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PREFACE. 


SINCE the publication of the last Edition of his work, the principal studies 
of the Author have been in a special manner directed with a view to the 
Improvement of the present Third Edition. Instead of going into a pre- 
fatory detail respecting the sources from which the Improvements have been 
derived, or into aminute enumeration of various modifications in the arrange- 
ment of the matter, and some minor alterations in the plan itself, which he 
has been led by more matured experience, no less than in conformity with the 
friendly suggestions of some experienced Teachers, to make; the Author con- 
tents himself with arranging the results of his researches under the words to 
which they pertain, where satisfactory references will be found to the sources 
whence they have been derived, and others pointed out for the guidance of 
the inquisitive and aspiring Student, by which it is hoped his labours may 
be abridged and time saved in acquiring fuller information than could be ex- 
pected to come with propriety within the scope of a Lexicon to afford, the object 
of which is to furnish a Manual of ready use and immediate practical utility 
in furthering the Study of the Greek Classical Writers. The Improvements 
in certain parts of the Plan will be readily perceived by such as think fit to 
compare the present with the preceding Edition. 


New Marrer to the extent of Two Hunprep ΑΝ Firry Pacss has 
been incorporated in this Edition, and by rejecting what on a closer examin- 
ation seemed either superfluous, or of less obvious utility, space has been 
gained for giving a greater development to certain articles by which the in- 
terests of Students seemed likely to be better consulted. 


Tur EARLIER Portion, about one third of the entire Work, has been care- 
fully revised and many Improvements introduced; but as this, owing to peculiar 
circumstances, was in a particular manner improved in the former Edition, it 
did not for the present require such alterations as would catch the attention on 
a casual examination. The remaining portions of the Work will, on the most 
cursory comparative inspection of both Editions, (from about the middle of the 
letter E), present nearly Twelve Hundred Pages recast and improved so as to 


be almost entirely new. 


Ζ ἢ 
21 ϑεένβπδλι, Tuousanps or New Rererences have been given, and the 
perusal of a. few articles will suffice to.prove, from internal evidence alone, 


oy’ δ 


ΙΝ PREFACE. 


that they have not been promiscuously set down from Indices, but selected on 
an attentive consideration of the context. In order to obviate a difficulty 
of no ordinary kind to the inexperienced Student, Words occurring in the 
same Writer, in various significations, have been carefully noted and the 
references made accordingly. As to certain Words which have been vari- 
ously interpreted, the opinions of the most eminent Scholars have been stated 
for the advantage of the more advanced Student, and references supplied where 
the fullest elucidation may be obtained. 


Tue EryMoLoGicaL part of the. Work has, in the preparation of this 
Edition, been an object of paramount attention, and willit is hoped be found 
to have received considerable Improvement, being enlarged and. simplified. 
Derivatives have been cited under the parent Stems in the order of their 
relationship, and when numerous they have been classed under the branches 
from which they immediately spring, affording to the Student ἃ Synoptic view 
of entire families of Words, and, at the same time, facility of reference. 
Forms, probably invented by the old Grammarians in tracing up Words to 
their Roots, have been wholly discarded, preserving only such as we still find 
existing in compound Words, and.referring to some that have been preserved 
in the Latin Language, as likewise those which on analogical principles may 
be fairly presumed to have existed in the Ancient Language, and certain inflex- 
ions of which are still extant; these, however, have been carefully noted as no 
longer existing, and their inflexions referred to the leading form in actual use 
to which they have been usually assigned by Grammarians, so that inexpe- 
rienced Pupils can ineur no risk of error by retaining them while they prove 
useful in tracing derivatives to their origin, supplying some links of the inter- 
mediate chain, and confirming their affinity with the alleged Root. 


Tuz Quantity or tHE Dousrrut Vowets has been carefully noted 
throughout, and where the quantity varies in certain Tenses of Verbs and 
Cases,.of Nouns such differences are marked for the benefit of the young 
Student: .., The Quantity to a casual observer will seem to have been often 
marked superfluously, but this was done with design, as in such cases an 
apparent analogy or an inconsiderate application of rules may lead the young 
Student into.error. The citations and observations relating to Prosody, will 
prove that considerable pains have been taken in making gleanings from various 

_ quarters which may be useful or interesting to the Student of Greek. 


February 4, 1837. « 


PREFACE 


TO THE SECOND EDITION. 


[νυ 


In bringing out ἃ new Edition of the Greek anp Eneiisy Lexicon,’ 
the Author thinks it incumbent on him to give some account of the ‘Lm- 
provements which this Edition has received. Notwithstanding the high’ 
degree of favour with which his first attempt to advance the interests of 
Grecian literature’ was received, and the kind indulgence extended to its 
deficiencies, or to its errors, he was well aware that it was expected by those 
who looked with favour on his efforts, that when he.was again to appear 
before the Public, it would be found that such encouragement had had the 
effeet of stimulating his exertions to improve his work. The opportunity of 
justifying such expectations has now been presented. It will be seen below, 
what were the chief points to which the labour and researches of the 
Author have been more especially directed, and an’ examination of the 
book itself will shew how far he has succeeded in redeeming the tacit 


pledge he considers himself as having given. 


Attention has been most particularly directed to correct any deviation’ 
from the Natural, and Philosophical arrangement of the meanings of words 
—and a further developement has been given to the Etymological part 
— two points of the first importance, as forwarding one οἵ the great ends 
proposed in instructing youth in the Greek language, that of calling forth 
and: exercising the Analytical powers of the mind.’ It is, indeed, to be™ 
regretted, that those who believe that a certain acquaintance with the 
learned languages, constitutes the best foundation of a good ‘education, do 
not adopt the advice so leng since given by the celebrated Author of the 
Greek Thesaurus, Stephanus, of commencing a classical education by the 


study of Greek. 


The principal improvements will be found to be as follow — 
Above TWO.HUNDRED PAGES of entirely new Matter have been added 


to the present edition. 


Vi PREFACE TO THE SEGOND EDITION, 


“HALF τὶ worx has been ‘ré-written; ‘and ‘the 'entiré “newly modelled, 
in Aa heRI PTE with the generai plan, but with sage sadn ‘and® sim- 
plification in the details. : ΒΓ 6293997 


01} 


The PARTICLES, ApdVERBS’ atid ‘PREPOSITIONS; ‘have ‘béen illustrated 
‘by numerous new and appropriate Examples, in elucidation” of 'the® Ob= 
servations and’ Rules of eminent Philologists, the substance of ‘which’ are 
τὐβηβδὰ under the words to which they refer. 

°©S'The (GRAMMATICAL ConsTRUCTION of words ‘have been carefully noted, 
Gn’order' to guide the Student in his choice of Significations, and also’in the 
application of the words themselves in writing Greek. 


"The ‘Tenses and Persons of DrrrctTive VERBS, have been arranged 
‘in’ Alphabetical Order, with references to the Verbs, from which they :/im- 
mediately derive, and to those to which they are assigned. ~TENsEs) and 
Persons, likewise, of other Verss, and InFLEcTIONS oF Nouns, which from 
‘Dialectic or Poetic alterations or other causes, may prove embarrassing to the 
‘Student, will be also found in their alphabetical places in ‘the work. © 


‘'°Much GRAMMATICAL perplexity has been got rid of, without: admitting 
“any Innovations," however ingenious, that’ are. not sanctioned by sound: Philo- 
‘Jegical Principles, and which'do not materially facilitate the acquisition ‘of the 
ao [095 ; 
sThe’ ΕἸΤΥΜΟΙΘΌΙΘΑΙ, part» has: been much’ enlarged ἃπά: ἱπυῤτγονθα, 
“and*such° references’ have been ‘subjoined to Derivatives, as to bring: itointo 
one uniform and satisfactory System. "ἢ 


The passages from CLassicAL WRITERS‘ givens as) Examples, have 
been anew compared with the original works, and some of them removed, 


to give place to others better calculated to illustrate the peculiar Genius 
of the Greek Language. 


The Rererences to Classical Writers annexed to the Significations of 
Words, have been sedulously collated, as being important to the younger 


Student in directing his choice, and to the more advanced as a sanction 
for the meaning offered. 


At the beginning of each letter, the Dialectic or Poetical changes affecting 
such letter are noticed. It will be found peculiarly advantageous to the 
young Student to make himself familiar with these, as by bearing them in 
mind many apparent anomalies will find a ready explanation. 


PREFACE ΤΟ. ΤῊΒ SECOND EDITION. Vii 


osiieFromy the, extraordinary, care. bestowed, in correcting, the, Press, , under 
the, constant, superintendence of ,the, Author, it_is, hoped typographical cor: 
rectness has been secured. 


Ὡς colt, will,-not be, difficult for. any | person, who. feels, interested ,in the 
subject! ;to| ascertain, the nature/-and, extent;.of,the improvements ..which, this 
edition: has; received —but) those'.only .whe. haye, been.engaged. in, labours 
of a similar kind can truly estimate.the toil, which the task.of making such 
improvements requires. Next to advancing the general interests of Grecian 
Literature; the Author. has, peculiarly at heart to be useful, to,.two,Classes 
-of persons jin» particular — should, his work prove. serviceable;,to those,.who 
retiring from active life. resume the cultivation of the Studies, of, their 
youth in retirement, and tend in any degree to alleviate the weighty labours of 
‘that most: estimable Class of; men who devote themselves to the education of 
youth, hé\-wilk be» enabled to look back. with complacency on his .long and 


‘arduous:toils. 


ofj o(mssending forth, his, work. the Author. cannot. refrain from, publicly 
expressing his gratitude to. the amiable and truly, learned Mr..Hase, Professor 
of Modern Greek and Paleology, and Keeper of Manuscripts in the King’s 


-Library: at: Paris; who most: kindly aided his researches by, his. valuable advice, 


and most liberally:communicated. to him his own notes,in|manuscript,, which 


she has made, use, of as. far as was compatible with, the, scope|.of the present 


work. The edition of Leo Diaconus by that gentleman incorporated.,into 
the edition of Byzantine Historians, and published at Bonn by the celebrated 
and “lamented Niebuhr, will give some: idea of the) extent of! Mr) Hase’s 


vknowledge of the Greek no less in its Classic page than-in} every, Sah of 


its decline. 


aT ELS. 


London, February 14, 1831. 


Explanation of Abbreviations and Marks. 


ABBREVIATIONS. 

Accus - - Accusative. Fut. - - Future. Pass. - Passive. 
Act. - - Active. Gen. = - Genitive. Pers. - Personal. 
Adj. - - Adjective. Gram. - Grammar. Plur. - Plural. 
Adv. - - Adverb. Imperf. - Imperfect. Plus. perf. Pluperfect. 
“οὶ. - - Molic. Imperat. - Imperative. Poet. - Poetical. 
Aor, - - Aorist. Impers. - Impersonal. Prep. - Preposition. 
Ait...- « » Attic. Indecl. - -Indeclinable. S.  - .-' Signification. 
dugm. - Augment. Lit. - - Literal. Ss. - - _Significations. 
Auth. - - Authority. Masc. - Masculine. eg The same sig- 
Beot. - - Beotian. ~ Metaph. Nis hdsieal ἐπ nification. 
Comparat. Comparative. or Met. P 5 Sing. - Singular. 
Conjunct. - Conjunction. Mid. - - Middle. Subjunct. ~*Subjunctive. 
Contr. - - Contraction. Neg. - - Negative. ~ Superlat. Superlative. 
Dat. - - Dative. Neut. - Neuter. 9 The figure Syn- 
Dimin. -  Diminutive. Nom. - Nominative. ioe i cope. 
Dor. - - Doric. Opt. - - Optative. Th. (see 
Fem. - - Feminine. Perf. - Perfect. : es m) Ἔθεαα: 
Fig. - - Figurative. Part. -  Participle. Writ. - Writers. 

From, viz. : from. This, when instead of Th., means that the Radical word is to 


be looked for under the words referred to. 


The note of interrogation 2 placed after a word, denotes that such word is of doubtful authority 
— after a signification, that such 5. is also doubtful—and ὅτε a Th., that it does not appear to 
the Author probable. 


The Words, ov, adj. denote that the Adjective has its genitive in ov, being of two 
Terminations, and having the Neut. in ον. 


The Words, ἔος, adj, denote that the Adjective has its genitive in £0¢, being of two Terminations, with 
the Neut. ines. Those of threeTerminations, and verbal Adjectives, are designated with sufficient 
perspicuity. 


MARKS. 


The Mark (, when prefixed to a word for 
which a Thema is not given, denotes that such 
word has the same 7h. as that which immedi- 
ately precedes it. When several words in suc- 
cession are thus noted, they are to be considered 
as derived from the same Radical Word ; which 
will be found by looking to the first i in the 
series that has such a mark prefixed. — When, 
after the abbreviation Th., a word is included 
between ( ), it is to signify, that from such 
word that which has been explained is more 
immediately derived, the following being the 
Original Root — with respect to some words, 
it is omitted, when the connexion seems too 
obvious to lead to error — but when, instead 
of Th., : from only is given, it denotes that 
information as to the Th., must be sought for 
under the words referred to. 


The Marks [ ], include exclusively what 
relates to Prosody, 


The Mark tt, denotes that the following 
significations belong to a word which, al- 
though writien like that under which it oc- 
curs, has not ἃ common origin with it. 


Small capital letters distinguish words which 
are to be considered as Radical Words, or 
‘words for which no satisfactory derivation has 
been determined. Some are, however, left 
thus distinguished, for which derivations are 
proposed. 


The Mark J, is prefixed to such remarks 
or references as are intended for students who 
have made a certain progress in their studies 
— when such mark follows a Thema assigned 
to a word, it imports that some additional 
Etymological information respecting such Th. 
may be found under the head referred to. 
When any reference to a word is made after 
the Th, it relates to Etymology. 


A 


GREEK AND ENGLISH 


A 


A, ἄλφα, the first letter of the Greek 
alphabet. 

In Prosody, a doubtful vowel. In 
the leading word, at the head of 
each article, a, as well as +, and 
v, being without any mark, are to be 
considered as Short, unless when 
Long by Position, 

As « Numeral letter, 2 with a mark 
placed over it, stunds for one, with 
the mark underneath, 2 for one 
thousand. 

In Compound words this letter has 
often a primitive, or negative force, 
like that of the particles in, im, un, 
in, in English; thus, δῆλος, visible, 
ἄδηλος, invisible ; Suvaré¢, possible, 
adivaros, impossible, &c. [Pros. 
In such cuses, α priv. is short a, as 
in ἀξουλος, ἄδηλος, "ἀεργὸς, ὅζα. un- 
less it be long by position, or occur- 
ring in words of four short syllables, 
where from the necessity of the 
metre and from use rt becomes a, as 
in ᾿ἀθάνατος, “axduaros, adiyarog. | 

When ἃ in such s. is prefixed to a 
word beginning with a vowel, it 
often takes y, as some say, for eu- 
phony ; but as this does not occur in 
all sweh words, according to others, 
as an abbrev., of ἄνευ, or for ay, or 
aye considered as Th, of ἄνευ. See 
dy — neg.in its alph. order. 

In some words ὦ has the force of δὺς, 
implying difficulty, &c. as ἀαγὴς, 
ditheult to break, and in others, 
‘that of κακὸς, this, ἀξουλία, 8. 5. as 
xanoCouria, or δυσξουλία; and ἐπρό- 
σωπόὸς; SS. AS κακοπρόσωπος- 

It sometimes has the force of ἅμω, 
‘with,’: ‘together,’ thus, ἄκοιτις, 
ἄλοχος, one’ who partakes \ the 
same couch, or bed, a wife,a bed- 
fellow: from a, und κοίτη, λέχος: 

A, in some words, is supposed by some 
Gram. to have the force of ἄγαν, or 
πολὺ, ‘much,’ in ‘ great quantity,’ 
ἄς. implying intensity of degree, 

or augmentation, thus, &Cpomoc, 
with loud noise, roaring, ἄξυλος, 
abounding in wood, ἀσπερχὴς, 5. 
8. a8 πολυσπερχὴς, &C.; yet emi- 


AAAT 


nent Philol. deny this notion, as 
Valcken. Adon. p.214. sq. 

In fine, « seems often placed for suke 
of Euphony before words beginning 
with double consonants, (especially 
in Ion. and Att. writers) without 
affecting the meaning ; ἄσταχυς, 
doreponn, ἀσπαίρω, have the same 
significations as στάχυς, oreporn, 


σπαίρω. 
“A, ἀὰ, interject. ah! oh! denotes 
admiration, astonishment, also 


complaint, or compassion, as Il. 
p, 201. w, 518. in the former sig- 
nif., some Grammarians write ‘a, 
—a, ἃ, also laughter, in Aristoph. 

“A expresses sorrow, compassion, 
and. discontent. 

“A, nom. plur. neut. of ὃς, ἣ, 9—'A, 
nom. dual fem. of ὃς, ἣ, o—é, for 
i, artic. fem.—é, for n, fem.of the 
relat. pron.o¢, and a, for’, dat. of 
ὃς, all Dor. See%. 

᾿Δα τος, ov, adj. that cannot be in- 
jured, or violated, inviolable, JJ. 
€, 271. as an epith. of the waters 
of Styx, the sanction of an in- 
violable oath —invulnerable ; in- 
vincible, Apollon.2, 77. 

Ad arog, ov, adj. not injurious, 
irreproachable, hence, honour- 
able, worthy, viz. a contest, Od. 
$, 91. and x, 5. Schn. L. Suppl. 
or in the first s., irrevocable, or 
decisive as to the result, Schn. L. 
ed. Pass. injurious, or highly in- 
jurious, Apollon. 1, 459. ἅ In 
Od. φ, 91. s,s. as πολυξλαθὴς, 
Jrom the force of the double a, or 
aauem. or for ἄγαν, Eustath. yet, 
in Od: $, 91. perhaps, ‘ invin- 
cible, or difficult to be achieved,’ 

for Antinous adds, ob γὰρ ὀΐω 
ῥηϊδίως πόδε τόξον ἐύξοον ἐντανύεσθαι, 
for I do not think that this well- 
polished bow can be easily 
strung. Od. x, 5. innocuous, re- 
latively to that which was to follow, 
viz. the attack on the suitors. [ Pros. 
daaros, in its pass. s. ‘inviolable,’ 
for ἀάτασεος, Il. €, 271. with the 
digamma, Dawes and Knight. 


(1) 


LEXICON. 


ey: or: bes 8 


{ Damm. gives as prim. s.°un- 
deceiving,’ and so understands it 
Od. 9, 91. and ironically, 5. 
deriving it froma priv., ἄτω 3 Th. 
ὦ priv. ἀτάω from ἀάω, oraxpriv. 
440, Buttmann. Leail, 8. 281. 
*Aayrc,[and aayng | £0¢,4dj. unbroken 
—not to be broken; difficult to 
break, hence, hard, Od. a, 575. 
[aayiic, Apollon. 3, 1251] Th. a 
Priv., ἄγω, ἄγνυμει. 
ἴλαδα, 8. 5. as ἔνδεια, Hesyg. 
᾿Ααδὴς, ἔος, adj. ον. ἀδαὴς; Hes. 
Theog. 296.1 ἱ 
᾿Αάζω, fut. ἄσω, to breathe with 
the mouth open, Etym. Deriv., 
ἀασμὸς, ἄσθμα, and from the 5. 
Th. as αὔω, and ἄζω; ἀζαίνω, ἀάζω, 
and ‘halo, in Lat.are synonym., 
Sylburgh. Th. dw. 
"Aaeat, pass. of da, to satiate, from 
a form in μι, Hes. 
᾿Αάομαι, (3 pers. 5. ἀᾶται, Il. x, 
91.) fut. ἀάσομαι, 1 aore mid. 
dacdpany, 1 aor. pass. ἀάσθην, &c. 
See ἀάω, and Pros. under daca. 
“Aamroc, ov, adj. not to be touched, 
or approached; irresistible, power- 
ful, invincible, Il. 2, 567. Hes. 
Oper. 147. Th. ἃ priv., ἅπτω. 
“Aaca, or dow, 1 aor. act. aacdpany, 
1 aor. mid. and ἀάσθην, 1 aor. 
pass. of ἀάω. [Pros. Both the a’s 
long, or short, as the Hexam. re- 
quires, in the aorists—thus, aa—, 
Il. $, 296. ἀὰ---, 3, 237. aa—,x, 
68. aa—, Schn, L. P.] 
“Adct, 8 pers. plur. of ant, to blow. 
᾿Αασίφρων, ονος, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀεσίφρων. 
᾿Αάσκω, fut. ἀάσω, another, but 
doubtful jorm of daa? 
᾿Αἀσμοὸς, ov, ὁ, the act of breathing, 
Aristot.Probl.84.7.Th.( dao) a. 
᾿Αάσπετος, ov, adj. Ion. and poet. 
5. 5. and Th. as ἄσπετος. 
᾿Αάσχετος, ov, adj. Ion. and poet. 
. s.s.and Th. as ἀσιχετος. 
᾿Αᾶται, 3 pers. of ἀάομιαι. See ddw. 
"Aarog, ov, Adj.S. 5. as ἀάατος, NOXI- 
ous, hurtful; highly: injurious, 
Apollon, 1, 459. see ἀάατος. Th. 
B 


ABAA 


(in the latter s.)a uugm., ἀάω, to 
injure. 

“Kavos, ov, adj. or ὦτος, insatiable, 
with a genit. Hes. Theog. 714. & 
Scut. Herc. 55 & 1011 Th. (daw) 
dw,tosatiate. ¢}s.s. as ἄητος, from 
ἄημι, aw, to ‘blow.’ 

*Adtw, 53. 8. ὃ Th. as ἀτάω.---ἴ See 
ἀάω, to injure. 

"Adw, fut.adow, tosatiate. See dw. 

"ARQ, fut. cw, 1 aor, ἀάσα, ὃς aca, 
[ Pros. see above under daca, | to in- 
jure, Od. x, 68. especially, to dis- 


turb the intellects, and injure by’ 


producing folly, infatuation, or 
delusion, effects usually ascribed 
to a Divinity, or Fate, thus fate 
ἃ wine, Od. r, 61. wine, >, 296. 
=Pass. ᾿Αάομαι, 3 pers. ἀᾶται, 1 
aor. ἀάσθην, to suffer injury, &c., 
Tl. +, 86. Od. ὃ, 509. & Hes. 
Oper. 281. the 1 aor. pass. in a 
mid. 5. Il. w, 685. ἃ τ, 113. 
Mid. 1 aor. ἀασάμην, to injure 
one’s self through folly, Il. a, 
340. to err, or commit a fault 
through folly, +, 116, & 119. also 
7,137. 1 aor. mid. in an act. s. 
Il. 7,91, & 95. Etym. ἄτη, ἀτάω, 
& ἀτέω, if not derivat. of ἀάω, 
have the same origin. 

*aC, a Hebrew word, the month of 
July. 

"A€aloc, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἀξακὴς, Suidas. 
᾿Αξαθὴς, toc, adj. not deep, shallow, 
Galen.10, 382. Th. a priv. (βάθος) 
βαθύς. 

᾿Αβάκέω, &, fut. ow, perf. na, to 
be like an infant; to want the 
faculty of speech, to be mute, or 
silent; to be silly, childish, sim- 
ple, innocent, or inexperienced, 
hence, to be unsuspicious, or not 
to suspect, or know, as in Od. 
δ, 249, Th.(aGanic) a priv., βάζω, 
to speak. 

(ACdxtws, adv. poet. of ἀξακής. 
[[ἀξἀκξως, E. M. Schn. L. P.] 

((Αξακήμων, oves, adj. s. s.as dCaxng. 

(ACaxiic, foc, adj. like an infant, 
speechless; mute; silent; mild; 
gentle, Sappho fragm. innocent ; 
simple ;inexperienced. 

CACduncay, for ἠβάκησαν. 

CACaxilo, fut. iow, 5.5. as ἀξακέω. 
4 ἀξακιζόμενος, infantine, gentle, 
Anac. 

*ACdxtov, ov, τὸ, dimin. of ἀξαξ. 

CAGaxicnos, ov, ὁ, dimin. of ala, 
but generally, a variegated stone 
used for paving floors of houses. 

“aCaxros, and ἄξυχτος, 5. 5. as μὴ 
μακαριστὸς, but Dor. irreproach- 
able. Anecd. Bekker. 325. 

᾿Αξάκχευτος, ov, adj. averse from, 
or not partaking of, Bacchana- 
lian festivity, or frenzy. Th. ἃ 
priv. (Βακχεύω) Βάκχος. 

"Αξᾶλε, properly, ἃ βάλε, 3. 8. as 
βάλε, and a later form, would to 
God that! I wish that! with an 
opt. but also an indic., Callim, 
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frag. 455. with an infinit., like 
ὥφελε, Epigram. adesp.396. See 
βάλε. 

ἼΑΒΑΞ, axoc, 6 a board, or table; 
a table, for tracing geometrical 
figures on; a counting-board —a 
kind of draught-board —a buffet, 
or table, on which rich vessels were 
set out for shew—a flat dish, 
Cratin. Polluc. 10, 24. an open 
space on a stage, Suidas 1. p.3. 
No. 2. —the abacus, (in Archi- 
tecture) the lower part 
capital of a pillar. 

"ACaf, axoc, adj. 8. S. as 
Schn. L.? 

᾿Αξάστιστος, ov, adj. not sunk, or 
dipped — not to be sunk, always 
remaining afloat, Pind. Pyth. 2, 
145. Th. @ priv., Barro. 

(‘ACamros, ov, adj. not wetted, 
steeped, or immerged—not dyed 
—not tempered. 

"ACapCa pea, ac, 4, prop. name. 

*ACapCapos, ov, adj. not barbarous. 
YalapCapicrws, adverb. superlat. 
quite free from barbarism. Th. ἃ 
priv., βάρβαρος. 

"ACapiig, ἔος, adj. not burthened — 
not heavy, burthensome, or dif- 
ficult. Th. ἃ priv., βάρος. 

“ACapvig, ἴδος, ἡ, Abarnis, a town, 

or promontory of Lampsacus. 

ἽΑξας, Dor. for ἥξης, gen. of Cn. 

᾿Αβασάγιστος, ov, adj. not exatnined ; 
untried ; not put to the proof — 
not tortured, hence, met. uncon- 
strained, natural, as style, Dion. 
Hal.Th.apriv.(Bacavila)Bacavog. 

Cabacavicras, adv.of ἀξασάνιστος. 

*ACaciAeutos, ov, adj. without a king 
or master; independent. Th. a 
priv. (βασιλεύω) βασιλεύς. 

( Αξασιλεύτως, adv. of ἀξασίλευτος. 

᾿Αξάσκανος, ov, adj. ftee from envy 
or jealousy. Th. ἃ. priv., Ba- 
THAW, 

(ἰΑξάσκαντον,ου, τὸ, an amulet, worn 
as a preservative against enchant- 
ments, or the supposed evil.effects 
of envious eyes, &c. newt. of ἀξά- 
σκαντος. 

(ἰΑξάσκαντος, ov, adj. unenvied; pro- 
tected from envy —that protects 
from envy, see the foregoing word. 

(CaCacndyrws, adv. of ἀξάσκαντος. 

᾿Αξάστακτος, ov. adj. not to be car- 
ried, or borne. Th. ἃ priv., βα- 
στάζω. 

Ἴλξωτον, ov, τὸ, a sanctuary, or any 
consecrated spot, neut. of ἄξατος. 

᾿Αβᾶτος, ου, α(ἀ). (άτη,---τον, Pind.) 
untrodden ; inaccessible; impass- 
able —not to be trodden, hence, 
consecrated, sacred, Pind. Nem. 
3, 36. not mounted ;. not covered, 
υἱξ., that has not received the male, 
Lucian. Th. (Ratyw,Baréw) Baw obs. 

"ACagog, ov, adj. s. s. and Th. as 
ἄξαπτος. 

ἴλξῥαλε, Ζ)οίϊο for ἀνέξαλε, 8. pers. 
sing. 2 aor. of ἀναθδάλλω. 

*AGSAuKTOs, ov, adj. not held in 

5) 


ἀξακής, 


of the. 
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abomination, or execration— not 
disgusting —not to be execrated. 
Th. a priv. (βδελύσσω, βδύλλω) 
βδέω. 

ἴἔἤΑῤδηρα, wv, τὰ, the city of Abdera. 

CAConpt’ rng, ov, 6, an inhabitant of 
Abdera, and as such, a simpleton. 

*ACeCatns, ov, adj. unsteady; un- 
fixed. Th. a priv., BéCatoc, from 
βαίνω, Baw obs. 

(Αξεξαιότης, nog, 4, instability ; 
weakness. 

᾿Αβέξηλος, ov, adj. not to be entered, 
by the profane, sacred ; also said 
of persons, sacred; holy — Newt. 
as subst. τὸ ἀξέξηλον, a shrine, or 
consecrated place. Th. α priv., 
(βέξηλος : from βηλὸς, βαίνω) βάω. 

᾿Αδελτέρειος, poet. for ἀξέλτερος. 

᾿Αξελτερία, ao, ἢ, inferiority in ta- 
lent ; folly; silliness. Th. α priv., 
᾿βέλτερος, irreg. comparat. of ἄγα- 
Gog. See βέλτερος. 

(ἰἈξέχλτερος, ρα, ρον, adj.silly ; stupid. 

(AGeArupia,in Plat. Theet., Aristot. 
and, Dem. for a€errepia. Gf aCer- 
τηρία, Chrysostom. Orat.8.in Pa- 
scha, V. 948. 

᾿Αβίαστος, ov, adj. not forced ; un- 
constrained ; free; voluntary. 
Th. a priv. (βιάζομαι) βία. 
᾿Αβιάστως, adv. of ἀξίαστος. 
AGioc, ov, adj. wanting sufficient 
means of support, poor—s.s. as 
ἀξίωτος, Plat. Leg.9. p.44. and 
Anal. Br.3. p.290. Th. priv., 
βίος, life. 41 having abundant 
means of support, rich, Antiph. 
cited Schn. L. Th. a augm., βίος. 
ἘΣ unprovided with a bow, Th. 
ὦ priv.; βιὸς, a bow. ἐξ wanting 
strength or vigour. Th. a priv., 
βία. the latter'ss. from the ‘mark 
{are of doubtful auth., Valeken. 
Adon. p. 215. 

"AGtot, proper name of a nation, 

Il. v, 6. Wolf. 

*ACloros, ov, adj. s.s. & Th. as 
ἀξίωτος. 

°AGY wrog, ov, adj. wanting life, not 
vital, lifeless—insupportable as 
life, Eur. Hipp. 823.; living 
miserably ; not to be considered 
as living, Xen. Mem. 4, 8, 8.; 
leading a hopelessexistence, Plut. 
Dion. 6. 4 βίος ἀξίωτος, Anthol. 
Jacob. 3.2. p.232. a joyless life, 
scarcely to becalled life. {| ἀξιώτως 
ἔχειν, Plut. Dion. 6. to live in a 
state of utter hopelessness. Th. 
ὦ priv. (Riso) βίος. 

(ἰἈξϊώτως, adv. of ἀθίωτος. 

“ACAGEae, the state of being unin- 
jured, or inviolate; safety.—act. 
harmlessness ; innocence of cha- 
racter and disposition. — pass. sig. 
8. 8. as ‘ incolumitas’ —in the act. 
as ‘innocentia,’ Cicer. Tusc. 3, 8. 
from ἀξλαξής. 

Cabaabime, ἀξλαξῶς, the ss. of 
ἀξλαξής, adverbially. 

*ACAaEIG, éoc, adj. uninjured, safe, 
Pind, Pyth. 3, 76. inviolate ; 
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Soph. Ed. Tyr. 229. unbroken, as 
atreaty, Thucyd. harmless ; inno- 
cent —that averts evil, as dustral 
water, Theocrit. 24. 96. others 
understand, ‘pure.’ Th. a priv., 
βλάπτω. 

Cabaati'a, poet. for ἀθλάξεια. 

([Αὔλαπτος, ov, adj. 5.5. α5 a6rabic. 

᾿Αὐλαστέω, ὦ, fut. iow, not to bud 
forth, or bud imperfectly ; to be 
sterile, on unproductive. Th, a 
priv., βλωαστάνω. 

CAbracric, gc, adj. not budding, 
or budding imperfectly ; barren. 

CAbrderos, ov, adj. 5.5. as ἀθξλα- 
στῆς. ἢ 

Αύλαυτος, ov, adj. barefooted, Op- 
pian. Cyn. 4. 869, Th. a priv., 
βλαύτη. 

᾿Αὐλεμέως, adv. of ἀξλεμής. 

᾿Αδλεμοὴς, ἔος, adj. feeble, languish- 
ing — negligent ; bad, Hesych. J 
ἀδλεμέως πίνων, Panyas. Athenei 
1. p. 138. means, drinking inces- 
santly, or immoderately.— Neut. 
ἀξλεμὲς, 5.5. us ἀδρανές. In Schol. 
ad Nic. Al. 81. for ἀξρεμὴς, not 
chafing, viz. not spirited.. Th. a 
priv., βλεμεαίνω. 

“ACAerriw, ὥ, fut. iow, not to see, 
or see impertectly, hence, to com- 
mit a fault through want of fore- 
sight. er vigilance; to err; to 
commit a fault, mistake, or over- 
sight. Th. a priv., βλέπω. 

(Αδλέπτημα, ατος, τὸ, anoversight, 
mistake, or error. 

(Abrelia, ac, 4, blindness ; met. 
imprudence, want of foresight or 
reflection. 

*ACAig, tires, adj. not shot, flung, or 
hurled, 7|. δ, 117. Th. @ priv., 
βάλλω. 

([Αὔλητος, ov, adj. not struck, or 
hit; nothurt by a missile weapon. 

᾿Αρληχὴς, ἔος, adj. free from, or not 
echoing to bleatings.: Th.a priv., 
Banya. 

"Abanxpic, tos, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀξληχρὸς, Nicand. Ther. 885. 
᾿Αὐληχρὸς, pa, ρὸν, adj. 5. 8. as βλη- 
χρὸς, weak, incapable of resist- 
ance, Jl. 3, 178. feeble, or deli- 
cate, Il. ε, 837. gentle, or easy, 
viz. as a mode of death, Od., 
a, 184, languid, or sluggish, 
Apollon, 2, 205. slow, as a dis- 
temper, Plut. Pericl. Th. a eu- 

. phonic, βληχρός. See βληχρός. 

*ACoart, Poet. and Dor. for ἀξοητί, 
Pind. Nem. 8, 15. 

᾿Αβφόατος, Dor. for ἀξόητος. 

᾿Αξοηθησία, as, 4, the state of being 
without’ succour; helplessness. 
Th. « priv. (Bonbéo) Boi, ϑέω, to 

_ Tun, i 

ἰλξοήθητος, ov, adj. destitute of aid 
or succour —incurable ; irreme-' 
diable. : 

| ᾿Αξοητὶ, adv. silently — without 

_ noise, or struggle, Pind. Nem. 
8,15. Th. apriv., Bode. 

CaAGénroc, ov, adj. not called unto 
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— without noise, or contest, 
hence, notrenowned ; unlamented, 
Anal. Br. 8..». 299. 

᾿Αξολέω, ὦ, fut. how, to meet, with a 
dat. Th.a for ἅμα, βάλλω. 

(ἰΑξφολητὺς, dog, ἡ, Ion. a meeting, 
Etym: Mag. 

( Αξολήτωρ, ορος, ὃ, one who meets ; 
a companion; a witness, 1). M. 
ἴΑξολος, ov, ὃ, & ἡ, a young horse 
that has not yet shed his first 
teeth, also, a horse who no longer 
sheds his teeth —(%) ἄξολος, in 
Arrian. Perip. Eryth. p. 4. a 
horseman’s cloak, by later writers 
ἀξόλλα, the Lat. “ abolla,’ but 
this, ‘a double cloak,’ Salmas. 
ad Script. H. A. p. 348. Th. 
& priv., βάλλω. 

᾿Αξοσκὴς, gos, adj. not fed; not put 
to graze; fasting. Th. a prw., 
βόσκω. 

"AGoroc, ov, adj. without pasture. 

᾿Αξουκόλητος, ov, adj. inconsiderate, 
not circumspect, sch. Supp. 
907. or 930, Th. a priv. (βου- 
κολέω) βουκόλος. 

᾿Αξουλεὶ, and ἀξουλεύτως, adv. incon~ 
siderately, without reflection. Th. 
ὦ priv. (βουλεύομιαι) βουλή. 

᾿Αβουλέω, ὦ, fut. how, perf. nxa, to 
want reflection; not to reflect, or 
consider, with an accus. Plat. & 
Dem. : froma priv., end βούλομαι. 
11 ποῦ to will, or wish, with an 
accus., Dio, Cass. 55, 10.: from 
a priv. and βουλεύομκκαι. Th. a 
priv., βουλή. 

"ACovarnc, too, adj. s. s. &§ Th. as 
ἀξούλητος. 

᾿Αξούλητος, ov, adj. contrary to the 
will; compulsory; disagreeable. 
Th. « priv. (βούλομαι) βουλή. 

CAGovaAnrws, adv. of ἀξούλητος. 

CAGouai’a “ἂς, ἡ, want of reflection; 
inconsiderateness — irresolution, 
want of. decision, ον reflection, 
Pind. Ol. 10,48.—a bad decision, 
Soph. Ant. 1242. 

([Αξουλος, ov, adj. inconsiderate ; 
without reflection ; imprudent ; 
ill-advised, Soph. Ed. Tyr. 635. 
irresolute. 

( Αφούλως, s.s. as ἀξουλεί. 

‘ACovrew, gen. Ion. of ἀξούτης. 

*ACovrng, ov, ὁ, lit. without cattle, 
hence, poor, Hes, Op.451. Th. ἃ 
priv., Bove. 

“Apa, or ἄξρα, ὡς, 4, a young, or 
delicate female slave, hence, a 
waiting-maid. Th. ἁξρός. 

“aGpa, neut. ρίαν. of apes, adver- 
bially. ‘ 

"ACpapeid:ov, ov, τὸ, dimin.of ἀξραμκίς. 
— τὰ ἀξραμίδια, ov, τὰ, salted 
ἀξραμκίς. 

᾿Αξραμὲς, ido, ἡ, akind of fish, Op- 
pian. Ital. 1.244, Sonning 

"Ἄξρεκτος, ov, adj. s.s. and Th. as 

ἄθροχος. ; 

A€piZomat, 5. 8. as ἁξρύνομιαι, He= 

sych. : 

᾿Αζρϊθὴς, éoc, adj. not heavy ; light, 
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βρίθω. 

᾿Αξρὶξ, adv. without sleep, Eur. . 
Rhes.726. Th. ἃ priv., βρίζω. 

“Α(ροξάτης, ov, ὁ, effeminate in gait, 
“isch, Pers. 1073. Th. ἁξρὸς, 
βαίνω. 

᾿Αϑρόξιος, ov, adj. living effemi- 

nately, delicately, or luxuriously. 

Dy &Epdo, βίος. 

Α(ρογόος, ov, adj. /Esch. Pers, 533. 

ed. Wellauer, uttering unmanly 

complaints. Some Ed. read 
ἁφρόχροος, as Schutz.; axpoydoe, - 

Pauw. ; ἁξρόγυιος, Both. rejected as 

contrary. to the metre, by Well.; 

lastly, from, Vet. Schol. δακνόγοος, 

Blomf.? Th. ἁξρὸς, (γόος) γοάω. 

ἑΑξροδιαιτάομκαι, ara, to lead ἃ 
voluptuous life—to have effe- 
minate habits, Schol. Arist. Pac. 
1226. Τῇ. ἁφρὸς, Nara. 

CA€podarros, ov, adj. leading a 
delicate, luxurious, or effeminate 
mode of life.—Neut..73 aCpod¥at- 
tow, Thuc. 1,6. a delicate mode 
of life. 

“ACpoeiiwy,, ονος, adj. clad effemi- 
nately, or delicately. Th. ἁξρὸς, 
(εἷμα, Enver) ἕω. 

“ACpéxapros, ov, adj. producing de- 
licate fruits. Th. ἁξρὸς, καρπός. 

ἑΑβροκόμας, Dor. for abpondunc. 

“AGpoxdrang, ov, 6, one who has deli- 
cate luxuriant hair, also, one who 
bestows extraordinary care upon 
his hair, Schn..L. Th. ἁθρὸς, 
κομκάω, κόμη. 

᾿Αξρόμκιος, ov, adj. without Bacchus; 
without wine. Th. α priv., Βρόμιος, 
a name of Bacchus. 

“AGporsog, ov, adj. making a loud 
noise, or clamour; roaring, Il. 
ν, 41. Th. a augm., or euphonic, 
(βρόμος) βρέμω. 

“AGpoy, neut. sing. of ἁξρὸς, adverbi- 
ally. 

“AGporrédinoc, ov, adj. wearing deli- 
cate, or beautifulsandals, Meleagr. 
Epig.21. Th. ἁξρὸς, (πέδιλον) πέδην 

(Αδροπέτηλος, ov, adj. 8. 8. as the 

foregoing. 

᾿Αξρόπηνος, ov, adj. that is of deli- 
cate texture, met. delicate, Asch. 
Ag. 675. Lycophr. 863. Th. ἁξρὸς, 
πήνη. 

“ACpordovres, ov, adj. luxuriously 
rich, said of hair, Eur. Iph. Taur. 
1149. Th. ἀφρὸς, πλοῦτος. 

“ACporrous, od0¢, adj. having delicate 
feet? Th. aCpdc, ποῦς. 

“ABPO'S, ρὰ, ρὸν, and 6, & ἡ ἁθρὸς, 
οὔ, adj. the s., splendid, magnifi- 
cent,stately, gorgeous,sumptuous, 
renowned, occur in Pind. Pyth.3, 
195. Nem. 7, 47. Isthm. 145. & 
Ol. 5,17. beautiful, or delicate, 
O1.6,92. Nem. 5,48.Soph.Trach. 
523. the ss. luxurious, pompous, 
magnificent, in dress, manner, or 
mode of life, usually implying effe- 
minacy, occur mm Herodot. so also 
Xen, Cyrop. 8, 8, 15. sumptuous, 

By 
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_ Sympos. 4,44. adorned with care ; 
elegant, Eur. Med. 1161. Troad. 

«820. tender, or delicate, Orph. 
Arg. 226. & Anal. Br. 3. p. 86. 
tender, effeminate, Lucian. highly 
adorned, and also feeble, applied 
to style, Hermogenes. Ernest. Lex. 
Rhetor. Neut. sing. & plur. ad- 
verbially as in Eurip. as cit. 
Comparat. ἁξρότερος, Superlat. 
ἁξρότωτος. Etym. the most pro- 
bable, that of Buttmann, viz. Th. 
26n, Dor. for nen. 

CACpoct'vn, ng, ἡ, 8. 8. and Th. as 
ὡξρότης. ’ 
“ACporalo, fut.&w, perf. χα; tomiss 
meeting a person, or lose one’s 
way, Il. x, 65. to wander ‘from 
an object, to miss. s. s. as ὡμαρ- 
᾿ πάνω. Etym. ὡξροτάζω, and ὧμιαρ- 
τάνω, have probably a common 
origin in the obs. forms ἁμάρτω, 
εἱμιξρότω, ὡθρότω, poet. or dialectic 
variations. See and compare dprap- 
πάνω, and also at the end ἅξροτος. 
(Abporakic, wo, ἣ, 5. 8. as apap- 

THAN. 

“ACporac, ατος, ἡ, Dor. for ἁξρότης. 

‘ACporéw, ὥ, fut.ncw, perf. ἡΘρότηκα, 
s. 8. and Th. as a€poreCw, Hesych. 

"aCporn, no, ἡ. See ἅξροτος. 

(CACporhwy, ονος, adj. erring; that 
misses an object, or errs. ᾿ 

CACpérnc, nro, 4, state, magnifi- 

“cence; pomp, in apparel, Xen. 
Sympos. 8, 8. magnificence and 
luxury in mode of life, Pind. Pyth. 
11, 51. and Pyth. 8, 127. the 
proud enjoyment of opulence — 
delicacy ; effeminacy, fastidious- 
ness, Eur. Iph. Aut. 1343. luxu- 
riancy, in style, but also, feeble- 
ness, as opposed to ἐπιστροφὴ, & 
ἀντιστροφὴ, Ernest. Lex. technol. 
rhetor. 2, 475. See €pec. Th. 
abpoce 

(Αξρότίμος, ov, adj. delicate; mag- 
nificent, pompous. 

*ACporovvoc, yn, voy, (also ov, ὃ, & 4,) 
adj. made with southernwood. 
Th. ἀξρότονον. 

(AGporovitne, ov, ὃ, (οἶνος wnderst.) 
wine impregnated with southern- 
wood. 

*A€porovey, ov, τὸ, southernwood : 
Artemisia Abrotanum. 

"AGporos, ov, adj. (and ἀξρότη, Il. 
ξ, 78. fem. as from—r0¢,— τη, 
πο τον) immortal; of, or perfain- 
ing to the Immortals; divine, 
consecrated to the Divinities, 

-sacred, Od. a, 380. Soph. Ant. 
1194. 5. s. as ἄμβροτος, & ἀμιξρό-. 
σιος. YJ thes. without men, or 
deserted?  ἀμίρότη, nc, ἡ, Subst. 
night, solely on the auth. of 

. Eustath. and Il. €, 78. to it some 
Etymol. improperly refer &€po- 
τάζω. Th. α priv., βροτός. 

“ACpoyatene, ov, adj. 5.5. as aCpoxs- 
μῆς. Th. ἁθρὸς, χαίτη, 

᾿Αξροχία, ας, 4, drought, Joseph. 
Antiq. 3, 18, Th. a. priv. βρέχω. 
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‘ACpoxtray, dvoc, adj. wearing a 
soft tunic ; dressed delicately, or 
effeminately, sch. Pers. 535. 
hx ἁξρὸς, χίτων. 

Αθροχος, ov, adj. s. 5. and Th. as 
ἄθρεμτος. 

“Αξρυντὴς, οὔ, ὁ, an effeminate man 
addicted to dress, a fop, Ada- 
mant. Physiog. 1, p» 20. Th. 
(aE piv ) wb poe. 

“AGU ym), fut. ve, to render delicate, 
tender, or effeminate; to treat 
delicately, sch. Agam. 893, or 
919. 

“AGpu' vont, Mid. to be delicate, 
effeminate, or luxurious, hence, to 
act haughtily, like one who is de- 
praved by luxury, to be pompous 
in dress, mode of living, or lan- 
guage; to be haughty, Plat; to 
demean one’sself proudly, 4sch. 
Ag. 1178, or 1207.; to glory, in 
any thing, Xen. Ages. 9, 2. with 
adat. also with ἐπὶ, to live luxu- 
riously, Soph. Gd. Col. 1339. 
with κατά τινος. See ἁθδρός. Th. 
ἅξρός. 

ἴΑξρωμα, ὠτὸς, τὸ, ἃ garment worn 
by women at Megara, 8. 5. as 
ἀφάξρωμω, Plut.: from “ACporn, 
daughter of Onchestus. 

ἴΑξρωμος, not fetid. Th. a priv., 
βρῶμιος, a stench. 

“AG paic, adv. of ἁφρός. 

"AG pC, ὥτος, 5.8. & Th. as ἄξρωτος. 

’ACpacia, ας, ἡ, want of food, ab- 
stinence from food ; fasting; hun- 
ger: from a priv., βρῶσις. 

CAGpwroe, ov, adj. unprovided with 
food, fasting —not eaten, or con- 
sumed; not usually eaten, not 
edible.— In an Act. s., 5. 8. as 
γῆστις, Anal. 3, 323. 

"AGDS0¢, ov, ἡ, Abydus. 

"ACubos, ov, ὃ, 8. 5. and Th. as ἄξυσ- 
σὸς. 

᾿ΑΒΥΡΤᾺ KH, ng, ἣ, ἃ savoury sauce, 
or salad, seasoned with leeks, 
cresses, &c. to excite the appetite, 
Athen. 

(-A€uprenorroise, οὔ, ὁ, theperson who 
composes the sauce called ἀξυρ- 
“ἄκη, Athen. 

Αξυσσος, ov, adj. bottomless ; very 
deep. met. immense, boundless 
— Subst. ἄξυσσος, ov, ἡ, a gulf; a 
bottomless pit, an abyss. met. im- 
mensity, N. T. Th. a priv., βυσ- 
σὸς Jon. for βυθός. 

᾿Αγάαμκαι, poet. for ἄγαμαι. 

᾿Αγάασθαι, Lon. for ἀγάεσθαι, contr. 
ἀγᾶσθαι, inf. of ἀγάομιαι, or ἀγά- 

omat — ἀγάασθε, in like manner, 
for ἀγᾶσθε, 2 pers. plur. pres. 
᾿Αγαγὲν, Dor. for ἀγαγεῖν, 2 aor.inf. 
of ἄγω. 
“Ayayo; Dor. & Ion. "ἀγἄγον, for 


ἤγαγον, 2 aor. act. of ἄγω. See , 


at ἀγάγω. 


᾿Αγάγο χα, οΥ ἀγήγοχα, οἰὰ Dor. (for 


ἤχῳ, perf. act. Attic) from which 
aynoxa, Dem. pro Coron. 249, 18. 
elsewhere only by later writers, 
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Gram. Matth. 183, 3, & 220. the 
form in full, ἀγήγοχα, in Etym. 
Mag. & Inscript. Sigea Chisull. 
Antiq. p. 50. — ἀγήοχα, Lysias, 
Butimann, Lewil. 297. 

"Aya yo, 2 aor. subj. of ἄγω. YF ἀγ- 
ayo, an obs. form from which 
ἤγαγον, 2 aor. adopted for ἄγω. 
Hermann de Emend. rut. Gr. 
Gram. p. 262, & 3. 

᾿Αγάζηλος, ov, 6, very jealous, en- 
vious, or angry, Etym. Mag. Th. 
ἄγαν, ζῆλος. 

᾿Αγάζομαι, (the pres. does not occur, 
in its stead ἄγαμαι is in use) fut. 
ὠγάσομαι, inf. ἀγάσεσθαι, and 
poet. ὠγάσσεσθαι. 1 aor. pass. 
ἤγάσθην, 1 aor. mid. hyarauny, 
Ton. dyarduny, 3 pers. sing. nya 
cure, poet. ἀγάσσωτο. 1 pers. pl. 
ἤγασάμεθα, poct. ἀγασσάμεθα. 
part. 1 aor. mid. ἀγασάκκενος, ---- 
see above ἀγάασθαι, to wonder 
at; to admire, 1]. y, 181. & 1, 
404. with an accus. to revere ; 
to admire, with a feeling of awe 
and terror, 1ἰ. 5, 29. to be ama- 
zed, Od. δ, 658. to be jealous or 
envious of, viz. as the consequence 
of admiration, (with an accus.} 
Od. δ, 181. 5. 8. with a dat. Od. 
Ψ, 211. & Il. p, 71. and also 
« dat., to be indignant, or angry, 
from motives of jealousy, Od. ν, 
173. to be offended, Il. ξ, 111. 
to be indignant or angry at, viz. 
the insolence of the suitors, with an 
aceus., Od. +, 64. Gs. s. as Spa~ 
ovvoxat, Anecdot. Bekker. 336. 
Etym. see at end ἀγάομαι. Some 
give as Th. ἄγαν. 

"Aye Geos, ov, adj. Ton. for ἠγάθεος. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀγαθίς. 

᾿Αγαβὲς, ἔδος, δ, a clew of thread, ov 
yarn. met. a crowd, a quantity, 
Damm. 

᾿Αγαθίζομιοι, 5.5. αϑ εὐφημοέω, Hesych. 

᾿Αγαθοδαιμονιστὴς, οὔ, 6, one who 


the ἀγαθοδαίμιων, viz. at the end of 
a banquet, and so, a moderate 
drinker, 

᾿Αγαθοδαίμιων, ovos, 6, the good 
Genius, to whom a libation was 
made at the close of a bunquet, each 
guest drinking « small portion of 
unmixed wine, Hesych. a species 
of harmless serpent, so called, 
Herodot. 2,74. Th. ἀγαθὸς, δαί- 
or. 

᾿Αγαθοδότης, ov, ὃ, fem. ἀγαθοδότις, 
δος, 4, a bestower of good things. 
Th. ἀγαθὸς, δίδωμι. 

᾿Αγαθοειδὴς, ἔος, adj. that seems to 
possess: good qualities, Plet.Rep. 
6.p. 120. nearly good, Porphyr. 
Sentent. 236. D. in Plat. Rep. 6, 
509. quod ad veri boni naturam 
et vim accedit, Hase, Notices’ des 
MSS. Bibl. reg. Parisiis, tom. 9. 
Th. ἀγαθὸς, εἶδος. ' 

᾿Αγαθοεργεία, ac, h, different forn 
of ἀγοθοεργία. 


only drinks to offer a libation to 


ΑΓΑΘ 
᾿Αγαθοεργέω, contract. ἀγαθουργέω, 
ὥ, fut. ἤσω, perf.nne, todo good ; 
to act like a good man ; to per- 
form beneficent actions. Th. 
pone CEpyav, ἔ ἔργω, obs.) ἔρδω. 

( Ayaé οεργὴς, ἔος, 8.8. as ἀγαθοεργός. 
CAyaboepyia, contract. ἀγαθουργία, 
ac, 4, lon. ἀγαθοεργίη, ng, 1, bene- 
ficence, a benefit, a good action. 
(Αγαθοεργοὶ, ὧν, of, at Sparta, five 
selected every fifth year from 
among the kmghts, and employ- 
ed on confidential state affairs, 

Rhunk. Trin. p. 4. 

(Αγαθοεργὸς, contr. ὠγαθουργὸς, οὗ, 
adj. that does good : beneficent. 
᾿Αγαθοθέλεια, ac, ἣ, good will; the 
choice, or will of good, Anonym. 
Suid. Th. ὠγαθὸς, Séro. 
᾿Αγαθολογέω, ὦ, fut. iow, to speak 
well of, or praise. Th. ἀγαθὸς, 
λέγω. 
᾿Αγαθοποιέω, ὥ, fut. tow, perf. nna, 
to do good; to oblige ; S. S. as 
ἀγαθοεργέω. Th. ὠγαθὸς, ποιέω. 

( Αγαθοποιΐα, as, 4, the doing of 
good, &c. 8.5. as ayaboepyia. 

(Αγαθοποιὸς, οὔ, adj. 8. 5. as ἀγαθο- 
εργὸς, ἜΡΙΟΝ 
᾿Αγαθοπρεπὴς, toc, adj. fit for good- 
ness; good—as suits a good man, 
Seti: ik Th. ἀγαθὸς, πρέπω. 

( ᾿Αγαθοπρεπῶς, adv. of ἀγαθοπρεπής. 
*ATA@O'S, 64, θὸν, adj. prim. s., dis- 
tinguished fer bodily prowess, or 
bravery, clever, in the field, or 
council, excelling in any quality, 
talent, or art, perfect; expert, 
skilful, in the above s., generally in 
Hom. the context determines whe- 
ther in a good, or bad 5. good, in 
general, good or useful, applied to 
animals, or inanimate things ac- 
cording to their qualities, or pro- 
perties, good, for any purpose— 

. morally good, honest, or virtuous. 
ἀγαθὸς, more especially expresses 
internal qualities, κωλὸς, external 
advantages, hence, both epithets, 
in Attic writers wnited, imply the 
most accomplished virtue ; saga- 
cious, intelligent.—Neut. ἀγαθὸν, 
ov, τὸ, a good ; any good thing — 
τὸ ἀγαθὸν, good of itself, abstract 
good, Lucian. D. M. 13, 5.— 

_plur. τὰ ἀγαθὰ, that which is 
good, profitable, or advantageous, 

. hence, any thing considered as a 
good, prosperity, opulence, Ari- 
stoph. Ach. 940.—Compar. reg. 
ἀγαθώτερος, not Att. and used only 
by later writers, as Diodor. Sicul. 
Compar. irreg., epic, & poet., 
βέλτερος, βελτίων, Att. also poet. 
ἀμείνων, κρείσσων, λωΐων, or Adwy, 

. λωΐτερος. Superlat. reg. ἀγαθώτα- 
τος, (not Att.) in later writers, as 
Diodorus. Att. βέλτιστος, poet., 
ἄριστος, κράτιστος, λῶιστος, λῶ- 
στος, & βέχλτωτος, Asch. Supp. 
1040, or 1060. Etym. some sug- 
gest ἄγαν, Lennep. ἄγω, in ils s, 
“to rule,’ “to be. superior ;’ 


| 
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Dalz. Collect. 1, 0». 38. refers it to 
ἄγειν, “10 οὐ off booty,” ἀγεῖν 
καὶ φέρειν, warlike virtues being the 
chief distinctions in the heroic ages 
—most probably, Th. dydopar. 
4] ἀγαθὸς ἑλκῶν, good for wounds, 
as an application —éprer&y, good 
against the venom of serpents, 
Theophrust. H.p. 9.12. | εἰπεῖν, 
εἰς ἀγαθὸν, Il.s, 102. tosay what he 
deems best, and ἐπ᾽ ἀγαθῶ, 5. 5. 
εἰς ἀγαθὰ, for his advantage, viz. 
the advice given to ) Antilochus, Tid: 
1, 805. ἅ ἐν τοῖς τῶν προγόνων 
ἀγαθοῖς, Lysias, in the virtues of 
his ancestors. 

᾿Αγαθοσύνγη, no, 4, 8. 8. as ὠγαθότης, 
N.T, 

(᾿Αγαθότης, ἡτος, 4, goodness, pro- 
bity, virtue. 

᾿Αγαθουργέω, ἀγαθουργία, &c. 

ἀὠγαθοεργέω, &C. 

(᾿Αγαθουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. bene- 
ficent. 

*Ayabopaviic, ἔος, adj. appearing 
good. Th. ἀγαθὸς, φαίνω. 
᾿Αγαθόφρων, ονος, adj. having a good 
mind. Th. es φρήν. 
᾿Αγαθοφυΐω, ag, ἣ, natural, innate 
goodness. Th. ἀγαθὸς, pio. 
᾿Αγαθύνω, fut. we, to do good; to 
oblige, LX X. Psalm. 51,18. Th. 
ἀγαθὸς. 

(ἀγαθῶς, adv. well, usefully, &c. 
See the ss. of ἜΡΙΣ 

᾿Αγαίομιαι, (another for m of ἀγάομαι, 
5.8. viz. in a bad s.) to be indig- 
nant, or enraged at, Od. v, 16. 
with an accus. 5. 8. witha dat. Hes. 
Oper. 333. to envy, Herodot. 6, 
61. and with φθονέω, also dat. 8, 
69. See ἀγάομμναι. Th. ἀγάομκαι. 
᾿Αγακλεὴς, toc, and ἀγακλειτὸς, ἡ, ov, 
ἀγακλύμενος, Evn, ενον, ἀγάκλῦτος, 
τη, τον, adj. most illustrious ; most 
renowned ; most glorious. — éya- 
“λῆς, contr. Pind. Pyth. 887. Th. 
ἄγαν, (unéos, κλειὸς, κλυτὸς) κλέω, 
᾿Αγακτίμενος, ἔνη, ἔγον, S. 8. aS 
ἐὔκτίμενος, splendidly, or well 
built, Pind Pyth. 5, 108. Th. 
ἄγαν, «τίζω. 

᾿Αγάλακτος, οὐ, adj. without milk, 
Callim. 2,52. “Esch. Ag: 727. 8.5. 
and Th.as ἀγάλαξ.  ἀγάλακται 
γομκαὶ, Galen. 6. p. 151. pastures 
unfavourable to milch cattle. See 
ἀγάλαξ. 

(Αγαλακτοσύνη, ng, i, 8.8. αἃ5 συγγέ- 
νεια, Hesych. 

᾿Αγάλαξ, ακτος, ὃ, & 4, one who is 
a relation by consanguinity. Th. 
a for dpa, γάλα.--- Aye axTos, 
without milk. Th. a priv. γάλω. 

᾿Αγαλαξία, ao, ἣν loss of milk. 
᾿Αγαλλίαμνα, τος, τὸ, a transport of 
Joy, lively joy? Th. (ἀγαλλιάω) 
ἀγάλλω. 

(ἀγαλλίασις, ews, 7, exulting de- 
hight; felicity, N.T. & LXX. 

᾿Αγαλλιάω, ὦ, fut.dow, and ἀγᾶλλι- 
dono, ὥμαι, fut. ἄσομαι, to be 
transported with joy, s.s.as ἀγάλ- 
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See 
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λομαι, LXX. N.T. ὃ Ecclesiast. 
writ. from ἅγὰν, & ἁΐλλομαι, lit. 
to manifest joy by gestures, leap- _ 
ing, dancing, &c., Schleusn. Lea. 
Probably Tom ἀγάλλω. 

᾿Αγαλλὶς, δος, 1, the hyacinth: Li- 
lium Martagon: from ἀγάλλω. 
᾿Αγαλλιῶμαι, ΤΟΝ τ of ἀγαλλιάομμειι- 
*ATA’AAOXON, ov, τὸ, the aloes 
wood : Excwecaria agallocha. 
*ATA’AAQ , fut.ar, perf. κα, 1 aor. 
inf. ἀγῆλαι, to render splendid, 
to decorate, or adorn, hence to 
honour, to render honours, or 
homage to, as to a Deity, Pind. 
Ol. 1,139. Aristoph. Thesm. 128. 
and Pac. 391. to worship== 
᾿Αγάλλομιαι, Mid. to make one’s 
self, or become splendid — to 
exult ; to triumph, exult in, or be 
proud of, viz. the possession of the 
armour, with a particip. Iliad. 
p, 473. with a dat. B, 462. so 
also, to enjoy with delight or 
exultation, Od. ¢, 176. said of the 
ships (met.) in a fair wind, and 
Hes. Theog. 68.— with a dat. or 
ἐπὶ, in good prose writ. in Xen. 
with an inf. Thuc. with a particip. 
in later writ. an accus. Anal. Br. 


Ruhnk. ad Tim. p.9. Etym. see 
at end ἀγάομκαι. 

(Ayarud, «τος, τὸ, a splendid or- 
nament, Od. σ, 299. a delightful 
object, δ, 602. that which causes 
delight, delight, Soph. Antig. 704. 
1116. something offered as a mark 
of honour, or worship, as a victim 
decorated for sarifice, Od. y, 438. 
hence the latter s., a votive offer- 
ing, an image, or statue, espe- 
cially of a deity, Pind. Nem. 10, 
125. a statue, or image, Pausan. 
Us 

ἔν ov, ὃ, beautiful, like 
a statue, Philostr at. Sophoos 2 2, 
25, 6. 

CAyarudriov, ov, τὸ, dimin. of 
ἄγαλμα. 
᾿Αγαλματόγλυφος, ov, 6, ἃ. sculptor. 
Th. ἄγαλμα, γλύφω. 
᾿Αγωλμιωτοπτοιέω, ὥ, fut. nee, perf. 
xa, to make statues. Th. dyadua, 
ae 

"Ayahworomoimrinds, xh, xv, adj. 
pertaining to, or conducive to, 
statuary — ἀγαλμκατοποιητικῆ, ἧς, 
4, (τέχνη wnderst.) statuary. 

CAyarwaroreita, as, 4%, the pro- 
fession of a statuary. 

(Αγαλμωτοποιὸς, οὗ, 
statuary. 


ὁ and ἢ, a 


,᾿Αγαλμωτουργία, ὡς, ἣ, S. 8. AS ἀγαλ- 


ματοποιΐα. 
ἔργω. 
((Αγαλματουργὸς, οὔ, ὁ, a statuary. 
᾿Αγαλμωτοφορέω, ὥ, fut. now, to 
carry a statue, or asa statue is 
carried. Th. ἄγαλμα, (popéw) 


φέρω. 


Th. ἄγαλμα, (ἔργον) 


᾿Αγαλμὰτόω, ὦ &, fut.décw, to change 


into a Statue : from ἄγαλμα. 
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᾿Αγαλματυπεὺς, ἕως, 6, a statuary. 
Th. ἄγαλμα, τύπτω. 

"αγάμαι, fut. ἄσομαι, 1 aor. pass. 

nyacbny, part. ἀγασθεὶς, 8. 8. as 
ἀγάζομαι, to wonder αἵ, &c. to 
revere, (with an accus.) Od. €, 
168. to admire, (with a gen.) Plat. 
Rep. 4. p. 340. gen. of pers., accus. 
of the thing, Plat. Theat. p. 89; 
and Xen. Ages. 11, 7. admire 
one’s self, accus. Xen. Mem. Soc. 
2, 1,19. to take delight in, Hero- 
dot. 4, 75. with a.dat. and Plat. 
Sym. p. 180. 4 οὐκ ἄγαμαι τοῦτ᾽ 
ἀνδρὸς ἀριστέος, Eur. Iph. Aul. 
28. I do not admire this in a 

_ prince.—740 αὐτοῦ dyauat, Xen. 
Ages. 2, 7. this I admire in him. 
Etym. ay, as from @ form ἄγημει, 
takes its tenses, the pres.and imperf. 
excepted, as if from the supposed, 
or obsolete presents, ἀγάομναι, or 
ἀγάζομαι. Th. ἀγάομαι. See 
ἀγάομκαι. 

᾿Αγαμέμνων, ονος, 6, ΡΥ. π. Aga- 
memnon. 

᾿Αγάμενος, ἡ, ov, adj. with a feeling 
of wonder or reverence. 

(Ayapstvans, the ss. of ἀγάμενος, ad- 
verbually. 

᾿Αγάμητος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἄγαμος. 

CAyapla, ag, ἡ, celibacy. 

(Αγαμίου, δίκη, a prosecution for 
remaining unmarried. 

"Ayajxo6, ov, adj. unmarried, said of 

. women, Soph. Gd. Tyr. 1502. ge- 
nerally applied. to men ; unhappily 
married, Soph..&d. Tyr. 1214. 

. Th. a priv., γαμέω. 

"AVAN, adv. very much, too much. 
-τὸ ἄγαν, superfluity, μηδὲν ἄγαν, 
a Philosophical maxim, in Latin, 
‘ne quid nimis.’ Epic poets and 
Tonians use λίην for &yav—affirm- 
atively, 8. 8: as παντέλως, Schol. 
ZEsch. Sept. 813..‘ prorsus,’ Schn. 
L. In Composition, it strengthens 
the s. ‘ 

"AVANAKTE 2, &, fut. how, perf. 
ma, prim. 8., to feel bodily pain, 
Plat. Phed. 67. 251. to ache, 
mostly, met. to be hurt, indignant, 
or displeased, also, to express dis- 
content, tocomplain, Plat. Phed. 
p-64. ed, Heind. with a dat., or 
ἐπὶ, and dat. the 1 aor. with a gen., 
Lucian. Somn.6. this rare —with 
an accus., Heind. ad Plat. p.64. 

ad πρός at, Epict. 4. 

(Ἀγανάκτησις, ens, 4, pain, lit. and 

. met. indignation, discontent. 
CAyavaxrnrds, τὴ, τὸν, adj. indig- 

- nant—exciting indignation. 

- (Αγανακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. discon- 
tented; disposed to complain, 
querulous. 

‘CAyavanres, τὴ, τὸν, adj. that causes 

indignation, Plat.Gorg.Hemsterh. 

ad Luc, te 1. p.448. 

*Ayawtpoc, ov, adj. entirely covered 

» with-snow, Il. a, 429. Th. ἄγαν, 
᾿ψίφων, 


ΑΓΑΠ 
᾿Αγανοξλέφαρος, ov, adj. having hand- 
some eyelids, or eyes. Nossis An. 1, 
195. Th. dyavoc, (βλέφαρὸν) βλέπω. 

"Ayayos, νὴ, νὸν, adj. pleasing, friend- 
ly, Pind.Pyth. 2,43. lovely, kind, 
mild, Od. 8, 230. gentle, as words, 
Jl, 8,180. propitiatory, as prayers, 
Od. v, 357. gentle, not causing 
pain, viz. the arrows of Apollo, 
giving an easy, viz. sudden death, 
Od. y, 280. Th. « augm., or eu- 
phonic, (γάνος, γάνυμκαι) γαίω. 

ἤΑγανος, ov, adj. broken. Ydyavoy 
ξύλον, wood cut up for fuel. Th. 
ἄγω, pcre . 

Ayavoppoctyn, ng, 1, mildness, gen- 
tleness of .disposition, I]. #, 772. 
Th, ἀγανὸς, φρήν. : 

( Αγὰνόφρων, ονος, adjs mildly dis- 
posed, Il. v, 467. amiable, agree- 
able, by later writers. 

᾿Αγανώχης, ov, 6, fem. ἀγανῶπις, ἰδὸς, 
n, one that has mild eyes, or a 
gentle look. Th. dyavic, ὧψ. 

᾿Αγάνωρ, ορος, ὃ, Dor. for ἀγήνωρ. 
᾿Αγὰνῶς, adv. of ἀγανός. 

ἊΠΑ ὍΜΑΙ, fut. ἄσομιαι, see the 
remaining tenses under ἀγάζομιαι 
—the pres. does not occur in any 
writ, extant (as pres. the form 
ayes) —the part. in act. 5. ἀγώ- 
(48v06,, with an accus. ‘admiring,’ 
Hes. Theog. 619. to admire ex- 
ceedingly, Odyss. 7, 203. to re- 


vere, to envy, viz. as arising from | 


admiration; to envy, & be indig- 
nant, angry, or displeased, Od. 
ε, 119. dislike, 122. in. both ss. 
with a dat. not in use-in the act. 
form. to wonder at, or admire, 
Hes. Theog. 619. Etym. ἀγάομαι, 
& ἀγάζομαι, (if the latter was ever 
in use) ἄγαμναι, & ἀγαίομιαι, the 
forms and signif. indicate, as kin- 
dred: words, so also are yatw, ἀγάλ- 
Aw, with their derivativ. ἄγαλμα, 
ἀγλαὸς, αἴγλη, &c. also ἀγανὸς, γά- 
γος, γάνυμιι, & γηθέω, as likewise 
ἀγαπάω, & alm, ἄζομαι, to stand 
in awe. See ἀγλαΐω, αἴγλη. Some 
Etym. refer all the. words to ἄγη, 
and others to ἄγαν, Lennep. with 
still less probability to ἄγω. Th. 
ἄγαν, Schn. L. P. 

᾿Ααγάπάζω, See ἀγαπάω. 

᾿Αγάσται, nom. plur. of ἀγάπη. 

᾽᾿ΑΓΑΠᾺ Q, fut. how, optat. ἀγαπά- 
οἰμκι, ἀγαπῶμει, (Alt. ἀγαπῴην) and 
ἀγᾶπάζω, fut. dow, to receive, or 
treat with respect, kindness, at- 
tention, or, affection, Od. p, 16. 
8. 8. frequently in Odyss. to wait 
upon as a friend, or attendant, Jl. 
», 464. to embrace affectionately, 
Od. ρ, 35. as a mark of regard at 
meeting, or in taking leave, as in 
Apollon. 4, 1290. to discharge a 
friendly duty, as in honouring the 
dead, Eur. Phen.1347.to be con- 


tented, Od. φ, 289. & with an ac- |’ 


cus. Isocrat. Paneg. p. 69. D. 
with a dat. Lysias. Epitaph. p. 
82. im the s. of ἀσπάζομια: & 
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ATCA. 
στέργω. 5. 5. followed by ἐὰν, ἣν, ὅτι, 
to love, (with sensual passion) by 
later w. as Lucian. Hist. Ver. 2, 
25. Th. ἄγαμαι, ἀγάομιαι : from 
ἅπτω, ἅπω, obs. Damm.? 

(Ἀγάπη, ns, 4, love; affection; a 
mark of affection, a kiss, a caress, 
—Ayarrat, plur. the love-feasts of 
the primitive Christians. 

(ἰΑγάπημα, τος, τὸ, the object of 
love, or affection. 

᾿Αγαάπήνωρ, opog, 6, one who loves 
brave men, or manly courage, 
Hom. frequently. 5. 5. or esteemed 
by brave men, Od. », 170. Th, 
ἀγαπάω, (hvopen) ἀνήρ. : 

᾿Αγάπησις, ews, ἢ, the act of loving, 
love, affection. Th. ἀγαπάω. 

(Αγάπησμὸς, οὔ, ὁ, 5. 8. α5 ἀγάπησις. 
(Αγαπητικὸς, κὴ, κὸν, adj. loving; 
affectionate; susceptible of love, 
Schol. Eurip. 

(Ayannrss, τὴ, τὸν, adj. dearly be- 
loved, Od. 8, 365. Il. ζ, 401. 

N.T. Mark 1,11. amiable, (op- 
posed to μισητὸς) Xen. Mem. Soc. 
10, 5. lovely, desirable. Pind. 
Nem. 8, 6.—Adv. ἀγαπητῶς, 
cheerfully, willingly, —éyannrag 
ἔχειν, to be content — but in a dif= 
ferent s., Plat. Legg. p. 220. and 
Lys. p. 218. C. ed. Heind. with 
trouble, or difficulty—andin Dem. 
& Lysias, s.s. or the 8. of ἀκριξῶς, 
Dem. ἀγαπητόν ἔστι, we must 
be contented. 

(Ayannréic, adv. of ἀγαπητός. 

(Αγαποσύνη, ns, 4, love. Ἷ 
(ἰΑγαπῴην, optat. Att. of ἀγαπάω, 
“ATAPIKONN, οὗ, τὸ, female agaric, 
touch-wood: Boletus igniarius, 
also a mushroom, in general. 
—Etym.? from the city Agaria 
in Asia? 
᾿Αγάῤῥοος, dov, and contr. ἀγάῤῥους, 
ov, adj, that flows rapidly, Il. 6, 
845. Th. ἄγαν, pew. - 
᾿Αγασάμην, opt. ἀγασαίμην, Jon. for 
nyacdpny, 1 aor. mid. of ἀγάζομαι. 
᾿Αγασθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀγά- 

ζομκαι. ; 

᾿Αγασθενὴς, ἔος, adj. powerfully 
strong. Th. ἄγαν, σθένος. 

ἴΑγασμα, τος, τὸ, an object worthy 
of admiration, or respect —admi- 
ration, or wonder, Sophoc. Suide. 
Th. ἀγάζομαι, ἀγάομαι. 

᾿Αγασσάμενος, poet. for ἀγασάμενος, 
part. 1 aor. mid. of ἀγάζομκαι. 
᾿Αγάσταχυς, vos, adj. producing 
good, or abundant blades of corn; 
abounding in corn, Greg. Naz. 
tom.2.p.112. Th. ἄγαν, στάχυς. 
᾿Αγάστονος, ov, adj. uttering deep, 
or frequent sighs, or groans — 
noisy, howling, roaring, asthe sea, 
Od. 8, 97. wretched, or com- 
plaining, Asch. S. Theb. 95. Th. 
ἄγων, (στόνος) στέγω. 

Αγαστὸς, τὴ, τὸν, adj. admired ; 
admirable; wonderful—enviable. 
Th. ἀγάζομαι, ἀγάομιαι., 

᾿Αγάστωρ, pos, ὁ, ἃ brother by the 
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same mother; a near relation, 
Lycophr. 265. Th. ἃ for dpa, γα- 
TTP. 2 

᾿Αγασυλλὶς, ίδος, ἢ, Heracleum gum- 
miferum, Wilden. the shrub pro- 
ducing gum-ammoniac, Dioscor. 
Th. ἀγάομιαι, from its remarkable 
‘properties. 

᾿Αγατὸς, τὰ, τὸν, Ion. for ἀγαστός. 
Ἀγαύη, no, 4, pr. π. Agave, ἃ 
certain Nereid, Il. ¢, 42. but, 
-᾿Αγαυὴ, ἧς, 4, the mother of Pen- 
theus, Eurip. Bacch. 719: from 
"ἀγαυός. 

᾿Αγαύομαι, Oppian. Hal. 4,138. 5.5. 
and Th. as ἀγάμαι. ; 

( Αγαυὸς, ὃ, ὃν, adj. admirable, won- 
derful, illustrious, famous, II. v, 
5. illustrious, Od. 0, 229. excel- 
lent, distinguished, ν, 71. 

᾿Αγαυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. proud, Herodot. 
7, 57. ed. Wessel. haughty, arro- 

‘gant; fierce, Hes. Theog. 832. Th. 
ὦ augm. (γαῦρος) ἀγάμιαι, ἀγάο- 
(bbe 

᾿Αγάφθεγκτος, ov, adj. loud sound- 
ing, Pind. Ol. 6, 156. Th. ἄγαν, 
φθέγγομκαι. 

“ATA'Q, fut. how, perf. nua, the act. 
form does not occur. See aydouat. 
the participle occurs. Hes. Theog. 
619. 

“Ayyapa, wv, τὰ, stations of the 
ἄγγαροι. See ἄγγαρος. 

CAyyapela, ας, ἣ, the office and the 
service of an dyyapoc. met. com- 
pulsory service, in later writers 
only. 

CAyyapetov, ov, τὸ, Ion. ἀγγαρήϊον, 
8. 8. as ἀγγαρεία, Herodot. 3, 126. 

CAyyapetw, fut. edew, to send an 
ἄγγαρος ; to compel any person to 
perform such service; to put in 
requisition for military service, 
‘hence to constrain, oppress, or 
‘distress, Menand. Frag. & N. T. 
See ἄγγαρος." 

"ATTAPOS, cv, ὁ, nom, plur. dyyapot, 
a Persian courier, for carrying 
despatches with extraordinary 
celerity, Herodot. 8, 98. Xen. 
Cyrop. 8, 6, 17. he was autho- 
rised to compel the service of the 
King’s subjects, and to make use of 
their horses, carriages, &c. at dis- 
-eretion — relays of horses were kept 
for the couriers at regular stages, 
called ἄγγαρα ----αβ an Adj., that 
serves for transmitting intelli- 
gence, as beaconsand signal-fires, 
employed as telegraphs, isch. Ag. 
273. or 289. The word is origin- 
ally Persian. 

᾿Αγγαροφορέω, &, fut. 17, to per- 
form the office of military courier, 
Procop. Anecd.p.133. Seedyyapos. 
Th. ἄγγαρος, φέρω. 

᾿Αγγείδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀγγεῖον, 
ἃ little vessel. Th. ἄγγος. 

CaAyyetoy, ov, τὸ, a vase, or vessel, 
Xen. con. 8,11, 9, 2. a vein, a 
blood-vessel. 
᾿Αγγειοσπέρματος, ov, adj.or ἀγγειό- 
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omepieos, improperly for ἐγαγγειο- 
σπέρματος, ὅσ... 

᾿Αγχγειώδης, εος, adj. having the 
form, or capacity of a vase— 
which may serve as a vase, or 
vessel. Th. ἄγγος, εἶδος. 

᾿Αγγελέων, fem: ἀγγελέουσα, Ion. for 
ἀγγελῶν, ---οὔσα, part. fut. of ἀγ- 
γέλλω. 

᾿Αγγελζα, ac, 4, Ion. ἀγγελίη, ng, 4, 
a message, Soph. Aj. 222. the 
Substance of a message, an order ; 
an announcement, .a proclama- 
tion; news; tidings—the bring- 
ing a message, or the comitig 
with a proposal, o7 on an em- 
bassy, Il. x, 140. ὦ gen. ἕνεκα 
underst. with ἐλθεῖν, s. s. with 
σωλέομαι, Hes. Theog. 781. (with 
οἱ χνέω) Il. 0, 640. an announc- 
ing, Pind. Pyth. 2,77. Th. ay- 
γέλλω. 

᾿Αγγελιαφόρος, Ton. ἀγγελιηφόρος, ov, 
6, or 4, a messenger; an envoy. 
Th. ἀγγελία, φέρω. 

᾿Αγγελίειῶ, ας, ἣ, a female messen- 
ger, Orph. H. 78, 8. Τῇ. ἀγ- 
γέλλω. 

( Αγγελιώτης, ov, 6, fem. ἀγγελιῶτις, 
ioc, 4, a messenger, Callim. H. 
ad. Jov. 68. 

᾿Αγγελλόντων, Att. for ἀγγελλέτωσαν, 
3 pers. plur. imperat. of ἀγγέλλω. 

᾿Αγγέλλω, fut ἀγγελῶ, perf. ἤγ- 
γελκα, 1. aor. act. ἤγγειλα, to bring 
a message, intelligence, news, or 
tidings ;.to perform the office of 
envoy,-or messenger, Il. 3, 409, 
& 517. the particip. to announce, 
or impart. with an accus. Il. ρ, 
701, &c.—=Ayyirrouat, Mid. 1 
wor. ἠγγειλάμην, to announce as 
from one’s self, to impart, declare, 
or announce, Eustath. Soph. Aj. 
1376. Some derive the verb from 
᾿ἄγγελλος, others give as Th. ἄγω, 
“ to lead.’ 

(Αγγελμᾶ, arog, τὸ, a message ; 
news. s.s. as ἀγγελία. 

ἜΑΓΓΕΛΟΣ, ov, ὃ, ἃ messenger; a 
person by whom news is: con- 
veyed, one who announces any 
thing directly, or indirectly, as a 
bird, by way of omen, Il, ὠ, 296. 

(ἰΑγγελτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of or per- 
taining to, or adapted for mes- 
sages, Pollux. 4, 103. 

᾿Αγγήϊον, ov, τὸ, a chest, a strong 
box, and 5. 8. as ἀγγεῖον. 

᾿Αγγοθήκη, no, 1, ἃ place in which 
vases or vessels are kept—a case, 
orsmall coffer. Th. ἄγγος, (Sixn) 
τίθημι. 

“AITOS, £0¢, τὸ, a vase, an urn, or 
any vessel — a cavity of the hu- 
man body, as the womb, &c. a 
blood-vessel. é 

᾿Αγχγούριον, ov, τὸ, a kind of water- 
melon, Schn. L. 

᾿Αγγρίζω, fut. iow, to give pain, 8.80 
and Th. as ἀγριαίνω, Gloss. vet. 


(ἼΑγγρις, Woe, 4, pain; irritation ; | 


vexation, Schn. L. 
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"Ayyoy, ovoc, 6, a Celtic javelin, 
Th.? 

"Aye, Ayete, imperat. of ἄγω, as - 
an adverb, come on! well done! © 
forward — indifferently with any 
person of a verb, Hom. freq. 

“Aysipay,, Ion. for ἤγειραν, 3 pers. 

_ plur. 1 aor. of ἀγείρω. 

Αγείρας, part. 1 aor. of ἀγείρω. 

᾿Αγείρω, fut. ἀγερῶ, perf .nyepua, Att. 
ἀγήγερκα, perf. pass. ἀγήγερμαι, 
C11. δι 211.) 3 pers. plur. pl. perf. 
ἀγηγέρατο, to assemble, to collect 
together, to collect a crowd, as 
troops, &c. Hom. freq. to make 
a collection, Herodot. 4, 85. ed. © 
Wess, to gather, as ulms, Od. ρ» 
362.—Ayelpouat, Mid. to come 
together, to assemble, Il..v, 13. 
Etymol. Some admit it as a Thema, 
but without sufficient grounds. Th. 
(ἀγέρω, an imag. or obs. Th.) ἄγω, 
to lead. 

᾿Αγείτων, ovec, adj. wanting neigh- 

_ bours : from a priv. γείτων. 
Αγελαδὸν, Dor. for ἀγεληδόν. 

᾿Αγελάζω, fut, dow, perf. axa, to 
coliect. together into a herd= 
᾿Αγελάζομιαι, Mid.to assemble, to 
herd together, or to live in herds, 
to be gregarious, Τὴ. (ἀγέλη, 
ἀγέρω) ἄγω. 

᾿᾿Αγελαιοκομικὸς, wh, κὸν, Adj. 5. 5. aS 
ἀγελαιοτροφικός. Th. ἀγέλη, κομέω. 

᾿Αγελαῖος; ala, atoy, adj. that graze, 
range, or live in herds, Soph. Aj. 
17, 175. gregarious; of or per- 
taining to a herd, Il. a, 728. -- ας 
Rove dyedain, a heifer from the 


herd, after the manner of herds ; 
distributed into herds, Strab. like 
a herd, met. living at large, free 
—also, by later writ. gross, com- 
mon, vulgar. ὅδ in the last 5. 
some Gram. accentuate ἀγέλαιος, 
Hemsterh. ad Thom. M. p.7. Th. 
ἀγέλη, (ἀγέρω) ἄγω. 

᾿Αγελαιοτροφία, ac, 4, the care of 
herds, 

(Αγελαιοτροφικὸς, x2, κον, & ἀγελαιο- 
τρόφος, ov, adj. Maxim. Tyr. 26. 
22. s,s. us ὠγελοκομικός, Th. 
ἀγέλη, (τρόφος) τρέφω. 

᾿Αγελαιὼν, ὥνος, ὁ, a place where 
cattle are fed: from ἀγέλη, Suidas. 

᾿Αγέλαος, ov, ὃ, pr. ae Od. x, 
131. 

᾿Αγελαρχέω, ὦ, fut. iow, perf. nx, 
to herd, or to be master of a 
herd, with a genit.—to be first in 
aherd. Th. ἀγέλη, (ἀρχὴ) ἄρχω. 

(Αγελάρχης, ov, 6, the master of ἃ 
herd — the first in a herd. 

᾿Αγελαστέω, ὥ, fut. iow, to refrain 
from laughter ; to be of a serious 
disposition, Th. a priv., yerdw. 

(Aysruort, adv. without laughing ; 
seriously. 

(ἰΑγελαστία, ας, ἡ, thenotlaughing ; 
a serious gloomy disposition. 

(Αγέλαστος, ov, adj. that does not 
laugh, morose, gloomy — not 
laughed at, Hom. H. Cerer. 200. 


ATEN 


AT ES 


interp. Ruhnk.— οἱ ἀγέλαστοι, the ; (᾿Αγεννία, ας, ἡ, timidity ; cowardice, 


followers of Heraclitus, so called, 
Jjrom their affected seriousness. 

᾿Αγελάτης, ov, 6, a certain Cretan 
magistrate whose office was to 
preside over the Cretan youth, 
who formed a class termed ἀγέλη 
until the age of 17, Plut. Th. 
ἀγέλη (ἀγέρω) ἄγω. 

᾿Αγελείη, ἧς», Lon. for ἀγελεία, as, ἣ, 
one who collects, or presides over 
the making of plunder, an epith. of 
Pallas. Th. ἄγω, λεία, Ants, Damm 
prefers, ‘ the leader of the people,’ 
ἃ Lh, ἄγω, χεὼς, Att. for λαὸς, so 
it best agrees with the context in 
Hom. 

᾿Αγέλη, nc, 4, a herd of oxen, (pro- 
perly, gathered into a herd) in 
Hom. by later writ., also any 
herd, or flock, as of birds, Eurip. 
Hipp. 731. in the plur. ἄγελαι, 
the public classes at Sparta, which 
the boy entered at the age of 7, re- 
maining to that of 18; also a 
crowd —the Cretan youth, see 
ἀγελάτης. Th. ἀγέρω, ἄγω. 

(Αγεληδὸν, adv. ἴῃ a herd ; in herds, 
droves, or flocks ; in crowds. 

( Αγέληθεν, adv. from ἃ herd. 

( Αγελήτης, ov, ὁ, one that belongs 
to a herd. 

( Αγέληφι, adv. in a herd, dat. of 
ἀγέλη, with the poet. $s. 

᾿Αγελοκομικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

_ing to, or occupied about the care 
and feeding of herds. Ἵ Lobeck 
considers ἀγελωιοκομοικὸς, as less 
correct. Th. ἀγέλη, κομέω. 

᾿Αγελοτροφία, ὡς, iy ἀγελοτρόφος, ou, 
adj. 5. 5. & Th. as ἀγελαιοτροφία, 
and ἀγελαιοτρόφος. 

᾿Αγέμεν, Dor. & lon. for ἄγειν, inf. 
of ἄγω, to lead. 

“Ayey, Dor. for ἄγειν, infin. and for 

_ ἄγησαν, or ἐάγησαν, 2 aor. pass, of 
ἄγνυμι, ἄγω, to “ break.’ 

᾿Αγενεαλόγητος, ov, adj. of unknown 
origin; whose genealogy is un- 
known, Th. a priv., γένος, λέγω. 

᾿Αγένεια, ἂς, 1, want of nobility ; 
baseness of extraction—degene- 
racy ; an ignoble, or mean dispo- 
sition—wanting posterity: from 
ἀγενής. 

᾿Αγένειος, ov, adj. beardless, Pind. 
Ol. 8, 71. Th. a priv., γένειον. 

᾿Αγενὴς, ἔος, adj. not having illus- 
trious ancestry ; ignoble —child- 
less; without posterity—degener- 
ating from one’s ancestors ; igno- 
ble in mind; mean ; cowardly. 
Th. a priv. (γένος) γίνομαι. 

CAyimros, ov, adj. uncreated; un- 
produced ; unperformed — un- 
born ; not existing, Aschin. Orat. 

(CAyéweta, ag, ,— Αγεγνὴς, Eos, 5. 
ss. & Th. as ἀγένεια. 


CAyenncla,as,n, 8.8. as ἀγονίω, Suid. | 


(Αγέννητος, ov, adj. not begotten ; 
not created —not of illustrious 


birth, ignoble, Soph. Trach. 61.4 


Gdip. Col. 973. 


Polyb. 5, 83. not. : 
(ἰΑγεννίζω, fut. ow, to act like one 
who is ἀγενὴς, viz. ignobly, or in 
a dastardly manner, Teles. Stobat 
Ser. 37. 
CAyewiis, adv. of ἀγενής. 


“Ayeo, Dor. for ἥγου, imperat. of 


ἥγξεομκαι. 

᾿Αγέομιαι, Dor. for ἡγέομιαι. 

᾿Αγεόμιενος, poet. or Lon. for ἀγόμε- 
VOC. 

*Ayspacros, ov, udj. not having re- 
ceived a present, or share of booty 
from the chief, Il. 2, 119. hence 
unhonoured, Apollon. 3, 65. met. 
undistinguished, as by horns, 
lian. ἘΠ A. 2,53. Th. a priv., 

: γέρας. 

᾿Αγερέθω, poet. for ἀγείρω. See nye- 
ρέομαι, ἠγερέθομαι, poet. forms, 5. 8. 
as ἀγείρομκαι. 

᾿Αγερέσθαι, 2 aor. inf. mid. of ἀγείρω. 

᾿Αγέρθη, Fon. for ἠγέρθη, 3 pers. sing. 
ἃ ἄγερθεν, for ἠγέρθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of ἀγείρω. 

*AyEp(4dc, οὔ, ὁ, the act of collecting 
together—an assembly, Dionys. 
Hal. 2, 19. but? as some MSS. 
have ἀγυρμοὸς --- ἀγερμοὸς, sometimes 
5. 8. as ἀγυρμὸς : from ἀγέρω, ἀγείρω. 

( Αγερμοσύνη, ng, ἣ, 5. 8. as ἄγερσις. 

᾿Αγέροντο, Ion. for nyépovro, or ἀγέ- 
pro, 3 pers. plur. 2 aor. mid. or 
imperf. poet. for ἠγείροντο : from 
ἀγείρω. 

᾿Αγέῤῥω, Molic for ἀγείρω. 

(Ἄγερσις, εως, ἧ, 5. 5. & Th. as ἀἄγερ- 
μός. Th. ἀγείρω. 

᾿ΑΓΕῬΩ, & mid. ὠγέρομιαι, Them. of 
ὠγείρω, ands. 5. Htym. To this Th. 
belong the Lat. erego, grex, from 
the poet. form ὠγέρθω, by transpos. 
& also ἀγρέω, (from which ἄγρει, 
Od. v, 149.) ἀγρεύω, to catch game 
by surrounding and driving into 
a herd, (yet see aypéw,) as likewise 
ἄγριος, like herds, in the s. of aye- 
λαῖος, hence ‘wild;’ so also ἄχρος, 
and ἀγέλη, with their derivatives ; 
the origin. word perhaps, ἄγω. 

᾿Αγερωχία, ac, 4, pride; arrogance; 
haughtiness; fierceness. Th. ἀγέ- 

mpanes. 

ATE POXOE, ov, adj.prim.s. highly 
gifted, pre-eminent, Od. μα, 285. 
high-minded, of lofty sentiments, 
in a good s. in Hom. and Pind. by 
later writers, haughty, insolent ; 
overbearing — rude; wild; fero- 
cious, applied to men, or animals. 
Etym. from a augm. or ὠγὰν, yé- 
pas, ἔχω, but? 

᾿Αγεσίλαος, ov, 6, one who leads, or 


drives the people, as an epith. of 


Pluto, who collectsallnationsinto 
his realms, Callim. in Pallad. 
130. a proper name, Agesilaus. J 
Ton. ἠγεσίλεως, Anal. Br. 1. p. 
255. Th. ἄγω, λαὸς, Att. λεώς. , 

(CAyéctras, ov, or Dor. a, 6, contr. 
of ᾿ἀγεσίλᾶος. 

“Ayer rparos, ig 6, 5 leader of an 

8 
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army, Hes. Theog. 925. Th. ἄγω, 


στρωτός. 

᾿Αγέτης, ov, 6, Dor. for ἠγέτης. Ὁ 

᾿Αγετὶς, (Sec, ἡ, (fom. of ἀγέτης) 
Antip. Sid. 88. An. 2. 31. the 
mistress of a family. 

᾿Αγευστία, ao, n, as subst. thes. & 
Th. of ἄγευστος. 5. 8. as ἀπαστία, 
Schol. Aristoph. Nub. 

"Ayeveros, ov, adj. not having tasted; 
met. not having experienced, felt, 
or tried, Soph. Antig. 583. that 
has not been tasted. met. unex- 
perienced, unenjoyed, or untried, 
with a genit. of the thing, Xen. 
Mem. 2,0, u23., ΤΉΝ αὐ ΡΥ ες 


γεύω. 


᾿Αγεωμιέτρητος, ov, adj. ignorant of 


geometry — not within the pro- 
vince of geometry. Th. @ priv., 


vi, μέτρον. 


Αγεωργασία, ἂς, 4, want of tillage, 
or cultivation. Th. a priv., γῆ, ἔρ-- 
γον. 

(Αγεώργητος, ov, adj. untilled ; un- 
cultivated. 

"Ayn, ἧς, 1, admiration, awe, re- 
spect, Il. , 221. veneration — 
envy—hatred. Herodot. 6,61. See 
the ss. of ἀγάομκαι. Etym. Some 
consider dyn, as an origin. word. 
Th. ἀγάομαι. 

* Ayii, ἧς, 4, a breach; a fracture; a 
rent; a wound, nert, a wave, or 
breaking billow, or breaker, hence, 
the shore, on which the billows 
break. met. misfortune, ill-luck, 
a mishap — a bend, or inflexion, 
Aratus, 668. Th. (ἔαγα, 2 perf.) 
ἄγω, bus. 

“Ayn, Ion. for ἤγη, 8 pers. sing. 2 aor. 
of ἄγνυμι, ἄγω. 

᾿Αγηγέρωται, Att. & Ion. for ἠγερμμέ- 
vor εἰσὶ, S—paro, for ἐγερμκένοι ἦσαν, 
3pers.plur. perf. & pl. perf. pass. 
of ἀγείρω, properly of ἀγέρω, obs. 

( Αγήγερκα, perf. Att. of ἀγείρω. 
Ayala, fut. dow, ἀγηλωτίζω, fut. 

: ico, 5. 5. and Th. as ἡγελάζω. 
Αγηλᾶτέω, ὦ, fut. tow, to drive for- 
ward, pursue — drive into exile, 
Soph, dip. Tyran. 402. 5. 5. as 
ἐλαύνω, διώκω, in Herodot. 5, 72. 
Some write ἁγηλωτέω, and derive it 
from ἅγος, ἐλαύνω, to drive forth 
as accursed, Schef. ad Greg. p. 
546. like ‘ piaculum exigere,’ Jus- 
GO One 

᾿Αγήλᾶτος, or ἁγήλᾶτος, cv, adj. poet. 
applied to lightning, Lycophr.406. 
the fire of which purifies, & so 
from ἁγηλατέω, -- hurled, Suidas, 

4, 8: 8. as ἐλωτός. See the verb. 
Aynua, «τος, τὸ, lit., that which is 
led, an army, or a division of an 
army, in order of battle, Xen. 
Laced. 11,9, 18, 6. in the Maced. 
army, a body of select troops, 
Polyb. 15, 65. from Plut. Eum.7. 
the dyna meant also a peculiar 
order of battle—an old Gram. also 
Gives us a s., a body of troops 
composed of infantry and cavalry, 
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-with elephants, marching before 
aking. Th. ἄγω. 

"Aynvopt'a, ac, 4, manly spirit, 
courage, energy — audacity, &c. 
the ss. as subst. of ἀγήνωρ : from 

5 ἀγήνωρ. 

᾿Αγηνόριος, ba, ον, adj. 8.8. as ἀγήνωρ. 
Αγήνωρ, ορος, adj. most manly, 
brave, valiant, courageous, noble, 
Pind, Nem. 9, 67. in a bad 5. 
haughty, Od. a, 561. arrogant, 
insolent, α, 106. ἃς 144. &c. dar- 
ing ; rash; headstrong — strong 
Od. v, 160. met. great, in Pind. 
as wealth, &c. Etym. some derive 
it from ἀγάομεαι, others ἄγω, ἀνὴρ 
—probably, Th. ἀγὰν, ἀνήρ. 

᾿Αγήοχα, for axa, perf. of ἄγω. See 
ἀγάγοχα. 

᾿Αγήραντος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀγήραος. 

᾿Αγήραος, ov, adj. that does not grow 
old; exempt from the effects of 
time, hence, imperishable. Th. a 
priv. γῆρας. 

CAynparay, od, τὸ, a plant, sweet 
maudlin, or maudlin tansey: 
Achillea Ageratum: froma priv., 
γῆρας, its flowers long retaining 
their bloom. 

(Αγήρατος, ov, adj. 5. 5. as ἀγήραος, 
in the 2d. 5. Xen. Mem. 4, 3, 13. 

᾿Αγήρατος, ov, 6, a kind of stone 
used by shoemakers in polishing 
women’s shoes. Th. ἢ 

CAyipas, , neut. in av, 8. 8. ὃ Th. 
as ἀγήραος. YJ Att. uccusat. in w, 
according to Thesaur. Steph. 1. 
p. 847. must be a fem. Gram. 
Matth. Sect. 117, 9. 

“Ayiis, éo¢, udj. guilty of a heinous 
crime which requires expiation— 
sinful; guilty; criminal. Th. 
ἅγος. 

᾿Αγὴς, toc, adj. bent; broken. Th. 
ἄγω, ἄγνυμιι. 

᾿Αγήσανδρος, an epithet of Pluto, 5, 8. 
asayecinaos.) Th. ἄγω, ἀνήρ. 

“Aynoacbat, Ion. for ἡγήσασθαι, 1 
aor. infin. mid. of ἄγω. 

“Aynat’ χορος, for ἡγησίχορος, (ἁγέο- 
peat, Dor. for ἡγέομα:.) Th. ἄγω, 
χορός. 

“Aynrip, ἥρος, ὃ, Dor. for ἡγητὴρ, a 
leader. Th. ἄγω. 

᾿Αγητὸς, τὴ, τὸν, adj.admirable, Il. 
w, 376. astonishing. Th. ἀγάομκαι. 

“Aynrap, Dor. for ἡγήτωρ, ἡγητήρ. 

“Ayalon, fut. dow, perf. ἀκα, 1 aor. 
pass. ἡγιάσθην, to render holy, to 
consecrate—to revere as sacred ; 
to worship. cclesiast. writ. in 
Anecd. Bek. 1, 328. ἁγιάζειν, is 
interpr, καρπῶσαι, καῦσαι ἁγίως 
& προευτρεπίζειν, κηρύσσειν. Th. 
(ἅγιος, ἅγος) ἅζω. : 

CAylacua, arog, τὸ, a sanctified 
object, a holy place, Eccles. writ. 

CAyiacp.dg, οὔ, ὁ, consecration, Ec- 
elesiast. writ. 

CAyiacrnpiov, ov, τὸ, a sanctuary 
—a_ consecrated place: from 
ἁγιάξω, 
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(ἁγιαστία, ac, 4, sanctity. 

‘Ayila, fut. iow, perf. ixa, to con- 
secrate, or dedicate, Soph. (Βαϊ. 
Col. 1495. Pind. Ol. 8, 34. viz. 
(Schol.) by burnt-offerings. Th. 
(ἅγιος, ἅγος) ἅζω. 

᾿Αγινέμμεν, Dor. for ἀγινεῖν, inf. of 
ἄγινεω. 

᾿Αγίνεσκον, Ton. for ἠγίνεον, imp. of 
ἀγινεω. 

᾿Αγινέω, ἀγίνω, & ἀγινέσκω, poet. and 
Ton. forms, pres. & imperf. in use, 

for ἄγω, ‘to lead,’ Hom. Herodot. 
Neut. to move, Apollon. 1, 618. 

᾿“Αγιόγραφα, ov, τὰ, the writings of 
holy men, viz. the Holy Scrip- 
tures. Th. ἅγιος, γράφω. 

Ἅγιον, ov, τὸ, a sanctuary, a holy 
place —“Ayia ἁγίων, the Holy 
of Holies, LXX. a place in the 
temple of Jerusalem, where the 
High-priest alone was permitted to 
enter. neut. of ἅγιος. 

“Αγῖος, ta, τον, and ov, neut. ον, adj. 
(Superlat. ἅγιστος) dedicated to 
religious purposes, consecrated, 
by religious rites of purification, 
and thus, pure, holy, venerable, 
consecrated ; holy, Isocrat. p. 218. 
ed. Steph. rare in Att. writ. never 
inthe Tragedians, Pors. Med.750. 
also (like Sacer) requiring puri- 
fication, hence, accursed, exe- 
crable. See at ὅσιος, the respective 
58. of ἁγνὸς, ἱερὸς, & ὅσιος compared. 
Th, (ἅγος) ἅζω. 

((Αγιοσύνη, ng, ἡ», & ἁγιότης, ov, ἡ, 
sanctity: from ἅγιος, ἅγος. 

(Αγιόω, ὥ, fut. dow, 5. 5. ας ἁγιάζω, 
to render holy, to consecrate. 

CAyiorela, or ἁγιστία, ac, 4, the 
service of the Gods; religious 
rites—sanctity, Strab. cited Schn. 
L. from ἁγιστέω. s.s. & Th. as 
ἁγιστεύω, 

(Αγιστεύω, fut. εὐσω, to perform 
religious rites, or venerate the 
Gods, Tim. Lex. ad Plut. Legg. 
p. 266. to be pure, or sanctified ; 
probably from ἅγιστος, superlat. of 
ἅγος. 

(Αγιστέω, 8. 5. as ἁγιστεύω. 

([Αγιστία, ας, 4,5. 8. as ἁγιστεία. 

“Ayszroc, superlat. of ἅγιος, from 
which probably ἁγιστεύω, --- cla, 
derive immediately. 

“Αγίως, adv. of ἅγιος. 

᾿Αγκάζομαι, fut. ἄσομαι, to take 
or lift up in the arms, Il. p, 
722. Th. ἀγκὰς, or &yun, obs. see 
ἀγκών. 

αγκᾶθεν, for ἀνέκαθεν, 8. 5. as ἄνωθεν, 
“Esch. Ewm. 80. 

᾿Αγκαλέει, poet. for ἀγκάλει, 3 pers. 
8. pres. of ἀνακαλέω. 

᾿Αγκάλαι, wy, at, plur. of ἀγκάλη. 

᾿Αγκάλη, 1G, 4,—nom, plur. ἀγκάλαι, 
most in use —the arm or elbow, 
s. s..as ἄγκος, Asch. Prom. 1021. 
met. any thing which surrounds 
or embraces. Th. ἄγκη, obs. or 
ἀγκών. See αἱ ἀγκών. 

᾿Αγκαλιδαγωγέω, ὥ, fut.now,to carry 
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a bundle in the arms, or an arm- 
ful. Th. ἀγκαλὶς, ἄγω. 

( Αγκαλιδαγωγὺς, od, 6,07 4, one who 
carries bundles. i 

᾿Αγκαλιδοφορέω, ὥ, fut. row, and 
ayxarsdopopoc, ov, ὃ, 01" 4, 5. 58. a8 the 
2 foregoing words. Th. ἀγκυλὶς, 
φέρω. 

᾿Αγκαλίζομιαι, fut. ἰσομαι, 5. 5. as 

Ε ἀγκάξομαι : from ἀγκαλίς. 
Αγκαλὶς, δος, ἡ, properly, the arm 
bent—an armful; a bundle— 
dat. plur. poet. ἀγκαλίδεσσι, Il, 
σ, 555. in their arms. Th. see 
ἀγκών. 

(ἰΑγκάλισμα, ἀτος, τὸ, that which is 
taken, or carried in the arms: 
from ἀγκαλίξομκαι. 

"Αγκάλον, poet. for ἀνέκαλον, imperf. 
act. of ἀνακαλέω. 

"Αγκᾶλος, ov, 6, 5. 8. as ayxanrte, Hom, 
H.'2. 82: 

᾿Αγκᾶς, adv. with the arms bent, 
hence, in the arms, Hom. freq. pro- 
perly an accus. plur. of ἄγκη, with — 
κατὰ understood. the nom. is obso- 
lete, see ut ἀγκών. 

᾿Αγκείμιαι, poet. for ἀνάκειμαι. 
Αγκεράτεσσι, poet. for ἀνὰ κεράτεσσι, 
on the horns; on the head. 

᾿Αγκὴ, obs. nom. plur. ἀγκαὶ, accus. 
ἀγκὰς, used adverbially, see at ὠγ- 
nay. ὅ 5. 5. as κόγχη, κογχύλη, Co- 
ray Hel. 2. p. 118. 

᾿Αγκίον, ov, τὸ, dim. of ἄγκος 1 Schn. L. 

᾿Αγκισπρεία, ας, 4, angling. Th, (ἀγ- 
κιστρέω, ον ---εὐω) ἄγκιστρον, See 
at ἀγκών. 

(ἰΑγκιστρευτὴς, οὔ, 6, an angler, lit. 
who fishes with a hook. 

(Αγκιστρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or conducive to 
angling ---ἀγκιστρευτικὴ, ἧς, ἡ, (τέ- 
yu understood ) the art of angling. 

(Ayxiorpeda, fut. εύσω, to fish with 
hookand line, to angle—to catch 
with a bait—to bait the hook. met. 
to entice, to catch, to captivate. 

( Αγκιστρία, ao, ἣ, 8. S. aS ἀγκι- 
στρεία. 

᾿Αγκιστρόδετος, ov, adj. fastened to ἃ 
fish-hook, Theeteti Epigr. 1. Th. 
ἄγκιστρον, δέω, to bind. 

᾿Αγκισπροειδὴς, έος, adj. having the 
form of a fish-hook; crooked, Th. 
ἄγκιστρον, εἶδος. 

Αγκιστρον, ov, τὸ, a fish-hook; the 
barb of a hook. Th. the same as 
that of ἄγκυρα, ἄγκυλος, &e, See 
Etym. at ἀγκών, 

᾿Αγκιστροπτώλης, ov, ὁ, a vendor of 
fish-hooks and tackling. Th. ἄγ- 
κιστρον, πτωλέω. 

᾿Αγκιστροφάγος, ov, adj. swallowing 
the fish-hook ; biting at the bait. 
met, greedy. Th. ἄγκιστρον, φάγω. 

᾿Αγκισπρόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, 
to make like a fish-hook; to bend 
—to catch with a fish-hook. met. 
to captivate, Lycophron,—= Pass. 
to be caught, &c. Plut. 

᾿Αγκλῖνω, poct.for ἀγακλίνω, & 1 aor. 
part. AYENIGS Je ἀγακλίνας. 
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᾿Αγκοίνη, ng, ἣ, 8. 8. as ἀγκάλη, Il, 
€, 213. in nom. plur. ὠγκοῖναι: 
formed from ἀγκὼν, which see. 

᾿Αγκομίζω, poet. for ἀνακομιίζω. 

᾿Αγκονίζω, see ceynovile, 

᾿Αγκονίω, for ἀγωκονίω, 5. 5. as Siaxo- 
γίω, Arist. Lys. 1311. 

"Ayxos, 09, τὸ, a cleft between 
rocks; a mountain defile; a vale; 
a valley. Th. ἄγνυμει, cya? or from 
ἄγχη, ob3s.? See Etym. at ὠγκών. 

᾿Αγκρεμτάννυμει, poet. for dvanpercdy- 
WRAL, OF ἀγακρεμκάω. 

᾿Αγκρίνω, poet. for ἀνακρίγω. 

*Ayxpl σις, poet. For ἀνάκρισις. 

᾿Αγκρούομαι, for ἐνωκρούομιαι. 

᾿Αγκτὴρ, ἦρος, 6, ἃ clasp, or hook by 
which an aperture is closed; a 
hook, Plut. a clasp, or bandage 
for closing wounds, Cels. 5. & 
Veget. }, 22. 6.—in the plur. 
also according to Etymolt. Mag. 
the parts of the throat compressed 
during strangulation. — a fem. 
form ἄγκτειρα, a dive being that 
“punishes crimes, a kind of fury, 
Zoroast. Orac. Mag. p. 78. ἃ 
Schot. Th. ἄγχω. Etym. see ἀγκών. 

(Αγκτηριάζω, fut, doo, to bind with 
an ἀγκτήρ. 

(ἰΑγκτηριασμοὸς, ob, ὃ, the act of 
binding with an ἀγκτήρ. 

᾿Αγκυλέομιαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, 
perf. ayxvaneas, to hurl a javelin 
by the thong, or to use the jave- 
lin called dyxtan: from ἀγκύλη. 

᾿Αγκὕλη, ng, 4, the curve of the el- 
bow, also of the knee, hence, a dis- 
ease of the joint, stiff-joint, (when 
in u bent position, but when the limb 
remains ‘ straight’ it is ὀρθόκωλον,) 
anehylosis — the thong by which 
ἃ certain javelin is thrown, and 
such a javelin, Eur. Orest. 1484. 
a bow-string, Soph. Ed. Tyr.404. 
any thong, the leash of a hound, 
Xen. Cyn. 6. 1.—the act of 
throwing the liquid, and also the 
eup used in the game of κότταξος. 
In Paul. “gin. and other Phys. 
S. 8. as ἀγχύλωσις. Th. ἄγκυλος, 
from ἄγκη, obs. or dynos, yyw? 
See Etym. at ἀγκών. 

CAyntria, ὧν, τὰ, the Latin Anci- 
-lia,@ sort of shield, plur. of dyxs- 
Aboy. 

(ἰΑγκυλίζομιαι, s.s. as ἀγκυλέομαι. 

(ἰΑγκύλιον, ov, τὸ, dimin. of ἀγκύλη, 
see the ss. but also, one of the 
shields called Ancilia, a small 
ring, Schn. L. the disease ἀγκύλη, 
Paul. Aginet, p. 184. 

(Ayxudterig, οὔ ὃ, one who throws 
the javelin called ἀγκύλη, or any 
javelin. 

᾿Αγκυλοξλέφαρον, οὐ, τὸ, an adherence 
of the eyelids to each other from 
malady, Th. ἀγκύλη, (βλέφαρον) 
βλέπω. 

᾿Αγκυλόγλωσσεον, ov, τὸ, ἃ, state of the 
sub-lingual ligament, impeding 
utterance. Th. ἀγκύλος, γλῶσσα. 

᾿Αγκυλόδειρος, ov, adj, having a 
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crooked neck, Oppian. Hal. 630. 
Th. ἄγκυλος, Sein. ᾿ 
᾿Αγκυλδ'δους, ογτος, adj. having the 
teeth, or extremity bent. Quint. 
Smyrn. 6,218. Th. ἀγκύλος, ὀδούς. 
᾿Αγκύὕλόκωλος, ov, adj. having bent, 
or crooked limbs. Th. ἀγκύλος, 
κῶλον. 

᾿Αγκύὕλοειδὴς, ἔος, adj. of a crooked 
appearance, crooked. Th. ἀγκύ- 
λος, εἶδος. 

᾿Αγκυλόεις, ὄεσισα, dev, adj. poet. for 
ἀγκύλος. 

᾿Αγκύλομαι, 5. 5. AS ἀγκυλόομναι. 

᾿Αγκύὕλομκήτης, ov, ὃ, or 4, one who is 
cunning, sharp-witted. Th. ayxv- 
λος, μῆτις. ᾽ 

᾿Αγκύλόπους, οδος, adj. having crook- 
edlegs. J ἀγκύλος δίφρος, a Curule 
chair, socalled from having crooked 
feet. Th. ὠγκύλος, ποῦς. 

᾿Αγκὔλος, An, Aoy, adj. bent ; round; 
Il. €, 39. crooked; bent. met. 
rounded, harmonious, viz. style, 
Schn. L. ed. Puss. 

*Ayxvdorduecy, ov, τὸ, an instrument 
for cutting the ligament of the 
tongue, &c, ϑοοώγκυλόγλωσσον, ay- 
κυλοξλέφαρον, Th. ayxvaoc, τέμνω. 

᾿Αγκύλότοξος, ov, ὁ & 4, an archer, 
properly, using a bent bow. Th. 
ἀγκύλος, τόξον. 

᾿Αγκὕλοχείλης, ov, or ἀγκυλόχειλος, 
ov, adj. having a crooked beak, 
like birds of prey, Iliad and Odyss. 
Th. ἀγκύλος, χεῖλος. 

᾿Αγκύλοχήλης, ov, adj. that has 
crooked claws. Th. ἀγκύλος, 
χηλή.. 

᾿Αγκυλόω, ὥ, fut. dow, perf. ἠγκύλω- 
κα, to bend; to bend back; to 
crook == Pass, ᾿Αγκχυλόομκαι, ὥμαι, 
perf. ἠγκύλωμαι, [part. nyxdrw- 
μένος, Aristoph. Av. 1180. } to be 
bent, &c. = Mid. to hurl a jave- 
lin, viz. 8. s. as ἀγκυλέομαι, but, 
with δόρυ, ἀκόντιον, or the like. Th. 
ἀγκύλος. 

CAyxtarwe, adv. of ἀγκύλος, crooked, 
like an eagle’s beak. 

(Αγκύλωσις, ἕως, ἡ, the act of 
bending, of crooking —in Sur- 
gery, 5.8. as ἀγκύλη, anchytosis, 
or stiff-joint, the joint remaining 
bent. See ἐγκύλη.---ἀγχύλωσις 
βλεφάρον, 5. 8. as ὠγκυλοξέφαρον. 

(Αγκύλωτὸς τὴ, τὸν, adj. bent; 
crooked —armed with the javelin, 
ὠγκύλη, Hur. Bacch. 1194. 

"Αγκῦρᾶ, ας, ἡ, a hook; a crooked 
instrument; an anchor, Pind. 
Pyth. 10, 79. & in its met. s. 
security, Eur. Hec. 87. met. also 
Dem. J εὐναὶ, for ‘ anchors’ in 
Hom. ἄγκυραν χαλᾶν, to let go 
or cast, and ἀνασστᾶν, or αἴρειν, to 
weich theanchor. Th. (ἀγκύλος) 
ἄγκη, obs. See Etym. at ὠγκών. 

(λγκυρίζω, fut. tow, perf. ma, to 
trip, striking an adversary’s left 
ham with one’s own right leg, 
Arist. Eq, 262: from ἄγκυρα, 

(Αγκύριον, dimin. of ἄγκυρα. 

( 10 ) 
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(Αγκύρισμια, ares, τὸ, a trip. See 
ὠγκυρίζω. ς 

᾿Αγκυροξολέω, ὥ, fut. now, to cast 
anchor —met, to secure. Th. 
ἄγκυρα, (βολέωλ βάλλω, 

᾿Αγκυροβόλιον, ov, τὸ, a cast of an 
anchor; anchorage; anchorage- 
ground—aninstrument forthrow- 
ing out an anchor, awth.? 
᾿Αγκῦροειδὴς, ἕος, ad}. like an anchor, 
crooked. Th, ἄγκυρα, εἶδος. 
᾿Αγκυρουχία, ac, 4, the holding by 
an anchor—the state of lying at 
anchor, Th. ἄγκυρα, ἔχω. 
᾿Αγκυρόω, ὦ, fut. drm, perf. axa, to 
make like, or into an anchor — 
to anchor ; to secure by an anchor 
—met. to secure: from ἄγκυρα. 

( Αγκυρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. anchored. 
—made into, or like an anchor. 
met. secured. 

᾿Αγκὼν, Gyo, 6, the arm held ina 
bent position, the elbow ; the in- 
ner fold or bend of the arm; the 
hollow of the hand, Fl, s, 582. 
A, 252. hence the other ss. ἃ 
projecting external angle or bat- 
tlement, f1. +, 702. a promontory, 
Apollon. 2, 560, & 369.an angle, 
a bend, in general, as of rivers, 
Se. ulso, applied to the crooked 
extremities of various objects, as 
lyres, engines, ἕο. GJ dyxava 
τέμνειν», Hippoe. to open the veins 
of the arm. Etym. from ἀγκὼν 
comes ἀγκοίνη ---- ἄγκη, in Hellenic 
writers, s. 8. as yoyxn, Coray, 
Hel. 2. p. 118 & 872.—to it, or 
ἄγχος, but certainly to a common 
origin with them, belong ἀγκύλη, 
ἀγκύλος & their deriv. so also ἄγ- 
κισίρον, ---τρεύω, δ᾽. and ἄγκυρα, 
δο. Compare ἀγοστὸς, & γῶνος, 
γόνυ —add likewise ὄγχος, ὄγκινος, 
comp, the Lat. “ uncus,’ “ unci- 
nus,’ ‘ ancora,’ so also ‘angulus,’ 
—ayxrip may also belong to this 
family, perhaps even ἄγχω, ---- in 
all, the s. bend,’ ‘ curve,’ indi- 
cates identity of origin. Th. 
ἄγγυμοι, ἄγω, Damm. 

(Αγκὼν, ὥνος, ὃ, the city of An- 
cona. 

(ἰΑγκωνίζω, fut. tow, to grasp 
with the arms and hold, as in 
wrestling, Pollux, 3,155.—= Ayxo- 
γίζομκαι, Mid. to bind; to wind, as 
a river. 

(Αγκωνίσκος, ov, ὃ, dimin. of ἀγκών. 

᾿Αγλαέθειρος, ov, adj. having beau- 
tiful hair. Th. ἀγλαὸς, ἔθειρα. 

᾿αγλαΐᾳ, ac, ἢ, Ton. ᾿Αγλαΐη, no, h, 
splendour ; magnificence ; pomp ; 
state, or ornament, or show, as 
Od. p, 310. beauty, advanta- 
geous appearance, p, 78. and 
that of dress, τ, 82. according to 
Apollon. Lex. in a bad s., arro- 
gance, imsolence, Od. p, 244. 
festive joy, festivity, as evinced by 
external display in dress, &c. Hes. 
Sc. Herc. 272, and 278. so alsoin 
Pind. the exultation at, or pride, 
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& pomp of victory, triumph. 
Etym. αἴγλη is a kindred word ; 
compare also ἀγλαὸς, by transp. 

Sor ayards, from dydrrgw, & the 
deriv. see ἀγάομκαι, and the words 
there noted —allied in form & ss. 
are γαλύνη, γωληνὸς, ‘calm, se- 
rene,’ applied to the sea & sky, 
the s. “ bright, or clear,’ implied, 
γλῆνος, & γλήνη, γλαύσσω, & its 
deriv. yravuss, &c. (See γλαυκὸς) 
to the s. family belong λευκὸς, from 
λεύσσω, and this from the old Th. 
Ado,—further removed in. form, & 
nearer ἀγάομκαι, are γαίω, γάνος, 
γάνυμοι, & γαῦρος, andits deriv. Th. 
ἀγάλλω, if not itself a Thema? 

( Αγλαΐζω, fut. ion, Att. Ἰῶ, perf. 
ina, to render splendid, or beau- 
tiful; to adorn, or embellish ; to 
decorate, with a laurel crown. 
Theocrit. Epig. 1, 4.—aynat{o- 
fat, Mid. to exult, be proud, or 
triumph, Il. x, 331. ἃ Pind. Ol. 
2s 

(ἰλγλαΐεῖσθαι, 1 fut. inf. mid. Att. 
of ἀγλαΐζομαι. 

CAyratn, nc, 4, Ion. for ᾿Αγλαΐα. 

CAyhaings, poet. for dyaratn, the da- 
tive of ἀγλαΐη, adding φι poet. 

CAyAdicpua, dros, τὸ, an ornament, 
or embellishment. 

( Αγλαϊσμὸς, οὔ, 6, the act of adorn- 
ing, or embellishing ; embellish- 
ment. 

( Αγλαϊστὸς, τὴ, τὸν, adj. adorned, 
decorated, splendid. 

: ᾿Αγλαόξοτρυς, vos, adj. having beau- 
teous bunches of grapes, and the 
other ss. of βότρυς : from ἀγλαὸς, 
βότρυς. 

᾿Αγλαόγυιος, ov, adj. having beaute- 
ous limbs, Pind. Nem.7,5. Th. 
ἀγλαὸς, γυῖον. 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, adj. adorned with 
beautiful trees. Th. ἀγλαὸς, δένδρον. 

᾿Αγλαδίθρονος, ov, adj. placed on a 
magnificent throne, or seat. Th. 
ἀγλαὸς, Ὡρόνος. 

᾿Αγλαόδωρος, ov, adj. bestowing 
splendid gifts : from ἀγλαὸς, δῶρον. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, adj. Pind. 5. s. us 
ἀγλαόθρονος. Th. ἀγλαὸς, ϑῶκος. 

᾿Αγλαόκαρπος, ov, adj. bearing beau- 
tiful fruit, or (met.) children: 
from ἀγλαὸς, καρπός. 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, adj. having a 
splendid bed, or couch,—having 
the place of honour at table. Th. 
ἀγλαὸς, (κοίτη) κεῖμαι. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, adj. having beau- 
tiful children, or youth. Th. 
ἀγλαὸς, κοῦρος. 

᾿Αγλαόκωμκος, ov, adj. that enlivens 
a feast, Pind. Olym. 3,10. Th. 
ἀγλαὸς, κῶμκος. 

᾿Αγλαόρκορφος, οὐ, adj having a beau- 
tiful form. Th. ἀγλαὸς, μορφή. 

“Ayadrratc, asdoc,ad).s.s.us ἀγλαό- 
xoupos. Th. ἀγλαὸς, παῖς. 

᾿Αγλαόπεσιλος, ov, adj. having a 
splendid veil, or dress, see the ss. 
of πέπλος. Th, ἀγλαὺς, πέπλος. 
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᾿Αγλαόπηχυς, vos, adj. having beau- 
tiful arms. Th. ἀγλαὸς, πῆχυς. 
᾿Αγλαὺς, ἡ, ὃν, also of 2 term. ov, adj. 
splendid; brilliant; beautiful — 
adorned —shining; limpid; Jl. 
8, 307. clear, Od. y, 429. met. 
illustrious, distinguished, renown- 
ed, honourable, I/. », 203. illus- 
trious, eminent, Hom. & Pind. 
freq. Etym. see under ἀγάομαι, 
& ἀγλαΐα. Th. (transp. of ἀγαλὸς, 

not in use) ἀγάλλω. 

᾿Αγλαότιμος, ov, adj. splendidly 
honoured, Th. ὠγλαὸς, τιμή. 

᾿Αγλδοτρίαινας, or ἀγλαοτριαίγης, ov, 

“ὁ, an epithet of Neptune, wielding 
a glorious trident, Pind.Ol.1,64. 
δ᾽ accus. Dor. αν. Th. ἀγλαὸς, τρί- 
awa, 

᾿Αγλαόφημος, ov, adj. enjoying 
splendid renown, Orph. H. 59. 
Th. ἀγλαὸς, φήμη. 

᾿Αγλαόφορτος,ου, adj. honoured by, 
or proud of his burthen. 
ἀγλαὸς, (φόρτος) φέρω. 

ἔΑγλαυρος, ov, adj. 5. 8. us ἀγλαός. 
Subst. ἡ éy—pr. n. of a daughter 
of Cecrops, Herodot. 8, 53. not. 
{| often used for ἄγραυλος, Schn. L. 

᾿Αγλάφυρος, ov, adj. rough; un- 
polished, lit. or met. Th. a priv., 
(γλαφυρὸς) γλάφω. 

(ἰΑγλαφύρως, adv. 8. 8. of ἀγλάφυ- 
ρος. 

᾿Αγλαόφωνος, ov, adj. having a fine 
or clear voice. Th. ὠγλαὸς, φωνή. 

᾿Αγλαῶπις, Woe, h, having beautiful 
eyes, or look. Th. ἀγλαὸς, aL. 

᾿Αγλαῶς, adv. of ἀγλαός. 

( Αγλαὼψ, όπος, bright, burning 
brilliantly, Soph. Ed. Tyr. 218. 
8.8. aS ἀγλαῶπις. 

᾿Αγλευκὴς, oc, adj. not sweet, dis- 
agreeable to the taste; bitter. 
met. harsh, austere, disagreeable. 
Th. « priv., γλεῦκος. 

(Αγλευκος, un, xcv, adj. poet. for 
ἀγλευκής. 

(Αγληνος, ov, adj. lit. wanting the 
pupils of the eyes; blind. Th. ἃ 
priv., γλήνη. : 

᾿Αγλίη, ng, 4, a White speck on the 
pupil of the eye: from ἀγλαός. 

᾿αγλῖς, ἴθος, 1, ἀγλῖθες, nom. plur. 
a clove of garlic, Aristoph. Vesp. 
680. Acharn. 728. but in Att. 
mostly, γέλγις, Theophr. H. Pl. 
7,4. the entire head is σκόροδον. 
{from it comes ‘allium’ in Lat. 

"AyMoxpos, ov, adj. not viscous, 
Th. ἃ priv., γλίσχρος. : 

᾿Αγλυκὴς, ἔος, adj. 5. 5. and Fh, as 
ἀγλευκὴς. 

Αγλωσσὶ" ἃ, see the Att.—yrwrrla. 

ἴλγλωσσος, Or ἄγλωττος, ov, adj. 
without a tongue; speechless — 
wanting a mouthpiece, viz. a flute. 
met. wanting eloquence, Pind. 
Nem. 8, 41. not speaking a po- 
lished language, hence, the s. bar- 
barian, in Soph. Trach.1071. Th. 
a pPrw., γλῶσσα. : 

CAyrwrrt’a, ac, n, lit. privation of 


) 
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the tongue; speechlessness — si- 
lence, want of eloquence. . 

( "Ayhorroc, Alt. Sor ἀγλωσσος. 
Aya, aoc, τὸ, a fragment —a 
fracture. Th. ἄγω, ἄγνυμι, to 
break. 

CAypuila,s.s.ds παραθραύω, Hesych. 

(Αγμὸς, οὔ, ὁ, fracture, & s. 8. as 
ἄγμια, a steep precipice, Nicand. 
Ther. 146. and a bank, in Alex. 
391. 

"Ayvaumrog, ov, adj. unbent — in- - 
flexible, lit. & met. inexorable. 
Th. ἃ priv., γνάμπτω. 

"Ayarros, and ἄγναφος, ou, adj. 
uncombed, uncarded, undressed 
by a fuller. Th. « priv., γνάπτω. 

“Ayla, ag, 4, purification ; expl- 
ation, or atonement by religious 
rites — sanctity, Soph. Gd. Tyr. 
863. purity ; chastity. Th. ἁγνός. 

(Αγνευμᾶ, arog, τὸ, modest be- 
haviour, Bur. Tread. 501. 5..5. as 
ἁγνεία. 

( Αγνευτήριον, ov, τὸ, the place, and 
also the means, used for purific- 
ation. 

(Ayvevrixdg, κὴ, κὸν, adj. observing 
chastity, chaste, pure, opposed to 
ἀφροδισιαστικὸς, in Aristot. 

(Αγνεύω, fut. εύσω, perf. εὐκω, act. 
8. S..as ἁγνίζω, to purity from guilt 
by expiatory rites, ὅς. τε Neut. 
to be pure, or continent, Dem. δ᾽ 
Aristot. 

᾿Αγνήκαμες, ALol. for hyvonnapesy, 1- 
pers. plur. perf. act. of ἀγνοέω. 

“Αγνὴς, bog, adj. poet. for ἁγνός} Th. 
ἁγνός. 

(Αγνίζω, fut. iow, perf. ma, perf. 
pass. ἥγνισμαι, to purify from the 
defilement of guilt by lustrations, 
sacrifices, or burnt-offerings — to 
offer, or burn im sacrifice, Soph. 
Ant. 196. to dedicate, or con- 
secrate by religious rites. Th. 
ayes. 

"Aynioc, ia, ov, or ἄγγινος, adj. per- 
taining to the ἄγνος. 

“Ayicpee, ἅτος, τὸ, that which has 
been purified —the means of pu- 
rification, or expiation, as /Usch. 
Hum. 323. Th. (ayilw) ἁγνός. 

CAyncpde, ov, 5, the act of purity- 
ing, &c. purification. See the ss. 
of ἁγνίζω. 

CAynornpioy, οὔ, τὸ, neut. of ἁγνι- 
TINPLOC, 8.5. αὐ ἁγνευτήριον. 

CAynorinds, κὴ, κὸν,απὰ ἁγνιστήριος, 
ia, tov, adj. fit for, or made use of 
for purifications. See the v. ἁγνίζω. 

᾿Αγνιστὴς, οὔ, and ἁγνίτης, ov, 6, one 
who purifies, or delivers from 
guilt. See ἐγνίζω. 

᾿Αγνοέω, poet. εἐγνοιέω, ὥ, fut. iro 
perf. nna, not to know, om per- 
ceive; to be ignorant; not to 
take heed, or attend to; hence, 
not to follow. YJ thus with a ne- 
gat. Il. a, 537. οὐδὲ μιν Ἥρη 4- 
γνοίησεν ἰδοῦσ᾽, ὅτι, Juno when she 
saw him perceived, vis., it did 
not escape Juno thut. ὅ οὔτι Sexe 

Ὁ Ὁ ; 


ATNT 

ἔπος nyvoincey, Il.8, 807. he at- 

tended to the word of the goddess. 

4 ἠγνοίησεν ἐλθών, Anal. Br. 3. 

p. 158. having come unwittingly 

— ἀγνοῶν ἔπραξεν, he did it heed- 

lessly, or unknowingly. Th. ἃ 

priv. (γνοέω, νοέω) νόος. 

“ ( Αγνόημα, ατος, τὸ, an act of igno- 
rance, or error; a fault. 

(‘Ayvod, ac, 4, the state of being 
ignorant, or not taking notice ; 

- ignorance ; inadvertence. [ Pros. 

ἄγνοια, Soph. Phil. 129. final syl- 
lables in sia, or ow, are seldom 
met with lengthened unless in 
dissyllables. Polysyllables in ove 
most frequently have the final syl- 
lable Short. Maltby.] See ἀγνοέω. 

( Αγνοιέω, poet. and Ion. for ἀγνοέω. 

CAyiior, poet. and Ion. for ἀγνοιῆ, 
3 pers. sing. opt. of ἀγνοιέω. 

᾿Αγνοπόλος, ov, adj. pure ; also puti- 
fying, by later writ. Orphic. H.3, 
38. Th. ἁγνὸς, πολέω. 

ἬΑγνος, ov, ἡ, (Att. 6,) chaste-tree : 
Vitex Agnus castus. Matrons, on 
certain festivals of Ceres, strewed 
branches of it on their beds. Th. 
ἁγνὸς, from its imaginary property 
of preventing venereal desires. 

“Ayes, ἡ, ὃν, adj. meriting worship, 
or veneration, hence, glorious, 
honourable, as a contest, Pind. Ol. 
9, 37. sacred to the Gods, holy, 
asa festival, Od. φ, 259. not to 
be approached by the profane, 
Soph. Ed. Col.38. undefiled, pure, 
in @ physical or moral 5. chaste, 
virginal, an epith. of Diana & 
Proserpine, Od. x, 385. morally 
good, or irreproachable. See wn- 
der ὅσιος, ἁγνὸς, ἱερὸς, and ὅσιος, 

᾿ φοπιραγοα, ἦ ἁγνὰς μὲν, ὦ παῖ, χεῖρας 
αἵμωτος φέρεις, my child, thou 
hast thy hands unpolluted by 
blood. Etym. compure ἅγος, if not 
ὦ primitive word, Th. ἅζομιαι, alm, 

᾿Αγνοτέλης, τος, adj. perfectly pure, 
Orphic. Th. ἁγνὸς, τελέω. 

((Αγνότης, ἡτος, 4, purity, chastity, 
continence— sanctity. See ἁγνός. 

᾿ΑΓΝΥΘΕΣ, ων, αἱ, stones, or weichts, 
hung by weavers under the warp, 
to keep the threads in their places. 

Ayn, fut. ἄξω, (as from ἄγω) 2 
perf. with the syllab. augm. taya, 
Jon. Enya, (with a pass. s. «1 am 
broken’) 1 aor. ἕαξα, also ἤξα, opt. 
ἄξαιμει, subj. ἄξω, inf. ἄξαι, part. 
ἄξας, also sagas, to break, (pro- 
perly break by bending, ) to break 
into pieces—= Ayu, Ρα88. ἄγνυτ᾽ 

for ἄγνυτο, 3 pers. sing. imperf. 2 
aor. 2a’ynv, to be broken, &c. 
[Pros. usually, éa’yn, and only 


ta’ynv, in Il. 4, 559. Schn. L. | 


Pass.| | See περιάγνυμι. 4 in 
Lysias the part. ξἑάξας, so also in 
its comp. Apollon. 4, 1686. other- 
wise only by later w. as Epictet. 
e. 3, 25. Alian. H. A. 10, 10. 


and the N. T.—#afa, Att. to dis- | ( 


tinguish it from ie, from ἄγω, 
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“to lead,’ ‘tocarry,’ Fisch.3.p. 17. 
Gram. Matth. s. 161. Th. ἄγω, 
obs. 

"Aywr’, see pass. of ἄγνυμι. 

᾿Αγνώδης, εος, adj. resembling the 
Vitex Agnus castus. See ἄγνος, 
subst. Th. ἁγνός. 

"Ayvaeoveto, Plut. s.s. und Th, as 
the following. 

᾿Αγνωμιονέω, ὥ, fut. now, perf. nna, 
to be, or to act without under- 
standing, or consideration, &c. 
viz. to be, or to act like one who 
is ἀγνώμνων, see the word—act. 8. 
to treat any one harshly, or un- 
justly, Plut. Vit. Mul. p. 24. 
4 κακῶς δρᾶν τινά, to treat a person 
unjustly. Th. (ἀγνώμων) a priv., 
γνώμη, γιγνώσκω. 

( Αγνωμιονέσπερος, ἀγνωμκοονέστατος, 
compar. and superl. of ἀγνώμων. 

( Αγνωμκόνως, adv. the ss. of ἀγνώ- 
yoy, adverbially, inconsiderately. 

( Αγνωμος, ov, adj. 8.3. as ἀγνώμων, 
but auth.? 

( Αγνωμοσῦγη, ng, 4, want of pene- 
tration, judgment, or reflection — 
misunderstanding, Xen. Anab. 2, 
5, 6. injustice, Soph. Trach. 1267. 
treachery & ingratitude, Herodot. 
5, 83. and 4, 93. cruelty, harsh- 
ness, 6, 10. that of fortune, Dem. 
p. 297. See the ss. of its adj. 
ἀγνώμων. 

(Ayaan, ονος, adj. destitute of, or 
deficient in understanding, good 
sense, capacity, Soph. Tr. 473. or 
reflection ; foolish, Pind. Ol. 8, 
78. inconsiderate —deficient in 
the qualities of the heart, heartless, 
cruel; ungrateful, Xen. Cyrop. 
8, 3, 49. & Mem. 2, 10, 3. harsh, 
unjust, Gd. Col. 86. ἅ 5. 5. as 
ἄτοπος, Parthen. 17. Schn. L. 
tt wanting the marks on the 
teeth by which the age is known, 
in this s. Th. a priv., γνώμων, 
γιγνώσκω. 

᾿Αγνώριστος, ov, adj. not known, 
Pollux 5, 150. Aristot. H. A. 1, 
16. but some MSS. have ἄγνωστα, 
Schn. L.: from a priv., γνωρίζω. 

᾿Αγνῶς, adv. the ss. of ἁγνὸς, ad- 
verbially. 

᾿Αγνῶς, ὥτος, adj. unknown, Soph. 
Ant. 1001. Phil. 1008. unac- 
quainted with, Od. ε, 79. Eurip. 
Iph. Aul. 18. unknown to, without 
the knowledge of, with a dat., 
Jon. 14. in an act 8. with a gen. 
hot knowing, Soph. Cidip. Tyr. 
1199. Col. 547. & uncertain, Tyr. 
681. Xen. Econ. 20,13. 4 It 
seems a purticip. of a form ἄγνωμι, 
8. 8. as ἀγνοέω. Schn. L. or Th. « 
Priv. (γνωστὸς) γιγνώσκω. 

CAyweot'a, ac, ἡ, want of know- 
ledge, also of acquaintance — 
want of reflection. 5. s. as ὠπορία, 
Eur. Hec. 945. Th. a priv. 

(νῶσις) γιγνώσκω, νοέω, γοῦς. 

Αγνώσσασκε, 3 pers. sing. imperf. 

or 2 aor. lon. or poet. of ὠγνοέω. 
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CAydeco, another but later form 
of ἀγνοέω, from which ἀγνώσσασκε, 
Damm. 

(Αγνωστος, ov, adj. unknown ; not 
made known, by fame—rendered 
incapable of bemg known, or re- 
cognised, by a change of appear- 
ance & form, Od. ν, 397. with a 
dat. in an act. 5. & with a gen. not 
knowing, or recognising. 

(ἴΑγνωτος, ov, adj. 8. 5. as ἄγγωσπτος. 

᾿Αγοήτευτος, ov, adj. not to be de- 
ceived by magical practices, or 
deceptions ; not to be deceived. 
Th. a priv. (γοητεύω) γόης. 

( Αγοητεύτως, adv. of ἀγοήτευτος. 

᾿Αγοίατο, Ion. for ἄγοιντο, 3 pers. 
plur. opt. of ἄγομαι, pass. of ἄγω. 

᾿Αγόμφωτος, ov, adj. not nailed, 
jointed, or fastened together. Th. 
a priv. (ψγομφόω) γόμφος. 3 

“ayo, (penult. circumf.) Dor. for 
ἦγον, imperf. but ἄγον, 2 aor. Att. 
ἤγαγον, of ἄγω. ; 

᾿Αγόνατος, ov, adj. wanting knees— 
in plants, without knots. Th. a 
priv., γόνυ. 

᾿Αγονέω, ὦ, fut. now, to be childless 
—to be barren, destitute of the 
generative faculty: from a priv., 
γόνος. 

CAyovia, ag, 4, sterility, childless- 
ness. 

(“Ayovos, ov, adj. without children 
—wanting the generative faculty, 
barren ; unproductive—met.abor- 
tive, Soph. Gd. Tyr. 27. pass. 
unborn ; non-existent ; dying in 
childbirth, before producing the 
child, Sophoe. Ed. Tyr. 27. —in 
Hippocrat. ἡμέρα ἄγ. dies par, op- 
posed to odd, or critical —applied 
to a woman ‘ barren,’ but not ir- 
remediably so. 

Αγοος, ov, adj. without tears, not 
wailing —unlamented. Th. ἃ 
priv., γόος. 

“Ayovrt, Dor. for ἄγουσι, 3 pers. 
plur. of ἄγω. 

᾿Αγορᾶ", ἂς, Ton. ἀγορὴ, ἧς, 4, prim. 
s. a general assembly for treating 
public affairs, Od. +, 170. and 
y, 127. any assembly, hence, the 
place where such assemblies were 
commonly held, a forum, a market- 
place —that which took place in 
an ἀγορὰ, talent, or eloquence, that 
of Nestor, Il. 8,370. the trans- 
actions in an ἀγορὰ, business ; 
dealings; buying & selling, also 
wares, provisions, Xen. & Plut. 
Pyrrh. 12.—dyope πλήθουσα, the 
portion of time (or rather the 
middie) between the dawn of day 
& noon, when the ἀγορὰ was most 

frequented. 4 ὠγορὰν ϑέμενος. Od. 
t, 170. having called a general 
assembly, and in y, 127. οὔτέ mor 
εἶν ἀγορῇ Ny ἐβάζομεν, οὔτ᾽ ἐνὶ 
βουλῇ, we never differed in opi- 
nion neither in the general as- 
sembly, nor in the private council 
of the chiefs. ἅ εἰς τὸν ἀγορὰν 
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εἰσιέναι, Xen. Memor. 4, 2, 1. to 
frequent the forum, or take part 

“in public affairs. ot ἐκ τῆς ὠγορᾶς, 
Xen. Anab. 1, 7. sellers, or mar- 
ket-folk. Th. (ἤγορα perf.) ἀγέρω, 
ὠγείω. ᾿ 

(ἰλγοράασθαι, poet. for ἀγοόράεσθαι, 

or ἀγορᾶσθαι, infin. of ἀγοράομκαι. 

᾿Αγοράασθε, for ἀγορᾶσθε, 2 pers. 
plur. indic. pres. of ἀγοράομκαι. 

CAyopatw, fut. dow, perf. ἀκα, to 
frequent the forum, or place of 
assembly, or market-place — to 
make purchases ; to traffic — to 
deliberate, or perform any action 
pertaining to an ἀγορά. ‘ 

CAyopatos, (aia, αἴον,) ov, 6& ἢ, that 

' frequents an ἀγορὰ, (see its s.) for 
purposes of public business, as an 
orator, or pleader of causes, or 

for petty traffic, as a hawker of 
small wares or provisions, or 
through idle curiosity, Theophrast. 
Char. 6, 1. that pertains to, or is 

‘in an ay. in any of its ss. Ago- 

-rean, as an epith. of a Divinity 
whose statue or altar is in an 
ayopd — that savours of an ἀγορὰ, 
hence, common, trivial, vulgar, 
as style, diction, or expression, 
Dionys. Hal. Art. Rhet. 10, 11. 
and Lucian. Consecr. Hist. 44— 
4 ἀγοραῖος, a day of audience, a 
court-day.— τὸ ἀγοραῖον, Dionys. 
Hal. a vulgar expression. — The 
distinction of ἀγόραιος (in the s. 
“an idler,) by accentwation is ill- 
founded, Schn. L. 

CAyopains, adv. the adverbial ss. of 
the adj. so in Rhet. ἀγοραίως λέγειν, 
to speak like the vulgar. 

᾿Αγοραγομκέω, &, fut. iow, to be an 
ἀγοραγόμιος. Th. ἀγορὰ, νέμω. 

CAyopavonia, ας, 7, the office and 
function of an Agoranomus. 

( Αγορανομκικὸς, wi, κὸν, pertaining to 
the functions of an Agoranomus, 
Subst. an Agoranomus. 

(Αγορανόμος, ov, ὁ, an Agoranomus, 
a magistrate charged with oversee- 
ing the markets of Athens. 

᾿Αγοράομκαι, ὥμκαι, ful. ἥσομναι, perf. 
ἠγόρημιαι, to assemble & delibe- 
rate; to harangue in an assem- 
bly, Il. 2,73 & 253. (ev ἀγο- 

' pnbeic, Pind. Isth. 1, 73. praised 
in a public assembly, celebrated. 
Th. ἀγορὰ, ἀγέρω, ἀγείρω. 

( Αγοράσδειν, Dor. for ἀγοράζειν. 

( Αγορασείω, fut. εἰσω, to be dis- 
posed to buy—to wish to pur- 
chase: from. fut. of ἀγοράζω. 

(Ayopacia, ας, and ἀγόρασις, εως, 7, 
8. 8. aS ἀγορασιμιός. 

(ἰΑγόρασμια, ατος, τὸ, merchandise, 

’ things usually sold at markets — 
purchased goods, or commodities. 

( Αγορασμοὸς, οὔ, ὁ, a purchasing ; a 
purchase. 

( Αγοραστὴς, ov, ὃ, a purchaser —a 
marketman ; a purveyor, s.s. as 

᾿ ὀψωνάτωρ in later writ. as Athe- 


néus, a trader. 


ATPA 


(CAyopartixos, ui, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, or skilled in buying 
and selling, trade and commerce, 
Plat. Cratyl. 23. commercial, 
mercantile. Newt. as subst, τὸ 
ayopacrsxov, the mercantile pro- 
fession, 

᾿( Αγοράων, gen. plur. Aol. of ἀγορά. 

(ἰΑγορευέμκεν, Lon. for ἀγορεύειν, infin. 
of ἀγορεύω. 

(ἰΑγόρευσα, Dor. for ryopevce, 1 aor. 
of ἀγορεύω. 

( Αγορεύω, fut. εύσω, imperf ἀγορεύον, 
to harancue; to speak in public, 
Hom. freq. to announce, or or- 
dain, Lysias, to say, Herodot. 3, 
19. to buy, &c. s.s. as ἀγοράζω. 
See ayoptw.  ἀγορεῦον, part. neut. 
in Od. ir, 82. us ἴσχων, inv. 81. 
L. Damm. { κακῶς ἀγορεύειν τινὰ, 
to decry publicly, to declaim 
against any one. {| ὁ νόμος dyo- 
ρεύει, Lysias, the law declares. 

(Ayopéw, 5. 5. as ἀγορεύω, formed 
from ἤγορα, 2 perf. or perf. mid. of 
ἀγέρω, ἀγείρω. 

(ἰΑγορὴ, Lon. for ἀγορά. 

( Αγορηθεὶς, part. 1 aor. of ἀγοράο- 
eat. 

(ἰΑγορῆθεν, s. 5. as ἐξ ἀγορῆς. 
CAyoptvde, adv. s. 5. as εἰς ἀγορήν. 
(ἰΑγορητὴς, οὔ, ὁ, a public speaker ; 
anorator. Superlat. ἀγορητότωτος, 
Hesych. 

(ἰΑγορητῦ)ς, vos, 4, Ion. eloquence, 
the talent of public speaking, Od. 
S, 168. 

( Αγορῆφι, adv. s. 8. as ἐν ἀγορῇ, υἷα. 
a dat. of ἀγορὴ, φι, poet. 

“ATOS, or ἄγος, εος, τὸ, admiration, 


wonder, reverential awe,; vene- 
ration; pious fear & respect — an 
action inspiring religious awe & 
terror—a crime requiring expia- 
tion, as Thuc. 1. the murder of 
Pausanias. J s. 5. as μύσος, Hel- 
ladii Chrestomath. p. 22. ἅγος 
ἐλαύνειν, scelus expiare, Ruhnk. 
Tim. p.12. Comp. ἁγνός. Th. most 
probably, ἄζομαι, ἄζω. 

᾿Αγὸς, οὔ, ὃ, aleader. ΤΊ. ἄγω. 

᾿Αγοστὸς, ov, 6, the palm, or rather 
hollow of the hand (as in the 
act of grasping the earth in the 
agony of death), Il.r, 425. s. s. 
in Apollon. 3, 120. holding his 
hand full of dice—the arm; the 
elbow. Theocrit. 17,129. & later 
writ. the bosom, or interior, Anal. 
Br.1. p.189. Etym. It has evi- 
dently a common origin with ἀγ- 
κῶν, see the obs. under that word. 
Th. (probably) ἄγνυμι, ἄγω, to 
bend. 

"Aypa, ac, ἢ, Ion. ἄγρη, ne, 4, the 
chace; hunting ; fishing — game, 
or prey captured, Od. x; 306.— 
ἄγρα, or ἄγραι, a temple of Ceres 
near Athens. Etym. see ἀγέρω. 
Th. ἀγρέω, Mol. forraipéo. 

CAypaios, ala, αἴον, adj. pertaining 
to, or addicted to hunting, as 
Subst. 6 ay. the hunter, by excel 
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lence, the huntress, hence an epi- 
thet of Diana. 
᾿Χγραμματία, ac, 4, ignorance of 
literature. Th. @ priv., γράμικα» 
from perf. of γράφω. 
(ἀγράμμαᾶτος, ov, adj. unlettered ; 
ignorant; illiterate. 
CAypaperoe, ov, adj. without lines: 


from a priv., γραμμὴ, a line, 
Hesych. 

"Kypamrog, ov, adj. unwritten —as 
laws, having force from custom, also 
from a native sense of right, Soph. 

, Antig. 454. Th. « priv., γράφω. 
᾿Αγραυλέω, ὥ, fut. how, perf. nypav- 
Anxa, to sleep in the fields, ina 
park, or out of doors, also, from 
home, to dwell in the country. 
Th. ἀγρὸς, αὐλή. 

(ἰΧγραυλὴς, toc, adj. sleeping in a 
park, ἄς. Nicand. See ἀγραυλέω. 

(Aypavaia, ας, 4, the act of sleeping 
in a park, &c. 5. 8. as ἄγραυλος. 
See ἀγραυλέω. 

(‘Aypavdog, ov, adj. that sleeps in, 
or dwells habitually in the fields ; 
that inhabits the country —as an 
epith. of cattle not worked, living 
Freely in pastures, hence, fat, or 
robust, Jl. J, 280. ὠ, 81. ἅς. 
applied to heifers, Od. x, 410. to 
shepherds, Il. +, 162. 

᾿Αγράφιον, ov, τὸ,--- ἀγραφίου δίκη, at 
Athens meant, a suit instituted 
against persons indebted to the pub- 
lic treasury, who had got their 
names expunged from the registers 
without discharging the debt. Th. 
ὦ Prw., γράφω. 

(Αγραφος, ov, adj. unwritten, &c. 
8. 8. aS ἄγραστος.---ἄγραφοι νόμοι, 
unwritten laws, Thuc. the laws 
of παίυτο. -- ἄγραφα ἀδικήματα, 
crimes unprovided against by po- 
sitive law, or left without a fixed 
penalty. 

“Aypet, wmperat. of ayptw, used ad- 
verbially with pay, or vy, 8. 8. as 
ἄγε---ἄγρειτε, 5. 8. as ἄγετε, quick ! 
come on! hasten! Il. ε, 765. 
Od. v, 149. See at ἀγρέω. 

᾿Αγρεῖος, ela, etov, adj. of or pertain- 
ing to the country—rude, boorish, 
clownish, s. s. as ἄγροικος, Arist. 
Thesm. 160. Nub. 651. not. Por. 
son. Advers. p. 211. from ἀγρός. 

“Aypetoct'n, no, n, wildness 5 savage 
manners, Ess. ine. 174. Jacobs. 

᾿Αγρεῖφνα, or ἀγρίφνη, ng, ἣν, a rake, 
or harrow. Phanie Epig. 4. He- 
sych. Pors. 806. Th. ἀγρός. 

ἔλγρεμα, 8.8. and Th. as ἄγρευμα. 
᾿Αγρέμειος, ov, adj. taking in hunting. 
Th. ἄγρα, ἀγρέω. 

( Αγρέμκων, ονος, 6, ἃ hunter, poet. 
for ἀγρευτής. 

(Aypeci’ ἃ, ἀς, ἢ, poet. 5.8. as ἄγρα. 
(Αγρευμιῶ, «τος, τὸ, that which has 
been taken in hunting, the game, 
or fish taken—the capture. met. 
plur. spoils, Eur. Bacch. 1230. 
any object obtained with toil or 
dificulty—a net, Msch. Ag. 1018 
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or mAONG. Choe. 992. Eum. 498 
" 454, from the perf. pass. of 
es 

( Αγρεὺς, ἕως, ὁ, a hunter ; a fisher, 
an epith. of Pan. 

CAypeveis, enc, 4, a hunting, or 
fishing ; the chace. See the ss. of 
ats sere) ἀγρεύω. 

G ᾿Αγρευτὴς, ov, and ἀγρευτὴρ, ἥρος, ὃ, 
a hunter; ἃ fisherman. 

CAgpavrinds, xy, κὸν, adj. skilful in 
hunting—loving the chase—per- | , 
taining to, or fit for hunting, &c. 

(Αγρευτὸς, ov, adj. taken in ~hunt- 
‘ing 5 3 captured. | 

Cio ties, fut. evow, perf. εὐκα, to 
hunt, to fish ; to catch by hunting, 
or fishing —to seize, or carci 
to obtain by eager efforts. See 
ἀγρέω. 

(Αγρέω, fut. now, perf. na, 8. 8. as 
ἀγρεύω, theimp. dypes,ayperte, alone | | 
in use adverbially, lit. seize, catch, 
or up and catch! but commonly, 
quick, be alert! &c. Etym. 
Some derive from ἀγρὸς, Th. ἀγρὸς, 
see ἀγρός. Buttmann Lexil.p. 131. 
rejects the deriv, from ἀγέρω, or 
ἀγείρω, & thinks ἀγρέω is Aol. . for 
αἱρέω. Th. (an ZEol -formof) αἱρέω, 

CAypn, ng, 1, lon. for ἄγρα. 

CAypnbev, adv. for ἐξ, or ἀπὸ, τῆς 
ἄγρας, from hunting. 

(Αγρηνὸν, οὔ, τὸ, a net—a woollen 
cloak, of a reticular texture, worn 
by actors in representing Bacchus, 
Tiresias, and soothsayers, Hesych. 
also termed. γρῆνος. 

Ἄγρια, ὧν, τὰ, See ἄγριος. 

( ᾿Αγριάδες, nom, plur Bap ἀγριάς. 

(Αγριαίνω, Sut. ανῶ, 1 aor. ἠγρίανα, 
to render wild, or ferocious—to 
exasperate, to Το ΣΙΝ ἐμὴ, to 
be wild, irritated, or furious, Plat. 
Resp. 6. p. 105.Ξε᾿ Αγριαίνομκαι, 
Mid. the newt. s.—=Pass. 1 aor. 
part. ἀγριανθεὶς, to be ferocious, 
&c. in its stead in Att. writ. ἀγρι- 
ὠθεὶς, part. 1 aor. pass. of 4 ἀγριόω. 
᾿Αγριάμπελος, ov, 4, the wild vine, 
the cultivated is of ten termed ἡ μκερὶς, 
opposed to ἀγριὰς, 8. 8. as ἀγριάμιπε- 
Aos—the more ancient writers sepa- 
rate the words in this, ὃ others of 
the same kind, thus ἀγρία ἄμιπελος, 
& so forth— Aypios, joined with the 
name of a plant, tree, or animal, 
means wild, not tame, or domes- 
ticated, not cultivated. Should 
any such compounded word be omit- 
ted, see the simple word. Th. ἄμιπε- 
As, ἀγρία, ἄγριος, ἀγρός. 

᾿Χγριὰ; ς, @ 90g, ἣ,5.8..α5 ἀγρία, fem. 
of ἄγριος----ἰῃ8 wild vine—a, moun- 
tain Nymph, auth.? from a ἄγριος. 

Cee 8.8. as ἀγριαίνομκαι, Oppian. 
Cyn, 2, 49. 

Papel den, ou, τὸ, (dimin. of ἀγρὸς,) a | 
little field. 

᾿Αγριελαία, ac, 1, wild olive tree: 
Eleagnusangustifolia, Th. ἄγριος, | 
ἐλαία. | 

(Δγριέλαιος, ov, adj. pertaining to | 
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the wild olive. —Subst. ἡ, the wild 
olive tree. 


᾿Αγρίζομιαι 1 s.s.and Th. as ἀγριαί- 


γοίκαις 

᾿Αγρικοκκύμηλω, fordypla κοκκύμηλα, 
wild plums. | 

“Aypinas, OU, ὁ, ἴϑὲ S.0and Dh, as 
ἀγροῖκος. 

᾿Αγριμαῖος, αἰα, αἴον, ad). poet. wild, 
opposed to ἥμερος : from ἄγριος. 

᾿Αγριμέλισσω, ἢς, ἡ, the wild bee. 
Th. ἄγριος, μέλισσα. 
᾿Αγριόεις,εσσα, εν, poet. 8. 8. as ἄγριος, 
Nicand. 

᾿Αγριόθυμος, ov, adj. of a wild, sa- 
vage, or ferocious disposition. Th. 

ἄγριος, (ϑυμὸς) ϑύω, 

᾿Αγριοκάρυον, ov, τὸ, the wild walnut. 
ita ἄγριος, χάρυον. 

᾿Αγριοκήπίον, read ἀγροκήπιον. 
᾿Αγριόμηλα, ὧν, τὰ, wild or crab- 
apples. Th. ἄγριος, μῆλον. 
᾿Αγριόμορφος, ov, adj. having a wild 
or savage appearance. Th, ἄγριος, 


μορφή. 


᾿Αγριομιυρίκη, no, ἢ, the wild tama- 
risk. Th. ἄγριος, μυρίκη. 
᾿Αγριοπηγὸς, οὔ, ὁ, a cartwright, 8. 8. 
as ἀμιαξουργὸς, Schol. Ar istoph. Dh: 
ἄγριος, πήγνυμι. 

᾿Αγριοποιὸς, οὔ, adj. rendering wild, 
ferocious, or savage—that, “draws 
savage characters, applied to 28- 
chyl. Aristoph. Ran. 837. Tho} 
ἄγριος, ποιέω. 

᾿Αγριορείγανος, ov, 6, wild origanum : 
Origanum anglicum. Th. ἄγριος, 
ὀρείγανον. 

᾿Αγριόργιθες, ων, αἱ, wild poultry. Th. 
ἄγριος, ὄρνις, 

᾿Αγριόῤῥοδον, ov, τὸ, the wild rose. 
Th. ἄγριος, ῥόδον. 

"Ayptos, ba, tov, Att. ov, 6& 4, adj. of 
or pertaining to the country, that 
inhabits the country, Mosch.5,18. 
8..8. 45 ἀγριώτης, having the habits 
and manners of the country, rus- 
tic, rude, clownish, ungraceful, 
Theocrit. 2, 52. (viz. opposed to 
ἀστεῖος in Att. writ.) s.s.also 20, 
6. as ἀγροῖκος in line 4. living wild; 
wild, Il. y, 24, & ine, 52. Com: 
parat. ἀγριωτέρως, Plat. Euthyd. 
p. 285. A. Heind. has ἀγριοτέρως, 
and Schn. Xen. Mem. δ. 3, 13, 1. 
Neut. plur. ἄγρια, adverbially, like 
ἀγρίως----τὰ ἄγρια, wild animals— 
opposed, to. ἥμιερος, hence wild, as 
opposed to tame, or cultivated, 
said of plants, animals, (see dypt- 
ἄμπελος) & uncultivated, viz. fal- 
low, as ground—tlike wild animals 
in character, ungovernable, fierce, 
ferocious; cruel, viz. met. Theocrit. 
2, 52. fire in the incantation, hence 
grievous, dire, viz. an injury, Il. 7, 
98. violent, excessive, as anger, >, 
23. great, x, 313. excessive, or 
immoderate, as love of wealth, 
Plat. Resp.8, 3. corroding or ma- 
lignant, as applied to ulcers, also 
Ἐπ s, acrid, Galen. 6. p. 
Owen jyfrom ἀγρός. 
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᾿Αγριοσέλινον, ov, στὸ, wild σέλινον. 
᾿Αγριοσταφυλὶς, ίδος, * ἢ, ἃ bunch of 
grapes of the wild vine. Th. ἄγριος, 
σταφυλίς. 
᾿Αγριοσύγη, 13, 1, wildness—ferocity, 
cruelty—savage Tusticity, want 
of politeness : from ἄγριος. 

ζ ᾿Αγριότης, NTOG, n, 8. S. US ἀγριοσύνη, 
cruelty, Xen. Mem. 2,2,7. inPlat. 
Sympos. opposed to πραότης. 
᾿Αγριόφρων, ονος, adj. thathas a cruel 
mind, or disposition. Th. ἄγριος, 
φρήν. 
᾿Αγριόφυλλον, ov, τὸ, an herb, proba- 
bly sulphur-wort, hog’s- “fennel : 
Peucedanum officinale. Th.aypios, 
φύλλον, 
᾿Αγριόφωνος, ov, adj. having ἃ rough, 
harsh, or rustic voice, speaking a 
foreign, or barbarous language, 
Od. ἕξ 294, but, using cruel lan- 
guage, interpret. Damm. Th. 
ἄγριος, (φωνὴ) φημὶ, φάω. 
᾿Αγριόω, ὦ, fut. dow, perf. wnat y to 
render wild, &c. 8. s. as ἀγριαίνω. 
Ξε Αγριόομιαι, ovat, Pass. perf. 
ἤγρίωμιαι, to exasperate, to irri- 
tate, Aristoph. Ran. 898. Eurip. 

Orest {608.the 1 aor. & part. pass. 
ἀγριωθεὶς, are more Attic than that 
of ἀγριαίνω. Th. (ἄγριος) ἀγρός. 
᾿Αγρίππως, ov, the wild olive, so 
called in Lacedemonia, Hesych. 


; Bae εος, adj. wld, ferocious 


Wee ee a wild nature, or 
ih ἄγριος, εἶδος. a 
= ιώγιος, οὐ, ὁ, α name of Bacchus, 
ὅρα aoa τὰ, eis of B. 
celebrated by she Orchomenians, 
Plut. Hellenic. 7xp- 198. 
᾿Αγρϊωπὸς, οὔ, adj. hawWing a wild or 
savage mien, wild, WU". Bacch. 
534. Th. ἄγριος, ἀφ. 
᾿Αγρίως, adv. from ἄγριος, ihe ss. of 
dyptos adver bially ,comparat. daa 
repens, or ἀγριοτέρως 1 1 ᾿ 
( Αγριώτης, ου, ὁ, fem. ἀγριῶτις; ᾿ we 
ny 8.5.as ἀγροιώτης, Aol. δα Ὁ 
Frag. 21, 42. Pollux, 9, 12+ 
, Schweighaus. ad Athen. 1. p. 21 - 
᾿Αγριωτὸς, τὴ, Tov, adj. ὌΝ συ 
wild 0." ferocious. See the ss. ¢ ( 
ἀγριόω. 


᾿Αγροξότης, & ἀγροξώτης, ov, 6, & 


ἀγροξότας, a, Dor. a herdsman, a 
shepherd, Soph. Phil. 214. Th. 
ἄγρος, (βόω) βόσκω. 

᾿Αγρογείτων, ογος, ὃ, ὃ, ἃ ‘country neigh- 
bour. Th. ἀγρὸς, γείτων, γέα, γῆ. 
᾿Αγρόδε, adv.at the country, Callim. 
Frag. 26. : from 4 ἀγρός. 
᾿Αγροδότης, Uy 6, a giver of land: 
from ἀγρὸς, of game, or booty: 
from ἄγρα, δίδωμι. 

᾿Αγροδίαιτος, ov, adj. leading ἃ coun- 
try life. -—Subst. a countryman. 
Th. ἀγρὸς, δίαιτα. 

᾿Αγρόθε, & ἀγρόθεν, αἄυ. from the 
fields, or country : from 4 ἀγρός. 

( Αγρόθι, in, or at the country. 

( ᾿Αγροικεύομεαι, fut. εύσομμαι, to act 
like one who is ἀχροῖκος. 
CAypoixicz, ac, 4, the country; a 
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country residence—the manners 
of country people, rusticity, rude- 
ness, in Aristot. opposed to εὐτρα- 
mera. Th. ἀγρὸς, (οἰκίων οἶκος. 
(ἰΑγροικίζω, fut, iow, to render wild, 
ferocious, or rude== "arypownlfopucs, 
Mid. to actin arude, or unseemly 
manner, Plat. in Plut. Sulla, 6. 
8. 8. as ἀγριαίνομιαι: from ἀγρός. 
(ἄγροικος, and ἀγροῖκος, ov, adj. 
pertaining to a country life, or 
residence, hence rustic, rude, un~ 
polished. Some Gram. ‘in this 
latter s. write ἄγροικος. Comparat. 
ἀγροικότερος, has the 5. somewhat 
rude. 
᾿Αγροικότονος, ου, adj. that hasa tude 
tone. Th. ἀγροῖκος, (τόνος) τείνω. 
᾿Αγροίκως, adv. like a countryman; 
clownishly ; impolitely. See the 
adj. ἀγροῖκος. 
᾿Αγροιώτης, ov, ὁ, fem. ἀγροιῶτις, 
poet. forms for ἀ ἀγρότης, ἀγρότις. 
᾿Αγροκήστιον, ov, τὸ, ἃ field laid out 
like a garden. Th. ἀγρὸς, κῆπος. 
᾿Αγροκόμιος, ov, 6, one who oversees 
land, Joseph. Antiq. 5, 9. Th. 
ἀγρὸς, κομέω. 
᾿Αγρόμκενος, tn, ενον, collected toge- 
ther, assembled, Hom. poet. by 


tr ansposition, part. pres. pass. of 


diyelpeo. 
᾿Αγρονομεία, ας, hy the office of Aypo- 
, Ῥόμιος, fr om ἀγρὸς, γέρω. 
᾿Αγρονόμιος, ov, adj. that graze in the 
country, as “flocks & herds—that 
dwell in the country, as the 
nymphs, Od. €, 106. Meleag. 111. 
in general, an inhabitant of the 
country—rural, rustic, poet. Soph. 
Antig. 786. : from νέμομκαι, mid. & 
according to some Gram. written 
ἀγρόνομιος, accent. on the antepenult. 
Subst. (accent. on the penult, from 
γέμιω act.) an ‘ Agronomus,’ at 
Athens, an inspector “of the land be- 
longing to the state. Th. ἀγρὸς, 
νέμω. 

"ATPO'S, οὔ, 6, ἃ field — land, 
rural, possessions, Od.3, 757. the 
country, as opposed to town, freq. 
in Odyss.; hence, met, Tusticity. 
Etym. Compare ἀγρέω, ἄγριος, 
ἀγέρω, & words there noted ; ager, 
in Lat. is but another ruder form. 
Some take as the radical, ἔρα. See 
Epa. 

( Αγρότειρα, ας, i, fem. of ἀγροτύρ. 

(Αγρότερος, Epa, epoy, adj. pertaining 
to the country, wild, as animals, 
poet. as ἄγριος, Il. B, 852. and φ, 
486. from dypsg—pertaining to 
hunting, chace, or booty, epith. of 
Diana, ἸΙ. φ, 471: directly from 
ἄγρα. 

( Αγροτὴρ, Fi ἦρος, ὃ, 5.5. as ἀγρότης. 

CAypérng, ov, 6, an inhabitant 
of the country, Od. πὶ, 218. a 
hunter. 

CAyporinés, xh, κὸν, adj. that lives 
in, or prefers the country —and 
from ἄγρα, loving, or skilled in 
hunting. 


a 
? Ayviog, ou, 
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᾿Αγρότις, ἰδος, ἢ, fem. of ἀγρότης. 
᾿Αγροφῦ λαξ, ἄκος, 6, one who pro- 
tects country property. Th. ἀγρὸς, 
(φύλαξ) ) φυλάσσω. 
᾿Αγρυξζα, ac, 1, profound stillness, 
Th. .& pr 1. ypu. 
᾿Αγρῦ. πνέω, ὥ, fut. how, perf. 
ἠγρύπνηκα, to watch vigilantly, 
with a dat.—to be unable to 
sleep. J ἀγρυπνέω. τοῖς καιροῖς, 1 
watch the opportunity. Th. ἃ 
priv., ὕπνος. 

(Αγρυπνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. subject 
to wakefulness, habitually sleep- 
less —watchful ; vigilant. 

CAypu mila, as, & wakefulness ; 
watchfulness ; vigilance. 

(Αγρύπνος, ov, adj. sleepless; vigi- 
lant. 

C Αγρυπγώδης, εος, adj. of a sleepless 
disposition. Th. ἄγρυπνος, εἶδος. 

(λγρώσσω, Od. ε, δ8. 5. 8. & Th. 
as ἀγρεύω, to hunt, to fish.—= Mid. 
8.8. by Oppian, and later writ. 

(Aypécrne, ov, ὃ, ἃ hunter; afisher- 
man: from ἄγρα. ---α husband- 
man : from ἀγρός. 

G ᾿Αγρωστῖναι, mountain nymphs? 

(Aypwrrtvos, ov, ὃ, a hunter—a 
peasant, or villager, in Sicily. 

CAypiorte, toc, ἕως, n, grass, in 
general, (as food for cattle,) Od.€, 
90. as a particular plant, couch 
grass, dog’s grass: Triticum repens 
also fem. of ἀγρώσπης." 
᾿Αγρώστωρ, ορος, 6, 8. 8. as ἀγρώ- 
στίς. 

᾿Αγυιὰ, ἄς, 4, ἃ way, a road, or 
path, met. Pind. Ne. 7,186. a 
street, Il. v, 254. & poet. in the 
plur. all the streets, & so a city. 
Th, ἄγω. 

(Αγυιαῖος, aia, αἴον, adj. belong- 
ing to an ayua‘, Soph. Fragm. 
Hermion. 

(Αγυιά της, ov, ὃ, and ἀγυιῶτις, ἰος, 
ἥ, a neighbour, one who inhabits 
the same street, Pind. Pyth. 11, 
2.—in the fem., that pertains to 
᾿Αγυιεὺς, in the first Se 

(CAyuseds, ἕως, 6, an epithet of 
Apollo, as guardian deity of streets 
—an altar or statue of Apollo, 
standing before the doors of houses 
in the sir eets of. Athens. 
᾿Αγυιοπλασπέω, ὥ, fut. iow, to form 
like streets, Lycophron, 601. Th. 
ayia, πλάσσω. 

adj. without limbs; 
weak in the limbs. Th. a priv., 
γυῖον. 

᾿Αγυμνὰσίᾷ, ας, 4, want of exercise, 
or of practice — laziness. Th. a 
_ Priv., γυμνάζω, γυμνός. 
᾿Αγύμναστος, ov, adj. not exercised ; 
unpractised — awkward ; ΗΒ]. 
ed in, with a genit. Xen. Cyrop. 
1, 6, 29. 

¢ Αγυμνάστως, adv. of 4 ἀγύμναστος. 
᾿Αγύγαικος, and ἀγυναίος, ov, and 
ἀγύνης, eos, and ἄγυνος, ov, adj. 
unmarried, uuth.? Th. a priv., 


yori. 
(15 ) 
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᾿Αγυρέω, and ἀγυρίζω, 5.3. as ἀγείρω, 
Hesych, 

"Αγῦρις, ἕως, 1, sol. for ἀγορὰ, an 
assembly ; a crowd, a multitude, 
Ll. 7, 661. & w, 141, 4 ol. but 
the compounds ὁμήγυρις, πανήγυρις, 
Se. have been retained in Att. Th. 
ἀγείρω. 

(Αγυρισμὸς, οὔ, ὃ, 5. 8. as ἀγυρμὸς, 
Suidas. 

( ᾿Αγυρμὸς, ov, ὁ, the act οἵ collect- 
me, of collecting a crowd, and of 
begging as an ἀγύρτης, see the 
word, 

(ἰΑγυρτάζω, fut. dew, to collect 
wealth, Od. +, 284. to act as an 
ἀγύρτης, in this s. auth.? 

( Αγυρτεία, and ἀγυρτία, ac, i, the 
trade, practice, or behaviour of an 
ἀγύρτης. 

(Αγύρτης, ov, and ἀγυρτὴρ, pos, ὃ, 
lit. one who collects; hence, 
collects a crowd; a juggler; a 
mountebank ; quack; one ΠΣ 
sells drugs in the streets—a 
fortune-teller—a beggar, or va- 
gabond. 

( ᾿Αγυρτία, ag, ἣ, 8. 8. as ἀγυρτεία. 

( "Αγυρτίζω, 8. 8. as ἀγυρτάζω. 

CAyuprinds, xii, x0v, adj. pertaining 
to,or used by quacks— skilled i in 
the art of an ἀγύρτης ; hence, fal- 
lacious ; deceitful. | ᾿Αγυρτικαὶ 
Aoyomostat, fallacious language and 
promises, J τὸ ἀγυρτικὸν πλῆθος, ὁ in 
Plut. s.s.as πλῆθος τῶν ἀγυρτῶν. 

( »Αγυρτικῶς, adv. of ἀγυρτικός. 

( ᾿Αγυρτὸς, τὴ, τὸν, adj. in crowds, 

CAyiprpia, ας, n, fem. 5.8..ὦ5 ἀγύρτης, 
᾿Αγχάζω, poet. for ἀνα χάζω. 
᾿Αγχάλδω͵ poet. Apollon. 2,584, for 


ἀνα χαλάω. 


“Ayxaode, Dor. for ἄγχαζε, imperat, 


of ἀγχάζω, Dor. for ἀνα χάζω. 
(Αγχάσαι, for ἀνα χάσαι, Laor. inf. 
of ἀναχάζω. 
CAyxacacbat, for ἀναχάσασθαι, 1 
aor, inf. mid. of ἀνα χάζω. 
ἴΑγχαυρος, ov, adj. that is near the 
dawn of morning, viz. the latter 
portion of night, Apollon. 4, 111. 
Th. ἄγχι, αὔρα. 
᾿Αγχέμαχος, ov, adj. that fights in 
close combat, opposed to archers, 
Il. ν, 5. used in close combat, 
as certain weapons, Xen. Th. ἄγχι, 
μάχομαι, μάχη. 
᾿Αγχήρης, £06, ὁ δ᾽, adj. that is 
near. Th. ἄγχι, ἄρω. 
"ATX1", adv. near, in place, near, 
im time, soon, Od. 7, 301. near, 
resembling, Pind. Nem. 6, 16. fre- 
quently anit a gen. but also with a 
dat. Comparat. ἄγχιον, ἄσσον, 
(Schn. L. ed. Pass.) Superlat. 
ἄγχιστα. tym, ἄγχι, perhaps a 
dat. of an obs. nom. ἄγξ, ‘ the 
bend of the arm,’ Rem. on Gram. 
Matth. p. 603. Blomf. Transl.— 
derived from ἃ ἄγχω, Schn. L. Seeat 
ἄγχω, and compare ἀγκὼν, and ay- 
x0g, as likewise ἀγχοῦ — also ἕναγ- 
x05, & ἔγγυς. Th. ἄγω Damm, but? 


ΑΓΧΙ 

᾿Αγχίαλος, ov, adj. near the sea, 

' Il. 8, 640. on the sea-shore. Th. 
ἄγχι, ἅλς. 

᾿Αγχὶξαθὴς, ἕος, adj. near the depth, 
or extreme depth, hence deep, as 
the sea, Od.e, 413. Th. ἄγχι, 
βάθος. 

"Ayxibaivw, s.s. as the following. 
Th. ἄγχι, βαίνω. 

᾿Αγχιξατέῶ, ὦ, fut. iow, to go near 
to; tobenear. Th. ἄγχι, (βατέω) 
βαίνω. 

(ἰΑγχιξάτῆς, ov, 6, one who walks 
néar, or is near, Hesych. 

᾿Αγχιξέξακε, Dor. for dyxiCeCnne, 
3 pers. sing. perf. act. of ἀγχιθαί- 
VO. 

᾿Αγχίγειος, ov, adj. near to the land ; 
contiguous. Th. ἄγχι, γῆ. 

᾿Αγχὶγείτων, ονος, adj. thatis anear 
neighbour, Asch. Pers. 887. Th. 
ἄγχι, γείτων. 

᾿Αγχὶ γῦος, ov, adj. neat a piece of 
cultivated ground, adjoining. Th. 
ἄγχι, γύα. 

᾿Αγχίζω, fut. iow, 8. 8. α5 ἐγγίζω, 
Hesych. 

᾿Αγχιθάλασσος, ὃ; ---αττος, ov, adj. 
near the sea, maritime; inhabiting 
the coast. Th. ἄγχι, ϑάλασσα. 

᾿Αγχιθανὴς, £09, adj. at hislast hour; 
nearly dead. Th. ἄγχι, ϑνήσκω. 

"Ay xX? θεος, ov, adj. near, or resem- 
bling the Gods, in greatness, good- 
ness, or power, especially in hos- 
pitality and humanity, Od. ¢, 35. 
& τ, 279. Th. ἄγχι, Sede. 

᾿Αγχίθρονος, ov, adj. having a seat, 
or throne near ; sitting near. Th. 

᾿ ἄγχι, Spovoc. 

᾿Αγχίθῦρος, ov, adj. near the door; 
that is a next door, or near neigh- 
bour. Neut. Subst. τὸ ἀγχίθυρον, 

-any thing conveniently placed 

within one’s reach. Th. ἄγχι, 
Supe. 

᾿Αγχὶκέλευθος,ου, αἀ). near the road. 
Th, ἄγχι, κέλευθος. 

᾿Αγχίλωψ, οπος, 6, the first stage of 
the disease of the eye, termed 
αἰγίλωψ, before it breaks into an 
ulcer, Paul. Aginet. p. 35. and 
73. See the word. Th. ἄγχι, at. 

᾿Αγχὶ μαχητὴς, ov, ὁ, lit. one who 
fights in close combat, hence, a 
brave warrior, Il. 8, 604. Th. 
ἄγχι, μάχομαι. 

(λγχίμαχος, ov, ὃ, a later form,s.s. 
as ἀγχέμαχος. 

᾿Αγχὶμολος, ov, adj. lit. that goes 
near; near, Il. 3, 529. in the 
neut. adverbially with ἦλθον, so also 
Od. ἕξ, 410. adverbially also with 
ἐξ, Il. ὦ, 252. also in Hes. near, 
in time, Od. p, 336. the latter 5. 
rare. Th. ἄγχι, μόλω. . 

λγχιμος, ov, Adj.8.S. aS πλησίος, 
Eurip. An. Bek. p. 340. Th. 
ἄγχι. 

᾿αγχὶνεφὴς, €0¢,adj. near the clouds. 
Th. ἄγχι, γέφος. - 

᾿αγχίνοια, ας, ἣ, presence of mind ; 
penetration ; intelligence; ready 
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wittiness ; wit, in repartee, Plut. 
Sol. 5. Th. ἄγχι, νόος. 

᾿Αγχὶ νοος, οὐ, contr. ous, ov, ad). ῬΟΒ- 
sessing presence of mind, &e. of 
ready wit, Od. v, 332. See ἀγχίνοια. 

᾿Αγχίνως, adv. of ἀγχίνοος. Ι 

᾿Αγχὶ΄πλοος, ov, conti. ους, ov, adj. 
that sails near —that requires but 
a short voyage, Eur. Iph. Taur. 
1325, Th. ἄγχι, πλόος (πλοῦς) 
πλέω. 

*Ay Xi Topos, ov, adj. going near, or 
next — being continually near. 
Th. ἄγχι, πόρος. 

᾿Αγχὶ πους, οδος, ὁ & ἡ, lit. having 
the feet near—standing beside ; 
near. Th. ἄγχι, ποῦς. 

᾿Αγχίπτολις, ἕως, ὁ & h, near the 
city. Th. ἄγχι, πτόλις, poet. πόλις. 

᾿Αγχίξῥοος, contr. ῥῥους, ov, adj. 
flowing near. Th. ἄγχι, (605) 
ῥέω. 

᾽Αγχιῖ σης, ov, ὃ, pr. n. Anchises. 

᾿Αγχίσπορος,ου, adj. nearly related ; 
near ofkin, Plat. Resp. 3. p.272. 
Th. ἄγχι, (σπόρος) σπείρω. 

ἴλγχιστα, adv. superlat. of ἄγχι, 
from ἄγχισπτος, very near. q οἱ 
ἄγχιστα, kindred; near relatives ; 
near in blood. 

᾿Αγχιστεία, ac, ἣν near relationship 
—the right of inheritance as 
nearest relation, Dem. Wolf. 
Lept.84. Th. (ἄγχιστος) ἄγχι. 

( Αγχιστεῖον, ov, τὸ, 8. 8. as ἀγχι- 
στεία, Soph, Antig. 174. 

(ἰΑγχιστεὺς, ἕως, 6, one who is next 
in kin; a near relative, 8. s. as 
συγγενὴς, Lucian, Timon, 5. met. 
next in guilt, accomplice in an 
action, or the perpetrator of a si- 
milar act, affinis culpe. 

( Αγχιστεύω, fut. ow, perf. xa, to 
be the nearest as a relation, or 
neighbour ; to be the participator, 
or next in guilt, Soph. Trac. 256. 

(ἰΑγχιστὴρ, ρος, ὃ, 5.5.αϑἀγχισπτεύς. 

(Αγχιστῆνος, read ἀγχιστινός. 

(Αγχιστικὸς, κὴ, κὸν, αα]). pertaining 
to relationship, or to neighbour- 
hood, 

(ἰΑγχιστίνδην, adv. according to the 
right of nearest relation. ἡ 

"AY Xie Tivos, yn, ἵνον, adj. close toge- 
ther, crowded, man to man, II. «, 
141. & p,. 361: from ἄγχιστος. 

([Αγχιστος, ov, adj. very near; the 
nearest — the nearest, or very near 
in resemblance, the nearest, v7. 
most propitious, Soph. Cid. Tyr. 
919. the neut. sing. ἄγχιστον, & 
plur. ἄγχιστα, are used adver- 
bially, especially the latter, often 
in Hom, in the last s. formed as a 
superlat. from ἄγχος, οὐἘ.1 Etym. 
see ἄγχω. Th. ἄγχι. 

᾿Αγχίστροφος, ov, adj. that is easily 
turned round ; hence, versatile, 
unsteady of purpose, Herodot.7. 
13. Thuc. 2,53. the neut. sing. & 
plur. adverbially. 4 ἀγχίστροφα 
βουλεύομαι, Herodot. 7, 18. 1 


change my resolves. ὅ ἀγχίστρο- 
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or μεταξολαί, Thuc.2, 53, rapid 
changes. ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι, 
Dionys. Antiq. 4,23. and de Com- 
pos. p. 300. ed Schef. to be un- 
steady, or vacillating. Th. ἄγχι, 
(στροφὴ) στρέφω. 

CAyxicrpipws, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Αγχιτέλεστος, ov, adj. near being 
fulfilled, as « period of time, Non- 
nus. Th. ἄγχι, TEAEW. 

"Ay xiréguay, ογος, adj. near the bor- 
der, limit, goal, or bounds ; near, 
contiguous. Th. ἀγχιν τέρμα. 

"AY Xi Toxo, ov, adj. near the birth. 
Th. ἄγχι, (τόκος) τίκτω, ᾿ 

᾿Αγχί φανῆς, toc, adj. appearing in 
the vicinity—becoming visible— 
near, Nonnus. Th. ἄγχι, Φαίνω,͵ 

"AY x lay, ovog, neut. ay x toy, comparat. 
of ἄγχι. . 

᾿Αγχόθεν, adv. from a place whieh 
is near, πόῤῥοθεν, from a place afar 
off.—as prep. Hom. & with a genit. 
Th. ἄγχι. 

(ἀγχόθι, adv. near, s.s. as ἀγχοῦ, 

᾿Αγχονάω, ὥ, fut. how, perf. nxa, to 
throttle, to strangle. Th. (ἀγχονὴ) 
ἄγχω. 

(Αγχόνειος, ov, & ἀγχόνιος, a, ον, 
adj. adapted for, or made use of 
for strangulation—Subst. neut. τὸ 
ἄγχειον, 8.8. as ayxovn, Kur, Hell. 
692. 

CAyxom, xg, 4, strangulation—a 
cord, or instrument for strangula- 
tion. met. mentalanguish, anxiety. 

CAyxonpratos, ala, atoy,adj.belong- 
ing to, or by strangulation. J ay- 
χονιμκαῖος Savaroc, death caused 
by strangulation, Bast. Ep. Crit. 
p. 155. 

"AYX0p06,,0v, adj. contiguous ; bor- 
dering on. Th. ἄγχι, ὅρος. 

᾿Αγχότατος, ov, adj. the nearest. 
Superlat. of ἀγχοῦ. 

CAyxorarm, adv. Supert. of ἀγχοῦ. 

(Αγχότερος, ov, adv. Compar. from 
ἀγχοῦ, 5. 8. as ἐγγύτερος, Herodot. 
175. Etym, See ἀγχοῦ. 

᾿Αγχοῦ, near, &c. 8.8. as ἄγχι» com- 
parat. ἀγχοτέρω, from ἀγχότερος, 
Gram. Matt.§§ 132. Superlat. ἀγ- 
χοτάτω, all from, probably, &yxoc, 
obs. from ἄγχω. See ἄγχω. 


“Ay xou,(not circumfl. himperat. pass. 


of ἄγχω, to strangle. 
“Ayxoupos, Lon. for ἄγχορος. 
"Ayxouca, ἃς, Attic, ἔγχουσα, alka- 
net :. Anchusa tinctoria. The root 
is used in dyeing, and for painting 
the cheeks. Th. ἔν, χύω, 
(Ayxoucila, fut. icw, to dye, or 
colour with alkanet. See ἄγχουσα. 
"ATXQ, fut. ἄγξω, perf. iyxe, to 
squeeze the throat, Il. y, 371. 
to throttle, to strangle; to hang. 
met. to distress, torture, afflict 
deeply. =Ayxouat, Mid. to stran- 
gle one’s self. met. to torture, or - 
afflict one’s self. Etym. ἄγχι, 
ἀγχοῦ, ὅδε. as also ἔναγχος, & ἐγ- 
yes, seem to belong to this Th. 
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᾿Αγχώμαλος, ov, wdj, nearly alike, or 
equal.—dyyeuary, and ἀγχώ- 

ara, neut. sing. & plur. adverb- 
tally, ἀγχώμαλα ἀγωνίζεσθαι, to 
fight with nearly equal success. 
4 ἀγχώμαλος μάχη, Thuc. a 
drawn battle, with equal success 

On both sides. Th. ἄγχι, (ὁμα- 
Adc) ὁμός. 

(Αγχωμάλως, adv. equally ; with 
equal advantages. 

“ArQ, fut. ἄξω, perf. ἦχα, Att. 
aynoxe, (ald Dor. ἀγήγοχα, or 

- ayayoxa) 1 aor. ia, (rarely in 
Ait.) 2 aor. ἤγαγον, (from an old 
Sorm ἀγάγω) to lead ; to conduct; 
to convey; to carry; to fetch, 
to bring, properly, & most fre- 
quently, said of men, or animals, 
& next of ships, or vehicles —to 
lead, drive off, or carry away, as 
Sooty, to plunder, Il. +, 589. to 
lead, or take away, Il. +, 273. to 
guide, or conduct, Od. p, 248. & 
δ, 424. to lead, as a commander 
his troops, Il. y, 189.—convey, 
or bring, as ὦ cargo, Il. +, 72, &c. 
—to rule, or sway—to bring up, 
educate, or train—to lead into 
an opinion, induce, or persuade, 
Od. 3, 523. to seduce— to bring 
to trial, or before a court of jus- 
tice, εἰς δίκων, expressed, or under- 
steed —to celebrate a festival, or 
as a festival, from leading the pro- 
<essions—to consider as; to deem, 
Eur, Bacch. 1025. & Zsch. Supp. 
902. to esteem —to treat a dis- 
zemper, viz. to conduct it to un issue 
— (with βίον) to lead, or pass one’s 
life — (with ἑαυτὸν, underst.) to 
betake one’s self. = ἄγομαι, Mid. 
1 aor. n&dpany, rare in Att. 2 aor. 
Ὀγαγόμην, to lead, carry, or take 
with one, Eur. Alc. 382. or for 
one’s self, Theocrit. 1, 11. (with 
γυναῖκα.) to marry, Il. χ, 471. 
viz. take home a wife, Herodot. 
5, 92. but also said of a father, to 
bring a wile to his son, Od. ὃ, 
10. & Herodot. 4,78. (with διὰ 
στόμα,) to say, Il. £, 91. Pass. 

_ fut. ἀχθήσομαι, perf. ἤγμαι, 1 aor. 
pass. ἤχθην, the above ss. pass. J 
ἄγειν καὶ φέρειν, to drive ὃς carry 
away, to plunder, cattle & goods, 
Tl. ts, 589. --- χρήματα καὶ λείαν, 
Plut. Lucul. 81. ἄγειν καὶ καίειν, 
to plunder ὃς devastate, to sack, 
from ἄγω, in this s., some derive 
ἄγαθος, as also φέρτερος from φέρω. 
4“ δῶκε δ᾽ ἄγειν ἑταίροισι γυναῖκα, 
καὶ τρίποδα φέρειν, Il. Ψ, 512. 
he gave the woman and tripod to 
his companions to take away, note 
the difference between ἄγω & φέρω. 
Ἵ οὔτω σθένος ϑνητὸν ἄγει μοῖραν, 
Pind. Nem. 11,54. thus fate rules 
mortal strength. | danuavroy ἄγειν 
βίοτον, Ol. 8, 115. to lead a life 
exempt from ills. J ἄγων ἐς φάος 
τὸν δῆμον, Οἱ, 5, 82. rendering this 
people.conspicuous, or illustrious, 


AM OT 
lit. bringing to light. { ἄγειν ἕορ- 
τὴν, to celebrate a festival, or 
. ἡμέραν, a day as ἃ festival — 
ἄγειν ᾿Ολύμπια, to celebrate the 
Olympic games. {| iva μηδεὶς τοῖς 
ἔξωθεν λόγοις ἡγμένος, Dem. that no 
person may be seduced by whathe 
may hearelsewhere. J ἄγειν εἰς δί- 
xny, to bring into a court of justice, 
or totrial. δ΄ ἄγειν μκηνὸς ἀρχὴν, Dem. 
to consider as the beginning of 
the month, and μηνὸς Λώου, ὡς 
ἥμεεις ἄγομεεν, the month Asoc, ac- 
cording to our mode of computa- 
tion, or as wedeemit. § τοῦτο 
ἐλευθέραν ἦγε τὴν Ἑλλάδα, this sup- 
poses, or takes for granted that 
Greece is free, Dem. YAgpodirny 
πρόσθ᾽ ἄγειν τοῦ Βακχίου, Eur. 
Bacch. 221. ἴο prefer Venus to 
Bacchus—& v, 1025, Θήξας ἀνάν- 
δρους ὧδ᾽ ἄγεις ; dost thou take the 
Thebans for such cowards ?— 
ὥστε ϑεὸν ἦγόν με, Lucian. they es- 
teemed me as ἃ ροα---ἄγειν riya διὰ 
τιμῆς, (or ἐν τιμῇ) to honour, or 
esteem any one — διὰ σπουδῆς, to 
interest one’s self anxiously — διὰ 
φροντίδος, to be anxious about — 
διὰ φυλακῆς, to watch over, guard 
any one — ἄγειν μέγα, to esteem 
highly, or grap’ οὐδὲν, to despise 
—’ αἰτίας, to accuse—d: αἰδοῦς, 
to stand in awe of, to reverence 
—daye ἐν φίλοις, to esteem as a 
friend. ἄγειν γόσον, to treat a ma- 
lady. 4 with a subst. implying pro- 
gress or ὦ continued state, ἄγειν τὸν 
Btoy, to pass life, 5. 5. as βιοῦν ---- 
εἰρήνην, to be at peace—icuxiay, 
at rest—cyoary, at leisure—zéy- 
θος, in grief, so also ἄγειν πόλεμον, 
to make war—yvelxoc, to be in 
strife. J ἤγεν ἐπὶ τὰς οἰκίας, Dem, 
he went home. Mid. ἄγου με σὺν 
σοὶ, Eur. Alc. 382. take me with 
thee. ¥ ἄγεσθαι γυναῖκα, to con- 
duct home a wife, to marry. 
TY ἐδίδοσαν δὲ καὶ ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων, 
Herodot. 5, 92. they gave and took 
wives, they intermarried. ἅ διὰ 
στόμα... ἄγοιτο, (μῦθον) Il. ξ, 
91. may utter, or say. Pass, 
καλῶς ἀχθέντες, well brought up, 
or educated, Xen. 
ATQ, obs.in the pres. ( for which in 
use dyes), fut. ἄξω, perf. ἦχα, 2 
perf. with apass.s.taya, lon.enya,) 
aor, Ea€a,Att. to distinguish it from 
ἦξα, Laor. of &yw,to ‘lead,’ Fisch. 
3.4. p.17. Gram. Matth.sec.161. 
sometimes also i£u.—2 aor. pass. 
ea yny,to break(bybending ),thepres. 
in use ἄγνυμι, ἄγνυμκαι. See ἄγνυμι. 
᾿Αγῶ, see ἀγάω. ᾿ 
( Αγωγαῖος, ov, adj. pertaining to 
leading, or conveying : from dyw- 
yn. Th. ἄγω, ‘to lead.’ 
(Aywyeds, ἕως, ὁ, a leader; a con- 
ductor ; a guide —a person who 
conducts a suit at law — that 
which is used inleading ; hence, a 
bridle, a rein, a leash for hounds. 
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(Aywy, ἧς, ἡ, the act of leading, 
or bringing ; conveyance ;. car- 
riage, importation, or exportation 
—that which is carried, as cargo, 
freight—the education of a child, 
or training a horse, or dog; the 
culture of a plant, or tree — the 
treatment of a distemper—as con- 
ducting to an end, a method, plan, 
or Philosophical system, or disci- 
pline; a mode of life; a method 
im general ; the plan and conduct, 
of α subject in a poem, oration, ὅγε. 
See the ss. of ἄγω, “ to lead.’ 


CAywyiat, ὧν, al, plur. of ἀγωγὴ, 


seductions ; inducements; allure- 
ments, enticements ; means used 
to captivate. 

(ἰΑγώγϊμιος, ov, adj. that may be 
easily led, conveyed, ov carried— 
hence, that may be easily led 
away by persuasion, or tempt- 
ation, prone to yield, to pleasure, 
Plut. Alcib. 6. that may be law- 
fully seized, Xen. Hellen. 7, 3. 
outlawed, Polyen. 6, 7, 2.—in 
theplur. Neut. τὰ ἀγώγιμια, things 
that compose a cargo, goods. 

(Ayéyiov, ov, τὸ, any thing carried, 
&c. by land, or sea ; merchandise. 

"Aywyog, ov, adj. that leads, cuides, 
or seduces—that is easily led, &c. 
—Neut.subst.r6 dywydy,seduction, 
allurement—Subst. ὁ ay. a leader 
—a canal, 

᾿Αγὼν, ὥνος, ὁ, ἃ place of assem- 
bly ; an assembly ; ἃ congrega- 
tion ; a collection —an assembly 
(ϑεῖος) of the Gods, Il. σ, 376. 


. (but ϑεῖον ἀγῶνα, in Il. ἡ, 298, a 


temple,) a vast crowd collected 
to assist at public games, Soph. 
Elect. 682. this s. freq. in Hom. 
Il. ψ, 617. so also 258, where 
others understand, the space left 
free for the combatants—a crowd, 
of ships, Il. p, 428.—the place 
where the combatants assemble | 
to contest for a prize, Il. J, 273. 
Pind. Pyth.1, 85. (met.) a goal— 
a place where persons assemble 
for prayer, a temple, [l.n, 298.— 
acontest fora prize, Il.),531,in 
dancing, Od. 5, 260. one of the’ 
public games—a combat; a con- 
test, a struggle, a trial in a court 
of justice, or a pleading before an 
assembly of the people — difi- 
culty, or trial, in general. J ἔστιν 
ἀγὼν ἕδρας, this is the fit time for 
sitting in council, or with μιά χης, 
this is the time for fighting, there 
is now question of battle, nearly 
in the s. of ἀκμὴ ----80 also od λόγων 
ἀγών tex’, Eur. Phen. 597. this 
is not the time for words, but for 
action. J ὁ τῶν πολιτευομένων βίος 
ἀγώνων καὶ κακῶν μεστὸς, Dem. the 
life of men engaged in public 
affairs is full of perils and evils. 
[ Pros. the a is common in Heroic 
verse—a,in Dram. Dialogue; when 
long, zt is by crasis with the article, 
D 
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as Ewr, Orest, 851. ᾿ὥγὼν, for ὁ 
ἀγών. Th. ἄγω. 


AAAH 


of contending for a prize: from 
ἀγωνίζομιαι, 


᾿Αγωνάρχης, ov, 6, the judge of a (Ayéucua, ares, τὸ, ἃ single com- 


combat, Soph. Aj. 572. 5. 5. as 

_ dywvberhc. Th, ἀγὼν, ἄρχω. 

Ayavi'a, ἄς, ἡ, combat; a contest 
for a prize; a gymnastic exercise 
—violent struggle, constraint, or 
effort ; contention —disquietude, 
or anxiety, as to any result ; terror, 
dread, anxiety, danger. Th. (ἀγὼν) 
ἄγω. 

(ἰΑγωνιάω, ὦ, {ιὶ, ἄσω, ρον. ἀκα, in 
its origin, 5. to be engaged in an 
ἀγὼν, in any violent, or anxious 
contest, but generally, to strive 
eagerly to obtain any object, and 
feel intensely anxious as to the 
result, (so it appears from Aristot. 
Probl. 2. & Theophrast. de Sudor. 
sec.36.)to make eagerand anxious 
efforts, as actors, &c. Aristot. Probl. 
27,3. with an accus, and with jn, 
Aristot. Probl.27,10.& Polyb. also 
with περί τινος. 

(Αγωνίδωται, Ion. for ἤγωνισι μένοι 
εἰσὶ, 3 pers. pl. perf. pass. of ἀγω- 
γίζω. 

(Αγωγιεῦμαι, Dor, & Ion. for ἀγω- 
γιοῦμιαι, fut. mid, Att. of ἀγωνί- 
ζομαι. ΐ 

(ἰΑγωνίζομεαι, fut. toons, Att sodas, 
perf. pass. ἢγώνισμκαι, to combat ; 
to combat for a prize in the public 
games; to contend, in general, in 
any contest or struggle, to contend 
for the prize, in dramatic poetry, to 
plead, in defending a cause in a 


- court of justice, &c. ; to dispute, | 


Plat, Theat. Heind.p. 368. in ge- 
neral, to struggle, or strive ear- 


nestly and anxiously==Pass. to be | 


obtained, or determined by any 
contest, as by a legal decision after 
pleadings, Dem. cited Schn. L. 
4 Xen. Mem. Soc.3, 7. 4. opposed 
to διαλέγομαι, the latter meaning 
private, or familiar discussion. 
4 τὰ nyoucpive, Dem. that which 
has been done by anxious efforts. 
(ἰΑγώνϊος, a, ov, adj. of, or pertain- 
ing to combats, or contests; hence, 
that causes struggle, or anxiety— 
that presides over combats, as an 
epith. of a deity, especially Mer- 
cury—ayeévios Sect, the divinities 


who preside over combats and | 
contests, Hesych., but from Asch. | 
Ag. 499. or 521. & Suppl. 186. or: 
192. either, the peculiar patrons of | 


the state, or rather, “ the twelve 
greater Gods,’ (Dii majorum gen- 
tium, called also consentes by the 
Romazis, and worshipped in com- 
mon) who seem alluded to in Suppl. 
239. or 245. and were worshipped 
together on two altars, hence, aya- 
voc, from ἀγὼν, ‘an assembly,’ or 
as invoked in combats and danger, 
& if so, from ἀγὼν, a contest, 
᾿Αγώνιος, ov, adj. not angular : from 
ἃ priv., γωνία. 
᾿Αγώνισις, ἕως, 7, combat; the act 


bat; a contest for a prize—the 
zeal, or ambition of a combatant 
—thesubject ofa combat, or con- 
test ; the prize of a combat, or con- 
test, Thuc. 3, 82. a poetical, or 
oratorical composition produced 
in order to contend for a prize, 
Thue. 1, 22.—in the last s. Thuc. 
declares his history not to be an 
ἀγώνισμα ἐς τὸ παράχρημα---ἀγ. 
also the subject of such compositions, 
Himer. Orat. 7. p. 10. cited Schn. 
L. Suppl. ; 

(ἰΑγωνισμὸς, οὔ, 6, the act of com- 
bating, contending, or struggling ; 
contention, debate; struggle. 

(ἰΑγωνιστήριος,ου,5. 8.65 ἀγωγιστικὸς, 
Pollux. 4, 89 

(Αγωνιστὴς, οὔ, ὃ, ἃ combatant; one 
who contends for a prize; a 
pleader in a cause ; an orator; an 
advocate who pleads with zeal ; 
im general, one who is engaged 
eagerly in any contest, {| ἵπποι 
ἀγωνισταὶ, race horses. 

CAyouorix}, adv. 5. 5. as ἀγωνγιστι- 
χως. 

(Ayouorixds, κὴ, κὸν, α4}) pertaining 
to combat, &c.—fit for combat, or 
contending for a prize—skilled 
in, adapted for, &c,—bold, deci- 
sive, Galen and Phys. of late 
Epochs. ‘ 


(Αγωνιστικῶς, αν. like combatants, 


or persons contending for prizes 
— warmly, zealously. 


᾿Αγωνοθεσία, as, ἡ, the arrangement 


for a contest, or combat; the func- 
tion ofa judge presiding over pub- 
lic games, &c. Th. ἀγὼν (ϑέσις) 
τίθημι. 


(Αγωνοθέτεω, ὥ, fut. how, to exer- 


cise the office of an ἀγωνοθέτης. 


(ἰΑγωνοθέτης, ov, ὁ, lit. one who ar- 


Tanges a combat; a judge pre- 


‘ siding over public games. 


Adaypos, οὔ 6, Ion. for dayuds, 
Soph. Trach, 770. 


“Adadog, ov, adj. without torches — 


without the pine wood of which 
torches are made. T'h. (δαδὸς, 
gen. of δὰς, contr, of date,) from 
Salm, to burn. 


᾿Αδαδούχητος, ov, adj. not attended 


by ἃ torch-bearer, {| ὠδαδούχητος 
)άμος, met. a clandestine mar- 
riage, or connexion. Th. a priv. 
(δαδουχέω) date, ἔχω. 

᾿Αδαημονία, ας, ἡ, Ion. ἀδαημονίη, no, 
4, ignorance; inexperience, with 
an infin. Od. ὦ, 244, — ἀδαημο- 
σύνη, ἧς, 4, 5.. 8. and received by 
Apol. Lew. as alsoby Ruhnk. Xen, 
Mem.3,9, 6. from ἀδαήμων. Thea 
priv. (δαήμων), δάημειι, or δάω. 

( Αδαήμων, ονος, adj, ignorant; in- 
experienced, 

(CAdaic, & poet. ἀδαιὴς, toc, adj.s. 5. 
as ἀδαήμων. 

(Ada nr0¢, ov, adj. not knowing; 
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uninformed, unknown, Hes. Theog. 
655. 

᾿Αδαίδαλτος, ov, adj. not variegated, 
ornamented, or wrought with art. 
Th. a priv., δαιδάλλω. 

*Adaieros, ov, adj. undivided, entire. 
Th. a priv., daiw, to divide. 

᾿Αδάϊκτος, ov, adj.not destroyed. Th. 
a priv., δαΐξω. 

᾿Αδαῖος, or ἄδαιος, ov, adj. that soon 
satiates — producing satiety, or 
disgust. Th. ἀδέω. 

*Ada og, or ἀδαῖος, Ion. ἀδήϊος,ου, αἀ). 
not hostile—not treated in a hos- 
tile manner, not devastated, or 
conquered. Th. α priv., δαίω. 

᾿Αδαϊστὶ, adv. 5.5. as ἀπείρως, Sui- 
das: formed from ἀδαής. 

"Adatroc, ov, adj. not eaten — not to 
be eaten, or consumed, Asch. Ag. 
147 or 152. Th. a priv. (δαίτη) 
δαίς. 

᾿Αδαίπρευτος, ov, adj.s.s.as ἄδαιτος. 
Th. a priv.(Sarrpevo, δαυτρὸς) δαίω. 

"Adaxoug, vos, adj. act. not weeping. 
Pass. not wept, or lamented, Eur. 
Med. 861, 8. 5. as ἀδάκρυτος, Th. 
a priv., δάκρυ. 

(‘Adaxpurt, adv. 8. 5. as ἀδάκρυτος 
adverbially. 

((Ada’xpirog, ov, adj. not weeping ; 
without tears, or lamentation, free 
from sorrow, Il. a, 415. pass. 
unwept, unlamented, unpitied, 
Soph. Antig. 881. 4 ‘ shedding 
abundant tears,’ never in such 
sense, Valcken. Ad. p. 223. 

᾿Αδὰμάγτϊγος, η, ον, adj. made of the 
hardest iron— hard asiron, solid ; 
firm ; strong ; hard —adamantine. 
Th. ἀδάμας. 

᾿Αδὰμαγτόδετος, ov, adj. bound by 
chains of the hardest iron ; fasten- 
ed by nails of the hardest iron, 
met, firmly secured, firm, strong ; 
secure. Th. ἀδάμας, δέω, to bind. 

"AdduayronéAos, ov, ‘adj. resting 
on an adamantine case: from 
ἀδάμας, πέδιλος. 

᾿Αδάμιας, ἄντος, 6, generally, the 
hardest iron, steel, (σίδηρος, or 
χάλυψ,, expressed, or underst. with 
the epith. χλωρὸς) copper, Hes. 
Seut. 231. also a kind of mixed 
metal, Plat. Polit.41.—by later w. 
the diamond —asan Adj.adaman- 
tine, strong —unconquerable, in- 
exorable, as Pluto, ὅς. Y Timeus 

interprets adam. ὄζος χρυσοῦ, & 
Plinius 37, 4. comes auri, nec 
nisi in auro nasci videbatur, ita 
appellabatur ‘ auri nodus.’ Th. 
@ priv., δαμιάω. 

(ἰΑδαμαστὶ, adv. the ss. of ἀδά- 
acres, adverbially. 

(Ada macros, and ἀδᾶμωτος, ov, 
adj. unconquered ; unsubdued, 
not as yet broken in to the yoke, as 
cattle. met. unmarried, a maiden 
—unconquerable ; inexorable, 
epith. of Pluto, Il.t, 158. [Pros. 
adam. Schn. L. Pass.| 

᾿Αδαξάω, ἀδαξέω, ἀδάξω, & ἀδα- 
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ξησμὸς, Ion. forms. See ὀδαξέω, 

dc. 

᾿Αδαπάνητος, ov, adj. not as yet ex- 
pended, or wasted. Act. not ex- 
pending, or wasting — not requir- 
ing expense, not expensive. Th. 
@ priv., δαπαγάω. 

(Add mayor, ov, adj. not causing 
expense, Arist. Pac. 594. s.s. as 
ἀδαπάνητος. 

(ἰΑδαπάγως, adv. 5. of ἀδάπανος, 
without expense, freely, Eur. 
Orest. 1174. 

᾿Αδάρκη, ne, hi, ἀδάρκης, ov, 6, ἀδάρκιον, 
ov, τὸ, a saline and spongy con- 
cretion found sticking to reeds in 
Stagnant and brackish waters, 
used in cutaneous disorders. Th. 
ὦ priv., déxm, us concealing the 
plants. ? 

"Adacay, for ἦσαν, 3 pers. plur. 1 
aor. ind. Ion. from ἄω, to wound. 

“Adacpuos, ov, adj. that does not 
pay tribute. Th. @ priv., ducpds. 

Ἴλδαστος, ov, adj. undivided, Soph. 
Aj.54, Th. a priv., δαΐζω. 

“Adaxtm, another Ion. form of; 
ἀδαξάω, Ion. for ὁδαξάω. 

Αδδαυος, for αὖος, very dry. Th. ἃ 
augm., αὖος. 

᾿Αδδεὴς, poet. 5. 5. as adenc, Il. 5, 
423. 

᾿Αδδηκότες, poet. for ἀδηκότες, Il, x, 
98. nom. plur. part. perf. act. of 
ἀδέω. See the verb. 

"AdSny, adv. poet. for ἄδην. 

᾿Αδδηφαγέω, ἀδδηφαγία, ἀδδηφάγος. 
See these words with a single 3. 

"AAAIX, δέχος, Aristoph. a measure 
containing about two bushels, 
viz. four χοίνικες. 

“Ade, for ὅδε, 3 pers. sing. 2 aor. of 
ἁδέω, or ἅδω: assigned to ἁνδάγνω. 

“Ade, adv. Dor. for ἦδε, there. 

(ἰΑδεὴς, £06, (poet. ἀδδεὴς, ἀδειὴς adj. 
fearless, without fear; free from 
dread, anxiety, or care, undis- 
turbed; secure — shameless, im- 
pudent, Il. ὃ, 423. and φ, 481. 
Th. α priv. (δέος) δείδω. 

᾿Αδεὴς, £06, and ἀδέητος, ov, adj. not 
wanting; not in indigence. Th.a 
Priv., δέομαι, δέω, to want. 

“Adei, adéia, ἁδειῶν, for ἡδεῖ, ἡδεῖα, 
ἡδειῶν, from ἁδὺς, Dor. for ἡδύς. 
"Adtia, acy ny Lon. adein, ng, 4, fear- 
lessness ; intrepidity —exemption 
from all apprehension ; security, 
Xen. Mem. Soc. 2, 1, 5. security 
from punishment; amnesty, Bekh. 
Ath. Staatshh.2. ». 184. Th. ἃ 
priv. (δέος) δείδω. 

᾿Αδειὴς, ἔος, Il. ny 117. poet. for 
ἀδεής. ' 
ἴΑδεικτος, ov, adj. not pointed out; 
unobserved. Th. a priv., delxvupes. 

᾿Αδείμιαντος, ov, adj. fearless, un- 
moved, intrepid, Asch, Choe. 760. 
Th. α priv., δεῖμιαι 

(Αδειμιάντως, adv. intrepidly, See 
ss. of the adj. 

ΑἼΑδειμος, ov, adj.s.s.as ἀδείμαντος. 
Αδειπνος, ov, adj. that has not eaten 
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the evening meal. Th. a priv., 

: δεῖπνον. 

᾿Αδεισιδαιμκωνία, ac, 4, freedom from 
superstition — ἀδεισιδαίμεων, ovoc, 
adj notsuperstitious: from ὦ priv., 

: δεισιδαίμων. 

Αδέκαστος, ov, adj. not gained by 
bribery. Th. a priv., δεκάζω. 

CAdexdorme, adv. of ἀδέκαστος. 

᾿Αδεκά τευτος,ου, adj not compelled 
to pay the tax of a tenth, not 
taxed, Arist. Eq. 301. not deci- 
mated, See δεκατεύω. Th. a priv. 
(δεκατεύω) δέκω. 

ἴλδεκτος, ov, adj. not received ; not 
admitted — not receiving, with a 
gen. Th. a priv., δέχομαι, δέκω, obs, 

᾿Αδελφεὰ, ἄς, ἡ, & ἀδελφεὺ, ἧς, ἡ, & 
poet. ἀδελφειὰ, ac, 4, 5.5. ἃ Th. as 
ἀδελφή. 

᾿Αδελφειὸς, οὔ, ὁ, poet. for ἀδελφός. 

᾿Αδελφεοκτόνος, ov, ὁ, 5. 5. απά Th. as 
ἀδελφοκτόνος. 

᾿Αδελφεὸς, οὔ, ὁ, poet. for ἀδελφός, 

( Αδελφὴ, ig, 4, a sister —and fem. 
of the adj. ἀδελφός. 

Ο ὐδελφυδῆ, ἧς, ἡ, (contr. of ἀδελ- 
φιδέα, fem. of ἀδελφιδέος, contr. — 
dove, ) the daughter of a brother or 
sister, a niece, Xen. Mem. 2, 7,2. 

(Αδελφιδοῦς, οὔ, ὃ, (contr. for ἀλφι- 
δέος) the son of a brother or sister, 
a nephew. 

( Αδελφίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀδελ- 
φὸς, a young, or little brother. 

(ἰΑδελφίζω, fut. iow, perf. ma, to 
call, treat, or consider any one as 
ἃ brother=='Aderpilouas, Pass. the 
pass. ss. especially, met. to have 
a close affinity, resemblance, as- 
sociation, or connexion, to be like 
twins, or twin parts, Hippocrat. 
hence the participle p. pass. τὸ ἀδελ- 
Pio peévoy, 5. 5. us ἀδέλφιξις. 

(ἰΑδελφικὸς, xi, κὸν, adj. fraternal— 
closely related, or connected ; re- 
sembling, 

Cadeaginéic, adv. fraternally. 

( Αδέλφιξις, ews, 4, fraternal union, 
chiefly met. union, or resemblance, 
like that of brothers, or twins; close 
union, affinity, o connexion—in 
Hippocrat. as explained by Galen, 
the state of resemblance which 
different parts and organs of the 
body have to each other, as those 
in pairs—in Etym. Mag. ἀδελφιξία 
ts interpret. κοινωνία, both formed 
from ἀδελφίζω. 

᾿Αδελφοκτονέω, ὥ, fut. how, perf.nea, 
to murder a brother, or sister, to 
commit fratricide. Th. ἀδελφὸς, 
κτείγω, 

CAdeApoxrovia, ws, ἦν fratricide. 

(᾿Αδελφοκτόνος, ov, ὃ, a fratrivide. 

᾿Αδελφόπαις, Sos, 6, or ἡ, the child 
of a brother, or sister. Th. ἀδελ- 
φὸς, παῖς. 

᾿Αδελφὸς, οὔ, ὁ, a brother —a near 
blood relation, in the plur. bro- 
thers and sisters, Haw. Elect, 531. 
Seidl. —as an Adj. akin; resem- 
bling, conformable to, applied to 
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things having a close resemblance, 
or connexion, having a twin-like 
resemblance, Xen. Mem. 2, 3, 19. 
—Neut. plur. τὰ ἀδελφὰ, the 
parts of the human body that 
are in pairs, internal, or external, 
in Medical writ. Th. α, for dpa, 
δελφὺς, ‘the womb.’ 

(Αδελφότης, ητος, 4, fraternity, bro- 
therhood — affinity. See the ss. 
of ἀδελφός. 

"adéuev, Dor. for ἀδεῖν. 

᾿Αδέμνιος, ov, adj. without a bed. 
Th. a priv., δέμινιον. 

“Adeydpog, ov, adj. destitute of trees. 
Th, a priv,, δένδρον. 

᾿Αδένες, nom. plur. of ἀδήν. 

᾿Αδενοειδὴς, £06, adj. resembling 
acorns, or glands. Th. ἀδὴν, εἶδος. 

᾿Αδενώδης, 5. 5. & Th. as ἀδενοειδής. 
᾿Αδέξιος, ov, adj. awkward —impo- 
lite. Th. ἃ priv., δεξιός. 

(λδεξιώτως, adv. not presenting the 
right hand—without a salutation, 
auth.? from α priv., δεξιόω. 

᾿Αδερκὴς, foc, adj not seeing, Hesych. 
pass. not seen ; hidden ; invisible. 
Th, α priv., δέρκω. 

(“Adepxros, ov, adj. Soph. CEd. Col. 
130. 5. 8. as ἀδερκής. 

(ἰΑδέρκτως, adv. of ἄδερκτος. 

᾿Αδέρματος, ov, adj. without theskin, 
orhide. Th, a priv. (δέρμα) δέρω. 

᾿Αδέσιμκιοη, ov, adj, unfettered ; free. 
«ἀδέσμειος φυλακὴ, Thuc. custody, 
the prisoner not being chained. 
Th. a priv. (δεσμὸς) δέω, to bind. 

([Αδεσμος, ov, adj. 5. 5. as ἀδέσιμιος. 

᾿Αδέσποτα, wy, τὰ, property confis- 
cated to the public treasury, no 
claimant appearing: neut. plur. of 
ἀδέσποτος. 

(Αδέσποτος, ov, adj. without ἃ mas- 
ter, or owner ; hence, anonymous, 
or apocryphal, of doubtful au- 
thority ; of an unknown author : 
from a priv., δεσητότης. 

( Αδεσπότως, adv. of ἀδέσποτος. 

“Adero¢, ov, adj. not bound, or chain- 
ed—at liberty.  3eroy ποιεῖν, to 
set at liberty. Th. a priv, (δέτος) 
δέω, 

᾿Αδευπὴς, ἔος, adj. not sweet; bit- 
ter. Met, unpleasing, bitter, pain- 
ful, or dire, as death, Od. δ, 
489. (character, or reputation) Od. 
€, 273. Eustath. interprets it by 
ἀδόκητος, unexpected, sudden, de- 
riving it.from a priv., déxw, Lon. 

or δέχομκαι, such 5. does not suit in 
Od. €, 273, but it may hold_good 
tn Od. δ, 489. where the context 
well admits it ; it is also supported 
by Apollon. 2, 267. where the 
rapidity of the Harpies is compared 
to that of wind and lightning, tic” 
ἄελλαι ἀδευκέες, ἢ στεροπαὶ ὥς, Th. 
& γγῖυ., δεῦκος. 
᾿Αδέχαστος,ου,α().5.5.αϑἀδέκαστος. 
᾿Αδέψητος, ov, adj. not dressed, not 
curried ; raw. Th. a priv., δεψέω. 
᾿Αδέω, &, pres. not in use, in its 
steady ἁγδάνω, fut. ἀδήσω, perfs 
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ἤδηκα, ὃ perf. in use, 49a, Dor. 
ἔαδα, 2 aor. ἕαδον, and ἅδον, to 
please. See at ἁνδάνω, the pres. tense 
in use. Etym, see ἅδω, and under 
ἁνδάγω. 

᾿Αδέω, (pres. not in use) fut. iow, 
perf. ἤδηκα, part. of perf. plur. 
nom. ἀδηκότες, and also poet. to suit 
the verse ἀδδηκότες, 1 aor. opt. Hol. 
ἀδήσεια, and αδδήσεια, (see aw) to 
satiate ; toaffect with irksomeness, 
or disgust — to be disgusted, dis- 
pleased, or annoyed, Od. a, 134. 
viz. by noise during his repast— 
to be wearied, or rendered heavy, 
by toil, Il. x, 98. Etym. Some 
adopt ἄδος, as the Thema of this, & 
ἄδην, ἀδημονέω, &c.; others, for 
Th. of the entire class, prefer the 
simple form aw ; of ἀδέω, only the 
tenses above given, in any extant 
writer. See Ktym. under aw. Th. 
adm, (ἤδω, Damm.) aw. 

᾿Αδεῶς, adv. see its adj. ἀδεής. 

᾿Αδήϊος, (and contr. ἀδῆος) ov, adj. 
Ion. for adaiog, not laid waste. Th. 
a priv., dato. 

᾿Αδηκότες, see ἀδέω, to satiate. 

ἴΑδηκτος, ov, adj. not bitten, or 
gnawed — not worm-eaten—Hes. 
Oper. 420. uncorroded. Act. not 
biting, not gnawing, not corro- 
sive; not pungent. Th. a priv., 
δάκγω, δήκω, obs. 

Αδήλητος, ov, adj. uninjured. Apol- 
lon. 2,710. sound; safe. Tha 
priv., δηλέω. 

Αδηλα, ac, i, invisibility; want 
of clearness — uncertainty ; igno- 
rance. Th. a priv., δῆλος. 

Αδηλος, ov, adj. invisible ; not ma- 
nifest—concealed ; dark—auncer- 
tain, Xen. Mem. 1, 1,6. unknown, 
Hes. Oper.6. Ἵ ἄδηλος γενέσθαι, to 
disappear. ἥ ἄδηλος ὑπὸ τῶν πλη- 
γῶν ἄνθρωπος, a man so disfigured 
by wounds as notto be recognised. 

( ᾿Αδηλότης, τος, 1, darkness, un- 
certainty. 

(ἰΑδηλόω, &, fut. ὥσω, to render in- 
visible, dark, or uncertain—to 
conceal—to render unknown, or 
render impossible to be recog- 
nised—not to know, Soph. (Ed. 
Col. 35. s. 5, as ἀγνοέω. 

(Αδήλως, adv. of ἀδῆλος. 
᾿Αδημειούργητος, ov, adj. not perform- 
ed by a δημιουργὸς, see the word : 
from a priv., δημιίουργος. 

᾿Αδημονέω, &, fut. how, perf. nxa, to 
be harassed ,dejected,sad, anxious; 
to bein a state of dejection and 
fear, Xel.Hellen. 4, 4,3. 5s. to be 
ἀδήμων. Th. (ἀδήμιων) ἄδος, ἀδέω. 

( Αδημονία, ας, ἡ, irksomeness, las- 
situde—sadness, dejection—anx- 
iety of mind. 

“adyj20¢, ov, adj. absent from home, 
or from one’s country. Th. 2 priv., 
or for ἀπὸ, δῆμος. 

᾿Αδημοσίευτος, ov, adj. not publicly 
made known. Chrysostom: from a 
priv. (δημιοσιεύω) δῆμος. 
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᾿Αδημοσύνη, nc, 4, 8.8. and Th. as 
ἀδημονία. 

᾿Αδήμιων, ovos, adj. satiated; sur- 
feited : hence, disgusted ; weary— 
thoughtful, anxious, sad, melan- 
choly. Th. ἀδέω, aw. 

(Adu, & ἄδδην, Att. ἅδην, adv. sufhi- 
ciently, to satiety, to weariness, 
to loathing ; often with a genit. 
Il. ν, 315. to excess, Apollon. 4, 
276. Hesych. interprets it also by 
ἀδεῶς, without fear, in which 5. in 
Apollon. 3, 1127. & by ἡδέως, 
Schn. L. written also ἀδὴν, Hero- 
dian. Photii. and Anecdot. Bek.1, 
342. Schn. Supp..Etym. See ἄω. 
Th. ἀδέω, ἥδω, dw. 

CAAHN, or ἁδὴν, ένος, 6, and in Hip- 
pocrat. also 4,.an acorn; a kernel 
—a gland. 

᾿Αδηνὴς, ἔος, adj. 5. 5. as ἁπλοῦς, sim- 
ple; guileless. Th. a priv., δῆνος. 

᾿Αδηνῶς, adv. 5. of ἀδηνὴς, adverbi- 
ally. 

ἼΑδηρις, ἔτος, adj. without contest, 
uncontroverted, undebated—un- 
contested, Anal. 1,243. incontest- 
able. Th. a priv., δῆρις. 

( Αδήριτος, ov, adj. unfought ; unat- 
tacked; unconquered, schyl. 
Pr. 105. not to be conquered, in- 
vincible, p, Il. 42. 

(ἰΑδηρίτως, adv. of adj. ἀδήρυτος. 

“AAHS, ov, 6, Att. Ion. and in Hom. 
᾿Αἴδης, gen. ao, & ew, Pluto, Hom. 

Sreq.,but insubsequent w. therealm 
of Pluto, the infernal regions, the 
shades below, the abode of the 
dead, generally,death, Asch. Ag. 
653. or 675. Soph. Ed. Col. 1698. 
(in the first 5. Mosch. 1, 14.)—eig 
᾿Αἴδαο, (δόμον underst.) Il. x, 213. 
to the mansions of Pluto, the in- 
fernal regions, and in prose ἔν, or 
ἐς “Adou, οἴκω underst. in the s.s. 
[Pros. see ἀΐδης.} Etym.See di'e,nom. 
obs. of ἄϊδος, dat. aid: and ἀϊδωνεὺς, 
Forms of the same origin, probably 
like didi, adj. invisible: from a 
priv. (ἰδεῖν, 2 aor.inf.of ) εἴδω, obs. 
᾿Αδῆος, see ἀδήϊος. 

᾿Αδήσεια, Laor. optat. Lol. of ἀδέω, 
to satiate. 

᾿Αδηφαγέω, and poet. ἀδδηφαγέω, ὦ, 
fut. ico, to eat like ἃ glutton, eat 
to satiety, or excess. Th. ἄδην, 
φάγω. 

(ἰΑδηφάγία, and poet. ἀδδηφαγγία, 
ας, n, excess in eating, gluttony. 

CAdnpa γος, and poet. ἀδδηφὰ γος, ov, 
6, one who eats to excess, a glut- 
ton; one whoeats much in orderto 
acquire bodily strength, as a prize- 
Jighter, Theocrit.22, 115. met. that 
consumes much, as a lamp does oil, 
or causes considerable expense, 
as race-horses, 

᾿Αδήωτος, ov, adj.s.s. as ἀδήϊος. Th. 
a priv., δηόω. 

*Adla, ας, n, for ἀνδία. 

᾿Αδιάβατος, ov, adj. not to have the 
legs asunder, either in standing, or 
by striding in walking —not to be 
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passed through, impassable. Th. 


a priv. (διαξαίνω) διὰ, βαίνω.. 

᾿Αδιάῤξλητος, ov, adj. not blamed; 
blameless, irreproachable, also un- 
changeable,? Aristot. Eth. 8, 4. 
ἃ 6. Th. a priv. (διαξάλλω) διὰ, 
Barro. 

( Αδιάξολος, ov, adj. 5.3. as ἀδιάξλιν- 
τος. 

᾿Αδιάγνωστος, ov, adj. undistinguish- 
able, or difficult to be distinguish- 
ed asunder. Τῇ. ἃ priv. (Saye 
γώσκω) διὰ, γινώσκω. 

᾿Αδιάδοχος, ov, adj. without a suc- 
cessor— proceeding continually 
— perpetual—eternal. Th. a 
priv. (διαδοχὴ) διὰ, δέχομαι, δέκω. 

᾿Αδιάδρασττος, ov, adj. inevitable. Act. 
not avoiding, Clem. Alex. p. 323. 
Th.apriv. (διαδιδράσκω,) διὰ, δράω. 

᾿Αδιάθετος, ov, adj. in a state of dis- 
order—not arranged ; ill regu- 
lated. Byzant. writ. not arranged 
by a will; dying intestate. Th. a 
priv. (διατίθημιι) διὰ, τίθηρει, 

᾿Αδιαίρετος, ov, adj. indivisible; in- 
separable— undivided; not sepa- 
rated. Th. a priv. (διαιρέω) διὰ, 
αἱρέω. 

᾿Αδιάκλειστος, ov, adj. with which 
communication is unintercepted,, 
open. Th. a priv. (διακλείω) διὰ, 
κλείω. 

᾿Αδιάποστος, ov, adj. not cut asunder, 
S. 8. as ἀδιαίρετος, ἀδιαχώριστος, 


- Hesych. & Eustath. Th. α priv. 


(διακόπτω) διὰ, κόπτω. 
᾿Αδιακόσιμητος, ov, adj.not arranged 
in proper order, Dionys. Hal. Th. 
α priv., διὰ, κοσμεέω. 
᾿Αδιάκρϊτος, ov, adj. not separated, 
discriminated, or distinguished — 
that cannot be separated, &c.— 
not decided, or judged; not to be 
decided, ἄς. Th. (διακρίνω) διὰ, 
Ἀρίγω. 
(ἀδιακρίτως, adv. of ἀδιάκριτος. 
᾿Αδιάλειστος, ov, μα). uninterrupted, 
without intermission; incessant. 
Th. (διαλείπω) διὰ, λείπω. 
(ἰΑδιαλείπτως, adv. of ἀδιάλειπτος. 
᾿Αδιάλεκτος, ov, adj. without dis- 
course : from ὦ priv., διαλέγω. 
᾿Αδιάλλακτος, ov, adj. implacable, 
irreconcileable, inexorable. J ἀδι- 
ἀλλάκτως μισεῖν, to hate mortally : 
from a priv., διωλλάττω. 
᾿Αδιάλυτος, ov, ad}. undissolved ; not 
separated — indissoluble — met. 
perpetual, Polyb. Th. a priv. (dia- 
me διὰ, λύω. 
᾿Αδιαλώξητος, 5.5. α5 ἀξλαξὴς, Cyril. 
Alexand. Th. a priv., διὰ, λώξη. 
᾿Αδιανέμητος,ου, adj. not separated ; 
inseparable. Neut. plur. subst. 
τὰ ἀδιανέμκητα, inseparable things. 
Th. ἃ priv. (διανέμων διὰ, νέμω. 
᾿Αδιανόητος, ov, adj. incomprehens- 
ible—not comprehending, want- 
ing understanding. Polyb. 3, 36. 
unintelligible: frome priv. διανοέω. 
"AN avrov, ov, τὸ, the herb maiden-~ 
hair: Adiantum capillus Veneris. 
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Th. a priv., διαίνω, from the leaves 
not being easily wetted. 

᾿Αδῖαντος, ov, adj. not wet; not 
moistened. met. not weakened, 
as to strength, or vigour, Pind. 
Nem. 7, 107. Th. α priv., διαίγω. 

᾿Αδιάπαυστος, ov, adj. not to be 
stopped, or met. appeased—vio- 
lent; strong ; (& from διαπαύομαι 
mid,) that does not cease, inces- 
sant; without rest, or cessation, 
Polyb. cited Schn. L. Th. a priv. 
(διαπαύω) διὰ, παύω. 

᾿Αδιάπλαστος, adj. unformed; 
Tough : from a priv., διαπλάσσω. 

᾿Αδιαπνευστία, ac, 4, want of eva- 
poration — want of, or impeded 
transpiration, Galen. 10.p. 257. b. 
Th. « priv. (διαπγνέω) διὰ, πνέω. 

( Αδιάπγευσπος, ov, adj. lit. not 
blown through, not aired — Act. 
not breathing — working lon 
without taking breath, Iamblich. 
Pythag. c.16. 

᾿Αδιάπτωτος, ov, adj. lit. that does 
not totter, or fall —not failing ; 
unerring : from a priv., διαπίπτω. 

(Adiarréras, adv. without failure 


—unerringly, &c. in the ss. of 


the adj. 

᾿Αδίαρθρος, ov, adj. without joints — 
imperfectly formed, Aristot. H. A. 
2, 1. but? Th. a priv. (διαρθρόω) 
διὰ, (ἄρθρον) ἄρω. 

( Αδιάρθρωτος, ov, adj. 8. 8. as the 
preceding—inarticulate ; unintel- 
ligible, Schol. Lycophron. 740. 

᾿Αδιάσσταστος, ov, adj. not torn 
asunder: from ἃ priv., διασπάζω. 

᾿Αδιάστατος, ov, adj. without inter- 
val, continuous—without dimen- 
sion; immense, Plut. 8. p. 372. 
8. 8. us συνεχὴς, in Gram., and as 
ἀδιάκριτος, Antiphon.Anecdot. Bek. 
p. 341.: from α priv., διάστατος. 

(Αδιαστάτως, adv. see the ss. of the 
adj. 

᾿Αδιάσσροφος, ov, adj. not crooked ; 
straight: met. constant, Orph. 
Hymn, 63.: from a priv., δια- 
στρέφω. 

᾿Αδιάσχιστος, ov, adj.notsplit. Th. 
ἃ priv. (διασχίζω) διὰ, σχίζω. 

᾿Αδιάτακτος, ov, adj. not arranged ; 
not set in order. Th. a priv. (dsa- 
τάσσω) διὰ, τάσσω. 

᾿Αδιάτμητος,απα ἀδιάτομος, ov, adj. 
uncut, undivided—not to be cut, 
&e. Th. ἃ priv., διατέμνω. 

᾿Αδιάτρεπτος, ov, adj. immoveable ; 
obstinate ; headstrong. Th.a priv. 
(διωτρέπω) διὰ, τρέπω. 

( Αδιωτρέπτως, adv. of διάτρεπτος. 

᾿Αδιατύπωτος, unformed; shape- 
less. Th. a priv. (διωτυπόω) διὰ, 
τύποω. -} 

᾿Αδιαφθαρσία, 5. 5. and Th, as ἀδια- 
φθορία. 

(Αδιάφθαρτος, ov, adj. uncorrupted 
—incorruptible, lit. & met. Th. a 
priv. (διαφθείρω) διὰ, φθείρω. 

( Αδιαφθορία, ὡς, n, ncorruptibility ; 
integrity. 
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(ἰΑδιάφθορος, ov, adj. s. 8. as ἀδιά- 
φθαρτος. 

(ἰΑἀδιαφορέω, ὥ, fut. Aow, not to be 
different—not to have any dif- 
ference, said of persons, to agree. 
Th. ἃ priv. (διαφέρω) διὰ, φέρω. 

(ἰΑδια φορητικὸς, xi, κὸν, adj. not dif- 
fering, not disposed to differ. 
Neut. sing. τὸ ἀδιαφορητικὸν, s. 5. 
as ἀδιαφορία, Epict. Arrian, 2, 1, 
14, 

(Adiapopia,ac, 4, want of difference ; 
agreement — indifference ; philo- 
sophical indifference, that of the 
Stoics—‘res mediz, indifferentes,’ 
Cicer. de Fin, 8, 16. & Acad. 
2, 42. 

(ἰΑδιάφορος, ov, adj. not different ; 
alike —not making any differ- 
ence; agreeing — indifferent; 
maintaining the philosophic in- 
difference of the Stoics.—Neut. 
plur. subst. τὰ ἀδιάφορα, “ res 
mediz, indifferentes,’ Cicer. de 
Fin. 3, 16. & Acad. 2, 42. 

(Adiappanros, ov, adj. not separated 
by any wall, or hedge—in Theo- 
phrast. Η. Pl. 1, 8. opposed to 
γονωτώδης, of plants, which have 
not joints in the stalk. Th. a priv. 
(διαφράσσω) διὰ, φράσσω. 

᾿Αδιάχυτος, ov, adj. not poured out, 
or diffused, met. not diffuse, 
Longin. Sect. 34. Th. a priv. 

f (διά χυτος) διὰ, χύω. 
Αδιαχώριστος, ov, adj. not sepa- 
-rated—not tobe separated. Th.a 
priv. (διαχωρίζω) διὰ, χωρίζω. 

᾿Αδιάψευστος, ov, adj. incapable of 
deception, infallible; not false, or 
lying, lamblich. Protr. p.13. Th. 
a priv. (διαψεύδομκαι) διὰ, ψεύδω. 

"AN Saxro¢, ov, adj. unlearned ; not 
taught, coming from naturealone, 
natural—not learned; nottaught, 
to actors, and so, not acted, viz. a 
play, Athen. 6. p.270. not to be 

, learned —ignorant, of any thing, 
with a genit. Th. a priv., διδάσκω. 

᾿Αδιεκδίκητος, ov, adj. not defended, 
in a court of justice, or legally. 
Th. « priv. (διεκδικέω) διὰ, ἐκ, δίκη, 

᾿Αδιέκδυτος, ov, adj. without subter- 
fuge, shift, or delay. Th. ἃ priv. 
(διεκδύω) διὼ, ἐκ, δύω. 

(ἰΑδιεκδύτως, adv. of ἀδιέκδυτος. 

᾿Αδιεξέταστος, ov, «ἀ). not inquired 
into, or examined. Th. a priv. 
(διεξετάζω) διὰ, ἐξ, ἐτάζω. 

᾿Αδιεξίτητος, ov, adj. not to be gone 
through, explained, or investi- 
gated, Aristot. cit. Schn. L. Th. 
a priv. (διέξειμι) διὰ, ἐξ, εἴκει. 

᾿Αδιεξόδευτος, ov, udj. from which 
there is no issue, inextricable ; 
Chrysost.—at a loss how to find 
an issue. Th. a priv. (διεξοδεύω, 
διέξοδος.) διὰ, ἐξ, ὁδός. 

(Αδιέξοδος, ov, adj. 5..5. as ἀδιεξόδευ- 
τος, & act. not going through, 
Aneteus, p.63. c. 

*Adiépyacros, ov, adj. not worked 
up, wrought, or cultivated. Th. 
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priv. (διεργάζομκαι) διὰ, ἐργά- 


ὼς , 

᾿Αδιερεύνητος, ov, adj. not fundamen- 
tally examined, scrutinised, or in- 
vestigated — not susceptible of 
Investigation, Th. a priv. (διερευ- 
γάω) διὰ, ἐρευγάω, ἐρέω. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, adj. not well dis- 
criminated. Th. a priv. (διευκρίνω) 
διὰ, εὖ, κρίνω, 

᾿Αδιήγητος,ου, adj. not to be related, 
or described ; indescribable. Th. 
ὦ priv. (διηγέομαι) διὰ, (ὑγέομιαι) 
ἄγω. 

᾿Αδίκαστος, ov, adj. unjudged ; not 
sentenced. Th. a priv. (δικάζων 
δίκη, 

᾿Αδικέσσαι, poet. for ἀδικῆσαι, | aor. 
inf. of ἀδικέω. 

᾿Αδικέω, ὥ, fut. on, perf ἡδίκομκα, to 
be ἄδικος, to act with injustice, in- 
iquitously —to injure ; to wrong; 
to insult, or treat ill; to do ill, in 
general, Xen. Anab. 2, 6, 20. as op- 
posed to κάλως ποιέω, to violate any 
law, custom, or privilege ; to com-= 
mit a fault or crime, (generally 
with an accus. but also with an ac- 
cus. both of person & thing, & with 
εἰς, πρὸς, & περὶ )—= Adixtouat, ob- 
μαι, Pass. to be treated ill, &c. to 
suffer wrong, injustice, or injury. 
| ἀδικεῖν τὴν ἀγορὰν, Xen. Anad. 1, 
4, 9. to plunder the market-place, | 
viz. to violate its privileges. J ἀδι- 
κεῖν Tie τὰ μέγιστα, OT ἔσχατα, 
to commit the highest injustice 
against any one, Dem. Lept. Wolf. 
p- 343. Th. a priv., δίχα. 

CAN xnua, arog, τὸ, an act of in- 
justice, an offence, or injury. - 

(Adiunrinds, κὴ, κὸν, adj. inclined 
to injustice, unjust; offensive. 

(ἰΑδυκία, ας, 4, injustice ; iniquity 
— the act of injuring. ‘ 

(Adixsde, Dor. for adizéw, Tabul. 
Heracl. p. 227. 

(Adiusoy, ov, τὸ, 5.8. as ἀδικία, He- 
rodot. 5, 89. 

᾿Αδικοδοξέω, &, fut. how, to seek re- 
putation by unjust means, to seek 
a bad fame, Diodor. Photii. Th. 
ἄδικος, δόξα. 

᾿Αδικοδοξία, as, 4, the search, &c. 
as Subst. of ἀδικοδοξέω. ͵ 

᾿Αδικομκα χία, ας, 4,a violation of the 
tules of combat. Th. ἄδικος, μάχο- 
(και, μάχη. 

᾿Αδικοπραγέω, &, fut. how, to perpe- 
trateaninjustice, s.s.asadinéw, Adj. 
adinompayng, t0¢,Subst. ἀδικοπραγία, 
ag, ἡ, according to the ss. of the verb. 
Th. ἄδικος, (πρᾶγος) πράσσω. 

Αδῖκος, ov, adj. unjust, Pind. ΟἹ. 
2, 125. contrary to right, justice, 
custom, law, or privilege ; hence, 
improper ; irregular; unreason- 
able, hence also unfit, excessive, 
in size, quantity, &c. ὅ ἄδικος πρὸς, 
or εἴς τινα, unjust towards any one. 
— Neut. as subst. τὸ ἄδικον, any 
thing contrary to right, law, or es- 
tablished usage. {| ἄδικος ἡμέρα, a 
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day on which causes were not 
heard, Athen. 3,20. Th. a priv., 
δίκη. 

᾿Αδικότροστος, οὐ, adj. unjust by cha- 
racter, Anecdot. Bek. p. 343. Th. 
ἄδικος, (τρόπος) πρέπω. 

“Adixwg,adv. unjustly; wrongfully; 
unreasonably: see the adj. ἄδικος. 
Th. α priv., δίκη. 

᾿Αδινὸν, ἀδινὰ, neut. sing. & plur. of 
ἀδινὸς. 

᾿Αδινὸς, νὴ, γὸν, adj. (news. sing. ἀδι- 
γὸν, plur. ἀδινὰ, taken adverbially) 
‘ dense, thick ’—thronged, crowd- 
ed, numerous—abundant, copious 
—frequent,incessant—vehement, 
excessive — ‘thick,’ strong, viz. 
‘muscular, as epith. of the heart, 
Il. 7, 481. also Od. 7, 516. (but 
which see below in ex.),.thronged, 
in multitudes, as swarms of bees, 
Il. , 87. and 5. 5. (viz. ἀδινὸν, 
adverb.) Od. a, 92. and 3, 32. 
said of the cattle slaughtered by the 
suitors—abundant,aswealth, Pind. 
Pyth. 6,47. as tears, Soph. Trach. 
847. interpret. Scholiast. incessant, 
bleating of cattle, Od. κ, 413. 
loud, sonorous, as the voice, Hom. 
H.Cerer. 67. excessive, or oppres- 
sive, said of misfortune, Apollon. 
4, 1528. and 2, 240. so also heavy, 
deep, as sleep, 3, 616. and a 
lethargy, 747. “ heavily,’ or ‘in- 
cessantly,’ said of groaning, Il. w, 
123. and J, 225. (viz. neut. ad- 
verb.) of weeping ‘abundantly,’ 
or “incessantly, ὦ, 510. Od. 
3, 721. lamentation, vehement or 
excessive, Il. ὦ, 747. x, 430. 17. 
hence, thes. in Apollon. " plaintive, 
sorrowful,’ 3, 1104. and 4, 1422. 
doleful, (perhaps) Mosch. 4, 19. 
the word in Hom. being so freq. 
applied to characterise grief — as 
epith. of the Syrens, delightful, 
charming, (viz. ‘satiating’ their 
hearers with delight) Od. ψ, 326. 
& Apollon. 3, 1206. said of the joys 
of love., Etymol. Buttmann con- 
siders ἁδρὸς, as the immediate Th., 
both having a common origin, in 
ὕδω, ἀδέω, 4d, (formed like xvdva¢, 
πυδρὸς, Ludvoe, ψυδρὸς, merely varie- 
ties) & the prim. physicals. ‘ dense,’ 
as that from which the others flow, 
Lexit. S. 204—210. others prefer 
with Eustath. & Schol. ad Ti. 5, 
taking ἄδην, or ἄδην, (it was written 
also. adivocaccording to Eustath.) all 
however have 23a, for Th. Damm. 
defines 24. ‘ densus, satiatus cum 
quadam delectatione’—admitting 
from him the notion of ‘ satiety,’ as 
governing thes.—as epithet of grief, 
it may mean that by its indulgence 
“ soothes, gratifies,’ so also in the 
cit. from Sophoc. — of the Syrens, 
that ‘ gratify, delight,’ so under- 
stood by Apollon. — said of the 
suitors, killing sheep to the full gra- 
tification of their wishes, to ‘ satiety,’ 
thes. “ dense,’ may come from that 
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of ‘repletion, hence ‘abundant,’ in | 


throngs—yet the physical s. though 
in most cases the surest to take as 
prim., does not take in all here—As 
epith. of κῆρ, ‘ stout,’ seems not ap- 
plicable in Od. +, 516. Passow 
explains it as deeply seated, com- 
pressed by the intestines, citing 
muxiyat φρένες, seetheer. below. Hu- 
stath. and the old Gram. give 29. 5 
interpret., ἀθρόος, πυκνὸς, οἰκτρὸς, 
ἡδὺς, & ἠρέμνα. as epith. of the Sy- 
rens,someunderst. singing in ‘loud, 
sonorous tones, and ‘ loud,’ also of 
the bleating of cattle. 4 κεΐμναι ἐνὶ 
λέκτρῳ, πυκιγαὶ δὲ μοι ἀμιφ’ ἀδινὸν 
nip ὀξεῖαι μιελεδῶναι, ὀδυρομκένην 
ἐρέθουσιν, Od. +, 516. when I lie 
in my bed, poignant cares throng 
about my (oppressed) heart, and 
disturb me while I am lamenting, 
for πυκινὸς being in the same sen- 
tence, its signif. cannot well apply 
to 20., not inappropriate as anepith. 
in such physical 8. in Il. %, 481— 
better ‘ oppressed, constricted by 


sorrow, le coeur serré, ἐπὶ Fr. as 
: nae ἘΣ Mie 
upplied to grief ; or if “ satiety’ be | 


the prim. s., the heart ‘ receiving 
gratification from the indulgence 
of grief,’ was distracted by biting 
cares from interrupting the solace 
her tears afforded. J ἀδινῆς. μνη- 
penioy εὐνῆς, Apollon. 3, 1206. ἃ me- 
morial of the delightful nuptial 
couch. § δάκος ἀδιγὸν, Pind. Pyth. 
97. a hard, or penetrating bite, 
but perhaps for ἄδικον, Schn. L. 
Th.(through ἄδην, or ἅδην, or ἁδρὸς, 
ἀδέω, obs. in the pres.) ἥδομαι, ἥδω, 
Dor. #30. _ 

(Adwéic, adv. the ss. of ἀδινὸς, ad- 
verbially. 

᾿Αδιόδευτος, ov, adj. not traversed ; 
impassable ; from a priv., διοδεύω. 

᾿Αδιοίκητος, ov, adj. not arranged ; 
not set in order. Th. a priv. (διοι- 
κέω) διὰ, οἰκέω, οἶκος. 

“Adiov, Dor. for ἥδιον, neut. of ἡδίων. 

᾿Αδιόρθωτος, ov) adj. not amended, 
or regulated, and not to be, &c. 
Cicer. Attic. 13, 21. Th. ἃ priv., 
διὰ, (ὀρθόω, ὀρθὸς) dow. 

᾿Αδιόριστος, ov, adj. undefined ; un- 
determined; not discriminated ; 
undecided. Th. a priv., διὰ (ὁρίζω) 
δρος. 

"Adiabos, ov, adj. not thirsty ; sup- 
porting thirst—quenching thirst 
—Neut. Sing. Subst. τὸ ἄδιψον, lis 
quorice root, which though sweet 
does not excite thirst. Th. a priv., 
δίψα. 

᾿Αδμὴς, ἥτος, udj. unsubdued ; un- 
yoked, Od. y, 38. not broken in 
to the yoke, δ, 637, hence, met. 
unmarried, €, 109. Th. ἃ priv., 
δαμάω. 

CAdunros, ov, adj. 5. 5. and formed 
from the gen. of &dpats,in the fem. 

ὃ adunrn, as from ἡ, ov, Il. A, 298. 
Adéunrog, and ἄδοκος, ov, adj. Pass. 
unsuspected. Act. unsuspecting, 
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Pind. Nem. 7, 45.—Neut. plur- 
adounra, adverbially. Th. a priv.» 
δοκέω, from δέκω, obs. 

(‘Adoxnrws, adv. unexpectedly, the 
88. of ἀδόκητος, adverbially. — 

᾿Αδοκίμαστος, ov, adj. unexamined ; 
untried ; not proved ; unassayed. 
See the ss. of δοκιμάζω. Th. a 
priv. Ὁ ἔνθ δι δόκιμος, δέχομαι. 

(Αδοκιμάστως, adv, of ἀδόκιμιαστος. 

(Αδόκζμος, ov, adj. not tried, or as- 
sayed — rejected, after having 
been tried or assayed ; alloyed ; 
adulterated. 

᾿Αδόκως, adv. the ss. of ἀδόκητος, ἄδι- 
κος, adverbially, & 5. Th. 

᾿Αδολεσχέω, ὥ, fut. iow, to talk too 
much, causing satiety, or dis- 
gust ; to talk to excess ; to prate 
idly, or in a tiresome manner ; to 

weary by loquaciousness, also in a 
good s. see ἀδολέσ χης, for ss. & Th. 

(‘Adortcyne, ov, and ᾿αδόλεσ χος, ov, 
6, one who dwellstoo much on one 
subject, who tires by loquacious- 
ness ; a prater, Arist. Nub. 1482. 
ina good sense,one who thoroughly 
and acutely investigates a subject, 
an acute reasoner, Plat. Cratyl. 
p. 401. Ὁ. Heind. The term was 
originally applied to persons who 
reasoned upon the obscwre causes of 
natural phenomena, on astronomy, 
&c. from insufficient & unsatisfac- 
tory principles, but it afterwards 
came to be used in a good sense, as 
appears from Plato, Parmenides, 
cap. 19. 4 ἀδολέσχης has the first 
syllable long, which militates against 
the usual derivation, Schn. L. ed. 
Pass. viz. from Th. ἄδος, λέσ χη. 

(ἰἈδολεσχία, ας, 4, prate; exces- 
sive, or tiresome loquacity — also 
tm α good sense, acute reasoning ὃς 
investigation, Plat. Phedr. p.270. 
so also Reip.6. p. 488. 

(ἰΔδολεσχικὸς, κὴ, xdy, adj. pertain- 
ing to, or addicted to excessive 
loquacity ; loquacious. 

Αδολος, ov, adj. frank; sincere ; 
without deceit; guileless; inge- 
nuous—without alloy. Th.apriv., 
δόλος. 

(ἰΑδόλως, adv. without deceit, 
frankly, &c. the ss. of the adj. 

“adov, Dor. 2 aor. of ἅδω, Hesych. 

“Adoy, 2. aor. Dor. of ἁδέω, or &3w, 
to please. See ἁνδάνω — but, ddov, 
neut. of part. ἄδων, from ado. 

᾿Αδονὰ, Dor. for ἡδονή. 

᾿Αδόνευτος, and ἀδόνητος, ov, adj. un- 
shaken—immovyeable; steady, lit. 
& met. Th. a privy, δονεύω, δονέω. 

᾿Αδονὶς, δος, ἡ, Dor. for andovic, di- 
min. of ἀηδὼν, Mosch. 3, 47. 

᾿Αδόξαστος, ov, adj. not suspected, 
Act.notsuspecting—not consisting 
tn a mere loose opinion, but.certain, 
Plat. Phedr. p.191. Th. ἃ priv. 
(δοξάζω) δόξα. 

᾿Αδοξέω, &, fut. how, to be obscure, 
undistinguished, not famous, — 
to have a bad reputation ; to be: 
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infamous, Act. to consider as in- 
famous; to despise, Xen. con. 
4,2. ΤᾺ. ἃ priv., δόξα. 

(Αδοξία, ας, 1, want of fame—bad 
reputation ; dishonour; infamy. 
᾿Αδοξοποίητος, ov, adj. not swayed 
by the opinion of others. Th. 

ἄδοξος, ποιέω. 

Αδοξος, ov, adj. without fame, or 
celebrity, ordinary ; obscure, Plut. 
— contrary to opinion, unexpect- 
ed. Th. a priv., δόξα. 

᾿Αδορεὶ, adv. without skinning. Th. 
@ priv. (dopa) δέρω. 

(Αδορος, ov, adj. not flayed; un- 
skinned. Subst. ὁ ἄδορος, a sack 
made of a hide, Etym. Mag. 

᾿Αδορύλησττος, ov, adj. not to be cap- 
tured (lit. with a spear) in battle, 
or conquered — invincible — not 
captured ; unconquered. Th. ἃ 
priv., δόρυ, λαμβάνω. 

᾿Αδορυφόρητος, ov, adj. without a bo- 
dy-guard. Th. ἃ priv. (δορυφορέω) 
δόρυ, φέρω. 

ἼΑδος, εος, τὸ, and ἄδος, ov, 6, satiety, 
loathing ; weariness from satiety, 
Tl. μ, 88. Th. ἄδην, ἀδέω, ἥδω. 

“Ades, ov, 6, Dor. for ἦδος, joy; 
content; satisfaction. ἅ ἄδος, (with 
the soft breathing) Eustath. p. 
893, 46. cit. Herm. de Emend. rat. 
Gr. Gram. p. 265. Etym. see ἀν- 
δάνω, Th. ἅδω, ἥδω, to please. 

“Adoros, ov, adj. that has not re- 
ceived gifts, unendowed, Hom. 
Η. ad Mere. 573, ΤΊ. ἃ priv., δί- 
Super, 

᾿Αδούλευτος, ov, 6, a slave who has 
served but one master. Arrian. 
Dissert. 2,10. Th. a priv., δοῦλος. 

( Αδουλία, as, 4, want of slaves, 
Aristot. Polit. 6. poverty. 

CAdovros, ov, adj. not having slaves, 
poor, Ruhnk. Vellej. 2, 19, 4. 

(Αδούλωτος, ov, adj. not reduced to 
slavery ; unsubdued : formed of a 
Priv., δουλόω, δοῦλος. 

᾿Αδούπητος, and ἄδουπος, ov, adj. free 
from noise, noiseless, Th.a priv. 
(δουπέω) δοῦπος. 

᾿Αδρακὴς, toc, adj.s.s.& Th.as ἀδερ- 
κής. Hesych. 

᾿Αδράνεια, ac, %, impotence, feeble- 
ness —inactivity. Th. a priv., 
δραίγω. 

(ἰΑδρανέω, ὥ, fut. iow, to be im- 
potent, feeble, weak, or inactive. 

(Adpaviic, ἔος, adj. weak, feeble; 
inactive. [Pros. 1st syllable a, 
Schn. L. P. but, «, Maltby.] 

CAdpayi’a, poet. s. 5. as ἀδράνεια. 

(Αδράστεια, Ion. ᾿ἀδρήστεια, ac, 4, 
Aprastea, Nemesis, the goddess 
of divine vengeance, Antimachi 
Fragm.in Strab. 13.p. 588.: from 
the name of a king, or hero, who 

. first dedicated an altar to Nemesis, 
L. Damm. others derive it from a 
priv., διδράσκω, whose power can- 
not be avoided. See ἄδραστος. 
2d 5. 

(Ἀδράστειᾷ, ac, 4, an ancient city 
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founded by Adrastus, See ἀδρά- 


στεια.---᾿Αδράστειος, a, ον, adj. 
patronym, descended from Adras- 
tus. 

᾿Αδράσπϊδης, ov, 6, @ pr. n. also 
ὁ, & 4, patronym, 8. s. as “adpa- 
‘eres, So also a fem. patronym. 
adoacriyn, Il. ¢, 412. 

(Adparros, Ion. ἄδρηστος, ov, adj. 
not inclined to run away, as a 
slave—that cannot be avoided, 
from which escape is impossible 
—also not completed, left undone: 
in this latter 5. from ἃ priv. & 
διδράσκω. 
᾿Αδράφαξυς, 866 ἀτράφαξυς. 
᾿Αδρά χγη, an herb, see ᾿Ανδρά χνη. 
᾿Αδρέπανος, ov, adj. without’ ἃ sickle 
—not mown, or reaped, 8. s. as 
ἄδρεπτος, Sophoc. cit. by Hesych, 
Th. a priv. (δρέπανον) δρέπω. 
“AdpemnConog, ov, adj. that conceives, 
attains, or accomplishes great 
deeds; having lofty thoughts, s.s. 
as μεγαλεπήξολος, Schef. Mel. p. 
119. Th. ἁδρὸς, ἔπος, βάλλω. 

"Adperroc, ov, adj. unplucked, un- 
gathered —forbidden to be ga- 
thered. Th. « priv., δρέπω. 
“Adpéw, s. s. as, & another form of, 
ἁδρύγω. 

(λδρησις, ewe, 4, growth ; increase ; 
progress, S. Bas. 
᾿Αδρήστεια, Ton. for ἀδράστεια. 

Αδρηστος, Ion. for ἄδραστος. 
*Adpt'cis, ov, 6, the Adriatic sea— 
(ἰΑδριακὸς, κὴ, κὸν, adj. ᾿ἀδριανὸς, ἢ, 
ὃν, and ἀδριὰς, ἄδος, adj. of, or 
pertaining to the Adriatic. 
(ἰΑδριηνὸς, vi, νὸν, adj. another form 
of ἀδριανός. 

Αδριμους, εος, udj. not acid. Th. a 
priv., δριμούς. (3 Schn.) 
᾿Αδροξατικὸς, xh, κὸν, adj. treading 
upon a solid element ; terrestrial, 
8. 8. as ξηροξατικὸς, opposed to 
ὑγροξωτικός, Th. ἁδρὸς, Batya, 
‘AdpéCwroc, ov, adj. having firm 
clods, viz. rich, fertile, Dioscor. 
1, 80. Th. ἁδρὸς, βῶλος. 
᾿Αδρομκερὴς, £0¢, adj. consisting of 
firm parts ; firm. Th. ἁδρὸς, μεέρος. 
᾿Αδρόμεεσθος, ovy adj. receiving, or 
requiring high pay. Th. ἁδρὸς, 
puso Boc. 

“Adpdc, ρὰ, ρὸν, adj. ripe, mature, at 
its full growth ; hence, met. vigor- 
ous; strong; firm ; stout ; thick ; 
large. Etym. Some admit ἁδρὸς as 
a Th., others derive it from Th. 
ἅδω, ἥδω, to satiate, othersasDamm, 
from the 5. “ἴο please,’ & prim. s. 
‘thick, strong, such persons, or 
objects being agreeable: this? Th. 
ἀδέω. ! 
᾿Αδροσία, ας, ἡ, wantof dew. Th.a 
priv., δρόσος. 
᾿Αδροσύνη, ng, i, and ‘adporng, ἡτος, 1, 
complete maturity, Hes.Oper.473. 
fulness of growth; perfection. 
See ἁδρός, Th. ἁδρός. 
᾿Αδρόω, @, fut. doo, perf. ἡδρώκα, to 
bring to maturity, to ripen. met. 

(23) 
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to bring to full vigour, or strength 
Ξε Αδρόομκαι, ovat, Mid, to attain 
maturity, or fulness of growth ; 
to become vigorous, or strong. 
See ἁδρὸς for Th. 

“Αδρυνσις, ἕως, 4, the state of 
becoming ripe, ripeness: from 
ἀδρύνω, 

(ἰΑδρῦνω, fut. ὑνῶ, Act.to bring any 
thing to its natural size, to matu- 
rity, Xen. 4, 8, 8. Neut. to ripen; 
to grow ; increase ; attain matu- 
rity. See adpog. 

“Adpuoy, ov, τὸ, or ἄδρυος, ov, δ, 5.8. 
as ἔνδρυον, auth.? in the plur. τὰ 
ἄδρυα, fruit produced by trees, 
Att. writ. but ‘apples’ alone in 
the Sicil. Dial, Schn. L. Th. a 
euphonic, δρῦς. 

Αδρυπτος, ov, adj. that does not 
scratch, pass. not scratched, Schn. 
L. Th. ἃ priv., δρύπτω. 

"Adpus, voc, adj. destitute of trees. 
Th. a priv., δρῦς. 

“Adv, Dor. for ἡδὺ, neut. of ἡδύς. 

᾿Αδύγλωσσος, Dor. for ἡδύγλωσσος. 

᾿Αδυεπὴς, Dor. for ἡδυεπής. 
᾿Αδυμελὴς, tog, adj. Dor. for idu- 
MEAN. 

᾿Αδύμὶ γὴς, Dor. for ἡδυμειγής. 

᾿Αδυναμέω, &, fut. ἥσω, to be un- 
able, with an infin. Plat. Critias, 
p.121, Β. Th. ἃ priv., δύναμαι. 

(Adwapela, ag, 4, Ion. ἀδυναμείη, ἧς, 
ἢ, debility; want of strength, 
power, wealth, or consideration ; 
weakness ; inability. 

(Αδύναμκος, ov, adj. powerless; un- 
able ; weak, incapable. 

(ἰΑδυνασία, and ἀδυνατία, ac, 4, 5.5. 
as ἀδυναμία. 

( Αδϑυναστὶ, adv. weakly ; impo 
tently. 

(Αδϑυνατέω, &, fut. iow, to be adv 
γατος, see its ss. to be unable, to 
want strength, or power, Polyb. 
16, 33. 

( ἰΑδύνατος, ov, adj. unable; not 
having power, or strength —im- 
potent, weak, feeble; sick; in- 
capable of exertion. Newt. τὸ 
ἀδύνωτον, sing. & τὰ advara, plur. 
impossibility, Eur. Phen. 370. 
Valcken. — of ἀδυνατοὶ, invalids. 
Ἵ ἀδυνάτως ἔχειν, Eschin. Dialog. 
to be sick. 

(Αδυνάτως, adv. the adverbial ss. see 
ἄδυνατος. 

᾿Αδύπνοος, Dor. for ἡδύπνοος. 

᾿Αδυσώπητος, ov, adj. difficult, or im- 
possible to be made blush ; insen- 
sible to shame; hence, unfeeling, 
inexorable, harsh, Joseph. Bel. 
Jud. 6, 2, 10. See εὐδυσώπητος. 
Th. a priv. (δυσωπέω) δὺς, HL. 

(Aducwmirws, adv. shamelessly, 
&c. see the adj. 

“Adve, Dor. for ἡδύς. 

Αδῦτος, ov, adj. not to he entered ; 
sacred, holy. Act. not entering. 
Neut. Subst. τὸ ἄδυτον, a temple, 
or sanctuary, Jl. ε, 448. a shrine 
in a temple; a secret place, or 
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treasury. Pind. Pyth. 11,7. Th. 
a prw., δύω. 

“Adu, fut. acw, to satiate, a form 
invented by Gram. as intermediate 
between am, & adem, See aw, to sa- 
tiate, 

“Ado, to please, see ἁνδάνω: this 
form taken as a pres. for the tenses 
of ἀνδάνω, but they derive from 
ndw, Herman. de Emend. Gr.Gram. 

| Pp. 264-5.—a form written with the 
soft breathing occurs in Plut. & 
adver, Cimon, & Lucull. T. 3. 
p- 849. ed. H. but? Matth. Gram. 
Gr. Sec. 223. See Etym. under dy- 
dave. 

“Adw, Ion. and poet. ἀείδω, which see, 
fut. dow, &"Adouat, ἄσομιαι, perf. 
ἥσμκαι, to sing, to celebrate insong, 
to laud, in thes. of ὑμνέω. Neut. to 

_ sing ; and of fowls, to crow. § ἄδειν 
τινὶ, to contend with any one in 

_ song, Theocrit. 1, 24. See ἀείδω, 

Ἶ Th. (by crasis for) ἀείδω. 
Adduntos, ov, adj. not built; not 
used in building. Th. a priv. (dw- 
Haw) δέμω, δόμος. 

᾿Αδὼν, ὄνος, ἡ, Att. ὁ, poet. for ἀηδὼν, 
a nightingale. 

"Adwy, wyvog, ὃ, 8.3. as ἼΑδωνις, pr. nN. 
Adonis—s, 5. as ἐξόκοιτος. 

(λδωναία, as, 4, a name of Venus, 
Srom her love for Adonis, as if’ a 
Sem. of ἀδωναῖος. 

(Αδωνΐα, wy, τὰ, the festival of 
Adonis. 

( Αδωνιάζω, fut. ἄσω, to celebrate 
the festival of Adonis; & ἀδωνι- 
acj40¢, οὔ, ὁ, the celebration, &c. 
Arist. Lysist. 390. 

( Αδωνιὰς, ἄδος, 4, 5.5. as ἀδωναία. 

( Αδώνιον, ov, τὸ, a statue of Adonis, 
laid out in state, at the great festi- 
val of the ᾿Αδώνια. 

(ἴλδωνις, ιδος, ὃ, (the usual form of 
the word) a proper name, Ado- 
nis, 

᾿Αδώρητος, ov, adj. not accessible to 
bribery. Th. a priv. (δωρέομαι, δῶ- 
ρον) δίδωμι. 

((Αδωρία, ac, ἣ, incorruptibility — 
the state of not receiving gifts, or 
rewards, of being ἀδωρος. 

᾿Αδωροδόκητος, & ἀδωροδόκος, ov, adj. 
not to be won by presents, Thuc. 
Th. ἃ priv., δῶρον, δέχομαι. 

CAdapodoxia, ac, ἡ, subst. in the ss. of 
ἀδωροδόκος. 

“Adwpoc, ov, adj. not receiving 
presents; that has not received 
presents—not to be bribed, dis- 
interested; honest; of unshaken 
integrity, Thuc. 2, 65.—not mak- 
ing presents; not generous, Plat. 
“ Adwpa δῶρα, Soph. Aj. 655. pre- 
sents that do not merit the name, 
that are made with evil inten- 
tions. Th. a priv. (δῶρον) δίδωμι. 

(Ad mens, ov, one who does not make 
presents, an avaricious person, 
Hes. Oper. 353. . Th. ἃ priv., 
δίδωμι. 

"Agdvoc, ov, adj. that has not re- 
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ceived bridal presents, Th.a priv., 
dye. 

( Αέδνωτος, ov, 4, a maiden, who has 
not received presents from a 
bridegroom; one who is not 
wooed, unmarried. { opposed to 
ἀλφεσίζοιος. 

᾿Αεθλευτὴρ, ἦρος, ὃ, a combatant, a 
prize-fighter: from ἀεθλεύω, Ion. 
for ἀθλεύω, ἄθλος. 

"AE θλεύω, fut. dow, & ἀεθλέω, fut. 
tow, Ion. for ἀθλεύω, ἀθλέω. 

"AE θλητὴρ, pos, ὃ, S.5. aS ἀεθλευτὴρ: 
From ἀεθλέω, Ion. for ἀθλέω. 

"Ae θλητὴς, Ion. and poet. for ἀθλη- 
τῆς. & 

*Aé Ort0g, ov, adj. Ion. for ἄθλιος. 

"AE Ortoy, ov, τὸ, Ion. for ἄθλιον. 

᾿Αεθλοθέτης, ov, 6, lon. for ἀθλο- 
θέτης. 

Αξθλον, ov, τὸ, Ion. see ἦθλον. 

᾿Αεθλονϊκίᾳ, ας, 4, Ion. & poet. for 
ἀθλονικία. 

"AE Oro, ov, ὃ, the Ion. & poet. form 
for ἄθλος, Att. 

᾿Αεθλοσύγη, ng, i, Ion. see ἀθλοσύνη. 

᾿Αεθλοφόρος, ov, ὃ, lon. & poet. see 
ἀθλοφόρος. 

“Ags, 3 pers. sing. ind. of a. 

*KET', (Lon. & poet. αἰεὶ, when the 
last, syllable is required short αἰὲν, 
Att. det, & Dor. αἰὲς, ἀὲς, ol. 
ἀὶ) adv. always, Il. x, 232. per- 
petually, ν, 517, &c. with eu- 
μενὲς, & συνεχὲς, Od. «, 74. often, 
frequently, x, 330. still, y, 9. & 
144, uninterruptedly — succes- 
sively ; in uninterrupted succes- 
sion—at every, or at all times— 
for a long. while — now, Eur. 
Orest. Porson. 1680. ἥ τὰς ἀεὶ 
πληρουμέγας (ναῦς understood) 
ἐξέπεμπον, Thuc. they sent for- 
ward their vessels successively 
as they were manned and fitted 
out. § οἱ ἀεὶ ἐν ἀρχῆ ὄντες, magis- 
trates succeeding one another in 
an uninterrupted succession ,form- 
ing a perpetual Magistracy. {J Δεῦρ᾽ 
ἀεὶ, Kurip. Orest. Porson. 1680— 
until now—& Med. 668. 

*Ael—words compounded with ἀεὶ, 
not occurring in the alphab. order, 
are to be looked for under the sim- 
ple words, adding to the s. that of 
ἀεὶ. 

᾿Αειξλαστέω, ὥ, fut. 
forth continually; to be in a 
continual state of germination, 
or vegetation, Th. ἀεὶ, βλαστά- 
V0). 

(ἰλειξλαστὴς, toc, adj. in a conti- 
nual state of germination, 

CAi€rdernots, ews, 4, the state of 
continual germination, &c. 

*Agipiic, ἔος, adj. always verdant 
& blooming, Nic. Ther. 346, 
Th. ἀεὶ, βρύω. 

᾿Αειγενεσίω, ac, ἣ, eternal duration 
of existence. Proclus, ad. Hes. 
Schn. L. Th. ἀεὶ, γίνομκαι. 

(ἰΛειγενέτης, Ion. & poet. αἰειγενέτης, 
ov, adj, existing from all eternity, 
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. eternal, immortal, Od.£, 440. Il. 

8,460. 

(Aetyevig, £09, adj. 8. s.—in Orphic. 
Arg. 15. ἀείγνητος, s,s. as the pre- 
ceding. Schn. L. 

᾿Αείδελος, (also ἀειδέλιος) ov, adj. 
Invisible ; obscure ; dark — un- 
known — unsightly ; deformed. 
GY ἀείδελος, & ἀΐδηλος, are merely 
different forms of the same word, 
differing only in the quantity, as 
ἀπειρέσιος, ἃ ἀπερείσιος, Buttm. 
Lexil, 281. Th. ἃ priv., εἶδος. 

ἴΑειδε, Dor. for ἤειδε, 3 pers. sing. 
imperf of ἀείδω. 

᾿Αειδέμεεναι, old, and poet. form for 
ἀείδειν, inf. of ἀείδω. 

“Aeidev, Dor. for ἀείδειν, ἡ. of ἀείδω. 

᾿Αειδὴς, go, adj. invisible, &e. s. 8. 
& Th. as ἀείδελος. 

(ἰΔειδία, ας, 4, unsightliness, defor- 
mity, Swidas. 

᾿Αειδίγητος, ov, adj. continually 
whirling round. Th. ἀεὶ, δινέω. 

᾿Αεέδιος, ia, τον, adj. everlasting, 
eternal. Th. ἀεί. 

᾿Αειδουλία, ας, 4, perpetual slavery. 
Th. ἀεὶ, (Sovria) δοῦλος. 

᾿Αείδουλος, ov, adj. in perpetual sla- 
very. 

᾿Αείδοισα, Dor. for ἀείδουσα, part. 

fem. pres. of ἀείδω. 

([Λειδον, poet. for ἤειδον, amperf. of 
ἀείδω. 

(ἰἈείδοντι, Dor. for ἀείδουσι, 3 pers. 
plur. pres. of ἀείδω. 

᾿ΑΕΓ ΔΩ, fut. delow, (by crasis) ade, 

fut. dow) imperf. ἤειδον, also poet. 
ἄειδον, infin. ἀείδειν, Aol. Dor. and 
poet. dedtuevar, Od. ὃ, 45. & 78. 
to sing, or chant; to hymn, to 
celebrate in song, applied. to the 
Muses and Poets, freq.in Hom. & 
Pind. the regular imperf. occurs in 
the Odyss. the poet. in Iliad.= 
᾿Αεΐδομκαι, fut. ἀείσομαι, S$. as 
the act. form, Il. p, 20. & Alan. 
fragm., 5. [Pros. ἀείδω has the 
1st syll. long in Od. p, 519. 
Ruhnk. Ep. Crit. p. 61. this oc- 
curs more frequently in later poets, 
Malt. | ¥ ἀείδειν & μέλειν, syn- 
onim. ψάλλειν, refers to imstru- 
ments. Th. a priv.,eldw, <toknow,’ 
& prim. signif. to announce oc- 
cult things in song, Damm. 

*Agiect®, G06, contr. οὖς, 4, eternal 
existence. ὅ Antiph. Suid. s.s. as 
eveorw, Schn. L. 

᾿Αειζωΐα, ag, n, eternal life ; eterni- 
ty; immortality. Th. ἀεὶ, ζάω, ζωή. 

( Δείζωον, ov, τὸ, an evergreen plant, 
houseleek : Sempervivum tecto- 
rum, Sprengel, Hist. Pl. 1.p.176. 
—3 Species, the first, Sempervivum 
arboreum, (but tectorum of Spren- 
gel,)Sedumalbum,& lastly,Sedum 
Anacampseros, Dioscor. 4,89, 90, 
91. from the neut. of ἀείζωος. 

(ἰΛείζωος, ov, adj. always living ; 
everlasting. 

᾿Αείζωστος, ov, adj. always girded, 
always ready. Th, ἀεὶ, ζώννυμι. 
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᾿Αειθάλὴς, gos, adj. ever verdant, or 
blooming. Th. ἀεὶ, ϑάλλω. 
᾿Αειθερὴς, £06, adj. always hot ; 
always warming. Th. ἀεὶ, ϑέρος, 
ϑέρω. 
᾿Αείκαρπος, ου, adj. always bearing 
fruit. Th. ἀεὶ, καρπός, 
᾿Λείκεια, as, 4, ΤῊΣ & poet. ἀεικείη, ng, 
ignominious treatment, outrage, 
indignity, ignominy, Il. ὦ, 19. 
Od, v, 808. s.s. as αἰκία, in prose. 
Th. ἃ priv., εἰκός. 
(Δεικέλιος, ov, adj. (αἰκελίη, fem. 
Od. δ, 244.) unseemly, ν, 402. 
viz. mean, in appearance being 
% changed so as not to be recognised, 
unjust—ignominious, viz. blows, 
Od. 3, 244.. disgraceful, igno- 
minious, ἕ, 32. —mean; con- 
temptible, small, viz. an army, 
Il. ξ, 84. despicable — inauspi- 
cious, as an evil omen, Apollon. 
1, 304. 
‘6 “Ἀεικελίωρ, adv. of ἀεικέλιος. 
(ἰΛεικὴς, tog, adj. 8. 8. and Th. as 
ἀεικέλιος. 
᾿Αεικία, ag, ἣ, 8.8. im prose as ἀείκεια. 
(ἰλεικίζω, fut. ἰ ἴσω, 8. 8. as αἰκίζω, 
. ἴῃ prose, from ἀεικής. 
᾿Αεικιγησία, ἄς, ἥ, incessant motion. 
Th. ἀεὶ, κινέω. 
ὭΣ ΣΝ ov, adj. continually 
moved; in continual movement. 
᾿Αεικισιμὸς, 8.8. & Th. as αἰκισμός. 
᾿Δεικιῶ, Ait. fut. of ἀεικίζω. 
᾿Αείκλονος, ov, adj. in continual agi- 
tation. Th. ἀεὶ, κλόνος. 
᾿Αεικῶς, adv, of ἀεικής. 


᾿Αείλᾶλος, ov, adj. loquacious ; 
. speaking incessantly. Th. ἀεὶ, 
λαλέω. 


᾿Αειλαμπῆς, ἔος, adj. ever shining ; 
ever bright. Th. ἀεὶ, λάμπω. 
᾿Αειλιθὴς, ἐ ἔος, adj. continually drop- 
ping, or flowing. met. continual, 
Th. ἀεὶ, λείξω. 
᾿Αειλογέω, ὥ, fut. iow, to speak 
continually, Cyrill. Alexand. & 
Hesych. Th. ἀεὶ, λέγω. 

( Atihoyla, ag, 4, loquacity ; tire- 
some talking. 4 ἀειλογίαν παρέχων, 
or προτεινόμκενος, responsible, al- 
ways ready to justify, or render 
an account of his conduct, or ad- 
ministration, Dem. & Orutor. 

“Asthog, ov, adj. not enlightened, or 
not warmed by the sun; not sunny 
—shady, s.s. as ΤΣ πολύ- 
σκιος, “πολι. Th. ἃ priv., etrn. 
᾿Αείμεεναι, ἀέμεναι, poet. & Dor. for 
ἄειν, inf. of ἄω. 
᾿Αειμινημόνευτος, ov, adj. always re- 
membered. Th. det, (μνημονεύω) 

. μνάομαι, μνάω, obs. 

(Αειμνήμων, ovoc, adj. always re- 
membering ; always mindful, 

᾿Αείμινηστος, ov, adj. (& fem. also 
ἀειμινήστη, from —os, —n, —ov,) 

. always remembered —worthy of 
being constantly remembered, 

‘ most memorable. Act. retaining 
in constant remembrance, ever 
mindful, Isocrat, 
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G Αειμγήστως, adv. of ἀ paper 
“AgW, inf. of aw. 
᾿λειγαὴς, fog, & ἀείναος, ov, contr. 
ἀείνως, ὦ, adj. always flowing. 
met. continual; everlasting. Th. 
ἀεὶ, νάω. 

᾿Αειναῦται, ὧν, ot, an appellation of 
certain magistrates of Miletus, who 
held their deliberations on board 
vessels, Plut. Q. Grec. Th. ἀεὶ, 
(ναύτης) ναῦς. 
᾿Αείξενος, ov, 6 & 4, that is always 
a guest, Asch. Choe. 673. or 
679. Some write ἀεὶ ξένος. Th. ἀεὶ, 
ξένος. 

᾿Αειπάθεια, ac, 4, the state οἵ con- 
tinual suffering, fr om ἀειπαθής. 
Th. ἀεὶ, (πάθος) πάσχω. 

(ὐλειπαθὴς, é ἔος, adj. suffering con- 
tinually. | opposed to ἀεικίνητος, 
Stob. Serm. 1. p.25.cited Schn.L. 
᾿Αείπαις, aids, i, one always young, 
or remaining a virgin, Schn. L. 
Th. ἀεὶ, παῖς. if 
᾿Αειπαλὴς, boo, adj. in constant vi- 
bration, or agitation—in constant 
palpitation, viz. the heart. Th. ἀεὶ, 
πάλλω. 

᾿Αειπαρθένος, ov, ἧ, always a virgin, 
avestal. Th. ἀεὶ, παρθένος. 
᾿Αεισλαγὴς, foc, adj. continually | , 
wandering, or erring. Th. ἀεὶ, 
(σλανάομαι) πλάνη. 

Gi Αείπλᾶνος, 5.5. & Th.as ἀειπλανής. 
4 ἀείπλανα χείλεα γρνὸς, Anonym. 
Suid. the loquacious lips of age. 
Ἄειρα, Ton. for ἤειρα,Ἵ aor. of ἀείρω. 

“Aeipoy, Dor. (Theocrit. 22.65.) & in 
the Alexand. Dial. for ἄειρε, 2 aor. 
imper αἱ. φῇ ἀείρω. 

᾿Δείῤῥοος, ἃ ἁ ἀείῤῥυτος, ov, adj. 5. 8. 5 
ἀείναος. Th. ἀεὶ, ῥέω. 

'᾿ΑΕΓΡῬΩ, a poet. form, (contr. αἴρω) 
fut. ἀέρσω, & ἀξρῶ, laor. act. deipa, 
Jon. ἤειρα, to lift up in the air, to 
raise; to lift up,.to bear, or carry ; 
to carry away, or remove out of the 
reach of the javelins, Il. π, 678. 

to take up, out of the way, or 
apart, Il. w, 583. to carry off 
sheep as plunder, Od. ¢, 18, to 
convey, or transport, as a Sreight 
of wine, Od. zs 312. to raise, as a 
goblet of wine, & offer, Il. ζ, 264. 
to raise, or excite, strife, Apoll. 
4, 420. Theog. 90.= Mid. "Asipo- 
feat, 1 aor. mid. dpdpany, & ἠράμκην, 
the latter only in the indic. the 2 
aor. dpopany, in the other moods, opt. 
ἀροίμην, subj. ἄρωμκιαι, inf. ἀρέσθαι. 
Ξε Pass. perf. pass. ἤερμκαι, δ᾽ ἃ ἄερμαι, 
hence 1 aor. ἠέρθην, & ἀέρθην, a ἄωρτο, 
anomalous, & occurs in Il. y, 272, 
ἃ τ, 253. poet. as 3 pers. sing. 
plus. perf. the pass. in a mid. 8. to 
lift up one’s self, to arise, the act. 
& mid. often interchanged, Shef. 
Schol, Apol. p. 258. but in the v. 
cited from δ βὰν the s. is, to take 
up, & carry away for one’s own 
use, viz. the axes given as a pr ize, 
Tl. ψ, 856. to stand upright, in 
order to push the stake firmly, Od. 
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τ, 383. [ Pros. the 1st syll. short, 
unless where it takes an augm.— 
sometimes lengthened, but only in 
writ. of a late epoch. Jacob. A. P. 
p.862.] Etym.aipw is ἀείρω, conti. 
a kindred form, or der wed from 
at, is αἰωρέω, from ἀείρω, also ἄορ, 
ἀορτὴρ, μετέωρος, or μετήορος, & 
, Paphopac. Th. ἀὴρ, Damm. Lex. 
᾿Αεὶς, part. pres. of ἄημει, to blow. 
fee 1 aor, mid. Ion. of ἀεί- 
ώω. 
Ἴλεισε, 3 pers. sing. 1 aor. act, of 
ἀείδω. 
᾿Αεισθενὴς, ἔος, adj. ever powerful— 
ever strong. Th. ἀεὶ, σθένος. 
ἤλεισιν, 8 pers. pl. indie. of ant, 
Abol. for ἀεῖσιν. 
Agiciroc, ov, adj. constantly fed, 
said of the persons supported by the 
State in the Athenian Prytaneum. 
[Αεισίκα, arog, τὸ, poet. 8. 5. as 
arma, 
᾿Αειστρεφὴς, boo, adj. always turn- 
ing round. Th. ἀεὶ, στρέφω. 
᾿Αείσυρος, ov, adj. continually draw- 
Ing, epith. of anant, Asch. Prom. 
450. some read ἀήσυρος. Th. ἀεὶ, 
σύρω. 
᾿Αείῦπνος, ου, adj. always sleeping. 
Th. ἀεὶ, ὕπνος. 
᾿Αειφᾶνὴς, tog, adj. ever shining, or 
visible, Th. ἀεὶ, φαίνω. 
᾿Αειφλεγὴς, boc, adj. ever burning ; ; 
always on fire. Th. ἀεὶ, φλέγω. 
Αειφόρος, ov, adj. always bearing 
fruits, viz. treess Th, ἀεὶ, φέρω. 
᾿Λειφρούρητος, ou, adj. always g guard- 
ed. Th. ἀεὶ, (φρουρέω) φρουρά. 
(ἰΧείφρουρος, ov, adj. act. watching 
continually, Oppian. — Pass. con- 
stantly guarded. 
᾿Αειφυγία, ας, ἣ, perpetual flight, or 
exile. Th. ἀεὶ, φυγή. 
᾿Αειφυλλία, ἂς, i, constant foliage ; 
the state of being an evergreen. 
Theophrast. C. Pl. 2,28. Th. ἀεὶ, 
Φύλλον. 
(ἰλείφυλλος,ου, adj. always preserv- 
ing foliage; evergreen. 
᾿Αείχλωρος, ov, adj. evergreen. Th. 
ἀεὶ, χλωρός. 
᾿Αείχρηστος, ov, adj. auth.? con- 
stantly useful— constantly used. 
Th. ἀεὶ, (χρηστπὸς,) χράομαι, χήν. 
᾿Αεκάζω, fut. dow, to compel ; 
force; to constrain == Mid. tie 
part. ‘pres. mid. ἀεκαζόμιενος, yn, 
evoy, acting under compulsion, or 
reluctantly, Il. ζ, 458. ἃ Od. c, 
134. Heysch. 5. s. as ἀνιώμενος, 
sad, sorrowful. Th. ἃ priv., ἑκών. 


᾿Αεκήλιος, ov, adj. another form of 


ιἀείκελος, injurious, disgraceful, 
&e. Il. σ, 77. but according to 
others, sad, distressing, painful, 
&e. Th. a priv., ἕκηλος. 

᾿Αέκητὶ, adv. in spite of, ἐπῶν ἫΝ 
will, q ἀέκητι Seay, Il. μα, 8 

spite of, or against the will of the 
gods. Th. a priv. 1 ἑκών. 
᾿Αεκούσιος, ov, and ᾿ἀκούσιος, ba, Lov, 
adj. against his will, constrained, 
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compelled. Th. « priv. (ἑκούσιος) 


ἑκών, 

᾿Αἕέκων, ἃ 'άκων, ἀέκουσα, ἄεκον, gen. 
οντος, &c, adj. against his will; un- 
willing; reluctant—contrary to 
his will, for want of foresight, or 
recollection, imprudent, or impro- 
vident: from ἃ priv. ἑκών, 

᾿Αέλιος, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος. [_Pros. 

᾿δέλιος, Seidl. dochm. p.103.] 

᾿᾿Αέλιοι, wy, ot, brothersinlaw, whose 
wives are sisters, women in the cor- 
responding situation are eivarepes, 
Schn. L. Th.? 

"ABAAG, ng, 4, a tempest, storm, 
hurricane; or whirlwind. Etym. 
from the s. Th. comes ἀολλὴς, & 
αἴολος is also a kindred word: 
from ἀὴρ, do, “ to blow,’ Lennep 
and others, or more probubly, Th. 
εἰλέω, εἴλω, Edw, “ to roll.’ 4 Com- 
pare aidrrjw, αἰόλος, as also ἀολλῆς, 
related to ἁλῆς, & ὅλος, οὖλος, εἴλω. 
Th. (probably) ἔλω, εἴλω. 

( Δελλαῖος, ala, αἴον, stormy — fleet 
as the wind, Soph. Gad. Col. 1081. 

᾿Αελλᾶςς, ἄδος, adj. swift as a storm. 
Soph. GEdip. Tyr. 467. 

᾿Αελλήεις, ἐσσα, Ev, Adj. 5. 8. aS ἀελ- 
λαῖος. 

(Δελλὴς, foo, adj. or ἀελλῆς, Butt- 
mann s.s.and from ἀελλήεις, Il. 

ys 13. 

AsAnédpoco¢,0v,adj.running swiftly, 
or fleet as the wind, Eccles. writ. 
Theodor. 127. Th. ἄελλα, δρόμος. 

᾿Αελλόθριξ, ἐχος, ὁ and 4, having 

_ thick hair, or hair floating in the 
wind, Soph. Hesych. Th. ἄελλα, 

bee 

᾿Αέλλομαι, to blow, Etym. Mag. 
Th. ἄελλα. 

᾿Αελλομᾶ χος, ov, adj. struggling 
against the tempest, Analect. Br. 
2. p.504. Th. ἀελλα, μάχομαι, 
μάχη. 

᾿Αελλογόδης, εος, αε].5.5. a8 ἀελλόπος, 
or ἀελλόπους, by Oppian and late 
writers. Th. aéAdra, ποῦς. 

(ἰΔελλόπος, (for the verse) ov, adj. 
Il. 3, 409. 5. s. as ἀελλόπους. 

(Δελλόπους, οδὸς, adj. with feet fleet 
as the wind, Hom. H. Ven.218. 

᾿Αελλοπτήρυγος, ov, & ἀελλοπτέρυξ, 
ὑγος, adj. flying swift as the wind. 
Th. ἄελλα, πτέρυξ. 

᾿Αελλὼ, boc, ots, Aello, one of the 
Harpies: from ἄελλα. 

᾿Αελλώδης, £0¢, adj. stormy —rush- 
ing with the rapidity of a storm, 
8.8. 48 ἀελλαῖος. Th. ἀελλα, εἶδος. 

᾿Αελπὴς, ἔος, adj. ἄελπος, ov, adj. 
unhoped for, Od. ¢, 408. read 
ἀελπτὴς, Wolf, hopeless, Nicand. 
Al. 125. Th. a priv., ἐλπίς. 

(ἰΛελπτέω, ὦ, fut. iow, to be with- 
out hope, to despair, Il. 1, 310. 
not ἀέλπω,, as in old ed. Wolf. ὃ; 
Valcken. ad Herodot. p. 583. 

(ἰΔελπτὴς, ἕος, adj. unhoped for, 
Od. ε, 408. Wolf. 

.Αλελπατία, ἂς, Ion, ἀελπτίη, ng, 4, 
an unhoped for, or unexpected 
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event. ἐξ ἀελπτίης, unexpect- 
edly ; unhoped for, Archiloch. 

"Αελπτος, ov, adj. not to be hoped 
for, or expected — unhoped for, 
despaired of, desperate, Hermann. 
ad Orphic. p. 940. 

(ἰλέλπτως, adv. of ἄελπτος. 

(ἰΑέλπω, read ἀελπτέω. 

᾿Αέμεναι, Dor. for ἄειν, inf. of dw. 

"Αεμμᾶ, ατὸς, τὸ, a bow-string—a 
bow, Callim. Th. ἅμμα. 

᾿Αὲν, adv. always, 5.5. us det. 

Δεν, for hey, imperf. of dw. 

*Aévaog, ov, adj. flowing continually 
—continual, perpetual, Pind. 
Nem. 11,9. Th. ἀεὶ, vam. 

"Aeva wy, fem.—oved, gen. οντος, Kc. 
adj. s. s. as ἀέναος, Od. ν, 109. 

(ἰλένναος," [also ἀένναος,] ov, adj. 
another form of ᾿ἀέναος. 

(Aswaws, adv. the ss. of ἀέναος, ad- 
verbially. 

(Λεννόητος, ov, adj. unthought of, or 
unexpected, Soph. Schol. Trach. 
1074. Th. @ priv., ἐν, νοέω. 

᾿Αέντες, nom. pl. of ἀεὶς, purt. pres. 
of ἄημι. 

"Aeée, Ion. for ἤεξε, 3 pers. sing. 1 
401". of ἀέξω. 

᾿Αεξίγυιος, ov, adj. augmenting the 
force of the limbs ; invigorating ; 
Pind. Nem. 4, 119. Th. ἀέξω, 
γυῖον. 

᾿Αεξίνοος, ov, adj. increasing the 
understanding : from ἀέξω, γοῦς. 

᾿Αεξίτοκος, ov, adj. increasing birth. 
Th. ἀέξω, (τόκος) τίκτω. 

᾿Αεξίτροφος, ov, adj. increasing nou- 
rishment. Th. ἀέξω, τρέφω. 

᾿Αεξίφυλλος, ov, adj. that increases 
the growth of leaves, Asch. Ag. 
681. or 703. Th. ἀέξω, φύλλον. 

᾿Αεξὺ φῦτος, ov, adj. causing plants 
to grow, epith. of Aurora. Th. 
ἀέξω, (φυτὸν) φύω. 

᾿ΑΕΞΩ, (a different form of αὔξω, 
αὐξάνων fut. ἀεξήσω, in later w.— 
perf. ἠύξηκα, imperf. poet. & Ion. 
without augm. ἄεξον, for ἤεξον, (the 
pres. & imperf. in use in Hom. & 
the older poets) to increase, to 
augment, to enlarge ; to cause to 
grow or thrive—to elevate, as 
courage, Il. p, 226, to promote, or 
cause, grief, Od. p, 489, to bring 
up, achild,Od. ν, 360. to promote, 
or cause to prosper, Od. ξ, 66= 
᾿Αέξομαι, Mid. to increase, grow 
up, or prosper, &c.—Pass. to be 
increased, &c. the Act. ina puss.s. 
in Quint. Smyrn. Schn. L. and 
also in a mid. s.—the fut. in later 
w. only: See αὔξω, αὐξάνω. 

ἤλεπτος, ov, adj. unable to follow, 
feeble, Asch. Ag. 165. interpret. 
Schol. some read ἄαπτος. Th. a 
priv., ἕπομαι. 

᾿Αεργείη, ng, i, 5. 8. & Th. as ἀεργία. 

᾿Αεργέω, ὦ, fut. ow, to be unem- 
ployed, inactive, or lazy. Th. ἃ 
priv. (ἔργον) ἔρδω. 


(Λεργηλὸς, An, λὸν, adj. inactive, 
idle — not cultivated. 
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(ἰΔεργὴς, ἕος, $. 8, as ἀεργός. 
CAgpyt'a, ac, 4, Ton. ἀεργίη, ney want 
of employment ; inaction ; idle- 
ness ; laziness — want of cultiva- 
tion ; the state of lying in fallow. 
(Aepyos, ov, adj. unoccupied, idle, 
d. +, 27. uncultivated, lying 
in fallow, or waste, applied to 
ground. See the contract. form 
apy ee ones 
᾿Αέρδην, adv. raising up ; lifting, ἐπ 
order to carry, Ausch. Ag. 226. or 
240. Th. ἀείρω. i ᾿ 
(ἰλερέθω, Ion. ἠερέθω, poet. forms of 
ἀείρω, (ἀέρω,) αἴρω, to litt up, to 
raise—=Pass. AepeOoeat, Ion. ἠερέ- 
θομιαι, 1 aor. pass. ἠέρθην, to be 
raised up; to hang in the air ; to 
be suspended ; to hang, Apollon. 
3, 330. to hover, to flutter ; hence, 
met. to be wavering, or inconstant, 
in character, Il. y, 108. J ἀερ- 
τάω, & ἀερτάζω, are also formed 
from αἴρω, through ἀέρω, ἀείρω. 
Th. ἀείρω, αἴρω, from ἀήρ. 
᾿Αέρες, wy, οἱ, pl. of ἀὴρ, aur. : 
᾿Αέρης, 2 pers. 2 aor. subj. of ἀείρω. 
᾿Αερθεὶς, part. of 1 aor. pass, of ἀείρω, 
but regularly from a form, ἀέρω, 
obs. 
ἴΆερθεν, Aol. for ἠέρθησαν, 3 pers. 
plur. indie. 1 aor. pass. of ἀείρω, or 
perhaps, of a form, ἀέρω, obs. 
*Aeo—[Pros. All words beginning 
with dep, & derived from ἀὴρ, have 
the 1st syllable long.] 
᾿Αερίζω, fut. tow, to be aerial, to be 
like air—to be of a sky-blue co- 
lour, Dioscor. 5, 100. Th. ἀήρ. 
᾿Αέρινος, yn, voy, adj. consisting of air. 
Aristot. de Anim.3, 13. Polluc. 4. 
119. aerial—sky-blue. 


*Asplotxoc, ov, adj. that dwells in air. 


Th. ἀὴρ, οἶκος. 

᾿Ἀέριος, ov, (fem. in Mschyl. ἀερία) 
Ton. n€ptoc, a, ov, adj. in Hom. per- 
taining to the dawn—vapoury, 
early—cloudy, Apollon.—by late 
w. airy; aloft, high in. the air, 
high, Schn. L. ed. Pass. Th. ἀὴρ, 
7p, ἦρι. 

᾿Δερσίπους, οδος, ὁ & ἧ, adj. with 
feet light as air, Il. y, 327. 
raising the feet in the air. Th. 
ἀὴρ, ποῦς. 

᾿Αεριώδης, εος, adj. like air, cloudy, 
vapoury. See the ss. of ἀὴρ, Th. 
ἀὴρ, εἶδος. 

"Agpuroc, ov, adj. unenclosed; un- 
confined. Th. a priv., sipyw, ἔργω. 

᾿Αεροξάτέω, ὥ, fut. now, to travel, 
or wander in the air. met. Arist. 
Nub. 225. applied to idle specula- 
tions. Th. ἀὴρ, (βωτέω) Batya, 
Bao. 

᾿ΑἈεροξάτης, εος, adj. that wanders 
in the air. . 

᾿Ἀεροδινὴς, foc, & ᾿Δεροδίνητος, ov, 
adj. tossed, or whirled in the air: 
from ἀὴρ, δινέω. 

᾿Αεροδόνητος, ov, adj. 8. 8. as ἄξερο- 
δίνης : from ἀὴρ, δονέω. 

᾿Ἀεροδρομιέω, ὦ, fut. ico, to run in 
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the air—to perform an aerial race, 

; Lucian. Th. ἀὴρ, (δρομμέω) δρόμος. 
Δεροειδὴς, Ion. ἠεροειδὴς, &0¢, adj. 
like air, or clouds; cloudy ; dusky, 
as shady grottoes, the sea, &c. en- 
veloped in clouds, or resembling 
clouds, viz. as the summit of a 
rock, Od. μ, 232. said of the 
extremity of the horizon, Il. ε, 
1770, by later writ. like air, aerial. 
Th. ἀὴρ, εἶδος. 

"Ἀερόεις, Jon. ἠερόεις, εσσα, εν, adj. 
cloudy, dusky, dark, Hom. Th. 
ano. 

᾿Αέροθεν, adv. from the air. 

“Agpokéoxns, ov, 6, one who talks in 
the air, idly, an empty prater; a 

_braggart. Th. ἀὴρ, λέσ χη. 

Ἀερομα χέω, ὦ, fut. iow, to combat 
the air. met. to fight an imaginary 
battle ; to attempt what is im- 

_ Possible. Th. ἀὴρ, μάχομαι, μάχη. 
Ἀερομαχία, ac, 4, a combat in the 
air. met. an imaginary combat— 
a foolish enterprise. 

᾿Αερόμεελι, ὑτος, τὸ, honey-dew, the 
sweet substance exuding from 
leaves of certain trees; manna. 
Th. ἀὴρ, μέλι. 
᾿Ἀερομετρέω, ὥ, fut. fiow, lit. to 
measure the air, met. to waste 
time in idle, fruitless, metaphy- 
sical subtleties, or reasoning, Xen. 
Gc. 11, 3. to busy one’s self in 
useless things. Th. ἀὴρ, μετρέω. 
*Atpopunniic, éog, adj. of the length, 
or height, or extent of the air, 
vast, immense. Th. ἀὴρ, μῆκος. 
᾿ΑἈερόμκορφος, ov, adj. formed like air, 
Orph. Il. 37,22. Th. ἀὴρ, μορφή. 
᾿Αερομκιγὴς, £0¢, adj. mixed with air. 
Th. ἀὴρ, types. 

“Atpoy, 2 aor. (properly of dépw) of 
ἀείρω. 

᾿Ἀερονηχὴς, ἕος, adj. swimming, or 
floating in the air, epith. of clouds, 
Arist. Nub. 336. Th. ἀὴρ, νήχω. 

“Aeporrerig, é0¢, adj. fallen from the 
air. Th. ἀὴρ, πίπτω, πέτω, obs. 

*Atporrérng, ov, 6, one who flies in 
the air. Th. ἀὴρ, πέτομαι, πέτω, 
obs. 


᾿Δερόπλαγτος, ov, adj. wandering | 


about through the air: from ἀὴρ, 
πλάζομαι. : 
᾿Αεροπορέω, ὥ, fut. now, to travel in, 
or pass through the air, Cosmas 
Indopl. p.120. Th. ἀὴρ, (πόρος) 
πείρω. ἘΝ 

(Δεροπόρος, ov, adj. travelling in the 
air. 

*Atpooxomta, ας, 1, the making ob- 
servations in the air for purposes 
of divination. Th. ἀὴρ, σκοπέω. 

᾿Δερότομος, ov, adj. cleaving the air, 
flying rapidly. Th. ἀὴρ, τέμνω. 

᾿Ἀεροφαὴς, oc, adj. shining in the 
air, Orphic. Th. ἀὴρ, φάω, φέγγος. 

᾿Δεροφεγγὴς, toc, adj. bright as the 
sky, Orph. H.19. 

*Atpopotrng,ov,6,fem.aepoporris, Jon. 
ἠεροφοῖτις, sos, n, also ἀερόφοιτος, ov, 
adj. that wanders in the clouds, 
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Arist. Ran. 1292. the latter form. 
Th. ἀὴρ, φοιτάω. 

᾿Δερόφωνος, Ton. ἠερόφωνος, οὐ, 
that resounds through the 
Il. σ᾿ 505. Th. ἀὴρ, φωνή. 

᾿Αερόχροος, ov, & ᾿ἀερόχρους, ou, 
of the colour of air. Th. 

Ok. 

᾿Αέροψ, Ion. ἠέροψ, οπος, 6, Boot. 
dialect. a certain bird, 5.5. as μκέροψ,. 
Th. ἀὴρ, ὧψ. 

ἴλερσα, Dor. for ἐέρση, Epon. 

᾿Δερσίλοφος, ov, adj. that has a lofty 
crest; lofty. Th. (ἀέρω) ἀείρω, 
λόφος. 

᾿Αερσίγοος, ἀερσίγους, ov, adj. high- 
minded ; haughty. Th. (ἀέρω) 
ἀείρω, γόος. 

᾿Ἀερσϊπότης, ov, adj. high-flying. 
Th. (ἀέρω) ἀείρω, πέτομαι. 

*Aepot πους, οδος, adj. raising the 
feet in the air, fleet, Il. σ, 582. 
an epith. of horses. Th. (ἀέρω) 
ἀείρω, ποῦς. 

᾿Αέρσω, Asolic for ἀερῶ, fut. of ἀείρω, 
hence the compound words begin- 
ning with ἀερσι. 

“Aepralw, and ἀερτάω, fut. dow, 
imperf. néprafoy, to lift up, ἄς. 
Apollon. 1, 995. & Callim. s.s. as 
ἀείρω, of which it is but a newer 
form, through that of ἀέρω. 

᾿Αέρω, obs. in pres., fut. Hol. ἀέρσω, 
another form of ἀείρω, αἴρω, from 
which come the 1 aor. pass. of ἀείρω, 
ἀέρθην, from the fut. also the com- 
pound words ἀερσίλοφος, &c. ἐγέρω, 
ἐγερσίνοος, like ἀερσίνοος, from the 
fut. of ἀέρω. 

᾿Αὲς, poet. for ἤεσα, Dor. for ἀεὶ, 
Pind. Frag. 132. not. 

"Atca, (“aoa) ες, ε, 1 pers. plur. 
᾿δέσαμεν, acapey, & 8. pers. plur. 
decay, Od. γ, 490. inf. [in the inf. 
Ist syll. a, short] ἄεσαι, poet. 
ἄεσσαι, αϑ α 1 aor. of &nus—to 
breathe; déw, or dw, to sleep, 
occurring only in the aor. as cited, 
Od. y, 151. & elsewhere, not in the 
Iliad. 

᾿Δεσιφροσῦ νη, ng, , want of under- 
standing, heedlessness, folly, Od. 
0, 469. See ἀεσίφρων for Th. 

*Aeot φρων, ονος, adj. silly, foolish, 
Od. φ, 302. careless; fickle. 
{ Apollon. Lex. Eustath.& Hesych. 
give as s., ‘ light-headed,’ und 
derive it from anus, ‘to blow.’ 
Buttmann Levil. p. 224. considers 
it as for ἀασίφρων, viz. ἀασθεὶς 
φρεσὶν, ‘ disordered in the intel- 
lects,’ hence, silly, &c. Th. ἀάω, 
(arn) φρήν. 

᾿Αέσσαι, poet. for ἀέσαι, see ἄεσα. 

᾿Αέτειος, ov, adj. of aneagle. Th. 
ἀετός. 

(ἰλετιδεὺς, ἕως, ὁ, (dimin. of ἀετὸς) 
an eaglet. 

"AETO'S, Jon. αἰετὸς, ov, 6, an 
eagle, also, a standard, bearing 
the effigy of an eagle,—the end of 
a house terminated ia a point; a 
gable end, in later writ. δέλτος. 

(Ὁ) 


adj. 
alr, 


adj. 


as 
ἀὴρ, 
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Th. ἄημι, from és rapid flight, 
Schn. L. ed. Pass. 

᾿Αετοφόρος, ov, 6, one who carries 
the standard on which an eagle 
is represented; a standard-bearer, 
among the Romans. Th. ἀετὸς, 
φέρω. 

᾿Αετώδης, εος, adj. of the eagle kind; 
like eagles. Th. ἀετὸς, εἶδος. 

᾿Αέτωμωα, ατος, τὸ, a gable end, the 
last 5. of ἀετός. Th. ἀετὸς. 

᾿Αέω, the supposed present, from 
which*aeca, which see—it seems 
another form of ἄημκι. 

"Aa, no, ἡ, Schn. Supplem. dryness, 
Nic. Ther. 304. See ἄζη, the Ion. 
form. Th. ἄξω. 

(ἰλξαίνω, fut. ἄνω, imperf. Ion. 
ἀξζήνεσκον, to dry up, to parch. 

(ὐλζάλέος, ἔα, bov, adj. dry, parched, 
arid, as ground, Il. v, 490. met. 
harsh, implacable, Soph. Aj. 317. 
Act. parching, burning, Ibyc. 
an epithet of the sun, Apollon. 4, 
679. 

CALA ym, 5. 5. as ἀξζαίνω. 

“Atso, Ion. for &fov, imperat. of 
ἅξομαι. 

Αζευκτος, ov, adj. not joined to- 
gether; not yoked; unmarried. 
Th. a priv., ζεύγνυμει. 

"ACn, ng, 1, dryness ; heat—mouldi- 
ness, the soil, and discolouration 
of a thing, not used for a long 
time, as the shield of Laertes, Od. 
X, 184. the sediment resting in a 
vessel, Hesychius, and Schol. 
Theocrit. on Idyll. 5,109. Th. 
ἄζω. 

᾿Αζηλία, ac, 4, freedom from envy, 
or jealousy. Th. ἃ priv., ζῆλος. 

( Αζηλος, ov, adje unsought for ; 
Eur. Iph. Taur. 620. not exciting 
desire, or jealousy ; hence, worth- 
less, contemptible—exempt from 
jealousy. 

᾿Αζηλοτύσητος, ov, adj. unenvied ; 
that has not excited either envy, 
or jealousy, Cic.ad Att. 138, 19,7. 
Th. ἃ priv., ζῆλος, τύπτω. 

( Αζηλότυπος, ov, adj. 5.5. ας ἀζηλο- 
τύπητος. 

᾿Αζήλωτος, ov, adj. unenvied ; not 
worthy of exciting envy, worth- 
less. Th. ἃ priv., ζῆλος. 

"ACnuat, a pass. form of ἄζημει, an 
obs. form of ἄζω, to dry up, or 
wither, met. Hes. Theog. 99. 

᾿Αζημία, ac, 1, exemption from in- 
jury, or punishment. Th. a priv., 
ζημία. 

(Αζήμιος, ov, adj. uninjured ; un- 
punished. 

CACnutws, adv, with impunity, un- 
injured. 

᾿Αζήνασκε, 3 pers. sing. Fon. imperf. 
of ἀζαίνω. 

“AChpew, to dry.s.s. as ἀζαίνω, Suid. 

᾿Αζήπητος, ov, adj. unsought for ; 
not inquired after. Th. a priv., 
ζητέω. 

᾿Αζητὸς, τὺ, τὸν, adj, venerable, 
Suid. Th. ἅζω. 
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᾿Αζηχὴς, £05, adj. (Neut. ἀζηχὲ;, 
often adverbially,) continual, in- 
cessant, without intermission, Il. 
0, 658. and of the bleating of catile, 
δ, 435. grief, ο, 25, hard, not to 
be broken, Apollon. 2,99. The 
s. ‘loud,’ and deriv. from ἦχος, is 
sometimes given, but on insufficient 
grounds ; thes. ‘ continual’ agrees 
with the context in Hom. Some 
give as Th. in the last 5. ἄξω, in 
the former, a euphonic, ζὰ, ἔχω. 

“Alot, wy, of, servants; domestic 
slaves, 8. s. as dofot. auth. 7 
Schn. L. 

“ACoas, mid. of ἄζω, to revere. 

᾿Αζυγὴς, tog, adj. not yoked — un- 
married. J ἀζυγὴς φλὲψ, Galen, 
the Vena azugos. Th. a priv., 
ζυγός. 

(Aluyla, ac, 4, the state of ἀζυγής. 

([Αζυγος, ov, 8. 8. as ἀξυγής. 

᾿Αζυμια, the Jewish festival of Azy- 
ma: from alupeos. 

"Αζῦμμοος, ov, adj. unfermented ; un- 
leavened. Th. a priv., ζύμη. 

"ACvE, ὕγος, ov, adj.s.s. & Th. as 

ἀζυγής. 

AZQ, original 5. to “ breathe,’ 
“blow upon,’ hence, to dry, to 
parch, to desiccate, Hes. Oper. 
587,.='Alouat, Pass. to be dried 
up, as ὦ river from eacessive heat, 
Il. δ, 487. 4 Etym. from it ἄξζα, 
ἄξη, (if not a Th.) ἀζαίνω, kindred 
Sorms are ἀάξω, αὔω, and dw, ἄημει, 
from which come ἀϊτὸς, ἀτμός. 

“AZQ, to revere, to venerate, Soph. 
Cd. Col. 184. ="Aloues, Pass. 
prim. s. to stand in awe of, to re- 
vere, with an accus. as, a divinity, 
Il. a, 21. or a parent, Od. p, 401. 
with an accus. to fear, to dread, 
with an infin. also with μή. Y Th. 
χάζω, to ‘give way,’ yield, stand 
aloof, Damm. but ? 

"ACwvoc, ov, adj. ungirded ; not 
having a girdle, or cincture. Th. 
ὦ priv., ζώνη. 

Αζωος, ov, adj. not living —act. 
not producing liying things. Th. 
a priv., Con. 

᾿Αζωστος, or ἄζωτος, ov, adj. un- 
girded, met, unarmed. Th. ἃ priv., 
ζώννυμιι. 

“An, 3 pers. sing. act. imperf. of 
ANthbe. 

"Andi, ὦ, fut. now, perf. nndnxa, to 
feel disgust, loathing, or displea- 

_ sure, repugnance, viz. to be ἀηδής. 
Th. a priv., ἡδύς. 

CAndi¢, ἔος, adj. displeasing, dis- 
agreeable. Xen. Mem. 3, 11, 13. 
met. odious, hostile, Dem. un- 
friendly, unsociable. 

(Andie, ας, 4, disgust; repugnance 
—disagreeableness; want of ami- 
ability in social intercourse, Theo- 
phrast. Char. 20. enmity, Dem. 

(Andifo, fut. iow, to excite an un- 

leasant sensation, or discust = 
᾿Αηδίζομαι, Mid, to feel an un- 
pleasant, &c. 
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(ἰΔηδισμὸς, οὔ, 6, disgust, repug- 
nance, Serti Pyrrh. cited Schn. 
L. 

᾿Αηδόνειος, & ἀδόνιος, a, ov, adj. per- 
taining to nightingales; after the 
manner of, or like &c. Th. ἀηδὼν, 
ἀείδω. 

( Δηδονϊδεὺς, ἕως, ὁ, a young night- 
ingale. 

CAndorlg, ζ΄ δος, ὁ, in form dimin. of, 
but 5. 8. as ἀηδών. 

᾿Αηδὼ, όος, os, ἡ, Aol. for ἀηδών. 

᾿Αηδὼγ, όγος, n, (Att. δ) properly 8. 5. 
as ἀειδὼν, “ the songster, hence, by 
excellence, the nightingale. met. a 
flute, Eurip. apud Hesych. ‘a 
poet,’ Valcken. Phan.321.and ‘a 
song, Callim. Analect. Br. 1, p. 
471. Th. ἀείδω. 

᾿Αηδῶς, adv. the ss. of ἀηδὴς. adver- 
bially. 4 ἀηδῶς ἔχειν τινὶ, to be 
unfavourably disposed towards 
any one. 

᾿Αἥθεια, ac, ἢ, want of habit, Hom. 
Batrom. 72. from ἀήθης. 

"An@’, for dnro, 3 pers. s. imperf. 
pass. of ἄημι. 

᾿Αηθέσσω, with a genit. imperf. 
ἀηθέσσον, Il. x, 493. the poet. form 
of ἀηθέω. 

᾿Αηθέω, ὥ, fut. how, and ἔσω, to be 
unaccustomed, with a genit. Th. 
a priv., ἦθος. 

(Λήθης, εος, adj. unaccustomed — 
contrary to custom ; unusual — 
characterless ; without characters, 
viz. in which characters and man- 
ners are not represented, Aristot. 

(CAnbi'a, ag, ἢ, 8. 5. as ἀήθεια. 

(Απθίζομιαι, fut. ίσομκαι, to be un- 
accustomed ; to find any thing 
unusual, and so be displeased, or 
discontented, Strabo 4, p. 303. 

(Αήθως, the adverbial ss. of ἀήθης. 

᾿Αήκης, €0¢, adj. without an edge ; 
not sharp; not pointed; blunt, 
Suid. Th. a priv., ἀκή. 

᾿Αημᾶ, ἀτος, τὸ, a breath ; a blast; 
wind, poet. Th. anes. 

Λημαι, imperf.aheny, part. ἀήμενος, 
mostly 8. 5. as the act. ἄημι. 

“Antrt, inf. ἀῆναι, poet. or epic ἀήμε- 
vat, part. ἀεὶς---ἀτιαὶ dnroy, Jon. for 
ἄετον, rejecting augm. and length- 
ening ε, imperf. dny, dnc, an, to 
breathe, to puff, to blow, as wind, 
to storm. met. to affect, agitate, 
or move violently='Anuct, Pass. 
part. ἀήμενος, to be blown upon, or 
buffetted by wind, Od. Z, 131. ὃ 
met. to be in a storm of mental 
agitation, 1]. +, 386. of anxiety, 
Apollon. 3, 688. to be blown 
about, Pind. Isthm. 4, 15. dif- 
fused, Hom. H. ad Cer. 275. but 
generally in an act. s.=Mid. im- 
perf. or 2 aor. mid. ἀήμην, ἄησο, 
ἄητο, Ion. for ἤετο, 5. 8. as the act. 
Th. (a different form of) ἄω. 

( Ἀὴρ, gen. aépog, Ion. and in epic 
poets ἀὴρ, ἠέρος, dat. ἤερι, 2, more 
rarely 0, (in later Ion. nom. hip, 
gen. ἠέρος,) Schn. L. prim. s., the 
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region of the clouds, or atmo- 
sphere, Il. ἕξ, 288. as opposed to 
αἰθὴρ, the “ pure unclouded firma- 
ment,’ so also in Hes. a dusky 
cloud, Il. ε, 864. cloudiness, 
duskiness, darkness, Hom. & Hes. 
Tl. ε, 864. ὃ ξ, 282. (here, al- 
though some understand the “ air.’) 
Od. x, 148. ει, 144. to this 8. also, 
N. T. Ephes. 2, 2. belongs—nom. 
old Ion. always ἀὴρ, Damm. the 
‘ air,’ in late writ., nip, new Ion. 
& usually masc. Ἵ Comp. αἰθήρ. 
Th. dnt, (ἀέω) dw. 


᾿(ζΑησις, ews, i, a blowing, and s. 8. 


as ἄημα, wind ; a breath ; ἃ blast, 
a gale, Eur. Rhes. 417. 
᾿Αήσσητος, (Att. ἀήττητος,) ov, adj. 
invincible ; unconquerable—not 
conquered, unvanquished. ΤῊ. ἃ 
prw., ἡσσάω. 
*AticUAog, ov, adj. unjust ; wicked, 
mischievous, Il. ε, 876. another 
form of αἴσυλος, Od. β, 232. Some 
derive it from aica, others, as 
Etym. Mag. from a priv. ἥδω, but 
probably, Th. (ἀᾶσαι, σαι, 1 aor. 
inf.) of ἀάω, “ to injure.’ 
᾿Αἠσῦρος, ov, adj. properly, of, or 
pertaining to wind ; windy ; blow- 
ing ; airy ; like wind, or air; ho- 
vering in the air ; light, or fleet as 
the wind. Th. ἄημι, aw. 
᾿Αἡτέομαι, to fly, Arat. cit. Schn. 
᾿Αήτη, no, 1, and ἀήτης, ov, ὃ, ἃ 
blowing; a blast; wind, Hes. 
Oper. 643. 1]. £, 864, Th. ἄημι, 
ao. 
( Anrov, Ion. dual pres. of ἄημι. 
᾿Αητόῤῥοος, dov, & ἀητόῤῥους, ov, adj. 
flowing with the wind; causing 
wind by its flow, or draught, 
Plat. Th. ἀήτης, péw. 
ἴλητος, τη, τον, adj. stormy ; hence, 
violent, Il. φ, 395, & Th. ana, 
for arog, insatiable, according to 
others—probably s, sas αἴητος, 
immense, great, according to 
Buttmann, “ awful.’ See at αἴητος. 
᾿Αητὸς, for ἀετός. 
᾿Αήττητος, Att. for ἀήσσητος. 
᾿Αθαλάσσευτος, ἀθάλασσος, Att. ἀ- 
θάλαττος, ου, αα). without sea—not 
mixed with sea-water, met. not as 
yet launched, as a ship, unskilled 
in naval affairs, or tactics. ΤῊ. ἃ 
priv., Séracca, 
( Αθάλάσσωτος, Att. ἀθάλάττωτος, 
ou, adj. 8.8. as ἀθαλάσσευτος, in 
the last s. Arist. Ran. 206. 
᾿Αθαλλὴς, or ἀθαλὴς, ἔος, adj. not 
verdant, not blooming. Th. a 
priv., Farrow. 
᾿Αθαλπέως, adv. Ion. for ἀθαλπῶς. 
᾿Αθαλπὴς, 09, adj. wanting warmth, 
or heat. Th. ἃ priv., Séarw. 
Cabarséss, adv. of ἀθαλπής. 
“AdapCel, adv. of ἀθαμιξής. 
CAbanCig, é0¢, adj. not terrified — 
intrepid. Th. a priv., ϑάμξος. 
CAbapCia, ας, 4, freedom from ter- 
ror; fearlessness. subst. of ἀθαμιξής. 
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(Αθαμέξος, ov, adj..s.s. as ἀθαμξής. 
*Aba'va, ᾿Αθανάα, ol. also Att. 
- Dram. poet. as, 4, for ᾿Αθήνη, Mi- 

nerva. : 
᾿Αθανασὶ ἃ, ας, 4, immortality. Th. 
ὦ priv., ϑάνατος. 

(ἰλθανατίζω, fut, ίδω, to immortal- 
ise, Diodor. Sic.—to deem one’s 
self immortal, Herodot. 4, 93. 

(CAbavariouss, οὔ, ὃ, immortalis- 
ation—belief in immortality, 
Schn. L. ed. Pass. 

᾿Αθᾶ νῶτος, ἡ, ov, Hom. ov, adj. im- 

-mortal, Hom. freq. eternal, met. 
of long duration ; lasting, endur- 
ing, kept up continually, viz. an 
army, Herodot.7, 31. 

ἴλθαπτος, ov, adj. unburied, Iliad 
& Odyss. Th. a priv., ϑάπτω. 

᾿ΑΘΑ͂ΡΑ, ac, 4, Att. 26a’pn, ng, 4, 
and ἀθήρα, ac, n, husked wheat — 
barley; gruel—a porridge of 
husked wheat and milk, in use in 
Egypt. Th.? Compare ἀθήρ. 

᾿Αθαρσὴς, oc, adj. wanting courage; 
timid. Th. a priv., ϑάρσος. 

᾿Αθαρώδης, εος, adj. made of husked 

- wheat; resembling porridge, made 
of, &c. Th. ἀθάρα, εἶδος. 

᾿Αθαυμασία, more correctly ἀθαυμα- 
arta, (Schn. L.) ας, 4, the state of 
not being affected with astonish- 
ment, Strabo.— the ‘nil admirari’ 
of Horace, Epist.1, 6, 1. Th.a 
priv. (ϑαυμαστὴς) ϑαυμάζω. 

( Αθαυμαστεὶ, or ἀθαυμαστὶ, adv. 

. without wondering, Suidas: from 
ἀθαύμαστος. 

(Αθαύμαστος, ov, adj. not amazed ; 
not wondering or admiring — not 
wondered at, Lucian. Neut. as 
Subst. τὸ ἀθαύμαστον, 8.3. as ἀθαυ- 
peacia, Antonini, 1, 15. 

Αθε, for εἴθε. 

᾿Αθεαΐμων, ονος, adj. not beholding. 

_ Th. ἃ priv., ϑεάομαι. 

(abéarog, ov, adj. that cannot be 

. Seen; invisible. act. not seeing, 
blind, Xen. Mem. 2, 1, 31. 

᾿Αθεεὶ, adv. without God, or the 
Gods; without the assistance of 
the Gods. J οὐκ ἀθεεὶ, under the 

- protection, or direction of the 
Gods. Th. a priv., Se. 

᾿Αθέητος, poet. for ἀθέατος. 

᾿Αθεΐα, ac, 1, 5.58. & Th. as ἀθεότης. 

᾿Αθείασπος, ov, adj. uninspired by 
the Divinity, Plut. Th. ἃ prw. 
(Sedlw) Sede. > 

᾿Αθελγὴς, ἔος, adj. s.s. and Th. as 
ἄθελκτος. 

᾿Αθέλγω, fut. ἕω, perf. ἤθελχα, 5. 5. 
as ἀμέλγω, Hippocrat. 

᾿Αθέλεος, ov, adj. unwilling, against 
the will, Zsch. Suppl. 842. or 864. 
a disputed reading: from ἀθελέω. 

᾿Αθελέω, &, fut. how, to be unwilling, 

-not to wish. Th. α priv., ϑελέω. 

ἼΑθελκτος, ov, adj. merciless. Th. a 
priv., Séryw. 

᾿Αθεμέλιος, and ἀθέμηλος, ov, adj. 
without foundation. Th. ἃ priv., 
EMEAIOV. 
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ἴάθεμις, ἵπος, or ἴδος, adj. unjust, 
Pind, Pyth.3, 56. unlawful ; pro- 
hibited by law. Compar. ἀθεμί- 
στερος. Th. a priv., Θέμις. 

(CAbzuictio, @, fut. iow, to act 
unjustly, illegally, or criminally, 
Hesych. 

(Abeutoriog, ov, adj. lawless, un- 
just, wicked, viz. despising, or re- 
gardless of right, said of Polyphe- 
mus, Seusoria ἤδη, Od. ι, 189, & 
εἰδὼς, he was knowing in wicked- 
ness, despising law and justice, 
ς, 140. occurs only in Odyss. 

(ἰλθέμιστος, ov, adj. ignorant of, or 
not regulated by, fixed laws, living 
in families, in a state of nature, as 
the Cyclopes, Od. +, 106. despis- 
ing, or violating laws, or civil in- 
stitutions, Il. +, 63. Od. p, 363. 

"Abemsoroupyia, ας, ἧ, crime ; crimi- 
nal conduct. ἥ ἀθεμιτουργία, s.s. 
Ecclesiast. writ. Epiph. Her. 27. 
Ῥ- 50. ἀθεμείτουργος, ov, adj. law- 
less, wicked, Heliodorus. Th. a 
priv., ϑέμις, (ἔργον) ἔρδω. 

᾿Αθέμιτος, ov, adj.s.s.as, anda later 
form of ἀθέμιστος, L. Damm. Th. 
a priv., ϑέμεις. 

"AGeo¢, ov, ὃ, 1, adj. who neglects, or 
denies the Gods, or religion of his 
country; that is an atheist — 
wicked ; unjust, viz. disregarding 
the Gods—abandoned by the 
Gods; without divine aid, Soph. 
id. Tyr. 662. Th. ἃ priv., Seo. 

(ἰΑθεότης, πτος, 4, contempt, or re- 
jection of the Gods of his country ; 
state of ἄθεος, impiety, atheism. 

᾿Αθεραπευσία, ac, 4, want of care, or 
attendance; neglect. Th. a priv., 
ϑεραπεύω. 

ἴἌθερες, nom. pl. of ἀθήρ. 

(ἰλθεράπευτος, ov, adj. not taken 
care of, attended to, or cleaned; 
neglected—not cured; incurable. 
4 5.5. as ἄσιτος, Dionys. Hal. 

᾿Αθερίζω, fut. iow, and ifm, to neg- 
lect, or not take notice of; to de- 
spise, Il. a, 261. Od. ὃ, 212. and 

, 174. with an accus. to neg- 
lect, or slight, Apollon. 1, 128. 
with a genit. to neglect, viz. not 
to meddle with, Coluthi 149. 
an unusual 5. Ξε Αθερίσομαι, Mid. 
1 aor. poet. ἀθερισσάμιην, 8. 5. as 
the act. Dionys. Per. 997, Etym. 

from 2%, as ‘to despise,’ like a 
beard or ear.of corn after thresh- 
ing, better perhaps, « priv., Sepilw, 
‘to reap,’ or with Schn. L. Th. a 
priv., ϑέρω, from which ϑεραπεύω. 

"Adept vn, no, 4, a small bony fish, 
species undetermined, Aristot. & 
Oppian. Th. ἀθήρ. 

᾿Αθέριστος, ov, adj. not reaped. met. 
neglected; left unnoticed; de- 
spised: from ἀθερίζω, or a priv., 
“ερίζω. 

᾿Αθέρμκαντος, ov, adj. not warmed, 
Esch. Choe. 620. or 624. Th. a 
priv. (ϑερμαίνω, Sepuds) ϑέρω. 
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᾿Αθερολόγιον, τὸ, a forceps for ex- 
tracting thorns, splinters, and the 
like: from ἀθερολόγος. 

᾿Αθερολόγος, ov, adj. collecting ears 
of corn. Th. ἀθὴρ, λέγω. 

᾿Αθερώδης, εος, adj. having ears of 
corn — shaped like ears of corn. 
Th. ἀθὴρ, εἶδος. 

᾿Αθεσία, ας, 4, faithlessness to en- 
gagements ; fickleness; incon- 
Stancy. Th. @ priv. (ϑέσις) 
τίθημι. 

᾿Αθεσμία, ας, 4, state of wanting 
laws ; lawlessness ; transgression 
of the laws; injustice ; crime. Th. 
a priv. (ϑεσμὸς) τίθημι., 

( Αθέσμκειος, ov, adj. without laws; 
lawless,violating the laws— Pass. 
undetermined by law—unlawful. 

᾿Αθεσμείως, adv. of ἀθέσμειος. 

᾿Αθεσμόξιος, ov, adj. living without 
laws; leading a lawless bad life, 
Hippocrat. Th. ἄθεσμος, βίος. 
᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, adj.in a state of 
illegal marriage, Lycophr. 1142: 
From ἄθεσμος, λέκτρον. 

ἴλθεσμοος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀθέσμκιος. 

( Αθέσμως, adv. of ἀθέσιμος. 

᾿Αθέσφᾶτος, ov, & ἡ, ον, adj. ineffable, 
or not to be expressed in words, 
even by a Divinity ; hence, prodi- 
giously great; immense ; exces- 
Sive, as rain, Il. y, 4. vast, sea, 
Od. ἡ, 273. οἵ long duration, 
night, Od. δ, 372. grievous in 
us effects, as wine, A, 61. great, 
excellent, Hes. Oper. 660. Th. @ 
Priv. (ϑέσφατος) Sede, φημὶ, paw. 

᾿Αθετέω, ὥ, fut. how, perf. ἠθέτηκα, 
to put away, annul, or abrogate ; 
to reject, or despise; hence, to dis- 
regard what has been established, 
to break faith, or his word, Diodor. 
Sicul, to refuse his assent, appro- 
bation, or vote, (with a dat.) Polyb. 
—to reject as spurious, in Gram. 
writ. Th. a priv. (τίθημι) ϑέω, obs. 

(Abérnua, arog, τὸ, that which has 
been put away, &c. See the ss. of 
ἀθετέω. 

(Αθέτησις, ewe, i, the act of annul- 
ling, abrogation, &c. See ἀθετέω. 

(Αθετος, ov, adj. rendered void; 
annulled—rejected—unfit ; use- 
less, unprofitable — no longer in 
use. See the verb ἀθετέω. 

(ἰΑθετῶς, adv. the adverbial ss. of its 
adj. ἄθετος, but 5. 5. as abicuwe, 
Esch. Prom. 150. 

᾿Αθεωρησία, ac, 4, the state of not 
seeing or observing, hence, of not 
knowing: from @ priv., Sewpéw. 

( Αθεωρητὶ, adv. without beholding, 
or observing. 

( Αθεώρητος, ov, adj. not seen, be- 
held, contemplated, or observed. 
—Act. with a genit., not seeing, 
&c. having no knowledge of — 
wanting theory, Plut. 

᾿Αθέως, adj. impiously, in contempt 
of all divine laws, the adverbial ss. 


(Αθερμος, ov, adj. not warm, Plat.| of ἄθεος. Th. a priv., Ses. 
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᾿Αθήητος, Ion. for ἀθέῶτος. 
ἤΑθηλος, ov, adj. without the breast ; 


weaned — that has not been suc- 


kled, Arist. Lysist. 881. Th. a 
priv., ϑηλή, 

᾿Αθήλυντος, ov, adj. not rendered 
womanish, or effeminate. Th. a 
priv. (ϑηλύγω) Sarvs. 

(ἴλθηλυς, υτος, adj. not womanish, 
or effeminate, 

᾿Αθηνᾶ, ἄς, contract of ᾿Αθηνάα, as, 
ἥ, and ᾿Αθηναίη, nc, ἢ, Dor. ᾿Αθάνα, 
and Att. poet. ΖΕ οἱ. ᾿Αθανάα, Mi- 
nerva. ΄ 

(Αθῆναι, ὧν, αἱ, Athens.—plur. only 


as Θῆζξαι, &c. as being composed of 


various divisions, Schn. L. but the 
sing. can be traced in the adverbs 

 ἀθήναζε, ἀθήνηθεν, &c. 

(Ἀθηναίᾳ, ας, and —ain, ἧς, 4, Mi- 
nerva. ͵ 

(Αθηναῖον, ov, τὸ, the temple of Mi- 
nerva. 

CAbnyatos, ata, atov, adj. Athenian, 
of Athens. 

( Αθήναζε, adv. of place, to, or to- 
wards Athens. 

(Αθήνηθεν, adv. 5. 8. as ἐξ ᾿Αθηνῶν, 
from Athens. 

(ASiynet, adv. 3. 5. as ἐν ᾿Αθήναις, in 
Athens, at Athens. 


᾽ἌΘΗΡ, ἔρος, 6, the awn, or beard of 
an ear of corn, also, the ear of 


corn. met. a point, of an arrow, 
dart, spear, &c.—a spear, Eur. 
Bacch. 1199. Th. a priv., Sépw, L. 
Damm. 
᾿Αθήρωτος, ov, adj. 3. 5. and Th. as 
ἀθήρευτος. 
᾿Αθήρευτος, ov, adj. unfrequented by 
hunters—not hunted, on taken— 
destitute of wildanimals, of game. 
Th. a priv. (ϑηρεύω) ϑήρα. 
CAbipnros, ov, adj. s.s.as ἀθήρευτος. 
᾿Αθηρηλοιγὸς, od, 6, lit. a destroyer 
of beards of corn, a shovel for 
winnowing corn. Th. ἀθὴρ, λοιγός. 
᾿Αθηρία, ac, ὃ, want of wild animals, 
of game—unsuccessful hunting. 
Th. a priv. (ἄθηρος) Shp. 
᾿Αθηρόξρωτον, ov, τὸ, 8. 8. as ἀθηρηλοι- 
Pare Th. ἀθὴρ, βιξρώσκω, βρόω, obs. 
Αθηρος, ov, adj. without hunting, 
or game—not hunted ; not taken 
in hunting ; not to be taken, &c. 
Neut. as subst. πὸ ἄθηρον, s.s. as 
ἀθηρία. Th. a priv., Sip, Shoe. 
᾿Αθησαύριστος, ov, adj. not treasured 
up; not to be treasured up. Act. 
not laying by, not hoarding, pro- 
digal, wasteful. Th. a priv. (Sn- 
caupilw) ϑησαυρός. 
᾿Αθίγγανος, ov, o,that does not touch, 
Etym. Mag. Th. a priv., διγγάνω. 
(Αθιγὴς, ἔος, adj. untouched. 
([Αθικτος, ov,adj.untouched ; hence, 
in a state of virginity, unmarried, 
Gruteri Inscrip. p.898. untried ; 
uninjured—not to be touched, or 
approached, sacred, Soph. Cd. 
Col. 39. untouched by, viz. free 
from, (with a genit.) Trach. 689. 
Act, not touching, Callim. 3, 201. 
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Nestor) Il, w, 620. a reward: 
rom ἄθλος. 

᾿Αθλονϊκία, ας, ἡ, a victory in a con- 
test for a prize, Sch. L. ed. Pass, 
Th. ἄθλον, νίκη. 

ἾΑΘΛΟΣ, Ion. and poet. ἄεθλος, ov, 6, 
combat, in war, Il. y, 126. or 
for a prize, Od. 5, 700. any la- 
borious enterprise; toil; labour. 

᾿Αθλοσύγη, ἡς, fy $.8. aS ἦθλος. 

᾿Αθλοφόρος, ov, adj. that brings, or 
bestows a prize, from φέρω, but 
that bears away, or wins a prize, 
the force of φέρομαι, mid. Th. 
ἄθλος, φέρομαι, φέρω. 

λθολος, ov, adj. free from mud, or 
filth —clear, limpid, clean. Th. 
a priv., Forse. 

(Abcrwros, ov, adj. not muddy, or 
troubled —clean, clear: from a 
priv., ϑολόω. 

ἼΑθορος, ov, adj. not covered, viz. a 
mare, ΤῊ. α priv., ϑρώσκω, ϑόρω, 
obs. 

᾿Αθορύξητος, ov, adj. not disturbed ; 
quiet. Th. ὦ priv. (SopuCiw) ϑό- 
υζος. 

( Αθόρῦξος, ov, adj. untroubled ; un- 
disturbed ; still, calm. 

(Αθορύξως, adv. of ἀθόρυξος. 

"AQpaveroc, ov, adj. unbroken; not 
destroyed; unhurt; entire. ΤῊ. ἃ 
priv., Spavor. 

᾿Αθρείω, s.s. as ἀθρέω, & to wish to 
see, auth.? 

ἴλθρεπτος, ov, adj. properly, not nou- 
rished, act. also, not nourishing. 
Th. a priv. (ϑρέπτος) τρέφω. 

ἼΘΡΕΩ, &, (Att. ᾽ἀθρέω) fut. tice, 
to look at intently ; to behold, to 
see, perceive, Il. μι, 991. to con- 
sider with attention ; to consider, 
Pind. Pyth. 2, 129. to survey — 
with εἰς, also an accus. alone, Hom. 
Thuc. Plat.—d6peet, imperat. be- 
hold! Th. probably « euphonic, 
Sewpéw, Schn. L. ed. Pass. 

᾿Αθρηνὶ, adv. without shedding tears. 
Th. a priv., Θρῆνος. 

*KOpnréov, verbal neut. that must be 
seen: from ἀθρέω. 

᾿Αθρίγγωτος, ov, adj. not inclosed. 
auth.? Th. a priv., δριγγόω, Sply- 


AOAO 


(ἰΑθίκτωρ, opos, i, a virgin. auth. ? 

*A6x —[Pros. All words derwed 
fromaorog, have the first syll. long, 
ἄθλος, being contr. for ἄεθλος, Ion. } 

᾿Αθλευτὴρ, ἤρος, 6, 8. 8. & Th. as 
᾿αθλητήρ. 

᾿Αθλεύω, (Ion. & poet. Hom. ἀεθλεύω) 
fut. evow, to undertake a contest; 
to combat ; to contend for a prize ; 
to toil laboriously, as a slave, Il. 
», 734. generally, to toil, to suffer, 
or be unhappy = Pass. to be af- 
flicted, Arrian. ep. 3,22. Th. 
ἀθλος. 

(ἰἈθλέω, ὦ, fut. now, to toil labo- 
riously, Il. n, 453. to suffer — in 
later writ. to combat, to contend 
for a prize. 

(Ἄθλημα, arog, τὸ, a combat for a 
prize ; a combat; a mode of com- 
bat, Diodor. Sic. — with χειρῶν, 
Theocrit. 21, 9. (in the plu.) in- 
struments, or tools, vis. fishing- 
tackle. 

(Ἄθλησις, ews, 4, properly the ss. 
as subst. of ἀθλέω, the combat of a 
prize-fighter ; exercise, in general, 
Diodor. Sic. 3,32. 

CAOanrnp, ἤρος, and ᾿αθλητὴς, ov, ὃ, 
a champion, a prize-fighter; an 
athlete, or exercised in athletic 
contests. met. a clever, skilful 

erson. 

(Adanrixds, κὴ, nov, adj. pertaining 
to, exercised in, or fit for, or ex- 
pert in athletic exercises. 

(‘A8anrixdic, adv. like a combat for 
a prize, or combat, the ss. of 
ἀθλητικὸς, adverbially. 

(ἰθλιζῆς, ἔος, adj. unbruised. Th. 
@ priv., ϑλίξω. 

("AOAtoy, ov, τὸ, 5. 5. as ZOAov, ἃ prize 
—a combat, or contest, Od. w, 
169. & Callim. & Apollon. 

(Αθλίος, fa. τον, udj. wearisome ; 

_laborious — miserable, wretched; 
bad, Eur. Hee. 1386. wicked, 
Dem. & Plut. fit for combat, 
Theog. cited Schn. L. ed. Pass. 

(ἰἈΑθλιότης,ητος, 4, toil; suffering— 
misery, misfortune — poverty, 

_ Plat, meanness, Herodian. 2, 11. 

(λθλίως, adv. with toil, &c. mi- 
serably, unhappily. See the adj. 
ἄθλιος. 

᾿Αθλοθεσία, & ᾿ἀθλοθετία, ας, ἡ, the 
office of ἀθλοθέτης, the act of pro- 
posing prizes, &c. or of appoint- 
ing public games. Th. ἄθλον, 
τίθημι. 

(ἰἀθλοθετέω, ὦ, fut. how, to propose, 
Judge, or award a prize; to direct 
public games; hence, to propose a 
reward—torule, govern, or guide. 

(Arcbérnc, ov, 6, one who pro- 
poses a prize, &c.in the ss. of the 
verb ἀθλοτέω. 

Άθλον, Ion. and poet. Hom. ἄεθλον, 

ov, τὸ, the prize of a combat; a 

reward, or recompense for exer- 

tion, or toil, Il. w, 413. a re- 
ward, ora present, (but taken from 
among the prizes to be given to 
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γος. 

᾿Αθριξ, gen. ἄτρίχος, ὃ & 4, bald. 
Th. a priv., Spié.—tt having 
similar hair, 8. s. as ὄρθιξ, Il. B, 
765. from a, for ἅμα, Spté. 

᾿Αθριπήδεστος, ov, adj. not gnawed, 
or worm-eaten. Th. a priv., Spixb, 
(ἐδεστὸς) ἔδω. 

᾿Αθροίζω, fut. οἰσω, perf. ἤθροικα, to 
gather together; to crowd; to 
heap ; to collect together ; to as- 
semble. 'adpoiZouat,Mid.s.s. as 
the act. poet. Eur. Heracl. 122. 
Th. ἀθρόος. 

( Χθροίσιμος, ov, adj. to be col- 
lected, or brought together. act. 
collecting, Greg. Nazian. 

(‘A@pctetc, ewe, ἧ, the act-of col- 
lecting, &c. See ὠθροίζω. 

(θροισμὸς, οὔ, ὃ, S. 8. as ἄθροισις. 


Α ΑΘΥΡ 


(ἄθροισμα, aroc, τὸ, ἃ collection 
—an assembly. 

(Αθροιστήριον, ov, τὸ, ἃ place of as- 
sembly. 

(Αθροιστὴς, οὔ, 6, one who collects, 
assembles, &c. 

( Αθροιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. collec- 
tive—pertaining to, fit for, or apt 
in collecting. 

᾿ΘΡΟΌΣ, a, ον, adj. contract. 
ἄθρους, (old Att. ἅθρους,) ov, adj. 
collected, or crowded together ; 
close together, Il. 0, 657. ἃ Xen. 
Cyrop. 1, 4, 22. all together, at 
once, Il. x, 271. Od. a, 43. at 
once, or sudden, Apollon. 1, 428. 
& 2, 97. Plut. Lucul. 27. the 
whole, or entire, Pind. Pyth. 
4,231. numerous, frequent, abun- 
dant, Pind. Isthm. 5, 10. 1, 37. 
Xen. Symp. 2,25. excessive, great, 
as misfortune, Pind. Pyth. 2, 65. 
—Neut. τὸ ἀθρόον, the whole , the 
entire force, or body, Xen. Cyrop. 
4, 2, 20. ἀθρόον, sing. & ἀθρόα, 
Neut. plur. also adverbially, s. 8. as 
ἀθρόως. Comparat. reg. ἀθρόωτερος, 
also ἀθρούστερος. Superlat. ἀθρού- 
στατος. J ἀθρόω τῶ σώματι, Xen. 
Equit. 8, 5. with the entire body 
collected, tospring forward. Th. a 
euphonic, Spéog, Schn. L. ed. Pass. 
Th. a for apa, ϑρόος, L. Damm. 

ἼΑθροος, ov, adj. not producing 
sound, or noise. Th. a priv., Spéoc. 

᾿Αθροότης, ἡτος, 4, the mass; the 
whole. Th. ἀθρόος. 

( Αθρόως, adv. of ἀθρόος, in a crowd ; 
all at once—universally ; in gene- 
ral. ἀθρόως λέγειν, to speak in 
general, on the whole, Rhetor.w. 
the neut. adverbially, ἀθρόον εἰρῆ- 
σθαι, 5. 5. 

Αθρυπτος, ov, adj. not broken 
down, or enervated; not effemi- 
nate, or luxurious. Th. α priv., 
ϑρύπτω. 

(Αθρύπτως, adv. of ἄθρυπτος. 
(ἰΑθρυψία, ας, ἡ, absence of effemi- 
nacy in the mode of life, as op- 
posed to ϑρύψις. 
᾿Αθυμέω, ὥ, fut. iow, to lose cou- 
Tage ; to become dejected, or dis- 
couraged, to despair. Th. a priv., 
ϑυμός. 

(Αθυμζα, ac, ἡ, and Ion. ἀθυμίη, 
ἧς, 4, want of courage; loss of 
courage; discouragement; de- 
spondency ; dejection; sadness. 
[ Pros. ’aéipt’av, Eur. Bacch. 610. 
ἀθυμτη, Tyrt. 1, 10.] 

([Αθῦμος, ov, adj. discouraged, de- 
sponding, dejected, Od. x, 463. 

- heartless; wanting courage ; pu- 
sillanimous ; dastardly. 

( Αθυίμως, adv. dejectedly ; de- 
spairingly. Ἵ ἀθύμως ἔχω πρὸς 
τὴν τῶν φίλων κτῆσιν, Xen. Mem. 
5.2, 6, 18. I despair οἵ pos- 
sessing friends. 4 ἀθύμως ποιεῖν, 
Xen. (Econ. 21, 5. to perform 
against his will, heartlessly. 
᾿Αθυρίδωτος, ov, adj. not furnished 


ΑΘΩ 


with doors, om windows, Chrysos- 
tom: from a priv., ϑυριδόω. 

Αθυρμα, ares, τὸ, ἃ pastime, an 
amusement, a childish play, Od. 
0,363. atoy, a plaything, trinket, 
for children, or young females, 
Od. ο, 415. an ornament—a sport, 
or pastime, a dance, Pind. Pyth. 
5, 29.— 5.5. as ἄγαλμα, any 
thing that gives pleasure; a sta- 
tue, or votive offering, Hemster. 
Lue. 1. p.291. Th. ἀθύρω. 

CAbupdriov, and ἀθύρμειον, ov, τὸ, 
dimin. of ἄθυρμα. 

᾿Αθυρογλωσσέω, Att. —yrwrréw, ὦ, 
fut. now, to be ἀθυρόγλωσσος. Th. 
ἄθυρος, γλώσσα. 

(Αθύρογλωσσία,ον --- γλωττία, ac, 
n, want of restraint in tongue, &c. 
loquacity. 

(Αθυρόγλωσσος, and ἀθύρόγλωττος, 
ov, adj. open-mouthed, unre- 
strained in language, shameless 
in language ; loquacious. 
“AGvpos, ov, adj. wanting a door ; 
Open. met. unrestrained. Th. a 
priv., ϑύρα. 

᾿Αθυροστομκέω, &, fut. now, to be 
Open-mouthed, 5. 5. as ἀθυρογλωσ- 
σέω. Th. ἄθυρος, στόμα. 

( Αθύροσπτομϊ ἃ, ac, ἣ, 3.5. αϑ'ἀθυρο- 
γλωσσία. 

(Αθύρόσττομιος, ov, adj. 5. 3. as ἀθυρό- 

, 7λωσσος. ξ 

᾿ΑΘΥ ῬΩ, to play; to sport; to 
amuse one’s self, Il. 0, 364. to 
perform as if in sport, viz. by an 
imitation of Heroic achievements, 
Pind. Nem. 3, 78. 

"ABU pawroc, ov, adj. 5.8. & Th. as 
ἄθυρος. 

᾿Αθῦτος, ov, adj. not sacrificed — 
not solemnised by sacrifices, not 
celebrated with solemn rites, or 
sacrifices ; hence, contrary to fixed 
usages, 09" rules, and inauspicious, 
illegal. Act. not offering sacri- 
fices, or not solemnising by so- 
lemn rites.[—?—Monk. ad Hipp. 
147.] ἃ priv., ϑύω. 

᾿Αθώητος, ov, adj. 8. 8. as ἀθῶος, 
Hesych.? 

(Αθῶος, ov, adj. unpunished ; not 
culpable; guiltless, with a genit. 
Arist. Nub. 1417. Th. ἃ priv., 
San. 

(Abad, ὦ, fut. ἀθωώσω, perf. 
ἠθώωκα, not to punish ; to let off 
unpunished ; to acquit. 

᾿Αθώπευτος, ov, adj. not flattered— 
insensible to caresses, or to flat- 
tery ; not to be moved, or molli- 
fied, (with a genit.) Eur. Andr. 
459. Th. a priv., ϑωπεύω, Sab. 

᾿Αθωρᾷ κῖστος, ov, adj. not wearing a 
cuirass, or armour; unarmed. Th. 
ὦ priv., ϑώραξ. 

᾿Αθώρηκτος, ov, adj. unintoxicated, 
Hippoc. Th. a priv., ϑωρήσσω. 

“Abas, ρόπ. ἔλθω, Mount Athos. 

᾿Αθώως, adv. of ἀϑῶος. 

(ἰΑθώωσις, eg, 4, the not punish- 
Ing ; acquittal : oe of ἀθωόω. 
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Αἱ, nom. pl. fem. of 6, 4, τό. 

Ai, nom. pl. fem. of ὃς, ἣ, ὅ. 

Al, poet. for αὗται, ἐκεῖναι. 

Ai, Dor. & poet. for εἰ, if, in Hom. 
with the enclitic particles xs, or a 
vowel following κεν, αἴ κε, αἴ κεν, 
Dor. αἴκα, with the subj. if so, if 
perchance — provided that—al- 
though; rarely with the optat., 
perchance, or should it so happen, 
Il. ε, 279. 

At, an exclamation expressive of 
wonder, or admiration — of re- 
proach, or blame—of pain, grief, 
and sorrow, alas! in such s. often 
with an accus.—with an infin. 
(ἐθέλοι underst.) of awish,in Hom. 
always with γὰρ, or yap δὴ, (Δ τὶ. 
ἢ γὰρ, or et yap,) followed by the 
optat. would that, I pray that, 
may it so prove, &c. in the 5. 5. 
& alone, equivalent to εἴθε, Aol. & 
Dor. J That εἰ alone occurs in the 
s. of εἴθε, Viger. cap. 8. sec. 6. 
reg, 1. is denied by Hoogeveen, but 
maintained by Herm. 302., 

Al, as an exclam. expressing wonder, 
or amazement, Dramat. w. Schn. 
1,. ed. Pass. 

"at, Hol. for det. 

Aiz, gen. αἴας, Ion. αἴης, 4, poet. 
Hom. for γαῖα, γῆ, the earth. 

Ala, ἃς, 4, the capital,of Colchis. 

Alayna, ὥτος, τὸ, a.sigh, 0)" groan, 
a wailing ; a lamentation. Th. ai, 

37 
ab. 3 

(Aidéla, fut. £0 & ow, lit. to utter 
αἴ, αἴ, alas! to wail.= Act. to 
lament; to deplore ; to bewail. 

Ald’xétoc, ὦ, ov, adj. pertaining to, 
& aidxidat, wv, of, descendants of 
Aacus. 

(Αἰακτὸς, τὴ, τὸν, adj. bewailed; 
lamented. 

Aland, οὔ, ὁ, pr.n. ρα, Judge 
in the infernal regions. 

Αἰανὴς, Ion. αἰηνὴς, €0¢,adj. distress- 
ing; sad; dire, Pind. Isth. 1, 70. 
melancholy, dark. Compare αἰνός. 
Th. αἴ, αἰνός. 

Αἰανὸς, vi, γὸν, adj. eternal, lasting, 
incessant. Asch. Eum. 542. or 
562. Soph. Aj. 657. ed. Hermann. 
Th. αἰώνιος, ἀεί. i 

Alas, ἀντος, 6, pr. n. Ajax. 

*AIBOI’, an exclam. of sorrow — of 
wonder—of mirth, Aristoph. Pac. 
1066.—alas!—ho! holla! 

Alya, ng, ἢ, another rarer form of αἴξ, 
a goat, Valcken. Ammon. p. 230. 

Αἴγαγρος, ov, ὁ & 4, the wild goat. 
Th, até, ἄγριος, ὠγρός. 

Αἴγαιος, a, ον, adj. Augean. 

Alydyéa, ag, Ion. ng, 4, a javelin, 
Il. B, 774. Od. δ, 626. properly, 
that used in hunting wild goats ; 
hence, Th. até, gen. αἰγὸς, Eustath. 
G Coray on Plut. ὃ. p. 348. 
supposes it to have been also ἀγανέη, 
which is in Hesych. in a dat. plur. 
ἀγανέησιν, ἄγανον, in Modern Greek 
is 5. s. as ἀθὴρ, thus ἄγανον, ἄκανον, 
5.8. ὠκόντιον, from ἀκὶς, atts 


AITT 


᾿Αἴγδην,, adv. impetuously. Th. | 
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Αἰγέη, ng, ἡ, for αἰγείη, fem. of ai- 
ystog (δορὰ wnderstood), a goat’s 
hide. 

Alysiog, ein, εἰον, adj. of, or belong- 
ing to goats —Subst. dyein, ng, ἢ, 
a helmet made of goat’s hide. 
τυρὸς αἴγειος, cheese made of 
goats’ milk, Th. αἴξ, 

Αἰγείρινος, vn, γον, adj. made of black 

- poplar wood: from αἴγειρος. 

“AITEIPOS, ov, n, the black poplar 
tree: Populus nigra, Theophrast. 
Η. Ρι. 8, 14. 

Αἰγειρὼν, ὥνος, 6, ἃ black poplar 
grove: from αἴγειρος. 

Αἰγελἄ της, ov, 6, a goat-herd. Th. 
ale, ἐλαύγω. 

Αἴγεος, a, εον, adj. Od. ι, 196. 5. 5. 
and Th. as αἴγειος. 

(Αἰγῆ, contract. of αἰγέη. 

Alyid λειᾶ, ag, i, pr. n. the wife of 
Diomede. 

Αἰγιάλειος, ov, adj. 8. 8. as αἰγιαλί- 
τῆς, αἰγιαλῖτις, ιος : from αἰγιαλός. 
See αἰγιαλός. 

Αἰγιαλεὺς, ἕως, 6, an inhabitant of 
the sea-shore—a fisherman. Th. 
αἰγιαλός. 

(αΑἰγιαλί της, ov, ὃ, (accus. —ira, 
and ἵτιν,) an inhabitant of the 
border of the sea— pertaining to 
the sea-shore, &e. 

(Aiylanizis, Tros, 4, accus.—ira, 
and ἴτιν, fem. of αἰγιωαλίτης. J ai- 
γιαλῖτις ἄμμος, sand of the sea- 
shore. 

Αἰγϊαλὸς, ov, ὁ, a coast, sea-shore, 

_ the beach, or margin of the sea; 
astrand ; bank. Th. ἄγνυμι, ἄγω, 
‘tobreak,’(fromwhich ἀγὴ, ἀκτὴ,) 
ads. : 

(Αἰγιωλώδης, 5. 8. as αἰγιαλίτης, on 
the sea-shore. Th. αἰγιαλὸς, εἶδος. 

Αἰγίξα της, ov, 6, that mounts upon, 
vis. covers, goats, epith. of the 
buck-goat. Th. até, βατέω, βαίνω. 

Αἰγίξοσις, ewe, 4, the pasturing, or 
herding of goats. Th. ai, (Boot) 
βόσκω. 

(Αἰγίξοσκος, ov, ὃ, 5. 8. as αἰγιβότης. 

«Αἰγιξότης, ov, ὁ, ἃ goat-herd ; from 
abt, βοτέω, βόσκω. 

(Αἰγίξοτος, ov, adj. fit for the pas- 

 turage of, ov pastured by goats. 

Αἰγίδιον, ov, τὸ, a kid, dimin, of αἴξ. 

"AITIOAAO’S, and aiyibaric, alyi’- 
θαλλος, οὔ, 6, Aristot. H. A. abird, 
titmouse, a species of Parus. 

Αἰγίκνημος, ov, adj. having the legs, 
or feet of a goat. Th. aif, κνήμη. 

Αἰγϊκορεὺς, ἕως, ὁ, lit. one who feeds 
goats to satiety, a goat-herd, plur. 
αἰγϊκορεῖς, ἔων, of, the name of one 
of the ancient Athenian tribes, 
Plut. in Solon. Th. αἴξ, xoptvvupes, 

' κορεω. 

Alyn), ἱπος, adj. lit. where even 
goats cannot climb, steep, inacces- 
sible. Th. αἴξ, λείπω. 

Αἴγιλος, ov, ὃ, a shrub that goats love 


to browze upon, Theocrit. 5, 128, 


AIT! 
according to Etym. Mag. 5. 5. as 
λύγος, ἄγνος, chaste-tree: Vitex 
Agnus castus. 

Αἰγιλώπιον, dimin. of αἰγίλωψ. 

Αἰγίλωψ, ὠπος, 6, a disease of the in- 
ner corner of the eye, the fistula 
lachrymalis: from até, a, be- 
cause goats are supposed to be sub- 

Ject to it, or from its giving the eye 

the appearance of that of a goat ; a 
plant, the wild oats: Avena ste- 
rilis, Theophrast. H. Pl. 8,7, 9. a 
species of oak-tree, bearing small 
green and round acorns: the 
Quercus A’gilops, Sprengel. 

Alyiva, ἧς, 4, pr. Ἦν. of α woman, 
Pind. Nem. 8,.10.—the island 
of A’gina. Ion. αἰγίνη. 

Aiyivéers, eooa, ey, adj. abounding 
in goats. § Hom. Hymn. ad Pan. 
12. Barnes reads dpysyoeig. Th. αἴξ. 

Αἰγινομεὺς, ἕως, ὁ, ἃ goat-herd. Th. 
ak, νέμω. 

(Αἰγινόμιος, ov, adj. that pastures 
goats, 

Αἰγίοχος, ov, ὃ, the Avgis-bearer, an 
epith. of Jupiter. Th. αἰγὶς, ἔχω. 

Αἰγίπαν, ἀνος, 6, Pan, as resembling 
ὦ goat, or as the guardian of goats. 
Plut. interprets ‘ Sylvanus’ by 
Αἰγίπαν. Th. ai, πάν. 

Αἰγιπόδης, ov, 6, 5.5. as the following. 
Th. at, ποῦς. 

(Αἰγίπους, οδος, adj. goat-footed, 
an epith. of Pan and of Fauns 
and Satyrs. 

Αἰγίπυρος, ov, 6, a plant, lit. goats’ 
corn ; perhaps, in Theocrit. 4, 25. 
thyme — according to some, a 
species of Ononis: the Schol. at 
Theocrit. terms it κακὸν αἰγίπυρον, 
which supports the lasts. Th. até, 
πυρός. 

Αἰγὶς, 180g, 4, a goat’s skin, Eur. 
Cycl. 360. a garment made of 
goat’s skin; a breastplate, pro- 
perly, covered with goat’s skin—a 
small white speck on the pupil 
of the eye, Hippocrat. giving a 
supposed resemblance to the eye of a 
goat ; the pith of pine and fir- 
trees, likewise from a supposed re- 
semblance, in the horizontal section, 
to a goat’s eye, hence plainly from 
até —the Aegis, the shield of 
Jove, the work and gift of Vulcan, 
Il. 0, 310. borne also by Apollo, o, 
229. and by Minerva, ες, 738. in- 
spiring terror and dismay ; by its 
movement also, darkness, clouds, 
thunder, and lightning are col- 
lected, p, 594. a thunder-cloud, 
Il. 3, 167. in the 5. 5. Hes.—a 
breastplate, of Minerva, Eur. Ion. 
996.astorm, or hurricane, Asch. 
Choe. 585. inthis and the foregoing 
8. directly from ἀΐσσω ; some take 
the ‘ Aigis’ asa term for a ‘ shield’ 
m general, originally covered with 
goat’s skin: if αἴξ, derives from 
ἀΐσσω, then, Th. ἀΐσσω, for all ss. 

Αἰγίσκος, ov, ὁ, ἃ. young goat, a kid, 
dimin. of até. 
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Αἰγλάεις, evroc, Dor. for αἰγλήεις. 
contr. αἰγλᾶς, ἄντος. ΕἿ 


"AIDAH, ης, ἥ, splendour, brilliancy, 


brightness ; light, Od. €, 45. met. 
splendid renown, Pind. Ol. 13, 
49. a bright arrow, Soph. Gd. 
Tyr. 208. 4 Compare ἀγλαΐα, w 
kindred form; also, the words 
cited at ἀγάομαι, and ἀγλαὸς : 
from ἀγάλλω, yravads, γλαύσσω, 
λευκὸς, λεύσσω, a probable Th. 
(through a form yrdw) rdw, to 
‘ see.’ 

(Αἰγλήεις, ἥεσσα, ἥεν, adj. splendid, 
brilliant, shining, resplendent. 

(Αἰγλήτης, s.s. an epith. of Apollo, 
as the God of day. 

AlyoCarns, s.s.and Th.as αἰγιξάτης. 

Αἰγοξοσκὸς, οὔ, 6, a goat-herd. Th. 
até, βόσκω, Bow. 

Αἰγογενὴς, ἔος, adj. of the race, or 
kind of a goat. Th. até, (γένος, γί- 
vopncrs) γένω. 

Αἰγοδίωξ, wuoc, ὃ, a pursuer of goats. 
Th. até, διώκω. 

Αἰγόδορος, ov, adj. made of goat’s 
skin. Th. αἴξ, (Sopa) δέρω. 

Aiyobhang, ov, 6, a bird, the goat- 
sucker: Caprimulgus europeus. 
Th, até, Suan. 

Aiyénepac, aroc, τὸ, a goat’s horn — 
an herb, Galen. 13, 385. fenu- 
greek: Trigonella Foenum gre- 
cum. Th. αἷξ, κέρας. : 

(Αἰγοκερεὺς, ἕως, & αἰγοκέρως, aw, ὃ, 
the wild goat, also the sign of the 
Zodiac, Capricorn—thathas goats’ 
horns, epith. of Pan. 

Αἰγοκέφαλος, ov, adj. goat-headed. 
Th. até, κεφαλή. ; 

Αἰγόλεθρος, ov, 6, α plant, fatal to 
gorts, the Azalea pontica, Linn. 
Th. at, ὄλλυμι. 

Αἰγομκελὴς, £05, adj. having limbs 
like a goat. Th. aif, μέλος. 

Αἰγονομεὺς, Emo, ὁ, a goat-herd. Th. 
até, νέμω. 

(Αἰγονόμκιον, ov, τὸ, a. pasture-ground 
for goats, a flock of goats. 

(Αἰγονόμος, ov, adj. ὃ, ὃ, that feeds, 
or herds goats—aiyévorno>, (accent. 
on the antepenult) browsed upon 
by goats. 

Αἰγόνυξ, υχος, ὁ & ἡ, having hoofs 
like ἃ goat. Th. até, ὄνυξ. 

Αἰγοσόδης, 8. 8. and Th. as εαἰγίπους. 

Αἰγοπρόσωπος, ov, adj. goat-faced ; 
like a goat. Th. αἴξ, πρόσωπον. 

Αἰγόπυρος, s.s.and Th. as αἰγίπυρος. 

Αἰγοσκελὴς, toc, adj. having legs like 
a goat. Th. αἴξ, σκέλος. 

Αἰγοφάγος, adj. devouring goats, an 
epith. of Juno, to whom goats were 
sacrificed at Sparta. Th. αἷξ, φάγω. 

Αἰγόφθαλμος, ov, adj. having eyes 
like a goat. Th. αἴξ, ὀφθαλμός. 

Αἰγύσπιὸς, οὔ, 6, a large vulture, 
Hom. Th.aaugm., + added, yi. 

Αἰγυπτιάζω, fut.dow, to imitate the 
manners, or speak the language 
of the Egyptians; to use artifices 
and falsehood—to be swarthy like 
an Egyptian. Th. Αἴγυπτος. 


ΑΙΔΕ, 


(Αἰγύπτιος, ia, tov, adj. Egyptian. 
—HAlyurria, (χώρα understood) 
Kgypt.. 

(Αἰγυπτιστὶ, adv. like the Egyp- 
tians, craftily. 

(Alurrivse, for εἰς Αἴγυπτον, into 

; Egypt. 

AITYNTOZ, ov, 1, Egypt—6 Ai- 
γυπτος, the Nile. 

Αἰγωλιὸς, οὔ, ὁ, a species of owl. 
Th. ἀεὶ, γωλεός 1 

Αἰγὼν, ὥνος, ὃ, a goat-stable, awth.? 
Th. αἴξ. - 

Αἰγώνυξ, υχος, adj. 5. s. and Th. as 
αἰγόνυξ. 

Αἰγωπὸς, οὔ, adj. s. s. as αἰγόφθαλ- 
Moc. Th. αἴξ, ὦ ' 

᾿Αἴδας, Dor. for ἀΐδης, ἄδης. 

Aidzo, gen. Dor. and folic of 
ἀΐδης. 

Αἰδεῖο, Ion. and poetic for αἰδέεο, 
contract. αἰδοῦ, imperat. of aidéo- 
feb. 

Αἰδέομκαι, oda, fut. ἔσομαι, from 
aidonat, (poet. ἔσσομαι) also hoo- 
fat, to blush through shame; 
to be ashamed; to be abashed, 
with a preposition, Od. p, 578. to 
Stand in awe, reverence, or re- 
Spect of any one, as of a Divi- 
nity, or superior, a sacred person, 
or thing; hence, with an accus. 
of the person or thing, to reve- 
rence, as a priest, Il. a, 23. or 
an. the last 5. be moved- with 
compassion; to revere, Alsch. 
Ag. 353. 01 369. to respect the 
roof-tree, viz. the rights of hos- 
pitality, Il. +, 640. one another, 
o, 562. to dread, or be ashamed 
of, Ll. χ, 105. with an infin. to 
dread, or be ashamed, of re- 
fusing, Il. ἡ, 98. & in general, 
to be ashamed of doing any 
thing bad, or reprehensible, Pind. 
Pyth. 9, 73.— to respect the 
supplication of any one, or blush 
and feel moved to compassion, 
Il. χ, 124. hence, in subsequent 
writ., to pardon.= Pass. perf. 
pass. ἤδεσμιαι, part. ἠδεσμιένος, to 
have succeeded in exciting com- 
passion, to be pardoned, Dem. 
4 αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν 
δ᾽ ὑποδέχθαι, Ll. 1, 98. they 

_feared (viz. were ashamed of, or 
dreaded blame) to refuse, but 
trembled to obey; note, δείδω, 
expresses ‘ dread of corporal suf- 
fering,’ but aid. a “ moral feel- 
ing.’ Compare δυσωπέω. The act. 
αἰδέω, not im classic writ. in St. 
Basil: 5. ‘tosupplicate,’ T..Steph., 
Sor Th. see αἰδώς. 

(Αἴδεσθεν, for ἠδέσθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of αἰδέομαι. 

(αἰδέσιμος, ov, adj. inspiring awe, 
respect, or compassion; venera- 
ble, holy, sacred. See the verb. 

(Αἴδεσις, sw, 4, veneration, re- 
spect — compassion ; exemp- 
tion from punishment, pardon, 
Dem. 


ATAO 


(Αἴδεσσαι, poet. for αἴδεσαι, impe- 
rat. 1 aor. mid. of αἰδέομκαι. 


spected, worthy of reverence, &c. 
S.8.a5 aidtciuos. See the verb. 

(Aidéa, fut. ἔσω, see at end αἰδέομαι. 

᾿Αἴδεω, gen. Ion. of ἀΐδης. 

᾿Αἴδηλος, ov, adj. lit. that renders 
invisible, or unsightly, hence de- 
structive, as fire, Il. β, 455. in- 
jurious, wicked, Il. ε, 880. (or 
destructive, epith. of Mars) & 
Od. x, 29. the suitors. pass. in- 
visible, Apollon. dark, obscure, 
epith. of Pluto, Sophoc. Aj. 608. 
Il. φ, 220. secret, Hes. Oper. 
754. unexpected, Schn. L. Com- 
pare ἀΐδης. Th. a priv. (ἰδεῖν) εἴδω, 
obs. Buttmann. Lewil. p. 247. 

Αἰδημιονέω, ὦ, fut. row, to blush, to 
be ashamed, to be bashful. Th. 
(αἰδέομαι) αἰδώς. 

(αἰδημόνως, adv. of αἰδήμων. 

(Αἰδημοοσύνη, ng, 1, bashfulness. 

(Aldnjay, ονος, adj. ashamed ; blush- 
ing; modest; bashful. 

(At Og, ἔος, adj. invisible, of which 
no trace remains, Hes. Scut. H. 
477. viz. the tomb of Ceyx. 

(Ai Mg, gen. ἀΐδεω, lon. & generally 
in Hom. for the Att. ἄδης, &c. 
Pluto ; place, or state of the dead, 
&c. See the ss. under adng.—in 
Epic poet. gen. ἄϊδος, dat. dix, 

from aig, obs. [ Pros. Trisyll., in 
Hom., in the Traged. also “at Sng. 
— the genit. ai Sew, trisyll. Hom. 
but, also, “ai w, in late poets, 
Porson. Hec. 1018, & Jacob. A.P. 
p.374.—in Hom., when the phrases 
ἄϊδος εἴσω, Il. y, 332. and "Αἴδος 
εἰσαφίκηαι, v, 336. it is “atdog— 
elsewhere "ἄϊδος. Schneid. L. P.| 

AiMosuos, s.s.and Th. as αἰδέσιμος. 

᾿Αἴδιος, ba, tov, adj. for ἀείδιος, per- 
petual, eternal. Th. ἀεί. 

( Αἰδιότης, ἡτος, 4, eternity, perpe- 
tuity. 

(AiMws, adv. of ἀΐδιος, eternally, 
perpetually. 

᾿Αἰδγὴς, ἕος, and ἀϊδνὸς, νὴ, νὸν, adj. 
dark: other forms of, und s.s. as 
4idng: the latter Hes. Theog. 861. 

Αἰδοῖ, voc. Mol. of αἰδώς. 

Αἰδοιέστατος, superlat. of αἰδοῖος. 

Αἰδοῖον, ov, τὸ, the groin, the parts 
of generation; properly, neut. of 
aidotoc. J αἰδοῖον ϑαλάσσιον, Ni- 
cand. Athen. a species of Mollusca, 
Holothurium Priapus, Linn. call- 
ed ‘ Gazzo dimare,’ on the coast of 
Istria. 

Αἰδοῖος, ala, atoy, adj. lit, that in- 
spires awe, reverence, or respect, 
venerable, worthy of honour, as 
theGods, parents, guests, the latter 
Od. 0, 372. Act. feeling shame, 
bashful, Od. p, 578. Comparat. 
αἰδοιότερος, in Pind. αἰδοιέσπερος, 
Superlat. αἰδοιέστατος. Adv. ai- 
δοιῶς. Th. (aldo) αἰδώς. 

Αἰδοιώδης, εος, adj. like shame, asif 
ashamed. Th. αἰδοῖος, εἶδος. 


( 83 ) 


AIET 


Αἰδοίως, adv. of αἰδοῖος. 


| (Alona, imperf. fut. ἔσομαι, or 
(Αἰδεστὸς, τὴ, τὸν, adj. revered, re- 


aor. aidony, 8. 8. as aidéouas, 
another form, rarely in prose, but, 
often in Hom. 

᾿Αἰδογεὺς, 5.5. as ἀϊδωνεύς. 
᾿Αἴδος, gen. and "Αἴδι, dat. epic. 
properly of ἄϊς, obs. but in use as 
of Αἴδης, ἁδης, see ss. of the latter, 
& [Pros. at end.] ᾿ 
"Aidicde, adv. for εἰς ἄϊδος δόμον, to 

the dwelling of Pluto. 

“Aldoporrig, ov, 6, one who visits the 
shades below. Th. ἀΐδης, φοιτάω. 

Aids” ppav, ονος, adj. disposed to 
blush, bashful, or to yield reve- 
rence, or respect, also, easily 
moved to compassion, Soph. Gd. 
Col. 887. Eur. Alc. 675. Th. 
αἰδὼς, φρήν. ; 

"Aldpela, ας, and Ion. ἀϊδρι n, no, hy 
ignorance ; incapacity ; impru- 
dence ; inexperience. Th. priv. 
(ἴδρις) ἰδεῖν, εἴδω, obs. im the pres. 

( Αἴδρήεις, ἐσσα, ev, adj. 8. 8. as 
ἄϊϑρις. 

CAF Spi'a, (in recent poets) ac, 4, 
another form of ἀϊδρεία. 

"Αἴδρις, εος, adj. ignorant; not 
knowing; inexperienced; igno- 
rant of, or not knowing, a place, 
Od. 2, 282, with a gen. 

᾿Αἰδροδί κὴς, ἔος, and ----δικος, ov, adj. 
ignorant of justice ; unjust, cruel. 
Th. ἄϊδρις, δίκη. ᾿ 

᾿Αἰδροσύγη, ng, 4, 8. 3. α8 ὠϊδρεία. T. 
Steph. 

᾿Αἴδρῦτος, ov, adj. 5. 8. & Th. as 
ἀνίδρυτος. [ut δρῦτος, Schn. L.P.] 

Αἰδῶ, accus. sing. contract of ai- 
δὼς. 

᾿Αἰδωνεὺς, ἕως, Ion. fos, 6, Pluto ; 
the infernal regions : another form 
of αἴδης. 

"AIA ’S, gen. 606, contr. ovis, 4, (voc. 
οὶ. αἰδοῖ) shame; reverential 
awe; modesty; respect—also, 
compassion —a sense of virtuous 
shame, or honour, which with- 
holds from committing a bad, das- 
tardly, or reprehensible action, as 
Ll. 0, 560. & Xen. Mem. 3, 7, 5. 
shame, or a shameful thing, as 
for shame! in Il. ε, 787. & ν, 95. 
—Neut. the parts of generation, 
Il. B, 262. Etym. Some assign 
to it the 5. Th.as αἰδὴς, vis. a priv, 
(ἰδεῖν, from) εἴδω, obs. 

“Aig, imperat. of ἀίω. 

Αἰεὶ, and, when the last syllable is 
required short, αἰὲν, poet. and Ion. 
for ἀεί. 

Αἰειγενέτης, ov, 5..5. and Th.as ἀειγε- 
γέτης. ᾿ 

Αἰέλουρος, Jon. for αἴλουρος. 

Αἰὲς, Dor. for ἀεί. 

Αἰετηδὸν, adv. after the manner of 
an eagle ; from αἰετὸς, poet. for 
ἀετός. 

(Αἰετόεις, εσσα, ev, adj. of, or per- 
taining to eagles, Oppian. 

Αἰετὸς, οὔ, 6, for ἀετὸς, an eagle, 
Ton. poet. and in the Tragedians. 


AIOE 


Αἰζήεις, econ, εν, adj. in later writ. 
8, 8. as αἰξηός. 

Αἰζήϊος, ov, 8. 8. as αἰζηός. . 

ῥΑΐζηλος, for, or 8.8. as ἀΐδηλος, Il. 
8,318. Buttmann. Levil. δ. 252. 

Αἰζηὸς, οὔ, adj. young, vigorous, in 
the vigour of youth, or of age, in 
general, robust; vigorous. Th. ἀεὶ, 
ζέω, ζάω, Cort? 

Αἰηνὴς, Ion. for αἰανής. 

Αἴης, genit. of ata, the earth, Ion. & 
poet. for γαῖα, γῆ. 

Ainros, ov, (or αἰητὸς, οὔ,) adj. 
awful, or astonishing. Etym. from 
the s. Th. as αἰνὸς, from ἄγω, or 
ἅζω, or dw, as αἴω, ἄγω, ἅζω, αἴω, 
may come from ἄγω, (viz. as obs. 
act. form of the act. of ἀγάομιαι) 
as paiw, from ῥάγω, Buttmann. 
Lezil. 8. 235. See also ἄητος, and 
Th. of #0. 

Αἰητὸς, οὔ, 6, Dor. for αἰετὸς, poet. 
for ἀετὸς, an eagle. 

αἰθάλεος, éa, εον, adj. of the colour 
of soot, or ashes; sooty. Th. ai- 
θάλη, from αἴθω. 

Αἰθάλη, ng, 4, soot; ashes. Τῇ. αἴθω. 

CAibanig, too, adj. 5. s. as αἰθαλόεις. 

Αἰθαλίων, wvoc,adj. fond of warmth, 
or of the colour of ashes, epith. of 
the grasshopper, Theocrit.'7, 139. 
Meleag, Epigr. 111, where that 
insect is termed αἰθιοπὶς, favours 
the latter signif. 

(Αἰθαλόεις, ἐσσα, ev, adj. burning ; 
glowing like fire, or lightning, 
Hes. Theog. 72. from aide, sooty, 
covered with smoke, or soot, as a 
roof-tree, 11.8, 415. dirty, or dark- 
coloured, as dust, , 23..from aida- 
λος, αἰθαλόω. 

(αἰθᾶλος, ov, adj. dark-coloured : 
sooty, Nicand. Subst. s.s.as ai- 
θάλη, fire, or flame, Lycoph. 55. 

(Αἰθάλόω, ὦ, fut. dow, perf. wna, to 
convert into soot, or ashes ; hence, 
to darken with soot, to blacken; 
to burn. 

(Αἰθαλώδης, εος, adj. like smoke, or 
ashes; smoky, fuliginous. Th. ai- 
θάλη, εἶδος. 

(Αἰθαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. reduced 
to soot, or ashes; blackened, 
burnt. 

Albay, Dor. for αἰθῶν, gen. plur. of 
αἰθός. 

Αἴθε, Dor. for εἴθε, would to God 
that! ἄς, Hom. 

AibspenCariw, &, fut. ticw, 5. 5. as 
αἰθεροξατέω. Th. αἰθὴρ, (ἐμξατέω) 
ἐν, βατέω, βαίγω. 

ΠΝ dat. of αἰθὴρ, poet. for ἐν ai- 

(Αἰθέριος, ov, and poet. fem. aibepta, 
lit. in αἰθὴρ, in the upper air, 
aerial, heavenly, lofty. See the 
ss. of αἰθὴρ. 

(Αἰθεριώδης, εος, adj. like αἰθὸὺρ, par- 
ticipating of the nature of pure 
air, ethereal. Th. αἰθὴρ, εἶδος. 

-Αἰθεροξατέω, ὥ, fut. now, to travel 
in the air. Th. αἰθὴρ, βατέω, from 

- Balyw, βάω, obs. 
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Αἰθερο δρόμος, ov, adj. running in the 
air. Th/ αἰθὴρ, δρόμος. 

Αἰθεροειδὴς, s.s.and Th. as αἰθεριώδης, 

Aldepo πλαγτος, ov, adj. traversing 
the air. Th. αἰθὴρ, πλάζομαι. 

(Αἰθερώδης, s. 8. and Th. as αἰθεριώ- 

Gs 

Αἰθέσθαι, infin. of ἠσθόμην, 2 aor. 
mid. of αἰσθάνομαι. 

Αἰθήεις, evrog, adj. blackened from 
combustion; burned. Th. aiéw. 
Αἰθὴρ, ἔρος, 6, also, (especially in 
Pind.) the upper pure unclouded 
region of the air, the sky, Il. é, 
288. in which Jupiter resides, o, 
192. and Hes. the heavens— 
bright light from the upper re- 
gions, dispersing clouds, Il. 7, 
300. brightness; the sky, the air, 

‘in general, Pind. 4, and swhseq. 
writ. breath, or air, Eur. Cyclop. 
409 and 605. a bright serene state 
of thesky. Compare ἀὴρ, the dis- 
tinction clearly marked in δι’ ἠέρος 
αἰθέρ᾽ ἵκανεν, Il. &, 288. from αἴθω, 
‘to burn,’ hence, αἰθὴρ, the em- 
pyreal region, Cic. de Nat. D. 2, 
25, Plat.1.p.251.Heind. Th.aibw. 

Αἴθινος, tyn, «νον, adj. combustible, 
Hesych. Th. aide. 

Αἰθιοπεὺς, ἕως, ὃ, 5.5. and Th. as 
αἰθίοψν, by later writ. See αἰθίοψ,. 

(Αἰθιοπὶς, 8c, 4, an Ethiopian 
woman. 

(Αἰθιόπϊος, a, ov, adj. Ethiopian. 

(Αἰθιόπισσα, ng, 4, 8.8. as αἰθιοπίς. 

Αἰθίοψ, οπος, adj. sun-burned ; 
swarthy. — Subst. ὁ, an Ethio- 
plan: from the irreg. accus. ai- 
θιοπῆας, comes αἰθιοπεύς. Th. αἴθω, 
ὧψ. 

Αἰθόλιξ, ἰκος, 4, a pimple, or 
freckle, caused by the sun. Th. 
αἴθω, ἥλιος. 

Αἶθος, εος, τὸ, & ov, 6, warmth, 
heat; fire, flame. Th. αἴθω. 

(Aides, 6%, θὸν, adj. ardent ; burn- 
ing; blazing, like fire, Pind. 
Pyth. 8, 64. burned; reduced 
to ashes; blackened by fire; 
black; dark. 

(Αἴθουσα, ng, 4, the porch, properly, 
the sunny porch, generally, in an 
eastern exposure, in order to sit 
and enjoy the sun, also where 
strangers slept,.Od. γ, 399. 9, 
297. -- into which one entered 
from the αὐλὴ, and passed into 
the mpodouoc, the innermost room 
is SaéAauog—but in Od. δ, what 
was αἴθουσα, in v. 297, is termed 
πρόδομκος, the hall, at v. 302: 
from αἴθουσα, part. fem. of αἴθω. 
Αἴθοψ, omoc, adj. glowing, fiery ; 
blazing—burned; darkened by 
fire ; poet. dark-coloured, Od. x, 
152. & suid of wine, Il. a, 462. 


met. consuming, destroying, Hes. 


Oper. 361. Th. αἴθω, ὦ 
AiGpa, ac, ἡ, Ion. & Att. αἴθρη, no, ἡ, 
the open air—clear keen frosty 
air — clear fair weather. Th. 
(αἰθὴρ, by transpos.) αἴθω, from 
(84) 


the atmosphere being clear a 
bright in settled frosts. tain 
(Αἴθρανος, ov, ὁ, a chafing-dish, or 
warming-pan, used by women im 

cold weather, Schn. L. 

(Αἰθρέω, 5. 5. as χεικκάζω, to pass a 
certain time exposed to the cool, 
or open air, Hesych. 

Αἴθρη, ng, 4, Lon. for αἴθρα. Ν 

Αἰθρηγενέτης, ov, ὁ, & αἰθρηγενὴς, ἕος, 
adj. pass. born of, or produced 
by frost, or act. producing clear 
weather, or frost, as an epith. of 
Boreas, Il. 0, 171. Od. €, 296. 
Th. αἴθρη, γένος, γίγνομαι. 

(Αἰθρηγενὴς, éo¢, adj. 8.5. and Th. as 
αἰθρηγενέτης. 

Αἰθρία, ac, 4, Arist. Nub. 371. 
[Pros. αἰθρία, Plut. 1129.] 5. s. 
and Th. as αἴθρα. 

(αἰθριάζω, and ἀθριάω, fut. dow, to 
produce a fresh, or pure state of 
the air, Aristot. Probl. 26, 8. to 
expose to the fresh air & cool, 
Hippocrat. 

(Αἰθριάω, see ἀθριάζω. 

Αἰθρίοκοιτέω, ὥ, fut. iow, to sleep in 
the openair. Th. αἰθρία, κοιτέω. 

Ai®ptoc, ov, adj. fair, clear, serene 
—under the open air —cool, 
frosty, Soph. Antig. 358. Th. 
αἴθρια, αἰθὴρ, from αἴθω. 

(Αἴθρος, ov, 6, ἃ hoar frost; the 
cool of the morning, Od. ἕξ, 318. 
(Alluyua, arog, πὸ, that raises a 
flame, or excites ; inflammation ; 
excitement — tinder; ἃ spark, 
or flake of fire—a rapid flicker- 
ing flame, s. s. as μαρμιαρυγὴ : 

from αἰθύσσω. 

(Αἴθυια, as, 4, a water fowl, a cor- 
morant, Od. ¢, 337. or as in Op- 
pian. Iveut. 2,5. diver: Fulica 
Mergus: probably, from αἰθύσσω, 
in the s. ‘to move suddenly, or 
rapidly,’ 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, adj. brought up 
with, or by divers. Th. αἴθυια, 
τρέφω. 

Αἰθυκτὴρ, ἦρος, ὃ, that rushes rapidly, 
or impetuously. Th. αἰθύσσω. 

Αἰθύσσω, fut. ξω, act. to put into 
rapid motion. met. to agitate, to 
excite, Bacchyl. 11. to drive, with 
awhip, Oppian. Cyn.4, 159. Neut. 
to move rapidly; to flicker, as a 
Jiame. Compare παραιθύσσω, and 
its compounds, with ἀνὰ, and διά. 
Etym. from αἴθω, according to 
some, from the rapid movement of 
flame: it is related to it, but better 
take with Damm, for Th. Siw. 

AT'OQ, fut. cw, imperf. ἦθον, to set 
inablaze; toburn ; Neut.toburn, 
be on fire, or blaze ; Soph. Aj. 286. 
met. to burn, with anger, Anal. 
Br. 3. p. 82. in use only in the 
pres. and imperf. = Mid. AtOoner, 
part. αἰθόμιενος, the neut. 5. lit. & 
met. Etym. αἴθω, αἰθύσσω, & 
ἀΐσσω, seem kindred words, as also 
We. 

(Albay, ὠνος, adj. fiery; blazing; 
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slowing, or shining like fire, or red 

ike fire, Pind. Ol. 11, 20. as an 
epith. of cauldrons, or tripods, in 
Hom. Eustath. interprets πυρὶ αἰθό- 
Mévot ; other's understand the colour, 
burned, or darkened by fire, as 
Pind. Pyth. 1, 44. met. fiery, im- 
petuous, as an epith. of men or 
animals, in the latter case, some 
understand colour, ruddy, tawny, 
which seems the best 5. in Il. x, 24. 

Aina, ᾿Ατκᾷ, αἴκε, Dor. for εἴκε, if, 
if perchance, Theocrit. 1, 10. 

Aindrrw, fut. «λῶ, 5.5. as caivn, to 
fawn upon, to flatter, to wheedle, 
to please, Arist. Thesm. 876. 

(Αἰκάλος, ov, 6, a flatterer, Hesych. 

Αἰκεία, ac, i, 5.5. and Th. as ἀεικεία. 

Αἰκέλιος, another form of ἀεικέλιος. 

Aixey, Dor. for εἶκε, with the subj. 

᾿Αἰκὴ, ἧς, 4, the act of rushing ; 1m- 
petuosity; arush. Th. ἀΐσσω. 

᾿Αἰκὴς, (in Traged. αἰκὴς) tos, adj. 
adv, ἀϊκὼς, s.s. and Th. as ἀεικής. 

Aixi'a, ac, 4, ill treatment, violence, 
blows, insult, injury; suffering, 
misfortune—in prose, 8. 8. us 
ἀεικεία. αἰκίας δίκη, a legal 
action for violence offered, Dem. 
Th. ἃ priv., εἰκὸς, εἴκω. 

(Αἰκίζω, fut. iow, to treat with ig- 
nominy, or insult, to treat igno- 
miniously, to beat ; to flagellate — 
to torture; to torment; to muti- 
late—of inanimate objects, to de- 
Stroy = AixiZopat, s.s. as the act. 

(Atticud, ares, τὸ, and αἰκισμοὸς, 
ov, 6, insult, ill treatment ; blows ; 
indignity ; flagellation — mutila- 
tion—a blow, s.s. as αἰκία. 

(Αἰκιστὴς, οὔ, 6, one who strikes; 
offers violence, &c: See αἰκίζω. 

(Αἰκιστικὸς, un, κὸν, adj. addicted to 
violence, &c. See αἰκίζω. 

(Αἰκισπρία, ac, h, fem. of αἰκισπής. 

Αἴκλον, ov, τὸ, the evening meal, 
Laced. Dialect. Casaub.ad Athen. 

᾿Αἰκτὴρ, ἦρος, 6, that rushes swiftly. 
Th. ἀΐσσω. 

“Aixrog, ov, adj. impassable, Hom. 
Η. Merc. 346. Th. a priv., ἱκγέο- 
και. 

᾿Αἴκῶς, adv. of ἀεικὴς, 5.5. as ἀει- 
κως. 

Αἴλϊνος, ov, adj. wailing ; plaintive, 
— the neut. plur. adverbially, Cal- 
lim. 2, 20.—Subst. ὁ αἴλινος, a 
plaintive song, Eur, Orest. 1393. 
— Epicharm. Athen. p.618.agay 
song, or a song in general, but 
some understand ἔλινος, & interpret 
a song sung by weavers. Schn. L. 
in the first s., the song to bewail the 
death of Linus; hence, Th. at, at, 
Aivoo%—aiata, Neut. plur. ad- 

\ Ὁ . ᾽ὔ ᾿ 
verbially for αἰλίνως. 

(Αἰλίνως, adv. of αἴλινος. 

Ainoupénoppoc, resembling a cat in 
form. Th. αἴλουρος, μορφή. 

Αἴλουρος, ov, ὃ δ᾽ 4, the cat —in later 
writ,a weasel. Th. aidrrw, αἰόλος, 
οὐρά. 


AIMA, ατος, τὸ, blood—bloodshed, | 


AIMA 

murder, met, blood, kin, Od. ὃ, 
583. consanguinity; race, 7, 
300. family, δ, 611. and Il. ζ, 
211. posterity, a child, Pind. 
Nem. 3, 114. & 11, 44. in Soph. 
Elect. 1394. some interpret a 
sword. J ἐφ᾽ atuart φεύγειν, Dem. 
to be prosecuted for murder—é 
ἐν αἵμκατι, or πρὸς αἴμκωτος, ablood, 
or near relation, & ἐν αἵμκατι εἶγαι, 
to be &c. such forms in prose, 8. 8. 
AS Gprerserog, OF Speeetpecs Elva. 

Atuanoptar, and αἱμιἄκουρίωι, dy, ak, 
sacrifices by way of atonement, 
or expiation, to appease the manes 
of the dead. Th. αἷμα, κορέω. 

Αἱμακτὸς, τὴ, τὸν, adj. mixed with 
blood; stained with blood; bloody. 
Th. αἷμα. 

(Alud’rs0¢,4, ov, adj. bloody ; blood- 
red, like blood. 

(Αἱμαλῶψ, ὥπος, 6, a collection of 
blood; extravasated blood. Th. 
αἷμα, ol. 

Αἱμάπτυσις, ews, 4, Hemoptysis, 
@ spitting of blood. Th. αἷμα, 
TTUw, 

Αἱπᾶςς, & δος, ἡ, (φλέψ understood) 
a blood-vessel, Soph. Philoct.697. 
Th. αἷμα. 

(Alwacta’, ἃς, 4, a thorn bush, or 
briar, Od. a, 359. & w, 224. a 
quickset hedge, Theocrit. 1, 47. 
a stone wall, Herodot. 1, 180: 
from aiuos. 

᾿Αἱμασιώδης, εος, adj. like, or of the 
nature, or hy way of an αἱμασιά. 
Th. αἱμμιασιὰ, εἶδος. 

Αἱμκάσσω, Att.—arro, fut.éw,perf. 
χα, to render bloody, cause blood 
to flow ; to wound, to slaughter— 
to defile with blood, to mix with 
blood. Newt. to be bloody, or 
blood-red, by later writ., as Nic. 
Alex. 480. and Oppian. Hal. Th. 
αἷμα. 

Αἱματεκ χυσία, ἃς, 1, blood-letting. 
Th. αἵμια, ἐκ, χύω. 

(Αἰματηρὸς, οὔ, and pa, ρὸν, adj. 
bloody; covered with blood— 
proceeding from blood, as a flame 
of sacrifice, Soph. Trach. 766. 
Th. αἷμα. 

Αἱματηφόρος, ov, adj. bringing 
blood, or death. Th. αἷμα, φέρω. 
Αἱματία, ας, ἡ, the black broth of 
the Lacedemonians. Th. αἷμα. 
(Aiudrila, fut. ίσω, to make 
bloody; to bleed by puncture, 

Aristot. 

(Αἱματικὸς, wi, κὸν, and αἱμμάτινος, 
ίνη; wov, adj. properly, produced 
from blood; as a spot, Aristot. 
H.A.6,3. bloody; having blood, 
viz. said of animals, évatnog. 

(Αἱματίτης, ov, 6, and aluarine, 
ἰδὸς, 4, that resembles blood, αἷ- 
ματῖτις λίθος, the blood-stone— 
that contains blood, αἱματῖτις 
φλὲψ, a blood-vessel. 

| Αἱματοειδὴς, ἔος, adj. of the nature, 
or appearance of blood. Th. αἷμα, 


εἶδος. 
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(Aides, eco, ev, adj, bloody — 
blood-red. 

Αἱμἄτολοι χὸς, οὔ, adj. licking blood, 
isch. Ag. 1480. Th. aina, λείχω. 

Αἱματοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
moting the formation of blood. 
Th. αἴμω, ποιέω. 

Αἱματοστοσία, ας, 4, the actof drink- 
ing blood, Th. αἷμα, (πόσις,) 
πίνω, πόω, obs. 

(Αἱ ματοποτέω,ῶ, fut. iow, to drink, 
or suck blood. 

Αἱ κἄτοπότης, and —mmdérng, ov, ὃ, ἃ 
drinker of blood. met. ἃ sangui- 
hary person. 

(Αἱματοπῶτις, ίδος, 4, fem. of αἷμα- 
TOTOTNC. i 

Αἱμιατοῤῥόφος, ov, adj. that swallows 
blood. Th. αἷμα, ῥοφέω. 

Aluaréppuros, ov, adj. flowing, or 
dripping with blood. 4 ῥανίσιν 
αἱματοῤῥύτοις, Eur. Iph. Aul. 
1514, with drops of blood. Th. 
αἷμα, ῥέω. 

Αἱματοσταγὴς, ἔος, adj. dripping 
with blood. Th. aiua, στάξζω. 

Aiuarorpayng, ἔος, adj, stained 
with the blood of an animal im- 
molated, sch. Pers. 802. J See. 
σφάζω. Th. αἷμα, σφάζω. 

Αἱμᾶτόφυρτος, ov, adj. defiled, ting- 
ed, or mixed with blood, Th. ai- 
(ea, φύρω. 

Αἱματοχαρὴς, fog, adj. delighting in 
blood; sanguinary. Th. αἷμα, 
χαίρω. ! 

Αἱμὰατόω, ὥ, fut.dcw, perf. ἡμμάτω- 
πα, to shed blood; to make bloody; 
to wound ; toslay—to defile with 
blood—to make blood, or con- 
vert into blood=Atuardopeas, od= 
peat, Pass. to be converted into 
blood, Galen.—=Mid. to cause 
blood to flow, Asch. Ag. 1641. 
Th. αἷμα. 

(Αἱματώδης, εος, adj. 8. 5. and ΤᾺ, 
as atuaroednc—in Aristotle, 5. 8. 
as αἱμωτικὸς, or ἔγαιμιος. 

Αἱμῶτωσὸς, ov, adj. having blood- 
shot eyes; having a fierce, or 
sanguinary look. Th. αἷμα, a). 

Αἱμάτωσις, ews, 4, sanguification 5 
conversion into blood, Galen, 1. 
Th. (αἱματόω) αἷμα. 

Aiun, for εἰ μή. : 

Αἱκμηπότης, Ion. for αἱμμοπότης. 

Αἱ μηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. s.s. and Th. 
as αἱματηρός. 

Αἱμοξ φὴς, £o¢,adj.dipped in blood, 
bloody, Soph. Aj. 219. Τῇ. αἶμα, 
Barro. 

Αἱμμοξόρος, ov, adj. feeding on blood 
or raw flesh, Aristot. H. A. 8, 
1l.: from αἷμα, βορά. 

Aipodaréw, ὦ, fut. iow, to feed on 
raw flesh, Theophrast. Porphyr. 
Abstin. 2, 8. Th. αἷμα, Sale, 
δαίω. 

Αἱμμόδεψος, ov, adj, blood-thirsty, 
Lucian. Th. aia, δίψα. 

Αἱμόκερχνον, ov, τὸ, hoarseness after 
a blood-letting, Galen. Th. αἷμα, 
πέρχνος. 
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Αἱμομίκτης, ov, 6, one who is guilty 
of incest. Th. αἷμα, μίγνυμει. 

Alova, accus. sing. of αἴμιων. 

Αἱμοπότης, ΟἹ ---πώτης, 8. 8. and 
Th. as αἱμιατοπότης. 

Alworrvinds, κὴ, κὸν, adj. spitting 
blood. Th. aiua, πτύω. 

Aipoppayéw, @, fut. how, to havea 
violent hemorrhage ; to lose 
blood in great quantity ; as by a 
bloody flux. Th. ata, ῥήγνυμι. 

Almoppayic, toc, adj. bleeding co- 
piously, as a vein, Soph. Philoct. 
825. 

(Αἱμοῤῥαγία, ac, i, a hemorrhage ; 
a bloody flux. 

(Αἱμοῤῥαγικὸς, xi, κὸν, adj. subject 
to hemorrhage, &c. 

Αἱμόῤῥαντος, ov, adj. besprinkled 
with blood. Th. αἷμα, paiva. 

Αἱμοῤῥοέω, a, fut. now, to discharge 
blood ; to have a hemorrhage, or 
bloody flux. Th. αἷμα, pew. 

(Αἱμόῤῥοια, ac, ἢ, a flow, or loss of 
blood; a bleeding. 

(Αἱμοῤῥοϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, denoting, or caused by 
αἱ κόῤῥοια. 

Αἱμοῤῥοὶς, ἴδος, 4, a discharge of 
blood, Aristot. de Part. Anim. 3, 
5. also, a kind of shell-fish, but 
generally in the plu. αἱμκοῤῥοῖδες, 
(φλὲξες wnderst.) veins that dis- 
charge blood, especially the he- 
morrhoidal veins at the anus, also, 
the dischargé itself, Aristot. de 
Gener. Anim. 1, 20. 5.5. as ὃ ai-: 
μμόῤῥοος. Th. αἷμα, peo. ; 

(Αἱμόῤῥοος, όου, and contr. ους, ov, 
adj. flowing with blood ; affected 
with a bloody flux, or the men- 
strual flux of females—Subst. 6 
aim. a venomous African serpent 
whose. bite produces a discharge 
of blood from all the orifices of 
the body, Schn. L. 

Alproppoaidng, εος, adj. like a bloody 
flux, or discharge of blood; at- 
tended, or affected with, &c. 
Hippocrat. Th. αἱμιόῤῥοος, εἶδος. 

Αἱμόῤῥυσις, £06, 1, S. 8. aS αἱμμόῤῥοια, 
Pollua.& αἱ μοῤῥυὴς, t0¢, adj. Phiry- 
nic. Bekker. ὃς αἱμόῤῥυτος, ov, ad). 
fisch. Etym. M.s. s. as αἱ μόῤῥοος. 
Th. αἷμα, peor. 

ΑἸἿΜΟΣ, ov, 01" αἱμμὸς, οὗ, δ, S. 8. as 
δρυμὸς, Grammat.— not in the 
existing Classic writ. interpret. 
Hesych. a spit, with this ‘a thorn 
bush,’ ‘a hedge,’ ‘ abriar’ agree ; 
any pointed object. Etym. αἷ- 
peacia is derived from, or related 
to it, to it also belongs aimvrtos and 
aiutroc—interpret. Hesych. ὀξὺς 
ἐν τῶ λέγειν, viz. ‘keen, sharp, 
witty, artful’—likewise ἀμύσσω, 
Sehn. L. Th. αἷμα. 

(Αἱμυλία, ac, 4, pleasing, or flatter- 
ing behaviour, or manners; po- 
liteness, Plut. Nume 8..from at- 
μμύλος. See at end αἷμος. 


(λἱμύὕλιος, ov, adj. 8. 5. as αἱμύλος, | 
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Od. «, 56. Hes. Oper. 78. ge- 
nerally applied to language, Schn. 
7,. Supplem. 

Αἱμυλομήτης, ov, 6, one who de- 
ceives by flattery, H. Hom. Merc. 
13. perhaps αἱμυυλόμουθος 1 Ruhnk. 
Schn. L. ed. Pass. 

Alu dog, ov, adj. mild; engaging ; 
caressing; gay ;jovial—unfavour- 
ably, cajoling, flattering, wheed- 
ling, deceitful, Hes. Oper. 372. 
Superlat. αἱμυλώτατος, Etym. 
See αἷμος, at end. 

Αἱμωδέω, απιὰ αἱμιωδιάω, ὦ, fut. now, 
to have bad teeth; to have the 
tooth-ache, or a dull pain from 
the teeth set on.edge, as from 
acid substances, or disagreeable 
sounds, Hippoc. Th. αἷμα, ὀδούς. 

(Αἱμωδία, ac, 4, tooth-ache; the 
sensation of having the teeth on 
edge. See the verb. 

(Αἱμωδιωσικοὸς, oD, ὃ, 8. S. aS αἵμεω- 
δία. 

Aluoy, for δαίμων, clever, Il. ε, 
49.—bloody, Eur. Hec. 89. in 
the first s., written aluay, Lex. de 
Spir, J See at end αἷμος. Th. 
αἷμα. 

Αἱκωσὸς, 5. s. and Th. as αἷμια- 
THT. 

Aiva, neut. plur. adverbially of 
aivoc. 

Alvaperng, ov, 6, one who makes an 
il use of valour, voc. in η. Th. 
αἰνὸς, ἀρετή. 

Αἰνείας, voc. Αἰνείᾳ, gen. ov, & 
Ton. & poet. αἰνειέω, & είαο, ὃ, pr. 
n. Aineas. 

Αἰνείω, poet. for αἰγέω. 

Αἴνεσις, ews, 1, the act of praising, 
praise, approbation. Th. αἰνέω. 

(Aivérng, ov, 6, one who praises, or 
celebrates. 

(Αἰνετὸς, τὴ, τὸν, adj. praised ; cele- 
brated ; famous. 

"AINE Q, ὦ, fut. iow and ἔσω, perf. 
ἤνεκα, Ἱ αον.ἤνεσα, to praise, laud, 
commend, approve, with an ac- 
cus. Hom. Hes. Pind. freq. to 
speak, “sch. Ag. 98. & elsewhere, 
but to exhort, or recommend to 
any one, with a dat. Choe. 709. 
(any thing to any one, τινί τι) to 
promise, Soph. Phil. 1398, to re- 
fuse, by civilly returning thanks, 
Schn. L. to assent to, with an 
accus. Monk. ad Eur. Alc. 2.= 
Aivéopuat, οὔμιαι, Pass. perf. ἤνημιαι, 
1 aor. ἠνέθην, 5. s. as the act. Th. 
αἶνος, Schn. L. 

(Atvn, ng, 4, praise, fame, Herodot. 
8, 111. 5. 8. as αἶνος. 

(Αἴνημι, Hes. Op. 631. ol. for 
αἰνέω.) 

(Αἰνητὸς, τὴ, τὸν, poet. for αἰνετὸς, 
Pind. Nem. 8, 66. 

(Αἰνῆσιν, Ion. for aivats, dat. plur. 
fem. of αἰνός. 

(Αἰνήσσεια, Holic for αἰνήσαιμι, 1 
aor. opt. of αἰνέω. 

Αἰνιγμᾶ, aro, τὸ, an enigma; a 
covered allusion ; an ambiguous, 
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obscure, or unintelligible say- 
ing, or expression: from αἰνγίσσο- 
heel Υ / ; 

(Αἰνιγματίζομαι, fut. ίσομιαι, το 
speakambiguously ,enigmatically, 
or obscurely; to conceal one’s real 
thoughts in ambiguous words. 

(Ainyuarines, κὴ, κὸν, adj. obscure, 
ambiguous, enigmatical. 

(Αἰνιγματιστὴς, οὔ, 6, one who 
speaks, or affects to speak enig- 
matically. ἢ 

(Αἰνιγμιωτώδης, εος, ad). ambiguous ; 
obscure; enigmatical. Th.ainyua, 
εἶδος. 

(Αἰνιγμωτωδῶς , adv. enigmatically Σ 

(Αἰνιγμοὸς, οὔ, 6, 8. 8. as αἴνιγμια.. 

AlviZouat, fut. ἔσομαι, to praise, 
laud, or applaud, Il. ν, 374. Od. 
S, 487. s.s. as, & the s. Th. or 
from αἰνέω. 

Αἰγωυτὴρ, ἦρος, & αἰνωυτὴς, οὔ, 6, one 
who gives out dark oracles; from 
αἰνίσσομιαι. ! 

(Αἰνωυτήριος, ov, adj. announcing, or 
speaking enigmatically. 

(Ainnrnpt ως, adv. of atvurnptos. 

(Aimurss, τὴ, τὸν, adj. expressed 
enigmatically, or obscurely, ob- 
seure, Soph. Gd. Tyr. 439. 

Aiviccouat, Att. aivirrouet, fut. 
ίξομιαι, perf. ἤνιγμιαι, to speak 
enigmatically—to give to under- 
stand, to criticise, or satirise in a 
covered manner, Dio Cass. Epist.. 
Socrat. 18. to leave something to 
be guessed==Pass. to be obscure, 
or enigmatical. Th. αἶνος. 

Αἰνοξάκ χευτος, ov, adj. transported 
with dire bacchanalian frenzy. 
Th. αἰνὸς, (βακχεύω) βάκχος. 

Αἰνοξζας, Ton. αἰνοξίης, ov, 6, that is 
formidably strong. Th. αἰνὸς, βία. 

Aivoyarrog, ov, 6 & ἢ, an unhappy 
husband, or wife. Th. αἰνὸς, γάμος. 

Aivoyévetoc, ov, adj. having a fright- 
ful chin, Callim. 4, 92. Th. αἰνὸς, 
γένειον. 

Αἰνόθεν, adv. αἰνόθεν αἰνῶς, from bad 
to worse; most direfully, Il.-1, 
97. Th. αἰνός. 

Aivo θρυπτος, ov, adj. exceedingly 
enervated, Theocrit. 15, 27.% some 
read οἰνόθρυπτος. Th. αἰνὸς, Sptrrw. 

Αἰνολαμιπὴς; éo¢, adj. shining most 
brilliantly, sch. Ag. 378. Th. 
αἰνὸς, λάμνπω. 

Αἰνόλεκτρος, ov, adj.s. 8. as αἰγόγα- 
foc, from (viz. the fruit of) an 
unhappy marriage. Th. αἰνὸς, 
λέκτρον. 

Αἰνολέτης, ov, ὃ, ἃ dire,or formidable 
exterminator. Th. αἰνὸς, dAAvEt. 
Αἰγολεχὴς, £0¢, adj. 8. 5. as αἰνόλεκ- 

τρος, Th. αἰνὸς, λέχος. 

Αἰνολέων, οντος, 6, aformidable lion. 
Th. αἰνὸς, λέων. 

Αἰνόλινος, ov, adj.. it. for whom an 
unfortunate thread had . been 
spun by the Fates; hence, un- 
fortunate. Th. αἰνὸς, λίνον. 

Aiyorvuog, ov, ὃ, a formidable wolf. 
Th. αἰνὸς, λύκὸς. 


ΑΙΝΥ͂ 

Αἰγομιαγὴς, ἔος, adj. direfully, rag- 
ing, furious, frenetical. Th. ai- 
γὸς, μιαἴγομναι. 

Αἰνόμιορος, ov, adj. dreadfully un- 
fortunate, Il. x, 481. Od. +, 53. 
Th. αἰνὸς, (Spo. 

Αἰνοπαθὴς, ἔος, adj. that has. suffer- 
ed dire misfortunes, Od. σ, 200. 
Th. αἰνὸς, πάσχω. 

Αἰνόπαρϊς, ιδὸς, 0, Paris, author of 
dire misfortunes. Th. αἰνὸς, Πάρις. 
Αἰνοπατὴρ, ἔρος, 6, an unfortunate 

father. Th. αἰνὸς, πατήρ. 

Αἰνοπλὴξ, γος, adj. inflicting se- 
vere stripes, or wounds. Nicand. 
Ther. 517. Th. αἰγὸς, πλήσσω. 

AINO'S, vi, γὸν, adj. Ion. & poet. in 
the 5. of δεινὸς, thus, dire, for- 
midable, dreadful, terrific, vio- 
lent, excessive, difficult, hard, 
great, applied io battle, to the 
passions, or actions of men; to 
events, unhappy, as fate, Il. c, 
465. a, 414. & elsewhere; to 
characters, harsh, cruel, Il. ὃ, 
25. Od. A, 426. bold, daring, 
courageous, in general, great, 
much, dire, dreadful, the con- 
text must determine the precise s. 
— Neut. plur. αἰνὰ, adverbially, 
much, exceedingly, direfully ; 
dreadfully, freq. in Hom. Com- 
parat. αἰνότερος, Superlat. aivora- 
τος. JY αἰανὴς seems but an elon- 
gated Ionic form of αἰνὸς, Schn. 
L. Th. at, expressing ‘ grief,’ or 
“amazement, L. Damm. 
AINOZ, ov, 6, a narrative, a tale, 
having an application to present 
circumstances, Od. €, 508. Il. 1, 
652. an apologue, bearing a 
moral instruction, Hes. Oper. 
202. a speech, or discourse — 
approbation, praise, Od. φ, 110. 
Il. ψ, 795. a pointed saying, or 
sentence; a proverb, Theocrit. 
14, 43. 4 Compare αἰνέω. Etym. 
ai, expressing ‘ praise, or appro- 
bation,’ L. Damm. Th.? 

“Aivos, ov, or yn, νον, adj. without 
fibres, or sinews. Th. ἃ priv., t¢,lv. 

Alvorne, ἡτος, 4, 85. 8. as δεινότης. 
Th. αἰνὸς. 

Αἰνοτόκεια, ag, i, the state of being 
an unfortunate parent, in Mosch. 
4, 27. an unhappy mother: from 
αἰνοτόκος. 

Αἰνοτόκος, ov, adj. that has begot- 
-ten, or given birth to children 
under evil auspices; that is an 
unfortunate parent. Th. αἰνὸς, 
(τόκος) τίκτω. 

Αἰνοτύραννος, ov,.6, a formidable ty- 
rant. Th. αἰνὸς, τύραννος. 

Αἴνυτο, Ion. for nyuro, see αἴγυμιαι. 

Alvar, part. αἰνύμιενος, imperf. 
nyipeny, Lon. aivdpany, 3 pers. sing. 
nyvro, Ion. αἴνυτο, poet. to take, to 
take of, or from, with a genit. 
Od. +, 225. also with an aor. to 
seize, and met. Od. ἕξ, 144. Hes. 
Seut. H. 41... not used in prose. 
Etym. from ἄνω, —Lennep obss. 


AIOA 
better with Schn. L.. ed. Pass. Th. 


'ἄργυμαι; αἴρω. 

ΓΑΙΝΩ, thesupposed simple form from 
which διαίνω has been formed. 

Alyas, adv. of αἰνὸς, greatly, dire- 
fully, fearfully, the newt. plur. ss. 
See αἰγός. 

Al£, genit. αἰγὸς, i, Att. 6, the goat 
—the constellation of the goat— 
=in later writ., as Artemidor. 2, 
12. a vast wave, or swell of the 
sea, Schn. L. ed. Pass. See ἀϊξ. 
Th. ἀΐσσω. 

(ale, genit."ainos, 4, 5.5. as αἰκὴ, 
a rushing forward, impetuous, or 
rapid movement; the impetus, s.s. 
as open, or φορὰ, Il. 0, 709. Apol- 
lon. 4, 820. [Pros. "αιξ, *aixoc, 
Apollon. as cit.] 

᾿Αἴξας, 1 aor. part. of ἀΐσσω. 

᾿Αἰζάσκω, lon, for ἀΐσσω. 

Αἰξωνεύεσθαι, to use scurrilous, in- 
jurious language, like goat mer- 
chants ; or from an Athenian tribe 
of bad fame, αἰξωνηὶς, Schn. L. 
From αἰξωνεύς. 

Αἰξωρεὺς, ἕως, 6, one who buys and 
sells goats. auth.? Th. at&, ὠγέο- 
(μαι. 

᾿Αἴοισα, Dor. for ἀΐουσα, part. fem. 
pres. of ἀΐω. 

Αἰολάω, o7 αἰολέω, &, fut. iow, to 
move up and down, backward, or 
forward, to turn, twist, to vibrate ; 
to agitate, s.s. met. to terrify, 
agitate, or distress—to produce 
apparent diversity of colours by 
agitation, hence the s., tovariegate, 
and likewise, to dazzle, or deceive 
the eyes, from which, to deceive, 
to cheat.—Mid. to be agitated, 
or troubled, Schn. L. ed. Pass. 
Th. another form of αἰόλλω. 

Αἰολεὺς, ἕως, ὁ, an Avolian. 

Αἰόλϊα, ας, h, the name of the island 
of Asolus. 

Αἰολίδης, ov, ὃ, a descendant of 
Xolus. 

Αἰολίζω, fut. (cw, to imitate the 
AXohans, in action, or language, 
Th.. Αἰολεὺς, an Afolian, tt 5. 8. 
as αἰολάω. to use tricks and de- 
ceitful expedients, s.s. and from 
αἰόλλω, or Schol. Theocrit. to de- 
ceive, like Aolians. 

Αἰολικὸς, i, κὸν, adj. Avolian, 
Asolic. Th. Αἴολος, a proper name. 

(Αἰολικῶς, adv. of alorsxdg, s. 8. as 
αἰολιστί, 

(Αἰολισπὶ, adv. like ΖΦθοΙ τα η8, in the 
fEolian dialect, &c. See the ss. 
at αἰολίζω. 

ATO'AAQ, fut. ολῶ, perf. ἤολκα, to 
move, turn, or toss up and down, 
or backward and forward, Od. v, 
27. to toss, turn, or agitate. met. 
to agitate; to distress—from the 
diversified appearance of any thing 
agitated, the s., to variegate, to 
diversify, s.s.as ποικίλλω, Plat. 
Cratyl. hence also to deceive,. to 
trick, to cheat —=Atérropeat, Pass. 
to be agitated, &c. to be.varie- 
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gated, or of different colours, Hes. _ 

Scut. H.390. Compare the other, 
or the derived form, aiokaw, and 
αἰόλος. Etym. ἄελλα, ἀολλὴς, as 
also ἐλέω, εἰλέω, seem related to 
αἰόλλω, alérog. Some prefer taking 
as Th. αἰόλος, or for all the words 
εἴλω, ἕλω, obs. with Lex. Damm. , 

Αἰολόξουλος, ov, adj. cunning, fer- 
tile in expedients. Th. αἰόλος, 
βουλή. ; 

Αἰολδ' Cpdyrag, ας. Dor. for αἰολὸ Θρόν-- 
τῆς, ov, 0, the brandisher of the 
thunderbolt, an epith. of Jupiter. 
Th. αἰόλος, βροντή, 

Αἰολόδειρος, ov, adj. having a mane, 
or neck of various colours. Th. 
αἰόλος, δειρή. 

Αἰολόδερμκος, ov, adj. having ἃ varie- 
gated skin. Th. αἰόλος, Sepua. 

Αἰολόδωρος, ov, adj. that makes many 
presents. Th. αἰόλος, δῶρον. 

Αἰολοθώρηξ, nxog, 6, one who wears 
a variegated breastplate, or cui- 
rass, I/.5, 489, or active in ar- 
mour, interpret. Porphyr. Th. 
αἰόλος, σώραξ. : 

Αἰολομκήτης, ov, ὃ, and Dor. aioro- 
μήπας, α, ὃ, cunning, experienced, 
prudent, clever, 8. 5. as motxtho~ 
μμήτης. Th. αἰόλος, μῆτις. 

(Atorsunrig, tos, adj. 5. 8. as αἰολο- 
earns. 

Atorous rpnc, ov, adj. wearing a 
girdle. of various colours, Il, ε, 
707. or a head-dress. Theocrit. 
17.9. Th, αἰόλος, μίτρα. 

Αἰολόμοορφος, ov, adj. diversified in 
form. Th. αἰόλος, μορφή. 

Αἰολόγωτος, ov, adj. having the back 
of various colours. Th. αἰόλος, 
γῶτον. 

Αἰολόπεπλος, ov, adj. having a va- 
riegated robe. See πέπλος. Th. 
αἰόλος, πέπλος. 

Αἰολόπωλος, ov, adj. having horses 
of different colours, or having 
fleet horses, Il. y, 185. Th. aio- 
Roc, πῶλος. 

Αἴολος, ov, ὃ, a pr. n. Acolus. 

Αἰόλος, An, λον, adj. that moves ra- 
pidly, active, fleet, nimble, Il. 7, 
404. as an epith. of worms, x, 
509. and of wasps, μι, 157. but 
of arms, probably rather, gleam- 
Ing, presenting a variegated ap- 

pearance, Hom. as epith. of Night, 
Soph. Trach. 93. haying twink- 
ling stars—like bodies in rapid 
movement, of diversified colours ; 
variegated, Od. x, 300. as epith. 
of the gad-fly, but it may be, ac- 
tive, or in rapid irregular move- 
ment, s.s.as ποικίλος, lit. & met. 
unsteady, changeable, as weather, 
Aristot. Probl. 26, 14. unsteady, 
fickle — presenting a diversified 

appearance; hence, deceitful, art- 
ful, cunning. Etym. αἰολάω, αἰόλ- 
Aw, αἰόλος, and perhaps also derra, 
are evidently kindred words both 
in ss. and form. See atend αἰόλλω. 
From, or akin to ἀόλλω. 


ΑΙΠΥ 


Αἰολόσίπομκος, ov, adj, speaking in 
various significations, in an am- 
biguous manner, 01" like oracles. 
Th. αἰόλος, στόμα. 

Αἰολόφωνος, ov, adj. having various 
sounds, or voices. Th. aidrog, 
φωνή. 

Αἰολοχαίτης, ov, having the hair 
arranged in various curls. Th. 
αἰόλος, χαίτη. 

Αἰολδ΄ χρως, wrog, adj. having a va- 
Tiegated skin. Th. αἰόλος, χρόα. 

“Aioy, Ion. for ἤϊον, imperf. of ἀΐω. 

"AIONA’2, and to, &, fut. how, to 
wet, to moisten, to sprinkle, Hip- 
poc. New Ion, Etym, see nia. 

(Atéyvnua, arog, τὸ, that which has 
been poured out, or sprinkled. 

(Αἰόνησις, ews, 1, the besprinkling, 
or moistening. 

| Αἰπεινὸς, vi, vov, adj. high, lofty ; 
stately; high-seated, as a city, 
Hom. freq. and Pind. (like altus) 
profound, as darkness. met. lofty, 

-proud, harsh, or arrogant, as lan- 
guage, Pind. Nem, 5,59. and pro- 
found, as thoughts, or wisdom, 
Pind. Ol. 9,161. awful, Analect. 
Br.1. 7.244. Th. αἰπύς. 

Aimep, Dor. for εἴπερ. 

Αἱπερ, Dor. for ἥπερ. 

Αἰπήεις, ἥεσσα, rev, adj. Il. φ, 87. 
s.s. and Th. as αἰπεινός. 

Αἰπολέω, ὥ, fut.row, to herd goats, 
to be an αἰπόλος, Asch. Hum. 
187. or 192. Th. aif, πολέω. 

(Αἰπολίκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or like goatherds, pastoral. 

(Αἰπόλιον, ov, τὸ, a herd of goats— 
a goat pasture. 

(Αἰπόλος, ov, 6, for αἰγοπόλος, a goat- 
herd. 

Αἶπος, εος, τὸ, height, elevation — 
summit, Theocrit., 7, 148. toil, 
trouble, Eur. Ale.516. Th, αἰπύς. 

(Aims, πὴ, πὸν, adj. s.s. as αἰπύς. 

Αἰπύδιμκητος, ov, adj. of lofty con- 
struction. Th. αἰπὺς, δομκέω. 

Αἰπύκερως,ωτος, havinglong straight 
horns. Th. αἰπὺς, κέρας. 

Αἰπύλοφος, ov, adj. having a lofty 
summit, or crest, Th. αἰπὺς, λόφος. 

Αἰπύμήτης, ov, 6, gen. Lon. αἰπυμή- 
zea, /Kolic and poet. αἰπυμήταω, 
having sublime ideas; forming 
sublime projects, aspiring, Asch. 
Pr. 18. Th. αἰπὺς, μῆτις. 

Αἰπύνωτος, ov, adj. having an ele- 
vated back, or lofty ridge—ly- 
ing on the brow of a mountain, 
isch. Prom.836. Th. αἰπὺς, νῶτον. 

ATUY’S, sia, d, adj. high, lofty, 
elevated, I. 8, 538. (like altus, 
in Lat.) deep, profound; hence, 
met. violent, excessive, great, 
dire, as anger, 0, 223. dire, or 
inevitable, as destruction, ἡ, 57. 
difficult, or impossible, or inevit- 
able, y, 317. pernicious, Hes. 
Oper. 83. hollow, dull, as the 
sound of footsteps, Hes. Theog. 
682. but it may also be loud, 
awful, 


ATP E 
APA, as, 4, a hammer, mallet, 
or hatchet — t+ a plant, tare: 
Lolium temulentum, 


Αἴρας, for ἀείρας, part. 1 aor. of 


ἀείρω. 

Αἵρεε, Ion. for ἥρεε, 3 pers. sing. im- 
perf. of αἱρέω. 

(Αἱρεθέωσι, Ion. for αἱρεθῶσι, 3 pers. 
plur. subj. of ἡρέθην, 1 aor. pass. 
of αἱρέω. 

(Αἱρέθη, for ἡρέθη, 3 pers. sing. 1 
aor. pass. of αἱρέω. 


Albeo, for αἴρου, imperat. of αἶρο- 


(at. 


Αἱρεσιαρχέω, ὥ, fut. now, to be the 


head of a sect, author of a he- 
resy, a heresiarch. Th. αἵρεσις, 
20K Ge * 

(Αἱρεσιάρχης, ov, ὃ, the head of a 
sect, a heresiarch. 

Αἱρέσιμιος, ov, adj. susceptible of 
being taken, seized, or captured. 
Thi αἱρέω. 

(Αἵρεσις, ews, 4, the act of taking, 
taking away, or plundering, 


' capture — from the Mid. aipéo- 


μαι, the act of taking for one’s 
self; a purpose, a preference; 
choice, or election, Pind. Nem. 
10, 154. also the choice made, 
especially, of a sect, or mode of 
doctrine; a school, a party, a 
sect, or doctrine, a select or 
chosen body, schin, Awioch. 
8. ἴ αἵρεσις “Ἑλληνικὴ, the study 
of Greek literature. ἥ αἵρεσις τῆς 
δυνάμεως, Plat. Gorg. Sect. 58. 
the aspiring after power. Th. 
αἱρέω, αἴρω. 

Αἴρεσις, ews, 4, the act of lifting: 
Subst. of αἴρω. 

(Αἱρετέον, neut. of αἱρετέος. 

Alpertoc, fa, fov, verbal adj. that 
ought to be taken, or chosen. 
See the ss. of the verb αἱρέω. 

(Αἱρέτης, ov, ὁ, fem. αἱρέτις, ιδὸς, ἣ, 
one who chooses. 

(Αἱρετίζω, fut. iow, 5. 8. as αἱρέω. 

(Αἱρετικὸς, xii, κὸν, adj. choosing — 
fit to be chosen—Swubst. a fol- 
lower, a disciple—a heretic. 

(Αἱρέτις, woe, ἡ, fem. of αἱρέτης. 

(Αἱρετιστὴς, οὔ, ὁ, one who chooses, 
or selects a party, &c.—a sect- 
ary: from αἱρετίζω. 

(Αἱρετὸς, τὴ, τὸν, adj. received; 
chosen; elected, meriting choice, 
or preference; preferable; de- 
sirable. ὅ ἱερεῖς αἱρετοὶ, at Athens, 
priests chosen by popular elec- 
tion. 

Αἱρεύμενος, Lon. for αἱρούμενος. 

Αἱρέω, ὥ, fut. now, perf. ἥρηκα, (Lon. 
dpatonua) 2 aor. εἷλον, 2 aor. infin. 
ἑλεῖν, from ἕλω, obs. to take; to 
take up; to take away; to cap- 
ture, rob, or plunder —to catch; 
to seize, or take possession of ; to 
overpower, to conquer; to kill; 
toruin ; to render miserable, Plat. 
1, p. 65. to gain a victory, or a 
lawswit—met. to captivate, to gain 
over, or conciliate the favour, or 
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affections of any one, to win over, 
Xen. Mem, 2, 3, 16.— to convict, 
any one of any thing—(rwa τι- 
vog) — Neut. to evince, to prove, 
make manifest Αἱρέομαι, ovprat, 

- Mid. 2 aor. from ἕλω, obs. εἱλόμην, 
(εἱλάμην, a later Alexandr. form) 
to take for one’s self, to prefer, 
choose, or adopt; to prefer one 
thing to another, Pind. Pyth. 1, 
147. hence, to elect, Xen. Mem. 
3, 2, 1. to adopt, an opinion, doc- 
trine, sect, or party== Pass. perf. 
ἥρημαι, (Lon. apatpnpeat,) inf. ἡρῆ- 
σθαι, 1 aor. npéOny, the pass. ss. to 
be elected, as a General, Thuc. 8, 
83. 4 ὕπνον αἱρεῖν, Thuc. 2, 75. 
to sleep. ἥ αἱρεῖν τὴν γραφὴν, or 
αἱρεῖν, to gain a suit. τὰ τῶν 
“Ῥωμαίων αἱρεῖν, to take up the 
party of the Romans—civa, to 
gain over any one. J Newt. αἱρεῖ 
λόγος, reason makes evident, as 
‘ratio evincit’ of Horace. J Mid. 
αἱρεῖσθαί τί τινος, τι ἀντί, or πρό 
τίνος, OF τί μᾶλλον ἤ τί, to prefer 
one thing to ἃποίμοτ, θη. Mem. 
freq. Gf Pass. αἱρεῖσθαι, to be 
chosen. Etym. αἱρέω, ἀείρω, ἄρνυ- 
feat, as also αἴγυμιαι, are kindred 
words, having for Th. αἴρω. 

Αἱρήκει, Ton. for ἡρήκει, 3 pers. sing. 
plus. perf. of αἱρέω. ᾿ 

Αἰρικὸς, xh, κὸν, απὰ αἴρινος, ov, adj. 
like, or abounding in tares. Th. 
abpa. . 

"Atpos, ov, 6, unhappy Irus, lit. not 
truly Irus, as Swea ἄδωρα, βίος 
ἄξιος. Th. a priv., ἴρος. 

AIPQ, fut. apa, perf. ἦρκα, 1 aor. 
ἦρα, opt. apart, inf. ἄραι, part. 
ἄρας, to lift up, to raise, to hoist; 
to lift, weigh, the anchor, to make 
lit. raise, a signal—to erect, build, 
Xen. Mem. 3, 9, 7. to elevate; to 
elevate the voice; hence, to ele- 
vate, by words, to exalt, exagge- 
rate, extol—to take up, (like 
‘tollo, in Lat.) to remove, make 
away with, kill, destroy — Neut. 
to make a hostile inroad, or expe- 
dition, (στρωτῷ, expressed or un- 
derst.) torise, as the sun = Alpopuct, 
Mid. 1 aor. ἡράμοην, 2 aor. npdpanv, 
and in Hom. ἀρόμην, to take for 
one’s self, to gain, glory, fame, 
victory, a prize, ὅς. Hom. freq. 
to take, get, or receive, a wound, 
Il. €, 180. to undertake, or en- 
counter, toil or danger, Od., 107. 
—w later writ. to take up, cou- 
rage, to take up, arms, to under- 
take, thus, wage, war—to be 
proud, or overbearing; to be 
proud on account of any thing, 
(with a dat.) Plut.= Pass. to be 
lifted up, &e. J οἰκέας αἴρεσθαι, 
Xen. Mem. 3, 9, 7. to. erect 
houses, and met. 4, 4, 14. with 
πόλεμον, to wage war. FY αἴρειν ἐς 
κόρακας, to go to perdition. .§ ἤρθη 
γοῦν ἐς ἀτασθαλίαν,  ΤΊνιιο. 6, 59. 
he let his mind give in to wicked- 


ΠΡ 
ΑΙΣΘ 


hess, Etym. ἀείρω is but another 
lengthened form of αἴρω. 

Αἰρώδης, - εος, adj. s. s. as αἰρικός, 
Th. αἴρα, εἶδος. 

“Aig, obs. in nom. gen. “aidos, & 


αΐδος, (from which ἀϊδόσδε for εἰς] 


dou οἶκον) 5. 5. as ἀΐδης, which see. 
ΑἸ ΣᾺ, ng, 4, the goddess of fate, 
or destiny, Od. η, 197. Il. υ, 
127. the decree of fate, fate, Od. 
€, 118. 5. s. as μοῖρα, in v. 114. 
the decree of a divinity, Hom. 
H. Cer. 300. or of Jove, Il. ει, 


608. and the resolve, or will, of 
Jove, ρ, 321. that which is assign- | 


ed by fate, as a lot, good, or ill 
fortune, a measure, or term, as 
of life, Il. a, 416. a portion— 
justice, decorum, propriety, duty, 
especially with a prepos. like μιοῖρα. 
In Periphrasis, ἤματος αἶσα, a 
day, ἐλπίδος αἶσα, Od. r, 84. 
hope. ὕζριος αἶσα, 5. 8. as ὕξρις, 
Orph. Arg. J κατ᾽ αἶσαν, Il. Ps 
716. rightly, properly, 5. 8. as xa- 
τὰ μοῖραν, Pind. Pyth. 4, 190. 
las μοῖρα, from jtipw, so, Th. 

-daiw, “ to divide.’ 

Αἴσακος, ov, 1, a branch of myrtle, 
or laurel, handed round in a 
banquet, and held by the per- 
son on whom (probably) the lot 
fell to sing, Plut. Q. S.1, 1. ὃ 
hence, Th. αἶσα, others say from 
ἄδω, ἀείδω. 


Αἰσάλων, ονος, 6, a small species of 


falcon, merlin: Falco salon. 
Th. ἀΐσσω, from its rapid flight. 

Αἴσαρος, ov, ὃ, the name of a river 
in Sicily. 

Αἰσθανοίατο, Arist. Pac. 209. poet. 
Sor αἰσθάνοιντο, 3 pers. plur. opt. 
pass. of αἰσθάνομαι. 

Αἰσθάνομαι, fut. (as if from αἰσθέ- 
opt) αἰσθήσομαι, 2 wor. (as from 
@ form αἴσθομιαι, not in use) ἡσθό- 
fen, perf. ἤσθημαι, to perceive by 
the senses, be sensible, especially 
to feel; to perceive; to under- 
stand; to hear, Xen. Mem. 1, 2, 
31. know, learn, or be informed ; 
to possess judgment and discern- 
ment, Thuc. 1, 71. constructed 
sometimes with a genit. oftener an 
accus. frequently with a participle, 
Gram. Matth. sec. 327. and 547, 
4, Y αἴσθομαι, formed from ἀΐω, 
gives the 2 aor. (αἰσθέομαι hus 
never existed) from dim, αἴσθομκαι, 
and so the present form, improperly 
derived from αἴσθω, by an errone- 
ous interpret. of the s. of ἀΐω, in 
Tl. 0, 252. (‘See at ἀΐω.) Her- 
mann. de Emend. Gr. Gram. 
p. 66. Th. ἀΐω. 

“Aicbe, poet. for ἤϊσθε, 3 pers. sing. 
2 aor. of ἀΐσθω, Il. v, 403. 

(AicOnud, ατος, τὸ, that which has 
been felt, or perceived; a sensa- 
tion, a perception. 

(Αἴσθησις, εως, ὃ, the act of per- 
ceiving by the senses, feeling, 
in the plur., the organs of ‘sense, 


As Ss 
the senses, especially feeling—in 
hunting, the foil, Xen. Venat.4, 6. 
—also of the Internal Senses, per- 
ception, intelligence, knowledge, 
understanding ; discernment, or 
the art of judging (τῶν Θεῶν) the 
designs of Providence, Plat. Phed. 
59. 4 αἴσθησιν παρέχειν τινὶ, Thuc. 
2, 50. to cause to understand, 
and in 2, 61. to feel, or perceive. 

(Αἰσθητήριον, ov, τὸ, the seat, organ, 
or faculty of sensation ; the Sen- 
sorium ; sense. 

(Αἰσθηπικὸς, κὴ, κὸν, adj. possessing 
the faculty of, or aptitude for 
perception, expert in feeling, or 
perceiving, — Αἰσθητικῶς, adv. 
αἰσθητικῶς ἔχω ἑμαυτοῦ, Alian. 
V. Il. 14, 28. 5. 5. as αἰσθάνομαι. 

(αἰσθητὸς, τὴ, τὸν, adj. perceived 
by the senses ; felt—to be per- 
ceived, &c. ; perceptible. 

(Αἰσθητῶς, adv. of αἰσθητός. 

᾿Αἴσθω, to breathe forth ; (ϑυμὸν) 
to expire, Il. +, 468. and v, 403. 
8. S. as ἀποπνέω, 5. and Th. ἀΐω, 
aa, “ toblow,’ ‘ to breathe.’ Etym. 
improperly given as Th. for 
αἰσθάνομιαι, its signif. “ animum 
deficio,’ and, as the Schol. Venet. 
ad Il. y, 809. observes, derived 
from ἄΐϊστος, Hermann. de Emend. 
rat. Gr. Gram. p. 266. Th. ἄημι. 

Αἰσιᾶν, Dor. for αἰσιῶν, from αἴσιος. 

Aictpzog, ov, also, ος, ἡ, ov, adj, de- 
stined ; fated; conformable to 
fate ; hence, befitting ; becoming ; 
fit; decorous; conformable to 
duty. αἴσιμα παρειπῶν, Il. ζ, 
62. speaking justly, or properly, 
αἴσιμα πίνειν, Od. φ, 294. to 
drink in moderation. ὅ αἰσίμη 
φρένας, ψ, 14. a sound under-' 
standing, so αἴσιμος νόος, Mosch. 
2, 106. acting justly. Th. αἶσα. 

(Αἰσιμόω, &, fut. drm, perf. axa, to 
employ ; to expend, the simple 
form not in use. See ἀναισιμόω. 
8. 8. aS κωταναλίσκω, Schn. L. 

Αἴσιος, ov, adj. happy, favourable, 
Pind. Nem. 6, 48. auspicious, 
Il. w, 376.—just, right. Th. 
aicda, 

(Αἰσιόω, ὦ, fut. dem, to render a 
thing auspicious, of favourable 
augury==Aiciboner, οὔμιαι, Mid. 
to draw a favourable augury 
from ; to consider of good omen ; 
to accept the augury. 

(Αἰσίως, adj. of αἴσιος. 

Αἴσμα, 5. s.and Th. as dopa. 

Αϊσος, for ἄνισος, unlike. Th. a 
priv., ἴσος. 

᾿ΑΓΣΣΩ, Att. ἄσσω, or art, fut. 
ἀΐξω, ἄξω, 1 aor. niga, ἦξα, perf. 
ἦχα, to move rapidly, to, rush 
swiftly, or impetuously ; to rush 
upon, or attack; to spring for- 
ward; in general, to rush —to 
ascend, Il. σι, 506. as smoke, Od. 
x, 99. to grow up, as a tree, Pind. 
Nem, 69. arise, met. Eur. Iph. 
Taur. 192, perhaps also Soph. 

(39°) 


ΑΙΣΧ 
Trach. 348. in an Act. 5., to set 
in motion, to move, Porson. Bur. 
ad Or. 1428. ἃ Bacch. 147. 
Musg. (the act 5. denied by Ruhnk. 
Ep. 1. p. 33.) = Pass. perf. 
ἤΐγμιαι, 1 aor. ἠΐχθην, infin. ἀϊχδῆ- 
vat, mostly, 5. 8. as the Act. to fall, 
Il. x, 404. ina Pass. 5. Soph. Gd. 
Col. 1261. [Pros. Mostly, dissyl., 
in Att. Pors. ad Hec. 31. Hom. 
‘aicow, Traged. mostly, ᾿ἀΐσσω, 
Seidl. ad Eur. Troad. 157.] 
᾿Αἱστὶ, adv. the ss. of dicros, adver- 
bially, 5.5. as ἀφαγῶς, Suidas. 

“Alo-roc, ov, adj. unseen ; unknown; 
without the knowledge of any 
one — not to be seen, or known, 
or recognised ; hence, destroyed, 
Il. ἕξ, 258. Act., not seeing, 
knowing, o” perceiving, uncon- 
scious of, with a genit. Hur. Troad. 
1305. Th. a priv., ἰδεῖν, ἴσημι, 
Schn. L. ed. Pass. 

(Αἱστόω, ὦ, poet. fut. dow, to cause 
to be unseen, to remove from the 
view, Od. x, 259. to render invi- 
sible, or not to be known; hence, 
to destroy. Od. υ, 259. to kill; 
Herodot. 3, 69. 

(‘Atorwp, ορος, adj. not knowing ; 
ignorant; unacquainted; Plat. : 
from a priv. (ἴστωρ,) tonus, 

᾿Αἰσπτωτήριος, ov, adj. destructive ; 

from ἀϊστόω. 

Αἰσϑητὴρ, ἦρος, ὁ, properly, favoured 
by fate, and so pre-eminent ; hence, 
one of regal rank, a prince, a 
ruler, I].#,347. from αἴσα, αἴσιος. 
Th. δαίω. 

(Αἰσδήπτης, ov, 6, pr. n.in Il. 8,798. 

Αἰσυλοεργὸς, οὔ, adj. committing 
criminal actions. Th. αἴσυλος, 
ἔργον. 

Αἰσῦλος, ov, adj. wicked, unjust, 
bad, opposed to αἴσιμος, Od. β, 
232. impious; improper, unbe- 
coming, Il. v, 202. so Hesych. 5. 5. 
as ἀπρεπής. Th. αἶσα, according 
to some, or (ἄσαι, ἄτη) ἀάω. 

Aicu jun, ng, 1, ὦ city in Thrace, Il. 
5,304. 

Αἰσυμνάω, ὦ, ful. iow, to assign to 
each person his share ; to ad- 
minister justice, hence to rule, to 
govern, Hur, Med.19. Th. αἶσα. 

(Αἰσυμνητεία, ag, 4, administration 
of justice; government; domi- 
nion ; rule—s.s. as αἱρετὴ τυραγνὶς, 
Aristot. Polit. 8,11. ; 

(Αἰσυμινητὴρ, ἦρος, or αἰσυμγήτης, ov, 
6, fem. αἰσυμνῆτις, ιδος, 1, one who 
has been chosen to preside as 
judge at games, Od. ὃ, 258. a 
chief magistrate chosen by po- 
pular election, a ruler, Inscript, 
Tejorum Chandler, p.99. an over- 
seer, or steward, over farm ser- 
vants, Theocrit.25, 48. 

(Αἰσυμνῆτις, 0g, 4, fem. of αἰσυ- 
μμνήτης. 

Αἰσιχήμων, ονος, adj. occurs Anthol. 
Epigr. Adespot.413, 5. and Schol. 
Soph, Aj. 1046. p. 414. s.s. as 


AIX 


ἀσχήμων, to which Brunck prefers 


airxphuwy, both rejected by Porson, 
Eur. Phen. 1627. for ἀσχήμων. 
Th. αἶσχος. 

Αἰσχίνης, ov, ὁ, pr.n. Adschines. 

Aicyiay, ovo, Comparat. Αἴσχισπτος, 
ἢν, oy, Superlat. formed from aio xos, 
(Hemsterh.) assigned to αἰσχρός. 

AI’ 2X02, εος, τὸ, shame, infamy, 
disgrace, generally in the plur. in 
Hom. baseness ; a base, or dis- 
graceful action—ugliness, defor- 
tity, moral or physical, turpitude. 
—the moral s. in Hom. Etym. 
Hemsterhuis on Hesych. seems to 
refer it to αἶκος, obs. the swpposed 
Th. of αἰκίω, αἰκίζω. 

Aixypncwy, ονος, adj. from αἰσχρὸς, 
see at αἰσχήμων. 

Αἰσχροεπέω, ὦ, fut. now, 8. s. as 
αἰσχρολογέω. Th. αἰσχρὸς, ἔπος. 
(Αἰσιχροεπὴς, ἔος, adj.s.s. αϑ αἰσιχρο- 

λόγος. 
Αἰσχροεργέω, ®, fut. now, 5.8. as 
. αἰσχροποιέω. Th. αἰσχρὸς, ἔργον. 
Αἰσχροκέρδειώ, ac, 7, sordid, gain, 
traffic, ὅτε, Th. αἰσχρὸς, κέρδος. 
(Αἰσχροκερδέω, ὥ, fut. iow, to be 
occupied in sordid gain, &c. 
᾿(Αἰσιχροκερδὴς, ἔος, adj. occupied in 
sordid gain, in viletraftic ; meanly 
avaricious; griping, sordid. 
(Aico x poxepdirc, adv. sordidly—with 
mean avarice, Sripingly. 


Αἰσχρολογέω, @, fut. how, to talk 


shamefully, indecently, or ob- 
scenely. Th. αἰσχρὸς, λέγω. 

(Aicxporoyia, ac, 4, shameful lan- 
guage ; obscene talking. 

Αἰσχρολόγος, ov, adj. holding shame- 
ful discourse. 

Aioxpountic, ιος, adj. giving evil 
counsel. Th. αἰσχρὸς, μῆτις. 

Αἰσχροποιέω, ὥ, fut. iow, to act 
shamefully, disgracefully, or ob- 

-scenely. Act. to dishonour, out- 
rage, or disgrace. Th. αἰσχρὸς, 
TFOLED. 

Αἰσχροποιΐα, ac, 4, shameful, or 
obcene conduct. 

(Aicxporods, od, adj. indecent, 
shameful, or obscene in conduct ; 
acting obscenely, &c. 

Αἰσιχροῤῥημιοσύνη, nc, 4, 8.8. as ai- 
σχρολογία. Th. αἰσχρὸς, pie. 

(Αἰσιχροῤῥήμιων, ονος, adj. s.s. as 
αἰσχρολόγος. 

Αἰσχρὸς, pa’, pov, adj. shameful, dis- 
graceful, dishonourable, Il. 2, 
119. and 298. insulting, injurious, 
degrading, as language, Il. y, 88. 
and €, 325, &c. freq. also Od. 
σ, 320. immodest, obscene, Dem. 
hideous, chiefly, in a moral s., 
base, odious, wicked—bad, or 
unfit for any thing, as for running, 

. Xen. Venat.719. Comparat. reg. 
aicrporepos, but generally Att. ai- 

. σιχίων, Superlat. aloytcroc, both 

from αἶσχος. Neut. Subst. τὸ ai- 

_2xpev, ‘moral turpitude,’ opposed 
to τὸ καλὸν, by the Stoics and So- 
cratic Philosoph. Xen. Mem. 2,6, 


AIS Q 
30. the ‘turpe’ and ‘honestum ’ 
of Cicero. Th. αἴσχος. 
(Αἰσιχρότης, τος, 4, ugliness ; de- 
formity ; turpitude ; obscenity — 
disgrace, degradation, ignominy. 
See αἰσχρός. 
Αἰσιχρουργέω, ὥ, fut. now, 8. 8. as 
αἰσχροποιέω. Th. αἰσχρὸς, ἔργον, 
(Αἰσχρουργὶ ἃ, ας, ἣ, 8.8. a8 αἰσχρο- 
ποίία- 

(Αἰσιχρουργὸς, οὔ, adj. (8. 5. as αἰ- 
σχροπτοιὸς,) contract. for aio x povep- 
9G. 


Αἰσιχρῶς, adv. of αἰσχρὸς, the ss. of 


the adj. adverbially. 

Αἰσχῦλος, ov, ὃ, pr. τ. Aeschylus. 

Αἰσχῦνη, ng, 4, shame, viz. a sense 
of shame, inspired by a virtuous 
feeling, and withholding from evil, 
Thucyd. 1, 84. Isocrat. shame, or 
confusion produced by one’s own 
evil action, or that of another, 
Dem. freq.—dishonour, Eur. He- 
racl, 201. disgrace, infamy —an 
action disgracing another, an in- 
famous action, #schin. 23, 41.— 
in an act. s. the violation and dis- 
honouring of women, Isocrat. 
bashfulness, carried to excess, 
Demetr. Phaler. Sec. 114. the 

arts of generation. | αἰσχύνην 
ἔχειν, Dem. to be disgraced, but 
δι΄ αἰσχύνης ἔχειν, Bur. Iph. Taur. 
684. to be ashamed. Th. αἶσχος. 

(Αἰσχυνθῆμεν, and aicxvvOnwevas, 
Dor. for αἰσχυνθῆναι, infin. 1 aor. 
pass. of αἰσιχύνω. 

(Αἰσιχυνομκένως, adv. modestly, Dio- 
nys. Hal. from αἰσχυνόμενος, part. 
Of αἰσχύνομαι. ἶ 

(Αἰσιχυντηλία, ας, ἣ, natural mo- 
desty ; shyness ; natural timidity. 

(Αἰσχυντηλὸς, λὴ, Adv, adj. prone to 
shame, bashful, shy, modest. Act. 
causing shame, Aristot. Neut. 
Subst. τὸ αἰσχυντηλὸν, that which 
excites a blush, or shame. 

(Αἰσχυντηλῶς, modestly, bashfully, 
adv. of αἰσ χυντηλός. 

(Αἰσιχυντηρὸς, ρὰ, ρὸν, Att. for ai- 
σχυντηλός. 

Αἰσιχυντὸς, τὴ, τὸν, adj. Δ5]ατηθ4 -- 
shameful. 

(Αἰσχῦνω, fut. υνῶ, perf. ἤσιχυγκα, 
prim. s., to render odious ; to dis- 
figure, and so dishonour, as @ dead 
body, Il. σ, 280. το produce shame ; 
to treat ignominiously, to dis- 
grace, v, 75. to dishonour, as the 
marriage bed, Eur. Hippol. 410. 
to violate a woman = Ala yu yopuctt, 
Mid. to stand in awe, or reve- 
rence; to be ashamed of, or fear 
shame from, as from public ru- 
mour, Od. φ, 323. to dread re- 
proach, blame, or shame, ἡ, 305. 
Aeschin.—with an accus. also with 
infin. and part. and ἐπὶ with a dat. 
Xen. Mem. 2,2, 8. and dat. alone, 
Xen. Mem. 2, 1, 31. to disdain, 
Pind. Pyth. 3, 38.= Pass. to be 
disfigured, or disgraced, &c. 

Αἴσωπος,ου, ὃ, pr.n. ZEsop. 
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(Αἰσώπειος, ov, and αἰσωπίκὸς, ui, 
κὸν, adj. of Adsop. 

᾿Αἵτας, a, ὃ, Dor. for ἀΐτης. 

Aire, Dor. for etre. | : 

Αἴτεον, poet. Pind. Οἱ. ὃ, 80. for 
ἥτεον, 3 pers. plur. imperf. of ai- 
τέω. 

AYTEQ, &, fut. how, perf. nena, 
to seek, to require, Pind. Pyth. 
12, 1. to demand, to desire; to 
ask, a person, as for alms, Od. ρ, 
365. with a double accus. B, 387. 
and Xen. Anab. 1, 1, 10. im verse 
and prose, to seek, to pray for, any 
thing, with accusat. Pind. Nem. 9, 
71.=Airéowas, οὔμναι, Mid. to ask 
for, viz. one’s self, to beg, (τί τινα, 
or παρά τινος) to beg, ask alms, 
Od. σ, 49. to borrow, Thuc. 6, 
46. from ai, Damm. but? 

(Αἴτημα, arog, τὸ, a demand, a pe- 
tition —a desire, a lustful desire, 
ρίξε. Socrat. 14. with ποῦ σώμια- 
τος, in mathematics, the postulate, 
q. é. de 

(Αἴτημι, Zol. for αἰτέω. 

(Aizng, ov, 6, a beggar. 

(Αὐτῆς, a lover, Theocrit. 12, 14. 
5. 8.65 ἑταῖρος, ina bad 5. Th. diw?, 

(Αἴτησις, ews, 4, the act of asking; 
solicitation; prayer, subst. of ai- 
Tew. : 

(Αἰτητὴς, ot, ὃ, a demander, a soli- 
citor ; an importunate person; a 
beggar. 

(Alrnrinds, κὴ, κὸν, adj. that de- 
mands, requires, desires, seeks, or 
begs; adapted for, or accustomed 
to demand, &c. expert in, &c. 

(Αἰτητὸς, τὴ, τὸν, adj. demanded ; 
solicited—to be demanded, de- 
sired, &c. 

AITYA, as, 4, origin.s., cause—a 
fault, Pind. Ol. 1, 57. blame, 
charge, accusation — cause, 
ground, or foundation, motive, or 
pretext; matter, or subject, Pind. 
Nem.7, 16. interpret. Schol. cause 
of a charge, or complaint; a 
charge; an allegation; a cause, 
ina court of justice, viz. motive of 
a prosecution, or action; cause, 
or origin, in a good s. Asch. Sept. 
4. and Isocrat. in late writ. the . 
title of a book—an indictment. 
αἰτία, dat. followed by a genit. 
on account of, by reason of, Thuc. 
4, 87. and 7, 86. Xen. Cyneg. 1, 
10. { αἰτίας &£:0¢,meriting blame, 
Xen. Cyr. 5, 5, 22. ἐπιφέρειν 
αἰτίαν πινὶ, to prefer a charge 
against, or accuse any one, so also 
φεύγειν ἐπ᾽ αἰτία φόνου, Dem. in 
Aristocr. p. 632, 10. to be prose- 
cuted on a charge of murder; in 
thes. 8. ἐν αἰτία ποιεῖσθαι, or τιθέ- 
vet, likewise βάλλειν τινά.---ἶν ἃ 
good 5., αἰτίαν ἔχειν, and also ἐπι- 
θεῖναί τινι, to impute, or attribute, 
Isocrat. Yai αἰτίαι ἐξ ἀνάγκης, 
Aristot. Phys. 2, 7. the active 
powers of nature obeying fixed 
laws. 


ΑἼΤΙ. 

(Αἰτιάζω, fut. dow, 5. 5..α5 αἰτιάο- 

- μαι. 

(Αἰτέαμᾶ, avec, τὸ, a charge, an 
accusation, an allegation; the 
chief head of an accusation. 

(Αἰτιάομαι, Guat, fut. ἄσομιαι,. 1 
aor. pass. ἡτιάθην, to impute a 
fault, to blame, accuse, Od. ἃ, 
32. v, 135., Il. x, 120. a, 654. 
to charge—also in a good s. (never 
in Hom.) to give as the cause, to 
impute, or attribute— Construct. 
with anaccus.,an accus.and genit. 
of the thing alleged, also, but rarely, 

two accus. as Xen. Cyrop. 7, 2, 
22. likewise a preposit.—xrwa περί 
τίνος, and τὶ κατά τίνος, and with 
an infin.= Pass. to be accused, 
&e. ὅ οἱ αἰτιαθέντες, the accused, 
Dio. Cass. ἡτιάθη προυδοῦναι, Hen. 
Hellen. 2, 1, 32. he was accused 
of treachery. 

(Αἰτί σις, ews, 4, the act of ac- 
cusing ; accusation. 

(Αἰτιατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for accusation; accusa- 

-tory; criminatory. — Αἰτιατικὴ, 
(πτῶσις underst.) the accusative 
ease. 

(Αἰτιατικῶς, adv. of αἰτιατικὸς, 
Gram. in the accusative case. 

(Αἰτιατὸς, τὴ, τὸν, adj. caused ; 
produced — alleged as a cause, 
or grounds—that produces,: or 
causes. In Philosoph. writ. Neut. 
τὸ αἰτιατὸν, the thing produced, 
with reference to τὸ αἴτιον, viz. the 
cause; as ὁ πατὴρ, is τὸ αἴτιον, 
and 6 υἱὸς, the αἰτιατόν. 

(Αἰτίζω, fut. iow, poet. for αἰτέω, 
to ask alms, with an accusat. to 
solicit, Od. p, 502. of pers. and 
thing, 558. but alone, to beg, 228. 

Αἰτίη, Ton. for αἰτία. 

Αἰτιῆται, Jon. for αἰτιῶται. 

Αἵτινες, nom. fem. pl. of ὅστις. 

Αἰτιολογέω, ὥ, fut. now, to inquire 
into and adduce the cause, mo- 
tive, or ground of any thing —to 
state as the cause, &c. Th. αἰτία, 
λόγος, λέγω. 

(Αἰτιολογία, ας, 4, the assigning of 
the reason, cause, or ground of 
any thing; the adducing proofs 
—the alleged grounds, proof, or 
cause, Strab. 1, p. 93. a figure 
in Rhetoric. 

(Αἰτιολογιωκὸς, κὴ, κὸν, adj.clever in 
assigning reasons, or in exposing 
the nature of a question. 

(Αἰτιολόγος, ov, adj. that inquires 
into and produces proofs, causes, 
or grounds, or the reasons. 

Alrioy, ov, τὸ, (neut. of αἴτιος) a 
cause; a ground, reason, or mo- 
tive. In Philosoph. writ., ‘form,’ 
as distinct from‘ matter,’ Antonin. 
See αἰτιατός. 

Aivios, a, soy, adj. that is in fault ; 
culpable, and as such, blamed, 
reproved, Il, 2, 153. that causes, 
produces, or occasions, in « bad, 


or in a good s., that is the origin, 


ATXM 
ina goods. Pind, Pyth, 5, 33. 
Plat. Cratyl. 11. Xen. Mem. 3, 
2, 2. and elsewhere. Comparat. 
αἰτιώτερος, Superlat. αἰτιώτατος. 
Newt. see αἴτιον--- Subst. ὁ αἴτιος, 
ἃ culprit; δὴ accused person. 
Th. αἰτία. 
(Αἰτιόωο, poet. for αἰτιάοιο, 2 pers. 
pres. opt. of αἰτιάομκαι. Hom. 
(Αἰτιόωντο, for ἠτιῶντο, 3 pers. plur. 
imperf. of αἰτιάομοαι, or for airidy- 
.%0, dpers. pl. pr. opt. of αἰτιάομκαι. 
(Αἰτιώδης, εος, adj. containing the 
reasons; explaining the grounds 
—causal ; causative. Newt. plur. 
τὰ αἰτιώδη, Antonin. the ‘forms’ 
of things as distinct from ‘ matter.’ 
Αἰτιώμιαι, contract. for airidopes. 
Αἰτγαῖος, aia, αἴον, adj. of, or per- 
taining to, or like Astna; hence, 
emitting flames. met. fiery. 
Αἰτοίην, Att. for αἰτοῖμι, opt. pres. 
of αἰτέω. 
᾿Αἴστω, Att. for ἀΐσσω. 
Αἴφνης, adv. s.s.as ἄφνως, suddenly, 
_atonce. Th.(apavig)apriv. φαίνω. 
(Αἰφνίδζος, ov, adj. sudden; unex- 
pected. Neut. αἰφνίδιον, adverbi- 
ally, s.s.as αἰφνιδίως. 
(αἰφνιδίως, adv. suddenly. 
Αἴφνως, adv. 5. 5. as, & another form 
_ Of ἄφνως. \ 
᾿Αἰχθήτην, poetic. 1 aor. pass. dual 
of ἀΐσσομναι, to rush forward, &c. 
᾿Αἰχθῆναι, inf’. 1 aor. pass. of ἀΐσσω. 
Aixualw, fut. dow, to cast a spear ; 
to fight with a spear ; to fight, in 
general—to strike forward, (as in 
Casting a spear) viz.the hand in act 
of seizing, Soph. Aj.97. Th.aix en. 
(αἰχμαλωσία, ac, ἡ, the captivity, 
or slavery, of those made prisoners 
in war, lit. with a spear. Fh. 
αἰχμὴ, (ἀλωσία) ἀλίσκω. 
(Aixpuarwredn, fut. ecw, to make 
_ prisoner, lit. with a spear, in war. 
(Αἰχμαλωτίζω, fut. bow, 8. 8. as 
αἰχμαλωτεύω. 
(αἰχμαλωτϊκὸς, xi, κὸν, adj. taken 
with a spear, viz. in battle. 
(Αἰχμαλωτὶς, 10g, ἡ, a female pri- 
soner made captive in war. 
(Αἰχμάᾶχωτος, ov, ὃ, or h, lit. taken 
with a spear, made prisonerinwar. 
"AIXMH,, ἧς, ἡ, a metallic point ; the 
point of a spear; hence, a spear, 
poet. a part for the whole, met. 
war, Pind. Ol.7, 35. Herodot. 7, 
152. sway, rule, #sch. Ag. 470. 
the talon of a bird of prey. Etym. 
aun, ἀκμὴ, μνά χη, kindred words. 
(Αἰχρμήεις, eroa, εν, adj.armed with 
a spear, warlike, Hsch. Pers.134. 
pointed, Oppian. Cyn. 3,321. 
(Αἰχιμητὴς, ov, (Aol. a0, Dor.) ὁ, 
one .who uses a spear, a brave 
warrior, viz. who fights “in close 
combat: from αἰχμάζω. i 
(Αἰχμῆτις, ιδὸς, 2, ἃ female warrior 
—as an adj., warlike, brave. 
Αἰχιόδετος, 5.8. aS αἰχικάλωτος, but 
lit., fettered, or bound in .war, 
under the spear. Th, aix pan, δέω. 
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Αἰχιμοφόρος, ov, adj. carrying, or 
armed with a spear, s.s. as δορυ- 

Φόρος. Th. αἰχμὴ, pepo. 

ΑΙΨΑ, or “AI¥’, adv. poet. (Hom. 
—not in Dram. writ.) quickly, 
speedily ; instantly; at once ; 
suddenly. Etym.aita, and ἄφαρ, 
seem to have the same origin, the «, 
inserted as in αἴφνως, to which it is 
evidently related, and so perhaps all 
from Th. a priv., φαίνω, φάω. 

Αἰψηροκέλευθος, ov, adj. journeying 

.Swittly, an epith. of Boreas, Hes. 
Theog..379. Apollodor.3, 4,4. Th. 
αἰψηρὸς, κέλευθος. 

Αἰψηρὸς, pa’, (Ion. ρὰ,) pov, adj. 
swift, hasty, rapid, sudden. Newt. 
αἰψηρὴν, Jon. taken adverbially, 
suddenly, Od. @,257.. Some de- 
rive it from ψαίρω, ψαρός. Com- 
Ῥαγθλαιψηρός. Th. αἶψα. 

(Αἰψηρῶς, adv. of αἰψηρός. : 

᾿ΧΓΏ, poet. properly, “ to feel,’ 
Hemsterh. to perceive ; to hear; 
to feel, Il. 4,532. to perceive, to 
be aware of, to take heed; to be 

- conscious of, or to feel, met. Il. o, 
252.—the word in the verse last 
cited has been interpret. ‘ to yield 
up the ghost,’ s.s. as αἴσθω —in 
Etym. Mag. solikewise, but adding, 
ἢ ἠσθόμην ἀλγήσας τὴν ψυχήν. “ ἀΐω 
γὰρ τὸ αἰσθάνομαι, καὶ ἀκούω." this 

preferable, Herman.de Emend.rat. 
Gr. Gram. p.266. ἀϊω, refers to 

any sound, κλύω, to. what has been 
said. [Pros. the 1st syll. short, 

when the 3d is lone—Traged. ἅ---. 

. as required, Seidl. ad Eur. Tro. v. 
157.—i—sometimes, long, Spohn. 
Hes. Oss.215.] 4 Compare αἴσθά- 

 voreat, and see αἴσθω. 

Αἰῶ, poet. for αἰῶνα, accus. of αἰών. 

᾿Αἰὼν, ὄνος, 4, Dor. for niay, the 
shore. 

“AIQ'N, ὦνος, 6, (in Epic poets and 
Tragedians 4,) time; a space of 

_time ; life-time, Od. ¢, 152, and 
160. life, Il. 7,58. Hes. Scut.331.. 
the ordinary period of man’s life, 
Hom. and Pind. freq. Eum.. Alcest. 

. 347. the age of man, man’s estate, 

- El. ὦ, 725. a long period of time— 

. eternity, — the spinal marrow, 
LTippoc. ἅ εἰς τὸν αἰῶνα, Adschin. 

. Axioch. 17. to avery long period, 
to eternity. Yd αἰῶνος, from, or 
in the memory of man. Th. αἰεὶ, 
Aristot. de Cel. 1,11. 

(Αἰώνίος, ov, and ta, toy, adj..of long 
duration ; eternal—lasting ; per- 
manent. 

Alopa, as, 4, an instrument by 
which any thing is suspended, or 
kept swinging, or moving, hence, 
a basket,.or mat hung up, also, a 
bed like a hammock ; a chariot ; 
next, the state of being hung up, 
or swinging ; suspension ; further, 
flight, Dionys. Antig. 3, 47.— 
αἴωραι, in Ath. Theatres, ropes for 
halding suspended machines in 
which Diviuities appeared. δ ἐώρα. 
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another form is used in composition, 
as μετέωρος, ὅσ. Th. ἀείρω. 
Αἰωρέω, ὦ, fut. now, to lift on high, 
lift up; to elevate—to hang up, 
to suspend — to cause to hover, 
or swing—=Aimptouas, ovat, Mid. 
to be on high, or suspended ; to 
hover; to swing—met. to raise 
one’s self, as one’s cowrage—to be 
in suspense, doubt, uncertainty ,or 
anxious expectation ; to be in 
peril, Thuc. 7, 77. to tarry, or so- 
Journ in a place, Plut. Cicer. 15. 
to depend on any one, ἐν τινί. 

(Αἰωρημᾶ, arog, τὸ, an object hung 
up orswung, s.s. as the following. 

(Αἰώρησις, εως, ἡ, the actof hanging 
up, or swinging — state of being 
hung up, or swinging. met. sus- 

- pense. 

᾿Αχᾶ, or axa, Dor. for axn, dat. of 
ἀκὴ, see ἀκὴν, adv. in silence, 
softly, Pind. Pyth. 4, 277. 
Ακαδημαϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to the ἀκαδημία, Academic, 
Platonic, hence, of ἀκαδημαϊκοὶ, 
Platonic philosophers. Th. ἀκα- 
δημία. 

᾿Ακᾶδημὶ ἅ, ας, 4, the Academy, a 
garden so called after an ancient 
hero, Academus,near Athens, where 
Plato taught; hence, the school of 
Plato: Etym. properly, a fem. of 
ἀκαδήμιος, a, ov, of, or pertaining 
to Academus. [Pros. or—t‘a, 
Herm. Arist. Nub. 1003. — but, 
according to Malt., decidedly 
—pta, citing its probable Etym. 
as pointed out by Dr. Parr., viz. 
that this and similar words, such 
as Φιλαδελφία, ᾿Αλεξαγδρία, &c. are 
~eally fem. adj. with χώρα, or γῆ, 
underst., and should properly be 
written, —éta.] 

Ακάζω, fut. ἄσω, part. perf. pass. 
anaxprevos, Hom. which alone oc- 
curs, sharpened, pointed, see it 
in its Alphab. order. Th. ἀκὴ, 
aXWHN, 

“Anais, toc, adj. unburned. Th, a 
priv., καίω, 

᾿Ακαθαίρετος, ov, adj. not destroyed, 
or overturned—not to be over- 
turned,inexpugnable. Th.a priv. 
(ταθαιρέω) κατὰ, αἱρέω. 

᾿Ακαθαρσία, a, i, impurity ; filth. 
met. moral impurity, turpitude, 
infamy. Th, a priv., κωθαίρω. 

(Axd'bapros, ov, adj. impure ; un- 
clean. met. base ; wicked. 

"and bexros, ov, adj. not to be re- 
tained, restrained, or stopped. 
Th. a priv. (κατέχω) κατὰ, ἔχω. 

“Anata, and Ion. axaivn, ἧς, 4, a 
thorn ; a sting—a land measure, 
of about 10 feet long, used by Sur- 
veyors. Th. ἀκή. 

ἤΑκαιρα, adv. neut. plur. of ἄκαιρος, 
adverbially, s.s. as ἀκαίρως. 


(Axaipéw, ὦ, fut. iow, not to have 


ἃ convenient opportunity ; to 
want time (opposed to εὐκαιρέω) : 
from ἄκαιρος. ἣ 
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(ἰΑκαιρία, ας, i, want of time; an 
unseasonable, unsuitable, or in- 
convenient time, applied also to 
place, Polyb.4, 44. unseasonable, 
or indiscreet interruption; im- 
proper, or unpolite importunity, 
Theophrast.Char. 12. want of mo- 
deration, excess, Polyb. 5, 15. 

*Axaipiproc, in, oy, adj. unseason- 
able, inopportune.  ὅ, τι κεν ἐπ΄ 
ἀκαίριμκαν γλῶσσαν ἔλθη, proverb. 
whatever chanced to come up- 
permost, ‘quicquid in buccam 
venerit,’ Schef. Dion. de Compos. 
Ῥ 12: 

᾿Ακαιροξόας, a, 6, an unseasonable 
crier, brawler, or talker, Clemens 
Alex. p.203. Thi ἄκαιρος, βοάω. 

(‘Axatpodroyia, ag, 4, unseasonable, 
tiresome, irrelevant talking, Eu- 
stath. ad Il. 2,225. Th. ἄκαιρος, 
λέγω. ; 


ἤΑκαιρος, ov, adj. unseasonable ; un- 


timely ; inconvenient ; improper 
in time, place, or circumstance ; 
irrelevant—indecent ; unbecom- 
ing—immoderate ; useless, vain, 
unprofitable, Theogn. 899. Act. 
wanting time, or leisure; next, 

, choosing ill his time, and so, inter- 
Tupting, or disturbing ; observing 
neither time nor measure, impor- 
tunate, indiscreet ; applied also to 
Writers or Orators who introduce 
irrelevant matter, the ‘inepti’ of 
Cicer. de Orator. 2,4, 8. awkward, 
Xen. Hipparch. 7,6. Th. a priv., 
καιρός. 

(ἰΑκαίρως, adv. the ss. of ἄκαιρος, 
adverbially. 

᾿Ακᾶ ung, ov, ὃ, 5.5. and Th. as ἄκα- 
κος, Ausch. Pers. 852. or 842. 

᾿Ακακήσιος, ov, ὃ, an epith. of Mer- 
cury, so called from a city found- 
ed by Acacus, a son of Lycaon, 
where he was venerated ; or, ac- 
cording to Buttmunn, the city had 
its name from the temple of Merc. 
ἀκακήτης. See ἀκάκητα. 

(λκᾶ κητὰ, Lol.for ἀκἄκήτης,ροοά, 
mild, benign, Il. +, 185. and Od. 
#,10. as an epith. of Mercury,’ 
and of Prometheus, Hes. Theog. 
614. The s. given by some old 
Grammarians and approved Sehn. 
L. and Schn. L. Pass. is as above, 
πρὰὺς, ἀγαθὸς, ἐριούνιος, but others 
explain ὁ στερίσκων τὰς λύπας, as 
Srom ἀκέομιαι, others derive it from 
a city and temple in Arcadia, 
where Mercury was venerated, 
which does not apply to Prome- 
theus ; lastly, πανοῦργος, “ abound- 
ing in artifice and wiles,’ this seems 
equally applicable to both, and so 
from a augm., or euphon., κακός. 
Compare ἀκακήσιος. 


2 © 
| Axania, ac, 4, @ thorny shrub, 


Egyptian thorn, or acacia, Dios- 
cor. 1,183. Spartium spinosum, 
of Linn., Sprengel. Hist. R. H. 
‘ Th. duh. 
Axania, ag, 4, good nature ; sim- 
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plicity, candour, innocence. Th. 
ὦ Prw., κακός. 

([Ακᾶκος, ov, 6, not wicked—good 5 
innocent ; good-natured, exempt 
from malice, or guile. ; 

(Axdxwg, adv. guilelessly, inno- 
cently ; without evil design. 

(Ακάκωτος, ov,adj.unharmed ; un- 
injured ; unmolested. 

*andraybls, 1306, 4, a goldfinch, — 
a dog, Arist. Pac. 1044. 

᾿Ακαλαῤῥείτης, ov,adj.flowing softly, 
slowly, without noise, Il. 1, 422. 
Th. ἀκαλὸς, ῥέω. 

( Ακαλάῤῥοος, ους, ov, adj. in. lat. 
writ. 5.5. as ἀκαλαῤῥείτης. 

᾿Ακἄλήφη, ng, ἣν, the nettle ; Urtica 
dioica—a sea fish, a species of Me- 
dusa, producing theeffect of nettles 
when handled. Th. ἀκὴ, AapeCavor. 

᾿Ακαλλὴς, ἔος, adj. destitute of beau- 
ty, or charms. Th. a priv., κάλλος. 

᾿Ακαλλιέρητος, ov, adj. unaccepted 
by the Gods, inauspicious, of evil 
omen, viz. Sacrifices. Th. a priv., 
καλλιερέω. See καλλιερέω. 

᾿Ακαλλώπιστος, ov, adj. lit. not hav- 
ing the face beautified, or painted ; 
unadorned—negligently dressed, 
or not dressed : from a priv., xad- 
λωπίζω. 

᾿Ακαλὸς, λὴ, Adv, adj. peaceable ; 
mild; tranquil, for ἤκαλος, Schn. 
L. Supplem. or from ἀκὴν, ἀκέων. 

"Axa λυστος, ov, adj. and ana λυφὴς, 
toc, adj. uncovered; unconcealed. 
Th. a priv., καλύπτω. 

᾿Ακαλῶς, adv. of ἀκαλός. 

᾿Ακὰμαντόδετος, ov, adj. bound in 
adamantine chains. Th. ἀδάμας, 
δέω, to bind. 

᾿Αχὰμαντολόγχης, ov, ὃ, an indefa- 
tigable spear-bearer, or warrior, 
Pind. Isthm. 7, 18. Th. ἀκάμας, 
λόγχη. 

᾿Ακὰμαντομὰ χης, ov, ὃ, an indefati- 
gable warrior. Th. ἀκάμας, μιά χη. 

᾿Ακαμαντόπους, οδὸς, adj. lit. having 
indefatigable feet; a fleet run- 
ner. Th. ἀκάμας, ποῦς. 

᾿Ακάμᾶς, αντος, adj. not fatigued — 
indefatigable, Pind. Ol. 1, 141. 
inexhaustibie, Il. 7, 823. ΤῊ. ἃ 

priv., κάμνω. 

And μᾶτος, ov, and τος, Tn, Tov, 
adj. s.s.as ἀκάμας, Il. ε, 4. asan 
epith. of fire, raging unceasingly. 
Neut. plur. ἀκάμαπα, adverbially. 

᾿Ακαματοχάρμης, ov, 6, indefatiga- 
bleinwar? Th. ἀκάματος, χάρμη. 

᾿Ακαμάτως, indefatigably, adv. of 
ἀκάματος. 

᾿Αχάμμυστος,ου, adj. (for ἀκατάμο- 
μυστος) not winking ; not closing 
the eyes: from a priv., καταμύω. 

᾿Ακαμπέστερος, Compur. of axape- 
mig, less pliant, or supple, &c. 

᾿Ακαμπὴς, toc, adj. inflexible ; not 
to be bent; unpliant. met. un- 
bending, inflexible, stern, inexor- 
able, harsh. Th. a priv., κάμπτω. 

CAxaperin, ng, 4, S. 8. as ἀκαμψία, 

Hippocrat. Fes. p. 826. 
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(Αχαμπτος, ou, adj. 5. S.as ἀκαμ- 

"πῆς. 

CAnaufia, ac, ἡ, want of pliancy; 
inflexibility, lit. and met. harsh- 
ness — firmness of character, 
Aristot. 

"Ακαγθῶ, ng, 1, a thorn; a prickle— 
a thorn bush—a process of one 
of the vertebre-of the back, also 
the spine, the back-bone, Hippo- 
erat. T. 2,799. 2. Lind. but espe- 
cially of fish—a plant, s. s. as 
ἄκανθος, a thistle, or the down, 
borne by the wind, Od. ε, 328. 
(See ἀκάνθινος.) met. a thorny ques- 
tion, ‘spine disserendi,’ Cicer. 
Fin. 4, 21. ἅ ἄκανθα αἰγυπτία, 
Theophrast. 8. 8. as ἀκακία. Th. 
ann, 

CAxaybeay, ὥνος, ὁ, athorn bush; a 


thicket; a place full of brambles. 


(ἰΑκανθήεις, ἐσσα, ey, gen. evros, adj. 
poet. thorny ; prickly. 

(ἰΑκανθίας, ov, ὃ, a species of prickly 
wild asparagus —a certain fish 
with thorny fins, Oppian. Hal. 1, 
380. a species also of balm-cricket ; 
Cicada, lian. H. A. 10, 44. 

( Ακανθίζω, fut. icw, to render 
prickly, or thorny. Neut. to be 
thorny. 

(ἰΛκανθικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. as 
ἀκανθώδης. 

(CAxdvbives, va, γον, adj. thorny ; 
prickly — of thorns, made of 
thorns, or of thorn wood, espe- 
cially, of the dxaxla—made of 
the downy part of the thistle, viz. 
certain tissues, Dioscor. ὃ, 18. 

(λκάνθιον, ov, τὸ, dimin. of ἄκανθα, 
a little thorn —a species of thistle: 
Onopordum Acanthium. 

(CAxavbic, ἴἴδος, 4, the goldfinch, 
perhaps, also, ἃ linnet. Adj. 
thorny, prickly, Anal. Br. 2, 

4, 


(Ἀκανθίων, ίονος, 6, the hedge-hog. 
᾿Ακανθοξὰ της, ov, 6, fem. ἀκανθοξά- 
τίς, δὸς, 4, One who walks upon 
thorns. Th. ἄκανθα, (Balyw) Baw. 
᾿Ακαγθοξόλος, ov, adj. producing 
thorns. Nic. Ther. 869. Subst. a 
surgical instrument; an instru- 
ment for extracting thorns, or 
splinters, Paul. Agin. 6, 32. 
Th. ἄκανθα, βάλλω. 

᾿Ακανθολόγος, one who gathers 
thorns, met. a lover of thorny 
disputations. Th. ἄκανθα, λέγω, 
to gather. 

᾿Ακανθόνωτος, ov, ὃ, that has a prick- 
ly back, the. hedge-hog. Th. 
ἄκανθα, γῶτον. 

᾿Ακανθόομαι, 8. 5. α5 the act. ἀκανθόω. 
᾿Ακανθοπλὴξ, ἢγος, adj. wounded, 
or stung, by a thorn, or prickle. 
Th. ἄκανθα, πλήσσω. 

Ακανθος, ov, 4, (ὁ, Nicand.) the 
plant, bear’s-breech: Acanthus 
mollis, Theocrit. 1, 55.—also, a 

- shrub, 5. 85. as ἀκακία. 
᾿Ακανθοστεφὴς, tos, adj. crowned 
with thorns — haying thorny back 
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fins, Aristot. Athen@i, p.519. Th. 


ἄκανθα, στέφω. ; 
᾿Ακαγθοφάγος, ov, adj. living on, or 
eating thorns, or brambles. Th. 
ἄκανθα, φάγω. 
᾿Ακανθοφορέω, ὥ, fut. how, to pro- 
duce brambles. Th. ἄκανθα, φέρω. 
(ἰΑκανθοφόρος, ov, adj. producing 
thistles ; producing brambles. 
᾿Ακαγθοφυέω, &, fut. iow, to pro- 
duce thorns. Th. ἄκανθα, pum. 
᾿Ακαγθόφυλλος, ov, adj. having 
thorny leaves. Th, ἄκανθα, φύλλον. 
᾿Ακανθόχοιρος, ov, ὁ, the porcupine, 
lit. the prickly hog—the hedge- 
hog, by later writ. Th. ἄκανθα, 
χοῖρος. 
᾿Ακανθόω, ὥ, fut. bow, to make 
thorny, to arm with prickles, 
Theophrast. H. Pl. 3, 4. Th. 
ἄκανθα. 
(Ακανθυλλὶς, (Soo, 4, a dimin. of, 
but also, 5. s. as ἀκανθίς. 
᾿Ακαγθώδης, £09, adj. thorny; prick- 
ly; covered with thorns, or pric- 
kles; full of thorn bushes, or 
thickets. met. of extreme difh- 
culty; thorny. Th. ἄκανθα, εἶδος. 
᾿Ακαγθὼν, ὥνος, 5. Sand Th. as ἀκαν- 
θεών. 
᾿Ακανίζω, fut.icw, to have the form 
of a thistle; to have a thorny 
flower, or fruit, like thistles, pine- 
apples, &c. Th. ἄκανος, aun. 
(ἰΑκανικὸς, wi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or resembling thistles; 
spinous, thorny. 
(᾿Ακάνιον, ov, τὸ, dimin. of ἄκανος. 
(‘Axayos, the points on the backs 
of certain fishés; the spines, of 
the dorsal vertebra, plur.of ἄκανος. 
(“Axayog, ov, ὃ, 8. 8. as ἄκανθα, a 
thorn; a prickle—a species of 
thistle, Theophrast. Onopordum 
Acanthium, Sprengel. Hist. Rei. 
Herb. p. 100. also, the prickly 
head of any plant, Theophrast. H. 
Pl. 6, 4. as of the pine-apple, &c. 
Ακαπήλευτος, ov, adj. not sold by, 
hence, not adulterated by huck- 
sters, or venders in retail; unfal- 
sified; genuine. Act. not selling 
by retail; not adulterating. Th. 
α priv. (καπηλεύω) κάπηλος. 
(ἰΛκάπηλος, ov, adj. 5. 3. α5 ἀκαπή- 
λευτος, free from the usual vices 
of hucksters, and petty retailers, 
sincere, honest, Strab. 11, p. 781. 
"Axamvos, ov, adj. without smoke, 
not burned, in a sacrifice, not a 
burned-offering — not yielding 
smoke, as wood. § Svew ἄκαπγα, 
to make sacrifices, not burned- 
offerinzs — not to have a domestic 
altar, or home, viz. living at the 
expense of others. Th. ἃ priv., 
καπνός. - 
᾿Ακάρδιος, ov, adj. heartless, lit.and 
met. without pith, or kernel. met. 
wanting understanding. Th. ἃ 
priv., καρδία. 
᾿Ακαρεὶ, ἀκαρεῖ, und ἀκαρῆ, ἀκαρέως, 
and ἐν ἀκαρεὶ, adv. of ἀκαρής. 
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"Axa pnyoc, ov, adj. wathigns a head. 
Th. a priv., Κάρηγον. ~ 
᾿Ακὰρὴς, toc, adj. properly of hair, 
too short to be cut, or shorn; 
hence, short, in general. Neut. τὸ 
ἀκαρὲς, the ring of the little finger, 
also adverbially, as the Adv. ἀκα- 
ρῶς, poet. ἀκαρέως, also adverbially, 
ἀκαρῆ, (χρόνον underst.)and ἀκαρεῖ, 
or ἀκαρεί. J ἀκαρὴς χρόνος, Arist. 
Ριμ. 244, duapii διαλειπεῖν, to let 
ashort space intervene, Nub. 496. 
οὐδ᾽ ἀκαρῆ, Vesp. 541. and else-— 
where, not in the least, also in 
Dem. not at all; οὐδ᾽ ἐν ἀκαρεῖ, s. 5. 
{| ἀκαρὲς, in a twinkling, Arist. 
Vesp. 701. so also ἀκαρεὶ, ἀκαρῆ, 
ἀκαρῶς, and ἐν ἀκαρεῖ. παρ᾽ 
ἀκαρῆ, nearly, within ἃ hair's 
breadth. Th. a priv., κείρω. 

"Axept, tog, τὸ, a mite—larva of the 
Dermestes lardarius, ὦ diminutive 
grub found in the skins of animals. 
᾿Ακαριαῖος, ala, αἴον, and ἀκαρίδιος, 
ov, adj. 8. 8. απιὰ Th, as ἀκαρής. 

"AKAPNA, ης, 1, Hesych. s. s. as 
dégvu—in Theophrast. H. Pl. 1, 
16. a species of thistle. 
᾿Ακαρπέω, ὥ, fut. tow, to be with- 
out fruit; to be unfruitful. Th. 
ἃ priv., καρπός. 

(Axapri’a, ας, 4, want of fruit; 
sterility; infertility, &c. 
(Axdpricros, ov, adj. 8. 5. as ἀκάρ- 
πῶωτος. 

(άκαρπος, ov, adj. unfruitful ; ste- 
rile, barren. met. unprofitable. 
(ἰΑκάρπωτος, ov, adj. whose fruit is 
ungathered—from which no fruit 
is to be gathered; barren. met. 
unprofitable, vain. ὅ ἀκάρπωτος 
χρησμὸς, Asch. Eum. 684. or 704. 
a false prophecy: from a priv., 
HAT 0G). 

ἴΑκαρτος, ov, adj. unshorn ; uncut. 
Th. ἃ priv., κείρω. 
᾿Ακαρῶς, adv. of ἀκαρής. 
᾿Ακασκᾷ, adv. 5. 5. & Th, as ana or 
ἀκὴν, gently, quietly, &c. Seeaxny. 
᾿Ακασκαῖος, aba, ato, adj. soft, 
gentle, Asch. Ag. 721. or 746. 
4 Some read ἀκασταῖος, and in- 
terpret, with the Schol., much 
adorned: from κεκαδεῖν, Schn. L. 
ed. Pass. 

᾿Ακαστόφρων, ονος, adj. intelligent ; 
prudent, s. 8. as συνετὸς, φρεσὶ κε- 
κασμένος, Hesych. 

*Axata ὅλητος, ov, adj. lit. not to 
be struck down, unconquerable. 
Th. ἃ priv. (καταξάλλω) κατὰ, 
βάλλω. 

᾿Ακατάγγελτος, ov, adj. unpro- 
claimed; not notified, unan- 
nounced, unnoticed, unmen- 
tioned. Th. a priv. (καταγγέλλω) 
κατὰ, ἀγγέλλω. 

᾿Ακατάγνωστος, ov, adj. not to be 
condemned, or blamed; unpu- 
nished ;  irreproachable. Adv, 
ἀκωταγνώστως. Th. « priv. (ta- 
ταγινώσκω) κατὰ, γινώσκω, 
᾿Ακαταγώνιστος, ov, adj, invincible ; 
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unconquerable. Th.a priv. (xara- 
γωνίζομαι) κατὰ, ἀγωνίζομαι, ἀγών. 

᾿Ακαταδίκαστος, ov, adj. ποῖ judged, 
or condemned. Th. a priv. (κατα- 
δικάζων) κατὰ, δικάζω, δίκη. 

᾿Ακαταθύμειος, ov, adj. not agree- 
able; uncongenial. Th. a priv. 
(ταταθύμιιος) κατὰ, ϑύμος. 

᾿ Ακαταιτίατος, ov, adj. not to be 
blamed ; irreproachable; inno- 
cent. Th. a priv. (καταιτιάω) 
κατὰ, αἰτιάω. 

᾿Ακατακάλυπτος, 8. 3. & ΤΊν. α5 ἀκά- 
λυσῖτος. 

“Axaraxdopenros, ov,adj.unadorned ; 
not ornamented — not arranged, 
or set in due order, Th. a 
priv, (κατακοσμέω) κατὰ, κοσμεέω, 
κόσμος, 

᾿Ακατάκριτος, ov, adj. not judged ; 
not condemned. Th. ἃ priv.(uara- 
κρίνω) κατὰ, κρίνω. 

᾿Ακαταληκτικὸς, κὴ, κὸν, αα]. ἵν Ver- 
sification, Acatalectic, where a 
verse is complete, a syllable not 
left wanting. Th. @ priv. (xara- 
ληκτικὸς) καταλήγω, κωτὰ, λήγω. 

( Ακατάληκτος, ov, adj. incessant. 

(Ακαταλήκτως, adv. incessantly. 

᾿Ακατάληπτος, ov, adj., not taken, or 
seized —not to be taken, &c. met. 
not comprehended, or under- 
stood; incomprehensible. Th. a 
PYIV., κατάληπτος,(καταλαμθάνω) 
κατὰ, λαμβάνω. 

( Ακαταληψία, ας, 4, unattainable- 
ness—incomprehensibleness. 

᾿Ακατάλλακτος, ov, adj. that cannot 
be made to agree—irreconcile- 
able; implacable. Th. ἃ priv. 
(ταταλλάσσω) κατὰ, ἀλλάσσω. 

᾿Ακατάλληλος, ov, adj. not corre- 

sponding; unsuitable, Diogen. 
Laert. 7, 59. Th. a priv., κατὰ, 
ἀλλήλων. 

᾿Ακατάλυτος, ov, adj. not loosened, 
dissolved, or destroyed —indis- 
soluble — indestructible. Th. a 
priv. (xarario) κατὰ, dw. 

᾿Ακαταμάθητος, ov, adj. not learned, 
hence, not known to, or under- 
stood by, Hippocrut..11, 83. E. 
not to be learned. Th. α priv, 
(tarapaydyw) κατὰ, μανθάνω. 

᾿Ακατάμακτος, ov, adj. unkneaded, 
8. ὃ. as ἄφηκτος, Schol. Arist. 
Lysist. 658. Th. « priv. (κατα- 
μάσσω) κατὰ, μάσσω. 

᾿Ακαταμά χητος, ov, adj .unconquer- 
able. Th. a priv. (κωταμιά χομαι) 
MATA, μάχομαι. 
Ακαταμέτρητος,ου, adj unmeasured 
—unmeasurable. Th. « priv. (xa- 
TAMET PED) κατὼ, μιετρέω, μέτρον. 
Ακαταγόητος, ov, adj. not under- 
stood ; not observed —incompre- 
hensible; unintelligible. Th. a 
priv. (xarayotw) κατὰ, νοέω, γόος. 

᾿Ακωταπάλαιστος, ov, adj. lit. un- 
conquered, or unconquerable in 
wrestling, or boxing —invincible 
—insurmountable. Th. a priv. 
(ταταπαλαίω) κατὰ, παλαίω, 
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᾿Ακατάπαυστος, ov, adj. not to’ be 
set at rest; restless—not to be 
stopped; incessant; continual. 
Th. « priv. (καταπαύω) κατὰ, 
; 
TTAUD). 

( Ακαταπαύστως, adv. incessantly 
—not to be stopped. 

᾿Ακατάπληκτος, ov, adj. unterrified 
— nottobeastonished, or terrified, 
intrepid. Τὴ. ἃ priv.(xaramrancow) 
κατὰ, πλήσσω. 

᾿Ακαταπόνητος, ov, adj. indefati- 
gable ; invincible: from a priv., 
καταπονέω. 

᾿Ακατάποτος, ov, adj. not swallowed 
down; not drunk — not to be, 
&e. Th. a priv. (τα ταπίνω) κατὰ, 

; 
σίγω, - 
᾿Ακαταπράγτος, ov, adj. not to be 
soothed—implacable.. Th.a priv. 
(ιαταπραὔνω) κατὰ, πραὔνω, πραῦς. 
᾿Ακαταπτόητος, ov, adj. unintimi- 
dated ; notto be, &c. intrepid. Th. 
a priv. (καταπτοέω) κατὰ, πτοέω. 
᾿Ακατάσειστος, ov, adj. unshaken— 
unshakeable, firm, steady. Th. a 
priv. (κατασείω) κατὰ, σείω. 
᾿Ακατασήμαντος, adj., unsealed — 
not given in writing, verbal, He- 
rodian. 3, 38. Th.a priv. (κατα- 
σημαίνω) κατὰ, σημαίνω, σῆμια. 
᾿Ακατασκεύασπος, ov, adj. un- 
wrought; in a rough state—un- 
prepared, not equipped, or got 
ready : from ἃ priv. bonreoncalal 

(Axaracnevdcrws, adv. without 
preparation ; artlessly. 

(‘Anardonevog,ov,adj. not prepared ; 
not made according to the rules of 
art, as a composition, Dionys. Hal. 
inartificial ; unadorned, lit. and 
met. not disposed of in an or- 
derly manner— not regularly 
constructed — without a dwell- 
ing, Schol.. Pind. Nem. 3, 12. 
from ἃ priv., κατασκευή. 

᾿Ακατάσκιος, ov, adj. not shaded. 
Theapriv. (κατάσκιος) κατὰ, σκιά. 

᾿Ακατάσκωπτος, ov, adj. not mock- 
ed, or blamed—irreproachable. 
Th. ἃ priv. (κατασκώπτω) κατὰ, 
; 
THOT TH. 

᾿Ακαταστασία, ας, ἢ, unsteadiness— 
derangement; disorder; tumult ; 
confusion. Th. a priv. (xardora~ 
σις, καθίστημι) κατὰ, loons. 

(ἰΑκαταστατέω, ὥ, fut. iow, to be 
unsteady, or in disorder, Arrian. 
Epict. 2,1. 

(ἰΑκατάστατος, ov, adj. unsteady ; 
out of order—disorderly ; tumul- 
tuous ; confused. 

(Anaracrdrws, adv. of ἀκατάστα- 
τος. 

᾿Ακατάσπροφος, ov, adj. without an 
end, or conclusion—not rounded, 
viz. said of style, Dionys. Hal. Th. 

_ a priv. ( καταστροφὴ) κατὰ, στρέφω. 
Αχατάσχετος, ov, adj. incapable of 
restraint; ungovernable. Th. ἃ 
priv. (κατέχω) κατὰ, ἔχω. 

(ἰἈκατασχέτως, adv. not to be re- 

_ strained, &c. 
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*Auararpinros, ov, adj. not to be 
rubbed down, or triturated; not 
to be rubbed out, or destroyed. 
Th.apriv.(nararpiw)nard, τρίδω. 

᾿Ακατάφρακτος, ov, adj. not protect- 
ed ; not wearing armour ; unarm- 
ed. Th. a priv. (xarappicow) 
κατὰ, φράσσω. , 

᾿Ακαταφρόγητος, ov, adj. not despi- 
cable ; hence, respectable, for- 
midable. Th.a priv. (narappovew ) 
κατὰ, φρονέω. 

᾿Ακατάψεκτος, ov, adj. blameless. 
Th.apriv.(xaraLtyo) nares, ψέγω. 

᾿Ακατάψευστος, ov, adj. not false; 
not untrue. Th. a priv. (ιαταψεύ- 
Dora) κατὰ, ψεύδω. 

᾿Ακατέργαστος, ου, adj. unwrought ; 
unpolished ; in arough state. Th. 
a priv. (κωτεργάζομιαι) κατὰ, ἐργά- 
Copucrt, ἔργον, ἔρδω. 

᾿Ακατεύγαστος, ov, adj. not set to 
sleep—subject to wakefulness. 
Th. a priv. (κατευνάζω)γκωτὰ, νεύω. 

᾿Ακατηγόρητος, ov, adj. not accused ; 
notto be, &c.irreprehensible. Th. 
a priv. (narnyoptw) κατὰ, ἀγορεύω. 

᾿Ακατήχητος, ov, adj. uncatechised, 
uninstructed in the Christian re- 
ligion, Ecclesiastical writers : from 
ἃ priv., κατηχέω. 

᾿Ακάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἄκατος, a 
small vessel, a pirate’s vessel, 
Thucyd. 4, 67. an additional sail, 
Xen, Hell. 6, 2,27. ἃ main-sail, a 
sail—the ss. of ἄκατος. 

᾿Ακατονόμαστος, ov, adj. nameless ; 
unknown—without fame : from a 
priv., κατονομάζω. 

"Ακᾶτος, ov, ὃ, or 4, poet. a transport, 
or merchant-ship, Pind. Pyth. 
11, 62. a swift-sailing vessel—a 
bark, especially that of Charon — 
a drinking cup, probably shaped 
like a boat. Th. ἄγω. 


᾿Ακάττυτος, ov, adj. not soled : from, 


α prw., καττύω. 
Ακαυλος, ov, adj. without a tail ; 
without astalk. Th. a priv.,xavads. 
᾿Ακαυστηρίαστος, ov, adj. not burned. 
with red-hot iron, not cauterized. 
Th. @ priv. (καυτηριάζω) καίω, 
"Axaveroc, unburned—incombusti- 
ble. Th. ἃ priv., καίω. 
᾿Ακαυχησία, ας, ἡ, the state of not 
boasting ; modesty. Th. ἃ priv. 
(καύχησις) καυχάομαι. 
᾿Ακαχείατο, lon. ἀκαχέατο, poet. Τὶ. 
(κι, 179. for ἀκήχηντο, 3 pers. plur. 
plus. perf. pass. of ἀκάχημι, or of 
ἀκάχω, both obs., or imagin. Her- 
mann..de Emend. rat. Gr. Gram. 
p-265. & Matth. Gr. Gram. Sec. 
, 222. prefer the former. See ἀκά χω. 
Ακαχήμενος, see ἀκάχω. 
᾿Ακαχμένος, ἔνη, ἕνον, sharpened, 
pointed, part. perf. pass. of ἀκάζω, 
not in use, (the x retained is irre- 
gular) and therefore improperly 
written ἀκά χ μενος ----ὔμ some old 
Gram. improperly said to be formed 
from ἀκαχήμενος, Hermann. de 
Emend, rat. Gr. Gram, p.267. 
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‘| Some derive the part. from a 

- supposed, or obs. form ἄκω, it re- 
ceiving the Att. reduplic. Matth. 
Gr. Gram. Sec, 222. Heyne ad 
Il. €, 24, 

*AKA'XQ, not in use in the pres., 
Sut. ἀκα χήσω, (asif from ἀκα χέω) 
1 aor. ἠκάχησα, poet. ἀκάχησα, 2 
aor. ἤκωχον, infin. ἀκα χεῖν, to hurt, 
injure, molest, disturb, Hom. Neut. 
to be troubled, in the part. of the 
2 aor. Hes. Theog. 868.=Mid. 2 
aor. nua xopany, and axax opany, poet. 
perf. pass, axnyenas, poet. without 
aUugm. ἀκά χημκαι, infin. ἀκά χησθαι, 
Ῥωγῖ. ἀκηχεμεένος, and poet. without 
augm. ἀκα χήμκεενος, to be troubled, 
disturbed, perturbed, or melan- 
choly, Schn. L. ed, Pass. 4 ἀκα- 
χήμκενος, accent. on the antepenult. 
comes rather from ἀκά χημιαι, pass. 
of ἀκάχημι, Hermann.and Matth. 
Gr. G. so, Etym. Mag. p. 45. and 
Phavorin.inanaxpivos. Buttman. 
1, 337. & 339. and Schn. L. Sup- 
plem. derive the above tenses from 
ἀχέω, ἄχω, viz. with a reduplic., 
the 2 wor. act. perf.pass. plus. perf. 
See ἀκη χέδαται. Th. ἄχος, Apollon. 
L. Hom. .p. 92. better from ἄκη, 
Hermann. de Emend. rat. G. G. 
Pp. 267 : from ἄχος, ἄχομαι, ἄχνυ- 
pt, Schn. L. Pass. 

CAnayila, fut.iow, s.s.as ἀκάχω, 
to molest, &c.='Axaxilonar, fut. 
ίσομαι, Mid. and Pass. to trouble 
one’s self; to be distressed, or 
grieved. 

᾿Ακείοριαι, part. ἀκειόμενος, poet. for 
ἀκέομκαι, axedmevoc, Hom. 

"Axsipoxspeng, ov, ὃ, 5.8. aS ἀκερσοκό- 
μᾶς, the term which occurs most.ge- 
nerally. Th. a ργῖυ., κείρω, κόμη. 

᾿Ακέλευθος, ov, adj. destitute of 
roads ; impassable. Th. a priv., 
κέλευθος. 

᾿Ακέλευστος, uncommanded ; acting 
freely. Th. α priv., κελεύω. 

᾿Ακέλυφος, withoutshell, husk, hull, 
ἄς, Th. a priv. (κέλυφος) γλύφω. 

᾿Ακενοδοξία, ac, 4, freedom from 
conceit, or vain glory. Th. a priv., 
κενὸς, δόξα. 

( Ακενόδοξος, ov, adj. exempt from 
conceit, or vain glory. 

᾿Ακενόσπουδος, ov, adj. exempt from 
vain solicitude, Ciceroad Div. 15, 
17, 7. Th. a priv., κενὸς, σπουδή, 

᾿Ακέντητος, ov, adj. unspurred ; not 
requiring a spur, Pind. Ol. 1,33. 
Th. a priv., κεντέω. 

Ακεντρος, ov, adj. without a spur, or 
sting. met. wanting energy, Lon- 
gin. 21,2: from a priv., κέντρον. 

᾿Ακένωτος, ov, adj. notemptied. Th. 
& priv. (κενόω) κενός. 

᾿Ακέομαι, (poet. axelomas) fut. ἐσο- 
feat, to heal a wound, Il. x, 29. 
to cure, a person, ε, 448. with the 
accus., to exercise the healing art, 
ε, 402. to calm; to allay; to 
assuage, thirst, x, 2. to remedy 
an evil ; to repair, remedy, 0)" re- 
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store, us matters to their former 
state, v, 115. absolutely with Sac- 
σον, Xen. Mem. 2,7, 1. to repair 
(lit.) ships, Od. €, 383. to amend, 
or repair, lit. or met. to atone for, 
or expiate ἃ fault—to mend 
clothes, &c.—to provide against 
an accident, Herodot. 38, 16. 
= Pass. to be cured, repaired, 
ἄς. Etym. from the s. in later 
writ., to ‘mend clothes,’ came 
the erroneous derivation from ἀκὴ, 
“a needle,’ Schn. L. ed. Pass. 
Th. ἀκέων, ἀκὴν, or from the same 
origin. Damm derives all from a 
priv., χαίνω, hence s., to “ heal,’ 
viz. to cause a wound to close— 
perhaps, to cure, viz. to “ quiet 
pain,’ and thus, from ἀκὴν, accus. 
adverbially, of ἀκὴ, silence, but? 
᾿Ακέραιος, ov, adj. unmixed ; pure, 
genuine, Eur. Phen. 957. met. 
pure, genuine, sincere, frank, ho- 
nest, honourable, Orest. 913. per- 
fect, or entire ; unharmed; unin- 
jured: in the latter s., perfect, 
&e. Some derive from κεραΐζω, but 
ut seems another form of ἀκήρατος, 
and ἀκεράσιος. Th. ἃ priv., xepay- 
γυμκί, κεράω. 

(ἰἈκεραιότης, ητος, & ἀκεραιοσύνη, ἧς, 
n, the state of being ἀκέραιος, free- 
dom from mixture ; purity; genu- 
ineness — frankness; integrity, 
lit. & met. 

( Ακέραστος, ov, adj. unmixed ; un- 
adulterated; pure — not to bernix- 
ed; incompatible, Dionys. Hal. 

᾿Ακέρωτος, ov, adj. without horns, 
Plat. Th. α priv., κέρας. 

᾿Ακεραύγωτος, ov, adj. not struck by 
lightning, not thundered upon. 
Th. a priv. (κεραυνόω) κεραυνός. 

᾿Ακέρδεια, ac, 4, lit. the want of 
gain, or profit, unprofitableness ; 
loss, detriment: formed from adj. 
ἀκερδής. Th. a priv., κέρδος. 

(ἰΑκερδὴς, ἔος, adj. unprofitable; 
not lucrative — prejudicial. 

(Ακερδῶς, adv. of ἀκερδής. 

᾿Ακέρκιστος, ov, adj. lit. not struck 
with the κερκὶς, not woven, Th. a 
priv. (κερκίζω) κερκίς. ; 

Ἄκερκος, ov, adj . wanting a tail. Th. 
& Prw., κέρκος. 

"Axépog, ov, adj. 5. s. & Th. as axé- 
ρᾶτος. 

᾿Ακερσεχόμης, ov, Dor. ἀκερσοκόμας, 
a, 6, that has his hair uncut, an 
epith. of Apollo, and Bacchus, viz. 
enjoying eternal youth, the hair 
was left long watil the age of man- 
hood. Th. a ργῖυ., κείρω, κέρω, (fut. 
Bol. κέρσω) κόμη. 

᾿Ακέρως, w, adj. 5. 8. & Thi as ἀκέρα-- 
τος. 

᾿Ακεσίμξροτος, ov, adj. that cures 
mortals, an epith. of Hsculapius. 
Th. ἀκέομιωι, βροτός. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμκος, ov, adj. 
curable. Act. curing; curative — 
wholesome. Th. ἀκέομαι. 

᾿Ακεσίγοσος, poet. ἀκέσσινοσος,ου,α(). 
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curing distempers. Th. ἀκέομαι, 
γόσος. 

᾿Ακέσιος, ov, adj. that heals, or saves, 
epith. of Apollo. Th. ἀκέομαι. 

"Axect πονος, poet. ἀκεσσὶ πονος, ov, 
adj. curing, or allaying pain; re- 
lieving from labour, or fatigue, 
Th, ἀκέομιαι, πόνος. 

"Axecis, ews, 4, the act of healing, 
&e. (see ἀκξομιαι) cure, remedy. 
Th, ὠκέομκαι. 

(Ακεσμα, ατος, τὸ, a cure ; ἃ re- 
medy; an alleviation. 

(ἰΑκέσμιος, ov, adj. s.8.as ἀκέσιμος. 

(ἰΑκεσιμὸς, οὔ, ὃ, 5. 5. as ἄκεσις. 

( Ακεστὴρ, ἦρος, and ὠκεστὴς, od, ὁ, 
one who cures, or heals, — one 
who mends, or repairs, clothes, 
Xen. viz. the later form, ἀκεστής, 

( Ακεστήριον, 8.8. as ἀκέστραϊ 

(ἰΑκεστὴς, οὔ, 6, s. 58. as ἀκεστήρ. 

(ἰΑκεστήριος, ov, ὃ; ἀκεστικὸς, x, κὸν, 
adj. curative ; reparative — fit for, 
or skilled in healing, curing, or 
repairing. —dxsorinh, (τέχνη un- 
derst.) the art of a mender of 
clothes, Plut. the healing art, 
auth? 

(ἰΑκεστορίῷ, as, Ion. ἀκεσπορίη, ne, 
(from ἀκέστωρ) 4, the healing 
art, the art. of medicine, 5. 5. as 
ἄκεσις. 

([Ακεστορικὸς, see ἀκεστήριος. 

(Ακεστορίδαι, wv, of, certain here- 
ditary. Argive priests, who were 
probably, also, physicians, 

(ἰΑκεστορὶς, (Soc, ἡ, a midwife; a 
female physician, Hippoc. fem. o; 
pects ᾿ seas f 

(ἰΑκεστὸς, τὴ, τὸν, adj. curable, that 
may be cured; or remedied,:or 
(met.) restored, to their former 
state of courage, ἀκεσταί τοι φρένες 
ἐσθλῶν, Il. ν, 115. in thes. verse 
the verb, in a similar s. 

(ἰΑκέστρα, as, 4, ἃ sewing needle, 

(ἰΑκέστρια, ac, & ἀκεστρὶς, (Soc, ἡ, 
the former from ἀκεστὴς, or ἀκε- 
στήρ, $.S. aS ἀκεστορίς. 

(‘Axeorpoy, ov, τὸ, ἃ remedy, Hesych. 

(Auxerre, voc, ἡ, Ion. 5. s. a8 ἄκεσις. 

(ἰΑκέστωρ, ορος, ὃ, 5. 8. as ὠκεστὴρ, ἃ 
physician, &c. a saviour. 

᾿Ακεσφόρος, ov, adj. bringing a re- 
medy ; curative; salutary. subst. 
ἀκεσφορία, ac, i, s. s,asaxecic. Th. 
ἄκεσις, φέρω. 

᾿Ακεσώδυνος, ov, ὁ & ἣ, curing, or 
allaying pain. Th. dxéopecs, ὀδύνη. 

᾿Ακέφαλος, ov; adj. headless; lit. & 
met. not having a chief, as a sect, 
or party; having an improper 
measure at the beginning, of a 
verse — incomplete — wanting a 
beginning, or suitable introduc- 
tion, as a book —in later writ., s.s. 
as ἄτιμος, Schn. L. Pass. Th, a 
priv., κεφαλή. 

(‘Auepdarwe, adv. withoutbeginning, 
without exordium, &c. 

᾿Ακέω, 8. S..as ἀκέομαι, cited from 
Hippoc. loc. in hom. ec. 5. 


: , 
᾿Ακέων, (fem. dantovea) gen. ἀκέοντος, 
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&c. silent, quiet, Od. €, 195. 


(and as a fem. axtwy,not ἀκέουσα, 
Ll. δ, 22.) also adverbially, like 
ἀκὴν, Od. φ, 89. Il.a,34. Etym. 
In form a participle, in Hom. the 
nom. sing. mostly adverbially, as 
with a verb in the plur. Od. ¢, 
89. H. in Apoll. 404. the dual 
ἀκέοντε, Od. ξ, 195. never the plur. 
Buttman supposes the Homeric 
ἀκέων to have been first taken as a 
participle by later Grammar. and 
thus the fem. dxéovea, in Apollon, 

“8, 85. who has in 1, 765. ἀκέοις, 
as from a verb axéw. A participle, 
according to Hermsterh.in Lennep. 
Olss. s., ‘ being silent through 
pain,’ and so from ax, silence 
jrom pain, or dread of pain, this 
is fanciful: from a priv., χάω, 
χαίνω, Steph. soalso Damm; Butt- 
man Levil. S. 11. & 300. derives 

. it from an obs. adj. ἄχαος, accus. 
ἄχαον, with the soft x, ἄκαον, and 
anéay, as ἵλεων, for ἵλαον. See ἀκὴν, 
ἀκέομεαι. Th.(Schn. L. ed. Pass.) 
ἀκὴν, ἀκή. 

᾿Ακὴ, ἧς, 4, occurring only in the 
Dor. dat.axa, adverbially in Pind. 
and perhaps also the accus. ἀκὴν, 
adverbially, viz. κατὰ, underst. 
silence, see axny. 

"AKH’, fic, 4, a point; an edge— 
the point of a sword, &c. ἥ axis, 
ἀκωκὴ, ὠκμὴ, αἰχμὴ, ὠκόνη, belong 
to this Th. 

᾿Ακηδεία, ac, 2, want of care, care- 
lessness, negligence; indifference 
—freedom from care; cheerful- 
hess, ease: from axndic. 

᾿Ακηδεμόνευτος, ov, adj. left without 
care, neglected. Th. a priv. (xnde- 

ay) κηδέω, κῆδος. 

((Ακήδεστος, ov, adj. not attended 
to, or taken care of; neglected ; 
hence, left unburied, or without 
funeral honours, Il. ζ, 60. Act. 
not caring for any one, in a care- 
less, or hard-hearted,cruel manner, 
x, 465. viz. as towards the body 
of Hector: from a priv. & κηδέω. 

(Axundicras, adv. of ἀκήδεστος. 

CAxndéiw, fut. ἔσω, (by later writ.) 
4gw, not to take concern in, neg- 
lect, Il. ξ, 427. & J, 70. 

(Axndig, ἔος, adj. Pass. s.not taken 
care of, neglected, Od. ζ, 26. 
v, 180. unburied, without funeral 
honours, ὦ, 186. & Il. w, 554. 
Act. s, not attending, negligent, 
Od. p, 319. careless, indifferent, 
Il. 1, 123. exempt from care, se- 
cure, at perfect ease, w, 526. Hes. 
Theog. 489. { harmless, fab. in 
Suid. Schn. L. 

CAundia, ag, 4, 8.. 8. as ἀκηδεία, in- 
difference, Cicer. ad Att, 12, 45. 
care, sadness. Apollon. 2,219. & 
3,293. interpr. Schol. so also 
LXX. 

. ( ἰΑκηδιάω, ὃ--- ζω, fut. dow, to act 
negligently, inattentively, or im- 
providently, Chrysostom, & Basil. 
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Thesaur. Steph. to be dejected by 
sadness, LX X, 

CAxndaic, adv. of ἀκηδῆς. 

*Axhnoa, perf. Att. for ἤκοα, of ἀκούω. 

᾿Ακήλητος, ov, adj. lit. not to be 
soothed by charms, or spells, not 
to be soothed; hence stubborn, 
Od. x, 329. merciless, cruel, 
Theocrit. 22, 169. met. Mus. 
Hero & Leand. 319. Th. a priv., 
κηλέω. 

᾿Ακηλίδωτος, ov, adj. spotless. Th. 
ὦ priv. (unridow) κηλίς. 

Ακημια, τος, 8. 8. and Th, as ἀκε- 
σμα- 

᾿Ακὴν, adv. silently, still, quietly, 
Iliad & Odyss. properly, anaccus. 
(xara, underst.) ψ' axi, ‘silence,’ 
given in Hesych. but not met with 
at present in the nom. in Pind. the 
Dor, dat axa, or ἀκᾶ, adverbially 
occurs, as also another form, ἀκα- 
ox. Etym. Seeand compare ἀκέων. 
Th, a priv., χάω, xalvw, Steph. 
Thesaur. Damm ἃ Buttmann. 
Lezxil, 11, 300. 

᾿Ακήπευτος, ov, adj. not cultivated 
as agarden. Th.a priv. (κηπεύω) 
κῆπος. 

(Ακηπος, ov, adj. without a garden. 
{| κῆπος ἄκήπος, a garden not 
meriting the name of garden. 

᾿Ακηρᾶ σιος, ov, adj. unmixed, pure, 
excellent, as wine, Od. 1, 205. 
where some interpret in the next s. 
viz. the Amphore not opened, and 
so left ‘ entire,’ uninjured; hence, 
not cut down, or mown, Hom. 
Η. Merc.72.viz.meadows. | Com- 
pare Etym. of ἀκήρατος. Th. a 
Ῥγῖυ., κεράω, κεράννυμει. 

(Ακήρατος, ov, adj. unmixed; pure, 
as water, Il. w, 303. drink, Asch. 
Pers. 606. or 613. pure, unal- 
loyed, as gold, Pind. Pyth. 5, 48, 
pure, genuine, friendship, Eur. 
Herc. Fur. 1305, unpolluted, a 
marriage bed, Orest. 568. invio- 
late, pure, as a virgin, Troad. 
677. untroubled, unmolested, 
Hippol. 1114. undisturbed, by 
men, viz. uninhabited, Apollon. 
1, 852. undisturbed, in good 
order, as an array, Xen. Cyrop. 
8, 7, 22. & with a genit., free 
from, exempt from, or undefiled 
by, evil, innocent, Hippol. 958. 
exempt from, the puin of child- 
birth, viz. that has not borne a 
child, Apollon. 1, 974. uninjured, 
entire, sound ; hence, of a family, 
and property, Od. 0, 1498. undi- 
minished, whole ; so also of hair, 
uncut, Eur. Jon. 1266. of meadows, 
unmown, Plut. Num. 9. entire, 
in full force, and so, potent, as 
drugs, Orphic. 656. Superlat. 
ἀκηρότατος, contr. for ἀκερατώτα- 
τος, Jac. A. P. p. 86. “ἀκήρατος, 
and ἀγήρωτος, are often inter- 
changed in Xen. Schn. L.§ Dio- 
nys. Perieg. 975. it seems inde- 
structible, inviolable; Aristot. de 
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Mundo, 2, 5. us translated by 
Apuleius, s.s.as ἄφθαρτος. Etym. 
from κάρα, xp, “ fate, a priv., 
and so the 5, ‘ not injured by ad- 
verse fate,’ ‘ unharmed,’ ‘ safe’ 
—s.s.alsofor ἀκηράσιος, ‘in a good 
state, sound, pure, L. Damm. 
Others derive it from κεραΐζω, in 
some of the latter significations, 
to which α priv. & κὴρ would also 
upply,—but, Th. a priv., κεράω, 
HEpaywufrs. 

᾿Ακήριος, ov, adj. lit. without a heart, 
considered us the seat of life, life- 
less, dead, Il. A, 392. & >, 466. 
heartless, wanting courage, das- 
tardly, dispirited, as an epith. of 
fear, Il, v, 224. & ε, 812. or m 
an act. 8. discouraging —J not in 
Odyss, in the aboves. Th. apriv., 
κέαρ, κῆρ, ‘ the heart.’ tt without 
injury, unhurt, unharmed, safe, 
Od, jz, 98.& ψ, 328. not in Iliad 
in these ss. J ἀκήριοι, 5. 8. as ἀθά- 
γατοι, Phocylid. 99. Th. a priv., 
xp, § fate, death.’ 

᾿Ακηρότατος, for ἀκηρατώτατος, διι- 
perlat. of ἀκήρατος, Strato Epigr. 
Jacobs. Anthol. p.86. 

᾿Ακηρυκτεὶ, or—zi, adv. without 
previous announcement: from the 
adj. ἀκήρυκτος. 

᾿Ακήρυκτος, ov, adj. lit. not an- 
nounced, by a herald ; not:previ- 
ously announced ; without giving 
notice, Soph. Trach. 45. that 
admits not of a herald, or accom- 
modation, viz. war,and so, irrecon- 
cileable, deadly—of which no- 
thing is announced or proclaimed ; 
thus, withoutrenown, Eur. Heracl. 
91. Th. a priv. (κηρύσσω) κήρυξ. 

(Ακηρύκτως, adv. of ἀκήρυκτος. 

᾿Ακήρωτος, ov, adj. not covered with 
wax, Lucian: from a priv., κηρόω. 

᾿Ακηχέατο, Ion. for ἀκήχηντο, 3 pers. 
plur. plus. perf. pass. of ἀκάχω. 
See the following. 

᾿Ακηχέδαται, & ἀκηχέαται, Ton. & 
poet. for ἀκήχηνται, 3 pers. plur. 
perf. pass. of ἀκάχω, or according 
to others, by Attic reduplic. from 
ἀχέω, ἄχω ; through the Ion. form 
ἀκαχείατο, comes ἀκηχέαται, and 
80 ἀκηχέδαται, Buttmann. See 
ἀκάχω. 

(ἰΑκήχεμαι, also ἀκάχεμαι, poet. 
without augm. infin. ἀκάχησθαι, 
part. dunyewévoc,or poet. ἀκα χήμε- 
γος, perf. pass. of ἀκάχω, or of 

,ἀχέω, ἄχω, with a reduplic. 

Ακη χεδὼν, ὄνος, 6, sorrow. ΤῊ, ἄχος. 

᾿Ακιξδήλευτος, ov, adj. not falsified ; 
from a priv. (κιδδηλεύω) κίξδηλος. 

᾿Ακίξδηλος, ov, adj. free from dross; 
pure; unadulterated. Th. a priv., 
xbCOnrog. 

(ἰΑκιδδήλως, adv. of ἀκίξδηλος. 
Axidvog, vn, γον, adj. weak, feeble, 
Od. c, 129. bad; inferior, in 
worth, or appearance, as 3, 169. 
& ε, 217. in each instance, in the 
comparat. dusdéovrepog. JY ἄκιδνος, & 
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ἄκικυς, seem kindred words: from 
αἰκίζω, & Th. a priv., εἴδω, obs. L. 
Damm. 

᾿Ακιδώδης, εος, adj. pointed, Theo- 
phrast. H. Pl. 4, 18. resembling a 
point. Th. ἀκὶς, εἶδος. 

᾿Ακίδωτος, ov, adj. brought to a 
point, from a verb ἀκιδόω, “ to 
sharpen, to point,’ Photius Lev. 
Th. ἀκίς. 

(ἰΑκίζω, fut. iow, 
sharpen. 

"Ακίκυς, vos, adj. without strength, 
weak, feeble, powerless, Od. ¢, 
131. & +, 515. Th. ἃ priv., κίκυς. 

᾿Ακινάκης, ov, ὃ, a scimetar, a small 
crooked sword, a Persian word. 

᾿Ακινδῦν!, without danger, adv. of 
ἀκίνδυνος. 

᾿Ακίνδῦνος, ov, adj. without danger ; 
secure. Th. ἃ priv., κίνδυνος. 

᾿Ακινδυνώδης, εος, adj. free from dan- 
ger. Th. ἀκίνδυνος, εἶδος. 

᾿Ακινδῦνως, adv. of ἀκίνδυνος. 

Annes, ἤἥεσσα, ev, adj. 8. 8. & Th. 

as ἀκίνητος. 

᾿Ακινησία, ας, ἡ, want of motion; 
immobility. Th. a priv. (xtvects) 
κιγεω. 

(ἰΑκινητεὶ, & ---τὶ, adv. immove- 
ably : from ἀκίνητος. 

CAximréa, ὦ, fut. now, & ἀκινητίζω, 
fut. iow, to be unmoved, to be 
quiet: from ἀκίνητος. 

᾿Ακινητίνδα, adv. (παίζειν) to play at 
a game in which the winner dis- 
places others, he remaining steady 
in his place, Pollux 9,110. Th. 
ἃ priv., κιγέω. ' 

(ἰΑκίνητος, ov, adj. incapable of 
motion, Xen. Mem. 1, 4, 4. un- 
moved, unshaken, steady, lit. & 
met. immoveable —that ought not 
to be moved, or disturbed, as 
graves, Hes. Oper. 748. not to be 
uttered, Soph. Cid. Col. 624. 

ἴΑκινος, ov, 6, an herb, probably, ci- 
tron basil: Ocymum basilicum, 
or some kindred species —a grape, 
& hence, applied to berries growing 
in clusters. Th. ante. 

“Axioc, ov, adj. free from worms ; 
not worm-eaten, as wood, Hes. 
Oper. 435. Th. a priv., xis. 

᾿Ακϊρὸς, (Dor. p&) ph, ρὸν, adj. oc- 
curring Theocrit. 28, 15. us an 
adv, ἀκιρῶς, for, or 5. 8. as ἀκιδνός 
-- in Hesych. ἀκιρῶς, 8. s. as 
εὐλαξῶς, ἀτρέμας. In Hes. Oper. 
433. Some read ἀκιρώτωτοι, others 
ἀκιώτατοι. 

᾽Ἀκὶς, (Soo, 4, a point; an edge — 
a pointed object, or instrument, 
a thorn, or splinter, a sting, also a 
trident ; a harpoon — by late writ., 


to point, to 


met. a sting; acute pain, Arete, 


p. 55. C. the sting of desire, 
Meleag. Epigr.17. 4 ‘ acies,’ Lat, 


From ἀκίς. Th. from the 8. origin, | 


or from aun. 
"Axio, «doc, 4, Acis, a river in Sicily. 


"Axi xn7x0¢, ov, adj. not to be met 
with, overtaken, reached, or at- 
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tained; unattainable, Il. p, 75. 
ἃ Asch. Prom. 184. — Neut. 
plur. ἀκίχητα, adverbially. Th. ἃ 
priv., κιχάνω. 

(ἰΑκί χήτως, adv. of ἀκίχητος. 

᾿Αχκίζομαι; fut. ἰσομαί, to act coy- 
ly, capriciously, or affectedly, 
affecting to refuse what one anx- 
lously wishes for, to dissemble, 
like” Axxw, said especially of wo- 
men, Lucian. de Merced. cond, 
Cicer. ad Attic. 2,19. See” Axxw. 

( Ακκισμὸς, οὔ, 6, coy refusal, ca- 
price, see the preceding verb. 

"Axxo, the name of a phantom or 
bugbear to frighten children — 
others say, of a woman whose cha- 
racter gave rise to the. expression 
ἀκκίζομαι. 

᾿Ακλαγγὶ, adv. without clang, with- 
out noise. Th. a priv., κλαγγή. 

᾿Ακλάδευτος, ov, adj. unpruned. Th. 
ὦ priv. (nrAadedw) κλάω. 

Ακλαστος, ov, adj. unbroken. Th. 
ὦ priv., κλάω. 

᾿Ακλαυστεὶ, and "--τὶ, adv. without 
tears; unwept: from the adj. 
ἄκλαυστος. 

[Αχλαυστος, ov, adj. 5. 5. & Th. as 
the Homeric form ἄκλαυτος. 

᾿Αχλαυτεὶ, ἃ ἀκλαυτῖ, adv. of 
ἄκλαυτος. 

ἴΑκλαυτος, ov, adj. without tears, 
unwept, unlamented, Jl. χ, 386. 
Act. not weeping, Od. δ, 494. 
4 5. 5. as illachrymabilis, in Ho- 
race. Th. a priv., κλαίω. 

᾿Ακλέα, Od. δ, 728. & ἀκλεὲς, see 
ἀκλεής. 

᾿Ακλεὴς, ἔος, adj. (accus. ἀκλέεα, 
contr. ἀκλεᾶ, poet. ἀκλέα, Ion. 
dxref) without fame, inglorious. 
Neut. ἀκλεὲς, adverbially, for adv. 
ἀκλεῶς, Il. n, 100. but, according 
to Damm, for nom. ἀκλεεῖς. Th. a 
priv., κλέος. 

(Axrgia, ag, 4, Ion. ἀκλεΐη, ἧς, i, 
want of glory, or of distinction — 
dishonour, Leon. Alex. An. 2,190. 

(CAxretiic, £o¢, adj. and ἀκλειῶς, adv. 
Il. χ, 304. poet. for ἀκλεὴς and 
ἀκλεῶς, 

ἴΑκλειστος, & ἄκλειτος, ov, adj. not 
closed, open —not bolted, or 
barred. Th. a priv., κλείω. 

ἔλκλεπτος, ov, not stealing — not de- 
ceiving; honest, Sophoc. Hesych. 
Th. ἃ priv., κλέπτω. 

᾿Ακλεῶς, adv. ingloriously ; obscure- 
ly: adv. of ἀκλεής. 

᾿Ακληὴς, boo, neut.— £6, adj. poet. 

for ἀκλεὴς, Il. μι, 318. 

᾿Ακλήϊστος, Ion. and ἄκληστος, ov, 
for ἄκλειστος. 

᾿Ακληρέω, ὥ, fut. how, perf. nua, 
to be without a lot, portion, for- 
tune, inheritance, or property ; 
to be poor, to be overlooked by 
fortune ; in general, tobe unlucky, 
or unfortunate. Th. a priv., κλῆρος. 

(ἰΑκλήρημα, arog, τὸ, a privation of 
an inheritance ; a turn of ill luck, 
a mishap, or misfortune. 
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(ἰΑχληρία, ac, 4, mischance; mis- 
fortune ; ill luck, poverty. 
([ἌΑἌκληρος, ov, adj. to whom no lot, 
portion, or inheritance, had fallen ; 
unlucky; poor —not distributed ΄ 
by lot, or in portions, and thus 
uninhabited, Hom. H. ad Ven. 
123. 

᾿Αχληρωτεὶ, or—rt, adv. of ἀκλήρω- 
τος, not obtaining a lot —without 
drawing lots, 

CAxAtpwros, ov, adj. to whom no 
portion had fallen, that has not 
drawn a lot, without a lot, por- 
tion, or property, with a gen. 
Pind. Ol. 7, 108. 

ἔΑκληστος, ov, adj. Att. for ἄκλει- 
στος. : 

᾿Ακλητὶ, adv, 5. 5. as ἀκλήτως. 

᾽ἄκλητος, ov, adj. having come un- 
called for; uninvited; uncalled. 
Th. @ priv., καλέω. 

CAxriras, and ἀκλητὶ, adv. the ss. 

_ of the adj. adverbially. 


Αχλινὴς, ἔος, and ἄκλιτος, ov, adj. 


not bending, that cannot be bent, 
or moved, lit. and met. unrelent- 
ing, stern, Theocrit. 27, 16. where 
in some MSS, ἄλλυτος ---- inde- 
clinable, in Grummar. Neut. πὸ 
ἀκλινὲς, inflexibility. Th. a priv., 
κλίνω. 

( Ακλίνως, adv. of ἄκλινος, 

᾿Ακλόνητος, and ἄκλονος, ov, adj. UN- 
shaken; unmoved; undisturbed ; 
tranquil. Th. @ priv. (κλονέων) 
κλόνος. 

([Ἄκλονος, see ἀκλόνητος. 

"Ακλοπος, ov, adj. not stolen; not 
artfully concealed, us a fish-hook, 
Oppian. Hal. 3,532. Th. priv., 
κλέπτω. 

᾿Αχλυδώνιστος, ov, adj. not agitated 
by stormy billows; calm, Polyb. 
Th. α priv. (κλυδωνίζομαι) κλύζω. 

(ἄκλυστος, ov, (and τη, τον, Eurip.) 
adj. unwashed, not washed, or 
beaten by, or out of the reach of 
the high waves, and so, calm, as 
a harbour, Eur. Iph. Aul. 121. 

Ακλυτος, ov, adj. unheard; noise- 
less, Plut.8, p. 883. 

᾿Ακλώγητος, ov, adj. not having 
branches, or shoots, Theophrast. 
H. Pl. 66. 4 Some MSS. have 
ἄκλων. Th. ἃ priv., κλῶν. 

"AnAworos, ov, adj. unspun. Th. a 
priv., κλώθω. 

"Axa, for ἀκμὴ, 5. 8. as νηστεία Ἷ 

“Anudlo, fut. dow, perf. ixuara, 
prim. s.to be at the highest point, 
at the acme; to be at the height; 
to be in full bloom, in the bloom 
of years, in full vigour, orstrength ; 
to possess and display the fulness 
of manly vigour, Thuc. to be at 
the critical point, so also the fit- 
ting moment, Asch. Sept. 94, 
See the ss. of ἀκμή.--- ἀκμάζει, 
Impers. it is now the critical, or 
fitting moment, it is the acme, 
Xen. Cyrop. 4, 2,14. 4 ἀκμά- 
ζοντος πολέμου, in the height of 
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the war—dupalovong ἡμέρας, at 
noon —axudlov σῖτος, corn in the 
ear, and having the ariste. — part. 
with a dat. ἀκμάζοντας τοῖς σώ- 
μασι, Xen. Mem. 4, 4, 23. with 
their bodies in full vigour. eis 
ὅσον ἡ πυρὰ ἤκμαζε καιομένη, ALL. 
H. A, 8, 3. as long as the pile 
blazed in full force. See at end 
ἀκμή. Th, ἀκμὴ, ann. 

᾿Ακμαῖος, aia, αἴον, adj. at the 
acme, at the height; at the high- 
est pitch; in full bloom, in full 
season, ripe; hence, of a maiden, 
marriageable; in full force, vi- 
gour, or strength, so of a disease 
at its height, and of any passion, 
love, or anger, Soph. Aj. 921. at 
the critical, or fitting. time, sea- 
sonable, &c. See the verb, and 
ἀκμή. 

(ἰΑκμὰν, Dor. for ἀκμήν. 

CAxpacrric, οὔ, αα]. 8. 5. ας ἀκμαῖος. 

CAxudw, ὦ, 3. 5. «5 ἀκμάζω. 

᾿Χκμὴ, ἧς, 4, properly, a point ; an 
edge; the height, highest point, 
degree, or pitch, in general ; hence, 
bloom, full growth, full vigour of 
life, full vigour of manhood, or 


corporeal strength, ripeness, as. of 


éorn when the ears have the spikes 
Sully grown, and so of other plants, 
and met. the nubile state of maid- 
ens, so also met. a critical, deci- 
sive, or opportune moment, Eur. 
Hec. 1025. — in general, the 
height, as of war, of passion, of a 
distemper, &c. tt 8.8. as νηστεία, 
Hesych. and Maccab. 1, 7. plur. 
axuat, s. 8. as ἴονθοι, by later Med. 
writ. pimples on the face at the 
age of puberty, especially on the 
nose, AEtii, p. 152. ἅ ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς, Il. x, 173. on the edge of 
the razor, viz. proverbially, at the 
decisive juncture. ὅ ὠκμήν γ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτὴν, (καιροῦ, underst.) at the fit- 
ting moment, Eur. Phen. 1097. 
im the s.s. ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ὠκμῆς, 
Aristoph. Plut.256. πυρὸς ἀκμὴ, 
_ Eur. Phen. 1270. the full vigour 
of theflame. | Th. ὠκὴ, or perf. 
pass. of ἄκω, Obs. Lennep. 
(Ἀκμὴν, adv. in a twinkling ; in- 
stantly —as yet, still, Theocrit. 4, 
60. others interpret vigorously, s.s. 
as ἔτι, Hyper. Anecdot. Bekkeri, p. 
70. Pierson. Moer.p. 79. properly 
an accus. of ἀκμὴ, κωτὰ wnderst. 
CAxpanvac, vi, vov, adj. 5. s. as ἐκ- 
feaios, full grown, Od. ψ, 191. 
"Axjanvoc, ov, adj. fasting, Il. τ, 
346. (where it may be ‘ without 
having drunk,’ as joined with 
ἄπαστος) inv. 163. joined with 
σίτοιο, fasting from bread, or un- 
refreshed by food. Etym. Some 
derive it from α priv., ἰκμαίνω, 
others from ὠκμὴ, Aol. 5. 5. as 
ymoreia, in Hesych. 
“Anyang, ἢτος, adj. unfatigued, fresh, 


SS. 68 ἀκάμας, ἀκάματος, Il, r, | 


801. Th. a priv., κάμνω. 
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CAxpnrel, and ἀκμητὶ, adv. with- 
out labour, easily: from dxpnroc. 

([Ακμητος, ov, adj. unfatigued ; in- 
defatigable, Hom. H. ad Apol. 
520. without pain, not painful, 

᾿Ακμόθετον, ov, τὸ, a place, or the 
block on which an anvil stands. 
Th. ἄκμων, τίθημι. 

"Axjxcoy, oyoc, 6, an anvil —a species 
of wolf, Oppian. Cyn. 3, 326. of 
eagle, -Hesych. λόγχης duprores, 
4isch. Per. 51. as anvils against 
spears, viz. spear-proof, or not to 
be fatigued by spears, this 5. coun- 
tenances the deriv. as from ὦ form 
anduov, 8. $.as ἀὠκάμιας, and so, 
Th. a priv., κάμνω. 

“Axyaremroc, ov, adj.s. sand Th, as 
BYWVAIATE TOG. i 

Ἄκναπτος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἄγνωστος. 

ἼΑκγημος, ov, adj. without legs; 
without calves to the leos; from 
a prw., κνήμη. tt without boots, 
or buskins: from a priv., κνημείς. 

Αχνηστις, ἰδὸς, 1, the back-bone, of 
an animal, Od. x, 161. the part 
of the spine between the shoulder 
blade and the loins, in animals: 
some say from a priv., κνάω, ‘to 
scratch.’ 4 Nicand. Ther. 52. a 
species of plant, xvidn, others say, 
σκύλλα, OF Ἀγέωρον. 

ἔΑχνισσος, and ἀκνίσσωτος, ov, adj. 
wanting the smoke of burning fat. 
4 "Axnccog βωμὸς, an altar on 
which no sacrifices are offered. 
Th. a priv. (χνισσόω) κνίσσα. 

᾿Ακοὰ, ἂς, fh, Dor. for ἀκοή. 

᾿Ακοὴ, ἧς, ἡ, Dor. anor, ὥς, ἡ, Ion. 
ἀκουὴ, prim. §.,asound, that which 
is heard; a noise, Eur. Orest. 

. 1276. hence, a rumour, a report, 
Phen. 833. a name, Here. Fur. 
957. Musg. hearsay, a tale, Pind. 
Pyth. 1, 162, (viz. dxod) —the 
organ of hearing, the ear, Xen. 
Mem. 1, 4, 6. the sense of hear- 
ing — ἀκοὴ, from ἤκοα, perf. mid., 
or 2 perf. but, ἀκουὴ, from the pres. 
ἀκούω. ἀκοῇ τι λέγειν, Herodot. 
4, 16.andin Plat. Phed. Ρ. 139. 
ἐξ ἀκοῆς λέγειν, to speak from hear- 
say, on areport. Th. ἀκούω. 

᾿Ακόην, for ἠκόην, 2aor.pass.of ἀκούω. 

"Axothog, ov, adj. not hollow. Th. 
ApPrw., κοῖλος. , 

᾿Ακοίμεητος, ov, adj. not asleep; not 
sleeping ; restless; wakeful. Th. 
ἃ PTW, κοιμάω. 

(Axciusoros, ov, adj. that cannot 
be lulled to rest; restless; from 
ὦ priv. (κοιμιίζω) κοιμιάω. 

ἼΑχκοινος, ov, adj. not common; not 
in-common. Th. a priv., κοινός. 
(ἰΑκοινωνησία, as, ἢ, the state of not 
being in community, or associa- 
tion; the not participating jointly, 

_ or in common; unsociableness: 
Th. @ priv. (ποινώγησις, κοινωνέω) 

κοινός. 

(ἰΑχοινώνητος, ov, adj. not in com- 
mon, not to be made common, or 
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participated — not in community 
of possession, not associated — 
unsociable, Cic. Att. 6, 1, and 3. 
G4 ἀκοινώνητος τοῖς γάμοις, Dio- 
dor. Sicul. 4, 81. she being averse 
to marriage: from a priv., κοι- 
yoove.) 

(ἰΑκοινωνήτως, adv. of ἀκοινώνητος. 

᾿Ακοίτης, ov, ὁ, a bedfellow, a hus- 
band. Th. a, for ἅμα, κοίτη. 

(Ακοιτις, ἴδος, 1, a female bedfel- 
low; a wife. 

ἴΑκοιτος, ov, adj. without a bed, or 
place of rest. Th. α priv., κοίτη. 

᾿Ακολάκευτος, ov, adj. not flattered ; 
not to be gained, deceived, cor- 
rupted, or injured by flattery. Th. 
ὦ priv., (κολακεύω) κόλαξ. 

(Ακόλακος, ov, adj. not flattering. 
Diogen. Laert. s.s.as ἀκολάκευτος, 
Hesych. 

᾿Ακολασία, as, 4, exemption from 
punishment, or correction, thus, 
total want of restraint ; hence, dis- 
soluteness, profligacy ; debauch; 
Tlot, excess, extravagance —1m- 
pudence. See ἀκόλαστος. Th. « 
priv., (κόλασις) κολάζω. 

(Ακολασταίνω, fut. ανῶ, and ἀκολα- 
σπέω, ὥ, fut. ἤσω, ἴο act, or to live 
in a disorderly, dissolute, licen- 
tious, or debauched manner, to be 
ἀκόλαστος : from a priv., κολάζω. 

(Axoracrépac, adv. of ἀκολάστερος, 
comparat. of ἀκόλαστος. 

(ἰΑκολάστημα, ατος, τὸ, a profii- 
gate, dissolute, or debauched ac- 

_tion ; a riot, extravagance, or ex- 
cess, an impudent action, viz. that 
of an ἀκόλαστος. ἣ 

( Ακολαστία, ἀς, 4, Ss. as ἀκολασία, 
the latter most in use. 

(Axdracros, ov, adj. properly, un- 
punished, not corrected by chas- 
tisement, thus, without restraint, 
dissolute, profligate, disorderly, 
debauched, licentious; extrava- 
gant; impudent; wicked—ad- 
dicted to excess, immoderate, in- 
temperate, Xen. Mem. 2, 1, 1. 
Comparat. ἀκολάστερος, fromwhich 
adv. ἀκολασπέρως ς ἀκολαστέρως εἰ- 
vet σρρὸς τοιαῦτα, Xen. Mem. 2,1,1. 
to be immoderate with respect to 

-such things: from ἃ priv., & xo- 
λάζω, to “ prune,’ and so correct 
luxuriance in growth, hence the 
above s. Schn, L. Pass. 

᾿Ακολαστῶς, adv. of ἀκόλαστος... 

᾿Ακολλητὶ, adv. of ἀκόλλητος.. 

᾿Ακόλλητοφ, Ov, adj. that cannot be 
glued together; not to be united ; 
incompatible, Dionys. Hal. Th. ἃ 
priv. (κολλάων κόλλα. 

([Ακολλος, ov, adj. without glue, & 
8.8. AS ἀκόλλητος. 

Λκολος, ov, 6, ἃ little morsel, or 
crumb, Odys. p, 222. Th.« priv., 
κόλον, ς 

᾿Ακολουθέω, ὦ, fut. icw, to follow 
any one, to go behind, or accom- 
pany, with a dat., or wera with a 
genit., to follow, or obey; to fol- 
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low, by imitation, to follow, the 
party, or doctrine, to be the dis- 
ciple, of any one —to follow, the 
course of reasoning, or tenour of 
discourse of any one— also ofthings, 
to follow from ; to be consequent ; 
to agree, or be conformable, in 
order of time, or circumstances, 
Polyb. 1,27. Th. see at ἀκόλουθος. 

( Ακολούθημια, «τος, τὸ, a following ; 
a consequence. 

( Ακολούθησις, ewe, 4, 5. 5. as ἀκολού- 
θημα, Schn. L. 

( Ακολουθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. having 
the habit of following ; inclined 
to follow. See ἀκολουθέω. 

(Axorovbla, ας, ἡ, a following ; the 
following, viz. the attendance, 
train, retinue, or disciples—a fo]- 
lowing, in doctrine, obedience — 
a series, or connexion —a deduc- 
tion, consequence, or conclusion 
— conformity, agreement. 

CAxoroubicnoe, ov, 6, dimin. of ἀκό- 
λουθος, a bad little waiting boy, or 
servant, Athen. p. 550. 

*AKO’AOYO@OS, ov, adj. following ; 
attending—pertaining to ; follow- 
ing from, consequent—concor- 
dant; conformable ; analogous to, 
imitating, or resembling. Subst. ὁ, 
an attendant, follower, or disciple; 
a servant following his master, 
Plat. Charm. p.155. ed. Heind. a 
camp-servant, or follower, Plut. 
Etym, from κόλω, obs. s.s. as the 
Lat. ‘colo,’ “ colere,’ and so 566], 
obsequi,sectari aliquem, Hemsterh. 
in Lennep. Obss. Th. a, for ἅμα, 
xérevboc, according to Plato, Cra- 
tyl. 22. i 

CAxorovbae, adv. of ἀκόλουθος, (see 
ax. and ἀκολουθέω,) consequently 
—suitably ; conformably, &c. 

᾿Ακόλυμξος, ov, adj. incapable of 
swimming, or of diving, Batro- 
mach. 157. and Strab. Th. ἃ priv., 
κόλυμζος. 

᾿Ακομία, ac, 4, baldness—want of 
leaves? Th. a priv., κόμη. 

᾿Ακομιστία, ας, lon. ἀκομιισττη,ης, i, 
the state of not being taken care 
of, Od. φ, 284. Th. ἃ priv. (x0- 
pilw) κομκέω, xdpow, obs. [ἀκομει- 
ora, Lex. Morell.— ior a, Ler. 

~Schn. Pass. ] 

( Ακόμιστος, ov, adj. not taken care 
of, neglected ; perishing, for want 
of care. 

ἼΑκομοος, bald—leafless. Th.a priv., 

“non. 

᾿Ακόμπαστος, and "ἄκομυπος, ov, adj. 
not boastful; unostentatious. Act. 
not boasting. Asch. Sept. T.544. 
Th. « priv. (κομτάζων κόμπος. 

᾿Ακόμιψευτος, ov, adj. unadorned. 
Th. ἃ priv. (κομυ ψεύομαι, κομι ψὸς) 

Hoek, 

(Ακομιψος, ov, adj. unadorned ; 
hence, plain, ordinary, common, 
deficient in learning; awkward 

"ποτῆρι ἃ good sense, simple, natural, 
unaffected, Plut. Cim.-4.-unskill- 
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ed in artful speech, Eur: Hipp. 

- 990. interpret. Monk. froma priv., 
κομιψός.. 

᾿Ακονάω, ὥ, fut. tow, to whet; to 
sharpen. met. to excite, urge, sti- 
mulate,s.s. as its comp. παρακονάω, 
or‘ rrapokvyw.—=Mid. 5. s. as the 
act. Xen. Hellen, 7, 5, 20.: from 
ἀκόγη. 
᾿Ακόνδυλος, ov, adj. not having 
joints, or knots — without re- 
ceiving cuffs, Luc. lit. from the 
knuckles. Th. a priv., κονδύλη. 
᾿Ακόγη, ἧς, 4, a whetstone—an ob- 
ject having the usual form and 
size of a whetstone, Strab. & Plut. 
Frequently. met. Pind. Ol. 6,141. 
δ᾽ obscure, δόξαν ἔχω τιν᾽ ἐπὶ γχλῶσσᾳ 
ἀπόνγας λιγυρᾶς, the sense, “ Lyric 
poetry sharpens me (urges me) 
to utter this opinion,’ interpret. L. 
Damm. or perhaps, on a tongue 
excited, or prepared for song, 
Schn. L. ed. Pass. Th. axn. 
((Axbynua, ατος, τὸ, incitement, in- 
stigation ; stimulation : from ἀκο- 
Va, 

( Ακόνιον, ov, τὸ, dimin. of ἀκόνη --- 
and ἃ powder for the eyes, Dios- 
cor. 5, 144. 

᾿Ακονιτὶ, adv. of ἀκόγιτος, without 
dust. met. without toil, combat, 
or struggle. Th. a priv., κόνις. 
᾿Ακονϊτικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or made of, or pre- 
pared with axévroy. 

*Axbviroy, ov, τὸ, and ἀκόνιτος, ov, h, 
the poisonous herb, monk’s-hood, 
or wolf’s-bane : Aconitum Napel- 
lus, so called from ἀκόνη, as grow- 
ing on rocks. Pliny, or, as others 
say, a priv., κόνις, requiring little 
earth, or ἀκὼν, as darts were 
dipped in its poisonous juice : from 
ὡκων. 

᾿Ακόγιτος, ov, adj. not covered with 
dust; not having the dust of 
combat ; hence, without combat, 
trouble, or struggle—s. s., or for 
ἀκώνιστος, Dioscorid. 1, 94. Th. 
ἃ priv., κόνις. 

*Axcy7?, adv. unwillingly ; against 
one’s will, for ἀέκοντι, not in use: 

from ἄκων, for ἀέκων. 

᾿Ακοντὶ ἃς, ov, 6, a serpent that 
darts on its prey from trees, hence 
the name. Th. ἄκων. 

᾿Ακοντίζω, fut. tow, perf. ina, to 
fling a javelin, a spear, or dart— 
to fling, hurl, or dart, the weapon 
expressed, in the dat. Od. 3, 229. 
ἃ Il. ν, 183. in the accus. but 
Od. x, 265. underst. intoa crowd, 
ἐς ὅμιλον, verse 263. καθ᾽ ὅμιλον, 
Il. δ, 490. spear in the dat. also 
κατὰ with a genit, Schn. L. s. 8. 
us βάλλειν, hence by later writ., to 
wound with a spear, or wound, 
with an accus. Neut. to pierce, or 
penetrate, met. viz. said of prayers, 
Bur. Ion. 1155. Orest. 1240. 

( Ακόντϊον, ov, τὸ, a small dart, dim. 
of ἄκων. ‘ 
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(ἰΑκόντισις, ews, 4, the casting of a 
spear, &c. ; ἃ casting ; a darting. 
See the ss. of the verb ἀκοντίζω. 

(ἰΑκόντισμια, ares, τὸ, the cast of a 
spear, or similar weapon: hence. 
also, a dart, ajavelin. 

( Ακοντισιμὸς, οὔ, 6, the throwing ofa 
Javelin, &c.; a casting, a hurling, 
S. 8. aS ἀκόγτισις. 

( Ακοντισιτὴρ, ἤρος, 6,and ἀκοντιστὴς, 
οὔ, ὁ, one who flings javelins— 
dexterous in throwing javelins. 

(ἰΑκοντιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or dexterous in throwing 
Javelins. 

(᾿Ακοντισπὺς, voc, ἣ, Ton. for ὠκόντι- 
σις, a casting of spears, viz. a 
battle with spears, Il. ψ, 622. 

᾿Ακοντοξόλος, ov, 6, 5. 8. as ἀποντιστήρ. 
Th. ἄκων, βάλλω. 

᾿Ακοντοδόκος, ov, adj. receiving a 
spear. Th. ἄκων, δέχομαι. 

᾿Ακόντως, adv. 5. 5. & Th. as ἀκοντί. 

᾿Ακόπητι, adv. without work, or 
toil. Th.a priv., κόπος. 

᾿Ακοπίαστος, ov, adj. not fatigued ; 
indefatigable. Th, a priv. (xomtdo) 
κόπος. 

(ἰΑκοπιάστως, adv. of ἀκοπιάστος. 

"Axorroy, ov, τὸ, ἃ liniment, used as a 
remedy for pain, or fatigue: neut. 
of ἄκοπος. 

"Axoroc, ov, adj. not fatigued, or 
worn out — indefatigable — not 
spoiled by worms,not worm-eaten, 
in this s., rather from κόπτω. Act. 
not causing fatigue, Plat. Phedr. 
p. 227. 4. Th.a priv., κόπος. 

(ἰΑκορὴς, ἔος, adj. s. s. as ἀκόρεστος, 
Soph. Cid. Col. 120. : 

᾿Ακόπρισπος, and ἄκοπρος, ov, adj. 
not manured; without manure; 
Th, a priv. (κοπρίζω) κόπρος. 

᾿Ακόπως, adv. of ἄκοπος. 
᾿Ακόρεστος, ov, adj. unsatisfied ; in- 
satiable. Th. α priv., κορέννυμει. 

(ἰΑκορέστως, adv. of ἀκόρεστος. 

(Ακόρητος, ov, adj. s..s. & Th. as 
ὠκόρεστος, Il. ἡ, 117. ὃ μ, 835. 

᾿Ακόρητος, ov, adj. not swept clean, 
not cleaned ; not decorated, Arist. 
Nub. 45. Th.  priv., κορέω. 

᾿Ακορία, ac, 4, insatiability, Areteus, 
p. OO. 
᾿Ακορίτης, ov, ὃ, (οἶνος wnderst.) wine 
prepared with galanga. See ἄκορον. 

ἼΑκορον, ου, τὸ, and ἄκορος, ov; 4, per- 
haps, galanga: Maranta Galanga, 
the roots were used as a medicine ; 
others say, sweet-scented flag: 
Acorus Calamus. Sprengel reads 
ἄκορνος. 

ἴΑκορος, ov, adj. 8. 8. as ἀκόρεστος, 
Pind. Pyth. 4, 360: from α ργῖυ., 
κόρος, κορένγυμει. 

᾿Ακόρυφος, ov, adj. without a top, or 
beginning, Dionys. Hal. nume- 
rous; considerable, Hesych. Th. 
ὦ priv., κορυφή. 

( Ακορύφωτος, ov, adj. countless ; 
numerous, Hesych.: froma priv., 
κορυφόω. ’ 

"Axog, €0¢, «τὸ, ἃ cure— ἃ remedy ; 
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aid, relief. ἄκος ποιεῖσθαι, to 
remedy ; to bring a remedy. Th. 
ἀκέομαι, 

᾿Ακοσμέω, ὥ, fut. how, to act, on to 
live in a disorderly, indecorous, 
indecent, or immoral manner. 
Th. ἃ priv. (norte) κόσμιος. 

( Ακοσμκήεις, ἡ ἤεσσω, ἥεν, adj, 8... as 
ἄκοσμοος---Ὑ71}}4, Nicander. 

(ἰΑκόσμμηπος, ov, adj. not arranged 
1n order 5 disorderly—unadorned. 

( ᾿Ακοσμήτως, adv. of ἀκόσμητος. 

CAxocui'a, ac, 4, disorder; con- 
fusion — indecency — dissolute- 
ness; disorderly conduct, Dio 
Cass. 54, 16. 4“ λόγων ἀκοσμία, 
Eur. Iph. Aul. 317. indecorous 
language. 

(ἰΑκόσμιος, ou, adj. 8.8. AS anor pros. 
Superlat. ἀκοσμιώτατος, most in- 
decent, Lysias. 

Ακοσμος, ov, adj. wanting order: 
destitute of ornament — in dis- 
order, or confusion; disorderly, 
dissolute — indecent, unbecom- 
ing, as words, Il. 8, 213. 

τιν Axioms, adv. of 4 UHOT (L0G. 
Anorréw, ὥ, fut. now, to feed abun- 
dantly on, or be pampered by and 
become wanton, lit. from barley, 
Li. €,506. Th. ἀκοστή. 

᾿Ακοστὴ, ἧς, 4, barley, Nic. Alex. 
106. a Cyprian word, Hesych. 
"Anoroc, ov, adj. not preserving a 
grudge or resentment, not resent- 
ful. Th. priv., κότος. 
᾿Ακουάζομαι, fut. ἄσομναι, 8. 5. as 
ἀκούω, to hear, listen to, Od. ε,7. 
τ, 9.— to be invited, Il. 3, 343. 
Th. ἀκούω. 
᾿Ακουέμεν, Dor. for ἀκούειν, inf. of 
ἀκούω. 
᾿Ακουὴ, fis, 4. Ion. for ἀκοὴ, sound, 
Il. 7, 634. report, rumour, ao 
ἔξη μετὰ πατρὸς ἀκουὴν, Οὐ. ε,19. 
and elsewhere in Od. he went to 
hear intelligence of his father. 
, Comp. ἀκοή. ath. ἀκούω. 

ΓΑκδυκα, Dor. for ἤκουκα, perf. of 
ἀκούω. 
᾿Αχούρος, οὐ, adj. unshorn, Th. a 
priv. (xoupa) κείρω. 

“Axovpos, ov, adj. without male issue. 
Od. 1, 64. childless. Th. a priv., 
κοῦρος, Ton. for κόρος. 
᾿Ακούρευτος, ou, adj. unshorn, Th. a 
priv. (xovpedw) Hopes, κείρω. 
[Άκουσα, fem. of ἄκων, adj. or for 
ἤκουσα, l aor. of ἀ ἀκούω. 
᾿Ακούσεαι, lon. for ἀκούση, 2 pers. 
sing. of dxovcomas, fut. of ἀκούω. 
(ἰΑκούσεια, Luor. opt. Hol. for ἀκού- 

, Falah. 

᾿Ακουσείω, to have a wish, or to be 
disposed to hear, and the other 8. 
of ἀκούω from é ἀκούσω, fut. act for 
which ἀκούσομαι only occurs. 

( Αχουσία, ἐς, ἧ, the state of being 
ἀκούσιος. 
᾿Ακουσιάζω, fut. άσω, to act by 
compulsion : from ἀκούσιος. 
᾿Ακουσΐθεος, οὐ, ad). heard by the 
Gods. Th. ἀκούω, 3203. 
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»Απούσιμος, ov, adj. that may be 
heard ; audible. Th. ἀκούω, 

} Ἔα πὰ toy, adj. contract. 
of ἀεκούσιος, against the will; in- 
voluntary—constrained ; forced ; 
by compulsion. Newt. plur. τὰ 
ἀκούσια, things done, or under- 
taken against one’s will. Q κατὰ 
τὸ ἀκούσιον, 5.3. us ἀκουσίως. Th. 
a. priv., ἑκών. 

{ ᾿Ακουσίως, adv. of ἀκούσιος. 
"ἄκουσμα, τος, τὸ, any thing which 
has been, or may be heard, Xen. 
Mem. 2, 1,31. as, asong,a poem, 
also, a narrative, relation, ac- 
count, or rumour — instruction. 
Th. ἀκούω. ' 

᾿ 


( Ακουσιμάτιον, οὐ» τὸ, 
ἄκουσμκα. 

( Ακουστέον, & ee ϑξν adj. 
neut. sing. and plur. with a genit. 
that ought, or must be heard; to 
be heard, the first s., Eur. Iph. 
Aul. 1010. the latter s., Herodot. 
3,61. and Soph. Electr. 430. 

( Ακουστὴς, οὔ, ὃ, lit. a hearer, a 
listener, a disciple, or pupil. 

(Anoverida, fut. acu, to be an 
attentive, or obedient listener, 
hearer, or disciple. 

( Ακουστίζω, fut. iow, to instruct, 
LXX. Suid. Schn. L. write ἀκου- 
τίζω, Supplem. ? 

( Ακουστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for hearing. ὅ πόρος 
Eom. the orifice of the ear 
---αἴσθησις ἀκουστικὴ, the sense of 
héaring. 

( Ακουστὸς, τὴ, τὸν, adj. heard; 
audible, Hom. H. Merc. 512. that 
ought to be heard, Eur. Hel. 669. 

(ἰΑκουτιεῖς, Alt. for ἀκουτίσεις, 2 
pers. fut. of ἀκουτίζω. 
᾿ΑΚΟΥΏ, infin. ἀκούειν, (Ion. ἀκου- 
ἔμεν) fut. ἀκούσομαι, (ἀκούσω » fut. 
act. not in use) perf. txon, Att. 

͵ ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα, by later writ., 
ἤκουκω, plus. perf. ἠκηκόειν, to hear, 
apprehend, or learn, any thing, 
with an accus., Il. a, 547. from, 
or of another, with an accus. and 
genit., Od. μι, 489. & ε, 401. with 
ἐκ, and a genit., 0,373. and so ge- 
nerally in prose— to hear, from a 
person, with a dat. Soph. Elect.221. 
this construct. rare, and poet., as 
δέχομοαί τινι, ὑπὸ underst. to hear 
of any one Gntelligence under- 
stood) and so with a genit., Il. ὦ, 
593. and Od. a, 289. to hear, a 
person speaking, with a genit., He- 
rodot. 1,47. Plat. Apol. p. 54. 
Xen. Mem, 2. 4. to hearken, or 
attend to, with a dat., Il. 7, 515. 
to hearken to, attend to, as a dis- 
ciple, or subject ; heweed to obey, 
4usch. Ag. 930. or 956. mostly 

with ὦ genit., frequently in prose ; 

to receive instruction, learn from, 

Pind. Nem. 2,21. to understand, 

or apprehend, o7 conceive, in a 

certain sense, Lucian. Paras, 10. 

to know from having heard, or to 
(50 ) 
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have heard, the pres. for the perf. 
Il. w, 543. with an accus. und 
infin. Od. δ, 94. and y, 193. with 
an accus.—to be esteemed, or re- 
puted, (viz. to hear that one has 
been called) as good, Theocrit. 16, 
30. or bad, as Soph. Ed. Col. 988. 

with an infin. Herodot. 3, 131. 
Dem. to hear by hearsay, by mere 
Tumour== Axovouat, Mid. to hear, 
s. s. as the act. as Il. 3, 331. 
= Pass. perf. ἤκουσμιαι, 1 aor. 
ἠκούσθην. FY σέθεν ζώοντος ἀκούων, 
Il. w, 490. hearing of your being 
alive, (intelligence underst.) 80 
also, εἰ δὲ κε τεθγειῶτος ἀκούσης, Od. 
a, 289. if you shall hear of his 
being dead ; and verse 287. vécrov, | 
(of him wnderst. )his return. | ταῦ- 
τὰ Καλυψοῦς ἤκουσα, Od. μι, 389. 
thesethings I heard from Calypso. 
“ἤκουσα... αὐτοῦ... διαλεγόμενον, 
Xen. Mem.2, 4. I heard him dis- 
coursing. § εἴ που ἀκούεις, Od. ο, 
402.if perchance thou hast heard, 
here for ἀκήκοας --- ἀκούομεν ὄλξιον 
εἶναι, Il. ὦ, 543. we have heard 
that thou wert wealthy, as we say, 
‘T hear’ ‘such and such a thing,’ 
“1 understand,’ the present for the 
perf.— Θεμιστοκλέα οὐκ ἀκούεις, 
ἄνδρα ἀγαθὸν, Sc. hast thou not 
heard, (ἀκούεις, for ἀκήκοας), and 
(occurring in thes. sentence), 
οὗ καὶ σὺ ἀκήκοας, of him also you 
have heard, Plat. Gorg. p. 122. 
Heind. ἅ κόλαξ ἀκούειν, Dem. to 
be reputed a flatterer, /it. to hear 
that one is so called, thus, with 
εἰ, or καχῶς, to be esteemed, or 
disesteemed—xaxa ὑπό τινος ἀκού- 
εἰν, to be blamed, or calumniated 
by any one—ixovy εἶναι πρῶτοι, 
Herodot. 3, 131. they were said 
to be the first. ὅ ἀκούειν left under- 
stood in this s., Soph. Edip. Tyr. 
74. | Compare dxpodonat,and κοέω. 
Etym. from χοέω, Valcken. & both 
as well as ἄκρος, ἀκροάομκαι, have 

for Th. ἀκὴ 7 Accor ding to L. 
Damm. Th, ἄω, οὖς. 

"Axpa, ας, ἣ, ἃ point, ἃ summit; the 
highest point, the summit of a 
mountain; a citadel, or fortress, 
as situated in the highest part of a 
city—the extreme point, a pro- 
montory, Pind. 4, 310.in the plur, 
Il. 3, 425, and ξ, 86. 4 κατ΄ 
δέοι: properly, from the very 
citadel, utterly, fundamentally, 
Il. ὦ, 728. in Od. ε, 313. down- 
wards, from above—proper ly, fem. 
of ἄκρος. Th. (ἄκρος) ann. 

*Axpa αντος, ov, adj, unfulfilled, 
not completed, not to be fulfilled, 
Il. 8, 138. without effect, pane 
form of ἄκραντος. Th. ὦ priv., 
, Ἀραιαίνω, poet. for κραίνω, 
᾿Αχράγας, arog, ὁ, the city Agrigen- 
tum, in Sicily. Th. ἄκρος, γαῖα, γῆ. 
᾿Ακρὰγὴς, ἔος, adj. not crying; not 
baying, viz. as hounds, Aisch. Pr. 
828. Th. ἃ priv., κράζω. 
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᾿Ακράδαντος, ov, adj. unshaken. Th. 
ὦ priv. (xpadalyorar) κραδάω. 
Axpaci, adv. of ἀκραής. 

Axpaiic, éo¢, adj. blowing strongly, 
Od. β, 421. also favourably blow- 
ing. Cicer. Att. 10, 17. it is 
opposed to “ perturbatus.’ 4 ἀκραεὶ 
πλεῖν, to sail with a good wind. 
Th, ἃ priv. κέραννυμει, κεράω, or ἄ- 
xpoc, anes, © to blow from heights.’ 

"Axpaiiog, aia, αἴον, adj. that is on, 
or resides on, or is worshipped on 
summits, epith. of Juno and Venus, 

from the usual situation of’ their 
temples. s.s. and Th. as ἄκρος. 

᾿Ακραίπαλος, ov, adj. without a sur- 
feit from wine; not fuddled, or 

_intoxicated. Th. a priv., κραπάλη. 

Αχραιφνὴς, ἔος, adj. 8.5. as ἀκέραιος, 
unmixed ; pure, Eur. Hecub. 587. 
vis. (met.) the blood of Polyxena ; 
pure, viz. mere, poverty, Analect. 
Br. 2, p. 200. unharmed, safe, 
Eur. Ale. 1055. properly, an ab- 
brev. of ἀκεραιοφανὴς, from ἀκέραιος, 
φαίγω. 

( Ακραιφνῶς, adv. of ἀκραιφνής. 

“Axpayroc, ov, adj. not ended, or 
completed, not fulfilled; vain, 
idle, empty, as hopes, vows, wishes, 
Pind. Ol. 1, 137. & 2, 158. Pyth. 
3, 41.—without termination, end- 
less, eternal, Esch. Choe.63. Th. 
@ priv., κραίνω. 

᾿Ακραξόνιον, ov, τὸ, the point, or end 
of an axletree, Schol. Apollon. 1, 
732. ‘Th. ἄκρος, ἄξων. 

"Aupacia, ac, 4, a bad mixture; 


bad state, or temperature, of 


the air, opposed ἴο εὐκρασία. Th. a 
priv. (xpeizic) κέραννυμιι. tt 8. 8. as 
ἀκρατεία, want of self-command, 
or government of desires and pas- 
sions, opposed to ἐγκρατείω, in Xen. 
Mem. 4, 5,9. [in such ss.’axpaci'a, 
Mare. Argent. 16.] Th. a priv. 
(τρατέω) κράτος. 

[Words derived from κρᾶσις, have 
the syll. xpa, long —from κράτος, 
short. L. Schn. P.] 

᾿Ακραταῖος, aia, αἷον, adj. 5. 5. and 
Th. as ἀκρατής. 

᾿Ακρᾶτεία, ac, ἡ, want of command 
over the passions, the state of 
ἀκρατὴς, opposed to ἐγκρατὴς : from 
ἀκρωτής. J ἀκρατεία, ἀκρησίη, ἀκρα- 
σίη, ἀκρατίη, in Hippoc. weakness. 
Th. a priv. (κρατέω) κράτος. 

᾿Ακρὰτεύομκαι, fut. εύσομεαι, to be, or 
to conduct one’s self like a person 
who is ἀκρατὴς, in a moral s., 
wanting in command over the 
passions, &c. See ἀκρατής. 

(Axparevrinds, xi, κὸν, adj. pro- 
ceeding from want of restraint 
over the passions—disposed: to 
be ἀκρατής. 

(Axparin, ὥ, fut. tow, to act as 
an ἀκρατὴς, Polluc. 2, 154. to be 
ἀκρατής. 

(ἰλκάτέως, Ion. for ἀκρατῶς, adv. 
of ἀκρατής. 

᾿ἀχράτὸὴς, toc, adj. lit. wanting 
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strength, feeble, powerless; in a | 
moral 5., wanting power to restrain 


the passions, giving way to pas- 
sion, debauched, dissolute ; licen- 


tious ; opposed to ἐγκρατὴς, Xen. | 


Mem.4,5,11. 4 χεὶῤ ἀκρωτὴς, Hip- 
pocrat. ἃ hand without strength, in 
Aphorism. 7,40. γλῶσσα ἀκρατὴς, 
a tongue that has lost its power. 
{ the moral s., τί γὰρ διαφέρει, ... 
ἄνθρωπος ἀκρατὴς ϑηρίου τοῦ ἀμα- 
θεστάτου; Xen. Mem. Beare l be 
how does a man not governing his 
passions differ from the most un- 
trained beast—duparie ἐπιθυμκιῶν, 
Xen. Cyrop. 5, 1, 14. having no 
command over his desires—dx. 
οἴνου, addicted to wine—dx. ya- 
στρὸς, to the pleasures of the table 
—axpatng χειρὸς, ἃ thief, lit. not 
restraining his hand —dxparig 
γάμων, Anecdot. Bekker. a lewd 
woman—dxparécordua, Aristoph. 
an unlicensedtalker, κα τὰ underst. 
{| ἀκρατὴς, alone, dissolute, de- 
bauched. Th. a priv. (xpartw) 
κράτος. 

CAxparnrog, ov, adj. unrestrained ; 
not susceptible of restraint: from 
ἀκράτεω. 

“Apart, adv. 5. 5. as ἀκρατῶς, viz. 
without mixture, Aretei, p. 34. 
᾿Ακρατία, ac, 4, 8. 8. as ἀκρατεία, 
Thuc., rejected by Lobeck. 

᾿Ακράτίζομαι, fut. ἰσομιαι, lit. to 
drink wine unmixed with water, 
especially at breakfast, which con- 
sisted of bread steeped in pure wine ; 
hence, to breakfast. Th. (ἄκρατος) 
ὦ PriDv., κεράννυμι, κεράω. 

(ἰΑκρά τισμα, aroc, τὸ, a breakfast, 
Philem. Athenei, 1, p. 11. from 
ἀκρατίζομκαι. 

(ἰΑκρατισμὸς, οὔ, ὃ, the act of break- 
fasting. See ἀκρατίζομαι. 

"Axpd τοεις, ἐσσᾶ, εν, ἐντὸς, adj. 5. 8. 
& Th. as ἀκρατής. Man, 4. cit. 
Lex. Morell. 

"Auparorocta, ac, 4, the drinking of 
wine unmixed with water. Th. 
ἄκρατος (πόσις) πίνω, πόω, obs.” 

(Axparororto, ὥ, fut. how, to drink 
unmixed wine: from ἄκρατος, πότη. 

(‘Auparonérne, ov, ὃ, & ἀκρατοπότις, 
ιδος, 4, a drinker of wine not 
mixed with water. 

"ἄκρᾶτον, ov, τὸ, pure, unmixed 
wine: neut. of ἄκρατος. 

"Anparoc, ov, adj. unmixed; pure, 
generally wine, & thus, strong, 
Xen. Anab. 4, 5, 27. met. strong, 
impetuous, violent. Asch. Prom. 
681. or 678: from ἃ priv., κεράν- 
vues. tf unrestrained, as a demo- 
cracy, as freedom, Plat.: from a 
priv., κρᾶσις. 

(Axparérng, ἡτος, ἢ, freedom from 
mixture; purity. See ἄκρατος. 
᾿Ακρῶτοφόρος, ov, ὃ, OF ἀκρατοφόρον, 
ov, τὸ, a vase for containing un- 
mixed wine. Th. ἄκρατος, φέρω., 
*Axpa τωρ, opoc, ὃ, poet. also in Plat. 

5. 8, aS ἀκρατὴς, in its moral 8. 
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“Axpa τως, Ton. ἀκράτέως, & ἀκρήτως, 

adv. of ἄκρατος, without mixture. 

+ Axparwc, adv. (circumfler on the 
last syl.) Ion. ἀκρατέως, adverb. 5. 
of ἀκρατής. 

᾿Ακραχολία, ac, 4, a state of violent 
anger: from ἀκρά χολος. 

"Aupa’ χολος, ov, adj. raging violent- 
ly —violently agitated, as by fear, 
Theocrit. 24, 60. 7 Hippoc. ἀκρή- 
χολος. Th. ἄκρος, χόλος, ΟΥ̓ ἄκρος, 
Sor ἄκρατος, χόλος. 

᾿ ere 
Axpea, ὧν, τὰ, in Hippocr., as from 

ἄκρης, Not in Use, 5. 5. US ἄκρος. 

Ακρεμκονικὸς, xi, κὸν, adj. having 
long, or strong branches. Th. 
ἀκρέμων, ἄκρος. 

᾿Ακρέμων, ονος, 6, properly, the ex- 
tremity ofa branch, alsoa branch. 
Th. ἄκρος. 

"Axpeos, ov, adj. without flesh ; not 

_Heshy. Th. a priv., κρέας. 

Ακρέσπερος, ov, adj. at the begin- 
ning of evening. Neut. ‘axpeome- 
ρον, adverbially. Th. ἄκρος, ἕσπερος. 

Ακρήξης, εος, & ᾽ἄκρηξος, ov, adj. 
in early youth, very young, the 
latter form., Theocrit. 8,98. Th. 
ἄκρος, nen. 

᾿Ακρήδεμινος, ov, adj. without a xph- 
dexvov, Oppian. Cyn. 1, 496. Th. 
α Priv., κρήδεμινον. 

ἴΑκρητος, ov, adj. Ion. & poet. for 
ἄκρατος, unmixed, Il. δ, 59. 

᾿Αχρηχολία, ac, 4, ἀχρήχολος, OV, 
adj. Lon. for ἀχρα χολία, & ἀχρά- 
χόλος. 

᾿Αχρία, ac, h, 8. 8. as ἀκραία, fem. of 
ἀκραῖος, a Goddess, the patroness 
of a citadel, or city situated on a 
summit—a summit. Th. ἄκρος. 

[Words derived from ἀκριξὴς, have 
xpt long. } 

᾿Ακριξάζω, fut. dow, s.s.and Th. as 
anpibow, & dnpiCacua, ατος, τὸ, ὃς 
ἀκριξασιμκὸς, ov, 6, as ἀκρίξωμα, 
τος, τὸ, & ἀκρίξωσις, LX X. 

᾿Ακριξειῶ, ac, 4, extreme accuracy, 
precision, exactness, or nicety ; 
diligence ; extreme attention to 
accuracy; in general, accuracy 
in investigation, or inquiry; per- 
spicacity —extreme attention in 
regulating expense, severe eco- 
nomy, or parsimony, Plat.& Plut. 
Pericl. 36. a correct and orderly 
mode of life—a high degree of 
accuracy, or perfection in any 
performance; exquisiteness of 
style: from ἀκριξής, Th. ἄκρος. 

*AupiGiig, ἔος, adj. exact, accurate ; 
precise, careful — acute, penetrat- 
ing, perspicacious — diligent ; 
acute in investigation ; zealous in 
carrying to ἔν accom- 
plished ; perfect —said of things, 
exquisite, complete, finished, per- 
fect —of severe economy in ex- 
pense, sparing, parsimonious— in 
mode of life, rigorously correct ; 
strict; orderly — in general, reach- 
ing perfection, or the highest de- 
gree, of what the context indicates. 
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εἰς, ἐπὶ, or πρὸς τὸ ἀκριξὲς, In 

the most exquisite, accurate, com- 
lete, or perfect manner, in per- 
ΤῸΝ 8.8. 45 the adv. ἀκριξῶς. 
GY] ἀκριξεῖς ϑώρακες, Xen. Mem. ὃ, 
10, 15. well-fitting breast-plates. 
᾿Χκριξολογέω, ὥ, fut. how, to speak, 

_telate, examine, or calculate ac- 
curately, acutely, &c. See ἀκριξής. 
Th. ἀκριξὴς, (λόγος) λέγω. 
(AupiCoroyia, ac, ἣ, accuracy in 
speaking ; acuteness in investi- 
. gation ; accuracy incalculation of 
expenditure, & in household eco- 
-nhomy— excessive, or over minute 
exactness, Dio Cass.74, 5. 
(ἰἀκριξολόγος, ov, adj. that is ὠκρι- 
Gg, in general, especially, in 
speaking, investigating, calculat- 
ing, or reculating household ex- 
penses ; parsimonious. 

᾿᾿Ακχριξόω, & fut. dow, to ascertain 
with extreme nicety ; to examine 
accurately; to search into and 
know thoroughly, Xen. Cyrop. 2. 
3, 13. and Econ. 20, 10. to make 
aupiGig, viz. perfect, at its most 
perfect degree : from ὠκριθής. Th. 
ἄκρος. 

((Ακρίξωμια, aroc, τὸ, the result of 
_accurate investigation ; an accu- 
rateinvestigation ; diligence: from 
- (perf. pass.) ἐκριξόω. 

(ἀκριξῶς, adv. signif. of ὠἀκριξής. 
4 ἀκριξῶς ὁρῶν, to look at atten- 
tively, Xen. Mem. 4, 3, 14. 

(ἰΑκρίξωσις, ews, 4, the action of the 

verb ἀκριξόω. exquisiteness, or 
extreme accuracy in doing any 
thing; nicety in performance; 
accuracy of investigation — mi- 
nute. accuracy in regulating 
household, or other expenses ; 
scrupulous parsimony. 

᾿ “Aupidtoy, ov, τὸ, dimin. of ἄκρις. 

“AxpideOnpa, ac, 4, a trap for catch- 
Ing grasshoppers, or locusts, Theo- 
crit. 1,52. the hunting of locusts. 
Th. ἀκρὶς, ϑηράω. 

᾿Ακριδοφάγος, ov, adj. that eats, or 

- feeds on locusts, or grasshoppers. 
ΤῊ. ἀκρὶς, φάγω. 

᾿Ακρίζω, fut. izw, to ascend, or 
walk wpon the tops of mountains. 

*Axpl's, ἵἴδος, 4, the locust: Gryl- 

᾿ Jus migratorius ; a grasshopper. 

Αχρις, toc, 1, Lon. for ἄκρα, the ex- 

- treme point ; a summit of a mown- 
tain, in the plur. Od. 1, 400. 
#, 281. ξ, 2. Th. ἄκρος. 

᾿Ακρίσϊα, ας, ἡ, want of discern- 
ment, discrimination, considera- 
tion, or judgment ; a bad exami- 
nation, or choice—want of deter- 
mination—an undetermined, or 
confused state of things, Polyb. 
confusion, Xen.a fluctuating cha- 

_ Tacter in the crisis of an acute 
distemper, Hippoc. Th. a priv. 
(xpicic) κρίνω. 

CAxpire, adv. 5. 8. ας ὠκριτί. 

ἔ CAngire, adv. 8. 8. us ἀκρίτως, of 
ἄκριτος. 
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“AxpitoCovdog, ov, adj. without cons 
sideration, or reflection. Th. ἄκρι- 
τος, βουλή. 

*Anpirdaxpds, vog,adj.shedding tears 
incessantly. Th. ἄκριτος, δάκρυ. 
᾿Χκρίτόμῦθος, ov, adj. speaking in an 
indistinct, confused, or unreflect- 
ing manner ; prating in a sense- 
less manner, Il. 8, 246. or lo- 
quacious, said of Thersites, but 
Od. 7, 560. said of dreams, of 
which the sense is difficult to be 

discerned. Th. ἄκριτος, μῦθος. 

"Χκρίτος, ov, adj. not separated ; not 
duly separated, or discriminated ; 
without distinction ; left in confu- 
sion, or in common, Il. η, 337. 
indiscriminate ; disorderly ; con- 
fused—undecided, undetermined, 
unjudged, as a combat, &c. unex- 
amined ; that cannot be judged, 
decided, or adjusted, Il. ξ, 205. 
and Asch. Supp. 366. or 374. not 
submitted to a judge—doubtful, 
ambiguous—numerous, frequent, 
incessant, continual, or not to be 
appeased, as grief, sorrow, Il. y, 
412. Od. ¢, 173. and 7,120. the 
Neut. adverbially. Act. not de- 
ciding, judging, or discriminating, 
athitrary, Anthol. Jacobs. 2, 2, p. 
221. Th. a priv. (κριτὸς) κρίνω. 

᾿Ακρίτόφυλλος, ov, adj. lit. having 
leaves in such abundance that 
they cannot be distinguished 
asunder, hence exceedingly leafy, 
Th. ἄκριτος, φύλλον. 

᾿Ακρίπόφυρτος, ov, adj. mingled to- 
getherindiscriminately, confused- 
ly.* isch. S. Theb. 843. —Th. 
ἄκριτος, pupw. 

᾿Ακρί τόφωνος, ov, adj. speaking un- 
intelligibly, Hesych. Th. ἄκριτος, 
φωνή. 

᾿Ακρίτως, adv. of ἄκριτος, in Hippoc. 
8. 8. as ἐν ὠκρισία, in the last 5. 

᾿Αχρόαμια, τος, τὸ, properly, that 
which has been listened to, espe- 
cially, with satisfaction, or close 
attention, as, the lesson of a mas- 
ter, a lecture, a piece of verse, or 
prose, a dramatic performance, or 
a piece of music—also, the person 
who reads, sings, recites, or plays, 
Socrat. Rhod. apud. Athen. 4. p. 
148. : from ἀκροάομκαι. 

(ἰΑκροαματικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, but especially, peculiarly 
adapted for being listened to. 
GY axpoamatinat διδωσκαλίαι, in- 
structions on secret parts of doc- 
trine, not committed to writing, 
but imparted orally. 

"Axpoa opeat, Gyros, 2 pers. ἀκρᾶσαι, 
Sor ὠκροάεσαι, but Att. ὠκροᾶ, fut. 
a coat, to hear, to hearken, to 
listen, for instruction sake, to wny 
one, also to obey, with a genit. of 
the person, Etym. ὠκροάομιαι oc- 
curs in Hesych., and thus through 
andoues, fromTh, ἀκούω, Schn. L. 
(‘Axpoacie, ewe, i, the act of listen- 
ing, in the ss. of the vero — audi- 
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ence—that which has been heard, 
a lecture, a discourse—the audi- 
ence, also, the place of assembling 
where discourses are delivered, 
Cicer. ad Att.15, 17. a following 
what has been delivered, obe- 
dience. ; 

(‘Aupoaréog, ta, eov, verbal adj. that 
must be listened to, or obeyed. 

(Axpoarhptov, ov, adj. a hall, or 
place where lectures are read, or 
discourses pronounced by teach- 
ers. 

(Axpoatiic, οὗ, ὃ, a listener, an au~ 
ditor ; hence, a disciple, or pupil. 

(Ακροατικὸς, ui, κὸν, adj. that per- 
tains to hearing instructions. Go 
ἀκροωτικὸς μισθὸς, money paid to 
teachers for their lectures. 

"Axpoba prov, ονος, adj. walking on 


' tiptoe, or walking erect, Greg. 


Naz. Th. ἄκρος, βῆμα, βαίνω, Baw, 
obs. 

"AxpoGdria, ὦ, fut. iow, to walk on 
tiptoe, met. cautiously, Plat. Epigr. 
1. or to go on the toes, viz. to run, 
Schn. L. Supplem. to climb up- 
ward, Polyen. 4,3,23. Th. ἄκρος, 
(Barng) Batya. 

(AxnpcCatines, κὴ,, κὸν, adj. fit for 
mounting, Vitruv. 10, 1. 

᾿Ακροξαφὴς, éoc, adj. immersed at 
the extremity. Th. ἄκρος, βάπτω. 

᾿Ακροξελὴς, oc, adj. sharp, or point- 
ed at the extremity. Th. ἄκρος, 
(βέλος) βάλλω. 

(Axpo€erts, δος, 7, the point of a 
dart. 

᾿Ακρόδλαστος, ov, adj. budding at the 
extremity. Th. ἄκρος, βλασπτάγω. 

᾿Ακροξολέω, ὦ, fut. ἥσω, to hurl toa 
distance.Th. ἄκρος, (βολέω) βάλλω. 

( Ακροξολία, ας, 4, a flinging of mis- 
sile weapons from a distance. 

CAxpeCoriZouat, fut. ίσομιαι, mid. 
(rarely act. ἀκροξολίζω, fut. tow) 
to hurl weapons from a distance, 
or an elevated position ; henee, to 
skirmish, or bring on an engage- 
ment. 

(AxpoGorte, ίδος, i, a light javelin. 

(Αχροξόλισις, ews, 4, and ἀκροξολι- 
7(40¢,00,0,the flinging of weapons in 
the 5. of dxpoCortCouat ; ἃ skirmish. 

᾿Ακχροξολιστὴς, ov, ὃ, Ss. 8. as ὁ ἀκρο- 
ξόλος. 

(Ακρόξολος, ov, adj. struck with a 
missile weapon from above, or 
froma distance. Subst. ὁ ἀκροξόλος, 
(accent. on the penult.) one who 
flings weapons from a distance, 
or from heights ; a skirmisher. 

᾿Ακρόξυστος, ov, udj. uncircumcised, 
LXX. Th. ἄκρος, βύω. 

(AupeCuertw, a, fut. iow, tobe un- 
circumcised, LX X. 
CAxpo€verta, ὡς, 4, uncircumcision. 
᾿Ακρογένειος, ov, adj. having a sharp 
chin, Th. ἄκρος, γένειον. 
᾿Ακρογωναῖος, ov, OF aia, αἴον, and 
ἀκρόγωνος, ov, adj. that is at the ex- 
treme angle—aiboc, N. T. the 
corner-stone. Th, ἄκρος, γωνία. 
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᾿Ακροδακτύλιον, ov, τὸ, the tip of the 
finger. Th. ἄκρος, δάκτυλος. 

᾿Ακρόδετος, ov, adj. bound at the top, 

, or extremity. Th. ἄκρος, δέω. 
Axpodptoy, cv, τὸ, a fruit-tree, Xen. 

‘ Gcon. 19. and Att. writ. neut. 
Plur. τὰ ἀκρόδρυα, fruits having a 
ligneous covering, such as nuts, 
chestnuts, &c. Theocrit. 15, 112. 
Geoponica 10, 74. Th. ἄκρος, δρῦς. 

᾿Ακροέλικτος, ou, adj. twisted at the 
extremity. Th. ἄκρος, ἑλίσσω. 

᾿Ακρόζεστος, ov, adj. boiled only at 
the extremity, or surface, viz. su- 
perficially. Th. ἄκρος, ζέω. 

"Axpobey, and ἄκροθε, adv. from, or at 
the top, or extremity : from ἄκρος. 

᾿Ακρόθερμκος, ov, adj. warmed only 
at the extremities, or superficially. 
Th. ἄκρος, ϑερμός. 

“Axpoh, adv. atthe extremity ; hence, 
met. at the beginning, Arati, 
p. 308 : from ἄκρος. 

᾿Ακροβ)γὴς, éo¢, adj. lit. touched on 
the extremity, or surface, slightly 
touched, superficial, Meleag. Ep. 
14. Th. ἄκρος, Styyavw, ϑίγω, obs. 

᾿Ακρόθινα, wy, τὰ, poet. in Pind. for 
ἀκροθίνια. See ἀκροθίνιον. 

᾿Ακροθινιάζω, fut. dew, lit. to touch, 
or take from the top of a heap, in 
order to make an offering to a Di- 
vinity ; hence, to take away the 
best, or choicest part = Ακροθινιά- 
ζομιαι, Mid. to select for one’s self 
the first, or best, Eur. Herc. Fur. 
474: from ἀκροθίνιον. Th. ἄκρος, Sh. 

(ἰἄκροθτίνιον, ov, τὸ, generally plur. 
ἀκροθίνια, wy, τὰ, lit. the top of a 
heap, viz. the best, or choice ; 
first-fruits offered to the Gods; 
also, a portion of booty, set apart 
for offerings, Eur. Phen. 210. 
hence, the best, or choicest part. 
| ἀκρόθινα (poet. plur.) πολέμου, 
booty, Pind. Ol. 2, 7. the Olym- 
pic games, met. as being chiefly 
supported by spoils taken in war ; 
properly, Neut. of ἀκροθίνιος, occur- 
ring Aschyl. Eum. 832. 50m ἀκροθ, 
sacrificial offerings of first-fruits. 

᾿Ακροθώραξ, ἄκος, adj. slightly in- 
toxicated, Aristot. Problem. 3, 2, 
26. Th. ἄκρος, ϑωρήσσω. 

*Axpoxuptros, ov, adj. that bears its 
fruit on the top of the tree, like 
palm-trees. Th. ἄκρος, καρπός. 

᾿Ακροκελαιγιάω, ὥ, fut. ἄσω, to be- 
come dark on the surface— the 
part. poet. ἀκροκελαινιόων, applied 
to the surge, Ll. p, 249. Th. ἄκρος, 

κελαινός. 

᾿Ακροκέραια, wy, τὰ, lit. the tips of 

_ horns, but usually, the extremities 
of a ship’s yards. Th. ἄκρος, κέρας. 

᾿Ακρὸ κνέφαιος, ov, adj. at the begin- 
ning of twilight, whether in the 

“morning, or evening. Th. ἄκρος, 

χνέφας. 

(Ακρονεφὴς, ἔος, adj. s. 5. as ἀκρονέ- 
patos. 


 ᾿Ακρόκομκος, ov, and ofn0g, oun, ομκον, 


_ adj. wearing hair only on the 
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cyown, or fore part of the head, 

_ (those who, on the contrary, wear 
the hair long on the back purt are 
termed ὀπισθόκομοι) Il. δ, 533. as 
an epith. of Thracians, some un- 
derstand, having the hair tied in a 
knot on the crown—having hair 
at the extremity, or leaves, as the 
palm-tree. Th. ἄκρος, κόμη. 

“Axpoxijuarsor, ὦ, fut. bow, to move 
on the summit of the waves, Lu- 
cian. Lexiph. Th. ἄκρος, κῦμα. 

᾿Ακροκωλία, as, h, the tip of the 
shoulder blade. Th. ἄκρος, κῶλον. 

(ἰΑἀκροκώλια, wy, τὰ, plur. of ἀκροκώ- 
λίον, the extremities, especially of 
the bodies of animals, as the gib- 
lets of fowls, by Celsus termed 
“trunculi.’ 

᾿Ακρόλειον, ov, τὸ, the choicest part 
of a booty, in the s. of ἀκροθίνιον, 
Th. ἄκρος, λεία. 

᾿Ακρόλίθος, ov, adj. having the top, 
head, or extremities made of stone, 
as certain statues, Vitruv.2,8. Th. 
ἄκρος, λίθος. 

᾿Ακρολίγιον, ov, τὸ, the outer, or last 
cord of a net, Xen. Cyneg. 2, 7, 
6, 9. Th. ἄκρος, λίνον.᾿ 

( Ακρόλινος, ov, adj. placed at the 
outer edge of the net, Oppian. 
Cyn. 4, 383. 

᾿Ακρολίπαρος, ov, adj. fat on the ex- 
tremity, or surface. Th. ἄκρος, 
λίπος. 

᾿Ακρολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to gather 
from the top, to gather ears of 
corn. Th. ἄκρος, λέγω, to gather. 

(Axporsyos, ov, adj. gathering from 
the top, or surface ; gathering ears 
of corn. 

᾿Ακρολοφία, ao, n, the crest οἵ ἃ hill; 
a mountainous district, Polyb. Th. 
ἄκρος, λόφος. 

(Ακρολοφί της, ov, ὃ, an inhabitant 
of ἃ hill, or mountain district. 

(ἰΑκρόλοφος, od, ὁ, 5. 8.8 ἀκρυλοφία, 
Oppian. Cyn. 1, 418. as an adj. 
lofty; mountainous, Strato. 

᾿Ακρολυτέω, ὥ, fut. ἥσω, to loosen 
at the end, or extremity only. 
Th. ἄκρος, λύω. 

᾿Ακρόμαλλος, ov, adj. having short 
wool, Strab. 4. p. 57. ed. Sieb. 
where Coray reads μακρόμαλλος. 
Th. ἄκρος, μαλλός. 

᾿Ακρομιανὴς, éc¢, adj. nearly insane, 
or beginning to be insane. Hero- 
dot. 5,42. Th. ἄκρος, μαίνομαι. 

᾿Αχρομέθυσος, cv, adj. 5. 5. us ἀκροθώ- 
ραξ, Schol. Aristoph. Th. ἄκρος, 

(μέθυω) μέθυ. 

᾿Ακρομόλιξδος; ov, adj. leaded at the 
extremity, asa fishing net. Th. 
ἄκρος, μόλιβδος. 

᾿Ακρομιφάλιον, or ἀκρόμιφαλον, ov, τὸ, 
the centre of the navel. Th. ἄκρος, 
ὀμφαλός. - 

"Axpoy, ov, τὸ, the top, or extremity ; 
the highest point, or degree ; the 
last, &c. as neut. of ἄκρος --- Neut. 

sing. ἄκρον, and ἄκρα, plur. also ad- 


verbially, very high, in the high- 
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est degree; especially; particu- 
larly, im the ς. 5. as εἰς and ἐπ᾽ 
ἄκρον. See ἄκρος. 

᾿Ακρονύκτιος, ov, adj. at the begin- 
ning’ of night, in the evening. 
Neut. Subst. τὸ ἀκρονύκτιον, the 
evening, or fall of night. Th. 
ἄκρος, νύξ. 

(ἰΑκρόνυκτος, ov, adj. 8.8. as ἀκρονύ- 
χτίος, Procl.Paraph. cited Schn.L. 

(Axpiw, ὑκτος, ἡ, and ἀκρονυχία, 
ας, n, the evening. 

᾿Ακρογγύχτ᾽, adv. with the points of 
the nails, for ἀκρωνυχὶ, An. Jacob. 
p. 760. Th. ἄκρος, ὄγυξ. 

᾿Ακρόνυχος, ov, adj.s.s. and Th. as 
AHPOVUKTLOS. 

᾿Ακρόγυχος, ov, adj. for ἀκρώνυχος, 
Phil, Thes. 15. Q. Smyrn. 8, 157. 
Th. ἄκρος, ὄνυξ. 

᾿Ακροπαγὴς, boc, adj. fixed, or nailed 
at the extremity. Th. ἄκρος, πή- 
γνυμι. 

᾿Ακρόπασσος, ov, adj. besprinkled 
only on the surface, or slightly, 
with salt, thus, lightly salted. Th. 
ἄκρος, ὑπΑοῖι) πάσσω. 
Ακροπεγθὴς, éo¢, adj. having the ex- 
ternal marks of sadness, or melan- 
choly, Zsch. Pers.133. Th. ἄκρος, 
πένθος. 

᾿Ακρόπηλος, ov, adj. muddy on the 
surface, Polyb, Th. ἄκρος, πηλός. 

᾿Ακρόπλοος, dev, or contr. ous, ov, udj. 
swimming on the surface. Th. 
ἄκρος, πλέω. 

᾿Ακροποδητὶ, or ἀκροποδιτὶ, adv. on 
the toes, on tiptoe. Th. ἄκρος, ποῦς. 

᾿Ακρόπολις, ews, n, the upper town, 
or citadel, Od. ὃ, 494. the for- 
tress, Pind. OL.7, 89. in Att. writ., 
the Acropolis of Athens. Th. 
ἄκρος, πόλις. 

᾿Ακροπόλος, ov, adj. lit. that goes, or 
is high, lofty, as mountains, Od. 
τ, 205. at the highest, or at the 
extremity. Th. ἄκρος, πολέω. 

᾿Ακροπόρος, ov, adj. passing through 
with the point; penetrating, or 
pointed, as spits, Od. y, 463. Th. 
ἄκρος, (πόρος) πείρω. 

᾿Ακροπόρφυρος, ov, adj. having a pur- 
ple seam, or edge, purple at the 
extremity. Th. ἄκρος, πορφύρα. 

᾿Ακροποσθία, ac, 4, the fore-skin, 
the prepuce. Th. ἄκρος, πόσθη. 

(Ακροπόσθιον, ov, τὸ, diminut. of 
ἀκροποσθία. 

᾿Ακρόπους, odes, ὁ, the point of the 
foot, auwth.? Pausan. but? Th. 
ἄκρος, ποῦς. 

᾿Ακρόπρωρον, ov, τὸ, the extremity of 
the prow of a ship. Th. ἄκρος, 
TEDW PO. 

“Axpomrepcy, ov, τὸ, the extremity of © 
a pinion. Th. ἄκρος, πτέρον. 

᾿Αχρόπτολις, poet. for ἀκρόπολις. 

"Ακρος, pa, pov, adj. pointed, ending 
ina point, or pinnacle; lofty, ele- 
vated, as the peaks, or summits of 
mountains, promontories, &c. also 
spears, helmets, in Hom. and Pind. 
the above ss. occur freq. at the ex- 
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tremity; extreme ; at the extreme 
verge; at the highest point, or 
degree; hence, met. superior, ex- 
celling, surpassing, eminent, in 
such s. taken as a Superlat. some- 
times — accomplished, perfect. 
Comparat. ἀκρότερος, Superlat. 
ἀκρότατος. Superlat. ἀκροτάτως, 
and Neut. ἄκρον, taken adverbi- 
ally; the fem. ἄκρα, as a subst. 
866 it.—dxpov, ἄκρα, neut. sing. 
and plur. adverbially, 5. 8. as the 
reg. adv. ἄκρως ---αἰ8ο, 5. 5. εἰς, and 
ἐπὶ ἄκρον, 8. 8. as adv. ἄκρως, at 
the highest point, or degree; ex- 
ceedingly ; completely; remark- 
ably, Longin. 20, 1. Neut. τὸ 
ἄκρον, a height, τὰ ἄκρα, heights, 
promontories, tops of mountains. 
{ ἄκρα νὺξ, Soph. Aj. 285. the 
beginning, or fall of night, others 
interpret, midnight. | ἄκρος ὀργὴν, 
exceedingly angry, κατὰ underst. 
4 ἄκροι, the first, the most distin- 
guished, of the Greeks, Eur. 
Phen. 440. and 1260. Th. ἀκή. 

᾿Αχροσαπὸὴς, toc, adj. rotten at the 
extremity. Th. ἄκρος, onmropeat. 

᾿Ακροσὶ δηρος, ov, adj. having an iron 
point, Anal. Br. 2. p.170. Th. 
ἄκρος, σίδηρος." 

᾿Ακρόσοφος, ov, adj. eminently wise. 
Th, ἄκρος, σόφος. 

ἼΑΛκροσσος, ov, adj. without fringes, 
or tassels. Th. α priv., κροσσός. 
᾿Ακροστήθιον, ov, τὸ, the upper ex- 
tremity of the thorax, Aristot. 

Physiog. Th. ἄκρος, στῆθος. 

᾿Ακροστιχὶς, ides, i, and ἀκροστίχιον, 
ov, τὸ, the beginning of a verse ; 
an Acrostic, viz. a short poem, of 
which the first letters of each line 
form a word, as a name, or a 
phrase, .the invention of Epichar- 
mus, Cicer. Divin. 2,54. Dionys. 
Antiq. 4, 62. called also παραστι- 
xis, Sueton. Gram. 6. Th. ἄκρος, 
στίχος, στίχω. 

᾿Ακροσπόλιον, 8. 8. as ἄφλαστον, Th. 
ἄκρος, στόλος. 

᾿Ακροστόμκειον, ov, τὸ, the point of the 
mouth, and s. s. as ἀκροφύσιον, 
Dionys. Hal. Th. ἄκρος, στόμα. 

᾿Αχκροσφὰλὴς, éoc, adj. liable to fall, 
tottering, feeble. Act. causing a 
fall, slippery, steep, dangerous, 
“ἀκροσφαλὴς πρὸς ὀργὴν, Plut.Phoc. 
2. prone to anger; passionate 
πρὸς ὑγίειαν, Plat. Resp. 3. p. 298. 
liable to fall sick, of weak health. 
Th. ἄκρος, (σφάλλομιαι) σφάλλω. 

᾿Ακροσφύριον, ov, τὸ, ἃ Shoe for wo- 
men, which reaches the ankle, 
Polluc. 7,94. Th. ἄκρος, σφυρόν. 

᾿Ακροσχιδὴς, ἔος, adj. split at the 
extremity. Th. ἄκρος, σχίζω. 

᾿Ακροτελεύτιον, ov, τὸ, the extremity, 
the end. met. the conclusion, as 
of α letter, Thuc. 2,35. 

᾿Ακρότης, ἡτος, 4, the extremity, 8. 8. 
as τὸ ἄκρον, neut. of ἄκρος. Th. 
ἄκρος. 

᾿Ακρότητος, ov, adj. not struck toge- 
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ther, lit. at the edges, as cymbals. 
Cratin. Athen.p. 164. Th. a priv. 
(xpornrog, κροτέω) κρότος. 

᾿Ακροτομέω, ὦ, fut. how, to cut off 
the extremity, or surface. Th. 
ἄκρος, (τομὴ) τέμνω. 

( Ακρότομος, ov, udj. having the end 
or top cut off—applied to rocks, 
abrupt, precipitous, Swidas—ac- 
cent. on the penult. ἀκροτόμος, that 
cuts sharply, sharp. 

“Axporoyoc, ov, adj. strained, or 
stretched at top, or at the extre- 
mities—with accent on the penult. 
ἀκροτόνος, stretching, or straining 
the extremities. met, strong, 
Athen. p.553. Th. ἄκρος, τείνω. 

"Axporos, ov, adj. without clapping ; 
without plaudits; not clapped ; 
not applauded. 8. 5. as ἀπαίδευτος, 
Hesych. Th. a priv., κρότος. 

ἼΑκρουλος, ov, adj. curled atthe point. 
Th. ἄκρος, οὖλος, εἰλέω. 

᾿Ακρουχεω, &, fut. how, to possess, 
or inhabit the top, or mountain 
tops, heights, &c. Th. ἄκρος, ἔχω. 

᾿Ακροφαγὴς, tog, adj. appearing on 
heights, or first appearing, epith. 
of the dawnin Nonnus. Th. ἄκρος, 
(φαίνομαι) φαίνω. 

᾿Αχροφυὴς, ἔος, adj. growing, or pro- 
duced on heights — of lofty origin, 
of a noble nature, and lofty sen- 
timents. Th. ἄκρος, vw. 

᾿Ακροφύλαξ, ακος, ὁ, the guard of a 
citadel, lit. of aheight. Th. ἄκρος, 
φυλάσσω. 

᾿Ακρόφυλλος, ov, adj. having leaves 
at the top. Th. ἄκρος, φύλλον. 

᾿Ακροφύσιον, ov, τὸ, the mouth of a 
bellows. Th. ἄκρος, (φῦσαν) pia. 

*Axpoydarrc,tdoc, and ἀκροχὰ ME, ικος, 
adj. much intoxicated, Apollon. 
4, 433. Th. ἄκρος, χάλις. 

᾿Ακροχὰγνὴς, toc, adj. having a wide, 
or gaping mouth. Th. ἄκρος, χαί- 
va. 

᾿Ακρόχειρ, ρος, 4, the fore arm. Th. 
ἄκρος, χείρ. 

᾿Αχροχειρία, ὡς, :ἣγ..8. 8.. and Th. as 
ἀκροχείρισις. 

᾿Ακροχειρίζω, fut. tow, toseize with 
the tops of the fingers=Axpoyet- 
ρίζομιαι, Mid. to move the fore 
arms ; to wrestle, not by grasping 
the body, but only the fingers, or 
hands, Timei Gloss. p.19. Th. 
ἄκρος, (χειρίζω) χείρ. 

(ἰἈκροχείρισις, εως, ἣ, & ἀκροχειρι- 
σμοὸς, οὔ, 6, the movement of the 
fore arm — the act of wrestling, 
&c. See the preceding verb. 

( Ακροχειριστὴς, or ἀκροχεριστὴς, οὔ, 
6, a wrestler who grasps his anta- 
gonist by the hands. See the 
verb. 

᾿Αχροχλίαρος, ov, adj. warm at the 
extremity, top, externally, or 
slightly. Th. ἄκρος, (χλιαρὸς) 
χλίω. 

᾿Ακροχολέω, ὦ, fut. ἥσω, to be 
prompt to anger, to be irascible. 
Th, ἄκρος, χόλος. 
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᾿Ακροχολία, and ἀκρόχολος, 5. 5. and 
Th. as ἀκρα χολία and ἀκράχολος. 
᾿Ακροχορδὼν, ὄνος, 1, ἃ species of wart 
that hangs from a small neck, 
Paul. Hgin. p. 50. Th. ἄκρος, 

χορδή. 

(Ακροχορδονώδης, εος, ad). ofthesame 
kind, or like the wart termed ἀκρο- 
χορδὼν, Th. ἀκροχορδὼν, εἶδος. 

᾿Ακρόψτλος, ov, adj. bare, or bald at 
the top, Hippocrat. Th. ἄκρος, 
ψιλός. : 

᾿Ακρόψωλος, ov, adj. that is ψωλὸς, 
at the point, viz., in an extreme 
degree, Schol. Arist, Eg. 690. 
Th. ἄκρος, ψωλὸς. 

ζκρυπτος, ov, adj. uncovered ; un- 
concealed. Th. priv., κρύπτω. 

᾿Ακρύσταλος, ov, adj. without ice ; 
unfrozen. Th. a priv., κρύσταλλος. 

᾿Ακρώλενιον, ov, τὸ, the end of the 
elbow, Polluc. 2,140. Th. ἄκρος, 
ὠλένη. ὅ 

᾿Ακρώμια, ἐς, ἡ, ἀκρώμειον, ov, τὸ, and 
ἀκρωμὶς, (So, ἡ, the upper part of 
the arm, shoulder, Paul gin. 6, 
118. shoulder, or shoulder-blade, 
Galen ; properly, the process of 
the shoulder-blade to which the 
clavicle is articulated, so ea- 
plained, Hippocrat. p. 790. the 
withers, of a horse. Th. ἄκρος. 

("Axpwy, ὠνος, ὃ, an external mem- 
ber, s. s. as ἀκροτήριον, J “ trun- 
culus,’ in Celsus, such as an ‘ ear,’ 
‘nose,’ ‘ finger,’ “ toe,’ &c. 

(ἰΑκρωνία, ας, i, 8. 8. as ἀκρωτηρίασις, 
Esch. Eum. 179. or 183. 

᾿Ακρώγυξ, υχος, and ἀκρόνυχος, ov, 
adj. made, or marked by hoofs, 
nails, or claws ;—touching with, 
standing on, or holding by, or 
done by, hoofs, &c. us the context 
marks, Plut. Eum. 11. Meleagri 
Epig. 79. Th. ἄκρος, ὄνυξ. 

(Axpawxla, ac, h, lit. the tip of a 
nail, claw, or hoof; s. s. as ἀκρώ- 
peta, Xen. Anab. 3, 4, 37. the 

t highest point, of any thing. 
Αχρώρεια, ac, , ἃ mountain top, or 
ridge, Philostrat. Icon. 2,17. Th. 
ἄκρος. 

᾿Αχρωρία, as, 4, the break of day, 
Theophrast. de Signis Temp. Th. 
ἄκρος, ὥρα. 

"Axpas, adv. of ἄκρος. 

᾿Ακρωτὴρ, ἦρος, ὁ, 8. 5. and Th. as 
ἀκρωτήριον, Schn. L. ed. Pass. 

᾿Αχρωτηριάζω, fut. dow, perf. nxpo- 
τηρίακα, to cut off the extremities 
of any thing, especially, the hands, 
or feet; or any external member 
of the body ; to cut off the beak, 
or rudder of a ship —to muti- 
late, in general, & after the man- 
ner of assassins, s.$. us warxarilo 
to curtail, lit. or met. to-weaken, 
lessen, or injure; to ruin, by 
treachery, as his country, Dem. 
Neut. to rise, as the summit of ἃ 
lofty hill; to be prominent; to 
form a lofty promontory, Polyb. 
4, 43, 2. Strab. 1. p. 75. ed, Sieb. 


ΑΚΤΕ 
formed: from ἀκρωτήριον. 
p05. 

( Ακρωτηρίασις, ews, 1, and ἁ ἀκρωτερι- 
ἀσμοὸς, οὔ, ὃ, the cutting off of the 
extremities of the body ; muti- 
lation, especially, that practised 
in assassinations. s. s. as μαχα- 
λισμός. See the other ss. of the 
verb ἀκρωτηριάζω. 

( ᾿Ακρωτηρίασμια, τος, τὸ, ἃ limb, or 
other extremity, that has been 
cut off, Apollon. 4, 478. Schol. 

ζ ᾿Αχρωπήριον, ov, τὸ, the extreme, or 
highest point of any object ; the 
highest, or most prominent part, 
of ὦ mountain, a peak, a summit ; 
a promontory —the beak of a 
ship ; an external member of the 
body, as a hand, foot, finger, toe, 
δο. Thuc.2, 49. the roof, or pin- 
nacle at the gable end of a build- 
ing, Plut. Cesar. 63. the pedi- 
ments and statues ornamenting a 
gable end, Hesych. viz. the Roman 
‘fastigia,’ Vitruv. 3, 3. generally 
in the plur. 

᾿Ακτάζω, fut. dow, lit. to feast, or 
banquet, on the sea shore ; hence, 
to be gay, or jovial. 4 ἀκτάζειν, 
Plut. Q.S.4, 4. s.s. as ‘in actis 
esse,’ ‘conviviari.’ Clav. Cicer. 
Th. ἀκτὴ, from ἄγνυμι, ἄγω. tt 
8.8. as ἀκταίγω, Th. ἀκτὶν, or ἀκτὶς, 
Srom ἀΐσσω. 

Axtaia, ac, 4, a tree, 8.5. and Th. 
as axréta.—in the plur. dxratat, 
Persian garments of a delicate 
texture, Athen. p. 525. — Attica. 
See ὠκταῖος, at the end. 
᾿Ακταΐξω, fut. 6 tow, 8.8. and Th. as 
ἀκταίγω. 
᾿Ακταίνω, fut. ava, to moverapidly, 
or impetuously ; to rush, bound, 
or spring; to be ardent, eager, 
wanton, vigorous, or mettlesenie, 
as horses. 9 adxrawvow occurs act. 
Anecdot. Bekker.1,374.  ἀκταίνειν 
βάσιν, Esch. Eum. 36. to be vi- 
gorous in his gait, κατὰ underst., 
or act. to‘ press forward,’ Schn. 
L. Pass. Th. ἀΐσσω. 
᾿Αχταῖος, ala, aicy, adj. pertaining to 
thesea shore ; maritime ; situated 
on, or inhabiting the sea shore— 
the fem. 4 ἀκταία, (γῆ, underst.) 
Attica, viz. the land on the sea 
shore, an ancient name, ᾿Ακταῖοι, 
the inhabitants of ὦ sea shore, of 
Attica, Th. dxri, from ἄγνυμι, 

«ye, 

᾿Αχταιὼν, ὥνος, & ὄνος, 6, pr. n. 
Acton. 

᾿Ακτέα, ac, 1, a tree, elder: Sam- 
bucus nigra, alsodurata,and ὠκτῆ: 
the name comes probably Srom its 
brittleness. Th. ἄγνυμι, ἄγω. 
᾿Ακτέανος, ov, adj. poet. destitute of 
ye ; poor. Th. a priv. (κτέ- 
ἄγον) χτάομαι, 

᾿Ακτένιστος, ov, adj. uncombed. Th. 
a priv., κτενίζω, from κτενὸς, gen. 
of κτείς. 

᾿Αχτερέϊστος, ov, adj. poet, unho- 


Th. a- 
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noured by solemn funeral rites. 
Th. a priv. κτερίζω, poet. κτερεΐζω. 
᾿Ακτὴ, ἧς, 4, the beach, sea shore, 
(viz. where the billows break, not a 
‘haven,’ λιμὴν) in Iliad ὃ Odyss. 
as also Pind. freq., generally ap- 
plied to a rocky, bold, abrupt, 
lofty, or projecting shore ; αἰ- 
γιαλὸς, means any coast, as also 
nloy, ΤΡΕΟΡΕΠΕΟΣ Fragm. 6, 24. 
Puusan, 2,34,9. a lofty eminence, 
a sepulehral mound, or altar, 
Soph. Gdip. Tyr. 183. but? an 
ancient name for Attica, viz. be- 
ing ἀκταία, ἐῴκει! on the coast 
or rocky shore.’ 
ἀκτὸς, not in use, 5 om) ἄγνυμκι, 
ἄγω, “(0 break.’ 

(Axth, ἧς, 4, properly, “ ground 
corn,’ hence, bread, Il. A, 130. 
γ, 322. w, 76. Od. ἕξ, 429, δε. 
corn, grain, Hesiod. Oper. 32. and 
466. Scut. Herc. 290. Apollon. 3, 
413.---ωἂἕημήπερος ἀκτὴ, Il. 4,130. 
and elsewhere, lit. the ‘ ground 
gift of Ceres,’ δωρεὰ underst. or 
re the ground food, and 0, 

read’ — κυληφάτου ἀλφίτον ἀ- 
κτῆς, Od. β, 355. here ἀκτὴ, is the 
genus, ἄλφιτον, the species— Old 
Gram. interpret by “ gift.’ Etym. 
ἀκτὴ, fem. of ἀκτὸς, used as a 
subst. meuning the ‘ ground food,’ 
by excellence, as distinguished from 
ground chestnuts, &c. the more pri- 
mitive food before the use of corn, 
and, like the pheveling word, from 
, ἄγνυμι, ἄγω, to ‘ break.’ 

᾿Αχκτῆ, ἧς, 4, contr. of ἀκτέα. 
᾿Ακτημοσύγη, ng, 4, want of pro- 
perty, poverty: from ἀκτήμων. 

gana eves, adj. wanting pro- 
perty ; poor. “ἀκτήμων χρυσοῖο, 
Jl. 1,126. poor in gold. Th. a 
pr iv. (υτῆμα) χτάομαι. 

(ἰΑκτησία, a6, hy 8.8. as ἀκτημοσύνη : 
from a priv., κτῆσις. 

᾿Ακτὴρ, ἤρος, 6, Hom. H. 32, 6. 5.5. 
and Th. as ἀκτίν. 

"AxtnT0¢, ov, adj. notinherited ; not 
to be inherited. Th. ἃ priv., 
κτάομαι. 

᾿Ακτῖν, or ἀκτίς, ἵνος, 4, a Tay, a 
flash, a gleam, as a sunbeam, 
Od. 4,26. a flash of lightning ; 
light; brightness; radiancy, met. 
splendour, brilliancy, Pind. Isth. 
4,72. also, the spoke of a wheel, 
From its resemblance to ὦ ray is- 
suing from a centre. § dat. plur. 
(with ν, ἐλφυστικὸν) ἀκτῖσιν, and 
poet., ἀκτίνεσσιν. ὅ ἀκτὶν, nominat. 
obs. Schn. L. Supp.: from ἄγνυμι, 
Lennep. and Damm. but better, 
take Th. ἀΐσσὼ. 

᾿Ακτινηξολία, 5.5. and Th. as ἀκτινο- 
Corba. 

᾿Ακτινηδὸν, adv. like a ray of light. 

᾿Ακτινοξολέω, &, fut. iow, to emit 
rays of light, to radiate=Pass. 
᾿Ακτίνοθολέομαὶ, οὔμκαι, ful. hooped, 
to receive rays of light, &c. Th. 
ἀκτὶν, βάλλω. 
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fem. of 
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(ἰΑντινοξολία, ac, 1, emission of rays 
of light, radiation. 

᾿Αχτινοξόλος, ov, adj. emitting rays 
of light, radiating. 

᾿Ακτινογραφία, as, ἣ, a treatise on 
rays of light, Th. ἀκτὴν, γράφω. 
᾿Αχκτινοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or like rays of light. ΤῊ. ἀκτὶν, 
εἶδος. 

ἔΑκτινος, ίγη, ἐνὸν, adj. consisting of, 
or made of elder-tree wood. ~The 
ἀκτέα. 

᾿Αχτινοφόρος, ov, adj. producing, or 
emitting rays. Subst. ὁ ἀκτὶν, a 
small shell-fish,the striated muscle: 
Pecten, Linn. Th, ἀκτὶν, φέρω. 
᾿Ακτινωτὸς, τὴ, τὸν, adj. radiant ; ra- 
diated — —having rays, or spokes, 
Th. ἀκτίν. 

ἴΑχτιος, ov, adj. pertaining to, or si- 
tuated on the sea shore, asanepith. 
of Pan, Theocrit. 5,14. either the 
guardian of shores, or as venerated 
on shores. Th. (ἀκτὴ) ἃ ἄγνυμκι. 
᾿Ακτῖς, ἴγος, ἣ, the nom. in use for the 
more ancient but obs. one ἀκτίν. 

ἴΑκτιστος, ov, adj. not built, con- 
structed, or made. Th. a priv., 
χτίζω. 

᾿Αχτῖ της, ov, 6, the inhabitant, or 
frequenter of a shore; that is 
found ona sea shore: from ἀκτή. 
"Ακτῖτος, ou, adj. poet. for ἄκτι- 
στος. 


ἴΑκτωρ, ορος, ὁ, a leader, or chief, 


4Esch, Pers. 557. a leash, 5. s. ὡς 
ἀγωγεύς. Th. ἄγω, ‘tolead.’ 
᾿Ακυβέρνητος, ov, adj. not steered ; 
wanting a pilot. Th. « priv., ww 
ξερνάω. 

᾿Ακύξευτος, ov, adj. lit. that hazards 
nothing on a die ; hence, cautious, 
circumspect, ‘Antonin: 1; 8s ks 
α priv. (κυξεύω) κυξή. 

᾿Ακύθηρος, ov, adj. without Venus, 
or the attractions of Venus, s. s. 
as ‘invenustus,’ Cicer. ad Div.7, 
32,4. Th. a priv., κυθήρη. 
"Ακῦθος, ov, adj. fatren: Th. a priv., 
κύω. 

᾿Ακύκλιος, ου, adj. lit. that has not 
received the instruction termed 
ἐγκύκλιος παιδεία, uneducated. Th. 
a priv. (xbursoe) κύκλος. 

"Ax Moros, ov, adj. not rolled for- 
ward; not to be, &c.; immove- 
able. met. firm ; steady. {| οὐκ 
ἀκύλιστος, yoluble. Th. @ priv., 
κυλίω, 

"᾿Ακῦλος, ov, 4, the esculent acorn of 
the scarlet oak, Quercus Ilex, 
Od, x, 242. the beech nut. Ni- 


cand, 
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Αχῦμαντος, ἀκύμωστος, ἀκύμιατος, 


dnd ἄκυρος, ov, adj. not beaten, or 
agitated by the waves; calm, 
Th. a priv. (xvpraivo) κῦμα, κύω. 
"Axi μῶν, ovo, adj. barren, applied 
to women, animals, or plants. Th. 
ὦ priv,, κύω. 


> : sie, 
Axupng, ἕος, adj. ἀκυρέω, ὥ, fut. iow, 


ἀκύρημα, & ἄκυρμκα, ὠτὸς, τὸ, Ion. 
and poet, 8. 8. as ἀτυχὴς, ἀτυχέω, 


ΑΚΩΝ 
ἀτύχημα, and ἀπότευγμα. Th. ἃ 
priv., κυρέω, κύρω, obs. - 

᾿Ακυρία, ag, 4, impropriety ; an im- 
proper use of a word, Hermogenes : 

from ἄκυρος. 

᾿Ακυρίευτος, ov, adj. without a mas- 
ter, or superior ; not enduring a 
master, independent. Th. a priv. 
(κυριεύω, κύριος) κῦρος. 

᾿Ακυρολογέω, &, fut. now, to speak 
improperly, a Grammat. term. Th. 
ἄκυρος, λέγω. \ 

(Axvpodsyia, as, ἢ, impropriety of 
diction, an improper expression. 

( Ακυρολόγος, ov, adj. using impro- 
per, or exploded diction. t 

“Axupos, ov, adj, wanting authority, 
not in force, abrogated, annulled, 
unauthorised, illegal—hence, said 
of Diction, no longer in use, ex- 
ploded, improper—of persons, not 
having authority, power, or right. 
Neut. ἄκυρον, used adverbially, 5. 8. 
as the adv. ἀκύρως. J ἄκυρον Trolesy, 
to do an illegal action. {| ἀκύρους 
ὄγτας vay, Dem. not having any 
authority over you. {| ἄκυρον μό- 
pty, Galen. ὃ, 438. a part of the 
body not essential to life. Th. a 
priv. (xdpiog) κῦρος. 

(Axupsw, ὦ, fut. dow, to deprive of 
force, annul, or abrogate, s. s. as 
ἄκυρον ποιέω. See ἄκυρος. 

᾿Ακύρως, adv. of ἄκυρος. 

(ἰΑκῦρωσις, εως, ἡ, abrogation, &c. 
See ἀκυρόω, and ἄκυρος. 

(And pares, ov, adj. deprived of 
force, or authority, annulled, ab- 
rogated. 

᾿Ακυτήριον, ov, τὸ, (φάρμακον, und.) 
a medicine to produce abortion. 
Th. a priv., κύω. 

([Ακῦτος, ov, adj. barren, Callim. 

᾿Ακωδώγιστος,ου, adj. not examined, 
tried, or proved. Th. a priv., 
κωδωνίζω, κώδων. 

᾿Ακωκὴ, ἧς, h, (viz. ἀκὴ, with the Att. 
reduplicat.) a point, or edge of a 
weapon. Th. ἀκή. 

᾿Ακώλιστος, ov, adj. not divided into 
members, or periods. Th. a priv. 
(ωλίζω) κῶλον. 

ἴΑκωλος, ov, adj. without limbs, or 
members, of style, not in periods, 
or regular sentences: from a priv., 
πῶλον. 

᾿Ακώλυτος, ov, adj. unimpeded ; un- 
restrained; free. Th. ἃ priv., 
κωλύω. 

᾿Ακωμιῴδητος, ov, adj. not repre- 
sented in a comedy ; hence, not 
turned into ridicule, or mockery : 

From ἃ priv., κωμιῳδέω. 

"Axay, οντος, ὁ, a dart, or light jave- 
lin, its dimin. is ἀκόντιον. Th. ἀκή. 

"Axmy, ἄκουσα, ἄκον, adj. for ἀέκων, 
—overa, —oy, unwilling ; by com- 
pulsion. Sve ἀέκων. 

᾿Ακάγιστος,ου, adj. not covered with 
pitch: from a priv., κωνίζω. 

"Axo, ov, adj. not tapering to the 
top, not conical. Th. a priv., 

_xiyog, “ a Cone.’ 
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᾿Ακώπητος, ov, adj, lit. not fitted 
out with oars; unequipped. Th. 
a priv. (κωπέω) κώπη. 

(ΑΛκωπος, ov, adj. without an oar ; 
without a handle: from a prw., 
κώπη. 

᾿Αλάξα, ac, and ἀλάξη, ἧς, 4, char- 
coal, or charcoal dust, soot, ink, 
aus made of either, Hesych. Th.? 

᾿Αλαξαρχείη, no, 4, poet. for ἀλαβαρ- 

ba, 

᾿Αλαξάρχης, and ἀλάξαρχος, ov, 6, 
properly, a scrivener, a tax-ga- 
therer, or farmer of taxes—the 


name of the Chief Magistrate of 


the Jews in Egypt, Euseb. H. Ec- 


cles. 2, 5.—as a nickname of 


Pompey, as having raised the taxes, 
Cicer. ad Att. 2,17. Th. ἀλάξα, 
ἄρχω. 

CArabapyi’a, ας, 4, the office of 
ἀλαξάρχης. 

᾿Αλαξάστιον, ov, τὸ, and ard’ ξαστος, 
ov, 6, Att. for ἀλαξάστριον, ἀλάξα- 
σπρος. 

᾿Αλαξαστρίτης, ov, ὁ, (λίθος underst. ) 
fem. ἀλαξαστρῖτις, ιδὸς, 4, ala- 
baster. 

᾿Αλαξαστροθήκη, ng, i, ἃ vase, or 
box made of alabaster, generally 
used for containing perfumed oint- 
ments, or oils. Th. ἀλάξαστρος, 
(Stun) τίθημι, ϑέω, obs. 

"AAA BASTPOS, ov, 6, alabaster, 
not that usually so called, but a 
caleareous spar, like the Derby- 
shire, Plinii, 37, 10. also, a box 
made of such spar, for containing 
perfumed oils, usually of a conical 
shape, like a rose-bud, Plin. 21, 
4.—plur. irreg. ἀλάξαστρα, Anal. 
Br. 3, p. 54. and 4 ἀλάς,, Pho- 
tius. 

(ἰλλάξαστρον, ov, τὸ, a form of ἀλά- 
βαστρος. 

᾿Αλαξαστροφόρος, ov, adj. carrying 
alabaster, or vases of alabaster, 
Th. ἀλάξαστρος, φέρω. 

᾿Αλαξὴς, ἔος, adj. not to be caught, 
or held; wanting a handle. Th. ἃ 
priv. (λαξὴ) λαμβάνω, λήξω, obs. 

᾿Αλάξης, or ἀλλάξης, ητος, ὁ, α fish, 
Silurus anguillaris, Linn. 

Ἄλαδε, adv. seaward, towards, to, 
or at the sea, in the sea; some- 
times with εἰς.---ἄλαδε μύσται, the 
2d day of the Eleusinian myste- 
ries, the 16th of the month Bo- 
dromion. Th. ἅλς. 

᾿Αλάδρομκος, ov, adj. running on the 
sea, as Subst. ὁ, arace on thesea, 
Arist. Av. 1895. Th. ἅλς, δρόμος. 

᾿Αλαζωνεία, ἂς, ἡ, the character, or 
behaviour of a person who is ἀλά- 
ζων ; ostentation, arrogance, vain- 
boasting, pride, insolence, lying 
through vanity : from ἀλάζων. 

( Αλαζόνευμια, avec, τὸ, any thing 
said, or done as a boast, through 
vanity, or like a braggart: from 
ἀλαζονεύομκαι. 

((Λλαζονεύομιαι, fut. εὐσομιαι, to 
speak, or act ostentatiously, vain- 
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loriously, or like a lying boaster, 
ike an ἀλάζων : from ἀλάζων. 


( Αλαζονικὸς, xn, κὸν, adj. boastful, 


addicted to boasting—in the na- 
ture of yaunting. 

"Add lay, ονος, ov, ὃ, or h, originally, 
a person who roams about like a 
vagabona, nearly the 5. of ἀγύρτης, 
a mountebank, a quack, a for- 
tune-teller, Theophrast. Char. 23. 
hence, (from the character of such 
persons) boastful, lying, braggart ; 
proud, pompous, insolent, osten- 
tatious. Th. (adn) ἀλάομαι. 

᾿Αλάθεια, and ἀλαθὴς, Dor. for ἀλή- 
Gera, ἀληθής. 

᾿Αλαθεὶς, Dor. for ἀληθεὶς, part. 1 
aor. puss. of drdouas. : 

᾿Αλάθητος, cv, adj. not to be con- 
cealed ; not to be forgotten. Th. 
ὦ priv., λανθάνω, λήθω, obs. 

᾿Αλαίνω, another form of, and 5. 5. 
as ἀλάομαι, with a genit. by the 
Traged. 

᾿Αλάϊος, ate, diov, adj.s. 5. and Th. 
as ἀλαος. 

᾿Αλαλὰ, Dor. for ἀλαλή. 

᾿Αλαλαγὴ, ῆς, ἡ, ἀλάλαγμιω, ατος, TO, 
and ἀλαλαγμὸς, ov, 6, the act of 
uttering a war-cry, or of shouting, 
or making a loud noise—a war- 
cry, a shout, &c. the latter 5. 
properly drdrayua — said of va- 
rious sounds, as of drums, flutes, 
Eur. Cyelop. 65. and Hel. 1351. 
Th. ἀλαλή. 

(ὐλλάλάζω, fut. ἄξω, lit. to shout 
ἀλαλὰ, toutter a war-cry, or bat- 
tle-shout, in order to encourage 
warriors, or im honour of Mars, 
Schn. L. Pass. in general, to raise 
a loud tumultuous shouting, to 
produce tumultuous noise, or cla- 
mour—to proclaim, or announce 
loudly, Soph. Antig. 133. 

(ἰλλαλάξιος, ov, adj. that loves the 
shouting, or tumult of battle, 
epith. of Mars. 

"AAAAH, ἧς, 4, Dor. ἀλαλὰ, ἃς, the 
shout at the onset of a battle ; a 
war-cry — an onset, or a conflict, 
Pind. Ne. 3,108. aloud shouting, 
or tumultuous noise. — ἀλαλὴ has 
been formed 10 imitate a war-cry. 

᾿Αλάλημαι, infin. ἀλάλησθαι, part. 
ἀλαλήμενος, to wander about, wan- 
der, asa traveller, or beggar, Il. 


ψ, 74. in Od. freq. ; some Gram. 


take it for a perf. of ἀλάομαι, 
others pass. of ἀλάλημει, obs. formed 
from ἀλάω. See dr\douat. 


"AAG Anos, ov, adj. not uttered; in- 


_ expressible. Th. a priv., λαλέω. 
Αλαλητὸς, οὔ, ὃ, ἃ War-Cry, 8. s. as 
ἀλάλαγμια,ἃ tumultuous shouting, 
Il. δ, 486. ἃ loud shouting, co, 
149, & , 10. a funeral wailing, 
Quint. Smyrn.1,311. Th. ἀλαλή. 

( Αλαλητὺς, vos, ἢ, in Anal. Br. 3. 
p. 334, Ion. for ἀλωλητὸς, but? 

“Adadxe, 3 pers. sing. of ἄλαλκον, see 
ἀλάλκω, obs. in the pres. 


᾿Αλαλκομιεγηὶς, toc, ny an epith. of 
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Minerva, in Il. 8, 8. ε, 908. that 
persists in defence, or a brave de- 
fender, and so from ἀλάλκω, μένος, 
eve, or from a city in Beotia, 
built by Alalcomenus, according to 
Aristarch. and Pausan. 9, 33. 
᾿Αλαλκομκένιος, ov, 6, the Att. month 


(eatwanrhptoy, socalled by the Bao- 


tians, 

᾿Αλαλκτὴρ, ἤρος, ὃ, a helper, ἃ de- 
fender. ΤῊ. ἀλάλκω, from ἄλκω, obs. 

( Αλαλκτήριον, ov, τὸ, ἃ. help, an aid, 
a defence. 

᾿Αλάλκω, by reduplic. for ἄλκω, in 
use only in the 2 aor. ἄλαλκον, ες, 
ε, (without augm.) opt. ἀλάλκοιμει, 
part. ἀλάλκων, inf. ἀλάλκειν, Dor, 
ἀλαλκέμεν, ---ἔμεναι, to defend, to 
protect from, generally with a ge- 
nit. of person, accus. of the thing, 
as Il. φ, 539. but a dat of the per- 
son, verse 138. and Od. x, 288. 
dat. of both, Il. x, 196. J Wolf, 
in Od. x, 288. reads ἀλάλκησι, for 
ἀχάλκησει. See ἄλκω, ἀλέξω. Th. 
ἄλκω, obs, Buttm. 

“Adados, ov, adj. not speaking; 
speechless. Th. ἃ priv. (λάλος) 
λαλέω. 

᾿Αλάλυγξ, υγγος, 4, 5. 3. as ἀλαλυγ- 
μὸς, οὔ, 6, in Nic. Alex. 18. viz. 
the act of swallowing, but others 
say 5.8. as ἀλύκη, Schn. L. 

“Ararinrnpeat, (by reduplic. for ἀλύ-- 
κτήμαι, perf. pass. of ἀλυκτέω, 
with the s. of apres.) to be agi- 
tated by anxious cares, Il. x, 94. 

᾿Αλάμπετος, ov, adj. not lighted, 
dark, Soph. Gd. Col. 1662. Th. 
ὦ priv., λάμπω. 

( Αλαμπὴς, ἕος, adj. not lighted, by 
the sun,in the genit. Soph. Tr.691. 

CArapumia, ας, ἢ, the state of dark- 
ness, 

([Αλᾶνοι, wy, of, a people of Sar- 
matia. 

᾿Αλάομαι, ὥμαι, imperf. ἠλώμην, 1 
aor. ἠλήθην, poet. ἀλήθην, perf. poet. 
with a pres. 5. ἀλάλημαι, (Buttm.) 
to wander about; to roam; to 
lose one’s way; roam about at 
hazard, or by losing one’s way, 
wander asa traveller, or vagrant, 
Iliad and Odyss. freq. to depart 
from, or miss, with a genit., Pind. 
Ol. 1, 94. met. to be ina state of 
agitation, perplexity, or uncer- 
tainty, Soph. Aj. 23. Th. aan. 

. ᾿Αλαὺς, od, adj. not seeing, incapa- 
ble of seeing, dead, Asch. Eum. 
318. dark, Apollon. viz. ara — 
and Od. 3, 195. ada —x, 493. 
Th. « priv., λάω, λεύσσω. 

᾿Αλὰοσκοπίἃ, ac, Ion. ἀλαοσκοπίη, 
ng, 4, lit. a blind, and so, a care- 
less watch, Il., 515. Th. ἀλαὸς, 
σκόπος. 

᾿Αλαοτόκος, ov, adj. producing the 
young blind: from ἀλαὺς, τόκος. 

᾿Αλαόω, ὥ, fut. ὥσω, to blind, to 
render blind, person, aceus. eye, 
genit. Od. a, 516. from ἀλαός. 

᾿Αλάπαδγὸς, vi, νὸν, adj. lit. easily 


AAAX 


emptied, or exhausted; hence, | 


easily weakened, o7 conquered ; 


feeble, weak, without strength, or 
power, Il. 2,675: from ἀλαπάζω. 
(Ararradvoctym, nc, 4, the state of 
being ἀλαπαδγνὸς: from ἀλαπαδυός. 
᾿Αλάπάζω, fut. ἄξω, laor. ἀλάπαξα, 
Dor. for ἠλάπαξα, lit. to empty, 
to exhaust; hence, to weaken in 
strength, or power; to reduce, to 
poverty, Od. p, 424. to overcome, 
to conquer; to empty, vis. a city, 
or house, to plunder, pillage, de- 
stroy. 8. 8. as λαπάζω, λάπτω, the 
ἃ augm., or rather ewphonic. 
“Ahac, ἀτος, τὸ, salt, Hippocrat. an- 
other form of ἅλς. 3 
Αλασταίνω, fut. ava, a form of ἀλα- 
στεω. 
᾿Αλαστέω, ὥ, fut. ἤσω, properly, not 
to forget; not to put up with, or 
brook —to be indignant, or angry, 
Il. μα, 163: from ἄλαστος. 
᾿Αλαστορία, ac, 4, wickedness, viz. 
that of an ἀλάστωρ, Joseph. Ant. 
17, 1: from ἀλάστωρ. 
(Anrderopos, ov, adj. guilty of a 
crime requiring expiation, guilty, 
accursed, Soph. Antig. 974. 
Αλαστος, ov, adj. not to be forgot- 
ten; not to be brooked, or borne, 
insupportable, grievous, Eurip. 
Phen. 351. incessant, as grief, 
Od. ἕξ, 174. a, 342. and Il. ὦ, 
105. unfortunate, or accursed, 
Soph. Edip. Col. 1672. wretched, 
miserable, Callim. Pal. Lav. 87. 
Ἵ ἄλαστε, Il. x, 261. thou whom 
I cannot forget, or pardon, Schn. 
L. Pass. or simply, wretch, ac- 
cursed. Th. a priv., λανθάνω, λήθω. 
᾿Αλαστρέω, ὦ, fut. iow, erroneously, 
for ἐλαστρέω, Schn. L. ed. Pass. 
᾿Αλάστωρ, ορος, ὃ, or 4, the perpe- 
trator of a heinous crime, usually 
a murder, and shunned by man- 
kind as polluted —the avenger of 
a heinous crime, as a Divinity, 
Plut. Mar. 8. or the Furies, Soph. 
Cd. Col. 738. hence, said of men 
who are furious persecutors, or 
scourges, also met. of rapacious 
animals, as lions, Trach. 1092.— 
Schn. Lex. ed. Pass. explains in 
the first s., that has committed a 
crime never to be forgotten, and 
thus, culpable, heinously crimi- 
nal,’ neat, that never forgets ven- 
geance, thus, an ‘avenger,’ hence 
58.8.68 ἄλαστος. Compare ἀλιτήριος. 
Th. a priv., λαγθάνω, λήθω, obs. 
᾿Αλατεία, and ἀλάτης, Dor. for ἀλη- 
Tela, ἀλήπης. 
᾿Αλάτινος, ov, adj. from ἅλας, Cle- 
mens Alexand. s. s. and Th. as 
ἅλινος. 
“Αλάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἅλας, and 
the 5. 5. 
᾿Αλατωπωλία, ag, 1, the vending of 
salt; a permission for vending 
salt. Th. ars, πωλέω. 
᾿Αλάχανος, ov, adj. without pot- 
herbs. Th. a priv., λάχανον. 
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᾿Αλαῶπις, oc, ἡ, fem. of ἀλάωψ,. 

᾿Αλάωπὸς, ov, adj. blind — dark, 
Empedoc. Q. 8. Plut. 8, 8. said of 
night. Th. ἀλαὸς, ob. 

᾿Αλάωτῦςς, ύος, 4, the bereaving of 
sight, Od. +, 603. blindness, Ion. 
for ἀλαοσύνη. 

(ἀλάωψ, ὡπος, 6, fem. ἀλαῶπις, 
idee, ἡ, blind. 

"AACavot, wy, of, a warlike tribe near 
the Caspian sea, Dion. 731. 

᾿Αλγεινὸς, vi, νὸν, adj. painful, affict- 
ing, Soph. Gd. Col. 1664. suffer- 
ing pain., Th. ἄλγος. 

᾿Αλγεσίδωρος, ov, adj, that causes 
pain, Oppian. Hal. 2, 668. Th. 
ἄλγος, (δῶρον) δίδωμει. 

᾿Αλγεσίθυμκος, ov, adj. afflicting the 
heart, Orph. H. 64,6. Th. ἄλγος, 
(aryéw) ϑυμός. 

᾿Αλγέω, &, fut. tow, to suffer pain, 
Il. 2, 269. to suffer mental pain, 
to be distressed, Od. a, 27. Xen. 
Cyrop. 7,1, 36. common in prose, 
with an accus., also a dat., of the 
pain suffered. ἀλγοῦν, part.neut. 
8. 8. as τὸ ἄλγος. Y ἀλγέω, 5. 5. as 
νοσέω, Herodot. act. according to 
Hesych. and an ancient inscript. 
cit. im the Ἑρμῆς Λόγιος, of 1818, 
Vienna. See ἄλγος. Th. ἄλγος. 

( Αλγηδὼν, όνος, 6, generally poet. the 
feeling of pain; affliction, suffer- 
ing; pain, Xen. Mem. 1, 2, 54. 

(άλγημα, «τος, τὸ, a pain, an af- 
fliction suffered, or caused. s. s. as 
νόσημα, Hippocrat.: from perf. 
pass. of ἀλγέω. 

(ἰΑλγηρὸς, pd, ρὸν, adj. painful; dis- 
tressing. 

(Αλγησις, ews, 4, the feeling of 
pain, Soph. Philoct. 792. 

(ἰΑλγινόεις, exon, ev, adj. poet. pain- 
ful; distressing, grievous. 

*AAyt wy, neut. ἄλγιον, Comparat. 
ἄλγιστος, Superlat. more painful, 
or distressing ; most painful, &c. 
formed from ἄλγος, as καλλίων, 
κάλλιστος, from κάλλος, Gram. 
Math. Sec. 133. 4 ἄλγιον, Od. >, 
292. may be the neut. of an obs. 
positive, ἄλγιος, Schn. L. Pass. 

"AATOS, e0¢, τὸ, pain, or suffering; 
hence, its consequences, anguish, 
trouble of mind, grief, sorrow, 
sadness, viz. pain, bodily, or men- 
tal, Iliad and Odyss. freq., gene- 
rally in the plur.—in Hom, mis- 
fortune, by lat. writ. Act. the 
cause of pain, orsuffering, Anthol. 
Jac. 1, 2, p. 88. 4 ἄλγη, Lacon. 
ἀλγείη, 8. 5. as ἀῤωστία, Hesych. 
Compare ἀλγέω. ΤΊι. ἀλέγω, Damm. 
and Schn. L. ed. Pass. 

CAryv've, fut. ὕνῶ, to cause pain, 
bodily or mental; to distress; to 
afflict. Neut. to feel pain; to be 
distressed, or afflicted. 

᾿Αλδαίνω, fut. ave, to nourish; to 
cause to grow; to increase the 
size, and strenethen, as the limbs 
of Ulysses by Minerva, Od. c,70. 
and w, 367, to produce, as a soil, 
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Nic. Aler, 402. Neut. to grow; 
to increase.=="AAdalyoat, Pass. 
5.5. as the neut. Etym. ἀλδέω, 
ἀλδήσκω, ἀλδύνω, are but other 
forms from the same origin. Com- 
pare the kindred words, ἄλθω, and 
its varieties, ἀλθέω, &c. also ἄρδω, 
“10 moisten,’ and the derivative 
subst. ἄλσος, all probably through 
an obs. form ἄλδω, from ἄλω, obs. 
but retained in the Lat. ‘alo.’ 
Th. (ἄλδω, obs.) ἄλω, obs. See 
ἄλθω. 

(Addin, ὦ, fut.tow, s.s.as ἀλδαίνω. 

(Armes, ecco, ev, adj. growing, 
thriving, increasing. 

CAMicxw,s. s.as ardaivw, Neut. to 
grow, increase, thrive, Il. 1,599. 
Apollon. 3, 13863. Act, to cause 
to grow, &c. to cause growth, by 
cultivation, to cultivate, or till. 
Theocrit. 17, 78. J ἀλδήσασκεν, 
Orph. H. Lith. 26. 5. s. Schn. 
Supplem. 

( Αλδίσκω, & ἀλδύνω, 8. 5. α8 ἀλδαίνω, 
Suidas: the latter occurs in Quint. 
Smyrn. both? 

"AAAQ,, the original form according 
to Gram. from which ἀλδαίνω, and 
the other forms in the s.s. have been 
derived, but the original Th. dro, 
from which also ἄλθω, & ἄρδω. See 
ἀλδαίνω, & ἄλθω. 

᾿Αλέα, ac, Ion. ἀλέη, ng, n, the act 
of avoiding, or escaping; flight, 
escape, Il. x, 301. Th. ἀλεύω, 
from ἄλη. 

᾿Αλέα, Att. ἁλέα, ag, and Ion. ἀλέη, 
ng, 4, properly, the heat of the 
sun, Od. p, 23. warmth. Th. 
ἄλω, ἕλη. 

(ἰλλεάζω, Att. ἁλεάζω, fut. dow, to 
be warm, Aristot. P. Anim. 2, 14. 

( Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, fut. avd, 
Act. to warm. Neut. to be warm. 
tt s. 8. as ἀλεείνω, or ἀλεύω. Th. 
ἀλέα, adn. tts. 5. as ἀθροίζω, 
Hesych. from ἁλὴς, 8. s. as ἀθρόος, 
δοίη. L. 

᾿Αλέασθαι, 1 aor. inf. mid. & ἀλέα- 
σθε, imperat. irreg. of ἀλέομαι, 
poet. for ἀλεύομαι. 

᾿Αλεγεινὸς, vi, νὸν, adj. another form 
of ἀλγεινὸς, causing anguish, Il, 
y, 398. pain, or distress, ν, 569. 

trouble, or difficulty, as horses dif- 

Jjicult to be broken in, x, 402. 
causing trouble, violent, asa wind, 
or a river, Il. €, 395. p, 749. 
causing trouble, or care, ει, 487. 
viz. as infancy—excessive, dis- 
tressing, Od. y, 206. and Apollon. 
3, 582. und elsewhere; in general, 
causing care, or trouble — ἀλε- 
γεινὸς seems to refer chiefly to bo- 
dily pain. Th. (ἀλγεινὸς) ἀλέγω. 

( ἰΔλεγίζω, fut. iow, to take a con- 
cern in, to care for, to mind, with 
a genit., and in Hom. with ovx, as 
Il. a, 160. to take care, or stand 
in awe, Apollon. 3,193. and with- 
out a case; but with an accus., Q. 


Smyrn, 2, 428. 
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(ἰΑλεγδνω, to take care of, or pre- 
pare, viz. a meal, for one’s self, 
Od. a, 374, a, 185. v, 23. Apollon. 
1, 979. but Apollon. 2, 495. for 
others, in the genit. 8. 8. elsewhere, 
and to attend to, or observe, 3, 
1105. 4, 1203. 

᾿ΑΛΕΤΩ, fut. ἀλέξω, original s., * to 
reckon up,’ to compute, as in 
Pind.Od.8,142.to reckon, ordeem 
worthy of being counted ; hence, 
esteem, Ol. 11, 15. to reverence, 
or heed, the voice, or oracle, of the 
Gods, Hes. Oper. 249. and Il. 7, 
388. to respect, reverence, or care 
for, viz. with οὐκ, (Jupiter,) witha 
genit. 275. so also, care for, or at- 
tend to (each other), +, 113. (and 
Apollon. 2, 634. with ὑπὲρ and a 
genit. in the s. to reverence, also a 
genit.) but an accus., to take care 
of, or prepare, as arms. Od. €, 
268. to observe, or attend, wait 
upon, Il. +, 504. vis. on the God- 
dess Ate ; to observe, birds as an 
omen, with an accus., Apollon. 1, 
145. to have care, or concern ; 
no case following, with odx, viz. 
“10 be careless,’ or ‘ indifferent,’ 
Il. x, 389. Od. p, 390. and τ, 
154. Th. a augm., or rather eu- 
phonic, λέγω: 

᾿Αλεειγὸς, vi, voy, adj. warm; tho- 
roughly warm. Th. ἀλέα, from 
ἄλω, ἕλη. 

᾿Αλεείνω, poet. 5. 8. as ἀλέομαι, ἀλεύ- 
ομκαι, to avoid ; to escape, with an 
accus., Il. y, 32. and elsewhere 
also an infin. as €, 167. ν, 356. to 
recoil, with ἂψ, Apollon. 3, 650. 
Th. ἀλέα, from arn. 

᾿Αλέη, ng, ἢ, Ion. See at ἀλέα. 

᾿Αλεὴς, 0c, adj. warming ; invigo- 
rating, viz. sleep, Soph. Philoct. 
859. J Hes. Oper. 493. for ἐπαλέα, 
some read tw ἀλέα. Th. ἀλέα, 
Tom ἕλη. 

᾿Αλέθω, ἀλέθων, for ἀλήθω, ἀλήθων. 

᾿Αλεία, ας, 4, ἃ wandering from one 
place to another; aroaming about. 
Th, ἀλέομαι, ἄλη. 

“AAgia, improperly, for ἁλιεία, in 
Herodian. 3, 2. Schn. L. 

᾿Αλείαντος, ov, adj. notsmooth, even, 
or polished ; that cannot be made 
smooth, &c. ; from a priv., λειαίνω. 

Αλείαρ, ἀτὸς, τὸ, wheaten flour, 
Od. v, 108. lit. that which has 
been ground, s. 8. as ἄλευρον. Th. 
arto, 

᾿Αλείμμὼ, τος, τὸ, an anointing, 
unction; the ointment used for 
such purpose. Th. (perf. pass. of ) 
ἀλείφὼ. 

᾿Αλειμικατώδης, εος, adj. of the na- 
ture of, or resembling an oint- 
ment, Hippoc. p. 685. Th. ἄλειμ.- 
faa, εἶδος. 

᾿Αλειπτήριον, ov, τὸ, a place so called 
in the palestra, where persons 
were rubbed with oil, also, a place 
in the Roman baths before a fire 
to promote sweating, Suet. Aug. 
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82. Vitruv. 5, 10, 5. differing 
from the πυριατήριον. Th. ἀλείφω. 
(ἰΑλείπτης, ov, 6, a person who 

anoints, mostly, a slave who at- 

tended to rub his master with oil 
when he bathed ; also, the master 
of gymnastic exercises, as causing 
persons to be so prepared to receive 
his instructions, Plut. de Sanit. 
tuend. p. 273. met. a guide, or in- 
structor, Sext. 1, 298. Manetho. 

4,178. Salmas. ad Tertul. p. 273. 
(ἰΑλειπτικῶς, adv. after the manner 
of an ἀλείπτης. 

Αλειπτος, ov, udj. not left behind— 
in late writ. as Dio Chrysost. Or. 
28. p. 534. 5. 5. as ἀνίκητος, applied 
to gladiators. Th. a priv., λείπω. 

᾿Αλείππρια, ac, a, fem. of ἀλείπτης. 

Αλειπτρον, ov, τὸ, a box for con- 
taining ointments. Th. ἀλείφω. 

᾿Αλεὶς, fem. ἀλεῖσα, neut. ἀλὲν, 
part. of ξάλην, 2 aor. pass. of 
εἰλέω, εἴλω. 

ἴΑλεισον, ov, τὸ, a drinking cup, 
properly, with embossed work: 
from a priv., λεῖος. 

(Αλεισος, ov, ὃ, 58. 8. in Aristoph. as 
ἄλεισον, Etym. Mag. 

᾿Αλειτεία, ac, i, s. 8. and Th. as 
ἀλίτημα, Suidas. : 

᾿Αλείτης, ov, 6, an eminently wicked 
person, especially, who leads others 

into crime, applied to Paris, Il.y, 
28. to the Switors, Od. v, 121. 
8. 8. a8 ἀλιτρός. with a genit., one 
who commits a fault against an- 
other, Apollon. 1, 1338. Th. (drr- 
ταίνω) ἄλη. 
᾿Αλειτουργησία, ac, ἣ, exemption 
from public functions, or bur- 
thens, 8. s. as ἀτέλεια, more in 
use. Th. a priv. (λευτουργέω) λεῖ- 
τος, ἔργον. 

(ἰἈλεισούργητος, ov, adj. exempt 
from public business, or burthens. 
See λειτουργία. 

᾿ΑΔΕΙΤΩ, not in use, 2 fut. ἀλιτῶ, 
received by Damm as Th. for ἤλι- 
τον, 2 aor. assigned to ἀλιταίω, 
others suppose an obs. form ὠλίτω. 
See ἀλιταίγω. 

᾿Αλεϊφὰρ, arog, τὸ, (1)0». and Epic) 
properly, “ that which is used for 
anointing, thus, an unguent, oil, 
as mostly used for anointing the 
body, Iliad ὃ Odyss. but Il. +, 
208., fat—a substance probably 
made of fat and pitch, used for 
sealing wine vessels, Theocrit. 7, 
147,.—Ion. ἄλειφα, and ol. ἄλιπ- 
wa. from ἄλειμμα. Th. ἀλείφω. - 

᾿Αλειφατίτης, (ἄρτος) Athen. 3, p. 
110. bread baked in grease. 

᾿Αλείφω, fut. ψω, perf. ἤλοιφα, 

Alt. ἀλήλιφα, to anoint with oil, 

or fat, to prepare for gymnastic 

euercises, or in bathing; hence, 
met, to encourage, or excite — 
to cover over, or plaster, with 
wax, vis. stop the ears of his com- 
panions, Od. μι, 47. to bedaub ; 
to paint—to expunge, wipe out, 
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efface, viz. by rubbing wax and 
Srease on the tablet to cover the 

_ word.= Pass, ᾿Αλείφομαι, perf. 

᾿ ἠλήλιμιμαι, Att. ἀλήλιμιμαι, to be 
anointed, ἄς, Etym. prim. form 
ἀλίπω, next ἀλίφω, both obs. Schn. 
Th. λείξω, Lennep. Obss. or better, 
a euphonic, λίπος. 

CArenlis, ἑως, 4, the act of anoint- 
ing, Xc. see the verb ὠλείφω --- 5.8. 
aS ἄλειμμα. 

᾿Αλεκτὴρ, ἤρος, ὃ, a defender. Th. 
ἀλέκω. 

᾿Αλεκτόρειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing toacock, or hen: fromarturap. 

᾿Αλεκτορὶς, ίδος, 4, a hen, fem. of 
ἀλέκτωρ, 

᾿Αλεκτορίσκος, ov, 6, a little cock, 
dimin. of ἀλέκτωρ. 

᾿Αλεκτορόλοφος, ov, adj. having a 
comb like a cock. Th. ἀλέκτωρ, 
λόφος. 

᾿Αλεκτοροφωνία, ἂς, , the crowing 
of a cock, N. T. Th. ἀλέκτωρ, 
φυγή, 

ἔλλεκτος, ov, adj. not said, or ex- 
pressed; inexpressible; not to 
be uttered. Th. a priv., λέγω. 

᾿Αλεκτροπόδιον, ov, τὸ, the foot of a 
cock — the constellation Orion. 
Th. ἀλέκτωρ, Tove. 

"AAsxtpoc, ov, adj. without a bed, 
met. without rest, or sleep. Eur. 
Troad. 25. without a marriage 
bed, viz. unmarried, Soph. Ant. 
917. unfortunately married, Elec. 
492. Th. α priv., λέκτρον. 

᾿Αλεκτρῦ αἰνᾶ, ἧς, 4, α comic expres- 
ston, in Arist. Nub, 841. us fem. 
of ἀλεκτρυών. 

᾿Αλεκτρυομαντεία, ας, 4, divination 
by means of a cock, grains of 
corn being placed on the letters of 
the Alph., the grains first picked 
up formed a word, giving the re- 
sponse: from ἀλεκτρυὼν, μαντεία. 

᾿Αλεκτρυονοπώλης, ov, 6, a seller of 
poultry. Th. ἀλεκτρυὼν, πωλέω. 

᾿Αλεκτρυονοτρόφος, ov, ὃ, a feeder, or 
fattener of poultry. ΤΊ. ἀλεκτρυὼν, 
τρέφω. 

᾿Αλεκτρυονώδης, εος, adj. like ἃ cock, 
Photii Codex, 169. Th. ἀλεκτρυὼν, 
εἶδος. 

᾿Αλεκτρυοπωλητήριον, ov, τὸ, a poul- 
try-market. Th. ἀλεκτρυὼν, πω- 
λέω. 

᾿Αλεκτρυὼν, ὄνος, ὁ & ἡ, a cock, a 
hen, the usual form of the poet. 
ἀλέκτωρ. 

᾿Αλέχτωρ, ορος, 6, poet. the domestic 
cock, from ἄλεκτρος, viz. that does 
not sleep, Eustath. or that rouses 

JSrom sleep, Atheneus. Th. a priv., 
λέκτρον. J a augment., λέχος, Con- 
cubitum, from its great salacious- 
ness, L. Damm.? 

(CArénrarp, ορος, 4, 8.8. aS ἄλοχος, 
but? Schn. L. Supplem. 

᾿ΑΔΕΚΩ, obs. fut. ἀλέξω, the word 
from which ἀλέξω has been ‘ean 
see its tenses wnder ἀλέξω, both 
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᾿Αλέλαιον, ov, τὸ, a mixture formed 
with salt andoil. Th. ao, ἕλαιον. 

᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος. 

“Arey, Dor. and poet. for ἑάλησαν, 
Il. χ, 12. they shrunk back, or 
recoiled, 3 pers. plur. 2 aor. pass. 
of εἴλω. 4 See at εἴλω. 

(Adgy, neut. of ἀλεὶς, see ἀλείς. 

᾿Αλεξαίθριος, ov, adj. protecting from 
the open air. Th. ἀλέξω, αἴθρω. 

᾿Αλεξανδρίζω, fut. ίσω, to imitate, 
or follow, or espouse the party of 
Alexander. Th. ᾿Αλέξανδρος. 

( Αλεξανδρίσττης, ov, ὁ, a partisan of 
Alexander: from the foregoing. 
᾿Αλεξανδρώδης, εος, adj. resembling 
Alexander, Plut. ΤΊι. ᾿Αλέξανδρος, 

εἶδος. 

᾿Αλεξανδρίδης͵ ov, 6, Alexander, being 
informonly patronymic, Hemsterh. 
ad Luc. Tim. p. 414. ed. Bip. 

᾿Αλέξανδρος, ov, adj. protecting men, 
Diodor.11,14. Subst.6 ᾿Αλέξανδρος, 
Alexander. Th. ἀλέξω, ἀνήρ. — 

᾿Αλεξὰ vesxog, ov, adj. sheltering from 
wind, Od. v, 529. 

᾿Αλέξασθα:, 1 aor. inf. mid. of ἀλέξω, 
or, by Syncop. for ἀὠλεξήσασθαι, 
1 aor. mid. of ὠλεξέομαι. 

᾿Αλεξέμεναι, Dor. & Ion. for ἀλέξειν, 
infin. of ἀλέξω. 

᾿Αλεξέω, ὥ, fut. iow, 5. s.as ὠλέξω, 
which assumes its tenses: the inf. 
of the pres. occurs in Pind. Ol. 
13, 12. the 1 aor. opt. Od.y, 346. 
See ἀλέξω. Th. ἀλέξω. 

( ἀλέξημα, «τος, τὸ, that which 
serves to ward off, repel, or de- 
fend. 

(Αλέξησις, ews, 4, the act of ward- 
ing off, repelling, defending, &c. 
See the verb, ὠλέξω. 

(ἰΑλεξήτειρῶ, ας, 4, fem. of ἀλεξη- 
τήρ. 

(ἰλλεξητὴρ, ἤρος, 6, one who wards 
off, or defends; an auxiliary, 
who fights in front, and so de- 
fends his companions, II. v, 396. 

(Αλεξητήριος, ba, tov, and ἀλεξητηρι- 
κὸς, ui, κὸν, adj. fit for, or used 
for warding off, and the ss. of 
ὠλέξω. Neut. subst. τὸ ὠλεξητήριον, 
(φάρμακον underst.) a preventive 
remedy, an antidote. 

(ἰΑλεξήτωρ, ορος, ὃ, 5.3. as, and only 
another form of ἀλεξητήρ. 

᾿Αλεξία ρη, nc, 4, a remedy against 
the effects of magic, sorcery, or 
maledictions, Hes. Oper. 462. Th. 
ἀλέξω, apd. 

᾿Αλεξξέλεμινος, ov, adj. warding off, 
or protecting from arrows, or 
darts: from ἀλέξω, βέλεμινον. 

᾿Αλεξὺ nanos, ov, adj. averting evil, 
or misfortune, Il.x, 20. Th. ὠλέξω, 
κακός. 

᾿Αλεξίλογος,ου, adj.that aids speech. 
Th. ἀλέξω, (λόγος) λέγω. 

᾿Αλεξίμξροτος, ov, adj. that guards 
men, viz. a spear, Pind. Nem: 8, 
50. that averts malediction, from 
men, Pyth. 5, 122. 


Srom a form, ἄλκω, οὐδ. See drum. \Ar€i propos, ov, adj. that wards off 
5 


45, rea wee YI FG pee ts 
of Ἶ ᾿ ΤᾺ 


AAET 


fate, or death, Soph. id. Tyr.163. 
Th. ἀλέξω, μόρος. 

᾿Αλεξί μος, and ὠλέξιος, ov, adj. 5.5. 
and Th. as ἀλεξητήριος, in Nic. 
Ther. 702. 

(ἰΑλέξιον, ov, τὸ, a remedy; an an- 
tidote. 

᾿Αλεξιφάρμακος, ov, adj. that serves 
as an antidote against poison ; 
that protects from any evil—Neut. 
Subst. τὸ ἀλεξιφάρμακον, a pre- 
ventive medicine, an antidote. 
Th. ἀλέξω, φάρρμιακον. 

᾿ΑΛΕΈΩ, & ἀλεξέω, ὥ, fut. how, 2 
aor. ἤλωλκον, poet. ἄλαλκον, (pro- 
perly from ardruw) inf. ἀλέξειν, 
Dor. & Poet. ἀλεξέμεναι, to ward 
off, avert, repel ; afford aid against, 
defend, aid, succour, Il. a, 590: 
λ, 469. with a dat. of the person, 
ε, 779. ζ, 109. dat. of the person,. 
and accus. of the thing, or person 
repelled, but one case left sometimes 
underst. as in Od. y, 346. and 
elsewhere in Hom. without a case, 
Il. χ, 469. Pind. Nem. 356.=. 
Mid. 1 fut. ὠλεξήσομαι, 1 aor. 
mid. ἠλεξάμην, inf. ἀλέξασθαι, 
part. ὠλεξάμενος, to defend, Il. a, 
348. to defend one’s self against, 
accus. τινὰ, ν, 475. keep off, re- 
move, Xen. Mem. 4, 3, 11. 4 
ἀλεξέω occurs in the inf. Pind. Ol. 
13, 12. reg. fut. of ἀλέξω, not in 
use. Etym. see ἀλκή, Th. (from 
ἀλέξω, fut. of) ἀλέκω, obs. from 
ἄλκω, obs. 

"Artquat, a poet. form for ὠλεύο- 
(και, its irreg. aor. generally in 
use in Hom. in the inf. ἀλέασθαι 
—3 pers. sing. subj. adénrat, opt. 
ἀλέαιτο, imperat. adhtacde — part. 
perf. pass. ἀλευμκένος, Ion. for ὦλεο- 
μένος, Simonid. de Mul. 61. to 
‘avoid.’ See ἀλέω, & ἀλεύομκαι. 

᾿Αλεὸς, οὔ, adj. Dor. s. s. as ἠλεὸς, 
Ion. vain, idle, foolish. 

᾿Αλεότης, ἡτος, 4, 8. 8. as ἄθροισις, 
collection, assembly, &c.: from 
ἁλής. 

᾿Αλεόφρων, ονος, adj. having a foolish 
mind, Hesych. Th. ἀλεὸς, φρήν. 

᾿Αλεπίδωτος, ov, udj. not scaled, or 
shelled, not stripped of rind, 
husk, or hull. Th. a priv. (Aews- 
Som) λεπίς. 

(ἰΑλέπιστος, ov, adj. 5. 8. as ὠλεσί- 
δωτος: from a priv. (λεπίζω) 
λεπὶς, λέπος. 

ἴΑλεσις, ες, ἧ, the act of grinding. 
Th. ὠλέω. 

(Adéorng, ov, 6, a grinder ; a miller. 

"Anerat, poet. for ἄληται, 3 pers. 
sing. subj. 2 aor. of ἅλλομαι, Il. 
A, 192. and 207. ed. Wolf. 

᾿Αλέτης, ov, ὃ, lit. that grinds ; 
(with λίθος, wnderst.) a millstone. 
Th. ἀλέω. 

(Ἄλετος, ov, 6, the act of grinding; 
trituration, Plut. Anton. 45. tt ἀλε- 
τὸς, οὔ, ὁ, accent. on the last syl.s. 5. 
us ἄλητον, by later writ., as in 


Athen. 14, p. 361. Schweigh. 
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(ἰΑλέ τρεύω, fut. edow, to grind, 

Od. n, 104. 5. 5. and from arto. 

"Are tpt Caves, ov, 6, a pestle for 
grinding in a mortar, lit. that 
drives through flour,—or the 
pestle for grinding salt, from ars, 
τρίξω, which the form ἁλότριψ 
countenances. [are rot 6 — Arist. 
Pac. 269. 282. as it coalesces with 
6, Malt.| Th. ἄλετρον, rpiCw. 

᾿Αλε τρὶς, δος, 7, a female slave 
who grinds corn in a hand-mill, 
Od. v, 105.—a maiden at Athens 
chosen to prepare the flour to be 
ofteredin certain solemn sacrifices. 
Th. (ἄλετρον) ὠλέω. 

((λλετὼν, ὥνος, ὁ, ἃ place for grind- 
ing, a mill, 

᾿Αλευμκένος, See ἀλέομιαι. 

᾿Αλευρίτης, ov, 6, that is made of 
wheaten flour : from ἄλευρον. 

᾿Αλευρόμαντις, εως, 6, a person who 
uses flour in divination, or who 
presides over such divination, 
epith. of Apollo. Th. ἄλευρον, μκάν- 
τις. 

ἴΑλεῦρον, av, τὸ, wheaten flour ; also 
fine flour, Plat.Reip. p.236. meal. 
Th. ὠλέω. 

᾿Αλευροποιέω, ὥ, fut. iow, to make 
wheaten, or fine flour. Th. ἄλευρον, 

, 

ποίεω. 

᾿Αλευρότησις, εως, 4, the sifting of 


flour—the flour passed through | 


a sieve—the sieve, Polluc. 6, 74. 
Th. ἄλευρον, σήθω. 

᾿Αλεύω, fut. evow, to avert, remove, 
ward off, Asch. Sept. 87. more 
frequently in the== Mid. ᾿Αλεύο- 
feat, (and poet. aréouer,) fut. ev- 
coc, 1 aor. irreg. ὠλευά μην, (for 
arevodmnv,) imperat. ἄλευωαι, infin. 
᾿ἀλεύασθαι, part. ὠλευάμκενος, tO 
ward off from one’s self, to avert, 
or remove; to avoid; to escape, 
absolutely, with the accus. also, but 
rarely an infin., Schn. L. Pass. 
Il. and Od. freq. J Compare ἀλύ- 
oxo, and adrvo. Th. adéa, ἄλη, 
Schn. L. P. 

᾿Αλεχὴς, ἕος, adj. Eur. Electr. 480. 
8. 8. as αἰγολεχὴς, Schn. L. Sup- 
plem. but the reading is disputed. 

᾿Αλέω, fut. ἔσω, act. not im use, to 

_cause to avoid== Mid. ᾿Αλέομκαι, 

fut. ἔσομαι, 1 aor. irregular and 

poet. ὠλεάμιην, in use in Il. and 
Od. chiefly in the infin. ἀλέασθαι, 
(reg. ἀλέσασθαι) 3 pers. subj. 
arénrar,( for ἀλέσηται) Od. δ, 896. 
optat. ὠλέαιτο, (for adéoairo) vu, 
368. 1 pers. plur. subj. ὠλεώμεθα, 
Il. 2, 34. infin. ἀλέασθαι, (for ὠλέ- 
σασθαι)ν, 436. and elsewhere Il, 
and Od. to avoid ; another form 

, for ἀλεύομαι. Th. ἄλη. 

“AME Q, fut. ἔσω, perf. Att. ἀλήλε- 
xa, imperf. ἤλουν, to grind, to tri- 
turate = Pass. perf. ἀλήλεσμιαι, 

_ to be ground, &c. other forms are 
ἀλέθω, and ἀλήθω. 

Arte, for ἁλίζω, from ἁλὴς, Gloss. 
Galen. 
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᾿Αλεώμεθα, 1 pers. plur. subj. pres. 
of ἀλέομιαι, toavoid, mid, of ἀλέω, 

(ἰΑλεωρὴ, fic, ἡ, the act of avoiding, 
avoidance; escape, flight, Il. ὦ, 
16. defence, protection, mw, 57. 
and ο, 533. a place of refuge, 
Oppian. Hal. 1, 790. 

Ἅλεως, adv. of ἁλής, 5. 8. as ἀθρόως. 

"AAH, ng, 4, a wandering, or roam- 
ing about, Hom: in Od. only, as 
o, 344. met. a mental wandering, 
anxiety, perturbation, in the Tra- 
gedians. Act. a leading into error, 
“isch. Ag. 187. or 198. Etym. 
Jon. and Aol., omitting the two 
Jirst conson., from πλάνη, dyn, lastly, 
aan, Damm? 

᾿Αληγὺς, οὔ, adj. that brings, or con- 
veys salt. Th. ἃλς, ἄγω. 

᾿Αληθάργητος, ov, adj. not lethargic, 
not drowsy. Th. a priv., λήθαργος. 

᾿Αλήθεια,ς, Ion. ἀλήθειη, no, 1, truth, 
Od. x, 506. attachment to truth, 
uprightness, integrity, veracity, 


frankness, sincerity — conformity | 


to truth, reality, positiveness, cer- 
tainty, actualness, Ruhnk. in Tim. 
p. 118. Schefer. Dion. de Compos. 
p- 272. an ornament decorated 
with sapphires, worn by Egyp- 
tian priests, as emblematic of truth, 
Diodor. Sicul. 1, 48.—dat. ad- 
verbially, τῇ ἀλήθεια, in truth, 
truly, verily, and παῖς ἀληθείαις, 
μετὰ, or ἐπ᾽ ἀλήθειως, and πρὸς 
ἀλήθειαν, 5. 8. —from ἀληθής. See 
ἀληθής. 

᾿Αληθὲς, neut. of ὠληθὴς, adverbial- 
ly. See ὠληθής. 

CAanbevtinds, κὴ, κὸν, adj. true ; 
sincere, upright: from ἀληθεύω. 
CAanbedo, fut. εύσω, to be attached 
to truth, veracious, true, sincere, 
upright, viz. to be ἀληθὴς ; to speak 
truth, Xen. Mem. 1, 1,5. toafhirm, 
or say truly, Hom. Batrach. 14. 
to make true, vis. make good, 
keep his word, Xen. Anub. 7, 7, 
25. to affirm any thing as true, 
(+t) ace. to ascertain the truth, or 
verify, Xen. Anab. 4, 4, 15. to 
make a true prophecy, Anab. 5,6, 
18, to be true, as a prediction, 
Chion. Ep.17,="arnbevouat, Mid, 

8, 8..as the Act.: from ἀληθής, 
᾿Αληθὴς, £05, adj. properly, not clan- 
destine, without disguise; frank, 
sincere, true, upright, honest, J1, 
μι, 483, conformable to truth ; 
certain; true — genuine; real, 
Neut, τὸ ἀληθὲς, certainly, assur- 
edly ; also ἀληθὲς, adverbially ; in 
interrogations, often ironically, as 
ἀληθὲς, Soph. Bd. Tyr. 350. in- 
deed? is it so? Adv. ὠληθῶς.--- 
In Athen. jurispr., the plaintiff 
swore, ἀληθὴ κατηγορεῖν, to “ pre- 
fer no false accusation’—the de- 
fendant,arnOh ἀπολογήσειν, to ‘an- 
swer truly.’ Th. ἃ priv. (λανθάνων) 
λήθω, obs. 
( Αληθίζω, fut, icw, and ὠληθίζομαι, 
fut. boopat, s. s. as ὠληθεύω, the 
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latter in Herodot. 1,136. and else- 
where, the former by later wrtt. 

᾿Αληθινολογία, ας, 4, the speaking 
conformably to truth, Plat. ac- 
cording to Pollux. Th. ἀληθινὸς, 
λέγω, 

᾿Αληθίνὸς, vi, γὸν, adj. true, said of 
things, not of persons — conform- 
able to truth, true, certain, Xen. 
Anab. 1,9, 17, real, original, ge- 
nuine, natural, Xen. Mem. 3, 10, 
7: from ἀληθής. 

᾿Αληθογγωσία, as, 4, the knowledge 
of truth: from ἀληθὴς, γνῶσις. 

᾿Αληθοεπὴς, éoc, adj. speaking truth. 
Th. ἀληθὴς, ἔπος. 

᾿Αληθόμιαντϊς, ews, 6, a true prophet, 
Zisch. Ag. 1214. or 1242. Th. 
ὠληθὴς, μιάντις. 

᾿Αληθομιυθεύω, fut. eicw, to speak 
truth: from ὠληθόμουθος, Democrit. 
Stob. Serm. 11, p, 306, 


᾿Αληθόμοῦθος, ov, adj. speaking truth, 
Democrat. Sentent. p.627. Gal. 
cited Schn. L. Th. ἀληθὴς, μῦθος. 

᾿Αληθορκέω, ὥ, fut. now, to swear to 
the truth, 

᾿Αληθοσὕνη, ng, 4, poet. for ἀλήθεια, 
Theog. 1226. 

᾿Αληθουργὴς, ἕος, adj. acting in an 
uprightfrank manner. Th. ἀληθὴς, 
Ἔργον. 

᾿Αλήθω, fut. ἀλήσω, another form 
for ἀλέω, to grind. 

᾿Αληθῶς; adv. of ἀληθής. 4 ὡς ἀλη- 
θῶς, to speak truly, in the full 
force of the word, in very truth. 
Y ἂς ἀληθῶς φίλος, truly a friend, 
a friend indeed. 4 

᾿Αλήϊος, ov, adj. lit. not possessing 
a field sown with corn, destitute 
of property, poor, Il.s, 125. and 
267. not affording booty. Th. a 
priv., λήϊον. i 

Αληχτος, poet.and mostly” ἄλληκτος, 
ov, adj. incessant, unceasing, not 
ceasing, or desisting from, with a 
genit. Il. ¢,632. [aan—with a 
single r, Jacobs. Anal. T,3, p.292. | 
Th. ἃ priv., λέγω. 

᾿Αλήλεκα, Att. for ἤλεκω, perf. act. 
of ἀλέω, to grind. 

᾿Αλήλιμμααι, Att. for ἤλειμκαι, perf. 
pass. & ἀλήλειφα, for ἤλειφα, perf. 
act. of ἀλείφω. 

"AAnua, arog, τὸ, properly, flour 
that has been finely ground. met. 
a well-practised artful man, ap- 
plied to Ulysses, Soph. Aj. 381. 
& 389. 5.5. asrptuprr, from τρείξω. 
Compare ramdéanjua —some derive 
from dan, s. a vagrant, a wander- 
er. Th. (perf. pass. of) ὠλέω, to 
grind, 


᾿Αλήμεναι, poet. & Dor. for ἀλῆναι, 


inf. Ton. of ἑάλην, or ξάλην, 2 aor. 
of εἴλω, to recoil, Il. ε, 823. and 
ρ» 16. Butim. 

“AAnpet, see its tenses under etrw, in 
the s. to shrink back, recoil. See 
ξάλην, or according to Buttm. with 
an aspir. ἑάλην, and εἴλω. 

᾿Αλημοσῦ νη, ng, 4, a wandering, or 


ΑΛΘΕ 


roaming about; vagrancy : from 


© ἀλήμιων. 

᾿Αλήμων, ovog, adj. that wanders, or 
roams about, that wanders as a 
vagrant, or vagabond, Od. +r,74. 
Th. ἄλη. 

᾿Αλῆναι, infin. of ἐάλην, or ξάλην, aor. 
pass. of ἄλημει, or εἴλω. See εἴλω, to 
recoil, to shrink, Il. 7,714. 

ἼΑλησττος, ov, adj. lit. not to be 
caught; not td be seized; hence, 
invincible—not to be blamed, ir- 
reprehensible—not to be conceiv- 
ed; inconceivabfe. Th. a priv., 
λαμβάνω, λήξω, obs. 

᾿Αλὴς, Ion. ἀλὴς, ἔος, adj. collected 
together, assembled, crowded ; 
thronged, Herodot.7, 157. s.s. as 
ἀθρόος. Etym. ἁλέω, ἁλίζω, and 
ἁλία, ἅλις, ἁλίω, as also ἀόλλης, 
belong to the same root, probably, 
Th. εἰλέω, εἴλω. 

᾿Αλήσιος, ov, adj. that is to be, or 
that can be ground, or triturated. 
Th. ἀλέω. 

ἼΑλησις, εως, ἣ, 8.8. as ἄλη, Arat. 
919. 

᾿Αλήστευτος, ov, adj. not pillaged, 
or not liable to be, &c. Joseph. 
Antiq. 18, 9. Tk. a priv.(ancreto) 
ληΐς. ἢ 

ἤΑληστος, Ion. for ἄλαστος, not to 
be forgotten, most distressing, &c. 
Th. α priv. (λανθάνω) λήθω, obs. 

“Aanrat, and poet.also&rgrat, 3 pers. 
sing. aor. mid. subj. of ἅλλομκαι, 
to spring, to bound, Il. φ, 536. 

*Adntela, ac, 4, the act of wander- 
ing,or roaming about; vagrancy: 

Srom ἀλητεύω, ἀλήτης. Th, ἀλάο- 
(μαι, ἄλη. 

*AAnTi ἀδαι, wy, ai, a name of the 
Corinthians, from Aletes. 

( Αλητεύω, fut. εύσω, to wander, or 
roam, as a vagrant, or beggar, 
Od. μ, 330. not in Iliad. - 

(Aanrng, ov, ὃ, a wanderer; ἃ va- 
grant; an indigent wanderer, 
Od. p, 420. a beggar. fem. ἀλῆτις, 
ioe, ἡ, (ἑορτὴ wnderst.) in. Athen. 

4, 3. a festival of Erigone, at 
Athens, called also αἰώρα. 
᾿Αλητοειδὴς, bos, adj. of the nature 
of, or like flour, or meal. Th. 
ἄλητον, εἶδος. 

"Adntoy, ov, τὸ, meal, or flour, lit. 
‘that which has been ground.’ 
Th. ἀλέω. 

᾿Αλητὺς, tos, 1, lon. for ἄλη. 

ἴΑλθα, in Hesych. s.s. as Sepuacta, 
ϑεραπεία. See in Kiym. ἄλθω. 

᾿Αλθαία, ἂς, 1, an herb, marsh-mal- 
low: Althea officinalis, the name 

from its healing properties. Th. 
ἀλθέω, rdw. 

( Αλθαίνω, fut. ava, ἀλθέω, ὦ, fut. 
tow, ἀλθήσκω, ἀλθίσκω, various 
forms, 5. 85. as ἄλθω, to cure, to 
heal. See ἄλθω. 

CAnrbetic, ews, ἡ, the act of healing: 
from ἀλθέσσω. 

( Λλθέσσω, another form of the verb 
ἄλθω. : 


ΑΛΙΑ 

᾿Αλθεστήριος, for ἀλθηστήριος, in a 
MS. of Nicand. Schn. L. 

ἔλλθετο, Ion. for ἤλθετο, 3 pers. 
sing. of ἀλθέομιαι : from ἀλθέω, or 
ἄλθω, to heal. 

CAnbedg, ἕως, 6, Ion. a person that 
cures; a physician, Hesych. 

(ArMin, ὥ, fut. iow, a form of 
ἄλθω. 

( Αλθήεις, ecoa, εν, adj. sanative, 
salutary, wholesome. Th. ἀλθέω, 
ἄλθω. 

( Αλθηστήριος, ov, adj. healing, sa- 
native, salutary. Neut. plur. τὰ 
ἀλθηστήρια, Nic. Ther. 493. (φάρ- 
(axe underst,) sanative remedies, 
medicines. 

ἴΑλθος, £06, τὸ, Cure; ἃ Sanative re- 
medy. Th. ἄλθω. 

"AAOQ, fut. drow, to cause to 
grow, to increase; to promote 
growth—to heal ; to cure ; restore 
to its former state=Pass. 3 pers. 
imperf. without an augm. ἄλθετο, 
to be healed, Il. ε, 417. to have 
growth promoted in, viz. a field. 
Quint. Smyrn.9,475, Etym. ἄλθω 
does not occur in the pres., its forms 
are, ἀλθαίνω, ἀλθέω, ἀλθέσσω, 
ἀλθήσκω, and ἀλθίσκω, a deriv. 
Subst. dr0ata—kindred forms, are 
ἄλδω, not in use, ἀλδαίνω, ἀλδέω, & 
ὠλδήσκω, and Subst. ἄλσος, all 
probably from the same origin, 
to which belongs also ἄρδω, to 
‘ moisten,’ to ‘ nourish,’ Pind. 
Οἱ. 5, 53. and ‘ promote growth,’ 
Ruhnk. Ep. Crit. p.61.— the 5. 
‘to cure,’ from the practice of 
using tepid applications, as ἰάομιαι, 
Srom ἰαίνω, ϑεραπεύω, from ϑέρος ; 
in Hesych. a subst. ἄλθα, is inter- 
preted by ϑερμασία, and ϑεραπεία, 
and so from ἄλω, ὠλέα, which 
meuns, “ heat with vapour,’ Hem- 
sterh. in Lennep. Obss. —as heat 
and moisture promote growth, so 
ἀλδαίνω, and ἄρδω, may on such 
principle come from ἄλω — others 
refer all the words with their s. to 
ἄλω, obs. in the 5. of the Lat. 
‘alo,’ to ‘ nourish,’ and to ‘cure,’ 
by filling up, or promoting growth, 
this can only apply to wounds ; 
the deriv. of Hemsterhuis takes in 
all, 

“Ania, no, 7,a collection, an assem- 
bly, Dem.: from ἁλής. 

‘Ana, ἄς, 4, ἃ saltcellar, Callim. 
Epigr. 51.  ἁλιὰν τρυπᾷν, Apol- 
lon. Tyan. Epist. 7. corresponds 
with * salinum digito terebrare,’) 
Pers. Sat. 5, 138. viz. so poor as 
not to have salt : from ἅλς. 

(Αλιάδαι, dy, of, seafaring people, 
sailors, Soph. Aj. 880. interpret. 
Scholiast. See ἁλιάς. 

(Αλιάδες, av, at, sea-nymphs, plur. 
of ἁλιάς. 

(ἰΑλιάετος, or Ion. and poet. ἁλι- 
alerog, ov, ὃ, the sea-eagle, or os- 
prey. Th. &Ag, ἑετός. 

“Αλϊαὴς, éo¢, adj. blowing through, 
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AATA 
and from the sea, Od. δ, 361. Th. 


ἃλς, ἄημι, ἄω. 

᾿Αλ͵ϊανθὴς, ἕος, adj. 5. 8. as ἁλισόρ- 
Φυρος, Orphic. Arg. 586.° lit. 
blooming from the sea. Th. arc, 
ἄνθος. 

᾿Αλίαρος, ov, or ἁλιαρὸς, οὔ, salted, 
Suidas. auth.? Th. &r¢. 

(Arias, ἄδος, ἡ, that pertains to the 
sea; (κύμδα wnderst.) a fishing- 
boat—a sea-nymph,. mostly in the 
Plur. ἁλιάδες, wv, at.  ἁλιαδᾶν, 
Dor. gen. plur. Soph. Aj. 880. 
interpret. by the Schol. “ of sailors,’ 
coming from ἁλιάδαι. 

AN acres, ov, adj. not giving way, 
not ceasing, unceasing, incessant, 
without intermission, as battle, 
Il. v, 57. grief, », 760, &c. not in 
Od. Neut. ἀλίαστον, adverbially 
— incessantly, Eur. Hec. 83. vio- 
lently, or irresistibly, Orest. 1487. 
not to be avoided, interpret. 
Schol. Vet.— Activ. not avoiding, 
not. ceasing, Hec. 85.: from a 
priv., λιάζομαι, Buttm. * vehe- 
ment,’ ‘ excessive,’ applies also ass. 
in Hom., then, from a augm. (or 
euphonic) either s. suits Il. ὦ, 
549. Damm. κῦμ᾽ ἀλίαστον, Apol- 
lon. 1, 1326. a “ vast wave,’ fas 
vours the latter 8. 

᾿Αλιξάνωτος, ov, adj. without in- 
cense, not honoured by offering 
incense: from ἃ priv., λιξανωτός. 

“AAT Camros, ov, adj. immersed in 
the sea. Th. ἃλς, Barra. 

“AAtCac, ἀντος, 6, without sap; with- 
out vital moisture, lifeless, opposed 


” to διερός. -- οἱ ἁλίξαντες, the dead, 


Bentl. Callim. Fragm. 88. said of 
wine, vapid, Swidas. but Eustath. 
not used in libations. Th. ἃ priv. 
(λίξας) λείξω. 

᾿Αλίξατος, Dor. for ἠλίξατος, Eur. 
Suppl. 91. [If so, a2c\—but, if 
“ standing in the sea,’ from arg, 
βατέω, «A— Malt.] 

“AMCMa, fut. ύσω, Hol. for ἁχιδύω. 

“AN Cpexros, ov, adj. moistened, or : 
soaked in the sea. Th. ads, βρέ- 
χω. 

᾿Αλίξρομκος, ov, adj. roaring like the 
surge; or resounding with the 
surge. Th. ἃλς, βρέμω. 

“ANY Cpoxoc, ou, adj. s. 5. and Th. 
as ἁλίξρεκτος. 

"AM Gpog, ov, adj. a form of ἁλίξρως. 

“At ὕρως, ὠτὸς, Att. w, & ἁλίξρωτος, 
ov, adj. eaten, devoured, or swal- 
lowed up by the sea. Th. ἃλς, 
βιξρώσκω, Bpow, obs. 

᾿Αλίγδουπος, ov, adj. a poet. form of 
ἁλίδουσπος. 

“Αλιγείτων, ογος, adj. near the sea; 
maritime ; from ἃλς, γείτων. 

᾿Αλιψενὴς, £09, adj. sea-born. 
ἃλς, γένος. 

᾿Αλίγκιος, bw, tov, adj. poet. like, re- 
sembling, (with a dat.) Il. €, 
401. Th. ἥλιξ, or the 5. Th. 

“anidwae, ἔος, adj. rolled by the 
whirlpool of the sea; wandering 


Th. 


ΑΛΙΚ 


on the sea, Dionys. Per. 905. 
Th. arg, δινέω, δίνη. 

᾿Αλίδονος, ov, adj. driven about on 
the sea. Th. ἃλς, δονέω. 

᾿Αλίδουπος, ov, adj. resounding from 
the sea, or like the sea. Th. ἃλς, 
δοῦπος. 

“Αλίδρομος, ov, adj. running through, 
or on the sea; making sea voyages. 
Th. ἃλς, δρόμος. 

᾿Ἁλιδύω, γαῖ, vow, to plunge, dive 
into, or sink in the sea; to sink. 
Th. ads, δύω. 

“Αλιεία, ας, 4, the catching of fish; 

fishing: from ἁλιεύω. Th. brs. 
᾿Αλϊεργὴς, ἔος, adj. lit. working in 
the sea, fishing, Oppian. Hal. 4. 
635. Th. ὃλς, ἔργον. 

᾿Αλϊερκὴς, ἔος, adj. hemmed in, or 
defended by the sea, Pind. Ol. 8, 
34. Isth. 1, 10. but in an act. 5. 
Pyth. 1, 34. Damm. Th. ἃλς, 
ἕρκος, ἕργω, εἴργω. 

᾿Αλίευμα,ατος, τὸ, properly, the fish 
caught ; a fishing, 8. s. as ἁλιεία, 
Strab. i, ». 758: from ἁλιεύω. 
᾿“Αλϊζεὺς, Ewe, Lon. fog, ὃ, ἃ fisherman ; 
an angler, Od. «, 251. x, 384. 
—a seaman, a sailor, w, 418. 
with ἐρέτης, a rower at sea, 16, 
349. and as an Adj. in the accus. 
plur., but not in Iliad, Th. ἅλιος, 
ἅλς. Ἶ 

(Αλιευτὴς, οὔ, ὃ, 8.58. as ἁλιεύς, 

(Αλιευτικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for, fishing, or 
fishermen.—dAseurixh, (τέχνη Un- 
derst.) the art of fishing —aasev- 
τικὸν πλοῖον, a fishing-boat. 

(Δλιευτικῶς, adv. after the manner 
of fishermen. 

(Ariedw, fut. εὐσω, to fish; to be 
a fisherman, or sailor—= Mid, 5, 5. 
as the act. 

‘AN Cw, fut. tow, to collect together ; 
to assemble; to heap, or crowd. 
4 See ariw. Th. ἅλις, ἁλὴς, ἁλίω. 

᾿Ἁλίζω, fut. tow, to salt ; to furnish, 
or feed with salt, Aristot. H. A. 
8,10. Th. ἅλς. 

᾿Αλίζωνος, ov, adj. surrounded by 
the sea, seagirt. Th. ἃλς, ζώνη, 
ζώγνυμι. 

“Αλίζωος, ov, adj. living in, or gain- 
ing a livelihood by the sea. Th. 
ἃλς, ζωή. 

“Adin, nc, 4, ἃ Saltcellar. Th. ἅλς. 

᾿Αλϊήρης, εος, adj. that rows in the 
sea. Th. ado, ἐρέσσω. 

᾿Αλιήτωρ, ορος, ὃ, lit. one whose 
heart, or inclinations attach him 
to the sea, s. s. as ἁλιεὺς, Ηδϑηι. 
Epigr. 16. Th. aro, ἤπορ. 

᾿Αλϊηχὴς, £06, adj. resounding with, 
or like the sea. Th. arg, ἦχος. 
᾿Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, 

ἴΑλιθος, ov, adj. without stones; 
not strong. Th. a priv., λίθος. 

᾿Αλικάκαζξον, ov, τὸ, a plant, Dioscor. 
4, 72. winter cherry: Physalis 
Alkekengi. 

“‘AMxtg, (oc, ἡ, the quality of being 
salt, saltness. Th. das, 


AAIM 


᾿Αλίχλυστος, ov, adj. sea-beaten ; 
washed by the waves, Soph. Aj. 
1236. 5. 5. as πολύφλοισξος, Orph. 
Arg. 331, Th. aro, κλύζω. 
᾿Αλικὸς, κὴ, κὸν, adj. saline —of, or 
pertaining to the sea. Th. ἅλς. 

( Αλικότης, ἡτος, Ny 8. 8. AS ἁλικίς, 
᾿Αλίκρᾶς, ἅτος, adj. mingled with 
the sea, or with sea water. [ Pros. 
Drac.| 

“Αλικρείων, οντος, ὁ, the ruler of the 
sea. Th. arg, κρέων, κρείων. 

“AA xpnmis,t δος, ἢ, that hasits base 
in the sea, or bordered by the sea, 
an epith. of the earth, Nonnus. 
Th. ars, χρῆπις. 

“AAG: χρόκαλος, ov, adj. shingly ; peb- 
bly. Th. ἃλς, κροκάλη. 
᾿Αλίκτῦπος, ov, adj. sea-beaten — 
Act. striking the sea, lashing the 
waves : in the first s., epith. of ‘pro- 


montories, &c.; in the Act. s. of 


fishermen, or sailors, as Eur. 
Orest. 367. resounding on the sea, 
Hippol. 751. Th. ar, κτύπος. 

“ANxav (roy, ovog, adj. surrounded by, 
or resounding with the surge. Th. 
ἃλς, κῦμα. 

᾿Αλικώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like salt. Th. ἃλς, εἶδος. 

“Αλιμέδων, ovros, 6, the ruler of the 
sea. Th. ἃλς, PASS) μέδω. 
᾿Αλιμνία, ας, 1, the want ofa haven, 
or harbour: Jrom ἀλίμενος. 
᾿Αλίίμενος, ov, adj. not having a har- 
bour, or met.a place of refuge, or 
resource, Ewr. Cyclop. 348. Th. 
a priv., λιμήν, 

G ᾿Αλιμιεγότης, ἡτος, i, S. 5. ἀδάλιμενία. 

C Αλιμκένωτος,ου, Adj. $5.05 ἀλίμενος. 
᾿Αλιμήδης, εος, adj. that attends to 
the sea, or matters connected with 
the sea. Th. ἃλς, (κῆδος. 
᾿Αλίμευκτος, ov, adj. mixt with the 
sea, or the sea water. Th. ἃλς, 
μίγνυμι. 

“Ἄλιμκον, ou, τὸ, See ἅλιμιος, subst. 
“Adtuos, ov, adj. saltish, salt—per- 
taining to the sea, marine, S.S. as 
ἅλιος. Subst. ἅλιμος, ov, ὁ, Dioscor. 
I, 120. and armor, ov, τὸ, Theo- 
phrast. H. Pl.4, 16. a plant, a spe- 
cies of orache: Atriplex Halimus, 
Linn. Clusitus Rarior. 1, 35. 
Tournefort, Voyag. vol. 1, p. 41. 
-τὰ ἅλιμα, LX X. certain saline 
plants and their fruit. Th. ἅλς. 


Αλῖμος, ov, adj. free from hunger ; 


satisfied. Act. that removes hun- 


ger; that preven or assuages 
hunger. Neut. plur. τὰ ἄλιμα, 


certain herbs so called, used by the 
Pythagoreans, who lived solely on 
a vegetable diet, and hence were 
termed, οἱ drios, as only eating 
in order to assuage hunger. Th. a 
priv., λιμός. 

᾿Αλίμυρήεις, ἐσσα, εν, adj. flowing 
into the sea, Il. > 190. Od. ε, 
460. Th. Brg, μύρω. 
(Artpnpiic, foc, adj. a later form, 
and 8..8. as ἁλιμυρήεις, by Apollon. 
Rhod. | in Orphic. Argon. s.s. as 
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ΑΛΙΟ 
ὅλιος, ϑαλάσσιος; and a form ars 
μευρέος, pass. washed by the sea. 
᾿Αλινδέω, (of rare occurrence) toroll, 
8. 8. as κυλινδέω, κυλίνδω, kindr "ἢ 
words from the same γουΐ, ἁλίζω, 
ἁλίω. 

(ὐΑλινδήθρα, ας, n, ἃ place for rolling, 
a place where persons preparing 
for wrestling rolled themselves i in 
the dust, s. s. as πονίστρα. met. m 
Arist. Ran 935. with ἑπτῶν, 8. 8. as 
λεπτολογίω, Schol. 

( Αλίνδησις, or δεσις, Ewe, 4, the act 
of rolling in sand, preparatory to 
gymnastic exercises—a wrestling 
on the ground, Hipp. Diet. 2,11. 
᾿Αλίνδω, another form of ἀλινδέω, 
Nic. Ther. 156. 


᾿Αλινέω, and ἀλίνω, in Hesych. 5. 5. 


as ἀλείφω, from which probably the 
Lat. ‘ Tino.’ 


᾿Αλιγήκτειρᾶ,ας, 4, fem. of ἁλινήκτης. 


[Anthol. 2, 165. 7, long, by the 
liquid following, or by the metrical 
ictus. Malt. | 

᾿Αλινήκτης, ov, 6, one who swims in 
the sea. Th. ἃλς, νήχω. 

ἴ Alun xtc, £0¢, adj. 5.8. as ἁλινήκτης. 
“Adios, vn, γον, adj. (with the aspir.) 
made of salt; saline. Th. ἅλς. 


"Adwog, ov, adj. without a net; with- 


out hunting-nets, toils, or snares. 
Th. a priv., λίνον. 


᾿Αλίξαντος, ov, adj. not dashed, or 


washed bythe sea. Fh. neta 
“Adios, ἁλία, ἅλιον, or ἅλιος, ov, adj. 
of, or pertaining to the sea; ma- 
rine. —Subst. plur. ἅλιαι, Tl. σ, 
432. sea Goddesses, or Nymphs. 
Th. dro. 

"AMG, ov, adj. by Att. also ἅλιος, 
dala, ἅλιον, fruitless, vain, idle, 
unprofitable, unaccomplished, in- 
efficacious, unattained, missing 
the aim, not attaining the object, 

&e. s.s. as μάταιος ; the subst. in 
the context marks the precise s., as 
ὦ weapon, α toil, an oath, or vow, 
and so forth. Neut. ἅλιον, adver- 
bially, reg. Adv. ἁλίως. Ktym. 
ἅλιος, like the sea, and so, ‘ un- 
fruitful ;’ hence, “ vain,’ ‘ useless,’ 
the waters not being potable; and 
Jish, in remote antiquity, being 
little used as food, the sea may 
before the invention of navigation 
have been 80 considered —thus the 
epith. ὠτρύγετος. Th. ἃλς, Damm. 
But, ἀλεὸς, Dor. for ἠλεὸς, and 
ἠλὸς, in a similar s., from which 
ἤλέμαθος, ἤλιθα, and ἠλίθιος, natu- 
rally suggest arn, as a preferable 
origin, nor is the change of accen- 
tuation a valid objection. Th. 

aAn, ἀλάομαι. 

᾿Αλιοτρεφὴς, Gog, adj. that grows, is 
produced, lives, or is fed in the 
sea. Th. arg, τρέφω. 

‘AAléw, ὦ, fut. ecw, to render vain, 
or inefficacious, as a resolution, 
Od. ε, 104. to cast to no purpose, 
a weapon, Il. 7,737. viz. to render 
ἅλιος, from ἄλη, or according to 


ΑΛΙΡ 
another deriv. lit. to make like the 


sea, unprofitable, useless. See 


ἅλιος, at end. Th. ἅλιος, from aan, | 


᾿Αλιπαρὴς, ἔος, adj.in Soph. El. 451. 
read λιπαρῆ. Schef. Mel. p. 129. 
“Αλίπαστος, ov, adj. lit. sprinkled 
with salt; salted. Τῇ. ἃλς, πάσσω. 
“AAV medoy, ov, τὸ, ἃ plain on the sea 
shore, especially, a plain that joins 
the Pireus at Athens—a sandy 
plain that had been overflown by 
the sea, also a plain. Th. das, 

σέδον. 

᾿Αλιπὴς, o¢,adj. wanting fat ; thin— 
wanting fat, or oil; not anointed. 
{[ incessant, from λείπω, Porphyr. 
de Antro. πο. 8. p.8. Th. a priv., 
λίπος. 

᾿Αλζπλαγκτος, ov, adj. that wanders 
on the sea ; that roams on the sea 
shore, as an epith. of Pan, the 
guardian of fishermen, and sea- 
Saring persons, or shepherds tending 
flocks on the shore, Soph. Aj. 695. 
(as epith. of Salamis, v. 602.) 
round which the sea rolls, or 
sailed round, or resorted to by 
seamen, Hermann; as an epith. 
of an isle, Pind. Pyth. 4, 24, 
Some prefer sea-beaten to the latter 
S., deriving from πλήσσω, but, 
“wandering in the sea,’ more 
poet., Damm. Th. ἃλς, πλάγτος, 
Srom πλάζω. 

᾿Αλίπλακτος, ov, adj. Dor. for ἁλί- 
πληχτος, Pind. Pyth.4,14.Beeckh. 

“AM πλανὴς, boc, & adi’ πλάνος, ou, 
adj. that wanders on the sea. Th. 
ado, πλάνη. 

CAN mhayia, ac, 4, a wandering 
on the sea. 

᾿Αλιπλεύμιων, ονος, ὃ, lit. sea-lungs, 
a kind of fish, species unknown. 
Marcelli Sidete 27. Th. ars, 
σλεύμων. 

᾿Αλίπληκτος, ov, and ἁλι πλὴγξ, 
ἤγος, adj. sea-beaten ; surrounded 
by the sea. Th. arc, πλήσσω. 

“AXE ‘A006, dou, or ἁλίπλους, οὔ, adj. 
lit. floating on the sea; sunk in, 
or covered by the sea, Il. μα, 26. 
viz. the wall, or mound that guard- 
ed the ships ; sailing, navigating 
the sea, Apollon. 3, 13, 28. and 
late writ. Th. ἃλς, πλόος, πλέω. 

“AN gv00¢, ov, adj.Act.blowing from 
the sea. Pass. smelling of the sea. 

“Αλίπορος, ov, adj. going on, or 
through the sea. Th. ἃλς, (πόρος) 
σείρω. 

“᾿Αλπόρφῦρος, ov, adj. dyed in sea 
purple, or of a dark colour like 
the sea, Od.€, 53. Th. ads, πορ- 
pupa. 

“Αλιπτοίητος, ov, adj. terrified by 
the sea, Nonni Dion. 8, 58.: from 
ado, πτοιξω. 

“Anppayig, éo¢, adj. that breaks the 
surge, epith. of a rock. Th. das, 
ῥήγνυμι. 

“Αλιῤῥαίστης, ov, 6, a destructive 
sea-monster, (viz.aserpent,) Nic. 
Ther, 828. Th. ars, palo 


AAIS 


᾿Αλίῤῥαντος, ov, adj. besprinkled by 
the sea. Th. arc, ῥαίνω. 

᾿Αλέῤῥηκτος, ov, adj.s.s. and Th. as 
ἁλιῤῥαγής. 

᾿Αλεῤῥόθιος, (also ia, τον) and ἁλίῤῥο- 
θος, ov, adj. dashed by a strong 
surge, or surrounded by the 
roaring billows. ‘Th. Ag, ῥόθος, 
pola. 

“Αλιῤῥοθία, ας, 4, the dashing of the 
loud stormy surge: from ἁλιῤῥό- 
θιος. 

(ἰΑλιῤῥόθιον, ov, τὸ, s. s. and Th. as 

ἁλιῤῥοθία. ; 

Αλίῤῥοος, dou, or contr. ους, οὔ, adj. 

that flows into, or towards the 

sea. Th. dds, (p09) pew. 

᾿Αλέῤῥύτος, ov, adj. on which the 
sea flows, dashed by the surge. 
G ἁλίῤῥυτον ἄλσος, Aesch. Suppl. 
865. poet. the sea. Th. dds, ῥύω. 

“Αλΐς, adv. in crowds, in throngs, in 
swarms, Jl. 8, 89. in vast quan- 
tity, 01 numbers; in abundance, 
Il. +, 187. and elsewhere. Arist. 
Thesm. 376. ‘in a crowd, Eur. 
Hee. 278. enough, 394. subst. in 
the genit. and Orest. 234. with a 
verb infin. and genit. of the thing 
or persons, not governing a case in 
Hom. J ody ἅλις; is it not 
enough? §[ εἰς ἅλις, Theocrit. 25, 
17. in abundance. ¥ ἅλις εἰπεῖν, 
Hippoc. de Nat. Puer. 2. 8. 8. as 
ὅλως εἰπεῖν, to sum up all toge- 
ther. Compare ἁλὴς ---ἁλία, ἁλίζω, 
have a common origin. Th. ἁλέω, 
to ‘heap.’ Damm. 

᾿Αλὶς, (og, ἡ, the quality, or state 
of being salt; saltness. Th. ὅλς. 

(Αλισις, εως, 4, and ἁλισμοὸς, ov, ὃ, 
the act of salting. See the ss. of 
its verb aria, 

᾿Αλίσκομαι, (no act. occurs, in its 
stead aiptw) fut. ἁλώσομαι, (from 
ἁλόω) 2 aor. ina pass. s. (from 
drat) ἥλων, oftener ἑάλων, opt. 
ἁλοίην, and ἁλῴην, subj. ado, (2 
pers. ἁλῶς, Aristoph. Ῥίωξ, 481.) 
infin. ἁλῶναι, and part. ἁλοὺς, perf. 
(also ina pass. §, )nAwxe, or ἑάλωκα, 

(in Att. writ. ἥλωκα occurs, but 
2 aor, ἑάλων, not ikwv)—in the 
perf. and both aor. Pass. s. to be 
taken; to be taken, met. capti- 
vated, Xen. Mem. 2, 3, 10. to be 
captured, seized, or plundered 
—to be slain, viz. seized by death, 
Θανάτῳ, expressed, or underst. ; 
Hom. only uses the aor.—to be 
captivated, by love of any one, 
the person in the genit. ἔρωτι, un- 
derst. —to be condemned for any 
thing, with a genit. of the cause, or 
ἐπὶ, and a dat. to lose one’s suit, 
Freq. in such 5. in Att. writ. asa 
Forensic term, αἱρεῖν, to cause the 
condemnation of any one, or to 
gain one’s suit, but ἁλῶγαι, to be 
condemned, or to lose one’s suit. 
[aaove, Malt. ᾿ἀλόντε, once only, 
Tl.'s, 487. Schn. Le P.j; Th. 
ἀλόω, Lratrs, obs. 
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"AMG fea, ατος, τὸ, ἃ plant, water- 
plantain: Alisma Plantago. 

᾿Αλίσμηκτος, ov, adj. washed by 
the sea. Th. arc, σμήχω. : 

᾿Αλίσπαρτος, ov, adj. besprinkled 
with salt. Th. ἃλς, σπείρω. 

᾿Αλιστέφᾶνος, ov, and ἁλισπτεφὴς, £06, 
adj. encircled by the sea. Th. 2A¢, 
στέφω. 

“Ano roves, ov, adj. resounding with, 
or like the sea. Th. drs, (στόνος) 
στεγως 

“Αλιστὸς, τὴ, τὸν, adj. salted, im- 
pregnated with salt. Th. (ἁλίζω) 
ἅλς. ᾿ 

ἼΑλιστος, ov, adj. not entreated ; 
unsolicited. ΤῊ, ἃ priv., λίσσομαι. 

᾿Αλίστρα, ac, hi, ὃ. S. as ἀλινδήθρα. 
Th. ἁλίζω, ἁλίω, obs. 

᾿Αλίστρεπτος, ov, ἁλισπρεφὴς, ἔος, 
and ἁλίστροφος, ov, adj. rolled 
about, tossed, or twirled in the 
sea. J ἁλίστροφος, auth.? Th. 
ἃλς, στρέφω. 

᾿Αλιταίνω, fut. iow, (as if from ἀλι- 
tim) 2 αον. ἤλιτον, to commit a 
fault; to perpetrate a crime; to 
err; to sin; to offend, accus. of 
the person, Il. ι, 375. so also Hes, 
S. Herc. 60. in later writ., a dat. 
Ξεξ᾿ Αλιταίνομαι, Mid. 2 aor. reg. 
ἠλιπόμην, but poet. ἀλιτόμην, inf. 
ἀλίτεσθαι, Hom. and Hes. 5. 5. as 
the act. J 2 aor. act. and mid. 
only in Hom. Etym. ἀλείτω, or 
ἀλίτω, havebeenassumed by Gram.; 
probably, they do not occur: the 
deriv. from λίτη turns on an erro- 
neous interpret. of ἀλιτήμων, in 
Il. w, 158. Schn. L. See ἀλίτημι. 
Th. (or 5. Th. as) ἄλη. 

"ANI Ta γευτος, ov, adj. not obtained, 
and not to be obtained by suppli- 
cation. Th, a priv. (λιτανεύω) λίσ-: 
Tomas, 

᾿Αλιτενὴς, fos, adj. extending, or 
reaching to, or situated near the 
sea, Strab. 17, p. 646. ed. Sieb. 
low, flat, shallow, as boats, Polyb. 
4, 39. Plut. Them. 14. Th. ἃλς, 
τείνω. 

᾿Αλιτέρμων, ονος, adj. bounded by 
the sea. Th, arg, τέρμα, 

᾿Αλιτεύω, fut. εὐσω, a later form 
of ἀλιταίνω, Suidas and Eusta- 
thius. 

( Αλϊτέω, ὦ, fut. now, 2 aor. ἤλιτον, 
another form of ἀλιταίνω: it oc- 
curs in Asch. construed with a 
dat. See ἀλιταίγω. 

(ἰΑλίτημα, ατος, τὸ, a fault, offence, 
or sin, from perf. pass. of ἀλιτέω, 
᾿Αλιτήμενος, part. of ἀλιτήμαι, 

Schn. L. See ἀλίτημι. 

᾿Αλίτημι, ἀλίτημαι, ancient forms 
in jus, of ἀλυτέω, from which ἀλι- 
πήμενος, part. pass. Od. δ, 807. 
that offends the Gods (ϑεοῖς), 
guilty, criminal, Hes. S. Heracl. 
91. but the reading? See ἀλυτή- 
μερος. 

᾿Αλιτήμερος, ov, adj. that misses the 
exact day; hence, born before 
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the due time, Hes, 8. ἢ. 91. in- 
stead of ἀλιτήμενος, in the s. s. as 
ἠλιτόμηνος, Schef. Greg. p. 879. 
Th. ἀλιταίνω, or ἀλιτέω, ἡμέρα. 

᾿Αλίτημοσθνη, ng, 4, poet. s. s. as 
ἀλίτημα, Orph, Argo.1315.: from 
ἀλιτήμων. 

᾿Αλίτήμων, ονος, adj. that errs, that 
commits a fault, or crime, that is 
guilty, or wicked, Il. #, 157. un- 
just, as a sentence, Apollon. 8, 
1057. Th. (ἀλιτέω) ἄλη. 

᾿Αλίτήριος, and ἀλίτηρος, ov, adj. 
that has committed a crime, or 
offended a Deity, (with the genit. 
of person) Arist. Eq. 443. that is 
loaded with the guilt of crime re- 
quiring expiation, or atonement, 
with the punishment in the genit., 
Dem. p. 280. and Suidas—that 
avenges, or punishes, as an aveng- 
ing Deity,s. 5. as ἀλάστωρ, Ruhnk. 
Tim. p. 24. Banishment, either 
voluntary or compulsory, was the 
usual consequence of heinous crimes, 
such as murder ; hence, probably, 
Th. dan. 

᾿Αλιτηριώδης, εος, adj. that which 
belongs, or occurs to a person who 
is ἀλιτήριος, such as the pumish- 
ment, fate, or the pangs of con- 
science, Plat.; thus, “ destructive, 
injurious,’ with a dat. Th. ἀλιτή- 
ρίος, εἶδος. 

. ᾿Αλιτηρὸς, pa, ρὸν, adj. (another form 
of ἀλιτρὸς) 58. 8. as ἀλιτήριος, ac- 
cording to Suidas, Soph. Cid. Col. 
371. instead of ἀλιτήριος. 

᾿Αλέτης, ov, ὃ, 8. 5. and Th. as ἀλεί- 
τῆς, Hesych. and Etymol. Mag. 

᾿Αλιτόκαρπος, ov, adj. lit. that, bears 
not fruit, barren. met. childless, 
Hesych. Th. ἀλυτέω, καρπός. 

᾿Αλϊτόξενος, ov, adj. that commits a 
crime against, or offends a guest. 
Th. ἀλιτέω, ξένος. 

᾿Αλῖτο φροσϑγη, ng, ἧ, a wicked dis- 
position, wickedness, Leon. Tar. 
64. cited Schn. L. Pass. Th. ἀλι- 
τέω, φρήν. 

"AN τραίγω, 5.5. απὰ Th. as ἀλιταίγω, 
to be ἀλιτρὸς, Hes. Op. 239. ὅ but 
for ἀλιτραίνεται, some read ἀλιταί- 
VET OL. 

“AM πρεφὴς, ἔος, adj. produced in, 
or nourished in the sea, Q. Smyrn. 
9, 272. Th. ars, τρέφω. 

᾿Αλιτρέω, ὥ, fut. ἤσω, Asch. Ewm. 
912. 5. s. as ἀλιτέω, or for ἀλιτέω 

“AN τρί ἃ, ας, 4, guilt, culpability, 
crime, wickedness: from ἀλιτρός. 

᾿Αλιτρόξιος, ov, adj. leading a wicked 
life. Th. ἀλιυτρὸς, βίος. 

᾿Αλιτρόνοος, ov, adj. having a wicked 
disposition, evil-disposed. Th. 
ἀλιτρὸς, γόος. 

᾿Αλιτρόπος, ov, adj. for ἀλυτρόπους, 
οδος, in Phocylid. 133. lit. having 
erring feet, unsteady, erring, 
Schn. L. ed. Pass. Th. ἀλιυτρὸς, 
ποῦς. 

᾿Αλιτρὸς, ρὰ, ρὸν, (also ὁ & 4, Pind.) 
adj. culpable, wicked, Pind. Οἱ, 
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2,107. Theog. 745. of an oath, 
violated, not kept, but ?—Subst. 
ὁ ἀλιτρὸς, an offender, against 
the Gods, with a dat., Il. 1, 
590, (as ἁλιτήμενος, Od. δ, 807.) 
a bad, perverse, or wicked man, 
Pind, Nem. 8, 67.—walicious, 
malevolent, or unjust, Il. 3, 
361. ingratitude implied —knav- 
ish ; artful, cunning, viz. Ulysses, 
so termed by Calypso, not in a bad 
8. Od. ε, 182. an abbrev. form 
of ἀλιτηρός. Th. adn. 

(Adt τροσύνη, ng, 4, wickedness. 

‘AAL rpopog, ov, adj. lit. nourished 
by the sea; hence, deriving his 
livelihood from the sea, asa fisher- 
man, or sailor, &c. Th. arg, τρέφω. 

‘AN τρῦτος, ov, and ἀλίτρυτος, Urn, 
ὑτον, adj. sea-worn, epith. of an 
aged fisherman, Theocrit. 1, 45. 
so also of a boat—that labours in 
the sea, Epigr. Nonni. viz. hands, 
Schn. L. in the first s.2 Th. ἃλς, 
τρυω. 

“Αλζτῦπος, and ἁλίτυπτος, ov, adj. 
sea-beaten, Asch, Pers. 942. 

᾿Αλίτῦρος, ov, ὃ, salted cheese. Th. 
ἃλς, τυρός. 

᾿ΑΔΙΤΩ, a form assumed by Gram. 
asa prim. for ἤλιτον, infin. ἀλιτεῖν, 
assigned to advraivw, as a 2 aor. 

(Αλιφα, for ἄλειφαρ, lian, H. A. 

2,41. 

‘Aripbopt'a, ac, Ion. ἁλιφθορίη, no, 4, 
destruction at sea, or by sea, 
shipwreck. Th. 2A, φθείρω. 

(Αλιφθόρος, ou, adj. that destroys 
at sea, that is a pirate—destroyed 
at sea, Eur. Hel. 1056. 

᾿Αλίφλοιος, ov, ὃ, oh, a species of oak, 
Theoph. H. Pl. 8, 9. Th. ἃλς, 
φλοιός. 

᾿Αλιφροσύγη, ng, ἣ, vanity, folly: 
From anrippav. 

“Αλίφρων, ονος, adj. having a vain, 
silly mind. Th. ἅλιος, from dan, 
φρήν. 

᾿Αλίχλαινος, ov, adj. lit. clothed in 
a garment the colour of which 
was produced from the sea, or of 
a sea-colour, 8. 8. as ἁλισόρφυρος. 
Th. ἅλιος, ἃλς, χλαῖνα. 

“AAY'Q, fut. ίσω, an obs. Th., 
seldom in the simple form, but pre- 
served in the comp. é€ariw, Arist. 
Nub. 32. to roll, to roll forward, 
S. 8. as κυλίω, κυλινδέω : from ἀλίω, 
comes ἀλινδέω, ἀλίνδω --ἀλινδέω, 
καλινδέω, κυλινδέω, are kindred 
words. J ἀλίω isin Anecdot. Bek- 
ker. 1, 388. 

‘Arias, adv. of ἅλιος, in vain, to no 
purpose, inefficaciously, &c. 


᾿Αλκάζω, 8.8. as ἀνδρείως πράσσω, | 


Etymol. Mag. Th. ἀλκή. 
AAxd Boog, ov, ὃ, pr. n. the founder 
- of Megara. 


᾿Αλκάθω, another, or poet. form for: 


ἀλκέω, Asch. An. Bek. 1, 383. 
᾿Αλκαία, ac, 1, properly, fem. of 

ἀλκαῖος, a tail, especially of a lion, 

probably from ἀλκὴ, as the lionwhen 
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angry lashes his sides with his tail, 
(but?) in Apollon. ὁλκαία often 
occurs in MSS. as another reading. 

᾿Αλκαῖος, ain, ato, adj. strong, vi- 
gorous, robust. Th. ἀλκή, 

(Ἄλκαρ, ρος, τὸ, ἃ defence, ἃ pro- 
tection to, with a dat., Il. ε, 
644. against, with a genit. of the 
person, Il. A, 822. Y daruap ὑετοῦ, 
Apollon. 2, 1075. a protection 
against rain—the gen. and dat. 
obs. Schn. ed. Pass.: from ἀλκέω, 
or ἀλκή. 

*AAKH’, ἧς, 4, strength, corporal, 
or mental ; the union of both, prow- 
ess, bravery, valour, as displayed 
in attack or defence, Hom. freq. 
strength, corporal, Il. p, 212. 
Od. +, 214. and p, 315. cou- 
rage, Il. p, 499. and v, 381. 
and elsewhere ; intrepidity, Pind. 
Nem. 3, 68. the exercise of valour 
im defence, hence, defence; pro- 
tection, with a gen. of the person 
affording it, Il. ο, 490. or gen. 
after x, as S, 140. a remedy, 
or resource, Od. x, 305. suc- 
cour, aid, remedy, or means of 
averting, or removing, (with a 
genit.) evil, Hes. and Soph. Gd. 
Col. 459. fight, conflict, battle, 
Eur. Rhes. 930. Phen. 482. 
elsewhere, und in the Traged., also 
Thuc. 2, 84. the context marks the 
precise s. ἦ ἀλκήν τινος ποιεῖσθαι, 
Soph. Gd. Col. 459. to defend, 
or succour any one, 8. 8. as ἀλκεῖν 
τινι, ὅ ἀλκὴ κακοῦ, defence against 
evil, Hes. Etym. ἀλκὴ, ἀλέξω, from 
ἀλέκω, obs. dE, obs. nom. of ἀλκὶ, 
dat. in use, and ἀλκέω, have the 
sameorigin : some take for Th. ἀλκὴ, 
others prefer an obs. form ἄλκω, & 
Schneider ar€; Lennep refers all 
to ἄλω, obs., the 5. s. as the Latin 
‘alo,’ vis. ἀλκὴ, from tana, perf. 
of ἄλω, obs. 

(AAxii, fig, 4, a species of large deer, 
the elk: CervusAlces, thenamepro- 
bably given from its great strength. 

(Annes, era, ev, adj. poet. strong, 
vigorous, brave, valiant, intrepid, 
Pind. Pyth. 5,95. 

CAdunorig, ob, 6, a warrior, Oppian. 
Hal. 1, 170. a defender. 

“Adunori's, ἵδος, 4, pr. n. the wife 
of Admetus. 

(Aan, dat. of ar, obs. poet. 5. 5. as 
ἀλκὴ, especially, bodily strength. 
q ἀλκὶ πεποιθὼς, Il. c, 158. con- 
fiding in his strength, said of 
Ajax, also of a lion, 2,299. and 
Od. €, 130. of a boar, v, 471. 

᾿Αλκίξγἄδης, ov, ὃ, pr. n. Alci- 
biades. 

᾿Αλκγ μῶχος, ov, adj. vigorous, or 
brave in combat. 4 Analect. fem. 
ἀλκιμά χη. Th. (ἀλκὶ, dat. of Bag, 
obs.) μάχη. 

᾿Αλκῖμος, ov, adj. strong, stout ; 
brave, Il. and Odyss. freq. cou- 
rageous, said of horses, Xen. Mem. 
3,3, 8. GY ἄλκιμος, tan, ἱμκον, in 
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later writ. Th. ἀλκὶ, dat. of 2a€, 
ἀλκή, 

*AAxut yoog, ov, ὃ, pr. n. Alcinous. 

"AAI φρων, ovec, adj. that has a 
valiant heart, brave, sch. Pers. 
95. magnanimous. Th. (ἀλκὶ) 
ἂλξ, φρήν. 

ἸΑλκμάν, ἄνος, 6, pr. n. Aleman, a 
celebrated lyric poet. 

᾿Αλκτὴρ, ἤρος, ὁ, a defender, a pro- 
tector, with a genit. of the person 
or thing repelled, with a dat. of 
the person defended, viz. the Gods, 
Hes. Theog. 657. Th. ἀλκή. 

(Adxripios, ov, adj. that averts, de- 
fends, or protects. Neut. Subst. 
τὸ ἀλκτήριογ, (φάρμακον underst. ) 
Nicand. an antidote, a remedy 
defence, Q. Smyrn. 6. 364. &c. 

᾿Αλκυόγειον, or ἀλκυόγιον, ov, τὸ, 
(ἀλκ---ατί.) a species of Zoophyte, 
Halcyonium cotoneum, Dioscor. 
5, c. 136. Pallas, Elench. Zooph. 
S. 359. from a supposed resem- 
blance to the nest of the king- 
fisher, or halcyon. Th. ἀλκύων. 

“AAxvovn, ng, 4, pr. n. the wife of 
Meleager. 

᾿Αλκῦονὶς, (Att. ἀλκ.) os, ἡ, dimin. 
of ἀλκυὼν, a young halcyon, or 
kingfisher. 

( Αλκδονίτιδες, (Att. dru.) ay, αἱ, 
(ὑμέραι underst.) the halcyon 
days, viz. 14, during which the 
sea was supposed to be calm, and 
the halcyon built its nest ; hence, 
met. repose, tranquillity. 

᾿Αλκῦὼν, Att. adxvay, ὄνος, ἡ, a bird, 
kingfisher: Alcedo Ispida, the 
fabulous halcyon of the ancients. 
See ἁλκυονίτιδες. Th. ars, xiw? 

"AAKQ, fut. ἄλξω, the prim. form 
according tosome Etym. fromwhich 
ἀλέκω, fut. art&w,taken to form the 
pres. in use ἀλέξω ---αἰδο ἀλάλκω, 
and ἀλκέω. See ἀλκὴ, and ἄλξ. 

*AAAa’, conjunct. but—but even so; 
however; notwithstanding, yet— 
at least, generally after a negative 
proposition —also — wherefore — 
affirmatively, certainly, assuredly, 
yes truly, or indeed —than, an- 
swering to ἄλλος, Od. 5, 311. & 
at $, 71. instead of ἢ, also in prose, 
Thue. 1, 83. Isocrat. ad Nicocl. 
». 23. B. and Plat. Protagr. p. 
177. ed Heind. but not freq.— 
then, Ewr. Heracl. 565. at least, 
Orest. 1579.—very generally, in 
poet. and prose, but, in its various 
applications ; thus, with a verb in 
the imperat. marking impatience, 
as (ἴθι) but begone; Il. a, 32. or 
to excite or encourage, as (aye, or 
ἄγετε, μάχεσθε) but comeon! but 
forward! but fight! it strengthens 
alsothes.of the optat.—in questions 
put impatiently, generally, with ye ; 
ina doubtful question, Eur. Phen. 
1611.—the's. is modified by other 
particles with which it is usually 
Joined; when alone, the context 

marks the precise s. J ἀλλὰ, in 
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Hom. ocew's at the beginning of a 
phrase, and refers mostly to the en- 
tire ; but in the Tragedians and 
others of the same, or later epochs, 
not often at the beginning, and re- 
ferring to the whole phrase, but 
only to the next word, generally 
after a negative phrase, expressed, 
or understood, H. Jacobs. Obs. Crit. 


ad Anthol. p.12. and in the s. of 


at least, yet, Heindorf in Plat. 
Soph. p. 341. 4 ἀλλ᾽ aye δὴ, but 
come on, or at least come on — 
πειράσατε ἀλλ᾽ ὑμεῖς, Soph. Ed. C. 
1276. but you at least make a 
trial, s. s. in v. 1406.---ἀλλὰ δέχο- 
peat, Xen. Cyrop. 4, δ, 51. cer- 
tainly [ accept.—With the Impe- 
rat. it adds force to the order, or 
request, so also inthe optat.— dara, 
alone, to introduce a phrase, Od. 
δ, 472. 5. of forsooth, so also ἕ, 
151. and Il. w, 771.—With the 
particle ἄρα, ἀλλ᾽ ἄρα, but yet 
more, or still further, or certainly, 
strengthening the preceding asser- 
tion, Il. ζ, 418. μ, 320. so also in 
prose,—with γὰρ, ἀλλ᾽ od yap πώς 
ἐστι, but it is not at all possible, 
Schef. Mel. p.76.—4rr4a-yap, ὦ 
Σώκρατες, but indeed, Socrates, 
Xen. Mem. 2, 1, 17.— With γὲ, 
but at least, or surely, or it must 
be admitted, Eur. Herc. Fur. 
331. often too s. s.in putting ques- 
tions in rapid succession—with %, 
especially, in putting a question, 
ἀλλ᾽ ἢ μέμηνας ; butart thou mad 
indeed? also ἀλλ᾽ ἢ, except, un- 
less, often after ov δὲν ἄλλο, Eur. 
Hipp. 932. Valcken. See ἀλλ᾽ ἢ, 
and %, in the alphab. order—with 
ἤτοι, ἀλλ᾽ ἤτοι, but however, viz. 
leaving this for another occasion, 
Il. a, 140. in the mean time, 
δ, 9. and Od. +, 594. ἀλλά περ, 
but at least, Il. uu, 349.—with 
xal, but also, or yet more, be- 
sides—but also, answering to od 
wove, but frequently also alone, 

olf. Lept. p. 226.— ἀλλὰ καὶ 
as, but even so, Il. a, 116 —with 
(μὴ, interrog. is it not so? is it not 
certainly so ?—with μὴν, or ἀλλὰ 
perv ye, but yet, but surely, but at 
least, also, still further, yet more, 
further, besides, Dion de Compos. 
p. 204. ed. Schef.—araz νῦν, but 
now.at least, Soph. Antig. 552.— 
with οὖν, or οὖν ye, but yet, yet at 
least—with οὐδὲ, it strengthens the 
sense, Arist. Nub. 1400. — ἀλλ᾽ 
ovd w,Od.a,6.butnotevenso, viz. 
notwithstanding his ardent wishes 


--ἀλλά περ answers to the fore- + 


going εἰ de, Il. μι, 363. & 349. 50 
also ἀλλά τε, to εἴπερ τε, εἴπερ γὰρ, 
and εἴπερ yap re, Il.a, 82. φ, 577. 
and x, 192. in the 5. of nor, cor- 
responding to οὐδὲ, 8, 754. ἀλλὰ 
μὴν, ὥσπερ σὺ λέγεις, Xen. Mem. 
2, 6, 20. certainly, (or indeed) as 
you say, and ἀλλα μὴν καὶ, be- 
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sides, 1, 2, 4. ἀλλ᾽ ὅμως, how- 


ever, at 2, 4, 7. ἀλλὰ πορεύσομαι, 
ἔφη, but I shall certainly go, said 
he, at 8, 11, 18. Xen. Mem. Th. 
ἄλλος. 

᾿Αλλὰγὴ, ἧς, 4, change ; exchange; 
interchange; permutation — ex- 
change, in trade, barter —vicis- 
situde—the act of changing, as 
taking relays of horses—recipro- 
cation ; retaliation — reconcilia- 
tion, or accommodation of a dif- 
ference, agreement, viz. as being 
made by compensations and con- 
cessions, Dionys. Antiq.7, 54. Th. 
(ἀλλάσσω) ἄλλος. 

(Αλλαγμα, «τος, τὸ, that which 
has been exchanged, permuted, 
bartered, &c. according to the ss. 
of the verb ἀλλάσσω: anexchange. 

( Αλλακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. adapted 
for, calculated, or fit for exchange, 
or barter; skilled in, &c. fit for, 
or skilled in reconciliation, con- 
ciliatory. 

᾿Αλλαντοειδὴς, ἕος, adj. in the form 

of, of the nature of, or like a pud- 

ding, or sausage. Th. ἀλλᾶς, εἶδος. 

᾿Αλλαντοποιέω, @, fut. icw, to make 
puddings, or sausages. Th. ἀλλᾶς, 
TFOLEG). ἃ 

( Αλλαντοποιὸς, οὔ, 6, a maker of 
puddings, or sausages. 

᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὁ, a vender of 
puddings, or sausages. Th. ἀλλᾶς, 
πωλέω. ἱ 

᾿Αλλὰξ, adv. by way of exchange; 
by exchanging; mutually; by 
turns; reciprocally. Th.a\raccw. 

᾿Αλλάξαιτο, 3 pers. sing. 1 aor. opt. 
mid. of ἀλλάσσω. : 

([Αλλαξις, ewe, 1, exchange; per- 
mutation; barter, s.s. as ἀλλαγή. 

᾿Αλλᾶς, ἄντος, and ἄντος, ὃ, a pud- 

ding; ἃ sausage, derived from an 
obs. word from which the Lat. 

‘allium,’ garlick, has been formed, 

the usual seasoning of sausages. 

᾿Αλλάσσω, Att. ἀλλάττω, fut. Ew, 
perf. ἤλλαχα, 2 aor. ἤλλαγον, to 
change; to give or take one thing 
for another, to exchange — to re- 
ciprocate, to retaliate, or requite. 
= Adracoouat,Mid.to exchange, 
or barter, to traffic, Plat. Legg. 

11, p. 126. for which διαμείξομιαι 

also is used —to change, Pind. 

Nem. 11, 49. see the first J. 

Construct. ἀλλάττειν τί τινος, as 

Eur. Med. 964. and freq. to ex- 

change one thing for another, give 

up, or in return for; also with 
ἀντί, or ὑπέρ τινος, and likewise 
with πρός τι; sometimes, but rarely, 
τί τινι, but so in some compounds, 

as ἀνταλλάσσω, Eur. Troad. 353. 

and ἐναλλάσσω, Androm. 1027. 

4 ἀλλασσόμεναι γενεαῖς ἀνδρῶν, Pin. 
Nem. changing with, viz. return- 

ing at intervals with, &c. J ἀλ- 

λάττεσθαι ἀντὶ νομίσματος, to ex- 
change for money, to purchase. 

Th. ἄλλος. 
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*anxaxh, adv, otherwise; in an- 
other way — elsewhere ; at, or to, 
another place. Th. ἄλλος. 

Cia a τ τα ΘΕ 

(ἰΑλλαχόθι, adv. somewhere else, 
elsewhere. ; 

(ἰλλλαχόσε, adv. towards, or to 
another place. 

CAraxov, adv. elsewhere, some- 
where else. 

Αλλεγον, Il. p, 321. and ψ, 253. 
poet. for ἀνέλεγον, imperf. or 2 aor. 
of ἀναλέγω. 

( λλλέξαι, poet. for ἀναλέξαι, 1 aor. 
inf. of ἀνωλέγω. 

᾿Αλλεπαλληλία, ac, 1, the state of 
being ἀλλεπάλληλος. 

᾿Αλλεσπάλληλος, ov, adj. that are 
placed one over another, thickly 
crowded. Th. ἄλλος, ἐπὶ, ὠλλή- 
rote, from ὠλλήλων. 

“Adan, adv. (properly, dat. fem. of 
ἄλλος, taken adverbially, with a 
subst. underst.) to another place, 
elsewhere, (ὁδῷ wnderst.) Il. ε, 
187. Od. σ, 287. somewhere else, 
elsewhere ; to another place, or 
away, Il. «, 120. otherwise, in 
another way — besides, or in fine, 
S. 8. as ἄλλως, Il. ν, 49. for an- 
other reason, or cause, Xen. Ages. 
2, 22. also Zlian. H. A. 9, 59. 
Plut.—éarn καὶ ἄλλη, on one 
side and on the other, here and 
there, in this place and in that 
place.—darog ἄλλη, one in one 
place, another in another. Th. 
ἄλλος. 

"AAW ἢ, viz. ὠλλὰ ἢ, unless, except, 
following a negation, or the words 
ἄλλος, ἕτερος. See Lx. at ἀλλά. 

᾿Αλλ᾽ hs (n with @ circumflex,) in 
putting « question rapidly, or earn- 
estly, 1s it not so? also, in giving 

a decided answer, very certainly, 
assuredly. — ὠλλ᾽ 4 τις; Eur. 
Hipp. 936. or has any one? See 
under ἀλλά. 

᾿Αλληγορέω, ὦ, ful. now, to speak 
in such a manner as to convey a 
sense different from the obvious 
meaning of the words, viz. alle- 
gorically, or figuratively —to in- 
terpret, or explain after an alle- 
gorical manner. See ἀλληγορητής. 
Th, ἄλλος, ἀγορεύω. 

(ἰΑλληγόρημια, ατος, τὸ, an allego- 
rical saying, or explanation. See 
the above verb. 

CAAAnyspitic, οὔ, 6, one who ex- 
plains things in an allegorical 
manner, such as Palephatus, who 
represents the persons or actions of 
the Pagun Deities as allegories. 

( Αλληγορία, ao, 4, ἃ discourse, 
speech, or saying bearing a dif- 
ferent sense from the obvious 
meaning, an allegory —an expla- 
nation ina different sense, &c. 
especially that explained under 
ἀλληγορητής. 

(ἰλλληγορικὸς, Hi, κὸν, adj. bearing 
a sense different from the obvious 


AAAH 
we 
meaning; figurative; allegorical, 
typical. Adv. ὠλληγορικῶς. 

"AhAnuros, ov, adj. poet. in Hom. 

Sor ἄληκτος. 

᾿Αλληλοξόρος, ov, adj. that devour 
one another: from ἀλλήλων, βορά. 

᾿Αλληλοδιάδοχος, ov, adj. succeed- 
ing to each other in turns. Th. 
ἀλλήλων, (διάδοχος) διὰ, δέχομαι. 

᾿Αλληλοκτονέω, ὥ, fut. how, and ἀλ- 
λοκτονεύω, εὐσω, to Slay each other. 
Th. ἀλλήλων, (ati κτείνω. 

( Αλληλοκτονία, ag”, mutual slaugh- 
ter. 

(ArAnAoxrév0g, ov, adj. slaying 
each other mutually — producing 
mutual slaughter. 

᾿Αλληλομία χέω, ὥ, fut. iow, to fight 
with one another. Th. ἀλλήλων, 
μάχομαι, μάχη." 

᾿Αλληλοτομέω, ὥ, fut. ἥσω, to cut 
through one another. Th. ἀλλή- 
λων, τέμνω. 

᾿Αλληλότροπος, ov, adj. exchanging 
forms, passing one into the other, 
Stobei Phys. p. 282. Th. ἀλλή- 
λῶν, τρέπω. 

᾿Αλληλοτρόφος, ov, adj. mutually 
nourishing, or supporting one an- 
other. Th. ὠλλήλων, τρέφω. 

᾿Αλληλοτυπέω, ὦ, fut. iow, to strike 
one another, strike, ox wound mu- 
tually. Th. ἀλλήλων, τύπτω. 

(Αλληλοτυπία, as, 4, the mutually 
striking, or wounding one an- 
other. 

᾿Αλληλουχέω, ὦ, fut. tow, to hold 
together, to be connected with 
one another, Th. ἀλλήλων, ἔχω. 

CAAAnrouxle, ἐς, i, the holding to 
one another, connexion. 

( Αλληλοῦχος, ov, adj. holding to 
one another, connected. 

᾿Αλληλοφάγϊᾳ, ας, 4, the act of de- 
vouring one another: from ὠλλη- 
λοφαγέω. 

᾿᾿Αλληλοφαγέω, ὦ, fut. ἥσω, to de- 

| vour one another. “Th, ὠλλήλων, 
φάγω. 

(Αλληλοφάγος, ov, adj. devouring 
one another ; mutually corroding, 
wearing away, or destroying one 
another. 

᾿Αλληλοφθονία, ac, ἡ, mutual envy. 
Th. ἀλλήλων, φθόνος. 

᾿᾿Αλληλοφθορία, ac, mutual destrue- 
tion: from ἀλληλοφθορέω. 

᾿Αλληλοφθορέω, ὥ, fut. ἥσω, to de- 
stroy, or kill one another. Th. 
ἀλλήλων, φθείρω. 

᾿Αλληλοφονΐ ἃ, ας, 4, mutual murder, 
Pind. Οἱ. 2,74. Th, ἀλλήλων, φό- 
γος, φένω. 

(Αλληλοφόνος, ov, adj. that murder 
one another. Subst. ἀλληλοφόγτης, 
ov, ὃ, in Justin Mart. 

᾿Αλληλοφυὴς, toc, adj. that grow out 
of one another, Plut. Th. ὠλλή- 
λων, pda. 

᾿Αλλήλων, gen. a reciprocal Pronown 
wanting α nomin.—dat. ἀλλήλοις, 
ἀλλήλαις, ACCUS.aAAHAOUS, ἀλλήλας, 
ἄλληλα, genit. and dat, dual ὠχλή- 
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Row, ἀλλήλαιν, Hom. poet. ἀλλή- 
λοιΐν, as dat. Il. v, 708. π, 765. 
and as genit.x, 65. accus. dual 
ἀλλήλω, ὠλλήλα, Tare im prose in 
the dual, of one another; dat. to 
one another; accus. one another; 
each other —one to another, 
among themselves, to each other, 
mutually, Il. 5,62. ε, 874. ἵ σὺν 
ἀλλήλοις, with one another, or 
each other, mutually, and 8. 8. 
μετ᾽ ἀλλήλων, ἐξ ἀλλήλων. ἅ 6 δι΄ 
ἀλλήλων τρόπος, in Logic, the so- 
phism of bringing the proposition 
in dispute to prove another, and 
thus, reasoning ina circle. ὅ ὡς 
εἶχον πρὸς ἀλλήλους, Aen. Mem. 1, 
2, 38. thus they were towards 
one another, and φιλικώτερον ἀλ- 
λήλοις ἔχειν, at 2, 7,9. to be more 
loving to each other, or recipro- 
cally. Th. ἄλλος. 

( Αλλήλως, adv. from ἀλλήλων, 
mutually, one to another, reci- 
procally. 

ΓΑλλην, properly, accus. fem. of 
ἄλλος, taken. adverbially, or with 
κατὰ, or ἐπὶ, with a subst. underst. 
us ὁδὸν, to another place. — ἄλλην 
καὶ ἄλλην, one time here another 
time there—hither and thither, 
Plat. cited Schn. L. Th. ἄλλος. 

᾿Αλληξ, nnos, and ἄλλιξ, sos, 4, ἃ 
cloak, or upper garment, accord- 
ing to Ulpian, worn by boys, but 
also by men, as Martial. 12. 
Epigy.83.viz.theRoman‘alicula,’ 
with sleeves, Hesych.: perhaps from 
ὠλλάσσω, Schn. L. 

᾿Αλλογενὴς, ἔος, adj. of another fa- 
mily, race, or nation. Th. ἄλλος, 
γένος. 

᾿Αλλογλωσσία, ἂς, Hy diversity of 
language, Joseph. Antiy.1, δ. a 
foreign tongue. Th. ἄλλος, γλῶσσα. 

(Αλλόγλωσσος, ov, adj. speaking a 
different language ; foreign. 

᾿Αλλογγοέω, &, fut. iow, to take ἃ 
person for another; to mistake 
any one ; not to know, or to form 
an incorrect notion ; hence,to have 
the intellects deranged, s.s. as 
ἀλλοφρονέω, Gloss. Galen. and late 
writ. Th. ἄλλος, γιγνώσκω, γοέω. 
( Αλλόγνωσας, Ion. for ἀλλογνόησας, 
part. 1 aor. act. of ἀλλογνοέω. 
(Αλλόγνωτος, ov, adj. lit. known for 
being others, viz. not of one’s na- 
tion, ov friends, foreign, Od. B, 
366. 
᾿Αλλοδαπὴς, ἔος, adj.a later form for 
ἀλλοδαπός. 
᾿Αλλοδὰπὸς, πὴ, mov, adj. of, or per- 
taining (lit. pertaining to others, 
viz.) to strangers ; thus, strange, 
foreign, opposed τοἡμκεδαπός. Etum. 
Compare ἡμεδαπὸς, and ποδαπὸς : 
Lennep. deriv. from ἄλλος, and 


πων τ ον 


δαπὸς, an older supposed form of 


δάπεδον, of which δαπὶς, ‘a carpet, 
a foot-cloth,’ emists ; others from 
ἄλλος, & Saqredovifrom δᾶ, Dor. for 
γῆ, αὐιὰ πέδον: olhters ἄλλος, ἔδαφος, 
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and lastly, (supported by Apollon. 
Dyscol. de Pronom. p.298.) Th. 
ἄλλος, δαπὸς, being considered as 
merely an addition as a poet. elong- 
ation? 

᾿Αλλόδημια, adv. (from ἀλλοδημία, 
or the same Th.) 5. 8. as ἀπόδημια, 
from home, abroad, 5. 8. as ἐν ἀλ- 
Rodnrta.. 

᾿Αλλοδημία, ας, 4, Ion. 5.5. as ἀστο- 
δημκία, absence ina foreign coun- 
try. ὅ ἐν drrodnuia, s. s. as ἐν 
ἄλλῳ δήμῳ, Plat.Lege.12, p.204. 
among another, viz. a foreign peo- 
ple, abroad. Th. ἄλλος, δῆμος. 

᾿Αλλοδοξέω, ὦ, fut. row, lit. to have 
another, or different opinion; to 
haveanother opinion than the right, 
and so, to err in his opinion, Plat, 
Theat. 32. 5.5. α5 ἑτεροδοξέω. Th. 
ἄλλος, δόξα. 

( Αλλοδοξία, ας, 4, another, or an 
erroneous state of opinion, 

᾿Αλλοεθγὴς, ἔος, adj. of, or pertain- 
ing to a different, or foreign na- 
tion. Th. ἄλλος, ἔθνος. 

( Αλλοεθνία, ας, 4, difference of na- 
tion, Strab. 12, p.807. ed. Sieb. 
᾿Αλλοειδὴς, é0¢, adj. of a different 
form, or appearance, Od. y, 194. 
[Pros. ἀλλσειδέα, as trisyll. Scan, 
with the Digam. ἀλλοτειδέα, Pors. 
pronounce, arroidn.] Th. ἄλλος, 

«εἶδος. 

᾿Αλλοθ᾽, always elided for ἄλλοθι, in 
Hom. Schn. L. ed. Pass. 

“Adnoba, Dor. & Hol. for ἄλλοθεν. 

Αλλοθεν, adv. of place, from a dif- 
ferent place, from some other 
place ; from a foreign country, 
Od. y, 818. Yarrobey ἄλλος, Il.8, 
75. lit. one from one place, an- 
other from another, viz. from all 
sides, the verb or subject as here 
and +, 311. and elsewhere, mostl 
in the plur. Wolf. Pref.ad Iliad. 
p- 58. ed. Lips., so in Ewr.Phen. 
1263. Asch. Ag.581.0r 603. Plat. 
Charm. init.and p. 407. ἄλλοθεν 
οὐδαμόθεν, from no other place 
whatever, Xen. Mem. 3, 3, 12. 
Th. ἄλλος. 

(arrobi, udv. of place, elsewhere, 
in another place, in a foreign 

_ country. Construct. followed by 
@ gemt. ἄλλοθι γαίης, In some 
foreign land, Od. @, 130. and 
ἄλλοθι πάτρης, p, 318. at a dis- 
tance from his native country, 
not in the Iliad, 

᾿Αλλδθροος, ov, adj. lit. uttering 
different sounds, having a dif- 
ferent language; hence, foreign, 
Od. a, 183. Asch. Suppl.951. or 
974. Ag. 1173. or 1202. Soph. 
Trach. 341. Herodot.1,78. Th. 
ἄλλος, Ὡρόος. 

᾿Αλλοινία, ας, 4, the changing of 

_ winesina banquet, Plut.Q.S.4. 
Th. ἄλλος, οἶνος. 

᾿Αλλοιόθετος, ov, adj. differently 
placed. Th. ἀλλοῖος, τίθημι, ϑέω,ὁ 5. 

᾿Αλλοιόμοορφος, ov, adj. differently 
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formed, Onosand. p.59. ed. Schw. 

Th. ἀλλοῖος, μορφή. Ι 

᾿Αλλοῖος, ola, οἷον, adv. differing in 
kind, shape, or form, different, 
another, other, but a certain de- 
gree of resemblance implied, dit- 
ferent, Il, 3, 258. Od. π,, 181, &c. 
different from, the object in the 
genit. Comparat.drraorepo¢. Neut. 
sing. ἀλλοῖον, adverbially, differ- 
ently, Thuc. J ἄλλοτε ἀλλοῖος, one 
time in one way, another time 
differently, Xen. Mem. 4, 8, 2. 
Ἵ ἄλλοτε ἀλλοῖαι πγοιαὶ ἀνέμων, 
(eicivunderst.) Pind. Pyth.3, 187, 
sometimes one wind, sometimes 
another blows. Th. ἄλλος. 

᾿Αλλοιόσιχημκος, Ov, adj. ofa different 
form, or in a different position, 
Seat. M. 7, 206. Th. ἀλλοῖος, 
σχῆμα. 

᾿Αλλοιότης, ἡτος, 4, difference. Th. 
ἀλλοῖος, ἄλλος. 

᾿Αλλοιοτροπέω, Hippocrat. 5. 5. as 
ἀλλοτροπέω, but? Th. ἀλλοῖος, 
(τρόπος) τρέπω. 

᾿Αλλοιότερος, pa, pov, adj. different, 
more different, the neut. taken 
adverbially, Xen. Mem. 4, 8,2: 
comparat. of ἀλλοῖος. 

᾿Αλλοιόχροος, bou, contr. ous, od, adj. 
of a different colour. Th. ἀλλοῖος, 
χρόα. 

᾿Αλλοιόω, ὥ, fut. ὥσω, to render 
different, to change, to alter, to 
change ὦ person, in the accus. viz. 
to alter his sentiments, to alienate. 
= Arroidoeat, οὔμιαι, Mid. to be- 
come changed ; to alter, tochange, 
one’s sentiments, (γνώμη, or ywopany 
κατὰ underst.) viz. us to one’s senti- 
ments —to become deranged in 
the intellects, τὸν γοῦν wnderst. 
Th. ἀλλοῖος, ἄλλος. 

᾿Αλλοιώδης, εος, udj. different, ap- 
parently different— changeable. 
Th. ἀλλοῖος, εἶδος. 

᾿Αλλοίωμια, τος, τὸ, properly, a 
change, an alteration, change of 
mind, or disposition; a mental 
derangement. See the ss. of its 
verb ὠλλοιόω. 

( Αλλοίωσις, ews, i, the act of chang- 
ing; change, alteration; aliena- 
tion — mental derangement, τοῦ 
vo underst., Polyb.: from ἀλ- 
λοιόω. 

( Αλλοιωτικὸς, κὴ, κὃν, adj. per- 
tainine to change; disposed to 
change, changeable ; calculated, 
or fit for, &c. producing change. 
See the verb. 

(Αλλοιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. rendered 
different, changed ; altered — 
liable to, or susceptible of change, 
changeable. Neut. τὸ ὠλλοιωτὸν, 
changeableness. 

"Araond, Dor. for ἄλλοτε. 

᾿Αλλόκοτος, ov, adj. of another than 
the ordinary form, or appearance ; 
uncommon, strange; unusual ; 
unnatural, or monstrous; de- 
formed—contrary, Soph. Philoct. 
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1191. Etym. Some derive from 
ἄλλος, κότος, but the most probable 
deriv, is Th. ἄλλος, κότος, by trans- 
position, for τόκος, from τίκτω, 
τέκω, obs. Etym. Mag. 
"AAAOMAI, fut. ᾿ἄλοῦμαι, 1 aor. 
mid, ἡλάμην, inf. ἅλασθαι, 2 aor. 
ἡλόμκην, 2 pers. ἄλσο, 3 pers. dATo, 
by syncope and poet. for ἥλεσο, 
ὕλετο, inf. ἅλεσθαι, (asfrom a form 
ἅλομιαι) subj. 3 pers. sing. ἄληται, 
and ἄλεται, (not aspir.) in Hom. 
to bound, to spring, to jump; to 
rush rapidly, as an arrow, Il. ὃ, 
125. to rush, in order to attack, 
υ, 353. and φ, 174. to throb, or 
palpitate, as an eyeball, Theocrit. 
3, 37. which was deemed a prog- 
nostic. YJ ἄλσο, and adr, accord= 
ing to some, Hol. for ἧλσο, ἧλτο, 
2 and 8 persons of a plusq. perf. 
ὅλ μὴν ; others prefer ἄλτο, for tha= 
το, 3 pers. sing. of the 1 aor. mid. 
—a part. ddrmevos,only in the com- 
pounds, which some refer by syn- 
cope also to the 2 aor. Etym. ἅλλω, 
act. does not now exist, but the 
Latin “ salio,’ evidently comes from 
it, as ‘alius, from ἄλλος; the 
letter “ s,’ represents the aspiration. 
᾿Αλλόμορφος, ov, adj. shaped other- 
wise, Th. ἄλλος, μορφή. 
᾿Αλλοπάθεια, ας, 1, the state of an 
ἀλλοπαθὴς : from ἀλλοπαθής. 
᾿Αλλοπαθὴς, ἔος, adj. lit. suffering 
from another—Gram. Nouns and 
Verbs receiving the action of’ other 
words are so termed, such are ὃ and 
αὐτὸν, and ἐτύφθη, Sc. opposed to 
avromabic, Th. ἄλλος, πάθος, 
πάσχω. 
᾿Αλλὅ πρόσαλλος, ov, adj. that passes 
from one to another, one time with 
One, at another time with another, 
changeable, 8. 5. as ἄλλος πρὸς ἀλ- 
λον, an epith. of Mars, as giving 
victory one time to one side, another 
time to another, Il. ε, 831. and 
889. Th. ἄλλος, πρὸς, ἄλλος. 
"AAAOZS, fem. ἄλλη, neut. ἄλλο, 
another, other, Hom. freq.; dif- 
ferent; hence, foreign, (in the s. 
of ἀλλότριος) Od. 1, 274. Soph. 
Ed. Tyr. 231. other than, or dif- 
ferent from, with ἀντὶ, & a genit., 
or ὦ genit. only, as Od. 3, 311. 
Eur. Herc. Fur. 519. in a more 
reg. comparison with ἢ — the rest, 
or the others, Il. 8, 674. and x, 
408. the rest—so also Thue. 1,77. 
a person, or any one, JJ, δ, 81. 
sometimes also apparently pleonas- 
tic, as Od. B, 412. sce below in 
Examp.—the one, or the other, 
usually with μυὲν, or δὲ, persons, or 
things, some, others, I!. 2, 147. 
in prose with (but, in Hom. with- 
out )théarticle in such cases—Neut. 
sing. and plur. ἄλλον, ἄλλα, ad- 
verbially, in other respects, in 
general, Il. ~, 454. besides, 
Xen. Hellen. 3,2, 2. freq. in prose 
as also in the Tragedians, Adv. 
K 2 
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reg. drAXwe —the dat. and accus. 
ἄλλη, ἄλλην, and genit. ἄλλου, are 
used adverbially ; see each in Al- 


phab. order, and also ἄλλοτι. J } 


ἄλλος has a comparat. 5. in ge- 
neral, thus, ἄλλος ἀντὶ cov παιδὸς, 
γέρον, Eur. Herc. Fur.519. other 
than your son, old man ; also with 
εἰ μὴ, except, as Hom. H. Cer. 
78. but often with a genit. only, as 
ἄλλος σοῦ, other than thee—also 
with a genit. ἄλλος Séov, another 
of, or or one of the Gods, freq. 
—The s. ‘ other,’ ‘ foreign,’ as ἄλ- 
Aog ὁδίτης, Od. +, 274. a foreign 
wanderer. — The s. ‘ different 
from, ἄλλα δικαίων, Xen. Mem. 
4, 4, 25. 8. 8. as ἄλλα ἢ δίκαια, 
different from what is just, or 
any thing else than just, a mo- 
derated circumlocution for “ un- 
just,’ so, ἄλλος i ἀγαθὸς, any thing 
but good, ‘ bad;’ imitated in La- 
tin, by ‘ aliud libertate,’ Cicer. 
ad Div. 11,2, δ. δ᾽ ‘alius sapiente 
beatus,’ Horat. Ep. 1, 16, 20. 
In prose, with the article, but 
mostly in Hom. without it, as ἄλλος 
"μὲν, the one, ἄλλος δὲ, the other, 
and answering to ὁ δὲ, as ὁ δὲ οἰκο- 
δόμος, ἄλλος δέ τις ὑφάντης, Plat. 
Reip. 2, p. 231. the one ἃ house- 
builder, some other a weaver. 
4 Plur. ἄλλοι, generally, others, 
οἱ ἄλλοι, the others, or the rest, as 
Il. 8, 674. x, 408. and o, 67. but, 
ἄλλοι, without the article, the rest, 
verse 87. of ἄλλοι, Odys. ψ, 274. 
the enemies. § ἡ ἄλλη Ἑλλὰς, 
Thuc. 1,77. the rest of Greece— 
Neut.plur. τὰ ἄλλα, or τἄλλα, the 
rest. {J ἄλλος τις, 7 τὶς ἄλλος, any 
other, or any one whosoever, ἄλλος 
often left understood, Eur. Phen. 
1589. Valcken. μιωκάριος, εἴ τις ἄλ- 
doc, happy, if ever man was so 
--ἄλλος, left underst. as ἢ ποίω 
spimw; (ἄλλῳ underst.) Soph. Gd. 
Col. 474. or by what other man- 
ner else? and elsewhere, as Trach. 
990. | ἰδὼν ἐς πλήσιον ἄλλον, IL. ὃ, 
81. looking at whoever was next 
him ---ἄλλον, ~, 92. with χερείονα, 
a person, 0 comparison implied, 
8.8. also with ἀμιείνονα, verse 232. 
G ἄλλος, apparently redundant, or 
nearly, as in careless conversation, 
μήτηρ δ᾽ ἐμὴ οὔτι πέπυσται, οὐδ᾽ 
ἄλλαι διιωαί, Od. β, 412. neither 
my mother, nor the (other) ser- 
vants, or rather, nor any of the 
servants, «ia δ᾽ οἴη, except one 
alone: so perhaps, ἔκτοθεν ἄλλων 


μνηστήρων, Od, 2, 132. apart | 


from any of the suitors—in Od. 
ζ, 84. ἅμα τῇ ye καὶ ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι, but with her all the 
servants, or each one of the ser- 
vants — 5,40. αὐτὰρ of ἄλλοι σκη- 
πτοῦχοι βασιλῆες, but as for you, 
the others, or you others, sceptre- 
bearing chiefs, he had just said, 
such are my orders to the youths; 
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- others understand, in such cases, 


ἄλλος as emphatic, marking dis- 
tinction, citing also Cid. Tyr. 7. 
as Schn. ed. Pass. who cites Hein- 
dorf. Plat. Gorg.p.473. οὐδὲ ἄλλο 
δένδρον οὐδὲν, Xen. Anab. 1, 5, 5. 
where there was only question of 
grass, (a similar phrase) may be, 
nor any tree whatever, viz. not 
grass, nor, ὅτε, J τὸ ἄλλο, and τὰ 
ἄλλα, see above at neut. adverbially, 
τὸ μὲν ἄλλο τόσον, Il. ψ, 474. in all 
other respects. ὁ ἄλλος χρόνος, 
Dem.and Att. writ., the past time, 
the past. Ἵ ἄλλος ἄλλος τρόπος, 
sometimes in one way, sometimes 
in another, joined in a similar man- 
ner with other cases of ἄλλος, and 
its adverbs. οὐδ᾽ ἄλλος, for οὐδέτερος, 
Theoc. 6.46. Adv. ἄλλως, sce Ex- 
amp. in its Alphab. place. The Lat. 
‘alius’ comes from ἄλλος. 

(Αλλοσε, adv. to, or towards, in, 
or at another place, as Od. 4, 
184. elsewhere. 

(άλλοτα, adv. Dor. for ἄλλοτε. 

(Ἄλλοτε, adv. of time, another time, 
at another time, one time, at one 
time, or once, Il. a2, 589. Con- 
struct. φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ 
Ἕκτορος, ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, Il. ε, 695. 
he went, at one time before Hec- 
tor, at another behind, corre- 
sponding also to ὅτε tv, with δὲ, 
Il. 2, 65. to τότε μὲν, Soph. Elect. 
739. and to πότε μὲν, Antig. 367. 
4 ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, at one time 
and at another time, or now and 
then, So also ἄλλοτε ἄλλοτε, and 
ἄλλοτε ἐπ᾽ ἄλλον, or ἄλλοτε ἄλλῃ, 
one time one way, at another 
otherwise. 

([Αλλοτι, more correctly written 
ἄλλο τι, udv. affirmatively, where- 
fore; certainly, Plat. Euthyphr. 
18. generally, interrog. followed 
by 4, Herodot.1, 109. Plat. Apol. 
Soc. p.56.& Phedon, p. 180. Plat. 
freq. as a simple interrog. what 
else? is there any other thing 
than? what but? — without 4, as 
a simple interrog. what? is it not? 
ἄς. Plat. Hipparch. p.259. and 
elsewhere freq. τί ἄλλο, 5. 5. as 
ἄλλο τι. 4 ἄλλοτι οὖν ἢ τὰς ξυνθή- 
κας παραβξαίνεις ; Plat. Crito, 11. 
what else therefore (dost thou do) 
than violate the agreement, el- 
liptically, ποιεῖς underst. and. so 
also Retpubl.2, p. 231. (after an 
enumeration of the various wants 
of social life) φέρε δὴ, πῶς ἡ πόλις 
ἀρκέσει ἐπὶ τοσαύτην παρασκευὴν ; 
hows the state to provide for all 
this? ἀλλό τι γεωργὸς μὲν εἷς, ὁ δὲ 
οἰκοδόμος, ἄλλος SE τις ὑφάντης ; by 
what other means (can he provide 
Sor such necessities, but by the ar- 
rangement) than that one is a 
husbandman? &c. or it may per- 
haps be without the latter interrog. 
still elliptically, wherefore, one 
man is a husbandman, another a 
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builder, and 90 forth. ἅ ἄλλοτι 
οὖν οἵγε φιλοκερδεῖς φιλοῦσι τὸ κέρδος 5 
what then! do not the covetous 
love gain? Hipparch. p. 259. 
Herm. ad Viger. p. 725. 109, sq. 
Gram. Matth. sec. 487. Th. ἄλλος, 
τίς. 

᾿Αλλοτριάζω, fut. dow, to be hos- 
tilely disposed, inimical, Polyb. 
15, 22. Th. (ἀλλότριος) ἄλλος. 

᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, ful. now, to speak 
irrelevantly. Th. ἀλλότριος, λέγω. 

᾿Αλλοτριομιορφοδίαιτος, ov, adj. that 
lives, or that appears in a conti- 
nually diversified form, epith. of 
Nature, Orphic. H.9, 23.: from 
ἀλλότριος, μορφὴ, Narra. : 

᾿Αλλοτριονομέω, ὥ, fut. how, to live 
after a foreign manner, or laws, 
or distribute to strangers, Schn. 
L. Supplem.? In Plat. Theat. 
p.195. Ruhnk. ad Tim. p.25. 
proposes ὠλλοτριωνυμεέω, to give a 
foreign name, or change the real 
name. (Timeus has the other) from 
ἀλλοτριόω, ὄνυμα, Bol. for ὄνομκω. 
Th. ἀλλότριος, νέμκω. 

᾿Αλλοτριοπραγέω, ὥ, fut.now, tO pur- 
sue foreign or strange business, 
business not pertaining to his own 
concerns ; to excite seditions, or 
trouble, Polyb. 5, 41. Th. ἀλλό- 
τρίος, πράσσω. 

( Αλλοτριοπρᾶγία, ac, 4, the prose- 
cution of business, &c. in the ss. 
of the verb. 5 

(Αλλοτριοπραγμιοσύνη, nc, ἡ, the pro- 
secution of business not properly 
his own concern. Compare πο- 
Aumpaypeocim: from ἀλλοτριοπράγ- 
μων... 

(Αλλοτριοπράγμιων, ονος, adj. at- 
tending to, or meddling with the 
concerns of others. 

᾿Αλλδ΄τριος, ia, tov, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to others, 
viz. the property of others, Od. p, 
452. s.s. elsewhere Hom. strange, 
foreign, Od. c, 218. different, 
strange, awkward, absurd, un- 
usual ; unsuitable, not pertinent 
—foreign, hostile, Il. ε, 214. ini- 
mical, alienated, from any one, 
hostile to, with a genit. of the per- 
son. Adv. ἀλλοτρίως. Th. ἄλλος. 

( Αλλδ τριότης, ἡτος, 4, the state οἵ, 
pertaining to others—that of be- 
ing foreign —that of being un- 
usual, strange, or uncommon — 
hostility ; estrangement, viz. the 
state of being ἀλλότριος. 

᾿Αλλοτριοφαγέω, ὥ, fut. now, to eat 
the bread of the stranger ; to live 
on, or dissipate the property of 
another. Th. ὠλλότριος, φάγω. 

( λλλδ τριοφὰ γος, ov, adj. that lives 
at another’s expense, &c. See the 
38. of the foregoing verb. 

᾿Αλλοτριοφθονέω, ὥ, fut. tow, for this 
in Od.c, 18. read with Wolf ἀλ- 
λοτρίων φθονέειν. 

᾿Αλλοτριοφρονέω, &, fut. now, to be 
of a hostile disposition towards, 
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or alienated from any one —to be 
of a different way of thinking, 
Diodor. Th. ἀλλότριος, (φρονέω) 
φρήν. ‘ 

᾿Αλλοτριόχωρος, ov,adj.of a different, 

or foreign country ; outlandish, 
strange, foreign, Joseph. Th. ἀλ- 
λότριος, χώρα. 

᾿Αλλοτριόω, ὥ, fut. dow, to render 
strange—to render hostile, to 
estrange—to render strange, to 
alienate, or make over to others ; 
hence, to sell, Xen. Cyr. 6, 1, 16. 
= Pass. to be rendered strange, 
hostile, or to be sold, viz. the 
pass. ss. of the verb. Th. ἀλλότριος, 
ἄλλος. 

( Αλλοτρίως, adv. of ἀλλότριος. 

(Αλλοτρίωσις, ewe, ἣ, the act of 
rendering strange, see the ss. of 
the verb, the act of alienating, 
estrangement, of handing over to 
strangers, sale—the act of plun- 
dering, robbery, Thuc. 1, 35. 

“Addotporéw, ὦ, fut. now, to change, 
to be changeable. Th. ἄλλος, (rpé- 
πος) τρέπω. 

( Αλλότροπος, ov, adj. changeable. 

ἼΑλλου, udv. (properly, genit. masc. 
of ἄλλος) elsewhere, somewhere 
else. Th. ἄλλος. 

᾿Αλλουγέπου, adv. somewhere else, 
in some place or other, I know 
not where, being more indefinite 

.than ἄλλου, alone, Lysias: from 
ἄλλου, YE, που. 

᾿Αλλοφανὴς, ἔος, adj. appearing an- 
other, otherwise, or different. Th. 
ἄλλος, φαίνομαι, φαίνω. 

᾿Αλλοφάσσω, in Hippocrat. to speak 
as in a state of delirium, or to be 
in agitation, unquiet, Hesych.? 

᾿Αλλόφατος, ov, adj. slain by others, 
Hesych. Th. ἄλλος, φάω, φένω. 
ttdifferent, Nic. Ther. 148. Th. 
ἄλλος, φάω, obs. φαίνω. 

Αλλοφος, ov, adj. poet. for ἄλοφος. 

“AAO φρονέω, ὦ, fut. iow, lit. to 
think differently; to be of a dif- 
ferent opinion, Herodot. 7,205. 
but at 5, 85. to have the mind 
confused, not to judge. rightly 
—to be absent, to have the mind 
occupied or distracted by other 
thoughts, Od.x, 374. to have the 
senses disturbed, by a blow, Il. 1, 
697. Th. ἄλλος, (φρονέω) φρήν. 

(ἰΔλλοφροσύνη, no, ἣ, difference of 
opinion, or thinking —mental de- 
rangement, Polluc. 8, 153. 

᾿Αλλοφυὴς, foc, adj. of another na~ 
ture. Th. ἄλλος, pun. ἣ 

᾿Αλλοφύλέω, ὥ, fut. iow, lit. to 
adopt the manners, laws, or reli- 
gion of another tribe, or of foreign 
nations, Joseph. Maccab. 18. Th. 
ἄλλος, φυλή. 

Αἰ Αλλοφυλία, ας, 4, the state of 
being strange, or foreign ; strange- 
ness of nature.—{ foreign matter, 
Epicuri Diogen. Laert. 106. 

(ἰΔλλοφυλίζω, fut. ίσω, s.s, and 
Th. as ἀλλοφυλέω. 
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(ἰΑλλοφύλισμος, ov, 6, the adoption 
of foreign customs, rites, or reli- 
gion, 2 Maccab. 4, 13. and 6, 24. 

( Αλλόφῦλος, ov, adj. of another 
tribe, race, or nation; foreign. 

᾿Αλλοφωνία, ac, 4, speaking a dif- 
ferent, or foreign tongue, Joseph. 
Antiq. 1,4, 3. Th. ἄλλος, φωνή. 

( Αλλόφωνος, ov, adj. uttering an- 
other, or a strange sound; speak- 
ing a different language. 

᾿Δλλοχροέω, ὥ, fut. now, to change 
the colour. Th. ἄλλος, χρόα. 

᾿Αλλδ᾽ x p00¢, Sov, contr. ους, οὔ, adj. 
changing colour; of another, 
different, or an altered colour. 

( Αλλόχρως, ωτος, adj. 8. 5. US ἀλλό- 
Χροος, having another aspect; ap- 
pearing strange: from ἄλλος, χρώς. 

“Αλλῦδις, poet.adv. to another place, 
elsewhere. 8. 5. us ἄλλη, and da- 

“rani. 4 ἄλλυδις ἄλλη, one one 
way, another in another, different 
ways, Il. A, 486. and μ, 461. 
GY τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλη, his 
colour changes, lit. one time one 
way, another time another, 1|.ν, 
279. Th. ἄλλος. 

᾿Αλλύειν, poet. for ἀναλύειν, infin. of 
ἀναλύω. 

"AAAD eoxe, Ion. and poet. for ἀνέλυε, 
3 pers. imperf., and ‘arrv ove, for 
ἀναλύουσα, part. fem. pres. of ava- 
λύω. 

"Adadws, adv. of ἄλλος, in another 
way, differently, otherwise—or 
far otherwise, Il. A, 391. in other 
respects, from other considera- 
tions, besides, Theocrit. 21, 34. 
Il. 1, 699. or (it may be like the 
Alt. ἄλλως τε καὶ) particularly, 
remarkably, especially— towards 
another object, or without aim or 
object; hence, unpremeditatedly, 
unadvisedly, rashly, heedlessly, 
indifferently, Od. ξ, 124. without 
care, v, 211. in vain, to no pur- 
pose, Att. writ. freq. without re- 
compense, Herodot. 3, 139. the 
latter s. rare, Ruhnk. ad Tim. p. 
198. hence, the s. ‘ merely,’ ‘ no- 
thing else but,’ Plat. Theet. p. 
176. 1). viz. in the phrase, γῆς 
ἄλλως ἄχθος, merely a burthen to 
the earth.  ὠγήνωρ ἐστὶ καὶ ἀλ- 
λως, Il. τ, 699. for he is besides 
haughty, viz. in other respects, 
without increasing his pride by 
this step, viz. the deputation to 
_ Achilles—or particularly, espe- 
cially, as in ἄλλως τε καὶ, (also 
in other respects, ) but especially, 
particularly, ‘ presertim,’ com- 
mon in Att. writ., Herm. ad Viger. 
p. 377, also ἄλλως τε πάντως καὶ, 
and ἄλλως τε καὶ εἰ, und εἰ καὶ, 
5.5. Wittenb. Ep. Critic. p. 220. 
4 πῶς ἄλλως, by what other 
means, or how otherwise; ἄλλως 
often underst. as ἄλλῳ, after ποίῳ 
τρόπῳ, (see in Lxamp. of ἄλλος) 
Bast. Gregor. p. 360. Schn. L. ed. 
Pass. Th. ἄλλος. 
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Ἄλμα, ἅτος, τὸ, a spring, leap, or 
bound ; the exercise of leaping, 
Od. a, 103. and 128. Pind. Nem. 
5, 37.—a place for leaping, as 
un exercise —a palpitation of the 
eye, or lid, deemed a presage, Me- 
lampus, p. 452. See Theocrit. 3, 
37. cited at ἅλλομαι. Th. ἅλλομεαι. 

᾿Αλμαία, ac, i, (fem. of ἁλμαῖος) 
8.8. and Th. as ἅλμη, sea, or salt 
water—-s. 5. us τὰ ἅλμαια. 

ἱΑλμαῖος, aia, αἴον, adj. salted, pre- 
pared, or preserved by salt. Newt. 
plur. τὰ ἁλμαῖα, fruits, roots, or 
herbs pickled and preserved in 
salt for winter use, Dioscorid. Th. 
ἅλμη, BAG. 

(CAduas, ἄδος, 4, lit. that has been 
preserved in brine, as ἐλαία, an 
olive, and γογγυλίς. 

᾿Αλματώδης, εος, adj. resembling 
a spring, ἁλματώδης βάδισις, a 
springing, or jaunty gait, Schol, 
Venet. ad Il.v, 103. Th. ἅλμα, 
εἶδος. ᾿ 

“Aryxevos, by syncop. for ἁλλόμενος, 
part. of ἅλλομιαι. 

“Αλμευσις, eas, 1, properly, the act 
of depositing in salt water; the 
act of pickling by brine, or salt : 
Srom ἁλμεύω. 

(Αλμευτὴς, οὔ, 6, one who pre- 
serves fruits, vegetables, &c. in 
salt, viz. a vender of τὰ ἁλμαῖα. 
See ἁλμαῖος. 

᾿Αλμεύω, fut. evow, to lay in sea 
water, or in brine; to pickle with 
salt. Th. ἅλμη, ἅλς. 

“Adyan, ng, , Sea water; salt water, 
brine; the froth, or slime of the 
sea grown dry on the body, Od. ζ, 
137. the quality of being salt, 
saltness ; that which is salt to the 
taste, as water, or earth, Xen. 
con. 20, 12. brine, pickle—the 
briny deep, the sea, Pind. Pyth. 
2,147. Nem. 6, 109. and in later 
poets. Th. ars. ᾿ 

(ἰΑλμήεις, ἐσσα, ev, adj. salt, salted, 
seasoned with salt. ἶ 

(Arta, wy, τὰ, salted provisions, 

᾿Αλμοπότης, ov, 6, fem. ἁλμοπότις, 
‘dog, 4, a drinker of sea, or salt 
water, Athen. p. 32. Th. ἅλμη, 
(πότης, πόω, obs.) πίνω. 

᾿Αλμύρια, wy, τὰ, places where salt 
is prepared, Inscript. Chandler. 
p. 15.0 Th, ἅλμη, arg. 

(Aapeupifm, fut. iow, to be salt, or 
saltish, Athen. p. 394. 

(Arteupts, ίδος, 4, salt water—earth 
or soil impregnated with salt, 
Theophrast. Ο. Pl. 2,7. a parti- 
cular place near the Pireus, so 
called, where dead bodies and offal 
were thrown, Hesych. 

((Αλμὺῦρὸς, pa’, pov, adj. that is salt, 
saltish, or brackish, salt and bit- 
ter, Od. δ, 511. ands, 100. as 
the sea, Hes. Theogn. 107. salt, 
briny, viz. the deep, Pind. Ol. 7, 
105. met. bitter, disagreeable, 
Plat. Wyttenb. Ep. Crit. p. 271. 
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(ἰΑλμυρότης, nrog, 4, the state of 
being ἁλμυρὸς, saltness. See the 
adj. 


(Adeupadus, εος, adj. of the nature f 


of, or like salt; salt, saltish, Hip- 
pocrat. Th. ἁλμυρὸς, εἶδος. 
᾿Αλμώδης, £06, adj. 5. 8. as ἁλμυ- 
ρώδης. Th. ἅλμη, εἶδος. 

ἼΑΛΞ, gen. ἀλκὸς, dat. ἀλκὶ, the dat. 
only in use, (according to some, as 
Schieider, the Th. from which 
Comes ἀλκέω, ἀλκὴ, and the words 
enumerated under ἀλκὴ,) 8. 8. as 
ἀλκὴ, but inHom.‘ bodily strength,’ 
‘force.’ See under ἀλκί, 

"Ar€etc, wy, at, breast-works, battle- 
ments, or ramparts: from ἀλέξω, 
or from ἄλκω, obs. See for Etym, 
ἀλέξω, and ἀλκή. 

᾿Αλοάω, (Att. ἁλοάω, poet. ᾿ἁλοιάω) 
a, fut. tow, properly, to drive 
round, and so, thresh corn, viz. by 
means of cattle, who trod out the 
grain in a circular area, to thresh 
corn—to drive about, to lead 
round about, to putin movement, 
properly, circular, but also any 
other —to beat, strike, or buffet 
—viz. met. ‘ to thresh,’—to bruise, 
or grind. Th. ἅλως, ἁλωά. 

Αλοξος, ov, adj. whose liver wants 
the lap, or lobe, an evil prognostic, 
in victims. Th. a priv., λόξος. 

᾿Αλογεύομκαι, fut. evoouast, to act ir- 
rationally, viz. like a person who 
18 ἄλογος : from ἄλογος, ἀλογέω. 

᾿Αλογέω, ὥ, fut. iow, not to heed, 
or pay attention; to neglect, or 
despise, Il.o, 162. ἐπέων, or some 
such word wnderstood, usually 
with a genit.—="Aroyzorat, οὔμκαι, 
Mid. to reason erroneously, to 
make a false calculation, to mis- 
take, to fail in one’s object. Gram. 
not to observe the regular rules of 
Logic. Th. « priv. (λόγος) λέγω. 

(CAdMynua, ατος, τὸ, an erroneous 
judgment, or calculation, a mis- 
take, or error ; a mishap, or mis- 
fortune, Polyb.: from ἀλογέω. 

( Λλογία, ας, 1, want of reasoning, 
judgement, calculation, or reflec- 
tion— want of understanding; 
hence, want of observation, heed- 
lessness, carelessness, want of at- 
tention; the missing of an object, 
or purpose—want of attention 
or respect, neglect, contempt 
—loss of speech, Lucian. 4 He- 
rodot. ἔχειν τι ἐν ἀλογίαις, or ἀλο- 
γίαν τινὸς ἔχειν, and ἐν ἀλογίᾳ ποι- 
εἴσθαι, to despise, or neglect, or 
disregard, s. s. as ἀλογεῖν τινὸς, 
or ἐν μηδενὶ λόγῷ ποιεῖσθαι, phrases 
that occur also in Herodot.: from 
ἀλογέω. 

᾿Αλόγιον, ov, τὸ, ἀλογίου δίκη, at 

Athens, a suit instituted by the 

doyicrat, against a person who 

neglected to give in an account 
of his conduct while in office. See 
λογίσπτής. 
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᾿Αλογισμοὸς, ov, ὁ, want of reason, 
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senselessness, folly, absurdity: | 


from ἀλογίζω, which does not oc- 
cur, but ἀλογίζομαι, to act irra- 
tionally, Eustuth. Th. a priv. 
(λογίζομαι) λόγος, λέγω. 

(ἰλλογίστευτος, ou, adj. not reflect- 
ing, Hierocles..not calculating. 

(ἰΑλογισπέω, &, fut. iow, to be ἀλό- 
γιστος, to act, or speak without 
reflection, Longin. Sec. 10, 5. 

(ἰΑλογιστὶ, adv. without reflection, 
or calculation, heedlessly : from 
ἀλόγιστος. 

(Αλογιστία, as, 1, want of reason- 
‘ing, reflection, or calculation ; 
thoughtlessness. 
(ἰΑλόγιστος, ov, adj. without reflec- 
tion, or calculation; wanting 
thought, observation, reflection, 
or calculation ; thoughtless; im- 
prudent, unreflecting—worthless, 
Eur. Frag. inc. 32. incalculable, 
innumerable, Soph. Gd. Col. 
1675. 

(ἰΑλογίστως, adv. of ἀλόγιστος. 

"Adoyos, ov, adj. void of reason, or 
sense, not conformable to reason, 
unfounded, unreasonable, absurd, 
irrational, from λόγος----ποί speak- 
ing, mute, dumb— inexpressible, 
Soph. apud Hesych. Schef. Dion. 
Hal, de Compos. p. 180. Neut. 
plur. τὰ ἄλογα, ζῶα understood, 
urational animals, brutes, eccle- 
siast. writ., also in comp. words, 
as ἀλογοτρόφειον, Athanas. a stable 
for animals. ἄλογος τριξὴ, prac- 
tice not founded on rational the- 
ory, mere routine, ‘ usus irrati- 
onalis,’ Quinct. 10, 7,11. Th. a 
priv. (λόγος) λέγω. 
᾿Αλογώδης, εος, adj. in an irrational 
manner. Th. ἄλογος, εἶδος. 
᾿ΑΛΟΉ, ng, 4, gum aloes. Th.? 
᾿Αλόησις, ewe, ἡ, the act of threshing 
corn ; the act of bruising, or tri- 
turating. See the verb ἀλοάω. Th. 
(ἀλοάω) ἅλως. 

( Αλοητὸς, οὔ, 0, 5.5. as ἀλόησις, Sui- 
das, the time for threshing, Xen. 
“Andbey, adv. from the sea, sometimes 
ἐξ ἁλόθεν, as Il. φ, 835. Th. ἅλς. 
᾿Αλοία, Ion. for ἠλοίαε, 3 pers. sing. 
imperf. of ἀλοιάω. 
᾿Αλοιάω, Att. arora, poet. for ἀλοάω, 
in s. of to beat, or strike, with the 
hands, Il. +, 562. Th. ἅλως. 
᾿Αλοιδόρητος, ov, adj. unreviled, not 
abused, or insulted ; not to be re- 
viled, &c. free from insult, &c. 

Th. a priv. (λοιδορέω) λοίδορος. 

(Αλοίδορος, ov, adj. not reviling, or 
affronting, Asch. Ag. 421. 
“Adoiny, ng, 1, 2 aor. opt. of ἁλόω, 
Or ἅλωμει, assigned to ἁλίσκομιαι, 
᾿Αλοιητὴρ, ἦρος, ὃ, a thresher, a 
grinder. J ἀλοιητῆρες ὀδόντες, the 
grinder teeth : from ἀλοιάω, ἀλοάω. 
᾿Αλοίμα, ὠτὸς, τὸ, poet. for ἄλειμα. 
“Αλοίμιαν, Dor. for ἡλοίμην, 2 aor. 
optat, of ἅλλομαι. . 
᾿Αλοιμκὸς, οὔ, ὁ, the act of anointing, 
poet. for ἄλειμα, or ἐπάλειψις, 
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Anecdot. Bekker, 1, 385. ΤᾺ. 
ἀλείφω. τῷ 

᾿Αλοίτης, ov, 6, Dor. for ἀλείτης. 

᾿Αλοιτὸς, οὔ, ὁ, Lycoph. 136. poet. 

for ἀλείτης. 

᾿Αλοιφαῖος, ata, atoy, adj. made use 
of for anointing, Lycophr. 579.: 

from ἀλοιφή. Ae! 

᾿Αλοιφὴ, ἧς, 4, the act of anointing, 
or rubbing oa, or plastering — 
fat, grease, unguent, or oil; any 
thing used’ for anointing — lard, 
the fat of hog’s flesh, to be eaten, 
Od. 3, 476. so also, Il. +, 208. but, 
melted fat, grease, for dressing. 
leather, p, 392. and for rendering 
a bow pliant, Od. φ, 179. the act 
of expunging; also, that which 
has been expunged, s.s.as‘ litura.’ 
4 in last 5. sce ἀλείφω, αἰ διά. Th. 
(from ἤλοιφα, perf. of ) ἀλείφω. 

᾿Αλοκίζω, fut. iow, to trace a furrow, 
hence, totrace lines, figures, or let- 
ters, o write on waxen tablets, 
Arist. Vesp. 846. to scar, to cut, 
or wound, Lycophr. 810. but 381. 
to write, &c. Th. ἄλοξ, from ἕλκω. 

᾿Ἀλόντε, nom. dual of ἄλοὺς, purt. 2 
aor. properly of ἁλόω, or ἅλωμι, 
obs. but assigned to ἁλίσκορκαι. 

Αλοξ, οκος, 6, a furrow—a scratch ; 
a wound, Eur, Herc. Fur. 163. 
a ploughing, tilling, or sowing ; 
hence, met. in the plur. the mar- 
Tlage-bed,in Soph. Ed. Tyr.1211. 
πατρῷαι ἄλοχες, the paternal mar- 
riage-bed. J «ei σπείρειν τέκγων 
ἄλοκα, Eur, Phen. 18. met. not to 
beget children. Etym. αὐλαξ is 
another form, ὦλξ, by syncope, It. 
ν. 708. for ὦλαξ, Dor., probably. 
Th. ἕλκω, Buttm. Levil. p. 248. 

᾿Αλόπεδον, ov, τὸ, 5. 8. or for ἁλίπε- 
Sov, Theophrast. H. Pl. 7, 14. 

᾿Αλοπήγια, ων, τὰ, salt pits, or works, 
Plut. Rom, 25. Th. ἕλς, πήγνυμι. 

CAromnyse, ya, γὸν, adj. that pre- 
pares salt, by promoting the eva- 
poration of sea water, and thus, 
causing the salt to crystallise, 
lit. crystallising salt. 

“Adomroc, ov, adj. not as yet cleared 
of hulls, or scales; not as yet 
hackled, as flax, Arist. Lysist. 
738. Th. a priv. (λοπὸς) λέπω. 

ἱΑλοσά χγη, nc, ἣ, lit. foam of the 
sea, unother nume for ἀλκυόνειον, 
or another variety of the same zoo- 
phyte, Aristot. H. A. 9,14. Th. 
ado, wen. ἁλὸς, ἄχνη. 

᾿Αλοσύδνη, ng, 4, one that is nou- 
rished by, or lives in the sea, Od. 
δ, 404. as epith of seals—the 
daughter of the sea, or as a name 
for Thetis, Il. v, 207. Th. ars, 
(ὕδνης) ὕω. 

᾿Αλοσύνγη, ng, 4, folly, Nic. Alex. 
420. read ἠλοσύνη, Schneider. 

᾿Αλδίτριψ, Yoo, a pestle for grind- 
ing salt. Th. drs, τρίξω. 

᾿Αλουργὴς, toc, adj. 5. 5. & Th. as 
ἁλουργός. 

᾿Αλουργίς, #906, ἢ, a purple garment, 
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properly, dyed in marine purple, 
viz. the purest kind. Th. ars, 
ἔργον. 

ἱΑλουργοπώλης, ov, 6, a dealer in 
purple garments. See ἁλουργίς. 
Th. ἁλουργὶς, πωλέω. 

(Αλουργοπωλικὴ, ἧς, hy (τέχνη UN- 
derst.) the trade of ἃ ἀλουργοπώ- 
Ans, properly, fem. of an adj. 
ἁλουργοπωλικός. 
᾿Αλουργὸς, vii, γὸν, adj. lit. prepared 
at, or by means of the sea, but, 
dyed with marine purple, hence, 
the purest purple dye. Th, das, 
ἔργον. 
᾿Αλοὺς, part. of ὕλων, 2 aor. act. of 
ἅλωμι. [ Pros. see adicnouat. | 
*Adouci’a, ac, ἣ, the state of being 
unwashed; uncleanliness, filth, 
soil. Th. α priv., Aww. 
(Arouréw, ὦ, fut. icw, to neglect 
washing the person, or neglect 
bathing, Hippoc. 

(‘Adovros, ov, adj. unwashed ; not 
bathed, dirty, foul. 

“Ahogos, and poet. ἄλλοφος, ov, adj. 
without a crest, Il. x, 258. by 
luter writers, disobedient, restive, 
opposed to εὔλοφος, hence, in Sui- 
das occurs a verb ἀλοφάζω. 

᾿Αλόχευτος, ov, adj. unborn — that 
has not given birth. Th. ἃ priv. 
(Aox edo) λόχος. 

ἼΑλοχος, ov, adj. that partakes ἃ 
bed, a bed-fellow; a wife, or mis- 
tress, I/.:, 340. a concubine, ¢, 
499. and +, 336. a woman, or 
maiden, Soph. Gd. Tyr. 183. a 
female attendant, Od. 3, 623. 
Th. a, for ἅμα, λέχος. tf a vir- 
gin, a woman that has not borne 
children, Plat. Theet. p. 149. 
Th. a priv., λόχος. 

᾿Αλόω, Od. ε, 377. 2 pers. imperat. 
pres. of ἀλάομαι, poet. for ἀλάου, 
thus ἀλάεσο, ἀλάεο, ἀλάου, contract. 
ἀλῶ, and insert ο, ἀλόω, Damm. 
“AAO'Q, fut. dow, perf. ὕλωκα, and 
ἑάλακα, ὅτ. not in use in the pres., 
instead of which αἱρέω. See the 
tenses adopted from it, and their 
uses, under ἁλίσκομαι. 

"AATIIS, τος, & ews, 7, the Alps. 
Αλπνίστος, ov, adj. most sweet, 
pleasing, or delightful, Pind. 
Isthm. 5, 14. from ἀλπνὸς, obs. 
Etym. ἔλπω, according to others 
ἄλφω, or better, (Schn. L.) Th. 
ϑάλπω, or ϑάλλω. 

“AAZ, gen. ἁλὸς, i, poet. the sea, 
Tliad ἃ Odyss. fireq., rarely in 
prose writers. 

(Ads, ἱἀλὸς, 6,.salt, Il. 4, 214. with 
the epith. Setoc, in the plur., Od. 

2, 128. Iliad & Odyss. freq. met. 
the sacred rights of hospitality ; 
in the plur. witty sayings, pointed 
remarks, or repartees, wit. Ἵ ποῦ 
ἅλες, ποῦ τράπεζαι; Dem. where 
is the friendship consecrated by 
hospitality ? ἅλες, in a@ similar 
sense, Heliodor. 4, p. 190.—"Ara 
καὶ τράπεζαν mapacaivey, to vi0- 
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late the rights of hospitality. 
{| οὐδ᾽ ἅλα δοίης, Od. p, 455. thou 
wouldst not give even salt, viz. 
not the most insignificant part of 
a meal, became proverbial, as in 
Theocrit. 27, 60. 

᾿Αλσηΐδες, wv, at, lit. the female in- 
habitants of sacred groves, or 
groves, Wood-Nymphs: from 
ἄλσος. 

᾿Αλσίνη, ng, 4, a plant, which, if it 
be the Alsine of Pliny, is probably 
chick-weed: Alsine media. Th. 
ἄλσος, (ἀλδαίνω) ἄλδω, obs. 

“Adcts, ews, 1, the act of springing, 
bounding, leaping, jumping, sal- 
tation. Th. ἅλλομαι. 


“ἌΑλσις, ewe, 4, (with the soft breath- 


ing) growth, a thriving, increase, 
Apollon. Lex. Th. ἀλδαίνω, ἄλδω, 
obs. 

“Argo, by syncope for ἥλεσο, 2 pers. 
of ἡλόμην, 2 aor. of ἅλλομιαι, OF 
Lol. for ἧλσο, 2 pers. of the plus, 
perf. See ἅλλομκαι. 

᾿Αλσοκομέω, ὦ, fut. icw, to take 
care of a sacred grove, or grove, 
Polluc. Th. ἄλσος, κομέω. 

( Αλσοκομία, as, 4, the taking care 
of a grove, the office of, &c. 
Polluc. 

( Αλσοκομικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or qualified for 
taking care of groves. — adco- 
κομικὴ, (τέχνη underst.) the art 
of, &c. 

( Αλσοκομικῶς, adv. of ddoonopet- 
x06. 

( Αλσοκόμος, ov, adj. that takes care 
of a sacred grove, or of a grove. 

"Adcos, £09, τὸ, (properly, a well 
watered place planted with trees, 
a grove, Schol. Il. 8, 506.) a 
sacred grove, Il. 8,506. Od. Z, 
291. Pind. Ol. 5, 24. in Od. & 
Pind. freq., ground consecrated 
toa Divinity, Eur. Troad. 15. 5.5. 
as τέμενος, Bekh. ad Pind. p.364. 
a sacred grove, or grove, (distinct 
from ὕλη, and δρυμὸς) Theocrit. 
1,116. Hom. and early poets, as 
Pind. a sacred grove, by later 
poets, any grove. ἥ πόντιον ἄλσος 
ἁλίῤῥυτον, Asch. Suppl. 848. poet. 
the sea—so also πόντιον ἄλσος, Od. 
y, 19. like the phrase ‘ prata Ne- 
ptunia,’ Cic. Ποσειδάωνος ἀλωὴ, 
Oppian. Hal. 1, 797. Schn. L. 
Etym. Schol. Venet. Il. β, 506. 
πᾶς τόπος σύνδενδρος, ὕδωρ ἔχων, καὶ 
Seote ὠἀφιερωμεένος, ἄλσος καλεῖται 
-ἄλσις, from ἄλδω, see above, 
ἄλσος comes directly from ἄλδω, 
obs. or ἀλδαίγω, ἀλδέω, ἀλδήσκω, 
forms in use, see αἱ ἀλδαίνω, but 
especially ἄλθω, and apply the obs. 
eited from Hemsterhwis, according 
to which, the entire family of words 
there cited derive from ἄλω, obs. 
Compare the words there cited.— 
ὠλωὰ, and ἄλσος, have a relation, 
see ἀλωά. ‘Saltus,’ Lat. comes 
from ἄλσος, (5, being used for an 
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aspiration) or its primitive. 
ἀλδαΐνω, in use, or ἄλδω, obs. 

᾿Αλσώδης, εος, adj. οἵ the nature of, 
or like a sacred, or other grove. 
Th. ἄλσος, εἶδος. 

᾿Αλτῆρες, ὧν, of, lumps of lead held 
in the hands to aid persons taking 
the exercise of leaping, having the 
effect of the balancing poles of rope- 
dancers. Th. ἅλλομαι. 

(Adtnpia, ac, 4, the exercise of 
leaping, using weights, Artemidor. 


Th. 


,o7, 
(CAnrixds, κὴ, κὸν, adj. practised in, 
or expert in leaping or dancing. 
Αλτις, εως, 6, the sacred grove of 
the Olympic Jupiter, Pind. Ol. 
10,55. In the Eiean Dialect, for 
ἄλσος. 

ἾΆλτο, by syncope for ἥλετο, 3 pers. 
sing. Qaor. (or Aol. for ὅλτο, 3 


pers. sing. plus. perf. or ἥλατο, 3 
pers. 1 aor, mid.) of ἅἄλλομκαι. 

᾿Αλύκη, ng, 4, trouble, disquietude, 
anxiety, mental perturbation, s.s. 
as ἄλυξις, ἄλυσις, ἀλυσμὸς, and 
according to Galen, as adn.  “ al- 
lucinatio,’ Latin, comes from it or 

from the s. root, See ἀλυκταίνω. 
Th. ἀλύω, adn. 

᾿Αλυκὶς, ίδος, 4, 5.5. as ἁλμυρὶς, ἃ 
salt marsh, spring; Strab. 5, p.17. 
ed. Sieb. Th. ἅλς. 

(Advxds, xi, κὸν, adj. that is salt; 
briny, s.s. as ἁλμυρός. 

(Αλυκότης, ἡτος, 4, saltness, 8. 8. 
as ἁλμμιυρότης. 

"AAU κρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. warm, or 
lukewarm, Nic. Aler. 386. 5. 5. as 
ϑαλυκρός. 

᾿Αλυκτάζω, fut. dow, to be inastate 
of perturbation, perplexity, or 
anxiety, Herodot.9,70. Th.adrva, 
Srom aan. 

(Αλυκταίνω, fut. ava, ἀλυκτέω, Hip- 
pocrat. also ἀλύκτημι, ἀλύκτημαι, 
8.8. as ἀλυκτάζω. YF “ allucinor,” 
in Lat. seems taken from this form. 
See ἀλύω. 

᾿Αλυκτοπέδη, nc, 1, an indissoluble 
fetter, or bond, Hes. Theog. 521. 
Th. ἄλυκτος, πέδη, πέδον. 

ἤΑλυκτος, ov, adj. indissoluble. Th. 
a priv., uw. 

Αλυκτος, ov, adj. perturbed, per- 
plexed, anxious. Th. ἀλύω, ἄλη. 
( Αλυκτοσύνη, ng, 4, perturbation, 
perplexity, anxiety; a state of 
extreme perplexity and hopeless 

anxiety. Th. ἀλύω. 

᾿Αλυκώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like salt; saltish. Th. ἃλς, εἶδος. 

"AAU avros, [Schn, L.P.] ov, adj. 
uninjured ; unimpaired ; unde- 
stroyed — not to be injured, &c. 
Th. ἃ priv., λυμαίνω. 

᾿Αλύξεται, 3 pers. sing. 1 fut. mid. 
of ἀλύσκω. f 

Αλυξις, ews, ἡ, the art of escaping, 
or avoiding, from ἀλύσκω, 8. 8. as 
ἀλυσμοὸς, from ἀλύω. Th. ἀλύω, 
ἄλη. 

᾿Αλύπητος, ov, adj. unafflicted ; ex- 
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empt from sorrow, Soph. Trach. 
168.— not susceptible of afflic- 
tion, ὅς. Acé. not causing afflic- 
tion, or distress, Soph. T'r. 168. 
Th. a priv. (λυπέω) λύπη. 

(Advria, as, 4, freedom from af- 
fliction, care, or sadness. Act. 
harmlessness, Theophrast. H. Pl. 
2, ὃ. 

(Adore, ov, τὸ, a plant, (Paul. 
ZEgin. 7, 3, & 4.) Globularia 
Alypum, Linn Sprengel. H. Rei 
Herb. 1.p.159.: from ἄλυπος, act. 

( Αλῦπος, ov, adj. free from sorrow, 
care, or affliction. Act. not causing 
sorrow, sadness, or care, Soph. 
(Εὰ. T, 163.— that removes sor- 
Tow, or care, often with a genit., 
Schef. Mel. p. 79. 

(Αλύπως, adv. harmlessly, Xen. 
Mem. 2, 6, 22, and 23. 

᾿Αλῦρος, ov, adj. without a lyre; 
unaccompanied by a lyre, Eur. 
Ale. 459. inharmonious, Helen. 
185. hence, joyless. Th. priv., 
λύρα. 

“Adve, vos, ὃ, the river Halys. 

“Adus, vos, 6, idle vagrancy,, or 
sauntering, idleness, sloth, Put. 
Pyrrh. 18. and Clemens Alex. Al. 
p. 219. chieflyin Plutarch. s.s. as 
Anuoyia, Lexic. de Spirit. p. 210. 
Th. ἀλύω, adn. 

᾿Αλυσθαίγω, fut. ave, to be sick, 
feeble, or weary, Callim. Del. 212. 
and Nic. Ther. 427. Th. ἀλύω. 

᾿Αλυσίδετος, ov, adj. bound in indis- 
soluble fetters, chains, or bonds, 
Th. ἅλυσις, (δετὸς) δέω. 

᾿Αλυσιδωτὸς τὴ, τὸν, adj. made in 

-chain-work, like that of the shirt 
of mail, or hauberk, Polyb. 6. 21. 
Athen. p.194. asif from ἁλυσιδόω : 
from ἅλυσις, viz. the second. 

"Αλῦσις, ewe, %, perturbation, anx- 
iety, perplexity. Th. ἀλύω, adn. 

ἤΑλυσις, ews, 4, or better, ἅλυσις, 

with the aspirate, Schef. Greg. p. 
523. a chain, a fetter, an indis- 
soluble bond, Schol. Venet. ad 
11.ζ, 487. a chain, Luc. Necyom. 
Th. @ priv., λύω. 

CAardcioy, ov, τὸ, dimin. of ἅλυσις, 
probably, better, ἁλύσιον, a small 
chain; a chain necklace. 

᾿Αλῦσιτέλεια, ac, ὃ, injury, damage, 
prejudice; unprofitableness: from 
ἀλυσιτελής. 

᾿Αλῦσϊτελὴς, ἔος, adj. not producing 
profit, or advantage; unprofit- 
able; disadvantageous — injuri- 
ous; prejudicial, Xen. Mem. 1,7, 
A. Th. a priv. (λυσίτελης) λύω, 
«πέλος. 

(ὐλλυσιτελῶς, adv. of ἀλυσιτελής. 
᾿Αλυσχάζω, fut. ἄσω, to avoid, Il. 
.£, 2538. Od. x, 330. see ἀλυ- 
σκαΐνω, another form of ἀλύσκω : it 
occurs in the pres. and imperf., the 
other tenses supplied from ἀλύσκω. 
_s.s. and a form of ἀλύσκω. 
᾿Αλυσκαίνω, fut. ανῶ, imperf. and 2 
aor, poet, without augm. ἀλύσκανον, 
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Od. x, 330.. Apollon. Ler. and 
adopted by Wolf. 

᾿Αλύσκω, fut. ύξω, 1 aor. havea, to 
avoid ; to escape, to remove from, 
or get out of the way of, or re- 
move from, Od. , 335. with an 
accusat. of the person or thing ; 
also, to escape, absolutely ; to avoid, 
or fly from, with a genit., Soph. 
Ant. 488. and Elect. 627. per- 
haps ἔκ, underst. to wander, to 
stray, Apollon. 4,57. 4 ἀλλ᾽ ὅτε 
δὴ διὰ νήσου ἰὼν ἤλυξα ἑταίρους, 
Od. μ, 335. but when advanc- 
ing into the island I had removed 
from (got out of sightof ) my com- 
panions. = Mid. fut. ἀλύξομαι, 
8.8. as the act. form, Hes. Oper. 
363. 4 ἀλεύω, ἀλεύομαι, are kin- 
dred words. Th. ἀλύω, arn. 

(ἸΛλυσμὸς, od, 6, adj. disquietude, 
perturbation, anxiety, 8.5. as ἄλυ- 
σις, i Hippocrat. the state of a 
patient who continually changes 
his posture ; thus, sickliness, rest- 
lessness. 

᾿Αλυσμμιώδης, εος,αα). troubled, anxi- 
ous, perplexed, in Hippoc. rest- 
less. See ἀλυσμός. Th. ἀλυσιμὸς, 
εἶδος, 

ἤΑλυσσον, οὐ, τὸ, a plant, used as a 
remedy for hiccup, Dioscor. 3, 105. 
Plut. Q. S. 3, 1. perhaps, Biscu- 
tella didyma. Th. ἃ priv., λύζω. 

᾿Αλύσσω, fut. ξω, to be disturbed in 
the intellects, to be insane, JI. 
xX, 70. said of his household dogs, 
which Priam says may one day 
drink their master’s blood ; the word 
occurs no where else: some derive 
from ἀλύω, ἄλη ; others, preferably, 
Th.a augm., or euphonic, (λυσάωλ 
λύσσα. 

᾿Αλυσταίνω, another form for ἀλυ- 
σθαίνω. 

᾿Αλυτάρχης, ov, 6, the chief of the 
᾿Αλύται, and next in rank to the 
᾿Ἑλλανοδικαὶ, at the Olympic games, 
Lucian. in Hermot.p.572. Hem- 
sterh. Th. ἀλύτης, ἄρχω. 

᾿Αλύτης, ov, 6, a lictor, or officer, 
who attended at the Olympic 
games, bearing a staff to keep 
order: the appellation comes from 
their office requiring them to wan- 
der continually among the crowds, 
Hemsterhuis ad Lucian. Hermot. 
p- 572. in other States, they were 
termed ῥαθδοῦχοι. Th. ἀλύω, arn. 

"Αλῦτος, ov, adj. not loosed —indis- 
soluble, not to be loosed, Od. S, 
275. not to be put an end to, con- 
tinual, as battle, Il. v, 360. inex- 
tricable. met. unexplained ; in- 
explicable. 

"Adu xy0s, ov, adj. without a lamp, 
or light. Th. ἃ priv., λύχνος. 

᾿Αλύω, fut. tow, prim. s., to wander 
up and down, in a state of listless- 
ness, perplexity, anxiety, irreso- 
lution, despair, or grief, to wander 
about in doubt, Apollon. 4, 1289. 
to have the intellects disturbed, 
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ΑΛΦΕ 
either by grief, or (more rarely) 
by joy, chiefly the former in Hom. 
to be oppressed, or have the mind 
disturbed by grief, Il. ὦ, 12. thus, 
to be agonized by pain, Il. ε, 
352. viz. Venus wounded by Dio- 
med, also the wounded Cyclops, 
Od. +, 398. (or in the two latter 
cit., to be at a; loss (from pain) 
what to do, 5. 5. as ἀπορέω, Heyne 
ad Il. ε, 352.) to be distressed, 
perplexed, at a loss what to 
do,—to be sad, weary, or sor- 
rowful; to complain; to mourn 
—to have the intellects disturbed 
by joy, or exult immoderately, 
Od. 3, 332. 4 Plut. Artax. 17. 
has the latter 5. and de Aud. Poet. 
c. 5. explains the word by γαυριάω, 
καὶ xaipw,—and in Il.e, 352. 
by δάκνομαι. ἢ ἀλύεις ὅτι “Ipov 
ἐνίκησας ἀλήτην; Od. ν, 330. or 
art thou frantic with joy at hav- 
ing vanquished Irus the beggar? 
[ Pros. The penult. 4 times short in 
Hom. 1|.ε, 352. w, 12. Od. σ, 332. 
& 392. long, :, 398. long, in the 
Dram, Poets. Malt.| Etym. Com- 
pare ἀλεύω, arevouat, from the 
same root, to which its derivatives 
ἀλύσκω, ἀλυσκάζω, are nearly 
allied ; nearer in s. or identical, 
are ἀλυκτάζω, ἀλυκτέω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημι, ἀλύκτημαι, as also, ἀλυ- 
σθαίνω, ἀλυσταίνω and ἀλύσσω, 
but seethe latter. Th. ἄλη, ἀλάομαι. 

"AAA, τὸ, indeclinable, the name 
of the first letter of the alphabet. 
Etym. Some derive ἄλφα from 
ἄλφω, while others derive the verb 
Srom it.? 

᾿Αλφάδδω, Dor. for ἀλφάξω. 

᾿ΑΛΦΑΙΝΩ, fut. ave, 2 aor. ἦλφον, 
3 pers. sing. optat. ἄλφοι, from a 
form arpa, to find, hence, to ob- 
tain, or gain, procure, acquire, 
said of an object which fetches a 
price, to gain, or produce, viz. find 
ὦ price, an accus. of the object, a 
dat. of the person who gains, Il. 9, 
79. (the 2 aor. ἦλφον) ἃ Od. o, 
452. (ἄλφοι) so also p, 250. and 
υ, 383. J ἑκατόμκξοιον δέ Tot ἤλφον, 
Il. ~, 79. I procured for you 
the value of a hundred oxen, 
viz. was sold. for that price—é δ᾽. 
ὑμῖν μυρίον ὦνον ἄλφοι, Od. o, 452. 
he will procure for you an im- 
mense price, or he will fetch, find 
aprice—Blorey πολὺν ἄλφοι, p, 250. 
may procure abundant means of 
subsistence — ὅθεν κέ ror ἄξιον 
ἄλφοι, v, 383. wyov wnderst. where 
he will fetch a considerable price. 
Etym. See under drow. 

"AAPA vw, another form of ἀλφαίνγω. 

"Arddpect’ Coro, οία, (fem. Ion. ἀλφεσι- 
Coin) otov, adj. properly, that find, 
or procure oxen, for whom oxen 
are paid ; hence, said of maidens, 
to whose parents oxen were given 
as a price, or present by their 
suitors, Il, ¢, 593. equivalent to, 


ΑΛΦΙ 

‘in high request,’ as being sought 

- for by rich presents, * highly 
prized,’ said of water, Alex. Par- 
then. 14. nourishing, or fattening, 
Esch. Suppl. 862. The latter 5. 
supports Lennep’s deriv. of ἄλφω, 

Srom the obs. daw, the Latin ‘ alo.’ 
See at ἄλφω. Th. ἀλφέω, βοῦς. 

(ἰΑλφέω, ὥ, fut. iow, 5. 8. and a 
form of ἀλφαίνω, but not in use, 
from which arn, ἀλφηστὴς, &c. 
seem immediately formed. 

( Αλφὴ, ῆς, 4, ἃ finding, or procur- 
Ing; gain; acquisition. 

CArdgucis, ews, 4, the act of finding, 

or acquiring, s.s. as ἀλφὴ, and 
from ἀλφέω. 

( Αλφηστὴρ,ῆρος, δ,5,8. «5 ἀλφηστής. 

( Αλφηστὴς, οὔ, ὁ, a finder ; an in- 
ventor ; a gainer, an acquirer, as 
an epith. of man in general, Od. a, 
949. inventive, or that seeks to 
acquire.— ἄγδρες ἀλφησταὶ, man- 
kind, as being eminently ‘ inven- 
tive, L. Damm.—in the Odyss., 
not in the Iliad.—that has ac- 
quired (wealth), rich, Asch. Sept. 
152. ---α kind of fish, species un- 
determined, such fish go in pairs 
and one after the other. met., 
synonym. with κίναιδος, Athen. 
p. 281. ‘ 

᾿Αλφηστοσάλπιγγες, wy, ot, the in- 
ventors of the trumpet, an appel- 
lation of the Tyrrhenians, Photii 
Lex. Th. ἀλφηστὴς, σάλπιγξ. 

"AAdt, τὸ, indeclin. a poet, ubbrev. 
for ἄλφιτον, Hon. H. Cerer. 208. 

᾿Αλχφίταμοιξὸς, οὔ, 6, lit. one who 
exchanges ἄλφιτον, viz. for money, 
a vender of, &c. 4 exchanging 

Sor ἄλφιτον, Anecdot. Bekk. 1, 386. 
Th. ἄλφιτον, ἀμείξω. 

᾿Αλφιτεία, and ἀλφιτία, ας, 4, the 
preparation οἵ ἄχφιτον, Th. ἄλ- 
φιτον. 

( Αλφιτεῖον, ov, τὸ, a place where 
ἄλφιτον is prepared, a mill for 
grinding barley. 

CAAgureis, ἕως, ὁ, one who prepares 
ἄλφιτον. 

( Αλφιτεύω, fut. εὐσω, to prepare 
ἄλφιτον, to make barley-meal. 

( Αλφιτηδὸν, adv. after the manner 
of, like dagiroy. In Paul. Agin. 
6, 89. said of fractures, when the 
bone was shattered into minute 
fragments, also termed xapundoy. 

( Αλφιτηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. pertaining 
to ἄλφιτον. ; 

Cargitinds, x, κὸν, adj. of, or be- 
longing to, or consisting of ἄλ- 
φιίτον. 

᾿Αλφιτοειδὴς, ἔος, adj. of the nature, 
or kind of, or resembling ἄλφιτον. 
Th. ἄλφιτον, εἶδος. 

᾿Αλφιτοθήκη, ng, 4, a vase, or place 
for keeping ἄλφιτον. 

᾿Αλφιτόμαντις, ews, 6, a soothsayer 
who draws his prognostics from 
ἄλφιτον. Th. ἄλφιτον, μάντις. 

"AAPITON, ov, τὸ, origin. 8. barley 


that has been hulled and toasted, | 


AA®O 


(polenta) reduced to a coarse pow- 
der, Etymol. ΜΙ. col.'72, barley- 
meal, Il. 4, 630. and oc, 560. 
bread, y, 630. bread, (food) Arist. 
Plut. 219. barley-meal, (in a 
Jine powder). which the κανηφόροι, 
in certain ceremonies powdered 
themselves with, Eccl. 732. Schol. 
ad Av. 1550.) Xen., met. bread, 
food, means of support, properly 
in the plur. Thuc.3, 49.and 4, 16. 
and Xen. Mem. 2, 7, 5. . The 
barley used to make ἄλφιτον, was 
used before complete ripeness, and 
hardened by toasting, Schol. ad 
Arist. Eq. v. 1333. Comp. ἀμ- 
φίκαυσις. §f Hippocrat. “ meal,’ 
in general, of a middling kind, be- 
tween the coarsest, termed κρίμινον, 
and the finest, called ἄλευρον, Gralen. 
ἄλφιτα πατρῷα, paternal pro- 
perty. Etym, Old Gram. derive 


it from ἀλφέω, to invent, or find, 
as being an early mode discovered 
for using corn as food ; others 
from ἀλφέω, 5. 5. as ὠφελέω, to 
‘profit, Etymol. Mag. col. 73. 
but Hemsterh. from ἄλφος, ‘ white,’ 
citing the freq. epith. of ἄλφ. λευ- 
κὸν, yet, as the first form of ἄλφ. 


was not in flour, and even that of 


barley not being remarkably white, 
perhaps the deriv. of Lennep, from 
aro, from ἄλω, the Latin “ alo,’ 
is better, (see ἄλφω, and compare 
last s. of ἀλφεσίζξοιος) if it be not 
foreign to Greek? or may not 
ἄλφιτον come from ἄλφω, viz. the 
‘invention,’ by excellence, ‘ barley- 
meal’ being the first in use? Com- 
pare ἄλευρον. 

᾿Αλφιτοποιΐα, ας, 1, the preparation 
of ἄλφιτον. Th. ἄλφιτον, ποιέω. 

᾿Αλφίτοσώλης, ov, ὁ, fem. ἀλφίτόπω- 
λις, ἴδος, 4, a seller of ἄλφιτον. 
Th. ἄλφιτον, πωλέω. 

( Αλφιτοπωλητήριον, ov, τὸ, ἃ market, 
or place for the sale οἵ ἄλφιτον. 
᾿Αλφιτοσιτέω, ὥ, fut. how, to use 
barley-meal, or ἄλφιτον, as food. 

Th. ἄλφιτον, (σιτέω) σῖτος. 
᾿Αλφιτοσκόπος, OU, ὃ, 5.8. AS ἀλφυτό- 
feayris, a soothsayer, who predicts 
from the inspection of barley-meal. 
Th. ἄλφιτον, (σκοπέω) σκοπός. 
᾿Αλφιτοφάγος, ov, adj. that eats, or 
lives on barley-meal, or flour, on 
ἄλφιτον. Th. ἄλφιτον, φάγω. 
᾿Αλφιτόχρως,ωτος, adj. οἵ thecolour 
of ἄλφιτον, whitish. Th. ἄλφιτον, 
χρόα. 
᾿Αλφιτὼ,, 605, 4, culled also ἀκκὼ, 
a spectre or bugbear, with which 
nurses threatened children, pro- 
bably represented as white. Th. 
ἀλφός. ; 


"Argo, 3pers. sing. 2 aor. opt. as- 
signed to ἀλφαίνω. : 
"AAO'S, οὔ, 6, a species of white 
leprosy, so called from the appear- 
ance of the spots on the skin; later 
physicians term it χεύκη. Ἵ Some 


( 7 


derive the word from ἄλφιτον, in | 


AA QA 


the above s., but Hemstérhuis sup- 
poses ἀλφὸς, 5. ‘ white,’ to have ex- 
isted, and been actually retained in 
the Eatin “ albus,’ with the change 
of the aspirate into its middle letter, 
& 0 into u. 

"AAOQ, (obs. in the pres.) a 2 aor. 
apparently from this form, is adopt- 
ed for ἀλφαίνω, viz. nrpoy. See 
ἀλφαίγω. Etym. ἀλφαίνω, of the 
derivative verbs given by Gram., 
is alone in use, but the derivatives 
ἀλφησ-τὴς, &c.countenancethe form 
ἀλφέω, which, with ἀλφάζω, ἀλ- 
φάγω, ἀλφάω, ἀχφάδδω, Dor. and 
ἀλφαίω, is given by old Gram. 
Lennep derives ἄλφω from dha, 
obs. in Greek, but preserved from 
old ol. in the Lat. ‘alo, to 
‘nourish ;’ rejecting the 8. ‘ find,’ 
or ‘invent,’ he explains by, “ to 
‘ produce increase,’ and so ‘ pro- 
fit,’ or ‘to gain.’ Compare the 
last s. of the comp. ἀλφεσίξοιος, 
which tends to support this Th.? 

"AAQ, (obs.in Greek,) from it, with 
the aspirate, ἅλω, Lat. “ halo,’ 
‘halitus, ἃ warm vapour: the 
word ἀλέα, means ‘ warm vapour,’ 
Hemsterh. or such heat as arises 
in moist places exposed to a warm 
sun; the union of heat and moist- 
ure powerfully promotes the growth 
of plants, ‘hence, ‘to cause to 
grow,’ as in ἀλδαίνω, to “ nourish,’ 
as in ‘alo, in Lat., and so also 
‘ olo,’ “ olera,’ “ adolesco,’—‘ to 
heal,’ by tepid applications, as 
ἀλθέω, drOw, or as others prefer also, 
by promoting ‘ growth,’ but this 
applies only to wounds. See observ. 
at ἄλθω. Deriv. are, ἄλδω, obs. 
ἀλδαίνω, ἀλδήσκω, in use, ἀλδέω, 
rare, ἀλδύνω, auth.? “alo, in Lat., 
as also “ olo,’ “ olera,’ “ aldesco,’ 
—next, ἀλθέω, ἄλθω, ἀλθαίνω. 
ἀλθήσκω, ἀλθίσκω ---ἀλεὴς, adj. 
from ἄλω, ἀλέα, “ reviving, in- 
vigorating,’ from ἄλδω, fut. 
ἄλσω, obs. or from ἄλω (some 
choose ἀλδήσκω) comes ἄλσος, 6a 
grove, and ἁλωὰ, trkooc—from 
ἄλθω, ἀλθαία, a medicinal plant. 
Compare ἁλωὰ, ἅλως, and ἄρδω. 
See also &dpw—Compare ἀλδαίνω, 
and especially ἄλθω, Ruhnk. ad 
Longin. Sect. 8. Hemsterh. apud 
Lennep. obss. &c. 

“AAQ, obs. See ὅλλομκαι. 

“AAQA’, ἃς, Ion. ἀλωὴ, ἣς, 4, 5.5. aS 
ἅλως, in prose, a field of corn, also, 
an orchard, vineyard, or garden, 
any piece of ground carefully 

| levelled, tilled, and arranged for 
corn, grain, plants, or fruit-trees, 

| Il. ε, 90. and ¢,57.—acorn field, 
+, 540. or perhaps also in the latter, 
the cultivated, or planted territory, 
but verse 534. perhaps the corn 
itself, Schn. L. ed. Pass. —a vine- 

yard, Il. ,293.c, 561. and 566. 

and Od, a, 193. a circular levelled 

area, or threshing-floor, Il. v, 496. 
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and y, 598. viz. the corn being 
trodden out by cattle, a mode still 
in use in the East—hence, from 
the resemblance, the circular ap- 
pearance seen round the sun, or 

’ moon at times, the ‘ halo.’ Etym. 
Some take ‘ threshing-floor’ as the 
prim. s.; others, as Lennep, the 
latier's.; but, halo seems to come 
from the circular form of the area, 
which the mode of threshing γ6- 
quired, and the threshing-floor, ‘a 
place strewed with corn,’ and 
ἁλωὰ, akin to ἄλσος, “ἃ place 
where growth is promoted,’ or 

“from the obs. ἄλω, in the Lat. 5. 
“alo, in either case related to 
ἀλδαίνω. See Etym. obss. at daw. 

( Αλῶα, wy, τὰ, a festival of Ceres, 
a kind of ‘ harvest-home.’ 

(Arwatoc, aia, atoy, adj. of, from, 
or pertaining to a threshing-floor, 
or corn field. 

((Αλωᾶςς, ἄδος, ἢ, a name of Ceres, 
us being guardian of corn fields 
and threshing-floors. 

᾿Αλώξητος, ov, adj. uninjured. Th. 
ἃ priv. (λωξάομαι) λώξη. 

᾿Αλωεινὸς, vi, γὸν, adj. that is on, 
that occurs in, that is done in, 
or pertaining to a corn field, or 
threshing-floor, viz. ἁλωὰ : from 
ἁλωά, 

((Αλωεὺς, ἕως, 6, aperson who works 
in a ἁλωά, in any of its ss. 

᾿Αλωὴ, Sic, 4, Ion. for ἁλωά. 

“Addn, Il. €, 81. 3 pers. sing. 2aor. 
suly. assigned to ἁλίσκομαι, but, 
ἁλῴη, for ἁλοίη, 3 pers. sing. optat. 

Ἄλωθι, 2 aor. imperat. of ἄλωμι. 

“Analog, a, ov, adj. 5.5. and Th. us 
ἁλωεινός. J adrdia ἔργα, threshing. 

“Arana, Dor. for ἥλωκα, perf. of 
ἁλίσκομαι. 

᾿Αλώμκεναι, poet. Hom. for ἁλῶναι, 
inf. of ἥλων, (generally ἁάλων) 2 
aor. with a pass. 8. of adicxoreat. 

᾿Αλώμκενος, ἔνη, evoy, part. pres. of 
ἀλάομαι. 

“Ahoy, ὠνος, i, a threshing-floor, an- 
other form of ἅλως. 

᾿Αλῶναι, inf. of ἥλων, 2 aor. of ἀλί- 
σκομκαι. Seearsrevas, and the verb. 

᾿Αλωνεύομιαι, fut. evoouas, to work 
in a ἁλωὰ, to thresh; to culti- 
vate a corn field, or vineyard, 
Appian. apud Suidas. Th. ἅλως. 

᾿Αλώνητος, ov, adj. lit. purchased 
with salt ; viz. applied to the worst 
kind of slaves, whom the Thracians 
sold cheap, hence,a badslave. Th. 
Ade, ὠγνέομαι. 

᾿Αλωνία, ας, 4, a threshing-floor: 
from ἅλων, ἅλως. 

(Αλωνίζω, fut. icw, ἴο be in, or to 
work in a ὥλων. 

“Ahoy, ou, τὸ, dimin. ¢ ἅλων, 
ἅλως, a small threshing-floor. 

((Αλώνιος, a, ον, adj. 8. 5. and Th.as 
ἁλωεινός. 

᾿Αλωγοτριξέω, ὥ, fut. iow, to thresh, 
Long. 3. p.100. Th. drwy, τρίξω. 


᾿Αλωπεκῆ, %3, 4, the skin of a fox, 


(δορὰ underst.) properly for ἀλωπε- 
κέη, fem. of un adj. ἀλωπεκέος--- 
a helmet made of, &c. Th. ἀλώ- 
πηξ. 

( Αλωπεκία, ac, 4, the earth, or den 
of a fox—a disease, a shedding of 
the hair, so called from resembling 
a mange to which the fox is said to 
be peculiarly subject. 

(Aromenias, ov, 6, that resembles a 
fox; that is foxy, or reddish—the 
name of an undetermined species of 
‘ dog-fish.’ 

( Αλωπεκίασις, ews, f, the disease 
termed ἀλωπεκία. 

( Αλωπεκϊδεὺς, ἕως, 6, a young fox. 

(ἰΑλωπεκίζω, fut. iow, to be a fox; 
to resemble a fox in character, to 
be cunning, or deceitful. Act. to 
cheat, Fab. in Tyrwhitt. Dissert. 
de Babria. p.10. 

(ἰΑλωπέκιον, ov, τὸ, a little, or a 
young fox, dimin. of ἀλώπηξ. 

( Αλωπεηὶς, ioc, 1, a dimin. 5. 5. us 
ἀλωπέκιον ---- also an animal pro- 
duced between a fox and a dog, 
Xen. and a garment lined with 
foxes’ skins, Anab. 7,4,4.—a 
kind of vine, the clusters being like 
a fow’s brush, ‘ Alopecis,’ Plin. 
14, 3. 

᾿Αλωπέχουρος, ov, ὃ, a plant, Theo- 
phrast. H. Pl. 7,10. fox-tail : 
Lagurus cylindricus, Sprengel. 
Th. ἀλώπηξ, οὐρά. 

᾿Αλωπεκώδης, εος, adj. of the fox 
kind; resembling a fox. met. 
cunning, deceitful. Th. ἀλώπηξ, 
εἶδος. 

"AAQTIHE, exoc, 4, the fox. met..a 
person who resembles that animal, a. 
cunning, or deceitful person. —a 
bird that lives in burrows, Aristot. 
called also χηνωλώσηξ, probably the 
puffin auk: Alea arctica. a kind 
of fish, species unknown, Aristot. 
Η.4.9,87. Zlian. H.A.9,12. the 
disease called ἀλωπεκία, Callim. 
ch.3.79. 4 ἀλώπεκες, 8.8. AS νεφρο- 
(μήτορες, deep-seated muscles of the 
loins, the Psow muscles, Hippoer. 
p.525. Polluc. 2, 188. 

(Aros, οὔ, adj. grey, Suid. and 
Eustath. ad Od. », p.845. or foxy. 
—Ignatii Epist. 9. ἀλωποὶ, ac- 
cording to Coray on Plut.3. p.19. 
stands for ἀλώπεκες. 

᾿Αλωπόχρως, wroc, adj. of a foxy 
colour. Th. ἀλωπὸς, χρόα. 

“Ahapheng, ov, 6, the guardian of a 
ἅλως, Suid. rare. Th. ἅλως, ἀρέω. 

ἍΛΩΣ, gen. ἅλωος, and ἅλω, fh, 
(3d declens. mostly in the plur. & 
im Att., αἱ &do,) s.s. in prose as 
ἁλωὰ poet., but generally, a cir- 
cular threshing-floor, (see ἁλωὰ,) 
also, the circular luminous ap- 
pearance seen round the sun, or 
moon, the ‘halo,’ so called from 
its form. met. the disk of the sun, 
or moon, Asch. Sept. 491. Schn. 
ed. Pass.—Etym. See wnder ards, 

᾿Αλώσίρος, ov, adj. pertaining to 
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AMA 
capture, sch.Ag.10.on account . 
of a capture, Theb. 617.—suscep- 
tible of being captured, Xen. Mem. 
8,11, 11. 4 παιὰν ἁλώξιμον, Asch. 
Theb. 617. the Pzan, or triumphal 
song to celebrate the capture, of 
the city, and ἁλώσιμον βάξιν, Ag.9. 
the intelligence of the capture, of 
Troy. J Adj.intpoog, when not from 
verbs, express chiefly fitness, as ἀοίδι- 
μος, μάχιμος, &c. Gram. Matth. 
Rem. on p.140. Blomfield. Th. 
(ἅλωσις) ἁλίσκομαι. ; 
“Αλωσΐς, ews, 4, the act of taking, 
catching, capturing, sacking, or 
destroying; capture—in forensic, 
or juridical terms, conviction, 
condemnation.—Tpolag ἅλωσις, δ᾽ 
even ἣ ἅλωσις, alone, the taking of 
Troy : properly from ἁλόω, dros, 
which give tenses to ἁλίσκομναι. See 
ἁλίσκομαι. Th. ἁλίσκομκαι, 
((Αλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. taken, seized, 
captured, or sacked—convicted ; 
condemned, in a court of justice. 
᾿Αλώφητος, ov, adj. without taking 
breath, without stopping ; without 
ceasing. Th. a priv., λωφάω. 
᾿“Αλώω, subj. of hwy, or ξάλων, 2 aor. 
properly of ἅλωμι, obs. but in ἃ 
pass. 8. adopted for ἁλίσκομαι. 
"aw, in Hom. for ἀνὰ, when the fol- 
lowing word begins with either of 
the labial letters, 8, w, or Φ, as ἄμ. 
βωμοῖσι, ἄμ. πεδίον, ἄμ. πέλαγος, 
and ἄμ φυτὰ, &c., only in Dor. 
and Ion. writ., Schn. L. ed. Pass. 
"AMA, adv. of time, at the same 
time, Eur. Phen. 1193. at once, 
Il, 3, 64. & y, 109. &e. freq. in 
prose—as soon as, no sooner than, 
just as, τ, 242. as soon as, or as, 
Herodot. 3, 86. Thuc.2, 5. just 
as, or like—As a Preposition, 5. 5. 
as σὺν, with, together with, along 
with, Hom. freq. & in prose—with 
μὲν, & δὲ, ἅμκα μεὲν---ὥμκω δὲ, at the 
same time —at the same time, or 
partly, one thing, partly, another. 
{ ἅμα οἱμωγὴ, καὶ εὐχωλὴ πέλεν 
ἀνδρῶν, Il. 3, 64. there were at the 
same time (or at once) exultation 
and wailing of the men, of the 
conquerors and the dying. ¥ ἅμα 
μῦθος Env, τετέλεσπο δὲ ἔργον, Il. τ, 
242, as soon as the order was 
given, the thing was done. (dua 
τῷ ἵππῳ τοῦτο ποιήσαντι, Herodot. 
3, 86. as soon as the horse did 
this. “τῆς ἀγγελίας dua ῥηθείσης 
προσεβοήθουν, Thuc. 2, 5. as soon 
as the message was delivered, they 
pressed forward to afford assist- 
ance; hence, the phrase, ἅμ᾽ ἔπος, 
ἀμ ἔργον, as soon as the word, so 
soon the deed —no sooner said 
than done. [ci ἅμα κλαίω καὶ 
ἔμ᾽ ἄμιμορον, Il. w, 773. 1 bewail 
~at the same time thee, and myself 
ill fated! —so also ἅμα κρατερὸς 
καὶ ἀμύμων, Od. y, 111. at once 
brave and faultless, or brave as 
faultless, or (with Damm) he fell 


ar 
" 


ΑΜΑΘ 
“ with’ the others—dua μὲν, and 
ἅμα δὲ, in prose, in the same 5. -- 
ame πνοιῆς ἀνέμοιο, Od. a, 98. like 
the wind, swift as, &c.—As a Pre- 
posit. aja, together with, along 
with, ἕπεσθαι ἅμα τινὶ, to go with, 
accompany, or attend any one, 
ἅμα, repeated, εἴ rac ἀντιθέων 
ἑτάρων ἴδες, of τοι ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς 
a’ ἕποντο, Od. 4, 370. If thou 
hast seen any of the godlike com- 
panions who accompanied thee to 
Llium — ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς ἀρχο- 
μένω, Thuc. 8,61. directly with 
the opening dawn, or at the &c. 
“ἄμα ἄμφω, Il, η, 255. both 
together, so also ἅμα πάντες, or 
πάντες ἅμα, all together, or all at 
once. ὅ ἄμα, in several compounds, 
is represented by a, as ἄκοιτις, 
ἄλοχος, ἀδελφὸς, ἀγάλαξ, &e. See 
at a. Ktym. Lennep supposes ἅμα 
to be the dat. fem. of an obs. adj. 
aos, from a verb drm, or ἁμάω, 


to draw to, or attract, traces of 


which are in the Lat. ‘hamus,’ 
and ‘amo,’ and to it belongs ἀμιάω, 
to gather — Hesych. has ἀμιᾶσθαι, 
interpret. ἐφέλκεσθαι} ἁμιὰ is ob- 
viously akin with ὁμοῦ. 

“Awa, or 4d, Dor. for ἅμα, Pind. 
OL. 3, 38. &c. 

᾿Αμαδρυὰς, δος, 1, 8. 5. as ἁδρυὰς, 
generally in the plur., Awadpia δες, 
wy, ai, Wood-nymphs, Hamadry- 
ads, whose existence was supposed 
to be attached to certain trees; 


probably, a poet. personification of 


vegetable life. Th. dra, δρῦς. 

*Apealoyt's, tec, 4, 5.5. α5 ἀμάξων. 
nom. plur. ὠμαζόνίδες, Pind. 

᾿Αμάξων, ὄνος, 4, in the plur. ὠμιαζό- 
veg, the Amazons, the warlike wo- 
men of Scythia, whose right breasts 
are said to have been amputated in 
infancy, to allow a free use of the 
bow, many existing remains of an- 
cient sculpture are conformable to 
the tradition ; hence, Th. α priv., 
μαζός. ---- Philostrat. in Heroic. 
sec. 19. derives it from μὴ palo 
“πρέφεσθαι, the children being fed 
with mares’ milk, but ? 

᾿Αμαβθαίνω, fut. ανῶ, to be without 
instruction, to be ignorant, or act 
like a person who is ὠμαθής. Th. 
a priv., μμανθάνω. 

CApa bea, and &uabi’a, ας, i, iono- 
tance, Xen. Mem. 2, 3, 19. want 
of instruction, or education, in 
general ; want of good manners; 
dulness, stupidity. 

CApa' bea, ac, 1, pr. n. the name 
of a Nereid. 

᾿Αμᾶθὴς, 0¢, adj. ignorant, Xen. 
Memor. 4, 5, 11. ed. Schn. un- 
instructed, uneducated — rude, 
unpolished, Lept. Wolf. p. 339. 
unlearned, stupid, Plat. Euth. ed. 
Heind. p. 276. Pass. unknown, 
Eur. Ion. 915. unexpected, Thuc. 
1,140. Adv. ἀμαθῶς. Th. priv., 


μανθάνω, 


AMAA 


( Αμάθητος, ov, adj. uninstructed, 
5. 8. a8 ἀμαθής. 

᾿Αμκαθῖτις, ioc, 4, lit. that lives, or 
harbours in sand, plur. as an epith. 
of κόγχοι, Epicharm. Athenei: 
trom ἄμαθος. 

(Αμαθόεις, εσσα, ev, adj. sandy. 

"Αμιᾶθος, ov, 4, sand; dust —a sandy 
soil—a sandy beach, of hillock 
on the sea-shore, Hom. H. Apol. 
439. also ψάμαθος, also ἄμμος, 
not the original form, but from 
Th. ἄμος, Schn. L. 

(Αμαθυνω, fut. υνῶ, to. convert 
into, or reduce to sand, or dust; 
hence, to ruin, or destroy, as a 
city, Il.t, 593. and a man, sch. 
apud Schol. Venet.ad Iliad. citat. 
to hide, or harbour in sand, Hom. 
H. 2. Apol. 140. to hide, in ge- 
neral, 

(Apeabaidnc, 20, adj. sandy. Th. 
aprabog, εἶδος. 

᾿Αμαθῶς, adv. of ἀμαθὴς, see the 
adj. in an unusual s., unexpect- 
edly, Thue. 1, 140. 

“Apoat, Ton. for ἅμα, Callim. Lav. 
Pallad. 75. or read ἁμᾶ, with 
Brunk.? 

᾿Αμαίευτος, ov, adj. that has not 
received, or required a midwife ; 
hence, yet a virgin—without the 
aid of a midwife, auth.? inthis s., 
Th. a priv. (μαιεύω) fata. 

᾿Αμαιμᾶκετος, ἔτη, ετον, adj. prim. 
s. invincible, irresistible, as an 
epith. of the monster Chimera, Il. 
ζ, 179. others interpret, immense, 
huge —large, or strong, as the 
mast of a ship, Od. ξ, 311. im- 
mense, as depth, Pind. Pyth. 4, 
370. in the prim. 5. irresistible, or 
terrible, viz. as fire, Soph. Gd. 
Tyr. 177. also, as an epith. of the 
furies —and of kings, Orphic. 
Arg. 518. 4 Photius, says the 
Traged. use it for χάλεπος, δύσ- 
μμαχος. Some derive it from ua- 
πρὸς, μκῆκος, but better with Schnei- 
der and Buttmann, by reduplic. 

Srom, and same Th. as ἄμαχος. 

᾿Αμαίωτος, ov, adj. from μαιόω, 5. 5. 
ἀ8 ὠμαίευτος, Oppian. Cyn. 1, 40.2 

᾿Αμαλακιστία, ὡς, 4, incapacity, or 
unsusceptibility of being soften- 
ed, or fatigued, Diodor. Sic. 4, 35. 
Th. a priv. (maranilo) μαλακός. 

᾿Αμάλακτος, ov, adj. incapable of 
being softened, lit. or met. inflexi- 
ble; hard; harsh. Th. @ priv. 
(μαλάσσω) μαλακός. 

᾿Αμάλάπτω, 8. S. as ἀμαλδύνω, 
Schn. 1,. 

᾿Αμαλδόω, ὥ, fut. dow, to weaken, 
Hippocr. 

᾿Αμαλδῦύνγω, fut. wa, poet. for ara 
λύνω, to render soft, to weaken, 
(hence, twice in the Iliad, applied 
to the destruction of the’ mound 
raised before the ships) to destroy, 
demolish, render no longer visi- 
ble, ruin—to conceal, to hide, 
Apollon. 1, 834. others interpret, 


(175) 


᾿Αμάλη, ἀμαλεύω, and ἀμαλίξζω, 


ἘΠ ree ἢ 


᾿ 


—<. e 


AMAM 


to level with, or raze to the 
ground, and thus, destroy; hence, Re: 
also, to conceal.=Apuardvyoat, ; 
Pass. to be, &c. Il. η, 468. The i 
latter Act. 5. accords well with its 4 
use in Il. μι, 18. ἀμαλδῦναι τεῖ- ὦ 
Χχος, effected by directing upon it } 
all the torrents from Ida, and 
ἀμωλδύνηται, n, 463. where it is 
said the whole is to be thrown into ‘eg 
the sea, and its traces covered by 
sand. Th. ἀμαλός. ἢ 


other forms of ἄμιαλλη, &c. with λλ. 
᾿Αμαλητόμος, ov, adj. that mows, or 
reaps sheaves of corn, a reaper, 
Oppian. Cyn. 1,522. Th. ἀμάλη, 
τέμνω. ; 
᾿Αμάλθακτος, ov, adj.s. 8. as ἀμά- 
λάκτος : froma priv., μαλθάσσω. 


᾿Αμάλθεια, ac, 4, the goat Amal- 


thea, that nursed Jupiter. J κέρας 
᾿Αμαλθείας, the horn of Amalthea, 
vis. of plenty, from one horn flowed 
nectar, the other yielded ambrosia. 
4 ἀμαλθέω, s.s.as τρέφω, Hesych. 


᾿Αμαλλὰ, ἧς, %, a sheaf of corn 


—the band for binding a sheaf, 
Philostrat. Icon.3, 10. also, the 
standing corn, that is to be bownd 
into sheaves, Quint. Smyrn. 11, 
156. Th. ἀμάω. 

CApaarrsia, fut. εὐσω, to bind into 
sheaves; to bind corn, and in ge- 
neral, to bind up into bundles. 

( Αμαλλίζω, fut. iow, 5.5. us ἀμαλ- 
λεύω. 

( Αμάλλιον, ov, τὸ, dimin. of ἄμιαλλα, 
a band for a sheaf of corn. 

᾿Αμαλλοδετὴρ, ἤρος, 6, a binder of 
sheaves of corn, Il. σ, 553. Th. 
ἄμαλλα, δέω. 

᾿Αμαλλοτοκεία, ἃς, ἣ, a producer of 
sheaves of corn, Schn. L. ed. Pass. 
Th. ἄμαλλω, (τόκος) τίκτω, τέκω, 
obs. 

(Αμαλλοτόκος, ov, adj. that pro- 
duces sheaves of corn, Nonni 7. 
». 106. 

᾿Αμαλλοφόρος, ov, adj. that bears, or 
brings sheaves of corn, an epith. 
of Ceres. Th. ἄμαλλα, φέρω. 

"AMAAO'S, Ion. (Ait. ἁμιαλὸς,).λὴ, 

λὸν, adj. tender, applied to young 
animals, as a lamb, Il. x, 310. a 
puppy dog, Od. v, 14. feeble, weak, 
Eur. Heracl. 75. In later writ. 
8.8. as ὁμιαλὸς, level, even with the 
ground, Hesych. Etym. Lennep 
denies that it is for ἀπαλὸς, but 
formed from μιαλὸς, “ soft, weak,’ 
from which μαλακὸς, ὅδ. This 
will not explain the 5. ὁμιαλός ἢ See 
ἀμωλδύνω. Ktym. ἀμαλὸς, and 
ὁμκαλὸς, have a sim. origin. 


(Αμαλόω, &, fut.dcow,s.$.as ἀμαλ- 
᾿ 


δύγω. 


(Αμαλύνω, 8. 8. as ἀμαλδύνω. 
᾿Αμάμαξυς, υος, 4, ἃ vine supported 


by two stakes ; hence, in a frag- 

ment of a comedy cit. by Hesych.a 

man on crutches és so called ; also, 

a peculiar pags vine bearing 
2 


ΑΜΑΞ 


large bunches of grapes, (and s0 | 


perhaps, requiring support) Matro 
Athenei, p. 137. to this the comp. 
ψευδόμιαξυς, Aristoph. Vesp. 326. 
seems to allude, interpreted ψευδό- 
πλουτος, Hesych.: from a simpler 
form ἀμάξυς, by Att. reduplic. 
ΠΥ 
᾿Αμὰμηλὶς, ἴδος, 4, a dwarf tree 
bearing an agreeable fruit of an 
acidulous flavour, Hippocrat. ; pro- 
bably, the ἐπιμηλὶς of Dioscor. 1, 
171. a species of medlar: Mespi- 
lus sylvestris, or tanacetifolia, of 
Smith, Exotic Bot. tab. 85. said 
to be common in Greece. Compare 
μεσσίλη, and see ἁμάσυκας. Th. 
ἅμα, μῆλον 1 
᾿Αμάν τῆς, ov, 6, mushroom, in 
general, whether esculent, or poi- 
sonous, Schn. L. Th." Apavos, a 
2 ; mountain where they grew in 
abundance? 
᾿Αμάντευτος, ov, adj. not discovered 
by divination, or guessed. Act. 
not discovering by divination ; 
not seeking to discover, Polluc. 
Th. a priv. (μμαντεύω) μάντις. 
“Ateayrivn, ns, 4, pr, n. a city of 
Illyria. 
᾿ἈΜΑΞᾺ, Att. ἅμαξα, (with ἃ aspir.) 
ng, h, a waggon, drawn by oxen, or 
mules, Il. w, 782. a four-wheeled 
(τετράκυκλον) wageon, Od. 1, 241. 
(ὥρμα, a two-wheeled chariot) to 
εἶ convey the dead from the field, Il. 
F ἡ, 426. in which the driver sat, 
viz. Nausica, Od. ἡ, 37. and 72. 
(the same termed, ἀπήνη, in verses 
73. 75. & 78.) the great northern 
. constellation, ἄρτος, the Great 
Bear, or Charles's wain, Il. p, 
| 427. the sume identical verses re- 
peated, Od. ε, 273. a highway, 
Analect. Br. 2, p. 45. J ῥητὰ 
καὶ ἄῤῥητα byoealwy ὥσπερ ἐξ ἁμά- 
£nc, Dem. saying what ought, and 
ought not to be said, as if he 
spoke from a waggon, viz. an al- 


lusion to the practice of the popu- | 


lace of Athens, during certain fes- 
2: tivals of Bacchus and Ceres, who, 
riding in waggons, indulged in 
jibes, sarcasms, and abuse of those 
who passed ; this was also termed, 
πομιστεύειν, and became proverbial. 
4 Proverb, ἡ ἅμαξα rey βοῦν, the 
waggon draws the ox, to express 
total subversion of order. 4 Th. 
ἀμάω, and ἄγω, “ to bring the har- 
vest, τὰ ἀμμώμενα, Lex. Damm.? 
(Αμαξαία, as, ἢ, Ion. for ἅμαξα. 
4 ἀμαξίη, Arati, 93. 
((Αμαξαῖος, aba, αἴον, adj. poet. s.s. 
as ἁμαξιαῖος, Nonni Dion. 1, 251. 
((Αμαξάριον, ov, τὸ, dimin. of duata, 
a small waggon, a small cart. 
((Αμαξεία, ac, ἡ, conveyance by a 
waggon: from ἁμιαξεύω. 
((Αμαξεὺς, έως, 6, a waggoner, Dio 
Chrysost. Orat. 64. J βοῦς dua- 
ξεὺς, Plut. Dion. 38, a draught 
ox: from ἁμαξεύω. 


AMAZE 


(Apatetw, fut. ecw, to convey 


goods in a waggon; to be a wag- 
goner, Plut. Eum. 1. to drive 


under a waggon, viz. a team of 


oxen, Arrian. Anab. 2. to live on 
waggons, like certain Scythian, 
or Tartar tribes, Philostrat. Apol- 
lon. 7, 26. met. (with Bioroy,) to 
lead a life of misery, Antholog. 
== Pass. to be frequented by wag- 
gons, viz. a road, Strabo. 

᾿Αμαξήλατος, ov, adj. frequented by 
waggons. § 4 ἁμαξήλατος, (ὁδὸς 
underst,) a cart-road, or highway. 
Th. ἅμαξα, ξἐλαύνω, ἐλάω, obs. 

᾿Αμαξήρης, εος, adj. fixed, or fitted 
to a waggon, 8. 8. as ἁμαξιαῖος. 
Th. data, ἄρω. 

᾿Αμαξητὸς, ov, adj. 3. 5. as ἁμαξήλα- 
τος. Th. ἅμαξα: 

(ἀμαξιὼ, ἂς, 7, ἃ cart-rut, or trace 
of a waggon. 

(Αμαξιαῖος, ata, αἷον, adj. of, or 
pertaining to waggons; performed 
by waggons; requiring a waggon, 
for their conveyance, from their 
size, as stones, Xen. Anab. 4, 2, 3. 

((Αμαξιεὺς, ἕως, 6, a carter, or wag- 
goner —a cartwright. 

(Αμαξικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to waggons, Theophrast. 
H. Pl. 5, 8. situated towards the 
north, viz. towards the constella- 
tion ἅμαξα, the Great Bear. 

(Αμάξιον, ov, τὸ, dimin. of ἅμαξα, 
8. 8. as ἁμαξίς. 

(Apagis, ἴδος, 4, dimin. of anata, 
a small waggon, or cart; a small 
waggon as a toy for children, 
Aristot. de Anim. Motu, 7. Arist. 
Nub. 863. 

((Αμαξίτης, ov, 6, that pertains to, 
or that is carried on ἃ waggon. 

((Αμαξίτὸς, Att. ἀμ--- ov, adj. that 
is frequented by waggons. § 4 
ἁμαξιτὸς, (ὁδὸς underst.) Il. x, 
146. Xen. Anab.1, 2, 21. ἃ wag- 
gon, or carriage road, in the plur. 
Od. x, 103. 


‘Auakobitens, ov, ὃ, 8.5. and Th. as 


ἁμαξόξιος. 


᾿Αμαζόξιος, ov, adj. that lives in ἃ 


waggon, after the manner of cer- 
tain wandering tribes of ancient 
Scythians and modern Tartars. 
ΤῊ ἅμαξα, βίος. — 


᾿Αμάξοικος, ov, adj. lit. whose habi- 


tation is in a waggon,.s. s. as 
ἁμαξόξιος. Th. ἅμαξα, (oinéw) 


οἶκος. 


᾿Αμαξοκυλιστὴς, od, ὃ, ἃ person who 


works with a wheel-barrow. 
ἅμαξα, κυλίνδω. 

᾿Αμαξοπηγέω, ὥ, fut. how, to make 
waggons, or carts. Th. ἅμαξα, 
TYLA. 


Th. 


CApalornyla, as, 4, the building 
of waggons; the trade of cart- | 


wright. 


ε ~ 
((Αμαξοπηγὸς, οὔ, 6, or ἣ, a cart- 


wright. 


᾿Αμαξδ πληθὺς, boc, adj. that fills a 


waggon, that is a waggon load, 
76 


large enough to fill, &c. Th. 
ἅμαξα, πλήθω. 

᾿Αμαξόπους, or ἁμιαξήπους, ποδος, ὃ, 
a piece of wood in a waggon, used 
to prevent oversetting, or to stop 
the wheel, the trigger of the wheel, 
Hesych. ; with others, the piece on 
which the axletree turns. J aja- 
ξήποδες, ‘arbuscule, in quibus 
versantur rotarum axes, Vitruv. 
10, 20. Th. ἅμαξα, ποῦς. 

᾿Αμαξατροχία, ac, i, 8.8. 45 ἁμαξία. 
Th. ἅμαξα, (τρόχος) τρέχω. 

“Αμαξουργία, as, n, and ἁμαξουργὸς, 
οὔ, 8. 8. α5 ἁμαξοπηγία, ἁμιαξοπη- 
γός. Th. ἅμιαξω, ἔργον. 

᾿“Αμαξοφόρητος, ov, udj. borne upon 
a waggon. Th. ἅμαξα, (φορέω) 
φέρω. 

"AMA'PA, ρας, 4, a channel for the 
conveyance of water, for the tr- 
rigation of ground, Il. ¢, 259. a 
channel for draining ground—a 
conduit—a sewer, Theocrit. 22, 
52. a fountain, Callim. Cer. 29. 
Apollon. 3, 1392. 

᾿Αμᾷρᾶ xivog, tn, wov, adj. made of, 
or flavoured with marjoram. Th. 
ἀμάρακον. 

( Αμαράκόεις, ἐσσα, εν, adj. resem- 
bling marjoram. 

᾿Αμᾶρακον, ov, τὸ, and dua panoc, 
ov, 6, or 4, a plant with a bulbous 
root, Theophrast. C. Pl. 1, 4. not 
satisfactorily determined— another 
plant, 8. s. as σάμψυχον, Theo- 
phrast. H. Pl. 6, 7. Dioscor. 3, 
47. marjoram: Majorana major 
folio, or Origanum majoranoides, 
{ Marum, Bauhinii, p. 224. and 
so perhaps, Syrian herb mastich : 
Teucrium Marum, Linn. Th. ἃ 
priv., μαραίγω, as long retatning 
its virtues? 

᾿Αμαράντινος, ίνη, woy,adj. unfading ; 
not subject to decay, amarantine 
— made of amaranth: from 
ἀμκιάραντος. 

᾿Αμᾶράνπϊος, ov, adj. pertaining to 
the Aja payrot, a tribe of Colchis. 

"Aue payroc, ov, adj. unfading, not 
susceptible of decay.—Subst. 6 
ἀμάραντος, a plant, amaranth, 
the flower of which is remarkable 
for long retaining its bloom. Th. ὦ 
priv., μκαραίνω. 

᾿Αμάργαρος, ov, adj. without pearls. 
Th. ἃ priv., μιάργαρον. 

᾿Αμάρευμα, arog, τὸ, water drawn 
off by a drain ; water conveyed 
by a sewer: from ἀμιαρεύω. 

᾿Αμαρεύω, fut. εύσω, to flow off by 
a drain, water-channel, or sewer. 
Th. ἄμαρα. 

( Αμαρία, ας, 4, 8.8. a8 ἀμάρα. 

( Αμαριαῖος, aia, οἷον, adj. drawn 
off by a channel. 

᾿Αμαρὶς, ἴδος, i, 8. 5. as ἀμιάρα, He- 
sych. 

"AMAPTANQ, fut. ἁμιαρτήσω, (as 
if from a form ἁμαρτέω) perf. 
ἡμάρτηκα, 2 aor. ἥμαρτον, infe 
ἁμαρτεῖν, (from ἁμάρτω) 2aor. 


ΑΜΑΡ 
poet. (Hom. freq.) iEporoy, infin. 
ἁμξροτεῖν, al aor. ἡμάρτησα, by 
late writ.—to miss; to err; to 
fail—to miss, viz. not to hit a 
mark, with a genit. of the object, 
Il. απ, 336. δ, 491. %, 872. δε. 
said of arrow- shots, throwing spears, 
&c. so also in prose—to miss, no 
subst. following, x, 279. and 5, 
911. ε, 287. to miss, attaining 
the object of one’s wish, accus. of 
the thing, genit. of the person, 
Sophoc. Philoct. 231. 5. 5. as ἀπο- 
τυχέω- —to cause to miss or lose, to 
miss, to be without, ὦ thing, (with 
a genit.) Od. φ, 155. and thus, to 
deprive, bereave, with a genit. of 
the object, Eur. Andvom. 878. in 
the pass., Od. +, 512. to miss, de- 
part from, or fail in, as oratory, 
with a genit., Od.a, 510. miss of, 
or be wanting in, a noble disposi- 
tion, n, 292. to fail, not to observe, 
Xen. Cyr. 1, 6, 16. and 5, 4, 19. 
- to fail in, or neglect, as offerings, 
Il. », 68. met. to fail; to err, to 
commita fault, tosin, Od, x, 154. 
and y, 214. and with εἰς, and an 
accus. to sin against, viz. miss 
due reverence, fail in duty to- 
wards, as, the Gods, also with a 
dat., Hippocrat. de ere, sect. 109. 
but rarely. —=‘Apapravonat, fut. 
. ἁμαρτήσομαι, (the fut. infin. Od. 
+, 512.) to be deprived of, sight. 
“ ἡμάρτανε φωτὸς, Il. x, 872. he 
missed the man. ἥ ἥμόροτες, x, 
279. thou hast missed! and ἥμ- 
pores, οὐδ᾽ ἔτυχες, ε, 287. thou 
hast missed, thou hast not hit! 
Ἵ ἀνδρὸς ἁμαρτάνουσ᾽ duaprayes 
βίου, Eur. Androm. 378. said of 
a woman, that has lost her hus- 
band, loses her life, what holds 
the place of life —xerpav ἐξ ᾽οδυ- 
σῆος ἁμαρτήσεσθαι ὑπώπης, Od. +, 
512. that by the hands of Ulysses 
1 am to be deprived of sight. 
Guat οὐκ ἡμάρτανε μύθων, Od. r, 
510. and he failed not in his dis- 
course, viz. spoke to the purpose. 
Compare ἁμαρτοεπής. J οὔτι φίλων 
ἡμάρτανε δώρων, Il. w, 68. nor did 
he fail in agreeable offerings. 
Etym. Compare ἁξροτάζω, both 
from the same origin — the 2 aor. 
indicates a simpler form, ἁμάρτω. 
᾿Αμαρτᾶςς, ἄδος, 4, Ton. for ἁμαρτία. 
. ᾿Αμαρτῇ, adv. 5.5. as ἅμα, with, 
together with, conjointly, all to- 
gether, all at once, 1. ε, 656. 
4 Some write ἁμκαρτῆ, without +, 
subscript. ; others ἁμκαρτὴ; Aristar- 
chus, and with him, Heyne, Wolf, 
and others, read ἁμαρτῆ ; theGram. 
Herodian ὁμιαρτῆ, from ὁμοῦ. Th. 
ὁμοῦ, or ἅμω, (ἀρτάω) ἄρω. 
“Audprnua, ares, τὸ, ἃ miss; ἃ 
failure; a mistake; an error, @ 
fault, a sin: from ἁμμαρτάνω. 
CApeaprnpic, pa, ρὸν, adj. failing, 
erring, mistaking. 
. ( Αμαρτητικὸς, κὴ, κὸν, adj. prone to 
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miss, fail, mistake, or err, 07 com- 
mit faults, habitually failing, &c. 
opposed to κωτορθωτικὸς, Aristot. 

CApeapri’a, as, 4, ἃ missing ; a mis- 
taking ; failure ; error; fault; sin. 

“Ajzaptt yoog, dov, adj. whose mind 
18 in a state of error, or derange- 
ment, insane, or deranged in the 
intellects, Hes. Theog. 511. Esch. 
Suppl. 537. or 545. Th. ἁμιαρτάνω, 
γόος. 

ἱΑμάρτιον, ov, τὸ, ΖΕ 5οῖι. Pers. 663. 
or 674, 5.5. as ἁμάρτημα, Th. 
- ἁμαρτάνω. 

᾿Αμαρτοεπὴς, ἕος, adj. that speaks 
erroneously, or not to the purpose, 
Il. ν, 824. | See Examp. under 
ἁμαρτάγω, from Od. λ, 510. Th. 
ἁμαρτάνω, ἔπος. 

᾿Αμαρτολόγος, ov, adj. speaking 
faultily, or erroneously. Th. dap- 
τάνω, (λόγος) λέγω. 

“Ateaproy, ες, £, 2 aor. act. Ton. for 
ἥμαρτον, from ἁμμωρτάνω. 

CApaproct'yn, 1g, fi, 8.8. as ἁμαρτία. 

᾿Αμαρτῦρητος, ov, adj. not confirm- 
ed by testimony, not attested — 
not to be attested, or affirmed — 
without testimony. Th. a priv. 
(μαρτυρέω) μάρτυς. 

᾿Αμάρτῦρος, ov, adj. not witnessed, 
not afhrmed by witnesses ; with- 
out witnesses—not bearing wit- 
ness to, not attesting. 

“AMA PTQ, 2 aot. ἥμμαρτον, in use, 
obs. in the pres. See ἁμκαρτάνω. 

((Αμαρτωλὴ, ἧς, 4, 8. 5. and Th. as 
ἁμαρτία, Theognis, 1248. 

(Αμαρτωλία, ac, ἣ, 8.8.08 ἁμαρτία, 
for ἁμαρτώλη, Theognis ? 

(CApaprwarse, ov, adj. proneto fault, 
error, or sin; sinful. 

᾿Αμαρυγὴ, ἧς, 4, 5. 5. aS μιαρμαρυγὴ, 
a flickering, flashing, dazzling, or 
twinkling light, such as that of 
Slame, of the eyes, stars, or of a 
brilliant object in rapid movement ; 
hence, rapid motion, as of a horse, 
Arist. Av. 925. J s. 5. as ῥυτὶς, 
a wrinkle on the brow, Pollux and 
Basil. by Heschel. cit. Schn. L. 
from μαρμαρύσσω. Th. μαρμαίρω. 

( Αμάρυγμια, τος, τὸ, ἃ flash, ἃ 
gleam, a glimmer, a twinkle— 
rapid, light, and graceful motion, 
as of the lips, Theocrit. 23, 7. op- 
posed to d&yptog—of the Graces, 
Hes. apud Suid. a vivid glance, 
Apollon. 3, 288. 

᾿Αμαρύγθϊᾶς, ἄδος, ἡ, of Amaryn- 
thus, in Eubea. 

*Auapiccw, fut. ξω, 5.8. as μαρ- 
μαίρω, to flash, to glare, to gleam, 
or twinkle, to shine brightly, to 
emit light—to emit light, from 
the eyes, Hom. H. 2, 278. and 
415. also Hes., freq. in the poets, 
Apollon. 4, 178. and 1146. Act. to 
emit sparks, as fire, Quint. Smyrn. 
8, 29. this by late writ. Th. prap- 
μαί ω. 

“Auas, ὦ 00,4, ἃ 5810, Aschyl.apud 
Etymol. See ἀμίς. 

ΟἿ) 
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᾿Αμάσητος, ov, adj. not chewed. 
Th. μασάομαι, from μάσσω, μάω,. 
obs. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, adj. not whipped, 
or scourged. Th. a priv. (μαστι- 
yon) μάστιξ. 

(ἰἀμάστικτος,ου, adj. 8. 5. as ἀμα- 
στίγωτος : froma priv., μαστίζω. 

᾿Αμάσυκας, αδὸς, h, (ἄπιος, underst.) 
ἃ certain pear-tree, the fruit of 
which ripens at the same time as 
figs—and ᾿Αμάσυκον, ov, τὸ, (μῆ- 
λον, underst.) an apple-tree of the 
same kind. “ ἁμάμηλις, a kind of 
fig that ripens with the apple, 
Pausan. Eustathii ad Iliad. p. 828, 
41. Th, ipa, σῦκον. 

᾿Αματροχάω, ὥ, fut. iow, to Tun 
along with another, said of a 
child just able to walk, in the part. 
Od. 0, 450. Th. ἅμα, τρέχω. 

((Αματροχία, as, 4, the running 
together, viz. the locking of the 
wheels of two chariots, Il. 4, 
422. 

᾿Αμαυρόξϊος, ov, adj. living in the 
dark, Arist. Av. 685. others read 
ἡμμερόξιος ἢ Th. ἀμκαυρὸς, βίος. 

᾿Αμαυρόκαρπος, ov, adj. that bears 
dark-coloured fruit. Th. ἀμκαυρὸς, 
καρπός. 

᾿Αμαυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. dim, dusky, 
shadowy, appearing indistinct, 
as a spectre, or vision, (εἴδωλον) 
Od. δ, 834. shining dimly, as a 
lamp —scarcely perceptible, as a 
track, or print of the foot, Xen. 
Venat. 6. 21. met. dim; obscure, 
as a race, or family, Hes. dim, 
faint, as hope; weak, or troubled, 
in mind —dark, or blind, Soph. 
Gd. Col. 182. and 1639. Act. 
enfeebling, or wasting, vis. a dis- 
ease, Analect. Br. 2. p. 255. J 
Porphyr. derives it from a priv. 
and μαίρω, to shine ; but, better, 
after the analogy of ἄγαυρος, γαῦ- 
ρος, 80 ἀμιαυρὸς, 5.5. as μαυρός. Th. 
α ewphonic, (μαυρὸς) μαίρω. 

᾿Αμαυροφαγὴς, ἕος, adj. appearing, or 
gleaming dimly. Stobei Phys. p. 
556. Th. ἀμαυρὸς, φαίνω. 

᾿Αμαυρόω, ὥ, fut. dow, to render 
dim, dark, or obscure, to darken ; 
to darken the sight, and so, to blind. 
met. to dim, to obscure, viz. to de- 
tract from, the glory or merit of an 
action, throw into the shade, Pind. 
Pyth. 12, 24. Isthm. 4, 82.= 
᾿Αμαυρόομαι, οὔμαι, Pass. to grow 
dim, or faint, as pleasure, Aristot. 
to be obscured, lit. or met. ὅ τὰς 
ὄψεις ἀμαυρωθεὶς, blinded. § τὰ 
φορτία ἀμαυροῦται, Hes. Oper.691. 
the cargo is destroyed. Th. ἀμιαυ- 
pos, from μκαίρω. 

((Δμαυρῶς, adv. of ἀμαυρός. 

(Apatpwots, eng, 4, the act of ren- 
dering dim, or obscure, obscura- 
tion, lit. or met. See the ss. of the 
verb ἀμιαυρόω. « ἀμαύρωσις ὀμμά- 
των, Hippoc. 76. H. ἃ dimness of 
sight, in fevers, but in later physi- 
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cians, as Avtius, Amaurosis, or 
cataract. 

᾿Αμαυροθείη, 3 pers. sing. 1 aor. pass. 
opt. of ἀμιαυρόω. 

( Αμαυρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for, 
or inclined to darken, or dim, lit., 
or met. 

᾿Αμάχαιρος,ου, udj. without asword. 
Th.  priv., μάχαιρα. 

*Auaxei, adv. more correctly dart. 
5.8. as ἀμαχητί. 

*Apad χετος, ov, adj. poet. for ἀμά- 
XT. 

᾿Αμαχητῖ,, adv. without battle, or 
combat, Il. >, 437.: from ἀμά- 
χῆτος. 

"Aud χητος, ov, adj. not fighting, 
that has not fought, or combated, 
Xen. Cyrop. 6, 4, 14. Pass. un- 
conquered ; irresistible, invin- 
cible. Th. a priv., μάχομαι, 
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(Αμᾶχος, ov, adj. without fighting, 
that has not fought. Pass. uncon- 
quered, invincible, irresistible, or 
incomparable, said of female beau- 
ty, Xen. Cyrop. 6, 1, 36. impos- 
sible, impracticable, Pind. Ol. 
13, 16. 

᾿Αμάω, ὥ, fut. how, prim. s., to col- 
lect together, to gather; to heap; 
hence, to reap, mow, gather and 
form into sheaves, collect the har- 
vest, Hom. freq. met. to make a 
harvest, viz. to be successful ; to 
mow down, in battle="Audouat, 
ὥμαι, Mid. 1 aor. ἀμησάμην, to 
collect for one’s self, Od. +, 247. 
to heap up, raise a sepulchral 
mound, with κόνιν, or γαῖάν τινι, 
Antholog. Jacobs. T. 1, 2. p. 247. 
[ Pros. The 1st syll. Act. long in 
Hom. and Hes. but Mid. short 
— in late writ. Apollonius and 
Theocrit. long, or short; in Dram. 
writ. always short, L. Malt.] Th. 
ἄμα. 

᾽Αμῷ ---ϑιιοῖν words as do not occur in 

_ theregular alphab. order beginning 
with é6, Ion. and poet. (especialy 
in Hom.) for dva6—will be found 
under the latter. 

᾿Αμξαίνειν, Ion. and poet. for ἀνα- 
ξαίνειν. 

᾿Αμξαλεῦ, Aol. for ἀναξαλοῦ. 

᾿Αμξαλλώμεθα, Ion. and poet. for 
ἀναξαλλώμεθα, 1 pers, plur. subj. 
pres. of ἀναξάλλομιαι, ἀναξάλλω. 

"AuCace, for dveCiCace, 8 pers. sing. 
Laor. of ἀναξαίνω. 

(ApGden, Ion. and poet. for ἀναξή- 
on, 2 pers. fut. mid. of ἀναξαίνω. 
᾿Αμξᾶσις, aba της, apbaros, see 

aval, &c. 

“Abn, ἧς, ἢ, Ion. for ἄμιξων. 

CAEEE, noc, and ἄμεξικος, ov, 6, a 
goblet of a conical form, Athenai, 
p. 481. the cap of a still, by late 
writ. as Dioscor. 3, 110. viz. an 
alembic. ¥ al, the Arabic article, 
and ἄμξιξ, alembic. [Pros.—i 
—in the 2nd form, and the trisyll. 
cases of the 1st form, Drac, p.28.] 
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"AmEranely, ἀμξλάκημια, ἀμξλακία 
See as ἀμκπλακ---, τὰν 

Αμδλήδην, adv. Ion. and poet. for 
ἀναβλήδην. 

᾿Αμθλίσκω, fut. ἀμιξλώσω, to make 
an abortion, to miscarry, Plat. 
Theat. p. 149. B. by later w., 5. 8. 
as ἀμξλύνω. Th. α priv., βλώσκω. 

᾿Αμβλυγώνιος, ov, adj. having an ob- 
tuse angle. Th. duCrus, γωνία. 

᾿Αμέξλυντὴρ, ἤρος, ὃ, that blunts, lit. 
or met. s.s. as the following : from 
aCavyo. 

(Αμϑλυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. adapted 
for blunting, lit. or met. 

"ACAD yw, fut. υνῶ, to blunt, as the 
point or edge of a weapon, ὅτε. to 
blunt, met. to render dim, as the 
sight; hence, to weaken, reduce 
strength—to dull, vis. to damp or 
weaken the spirit or courage; to 
blunt, the edge of anger, and so, to 
appease, Plut.to allay, the violence 
of any passion. = Mid. to be blunt, 
dull, weak, spiritless. See at end, 
auCadc. Th. aubrve. 

᾿ΑΜΒΛΥ͂Σ, εἴα, ὃ, adj. blunt, ob- 
tuse, dull; weak, viz. blunt, lit. 
or met. hence, dull, of sight, or of 
perception, opposed to εὐφυὴς, Xen. 
Mem. 3, 9, 3. wanting vigour, 
or activity, Thuc. 2,39. sluggish, 
in body, or mind —broken down, 
wearied, or enfeebled by afilic- 
tion, Eurip. Frag. incert. 167, 5, 
166. and Thuc. 2, 40. insensible, 
2, 65. in an unusual 5. Asch. 
Eum. 229. viz. delivered from the 
pollution of his guilt—darkened ; 
obscured, dim. Act. enfeebling, 
weakening strength, or courage. 
Etym. from a priv., μὡῶλυς, or Th. 
ἀμαλὸς, Etymol. Mag.: the latter 
preferable, as ἀμιαλδύνω, and ἀμ.- 
Crvye, have nearly the s.s. Schn. L. 
Supplem. 

( Αμϑθλύτης, ἡτος, 1, bluntness, lit. 
or met. dimness of vision, or per- 
ception: stupidity — weakness; 
sluggishness. 

᾿Αμθλυωγμὸς, οὔ, 6, dimness of sight; 
8. 8. α8 ἀμαύρωσις, Hippoc.: from 
ἀμξλυώσσω. 

᾿Αμθλυωπέω, &, fut. icw, to have 
dim, or weak sight. Th. ἀμξλὺς, 
ω 


2 


(Αμέξλυωπὴς, ἔος, adj. having dim, 
or weak sight ; short-sighted. 

(Αμϑλυωπία, ας, 1, weakness, or 
dimness of sight. 

(Αμθλυωπὸς, ot, adj.s.s. and Th. 
as auCrvwmne. 

“Aubruacco, Att. ἀμξλυώττω, fut. 
&w, to have dim, weak, or short 
sight. Th. ἀμθλύς. 

“AuCAw@Opidiov, ov, τὸ, (παίδιον un- 
derst.) an abortive child — 
(φάρμακον underst.) a drug to pro- 
mote abortion: from duSrdo. 

CApubrawna, arog, τὸ, an abortion. 

᾿Αμβλωπὴς, fos, and ἀμθλωπὸς, ov, 
adj.s.s. and Th. as ἀμξλυωπής. 

᾿Αμθλώσιμκος, ov, adj. pertaining to, 
78 


or promotin 

Craw. Ἄ 
((Αμόλωσις, εος, 4, and ἀμθλωσι- 
(496, οὔ," ὁ, the act of miscarrying ; 
miscarriage ; abortion. J amCrw- 
σις, Att. s. 8. as ἀποφθορὰς, Jon. 
Hippocrat. Galen. 

᾿Αμθλώσσω, 5. 8. and Th. as ἀμ- 
Θλυώσσω---α similar form, s.s.and 
Th. as, or another form for dpx- 
CAD. 

᾿Αμθλῶψ, ὥπος, adj. 5. s.and Th. 
as ἀμξλωπὴς, Porson. Med. 1363. 

"AuCAdw, fut. dow, 5. 8. as ἀμθλί- 
cxw,tomiscarry, to produce youn 
before the due time ; probably, Th. 
@ priv., βλώσκω. 

᾿Αμβολάδαν, Dor. for ἀναξολάδην, 
Pind. Nem. 10, 62. 

᾿Αμβολὰ δὴν, adv. Ion. and poet. for 
ἀναξολάδην. 

᾿Αμζολὰς, Ion. and poet. for ἀνω- 
Corde. 

᾿Αμιξολὴ, ἧς, i, Lon. for ἀναξολή. 

᾿Αμξολιεργὸς, οὔ, adj. lon. and poet. 

for ἀναξολιεργὸς, Hes. Oper. 411. 
viz. that puts off, or neglects, 
work, Th. ἀναξάλλω, ἔργον. 

"AwGorin, ne, n, delay ; hesitation, 
Apollon. 3, 144. Th. aj, Ion. for 
ἀνὰ, βάλλω. 

᾿Αμβρακίδες, wy, at, a peculiar kind 
of sandals, or buskins. 

"AuSpoct'a, ac, Ion. ἀμβροσίη, no, 4, 
(ἐδωδὴ wunderst.) ambrosia, the 
food of the Gods, (by the use of 
which immortality was confirmed, ) 
Od. μ, 63. and ε, 92. Pind. 
Ol. 1, 100. (in Sappho and Ale- 
man,as, the drink, Athenei, p. 39. 
Schweigh.) as food for the horses 
of Juno, Il. ¢, 777. (in v. 569. 
gtven by Iris, ἀμιξρόσιον etdap,) per- 
haps here an herb, as it is the river 
Simois who provides it? a fragrant 
and invigorating perfume, Od. ὃ, 
445., to counteract the effects of 
the smell of the sea monsters of 
Proteus—an oil, (such asthe Gods 
use) for anointing the body, of Sar- 
pedon, Il. 7, 670. repeated 680. 
a wash, tv cleanse the body, (oil 
used after this) €, 170. a mixture 
of water, oil, and juices of fruits 
used in religious. ceremonies, so 
called, Athen. 11, p, 251. ed. 
Schweig. honey, Crinagore ep. 6. 
Origin.s. ‘immortality,’ as ἀθανα-: 
σία from ἀθάνωτος, Buttm.properly, 
Sem. of ἀμξρόσιος, and so perhaps 
any thing in use of, or pertaining 
to, the Immortals ; hence, divine, 
of divine virtue, or fragrance, &c. 
See duCpoctoc. 
᾿Αμέρόσιος, ia, Ton. in, tov, adj. 
(rarely as Eurip. ov, adj.) pro- 
perly, s. s. as &Eporos, immortal, 
Hom. H. Merc. 280. but mostly, 
as pertaining to, made use of by, 
or sacred to the Immortals, divine, 

ambrosial, applied as an epith. to 

any thing proceeding from, or in 
the use of a Divinity ; to the voice, 
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_ Hom. H. 27, 18. as to an oil for 
anointing the body, of exquisite 
fragrance, used by Juno, Il. ἕξ, 
170. oil, ψ, 187. her locks, €, 177. 
(perhaps fragrance is implied) and 
her robe, 178. the hair of Jove, a, 
529. to a robe, Od. ε, 338. the 
buskins of Mercury, Il. , 341, in 
such s. freq. in Hom. also, sacred 
to the Immortals, as applied to 
night, Il. 8, 57. to sleep, B, 19. 
either as restoring strength, ov bet- 
ter, as α gift of the Gods, as it is 
termed, n, 482. to water, Epig. 
Hom. 1, 4. divine, as from the 
Muses’ song, Hes. Theog. 69. di- 
vine, immortal from their merit, 
applied to songs, poems, Pind. 4, 
532. and so freq. in subsequent 
poets. Some givethe s. “ conferring 
immortality,’ but the ss. as above 
seem more conformable to use. 
4“ See at end ἄμβροτος. παρὰ 
δ᾽ ἀμξρόσιον βάλεν εἶδαρ, and placed 
beside them ambrosial food, Il. 
£, 369. called duSpocin, verse 777. 
 auSpocin, as epith. of night, Il. 


B, 57. as is ἀξρότη, on account of 


the verse, for ἀμιξρότη, ξ, 78. and 
auSpores, Od. A, 330. Etym. a 

Sorm of ἄξροτος, ἄμβροτος : com- 
pare both and ἀμβξροσία. Th. that 
‘of ἄμέξροτος, viz. a priv., βροτός. 

᾿Αμέξροτεῖν, infin. of ἤμιξροτον, 2 aor. 
poet. of dpaprave. 

"Appordrwhos, ov, adj. with immor- 
tal young mares, or horses, met. 
as Eur. Troad. 539. said of a 
maiden: Th. ἄμιθροτος, πῶλος. 

"Αμεξροτος, ov, adj. immortal, god- 
like, divine, as an epith. of a 
Deity, (with Sed) Il. v, 358. Od. 
@, 444, applied to all thut pertains 
to the Gods, to their blood, ε, 359. 
voice, Hes. Theog. 43. also to the 
oil for anointing the body, Od. σ, 
191. their garments, &c. to horses, 
Tl. %, 381. (the v.reject.by Wolf,) 
to arms, p, 194. as the work of 
Vulcan—sacred to the Gods— 
as epith. of night, Od. r, 330. di- 
-vine, or having wonderful pro- 
perties, vis. the fillet given to 
Ulysses, as α preservative, by the 
sea-nymph Ino, €, 347. Etym. ἄμ- 
Cperoc is but another form of ἄξρο- 
τος, and ἀμβρόσιος a lengthened 
JSorm ; the latter generally applied 
to things, rarely to persons, (as in 
Hom. H. Merc. 230. but ἄμξρο- 
πος, by Hom. indifferently to both. 
Compare ἄξροτος, and ἀμθρόσιος, 
ἀμξροσία. Th. a priv., βροτός. 

“ApSvé, vues, ὃ, 5. 5. & only a dif- 
ferent form of ἄμξιξ. 

“AMBOQN, wvos, 6, Ion. ἄμξη, 1g, 4, 
the raised border of a shield, viz. 

_of a concave shield ; the raised rim 
of a dish, or plate, also of a goblet, 
Plut. Lyc. 9.—the ridge of a 
mountain, in the Rhodian dialect— 
-an elevated scaffold, gallery, or 
pulpit, by late writ., as Paul. 
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᾿ Silentiar. Etym.< umbo,’ in Lat. 
comes from &uGwy, or has the same 
origin, but usually for ὄμφαλος, 
the boss, of the convex shield. Th. 
(ἀμξαίνω, Ion. for dva€aiyw) ἀνὰ, 
βαίνω. 

᾿Αμξώσας, Ion. and poet. for ἀνα- 
Conrac, part. 1 aor. act. of ἀνα- 

οἄω.- 

“Aus, also, ἀμὲ, Dor. for ἡμᾶς, 
accus. plur. of ἐγώ. 

᾿Αμέγαρτος, ov, adj. unenvied, hence, 
terrific, awful; sad, melancholy, 
sch. Prom. 401. unhappy, un- 
fortunate, vis. more to be pitied 
than envied, as a term of insult, 
applied to Ulysses disguised as a 
beggar, Od. p, 215. to Eumeus by 
the angry suitors, $, 362. unen- 
viable; hence, severe, laborious, 
harassing, I/. 6, 420. as sufferings, 
sorrows, Eur. Hec.. 191. and battle, 
Hes. Theog. 666. Arist. Thesm. 
1049. Etym. Butim. Levil.p.261. 
rejects the ss. ‘ large, enormous, 
great, excessive, abundant, yet, 
late writers may have used the 
word in such ss. asin Etymol. Mag. 
φθόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλεν is quoted, 
and ἄχος ἀμέγαρτον occurs twice 
in Apollon. Th. « priv., μεγαίρω. 

᾿Αμεγέθης, εος, adj. wanting bulk, 
or size, small, insignificant. Th. a 
priv., μέγεθος. 

᾿Αμέθεκτος, ov, adj. not participat- 
ing; without a share, Frag. Or- 
phic.p.508. Herm.: froma priv., 
μετέχω. 

(ἰἀμεθεξία, ag, ἡ, want of partici- 
pation. 

᾿Αμεθόδευτος, ov, adj. not guided; 
not guided bya plan. Th. a priv. 
(μεθοδεύω) μέθοδος. 

( Αμέθοδος, ov, adj. wanting ἃ plan, 
or method ; immethodical. 

(Αμμεθόδως, adv. without guidance, 
or plan, immethodically, Galen. 
T. 2. pag. 16. ed. Ald. 

᾿Αμέθυσος, ov, adj. not intoxicated ; 
preventing, or curing drunken- 
ness, 8.8. as ἀμέθυστος. Th. a priv., 
μεθύω, μέθυ. 

( Αμέθυστος, ov, adj. not intoxicated 
— preventing, or relieving intoxi- 
cation.—anzbveroy φάρμακον, or 
τὸ ἀμέθυστον, a remedy, or anti- 
dote to drunkenness. 

(ἰΑμέθυστος, ov, i, a remedy against 


drunkenness — a precious stone of’ 


a violet colour, amethyst, worn set 
ἴηι a ring, or carried about the per- 
son, was supposed to be an antidote 
to intoxication. 

᾿Αμὲ, and ἄμμε, Dor. for nom. and 
accus. dual of ἐγὼ —but also ᾿Αμὲ, 
and ἁμὲ, as likewise ἄμμε, & ἄμμε, 
accus. plur. for ἡμᾶς. 

᾿Αμείξοντες, ὧν, of, in carpenter’s 
work, the rafters of the roof of a 
house, Il. 1,712. leaning mutu- 
ally against each other, or joined 
at the top, widely separate at bot- 
tom ; to these wrestlers compared ; 
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᾿Ῥγορογίμ, nom. plur. part. pres. uct. 
of ἀμείξω. Th, ἀμείξω. Ξ 

"AMEI'BQ, fut. Lo, perf. ἤμειφα, 2 
perf. or perf. mid. ioe, to 
change, to exchange, as arms, 
Il, ζ, 235. to give in return, or 
compensate ; to repay, requite, 
or remunerate— to retaliate; to 
avenge; to give like for like, to 
return ; hence, to give words in re- 
turn, to reply, to answer, with an 
accus. of the person, or without it, 
to say in reply ; to respond—to 
alternate, to perform successively, 
or alternately ; to move each in 
his turn, Il. a, 546. to change 
place, or exchange one place for 
another ; hence, to quit, depart 
from, Herodot.5,72.Soph.Philoct. 
1256. Eur. Elect. 750. to pass. 
= μείξομαι, Mid. fut. Louat,s.s. 
as the act. and more freq. in Hom. 
to exchange place, go from one 
place to another, Asch. Supp. 
229. to exchange, Soph. Trach. 3, 
79. to reply, often, with μύθῳ, or 
ἐπέεσσι, or some such word ; this a 
poet. circumloc., as also ins. “ to 
answer,’ the particip. with a verb, 
s. “to address,’ as προσέφη, &c. 
Sreq. in Hom. to answer, Soph. Aj. 
766. to perform alternately, as 
singing, Il. α, 604. togive for, with 
an accus., Eur. Hel.1186. to pu- 
nish, Soph. Frag.2. to remunerate, 
make a return for, object or person 
mtheuccus., means of remuneration 
in the dat., Orest. 1045. and Xen. 
Mem. 4, 3, 15. to treat with kind- 
hess (with the part. χαριζόμενος) ; 
to show kindness to, or gratify any 
(τινὲ) one—to answer to, agree 
with, correspond to, Theocrit. 23, 
13. to give, or announce, a reso- 
lution, or give acounsel, with an 
accus. rare construct., Pind. Pyth. 
9, 68. to reply, to answer, Hes. 
Theog. 654. Herodot. 5, 93. 8, 
136. to change place, Od. a, 
ola tO pass over, +, 409. and 
%, 328.— the most general signif. 
of the Mid. « to receive in succes- 
sion;” thus, ἕως ἂν we ἀμείψηται 
φάος, Eur. Rhes. 611. lit. until 
night shall receive the light suc- 
ceeding to it—verse 635. λόγοις 
αὐτὸν ἀμκείψομαι, I will discourse 
with him, lit. receive him with 
words, L. Damm. ὃς πρὸς 
Τυδείδην Διομκήδεα τεύχ᾽ ἄμειξε, 
Jl. ζ, 235. who had given arms 
in exchange io, ἄς.  éxeivo 
ἀθυμῶ, ὅτι μοι δοκεῖ τὰς τῶν Seay 
εὐεργεσίας οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτε ἀνθρώπων 
ἀξίαις χάρισιν ἀμείξεσθαι, Xen. 
Mem. 4, 8, 15. at this I am dis- 
couraged, because it seems to me 
that no mortal can make a worthy 
return of gratitude for the benefits 
of the Gods, 9 τῷ κέν σ᾽ εὖ 
δώροισιν ἀμειψάμενος ἀπέπεμψε, 
Od. w, 285. in such case,: he 
would have dismissed thee, having 
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well recompensed thee with pre- 
sents. J ἀμείξζεσθαι τοῖς ἐναντίοις, 
‘to return good for evil, or the con- 
trary. {| ἀμείξεσθαι, to reply, or 
poet., with circumloc. ἔπέεσι, μιύθω, 
&c. Hom. freq., also ἀμιειξόμενος 
προσήυδα, or προσέφη, answering, 
che addressed him. ὡς τὼ μὲν 
χαλεποῖσιν ἀμειξομένω ἐπέεσσιν, 
Hom. thus they (stood) replying 
to each other in angry words. 
4 τῷ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμεί- 
ζετο, Theocrit. 23, 18. his coun- 
tenance answered (viz. corre- 
‘sponded by its appearance) to 
his wrath. 4 dmesCouevar ἄειδον 
ὀπὶ καλῆ, Il. a, 604. they sung 
alternately, or responsively, with 
delightful voices. ἅ γόνυ γουνὸς 
ἀμείξων, Il. A, 547, advancing 
‘the knees one after the other, 
‘slowly, like an animal to surprise 
its prey. J ἀμειξόμενοι κατὰ οἴκους, 
Od. a, 375. going (successively ) 
from house to house — ἔξελθ᾽ 
ἀμείψας τάσδε στέγας, Soph. Phi- 
loct. 1256. he went out quitting 
this roof, or mansion, viz. chang- 
ing it for another, so also Eur. 
Elec. 750. ἄμειψον δώματα, quit 
this mansion ; next to this in s. is 
ἐπεὶ ἄρ κεν ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων, 
Jl, 1, 409. when it (life) shall have 
passed his lips, or teeth ; the same 
verse applied to drinking, Od. 
x, 328. See as. arising from this 
in the Doric form ᾿Αμεύω. ἅ Th. 
according to Damm, aus, “ to- 
gether,’ and Baw, (obs. in the pres.) 
in its act. 5. ‘cause to go.’ 
᾿Αμειδὴς, ἔος, adj. not smiling; not 
cheerful; sad; grim. ΤῊ. priv., 
μειδάω. 

( Αμείδητος, ov, adj.s. s.as ἀμειδὴς, 
Analect. Br. 2, ». 43. Plut. 

᾿Αμείλικτος, ov, adj. not to be 
soothed, or appeased; harsh, in- 
flexible, inexorable, 1]. a, 187. 
Th. a priv., μειλίσσω. 

CAusirixos, ov, adj. 5. s.as ἀμεί- 
λικτος, as anepith. of Pluto, Il. », 
734. implacable, Pind. Pyth. 8, 
10. 

᾿Αμείνων, gen. ovos, neut. dpeewoy, 
(from its signification) assigned as 
compurat. of ἀγαθὸς, better, braver, 
more valiant—more distinguished 
—better, more expedient, or pre- 
ferable, 11]. 8, 116. so also 274. 

. better adapted for, more favour- 
able to, y, 11.—Comparat. formed 

‘from it ἀμοεινότερος, ὦ, oy, still bet- 
ter, &c. Mimnerm. upud Phry- 
nich. Eel. p. 54. no Superlat.— 
Plur. nom. οἱ ἀμείνονες, Plat. the 
most distinguished, or principal 
persons, ‘ optimates,’ Etym. for 
ἀμκεενίων, comparat. of ἄμενος, obs., 
but to be traced in ‘amecenus,’ in 
Lat., Fisch. 2, p. 93.—from a 
augm., and μένω, ‘remain steady,’ 
L. Damm. but ? 


᾿Αμείρω, to deprive of a share, to 
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deprive, Pind. Pyth. 6, 26. Th. 
a priv. (μείρω, μέρω) μιέρος." 

ἔλμειψε, Pind. Pyth. 5, 50. Dor. 
for ἤμειψε, 3 pers. sing. 1 aor. act. 
of ἀμείξω. 

"Ametlic, εως, , mutual change ; 
exchange; alternation; succes- 
sive change—return, as compen- 
sation; retaliation, revenge —re- 
turn, for a favour, a giving of 
thanks, gratitude—a return, or 
rejoinder, a replying, reply, an 
answer. Th. ἀμείξω. 

᾿Αμείωτος, ov, adj. undiminished — 
entire—not susceptible of dimi- 
nution. Th. a priv., μειόω. 

᾿Αμέλγεν, Dor. for ἀμέλγειν, infin. 
of ἀμέλγω. 

᾿Αμέλαθρος, ov, adj. lit. without a 
roof-tree, without a dwelling, or 
home. Th. priv., μιέλαθρον. 

"AME ATQ, fut. ἕω, properly, to 
“extract by pressure,’ hence, to 
milk; to press out juice, as honey 

from the combs, Apollin. Epigr. 6. 
hence, to drink, Theocrit. 23, 25. 
—s. 8. as ἀμέργω, to pluck fruit, 
met.to derive advantage, Aristoph. 
Eq. 326. and Bion1, 48.=Apén- 
yoret, Mid. 3. 8. asthe act. to milk, 
Il. δ, 484. to drink, Ion. Athenei, 
p. 447. Schweig.—to give to be 
suckled to, viz. puppies by a goat, 
Oppian. Cyn. 1, 437. Etym. Com- 
pare ἀμέργω, ἀμέρδω, and ὀμόρ- 
γνυμει, kindred words ; from ἀμκέλ- 
yo, or from the s. origin, comes 
‘mulgeo,’ in Lat. The deriv. from 
dpa, ἕλκω, seems fanciful. Th. 
a augm. (or rather euphonic?) 
ἕλκω, to ‘draw,’ Damm. 
᾿Αμέλει, imperat. of . ἀμελέω, be 
without care, or apprehension, 
concern not thyself, &c. hence, 
adverbially, assuredly, certainly, 
positively, Xen. Cyrop. 5, 2, 13. 
Coray on Plut. Pomp. 31. ἅ 5. 5. 
as μή σοι μελέτω διὰ τοῦτο, Suidas. 
(ἀμέλεια, ag, 4, carelessness ; neg- 
ligence, Xen. Mem. 2, 7,7. the 
character, or conduct of one who 
is ἀμελής : from ἀμελέω.  κατα- 
τίθεσθαι ἐν ἀμελείᾳ, Xen. Mem. 1, 
4, 15. to neglect. 
᾿Αμελετησίω, ας, ὃ; want, or neglect 
of exercise— carelessness, neeli- 
gence, Arrian. Ep. 2,16. Th. a 
priv. (mereTaw) miro, 
(CAwsrérnros, ov, adj. unexercised ; 
wanting practice — unprovided 
against; not previously consi- 
dered, Schn. L. 

(Αμελετήτως, adv. of ἀμελέτητος. 
{| ἀμελετήτως ἔχω, 8. 8. as ἀμελέ- 
τητὸς εἰμί. 

᾿Αμέλησε, poet. for ἠμέλησε, 8 pers. 
8. 1 aor. act. of ἀμελέω. 
᾿Αμελέω, &, fut. ic, to be free 
from care, or trouble — not to 
have a care, or concern for, not 
to mind, heed; toneglect, a genit. 
of the object, Hom., but Iliad only ; 
with an accus., Eur. Ion, 1610.'to 
( 80 ) 
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‘ leave undone, omit, or neglect, 


Xen. Mem. 1, 2, 24. ὅ οὐκ ἀμε- , 


λεῖν, not to leave undone, to mind, 
to observe —odx duéance.. . Πά- 
πρόκλου, Il. p, 9. he did notneglect, 
or he carefully looked to Patro- 
clus. ἅ ἀμέλησε τῆς ἀσκήσεως, 
Xen. Mem. 1, 2,24. he neglected 
practice, or exercise — ἀμέλει τοῦ 
ὀργίζεσθαι, 2,3, 9. he never yields 
to anger. ἥ πῶς ἐπὶ τοῖς pOspeévarg 
ἀμελεῖν κάλον ; Soph. Elect. 237. 
how can it be well to neglect 
those who have perished? | ἵσ- 
og οὐκ ἠμελημένος, Dio Cassius, 
not a contemptible horse: from 
ἀμελής. 

᾿Αμελὴς, ἔος, αἀῇ. exempt from care; 
untroubled— not caring for; neg- 
lecting, not taking concern, care- 
less. Pass. not cared for, that has 
not, or does not excite care, or 
concern.— Neut. ἀμελὲς, adver- 
bially,s.s.as Adv. ἀμελῶς. J apre- 
λές ἐστί μοι, it concerns me not 
—od αὐτῶ τῷ πλουσίῳ ἀμελὲς 
τοῦτο, this is a concern even to 
the rich man himself. ἔχω ἀμε- 
λῶς, 8.8. as ἀμελέω. Th. α priv., 
μέλει. 

( Αἀμελησία, ας, and ἀμέλησις, εως, 
ἢ, 8. 8.08 ἀμέλεια. 

( Αμελητέος, ἔα, ἔον, verb. adj. that 
is to be neglected. 

(ἰἈμελητὶ, adj. of ἀμέλητος, 8. s.as 
ἀμελῶς, from ἀμελὴς, without 
care; carelessly, Lucian. 

(ἰΑμέλητος, ov, adj. not an object 
of care, or concern; not merit- 
ing, ἄς, 4 καί σφιν πόλλ᾽ ἀμέ- 
Anta μέλει, Theogn. 413. and to 
you many things unworthy of at- 
tention are a care. 

"AMEN a, ac, 4, poet. for ἀμέλεια. 
Eur. Iph. Aul. 855. 

᾿Αμελλητὶ, adv. without loitering, 
or delay, viz. the ss. of ἀμέλλητος. 

᾿Αμέλλητος, ov, adj. not deferred, 
put off, or delayed; not to be, &c. 
Ἵ ἀμμέλλητός ἔστι ἣ πρὸς τὸ 
καλὸν ὁρμὴ, Lucian, the effort to 
attain to virtue must not be de- 
ferred. Th. a priv., μέλλω. 

᾿Αμελλήτως, adv. of ἀμέλλητος. 

Αμελξις, ews, 5, a milking, see the 
verb. ΤῊ. ἀμέλγω. 

Αμεμστος, ov, adj. not found fault 
with— not to be found fault with, 
to which nothing is wanting, com- 
plete, having all his limbs perfect, 
handsome, Xen. Mem. 3, 10, 2. 
perfect, in character and qualities, 
as a friend, Cyrop. 5, 5, 82. com- 
plete, well furnished, viz. faultless, 
a supper, Sympos. 2,2. Act. not 


finding fault, not disposed to find - 


fault, contented, fully satisfied. 
Pass. 8. 8. as ὁ μὴ μεμφόμενος. 
4 ποιεῖν, or ποιήσασθαί τινα ἄμεμ.- 
σῖτον, to render content, to satisfy 
fully, leave no room to find fault, 
Xen. Cyr. 4, 5, 52. freq. in Xen. 
Th. a priv., μέμφομαι. 


(Αμέμπτως, adv. of ἄμεμπτος. 
GW δέχεσθαί τινα ἀμέμπτως, Xen, 
Cyr. 4, 2,37. lit. to receive any 
one so as to leave him no room 
to find fault, wis. hospitably. 

(ὐμεμφὸὴς, éoc, adj. poet. 5. 5. as 
ἄμεμπτος. Adv. ἀμεμφέως. 

(Αμεμφία, ας, ἣ, wreproachable- 
hess ; ἃ condition that cannot be 
found fault with; hence, com- 
pleteness, perfection. Act. con- 
tentment, satisfaction, a state 
where no cause for finding fault 
Temains. See ἄμεμπτος. 

᾿Αμεμψίμοιρος, ov, adj. that does 
not blame his fortune, content 
with his lot. Th. a priv. (μεμψί- 

, A rposs) μέμφομαι, μοῖρα. 

Ἄμεναι, Il. φ, 70. for ἀέμεναι, both 
Sor dew, inf. of dw, to satisfy, 
satiate, 

᾿Αμκενηνὸς, vi, νὸν, adj. wanting 
strength, or vigour, faint, or weak- 
ened, by a wound, II. ε, 887. fee- 
ble, as the shades of the dead, Od. 
x, 521. ina similar s. of dreams, 
τ, 562. in general, feeble, weak, 
spiritless—delicate. Th. a priv. 
(μένος) μένω. 

᾿Αμενηνόω, ὥ, fut. dow, to weaken, 
to render weak, hence, ineffica- 
Clous. J ἀμενήνωσεν δέ οἱ αἰχμὴν, 
1|.ν, 562. he rendered the spear 
harmless, or lit. weak. 

CApevic, toc, adj. Eur, Suppl. 
1126. 5. s. as ἀμένητος. 

“Ayeepa, Dor. for ἥμερα. 

"AMEPTQ, fut. ἕω, to press, to 
squeeze, but especially ,to press out, 
to express; hence, to expunge, 
obliterate, efface — to pluck, 
pull off, strip; to pluck, fruit, 
Eur. Herc. Fur, 396.= Apép- 
γομαι, Mid. to take, for one’s self, 
to seize, or take, Nic. Ther. 864. 
and 910. Etym. ἀμόργη, and pro- 
bably ὀμόργνυμι, from ἀμέργω, 
compare ἀμέλγω, and ἀμέρδω: 
they are often interchanged, as 
Arist. Eq. 326. ἀμέλγεις τῶν ξέ- 
yoy τοὺς καρπίμους, 5. 5. aS ἀμέρ- 
yéts, s. ‘to pluck fruit,’ and met. 
enjoy the advantage, or profit— 
both, as ulso, ὀμόργνυμι, have a 
common origin. Some derive d.ép- 
yo from ἅμα, εἴργω! 

᾿Αμέρδω, fut. cw, to deprive, to be- 
Teave, of any thing, with a genit. 
and also with accus. of the person ; 
to strip, to despoil, accus. of the 
person, (of his right, wnderst.) 
Il. +, 53. to blind, his eyes, viz. 
deprive of, the faculty of seeing, 
Il. ν, 340. and Hes. Theog. 698. 
hence, to discolour, or spoil, arms, 
as by smoke, viz. deprive of their 
lustre, or utility; to injure, Il. 7, 
58? Od. 7+, 18. to bereave, take 
away, to gather, fruit, accus. 
Theophrast. to take away, life, 
accus. Eur. Hec. 112. to rob, 
plunder, or destroy, by later writ., 
as Nic. Ther. 686.=Pass. to be 
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deprived, &c. the pass. ss.  αὐὖ- 
τὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερθῆς, Il. x, 
58. and thou mayst thyself be de- 
prived of life. 4 ὀφθαλμῶν μὲν 
ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδὴν, Od. 


5, 64. he (Apollo) deprived him. 


indeed of sight, but gifted him 
with the talent of delightful song 
π-- οὐδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι, Od. 
φΦ, 290. thou art not surely de- 
prived of any part of the feast ?— 
the object left underst. as, ὁππότε 
δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ ἐθέλησιν ἀμέρσαι, 
Il. π, 53. since the time that the 
man thought fit to despoil me his 
equal, (of my right, underst.) 
or here perhaps, ‘ rob, or injure,’ 
may apply, as καὶ γέρας ἀφέλεσθαι 
follows, v. 54. expressing the thing 
taken away. ἥ ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν 
αὐγὴ, Il. ν, 340. the brilliancy 
blinded their eyes. Etym. Com- 
pare autryw, ἀμέργω, kindred 
words. Th. a priv., μερίζω, μέρος, 
μείρω, Damm. 

(Αμέρης, εος, adj. not in parts ; un- 
divided : from μέρος. 

(Appia, ac, 4, the state of being 
undivided, not in parts ; indivi- 
sibility. 

( Αμεριαῖος, ata, αἴον, adj.incapable 
of further division, Chrysip. apud 
Plut, 10, p. 327. 

᾿Αμεριμνάω, ὥ, fut. iow, to be free 
from care, or disquietude. Th. ἃ 
Priv., μεέριμεινος. 

(Αμεριμνησία, and ἀμεριμνία, ἂς, i, 
freedom from care. 

(Αμέριμνος, ov, adj. free from care ; 
undisturbed — that excites, or 
merits not care, Schn. Ler. ed. 
Pass. 

ἱΑμέριος, Dor. for ἡμέριος, Eur. 
Iph. Aul. 1331. 

᾿Αμέριστος, ov, adj. undivided ; en- 
tire — indivisible. Th. @ priv. 

, (μερίζω,) μεέρος, μείρω. ‘ 
Αμμερμοηρεὶ, or ayweppanpt, adv. with- 
out care ; carelessly ; from a priv., 
μέρμερα. 

ἤΑμερσε, 3 pers. sing. poet. for ἤμερσε 
-ἀμέρσαι, infin. | aor. of ἀμέρδω. 


(Apwépons, 2 pers. 1 aor. subj. of 


ἀμκέρδω. + 
᾿Αμερσὶ γᾶμος, ov, adj. depriving of 
wedlock. Th. ἀμέρδω, γάμος. 
᾿Αμερσίνοος, dou, adj.that takes away 
the senses, or understanding. Th. 
ἀμέρδω, νόος. ὴ 
᾿Αμέρῶς, adv. of ἀμερὴς, without 
parts ; entirely. 

"Apes, or ἅμες, and also ἅμμες, the 
latter Il. ψ, 432. Hol. and Dor. 
for ἡμεῖς, nom. plur. of ἐγώ. 

“Auecos, ov, adj. without a middle, 
or mean ; immediate. Th. a priv., 
μέσος. 

(ἀμέσως, adv. of ἄμεσος. 

᾿Αμετάξατος, ov, adj. that does not 
pass over — Gram. intransitive, 
neuter; ἀμετάξατον piu, an in- 
transitive verb. Th. a priv.,(meta- 
Calyw) μετὰ, βαίνω, Baw, obs. 
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(ἰἀμεταζάτως, adv. of ἀμετάξατος, 
Gram. intransitively. 

᾿Αμεταξλησία, ac, ἧ, unchangeable- 
ness, Theophrast. C. Pl. 6, 28. 
Th. ἃ priv. (μεταξάλλω) μετὰ, 
βάλλω. 

((Αμετάθδλητος,ου, adj. unchanged ; 
unaltered— unchangeable, unal- 
terable. 

᾿Αμετάξολος, ov, adj.s. 5. as ἀμετά- 
Canzog. In Gram. neut.plur. subst. 
τὰ ἀμετάξολα, immutables. 

᾿Αμετάγνωστος, ov, adj. unchangea- 
ble in his opinions—unalterable, 
irrevocable, Joseph. Antiq. 16, 10, 
1. Th. a priv. (μεταγιγνώσκω) 
μετὰ, γιγνώσκω. 

᾿Αμετάδοτος, ου, adj. not to be 
shared with, or imparted to others 
—of persons, that does not give a 
share with others, greedy, ava- 
ricious, parsimonious. Th. ἃ priv. 
(μεταδίδωμι) μετὰ, δίδωμι, Mw, 
obs. 

(Αμεταδότως, adv. of ἀμετάδοτος. 

᾿Αμετάθετος, ov, adj. not to be dis- 
placed, or transformed—firm, un- 
alterable, steadfast, Polyb. Th. a 
priv. (μετατίθημι) μετὰ, τίθημι. 

᾿Αμετακῖνητος, ov, adj. lit. that can- 
not be moved from one place to 
another ; immoveable. Th. « priv. 
(μετακινέω) μετὰ, κινέω. 

᾿Αμετάκλαστος, ov. adj. incapable 
of being bent, or broken. met. 
firm, steadfast — τὸ ἀμετάκλαστον 
τῆς γνώμης, Xen. Epist.1, 2. firm- 
ness of disposition, or mode of 
thinking. Th. « priv. (μετακλάω) 
μετὰ, κλάω. : 

᾿Αμετάκλητος, οὐ, adj. irrevocable. 
Th. ἃ priv. (μετακαλέω) μετὰ, 
καλέω. 

᾿Αμετάληπτος, ov, adj. not to 
be caught, or comprehended ; 
incomprehensible. Th. @ priv. 
(μεταλαμβάνω) μετὰ, (λαμβάνω) 
λήξω. 

᾿Αμετάλλακτος, ov, adj. not to be 
exchanged, or changed; immu- 
table ; invariable, Joseph. Ant. 18, 
1. Th. a priv.(uerarrdcow)uera, 
ἀλλάσσω. 

᾿Αμεταμέλητος, ov, adj.notrepented 
for, not regretted, not causing re- 
pentance, or regret. Act. not feel- 
ing repentance, or regret, not al- 
tering his purpose. Th. @ priv. 
(μεταμελέομαι) μετὰ, μέλω. 

( Αμεταμελήτως, adv. of ἀμεταμέ- 
λητος. 

᾿Αμετανόητος, ov, adj. 5.5. as ἀμε- 
τάγνωστος, and as the foregoing. 
Th. a priv. (μετανοέω) μετὰ, νόος. 

᾿Αμετάπειστος, ov, adj. whose opi- 
nion is not to be changed by per- 
suasion. Th. α priv. (μεταπείθω) 
μετὰ, πείθω. 

᾿Αμετάπλαστος, ov, adj. unaltered 
in form or configuration — not 
deformed—not susceptible of be- 
ing, &e. Th, α priv. (μεταπλάσ- 
CH) μετὰ, πλάσσω. 
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(ἀμεταποίητος,ου, αἀ). unchanged ; 
immutable. Th. a priv. (μετα- 
ποιέω) μετὰ, ποιέω. 

᾿Αμετάπταιστος, ov, adj. not sub- 
verted, or overturned; that has 
not stumbled, or met. failed. Th. 
α Ῥγΐυ., μετὰ, πταίω. 

᾿Αμεταπτωσία, ας, ἣ, stateof being 
ἀμετάπτωτος, from the adj., chiefly 
met, unchangeableness ; steadi- 
ness, firmness. 


᾿Αμετάπτωτος, ov, adj. not to be 


overturned. met. unchangeable, 
steadfast, firm. Th. a priv. (μετα- 
πίπτω) μετὰ, πίπτω. 

᾿Αμετάστατος, ov, adj. ποὶ changed 
from its place, or displaced, 8. 8. 
as ἀμετάθετος. Th. a priv. (μεθ- 
ἰστημι) meta, ἵστημι. 

᾿Αμεταστρεπτεὶ, 01--τὶ, adv. with- 
out turning round about. met. 
without changing: from a priv., 
μεταστρέφω. 

ἼἌμετ στρόφος, ov, adj. not to be 
turned round, or changed, not 
versatile,unchangeable, steadfast, 
firm, Plat.Cratyl.23. Th. «priv. 
(μεταστρέφω) μετὰ, στρέφω. 

᾿Αμετάτρεπτος, ov, adj. 5.5. US ἀμε- 
τάστροφος. Tha ργἷυ.(μετατρέπω) 
μετὰ, τρέπω. 

((Αμετατρέπτως, adv. of ἀμετά- 
τρέπτος. 

((Αμετατροπία, ag, 4, unchange- 
ableness ; exemption from ver- 
satility, firmness ; from the fol- 
lowing adj. 

CAverarporros, ov, adj. not fickle, 

TM, 8.8. aS ἀμετάστροφος. 
᾿Αμετάφορος, ov, adj. not suscepti- 
ble of being conveyed to another 
place, of being transported, or 
transferred — not metaphorical, 
Th. a priv. (μεταφέρω) μετὰ, φέρω. 
᾿Αμεταχείριστος, ov, adj. not to be, 
or difhcult to be handled, or 
(met.) treated. Th. a priv. (με- 
ταχειρίζω) μετὰ, χείρ. 
᾿Αμετεώριστος, ov, adj. not easily 
lifted up, not light —not to be 
shaken, steady, not easily elated ; 
not light-headed, or fickle—see 
μμετεωρίζω : from a priv., (μετεὼ- 
pila) μετέωρος, see its Th. 
᾿Αμέτοχος, ov, adj. not participat- 
ing. Th. a priv. (μετέχω) μετὰ, 
ἔχω. 

᾿Αμετρὴς, ἔος, adj. immeasured ; 
immeasurable, s.s. as the follow- 
ing. Th. ἃ priv., μέτρον. 

"Awe rpnroc, ov, and fem. amerpnrn, 
(Pind. Isth. 1,53.) not measured, 
not susceptible of measurement, 
immeasurable, immense, exces- 
sive, as grief, Od. τι, 512. toil, 1, 
249. innumerable. Th. ἃ priv. 
(eT pew) μέτρον. 

((Αμετρήτως, adv. of ἀμέτρητος. 

(Auerpl, adv. of ἄμετρος. 

(Averpla, ας, ἥ, 1mmensurability ; 
immensity ; excess: from ἄμε- 
προς. t 

᾿Αμὲ τροξἀθὴς, εος, adj. immensely 
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deep, Oppian. Hal. 1,85. Th. 
ἄμετρος, βάθος. 

᾿Αμετρόξιος, ov, adj. exceedingly 
long-lived, Manetho, 1,53. Th. 
ἄμετρος, βίος. 

᾿Αμε τροεπὴς, ἕος, adj. wanting mea~ 
sure, or discretion in language, 
loquacious, Il. 8, 212. 

᾿Αμετρόκακος, ov, adj. excessively 
bad. Th. ἄμετρος, κακός. 

᾿Αμετρολογέω, ὥ, fut. tow, to be 
loquacious, auth.? Th. ἄμετρος, 
(Λόγος) λέγω. 

᾿Αμετροπότης, ov, ὃ, an immoderate 
drinker. Th. ἄμετρος, (πότης) πίνω. 

᾿Αμευσιεπὴς, ἔος, adj. answering, 
equivalent to ἀμειξόμενος ἔπεσι. 
Th. ἀμεύω, Dor. s.s. as ἀμείξω, 
ἔπος. 

᾿Αμεύσιμος, ov, adj. that can be 
passed, 5. s. as πορεύσιμος, Apol- 
lon. 4, 297. Th. ἀμεύω. 

᾿Αμευσίϊπορος, ov, adj. ἀμευσίπορος 
τρίοδος, Pind. Pyth. 11,58. a place 
where three roads meet, and thus, 
exchange directions. Th. ἀμεύω, 
$8.8. as ἀμείξω, πόρος. 

“AMEY’Q, fut. εύσω, a Dor. form, 
8.8. Us ἀμείξω, occurring in Pind. 
seldom used ; fromthe s. ‘to change 
place,’ to pass, or pass over, comes, 
to surpass, to excel, Pind. Pyth. 
1, 86. and 9, 202. ¥ the comp. 
verb mepapevo, in the 8. 8. the adj. 
ἀμεύσιμιος, passable; but the comp. 
adjs. ἀμευσίπορος, and ἀμευσιεπὴς, 
retain. the uswal ss. of ἀμείξω. 
4 ἀμεύσασθαι, 5.5. as ἀμείξεσθαι, 
διελθεῖν, & περαιώσασθαι, Hesych. 

"AMH, ng, 4, an instrument for dig- 
ging or breaking up ground, a 
mattock, or pick-axe, nearly the 
s. of δίκελλα, Assch. Orat. p.514. 
Analect. Br. p. 53. a spade, or 
shovel, Phanie Epigr. 4. Elian. 
Η. A. 4, 27. a rake, or harrow, 
Geoponic. 2, 22. a water-bucket, 
Plut.7. p.148. H. Proverb. to 
express great abundance, arate καὶ 
σκάφαις ἀρύσασθαι, Plut.as above. 
The s. ‘a scythe, or sickle,’ in 
Hero Lewil. de Spirit. p.211. as 
from Xen. but? Compare Etym. at 
ἅμα --- Lennep supposes an adj. 
ὥμος, from which “hamus,’ and 
‘“hama,’ in Lat.: both seem kin- 
dred to ἄμη, and so perhaps from 
the same root, or from Th. ἀμάω, 

ἅμα 1 : 

᾿Αμῆ, or ἀμῆ, without + subscript. 
(properly dat. fem. of ἀμιὸς, 5. s. as 
τὶς) in any way, in some way ; 
i a certain way—in some way 

| or other, 5. 8. as ἀμῶς, chiefly in 

Dor. ἀμῆ, is Attic. 

| CAunyéan, ἀμηγέποι, ἀμηγέπου, & 

| ἀμηγέπως, comp. of ἀμῆ, with the 
particles, yt, Kc. 5. 8. as ἀμῆ. 8. 8. 
as ὁπωσοῦν, Ruhnk. ad Tim. p. 29. 

"Aunne, oc, adj. without anger, 
Joseph. Antiq. 19, 4. Th. ἃ priv., 


μῆνις. 
| CApatyiros, οὐ, adj. free from anger ; 
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, not angry ; not caused by an an- 
gry motive. Ἧ χειμὼν Θεοῖς οὐκ 
ἀμήνιτος, Asch. Ag. 635. or 657. 
a storm not caused by the anger 
of the Gods, Th. a priv. (envio) 
μῆνις. 

᾿Αμήρύτος, ov, adj. not spun out, 
not to be spun out. met. not yet 
spun out, viz. ended by the Fates. 
4 καὶ γῆρας ἀμήρυτον ἐς τέλος ἕλκω, 
Apollon. 2,221. I drag on towards 
its end a life of which the thread 
of destiny is not as yet spun out, 
viz. a long tedious old age. Th.a 
priv., μιηρύω. i 

Αμης, ἥτος, oF ov, 6, a preparation 
of milk for the table, probably by. 
coagulation, Arist. Plut. 1000. 
4 ἡ ὕπτησις τοῦ ἄρτου ἐν τῷ ἄμητι, 
Oribas. p. 37. viz. the baking of 
bread, in some peculiar manner, 
perhaps in milk. Th. apa? 

᾿Αμῆς, Lol. for netic, by syncop. for 
ἡμέτερης, Od. A, 480. ἅ ἁμὴν, 

for ἡμετέρην, Il. π, 890. ἀμὰς, 

Sor ἡμέτερας, x, 448. : 

᾿Αμήτειρα, ας. n, fem. of ἀμητὴρ, 

__Etym. Mag. 

Apunrip, tipo, 6, a mower’, a reaper, 
Il. a, 67. met. (as the verb) one 
who mows down, or destroys, a 
destroyer. ἥ ἀμητρὶς, ίδος, 4, as 

fem. Polluc. 1, p.222. Th. ἀμάω. 

(ἰΔιμητήριος, ia, tov, adj. adapted for 
mowing, or reaping. neut. τὸ du. 
a sickle, Maxim. Tyr. Or. 30, 7. 

᾿Αμητίσκος, ὁ, dimin. of aung. 

[Ἄμητος, ov, 6, the act of mowing, 
or reaping corn—the time for, &c. 
harvest time—the harvest, that 
which is reaped, or gained, met. 
Il. +, 223. Ammonius writes in 
the latter 5. ἀμητὸς, but ‘ harvest- 
time’ aunroc. Th. ἀμάω. 

(Αμητρὶς, ίδος, i, fem. of ἀμιητήρ. 

᾿Ἀμήτωρ, ορος, adj. motherless—that 
merits not the name of mother. 
GY μήτηρ dctrwp, Soph. Elect.1154. 
an unnatural mother. Th. priv., 
(μήτηρ. 

᾿Αμηχανάω, poet. for ἀμηχανέω. 

᾿Αμηχὰνέω, &, fut. now, to be at ἃ 

loss; to know not what to do; 

to be without any means or expe- 
dient, to be at the last shifts, Xen. 

Cyrop.2, 1, 10.: from ἀμη χανὴς, or 

ἀμήχανος. 

᾿Αμηχαγὴς, toc, adj. poet. for ἀμιό- 
χανος, Hom. Hymn. in Merc. 447. 

CApnyxari'a, ac, Ton. ἀμηχανίη,ης, ἣ, 
the state of being at a loss, of not 
knowing what decision to take, 
embarrassment. Od.+, 295. Pind. 
Ol. 5, 32. hesitation, (from the 
above cause,) Pind. Pyth. 9, 163. 
difficulty, Pyth. 2,99. & Nem. 7, 
143.—opposed to εὐπορία, facility 
of finding an expedient, Xen. 
con. 9, 1. 

᾿Αμηχανόεργος, ov, adj. incapable of, 
or awkward in working, Hes. apud 
Strab. 10, p.221. ed. Sieb.: from 
ἀμήχανος, ἔργον. 


ΑΜΙΘ 
᾿Αμήχᾶνος, ov, adj. at ἃ loss, in per- 
plexity, having no expedient, re- 
source, or aid, helpless; hence, 
wanting talents for an emergency; 
simple, inexperienced, Eur. Hip- 
pol. 639. anxious concerning any 
one, viz. at a loss what relief to 
offer, with a genit., Od. +, 363. 
—Pass. of persons against whom 
“eapedients, or efforts avail not, (the 
context must mark precisely how,) 
against which there is no resource, 
Il. 3,130. invincible, irresistible, 
said of Deities and Heroes, like 
auaxoo; thus said of Nestor, inde- 
fatigable, Il. x, 167.8 of Achilles, 
σ΄, 29. insensible, not to be moved, 
to compassion — of Hector, v, 726. 


not yielding, to persuasion —of. 


things, in similar ss. irresistible, 
or incomparable, as extraordinary 
beauty, as ἀμήχανον, Plat. Sympos. 
34. insurmountable, as evil, or 
misfortune, and so, excessive, Pin. 
Pyth. 2, 37. invincible, insur- 
mountable,diffiicult, or impossible, 
Olym. 7, 46. Pyth. 11, 42. Il. ξ, 
262. impracticable; impossible 
to be enumerated, and so, immense, 
endless, countless, as a. multitude, 
Xen: Cyrop. 7, δ, 38. incredible, 
in size, quantity, or number, inde- 
scribable; hence also inexplicable, 
as dreams, Od. +, 560. neut. τὸ 
ἀμήχανον, impossibility, and ἀμή- 
X40 ἐστὶ, itis impossible, or τοῦτο 
ἀμήχανον, Xen.Cyrop.4,3,14.freq. 
in Attic writ. J ἀμήχανον ὅσον, or 
οἷον, 8. 5. as ϑαύμαστον οἷον, some- 
thing immense, or indescribable, 
Heind. ad Plat. Charm. 7. 4 ὁδὸς 
ἀμήχανος εἰσελθεῖν στρατεύματι, 
Xen. Anab. 1, 2, 21. a road im- 
practicable to an army. ἥ ἀμή- 
Kava τὸ πλῆθος, Xen. Cyr.7, 5, 38. 
(“are underst.) immense in num- 
ber. ἀμήχανον κάλλος, irresistible 
beauty. ¥ ἀμήχανα ἔργα, Jes eee, 
130. deeds against which no re- 
source can avail, whterly destruc- 
tive—so also ἀμήχανα κακὰ, Ana- 
lect. 2, 3, 18. irremediable evils. 
Th. priv. (enya) μῆχος. 

(Αμηχᾶγως, adv. of ἀμήχανος, by 
no means, Eur. Ginom. fr. 3. 

᾿Αμηῶος, on, Boy, adj. at break of 
day, Orph. Arg. 486. : from ἁμὼ, 
n&s. 

"Aula, ag,n, also ἀμίας, ov, 6, a sea- 
Jish, the tunny : Thynnus mari- 
timus. : 

᾿Αμίαντος, ov, adj. unpolluted ; 
pure. met. pure, inviolate. — 

Subst. 6 ἀμίαντος, a greenish fos- 
sil substance of the nature of, 
but harder than the true asbestos, 
n ἀμίαντος, the sea, viz. “ pure,’ 
by excellence, Asch. Pers. 570. 
Th. a priv., μαίνω. " 

Αμϊγὴς, εος, adj. unmixed; free 
from mixture—pure. Th. a priv., 
lye. 

᾿Αμιθρέω, fut: how, 5. 8. as ἀριθμέω, 
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Callim. Cerer. 85.formed from it 


by transposition of letters, occur- 


ring only in the Alexandrian poets. 

ΓΑμίκτος, ov, adj. unmixed ; pure— 
not to be mixed, or united with 
any other; incompatible. met. 
inhospitable ; unsociable. Th. ἃ 
Ῥγῖυ., μίγνυμι. 

“Αμιλλᾶ, ng, ἧ, ἃ Contest; ἃ trial, 
as, a contest, for a prize, a trial of 
skill in &e. with a genit. of the 
nature of the contest, also on ac- 
count of, or for any thing, with a 
genit., Eur. Hippol. 1136. oftener 
with ἐπὶ, or περὶ, in such s., a com- 
bat ;a fight; a struggle—s. s. as 
ὦμιλλα, a kind of game. 4 ἅμιλλα 
ἀρετῆς, Plato, a contest, struggle, 
or rivalry in virtue, so also au. 
ἰσχύος, Pind. Nem. 9, 27. a trial 
of strength. J ὥμιλλαι γενόμεναι 
πρὸς τὰ ϑήρια, Plut. combats be- 
tween wild animals having taken 
place. 4 ἅμιλλαν ποιεῖσθαι τῆς 
εὐεργεσίης, Polyb. to contend in 
conferring favours, or in benefi- 
cence, (ἅμιλλαν ποι, 8. 5. as ἁμιλ- 
λᾶσθαι,) thus, περὶ τούτου ποιούμε- 
vot τὴν ἅμκιλλαν, Isocrat. contend- 
ing about this—and τὴν apirray 
ποιεῖσθαι ἐπὶ δωρεαῖς, Dem. to 
contend about the presents, lit. 
make a contest, ἄς. Etym. δικι- 
ros is a kindred word, ο, is some- 
times interchanged with a, thus 
ἅμιλλα, and ὥμιλλα, ἀμιχεῖν, or 
ὀμιχεῖν. See the verb αἱ end. Th. 
ἅμμα, (ἴλη) ἴλλω, εἴλω. 

((Αμιλλάομαι, dua, fut. ἥσομιαι, to 
contend; to struggle; to fight ; 
to rival, to contend, with any one, 
with a dat, or πρὸς, and an accus., 
the mode or nature of the contest 
in the accus., sometimes the dat. 
(probably a prepos. underst., such 
as εἷς, or ἐπὶ)---ἰο make a strenu- 
ous effort, Arist. Pac. 950. to 
be zealous, or anxious, rivalry is 
usually implied, to contend for, 
(wept and a genit.) Pind. 10, 58. 
GT Apirrdw, act. 5. 8. as ταχυγρα- 
φέω, and also as the above form, 
Hesych., who writes ἄμιλλα, and 
ἀμιλλᾶσθαι, not a., so also 
ὥμιλλα. TY ἁμιλλᾶσθαί τινε περί 
τίνος, to contend with any one 
concerning, or for any thing, as 
περὶ ἐσχάτων ἀέθλων, Pind. Nem. 
10, 58.—*mpo¢ τύχην, to struggle 
against fortune, and πρὸς ἀλλήλους, 
with one another.  dmsardodar 
στάδιον, and δίαυλον, or ἐφίππιον, 
to run the race, the <ingle, or 
double course, or the horse-race, 
a prepos. underst.—éemt τὰ Those, 
Xen. Cyrop. 1, 4, 15. to contend 
in the contest against wild ani- 
mals. ἥ ἁμιλλῶνται πρὸς γῆρας 
τὸ μήκιστον, Alian. Π. A. 2, 
21. ἼΠΒΥ attain the extremest old 
age, alluding to life as a struggle. 
4 ποῖον ἁμειλλαθῶ γόον, Ewrip. Hel. 
164. in what terms shall I (try 
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to) express my sorrow. Ἵ οὔκουν 


ἁμιλλήσεσθον, Arist. Pac. 950. 
therefore use all diligence, exert | 


every effort. 4 Compare ὁμιλέω, 


with which it has a close affinity : 
from it comes the Lat. emulari. 
See ἄμιλλα throughout. 
((Αμίλλημα, arog, τὸ, a contest; a 
struggle. ὅ ἁμιλλήμωτα γάμων. 
Soph. Elect. 498. bonds of mar- 
riage. 
(Αμιλλητὴρ, ἦρος, and ἁμιλλήτης, 
ov, 6, one who contends; ἃ ri- 
val, &c. See the verb. τροχοὶ 
ἡλίου ἁμιλλητῆρες, figurat. Soph. 
Antig. 1065. the rivalling wheels 
of the chariot of the sun. 
CApsranriptos, ba, soy, adj. fit for, or 
inclined to contest, struggle, or 
emulation. Neut. Subst.70 ἁμειλλη-. 
τήριον, a place of contest, Swidas. 


(Αμιλλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 5. as 


ἀμιλλητήριος, Schn. Pass. 
᾿Αμιιμητόξιος, ov, adj. inimitable as 
to his life. Plut. Antonin. 28. Th. 
ἀμίμηπτος, βίος. 
᾿Αμίμητος, ov, adj. not susceptible 
of imitation; inimitable. Th. a 
Priv. (μοιμκέομιαι)) μεῖμιος. 
Αμὶν, and ἁμὶν, also dw, Aol. and 
Dor. for ἡμεῖν, dat. plur. of ἐγὼ, 
Valcken. ad Theocrit. Ad. p. 236. 
᾿Αμιξία, ας, 4, freedom from mix- 
ture ; want of union; incompa- 
tibility — aversion to mingling 
in society ; unsociability; thus, 
ἀμιξία πρὸς ἅπαντας, Lucian. Tim. 
an aversion to all mankind, mis- 
anthropy. Th. ἃ priv., μιίγνυμι. 
“Αμκιπτος, ov, adj. with horses ; to- 
gether with horses—like horses, 
viz. swift asa horse, Soph. Antig. 
985.— Subst. plur. οἱ apecmaros, 
Thuc. the infantry who fought 
along with the cavalry. Th. dua, 
‘TOG. 
Aut, or ae. 180g, 4, a chamber- 
pot, Arist. Vesp.935.a ship, Asch. 
Suppl. 844. [ἄμ.. Arist. aye. Asch. 
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Sch. L. P. but ἄμ. Malt.]s. s. as 


ἀμάς. ἶ 
᾿Αμεισγὴς, ἕος, adj. poet. for ἀμειγής. 
᾿Αμϊσὴς, ἔος, adj. not hated, or dis- 

liked — not displeasing, Xen. 

Eq. 8. 9. Comparat. ἀμισέστερος. 

Th. a priv. (μισέω) μῖσος. 
᾿Αμεισθεὶ, or better, auch, Asch. 

Prom. Blomf. adv. of ἄμεισθος. 
ἴΑμισθος, ov, adj. that has not re- 

ceived wages, pay, or rewards ; 

not serving for hire, not a merce- 
nary, opposed to &upso8oe— gra- 
tuitous; disinterested. Act. not 
giving pay, or reward. { οὐ 
χρημάτων μόνον, ἀλλὰ καὶ δόξης, 

προῖκα καὶ ἀμισθὶ, Plut. Arist. 3. 

not only without receiving a re- 

ward in money, but also not that 

of fame. Th. @ priv., μισθός. 
(Αμίέσθωτος, ov, adj. not rewarded ; 

not hired — not bribed, Diodor. 

Sic.: from a priv., μισθόω, μισθός. 
᾿Αμιστύλλευτος, οὐ, adj. Not Cut up 
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into small pieces. Th. a priv., 
μιστύλλω. 

((Αμίστυλλος, ov, adj. as ἀμιστύλ- 
λευτος. 

Αμιίσχος, ov, adj. without a stem, 
or stalk, Th. a priv., μίσχος. 

Αμῖστρος, ov, adj. without ἃ μέτρα, 
viz. a head-dress, or band; a 
girdle, or the maiden zone. 
Ἵ παῖδας ἄμιτρους, Callim. Dian. 
14, maidens not marriageable. 
Th. a priv., μίτρα. 

᾿Αμὶῖ τροχὶ των, ovog, adj. either,with- 
out a girdle worn under, or over 
the tunic, or wearing the girdle 
united to the tunic, as an epith. 
of the Lycians, Il. 7,419. the last 
8., preferred by Damm. Th.apriv., 
or a for ἅμα, (Damm) μίτρα, 
xirov. 

᾿Αμιχθᾶἄλόεις, εσσα, εν, adj. inac- 
cessible ; wanting harbours; in- 
hospitable, with which strangers 
cannot communicate, an epith. of 
Lemnos, Il. ὦ, 753. others explain 
by ὀμιχλώδης, cloudy, but better 
as a form of, or 8. Th. as ἄμικτος. 
Th. (ἄμιντος) a priv., μίγνυμι. 

ἽἌμμα, arog, τὸ, that which is tied 
up, or knotted; a knot; a band, 
bond, bandage, tie, a thong; a 
fetter — applied in wrestling, to 
the hands wound round the neck 
of an adversary, Plut. Alcibiad. 2. 


_ aland measure, of 40 cubits (πή- 


nes) long, Hero Geometr. Th. 
ἅπτω. 

((Αμματίζω, fut. ίσω, to knot, bind, 
or tie: from ἅμμα. 

((Αμμάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἅμμα. 


“Awe, Aol. Dor. in Epic poet. for 


ἡμᾶς, accus. plur. of ἐγὼ, Il. a, 59. 
& η, 292.8 elsewhere ; also written 
ἅμμε, but not in Hom. ἅ dé, 
and ae, also for ἡμᾶς. 
*Aupecivac, Dor. and poet. for ἀνα- 
μείνας, part. 1 aor. act. of ἀναμένω. 
"Apuevat, read ἄμεναι, which see. 
᾿Αμμένειν, Ton. & poet..for ἀναμένειν. 
“Auyees, Il. 1, 432. and elsewhere, 
HEol. and Dor. for ἡμεῖς, nom. 
plur. of éy#—also dues, and apres 
—Apusec, Theocrit. 29, 2. for 
ἡμᾶς, Brunck reads ἄμμε, con- 
sidered as dual, Gramm. Matth. 
Sec. 145. 7. 
ἼΑμμεσον, Hes. and Analect. Br.2, 
p- 298. poet. for ἀνὰ μέσον. 
“Atatat, Od. a, 123. (with v, ἐφελ- 
κυστικὸν) duper, Hol. & Dor. for 
ἡμῖν, dat. plur. of ἐγώ. See ἀμείν. 
ἼΑμμει, ewe, τὸ, a plant, royal cu- 
min: Lagoecia cuminoides. 
᾿Αμμὶγᾶ, adv. mixed together ; pell- 
mell, poet. for ἀνάμιγα, Theocrit. 
Ep. 5. 
᾿Αμμίγδην, adv. Nic. Th. 912. for 
ἀναμείγδην. 
"Apafasoy, ov, τὸ, α mineral substance, 
cinnabar, in a native sandy state, 
_vermilion. Th. ἄμμος. 
᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω. 
ΓΑμμείτος, οὐ, ὃ, also ἀμμεῖτις, ιδος, 
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ἡ, (λίθος, wnderst.) sand-stone, 
Plin, 37.10. Th. ἄμμος. 
᾿Αμμνάσει, and ἀμιμνάσειεν, Dor. 
for ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν. Pind. 
Pyth. 1,91. See ἀναμιιμνήσκω. 
᾿Αμιμοβξάτης, ov, ὃ, another name for 
the Serpent ἀμμιοδύτης, Th. ἄμμος, 
(Barns) βαίνω, βάω, obs. 
᾿Αμιμόδρομιος, ov, ὁ, a sandy race- 
course; a place for riding, or 
driving chariots in. Th. ἄμμος, 
δρόμος. 

᾿Αμμοδῦ τῆς, ov, ὁ, a species of serpent 

that burrows in the sand. Th. ἄμ- 
06, δύω. 

((Αμμοκονία, ας, i, sand mixed with 
chalk, Geopon, 2,27.  Puzzolana 
mixed with chalk, Strab. 5,p.195. 
ed. Sieb. mortar, Schn. Supplem. 
Th, ἄμμος, κόνις. 

᾿Αμμόνιτρον, ov, τὸ, properly, soda 
mixed with sand, Plin. 36, 27. 
also, an impure glass, or vitreous 
concretion formed by fusion of 
these substances. Th. ἄμμος, vi- 
τρον. 

᾿Αμμορὶ ἃ, ac, Lon. én, ng, 4, misfor- 
tune, Od. v, 76. Th. a priv., 
μόρος. 

᾿Αμμορία, ας, ἣ, poet. for ἁμορία, 
8.8. as ὁμορία, Dem. Th. dea, ὅρος. 

ἼΑμμορος, ov, adj. poet. for ἄμορος, 
in Att. poets, not participating ; 
not having a share. with a genit. 
Il. σ, 489. 5. verse repeated, Od. 
ε, 275. that does not set in the 
ocean, viz. a constellation, with a 
genit.— bereft of, as of children, 
Eur. Hec. 421. viz. ἄμορος, Att. 
unhappy, wretched—without ὦ 
case, Il. ζ, 408. & w, 773. Th.a 
priv., μόρος. 

"AMMOX, also ἅμμος, ov, 4, sand — 
also 8. 8. as ἀμιμμκοκονία, Theophrast. 
de Lapid. p. 400. cement, mortar 
—Puzzolana, Strab. 5, p. 376. 
ed. Sieb. Etym. ἄμαθος is but a 
lengthened form; ψάμμος, and 
lengthened ψάμιαθος, derive from it, 
or have the same origin. Some de- 
rive all from Th. awa, but? 

᾿Αμμότροφος, ov, adj. lit. nourished 
in sand, or growing in sand, 
Meleagr. Ep. 1, 20. Th. ἄμμος, 
τρέφω. 

᾿Αμμόχρῦσος, ov, 6, sand-gold, a 
kind of precious stone, Aurum are- 
nis mixtum, Plin. 27, 11. proba- 
bly, having such appearance. Th. 

: eae χρυσός. Ἷ ; 
Αμμώδης, coc, adj. sandy; gravelly, 
Th. ἄμμος, ΕΑ τὴν ef 

ΑΜΜΩΝ, wyog, 6, Jupiter Ammon, 
Herodot. 2, 42. an Egyptian word. 

CAppovianoy, ov, τὸ, not the ammo- 
niac salt, Sal Ammoniac, accord- 
ing to Beckmann, but a kind of 
rock-salt. — others suppose it to 
have been a native Sal Ammoniac, 

Jormed from the urine of camels, 
and found near the temple of Am- 
mon ; but the above explan. agrees 
with that of Dioscor. ++ a medi- 
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cinal gum, Gum Ammoniac, the 
produce, probably, of some species 
of Ferula, but the species not well 
ascertained. 

> ων 

(Αμμωνιᾶςς, ἀδος, and Aman s, 
idee, ἡ, that is Libyan — with ἕδρα, 
Eur. Electr.734. and Alcest. 116. 
Libya. : 

Αμναμος, ov, and Ava μων, νος, ὃν, 
ἃ descendant, or offspring, Lyco- 
phron. 872.[a4—Schn.L. Pass.] 
Th. ἀμνός. 

(ἰἀμνὰς, δος, ἡ, ἃ female lamb, 

fem. from ἀμνός. ᾿ 

(Αμνεῖος, εἴα, εἴον, adj. of, or per- 
taining to a lamb, Theoc. 24, 61. 

(Aum, ἧς, ἡ, fem. of ἀμνὸς, 5. 8. as 
ἀμνγάς. 

᾿Αμνημόνευτος, ov, adj. not comme- 
morated, not mentioned ; not to be 
mentioned, &c. as from apuvneo~ 
γεύω, 5. 8. as the following. 

᾿Αμνημονέω, ὥ, fut. iow, to be un- 
mindful, to forzet—to observe 
silence respecting, to pass over 
without noticing. Construct.with 
ὦ genit.—also, an accus. Matth. 
Gram. Sect. 325. Th. a priv. 
(μνημονέω) μνάομαι. 

᾿Αμνημιόνως, adv. of ἀμνήμων. Ff 
ἀκμνημόγως ἔχειν, to have forgot- 
ten, to forget —to he unmindful of 
— to be forgetful. 

(ἰΑμμινημοσύνη, ng, ὃ, want of remem- 
brance ; forgetfulness ; a neglect 
of making mention. 

( Αμνήμων, ονος, adj. not remember- 
ing, unmindful, forgetful, with a 
genit. — Pass. forgotten, Anal. 
Br. 2, p. 64. Adv. ἀμνημόνως, 
which see. 

᾿Αμνησικακέω, ὥ, fut. iow, not to 
bear in mind an injurious or un- 
just action, Diodor. Sic. to forget 
injuries: from ἀμνησίκακος. 

( Αμνησικάκητος, ov, adj. s. 8. as 
ἀμνησικάκος, Polyd. 

( Αμνησικακία, as, 4, oblivion of 
injuries. 

᾿Αμνησίκακος, ov, adj. oblivious of 
injury, not revengeful. Th. ἃ 
Priv., μιὶμνήσκω, κακός. 

( Αμνησικάκως, adv. of ἀμνησίκακος. 

᾿Αμνηστεία, as, 4, properly, obli- 
vion of the past; oblivion of in- 
juries, orinjustice: from ἄρμινηστος. 

᾿Αμνήστευτος, ov, adj. not wooed, 
not solicited in marriage ; not be- 
trothed, unmarried. Th. « priv. 
(μνηστεύω) μνάομαι. 

᾿Αμνηστέω, ὥ, fut. tow, Thuc. 1, 
20. 5. s.as ἀμνημογέω : from ἄμινη- 
στὸς. 

( Αμνηστία, ας, 4, another form of 
ἀμνηστεία. 

( Αμνηστικὸς, xi, κὸν, adj. prone to 
forget ; forgetful. 

"Aumoros, ov, adj. not bearing in 
mind ; forgetful. pass. forgotten. 
Th. ἃ priv., μιμνήσκω, μνάομιαι. 

"Ausviov, ov, τὸ, a vessel for re- 

‘ceiving the blood of animals im- 
molated in sacrifice, as Od. y, 


444, In Anatomy, the internal 
membrane which surrounds the 

‘foetus. Etym. Lexic. de Spirit. p. 
210. written ἅμινιον. Some derive 
it from αἷμα, asif written αἵμοιον. 
Lennep refers this, as well as many 
other words, to an obs. verb, ἄμω, 
“to attract,’ ‘embrace,’ from 
which ‘amo,’ hamus, ἀμάω, to 
gather, &c. See dua, at end.— 
Th. ἀμνός, Schn. L. Pass. 

ae ἕδος, 4, a female lamb, as 

em. form from ἀμινός. : 

es ‘cd aa ov, 1, the dock- 
yard of Minos in Crete. 

᾿Αμυῖται, ov, of, a tribe of Gaul, or 
Britain. 

᾿Αμνοκῶν, οὔντος, ὃ, lit. stupid as ἃ 
sheep, a simpleton, Arist. Eq. 
264.: from ἀμνὸς, κοέω. 

*AMNO'S, od, 6, a male lamb, fem. 
ἀμνὰς, ἀμνὴ, and ἀμνίς. 

᾿Αμινοφόρος, ov, adj. that bears lambs, 
pregnant with alamb; pregnant. 
Th. ἀμνὸς, φέρω. 

᾿Αμόγητί, adv. without toil, effort, 
or trouble, Il. +, 637.: from ἀμιό- 
γητος, or 5. Th. 

᾿Αμόγητος, ov, adj. indefatigable, 
Hom. H.7.in Mart. 3. not wea- 
ried. 

*A66ev, adv. from any place; from 
some place or other, from what- 
ever place; however it may be, 
or from whatever cause, Od. a, 
10. Th. ἀμὸς, 5. s.as τίς. 

(Aus, adv. somewhere, some- 
where or other, Thuc. 5, 77. 

(Αμοῖ, adv. properly dat. of ἀμὸς, 
to some place or other, some- 
where. 

᾿Αμοιξᾶ διος, ia, tov, adj. poet. for 
ἀμοιξαῖος, Oppian. Cyn. Th. 
ἀμείξω. 

᾿Αμοιξαδῖς, and ἀμοιξὰδὸν, adv.s.s. 
as ἀμοιξαίως, adv. of ἀμοιξαῖος, by 
exchanging —successively ; mu- 
tually, reciprocally; alternately, 
Theocrit. 1, 35. J ἀμοιξαδὶς ἀνέ- 
poe ἀνὴρ ἑζόμενος, Apollon. 4, 199. 
each man sitting in his turn, or 
alternately. | 

᾿Αμοιξαῖος, ov, adj. and aia, αἷον, 
exchanging ; answering, respon- 
sive, as certain Idyls of Theocrit. 
and Eclogues of Virgil, and the 
Choruses of Tragedies ; alternate, 
Pind. Ol. 1,63.—that gives in 
return, remunerates, retaliates, or 
revenges, as an avenging Deity— 
adapted for, or made use of in 
exchange, hence said of current 
coin, Manetho, 6, 388.  ἄσμα 
ἀμοιξαῖον, an alternate, or Ama- 
bean poem, or song, also such 
songs τὰ ἀμαξαῖα, (ἅσματα un- 
derst.) ἅ χορὸς εἰς ἀμοιξαῖα, ἃ 
chorus arranged in dialogue, Plut. 
Pomp. 48.: from ἀμοιξὴ. Th. 
ἀμείξω. 

( Αμοιξὰς, δος, 1, (as a fem. of 
ἀμοιξαῖος) that is adapted for, or 
made use of for a change, as a 
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cloak, Od. ξ, 521. or reading πα- 
ρεχέσκετ᾽ ἀμοιξὰς, ἀμοιξὰς, as ac- 
cus. of ἀμοιξὴ, and so meaning, 
affording the means of changing, 
viz. with the seasons. See ἀμοιξή. 

CApeoGh, ἧς, 4, return, Od. a, 318. 
Pind. Pyth. 2, 43. remuneration ; 
recompense ; retaliation; com- 
pensation, amends, atonement, 
Od. μ, 382. for the slaughtered 
oxen of Apollo. 5. s. Hes. Oper. 
332. a present given in return, as 
some say in Od. ξ, 521. but see the 
last | — by later writ., exchange; 
gratitude; thanks — met. also, 
vengeance. ἵ ἔρως δ᾽ ἐσμύχετ᾽ 
ἀμοιξᾷ, Mosch. 6, 4. thus, love 
consumed them successively. 
| δέκα μνῶν ἀμοιξὴ, the exchange 
for, and so, worth ten minas. 
4 παρεχέσκετ᾽ ἀμοιξὰς, Od. ξ, 
521. which afforded him the 
means of changing, viz. his cloak 
with the season, L. Damm, taken 
as an accus. plur. 

(Αμοιξήδην, or ἀμοιξηδὶ, and ἀμοι- 
ndov, adv. the latter read by Arist- 
arch. for ἀμοιξηδὶς, Il. c, 506. 
5. 8. as ἀμοιξαδίς. 

( Αμοιξηδὲς, adv. in turns; alter- 
nately; successively, Il. c, 506. 
and Apollon. 3, 226. 4 Aristar- 
chus reads ἀμκοιξηδόν. 

(Αμοιξὸς, οὔ, adj. in exchange: 
mutual; alternate. Subst. a suc- 
cessor, 8. 8. διάδοχος, Il. v, 793. 
—a disciple, a follower, Anal. 
Br. 2, p. 446. 

᾿Αμοιρέω, ὥ, fut. iow, not to have 
a share in; to be bereft of, with 
ὦ genit.: from ἄμοιρος. 

( Αμοίρημα, aros, τὸ, the not 
having a participation in any 
thing—a privation of a share, 
right, or property; hence, a mis- 
fortune, mishap, or ill luck : from 
ἀμκοοιρέω. 

ἴΑμοιρος, ov, adj. without a share, 
or portion ; not receiving a share, 
with a genit.—deprived of, be- 
teft; frustrated, Eur. Pheniss. 
619.—also, but seldom, exempt, 
or free from, Diodor. unlucky, in 
hunting, Pind. Nem. 6, 26. luck- 
less, unfortunate, wretched, 5. s. 
as ἄμμορος. Th. a priv. (μοῖρα) 
μείρω, obs. 

᾿Αμολγαῖος, ata, wtoy, adj. from, or 
pertaining to milking; susceptible 
of, or fit for milking, as the udder, 
Anal. Br. 1, p. 246. made of, or 
prepared with milk, as a cake, 
Hes. Oper.588. J others read ἁμιορ- 
Cate, or ἀμολγαία, 5.5. as ἀκμαία, 
viz. ‘ the best kind of bread,’ but 
ἀμκολγαίη preferable, as a rich re- 
storative regimen is recommended 
to repair the exhaustion caused by 
the heat of summer. See ἀμορξαία, 
and ἀμολγός. Th. ἀμέλγω. 

(CAporyeds, ἕως, ὁ, ἃ milk-pail, 

(Αμόλγιον, ov, τὸ, ἃ 5118] milk-pail, 
dimin. of ἀμολγεύς. 
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(Aporyss, οὔ, δ, properly, milking- 
time, hence, morning, or evening 
twilight ; the first, or the latter 
part of the night ; the latter part 
of the night, or before dawn, 
Od., δ, 821. viz. the hour of true 
dreams; the evening hour of twi- 
light, viz. at the appearance of He- 
sperus, Il. x, 317. & v. 28., that 
of the Dog-star ; at the hour (“ of 
night,’ as also in the above cit. 
γυκτὸς ἀμολγῷ) when rapacious 
beasts prowl for prey, viz. twilight, 
Il. x, 173. & 0, 824. termed also 
λευκόφως in other cases. Ἵ In the 
above cit. Hom. has νυκτὸς ἀμολγῷ 
—Schn. L. cites Il. x, 28. μετ᾽ 
ἄσπρασι wx. de. where “ twilight’ 
he says does not apply, but, it seems 
not incompatible with the “ early 
part of the night.’ Eustath. on 
Il. 0, 324. says that, ἀμολγὸς had 
the s.s. in Achaia, as ἀκμὴ, hence, 
according to Buttmann, yx— 
azo —means, the “ middle of the 
night,’ (and so, some explain ἀμιολ- 
yain, in Hes. in the s. ¢ perfect,’ (see 
ἀμολγαῖος) ---ἴπ Il. 0, 824. the 
epith. μελαίνης is added to νυκτὸς, 
which seems to countenance this ex= 
plan., unless it be taken as an ordi- 
nary epith., for the ‘early’ or ‘ lat- 
ter part of the night,’ in which 
beasts of prey prowl, as is mentioned 
in the verse cited, and such s. ap- 
plies to all others satisfactorily. 
See ἀμορξαῖος, and ἀμορβός. 

᾿Αμόλυντος, ov, adj. unstained ; un- 
contaminated; unpolluted. Th. ἃ 
priv., μολύνω. | 

᾿Αμὸν, Dor. for ἡμέτερον, see ἀμός. 

Αμόμφητος, ov, adj. not blamed, 
ZEsch. Choe. 503. 5.5. & Th. as 

ὃ ἄμορφος. 

Auouos, ov, adj. not blamed; 
blameless, sch. Eum.478. § act. 
s. Celius Aurel. Acut. 2,37. Th. 
ὦ γγῖυ.(μομφὴ) μέμφομαι. 

“ApsopCatoc, ov, adj. or ata, (Jon. 
ain) αἴον, according to some, of, or 
pertaining to husbandmen, herds- 
men, or shepherds, or according to 
others, (viz. Schol. Nic. Ther. 28.) 
dark. s.s. as ὠμολγαῖος. FY Hes. 
Op. 588. some read mala ἁμορξαίη, 
& interpret ‘ shepherd’s bread,’ see 
ἀμολγαῖος --- the s. ‘dark’ seems to 
rest on that of ἁμορξὸς, in Hom. | 

for ἀμολγός. See ἁμορβός. 

(Αμορξὰς, ἄδος, 4, a female compa~ 
nion, fem. of ἁμορξός. 

(ApropGeds, ἕως, ὃ, s.s. and Th. as 
ἁμκορξός. 

(Αμορξεύω, fut. dow, and ἁμορξέω, 
ὥ, fut. cw, to follow, or accom- 
pany; to aid, or assist, any one, 
with a dat., Nic. Ther. 350. & 
Alexandr. poets. 

“AMOPBO'S, ov, ὃ, a companion, at- 
tendant, or follower; hence, as a 
person who tends a flock, a herds- 
man, or shepherd— Adj. of, or 
pertaining to flocks, or herds—also,, 
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according to some ancient Gram- 
marians, σκότειος, dark, dusky, so 
Schol. Nic. Ther. 28. but in such 
8. 4 ἀμορξῷ νυντὸς, instead of 
ὠμολγῷ νυκ. Hom. in the s. of 
“ dark.’—from the second s. that of 
ἀμορξαίη, for ἀμολγαίη, in Hes. 
See auoryss, and ἀμολγαῖος, and 
ἁμορξαῖος. Etym. for the last 5. 
some give aa ὄρφνη; for the others, 
Th. dun, ὁρμιάω, to which also be- 
long ἁμμορμκὸς, and ἁμιορμεύω. } 

Αμοργεὺς, Ewe, 6, a presser of olives, 
Th. (ἀμόργη) ὠμιέργω. 

( Αμόργη, ne, 4, the watery sub- 
stance which flows first from olives 
in the press — the dregs of pressed 
olives. 

᾿Αμοργίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀμιοργίς. 

CApeopyinds, ui, κὸν, and ὠμόργινος, 
ov, adj. (more properly the latter ) 
made of fine flax of the island 
Amorgos. Neut. plur. τὰ ἀμόρ- 
ye, (ἱμάτια, underst.) Arist. 
Lysist. 150. garments of a trans- 
parent texture, like gauze, made 
of such flax, but in Plat. Epist. 
13. μὴ τῶν πολυτελῶν ᾿Αμιοργίνων 
(χιτωνίων, underst.) ἀλλὰ τῶν Σι- 
κελῶν τῶν λίνων, not the rich tunics 
of Amorgos, but the linen ones of 
Sicily, seems to imply a difference 
of tissue, the former perhaps of 
βύσσος, or the down of a flowering 
tush, asin Anecdot. Bekker. p.210. 
Schn. L.— unless superiority of 
manufacture explains it? Th. 
᾿Αμοργίς. : 

᾿Αμοργὶς, ἵδος, 4, a species of fine 
flax, cultivated in the island of 

Amorges—plur. ὠμκοργίδες, wy, at, 
Polluc. s.s. as ὠμόργινα. See G, at 
ἀμόργικος. Th. the name of the Isle. 

᾿Αμοργὸς, vi, yov, adj. that presses, 
presses out, expresses, or sucks ; 
that exhausts. met. that exhausts 
revenues, or property. Th. ἀμέρ- 
yo. 

“Αμορία, ac, 7, the junction of boun- 
daries, s. s. as ἁμιμορία, poet. Th. 
ἅμα, ὅρος. 

“Αμορμεύω, fut. εύσω, 5. 5. απὰ Th. 
as ἁμκορξεύω. See ἁμορξός. 

“Αμορμκὸς, οὔ, ὃ, S. S. as ἁμορθός. 
Th. ἅμα, ὁρμάω, or s. Th. as 
eupnopoc. 

Apaopos, ov, adj. Att. 8. 5. as ἄμμο- 
pos, not participating, with a genit. 
bereft of, Eur. Med. 1392.—un- 
fortunate. 

᾿Αμορφὶ a, ἃς, ἢ, want of form ; de- 
formity ; ugliness ; hideousness : 

Srom ἄμορφος. 

Amophoc, ov, adj. wanting form ; 
unformed ; in a rough rude state ; 
ill defined in form; hence, de- 
formed ; ugly — unformed, as to 
manners, rude, impolite, unpo- 
lished. Th. ἃ priv., μιορφή. 

CApoppmros, ov, adj. not reduced 
to a regular form; unformed; 
not as yet finished, or in a rough 
state: from a priv., μμορφόω. 


AMOYT — 

"AMO, ov; %, another (perhaps the 
origin.) form of ἄμεμος, Sand. See 
ἄμμος. ᾿ 

᾿Αμοὸς, μὴ, μὸν, ol. and in Epic Ῥ. 
as Hom., for ἡμέτερος, ρα, ρον, ours, 
Pind. Ol. 10,10. Il. ζ, 414. ", 
178. 7,830.—Dor. ἁμὸς, for ἐμὸς, 
mine, Theocrit. 5, 108. with the 
soft breathing, dards, for ἐμὸς, in 
Att. P. as Eur. Androm. 582. 
Soph. Elect. 279. and 588. in the 
Dialogue, &c. Fisch. Choe. 422. 
some distinguish ἁμιὸς, as Dor. for 
ἡμέτερος, from ἀμὸς, Att. for ἐμὸς, 
as Brunck ad Eur. Androm. 1176. 
and Fisch. 2, p. 227. In Pind. the 

, Lol. form, and soft breathing. 
Apes, 8. 8. as τὶς, any one, some 
one, see its dat. taken as un adverb, 
ἀμῇ, or duh, also ἀμόθεν, (origi- 
nally a genitive form, Gram. 
Matth. Sect. 87. note) and the 
reg. adverb ἀμῶς. 

*Aos, or duoc, Dor. (ὄμος, Ion. & 
Att.) See ἦμος, as, then, when, 
&e. 

"Aworoy, adv. (properly, Neut. ad- 
verbially, of ἄμνοτος, ov, adj. not in 
use,) insatiably, incessantly, still 
more and more, with avidity, 
eagerly, in such ss. freq. in Hom. 
generally with one of the persons of 
μέμαα, or with its participle, μκε- 
μαὼς, μεμαυῖα, as Il. δ, 440. also, 
incessantly, Apollon. 1, 518. con- 
tinually, unremittingly, perse- 
veringly, as mules drawing, Od. 
ζ, 83. also with verbs expressing 
‘sorrow, ‘anger,’ or any violent 
passion ; hence, in writ. posterior to 
Hom. violent, fierce, impetuous, 
thus flame, Mosch. 3, 104. Etym. 
Ancient Gram. give a priv., μότον, 
viz. lint for filling up wounds: 
hence, ἄμοτον, ‘not to be filledup,’ 
insatiably, but this seems wholly 
improbable, and Th.? 

᾿Αμουσΐᾳ , #6, n, want of cultivation 
in the arts sacred to the Muses, 
want of good taste in the fine 
arts, or literature ; want of mental 
cultivation ; ungracefulness, im- 
politeness, want of polish in man- 
ners ; rudeness—wantofelegance, 
or grace—want of harmony; dis- 
sonance; discordance, state of 
being ἄμουσος : from ἄμιουσος. 

᾿Αμουσολογία, ας, i, ungraceful elo- 

cution; rude, or vulgar style in 
discourse, Athenei, p. 164. Th. 
ἄμουσος, (λόγος) λέγω. 

Αμουσος, ov, adj. lit. without the 

Muses, wanting skill in, or a feel- 

ing of taste for the arts sacred to 

the Muses, such as music, paint- 
ing, &c. or literature, in general ; 
wanting good taste, or manners ; 
rude, unpolished, illiterate — said 
of things, ungraceful, clumsy, 
awkward—without song, or mu- 

Sic, in particular; ignorant of 

music. “Th. a priv., Μοῦσα. 

( (Δμουσότης, ἡτος, 4, 5. δ. as ἀμου- 
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ΤΡ ἐν 


saree ΟΡ ΤΟ ᾿ ἐλ τιν ὶ 

ΑΜΠΕ 4 

σία, Agathie Histor. 2. cit. Schn. 
L eit. 


᾿Αμοχθεὶ, or preferably, ἀμοχθὶ, αὐυ. 
of ἄμοχθος, without trouble, &c. 

(Apsxbnrog, ov, adj. 5. 8. and Th. 
as ἄμοχθος. 

“Apox og, ov, adj. without trouble, 
without labour, or effort—that has 
not toiled, Xen. Mem. 2, 1, 33. 
not labouring: not enduring la- 
bour, Pind. Nem. 10, 55. Th. a 
priv., μόχθος. 

*Aum—, Dor. and Ion. for aya. 
under which see such words as may 
not occur in the following col. 

"Apemanros, Pind. Ol. 7, 120. Dor. 
Sor ἀνάπαλος. 

᾿Αμπαύω, for ἀναπαύω. 

᾿Αμπεδιήρεις, Hom. and Asch. read 
ἂμ (for ἀνὰ) πεδιήρεις. 

᾿Αμπέδιον, through the plain, read 
ἂμ (for ἀνὰ) πεδίον, Il. ε, 87. 

Αμπειρα, for ἀνάπειρα. 

Αμπέλαγος, read ἂμ πέλαγος, ἂμ, 
Sor ἀνὰ. 

᾿Αμπελάνθη, ne, i, 8. 8. as οἰνγάνθη, the 
flower of the vine. Th. ἄμπελος, 
ἄνθος. 

᾿Αμπελεῖον, ov, τὸ, ἃ vineyard. Th. 
ἄμπελος. 

(Λμπέλειος, ov, adj. of, or pertain- 
Ing to vines, or vineyards. 

( Αμπελεὼν, ὥνος, 6, a vineyard, a 
poet. form of ἀμπελών. 

((Αμπελικὸς, ui, κὸν, adj. of, or 
from, pertaining to, concerning, 
or coming from the vine, 

(Αμπέλινος, tn, wov, and also ov, 
adj.s.s. as ἀμπελικὸς, made of the 
vine, or wine, also, vinous—ad- 
dicted to wine. {[ ἀμπέλινον φύλ-. 
λον, Aristot. a vine leaf—arrérr- 
νος καρπὸς, Herodot. the grape — 
γραῦς ἀμπέλινος, Argentari Epier. 
30. an old woman given to wine. 

CAguréartoy, ov, τὸ, a dimin. of ἄμ- 
πελος. J a vine leaf, Hippocrat. 

(Apment's, ίδος, ἡ, properly, a dimin. 
of ἄμπελος, a small vine, but in 
general, a vine plant. t}a@ bird, 
Bohemian chatterer, Arist. Av. 
304. tta marine plant, Oppian. 
Iveut. 2, '7. species unknown. 3 

( Αμπελῖτις, ioc, 4, that is fit for, 
or made use of for vines. J au- 
πελῖτις γῆ, Dioscor. 173. a kind of 
earth, that was rubbed on the 
stock of vines. 

( Αμπελίων, ὠνος, ὃ, a diminutive 
singing bird, Oppian, Iveut. 3, 2. 
species not determined, doubtless 
one of the ‘ Motacille,’ the 
‘warbler tribe,’ that frequents 
vineyards ; hence the name. 

᾿Αμπελογενὴς, ἕος, adj. of the vine 
kind— producing vines. Th. ἄμ.- 
TENG, (γένος) γίγνομαι. 

᾿Αμπελόεις, ἐσσα, εν, adj. (more 
rarely, 6, 4, but so Att. Il. β, 561.) 
properly, abounding in vines, JI. 
y, 184. +, 152. Pind. Isthm. 8, 
108. of, or from vines, pertaining 
to, ce. 4 


᾿Αμπελοεργὸς, contr. ἀμπελουργὸς, 
οὔ, adj. more in use. 


᾿Αμπελοκιξία, ac, %, an intermix- 


ture of vines, Lucian. Th. ἄμπε- 


Ros, (μέξις) μέγνυμι. 
ἌΜΠΕΛΟΣ, ov, adj, the vine plant, 


Od. 1, 110. & 133. ὃ μ,. 245. | 


Pind. Ol. 7, 3. Nem. 9, 123.—a 


vineyard—a wild vine, growing | 
on the sea shore in Asia, Theo- | 


phrast. H. Pl. 4, 7. a machine 
used in sieges, so called, Lat. 
* Vinea,’ Mathem. 
Ἥάμπελος, for ἔμπηλος, πηλὸς, 
Jon. for οἶγος, thus, that “ con- 
tains wine,’ Schol. Arist. Plut. 
_ 426. 


Αμπελοστατέω, ὥ, fut. iow, to 


plant vines. Th. ἄμπελος, ἵστημι,, 


στάω, obs. 
( λμπελοστάτης, 
planter. 
᾿Αμπελουργεῖον, ov, τὸ, lit. a place 


ov, 6, a vine 


f : | 
where vines are cultivated, a) 


vineyard : from ἀμπελουργέω. 


᾿Αμπελουργέω, &, fut. now, to per- | 


form the work of a vine dresser ; 
to work in a vineyard. Th. ἄμ- 
Teac, ἔργον. 

((Αμπελούργημα, arog, τὸ, work 
done in a vineyard. 

( Αμπελουργία, as, 4, the cultiva- 
tion, and dressing of vines; the 
work of a vineyard. 

(λμπελουργικὸς, xii, xiv, adj. of, or 
pertaining to vines, or vineyards ; 


fit for, &c. ; skilled in, or devoted | 


to the cultivation, &e.—dure- 
λουργικὴ, (τέχνη underst.) the art 
of cultivating vines. 


( Αμπελουργὸς, ob, 6, a vine dresser, | 


one who works in a vineyard, 
Arist. Pac. 189. See ἀμπελουργέω. 
—Adj. that cultivates the vine, 
or works in a vineyard. 

( Αμπελοφάγος, ov, adj. that gnaws, 
or preys upon vines. Th. ἄμπελος, 
φάγω. 

᾿Αμπελοφόρος, ov, adj. bearing vines, 
Th. ἄμπελος, φέρω. 

᾿Αμπελόφυλλον, ov, τὸ, the vine leaf. 
Th. ἄμπελος, φύλλον. 

᾿Αμπελοφῦ της, ov, ὃ, ἃ vine planter. 
Th. ἄμπελος, φύω. 

( Αμπελόφυτος, ov, adj. planted 
with vines. 

((Αμπελοφῦτωρ,ορος, ὁ, 5.5. as ἀμπε- 
λοφύτης, the planter of the vine, 
by excellence, Bacchus, Anthol. 
A. P. p. 553. : 

᾿Αμπέλώδης, εος, adj. of the vine 
kind, like vines; abounding in 
vines. Th. ἄμπελος, εἶδος. 

᾿Αμπελὼν, ὥγος, 6, poet. ἀμιπελεὼν, a | 
vineyard. Th. ἄμπελος. - | 

᾿Αμπεμψὰς, Dor. for dvameuLae, | 
part. 1 aor.dvanture. 

᾿Αμπέμψει, for ἐναπέμψει, from 
ἀναπέμπω. 

᾿Αμπεπαλὼν, for ἀναπεπαλὼν, part. | 
2 aor. by reduplic. of ἀναπάλλω. | 

᾿Αμπερὲς, occurs only in the comp. | 

διαμπερὲς, sometimes separated by | 


".. 


Vet. p. 15. | 


poet. tmesis, as in Il. , 337. and 
p, 309. 
| Aurtracoy, poet. for ἀναπέτασον, 
Srom ἀναπετάζω. 
᾿Αμπετὴς, εος, adj. Ion. & Dor. for 
ἀναπετὴς, Heliodor. δέον. Serm. 98. 


Esch. ar, for ἀγά. 

᾿Αμπεχόνη, no, 4, a Cloak, or upper 
garment of fine texture, worn 
chiefly by women, as Theocrit. 27, 
58. Xen. Mem. 1, 2, 5. & effemi- 
nate men: from ἀμπέχω. 

᾿( Αμπεχόνιον, and ἄμπεχον, ov, τὸ, 

| dimin, of ἀμπεχόνη. 

| Αμπέχω, fut. ἀμφέξω, 2 aor. ἤμιπι- 

| σχον, infin. ἀμπισχεῖν, (as from 

| ἀμπίσχω), to surround; to in- 
close ; to cover all over, as with 

the foam of the sea, Od. €, 225. 

| to coyer, the head with a helmet, 

| Soph. Ed. Col. 314.—Auriyo- 
peas, Mid. fut. dudéonas,imperf. 
ἡμπειχόμην, and poet. ἀμιπειχόμην, 
without the augm., 2.aor. ἤμιπεσχό- 
pry, and without augm. ἀμπ΄., to 
cover one’s self, &c.=Pass. to be 
covered, &c. Anal. Br. 3, p. 264. 
{ , £ol. or Dor. for Φ, or rather 
euphonic, on account of x, but the 
aspirate is resumed in the future. 
Th. ἀμφὶ, ἔχω. 

᾿Αμπήδησε, for ἀναπήδησε, 3 pers. 
sing. laor. act. of ἀναπηδάω. 

‘Aunt, Hol. for ἀμφὶ, Ken. Greg. 
p. 344. 

᾿Αμπισχνέομαι, οὔμαι, 8. 8. aS ἀμ- 
πέχομαι, Mid. of ἀμπέχω, Arist. 
Av.1090. 5. s. as ἴσχω. “ Brunck 
gives from MSS. ἀπισχοῦνται. 
Th. ἀμπὶ, for ἀμφὶ, ἴσχω. 

᾿Αμπιπλὰς, Dor. for ἀναπιπλάς. See 
ἀναπίμπλημι. 

᾿Αμπίσχω, not in use in the pres., 
the supposed form from which ἤμε- 
max, 2 aor. of ἀμπέχω, has 
been formed. 

᾿Αμπλάκέω, &, (obs. in the pres.) 
and ἀμπλᾶ κω, fut. ἀμπλακήσω, 
2 aor. ἤμπλακον, infin. ἀμπλα- 
κεῖν, to miss any object, not to 
attain, us a marriage, Eur. Iph. 
Aul. 124. viz. ἀπλακῶν. to lose, a 
wife, Alcest. 248. to lose, to be 
deprived of, or not to possess, 
Pind. Ol. 8, 89. Soph. Antig. 
554. Construct. with a genit. to 
err; to commit a fault, 5. 58. as 
ἁμαρτάνω. GY This verb and its 
derivat. should be written ἀπλακ. 
— Burney, Month. Rev. Feb. 
1796. Th. ἀμ, for ἀνὰ, or a, 
euphonic, (and με, also on account 
of π,) πλάζω. 

(Aura κημᾶ, «τος, τὸ, the having 
missed any thing; a miss; ἃ mis- 
take ; afailure; an error; a trans- 
gression; a fault. This form in 

_Traged. only in the Lyric parts. 
See the § under the verb. 

(λμπλᾶ΄ unos, ov, adj. loaded with 
guilt, guilty, sinful, seh. Ag. 
826. or 352. 355. wandering from, 
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᾿Αμπέτραις, read ἂμ πέτραις, in |: 


ἼΑΜΠΡ 
not reaching, as the mansions of 
Pluto, Soph. Trach. 120. 

(λμπλάκία, ac, ἡ, a missing ; the 
not attaining; failure—a fault, 
or transgression, guilt, Pind. 
Isthm, 6, 48. error, Ol. 7, 44. 
8.8. as dumraunua. This form 
im Trag. trimeters. See at end 
ἀμπλακέω, and ἀμπλάκημα. 
(λμπλά κίον, ov, τὸ, properly, di- 
min. of ἀμπλακία, buts. s. Pind, 

Pyth. 11, 40. 

(Λμπλακίσκω, upparently an Ion. 
form for ἀμπλακέω, also ἀμπλα- 
xilwo,and ἀμπλακέω, Stobei Serm. 
1, p22. : ; 
᾿Αμπλακὼν, part. of ἤμιπλακον, 2 
aor. act. of ἀμπλακέω. ; 

᾿Αμπνείω, poet. for &pervéw, and this 
for ἀναπνέω, from it ἀμπνείεσκε, 
3 pers. sing. imperf. Inn. in Apol- 
lon. 3, 231. 

ΓΑμπνευμα, Ion., Dor., or poet. for 
ἀνάπνευμα. 
᾿Αμπνεῦσαι, poet. for ἀναπνεῦσαι, 1 
aor. inf. act. of ἀναπνέω. 
᾿Αμπνέω, fut. ἀμπνεύσω, for ἀνα- 
πγέω. 
᾿Αμπνοὰ, ἄς, ἡ, Dor. for ἀμπνοὺ, 
also Dor. for ἀναπνοὴ, Hymn. ad 
Hygeiam apud Athen. 15, p. 702. 

"Aumwe, 2 aor. imperat. Ion for 
ἀνάπνυε, as from ἀνάπνυμει. 

ἼΑμπνυμι, ἄμπγυμαι, Ion. for ἀνά- 
πνυμκι, 8. 8. AS ἀναπνέω, ἀνάπγυμαι, 
forms to which ἄμιπνυε, ἄμιπνυτο, 
ἀμιπγύνθη, are by some referred. 
See ἀγαπγέω. 

(Αμπνύνθη, Il. ε, 697. 3 pers. sing. 
1 aor. pass. poet. for ἀνεπνύθη, 
from dvémyyp.at—the 1 aor. infin. 
ἀμιπνυνθῆνγαι, Theocrit. 25, 263. 
See ἀνάπγυμει. 

(Αμπνῦτο, by syncop. for ἀνέπνυτο, 
3 pers. sing. 2 aor. of demvpeas, 
for ἀνάπνυμαι, pass. of ἀνάπνυμι, 
8. 8. as ἀγαπγέω. 

"Aumovey, for ἀγὰ πόνον, Il. ν, 239. 
at work. 

᾿Αμπρεπὴς, ἔος, adj. 8. 8. as ἔμιστρε- 
πὴς, Asch. Suppl. 120. a? read- 
ing, perhaps for ἀναπρεπὴς, Schn. 
Το ed. Pass.? : 

᾿Αμπρεύω, fut. ecw, to draw, or 
drag. met. to drag along, lead, as 
a wretched life, in the Alexan- 
drian Poets, as Lycophron, and 
Callimachus — to convey by a 
beast of burthen—to aid a 
draught, Suidus, agreeing with 
συναμιπρεύω, Aristot. Η, A. 6, 24. 
4 the 8. ‘to convey by a beast of 
burthen,’ agrees with the s. of ἐξ- 
apmpedrw, Arist. Lysis. 289. where 
apack-saddle is said to be required. 
“ ἀμπρεύω, interpret. Hesych. 
ἕλκω, and as to the mode προτονίζω, 
ἁμαξηλατέω, Suid. παρακομίζω, 
and τῷ ἕλκοντι ζεύγει βοηθεῖν. Th. 
ἄμπρον. 

“AMIIPON, ov, τὸ, and ἄμιπρος, ov, ὁ, 
a word variously interpreted, a 
rope by which loads were drawn, 


either by men, or animals, a rope 
for such purpose, fastened to the 
yoke; others say, the yoke, itself ; 
lastly, a beast of burthen: origin. 
δ. perhaps, any mode by which 
burthens were conveyed ? 
᾿Αμπτῦχὴ, ἧς, ἣν, for ἀναπτυχή. 
᾿Αμπύκάζω, fut. dow, and ἀμπὺυ- 
κίζω, fut. ow, to bind the hair on 
the forehead with a band (ἀμπυξ) 
or fillet; hence, to crown, Anal. 
Br. 1, p. 421. to encircle, sur- 
round; also met. to bind, bridle, 
Tein in, to restrain, 8. 8. as χαλί- 
vow. See ἄμπυξ : from ἄμπυξ. 
(ΑἸΛλμπυκτὴρ, ἤρος, 6, 5.3. a8 ἄμπυξ, 
ἃ horse’s bridle. | ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. Gd. Col. 1068. 
8. 8. as am. in the last. 5. as from 
an adj. apmunrhpioc, ba, sov, per- 
taining to, or adapted, or used 
for bridling, or restraining. 
"Αμπυξ, ὕκος, 6, (and also 4, espe- 
cially in the Tragedians) properly, 
(according to Eustath.) a band, or 
fillet for binding up the hair on 
the forehead of women, as Il. x, 
469. Eur. Hec. 463. a girdle— 
the hair braided into a crown, and 
bound by a fillet, or band—the 
forehead band of a horse’s bridle; 
hence, a bridle and bit, Quint. 
Smyrn. 4, 511. viz. a part put for 
the whole—met. a band; a fetter. 
Other objects also so called from 
the resemblance, asa wheel, Soph. 
Philoct. 687. the circular cover 
of a goblet, Arist. Ach. 671. in- 
terpret. Schol. Th. (ἀμπέχω) 
dum, for ἀμφὶ, ἔχω. 
Αμπώσις, ew, n, lon, for ἀνάπωσις, 
(but the former more in use, even 
by others than Ion.) a drinking up, 
a swallowing down; frequently, 
the reflux, ov ebb, as distinguished 
JSrom the flow of the tide, also the 
ebb and flow, the tide, Schn. L. 
the recess of the humours from 
the circumference to the centre 
of the body, Hippocrat. Th. ἄμ, 
for ἀνὰ, πόσις, from πόω, obs. πίνω. 
᾿Αμπωτίζω, fut. iow, to recede, to 
ebb, viz. the sea, Eustath. ad 
Iliad. p. 565. Ion. for ἀναπωτίζω. 
CAperaric, εως, and ἵδος, i, 5. 8. as 
ἄμπωσις, the recess of the sea, 
ebb. Ion. for ἀνάπωτις. 
*"Apmuydaréoc, ἔα, gov, adj. of, from, 
or pertaining to almonds, or the 
almond tree, resembling, &c. 
' Nic. Ther. 891. Th. ἀμυγδάλη. 
“AMYTAA ΛΗ, xg, 4, the almond, 
the nut of the almond tree, 
( Αμυγδαλῆ, (contr. of ἀμυγδαλέα, 
fem. of ἀμυγδαλέος) ἧς, 4, the al- 
mond tree. 
( Αμυγδάλινος, im, wov, adj. made of 
almonds. 
( Αμυγδάλιος, ba, tov, adj. sis. as 
ἀμυγδάλινος, Hippocr. 
CAuvydarts, ἴδος, 4, the almond 
nut. , 
(ἰΑμυγδαλίτης, ov, 6, that is made 


AMTYTZ 
of, prepared, or compounded 
with almonds; that resembles al- 
monds, Schn. L. 

᾿Αμυγδαλοειδὴς, €0¢, adj. of the na- 
ture of, or like almonds. Th. 
ἀμυγδάλη, εἶδος. 

᾿Αμυγδαλόεις, ἐσσα, εν, Adj. 8. 8. as 
ἀμυγδαλέος, resembling almonds, 
or the almond tree. Th.dmuyddan. 

᾿Αμυγδαλοκατάκτης, ov, ὃ, a cracker 
of almonds. Th, ἀμυγδάλη, (κατά- 
yet) κατὰ, ἄγνυμι, ἄγω, to 
“ break.” 

᾿Αμύγδαλον, ov, τὸ, 5. 8. aS ἀμυγ- 
δάλη, Pierson. Mer. p. 10. 

᾿Αμύγδαλος, ov, 4, 8. 8. as ἀμυγδάλη, 
but auth.? Lucian cit. Schn. L. 

᾿Αμυγδαλώδης, εος, adj. 5. 5. und Th. 
as ἀμυγδαλοειδής. 

Αμυγμια, ἀτος, τὸ, that which has 
been wounded superficially, 
scratched, or scarified, also the 
act of, &c. 5,8. as ἀμυγμός. Th. 
ἀμύσσω. 

( Αμυγμὸς, od, 6, the act of scratch- 
ing, wounding superficially ; sca- 
Tification. 

"᾿Αμῦδίς, Lol. adv. s.s. as ἅμα, said 
of time, or place, the latter more 
usual, at once, at the same in- 
stant, Οἀ. μ, 415. but all toge- 
ther, v. 413, all together, or in a 
crowd, Il. x, 300. and 525. v, 
114. and μ, 385. ν, 336, &e. 
without a case in Hom., with the 
dat. in later writ., as Arat. 581. 
4“ παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοίγε πυρῆς ἄμυ- 
δὶς φλόγ᾽ ἔβαλλον, Il. ψ, 217. 
during the entire night they kept 
together (maintained) the flames 
of the pyre, viz. by flinging in a 
heap brands upon it, ἔξαλλον, 8. of 
συγέξαλλον, as is ἱστᾶσι, ν, 336. 
for συνιστᾶσι, also with ἄμυδις. 
4 ἀλλ᾽ ἄμυδις κικλήσκετο πάντας 
ἀρίστας, x, 800. but called toge- 
ther all the bravest. Th. an Hol. 
form for ἅμα. 

᾿Αμμυδρήεις, ecoa, εν, adj. a poet. form 
of ἀμυδρός. 

᾿Αμὺ δρὸς, pa’, ρὸν, adj. dark, ob- 
scure, scarcely perceptible, as let- 
ters illegible, Thuc. cit. Schn. met. 
dark, or dim, faint, as hopes, 
Plutarch. Th. dmavpds, or, per- 
haps, merely a dialectic variety of 
ite 

(Αμυδρότης, ἡτος, 4, the state of not 
being discernible, ov perceptible 
by any sense ; obscurity ; indis- 
tinctness ; faintness, lit. or met. 

(Αμυδρόω, ὥ, fut. dew, to render 
obscure, indistinct, or faint. Com- 
pare the above adj. and subst. 

(Αμύδρωσις, ewe, i, the act of ren- 
dering obscure, &c. see above the 
ss. of the verb. 8.3. as ἀμκαύρωσις, 
obscuration, dimness of vision, &c. 

᾿Αμῦελος, (Schn. L. Pass.) ov, adj. 
wanting marrow. Th. a priv., 
μυελός. 

᾿Αμύζω, fut. vow, to suck with 
closely compressed lips, Xen. 


AMYTM 


Anab. 4, 5, 27. and Hemster. Lu- 7 


cian. T. 1, p. 114. Th. ἀν, for 

ἅμα, μύζω. ; 
᾿Αμυησΐ ἃ, ag, 4, want of initiation 

in sacred mysteries; profaneness ; 
from ἀμύητος. 

᾿Αμύητος, ov, adj. uninitiated in sa- 
cred mysteries ; profane. J equi- 
valent to οὐ δυνάμενος μύειν, Viz. 
στέγειν, (from tw) Plat. Gorg. A. 
Th. a priv., μυέω, vor. 

᾿Αμυθά wy, pr. n. Odyss. A, 258. 

᾿Αμῦθητος (Schn. 1,. Pass.) ov, adj. 
inexpressible; hence, met. im- 
mense, innumerable, infinite. Th. 
a priv. (μυθέομαι) μῦθος. 

"Αμῦθος, ov, adj. without fables, 
such as poetry, not containing my- 
thical or fabulous subjects —see 
the exact ss. of μῦθος --- without 
words, 

᾿Αμῦκητος, ov, adj. lit. not resound- 
ing with the lowing, or bleating 
of herds, or flocks, but properly, 
said of those of oxen and cows. Th. 
ὦ Priv., μυκάω. 

"Aud κλαι, also ἀμυκλαΐδες, ων, 
at, shoes of a peculiar fashion, 
or excellence, manufactured at 
Amycle in Laconia, Theocrit. 
10, 35. Th. ᾿Αμύκλαι, a Luconian 
city so called. 

"Amv κλαΐζω, fut. tow, to speak in 
the dialect of Amycle, Theocrit. 
12, 13. 

᾿Αμυκτὴρ, ἦρος, ὃ, or 4, one that 
wants the nose. Th. a priv., 
μυκτήρ. 

᾿Αμυκτικὸς,κὴ κὸν, αα). νας scratches, 
wounds superficially, or scarifies ; 
fit for, or made use of for scratch- 
ing, &e. Th. ἀμύσσω. 

( Αμυκτικῶς, adv. of ἀμυκτικός. 
᾿Αμύλιον, ov, τὸ, a Cake made of the 
finest wheaten flour. See ἄμυλος. 
“Afevrov, ov, τὸ, ζἄλευρον, underst.) 
lit. without a mill, a flour made 
of corn not ground, but bruised, 
the process described by Dioscor. 
21, 123. & Plin.18, 7. invented at 

Chios: neut. of ἄμυλος, which see. 

᾿Αμῦλος, ov, adj. lit. not prepared 
by a mill, (see ἄμυλον,) hence, 
ἡ ἄμυλος, Arist. Pac. 1195. and 
Ach. 1092. also, 6 &.— Theocrit. 
9, 20. a cake of such flour; thus 
ὁ ἄμυλος (ἄρτος, underst.) fine 
wheaten bread, and with μᾶζα, or 
mraxouc,a cake of, &e.—s ἄμυλος, 
a species of evergreen oak, perhaps, 
Quercus Ballota, having esculent 
nuts. L. Damm. cit. Schol. Theocr. 
but? Τῆι. α priv., μύλη. 

᾿Αμῦ μων, ονος, adj. exempt from re- 
proach, not liable to reproach, or 
blame, irreprehensible, and thus, 
distinguished, eminent, either by 
personal qualities, splendowr of 
birth, or rank ; valiant, applied to 
Achilles, Il. p, 186. illustrious, 
noble; also ‘ faultless,’ and so of 
distinguished beauty, beautiful, as 
an epith. of women — blameless, 
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faultless, and so, praiseworthy, 
laudable, excellent, perfect, good, 
as applied to things ;. in the above 
88. freq. in Hom. as an epith. of 
ZEsculapius, of irreproachable, & 
so, consummate skill, I/. 5, 194. 
and of a nymph, ἕξ, 444. neverof 
the Deities, and to Zsculap. only 
in his quality of physician—the ss. 
‘ distinguished,’* noble,’ « Jauda- 
ble,’ illustrious, by rank or birth, 
apply most generally ; the moral 
qualities not necessarily implied, as 
in Od. 2,29. applied to Egisthus, 
though said to be an object of Jove’s 
anger for his crime—laudable, ex- 
cellent, but perhaps, blameless, 
1, 414, viz. tudy δ᾽ ἐγέλασσε φίλον 
κῆρ ὡς ὄνομ᾽ ἐξαπάτησεν ἐμὸν καὶ 
Miric ἀμύμων, Ἰγαῖ my heart was 
rejoiced, finding that my name 
(of οὔτις) and my laudable stra- 
tagem had deceived them, viz. the 
Cyclopes, here, it may be “ blame- 
less, irreproachable. 4 κτέατον 
ἀμύμονα, Pind. Ol. 10, 33. an 
honourable possession. § Com- 
pare ἀμώμητος, having the 5. 5. and 
origin, as also ἄμεμπτος. Etym. 
an olian form, v, for ὦ, and 
From ἄμωμος, thus ἄμυδις, from 
ἅμα, v, fora, ἀγυρὰ for ἀγορὰ, v, 
foro. Th. a priv., μῶμος. 

᾿Αμυμώνγη, ne, 4, ἃ certain fountain 
near Argos. 

"᾿Αμῦνα, no, ἡ, the warding off an 
attack, personal defence, defence 
—ugainst another, retaliation, ven- 


geance, for injury — defence, of 


another, aid, succour, protection. 
{ Although occerring in Tim. 
Gloss. Platon., yet, not in the old 
writ., it occurs in Plut. Thes. 29. 
Cesar. 44. Th. ἀμύνω. 

CAuiva'bo, Mid. ᾿Αμυνάθομαι, 
lengthened poet. forms of εἰμύνω, 
ἀμύνομκαι, Ausch. Eumen. 416. or 
452." Eur. Androm. 719. Att., 
especially by the Tragedians. 

(Ἀμῦνη, ng, 4, Ion. for ἄμευνα. 

CAuuvéuey, & ἀμυνέμεναι, Hol. and 
Dor. for ἀμύνειν, inf. of ὠμύγω. 

CApiinct, adv. by way, or for the 
purpose, of defence, &c. See duu- 
va.’Apollon. de Adv. 571. 

(Αμυγνίας, ov, 6, one who is eager 
for revenge. 

(Αμύντειρα, ag, 4, fem. of ἀμευντήρ. 

(Αμυντέος, ta, gov, verb. adj. to be 
resisted, Aristoph. Lysist. 661. 

( Αμυντὴρ, fipos, ὁ, a defender; an 
avenger; a protector—plur. ἀμευν- 
τῆρες, of, the branches of a stag’s 
antlers that point forwards, Aris- 
tot. H. A.9,5. See ἀμύνω. 

CApeuyripios, ov, adj. that defends ; 
that protects — that avenges—fit 
for, or used for defence, protec- 
tion, or revenge ; defensive. Neut. 
τὸ ἀμυντήριον, (ὅπλον, underst.) 
defensivé weapons, or armour— 
ἀμυντύριοι ὀδόντες, lit. the defensive 
teeth, the tusks, of a wild boar. 
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(Αμυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. skilled, or | 


expert in defending one’s self, or 
others, or in avenging; prompt in, 
or disposed, to defend, &c. See 
the verb. 

(Αμύντωρ, ορος, ὃ, for ἀμυντὴρ, in 
Hom. mostly, an aid, a protector; 
one who keeps off evil. 

"Aud yw, fut. we, inf. Dor. Hol. 
Epic poet. duuvéuey, & ἀμυνέμεναι, 
for ἀμύνειν, to ward off ; to keep 
off ; to repel —to defend ; to aid, 
or assist—to use in defence, or to 
fight. Construct. to repel, accus. 
of the person, or thing repelled, or 
warded off, Il. x, 84. to keep 
off danger from any one, and 80, 
defend, accus. of the thing kept off, 
dat. of person or thing defended, 
a, 341.and 456. Od. 5, 525. dat. 


left wnderst. ε, 603. and ζ, 463. 


accus. also omitted, wr, 522.and in 
thes. of aid, defend, help, fight for, 
Freq. ε, 486. ζ, 262. 0, 688. where 
a word signif. ‘ destruction,’ evil 
is underst.—with « dat. also of the 
means, ν, 672. the force of πρὸς, in 
the comp. προσαμύγω, separated by 
tmesis.— with a genit. of the per- 
sons or things defended, x, 402. δ, 
11. 0, 731. and elsewhere—with 
ἀπὸ, followed by a genit. as v, 109. 
%, 75, and 80. and Od. p, 538. 
to fight, Il. ν, 814. and v. 312. no 
case following—with περὶ, and a 
genit. to fight for, or on account 
of, Il. p, 182. (or in the s. s. 
as the mid. with περὶ) to fight and 
avenge, or avenge. Αμκεύνομκαι, 
Mid. 1 aor. npevvepany, infin. ἀμύ- 
νασθαι, 2 aor. Ἠμευνόμκην, to repel 
from one’s self, defend one’s self, 
accus. of person or thing repelled, 
keep off, avert, accus. Il. ν, 514. 
fight for, or defend, with a genit. 
μα, 155. 179. and elsewhere; to 
fight, without a case following, ν, 
514.—with wept, and a genit. to 
fight for, or to avenge, με, 243. 
Act. and Mid. in the s. construct. 
inwrit. posterior to Hom. ; but, the 
Mid. to revenge an injury done 
_ upon any one, person in the accus., 
περὶ, and a genit. of the offence, or 
cause, Xen. and Thue. a freq. 
construct. —J Act. ἄμυνε δὲ δήϊον 
ἄνδρα, Il. x, 84, but repel the 
hostile man. 9 ἄστεϊ καὶ τεκέεσσι 
ἀμύνων νηλεὲς ἥμαρ, Od. S, 525. 
keeping off the fatal day from 
the city and his children —dat. 


underst. ἀμύνειν δούλιον Fuap, Il. 


ζ, 463. (iptv underst.) to keep off 
(from you) the day of servitude— 
accus. underst. Σαρπηδὼν Διὸς υἱός, 
ὁ δ᾽ οὐδ᾽ ὦ παιδὶ ἀμύνει, w, 622. 
Sarpedon the son of Jove; who 
yet does not defend his son, viz. 
keep off destruction from,. (λοιγὸν 
underst.) J ἀλλὰ Ζεὺς κῆρας duuye 
παιδὸς ἑοῦ, Il. μι, 402. but Jove 
kept off death from (viz. guarded) 
his son-— with ἀπὸ, νέων ἀπὸ λοιγὸν 
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ἀμῦναι, π', 80. to defend the ships 
from destruction, keep off destr. 
from—duuyéuev οὐκ ἐθέλουσι γέων, 
vy, 109. they are not willing to de- 
fend the ships, avert destruction 
(λοιγὸν) from. J ἀμυνέμεναι περὶ 
Πατρόκλοιο Savovroc, Il. p, 182. 
to fight for, on account of Pa- 
troclus, or to avenge Patr. 8. 8. as 
μάχεσθαι περί τινος, Heyne obss. 
ad π, 522. ὅ νηυσὶ μὲν ἐν μέσ- 
onow ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, Il. ν, 
312. for there are others ready 
to fight in the midst of the ships 
—v. 814. ἄφαρ δέ τε χεῖρες ἀμύ- 
vew εἰσὶ καὶ ἡμεῖν, but we too have 
hands to fight.= Mid. ddvero 
γηλεὲς ἥμαρ, Il. ν, 514. 4 ἀμυνό- 
μεναι σφῶν τ᾽ αὐτῶν καὶ κλισιάων, 
νηῶν τ΄ — defending (averting evil 
from) themselves, the tents, and 
the ships, Jl. μ, 155. νῦν σφῶϊν 
ἀμύνεσθαι φίλον ἔστω, now be it 
your delight to fight, Il. r, 556. 
—with περὶ, εἷς οἰωνὸς ἄριστος ἀμιύ- 
γεσθαι wept πάτρης, μι, 243. each 
omen is good for him who fights 
for his country, or to avenge his 
country. | ἀμύνεσθαί τινα, to 
defend one’s self against, or repel 
any one, as ϑήρια, wild beasts, 
“παν. V. Η. 18,1. ἅ ἀμύνεσθαί 
twa ἀδικοῦντα, Xen. Anab. 2, 8, 
23. to wreak his vengeance on 
one who had injured him—dépavy. 
τίνα ὁμοιοῖς, Thuc. 1,42, to avenge 
an injury by inflicting a similar 
one— dyaydpoy ἔστι τὸ i ἀμύνεσθαι 
τὸ προαδικούμενον, it is dastardly 
not to avenge an injury received, 
Herodian, 3, 6, 9. Th. ἃ priv., 
μύνη. 

᾿Αμὺξ, adv. scratching, wounding 
superficially, grazing the skin, or 
biting, Nic. Ther. 131. Th. 
ἀμύσσω. 

᾿Αμὺξ, ύχος, 6, in late writ. for 
ἄμυξις. : 

(Apzvéic, ewe, 4, the act of scratch- 
ing, gashing, making a superficial 
wound, scarification. 

"Api pores, ov, adj. not anointed 
with fragrant unguents, or oiled ; 
not-perfumed. Th. a priv. (μυ- 
ρίζων) μύρον. 

᾿Αμύσσω, Att. —irrw, fut. ύξω, to 
tear, scratch, abrade, excoriate, 
to make a superficial wound, as 
tearing with the nails the skin of 
the neck and bosom in violent grief, 
Il. +, 284.—to let blood by 
scarification ; to scarify. met. to 
tear, wound, vis. vex, distress, 
give pain, ἃ, 248.---᾿Αμύσσομαι, 
---ύττομαι, Mid. 1 aor, ἡμιυξά μην, 
to wound, injure, or distress one’s 
self.== Pass. to be torn, wounded, 
or met. vexed, tormented. -§ 
χερσὶ δ᾽ ἄμυσσεν στήθεά τ᾽ ἠδ᾽ 
ἀσπαλὴν δειρὴν, Il. τ, 284. but she 
tore with her hands her bosom 
and her delicate neck. € σὺ δ᾽ éy- 
946: ϑυμὸν ἀμύξεις, χευόμιενος, Il, 
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a, 243, but thou wilt within thee 
tear thy heart, furious, at having 
dishonoured, &c.— φρήν μοι ἀμύσ- 
σεται φόξω, Asch. my mind is 
torn with terror. § χαλεπὸς γὰρ 
ἔσω Sedo ἧπαρ ἄμυσσεν, Theocrit. 
13, 71. (4u—, Dor. for ἤμ--- 
for the cruel Deity tore (tortured ) 
hisinmost liver. ἦ ἀμύσσω, means 
a more superficial wounding than 
δρύπτω. Etym. Some refer it to 
αἷμα, αἱμάσσω, to draw blood, to 
wound ; others, to αἷριος, in the 5. 
of a ‘thorn,’ or sharp point, but 
ineither case ultimately from αἷμα. 
Th. αἷμα. 

᾿Αμυσταγώγητος, ov, adj. not ini- 
tiated, or instructed in religious 
mysteries. Th. a priv. (μυσταγω- 
yew) μύστης, ἄγω. 

᾿Αμυσπὶ, adv. lit. without closing 
the lips; hence, at one draught. 
“ἀμυστὶ πίνειν, Anacreon, to drink 
deeply. Th. priv., μύω. 

(Αμυστίζω, fut. iow, 1 aor. ἠμύ- 
στισα, lit. to drink without clos- 
ing the lips, emptying the cup at 
one draught, to drink copiously, 
Bur. Cyclop. 562.: from éuuert, 

(Αμυστις, tog, and ἵδος, ἡ, the act 
of drinking deeply ; (see above, the 
adv., and verb,) immoderate, or 
copious drinking ; hence, a sort 
of large goblet, so called, in use 
among the Thracians. 

"Apuores, ov, adj. 8. 5. as ἀμύητος. 
Th. a priv. (μύστης) μυέω, μύω. 

( Αμυχὴ, fig, 4, 8. 8. and Th. as 
ἄμυξις. 

᾿Αμυχηδὸν, and ἀμυχὶ, adv. s.s.and 
Th. as ἀμὺξ, adv.? 

᾿Αμυχιαῖος, ate, atoy, adj. properly, 
scratching, excoriating, abrading, 
or grazing the surface ; hence, met. 
superficial. Th. (ἀμυχὴ) ἀμύσσω. 

᾿Αμυχμὸς, ov, 6, properly, 8. 8. as 
auvéig; the wound, of a sword, 
Theocrit. 24, 124. 

᾿Αμυχώδης,εος, αα). of thenature of, 
or like a wound. Th. ἀμυχὴ, εἶδος. 

“Aupayanrd ζω, fut. dow, to em- 
brace affectionately, Il. απ’. 192. 
to embrace, viz. greet and receive 
with affectionate hospitality, Od. 
ξ, 381.—"Augayaralouat, Mid. 
s.s. as the act. in Il, x, 192. Th. 
ἀμφὶ ἀγαπάω. 

CAupayindw, fut. dow, another 
form of the foregoing, s.s. Hes, 
Oper.58. Hom. H. Cerer. 439. 

᾿Αμφαγερέθομαι, to be collected all 
round about, a poet. form, the 
imperf. 3 pers. plur. alone occurs, 
the prepos. separated by a poct. 
tmesis, in Od. p, 84. ἀμφὶ δ᾽ dp’ 
ἄλλαι δμνωαὶ Ὀδυσσῆος .... ἠγερέ- 
θοντο, but around her were the 
maid-servants of Ulysses: another 
Sorm and 5. 8. ἂς ἀμφαγέρομιαι. 

* Αμφὰγέρομιαι, to assemble round 
about; to be assembled round, 
any one, as the Nymphs attending 
on Thetis, ἀμφάγεροντο, 3 pers. 
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plur. imperf. poet. without augm., 
Il. 7,37. Th. ἀμφὶ, ἀγέρω, ἀγεί- 
D. 

Ha ey ὦ, fut. now, Xen. Anab. 
2, 5,33. s.s. as, or for aupiy— 
the first approved of by Valcken. ad 
Ammon. p. 69. 

᾿Αμφὰδὰ, adv, s.s. and Th, as ἀμ- 
φαδὸν, properly neut. plur. of ap- 
φαδὸς, see at ἀμφαδός. 

(λμφαδὴν, adv. 5.5. and Th. as 
ἀμφαδὸν, see at ἀμιφαδός, 

᾿Αμφάδίη, adv. properly, dat. fem. 
Ton. of ἀμφάδιος, adverbially, for 
audadiy, Apollon. 3, 615. 

CAugadin, adv. properly accus. 
Sem. Ion. of ἀμφάδιος, taken ad- 
verbially. s. 5. as ἀμιφαδόν. 

᾿Αμφὰ dios, la, τον, adj. perfectly 
visible; manifest, evident, open, 
unconcealed. ὅ πρίν γ᾽ ἀμφάδιον 
ἐλθεῖν, Od. ζ, 288. before ἃ pub- 
lic marriage had taken place. 
Pes (for ἀναφάδιος, obs.) af, for 
ἀνὰ, φαίνω, φάω. 

(ἰΑμφαᾶδὸν, adv. unconcealed, ma- 
nifestly, openly, Hom. freq. See 
ἄμ. αδός. 

(CAupadss, δὴ, δὸν, adj. obs. (for 
ἀνάφαδος, or ἀνάφανδος, the first not 
in-use) of which only the neut. sing. 
ἀμφαδὸν, and plur. ἀμιφαδὰ, and 
accus. fem. ἀμυφαδὴν, (κατὰ un- 
derst.) taken adverbially, are in 
use. 

᾿Αμφαίγω, poet. for ἀναφαίνω. 

᾿Αμφᾶΐσσομαι, torush upon on all 
sides, as hounds attacking a wild 
boar, Il. 4, 417. to fall, or flow 
all about, as the mane of a horse in 
rapid motion, €,510. Th. ἀμφὶ, 
αἰσσω. 

᾿Αμφαλάλημαι, to wander round 
about: from ἀμφὶ, drdrnuat, 

᾿Αμφαλείφω, fut. ψω, to anoint all 
about, Il. », 582. Th. ἀμφὶ, 
ἀλείφω. 

᾿Αμφαλλὰξ, adv. 5. s. as ἐναλλὰξ, 
Hes. apud Athen. in exchange, 
mutually, reciprocally, Strat. 
Epigr. 17.: from ἀμφαλλάσσω. 

᾿Αμφαλλάσσω, Att. —drrw, γιά, 
ξω, to change totally, Oppian. 
Cyn. 3,18. Th. ἀμφὶ, ἀλλάσσω. 

᾿Αμφαμιῶται, ay, οἷ, Slaves in Crete, 
like the Helots of Sparta. 

᾿Αμφανδὸν, adv. Dor. or poet. for 
ἀγαφανδόν. 

᾿Αμφανέειν, poet. for ἀναφανεῖν, fut. 
infin. of ἀναφαίνω, Hom. H. 
Mere.16. 

᾿Αμφαξονέω, &, properly, to have 
the axle-tree inclining from one 
side to the other. met. to be un- 
steady ; to totter, Eustath. & 
Pausan. Th. ἀμφὶ, ἄξων. 

᾿Αμφὰραξέω, ὥ, fut. iow, to ring, 
rattle, or resound allround about, 
suid of the clash of arms, Hom. & 
Hes. Th. ἀμφὶ, ἀραξέω. 

᾿Αμφὰρὰαξίζω, fut. tow, 5.5. as ἀμ- 
φαραξέω, Hes. Scut. Her.64: from 
ἀμφὶ, dpabilw, 5.5. ἀδ'ἀραξέω. 
(90) 
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᾿Αμφᾶρίστερος, ov, adj. lit. having 
both hands awkward as the left, 
awkward, gpposed to ἀμφίδεξιος. 
Th. ἀμφὶ, ἀριστερός. 

᾿Αμφᾶσία, ἂς, Ion. in, ἧς, 4, loss of 
speech, from violent emotion, Od. 
3,704. Il. p, 695. Apollon, 3,810. 
poet. for ἀφασία. Th. a prw. (#5 
euphonic) φάω, to ‘ speak.’ 

αμφαυξις, ews, 7, the growth of 
after-shoots round about the trunk 
of a tree, Theophrast, H. Pl. ὃ, 8. 
Th. ἀμφὶ, (αὔξις) αὐξάνω. 

᾿Αμφαῦτέω, ὥ, fut. iow, to resound 
loudly all around, or on every 
side, Il. μι, 160, prepos. separated 
by tmesis, & ἀύτευν, Dor. for ap- 
guirovy. Th. ἀμφὶ, ddréo. 

᾿Αμφάφάῳ, ὥ, fut. iow, (part. pres. 
ἀμφαφόων, Ion. for ἀμμφαφῶν) and 
᾿Αμφαφάομαι, Mid. (imperf. 3 
pers. plur. ἀμφαφόωντο, poet. for 
ἀμφηφῶντο, inf. 1 aor. pass. Ion. 
ἀμφαφάασθαι) to feel all over, 
Od. +, 475. to touch, the act. 
part. pres. 3,196. to handle, viz. 
to use, as a bow, 215. to handle, 
(or meddle with, or towch,) Il. 
X 879, ἢ μάλα δὴ μωλακώτερος 
ἀμφαφάασθαι Ἕκτωρ, ἢ ὅτε, κ.τ. Ae 
how much easier Hector is to be 
handled now, than, when he, &c. 
Th. ἀμφὶ, (ἁφὴ) ἅπτω. 

᾿Αμφείπετο, 3 pers, sing. 2 αογ.. mid. 
of ἀμφέπομκαι. 

᾿Αμφελελίζομαι, fut. ίσομαι, to 
twine itself round about. Th. 
ἀμφὶ, (ἐλελίζω) ἑλίσσω. 

( Αμφέλικτος, ov, adj. twisted, or 
wound round about. 

(Αμφελίσσω, Att.—irrm, fut. ξω, 
to twine round ; to twist, or fold 
round about, to envelop= Mid. 
1 aor. ἀμφηλιξάμην, infin. ae- 
λιξάσθωι, to twine itself round 
about, to envelop, or seize within, 
as with the jaws, in order to devour, 
Pind. Nem. 1, 62. ᾿ 

᾿Αμφέλκω, fut. Zw, to draw toge- 
ther from all sides, round about. 
J aupéranerar πόντον, Dionys. Pe- 
rieg. 268. 5. s. as ἕλκεται ἀμ φὲ 
πόντον. Th, ἀμφὶ, ἕλκω. 

᾿Αμφελῦ τρόω, ὦ, fut. dow, to fold 
round, to wrap up and cover 
completely, Lycophr. 75. Th. 
ἀμφὶ, ἔλυτρον. 

(Αμφελυτρωσις, ewe, i, an enfold- 
ing — an envelope, a covering. 
᾿Αμφενέπω, s. 8. as ἐνέπω, Nicand. 
the prepos. ἀμφὶ, giving force to 
thes. Th. ἀμφί, (ἐνέπω) ἐν, εἰπεῖν. 
᾿Αμφέπω, another but rare form of’ 

ἀμφιέπω. 
᾿Αμφερείδω, the s. of ἐρείδω, adding 
“round about,’ or “ on all sides, 
the s. of ἀμφὶ. Th. ἀμφί, ἐρείδω. 
᾿Αμφερέφω, to cover round about, 
or entirely. Th. ἀμφὶ, ἐρέφω. 
᾿Αμφερκὴς, éo¢, adj. inclosed on all 
sides, Hesych. Th. ἀμφὶ, ἕρκος. 
᾿Αμφερυθαίνω, fut. ἄνω, & how, to 
redden all over; to make blush 
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all over the face. Th. ἀμφὶ, 
ἐρυθαίνω. 

᾿Αμφέρχομαι, 2 aor. ὠμεφήλυθον, to 
come round about, or surround, 
as voices, Od. ζ, 122. with an 
accus., in μι, 369. a dat. Th. 
, ἀμφὶ, ἔρχομαι. 

Αμφεσταν, for ἀμφέστησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. of ἀμφίστημι. 
᾿Αμφέστην, ng, ἢ, 2 aor. act. of ἀμ- 
φίστημι. 

᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω. 
᾿Αμφετήτῦμος, ou, adj. Ss. 8. 
ἐτήτυμος. 

᾿Αμφέχω, 8.8. as ἀμπέχω, and for 
wt in Quint. Smyrn. freq., said of 
clouds, 8, 483. 10, 54. of dar k- 
ness, 13, 12. met. of mental affec- 
tions and passions, grief, 3, 6.14, 
39. &c. situations, as slavery, 14, 
28. terror, 3,25. shame, 12, 555. 
&e. 

᾿Αμφέχανε, 3 pers. sing. 2 aor. of 
ἀμφιχαίνω. 

᾿Αμφεχύθη, 3 pers.sing. 1 aor. pass. 
and ἀμφέχυτο, 3 pers. sing. of the 
2 aor. mid. of ἀμφιχέω, or — χύω. 
᾿Αμφηκὴς, £06, adj. doubly pointed, 
Cleanth. H. in Jov. 10. two- 
edged. Th. ἀμφὶ, ἀκή. 

᾿Αμιφῆλιξ, 1x0, adj. of doubtful sex, 
Phrynich.apud Polluc.very aged, 
Cratinus. Th. ἀμφὶ, ane, 
᾿Αμφήλυθε, 3 pers. Sing. of ἀμιφήλυ- 
θον, 2 aor. of ἀμιφέ ἐρχομκαι. 
᾿Αμιφημκέρινος, ίνη, wov, adj. daily; 
day by day, Pierson. Mer. p. 46. 
diurnal, occurring only by day, 
as certain fevers, Hippoc. Th. 
ἀμφὶ, ἥμερα. 

(Αμφήμερος, ov, adj. 8. 8. as ἀμιφη- 
μκέρινος. 

᾿Αμφηρεφὴς, ἔος, adj. covered on all 
sides, or above and below, as a 
quiver, Il. a, 45. L. Damm. or 
according to some, full. Th. (ἀμ- 
φερέφω) ἀμφὶ, ἐρέφω. 

᾿Αμιφήρης, εος, adj. rowed on both 
sides, Eur. Cyclop. 15. from 
ἀμφὶ, ἐρέσσω, completely fur- 
nished, or provided (as ὦ mouth 
with teeth) with a double row, 
Eur. Ion. 1128. well provided, or 
secured on all sides, Eur. Herc. 
ju. 243. from ἀμφὶ, ἄρω. 

CApepnpinds, κὴ, κὸν, adj. that is 
rowed, by each rower working two 
oars, said of u pirate’s boat, ἀκά- 
πίον, Thuc. 4, 67.: from ἀμφὶ, 
ἐρέσσω. 

᾿Αμφήριστος, ov, adj. lit. contested 
on both, or on all sides, contesta- 
ble, doubtful, undecided, or un- 
certain, the issue of a race, Il. 1, 
382. equal, lit. between whom it 

. is impossible to see a difference, 
alike, Oppian. Cyn. 2, 77. & Hal. 
1, 90. equal in numbers. Th. 
ἀμφὶ, (ἐρίζωλ) ἕρις. 

᾿ΑΜΦΙ, Prepos. governing the Gen. 
. Dat. lend Accus., With the Genit. 
about, round about, a place,in w. 
posterior to Hom., of, concerning, 
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Eur, Hee. 72. about, respecting, 
or of, as of something forming the 
subject of a poem, or song, Od. ὃ, 
267. Pind. freq., about, for, for 
sake of, on account of, for the 
possession of, Il. 7, 825. of, or 
concerning, or to, for πρὸς, as, to 
the truth of any thing, in assever- 
ation, Apollon. 2,216.— With the 
Dat. round, or about, a place, as, 
about the head, or breast, with 
περὶ, adverbially, or by poetic 
pleonasm, Od. », 609. surround- 
ing, round, a person, μι, 397. y, 
362. round about, or on, as flesh 
on spits, μκι, 365. viz. on, so as 
to be surrounded by, as a vessel on 
_ the fire, Il. σ, 344. in,or between, 
oramong, Eur. Phen. 1532. near, 
by the side of, I/. 3,493. by, with, 
together with, by the art of, 
Pind. Pyth. 1, 22. by the means 
of, through, Nem. 1, 42. 7, 118. 
expressing the motive, or cause, 
occasion, or means, by which any 
thing is done, by reason οἵ, 
through, or on account of, also 
on account, Od. μ, 26. & fregq., 
for, or for sake of, as above with 
the genit., Il. y, 157. Herodot. 
6, 62. 
With the Accus. s. s. as with the 
Dat. especially in poet., round 
about, about, and also, as with 
the Dat., round about, with the 
pleonasm of περὶ, or adverbially, 
Il. 8, 305. Theocrit.7, 142. about, 
near, or at, a place, Il. B, 461. 
about uw person, as attendants, or 
companions, Hes. Scut. H.178. Il. 
β, 417. with an accus. at, a place, 
Pind. Ol. 9, 46. in, or into, Pind. 
Ol. 1,78. See at Examp. under 
Accus. for some peculiar accept- 
ations.—about, as occupied about 
supper, Xen. Cyr. 5, 5, 44. & so 
Sreq. in Att. writ., about, viz. all 
round, or in all parts of, (not sur- 
rounding) the city, Il. a, 705. 
in, viz. surrounded by, Soph. 
Aj. 1083. concerning, (in peri- 
phrases) as τὰ ἀμφὶ πόλεμον, for 
τὰ πολεμικὰ, warlike affairs — 
against, or towards, as towards 
evening, Xen.Cyr.5, 4, 16. about, 
or nearly, a certain age, Cyr. 1, 4, 
16. soalso of numbers, thereabout, 
as about, twenty, §c. Xen. during 
any period, or throughout, Pind. 
Ol. 1, 157. & 2, 55. adverbially, 
without a case, round about, all 
throughout, all around, Hom. fre- 
quently—of ten also separated from 
its verb when compounded, and so 
apparently adverbially with περὶ, 
Il. φ, 10. & Od. r, 609. adverb. 
or as if adverb. ε, 310. υ, 316. 
‘Aust, and περὶ, have the same s., 
ἀμφὶ, more in use in Ionic writers, 
and the poets. 
| With a Genit. ἀμφὶ Ἰπολυξείγης 
τε φίλης ϑυγατρὸς, Hur. Hec. con- 
cerning my beloved daughter Po- 
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lyxena. Ἵ ὥτ᾽ ὄρεος κορυφῆσι μέγα 
φρονέογτε μάχεσθον, πίδακος ἀμφ᾽ 
ὀλίγης, Il. π, 825. so they cou- 
rageously fight on the mountain- 
ridge for a small spring. {| αὐτὰρ 
6 φορμίξων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν 
ἀμφ᾽ "Apeos φιλότητος, ἐύστεφάνου 
τ΄ ᾿Αφροδίτης, Od, 5, 266. but he 
began, accompanying himself 
with his harp, to sing of the loves 
of Mars and the lovely crowned 
sea-born Venus. 

With a Dat. ἱδρώσει μέν rev τελάα- 
May ἀμφὶ στήθεσσιν ἀσπίδος ἀμιφι- 
Θρότης, Il. β, 389. the belt of the 
shield that protects the man shall 
sweat about his breast, or at his 
breast, see ἀμιφίξροτος --- ἀμιφὶ κε- 
pean, or ὥμοις, about, or round 
the head, the shoulders—dug¢i 
δέ of βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ, 
μι, 396. but his arms adorned 
with brazen ornaments Tung about 
him, as he fell. q ἀμφὶ δ᾽ ap αὐτῷ 
τριχθά τε καὶ τετρα χθὰ διωτρυφὲν 
ἔπεσε χειρὸς, Il. γ, 863. but broken 
into three or four fragments about 
1 1 fell from his hands. | pat 
στυλλον τ΄ ἄρα τ᾿ ἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ 
ὀξελοῖσιν ἔπειραν, Od. μα, 866. they 
cut up the rest in pieces, and 
fixed them on spits, lit. about 
spits — ἐκέκλετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα pyar, 
Il. σ, 848. the godlike Achilles 
ordered a large tripod to be placed 
on the ἢτο -- ἀμφὶ κλάδοις ἕζεσθαι, 
Eur. Phen..1532. to be placed 
among branches, surrounded by 
branches ; note, that here, the case 
governed expresses the object that 
surrounds another. ὅ ἤριπε δ᾽ dup’ 
αὐτῷ, νεκρὸς δέ of ἔκπεσε χειρὸς, Il. 
δ, 493. but he fell by his side, 
and the corse dropped from his 
hand, 4 roth dupt γυναικὶ πολὺν 
χρόνον ἄλγεα πάσχειν, Il. y, 157. 
to suffer sorrows for a long time 
on account of such a woman — 
φοξηθεὶς ἀμφὶ τῇ γυναικὶ, Herodot. 
6, 62. terrified for, or on account 
of the woman. § ἀμφὶ Νεμέω, 
Pind. Nem. 1,42. by means (viz. 
by the advice) of Nemea—cot 
ἀμφὶ τρόπῳ, Pyth. 1, 22. by thy 
means. Y γναμπτοῖσι πεπαρμμιένη 
ὀγύχεσσι, Hes. Oper. 204. trans- 
fixed by his crooked talons.  ew- 
pressing a motive, ἀμφὶ Sune, 
from indignation, Sophoc. apud 
Athen.1,17. ἀμφὶ τάρξει, through 
fear, Asch. Choe. 540. — with 
περὶ, see Examples wnder the Ad- 
verb. 

With the Accus. πολέες δ᾽ dud αὐὖ- 
roy ἑταῖροι monvees ἔν κονίησιν ὁδάξ 
λαζοίατο γαῖαν, Il. β, 417. many 
of his companions around him 
prone in the dust bit the ground 
--ἥμεις δ᾽ ἀμφὶ περὶ κρήνην ἱεροὺς 
κατὰ βωμοὺς, β,υ. 305. but we 
about the fountain at the sacred 
altars, or all round about, on all 
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sides of, and ἀμφὶ perhaps adver- | Βίαντος καὶ τῶν ἀμφὶ τὸν Μιλήσιον 
bially, and so perhaps, περὶ midanag | 
ἀμφὶ μέλισσαι, Theocrit. 7, 142. } 
and the bees fluttered, round about | 


the fountains, onallsides. ὅ ᾿Ασίω 
ἐν λειμῶνι, Kavorplou ἀμφὶ ῥέεθρα, 
Il. β, 461. in the plains of Asius, 
about (or at) the streams of Ca- 
yster. J ἀμφί τε ἄστυ ἕρδομεν ἱρὰ 
Seotow, Il. A, 705. in all parts of 
(or all about) the city we per- 
formed sacred rites to the Gods. 
4 ἀμιφὶ δείλην, Xen. Cyr. 5, 4, 
16. about evening, or nearly at. 
4 ἀμφὶ τὰ ἐκκαίδεκα ἔτη γενόμενος, 
Xen. Ουν.1, 4, 16. having at- 
tained nearly 16 years, or being 
about 16. J ἀμφὶ ψαμμαθον ἔκξε- 
Caticbat, Soph. Aj. 1083. to have 
been cast into sand, so as to be 
quite surrounded by it ; compare a 
similar construct. above with the 
dat.—a freq. Attic construct. is 
ἀμφί τι ἔχειν, to be occupied with 
any thing ; thus, ὁρῶν ce dud’ ἵπ- 
ποὺς ἔχοντα, aud ἅρματα, ἀμφὶ 
μηχανὰς, ἡγούμην, ἐπεὶ ἀπὸ τούτου 
σχολάσαις, τότε σε καὶ ἀμφ᾽ ἐμὲ 
ἕξειν σχολὴν, Xen. Cyr. 7, 5, 52. 
seeing that you were occupied 
with horses, chariots, and war- 
like engines, it occurred to me 
that when you may be at leisure, 
you would perhaps have time to 
occupy yourself with me — so 
also with εἶναι, διατρίξειν, στρα- 
τεύεσθαι, &c. ἀμφὶ βίοτον, 
during his lifetime, Pind. Οἱ. 1, 
157. 

In Cireumlocutions, τὰ ἀμφὶ τὸν 
πόλεμον, the matters relating to 
war, warlike affairs, for τὰ πολε- 
μικά. : 


In peculiar Acceptations, οἱ ἀμφὶ ἢ 


Πριαμοὸν καὶ Ἰπάνθοον ἠδὲ Θυμκοίτην, 
x.7.r. Il. y, 146. not the attend- 
ants of Priam, but Priam, Pan- 
thous, Thumeetes, &c.; the con- 
teat here supposes not any com- 
panions of Priam nor of the 
others, Gram. Matth. Sect. 271,2. 
--Οἀμφ᾽ Αἴαντε δύω καὶ ἀγακλυτὸν 
᾿Ιδομκενῆα, ἠδ᾽ dud ᾿Ατρείδας καὶ 
Τυδέος ἄλκιμον υἱὸν, ζ, 436. the two 
Ajaxes, and the illustrious Ido- 
meneus, the sons of Atreus, and 
the valiant son of Tydeus, ‘here, 
the last marks the acceptation of 
ἀμφὶ in the preceding verse; thus, 
οἱ μεὲν ἀμφὶ τὸν ᾿Οτάνην πάγχυ κε- 
λεύόντες ὑπερξαλέσθα --- οἱ δὲ ἀμφὶ 
Δαρεῖον αὐτίκα τε ἱέναι---- ead” ὑπερ- 
ξαλέσθαι, Otanes strongly advised 
delay, but Darius recommended 
to proceed directly, the s. is con- 
Sirmed by τὴν Δαρείου πάντες αἴγεον 
γνώμην, all approved of the opi- 
nion of Darius, Herodot. 3, 76. 
In other cases, the person and his 
followers, &c. οἱ ἀμφὶ πλάτωνα, 
Plato and his disciples, so also, 
of ἀμφὶ Εὐθύφρονα, Heind. Plat. 
Crat. p. 399. Πιττακοῦ τε καὶ 
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Θαλῆν, Plat. Hipp. Maj. p. 5. of 


Pittacus, and Bias, and the Mile- 
sian Chales, and their followers; 
so also with wept, Epist. 9, p. 165. 
of περὶ "Αρχιππον καὶ Φιλωνίδην, 
Archippus, Philonides, and their 
disciples, wept 5. s. as ἀμφὶ, more 
usual in prose—xak οἱ ἀμφὶ Tet- 
clorparcy, Herodot. 1, 62. Pisis- 
tratus with his troops. In other 
cases, and in later writers, the com- 
panions, or followers, are meant, as 
οἱ dep)’ Ορφέα, the initiated in the 
Orphic Mysteries, or Orphie Mys- 
tagogues, Xen. Mem. ὃ, 5, 10, 
but, of ἀμφὶ Παρμενίδην καὶ Ζή- 
γωγω ἑταῖροι, Plat. Sophist. p. 200. 
the followers of Parmenides and 
Zeno; περὲ is freq. used ins. 5. 
Adverb, ὄχθαι δ᾽ ἀμιφὶ περὶ μεγάλ᾽ 
ἴαχον, the banks all around re- 
echoed loudly. Compare Il. β, 
305. and Theocrit. 7, 142. as 
given above, the 2d and 3d Ex. 
under the Accus.—duoh δὲ ὄσσε 


χελαινὴ νὺξ ἐκάλυψεν, Il. ε, 310. | 


but dark night wholly covered 
his eyes; but here, as in ἡ, 316. 
it may be separated from the verb 
by tmesis. Ἵ ἀμφὶ σοῦ ‘vena, Soph. 
Philoct. 554. on thy account, or 
for thy sake. 

In Compound words, ἀμφὶ has 
mostly the 5. of ‘about,’ ¢ all 
around,’ round about, ‘on all 
sides, ἄς. J ἀμφὶς, dupe, ἀμφὶ, 
have the same origin; ‘ ambo,’ 
Lat. comes from ἀμφὶ, Valck. ad 
Eurip. Phen. p. 618. Hoogev. 
and Zeune ad Viger. p.7. sqq. 
and Herm. ibid. p. 700. Gram. 
Matth. sect, 583. 271, and 402. 
obss. Schn. L. Supplem. and ed. 
Pass. 

᾿Αμφιάζω, fut. dew, to put on, 
clothes, another, but less authorized 
form of ἀμ φιέννυμι, Alexandr. 
writ. and in prose of a late 
epoch. 

᾿Αμφίαλος, ov, adj. surrounded by 
the sea, sea-begirt, epith. of an 
island, as Ithaca, Od. a, 387. 
having the sea at each side, of an 
isthmus, as that of Corinth, Xen. 
Hellen. 4, 2,13. Th. ἀμφὶ, ἁλὸς, 
gen. of ἅλς. 

᾿Αμφίαλος, ov, 6, pr. n. Il. a, 401. 

᾿Αμφιάνακτες, wy, of, ὦ comic appel- 
lation for the Dithyrambic poets, 
from the words with which their 
Odes usually commenced, Sehol. ad 
Aristoph. Nub. 591. such as dui 
μοι αὖτε, Φοῖξε ἄναξ, and ἄναξ 
Δήλιε, &c. Th. ἀμφὶ, ἄναξ. 

(Αμφιανακτίζω, fut. ίσω, to sing ἃ 
Dithyrambic hymn in honour of 
Apollo, or Bacchus, viz. sing in 
a lofty pompous strain. See ἀμ- 
φιάγακτες. 

᾿Αμφιάραος, ov, ὃ, pr. . & Sooth- 
sayer of Argos. 


᾿Αμφιὰς, or ἀμφίας, ov, ὁ, the name 
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of a Sicilian wine, of very bad 
quality. ᾿ 
᾿Αμφίασις, εως, h, the act of putting 
on clothes, wr a covering for the 
body : from ἀμφιάζω. 
CAuplacua, ares, τὸ, a dress, 
Dionys. Hal. Antiq. 8, 62. 
(ἀμφιασμὸς, ov, ὁ, 5.8. US ἀμφίασις. 
᾿Αμφία χω, part. perf. inreg.arapia- 
xvia, fem. toshout, ormake a loud 
noise round about, Il. 8, 316. 
Th. ἀμφὶ, ἰάχω. ᾿ 
᾿Αμφὶξαίνω, fut. ἀμφίξησομαι, perf. 
ἀμφιξεξηκα, pl. 06}. ἀμφιξεξήκειν, 
to go round about, Il. 7, 777. to 
go round about, and so, “ protect, 
guard,’ as « guardian Deity, a, 
37. Od. 3,198. taken from the ac- 
tions of ὦ wild animal defending 
its young, Schn. L., and suid of 
an animal so defending, Oppian, 
Cyn. 3. to detend, his brother, 
Il. €, 477, more freq. said of 
Deities —to go astride, apon a 
beam, Od. ¢, 371. Ulysses when 
shipwrecked. to ride, to bestride, a 
horse, Callim.Del.113.to go round, 
viz. surround, encircle, as a cloud 
the ships, Il. π΄, 66. met. to sur- 
round, or occupy, as anxiety the 
heart, €, 355. so also grief, Od. 3, 
541. and other passions, as courage, 
confidence, Eur. Supp. 619. Con- 
struct. with an accus., but also a 
dat., as γέφος ἀμφιξέξηκε. γνηυσίν, 
Il. π, 66. but the latter unusual. 
Th. ἀμφὶ, βαίνω. 
᾿Αμφιξαλεῦμαι, fut. mid. Ion. of 
ἀμφιξζάλλω. 
᾿Αμφιξάλη, 2 pers. s. subj. 2 aor. 
mid. of ἀμκφιξάλλω. 
᾿Αμφϊξάλλω, to cast round, to put 
on, met, assume, take up, as tak- 
ing courage, rousing one’s self to 
exertion, Il. p, 742. to take the 
appearance of, with an accus., 
Oppian. Hal. 1, 631. tosurround, 
Od. ψ, 192. to embrace, Il. ψ, 
97. to surround, with the hand, 
grasp, or hold, Od. p, 344. to 
turn about on all sides, to consi- 
der, weigh, or be in doubt con- 
cerning, lian, H. A. 9, 33. 
Neut. to fail, to misearry, as a 
love potion, Alciphron, 1, 37. this 
δι in late writ. only=-to doubt, 
to hesitate, Alien. H. A. 9, 38. 
= Αμφιβάλλομαι, Mid. ( fut. Ion. 
Od. x, 103. ἀμφιξαλεῦμαι) to put 
on, array one’s self in, to arm, 
€, 178. and x, 103. Construct. 
mostly with an accus. and dat., as 
ἀμφ. τί τινι, but twoaccus. Eur. 
Androm.110. | ὥσθ᾽ ἡμίονοι κρά- 
τερον μένος ἁμφιξάλοντες, Il. ρ, 
742. like mules arming them- 
selves with (or taking up) stout 
courage ; in a similar 5. ἐπιειμκιένος, 
with ἀλκὴν, ἡ, 164. and with ἀν- 
αἰδείην, a, 149. and elsewhere. 
Compare ἐπιέννυμι. ὅ ἀλλά pros 
ἄσσον στῆθι" μείνυνθθά περ ἀμφιξα- 
λόντε ἀλλήλους, IL. ψ,97.ὰῖ stand 
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near me; that even though but 
for a moment embracing, we may 
indulge our grief. Th. ἀμφὶ, 
βάλλω. 

᾿Αμφιξὰς, part. Ὁ αον. of ἀμφιξαίνω. 

᾿Αμφιζασία, ας, ἣ, s.s. and Th. as 
ἀμφίξασις. 

᾿Αμφίξᾶσις, ews, 4, the act of going 
about; a going round; a sur- 
rounding ; especially, the act of 
going about in order to defend, 
as in defending the corse of a 
warrior, as δεῖσε δ᾽ by ἀμφίξασιν 
πρωτερὴν Τρώων ἀγερώχων, Il.e, 623. 
he dreaded the vigorous defence 
of the warlike Trojans. Compare 
ἀμφιξαίνω, Th. ἀμφὶ, (Backs) 
βαίνω. 

᾿Αμφιξατέω, 8.8. as ἀμιφιξαίνω, from 
ἀμφὶ, βατέω, βαίνω, Bao. 

((Αμφιξατὴρ, ἤρος, 6, lit. one who 
walks about; especially to defend, 
a defender. See the verb ἀμφι- 
Catv. 

᾿Αμφιξέξηκα, as, ε, perf. of ἀμφι- 
ξαίνω. 

᾿Αμφὶ Ciog, ov, adj. that hasa double 
life, living partly on land, partly 
in water, amphibious, Batrachom. 
59. Th. ὠμφὶ, Bios. 

"Au piCAnud, dros, τὸ, that which 
has been cast, or placed around, 
or put on; a dress, garb, or. co- 
vering — that which surrounds. 
Th. (ἀμφιξάλλω) ἀμφὶ, βάλλω, 

( Αμφιξληστρευτικὸς, xh, κὸν, per- 
taining to, or fit for fishing with, 
a sweep-net; used as a sweep- 
net. — ὠμφιδληστρευτικὴ, (τέχνη 
underst.) the art of fishing with a 
sweep-net. 

CAugibanorpedo, fut.edow, tohave, 
or to usea large sweep-net: from 
ἀμφίξληστρον. 

( ἀμφιξληστρικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to ἃ net, serving as a net, 
shaped like a net. 

᾿Αμφιξληστροειδὴς, ἔος, adj. of the 
nature of, or resembling a net, 
reticular; like an ἀμφίξληστρον, 
Polluc. 2,71. § the retina of the 
eye, from its reticulated texture. 
Th. ἀμφίξληστρον, εἶδος. 

Αμφίξληστρον, ov, τὸ, properly, any 
thing thrown, or put round about, 
or on; clothing; a dress; a co- 
vering ; a garment; clothes, 
Eur. Helen. 1078. fetters, bonds, 
chains, sch. Prom. 81. — a 
net, Eur. Iph. Taur. 96. fre- 
quently, a large sweep-net, that 
termed ἀμιφιξολή. Th. ἀμφιξάλ- 
Aw) ἀμφὶ, βάλλω. 

᾿Αμιφιξόητος, ov, adj. around which 
there is clamour, shouting, or 
noise, that of the waves, Mus. Hero 
and Leand. 187.— clamoured, or 
proclaimed loudly all around, or 
on all sides; hence, famous, 8.5. 
as περιξόητος. Th. ἀμφὶ, βοάω. 

᾿Αμφιξολεὺς, ἕως, 6, a fisherman who 
uses a casting-net. Th. (ἄμφι- 
Barro) ἀμφὶ, βάλλω. 
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(Αμφιξολὴ, ἧς, 4, a fishing-net, a 
sweep, or Casting-net. 

(ἰλμφιξολία, ας, 4%, ambiguity; 
double meaning ; equivocation — 
a doubtful circumstance, or situ- 
ation, a difficulty, Herodot. 5, 74. 
from the adj. ἀμφίξολος. 

(CAwo1 Cores, ov, adj. lit. thrown, or 
turned backwards and forwards, 
about, vr onall sides, Eur. Troad. 
540. hence, met. doubtful, Xen. 
Mem. 1, 2,35. ambiguous, equi- 
vocal—struck on both sides, 
wounded, &c. Arrian. Anab. 3, 
18. and 4, 29. flung, or put round 
about, or on, as clothes, Eur. Ion. 
1490. nets, chains, or fetters, &c. 
Act. striking on both sides, Leon. 
Tar. Epigr. 24. but? 

᾿Αμφιξόσκομαι, to graze, or feed all 
round about, on all sides. met. to 
lay waste, destroy, Lucian. Tra- 
gop. 31. Th. ὠμφὶ, βόσκω. 

“Apt Covrog, ov, adj. wavering. be- 
tween two resolutions, doubtful, 
uncertain, Asch. Eum. 703. or 
721. Th. ἀμφὶ, βουλή. 

᾿Αμφίξραχυς, eta, v, adj. that is 
short at both ends. Subst.6 aug. 
in Prosody, a foot of three sylla- 
bles, the first and last short, the 
middle long,“ ~, an amphibra- 
chys. Th. ἀμφὶ, βραχύς. 

"Apt Eporoc, rn, Tov, adj. that is 
around, or that protects a man, 
epith. of a shield, Il. 8, 389. or 
that covers, or large enough: to 
cover the entire person. Th. ἀμ- 
gh, βροτός. 

"Apes Epoyos, ov, adj. lit. wet on all 
sides, so, thoroughly drenched, or 
soaked. met. drenched with wine, 
and so, drunk. 

᾿Αμφιξζῶτος, ov, adj. a contract. for 
ἀμφιξόητος. 

᾿Αμφιγάγυμαι, to rejoice exceed- 
ingly, lit.to manifest one’s joy on 
all sides, Q. Smyrn. 1, 61. 5.8. 
as ὠμφιγηθέω. Th. ἀμφὶ, γάνυμιαι, 
γάνος. 

᾿Αμφιγένειῶ, ας, i, Amphigenia, a 
city of Messenia. 

᾿Αμφίγενυς, vos, adj. that has a dou- 
ble chin, & so, met. double-edged, 
s.s. as aupnung. Th a woh, γένυς. 

*Audiynben, ὥ, fut. now, to rejoice, 
manifesting joy all around; hence, 
to rejoice greatly, Hom. H. ad 
Apol. 273. Th. ὠμφὶ, γηθέω. 

᾿Αμφίγλωσσος, ov, udj. double- 
tongued ; having a double mean- 
ing, ambiguous, Synes. 1, p. 122. 
speaking two languages. Th. au- 
$l, γλῶσσα. 

᾿Αμφιγνοέω, ὥ, fut. ew, to hesitate 
between two opinions; hence, to 
be in doubt, or uncertainty. Act. 
not to know, or not to recognize 
clearly, Plut. Pomp. 70. where, ov 
δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα συστῥατιώτην 
ἐμὸν. ἀμυφιγνοῶν, I do not surely 


err in thinking that I recognize 
in you one that has been my fel-, 
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low soldier ? 
VOEW. 

᾿Αμιφίγόητος, ov, adj. resounding on’ 
all sides with groans and wailing ; 
bewailed on all sides, universally. 
Th. ἀμφὶ, γοάω. 

᾿Αμιφίγονος, ov, adj. lit. that has two 
parents, that is a step-child. Th. 
ἀμφὶ, γόνος. 

᾿Αμφίγυηεις, Heron, fey, adj. an 
epith. of Vulcan, in Hom. that is 
lame οἵ both legs, not contemptu- 
ously, but characteristically, as it 
is often joined with κλυτὸς, Il. a, 
607. or, περικλυτὸς, Damm. Lexic. 
Hom. Th. ἀμφὶ, (γυιὸς) γυῖον. 

(ἀμφί γῦος, ov, adj. properly, hay- 
ing hmbs at both extremities, but 
in use in Hom, as an epith. of a 
spear, ‘ having iron at both ends,’ 
the one the head, the other for 
sticking the spear in the ground, 
im Apollon. 3, 1356. merely a poet. 
epith, not in the Homeric accept- 
ation, Schn. L. Suppl. Other inter- 
pret. are, ‘ that wounds at both 
ends,’ (rejected by Schn.) fit for 
either hand, or to be “ flung by 
both hands,”? in Soph. Truch.504. 
champions well exercised in the 
use of their limbs, of consum- 
mate agility and prowess; but ac- 
cording to the Schol. ἀμιφιγύοι, 5.5. 
as ἀντίπαλοι, antagonists, rival 
champions, ? 

᾿Αμφϊδαίω, perf. ἀμιφιδέδηα, pl. perf. 
ἀμ φιδεδήειν, to light up all around, 
on every side, to set all ina blaze, 
illumine all around. Neut. (in the 
perf.and pl. perf.) to bein a gene- 
ral blaze, met. of war, Il. ζ, 829. to 
prevail, or rage, as a rumour, B, 
93. to be scattered about, Hes. 
Scut. H. 62., by the trampling of 
horses and by the chariots. Th. 
ἀμφὶ, δαίω. 

᾿Αμιφιδάκνω, to bite round about, 
Paul. Sil. Epigr. 60. to bite all 
over, or all tojpieces. Th. ἀμφὶ, 
δάκγω. 

"Apidae κρῦτος, ov, adj. lamented on 
all sides, or universally. Th. ἀμ- 
φὶ, (δακρύων) δάκρυ. 

᾿Αμφίδαμας, pr. n. Il. κ, 269. 

᾿Αμφίδασυς, δάσεια, δασυ, or ἀμιφι- 
δασὺς, εἴα, σὺ, adj. lit. rough, 
woolly, or thick, on both, or on 
all sides, but as un epith. of the 
Aigis, Il. 0, 309. « of thick tex- 
ture,’ firm on all sides, impene- 
trable. Th. ἀμφὶ, δασύς. 

᾿Αμφίδεα, av, τὰ, neut. plur. of 
ἀμφίδεον, & ἀμφιδέαι, wy, at, 5. 8. 
and Th. as ἀμιφίδεον. 

(ἰΑμφίδεες, wy, at, s.s. as the fore- 
going, Hesych. but? Schow on 
Hesych. cit. Schn. Supplem. 

᾿Αμφιδέδηα, ac, ε, ἀμιφιδεδήειν, εἰς, 
εἰ, perf.and pl. perf.of ἀμφιδαίω, 
with a neut. s. 

᾿Αμφιδεὴς, ἔος, adj. having excessive 
terror, dreading all around, timid. 
Th. ἀμφὶ, (δέος) δείδω. $f that 


Th. ἀμφὶ, γνοέω, 
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goes round, surrounds, om binds 
all round, Anecdot. Bekker. 1,388. 
Th. ἀμφὶ, δέω, “ to bind.’ 
᾿Αμφιδέμω, το build allround about. 
Th. ἀμφὶ, δέμω. 
᾿Αμφίδέξιος, ov, adj. lit. having both 
hands equal to right hands, and 
so, handy, dexterous, opposed to 
ἀμφιαρίστερος ---- having two sides, 
or forms; double-edged, Eur. 
Hipp. 780. 5. s. as ἀμφιήκης. 
met. ambiguous, equivocal, as an 
oracular response, Herodot. 5, 92. 
4 Soph. Gd. Tyr. 1243. ἀμφι- 
δεξίοις, 5.5. as ἀμφοῖν χεροῖν, Scho- 
liast. Th. ὠμφὶ, δέξιος. 
( Αμφϊδεξίως, adv. of ἀμφίδεξιος. 
᾿Αμφίδεον, ov, τὸ, an armlet, 5. 8. as 
ψέλλιον, a necklace, a chain, an 
ornamental chain worn on the 
ankle, also a fetter—the outer 
edge, or border, chiefly in the plur. 
the rings by which the folding- 
doors of the ancients were secured 
in the hinges from the risk of 
being raised. Compare Juvenal. 
Satyr. 3, 304. for last 5. J sing. 
in Hippocrat., the mouth of the 
womb, Galen. ‘Gloss. Rufus, p.41. 
Th. ὠμφὶ, δέω, “ to bind.’ 
᾿Αμιφιδέρκομιαι, to see, or look all 
around. Th. ἀμφὶ, δέρκω. 
᾿Αμφιδέτης, ov, ὃ, a neck-band in 
the harness of oxen connected 
with the ζυγόδεσμα, Artemidor. 
2,24. Th. ἀμφὶ, δέω. 
(Αμφίδετος, v,adj. bound on both, 
or on all sides, so, firmly bound. 
᾿Αμφιδεύτατα, Pind. Ol. 1, 80. in 
some old ed. read ἀμφὶ Deiigharere, 
about the last, towards the end. 
"Au pidén, fut. iow, to bind on both 
sides, all round, or firmly. Th. 
ἀμφὶ, δέω. 
᾿Αμφιδηρίαομιαι, ὥμαι, to fight for 
any thing, with a dat., Anal. 
Br. Lp. 128. Lycophr. 1437. Τῇ: 
ἀμφὶ, (δηριάω) δῆρις. 
᾿Αμφιδήριτος, ov, adj. contended for, 
viz. that is undecided, as a victory, 
Thuc. Th. ἀμφὶ, (δηρίομεαι) δῆρις. 
᾿Αμφὶδιαίνω, fut. av%, to water all 
round, or thoroughly. Th. ἀμφὶ, 
διαίγω. 
᾿Αμιφιδινεύω, fut. εύσω, a different 
form of ἀμφιδινέω. 
᾿Αμφιδινέω, ὦ, fut. tow, to 'turn, 
roll, or wind round about ; to lead 
round i in a circle—to put around 
= Pass. to be rolled round, &c. 
to be round, to surround, as a 
scabbard round ὦ sword, Od. SH 
405.a tin ornament round acuirass, 
Il. ψ, 562. Th. ἀμφὶ, δινέω. 
᾿Αμφὶδοκεύω, fut. εύσω, to watch, 
or spy all around, to lie in wait 
as a spy, to watch cautiously, as 
a bird-catcher does, τῷ καὶ τῷ τὸν 
Ἔρωτα μκετάλμκενον ἀμιφεδόκευεν, 
Bion. 2, 6. he was watching Cu- 
pid, who was hopping up and 
down among the boughs. Th. 


᾿μφὶ, (δυκεύω) δέχομαι. 
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᾿Αμμιφίδομνος, ov, adj. builtallaround : (Αμφιελίσσω, fut. io, to wind 


Srom ἀμιδέμω. Th. ἀμφὶ, deem. 

᾿Αμιφίδονέω, 5.8. Us apepidivew, to 
wander aboutall around, Analect. 
Th, ἀμφὶ, δονέω. 

᾿Αμφιδοξέω, ὥ, fut. iow, not to have 
a fixed opinion ; to be i in doubt, 
or uncertain: from ὠμυφίδοξζος, Th. 
ἀμφὶ, δόξα. 

(Αμφίδοξος, ov, adj. οἵ doubtful 
meaning ; ambiguous—in a state 
of doubt; uncertain. 

"Audi Sopog, ov, adj. stripped of the 
skin all round about ; completely 
flayed, Antholog. Th. ὠμφὶ, δέρω. 
᾿Αμφίδουλος, ov, adj. both of whose 
parents were slaves. Th. ἀμφὶ, 
δοῦλος. 


᾿Αμφίδοχμος, ov, adj. of a size that 


fills the hand, as a stone, 8. 8. as 
and elsewhere termed χειροπληθὴς, 
Xen. Equit. 4, 4.. Th. ἀμφὶ, 
(δοχ μὴ) δέχομαι, δέκω, obs. 

"Audi δρόμιϊα, tov, τὰ, a procession, 
that took place on the fifth day 
after an infant’s birth, when it 
received its name ; it was carried 
round the hearth by the midwife, 
andotherattendants, Plat. Theet. 
». 160. E. ed. Heind. interpret. 
Schol. Th. ὠμιφὶ, δρόμος. 

CAugpt’ δρόμος, ov, adj. that may be 
run round, asa wall, Ewstath. Act. 
that runs, or whirls round, as 
a whirlpool, Soph. Aj. 353. that 
surrounds. 

"Aueoe Spumros, ov, adj.s. s.and Th. 
as ἀμφιδρυφὴς. 
᾿Αμφι δρύφὴς, ἔος, adj.tornall round, 
as the skin on the face of a woman 
by her nails in grief, Il. β, 700. 
Th. ἀμφὶ, ΠΥ τ 

Capo’ δρῦφος, ov, adj. 5.8. as the 
foregoing, in Il. a, 393. 
᾿Αμφίδυμος, ov, adj. accessible on 
both sides, or having two en- 
trances, as a harbour, Od. 3, 847. 
accessible on all sides—double, 
Apollon. and late writ. double. — 
in the plur., two, Oppian. Cyneg. 
freq. Th. angi, δύω. 

CAppidionat, fut. ύσομιαι, to put 
on, as on the body, in the dat. x pet, 
Soph. Trach. 605. Lin fut. ἀμ- 
pi—in the pres. aups—, Schn. 
L. Pass.] 

᾿Αμφιέλωιτος, ov, adj. turned round 
in a circle; going round in a 
circle; performing a circular 
movement, as a planet, a wheel, 
δ. ΤᾺ. ἀμφὶ, ἑλίσσω. 

C ᾿Αμφίελιξ, ικος, adj. 5. 8. as Saat 
έλισσος. 

(Αμφιέλισσος, ov, adj. impelled 
forwards from both sides, asa ves- 
sel by rowing ; but according to an- 
other interpret. bent at both ends, 
Od. μ, 368. a freq. epith., the 
former s. seems preferable in Hom. 
—recelving an impulse indif- 
ferently from either side, and 
thus, met, wavering, undecided ; 
doubtful. 

(94) 


i 


round about ; to twist round. 
᾿Αμφιέννῦμει, ΟΥ̓ ἀμιφιεννῦ" a, fut. 
ἀμφιέσω, (from a form in w) fut. 
Att. ἀμφιῶ, laor. act. ἠμφίεσα, 
poet. (without augm.) ἀμφίεσα, 
to put round about, or on, Arist. 
Eq. 887. to clothe. —=’Aypiévw- 
(μαι, Μία. Sut. ἀμφιέσομιαι, Laor. 
hpaplerdgany, in prose, but ἀμφιε- 
σάμκοην, poet. to put on one’s self ; 
to dress one’s self, accus. of the 
garment. Pass. 06}. ἡμεφίεσριαι, 
sometimes also poet. ἀμιφιεῖμκαι, to 
be clad, to wear, Xen. Mem. 1, 
6, 2. Construct. accus. as εἵμκωτα, 

&c. with a double accus. of person 
and thing, Xen. Cyr Tye 8.17.9 5 
ἀμφ. occurs m prose, more fre- 
quently than the simple form ἕν- 
yur, used in poet. Gram. Matth. 
Sect. 232. Th. ἀμφὶ, (Epes) ὃ ἕω. 

᾿Αμφϊέπω, and also ἀμφέπω, 2 aor. 
without augm. ,“ἄμφεπον, 2 aor. 

Mid. is ἀμφειπόμων, (the 5. of πε- 
ριέπτω, which is more used. in prose) 
to surround ; to be round about, 
any thing, with an accus., as flame 
around a. tripod, Il. ¢, 348. 
and elsewhere Hom., to be about, 
to be occupied earnestly with, 
attend to, or prepare ; attend to, 
as horses, to prepare them to put to 
the chariot, τ, 392. put in order, 
arrange, as ranks of troops, 8, 525. 
prepare with care, the tomb of 
Hector, w, 804. prepare, oven pe 

Sood, Od. S, 61. freq. Hom., 
press round, attack, Il. a, 18. 
press closely, or penal by all kinds 
of hostile stratagems, Od. y, 118. 
to encourage, Pind. Nem. 7, 15. 
the means in the dat., to press 
round, or attend, show respect 
to, honour, a dat. as τιμαῖς, un- 
derst., Pind. Ol. 6, 160. to be 
about, wait upon, or follow, with 
a dat. of the per son, Quint. Smyrn. 
1, 47. Th. ἀμφὶ, ἕπω. 

᾿Αμφίεργος, ov, adj. worked on both 
sides, or all around. Th. ἀμφὶ, 
ἔργον. 
᾿Αμφιέρχομκαι, δ. 85. and Th. as ἀμ- 
, Φέρχομμαι. 
᾿Αμφιεσάμεν, part. ἀμφιεσάμενος, 1 
aor. mid. poet. of ἀμιφιέννυμει. 
᾿Αμφίεσμα, aroc, τὸ, ἃ dress; ἃ gar- 
ment, or covering: from ΠΡ ΧΤΣ 
γυμκι. 

(ἀμφίεσις, ewe, 4, properly, the act 
of clothing; also 5. s. as ἀμφί- 
ae ilies 

C Αμφιεστρὶς, WSocy 4,a small cloak ; 
@ covering, worn as a night 
dress. 

᾿Αμφιέσω, fut. of ἀμιφιέννυμι. 

"Au pierel fadv. & ἀμφίετες, neut. as 
adv. yearly; every year, the latter, 
taken from ἀμφιετής. 

Αμυφιετηρὶς, (dog, ἢ, a yearly festi- 
val: from ἀμιφιετηρός. Th. dept, 


ἔτος. 


( Αμφὶετηρὸς, ov, adj. yearly, Callim. 


; 
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(ἰλμφίετὴς, ἔος, (neut. adverbially | 


ἀμφιετὲς) 5. 8. us ἀμφιετηρός. 

(λαφιετέομαι, Etymol. Mag. for 
ἀμφιετίζομαι. 

( Αμφιετίζομαι, fut. ίσομαι, to oc- 

_ cur yearly, as a festival. 

Awpila' yn, to be round about, or 
upon, to settle upon, Il. σ, 25. 
Th. ἀμφὶ, ἱζάνω: 

᾿Αμφίζευκτος, cv, adj. bound, or 
yoked together on both sides: 
united, #sch. Pers. 128. bound 
all round, Act. that binds, &c. 
Th. ἀμφὶ, ζεύγνυμει. 

᾿Αμφιζέω, fut. ἀμφιζέσω, to boilall 
about, to seethe, or boil over, or 
violently. Th. ἀμφὶ, ζέω. 

᾿Αμφίζωστος, ov, adj. girded all 
round, begirt. Th. ἀμφὶ, ζώννυμι. 

᾿Αμφιήκης, εος, adj. 5. 5. & Th. as 
ἀμφήκης. 

᾿Αμφιθάλαμος,ου,αα) having cham- 
bers on both, or onall sides. Th. 
ἀμφὶ, ϑάλαμος. 

᾿Αμφίθα'λασσος, ov, adj. having the 
sea on both, or generally, on all 
sides, sea-begirt, or encircled, 
Pind. Ol. 7, 61. Th. ἀμφὶ, ars. 

᾿Αμφι banc, toc, adj. properly, 
blooming, or met. flourishing all 
around ; flourishing, having both 
parents living, as Il. χ, 496. ἕτε- 
ροθαλὴς, is when only one parent 
survives. living in opulence and 

‘luxury, flourishing, happy, an 
epith. of Cupid, Arist. Av. 1735. 
and of others in Philo, where also 
s. ‘noble’ occurs, Ruhnk. ad Tim. 
p. 28. rich, abundant, redundant, 
or excessive, as evils, Esch. Ag. 
1115. or 1144. complete, entire, 
as truth, Axioch. cit. Schn. L. 
Th. ἀμφὶ, ϑάλλω. 

(Αμφιθάλλω, perf. ἀμφιτέθηλα, to 

_ bloom all round about, to be in 
fullbloom, Ant. Sid, An. Br.2,16. 

᾿Αμφιθάλπω, to warm on all sides. 
met. to attend to, or cherish, Lu- 
cian. Tragop. Th. ἀμφὶ, ϑάλπω. 

᾿Αμφιθέξτρον,ου, τὸ, properly, a place 
so constructed that the specta- 
tors may have a view from all 
sides, the seats rising in concen- 
tric rows ; an amphitheatre, gene- 
vally a theatre, but also a place for 
assemblies of the people. Th. ἀμφὶ, 
Sedouat. 

ΟΑμφιθέατρος, ov, adj. in form of, 
or like an ἀμιφιθέατρον, amphithea- 
trical, Dionys. Hal. Antiq. 4, 44. 

"Aregi bero¢, ov, adj. (in Il. ψ, 270. 
& 616. as epith. of a goblet) that 
May be taken up at either side, 
having two handles, Eustath. 
adopted by Damm. § Aristarchus 
interprets, “ that may be set down 
on either end,’ the top and bottom 
being formed alike, with a swell in 
the centre. Others again interpret, 
“round, and capacious.’ Compare 

- ἀμφικύπελλος, perhapssynonymous 
with it.? Th. ἀμφὶ, τίθημι. 

᾿Αμφιθέω, fut. mid. (us from a form 
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—beiw) ἀμιφιθεύσομιαι, to run 
round about, as young animals 

about their dams, Od. x, 418. 
Neut. to go about, viz. to act, to 
operate, or to be, to exist, viz. the 
mind, or disposition, as that of Jove 
in the form of a bull, Mosch. 2, 
107. Th. ἀμφὶ, Séo. 

᾿Αμφιθηγὴς, Eos, adj. 5.5. and Th, as 
ἀμφίθηκτος. 

᾿Αμφίθηκτος, ov, adj. sharp on both 
sides, double-edged, Soph. Antig. 
1909. Th. ἀμφὶ, ϑήγω. 

᾿Αμφιθλάω, ὥ, ξιυξ. ἄσω, to break all 
round, on all sides, to break to 
pieces. Th. ἀμφὶ, ϑλάω. 

᾿Αμφίθοάζω, fut.dow, torunaround, 
Maneth. 4, 84. Th. ἀμφὶ, 80- 
alo, 

"AuoiBopeiy, infin. ἀμιφιθορὼν, part. 
2 aor.as from ἀμφιθόρω, but adopt- 
ed for ἀμφιθρώσκω, ἀμιφιθόροντες, 
Apollon. 3, 1372. 

"Aud! θρεστος, ov, adj. clotted, or 
coagulated entirely, Soph. Trach. 
572. Th. ἀμφὶ, τρέφω. 

᾿Αμφίθρυπτος, ov, adj. broken all 
round, on every side, or to pieces. 
Act. that breaks into pieces. Th. 
ἀμφὶ, ϑρύπτω. 

᾿Αμφίθῦρος, ov, adj. having two 
entrances, Soph. Philoct. 159. 
& Theoer.14,42. Th. ἀμφὶ, ϑύρα. 

᾿Αμφιΐστημει, 5. 5. as ἀμφίστημι. 

᾿Αμφικαλύπτω, fut. ψω, to cover 
any one with any thing, as another 
with a shield, (οἱ σάκος) and so, 
protect, Il. 3, 331. to cover 
wholly, and so, contain, or in- 
close, as bones in a sepulchre, Il. 
J, 91. to cover, or receive within 
its walls, as a house a person who 
enters, Od. ὃ, 118. to shelter, or 
conceal, contain, asinhabitants in 
a city —to cover, or conceal by 
overshadowing, Od. ν, 158. ἃ 
177. to overcast, overshadow, 
darken, as night a battle, (viz. 


wura μάχη) Il. ε, 506. said of 


night veiling, the eyes, A, 356. 


met. of death, ¢, 68. the shades of 


deuth, 7, 352. and of sleep, Od.e, 
493. to cloud, or darken, the 
understanding, the effect of the 
passion of love, y, 442. Construct. 
an accus. — an accus. of the thing 
that covers, dat. of the person or 
object, as ὡς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν ot 
σορὸς ἀμφικαλύπτοι, Il. ψ, 92. 
so that the sepulchre may even 
cover the bones of us hoth toge- 
ther—Sdyarog é uw ἀμφεκάλυψεν, 
e, 68. but death overshadowed 
him; but, 3, 331. καὶ of σάκος 
ἀμφεκάλυψεν, and he protected 
him with his shield, also ἀμφὶ δὲ 
νύκτα Sotipog "Apne ἐκάλυψε μάχη, 
but impetuous Mars covered the 
battle with darkness, night; 5. con- 
struct. Od. ν, 177. he covered, 
ἕρος πόλει, the city with a moun- 
tain, made to impend over it. Th. 
ἀμφὶ, καλύπτω. 
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*Ategtua'pnyos, ov, udj having two, 
or many heads, Nic. Ther. 372. 
Th. ἀμφὶ, (κάρηνον) κάρη. 

( Αμφίκαρὴς, ἔος, adj. 5. 5. as ἀμφι- 
κάρηνος, Od. p, 291. ὠμφικαρῆ, 
read as in σ, 334. ὠμφὶ κάρη. 
Ἵ ἀμφικάρης, accent. on thepenult. 
in Nic. Ther. 812. as ὠἀμφικαρὸς, 
would seem from κείρω, Schn. Sup- 
plem. 

᾿Αμφίκαρπος, ov, adj. bearing fruit 
on both, or all sides. Th. dui, 
καρπός. 

᾿Αμφίκαυσις, ewe, or ἀμιφικαυτὶς, 
‘og, 4, toasted barley not entirely 
ripe, of which, when coarsely 
ground, was made the ἄλφιτον, 
* polenta,’ Schol. ad Arist. Eq. 
v. 1233. Th. ἀμφὶ, καίω. 

᾿Αμφικεάζω, fut. dow, Ion. ἄσσω, 
to cleave, or split on both, or all 
sides ; to cleave asunder, Od. £, 
12. Th. ἀμφὶ, κεάζω. 

"Adi xsynat, to lie around, or 
round about. Th. ὠμφὶ, κεῖμαι. 
᾿Αμφϊκείρω, fut. ἐρῶ, to shear all 
round about, or all over. Th. 

ἀμφὶ, κείρω. 

᾿Αμμφὶκέλευθος, ov, adj. that has two 

“roads, accessible on both sides. 
Th. ἀμφὶ, κέλευθος. 

᾿Αμφίκερος, ov, adj. that is round 
about the sail-yard, Quint. Smyrn. 
14,498. Th. ἀμφὶ, (κεραία) κέ- 
pas. 

᾿Αμφίκέρως, w, adj. that has double 
horns; two-horned, or horns on 
each side. Th. ἀμφὶ, κέρας. 

᾿Αμφικεύθω, fut. edow, to cover up 
totally, to conceal, or hide com- 
pletely. Th. ὠμφὶ, κεύθω. 

᾿Αμφικέφαλος, ov, adj. that has a 
double head, Polluc. 10,96. Th. 
ἀμφὶ, κεφαλή. 

᾿Αμφικινθρομιαι, to whineall round ; 
to go about whining, or complain- 
ing. Th. ὠμφὶ, κινύρομαι. 

᾿Αμφίκτων, ογος, adj. plur. ὠμφὶ- 
κίονες, furnished with pillars on 
both sides, or all around. Th. 
ὠμφὶ, κίων. 

᾿Αμφίκλαστος, ov, adj. broken 
round about. Th. ὠμφὶ, κλάω. 

᾿Αμφίκλαυστος, ov, adj. lamented, 
or bewailed all around; hence, 
universally, or greatly lamented. 
Th. ἀμφὶ, κλαίω. i 

( Αμφίκλαυτος,ου, adj.s.s.and Th. 
as ἀμφίκλαυστος. 

᾿Αμφικλάω, fut. αύσω, to break all 
around, on both sides, or all to 
pieces. Th. ἀμφὶ, κλάω. 

᾿Αμφικλύζω, fut. cw, to wash, or 
flood all over. Th. ἀμφὶ, κλύζω. 

Cage’ xaveros, ov, adj. flowed 
around, Soph. Trach. 782. 

᾿Αμφικνεφὴς, 60g, adj. dark, or cloud- 
ed all round, or all over, Synes. 

p. 140. Th. ἀμφὶ, (κνέφας) νέφος. 

Αμφίκοιλος, ov, adj. hollow on both 
sides, or entirely hollow. Th. 
ἀμφὶ, κοῖλος. 

᾿Αμφίκολλος, ov, adj. glued together 
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on both, or all sides ; well fastened. 
Ds ἀμφὶ, (λλάων, κόλλα. 
᾿Αμφϊκομέω, ὥ, fut. tow, to attend 
carelully, Anal.’ Bre 20 ip. 179. 
Th. ἀμφὶ, κομέω. 
᾿Αμφίκομος, ov, adj. all over, or 
thickly covered with leaves, Il. p, 
677. or with hair. Th. ἀμφὶ, κδιμη. 
A“ pixomes, ov, adj. double-edged. 
Th. ἀμφὶ, κόπτω. 
Apepixoupos, ov, adj. 8, 8. as περί- 
κουρος. Th. ἀμφὶ, κοῦρος. 
᾿Αμφικραδαίνω, fut. av, to agitate, 
or brandish, or shake all round. 
Th. ἀμφὶ, κραδαίνω, κραδάω. 
᾿Αμφικραδάω, 8. 8. as ἀμφικραδαίνω. 
"Ami κρᾶνος, ov, adj. double, or 
many- -headed. Th. ἀμφὶ, (xapnyov) 
χάρη. 
᾿Αμφίκρέμκαρμιαι, to hang, or hover 
all round. Pind. Isthm. 2, 63. 
Th. ἀμφὶ, HpelAdnvufit. 
(Αμφὶ κρεμὴς, toc, adj. hanging, 
suspended, hovering round about. 
᾿Αμφὶ 'κρημινος, ov, adj. steep on 
both, or on all sides; surrounded 
with precipices, Eur. Bacch. 
1040. met. perilous, presenting 
difficulties on every side. 
Ἀμφὶ “xpnyos, ov, adj. Ion. for ἀμι- 
φίκρανος. 
᾿Αμφικτίονες, wy, of, surrounding 
neighbours, Pind. Isthm. 4, 13. 
S. 8. as περικτίονες, Herodot. 8, 104. 
Valck. Pind. Nem. 6, 40. Th. 
ἀμφὶ; κτίζω. 
᾿Αμφικτύονες, ὧν, of, the Amphic- 
tyons, the deputies from the Gre- 
clan states who sate at Thermo- 
pyle for the regulation of the 
eiwil and religious affairs of 
Greece ; so called, according to 
some, from Amphictyon, the bro- 
ther of Hellen; but more pro- 


bably, from being composed of 


deput. from the states round Del- 
phos, Ruhnk. ad Tim. p.29.—the 
judges at the Pythian games. 
{ origin. probably ἀμιφυκτίονες, 
and thus the s. ‘Th. ἀμφὶ, κτίζω. 
(λμφικτυονεύω, fut. εὐσω, to bea 
deputy to the council of the Am- 
phictyons, Pocock. Inscript. p. 
63, 2. 
: ( Αμιφυκπυονία, ὡς, n, the Amphic- 
tyonic council, and also the league. 
(λμφιωτυονικὸς, uh, κὸν, adj. of, or 
pertaining to the Amphictyons ; 
Amphictyonic. 
( Αμφικτυονὶς, ίδος, 4, (πόλις, wn- 
derst.) a city, or state belonging 
to the Ampbhictyonic league. 
᾿Αμφίκύκάω, fut. tow, the 5. 
κυκάω, adding “ totally’ for, that 
of ἀμφί. 
᾿Αμφικυλίσσαίς, Dor. and poet. for 


HAP HIME gS, part. 1 aor. act. of 


ἀμφικυλίω 

Αμφίκύλιω, fut. iow, to turn, or 
roll about, Pind. Nem. 8. 40. 
[Penult. of the pres. τ, in fut. ¥, 
Schn. L. Pass.| Th. ἀμφὶ, κυλίω. 
Appin’ πελλος, ov, adj. that is 


of 
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wider in the belly than at the 


mouth, narrow at bottom and top, |. 


Tl. a, 584. and elsewhere in Il. 
and Odyss. as an epith. of a cup 
or goblet, δέπας, (interpret. L. 
Damm.) Another interpret. as 
‘ double,’ viz. like two cups joined 
by the bottoms, or a goblet, having 
@ hollow bottom serving as a cup, 
Aristot. H. A. 9, 40. where the 
structure of the cells in a honey- 
comb is compared to that of the τὸ 
ἀμφικύπελλον. Damm understands 
this of the δικύπελλον only, and. 
prefers the first explan., Buttm. 
Lewil. p. 160. the last. Compare 
ἀμφίθετος. Th. ἀμφὶ, κύπελλον. 
᾿Αμμφίκυρτος, ου, adj. also fem. ὕρτη, 
neut. uprov, bent at both ends, in 
form of a crescent, said of the 
moon when more than half, but 
not quite full, Schn. L. τὸ du- 
φίκυρτον, 5. 8. as τὸ ἀγάφορον, L. 
amm. ad ἀναφέρω. Th. amt, 


κπυρτός. 


᾿Αμφιλαβὴς, ἔος, adj. for ἀμφιλαφὴς, 


Dionys. Hal. Rhet. 3. the former 
invented by the Grammarians 
Shefer. Melet. p. 49. 
᾿Αμφίλαλος, ov, adj. loquacious, 
chattering, Arist. Ran. 679. Th. 
ἀμφὶ, λαλέω. 


᾿Αμφιλαμβάνω, to contain on all 


sides; to have a large capacity. 
Th. LPP λαμβάνω. 

᾿Αμφιλαφεία, as, Ἧς; capacity ; am- 
plitude — fulness; abundance; 
wealth: from duepagie, 


"AudiAdgne, 0c, adj. prim. 5. (ac- 


cording to Hemsterh.) far-extend- 
ing, ample, wide-spreading, as a 
plane-tree, Plat. Phedr. p. 230. 
B.ed, Heind. capacious, spacious, 
vast—abundant; rich. met. exten- 
sive, powerful, as authority, sway. 
§ seldom applied to men, Ruhnk. 
ad Tim. p. 27. Th. ἀμφὶ, λαξέω, 
λαμβάνω, ancient Gram. ; but bet- 
ter, agio, λαφύσσω, Hemsterh. 
᾿Αμφίλὰ χαίνω, to dig round about, 
Od. ὦ, 242. Th. ἀμφὶ, λα χαίνω. 
᾿Αμφιλέγω, fut. ξω, to discuss both 
sides of a question, to dispute, 
Xen. Anab. 1, 5, 11. to contro- 
vert, doubt, or deny, Xen. Apol. 
Socr. 12. Th. ἀμφὶ, λέγω. 
᾿Αμφιλείπω, fut. ψω, properly, to 
leave, or abandon totally; to 
quit, s.s.as λείσγω, Quint. Smyrn. 
12,.106.. Th. ἀμφὶ, λείπω. 
᾿Αμφίλεκτος, ov, adj. discussed on 
both sides; controverted ; dis- 
puted ; Act. contending for, Asch. 
Ag. 1566. doubtful,— Eur. Phen. 


510. uncertain: from ἀμφιλέγω.. 
᾿Αμφιλογέω, w, fut. ἥσω, to con- | 


tend about any thing, to dispute 
="Appiroysonat, Mid. 
the act. Plut. Lys. 22. to call in 
question. Th. ἀμφὶ, (Δόγος) λέγω. 
CAudiroyt ἃ, ag, i, discussion ; dis- 
pute, contention ; contradiction, 
Hes. Theog. 229. 
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(CAped¥aoyos, ov, adj. doubtful, 
Xen, Mem. 4, 2,34. 5. 5. as ἀμ- 
φίλεκτος. 
᾿Αμφίλοξος, ov, adj. oblique, or 
sloping on both sides. met, ambi- 
guous, Lucian, said of an ora- 
cular response. ὅ See λοξίας. Th. 
ἀμφὶ, λοξός. 
᾿Αμφίλοφος, ov, adj. that encircles 
the neck, as a yoke, Soph. Antig. 
351. Th. ἀμφὶ, λόφος. 
᾿Αμφίλῦ κη γύξ, the dusky gray be- 
fore dawn, Il.n, 433. Apollon. 2, 
671. 5. 5. as λυκόφως : in later 
writ. than Hom., the adj. ἀμφίλυ- 
Hog does not occur. Th. ἀμφὶ, (Aev- 
x06, light,) λεύσσω. 
᾿Αμφίμακρος, ov, adj. long on each 
side —Subst. ὁ au¢., in Prosody, 
a foot having the first and last 
syllables long, viz. ‘st called 
also Creticus. Th. ἀμφὶ, μακρός. 
᾿Αμφίμαλλος, ov, adj. woolly on 
both, or all sides; woolly. Th. 
see, μαλλός. 
᾿Αμφιμάρπτω, fut. bw, to seize, or 
hold on all sides; to handle, or 
_ grasp all over. Th. ἀμφὶ, μάρπτω. 
᾿Αμφιμιάομιαι, (pres. not in use, ) 1 
aor. mid. poet. without augm. ἀμι- 
ἐμμασήμονο to wipe up all round, 
Od. v, 152. the aor. alone occurs. 
7. ἀμφὶ, μάσσω, μάω. . 
᾿Αμφιμάσσομαι, by some Gram. 
taken as the pres. of the aor. ἀμι- 
, Φιμασάμοην. 
᾿Αμφιμάσ χᾶλος, ov, adj. round 
about the shoulders — having 
short sleeves, viz. a tunic, Aaa 
stoph. Eq. 878. wake ἀμφὶ, μα- 
oxen. 
᾿Αμφιμάχητος, ov, res contended 
for on both, or on all sides— 
worthy of being an object of 
contest: from ἀμφιμάχομαι. 
᾿Αμφὶ μάχομαι, το fight round 
about, Il. ο, 391. to assail on all 
sides, 7, 73. to fight for, the pos- 
session of, or in defence of, as 
7,20. Construct. mostly an accus., 
sometimes, as Iliad cit. above, a 
genit. Th. ἀμφὶ, feasts. 
᾿Αμιφὶ μέδων, οντος, ὃ, pr. 
᾿Αμφὶμέλας, abya, ἂν, ΠΝ lit. 
black, or dark all round, as an 
epithet of φρένες, the seat of the 
passions, Hom. when under the in- 
Jluence of anger, Il. a, 103. and 
Od. δ, 661. of grief, Il. p, 83. of 
courage, v. 499, confidence, v. 573. 
wholly enveloped in darkness; 
deep-seated, profound, sometimes 
as an epith. merely in the pha ysical 
sense, the ‘diaphragm,’ (φρὴν) 
being deeply seated in the body. 
met. deep, profound, nearly as 
the epith. βαθεῖαν, Il. τ, 125. but 
perhaps, ‘dark, ¢ gloomy, wrapped 
| in darkness,’ met. "from the gather- 
| ing of astorm, attributed poetically 
to πα ἢ emotion, as anger, 
Se., ‘clouded,’ by grief, thus, 
τὸν δ ἄχεος γεφέλη ἐκάλυψε μέ- 
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λαινα, p, 591. but a black cloud 
of sorrow covered him, repeated, 
o, 22. Th, ἀμφὶ, μέλας. 
᾿Αμφιμέλει, imperson. it concerns 
deeply, Quint. Smyrn. 5, 190. 
Th. ἀμφὶ, μέλει, imperson. 
᾿Αμφιμερίζω, fut. ίσω, to share on 
all sides. Th. ἀμφὶ, (μερίζω) 
μέρος. 
᾿Αμφὶμήτορες, wy, οἵ, or at, brothers, 
or sisters having the same father, 
but different mothers, Eur. Andr. 
466. the contr rary are ἀμφιπάτορες. 
Th. ἀμφὶ, μήτηρ. 

( Αμιφιμήπριος, ov, Adj. 8. 8. as ἀμ- 
φιμήτορες, Lycophron. 19. round 
the womb, Hippocrat. — Neut. 
plur. τὰ ἀμιφιμήτρια, (ξύλα, un- 
derst.) the pieces next the keel 
of a ship, probably, the ribs, s. 8. 
as ἐγκοίλια, and ἐντερονεία, ‘Arte- 
midor. 4, 30. 

᾿Αμφιμιγὴς, boc, adj. mixed tho- 
roughly : Srom ἀμφιμκίγνυμι. 
᾿Αμφιμέγνυμει, to mix well together, 
to blend, or mingle all together. 
ΤΆ. ἀμφὶ, pels. 
᾿Αμφίμουτος, ou, adj. that is of a tis- 
sue consisting of double threads 
in the cham, or woof, 5. 8. as δί- 
μίτος. J from δίμευτος, “ dimity’ 
has been adopted. Th. dot, piros. 
᾿Αμφίμυύκάομαι, ὥμαι, lit. to bel- 
low, or low all around. met. to 
re-echo, or resound, Od. x, 227. 
Th. ἀμφὶ, poundopas. 
᾿Αμφινάω, to flow round about, 
Empedocles Aristot. de Sens. 2. 
Th. ἀμφὶ, νάω. 
᾿Αμφίνεικὴς, ἔος, adj. contended for, 
worthy of being contended for, 
Soph. Trach. 105. and 527. Th. 
ἀμφὶ, νεῖκος. 

Ολμφινείκητος, ov, adj. $.8. as dyn 
φινεωοής : from ἀμφὶ, γεικέω. 
CApepiverncs, ov, adj. Hesych. 8. s. 
as ἀμφινεικής. 
᾿Αμφιϊνέμομαι, properly, to graze all 
round about; but usually, todwell 
round about, as Il. σ, 185. inal- 
lusion to the pastoral state of life 
of the remote ages. Th. ἀμφὶ, 
(véwoteas) γέμω. 
᾿Αμφίνοέω, ὥ, fut. ow, to consider 
a subject on both, or on all sides 


—to be in doubt, undetermined, 


undecided. Th. ἀμφὶ, νοέω, νόος. 
(Αμφίγνοος, ov, adj. that considers 
both, or all sides of a question, 
considerate, circumspect. Timon. 
Plias, no. 29. 
᾿Αμφινωμάω, to move round about, 
Hom. H.in Cerer. 373.1% Schn. L. 
᾿Αμφιξέω, &, fut. ἔσω, to scrape, or 
polish all round, or perfectly, Od. 
1, 196. Th. ἀμφὶ, ξέω. 
(Αμφίξοος, ὄου, or contract. ous, ov, 
adj. that polishes, &c. See the 
verb, 
᾿Αμφίον, ov, τὸ, something put, o7 
worn around ; agarment, Dionys. 
ἀπε. 4.0.20. 5.5. as ἀμφίεσμα. 
Th, ἀμφὶ, or ἀμφὶ & Ewupat, ἕω. 
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ié ᾿Αμφϊόνιος, ov, ὁ, ΡΥ. n. 


᾿Αμφιορκία, ἃς, h, in Athenian juris- 
prudence, 5. 8. as ἀμφωμοσία, an 
oath taken by both the parties in 
a cause in a court of justice, Pol- 
luc. 8, 122. Th. ἀμφὶ, ὅρκος. 
é Ampios, ov, ὃ, pr. 2. 
᾿Αμιφισπαγὴς, éo¢, adj. firmly fast~ 
ened, fixed, or riveted all round. 
Th. ἀμφὶ, πήγνυμι, 
᾿Αμφιπαλίννοσιτος, ov, adj. return- 
ing back again. poet. Th. ἀμφὶ, 
πάλιν, (νοστέω) νόστος. 
᾿Αμφίπαλτος, ov, adj. brandished, 
swung, or flung round about; re- 
sounding on all sides, as @ voice, 
Simmie Ov. Th. ἀμφὶ, πάλλω. 
᾿Αμφίπᾶλυγω , fut. υνῶ, to strew, or 
sprinkle all about, or all over. 
Th. ἀμφὶ, πωλύνω. 
᾿Αμφίπάτάσσω, ἴο strike on both, 
or on all sides. Thi ἀμφὶ, πα- 
TATTW., 
᾿Αμφιπάτορες, ὧν, οἱ, or at, children 
who have the same mother, but 
different fathers. Compare ἀμφι- 
ῥήτορες. Th. ἀμφὶ, πατήρ. 
᾿Αμφιπεδάω, to fetter, or bind all 
round about, or completely. Th. 
ἀμφὶ, (πεδάω) πέδη. 
"Audi wedog, ov, adj. surrounded by 
a plain, or field. Th. ἀμφὶ, πέδον. 
᾿Αμφιπέλεκκος, ov, adj. 8. 8. as δί- 
στομκος, Il. ν, 612. 
and others read ἀμφὶ πελέκκω. 
᾿Αμφίπέλομαι, tobe about any one, 
or any thing, to be, or to exist 
among, with a dat. Od. a, 352. 
said of a poem, the subject of which 
was publicly known. Th. ἀμφὶ, 
πέλομαι. 
᾿Αμφϊπένομιαι, to be occupied |, 
about, or attend to, a person or 
thing, to attend as a physician, 
Il. %, 28. to wait upon, Od. o, 
466. to take care of, mostly in a 
good sense; but in a bad, as dogs |, 
devouring a corse, Il. |, 184. and 
Sishes, φ, 203. Construct. with an 
accus. Th. ἀμφὶ, πένομκαι. 
᾿Αμφιπεριΐστημι, to place all round 
about. Th. ἘΠῚ rep); ἵστημι. 
᾿Αμφιπερικλάω, ὥ, fut. dow, to break 
all round about. Th. ἀμφὶ, κλάω. 
Aetareptnrt oyes, ὧν, of the inhabi- 
tants who dwell all round about. 
Th. ἀμφὶ, περὶ, κπίζω. 
᾿Αμφίπερι πλάζω, fut. dow, to wan- 
der all round about. Th. ἀμφὶ, 
, περὶ, πλάζω. mo 
᾿Αμφίπερι σλέγδην, adv. twining 
round about. Th. ἀμφὶ, περὶ, 
πλέκτω. 
᾿Αμφιπεριπτώσσω, to tremble all 
over with terror, Quint. Smyrn. 
12, 472. Th. ἀμφὶ, περὶ, πτώσσω. 
᾿Αμφιπερισκαίρω, to a all round 
Shall "Oppian. Hat. 1, 90. Th. 
ἀμφὶ, σερὶ, σκαίρω. 
᾿Αμιφιστεριστείνονναί, to be pressed 
closely together from all sides ; 
to be mich straitened, Callim. 
Del. 179. 
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| Th. ἀμφὶ, περὶ, (στεινὸς, στενὰς,) 
στένω. 
᾿Αμφιπερισιτέφω, to suirouad as 
with a crown ; to crown= Pass. 
to be surrounded, crowned, or 
met. adorned with, as Od. ὃ, 175. 
Th. ἀμιφὶ, περὶ, στέφω. 
᾿Αμφιπεριστρέφω, fi ut. ψω, to wind, 
or twist round about; to 80, or 
turn round. Th, ὄρος περὶ, στρέ- 
pw. 


(Αμφιπεριστρωφάω, fut. now, 5. 5. 


as ἀμφιπεριστρέφω, to drive round, 
with a chariot, Il. σι, 849. : : from 
ἀμφὶ, περὶ, σπρωφάω, ὦ poet. form 
for στρέφω. 

᾿Αμιφιπεριτρίζω, Sut. ἰ ίσω, to mur- 
mur, chirp, or twitter all round 
about. Th. ἀμφὶ, περὶ, τρίζω. 
᾿Αμφιπεριτρομέω, ὥ, fut. tow, to 
tremble all around, or all over. 
Th. ἀμφὶ, περὶ, (προμέω) τρέμω. 
᾿Αμφιπερὶ τρύζω, fut. dow, 5. 5. as 
ἀμφιπεριτρίζω. 

᾿Αμφιπεριφθϊγυ Oe, to pine, or perish 
all round about, onall sides. Th. 
ἀμφὶ, περὶ, eben, poet. for φθίνω. 
᾿Αμφιπεριφρίσσω, the 8. of φρίσσω, 
adding “ all over, all about,’ Sor 
the s. of ἀμφὶ, and περί. 
᾿Αμφίπεσον, 1 embraced, Pind. Ol. 
10, 118.2 aor. act. of ἀμφιπίπτω. 
᾿Αμιφιπέσουσα, part. fem. 2 aor. of 
ἀμφιπεριπίπτω. Th. ἀμφὶ, περὶ, 
πίπτω. 

᾿Αμφιπετάννυμι, toexpand allround 
about: from ἀμφὶ, περὶ, πετάν- 
Vuptb. 


᾿Αμφιπέτομαι, to fly, or flutter 


round about, with an accus. Op- 
pian. Hal. 2, 448. Th. ἀμφὶ, 
πέτομκαι. 

᾿Αμφιπήγνυμι, to fasten all about, 
Oppian. Hal. 1, 297. Th. agi, 
πήγνυμιι. 

᾿Αμφὶπϊέζω, to press together from 
both, or all sides. Th. duh, πιέζω. 
᾿Αμφίπίπτω, lit. to fall upon, em- 
bracing, toembrace, anyone, Soph. 
Trach. 940. ὅ ὡς δὲ γυνὴ «λαίησι 
φίλον πόσιν ἀμφιπέσουσα, Od. 
023. as a woman would weep, 
who had flung herself round the 
body of her beloved husband. Th. 
ἀμφὶ, πίπτω. 

“Appia” T yew, ὦ, fut. how, 8. 8. ‘as 
ἀμφιπίπτω. Th. ἀμφὶ, πιτνέω. 
Ape πλεκὴς, έος, adj. 5. φαπαὰ Th. 
as ἀμφίπλεκτος. 

᾿Αμφὶ πλεκτος, ov, adj. entwined, or 
folded round: from ἀμφιπλέκω. 
"Arpt πλέκω, to wind round, to en- 
fold.= αμιφισλέκομαι, Mid. to fold 
in the arms, to embrace, to twine 
round. Thi ἀμφὶ, πλέκω. 

"Appt σύληκτος, ov, & ἀμφὶ wank, 
ἢπὸς, adj. struck, lashed, beaten 
on both, or on all sides. Act. that 
strikes on all sides, as the waves, 
Soph. Philoct. 688. Th. ἀμφὶ, 
πλήσσω. 

᾿Ααμφίπλιξ, adv. standing with the 
legs asunder ; straddling, Schol. 
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Aristoph. Ach. 217. Th. ἀμφὶ, 


πλίσσω. 
᾿ (ἀμφιπλίσσω, fut. ξω, to fold, or 

twine round about—to standwith 
the legs asunder, to straddle, s.s. 
as διαβαίνω, Polluc. 2,172. 

᾿Αμφιπλύνω, to wash all round, or 
thoroughly, Hippoc. Th. ἀμφὶ, 
πλύνω. 

᾿Αμφϊπολεύω, fut. εύσω, to beabout, 
or with any one, Od. v, 78. to be 
about, occupied about, ὦ person, 
or thing, to attend to, to tend, 
horses, Hom. H. in Merc. 568. at- 


tend to, or provide for, mode of 


life, or ewistence, Od. σ, 253. at- 
tend to, or cultivate, asa vineyard, 
o, 243. with an accus., to attend, 
or wait upon, any one as an attend- 
ant, the person in the dat.—in 
later writ. than Hom. to serve as 
priest to a Divinity, also with a 
dat. to serve as a slave—to treat, 
a patient, or dress, a wound, attend 
in capacity of physician, this s. 
notin Hom.: from ἀμφίπολος. 

(Αμφιπολέω, ὥ, fut. iow, another 
form of ἀμφιπολεύω, and 8. 8., to 

’ stand around, to surround, Pind. 
Pyth. 4, 279. v. 483. to dress a 
wound —attend, to wait around, 
as the Loves round a nuptial couch, 
Pind. Nem. 8, 11. 

(Αμφιπολία, as, 4, the office of 
priestess, Diodor. Sic. 16, 10. 
properly, subst. in the s. of, & from 
ἀμφιπολέω, See ἀμφίπολος. 

᾿Αμφίπολις, ἰδὸς, ἡ, ἃ city situated 
between two seas, or rivers, Pol- 
luc. 9, 27.—adj. between two 
states, or cities, auth.? Th. ἀμφὶ, 
πόλις. 

ζ Αμφίπολϊ τῆς, ov, 6, that is of 
Ampbhipolis. 

᾿Αμφίπολος, ov, adj. properly, that 
is about, or occupied about a per- 
son or thing. Pass. much sur- 
rounded, viz. frequented, as a 
tomb, Pind. Ol. 1, 149.— Subst. 1 
ἀμφίπολις, freq. in Hom., a confi- 

. dential waiting woman, or attend- 
ant, viz. to whom the management 
of household affairs is entrusted, 
as ‘ housekeeper,’ or who accom- 
panies the mistressas ‘ attendant,’ 
other female servants are d.wat, or 
δοῦλοι, in Hom., a hand-maid, 
Sophoc. Gr. 862. “ a priestess,’ by 
later writ. — Mase. 6 ἀμφίπολος, 
‘a priest,’ Pind. Οἱ. 6, 53. J Old 
Gram. maintain that it always 
means a female attendant, Eustath. 
on Il. y, 144. only such in Hom., 
but a man as cited Pind. Th. 
ἀμφὶ, πολέω, πέλω. 

᾿Αμφιπονέομιαι, ἴο take pains about, 
Il. Ψ, 681. to take care of, Od. 
υ, 907. with an accus., to be oc- 
cupied about, 5. s. as ὠμφιπένο- 
μαι. Th. ὠμφὶ, (πονέω) πόνος. 

᾿Αμφίποτάομαι, Gas, to fly, or 
flutter round about, 1. @, 315. 
viz, as a bird abowt her young, 
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2 4 
anaccus, Th. ἀμφὶ, (ποτάω) πέ- 


᾿Αμφίπποι, wy, οἷ, soldiers having 
two horses which they rode in 
turns, also, certain horsemen who 
practised the feat of jumping from 
one horse to another while at full 
speed, “lian Tact.37. Th.apegt, 
ἵππος. 

᾿Αμφιπποτοξόται, wy, at, archers on 
horseback who were at the same 
time, ὠμφίπποι. Plut.6. p. 7465. 
Diodor. 19, 29. where Wesseling 
prefers ἀὠφιπποτοξόται, others ἐφ. 
viz. archers on horseback, were 
this merely the 8. meant, better ἱπ’- 
ποτοξ. Schn.L. 3ed. Th. ὠμφὶ, 
ἵππος, (τοξότης) τόξον. 

᾿Αμφιπρόσωπος, ov, adj. that has ἃ 
double face, like Janus. Th. ἀμφὶ, 
πρόσωπον. 

᾿Αμφίπρυμνος, ov, adj. that has a 
rudder (lit. a stern) at each end. 
Th. ἀμφὶ, πρύμνη. 

᾿Αμφίπταμαι, to fly round about: 
from ὠμφὶ, ἵπταμαι. 

᾿Αμφίπτολις, ἰδος, adj. or ἡ aud. 
poet. for ἰμφίπολις, πτόλις, poet. 
for πόλις. 
‘Augl πῦλος, ov, adj. having two 
doors, or gates. Th. ἀμφὶ, πύλη. 
(Ἀμφὶ πῦρος, ov, adj.surrounded by 
fire, as a tripod, Soph. Aj. 1404. 
burning all around, in a general 
blaze; blazing, as an epith. of a 
thunderbolt, Eur. Ion. 210. and of 
Diana, ‘ carrying torches,’ Soph. 
Trach. 214. Th. ἀμφὶ, πῦρ. 

᾿Αμφιῤῥεπὴς, £06, adj. that balances 
from one side to the other, applied 
to a pair of scales ; hence, met. 
wavering. Th. ὠμφὶ, ῥέπω. 

᾿Αμφιῤῥήγνυμι, to break in pieces 
all round, Quint. Smyrn. 1, 39. 
Th. ἀμφὶ, ῥήγνυμει. 

᾿Αμφιῤῥηδὴς, foc, adj. tottering, or 
falling to one side and the other, 
or falling down, s.s. as περιῤῥηδής. 
Th. ἀμφὶ, ῥέω, to flow. 

᾿Αμφίῤῥοπος, ov, adj. 5.5. and Th. as 
ἀὠμφιῤῥεπής. 

"APY ῥῥύτος, see ἀμφὶ ρῦτος. 

᾿Αμφιῤῥὼξ, ὥγος, adj. split, cracked 
all round, all in cracks, or cre- 
vices. Th. duct, (ῥὼξ) ῥήγνυμι. 

᾿Αμφίρῦτος, Urn, υτον, adj. or ἀμιφίῤ- 
puroc, ov, Hes. Theog. 988. (ὠκ- 
φιρύτη, Ion.) washed on all sides 
by the sea, un epith. of an island, 
Od. a, 50. Pind. Isthm. 1, 9. or 
meaning’, ‘ protected on all sides,’ 
Damm. Th. ai, péo. 

᾿Αμφὶς, adv. and prepos. as an adv. 


the ss. of ἀμφὶ, adverbially,and of 


aehortpmbey, viz. round, round 
about, all around—from, or on 
both sides, Il. σ, 519. from each 
hand, $, 162. apart, asunder, Od. 
a, 54, Il. ν, 706. separately, dif- 
ferently, to think differently, and 
so, disagree, Il. 8,13. between, in 
the middle, viz. having something 
oneach side, Il. y,115. and n,342. 
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‘—as a prepos. with the accus.; 
round about, a person or thing ; 
about, or concerning any thing, 
Od. +, 46. the prepos. sometimes 
before, sometimes after the case — 
with the genit., about, concerning, 
viz. to look carefully to a chariot, 
Il. β, 384. remote from, apart 
from, the tumult of battle, Od. . 
π, 267. a person, 3, 444. away 
from, out of, as horses quitting the 
course, Il.L, 398. case either before 
or after the prepos. ἥ ai γαῖάν τε 
καὶ οὐρανὸν ὠμφὶς ἔχουσι, Od. a, 
54. but they keep the earth and 
heavens asunder, viz. the pillars. 
God γὰρ ἔς᾿ ὠμφὶς ᾿ολύμφια δώματ᾽ 
ἔχοντες ἀθάγατοι φράζονται, Il. β, 
15. for not as yet were the in- 
habitants of Olympus at variance, 
lit. were thinking differently, or 
apart. ὀλίγη δ᾽ ἦν ὠμφὶς ἄρουρα, 
Il. y, 115. but there was a small 
space of ground between them. 
4 ἣ δέ μ᾽ ὀδυρομένη εἰρήσεται ἀμφὶς 
ἕκαστα, Od. τ, 46. that she sor- 
rowing may interrogate me con- 
cerning each thing —so with a 
genit. εὖ δέ τις ἄρμιατος ἀμφὶς ἰδὼν, 
πολέμοιο μεδέσθω, Il. β, 384. let 
each person, having carefully 
examined his chariot, think upon 
war. ¥ αἱ δ᾽ οἷαι Διὸς ἀμφὶς 
᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη, Il. ὃ, 444. 
but Minerva and Juno alone 
(sat) apart from Jupiter— ai δέ 
οἱ ἵπποι ἀμιφὶς ὁδοῦ δραμκέτην, Il. ψ, 
393. but the mares ran out of the 
road. In composition, audits has 
the same force as api, expressing 
“round about,’ ‘ on both sides,’ 
“ double,’ also ‘doubt,’ or “ dis- 
agreement,’ as in ὠἀμφισξητέω.--- 
ἀμφὶς, ἀμφὶ, and ἄμφω, have the 
same origin. See at end ἄμφω. 

᾿Αμφὶσαλεύω, fut. ecw, to rock, or 
move from one side to the other, 
or all sides, to waver, or be agi- 
tated, met. from a ship tossed by the 
waves. Th. aut, (cared) σάλος. 

*AmoicCawd, uc, ἧ, ἃ Species of 
venomous serpent that moves with 
either end forward, from which 
circumstance the name, tii 13,31. 
not the same as the Amphisbena, 
im modern systems of zoology. 
The name of blood-vessels sup- 
posed to pass from the breasts to 
the womb, Melet. de Natur. Hom. 
Th. dic, βαίνω. 

*Audicbacia, ας, 4, or ἀμφισξησία, 
Jon. in Herodot. 4,14. 8, 81. &c. 
for ἀμφισξήτησις. Th. appt, βαίνω. 

᾿Αμφίσξασις, eng, 1,(Dor.Schn.L.) 
8.8. as ἀμφισξήτησις. Th. ὠμφὶς, 

(βάσις) βαίνω. 

᾿Αμφισξατέω, Dor. Schn. L. s.s. as 
ἀμφισξητέω, Herodot.9, 74. but ? 

᾿Αμφίσξατος, ov, adj. Dor. Hesych. 
3.8. as ἀμκφίσξητος 7 

᾿Αμφισξησία, by some edit. for au- 
φισξασίω, Herodot. 4, 14. and 8, 
81. 5.5. as ἀμφισξήτησις. 
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᾿Αμφισξητέω, ὥ, μι. tow, perf. nue, 
1 aor, ἠμφισξήτησα, to differ in 
opinion from any one; to dis- 


pute, to wrangle; to callin ques- } 


tion, to doubt; to dispute about, 


or for a thing, to litigate, dat. of 


person, genit. of thing, Isocrat. ad 
Phil. p. 198. C. to dispute about, 
with a dat., also περὶ with a genit., 
sometimes rept omitted, as Isocrat. 
Archid. p. 131. C.—s.s, as ἀμφι- 
ξαίγω, this rarely, Schn. L. Pass. 
Th. ἀμφὶ, βαίγω. 

(ἰἀμφισβήχημα, ατος, τὸ, ἃ dispute, 
a contention, a litigation ; a doubt 
—strife, dispute, &c.—a disputed, 
or doubtful question. 

(ἰΑμφισξφητήσιμος, μη, tov, adj. 
admitting of dispute ; doubtful. 

(Ἀμφισξήτησις, ewe, 4, dispute; 
contention ; litigation, contradic- 
tion; strife, doubt. See the verb 
above, 

(Αμφισξητητικὸς, κὴ, κὸν, adj. qua- 
lified for dispute, or contention, 
disputatious, contentious, Plat. 
Soph. p. 225. B.ed, Heind.s. 5. as 
ἀμφισξητικός. 

(Αμφισξήτητος, ov, adj. disputed ; 
litigated ; doubted. 

( ἀμφισξητικὸς, κὴ, κὸν, adj. s. 8. as 
and abbrev. of ἀμφισξζητητικὸς, 
obss. Heind. Plat. Soph, sect. 22. 

(Αμφίσξητος, ov, αἀῇ. 5.5. α5 ἀμφισ- 
Chrnrog, but auth.? 

᾿Αμφίσκιος, ov, adj. shaded on both, 
or on all sides, shady, Strab. 2. 
p. 198. Th. augt, σκιά. 

᾿Αμφίσκω, 5. 5. as ἀμπέχω, but not 
in use, cit. old Grammarians. 

᾿Αμφίσταμαι, tostand round about, 
Il. w,712.—to examine, auth.? 
Th. ἀμφὶ, ἴσταμαι, ἵστημι. 

(ἰἀμφιστάτηρ, npos, ὁ, and ἀμφιστά- 
τῆς, ov, 6, an examiner, an inves- 
tigator, Tabul. Heracl. p. 219. 
Dor. dumorérng, Hesych. 

᾿Αμφιστέλλω, fut. ελῶ, to put, or 
fold, or bind round; to bedeck, 
to ornament, 8. 8. as περίστέλλω 
Ξε ᾿αμφιστέλλομαι, Pass. the pass. 
s. to be clothed in, Theocrit. 2, 
75. 

᾿Αμφίστερνος, ov, adj. having a 
double breast, Empedocles apud 
ΖἘ αι. Η. A. 16, 29. Th. ἀμφὶ, 
στέρνον. 

᾿Αμφιστεφανόω, ὥ, fut. dow, to wind 
round like a crown, or circle, 
Pass. to be arranged in a circle, 
Hom. H. in Vener. 120. Th. 
ἀμφί, (στεφανόω, στέφανος) στέ- 
$a. 

᾿Αμφιστεφῆς, fos, adj. in form of a 
crown, or in a circular form, II. 
A, 40. see ὠμφιστρεφής. entwined 
one with the other, said of a vessel, 
S$. 8. as ἐπιστεφὴς, brimful. Th. 
ἀμφὶ, στέφω. 

᾿Αμφίστημι, to place around —to 
investigate, to examine—but the 
2 aor.act. ἀμφέστην (in aneut.s.) 
and ἀμφεστησάμην, 1 aor. mid.to 
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stand around, to surround, Hom. 
Th. ἀμφὶ, ἵστημι. 

᾿Αμφίστομος, ov, adj. that has two 
mouths, apertures, or issues ; in 
military tactics, presenting a front 
on both, or on all sides, Polyeni 
1, 49. two-edged; extremely 
sharp—double, as handles, Soph. 
dip. Col. 478. met. double- 
tongued, as ἀὠμφίγλωσσος, false, 
deceitful. Th. ἀμφὶ, στόμα. 

᾿Αμφιστράτάομαι, to besiege, to in- 
vest, to beleaguer, Jl, a, 713. 
Th. ἀμφὶ, στρατός, 

᾿Αμφιστρεφὴς, fos, adj. to twine 
round about, Il. A, 40. instead of 
ἀμφιστεφὴς, according to Wolf. 
Th. ἀμφὶ, στρέφω. 

᾿Αμφιστρόγγυλος, ov, adj. perfectly 
round. Th. ἀμφὶ, στρογγύλος. 

᾿Αμφίσσροφος, ov, adj. easily turned 
to either, or all sides: rowed on 
both sides, s. s. as ἀμφιέλισσος, 
Esch. Supp. 859. or 884. interpret. 
Schol. Th. ἀμφὶ, στρέφω. 

᾿Αμφισφάλλω, fut. ado, and='Au- 
φισφάλλορχαι, Mid. to fall, or turn 
to either side, to turn about, vis. a 
dislocated limb, Hippoc. Th. ἀμφὶ, 
σφάλλω. 

(ἰἀμφίσφαλσις, ews, 4, the turning 
round, or the movement of a dis- 
located joint, Hippoc. 833. D. 

᾿Αμφιταθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
aupireiva. 

᾿Αμφιταλαντεύω, fut. εύσω, to in- 
cline to both, or all sides. Th. 
ἀμφὶ, (raravredm) τάλαντον. 

᾿Αμφίτάμνω, Ion. for ἀμφιτέμνω. 

᾿Αμφιτανύω, fut. tow, Hom. H 
Mere. 49. 5. 5. as ἀμφιτείνω. Th. 
ἀμφὶ, τανεύω, for τείνω. 

᾿Αμφιτάπης, ἡτος, ὃ, ΟΥ̓ αμφίταπις, 
‘dog, 4, a carpet, coverlet, or gar- 
ment, woolly, or having fur on 
both sides. Th. ἀμφὶ, τάπης, and 
τάπις. 

(Αμφίταπος, ov, adj. woolly, or 
furred on both sides—also, Subst. 
ὁ ἀμφίταπος, 5. 8. as ἀμφιτάπης. 

᾿Αμφιταράσσω, Att. —a7r7Tw, to dis- 
turb, terrify, or put in confusion 
all around on both, or on all 
sides. Th. ἐμφὶ, ταράσσω. 

᾿Αμφιταρξὴς, gos, adj. perturbed, 
or terrified exceedingly, sch. 
Choe. 543. Blomf. reads, avrt- 
τάρξει, and renders it act. viz. 
alarming. Th. ἀμφὶ, τάρξος. 

᾿Αμφίτείνω, fut. ev, to extend, to 
stretch all round, on both, or on 
all sides. Th. ὠμφὶ, τείνω. 

᾿Αμφίτειχὴς, ἔος, adj. surrounded 
by walls, Act. surrounding the 
walls, Asch. Theb. 272. Th. 
ἀμφὶ, τεῖχος. ᾿ 

᾿Αμφιτέμγω, fut. τεμῶ, to cut, clip, 
curtail, or (met.) diminish, all 
around, or about, 5.5. as περιτέμνω, 
intercept, cut off from, (the city) 
Il. σ, 528. Th. ἀμφὶ, τέμινω. 

᾿Αμφίτερμος, ov, adj. having bound- 

aries marked all around; bound- 
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ed ; limited; οἰσουτηβουθοά, Zh. 
ἀμφὶ, τέρμα. 

᾿Αμφιτεύχω, to construct round 
about. Th. ἀμφὶ, τεύχω. 

‘Apri Ont, to put about, to put 
on, as clothes, or armour, accus. of 
the thing put on, dat. of the per- 
son or part in Hom. ; but, in subse- 
quent writ. the contrary, as Eur. 
Hec. 432. to cover the head with 
veils, πέπλοις κάρα. Th. ἀμφὶ, 
τίθημει. 

᾿Αμφὶτϊνάσσω, fut. ἀξω, to shake 
all round, to shake violently. 
Th. ἀμφὶ, τινάσσω. 

᾿Αμφίτιττύξίζω, fut. low, to ery 
all about like a partridge, Arist. 
Av. 236.: to call, chirrup, twit- 
ter, or whistle like a bird. Th. 
ἀμφὶ, τιττυξίζω. 

᾿Αμφίτόμος, ov, adj. that cuts on 
both, on all sides, or all round— 
ἘΠ accent. on the antepenult. ἀμι- 
φίτομκος, that has been cut on 
both, &e. Th. ἀμφὶ, τέμνω. 

᾿Αμφζτορνος, ov, adj. rounded all 
about; well turned, or polished, 
Eur. Troad. 1156. Th. ἀμφὶ, 
τορνόω. 

(Αμφύτόρνωτος, ov, adj. 5. 5. as ἀμ.- 
φίτο γος. 

"Audi πρέμμῳ, to tremble in every 
limb, or all over. Th. ἀμφὶ, 
τρέμω. 

᾿Αμιφὶ τρέχω, 2 aor. ἀμιφέδραμμον, to 
Tun round about, orrunallaround. 
Th. ἀμφὶ, τρέχω. 

᾿Αμφὶ τρὴς, ἤτος, pierced with holes 
on both sides ; having apertures, 
or doors, on both sides, Soph. 
Philoct. 19. Th. ἀμφὶ, τράω. 

(ΑμφζἌτρητος, ov, udj. 8. 8. as ἀμ- 
φιτρής. 

"Aude τρί ξὴς, tog, adj. lit. rubbed, 
or worn all round about, or 
thoroughly. met. well practised ; 
in a bad sense, hackneyed, knav- 
ish, artful, in the s. of περίτριμιμα. 
Th. ἀμφὶ, τρίξω. 

"Audi τρί τη, ng, 4, the Goddess 
Amphitrite—the sea. Th. ἀμφὶ, 
τρέω, “ tremble,’ L. Damm.? 

᾿Αμφιτρομέω, ὥ, fut. iow, to trem; 
ble on account of, or for any 
one, as Od. δ, 820. with a genit. 
of the person. Th. ἀμφὶ, τρομέω, 
τρέμω. 

᾿Αμφιτροχάω, poet. for ἀμιφιτρέχω. 
Th. ἀμφὶ, rpoxaw, πρέχω. 

"Ade τρῦχὴς, ἕος, adj. rent on 
both, o7 on all sides, Eur. Phen. 
335. Some ed. read ἀμφὶ τρύχη. 
Th. apt, τρύχω. 

"AUPE TU wy, ὠνος, 6, pr. ἢ. Am- 
phitryon. 

᾿Αμφί τῦπος, ov, adj. cut on both, 
or on all sides. tt accent. on the 
penult. ἀμφιτύπος, double-edged, 
Quint. Smyrn. 1, 59. of a battle- 
axe. Th. ἀμφὶ, τύπτω. 

*Aepipaetyn,toillumine all around. 
Hom. H.in Apol. 202. Th. ὠμφὶ, 
φαείνω. 
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Αμφιφάης, εος, adj. properly, visi- 
ble on all sides—visible morning 
and evening, Aristot. de Mundo, 
cap. 4. Th. ἀμφὶ, φάω. 

᾿Αμφὶ φᾶλος, ov, adj. that has φάλοι, 
all around, viz. studs, or project- 
ing parts, for ornaments, or pro- 
tection, on helmets, Il. ε, 748. 
§| See φάλος, and τετραφάληρος. 
Th. ἀμφὶ, φάλος. 

᾿Αμφὶ φανὴς, ἔος, adj. visible on all 
sides ; very apparent, Eur. An. 
826.met.famous.s.s. asaudgipais, 
or that rise and set with the sun, 
Ptolemeus apud Fabric. Bibl. Gr. 
vol. 4. Th. ἀμφὶ, paiva. 

᾿Αμφιφάω, to enlighten all around, 
late writ. Th. ἀμφὶ, φάω. 

᾿Αμφιφέρω, to carry round, Quint. 
Smyrn. 5,10. Th. dot, φέρω. 

᾿Αμφίφλοξ, ογος, adj. of dubious 
light, gleaming deceptively, leav- 
ing it uncertain from whence the 
light comes. Th. cut, φλόξ. 

᾿Αμφιφοξέω, ὦ, fut. tow, to be terri- 
fied all around about, any one, as 
Il, 7,290. Th. ἀμφὶ, φοξέω. 

᾿Αμφιφορεὺς, ἕως, Ton. foc, ὃ, ἃ large 
vase with two handles. Th. ὠμφὶ, 

_ (φορεὺς) φέρω. : 
Αμφιφράζομαι, to consider both 
sides of the question attentively, 
to pay strict attention to, injunc- 
tions, Il. σ, 224. Th. ἀμφὶ, 
φράζομκαι, φράζω. 

᾿Αμφιφύα, ac, i, 5. 8. aS ἄμφαυξις. 
Th. ἀμφὶ, pio. 

᾿Αμφίφῶν, ὥντος, 4,(properly, a part. 
of ἀμφάω, πλακοῦς underst.) a 
cake presented in the temple of 
Diana at Munychia, so cailed 
from being offered by torch-light, 
or because the time chosen was when 
the moon rose just at sunset, and 
thus being dubious from which lu- 
minary the light came, if so, Th. 
ἀμφὶ, φάω. 

᾿Αμφί χαίγω, imperf. ὠμιφέχανον, to 
yawn round about; to ope wide, 
Soph. Antig. 118. to devour gree- 
dily, Il..),79. Th. ὠμφὶ, χαίνω. 

᾿Αμφίχαιτος, ov, adj. covered on 
both, or on all sides with hair, or’ 
met. with leaves. Th. ὠμιφὶ, χαίτη. 

᾿Αμφίχαλκοφάλαρος, ov, adj. adorn- 
‘ed on both sides, or all round 
with brass. Th. ἀμφὶ, χαλκὸς, 
φάλαρος. 

᾿Αμφιχανὴς, foc, adj. gaping wide, 
as if to swallow: fromdugiyaivo. 

᾿Αμφιχάσκω, 8. S. AS ἀμφιχαίγω. 
Th. ἀμφὶ, χάσκω, χαίνω, χάω. 

᾿Αμφιχέαι, 1 aor. inf. of ὠἀμφιχέω. 

᾿Αμφιχεύω, fut. vow, another form 
for ἀμφιχέω. 

᾿Αμφίχέω, fut. ἔσω, also, sow, 1 
40}. ὠμυφέκευσα, ὠμφέχευω, from 
ἀμφιχεύω, and ὠμφέχεα, rnfin. 
ὠμφιχέαι, to pour round about; 
to diffuse all round about. met. to 
cover all over with =’Auotyéo- 
μαι, Mid. fut. εύσομιαι, to pour 
itself about. met. to fall round 
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about; to embrace tenderly, en- 
twine around, accus., Od. 3, 214. 
& underst. x, 498. == Pass. 1 aor. 
dunpexvOny, part. ἀμιφιχυθεὶς, infin. 
ἀμφιχυθῆναι, to be poured, dif- 
fused, or (met.) spread all around, 
or all over, as sleep. Th.auoh, χέω. 
᾿Αμφ χορεύω, fut. eiow, to dance 
round about: from doh, χορεύω. 
᾿Αμφίέχροος, contract. ous, ov, adj. 
coloured on both sides; of two 
colours. Th. ἀμφὶ, χρόα. 

"Apt χρῦσος, ov, adj. gilt on both, 
or on all sides. Th. aul, χρυσός. 

᾿Αμφίχυτος, ov, adj. poured, or 
strewed round about —thrown up 
all round, as an earthen mound, 
Il. v, 145. Th. ἀμφὶ, χέω. 

᾿Αμφίχωλος, ov, adj. lame of both 
legs. Th. ἀμφὶ, χωλός. 

"Api ων, ονος, ὃ, Pl. Ne 

᾿Αμεφόδιον, ov, τὸ, dimin. of ἄμιφοδος. 

“Atpoday, ov, τὸ, newt. s. s. and Th. 
as ἄμιφοδος. 

"Aepodes, ov, ἣ, a road, path, or 
street, whichsurrounds any place, 
Xen. Anab.—s. 5. a8 λαύρα, a 
square ina town where four roads 
meet, by late w., as Galen. Th. 
ἀμφὶ, ὁδός. 

᾿Αμιφόδους, οντος, adj. having teeth 
in both jaws, viz. the front teeth. 
Th. ἀμφὶ, ὀδούς. 

᾿Αμφορεαφορέω, ὥ, fut. now, to bear 
about pitchers of water: from 
ὠμιφορεαφόρος. Π 

᾿Αμφορεαφόρος, ov, adj. bearing 
amphorae. Th. ἀμφορεὺς, φέρω. 

᾿Αμιφορείδιον, ov, τὸ, dim. of aerpopevc. 

᾿Αμφορεὺς, έως, δον an amphora, a 
vase with two handles for wine, or 
water, the Roman amphora. con- 
tained seven gallons and our pint 
—containing 36 ξεσταὶ, Galen. 
each ἕξεστὴ, was nearly one pint. 
a barrow, a bier. § ‘ feretrum,’ 
in Lat. from fero. Th. aut, φέρω. 

CApegopt Stov, ov, τὸ, 5. 8. Us otpxcopet- 
διον, another form. 

CApepopicnos, ov, ὃ, dim. of ἀμ- 
φορεύς. 

᾿Αμφοτεράκις, adv. in both ways, 
Pind. Isth. 1, 6. Th. (ὠμφότερος) 
ἄμφω. 

᾿Αμφοτέραν, Dor. for ἀμφοτερῶν, 
gen. plur. of ὠμιφότερος. 

(Αμφοτερίζω, fut. tow, Att. ιῶ, to 
surround on both, or on all sides, 
surround, inclose. 

᾿Αμφοτερόξλεπτος, ov, adj. thatlooks 
to both sides, met. undecided ; 
doubtful, Sext. Empir. Th. ἀμφὶ, 
βλέπω. 

᾿Αμφοτερόγλωσσος, ov, adj. speaking 
both ways, viz. for, or against, or 
on both sides, viz. disputing, dis- 
cussing. Th. ὠμφότερος, γλῶσσα. 

᾿Αμιφοτερόδεξιος, ov, adj. 5.5. aS ἀμ- 
φίδεξιος, Eustuth. and Erotiani 
Gloss. Th. ὠμιφότερος, δεξιός. 

᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contract. ove, ov, 

adj. accessible to ships on both, 

or all sides—pertaining to the 
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outward and also to the home- 
ward bound voyage, hence, newt. 
τὸ ὠμφοτερόπλουν, (ἀργύρειον, wn 
derst.) money lent on bottomry 
and on both voyages, that on the 
outer, was termed ἑτερόπλουν, ἃ Ca- 
pital lent on bottomry, is termed 
τὸ γαυτικόν. Th. ἀμιφότερος, (πλόος) 
πλέω. 

᾿Αμφότερος, έρα, ἐρον, adj. both. 
Neut.apporepov, adverbially, both, 
at once, equally well, Il. y, 179. 
and elsewhere freq. mostly in the 
dual, or plural ; newt. plur. ape- 
φότερα. Ff ἀμφότεροί “περ, ; 1. φ, 
308. us both however. 4] ὠμφότε- 
poy βασιλεύς τ΄ ἀγαθὸς, κρατερός τ΄ 
αἰχμητὴς, γ, 179. both ἃ good 
king, and a brave warrior. 4 ἀμ- 
φότερον, γενεῇ τε, καὶ οὕνεκα σὴ σα- 
ράκοιτις, δ, 60. both on account of 
my birth, and because Lam your 
wife. 4 ἀμφότερα, both, Pind. 
Ol.1, 66. κατὰ underst. L. Damm. 
Geo μέσον ὠμφοτέροισιν δικάσσωτε, 
Il. ψ, 574. judge between both, 
vis. impartially. χεῖρε ὠμιφοτέ- 
pas, both hands, Il. ψ, 116. here, 
dual joined with a plural. ἅ ἀμ- 
φοτέρας ἰὼν χειρὸς, Pind. Nem. 
7, 139. going to either side, whe- 
ther to the right hand, or left. 
4 παρ᾽ ὠμφοτέρων, and map ἀμ - 
φοτέροις, on both 5ἰ468---ἐξ ἀμ- 
φοτέρων, on, or from both sides, 
5.8. as ἀμφοτέρωθεν. Ἵ ὠμφοτέροις 
βλέπειν, to look with both (ὄμ- 
μασι underst.) eyes, Callim. so 
also ἀμφοτέραις, or ἀμφοτέρησι, 
(χερσὶ, underst.) Il. 2, 416. with 
both hands, Ken. Greg. p. 35. 
Th. ἄμφω. 

᾿Αμφοτερόχωλος, ov, adj. lame of 
both legs. Th. ὠμφότερος, χωλός. 

᾿Αμφοτέρωθεν, adv. of, or from both 
sides ; on both sides, Il. μ, 421. 
also, on all, or on every side, 
freq. in Hom. and Pind. from 
ὠκμιφότερος. 

(Αμφοτέρωθι, adv. on both, or on 
every side, Xen. Mem. 3, 4, 12. 

(Αμφοτέρως, adv. in both ways. 

᾿Αμφοτέρωσε, adv. towards, or to 
both sides ; at both sides, or ends, 
as in Il, 3, 423. 

᾿Αμφουδὶς, adv. on the ground, in 
_the s. s. as ἀμφ᾽ οὖδας, against the 
floor. ἅ Butimann gives as 5. 
‘ from the ground,’ deriving it not 
from ἀμφὶ, but ἀμφὶς, “ apart 
from,’ so also Schn. Lex. in ed. 
Pass. In Od. p, 237. some read 
ὠμφουδὶς, others ἀμφ᾽ οὖδας, in- 
terpreting ἀμιφουδὶς ἀείρας, “ lift- 
ing from the floor,’ others ἀμιφου- 
Ne, ‘against the floor. Damm 
reads apap οὖδας, ἀείρας, and expl. 
should dash his head against the 
ground (πρὸς γὴν) cup cbduc, a 
repetition of the same,—but, s., 
‘from the ground,’ seems prefer- 
able: from aot, or ὠμιφὶς, οὖδας. 

᾿Αμφρώσσαιτο, for ἀναφράσσαιτο, ὃ 
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pers. sing. 1 aor. optat. mid. of 
ἀναφράζομιαι, Od. τ, 391. by πρὸς 
γὴν, “τὸ the ground.’ 

᾿Αμφυλάω, to bark, yell, or howl 
all around. Th. dui, ὑλάω. 

ἌΜΦΩ, οἱ, ai, τὰ, genit. and dat. 
dual. ἀμφοῖν, for the three genders, 
accus. dupw, both, whether per- 
sons, as Il. a, 363. nations, as the 
Greeks and Trojans, 2, 124. troops 
of wild beasts, Hes. Scut. H. 171. 
and sometimes things, Arist. Av. 
35. and Pac. 1307. indeclin. Hom. 


H, in Cer. 15. and Apollon. 1, 
1169. 4 nom. and accus. only in 
Hom. gen. and dat. Pind. and 
Arist. Av. 35. Ῥαο. 1907. Etym. 
ἄμφω, ἀμφὶ, and in another form 
ἀμφὶς, as well as‘ ambo,’ have a 
common origin. 

᾿Αμφώξολος, ov, ὃ, a sort of javelin, 
pointed at both ends, or hurled 
with both hands, Eur. Andr. 
1122. 4 τὰ dupalora, Sophoc. 
apud Hesych. and Eustath. prog- 
nostics taken from the inspection 
of entrails. Th. dupa, ὀξολός. 

᾿Αμιφώδων, οντος, adj.s.s. and Th. as 
ἀμφόδους, applied to the ass, Lyco- 
phron. 1401. having the fore teeth 
in both jaws. 

"Ampang, εος, adj. having two ears, 
or handles. Th. ἄμφω, οὖς. 

᾿Αμιφωλένιον, ov, τὸ, properly, neut. 
of ἀμφωλένιος, an armlet. 

᾿Αμφωλένιος, ov, adj. that is round 
the elbow, or arm. Th. ἀμφὶ, 
λέγη. 

ἼΑμφωμος, ov, adj. round about, 
or on the shoulders. Th. ὠμφὶ, 
ὦμος. 

᾿Αμφωμοσία, ας, i, 5. s.and Th, as 
apporocia. 

ἔΑμφωτις, doc, i, properly, a vase 
with two handles, especially, a 
milk-pail, Suid. a covering made 
of leather, or of woollen cloth, 
worn on the ears by boxers, Cle- 
mens Alexandr. that part of a ship 
termed ἐπωτὶς, Polluc. 2, 83. 

ἤλμφωτος, ov, adj. that has two ears 
or two handles, as a drinking-cup, 
Od. x, 10. Th. ἄμφω, ws. 

Αμμῶεν, for ἀμκάοιεν, 3 pers. plur. 
optat. pres. of ἀμάω, Od. t, 185... 

᾿Αμώμητος, ov, adj. not blamed; 
blameless, irreproachable, Il. ~, 
109. 4 Compare the ss. of ἀμύ- 
peo, probably 5. s. Th. priv. 
(μωμέομκαι) μῶμος. 

(Αμωμήτως, adv. of ἀμώμητος. 
᾿Αμωμίτης, ov, 6, (οἶνος, underst.) 
wine impregnated with ἄμωμον. 
ἼΑμωμον, ov, τὸ, the fruit of an 
odoriferous Indian tree, either 
‘Cissus vitiginea, Sprengel, or 

Amomum racemosum? Th,? 

ἼἌἌμωμος, ov, adj. irreproachable, 
blameless. Th. a priv., μμῶμος. 

‘Ajay, Dor. for ἡμῶν, gen. plur. of 
ἐγώ. 

᾿Αμῶνται, 3 pers. plur, ind. pass. 
‘contract, of dco, 
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᾿Αμώντεσσι, poet. for ἀμῶσι, dat. 
plur..of dudy, part of ἀμάω. 

᾿Αμῶς, properly, adv. of ἀμὸς, not 
Mm Use, 5. 8. aS τὶς, In Some way or 
other, but found especially in the 
compound word ἀμωσγέπως. See 
also the dat. of ἀμὸς, adverbially 
"ἀμ, or ἀμῆ. 

᾿Αμωσγέπως, adv. in some way or 
other. Th. ἀμῶς, ye, πῶς. 

"Awwroy, ov, τὸ, the chestnut, so 
called. in Athen. 2. p. 54. d. and 
Dioscor.1, 146. xacréyetov, is the 
usual name. 

“Ay, a particle, equally used in poet. 
and prose; the enclitic κὲ, and 
before a vowel κὲν (poet. only), in 
Hom. is similar in sense and con- 
struct. It communicates to a pro- 
position an expression of ‘ uncer- 
tainty,’ ‘ contingency,’ ‘ doubt,’ 
‘bare possibility,’ ‘ conjecture,’ 
it qualifies or moderates what would 
else be positive, or peremptory, and 
so, may be freq. rendered by, “ per- 
haps,’ “ probably,’ ‘ possibly,’ ‘ ra- 
ther,’ ‘ scarcely,’ ‘ hardly ;’ also, 
‘if possible,’ ‘ should it suit, or 
please, or be convenient,’ and so 
forth —where ‘ volition’ is express- 
ed, it removes the notion of ‘ fixed 
resolution,’ marking rather a‘ wish, 
desire, inclination;’ hence, s., 
‘would that,’ ‘ were it possible,’ 
“ could’—very freq. s. is ‘ may, 
might ;’ ‘can, could ;’ ‘ would, 
should,’ sometimes ‘ ought’ —it 
Further denotes ‘ repetition,’ ‘ ha- 
bit,’ and so, ‘ accustomed,’ ‘ wont,’ 
‘usually.’ — With Ποίας. Pron. 
Adject. & Adverbs, it gives the in- 
determinate s. of —‘ ever’ — ‘ so- 
ever; thus, ὃς ἂν, .whosoever ; 
οὐδεὶς ἂν, nobody soever; 6, τί 
ἂν, whatever, ὅσ᾽ (for ὅσα) ἂν, 
whatsoever. οὔδεν ἂν, nothing 
whatever.— With the Indicat. and 
especially the Imperf. it very fre- 
quently expresses an action as 
occurring not at a fired time, but 
when an occasion offers, 5. ‘ should, 
or would have,’ had the opportu- 
nity offered, had some other action 
taken place, as Dem. Epist. 3. p. 
117.; also, “ ability,’ ‘ could, might 
have,’ Eur. Iphig. A. 1591. Xen. 
Cyrop. 8, 1, 38. with pres. actions 
however, ἂν is put with the optat.— 
with the imperf. also freq. it marks 
the‘ repetition’ of an action,’ ‘ cus- 
tom, habit,’ ‘ usual practice,’ as 
Xen. Mem. 4,1, 2. Herodot.3, 51, 
—with the Pres. it moderates the 
decisiveness of affirmation ; thus s. 
‘scarcely, hardly, probably,’ as 
Plato. Protagor. p. 198. (by xéy, 
Od. w, 87.) Arist. Achar. 873. 
it has a similar influence on the 
future, ‘ probably,’ ‘ very likely,’ 
‘may be,’ Il. x, 42. Xen. Cyrop. 
8,5, 21. Isocrat. Paneg. p. 79. 
A,B.— with the Perf. very rarely, 
it expresses, ‘ possibility, likeli- 
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hood,’ s. ‘ would have,’ asin Dem. 
pro Coron. ἀπολώλατε, cited Gram. 
Matth. Sec. 509. 5. ὃ. Herm. ad 
Viger. cap. 8. sec. 2. reg. 7. pre- 
fers the reading ἀπολώλειτε. In 
general with the Imperf. Pl.perf., 
and Aor. of the Indic. it denotes 
the possibility of an action occur- 
ring under certain circumstances, 
or when an occasion offers, thus 
freq. s. should, would,’ “ might, 
could.’ 

With the Subj. mostly with an adv. 
or pron. relat. it communicates an 
indetermin. s.—‘ ever,’ “ soever,’ 
&c. it has also the 8. of a future, 
“shall, will,’ Il. 2, 184. and 205. 
a, 431. Od. x, 325. in interrog. 
Plat. Crit. p. 116. sometimes also 
nearly as an optat. ‘may, ‘ very 
likely,’ or “ perhaps,’ Od. a, 396. 
the indeterm. s.is in all cases to 
be traced even as afutwre. The 
optat. occurs much more freq. in a 
fut. 5. and especially in Att. writ. 

With the Optat. (this the most gene- 
raluse) it serves mostly to determine 
the potential 5. expressing ‘ ability,’ 
“possibility,” and may be rendered 
by ‘ be able, can,’ ‘ could,’ ‘ may,’ 
‘might’ — also the indetermin. 5. 
‘ doubt,’ ‘ contingency,’ ‘ conjec- 
ture ;’ hence, 8. ‘ probably,’ ‘ per- 
haps,’ ‘ very likely,’ as Herodot. 
1, 76.3, 23. freq. ‘ hardly, scarce- 
ly,’ Herodot. 2,41. Xen. Cyrop. 
I, 2, 11. and 1, 2, 13.—it mode- 
rates the peremptoriness of assertion, 
as Xen. Cyr. 1, 4, 13. 13, 1, 48. 
7, 5, 25. —to eapress a ‘ habit,’ 
‘custom,’ s. ‘usually,’ ‘ wont,’ 
“accustomed;’ also, ‘as might be 
expected,’ Thuc. 1, 50. & 3, 84. 
Gram. Matth. Sec. 514, 5.— It 
softens the harshness of a direct 
command, and rather in form of 
request occurs sometimes as an 
Imperat, “ canst, or mayst,’ 
“if it pleases thee,’ ‘ should it 
suit,’ ‘ please to,’ &c. Od. a, 287. 
Soph. Elect. 1498. Philoct. 674. 
Arist. Achar. 1200. (sometimes 
rendering the order more peremp- 
tory, as Il. w, 263. this very 
rarely.) So also in negat.interrog. 
‘thou wouldst not,’ Od.n, 22. 
and x, 182.—in expressing ‘ vo- 
lition,’ it declares an * inclination, 
desire,’ if occasion offers, implied, 
Plat. Cratyl., 26. ‘would that,’ 
“were it possible,’ &e.—in a fu- 
ture s. freq. in Attic. writ.—The 
Optat. in Interrogations generally 
takes ἄν. Dawes Misc. Crit. p. 207. 
With the Imperat. ἂν moderates 
the peremptoriness of command, as, 
Od. μ, 82. 

With Infin. and Particip. ‘it gives 
these moods the same s. as the optat. 
subjunct. or infin. with ἂν, would 
have in the resolution by the finite 
verb,’ Gram. Matth. Sec. 579, 1. 
So also Schef. Mel. p. 60. 
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“av, is often repeated in a sentence, 
especially by the Att., some think 
redundant, as Zeune, ad Viger. 
Abresch. ad Aischyl, t. 1. p. 224. 
and Gram. Matth. Sec. p. 599. 6. 
Herm. adnot.283. ad Viger. 483. 
holds a contrary op.; an infin. or 
partieiple, mostly occurs in the sen- 
tence, to which one ἂν refers, and 
when even oftener repeated, as freq. 
by Att. writ., it marks the inde- 
term. s. more forcibly — ἄν κε, oc- 
cur together, poet. more freq. ἂν 
μέν κε, as the repet. does not ap- 
pear to influence the s., κὲ is re- 
dundant. , 

With the Indicat.—ovx οἶδ᾽ ἂν εἰ 
πείσαιμι, Eur, Med. 937. I 
“scarcely’ know whether I shall 
persuade, οἶδα, though perf. taken 
GS a pres.— ἐγὼ ἃ μὲν χθὲς ἤκουσα, 
οὖκ ἂν οἶδα, εἰ δυναίμην ἅπαντα ἐν 
μνήμη πάλιν λαβεῖν, Plat. Prot. p. 
193. I ‘hardly’ know that I 
shall be able again to recall to my 
memory all that I heard yester- 
day. — οὐκ ofu’ ἂν, I ‘hardly’ 
think. Porson denies that ἂν oc- 
curs with the pres. indicat. ; on 
the contrary, Gram. Matth. Sec. 
598. ὁ. and Herm. ad Viger. ad- 
not. 287. 4 πληγῆς κτύπου γὰρ 
πᾶς τις ἤσθετ᾽ ἂν σαφῶς, Bur. 
Iph. A. 1581. or 1591. any one 
* could have’ distinctly heard the 
noise of the blow.—évOa δὴ ἔγνω 
ἄν τις ὅσου ἄξιον εἴη τὸ φιλεῖσθαι 
ἄρχοντα ὑπὸ τῶν ἀρχομένων, Xen. 
Cyrop. 7,1, 38. here truly any 
one ‘might’ perceive the ad- 
vantage of a commander being 
beloved by those under him.— 
«ταῦτα δ᾽, εἰ μὲν παρῆν, λέγων ἂν 
ὑμᾶς ἐδίδασκον, Dem. Epist. 3. p. 
117. but these things I should 
have informed you of in my 
speech had I been present. — 
εἴπερ ἑώρων ἀδικοῦντα, οὖκ ἂν περι- 
εώρων, Dem. had I seen him com- 
mitting acts of injustice, I should 
not (or I had not) have passed it 
over — ἔγωγ᾽ ἂν εἶπον, εἰ παρὼν 
ἐτύγχανον, Arist. Eccles. 407. I 
had said (or would have) had I 
been present. — § ‘ repetition,’ 
© habit’ — πολλάκις ἔφη μὲν ἄν 
τινος ἐρᾷν, Xen. Mem. 4, 1, 2. he 
was in the habit of saying, or he 
would often—-ére μὲν εἶπεν ἂν, 
Xen. Cyrop. 8, 1, 10. then he 
used to (or would) say. Ὧ ἔξ- 
ECT AL γὰρ ἂν τοῖς μὲν ἀδεῶς τὰ 
σφῶν αὐτῶν καρποῦσθαι, Isocrat. 
Paneg. p. 79. for it will ‘ proba- 
bly’ (or very ‘likely,’ or “ per- 
haps’) be in their power to enjoy 
their own without apprehension. 
εἰ τοῦ μεθύσκεσθαι πρότερον τὸ 
κραιπαλᾶν παρεγίνεθ᾽ ἡμῖν, οὐδ᾽ ἂν 
εἷς οἶνον πότε προσίετο πλεῖν τοῦ 
μετρίου, Alew. ap. Athen.10.p.71. 

_. were we to feel the sickness, be- 

. fore intoxication, nobody would 
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probably ever be immoderate in 
the use of wine —ovx ἂν vexpaiy 
ϑῆκας ἀνέωγες, Herodot. 1, 187. 
hadst thow not been, ἃς. thou 
wouldst not have (or had not) 
opened the coffins of the dead. 
— τάχα κέν ἕ κύνες. «.. ἔδονται, 
Il. x, 42. ‘may, or probably 
will,’ &c. 

With the Subjunct., a fut. s. τί 
οὖν ἂν εἴπωσιν of νόμοι; Plat. Crit. 
p. 116. what then will the laws 
say—oix ἂν δὴ... προφύγησθα, 
Od. x, 325. you will not cer- 
tainly escape— τά χ᾽ ἂν πότε ϑυ- 
μὸν ὀλέσση, Il. a, 205. he will 
speedily perish, ‘very likely’ or 
‘probably’ implied. The subj. is 
put eaxuctly as optat. ἔχησιν for 
ἔχοι ἂν, Od. a, 396. ‘may have,’ 
ἕξει, would be too definite. Gram. 
Matth. Sec. 516. obs. 

With the Optat. yap κεν ἀλύξαιμεν 
κακὸν Hua, Od. x, 269. for we 
may ‘possibly’ be able to avoid 
the evil day, or ‘be able’ alone 
—iar ἂν ἔτ᾽ εἰς ᾿Ιθάκην κακά περ 
πάσχοντες, ἵκοισθε, Od. μ, 137. it 
is ‘ possible’ that you may come 
to Ithaca, though after many suf- 
ferings—a τοῦτο ἂν εἶεν, owing 
to this they may be, or ‘ are per- 
haps,’ Heredot. 3,23.—év ἄλλη δὲ 
ἡμέρη οὖκ ἂν ἔτι γευσαίατο, Hero- 
dot. 2, 41. on any other day they 
‘hardly’ taste of it.—To mode- 
rate an assertion, us bx ἂν ἀμελεῖν 
δέοι, ἔφη ὁ Κῦρος, Xen. 8, 5, 25. it 
is not right to neglect—obxés’ ἂν 
xpvbatt, I ‘can no longer’ con- 
ceal it from you —in entreaty and 
command, οὖκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα 
μάχης ἐρύσαιο μετελθών, Il. ε, 456. 
‘thou wouldst not surely’ drag 
him away—o τέκος, οὐκ ἄν μοι 
δόμιον ἀνέρος ἡγήσαιο, Od. η, 22. 
‘Couldst thou not show me’ the 
house, &c.— λέγοις ἂν, prithee 
say—xAvorg ἂν, ὦ vat, Lycophron. 
9, hear me, O king! I pray thee, 
hear me !----χωροῖς ἂν εἴσω σὺν τά- 
χει, Soph. Electr. 1498. I pray 
you enter quickly — To give Em- 
phasis to a command, od ἂν δή peor 
ἅμαξαν ἐφοπλίσσαιτε τάχιστα; 
Il. ὦ, 263. will you not instantly 
prepare the chariot?— Fut. s. 
καὶ yévos ἂν od κακὸς, Soph. Aj. 
550. then thou wilt not be bad. 
4 Wish, inclination, ἔγωγε ἡδέως 
ἂν Seacaiuny ταῦτα, Plat. Cratyl. 
I would gladly behold, or consi- 
der. 4 τῶ οὐκ ἂν βασιλῆας ἀνὰ 
στόμ᾽ ἔχων ἀγορεύοις, Il, β, 250. 
wherefore thou ‘oughtest’ not 
harangue, continually speaking 
of kings. 

With the Imperat. εὖ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ dy, 
Soph. CEdip. Tyr. 1438. know 
this well I “ pray γου’--- μηδὲ, 
τοῦτο ἂν ἡμῖν ἄῤῥητον ἔστω, Plat. 
Aleibiad. ». 43. ‘ pray’ let not this 
be left unsaid by us. 
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With Infmit. and Particip. ἄνευ 


σεισμοῦ, οὐκ ἄν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο 
ξυμιξῆναι γενέσθαι, Thue. 13, 89. 
It appears to me that such a 
thing‘ could scarcely’ have taken 
place without an earthquake. = 
ἡγούμκωι καὶ πρῶτος ἀνωστὰς, εἶἰκό- 
τῶς ἂν συγνώμης τυγχάνειν, Dem. 
Philip. 1. 1 think that having 
stood up first, I (may or shall) 
reasonably be pardoned, this may 
be resolved by τεύξεσθαι---ἥδιστα 
ἂν ἐς ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπ- 
τειν, Thuc. 2, 49. would gladly 
have flung themselves into the 
cool water, this may be resolved 
by ὥστε ἔρριπτον ἄν. GY ὡς εἰ ἐν 
ἄλλοις μείζοσιν οὖκ ἂν δηλώσαντες 
τὴν γνώμην, Thuc. 8, 37. as if on 
other more important matters 
they could not make known their 
opinions, equivalent to, ὡς εἰ obx 
ἂν δηλώσειαν ---- τὰ δικαίως ἂν pn- 
θέντα, Isocrat. Panath. p. 245.. 
which things he may justly say, 
as if ἂν ῥηθείη. ----οὔτε γὰρ βοὸς ἂν 
ἔχων σῶμα, Xen. Mem. 1, 4, 14. 
neither ‘ were’ a person to have 
the body of an ox. 

The particle is often left understood, 
frequently with the imperf. ἦν, at 
the end of a proposition, Poppo 
obs. crit. ad Thuc. p. 142. thus 
Soph. Edip. Tyr. 255. Xen. Mem. 
2, 7,10. with the Indicat. also, 
Il. €, 348. χρῆν, ἔδει, προσῆκεν, are 
used without ἂν, where in Eng. <1 
ought, or should have’ is express- 
ed. Herodot. 1, 39. (viz. χρῆν 
dice ποιέειν) Soph. Philoct. 1363. 
—omitted with Optat. Il. ε, 808. 
and ἡ, 48. Od. 5, 186. ο, 186. 
σ, 356. v, 612. 248. See Gram. 
Matth. Sec. 514. obs. — omitted 
with the Subj., Il, €, 459. η, 87. 
μι, 48. 0, 350. yx, 418.; this 
omission occurs freq. with πρὶν, 
Ewe, ὄφρα, and μέχρι, Poppo in 
Thuc. p. 148.—omitted with Pro- 
noun relat. or Adv. Porson. Eur, 
Orest. 141. ἂν occurs with γὲ, 
in ischyl. and with δὲ, Sophoc. 
Schef. Greg. p. 56.—ay, stands 
before or after its verb —whether 
it may stand at the beginning of a 
sentence is disputed. 4 Th. ac- 
cording to Damm, ἀνὰ, but? 

“Ay, conjunction, with the subjunct. 
mood, for ἐὰν, ‘if. 4 Attic poets 
use ty, for ἐὰν, and never ἂν, Bur- 
ney’s Rev. of Porson’s Hecub, 
Month. Rev. Aug. 1799. and 
Herm. adnot.291. ad Viger. 487. 
q It ocewrs in the Traged. only 
thus οὐδ᾽ ay, Schef, Soph. Gdip. 
Tyr. 1062. but especially by Crasis 
with καὶ, κἂν, Schn. L.—dayv, for 
ἐὰν, insome rare and doubtful in- 
stances said to be constructed with 
the Indicat. Thom. M. p. 267. the 
2cit. from Lucian, and 1 from 
Thuc.? but recent writ. as Schol., 

, Hom, ad Od. 2, 497. ap. Porson. 


‘ 
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have ἐὰν, with indicat. Herm. ad- 
not. 291. ad Viger. 487. 

“Av, by Apocope, before a consonant, 

for the preposition ἀνὰ, in Il. x, 
298. and v, 319. 

“ay, for ἄνα, not in use in this s. for 
averrn, (as ἔνι, for ters) he stood 
up, he arose, Il. γ, 268. ψ, 837 
—860—and 887. viz. the 8 

pers. sing. and plur. of ἀνέστην, 

2 aor. of avicrnus.— Note, that 

ἄν, represents the past tense, but 


ἄνα, is for ἀνάστηθι, imperat. of 


ἀνίστημει. 

“Ay —negative, or simply, a priv., 
with ν, ewphon., or for avev—Butt- 
mann, Lewil. p. 274. supposes να, 
or abbrev. ay, to be an original neg. 
the Th. of ἄνευ, which we find 
entire in ayaerrros, and ὠνάεδγος, 
denying the ν, to be added for eu- 
phony to the neg. a, since we find 
it not so inserted in ἀέκητι, ἀέκων, 
and dedrri¢—but, the Ionians af- 
fect this meeting of vowels, hence ? 
yet, analogous to ay, neg., are the 


neg. prefixed particles “ in,’ “ im,’ 


im Latin and Eng.and the Eng. 
“un’—as also ‘ un’ and “ ohn,’ 
in German. 

"Ava, “ arise,’ for ἀνάστηθι, 2 pers. 
imperat. of ἀνίστηκωι, most fre- 
quently with ἀλλὰ, as ἀλλ᾽ ἄνα, 
Il. €, 331. and 1, 247. Od. ξ, 13. 
Eur. Troad.98. Seidl. the last 
syllable not elided, Herm. Soph. 
Aj. 194. ἂν, by Apocope, represents 
ἀνέστη, 3 pers. 5. 2 aor. of aviornpes 
— dye, probably is merely the pre- 
position ἀγὰ, accent. changed, like 
our ‘up, in a similar s. and not 
the imperat. abbrev. 

"Ava, vocat. of ἄναξ, but only in 
addressing a Deity, ὦ ἄνα, Pind, 
Pyth. 9, 97. Ζεῦ ἄνα, διε. for ἄνασ- 
σα, fem. Hom. Hymn. und Sappho. 

"ANA’, apreposition, governing mostly 
the Accusat., the Dative, and like- 
wise, but very rarely, the Genit. 
(See ex. of Gen.) cases— Poet. 
Abbrev. viz. Apocope, ἂν, before a 
consonant only—never elided by 
Apostroph. before a vowel, and also 
poet. in Ion. but especially in Dor. 
as Pind. and in Hom., before a 
labial letter, ἄμ.. With an Accusat. 
“in;’ ‘ through,’ ‘throughout ;’ 
through, the s. ‘ up and down,’ 
“ here and there,’ often implied, as 
up and down, through a camp, a 
house, the people. &c. freq. in Hom. 
expressing, also, ‘ duration & con- 
tinuance,’ as, ‘through,’ ‘during,’ 
the war, a night, &c. Hom. in the 
course, or progress of, as time.— 
With numerals, it makes them dis- 
tributive, as, ‘ at the rate of,’ so 
many measures, &c., 80 muny pa- 
rasangs per day, Xen. With xpa- 
τος, 8. is “ forcibly’ —with στόμια, 
ἀνὰ στόμα, in the mouth, fre- 
quently, or continually—‘ up 
against, or against,’ viz. a current, 
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or stream, the opposite 5. is express- 
ed by κατά. 

With a Dat. ‘on, upon,’ ‘at the 
top οἵ, only in Dorian and Ionian 
poet. freq.in Hom. & Pind. With 
a Genit. in the 5. ‘on, upon,’ only 
in Od. β, 416. 1,177. & 0, 284. 
and with the verb Batyw. Schn. L. 
ed. Pass.; but probably a word left 
underst.—As Adverb, without a 
case, ‘thereupon,’ or rather with 
Damm, ‘on every part,’ probably 
also, ‘ up and down,’ implied, said 
of clusters of grapes on a@ Vine, 
Ll. σι, 562. 

In Composition, ἀνὰ expresses ‘ascen- 
sion,’ ‘elevation,’ ‘ movement up- 
wards,’ as ἀναβαίνω, ἀναπνέω, ἀνα- 
Θρύζω, ἀναξάλλω, ἀνίστημοι, ἀνίημει, 
dc. from this 8. comes the enforcing, 
and increasing the s. of the simple 
verb, as βοάω, to cry Out, ὠναξοάω, 
to cry out loudly, make a loud out- 
cry ; 80 also, ἰά χω, avid o—hence 
also, the s. of ‘ thoroughly’ com- 
pletely, anulogous to our ‘up,’ 
ἀνακεράγνυμιι, mix ‘up, and so 
‘thoroughly,’ ἀναγινώσκω, ‘know 
thoroughly,’ ὠνερευνάω, ‘examine 
closely into,’ akin however and 
equally explanatory of these, is the 
neat —‘ repetition, as to ‘ place,’ 
or ‘action,’ reiteration, like the 
particle re, in Eng. and Lat. ‘up, 
or back again ;’ again, as ἀνέρχο- 
feat, “50 up,’ also go back; ave- 
ρωτάω, inquire again, and so, in- 
quire particularly ; avarapCavery, 
to resume—neat, ‘rejection, ‘de- 
lay,’ as ἀναξάλλω, ‘defer, put off,’ 
—lastly, separation, as in ὠνα χω- 
péw, according to Zeuné ad Viger. 
which seems to come under the s. 
‘ back.’ 

With an Accusat. J ἐννῆμιαρ μὲν ἀνὰ 
στρωτὸν ὥχετο κῆλα Θεοῖο, Il. a, 
53. for nine days, the weapons of 
the Deity went through the army 
—arddnoar ἀνὰ εὐρυπυλὲς δῶ "Ai- 
δὸς, ψ, 74. I wander (‘up and 
down’) through the wide-por- 
talled mansion of Hades, Pluto 
80. ὥστε λέοντε δύω, . -. ἂμ φό- 
γον, ἂν νέκυας, x, 298. like two 
lions, through carnage, and dead 
bodies—yatay ava σφετέραν, Pind. 
Isth. 2, 40. through their country, 
and ἀνὰ Σπάρτην, Nem. 8, 21. 
through Sparta ; in such 5. freq. in 
Hom. & Pind.; thus, with πεδίον, 
Od. ε, 329. through the plain, & 
330. πέλαγος, through the sea — 
aye μάχην καὶ κλόνον, Il. υ, 319. 
through the battle and tumult. 
4 ἀνὰ δῶμα, Il. a, 570. through 
the mansion, were going ‘up and 
down;’ through, as also ἀνὰ "μέ- 
γαρα, Od. a, 365. up and down 
through the house, such s. very 
Freq. in Iliad & Odyss. ἅ αἰγίαλόν 
“τ ἀνὰ πάντα, Il. β, 575. along the 
whole coast. (+a φρονεόντ᾽ ἀνὰ 
Suvi, Il. β, 36. pondering these 
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things in his mind, the s. of 
‘ through’ stillimplied, expressive of 
‘agitation. J βασιλῆας ave στόμα 
ἔχων, Il. β, 250. having kings al-. 
waysin his mouth, always talking 
of kings; equivalent to ael ἐν στό- 
past, the 8. of ‘movement through,’ 
may often be traced where ἀνὰ, is 
sometimes rendered by ‘in’— od3” 
ἀνὰ yoxra, Il. €, 80. not even 
during the night, or by night 5 
thus also, ava πᾶν ἔτος, during 
every year, every year—ava πά- 
cay ἡμέραν, daily, during every 
day.—tpyoy μείαν ἀνὰ ἥμεραν, Pind. 
Ol. 9, 127. work for an entire 
day, to last throughout, ὅς. ἅ ἃς 
(πόλεις) ἀνὰ χρόνον ὑπὸ Ὑυῤῥήνων 
αφηρέθησαν, Dionys. Hal. 1. which 
(cities) in the progress of time, 
were seized bythe Tuscans. §f va 
πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας, Xen. 
at the rate of five parasangs a day 
---ὕδωτος ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε, 
Od. 1, 209. he poured 20 mea- 
sures of water, for each of wine; 
others consider the verb as only 
separated by poet. tmesis from the 
prepos., thus, for avéxeve. ἅ ava, 
in Hippocrat. 622. 31. ed. Foes. 
in the s. ‘ of each,’ as, of euch the 
same quantity; so also in the for- 
mulas of prescriptions of Greek 
physicians, and adopted by the 
moderns ;—so also in late writ, — 
in a similar s.: thus, ἔλαξον ἀνὰ 
δηνάριον, N.T. Matth. 20, 9. they 
received each a denarium, and 
Apocal. 14, 8. ἃ 21, 21. so also 
Xiphilin. in August. YJ Adv. 
ay ἰθὺν, Il. φ, 303. straight for- 
ward. 4 ‘ up against,’ ava πότα- 
ov, up the river, or against the 
current, Herodot. 3, 16. interpret. 
Valk. s.s. in Dionys. Hal. lib. 5. 
as ἀπὸ ϑαλάσσης ἀνὰ τὸν πόταμον 
διεχόμιισαν, they were conveyed 
from the sea up the river. 

With a Dat. Yo στέμματ’ ἔχων ἐν- 
χερσὶν ἑκηξόλου ᾿Απόλλωνος χρυσέω 
ἀνὰ σκήπτρῳ, Il. α, 15. and 874. 
holding the fillets of the far-dart- 
ing Apollo on (the topof) a golden 
sceptre. Some take ava, here in the 
8. of σὺν, with ---ἀθηρηλοιγὸν ἔχων 
ἀγὰ, «ὥμῳ, Od. μ, 127. hav- 
ing ἃ winnowing-fan on_ his 
shoulder.—etde. ἀνὰ σκάπτω Διὸς 
ἀετὸς, Pind. Pyth. 1,10. the eagle 
sleeps on the sceptre of Jove — 
ἀνὰ Barro, on the altar, Ol. 13, 
106.---ἄρματα ἀμβωμοῖσι (for 
dye βωμοῖσι) τίθει, Il. ὃ, 441. 
he placed (τίθει {07 ἐτίθει) the cha- 
riot on its stand, or pedestal— 
freq. in Hom. & Pind. not in prose. 

With a Genit. ἀνὰ νηὸς eCny, Od. τ, 
177. he mounted into the ship, 
so also with βαίνω, β, 416. & ο, 
284. Schn. L. ed. Pass. such con- 
struct. occurs only in these, and it 
seems probable that ἐπὶ is under- 
stood. — As an Adv. with κράτος, 


ΑΝΑΒ 

Eur. Ion. 1456. forcibly, by 
main force; ἀνὰ κράτος πολεμεῖν, 
Dionys. 11. p. 109. freq. tn Dion. 
to make war with all his might. 
Ἵ ἀνὰ μέρος, for ἐν μέρει, by parts, 
each his part, in turns—as Adv. 
ἀνὰ βότρυες ἦσαν, Il. σ, 562. 
there were every where branches 
of grapes upon it, or up and down 
the vine. “Ava freq. seems to be an 
adv. when only separated from the 
verb by poet. tmesis ; as ἀνὰ xpn- 
vipa κέρασεν, Od. y, 390. for 
dyextpacey—aya τεύχεα ἀναείρας, 
Sor τεύχεα ἀναείρας, Il. >, 829. -- 
ἀνὰ δὲ ἴσχεο, for ἀνέχου, Il. n, 
110. collect thyself, hold up, si- 
milar ex. freq.; and often ἀνὰ, by 
apocope, ἄν. {| ave sometimes suffers 
elision of the a, coalescing with the 
next word, Dor. and poet. as, ἀμ- 
φυτὰ, for ἀνὰ φυτὰ, Il. φ, 258. 
ἀμιπεδίον, for ἀνὰ πεδίον. 

᾿Αψάξᾳ, Ait. for ἀνάξηθι ; 2 aor. im- 
perat. properly, from ἀνάξημοι, but 
assigned to ἀναξαίνω. 

᾿Αγαξάδην, adv. going upwards, 
mounting, ascending, lit. or met. 
as met., Arist. Achar.399. placed, 
or seated on high ; sitting, or re- 
clining on a lofty seat, Dio. Orat. 
62. and Plut. 9. p. 584. H. ra- 
ther, “ seated with the feet placed 
high and extended,’ Hemsterh: on 
Hesych. opposed to xaraCadny: from 
ὠναξαίνω. 

( Αναξαδὸν, adv. ascending ; mount- 
ing; going upwards, 

᾿Αναξαθμεικὸς, wi, κὸν, adj. rising in 
steps, like stairs, or a ladder. Th. 
εἰγὰ (βαθμὸς, βαίνω) Baw, obs. 

CAvalabiuts, ίδος, 4, astep; a stair ; 
a staircase—the act of ascending, 
ascent, s.s.as ἀγαξασμὸς, Alian. 
Η. A. 6, 61. 

᾿Αναβαθμὸς, od, ὁ, a step, a stair ; 
a flight of steps; a staircase—a 
mounting, or ascending, ascent. 
8.8. as ἀνάξασις, Suidas. 

᾿Αναξάθρα, as, ἣ, a staircase, a set 
of steps, or ladder, often, thut 
used for going on board a ship, 
Th. ἀνὰ, (βάθρα, Baty) Bam, obs. 

CAvaCabpoy, ov, τὸ, a flight of steps; 
astaircase—an elevated seat, also, 
a desk, reached by a flight of steps. 

᾿Αγαξαίγω, fut. ἀναξήσομαι, perf. 
ὠναξέξηκα, 1 aor. act. ἀνέξησα, 
2 aor. ἀγέξην, part. ὠγαξὰς, inf. 
aveCrves, poet. ἀναβξήμεναι, Act. 
8. (not frequently) to cause to 
ascend, or mount, to embark, to 
put on board, Il. a, 144. (in the 
8. 8. as ἔσξησε, in v. 310.) so also 
Herodot. 1, 80. Pind. Pyth. 4, 
340. and the 8. 5. with 1 aor. 4, 
940. Neut. and most freq. espe- 
cially with the 2 wor. the imperat. 
2 aor. ὠνάξηθι, but Att. ἀνάξα, to 
go up, to ascend, mount, or go 
up to a place, with an accus., as 
Tl. a, 497. as to an upper room, 
Od. σ, 302. but generally with 
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ἐς, or εἰς. 11. π’, 657. viz. a chariot. 
a tree, ξ, 287. to mount, a horse, 
Pind. Οἱ. 18, 122. or a rostrum 
(the verb alone, ἐπὶ τὸ Biju wn- 
derst.) in order to address an as- 
sembly, Dem.—to mount, or cover, 
as @ stallion does mares—to leap 
upon, in order to trample, as on ὦ 
dead enemy, to trample upon, Il. 
2, 498. with a dat., but, in such 
s., in prose with ext, and an accus., 
to embark, Il. a, 312. to go on 
board a vessel ; to put off a ship, 
put to sea, sail forth ; to or from 
a place, with ἐς or ams, Od. a, 210. 
and ν, 285. with amd, ξ, 262. to go 
up into the interior of a country, 
or towards a capital, mostly in mi- 
litary expeditions into Asia, Xen. 
Herodot. &c. freq. so also of the 
sacred mission to Delos —to go up 
from one to another; as sovereign 
authority, Herodot. 1, 109. to go 
forth, or prevail among, as a ru- 
mour, Od. ζ, 29. with an accus., 
to send forth, shoot forth, or up, 
to grow, vis. plants and trees, to 
increase, us a distemper in violence, 
Galen. 8, 117. F. to come forth, 
viz. to occur, Herodot. 7, 10. and 
8, 4. Valcken.—to go back= 
Mid. Laor. ἀνεθησά μην, 8. s. as the 
foregoing (but chiefly in the in- 
transit. or the neut. s., but also oc- 
curring act., as Od. ο, 475. ἂν 
δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον βή- 
comev, Il. a, 144. let us put on 
board the lovely-cheeked Chry- 
seis herself, αγώξήσομεν, 1 aor. 2 
pers. plur. subj. Damm. Ion. for 
ἀναξήσωμιν. J civeCn μεέγαν οὐρανὸν, 
Οὔλυμιπόν τε, Il. a, 497. she 
ascended to the great heavens,and 
Olympus. {2% γάρ ro τούτων 
φάτις ὠνθρώπους ἀγαξαίνει ἐσθλή ; 
Od. ζ, 29. for from such things 
(splendid apparel) a good fame 
goes forth amongst men. § πρίν 
ye τὸν ἐς Τροίην ἀναξήμεναι, Od. 
a, 210. before our voyage to Troy. 
Ἵ μηδὲ τρομεοίωτο Supa, γεκροῖς 
avaCatroyrec, Il. x, 494. that they 
(the horses) may not be terrified 
by treading on the dead bodies. 
q| See βαίνω, for the forms whence 
its tenses derwwe. Th. avd, (βαίνων) 
Baw, obs. 
᾿Αναξωκ χεύω, fut. vow, to render 
frantic, lit. to excite a frenzy like 
that of the Bacchanalian votaries. 
Eur. Orest. 332. Neut. to begin 
to rage in Bacchanalian frenzy ; 
to break forth in shouts of frenzied 
or tumultuous joy, Eur. Bacch. 
852. Th. ἀνὰ, (βακχεύω) βάκχος. 
(ἰΑναξακχιόω, fut. dow, 5. 5. act. 
and neut. as ἀναξακ χεύω. 
᾿Αγαξάλλεο, Jon. for ἀναξάλλου, im- 
perat. of avaarrouas. 
᾿Αναδάλλω, fut. ard, perf. ἀναξέ- 
Canua, to throw, or fling up, as 
earth in digging, or throwing 
τρια trench, Xen. Cyr. 7,5, 10. 
( 104 ) ' 
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to fling up and off, as from on 
horseback, a horse throwing his 
rider, Xen. to lift up, or place 
upon, as, toput on horseback, Cyr. 
7, 1, 38. and Equit. 6, 12. to lift 
up (viz. turn upwards) the eyes, 
Aristot. met. to put off to another 
time, to defer, Od. +, 584. also 
(met. from casting dice) to risk, to 
hazard, Asch. Sept. 1030. == 
᾿Αγαξάλλομιαι, Mid. in the s. of 
the act. met. to put off to another 
time, to defer, Il. β, 436. and 
Herodot. 3, 85. Xen. Mem. 3, 6, 
6. Arist. Nub.1128.& Eccles. 983. 
also, to risk, to hazard. Herodot. 
5, 49. to lift up, orraise the voice ; 
hence, to begin to sing, with ἀεί- 
Sey, Od, a, 155. or (interpret. 
Grammat.) with a full pitch of 
voice, and Theocrit. 8,71. to sing 
a prelude, to take up, hold forth, 
or begin, a speech, song, or tune, 
to begin, to commence, in general 
—to flmg up, and around one’s 
self, a robe, or cloak, in order to 
arrange it in w peculiar mode of 
flowing full drapery, (with ἱμιάτιον 
expressed or underst.) Plat. Theet. 
sect. 25. p. 175. E.ed. Heind. the 
right hand remaining concealed by 
the drapery at the left breast, Dem. 
in allusion to Solon’s statue, Att. 
8.8. asmrepiCdrrouat,in Plut. Phoc. 
4. to put on, Arist. Vesp. 1132. 
== Pass. the pass. ss.—to have the 
dress arranged as in the mode de- 
scribed last s. mid. form. Att. for 
περιξάλλομαι, Suidas. to have the 
robe thrown back, Arist. Eccles. 
97. perhaps 8. 8. αϑ ἀμπίσχεσθαι, 
Vesp. 1182. το be in the musi- 
cal movement termed ‘ Andante,’ 
Heliodor, 2. p.72. 41 ἀναβάλλειν 
τὴν γὴν, Xen. Cyr. 7, 5, 10. to 
throw upearth—daval. τὰ ὄμματα, 
to lift the eyes, Aristot. 4 ἀνα- 
βάλλειν τινὰ ἐπὶ τὸν ἵππον, Xen. 
Cyr. 7,1, 88. το put, or lift up ἃ 
person on horseback. ¥ dva- 
βάλλει τὸν ἱπποξάτην, Xen. he 
throws his rider. ὅ μηκέτι γῦν 
ἀνάξαλλε .... τοῦτον ἄεθλον, Od. 
τ, 984. no longer put off this 
trial. 4 ἀναξάλλειν κίνδυνον, to risk 
a danger, in such s. Asch. Sept. 
1090. ---ἀναξάλλεσθαι μάχας, He- 
rodot. 5, 49. to hazard a battle. 
ὃ φορμίζων ἀνεξάλλετο καλὸν ἀεί- 
dew, Od. α, 155. but he playing 
on his harp began to sing delight- 
fully, or sung forth with the full 
pitch of his voice, according to 
the old Gram. dva€. here is like ἔξη, 
in the phrase ‘ £6n tévat “ he pro- 
ceeded to go,’ ἀνεξάλλετο stands 
often for ἤειδε, Valcken. ad Theo- 
crit. 6, 20. where τῷδ᾽ ἔπι Δαμοί- 
τὰς ἀναξάλλετο, καὶ τάδ᾽ ἄειδεν, 
after him Dameetas began to sing 
as follows, or proceeded to sing 
the following. f ἀναξάλλεσθαι 
(τὸν ἱμάτιον, underst.) ἐπὶ δεξιᾷ 
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ἐλευθέρως, Plat. Theat. 35. p. 175. 
E. to wear his cloak flung round 
upon the right hand after the 
fashion of men of liberal rank, 
not like men of low condition, see 
above the mode ; a person in such 
drapery was termed ἀναξεξλημεένος, 
in Att. or περιξεθλημένος. 4 ἀνα- 
Θεξλημνένου μεέλος, ἃ song in an 
“ andante’” movement, the opposite 
was ἐπίτροχος, ‘adagio,’ Schn. L. 
Th. ἀνὰ, βάλλω. 

᾿Αναδὰς, part. ὦ aor. of ἀναβαίνω. 

᾿Αγαξάσιμος, ov, adj. that may be 
ascended : from ἀναξαίγω, auth. ? 

(Cava Caos, ewo, 4, the act of as- 
cending, ascension ; 07 mounting; 
the mounting a horse —an expe- 
dition into an upper country, or 
from the coast into the interior, 
applied to expeditions into Upper 
Asia, Xen. a voyage —a proceed- 
ing, progress, advancement, in- 
crease of a distemper, Galen and 
Areteus. See the verb ἀναξαίγω. 
WY πᾶσα ἵππων ἄμξασις (for ava- 
Gacte), Soph. Cid. Col. 1070. 5. 5. 
as ἄμξαται πάντες, all cavalry, 
auCaras, for ἀναβάται. 

( ἀναξασμὸς, od, 6, the act of 
mounting, or ascending—a flight 
of steps, stairs, ¢ Dio. Cass. 58, 
11. and 65, 21. so translates the 
‘Scale Gemonia,’ at Rome, down 
which . criminals were thrown: 
From ἀνὰ, Balyw, βέω, abs. 

᾿Αναξάσομαι, Dor. for ἀναβήσομαι, 

Sut. of ἀναξαίνω. 

᾿Αγαξαστάζω, fut. don, to lift up 
in order to carry ; to carry up, to 
lift, or load upon ; to set upright, 
to rear. Th. ἀνὰ, (βαστάζω) Baw, 
obs. 

᾿Αναξατήριον, ov, τὸ, (ἱερὸν, wnderst.) 
a sacrifice to obtain a happy issue 
for a voyage, or expedition : from 
ὠναξαίγω. 

(ἰἀναξάτης, ov, 6, (contr. ὠμβάτης) 
lit. one who ascends, who goes on 
board, &c. one who mounts, a 
horseman, a rider, Xen. Mem. 3, 
3, 2. (viz.in the contr. form) —a 
horse used for breed, a stallion — 
and so of other animals. perhaps, 
8. 8. ὧδ ἀποξάτης, Pausan. 5, 9. 

(ἰΑναξατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, fit for, or expert in ascending, 
mounting, or riding; expert in 
horsemanship, Xen. Mem. 3, 3, 5. 

(CAva€arog, (Ion. and poet. in Hom. 
ἄμβατος) ov, adj. that may be 
climbed, or ascended, easy of ac- 
cess, accessible, as a city where 
the rampart is low, Il. €, 434. 
Od. 2, 815.  ἀνάξατος ἵππος, a 
horse easily mounted, or rode. 

᾿Αναξάω, another form 8. 8. as ὦνα- 
Calva, not in use, but a part. perf. 
pass. ἀναξεξαμένος, occurs Xen. 
Hipparch. 3, 8, 4. Th, ἀνά, Baw, 
obs. 

᾿Αναξεξιωκὼς, part. perf. act. ἀνα- 
(ιόω, 


ANAB 
᾿Αγαξεδλημένος, part. perf. pass. of 
ἀναξάλλω. See a peculiar s. at end 
of the explanations of the verb. 

( Αναξεξλημένως, adv. from the fore- 
going, often, putting off to an- 
-other time, deferring, Dionys. Hal. 

᾿Αναξείξρυχον, ες, ε, 2 aor. reduplic. 
act. of ἀναξρύχω. 

᾿Αγαξήμεναι, Dor. and old poet. form' 
Sor ἀναξῆναι, infin. of ἀνέξην, 2 aor. 
properly from ἀγάξημι, assigned to 
ὠναξαίνω. 

᾿Αναξήσσω, Αἰϊ.--- ξἤττω, to spit up, 
to expectorate, Hippoc. Th. ἀνὰ, 
βήσσω. 

᾿Αναξιξάξζω, fut. dow, to raise, or 
place upon; to cause to mount, 
place on a seat, put on horse- 
back, or into a chariot, &c. to put 
on, or upon in general ; met. to 
raise to honour, or dignity, Plut. 
to raise, in value, or in price, Dio- 
dor. Sicul. δ, 10.— Neut. s. s. as 
ἀναξαίνω. Th. ἀνὰ, (βιξάζξω, Balm, 
βαίνων) βάω, obs. 

᾿Αναξιξρώσκω, to'eat up, to swallow 
down. Th. ἀνὰ, (βιξρώσκω) βρώσκω. 

"AvaCiom, ὥ, fut. ἀναξιώσομαι, 1 

aor. ἀνεθίωσα, 2 aor. (as from ἀνα- 
Clones) ὠνεξίων, infin. ἀναξιῶγαι, to 
live over again; torevive.= Mid. 
act. s., 1 aor. aveSimodpenv, infin. 
ἀναξιώσασθαι, to cause to return to 
life, to revive, Plat. Phed. p. 89. 
C, viz. in act. s. but the act. form 
in @ neut. s. according to the ano- 
maly of βιόω, and its compounds, 
Gram. Matth. sec. 226. 4 Some 
Gram. refer the 1 aor. Mid. to 
ἀναξιώσκομαι. Th. ἀνὰ, βιόω. 

(ἰΑναβξίωσις, ews, 4, return to life; 
revivification, resurrection. 

᾿Αναξιώσκομαι, Laor, (that assigned 
to the mid. of ἀναξιόω) ἀναξιωσά- 
pany, to recall to life, to revive, 

Plat. Crit.sect.9.p.48.C. Heind. 
Theophrast. H. Pl. 4,17. Elian. 
H; A, 16, 19. also in a neut. to 
live again, s. like ἀναξιόω, Schn. 
L. Th. ἀνὰ, βιώσκω, βιώσκομιαι. 
᾿Ανγαξλαστἄγω, fut. dyvabraacricw, 
(as from a form ἀναξλαστέω) to 
cause to bud forth, sprout, or 
grow ; to produce — Newt. to bud 
forth, sprout, come forth. met. 
break forth, arise, or happen, 
Herodot.5, 4.3 also, with the add. 
s. of ‘again.’ Th. ἀνὰ, βλαστάνω. 

(ἰλναθλάστημα, arog, τὸ, properly, 
that which has bud forth, grown, 
or been produced; a bud, a 
shoot; that has budded forth, or 
eTown again; also, s. s. as ἄνα- 

Cradornotc. 

CAvabrdernote, ews, 4, a budding 
forth; growth; production. 

᾿Ανάξλεμιμα, avec, τὸ, the act of 

looking upwards, or up at, but 

properly, a look cast upwards, 
&c.: from ἀναθλέπω. 

᾿Αγαξλέπω, fut. ψω, to look up- 

wards, up at, or at any object, 

with a dat. of the object, Eur. 
( 105 ) 
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Suppl. 332. to see again; to re- 
cover the faculty of sight. Th. 
ἀνὰ, βλέπω. 

(λνάδλεψις, εως, 7, the act of look- 
ing upwards, up to, or at any ob- 
ject — the recovery of sight, 
“Elian. H. A. 17, 13. 

"Avabandny, Ton. and poet. apCridny, 
im Hom. with the full pitch, or 
force of, or raising the voice, loud- 
ly, Il. x, 476. interpret. Gram. 
Antig. s.s.as, or contr. of ἀναξολά- 
δὴν. See ἀναξολάδην, and the verb. 
Th. (ἀναξολὴ, ἀναδάλλω) ἀνὰ, βάλ- 
λω. 

( Αναθληδὸν, adv. cast round about, 
or drawn round by way of, or like 
a robe. See ἀναξάλλω, for the mode : 
From ἀναξάλλομαι. 

᾿Ανάδλησις, enc, 4, ἃ deferring; de- 
lay, Il. β, 380. procrastination. 
| properly the ss. as subst. of ἀνα- 
ξάλλω. 

(ἰἈναθλητικῶς, adv. properly from 
an adj. ἀναξλητικὸς, not in use, 5.5. 
as ἀναξλήδην, ἀναξολάδην, Eustath. 

CAvabrilw, fut. iow, to cause to 
spurt, o bubble, seethe, or boil 
up, as a whirlpool, Apollon. 4, 
923. Neut. to spurt, or bubble up, 
&e. Th. ἀνὰ, (βλύζων) βλύω. 

(λνάδλυσις, ewe, 4, ἃ bubbling up, 
ebullition, &c. See the verb. 

(ἰἀναξλυσταίνω, a? form 5. 5. as dve- 
Cavfw, so also ἀναξλυσθαίνω, MSS. 
Pariss. or ὠμβλυσθαίνω, Schol. 
Platon. Ruhnken.p. 204. 4 Bast. 
ep. critic. append. p. 55. 

(Avabrau’w, fut. tow, 5.5. as ἐνα- 
Cavlo. Th. ava, βλύω. 

᾿Αναξόαμα, arog, τὸ, poet. for ὦνα- 
Conua. 

᾿Αναξόημα, (Ion. and poet. ἀμξόη- 
μα) arog, τὸ, a loud shout, or call 
for assistance, 8. 8. as ἀναβξόησις : 
from ἀναξοάω. 

᾿Αγάξοδω, &, fut. tow, to shout 
aloud, to utter a loud ery, or 
shout, especially a war-cry, or 
shout at an onset, Xen. Cyr. 3, 
1,13. &c. to call aloud upon 
any one, in order to assemble, 
Anab. 5, 4, 31. to lament aloud, 
to bewail, as a misfortune, &c. 
with the accus. in Tragedians. Th, 
ave, Bodo. 

( Αναξόησις, εως, 7, a loud shouting, 
or a calling aloud to any one, 
loud lamentation. See the verb. 

᾿Αγαξοθρεύω, fut. εύσω, to dig up, or 
out, Ecelesiast. writ .and Hesych. ; 
also Anecdot. Bekker. 1, 889. Th. 


* aya, βόθρος. 


᾿Αναξολάδην, contr. poet. avabandny, 
Ion. and poet. in Hom. ὠμιξολάδην, 
in Pind. Dor. ὠμβλάδαν, adv. 
raising the voice to the full pitch ; 
beginning a song, or singing a 
prelude—rising, or bubbling up, 
as water in a caldron, Il. >, 364. 
and Herodot. putting off to an- 
other time, procrastinating ; at 
intervals, Pind. Nem. 10,62. See 
P 
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ἀναξλήδην, ἀναξάλλω. Th. (ἀναξολὴ, 
Mage © ἀνὰ, βάλλω. 

(AvaSoradic, Ion. and poet. in Hom. 
auGoradys, adv. 5. 5. as dvabandny. 

( Αναξόλαιον, ov, τὸ, something 
thrown, or put round as ἃ gar- 
ment, or cloak, a cloak. {| Paul. 
Higinet. 6, 88. δι΄ ἀναξολαίων, viz. 
8. a surgical instrument for ex- 
tracting darts, or foreign sub- 
stances: from ἀναξάλλω. 

CAvaGorec, (Lon. ἀμξολὰς,) άδος, 0, 
(γῆ underst,) earth thrown up, a 

-mound, Xen. Cyr.7, 5, 6. 

( Δναξολεὺς, ἔως, ὁ, a slave, or 
attendant who aided the horse- 
man to mount, (in such s. the s. of 
the verb ἀναξάλλω, Xen. Equit. 6, 
12.) Plut. and Ammian.: 28, 31. 
Arriani Anub. 1, 15,8. a courier, 
Xen. Equit. p.93.—a forceps 
for extracting darts,&c. Chirurg. 
Vet. p.94. perhaps also in Paul. 
Aginet. 6, 88. 

*AvaGoan, fig, 4, (contr.in Pind. du- 
ξολὴ) the act of throwing up, as 
earth in making mounds, or dams ; 
also, that which has been thrown 
up, as such earth, Xen. Anab. 5, 
2, 5. the throwing, or putting 
over, round, or upon, as a cloak, 
or robe ; also, that which has been 
put on, adress, a cloak, a mantle, 
Plat. Protag. p.152. Heind. the 
act of placing, or constructing, on 
any place, as on a hill, Polyb. 3, 
50. very generally, ‘ procrasti- 
nation,’ a putting off to another 
time, a deferring, a delay, Eur. 
Here. fur.93. 271. Alian, H.A. 
2,5. freq. the beginning of a song, 
or ode; a prelude, especially that 
of the Dithyrambic poets, viz. 
Lyric odes, of ἃ peculiarly bold 
strain.  ἀναξολὴ, Aristot. Rhetor. 
3,9. in the last s.; but in sect. 6, 


tt seems to mean a peculiar form of 


ode, differing from the ancient. 
υ( Αναξολικῶς, adv. s.s. as ἀγαβλήδην. 
“Ava CopCopifo, fut. dow, to murmur, 
mutter, to express displeasure by 
dull, inarticulate sounds, Arist. 
Ecelesiast.433. Th. ἀγὰ, βορξορύζω. 
“Avabeala, fut. dow, to cause to 
bubble, boil up, or foam, Apollon. 
2, 566. to boil any thing. Neut. 
to bubble up, &e. newt. s.? auth. 
Th. ἀνὰ, βράζω. 
(Λνάξρασις, ews, 4, a bubbling, or 
boiling up, ebullition, auth.? 
CAve'Cpacroc, ou, adj. boiled up ; 
boiled, as flesh, Arist. Ran. 558. 
᾿Αναθρὰ χω, to clash, to rattle loud- 
ly, as armour, Il. +, 13. to make 
aloud crash, or roar, viz. doors 
opening, Od. , 48. ships crashed 
against rocks, Herodot. 8, 188. to 
make a loud noise, as the rush of 
waters, Apollon. 1,1147. Th. ὠγὰ, 
βράχω. 
Αγαδρέχω, to wet over again, 
Aristot. Probl, 21, 6, Th. dye, 
βρέχω. 
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᾿Αγαδρομέω, ὥ, fut. how, to roar, or 
make a rushing noise, like that of 
streams, fountains, &c. Athen. 

p.126. Th. ἀνὰ, (Bpopréw) βρέμω. 

᾿Αγαξροντάω, to thunder aloud, 
Tryphiodor. 116. Th. ave, (Bpov- 
Taw) βροντή. 

᾿Αναθρόξειε, 3 pers. sing. 1 aor. op- 
tat. Hol. of ἀναξρόχω. 

(AvaGpox bev, newt. part. 1 aor. pass. 
of ἀναξρόχω. 

᾿Αγαξρόχω, fut. ἕω, to swallow 
back, or down, as Charybdis, Od. 
/, 240. to absorb, Apollon. 4, 826. 
= Pass.tobeabsorbed, Od.A, 585. 
4 Other Gram. assume ἀναξρόζω, 
neither words occur in the pres., 
the aor. act. odptat. ayapoese, 
3 pers. sing. part. of 1 aor. pass. 
ἀναξροχθὲν, Od. A, 585. and 1 aor. 
act. part. ἀναξρόζασα, Apollon., 
alone occur. ¥ βρόχω does not oc- 
cur in the simple form ; it seems 
akin to βρώσκω, βρόω. Th. ava, 
βρόχω, obs. 

᾿Αγάξρυάζω, fut. dow, to shout loud- 
ly, to utter shouts of joy; to be 
clamorous, 8. s. as ἀναθορυξέω, 
Arist. Eq.602. Th. ava, βρυάζω. 

᾿Αναξρῦχάομιαι, to roar loudly; to 
complain loudly, with an accus. 
Th. ave, βρυχάομιαι, βρύχω. 

"AvaGpu χω, (not in use in the pres.) 
2 aor., by reduplicat., avaSéCpux ov, 
ες, ε, to bubble up, or spring 
forth, as water from a spring, Il. 
p, 54. Wolf. also Elian. Κ΄. A. 8, 
43. Etym. some read avaGeCpuxe, 
and derive from ἀναξρύω, 5. 5. as 
ἀναβλύω ; A and p are often inter- 
changed, thus γλώσσαργος, or 
γλώσσαλγος, &c.; ἀγαξέξραχε, 
seems to have been read by Apollon., 
who has dyéCpave, 1, 1147. 5. 5. 
probably from ὠἀνωξρύζω, a form for 
ἀγαξλύζω. Th. ava, βρύχω, obs. 
8.8. as βλύζω. 

*Avabpia, fut. vow, 5. 5. and dif- 
fering only in having the letter 
p, for A: from ἀναθλύω. See 
ἀναθρύχω. 

᾿Αγάξρωσις, ews, ἣ, an eating up ; 
corrosion, of the solid parts, in 
Phys. writ. Th. ἀνὰ, βιξρώσκω. 

CAvabporiuse, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for eating, 
or corroding ; corrosive. 

"AvaCwraxi’'a, ας, 4, the reculti- 
vation of a fallow, Pind. 4, 406. 
{| Perhaps fem. of an obs. adj. 
ὠνωαξωλάκιος, ta, roy? 

᾿Αναγαλλὶς, idee, 4, a plant, perhaps 
pimpernel, or chickweed: Ana- 
galhs arvensis. Th. ava, γάλα, 
the name from its property of coa- 
gulating milk. 

᾿Αναγαργαρίζω, fut. low, to gargle 
and wash the throat. Th. cya, 
γαργαρίζω. 

( Αναγαργάρισιτον, ov, πὸ, ἃ garele, 
Hippocrat., also a Dor. form, for 
-- γάλιστον. ᾿ 

᾿Αναγγελία, ας, ἣ, ἃ public procla- 
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mation, Chandler. Inscript. 22. 
Polluc. 8, 189: from ἀναγγέλλω. 
᾿Αγαγγέλλω, fut. ελῶ, to proclaim, 
or announce again; to return 
information, give back a report 
—to announce, proclaim, or in- 
form, Th. ἀνὰ, ἀγγέλλω. 
᾿Ανάγγελος, ov, adj. not announced ; 
of which no information or intel- 
ligence has been received. {| s.s. 
as ἀκήρυκτος, with μιά χη, Analect. 
Br. 2. p. 166. Th. 2 priv., v eu- 
phon, (or ἀν for-dvev) ἀγγέλλω. 
᾿Αγαγείρομιαι, to collect together 
again. Th. ἀνὰ, ἀγείρω. 
᾿Αναγελάω, fut. doo, to break forth 
into aloud burst of laughter, or 
laugh loudly. Th. ἀνὰ, γελάω. 
᾿Αγαγεννάω, fut.now, to beget again ; 
to produce again. Th. ἀνὰ, yendw. 
᾿Αγἀγεύω, fut. ecw, to give to taste, 
Arist. Nub. 523. Th. ἀνὰ, γεύω. 
᾿Αγαγηρύομιαι, fut. ύσομιαι, to raise 
aloud shout, to cry aloud. Th. 
ἀνὰ, γηρύω. 
᾿Αγαγὴς, ἔος, adj. impure, &c. 8. 8. 
and Th. us ἄναγνος. 
᾿Αγάγινώσκω, Att. ἀναγιγνώσκω, fut. 
ἀναγνώσομαι, perf. ἀνέγνωκα, 1 aor. 
ἀνέγνωσα, in lon. writ., as Hero- 
dot., 2 aor. ἀνέγνων, (in Hom. and 
Pind. from ἀναγνῶμι,) to know 
accurately, perfectly, (the force 
of ἀνὰ) or to know, Ll. v, 734.— 
to know again, recognise, Od. τ, 
250. to acknowledge, a, 143. to 
discern, or distinguish, one thing 
from another, Herodian. πὶ ἀπὸ 
τινός, hence, to read aloud, to read 
—to persuade, in the 1 aor. He- 
rodot. 1, 68. and 87. ἃς. Hippo- 
crat. Foes. p. 78. this s. peculiar 
to Ionians, Ken. Greg. p. 508. 
the 1 aor. also, chiefly in Ion. 
writ. The chief tenses, as from a 
simpler form ἀναγνόω, 2 aor. as 
from ἀνάγνωμι. See γιγνώσκω. 
{| ‘ cognosco,’. Nepot. Lysand. 4. - 
‘to read,’ comes from yy. Th. 
ἀνὰ, γινώσκω, γιγνώσκω. 
᾿Αγάγκα, Dor. ον ἀνάγκη. 
᾿Αγαγκάζω, fut. dow, to force, to 
compel, to constrain, to coerce, 
whether by physical, or moral means 
—to force, a person to any thing, 
accus. of the person and thing, 
Heind. ad Plat. Phedr. 242. to 
force, use constraint with, in 
order to produce an effect, without 
waiting for natural desires, Xen. 
Mem. 2, 1, 30. to compel by per- 
suasion, Eur. Hippol. 926. to 
prove, to demonstrate, viz. force 
to believe by dint of proofs, Heind. 
ad Plat. 2, p. 230. to torture, 
torment, plague, or vex; to tor- 
ture, in order to evtort confession. 
= ᾿Αγαγκάξζομαι, Pass. to be com- 
pelled, forced, &e. with an ac- 
cus., Tt, to be compelled to any 
thing. ὅ ἀναγκάζειν τι, to compel 
to any thing, a prep., as πρὸς, un- 
derst.; so also with two accus., 
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τοῦτο μὲν δὴ μὴ ἀναγκαζέ με, Plat. 
Reip.5,p. 51. this indeed he did 
not compel me to. Compare the 
ss. of dvayun. Th. ἀνάγκη. 

(ἀναγκαία, as,and’Ayaynain, ns, 4, 
from the fem. of ἀναγκαῖος, Ion. 
Hom. and Herodot. for ἀνάγκη, 
compulsion, Il, δ, 300. necessity. 
C, 85. 

( Ανάγκαιος, ov, (viz. with 2 term.) 
also, ἀναγκαῖος, ala, αἷον, adj. ne- 
cessary, according to moral, or 
physical laws.—Act. that compels, 
or forces, viz. obedience, as an 
‘imperious, or peremptory’ order, 
Od. p, 399. compulsory, urgent, 
Il. 3,57. that coerces, or brings 
restraint, or pain, viz. slavery, 7, 
836. or fatal — Pass. forced, 
compelled, viz. acting by neces- 
sity, Laertes' taking up arms not- 
withstanding his years, Od. ω, 
498. as an epith. of slaves, v. 209. 
whose services are not voluntary ; 
not voluntary, not by free will, 
Epicharm. ; hence, disagreeable, 
as a talkative person, Theognis, 
291. (but 464. forced.) painful — 
that 1s necessary, or required by 
the decree of fate, the will of the 
Gods, or the laws und necessities 
of nature, and so, fatal, fated ; 
natural; necessary, essential, in- 
dispensable; certain, that must 
happen, Xen. Mem. 1, 1, 6.— 
connected by ties of blood, rela- 
tions, Xen. Mem. 2,1, 14. viz. 
necessarily connected by the laws 
of nature, or fate. Neut. τὰ ἀναγ- 
xaia, the necessities of nature, 
the natural wants, or desires, 
such as food, sleep, the natural dis- 
charges from the body, sexual de- 
sires, ὅς. Xen. Mem. 4, δ, 9. ne- 
cessaries, means of support, Xen. 
Mem. 3, 12,2. With ἐκ Θέου, 
that which the Divinity has de- 
creed, that happens by the laws 
of God—or by fate — things es- 
sential, indispensable, from phy- 
sical, or moral necessity — that 
have necessary, 07) obvious con- 
sequences. Newt. sing. coercion ; 
a prison —that which is essen- 
tial, necessary, or natural; hence, 
8.8. a8 αἰδοῖον. Adv. ἀναγκαῖως, ne- 
cessarily, by necessity, or com- 
pulsion, &c. ὅ ὃς τὸν ξεῖνον ἄνω- 
yas... μύθῳ ἀναγκαίῳ, Od. p,399. 
who has ordered the stranger (to 
quit the house) in imperious terms, 
viz. compelling obedience. 4 σφὶν 
ἀμύνω ἥμιαρ ἀναγκαῖον, Il, π΄, 836. 

. (5. 8. as δούλιον ἤμιαρ, t, 463.) op- 
posed to ἐλευθέριον rap, v. 891. 
(applied to the Trojan women ; 
hence, not fatal day, or day of 
death,) I defend them from the 
day of slavery. δ ‘ necessarius,’ 
in Lat.‘a relation.’ ¥ both forms 
of the adj. in Att. writ., ἀναγκαῖος 
τροφὴ, Thuc. 1,2. necessary nou- 
rishment — ἐπιθυμίας ἀναγκαίαι, 
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Plat. Reip.8, 10. natural desires. 


Compare ἀνάγκη. 


(ἰλναγκαιότης, nrog, 4, consangui- 
nity, relationship, Dionys. Hal. : 


from ἀναγκαῖος. 41 <necessitudo.’ 
( Αναγκαίως, adv. of ἀναγκαῖος. 


: 
( Ανάγκασμα, arog, τὸ, an act of 


compulsion, or constraint ; force, 
8.5. a8 ἀγάγκη, Joseph. Antiq. 19, 
12: from ἀναγκάζω. 

(CAvaynacripsos, ia, τον, adj. fit for, 
or made use of to force, compel, 
or constrain; compulsory ; coer- 
cive. Neut. plur. τὰ ἀναγκα- 
σπτήρια, compulsory means, com- 
pulsion. 

CAvaynarrinds, κὴ, κὸν, adj.s.s. as 
ἀγωγκαστήριος. 

(ἰἈναγκαστὸς, τὴ, τὸν, adj. forced, 
compelled. 

(CAvaynacréic, adv. of ἀναγκασπός. 

“ANA TKH, Jon. and poet. ἀνωγκαίη, 
ng,n, ‘necessity,’ ‘force,’ ‘com- 
pulsion,’ Hom. and Pind. freq. in 


such senses, the context must deter- 


mine which, necessity, physical or 
moral, the law of necessity, fatal- 
ity, destiny ; decrees of Heaven, 
Eur. Phen. 1014. nature, natu- 
ral laws and causes; laws of na- 
ture, Xen. Mem.1,1, 11. and 15. 
natural impulse, as a desire or 
passion, Xen. freq. ; corapulsion, 
violence, force, whether by physi- 
cal means — hence, torture, to force 
confession; punishment, Xen. 
Hiero. chains, bonds, Pind. Pyth. 
4,417. imprisonment, especially 
in the plural —or moral, by per- 
suasion, force of reasoning, &c. so, 
forcible persuasion, force of rea- 
soning, proof, compelling convic- 
tion ; hence, means employed by 
orators to persuade, 07) convince, 
inthe plur.— pain, distress, Xen. 
Mem. 3, 12, 2. indigence — con- 
sanguinity, the natural bond of 
relationship, Herodot. 1,74. Xen. 
Symp.8,13. 8c. as ‘necessitudo.’ 
Adv. ἀνάγκη, viz. dat. taken ad- 
verbially, 5. s.us ἀναγκαίως, freq. 
Hom. and Pind. necessarily, from 
necessity, forcibly, Od. +, 98. by 
compulsion, Il. +, 429. unwil- 
lingly, against his will, Od. a, 
154. also, in an Act. s., by way 
of, or by force, compelling obe- 
dience, &c. the context must be 
the guide ; dat. adv. freq. in Hom. 
Ἵ εἴπερ ἀνάγκη, Il. ὠ, 667. if ne- 
cessity requires, if it must neces- 
sarily be so. ὅ ἀνάγκη, A, 150. 
fleeing, by compulsion, not by a 
feint.. 4 ἀνάγκη ἐκτὸς ἔχειν πόδα, 
Pind. Pyth. 4, 518. to abstain by 
compulsion. Ἧ ὑπ᾽ ἀνάγκης, by 
compulsion, Od. τ, 156. adverb. 
as ἀνάγκη ----80 also ἀνάγκῃ, 8. 8. as 
ἀναγκαῖον ἔστι, by necessity, ne- 
cessarily, it is necessary. Ἵ δι᾽ 
ἀνάγκην, Pind. Pyth. 4,513. from 
compulsion, so also πρὸς ἀνάγκην, 
and ἐξ ἀνάγκης, adverbial 5, 
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Ἵ ἀνάγκαι, chains, fetters, impri- 
sonment, Dionys. Antiq. 6, 46. 
oratorical means of persuasion — 
extreme distress, εἰς ἀνάγκας, into 
poverty, or distress, Xen. ἅ αἷς 
ἀγάγκαις ἕκαστα γίγνεται, by 
whose decrees all things happen 
-ὲν αἷς ἡ ἀνάγκη αὕτη ἔχει, Xen. 
Mem. during which (viz. nine 
days) this necessity, or passion 
Sways them, viz. female dogs in 
season. J ἐγγράφοις ἀνάγκαις, Plut. 
Lyc. with written laws. J ἀνάγ- 
κὴν προστιθέναι, Xen. to apply 
punishment, to punish, coerce. 
Etym. ἀγάσσω, according to some 
— ayayw,Schn. ed. Pass.; but Len- 
nep derives it from ἄγκω, thus, 
ἄαγκος, insert ν, euphon. grat. 
ἄναγκος, fem. ἀνάγκη. See Ktym. 
at ἀγκών. Compare ἄγχω, with 
which the s. seems to connect it ; 
the form ἄγκω does not occur, but 
ἄγχω differs only in having x as- 
pir. for x. Th. ἀνάγω, (Ion. used 

Sor ἄγω,) ἄγω, Damm. 

᾿Αγαγκοσϊτέω, ὦ, fut. ica, to com- 
pel to eat, to cram with food. Th. 
ἀνάγκη, (σιτέω) σῖτος. 

(ἰΑναγκόσττος, ov, adj. eating by 
compulsion, or by way of regi- 
men, as a sick person, or a prize- 

_Jighter, in training. 
Αναγκοτροφέω, &, fut. now, lit. to 
eat by compulsion, but chiefly, to 
eat not according to the natural 
appetite, but following certain 
rules of regimen, Epictet.29. Th. 
ἀνάγκη, (τρόφος) τρέφω. 

᾿Αγαγκοφαγέω, 5. 5. US ἀγαγκοτροφέω. 
Th. ἀνάγκη, φάγω. 

( ἀναγκοφαγία, ac, 4, the eating by 
compulsion, or by rule. See 
ἀναγκοτροφέω. 

( λναγκοφάγος, ov, adj. 8. 8. as ayay~ 
πόσιτος. 

᾿Αγαγκοφορέω, ὦ, fut. iow, to bear, 
or endure by necessity, Dionys. 
Hal. Ant.10, 16. Th. ἀνάγκη, po- 
PE®, φέρω. 

᾿Αγάγκυλος, ov, adj. without an ἐγ- 
κύλη, in either 5. as a javelin, or as 
its thong. Th. a priv., ἀγκύλη. 

᾿Αναγλυκαίγω, to sweeten very 
much ; to dulcify. Th. ava, (γλυ-- 
καίνω) γλυκύς. 

᾿Ανάγλυπτος, ov, adj. carved, or 
sculptured in raised work, in ‘ re- 
lievo τ᾿ from ἀγάγλυφω. 

CAvayrugh, fic, 4,. raised carving, 
or sculpture, that termed, ‘ basso 
relievo.’ 

CAvayruos, ov, adj. 5.8. aS ἀγάγλυ- 
moc. Neut. τὸ ἀγάγλυφον, 5. 8. as 
ἀγαγλυφή. 

᾿Αγαγλύφω, fut. ψω, ἴο make raised 
works in carving, or sculpture, in 
the style termed, ‘ basso relievo.’ 
Th. ava, γλύφω. 

᾿Ανάγνάμπτω, fut. ψω, to bend 
back, to bend. met..to bend 
back, and thus, loose, as chains, 
Od. ξ, 848, Th. ava, pourra. 
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᾿Αναγνάππτω, fut. do, the 5. of γνά- 
70), adding ‘again’ for that of 
ἀνά, Th, avd, ware, 

᾿Αναγγεία, ac, i impurity, defile- 
ment, that contracted by crime. 
See ἁγνός. Th. a priv., v euphon. 
(or ὧν for ἄνευ) (ἁγνεία) ἁγνός. 

(CAvdynoroc, ov, adj. impure; not 
purified by religious rites from 
guilt: from a priv., ν euphon. (or 
ay fon ἄνευ) (ἁγνίζω) ἁγνός. 

(Ανάγνος, ov, adj. impure, unclean ; 
defiled by guilt— unchaste. 

᾿Αγαγνόω, fut. dow, not in use in the 
PTe., 8.. δ. AS ἀγαγινώσκω. 

᾿Αγάγγωμει, taken by Gram. as pres. 
for ἀνέγνων, 2 aor. of ἀναγινώσκω. 

᾿Αγαγνὼν, nom. plur. dvaybovres, 
part. 2 aor. of ἀναγινώσκω: proper- 
ly, from ἀνωγνόω. 

᾿Αγαγνωρίζω, fut. low, to recognise; 
to acknowledge.= Pass. 1 aor. 
civeyvopicOny, Th. ἀνὰ, (γνωρίζω) 
γιγνώσκω. 

(᾿Αναγνώρισις, εως, ἧ, recognition ; 
acknowledgment. 

( Αναγνώρισμια, «τος, τὸ, any indi- 
Cation, or mark that serves for re- 
cognition ; an ornament, or piece 
of dress, by which children ex- 
posed by their parents may be af- 
terwards recognised. 

( Αναγνωρισιμοὸς, οὔ, ὃ, S. 5. aS ἀγα- 

: γνώρισις. 


᾿Αναγνωσείω, to be about, or to have | 


an intention of reading: from 
ἀγαγνώσω, fut. properly of ὠναγνόω, 
for which ἀναγνώσομαι, us fut. of 
ἀγαγινώσκω. ΐ 
᾿Αγάγγωσις, εως, 4, as subst. the s. of 
ἀναγινώσκω, viz. recognition, He- 
rodot. 1, 16. acknowledgment — 
ἃ reading aloud— persuasion. See 
the verb: from ἀνωγνόω, not in use, 

Srom which some tenses of ἀγαγι- 
γώσκχω have been taken. 

CAvayyacpn, ατος, 70,properly, that 
which has been read aloud, a lec- 
ture, Plut.a reading aloud, 8. 8. 
as ἀνάγνωσις, Basil. s. 8. as ἄκου- 
σμα, ἀκρόαμα. 

( Αναγνωστήριον, ov, τὸ, a place for 
reading aloud, where lectures are 
delivered —a reading desk, He- 
sych., properly neut. of an adj. 
ἀναγνωστήριος, bd, τον, 8. 8. aS ava~ 
γνωστικός. 

(ἰΑναγνώστης, ov, ὃ, a reader, one 
who reads aloud. 

(Αναγνωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use 
of for reading aloud; skilled in, 
or fond of reading aloud. 

(Avéywrroc, ov, adj. not known, 
Callim. Prag. 422. illegible, Dio. 
Cass. 40, 9. 

᾿Αγάγοντο, 3 pers. plur. of ἀναγόμκοην, 
Ton. imperf. or 2 aor. mid. of 
ἀνάγω. 

᾿Αγαγόρευσις, εως, 1, ἃ public crying 
forth, or proclaiming, prociama- 
tion: from ὠνωγορεύω, 

᾿Αγαγορεύω, fut. evcw, to call out 
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aloud, proclaim, announce, make 
known publicly. Th. ava, (ἀγο- 
ρεύω) ὠγείρω. Ἶ 
᾿Αγάγραμιμα, ὠτὸς, τὸ, ἃ transposi- 
tion of the letters of a word by 
which another is formed preserv- 
ing the same letters, an Anagram. 
Th. ἀνὰ, γράμμα. . 

(ἰἈναγραμιμωτίζω, fut.iow,to trans- 
pose letters, to form an avaypay- 
faa, See above. 

(ἰλναγραμιμιατισμὸς, οὔ, ὁ, trans- 
position of letters, the formation 
of an ἀνάγραμιμα. 

᾿Ανάγραπτος, ov, adj. written out, 
transcribed, registered, said of 
some public act : from ὠναγράφω. 

(Avaypapeds, ἕως, 6, a person who 
writes out fairly, transcribes, sets 
down, or registers public acts ; 
a scribe appointed and autho- 
rised by the government. See the 
verb ὠναγράφω, 

(CAvaypady, fic, ἢ, the act of writing 
out fairly, setting down, or insert- 
ing in a register ; that which has 
been set down, &c., a publicly 
registered act. 

᾿Αγαγράφω, fut. ψω, to write out, 
transcribe, set down, or register ; 
to draw up, to make a draught; 
to describe; depict, Aristot. Ni- 
comed. 1, 7. to write out and set 
down in order, as a collection of 
letters for publication, Demetr. 
Phaler. sect. 231. to inscribe, a 
pillar for the purpose of dedication 
(στήλην), Isocrat.; to. set, or 
write down, figurat., viz. to con- 
sider as, to reckon as, α friend, 
benefactor, ὃς. Herodot. 8, 85. 
viz. record on tablets.== Ανωγράφο- 
(as, fut. Lomas, Pass.to be written 
down, &c. figurat. to be consi- 
dered as, see the last act. s. 
{| στήλην ἀναγράφειν, to inscribe a 
pillar, viz. to furnish it with an 
inscription asa dedication, thus, 
‘statuam inscribere,’ of Cicero. 
Y ἀναγράφειν τινὰ ἐν φίλοις, to set 
down any one as a friend — εὐερ- 
γέτης ἀναγράφεται, he is set down, 
or reckoned as a_ benefactor. 
Th. ἀνὰ, γράφω. 

᾿Αναγρεύομκαι, to hunt? 
ὠγρεύω, ἄγρα. = 

᾿Αγαγρία, ac, 4, a want of hunting ; 
a season unfavourable to hunting. 
Th. a priv.,veuph. (or av for ἄνευ) 
ἄγρα. 

᾿Αγγρύζω, fut. vow, to utter a 
grunt, to grumble, or murmur, 
mostly with a negat., as Arist. 
Nub. 944. not to say γρῦ, not to 
say a tittle, to make no objection. 
Th. ἀνὰ, (ypilw) ypu 

᾿Αναγυμινόω, ὥ, fut. dew, to strip 
quite naked; to uncover. Th. 
ἀνὰ (γυμνόω) γυμινός. 

᾿Αγάγυρις, ews, n, also ὠνάγυρος, ὃ, or 

| 4, a. shrub, the seed pods having a 

feetid smell, Dioscor. 3, 167. pro- 

bably, Cytisus foetida, the name 
( 108 ) 


Th. ave, 
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From its cathartic properties: from 
ἀνάγω. 

᾿Αγαγχιππέω, ὥ, fut. how, to per- 
form knight’s service by compul- 
sion, Eupolis apud Suid. Th. 
ἀνάγκη, (ἱππεύω) ἵππος. 

᾿Ανάγχω, 8. 8.8 ἄγχω, Nic. Ther. 
475. ἀνὰ, perhaps, gives force to 
thes. Th. ἀνὰ, ἄγχω. 

CAvayovro, 3 pers. plur. imperf. 
mid. of ἀνάγω. i 

“Avayoy, Od. c, 88. for aviiyov, they 
led, 2 aor. act. of ἀνάγω. 

"Ava ya, fut. ἀνάξω, perf. ἀνῆχα, 2 
aor. ἀνῆγον, Att. reduplic. ἀνήγα- 
γον, prim. s., to lead, or conduct 
upwards ; to conduct, or convey 
to an elevated place, us to an 
upper room. N.T. Act. 9, 39. 
hence, to lead forth, or conduct, 
troops to an upper or inland coun- 
try, or on a distant expedition, 
Il. 1, 338. to convey, or trans- 
port, to the main land, or continent, 
Od. σ, 114. in both cases, a voyage 
may be implied ; to lead off and 
bring home, as prisoners taken in 
war, >, 272. same v. repeated p, 
441. to conduct, or bring, from 
any place, the carrying off of 
Helen, Il. y, 48. and €, 292. 
to bring, Od. 3, 534. also said of 
things as offerings made to a Divi- 
nity, Il. 3, 203. perhaps the 
notion of a procession implied ; 
sometimes the force of ἀνὰ is not 
perceptiblein Hom. ; to bring back, 
toa place (with αὖτις), Il. 0, 29. 
from the. lower regions, to day, 
ἐς φάος, (also with αὖτις,) Hes. 
Theog. 626. to lead up, @ dance, 
(χορὸν,) also, to celebrate, a festi- 
val, ξορτὴν, Herodot. 3, 74. and 
ϑυσίαν, a sacrifice, viz. by solemn 
“ processions,’ and rites—to bring 
up, figurat. to educate—to carry 
back, viz. to refer, toa magistrate, 
or competent authority ; also, to 
plead an action, or urge a claim 
for redress, as when a slave pur- 
chased was found not to fulfil the 
terms of sale—to. carry away, 
Soph. Philoct. 887.—to carry 
back a subject to its principles, 
to the source, in discussion, Aris- 
tot. ; in Oratory, to go back, to 
take up the question (λόγον) far- 
ther back —to bring forth, blood 
from a vein, to let, blood— to raise 
torank, or office, Plut.; to extol, 
or honour, for any quality or 
action, Eur. Helen. 931. Neut., 
or with a subst. wnderst., to set 
sail, viz. to lead into the open sea, 
(ναῦν, wnderst.) a ship ; to with- 
draw, go back, give way, draw 
back, ἑαυτὸν, or πόδα, wnderst. = 
᾿Ανάγομιαι, Mid. to put to sea, get 
under weigh, sail out, or away. 
Il. a, 478.—to begin, or raise, 
a strain, sing forth « Peun, Soph. 
Trach. 211. in the 5. of ἀναξάλλο- 
(μαι, Raise, the voice’ as im act. to 
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speak, hold forth, Arrian. Alex. 7, 
11, Th. ἀνὰ, ἄγω. 

(Αναγωγεὺς, ἕως, 6, properly, one 
that leads up, hence, any thing 
that serves to draw up, especially, 
a rope, a cord; the thong, or 
strap of a shield; a shoestring; 
also, the quarter, or binding of a 
shoe, lian. V. H. 9, 11. 

(CAvaywyii, fic, i, (as subst. the ss. of 
ἀνάγων) the act of leading up ; 
Jjigurat. the bringing up, or edu- 
cation of children ; the carrying 
back, or reference to a magistrate, 
court of justice, or some compe- 
tent authority; the carrying back, 
or tracing up a subject to its prin- 
ciples; the taking up a narrative, 
or subject farther back, in oratory, 
&c.—aclaim for redress in a pur- 
chase where the object does not 
answer the terms of sale, Plat. 
Legg. 11, p. 127. a putting to 
sea, a going out to sea—a raising 
on high, especially, elevation of 
the mind above earthly things to 
abstract speculations, (in eccles. 
writ.) to the contemplation of the 
sublime truths and mysteries of 
the Η. Scrip. —ayaywyi, expec- 
toration, Aret. p. 36. D. 

CAvayéyia, wy, τὰ, sacrifices and 
offerings on occasion ofa voyage, 
Elian, H. A. 4,2. V. H. 1, 15. 

(CAvaywyia, ας, ἣ, want ofeducation, 
or good breeding ; from ἀνάγωγος, 
viz, accentuated on the antepenult. 

᾿Αγαγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. that lifts 
up, that raises, that elevates, 
especially in the lust s. of ἀναγωγή, 
that elevates the mind above low 
earthly thoughts: from ἀναγωγή. 

( Αναγωγικῶς, adv. of ἀναγωγικός. 

᾿Αναγώγιος, ov, adj. that raises up: 
that carries up, or back, Proclus. 
Anal. p. 243.: from ἀνάγω. 

(CAvayoryic, οὔ, adj.s. 5. as ἀναγώγιος. 

"Ava ywyos, οὔ, adj. (accent. on the 
antepenult.) not brought up, or 
educated, wanting education, or 
good breeding; ill educated, or 
ill bred ; ill trained, viz. animuls, 
Xen. Mem. 3, 3, 4. and so, indo- 
cile; not trained, as dogs, in 4, 
1,3. Th. ἃ priv., ν᾿ euphon. (or 
dy for ἄνευ) ἀγωγὴ, from ἄγω. 


(ἰΑναγώγως, the s. adverbially of 


ἀνάγωγος. 
᾿Αναγώνιστος, ov, adj. without strug- 
gle, or contest ; not fighting, Xen. 
Cyr.1, 5, 10. not acting, inac- 
tive, Plut. Ages. 5. Th. ἃ priv., 
veuphon., ἀγών. J or ἀν for ἄνευ. 
᾿Ανγαδάζομκαι, fut. ἄσομναι, properly, 
to distribute again, or anew ; to 
distribute a conquered territory 
in lots, or to distribute land ac- 
cording to a new arrangement 
among its own inhabitants; the 
last s. especially, Ruhnk. Tim. p. 
__ 83. to divide, or share, Herodot. 4, 
159. Th, ἀνὰ, δάζομαι, Sato. 
Avadato, s,s. as the foregoing — to 
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burn. = ᾿Ανφδαίομωι, Mid. in the 
latter 8. to destroy, lay waste, 
Diodor. 3, 27. Th. ἀνὰ, date. 

᾿Αναδάκνω, fut. δήξω, to bite again ; 
to bite all around. Th. ἀνὰ, δάκνω. 

*Ayadac.ds, οὔ, 6, a new.distribu- 
tion, distribution, division, in the 
5. of the verb: from ἀναδάζομαι. 

( Ανάδαστος, ov, adj. distributed, 
shared out again, or anew, in 
equal portions, see ἀναδάζομκαι --- 
in later writ., done in vain, Dio. 
Cass. 54, 28. rendered vain, an- 
nulled, asa sentence, Dio.Orat.37. 
not acknowledged, as a tribunal, 
Lucian ; in general, useless, vain, 
ineffectual, Ruhnk. ad Tim. p. 33. 

᾿Αναδέδρομνιε, Od. ε, 412. 3 pers. 
sing. 2 aor. as from ἀναδρέμω, as- 
signed to ἀνατρέχω. 

᾿Ανάδειγμα, arog, τὸ, an image for 
show —a collar and mouth-piece, 
used by public criers (like the φορ- 
Cad of fiute-players) to give a 
fuller tone to the voice, serving the 
purpose of a speaking trumpet, 
Polluc. 4, 93. Anth. 3, 2. p. 62. 
Jacob.: from ἀναδείκνυμι. 

“Avadetxyot, fut. δείξω, (as from 
ayadelxm) to show up, show forth, 
exhibit, properly, by holding up to 
view ; to display, a signal, to make 
known by a sign, Plat. Charm. 
22. to give to be understood, 
Xen. Helien. 3, 5, 16. to expose, 
make manifest ; to open, in a lit. 
8. gates, Soph, El. 1473. to make 
public, or proclaim, especially, 
the election of a magistrate ; 
hence, to elect ;'to assign, or ap- 
point ; to dedicate — to bring for- 
ward, or produce, in general. Th, 
ἀνὰ, δείκνυμει. 

( Δνάδειξις, εως, 4, a showing forth, 
exhibition; a making known; 
proclamation of anelection made ; 
appointment 5 
bringing forward. See the several 
88, of ἀναδείκνυμκι. 

᾿Αγαδέκομκαι, Ion. for ἀναδέχομται. 

᾿Ανἄδελφος, ov, adj. without brother, 
or sister. Th. a priv., y euphon. 
(or dy for ἄνευ) ἀδελφός. 

᾿Ανάδεμκα, see the usual form, ἀνά- 
δημα. 

᾿Αναδέμομαι, to build again ; to re- 
build, Hesych. Th. ἀνὰ, Sno. 

᾿Ανάδενδρας, ἄ δος, 4, properly, the 
wild vine, that climbs round trees : 
Vitis arbustiva; also, a vine plant 
trained upon a tree, Qu. Mecen. 
An, 2, 239. Th. ἀνὰ, δένδρον. 

(AvadeySpieng, fem. tre, adj. that 


mounts up, or is trained upon a 


tree, as vine plants, also, that grows 
high. J ἀναδενδρίτης οἶνος, wine 
produced from grapes trained 
upon trees. 4 ὠνωδενδρῖτις ἄμπελος, 
Geopon. 5, 51. a vine trained 
upon a tree. 

᾿Αγάδέρκω, 2aor. ὠνέδρακον, by transp. 
of letters, to look up, or upwards ; 
to see again, Il. £, 436. viz. καὶ 
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ἀνέδρακεν ὀφθαλμοῖσι, lit. and he 
saw again with his eyes, opened 
has eyes, from having fainted. Th. 
diva, δέρκω. 

᾿Αγαδέρω, fut. 2p, 1 aor. ἀνέδειρα, 
perf. ὠγαδέδαρκα, to strip off the 
skin anew, especially that of a 
wound recently healed, hence met. 
to open old sores, to recall pain- 
ful recollections, Arist.Ran.1106. 
to strip, uncover, reveal, Hesych. ἡ 
Th. ἀνὰ, δέρω. 

᾿Ανάδεσις, ews, 4, the act of binding 
up, a knotting on the top. Th. 
aye, (δέσις) δέω. 

᾿Αγωδεσιμκεύω, fut. eicw, and ᾽Ανα- 
δεσμέω, ὥ, fut. iow, to bind up, 
or on the top. Th. ava, (Secuevo, 
decria, δεσμὸς) δέω. 

( Ανάδέσμη, no, 4, a fillet, or band 
for the hair of women, 1. x, 469. 
Eur. Med. 974, where it is golden. 

( Αναδεσμοὸς, od, 6, 5.8, us ayadtcan. 

(Ava δετος, ov, adj. bound up, or 
back, Eur. Hec. 911. Act. that 
binds up: from ἀγαδέω. 

᾿Αναδεύω, fut. ebow, to wet; to 
soak ; to steep; to imbue. met. 
by means of instruction, Plut. 
Num. Compar.5. Th. ἀγὰ, Seva. 

᾿Αναδέχομαι, fut ξομιαι, imperf. ἀνε- 
δεχόμην, 1 ον. ἀγεδεξάμην, (cave 
déyueba, by syncop. for ἀνεδεχόμε- 
θα, 1 pers. plur.imperf.) to take 
up, to receive, upon it, or catch, 
as ὦ shield does weapons, Il.e,619. 
receive, vis. sustain, Od. p, 563. 
—to take upon one’s self, accept, 
admit, permit, suffer — to under- 
take, to promise, for, or be surety 
for, Xen. Cyr. 1,6, 18. viz. that a 
thing shall be done, accus. of the 
thing, dat. of the person; to be- 
come bound for, any one, with an 
accus., Theophrast. Charact. 12. 
Th. ἀγὲ, δέχομαι. 

᾿Ανάδέω, fut. iow, and ἔσω, 1 aur. 
ἀνέδησα, perf .cyadedexa,not—dnua, 
to bind up, tie up; to bind round, 
or on, surround with, bind, es- 
pecially, a chaplet, or a crown on 
the head, viz. invest with the at- 
tributes of royalty, elect as sove- 
reign freq. ; said of personscrowned 
at public games, Pind. Pyth. 2, 
10. Se. Αναδέομκαι, Mid. 1 aor. 
ἀνεδησάμοην, to bind on one’s self, 
to put on, as crowns, chaplets, 
Pind. Pyth. 10, 61. and freq. — 
met, to acquire, fame, or disgrace. 
= Pass. the pass. ss.  ἀναδῶν, 
part. pres. Arist. Plut. 764. See 
Gram. Matth. sec. 49. | dvadew 
Tie χρυσῷ στεφάνω, Thuc., to 
crown with a golden crown. 
Ἵ ἀναδεῖσθαι δόξαν, to acquire 
glory,—ateyo¢, to incur disgrace. 
4 ἀναδουμκένην αἷσιχος, Procop.Anec- 
dot. 2. that has incurred disgrace. 
Th. ἀνὰ, δέω. 

(Ava Syne, ατος, τὸ, ἃ chaplet, ἃ 
fillet, especially,, a wreath, or 
crown, won in public games, Xen. 
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Sympos. 5,9. and a tress of hair 
arranged as a band, Schol. Pind. 
Nem. 7, 116. 

(Αναδημάτιον, ov, τὸ, 
ἀγάδημια.) a tress of hair, Photii 
Lexil. ἡ 

᾿Ανάδηξις, εως, f, a renewal of 
biting at ; a biting —a biting, or 
pricking: from ἀναδάκγω. 

᾿Αναδήδάσκω, fut. ἄξω, to teach 
anew, or more completely; to 
give new, or more complete in- 
formation, to reinstruct, and thus 
produce a change of opinion, 
Herodot. 8, 63. Heind. ad Plat. 
Hipp. maj., to instruct actors over 
again, and thus, represent a drama 
anew.—=Mid. 1 aor, ἀνεδιδαξάμην, 
8. 8. as the act., to instruct tho- 
roughly, Anecdot. Bekker. 1,390. 
= “Ayadidacnouot, Pass. 2 aor. 
ayedioucxouny, to be instructed 
anew, &c. to be represented over 
again, viz. after new or more 
complete instruction of actors, 
or changes. Philostr. Apoll. 6,11. 
Th. ἀνὰ, διδάσκω. 

AEN δωμι, fut. ἀναδώσω, 1 aor. 
ἀνέδωκα, (poet. dywxa) 2 aor. 
avedwy, to give up, to hand up, 
give out, to present, as a goblet, 
Pind. Ist. 6, 57. hence, to give 
up, or yield, or produce, as the 
earth its productions, Thuc., so 
also Xen. Mem. 4, 3, 5. to give 
out, to distribute. Neut. to come 
forth; to break forth; spring 
forth; grow up—to go back, 

- Aristot. Rhet. 2,15. opposed to 
ἐπιδίδωμοι. Ayadidouat, Pass. to 
spring up, or forth, as a spring, a 
blaze, viz. to be springing, &c. to 
grow. ἵ ἀναδιδόναι ψῆφον, to give 
out the pebble for voting, and so, 
to put to the vote, Luctan, and 
Alciphr.2,3. J διὰ ταύτην τὴν ἐκ 
τῆς γῆς τροφὴν ἀγαδιδοῦσων, Plat. 
Legg. δ. on account of the food 
produced by the earth, ay. 5.8. as 
ἀγαδιδομνένην. GY ἡ τροφὴ εἰς ὅλον 
ἀναδίδοται τὸ σῶμα, the food is 
distributed (by digestion) through 
the entire frame. J avadobcica 
φλὸξ, the flame having burst 
forth. Th. ἀνὼ, δίδωμει. 

“Avadindla, ful. dow, to change a 
sentence pronounced, Agathias 
Epigr.10,6.='avadina lowes, Mid. 
Iséus apud Harpocrat. & Polluc. 
to recommence a suit. Th. ἀγὼ, 
(δικάζω) δίκη. 

(Avadixia, ας, i, the calling overa 
cause again; a renewed jude- 
ment. 

᾿Ανάδικος, ov, adj. brought again be- 
fore a tribunal. J dvadinog δίκη, a 
cause brought up for a new trial, 
Dem. Th. ave, δίκη. 

*Ayadinety, to throw back, to over- 
turn, Hes. cit. Schn. L. Pass. : 
from ἀνὰ, δίκω, obs. 

᾿Αναδιγεύω, fut. evow, and ᾿Αναδι- 
γέω, ὥ, fut. iowy to whirl round 


(dimin. of | 
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and upwards. Th. ἀνὰ, δινεύω, 
Swéw. 

᾿Αγαδιπλωσιάζω, fut. dow, to fold, 
or double over again, to redupli- 
cate: from ava, διπλασιάζω. 

( Αναδιπλασιασμὸς, οὔ, 6, 5. S. as 
ἀγαδίπλωσις. 

᾿Αναδιπλόω, ὥ, fut. bow, to double 
over again, redouble, reduplicate. 
Th. aya, διπλόω, διπλόος. 

(ἰλἀναδίπλωσις, εως, 4,reduplication, 
subst. ss. of the verb. 

᾿Αγαδοθεὶς, ἐσσα, ev, part. pass. of 
ἀγαδίδωμοι, ἀνωδοθεῖσω φλὸξ, a blaz- 
ing flame springing upwards. 

᾿Αναδοιδυκάξω, lit. to mix up ingre- 
dients by poundmg them in a 
mortar, met. to-put in confusion, 
Hesych. Th. ἀνὰ, δοίδυξ. 

᾿Αναδορὰ, ἃς, (& --ἢ, —fic,) ἢ, a 
stripping off of the skin, excori- 
ation, Aret. p.53. D.: from ἀνα- 
δέρω. 

᾿Αγάδοσις, ews, ἣ, (subst. the ss. of 
ἀναδίδωμοι) a giving up, or handing 
out— a giving up, or yielding, 
the production, of fruits, &c. by 
the earth—a springing forth, as 
that of a spring, Diodor. 2, 12. 
the bursting forth, of wind, of 
flame, δε. ; distribution, that of 
food by digestion, the imparting, 
by a sympathetic feeling, Plut. 
Pericl. 2. See the verb ἀναδίδωμει. 
Th. from ἀναδόω, not in use, ἀναδί- 
δωμει. 

( Αναδοτικὸς, xi, κὸν, adj. capable οἔ, 
or adapted for giving up, or dis- 
tributing ; that gives up, or dis- 
tributes ; that distributes by di- 
gestion. See the verb. 

(Ανάδοτος, ov, adj. given back, 
Thue. 3, 52. 

*Avadov, for ἀγάδοσο, imperat. 2 aor. 
mid. of ἀναδίδωμει. 

᾿Αναδούλωσις, ems, f, renewed 
slavery ; the falling again under 
subjection. Th. ἀνὰ, (δούλωσις, 
δουλόω) δοῦλος. 

᾿Αναδοχὴ, ἧς, 4, Teception ; accept- 
ation — the act of undertaking or 
promising ; a giving bail, or se- 
curity for any one, viz. as subst. 
the ss. of avad x oas—a taking of 
rest, the ceasing from labour, 
Soph. Trach. 825.: from ἀναδέχο- 
(Aah. 

( Ανάδοχος, ov, adj. that receives, 
accepts, or undertakes ; that goes 
security for another, Plut. Dion. 
18. See the verb ὠναδέχομιαι. 
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which 2 aor. ἐγέδυν, with the neut. 
or mid. 5. assigned to avadve. 
᾿Αγάδυσις, ews, n, the act of coming 
up out of, of emerging, as from ~ 
the sea, a coring forth, an ascen- 
sion, arising, as that of the sun, 
er ὦ planet —the act of stepping 
back, or retreating, a recoiling, 
a flinching, a retreat; escape ; 
flight ; evasion—eluding, the 
avoiding the fulfilment of an ob- 
ligation, promise, or duty; eva- 
sion; subterfuge; a breach of 
fidelity, disloyalty, treachery : 
from ἀναδύω. 
᾿Αναδῦω, fut. vow, 2 aor. avedov, 
from a form ἀνάδυμιι ; of the act. 
the 2 aor. alone is in use, 8. 8. as 
the mid. == "Ayadi' ovat, 3 pers. 
sing. ἀναδύεται, [abbrev. ἀνδύεται, 
ὕ, only in the abbrev.} dvadicopat, 
Mid. 1 aor. dyeduedeny, to arise 
out of, to emerge from, as from 
the sea, Od. ε, 337. with a genit., 
Il. a, 359. χα. also with an accus., 
496. to rise, as the sea, or a 
planet ; to arise, or spring up, like 
ἃ spring, or fountain, met. Plut. 
Pomp. to withdraw; to escape 
Srom, with a dat., Od. +, 377. viz. 
under the influence of terror, s. 8. 
Il. n, 217. to shrink back, into the 
crowd, ἐς Sutdov; to avoid, the 
battle, ν, 225. with an uecus., so 
also Plut.; to avoid, or refrain 
from, doing any thing, with an in- 
jin., Arist. Batr. 859.; to elude, 
to evade doing, delay the per- 
formance of any thing, Dem. ; to 
avoid the fulfilment of a promise, 
Lucian. J ἀνεδύσωτο λίμνης, Od. 
ε, 337. he emerged from out of 
the sea, viz. Ino, in form of α 
cormorant — ἀλλ᾽ hy avedicaro 
χῦμα ϑαλάσσης, Il. a, 496. but 
she (Thetis) arose from out the 
foam of the sea. {Saou Ἰταλίας 
χρούσω ποδὶ τὴν γὴν, ἀναδύσονται, x. 
το λ. Plut. Pomp. when I shall 
stamp with my foot on Italian 
ground, there will start up, armies 
of horse and foot. ἅ οὔτε τις ὄκνω 
εἴκων, ὠἀναδύεται πόλεμον, Il. y, 
225. nor does any one through 
cowardice avoid the battle — 
MATIC μοι ὑπποδδείσας ἀναδύη, Od. 
‘, 377. lest any one, struck with 
terror, should abandon me. 
“᾿Αφροδίτη ὠγαδυομένη, Venus the 
sea-born. Compare ἀγαφύω, obs. 
at end, Th. ἀνὰ, δύω. 


᾿Αναδραμεῖν, infin. 2 aor. properly,| ᾿Ανὰ εδνος, ov, 4, a maiden to whose 


of ἀναδρέμω, assigned to dya- 
, 
τρέχω. 
᾿Αγαδρομέω, ὥ, and ἀναδρέμιω, 8. 8. as 
ἀγωτρέχω, where see the tenses in 
use. Th. ἀνὰ, δρομκέω, Speco. 
CAvadpou%, ἧς, 4, ἃ Tunning up; 
ascension, especially, that of the 
sap in plants; hence, growth, in- 
crease, improvement —a running 
back. 


᾿Αγάδῦμι, a form not in use, from 
10 


parents presents have not been 
given to obtain her in marriage,. 
Jl. τ, 146. a maiden whom her 
husband consents to take without 
adowry,v, 366. See vv. Th. 
ὦ prw., veuphon., ὦ augm., ἔδνον ; 
a augm. gives the 8, ‘wholly,’ 
‘utterly,’ ‘utterly portionless, 
but? Damm: from ἀνὰ, negat. 
Buttman. See ἐν-- neg. 
᾿Αγῶείρω, fut. ερῶ, Luor, ἀγάειρα, poet . 
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for ἀνήειρα, to raise, to lift up, 
Tl. 4, 725. 4ὴ ἐμ᾽ ἀνάειρ᾽, ἢ 
ἐγὼ σέ" Il. ψ, 724. either lift 
me up, or I will lift you. ¥ αἀθα- 
νάτοισι φίλας ἀγὰ χεῖρας ἀείρωι, to 
raise their hands to the Immortals, 
Il. ἡ, 180. prepos. separated poet. 
Th. ἀνὰ, ἀείρω. 

᾿Ανάελπτος, ov, adj. “ wholly’ un- 
hoped for; unlooked for; unex- 
pected, Soph. Trach. 205. Th. a 
priv., ¥ euphon., 2 augm., ἔλπο- 
vat, Damm: from ἀνὰ, negat., or 
ay for ἄνευ, Buttmann. Compare 
ἀνάεδνος, and see ay, negat. 

᾿Αναέξω, to augment greatly, ἀνὰ 
tnereases the 5, Th. ἀγὰ, ἀέξω. 

“Avaepralo, fut. dow, 8. 5. as ἀναεί- 
ev, Alexandr. Poets. Th. ἀνὰ, ép- 
τάζω, 5. 5.08 ἀείρω. 

“Avass, that no longer deserve to 
becalledships, schyl. Pers.666.: 
From « priv., vtec, Dor. nom. plur. 
of ναῦς. 

᾿Αναζάω, fut. cw, to return again 
to life. Th. ἀνὰ, ζάω. 

᾿Αναζείω, poet. for ἀναζέω. 

᾿Ανάζεμα, arog, τὸ, a boiling up, 
an ebullition: from ἀναζέω. 

( Ανάζεσις, ews, 4, a boiling up, a 
bubbling up, a bursting forth. 

᾿Αναζεύγνυμει, ἀναζευγνύω, fut. ζεύξω, 
imperf. ἀνεζεύγνυον, ες, ε, 1 aor. 
ἀνέζευξα, ac, ε, to yoke again— 
to break up an encampment, to 
decamp, Xen. Cyr. 8, 5, 1. 5. 5. 
elsewhere in Xen. as συσκευάξομκαι, 
Jigurat., also with vias, to set sail 
again, and bring back the fleet, 
Herodot.; to return home, .Plut. 
Th. ἀνὰ, ζευγνύω, ζεύγνυμι. 

᾿Αγαζευγνύω, see ἀγαζεύγνυμι. 

( ᾿Ανάζευξις, εως, 4, ἃ yoking again ; 
a breaking up of ἃ camp, inorder 
to move forward ; ἃ decampment; 
a return home. 

᾿Αναζέω, ἔσω, to cause to boil, bub- 

_bile, foam, or spurt up. met. to 
excite, or inflame, Apollon. 4, 
391. Neut. to boil, bubble, or 
spurt up; to break forth, Soph. 
Trach. 205.— Act. to exhale, or 
emit, Marian. Anthol. 2, 518. 
Th. ἀνὰ, Céw. 

“Avalnriw, fut. ἥσω, to seek out, 
investigate ‘ thoroughly,’ theforce 
of the prepos. Th. ἀνὰ, ζητέω. 

(CAvalnracss, ews 4,accuratesearch, 
inguiry, investigation. 

᾿Αγαζυγὴ, ἧς, 4, s. s. and Th. as ἀνά- 
ζευξις, from ἀναζεύγνυμι --- the 
opening of doors: from ἀγαζυγόω. 

᾿Αγναζυγόω, &, fut. ὥσω, to loose 
from the yoke ; to push back, or 
lift bolts, and thus, open doors, or 
coffers. met. to open, as the mouth, 

to speak. Th. a priv. (ζυγόω) 
ζυγόν. 

᾿Αναζυμόω, &, fut. dow, to leaven 
thoroughly ; to cause ferment- 
ation. Th. ἀνὰ, (ζυμόω) ζύμη. 

᾿Αγαζωγραφέω, &, fut. now, to paint 
a portrait, Sirab, 8, p. 543, 
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Arrian. Ep.218. Th. ἀνὰ, (ζω- 
γραφέω) ζωὸς, γράφω. 

(Avalaypapnceis, ὧν, al, the title of 
a book of Chrysippus, Diogen. 7, 
201. 

᾿Αγαζωγρέω, ὥ, fut. iow, to recall to 
life; to revivify. Th. ἀνὰ, (ζω- 
γρέω) ζωὸς, ἀγρεύω. 

᾿Αγαζώγνυμιι, fut. ἀναζώσω, perf. 
ἀνέζωκα, to gird up, to gird. Th. 
ἀνὰ, Cobvyupes. 

᾿Ανγαζωπυρέω, ὦ, fut.icw, to set on 
fire, or light up, to relume. met. 
to rouse, to reanimate, revive, 
strength » or courage; to restore. 
Neut. to recover strength, or cou- 
rage; torevive. Th. ἀνὰ, (ζώπυ- 
pov) ζωὸς, πῦρ. 

CAvalomvpnois, ews, 4, the reviving 
a flame. met. revivification ; re- 
storation of strength, or courage. 

᾿Αναζωτικὸς, xi, κὸν, adj. revivify- 
Ing; reanimating : from ἀναζώω. 

᾿Αναζώω, to live again, revive, re- 
turn to life. 

’avabartm, a form of ἀναθάλλω. 

᾿Αγαθάλλω, fut. ἀναθαλήσω, (as from 
a form in é@,) to become verdant 
again ; to rebud, reblossom, shoot 
forth anew ; in LXX. Ezek. 17, 
24. cause to blossom again. met. 
to recover new vigour, revive. 
Th. ἀνὰ, ϑάλλω. Ξ 

᾿Ανάθάλπω, fut. ψω,ἴο warm again ; 
to warm thoroughly, the ss. of 
ϑάλπω, and ἀνὰ. Th. ava, Sarre. 

᾿Αναθαῤῥέω, ὥ, fut. icw, to resume 
confidence, or courage. Th. ἀνὰ, 
(Sappéw ) Sappoc, ϑάρσος. 

(CAvaBbappive, fut. υνῶ, to inspire 
fresh courage: from ava, Sappive, 
Sa ppoc. 

᾿Αναθαρσέω, an Ion. form of dvabap- 
ῥέω : from ἀνὰ, (Sapréw) ϑάρσος. 

᾿Αναθαρσύνω, (Ion.) fut. υνῶ, 5. s. as 
ἀναθαῤῥύνω:: from ἀνὰ, ϑαρσύνω. 

᾿Αναθαυμάζω, fut. dow, to wonder, 
or be amazed again, Dio Cass. 43, 
13.: from ἀνὰ, ϑαυμάζω. 

᾿Ανὰ θεμᾶ, arog, τὸ, 5. 5. and Th. as 
ἀνάθημα, in Ecclesiast. writ. Ana- 
thema, a person that has incurred 
censure for some public scandal, 
and who has become exposed 
to public reprobation : from ava- 
τίθημι. . 

(ἰΑναθεματίζω, fut. tow, Att. 1%, in 
Ecclesiast. writ., to Anathema~- 
tise; to make ἀνάθεμα, Anathema, 
see the word. 

CAvabewarinds, κὴ, κὸν, adj. 8. 5. as 
ἀναθημιατικὸς. 

(ἰΑναθεματισμὸς, οὔ, 6, the act of 
anathematising, of rendering 
anathema. See ἀνάθεμα. 

᾿Αγαθεμωτιῶ, fut. Att. of ἀναθεμα- 
τίζω. ; 

᾿Αναθέμεν, and ἀναθέμεέναι, old Dor. 
and poet. forms for ἀναθεῖναι, 2 aor. 
inf. of ἀνατίθημι. 

᾿Αγαθερμκαίνω, fut. ava, to warm | 
again; to warm thoroughly. Th. 
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᾿Αγάθεσις, ewe, 4, (subst. of ἀνατί- 
8net) a placing on high, a setting 
up to be seen; the placing an 
object in a temple; hence, dedi- 
cation—a, setting up, fixing, or 
regulating ; a putting in order— 
the replacing a subject on its pro- 
per grounds, the ascribing or im- 
puting to the proper cause, or 
person—adjournment, a putting 
off to another time, procrasti- 
nation, Herodian,7,4.: from ἀνα- 
τίθημι. 

᾿Αναθέω, ὥ, fut. ἀναθεύσομιαι, (as 
from ἀναθεύω) to run upwards, or 
up to; torunback. Th. ἀνὰ, ϑέω, 

᾿Αναθεωρέω, ὥ, fut. iow, to look up 
at, to ‘ observe an object held up in 
a clear light ;? hence, to observe 
narrowly ; to observe again, Dio- 
dor. Sic. 12,15.: from ἀνὰ, ϑεωρέω. 

( Αναθεώρησις, eg, 4, a looking up 
at, in the ss. of the verb; narrow 
examination — profound penetra- 
tion, Schn. L. 

(ἰΑναθεωρισμὸς, ov, 6, renewed ob- 
servation, 0” examination; hence, 
accurate, &c. See the verb. 

᾿Αναθήκη, no, n, s. 5. and Th. as ἀνά- 
θησις, Hesych. 

᾿Αγναθηλέω, &, fut. ἀναθηλήσω, to 
grow verdant, bloom, bud, or 
blossom again, Il. a, 236. an 
Ion. form for ἀναθάλλω. Th. ἀνὰ, 
(ϑηλέω, Ion. for Sartw) ϑάλλος, 
ϑάλλω. 

᾿Ανάθημα, ατος, τὸ, the placing on 
high, or setting up; a placing to 
be seen, especially that of offer- 
ings in temples, the s. ‘ placed on 
high’ not strictly implied, pro- 
perly, the object set up, &c. 
chiefly in the last s., a costly ob- 
ject, such asa vase, tripod, &c., 
or an inscribed tablet dedicated to 
a Deity; a votive offering ; hence, 
any thing given to be laid by as 
a token of remembrance, such ob- 

Jects being of an ornamental kind 
and costly, dress, ornament, deco- 
ration, figurat., Od. «, 152. the 
s.v. repeated, ᾧ, 430. songs and 
dancing are termed ἀνάθηματα 
δαιτὸς, the ornaments of a feast. 
Th. (ἀνατίθημι) ἀνὰ, τίθημι. 

(ἰλναθηματικὸς, whi, κὸν, adj. per- 
taining to, or appropriated to the 
purpose of, or fit for an ἀνάθημα. 

᾿Αγναθλάω, fut. dow, to press vio- 
lently, the s. of ϑλάω, (ἀνὰ ren- 
dering thes. more forcible,) Quint. 
Smyrn. Th. ἀνὰ, ϑλάω. 

᾿Αγάθλίξω, fut. 0, properly, to 
press out, to squeeze out, express 
—to compress. Th. ἀνὰ, ϑλίξζω. 

ἔλναθλος, ov, adj. without struggle, 
or contest; not fighting; unfit 
for, ἄς. Schn. L. Th, ἀνὰ, abrog. 

᾿Αγαθολόω, &, fut. dow, to render 
very muddy and troubled; to 
mix up together, rake up, stir up, 
trouble. Th. ἀνὰ, (Sordw) Tord. 

( Αναθόλωσις, ews, 7, the act of ren- 
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dering muddy, or troubled by 
mixture; a mixing up together, 
Plat. Lege. p. 394. 
᾿Αγαθορέω, ὥ, fut. how, 2 aor. ἀνέθο- 
ρον, part. ἀναθορὼν, as from ἀναθόρω, 
to spring up, 5. 8. as ἀναθρώσκω, 
Plut. Lucian. lian. H. A.1, 
30. Th. ἀνὰ, Sopéw. 

CAvabspruat, and ἀναθορνύω, fut. 
vow, Ion. forms, 8. 8. as ἀναθρώ- 
oxo: from ἀνὰ, ϑόρνυμκαι. 

᾿Αναθορυξέω, &, fut. how, to raise a 
loud tumultuous clamour, either 
of discontent, or of applause, as 
Xen. Anab. 5,1, ὃ. and 6, 1, 30. 
Plat. Euthyd. p. 276. B. ed. 
Heind. Th. ἀνὰ, (SopuCéw) SépvCoc. 

“Ava θρεμμα, ατος, τὸ, that has been 
reared up; a nurseling, Theocrit. 
23, 19.: from perf. pass. of ἀνα- 
τρέφω. Th. ἀνὰ, τρέφω. 

(ἰΑνάθρεπτος, ov, adj. reared up, 
nursed, that is a nurseling. 

(Ανάθρεψις, ewe, 4, renovated nou- 
rishment; renewed growth, Hip- 
poc. refreshment, Aret. p. 125. B. 

᾿Αναθρέω, &, fut. iow, to look up at, 
to examine attentively. = Pass. 
to be examined, &c. Thuc. 4, 87. 
Th. ἀνὰ, ἀθρέω. 

᾿Αναθρηνέω, ὦ, fut. ἥσω, to break 
forth into, or raise a loud wailing 
or complaint, to bewail, Dio Cass. 
Th. ἀνὰ, (Spnyiw) Θρῆνος. 

“Ava Opnctc, ewe, ἧ, a looking up at, 
close observation, viz. the subst. 
88. of ἀναθρέω. 

᾿Αναθρύπτομαι, fut. ψομαι, the ss. 
of ϑρύπτομαι, adding ‘again,’ or 
‘anew,’ for the s. of ἀνὰ. 

᾿Αναθρώσκω, fut. cw, to bound, to 
spring up, to rebound, Jl. y, 140. 
4 ἀνέθρωσκα, 1 aor. act. in Op- 
pian. Th. ἀνὰ, ϑρώσκω. 

᾿Αναθυάω, &, to become again in 
rut, especially said of swine. Th. 
ἀνὰ, ϑυάω, from Sic, by dialectic 
variety for ic, for σῦς. 

᾿Αναθυμία, ας, , ascending smoke 
or vapour: from ἀναθυμιάζω. 

( Αναθυμίαμια, aoc, τὸ, properly, 
smoke or vapour produced; the 
burning of incense, or perfumes, 

. as a religious ceremony —the pro- 
duction of smoke, or vapour. 

(CAvabipelacts, ewe, 4, properly, the 
‘causing smoke or vapour to arise, 
fumigation, 5. s. also as ἀναθυ- 
μίαμα. 

᾿Αναθυμιάω, ὥ, fut. ἀἰσω, to pro- 
duce smoke, or vapour, (lit. to 
cause it to arise,) to burn per- 
fumes, as incense, &c. to convert 
into smoke, or vapour, Plut. Q. 
S.7, 14. met. to set on fire again, 
to relume, excite anew, Polyb. 15, 
26. ---᾿Αναθυμιάομαι, ὥμαι, Pass. 
part. perf. ἀναθυμιιωμοένος, the pass. 

ἢ s. to be raised in vapour, Plut. 
Q.S.7, 14. Aristot. Meteor. 1,3. 
also, to be converted into vapour; 
to rise like smoke. Th, dvd, (Su- 

τ μιάω,) ϑύως 
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᾿Αναθυω, fut. dow, to spring up, to 
spring up on; to spring forth, or 
bubble up, as water from a spring, 
Callim. 6, 27. to boil with de- 
sire, as lust, or the rutting of ani- 
mals, in the ss. of ἀναθυάω. Th. 
ἀνὰ, δύω. 

᾿Αναθωὕσσω, to raise ἃ loud ery, to 
call out in a loud voice; espe- 
cially, to raise a war-cry, a loud 
shout in battle, poet. 8. 5. as dva- 
Codw. Th. ava, ϑωύσσω. 

᾿Αναίδειὰ, ac, Ion. avasdein, ne, 7, 
properly, irreverence, Damm ; 
shamelessness,; impudence, ef- 
frontery, Il. α, 149. also Od. x, 
424. said of the maid servants of 
Penelope: from ὠναιδής. 

(Avatdevorcet, fut. εὔσομαι, to be- 
have with impudence, or effron- 
tery, Arist. Eq. 397. 

(᾿Αναιδημόνως, adv. of ἀναιδήμων. 

( Αναιδήμιων, ογος, adj. shameless; 
shameful ; indecent, impudent. 
CAyaidny, as an adv. 5. 8. as ἀναι- 
δῶς,1 generally incorrectly for ἀνέ- 
δὴν, in MSS. as in Aslian. V. H. 
9, 8. and 4, 12. Buttmann on 

, Plat. Gorg. p. 523. ed. Heind. 
Αγαιδὴς, ἔος, adj. irreverent, shame- 
less, impudent, Jl. #, 150. so 
also as an epith. of the suitors, 
Od. α, 254. Apollon. 4, 860. as 
epith. of the personif..of the tu- 
mult of battle, Il. ε, 598. that 
feels not awe, or reverence, that 
respects not, met. in nearly the 
8. 8. applied to a stone, δ, 521. that 
does not respect, or spare; ac- 
cording to some, that does not re- 
spect, or heed, viz. the trouble it 
causes by rolling back, the stone of 
Sisyphus, Od. 2, 597. or perhaps 
met. impudent, returning though 
continually rejected,? it occurs 
mm nearly this 5. Pind. Nem. 11, 
59. as said of ‘hope,’ which though 
often baffled still lasts. Th. a 
priv., veuphon. (or ὧν for ἄνευ) 
αἰδέομκαι, from αἰδώς. 

(ἰΑναιδία, ag, i, poet. for ἀναίδεια, 
in Archilochus. 

(ἀναιδῶς, adv. irreverently, im- 
pudently, met. viz. ‘fivedly,’ Xen. 
Mem. 4, 3, 14. as adv. the ss. of 
the adj. 

᾿Αγαιθύσσω, fut. ἕω, to relume, to 
light up, to rouse, flame, Bur. 
Troad. 346. met. to rouse, excite, 
put in movement. Neut. to rush 
upward, or forward, to storm, to 
rage. Th. a priv.,v euphon. (or ἀν 
for ἄνευ) (αἰθύσσω) αἴθω. 

( Αναίθω, to set anew in ἃ blaze, to 
relume; to rekindle, or kindle, 
Eur. Cyclop. 832. to blaze forth, 
to burn, from a priv., vewphon. 
(or ay for ἄνευ) αἴθω. 

᾿Αγαιμκακτὶ, adv. of ἀναίμακτος. 

᾿Αναίμιακτος, ov, adj. bloodless ; 
free from the guilt of shedding 
blood. Th. a priv., ν ewphon. (or 


| ay for ἄγευ) (αἱμάσσω) αἷμα. 
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᾿Αγαίμιατος, ου, αἀ). deprived of, or 
without blood, 5. 5. and Th. as 
ἄναιμκος. 

᾿Αναιμία, ας, 1, want of, or loss of 
blood. Th. a priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) αἷμα. 

(Αναιμκος, ov, adj. without blood : 
bloodless ; not having blood. 

᾿Αγαιμόσαρκος, ov, adj. that has 
flesh without blood, Anacr. 48, 
17. epith. of the grasshopper, but ? 
4 Some read ἄναιμ᾽ ἄσαρκε. Th. ἃ 
priv., v euphon. (or av for ἄνευ) 
αἷμα, and σάρξ. 

᾿Αγαιμότης, ἡτος, ἣ, 8.8. as ἀναιμία, 
Aristot. Part. Anim. 4, 1. who uses 
both forms in thes.s.: from ἄγαιμκος. 

(Αναίμων, ονος, adj. destitute of 
blood, viz. of such as mortals have, 
Il. εν 342. 

CArvaiuart, adv. (also by later 
writers, —el,) without shedding 
blood, Il. p, 363. 

᾿Αγαίγεαι, Ton. and poet. for ἀναίνη, 
2 pers. sing. of ἀναίνομναι. 

’Avalyero, 8 pers. sing. imperf. Ion. 
of ἀναίνοριαι. 

᾿Αγαίνομκαι, tenses in use, imperf. ree. 
ἠναιγόμκην, poet. and Ion. without 
augm, avatvduny, 1 aor. mid. ἤνη- 
γάμκην, (3 pers. plur. subj. ὠνήγηται) 
infin. ἀνήνασθαι, prim. 5. (accord- 
ing to Buttm.) to say no, refuse 
assent — to refuse; reject; de- 
cline, deny ; to refuse, without a 
case, viz. the proposals of Hector, 
Il. +, 93. to refuse, a present, +, 
679. and Od. δ, 651. slight im- 
plied ; refuse, to do a thing, Il.c, 
450. reject, and spurn, as the 
perpetration of crime, Od. y, 265. 
reject, an antagonist, or refuse, ὃ, 
212. joined with ἀθερίζω, “ to de- 
spise,’ to deny, having done an ac- 
tion, Il. σι, 500. in later writ. than 
Hom., to disown, or disavow ; 
hence, to be ashamed of, or repent, 
with apart., Ewr.Here. fur. 1226. 
The context must mark the precise 
8. J χαλεπὸν μὲν ὠνήνασθαι δόσιν 
εἴη, Od. ὃ, 651. for it would be 
harsh to refuse a present. § av- 
αἰνοβκαι εἰσορῶν, Hur. Bacch. 247. 
I deny that I beheld. ὅ εὖ δράσας 
ove ἀναίνομαι, Eur. Here. 1238. 
having acted well, I do not. re- 
pent, of my conduct; so also οὐκ 
civerbyoreert γικώμενος, Callim. Valek. 
p. 290. I am not ashamed of 
having been conquered. Th. ἃ 
priv., αἶγος, αἰνέομκαι, Damm. But 
rather from ay, a particle of nega- 
tion, (from which ἄνευ) ----ἄινομιαι, 
being merely a verbal termination 
to form the verb, Buttmann. 

᾿Αγαίρεμκω, ἀτος, τὸ, 8. 8. as ἑλώριον, ἃ 
prey, spoil, booty, Schol. Apollon. 
2, 264. : from ἀναιρέω. 

(ὐλναίρεσις, ews, 4, the act of liftine 
up, of carrying away, or plun- 
dering ; destruction ; murder. See 
the ss. of the verb dvatpéo. 

CAyaspérng, ov, 6, one who carries 
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away, a ravisher, or plunderer, 
a spoiler ; a destroyer, 

( Αναιρετικὸς, xh, κὸν, adj. that takes 
away, or destroys ; destructive ; 
deadly ; pernicious. 

᾿Αναιρέω, ὥ, fut. iow, perf. ἀνήρηκα, 
2 aor. ἀνεῖλον, 2 aor. mid. ἀνελό- 
fen, optat. averotuny, infin. avers- 
σθαι, to lift up, to take up; also, 
to take, in its general s.—to take 
up and remove ; to bear away, as 
a prize at games, Il. 1, 736. to 
take up, as a cup, in order to drink, 
Od. x,9. act. & mid. indifferently, 
Hom. and Herodot. (by later writ. 
the mid. in such s.) and by Hom. 
also more freg., a mid. 8. being 
mostly implied—to raise, or strike, 
a tent, to take away, or remove, a 
table, Xen. to take away, to de- 
stroy ; to murder, Cicer. ad Div. 
11, 20. to abolish, as a form of 
government, Xen. to condemn— 
to take upon one’s self, to under- 
take, as a work on certain condi- 
tions, Plat. 11, p. 138. a war, 
Xen. to take up, or receive, wn- 
derstanding, knowledge for con- 
ducting affairs, Od. 7, 22. to take 
into one’s service, σ, 356. to lift 
up, viz. from the ground, a new- 
born child, and by such act, adopt 
—to make an oracular response, 
Xen. Mem.1, 3,1. announce ora- 
cularly. In Herodot. freq. to lift 
up, (φωνὴν, or some such word, 
anderst.) “ the voice,’ and so, de- 
liver an oracle, to prophecy, the 
voice rising from the depth of the 
sanctuary. ᾿Ἷ Ολύμπια ἀναιρεῖν, 
Herodot., by other writ. ἀναιρεῖσθαι, 
mid. to be victorious in the Olym- 
pic games, viz. carry off the prizes. 
“αἱ γὰρ δή ποτε τέκνον ἐπιφροσύνας 


avéaowo,Od.7, 3.2. would to heaven, | 


my child, that thou didst acquire 
understanding, to take care of thy 
household affairs. J ἀναιρεῖν σκηνὴν, 
Xen. to strike a tent—with ὀλιγαρ- 
χίας, to destroy, or abolish the 
oligarchical government. J ἀναι- 
ρεῖσθαι παρὰ Séw, to announce on 
the part of the God, to prophecy, 
8.8. us wayreverbar, Aristides apud 
Philemon, p. 147. ἀναιρεῖν (φωνὴν, 
underst.) s. s. as in the Scrip- 
tural phrase “ ἴο lift up the voice’ 
and prophecy. Th. ἀνὰ, aipéw. 

*Avaipw, fut. ap, to lift up, raise, 
carry away. Th. ἀνὰ, αἰρω. 

᾿Αναισθησία, cc, ἡ, the want, or loss 
of feeling, dulness of feeling, or 

erception ; insensibility—stupid- 
ity; distraction, the character of 
an absent person, Theophrast, Cha- 
ract. 14. Th. ἀνὰ, (αἴσθησις) αἰ- 
'σθάνομαι, 

( Αναισθητεύομαι, fut. εὐσομαι, to 
want feeling, or understanding, 
to act, or behave like a person 
who is dull of perception, viz. 
like a person who is dvatcOnros. 

( Αναισθητέω, @, fut. ἥσω, to be 
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without feeling, to want percep- 
tion, or intelligence; to be stupid. 


(ὐλναίσθητος, ov, adj. wanting feel-' 


ing; dull of perception, stupid — 
unobserving ; absent. 
CAvaicbiras, adv. of ἀνωίσθηπος. 
᾿Αγαισιμκόω, ὥ, fut. dow, to use, em- 
ploy, waste, or expend—’Ayaici- 
boat, ὥμαι, Pass. to be used, 
ἄς. Gf iva ἐκ τῆς τάφρου h γῆ ἀναι- 
σικκώθη, Herodot. 1, 179. in order 
that the earth may be used, viz. 
thrown out of the ditch —etldyp 
ἀνδρὶ πέντε ἡμέραι ἀναισιμοῦνται, 
1, 72. five days are commonly 
employed by an active man, in 
performing the journey. 4 Hero- 
dot. 7,20. some good MSS. have 
dyarosuouxeévor, others ἀνομιένῳ, Xen. 
Cyrop. 2,2, 15. ἀναισίμιωκας, for 
ἀνήλωκας, in some MSS. and κα- 
ταισιμόω, ina fragm, of Eubulus, 
but it is considered as Ionic. 
{| Some Crit. think that dvopcévm is 
the proper word in Herodot. 7, 20. 
Th. ἀνὰ (αἰσιμιόω, not in use) αἶσα. 
᾿Αγαισίμωμια, «τος, τὸ, the making 
use of, or expending, Herodot. 5, 
179. See the verb. 
᾿Αναΐσσω, [Trisyll. Malt.] Ait. 
ἀνώσσω, or ἀνάττω, fut. Ew, 1 aor. 
ἀνηΐξα, part. ἀναΐξας, to rush up; 
to rise, or start up hastily, or sud- 
denly, Il. #, 621. to spring up, or 
forward; to springup, as a foun- 
tain, x, 148. to move rapidly, 
applied to the rapid movement of 
thought, o, 80. to which Juno’s 
speed is.compared—to proceed to 
perform, to begin, Oppian. 1,107. 
Th. ἀνὰ, ἀΐσσω. 
᾿Αναισιχυντέω, ὥ, fut. how, to be 
shameless, impudent, or immo- 
dest; to act with impudence, or 
effrontery: from ἀναίσχυντος. 
(Αναισιχύντημια, arog, τὸ, an Impu- 
dent, immodest, or shameless ac- 
tion: from the foregoing verb. 
(ἰΑναισιχυντΐ ἃ, ag, ἣν, the absence 
of shame ; impudence ; effront- 
ery. 
᾿Αναισχυντογράφος, ov, 6, an immo- 
dest writer, Polyb. 12, 18, Th.| 
ἀναίσχυντος, γράφω. 
᾿Αγαίσιχυντος, ov, adj. shameless ; 
impudent; immodest—of things, 
shameful; indecent; immodest. 
Th. ἃ priv., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) (aloyweros, αἰσιχύνω) αἶσχος. 
(Αναισιχύντως, adv. of ἀναίσχυντος. 
᾿Αναιτία, ag, 4, exemption from 
blame, or accusation ; innocence, 
Hippoc. but? Th. α priv., v eu- 
phon. (or ay for ἄνευ) αἰτία. 
(Avatrios, ov, adj. that has not 
been the fault, or cause of, Il. v, 
297. unimpeachable, innocent,A, 
653. guiltless with respect to, as 
the Gods, Hesiod. Op. 825. with 
the dat. without cause, or motive ; 
groundless. § αἰτία, as fem. im 
Zeschyl. viz. from ὠναίτιος, ία, tov. 
(ἰΑναιτίως, adv. of ἀναίτιος, ἵτνο- 
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proachebly; ianocantly—-grownd - 

__lessly. 
᾿Αναιωρέω, ὥ, fut. how, 5. 5. as ἀναίρω, 
to lift up, to raise, Bion, 1, 26. 
Coluthus, 153. Th. ἀνὰ, alwpéw, 
2600), 
᾿Αγακαγχάζω, fut. dow, to raise, or 
break forth into, a loud laughter. 
Th. ἀγὰ, καγχάξω. 

᾿Αγακαθαίρω, fut. ἀρῶ, to purify, or 
clear out, again, or thoroughly, 
to clear out, purify, or free from ; 
to drive out— met. to clear up, a 
doubtfulmatter—in Medical writ., 
to purge the body ‘upwards,’ vis. 
by vomiting Avanabalporra,Mid. 
8. s.as the act. Y παμιρμήκη λόγον 
ἀνακαθαίρεσθαι, Plat. Legg. 1, p. 
39. to clear up (a subject) by a 
long discourse. Th. ava, καθαίρω. 

CAvanabapilo, fut.icw, to empty 
out. Dor. Tab. Heracl. p. 223. 

(Avandbapoig, eng, 4, (see the ss. of 
ἀναθαίρω) a clearing again, or tho- 
roughly; repurification; a clear- 
ing out, or removal, of something ; 
a driving out, as an invading army 
—in Medic. writ. a clearing out 
by a discharge upwards, as vomit- 
ing—the clearing up an obscure 
subject, or allegory. 

(CAvaxabaprinds, xh, κὸν, adj. quali- 
fied, or adapted for, or made use 
of, for clearing out, &c. See the 
83. of the verb. In Medic. writ., 
clearing the body by a discharge 
upwards, hence, emetic. 

“AvaxdOneat, to sit upright—to sit 
upagain: from ἀνὰ, κάθημαι. 

᾿Ανακαθίζω, fut. low, to seat up- 
right; to seat again, or set up. 
= ‘Avanabifouat, Mid, to seat 
one’s self upright ; tosit up again, 
Plat. Phedr.3. Th. ἀνὰ, (ταθίζω) 
κατὰ, (Cw. 

᾿Ανακαινίζω, fut. iow, to make new 
again, renew, revive, re-establish. 
Th. ἐνὰ, (ταινίζω) καινός. 

(Ανακαίνισις, ἕως, 4, renovation ; 
re-establishment, thes. of the fore- 
going verb. 

(Avaxamapedg, οὔ, ὃ, 8. 8. α5.ἀγακαί- 
γισίς, 

᾿Αγὰκαινουργέω, ὥ, fut. how, 5. 5. as 
ἀνακαιγίζω, Analect. Br. 3, p. 828. 
to refashion. Th. ἀνὰ, καινὸς, 
ἔργον. 

᾿Ανακαινόω, ὥ, fut. bow, ᾿Ανακαίνω- 
σις, εως, n, Ecclesiast. writ. s. 8. as 
ἀνακαινίζω, and ἀνακαίνισις : from 
ἀνὰ, καινόω, καινός. 

᾿Ανακαῖον, or ἀναγκαῖον, ov, τὸ, a pri- 
son, a place of punishment, Schn. 
L. auth.? 

"Avdnatw, fut. ἀγακαύσω, to rekin= 
dle; Od.n, 18. to relume, met. 
to excite anew, revive. Th. ava, 
καίω. 

᾿Αγακάλεσον, 1 aor. impers of ἀνα- 
καλέω. 
᾿Ανακαλέω, &, fut. ἀνακαλέσω, to 
call, by a name, Xen. Cyrop. 3, 


3, 4. Anab, 6, 6, 7. to call out 
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aloud; to call upon, as for aid, 
to Havok, Eur. Med. 21. to call 
forth, to call up—to recall, as an 
exile ὙΠ banishment —to call 
again. Th. ἀνὰ, καλέω. 
᾿Ανακαλιγδέω, fut. noe, 8. 8. a5 ἀγα- 
xvawdew: from ἀνὰ, καλινδέω. 
᾿Αναπαλλύγω, fut. υνῶ, to restore 
beauty, render again beautiful. 
Th. ἀνὰ, (μαλλύνω, χάλλος) καλός. 
᾿Ανακαλυπτήρια, wy, τὰ, ‘the day of 
unveiling,’ on which a bride first 
appeared "in her husband's pre- 
sence without a veil, and the pre- 
sents were received by her, termed 
Seapntpa and Bla NEN but 
also, as well as the day, ‘dyana- 
λυπτήρια: from ἀνακαλύπτω. 
CAvaxdrurrpa, wv, τὰ, the presents 
made toa Greek bride on the day 
of unveiling, (see the foregoing 
word, ) Diod. Sic. 5,2, 4 ἀνακα- 
λύπτριον, sing. occurs in Plut. 
Timol. 8. 
᾿Ανακάλύπτω, fut. Lo, to uncover ; 
to lift a veil, to unveil. Th. ἀνὰ, 
χκαλύπτω. 
ὁ (ἰἀνακάλυψις, εως, ἥ, an uncover- 
ing; an unveiling. 
᾿Ανάπάμστω, fut. Le, to bend up- 
wards, or backwards—to turn 
back, or away; hence, avert, or 
_ divert. Neut. to turn back, or 
return, met., from chariot racing, 
in which having passed round the 
goal, they return to the starting- 
post. Th. ἀνὰ, κάμπτω. 
᾿Ανακαμψέρως, wos, adj. that recails 
love — Subst. ὁ ἀνακαμψέρως, a 
plant so termed, from its supposed 
virtues, Plin. 24, 17. said by Plut. 
fac. lune, to grow ‘without earth, 
probably a species of the Crassula, 
which require but little ; perhaps, 
orpine : Sedum Anacampseros: 
from ἀνακάμπτω, ἔρως. 
᾿Ανακάμψις, ews, ἧ, ἃ turning round, 
or back; return. See the s ss. of its 
verb ἀνακάμπτω. 
᾿Ανάκανθος, ov, adj. free from thorns ; 
without prickles ; 3 without spines ; 
without a backbone. Th. α priv., 
y euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἄκανθα. 
᾿Ανάκάπτω, fut. Lo, to snap up, to 
swallow down, to devour, Herodot. 
2,93. Th. ἀνὰ, κάπτω. 
aiduap, qdv. (or ἀνὰ κὰρ) upwards, 
towards the head, Galen. Gloss. 
eu. 8. 8. as εἰς τὸ ἄνω, but probably 
for. dvands, or ἀνεκὰς, ‘Scho. DRGs 
as ἐπὶ κὰρ, and opposed to κατώκα- 
pe, or κατὰ κάρα. Th. ἀνὰ, κάρα. 
᾿Ανακάταξις, εῶς, h, the act of 
breaking again, or breaking to 
pieces. Th. ἀνὰ, (nardyvuyjet) xara, 
ἄγνυμι, ἄγω, to * break. 
᾿Αγάκαυσις, ews, ἣ, a rekindling, a 
lighting up. met. arousing, or ex- 
citing : from ἀνακαίω. 
᾿Ανακαχλάζω, fut. dow, to dash, 
bubble, spurt, or boil up. Th. ἀνὰ, 
καχλάξω. 
Αναχά χλασερ, ews, i, a dashing up, 
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ὅκα, in the ss. of the verb dyana- 
χλάζω. 
᾿Ανάκαψις, εως, ἣν ἃ swallowing up. 
See the ss. of its verb, ἀνακάπτω. 
᾿Αγακεάζω, fut. dow, to cleave, or 
split up; to split quite to pieces, 
or completely. Th. ava, κεάζω. 
᾿Ανώκεια, ὧν, τὰ, the festival of the 
ἄνακες, or ἄνακτες, viz. of Castor 
and Pollux. See ἄνακες. 
᾿Αγώκειμαι, fut. ἀνωκείσομιαι, to lie 
exposed to view; to be placed 
for show, or deposited im a tem- 
ple as a votive offering; to be 
dedicated, er consecrated. met. to 
be devoted to, to give one’s self 
up entirely to, a person or thing ; 
to be attached to, to depend upon, 
to concern—-to be attributed, or 
referred to, Pind. Ol. 18, 49.— 
in later writ. and improperly, for 
κατάκειμαι, to lie in an accum- 
bent posture at table, after the 
manner of the ancients, Athen. 1, 
p. 23. Y ἀνδριὰς ἀνάκενται, a statue 
has been erected. ὅ πάντ᾽ ἔπὶ σοὶ 
ἀνάκειται, Aristoph. Av. 638. all 
depends upon thee — πάντων ἀνα- 
κειμένων. ᾿Αθηναίοες εἰς τὰς γαῦς, 
Thue. every thing for the Athe- 
nians depending on their ships. 
τουτέων ἡ αἰτίη ἀνακέεται (Ion. 
for ἀνάκειται) ἐς Κόμεξαξον, Lucian. 
1,p. 112. the cause of these 
things is attributed to Combabus. 
4 ἀνακείσθω wot ὁ λόγος ἐς, Philo- 
strat. p. 764. let the Subject he 
, by, until, &c. Th, ἀνὰ, xetuas. 
᾿Ανάκειον, ov, τὸ, a temple of Castor 
and Pollux: from ἄγακες. 
᾿Αγακείρω, fut. κερῶ, and κέρσω, to 
shear off ; to cut off; to cut off 
in shreds, in pieces, or totally, 
Th. ἀνὰ, κείρω. 
᾿Ανακεκαλυμμένως, adv. of & ἄνακεκα- 
λυμιμκένος, part. perf. of ἀνακαλύπ- 
τὼ, having uncovered, &c. Schol. 
Soph. Gd. Tyr. 1415. 
᾿Αγακέκλικα, ac, &, perf. of ἀνακλίνω. 
“Avyaxtwropeat,s. $.a8 dvaxadhéw, Hom. 
Hymn. 18, 5. cit. Schn. L. ed. Pass. 
Th. ἀνὰ, χέκλομιαι, poet. or by ἀϊα- 
lectic var. for κέλομκαι. 
᾿Αγακεκυφὼς, part. perf. act. of 
ἀνακύπτω. 
᾿Ανγακελαδέω, ὦ, fut. iow, to raise ἃ 
noise, or clamour, Schol. Eur. 
Orest. 184. Th. ἀνὰ, κέλαδος. 
( Ανωκέλαδος, ov, 6, a loud noise, or 
clamour. 
᾿Ανακέομκει, Ton. for a ἀνάχειμκαι, Att. 
᾿Ανακέομιαι, Sut. ἔσομαι, to repair, 
restore, or amend anew, Allzan. 
Η. A. and 5, 19. vis. the s. of ἀνὰ, 
‘again,’ or ‘ anew,’ and ἀκέομαι. 
᾿Ανᾶκεράγνομει, ἀνωπεραγννῦ ὦ, fut. ἀνα- 
χεράσω, (as from dyanepaw) 1 aor. 
ἀνεκέρασα, ἴο mix up thoroughly, 
or mix anew, or again, Od. y, 
390. viz. ‘fill up again,’ the pre- 
pos. separated, poet, Th. ἀνὰ, κε- 
ράννυμιι, κεράω. 
ὀΑγάχερμα, eee that which has 
14 
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been shorn, or cut off ; from part. 
perf. pass. ἀνακείρω. 

“ayanes, wy, οἷ, properly, the kings, 
rulers, patrons, or protectors, but 
especially the Dioscuri, viz. Castor 
and Pollux, ἄνακες, abbrev. nom. 
plur. for ἄνακτες, of ἄναξ. 
᾿Αγάκεστος, ου, adj. 5. ὃ. as dynuer ros. 
Th. a priv. (or ἀν for, dye) ἀκέομεει. 

᾿Αγακεφαλαιόω, ὦ » fut. ὥσω, to re- 
capitulate, resume in a summary 
manner ; to sum up and conclude 
—to bring under one head, unite 
in a whole; to bring together 
again, or anew. Th. ἀνὰ, (nepa- 
λαιόω) κεφαλή. 

(Ανακεφαλαίωσες, τως, i, Teeapitu- 
lation, &c. in the ss. of the verb 
ἀνακεφαλαιόω. 

(ἰΑνακεφαλαιωτικὸς, uh, κὸν, adj. 
that pertains to, or serves to, τε τ 
capitulation, and the other ss. of 
the for regoing subst. and verb. 
᾿Αναχηκίω, 2 aor. avexnxsoy, to spurt 
forth, as bluod from a wound, 
Ik. », 262. ooze out, as sweat, 
Ψ, 507. », 705. [Penult. short, in 
Hom. long, Att.} = from av, κηκίως 
᾿Ανακήρυκτος, ov, adj. announced by 
a public crier, or herald, an- 
nounced publicly ; rendered fa- 
mous: from ἀνακυρύσσω. 

@ Ανακήρυξις, ewe, h, a proclamation 
by a crier, or herald; public an- 
nowncement, proclamation. 
᾿Αναπηρύσσω, fut. ἕω, to proclaim 
by herald, announce publicly, 
Ken.Mem.2; 10, 1.—+to celebrate 
publicly, or render famous. Th. 
ἀνὰ, (κηρύσσων κῆρυξ. 
᾿Αγακινδυνεύω, fut. εύσω, to expose 
one’s self again to danger, risk 
anew, Heradst: 8, 100. 

᾿Αγωκινέω, ὥ, fut. iow, bit. to move 
upward ; toset upright, as te cawse 
any one to stand up—to rouse up, 
excite. Neut. to stretch one’s self 
out, extend the arms, as prize- 
Jighters and athlete preparing for 
action. Th. ava, κινέω. 

(ὐλνακίγνημα, ατος, τὸ, ἃ movement 
upwards, the being set up. See 
the for egoing verb. 

(ἰΑνακγησις, ἕως, 4, the moving 
upwards; a setting upright—a 
rousing from rest, excitation ; ex- 
citement ; ; agitation, perturbation, 
of the mind (φρένων), Soph. Edip. 
Tyr. 727. a stretching the limbs 
and standing erect,@sin preparing 
to fight (see t the verb) ; hence, met. 
a preparation, a prelude. 
᾿Ανακέρνημει, to mix up together, &c. 
$.8. as ᾿ἀνγακεράνιυμει = Mid. 1 aor. 
ἀνεκιρνά any, tomingle, met.tounite, 
in fr iendship, Eur. Med.Pors.138. 
Th. ἀνὰ, κίρνημι. 

"Ava Suntan fut. dyke, (as from ἀνα-- 
κλάγξω) 2 aor. ἀνέκλαγον, to cry 
aloud, Eur. Iph. Aul. 1063. to 
taise a loud shrill ery, or tu- 
multuous clamour, as that of 
cranes and-wild geese, or crowds of 
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men, &e. all loud inarticulate 


sounds —to bay, or bark, Xen. , 


Cyrop.1, 4,15. Th, dvd, κλάζω. 

᾿Ανακλαίω, fut. αύσομαι, to raise a 
loud wailing, to break forth in, or 
begin lamentation, Herodot.3, 14. 
to bewail, ὦ dead person, lament 
over, deplore, Bion. 1, 94.—="Ava- 
χλαίομαι, Mid. to bewail, Soph. 
Philoct.939. Th, ἀνὰ, κλαίω. 

᾿Αγάκλασις, ewe, hy a bending, or 
breaking upwards, or backwards 
—refraction, reflection : from ἀνα- 
χλάω. 

( Ανακλασμὸς, οὔ, 6, 58. 5. as ἀνά- 
κλασις. 

( Ανάκλαστος, ov, adj. broken, or 
bent upwards, or backwards; 
bent; easily bent, flexible — 
Gram. ‘ declinable.’ 

᾿Ανακλαυθμοὸς, οὔ, 6, a loud wailing, 
or lamentation. Th. ἀνὰ, κλάω, 

Sut. κλαύσομαι. 

CAvénraueic, ews, 4, and’ Ayaxrav- 
σμὸς, ov, ὁ, 5. 5. and Th, as ἀνα- 
πλαυθμός. 

᾿Ανακλάω, ὥ, fut. dow, to bend, or 
break upwards, or backwards, 
Eur. Orest. 1477. to bend, Thuc. 
7,25. to half break, and so, bend 
back — to: refract, or reflect, as 
rays of light, or sounds. Th. ἀνὰ, 
κλάω. 

᾿Ανάκλημα, ατος, τὸ, properly, aloud 
call to, a call upon; an invoc- 
ation —a recall; also, a calling, 
&c. like the following : from ἀνα- 
πιαλέω. 

( Ανάκλασις, ewe, 4, a crying out 
to; a calling out to any one, a 
calling upon, as for assistance, in- 
vocation —a calling back, the 
sounding a retreat; a recalling, 
as from exile. See the verb ἀνα- 
καλέω. 

( Ανακλητήρια, ὧν, τὰ, the festival 
ef proclaiming a sovereign; the 
proclaiming a coronation, Polyb. 

( Ανακλητικὸς, xi, κὸν, adj. adapted 
for calling upon, or invoking, 
calling forth, or back, recalling. 
See the ss. of ἀνάκλησις, and its 
verb, ἀνακαλέω. Neut. τὸ dya- 
κλιητικὸν, (σημοεῖον, OF agua, UN- 

_derst.) the signal, or summons for 
calling back troops — ἀνακλητικὸν 
σαλπίζειν, to sound a recall, or 
retreat. 

( Ανάκλητος, ov, adj. called back, 
recalled, called forth again, for 
military service,in Lat. ‘evocatus.’ 

( Ανακλήτωρ, ορος, 6, one who ap- 
peals to a tribunal, institutes a 
suit. ‘qui in jus vocat,’ Brunck, 
Gnomic. p. 198. 

᾿Αγάχλιμκα, arog, τὸ, an acclivity, a 
steep precipitous ascent, Matthem. 
vet. p. 32.: from ἀγακλίγω. 

᾿Αγακλινοπάλη, nc, 4, wrestling, in 
which the combatants contended, 
rolling on the grownd, hence, they 
were termed κυκλιστικοί. --- but, 
8: ὃ. as παγκρώτιον, Martial. 14, 
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201. Salmas. Enercit. p. 205. 


Th. ἀνὰ, κλίγω, πάλη, 

᾿Ανακλιντήριον, ov, τὸ, 8 seat, or 
couch for reclining on, an arm- 
chair, or couch with a back : from 
ἀνακλίγω. 

(ἰἀνάκλιντρον, ov, τὸ, wn abbrev. of 
the foregoing. 

"Avauriver, (poet. in Hom, ἀγκλίνω) 

Sut. ἀνακλινῶ, perf. ἀνακέκλικα, 1 
aor. ἀγέκλινα, to * bend upward, 
or backward’—to incline, to press, 
or lean on, or against, as against 
the earth, (ποτὶ γαίῃ) in bending 
a bow, Il. 3, 118. to put back, and 
thus, unfold, or open, as a door, 
Od. x, 156. in ἃ similar s. said of 
ὦ dark cloud, in order to expose 
the heavens to view, Il. ε, 751. to 
such s. ἐπιτίθημει, * to put to, 
close,’ is opposed, as in the last 
v. cited—to erect, or set up. 
="Avaxdivouat, Puss. 1 aor. pass. 
avexrlvOny, and ἀνεκλίθην, part. ἀνά- 
κλινθεὶς, to lean, or recline; tolean 
back, as rowers in rowing, Od. y, 
78. to lean back, or rest, as in 
sleeping, c, 188. and so of Poly- 
phemus, to sink, on his back, +, 371. 
to lie down, or recline; to stretch 
out and rest; to recline, or be in 
the accumbent posture, at table, 
Apollen. 3, 617. to be reclined, 
&c. the pass. s.— to be erected, 
Euryphamus Gal. p.665. Th. ἀνὰ, 
χλίνω. 

( Ανάκλισις, ews, ἡ, the act of reclin- 
ing, or sitting,azd so,resting upon, 
against, any thing, or backwards, 
Hippoc. See the verb ἀνακλίνω. 

(ἰΑνακλισιμοὸς, ov, ὃ, 5. 5. «5 ἀγάκλισις, 
but also, that on which a person 
reclines, an arm-chair, a couch, 
&c. Hippoc. Foes. p. 783. 

(Ανακλιτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use 
of for, reclining, leaning back- 
ward, resting, &c. See the verb 
ἀνακλίνω. 

( Ανάκλιετος, ov,adj.reclined against ; 
leaning backwards; adapted for 
such posture. with ϑρόνος, or 
δίφρος, expressed, or understood, an 
arm-chair, or couch. 

᾿Ανακλογέω, &, fut. how, to move up 
and down, backward and forward, 
Oppian. Hal. 3, 478. Th. ἀνὰ, 
(xrevéw) κλόνος. 

᾿Αγακλύζω, fut. vow, to dash up, to 
wash over, with waves, Apollon. 2, 
551. with anaccus. Th. ava, κλύζω. 

᾿Ανακλώθω, fut. dow, to spin over 
again, to change the thread spun, 
as that of destiny, Anal. Br. 3, 
p. 256, Th. ἀνὰ, κλώθω. 

᾿Ανγακγισσόω, ὦ, fut. ὥσω, to fill 
completely with steam, properly, 
that of burning fat, Tryphiodor. 
349. Th. ἀνὰ, (ινισσόωλ κνίσσα. 

᾿Ανακογχύζω, fut. tow, to fill up, 
with a κόγχη, opposed. to ἀποκογ- 
χύζω, Dioscor. 1, 33. Th. ἀγὰ, 
κόγχη. 
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(ἰΑνακογχυλὶὰ ζω, fut. dow, to re- 
move a seal and alter, or coun- 
terfeit, Arist. Vesp. 609. —s. 8. as 
dyayapyapifw, —togarele, Ruhnk. 
ad Plat. Tim. p. 84. : from ἀνὰ, 
(χοκχύλιον) κόγχη. 

(ἰλνακογχυλίζω, fut. iow, s. 5. as 
ἀναγαργαρίζω, Hesych. Suid. and 
Steph. Thesaur. from Polluc. 6, ὃ. 
Alex, Trall.4, p.227. and Galen. 
de Compos. Medic. sec. loc.2. T'. 2. 
p- 186. 2. Bas. ed.: from ἀνὰ, 
and κογχύλη. 

᾿Αγακογχυλιασμοὸς, οὔ, ὃ, 5. 5. aS ἀνα- 
γαργαρισμκὸς, a gargling, Aret. 5, 
p.187. (. Ruhnk. ad Tim.p. 34.: 
from ἀνακογχυλιάζω,. 

(ἰΑνακογχυλισιμκὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as the 
foregoing, P. gin. p. 68, 52. 

“Avaxot, wy, of, 5. 8. as ἄγακες, Kan, 
Gregor. p. 592. Th. ἄναξ. : 

᾿Ανάκοιλος, ov, adj. hollowed out, 
hollow. Th. ἀνὰ, κοῖλος. 

᾿Ανακοιμκάομαι, ὥμιαι, to lay one’s 
self down, or back, and sleep. 
Th, ἀνὰ, (xoyrdouat) κοιμάω. 

᾿Ανακοιγόω, ὥ, fut. dow, to make a 
common property with another . 
of something ; to communicate, » 
or impart to, consult with, Arist. - 
Lysist.1179. dat. of the person, 
accus. of the thing, or dat. and a 
prepos., as περί, or ὑπέρ τινος, 
‘ concerning any thing, Xen. 
Anab. = Mid. to communicate, 
advise, or consult with another, 
impart a plan to, and take coun- 
sel of, or deliberate with, Xen. 
Cyrop. 5, 4, 15. and Plat. Legg. 
7. Sometimes also in the act. s. 
impart, communicate, to another, 
Xen, Mem. 3, 7, 3. Th. ἀνὰ, 
(ὑτοινόω) κοινός. 

(Ανακοίνωσις, ewe, 4, ἃ making com- 
mon; the imparting, &c. in the 
ss. of the foregoing verb, 

᾿Ανακοιραγέω, ὥ, fut. iow, to sway, 
or govern ‘ authoritatively,’ or 
‘ completely,’ the force of ἀνὰ : 
from ἀνὰ, κοιρανέω, Ile, 824. but 
read separately by Wolf. 

᾿Ανακολλάω, to glue up together, 
aya strengthens the ss. of κολλάω. 

(Ανακόλλημα, ὠτος, τὸ, that has 
been glued. See the foregoing verb. 

( Ανακόλλησις, ewe, 4, the act of 
glueing, &c. See ἀνακολλάω. 

᾿Αγακολουθία, ας, i, a defect of con- 
clusion, inconclusiveness, want of 
regular connection—in Gram- 
mar, an Acoluthon, or Anacolu- 
thon, ὦ construction, in which the 
concluding member, or members of 
ὦ sentence deviate from the man- 
ner which, from the beginning, we 
are led to expect and require, the 
sense being solely aitended to, and 
supplying the deject of a rigorous 
adherence to strict rules of syntat. 
See examp. from writers of the 
purest epochs in Gram. Matth. 
Sect. 610. and 426. Obs. 3. Sect. 
481. Obs. 2, Sect. 538, Sect. 555. 
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Obs. 2. Th. a priv. (or ἀν for 


dye) ἀκολουθέω. 


CAvaxérovdos, ov, adj. that wants ἃ. 


conclusion, that has a defective, 
illogical, or unexpected con- 
clusion; inconsequent; incon- 
clusive. The neut. subst. τὸ ἀκό- 
Ἄουθον, 5. 8. as ἀκολουθία. 

᾿Ανὰκολπίζω, fut. iow, to truss up 
a robe that it may swell at the 
breast and fall in large folds, 
Arist. Thesm. 1174. Th. 
(τολπίζω) κόλπος. 

᾿Ανακολυμβάω, ὥ, fut. iow, act. to 
bring up something from the 
bottom by diving, Theophrast. H. 
Pl.4,7. Neut. to return to the 
surface after having dived. Th. 
ἀνὰ, κολυμξάω. 

᾿Αγακομάω; &, fut. iow, to get hair, 
orleavesagain: from ἀγὰ;κομιάω. 

᾿Αγακομιδὴ, ἧς, ἧ, a bringing, or 
conveying back; a carrying, or 
conveying away again—a carry- 
ing away, or obtaining again — 
re-acquisition—return; recovgry ; 
escape. See the ss. of its verb, ἀγὰ- 
κομίζω. 

᾿Ανακομίζω, fut. low, to bring up, 
or convey to a place, or to carry 
up together, Xen. Cyrop. 6, 1, 14. 
and Anab. 4, 7, 1, and 17. to 
bring or carry back—to carry 
away again—to recover, as ὦ 
sovereignty, Pind. Pyth. 4, 188. 
== ᾿Ανακομίζομαι, Mid. to bring 
up, for one’s self; to bring up to- 
gether—to bring, or get back, as 
a runaway slave, Xen. Mem. 2, 
10, 1.—to gain, or obtain again, 
recover, Te-acquire, acquire—to 
draw back, withdraw, escape, 
Polyb. and Dio Cass. to recover 
health —to take up, undertake, 
Pind. Pyth. 4,15. Th. ἀνὰ, κομίζω. 

᾿Ανακοντίζω, fut. tow, (imperf'. ὠνη- 
κόγτιζον, Ion.) to hurl, sling, fling 
up, or dart upwards, to shoot up. 
Newt. to dart up, spring up, spurt 
forth, like a dart, as blood from a 
wound, Il. ἐ, 1138. Th. ava, 
(ἀκοντίζων) ἄκων, ὠκή. 

᾿Αγακοπὸ, ἧς, 4, the act of striking, 
pushing, or forcing back, or up— 
stoppage; hindrance, or the pre- 
senting an obstacle, Plut. Pyrrh. 
15. and Marii 15. and elsewhere; 
restraint, Plut.6, p.285. the ad- 
vance and recoil of waves — the 
water that has been kept back, 
or remains from the retiring flood, 
Plut. Aler, 44. so also Strab. 3, 

. p. 264. ed. Sieb. curtailment. See 
the verb ὠνακόπτω. 

᾿Ανακόπτω, fut. Lo, to strike, or 
push up, or back; to beat, push, 
or force back, as the bolts of a door, 
Od. $, 47. to put back, viz. alter 
the course of a vessel, Casaub. ad 
Theophrast. Char. 25. to reflect, 
or refract, as rays of light, Plut. 
Num.9. to keep back, stop, or 
restrain — to cut off, Diodor. 14, 


ἀνὰ, 
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115. to curtail = ᾿Αγωκόστομαι, 
Mid. 2 aor. ἀνεκοπ'τόμην, to stop 
short, Lucian. Nigrin. to go back, 
to retire, to recoil, Anet. p. 5. HE. 
Th. ἀνὰ, κόπτω, 

᾿Αγακορέω, ὥ, fut. how, to sweep 
out, to clean out, “ completely,’ 
the force of ἀνά, Th. ἀνὰ, κορέω. 

᾿Αγάκουστος, ov, adj. 3. 5. as ἐπά- 
κουστος; Schn. L.: from ἀνακούω. 

᾿Ανώκουφίζω, fut. ἔσω, to raise up, 
or out of, Soph. Gd. Tyr. 23. 
met. to lighten, to alleviate=Ava- 
κουφίζομαι, Mid. to hover, to be 
in suspense. Th. ava, (κουφίζω) 
κοῦφος. 

CAvanodpicts, εως, 4, ἃ lifting up, 
a raising out of, or from, the 
rendering light. met. alleviation. 

(Ανακούφισμια, arog, τὸ, properly, 
that which has been raised up. 
met. an alleviation ; also, a rais- 
ing up, 8. 8. as the preceding. In 
Hippoc. a peculiar gymnastic ex- 
ercise, perhaps by swinging in a 
seat suspended for the purpose. 

᾿Ανγακούω, fut.woouet, tohearagain, 
Soph. Elect. 81. Th. ἀνὰ, ἀκούω. 

᾿Αγακραδαίνω, & avarpadam, to swing 
up, to agitate, ava strengthening 
the ss. of κραδαίνω. 

᾿Αγακράζω, fut. ἄξω, to ery out; 
to raise a loud outcry; to cry 
out, or proclaim aloud ; to avow ; 
to begin to speak out openly, 
to babble, Od.£, 467. Th. ἀνὰ, 
κράζω. 

᾿Ανακραθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀνακεράγνυμκι. 

᾿Ανάκρασις, ews, 1; ἃ mixing up to- 
gether : from ἀνακράω, abbrev. of 
ἀναχεράω, 8. 8. US ἐνακεράννυμιι. 

᾿Ανακραυγάζω, fut. doo, to raise a 
loud ery, or croaking. Th. ἀνὰ, 
κραυγάζω. 

᾿Ανακραύγασμα, arog, τὸ, a loud 
outery, Epicurus Cleomed. 2, p. 
91.: from dvanpatyalo. 

᾿Αγακρέκομιαι, (with an decus.) lit. 
to strike up, viz. play upon a 
stringed instrument, and raise a 
song of praise; to celebrate in 
song. Th. ὠνὰ, κρέκω, 

᾿Ανακρέμμαμκαι, to hang, to hans 
down; to be suspended: from 
ἀνὰ, κρέμιαμκαι., 

᾿Ανακρεμμάννυμοι, (Ion. & poet. ἀγ- 
xen.) 1 aor, Ion. dynptuace, and 
ἀνακρέμιασα, as from ἀνακρεμιὰ o, to 
hang up, Od. a, 440. to suspend. 
met. to put in suspense=='Avaxpe- 
anus, Mid. to hang, to be sus- 
pended. met. to fluctuate, to be 
in a state of suspense, care, anx- 
lety, doubt, &e. Th. ἀνὰ, κρεμκάν- 
γυμιῖ, κρεμμάω. 

᾿Αγωκρέων, οντος, 6, pr. n. Anacreon. 

"Avaxpt'ya, fut. w%, to interrogate, 
examine, call to an account; to 
inquire, Pind. Pyth. 4, 111. in- 
quire, in order to assign blame, or 
praise, to-estimate. In Athen. Ju- 
risprudence, to weigh, and decide 
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upon @ cause, (τὴν Sixty) in the 
lust s. of the mid. ="Avaxplyoras, 
Mid. to be at variance, to dispute, 
ithe particip. pres. in such s., He- 
rodot. 9, 56. In Athenian Juris- 
prudence, to examine into the 
merits of a case, in order to de- 
cide upon its being brought be- 
fore the judges, this was the office 
of the Archons. Th. ἀνὰ, κρίνω. 

(Ανάκρίσις, εῶς, ny, interrogation ; 
inquiry; examination ; judgment, 
estimation. In Athen. Jurisp. the 
examination, so called, that pre- 
cedes the hearing and decision of 
a cause by the judges, see the 
last s. of ἀνακρίνω, Heind. ad Plat. 
Phedr. p. 277. E. 

(ἰΑνακρυτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, peculiar to, appropriated to, 
or made use of, for examination, 
&e. See ἀνωκρίνω, and ἀνάκρισις. 

᾿Ανακροταλίζω, 5. 8. as ἀνακροτέω, 
Athen. p.129. ΤῊ, ἀνὰ, (ὐροταλίζω, 
κρόταλον) κροτέω,. 

(Avanportw, &, fut. izw, properly, 
to raise and clap the hands, 
Aischin. in expressing approbation, 
Arist. Plut. 139. : from eva, xpo- 
TEM. 

᾿Ανάκρουσις, 206, 4, a beating back, 
a pushing back ; the act of keep- 
ing back, restraining, &c. See the 
ss. of its verb; a striking up, or 
prelude on a musical instrument, 
properly, a string-instrument ; the 
‘ictus,’ in versification, Hermann. 
Elem. Metr. p. 11.—the 1st part 
of the πυθικὸς νόμος, a song in 
honour of the Pythian Apollo, re-~ 
presenting the ‘ preparation for 
battle.’ from dyanpove. 

᾿Ανάκρούω, (Ion. & poet. &ynp.) fut. 
ούσω, to beat, or push back; to 
keep back, restrain by force; re- 
strain, hinder; suppress. =’Ave~ 
Ἀρούομαι, Mid. 1 aor. ἀνεκρουσάμην, 
with ναῦν, or σερύμναν, expressed or ' 
underst., to put back a ship, by 
giving a contrary direction to the 
stroke of the oars, to back, keep- 
ing the prow facing the enemy, 
Gronov. Observ. 4, 26. p. 825. 
hence, to recoil, go back, Plat. 
Phileb. 18. met. to check one’s 
self, Plut. Ces. 40. to loose, 
cables, Apollon. 1, 1277. to strike 
up, or begin to play, on an instru- 
ment, or begin, a song, Theocrit. 
4, 31. to sing, or play a prelude ; 
to begin, in general. Th, ἀνὰ, 
Ἀρουῶω. 

᾿Ανακρύπτω, fut. ψω, to conceal 
‘completely,’ the force of ἀνὰ. 
‘Th. ἀνὰ, κρύπτω. 

᾿Ανακτάομκαι, ὥμαι, fut. ἥσομιαι, to 
repossess ; to regain possession, 
to acquire, attain, or obtain again, 
as power, rank, ὅς. With ξαυτὸν, 
expressed, or underst., to come 
back to, or repossess one’s self, re- 
cover strength, or vigour — to re- 
store, re-establish, to erect again, 
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as a building, to restore again, to | 
his rights, as a@ citizen, that had } 


been banished, Dio Cass. to ac- 
quire, or concilinte) or make a 
friend of any one, with an accus. 
(the s. of the prepos. not implied) 
Xen. cit. Schn. L., the act. form 
does not occur. Th. ἀνὰ, κτάομαι. 

᾿Αγακτέος, ἔα, tov, verbal adj. that is 
to be, ought, or must be, &c. in 
the ss. of the verb ἀγάσσω, formed 
from the 3 pers. perf. pass. 

᾿Ανάκτησις, εως, i, the regaining 
possession again, of power, Hero- 
dian.6, 15. the act of acquiring, 
&e. See the ss. of the verb dya- 
κτάομκαι. 

γ. ᾿Αγακτητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, fit for, expert 
in, calculated for acquiring, &e. 
See its verb, ἰγακτάομεαι. 

᾿Ανακτίζω, fut. ίσω, to rebuild 5 to 
re-make, re-establish, institute, or 
create anew. Th. ry κτίζω. 

(Avaurictc, εως, 4, a rebuilding, 
new creation; a re-establishment. 

"Avani rng, ov, ὁ, a species of gem} 
Orph. Lith. 192. 
᾿Αγακτόρεος, ἔα, eov, another form of 
, ἀνακπόριος. 
᾿Ανακτορί΄ ἃ, ας, ἣ, Toyal authority ; 
sovereignty, tule, sway —direc- 
tion, as of a chariot, Hom, H.in 
Apollin. 294. Th. (dvanrmp) ἀνάσ- 
ow, ἄναξ. 

(Ανακτόριος, ta, τον, or ov, adj. per- 
taining to dominion, or rule ; that 
belongs to a master, Od. o, 396. 
4“ τὸ ᾿ἀνακτόριον, a temple, Dera 
ad ἀνάσσω. 

( Ανώκτορον, ov, τὸ, the dwelling of 
a sovereign ; aroyal palace; the 
abode, or temple of Castor and 
Pollux, (dvaxes, or ἄνακτες) but, a 
temple, in general, as Herod. ’9, 
65. especially, the inner part, or 
shrine, where the statue stood, or 
where oracles were delivered, Eur. 
Androm. 48. 

᾿Αγακτόλεσται, wy, of, the presiding 
priests in the mysteries of the 
Corybantes, Clemens Alex. p. 16. 
Pausan. 10, 38. Th. ἄναξ, τελέω. 
᾿Ανάκτωρ, ορος, ὃ, ἃ sovereign ; 8 
Tuler; a master, of sluves, or ser- 
vants. Th. ἀγάσσω, ἄναξ. 

᾿Ανακυΐσκω, 8. 8. as κυΐσκω;: from 
ἀνὰ, (its 8. not implied, ) κυΐσκω. 
᾿Ανωκυκάο;, ὥ, fut. now, to stir up 
& mix together. Th. ava, κυκάω, 
᾿Ανακὺ κλέω, ὥ, fut. now, properly, 
to roll round, roll round in a cir- 
cle, to lead, or brink back into 
the same habitual course, or cir- 
cle, Plut. Antonin. to encircle— 
to cause to return, or change — 
to repeat, Lucian. Nigrin. 6. to 
set up again, erect; to extend, 
Eur. Orest: 225. Th. ἀνὰ, κυκλέω, 
κύκλος. 

( Ανακύκλησις, εως, 4, the act of 
rolling round ina circle, of rolling 
back again, or changing; a lead- 
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ing back ito the same circle, or 
course, return to the regular 
course—a turning round, a cir- 
cuit, a revolution —revolution, 
in @ state. 


(Avanunrinds, 24, κὸν, adj. that is 


susceptible of being rolled, or 
conveyed back in ἃ circle, or in 


the same course, especially said of 


certain small poems of a late epoch 
which might be read equally well 
backward or forward, as Leon. 
Alea, 33. 


F a 
((Ανακυκλισμοὸς, οὔ, 6, 8. 8. as avant 


anes, Diodor: Steal. 12, 36. 


᾿Ανακυκλόω, a, fut. ὥσω, ὃ: ὃν as 


ἀνωκυκλέω : from ἀνὰ, κυκλόω. 


(Ανακύκλωσις, εως, 7, ἃ rolling 


round, or a going round in a cir- 
cle, 8. s.a8 ἀγακύκλησις.  ἀνακύ- 
wares πολιτείων, Polyb. a revolu- 
tion in the government and state. 


* aveincwho-pede, οὔ, ὁ, a rolling up, a 


rolling back: fr om ἀγακυλίαν: 
*avaxtunity, fut. ‘oo, to roll up, or 
back: from ἀνὰ, κυλίω. 
᾿Ανακυμξαλϊάζω, ‘fut. ἄσω, 2 aor. 
ἀνεκυμιαλίαζον, to upset with a 
rattling sound like that of cym- 
bals, Il. 7, 379.  ἀνεκυμᾷα- 
euler: instead, is read by some in 
the above cit., from κύμξαχος, Vis. 
‘ they rolled head foremost; were 
overturned,’ Lucian, (comparing 
Il. a, 160. Y read the former, which 
is generally preferred. ἅ ἀνακυμ- 
βαλισθήσεται, occurs in Nicet. 
Annal. 19,3. Th. ἀνὰ, (κυμξαλί- 
ζω) κύμβαλον. 

᾿Ανῶκυπόω, @, fut. ὥώσω, to turn up, 
upside down; or on the back, Nie. 
Ther. 705. Th. ἀνὰ, κυπόω. 
᾿Αγάκύπτω, fut. ψω, to lift up the 
head after having stooped, as 
birds do in drinking, Arist. trans- 
lat. by Pliny, ‘ resupinare collum’ 
—to lift up, raise, the eyes, Eur. 
Cyclop. 211.— to lift up the head 
above, to emerge, wet out of. met. 
to get out of danger, anxiety, o7 
difficulties, as Xen. @con. 11, 5. 
to recover== Mid. the above ss. 
lit. or met. as Plat. Euthyd. 71. 


Th. ἀνὰ, κύπτω. 


᾿Ανάκυρτος, ov, adj. bent upwards; 


bent backwards. Th. cava, κυρτός. 


᾿Ανακωδωγίζω, fut. icw, to sound, to 


try by ringing. Th. ava, ΠΣ 
ζω) ideo: 

"Avaxwxd'w, fut. dow, to raise loud 
wailings, or lamentations. Th. 
ἀνὰ, κωχύω. 
᾿Ανάκωλος, ov, adj. shortened, short, 
Plut. 7, p. 64. J χιτὼν ἀνάκωλος, 
a short inner garment worn by 
women, interpret. Etym. Mag. at 
ἐπιγονατὶς, but ζειρὰ is also said to 
be ἀνάκωλος, which is, according 
to Herodot. 7, 69. peg 75. and 
Xen. Anab. 7, 4, 4. 6a long and 
flowing robe, ’ From the term ἀνακε- 
κολπωμένος, in theexplan. of ζειρὰ, 
it may have been worn tucked up, 
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Th. ὠγὰ, 


κόλος. 
᾿Ανακωμωδέω, ὥ, fut. iow, to bring 
forward and expose to ridicule in 
a comedy, or after the manner of 
comic poets, Plut.6, p.34.: from 
ἀνὰ, κωμιῳδέω. 
᾿Αγακῶς, adv. properly, after the 
manner of an overseer, or inspee= 
tor, om director; hence, ‘ care- 
fully, sedulously. GY καὶ σπόρου 
ὠνακῶς ἐχέτω, Herodot. 8, 109. 
and let him attend carefully to 
the sowing — ἔχειν ἀνα χῶς, to look 
carefully to, to attend to, Thuc. 
8, 102. Herodot.1, 24. Plut. Thes. 
33. Th. ἄναξ, in its prim. s. 
᾿Ανώκωχεύω, Sut. εὐσω, to keep, or 
hold back, as a sea term, back 
sails; to anchor a ship at sea, 
not in harbour, Herodot. 7, 168. 
Thue. 8, 87. as explained by Po- 
lyen. 1,3, 3. hold back, rein in, 
a horse, Soph. Elect. 732. restrain, 
or hinder, Dionys. Antiq. 9, 16. 
4 Herodot. 8, 63. some translate, 
‘stay, support.’ ? Th. ἀνὰ, κωχεύω. 
(λνακωχέω, &, fut. now, another 
form for ὠνακωχεύω, but less in 
Use. 
CAvanewxi, fic, 4, restraint, hin- 
drance, Herodian. 6, 7. a cessa- 
tion; a truce, Thue. 1, 40. 
4 ἀνακωχὴν ποιεῖσθαι, 5. 8. as ἀνα- 
πωχεύειν. Ff δι᾿ ἀνακωχῆς γίνεσθαι, 
Thue. 1, 40. to be in a truce. 
᾿Αγαλαξεῖν, 2 aor. inf. of ἀναλαμι- 
Cave. 


᾿Αγναλάζομαι, fut. ἀσομαι, to take 


again, to reassume, as ἑτερὴν πά- 

λιν ἀνελάζετο μορφὴν, Mosh. 2, 159. 

he again reassumed another pein 

Th. ἀνὰ, λάζομ αἰ. ; 
᾿Αναλακτίζω, fut. ίσω, to kick back- 

ward, Clemens Alex. Th. ava, 

ΘΕ Σδὴ λάξ. 

᾿Αγναλαλάζω, fut. ἀξω, to raise, or 
break forth into a loud shout, 
Eur. Phen. 1410. Xen. Anab. 4, 
3,19. to raise a war-cry at the 
onset of an engagement. 

Ava rameCd vo, fut. ἀναλήψομιαι, perf. 
ἀνείληφα, 2 aor. ἀνέλαβον, inf. ἀνα- 
λαξεῖν, to take up, as arms, Xen. 
hence, to take up, take, or take 
with one, troops, δον an expedi- 
tion ; take to one’s self; receive, 
or adini into one’s service, or 
under one’s protection—to gain 
over, conciliate—to take up, or 
assume, a character; take up, or 
accept, as office ; ‘adopt, as ἃ 
child —to take up, and learn by 
heart, Plut. Ages. 20. according 
to Obss. of Coray ; to learn, Dio- 
dor. 1, 4. to take back, or receive 
again; to take back, viz. hold, or 
force back, rein in, curb, or re- 
strain, as a horse, Xen. and Plat. 
cit. Schn. L. to put back, to its 
former state, and 80, ‘restore, 
strength, or vigour, refresh, 
strengthen, Thue. 8, 27. hence, 
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also, in Dem. renew, restore, te- 
pair, make amends for, or make 
good—to regain, or recover, Xen. 
Mem. ὃ, 5, 14. with τὸ σῶμα, or 
ἑαυτὸν, underst.to recoverstrength, 
recover.—in Athen. Jurispr., ἀγα-- 
λαμβάνεσθαι εἰς πὸ γένος, to be re- 
instated, as, ἐκπίπτειν τοῦ γένους, 
was, to be disinherited. § +a ὅπλα 
ἀναλαμβάνειν, to take up arms. 
4“ dvaraCey, having taken with 
one’s self, as troops, in such 8. 
generally the participle is used. 
{| ἀναλαμβάνειν τὸν στρατὸν, to re- 
fresh troops — τὸν γοσοῦντα, to re- 
store a sick person to health— 
ἑαυτὸν, to recover health, to re- 
cover, Thuc. ἑαυτὸν sometimes left 
ewnderst.—with ἵππον, to rein in, 
or stop a horse. {| τί ἂν ποιοῦντες 
ἀγαλάξοιεν τὴν ἀρχαίαν ἀρετήν ; what 
means ought they to employ to 
regain their pristine virtue? Xen. 
Mem. 5, 3, 14. Th. dvd, λαμβάνω. 
᾿Αναλάμπω, fut. Lw, to shine forth, 
blaze up, Xen. Cyrop. 5, 1, 15. 
met. blaze forth, as war, Plut. or 
blaze forth anew—also, Plut. 
Brut. 15. to recover the senses, 
revive. Th. dvd, λάμπω. 

"᾿Αγαλγὴς, ἔος, adj. without pain ; 
not feeling pain; not susceptible 
of feeling pain ; hence, unfeeling, 
insensible ; dull, stupid, apathe- 
tic, hard-hearted, cruel. Th. a 
priv., vy euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἄλγος. 

G Αγαλγησία, ac, ἧ, the state of being 
ἀναλγὴς, freedom from pain —in- 
sensibility to pain; dulness of 
feeling, or met. of perception — 
cruelty. 

Caranyrres, ov, adj. $.8. aS ἀγαλ- 
vis, without pain, or trouble, 
Soph. Trach. 126. cruel, Aj. 959. 
s.5. im the adv. “ cruelly,’ 1350. 
Ἴ ἀνάλγητα βουλεύματα, Pausan. 
10,1. cruel, or desperate coun- 
sels, or resolves. 
᾿Αναλδαίνω, fut. ave, to cause to 
grow up, or be produced, to pro- 
duce, the prepos. ava, probably 
str engthens the s. of ἀλδαίγω. 
᾿Αγαλδὴς, ἔος, adj. that checks 
growth, Arati, p. 333. but p. 394. 
pass. 8. checked in growth, and so, 
smal], Newt. not growing, or thriy- 
ing, Aristoph. Vesp. 1040. Th. a 
priv., vy euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἀλδαίνω. 
᾿Αναλδήσκω, to grow up, Apollon. 
3, 1363. to grow again, or afresh; 
to come forth, or be produced 
again, Oppian. Cyn. 2,397.: from 
ἀνὰ, ὠλδήσκω. 
᾿Αναλεαίνω, fut. ave, to polish again, 
or afresh — to bruise, or grind 
thoroughly. Th. ἀνὰ, λεαίνω. 

᾿Αναλέγω, fut. ἕω, to pick up; to 
select ; to collect, to gather up 
—to count up together ; to com- 
pare, or consider together, Valcken. 
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λέξαι; poet. for dvarttat == Αγαλέ- 
youas, Mid. 1 aor, ἀνελεξάμην, to 
collect one’s self, to collect one’s 
breath, πνεῦμα, Meleag. 58. read 
up, to read aloud, Callim. Ep. 60. 
Hemsterh. ad Lucian, 2, p. 362. 
Th. ava, λέγω. 

᾿Ανάλειπτος, ov, adj. not anointed. 
4 Bekker. Anecdot. 1, p.396. pre- 
fers ἀνείλ. or ἀνήλειπτος, as in Zo- 
naras, ».172.1. Th. ὦ priv., ¥ eu 
phon. (or dy for ἄνευ) ἀλείφω. 

(Αναλειφία, ἃς, h, Ton. ἀναλειφίη, ng, 
n, neglect of the use of unction of 
the body, Hippocr. 

(ἰἈνάλειφος, ov, adj. 5. 8. as ἀγά- 
λείσγτος. 

᾿Αγαλείχω, fut. ξω, ἴο lick up, He- 
rodot. 1,74. Th. ἀνὰ, λείχω. 
᾿Ανάλεκτα, ὧν, τὰ, fragments, or 
crumbs picked up, neut. plur. of 
ἀνάλεκτος. 
᾿Ανάλεκτος, ov, adj. picked up; 8 
lected ; collected : from anariya, 
See its 88. 

᾿Αναλήθης, εος, adj. το ee dilees 
8. 8. as πανοῦργος, Plut. Compar. 
Alcib.2. Th. a priv., ν euphon. 
(or ay for ἄνευ) ἀληθής. 

᾿Ανάλημιμια, aroc, τὸ, an elevation ; 
an erection — a restoration, a re- 
novation. See its verb, avadape- 
βάνω. In the plur., τὰ ἀναλήμ- 
fare, certain constructions in 
masonry, whether below, or rising 
above the surface, serving as sup- 
porters ; frequently, of certain 
sun-dials, also called ἀνωλήμματα, 
which serve to mark the meridian 
and elevation: of the pole, as well 
as the hours, Vitruv. 9, 4. and 
Salmas. Exercit. p. 590.: from 
ἀναλαμιβάνω. 

( Ἀναληπτὴρ, ρος, 6, a vase for 
drawing water, Joseph. Antiq.8,3. 

(ἰἈναληπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. caleu: 
lated for restoring to a former 
state ; restorative, invigorating, 
strengthening ; hence, analeptic, 
in Medical writ. 

(Ava Antic, εως, i, theact of taking 
up; acceptation ; the acceptation, 
of office ; adoption, of ὦ child; a 
taking to one’s self, assumption ; : 
hence, the learning, or committing 
any thing to memory —a taking, 
receiving, admitting, or accepting 
again ; resumption a reparation, 
of a fault or injury ; restoration, 
the restoring of health, or strength 
—viz. the subst. ss. of the verb. 
See ἀγαλαμιβάνω. 
᾿Αναλθὴς, ἕος, adj. incurable. Act. 
incapable of curing, Bion. 7, 4. 
Th. ἃ priv., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἄλθω. 

G Αγνάλθητος, ου, adj. 8.8. as ἀναλθής, 
᾿Αναλίγκιος, ov, adj. unlike ; not re- 
sembling, Thin priv. y ’ euphon. 
(or ay for ἄνευ) ὠλίγκιος. 
᾿Αναλικμάω, to throw up with a 
shovel ; to winnow. Th. ἐγὰ, 
(ιχμάω) λικμοός, 
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Ava λυῆος, οὐ, adj. bare-foot, Dor. 
Sor ἀνήλιπος, Theocrit. 4, 56. 
᾿Αναλίσκω, fut. ἀναλώσω, from dya~ 
row, in old Att., as Asch., Eur., 
Thucyd., perf. ἀνάλωκα, 1 aor. 
ἀνάλωσα, in modern Att., or not 
Att. writ., perf. ἀνήλωκα, ἠνάλωκα, 
δ ἠνήλωκα, 1 aor, ἀνήλωσα, and 
ἠγάλωσα, also ἠνήλωσα, mod, Alt. 
and the Atticists in imitation of it 
—to expend ; to expend, nee 
any thing, ἔς τι ----ἰο waste; 
consume ; wo destroy, annihilate, 
ΞΞΞ στ Pass. perf. ἀνά- 
λωμκαι, 1 aor. ἀνωλώθην, to be ex- 
pended, wasted, &c. the pass. ss. 
4 See ayarsw, the perf. and aor. 
old Att. occur in the Tragedians, 
& Aristoph., and Thuc., the other 

Sor ms belong to later Att. and the 
imitators thereof, the Atticists, as 
Dio Chrysost., Libanius, &c. the 
second a, received no augm., being 
long by nature, Valcken. Diatr. 
p-278. Brunck. ad Arist. Ach. 
1170. Valcken. ad Pheniss. 591. 
notwithstanding, ᾿Αθήναιοι ἀγέλοσαν 
occurs in aninscrip, on the Choiseul 
marbles, Mém. de l’ Acad. des In- 
scrip. tom.48, p.337.: from ἀνὰ, 
ἁλίσκομιαι. 
᾿Ανάλιστος, ov, adj. not salted. Th. 
ὦ priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἁλίζω, ἅλς. 
᾿Αγάλκεϊῶώ, or ἀναλκία, by later writ. 
aco, 4, Jon. ἀναλκίη, no, ἢ, want of 
strength, or courage; cowardice, 
in Homer, in the plur. See ἀλκή. 
Th. ἃ priv., ¥ euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἀλκή. 

([Αναλκῖς, ‘dog, adj. weak, feeble; 
wanting courage, unwarlike, cow- 
ardly, Il. 8,201. and f,74. accus. 
sing. ἄναλκιν,-Οἀ. y, 375. else- 
where ἀνάλκιδα. 
᾿Ανάλλακτος, ov, adj. unchangeable. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἄλλακτος, ἀλλάσσω. 
᾿Αναλλέξαι, part. ἀναλλέξας, poet. 
Sor ἀναλέξαι, ---ας, 1 aor. infin, 
and part. of ἀναλέγω. 
᾿Αγαλλοίωτος, ov, adj. difficult to be 
changed ; unchangeable. Th. a 
priv. ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
, ἀλλοιόω, fr om ἄλλος. 
᾿Αγάλλομμαι, mid. 1 aor. ἀνηλάμμην, 
2 aor. ἀνηλόμην, to spring up. Th. 
ἀνὰ, ὥλλομκαι. 
ἤλναλμος, ov, adj. without salt ; not 
saltish. Th. ὦ priv., ν euphon. (or 
av for ἄνευ) ἅλμη, ἅλς. 
᾿Αναλογάδην, adv. proportionally, 
ans lomeallys from ἀνάλογος, 
auth. 
᾿Αναλογεῖον, ov, τὸ, 8. pulpit for read- 
ing aloud from, Polluc. 10, 60. : 
from cyartyouet, ἀναλέγω. 
᾿Αναλογέω, ὥ, fut. now, to bein due 
proportion with, to be proportion- 
ate to, or conformable to, or like 
— to be analogous: from dyd- 
λογος. 

( Αναλογία, ag, ἦγ, due proportion, 
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relation, conformity; likeness ; 
Analogy. 

᾿Αναλογίζομαι, fut oopeat,to reckon 
up, Count over, or pass over, in 
the mind, Xen. Hellen. 2, 4, 23. 
and 40. to estimate after an ex- 
amination by comparison, Xen. 
Mem. 2, 1, 4.—to count up, by 
name, κατ᾽ tyoua, Strato Athenci, 
9, p. 411. S.: from ἀνὰ, λογίζο- 
(as, 

CAvaroytxdg, κὴ, κὸν, adj. conform- 
able, proportionate ; similar; Ana- 

. logous: From ἀνάλογος. 

Avahoytoy, ov, τὸ, 8. 8. AS ἀναλογεῖον. 

᾿Αναλόγισμια, arog, τὸ, the result of 
an examination by comparison 
with other objects in their mutual 
relations, or points of resemblance. 
Ἵ περὶ τούτων πρὸς οὐσίαν καὶ ὠφέ- 
λείαν ἀναλόγισμα, Plat. Theat. 
sect.106, p. 186. C. an analogical 
examination concerning all these 
things with respect to their na- 
ture and advantages: from ἐνα- 
λογίζομαι. 

( Ἀναλογισμοὸς, οὔ, 6, properly, the 
action of the verb ἀναλογίζομιαι, a 
counting up; examination by 
comparison, see the verb; consi- 
deration and reflection, examina- 
tion, Xen. Hellen. 5, 1, 19. a 
summing up of various reasons 
drawn from careful reflection 
upon any thing, especially by a 
comparison with others, viz. by 
analogy; also, the sum, and con- 
clusion formed by such reason- 
ing; thus, analogical reasoning 
and its result. —Pass. 5. 5. as ava- 
λογία, Dem. p. 262. | ἐπιλογι- 
op40¢ is, according to Clemens Alex. 
p- 933., the consideration and 
examination of a subject by con- 
templation, but ἀναλ., as above, in 
the last act. s., ‘reasoning from 
analogy;’ this explan. confirmed 
also by Cicero ad Div. 1, 9, 20. 

᾿Αναλογιστικὸς, xi, κὸν, udj. pertain- 

= ing to, or adapted for reasoning 
from analogy, to drawing conclu- 
sions from comparing the proper- 
ties, proportions, and relations of 
ebjects; expert in making use of, 
or using such reasoning, Clemens 
Alex. | γραμματικοὶ ἀναλογ., Sext. 
Empiric., grammarianswho teach 
bythe analogical method: from 
ἀναλογίζομιαι, or avaroyos. 
᾿Ανάλογος, ov, adj. lit. according to 
λόγος, proportionate, agreeing with, 
conformable, conformable to a 
rule; in strict proportion, or ana- 
logy, ‘analogous,’ in its usual 5. 
Th. ἀνὰ, (λόγος) λέγω. 

(ἀναλόγως, adv. of ἀνάλογος. 

“Avanoc, ov, adj. without salt; not 
saltish ; free from any 1mpregna- 
tion of salt. Th. « priv.,veuphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἅλς. 

᾿Αγάλόω, fut. ἀναλώσω, imperf. (old 
Att. no augm.) ἀνάλουν, OUG, OV,.S.S. 
us ἀναλίσκω, seldom used in the 
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pres. or tmperf. ; it lends its tenses 
to ἀναλίσκω. ὅ the pres. and im- 
perf, are only found in the old 
Att. writ., as for ex. Hsch. Sept. 
c. Theb. 795. or 798, Eur. Med. 
325. Thuc. 2,24. 3, 81. 6,12. 
8, 45. Th. ἀνὰ, ἁλόω, not in use, 
8.8. aS ἁλίσκομαι. 

"Avanro¢, ov, adj. in Hippoc. not 
salted, 5. 8. and Th. as ἄναλος. 

ἴάναλτος, ov, adj. not to be satiated, 
Od. p, 228. interpret, Eustath. 
anepith. of a stomach. Th. « priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἄλθω, or 
the obs. form ἄλω, Lat. ‘alo,’ ‘ to 
nourish.’ 

᾿Αναλύζω, fut.vow, to sob, or hickup, 
Quint. Smyrn. 14, 280. thes. of 
aya, perhaps, gives force to the verb 
λύζω. 

"Avda λῦσις, ews, 4, the act of loosing, 
or undoing; hence, abrogation, 
abolishment, of laws, or institu- 
tions, repeal, &c. the unravel- 
ling, a difficulty; thus, explana- 
tion—delivery, from evils, Soph. 
Elect. 142. setting out on a voy- 
age, viz. loosing the cables, or 
weighing anchor, also, a journey, 
viz. met. ‘ a getting loose, or 
free,’ also, return, Plut. 6, p. 
284. the subst. ss. of and from 
ἀναλύω. 

(ἰΑναλύτὴρ, ἤρος, 6, one who looses, 
a deliverer, sch. Choe. 158. 

( Αναλύτης, ov, 6, ἃ person who sets 
free, a deliverer, from the effects 
of enchantments, as opposed to xa- 
ταδεσμὸς, Polluc. 7, 188. 

( Αναλυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of for, adapted 
for loosing, setting free, unbind- 
ing, abrogating, &c. see the ss. of 
ἀναλύω, explicative ; analytical. 

‘Avani’, fut. tow, (Ion. and poet. 
Hom. ἀναλλύω) to loose, to untie, 
to unravel, as the web of Penelope, 
Od. 8, 105. 109. to undo, the 
fastenings of a cable; to loose, 
and so, deliver, Od. μι, 200. to set 
free—to open, Pind. Nem. 10, 
108.—to dissolve, to destroy ; to 
abolish, repeal, annul, or destroy, 
as laws,. institutions, forms of go- 
vernment—to untie, or unravel, 
met. to take by separate parts, or 
separate into its elements, and 
thus, to explain, clear up difficul- 
ties; to analyze—as a sea term, 
with ἄγκυραν, expressed or underst., 
to weigh anchor, put off.—dvadvery 
ἐκ συμποσίου, to retire from an 
entertainment. 4 Hom. only in 
the Odyss. Th. ἀνὰ, λύω. 

᾿Αγαλφὰ (ητος, ov, adj. lit. not know- 
ing the alphabet, ignorant of the 
very first elements of knowledge, 
Athen. p.176. Th. @ priv., y eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἄλφα. 
᾿Αναλώθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of ἀνα- 
λίσκω. 

᾿Ανάλωκα, ἂς, ε, without augm. for 
ἀνήλωκα, perf. of ἀναλίσκω, 
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᾿Αγᾶίλωμα, ατος, τὸ, that has been 
expended, or wasted; an outlay, 
cost, an expense, Xen. Mem. 3, 
6, 6. from part. perf. pass. of ἀνα- 
row. See ἀναλίσκω. 

᾿Ανάλωμαι, perf. pass. assigned to 
ἀναλίσκω. 

᾿Αγάλωσα, ας, ε, infin. ἀναλῶσαι, 1 


aor. (old Att.) of ἀναλίσκω. 


"AVE hacks, Ewe, 4, waste, expendi- 
ture; adefraying costs, the em- 
ploying upon, or for, any pur- 
pose, ἔς τι, outlay, viz. the subst. 
88. of ἀναλόω, ἀναλίσκω. 

᾿Αναλωτὴς, οὔ, ὁ, a person who 
wastes, 07) expends, ἃ spendthrift ; 
also who lays out, or employs, see 
the ss. of the verb ἀναλόω, at ἀναλί-- 
ox: from ἀναλόω. 

CAvarwrtusds, xi, κὸν, adj. waste- 
ful; loving waste, or expense. 
᾿Αγάλωτος, ov, adj. not captured, 
not to be captured ; hence, invin~ 
cible. Th.  priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) ἁλωτὸς, from ἁλόω, 

obs. ἁλίσκομκαι. 

᾿Αναλωφάω, fut. iow, to take rest ; 
to repose again, rest anew. ¥ See 
the origin. 5. & Th. of λωφάω. Th. 
ἀνὰ, λωφάω, λόφος. 

᾿Ανὰμκαιμᾷω, ὥ, fut. tow, to rush 
through, as ὡς δ᾽ ἀναμαιμάει Babe” 
ἄγκεα Seomidats πῦρ, Il. v, 490. 
as when a mighty conflagration 
rages furiously through the pro- 
found valleys of a mountain. Th. 
ἀνὰ, μαιμάω. 

᾿Αγαμαλάσσὼω, Att.—drrm,fut. ξω, 
to soften again, or anew. § 5. 5. as 
ἀναφυράω, Galen. de Compos. sec. 
loc. lib. 2. Tom. 2, p. 107. B. 35. 
Ald. Alex. Trall. 7, p. 356. as 
ἀναφλάω, Hesych. Th. ἀνὰ, μα- 
λάσσω. 

᾿Αγαμιανθάνω, fut. ϑήσομαε, to learn 
again, learn anew ; to learn by a 
new method ; to inquire into and 
acquire an accurate knowledge 
of, Herodot. 9, 100. and 2, 108. 
Th. ἀνὰ, μιανθάνω. 

᾿Αγαμαντεύορμιαι, fut. εὐσομαι, to Te- 
verse, or render unavailing an 
oracle, Dio Cass. Phrynich. apud 
Valcken. ad Hippol. p. 239. Th. 
ἀνὰ, (μαντεύομαι) μάντις. 

᾿Αγαμάξευτος, ov, adj. impassable 
for wagons, Herodot.2,108. Th. 
ἀνὰ, (ἁμαξεύω) ἅμαξα. 

᾿Αγῶμαρμαίρω, read instead, in Apol- 
lon. 3, 1300., avapeoppatiow. 

᾿Αναμαρτησία, as, ,exemption from 
failure; infallibility; freedom 
from fault, innocence. Th. ἃ priv., 
veuph. (or ἀν for ἄνευ) ἁμαρτάνω. 

(‘Avapedptnreg, ov, adj. that doesnot 
fail, or commit a fault, Xen. Mem. 
4, 2, 26. faultless, as an array 
of troops, Xen. Cyrop. 8,7, 22. 
faultless,irreproachable, innocent 
— infallible. 

(Αναμαρτήτως, adv. without fault, 
or failure, Xen. Mem, 2, 8, 5, not 
erring, or failing. 
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᾿Αγὰ μᾶσάομαι, to chew over again ; 
to ruminate, lit. or met. recon- 
sider. Th. dvd, (μασάομιαι). μάσοω, 
μάω, obs. 

-Avaarow, Att, —arro, fut. ἀξω, 
to handle, to work up with the 
hands, to knead—to rub on, to 
bedaub with any thing, (a genit.) 
as with blood, in order to expia- 

tion, Plut. to bedaub, to defile — 
to wipe off, to cleanse, efface ; 

_ hence, purge from defilement, ex- 
piate, Od. +, 92. and s.s. Hero- 

_dot. 1, 155. to squeeze out; to 
express; hence, to represent by 
an image, in wax or clay. met. re-| 
present by imitation, of any kind, 
imitate = ᾿Ανωμάττομαι, Mid. to. 
handle, seize, knead, bedaub, dat. | 

_ of the thing, accus. of the person 
—express by an image, imitate, | 
as in the act. J Odyss.as above: 
cit. ‘atone with your head,’ ci 
κεφαλῇ, met. from the custom of | 
wiping the sword in the hair of the 
person slain, .Schol. Th. ἀνὼ, 

ὰ μάσσω. Ἷ 

᾿Αναμαστεύω, fut. vow, to inquire| 
carefully into, to investigate. Th. 
aye, μκασπεύω. Ϊ 

᾿Αναμασχαλισπτὴρ, ρος, 6, an οΥᾶ-᾿ 
mental band for the*shoulders in| 
female dress, Philippides Polluc. | 
5, 100. Th. ἀνὰ, wary darn. 

᾿Ανδματος, ov, adj. wanting water, 
as an epith. of a city, opposed to 
εὔυδρος, Antholog. Th. a priv., v.eu- | 
phon. (or dy for ἄνευ) νᾶμα. 

᾿Αναμάχομιαι, fut. root, & ἦσο- 
fat, Att. fut. ἀναμαχοῦμαι, to 
fight again; to renew a combat; 
to repair a defeat, or check, He-| 
rodot. 5, 121. 8,109. hence, re- 
new, as adiscussion, or speech that! 
had been interrupted, Plat. Hipp. 
maj. p. 286. D. Heind. to re- 
trieve, repair, restore, make 
amends for, with an accus., Xen. 
Cyr. 3, 1, 20. as, make up for, 
ὦ loss, φθορὼν, Aristot. cit. Schn. 
Plut. Wyttenb. ep. crit. p. 182. 
Th. ἀνὰ, μάχομαι. 

᾿Ανάμιθατος, ov, adj. properly, not 
to be mounted, or ascended ; in- 
accessible —of horses, not mount- 

_ed, not ridden; that cannot be 
mounted, &c. Xen. Cyrop. 4, 5, 
46.: froma priv., ν᾿ euphon. (or ὧν 
for ἄνευ) ἄμξατος, poet. for ayd- 
Caro. 

᾿Ανάμελκτος, ov, adj. not milked ; 
not to be milked, Schol. Theocrit, 
1,6. Th. a priv., ν euphon. (or 
ὧν for ἄνευ) ὠμέλγω. 

᾿Αναμέλπω, fut. ψω, ἴο chant, sing, 
a song, Theocrit. 17,113. to cele- 
brate in song, Anacr.41. cvd gives 
force to thes. Th. ave, μέλπω. 

᾿Αναμεμιγμένως, adv. mixed up to- 
gether ; in confusion, pell-mell ; 
from the part. perf. of ἀγαμυίγνυ- 
[Ate 

᾿Αγναμεμίχαται, Ion. for ἀναμεμιγ- 


ANAM 
μένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. 
| of ἀναμίγνυμι. 
᾿Ανωμιένω, fut. ενῶ, 1 aor. ἀνέμεινα, 
to remain firm; to hold out, per- 
sist, (ἄμμεινως, Dor. for ἀνώμει- 
vas,) Pind. Pyth. 6, 30.— to 


morn, Od. τ, 842. to wait, Xen. 
Mem. 4, 3,13. wait, remain in 
attendance — to put off by delay, 
Eur. Orest. 1100. with an accus. 
Th. ἀγὼ, μένω. 

᾿Αγάμιεσος, ov, adj. that is in the 
midst, or between; far inland, 
Herodot. 2, 198. Th. ava, μέσος. 

᾿Ανάμεστος, ov, adj. filled quite up. 
Th. ἀνὰ, μεστός. 

(ἰΑνὰμεστόω, ὥ, fut. ecw, to fill 
quite full, fill. 


to remeasure—to measure out 
accurately, or distribute, or di- 
vide by measurement, (in the 
mid.) Arist. Nub. 203. hence, met. 
to judge, value, estimate—to 
measure back, the same way, Od. 
μα, 428. to perform any action 


= ᾿ανᾶμε τρέομιαι, οὔμαι, Mid. 5.5. 
Bs ; p 
ἀνὰ, (μετρέω) μέτρον. 


ment; ἃ measuring out accurate- 
ly, and so, distributing, Strab. 1, 

p. 22. ed. Sieb. met. estimation, 

valuation, judgment. 4] τῆς evda- 

μονίας τὴν Avatrpncty ποιεῖσθαι 
πρὸς ἀργύριον, Plut. Solon. 27. to 
estimate happiness by money. 

See the ss. of the verb. 

᾿Αγαμηλόω, ὥ, fut. dow, lit. to exa- 
mine with a sound; hence, to 
examine narrowly, Hom. H. ad 
Merc. 41. Wolf. & Ruhnk. Th. 
ἀνὰ, μεήλη. 

*Avapanpu ομκαι, fut. ρύσομαι, to wind 
up, draw back, as in woollen 
threads for spinning. Th. ἀνὰ, 
μηρύω. 

᾿Αγαμηχανάομαι, Guat, ἴο conceive 
and employ new plans, or ma- 
chinations ; to machinate anew. 
Th. ἀνὰ, (μη χανάομαι) μηχανή. 

᾿Ανάμιγα, aye μειγδὰ, and ἀναμείγδην, 
poet. ἀνάμιμιγα, adv. mixed up 
together; confusedly, pell-mell— 
s. 8. as &ua, Wunderl, obs. crit.p. 
24. and with a dat. cit. Schn. L. 
ed. Pass.: from dyapebyvupss. 

᾿Ανὰμείγνῦμει, fut. ἀναμίξω, (us from 
ἀναμιίγω,) to mix up together; to 
mix, met. to put in confusion. 
Th. ἀνὰ, μείγνυμει. 

᾿Αγαμίλλητος, ov, adj. undisputed 
—not quarrelsome. Th. priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἁμιλ- 
Adomet, from ἅμιλλα. 

᾿Ανὰ μιμνήσκω, fut. ἀναμνήσω, to το- 
mind, a person of any thing, with 
two accus., πινὰ τι, Od. y, 211. 


(120) 


wait for, await, as the coming of 


᾿Αγὰ με τρέω, ὥ, fut. how, properly, | 


over again ; to repeat, Kur. Orest.: 
14. Jon. 253. Lucian. 3, p. 24.) 
but especially in Att. in the mid. 
as the act. and more freq. Th. 


( Αναμκέτρησις, ews, 4, remeasure- 


Herodot, 6,140. and Xen. Anab. 


δ. Ὅν ὺνἢ 
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8, 2,11. ὃ Mem. 3, 5, Q.=="Ava- 
μιμνήσκομαι, Mid. to recall to 
mind, to bethink one’s self, of 
any thing, generally a genit., but 
sometimes an accus. Th. ἀνὰ, μει- 
μνήσκω, μνάομαι. 

᾿Αναμίμνω, w poet. form for ἀναμιένω, 
2 aor. or imperf. dyéusyoy, act., 
Il. A, 171. neut. π, 363. 


*Avaui€, adv. s.s. and Th, as ἀνά- 


μιγα. 


᾿Ανάμειξις, ews, 1, mixture, the subst, 


8. of cvapulyvupas. 


᾿Αγῶμιίσγω, fut. ίξω, poet. for ἀνα- 


μείγνυμει, imperf .avésoyoy, to MIX 5 
to mix up, as to mix poison with 
food, Od. x, 235. pres.and imperf., 
ἀνέμεισγον, alone in use. 
᾿Αναμισθαρνέω, ὥ, fut. now, to ac~ 
cept and serve for new pay. Th. 
ἀνὰ, (μισθαρνέω) μισθὸς, ἄρνυμναι. 


Αναμιμια, eros, τὸ, properly, that 


which has heen set on fire, a 
brand, or torch : from ἀνάπτω. 


᾿Ανάμματος, ov, adj. without knots. 


Th. ἀνὰ, (ἅμμα) aera. 
᾿Ανάμνησις, εως, 4, the act of put- 
ting in mind, of reminding ~a 
recollecting, a calling to mind, 
remembrance; the subst. ss. of 
LYM IAAVT HO. 


(ἰΑναμνηστικὸς, xi, κὸν, adj. that 


pertains to putting in mind, or 
remembering, calculated for, &c. 
having a ready memory, Plut. 
Cat. Min. 1. 

( Ανάμνηστος, ov, adj. that is re- 
membered; that can be easily 
called to mind. — 

᾿Αναμκολεῖν, infin. of ἀνέμιολον, 2 aor. 
of ἀναμόλω, not in-use, s. “ to go 
up, forwards, or back ; to ascend, 

᾿Αναμολύγω, to defile, ‘totally,’ per- 
haps adding force to the s. of 
μολύνω,1 Th. ἀνὰ, μολύγω. 

᾿Αναμιογὴ, ὃς, 4, an abiding; per- 
sistance ; endurance—a waiting 
for—a waiting ; a remaining be- 
hind; atarrying; delay, as subst. 
according to the ss. of ἀναμένω. 

᾿Αναμκόργνυμκι, fut. ἀγα μμόρξω, to rub 
upon, or in; to mix up together. 
=Avapeopyvycat, Mid. 1 aor. ἀνω- 
μμορξάμμην, met. to rub into, thus, 
to acquire, or appropriate, as 
habits, manners, vices, ὅς. Plut. 
Th. ἀνὰ, μμόργνυμει. 

*Avaproped pw, impenf. ὠναμκορμύρε- 
σκον, ες, ε, Lon. for avenéprupoy, to 
boil up with a loud murmuring 
noise, as water in a caldron, or 
waves ina whirlpool, as Charybdis, 
Od. μ, 238. a river rushing, Ju- 
lian. 2, p. 60. said of the sound of 
a bellows, Apollon. 3,300. Th. ava, 

: μορμύρω. 

Ανωμκορφόω, ὦ, fut. ὥσω, properly, 
to form over again, or anew ; to 
give another form, transform. 
Th. ἀγὰ, μορφή. 

(Avapedppwoic, εως, 4, renewed for- 
mation ; transformation. 

᾿Αγαμοχθίζομαι, to utter loud com- 
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plaints, Zsch. Pr. 745. Colb. var. 
lect. in cod. Reg. apud Brunck. 
, Th. ἀνὰ, (μοχθίζω) μόχθος. 
Ανᾶμο᾽ χλεύω, fut. εὐσω, to lift, or 
heave up; to lift with a lever; 
to burst open, or break up with 
a lever; to lift from the hinges, 


er burst open, as a door, Eur. 


Med. 1317. met. to bring by force 
to light, Bast. Greg. p.203. Th. 

ἢ ἀνὰ, (μοχλεύω) μοχλός. 
᾿Αγαμιπέχονος, ov, adj. without the 
mantle, or robe, termed aurex dyn. 
Th. a priv., y euphon. (or ὧν for 

ἄνευ) ἐμπεχόνη : from ἀμπέχω. 
᾿Αγαμιπίσχω, 5.5. US ὠμιπίσχω, ὠμ- 
πέχω, a? reading in Aristoph. 
Vesp. 1189. 

᾿Αναμπλάκητος, ov, adj. infallible, 
as the Fates, Soph. Ed. Tyr. 472. 
in some MSS. and old edit. for 
which, as the verse requires, ava- 
πλάκητος, in the s.s. Brunck. Th. 
ὦ priv., yeuph. (or ay for ἄνευ) 
ἀμπλακέω. 

᾿Αγάμιπυξ, ὕκος, adj. without a band 
for the hair, a fillet, or girdle, 
Callim. 6, 125.: from ἃ priv., 
v euphon. (or ὧν for ἄνευ) deere. 

“Avapuyxbiloner, fut. ἰσομαι, pro- 
perly, to breathe strongly with 
the lips closed ; to sigh, or groan, 
ZEsch. Prom. 745. Ald. Rob. Turn. 
Vict. see avap.ox§. also, by α some- 
what similar act, to mock, to ridi- 
cule. See wuxilw.4 See ἀναμκοχθί- 
Comat. Th. ἀνὰ, (μυχϑθίζω) μύζω. 

᾿ Αναμιφήριστος, ov, adj. not con- 
tested ; incontestable, certain. Th. 
ὦ priv., v euphon. (or ay for ἄνευ) 
ἀμφὶ, ἐρίζω: from ἔρις. 

᾿Αγαμιφίξολος, ov, adj. not ambigu- 
ous; indubitable. Th. @ priv., 
y euphon. (or ay for ἄνευ) ἀμφί- 
Coros, from api, βάλλω. 

᾿Αναμιφίδοξος, ov, udj. on which 
Opinions are mot divided ; indu- 
bitable; decided, Th.apriv. (or ay 
Sor ἄνευ) (ἀμφίϑοξος) aur, δόξα. 

᾿Αγαμφίεστος, ov, adj. not clad; 
naked. Th. a priv., ν euphon. (or 
ay for dyev) ἀμφιέννυμει, ddl, ἕν- 
vues, ἕω, obs. 

᾿Αναμιφίλεκτος, ov, adj.s.s. and Th. 
as ὠμφίλογος. 

(Αναμιφιλέκτως, indubitably, adv, 
Of dyapuptreuros. 

*Avareptroyog, ov, adj. uncontested, 
undisputed ; not admitting of dis- 
pute, certain. Th. priv., v,eu- 
phon. (or ὧν for ἄνευ) ἀμφίλογος, 
from ἀμφὶ, λόγος. 

᾿Αγαμφισξητήσιμος, ov, adj. incon- 
testable ; indubitable: from ὦ 
priv., v euphon. (or av for ἄνευ) 
(eepiaCuricrnoe, ὠμφισξητέω) 
ἀμφὶς, βαίνω, βάω, obs. 

( Αναμφισξήτητος, ov, adj. not 
doubted, not admitting of doubt, 
incontestable —in its proper s. (as 
derived from βαίνω) said of a 
place, where the way had not, or 
could not be mistaken, Yen. 
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Cyrop. 8, 5, 6. See ἀμφισξητέω: 
from ἀμφὶ, βαίνω. 


(ἰΑναμφισξητήτως, without doubt, | 


Xen. Mem. 4, 2,33. adv. of the 
foregoing. 

᾿Αναμμιωκάομιαι, ὥμιαι, ful. ἥσομιαι, 
to mock, ἀνὰ strengthening the 5. 
Th. ἀνὰ, (μμωκάομιαι) Guo. 

᾿Αγανάγκαστος, ov, adj. uncon- 
strained; voluntary. Th.apriv., 
veuphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀναγ- 
κάζω, ἀνάγκη. 

᾿Ανανδρεία, ac, 4, another form of 
ἀνανδρία, most in use. 

᾿Ανανδρῖ ἃ, ac, ἣ, want of manliness, 
effeminacy; cowardice ; viz. the 
character and behaviour of one 
who is ἄνανδρος --- want of the 
power of procreation, Lucian D. 
Syr. 26. the want of a husband, 
celibacy, or widowhood: from 
ἄνανδρος. 

(Avawpisis, ὧν, οἷ, eunuchs, Hip- 
pocrat. p. 332. Coray. 

"Avaydpog, ov, adj. unmanly; effe- 
minate; timid, dastardly, Xen. 
Mem. 2, 1, 13.—unworthy of a 
man, Plat. Gorg. 40. not philan- 
thropic, Schn. L. without a hus- 
band, in astate of celibacy, or 
widowhood. Th. ἃ priv., y eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἀνδρὸς, genit. 
of ἀνήρ. 

(CAvavpow, &, fut. dow, to unman ; 
to render weak, or timid. 

( Ανάνδρωτος, ov, adj. unmanned ; 
rendered weak, or timid — de- 
prived of a husband, widowed, 
Soph. Trach, 110. 

*Avavedlw, fut. dow, to restore 
youth; to renovate; to renew. 
Th. ἀνὰ, (νεάζω) νέος. 

᾿Ανανέμω, (poet. ἀννέμκω) to distri- 
bute, or partition anew, 8. 8. as 
ayadalouat—to read to any one, 
to recite, read out, in the poet. 
form for ἀναγιγνώσκω, Theocrit. 
18, 47. Valck. = ᾿Ανανέμκομιαι, 
Mid. to reckon up, enumerate ; 
to relate, Herodot. 1,173. ¥ ἀν- 
vio, 8. 5. as ἀναγιγνώσκω, Hesych. 
and Suidas. Some say Doric. 
Th. ἀνὰ, νέμω. 

᾿Αγανέομκαι, ὥμκαι, fut. aromas, to 
ascend, to go upwards, to arise, 
as the sun, Od. x, 192. to go back. 
4 οὐ δ᾽ ὅπη ἀννεῖται, Od. x, 192. 
not where it rises, 2wetrat, for ἀνα- 
νέεται, (or froma form ἀννέομαι,} ὃ 
pers. sing. ἀννέεται, contr, ἀγγεῖται. 
Th. ἀνὰ, νέομκαι. 

᾿Αγανεόω, ὥ, fut. dow, Ss. 8. as ἀνα- 
γεάζω, to restore youth, to re- 
novate. to renew—refresh the 
memory, remind — repeat. = 
᾿Αγαγεόομκαι, ovat, Mid. s. 8. as 
the act., the latter s. Soph Trach. 
397. Th. ἀνὰ, (νεόω) νέος. 

᾿Αγάνετος, ov, adj. unrelaxed, strain- 
ed. Th. a priv., ν euphon. (or ay 

Sor ἄνευ) ἄνετος. 

᾿Αγάνευσις, ews, 4, lit. a tossing up 
the head; the expression of de- 

12 
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, 
ANAN 
nial by a movement of the head 
upwards; a denial, refusal: from 
ἀνανεύω. ttrest, repose, LXX. 

Srom ἀνανέω. 

(ἰΑνανευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of for deny- 
Ing, or refusing; negative — dis- 
posed to refuse: from ἐνανεύω. 

(Avaveverinde, adv. of ἀνανευστικὸς, 
negatively, Arrian. Epict. 1, 14. 

᾿Αναγεύω, fut. edow, imperf. ἀνένευον, 
1 aor. avéveuca, lit. to toss up the 
head ; to turn up the head and 
look upwards, to be erect — to 
shake the head in token of re- 
fusal, or denial, hence, refuse, 
deny, or give a negative order, 
as Od. +, 468. without a case, with 
an infin., or an accus., opposed to 
καωτανεύω, or ἐπινεύω. Yarn ἐγὼ 
οὐκ εἴων, ἀνὰ δ᾽ ὀφρύσι νεῦον ἑκάστω, 
κλαίειν, Od. «, 468. but [ did not 
permit it, I made a sign to each 
(forbidding them) to weep. Th. 

Bian. ͵, 
ἀνὰ, νεύω. 

᾿Ανανέω, fut. νεύσομαι, and νευσοῦ- 
μκαι, to swim on the surface, arise 
to the surface and float, emerge. 
met. emerge, recover, from mis- 
fortune, in the s.s.as ἀνακύπτω. 
Th. ἀνὰ, νέω. 

᾿Αγανέωσις, εως, i, renewal of youth; 
renovation, renewal, &c. a re- 
calling to mind, Diodor. 5, 67, 
as subst. the ss. of its verb, ἀνανεόω. 

᾿Αγανηπιεύομαι, fut. εύὐσομαι, to re- 
turn to a state of childhood, be- 
come a child again. Th. ἀνὰ, 

ὃ : 
γήστιος, 

᾿Αγανήφω, fut. ψω, to return to ἃ 
state of fasting, or, sobriety; to 
recover sober senses. Act. to make 
fast again} Lucian. with two ac- 
cus., eit. Schn. L. Th. ἀνὰ, γήφω. 

᾿Αγανήχομιαι, fut. ξομιαι, 5. 8. aS ἐνγὰ- 
vio. Th. ὠνὰ, νήχω. 

᾿Ανανθέω, ὦ, fut. ἥσω, to re-bloom, 
or flower again, Theophrast. C. 
Pl. 3, 30. Th. ava, (avbiw) ἄνθος. 

(Ανάνθης, εος, ‘adj. destitute of 
bloom; not blooming. met. with- 
out bloom, weak. Th. a priv., 
ν euphon. (or ὧν for ἄνευ) ἄνθος. 

᾿Ανγάνιος, ov, adj. free from pain, 
sorrow, or affliction. Act. not caus- 
ing pain, &c. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or av for ἄνευ) ανία. 

᾿Ανάγιος, Dor. for ἐνήνιος. 

(᾿Ανανίως, adv. of ἀνάνιος. 

᾿Αγανίσσομιαι, 5. 8. as ἀναβαίνω, or 
ἀνανέομκαι, Oppian. Hal. 5, 410. 
Th. ἀνὰ, νίσσομαι. 

᾿Αγανομκὴ, ἧς, 4, a new partition, or 
distribution, 5. s. as ἀναδασμὸς, 
Eurip. apud Hesych.: from dya- 
γέμκω. 

ἔΑγαντα, adv. upwards, up hill, up 
steeps, opposed to xaTayra, as in 
ἄναντα, καταντὰ, παραντά τε, Il, 
Ψψ, 116. they went, up hill and 
down hill, and to this side and 
that, or sideways. The ss. as adv. 
of ἀνάντης. Th. ἀνὰ, ἄντα. 
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᾿Ανανταγώνίστος, ov, adj. without an | 
Opponent, or antagonist; without | 


opposition, Plut. 10, p. 636. Th. 
ὦ priv., ν euphon. (or ay for ἄνευ) 
(ἀνταγωνίζομιαι) ἀντὶ, ayoniConat, 
ἐγών. 
᾿Ανανταπόδοτος, ov, adj. without op- 
position, or contradiction, auth. ? 
᾿Ανάγτης, εος, adj. steep, up hill, 
met. arduous, difficult, opposed to 
κατάντης. Th. ἀντάω, from ἄντα. 
“Αγαντίξλεσττος, ov, adj. that cannot 
be looked at steadfastly, or look- 
ed at: froma priv., ν euphon. (or 
ὧν for ἄνευ) ἀντιθλέπω. 
᾿Αγαντίλεκτος, ov, adj. without con- 
tradiction ; incontrovertible, Jo- 
seph. Antiq. 19, 2,5. Th.apriv., 
veuphon. (or ay for ἄνευ) (ὠντί- 
Agxtos) ἀντὶ, λέγω. 
᾿᾿Αγαντίῤῥητος, ov, adj. 8.8. as ἀναντί- 
Aeurog. Th. a priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) (ἀντιῤῥέω) ἀντὶ, ῥέω. 
᾿Αγαντιφωνησία, ac, a, the not con- 
᾿ tradicting; the not returning an 
-answer. Th. ἀντιφωνέω, ἀντὶ, φω- 
γεω, φωνή. 
( Αναντιφώνητος, ov, adj. uncontra- 
᾿ dicted ; unanswered. . 
᾿Αναντλέω, ὥ, fut. iow, to draw out; 
ἢ exhaust. met. to perform labori- 
ously, wear out his strength in, 
_Dionys. Ant. 8,51. Th. a priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀντλέω. 
“Avak, ἀκτος, ὃ, voc. aya, only in ad- 
_ dressing a Deity, otherwise ἀἄγαξ, 
nom. plur. ἄνακτες, (but an old 
reg. nom. ἄνακες, only as the name 
~ of the “ Dioscwri,’ see the word,) 
, the highest, or principal person, 
(this, according to some, the prim. 
_ 8.) ἃ sovereign, a king; a ruler, 
said of any Divinity, freq. in Hom. 
a general commanding an army, 
_ a prince, ruler, or chief, as such 
applied to the principal heroes in 
Hom. ἄνδρων, added for Agamem- 
“mon; a chief, or distinguished 
person, Tiresias so designated as a 
title of respect, Od. >, 148. and 
Soph. Cd. Tyr. 284. applied to 
persons of royal extraction, and to 
the principal persons ina state, a 
chief citizen, in the Tragedians, 
Soph. Gid. Tyr. 85. and 911. the 
priests especially meant, in v. 911. 
Barnes. rather, the chief persons 
im the state, viz. those forming the 
Chorus. the master of a family, 
and ‘ruler over his slaves,’ Od. a, 
‘397. in a similar 8. freq. in Odyss. ; 
most usual s., ‘chief, lord, mas- 
ter;’ in general, a person who pre- 
sides, oversees, inspects, directs, 
‘or guides, thus, ἄναξ κώπης, Asch. 
Pers. 370. ‘a rower,’ with véwy, 
381. ‘the master of a ship,’ ‘a 
" president, or overseer,’ the prim. 
58. according to some—fem. ἄνασσα, 
“but also 4 ἄναξ, in Hom. H. in 
Cerer. 58. and according to Her- 
mann, Pind. Pyth. 12, 6. and 


* Suidus, from Aschyl, 4 ἀναξ ἄν- 
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δρων, appliedto Agamemnon, to de- 


note his authority, and his own 


numerous forces, in Il. ε, 546. 
Orsilochus is said to be πολέεσσ᾽ 
ἄνδρεσσιν ἄνακτα, the ruler over 
numerous subjects. Htym. from 
ἤνωξαι, 2pers. perf. pass. of ἀνάσ- 
cw, Lennep:; with this deriv. thes. 
‘a ruler, director,’ (compare ἀνά- 
xg) agrees as prim. s., but, that 
of ‘ the first, or principal person,’ 
that from ἀνὰ, or ἀνὼ, is prefer- 
able. Th. ἀνὰ, ov ayo, 
᾿Αναξαίνω, fut. av, to scratch, or 
tear open again, as a wound, a 
sore ; hence, met. excite, or irritate 
anew, renew, as discord, Polyb. 
27,6. Th. ἀνὰ, ξαίνω. 
᾿Αναξεία, ας, 7, $.S.as ἄνασσα, but 
auth.? 4 Pind. Nem. 8, 18. but 
later ed. have ay ἀξίαις. 
᾿Αναξηραίνω, fut. ave, to dry up, 
what had been moist, Il. >, 347. 
dry up anew, or totally ; to con- 
sume. Th. dvd, (ξηραίνω) ξηρός. 
(Αναξήρανσις, εως, 4, a drying up, 
&c. inthe s. of the foregoing verb. 
( Αναξηρωντικὸς, κὴ, κἂν, adj. pertain- 
Ing to, or adapted for drying up, 
or met. consuming, as Plut. 8, 
». 470. 
( Αναξηρασία, ac, 4, 8.8. as ἀναξή- 
pavots, Theophrast. Fragm.p.460. 
᾿Αναξία, ας ἣ, $. 8. as ἄνασδα, Pind. 
Nem. 8,10. Beckh. Th. ἄναξ. 
᾿Αναξία, ας, ἣν, worthlessness; un- 
worthiness, Plat. Protag. p.356. 
A. ed. Heind.: from ἀνάξιος. 
᾿Αγαξίδωρα, ac, %, as epith. of Ceres, 
causing the earth to produce 
gifts: from ἀγάγω, fut. ἀνάξω, δῶρον. 
᾿Αναξιόλογος, ov, adj. lit. not worth 
speaking of, Diodor. Eclog. 2, 1, 
91, Th. ἀνάξιος, (λόγος) λέγω. 
᾿Αναξιοπάθεια, ας, ἣ, unmerited suf- 
fering; ignominious treatment & 
suffering, Joseph. Antig. 15, 2, 7. 
(ἰἈναξιοπαθέω, ὦ, fut. iow, to suffer 
unmerited misfortune; to be in- 
dignant at unworthy treatment, 
Joseph. Antig. 15,18. Th. ἀνά- 
£106, πάθος, πάσχω. 
᾿Ανάξϊἴος, ou, adj. in Att. also fem. 
ἀναξία, neut. tov, worthless; un- 


worthy, Eur. Iph. Awl. 852.—not | 


treated according to his deserts, 
or merit, not respected — unde- 
served; unmerited. Th. ἃ priv., 
y euphon. (or. ay for ἄνευ) ἄξιος. 
++ kingly, royal, Schol. Venet. ad 
Il. 1, 6380. Th. ἄναξ. 

᾿Αναξϊόω, part. ἀναξιῶν, considering 
as unworthy, Hur. Electr. 256. 
Schefer and Seidler reject it, and 
read ἀπαξιῶν. 

᾿Αγαξιφόρμειγξ, syyos, adj. that rules 


the lyre, epith. of hymns, Pind. | 


Ol. 2, 1. viz. lyres accompanying 
songs, thus “ obedient to,’ Schol. ad 
_ loc. cit. Th. ἀγάσσω, popubyé. 
Αγαξίως, adv. of ἀνάξιος. 
᾿Αναξυνόω, 5, 5. as ἀνακοινόω, in Ken. 
Hellen, 1,1, 80, 
( 122 ) 


Th, ἀνὰ, ξυνός. 


ΑΝΑΠ 


᾿ΑΝΑΞΥΡΙΣ, (Sos, 4, ἃ pantaloon, 
the long loose trowsers, as worn 
by the Persians, and other Orien- 
tals ; the word is Pers., the Greek 
term being ϑύλακος, according to 
Pollux, 7, 58. 

᾿αναξῦω, fut. iow, to scrape, or po- 
lish over again, chisel and polish 
again, as pillars, Plut. Popl. 15. 
also polish thoroughly ; to scrape 
off, or wipe out so as to efface ; 
as traces of blood, &c. Th. ava, 
‘fio. 

᾿Ανάξω, fut. act. of ἀνάγω. 

᾿Αγαοίγεσκον, ες, €, imperf. Ion. for 
ἀγάοιγον, of ἀναοίγω. 

᾿Αγαοίγω, a poet. form for ἀνοίγω, 
imperf. Ion. ἀναοίγεσκον, Hom. 

᾿Αγασιαιδεύω, ful. vow, to bring up, 
or instruct anew, Arist. Eq. 1099. 
Th. ἀνὰ, (παιδεύω) παῖς. 

᾿Αναπαιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted, or made use of 
for ἀνάπαιστα, see avamratrros ; 
Anapestic, the metre so called : 
from ἀνάπαιστος. 

"Ava παιστος, ov, adj. struck back, 
that rebounds — Subst. ὁ ἀνάσαι- 
στος, in versification, an Anapzest, 
a metrical foot, in which the time is 
marked in a contrary sense to a 
Dactyl (hence the name), a Dactyl 
reversed, two short syllables and 
one long, “~~. Newt. τὸ ἀνάπαι- 
στον, plur. τὰ ἀγάπαιστα, a Sa- 
tirical poem, mocking verses, 
hence also, mockery, sarcastic 
jests, anapests being chiefly used 
in such compositions: from ave- 
Taba. 

᾿Αγαπαίω, fut. αἰσω, to strike again ; 
to strike back. Th. ava, παίω. 

᾿Αναπαλαίω, fut. alow, to contend 
again ; to renew a contest, or 
struggle. Th. ava, (παλαίων) πάλη. 

᾿Αναπάλεισττος, cv, ad)j.indelible; in- 
destructible. Th. a priv.,yeuphon. 
(or ay for ἄνευ) ὠπαλείφω, from 
ἀπὸ, ἀλείφω. : 

᾿Αγαπάλη, ng, 4, renewed contest-— 
a pantomimic dance, in which the 

Jive modes of contest termed πέντ- 
abroy were represented, Athenci, p. 
681. Th. ava, πάλη. 

᾿Ανάπαλιν, adv. ina contrary sense ; 
back again; inversely. s. s. as 
ἐμπάλιν. Th. ἀνὰ, πάλιν. 

᾿Αγαπαλινδρομιέω, to run, or go back? 
Th. ἀνὰ, πάλιν, δρόμος. 

᾿Ανάπάλλω, (Ion. & poet. ἀμιπάλλων) 
fut. ar%, to swing upward; also 
backward, as a spear, or javelin, in 
order to throw it. met. to excite, 
Eur. Bach. 149. & 1179.—=’ava- 
πάλλομαι, Mid. 1 aor. ἀνεπηλάμκην, 
2 aor, ἀνεπαλλόμην, to spring, or 
bound upwards, ἀνέπαλτο, by syn- 
cop. 3 pers. of 2 aor. mid. Il. 5, 
85. v, 424. 1, 694. Mosch. 2, 
109. ὠνεπήλατο, others read ava- 
πίλνωτο, οΥ ἀγαπίδνατο. Some refer 
this aor. to ἐγαφάλλομαι, by syn= 
cope for ἀνέφαλλετο, and inthe 5.5.» 


“ἈΝΕ ΑΓ ἘΞ 

if so, it ought to be written ἀν- 

“επᾶλτο, (which see in its alphab. 
order), but better as above from 
ἀναπάλλω. Th. ἀνὰ, wéddrw. 

“Ava πᾶλος, (Jon. or poet. ἄμιπαλος) 
ov, 6, acasting of lots anew, Pind. 
Ol. 7, 110.2? Beeckh. Th. ἀνὰ, 
πάλλω. 

᾿Ανάπαλσις, εως, ἣ, ἃ swinging, or 

_ flinging upwards: from ἀναπάλλω. 
Αναπάντητος, ov, adj. that has not 

- been, or is not:to be met with, 
Cicer. ad Attic. 9,1. Th. a priv., 

_euphon. (or ἀν for ἄνευ) ὠπαντάω. 
Αναπαριάζω, fut. ἄσω, to act like 
the Parians, viz. to break faith, 
and change according to circum- 
stances, Corn. Nep. Milt. 7, 4. 
Ephor. Stephani Byz. in πάρος. 

᾿Αγαπάρτιστος, ov, adj. not com- 
pleted; not ready. Th. a priv., 
v euphon. (or ev for ἄνευ) ὠπαρ- 


rile, from ἀπὸ, ἀρτίζω, from ἄρτι." 


"Ava πᾶς, aca, av, adj. having the 
whole complete. Th. ava, πᾶς. 
᾿Ανγάπάσσω, Att.—drrw, fut. dow, 
to strew upon, to besprinkle. met. 
with praise, χάριν. τοὶ, Pind. 10, 

113. Th. ἀνὰ, πάσσω. 
᾿Αναπατάσσομαι, fut. ἄξομαι, to 
strike upon, or strike up on an 
instrument, s. s. as ἀνακχρούομκαι, 
Hesych. Th. ἀνὰ, πατάσσω. 
᾿Αναπατέω, to goup; to go back. 
Th. ἀνὰ, πατέω. 

᾿Ανάπαυλᾶ, ng, ἣ, rest, repose, re- 
freshment—a resting place, Eur. 
Hipp. 1137.: from ἀναπαύω. 

CAvaratanots, ews, 4, s.s. and Th. 
but? 

(ἰΔνὰ παυμᾶ, (ἄμπαυμα, contr.) 
arco, τὸ, rest, cessation—a rest- 
ing place. 

(ἰΑνάπαυσις, ews, i, rest; repose; 
sleep. Act. the procuring of rest 

- to another. 

( Αναπαυστήριον, or ἀναπαυτήριον, 
(Ton. ἀμιπαυστήριον) ov, τὸ, a place 
for taking rest, or respite; a 
period destined for rest, so night 
is termed, (ἀναπαυτήριον) Xen. 
Mem. 4, 3,3. the signal for re- 
tiring for the night, oneloy wn- 
derst., opposed to ἀνακλητικὸν: 
neut. of ἀναπαυστήριος. 

( Αναπαυστήριος, (lon. ἄμιπ'.) Ov, 
adj. of, or pertaining to, (espe- 
cially) fit for, or intended for rest, 
repose, refreshment. See the newt. 
above. 

( Αναπαυτήριος, οὐ, adj. (Jon. ἀμπ.) 
8. S. us ἀγαπαυστήριος, Xen. Mem. 
4,3, 3. 

᾿Ανασγαύω, fut. avow, to cause to 
cease, or desist from, labours, 
genit., Il. p, 550. to cause to take 
rest, and thus, refresh, revive— 
to set at rest, to kill, Plut. 10, p. 
726. Neut. to desist from, any 
action, lian. H. A. 7, 29. to 
put off, or cease doing, with an 
aceus. (a participle underst.) in 


“both cit, Alian. V. H. 2, 41. to 
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‘rest one’s self, asin themid.—=’Ava- 
παύομαι, Mid. 1 aor. ἀνεπαυσάμην, 
to cease from, give over, ‘Pind. 
Nem. 6, 20. give up, as, all 
thoughts of a thing, Xen. Anab. 
5, 6, 30. (viz. with τῆς διανοίας) ; 
to cease, or leave off, give over, 
with a genit.; to take relaxation, 
or rest ; to halt; to retire to rest, 
or to sleep, Xen. frey. to be in 
repose, or safety, Xen. Cyrop. 
6,1, 11. to sink to rest, to die, 
Theocrit. 1, 138. Valcken.  av- 
ἐπαυσε τὸ φασκώλιον, lay down 
(viz. leave off carrying) the bun- 
dle, Al. as above. Th. ἀνὰ, παύω. 
᾿Αγαπείθω, fut. eicw, to gain by 
persuasion ; to seduce, or cajole, 
as a woman, Xen. Mem. 3,11, 10. 
to persuade, and so, met. excite, 
the appetite, 1, 3,6. as by spices, 
so of any sensual appetite —to 
Incite, or rouse, to any thing, 
Batramach. 122. with two accus., 
Antholog. Jacobs. p. 567. Th. ἀνὰ, 
πείθω. 
᾿Αγαπεινάω, to become hungry 
again, Athen. 3, p.109. Th. ἀνὰ, 
πεινάω. 
᾿Ανάπειρα, ac, i, a trial, essay, ex- 
periment, exercise, or attempt; 
a renewed trial, &c.: from ἀνα- 
πειράω. 
᾿Αναπειράω, &, fut. dow, or ἥσω, to 
renew: a trial, experiment, or at- 
tempt; to put to the proof, or 
trial Αναπειράομκαι, Mid.tomake 
a trial, experiment, or attempt, to 
make a renewed trial ; to try ; un- 
dertake a trial, (with vatv,) make 
trial of a voyage, go to sea, He- 
rodot. 6, 138. Thuc. and Dem. 
p. 1229. Th. ἀνὰ, (πειράω) πεῖρα. 
᾿Αγαπείρω, fut. ἐρῶ, to stick upon, 
Antyllus Oribasii, p.134.Matthei. 
to spit; to transpierce. = ᾽Ανα- 
σείρομκαι, Puss. 2 aor. ἀγεπάρην, 
part. avamapetc, to be transpierced, 
Herodot. 4,94. Th. ἀνὰ, πείρω. 
᾿Ανάπεισμα, arog, τὸ, a trust, a 
confidence, a reliance, an assur- 
ance, properly, that inspired by 
persuasion.  Polluc. 4,127. a 
‘rope for pulling up, but others 
read ἀναπίεσμα : from ἀναπείθω. 
( Ανάπειστήρίος, ov, adj. also, with 
3 terminations, fem. ἀναπειστηρία, 
persuasive, seductive, enticing, 
exciting. -See the ss. of the verb 
ἀναπείθω. 

( Ανάπειστος, ov, adj. persuaded ; 
seduced, inveigled ; enticed. See 
ἀγαπείθω. 

᾿Ανγώπεμπάζω, fut. dow, proper 5. 
to count up again—met. to do 
again, repeat. —=*Avamemmdloueat, 
Mid. met. to repass in the mind ; 
to reconsider, Ruhnk. ad Tim. 
p. 33. to call to mind, Areteus, 
p. 103. C. 4 Heliodor. 7, p. 303. 
Th. ἀνὰ, (see περμπάζω) πέμπε, 
πέντε. 

᾿Αγώπέμτω, fut. Lo, to send up, or 
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forth, to emit, Pind. Pyth. 1, 48. 
and shoot forth, 9, 83. or up- 
wards; to emit, exhale, as an 
odour, (generally fetid) steam, 
&e.—to send back, Pind. Isth.7, 
16. send away, or dismiss. -Th. 
ἀνὰ; πέμπω. 

᾿Αγασετα μένος, ἔνη, ἕνον, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμει. 

᾿Αγναπέπτω, another und later form 

Sor ἀναπέσσω, 5. 5. as πέσσω, in 
Aristot. H.A.6,10. Th. ava, 
πέπτω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. of ἀναπεπτω- 
xa, part. perf. of ἀναπίπτω, for 
signif.., see those of the verb. ; 

᾿Αγαπέσσω, fut. Lo, to boil, ον" 
warm up again. Th. ἀγὰ, πέσσω. 

᾿Ανάπετάννῦμει, fut. τάσω, (as from 
dvamsréw) 2 aor. ἀνέπτην, to un-= 
fold ; to spread, as sails, or wings ; 
to open wide, as gates, Il. j, 122. 
to open upwards, Xen. Sympos. 5, 
6. to display, ‘unveil, uncover, 
expose==Pass. perf. ἀναπέπταμκαι, 

Strom ἀναπεπτάω, part. ἀναπεπτα- 
μένος, for ἀναπεπεταμκένος, Il. fu, 
122. 4 ἀναπεπταμένα ὄμματα, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. having the 
eyes wide open, vis. a look of con- 
jidence, or effrontery. Th. ἀγὰ, 
TeErdyyuprr. 

(ἰΑναπετὴς, toc, adj. expanded; 
spread forth; displayed; open. 

"Avarrérojat, to fly up, expand the 
wings and fly away, its tenses 
from ἀνάπτημι, the present of 
which is not in use. See ἀνάπτημει. 
Th. ἀγὰ, πέτομαι. : 

᾿Αγαπέφηνα, ac, ε, perf. mid. or 2 
perf. of ἀναφαίνω. 

᾿Αγαπηγάζω, fut. dow, to spring up, 
as a fountuin—to cause to spring 
up. Th. ἀνὰ, (πηγάζω) πηγή. 

᾿Αναπήγγυμι, fut. πήξω, 1 αον. dy= 
ἐπηξα, 5. 5. α8 ἀγαπείρω. Th. ἀνὰ, 
πήγνυμι. 

᾿Ανάπηδάω, fut. ἤσω, tospring, Laor. 
ἀμιπήδησα, poet. for ἀνεπήδησα, 
bound, or jump upward, or for- 
ward, start up, as a person who 
had been lying in wait, Il. r, 379. 
to spring, or spurt up, as water 
from a fountain —to spring, or 
start back. Th. ἀνὰ, πηδάω. 

(ἰλναπήδησις, εως, 4, a springing 
upward, or forward, in the ss. of 
the verb ἀναπηδάω. 

᾿Αγαπηλέω, 8. 8. us ἀναπάλλω, as. 
4 pres. for ἀναπηλήσας, Hom. H,. 
Mere. 41. according to Hermann. 
ἀναπιλέω. See πιλέω:. Wolf reads 
ἀναμκηλόω 7 

᾿Αναπηνίζομιαι, fut. ίσομιαι, to wind 
up into a skein, as threads from 
the cocoons of silk-worms, Aristots 
Th. ἀνὰ, (πηνηίζομκαι) πήνη. 

᾿Αγαπήρια, ac, 7, a maiming; a 
maimed limb, from ἀνάπηρος. 

“Ave: pce, ov, adj. maimed ; lamed, 
injured in a, limb; crippled, 
Valeken. ad Adoniaz. p. 317, A. 
Th. ἀνὰ, πηρός. : 

R 2 
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CAvamnpsw, &, fut. dow, to maim, 
mutilate, cripple, injure ‘a limb. 
᾿Ανασίδναμκαι, taken us pres. of ἀν- 
επίδνατο, 3 pers. s. 1 aor. as some 
read in Mosch. 2, 109. s. ‘ to 


spring up,’ others read ἀνεπήλωτο," 


Srom ἀναπάλλομαι, ἀναπάλλω, 8,8. 
See also ἀναπίλναμαι. Th. ἀνὰ, πί- 
dynes, an imagin. form of πιδύω. 

᾿Ανασπίδυω, fut. vow, to cause to 
spring up, or grow Αγασπιδύομαι, 
Tid. to spring up, come forth, 
grow. Th. ava, πιδύω. 

᾿Αγαπιέζω, fut. ἔσω, to press up- 
wards, or backwards. Th. ave, 
melon. 

(CAvamlecua, τος, τὸ, a certain 
machine, or trap-door, on the 
Athenian stage, from which the 
actors were raised. 

᾿Αναπέλναμαι, 1 aor. ὠνεπιλνάμιην, ὃ 
pers. 8. ἀνεπίλνατο, Mosch. 2, 109. 
to spring up. See ἀναπίδναμκαι. 
Th. ἀνὰ, πίλνημει. 

᾿Αγαπίμστλημι, fut. ἀναπλήσω, (as 

Srom ἀναπλέωλ) infin. ἀναπιμιπλά- 
vat, 1 aor. ἀνεπίπλην, (Dor. in 
Pind. Nem. 10, 107. dua—part. 
ἀνωαπιμπλὰς, Dor. and poet. ἀμ- 
πιπλὰς, to fill up; to fill up, the 

fated measure of an evil destiny, 
or fate, viz. accomplish, undergo, 
suffer, Pind. as cit. Od. 2, 207. 
and freq. in Hom. Pind. joined 
with μοῖραν, πότριον, κήδεα, as in 
Od. cit. ἄλγεα, &c. to fill up, to 
satiate, the heat (ϑυμοὸν) or desire, 
Herodot. 6,12. to fill wp (τί τινος) 
any thing with a substance ; to fill 
with, imbue, infect, as with a dis« 
temper, Thuc. 2,51. vice, or de- 
filement, to defile, Arist. Nub. 
1023. -Ruhnk. ad Tim. p. 31. 
Heliodor. p. 123. Coray. Th. ἀνὰ, 
πίμπλημι. 

᾿Αναπίμιπρημο, to blow, or swell up. 
Nic. Ther. 179. Th. ἀνὰ, πίμ- 
πρῆμι. 

᾿Αναπίνω, fut. πίομαι, (and late 
writ.) οὔμκαι, to drink, or swallow 
up. Th. ἀνὰ, πίνω. 


᾿Αναπιπλὰς, part. of laor. act. of 


ἀναπίμιπλημι, Pind. Nem. 10,107. 
᾿Αναπιπράσκω, perf. ἀναπέπρακα, 
pass. ἀναπέπραμιαι, 1 aor. pass. 
ἀνεπράθην, to sellagain. See the 
tenses of the simple verb. Th. ἀνὰ, 
πιπράσκω. 
᾿Ανάπίπτω, fut. ἀναπεσοῦμιαι, perf. 
᾿ἀναπέπτωκα, 2 aor. ἀνέπεσον, to 
fall back, to lean back, lean back, 
as rowers do, Xen. Econ. 8, 8.— 
to recline, in the accumbent pos- 
ture, at table.met. to lose courage, 
to despond, to relax in exertion, 
Dem. Th. ἀνὰ, πίπτω, πέτω, obs. 
᾿Αγαπιστεύω, fut. evow, to regain 
confidence ; to resume courage. 
Th. ἀνὰ, (πιστεύω) πίστις, πιστός. 
᾿Αγαπίτναμιεν, Ion, and Dor. for 
ἀναπιτνάγαι, inf. of ἀναπίτνημι. 
‘Avamizvén, another and poet. form 
for ἀναπίπτω, 
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"Avarrirynut, (poet. for ἀναπετάννυ- 
pat) inf. ἀναπιτνάμεν, Ton. and 
Dor. for dyamvrvavas. Pind. Ol. 

. 6, 45. 

᾿Ανασλάκητος, ov, adj. 5. 5. απὰ Th. 
aS ἀναμκπλάκητος. 

᾿Ανάπλωσις, εως, ἣ, renewed forma- 
tion, transformation; new con- 
formation — representation, ideal 
representation, as in dreams, Greg. 
Naz. pantomimic, or theatrical 


representation, the subst. ss. of 


ἀναπλάσσω : from ἀναπλάσσω. 


(λνάπλασμα, ἀτος, τὸ, that has 
been formed anew, &c. See the ss. 
of the verb; that has been formed, 
the conformation, of the body, 
Diodor. 2, 56. the form—that 
which has been represented, or 
also imagined; an ideal repre- 
sentation, a mimic, or theatrical 
representation. 

( Αναπλασμὸς, od, 6, properly, the 
act of forming anew, &c. 8. s. as 
ἀνάπλασις, and also as ἀνάπλα- 
Tua, 

᾿Αναπλάσσω, Att.—arrm, fut.acw, 
to form again, or anew; to give 
another form, transform — to con- 
struct, or fabricate—to form, 
figure, or represent ; to invent, or 
imagine —to represent, by imita- 
tion, by a resemblance, as by pan- 
tomime, or theatrical imitation. = 
᾿Αναπλάσσομιαι, Mid. 5. s. as the 
act. to construct, to build, a house, 
οἰκίην, Herodot. 8, 109. like “ fin- 
gere domos,’ Tacit. Th. ἀνὰ, 
TAT CH, 

᾿Αναπλείω, poet. for ἀναπλέω. 

᾿Αναπλέκω, fut. £m, to bind on, as 
on the head, crown, Pind. Ol. 2, 
130. to plait, or tie up, or knot 
up, Oppian. Ital. 3, 470. plait 
again — to wind, or twist round ; 
or to interlace. Th. ἀνὰ, πλέκω. 

᾿Ανάπλευσις, ew, 4, the swimming, 
or sailing upward, or against a 
current —a sailing back, or back 


by the same track,; the reflux of 


a river, Polyb. 2, 16.—a run- 
ning out, or putting to sea —the 
falling out of a bad tooth, or of a 
diseased bone, Hippoc. p. 157. 
Fes.: from ἀναπλέω. 

᾿Αγασγλέω, fut. evoouat, to swim, or 


sail up, as up α river, or arm of 


the sea ; sail out; sail up, to, or 
towards, Od. w, 234. Il. A, 22. 
to put to sea; to get into the 
high sea, directly from shore — 
sail back, or by the same track, 
Xen. Hellen. 4, 8, 36. Polyb. 5, 
102.—to become loose, and fall 
out, as the teeth, Hippoc.= Pass. 
to be navigated, or navigate. Th. 
ἀνὰ, πλέω. 


᾿Ανάπλεως, w, adj. filled up; full— 
imbued, defiled, infected, &c. in 


the ss. of ἀναπίμιπλημοι : from ἀγὰ, 
σίλεως. 

᾿Ανα πλήθω, ful. how, a poet. form 
δ. δι ας ἀγαπίμιπλημι. Neut. to be 
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full, Quint. Smyrn. 13, 22. pres. 
and imperf. in-use. Th. ἀνὰ, πλήθω. 


᾿Αγαπλημμῦρέω, ὥ, fut. now, to 


overflow : from ἀνὰ, πλημιμυρέω. 
(ἰΑναπλήμμύρω, 8. s. Quint. Smyrn. 
14, 634. a form of avamdnpruptw. 
[ἀνά manumn pw, Schn. L. Pass.] 
᾿Αγαπληρόω, ὥ, fut. aow, to fill up, 
or quite full—to fill up again, 
hence, make up, complete, supply, 
Sympos. Plat. compensate; re- 
pair.= Mid. s. s. to fill, Eur. 
Helen. 906. Th. ἀνὰ, (πληρόω, 
πλήρης) πλέος. ς 
(ἰΑναπλήρωμα, ατος, τὸ, that is 
added to fill up, or complete; a 
complement; a supplement. 
(AvamAnpoparines, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, fit for, or made use of, 
for filling up, or completing. 
(ἰἈναπλήρωσις, εως, ἧ, a filling up, 
&c. as subst., the ss. of ἀναπληρόω. 
᾿Αγαπλήσσω, fut. ξω, to spring up. 
Th. ἀνὰ, πλήσσω. Auth.? 
᾿Αγασληστικὸς, xi, κὸν, adj. calcu- 
lated for, or that infects, or taints. 
See the last s. of ἀναπίμπλημι: 
from ἀναπλήθω. 
᾿Αγαπλοκὴ, ἧς, 4, in music, the ac- 
cord of notes up the scale, opposed 
_ to καταπλοκὴ : from ἀναπλέκω. 
Αγάστλοος, contr. ἀνάπλους, ov, ὃ, ἃ 
sailing back, Strab. 5, p. 191. 5.5. 
as ἀνάπλευσις, from ἀναπλέω. 
᾿Αναπλόω, 3, fut. dow, to unfold, or 
expand, Dioscor. 2, 189. to ex- 
plain. Th. ἀνὰ, ἁπλόω. 
᾿Αγασγλύγω, fut. υνῶ, to wash, or 
rinse out again, or thoroughly, 
Th. ἀνὰ, πλύνω. 
( Ανώπλῦσις, ews, 4, the washing 
out, &c. in the ss. of ἀναπλύνω. 
᾿Ανάπλωσις, ews, 4, the unfolding, 
&c. in the ss. of ἀναπλόω. 
᾿Ανασπλώω, Ion. for ἀναπλέω. 
᾿Αναπγείω, poet. and Ton. ἀμπνείω, 
and poet. for ἀναπνέω. 
(ἀνάπνευμα, Ion. & Dor. ἄμπνευ- 
μα, «τος, τὸ, rest, or repose, a 
resting-place : from ἀναπνέω. 
"Ava πνευσις, ews, 4, the taking of 
breath; respiration ; the recover- 
ing of breath ; a breathing time ; 
respite. or as from war, Il. , 48. 
δ᾽ σ, 221. repose, cessation from 
action, &c.: from ἀναπγέω. 
CAvamvevorinde, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for respi- 
ration; having the faculty of 
breathing—conducive to the re- 
covering of breath, or resting ; 
reviving; refreshing. 
᾿Ανάπνευστος, ov, adj. without tak- 
ing breath; breathless, Hes. Theog. 
797.4 for ἄπνευστος, a double neg. 
added. Th. a priv., y euphon. (or 
ἀν for ἄνευ) ἀπὸ, πνέω. 
"Ava πγευστος, ov, adj. unable to 
‘take breath. , 
᾿Αναπνέω, fut. ὠναπνεύσω, imperf. 
ἀνέπνεον, to breathe again, take, 
or recover breath, to breathe, to 
respire ; to rest from, or have a 
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respite from any thing, as from 
tuil, pain, &c. to recover from, 
Il. +, 227. in Hom. freq. the con- 
teat fives the precise 5. to recover 
strength—to breathe forth again, 
or increase, as a flame, Theophrast. 
met. and poet. to breathe for, 
to long anxiously for, (aspire 
after), desire, Pind. Nem. 7, 7. 
Act. to let, or cause to exhale, as 
smoke, Pind. Ol. 8, 47. viz. ἀμ- 
“νεῦσαι, Dor. (and so, be consumed) 
for ἀναπνεῦσαι. to breathe, viz. 
let take breath, us α horse, 5. 8. as 
ἐναψύξαι, Heliodor. Athiop. See 
avira, Th. ava, πνέω. 
CAvanvon, Dor. ὠμιπνοὴ, ἧς, 4, the 
act of taking breath, respiration, 
(life) Pind. Pyth. 3, 102. the 
recovering of breath ; a resting to 
take breath ; rest, from toil, Pind. 
Ol. 8,9. a respite; or recovery, 
Pind. Pyth. 4, 304. an increase 
of flame from admission of air — 
the rising, or blowing of a sea 
breeze, Theophrast. H. Pl. 6,2, 4. 
Bic breathing-place, an air-hole. 
᾿Αγάπγυμιι, 5. 8. as ἀναπγέω, not in 
use in the pres. from it dmoye, by 
syncope for ἀνάπνυε, 2 aor. impe- 
rat. Il. χ, 222. from ἀνάπνυμεαι, 
Mid. and Pass. not in use, come 
ἄμπνυτο, by syncope for ἀνέπνυτο, 
3 pers. 2 aor. and aemvw6n, by syn- 
cope for ἀνεπνύθη, 3 pers. 1 aor. 
pass. in use poet. in Hom. breathe, 
respire, recover breath, recover. 
᾿Αναπόδλητος, ov, adj. not to be cast 
away, rejected, or despised ; not 
contemptible. Th. a priv., y eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἀπὸ, βάλλω. 
᾿Αναπόγραφος, ov, adj. not inscribed’; 
not enrolled, or registered. Th. 
ὦ priv., vy euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
᾿(ἀπογράφω) ἀπὸ, γράφω. 
᾿Ανωπόδεικτος, ov, adj. not proved, or 
demonstrated ; not susceptible of 
proof, or demonstration, Dionys. 
de Compos. p. 28. ed.Shef. Th.a 
priv., v euphon. (or ἀν for dvev) 
ἀποδείκνυμοι, ἀπὸ, δείκνυμι. 
᾿Αναπόδεκτος, ov, adj. not received, 
not accepted; unwelcome, from 
a priv., yeuphon. (or ὧν for ἄνευ) 
ἀπόδεκτος. 
᾿Αγαστοδίζω, fut. tow, lit. to draw 
back the foot, to step back, recoil, 
go back. Act. to cause to step 
back ; to cause to go back, as to 
cause tobe read overagain, Hschin. 
Orat. to cause to come back, 
bring, or call back, as a herald, in 
‘ order to question him over again, 
Herodot. 5, 92. hence, call over a 
matter, overhale, examine it ac- 
curately, Th. ἀνὰ, (ποδίζω) ποῦς. 
(ἰλναπόδισις, εως, 7, ἃ stepping 
_back; a going back—repetition. 
met. renewed examination. 
( Αναποδισιὸς, οὔ, 6, 8.8. aS ἀναπό- 
dicts. 
᾿Αναπόδοτος, ov, adj. not given back; 
for which nothing is to be re- 
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turned; gratuitous—-s. s. as dyay- 
ταπόδοτος, Grammar. Th. ὦ priv. 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἀποδί- 
Sweet) ἀπὸ, δίδωμι, δόω, obs. 

᾿Ανωπόδρωστος, ov, adj. unavoid- 
able ; inevitable. Act. incapable 
of escaping, or running away, 
said of a slave, Plut. Th. α priv., 
veuphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀποδι- 
δράσκω, from ἀπὸ, διδράσκω. 

᾿Αγασοιέω, ὦ, fut. iow, tomake up, 
or knead, as with oil, LX X. pre- 
pare, and only in writ. of a late 
epoch. Th. ἀνὰ, ποιέω. 

᾿Ανά mowog, ov, adj. unransomed, 
Il. a, 99. without retribution ; 
gratuitous. Neut. ἀνάσοινον, taken 
adverbially, the ss. of ἀναποίνως. 
Th. ἃ priv., (or ἀν) ἄποινα. See aa. 

᾿Αναπόκριτος, ov, adj, unanswered. 
Act. not answering. Th. a priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἀπο- 
κρίνομαι.) ἀπὸ, κρίνω. 

᾿Αναπόλαυσπος, ov, adj. not to be 

enjoyed. Act. not enjoying. Th.a 
priv., v ewphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἀπολαύω. 

᾿Αγαπολεμέω, ὥ, fut. how, to make 
war anew. Th. ἀνὰ, (πολεμκέω) 
πόλεμος. 

( Αναπολέμησις, ews, i, the making 
war anew. 

( Αναπολεμόω, &, fut. dow, to excite 
a new war: from ἀνὰ, & πολεμμιόω. 

᾿Ανἄπολέω, ὥ, fut. now, properly, to 
turn round, or up again, especially 
(τὴν γὴν) the soil in ploughing, so 
that the clods be upsidedown, Pind. 
Pyth. 6,2. or the food in chewing 
the cud, hence, met. to revolve 
in the mind, Plat. repeat, Pind. 
Nem. 7,153. Th. ἀνὰ, πολέω. 

CAvarorncis, ews, 4, a tuming 
round, or up; met. a revolving 
in the mind. See the ss. of the 
verb, 

( Αναπολητικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for 
turning round, or up, &c. See the 
88. of ἀναπολέω. 

᾿Αναπολίζω, fut. bow, 5. 8. as ἀγωπο- 
λέω, merely another form, in thes. 
of to plough up and turn the soil, 
(ἄρουραν) Pind. Pyth. 6, 2. where 
others read ἀναπολήσομκεν. 

᾿Αναπολόγητος, ov, adj. not excused, 
or defended; without defence, or 
excuse— inexcusable, not to be 
defended. Act. incapable of de- 
fending. Th. ἃ priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) (ἀπολογέομιαι) ἀπὸ, 
λόγος, λέγω. 

᾿Αγαπόλυτος, ov, adj. not loosened, 
or released, —not to be loosened; 
indissoluble. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἀπολύω, ἀπὸ, 
λύω. 

᾿Αναπομ πὴ, ἧς, 4, the act of sending 
up; the sending up, as ambassa- 
dors to a capital, Polyb. 30,9. a 
throwing up; a digging up, as of 
treasure, Lucian: from ἀνωπέμ- 
πω. 

(ἰλναπόμπεμος, ov, adj. fit for, or 
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calculated for sending back — 
sent back, ur away, dismissed. 
CAvémoumts, οὔ, 6, a person who 
, conveys up, Asch. Pers. 648. 
Avamoumros, ov, adj. not washed 
clean, unpurified, Th. a priv., 
y euphon. (or dy for ἄνευ) (ἀπο- 
γίπτω) ἀπὸ, vino. 

᾿Αναπορεύομκαι, fut. εύσομιαι, to go 
up, or forward; to ascend. Th. 
ἀνὰ, (πορεύω) πόρος. 

᾿Αναπόσξεστος, οὐ, adj. wnextin- 
guished; unextinguishable. Th. 
ὦ priv., v euphon. (or ἄν for ἄνευ) 
ἀπὸ, σξέννυμι. 

᾿Αγαπόστατος, ov, adj. incapable of 
being changed in his opinions, 
or made to change party, or opi- 
nions; incapable of defection — 
not to be dismissed, set aside, or 
put out of the way. Th. ἃ priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀφίστη- 
μι: from ἀπὸ, ἵστημι. 
᾿Αγἄποτάομκαι, 8. 8. as ἀναπέτομαι; 
but of auth.? better, ἀναπτάομαι. 

᾿Αναπότευκτος, ov, adj. that does not 
fail, or err, Arrian. Epict. 2,9. 
Th. a priv., yeuphon. (or ἀν for 
ἄνευ) (ἀποτυγχάνω) ἀπὸ, τυγχάνω. 

“Ava trot yao L0¢, οὔ, 6, the imploring 
divine aid in suffering, Schn. L. 
without auth. from a priv., and 
ποτνιάω, a word in use only in 
late writ. 

᾿Ανασότρισπττος,, ov, adj. not to be 
tubbed out, or effaced; inde- 
structible. Th. a priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἀπὸ, τρίξω. 

᾿Ανάπραξις, ews, i, the exaction of 
a debt; exaction of a fine, or 
punishment: from ἀναπράσσω. 

᾿Ανάπρασις, ews, n, anew sale; a 
sale of things that have been 
bought, Pollux. resale. Th. ἀνὰ, 
πιπράσκω. 

᾿Αναπράσσω, 0Υ---ἄττω, fut. ξω, to 
require, or exact a debt, fine, 
penalty, or punishment, Babii 
Fab, 29. to levy; to prosecute. 
Ξε ᾿Αναπράσσομαι, Mid. to exact, 
levy, or collect for one’s self — 
to bring about, or effectuate, 
achieve, accomplish. Th. ἀνὰ, 

Us 

πράσσω. 

᾿Αναπρᾶ τῆς, ov, 6, one who sells 
his purchases again. Th. ava, 
πιπρώσκω. 

᾿Αγαπρέπης, εος, adj. eminently dis- 
tinguished. Th. ἀνὰ, πρέπω. 

*AvamperCedw, fut. edow, to send up 
ambassadors, especially to a capi- 
tal, as to Rome, Joseph. Antiq. 18, 
2, 4. Th. ἀνὰ, (πρεσξεύω) πρέ- 
σξυς. 

᾿Αγῷ πρήθω, fut. σω, 1 aor. ἀνέπρησα, 
part. ἀναπρήσας, properly, to set 
on fire, or ina blaze, met. from 
blazing forth, to burst forth, as 
into a fiood of tears, Od. β, 81. 
and Il. t, 433. vis. δάκρυ᾽ ἀνωπρή- 
σας, shedding a flood of tears. 
Th. ἀνὰ, πρήθω. 

᾿Αγασγρήσας. See ἀναπρήθω. 
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᾿Αγάπρισὶς, εως, ἣ, the act οἵ saw- 
ing, &c. as subst. of ἀναπρίω. 
*Avampt ὦ, to Saw upwards; saw up, 
viz. quite through. Th. ἀνὰ, πρίω. 
᾿Ανάπταιστος, ov, adj. ἄπταιστος, 
with an additional neg. a, with 
ν euphon. or av, Buttmann. Lewil. 
‘Avarracbat, See ἀνάπτημι. 
᾿Αναπτερόω, ὥ, fut. dow, to raise 
the wings, ov feathers—to raise, 
erect, in general, set up, Eur. 
Hel. 632. met. to excite, or rouse, 
any one, τινὰ ; to rouse, or agi- 
tate, by the effects of any passion, 
as of hope, Eur. Orest. 867. fear, 
Suppl. 100. == ᾿Αναπτερόομκαι, οὗ- 
wat, Mid. to display the wings 
in act to fly, Plat. Phedr. in 
late writ. as sop. Fab. 71. ina 
hostile 5. to rise against, attack, 
met. from the bristling of feathers 
in cocks and other birds in anger. 
4 ἀναπτερῶσαι τὸ κάλλος, said of 
the peacock to raise his train, lit. 
his beauty. Th. ἀνὰ, (πτερόω) 
πτερόν. 
᾿Αναπτερυγίζω, fut. tow, to display 
the wings and fly up, or away, 
ΖΕ αι. H, A. 4, 30. Th. ἀνὰ, 
(στερυγίζω) πτέρυξ, πτερόν. 
᾿Ανάπτημει, 2 aor. act. ἀνέπτην, inf. 
ἀναπτῆναι, τ: ᾿Αγάπταμωι, Mid. 1 
aor. ἀνεπτάμκην, infin. ἀνάππτασθαι, 
fut. ἀναπτήσομιαι, 2 aor. dvenro- 
perv, infin. ἀνάπτεσθαι, 8. 8. as ἀνα- 
πέτομαι, which takes the above 
tenses, (the pres. act. and mid. not 
in use) to fly up, display the 
wings and fly away, met. to es- 
cape, Aschin. c. Ctesiphon. 83. 
Plat. Legg. p. 188. Th. ἀνὰ, 
σπετομναι. 
᾿Ανάπτης, ov, 6, an incendiary, met. 
Greg. Naz.: from ἀνάπτω. 
᾿Αναπτοέομαι, οὔμιαι, fut. ἤσομιαι, 
to be greatly scared, or terrified ; 
to be fluttered, or agitated by any 
tumultuous passion —an act. form 
dvarrotm, poet. avamrroréw, to scare, 
Oppian. Cyn. 1,107. Th. ἀνὰ, 
πτοέω. 
CAvamrotw, poet. for ἀγαπτοέω, act. 
_of the above, both only in late poets. 
See the preceding word. 
᾿Αγάπτοιτο, 3 pers. s. opt. 2 aor. 
mid. and ἀναπτῶνται, Arist. Ly- 
sist. 774. 3 pers. plur. subj. of the 
following. 
᾿Ανάπτομαι, Arist. Av. 80. by poet. 
syncope for ἀναπέτομιαι, 8. 8. as 
, ἀγάστημει. 
"Avamrog, ov, adj. untouched—not 
hung up—not kindled, not set 
on fire. Th. a priv., y ewphon. (or 
ay for ἄνευ) ἅπτω. 
᾿Αγάστυκτος, ov, adj. unfolded, ex- 
panded, opened—susceptible of 
opening, after the manner of bi- 
valved shell-fishes. met. explain- 
ed: from ἀναπτύσσω. 
(ἰλνάπτυξις, ews, 4, the unfolding, 


or expanding. met. explanation, | 


as subst, the ss. of ἀγαπτύσσω. 
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᾿Αναπτύσσω, fut. ξω, to unfold, 
display, or expand, as clothes ; 
evolve, unrol, as the books of the 
ancients in reading, and so ‘read.’ 
met. unfold, explain—in military 
tactics, with πτέρυγας, or κέρωτα, 
to extend the wings of an army, 
Xen. Anab. 1, 10,9. with paray- 
γὴν, to draw up a phalanx in sin- 
gle, or double files. met. unfold, 
expose, the state of one’s mind, 
Mosch. 4, 161. to chew again, 
food, viz. ruminate, popCiv, Xen. 
Cyrop. 7,5, 3. ἀναπτύσσειν τὴν 
φαλαγγὴν, to put back into its 
usual order, form over again, 
Schn. L. but? Th. ava, πτύσσω. 
(Avarrixi, fic, i, 8. 8. as ἀνάπτυξις. 
{| ἀναπτυχαὶ ἡλίου, Eur. Hippol. 
597, the wide-shooting, or ex- 
panding rays of the sun, and Ion. 
1444. with αἰθέρος, the expanse of 
the open heavens, or upper air. 
CAvémrvxos, ov, adj. 38. 5. as ἀγά- 
στυκος. 
᾿Αγαπτύω, fut. tow, to spit up, νο- 
mit forth; throw up, as the sea. 
4 Apollon. 2, 570. read ἀπέπτυε, 
as at stands, 4, 925. Th. ἀνὰ, 
στυω. 
᾿Ανάπτω, fut. ψω, to hang up, fix 
up, or upon, append; affix; at- 
tach—to tie, or knot to, as u cord, 
or cable, Od. μ, 51. or on—to 
adjust, +, 137. to hang up asa 
votive offering ; hence, dedicate, 
y, 274. to lay, or put on—to 
fasten upon, in a met. s., viz. 
ascribe, or impute to, β, 86. to 
charge with, attribute to—to set 
on fire, or inflame, light up, with 
or without πῦρ, or πυρί. met. to in- 
flame. = ᾿Αανάπτομαι, Mid. fut. 
ἅψομαι, 1 aor. dynpapeny, in amid. 
5.5 80 also the perf. pass. ἀνήμιμκαι, 
imper. ἀνήφθω, part. ἀνημιμένος, to 
fasten to one’s self ; to tie up, Od. 
A, 277. to fasten, and hale along 
with one’s self, us take a ship in 
tow, Wessel. ad Diodor. 14, 64. to 
hang upon, with α genit., Philosir. 
and such late writ., to hang on 
one’s person; put on; met. to 
assume, Philostr. p. 584. with 
χάριν τινὶ, to thank any one—to 
light up, to kindle, inflame, lit. 
or met., lit. with πῦρ, or πυρὶ, expr. 
or underst. 4 ἀνάπτεσθαι, in a 
pass. s. to be kindled, Greg. Naz. 
and Antholog. Vatic. 1, p. 360. 
4 πολλὰ δ᾽ ἀγάλμαωτ᾽ ἀνῆψεν, Od. 
y, 274. he dedicated many splen- 
did votive offerings. ἅ ἐθέλεις δέ 
χε μῶμον ἀνᾶψαι, Od. β, 86. but 
you wish to fasten a reproach, 
upon us. GY ἀνήψατο χέρσιν ἐθείρας, 
Apollon. 3, 829. she tied up the 
hair with her hands. ὅ τὰς γαῦς 
ἀνήψαντο, they haled off the ships, 
taking them in tow.  ypdec 
ἀγημμέναι κόσκινα, Apollon. 6, 11. 
the old women carrying with 
them sieves, a construc.-imit. by 
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Horace, ‘suspensi loculos.’ χά- 
ply ror ἀνάπτομαι, 2,214. I thank 
thee. οὐδ᾽ ἔτι rapCog ἀνάψομαι, 
2, 643. Ishall feel no longer | 
any fear. Th. ἀνὰ, ἅπτω. 
᾿Ανάπτωσις, ewe, 1, the act of fall- 
ing down, or back; a leaning 
back, as rowers at their oars —a 
reclining at table in the accum-~ 
bent posture of the ancients. met. 
a sizking of, or loss of confi- 
dence, or courage ; despondency ; 
a falling off, a relaxation of exer- 
tion, remissness. See the ss. of 
ὠναστίπτω, but this probably, from 
a form ἀναπτόω, not in use. Th. 
dve, πίπτω, πτόω, obs. 
᾿Αναστυνθάγομιαι, fut. πεύσομιαι, to 
inquire into ; to inform one’s self 
concerning a person, accus. Hero- 
dot. but also with a genit. of the 
person, Arist. Pac. 676. Xen. 
Anab, 6, 7, 1. Th. ava, πυνθάνο- 
μαι. 

᾿Αγαπυρόω, ὦ, fut. ὥσω, to kindle 
up, light up, set on fire. Th. ἀνὰ, 
(πυρόω) πῦρ. 

᾿Αναστυρσεύω, fut. ecw, to light up 
a fire; to set up, or hold upa 
torch, asa signal. met. to give a 
flame-coloured tinge, Polluc. 1, 
49. Th. dvd, (πυρσεύω) πῦρ. 

"Ava πυστος, ov, adj. inquired after ; 
concerning which informations 
have been sought and obtained, 
thus, made publicly known, as 
the incest of Edipus, Od. A, 274. : 
from ἀναπυνθάνομκαι. 

᾿Αγασπωλέω, &, fut. now, to vend 
again. Th. ἀνὰ, πωλέω. 

᾿Αγαπωμάζω, fut. dow, to lift up a 
cover. Th. ἀνὰ, πῶμα. 

᾿Ανάπωτις, ews, ἧ, 5. 8. aS ἄμπωτις, 
Jon. and ἄμπωσις, a drinking up ; 
generally, the retiring of a river, 
the ebb of the tide, also, ebb and 
flow. ὅ ἄμπωτις, und ἄμπωσις, 
more used in all dialects. Th. pro- 
perly, ὠναπόω, not in use, ava, 
(σόω, obs.) πίνω. 

“Avap.—in words compounded with 
aye, beginning with p, the pis gene- 
rally doubled, but this rule is not 
rigorously observed by the Ionians, 
nor the poets. 

᾿Αγαραιρηκὼς, Ion. for dynpnxes, part. 
perf. act. of ἀναιρέω. 

᾿Αγαράομκαι, fut. ἄσομαι, Ion. hoo- 
fat, to recall an imprecation. 
[Pros. see ἀὠράομαι.) Th. ἀνὰ, 
(ἀράομκαι) ὠρά. 

*AvapCdaAog, ov; adj. without shoes, 
barefooted. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἀρξύλη. 

᾿Αγώργῦρος, ov, adj. lit. without sil- 
ver ; without money, moneyless 
—not accepting money, inacces- 
sible to bribery. Th. a priv.,y eu- 
phon. (or dy for ἄνευ) ἄργυρος. 

᾿Ανάρδευτος, ov, adj. not moistened, 
not wetted, dry. Th. ἃ priv., v 
euphon. (or ay for ἄνευ) ἀρδεύω, 
ἄρδω. : 


' ANAP 
᾿Ανάρθμειος, ov, adj. 5. 5, as ἀνάρσιος, 

Plut. Th. a priv. (ἀρθμὸς) ἄρω. 

“AvapOpoc, ov, adj. without joints, or 
limbs—having feeble joints, or 
limbs ; weak in the limbs, Soph. 
Trach. 1105.—having the joints 
not discernible from obesity, 
Hippoc.—inarticulate—in Gram- 
may. without the article. Th. a 
priv., ν ewphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἄρθρον, from ἄρω. 

᾿Αγαριθμκέω, ὥ, fut. tow, to count 
out, count up—to count again ; 
count backwards. met. to re- 
consider, to go over in the me- 
mory, schin. Dialog. 3, 22. 
Th. ἀνὰ, (ἀριθμέω) ἀριθμὸς, ἀρθ- 
μὸς, ἄρω. 

᾿Ανᾶρζ θμῆτος, ov, adj. countless, 
innumerable, Pind. Ol. 7, 45. 
immense ; immeasurable, said of 
time, Soph. Aj. 646. viz. immense 
—not taken into account, or con- 

. sidered, ignoble, Eur. Jon. 836. 
and Hel, 1678. Act.that does not 
reckon, ignorant of the art of 
reckoning. Th. ἃ priv., y euphon. 
(or ay for ἄνευ) (ἀριθμέω, ἀριθμὸς, 
ἀρθμὸς) ἄρω. 

᾿Ανάργ θμος, Ton. ἀνηρ----ου, adj. in- 
numerable, Soph. Zdip. Tyr. 179. 
Pind. Isth. 5, 64. immense, viz. 
time. Trach. 167. and Elect. 232. 
not counted up; not taken into 
consideration, not respected, 4), 
603. opposed to ἐναρίθμιος.  χρό- 
νος ἀνήριθμκος fyxépov, Soph. Trach. 
247. an immense time, immense, 
with respect to days, for ἡμέραι 
ἀγήριθμοι, so also Elect. 232. ἀν- 
ἄριθμος ὧδε ϑρήνων, immense with 
respect to tears, an immense 
quantity of tears—ay πόλις ἀνά- 
φιθμος ὄλλυται, Ged. Tyr. 179. for 
οἵ ἐν τῇ πόλει ἀνάριθμοι ὄλλυνται, 
countless multitudes perished in 
the city. Schef. Melet. in Dion. 
Hal. 1, p. 137. Th. @ priv., v 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἀριθμὸς, 
ἀρθμὸς) ἄρω. 

᾿Αγαριστάω, fut. ἤσω, not to eat at 
noon, not to dine. Th. « priv. ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀριστάω, 
ἄριστον. 

CAvapiorncis, eng, 7, the not taking 
of the meal at noon. 

CAvapicrnroc, ov, adj. without 

' breakfast; fasting, or rather, with- 
out the meal at noon; not fed, 
said of horses, Xen. 

CAvapicria, ag, i, 5. 8. as ἀναρίστη- 
σις, ; 

CAva pores, ov, adj. s.s.as ἀναρί- 
στητος. 

᾿Ανάρϊ της, ov, 0, S Ss. as γηρίτης, 
Epicharm. apud Athen. p. 85. 
Schweig. 

“Avapirs πτρόφος, ov, adj. a poet. epith. 
of an island, that nourishes the 
fishes ἀνάριτας, in Aisch. Pers. 

., 899. Th. ἀναρίτης, τρέφω. 

Avapxros, ov, adj. not governed ; 
without a ruler, Act. not submit-. 
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ting to a master, independent. 
Th. ὦ priv., ἄρχω. .: 

᾿Ανάρμμενος, ov, adj. unequipped ; 
unprovided with arms, Analect. 
Br. 3, p.332. Th. ἃ priv., ν 
ewphon. (or ἀν for ἄγευ) ἄρω. 

᾿Αναρμιόδιος, ov, adj. unfitting ; -un- 
suitable. Th. a. priv., v ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἁρμόζω, ἄρω. 

᾿Αγαρμόζω, fut. dow, to fit “ com- 
pletely,’ the force of ἀνά. Th. 
ἀνὰ, (ἁρμόζω) ἄρω. 

᾿Αγαρμοστέω, ὦ, fut. iow, to be un- 
fitting, vis. to be ἀνάρμοστος ; not 
to be in accord, to be deficient 
in harmony, Plat. Gorg. p. 482. 
B. ed. Heind.: from ἀνάρμιοστος. 

(Ανάρμοστία, ac, 4, unfitness ; the 
state of not fitting, of being un- 
suitable, viz. being ἀνάρμκοστος. 

᾿Ανάρμοστος, ov, adj. untitting, un- 
suitable ; inconvenient — incon- 
gruous, Xen. Mem, 3, 10, 13— 
not in accord; disagreeing ; con- 
tradicting, Herodot.3,80. Th. a 
priv.,v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἁρμόζω, dpm. 

᾿Αγαρμόττω, 5. 8. and Th..as dyap- 
μόζω. 

᾿Αναρπάγδην, adv. snatching, or car- 
rying away forcibly upwards ; 
earned, &c. viz. the ss. of dvap- 
πάζω. 

CAvaprayh, ἧς, ἢ, ἃ snatching up, 
or carrying away forcibly, Ewrip. 
Helen. 50. 

᾿Αναρπάζω, fut. ἄσω, properly, to 
snatch up, drag up, carry off up- 
wards ; to tear, or pull violently 
up, as a spear from a dead body, 
Il. χ, 276. to snatch away, carry 
off, in order to save, as +, 564. to 
carry off, lead away captive, to 
carry away by force ; to plunder, 
ὦ city, Eur. Phen. 1095. in ge- 
neral, to carry off forcibly and 
rapidly ; to act with rapacity and 
violence, to treat ill—to drag 
away to punishment, or bring 
(properly, by force) before a tri- 
bunal of justice, freq. im prose : 
from avd, ἁρπάζω. 

᾿Ανγαρπάξαις, Dor. for ἀναρπάξας, 
part. 1 aor. act. of ἀναρπάζω. 

(CAvapréZapos, ov, adj. that carries 
off men, Asch. Theb. 778. Th. 
ἀναρπάζω, ἀνήρ. 

᾿Ανάρπαστος, ov, adj. (also with 3 
termin. fem. ἀναρπάστη) snatched 
away ; dragged away, forced 
away ; carried off captive, Xen. 
Mem. 4, 2, 38. ed. Schn. Dorvill. 
Char. p. 416. treated with rapa- 
city and violence, ill-treated, 
Herodot. 4,205. and Valcken. ad 
loc. cit. Jf Porson. ad Hee. 206. 
accentuates ἀναρπωσ΄τὸν, on the last 
syllable: from ἀνωρπάζω. 

᾿Αγαῤῥαιρηκὼς, part. perf. act. of 
ἀγαιρέω. 

᾿Αναῤῥαΐζομιαι, (Ion. written with 
one p) fut. ἴσομαι, lit. to become 
lighter, or easier, to recover from 

(127) 
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a heavy fit of sickness. Th. ἀνὰ, 
ῥαΐζω, ῥάδιος. 

᾿Αναῤῥάπτω, fut. Le, to sew, or 
stitch up ‘ completely,’ for the 
force of avz —to mend; to sew 
together. Th. avd, ῥάπτω. ; 

᾿Ανωῤῥαψωδέω, ὥ, fut. icw, to set 
up, hold forth, or begin chanting, 
like the Rhapsodists, in general, 
chant, or sing, Lucian. 6, p.239, 
Hemster. Th. ἀνὰ, ῥαψωδέω. See 
ῥαψωδέω, for Th. 

᾿Αναῤῥέπω. See ἀναῤῥοπία. 

᾿Αναῤῥέω, fut. εὐσομιαι, to flow up; 
to flow back. Th. ἀνὰ, péw, obs. 
© to flow.’ 

᾿Αναῤῥέω, ὥ, fut. ow, to announce, 
notify, to proclaim by herald, or 
crier ; especially, to proclaim the 
result of votes, to announce, make 
known publicly. = Pass. 1 aor. 
ἀνεῤῥήθην, to be announced, &c. the 
pass. ss. Th, ἀνὰ, ῥέω, obs. to say.’ 

"Avappnyvies, fut. ἡξω, (as from a 
form dyapphyw) perfect. ἀνέῤῥηχα, 
2 perf. (or mid.) ἀνέῤῥωγα, with a 
pass. 8. 2 aor. ἀνέῤῥωγον, to tear, 
split, or burst up, to make a rent ; 
to split, rend, or burst asunder ; 
to break up, and so demolish, a 
wall, or mound, Il. n, 461. also, 
tear up, or open, σι, 582, v, 63. to 
rend, burst open, open. met. bring 
to light, expose, make evident — 
cause to break forth, or excite, a 
contest, Theocrit.22, 172. Neut. 
to burst forth, break through, 
break out; to make an onset, or 

attack. = ᾿Αναῤῥήγνυμμαι, 2 aor. 
ἀνεῤῥάγην, Pass. the ss. of the neut. 
{| εἰς ἅπαν τόλμης ἀναῤῥαγήσασθαι, 
Plut. Cicer. 19. to break forth 
into daring violence. Th. dvd, 
ῥήγνυμει. 

᾿Αναῤῥηθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀναῤ- 
ῥέω, published, proclaimed; de- 
clared elected, &c. 

᾿Αναῤῥήκτως, adv, without a rent, 
fracture, or crevice—not suscep- 
tible of being fractured, adv. of 
an adj. ἀνάῤῥηκτος, not in use, 5..5. 
as ἀῤῥήκτως, thus with a double neg. 
vis. adding ἀν, neg. or for ἄνευ, 
Buttmann. 

᾿Αγάῤῥημιω, eros, τὸ, that which has 
been announced, or proclaimed ; 
a proclamation ; an edict: from 
ἀναῤῥάω, fut. ρήσω. 

᾿Ανάῤῥηξις, εως, 4, the act of tearing 
up, rending, om bursting, &c. in 
the ss. of its verb; a rent, a breach: 
from ἀνα ῤῥήγνυμει. 

᾿Ανάῤῥησις, ewo, 4, the act of an- 
nouncing, or proclaiming ; pro- 
clamation ; the proclamation an- 
nouncing an election, or the result 
of votes—praise, public eulogy : 
from ἀνωῤῥέω, fut. now, 

᾿Ανάῤῥινον, ov, τὸ, a plant, Aristot. 
Probl. 20, 22. probably, garden- 
cress: Lepidium sativum. 

᾿Αναῤῥιπέζω, fut. tow, to blow up, or 
fan again into a flame, rekindle, 
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relume, lit. by tossing up, or 
agitating in the air, as a brand, 
Lucian. Tim. 2. with κέραυνον. 
met. rouse, exciteagain. Th, ἀνὰ, 
(ῥιπίζωλ) ῥιπὶς, from ῥίπτω. 
᾿Αγαῤῥιπτέω, &, fut. tow, 5. 8. as 
ἀναῤῥίπτω, pres. and imperf. ἀνεῤ- 
ῥίππουν, only in use, as in Od. ἡ, 
328. and ν, 78, 
᾿Αναῤῥίπτω, fut. ψω, (Att. w. take 
the fut. of ἀναριπτέω, Schn.) to 
throw up, fling upward, throw 
into the air, hence, said of rowers, 
rowing rapidly and vigorously, 
Od. x, 130. viz. to fling up the 
spray —with κίνδυνον, to hazard, 
to risk, Herodot.7, 50. und Thue. 
5, 103. to run a risk, vis. ‘thowa 
cast.’ met. from playing at dice, to 
stake, to put on a chance, κίνδυνον, 
or κύξον, wnderst. Plut. Brut. 40. 
to stir up, to excite, as a sedition, 
or popular movement. J οἱ δ᾽ ἅμμα 
πάντες ἀνέῤῥιψαν, δείσαντες ὄλεθρον, 
Od. x, 130. but they all flung 
up (the spray) fearing destruction. 
Wolf adopts the ancient reading, 
ἅλω, flung up the briny spray, or 
the sea. J ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, 
Herodot.7, 50. to risk the danger, 
viz. to give himself a chance of 
success, interpret. Valcken. ad 
Pheen. 1235.—-+ev περὶ πατρίδος 
κύξον διὰ μάχης ἀναῤῥίπτειν, Plat. 
Brut. 40. to expose the fate of 
his country on the chance of a 
battle—ém’ ἀλλοτρίοις ἀναῤῥέψαι, 
Pausan. to expose one’s self to 
danger on account of other 
people’s concerns. — μά χὴν ἀναῤ- 
ῥίπτειν, Thuc. to hazard a battle. 
Th. ἀνὰ, ῥίπτω. 
“Avappiydouat, fut. ἥσομιαι, 1 aor, 
mid. ἀνεῤῥιχάμην, to climb up- 
wards, using the hands and knees. 
met. to strain, to strive, chiefly in 
Ion. writ. but occurs also Arist. 
Pac..70. Etym. the Scholiast 
on Aristoph. derives from ἀράχνη, 
and so, “ climb like a spider,’ but? 
ἀριχάομαι, asa simple form does 
not occur—it rather seems from 
ὀρέγω, through ἀρέγω, or ὀρίγνω, 
ὀρίγνημιι, ὀρίγναμιαι, neat ἀρίχομαι, 
then ἀριχάομαι, as in the above 
comp. s. “ to stretch forth the 
hands,’ the intermediate forms not 
in use, and optyw, probably from 
an obs. péyw, ‘to stretch forth,’ the 
root of the Lat. rego—The form 
ἀναριχάομαι, (a single p) is given 
in the old Gram. as Etym. Mag. 
trom Hipponax. Hemsterh. Thom. 
M. p.61. 
CAvappixnoss, ews, 4, a climbing 
upward; a striving, or straining. 
᾿Ανάῤῥεψις, emo, ὃ, the act of fling- 
ing upwards. See the ss. of its 
verb ἀναῤῥίπτω. 
᾿Ανάῤῥοια, ας, 4, a flowing back ; an 
ebb, Athen. p. 332. Th. ἀναῤῥέω, 
Sut. everouat. 
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’ -back, to reabsorb, as Charybdis, 
Od. μ, 104. Th. ἀνὰ, (ῥοιξδέω) 
Dore doc. 
( AvappolEdnots, ews, n, a swallowing 
back again, regurgitation, 


᾿Αγαῤῥοιζέω, ὥ, fut. how, to hurry | 


back up to, Plat. 7, p. 189. H. 
Wyttenb. Th. ἀνὰ, ῥοιζέω) ῥοῖ- 
ζος. ; 
"Avapporria, as, ”, an inclination, 
direction, or movement upwards. 
Hippoc.: from ἀναῤῥέπω, occurring 
only Arithm. Theolog. p. 29. to 


‘incline upwards,’ said of α pair | 


of scales, Schn. L. Th. ἀνὰ, ῥέπω. 

(Ανάῤῥοπος, ov, adj. having an up- 
ward direction, or movement — 
recoiling ; receding. 

᾿Ανάῤῥους, ov, ὃ, 8. 5. and Th.as ἀναῤ- 
ῥοία. 

᾿Αναῤῥοφάω, and ἀναῤῥοφέω, ὥ, fut. 
tow, 5.8. as ἀναῤῥοιξδέω. Th. ἀνὰ, 
ῥοφάω, ῥοφέω. 

(Αναῤῥόφησις, ews, ἧ, 5.5. as ἀναῤῥοί- 
Cdncts. 

᾿Αγαῤῥοχθέω, ὥ, fut. iow, to rush 
up, or back. Th. ava, (pox Sew) 
ῥόχθος. 

᾿Ανάῤῥῦσις, ews, ἧ, properly, a draw- 
ing back; generally, a snatching 
away, as from danger, rescue; a 
delivery —the act of immolating 
in sacrifice, Schol. Platon. Ruhnk. 
p. 201. see the lit. ss. at the verb. 
—the third day of the festival 
amaroupia, on which sacrifices were 
offered to Jupiter: from ἀναῤῥύω. 

᾿Αγαῤῥύω, fut. vow, to draw back, 
mostly, to ‘ immolate,’ a victim 
im sacrifice ; lit. to turn back and 
upwards, the head of the victim for 
such purpose. ᾿Αναῤῥύομκαι, Mid. 
1 aor. ἀνερυσάμην, to draw out of 
peril, rescue, deliver—with ἧτταν, 
Dionys. Hal. to repair a check. 
Th. ἀνὰ, ῥύω. 

᾿Αναῤῥωγὼς, part. of the 2 perf. (or 
perf. mid.) of ayapphyvys, and in 
a pass. 8. 

᾿Αναῤῥώννυμι, fut. ῥώσω, (us from 
dyappéw) to strengthen again, or 
anew; to reinvigorate; to re- 
store health, or vigowr == Avap- 
ῥώννυμιαι, Pass. to regain strength, 
vigour, or health. Th. ἀνὰ, pay- 
γυμεις 

᾿Αγαῤῥώομαι, fut. ὥσομαι, to hurry 
back, Orph. Argonawt.1263. Her- 
munn, the Act. form, verse 1209.2 
Th. ἀνὰ, peopuct. 


(λνάῤῥωσις, ews, 4, recovery of 
strength, or vigour, or health. 

᾿Ανάρσϊος, ov, and toc, ba, tov, udj. 
not agreeing, contradictory —im- 
placable; unfriendly, hostile, Il. 
ω, 365. and Od. A, 400. and so 
elsewhere in Od.-~inconvenient, 
or disagreeable, or inopportune, 


Herodot, 3, 10.—dvapcia, fem. of 


the adj. with 3 term. Soph. Cd. 
Col. 642. Th. ἃ priv., ν euphon. 


(or ἀν for ἄνευ) ἄρσιος, dpw. GY a 


Avappoilden, ᾧ, fut. now, to swallow | priv., ἀρέω, to “ please,’ Damm. 


. 
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᾿Ανάρτας, contr. for ἀναρίτης, Athen. 
3, p. 86. 

᾿Αγαρτάω, ὦ, fut. ἤσω, to hang 
up, to suspend ; more used met. 
(in thes. of μετεωρίζω) Lo cause to 
be in suspense by raising expect- 
ations ; also, to elevate by hopes 
—-with ἑαυτὸν, to make one’s self 
depend on any one, εἴς tive, to 
count, or rely entirely upon, vis. 
to hang all one’s hopes on = 
᾿Αναρτάομαι, Guat, Mid. to hang 
one’s self on, met. by resting one’s 
hopes on—to cause to depend on 
one’s self, to gain entirely over 
any one, ta—with an infin. to 
undertake, take upon one’s self, 
project doing, Herodot. 1, 90. & 
6, 88. and 7, 9, 3.= Pass. the 
perf. pass. dviprnuat, Ion. without 
augm. avdprnuar, and plusq. perf. 
and part. ἀναρτημεένος, have a mid. 
8. as in Herodot. loc. cit. ἐλπίσι 
τινὰ dyapray, to raise any one’s 
expectations. [cig τὸν δῆμον ἀναρ- 
Tay ἑαυτοὺς, to devote themselves 
wholly to pleasing the people. 
 ὅτω ἀνδρὶ εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται 
πάντα, Plat. lit. with which man 
all things were made to depend 
on himself, thus given by Cicero, 
‘ cui viro ex se ipso apta sunt om- 
nia. J τα χὺ δὲ τοὺς πατέρας αὐτῶν 
ἀνήρτητο προσιὼν, Xen. Cyrop. 1, 
3. but he speedily attached their 
fathers. to him, visiting them. 
GY μαθὼν ἀναρτημεένους ἔρδειν Αἰγινή- 
Tag κακῶς, Herodot. 6, 88. having 
learned that the Agineans had 
evildesigns. Th. ἀνὰ, (ἀρτάω)γᾶρω. 

(ἰἈνάρτησις, ews, 4, the act of hang- 
ing up, &c. met. the making to 
depend upon; attachment, de- 
pendence, viz. as subst. the ss. of 
the verb. 

᾿Ανάρτιος, ov, adj. odd, said of num- 
bers, viz. οὐκ ἄρτιος. a priv., v 
euphon. (or dy for ἄνευ) ἄρτιος. 
tts. s. as ἀνάρσιος. 

᾿Αγάρτυτος, ov, adj. unprepared, 
unarranged — not _seasoned, or 
not prepared to be served up to 
table. Th. a priv., v ewphon. (or 
ἄν for dyev) ἀρτύω, ape. 

᾿Αναρῦ τω, and ἀναρύω, fut. ύσω, to 
draw up, or out. Th. ἀνὰ, ἀρύτω, 
ἀρύω. 

᾿Αγαρχαΐζω, fut. iow, to render old 
again: from ἀνὰ, ἀρχαΐζω. 

᾿Αναρχΐα, ac, 4, anarchy, the ab- 
sence of rule, or government; 
anarchy ; a state of licence, con- 
fusion, or rebellion, in which the 
regular government is not ac- 
knowledged, or has been violent- 
ly .set aside, as at Athens under 
the thirty tyrants, Olympiad 4, 
Ist year. Dem. Lept. pag. 128. 
Wolf. Th. ἃ priv.,v euphon. (or 
ἀν for ἄνευ) ἀρχή. 

(Αναρχος, ov, adj. without agovern- 
ment, chief, or leader, as Il. B, 
703,—without a beginning, 
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᾿Ανασαλεύω, fut. evow, properly, to 
shake, toss, or agitate upwards; 
to put in commotion, Lucian. 
Hemsterh. 5, p. 229. Alciphr. 1, 
Ep. 39. Th. ἀνὰ, (σαλεύω) σά- 
λος. 

᾿Αγὰσειράζω, fut. ἄσω, to draw up, 
pull up, or back, with @ rope, 
bridle, &c. to pull aside, divert 
from the road, Ew. Hippol. 257. 
Th. ἀνὰ, (σειράζω) σειρά. 

(ἰΑνασειρασιμὸς, οὔ, 6, a drawing 
back, &c. in the ss. of the verb. 

᾿Ανάσεισμα, ατος, τὸ, a shaking up- 
ward, the 5. of ἀνασεισμὸς: from 
ανασείὼ. 

(ἰΑνασεισμὸς, οὔ, 6, the act of shak- 
ing, moving, or swinging upwards. 
met. a threatening, see the verb. 

“Avaceio, (poet. ἀνασσείω) fut. εἰσω, 
to shake, swing, or brandish up- 
wards, as weapons, a shield, Hes. 
Scut. Herc. 344. to hoist up ra- 
pidly, sails, Philostrat. Apoll. 6, 
12. to raise and brandish in a 
threatening manner; hence, met.. 
to threaten, to threaten with, any 
thing, in the accus., Dem.—to 
shake up, and met. to stir up, ex- 
cite commotion, Diodor. 14, 10. 
{| ἀνασσείασκε, 3 pers. 5. imperf. 
Ion. and poet. Hom. H. Apol. 403. 
Th. ἀνὰ, σείω. 

᾿Αγασελγαίνω, fut. ανῶ, to deride in 
an insolent manner, Aristoph. 
Vesp. 61. 5. strengthened by ἀνὰ : 
from ἀνὰ, ἀσελγής. 

᾿Αγασεσυρμκένος, part. of the perf. 
pass. of ἀνωσύρω. 

"Avacetw, fut. dow, to shake up= 
Mid. to spring up, Il. a, 458. the 
pl. perf. pass. avercdpuny, ina mid. 
s. Th. ἀνὰ, σεύω. 

᾿Ανασηκόω, ὥ, fut. dow, to add 
something in order to make the 
balance even ; to counterpoise, or 
change an effect, Hippoc. p. 388. 
Foes. Th. ἀνὰ, (onxdw) σηκός. 

᾿Αγνασθμαίνω, fut. ave, to breathe 
heavily, laboriously, Oppian. Hal. 
5, 212.: from ἀνὰ, (ἀσθμαίνων) 
ἄσθμα, ἄω. 

᾿Ανασιλλάομκαι, to have the hair 
thick, and erect on the fore part 
of the head: from ἀνάσιλλος. 

᾿Ανάσιλλος, ov, adj. having the hair 
on the fore part of the head stand- 
ing erect and bushy, a fashion of 
the Parthienwarriors, Plut. Crass. 
24. Aristot. Physiog. C. 6. who 
also applies it to the hair on the 

forehead of the lion. Polluc. 4, 
137. and 188. describes a theatri- 
cal mask as having the hair bushy 
and erect, and applies to it avac. 
The word is rare and its etymol.? 
yet apparently related to dvaceta? 

᾿Αγὰ σῖμος, ov, adj. properly, having 
the nose flat at the root with the 
top turned upwards and back- 
wards, chub-nosed, Arist. Eccles. 
930. hence, said of any object 
nearly of such conformation, as of 
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teeth, Aristot. bent backwards, or 
upwards. Th. ἀνὰ, σιμός. 

(ἰΑνασϊμόω, ὦ, Sut. cm, to cock, 
or turn up the nose ; to cock the 
nose and smell, like animals in the 
rut following their females. “ dva- 
cialyorrat, from which ἀνασιμή- 
νασθαι, Polluc. 2, 73. in the s.s. 

᾿Ανασκαίρω, properly, to skip, or 
bound upwards, hop, or dance. 
Quint. Smyrn. 8, 321. s. s. as 
ἀναξαίγω. Th. ἀνὰ, σκαίρω. 

᾿Ανασκαλεύω, fut. εὐσω, to scratch, 
scrape, rake, or dig up. met. 
search for and discover. Th. ἀνὰ, 
(σκαλεύω) σκάλλω. 

᾿Αγασκάστω, fut. ψω, to dig up, or 
out, also, up again—to dig up by 
the roots, extirpate, lit. and met. 
Th. ἀνὰ, σκάπτω. 

᾿Ανασκεδάννυμει, to scare away, or 
disperse ‘ totally,’ the force of 
ἀνά. Th. ἀνὰ, σκεδάννυμει. 

᾿Ανασκέπτομιαι, fut. ψομκαι, to con- 
template, or consider attentively. 
Th, ἀνὰ, σκέπτομαι. 

᾿Ανασκευάζω, fut. ἄσω, to pack up 
and carry off one’s effects, re- 
move, flee with one’s effects, 
Xen. Anab. 6, 2,8. to pack and 
remove, freq. in Dem. of money- 
changers, who change their resid- 
ence, and also, sometimes, who make 
a bankruptcy ; to move a camp, 
Xen. Cyrop. 8, 5. & 2, 4. to pack 
up, and carry off as plunder, 6, 
2, 25. to destroy totally, (viz. in 
the mid. Eur. Elect. 602. (in the 
act.) Thuc. 4, 116. hence by the 
Rhetor. to contradict, and over- 
turn the grounds of an argument, 
opposed to κατασκευάζω, ‘ to con- 
firm, establish,’—to remove, a 
disease, cure, Dioscor. 3, 142.— 
to rebuild, reconstruct, Strab.= 
Mid. s.s. and freq. for the act. 
Th. ἀνὰ, (σκευάζω) σκευή. 

( Ἀνασκευαστικὸς, xi, κὸν, adj. 
adapted for, or made use of for, 
carrying away, or destroying — 
destructive, subversive, as of the 
arguments of an opponent, Rhetor. 
—fit for rebuilding. See the ss. 
of the verb. 

(‘Avacxevn, ἧς, 4, the act of packing 
up, and carrying away; a plun- 
dering, or destroying — removal 
of goods; removal, or bankruptcy, 
of bankers. In Rhetor. the op- 
posing and subverting of the argu- 
ments of an adversary, opposed to 
κατασκευή. See the verb.  ἀνα- 
σκευὴ and κατασκευὴ, interpret. by 
Quintil. “ opus destruendi et con- 
firmandi narrationes.’ 

᾿Αγασκησία, ac, 4, want, neglect, or 
intermission of exercise ; cessa- 
tion from, &c. Th. a priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἄσκησις) 
ἀσκέω. 

( Δνάσκητος, ov, adj. not exercised 
—not using exercise, not prac- 
tised, neglecting practice. 

€129') 
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(CAvacunres, adv. of ἀνάσκητος. 
᾿Αγασκίδγημι, to scatter totally = 
᾿Αγασκίδγαμκαι, Mid, to become 
scattered. Th. ἀνὰ, σκίδγημει, 

᾿Αγασκινδυλεύω, fut. εύσω, 5. 5. as 
ἀνασκολοπίζω. F ἀνασ χινδυλεύω, α 
more pure Att. form, Piers. ad 
Moeris. p. 360. Ruhnk. ad Tim. 
p- 32.: from ἀνὰ, σκινδυλεύω. 

᾿Αγασκιρτάω, ὥ, fut. now, to spring, 
or bound up; also jump back. 
Th. ἀνὰ, σκιρτάω. 

᾿Αγασκολοπίζω, fut. iow, to ix ona 
pale, or on a pointed stake; to 
hang upon a pale, crucify, or im- 
pale —to transpierce, or spit. Th. 
ἀνὰ, (σκολοπίζω) σκόλοψ,. 

(ἰΑνασκολόπισις, ewe, ἧ, and ἀνασκο- 
λοπισμοὸς, od, 6, the act of fixing 
on a pale, or impaling; cruci- 
fixion, &c. See the ss. of the verb. 
Schol. ad sch. Prom. 7. 

᾿Αγασκοπέω, &, fut. ἥσω, lit. to look 
up at, and examine natrowly ; to 
examine into, or concerning, with 
περί τινος, Dionys. Hal. Th. ἀνὰ, 
(σκοπέω) σκοπὸς, σκέπτομκαι. 

(ἰΑνασκοπὴ, ἧς, 4, narrow observ- 
ation, or examination. See the 
verb, 

᾿Αγασμύχω, fut. ἕξω, properly, to 
convert into smoke, and consume 
gradually, Aret. Chr. 1, 1. to de- 
ΒΟΥ. Th. ἀνὰ, σμούχω. 

᾿Αγασοξέω, &, fut. ἥσω, to scare 
away, to terrify. J ἀνασεσοξημέ- 
γος τὴν ἐπὶ τῷ μετώπῳ κόμην, 
Lucian. 1, p. 122. having the 
hair standing on an end over his 
forehead. Th. avi, σοξέω. 

᾿Ανασσπαράσσω, properly, to tear up- 
wards; to drag upwards —to tear 
to pieces. Th. ἀνὰ, σπαράσσω. 
᾿Ανάσπασις, ewe, 7, the act of draw- 
ing up; a drawing together, or 
contracting ; constriction, as of 
the bowels, Hippoc. p. 12. Foes.: 
from ἀνασπάω. 

(ἰἀνασπασπτήριος, ov, adj. fit for, or 
made use of, for drawing up, or 
upwards, for drawing together, 
ἄς. See the ss. of ἀνασπάω. 

᾿Ανάσσαστος, ov, adj. drawn up, or 
upwards ; dragged, or torn away 
—exiled, Herodot. 7, 80. absent 
from his country voluntarily — 
recalled, as from banishment ; 
drawn back, as doors, und so, 
opened, Soph. Antig. 1186.  §f οἱ 
ἀνάσπαστοι (ἱμάντες wnderst.) 
shoe-strings, Athen. p. 543. and 
ΖΕ απ. V. H. 9, 11. from ἀνα- 
σπάω, see its ss. 

᾿Ανασσάω, fut. dow, to draw up, or 
upwards; to pull up and out, as 
a spear (in the 1 aor. mid.) Il. ν, 
574. to tear away, from his cown- 
try, send away, banish—to draw 
back, or up, or draw together, 
the brows, to contract, the features, 
and so assume a stern, or haughty 
mien — with λόγους, to boast, 
Soph. Aj. 302.== Mid. 1 aor. 

S 
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ἀνεσσπασάμην, to pull up and out, 
Tl. x, 574. and the other act. ss, 
to send away, banish—to absent 
one’s self from his country, to 
travel. Pass. to be drawn up, 
Xen. Mem. 3,10, 7. 4 ἀνασπᾶν 
τὰς ὀφρῦς, toelevate the brows, 
(the oppos. is κατασπᾶν) — τὸ 
πρόσωπον, met. to look sternly, or 
haughtily— λόγους, Soph. Aj. 290. 
speak high, to boast. Th. ἀνὰ, 
σφπαω. 

᾿Ανασστογγίζω, fut. ίσω, to wipe 
out with a sponge. met. to ex- 
punge. Th. ἀνὰ, (σπογγίζω) 
σπόγγος. 

᾿Αγασσᾶ, no, i, (fem. of ἄναξ,) ἃ 
queen, sovereien, lady, or mis- 
tress, applied to Ceres, Il. ξ, 326. 
Minerva, Od. y, 380. and to Nau- 
sica, €,149. as dowbting her being 
mortal, Pind. Isth. 5, 6. to a 
nymph, Pyth. 12, 6. properly, 
applied only to goddesses. ὅ in the 
last some read ava, and thus sup- 
pose a fem. ἡ ἄναξ, to have existed. 
Compare ἀναξ. 

“Avarcatecne,irres. for ἀγασσείεσκε, 
3 pers. sing. Ion. or poet. imperf. 
for ἀνάσειε, of ἀνασείω. Hom. H. 
Apoll. 40. 

᾿Αγάσσυτος, ov, adj. hurried, driven, 
or carried upwards, or backwards. 
Act. moving, &c. upwards, or 
backwards: from ἀνασεύω. 

᾿Ανάσσω, fut. ἕω, infin. ἀνάσσειν, 
(£ol. Dor. and Ton. ἀνασσέμεν) 
to rule, to be sovereign over, to 
sway, (when of a Divinity,) to be 
the patron of, to protect, us a 
people, or country, Hom. freq. and 
generally governing a dat. some- 
times also a genit. Il. a,38. Tene- 
dos. and a flat country, Od. 3, 
602. the Greeks, Il. x, 88. with a 
genit. and dat. v, 180. (where 
some suppose Sia, or μετὰ underst.) 
to have royal authority in, or 
rule in, with ἐν, as in Thebes, Od. 
A, 275. and Il. 7,572. with μετὰ, 
among, to be first, or chief among, 
1, 471. to be master over pro- 
perty, or possessions, with a dat. 
Od. «,117. and δ, 809. his man- 
sion, a, 402. to rule, govern, or 
direct, to wield rule, or hold as 
‘chief, a sceptre, accusat. Soph. 
Philoct. 140. hold, or use, oars, 


Eurip. Telepho. apud Aristot.. 


Rhetor. 3, 2,10. like ἄναξ κώπης, 
Esch. Pers. 370. to govern, (with 
a genit. of the place) Pind. 18, 
14. (dat. of the people) v. 158. 


= Avdcoouat, Mid. 1 aor. ἡναξά- 


pany, infin. ἀνάξασθαι, to be king, | 
“hold the rank of king, races of’ | 


smen, accusat. Od. y, 245.= Pass. 
to be governed, Od. ὃ, 177. 
Etym. Some derive ἀγάσσω from 
aya, (compare ava) others ἄναξ, 
from ἀνάσσω, and this ultimately 
from ἀνὰ, or ἄνω. Th. ἄναξ, or 
both from ἀνὰ, ἄνω. 
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᾿Αγασσέμκεν, Ion. infin. of ἀνάσσω. 
᾿Ανάσσω, Att. for ἀναΐσσω. 


ἀνίστημι. 
᾿Ανασταδὸν, adv. arising; standing 
up, Ll. 1, 667. in order to salute ; 
standing up, Il. ψ, 469. or on 
tiptoe in order to see objects at 
a distance: from ἀνίστημει. 
᾿Αγασταλάω, ὥ, to cause to spurt 
forth. properly, to fall in drops, 
Oppian. Cyn. 4, 324. Th. ἀνὰ, 
σταλάω. 
᾿Ανασταλύζω, the ss. of σταλύζω, 


ἀνά. 

᾿Αναστᾶ)ς, & δος, fi, 8. 5. as παστὰς, 
or πρόδομκιος, a? reading in Apollon. 
1, 789. 

᾿Αναστᾶ σιος, ov, ὃ, pr. π. Anasta- 
sius. 

᾿Ανάστἄσις, εως, 4, the act of rising 
from a sitting or reclining pos- 
ture, a rising up; a starting up, 
from an ambush; a rising up 
from, viz. recovery from a state 
of weakness, or sickness; in Ec- 
clesiast. writ. resurrection — in- 
surrection, sedition, revolt. Act. 
the act of raising up; resuscita- 
‘ tion—erection ; the erection, or 
re-edification, of walls, Dem. p. 
478. expulsion, from a dwelling, 
or country, banishment, Dem. the 
subversion of the laws, or consti- 
tution, overthrow, or destruction 
of a state, Dem. overthrow, de- 
struction, Eur. Troad. 366. from 
ay/ 

AVITTHKL. 

CAvacrdrnp, ἤρος, ὃ, a destroyer, 
Esch. Choe. 300. 

(Avarrarhpioe, ov, adj. pertaining 
to, adapted, or made use of, for 
raising up, &e. See ἀγάστασις ; 
promoting recovery, or convale- 
scence. ὅ ἀναστατήριος Sucia, a 
sacrifice to procure recovery from 
sickness, Hesych. 

(Avarrd'rng, ov, ὃ, 8. 8. as aya- 
στατήρ. 


ἀγασπτατήριος. 

( Ανάστατος, ov, adj. driven out, 
expelled — depopulated, devas- 
tated, as cities, Xen. Mem. 4, 2, 
29. or countries, laid waste —de- 
prived of, or from which persons 
had been banished, vis. συμπόσιον 
χαρίτων ἀγάσταωτον, Plut. Sympos. 
Q. 1, 2. a banquet from which 
the Graces were banished. 
Subst. 6 ἀνάστ. (ἄρτος underst.) 
a kind of bread made at Athens, 
so called, Valcken. Adoniaz. Ὁ. 
398. 8. 

| CAvarrarto, ὦ, fut. dow, properly, 
to cause to stand up; to drive 
out, expel, banish; to depopu- 
late, or ravage, a country, sub- 
vert, a state—to excite a sedition, 
viz. ἀνάστωτον ποιέω, N.T.in late 
writ., for dviornprs. 

| (ἀναστάτωσις, enc, WH, expulsion, 

¢ 180 ) 


\"Avdora, for ἀνάστηθι, imperat. of 


the s, strengthened by the force of 


CAvacrarines, κὴ, κὸν, adj. 5. s. as | 
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subversion, devastation; excite- 
ment to revolt, or sedition, viz. 
the ss. of ἀναστατόω. 

᾿Αγασταυρόω, ὥ, fut. ὥώσω, ἴο fasten 
to a post; to crucify, or impale, 
8. 8. as ἀγασκολοπίζω. Th. ἀνὰ, 
(σταυρόω) σταυρός. ᾿ 

(ἰΑνασταύρωσις, εως, hy a fixing toa 
pale, or stake; crucifixion, in the 
ss. of the verb. 

᾿Αναστἄχϑω, fut. tow, to shoot 
forth like ears of barley, to shoot 
up in spikes. Th. ἀνὰ, στάχυς. 

᾿Αναστεγνόω, ὥ, fut. dow, to solder. 
Th. ἀνὰ, (στεγνόω) στεγνός. 

᾿Αναστείξω, the ss. of στείξω, add- 
ing ‘thoroughly’ for the s. of ἀνά. 

᾿Αγάστειος, ov, adj. wanting urba- 
nity, or polish. Th. @ priv., vy eu- 
phon. (or ἀν neg. for ἄνευ) ἀστεῖος; 
ἄστυ. 

᾿Αναστεῖρος, ov, adj. having ἃ lofty 
prow, or beak. Th. ἀνὰ, στεῖρα. 

᾿Αγαστείχω, fut. En, to go upwards, 
or up, viz. the ss. of στείχω, add- 
ing ‘up, or upwards,’ for the 8. 
of ἀνά. 

᾿Αναστέλλω, fut. ελῶ, to send up- 
wards; to turn up, or upwards, 
as the eyes; to tuck up, a garment, 
or what serves as a dress, especially 
in such s.in the mid. to send back; 
to drive back, repel, repulse, 
an enemy, Xen. Anab. 5, 4, 23. 
Ξε ᾿Αναστέλλομαι, Mid. 1 aor. ἄνε- 
στειλάμην, to draw up, or tuck 
up, a dress, Ewr. Bacch. 685. such 
s. freg.—to put back, to refuse, 
to reject, deny one’s self, thus, 
abstain from, food, τροφὴν, Hlian. 
H. A. 2, 14.= Pass. perf. ἀνέ- 
σταλριαι, part. ἀγεσταλμκεένος, the 
perf. and pl. perf. in a mid. 5. ἴο 
tuck up, wear tucked up, @ gar- 
ment, Polyb. and Plut.— to be 
driven back, or repulsed, hence, 
to give way, fall back, retreat ; 
also, to pretend to give way, as 
a stratagem, Polybius. Th. ava, 
στέλλω. 

᾿Αγαστενάζω, fut. ἄξω, 5. 5. as ἀνα- 
στεγω. 

᾿Αναστενα χίζω, fut. tow, imperf. 
ayer reve χιζον,ἴο utter loud groans, 
to moan, or lament. Il. x, 9. an- 
other form of, ands. Th. as the 
following. 

᾿Αναστεγάχω, fut. ἄξω, to raise loud 
lamentation, to utter loud groans, 
or wailings. = ᾿Αγαστεγάχομαι, 
Mid, 2 aor. ἀνεστεναχόμην, to la- 
ment over loudly, or bewail, the 
accus., Il. σ, 315. and again 1, 
2) 1. Th. ἀνὰ, στενά χω, a form of 
στένω. 

᾿Ανάστερος, ov, adj. poet. for ἄνα- 
σρος. 

᾿Αναστεφαγόω, ὦ, fut. ὥσω, ς. 5. as 
ἀναστέφω. Th. ἀνὰ, (στεφανόω) 
στέφω. 

᾿Αγαστέφω, fut. ψω, to crown, to 
cover with a crown, or wreath, 
Eur. Hipp. 806. Th. ἀνὰ, στέφω. 
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᾿Αναστηλόω, ὥ, fut. dow, to put on 
a pillar, or erecta pillar, Lycophr. 
882. to raise a funeral monument. 
Th. ἀνὰ, (στηλόω) στήλη. 
(ἰΑἀναστήλωσις, ewe, 4, the erection 
of a pillar, &c. see the verb. 
᾿Ανάστημα, ατος, τὸ, properly, that 
which has been raised, or ele- 
vated; an elevation, an erection 
—the height, as of α mountain, 
the stature, of a person. met. ele- 
vation of rank, rank, as ἀνάστημα 
βάσιλικον, Diodor. 19, 92. the 
royal dignity: from ἀνίστημι. 
᾿Αναστηρίζω, fut. icw, to tear, set 
up, erect. Th. ἀνὰ, (στηρίζω) 
ἵστημι. 
᾿Αναστήσειεν, (ν euphon.) 8. pers. 
sing. 1 aor. Aol. of ἀνίστημει. 
᾿Αγαστησείω, to have a wish to 
Taise, or erect, a verb deside- 
rat. : from ἀναστήσω, fut. of ἀν- 
to TN. 
᾿Αγαστίζω, fut. ξω, to imprint a 
mark; to mark with a hot iron; 
to brand. Th. ἀνὰ, στίζω. 
᾿Αναστολὴ, fic, ἢ, the putting back, 
as of the hair, Plut. Pomp. 2. ἃ 
putting back of the flesh in order 
to open a wound, Chirurg. Vet. 
p. 90.: from ἀναστέλλω. 
᾿Αναστομόω, @, fut. dow, lit. to 
give, or make a mouth to (vis. a 
στόμα in its var. ss.) any thing ; 
to make an aperture, or widen 
one already existing, to open up, 
atrench, Xen. Cyrop. 7,7, 15. a 
mine, Polyen. 7, 10. open wide, 
the lips, Eur. Cyclop. 357. to 
give an edge, or point, to sharpen, 
to whet, hence met. to excite, pro- 
voke appetite, or desire— to con- 
tract, to narrow, to limit.==’Ava- 
σπτομόομαι, ὥμκαι, Pass. to be, &e. 


tn the ss. of the verb.—said of 


rivers that discharge themselves, or 
‘force a passage’ into the sea, 
rather in such 5. in the Mid., to 
discharge, or disembogue. Th. 
ἀνὰ, (στομόω) στόμα. 

( Ανασπόμωσις, ews, 4, the forma- 
tion of a mouth, or aperture; a 
widening — an influx, or dis- 
charge into — contraction — the 
giving a point, or edge, und met. 
provocation, of desire, or appetite. 
See the verb. 

( Ανασπομκωτήριος, ov, adj. 8. 8. as 
ἀναστομωτιμός. 

(ἰΑναστομωτικὸς, xi, κὸν, adj. capa- 
ble of, or adapted for opening, 
and the other ss. of ἀναστομόω, 
that opens, or widens—that con- 
tracts—that gives an edge, or 
point. met. provocative, exciting 
appetite. 

᾿Αναστογα χέω, ὥ, fut.now, and Aye- 
στονα χίζω, fut. ίσω, 8. 5. and Th. 
as ἀναστένω. 

᾿Αναστράγαλος, ov, adj. without the 
dice, termed ἀστράγαλοι. Th. a 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
aorpayanros. 
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᾿Αγαστρατεύομαι, fut. εύσομαι, to 
take the field, lead forth an army, 
or go to war again. Act. to op- 


pose an enemy to, Theodoret. 


Leopard. Emend. 19, c. 19.—Ap- 
pian. and late writ. to raise new 
levies, the Act. not in use by the 
more ancient. Th. ἀνὰ, (στρατεύω) 
στρατός. 
᾿Αγαστρατοπεδεία, ac, %, the break- 
Ing up of an encampment : from 
ἀγασπτρατοπεδεύω. 
᾿Αγαστρατοπεδεύω, fut. ecw, to de- 
camp, or also, change the place of 
an encampment farther back, 
Dionys. Ant. 3, 55. ΤᾺ. ἀνὰ, 
(στρατοπεδεύω) στρατὸς, πέδον. 
᾿Αναστρέφω, fut. ψω, 2 aor. ἀνέ- 
στραφον, to turn round, back, or 
upside down ; to overturn; to 
upset, as chariots, Il. 1, 486, to 
reverse ; to invert, as the clods in 
ploughing, to invert, putting what 
was last first ; to turn up, plants, 
Xen. Econ.16, 21. viz. by plough- 
ing. met. to throw back, to cause 
to recoil, on another, as a punish- 
ment, Eur. Bacch. 782. to re- 
tort; to repeat, an expression. 
Neut. to turn back, to turn about, 
turn round ; to change, or invert 
an order, so as to make the last 
νει, Xen. An. 4, 3, 29. =’ Ava- 
στρέφομκαι, Mid. 2 aor. averrpeps- 
fay, to turn back, or round, and 
so, retreat; also, face about, and 
renew an action, Xen. Cyrop. 2, 
1,9. turn round and make astand, 
Anab. 1,10, 12. to return to, a 
place, or to dwell therein, Od. ν, 
326. to be in a place; to be oc- 
cupied with, to occupy one’s self 
with any thing, as husbandry, ἐν 
τῇ γεωργίᾳ, Xen. (Econ. 5, 13. to 
be in a certain state, as of delight, 
or joy, ἐν εὐφροσύναις, Xen. Ages. 
» 4. = Pass. perf. ἀνέστραμμαι, 
part. ἀνεστρωμι μένος, 1 aor. ἀνε- 
στράφην, to be turned, &c. Xen. 
Hier. 4,5. ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀνέστραπται, 
with respect to me this has been 
reversed. [76 ἀναστρέφον, a kind 
of poem that admits of being read 
backwards. Th. ἀνὰ, στρέφω. 
᾿Αναστρολόγητος, ov, adj. uninstruct- 
ed in astrology, Strab.2, p.129. 
ed. Sieb.: from α priv., y euphon. 
(or ἀν neg. for ἄνευ) ἀστρολογέω. 
“Avacrpos, ov, adj. without stars, 
Theophrast.apud. Simplic. ad Ari- 
stot. de Cwlo,2. Th. priv., (or 
ἄν neg. for ἄνευ) ἄστρον. 
᾿Αγαστροφάδην, adv. turning round, 
or backward; inversely, by re- 
versing, &c.: from ἀναστρέφω. 
(ἰλναστροφὴ, fis, 4, Inversion, rever- 
sion ; a turning round, or back; 
a turning upside down, as a cha- 
riot, Xen. Cyr.5, 4,8. the turn- 
ing round from flight, the facing 
about, to resist a pursuing enemy, 
Xen. Ages. 2, 3. return, toa place ; 
the frequenting, a person or place ; 
131 
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intercourse—a sojourn, abode, or 
delay, in a place, Esch. Eum.23. 
the being engaged with, or occu- 
pation about a person, or thing 
—mode of life, behaviour, and 
conduct, Hellenic writ. as N. T. 
1 Petr.4,15. and 18. occupation, 
leisure, or pastime, Diodor.13, 1. 
and 10.—In Grammar, the throw- 
ing back of the accentuation, espe- 
cially as occurs in prepositions that 
come in construction after the word 
which governs; thus ἄπο, for ἀπό. 
(ὐλνάστροφος, ov, adj. turned back, 
or round ; inverted ; reversed, that 
_ turns back, &e. in Sext. Empyr. 
Αναστρωφάω, poet. for ἀνασπρέφω, 
to turn round about, on every side, 
(πάντη) as the bow in order to er- 
amine it, Od. >, 394. Th. ἀνὰ, 
στρωφάω, poet. for στρέφω. 
᾿Αναστυφελίζω, fut. low, the ss. of 
στυφελίζω, strengthened by the 
force of ἀνά. Th. ἀνὰ, στυφελίζω. 
᾿Αναστύφω, fut. ψω, 5. 5. as στὺυ- 
γνάζω, Soph. ap. Hesych. 5.5. also 
as ἀναστύω, and ἀναφλάω, in the 
old Comed., Hesych. and Pollue. 2, 
176. Th. ἀνὰ, στύφω. 
᾿Ανασύνταξις, swe, i, in the Greek 
Repub., a change in levying the 
war taxes according to new esti- 
mates of the property: from ἀνα- 
συντασσω. 
᾿Ανασυγτάσσω, Att. ἄττω, fut. ἄξω, 
to fix the war taxes on new esti- 
mates of property. Th. ἀνὰ, (συν- 
τάσσω) σὺν, τάσσω. 
᾿Ανᾶσϑρω, fut.upai, perf.avactcupua, 
to lift up; freg. to tuck up a 
dress, and uncover the person of 
another= Ανώσσρομαι, Mid.1aor. 
ἀνεσυράμμην, to pull up one’s own 
dress ; to expose one’s own naked- 
ness ; hence, the part. perf. pass. 
ἀνεσεσυρμεένος, met. a person who 
puts off all shame, the fem.—éyn, 
Theophrast. Char.6, 1. with κω- 
μεωδία, Synes.,an obscene comedy. 
Th. ἀνὰ, σύρω. 
᾿Ανασφαδάζω, fut. dow, to stamp, 
pant, or heave through pain, or 
displeasure, Hesych.: from ἀνὰ, 
σφαδάζω. 
᾿Ανασφάλλω, fut. ard, perf. ἀνέ- 
σῴαλκα, laor. ἀγέσφηλα, inf. ἄνα- 
σφῆλαι, to raise from a fall, set up 
on his feet. Newt. to arise from 
a fall, met. from sickness, to re- 
cover — to fall backwards, or to 
the other side. Th. ἀνὰ, σφάλλω. 
᾿Ανασφῆλαι, 1 aor. infin. of ἀνα- 
σφάλλω. 
᾿Ανασφραγίζω, fut. icw, to lift, or 
break aseal. Th. ἀνὰ, (σφραγίζω) 
σφραγίς. 
᾿Ανασχέθω, pres. obs. 2 aor. ἀνέσχε- 
Gov, inf. ἀνασχεθέειν, poet. for ἀνα- 
σχεθεῖν, Hom. and epic poets, as 
Apollon. 4, 698. a poet. form of 
aye xo, to lift up, to raise—emerge, 
Od. ¢,320. 
᾿Αγασχεῖν, Q-aor. infin. properly of 
$2 
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a form ἀνασχέω, obs. or assumed, 
but assigned to ἀνέχω. 

Αγάσχεσις, ews, 4, the taking up, or 
receiving, but especially met. en- 
durance of evils (τῶν δεινῶν,) 
Plut. from the middle 5. of the 
verb, the rising, as of the sun, 
Plut.: from dyacxéw. 

᾿Ανάσχεο, for ἀνάσχου, 2 aor. im- 


perat. mid. of ἀνασιχέω, a form of 


ἀνέχω. 

( Ανασχετὸς, τὴ, τὸν, adj. (by poet. 
abbrev. ἄνσχετος, ov, adj. to be 
borne, or endured, tolerable, Od. 
B, 62.9 ἀνασχετὸς, this verbal has 
εν, in the penult. although be in 
the perf., which takes place chiefly 
when the 1 aor. pass. also has ε. 
Gram. Matth. s. 215, 2. 

Ανασχήσω, as fut. of the following, 
assigned to ἀνέχω. 

᾿Ανασχέω, &, fut. now, pres. form 
obs. 2 aor. ἄνεσχον, infin. ἀνα- 
σχεῖν, assigned tu ἀνέχω. properly 
from ἀνὰ, σχέω, σχῶ, Obs. 8. 8. as 
ἔχω. 

᾿Αγασχίζω, fut. iow, to split up; to 
split, or cleave quite asunder. Th. 
ἀνὰ, σχίζω. 

᾿Αγασχινδυλεύω, fut. εύσω, Att. x, 
for x, for ἀνασκινδυλεύω. 

’avacdla, fut. dow, to save, or re- 
store, whut had been lost, or de- 
spaired of, applied to persons, or 
things, as Dionys. Antig. 4.51. to 
restore to health, or happiness, 
&c,—to recall to the recollection, 
to remind, Herodot. 6, 65.—= Ava- 
σώζομαι, Mid. to recover from 
desperate circumstances, of any 
kind ; to preserve one’s self, Xen. 
torenew ; to preserve. Th. ἀνὰ, 
σώξω. 

᾿Ανατανύ w, fut. ὕσω, 3. 5. as ἀνα- 
τείνω: from dvd, ταγύω, a kindred 
form to τείνω. 

᾿Αναταῤῥάσσω, Att. ἄττω, fut. ἄξω, 
to put in confusion, to rout, Xen. 
Anab. 7, 19. but properly, to stir 
up, and disturb, Hippocrat. Th. 
ἀνὰ, ταράσσω. : 

᾿Ανάτασις, εως, ἣ, the act of stretch- 
Ing upwards, holding up, or 
stretching forth —extension up- 
wards ; extension, elongation —a 
stretching forth of the hands in 
a threatening manner, and so, a 
threatening, Polyb.: from ἀνα- 
τείγω. 

᾿Αγατάσσω, Att. ἄττω, fut. ἄξω, to 
put in order ; to arrange in a cer- 
tain order=Avatdccouat, Mid. 
1 aor. ἀνεταξάμην, infin. ἀνωτά- 
£acbas, to resume an orderly exa- 
mination, as of doctrines, Plut.7, 
p. 161. Th. ἀνὰ, τάσσω. 

᾿Ανατατικὸς, xn, κὸν, adj. holding up, 
or forth, or stretching upwards ; 
stretching forth the hands and 
threatening ; fit for, or designed 
as a threat ; disposed to threaten, 
arrogant, haughty, Diodor, 5, 
31.: from ἀνωτείνω. 
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"Ayarel, and ἀντὶ, adv. uninjured, 
Eur. Med. 1354. with impunity, 
Ruhnk. ad Tim. p. 31.: from 
ἄνωτος. 

᾿Ανατείγω, fut. ενῶ, perf. ἀνατέτωκα, 
laor.dya-rewa, to stretch upwards ; 
hold up, the head erect, Pind. 
Nem. 1, 65. the hands, Pind. Isth. 
6,60. Xen. Cyr. 4, 2, 17, draw 
out, to extend, as the wings of 
a line of battle, Cyr. 7, 1, 6. and 
16. to hoist, and spread, swils, 
Pind. Nem. 5, 98. to lift in a 
threatening manner, to threaten 
with, as ὦ sword, an accus. to 
spread out—to raise, strain, or 
direct upwards, as the view, and 
met. the mind, Ruhnk. ad Tim. p. 
82. to raise, met. extol, Pind. 
Nem. 8, 58. to restrain (ξαυτὸν, 
underst.) one’s self, refrain from, 
as from food, Arrian. Epict.2, 17. 
and 8, 22.and 73.= Αγωτείνομιαι, 
Mid. 1 aor. ἀνετεινά μην, to stretch 
forth, the hands, or a weapon, to 
threaten, dat. of the person, Polyb. 
5, 55. and 58. and threaten, a 
person with any thing, accus. of 
the thing==Pass. to be stretched, 
ὅζο. perf. ἀνωτέταμιαι, part. ἀνα- 
τεταμκένος, 1 aor. ἀνετάθην, to be 
threatened ; to be menaced, or 
harshly warned of any thing. 
4 avareivew dua, to direct, or 
strain the sight upwards, —Luyiv, 
Plat. to elevate the soul, Ruhnk. 
ad Tim. p. 32. J ἀνάτεινον, abstain, 
Epict. 2, 17.and elsewhere. J ἀετὸς 
ἀνωτεταμένος, Xen. Cyr. an eagle 
with expanded wings, lit. an‘ out- 
stretched’ eagle. Th. ἀνα, τείνω. 

᾿Αγατειχίζω, fut. tow, to rebuild 
walls, or fortifications ; build new 
&e. Th. ave, (τειχίζω) τεῖχος. 

(ἰΑνατειχισμὸς, οὔ, ὁ, the rebuild- 
ing, or the erection of new walls, 
or fortifications. 

᾿Ανάτέλλω, fut. ελῶ, perf. ἀνατέ- 
ταλκα, 1 aor. ἀνέτειλα, to cause 
to come forth, or rise; to cause 
to sprout forth, or grow up, as a 
plant, Il.e, 777. and to spring 
up, a fountain, Pind. Isth. 6,111. 
—and cause to be born, or exist, 
Isthm. 7, 5. bring forth, or pro- 
duce, Soph. Philoct. 1138. to 
bring to light; hold up to view, 
raise on high—to cause to rise, 
viz. the sun, N.T. Matth. 5, 45. 
Neut. to arise, as the sun, or stars, 
Xen. Anab. 2, 3, 1. in Herodot. 
2, 142. said both of the rising and 
setting of the swn, especially said 
of the rising of the sun and moon, 
ἐπιτέλλω, of thestars. Schol. Par. 
ad Apollon. 4, 263. Schef. to 
grow upon, down on the cheek, 
Apollon. 2, 43.—and be upon, or 
rise from, as a word on the tip of 
the tongue, 3, 683. = ᾿Ανατέλλο- 
μαι, Mid. 1 aor. ἀνετειλάμην, to 
rise, shoot upwards, flame, Pind. 
Isth. 4, 111. to come forth; to 
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arise, as the sun or moon. 
ἀνὰ, τέλλω. 

᾿Αγωτέμνω, fut. τεμιῶ, perf. ἀνατέ- 
τμήκα, to cut up, down, off, or in 
pieces ; to dissect, properly, ‘ pro- 
ceeding upwards,’ Analect. Br. 
2,p. 174. Th. ἀνὰ, τέμνω. 

᾿Ανατεταμένως, adv. by stretching 
out, or straining, with extreme 
effort, Schol. Vet. ad Il. 8, 224.: 
from the part. perf. pass. of ἀνα- 
τείνω. 

᾿Ανατήκω, fut. Ew, to melt, or cause 
to be melted down; to dissolve, 
liquefy. met. to weaken, to relax. 
= ᾿Ανωτήκομιαι, Mid. to melt; to 
become liquefied, or dissolved. 
met. to melt away, become weak, 
or relaxed. Th. ava, τήκω. 

(Ανάτηξις, ews, 4, liquefaction. 

᾿Ανατὶ, adv. See ἀνατεί. 

᾿Ανατιθέασι, for ἀνατιθεῖσι, 3 pers. 
plur. of ἀνατίθημι. 

"Avast Onis, fut. ἀναθήσω, 1 aor. 
ἀνέθηκα, 2 aor. ἀνέθην, and inf. 
ἀναθεῖναι, poet. ἀναθέμεν, to place 
up, on high, or on, Arist. Plut. 
69. to hang up, or on, set up ina 
conspicuous place, hence, to hang 
up, or place in a temple, as a vo- 
tive offering, dedicate, or conse- 
crate, Pind. Ol. 3, 54. in this s. 
Freq. (from which comes the subst. 
ἀγάθημω) Xen. An. 5, 3.and 5, 6. 
Arist. Eq. 846. Plut. 844. and 
1089. to lay on a burthen, Arist. 
Eq. 1051. to load, hence, met. to 
lay on, affix, as a charge, imputa- 
tion, or reproach, Il. χ, 100. but 
also in a good s., to attribute, to 
ascribe, as a saying, Xen. Mem. 


Th. 


= 


4, 6, 15. in both cases, accus. of 


the thing, dat. of the person, Pind. 
Ol. 5, 16. Xen. Apol. 13. and 30. 
Mem. Soc. 3, 14, 7. to entrust to, 
or charge with, as a business, 
Arist. Nub. 1436. to change from 
its place, displace, transpose ; 
put back. met. change an opi- 
nion, or retract—to defer = Ava- 
τίθεμαι, Mid. to take on one’s 
self; undertake; to bear— put 
back, Xen. Mem. 2, 4, 4.—pro- 
pose, or expose, N. T. Act. 25, 
14. Th. ἀνὰ, τίθημι. 
᾿Ανατίκτω, fut. τέξω, to bring forth 
again, Hl. H. 4.1, 17. Th. ἀνὰ, 
τιχτω. 
᾿Ανατιμάω, @, fut. how, to raise in 
price, enhance; to raise by un- 
due means, Herodot. 9, 38. Valc- 
ken. frequently, s. 8. as ἐπιτιμάω : 
from ἀνὰ, τιμάω. 
᾿Αγατιναγμοὸς, οὔ, 6, a shaking vio- 
lently and throwing upwards, 
LXX. from ἀνατοάσσω. 
"Avativacow, fut. ἄξω, to shake up, 
to fling up: from ἀνὰ, τινάσσω. 
᾿Ανατιταίγω, another form for ἀνα- 
τείνω: from ἀνὰ, τιταΐνω. 
᾿Ανατιτραίνω, fut. aves, an Att. form 
for ἀνωτιτράω : from ἀνὰ, τυτραίγω. 
Αγατιτράω, fut. τρήσω, to bore 
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through, but properly, ‘ upwards : | 


from ἀνὰ, tirpd@. 

᾿Ανατλὰς, part. of the 2 aor. of ἀνά- 
TAN. 

᾿Ανατλάω, fut. ἀνατλήσω, not in use 
in the pres. its tenses taken for 
ἀνάτλημει, 8. 8. Th. ava, τλάω. 

CAvatrnua, ατος, τὸ, properly, that 
which has been endured, ov borne, 
endurance, Suidas. 

’Ava trys, fut. ἀνωτλήσω, (from 
ayvatraw) 2 aor, ἀνέτλην, part. ἀνα- 
τλὰς, to bear, endure, support, 
suffer, as pain or distress, Od. ἕ, 
47. and 7, 205. to support, or 
withstand, as the effects of the 
magical draught of Circe, Od. x, 
327.: from ἀνὰ, τλῆμι, τλάω. 

᾿Αγατμίζω, γι. ἰσω, to emit smoke, 
to reek. Th. ἀνὰ, (ἀτμίζω, ἀτμὸς) 
aw. 

᾿Ανατοιχέω, ὦ, fut. iow, lit. to in- 
cline alternately from one wall to 
the other, as persons do in the mo- 
tion of a ship at sea. Τὴν. ἀνὰ, τοῖχος. 

᾿Ανατοκίζω, fut. iow, to exact com- 
pound interest. Th. ἀνὰ, (roxio, 
τόκος) therm. 

(ἰΑνατοκισμὸς, of, ὁ, the exaction 
of compound interest, compound 
interest, Ernesti Clav. Cicer. ud 
voc. “ anatocismus.’ 

“Ava Toni, (ἀντολὴ, contr. poet.) ἧς, A, 
lit. a coming forth, but especially, 
the rising of the sun, or moon, in 
Tragedians, also of the stars, Vale- 
ken. ad Eurip. Phenis. 506. the 
east, viz. as the region of sunrise. 
4 hence, the modern name of Ana- 
tolia : from ἀνατέλλω. See the verb. 

( Ανατολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to sunrise, the rising of the moon, 
or the east. 

᾿Ανατολμάω, @, ful. iow, to take 
courage again and risk anew, 
Plut. Antonit 50.—in Eur. Ale. 
281. read with Porson, ἀνὰ τόλμα, 
instead of ἀνάτολμα. Th. ἀνὰ, 
(Torpudio) τόλμα. 

᾿Ανωτομὴ, ἧς, 7, the act of cutting 
up, om in pieces, dissection, pro- 
perly, a cutting upwards. See the 
verb, an anatomical dissection, 

-to be understood chiefly, if not ex- 
clusively, as practised on animals 
only : from ἀνατέμνω. 

( Ανατομεικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use of 
in cutting up, &c. anatomical. See 
ἀνατομὴ, and the verb, ἀνατέμνω. 

*Avarovas, ov, adj. stretched up, or 
forth, or extending upwards— 
projecting forwards too much, out 
of proportion with the breadth. 
Neut. plur. τὰ ἀνάτονα, “ capitula 
altiora quam est latitudo,’ Vitruv. 
10, 15.: from ἀγατείνω. 

᾿Ανατοπόομιαι, to insert in its place, 
Philostr. Apollon. 1, 32. the act. 
does not occur. Th. ἀνὰ, τόπος. 
Ανῶτος, cv, adj. unharmed, un- 
injured, Soph. Cid. Col. 786. 
Act, not injuring, harmless. Th, ἃ 
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priv.,y euphon. (or ἀν for avev) ἄτη, 
aaw, 

᾿Αγνατράω, fut. rphow, to pierce 
through, or properly, up. Th. ἀνὰ, 
τρᾶάω. 

᾿Ανγατρεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that over- 
turns, 07) upsets, turns back, or 
destroys fundamentally ; subver- 
sive, destructive: from ἀνατρέπω. 

᾿Αγατρέπω, fut. ψω, to. turn up, or 
back, overturn, upset —to fling 
to the ground, its rider, properly, 
‘ head-foremost’ — to raze to the 
ground, destroy from the found- 
ations ; subvert. met. overturn by 
argument, confute, refute utterly. 
Ξε Ανατρέπομκαι, 2 ΟΥ̓ ἀνετραπόμκην, 
to fall backward, Il. ζ, 64. ξ, 447. 
also, head-foremost ; to sink ; to 
go to ruin. met. to lose courage, 
despond. Q[avarpémrew τράπεζαν, 
lit. to upset a table, viz. a bank- 
er’s counter, and so, make a bank- 
Iuptey. Yrats ψυχαῖς ἀνατρέπε- 
σθαι, Diod. Sic. to lose courage ; 
so also Theocrit. 8, 9. ἀνετράπετο 
(ἰατὰ underst.) φρένα Avera, his 
mind was cast down by grief. 
Th. ava, τρέπω. 

"Ava pépw, fut. θρέψω, to feed up, 
to rear, Asch. Eum. 497. or 517. 
to restore strength, or health by 
nourishment. met. nourish, or re- 
store to vigour, the mind, educate, 
Xen. Cyrop. 5, 2,34. Neut. to 
grow up, Antholog. p.85. Jacob. 
Th. ava, τρέφω. 

᾿Ανατρέχω, fut. avebpéZoprat,(scarce- 
ly in use) mostly ἀναδραμοῦμαι, 2 
aor. ἀνέδραμιον, (as from a form 
ἀναδρέμμω) act. cause to rise, or 
grow, met. ‘extol,’ Pind. Ol. 8, 
72. (act. rarely) to run up; run 
back, Il. ε, 599. and to start back, 
to avoid the cast of a spear, 7,813. 
to run up, or upward ; rise, as a 
rock on a shore, Od. ε, 412. to 
spring up, start, from a seat, He- 
rodot. 7, 212. to spurt up, as the 
brains from a wound in the skull, 
Il. p, 297. to rise up, as weals 
from stripes, Il. ψ, 717. to grow 
up rapidly, thrive in growth, Il.c, 
56. thrive, grow, or increase, He- 
rodot. 1, 66. and elsewhere ; in later 
writ. as Polyb. 2,13, 4. go back. 
met. re-examine ; thus, the s. cor- 
rect,amend, Lucian.8, p.4. Plut. 
de Educat., but Wittenb. p. 76, 
reads ἀναλαξεῖν. = Pass. 2 aor. 
ἀνετράπην, to be overturned, το. 
Th. ἀνὼ, τρέχω, Spépew, obs. 

᾿Ανάτρησις, ews, i, lit. a boring up- 
ward, or through ; perforation — 
a perforation, a hole bored, Plut. 
Cat. Major.9. 4 the operation 
of trepanning, Cal. Aurel. Chron. 
2,1. p.365.: from ἀνατράω. 

(‘Avarpnros, ov, adj. bored through, 
perforated, Synes. Ep. 52. ; 

᾿Ανώτρίαινόω, ὥ, to heave up with 
a trident. Th. ἀνὰ, (τριαινόω) τρί- 
awa, 
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"Ava rpt'Gw, fut. La, to rub up; to 
rub, or scrape off ; rub, scrape, or 
wear out by rubbing, or chafing, 
to wear down, or destroy—to rub 
in, or on, as an unguent; to mix. 
Th. ἀνὰ, τρίξω. 

᾿Αγωτρίζω, fut. ίσω, to utter a shrill 
sound, Quint. Smyrn. 13, 107. the 
8. of τρίζω, strengthened by ἀνά. 

᾿Ανάτριστος, ov, adj. rubbed up, out, 
or on. See the verb ἀνατρίξω. 
GT ἱμάτιον ἀνάτριπτον, a garment 
made of cloth of a rough surface, 
such as plush, and the like, Dicscor. 
9, 40.: from ἀνατρίξω. 

᾿Ανάτριχος, ov, adj. having the hair 
turned backward, Ecclesias. writ., 
Porphyr. Euseb. Prepar. 3, ὃ. 
Th. ἀνὰ, SpE, gen. τριχός. 

᾿Αγάτριψις, ewe, 4, a rubbing up, 
out, or on: a wearing out—fric- 
tion with unguents, &c. See the 
ss. of the verb—an itching and 
scratching, Galen. 2, p. 2, 333. 
{| the 5. of ἀνάτριψις, is in modern 
writ. expressed by τρίψις, Bast. : 
from ἀνατρίξω. 

᾿Ανατροπεὺς, ἕως, 6, one who over- 
turns, destroys, or subverts. See, 
and apply the s. of ἀνωτρέπω. 

(Avarpomn, ἧς, 4, subversion ; de- 
struction. 866 ἀνωτρέπω. 

᾿Ανατροφεὺς, ἕως, 6, one who nou- 
rishes, or met. educates, or rears 
up. See the ss. of its verb ἀνατρέφω. 

(‘Avarpopy, ἧς, 1, ἃ nourishing, or 
fattening, rearing,#r bringing up. 

᾿Ανατροχάω, ὥ, ἀνατροχάζω ? forms 
of ἀνατρέχω, Philo de 7. Miracl. 
c.1.: from ἀνὰ, προχάω, τροχάξω. 

(Ανατροχασμὸς, οὔ, 6, a running 
backwards, a certain gymnastic 
exercise, Antyll. Oribas. 6, 22. or 
ἀνατροχισμοὸς, Matthai. 

᾿Αναττικὸς, κὴ, κὸν, adj. not Attic, 
Eustath.: from ἃ priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ᾿Αττικός. 

᾿Ανατυλίττω, fut. ίξω, to wind back, 
to wind again—to unwind again, 
unroll. met. to reconsider, revolve, 
Lucian. Th. ἀνὰ, τυλίσσω. 

᾿Ανατυπόω, &, fut, bow, to form 
over again ; alter the form, trans- 
form — to figure, or represent to 
one’s self, imagine. Th. dye, 

΄ 

τυπόοω. 

( ἀνατύπωμια, ates, τὸ, an image 
formed, a representation, Diogen. 
Laert. Zeno, 61. 

(Ἀνατύπωσις, εως, i, the forming 
over again, representation, ima, 
gination. See the ss. of dvaruréw. 

(ἰἈνατυπωτικὸς, un, xov, adj. that 
furnishes an image, or represent- 
ation, Simplicius ad Epict. p.73. 
properly, pertaining to, or adapt- 
ed for forming, &c. in the ss. of 
the verb, ἀνατυπόω. 

᾿Αγατυρξάζω, fut. dow, to stir up, 
trouble, disturb ; to throw into 
confusion. Th. dva, τυρξάζω. 

᾿Αναύγητος,. ov, adj. without sus- 
taining shipwreck, Cliysostom. 


ΑΝΑΥ͂ 


Homit. in Psalm. 50. cotel.: from 
ὦ priv., ναυωγέω. 

᾿Αναύγητος, ov, adj. rayless, unillu- 
minated, dusky, Asch. Prom. 
1080. from a priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) αὐγή. 

᾿Αγαυδὴς, ἔος, adj. speechless ; mute 
—not expressed; not to be ex- 
pressed ; viz. improper to be ut- 
tered, ‘infandus.’ Th. ἃ priv., v 
euphon. (or ἄν for ἄνευ) αὐδή. 

(Αναύδητος, ov, adj. not uttered ; 
unutterable, unheard of, unex- 
pected, Sophoc. Aj. 715. & s. s. as 
ἀναυδὴς, speechless, &c. 

( Αναυδία, ας, 4, speechlessness ; 
dumbness. 

([Αναυδὸς, ov, adj. without voice, or 
utterance, speechless, Od, ¢, 456. 
silent, Eur. Phen. 41. not to be 
uttered, Sophoc. Aj. 947. 

(Αναύδως, adv. of ἄναυδος. 

᾿Αναυλεὶ, adv. without passage, or 
ferry money. Th. ἃ priv,, ναῦλον. 

“Avavdos, ov, adj. without flutes; 
hence, as wanting the usual ac- 

 companiment of festivity, joyless, 
Eur. Phen. 802. unskilled in 
flute-playing, Lucian. 1, p. 134. 
Hemsterh. Th. a priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) αὐλός. 

᾿Αναυλόχητος, ov, adj. ποῖ lying in a 
commodious anchorage, or haven, 
Lycophron. 745. See the s. of 
γαυλοχέω : from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ναυλοχέω. 

᾿Αναυμάχητος.» ov, adj. without a 
sea-fight. Th. ἃ priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ναῦς, μάχομαι. 

᾿Αναυμιάχιον, ov, τὸ, occurs only in 
the genit. dyavuarytou δίκη, an ac- 
tion for neglect of duty during a 
sea-fight, (ναυμαχία) λειποστρα- 
τίου δίκη, has a similar 5. applied 
to the land service. 

᾿Αναυξὴς, Gog, adj. not promoting in- 
crease ; or not promoting growth. 
Neut. not grown, not thriven, or 
not increased. Th. a priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) αὔξω. 

CAvavéncia, ας, 4, want of growth, 
or increase.—Gram. want of aug- 
ment. 

CAvatincis, εως, i, s.s.as ἀναυξησία. 
Fippoc. p. 819. Fes. 

CAvavEnrog, ov, adj. (also fem. 
dyavénrn, with 3 termin.) 5. 5. 
as dyavéng.— Gram. without an 
augment. 

᾿Αναύξω, fut. ξήσω, the s. of αὔξω, 
ἀνὰ strengthening the sense. 

“Ayavos, (or ἄναος) ov, adj. the ori- 
ginal obs. form according to the old 
Gram. from which the Att. ἄνεως. 
Th, a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) αὔω. 

"Ayavpos, ov, adj. without air, or 
wind, still. — Subst. “Ayaupoc, OU, ὃ, 
a mountain torrent liable to he 
swelled by winter rains, and sub- 
ject to floods, but dry in summer, 
(interpret. Schol. Apollon. 1, 9.) 
Anacr. 8, 2. Nic. Al. 235. also, 
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the name of a river in Thessaly, 
Hes. Scut. Herc. 477. from which, 
as some suppose, the Alexandr. 
poets applied it to all rivers of a 
similar kind. Compare’ Ayerdos. 

"Avaus, gen. avaos, from which ὦ 
nom. plur. (see γαῦς) ἄναες, pro- 
perly from the Dor. simple νᾶες, 
Eur. Iph. Aul.243. & Asch. Pers. 
666. νᾶες ἄναες, ships no longer 
to be considered as such, wiz. de- 
stroyed, like the expression δῶρα 
ἄδωρα, Soph. Aj. 674. Th.apriv., 
vy euphon. (or av for ἄνευ) ναῦς. 

"Avadréow, ὦ, fut. iow, to cry, shout, 
or call out aloud, Oppian. Cyn. 
4,301, Th. ἀνὰ, divéw. 

᾿Αναύχην, evo, adj. without the 
nape of the neck, orneck. Th. a 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
αὐχήν. 

*Avava, fut. αύσω, to light up, to 
kindle. Th. a priv.,v euphon. (or 
ἀν for ἄνευ) αὔω, to parch by air. 

᾿Αγαύω, fut. avow, the s.s.asavairée, 
as 1 aor. 3 pers. sing. aynice, 
Apollon. 4, 5. Th. a priv., y 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) αὔω, to 
cry out. 

᾿Αναφαίνω, fut. ανῶ, perf. ἀναπέφαγ- 
ua, 1 aor. ἀνέφηνα, infin. ἀναφῆναι, 
2 aor. ἀνέφανον, Dor. ἄμιφανον, to 
cause to shine brightly, by keep- 
ing up the flame, Od. σ, 309. to 
render visible, or conspicuous, 
especially, met. to make clear, 
evident, or public, declare, pro- 
claim, Pind. Pyth. 4, 109, to 
make appear, to show; to clear 
up, or expose, explain; to dis- 
play ; to exhibit ; to make known, 
Il. a, 87. and Od. 9, 254. to 
render conspicuous, illustrate, 
Pind. Nem. 9, 29. Neut.s.s. as the 
mid. Herodot. 1, 165. but chiefly 
in late writ., as Mus. Hero and 
Leand, 111.="avagatvouas, Mid. 
(Hom. and Pind. sometimes s.s. as 
the act.) perf. mid. or 2 perf. ἀνα- 
πέφηνα, 1 aor. ἀνεφηνάμην, fut. 
ἀναφανοῦμιαι, 2 aor. pass. ἀνεφάνγην, 
to render one’s self, or become 
conspicuous ; to appear, be mani- 
fest, Xen. Cyrop. 3, 2,7. to show 
one’s self, Mem. S. Apolog. 24. 
make evident, Xen. to be appa- 
rent, appear, J1.a, 62. Xen. Mem. 
2, 2,14. Th. ἀνὰ, φαίνω. 

᾿Ανωφαίρετος, ov, adj. not taken 
away; that cannot, &c. Th. a 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
(ἀφαιρέω) ἀπὸ, αἱρέω. 

᾿Αγαφάλακρος, ov, adj. probably, 5. 5. 
as ἀνωφάλαντος. Yin Procl. Pa- 
raphr. Ptolem. 203. bald on the 
forepart of the head. Th. a 
priv., ν ewphon. (or ἀν for ἄνευ) 
φάλακρος. 

᾿Αναφαλαντίας, ov, 6, s.s. and Th. 
as ἀναφάλαντος, Lucian. apud 
Phryn. Bekker. p.16. 

᾿Αγαφαλαντίασις, εως, i, baldness of 
the brows, Aristot. H. A..8, 11. 
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also, baldness, in general : from 
ἀναφάλαντος, 

᾿Αναφάλαντος, ov, bald, in general, 
but properly, wanting eyebrows, 
as in LXX. Levit. 13,14. Th. 
ἀνὰ, φάλαντος. 

( ἀναφαλάντωμια, arog, τὸ, the state 
of wanting eyebrows, or bald- 
ness. 

᾿Αναφανδὰ, adv. openly, opposed to 
κρύξδην, Od. a, 454. neut. plur. 
adverbially, of ἀνάφανδος. 

(Avapavdey, (Dor. ἀμιφανδὸν) adv. 
8. 8. as ἀναφανδὰ, Pind. 9, 73. 
neut. sing. of ἀνάφανδος, Il. π΄, 178. 

᾿Αγάφανδος, ov, adj. conspicuous, 
exposed to view, evident. Neut. 
only occurs as adj. Apollon. 4, 84. 
neut. sing. and pl. taken adver- 
bially: from ἀναφαίνω. 

᾿Αναφανεὶς, nom. plur. ἀνωφανέντες, 
part. 2 aor. pass. of ἀναφαίνω. 

᾿Αγαφαντάζω, fut. dow, 5. 8. as,and 
merely differing in form from ἀνα- 
φαίνω. == ᾿Αναφαντάζομαι, Mid. 

freq. in Plat. s. 5. as ἀναφαίνομναι : 
from ἀνὰ, φαντάζω. 

᾿Αγάφέρω, (Dor. in Pind. ἀμφέρω) 

fut. ἀνοίσω, (from ἀνοίω, obs.,) m= 
perf. ἀνέφερον, 1 aor. ἀνοίσα, infin. 

ἀνοῖσαι, but, mostly, ἀνήνεγκα, 2 
aor. ἀγήνεγκον, Ion. and from aye- 
γείκω, not in use, also, ἀνένεικα, 
(see φέρω for the simple forms 
whence it takes the tenses, viz. οἴω, 
ἐνέγκω, ἐνείκω, obs.) to bring, carry, 
or fetch up, Od. A, 624. viz. Cer- 
berus from the lower regions —to 
bring up, to an altar, (with ϑυ- 
σίας) viz. to sacrifice—to spit 
up, (lit. bring up, ) blood ; to bring 
up from out of, viz. arouse from 
sleep, to awaken, Plut. Cat. Min. 
49. to awaken the recollection, re- 
mind, Plut. to awaken, from stu- 
por caused by a fainting fit, or a 
blow, or sickness, (this may also 
come under the s. “ το bring back’) 
met. to raise up, exalt, by praise, 
extol, Plat. to take up, and thus, 
bear, endure — to bring back, 

from this may come the 5. to bring 
back, sensation, recall, the senses, 

recover, this s. chiefly in the Mid. 
to take back, recall; draw back, 
the foot underst., recede, Valcken. 
ad Eur. Hippol. 1288. carry back, 
or up, or refer, as a pedigree to 
any one, εἴς τινα, with yévog, expr. 
or underst. to bring in, yield us 
profit, income, revenue, or taxes, 
and so ‘produce’—to attribute, 
or impute, a thing, in the accus. 
to any one, dat. or εἴς τινα, im- 
pute, as a fault, orcrime, &c. s. 
construct., so also, refer, a thing 
to; to call upon, refer to as wit- 
ness, or appeal to in one’s own 
favour, Plat. Theet. p.175.A.ed. 
Heind. Newt. to come up, come 
forth, arise, said of stars.’ Ava- 
φέρομκαι, (Dor. ἀμφέρομιαι) Mid. 
1 aor, ἀνηνεγκάμην, (from ἀνενέγ- 
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κω, not in use) Ion. without augm. 
(and from dyevetuw), dvevendpeny, 
the s. of the act. freq. the last, as 
also, to fetch up, as a deep sigh, or 
groan, to bring up, and utter; a 
loud ery. — ἀναφέρειν ϑυσίας, to 
sacrifice. J dvap. in Plut. 10, p. 
388. H.ed. Wyttenb. 5. 5. as μινη- 
μμονεύω, so also Heliodor. Athiop. 
p. 471. 4 τὸν μὲν ἐγὼν ἀνένεικα 
see. ἐξ ᾿Αἴδαο, Od. r, 624. him 
indeed (Cerberus) I brought up 
from the mansions of Pluto. 
ἀναφέρειν ata, to spit up blood. 
4 ἀναφέρειν λόγον εἴς τινα, to ascribe 
a saying to any one — ἀναφέρειν 
αἰτίαν εἴς τινα, to impute blame 
to, or charge any one—el¢ ἀξιό- 
χρεῶν τὸν λέγοντα ἀνοίσω, Plat. I 
am willing to refer what has been 
said to any worthy, or honour- 
able man.—dyadépew τὸ γένος εἴς 
τινὰ, to refer one’s origin to any 
one. δ΄ ἀναφέρειν αἴσθησιν, to call 
back the senses. J ai Κάτωνος 
'στροαγορεύσεις ἀνέφερον τὸν Ττομι πήϊον, 
Plut. Cat. Min. 49. the former 
sayings of Cato came back to, 
or awakened the recollection of 
Pompey. J ἀρχαῖαι ἀρεταὶ ἀμ- 
φέρονται, Pind. Nem. 11, 49. the 
pristine virtues awaken, or revive. 
Th. ἀνὰ, φέρω. 
᾿Αναφεύγω, fut. Lomas, to flee up, 
flee back, to escape. Th. ἀγὰ, 
φεύγω. 
(ἰἈνάφευξις, ews, 4, escape by flight, 
Dio Cass. 75, 6. 
᾿Αγαφὴς, έος, adj. untouched; not 
to be touched, impalpable, viz. 
not composed of matter, incorpo- 
real, Lucian. 4, p. 272. Hemsterh. 
yielding, weak, Plut. 8, p. 877. 


Th. ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for | 


ἄνευ) (apn) ἅπτω. 
᾿Αναφθέγγομαι, fut. γξομιαι, to cry, 
or call out, or speak in a loud 
voice—to cry out again, or in 
reply, to answer. Th. ἀνὰ, φθέγ- 
youar. See obey. for Th. 
*Avapbetpoat, to cause one’s own 


ruin, destruction, or unhappiness, | 


but lit. decay. Th. ἀνὼ, φθείρω. 


᾿Αγαφθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀνά-. 


TT. 


᾿Αγαφλασιμμὸς, od, 6, as Subst. the ss. | 


of its verb ἀναφλάω. 


᾿Αναφλάω, fut. dew, to rub up,| 


produce inflation, or erection. 
q obscene 5. Arist. Lysist, 1099, 


τὸ αἰδοῖον underst. Th. ἀνὰ, pram. | 


᾿Αγαφλεγμιαίνω, fut. av%, to swell 
up from inflammation. Th. ἀνὰ, 
(φλεγμκαίνω) φλέγω. 


᾿Αναἀφλέγω, fut. ἕξω, to light up, to’ 
inflame anew, rekindle, lit. and 


met.: from ἀνὰ, φλέγω. 


( Αναφλογίζω, fut. low, 5. 5. as dva- 


privy: from ἀνὰ, φλογίζω. 
᾿Αναφλύζω, fut. dow, 5. 8. as ἄνα- 
φλύω, differing only in form: from 


ἀνὰ, φλύζω. 


᾿Αγναφλύω, fut. vow, imperf. ἀνέ-" 
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voy, to boil, seethe, or bubble 
up, like boiling water, as Xan- 
thus, Il. φ, 361. Th. ἀνὰ, φλύω. 
᾿Ανάφοδέω, &, fut. iow, to frighten 
‘exceedingly,’ the force of ἀνὰ, 
Arist. Vesp. 670. 

᾿Αγἄφοιτάω, ὥ, fut. iow, to go up 
to, or back, Nic. Ther, 198, Th. 
ava, φοιτάω. 

᾿Αγαφορᾶ", ἃς, 4, lifting, or bringing 
up; araising, or rearing, erection 
—a referring, or imputing, or 
ascribing to any one, imputation 
by way of blame; reference, to 
any one, as witness, or appeal to, 
as authority, Theophrast. Char. 8. 
the referring, or yielding up to, 
as for a final decision, Aristot. re- 
ference, or recourse, for redress ; 
the resignation of, or withdraw- 
ing ἃ claim, a giving up, or yield- 
ing; retirement, or rest, as from 
public business, Plut. Cat, 27. 
produce, income, revenue — a 
coming up, or forth ; the rising, 
as of a star. See the ss. of its 
verb ἀναφέρω. ὅ ἡ ἀναφορὰ περὶ 
πάντων πραγμάτων πρὸς τὸν δῆμεόν 
ἐστι, Aristot. all matters of busi- 
ness are referred to.the people: 
from ἀναφέρω. Th. ἀνὰ, φέρω. 

(Αναφορεὺς, ἕως, ὃ, ἃ lifter, ἃ bearer; 
mostly, a rope, strap, cord, or 
belt by which any thing is car- 
ried suspended; a piece of wood 
laid across the shoulders for car- 
rying burthens hung at each end, 
as used by water-carriers and others 
for their buckets. 

(ἰλναφορέω, &, fut. iow, another 
formfor ἀναφέρω: from ἀγὰ, φορέω. 

(Αναφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. that re- 
fers; as @ gram. technical term, 
relative—in Medic. writ. spitting 
up blood (Comar. ad Galen. p. 
483.) and with difficulty, Actua- 
rius.—in Astronomy, pertaining 
to the rising of stars. 

(Ava popoy, ov, τὸ, 8.8. aS ἀναφορεὺς, 
viz. the last s. Arist. Ran. 8. and 
Eccl. 828. 

᾿Αγναφορύσσω, or —vrtw, fut. Eu, 
poet. and Ion. for ἀναφυράω. 

*AvapoaCouat, (poet. and Jon. ἀμ- 
φράζομιαι) 1 aor. mid. ἀγεφραζά- 
pny, to recognise, or take notice 
of, perceive, (the poet. form,) 
Od. τ, 391. Th. ἀνὰ, φράζομαι, 
φράζω. 

᾿Αγναφράσσω, Att.adr7m, to open up, 
Hesych. J ἀναφράγνυμιι, occurs 
Themist. Orat. 7, p. 91. Th. ἀνὰ, 
φράσσω. 

᾿Αναφρίσσω, or ίττω, fut. ίξω, to 
thrill, tremble, shiver, or shudder ; 
to bristle, like a boar, Oppian. 
Hal. 4,599. Th. ἀνὰ, φρίσσω. 

᾿Αναφροδισία, ac, ἢ, the state of 
being without love, viz. Act. that 

‘of not inspiring love, or not 
loving. Pass. that of not being be- 
loved, wanting the charms that 


inspire loye, or unprovoked to, | 
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or wanting the inclination to love: 
from ἀναφρόδιυτος. 

᾿Αγαφρόδιτος, ov, adj. without love, 
wanting the charms to inspire 
love, Xen. Sympos. 8, 15. not in- 
clined to the pleasures of love, 
not amorous, Lucian. 2, p. 44. 
Hemsterh. that. has not enjoyed, 
or been solicited to the enjoy- 
ments of love, viz. without ᾿Αφρο- 
Non, Venus or her gifts. Th. a 
priv., ν᾿ ewphon. (or ἀν for ἄνευ) 
᾿Αφροδίτη. 

᾿Αναφρονέω, ὦ, ful. iow, to return to 
reason, Xen. Anab. 4, 8, 21. to 
recover the senses, Il. χ, 475. 
Th. ἀνὰ, (φρονέω) φρήν. 

"Ava φροντίζω, fut. iow, 1 aor. ἀνε-- 
φρόντισα, to revolve carefully, re- 
consider closely, Pind. Ol. 1, 
111.: from ἀνὰ, φροντίζω. 

Αγαφρος, ov, adj. without froth, or 
foam; not foaming. Th. ἃ priv., 
veuphon. (or ἀν for dvev) ἀφρός. 

"Ava dy’, ἧς, ἡ, a fleeing back, or 
away; retreat, Plut. Amil. 16. 
escape by flight: from ἀναφεύγω. 

( Ανάφυξις, ewe, 4, 8. 8. as ἀναφυγή. 

᾿Αγαφυράω, ὥ, fut. tow, to mix up, 
mix by kneading and wetting, 
also, s. 8. and to wet, adding 
‘again, or ‘anew.’ Th. ἀνὰ, 
(Φυράω) φύρω. 

( Avapu'pe, fut. ρῶ, 5.5. «5 ἀναφυράω. 

᾿Ανᾳφυράω, ὥ, fut. iow, to blow, 

uff, or breathe upward, with 
ἴω: or effort. Act. to blow upon, 
or into, as into a wind-instrument, 
to blow, or puff up, to inflame. 
met. to inflate with pride. =’Ava- 
φυσάομιαι, Mid. met. to be in- 
flated with pride, Xen. Cyrop. 7, 
2, 23. to begin to blow a wind- 
instrument, play a prelude on the 
flute, Athen. p. 351. Th. ἀνὰ, 
(φυσάων φῦσα, from pio. 

( Αναφῦ σημα, τος, τὸ, that which 
has been blown upon, or into, or 
inflated ; a puff, a blast. 

( Αναφῦσησις, enc, 4, the act of 
blowing, &c. in the ss. of the verb, 
inflation; a puffing, or breathing 
up; beginning to play, or pre- 
lude in flute-playing. 

( Ανάφυσιάω, ὥ, to fetch up a 
breath; to pant for breath, Hes. 
Scut. Herc. 211. breathe labo- 
riously, Apollon. 2, 430.: from 
ἀγὰ, φυσιάω. 

᾿Αγαφυτεύω, fut. εύσω, to sow, or 
rather plant again, or anew. Th. 
ἀνὰ, (φυτεύω, φυτὸν) φύω. 

(νά φύω, fut. tow, to cause to 
grow, produce growth, produce, 
engender, beget. = ᾿Αναφύομκαι, 
Mid. to grow up, or shoot up 
again.  ἀναφύω, applies to things 
which hold by roots to the soil, 
needing continued sustenance ‘or 
support, but ἀνωδύω, to things not 

from the moment of production 
needing such support, Hemsterh. 


apud Valcken. ad Eur, Phen. 646. 
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᾿Αναφωγνέω, ὦ, fut. iow, to call up, 
upon, or out aloud; announce 
publicly, ery forth, proclaim— 
to reclaim, or call for, as a slave 
his liberty, Plut. Cicer. 27. and 
so Chrysostom. Orat. 6. c. Jud. 
{ to declaim, as a sunatory exer- 
cise, Aét. p. 18. and 15. Aret. 
p. 135. E. Th. ἀνὰ, (pwvéw) φωνή. 

((Αναφώνημκα, ατος, τὸ, a loud call, 
an outcry; a proclamation. 

(Avapaynete, ews, n, a calling up; 


a crying forth, viz. the action. of 


the verb. JF decimation: prac- 
tised as a sanatory exercise, Cal. 
Aurel. Chr. Morb. 1,1. 
᾿Αναφωτὶς, (Sos, 4, a window, in 
very late writ.as Nicet. Annal.4,2. 
Th. ἀνὰ, φώς. 
᾿Ανὰχάξζω, fut. ἄσω, Act. to cause 
to give way, recoil, or retreat, 
drive back, Pind. Nem. 10, 69. 
ed. Boeckh. Neut. to give way, 
retire and halt, Xen. An. 4,1, 16. 
generally in the mid. = ᾿Ανὰ χά- 
Comat, Mid. 1 aor. ἀνεχασάμην, 
(poet.with oo) imperf. ἀνε χαζόμοην, 
to give way, retire, Il. ε, 822. 
Clhiad freq. often with ἂψ, ὀπίσσω, 
ὅς. to enforce the s.) s. 8. as the 
neut. Xen. Anab. 4, 7, 10. Cyr. 
7, 1,34. to retire, retreat, from 
an enemy, in the s. of ἀναχωρέω. 
Th. ἀνὰ, χάζω. 
᾿Ανὰ χαίγω, fut. ανῶ, to gape, or 
yawn widely ; to open widely. 
Th. ἀνὰ, χαίγω : fr om χάω, obs. 
“ava χαιτίζω, fut. tow, properly, to 
fling back the mane, as restive 
horses do, who resist their riders, 
rear and throw, them from their 
saddles, to fling their riders ,Dionys. 
Antig. 5. to prove restive and 
disobedient, hence, to fling off, 
Eur. Hippol. 1227. and Bacch. 
1061. freq. met. to be disobe- 
dient, or unruly ; to resist, throw 
off control, or restraint, to rise, 
and overturn the established order 
of things, Dem. to revolt; to 
shake off and get free from all 
restraint, as of business, Plut,— 
to hold back forcibly, keep back, 
or check, as ὦ ship in its course, 
Lucian. to check, or restrain, &c. 
also met. from holding, or pulling 
back a horse by the mane. {J com- 
pare ἔκτρα χηλίζω, 5. 5, J dvayai- 
τίσαντα δῆμον, Plut. Demetrii 3, 
δ. the people having risen in open 
revolt, vis. having shaken off all 
authority. J ὡς πρῶτον ἀνεχαίτισε 
τῶν πραγμάτων, Plut. Anton. 21. 
as soon as he had got rid of busi- 
ness, viz. shaken off the duties 
which public affairs imposed 
upon him. Th. ava, χαίτη. 
(ἰλναχαίτισμα, atos, τὸ, ἃ check, 
restraint, or the being held, or 
forced back, Plut. 8, p. 412. 
Wyttenb. See the verb. 
᾿Αναχαλασμὸς, ov, ὃ, the removal 


of strain, or tension. met. alle- | 
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viation, vis. the ss. as subst. of 
ἀγαχωλάω. 

(CAvaxaracrinds, xi, xov,adj.slack- 
ening, capable of, or made use 
of for removing strain, tension, or 
spasm — dyayxararrind φάρμακα, 
medicines relieving the tension of 
fibres. 

CAvaxardw, fut. dew, to unbind, 
to release, Athen. p. 24. to relax, 
remove strain, tension or spasm. 
met. to alleviate ; to relieve. 

᾿Ανα χάραξις, ews, 4, the act of scrap- 
ing, &c. as subst. see the verb. last 
s. Plut.: from ἀγα χαράσσω. 

᾿Αγαχαράσσω, or ἄττω, fut. ἄξω, to 
scrape up, tear, or dig up again 
—to render bristling, pointed, 
sharp, or rough ; to cause to arise, 
as rust on iron, Plut. 9, p.253. H. 
ed. Wyttenb. met. excite, cause, 
or produce. Th. ava, Χχαράσσω. 

᾿Αναχάσκω, imperf. ἀνά χασκον, the 
only tenses in use, a kindred form 
and 8. 8. as ἀνα χαίνω: from dvd, 
χάσκω, χάω, obs. 

᾿Αναχάσσασθαι, poet. for ἀνα χάσα- 
σθαι, 1 αον". infin. mid. of dvan ala. 

ἜΤ χείλει: fut. ἰσομιαι, lit. to 
hold back, to hinder, Dio Cass. 
38. B. Th. ava, (χειρίζω) χείρ. 
᾿Αναχελύσσομιαι, fut. ύσομαι, tO 
cough up. Th. ἀνὰ, (χελύσσω) 
χέλυς. 
᾿Ανὰ χέω, fut. evow, 2 aor. ἀνέχευον, 
to pour out, out again, or back ; 
to pour on, or into, discharge — 
to diffuse, spread about, met. of a 
report, in the Pass. Plut.2, p.294. 
= ᾿Αναχέομιαι, Mid. to discharge 
itself, as a river, Plat. 2) puede. 
to spread. Th. ave, χέω. 
᾿Αναχλαινόω, ὥ, fut. ὥσω, lit. to 
clothe with a mantle, χλαῖνα, to 
dress in, or cover with a cloak, 
Nonni 9, 260, 8. Th. ava, (χλαι- 
vow ) χλαῖνα. 
᾿Ανα χλιαίνω, fut. av, to warm 
again ; to warm thoroughly. Th. 
ἀνὰ, χλιαίνω. 
᾿Αγά χγοωίνω, fut. ave, properly, to 
cause the first down, or hair of 
young animals to grow, it occurs 
only in the pass. or mid. =’Ava- 
χνοαίνομκαι, Pass. to have the first 
down, &c, to grow up to puberty, 
Arist. Acharn. 754. Th. ἀγὰ »Χνόος. 

( Αναχνοάω, 8. 8. (8 ἀγα χνοαίγω, Pha- 
nie Epigr. 8. 

᾿Αναχοὴ, ἧς, 4, a pouring out, &c. 
See the verb.a discharge; an erup- 
tion, as that of Etna, Longin. 
Sect. 32.: from a ἀνα x E00. 
᾿Ανὰ χορεύω, fut. εύσω, properly, to 
begin a dance in a choir, or band; 
to dance in a regular choir ; to 
celebrate by dances, Eur. Phen. 
1770. Bacch. 474. but, to excite 
to madness, Orest. 575. Th. ava, 
(χορεύω) χορός. 

᾿Αγα χόω, ὥ, fut. dow, a form not in 
Use, from which Cie. derive tenses 
Sor ἀνα χώννυμι. 

( 136 ) 
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᾿Αγα χράομαι, 5.8. as δια χράομαι, and 
καταχράομαι, Thue, 1, 126. and 
in Polluc. 9, 155. Hesych. but? 
᾿Αγαχρέμιπτω, fut. ψω, but chiefly 
= ᾿Αγαχρέμπτομαι, Mid. to spit 
up, bring up and discharge by 
coughing ; to expectorate. Th. 
ἀνὰ, χρέμπτομαι, χρέμω, obs. 
(Avex perlic, ews, 1, a coughing 
up ; discharge by coughing. 
"Averypovileo , fut. tow,to alter times, 
to transpose periods of time, 
auth. ? Schn. Lex. ed. Pass. Th. 
ἀνὰ, ( χρονίζω) Χρόνος. 
᾿Αγα χρώννυμι, fut. ώσω, (as if from 
a form ἄνα χρόω) to lay on a co- 
lour ; to colour over, or paint — 
to bedaub, to discolour. Th. ava, 
(χρώνυμι) Χρόω, χρόα. 

( Ανάχρωσις, ews, n, the laying on 
of a colour, &c. as subst. of dva- 
χρώννυμι. 
᾿Αγάχυμια, «τος, τὸ, properly, ἐπέ 
which has been poured out ; 
discharge ; an estuary, vis. ice 
a river discharges itself into the 
sea: from ἀναχύω. 

"Ava χύρωτος, ov, adj.free from chaff, 
or hulls. Th. a Prw., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἄχυρος. 
᾿Αγάχυσις, εως, 1, ἃ pouring out, or 
forth ; effusion ; diffusion, s.s. as 
vere oR, both having the ss. as 
subst. of ἀνα χύω, or ἀνα χέω, also 
the s.s. as ἀνάχυμια, un estuary, 
Strab.3,p.374. ed.Sieb. especially, 
a discharge, or confluence of foul 
waters, Strab.3, p. 206. Elsner. 
in Obss. S. T. 2, p. 410. met. ex- 
cess of turpitude, wickedness, 
N.T. 1 Petr. 3, 4.: from ἀνα- 
χύω. 
᾿Αγωχύω, fut. vow, not in use in the 
pres. 8. 8. as and merely @ variety 
in forms of ἀνα χέω, which takes 
some tenses fromit. Th. ἀνὰ, χύω, 
a kindred for m to χέω. 
᾿Ανάχωμα, aro, +d, that which has 
been dug up in forming a ditch, 
the elevated margin of a trench, 
a mound, or earthen rampart: 
fr om. dyer χώννυμμι. 

G ᾿Αγα χωματισμὸς, ov, ὁ, the throw- 
ing up of earth in digging a 
trench, the construction of a 
mound, or earthen wall. 

"Ava χωννεύω, fut. εύσω, to pour out 
again ; to melt and cast over 
again, or anew, Strab.9, p. 613. 
ed. Sieb. Th. ἀνὰ, (χωνεύω) χέω. 
"Ava χώννυμει, fut. ἀνα χώσω, (from 
ἀνα χόω) perf. dvanéx one, to throw 
up, or dig up earth; to form a 
dam, or mound of earth. 4 ἀνακε- 
χωκότες τὴν ὁδὸν, Dem. 1279. they 
had raised the road, by thi owing 
up earth from the trenches. Th. 
ἀνὰ, χώννυμι, χόω. 

"ANE χωρέω, &, fut. iow, Laor, ἀνε: 
χώρησα, to give way, step back, 
recoil, Od. p, 461. to go back, re- 
cede, withdraw, retire from, (with 
a genitive, tx wnderstood.) to re- 
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treat, before an enemy, Herodot. 
5, 61. to get out of the way, or 
avoid — to retire, from public af- 
fairs, or office, met. toshrink from, 
have an aversion from, Chrysost. 
— to fall back again, to return, 
Herodot. 6, 5. viz. the sovereignty. 
to be retired, remote, in situation, 
as the recess of a hall, Od. x, 270, 
Se. J a) τ᾽ ἀνεχώρησεν, ley, 35. 
he started back again, the s.s. as 
ἂψ ἐχάζετο, verse 32. J ὑπὸ βοι- 
τῶν ἀνα χωρέουσι ἐς ᾿Αθήνας, Hero- 
dot. 5, 61. they retreated from the 
Beeotian territory upon Athens. 
“ μνηστῆρες δ᾽ ave χώρησαν μεγάροιο, 
(ἐκ underst.) Od. x, 270. the 
suitors retired from the mansion. 
G4 Bactanin ave Χχώρεε ἐς τὸν παῖδα, 
Herodot. 6,5, the sovereignty re- 
turned once more to the son. § τὸ 
ἀνακεχωρηκὸς τῆς φύσεως, Chryso- 
stom, ἃ natural abhorrence, or 
aversion. ὅ ἀναχεχωρηκὼς τόπος, 
a retired place, Theophrast. and 
also Heliodor. p.277. Coray, like 
“locus in secessu’ of Virgil. Th. 
ἀνὰ, (χωρέω) χῶρος. 

( Αναχώρημα, arog, τὸ, a recoil, ἃ 
giving way, a retreat —a retire- 
ment; a retired place, a recess. 

CAvaxadpicts, ewe, *, the act of 
giving way, recoiling, retreating, 
Tetirmg, &c. a withdrawing, as 
Srom public affairs, retirement—a 
recess, — the going back, return. 
See the ss. of the verb ἀνα χωρέω. 

( Ανα χωρητὴς, οὔ, 6, one who gives 
way, &c. and the other ss. of the 
verb dvayxwpéw, one who retires 
from public affairs, or from so- 
ciety in general, a recluse, an 
anchoret. 

( Αναχωρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. in- 
clined to give way—inclined to 
retirement. See ἀνα χωρέω. 

"Ava χωρίζω, fut. icw, to replace, 
recall, to bring, cause, or compel 
to go back, or return. Tabula 
Heracleensis. Th. ἀνὰ, (χωρίζω) 
χῶρος. 

᾿Αναψάθαλλω, fut. ard, to touch, 
or rub, ‘ upwards’ for the force 
of ἀνά. 5. 8. as ψαθάλλω. 

᾿Αναψάλάσσω, fut. En, to tear up; 
to open, Lycophron. 342.: from 
ἀνὰ, ψαλάσσω. 

᾿Αναψάω, ὥ, fut. iow, to wipe up, 
or off, rub up, or off, as with a 
sponge, ὅς. Th. dvd, baw. 

᾿Αγαψηφίζω, fut. iow, to put to the 
vote again, renew the voting; to 
take up a matter anew, and s0, 
change, or repeal. Thuc. 6, 14. 
Th. ava, (ψηφίζω) ψῆφος. 

CAvabigpicts, ews, 4, a renewal of 
voting, or deliberation, and so, 
amendment, change, or repeal. 

CAvaliya, fut. nko, 5. 5.5 ἀναψάω. 
Th. ἀνὰ, ψήχω. 

"avarlic, εως, i, the act of lighting 
up, or of rekindling: from ἀνάπτω. 
᾿Αναψυκτὴρ, ἤρος, 6, a cooler, a re- 


Od. εν; 153. 
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fresher, Eur. Andromed. Fragm. 
27, 3.: from ἀναψύχω. 

(Αναψυκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. cooling, 
refrigerant; reviving; restora- 
tive, viz. capable of, or fit for 
cooling, &e. the ss. of ἀναψύχω. 

(ἀναψύξαι, 1 aor. infin. act. of 
ἀναψύχω. 

(ἰἀνάψυξις, ewe, ἧ, refrigeration, re- 
freshment, restoration, recovery, 
viz. the ss. as subst. of ἀναψύχω. 

(CAvaLixn, fic, 4, 8. 8. as ἀνάψυξις, 
relief, Eur. Suppl. 625. an inhal- 
ing of fresh air, Athen. p. 24.: 
from 2 aor. of ἀναψύχω. 

᾿Αναψῦ' χω, fut. ύξω, imperf. ἀνέψυ- 
Χον, ες, ε, to cool, refrigerate, re- 
fresh, the effect of fresh breezes, 
Od. ὃ, 568. to refresh, restore 
vigour, revive courage (vis. by re- 
Sfreshment, &c.), Il. x, 575. and 
ν, 84, to refresh, by fanning, 
Bion. 1, 85. to dry in the air. 
Neut. to recover, become healed of 
a wound, Il-e, 795. In Oppian. 
with a genit. to rest, from toil, 
Oppian. 5,623. to recover breath, 
revive, Meleagr. Epigr. 58.= 
᾿Αγαψῦ x oat, Mid. to recover the 
breath, or senses, as Alciphron.2, 
Ep. 4. to take rest, sleep, Hem- 
sterh. ad Lucian. 3, p. 408. re- 
fresh one’s self, revive, recover, 
by means of refreshment and rest. 
Th. ava, ψύχω. 

᾿Ανδαίω, poet. for avadaiw, Aeschyl. 
Ag. 296. 

‘Avdayo, imperf. ἥνδανον, in Hom. 
also EnySayov, (and sometimes Ait. 
ἑάνδανον) fut. ἁδήσω, in Herodot. 
perf. ἕαδα, Dor. ada (a long) 2 
aor. ἅδον, and ἕὰδον (a short), an- 
other 2 aor. in Hom. evadoy, (υ, 
inserted /Eol.), to please, to be 
agreeable, gratify, content, de- 
light, Hom. freq., (Hes. 8. s. as 
ἥδομκαι) a poet. word, though also 
in Herodot. construct. with a dat. 
of the person, sometimes with 2 da- 
tives, thus, ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδη Aya- 
pEpevons ἥνδανε ϑυμῶ, Il. a, 24. but 
it did not please the mind of 
Agamemnon, the son of Atreus. 
but in Hes. Theog. 26. οὐδὲ γὰρ ὁ 
Ζεὺς ovd Yay πάντας ἁνδάνει, but 
neither does Jupiter by raining 
please all, Porson ad Eur. Orest. 
1624. reads πάντεσσ᾽ ἁνδάνει, and 
so also is read ἁνδάνουσα . .. To- 


λίταις, Med. 10. where Brunck 


had πολίτας, but others defend the 


accus. from the analogy of ἀρέσκω, 
act. if so, it has both dat. and 
accus. J ἐπεὶ ἥνδανε οὐκέτι Wun, 
Since the Nymph 
no longer pleased, was agreeable 
to him. Etym. 45m, from which 
some derive the 2 aor. ὅς. and 
ἁδέω, from which ἁδήσω, and ἅδη- 
κα, perf. the latter occurring only 
in the Grammar. have never ex- 
isted, (dw from Plut. Cim. and 
Lucul. T. 8, p. 349. ed. H, is? 
( 137 ) 
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Gram. Matth. See. 223.) ἅδον ts ἃ 
2 aor. of ἥδω, as ἔπαθον, of πήθω, 
ἔλαθον, of χήθω, and ἔμαθον, of 
wibw—the fut. ἁδήσω, which oc- 
curs in Herodot. and ἅδηκα, or 
ἄδηκα, cit. Eustath. p. 1721, 60. 
from Hipponax, comes also from 
nw, as μαθήσομαι, μεμάθηκα, πα- 
θήσω, πεπάθηκα: from obs. prim. 
μήθω, and πήθω, &c. the short 
being preferred to the long vowel, 
on account of euphony (in this 
agrees Gram. Matth. sec. 173.), 
in the gradual improvement of the 
language, Hermann. de Emend. 
Rat. Gr. Gram. p. 163, 164. sq. 
Y Σ᾿ἁνδάνεται, in the Mid. in Ar- 
chias, Ep.16. Th. ἥδω, ἥδομαι. 
᾿Ανδέκτορος, ov, ὃ, s. 5. and Th. as 
ayadturap, Plut. but? 

"AWeud, a fillet, crown, chaplet, 
(also, ἄνδημω, Pind. Fragm. 9.) 
ἀνδεσμὸς, ἀνδέω, poet. for ἀνάδεμα, 
ἀναδεσικὸς, and ἀναδέω. 

“AvSnpoy, ου, τὸ, (mostly inthe plural), 
earth thrown up, naturally, or - 
artificially, as the banks of a river, 
or canal, but a trench, or canal, 
Plut. Ω. 8. 8, 2. and 3. Macrob. 
Sat. 7, 6. the sea-shore, Oppian. 
Hal, 4, 319. earth thrown up 
from, or the raised edge of a 
furrow, or trench, Mosch. 4, 102. 
a bed, or border in a garden; a 
flower-bank, Theocrit. 5, 94. a 
bank in nurseries for trees. Ἵ τὰ 
τῶν τοίχων ἄνδηρα, Theoph. Η. P1.7, 
14. the small congestions of earth 
in which houseleeks grow on houses. 
The word oceurs generally in the 
plur. but the Etym. quite wncer- 
tain, some derive it from aySéiw, 
and write ἄνθηρον, others from ἀνδέω. 
Th.? 

ἴΑνδηρον, ov, τὸ, mostly plur. ἄνδηρα, 
wy, τὰ, the lofty banks of rivers, 
canals, or trenches ; raised beds in 
gardens, Jac. Anthol. 2, 3. p. 86, 
any mound —a trench, or canal. 
Some write ἄνθηρον, and derive from 
ἀνθέω. 

᾿ανδίκτης, ov, ὃ, (for ἀναδίκτης) the 
spring or supporting stick in a 
mouse-trap: from ἐναδίκω. 

᾿Ανδίκω, 5. 8. as ἀναρίσγτω, Anecdot. 
Bekker. 1, 894. ΤῊ. eva, δίκω. 


ανδίχἃ, adv. asunder, in twain, in 


two parts, with verbs, signif. to 
‘separate,’ or divide, Il. 7, 412. 
said of the mind in doubt, in two, 
or different ways, diversely, Hes. 
Op. 13. as a prepos. like χωρὶς, 
without, apart from, with a genit. 
Apollon. 2, 927. and elsewhere. 
Th. ἀνὰ, δίχα, δίς. 

᾿Ανδρωγαθέω, ὥ, fut. iow, to be a 
brave, good, or upright man; 
also to act, or behave as such. 
Th. ἀνὴρ, ἀγαθός. 

(Ανδραγάθημα, ἀτος, τὸ, a brave, 
honest, upright deed; the act of 
a brave, good, or upright man. 

CAvdpaiyct Otc, 2 4, uprightness, 
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rectitude, probity, Aristot. Poli- 
tie. 2. and Dem. bravery, manly 
resolution ; the character, or con- 
duct of a brave, good, or upright 
man, Herodot. 1, 99. f. 
᾿Ανδραγαθίζομιαι, fut. rorrat, to act 
bravely, or well, or to be brave, 
or good, Thuc. 2; 63. and 3, 40. 
to act like an honourable man. 

(Ανδραγαθικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, after the manner of, or as 
becomes a man of bravery, recti- 
tude, or integrity. 
᾿Ανδράγρία, ίων, τὰ, the spoils, (as 
the armour and arms) of an enemy 
slain in battle, Il. €, 509. Th. 
ἀνὴρ, (gen. aydpoo) ἄγρα. 

Ανδραγχος, ov, ὃ, 8.8. as δήμιος, lit. 
strangler, Eustath, Anecdot. Bek- 
ker, 1, 393. the public execu- 
tioner: from ἀνὴρ, ἄγχω." 

᾿Ανδράδελφος, ov, 6, equivalent to ay- 
δρὸς, (gen. of ἀνὴρ) ἀδελφός. 
᾿Ανδρκα᾽ς, adv. man by man, Od. 
v, 14. Asch. Ag. 1587. s. s. as 
κατ᾽ ἄνδρα, and so read by some in 
the Odyss. In Od. as cit. some read 
ἀνδραδάς : from ἀνὴρ, δαίω. Th. ἀνήρ. 

( Ανδρακὰς, ἄδος, 4, properly, a man’s 
share, a due portion, Nic. Ther. 
643. but aiso given as from Thuc., 
Anecdot. Bekker. 1, 394. 

᾿Ανδραπόδεσσι, as dat. of ἀνδράποδον, 
Il. ἢ, 475. 

᾿Ανδραποδία, ac, i, 8. 5. and Th. as 
ἀνδραποδισμός : From ἀνδράποδον. 

CAvspamodisiyrat, Ion. for ἀνδραποδι- 
ovyrat, 3 pers. plur. fut. mid. Att. 
of ἀνδρωαποδίζω. 

( Ανδραποδίζω, fut. ίσω, Att. 1%, to 
make a slave; to subdue and re- 
duce to slavery, said of individuals 
or of entire tribes, or states, as Xen. 
Ages. 7, 6. Sympos. 4, 36. to cap- 
ture in war, and sell asa slave, 
Mem. 2, 2, 2. also, to seize by 
surprise, or force, and sell free 
men as slaves, Mem. 1, 2, 62. 
and 4, 2,14. to exercise the trade 
of slave-merchant, or be guilty 
of the crime of kidnapping= 

(Ανδραποδίζομιαι, Mid. the 5. 8. as 
the act. especially in the latter s. 

( Ανδραπόδισις, ews, 1, in Xen. 5. 5. 
as ἀνδραποδισμιός. 

( Ανδραποδισμοὸς, od, 6, the act of 
making a man a slave; the sub- 
duing and treating of all the in- 
habitants of a country as slaves, 


compare Sovaeia,which means ‘sub-:} 
t 2 a 


jection,’ but less rigorous) mostly, 
selling them by public sale—the 
act of seizing forcibly, or kidnap- 
ping free men, and selling them 
as slaves, or stealing and selling 
the slaves of others. 
(Ανδρᾳποδισπήριος, ta, tov, adj. per- 
taining to, fit for, practised in, or 
addicted to the stealing, &c. See 
ἀνδραποδίζώ, or ἀνδραποδισμμός. 
(Ανδραποδισχτὴς, οὔ, 6, one who 
makes a man a slave, in any of 
the ss. of ἀνγδραποδίζῳ 3 a slave- 
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merchant; a man-stealer, kid- 
napper, or stealer of the slaves of 
others, Plat. Gorg. p. 508, E.ed. 
Heind. J ἀνδραποδιστὴς ἑαυτοῦ, 
Xen. Mem. 1, 2, 6. a man who 
sells himself, met. in a moral s. 
viz. disposes of his freedom. 

(Ανδραποδιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. 
as ἀνδραποδιστήριος. 

᾿Ανδραποδοκάπηλος, ov, 6, a slave~ 
dealer, Lucian. properly, a petty 
trafficker in slaves. Th. ἀγδράπο- 
Sov, κάπηλος, see it for Th. 

᾿Ανδρᾶ ποδον, ov, τὸ, dat. plur. avdpa- 
ἡτόδοις, but poet. as from ἀνδράσους, 
after the 3d decl. ἀνδραπόδεσσι, 

l. n, 475. ἃ man reduced to 
slavery, especially, a captive taken 
in battle. 4 Aristophanes and Ze- 
nodotus reject the verse and word 
ay). as being of a later epoch. 
Etym. from the practice of cap- 
tives who fall at the feet of the con- 
querors, to surrender, or beg for 
life. Th. ἀνὴρ (gen. ἀνδρὸς), ποῦς. 

᾿Ανδραποδώδης, εος, adj. slavish, ser- 
vile ; low-minded, mean, viz. like 
slaves; wanting the accomplish- 
ments and character of a perfect 
citizen, opposed to καλὸς xdyabds, 
Xen, Mem. 1, 1, 16. in general, 
(opposed to ἐλεύθερος) ignoble, hav- 
ing the ignorance and low pro- 
pensities of slaves — slavishl 
obeying his passions, Plat. Phedr. 
p. 258. LE. ed. Heind. Brunk. 
Tim. p. 36.: from ἀνδράποδον, 
εἶδος. 

᾿Ανδραποδωδία, ac, ἧ, servility; ser- 
vile conduct; the character, or 
conduct of a slave, slavish sub- 
jection to desires and sensual pas- 
sions, the state of being ἀνδρωπο- 
δώδης : from ἀνδράποδογ. 

᾿Ανδρὰ ποδώνης, ov, 6, a slave-dealer. 
Th. ἀνὴρ (gen. ἀνδρὸς), ὠνέομκαι. 

᾿Αγδρὰ ριον, ov, τὸ, ἃ little man, dimin. 
of ἀνήρ. 

"AWpacs, dat. plur. of ἀνήρ. J Wolf 
rejects ἄνδρασσι, with oo in Il. p, 
908. 

᾿Ανδράφαξις, εως, 4, so written some- 
times for ἀτράφαξις. 

᾿Ανδραχθὴς, ἔος, adj. as heavy asa 
man Can carry, constituting a load 
fora man, Od. x, 121. Th. ἀνὴρ 
(gen. ἀνδρὸς), ἄχθος. 

᾿Ανδρά χλη, ἧς, 4, an herb, 8. 8. as 
ἀνδρά χγη, also, 8.8. As κόμιαρος ---- ἃ 
pan for coals, a chafing dish. 

ἴΑνδραχλος, ov, 5, another name for 
the herb ἀνδρά χνη. 

᾿Ανδρά χνή, nc, 1, the herb, purple, 
or garden purslane: Portulaca 
oleracea ; the name from its sup- 
posed property of increasing the 
secretion of the seminal fluid, ἄχνη. 
Th. ἀνὴρ, ἄχνη. 

"Ανδρειᾶ, ας, ἡ, 8. 8. and Th. as (but 
a disputed form) of ἀνδρί, the 
latter preferable, Schn, L. but in 
favour of ἀνδρεία, Schef, Mel. 


p. 41. 
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᾿Ανδρείκελον, ov, τὸ, a portrait, image, 
or statue of a nian, mostly the 
latter s. as Plut. Alex. 72. with 
ἄγαλμα, or εἴδωλον, unders. or ex- 
pressed, as Clem. Alex. Pad. 2, p- 
168. also, in the s. of κίνναξος, 
viz. the model, used by painters 
and statuaries, which was usu- 
ally painted red, Barker, ap. 
Wolf. Anal. Liter. 2, 390.—a 
colour, a pigment, explained by 
Gaza on Aristot. by ‘purpuris- 
SUM, φάρμακον, or χρῶμα, UN- 
derst. Iul. Poll.7, c.28.—a mix- 
ture of colours, used in, painting 
the face, in portrait painting, Plat. 
Cratyl. E. p. 424. and Polit.501. 
Ruhnk, ad Tim. p.36. 4 In Xen. 
con. 10, 5, 6. Mr. Barker 
(cit. as above) supposes the pas- 
sage to be corrupt, as the context 
refers to darkening the eyelids, to 
give brilliancy to the eyes, (ὦ cus- 
tom still ewisting in the East) and 
he proposes ἀσξόλῳ, instead of ἀν- 
δρεικέλω : properly, neut. of ἀν- 
δρείκελος. 

᾿Ανδρείκελος, ov, adj. that resembles 
aman. Th. ἀνὴρ, εἴκελος, εἰκός. 

᾿Ανδρεῖον, ov, τὸ, See ἀνδρεῖος. 

᾿Ανδρεῖος, cia, εἴον, adj. manly; mas- 
culine ; becoming a man, brave, 
Xen. Mem. 4, 6, 11. resolute ; 
having manly vigour, or courage. 
Neut. τὸ ἀνδρεῖον, the state of being 
ἀνδρεῖος, the masculine character, 
manliness; manly courage, or 
vigour. § Inscript. Doric. Gru- 
teri, p. 216. it seems tu mean, an 
assembly who celebrate a yearly 
festival in honour of a deceased 
relation —and in Inscript. Cretic. 
Chishul. p. 184. and 171. 8. s. as 
ἀνδρὼν, a dining apartment for 
men. Th. ἀνὴρ. 

(ἰΑνδρειότης, nr0g, τὸ, 8, 8. as ἀνδρία, 
immediately from ἀνδρεῖος. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, 6, the man-slayer, 
Il. 8, 651. and elsewhere, as an 
epith. of Mars ; compare ἀνδροφό- 
γος, applied to mortals. Th. ἀνὴρ, 
φόνος, from φένω. 

᾿Ανδρειὼν, ὥνος, 6, poet. for ἀνδρών. 

᾿Ανδρεράστρια, ac, ἣ, lit. ἃ lover of 
men, alewd woman, Arist. Thesm. 
392. Th. ἀνὴρ, (Eparrpia) ἐράω. 

ἴΑνδρεσσι, poet. for ἄνδρασι, dat. 
plur. of ἀνὴρ, Il. ε, 874. 

"Avdpevpeevoc, vn, νον, Ion. for ἀνδρού-.. 
(μένος, part. pres. pass. of ἀγδρόω, 
Herodot. 1, 128. 

᾿Ανδρεύομιωι, fut. evoouas, to attain 
the age of virility, s. s. as, or for 
ἀνδρίζομκαι. See ἀνδρίζω. 

᾿Αγδρεὼν, ὥνος, 6, Ton. for ἀνδρῶν. 

᾿Ανδρηλάτέω, &, fut. ἥσω, to expel, 
or banish a man from his native 
country. Th. ἀνὴρ, ἐλαύνω, thaw, 
obs. f 

(ἰΑνδρηλά της, ov, ὃ, one who expels, 
&c. inthe 5. of ἀνδρηλατέω, Asch. 
Theb. 619.: from ἀνὴρ, ἐλάτης. 

᾿Αγδρία, ας, 4, manhood ; the age 


+ 
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of manhood; manly vigour, 


strength, or courage ; manliness; 
masculineness, manly conduct, 
bravery; manly feeling and sen- 
timents, courage, opposed to δειλία, 
Xen. Mem. 1,1, 16. 4 Wyttenb. 
Ep. Crit. p. 238. and 275. in a 
bad s., *impudence,’ synonym. 
with ἀναίδεια. Th. (gen. ἀνδρὸς) 
ἀνὴρ. 

([Ανδρια, wy, τὰ, in Crete, feasts at 
which men only assisted, like the 
peidiria, at Sparta. 

Cavdpravricnos, ov, ὃ, a small image, 
or statue, dimin. of ἀνδριάς. 

᾿Ανδριαντογλύφος, ov, ὃ, a carver of 
images, a statuary. Th. ἀνδριὰς, 
γλύφω. 

᾿Ανδριαπλάστης, ov, ὃ, ἃ maker of 
images, or statues in wax, or clay. 
Th. ἀνδριὰς, πλάσσω. 

(Ανδριαντοπλαστικὴ, ἧς, 5, (τέχν», 
underst.) the art of making 
images in wax, or clay, properly, 
fem. of an adj. ἀνδριαντοπλαστικός. 

᾿Ανδριαντοποιέω, ὥ, fut. iow, tomake 
images, or statues, Xen. Mem. 3, 
1,2. Th. ἀνδριὰς, ποιέω. 

Cawpiavroronrinh, ἧς, 4, (τέχνη, 
underst.) the statuary art, pro- 
perly fem. of an adj, ἀνδριαντοποι- 
ἡτικός. 

(ἰΑνδριαντοποιΐα, ας, 4, the fabrica- 
tion of statues; the art of a sta- 
tuary, Xen. Mem. 1, 4, 3. 

( Ανδριαντοποιὸς, οὔ, 6, a statuary, 
Pind. Nem. 5, 1. 

᾿Ανδριαντουργέω, ὦ, fut. now, 5. 5. as 
ἀνδριαντοποιέω. Th. ἀνδριὰς, ἔργον. 
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manly, vigorous, brave, resolute, 
firm: from ἀνδρίζομιαι. See ἀνδρί- 
ζομαι, ἀνδρεῖος, und ἀνδρία. 4 ἀν- 
δρικὴ γυνὴ, a woman of manly 
Splrit— ἀνδρικὸς πόνος, manly toil. 


ae aL : 
CAvpixéis, adv. of ἀνδρικός. 
CAvdpiov, ov, τὸ, dimin. of ἀνήρ. 


᾿Ανδρισμὸς, οὔ, 6, Polluc. 8, 120, 


8. 8. as ἀνδρία: 


(ἰΑνδρισιτέον, verbal neut. of ἀνδρίζω, 
it Is necessary to command one’s 
self with manly resolution, Plat. 

Cawpirci’, adv. after the manner, 
or according to the custom of 


men, Theocrit. 18, 28. 


᾿Ανδρίφιλος, ov, adj. friendly to men. 


Th. (gen. ἀνδρὸς) ἀνὴρ, φίλος. 


ἢ Z } 
Ανδρίφοντης, ov, ὁ, another form of 


ἀνδρειφόγτης. 


᾿Ανδροβόρος, cv, adj. that devours, or 
Th. ἀνὴρ (gen. 


feeds on men. 
ἀνδρὸς), βορὸς, βρόω, obs. 


᾿Αὐδρόξουλος, ov, adj. possessing man- 
ly wisdom, or resolution, “sch. 
Ag. 11. opposed to γυναικόβουλος, 
occuring ‘Choe. 617. Th. ἀνδρὸς, 


ken. of ἀνὴρ, βουλή. 


᾿Αγδρδ ὀρὼς, ὥτος, adj. 8. 5. as ἀνδρο- 
Cépog. Th. ἀνδρὸς, gen. of ἀνὴρ, βι- 


ξρώσκω, βρόω, obs. 


(ἰΑνδρόξρωτος, ov, adj. eaten by 


men. 


> Ρ . 
᾿Ανδρογένεια, ac, 4, male offspring, or 
posterity — the propagation, or 
engendering of males, or men. 


Th. ἀνὴρ, (γένος) γίγνομαι. 


᾿Ανδρογί γᾶς, ἀντος, ὃ, a man {|Κ6 ἃ 
giant, or a giant, Callim. Cerer. 


94. Th, ἀνὴρ, γίγας. 


᾿Ανδρογόνος, ov, adj. begetting males 
—favourable for, or auspicious to 
the production of males, as certain 


( Ανδριαντουργὸς, οὔ, ὁ, 5. S. as dy- 
δριαντοσοιός. 


᾿Ανδριὰς, ἄντος, 6, the image, or sta- 
tue of a man; a statue, Pind. 
Pyth. 5, 53. a painted likeness, 
a portrait, Plat. Retpub. 4,1, p. 
327. ed. Bipont. rarely in such 8. 
—“a little man,’ used as a term of 
endearment, by a mother to her son, 
Phrynich. Bekker. p. 394. ‘the 
\ pet,’ as a term of mockery, Dem. 
p.270. Th. (gen. ἀνδρὸς) ἀνὴρ. 

(ἰΑνδρίζω, fut. iow, to render man- 
ly, strong, or hardy, Xen. Gcon. 
5, 4.="avdpiGouar, fut. ίσομιαι, 
Mid. to make one’s self manly, or 
hardy, to acquire, or obtain the 
manly character; to act, or de- 
mean one’s self as becomes a 
man, with bravery, vigour, manly 
integrity, &c. Xen. Anab. 4, 3, 
34. to display manly vigour, or 
resolution; to make a manly effort 
in restraining one’s self. Anab. 5, 
8,15. opposed to βλακεύω, or μιαλ- 
θακίζομιαι, to attain the years of 
manhood. , 

( Ανδρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to a man, masculine; manly; 
suiting, fit for, becoming a man, 
or made use of by, as manners, 
dress, mode of life; suiting, or 
worthy of a man, as to action, 


conduct, or sentiments, and thus, | 


days, (Hes. Oper. 781. and 786.) 


on which it was considered for- 


tunate for male children to be be- 
gotten. Th. ἀνὴρ, γόνος. 

᾿Ανδρογύγης, ov, 6, ἃ human being 
who is of both sexes, ἃ herma- 
phrodite—a man deprived of the 
powers of generation, as a eunuch 
by castration, or by a natural de- 
fect; hence, as resembling such 
persons, an effeminate, or feeble 
man—a man who submits to the 
unnatural crime of Sodom, Anal. 
Br. 2, p.107. Antholog. Jacob. 
2,1, p.280. Th. ἀνὴρ, γυνή. 

(Avdpoyives, ov, adj. that partakes 
equally of both sexes, Plat. Sym- 
pos. p. 189. E. and sqq. common 
to both sexes, as baths, Anal. Br.3, 
». 202. ἅ ἔρωτας ἀνδρογύνους, Lu~ 
cian. 5, p. 290. Plut.8, p. 204. 
H. Wytt. in the last s. of ἀνδρο- 
γύνης. 

᾿Ανδροδάϊκτος, ov, adj. slain by men. 
Act. slaying men, Asch. Choeph. 
847. Arist. Ran. 1295. Th. ἀνὴρ, 
(δαϊκτὴς) δαΐζω. 


᾿Ανδροδὰ μκας, avros, adj. subduing, 


or slaying men, Pind. Nem. 3, 67. 

that causes the death of a man, 

9, 87.— Subst. 6 dvd. a sort of pre- 
(7159. 
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cious stone, Plin. 36, 20, & 87,10. 
Th. ἀνὴρ, δαμάω. : 
᾿Ανδροδόκος, ov, adj. that receives 
men. Th. ἀνὴρ, δέχομαι, δέκω, 

obs. 

᾿Ανδροθέα, ac, 4, lit. the man god- 
dess, Minerva, so called in Sim- 
mias. Th. ἀγὴρ, Sex, Sedo. 
᾿Ανδρόθεν, adv. trom, or on the part 
i ofa man. Th. ἀνὴρ, gen. ἀνδρός. 
᾿Αγδρόθηλυς, voc, v, adj. 5.8. as ἀνδρό- 
veg. Th. ἀνὴρ, ϑῆλυς. 

Ανδροθνὴς, τος, udj. slain, or dying 

by men, or a man.? Msch. Ag. 
788. or 814. Th. ἀνὴρ, ϑνήσκω, 
Svaw, obs. bs 

᾿Ανδροκάστηλος, ov, 6, a Slave-dealer, 
or petty trafficker in slaves. Th. 
ἀνὴρ, κάπηλος. 
᾿Αγδροκμὴς, ἥτος, adj. on which, or 
with which there is toil, fatigue, 
labour, or difficulty, by which one 
is burthened, or afllicted—deadly, 
Soph. Aj. 323. sch. Eum. 916, 
Eur. Supp. 535. Th. ἀνὴρ, κάμνω. 
(ἰΑνδρδ χρητος, ov, adj. made by 
men, asthe tomb of Ilus, Il.r, 371. 
Some interpret, in honour of a 
man. | Compare Seddunros, Il. 

5,619, 
᾿Ανδροκτασία, ἃς, ἣ, the slaying of a 
man, either in battle, or otherwise, 
mostly in Hom. the former ; slaugh- 
ter, carnage, Il. 1, 237. man- 
slaughter, J, 86. Th. ἀνὴρ, χτείγω. 
CAvdpourovetoy, ov, τὸ, a place where 
men are slain, as a place of exe- 
cution, Phrynich. Bekker, p.28.: 
Srom ἀνδροκτονέω. 
(ἰΑνδροκτονέω, ὥ, fut. iow, to slay a 
man, or men; to murder. 

CAvpoxrovia, ac, 4, 8.8. as ἀνδρο- 
XTATIA. 

CAvpoxréves, ov, adj. that slays 
men, or a man; homicidal. 

᾿Ανδρόλαγνος, ov, adj. that lusts afte 
men. Th. ἀνὴρ, λάγνος. 

᾿Ανδρολέτειρα, ac, ἣ, ἃ murderess, a 
destroyer of men, sch. δ. Theb. 
Th. ἀνὴρ, (ὀλέτειρα) ὄλλυμι. 

᾿Ανδροληψία, ac, 4, lit. the seizing of 
a man ; at Athens, the act of seiz- 
ing, in retaliation, three of the 
inhabitants belonging to a state 
where an Athenian citizen had 
been murdered and the murderer 
not given up. Th. ἀνὴρ, (λῆψις) 
λαμβάνω. 

(ἰΑνδρολήψιον, ov, τὸ, 5. 5. as ἀνδρο- 
ληψία. 

᾿Ανδρολογέω, ὥ, fut. tow, lit. to se- 
lect men,viz. to choose those who 
were to be enrolled for military 
service. Th. dyip, λέγω. 

( Ανδρολογία, ac, ὃ, the selection, or 
levying of men for military ser- 
vice. 

( Ανδρολογίζω, fut. iow, 8.8. as ἀν- 
δρολογέω. 

᾿Αγδρομιανὴς, έος, adj. having ἃ vio- 
lent passion for men, as yuvatxo- 
μκανὴς, in α contrary acceptation. 
Th. ἀνὴρ, ζμαινομκένος.) μιαίνομκαι. 
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( Ανδρομιανία, as, %, a furious passion 
for men. 

*Avdpoect' xn, no, 4, pr. m. Andro- 
mache. 

᾿Ανδρομιἄ χος, ov, adj. that fights 
with men. ἅἾ ἀνδρομκά χη, as fem., 
Anal. Br.2, p.409. Pallad.Epigr. 
14. Th. ἀνὴρ, μάχομαι, μάχη. 

᾿Ανδρόμιεος, ea, εον, adj. of, or per- 
taining to men; human, as flesh, 
Od. 1, 374. so also blood, &c. of 
men, viz. composed of men, I/.A, 
538. FJ πρὶν χροὸς ἀνδρομκέοιο διελ- 
θέμεν, Jl. v, 100. before it passed 
through the man’s skin—and ψω- 
μοί τ᾽ ἀνδρόμεοι, Od. +, 374, small 
fragments of human flesh. {| ἵετο 
δῦναι ὅμιλον avdpoueoy, Il. A, 538., 
but he pushed forward (or strove) 
to plunge into the throng of the 
men, or close ranks. Th. ἀνήρ. 

"AvDpopatinnc, εος, udj. lit. having the 
length, or stature ofa man. Th. 
ἀνὴρ, μῆκος. 

᾿Ανδρορκηρὸν, or ἀνδρομιητὸν ἐγχειρίδιον, 
also termed συσπασπτὸν, and ἄηκτον, 
a dagger used by the actor who 
represented Ajax, and stabs him- 
self on the stage, Hesych., the blade 
running back into the handle, like 
that used in owr own theatres at 
present.: from ἀναδρομή. 

᾿Ανδρόπαις, masdoc, 6, a youth ap- 
proaching the age of manhood ; 
a youth of manly dispositions and 
sentiments, Ausch. Theb.515. Th, 
ἀνὴρ, παῖς. 

᾿Ανδροπλαστία, ag, 1, the making 
likenesses of men, properly, by 
images of clay or wax. Th. ἀνὴρ, 
πλάσσω. 

᾿Ανδροπλήθειῶ, ας, 4, a crowd of 
men, a throng of people, Asch. 
Pers. 231. Th. ἀνὴρ, πλῆθος. 

᾿Ανδροποιὸς, ov, adj. that makes a 
man, viz. that gives the essential 
attributes of the true manly cha- 
racter. Th. ἀνὴρ, ποιέω, 


᾿Ανδροπρεπὴς, Eos, adj. befitting, or 
becominga man. Th. ἀνὴρ, πρέπω. | 


᾿Ανδροπρόσωπος, ov, adj. haying the 
human face; having a manly 
countenance. Th. ἀγὴρ, πρόσωπον. 

*Avdpompapoc, ov, adj. a poet. word, 
8. 8. as ἀνδροπρόσωπος. Th. ἀνὴρ, 
πρώρα. 

᾿Ανδρόσαιμιον, ov, τὸ, Dioscor, 8, 
173. the herb, all-heal : Hyperi- 
cum Androsemum,ormontanum, 
according to Sprengel, the juice 
has a dark reddish colour, hence 
the name. Th. ἀνὴρ, aiua. 
᾿Ανδρόσϊνίς, ἴδος, adj. injurious, or 
destructive to men. Th. ἀνὴρ, 
(σίνομιαι) cing. 

ΓΑνδροσύνη, ἧς, 4, 8. 8. as ἀνδρία, 


Cnomaus Euseb. 5, 28. Th. ἀγήρ. 


᾿Ανδρόσφιγξ, ἰγγος, ὃ, a statue of | jun. 2, 17. 
the Sphynx, in which the human | 


parts of the figure represent a 
man, Herodot. 2,175, Th. ἀνὴρ, 
σφίγξ. 


᾿Αγδρότης, ἡτος, ἥ, virility, s.s. and | ᾿Ανδρωγυμέω, ὥ, fut. tow, to have | 
14 
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Th. as ἀνδρία, but read in Il. 2, 
857. and elsewhere, adporhs. 

᾿Ανδροτῦ χὴς, €0¢, that obtains a man, 
or husband, Asch. Eum. 918. 
Th. ἀνὴρ, τυγχάνω. 

᾿Ανδροφαγέω, ὥ, fut. ἤσω, to eat, or 
feed on men, to be a cannibal. 
Th. ἀνὴρ, φάγω. : 

CAWpopayos, ov, adj. devouring 
men, that is a cannibal, epith. of 
Polyphemus, Od, x, 200. 

᾿Ανδροφθόρος, ov, adj. that slays men; 
deadly — produced by a violent 
death, Soph. Ant. 1022. Th. 
ἀνὴρ, φθείρω. 

᾿Ανδροφονέω, ὥ, fut. iow, to’ slay ἃ 
man, or men; to be a murderer, 
or man-slayer. Th. ἀνὴρ, (φόνος) 
φένω, obs. 

(Avdpopévoes, ov, oor 4, a destroyer 
of men, mostly in battle, a man- 
slayer, freq. as in Hom. epith. of 
Hector, as the kindred form, 
ἀνδρειφόντης, is of Mars; that isa 
murderess, as Clytemnestra— 
that kills men, Od. a, 261. viz. 
with papeeaxoy, a poisonous drug, 
in which the points of arrows were 
dipped. 

(ἰΑνδροφόντης, ov, ὃ, 8. 8. as ἀνδροφό- 
γος, or another form for ἀνδρει- 
φόντης, 8. 5. Assch. Theb. 554. 

᾿Ανδρὸ φρῶν, φρονος, adj. having a 
manly mind. Th. ἀνὴρ, φρήν. 

᾿Αγδροφυὴς, ἔος, adj. having the na- 
ture, or disposition of man. Th. 
ἀνὴρ, pun, φύω. 

᾿Αγδρόφωνος, ov, adj. having ἃ manly 
voice. Th. ἀνὴρ, φωνή. 

᾿Ανδρόω, a, fut. wow, generally, 
to make like a man, vigorous, 
strong, manly, lit. to change into 
the form of man, Lycophron. 
176. Miller. τ᾿ Ανδρόομιαι, οὔμιαι, 
Mid. to attain the years of man- 
hood ; to fulfil the functions, or 
duties of a man, Hippocrat. de 
Aere, interpret. Coray ; to attain 
the strength and vigour of a man, 
in the 1 aor. pass. nv3ps0ny — said 
of a woman, to have known a man, 
in the 1 aor, pass. particip. fem. 
ἀνδρωθεῖσα, Valckenad Eur. Hip. 
490. Th. (gen. ἀνδρὸς.) ἀνήρ. 

᾿Ανδρώδης, εος, adj. manly, of manly 
aspect, or demeanour; of manly 
vigour, bravery, or sentiments. 
Th. ἀνὴρ, εἶδος, Gram, Maitth. 
sec, 11]. 


᾿Ανδρὼν (lon. ἀνδρεὼν) ὥνος, 6, the | 


apartment deyoted to the exclu- 
sive use of the husband, and men 
—a dining-room for men, Eur. 


Here. Fur. 949. Xen. Sympos. | 


1, 4, 13.—in Roman writ., a 
| passage between two court yards 
| ina house, Vitruy. 6, 10. Plin. 


ἀνήρ. 
᾿Ανδρωνῖτις, tes, ἥ, 8. 8. as ἀνδρών. 


The apartment for the wife and 


Females was termed γυναικωνῖτις. 


Th. (genit. ἀνδρὸς) | 
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the name of a man, Schol, Arist. 

Vesp. 1231.: from ἀνδρώνυμος. 

AvBpaivugcog, ov, adj. bearing the 
name ofa man. Th. ἀνὴρ, ὄνυμια, 
LEol. for ὄνομα. : 
(᾿Ανδρωνυμικὸς, xn, κὸν, adj. that is 
applied as a name to a man, — 
— Gram. στὸ ἀνδρωνυμικὸν, a word 
applied as a proper name to a 
man, such as σκύμνος, πῶλος, and 
the like, Schol, Victor. ad Il. o, 
319. 

᾿Ανδρῷος, Ba, Hoy, udj.s.s. and Th. 
as ἀνδρεῖος. 

"AOU oat, 3 pers. sing. ἀνδῦ εται, 
poet. for ἀναδύεται. See dvadio. 

"Aydwxe, poet. Pind. Isth. 6, 57. for 
ἀνέδωκε, 3 pers. sing. 1 aor. of 
ἀναδίδωμει, 

᾿Ανέξην, no, ἡ, 2 aor. of ἀναξαίνω. 

᾿Ανέξησε, 3 pers. sing. 1 aor. act. of 
ἀναξαίνω. 

᾿Ανεξιωσάριην, 1 aor. mid. ina trans- 
itive s.,. cause to live again,’ 
of ἀναξιώσκομαι, Fischer. ὃ. a. 
p- 53. sq. 

*AvéCpaxoy, ες, εξ, 2 aor. act. of ἀνα- 
Cpa. 

᾿Ανέξδωσεν, Dor. for ἀνεξόησεν, 3 
pers. sing. 1 aor. act. of ἀναξοάω. 

᾿Ανέγγυος, ov, adj. not warranted, 
not accredited, or vouched for— 
not regularly betrothed, or mar- 
ried—said of children, illegiti- 
mate: from ἀνὰ, ἔγγυος. 

᾿Ανεγείρω, fut. ἐρῶ, 1 aor. ἀνέγειρα, 
Ion. in Hom. for ἀνήγειρα, arouse, 
awaken, 1]. κ, 138. met. toarouse, 
excite, encourage, Od. x, 172. to 
revive, a recollection, Pind. Ol. 8, 
98.—to rear, or erect, a building 
= ᾿Αναγείρομιαι, Mid. to awaken 
from sleep ; to arise—to become 
revived, Pind. Isthm. 4,39. Th. 
ἀνὰ, ἐγείρω. 

( Ανεγέρμιων, ονος, 
arisen; awake. 

(Avéyepotc, ews, 4, the act of 
awakening, or arousing, lit. or 
met. the erection of a building, 
viz. as subst. the ss. of ἀναγείρω. 

᾿Ανέγερτος, ov, adj. not awakened, 
not aroused; not arisen—not 
susceptible of being awakened, 
or aroused. Th. ὦ priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐγείρω. 

᾿Αγεγκλητὶ, adv. of ἀνέγκλητος, Plat. 

᾿Ανέγκλητος, ov, adj. not accused ; 
not reproached —irreproachable, 
blameless, Xen. Mem. 2, 8, 5. 
Th. a priv,, ν ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐγκαλέω, ἐν, καλέω. 

᾿Ανέγκυος, ov, adj. not pregnant. 
Th. ἃ priv., ν euphon, (or ἀν for 
ἄνευ) ἔγκυος, ἐν, κύω. 

᾿Ανεγκωμίαστος,ου, αα). not praised ; 
not celebrated. Th. a priv., ν θιι- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἐγκωμιάζω, 
from ἐν, κῶμος. 

᾿Ανέγνων, as from a form ἀναγνῶμει, 
assigned as 2 aor. to ἀναγινώσκω 
— Pind. Isthm. 2, 35. for the 3 
pers. plur. ἀνέγνοσαν. 


adj. aroused, 


aA. 
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᾿Αγεγγωρίσθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of 

ἀναγνωρίζω. 

᾿Ανέγνωσα, | aor. act. of ἀναγινώσκω, 
from a form obs. or imagin. ἀνα- 
yew, Herodot. 1, 68.and 87. and 
elsewhere, in thes. to ‘ persuade.’ 

᾿Ανεγχώρητος, ov, adj. inadmissible ; 
impossible, Th. a priv.,v ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐγχωρέω, ἐν, χω- 
pew. 

᾿Ανέδακον, ες, ε, 2 aor. act. of ἀνα- 
δάκγω. 
᾿Ανεδάφιστος, ov, adj. trodden down, 

_ or levelled into a floor— not cast 
to the ground: from a priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐδαφίζω, 
ἔδαφος. 
᾿Ανεδέγρμοεθω, by syncop. for ἀνεδεχό- 
μεθα, 1 pers. plur. imperf. of 
ἀναδέχομκαι, Od. p, 563. 
᾿Ανέδειξα, ac, ε, Laor. (regularly of 

᾿ ἀγαδείκω) assigned to ἀνωδείκνυμοι. 
᾿Ανεδεξά μην, 1 aor. mid. of ἀναδέχο- 
peas, 

᾿Ανέδην, adv. freely, unbridled, un- 
shackled; taking full liberty ; 
hence, in an unfavourable sense, 
licentiously, impudently, (whence 
erroneously written ἀναίδην, as if 
from dyaidi¢)—without restraint, 
or impediment, abundantly, at 
discretion. Th. (avin) ἀνὰ, ἵημει. 
᾿Αγέδησα, as, ε, 1 aor. act. ἀνεδησά- 
pry, 1 aor. mid. of avadéw, to bind 
up, ov on. 
᾿Ανέδρακον, ες, ε, 2 aor. of ἀναδέρκω, 
by transpos, of letters. 
᾿Ανέδρα μον, ες, εν, 2 aor. properly of 
avadnew, but assigned to ἀνωτρέχω. 
᾿Ανέδρωστος, ov, adj. without a firm 
seat, unsteady, Dion. Hal. Th. a 
priv., v euphon, (or ὧν for ἄνευ) 
ἑδράζω, ἕδρα, ἕδος. 
᾿Αγέδῦν, ug, v, 2 aor. of ἀνάδυμοι. See 
ἀναδύω. 

(Ανεδυσάρκην, 1 aor. mid. of ἀναδύω, 
᾿Ανέδων, ὡς, ὦ, 2 aor, of dvadidapet. 
᾿Ανεέργω, imperf. ἀνέεργον, ες, ε, poet. 
Sor ἀνείργω. 

᾿Ανέζευξα, ας, ε, 
ζεύγω. 

᾿Ανέζωκα, ας, ε, perf. of ἀναζώγνυμκι, 

from an obs. form in w. 

᾿Ανέζω, fut. cw, to place, or seat 
upon, as on a chariot, Il, v, 657. 
— Some refer ἀνέσαντες, nom. plur. 
part. 1 aor. in Il. as cit. and 3 
pers. plur. 2 aor. Il. $,537. toa 
supposed verb, ἀνέω, fut. ἀνέσω, 
another form of ἀνίημι. Th. dvd, 
ἕζω. 

᾿Ανέηκα, ὡς, ε, lon. and ἀνῆκα, Att. 
1 aor. act. of ἀνίημει. 

(ἰΔνεθεὶς, εἴσα, ἐν, genit. ἔντος, part. 
of ἀνέθην, no, 1, 1 aor. puss. of 
ἀνίημει. 

᾿Ανεθελησία, ας, 1, want of free will, 
constraint: from ἀνεθέλητος. 

᾿Ανεθέλητος, ov, adj. not by free 
will; against his will, or wishes, 
hence, disagreeable, painful, He- 
rodot, 7, 88.and 133. Th. ἃ priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐθέλω. 


1 aor. act. of ἀνα- 
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"Avedéuny, ἔσο, ero, and by poet. ab- 
brev. ἀνθόμην, 2 aor. mid, of’ ἀνα- 
τίθημι. 

᾿Αγέθηκα, ας, ε, 1 wor. act. of ἀνα- 
τίθημι. 

᾿Αγέθην, nc, ἡ, part. ἀνεθεὶς, 1 aor. 
pass. of ἀνωτίθημει, 

᾿Ανέθιστος, ov, adj. unaccustomed. 
Th, ἃ priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) (ἐθίζω) ἔθος. 

᾿Αγέθορον, ες, ε, 2 aor, (as from ἀνα- 
θόρω) of ἀναθορέω. 

᾿Ανείδεος, ou, adj, shapeless; un- 
seemly —rough ; raw ; unformed. 
Th. α priv., y euphon, (or ἀν for 
ἄνευ) εἶδος. 

᾿Ανειδωλοπτοιέω, ὦ, fut, row, to make 
images, ἀνὰ, probably, strengthens 
the s., Plut, and Clemens Alez.: 
Srom dvd, εἰδωλοποιέω. 

(Avedwrorota, ac, 4, the making of 
images, 8. 8. as e)worrotta. 

“Avelny, nc, ἢ, optat. of ἄνην, 2 aor. 
act. of dvinut. 

᾿Αγεῖκα, ac, ε, perf. act. of ἀνίημι. 

᾿Ανεικαιότης, nr0¢, 4, citcumspection, 
prudence, Arrian. Epict. 3, 2. 
Diogen. Laert, 7, 46.: from a 
priv.,v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and εἰκαῖος. 

᾿Αγείκαστος, ov, adj. not likened, 
not compared—not to be com- 
pared; not to be conjectured : 
from the negat. and εἰκάζω. 

᾿Ανεικὴς, og, adj. uncontended for. 


4 ἀνεικέα μεισθὸν, Il. με, 435. Wolf 


and other crit. read ἀεικέα : from 
ὦ priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
γεικέω, γίκη. 

᾿Αγεικόγιστος, ov, adj. of which no 
image, or representation can be 
formed, Clemens Alex. p. 418.: 
from a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) (εἰκονίζω) εἰκών. 

᾿Ανειλείθυια, ao, 1, lit. without Εἰλεί- 
θυια, viz. that has not been aided, 
or favoured by Εἰλείθυια, that has 
had painful labour — that has not 
needed Eia. that has not borne a 
child, that is yet a virgin, Eur. 
Jon. 456. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) Εἰλείθυια. 

᾿Αγειλέω, ὥ, fut. iow, to twist, or 
roll up. Th. ave, εἰλέω. 

᾿Ανειλέω, ὥ, fut. iow, and ἀνείλω, 
(or avelAAw) to unroll, (as in read- 
ing the ancient books) to unfold: 
from the neg. and εἰλέω, εἴλω. 

( Ανείλημνω, ατος, τὸ, properly, that 
which is rolled up, but also, the 
act of winding, or rolling up—a 
species of colic, termed also oxpé- 
poe. 

CAvetAncis, sas, 4, properly, the act 
of winding up, or rolling up, and 
also, 8. 8. AS ayEtAuirtee 

᾿Ανείλιξις, ws, 7, the act of unwind- 
ing, or unrolling, lit. or met. ; 
from ἀνειλίσσω. : 

᾿Ανειλέσσω, fut. En, poet. for ave- 
λίσσω. 

᾿Αγεῖλκα, ac, Ε, 1 aor. act. of ἀνέλκω. 

᾿Αγεῖλον, ες, &, part. ἀνελὼν, 2 aor. 
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(as from ἀνέλω, not in use) of 
ἄγαίρεως- 

᾿Ανεῖμκαι, Tat, Tat, part. ἀνειμένος, 

_ tm, ἔνον, perf. pass. of ἀνίημει. 
Aveluapras, equivalent to μὴ εἴμιαρ- 
ται, it has not been decreed by 
fate, Plut. Plac. Philos. 1, 27. 
but?: from the neg. and εἵἴμκαρται, 

9 pers. sing. perf. pass. of μείρομιαι. 
Αγεῖΐμεεν, 1 pers. plur. Att. 2 aor. of 
avinus, Arist. Vesp. 572. 

᾿Αγειμκένος, ἔνη, ἕνον, (part. perf. pass. 
of avinus) at large, wandering 
unrestrained, Soph. Antig. 579. 
Electr. 516. 

( Ανειμένως, adv. in the ss. of cvet- 
(eves, letting loose; giving free 
scope — without strain, or effort 

— carelessly, remissly, Xen. Mem. 
2, 4, 7. See civinus. 

ἼΑγει αἵ, imperf. Ion. ἀνήϊον, ες, €, ol. 
perf. (or imperf.) ἀνγήειν, εἰς, εἰ, 
to go up, or upwards; ascend, 
arise, as the sun, Il. S, 538. to 
mount, an eminence, Od. x, 146. 
put out to sea, 3,332. Apollon. 4, 
238. to go up, toa person, as sup- 
pliant (ἔς τινα), Il. χ, 492. and 
499. come back, return, Od. ὃ, 
568. ν, 150. Il, ξ, 28. Hom. freq. 
4 The old poet. imperf. of εἶμει, to 
go, was ἴον, (from tw,) Ion. ἤϊον, 
for which Grammarians invented 
εἶν, εἷς, εἶ, analogous to that of 
other verbs in —us, Gram. Matth. 
sec. 212. Butimann Gr. Gram. 
p. 198. considers ἥειν as an imperf., 
and t subscr. wrong, retained as 
being formed from ia, (Ion. perf. 
or avr.?) which has it from the 
radical form tw. Th. ἀνὰ, etur. 

*Aveiwy, ονος, adj. without clothes, 
or covering; unprovided with 
clothes, or covering, for the night, 
Od. y, 348. Th. ἃ priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) lua, from εἴμναι, 
perf. pass. of Ewupas, ἕω, obs. 

᾿Αγεῖγαι, 2 aor. inf. of ἀνίημει. 

᾿Αγέειπον, ες, ξ, poet. 2 aor. from 
ave, εἰπεῖν. See ἀγειπεῖν. 

᾿Αγεισεῖγ, 8. S. as ἀγαρέω, to an- 
nounce, make publicly known, 
proclaim, Pind. Pyth. 1, 61.and 
10, 14. (| κάρυξ ἀνέειπέ νιν, Pind. 
Pyith. 1,61. the herald proclaimed 
him: from ἀνὰ, εἰπεῖν, inf. of 
εἶπον. See at εἰπεῖν. 

᾿Ανείργω, fut. Ea. imperf. poet. avé~ 
epyov, (from an obs. form avépyw) 
to keep, or force back, restrain, 
Il. ἡ, 56. and y, 77. keep in 
check, repel, p, 752. Th. ava, 
εἴργω. 

᾿Ανείρεαι, Ion. for ἀὠνείρη, 2 pers. 
pres. of ἀνείρομκαι. 

ἤλνειρξις, εως, ἧ, the act of keeping 
back, &c. in the ss. of ἀνείργω, 
repulse, hindrance. 

᾿Ανείρομκαι, (Lon. and poet. for ἀνέρο- 
feat) 2 pers. pres. ἀνείρεαι, for 
aveton, old form cvetpecat, —peat, 
—pn, imperf. ὠἀνειρόμοην, part. ἀνει- 
ρόμκενος, pres. and imperf. only tr 
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use, (properly, to ‘ accost,’ L. 
Damm.) to inquire, concerning 
any thing, an accus., Od. y, 238. 
accus. of person and thing, Il. y, 
177. to ask, a person, Od. n, 21. 
interrogate. Noact. form occurs: 
From ἀνὰ, εἴρομκαι, for ἔρομκαι. 

᾿Ανειρύω, fut. ὕσω, 1 aor. act. ἄνει- 
ρύσα, poet. for ἀνερύω. 

᾿Ανείρω, to tie up; to braid, as into 
wreaths, or crowns. Th. ἀνὰ, εἴρω. 

᾿Ανεὶς, part. of ἄνην, 2 aor. of dvinuct. 

᾿Ανείσακτος, ov, adj. uninitiated, 
lit. not introduced, viz. into the 
sacred mysteries, 8. 8. as ἀμύητος, 
the usual term, Iambl. Protr. 
p- 310. Pyth. sec. 76. Th. a 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) εἰς, 
ἄγω. 

᾿Ανεῖσαν, 3 pers. plur. 1 aor. of 
AVN (AL. 

᾿Αγεῖσθαι, perf. pass. inf. of avin- 
he 

᾿Ανεισίδωρος, ov, adj. s.s. and Th. 
as ἀνησίδωρος, Alciphron. 1, 3. 

᾿Ανείσοδος, ov, adj. without an en- 
trance, inaccessible. Th.a priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) εἰς, ὁδός. 

᾿Ανεισφορία, ac, 4, exemption from 
tax, or tribute: from ἀνείσφορος. 

᾿Ανείσφορος, ov, adj. exempt from 
tax, or tribute. Th. ἃ priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) (εἰσφέρω) εἰς, 
φέρω. 

᾿Ανέκᾶθεν, adv. from above down- 

_ wards, lit.and met. of a genealogy, 
deduced from the original stock, 
Herodot. 1, 70. and 5, 94. from 
the beginning, or origin, Polyb. 
also, originally, 16, 12. in use 
principally in Att. writ.: from 
ἀνεκᾶς. 

᾿Ανεχὰς, adv. above, on high, aloft, 

_ from above, Pind. Ol. 2, 38. in 
Att. writ., s..s. as ἄνωθεν, from 
above, Arist. Vesp.18. and pro- 
perly accent. ἄνεκας, Att. Apollon. 
de Adverb. p.570.— not applied 
to time, Bekh. ad Pind. Ol.2, 23. 
Th. ἄνω, ἕκας. a Fs 

᾿Ανέκξῶτος, ov, adj. without an issue, 
or outlet. Th. a priv., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἔκ, βαίγω. 

᾿Ανεκθίαστος, ov, adj. not expelled 
forcibly ; not conquered — in- 
vincible. Th. a priv., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἔκ, βιάζω, βία. 

᾿Αγεχδήμητος, ov, adj. unfavourable 
for a journey from home, or an 
expedition, inauspicious, Plut. 7, 
p.92. Wyttenb. Th.a priv., v eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) (ἐκδημέω) ἐκ, 
δῆμος. 

᾿Ανεκδιήγητος, ov, adj. indescribable, 
extraordinary ; from @ priv. (or 
dy for ἄνευ) ἐκδιηγέομαι. 
᾿Ανεκδίκητος, ov, adj. unpunished, 
unavenged, Joseph. Th. # priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐκδικέω, 
ἐκ, δίκη. 

᾿Ανέχκδοτος, ov, adj. not given out, 
er made known; unpublished ; 
—not betrothed, Th. α priv., v 


ANEK 
‘euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἐκδίδωμει) 
ἐκ, δίδωμι. 
᾿Ανέκδρομος, ov, adj. without escape, 
unavoidable. Th. a priv., y eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἐκ, δρόμος. 


᾿Ανεκέρασα, ac, ε, Laor. (properly of |, 


ἀνακεράω) of ἀνωκεράννυμει. 

᾿Αγεκθέρμαντος, ov, adj. notwarmed ; 
not susceptible of being, &c. Th. 
ὦ priv., ν᾽ euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐκ, ϑερμκαίνω, ϑερμός. 

᾿Ανέκθυτος, ov,-adj. inexpiable by 
sacrifices. Th. a priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) (ἔκθυτος) ἔκ, ϑύω. 

᾿Ανεκαλησίαστος, ov, adj. without an 
assembly of the people: from ἃ 
priv., y euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐκκλησιάζω. ὃ 

᾿Ανέκλαγον, ες, εΕ, 2 aor. act. of ἀνα- 
κλάζω. 

᾿Αγεκλάλητος, ov, adj. unutterable, 
inexpressible, most extraordinary. 
Th. ἃ priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐκ, λαλέω, 

᾿Αγέκλειπτος, ov, adj. incessant, per- 
petual ; inexhaustible, Strab. and 
Diodor. Sic. Th. a priv., y ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐκ, λείπω. - 

(᾿Ἀνεκλείπτως, adv. of ἀνέκλειπτος. 

᾿Ανέκλεκτος, ov, adj. not selected. 
Th. ὦ priv., ν ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐκ, λέγω. 

᾿Ανεκλίθην, and ἀνεκλίνθην, xo, ἡ, 
laor. pass. of ἀνακλίγω. 

᾿Ανέκλινα, ὡς, ε, 1 aor. of ἀνακλίγω. 

᾿Ανεκλιπὴς, £06, adj. s.s. and Th. as 
ἀνέκλειπτος. 

᾿Αγεκλόγιστος, ov, adj. not liable to 
be called to give an account 
of his administration, Justinian. 
Pandect. Th. a priv., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐκ, (λογίζομαι) 
λέγω. 

( Ανεκλογίστως, adv. of the fore- 
going, without calculation or re- 

_ flection ; immoderately, Athen. 
p. 481.. 

᾿Αγνέκνιπτος, ov, adj. not washed 
out; that cannot be washed out. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐκ, γίπτω. 

᾿Ανεκόπην, 2 aor. pass of ἀνακόπτω. 

"Avenomrépany, 2 aor. mid of ἀνα- 
κόπτω. 

᾿Αγεκπίμαλημι, ἴο.8}] up again, or 
anew, Xen. Anab. 3, 4,22. Th. 
α priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐκ, πίμσλημι. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, adj. not struck, 
hurt, or disturbed — not struck 
with terror, unmoved. ‘Act. that 
does not terrify, or move; un- 
impressive, as diction, Plut. Educ. 
Th. ἃ priv.. ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐκ, πλήσσω. 

᾿Ανεκπλήρωτος, ov, adj. not filled 
up; that cannot be filled up. 
Th. a priv., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) πληρόω. 

᾿Αγέκπλυτος, οὐ, adj. not to be 
washed out, or expunged ; inde- 
structible. Th. a priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐκ, πλύνω. 
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᾿Αγεκηττοιέω, &, fut. now, the ss. or 
ἔκπτ. strengthened by the force of 
ἀνά. 

᾿Ανεκπύητος, ov, adj. not suppurat- 
ing; impeding suppuration. Th. 
a priv., yeuphon. (or ay for ἄνευ) 
ἐκ, πυέω, πῦον. 

᾿Ανέκπυστος, ov, adj. not sought out, 
inquired into, or discovered. Th. 
a priv., ν euphon. (ur ἀν for ἄνευ) 
ἐκ, πυνθάνομαι. 

᾿Ανέκραγον, ες, ε, 2aor. act. of ἀνα- 
κράζω. 

᾿Ανεκτέος, ἔα, tov, adj. Newt. sing. 
—éov, plur.—éa, thatis, or ought, 
or must be borne, Soph. (Βα. Col. 
833. as verbal of ἀνέχω. 

᾿Αγεντικὸς, κὴ, κὸν, adj. enduring, 
patient: from ἀνέχω. 

(Ανεκτὸς, ov, adj. to be endured, 
bearable, freq. construed in Hom. 
with a neg., the adv, always. 

(Ανεκτῶς, adv. of ἀνεκτὸς, ἴῃ ἃ sup- 
portable manner, ἀγεκτῶς ἔχει, 
Xen. it is to be borne; it must be 
endured. J οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, Od. +, 
350. no longer supportable, ὁ)" to 
be endured. 

᾿Ανέκτριπτος, ov, adj. not to be 
rubbed out. Th. a priv., v euphon. 
(or ay for ἄνευ) ἔκ, τρίξω. 

᾿Ανέκφευκτος, ov, adj. that cannot 
be escaped; unavoidable, Act. 
incapable of escaping. Th. a 
priv., ν euphon, (or ἀν for ἄνευ) ἔκ, 
φεύγω. 

᾿Ανεχφοίτητος, ov, adj. not going 
abroad, not frequenting society. 
Th. ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) φοιτάω. 

᾿Ανέκφορος, ov, adj. not brought for- 
ward; that cannot, or ought not 
to be brought forward. Th. a 
priv., vy euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐκ, 
φέρω. 

᾿Ανέκφραστος, ov, adj. inexpressible ; 
indescribable. Th. @ priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἔκ, φράζω. 

᾿Ανεκφώγητος, ov, adj. 5.5. as ἀνέκ- 
φραστος, Schol. Arist. Lysist. 1150. 
asa Gram. term, not to be pro- 
nounced, as the +, subscript. 

᾿Ανέλαιος, ov, adj. without olive 
trees, olives, or olive oil. Th. a 

-priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἐλαία, ἔλαιον. 

᾿Ανέλατος, ov, adj. not beaten, or 
hammered out; not malleable. 
Th. a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐλάω, ἐλαύνω. 

᾿Ανέλεγκτος, ov, Not prosecuted, or 

- convicted —not to be, &c.; not 
susceptible of proof, demonstra- 
tion, or conviction. Th. ἃ priv. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐλέγχω. ᾿ 

᾿Ανελέγχω, fut. γξω, properly, to 
examine proofs anew, to prove to 
conviction, s.s. as ἐλέγχω, Eur. 
Ton.1472. Th. ἀνὰ, ἐλέγχω. 

᾿Αγελεημκόνως, adv. of ἀνελεήμων. 
᾿Ανελεήμιων, (ἀνελήμων, Att.) ονος, 
adj. merciless, s. Th. as ἀνελεής. 

( Ανελεημιοσύνη, ng, 4, merciless- 
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Ress: immediately from ἀνελεή- 
(ea. 

᾿Ανελεὴς, $09, adj. merciless.  ἀνη- 
«λεὴς, occurs mostly in the more 
ancient writ., ἀνελ. in the Gram- 
mar. Schef. Schol. Par. Apollon. 
4, 1047. both forms are pure. Th. 
ὦ priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἔλεος. 

( Ανελέητος, ov, adj. unpitied ; not 
meriting compassion: from the 
neg. and ἐλεέω, ἔλεος. 

᾿Ανελεῖ, 3 pers. sing. fut. (probably, 
of « form. ἀνέλω, obs.) for ἀναιρέω. 

᾿Ανελεῖν, 2 aor. act. infin. of ἀναιρέω, 
properly of ἀνέλω. 

᾿Ανελελίζω, fut. iow, to shake up, 
Oppian. Cyn. 4, 302. the ss. of 
ἐλελίζω, strengthened by ἀνά. 

᾿Ανελεξάμμην, 1 aor. mid. of ἀναλέγω. 

᾿Ανελευθερία, ao, 4, conduct, beha- 
viour, or character unworthy of 
a freeman, illiberality, meanness, 
mean parsimony; low avarice, 
viz. the state of being ἀνελεύθερος : 
from ἀνελεύθερος. 

CAverevbepiorng, nog, ἧ, 5. 8. as ἀγε- 
λευθερία. 

᾿Ανελεύθερος, ov, adj. unworthy, or 
beneath the dignity of a freeman, 
Xen. Mem. 4, 5, 4. servile, igno- 
ble, mean, Xen. Mem. 2,1, 29. 
grovelling ; illiberal, sordid, low- 
minded, avaricious, Arist. Plut. 
591. vis. not ἐλεύθερος, or ἐλευθέ- 
pos. Th. a priv., ν euphon. (or ἀν 
for ἄνευ) ἐλεύθερος. 

( Ανελευθέρως, adj. of ἀνελεύθερος. 

᾿Ανέλευσις, ews, ἧ, the act of going 
upwards; ascension, Justin. Mar- 
tyr. a going, or coming back. 
Th. ἀνὰ, ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχο- 
peat, but properly of ἐλεύθω, obs. 

᾿Ανελέως, udu. of ἀνελεής. 
᾿Ανελήμιων, ογος, adj. the Att. form 
of ἀνελεήμων. 

᾿Ανελήφθην, ng, n, aor. pass. of ἀνα- 
λαμβάνω. 

᾿Ανελθέμεγαι, Aol. and Dor. for 
ἀνελθεῖν, 2 aor. infin. of ἀνέρχο- 
at. 

᾿Ανελθὼν, part. 2 aor. of ἀνέρχομαι. 

᾿Αγέλιγμα, arog, τὸ, that has been 
rolled up; a roll, acurl, of hair: 
from ἀνελίσσω. 

( Ανέλιξις, εως, ἧ, ἃ rolling, or wind- 
ing up, or round about—a roll- 
ing round, or revolution, as of the 
heavenly bodies, Plat. a moving 
round, or backagain,asin dancing, 
Plut. Thes. 20. the ss. as subst. 
of its verb ἀνελίσσω. 

᾿Ανέλιστος, ov, adj. 5. 8. αἋ8 ἀνήλιπος, 
Hesych. but? 

᾿Ανελίσσω, or Att. irr, (poet. ἀνει- 
λίσσω) fut. Ew, to roll, or wind 

up,.or round —to unroll, or un- 
fold, (as a book rolled in the an- 
cient manner) in order to read, 
Xen. Mem. 1, 6, 14. met. to un- 
roll, viz. to pass life (βίον), Plut. 
Num. 14. Th. ἀνὰ, ἐλίσσω. 

ἤάλνελκτος, ov, adj. not to be drawn; 
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not to be drawn forward. tt ἀνελ- 
κτὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn upwards, 
(with ὀφρῦς,) Phryn. Bekker,p.3:: 

Srom ἀνέλκω. 
᾿Ανελκὕω, fut. tow, 5. 5. as ἀνέλκω: 
Srom ἀνὰ, ἑλκύω, a form of ἕλκω. 

᾿Ανέλκω, fut. ἔλξω, 1 aor. ἀνεῖλκα, 
to draw up, as scales, Il. μι, 434. 
to draw, or bend a bow, A, 875. 
&c. τόξον underst. to pull up, as 
a fish with a line, Od. φ, 128. to 
draw back, or up, as a ship on the 
shore = ᾿Αγέλκομιαι, Mid. imperf. 
ayerxcuny, to pull up, or out, for 
one’s self, asa spear from a body, 
Od. x, 97. the hair from one’s 
own head, Il. x, 77. Th. dye, 
ἕλκω. 

᾿Ανέλκωτος, ov, adj. without wounds, 
sores, or injury. Th. ἃ priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἑλκόω) 
ἕλκος. 

᾿Ανέλλην, ἡνος, adj. not Greek, sch. 
Suppl. 231. or 287. Th. a priv., 
vy euphon. (or ἀν for ἄνευ) Ἕλλην. 

(CAveAnincros, ov, adj. not Grecian : 
Srom a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) Ἕλληνίζω. 

᾿Ανελλϊπὴς, ἔος, adj. not suffering 
want—not staying back, behind, 
or away, continued, proceeding, 
ΖΕ αν. V. H. 1, 33. not absent. 
Th. a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἔλλειπος, ἐν, λείπω. 

᾿Ανελοίμεην, 2 aor. optat. of ἀνέλω. 

᾿Αγελόμιην, ov, ετο, poet. for ἀνειλό- 
(ony, 2 aor. mid. of ἀνέλω, obs. as- 
signed to ἀναιρέω. 

(Avédovra, accus. of ἀνελὼν, part. 
2 aor..of ἀνέλω. 

"Avehaic, oc, adj. bereft of hope, 
hopeless. Th. a priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐλπίς. 

᾿Ανελπίσης, 2 pers. sing. Ὦ αὐ}. subj. 
of ἀνελπίζω, to be hopeless. 

᾿Ανελπιστέω, ὦ, fut. now, 5. 8. as 
ἀελπτέω: from ἀνέλπιστος. 

(ἰἈνελπιστία, ἀς, 4,, hopelessness, 
despair: from ἀνέλπιστος. 

᾿Αγέλπισστος, ov, adj. unhoped for, 
unexpected, Soph. Tr. 675. dis- 
appointed in hopes, or hopeless, 
Soph. Elect. 186. in despair. Th. 
ὦ priv., y euphon. (or ay for ἄνευ) 
(ἐλπίζω) ἐλπίς. 

(ὐλνελπίστως, adv. of ἀνέλπιστος. 

᾿Αγέλυτρος, ov, adj. without a hull, 
case, or covering. Th. ἃ priv., 
ν euphon. (or ay for ἄνευ) ἔλυ- 
τρον. 

᾿Ανέλω, (pres. not in use) 2 aor. 
ἄνειλον, aor. mid. ὠνειλόμιην, (poet. 
ἀνελόμην) opt. ἀνελοίμκην, infin, ὠνε- 
λέσθαι, these tenses have been as- 
signed to ἀναιρέω. Th. ἀνὰ, ἕλω. 

(Averay, part. of ἄνειλον, imperf. or 
2 aor. act. of the foregoing. 

*AvéwCaros, ov, adj. impassable. 
Act. not going up to, or ascend- 
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ing. Th.a ργῖυ., ν euphon, (or ἀν) Avenorrpopos, ov, 


for ἄνευ) (ἐμβαίνω) ἐν, βαίνω. 

2 72 Ὗ 
᾿Αγνέμκεινα, ας, ἡ, (ον. and poet. ἄμ.- 
pea) 1 aor. act. of ἀναμένω. 
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᾿Αγεμέσητος, ov, adj. lit. unpunish- 
ed by Nemesis; unenvied; not 
blamed, through envy. Act. not 
angry or indignant, on account of 
a fault; not envying, any person. 
h. α priv., v euphon. (or ἀν Sor 

᾿ ἄνευ) (νεμεσάων νέμω. 

Αγέμκετος, ov, adj. without vomit- 
ing. Th. a priv., veuphon. (or ἀν 
Sor ἄνευ) ἐμέω. 

᾿Αγεμεέω, fut. ἔσω, to vomitup. Th. 
ἀνὰ, ἐμέω. 

᾿Αγέμκητος, ov, adj. not distributed 
into shares; not partitioned. Plut. 
Cat. Min. 26. Act. that has not 
obtained a share in a partition, 


Th. ἃ priv., vio. 
5 : : 
Aveta, ας, (Lon. dveetn, 16,) ἧ, 5. 5. 
as Eumvevudrwcts, flatulency, 


Hippocr.: from ἄνεμος. 

CAvensatos, ate, atov, in 3 term. or 
ov, adj. windy, full of wind; 
hence, met. airy, vain, idle. § ὠὸν 
ayesatoy,an addledege. {J ἀνεμ. 
more Att. than immwéeusoy, Piers. 
ad Mer. p.73. 

CAvencidioy, ov, τὸ, as dimin. of ἄνε- 
95? Ff incorrectly for dvepsatoy, 
Plat. Theet. sec. 23. 

(ὐλνεμείδιος, ba, τον, adj.? probably 
for ἀγνεμκιαῖος, Schn. 

(ἰἀνεμίζω, fut. (cw, to move with 
the wind. In the Pass. to be 
moved, &c. met. agitated, N. T. 
Jacob. 1, 6. 

"Avexeiuevoy, ες, €, 2. aor. of ἀναμίμινω. 

(ὐλνέμιος, ία, tov, adj. 8. 5. as ἀνεμει- 
aoc, 

“Avecodpol4og, ou, adj. fleet as the 
wind. Th. ἄνεμος, δρόμος. 

᾿Αγνεμόεις, beooa, dey, adj. (Ion. ἦνε- 
(40816, ) windy ; airy, exposed to 
the winds, swept by the winds, 
stormy; a poet. epith. of cities in 
lofty situations, of mountains, dc. : 

Srom ἄνεμος. 

᾿Αγεμιοθρόος, ov, adj. noisy from 
wind. Th. ἄνεμος, ϑρόος. 

"Avereog, ov, 6, properly, ‘a blow- 
ing,’ a current of air, a breeze, 
generally, wind, or a wind, (viz. 
a particular wind, as the conteat 
indicates) a gale—in Homer, 
often with the synonymous words, 
Wedra, πνοιὴ, ἀήτης, ἀῦτιμὴ, ἄελ- 
rat, and so forth. πρὸς ἄνεμον, 
against the wind; σὺν ἀνέμκῳ, with 
the wind - δοῦναί τι ἀνέμοις, to 
give, or fling to the winds, thus, 
δώομκεν ἀμπλακίην ἀνέμοισι, Apol- 
lon. 1, 1334. we gave his fault to 
the winds, viz. excused it. — βο- 
peace, νότος, ζέφυρος, and εὖρος, the 
only winds mentioned in Hom. 
Th. (as if through a word ἄεμος) 
ἄημι, ἄω. 

᾿Ανεμιοσχεπὴς, toc, udj. screening 
from the wind, Il. 7, 224. Th. 
ἄνεμος, (σκέπας) σκεπάω. 

adj. twisted 

round, or twirled by the wind, 

Anacr. 41. Brunck reads ἀνεπό- 

τροφος. Th. ἄνεμος, στρέφω. 
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᾿Ανεμοσφὰ ρᾶγος, ov, adj. resound- 
ing with the noise of the winds, 
Pind. Pyth. 9, 7. Th. ἄνεμος, 
σφάραγος. 

᾿Ανεμκοτραφὴς, boc, adj. s.s.and Th. 
Us ayemorpepng. 

*Aveco τρεφὴς, gos, adj. lit. nourish- 
ed by the winds. met. of α wave, 
or the surge raised by the wind, 
Il. 0, 625. but also of a spear, 2, 
256. the handle of which was made 
from a tree growing in an exposed 
situation, from which the wood had 
acquired extraordinary strength of 
Jibre, by a constant exposure to vio- 
lent winds. J Some Critics read 
ἔγχος, ἀνεμοτρεπὲς, or ἀνεμοστρε- 
φὲς, viz. that had been twisted, or 
agitated by the winds, from τρέπω, 
or στρέφω. Th. ἄνεμος, τρέφω. 

᾿Ανεκδτροπος, ov, adj. tempestuous. 
Th. ἄνεμος, τρέπω. 

᾿Ανεμκούριον, ov, ὃ, the arm and sail 
of a windmill, Hero, p. 230. Th. 
ἄνεμος, οὖρος. 

᾿Αγεμιοφθορία, ας, 4, destruction 
caused by wind: from ἀνεμιόφθορος. 

᾿Ανεμκόφθορος, ov, adj. destroyed by 
wind. Th. ἄνεμος, below. 

᾿Ανεβκοφόρητος, ov, adj. borne by, or 
carried away by the winds. Th. 
ἄνεμος, (φορέω) φέρω. 

᾿Ανεμόω, ὥ, fut. ὥσω, to fan with 
wind, to air, to blow, or agitate 
with wind, this s. generally in the 
Pass. ='Aavewdouat, οὔμαι, Pass. 
part. perf. pass. aveporévoc, to be 
fanned, or agitated by the breeze; 
to float in the breeze, this s. in 
part. perf. pass. thus with an ac- 
cus. (κατὰ underst.) ἠνεμμωμκένος 
πὴν τρίχα, Callistr. Statua 14. the 
hair floating in the wind. { ἀνε- 
#46, in Hippoc. “το fill with wind,’ 
8. 8. aS ἐμιπγευματόω. J ἠνεμκωμεένον 
τὸν πέπλον ξυνεῖχε τῇ ἑτέρα, Lucian. 
2, p. 125. he held with the left 
hand his robe that was blown 
about by the wind: from ἄνεμος. 

᾿Ανέμιπλημτος, ov, adj. unstruck, 
unshaken, unmoved. Th. ἃ priv., 
vy euphon. (or dy for ἄνευ) (ἐμ- 
πλήσσω) ἔν, πλήσσω. 

᾿Ανέμπληστος, ov, adj. not to be 
filled; insatiable. ἅ ἀνέμπληστον 
ϑέαμα, Themist. Orat.2,p.40. a 
sight which he does not tire of 
beholding. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) (ἐμπίμπλημι,) ἐν, 
πίμπλημι. 

*Avéwmnoos, ὅου, adj. not sailing — 
not navigable. Th. priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) (ἐμιπλέω) ἐν, 
WHEW. 

᾿Ανεμισόδιστος, ov, adj. unshackled, 
free: from a priv., v euphon. (or 
ay for ἄνευ) and ἐμποδίζω. 

᾿Ανεμισπτόλητος, ov, adj. unsold: from 
a priv., veuphon. (or av for ἄνευ) 
ἐμπολάω. 

᾿Ανέμιπτωτος, ov, adj. not falling 
into, or on, with εἴς τι, as εἰς πάθη, 
into any passion, Plut.: from a 
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priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐμπίπτω. 

"Avéuparog, ov, adj. not declared, 
not signified, not expressed — 
wanting expression. Th. ἃ priv., 
ν euphon. (or av for ἄνευ) Eudaros, 
ἐν, φημί. 

᾿Ανεκκώδης, εος, adj. windy, airy, 
abounding in wind, like wind. 
Th, ἄνεμιος, εἶδος. 

᾿Ανεμιώκης, εος, adj. swift as the 
wind. Th. ἄνεμος, ὠκύς. 

᾿Ανεμοώλιος, ov, adj. properly, windy, 
but generally, met. airy, vain, 
useless, unprofitable, idle, as in 
Il. δ, 855. and v, 128. ἅ Com- 
pare μεταμώγιος, from μετὰ, ἄνε- 
(#99, 8. 8., the terminations ὦλιος, 
ὥγιος, are to form an adj. ; vand > 
are perpetually interchanged in 
many good MSS.; even μεταμώς- 
Atog occurs. Th. ἄνεμος. 

( Ανεμώνη, ng, 4, anemone, or 
wind-flower: Anemone corona- 
ria, Meleagri, 1, 46. Dioscor. 2, 
207. the name from the leaves 
yielding to a slight blast. 4 ave- 
aver λόγων, Lucian, idle flowers 
of speech. 

CAveuorts, (90g, 4, 8. 8. as ἀνεμιώνη. 

CAvenarie, doc, 4, that causes the 
wind to be still, an epith. of Mi- 
Nerv. 

᾿Ανενδεὴς, £09, adj. free from want— 
abundant. Act. not wanting. Th. 
apriv., ν euphon, (or av for ἄνευ) 
ἐνδέω, ἐν, δέω. 

᾿Αγένδεκτος, ov, adj. inadmissible ; 
impossible, not to be received. 
Th. a priv., veuphon. (or ay for 
ἄνευ) ἐν, δέχομαι, δέκω, obs. 

᾿Ανενδοίασττος, ov, adj. not doubted 
—indubitable. Th. ἃ priv., ν ew- 
phon. (or av for ἄνευ) ἐν, δοιάζω, 
δοιοὶ, from δύο. 

᾿Ανένδοτος, ov, adj. unyielding ; 
stubborn, harsh. Th. ἃ priv.,v 
ewphon. (or av for dvev) ἐγ, δίδω- 
ae 

᾿Ανένδυτος, ov, adj. not put on: 
from a priv., ν euphon. (or ὧν for 
ἄνευ) and ἔνδυτος. 

᾿Αγενέγκω, or ὠγενέκω, (not im use in 
the pres.) from which ἀνα φέρω takes 
some tenses, (see φέρω,) imperf. 
ἀνήνεγκον, and 1 aor. pass. ἀνηνέ- 
χθην, in Dem., Buttmann. Levil. 
S. 263. 

᾿Ανένεικα, poet. for ἀνήνεικα, 1 aor. 
act. of an obs. or supposed Ion. 
form dvevénw, or rather ἀνενείκω, 
5. Ss. as and giving tenses to ὠνα- 
φέρω. See ὠνενείκω. 

᾿Ανενείκω, not in use inthe pres., 5. 58. 
as ἀναφέρω, from which 1 aor. dy- 
éverxa, to bring, or fetch up, as 
Cerberus from the lower regions, 
Od. rx, 624. Mid. 1 aor. ἀνενει- 
κάκην, to raise or bring up, as the 
voice, Il. τ, 814. according to 
others, a sigh. = Pass. 1 aor. cy- 
evelyOnv, part. ἀνενειχθεὶς, to be, 
&c.. Herodot. 1, 16.: from ava, 
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ἐγέκω, or ἐνείκω, obs. 5. 5. αϑ φέρω. 
See φέρω. 

᾿Ανενεργὴς, ἔος, adj. inactive ; inefli- 
cacious. Th. a priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐνεργὴς, ἐν, ἔργον. 

(Ανενεργησία, ag, 4, inactivity; in- 
efficaciousness, 

CAvevépynros, ov, adj. inactive, want- 
ing energy. 

pena ts Hesych. for ἀνήνοθε. 

᾿Αγενθουσίαστος, ov, adj. uninspired ; 
not under the effects of superna- 
tural influence, or not having the 
faculties disturbed by &c.: from 
a priv., veuphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐνθουσιάζω. 

᾿Αγενγόητος, ov, adj. without thought, 
reflection, or conception ; unre- 
flecting, not thinking of, viz. not 
providing for, Diodor. Sic. 1, 8. 
of which no idea can be formed. 
Th. ἃ priv., v ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐννοέω, ἔν, νόος. 

᾿Αγενόχλητος, ov, adj. undisturbed ; 

. untroubled. Th. a priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐνοχλέω, ἐν, 6x AEM. 

᾿Αγέντωτος, ov, adj. not strained ; 
wanting tension, nerve, or vigour, 
Theopomp. apud Polluc. 2, 234. 
Th. ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐν, τείγω. 

᾿Ανέντες, nom. plur. of ἀνεὶς, part. of 
ἄνην, 2 aor. of ἀνίημι. 

᾿Ανέντευκτος, ov, adj. not to be met 
with, approached, or accosted, 
that avoids social intercourse, un- 
sociable—in a good s., not to be 
gained over by presents, or bribes, 
Plut. 7, p. 399. and 916. but 
also, ‘not to be spoken with,’ in 6, 
p- 32. Th. a priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) (ἔντυγχάνω,) ἐν, τυγ- 
χάνω. 

᾿Ανέντροπος, ov, adj. not taking ἃ 
concern in any thing: from ἃ 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
(ἐντρέπομαι, ἐντρέπω) ἕν, τρέπω. 

᾿Ανεξάκουστος, ov, adj. not distinctly 
heard; not audible. Th. α priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐξ, ἀκούω. 

᾿Ανεξάλειπτος, ov, adj. not to be ex- 
punged, indelible. Th. a priv., 
veuphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐξ, ἀλείφω. 

᾿Ανεξάλλακτος, ov, adj. unchange- 
able. Th. a priv.,v ewphon. (or ay 
Sor ἄνευ) ἐξ, ἀλλάσσω. 

᾿Ανεξάντλητος, ov, adj. inexhausti- 
ble. Th.  priv., veuphon. (or ὧν 
Sor ἄνευ) ἀντλέω. 

᾿Ανεξαπατησία, ac, 4, the state of 
being ἀνεξαπάτητος, Arrian. Ep. 

» 2. 

᾿Ανεξαπάτητος, ov, adj.incapable of 
deceiving: froma priv., vewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐξαπατάω. 

᾿Ανεξάριθμητος, ov, adj. innumera- 
ble: from ἃ priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) and ἐξαριθμέω. 

᾿Ανεξάρνητος, ov, adj. not den ing: 
from ἃ priv., veuphon. (or av for 
ἄνευ) and ἐξαρνέομαι. 

᾿Ανεξέλεγκτος, ov, adj. 8. 5. us avé- 
λέγκτος, in a yet more forcible s.: 
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from ἃ priv., v euphon. (or av for 

A ἄνευ) ἐξελέγχω. : 

᾿Ανεξέλικτος, ov, adj. not unfolded, 
not developed, Sext. Emp. m. 7, 
191.: from α priv., ν euphon. (or 

ww for ἄνευ) ἐξελίσσω. 

Avelépyacros, ov, adj. not complete- 
ly elaborated ; incomplete : from 
@ priv., veuphon. (or ay for ἄνευ) 

and ἐξεργάζομιαι, 

᾿Ανεξερεύγητος, ov, adj. not,to be in- 
vestigated, or discovered by in- 
vestigation: from a priv., ν eu- 

phon. (or ἀν for ἄνευ) ἐξερευνάω.. 

Ανεξέταστος, ov, adj. not diligently 
Investigated, ascertained, or dis- 
Covered: from a priv., v euphon. 
(or ὧν for ἄνευ) ἐξετάζω. 

(ἰλνεξετάστως, adv. of ἀνεξέταστος. 
᾿Αγεξεύρετος, ov, adj. not discovered 
by search, or inquiry: from ἃ 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐξευρέω. 

᾿Ανεξήγητος, ov, adj. countless; in- 
numerable — not to be related, or 
explained : from ἃ priv., ν euphon. 
(or ay for ἄνευ) ἐξηγέομκαι. 

᾿Ανεξικακέω, ὥ, fut. how, to endure 
misfortune, evil;- or the injustice 
of the wicked — to endure pa- 
tiently, &e.: from ἀνεξίκακος. 

( Ανεξικακία, ac, 4, endurance of 
evil, of any kind, patience under 
evil, misfortune, injustice. 

᾿Ανεξίκακος, ov, adj. enduring evil ; 
patient in misfortune — tolerant 
and patient, N. T. 2 Tim. 2, 24. 
Th. ἀνέχω, (fut. ἀνέξω) κακός. 

᾿Ανεξίκμιασσος, ov, adj. not dried 
up; that cannot be &c.: froma 
priv., ν euphon. (or ay for ἄνευ) 
ἐξικμιάζω. 

᾿Ανεξίλαστος, ov, adj. implacable : 
froma priv., y ewphon., and ἔξι- 
λάσκομκαι. 

᾿Ανεξίτηλος, ov, adj. not going into 
decay; imperishable: from a 
priv., v euphon. (or ay for ἄνευ) 
and ἐξίτηλος. 

᾿Αγεξίτητος, ov, adj. not having an 
issue ; unavoidable: from a priv., 
v euphon. (or ἐν for ἄνευ) ἔξειμι. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, adj. not disco- 
vered by following up the track : 

Srom ὦ priv., ν euphon. (or ay for 
dyev) and ἰχνιάζω. 

᾿Ανεξοδίαστος, ov, adj. not to be 
expended, or alienated: froma 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐξοδιάζω. 

᾿Ανέξοδος, ov, adj. wanting an issue 
—on which a journey, or expe- 
dition does not, or ought not to 
take place, in the s. of ἀνεκδήμητος : 
from ἃ priv., ν ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἔξοδος. 

᾿Ανέξοιστος, ov, Adj. 5.8. As ἀνέκφορος : 
from a priv., vy euphon. (or ἀν for 

7 ἄνευ) ἐξοίσω, ἐκφέρω. 

Ἄνεοι, or ἀνεοὶ, see ἀνέως. 

᾿Ανεόρταστος, ov, adj. not celebrated 
by festivals; not festive. βίος 
ἀνεόρταστος μμακρὸς ὁδὸς ἀπανδόκευ- 
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τος, Democritus Stobei, a life 
without festive joys is a long 
road without a hospitable place 
for refreshment : from a priv., 
v ewphon. (or ἀν for ἄνευ) and, ἕορ- 
τάζω. 

᾿Ανέορτος, ov, adj. without a feast; 
not. festive ; not solemnised as a 
festival. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἑορτή. 

᾿Ανεοστασίη, ng, ἧ,5. 8. as ἐνεοστασίη, 
Ruhnk. Ep. Cr.p.212. Th. ἀνέως, 
So THIAL, 

᾿Ανεπάγγελτος, ov,adj.unannounced 
publicly, not proclaimed regu- 
larly by a herald, asa war, in the 
8.8. as dunpuxroc—unbidden; un- 
invited, Cratinus Pollucis 6, 12. & 
Lucian: from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπαγγέλλω. 

᾿Ανεπαίσθητος, ov, adj. not felt, not 
sensible. Act. not feeling, not per- 
ceiving: from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and αἰσθάνομκαι. 

᾿Αγεπάϊστος, ov, adj. not heard; not 
audible: from a priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπάϊστος. 

᾿Ανεπαίσιχυντος, ov, adj. 5.5. as ἀναί- 
σχυντὸς : from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) αἰσχύνω. 

᾿Ανεπαιτίῶτος, ov, adj. unaccused, 
or unimpeached ; blameless: from 
ὦ prw., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπαιτιάομαι. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, adj. not exchang- 
ing. 4 ζῶα dverdrraure,in Aristot. 
animals whose teeth are not sharp, 
and do not lock into each other, 
but are flat on the surface : from 
a priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπαλάσσω. 

᾿Ανέπαλτο, by syncope for ἀνεπάλ- 
Aero, 3 pers. sing. 2 aor. mid. of 
ἀναπάλλω, Iliad. ὃ, 85. v, 424. ἃ 
1, 694. 4 Some derive it Srom 
ἀνεφάλλομκαι, if so, it should be 
accentuated ἀνεπᾶλτο, after the 
analogy of ἐπᾶλτο. 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, adj. not sus- 
ceptible of being corrected, or 
amended: froma priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπανορθόω. 

᾿Αγεσάρην, ng, n, 2 aor. pass. of ἀνα- 
πείρω. 

᾿Ανέπαυσα, ὡς, &, 1 aor. act., and 
ἀνεπαυσάμην, 1 aor. mid. of ἀνα- 

, 

TAU). 

᾿Αγέπαφος, ov, adj. untouched, un- 
injured, with a genit., unharmed. 
4 ἀνέπαφον ὑξρέως, Antonini, 3, 4. 
uninjured by, or unexposed to 
contempt. Th. a priv., ν euphon. 
(or dy for ἄνευ) (ἐπαφὴ) ἐπὶ, 
e 
AGT. 

᾿Ανεπαφρόδιτος, ov, Adj. 8.8. aS dya- 
φρόδιτος, Alciphr. 3, 80.: from 
a priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπαφρόδιτος. 

᾿Ανεπαχβὴς, ἔος, adj. not burthen- 
some ; not oppressive: from a 
priv., y ewphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπα χθής. / 
CAverax 8a, adv. of ἀνεπαχθής. 
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Ἴ ἀνεπα χθῶς φέρειν, to bear with- 
out feeling oppressed. Arrian. 
Anab. 2: from ἃ priv., ν euphon. 

: (or ay for ἄνευ) and ἐπα χθής. 
Ανέπεισα, ες, ε, 1 aor. act. of ἀνα- 
πείθω. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, adj. not coming 

: back, Schol.. Soph. Elect. 182. 
Αγέπεμιψα, ag, ε, 1 aor. act. of ἀνα- 
πέμπω. 

᾿Αγέπεσον, ες, ε, ὦ aor. act. of ἀνα- 
πίπτω. 

᾿Αγεπέτην, 2 aor. of ἀναπετάννυμει. 

᾿Ανεπήδησα, ες, €, Dor. ἀμπήδησα, 
1 aor. act. of ἀναπηδάω. 

᾿Αγεπήλωτο, 8 pers. sing. 1 aor. mid. 
of ἀναπάλλω, Mosch. 2,109. but? 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, adj. not vexed, 
abused, or ill-treated, afflicted, 
or oppressed : from a priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for dyev) and ἐπη- 
ρεάζω. 

᾿Ανεπὴς, ἔος, adj. without words ; 
speechless. Th. a priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἔπος. 

᾿Ανεπίξατος, ov, adj. not to be 
mounted, or scaled ; inaccessible : 
rom a priv., ν euphon. (or ἀν for 
dyev) and ἐπίξατος. 

᾿Ανεπίξούλευτος, ov, adj. not lying 
in wait, or ambush, Thuc. 3,37. 
Pass. for whom no ambuscade has 
been laid: froma priv., ν ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπιξουλεύω. 

᾿Αγεπίγνωστός, ov, adj. not observed, 
not clearly perceived, or known, 
Synesii, p.41. Schol. Pind. and 
Apollon.: from ἃ priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπιγιγνώσκω. 

᾿Ανεπίγραφος, ov, udj. wanting an 
inscription, or title ; unwarranted : 
from ἃ priv., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιγραφή. 

᾿Ανεστιδεὴς, ἔος, adj. 8. 3. as ἀνενδεής : 
from ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for 
dyev) and ἐπιδεής. 

᾿Ανεσίδειχτος, ov, adj. without showy 
ornaments, or ostentation : from 
ὦ priv., y euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπιδείκνυμει. 

᾿Ανεπίδεκτος, ov, adj. not admitting, 
or accepting ; not admitting any 
reasons, (with λόγων,) Greg. Na- 
zian., with κακίας, incapable of 
evil, Basil. impossible, in the 5, 
of ἀνεγχώρητος. 

᾿Ανεπίδετος, ov, adj. not bound up, 
as a wound, Galen; not bound 
upon: from ἃ priv., ν ewphon, (or 
ἀν for ἄνευ) and ἐπιδέω. 

᾿Ανεσιδίκος, ov, adj. not contentious ; 
not quarrelsome—not contended. 
4 κληρονομία: ἀνεπίδικοι, at Athens, 
inheritances of which undisputed 
possession are obtained, those dis- 
puted were termed, ἔἐπέίδικοι : from 
a priv., y euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
«πὰ ἐπίδικος. 

᾿Ανεπίδνατο, 3 pers. sing. 1 αον. mid. 
of ἀναπίδναμιαι. . 

᾿Ανεπίδοτος, ov, adj. not growing up, 
orthriving : from a priv., ν euphone 
(or ἀν for ἄνευ) Let ἐπιδίδωμεει. 
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᾿Ανεπιείκεια, ac, h, unreasonable- 
ness ; injustice; harshness, Dem.; 
.the state of being ἀνεπιεικής : from 
ἀνεπιεικής. 
᾿᾿Ανεπιεικὴς, ἔος, adj. unyielding, 
stubborn, harsh—unreasonable, 
unjust : from a priv. a) euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) and ἐπιεικής. 
᾿Ανεπιθόλωτος, ov, adj. untroubled— 
unpolluted. Th. a priv., yeuphon. 
(or ay for ἄνευ) (ϑολόω) ϑόλος. 
᾿Ανεπιθύμητος, ου, αὐ). not desirable ; 
without desire: from ἃ pr i. ¥ 
euphon. (or av for ἄνευ) and ἐπι- 
θυμέω. 
᾿Ανεπικάλυστος, Ov, adj. uncovered ; 
exposed : from a priv., ¥ euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπικαλύπτω. 
᾿Ανεπίκαυστος, ΟΥ̓ ἀνεπίκαυτος, ου, 
adj. not set on fire; not burned : 
Srom a priv., ν euphon, (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπίκαυστος. 
᾿Ανεπικηρύκευτος, ou; adj. S$. S. as 
ἀκηρύκευτος: from a priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπικη- 
ρυκεύομεει. 
᾿Ανεπίκλητος, ov, adj. not blamed ; 
irreprehensible : JSrom ἃ privs, rf 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπι- 
καλέω. 
᾿Αγεπικοιγώνητος, οὐ, adj. not parti- 
cipated. Act. not giving a share, 
or admitting participation: from 
a priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπικοινωνέω. 
᾿Ανεπικούρητος, ov, adj. unsuccour- 
ed; without auxiliaries; wanting 
aid : from a Priv, ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) and ἔ ἐπικουρέω. 
᾿Ανεπικρισία, ac, 4, the refraining 
from, or inability of judging, Sext. 
Emp.: from ἀνεπίκριτος. 
᾿Ανεπίκριτος, ov, adj. not judging, 
or refraining from judging — un- 
judged: from a priv., ¥ euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπικρίνω. 
᾿Αγεπίκρυπτος, ov, adj. unconcealed : 
from a priv.,v ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπικρύπτω. 
᾿Ανεπικώλυτος, ov, adj. unhindered : 
from ὦ pr ἴυ., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπικωλύω. 
“Avert λήσττος, ov, adj. lit. of whom 
no hold can be taken; not to be 
attacked ; inreprehensible: from 
ὦ priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπιλωμβάνω. 
᾿Ανεσίληστος, ov, adj. never to be 
forgotten: from a priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπιλανθάνω. 
᾿Ανεπιλόγιστος, ov, adj. not taken 
into calculation, or consideration 
—not to be taken into account, 
Theodoret. Hist. Eccles. 1, 12. 
and Hesych.:. from ὦ priv., ν 
ewphon. (or ἀν for ἄνευ) and 
ἐπιλογίζομκαι. 
(ἰἀνεπιλογίστως, adv. of ἀνεπιλόγι- 
στος. 
᾿Ανεπιμέλητος, ov, adj. not attended 
to, not an object of care: from a 
priv., y euphon. (or. dy for ἄνευ) 
and ἐπιμιελέομιαι. 
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“Averriusnrog, ov, adj. unmixed ; pure 
—(from the mid. form of ike: verb) 
not mingling in society, unso- 
ciable, Strab. 8, p.514. ed. Sieb. 
said of a country, not having com- 
munication with strangers, Diodor. 
Sic. 5, 21.: from a priv., yeuphon. 
(or ἀν for dyev) and ἐπιμίγνυμι. 
᾿Ανεμιξία, ac, n, freedom from mix- 
ture, purity —the absence of, or 
aversion from social intercourse ; 2 
viz. state of being ἀγεπίμικτος. 
᾿Ανεπίμκονος, οὐ, adj. not waiting, 
holding out, abiding, or persist- 
ing ; not firm : from a priv., ν eu- 
_ phon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπιμένω. 
᾿Αγεπινοησία, ἃς, ἣ, incomprehensi- 
bility, Sect. Empir.: from ἀνεπι- 
γόητος. 
᾿Ανεπινόητος, ov, adj. wanting com- 
prehension, unable to comprehend 
—not perceived, observed, or 
.comprehended, Diodor. 19, 94. 
incomprehensible : from a privy 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπινοέω. 
᾿Ανεπίξεστος, ov, adj. not having 
received the last polish, or finish, 
incomplete, unfinished, Hes. Oper. 
744.: from a priv., ν euphon. (or 
ἀν for ἄνευ) and ἐπιξέω. 
᾿Ανεπίπλαστος, ov, adj. not painted. 
met. unfeigned, without disguise : 
Strom ἃ pr wv.) ν euphon. (or “ay for 
dyev) and ἐπίπλαστος. 
᾿Αγεπίπλεκτος, ov, adj. not inter- 
woven. met. unconnected by in- 
tercourse, or trade, Strab. 2, p. 
307. ed. Sieb.: from a priv., v eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπιπλέ- 
κω. 
᾿Ανεπίπληκτος, ov,adj.unstruck.met. 
unpunished ; not needing punish- 
ment, or correction, irreprehen- 
sible—incapable of improvement 
by correction. Act. not striking, 
or punishing, Antonini 1, 10.: 
from a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιπλήσσω. 
(Ανεπιπληξία, ας, 4, freedom from 
punishment ; irreprehensibility, 
Plat. Lege. 3, p. 148. 
᾿Ανεπίῤῥεκτος, ou, adj. that has not 
as yet been made use of in sacri- 
fices, as sacrificial vases, Hes. Oper. 
746.: from a priv., ν euphon. (or 
ἀν for ἄνευ) and ἐπιῤῥέζω. 
᾿Ανεπισήμεαντος, ov, adj. undistin- 
guished, viz. not marked out to 
public notice either by praise or 
blame ; not remarked, or remark- 
able : from a priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) and ἐπισημαίνω. 
᾿Αγεπισημείωτος, ov, adj. 5. 8. as the 
foregoing : from a priv.,y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπισημειόω. 
᾿Ανεπίσκεπτος, ov, adj. not consider- 
ed, or contemplated, Xen. Mem. 
2, 4, 3. Act. not examining, or 
considering, not instituting an in- 
vestigation, "Herodot. 2,45.: from 
a priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἢ ἐπισκέπτομκαι. 
᾿Ανεπισκεύαστος, ov sad} arreparable : 
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from ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπισκευάζω. 
᾿Ανεπισκεψία, ας, 4, want of, or neg~ 
lect of observation: from ἀνεπί- 
CHET TOS. 
᾿Ανεπιστάθμευτος, ov, adj. exempt 


from the quartering of troops : " 


from a priv., ν euphon. (or av for 
ἄνευ) and ἐπισταθμεύω. 

( Ανεπίσταθμος, ov, adj. 8.8. as the 
foregoing 5. 

᾿Ανεπιστασία, ας, ἣ, want of atten- 
tion, inconsiderateness, thought- 
lessness: from ἀνεπίστωτος. 

᾿Ανεπιστάτητος, ov, adj. without an 
overseer, or inspector : rom ὦ 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) and 
ἐπιστατέω. 

᾿Ανεπίστατος, ov, adj. not observing, 
not considering; inattentive, un- 
observant ; inconsiderate, Polyb. 
10, 40.: from a priv.» vy euphon. 
_ (or ay for ἄνευ) and ἐφίστημι. 
᾿Ανεπιστημόνως, adv. of ἀνεπιστήμων. 
᾿Ανεπιστημοσύγη, ἧς, ἢ, want of 
knowledge ; inexperience, un- 
skilfulness, Plat. ignorance, - Xen. 
Mem.3,9, 6.: from ἀνεπιστήμων. 

( Αγεπιστημοοσύνως, adv. the adverb- 
tal ss. of ἀνεπιστήμων. 
᾿Ανεπιστήμων, ογος, adj. wanting 
knowledge, practice, skill, or ex- 
perience, ignorant of, often with 
an infin., as pea ον ἵππῳ 

χρῆσθαι, Xen. Mem.2, 3, 7. not 

knowing how to manage ἃ horse : 
from a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) and ἐπιστήμων. 
᾿Ανεπιστρεπτεὶ, or ----τὶ, adv. of ἀνε- 
πίστρεπτος. 

᾿Αγεπιστρεπτέω, @, fut. tow, lit. 
not to turn himself round about, 
but, met. not to concern himself 
with, not to attend to: from a 
priv.y ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and é ἐπιστρέφομαι. 

᾿Αγεπίστρεπτος, ov, adj. not turning 
himself round about. met. inat- 
tentive to any thing; careless, 
negligent, Artemidor. 2,37. also, 
not to be turned. met. implacable : : 
τοι a priv., ¥ euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιστρέφομαι. 

(ἰΑνεπιστρέπτως, adv. as adv. the ss. 
of the adj. 

(ἰΑνεπιστρεφὸς, ἕος, adj. 8. 5. as ἄνε- 

é 

TOT IER TOC. 

(Ανεπιστρεψία, ac, ἡ, want of at- 
tention, carelessness, negligence. 

CAvertorpopos, ov, adj. 8. 8. as ἄγε- 
πίστρεσττος. 

᾿Ανεπισφαλὴς, ἕος, adj. 8.5. αἃ5 ἄσφα- 
Ang: from a priv.,v euphon. (or ἀν 
for ἄνευ) and ἐπὶ, σφάλλω. 

᾿Ανεπίσιχετος, ov, adj. not stopped, 
or restrained ; not to be stopped, 
or &c.: from a priv, y ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπέχω. 
᾿Ανεπίτακτος, ov, adj.not command- 
ed, or ordered — ποῖ. subject to 
command, independent: from ἃ 
priv., v ewphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐπιτάσσω. 
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᾿Ανεσπίτατος, ov, adj. not strained, 
or extended ; not susceptible of 
ἂς. : from a priv., v euphon. (or 

, ὧν for ἄνευ) and ἐπιτείνω. 

Avemireuxros, ov, adj. not hitting 
the mark, or not attaining its aim, 
lit. or met.: from ἃ priv., y eu- 
phon, (or ἀν for dyev) and ἐπιτυγ- 

χάνω. 

᾿Αγεπιτέχνητος, ov, adj. not done 
with peculiar art, or by means of 
any new device, or invention : 
Srom ἃ priv., ν ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιτεχνάω. 

᾿Ανεστιτήδειος, ov, adj. unfitting, un- 
suitable, inconvenient ; disadvan- 
tageous, or unprofitable — con- 
trary, adverse, opposing ; hostile : 

Srom ἃ priv., y euphon. (or ἀν for 

ἄνευ) and ἐπιτήδειος. 

Ανεπιτηδειότης, ἡτος, 4, unfitness, 
&c. as subst. the s. of ἀνεπιτήδειος. 

( Ανεπιτηδείως, adv. of ἀνεπιτήδειος. 
Wl ἀνεπιτηδείως ἔχειν, to be unfit 
for. 

᾿Αγεπιτήδευτος, ov, adj. not perform- 
ed with care ; inartificial : from a 
priv., ν euphon, (or ἀν for dvav) 
and ἐπιτηδευτός. 

᾿Ανεπιτίμητος, ov, adj. unpunished ; 
not meriting punishment, irre- 
proachable—unestimated, viz. in 
order to levy taxes in proportion— 
not subject to taxation: from a 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπιτιμάω. 

᾿Ανεπίτροστος, ov, adj. 5. 5. as ἀνεπί- 
στρεσῖτος — without a guardian : 
from a priv., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπίτροπος. 

᾿Ανεπιτυχὴς, ἕος, adj. 3.3. as ἀνεπί- 
τευκτος : from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and τυγχάνω. 

᾿Ανεπίφαντος, ov, adj. not rendered 
visible, or conspicuous ; not set 
off for show ; not making an os- 
tentatious display, Antonin. 1,9. : 
from ἃ priv., ν ewphon: (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιφαίνω. 

᾿Ανεπίφατος, ov, adj. unforeseen, un- 
expected : from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐπίφατος. 

᾿Ανεπίφθονος, ov, adj. unenvied, not 
to be envied, not exposed to en- 
vious jealousy ; irreproachable. 
Act. not envying, or grudging, 
Soph. Trach. 1051. : from priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) and 
ἐπίφθονος. 

"Avent ppacros, οὐ, adj.unremarked, 
unexpected, Anal. Br. 1, p.129. 
— inconceivable ; inexpressible, 
Simonid. cit. Maltby: from a 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπιφράσσω. 

“Avert χείρητος, ov, adj. unattacked ; 
not tobe overcome: froma priv., 
veuphon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπι- 
Χχείρεω. 

᾿Αγεπόπτευτος, ov, adj. that has not 
obtained the privileges of ἐπόπτης, 
in the Eleusinian mysteries, viz, 
the highest degree in the initiation : 
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Srom a priv.,y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπόπτης. 

᾿Αγεπόψιος, ov, adj. not before the 
eyes; unseen: from a priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπό- 
biog. 

᾿Ανέραμκαι, poet. for ἀνεράομκαι. 

᾿Ανεράομκαι, 1 aor. pass. ἀνηράσθην, to 
love again ; to love anew a for- 
mer beloved object, with a genit., 
Xen. Mem. 3,5, 7. not. Andocid. 
p. 63. rare. Th. ἀνὰ, ἐράω. 

᾿Ανεραστία, ας, 4, the absence of 
love ; inexperience in love, The- 
mist. Or. 13, p. 168.: from ἀνέ- 
ρώστος. 

᾿Ανέραστος, ov, adj. not beloved ; 
not meriting love, unlovely. Act. 
not loving, insensible to love, 
wanting feeling. Th. ἃ priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄγευ) ἐράομκαι. 

᾿Ανεργάζομιαι, fut. ἄσομιαι, to ela- 
borate perfectly, to complete, or 
prepare: from a priv., v ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐργάζομαι. 

CAvépyacros, ov, adj. not elaborat- 
ed or brought to full perfection. 

“Avepyoc, ov, adj. undone ; left un- 
done, or unfinished, Ewrip. Hel. 
361. Th. ἃ priv., ν ewphon. (or 
ay for ἄνευ) ἔργον. 

᾿Αγέργω, an obs. form of ἀνείργω, the 
imperf. in use, viz. poet. ἀνέεργον, 
Sor ἄνεργον, to keep back, keep 
off, hinder. See at ἀνείργω. J ἀνερ- 
γήσει, 2 pers. fut.in Gloss. Timei. 

h. ἀνὰ, ἔργω. 

᾿Ανερεθίζω, fut. ίσω, to re-excite; to 
irritate, or incense again, or ex- 
ceedingly. Th. ἀνὰ, ἐρεθίζω. 

᾿Ανέρεικτος, ov, adj. not broken in 
pieces, not. bruised, or ground. 
Th. « priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐρείκω. 

᾿Ανερείπομιαι, fut. ψομαι, 1 aor. 
mid. dynpenbapny, part. ἀνερειψά μκε- 
voc, évn, evoy, to snatch upwards, 
snatch up and carry off, as by the 
Harpies, Od. a, 241. and repeated 
ἕξ, 371. and Il. v, 234. applied to 
the carrying off of Ganymede, in 
a sim. s. Apollon. 1, 214. in sub- 
seq. writ., to take away, to take to 
one’s self. The 1 aor. alone in 
use, no act. form occurs ; ἐῤῥείπω, 
ἐρέπω, are kindred forms, akin to 
ῥίπτω, and originally the 5. s. ; 
the aor. does, not come from dya- 
ρέπτω, as some have it, Schn. L. 
ed. Pass. Th. ἄνω, ἐρείπω. 

( Ανερειψάμκενος, part. 1 aor. mid. of 
the foregoing. 

᾿Ανερέπτω, fut. ψω, to draw, or pull 
up = ᾿Ανερέπτομαι, Mid. to draw 
up, and reject, as the stomach in 
vomiting, Nic. Alew. 266. Th. 
ἄνω, ἐρέπτω. ς 

᾿Αγερεύγω, fut. ξω, to spew up, to 
eructate—=Mid.. to discharge /it- 
self, as a river.’ «Th. ἀνὰ, ἐρεύγω. 

᾿Ανερευνάω, fut ἥσω, ἴο search, ex- 
amine. into, investigate accu- 
rately. Τὴ; ἀνὰ, ἐρευνάω. 
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(Avepedynoig, ewe, 4, search, &c. in 
the ss. of ἀνερευνάω. 


| ᾿Ανερεύνητος, ov, adj. not investigat- 


ed, not narrowly examined, or 
inquired into—unexplained, Eur. 
Jon.258. Th. « priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐρευνάω. 

᾿Ανερίθευτος, ov, adj. unbribed ; free 
from a party, or factious spirit. 
Th, ἃ priv., v euphon. (or ἄν for 
ἄνευ) ἐριθεύω. 

᾿Αγερίναστος, ov, adj. not ripened by 
artificial means, see at épwacudg. 
Th. a priv., » euphon. (or ἀν for 
dyev) ἐρινάζω, ἐρινάς. 

᾿Ανέριστος, ov, adj. uncontested. Th. 
ὦ priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἐρίζω, ἔρις. 

᾿Ανερκὴς, toc, adj. not protected by 
a fence, Quint. Smyrn. 8, 493. 
Th. ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἔρκος. 

᾿Ανερμκάτιστος, ov, adj. wanting bal- 
last; not laden, not burthened, 
Plat. Theet. p. 144. met. want- 
img ballast, unsteady, Longin. 
sec. 2, 2. Th. apriv.,y ewphon. 
(or ἀν for ἄνευ) (ἑρμιατίζω) ἕρμα. 

᾿Ανερμκήνευτος, ov, adj. not clearly 
explained, or interpreted; not 
plainly expressed — inexplicable. 
Lh, a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) Eppanvevor. 

᾿Ανέρομναι, fut. ἀνερήσομιαι, 2 aor. 
aynpoenv, to “ accost,’ the prim. 
and proper 8. Damm. to‘ inquire,” 
concerning any thing; to ask, 
Arist. Nub. 144. with an accu- 
sat. the 2 aor. chiefly in use, the 
other tenses are supplied from ἀνε- 
param. See the poet. ἀνείρομναι. 
Th. ἀνὰ, ἔρομιαι. 

᾿Ανερπύζω, fut. ύσω, 5. Sas ἀνέρπω. 
Th, ἀνὰ, ἑρπύζω. 

᾿Ανέρσω, fut. ψω; lit. to creep, or 
crawl, or go on all-fours up, or 
upwards, to mount, &c.; to go 
up, or upwards. Th. ἀνὰ, ἕρπω. 

᾿Ανεῤῥάγην, ng, ἢ, 2 aor. pass. ἀγέῤῥα- 
γον, 2 aor. act. of dvapphyvupet. 

᾿Ανεῤῥαμιμκένος, part. perf. pass. of 
ἀναῤῥάπτω. é 

᾿Αγεῤῥήθην, 1 aor. pass. of ἀναῤῥέω. 

᾿Ανέῤῥηχα, perf. act. of ἀναῤῥήγνυμει. 

᾿Ανεῤῥίψα, ac, €, 1 aor. act. of ἀνωῤ- 
ῥίπτω. ὶ 

᾿Ανέῤῥω, fut. ἀνεῤῥήσω, 1 aor. ἀνήῤῥη- 
ca, to goto ἃ place, or go away, 
viz. the prejudice of the person 
implied, get thee gone, and when 
the imperative is used, the evil wish 
of the person who speaks ; hence in 
the s. to ‘ go with a vengeance,’ 
Valcken. ad Hippel. 973. Th. 
ἀνὰ, ἔῤῥω. 

᾿Ανέῤῥωγα, ας, ε, 2 perf. or Ῥ. mid. 

Of ἀναῤῥήγνυμει. 

᾿Ανερυθριάω, fut. dow, to begin to 

blush, to blush, Plat. and Xen. 
Th. ἀνὰ, ἐρυθριάω, ἐρυθρός. 

᾿Αγερυσάμιην, 1 aor. mid. of ἀναρύω. 

᾿Αγερύω, fut. vow, to draw up; to 
drawback, as the necks of victims 
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to be immolated, often interchanged 
with αὐερύω. Th. ἀνα, ἐρύω. 
᾿Ανέρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι, 2 aor. 
ἀνήλυθον, or mostly abbrev. ἀνῆλθον, 
(formed as from ἀνελεύθω) part. 
ἀνελθὼν, to go upwards, go up, 
mount, an eminence. Od. x, 97. 
go up, to a city, Od. 7, 190. to 
grow up, to shoot up, as a tree, 
Od. ζ, 168. and 167. to come 
back, return, Jl. 3, 392. and 
g, 187. Od. a, 317. mostly enforced 
poet. by a, or αὖθις, in Hom. to 
come to, viz. to concern, come 
under the care, or protection of, 
with (εἰς twa) Eur. Hee. 791. 
[ Pros. ᾿ἄγερχ — but, only in Il. 
δ, 432.] Th. ἀνὰ, ἔρχομαι. 
᾿Ανερωτάω, ὥ, fut. how, imperf. ἀνη- 
ρώτων, ἴο inquire into, question, 
ask earnestly, repeatedly, or 
again; 5. s. as ἀνέρομαι, Od. 9, 
251. where some Crit. read ἀνειρ. 
Th. ἀνὰ, ἐρωτάω. 
᾿Αγερωτίζω, fut. iow, 5. 8. as ἀγερω- 
raw, fragm. of Com. poets. as Te- 
leclides. Th. ἀνὰ, ἐρωτάω. 
“Aves, 2 aor.imperat. of ἀνίημει. 
᾿Ανέσαιμει, 1 aor. opt. of ἀνίημι, 
Tl. €, 209. See ἀνέσει. 


CAvecay, 3 pers. plur. 2 aor. of 


ἀνίημει, ‘they opened,’ Il. φ, 697. 
᾿Ανέσαντες, Il. ν, 657. nomin. plur. 
part. of ἄνεσα, Laor.act. of ἀνέζω, 
to place, or seat up on. ἥ So, 
according to the most approved 
Gram., but yet, the form and 5: 
admit of its being equally well re- 

Served to 4 avinut, Schn. L.ed. Pass. 
᾿Ανέσει, (Od. σ, 265.) for, ἀνήσει, 
3 pers. 8. fut. (as from dyvew) of 
ἀνίημαι, viz. froma fut. ἀνέσω. 
᾿Ανεσία, a6, ny 8. 5.08 ἄνεσις. 
᾿Ανέσιμιος, ov, adj. loosed; un- 
strung; unbent; relaxed; re- 
leased ; discontinuing ; resting : 
from ἀνίημει. 

(‘Aveots, ewe, h, a letting loose ; re- 
laxation from strain, or tension, 
as Subst., the ss. of ἀνίημι, the act 
of letting loose, er setting at li- 
berty, release, as from a debt, or 
obligation. met. a giving loose, or 
giving way to passions, licen- 
tiousness; feebleness and effe- 
minacy, the consequence of in- 
dulgenceimplied—relaxation ; the 
unbending, as of a bow, removal 
of strain, or tension. met. re- 
laxation, discontinuance of, or 
relaxation from efforts, repose, 
from evertion,—remissness ; want 
of vigour, the effects of licentiows 
indulgence implied: 

᾿Ανέσπερος, ov, adj. without evening. 
Th. « priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἕσπερος. 
᾿Αγέσσυτο, 3 pers. sing. pl. perf. 
or. by syncop. 1 aor. mid. of dya- 
σεύω, Tl. r, 458. 

᾿Ανέσταν, ¢ they stood up,’ Il. a, 
533. _ for ἀνέστησαν, 3 pers. plur. 


of ἀνέστην, 2 aor, of ἀνίστημει. 


᾿Αγέσιχεθε, 
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᾿Ανεστειλάμκην, 1 aor. mid of ava- 
στέλλω. " 
᾿Ανεστεὼς, and abbrev. and in ge- 
neral use ὠνεστὼς, or ἀνεστηκὼς, 
part. perf. act. of ἀνίστημιι. 
᾿Ανέστηκα, ac, εν perf. act. of ἀνί- 
στημι. 
᾿Ανεστήκειν, εἰς, εἰ, pl. perf. act. of 
ἀνίσπημι. 
᾿Ανέστην, ng, 1, 2 aor. of ἀνίστημει, 
in a neut s. “ arise, 3 pers. plur. 
abbrev. ὠνέσιταν, for ἀνέστησαν. 
᾽Ανέστησα, ἐς, ε, 1 aor. act. and in 
act. 8, ‘raise, arouse, excite, &c. 
of ἀνίστπημι. 
᾿Ανέστιος, ov, adj. properly, without 
a hearth, viz. a home, and so, a 
houseless wanderer, a vagrant, in 
Il. 1, 68. or without a home, and 
not respecting the sanctity of a 
hearth, exiled, hence, depraved, 
lawless, ds, Deiat: Th. a priv., 
y euphon. (or ἀν for dyev) ὃ ἑστίω. 
᾿Ανεσπραμιμένως, adv. of averrpa- 
μένος, part. of ἀγέστραμιμκαι, perf. 
pass. of ἀναστρέφω, turned up, 
back, or upside down, &e. 
᾿Ανεστὼς, by abbrev. for ἀνεσπεὼς, 
regul. ὠνεστηκὼς, part. of ἀνέστη- 
κα, perf. act. of ἀνίστημι. 
᾿Αγέσφηλα, ἃς, εν, 1 aor. act. of ἀγα- 
σφάλλω. 
ὠνεσιχέθομκιεν, poet. (as 
from a form avacx eo) for ἀνέσχε, 
3 pers. sing. & ἀνέσιχομεν, 1 pers. 
plur. of ἀνέσχον, 2 aor. act. adopt- 
ed for ὠἀνέχω. 

“Aver χόμην, 2 aor. mid. of ἀνέχω. 
᾿Ανετάζω, fut. dew, to search into, 
examine, or scrutinise closely. 
Th. ἀνὰ, ἐταζω. 

᾿Αγετάθην, ἧς, ἢ, 1 aor. pass. of ὠνα- 
τείγω. 

᾿Αγέταιρος, ou, adj. without compa- 
nions, friends, or playfellows. 
Th. a priv., euphon. (or dy for 
ἄνευ) ἕ ἑταῖρος. 

᾿Ανέτειλα, ας, εν 1 aor. act. of ὠνα- 
τέλλω. 

᾿Αγετέος, ἔα, ἔον, adj. necessary to 
let loose, ‘release, unbend, relax, 
&c. the ss. as verbal of civinus. 
᾿Ανετεροίωτος, ov, adj. unchanged, 
unaltered; unchangeable, Ari- 
stot. de Mundo, 2590 Lhe a priv. 
vy euphon. (or ay for ἄνευ) ἑτεροιόω, 
ἕτερος. 

᾿Ανετικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or conducive to letting loose, or 
relaxation. — Gram. ἀνετικὰ (ῥή- 
peare) words denoting “ relax- 
ation,’ opposed to ἐπιτωτικὰ, ina 
contrary s.: from alvin. 
᾿Ανέτλην, ng, ἢ, 2 aor. of ἀνάτλημοι. 
᾿Ανέτοιμεος, ov, adj. not ready, un- 
prepared; not fitted out, Joseph. 
Vit. sec. 22. not prompt, or wil- 
ling. Th. ὦ priv.,y euphon. (or ὧν 
for ἄνευ) ἕτοιμος. 

ἼΆνετος, ov, adj. let loose; loose ; un- 
bent; relaxed, weakened, enervat- 
ed, also ina moral’s. , discouraged, 
dejected, let loose, ‘unrestrained, 
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hence, dissolute, debauched, li- 
centious; effeminate, enervate 
from licentious indulgence — set 
at liberty, free from restraint, free, 
often applied, like ἱερὸς, to animals 
consecrated to a Divinity, and set 
at liberty to roam at lurge wnmolest- 
ed, being considered as inviolable, 
and no longer liable to be applied to 
any human use or purpose ; the term 
is likewise applied met. to places, see 
the pass. ss. and examples at civingct. 
Compare ἄνεσις, its subst. The 
Neut. ἄνετον, taken adverbially. J 
ἄνετον Thy κόμην, (nara wnderst.) 
Heliodo. 3, 2., and with κόμης, 
Philostrat. p. 41. having the hair 
flowing or dishevelled: fromavinuss. 
᾿Ανέτως, vad. of ἄνετος. 

᾿Ανετυμολόγηπος, ov, adj. of uncer- 
tain derivation, or etymology, 
the derivation of which cannot 
be ascertained: from a priv. (or 
ay neg.) ἐτυμολογέω. 


"ANEY, adv. with a genit. without, 


far from, (the contrary s. to σὺν, 
and. denotes distance, lit. or met.) 
applied to persons or things, with- 
out, as Il. p, 407. the whip, ¥, 
387. without, vis. the aid of, Od. 
π, 239. apart from, the enemies, 
Il. y, 556. met. without, a Deity, 
vis. the will of, Od. o, 531. viz. 
the instigation of, 8, 372. without, 
the will, or consent of, Il. 0, 213, 
&c. except, except that, besides; 
with an infin. Xen. Cyrop. 1.9} 
12. and 5, 4, 18. and other prose 
writ., 8. 8. as χωρίς. G2 ἐκπέρσειν 
πτολίεθρον ἄγευ ἔθεν, οὐδὲ σὺν αὐτῷ, 
Il. p, 407. to destroy the city 
without him nor with him. ¥ 
ἄνευ κέντροις ϑέοντες, Il. 1, 387. 
(the horses) running without the 
whip, not whipped. 4 οὔ τοι ἄνευ 
Θεοῦ ἔπτατο δεξιὸς ὄρνις, Od. 0, 580. 
for not without (the will of) the 
God had flown the auspicious 
bird. 4 ὁ γὰρ πόλεμος, ἄνευ τοῦ 
δόξαν καλὴν ἐνεγκεῖν, Xen. for the 
war besides the procuring of fair 
fame. 4 ἄνευ, is in subseq. writ. to 
Hom. sometimes placed after its go- 
vernment. Etym. Some consider 
a priv. .» with y euphon. as standing 
Sor ἄνευ, others av neg. or ἀγα (see 
the words) as the original neo. 
particle, their common origin is 
certain. According to Damm, 
from a priv., and yeu, from νὴ, the 
negative particle. 

᾿Ανευάζω, fut. ἄσω, lit. to shout out 
eva, in honour of Bacchus, to ce- 
lebrate with shouts, Lycoph. 207. 
Th. ἀνὰ, εὐάζω, eda. 

ἴΑνευθε, and a vowel following, 
ἄνευθεν, adv. poet. with a genit. 5. 
Ss. as ἄνευ, applied to persons, oi 
things, without; apart from ; also, 
without a case, afar, at a distance, 
opposed to ἐγγὺς, ἐγγύθε, and gene- 
rally with ay, boa, ov, particip. of 
εἶμῳι, the above ss, Iliad & Odyss. 


Lie 


ΑΝΕΥ 
and Apollon. in the latier, some- 
times placed ufter its govern. but 
in Hom. one or more words are 
placed between, as Il. 9, 78. 


and x, 88. Compare ἄνευ, ἄνευθε | 


does not occur in prose. J ὥς χ᾽ 
ὃ ξεῖνος ἄνευθε πόνου καὶ ἀγίης, Od. 
ἢ, 192. so that our guest, with- 
out trouble or distress, may be 
conducted home. J ἄνευθεν ἄγων 
πατρός τε φίλων τε, Il. φ, 78. 
leading me far away from my 
father and friends. ἅ οὐχ 6 
ἄνευθε Seov τάδε μαίνεται, ἀλλά τις 
ἄγχι ἕἔστηκ᾽ ἀθανάτων, 1]. ε, 185. 
he does not certainly thus rage 
without the aid of a Divinity, 
but some one of the immortals 
is standing near him — πατρὸς 
ἄνευθε, Apollon. 4, 746. against 
the will of his father. 4 οὐδέ τι 
πολλὸν ἄγευθ᾽ ἔσαν, ἀλλὰ μάλ᾽ ἐγ- 
ys, Il. $, 378. they were not at 
‘any considerable distance, but, 
(on the contrary) rather near, or 
very neur. ἐγὼ μὲν ἄνευθεν ἐφ᾽ 
αἵματι, 1 (being) at a distance 
near the blood, (ὧν underst. but 
freq. also ecpr.) Od. r, 82. Th. 
ἄνευ, θεν, a poet. addition. 
᾿Ανεύθετος, ov, adj. not suitably 
placed, not well ordered, not 
fitting, or suiting well. Th. a 
prwv., y euphon. (or ἀν for ἄνευ 
neg.) εὖ, τίθημι. 

᾿Αγευθυνία, ας, 7, the state of being 
ἀνεύθυνος : from ἀνεύθυνος. 

᾿Αγεύθῦνος, ov, adj. not subject to 
be called to an account as to the 
discharge of his administrative 
or official functions; (ὦ contrar. 
δ. to ὑπεύθυνος), unrestricted in 
the exercise of official duties— 
not requiring to be called to an 
account, irreproachable, Aristot. 
Th. « priv., ν euphon. (or dy for 
ἄνευ) εὐθύγω, εὐθύς. 

(Ανευθύνως, adv. of ἀνεύθυνος, with- 
out being liable to be called to 
account; unrestrictedly. 

“Aveuztos, ov, adj. unwished for, 
not desired; not to be prayed 
for, or wished for. Act. not wish- 
Ing, not praying for, Fp. Adesp. 
466. Th. 2 priv., v ewphon. (or 
dy for ἄνευ) εὔχομαι, εὐχή. 

᾿Αγευλαξὰς, ἔος, adj. improvident ; 
thoughtless—not fearful; not 
standing in awe, as of the Gods, 
hence, not pious, impious, irre- 
ligious. Th. « priv., yeuphon. (or 
ay neg. for ἄνευ) εὖ, λαμβάνω. 

᾿Ανεύρεσις, ewe, 4, invention, disco- 
very: from ἀνευρίσκω. 

᾿Αγεύρετος, ov, adj. not found out, 
undiscovered; not to be disco- 
vered: from α priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) and εὑρίσκω. 

᾿Ανευρίσκω, fut. ρήσω, 2 aor. ἄνευρον, 
to find out, to discover = Mid. 
1 aor. ἀνευράμην, not Att. and like 
evpducny, rare, Valcken.ad Herodot. 
p- 649. and 91. 5.5. as the act. 


ANEX 
| ἀνευραμένη, Heliodor. Eth. Pp. 
483.20. Th. ἀνὰ, εὑρίσκω, εὕρω, 
obs. in the pres. 

“Aveupos, ov, adj. properly, wanting 
sinews, or ligaments. met. nerve- 
less, feeble, relaxed, enervated. 
Th. a priv., γεῦρον. 

᾿Αγευρύνω, fut. wa, to dilate, or 
widen, to open. Th. ἀνὰ, εὐρύνω, 
εὑρῦς. 

(ἰἈνεύρυσμια, «τος, τὸ, properly,that 
has been dilated, widened, or 
opened ; in Med. writ. the dila- 
tation, or rupture of the internal 
coats of an artery, aneurism. 

( Ανευρυσμὸς, οὔ, 6, properly, dila- 
tation, opening; in Medic. writ. 

_ 5. 8. as ἀγεύρυσμια. See the word. 
᾿Αγευφημέω, ὥ, fut. now, to raise 
loud shouts of joy—to bewail 
solemnly, Sophoc. Trac. 785. to 
raise a wat-cry, Plat. Phed.p.60. 
A.: from ἀνὰ and εὐφημέω. 

"Avedppayrec, adj. not rejoicing — 
Joyless: from α priv., y ewphon. 
(er ἀν for ἄνευ) and εὐφραίνω. 

᾿Αγευφωνέω, &, fut. iow, in some ed. 
of Soph. Trach. 785. for which 
read ἀνευφημέω. 

᾿Αγεύχομκαι, to repeat a prayer, or 
wish again —to recall a prayer, 
er wish, Valcken. ad Hippol. 890. 
Th. ἀνὰ, (εὔχομαι) εὐχή. 

᾿Αγεφάλλομεαι, imperf. ἀγεφαλλόμκην, 
to spring up again, to spring at, 
to attack, Pind. Ol. 13, 102. See 


ἀνέπαλτο, in its alphab. order, . 


which Damm refers to this verb, 
in Il. v, 24. € he bounded,’ with 
Joy, by Syncope, for ἀνέφαλλετο. 
Th. ἀνὰ, ἐπὶ, ἄλλομαι. 
᾿Αγέφαπτος, ov, adj. untouched ; 
unharmed ; that ought not to be 
ἃς. especially, that must not be 
carried off as a slave, in such 8. 
Sreq. Chandleri Inscrip. No. 150. 
sqq. 5.8. and Th. as ἀνέπαφος. 
᾿Αγέφελος, ov, adj. cloudless, serene, 
Od. €, 45. [a in this, and other 
polysyll. as,’ ἀθάνατος, is of neces- 
sity, long, in Heroic verse.] Th.a 
priv., y euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
γεφέλη. 
ἴΑνεφθος, ov, adj. not boiled, or 
cooked. Th. α priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) ἕψω. 
᾿Αγέφικτος, ov,adj.notto bereached, 
unattainable; impossible. Th. a 
priv., yeuphon. (or ἀν for ἄνευ) 
(ἐφικνέομαι) ἐπὶ, ἱκνέομαι. 
᾿Ανεχέγγυος, ov, adj. notguaranteed, 
not warranted. Th. α priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἐχέγγυος) 
ἔχω, ἐγγύη. 
᾿Ανέχησι, in Od. τ, 111. 8 pers. 
sing. for ἀνέχει, as from an obs. 
form ἀνέχημι, 5. 8. as ἀγέχω. 
᾿Ανέχω, fut. ἀνέξω, and (as from 
aac w)ayas iow perf ayer ynue, 
2 aor. ἀνέσχον, (in Hom. also ἀνέ- 
σχεθον, poet. 2 aor. act. (in Hom. 
ina neut. s.) asfrom a form ava- 


σχέθω) to hold up, lift up, raise, 
( 149 ) 
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or stretch forth, or upwards, as 
the hands in act of prayer, freq. 
in Hom. also, in preparing for a 
pugilistie combat, Od. σ, 89. in 
such s.the mid. in Hom. mostly. 
to erect, the head, or ears, to hold 
up, @ spear, ὅτε. any object, in or~ 
der to ‘dedicate,’ as Il.x, 460. 
a sceptre in calling on the Gods to 
witness, to show, display, as He- 
cuba her bosom, x, 80. lit. hold 
forth and show —to uphold, 
maintain, Od. +, 111. Pind. Pyth. 
2, 163. met. exalt to honour, 
Eur. Hec. 120. Soph. Aj. 212. 
to hold back, hold in, restrain, 
Thue. 4, 53. to hold, keep in their 
place, as horses, Il. 1, 426. hence, 
(with ἑαυτὸν underst.) to refrain 
from; keep back, Eur. Troad. 
308. Neut. to come up, come 
forth, to arise, thus, come out, as 
ὦ spear that had transpierced a 
body, Il. 2, 310. to emerge, ε, 320. 
to arise, as the sun; to arise and 
extend towards, rest upon, as a 
chain of mountains resting on the. 
Apennines, Sirab. 5, p. 121. ed. 
Sieb. met. to arise from, viz. to 
be produced by, spring from, 
Herodot. 5, 106. also met., to 
arise from, viz. give over, desist 
from, cease, with a genit. Plut. 
Alex. 33. but it may be with éav- 
τὸν, underst. referred to the s. of. 
« restrain,’ &c. as above —to hold 
out ; to petsist.=="Avexouas, Mid. 
Sut. dvebouas,and(asfrom ἀνάσ χω) 
ἀνασχήσομαι, 2 aor. mid. ἀνεσ χό- 
pany, 2 aor, and imperf. in Att. 
writ. especially in the 5. ‘ bear, 
endure,’ with a double augm. ἤνει- 
χόμην, ἤνεσ χόμην, to Talse, as a 
spear, &c. s. 8. as the act. to raise, 
or stretch forth, the hands, in 
combat, (not to the Gods in prayer, 
Hom. as in the act.) or in act to 
strike, (χεῖρας underst.) Il. y, 362, 
δε. Od. ἕξ, 425, &c. to keep one’s 
self erect, remain erect, or stand- 
ing, or resist, the effects of a 
wound, Il. ¢, 285. to hold up 
against, withstand, Soph. Cdip. 
Tyr. 174. hence, to suffer, bear 
with, endure, as evils, sorrows, 
an accus, also, with a genit. Hom. 
as slavery, Od. x, 423. perhaps, 
‘evils of’ underst. to bear with, 
viz. admit, receive, as a person, as 
guest, or into company, Od. ἡ, 32. 
p, 13. and +, 27. to suffer, or per- 
mit, Il..e, 895. to persevere, to 
be of good courage, especially in 
Hom. in the imperat. 2 aor. mid. 
ἀνάσχεο, or abbrev. ἄνσχεο, Ion. 
for ἀνασ χοῦ, restrain thyself, stop, 
refrain. J ἀνά + ἀλλήλησιν ἔχονται, 
Od. w, 8. they (the bats) hold to 
one another above, by poet. tmesis 
for ἀνέχονται. Y τὰ ὄρη ἀνέχουσι 
πρὸς τὰ Απέννινα, Strab.5, p. 221. 
ed. Sieb. the mountains stretch 
up, leaning against the Apen- 
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nines, ina similar s, Thuc. 4, 58. 
4 ὃς ἀνέχει τὰ κείνων, Pind. Pyth. 


2, 163. who keeps up their state | 


or affairs. Ἵ οὐ γὰρ ξείνους οἵδε 
ἀνθρώπους ἀνέχονται, Od.n, 32. for 
they do not tolerate strangers, are 
inhospitable. — the 2 aor. in Hom. 
occurs only in the neut. s. 4 con- 
struct. in the s. “ endure, bear, 
suffer,’ Hom. and freq. in Alt. 
writ. a participle instead of aninfin. 
Valcken. ad Phen. 550. und ad 
Herodot. δ, 19. thus, ἀλλ᾽ οὐ μάν 
σ᾽ ἔτι δηρὸν ἀνέξομαι ἄλγ᾽ ἔχοντα, 
Il. ε, 895. but notwithstanding, 
Τ will not any longer suffer you 
to endure sorrows, for σε ἄλγεα 
ἔχειν, so also, dive x olgany ἥμκενος, 
Od. 3, 595. for tober, I could 
bear to sit, similar ex. in Xen. 
Hier. 11,11. and Cyrop.1, 2,10. 
" ἀνίσχω is a kindred for m. Th. 
ἀγὰ, or ἄνω, (7x5, obs.) ἔχω. 

Be πον: ov, adj. difficult to be 
boiled, as victwals, dificult of 
coction. Th. a priv., y euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἕψω. 
᾿Ανέψητος, ov, adj. not boiled. 
᾿Ανεψιὰ, ἃς, 4, a female first cousin, 
but the daughter of a mother’s 
sister, viz. fem. of ἀνεψιός. 

᾿Ανεψιάδης, ov, ὁ, fem. ἀνεψιαδῆ, ἧς, 
ἣ, the son, and the daughter of 
the child of a mother’s sister, a 
second cousin: from ἀνεψιός. 
᾿Ανεψιαδοῦς, οὔ, ὃ, 5. 8. as ἀνεψιάδης. 
᾿Ανεψιὸς, οὗ "δι fem. ἀνεψιὰ ἄς, 4, the 
son,and the daughter of amother’s 
sister, or a male, and female cou- 
sin, in general. [Pros. ἀνέψι--- 
Hom. when the last,syll. is long, as 
ἀνεψιοῦ, Il. 0, 554.) Etym. ἀνὰ, 
ἕπομαι, to “ follow,’ Leunep. but 
ieee 

᾿Ανεψιότης, ov, ὁ, the relationship 
(especially) between the children 
of sisters, that of cousins, or re- 
lationship, not in a very near 
degree of consanguinity. 
᾿Ανέψυχον, ες, ε, imperf. or 2 aor. 
of ἀναψύχω. 
᾿Ανέω, a form not in use in the ‘pres. 
(from which some tenses of ἀνίημει 
are derived), fut. avicw, & ἀνήσω, 
1 aor. ἄνεσα, 5 ἀνῆσα. See ἀνίημει. 
1 The fut. 3 pers. ἀνέσει, for 
ἀνήσει, Od. σ, 266. 1 aor. optat. 
ἀνέσαιμει, Il. ξ, 209. 
᾿Ανέωγω, ες, ε, 2 perf. (or perf. mid.) 
of ἀνοίγω, in Att. Sor ἀνεωγμεένος 
cit, “1 stand open;’ always in a 
neut. s., to be distinguished from 
the imperf. +, or 2 aor. in an act. 8. 
See ἀνέωγον. 

(CAvéwyov, ες, ε, imperf. or 2 aor. 
act. of ἀνοίγω, Il. 7, 221. and w, 
228. also Od. x, 389. Dem. p. 829. 
4 Avedyovro,occur's as pass. in Xen. 
H. Gr. 6, 4, 7. Grev. ad Luc. 
t. 9, P. 486. 


e ᾿Ανεωγότως, adv. (formed from the | 


genit. of ἀνεωγὼς, part. of civewye) 
openly, without concealment. 
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᾿Αγέωνται, Att. for ἀνῶνται, 3 p.plur. 
2 aor. subj. of ἐἰνίημει. 

(ἰλνέφξα, ες, ε, 1 (0}. of ἀνοίγω. 
ἤΑνεως, gen. ὦ, nom. plur. ἄνεῳ, Att. 
silent, noiseless, without uttering 
a cry, or word — ἄνεω, as nom. 
Jem. sing. Od. +; 93. viz. i x 
ἄνεω δὴν ἧστο, τάφος δέ οἱ ἦτορ 
ἵκανεν, but she sat for a long time 
silent, for astonishment had seized 
her heart, no other ex. occurs of 
such nom. Damm and others take 
it as an adv. here—Aristurchus in 
all cases takes ἄγεω for an adv., 
writing ἄνεω, not ἄνεως, Apollon. 
de Adverb. p.555. ¥ ἄνεως, 5.8. as 
ἄνευ, Herodot. 5, 27. but, for ἄνεως 
κάκων, read with Schweigh. ἄνεσις 
κάκων, Th. a priv. . v euphon. (or 
ὧν for ἄνευ) ava. 
᾿Ανέωχα, ας, εν perf. act. of ἀνοίγω. 

( Ανεώχθην, 2g, n, 3 pers. plur. ἀνεώ- 
θησαν, laor. pass. of ἀνοίγω. 
"Ayn, ng, 1, achievement, fulfilment, 
completion, Callim. Jov. 89. 5.5. 
and Th. as ἄνυσις. 

‘Avi, 3 pers. sing. of aviv, 2 aor. of 
ἀνίημει. 

᾿Ανηξάω, fut. tow, to become young 
again, Theogn. 1003. Xen. Cyrop. 
4,6, 7.to grow up, attain puberty, 
Callim. in Jov. 56. ἅ ανηξάσκω, 
less pure, Th. Mor. p.415. Th. 
ava, ἡξάω, Gn. 

(λνηξητήριος, ἰ ia, τον, adj. pertain- 
ing to the renovation of youth ; 
growing young again. 

“"AvnGoc, ov, adj. that has not at- 
tained the age of puberty, opposed 
to ἔφηξος ; properly, wanting the 
down on the chin, the mark of 
puberty. Th. a priv., ν euphon. 
(or av for ἄνευ) ἤθη. 
᾿Ανήγαγον, ες, €, by Att. reduplic. [ον 
ἀνῆγον. 
᾿Ανῆγον, ες, €, 2aor. of ἀνάγω. 
᾿Ανήγγειλα, 1 aor. of ἀναγγέλλω. 
᾿Ανήγειρα, as, £, 1 aor. act. of ave- 
γείρω. 
᾿Ανηγεμκιόγευτος, ov, adj. not led, or 
guided ; without a guide, leader, 
chief, or commander. Th. a priv., 
ν euphon, (or ay for ἄνευ) (ἡγέμων, 
ἡγέομαι) ἃ ἄγω. 
᾿Ανηγέομιαι, fut. ἥσομιαι, to relate, 
Pind. 01.9, 120. 8.8. as διηγέομκαι: 
rom ὦ ἄνα, ἡγέομιαι. 
᾿Αγήδομαι, lit. to recall one’s satis- 
faction, to take no longer any 
delight in what had previously 
given satisfaction. 4 s.s. ἀνεύχο- 
fas. Th. ἀνὰ, ἥδομαι, see 4d. for 
Th. 
᾿Αγήδονος, ov, adj. without pleasure, 
not pleasing, disagreeable. Th. a 
priv., v euphon. (or ὧν for ἄνευ) 
ἡδονή. 

᾿Ανήδυντος, and avidveros, ov, adj. 
not sweetened, notrendered agree- 
able to the palate, Plut. Phocion. 
5. met. not sweet, not amiable, 
or pleasing, Plut. Th. ἃ priv., ν 
ewphon. (or ὧν for ἄνευ) ἡδύνω. 

( 150 ) 


᾿Ανήκοος, ov, adj. not hearing 
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’avin, I, 8,34. for av, 3 pers. sing. 
sul. 2 aor. of ἀνίημκι. 
᾿Αανῆκα, ας, Ε, 1 aor. act. of ἀνίημει. 
᾿Αγήθίγος, ίνη, wov, made of the herb 
anet, or dill : from ἄνηθον. 
(λνηθίτης, ov, 6, viz. οἶνος, wine 
impregnated with the herb ἄνη- 

ov, 
“Aavnboy, (Ion. ἄγησον) the herb anet, 
or dill: Anethum graveolens. 
q the Th. ἀνὰ, ϑέω, as its roots run 
out to a distance, is fanciful. 
᾿Ανηθοποίητος, ov; adj. not charae- 
teristic, wanting clearly defined 
traits in the character, Cicero 
ad Attic. 10, 10. unpolished, as 
to character and manners, Dion. 
Hal. Th. @ priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) ἠθοποιέω, ἦθος, ποιέω. 
᾿Αγήϊξαν, 2 pers. plux. 1 aor. of 


ἀναΐσσω. 


oy T: 
*Avniov, ec, €, Jon. for ἀνήειν, εἰς, Eby 


imperf. or pl. perf. of ἄνειμι. 
᾿Ανῆκα, ὡς, €, 1 aor, Δι. o of ἀνίημι. 
᾿Αγήκεστος, ov, adj. incurable ; not 
admitting cure, or alleviations not 
to be appeased, as grief, Il. ¢.394. 
wrath, 0, 217. & Soph. 4). 52. 
Elect.888. Some interpret in Aj. 
‘destructive,’ others, in both, ‘ ex- 
cessive’—the more obvious s. seems 
preferable —implacable ; hence, 
cruel, harsh, Herodot. and Dem. 
Plut. irremediable, hopeless, lost, 
or ruined beyond all hope—in- 
curable, incorrigible, as vice, Xen. 
Mem. 3,5,18. Adv. ᾿Ανηκέστως. 
{| ἀνήκεστον πάθος ἔρδειν, Herodot. 
19 δ δεν ῶς φονεύειν, and by 
Plut. 4 ἀνήκεστα πάσχειν, Plut. 
Romul. 3. JSigurat. to be put to 
death — J ἀνηκέστως λέγειν περί 
τινος, Dem. to speak harshly of 
any one, ἀνηκέστως χρῆσθαι τοῖς 
ἐχθροῖς, Plut. to treat the enemies 
with cruelty — ἀνηκέστως dtari- 
θέναι, to treat cruelly, Herodot. 
Th. α pr iv. ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἀκέομαι, 

᾿Ανηκὴς, εος, adj. 8. 8. and Th. as 
ἀνήκεστος. 


᾿Ανηκοΐα, ας, 7, the loss, or want of 


the faculty of hearing ; deafness 
—the state of not listening, οἱ 
lending attention; also, met. of 
not obeying, or following — the 
state of not having attended to, so 
as to learn, the not having learned, 
ignorance, Plut.10, p.503. “ τοῦ- 
τὸ ἔχει πρῶτον κακὸν ἡ ἀσιγησία 
τὴν ἀνηκοΐαν, loquacity is attended 
with this chief inconvenience, to 
wit, inattention of the listeners: 
from ἀνήκοος. 


᾿Αγηκόγτιζον, ες, ε, imperf. or 2. aor. 


of ἀκοντίζω. 

3; deaf, 
Xen. Mem. 2, 1, 31. unheeding ; 

not listening, or giving attention, 
disobedient. Pass. that has not 
heard; that has not learned, 
ignorant, Xen. Mem. 4, 7, 5. in- 
audible. Construct. mostly witha 
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genit., but, Plat. Alcib.? with an 
accus. Adv. ὠνηκόως.  ἀνηκόως 
ἔχουσα ἀσαρολογίας, Plut. being 
ignorant of astronomy, 5. s. as 
ἀνεκόος οὖσα. Th.apriv.,yeuphon. 
(or ay for ἄνευ) ἀκούω. 

᾿Ανηκουστέω, ὥ, fut. how, not to 
hear; not to listen; not to obey, 
Il. 236. and «, 676. Asch. 
Prom. 40. with a genit., but also 
dat. Herodot. 6, 14. and the latter 
more freq. Gram. Matth. sec. 340. 
obss.: from ἀνήκουστος. 

(CAynnoveria, ac, 4, the state of not 
hearing ; incapability of hearing, 
deafness — unwillingness to hear, 
listen, or (met.) obey. 

(‘Avixoveres, ov, adj. not to be 
heard, not amiable—that ought 
not to be heard, Aristot. 5. s. as 
ἀνήκοος, act. 5. &e. 

CAvixo, fut. ἕω, to extend to, 
reach, or attain—to concern, or 
regard—to relate, or refer to, εἴς 
τι. GY τὰ εἰς ἀρετὴν ὠνήκοντα, things 
relating to virtue. {| φάραγξι ταῖς 
τὸ μῆκος ἀνηκούσαις, Diodor. 3,10. 
rocky valleys, extending to con- 
siderable length. J τῆς μὲν ἐν 
τῷ λέγειν Suvdprews οὐκ ἐπὶ τοσοῦ- 
To ἀνήκοντες, not indeed attaining 
sucha pitch ofeloquence. {J yew- 
πεῖναι ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκοντες, 
Herodot. 8, 111. remarkably 
poor, as land proprietors. Th. ἀνὰ, 
κω. 

᾿Ανηλὰ κῶτος, ov, adj. without a dis- 
taff. Th. a priv.,v euphon. (or ἀν 
for ἄνευ) ἠλακάτη. 

᾿Ανγηλάμην, 1 aor. and ἀνηλόμην, 2 
aor. mid. of ἀνάλλομαι. 

᾿Αγήλατος, ov, adj. properly, not to 
be driven, viz. draught animals ; 
hence,,wild, untameable, untract- 
able, unconquerable. met. of 
things, as metals, not to be ham- 
mered out, not ductile, or flexible, 
hard. Th. a priv.,y euphon, trative, 
ἐλάω, obs. * lee 

᾿Ανηλεγέω, ὥ, fut. iow, to neglect 
totally, the force of ἀνὰ, for ἀπηλε- 
γέω, in Apoll. 2, 17. according 
to Herodian. Th. a priv., veuphon. 
(or ay for ἄνευ) ἀλέγω. 

( Ανηλεγέως, adv. of ἀνηλεγής. 

᾿Ανηλεγὴς, toc, adj. careless, not 
heeding, consequences, fearless, 8.5. 
as ἀπηλεγής. Th. a priv.,yeuphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἀλέγω. 

᾿Αγηλεήμων, 5.5. and Th. as ἀγελεή- 
μων. 

᾿Ανηλέης, £05, adj. 5. 5. and Th, as 
ἀνελεής. 

᾿Ανηλέητος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ἀνελέητος. 

᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος, & ἀὠνήλιφος, 
ov, adj. not anointed with un- 
guents, or perfumed oils, being 
commonly used after taking a bath 
—not besmeared, or painted. Th. 
a priv., ν euphon. (or av for ayev) 
ὠλείφω. 

(Ανηλειψία, ας, i, the state of not 
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being anointed, want οἵ cleanli- 
ness, (See ὠνήλειπτος) soil, filth, 
Polyb. 3, 87, 2. 


᾿Ανηλέως, adv. of ἀνηλής. 


᾿Ανηλὴς, £09, adj. poet. for ὠνηλεής. 

᾿Αγήλυθον, ες, ε, 2 aor. of ἀνέρχομαι. 

᾿Ανῆλθον, ες, ε, an abbrev. of, and 
more in use than ἀνήλυθον. 

᾿Αγηλιάζω, fut. dow, to expose to 
the sun. Th. ἀνὰ, (ὑλιάζω) ἥλιος. 

᾿Ανήλικος, ov, adj. 8. 5. as ἄνηξος, viz. 
that has not. attained the ἡλικία. 
Th. a priv., v euphon. (or ay for 
ἄνευ) ἥλικος, HALE. 

᾿Ανήλιος, ov, adj. without sun; not 
illuminated by the suf, shady, 
Soph. Ed. Col.76. Th. a priv., y 
euphon. (or ay for ἄνευ) ἥλιος. 

᾿Ανήλίπος, Dor. ἀνάλιπος, ov, adj. 
with feet uncovered, unshod, 
barefoot, Theocrit. 4, 56. Damm 
and others derive it as a compound 
with ποῦς, others again differently, 
from a priv., ἐλίσσω, ποῦς, but the 
simplest is that of Th. ἃ priv., 
vy euphon. (or av for ἄνευ) ἤλιψ, 
Dor, rb, a peculiar kind of shoe 
in use among the Dorians. 

᾿Ανηλιφὴς, éoc, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀνήλειστος. 

᾿Ανήλυσις, ews, 1, the act of going, 
or coming up—the going, or 
coming back, return. Th. ἀνὰ, 
ἐλύθω, probably an obs. form, 
from which some of the tenses of 
ερχομκαι. 

᾿Ανηλώθην, ng, n, 1 aor. pass. of ἀνα- 
λόω, obs. for ἀναλίσκω. 

*Avidwua, ac, ε, and 

( Ανήλωσα, 1 aor. of ἀναλόω, ava- 
λίσκω. 

᾿Ανήμελκτος,ου, 4). unmilked, Οά.:, 
439. Th. a priv., y euphon. (or 
ὧν for ἄνευ) ἀμέλγω. 

᾿Ανῆμεν, abbrev. for ἀνήκαμεεν, 1 pers. 
plur. of ἀνῆκα, 1 αο}. of ἀνίημι. 

᾿Ανήμκερος, ov, adj .untamed, wild,un- 


—not cultivated in gardens, wild. 
Th. ἃ priv., y euphon. (or ὧν for 
ἄνευ) ἥμερος. 

(Ανημερότης, ἡτος, 4, wildness ; fe- 
rocity, viz. as subst. the ss. of 
ἀνήμερος. 

᾿Ανημκερόω, ὥ, fut. ὥσω, to render 
perfectly tame; the force of ava: 
From ἀνὰ, ὑμερόω. 

᾿Ανημιμκένος, ἔνη, ἔνον, part. perf. of 

ἀνάπτομιαι. 

᾿Ανῆν, ἧς, ἢ, 2 aor of ἀνίημι. 

᾿Ανήνασθαι, infin. of ἠνηνά μην, 1 aor. 

mid. of avetvorcas, from which in 

use in Hom. the 3 pers. sing. ἀνή- 

γάτο, and subj. ἀγήνηται. 

᾿Ανήνεγκον, ες, ε, 2 aor. or imperf. of 

ἀναφέρω. 

᾿Ανηνεμιέω, ὥ, fut. now, to be free 

from wind, Strab. 7, p. 388. ed. 

Sieb.: from ἀνήνεμκος. 

( Ανηνεμῖα, ac, 4, freedom from 

wind. 

᾿Αγήνεμκος, ov, adj. free from wind, 

0)" storms, Sophoc. Gid. Col. 6177. 

( 151.) 


tamable, ferocious, savage, eruel, |, 
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calm. Th.a priv., yewphon. (or av 

Sor ἄνευ) ἄνεμος. 

᾿Αγήγιος, Fon. (Dor. ἀνάνιος) ov, adj. 
lit.unbridled ; unconstrained ; un- 
truly, arrogant. Th. ἃ priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἡνία. 

"Avanos, Ion. for ἀνάνιος, ov, adj. 
free from pain. Th. @ priv., ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἀνία. 

᾿Ανήνοθε, or a vowel following, ἀνήνο-- 
θεν, 3 pers. sing. of a poet. 2 perf. 
in ἃ neut. and pres. 8. to spring 
up, to press upward, as blood. 
from a wound, Il. A, 206. the 
steam of flesh in a repast, Od. 
p, 270. Etym., differently ea- 
plained: by some, as a comp. of 
ἐνήνοθα, like ἐπενήνοθεν, κατενήνοθεν, 
and παρενήνοθεν, which express any 
motion, or agitation, (see the 
words) and as such, from ἀνὰ, and 
ἐνόθω, obs. signif. « shake, agitate,’ 
whence also ἔνοσις, and the com- 
pounds, ἐνοσίχθων, and εἰνοσίφυλ- 
og, with this agrees Gram. Matth. 
sec, 235. ἐνήγοθε, does not occur as 
a single word, and the above com- 
pounds only in Epic poet. Butt- 
mann, Lewil. p. 291. et seq., with 
the old Gram., derives ἀνήνοθε by 
reduplic. from an obs. Th. ἄνθω, 
(from which ἀνθέω, ἄνθος) and ἄνθω, 
perf. mid. or 2. perf. ἦνθα, Att. 
reduplic. o, inserted, ἀνήνοθα, re- 
lated to, or from ἀνὰ, as ἀντὶ gives 
ἄντομκαι — and the other words 
above from ἐνήνοθα,, which he derives 

Srom an obs. ἐνέθω, ἔγθω, related to 
ἔθω, ἔω, to ‘be,’ and following 
this, the compounds of ἐνήν, mean 
to ‘be on,’ to “ exist on,’ this 
agrees. with Apollon. 1, 664. and 
4, 276. but not with the origin. s. 
as in Hom, ἔλαιον ἐπενήνοθε ϑεοὺς, 
Od. 1, 364. Heyne ad Il. ε, 823. 
the oil flowed on the bodies of 
the Gods—xéun κωτενήνοθεν dove, 
Η. in Cerer. 279. the hair flowed 
down the shoulders, in Il: 6, 219. 
ἐπενήνοθε λά χνη, down growing on 
the head, so also κ, 134. Apollon. 
as cit. suits the Th. from ἔθω, ἕω, 
the Homeric use includes ἀγήνοθε 
(with which however the deriv. 
from ἄνθω well suits) with the 
others, and so all perhaps from 
ἐνόθω, obs. Th. (ἄνθω, obs. from 
ἄνα, from which ἀνθέω, ἄνθος) or 
ἀνὰ, ἐνήνοθα, from ἐνόθω, obs.? 

᾿Ανήγυστος, ov, adj. not achieved, 
unfinished—not to be completed, 
without end, or object, Od. 7, 
111. Th. @ priv., y euphon. (or ἀν 
for ἄνευ) ἀνύω. 

(ἰΑνήνῦτος, ov, adj. 8. 8. as ἀνήνυστος, 
especially in prose, Valcken. ad 
Adoniaz. p. 379. C. 

᾿Αγήνωρ, opos, 6, unmanly, wanting 
manly courage, dastardly, Od. 
x, 301. as an adj. wanting bo- 
dily strength, with ἀνὴρ, Hes. 
Oper: 749. ὅτ᾽ ἀνέρ᾽ ἀνήνορα ποιεῖ, 
because it makes a feeble man. 
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Th, ἃ priv.y v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἀνήρ. 
᾿Ανήπυστος, ov, adj. Ion. for ἀνά- 
TUTTO. 
᾿Ανηπῦ ὦ, fut. dow, to cry out aloud ; 
_to roar loudly, 8. 8. us ἀγαφωγέω, 
[ἀναπῦω, Mosch. 2, 97. Schef. 
Mel. p.125.] Th. bi, ἤπύω. 
*ANHP, ὁ, [ Pros. see at end] declen. 
Epic. and Poet. gen. ἀνέρος, dat. 
ἀνέρι, aocus. ἀγέρα, voc. ἀνερ: plur. 
ἄνερες, gen. ἀνέρων, dat. ἀνέρεσσι 
and ἀνδρέσσι, accus. ἀνέρας, voc. 
ἀνέρες: dual nom. and accus. 
ἀνέρε, gen. dat. dyépov—in Prosé, 
and generally by Syncope, ὃ, in- 
serted to prevent harshness, gen. 
ἀνδρὸς, dat. ἀνδρὶ, accus. avSpa, voc. 
ἀνὲρ: plur. nom. ἄνδρες, gen. 
ἀνδρῶν, dat. ἀνδράσι, accus. ἄν- 
δρας: dual nom. and accus. ἄγδρε, 
gen. and dat. ἀνδροῖν, a man, in 
general, an adult man; a full 
grown man, a vigorous man; a 
man, as opposed to “ woman,’ a 
p, 435. a man, as different from 
“ἃ Divinity, Hom. generally in 
the plur. and with ϑνητὸς, or Bpo- 
8, also alone, but rarely, in the 
sing. as Il. ν, 321. (in such sense, 
ἄνθρωπος more used) & Sophoc. Aj. 
77. Cdip. Col, 566. Herm, ad 
Viger. p. 722. sometimes also in 
prose. met. plur. land, continent, 
as opposed to islands, and. ships, 
Hom. H. Apollon. 142, Pind. Ol. 
_ 6, 15.a husband, Il. τ, 291. Od. 
w, 196. a, 413. a paramour, as 
opposed to a ‘husband, Soph. 
Trach. 551. Eur. Hippol. 493. 
Valcken. a man, as opposed to a 
youth, in Hom. mostly an adj. 
is added to mark the distinction of 
personal qualities, rank, or age, 
with γέρων, Od. A, 342. a man, 
with a subst. denoting the rank, 
quality, or condition, as Il. 2,144. 
‘also the nation, or tribe freq. in 
Hom. alone, in Hom. a warrior, 
and a brave, manly, or valiant 
man, as in evhortation, Il. ε, 529. 


hence, in Att. writ. as a term of 


respect, where, an office, or busi- 
ness, is eapressed, opposed to ἄν- 
᾿θρωπος, Lysias in Nicomed. p. 864. 
ed. R. and Plat. Gorg. p. 154, 
ed. Heind. a worthy, or a respect- 
able man, a man of merit, so like- 
wise in addresses, such as ἄνδρες 


᾿Αθεναῖοι, δικάσται, στρωτιῶται, ἃ. 


‘im oiler instances added when a 
class only is indicated, as ἀνὴρ 
στρατηγὸς, Thuc. 1,74. ageneral, 
similar to the fre. use in Hom. 
Heind. ad Plat. Gorg. p. 247. 
° Buttmann, Gr. Gram. sec. 277. In 
Theognis, υ. 199. a certain per- 
son, a man, bie rarely, and poet. 
ὶ Ton. for ὃ ἀνὴρ, 
‘but Att. “avin, Dawes Mis. Crit. 
p. 128. Porson ad Phen. 903. 
ὥνδρες, for οἱ ἄνδρες, only in late 
lon. and Dor, writ. Ken. ad 


᾿Ανήρεστος, 
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Greg. p. 87. and 96. [Pros. the 


a, iscommon,in Heroic verse ; in- 
variably, short, in Dram. dia- 
logue; where it appears long, a 
Crasis Js Sor med with the article, 
thus, ὁ ᾿ἀνὴρ, becomes, ‘avip. Pors. 
ad Eur, Phen. 1670.] Etym, 
ἄρσην the old form of apiiv,”Apns, 
ἀρείων, ἄριστος, ἀρέτη, have a com- 
mon origin, and are related to 
ῥόω, ῥώω, payyupet. 

᾿Αναρέθην, nig, n, 1 aor . pass. of ὦναι- 
pew — some refer it to ἀνὰ, ἄγω. 
᾿Αγήρεικτος, ov, adj. Ion. for ὠνέρει- 
κτος. 


᾿Αγηρειψψάμοην, 1 aor. mid. of ἀνερεί- 


TOs . 


᾿Αγηρέμκητος, ov, adj. not resting 


restless, unruly. Th. a priv. ᾿ 7 
euphon. (or ὧν for ἄνευ) ἠρεμέω, 
ἤρεμος. 

ov, adj. unpleasing. 
Ἵ Hesych. has it also, as 8. 8. ἄρε- 
στος, but? Th. a priv. (or ay for 
ἄνευ) a ἄρεστος. 

᾿Ανηρεφὴς, toc, adj. not covered ; 
uncovered ; withouta roof, Apol- 
lon. 2, 1174. ΤᾺ. a priv., vy eU- 
phon. (or av for ἄνευ) ἐρέφω. 
᾿Ανήρηκα, ac, Ε, part. ἀγηρηκὼς, perf. 
act. of ἀναιρέω. 

᾿Ανήρης, εος, adj. not fitted to; not 
joined. met. not married. Phin 
priv., ν euphon. (or av for ἄνευ) 
ρῶς 

*Avipt θμιος, ov, adj. Jon. for ἀνάριθ- 
μος. 

᾿Αγηρόμην, ov, ετο, 2 aor. of ἀγέρο- 
μαι. 


*Aviiporog, ov, not ploughed, not 


tilled, Od. +, 109. 123. § Lon. but 
ἀνάροτος, as Ait. does not occur. 
Th. a priv. (or ay neg.) ἀρόω. 
᾿Ανήρτημαι, part. ἀναρτημιένος, perf. 
pass. of ἀναρτάω. 

᾿Αγηρώτευν, Dow. for ἀγηρώτων, Theo- 
crit. 1, 81. imperf of ἀνερωτάω. 
᾿Ανήρπασα, ac, ε, 1 aor. act. of ἀναρ- 
wale. 


᾿Αγησίδωρος, a, ον, adj. properly, that 


sends forth presents, 8. s. as ζείδω- 
ρος, from her bosom, as epith. of the 
earth, and of Ceres. Th. ὠνίημει, 
δῶρον. 

᾿Ανῃσιμιώθην, no, 2, 1 aor. pass. of 
ἀγαισιμόω 1 

ἼΑγῆσον, ov, τὸ, Jon. for ἄνηθον. 
᾿Ανήσσητος, ov, adj. not worsted — 
invincible. Th. « pr Wey yeuphon. 
(or ὧν for ἄνευ) ὃ ἡσσάω, ἥσσων. 


᾿ “Americ, ἐῶ, es 8 as viots —as 


ἀνώνυμος, γώγυμκος, ἀνήνεμοος, γήνεμιος, 

ἀνήριθμος, νήριθμος, Sc. Th. ἃ 

priv., yeuphon. (or ὧν for ἄνευ) 

ἐσθίω. 

‘Avie, fut. (perhaps regularly, of 

ἀνέω, obs.) of avinuer. ° 

᾿Ανήτινος, Τ)ον. απὰ Zo}. for ὠνήθινος. 

"Ayntov, or ἄνγητον, “:6ἱ.. and Dor. 

for ἄνηθον. 

᾿Ανήφαιστος, οὐ, ΤΠ Eau Vul- 

can, viz.-without the God of fire, 

hence, without fire, Eur, Orest. 
(152 ) 
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614. Th. ἃ priv., ν euphon, (or ev 
for ἄνευ)" Ηφαίστος. 

᾿Αγήφω, imperat. perf. pass. of ἀνά- 
πτω, Od. μι, ol. 

"AM Xa ες, Ε, perf. act, of ἀνάγω. 
᾿Αγηχέω, ὥ, fut. ἥσω, to sound 
forth. Th. ava, ἠχέω, axes. 
"Avnsber, ἐς, εν 1 (07. of ἀνάπτω. 
᾿Ανθαιρέομεαι, ovat, fut. ἤσομιαι, 2 
aor. εἰνθειλόμην, to choose instead, 
or in preference, prefer one thing 
to another, τί τίνος, Eur. Hec. 
654. Th. ἀντὶ, αἱρέομαι. 
"ardanlenopint, ft. ἀνθαλώσομκαι, to 
be captured, overthrown, or con- 
demned in return, Asch. Th. 
ἀντὶ, ἁλίσκω, dow. 

;  ᾿Ανθαμιλλάομιαι, to fight against, or 
contend with, any one, τινί, Th. 
ἀντὶ, ᾿(ἁμυνιάομαι) ἅμιλλα. 

@ ᾿Ανθά μιλλος, ov, adj. fighting with, 
contending against, acting as ri- 
val, or competitor. 

"avdarropuat, fits ψομαι, to touch, 
or to lay hold of in turn, Bur. 
Hec. 75, to connect one’s self 
with, fasten one’s self to, hence, 
undertake, take up, in order to 
manage, as a business, (τοῦ ἔργου) 
public affairs, τῶν πραγμάτων, 
Plat. and Thuc. war, πόλεμον, 
Herodot. in a hostile s. properly, 
to attack in turn, assault, Hero- 
dot. 7,138. attack, viz. assail and 
distress, the art φρένων, Eur. 
Med. 54. to molest, vex, or dis- 
tress, with, or without ‘in turn.’ 
Construct. with a genit. Th. ἀντὶ, 
AGTH. 


"AvOed, ἃς, 4, acity of Messenia, 


Ἰὰς Gl. 


᾿Ανθεινὸς, νὴ, νὸν, adj. s.s. and Th. 


as ἀνθινός. 

᾿Αγθειλόμην,, 2 aor, of ἀνθαιρέομιαι. 
᾿Ανθεκτέος, ἔα, gov, it is necessary to 
oppose, resist, contest, &c. as 
verbal adj. of ἀντέχω. 
᾿Ανθελιγμὸς, ov, 6, a winding, or 
rolling in a contrary direction. 
Th. ἀντὶ, ἑλίσσω. 

Carding, ixog, 4, that part of the 
external ear which surrounds the 
orifice, viz. the oblong eminence 
surrounded by the Hetia, or large 
border: from ἀντὶ, ἕλιξ. 
᾿Ανθελκόντως, adv. pulling against 
another, or towards one’s self: 
from the genit. of the particip. of 
ἀνθέλκω. 

᾿Αγθέλκω, fut. ἕξω, to pull against 
another, in a contrary direction ; 
to pull back, or hinder; to pull 
to one’s self, hence, to draw over 
to one’s self, as met. to usurp, 
power, Herodot. Th. ἀντὶ, ἕλκω. 
Αγθεμια, τος, τὸ, lon. and poet. for 
ἀνάθεμα, Hom. Ἠ. δ, 9. 
᾿Αναθέμενος, poet. for ἀνωτιθέμενος, 
part. pass. of ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεμείζομαι, fut. ἰσομιαι, to cather 
the flower, of any thing, lit. or 
met. to pluck off the flower, 5. 8. 
as ἀπανθίζω, Asch. Suppl. 69. 


ΑΝΘΕ 
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other ed. 72.: from avOeuic. Th. | from ἄνθω, obs. and that from 


ἄνθος. 

(Ανθέμεζον, τὸ, a blossom, a flower 
—in Architecture, the lonian vo- 
lute, so called, Hesych. in the 
plur. marks on the body, viz. 
after the manner of the tattooing 
process of the South Sea Island- 
ers, probably as resembling flowers, 
Xen. Anab. 5, 4, 32. plur. in 8 
good MSS. properly from an obs. 
adj. ἀνθέμκιος. 

CAvbeui's, doc, 4, a blossom, or 
flower, Anal. Br.1,p.250. No.2. 
Diotim. Ep. 2. α plant resembling 
chamomile. 

᾿Ανθεμκιοειδὴς, éo¢, adj. resembling 
flowers, of the nature of flowers; 
abounding in fidwers, flowery ; 
blooming ; decorated with repre- 
sentations of flowers, variegated. 
Th. ἄνθεμκον, εἶδος. 

( Ανθεμόεις, ὄεσσα, dev, adj. poet. 
flowery, blooming, abounding in 
flowers, as a field, &c. enamelled 
with, or decorated with represen- 
tations of flowers, either in raised 
work, as Il. Ψ, 885. and Od. ὦ, 
255. or otherwise. Y some underst. 
at met. in Od. y, 440. and wm, 274. 
applied to vessels, ‘splendid, bright, 
beautiful :’ formed from ἄνθεμον. 

ἔνθερμον, ov, τὸ, a blossom ; a flower, 
85. 8. as ἄνθος. met. the flower, viz. 
the most precious, or exquisite, 
or most delicate in its kind, Pind. 
Th. ἀνθέω, ἄνθος. 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, adj. flowing from, 
distilling from flowers. Th. ἄνθε- 
μον, pew. 

(Avbepoc, ov, adj. s. s. as ἄνθινος, 
but ? 

᾿Ανθεμμουργὸς, οὔ, adj. lit. that works 
upon, is occupied about flowers, 
hence, 4 ἀνθ. the honey-bee, Asch. 
Pers. 604. or 611. Th. dvOenoy, 
ἔργον. 

᾿Ανθεμκώδης, εος, adj. 5. 8. and pro- 
bably formed from ἀνθεμκοειδής. See 
Gram. Matth. sec. 111. 

"Ανθεξις, εως, 4, Opposition, a hold- 
ing out, resistance —a_ holding 
fast, adherence —a holding to, 
embracement, as subst. the ss. of 
ἀντέχω. Th. ὠντὶ, ἔχω. 

᾿Ανθέξομιαι, fut. mid. of ἀντέχω. 

᾿Ανθερεὼν, ὥνος, 6, the chin, II. a, 
501. [the under part of the 
chin, Hesych. and Sutdas. also in 
Euphorion, for the neck, or throat, 
but improperly, according to the 
ancient Gram. in such s. Rufus 
». 26. and Areteus, 83.c. Sup- 
pliants, in the early periods of an- 
cient Greece, touched the chin of 
the person they addressed, as sub- 
sequently they embraced the knees. 
Etym. some derive it from ἀθὴρ, 
avOnp, ἀνθέριξ, Schn. L. Suppl. 
others citing ἀνθῆσαι, from ἀνθέω, 
applied to the growth of the beard, 
Od. A, 319. others prefer ἀνθέω, 
Schn. L. ed, Pass, but both perhaps 
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*AvOepi'xn, tic, 4, 5. 5. and Th. as ay- ¢ 
p 


θέρικος, ἀνθέριξ. Th. ἀθήρ. 

(ἰΑνθέρικος, ov, 6, the stalk of corn, 
(but properly, the summit of the 
stalk) the stalk of the asphodel. 
(ἀσφόδελος) Theocrit. 1,52. Nic. 
Ther. 535. Aratus, 1060. a bulb- 
ous plant, so called, Theophrast. 
H. Pl. 7,13, 4. 4 Theophrast. 
and Hippocrat. use ἀνθέρικος, to 
express the “ stalk,’ but it seems 
from the Schol. on Theocrit. 1,52. 
to have been also taken for the en- 
tive plant, or the summit, or fruit, 
but improperly. 

᾿Ανθερικώδης, εος, adj. resembling 
spikes, or stalks of corn — but 
also, the bulbous plant, named 
ἀνθέρικος. Th. ἀνθέριξ, ἀνθέρικος, 
εἶδος. 

᾿Ανθέριξ, ἵκος, 6, properly, the beard, 
the ‘ arista,’ of an ear of corn, 
but usually, the ear of corn, as Il. 
v, 227. also, the stalk, or stem. 
Etym. ἀνθέρικος, ἀνθέριξ, differ only 
in form, and may have a common 
origin with ἀνθέω, ἄνθος : from 
ἄνθω, obs. : from ἀνὰ, but they are 
generally derived from Th. ἀθήρ, 
v, inserted paragog. 

᾿Ανθερὼν, ὥνος, ὃ, a doubtful. form for 
ἀνθερεών, Schn. L. Suppl. 

ἤλνθεσαν, Ion. and poet. for ἀνέθεσαν, 
3 pers. plur. 2 aor. of ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεσϊπότητος, ov, adj. that flutters 
round flowers: from Th. ἄνθος, 
ποτάομκαι, poet. for πέτομιαι. 
*Avbect x pws, wre, adj. variegated 
like flowers, variegated. Th. ἄν- 
θος, χρόα. 

᾿Ανθεστήρια, ὧν, τὰ, festivals of 
Bacchus celebrated during three 
days at Athens, in the month 
᾿Ανθεστηριών. 

᾿Ανθεστηριὼν, ὥνος, 6, the month 
Anthesterion, of the Attic year, 
corresponding with the latter part 
of February, and beginning of 
March, of the ancient Rom. ca- 
lendar.—Plut. Sulle 14. com- 
pares the calends of March with 
the new moon, or begin. of the 
ἄνθεστ'. on the 3d day, the festival 
of the dead, χύτροι, was celebrated, 
corresponding with the Rom. festi- 
val Inferie. Schn. L. ed. Pass. 
others, and with better reason, say, 
November, and derive the word 


κ from ἄνθος, & στερέω, to ‘ deprive,’ 


as being the month when flowers 
disappear. J from the season of 
flowers, the Th. ἀνθέω, ἄνθος. 
᾿Αγθεστιάω, &, fut. dow, to enter- 
tain in return, or mutually. Th. 
ἀντὶ, (ἑστιάω) ἑστία. 

᾿Ανθεσφόρια, wv, τὰ, a festival of 


Proserpine, so called as comme-| 


morative of therape of Proserpine, 

having been carried off by Pluto 

while gathering flowers. Th. ἄν- 

θος, φέρω. 4 
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᾿Ανθεσφόρος, ov, adj. bearing, or 
carrying flowers—ai ἀνθεσφόροι, 
the women who celebrated the 
festival of ἀνθεσφόρια. 

ἴλνθετο, Ion. for ἀνέθετο, 3 pers. 
sing, 2 aor. mid. of ἀνατίθημι. 

᾿Ανθεῦσι, 3 pers. plur. Dor. pres. of 
ἀνθέω. 

᾿Ανθέω, ὥ, fut. tow, to “ protrude, 
grow up, (prim. s.) Od. a, 319. 
to bloom, to flower, Hes. to be 
blooming, or flowery, as with a 
quantity of roses, Pind. Isth. 4, 
31. met. to bloom, flower, flou- 
trish, Pind. Pyth. 1, 108. and 
Pind. freq. to have the brilliancy 
and beauty of flowers, Xen. Cy- 
rop.6, 4, 1. to flourish, or abound, 
Lucian. to attain the highest pin- 
nacle, to have the flower of, as of 
fame, glory, ἃς. Pind. Nem. 9, 
94.— Hippocrat. of distempers, 
“to attain their height.’ In an 
Act. s. ‘to cause to shoot up,’ 
by later writ. only, Schef. ad 
Arist. Plut. p. 580. 4 perf. mid. 
ἤνθα, o inserted, and Att. redupl. 
ἀνήνοθα, Lex. Damm. who derives 
ut from ἄνευ, So? compare Etym. 
at ἀνήνοθε and ἄνθος. Th. ἄνω, ἀνά. 
See at the end ἄνθος. 

᾿Αγθέων, genit. plur. Att. of ἄνθος. 

"AvOn, ng, 4, a blossom, a flower—. 
a blooming, a flowering, Plat. 
and especially in Attic writ. Pier- 
son ad Mer. p. 4. Thom. M. 
p- 127. Eustath. ad Il.a, p. 74. 

᾿Ανθηδὼν, ὄνος, 4, Lit. an eater of 
flowers, the honey-bee, lian. 
H.A.15, 1. 4 According to some, 
directly from ἀνθέω, ἄνθος, after the 
analogy of ἀλγηδὼν, ἀηδὼν, κηλη- 
dav, generally, however, taken as 
from Th. ἄνθος, 20. 

᾿Ανθήεις, heooa, tev, poet. 8. 5. as 
ἀνθηρός. 

᾿Ανθήλη, no, i, ἃ flower ; but chiefly, 
the plume, and pappous down on 
seeds, also termed πάππος, Dioscor. 
3, 133. the downy substance 
growing on the flowering reed, 1, 
114. Strab. δ, p. 142. ed. Sieb. 
mentions this substance as an object 
of commerce with rin, and πάπυ- 
og. Th. ἄνθος. 

(AvOnrtov, ov, τὸ, dimin. of ἀνθήλη, 
especially, the plume, &c. 

᾿Ανθήλιος, Att. for ὠντήλιος. 

Ανθημκω, atoc, τὸ, a blossom, Lit. 
the flower produced, but, scarcely 
occurring, except in comp., from 
ἀνθέω. : 

( Ανθήμων, ovog, adj.s.s. as ἀνθεμόεις. 

᾿Ανθηρογραφέω, &, fut. iow, to write 
in a florid style, Cicer. ad Attic. 
2,6. Th. ἀνθηρὸς, γράφω. 

᾿Ανθηρὸς, p&, «ρὸν, adj. blooming, 
flowery, in full bloom, hence met. 
flourishing, in full beauty, prime, 
or perfection, in the prime of 
youth; beautiful, lovely, charm- 
ing, also, in its flower, viz. in the 
highest degree, as wrath, Soph. 
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Antig. 960. like flowers, οἵ va- 
rious colours, variegated ; said of 
style, florid. Th. ἄνθος. 

(Ανθηρότης, nos, ἢ, a blooming, 
flowery state, lit. and met. love- 
liness: as subst., the various ss. of 
ἀνθηρός. 

(ἴΑνθησις, ews, 4, a blooming, a 
flowering ; bloom, 8. 8. but not as 
purely Att. as ἄνθη: from ἀνθέω. 

᾿Αὐγθησσάομιαι, (Att.—nrr—) fut. 
ἥσομαι, to be worsted in turn by 
a person that one had defeated, 
to yield to a person who had 
previously yielded, Thuc. 4, 19. 
Th. ἀντὶ, (ἡσσάομιαι) ἥσσων. 

᾿Αγθητικὸς, x9, κὸν, adj. flowering : 
from ἀνθέω. 

᾿Αγθηφόρος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀνθεσφόρος. 

᾿Ανθίας, ov, 6, the name of ἃ sea- 
fish, in Aristot. and Oppian, but 
the species is unknown. 

᾿Ανθιερόω, ὥ, fut. dow, to dedicate 
in return, or in place of another. 
Th. ἀντὶ, ἱερόω, ἱερός. 

᾿Αγθίζω, fut. ίσω, to render bloom- 
ing, or flowery; to adorn with 
flowers, to strew with flowers; to 
decorate with flowery, or varie- 
gated ornaments, to paint, He- 
rodot, 1, 98. and Arist. H. A. 5, 
15.= Pass. perf. ἤνθισμιαι, part. 
ἤνθισμιένος, to be painted, &c. 
4 to be roasted, Epicharm. apud 
Athen. p.665. Th. ἄνθος. 

(ἰἈνθικὸς, κὴ, κὸν, adj. s.s. as ἀνθι- 
γός. 

([Ανθίμκος, ov, adj. 5. 8. as ἀνθινός. 

᾿Ανθϊγὸς, νὴ, νὸν, adj. consisting of, 
or made of flowers ; like flowers, 
blooming ; beautiful ; ornament- 
ed with flowers, or represent- 
ations of flowers, variegated — 
prepared, or impregnated with 
the juices of flowers, om herbs. 
Ἵ ἀνθινὸς οἶνος, wine impregnated 
with flowers. Ἵ αὐτὰρ δεκάτη 
ἐπέξημεν γαίης λωτοφάγων, of + 
ἄνθινον εἶδαρ ἔδουσιν, Od. t, 84. 
but on the tenth day we reached 
the land of the Lotophagi, who 
live on ‘ vegetable food, (as dis- 
tinguished from the use of animal 
food) according to some, or to 
others, alluding to its “ colour,’ 
but probably, met. “ delicious 
food,’ as in the subseq. v. 94, &c. 
we find its flavowr to be such as to 
entice some Greeks to abundon the 
expedition, and remain in the 
country.  ἀνθινὰ ἱμάτια, gar- 
ments of variegated colours. 
4 In Hippocrat. “ prepared from 
vegetables, or herbs, so also in 
Gloss. Galen. Th. ἄνθος. 

᾿Ανθιππάζομαι, fut. ἄσομαι, to 

ride against, or towards, or to 
meet any one. Th. ἀντὶ, ἱππά- 
ζομαι, ἵσεστος, 

᾿Ανθιπατασία, ας, ἧ, ἃ riding against, 
towards, or to meet; a combat on 
horseback, 
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(ἰἈνθιππεύω, fut. edow, 5. 5. as ἀν- 
θιππάζομαι : from ἀντὶ, ἱππεύω. 
Αγθισμα, «τὸς, τὸ, paint for the 
face, Clemens Alex. Pedag. 3, p. 

258. : from ἀνθίζω. 
᾿Ανθίστημι, fut. ἀντιστήσω, (perf. 
ἀνθέστηκα, and 2 aor. ἀντέσπτην, 
in a neut. s.) to place against, or 
Opposite, im Opposition, as in 
battle ; to place before, any one, 
exhibit ; to place, one thing op- 
posite another, and so compare, 
τινί rt, Neut. viz. the perf. and 2 
aor. to stand in opposition, op- 
pose, withstand, resist, Iliad. 
with a ἀαΐ. --ε᾿ Ανθίσταμαι, Mid. 
imperf. aviorauny, 5. s. as the 
neut. hold out, resist, Il. 7, 305. 
with a genit. Asch. Pers. 700. to 
stand in opposition to, or stand 
against, as πρός twa, Xen. Sympos. 
5,1. Th. ἀντὶ, tornus. 
᾿Αγθοξάφεια, ac, ἢ, the dyeing in 
various colours. Th. ἄνθος, βάπτω. 

(Ανθοξαφὴς, éoc, adj. dyed οἵ va- 
rious colours ; of various colours, 
or of bright colours. 

CAvb0Ed’ pos, ov, ὁ, a dyer in various 
colours. 

᾿Αγθοξολέω, ὥ, fut. icw, to throw 
flowers, to strew, or bestrew with 
flowers, Meleag. Ep.105. Plut.3, 
p. 826. AvOoCortouat, Pass. to 
be bestrewn with flowers. Th. 
ἄνθος, βάλλω. 

( Ανθοξόλησις, εως, 4, ἃ throwing of 
flowers, see the verb; the falling 
of flowers from plants, Geoponic. 
10, 59. 

(ἰΑνθοξόλος, ov, adj. throwing, or 
casting flowers— producing flow- 
ers —emitting the odour of flow- 
ers, as perfumed hair, Epigram. 
Argent. 23. ; 

᾿Ανθοξοσκὸς, οὔ, adj. nourishing 
flowers, Sophoc. apud Hesych. 
Th. ἄνθος, βόσκω. 

᾿Αγθοδίαυτος, ov, adj. living on flow- 
ers, Meleagr. Ep.108. Th. ἄνθος, 
δίαιτα. 

ἼΑγθοδίμον, ov, τὸ, the odour of flow- 
ers; a flower emitting odour, 
Theophrast. Th. ἄνθος, ὀδμή. 

᾿Ανθοδόκος, ov, adj. receiving flow- 
ers, Mosch. 2, 34. Th. ἄνθος, δέχο- 
μαι, δέκω, perhaps obs. 

᾿Αγθοκάρηνος, ov, adj. having the 
head adorned with flowers. Th. 
ἄνθος, κάρηνον. 

᾿Ανθοκομέω, ὥ, fut. tow, to blow, 
bloem, or blossom, to flower — 
—to put forth flowers; to cause 
flowers to grow, to rear, or tend 
flowers, or as flowers, Epigr. 
Adesp. 650. Jacobs. Th. ἄνθος, 
κομέω. 

᾿Αγθοκόμιος, ov, adj. tending, or 
rearing flowers—bearing flowers 
—decorating with flowers—va- 
riegated with, or as with flowers ; 
of bright, or variegated colours. 

*AvO0 κρόκος, ov, adj. crossed in the 
weaving by a coloured woof, 
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interwoven with, or embroidered 
with various colours, Eur. Hec. 
469. Th. ἄνθος, κρόκη, κρέκω. , 
᾿Ανθολκὴ, ἧς, ὃ, the act of pulling in 
a contrary direction, or against 
another; a counterpoise, viz. the 

ss. as subst. of ἀνθέλκω. i 

(AvGorxdg, οὔ, adj. drawing against, 
or in a contrary direction, 5. 8. a8 
ἀντίῤῥοπος, Hesych. counterpoised. 

᾿Ανθολογέω, ὥ, fut. new, to pluck, or 
gather flowers: from ἀνθολόγος. 

(Ανθολογία, ag, 4, the gathering of 
flowers; a collection of flowers ; 
hence, Anthology, as a title of a 
collection of small Poems, or Epi- 
grams of various writers ; such as 
that of Meleager of Gadara, An. 
Domin. 100. and others of later 
epochs. 

᾿Αγθολόγος, ov, adj. that plucks, or 
gathers flowers. met. that makes 
a collection of small poems, viz. 
an Anthology. Th. ἄνθος, λέγω. 

᾿Ανθόμκεοιος, ov, adj. the s. of ὅμοιος, 
but in a stronger signif. resem- 
bling and put in the place of an- 
other, Comic. apud Schol. Soph. 
G:dip. Col.1875. Th. ἀντὶ, ὅμοιος. 

᾿Ανθομκολογέω, &, fut. now, to agree, 
to come to an agreement, enter 
into a mutual compact, agree- 
ment, or bond, mostly wsed in the 
mid. τς ᾿Ανθομμκολογέομναι, Mid. 5.5. 
as theact., and more freq. to grant, 
confess, admit, allow mutually, 
or in turn ; to come into an agree- 
ment, &c.: from ἀντὶ, ὁμκολογέω. 

CAvbonoroynets, ews, 7, agreement, 
conformity ; a mutual engage- 
ment, or agreement, see the verb, 
an acknowledgment in return, a 
mutual concession; confession, or 
admission —in Ecclesiast. writ., a 
grateful acknowledgment of Di- 
vine favours. 

(ἰΑνθομολογία, ag, 4, 8.8. as ἀνθομιὸ- 
λόγησις. 

(ἰΑνθονομέω, &, fut. iow, to feed on 
flowers, Asch. Suppl. 44. accord- 
ing te Porson: from ἀνθονόμος. 

᾿Αγθονόμιος, ov, adj. feeding on 
flowers. Th. ἄνθος, νόμος, νέμω. 

᾿Ανθὸ πλίζω, fut. iow, to arm, or 
fight against, Eur. Supp. 676. 
Th. ἀντὶ, (ὁπλίζων ὅπλον. 

(Avo ari της, ov, ὃ, ἃ warrior armed 
and equipped for war. 

᾿Ανθοποιὸς, οὔ, adj. making, or pro- 
ducing flowers. Th. ἄνθος, ποιέω. 

᾿Ανθοπωλέω, 8, fut. iow, to sell 
flowers.’ Th. ἄνθος, πωλέω. 

ἼΑνθορε, poct. for ἀνέθορε, 3 p. sing. 
2 aor. of ἀναθορέω. 

᾿Ανθορίζω, fut. tow, lit. to set limits ; 
hence, determine, or define against, 
or im an opposite sense, establish 
an opposite definition. Th. ἀντὶ, 
(ὁρίζω) ὅρος. 

(ἰΑνθορισμὸς, οὔ, 6, the establishing 
of an opposite definition. 

᾿Ανθορμμέω, &, fut. tow, to lie in 
harbour ready to attack an ene- 
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_my; to lie ready for attack, the 
hostile squadron in view, Thuc. 
Th. ὠντὶ, (ὁρμιέω) ὅρμος. 
ἤανθος, εος, τὸ, (gen. plur. Att. though 
_uncontract., ἀνθέων) a young bud, 


or shoot, Il.p, 56. and Od. +, 449. 


but generally, a blossom, a flower, 
(whether that properly so called, or 
the point on a plant where the form- 
_ation of seeds tukes place) mostly, 
a flower, Pind. Nem. 4, 35. hence, 
bloom, the flowering season, lit. 
& met. the bloom of youth, viz. 
when it is in full vigour, Il.v, 484. 
or the prime, Pind. Pyth. 4,281. 
H. ad Cerer, 108. the perfection, 


or excellence, of any thing, as of 


Odes, Pind. Οἱ. 9,74. the highest 
point, or utmost pitch, in general, 
as of insanity, Sophoc. Valcken. 
Diatrib. p.179. in such s., said 
perhaps of flame, A:sch. Prom. 7. 
or from its mounting upwards— 
the term applies also to things on 
the top, or surface ; so, the florets, 
or scum, on wine, Columell. p.627 
the scum, on liquids or metals, 
Hippocrat. 472. Foes. eruptions, 
on the skin — brilliancy, of colour. 
_ like that of flowers, as of gold, 
Theognis, 44. and so met. splen- 
dour, ornament, splendid attire ; 
also, honour, glory, illustration, 
_ of any kind, as of a victory, Pind. 


Ol. 1, 91. delight, the joys of 


love, Pind. Nem. 7,78. YJ gen. 
plur. ἀνθέων, retained by the Att., 
as ἀνθῶν, contract., may be con- 


founded mith ἀνθῶν, participle of 


. ἀνθέω, or with ἀνθ᾽ ὧν, Herodian 
apud Hermann, de Emend. Gr. 
Gram. p. 304. Etym. from ἄω, 

, ἄξω, dnt, according to some, who 
cite ἄωτος, as kindred in 8. and 
origin ; or according to Buttmann, 
like ἀνθέω, from ἄνθω, obs. from 


ἀνὰ, ἄνω, who cites the prim. s. of 


. ἀνθέω, (see the word) as preserved, 
_ Od. x, 319. and so the prim, s. 
of ἄνθος, is “ the sprout, or grow- 
ing point, or summit’ next ‘a 
flower,’ which is preferable, as 
ἄωτος, from ἄω, means rather ‘a 
flower’ fully blown. See also and 
compare at ἀνήνοθε. Damm derives 
. ὠνθέω, ἄνθος, from ἄνω, Séw, better 
with Buttm. to take as Th. eve, or 
aya. 
*Avboc xt ag, ov, 6, that has the odour 
of flowers; that is odoriferous, 
_ sweet-scented —with οἶνος, express- 
ed, or underst., an old sweet- 
scented, highly-flavoured wine, 
_ Arist. Ran. 1174.; also, a wine 
impregnated with odorous sub- 
stances, Athen. p. 464. Th. ἄνθος, 
᾿ ὀσμή. 
᾿Ανθοσύνη, ns, , a blooming, a 
flowering, bloom: from ἄνθος. 
᾿Ανθ᾽ ὅτου; why, wherefore, for 
_ what reason ?_— without the?, be- 
cause, for which reason, where- 
. fore, ἀνθ᾽ for avert, the aspirated 
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ὅτου following, genit. Att. of ὅστις, 
or ὅτις, obs. ἅ οὐκ οἵδ᾽ ἀνθ᾽ ὅτου, I 
know not why. 

᾿Ανθοτρόφος, ov, adj. that feeds 
flowers. Th. ἄγθος, τρέφω. 

᾿Αγθοφορέω, ὥ, fut. tow, to bear 
flowers. Th. ἄνθος, (φορέω) φέρω. 

(λνθοφόρια, wy, τὰ, Ss. 8. us ἀνθεσ- 
φόρια. 

( Ανθοφόρος, ov, adj. bearing flowers 
— carrying flowers. met. bloom- 
ing, lovely, Meleagr, Epigr. 2. 
ἃ 31. 

᾿Ανθοφῦὴς, ἔος, adj. producing flow- 
ers—of the nature of, or resem- 
bling flowers, flowery, variegated. 
Th. ἄνθος, φύω, in the last 5. 

᾿Ανθρωκεία, ag, 4, the burning of 
coals, the preparation of char- 
coal: from ἀνθρακεύω. 

᾿Ανθρωκεὺς, goo, ὁ, a maker of char- 
coal. Th. ἄνθραξ. 

( Ανθρακευτὴς, οὔ, ὃ, 5. s. as ἄνθρα- 
κεὺς, Photii Lex. p. 182. 

( Ανθρωκεύω͵, [χιὲ.εύσω, toburncoals, 
to be a maker of charcoal. 

( Ανθρακηρὸς, pa, ρὸν, adj. pertaining 
to coals, or charcoal. 

(AvOpaxia’, ἃς, (Jon. —x1h, fig, 4, a 
heap of burning coals, Id. 1, 213. 
the making of charcoal, Theo- 
phiraste Pl 8, 8, “ιν δὲ, 9. ΧΑ: 
instead of ἀνθρωκεία, the correct 
form, Schn. L. Supplem. a black 
paint prepared from charcoal, 
Antiphil. Epigr. Paralipom. p. 
694. 4 ἀνθρακιὴ, Hippocrat.p.581. 
Foes. a chafing-dish, or pan of 
coals. ¥ κύπριδος ἀνθρακιὴ, met. 
Asclep. Epigr. 8. a person be- 
loved. 

( Ανθρακίας, ov, ὁ, that is black asa 
coal. 

( Ανθρὰκίζω, fut. icw, to make a 
coal, convert into a coal; to 
make charcoal. Newt. to be like a 
coal ; to be like the ulcer, termed 
ἄνθραξ. 

᾿Ανθρακιὴ, ἧς, 4, Ion. see ἀνθρακία. 

᾿Ανθράκιον, ov, τὸ, dimin. of ἄνθραξ, 
a small coal—a species of pre- 
cious stone, a carhuncle, vis. 
small ruby, or garnet, see ἄνθραξ. 
—a chafing-dish of coals, Alexis 
apud Suid. 

(Ανθράκιος, ov, adj. coal-black, 

(Avbpaxtc, ίδος, ἡ, a burning coal ; 
a fire of coals—a small kind of 
fish, so called, as being usually 
fried, or broiled ; sometimes also, 
any sort of food that is cooked by 
broiling, frying, or roasting. 

( Ανθρωκίτης,ου, 6, thatis like ἃ 608]. 

(ἰΑνθρωκῖτις, toc, 4, fem. of ἀνθρακί- 
ang.  ἀνθρακῖτις γῆ, Plin. 37, 7. 
8. 8. as ἄγθρωακες ἐκ τῆς γῆς, Theo- 
phrast. de Lapid. Antigon. Caryst. 
cap. 136. stone-coal, pit-coal. 

( Ανθρακοειδὴς, 09, adj. of the na- 
ture of, or like coals; of the co- 
lour of coals; burning like live 
coals. Th. ἄνθραξ, εἶδος. 

᾿Αγθρακόεις, ὄεσσα, dev, adj, of, or 
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belonging to, or of the nature of 
coals. Th. ἄνθραξ. 

᾿Ανθρακοκαύστης, ov, ὃ, lit. a burner 
of coals; a maker of charcoal, 

Se 8. as ἀγθρακεύς. Th. ἄνθραξ, καίω. 
Αγθρακοπώλης, ov, 6, a dealer in 
coals, a seller of coals. Th. ἀνθραξ, 
πωλέω, 

᾿Ανθρωκόω, ὥ, fut. dow, to burn to 
coals; reduce to coals. Th. dy- 
θραξ, 

᾿Ανθρακώδης, εος, adj. another form 
of ἀνθρωκοειδής. 

"ANOPAE, ἄκος, 6, a coal—a pre- 
cious stone, carbuncle, the orien- 
tal ruby, or according to others, 
garnet—native cinnabar, Athen. 
p- 539. ἃ Vitruv. 7, 8. Minera- 
logie de Haiiy, ὃ, 437. 4 ἄνθρωκες 
ἐκ τῆς γῆς, or ἄνθραξ γαιώδης, stone, 
or pit-coal—a species of ulcer, 
having a dark crust becoming gan- 
grenous, the surrounding flesh of a 
shining black colour, Paul. Avgi- 
net. also, carbuncle, an angry boil. 

᾿Ανθρήδων, ονος, ἡ, 8. 8. as ἀνθρήνη, but 
likewise as πεμιφρηδὼν, & τενθρηδὼν, 
Diodor. Sicul. T. 2, p. 218. ed. 
Wess. Th. ἄνθος. ᾿ 

(Ανθρήνη, ng, 4, poet. a bee, in ge- 
neral, but properly, the wild bee, 
hornet: Vespa Crabro, and σφὴξ, 
the wasp: Vespa vulgaris, Aristot. 
Η. 4.9, 41. & 42. 

(AvOphnov, ov, 73, the honey-comb 
of the wild bee—a wasp’s nest, 
Arist. Vesp. 1075. 

᾿Ανθρηνιώδης, εος, adj. lit. of the na- 
ture of, or like an ἀνθρήνιον, viz. 
cellular. Th. ἀνθρήνιον, εἶδος. 

᾿Αγθρηνοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or resembling the wild bee. 
Th. ἀνθρήνη, εἶδος. 

ἴΑγθρυσκον, ov, τὸ, an umbelliferous 
plant resembling chervil, and eaten 
as food or condiment, Theophrast. 
Π. Pl.7, 7. probably, that written 
ἔνθρυσκον, Pherecrat. Athen. 7, p. 
316. perhaps, Scandix orientalis. 
4 Hesych. hasdvOpicxsoy, Polluc.6, 
106. ἄνθρισκος, Suid. ἄνθροισκω, 
Etym. M. ἄνθρυσκα, interpret. ἄνι- 
σον, but? 

᾿Ανθρωπαρεσκεία, ac, i, the seeking 
to please, &c. in the ss. of its adj. 
ἀνθρωπάρεσκος. 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, adj. that pleases 
men, seeking to please men, Ic- 
clesiast. writ. in ὦ bad 5. like ἄρε- 
σκος, viz. using flattery. Schn. L. 
Supplem. Th. ἄνθρωπος, ἀρέσκω. 

᾿Ανθρωπὰ ριον, ov, τὸ, a little man, 
dimin. of ἄνθρωπος. 

᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ, fic, 4, 
(like ἀλωπεκῆ) Ion. ἀθρωπηΐη, for 
ἀνθρωπείη, Herodot. 5,23. (δορὰ wn- 
derst.) a man’s skin, as fem. of 
an adj. ἀνθρώπειος. Th. ἀγθρωπος. 

(᾿Ανθρώπειος, εἰᾷ, εἰον, adj. (Lon. ἀν- 
θρωπήϊος) of man, or men; con- 
sisting of men—pertaining to, or 
peculiar to man, or man’s nature, 
dispositions, or habits; human. 
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Neut. plur. τὰ ἀνθρώπεια, Xen. 
Mem. 1, 1,15. arts of man, but 


in 1, 1,16. & 19. the actions and ἢ 


conduct of men, moral actions, 
and 4, 6,5. with πράγματα, the 
concerns of men. ἝἽ ἀνθρώπειον 
γένος, the human race, mankind, 
but ἀνθρωπίνη φύσις, man’s nature, 
L. Damm. Compare ἀνθρώπινος. 
᾿Ανθρωπείως, adv. of ἀνθρώπειος. 

(Ανθρωπέομιαι, οὔμαι, fut. noopect, 
to be a man, ina comic s., Plut. 
10, p. 607. 

CAvVpamredonar, fut. εύσομαι, to 
make one’s self man; to act like 
ἃ man, or like a human being. 

( Ανθρωπῆ, see ἀνθρωπέη. 

(᾿Ανθρωπήϊος, nia, tivov, Ion. for ἀν- 
θρώπειος. 

(ἰλυθρωπίζω, fut. ἔσω, to make a 
man. Neut. to be a man, to act 
like a man, like a human being. 
Lucian. Demon.= Mid. s. s. as 
the neut. Aristoph. Polluc. 2, 5. 
Ξε Ανθρωσίζομιαι, Pass. to be made 
man, Hcclesiast. writ. 

(ἰΑνθρωπικὸς, xij, κὸν. adj. pertain- 
ing to, becoming, or as befits hu- 
man nature, human; according 
to the nature of man. J ἀνθρωπικὰ 
ἁμαρτεῖν, Xen. Cyr. 3, 1, 40. to 
fall into human errors, viz. such 
as human frailty is liable to. 

(Ανθρωπικῶς, adv. of ἀνθρωπικός, 

( AvOpaimrivoc, tyn, wov, adj. proceed- 
ing from, relating to, or concern- 
ing man; conformable to the na- 
ture of man, human; according 
to the condition of humanity, in 
a good or bad s., that human na- 
ture is liable to.— Neut. plur. τὰ 
ἀνθρώπινα, things to which the 
condition of man exposes him, as 
good, or ill fortune, errors, and so 
forth,—r& ἀνθρώπινα, in Xen. 
Mem. 1, 8, 4. the objects of hu- 
man exertions and interests—and 
1, 4, 16. the affairs of mankind 
—1,1,12. conduct, actions, and 
morals, Damm gives as the proper 
s. of the adj. ‘belonging to man, 
human,’ and for ἀνθρώπειος, pro- 
perly, ‘consisting of men.’ 4 ἀν- 
θρωπίνη δόξα, a human opinion, 
viz. as such liable to error, Plat. 
Soph. p. 229. A.ed. Heind. Com- 
pare the word, & see the example. 

( Ανθρωπΐγως, adv. the adverbial ss. 
of ἀνθρωπινός. 

(AvOparrioy, ov, τὸ, a little man, a 
dwarf, dimin. of ἄνθρωπος, Xen. 
Mem. 2, 3, 16. 

( Ανθρωπίσκος, ov, 6, a dimin. of dy- 
θρωπος. 

( Ανθρωπισμὸς, οὔ, 6, the becoming 
a man; the assumption of the 
condition of bumanity; huma- 
nity : from ἀνθρωπίζω. 

᾿Ανθρωποξορέω, ὥ, fut. tow, to de- 
vour men, to feed on men. Th. 
ἄνθρωπος, βορά. 


( Ανθρωποθόρος, ov, adj. that devours’ 


men, that feeds on men. 
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᾿Αγθρωπογενὴς, foc, adj. that had be- 
come man, Leelesiast. writ. as 
Chrysostom. Homil. in Psalm. 50, 
p. 43. Th. ἄνθρωπος, γένος. 

᾿Αγθρωπόγλωσσος; ov, adj. having 
the tongue, or language of, or 
speaking like man. Th. ἄνθρωπος, 
γλῶσσα. 

᾿Ανθρωποδαίμιων, ονος, ὁ, or h, ἃ man 
become a God, a deified man, 
Eur. Rhes. 968. an evil spirit ina 
human shape, Procop. Anecdot. 
12. Th. ἄνθρωπος, δαίμεων. 

᾿Αγθρωπόδηκτος, ov, adj. bitten by a 
man. Th. ἄνθρωπος, (δήκω, obs. or 
imagin.) δάκγω. 


᾿Αγθρωποδίδακτος, ov, adj. taught by 


man. Th. ἄνθρωπος, διδάσκω. 
᾿Αγνθρωποειδὴς, ἔος, adj. having the 
human form, or appearance ; like 
aman. Th. ἄνθρωπος, εἶδος. 
᾿Αγθρωποθηρία, ac, ὃ, a hunting, or 
capturing of men, man-hunting: 
from ἄνθρωπος, ϑηράω. 
᾿Ανθρωπόθυμος, ov, adj. having hu- 
man dispositions. Th. ἄνθρωπος, 
συμός. 

᾿Ανθρωποθυσία, ας, 4, human sacri- 
fice. Th. ἄνθρωπος, (Sucia) ϑύω. 

( Ανθρωποθυτέω, &, fut. iow, to sa- 
crifice men. 

᾿Ανθρωποκομικὸς, uh, κὸν, adj. per- 
taining to the tending, or taking 
care of men, Themist. Orat. 15, 

-p. 156. 

᾿Αγθρωποκπτογέω, ὥ, fut. now, to 
slaughter men. Th. ἄνθρωπος, (χτο- 
vio) κτείνω. 

(Avpwmroxrovia, ag, i, the slaying 
of men, Heliodor. 10, 7. 

( Ανθρωσοκτόνος, ov, adj. slaying 
men—accent. on the antepenult., 
ἀνθρωπόκτονος, slain by men, Schol. 
ad Soph. Aj. 40. 

᾿Ανθρωπολατρεία, ag, 7, the service 
of men—the worship of men: 
from ἀνθρωπολατρέω. 

᾿Ανθρωπολωτρέω, &, fut. how, to 
serve men—to pay divine ho- 
nourstomen. Th. ἄνθρωπος, λάτρις. 

(ἰἈνθρωπολάτρης, ov, 6, one who 
serves men—-one who offers di- 
vine worship to men. 

᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, adj. destructive 
to men; that is a scourge to 
mankind; that destroys men. 
Th. ἄνθρωπος, (ὄλεθρος) ὄλλυμι. 

᾿Αγθρωπόλιχνος, ov, adj. that lusts 
after men, Stobei Phys. p. 1074. 
Th. ἄνθρωπος, λίχνος. 


᾿Ανθρωπολόγος, ov, adj. speaking of 


men, Avistot. Ethic. 4,8. Th. dy- 
θρωπος, (λόγος) λέγω. 
᾿Ανθρωπομάχγειρος, ov, adj. that cooks 


human flesh, Lucian, 6. p. 187. } 


Th. ἄνθρωπος, μάγειρος. 
᾿Ανθρωπόμειμος, ov, adj. mimicking 
men, that mimicks man. Th. ἂγ- 
θρωπος, (μοιμεξομιαι) μῖμος. 
᾿Αγθρωπόμορφος, ov, having the hu- 
man form. Th. ἄνθρωπος, μορφή. 


| (Ανθρωπομορφόω, ὥ, fut. dow, to 


give the human shape ; to array 
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in human form ; assign, or attri- 
bute a human form to. 
᾿Ανθρωπονομιικὸς, xn, κὸν, adj. lit. 
leading men to pasture, as a 
shepherd does his flock, Th. ἄν- 
θρωπος, νέμω. 
᾿Αγθρωπόνοος, ov, adj. having human 
understanding, Alian. H. A. 16, 
10. Th. ἄνθρωπος, νόος. 
᾿Ανθρωπόομιαι, 5. 8. and Th. as ἀν- 
θρωπέομκαι. 
᾿Ανγθρωποπάθεια, ac, 4, the state of 


’ possessing the passions and feel- 


ings of man, viz. those attached 
to the condition of humanity — 
an affectionate, or tender state 
of feelings, Alciphron. Ep. 2, 1. 
humanity : from ἀνθρωποπαθέω. 
᾿Αγθρωποπαθέω, ὥ, fut. iow, to have 
the passions, feelings, or affec- 
tions of human nature. Th. ἄν- 
θρωπος, (πάθος) πάσχω. 

( Ανθρωποσταβὴς, éog, adj. having the 
passions, &c. See the ss. of ἀνθρω- 
ποπάθεια, and the verb. 

᾿Ανθρωποποιΐα, ας, 1, the making of 
a man, the creation of men. ἥ cy- 
θρωποποιέω, as a verb does not oc- 
cur. Th. ἄνθρωπος, ποιέω. 

(ἰΑνθρωποποιὸς, οὔ, adj.making men, 
creating men. ᾿ 

᾿Ανθρωποπρεπὴς, ἔος, adj. suitable 
to, befitting man; becoming the 
condition of man. Thi ἄνθρωπος, 
πρέπω. 

᾿Αγθρωποῤῥαίστης, ov, ὃ, ἃ destroyer 
of men, a ravager, or scourge of 

ξ mankind. Th. ἄνθρωπος, ῥαίω. 

ΑΝΘΡΩΠΟΣ, ov, ὁ,(ἡ ἄνθρωπος, fem.) 
man, to denote the species, or in- 
dividuals in Hom. thus, in the 

plur. men, mankind, the race of 
man, as distinct from the Gods, 
Il. εἰ, 442. €, 361. and +, 131. 
and elsewhere, and men, in general, 
or the human race, 7, 221. and 
also Od. υ, 49. (in such s. often 
epith. added, such as χαμαὶ ἔχο- 
μένων, Il, ε, 442. μερόπων, a, 250, 
&c.) men, Od. 3, 365. although 
deceased, and in the Isles of the 
blest — nations, or tribes of man- 
kind, ὃ, 29. rarely (like ἄνδρες) 

. with the name of the people, as 
however H. in Apoll. 42. hence, in 
the plur., mankind, or the whole 
world, Herodot. 1, 52. Plat. 
Lys. p. 211. E. ed. Heind. this 

freq., and imitat. by late writ. as 
Heliodorus. a man, as distinct 

from woman, #schin.a husband, 
in N. 7. Matth. 19, 10.— for 
sic, a certain person, N. T. 
Mare.12, 1.in Od.v, 128., a wo- 
man, Eur. Hipp. 474. in the plur., 
with ὦ subst. denoting condition, 
and the same subst. in the sing. 
ὁδίτης, a ‘ way-faring’ man, Il. sr, 
263. but ἀνὴρ, usually occurs in 
such construct. a slave, Herodot. 
9, 39. freq. in Ait. writ. when a 
personal denomination expressing 
an office, or business, is accompa- 
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nied by a and ἄνθρωπος in the 
5. case, ἄνθρωπος expresses ‘ con- 
tempt.’ Compare ἀνήρ. Plat. Gorg. 
p. 104, Phed. p. 87. B. ed. 
Hleind. ἃ ᾽νθρωπος, Att. and & 
γθρωπος, Ion. for ὁ ἄνθρωπος. J ἡ 
ἄνθρωπος, a woman, Herodot. 1, 
60. and especially in the Orators. 
Valeken. Adon. p. 395. ἡ ἀνθρωπὼ, 
Laconiun dialect Hesych. J μιαντήϊα 
μοῦνα ἐν ἀνθρώποις, Herodot. 1, 53. 
the only oracle in the world. § ὁ 
ἄρισπος ty ἀνθρώπων ὄρτυξ, Plat. 
Lys. p. 211. E. ed. Heind. the 
best quail in the world. ἅ τὸ 
ξξ ἀνθρώπων κάλλος, Heliodor. 2, p. 
54. Coray. the greatest beauty in 
the world. 4 ἄνθρωπος κόλαξ, a 
‘ vile’ flatterer, in such use freq. 
Plat. and the Orators, to mark 
“contempt.” Etym. Plat. Cra- 
tyl. derives it from ἀθρεῖν ἃ ὄπωπε, 
“to contemplate what he sees.’ 
Old Gram. as Etymol. M. col. 
109, 16. ἄνω ἀθρεῖν, “ ἴο look up- 
ward,’ Lennep. from a supposed 
word ἄνθρον, neut. of an adj. ἄνθε- 
pos, by contract. 8. 8. us ἄνθος, and 
ὄππομαι, arp, viz. “ that has a face 
of remarkable beauty,’ others ἄν- 
θερος, still imaginary signif. up- 
per:’ from ἄνω, and a4), ‘that has 
the face directed upward,’ us dis- 
tinct from the lower animals, viz. 
the ‘ os sublime,’ of Ovid. Butt- 
mann and others reject (with 
reason) all notion of composition in 
a word of this nature, and refer it 
>to ἀνθέω, ἄνθω : from ava, ἄνω. 

᾿Ανθρωποσφαγέω, ὥ, fut. ἤσω, to 
slaughter men. Th. ἄνθρωπος, 
(σφαγή) σφάξω, σφάττω. 

᾿Αγθρωπότης, ἡτος, ἣν, humanity. Th. 
ἄνθρωπος. 

᾿Ανθρωπουργία, as, ἥ, 5. 5. as ἄνθρω- 
ποποιία. Th. ἄνθρωπος, ἔργον. 

( Ανθρωπουργὸς, οὔ, ὃ, 5..5. as ἀνθρω- 
σοσοιός. 

᾿Ανθρωποφαγέω, ὥ, fut. iow, to de- 
vour men, or human flesh; to 
live on men. Th. ἄνθρωπος, φάγω. 

( Ανθρωποφὰαγὸς, οὔ, adj. that de- 
vours, or lives on men; that isa 
cannibal, 4 

᾿Ανθρωποφανὴς, ἕος, adj. that appears 
in the human form; that seems 
like man. Th. ἄνθρωπος, φαίνω. 

᾿Ανθρωποφυὴς, toc, adj. of the na- 
ture of man. Th. ἄνθρωπος, (put) 
φύω. 

᾿Ανθρωπώδης, εος, adj. s.s.and Th. 
as ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, poet. for ἀναθρώσκω. Υ 

᾿Ανθὺ ξρίζω, fut. tow, to return in- 
sult for insult, to treat ignomini- 
ously, or abuse mutually, or in 
return. Th. ἀντὶ, ὑξρίζω. 

᾿Ανθυλακτέω, &, fut. now, to bay, 
bark, or how] against, or in turn, 
Th. ἀντὶ, ὑλακτέω. 

᾿Ανθύλλιον, ov, τὸ, properly, a little 


blossom, or flower, as dimin. of 


av0cg—a plant, of which there aré 
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2 species, Dioscor. 3,153. Cressa 
cretica, and Ajuga Iva. Th. ἄνθος. 
CAvOuarts, ίδος, ἡ, 8. 5. as ἀνθύλλιον. 
᾿Αγθυπάγω, ἐμέ. ἄξω, to retort an 
accusation, bring in return be- 
. fore a court of justice. 5. s. as ἀν- 
θυποφέρω. Th. ἀντὶ, ὑπάγω. 
᾿Αγθυπαλλαγὴ, ἧς, 4, mutual ex- 
change: subst. of ἀνθυπαλλάσσω. 
᾿Αγθυπαλλάσσω, ττῶω, fut. ξω, to 
exchange in return, or mutually : 
from ἀντὶ, ὑπαλλάσω. 
᾿Ανθυπατεία, ag, 4, proconsulship : 
from ἀνθυπατεύω. 
᾿Ανθυπατεύω, fut. evow, to be pro- 
consul. Th, ἀντὶ, (ὑπατεύω) ὕπα- 
τος. 
( Ανθυπατικὸς, κὴ, κὸν, adj. procon- 
sular. 
( Ανθῦ πᾶτος, ov, 6, a proconsul: 
from ἀντὶ, ὕπατος. 
᾿Ανθυπείκω, fut. ξω, to yield in turn, 
or mutually. Th. ὠντὶ, ὑπὸ, εἴκω. 
(λυθύπειξις, ews, 4, reciprocal yield- 
ing, condescension, or submis- 
sion: from ἀνθυπείκω. 
᾿Ανθυπερφρονέω, &, fut. tow, to de- 
spise in return, to oppose with 
reciprocal haughtiness, or con- 
tempt. Th. ἀντὶ, ὑπὲρ, φρονέω. 
᾿Αγθυπηρετέω, ὥ, fut. ἦσω, to return 
service for service, or complai- 
sance, or civility, with τινί τι: 
from avert, ὑπηρετέω. 
"Avbumrioxvéoeet, to promise in re- 
turn: from ἀντὶ, borioyyéouat. 
᾿Αγθυποξάλλω, ful. ada, to retort, 
urge objections, or contradict in 
turn: from ἀντὶ, ὑποξάλλω. 
᾿Ανθυποκαθίστημι, to displace, to 
put something in the place of an- 
other: from ἀντὶ, ὑποκαθίστημι. 
᾿Αγθυποκρίνομναι, tO oppose dissimu- 
lation, Herodot. 6, 86.: from 
ἀντὶ, ὑποκρίνομιαι. 
᾿Αγθυπόμινυμιι, to make a contradic- 
tory oath; from ἀντὶ, ὑπόμενυμι. 
᾿Ανθυποπτεύω, fut. εύσω, to suspect, 
or instruct in turn, to entertain 
reciprocal mistrust: from ἀντὶ, 
- ; 
UTOMTEUW. 
᾿Ανθυπορύσσω, ---ύττω, to counter- 
mine, Polyen.: from ἀντὶ, ὑπο- 
ῇ 
ρύσσω. 
᾿Ανθυποστρέφω, fut. ψω, to overturn 
in opposition, or reciprocally: 
from ἀντὶ, ὑποστρέφω. 
᾿Ανθυποτίμάομιαι, Great, to make ἃ 
third estimate contrary to ἃ 
second: from ἀντὶ, ὑποτιμάομαι. 
᾿Ανθύπουργέω, ὥ, fut. iow, to return 
service for service, to reciprocate 
civilities, 8. 8. as avOumnperéw : 
from ἀντὶ, ὑπουργέω. 
( Ανθυπούργημα, «τος, τὸ, ἃ return 
of service, or civility. 
( Ανθυπούργησις, ews, 4, reciproca- 
tion of service, or civility. 
*Avburropépw, fut. ofow, to bring for- 
ward against, or object ; to bring 
forward against, oppose, or object 
in turn, to retort an objection: 
from ἀντὶ, ὑποφέρω. 
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( Ανθυποφορὰ, ἄς, ἡ, objection, &c., 
in the ss. of the verb, in Rhetoric, 
the answering to objections urged, 

, especially by way of retort. 
᾿Ανθυποχώρησις, εως, 4, @ giving way: 
in turn; reciprocal retiring, or 

, Yielding : from ἀντὶ, ὑποχωρέω. 
᾿Ανθυφαίρεσις, εως, a, the act of pri- 
vately taking away, in return: 
Srom ἀνθυφαιρέω. 

᾿Ανθυφαιρέω, &, to take away pri- 
vately in turn: from ἀντὶ, ὑφαιρέω. 

᾿Ανθυφίσταμαι, lit. to place one’s 
self under something in the place 
of another, to charge one’s self 
with, or undertake what another 
had previously undertaken : from 
ἀντὶ, ὑφίστημι. 

᾿Ανθώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like flowers; flowery, bloom- 
ing; abounding in flowers: from 
ἄνθος, or ἄνθος, εἶδος, Gram. Matth. 
860. 111. 

᾿Ανθῶν, part. pres. of ἀγθέω. 

"Ave ὧν, for ἀντὶ ὧν, ὃ, ον τ, on 
account of ὧν, aspirated. 

᾿Ανθωραΐζομιαι, ful. ἴσομαι, to make 
one’s self beautiful, or decorate 
one’s self in opposition to an- 
other: from ἀντὶ, ὡραΐζω. 

°ANI'A, ag, and Ion. avin, ng, 4, 
trouble, Od. ἡ, 192. vexation, mo- 
lestation, annoyance, p, 446. 
grievance, irksomeness, 0, $93. 
and v, 52. evil, Pind. Nem. 1, 
91. s. s.in Od. μι, 223. or that 
‘causes trouble,’ so perhaps also 
in p, 446. anxiety, disquietude ; 
sadness; dejection; affliction ; 
sickness, Hevodot. misery, . dis- 
tress, Arist. Nub. 1162. 4 τίς 
δαίμων τόδε πῆμιω προσήγαγε, δαι- 
τὸς ἀγίην ; what God has brought 
hither this evil, the plague of our 
entertainment? Od. p, 446. Σκύλ- 
Any δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐκμκυθεόμοην ἄπρηκτον 
aviny, μαι, 228, Idid not speak of 
Scylla, that insuperable evil. 
4 ἀνίη καὶ τὸ φυλάσσειν, v, 52. it 
is distressing also to keep watch. 

[ Pros. sometimes, ‘ayt'a, but mostly, 

‘avd.| 

(Audlo, fut. dow, imperf. dviafov, 
Act.to molest, vex, distress, affect 
with irksomeness, Od. +, 323. 
generally, Neut. to be anxious, or 
troubled, I/. σ, 330. annoyed, or 
weary, feel irksome at, a pro- 
tracted and equal contest, ψ, 721. 
and Od. δ, 460. and 598. grieve, 
x, 87. to be vexed, or distressed, 
Il. φ, 270. The imperf. and pres. 
the only tenses that occur. In poet. 
more freq. than ἀνιάω. [Pros. See 
at end dndm.| 

"ANA open, Guat, fut. ἄσομαι,. to 
cure again, restore to health; 
remedy, Herodot. 7, 237. viz. 3 
pers. plur. pres. lon. avetyras. Th. 
ἀνὰ, ἰάομκαι. 

᾿Ανιᾷρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Ion. and Epic 
ἀνιηρὸς, pe, pov, troublesome, as a 


beggar, Od. p, 220. and @, 191. 
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that harasses, that causes dis- 
tress, as storms, Pind, Ol. 12,15. 
disagreeable, or painful, Pyth. 4, 
512. dejected; sad. Comparat. 
ἀνιαρότερος (Ion. and poet. avsnpé- 
στερος, Od. 6, 190.), Superlat. 
ἀνιαρότατος, Pind. Pyth. 4, 512. 
[Pros. ἀνϊαρὸς, always in Eur, and 
Aristoph. — ἀντρὸς, Soph. Ant. 
316. the 3d syll. always long, 
Porsonad Phen.1334. See under 
avido.| Th. ἀνία. 

(Avapaic, adv. distressingly, &c., 
in the ss. of its adj. ἀνιωρὸς, wretch- 
edly.  doxetg prot, .. . ὑποληφέναι 
με οὕτως ἀνιαρῶς ζῆν, Xen. Mem. 
1, 6, 4. you appear to me to have 
supposed that 1 live so unhap- 
pily. 

᾿Ανιᾶσι, for ἀνιεῖσι, 3 pers. plur. 
pres. of ἀνίημει. 

᾿Ανιᾶται, 8 pers. sing. of ἀνιάομιαι. 
See ἀνιάω. 

"Avi a r0¢, ov, adj. not healed, or 
cured—incurable. Th. a priv., v 
euphon. (or ay for ἄνευ) ἰάομκαι. 

*Ayt ἄτρευτος, ou, adj. 5. 8. a8 ἀνίατος: 
from the neg. a (or ὧν for ἄνευ) 

and ἰατρεύω. 

᾿Ανιατρολόγητος, ov,adj.uninstructed 
in the healing art: from a priv., 
(or ἀν for ἄνευ) and iarporoyéw. 

CAnarporoyines, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as 
the preceding. 

᾿Ανία χος, read αὐΐα χος, Il. y, 41. 

“Ana χω, [Thesaur. P. Malt.] fut. 
ἀνια χήσω, to shout aloud, Apol- 
lon. 2, 270.—to praise; to extol. 
Th. ἀγὰ, ἰά χω. 

"Avia w, fut. dow, Ion. fut. ἀὠἀνιήσω, 
to molest, vex, distress, harass, 
annoy, Od. 8,115.0, 334.—='Ana’- 
oat, 3 pers. sing. ὠνιᾶται, Mid. 
to feel distress, trouble, anxiety, 
or irksomeness; to be annoyed, 
at any person, or thing, Od. 0,334. 
ἀνιηθεὶς, part. 1 aor. pass. (ὀρυμκαγ- 
δῶ) harassed by the noise, Od. a, 
133. and absolutely, ἀνιηθεὶς, γ, 
117. worn out by irksomeness, at 
the long absence from home. It 
has the s. s. being another form, 
but is more freq. in prose than 
andlo. [Pros. ἀνιάζω, or ἀνιάω--- 
the 2d syll. in Epic poet. mostly, 
long, so also Soph. Antig. 319.— 
ἀνιάω, ava, has the penult. thrice 
short, as in Aristoph. and once 
only, long, Eq. 348. short, Anti- 
pan. apud Stob. — the 3d syll. 
always, long, Porson. ad Phen. 
1334.] Th. ἀνία. 

᾿Αγιαρῶς, adv. of ἀνιαρός. 

"Avi γρὸς, pa, ρὸν, adj. poet. 5. s. as 
ἀνιαρὸς, by later poets, as Oppian. 
*Aydely, infin. of 2 aor. of ἀνείδω, to 
look up, pres. not in use, Asch. 
Choe. 796. or 802. Hermann reads 

ἀνέδην. 

᾿Ανίδιος, ov, adj. that has not any 
private property, without pro- 
perty, poor. Th.apriv., veuphon, 
(or ἀν for ἄνευ) ἴδιος. 
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᾿Αγιδιτὶ, adv. without sweat. met. 
without toil: from the neg. a, or 
ἂν, ἰδίω. 

᾿Αγιδριτὶ, 8.5. as ἀγιδιτὶ, adv. of ἄν- 
ἐδρος, 

ἔΑγιδρος, ov, adj. without sweat. met. 
without toil, or effort. Th.a priv., 
veuphon. (or ἀν for ἄνευ) ἱδρὼς. 

᾿Ανιδρόω, ὥ, fut. wow, to sweat 
again; to be all over sweating. 
Th. ἀνὰ, ἱδρύω. 

"Avi δρῦτος, ov, adj. unsettled, un- 
fixed; unsteady. met. unsteady, 
wavering, in principle, or conduct 
—misanthropic,unsociable, Arist. 
Lysis. 809. Polluc.6. 130. 4 Some 


read ἀΐδρυτος, from a fragm. of 


Cratinus, in Hesych., also in Cle- 
mens Alex. Th. a priv., y euphon. 
(or ἀν neg. or for ἄνευ) ἱδρύω. 

᾿Ανίδρωσις, εως, fy ἃ sweating ; 
sweat : from ἀνιδρόω. 

"Avi δρωτῖ,, adv. lit. without sweat. 
met. without effort, or toil, Il. o, 
228.: from ἀνίδρωτος. 

᾿Ανέδρωτος, ov, adj. that has not 
sweated ; not putin a sweat, by 
exercise, Xen. Cyrop. 2, 1, 20. 
Th. « priv., y euphon. (or ἀν neg. 
or for ἄνευ) ἱδρόω. 


᾿Ανίειν, εἰς, εἰ, Att. imperfi of 


- ἀνίημι. 

᾿Αγιεὶς, εἶσα, ἂν, gen. ἔντος, part. 
pres. of avinus. 

᾿Ανέερμκαι, pass. or mid. of ἀνίημει. 

᾿Αγιέμκενος, évn, evov, part. pres. mid. 
of ἀνίημι. 

"Avi'epoc, ov, adj. not sacred; not 
consecrated — rendered unholy ; 
profaned. [2d short, A’sch.Suppl. 
738. and Eur. Hippol. 146. Com- 
pare Pros. at ἱερός.) Th. ἃ priv, ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἱερός. 

᾿Αγιερόω, ὦ, fut.cow, to render holy, 
or sacred; to devote to religious 
purposes ; render inviolable. Th. 
ἀνὰ, ἱερόω. 

(Ανιέρωσις, eg, ἣ, properly, the act 
of rendering holy, sacred, or in- 
violable; consecration; also, ho- 
liness, sanctity, state of being 
consecrated, or inviolable. 

᾿Αγίεσικον, ες, ε, as imperf. Ion. for 
ἀνίημκει, in Hes. Theog. 157. 

᾿Αγιέω, assumed by Gram. as the 


original form of some tenses of 


ἀνίημκι. 
᾿Αγιηθεὶς, Ion. for ἀνιαθεὶς, part. 
1 aor. pass. of ἀνιάω. 
᾿Ανίημει, fut. ἀνήσω, and ἀνέσω, infin. 
ἀνιέναι, part. ἀνιεὶς, fem. ἀνιεῖσα, 
imperf. Att. and in Hom. ἀνίειν, 
Ion. ἀνίην (and Ion.also in Hesiod) 
ἀνίεσκον, 1 aor. most in use, ἀνῆκα, 
(1 pers. plur. ἀνήκωμεν, abbrev. 
ἀνῆμεν) Lon. and poet. ἀνέηκα, also, 
α 1 aor. ἀνῆσα (this occurs only 
in the optat. dverasus, see it and 
ἀνέσει, ἔπι their alphab. order) perf. 
ἀνεῖκα, 2 aor. ἄνην, ἄνης, ἄνη, 
3 pers. plur. ἄνεσαν, 3 pers. sing. 
subj. Ion. or poet. avin, for ayn, 
and optut. ἀνείη, part. ἀνεὶς, nom. 
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plur. ἀνέντες, prim. s., “ send up, 
or upwards,’ let go up; send up, 
or forth, as winds, Od. δ, 568. 
hence, cause to shoot up, or grow, 
Hom. H. Cerer. 332. throw up, 
or back, as Charybdis, Od. pu, 
105. send back, or suffer to 
return, at c, 264.—to let loose, 
(decay) from chains, or loose, 
(if we read Secpacv) with Damm, 
at 5, 359. loose, the thongs which 
fasten the bolts, and so ‘ open,’ 
gates, Il. φ, 537, let go, to set at 
liberty ; leave free, release, (accus. 
of person) as from sleep, Il. β, 34. 
and 71. in Od. ἡ, 289, &c. to li- 
berate ; to free, to let go at large, 
see pass. at end —to let loose at, 
set upon, (figurat. from slipping 
hounds, and urging them on to 
pursue the game) arouse, excite, 
against a person, Il. ε, 405. or to 
any act, impel, instigate, Od. ὃ, 
73, cite, persuade, induce, 
encourage, urge, freq. im Iliad 
and Odyss. the context can alone 
direct the choice of the s.—to 
unbend, unstring, relax, slacken, 
opposed to ἐντείνω, Xen. Mem. 8, 
10, 7. hence, the met. s. in the 
Mid. by Att. Neut. to refrain 
from effort, to slacken in exertion, 
or zeal, Il, ε, 880. to yield, give 
way, as to any passion, or indul- 
gence, freq. in Att. writ. (ξαυτὸν, 
or ϑυμιὸν underst.) Lob. Soph. Aj. 
248. == "Aviguat, Mid. part. ἀνίε- 
Mevoc, fem. ἀνιεμκένη, 1 aor. mid. 
ἀγηκά μην, to take up, or off, (for 
one’s self) lit. pull up, as skins, 
and so ‘ flay,’ as Od. β, 800. 
strip, bare, the bosom, Il. φ, 80. 
“ let one’s self loose,’ become free 
from self-control, give way to the 
passions, to luxurious indulgence, 
effeminacy, or debauchery ; cease 
from exercise, or exertion; dis- 
continue, give up, omit, neglect, 
any practice, or habit, Xen.—give 
up, pardon, ὦ fault, dat. of the 
person, accus. of the thing, and in 
the 8. construct., permit, allow, 
Xen. Cyrop. 4, 6, 3.= Pass. perf. 
ἀνεῖμκαι, part. ἀνειμκένος, to be let 
go; to be let loose; to be set at 
liberty ; to be let free, to be suf- 
fered to roam at large, as ani- 
mals consecrated to a Divinity, no 
longer liable to be applied to any 
use, nor to be molested ; the term 
also applied to persons and places, 
set free from ordinary occupa- 
tions, employments, or uses. Com- 
pare ἄγετος. Neut. sing. part. 
perf. pass. τὸ ἀνειμιένον, relaxation ; 
slackness; remissness, negligence 
— ἀνειμένος, that is wholly devoted 
to the indulgence of his passions, 
utterly dissolute. J Ζεφύροιο ἀήτας 
ὠκεανὸς ἀγίησι, Od.d, 568. Ocean 
sends up the breezes of Zephyr. 
Ἵ εἴκέν με ἀνέσει ϑεὸς, Od. c, 
264, I know not, whether the 
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Deity will send me back, suffer 


me to return. ¥ ἐπεὶ σφέας ὕπνος 
ἀνῆκεν, met. when ‘sleep released 
them, when they awoke, Od. ὦ, 
439.9 σοὶ δ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἀνῆκεν Ann, 
Il. ε, 405. Minerva set him upon 
thee — ἀλλ᾽ ὅγε τοῖσι Opacuundea 
ἀνῆκεν, Il. p, 705. but he urged 
Thrasymedes to go to their aid, 
or lit. “ sent him up.’ --- Μοῦσα 
ἀοιδὸν aviney ἀείδειν, the Muse 
impelled the bard to sing. — av~- 
έναι ἄσκησιν, Xen. to neglect exer- 
cise.—J εἴ ye εἰς εὐνὴν ἀνέσαιμι 
ὁμμωθῆναι, Il. ξ, 209. if 1 could 
but induce them to betake them- 
selves together to their couch. — 
4 αἶγας ἀνιέμενοι, Od. β, 300. (he 
found the Suitors) flaying goats. 
κόλπον adysutvn, Il. >, 80. baring 
her bosom.—Neut. ἀνιέναι (ξαυτὸν, 
or Susy underst.) τῇ ἡδονῇ, τῇ ὀργῇ, 
to give way, to “ pleasure,’ to 
“anger, ἰσχυρῷ γέλωτι, to unte- 
strained ‘ laughter,’ Lob. ad Soph. 
Aj. 248.— J ἀνιέναι τὸ σῶμα ἐπὶ 
ῥαδιουργίαν, Xen. give up the body 
to sloth.— Mid. ἅ τρυφαῖς ἀνεῖ- 
σϑαι, to indulgein luxury.— Pass. 
ἐμπόριον ἀνεῖται, Strab. 6, p. 109. 
ed. Sieb. the harbour has been 
opened as a place of trade.— 
‘G ἀνεῖνται εἰς νομὰς, Strab. 6, p. 
281. they were set to graze at 
large, consecrated to a Divinity.— 
ἀνεῖται χῶρος ἱερὸς εἶναι, Herodot. 
2, 65. the place was left free, to 
become consecrated ; hence, Séy- 
δρεα ἀγειμμένα, consecrated trees, 
Callim.in Cer.47. compare ἄνετος, 
{ ἀνειμένος γέλως, unconstrained 
laughter. | ἀνειμεένα χειλέα Theoc. 
22, 63. languid lips. Th. ἀνὰ, or 
ἄνω, inus. [Pros. ἀνίει, Il. 0, 24. 
ἀνϊεῖς, ε, 880. the 2d sometimes long, 
sometimes short, in Aristoph. Seidl. 
Fragm. Arist. p. 24.— in Hom. 
ἀντέμκενος, according to Schn. L. 
Pass. | 

᾿Ανιηρὸς, p&, ρὸν, irreg. The Ion. or 
poet. Comparat. ἀνιηρέστερος, Od.8, 
190. ; Ion. for ἀνιαρός. 

᾿Αγιήσεαι, for ἀνιήση, 2 pers. fut. 

ἡ ον, A 
ass. of ἀνίημει. 

ies: pin laor. optat. ol. of 
ἀνίημει. 

‘avina, Dor. for ὑνίκα. 

᾿Αγέκανος, ov, adj. that is not, or can- 
not be satisfied, Arrian. Epictet. 
4,1, 106. insatiable, unsatisfied 
—unfit, unapt, Heliodor. p.97. 
Coray. Th. priv., ν euphon. (or 
ay for ἄνευ) ἱκανός. 

᾿Ανίκωτος, Dor. for ἀνίκητος. 

_ ΤΑγϊκεὶ, adv. without a victory. Th. 
@ priv., νίκη. 

*ayinéreutos, ov, adj. not supplicat- 
ed ; not besought—Act. not sup- 
plicating, or not descending to 
supplication, Eur. Iph.Aul.1002. : 
from ἃ priv., y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἱκετεύω. 

"Avi xnros, ov, adj. not vanquished— 


ANIS 
invineible, Hes. Th. 489. Pind. 
Pyth. 4,161. Th. α priv., νίκη. 

᾿Ανριμάζω, fut. dow, to moisten, 
Schn. L. but auth.? to dry, Dios- 
corid. 4, 65.: from ἰκμιάζω, and 
the neg’. 

᾿Ανικμιάω, ὥ, fut. how, in Plat. s.s. 
as ἀναλικμάω. Th. ἀνὰ, nuda. 

“Avinjxog, ov, adj. without moisture ; 
dry. Th. « priv., v euphon. (or ay 

Sor ἄνευ) ἰκμάς. 

*Avixopeat, imperf. avixduny, to come 
up, Pind. Pyth. 4, 166—168. viz. 
ἀνίκετο, 8. 8. as παρέγενετο, Lex. 
Damm. 

᾿Αγΐλαστος, ov, adj. unappeased, un- 
propitiated—implacable: from a 
priv., v euphon. (or ay for ἄνευ) 
ἱλάομκαι. 

(ἰΑνύλεως, w, adj. the Att. form of 
ἀνίλαος, implacable, ἵλεως, Att. for 
ἵλαος. 

᾿Αγίλλω, 8. 8. as ἀνειλέω, to roll up. 

᾿Ανίμιαστος, ov, adj. unwhipped : 

from ἱμάσσω, and the neg. a, or dy. 

᾿Αγηκάσσω, poet. for ἀνιμιάω. 

᾿Αγιμκάω, fut. iow, to draw up, or 
upwards, as water from a well, 
with a cord, Xen. Anab. 4, 2,8. 
Ξε Ανιμκάομιαι, Guat, to be drawn 
up, ἕο. GJ ἀνιμώμενον ὕδωρ, lit. 
water drawn up with a cord, well 
water. Th. ava, ἱμάω. 

(Aviuncts, εως, the act of drawing 
up, &c. in thes. of its verb ἀνιμάω. 

‘Aviv, Dor. for ἡνίον. 

"Aviog, ov, adj. in Asch. Pers.1012. 
or 1047. 8.8. as ἀνιαρός. 

᾿Αγζουλος, ov, adj. lit. without the 
first down on the chin, beardless, 
still a child, ov in early youth: 

from the neg. a., with y euphon. (or 
ay neg. or for ἄνευ) ἴουλος. 

᾿Ανιππεύω, fut. cow, to ride up, or 
upwards, Bur. Jon.41.: from ἀνὰ, 
(immed) ἵππος. 

᾿Ανγίπταμιαι, to fly up, spring, to 
bound upwards; jump for joy, 
Soph. Aj. Th. ava, ἵπταμναι. 

᾿Ανιπτόπους, οδὸς, adj. having 
unwashed feet, Jl. 7, 295. as 
Epith. of the Σελλοὶ, Priests of 
Jupiter at Dodona, to which also 
is added, yaprasedyat, ‘ that sleep 
on the ground,’ renowncing the use 
of the bath, or other delicacies of 
life, leading a simple, austere life, 
like that of anchorets, Heyne ad 
Iliad. t.7, p. 288. Some underst. 
that do not ‘defile the feet’ by 
quitting the precincts of the sacred 
grove, and do not need to wash 
their feet, others take it, met. 
‘ pure, undefiled, that frequent 
not the profane;’ but the word 
xape. seems to sanction the simple 
interpret. as above. Th. a priv., 
unre, ποῦς. 3 

“aumros,ov,adj unwashed, J1.¢,266. 
Hes. Op. 723. Th. α priv., νίπτω. 

"aus, adv. Beot. for ἄνευ. 

᾿ανισάζω, fut..dcw, to render like ; 
to equalise. Th. ἀνὰ, ἰσάζω. 
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᾿Ανισάριθμος, ov, adj. of unequal 

_numbers: from ἄνισος, εἰριθμός. 
Ανισασιμὸς, οὔ, adj. equalisation : 
subst. of ἀνισάζω. 

᾿Ανισίτης, fem. i, adj. prepared, 
or impregnated with the herb 
anise : from ἄνισον. 

᾿Ανισοειδὴς, 609, adj. of unequal, or 
unlike form : from ἄνισος, εἶδος. 

᾿Ανισόμιετρος, ov, adj. of unequal, or 
unlike measure: from ἄνισος, μέ- 
τρον. 

"Aucouhunc, εος, adj. of unequal 

Ἢ length : from ἄνισος, μῆκος. 
Avicoy, ov, τὸ, a plant, common 
anise: Pimpinella Anisum, Nic. 
Ther. 650. 

᾿Ανισοπα χὴς, toc, adj. of unequal 
thickness : from a priv.,v ewphon. 
ἰσοστα χῆς. 

“Ayt σος, ov, adj. (and with 8 termin. 
ton, soy) unlike; unequal. met. 
unequally distributed ; unjust. 
[ Pros. as above, Schn. L. P.] Th. 
ὦ priv., ν euphon. (or ay for ἄνευ) 
ἶσος. 

(Aucérng, nros, 4, inequality, un- 
likeness. met. injustice. 

᾿Ανισότιμος, ov, adj..of unequal va- 
lue, worth, or estimation : frome 
priv. (or ay neg. or for ἄνευ) and 
ἰσότιμος. 

᾿Ανισόω, &, fut.décw, to render alike, 
or equal=="Avicébowas, odjuat, to 
become like, with a dat. in Op- 
pian. 5, 37. 

᾿Αγισοτοι χέω, ὥ, fut. iow, to incline 
to one side, vis. a ship. Simpl. in 
Epict. Ench. 38. and Schweigh. 
p+ 420.: from ἄνισος, τοῖχος. 

’Avicrnus, imperat. ἀνίσπτηθι, and 
ἀνίστη, (abbrev. ayora) poet. ἄνα, 
imperf. ἀνίστην, infin. ἀνιστάναι, 
part. ἀναστὰς, (abbrev. averds) 

fut. ἀναστήσω, (abbrev. ἀνστήσω) 
laor. ἀνέστησω, (abbrev. ἄνστησα) 
optat. ayacrhcaspt, (ol, ἐνασ-τή- 
σεια, infin. ἀναστῆσαι, part. dya- 
στήσας, the above tenses in Act. s. 
the following Neut. perf. ὠνέστηκα, 
part. ἀναστηκὼς, Ion. ἀνεστεὼς, ge- 
nerally dverra¢, (as formed from a 
perf. averra, or by Syncope) fem. 
ἀνεστηκυῖα, pl. perf. ἀγεστήκειν, 
aor. ὠνέσπην, 3 pers. sing.avicrn, 
(poet. abbrev.iav) 3 pers. plur. 
ἀνέστησαν, and by poet. abbrev. in 
Hom., ὠνέσταν, infin. ἀναστῆναι, 
poet. ἀναστήμεναι, and abbrev. 
ἀνστήμεναι. Act. (viz. the pres. 
imperf. fut. and 1 aor.) to raise 
up; to ‘ cause to rise.’ met. to 
“arouse ;’ to ‘excite’ —to raise, 
from the ground, 1ἰ. ὦ, 515. Od. ἕξ, 
319. to cause to rise, Od. 1, 163. 
and 170. awaken, rouse, from 
sleep, Il. w, 689. and x, 32. 
awaken, cause to revive, the dead, 
Tl. ὦ, 551. ἃ 756. rouse, excite, to 
action, or against any person, Il. 0, 
65. x, 176. and ἡ, 116. rouse, to 
sedition, Il. a, 191, cause, or 
excite, Pind. Pyth, 4, 276. to en- 
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courage —to transport, to another 
place of abode, Od. ζ, 7. (hence in 
subseq. writ.) to expel the inha- 
bitants ofa country, (leading them 
away captives, or selling them as 
slaves,) depopulate, devastate — 
to raise, rear, erect, buildings, 
altars, &c. set up, raise, as ὦ tro- 
phy, common in Att. writ. not in 
such 8. in Hom. who only applies 
the word to persons. Neut. (viz. 
the 2 aor. perf. and pl. perf. the 
perf. as a pres. “1 stand up, and 
the plus. perf. ‘ was standing,’ as 
an imperf.) ‘stand up, arise’—to 
stand up, rise, from a seat in order 
to speak, Il. a, 68. and 101. in 
order to retire, v. 305. and Od. μι, 
439. rise, with hostile intentions, 
or against any one, Il. ψ, 635. 
Od. σ, 333. rise, in general, from 
the ground, a bed, couch, &c. Ll. w, 
597. freq. in Hom. so also for any 
action ; rise, in token of respect, 
Il, a, 533. stand, in his place, re- 
main stunding, (ἀναστὰς) +, 77. 
—arise, met. recover, from his 
wounds, 0,287. Avicraat, Mid. 
infin. ἀνίστασθαι, fut. ὠναστήσο- 
pot, 1 aor. ὠνεστησάμνην, infin. 
ἀναστήσωσθαι, rise,sfrom a seat, 
&c. freq. in Hom. arise, from the 
dead, Il. φ, 56. met. arise from 
inaction, Il. 6, 694. s.s. as the 
neut. arise, &c. also, to procure, 
and produce, for one’s self, as to 
get up, ὦ witness ‘in one’s own fa- 
vour, freq. in Alt. writ. to betake 
one’s self to any place, with εἰς, 
Plat. Phed. p. 116. A. Heind. 
Imperat. ἀνίσπτηθι, abbrev. ἀνίστη, 
also dvicra, and ἄνστα, also poet. 
aya, “up! rouse thyself! courage |’ 
to urge to any action, or awaken 
the feelings, or attention. {| χειρὸς 
ἀναστήσας ἐμὲ, Od. ἕξ, 319. having 
raised me with her hand. ἥ ξεῖνον 
ἐπὶ Spovod εἶσον, ἀνωστήσας, Od. ἡ, 
163. place the guest on the seat, 
causing to rise, and v.170. υἱὸν 
ἀναστήσας, having caused his son 
to rise. ὅ κήρυκα ἀνίστη, Il. w, 
515. he awakened the herald. 
G1 νῦν, Αἴαντα ἄνστησον, (abbrev. 
Sor ἀναστ.) go now, and urge, or 
rouse Ajax. {| οὐδέ pu ἐνστήσεις, 
(for avacr.) Il. w, 550. nor wilt 
thou awaken him to life. ἅ ἐπεὶ 
ἴδε φῶτας, ἀνέστη, Il.t, 195. when 
he saw the men, he arose. — Seo 
δ᾽ dua πάντες avecray, ( for ἀνέ- 
atneay) all the gods arose together. 
4 τοῖσι δ᾽ ἀνέστη Κάλχας, Ila, 68. 
Calchas rose (to speak) to them— 
μή τίς σοι τάχα Ἴρου ὠμιείγων ἄλλος 
ἀναστῇ, Od. σ, 338. lest some 
other persons superior to [rus may 
stand up against thee, the dat. in 
both, from the s. of ἀνὰ, ‘up. 
4 αὖτε ἐξαῦτις ὠνέστη, Il. 0, 287. 
but he recovered, from his wounds. 
— αὖθις ἀνιστήσονται, >, 56. shall 
again return to life.— χώρα 
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the spear, by war. Ἵ aveorhuss 
βλέπων, Arist. Plut. 738. heswas 
standing looking. Ἵ ἀνίστασθαι 
μάρτυρα, Plat. to bring forward a 
witness, in one’s own cause. Com~ 


3 pers. 5. of 2aor. and ἄνα, of the 
imperat. 2 pers. The above abbrev. 
are considered as Dor. by the old 
Gram. Th. ἀνὰ, or ἄνω, στάω, 
ἵστημι. 

᾿Ανιστορέω, ὥ, fut. how, to interro- 
gate; to examine: from ἀνὰ, 
ἱστορέω. 


history: from a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) toropéw. 


history —not related in history, 
unknown to history, Joseph. B. 
Jud. 2, 14, 16. Act. that has not 
inquired, or sought tobe informed, 
Arrian, Ep. 1, 6, 23. 

CAnerophras, adv. of ἀνισιτόρητος. 

᾿Αγίστω, Ion. imperat. pass. of ἀνί- 
σταμκαι, for dyicraco, Asch. Kum. 
Anecd. Bek. p. 405. 

᾿Ανίσιχιος, ov, adj. wanting hips, or 
flesh on the hips. Th. a priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἰσχίον. 

᾿Αγίσιχυρος, ov, adj. 5. 8. as duo xus: 
from α priv.,y euphon. (or ἀν for 
dvev) ἰσχυρός. 

"Avo nus, vos, adj. without strength, 
feeble; weak, LX X: froma priv., 
ν euphon. (or ἂν for ἄνευ) ἰσχύς. 

᾿Ανίσιχω, part. ἀνίσιχων, nom. plur. 
duicxovres, imperf. aucrxov, to lift 
up, to raise, Jl. ε. 798. 3, 347. 
to rise, as the sun, 0, 8511. 8. s. as 
an Ion. form of ἀνέχω, only found 
in the pres. and imperf.: from ἀνὰ, 
ἴσχω, obs. 

᾿Ανίσως, adv. unequally, as adverb. 
of ἄνισος. 

᾿Ανίσωσις, ews, 1, equalisation : from 
ἀνισόω. ; 

᾿Ανιχνευτὴς, οὔ, 6, one who searches, 
investigates, or explores: from 
ἀνιχνεύω. 

᾿Αγτύξω, fut. ὕξω, to shout loudly : 

from ὠνὰ, ἰύζω. 

ἤλνιχθυς, vos, adj. without fish. Th. 
a priv., ν euphon. (or ὧν for ἄνευ) 
ἰχθύς. 

᾿Αγίχνευτος, ov, adj. uninvestigated ; 
unexplored —not to be, &c. Th. 
ὦ priv., ν euphon. (or dy for ἄγευ) 
ἰχνεύω. 

"Au χνεύω, fut. εύσω, to trace, track, 
Il. x, 192. Th. ἀνὰ, ἰχνεύω. 

᾿Ανιχνίαστος, Ov, Adj. 8.8. as ἀνίχνευ- 
τος, from the negat. and ἰχνίαστος. 

᾿Ανιώδης, εος, adj. disagreeable, pain- 
ful, auth.? from ἀνία, εἶδος. 

᾿Ανιὼν, part. of ἄνιον, 2 aor. of ἄνειμι. 

᾿Ανΐωτος, ov, adj. not rusted—not 

} subjecttorust. Th. ἃ priv. ν eu- 

phon. (or ay for ἄνευ) ἰόω, 
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ἀνεστηκυῖα, Herodot. 5, 29. a de- 
vastated territory — πόλις πᾶσα 
ἀνέστηκεν δορὶ, Hur. Hec. 492. the 
whole city was laid waste. with 


pare ἂν, and ἄνω, as abbrev. of 


᾿Ανιστορησία, ας, 4, ignorance of 


(Ανιστόρητος, ov, adj. ignorant of 
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᾿Αγγεῖται, Od. x, 192. it arises— 
poet. for ἀνανέεται, —sirat, 3 pers. 
sing. pres. of ἀνανέομιαι. 

"Ayew, poet. for ἀνύειν. 

᾿Αννέομκαι, for ἀνανέομιαι. Th. ἀνὰ, 
γέομιαι, to arise. 

᾿Αννέφελος, poet. by later writ. and 
improperly as to measure, Schn. 
L. for the Homeric avepedos. 

“Avncoy, and ἄννηπον, poet. for ἄνησον, 
ἄνητον. 

᾿Αγνίξας, ov, 6, a proper name, Han- 
nibal. 

CAmbraxds, xi, κὸν, adj. of, or re- 
lating to Hannibal. 

Cambila, fut. iow, to follow the 
party of Hannibal. 

᾿Ανξηραίνω, poet. for ἀναξηραίνω, 
Il. φ, 347. ἀνξηράνη, for ἀναξ--- 
3 pers. sing. 2 aor. pass. 

᾿Ανόδευτος, ov, adj. without a road; 
impassable, Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) (ὁδεύω) ὁδός. 

(Ανοδία, ας, 4, the want of ἃ road— 
a bad road. 


ἼΑνοδικος, ov, adj. inodorous. Th, « 


priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) and 
ὀδικὴ, Ton. for ὀσμή. 

᾿Ανόδοντος, ov, and αἰνόδους, οντος, adj. 
toothless. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ὀδούς. 


“ayodos, ov, adj. wanting a road; 


having bad roads; impassable. 
s. Th. as ἀνόδευτος. 


ἴΑνοδος, ov, 4, an expedition from 


the coast to the interior of a 
country, in the 8. 8. as ἀνάξασις, 
the return of an expedition—the 
“ascent, viz. the eleventh day of 
the month, πυανεψιὼν, October, 
on which a procession of women 
carrying on their heads the books of 
the laws proceeded to Eleusis: from 
ἀνὰ, ὁδός. 

᾿Ανοδῦ poet, to wail; to lament, 
to break forth into loud wailing. 
Th. ἀνὰ, ὀδύρομαι. 

᾿Ανόδυρτος, ov, adj. not lamented. 
Act. not lamenting. 


ἴΑνοζος, ov, adj. without knots, 


buds, shoots, or branches. Th. a 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ὁζος. 
᾿Ανοήμοων, oves, adj. unreflecting, im- 
prudent, Od. @, 270. wanting 
sense, or understanding ; foolish. 
Th. a priv., ν euphon. (or ay for 
ἄνευ) γοέω, νόος. 
(‘Avoncia, as, 4, deficiency of good 
sense; want of understanding ; 
folly ; want of thought. 


(Avonratveo, fut. ave, to want sense, 


or understanding; to act in a 
senseless manner, viz. to be ὠνό- 
ἡτος. 

( Ανοητία, 5. 8. as ἀνοησία. 

( Ανόητος, ov, adj. not perceived ; 
not to be perceived, incompre- 
hensible, wonderful, Hom. -H. 
Merc. 80.— Act. wanting perspi- 
cacity, or understanding — want- 
ing reason or good sense requisite 
to govern the appetites or pas- 
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sions, Xen. and Att. writ. as op- | 


, Posed to σώφρων. 


᾿Ανοήτως, adv. the adverbial 88. of | 


ἀνόητος. ἀνοήτως ἔχειν, to want 


understanding. 
᾿Ανόθευτος, ov, adj. unadulterated ; 
not spurious ; pure, genuine : 


from a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) νοθεύω. 

“Ayota, ας, h, want of understanding, 
reason, wisdom, thought, or re- 
flection ; senselessness, folly — 
the character, or conduct of one 
who is ἀνόητος. See the word. 
{| accent. also, ἀνοία, Br. Soph. 
Tr. 350. [Pros. The last syll. of 
substantives in ea, and oa, are 
doubtful, but mostly, short — 
long, in Eur. Androm. 520. 
Esch. S. Th, 404. Brunck ad 
Soph. Trach. 350. — always, 
“ short,’ Crit. anonym. Ed. Rev. 
No. 38. cit. with commendation, 
in Lex. Matt.) Th. that of 
ἀνοήμκων. 

“Avot, arog, τὸ, aN Opening; an 
aperture, entrance, or door —a 
hole, split, chink; a space — the 
space between the fingers of the 
hand open. Th. perf. pass. of 
ἀνοίγω. 

, ᾿Ανοίγνῦμι, and ᾿Ανοίγω, fut. ξω, 1 

perf. ἀνέωχα, and ἄνωχα, (with 
an act s. ‘ have opened,’) 2 perf. 
or p. mid, Att. ἀνέωγα, (and also 
ἄνωγα, and nyéwya) with a neut. 
or pass. 8. ‘ stand open, 1 aor. 
Ton. ἀνέωξα, also ἤνοιξα, imperf. 
Att. (L. Damm) ἀνέωγον, imperf. 
Ion. ἀναοίγεσκον, (without augm. 
and parag.) to open up, open, 
unclose, as doors, either imperf. 
or 2 perf. Od. x, 389. bolts, locks, 
Il. w, 455. (imperf..) υ. 228. ν, 
168. α chest, (the imperf.) 7, 
221. to unfold ; expand; un- 
cover—to open, met. (facilitate 
navigation) Pind. Pyth. 5, 118. 
=Pass. ᾿Ανοίγομκαι, perf. ἀνέωγμκαι, 
and ἠνέωγμιαι, part. ἀνεωμκένος, 1 
aor. ἠνεώχθην, also ἀνεώχθην, and 
ἀγώχθην, poet. ἀνωΐχθην, to be 
opened, &c. to stand wide open; 
to have an opening ; to’ gape — 
the 2 perf. or perf. mid. has such 
s. ‘stand open,’ more usually 
however ἀνεωγμιένος εἰμὶ, Gram. 
Matth. sec. 424. 2. (dvedyovro, 
pass. Xen. H. Gr. 6, 4, 7. Grev. 
ad Luc.) T..9, p. 486. cit. Gr, 
M.= Mid. to ope, to unclose of 
tself, said of eggs. fully hatched. 
Th. ἀνὰ, οἴγω, οἴγνυμει. 

"Αγοιδαίγω, Act, to cause to swell; to 
puff; inflate. Newt. to swell; to 
be inflated; to increase. met. to 
swell with rage, to be in a state 
of violent emotion. Th. ἀνὰ, 
(οἰδαίνω) οἶδος. 

(᾿Ανοιδείω, and ἀνοιδέω, ὥ, fut. iow, 
to cause to swell, to blow up, 
Herodot.7, 39.s.s.act.and neut. 
as ἀνοιδαίγω. Neut, and Mid. to 
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swell; increase. met. to, swell 
with rage; to foam, fume, or 


rage; to be vehemently affected : 


by any passion : from ἀνὰ, οἰδέω. 

(¢ ᾿Ανοίδησις, εως, 7, the act of swell- 
ing, tumefaction ; a tumour. met. 
the condition of wiblont emotion, 
or excitement. 

(ἰΑνοιδίσκω, Ion. s. 8. as ἀνοιδέω, 
Hippoc. 
᾿Ανοίκειος, ela, Eloy, (also with 2 
term.) adj. not domestic — not 
economical — not intimate; not 
familiar — unfit; incongruous ; 
unprofitable. Construct. with a 
dat., or πρὸς, and an accus. : from 
a priv, ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
οἰκεῖος. 

ί ᾿Αγοικείως, adv. of ἀνοίκειος. 

(ἰΑνοικειότης, ἡτος, , want of fami- 
liarity, intimacy, &c. state of be- 
ing ἀνοίκειος, the 8. 8. as its subst. 
sab each) ov, adj. uninhabited ; 
uninhabitable: from a priv. uy 

euphon. (or ἀν for ἄνευ) οἰκέω. 
᾿Ανοικίζω, fut. | iow, to rebuild 
reinstate in a former een. : 
restore to his country —to trans- 
fer to another habitation, or 
country, in later writ., to lay 
waste, devastate—to build, or 
fix a dwelling in the interior, 

‘up the country,’ more remote 
from the sea. Thuc. =’ Ανοικίζο- 
feat, Pass. to be rebuilt, or rein- 
stated. == Mid. to emigrate ; to 
settle in another dwelling, or 
country —to inhabit the interior, 
ov a country far from the sea, 
Thue. : from é ἀνὰ, οἰκίζω. 

( Ανοικισιμοὸς, οὔ, 6, reconstruction ; 
rebuilding ; change of habitation. 
See the ss. - of the verb. 

᾿Ανοικοδομέω, ὥ, fut. tow, to re- 
build ; to re- establish : from ἀνὰ, 
obreoBopators 

᾿Ανοικονόμκητος, ov, adj. ill arranged, 
or disposed ; ill distributed ; dis- 
arranged—ill- -administered——un- 
economical; wasteful: from a 
priv. ¥ euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
οἰκονομκέω. 


"Ayownos, and ἄομκος, ov, adj. without 


a home, or house, houseless. 
4 dvoinog πόλις, a depopulated 
city. Th. a priv., ν ewphon. (or 
dy for ἄνευ) οἶκος 
᾿Ανορκτίρμεων, 6v06, ὭΣ pitiless, un- 
compassionate, Soph. Fragm. : 
Strom ἃ pr ies Y euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) οἰκτίρμων, 
᾿Ανοίκτιστος, ov, adj. unlamented: 
from the neg. and οἰκτίζω. 
᾿Ανοικτὸς, τὴ, τὸν, adj. open — 
easily opened, Th. ἀνοίγω. 
"Avoiyros, ov, adj. merciless, Soph. 
Gd. Tyr. 182. & Arist. Thesm. 
1022. Superlat. 4 ἀνοίκτιστος : from 
a t priv. . y euphon. (or ay for ἄνευ) 
οἶκτος. 
Ανορύτρος, ov, adj. unpitied — not 
needing, or not worthy of pity, 
Eur. Ih. Taur. 228.: from a 
( 161 ) 
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priv., y euphon. (or ay for ἄνευ) 
οἰκτρός. 
ie Avoinr pag, adv. of ἄνοικτρος. 
᾿Αγοίκτως, mercilessly, adv. of 
ἄνοικτος. 
᾿Ανοιμκώξω, fut. 0, to break forth - 
into loud groans and Jament- 
ations. The. ἀνὰ, Οἱ μώζω) οἴμοι 
(Ανοιμκωκτεὶ, or ἀνοιμιωκπῖ,, adv. 
without groans, or complaint — 
with impunity, Soph. Aj. 1227. 
ἕω at Schn. L. P.] 
( ᾿Ανοίμκωτος, ov, adj. unlamented. 
᾿Ανοῖξαι, 1 aor. inf. of ἀνοίγω. 


ἴΑνοιξις, εως, ἣ, the act of opening, 


an opening, &c. s.s.and Th. as 
ἄγοιγμα. 

᾿Ανοῖσαι, infin. 1 aor. of ἀναφέρω, 
, Proper ‘ly, of ἀνοίω, obs. 
᾿Αγοισιτέος, ἔα, gov, that i is to be, or 
liable to be, that ought, should, 
or must be “ brought back,’ Ke. 
verbal adj. of dvapépw, but pro- 
perly, of ἀνοίω, fut. ἀνοίσω, pres. 
not in use, the Sut. assigned to 
ἀναφέρ ω. 

Conaie οὔ, adj. brought back 
again; referred, as a cause, or 
person to obtain a. decision, or 
sentence, Herodot. 1, 157. & 6, 
66. 

᾿Ανοιστρέω, &, fut. how, to transport 
with fury—to fill with baccha- 
nalian frenzy, Eur. Bacch. 967. 
Th. ave, (οἰστρέω) of οἶστρος. 
᾿Ανοίσω, fut. of ἀνοίω, obs. see ἀνα- 

ἔρω. 

᾿Ανόλξτα, [L. Malt.] as, Ion. ἀγνολ- 
Cin, ng, ἥ, want of the goods of 
life, want of fortune, state of 
ἀνόλξιος, wretchedness; misery ; 
Hes. Oper. 319. misfortune. [avoa- 
Cr’a, Schn. L. Pass.] Th. a priv., 
γ euphon. (or ay neg.) ὄλξος.. 

( λνόλεϊος, also Bandas ov, adj. 
possessing or bereft of the goods 
of fortune; unfortunate; wretch~ 
ed ; miserable — bereft of reason 
(the greatest good), foolish, Soph. 
Aj. 1175. interpret. by ὠνόητος, 
Schol. 

᾿Αγόλξ θρος, ov, adj. not destroyed, 
not slain, Il. ν, 761. Act. that 
does not destroy. Th. ἃ priv., v 
euphon. (or ἄν for ἄνευ) (ὄλεθρος) 
ὄλλυμι. 
᾿Ανολκὴ, fic, 4, the pulling up, or 
upwards, especially, hauling up, @ 
vessel on shore: jr om ἀνέλκω. 
᾿Ανολολύζω, fut. vow, to utter loud 
shouts, or outcries, of terror, joy, 
or grief—Act. to bewail in Joud 
lamentations, Soph. Elect. 750. : 
Pi om the neg. and ὀλολύζω. 
᾿Ανολοφῦ ρομκαι, fut. ύσομαι, to la- 
ment; to wail ; to deplore: from 
ἀνὰ, ὀλοφύρομαι. 

[Ἄνομιαι, See. ἔνω. 
᾿Ανόμμαλος, &. See ἀνώμαλος. 
᾿Ανομιξρέω, ὥ, fut.now, Act. ἴο pour 
down ‘torrents’ of rain. Neut. 
to rain ‘ heavily,’ vis. duCpéw, 5. 
strengthened by ἀνά. 
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(ἰΑνομέξρήεις, ἐντος, adj. excessively 
rainy ; bringing much rain. 

᾿Ανομιθρία, ac, 4, want of rain. Th. 
ὦ prv., v. euphon. (or ἀν neg.) 
oC poe. 

(‘AvoreGpog, ov, adj. not watered by 
the rain. J dvop.Cpos χώρα, a coun- 
try where rain seldom falls. 

᾿Ανομέω, ὦ, fut. how, to be without 
laws ; to be lawless ; to despise or 

-transgress laws. Th. a priv., ν 
euphon. (or av neg.) νόμος. 

(CAviunue, «τος, πὸ, an infraction 
of the laws; an injustice ; a sin. 

CAvoui'a, ἄς, 1, want of laws; dis- 
regard of laws; lawlessness—li- 
centiousness—iniquity ;, injustice, 
opposed to δικαιοσύνη, Xen. Mem. 
1, 2, 24. 

᾿Αγομιτλητος, ov, adj. unsociable, 
unfit for social intercourse—that 
does not hold, or has not had in- 
tercourse. {| with παιδείας, Plato 
Epist. 7, 110. uneducated : from 
ὦ priv., v euphon. (or ἐν for ἄνευ) 
ὁμκιλέω. 

᾿Ανόμειμιος, ov, adj. incorrectly for 
ἄνομος, Schn. L. 

"Ανόμιχλος, ov, adj. cloudless; se- 
rene: froma priv., ν euphon. (or 
ὧν for ἄνευ) dutyrn. 

᾿Ανόμιμνατος, ov, adj. eyeless, Soph. 

τ Phil. 856. Th. ἃ priv., ν euphon. 
(or ay for ἄνευ) ὄμμα. : 

᾿Ανομιοειδὴς, ἔος, adj. unlike: from 
the neg. and ὁμοειδής. 

᾿Ανομόζηλος, ov, adj. that pursues, 
or is occupied with something 
different: from dy neg. (or ἃ 
priv., veuphon.) 6oCnroc. 

᾿Ανομιοθέτητος, ov, adj. unregulated ; 

ill regulated—lawless ; disorder- 

ly: from ἃ priv., ν ewphon. (or 
dy for ἄνευ) νομιοθετέω. 

᾿Αγομκοιογενγὴς, foc, adj. of different 
sex. Gram. of different genders: 
From ἀνόμοιος, γένος. 

᾿Ανομκοιομερὴς, fo, adj. composed 
of dissimilar parts. Th. ἃ priv., 

Ὁ euphon. (or dv for ἄνευ) ὅμκοιος, 
“Μέρος. 

᾿Αγομκοιόσστωτος, ov, udj. that do not 
fall,or end alike, a Gram. term: 
from the neg. and ὁμοιόπτωτος. 

ΔΑνόμοοιος, ov, (also, ata, asov,) adj. 
unlike ; dissimilar, Pind. Nem. 8, 
41. different: from ἃ priv., ν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ὅμοιος. 


(Ανομοιόστροφος, ov, adj. consisting 


of dissimilar strophes, a Gram. 
term: from ἀνόμοιος, στροφή, 

“3 / © κα 

( Ανομκοιότης, ἡτος, ἣ, want of like- 
ness, dissimilarity ; difference, 

( Ανομοιόω, &, fut. dow, to render 
dissimilar. = Pass. ᾿Αγομοιῤομαι, 
ὥμμαι, to be dissimilar. 
> tk £2.49. =f) 

(Ανομοίως, adv. of ἀνόμοιος. 

(ἰΑνομοοίωσις, εως, the act of ren- 
dering unlike — dissimilarity. 

᾿Ανομιολογέομκαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, 
(the act. not in use) Mid. to agree 
completely, to be quite of the 
same opinion, on any subject, ac- 
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cusat., Plato. Amat. p. 39. ed. { 


Heind.: this from ἀνὰ, ὁμολογέω. 
= Pass. to be of a different 
opinion, differ, disagree, with a 
dat., or πρὸς & an accus., Aristot. 
Anal. 1, 34. in the latter ss. : from 
ὦ priv.,y euphon. (or ἀν for ἄγευ) 
ὁμολογέω. 

᾿Αγομκολόγημια, arog, τὸ, agTeement ; 
conformity: from the verb, in its 
just 5. 

(Avopeoroyia, ας, 4, perfect agree- 
ment in opinion on any subject; 
complete conformity: frum dvd, 
ὁμκολογέομιαι. 

᾿Ανομκολογία, ας, 4, contradiction, 
disagreement,want of conformity : 
from ἃ priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) Strab. 1, p. 82. ed. Sieb. 
ὁμιολογέομμαι. 

ἼΑνομιος, ou, adj. without Ἰὰνν8 -- 
lawless — illegal; unjust. Th. 
ὦ priv. y euphon. (or av neg.) 
VORLOG. 

CAvépacg, adv. of ἄνομος. 

᾿Ανόνητος, ov, adj. useless; unprofit- 
able. Act. not profiting, by any 
thing: from a priv., ν euphon. (or 
ay neg. for ἄνευ), ὀνίνημκι. 

᾿Ανονόμκασσπος, ov, adj. wanting a 
hame. met. unrenowned : from the 
neg. and ὀνομκωστός. 

“Avoog, contract. ἄνους, ov, adj. want~ 
ing understanding, or penetration, 
Il. >, 441. Th. a priv., νόος. 

“Avorraia, (of uncertain 5. & etym.) 
im Od. a, 330. ὄρνις ὡς avorata 
diémraxo, she (Minerva) flew away 
in form of a bird ‘ upwards,’ and 
thus, from ἄνω, for this explan. 


viz. ἀνωφερὲς, Empedocles is cited |. 


by old Gram.—next, “ invisibly, 
instantly disappearing,’ and from 
ὄψομαι, ὀπταίνω, with the a priv., 
or av: others again, read ἀν᾽ 
ὁπαῖα, through the aperture in the 
roof, by which the smoke issued, 
ava, oraia—lastly, from Od. x, 
239. where Minerva assumes the 
form of a swallow, or some bird of 
swift flight ? some alsoread ἀνόπαια, 
and even πιανόπαια. 

᾿Ανοσταῖον, read ἀγώπιον, Schn. 

᾿Ανόσιν, adv. backwards. Th, ἀνὰ, 
(brig) ἕπω, ἕπομαι. Schn. ed. Pass. 

᾿Αγόπλοος, correctly εἰγάστλοος. 

ἼΑνοσλος, ov, adj. unarmed; dis- 
armed. Th. ἃ priv., ν euphon. (or 
av for ἄνευ) ὅπλον. 

"Avomroc, ov, adj. unseen ; wnper- 
ceived’; invisible. J ἄνοπτος τοῖς 
πολεμίοις, unperceived by the en- 
emy. Th. a priv., v euphon. (or 
ay for ἄνευ) ὄπτομκαι. 

᾿Ανόρατος, ov, adj. unseen—invisi- 
ble: from the neg. and ὁράω. 

᾿Ανόργανος, ov, adj. without an in- 
strument, or organ: from the neg. 
and ὄργανον. 

᾿Ανοργία, ας, fy 8. 8. aS ὠμυησία: 
from the neg. and ὄργια. 

"Avopyi worog, ov, adj. uninitiated in 
sacred mysteries, especially those of 
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Bacchus—for whom solemn rites 
are not celebrated: from a priv., 
ν euphon. (or av for ἄνευ) ὀργιάζω. 

ἤΑνοργος, ov, adj. without anger ; not 
angry: from the neg. and ὀργή. 

᾿Ανορέα, ac, 4, Dor. Pind. Nem. 3, 
94. for nvopéa. 

᾿Ανορεκτέω, ὥ, fut. iow, to be free 
from desire, or longing ; to want 
appetite for food: from a priv., 
y euphon. (or ay neg. for ἄνευ) 
ὀρέγομαι. 

(λνόρεκτος, ov, adj. without appe- 
tite, or desire. 

CAvopéurac, adv. 3. 5. as adj. adver- 
bially. 4 ἀνορέκτως ἔχειν, to be 
without appetite. 

(CAvope€in, ag, 4, want of appetite, 
or desire ; distaste for food. 

᾿Ανόρεδς, ea, cov, adj. s.s. und Th. as 
ἀνδρεῖος. 

᾿Αγορέχθως, 5. 5. and Th. as ἀνορέ- 
τως, auth.? 

᾿Ανορθιάζω, fut. dow, to pronounce 
in a loud full voice: from ἀνὰ, 
ὀρθιάζω. 

᾿Ανορθόω, a, fut. dow, imperf. (some- 
times, witha double augm.) ἠνώρ- 
θουν, to erect, set upright—re- 
erect, rebuild — to straighten 
again, what had become crooked ; 
set up again, something that had 

fallen, place again upright. met. 
direct, Eur. Supp. 1238. to re- 
dress; rectify; re-establish; to 
amend; to restore. Th. ava, 
(ὀρθόω) ὀρθός. 

᾿Ανορμιάω, ὥ, fut. iow, to rush im- 
petuously against, towards, or up- 
wards, forth, or forward again. 

; Th, ἀνὰ, (δρμιάων ὁρμή. 

᾿Ανορμιίζω, fut, ίσω, to put again to 

, Sea. Th. ἀνὰ, (ὁρμκίζω) ὅρμος. 
Ἄνορμκος, ov, adj. wanting a road, 
haven, or anchorage for ships. 
Th. ἃ priv., ν euphon. (or av for 
ἄνευ) ὅρμος, 

᾿Ανόρνυμει, fut. ow, 1 aor. ἄνωρσα, 
properly from the obs. ἀνόρω, to 
Touse, excite. = ᾿Αγόρνυμιαι, mid. 
to arise; to revolt. Th. ἀνὰ, (ὄρ- 
vues) ὄρω. 

᾿Ανορούω, fut. ούσω, to start up, Il. 
a, 248. freq. in Hom. to arise sud- 
denly ; to ascend precipitately, 
Od. y, 1. as the rising of the sun. 
Th. ἀνὰ, ὁρούω. 

᾿Ανόροφος, ov, adj. roofless : from ἃ 
priv., ν euphon. (or av neg. for 
ἄνευ) ὄροφος. 

᾿Ανορταλίζω, fut. iow, to jump for 
Joy ; toexult ; to be proud, Arist. 
Eq.1341. met. from cocks exulting 
after a victory. Th. ἀνὰ, ὀρταλίζω. 

᾿Αγορῦ ομιῶι, to roar, or cry loudly : 
rom ἀνὰ, δρύομιαι. 

᾿Ανορύσσω, and ἀνορύττω, fut. ξω, 
to dig up; extirpate; to destroy 
fundamentally. Th. ἀνὰ, ὀρύσσω. 

᾿Ανορχέομιαι, ovat, fut. noopeat, to 
leap ; to jump; to dance: from 
ἀνὼ, ὀρχέομαι. 

ἴΑνορχος, ov, adj. without testicles ; 
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castrated : from a priv., y euphon. 

(or ἀν neg. for ἄνευ) ὄρχις. 
᾿Αγόρω, fut. ow, 1 aor. ἄνωρσα, pres. 
obs. gives its tenses to ἀνόρνυμει. ἢ 

[---ΑΝΟΣ, as term. of names, as Ἴου- 
λίανος, &e. has the a, mostly long, 
sometimes also, short, Drac. p. 16, 
17, Jac. A. P. p. 396. 582.] 

᾿Ανόσητος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἄνοσος. 

᾿Ανοσία, ας, 4, freedom from dis- 
ease. Th. a priv., νόσος. 

᾿Ανόσιος, ov, adj. impious, Xen. 
Mem. 1,1, 11. wicked; criminal 
—unhonoured by religious rites, 
Soph. Ant. 1071. Th. @ priv., v 

, euphon. (or ὧν for ἄνευ) ὅσιος. 
Avortoupyéw, ὥ, fut. iow, to commit 
wickedness; to transgress, Plat. 
Th. from cvoctog, ἔργον. 

᾿Ανοσιότης, nos, 4, impiety, &e. as 
subst. of ἀνόσιος. 

᾿Ανοσιούργημια, «τος, τὸ, an impious 
deed, a crime : from the perf. pass. 
of the verb. 

᾿Ανοσιουργία, ac, i, the perpetration 
of impiety, or crime; impiety : 
from ἀνοσιουργέω, 

(ἰΑνοσιουργὸς, οὗ, adj. wicked ; sin- 
ful; impious. 

Ανοσιρκος, ov, adj. inodorous. Th. a 
priv., ν euphon. (or ὧν for ἄνευ) 
ὀσμή. 

ἼΑνοσος, ov, adj. exempt from ill- 
ness, defect, or ailment; in health 
—not unwholesome; salubrious. 
Th, ἃ priv., νόσος. 

᾿Ανόστεος, ov, adj. destitute of bone. 
— Subst. the polypus, Hes. Oper. 
524. Th. a priv., ν euphon. (or dy 
for ἄνευ) ὀστέον. 

᾿Ανόσπητος, ov, adj. that returns not. 
Th. « priv. (νοστέω) νόστος. 

(Ανόστϊμος, ov, adj. that is not to 
return, or cannot return, Od. 9, 
182. — from which return is 
impossible: from α priv., νόστι- 
μος. 

CAvorrog, ov, adj. that does not 
return, Od. », 528. 5. 5. as ἀνό- 
στίμος : from a priv., γόστος. 


᾿Ανότιστος, ov, adj. not wetted ; dry.- 


Th. « priv. (vori€w) νότος. 

᾿Ανοτοτύζω, fut. vow, to wail loud- 
ly: from ἀνὰ, ὀτοτύζω. 

᾿Ανούατος, ov, adj. without ears, or 
handles: from the negat. and οὖς. 

᾿Ανουθέτητος, ov, adj. unwarned — 
not taking warning: from a priv., 
or ἀν neg., and νουθετέω. 

“Avoug, contract. for ἄνοος. 

᾿Ανούσιος, ov, adj. unsubstantial ; 
destitute of substance. Th. priv., 
v euphon. (or ἐν for ἄνευ) οὐσία. 

"Avoveos, ov, adj. unhurt, unharmed, 
Od. €,255. Ion. for ἄνοσος. 

᾿Ανούτἄτος, unwounded, Jl. δ, 540. 
Th. a priv., v euphon. (or av for 
ἄνευ) οὐτάω. 

( Δνουτητῖ, adv. without being 
wounded, 1ἰ. x, 371. 

᾿Ανοφρυάζω, fut. dow, to lift up the 
brows. met. to look haughty, 
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ave, or dignified: from ava, 
ὀφρυάζω. b 
᾿Ανοχὴ, ἧς, ἣν» the act of withholding 
others, or constraining one’s self, 
restraint, constraint — tolerance ; 
sufferance ; patience ; indulgence; 
long-suffering, mercy, N. T.— 
delay, Joseph. A. J. 6, 5, 1. 
procrastination — cessation —the 
rising of a planet, or star. In the 
plur. ἀνοχαὶ, ὧν, αἷ, ἃ truce, Xen. 
Mem. 4,4,17. Th. ἀνὰ, ἔχω. 
᾿Ανοχλέω, &, fut. how, to raise 
with a lever; to lift up. Th. ἀνὰ, 
ὀχλέω. 

CAvoxAnrinds, xi, κὸν, adj. fit for, 
or made use of for raising, &c., 
in the 5. of ἀνοχλέω. 

"Ave χλίζω, fut. tom, 5.5. α5 ἀνοχλέω: 
From ἀνὰ, ὀχλίζω. 

ἴΑνοχλος, ov, adj. free from crowd, 
or tumult; not troubled, or in- 
commoded; unannoyed. Act. not 
oppressive, or troublesome. Th. 
a priv., ν euphon. (or ἀν for dvev) 
ὄχλος. . 

Avy malo, fut. ἄσω, ἴο carry, raise, 
or hold up. Th. ἀνὰ, iy palo. 

᾿Αγοχυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. unfixed ; un- 
steady : from « priv., v euphon. 
(or ay for ἄνευ) ὀχυρός. 

᾿Ανοψία, as, 4, the want of viands 
which are eaten with bread, espe- 
cially, fish. Th. a priv., ὄψον. 

(Ανοψος, ov, adj. wanting viands, 
especially, fish; reduced to live 
on bread alone. 

"Avarep, conjunct. if; nevertheless 
—if however, Dem. {| ἄνπερ μὴ, 
unless. 

"Avera, and ἄνσταθι, Dor. for ἀνά- 

στήθει, 2 pers. imperat. of dvlornat. 
᾿Ανστὰς, for ἀναστὰς, part. pres. of 
ays TTNfAbe 

᾿Ανστέφω, poet. for ἀναστέφω. 

᾿Αγστήμκεεναι, poet. for ἀναστῆναι, in- 

Sin. 2 aor. of ἀνίστημει. 

᾿Ανστήσεις, poet. of ἀναστήσεις, 2 
pers. fut. and ἀνστήσειν, for the 
inf. ἀναστήσειν---ἄγστησον, for ἀνά- 
στήσον, Laor. imper. of ἀνίστημι. 

᾿Ανστήτην, poet. for ἀνεστήτην, dual 
2 aor. of ἀνίστημι. 

᾿Αγστρέφω, poet. for ἀναστρέφω. 

᾿Ανστρέψειαν, Il. ψ, 436. poet. for 
ἀναστρέψειαν, 3 pers. plur. 1 aor. 
LEol. of ἀναστρέφω. 

᾿Ανσιχεθέειν, poet. for ἀνασχέθειν, 
2 aor. infin. of ἀνασ χέθω. 

"Avoyeo, Il. μι, 518. (for ἀνέσχε- 
zo, old form) for ἀνεσ χοῦ, 2 aor. 
mid. of ἀνασ χέω. 

᾿Ανσχετὸς, Od. β, 63. poet. for 
ἀνασχετός. 

᾿Ανσιχήσεσθαι, by syncope for ἀνα- 
σχήσεσθαι, 1 fut. infin. mid. of 
dyarvin, ἀνέχω, in use. 
CAvcxorro, for ἀνάσχοιτο, 3 pers. 
sing. opt. 2 aor. mid.of (dvac χέω) 
ἀνέχω, in Use. 

"Avra, adv. also like ἀντὶ, as a pre- 
pos. with a genit., most freq. s. 
“ against,’ face to face, with hostile 
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intentions, Il. ὃ, 424. v, 75, 
&c. opposite, one another, $, 686. 
before, in» presence of, Od. ὃ, 
160. ζ, 141. opposite, standing in 
comparison with, and so, ‘like,’ 
Il. ὦ, 630. opposite, viz. a place, 
B, 626. before, a veil held before 
the face, Od. «a, 334. beforehand, 
previously, ¢, 217. straight for- 
ward, Od. p, 239. 9, 48. ἄντα 
παρειάων σχομένη, Od. a, 334. 
holding it (the veil) before her 
face, lit. cheeks. ἅ αὐτὸν νείκεσεν 
ἄντα ἰδὼν, Od. p, 239. looking 
steadily at him. § τυχεῖν ἄντα 
σκοποῦ, Pind. Nem. 6, 46. to hit 
directly the mark: from ἄντην, 
as κρύξδα, from κρύξδην. Th. ἀντί. 

᾿Ανταγοράζω, fut. ἄσω, to purchase, 
giving one thing for another, (τί 
twoc,) Xen. Anab.1,5.: from ἀντὶ, 
ayopala. 

᾿Ανταγορεύω, fut. evow, to harangue 

in reply, to answer, Pind. Pyth. 

4, 278. to contradict: from ἀντὶ, 

ἀγορεύω. ‘ 

᾿Ανταγωνίζομνωι, fut. toot, to fight 
against, or contend with any one; 
to plead against any one, to re- 
sist, N. T. Heb. 12, 4.: from ἀντὶ, 

(ἀγωνίζομιαι) ἀγών. 

(Ανταγώνισιμια, «τος, τὸ, a contest, 
&c. see the verb: from perf. pass. 
of the foregoing verb. 

( ἀνταγωνιστὴς, οὗ, 6, an adversary, 
rival, or competitor, an antago- 
nist, Xen. Mem. 2, 6, 26. 

(CAvrayanerog, ov, adj. contended. 

᾿Αντάδελφος, ov, adj. that occupies 
the place of, or acts like a bro- 
ther. Th. ἀντὶ, ἀδελφός. : 

᾿Ανταδικέω, ὥ, fut. how, to commit 
an injustice, in turn, or instead 
of another, retaliate injustice, 
commit mutual injustice. Th. 
ἀντὶ, (Sinéw) δίκη. 

᾿Αντάδω, fut. dow, and ἄσομαι, to 
sing against, responsively, or in 
place of. Th. ἀντὶ, adw. 

᾿Ανταείρω, 5. 5. and Th. as ἀντείρω. 

᾿Αντάεις, εσσα, εν, Dor. for ἀντήεις. 
ἴΑνταθλος, ov, adj. that contends 
for superiority in a combat, or 
contest for a prize; that rivals. 
Th. ἀντὶ, ἦθλος. i 
᾿Ανταιδέομκαι, fut. ἔσομαι, to feel 
reciprocal awe, reverence, or re- 
spect. Th. ἀντὶ, (αἰδέομαι) αἰδώς. 
᾿Ανταία, ac, i, a name of Hecate; 
fem. of ἀνταῖος. 

᾿Ανταῖος, ata, αἴον, adj. opposite ; 
standing in opposition — adverse, 
hostile; unpropitious—that must 
be conciliated by prayer, &c. the 
8. 8. as προστρόπαιος. ὅ ἀνταΐα 
πλήγη, Soph. Antig.1292.awound 
in the breast. Th. (ἄντα) ἀντί. 
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Avratow, fut. apa, to raise up, lift 


up against, for, in turn, or mutu- 
ally. Neut. to rise against, op- 
pose, withstand, resist ; with a 
dat., or πρὸς, and the accusat. 
—arise, as a’ steep rock, Strab. 
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== Mid, ᾿Ανταίρομιαι, 2 aor, ἀντη- 

popenv, the neut. 5. with τινὶ, χεῖρας, 
Herodot. 8, 144. to rise against, 
resist by force,—with ὅπλα, Thuc. 
1, 53. to take up arms. 

[Ανταισχῦ' opacity tO feel 'shame in 
turn: from é ἀντὶ, αἰσχύνομαι. 
᾿Ανταιτέω, ὦ, fut. now, to seek, 
‘ exact, or ask, for, instead, or in 
return, Thuc. 4, 19.: from ἀντὶ, 
ATED, 

"Avrairia oat, fut. dcomas, to com- 
plain in turn, make a complaint 
against, or on account of. 

᾿Αντακαῖος, ov, 6, the sturgeon, or a 
Jish of a kindred species, Herodot. 

4,53. ἀντακαῖος τάριχος, pickled 
sturgeon, or perhaps its roe ; Ca- 
viar. Th.? 

᾿Αντακολουθέω, ὦ, fut. how, to follow 
in place of another; to follow in 
return, or mutually: from ἀντὶ, 
ἀκολουθέω. 

CAvranoroubla, as, 4, the act of fol- 
lowing, attending, or accompany- 
ing, instead, or mutually. 

Cavrasdravder; ov, 6, one who fol- 
lows, attends, or accompanies in 
place of another. 

᾿Αντακογτίζω, fut. 6 icw, to fling darts 
against, or in turns: from ἀντὶ, 
ἀκοντίζω. 

᾿Αντἀκούω, fut. ούσομιαι, to hear, or 
listen in turn, Soph. Aj. 1141. to 
hear again, or reciprocally. Th. 
ἀντὶ, ἀκούω. 

᾿Αντακροῦ Ofncrs, fut. ἄσομαι, S$. S. as 
ἀντακούω : from ἀνπὶ, ἀκροάομαι. 

᾿Αντάλάλάζω, fut. ἄσω, to cry out 
in turn; re-echo: from ἀντὶ, ἀλα- 
λάζω. 

᾿Ανταλλαγὴ, ἧς, 4, the exchanging 
of one thing for another, barter: 

. from ἀνταλλάσσω. 

ζ Αντάλλαγμα, arog, τὸ, (from the 
perf. pass. of ducahndaea) that 
has been exchanged for another 
thing; the price, or object given 
for any thing; an exchange; 
commutation, permutation ; Soke 
truck; exchange for, Ewr. Or. 
1156. aransom ; a compensation. 

CAyrarrayos, ov, "adj. exchanged ; 

_ bartered. 

( ἀνταλλάσσω, fut. ἕω, to exchange 
one thing for another, Eur. Troad. 
_353. to interchange, Thuc. 8, 80. 
Construct. accus. and genit., a dat. 
also, in Eur. as cit. 

᾿Αντὰ μμείξω, fut. ψω, to exchange 
one thing for another, give in 
exchange, or in return, give mu- 
tually; to give like for like. = 
“AyrapaeiGorrat, Mid. to give in ex- 
change, in return, as compensa- 
tion, or reward, or retaliation; to 
repay, compensate, requite, re- 
taliate; punish—return thanks 
—to reply, Soph. Gd. Col. 814. 
1272. Philoct. 230.: from ἀντὶ, 
ἀμείξω. 

ζΑντάμειψις, ews, 4, mutual ex- 
change, from the Act.—compen- 
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sation; repayment; retaliation : 
from the Mid.s. of ἀὐτὰ peal Cops 

(Ανταμοιξὴ, ἧς, 1, 5. 5. and Th, as 
ἀντάμειψις. 

(ἰΑνταμοιξὸς, οὔ, adj. that gives in 
exchange, in return, &c. the ss. 
as adj. of ἀνταμείξω. 
᾿Αντὰμῦγομαι, fut. γνῶμαι, to repel 
force by force, resist, Thuc. 4, 19. 
to defend, or avenge one’s self on, 
any one, the accus., Soph. Antig. 
643. to assist another in return 
for aid received: from ἀντὶ, ἀμύ- 
VORA CL» 

᾿Ανταναξιξάζω, fut. dow, the ss. of 
ἀναξιξάζω,αἀαϊηρ, against, inturn, 
or mutually : from é ἀντὶ, βιξάζω. 
᾿Ανταναγινώσκω, fut. γνώσομαι, to 
read, and compare one copy with 
another : : from ἀνεὶ, ἀναγινώσκω. 

(ἰΑνταναγνώστης, ου, %, a reader, ἔπ 
the s. of 4 ἀνταναγινώσκω. 
᾿Αντανῶ γω, and ἀντανάγομιαι, Mid. 
lit. to lead against, freq. to sail 
against, or to go forward to meet 
an enemy: Srom ἀντὶ, ἀνάγω. 
᾿Αντανᾶδν, δωμει, to give for, or in re- 
turn ; give back, give up, yield. 
Th. & ἀντὶ, δίδωμει. 
᾿Αγταναιρέω, ὥ, fut. row, to liftup, 
or take away, against, for, i in turn, 
or reciprocally. met. to annul ; 
abolish —to destroy ; slay, Plut. 
Ξεε᾿ Ανταγαιρέομκαι, οὔμαι, Mid. to 
take, receive, or accept in turn, 
for, or reciprocally: from ἀντὶ, 
ἀναιρέω. 
᾿Ανταναίρεσις, εως, 4, the act of 
taking away, &c. as subst. in the 
88. of its verb ἀνταναιρέω.. 
᾿Ανταναίρω, fut. apd, to raise, or lift 
up against, or in turn—to rise 
against, Tesist, withstand: from 
ἀντὶ, ἀναίρω. 
᾿Ανταγάκλασις, εως, 4, Tepercussion ; 
reflection; refraction; reverbe- 
ration. In Gram., the taking of 
the same word in a different, or 
contrary sense, ‘contraria signi- 
ficatio,’ Quinct. 9, 3, 68.: from 
ἀντὶ, ἀνακλάω. 

(ἰΑντανακλασμοὸς, οὔ, 6, the act of 
breaking back, &c. the ss. as subst. 
of ἀντανακλάω. 

(ἰἀντανακλαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
bends back, or breaks, &c. the 
ss. of ἀντανακλάω, repercussive.— 
In Grammar, reciprocal. 


| λντανακλάω, fut. dow, to break 


back; to retort; to repercuss; 
reverberate ; refract; reflect. 
’Avravaxomh, ἧς, ht, Tepercussion ; 
mutual rebound, Aristot. de Mun. 
4, 31.: from ἀντανωκόσπτω. 
᾿Αντανακόσπτω, fut. ὄψω, to strike, 
or push back; to repercuss; to 
reverberate: from ἀντὶ, ἀνωκόστω. 
᾿Ανταναλίσκω, fut. boa, (as if from 
ἀνταναλόω,) to expend, against, 
for, in turn, or reciprocally, &e. 
the ss. of ἀναλίσκω, adding, 
‘against,’ or ‘in turn,’ for the 5. 
of ἀντί : from ἀντὶ, ἀναλίσκω. 
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ANTA 
᾿Ανταγαμένω, fut. ενῶ, tO await in 
turn, Thue. 3, 10.: from ἀντὶ, 
ἀναμένω. 
᾿Ανταγαστῆνγαι, 2 aor. infin. of ἀντ- 
αγίστημει. ᾿ 
᾿Ανταναφέρω, fut. οίσω, to bring 
back, against, in turn, or mu- 
tually; to relate, produce, or 
offer in turn; and the other ss. of 
ἀναφέρω, with the force of the 
prepos. ἀντί: from é ἀντὶ , ἀναφέρω. 
᾿Ανταγαπαύομιαι, fut. αὐσομιαι, the 
ss. of ἀναπαύομαι, with, against, 
in turn, or reciprocally, for the ss. 
of ἀντί: from ἀντὶ, ἀγωπαύομαι. 
᾿Ανταναπίμοσελημιι, to fill again, for, 
or in turn, or reciprocally: from 
ἀντὶ, ἀναπίμπλημι. 
᾿Αντανάπλέκω, fut. é£w, to weave 
against, weave in emulation, or 
reciprocally, or for, viz. the ss. of 
ἀντὶ, and ἀναπλέκω. 
᾿Ανταναπληρόω, ὥ, fut. dow, the ss. 
of ἀναπληρόω, fill again, or up, and 
ἀντὶ, against, mutually, in turn, 
or return, ov for another—to fill 
up. met, to endure, N. T. Coloss. 
1, 24. 

᾿Αγταγαχωρέω, ὦ, fut. ἥσομαι, to 
recoil, withdraw, in turn : from 
ἀντὶ, ἀνα χωρέω. 

ἔΑγτανδρος, οὐ, 6, 4, one who stands 
against, or in the place of a man, 
a substitute, Luc.: fr om ἀντὶ »ἀνήρ. 
᾿Αντάγειμει, pl. perf. ἀνταγήειν, το 
stand u against ; to arise over 
against, Thuc. 2, 75.: from ὠντὶ, 
ἄνειμαι. 

᾿Ανταγέχω, fut. ἔξω, to hold up 
against, instead, in turn, or reci- 
procally : from a ἀντὶ, ἀνέχω. 
᾿Ανταγίστημι, to raise, or erect 
against, in place of, instead, for, 
in turn, in return, or mutually. 
met. to rouse against, &c., to ex- 
cite against; to raise in opposi- 
tion to.=Avravicrauat, Mid. to 
Tise In opposition to; to resist: 
from ἀντὶ, ἀνίστημει. 

"Avra ὠ, poet. for ἀνωτανύω. 
᾿Αντάξιος, ov, adj. of equal value, 


- or worth; equivalent, with a ge- 


nit. J οὐ γὰρ ἐμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον, 
Il. a, 401. for it is not an equi- 
valent for my life—yépag ἀντά- 
ξιον, a, 136. a suitable reward — 
ἰητρὸς ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
A, 514. he that is skilled in the 
healing art is worth multitudes : 
from ἀντὶ, ἄξιος. 
3 / ~ » ,΄ Ν 
(ἰἀνταξιόω, ὥ, fut. ὥσω, to prize, or 
estimate, or desire, instead, for, 
in turn, return, or mutually—to 
require, instead, or as the price. 
5 2 
Αντασαιτέω, ὦ πε iow, to ask 
for again; to require in one’s 
turn: “from ἀντὶ, ἀπαιτέω. 
> , : , 
Alps ΣΠ 3: ἢ 5.8. a8 ἀπαμείξο- 
eas, enforced by the 8. of ἀντί. 
᾿Ανταπαστράπτω, 8. 8. as ἀντα- 
σᾳράπτω: from ἀντὶ, ἀπαστράπτω. 
᾿Ανταποδείκγῦμι, fut. δείξω, to de- 
nonstrate, or prove in turn—to 


ἈΝΤΆ 
prove the contrary—to combat 
one demonstration by another— 
to oppose proof to proof: from 
VT), ἀποδείανυμει. 
᾿Αντασδδὶ Sant, fut. δώσω, to give 
back; to return; to give back 
for, ae instead ; to give back in 
return—to reverberate resound, 
hence, to reply, Plat. "Phed. p- 
71. Heind. to render, homage, or 
honowr —to give like for like; to 
retaliate, repay; to make a grate- 
ful return: from ἀντὶ, ἀποδίδω- 
μι. 
( Ανταπόδομια, ατος, τὸ, retribution, 
LXX.Sirac, 12,2, N.T. Lue. 
14, 12. punishment, Rom.11, 9. 
( ᾿Ανταπόδοσις, ews, 4, ἃ giving back 
in return, either as a considera- 
tion, reward, or chastisement; re- 
payment ; reciprocal retribution ; ὃ 
the act of returning like for like 
—a contrary direction, or road 
— contradiction, opposition —re- 
ward, N. T. Coloss. 3, 22. 
CAvramodoréos, éa, éov, verbul adj. 
that is, or ought to be given back, 
ἅς, in the ss. of ἀποδίδωμι. 
᾿Ανταποδοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. retri- 
butive ; remunerative. Gram., 
noting opposition. 
᾿Ανταποδύομαι, fut. ύσομαι, to un- 
dress reciprocally ; hence, met. to 
prepare for battle: from ἀντὶ, 
ἀποδύομκαι. 
᾿Ανταποθνήσκω, fut. ϑαγοῦμιαι, to die 
for, or in turn: from ἀντὶ, ἀστοθνή- 
CHO. 
"Ayramowa, wy, τὰ, retribution, in- 
demnification : from ἀντὶ, ἄποινον. 
᾿Ανταποκρίνομιαι, to reply in turn ; 
to answer, N. T. Luc. 14, 6. alee, 
contradict, or refute, Bay: 11,20. 
and LXX.: from ἀντὶ, ἐποκρίνο- 
Abe 
( (Ανταπόκρισις, ews, 4, a reply ; an 
answer. 
ἸΑντάποκτείνγω, fut. ενῶ, to kill 
through reprisal: from ἀντὶ, ὠπο- 
κτείγω. 
᾿Ανταπολαμκξάνω, fut. λήψομαι, to 
receive as a recompense, or re- 
ward; to be repaid: from ἀντὶ, 
cakes 3 
᾿Αγταπόλλυμοι, fut. and, ‘poet. έσω, 
& ἔσσω, to destroy for, or in re- 
turn, as retaliation, or mutually. 
= Ανταπόλλῦμκαι, Mid. to perish 
for, or in return for, with ὑπὲρ, 
and a genit. Herodot. 3, 14. also, 
in turn, or mutually : from ἀντὶ, 
ἀπόλλυμει. 
᾿Ανταπολογέομιαι, οὔμναι, fut. ἤσομκαι, 
to apologize, or defend, adding, 
_ for, instead, in turn, or return, for 
the ss. of ἀντί : from ἀντὶ, ὠπολογέ- 
ομκαι. 
᾿Αντιπαίζω, the ss.of παίζω, adding 


in turn, or mutually, for that of 


ἀντί. 

᾿Ανταποπέμπω, fut. Lo, to send 
back reciprocally—to send back, 
-or permit to go in his turn, or 


APNG TR A 


instead of another : 


from ἀντὶ, 
> 
ἀποπέμπω. 


᾿Αντασοστέλλω, fut. ελῶ, to send 


back in one’s turn, instead, or re- 
ciprocally ; from é ἀντὶ, ἀποστέλλω. 


᾿Ανταποστροφὴ, ἧς, n, the act of 


turning away reciprocally : from 
ἀντὶ, ἀποστροφή. 
ἜΡΥΘΙ ΗΝ ῊΣ fut. εύσω, to make 

a separation by mutual intrench- 
ments : from ἀντὶ, ἀπὸ, ταφρεύω. 
᾿Ανταποτει χίζω, fut. iow, to make 
a mutual separation by walls, or 
fortifications: from ὠντὶ, amores- 
χίζω. ᾿ 
᾿Αντασοτῖ ὦ, fut. cw, to repay ; to 
pay reciprocally : from ἀντὶ, ἀπο- 
τίω. [ Pros. See τίω. 1 
᾿Ανταποφαίνω, fut. aya, to show re- 
ciprocally —to exhibit a thing in 
Opposition to another which is 
shown —to exhibit in turn, or 
prove on the other hand, Thuc. 8, 
38. Ξε-᾿᾿Ανταποφαίνομιαι, Mid. to 
defend an opinion: from ἀντὶ, 
ὠποφαίγω. 
᾿Ανταποφέρω, the ss. of ὠποφέρω, and 
for, instead, in turn, or mutually, 
Sor the s. of ἀντί. 
᾿Ανταποχὴ, ἧς, 4, acknowledgment 
—a note to acknowledge a debt 
3a quittance, or receipt : from 
ἀντὶ, ἐποχή. 
᾿Αντάππομιαι , Ton. for ἀνθάπτομαι. 
᾿Ανταπωθέω, ὥ ; ὥ, fut. now, to repulse: 
from ἀντὶ, ἀπωθέω. 
ζΑνταπώθησις, εως, 7, repulsion; 
resistance. 
(Avramacic, eng, ἣ, 8.5. aS ἀντά- 
πώθησις. 
᾿Ανταριθμιέω, ὥ &, {πιξ. iow, to reckon 
for, in turn, on reciprocally ; 
count against, compare numbers, 
or calculations : from ἀντὶ, ἀρι- 
θμέω. 
᾿Ανταρκέω, fut. ἔσω, lit. to suffice 
against, to have the power of re- 
sistance; to be capable of re- 
sistance, or of resistance to the 
last extremity — to withstand ; 
resist, Plat. Epist.,3, p.79.: from 
ἀντὶ, ἀρκέω. 
᾿Ανταρκτικὸς, xij, xov,adj. Antarctic, 
the opposite of the Arctic, or north- 
ern: from ἀντὶ, ἄρκτος. 
᾿Αντασπάζομαι, fut. ἄσομιαι, to re- 
turn a salutation, or embrace ; to 
embrace reciprocally, to receive 
with mutual kindness : from ἀντὶ, 
ἀσπάζομαι. 
᾿Ανταστράπτω, fut. ψω, to thunder 
against, to answer peals of thun- 
der by other peals: from ἀντὶ, 
ἀστράπτω. 
᾿Αντασ χομεένη, part. pres. fem. Mid. 
as from dyrac χέω, in Od. ζ, 141. 
standing opposite : from ἄντα, 
σχέω, σχῶ, obs. 8.8. as ἔχω. 
᾿Ανταυγάζω, fut. dow, to shine 
against ; to reflect rays of light: 
from ἀντὶ, αὐγάζω. 
CAvravyacte, ας, 7, a shining 
against ; reflection of light. 
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(CAvratyea, ac, 4, 8. 8. as ἀγταύγα- 
ola. 

(ἰἀνταυγέω, 8.8, αϑ ἀνταυγάζω: from 
ἀντὶ, αὐγέω. 

CAavravyis, -£0g, adj. (τὸ shines 
against, or in turn — reflecting 
light : Jrom ἀντὶ, αὐγή. 

Ayman denn, ὥ, fut. iow, to reply in 
turn, to answer, (with an accus.) 
Soh Εἰ. 1480. : from ἀντὶ, αὐδάω. 
᾿Ανταῦ ὠ, fut. ὕσω, to sound 
against, answer, Pind. 4, 350.: 
fr om ἀντὶ, ave. 
᾿Ανταφαϊρέω, &, fut. ἤσω, to carry 
off in turn, or by way of reprisal: 
Srom ἀ ἀντὶ, ἀφαιρέω. 
‘Avrapinus, fut. how, to send back 
in return—to release—to let fall, 
as tears, Eur. Iph. Aul. 478.: 
from ἀ ἀντὶ, ἀφίημι. 
᾿Αγτα χέω, Dor. for ἀντηχέω. 
᾿Ανγτάω, fut. ἄσω, Ion. ἀντέω, fut. 
now, imperf. and 2 aor. ἤντεον, 1 
aor. ἤντησα,--- aor. mid. ἡντόμιην, 
to meet, to chance, happen, or 
light upon, with a genit. of things, 
in Hom., dat. or genit. of persons ; 
to meet, either in a hostile, or 
friendly sense, Il. & Od., in the 
Sormer s., Pind. Ol. 10, 49.— 
partake of, an acc., Soph. Ant. 982. 
viz. to be of arace. Th.avra, ἀντί. 
᾿Αντεγείρω, fut, ἐρῶ, to excite against, 
instead, in turn, in return, or mu- 
tually : from ἀντὶ, ἐγείρω. 
᾿Αντεγκαλέω, ὥ, fut. iow, to retort 
an accusation upon an accuser ; 
to recriminate ; to defend a client 
by recrimination : from ἀντὶ, 
ἐγκαλέω. 

& ᾿Αντέγκλημιαι, aoe, “τὸ, recrimina- 
tion ; an accusation retorted. 

Ὧν τος x}, κὸν, justifi- 
catory, by way of recrimination— 
pertaining to Justification, &e. 
᾿Αντεγχειρίζω, fut. iow, the ss. of 
ἐγχειρίζω, and instead, for, in 
turn, return, for those of ἀντί. 
ΤΩΣ fut. dow, the ss. of 
εἰκάζω, and for, instead, against, 
in turn, for the ss. of ἀντί. 
Αντειλα, ac, ε, poet. for ἀνέτειλα, 1, 
aor. of ἀνατέλλω. 
᾿Αντείγω, poet. for ἀνωτείνω. 

᾿Αντειπεῖν, 2 aor. inf. probably of an 
obs. formic: ἀντέπω, to speak against, 
Thuc. 5, 48. gainsay, oppose, 2, 
65. to deny, 1, 138. reply to, 1, 
86. answer, 4, 22. the other tenses 
are from avrepety. Th. ἀντὶ, ἔπω. 
᾿Αντείρομκαι, το interrogate in turn, 
Herodot. 1, 129. Jon. for ἀντέρο- 
peas: from ἀντὶ, εἴρομνωι. 

᾿Αντεισάγω, fut. ἄξω, to put one 
thing in place of another ; to sub- 
stitute : from ἀντὶ, εἰσάγω. 

(ἰλντεισαγωγὴ, fi fic, 4, Substitution. 
᾿Ανγτεισξάλλω, fut.ahe, to throw in 
against, in turn, or return. Neut. 
to rushin, make an inroad: from 
ἀγπὶ, εἰσξάχλω. 

᾿Αντεισείμκι, to enter instead, for, o 
in'turn : from avert, εἴσειμει. 


ANTE 
᾿Αντεισέρχομαι, fut. ehevoouat, to 
take the place of any one; to 
succeed to. J ἀὠντεισῆλθε, Greg. 
Naz. he took the place of the first: 
from a ἀντὶ, εἰσέρχομαι. 
᾿Αντεισφέρω, fut. οίσω, perf. ἤνεγκα, 
to present ἃ thing in order to re- 
place another—to put in opposi- 
_ tion to; to present against, or in 
turn. 4 γόμιον ὠντεισφέρειν, tO ῬΤΟ- 
pose the adoption of a law which 
-tepeals another: from ἀντὶ, εἰσ- 
φέρω. 
᾿Αντεκδραμόντες, having run for- 
_ ward to meet, nom. plur. part. 2 
aor. of ἀντεκτρέχω. : 
“Avrexbari Cw, fut. bw, to bruise, or 
press out, against, in turn, in- 
stead, in return, or mutually: 
from a ἀντὶ, ἐκθλίξω. 
᾿Αντεχχλέπτω » fut. ψω, to steal out 
in opposition, in turn, in return, 
or reciprocally : from ἀντὶ, ἐκ- 
χλέπτω. 
᾿Αντεκκομίζω, fut. ίσω, to convey 
out, in urn, or in opposition : 
_Srom ἀντὶ, ἐκκομίζω. 
᾿Αντεκκόπτω, fut. ὄψω, the ss. of 
ἐχκόπτω, and for, instead, in op- 
position, in turn, or return, for the 
5. of ἀντί. 
᾿Αντεκπέμπω, fut. ψω, the ss. of 
ἐκπέμπω, and against, instead, 
_for, in turn, or mutually, for the 
8. of ὦ ἀντί, 
᾿Αντεκπλέω, fut. πλεύσομαι, to sail 
out, against, or opposite: from 
ἀντὶ, ἐχπλέω. 
᾿Αντεχπλήσσω, fut. ξω, the ss. of 
ἐκπλήσσω, to terrify, and in oppo- 
sition, or in turn fo the 5. of ἀντί, 
ΠΣ ἢ ews, ἣ, the act of ex- 
tending opposite. met. compari- 
son: from ἀντεχτείνω. 

᾿Αντεκτείγω, fut. ενῶ, to extend 
against, or opposite, or in turn. 
met. to compare : from ἐντὶ, ἐκ- 
τείνω. 

᾿Αντεχτίθημε, to exhibit face to face, 
or in opposition—to place in 
comparison, and explain —to se- 
parate : from ἀντὶ, ἐκτίθημι. 
᾿Αντεχτίνω, fut. ίσω, to repay ; 
pay reciprocally ; to pay: pana 
ἀντὶ, ἐκτίνω. [ Pros, See τίνω.] 

CAvréxticis, ews, i, repayment, re- 
tribution, punishment. 

᾿Αντεκτίω, 8. 82 aS ἀντεκτίνω: : from 
ἀντὶ, ἐκτίω. [Pros. See riw.] 
᾿Αντεκτρέφω, Sut. ψω, to feed, Tear, 
or bring up, in turn: from ἀντὶ, 
οἐκτρέφω. 

᾿Αντεκτρέχω, 2 aor. (as from ἀντεκ- 
δρέμκω) ἀντέκδραμον, ec, ε, part. 
ἀντεχδρα μιὼν, ἴο rush against, rush 
to attack, attack—tor run, or rush 
in turn: froma ἀντὶ, ἐκτρέχω. 
᾿Αντεκφέρω, fut. οἴσω, to carry 
away, or to export in turn—to 
place in opposition —to exhibit ; 
to produce in turn: from ἀντὶ, 
ἐκφέρω. 


᾿Αγτελλαττύομαι, οὔμαι, fut. ὥσο- | 


ANTE 


feat, to be worsted in turn, or 
, mutually : from ἀντὶ, ἐλαττόω. 
᾿Αντελιγμεὸς, Ton. for ἀνθελιγμός. 
᾿Αντέλλοισα, Dor. for ἀνατέλλουσα, 
part. fem. pres. of ἀνατέλλω. 
᾿Αντέλλω, poet. for ἀνωτέλλω. 
᾿Αντελπίζω, fut. iow, to hope in 
one’s turn— to hope for the con- 
trary —to hope as a compensa- 
tion for, Thuc. 1, 70. Th. ἀντὶ, 
ἐλπίζω. 

᾿Αντεμξάλλω, fut. αλῶ, to put one 
thing in the place of another, to 
substitute. Neut. to make an in- 
cursion, or attack, in turn, in 
return, or mutually -ἀντεμθαλ- 
λομκένη ϑυσία, ἃ second victim in 
sacrifices, in place of the first 
which had escaped, or whose entrails 
had presented an unfavourable au- 
gury. Th. ἀντὶ, (ἐμβάλλω) ἐν, 
βάλλω. 
᾿Αντεμξιξάζω, βιὲ. ἄσω, to bringin, 
in the place of another; Thuc. 7, 
13. Th. ἀντὶ, (ἐμξιβάξωγ ἐν, βιξάζω. 
᾿Αντεμξολὴ, ἧς, ἢ, Substitution—a 
reciprocal hostile incursion of an 
enemy : from ἀντεμξάλλω. 
᾿Αντεμιπήγγυμει, to push, or fix in 
against, in turn, return, or mutu- 
ally : from ἀντὶ, ἐμιπήγνυμει. 
᾿Αντεμιπίπλημει, to fillin, or fill, in- 
stead, for, in turn, return, or mu- 
tually: from ἀντὶ, ἐμπίπλημι. 
᾿Αντεμιπίπρημι fut. πρήσω, to burn, 
or set on fire, in opposition, in 
turn, in return, or mutually. Th. 
ἀντὶ, (ἐμπίπρημι) ἐ ἐν, πίπρημι. 
᾿Αντεμηλέκω, fut. ἔξω, to inter- 
weave, or entwine, in turn, or 
mutually. = Mid. to fold in mu- 
tual embrace : : fromayst, ἐμπλέκω. 

(ἰἀντεμπλοκὴ, ἧς, 4, an entwining 
—mutual close embrace: from 
the mid. s. of ἀντεμπλέκω. 
᾿Αντεμιφαίνω, fut. ανῶ, the ss. of 
ἐμφαίνω, and against, in turn, or 
return, for the ss. of ἀντί. 

C ᾿Αντέμφασις, ew¢,%, demonstration 
in turn; reply; confutation; 
Opposition. 
᾿Αντεναγωγὴ, ἧς, 1, a mutual bring- 
ing before a court of justice; mu- 
tual accusation; recrimination : 
from ἀντὶ, ee: 

᾿Αντενδείκνυμκαι, fut. δείξομιαι, to in- 
dicate the contrary ; (in medicine) 
to be a counter-indication: from 
ἀντὶ, ἐνδείκγυμει. 

᾿Αντενδύομκαι, to put on, or dress 
against, or in the other ss. of ἀντί : 
from ἀντὶ, ἐνδύομκαι. 

᾿Αντενέδρα,ες, i, ambush againstam- 
bush; counter ambuscade, snare, 
or artifice ; mutual artifice : from 
ἀντὶ, ἐν, pa. 
᾿Αντενεδρεύω, fut. εύσω, to place an 
ambuscade in Opposition, or in 
turn: from ἀντὶ, ἐνεδρεύω. 

᾿Αντεξάγω, fut. bea ἐν lead for- 
ward troops against an _enemy. 
Neut. to resist: from a ἀντὶ, ἐξάγω. 

᾿Αγτεξαιτέω, B,fut.Acw, to demand, 
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exact, or require in turn, as ἃ 
compensation for, or instead of : 
from ἀντὶ, ἐξαιτέω. 

᾿Αντεξαπατάω, ὥ, fut. row, to de- 
ceive in turn, to deceive mutual- 
ly: from ἀντὶ, ἐξαπατάω. 
᾿Αντέξειμιι, to go forth against, to 
take the field against an enemy : 
from ἀντὶ, Hert. 

ee Fae fut. ελάσω, lit. to 
drive out, or forth against ; hence, 
to lead a fleet, or army to an at- 
tack, στρατὸν, &c. underst.: from 
ἀντὶ, ἐξελαύνω. 

"avast kp vorea, 8. 8. as ἀντέξειμι. 
᾿Αντεξετάζω, fut. ἄσω, to examine, 
or institute a legal investigation 
against each other; to enquire 
into in one’s turn—to examine 
by comparison— and 58. 8. as ayri- 
δικέω. Ξεε᾿ Αντεξετάζομαι, Pass., the 
pass. 88. of the verb.= Mid. lit. to 
try one’s self against; to struggle 
against : from ἀντὶ, ἐξετάζω. 
(Αντεξέτασις, ews, 1, or ἀγτεξετα- 
σμοὸς, οὔ, ὁ, examination, compa- 
rative examination, in the ss. of 
the verb. 

᾿Αντεξορμάω, ὥ, fut. iow, to rush 
forward to an attack; to attack 
an enemy impetuously i in front; 
to sail against a hostile fleet : 
from ἀ ἀντὶ, ᾿ἐξορμάω. 

(ἰΑντεξόρμησις, εως, 4, the first en- 
counter, or shock of hostile ar- 
mies, or fleets —the act of sailing 
to meet the enemy’s fleet. 

᾿Αντεπάγω, fut. ἄξω, to lead forth 
to an attack. Newt. to assail, or 
encounter: from a ἀντὶ, ἐπάγω. 
᾿Αντεπαινέω, Sut. ἔσω, to return 
praise for praise : from ἀντὶ, ἔπαι- 
γέω. 

᾿Αντεπαγάγω, to bring into the pre- 
sence of; to go to meet — and 
8.8. ds ἀντεπάγω: from ἀντὶ, tra: 
νάγω. 

᾿Αντέπειμι, to proceed against from 
the opposite side, Thuc. 7, 6. to 
march against, with a dat. 7, 4. 
to move forward, or assault in 
turn, 4, 33. 4, 96.: from ἀντὶ, 
ἔπειμι. 

᾿Αντεπεισάγω, fut. ἄξω, to intro- 
duce a thing in opposition, for, 
or instead : from ἀντὶ, ἐπεισάγω. 
᾿Αντεπείσοδος, ov, i, reciprocal en- 
trance; entrance in opposition. 
{| ἀντεπείσοδον παρέχειν, to afford 
reciprocal access, or entrance : 
from ἀντὶ, ἐπείσοδος. 

᾿Αντεπεξάγω, 8. 8) as ἀντεξάγω. 
᾿Αντεπέξειμι, pl. perf. ἀντεπεξήειν, 
8. S.as ἀντέπειμι- 

᾿Αντεπεξελαύνω, 8. 8. as ἀντεξελαύνω. 
᾿Αντεπεξέρχομιαι, 5. 8. as ἀντέπει- 
μι- 

᾿Αντεπέξοδος, ov, 4, reciprocal at- 
tack. 

᾿Αντεπερείδομκαι, fut. εἰσομιαι, το 
support, or prop against: from 
ἀντὶ, ἐπερείδομκαι. 

᾿Αντεπερωτάω, ὥ, futshow, to ques- 
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tion in turn, or mutually : from 
ἀντὶ, ἐπερωτάω. 

( Αγτεπερώτησις, Eas, ἣ, mutual in- 
terrogation. 

᾿Αντεπηχέω, ὦ, fut. ἥσω, to re-echo 
in turn, or mutually ; to impor- 
tune by noise: from ἀντὶ, ἐπη- 
χέω. 

᾿Αντεπιβαίγω, fut. ξήσομαι, to go 
forth, or mount to an assault ; ‘to 
attack, or attack in turn, areal 
ly: from ἀντὶ, ἐπιξαίνω, 
᾿Αντεπιξουλεύω, fut. εύὐσω, to lay 
snares, or prepare ambuscades re- 
ciprocally ; to counterplot, Thuc. 
By 12 from ἀντὶ, Deni" 
᾿Αντεπιγράφω, Sut. ψω, the ss. of 
. ἐπιγράφω, adding, in turn, for, or 
instead, Sor the s. of ἀντί : from 
ἀντὶ, ἐπιγράφω. 

᾿Αντεπιδείκνυμι, fut. δείξω, to ex- 
hibit, or display against, instead, 
or in turn; to bring forward proofs 
in opposition to, or reciprocally 
—with φωνὴν, to raise the voice 
against any person, or thing : 
from ἀντὶ, ἐπιδείκνυρει. 


“avremibijeee, ὦ, fut. iow, to desire,’ 


or seek reciprocally ; 3 to seek, or 
to solicit in competition with a 
rival. (| ἀντεπιθυμεῖσθαι τῆς ξυ- 
γουσίας, Xen. Mem. 2, 6, 28. to 
have his society and acquaint- 
ance reciprocally wished for: 
from ἀντὶ, ἐπιθυμέω. 
᾿Αντεπικουρέω, ὥ, fut. tow, to assist 
mutually, or aid against an ag- 
gTessor : from é ἀντὶ, ἐπικουρέω. 
᾿Αντεπικρατέω, &, fut. how, to con- 
quer in turn: from ὠντὶ, κρατέω. 
᾿Αντεπιλαμβάνομαι, fut. λήψομαι, to 
seize what another is endeavour- 
ing to take; to strive to retain, 
hold firmly to, with a genit. : from 
ἀντὶ, ἐπιλαμβάνομκαι. 
᾿Αντεπιμελέομαι, οὔμαι, fut. ἤἥσομαι, 
to have a mutual care, to take 
care of in one’s turn: from ἀντὶ, 
ἐπιμελέομαι. 
᾿Αντεπιμέλλω, fut. μελῶ, to Oppose 
each other by mutually endea- 
vouring to gain time, Thuc. 3, 
12.: from ἀντὶ, ἐπιμέλλω. 
᾿Αντεπιμετρέω, ὦ, fut. now, to mea- 
sure out for, ov instead ; to ren- 
der measure for measure; to 
return, what one has received: 
from ἀντὶ, ἐπιμετρέω. 
᾿Αντεπινοέω, ὥ , fut. now, to imagine 
in one’s turn; to form projects 
against, Joseph. Th. ὠντὶ, ἐπινοέω. 
᾿Αντεπιπλέω, fut. πλεύσομιδι, 8. 8.68 
ἀντεκπλέω : Jrom ἀντὶ, ἐπιπλέω. 
᾿Αγτεπισκώπτω, fut. ψω, to mock i in 
turn, ormutually: from ἀντὶ, ἐπι- 
σκώστω. 
᾿Αντεπιστέλλω, to write back; to 
answer a letter, Xen. Mem. 3, 6, 
4.: from ὠντὶ, ἐπιστέλλω. 
᾿Αγτεπιστρατεύω, fut. εύσω, to take 
the field against, or in turn : from 
ἀντὶ, ἐπιστρατεύω. 
᾿Αντεπιστρέφω, fut. ψω, to turn 
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against, or opposite to: from ἀντὶ, 
ἐπιστρέφω. 


(ἰΑντεπιστροφὴ, fic, ἡ, the act of 


turning against, or a turning one 
thing against another, or turning 
in an opposite sense. 
᾿Αντεπιτάττω, fut. άξω, the ss. of 
"“ἐπιτάσσω, with against, in turn, or 
instead, for the s. of ἀντί : from 
ἀντὶ, ἐπιτάττω. 
᾿Αντεπιτειχίζω, fut. iow, to erect 
counter fortifications, or works, 
Thuc. 1, 142.: from ἀντὶ, ἐπίτει- 
χίζω. 
᾿Αντεπιτίθημι, fut. ἥσω, to place 
upon, against, or for, to com- 
mission. = Mid. to fling one’s 
self upon, to attack, with a dat. 
Strab. ὅ παρὰ Παυσανίαν ἐπιστο- 
λὴν ἀντεπετίθει αὐτῷ, Thuc. 1, 
129. he charged him with a let- 
ter for Pausanias, in answer to 
that which he had written to him. 
Th. ἀντὶ, (ἐπισίθημι) ἐ ἐπὶ, τίθημι. 
᾿Αντεπιφέρω, fut. οἴσω, the ss. of 
ἐπιφέρω, with against, instead, or 
for, or mutually, for the s. of 
αντίς 
᾿Αντεπιφιλοτιμέομαι, οὔμαι, fut. 
ἥσομκαι, to have mutual rivalry in 
efforts: from ἀντὶ, ἐπιφιλοτιμκέο- 
feat. 
᾿Αντεπιχειρέω, ὥ, fut. iow, to make 
a reciprocal attack ; attack in 
turn, undertake in turn, or mutu- 
ally : from ἀντὶ, ἐπιχειρέω. 
( Αντεπιχείρησις, ews, 4, reciprocal 
attack. 
᾿Αντερανίζω, fut. iow, to contribute, 
or make a collection in turn, or 
_ mutually : from ἀντὶ, ἐρανίζω. 
᾿Αντεραστὴς, οὔ, ὃ, fem. ἀντεραστρία, 
ας, 1, arival: from ἀντεράω. 
᾿Αντεράω, fut. a ow, to return love 
for love, to love. again, with a 
genit. or accus., (with a dat.) to 
be the rival of another in love: 
Srom ἀντὶ, ἐράω. 
᾿Αντεργολᾶξέω, ὥ, fut. tow, to be 
the competitor of another in un- 
dertaking a work: from ἀντὶ, 
ἐργολαξέω. 
᾿Αντερείδω, fut. εἰσω, to place, or 
fix, lean, o” prop against—to 
place in order to prop, or 
strengthen. Newt. tostand against 
and support, or prop. met. to 
withstand obstinately ; to resist. 
Th, ἀντὶ, ἐρείδω. 
᾿Αντερεῖν, inf. 2 aor. of a pres. ayr- 
ἔρω, not in use, fut. ἀντερῶ, perf. 
ἀντείρηκα, 2 aor. inf. ἀντερεῖν, to 
speak against; gainsay ; reply 
to, rebut; contradict: from ἀντὶ, 
ἔρω. 
᾿Αντέρεισις, εως, ἥ, ἃ placing against, 
propping, &e. as subst. of cy Te- 
ρείδω. Neut. resistance. 
( Αντέρεισμμα, arog, τὸ, -that had 
been placed against any thing as 
a prop, or support ; a prop. 
᾿Αντέρομαι, fut. ἥσομαι, to question 
instead, against; question in 
( 167 ) 


ANTE 


turn, or mutually: from ἀντὶ, 
ἔρομκαι. 
᾿Αντερῦ' ομκαι, fut. ὑ ὕσομαι, to weigh 
against. met. to prize alike, Theog. 
77.: from ἀντὶ, ἐρύομεαι. 
᾿Αντερῶ fut. of ἀντείρω, or ἀντέρω, 
obs. See ἀντερεῖν. 
᾿Αγτερώμκενος, part. pres. pass. of 
ἀντεράω. 
᾿Αντέρως, wrog, 6, the original mean- 
ing is, the Deity who avenges 
despised love, Pausan. 1, 30, 1. 
and Plut. Erat. 20. at a later 
period, a brother of Cupid, but 
in constant opposition to him, and 
represented at Elis, as a Genius 
wrestling with Cupid, Pausan. 6, 
23, 4. mutual love; the latter is 
@ modern acceptation, unknown 
to the ancient writ.: from ἀντὶ, 
ερως. 
᾿Αντερωτάω, fut. ἡ ἤσω, 5. δ. as ἀντέ- 
poet: from ἀντὶ, ἐρωτάω. 
((Αντερώτησις, ews, ἣ, reciprocal 
interrogation. 
᾿Αντέσιτην, ng, ἢ, 2 aor. of ἀνθίστημει. 
᾿Αντεστραμι(κένως, adv. turned a- 
gainst, or round: Sr om the part. 
perf. pass. of ἀντιστρέφω. 
᾿Αγτέταται, Pind. Nem. 8, 48. for 
ἀνατέταται, Ὁ pers. sing. perf. pass. 
of aversive. 
᾿Αντετέτυξο, 2pers. sing. pl. q. perf. 
pass. of ἀντιτεύχω. s. ‘thou art 
like,’ Il. $, 163. Damm. 
"avrbrpope, as, &, for ἀνατέτροφα, 
, perf. act. of ἀνατρέφω. 
᾿Αντευεργετέω, ὥ, fut. iow, to repay 
a favour, or benefit by another, 
Xen. Mem. 2, 6, 4.: from ἀντὶ, 
εὐεργετέω. 
CAvrevepyétnua, «τος, τὸ, ἃ reci- 
procal benefit. 
(Avrevepyérng, ov, 6, one who re- 
pays favours, or benefits. 
᾿Αντευεργετικὸς, x7, κὸν, adj. dis- 
posed to acts of mutual benefi- 
cence, to reciprocate benefits. 
᾿Αντευνοέω, &, fut. ἥσω, to have Te- 
ciprocal ‘benevolence : from ἀντὶ, 
εὐνοέω. 
᾿Αντευπάσχω, fut. πείσομαι, perf. 
mid. ἀντευπέπονθα, to experience 
reciprocal kindness, or service. 
{ a wrong reading in Plat. Gorg. 
Ῥ.- 520. E., Scharf. Mel. p. 68. 
from ἀντὶ, εὐπάσχω. 
᾿Αγτευποιέω, ὥ, fut. few, S. S. as 
ἀντευεργετέω:: from ἀντὶ, ποιέω. 
᾿Αντεφεστιᾶ ὦ, Sut. are, 8. δ. as 
ἀνθεστιάω : from ἀντὶ, ἐφέστιος. 
᾿Αντεφίλασε, Dor. for ἀντεφίλησε, 
3 pers. sing. 1 aor. of ἀντιφιλέω. 
᾿Αντεφορμέω, ὥ, fut. now, to lie at 
anchor opposite an enemy ready 
for attack : from ἀντὶ, ἐφορμέω. 
᾿Αντέχω, fut. ἀνθέξω, imperf. ἀντεῖ- 
x, to hold against ; to hold firmly 
to; to hold (us χεῖρά τινος) any one 
by. the hand, also with a dat., or 
πρὸς, and an accus., to hold out 
against, make a resistance, with- 
stand ; sustain, endure; to last; 
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Xen. Mem, 4, 7, 7. ἃ Thuc. 
ὦ, 64. Newt. to suffice, Herodot. 
7, 58. and elsewhere, said of the 
water of a viver failing; to be 
equal to, or capable of doing, 
with an infin. to extend, to reach, 
Thuc. 6, 69.==Ayréxouat, Mid. 
to hold before one, as a defence, 
by way of shield, (vis. in the poet. 
form of the verb ἀντίσχομιαι,) 
Od. x, 74. to hold firmly to, with 
ὦ genit. of the object, Arist. Lys. 
161. met. to adhere to, any thing, 
Pin. Nem. 1, 50. persist in, main- 
tain, preserve, freq. in Xen. and 
Isocrat. become attached to, and 
desire earnestly, Xen. Mem. 5, 6, 
8. Th. ἀντὶ, ἔχω, and for the 
Hom. poet. verb σχῶ, obs. 
᾿Αντέω, fut. iow, imperf. and 2 aor. 
ἤντεον, 1 aor. ἤντησα, Ion. for 
ἀντάω, to meet, &c. 
᾿Αντήεις, ἥεσσα, hey, adj. opposed, 
hostile, Ion. for ἀντάεις. 
᾿Αντήλιος, ov, adj. opposite the sun ; 
exposed to the sun, or placed in 
the open air, as statues of Divini- 
ties, Asch. Ag. 505. or 526. like 
the sun, Eur. Meleag. Frag. 22. 
—Neut. plur. τὰ ἀντήλια, 8. 8. as 
παρήλια, “| ἀντ--- Ait., Soph. Aj. 
805. but, ἀνθ--- truly Att., Eur. 
_ Jon. 1550. and subseg. writ. : 
from ἀντὶ, ἥλιος. 
᾿Αντημοιξὸς, Ton. for ἀνταμοιξός. 
“Avrny, adv. (never as a preposition) 
' against—before, in presence, in 
view; face to face; in front; 
forwards — against, IJ. μι, 142. 
in opposition, +, 307. and x, 
109. before, to his face, x, 158. 
visibly, openly, Od. x, 240. 
publicly, Il. ὦ, 464. forwards, 
Ὁ, 399. in view, in presence, 
Od. €, 221. freq. also in Hom. 
with words implying ‘ resem- 
blance,’ ‘ comparison,’ enforcing 
the sense. thus, ‘ like,’ when com- 
pared by placing one before the 
other, and so, ‘ perfectly like,’ Il. 
a, 187. Od. w, 370. Th. ἀντί. 
᾿Αντήγωρ, opos, 6, one who is instead 
of the man, or a man—a pr. n. 
Antenor: from ἀντὶ, ἀνήρ. 
᾿Αγτηρέτης, ov, 6, one who rows 
against another; an opposite 
rower. met. an antagonist, Asch. 
S. Th. 577, a competitor: from 
ἀντὶ, ἐρέσσω. 
᾿Αντήρης, εος, adj. placed opposite ; 
placed in opposition, or hostility, 
adverse, contending with; op- 
osed. 9] πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, 
Soph. Elect. 89. wounds directly 
in the breast. Th. ἀντὶ, dpw, or 
perhaps directly from ὠντί. 
(Ayrnpidtoy, ov, τὸ, dimin. of ἄντηρις. 
(Αντηρὶς, ἵδος, 1, ἃ support, a stay, 
prop, or buttress. 
ἴΑντησις, ews, n, the act of going to 
meet, of meeting, with, or with- 


_out hostile intentions: subst. of 
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᾿Αντηχέω, &, fut. tow, to re- 
sound ; to re-echo. 
ἤχέω. 

*ANTI’, a Preposition, governing a 
Gen. case only—prim. s.‘against,’ 
—against, over against, opposite, 
before, Il. φ, 481. Od. ὃ, 115. 
against, in opposition, with. hostile 


intent, Il. o, 415. where Wolf 


reads ἀντά --- instead, in the place 
of any person, or thing, Od. v. 307. 
X, 290. such 5. freq. so also, ‘in 
the place of,’ equivalent to, equal 
to, as, like, IJ. «, 116. ¢ for,’ in 
exchange, in return, as Il. 1, 
650. or as the price of, in lieu of, 
Herodot. 3, 59. also, as a reward, 
for any thing —‘ for,’ for the sake, 
on account of, orin consideration 
—1in order to, on account of, 
viz. to obtain (παρθένου γάμον, 
Eur. Iphig. Aul. 105.) the mar- 
riage of the maiden. Dem. pro 
Coron. ‘for,’ in favour of, as 
Soph. Ged. Col. 1326.—as α par- 
ticle, expressing Comparison, viz. 
‘against,’ placed in opposition to, 
thus ‘in comparison with,’—with 
comparatives, ‘than’ or enfore- 
ing the ‘s. Soph. Trach. 577. 
Antig. 182.—with Pronouns Re- 
lat. ἀνθ’ ὅτου, Eur. Hee. 1118. 
on account of which, wherefore, 
because, so also ἀνθ᾽ ὧν, Thuc. 7, 
68, See Herm. ad Vig. adnot.33. 
—likewise with a Pron. Demonstr., 
Τίς ψ, 650. 4 ἀντὶ ἐμεῖο στήσεσθαι 
Il. φ, 481. how canst thou stand 
before me, in my presence ?— In 
Herodot. freq. with an infinit, 
without the article, (always with it 
im Att.) thus, ἀντὶ εἶναι νησιώτας, 
ἐπειρώτας, 7, 170. instead of be- 
ing islanders, inhabitants of the 
main land.— χλαῖναν ἀντὶ ὀφθαλ- 
potty ἀνασχὼν, Od. ὃ, 11δ. hold- 
ing her cloak before her eyes. 
q] ἐείσωτο ἀντὶ Αἴαντος, Il. 0, 415. 
he went against Ajax, to attack 
Aj. Wolf reads ἀντά. this s. rare, 
chiefly found in the compounds. 
“ Ἕκτορος ἀντὶ, Il. w, 254. in the 
place, or instead of Hector—dyz} 
γάμοιο τάφον, Od. v, 307. a se- 
pulchre instead of nuptials — 
καλλιόν ἐστιν, ἀντὶ ϑνητοῦ σῶμιατος 
ἀθάνωτον δόξαν ἀντικωταλλάξασθαι, 
Isocrat. Archid. p. 188. ὃ. it is 
more glorious to purchase im- 
mortal renown at the expense of 
a mortal body—dyzt ἀγάπης μεῖσος 
εὕρασθαι, to meet with hatred in- 
stead of affection—trapat δὲ ἀντὶ 
σκυθρωπῶγ ἦσαν, Xen. Mem. 2,7, 
12. they were indeed cheerful 
instead of having lowering coun- 
tenances; and 2,7,10. Sdvaroy 
ἀντ᾽ αὐτοῦ προαιρέτον ἦν, that death 
was preferable to ἴτ--- ἀντὶ τοῦ πρὸς 
ἑτέρους πολεμεῖν, πρὸς ἀλλήλους οἱ 
πολῖται μάχονται, instead of mak- 
ing war upon external enemies, 
the citizens are fighting between 
( 168 ) 
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themselves—dyri νυ πολλῶν λαῶν 
ἐστὶν ἀνὴρ, ὃν τε Ζεὺς κῆρι φιλήση, 
Il. 1, 116. the man whom Jove 
loves is equal to anumerous host. 
-ἀντὶ κασιγνήτου ξεῖνος, Od. 3, 
546. the guest is like a brother, to 
be treated as such, be ‘ in the place 
of.’ --- ἀντί τοι εἴμ᾽ inérao— ἀδοίοιο, 
Ll. φ, 75. 1 am as ἃ suppli- 
ant, who (in such character) 
merits respect. — J Θεοί σοι ἀντὶ 
τῶνδε χάριν δοῖεν, Il. Ψ, 650. the 
Gods will recompense thee for 
this. —ol ἀγαθοὶ ἀντὶ peinpay οἴδασι 
χάριν, Thuc. the good are grateful 
for the smallest services.— J] 
εἶτά μ᾽ ἐρωτᾷς, ἀντὶ ποίας ἀρετῆς 
ἀξιῶ τιμᾷσθαι; Dem. pro Coron. 
then: dost thou ask me for what 
merit I claim honours --- ἀντὲ 
wraidoy τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. Gd. 
Col. 1326. we supplicate thee for 
these maidens, to have consider- 
ation on. J &y ἀνθ᾽ ἑγὸς, Plat. Phil. 
p. 314. and elsewhere, one held 
‘against’ the other, one compared 
with the other. { καὶ μείζον᾽ ὅσ- 
τίς ἀντὶ τῆς αὐτοῦ πάτρας φίλον 
γομοίζει, Soph. Ant. 182. and who- 
ever thinks his friend more im- 
portant than his country. —&ere 
μή τιν᾽ εἰσιδὼν στέρξει γυναῖκα κεῖς- 
γος ἀντὶ σοῦ πλέον, Trach. 577. 
so that beholding any woman, he 
shall not Jove her better than you. 
(evr ἀνιὼν ἀνίας, Theogn. Sent. 
944, misfortunes upon misfor- 
tunes, viz. in continued succession. 
| αἱρεῖσθαί τι ἀντί τινος, to prefer 
one thing to another, Xen. Anab. 
1,7,3.4,9,9. J ἀντὶ ποίου, & avd” 
érou; wherefore? in virtue of what, 
or by what right 1 for what consi- 
deration, or right 1 1η return, or in 
recompense for what? why? with- 
out imterrog., for this reason, on 
this account, because. ὅ ἐντὶ, in 
poet. sometimes follows the word 
it governs, as in Il. ψ, 650. 

In Composition, avr: expresses * op- 
position,’ thus, of place, as ἀντιξλέ- 
πω, ἀντίθυρος, ὠντεῖπειν, ἀντιτάσ- 
ow, ἀντίπορος, ἐντιμέτωπος, ὅο.--- 
‘opposition,’ strife, hostility, ἐντι- 
Moree, ὠντιλέγω, ὠντίδικος, ἀντί- 
Choc, ἀντιτέμνω, ἀντίτομος, &c.— 
taking the place of another, ἀντι- 
ξασιλεὺς, ἀνθύπατος, ἀντιταμίας, 
&e.— reciprocity, ἀντιδεξιόομκαι, 
ἀντευεργετέω, ἀντικωλέω, ὧζο.--- ex- 
change,’ ὠντωνέω, ἀντιπαρέχω, ὅτο. 
— ‘resemblance,’ ‘ emulation,’ 
as ἀνγτιτεύχομιαι, ἀντάξιος, ἀντίθεος, 
ἀντίῤῥοπος, ἀντήνωρ, ἀντιάνειρα, εἶν-- 
τίμορφος, ἀντιπρόσωπος, ἀντίτυπος. 
Etym. aya, Damm. but this? Its 
Derivat. are ἀντὰ, ἀντὴν, adv. ἂν- 
τίος, adj. and the verbs ἀντάω, dy- 
Tomas, ἀντιάω, ὠντιάζω. 

᾿Αγτία, the neut. plur. of ἀντίον, 
taken adverbially, s. 5. as ἄντης, 
and ἀντί. See ἀντίος. 

᾿Αγτιάδες, av, at, glands of the 
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throat, the tonsils, especially in a 
‘ swollen state: from ἀντίος. 
Αγντϊάζω, fut. dow, Dor. ἄξω, to 
go to meet; to go against, and 


with intention of attacking, con- | 


struct. with an accus., Herodot. 4, 
118. and 121. 5. s. as ἀντιάω --- 
but, in writ. subseq. to Hom. also, 
to accost with prayer and suppli- 
cation, supplicate, Soph. Aj. 492. 

with an accus. Th. ἀντί. 
AyTiaeoiG0c, οὔ, adj. poet. for ἀντ- 
ἀμκοιζός. 

᾿Αντϊα γειρα, ας, 4, a woman equal 


to, or as brave as a man, said of 


the Amazons, or who contends 
with men, Il. y, 189. ζ, 186. 
4 στάσις ἀντιάγειρω, Pind. Οἱ. 12, 
19. ἃ fight in which man resists 
man, 

᾿᾿Αντιάξων, ovos, ὃ, the antarctic pole. 
Th. ἀντὶ, ἄξων. 

᾿Αντιάομαι, Mid. of ἀντιάω. 

᾿Αντιὰς, ἄδος, n, sing. of ἀντιάδες. 

᾿Αντιάσαι, 1 aor. inf. of ἀντιάω. 
Αντιάσαις, Dor. for ἀντιάσας, Pind. 
Isth. 6, 21. making use of, part. 
1 aor. of ἐντιάω. 

᾿Αντια χεῦσι, Dor. for ἀγτια χοῦσι, 8 

_ bers. plur. pres. of ἀντια χέω. 
Αντϊα χέω, fut. row, to utter loud 
clamours in opposition. Th. ἀντὶ, 
(ὐχέω) ἠχή. 

“Ayia” χω, a different form of avra- 
χέω. 

᾿Αντϊάω, fut. dow, (lon. ἀντιόω, 
fut. écw) construct. with a genit., 
dat., and accusut.—with a Ge- 
nit., to go forth against, or to 
meet; to meet, whether with 
Friendly, or hostile intent, Ion. form 
in Herodot. always a hostile s.— 
to attack, Il. 1, 231. said of 
things, as well as persons, the ob- 
ject in the genit. case, as ‘ war,’ 
‘toil,’ “ contest, &c. in Hom. 
freq., intention always implied, 
hence, said of an arrow reaching 
its object, Il. ν, 290. meet, op- 
pose, 1, 231. to come to, be pre- 
sent at, und thus, accept,sacrifices, 
the fumes arising from sacrifices, 
or a hetacomb, &c., as Il. 4, 67. 
Od. a, 25. from this the “ s.’ par- 
take of, participate in, enjoy, 
Od. χ, 28.4 prize, a banquet, and 
sacrifice, Od. y, 436. undertake, 
Il. |, 643. take part, in a batile, 
uv, 125. come up, in order to aid, 
Od. w, 56. perhaps aid. implied, 
Tl, μι, 356.—with a Dat., light 
upon, fallin with, meet, (purpose 
not always implied,) Od.y, 292.8 
312. σ, 146. meet, or rather, 
stand in the way of, or await, as 
aw person in anger, Il. >, 151. 
See lst. §.—With an Accusat., 
to. come to, attend to, in order to 
arrange, put in good order, Il. a, 
31.—to go to any one, accost 
as a suppliant, supplicate, same 
5. as ἀντιάζω, by writ. posterior to 
Hom,—to withstand, oppose, re- 
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sist, Thue. 2, 40.—the verb alone, 
(impart. 1 aor.) be present, aiding, 
WhcigigevooLs = Aytidomas, Mid. 
2 pers. plur. imperf. ἀντιάασθε, 
(Il. w, 62.) to come to, assist 
at, with a genit. Y Some affirm 
that in the “ 5. ‘light upon,’ 
‘ chance to meet,’ ¢ happen of,’ 
ayr. takes also a genit., but? Gram. 
Matth. Sect. 382. note. 4 ὁ ἀντιά- 
cac, the first person one may 
chance to meet, thus γνῶναι Bpo- 
τῷ ἀντιάσαντι, Od. ν, 312. to 
know a man met by chance, and 
p, 442. ξείνω ἀντιάσαντι, a chance 
guest. gq ἐμκὸν λέχος ἀντιόωσαν, Il. 
a, 31. preparing my bed, here 
the verb in the same 8. as πορσύνω, 
attend to, partake of, as wife, or 
concubine, implied. [ Pros. The a, 
penult. in the fut. & aor. short, 
they may belong to αἰτιάζω, Schn. 
L.P.) Th. dye. 

᾿Αντιβάδην, adj. going to meet, or 
against—withstanding—going in 
an opposite direction, going back, 
or in an opposite direction, Plut. 
9, p. 204. H.: from ἀντιξαίνω. 

᾿Αντίξαίνω, Sut. ξήσομκαι, to go for- 
ward to meet; to march against, 
or attack—to withstand, to resist, 
dat. of the person. Th. ἀντὶ, βαίνω. 

᾿Αντίξάλλω, fut. add, to throw 
against, or in one’s turn ; hence, to 
oppose argument to argument, 
discuss, converse—to put toge- 
ther, oppose one thing to another, 
confront ; compare ; collate. | ἐν- 
τιξάλλειν λόγους, to discourse, to 
discuss. Th. ἀντὶ, βάλλω. 

᾿Αντιζασιλεὺς, ἕως, ὃ, aviceroy. Th. 
ἀντὶ, βασιλεύς. 

(ἰΑντιξασιλεύω, fut. εὐσω, to act as 
viceroy. 

᾿Αντίξασις, ews, ἣ, the act of going 
to meet, or to attack — combat; 
resistance : from ἀντιξαίνω. 

(ἰΑντιξάτης, ov, 6, an opponent ; one 
that withstands, or resists —the 
bolt of a door, Schol. Arist. 
Vesp. cit. Schn. L. 

᾿Αντιξίᾳ, dat. of ἀντίξιος, taken as 
adv.s.s.and Th. as ἀντιβίην. 

*AvTiGialonat, fut. ἄσομιαι, to em- 
ploy force, or struggle against 
—force out. Th. ἀντὶ, (βιάζω) 
Bia. 

(CAvziéi’ny, adv. resisting strongly ; 
contending powerfully, s. s. as 
ἄντα, in presence of ; opposite ; 
face to face ; hostility. ὅ ἀντιξίην 
ἐλθόντε σὺν ἔντεσσι, Il. ε, 220. 
attacking with arms. 

(ἰἀντίξιον, neut. of ἀντίξιος, used ad- 
verbially, 5. 5. as dvriGiny. 

(ἀντὶ Clos, ta, tov, and ἀντίξιος, ov, 
adj. opposing forcible resistance ; 
contending against ; hostile—op- 
posite ; face to face. J ἀντιξίοισι 
μαχεσαμένω ἐπέεσσι, Il. a, 304. 
contending with angry words. 

᾿αντιξλάπτω, fut. ψω, to wound an 
adversary — to return wound for 
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wound, or insult for insult, or 
evil for evil. Th. ἀντὶ, βλάπτω. 

᾿Αντιδλέπω, fut. ψω, to look stead- 
fastly at; to look in the face ; to 
look at intently; to consider. 
Th. ἀντὶ, βλέπω. 

(ἰΑντίδλεψις, εως, ἧ, the act of look- 
ing in the face, looking stead- 
fastly at, or considering. Con- 
struct. with a dat. 

᾿Αγτϊξοάω, fut. dow, Ion. how, to 
cry out against—to reply by 
shouting, or loud cries—to reply 
in turn. Th. ὠντὶ, Bodo. 

᾿Αντιξοηθέω, ὥ, fut. tow, to afford 
aid on the contrary side, τινὶ, 
Thuc. 7, 58. : from ἀντὶ, βοηθέω. 

᾿Αντϊξολέω, ὥ, fut. how, (with «dat. 
case) to approach ; to meet, Od. 
ω, 87. A, 416. (with a genit.) to 
attain, or accept; to light upon, 
be present at, Od. 4,415. partake, 
Pind. Ol. 18, 48. obtain; take 
part in, asin a battle, Il. δ, 342. 
(with an accus.) to supplicate 
earnestly ; to conjure, Xen. Arist. 
Nub. 313.—s. 5. as ἀντιξάλλω and 
ἀντιάω. Construct. (in Hom.) dat. 
of person, seldom of the thing, but 
gen. of thing always. J ἀντιξολέω, 
never occurs in the prim. s., ‘to 
throw against.’ Th. ἀντὶ, (βολέω, 
a form of pres. not in use) βάλλω. 

CAyriGonn, fig, ἀντιξόλησις, ews, and 
ἀντιξζολία, as, 1, the act of throw- 
ing against, or holding opposite to 
—— comparison — meeting — sup- 
plication ; entreaty, Thuc. 7, 75. 
4 ἀντιζολὴ λόγων, discourse, con- 
versation. 

᾿Αντιξροντάω, ὥ, fut. iow, to hurl 
thunder against ; to imitate thun- 
der, Luc. Th. ἀντὶ, (βροντάω) 
βροντή. 

᾿Αντϊγεγωνέω, ὦ, ξιΐ. ἤσω, to bawl, 
cry out, or exclaim against. Th. 
ἀντὶ, γεγωνέω. 

᾿Αντιγενεαλογέω, ὥ, fut. iow, to draw 
up a different genealogy ; oppose 
one genealogy to another, Hero- 
dot. 2, 143.: from ἀντὶ, γενεαλο- 
γέω. 

᾿Αντιγηροτροφέω, ὦ, fut. how, to take 
care of, and maintain parents in 
their old age: from ἀντὶ, ynporpo~ 
φέω. 

᾿Αντιγνωμονέω, ὦ, fut. how, to differ 
inopinion, Xen.: fromayrt, γνώμη. 

(Αντιγνώμων, ονος, 6and 4, one who 
has a contrary opinion. 

᾿Αντίγραμμια, aos, τὸ, ἃ COPY, ἃ 
transcript, or counterpart. Th. 
ἀντὶ, γράφω. 

(ἰἈντιγραφεὺς, ἕως, ὃ, a controller of 
the taxes, at Athens, Dem. 

(CAvtt γραφὴ, ἧς, ὃ, a written reply ; 
a written vindication, or plea, in 
law; a written refutation, or re- 
crimination ; a rejomder— atran- 
script, Dionys. Antig. 4, 62. 

(Αντίγραφον, ov, τὸ, a transcript; ἃ 
copy: neut. of ἀντίγραφος. Ὁ 

(Αντίγραφος, ov, eh transcribed ; 
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copied ; set down in writing; re- 
gistered. 

(ἰἈντιγράφω, fut. ψω, to answer in 
writing ; to write against an ad- 
versary, to refute—to control tax- 

. gatherers.="Aytiypapouat, Mid. 
(with an accus. case) to make a 
writtenrecr iminatory justification ἢ 
or counter-accusation, or rejoin- 
der, and thus endeavour to nonsuit 
an adversary. 
᾿Αντιδάκγω, fut. ἀντιδήξω, 2 aor. 
ἀντέδακον, to bite in return, Hero- 
dot. 4, 168. Th. ἀντὶ, δάκνω. 

᾿Αντίδειπγος, ov, 6, one who dines in- 
stead of the invited guest. Th. 
ἀντὶ, δεῖπνον. 

᾿Αντιδεξιόομιαι, οὔμιαι, fut. ὥσομιαι, 
lit. to present the right hand in 
return ; to present the right hands 
mutually ; to salute, oreet, wel- 
come, or embrace each other: 
from ἀντὶ, δεξιόομκαι. 
᾿Αντὶδέχομκαι, fut. δέξομαι, to re- 
ceive, or obtain in one’s turn, as 
a compensation, or recompense. 
Th. ἀντὶ, δέχομαι. 
᾿Αντιδημιαγωγέω, ὥ, fut. iow, to op- 
pose a popular orator, or leader : 
from ἀντὶ, Snuaywyio. 

“av ridiaCaiver, Sut. θήσομαι, to go 
over again: from ἀντὶ, διαξαίνω. 
᾿Αντιδιαβάλλω, fut. aha, to calum- 
niatein turn: from é ἀντὶ, διαξάλλω. 

᾿Αντιδιαίρεσις, εως, 4, a contrary di- 
vision : from ἀντιδιαιρέω. 

(᾿ἀντιδιαιρέω, ὥ, fut. ἤσω, to sepa- 
rate things differently ; ; tomake a 
contrary division ; to oppose one 
division to another: from ἀντὶ, 
διαιρέω. 
᾿Αντιδιάκογος, ov, ὁ and ἣ, one who 
serves another in his turn; who 
performs in his turn the office of 
attendant, or servant; one who 
serves in the place of another: 
from ἀντὶ, διάκονος. 

᾿Αντιδιαλλάσσομιαι, fut. ἀξομιαι, to 
make a mutual interchange, as of 
prisoners: from ἀντὶ, διαλλάσσο- 
Kat. 

᾿Αντιδιασλέκω, fut. πλέξω, lit. to 
weave in return—met. to devise 
expedients against, or in turn; 
to use oratorical contrivances to 
persuade an audience, Aschin. c. 
Ctesiph.: from ἀντὶ, τ δ 
᾿Αντιδιωστέλλω, fut. ελῶ, to con- 
front, and by comparison, distin- 
guish, ‘discriminate: from ἀντὶ, 
διωστέλλω. 

(ἀντιδιαστολὴ, ἧς, 4, distinction, 
viz. as subst. 58. of the foregoing. 
᾿Αντιδιατάσσω, Alt. ἄττω, fut. ἄξω, 
to arrange, or dispose against, in 


opposition, in return, or mutual- | 


ly: from ayrt, διωτάσσω. 
᾿Αντιδιατίθημκι, fut. ἥσω, to dispose, 
fix, ordain, or establish in a con- 
trary position, or state, or with 
different conditions, or circum- 
stances. = ᾿Αντιδιωτίθεμαι, Mid. 
to be ina contrary state—to be 


; 
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sepsis opinion, N.T.2 Tim. 
2, 25.: from ἀντὶ, διατίθημι. 

ἽΝ δΟ ΑΜ ΚΛ ΕΣ wy, οἱ, the rival 
Poets, and Composers for the Cy- 
clian, or other Choruses, at the 
festival of the Great Dionysia: 
from ἀντὶ, διδάσκαλος, 

᾿Αντί διδάσκω, to teach for, or in re- 
turn, or instead ; teach different- 
ly, or in a contrary sense —to 
bring out a new drama to contend 
for a prize, viz. instruct the actors, 
Arist. Vesp. 1410.: from ἀντὶ, 
διδάσκω. 

"AVTIN δωμοι, fut. ὥώσω, to give re- 
ciprocally ; to give in return, as 
a recompense, o” compensation ; 
to repay; to give one thing for, 
or instead of, another. § ἀντιδοῦ- 
vat Thy τιμωρίαν “τῶν ἁμαρτημάτων, 
Thuc. 3, 66. to suffer punishment 
for his crimes, pay ὦ penalty for. 
Th. ἀντὶ, δίδωμι. 
᾿Αντιδιέξειμι, to go through in op- 
position, instead, or in turn; to 
explain : from ἀντὶ, διέξειμκι. 
᾿Αντιδιεξέρχομιαι, 8.8. as ἀντιδιέξει- 
με: from ἀντὶ, διεξέρχομμαι. 
᾿Αντιδικάζω, fut. dow, Ion. but, 
Att. δικῶ, to judge against any 
one—to institute a new trial Judge 
again. = ᾿αντιδικάζομαι, Mid. to 
contend with any one in law: 
from ὠντὶ, δικάζω. 

CAvridinacia, ας, ἣ, a lawsuit. 

᾿Αντιδικέω, ὦ, ful. iow, perf. ἡκα, to 
contend with any one at law, with 

a dut., Xen. Mem. 4, 4, 8. to 
carry ona law suit. Th. ὠντὶ, δίκη. 

(ντιδέκησις, εως, and ἀντιδικία, ac, 
h, a judicial contest; a τ 

( ᾿Αγτὶ δ κος, ov, ὃ, the opposite party 
in a lawsuit. met. an opponent, 
adversary, or enemy. 
᾿Αντιδογματίζω, fut. iow, to intro- 
duce, or to maintain contrary 
dogmas, doctrines, or principles. 
Th. ἀντὶ, δογμμιωτίζω. 
᾿Αντιδιορύσσω, fut. ύξω, to dig in 
opposition, or instead; to coun- 
termine: from ἀντὶ, διὰ νὰ ὀρύσσω. 
᾿Αντιδοκέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as ἀντι- 
δοξέω. Th. ἀντὶ, ee 
᾿Αντιδοξάζω, fut. ἄσω, to profess a 
contrary opiion — to extol in 
opposition, or in turn, Plat. 
Theetet.: : from ἀντὶ, δοξάζω. 
᾿Αντιδοξέω, @, fut. iow, to enter- 
tain, or profess, ἃ. contrary opin- 
ion: from ἀντὶ, δόξα. 

(ὐΑντίδοξος, ov, adj. of a contrary 
opinion ; professing opposite opin- 
lons ; dissident 5 heterodox. 
᾿Αγτὶ Koa ov, τὸ, the cuticle, Zonas, 
An. 2,80. Th. ἀντὶ, δορά. 
᾿Αντίδοσις, εως, 1, the act of giving 
in return, or reciprocally; the 
act of giving like for like; repay- 
ment; retribution; recompense ; 
retaliation. -- ἂν Εἰ λδυώ ποιεῖσθαι, 
to exchange one’s property with 
another citizen, according to cer- 
tain laws of Athens, respecting citi- 
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zens who complained of being too 
heavily taxed, or refused certain 
employments. Th. ἀντὶ, δίδωμι. 
(ἀντί δοτος, ov, adj. given in return, 
as a recompense, “compensation, 
or instead of —given for—given 
as a remedy. Subst. ἣ ἀγτίδοτος, 
and ἀντίδωτον, οὐ, τὸ, an antidote, 
a remedy against poison. 
᾿Αντϊδουλεύω, fut. εύὐσω, to be ἃ 
slave in turn, or instead of an- 
other. Th. ἀντὶ, (δουλεύω) δοῦλος. 
(Ayti Sovaos, ου, ὁ, and 4, that serves 
for, instead, in the place of, or 
mutually; one who performs the 
functions of a slave. 
᾿Αντὶ δουπος, ov, adj. re-echoing, 


ZEsch. Pers. 120. Th. ἀντὶ, Sov- 
πος. 
᾿Αντὶ δράω, fut. ἄἰσω, to return 


good: for good, or evil for evil. 
gq ᾿Αντιδρῶν κακῶς, Plat. to render 
evil for evil. Th. ἀντὶ, δράω. 
᾿Αντιδυσιχεραίγω, fut. ava, to be dis- 
pleased 1 in turn, or against: from 
ἀντὶ, δυσχεραίνω. 

᾿Αντιδωρεὰ, ἃς, ἣ, remuneration 5 
retribution: from ἀντὶ, δῶρον. 

( Αντίδωρέομεα:, ovat, fut. ἡσομιαξ, 
to give presents in return, Eur. 
Hel. 159. 

( ᾿Αντέδωρον, οὐ, τὸ, ἃ Teciprocal gift. 
᾿Αντιζητέω, ὥ, fut. how, to seek in 
turn, seek reciprocally. 
᾿Αντίζυγος, ov, adj. of like weight — 
in pairs. ΤῊ: ἀντὶ, ζυγός. 

(ἰΑντιζυγόω, ὥ, fut. bow, to have 
equal weight. 

᾿Αγτήθάπτω, to inter opposite. Th. 
ἀντὶ, ϑάπτω. 

᾿Αντίθεμαι, for ἀνατίθεμκαι, 
᾿Αντίθεος, ov, adj. godlike; resem- 
bling the Gods, in beauty, prowess, 
wealth, &c. (moral qualities not 
necessarily implied) ; hence, as ico- 
Geog, a freq. τς in Hom. and 
Pind., ‘august,’ ‘ noble,’ “ digni- 
fied,’ applied to heroes, kings, &c. 
but also to persons distinguished 
by remarkable personal qualities, 
wealth, high birth, ὅς. 41 ὠντίθεός 
τίς, a hostile divinity, Heliodor. 4, 
p. 174. Th. ἀντὶ, Sedo. 

᾿Αντιθεραπεύω, fut. εύσω, to makea 
similar return for kind attentions 
—to entertain mutual esteem — 
to wait upon, or pay court to, 
through gratitude. Th. ἀντὶ, Se- 
ραπεύω. 

᾿Αντιθερμαίνω, fut. αγῶ, the ss. of 
ϑερμαίνω, and for, or in turn, or 
instead, for that of ἀντί. 

᾿Αντὶ ‘Beats, ews, i, Opposition ; ob- 
jection —an antithesis. Th. ἀντὶ, 
τίθημι. 

Cavriberinds, xij, κὸν, adj. contain- 
ing many antitheses, Hermogen. 
(ἀντίθετον, ov, τὸ, an antithesis, 
(ἀντίθετος, ov, adj. opposite —an- 
tithetical. 

(CAvribérwo, adv. GY avribérwe λέ- 
yew, to use antitheses; to express 
one’s self in antitheses. 
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᾿Αγτιθέω, fut. εὐσομαι, to run 
against; to run a foot-race with, 

: Herodot. 5, 22. Th. ἀντι, Séw. 

Αντὶ θλίξω, fut. ψω, to press in 
one’s turn ; to press against. Th. 
ἀντὶ, ϑλίξω. 

᾿Αντιθγήσκω, fut. θανοῦμαι, ἰο die 
for, or in the place of another. 
Th. ἀντὶ, ϑγήσκω. 

᾿Αντίθρογος, ου, adj. seated on a 
throne, or seat opposite; seated 
opposite. Th. ἀντὶ, ϑρόνος. 

᾿Αντιθροέω, ὦ, fut. row, to make ἃ 
noise in opposition. Th. ἀντὶ, 
ρόος, 

[Αντὶ θροος, ov, adj. resounding ; re- 
echoing ; replying. 

“Aysi8u" ρετρὸς, ov, adj. serving as a 
door; stopping up an entrance. 
Th. ἀντὶ, (ϑύρετρον) Supa. 

“Avti θῦρος, ov, adj. opposite the 
door, Od. 7, 159. Some wnderst. 
it here asa subst., and an ‘en- 
trance, or portal,’ to a tent. Th. 
ἀντὶ, Supa. 

᾿Αντικαθαιρέω, &, fut. how, the ss. of 
καθαιρέω, and against, or for, or 
instead, or in turn, for that of 
ἀντί. 

᾿Αντικαθέζομιαι, fut. εδοῦμιαι, to seat 
one’s self opposite; to pitch a 
camp, or draw up facing the 
enemy: from ἀντὶ, καθέζομκαι. 

“Avrixdbevdw, fut. evdicw, to sleep 
Opposite: from ἀντὶ, καθεύδω. 

᾿Αντικάθημαι, 5. 8. as ἀντικαθέζομαι: 

From ἀντὶ, κάθημαι. 

᾿Αντικαθίζω, fut. ίσω, to seat, or 
place opposite, against, or instead. 
Ξε Αντικαθίζομαι, Mid. 5. 5. as 
ἀντικαθέζομιαι : from ἀντὶ, καθί- 
ζω. 

᾿Αντικαθίσπημει, fut. ἀντικαταστήσω, 
2 aor. ἀντικατέστην, perf. ἀντικα- 
θέστηκα, to place, fix, constitute, 
institute, establish, or ordain, for, 
instead, or in the place of, as He- 

rodot. 9, 93. 2, 37. to restore, 

Thue. 2, 13.—to place, &c. 
Opposite, against, in opposition, 
contradiction, or hostility. Newt. 
to stand in opposition, oppose, re- 
sist—last s., Xen. Cyrop. 1, 6, 
38. and N. T. Heb. 12, 4. viz. in 
the perf. pl. q. perf. and 2 aor.: 
rom ἀντὶ, καθίστημει. 

᾿Αντικακουργέω, &, fut. iow, to ren- 
der evil in return ; to injure in 
turn, an accus. of the person: 

from ἀντὶ, κακουργέω. 

᾿Αντιιαλέω, ὥ, fut. iow, to call, or 
invite, in return, or mutually: 

From ἀντὶ, καλέω. 

᾿Αντικαρτερέω, ὥ, fut. row, to hold 
out steadfastly, perseveringly' 
against any one: from ἀντὶ, καρ- 
τερέω. 

᾿Αντικατακαίγω, fut. ανῶ, to slay in 
turn. ¥ Schol. has instead avrine,- 
τακτείγω, Asch. Choe. 142. Her- 
mann.: from ἀντὶ, κατὰ, καίνω. 

᾿Αντικαταλαμιξάνω, fut. λήψομαι, 
the ss, of κατωλαμκξάγω, & “in turn,’ 


ΑΝΤΙ 


‘mutually,’ ‘in opposition, or re- 
taliation,’ for that of ἀντί. 

᾿Αντικαταλέγω, fut. ἔξω, to register, 
or enrol against, in turn, or mu- 
tually : from ἀντὶ, καταλέγω. 

᾿Αντικαταλλαγὴ, ἧς, hy exchange, 
commutation: from ἀγτικαταλ- 
acco. 

᾿Αγτικαταλλάσσω, (or drra) fut. 
ἄξω, to exchange, or commute 
one thing for another, τί τίνος -- - 
to conciliate: from ἀντὶ, καταλ- 
acca. 

᾿Αντικαταπλήσσω, fut. i€e, to strike 
with terror in turn, affect with 
mutual terror: from ἀντὶ, κατα- 
πλήσσω. 

᾿Αντικατασκευάζω, fut. dow, to 
equip, or get ready, in turn, or 
against: from ἀντὶ, κωτασκευά- 

Ww. 

᾿Αντικατάστασις, ewe, 4, the ss. as 
subst. of ἀντικαθίστημι, a placing, 
&c. neut.s. opposition, resistance : 
from ἀντικαθίστημει. 

“Ayrinaracrparomedevon, fut. sow, 
to pitch a camp opposite that of 
an enemy: from ἀντὶ, xarucrpa- 
τοπεδεύω. 
᾿Αντικατάσχεσις, ews, ἧ, the act of 
restraining, withholding, stop- 
ping, or resisting : from ἀντὶ, 
κατάσχεσις. 

᾿Αντικατωτείγω, fut. eve, to stretch 
Out opposite, or against; to strain 
against. met. to strive against, or 
contend with, as in argument or 
discussion, Plat. Reip.1, p.190.: 
from ἀντὶ, κωτατείνω. 

᾿Αγτικαταπρέχω, fut. θρέξω, and 
θρέξομιαι, to make an attack in 
turn, or mutually: from ἀντὶ, 
κατατρέχω. 

᾿Αγτικαταφρονέω, &, fut. iow, to de- 
spise in turn: from ἀντὶ, κατα- 
φρονέω. 

᾿Αντικατηγορέω, ὥ, fut. how, to ac- 
cuse in turn: from ἀντὶ, κατη- 
γορέω. 

( Αντικαπηγορία,ας, ἧ, an accusation 
in turn, or mutually. ; 

᾿Αντίκειμκαι, fut. εἰσομιαι, to be si 
tuated opposite ; to be adverse, 
hostile, inimical, or opposed to : 
from ἀντὶ, κεῖμκαι, 

(ἀντικειμένως, adv. in an opposite 
position; in opposition. ἅἥ ἀντι- 
κειμκένως ἄχειν, to be opposed to 
orders. 

*Ayrixérevdog, ov, adj. on an oppo- 
site, or different way; standing 
in the way; opposing. Subst. an 
adversary : from ἀντὶ, κέλευθος. 

᾿Αγτικελεύω, fut. eicw, to issue 
contrary orders ; to counter-order, 
Thue. 1. 139., to give mutual 
orders. Th. ἀντὶ, κελεύω. 

"Ayr xeyrpoy, ov, τὸ, (or ἀντίκεντρος, 
ov, ὃ,) ἃ spur; any thing used in- 
stead of a spur, or goad, Asch. 
Eum. 181. & 469. Th. ἀντὶ, κέν- 
TOV. 

’Ayriunded@, fut. εύσω, to take care 

Caza) 
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of, or be concerned about in turn: 

1 from ἀντὶ, κηδεύω. 

᾿Αγτικήδομιαι, 5. 5. as ἀντικηδεύω : 
Srom ἀντὶ, κήδομκαι. 

᾿Αγτϊκηρύσσω, fut. ύξω, to proclaim 
instead, in turn, or against, to, 
issue a counter-order, or proclam- 

_ ation : Srom ἀντὶ, κηρύσσω. 
Αντμαγέω, ὥ, fut. how, to stir up 
against, in turn, or mutually ; to 
put in motion against, &c. Neut. 
to make a hostile movement ; to 
move forward to an attack; to 
revolt. Th. ἀντὶ, κινέω. 

᾿Αντικίγησις, ewe, 4, movement, in 
the ss. as subst. of ἀντικινέω. 

᾿Αντικιχράω, and dyrinixpnus, to 
lend in turn, or mutually Ayr 
κιχράομαι, and ἀντικίχρημαι, 1 re~ 
ceive a loan in turn. Th. ἀντὶ, 
χρᾷν. 

᾿Αντὶ κλάζω, fut. ἄγξω, toresound; 
re-echo loudly, Eur. Androm. 
1144, Th. ἀντὶ, κλάζω. 

᾿Αγτικλαίω, (Att. ἀντικλά ὦ) fut. 
κλαύσομαι, to weep in turn, or 
mutually : from ἀντὶ, κλαίω, κλάω. 

᾿Αντὶ κλεία, ac, 4, pr.n. Anticlea, 
mother of Ulysses. 

᾿Αντίκλεις, εἰδος, 4, and Polluc. 10, 
22. ἀγτίκλειθρον, ov, τὸ, a double 
key, a second key: from ἀντὶ, 
κλεὶς, κλεῖθρον. 

᾿Αντὶ κλίγω, fut. ινῶ, to incline to 
the opposite side—to lean towards 
each other: from ἀντὶ, κλίνω. 

᾿Αντικγημιιάζω, fut. dow, to strike 
on the shin, or leg: from ἀντικνή- 
Mov. 

"Ay Ts κνήμκοιον, ov, τὸ, the wpper part 
of the leg, at the origin of the ex- 
tensor muscles of the Tibia ; the 
shin, Hippoc. the shank, the leg. 
Th. ἀντὶ, κνήμη, 

᾿Αγτικολάζω, fut. de, to punish 
instead of recompensing ; to pu- 
nish for any thing, punish in turn, 
or by way of retaliation. Th. ἀντὶ, 
κολάζω. 

᾿Αγτικολακεύω, fut. dow, to flatter 
in one’s turn; to repay flattery 
by flattery. Th. ἀντὶ, κολακεύω. 

“AvrixoplCorrers, fut. (oomeat, to carry 
back, or receive in one’s turn; to 
receive in return, or asa reward: 

From ἀντὶ, κομιίζομαι. 

᾿Αγτικομιστάζω, fut. dow, to boast in 
turn, or in answer to boasting: 

from ἀντὶ, κομπάζω. 

᾿Αντικουτόω, ὥ, fut. ὥσω, 5. 5. as 
ἀντερείδω. Th, ἀντὶ, κοντός. 

(ἰΑντικόντωσις, εως, 4, 5.8. as ἀντέ- 
ρείσις, and, the act of supporting 
one’s self by a walking staff, Hip- 
pocrat. 

᾿Αντικοπὴ, fig, 4, repercussion ; re- 
pulsion. the ss. as subst. of ἀντι- 
κόππτω. Th. ἀντὶ, κόπτω. 

(Αντικόστω, fut. ψω, to beat back; 
push back ; stop; oppose. Newt. 
to withstand ; to resist; to be in 
opposition to, against, averse to, 
and the s,s. as ἀντικρούω. 
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᾿Αντίκορύσσομιαι, 0)" ὠντικπορύττορμιαι, 
Sut. ὑξομκαι, poet. to arm against ; 
to prepare for combat —s. s. as 
ciyrindyomwat, in prose. Th. ὠντὶ, 
᾿κορύσσω. 

᾿Αγτικοσμέω, ὦ, fut. how, to set in 
order, arrange, dress, adorn, or 
equip, in turn, reciprocally, or 
in opposition : from ἐντὶ, κοσμέω. 

᾿αντὶ κράτέω, ὥ, fut. iow, to hold 
against, Ep.adesp. 98. Th. ἀντὶ, 
Ἀρώτεως 

᾿Αντικρίνω, fut. κρινῶ, to adjudge in 
exchange-—to judge by compa- 
rison; to compare, Alian. Γ΄. 
Hist. 2, 80. τεε᾿ Αντικρίνομιαι, Mid. 
to reply, LXX. Job, 11. {| ὑπὲρ 
μισθοῦ ἀντικρίνειν ὕξριν, Aslian. V. 
Hist, 12, 62. to adjudge, or be- 
stow conéumely in place of re- 

Cward: from ἀντὶ, κρίνω. 
Αντίκρισις, εως, fi, S.S. as ἀπόκρι- 
σις. 

᾿Αντίκρουσις, εως, 4, a beating back, 
striking against, viz. as subst. the 
ss. of its verb, ἀντικρούω. 

᾿Αντικρούω, fut. ovow, to repel; 
strike against. Neut. to dash 
against ; clash with; come into 
collision with—to make a mis- 
take, or failure, Dem. pro Coron. 
—to strive against, or oppose — 
to interrupt a speaker, Plut.s.s. 
as ἀντικόπτω. YF ὠντικεκρούκει αὖ- 
rots, Thuc. 6, 46. contrary to 
their hopes, it occurred to them 
unexpectedly. Th. ἀντὶ, κρούω. 

᾿αντικρὺ, [—xpv, or when in Arsis, 
—xpi, Hom. but, —xpv, rarely, ] 
(before a vowel, ἀντικρὺς, or ἄντι- 
xpus, accent. on the first syllable) 
adv. sometimes as ὦ preposition, 
with a genit., against, Il. ὃ, 301. 
ε, 130. over against, (a place, or 
person) opposite, face to face; 
hence, openly, plainly, 1, 362. di- 
rectly forward, straight towards, 
y, 137. straight forward, 7, 382. 
through and through, y, 359. 9, 
481. «, 74.7, 137. and Οἀ. τ, 453. 
quite, completely, entirely, to- 
tally, 1]. 7, 116.—also, directly, 
immediately, Plat. freq. Ruhnk. 
Tim. p. 37. with words denoting 
similitude, exactly, precisely, 
Apollon. as in 4, 1612. 5. 8. in 
general as ἄντην, ἄντα. ὅ ἀντικρὺ 
δὲ διέσχε, Il. ε, 100. it (the spear) 
protruded on the opposite side, 
and 67. ὠντικρὺ κωτὰ κύστιν, right 
through the bladder. § ἀντικρὺ 
δ᾽ ἀπόφημι, ἡ, 362. I afirm to 
your face, or openly. ἵ ἀντικρὺ 
δ᾽ ὠπάραζε, π, 116. he cut it 
quite off. Etym. some derive ἀντι- 
xpv from ἀντὶ, καρὰ, as Damm ; 
others prefer ἀντικρούω. Th. (ἀντι- 
xpovw) ἀντὶ, κρούω, 

(Αντὶ κρὺς, see ἀντικρὺ, ¢, added be- 
fore a vowel. Some Gram. accent. 
ἄντικρυς, Ruhnk. Tim. p. 37. 

᾿Αντικτάομαι, fut. κτήσομιαι, to ac- 
quire for, inexchange, or in turn, 


ANTI 


or mutually. Th. ἀντὶ, (xrdopear) 


κτάω. 

(ἰἀντίκτησις, εως, ἢ, acquisition, ὅζο. 
in the ss. of ἐντωυτάομιαι, 

᾿Αντίντονος, ov, adj. that slays in 
turn, slays mutually. Th. ἀντὶ, 
XTEWO. 

‘avrintimew, ὥ, fut. iow, 2 aor, 
ἀντέκτυπον, to sound against, to 
return a sound; to re-echo: 
from ἀντὶ, κτυπέω. 

(ἰΑντίκτυπος, ov, adj. thatre-echoes. 

᾿Αντικῦμιαίνομιαι, ful. ανῶμαι, to 
roll waves, or the surge against, 
or in an opposite direction. Th. 
ἀντὶ, (κυμιαίνω, xia) κύω. 

᾿Αντίκῦρα, ac, ἣ, the island, Anti- 
cyra. 

᾿Αντικυρέω, and dy tix pw, fut. κύρσω, 
to light upon, or meet, dat. of the 
person, Soph. Gd. Col. 99.: from 
ἀντὶ, κυρέω. 

ἐΑντικωλύω, fut. dow, to impede in 
turn: from ἀντὶ, κωλύω. 

᾿Αγτικωμῳδέω, ὦ, fut. new, to pro- 
duce a comedy in opposition to 
another; to return mockery for 
mocking : from ἀντὶ, κωμκῳδέω. 

᾿Αντιλαξὴ, fic, 4, any thing that can 
be laid hold of; a handle. met. 
that which gives occasion for cen- 
sure, or reproach ; from ayrthape- 
Cayo, 

᾿Αντιλαξεὺς, Ewe, ὃ, 5. 5. and Th. as 
ἀντιλαξή. 

᾿Αντιλαξὼν, part. 2 aor. of ἀντιλαμ.- 
Cava. 

᾿Αντιλαγχάνω, fut. ἡξω, to obtain by 
lot, against, or mutually. —with 
δίκην, bring a counter action, or 
new action by appeal, Dem. c. 
Mid.: from ἀντὶ, λαγχάνω. 

᾿Αντιλάζομαι, απὰ ἀντϊλάζύμαι, poet. 
8. 8. aS ἀντιλαμβάνομαι. 

᾿Αγτήλακτίζω, fut. tow, to kick 
against ; to kick in turn, return a 
kick: from ἀντὶ, λακτίζω. 

᾿Αντίλαμξανω, fut. λήψομαι, to 
take, receive, or obtain for, in- 
stead, in exchange, in turn, or 
mutually =’avrinauCdvonat, Mid. 
2 aor. ἀντελαξόμην, to take, or re- 
ceive in return, Thuc. 8, 40. to 
lay hold of, seize, grasp, get pos- 
session of, assume, appropriate, 
lay claim to—to chide, censure, 
rebuke, Plat. Gorg. met. seize, 
occupy, gain, or win, the mind, 
Plat. Phed. p. 201. Heind. to 
reach, a place, Thuc.7,77. & 7, 
60. to undertake, 2, 8. to appre- 
hend, comprehend, perceive, feel, 
be sensible of —to support, to aid, 
succour, Plut. Fab. and LXX. 
N. Υ7. Luc. 1, 54.= Intransi- 
tively, said of Plants, to take root. 
Construct. with a genit. 4 ἕως 
ἐστὶ καιρός, ἀντιλάξεσθε πραγμά- 
τῶν, Dem. p. 15, ὅ. whilst it is 
time, undertake the management 
of public business. | ϑαυμαστῶς 
γάρ μου 6 λόγος οὗτος ἀντιλαμβάνε- 


ται, Plat. Phed. Ῥ. 201. for this 
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discourse occupies me surprising~ 
ly. Th. ὠντὶ, χαρμιξάνω : from λή- 
ζω, obs. 
᾿Αντίλάμπω, fut. Lo, to shine 
against, or in turn; to reflect 
light, sch. Ag. 285. or 302. 
met. to dazzle. Th. ἀντὶ, λάμπω.- 
(ἰἀντίλαμψις, ews, 4, a shining 
against, or back; reflection of 
light. 
᾿Αντϊλέγω, fut. ἕω, to speak against ; 
to contradict, to deny; to op- 
pose, to contest. to dispute con- 
cerning, with περὶ, and ὑπὲρ, Xen. 
Mem. 3, 5, 12. and 4, 4, 8. Con- 
struct. with dat. of person, or 
thing, Xen. Cyrop. and also an 
accusat. with both, Arist. Nub. 
1036. to speak the same thing, 
as another, Swidas.—= Pass. to be 
contradicted, disputed, or the 
subject of controversy. Neut. 
part. pres. plur. τὰ ἀντιλεγό- 
eve, things not admitted, or that 
are the subject of discussion, or 
dispute, opposed to ὁμολογούμενα. 
Th. ἀντὶ, λέγω. 
(ἰΑντίλεκτος, ov, adj. contradicted, 
controverted ; liable to contra- 
diction, dispute, or opposition. 
(ἰΑντϊλεκτέον, verbal adj. neut. it 
must be contradicted, &e. 
(ἰἀντίλεξις, ews, 4, a speaking 
against; reply; contradiction; 
Opposition — controversy ; dis- 
pute — conversation, dialogue, as 
distinguished from provwdia. 
᾿Αντίλέων, οντος, 6, lion-like. 
ἀντὶ, λέων. 
᾿Αντίληξις, ewe, i, an appeal from 
a judgment rendered by default, 
from the non-appearance of α 
party when summoned, &c. to be 
admitted, according to the Athe- 
nian law, if made within the term 
of 2 months: from ἀντιλαγχάνω. 
᾿Αντιληπτέος, ἔα, tov, verbal adj. of 
ἀντιλαμβάνω, that 15, or ought, 
to be taken, received, &c. in the 
ss. of the verb. 
᾿Αντιληπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, fit for seizing, apprehending, 
comprehending, reproving, and 
the other ss. of ἀντιλαμξάνω. 
(ἰΑντιλήπτωρ, 6, an aid, a protec- 
tor, a defender, Hesych.& LX X. 
(ἀντίληψις, eng, 4, the act of taking, 
or receiving in exchange, a re- 
turn, Thuc. 1, 120. seizure, of the 
extremities of the body, by the 
plague, 2, 49. and as subst. the 
other ss. of dyriAapCdyw, in the 
Act.—from the Mid. a laying’ 
hold, or getting possession ; 
undertaking ; appropriation ; as- 
sumption — comprehension, per- 
ception — rebuke, censure; ob- 
jection; the affording aid, or 
protection, Joseph. Bel. Ind. 4, 
5. p. 276. ed. Havercamp. the 
office of taking care of the poor 
and sick, N. T. 1 Cor. 12, 20. 
interpret, 1 Albert. Gloss. p. 132. 
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the striking root, of plants or trees, 

, Theophrast. C. Pl. 1, 6. 

᾿Αντιλιτανεύω, fut. εὐσω, the ss. of 
λιτανεύω, and “ instead,’ or ‘ in 
turn,’ or ‘ against,’ for ἀντί, 

᾿Αντϊλογέω, &, fut. iow, 5.5. as ἀν- 
τιλέγω : from ἀντὶ, λογέω, λέγω. 

(ἰἈντιλογία, ας, ἣ, reply ; contra- 
diction; controversy ; disputa- 
tion; debate; the pleading a 
cause before a judge, Herodot. 
9, 88. litigation; contention; 
strife ; opposition, in words, or 
deeds. 

(ἰΑντιλογίζομαι, fut. toouas, to 
reckon up against, or instead, or 
in turn; to reconsider, Xen. 
Hell. 6, 5.3 from ἀντὶ, λογίζομαι. 

(ἰΑντϊλογϊκὸς, κὴ, xiv, adj. fit for, or 
made use of in contradicting, dis- 
puting, or refuting; inclined to 
controversy, or litigation ; skilled 
in controversial disputation ; so- 
phistical; contentious; dispu- 
tatious. — ἀντιλογικὴ, (τέχνη UN- 
derst.) the art of controversial 
disputation. 

CAyvzi/Aoyos, ov, adj. that contra- 
dicts, contradictory, Ewr. Helen. 
1141. Neut. plur. τὰ ἀντιλογὰ, 
things contradicted. 

᾿Αντιλοιδορέω, ὥ, fut. iow, to revile 
in turn, return abuse for abuse : 
from ἀντὶ, λοιδορέω. 

᾿Αντιλυπέω, ὥ, fut.icw, to afflict, or 
molest in turn, or reciprocally : 
from ἀντὶ, λυπέω. 

(ἰἀντιλύπησις, eg, %, mutual mo- 
lestation. 

᾿Αντι λῦρος, ov, adj. against the 
lyre ; responsive to the lyre, or 
that is equal to, or rivals the 
lyre, Soph. Tr. 645. Th. ἀντὶ, 
λύρα. 

᾿Αντὶ AU τρον, ov, τὸ, properly, that 
which is given as a ransom, a 
ransom, N. T. Tim. 2,6.: from 
ἀντιλυτρόω. 

(Αντιλυτρόω, ὦ, fut. dow, to redeem 
the life, or liberty of a person, by 
the sacrifice of one’s own, Aristot. 
Ethic. 9, 2.—to redeem, to re- 
cover, to ransom. = ᾿Αγτιλυτρόο- 
peat, Mid. to ransom one’s self. 

᾿Αντί μαίνομαι, fut. avicouat, to rage 
against : from ἀντὶ, μκαίνομκαι. 

᾿Αντίμιανθᾶ yo, to learn in one’s turn, 
reciprocally, or to learn contrary 
things. Th. ἀντὶ, μανθάνω. 

᾿Αντιμαρτυρέω, ὥ, fut. iow, to attest 
the contrary—to bring forward 
counter evidence. Construction, 
with a genit. dat. or πρὸς, with an 
aceus. Th. ἀντὶ, (μαρτυρέω) μάρ- 

. Fup. 

(ἰΑντιμαρτύρησις, ews, 1, the bear- 
ing counter testimony. 

᾿Αντιμκάχησις, ἕως, h, a fighting 
against, contest, opposition : from 
ἀντιμάχομαι. 

(ἰΑντιμαχητὴς, οὔ, 6, an adversary, 
an antagonist. 

᾿Αντιμκάχομαι, fut, ἥσομαι, to fight 
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on the other side, Thuc, 4, 68. 
to combat against ; to resist; to 
oppose., Th. ἀντὶ, μάχομαι. 


(Ἀντίμαχος, ov, adj. that fights ; 


that contends. 


᾿Αντὶ μᾶχος, ov, ὃ, pr. n. Antima- 


chus. 


*Avtiuebéanw, fut. ἐλξω, to draw, 


or pullin an opposite direction. 
Th. ἀντὶ, (μεθέλκω) μετὰ, ἕλκω. 


᾿Αντιμκεθίστημι, μέ. --- μεταστήσω, 


2 aor. --- μετέστην, to transport to 
an opposite place ;' to place oppo- 
site. == ᾿Αντιμεθίσταμαι, Mid.im- 
perf. —uebiorduny, to place one’s 
self at, or pass over to the oppo= 
site side. The intrans. tenses, as 
the 2 «ον. and perf. 8. 8. as mid.: 
from ἀντὶ, μεθίστημι. 

᾿Αγτιμειρακεύομαι, jut. εύσομκαι, to 
act like a young man towards 
any one; to demean one’s self in 
turn like a young man: from 
ἀντὶ, μειρωκεύομαι. 

᾿Αντϊ μελίζω, fut. icw, to sing 
against another: from ἀντὶ, με- 
λίζω. 

᾿Αντιμέλλω, fut. ελῶ, to loiter in 
turn, or mutually. Th. ἀντὶ, 
μέλλω. 


᾿Αντιμέμφομαι, fut. ψομαι, to com- 


plain mutually of each other ; to 
answer complaint by complaint ; 
to recriminate: from ἀντὶ, μέμ- 
Ppopeas. 


᾿Αντιμεταξάλλω,ἴο exchange, Schol. 


Aristoph. to take partin mutually, 
Joseph. : from ἀντὶ, μεταξάλλω. 
᾿Αντιμεταζολὴ, ἧς, 4, change to the 
contrary; change of place to the 
opposite side.—a figure of Rhe- 
toric, when the same words are re- 
peated in a different sense, as ‘non 
ut edam vivo; ‘sed ut vivam 
edo;’ I do not live to eat; but I 
eat to live; this figure is also 
called, ἀντιμετάληψις : from ἀντι- 

μεταξάλλω. 

᾿Αντιμεταλαμβάνω, fut. λήψομαι, 
to participate reciprocally; to re- 
ceive in turn, Joseph. Ant. 16, 5.: 
from ἀντὶ, μεταλαμξάνω. 

(ἀντιμκετάληψις, eos, 4, mutual 
participation; retribution; re- 
compense— exchange ; alternate 
succession—and 8. s. as ἀντιμε- 
ταβξολή. 

᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. ῥεύσομαι, to 
flow back; reflow again: from 
ἀντὶ, μεταῤῥέω. 

᾿Αγτιμετάστασις, εως, 1, the act of 
transporting a thing to an oppo- 
site place, or of placing one’s self 
at, or passing to, &c.: from ἀντι- 
μεθίστημι. See the verb. 

᾿Αντιμετέρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, to 
follow up, solicit, seek, or prose- 
cute, a matter in competition with 
another, or, in turn, mutually: 
from ἀντὶ, μετέρχομεαι. 

᾿Αγτιμετρέω, ὥ, fut. now, to mea- 
sure, or proportion to; to return 
in the same measure, or propor- 
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tion. met. to repay: from ἀντὶ 
μετρέω. eG ¥ 

(ἰἈντιμέτρησις, ewe, n, ἃ measuring 

, back; met. repayment. 
Αντιμηχαγνάομαι, fut. ἥσομιαι, to 
machinate, contrive, or plot 
against; to oppose artifice to 
artifice: from ἀντὶ, unxavéc, 

(ἰΑἀντιμηχάνημα, aro, τὸ, ἃ counter- 
plot; ἃ counter-stratagem, in re- 
turn, or on the part of, Thuc. 7, 

ΤῚΣ ewe, ἣ, imitation, &c. 
in the s.s. as ἀντίμιμκος. Th, ἀντὶ 
(μίμησις) witha " Ἶ 

CAvtl nieces, ov, 6, One who imi- 
tates another through a spirit of 
rivalry, or emulation; an imita- 
tor, or rival, Th. ἀντὶ, μῖμος. 

᾿Αγτὶ μισέω, &, fut. tow, to hate in 
turn: from ἀντὶ, μισέω. 

᾿Αντιμεισθία, ἂς, ἥ, salary propor- 
tioned to the labour; recom- 
pense; retribution, N. T. 2 Cor. 
6, 13. punishment, Rom. 1, 27. 
Th. ἀντὶ, μισθός. 

"Avr μκισθος, ov, adj. that repays, 
or rewards, Esch. Supp. 267. or 
—73. 

(ἰΑντιμισθωτὸς, οὔ, adj. acting as a 

, mercenary; mercenary. 
Aytiorew, to go to meet; to 
march against. Th. ἀντὶ, μολέω. 
"Ayti μολπος, ov, adj. that sounds 
against; responsive, Eur. Med, 
1179. 4 ἀντίμολπον ἄκος ὕπνου, 
Esch. Ag. 17. a song as ἃ re- 
medy for (antidote against) sleep. 
4 εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆς 
μέγαν κωκυτὸν, Eur. Med. 1178. 
then she uttered loud wailing, 
responsive to her shriek. 

᾿Αντίμορφος, ov, adj. Act. s. form- 
ing after, or in imitation of. Pass. 
formed after; imitated; resem- 
bling. Th. ἀντὶ, μορφή. 

᾿Αγτιμυκάομαι, the ss. of μυκάομαι, 
adding‘ against,’ ‘in turn,’ or ‘ re- 
sponsively,’ for the s. of ἀντί. 
᾿Αντιμουκτερίζω, fut. iow, to answer 
mockery by mockery. Th. ἀντὶ, 
(μυκτηρίζω) μύζω, μύω. 
᾿Αγτιμωλία, (δίκη) a suit in which 
both parties appear, ἑτερομκωλία, 
is that in which one only comes 
forward. Th. ἀντὶ, μολεῖν. 
᾿Αντιναυπηγέω, &, fut. how, to con- 
struct a vessel capable of resist- 
ance to those of the enemy, by 
being of a similar construction, or 
of a different form, but with the 
addition of some peculiar con- 
trivance to compensate that disad- 
vantage. πρὸς τὰς τῶν ᾿Αθηναίων 
γαῦς οὐχ ὁμκοίως ἀντινεναυπηγημέ- 
νας, Thuc. 7, 36. 62. against the 
Athenian vessels, which the dif- 
ference of construction rendered 
incapable of sustaining the shock 
of the enemies’ships, being slighter 
than those of the enemy. εὕρηται 
δ᾽ ἡμῖν ὅσα χρὴ ἀντιναυπηγεῖσθαι, 
we have invented what was ne- 
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cessary to make up for the dis- j 


advantage arising from the con- 
struction of our vessels: from 
ἀντὶ, γαυπηγέω, 
᾿Αντινήχομαι, ful. ἡξομιαι, to swim 
against a stream, or current : from 
ἀντὶ, γήχομαι. 
‘Apriviuda, &, fut. ἥσω, to conquer 
in turn: from é ἀντὶ, γικάω. 
᾿Αντιγομκία, ας, ἣ, eae state of a law 
in contradiction with itself, when 
the plaintiff and defendant both 
appeal toit, eachin his own favour. 
Th. ἀντὶ, (5) γέμω. 
ees κὸν, adj. Telating to 
contradiction in a law. See the 
preceding word. 
᾿Αντινουθετέω, &, fut. iow, to ad- 
monish, warn, or give advice in 
one’s turn, or reciprocally : from 
ἀντὶ, νουθετέω. 
᾿Αντίγωτος, ov, adj. turning the back 
to an object, placed back to back. 
4 ἀντίνωτοι, Diodor. Sicul. placed 
back to back. Th. ἀντὶ, γῶτος. 
᾿Αντιξοέω, ὥ, fut. tow, properly, to 
shave, scrape, or plane in a con- 
trary sense. met. to be opposed, 
contrary, or adverse to, Pind. 
01.13, 47. Th. ἀντὶ, ξέω. 
(Ayri£oog, contract, —oug, Ion. ἄντι- 
£06, the ss. of the verb. met. turned 
against, hostile, adverse, Hero- 
dot. 7, 150. 
¢ forse ΝΣ adv. of ἀγτίξοος.. 
᾿Αντιξῦω ἘΣ ΟΘΟΤΑΡον against, in turn, 
&e. Th. ἀντὶ, ξύω. 
᾿ΑΝΤΙΌΝ, cv, τὸ, a weaver’s beam, 
or loom; a cylinder upon which 
weavers roll the warp which is to 
be woven, Polluc. 7,10. In the 
LXX. and Alexandr. writ. 
᾿Αντίον, neut. ae asadv. of ἀντίος. 
‘Ayrionn, 76, My PMs Ne Antiope. 
*Ayti oc, ta, toy, coming towards, 
Il. β, 185. and x, 113. meeting, 
whether in a friendly s., as n, 20. 
or hostile, as verse 98. such s. Hom. 
freq. against, a person, Il. v, 219. 
striking against a ship, o, 694. 
coming up to, p, 257. μι, 592. é, 
54. opposite, in presence of, be- 
fore, α, 535. v, 468. and Od. π, 
478. contrary, adverse, as anomen, 
Pind. Οἱ. 8, 53. hostile, inimical, 
Pyth. 1, 86. met. different, Xen. 
Anab. 6, 6,34, — Neut. Sing. ἀγ- 
τίον, and plur. ἀντία, adver bially 
in the ss.of the adj. the s.of ἄντην, 
ἄντα. Construct. mostly with a 
genit. in Hom. rarely a dat., but 
so, Il.n, 20. Pind. Ne. 1, 35. and 
10, 149. against, face to face, 
Od. p, 334. near to, Il. p, 69. to- 
wards, opposite, μ, 94. before, 
Od. π, 160. freq. with αὐδάω, s. 
to answer, with an accus. also, 
with εἰπεῖν, to contradict, also 
an accus. but a genit. in Il. a, 
230. — ἀντίος, occurs poet. and 
prose, and the dat. _ freq. in 
Att. writ. 4 ἀντίον εἶμι αὐτῶν, 


Π.ε, 256, I shall go 10 meet 
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them. ἴ Ἕκτορος ἀντίον ἐλθεῖν, 1}.η, 
160. (0 go against Hector. ¥ ἰδὲν 
ἀντίον, Od. w, 160. he saw her 
before him. ὅ τὴν... ἀντίον, ηὔδα, 
Il. y, 203. answered her. ὅστις 
σέθεν (poet. for σοῦ) ἀντίον εἴπη, 
Il, a, 230. whosoever shall con- 
tradict you. J ἀντία Πελείωνος, 
v, 80. against the son of Peleus 
— πατρὸς ἀντία, Pind. Ol. 13,74. 
against the will of his father. 
4 ἀντία πράξει, Pind. Py. 8, 72. 
he will be unfortunate. Th. ἀντί. 
᾿Αντιόω, ὥ, fut. wow, part. masc. 
pres. ἀντιόων, fem. ἀντιόωσα, Ion. 

Sor ἀντιάω, in Hom. and Herodot. 
See under ἀντιάω. 

(Avriodvrov, Il. ψ, 648. Att. for 
ἀντιοέτωσαν, (or contr. dyrtou—) 
3 pers. plur. imperat. of ἀντιόω. 
᾿Αντιόφρων, ονος, adj. of a contrary 
opinion. Th. ἀγτίος, φρήν. 
᾿Αντιπάθεια, ας, 4, a natural con- 
trariety to any thing; aversion ; 
dislike ; Antipathy —a contrary 
operation, or influence—a suffer- 
ing for something that has been 
perpetrated, ZEschin, Dial. 3, 46. 
Th. ἀντὶ, πάθος. 

( Αντύπὰθὴς, éoc, adj. of contrary 
feelings, or properties; feeling 
aversion, or dislike; repugnant ; 
contrary ; incompatible with. — 
Neut. sing. as subst. τὸ ἀντιπαθὲς, 
5.8. as ἀντιπάθεια. 


᾿Αντιπαίζω, fut. αἰσω, to play, or 


jest in turn; to return jest for 
jest. Th, ἀντὶ, (παίζω) παῖς. 
᾿Αντίπαις, αἰδος, ὁ und 4, one who 
has attained the age of puberty. 
5.8. as βούπαις, and mpornGos — in 
“sch. Kum. 38. 5. s. as παιδὶ ἴσος. 
Th. ἀντὶ, παῖς. 

᾿Αντισπαίω, fut. aicw, toreturn blow 
for blow: or to return a blow— 
also, the act of ἀντικρούω. 8.8. as 
ἀντιπίπτω. Th. ἀντὶ, παίω. 
᾿Αντιπαλαιστὴς, ov, ἐς an advyer- 
sary ; an antagonist: from ἀντι- 
παλαίω. 

᾿Αντιπαλαίω, fut. αἰσω, to wrestle 
with ; to struggle against ; to re- 
sist. "Th. ἀντὶ, (πωχαίὠὴ πάλη. 
᾿Αγτιπαλαμάομιαι, poet. 8. 8. as ἀντι- 
μη χάνομιαι. 

᾿Αντὶ πᾶλος, ov, adj. wrestling ; 
struggling ; combating ; contend- 
ing against, resisting, Pind. 8, 94. 
in opposition with: hostile, Ewr. 
Bacch, 536. with a dat.— strug- 
gling against — contending in 
favour of, aiding, Asch. S. Th. 
399. or 402. capable of opposing, 
&c. opposite, Thuc. 7,13. ; equal 
in strength, or power; equal; 
even. Subst. an antagonist, op- 
poser, adversary, or rival, Xen. 
Mem. 2, 1,3, 4.—Neut. sing. as 
subst. τό ἀντίπαλον, the opposite 
party — the balance of power, 
Phase 4. WV Tisand) tsslgeiaki 01: 
— adver ‘bially, ἀντίπαλον, with 
equal forces, or advantages,— 
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GY ἀντίπαλον δέος, Thue. 3, 11. 
mutual dread. — φθόνος πρὸς «ὃ 
ayrimanoy,2,45. envy towards that 
which rivals) ele τὰ ἀντίπαλα, 
or ἀντίπαλα, with equal forces, 
or advantage. Th. ἀντὶ, πάλη. 

( Αγντιπάλως, adv. of ἀντίπαλος. 
᾿Αντιπαραξάλλω, fut. ara, lit., to 
hold against, or before, hence, to 
compare one thing with another 
—institute a comparison : from 
ἀνσὶ, παραξάλλω. 

(ἰΑντιπαραξολὴ, ῆς, ἢ, ἃ comparison. 
᾿Αντιπαραγχγελία, ὡς, 1, the com- 
petition of rival candidates, &c.: 
Jt om ἀντὶ, παραγγέλλω. 

( ᾿Αντιπαραγγέλλω, fut. cad, to bea 
rival candidate, or a competitor, 
and the other ss. of παραγγελία, 
and | παραγγέλλω, with the force of 
ἀντί. 

᾿Αγτιπαραγραφὴ, ἧς, 4, in Athenian 
law proceedings, an act by which 
one opposes beforehand the means 
of defence, founded on excep- 
tions which it is presumed the 
adverse party will produce : from 
ἀντὶ, παραγράφω. 

((ἀντιπαραγράφω, ψω, to oppose 
beforehand, in the ss. of the pre- 
ceding word. 

᾿Αντιπαράγω, to harass the enemy 
continually : from ἀντὶ, παράγω. 

(ἰἀντιπαραγωγῆ, ἧς, ἧ, the harassing 
an enemy, by unexpected at- 
tacks, frequent skirmishes. 

᾿Αντιπαράθεσις, ews, n, the act of 
placing things together ; 3 compa- 
rison : from ἀ ἀντὶ, παρατίθημι. 
᾿Αντιπαρακαλέω, ῶ, fut. now, to 
exhort, advise, or encourage, in 
turn, Thuc. 6, 86. also, mutually, 
—to dissuade. ; to tun aside, or 
advise the contrary. = ᾿Αντισα- 
ρακαλέομιαι, Mid. 5. 5. as the act.: 

Srom ἀ ἀντὶ, παρακαλέω. 
᾿Αγτιπαραλυπέω, 8. 8. aS ἀντιλυ- 
πέω. 
᾿Αντιπαραπλέω, Sut. πλεύσομκαι, to 
sail by, or to cruise on the ene- 
my’s coast ; to sail against, Thue. 
2, 83.: : from ἃ ἀντὶ, παραπλέω. 
᾿Αντιπαραπτορεύομκαι, tolead an army 
against: from ἀντὶ, πορεύω. 
᾿Αντιπαρασκεύαζομμαι, fut. aroun, 
to make preparations of defence, 
or Opposition; to make counter 
preparations: from ἀντὶ, παρα- 
σκχευάζω. 

(ὐλντιπαρασκευὴ, fic, ἡ, preparations 
for defence, or resistance ; an 
armament, mutual preparation, 
&e. 
᾿Αγτιπσαράσπασις, mo, 4, resistance ; 
Opposition —a figure of Rhetoric, 
when a person accused endeavours 
to prove, that if he were the author 
of the crime imputed to him, he 
would be more deserving praise 
than blame: from ἀντὶ, παράστα- 
σις. 

Αντιπαρωστρατοπεδεύω, fut. evow, 
to pitch a camp directly opposite 


» 
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to and near the enemy : from ἀντὶ, | 


, ταραστρατοπεδεύω. 
᾿Αντιπαράσχω, to afford opposition 
to from our side, Thue. 6,21. 
from é ἀγτὶ, παράσχω. 
᾿Αντιπαράταξις, ews, 4, the act of 
drawing out an army in order of 
battle: from é ἀντιπαρατάσσω. 
᾿Αντιπαράτασις, ews, ἣ, the act of 
holding opposite, or extending 
one object opposite another — 
comparison : from ἀντιπαρατείνω. 
᾿Αντιπαρατάσσω, or ἀντιπαρατάττω, 
fut. ἀξω, to draw up in order of 
battle opposite a hostile army: 
from ἀ ἀντὶ, παρατάσσω. 
᾿Αγτιπαρατείγω, fut. ενῶ, to stretch 
out opposite: to draw out an 
army in a lengthened order of 
battle — to draw out near, or op- 
posite, hence, to compare, Plat. 
Phedr. p.344. Heind.: from ἀντὶ, 
παρατείγω. 

᾿Αντιπαρατίθημι, to place things op- 
posite each other; to compare ; 
to place in opposition; to bring 
forward a question for discussion: 
_from ἀ ἀντὶ, παρατίθημι. " 

᾿ἀντιπαραχωρέω, ®, fut. now, to 
yield one’s place in turn; to suc- 
ceed each other alternately : from 
ἀντὶ, παρα χωρέω. 

G Ayrimapa χώρησις, ews, 7, alternate 
succession, as of day and night, 
the seasons, &e.— τὰ κατ᾽ ἀντιπα- 
ραχώρησιν, thines which regularly 
succeed to each other. 

᾿Αντιπάρειμει, to go forth against an 
adversary ; to go on the opposite 
side, and at length, come in col- 
lision, Xen. Anab. 4, 3,17. Th. 
ἀντὶ, παρὰ, Eline. 

᾿Αντιπαρέκτασις, & ἀντιπαρεκτείνω, 
8. ue as ἀντιπαράτασις δ ἀντιπαρα- 
τείγω. Th. ἀντὶ, παρὰ, (ἐκτείνω) 
ἐκ, τείγω. 

᾿Αντιπαρεξάγω, fut. ἄξω, to march 
forward; to advance troops 
against an enemy —s. 8. as ἂντι- 
παράγω : from ἀντὶ, παρεξάγω. 

᾿Αντιπαρέξειμει, to march against 
an enemy ; to harass in the pur- 
suit—to make way for each other 
on a road, or street: from ἀντὶ, 
παρέξειμει. 

᾿Αντιπαρεξετάζω, fut. dow, to com- 
pare and examine into mutually 
—to make a counter investiga- 
tion : from ἀντὶ, παρεξετάζω. 

᾿Αντίπαρέρχομαι, 8.8. AS ἀντιπάρειμει: 
οι a ἀντὶ, παρέρχομαι. 

᾿Αντιπαρέχω, Sut. ἔξω, to give in 
one’s turn, in return, in consider- 
ation of, or in compensation for ; 
to give through gratitude : from 
ἀντὶ, παρέ χω. 

᾿Αντιπαρηγορέω, to give mutual con- 
solation : from ἀντὶ, παρηγορέω. 

᾿Αντιπαρήκω, fut. ἥξω, to advance 
against ; to extend itself on the 
opposite side. Th. ἀντὶ, (παρήκω) 
παρὰ, ἥκω. 

᾿Αγτιπαῤῥησιάζαμιαι, ful, ἄσομαι, to 
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speak to another with frankness 
equal tohisown : from ἀντὶ, παῤ- 
ῥησίαζομιαι. 
᾿Αντίπάσχω, fut. πείσομαι, to be 
made to suffer, in turn, to suffer 
retaliation, Thuc. 6, 35. — to re- 
ceive a good, or bad return for 
services, Soph.Philoct.534. constr. 
with χρηστὰ, as Soph. Phil. 584. 
or εὖ, in the former 5. and κακὰ, 
or κακῶς, in the latter s—to have 
a Tepugnance to; to oppose, or 
resist from a feeling of antipathy 
—to have properties contrary te. 
Th. ἀντὶ, πάσχω. 
᾿Αντιπαταγέω, & , fut. ἥσω, to make 
a loud noise in opposition, or over- 
power noise by ἃ still louder : 
from ἀντὶ, παταγέω. 

᾿Αγτιπατέω, ὥ, fut. ἥσω, to go to 
meet, Schol. Soph. Elect. 577. 
Hemsterh. ad Plut. p.350. Th. 
ἀντὶ, πατέω. 

᾿Αντιπείθω, to persuade the con- 
trary; dissuade. Th. ἀντὶ, πείθω. 

(ἰἀντιπειστικὸς, xii, κὸν, adj. having 
the power of persuading to the 
contrary ; dissuasive. 
᾿Αντιπελαργέω, ὥ, fut.now, to attend 
to, or to take care of, and rever- 
ence parents through motives of 
gratitude. Th. ἀντὶ, πελαργὸς, the 
Stork,a bird fabulously represented 
as feeding its parents in their old 
age. 

CAvrimendpyncic, ews, and ἀντιπε- 
λαργία, ας, 4, filial gratitude and 
attention. 

*Artiniumw, fut. ψω, to send in- 
stead, in turn, or back. J ἀντιπέμ- 
πεῖν πρέσξεις, to send ambassadors 
in return. Th. ἀντὶ, πέμπω. 

᾿Αντιπεπονθὸς, ὅτος, τὸ, retribution ; 
retaliation ; newt. of ἀντιπεπονθώς, 
part. of ἀντιπέπονθα, 2 perf. or 
perf. mid. of ἀντιπάσχω. 

(ἰΑντιπεπονθότως, adv. by way of 
remuneration, or retaliation : from 
the genit. case of the preceding. 

᾿Αγτιπέρα, dV. 5.5. aS ἀντιπέραν. 

᾿Αντϊπεραῖος, ata, αἴον, situated op- 
posite, especially, on the other side 
of the sea, as Il. 2,635. Th. ἀντὶ, 
πέρα. 

(ὐλντιπέραν, Ton. ἀντιπέρην, poet. 
ἀντίπερω, ἀντιπέρας, over against ; 
on the opposite side, mostly with 
a genit. with a dat. Mosch. 2, 9. 
Some accent. ἀντίπεραν, &c. 

(ἀντί πέρηθεν, from the opposite 
side, with a genit. 
᾿Αντιπεριάγω, fut. ἄξω, to turn in a 
contrary way ; to turn to the op- 
posite side: from ἀντὶ, περιάγω. 

(Αντιπεριαγωγὴ, ἧς, 4, subst. in the 
ss. of ἀντιπεριάγω. 
᾿Αντιπεριΐστηρει, to contract, to hem 
in, or press On all sides ; to con- 
centrate—to press back. Ξε Αντι- 
περιΐσταμιαι, Mid. to concentrate 
themselves (viz. troops) — to re- 
sist, or present a front on every 
side: from ἀντὶ, περιΐστημει. 
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᾿Αγτιπεριλαριξάνω,. to return an em- 


brace: (from ἀ ἀντὶ, περιλαμξάνω. 
᾿Αντιπερίσπασμα, arog, τὸ, an al- 
teration of _ phrase, as explained 
at the J, i 
version, in war, &c. the ss. as subst. 
of 4 ἀντιπερισσπάω. 
(Αντιπερισπασμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. a8 
,ἀντιπερίσπασμα. 
᾿Αντιπερισπάω, ὦ, ful. ἄσω, to baffle 
an enemy ; to diaw off the forces 
of the enemy in another direction : 
thus, making a diversion, in war ; 
to force an enemy to return for 
the defence of their own territory. 
{ ἀντιπερισστᾷν τοὺς λόγους, to cor- 
rect one’s phrase, to arrange it 
over again, to give it another 
turn, as on perceiving an unknown 
or suspected person present. Th. 
ἀντὶ, (περισπάω) περὶ, σπάω. 
᾿Αντιπερίστασις, ews, i, the act of 
hemming round, and the other ss. 
of ἀντιπεριΐστηρει. 
᾿Αντιπεριστρέφω, fut. vo, to turn 
back ; to turn in a contrary di- 
rection ; ; to turn an object round 
so that the opposite side may be 
exhibited, like a globe which is 
turned upon its own avis. Th. ἀντὶ, 
(σεριστρέφω) περὶ, σπρέ έφω. 
(ὐλντιπεριστροφὴ, ἧς, ἢ, the act of 
turning, &c. in the ss. of the verb. 
᾿Αντιπεριψῦ' χω, to cool another ob- 
ject by the effect of its own cold- 
ness. Th. ἀντὶ, (mepilinw) περὶ, 
ψύχω. 
᾿Αντιπεριωθέω, ὥ, fut.ticw, the ss. of 
περιωβέω, with, ‘ on the opposite 
side,’ or ‘in turn, fer the 5. of ἀντί. 
(ἰἀντιπερίωσις, ewe, 4, the ss. as subst. 
of ἀντιπεριωθέω. 
᾿Αντῖ πὲ τρος, ov, adj. hard as a rock 
—instead of a rock, or stone, 
Soph. Gd, Col. 192. Th. ἀντὶ, 


πέτρα. 


᾿Αντιπηδάω, ὦ, fut. iow, to spring, 


dart, or rush forward against, in 
turn, or reciprocally. Th. ἀντὶ, 
πηδάω. 

᾿Αντὶ πηξ, ἡγος, 4, a wooden chest, 
a press, or coffer, Eur. Ion. 19. 
{a word peculiar to Mytelene. 
Th. ἀντὶ, πήγνυμει. 

᾿Αντιπηρόω, ὥ, fut. sow, to wound, 
or mutilate by way of retaliation, 
or revenge. Th. ἀντὶ, (πηρόωλ 
πηρός. 

᾿Αντιπιέζω, fut. ἔσω, to bind, or 
press in turn. met. to harass mu- 
tually. Th. ἀντὶ, πιέζω. 
᾿Αντιπίρμιπρημι, fut. πρήσω, to burn 
in turn — to set on fire by way of 
reprisal, or through revenge. Th. 
ἀντὶ, πίμιπρημι. 

᾿Αντιπίπτω, fut. πέσω, to rush 
against, upon, or rush headlong 
against—to resist; oppose ; pro- 
test against ; to fall in a contrary 
direction, hence, to anticipate ; 
meet an objection—to fail ; mis- 

carry. Part. neut. ῥϊε τὰ ἄντι- 

πίπτοντα, adversity ; mischance ; 


ANTI 


disappointment ; unlucky events. 
Y πρᾶγμα ἀντίπιπτον, a mishap, 
or failure. Th. ἀντὶ, πίπτω. 
᾿Αντίπλαστος, ov, adj. modelled 
upon ; formed to the resemblance 
of, or resembling ; alike. s.s. as 
ἰσόπλαστος, and ὅμοιος. Th. ἀντὶ, 
πλάσσω. 

᾿Αντὶ '“πλευρος, ov, adj. on the op- 
posite side; opposite. Th, ἀντὶ, 
πλεῦρα. 

᾿Αντιπλέω, fut. πλεύσομαι, to sail 
against—to sail with a bad wind, 
or against the wind, Lob. ad Soph. 
4). 1072. Th. ἀντὶ, πλέω. 

᾿Αντὶ WANE, Hiyos,adj Striking against. 
Pass. struck, lashed, by waves, 
Soph. Antig. 592.: from ἀντι- 
πλήσσω. 

᾿Αντισληρόω, ὥ, futawow, to fill up, 
or complete in opposition, or on 
their side, as the manning of a 
fleet, Thuc.7, 22. & 69. to fill in 
turn, or mutually ; to fill again; 
to replenish, met. recruit, strength, 
Th. ἀντὶ, πληρόω. 

᾿Αντιπλήσσω, fut. ἥξω, to strike 
against, in turn, or mutually. 
Th. ἀντὶ, πλήσσω. 

᾿Αντίπλοια, ng, ἣ, a sailing against ; 
a sailing against the wind. met. 
a striving against difficulties, 
Polyb. 6,10.: subst. of ἀντιπλέω. 

᾿Αντιπνέω, (poet. ἀντιπγείω) fut. 
πνεύσω, in later writ. πνευσοῦμιαι, 
to breathe, or blow, against, or 
in return — to blow against, met. 
to be contrary to. Th. ἀντὶ, πνέω. 

CAvrinvoa, ας, 4, the blowing of 
contrary winds. 

CAytt ‘arv00¢ (contr act. ἀντίπνους),ου, 

adj. blowing in the face of; 
blowing against —- contrary ; op. 
posite ; opposed 5 unfavourable. 
᾿Αντιποθέω, ὥ, fut. iow, to love the 
person by whom one is beloved ; 
to desire, to miss the absence of, 
or long for in turn.==Aytisrobé- 
oat, Pass. the pass. signif. of the 
verb. Th. ἀντὶ, ποθέω. 
᾿Αντιποιέω, @, fut. row, to do 
against, in opposition to, or in re- 
turn.="Avtimotouat, ovat, Mid. 
to assert and allege in justifica- 
tion, Thuc. 1, 28. lay claim to, 
(α genit.) 4, 122.—to affect, to 
aim at, to seek, to aspire to, as 
power, Ken. Mem. 2, 1, 1. or 
wealth, (with a genit.) 3, 5, 8. to 
be studious of, 3, 14, 6. to strive 
in opposition toa rival, τινί τινος, 
rarely, τινὶ περί τινος, ‘Aaah: Ὁ... 9; 
23. 5, 2,9. to oppose, Polyb. 22, 
8. Th. ἀντὶ, ποιέω. 

(ἰλντιποίησις, ews, ἣ, the acting 
against, &c. the ss. as subst. of the 
DET. 

᾿Αντί ποινος, ov, adj. that serves to 
make a due return, good, or evil ; 
that rewards, retaliates, compen- 
sates for, or equals—atoning by 
punishment, ZAisch. Eum, 268.— 
Neut. sing. a punishment equal- 


Ἃ 


ἈΝΤΙ 
ling the offence, Eur. Hec. 1065. 


—plur. τὰ ἀντίποινα ,8.. 8.65 ἄποινω. 
Th. ἀντὶ, ποινή. 

᾿Αντιπολεμοέω, a, fut. row, to fight 
against; to fight in turn, in re- 
taliation, or mutually: from 
ἀντὶ, πολεμέω. 

(ἰΑντιπολέμιος, ov, adj. a? form 
Herodot. 4,140. for ἀντιπόλεμος, 
(ὐλντιπόλεμεος, ov, adj. hostile —ol 


ἀντιπόλεμκοι, enemies, LHerodot. 
7, 236. f. and 68. 2. a. 
᾿Αντιπολίζω, fut. iow, to build 


against, or opposite: from ἀντὶ, 
τον τον 

VA ~ τ 
᾿Αντιπολιορκέω, ὥ, fut. iow, to be- 
siege in turn — to besiege the 
_ besiegers from ἀντὶ, πολιορκέω. 
᾿Ανγτίπολις, eas, ἢ, a rival city, or 
state. Th. ἀντὶ, πόλις. 


᾿Αντιπολιτεία, ac, 4, a party op- 


posed to the government ; an 
Opposition party : from ἀντὶ, πο- 
λιτεύομιαι. 

(ἰἀντιπολιτεύομιαι, fut. ούσομιαι, to 
belong to a party opposed to the 
government; to thwart the mea- 
sures of government—to govern 
in a manner quite contrary to 
another —to employ arts and 
, Sttatagems against, any one. 
᾿Αντέπογος, ov, adj. given as a Te- 
ward for labour. Th. ἀντὶ, πόγος. 

*Avrimopevw, fut. evcw, to send 
against. == ᾿Αντιπορεύομκαι, Mid. to 
go against, march to attack. Th. 
ayrt, (σορεύω) πόρος. 
᾿Αντϊπορθέω, ὥ, fut. now, to sack, 
ravage, devastate, by way of re- 
prisal. Th. ἀντὶ, (πορθέω) πέρθω. 
᾿Αντὶ 'πορθμος, ov, adj. situated on 
the opposite side of a river, strait, 
or sea, Hur. Ion. 1584. Th. ἀντὶ, 
πορθμός. 

᾿Αντίπορος, ov, adj. situated on the 
opposite side ; opposite. s. s. as 
ἀντίπορθμος, Esch. Supp. 539, or 
547. Pers. 67. the act s. going 
against, but, very? Th. ἀντὶ, πόρος. 
᾿Αντίπους, 0de¢, adj. having the feet 
placed directly opposite to the 
feet of another. 4 of ἀντίποδες, 
the Antipodes, Th. ἀντὶ, ποῦς. 
᾿Αντιπρακτικὸς, κὴ, κὸν, udj. acting 
in ἃ hostile, or contrary manner, 
counteracting, thwarting; hostile: 
from ἀντιπράσσω. 

Cavrinpakic, ews, 4, opposition ; 
the act of counteracting, travers- 
ing, or thwarting ; resistance. 

(Αντιπράσσω, ἀντιπρώττω, fut. Ew, 
to act against; to raise obstacles 
—to thwart, traverse, resist, or 
oppose. = ᾿ἀντιπράττομιαι, Mid. 
8.8. Th. ἀντὶ, πράσσω. 
᾿Αντιπρεσιθεύομμαι, fut: εύσομιαι, to 
send ambassadors in turn, or in 
opposition, as Thuc. 6, 75, Th. 
ἀντὶ, (πρεσξεύομιαι) πρεσφεύς. 

(ἰλντιπρεσξευτὴς, οὔ, 6, one who 
goes in place of an ambassador : 
Jrom a ἀντὶ, πρεσξευτής. 
᾿Αγτιπρήσσειν, lon. for ἀντιπράσσειν. 
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᾿Αγτιπροξάλλομιαι, to put in place 
of another —to propose, or nomi- 
nate, acandidate to the exclusion 
of another—to urge a pretext 
against. Th. ἀντὶ, (mpoGdhrw) πρὸ, 
βέχλοι 
(Αντιπροξολὴ, fig, n, the act of urg- 
ing, or alleging a pretext, or of 
, Proposing arival candidate. 
᾿Αντιπρόειμκι, to step forth, or to 
march forward to meet: from ἀντὶ, 
πρόειμει. 
᾿Αγτιπροήεσαν, for ἀντιπροήεισαν, 
93 pers. plur. plus. perf. pass. of 
, ἀντιπρόειμει. 
᾿Αντίπροικα, adv. at a low price; 
lit. almost for nothing, Xen. Age- 
sil. 1,18. Th. ἀντὶ, προῖκα. 
᾿Αντιπροΐσιχειν, 8. 8. as ἀγτιπαρέχειν. 
᾿Αντιπροκαλέομναι, to provoke, chal- 
lenge, or encourage, in turn, or 
mutually — to propose clauses, 
or conditions in one’s turn, ora 
counter project: from ἀντὶ, mpo- 
καλέω. 

(Αντιπρόκλησις, ews, 1, mutual pro- 
vocation; mutual proposal; a 
counter project. 
᾿Αντιπροπίνω, fut. πίομαι, to drink 
healths in return; to pour out 
wine for any one in return for a 
similar civility —to invite, 07 ex- 
cite others to drink: from ἀντὶ, 
προπίνω. 
᾿Αντιπροσαγορεύω, to return a salu- 
tation. Th. ἀντὶ, προσαγορεύω. 


"Avrimpacundoeiies to heap up op- 


posite ; to make heaps on the 
opposite side, Xen. con. 17, 13. 
Th. ἀντὶ, πρὸς, ἀμάω. 
᾿Αντιπρόσειμει, to go forth against: 
from é ἀντὶ, πρὸς, εἶμκι. 
᾿Αντιπροσειπτεῖν, το say in turn, to 
reply. Th. ἀντὶ, πρὸς, εἰπεῖν. 
᾿Αντιπροσελαύνω, to drive, or lead 
to attack, lead an army (στρατὸν) 
against : ‘fe om ἀντὶ, προσελαύνω. 
᾿Αντιπροσερεῖν, as fut. of ἀντιπροσ- 
εἰπεῖν. Th. ἀντὶ, πρὸς, ἐρεῖν. 
᾿Αγτιπροσέρχομιαι, 8. 8. as ἀντιπρόσ- 
ELLE from ἀντὶ, προσέρχομαι. 
᾿Αντιπροσκχῦνέω, το prostrate one’s 
self before, or worship i in turn, or 
mutually : from ἀ ἀντὶ, προσκυνέω. 
᾿Ααντῦ. πρόσωπος, ov, adj. that has 
the face in an opposite position ; 
placed face to face, directly 
facing : from ἀντὶ, πρόσωπον. 
᾿Αντιπρότασις, εως, ἢ, the act of ex- 
tending from the opposite side, 
or of advancing a contrary pro- 
position : from ἃ ἀντιπροτείνω. 
᾿Αντισροτείγω, to extend in turn — 
to extend from the opposite side 
—to advance a contrary pro- 
position. ἥ ἀντιπροτείνειν χεῖρα, to 
hold forth the hand to one who 
has offered his: from ἀντὶ, προ- 
τείγω, 
᾿Αντ mpwpoc, ov, adj. having the 
prow opposite, or against, facing 
an enemy, or to the sea, Thuc. 
2, 91. met. opposite — αἱ vies 


ANTI 
ἀντίπρωροι προσπεσοῦσαι, the ves- 
sels striking each other with their 
prows. Th. ἀντὶ, πρώρα. 
᾿Αντίπτωμα, ατος, τὸ, decay ; ruin 
—a fall on the opposite side, 
LXX. Th. ἀντὶ, (στῶμα) πίπτω. 
(ἰΑντίπτωσις, ewe, 4, as a Gram. 
_ term, the placing of one case for 
another. Th. ἀντὶ, (πτῶσις) 
πίπτω. 
᾿Ανγτίπῦγος, ov, adj. having the but- 
tocks turned towards. Th. ἀντὶ, 
πυγή. 
᾿Αντίπυλος, ov, adj. having doors 
Opposite each other, opposite the 
door, or doors. ἅἥ ἀντίπυλοι ἀλλή- 
λῃσι αὐλαὶ, Herodot.2, 148. apart- 
ments where doors were facing 
each other. Th. ἀντὶ, πύλη. 
"Avtinupytn, &, fut. dow, to build a 
tower against, Asch. Ewm. 658. 
or 678. Th. ἀντὶ, πυργόω, πύργος. 
(Ayri'rrupyos, ov; adj. like a tower. 
᾿Αντιῤῥέπω, to incline on the op- 
posite side — to counterbalance, 
Esch. Ag. 560. or 582. Th. ἀντὶ, 
ῥέπω. 
᾿Αγτιῤῥέω, fut. ρεύσομαι, to flow 
against. met. to contradict ; to 
refute. Th. ἀντὶ, ῥέω. 
(Αντίῤῥησις, ews, 4, contradiction— 
a contradictory reply ; refutation. 
CAvripinrinds, κὴ, κὸν, adj. contra- 
dictory ; composed for the pur- 
pose of contradicting, or refuting. 
4 ἀντιῤῥητικὸς λόγος, a refutation ; 
a polemical tract. 
᾿Αντίῤῥοπος, ov, adj. inclined to the 
opposite side ; lying over against, 
Arrian, Alex. 4, 27. counterba- 
lanced ; counterbalancing ; coun- 
tervailing; of equal weight, or 
value, properly, said of scales and 
weights. Neut. Subst. τὸ ἀντίῤῥο- 
σον, what is thrown into the op- 
posite scale ; equilibrium — com- 
pensation. Th. ἀντὶ, ῥέπω. 
( Αντιῤῥόπως, adv. met. equally ; 
with equal advantage. 
᾿Αντισάζω, fut. ἄσω, 5.5. α5 ἀντισόω: 
Srom ἀντὶ, ἰσάζω. 
᾿Αντισεμινύνομιαι, to oppose dignity 
or gravity to dignity or gravity — 
to repel haughtiness by similar 
haughtiness. Th. ἀντὶ, (σεμνύνο- 
peat) cere. 
᾿Αντὶσηκόω, ὥ, fut. dow, to coun- 
terpoise, counterbalance, or ren- 
der equal, Eur. Hec. 57. to re- 
turn an equivalent; to make 
good — to weigh down, or out- 
weigh, isch. Pers. 429, or 488. 
Th. ἀντὶ, (σηκόω) σηκός. ἥ 
(ἰΑντισήκωσις, eg, 4, compensation, 
equilibrium, &c. as subst. of ἀντι- 
Ζ 
σηκοώ- δ 
᾿Αντισημαίΐνω, fut. ἀνῶ, to signify, 
or to indicate the contrary — to 
make a contrary prediction —to 
explain in a contrary sense — 
Th. ἀντὶ, (σημαίνω) σῆμα. 
᾿Αντίσιγμα, ατος, τὸ, ἃ Inverted ¢, 


in the ancient semicircular form of 


ANTI 
the letter, used as a critical mark, 
Diog. Laert. 3, 66. not. Th. ἀντὶ, 
chy, 

᾿Αντισιωπάω, ὥ, fut. how, to be silent 
in turn: from ἀντὶ, σιωπάω. 

᾿Αντισκευάζῳ, fut. dow, to prepare 
against, Xen.: from ἀντὶ, σκευ- 
alo, 

᾿Αντισκώπτω, fut. ~o, to jest in 
turn; to return joke for joke, 
raillery for raillery. Th. ἀντὶ, 
CLOT TO. 

᾿Αντισοφίζομιαι, to answer sophisms 
by sophisms : from ἀντὶ, σοφίζω. 

(Avricopioris, οὔ, 6, one who an- 
swers sophisms by sophisms, or 
subtle reasonings in reply to si- 
milar arguments. 

᾿Αντισόω, ὦ, fut. ὥσω, tomake both 
sides equal.—Ayricéouat, οὔμιαι, 
to be on equal terms with, Thuc. 
3,11. Th. ἀντὶ, ἰσόω. 

᾿Αγτίσσωσις, ews, 4, the act of draw- 
ing, pulling in a contrary direc- 
tion, or of drawing to another 
place, &c. as subst. of ἀντισπάω. 

( Αντίσπασμα, arog, τὸ, 5. 8. as 
ἀντίσπασις,αγα as ἀντιπερίσπασμα 
—strife ; contention. Joseph. Ant. 
10: 1510. 

(ἰἀντισπασμὸς, οὔ, ὁ, contention ; 
strife. 

(ἰΑντισπαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. hav- 
ing the power of drawing in an 
opposite direction — antispastic, a 
Medical term signifying revulsion, 
changing the cowrse of the humours 
—in Prosody, Antispastic, consist- 
ing of antispasti. 

(ἰΑντίσπαστος, ov, adj. drawn in ἃ 
contrary direction— striving, or 
straining against — in contradic- 
tion, contrast, or opposition ; — 
restive—Act. acting against—like 
a spasm, or with, &c. interpret. 
Schol. Soph. Tr.778. J also re- 
Sponsive, uwth.? Subst. an An- 
tispastus, i Prosody, a foot com- 
posed of four syllables, the first 
short, the two following long, and 
the last short, ~~~“, as ᾿Αλέξανδρος, 
Herm. Elem. p.222. 

᾿Αντισπάω, fut. dow, to pull, or 
draw, in a contrary direction ; to 
draw to an opposite place. Neut. 
to withstand; to resist; to be 
restive —to hold to, adhere to, 
Apollon. 2, 598. Th. ἀντὶ, σπάω. 

᾿Αντισστεύδω, fut. ow, to hasten 
against, act zealously in opposi- 
tion—to resist ; to strive against. 
Th. ἀντὶ, σπεύδω. 

᾿Αντισπουδάξζω, 5. 5. as ἀντισπεύδω. 

᾿Αντίσποδος, ου, adj. serving instead 
of ashes, dust, or metallic dross. 
Th. ἀντὶ, σποδός. 

᾿Αντισταθμέω, and ἀντισταθμίζω, 
8.8. 4 ἀντισηκόω. Th. ἀντὶ, (σταθ- 
μέω, σταθμίζω) σταθμός. 

(Αντίστάθμος, ov, adj. of equal 
weight—equivalent; equal ; alike 
—in place of, or as an equivalent 
for, Soph. Elect. 571. 

CMTS) 
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‘Artie ras, part.2 aor. of ἀνθίστημει. 

᾿Αντιστασιάζω, μι. dew, to belong 
to, or be attached to an oppesite 
party, or faction. Th. ἀντὶ, (στα- 
σιάξω, στάσις) ἵστημι, στάω, obs. 

(ἰἀντιστασιαστὴς, οὔ, ὁ, a person of 
the opposite faction. 

(Αντίστασις, ews, 4, opposition — 
resistance ; contention, struggle 
— comparison—insurrection, fac- 
tion; an opposite faction, Plat. 

(Avrioraciarig, oD, ὁ, 5. 8.48 ἀντι- 
στασιαστής. 

(ἰΑντιστατέω, ὦ, fut. iow, to op- 
pose ; to resist; to be factious. 

(Avtiera’rng, ov, ὃ, an opponent, 
antagonist, or adversary. 

(ἀντιστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. resist- 
ing; capable of, fit for, or in- 
chned to, resistance, or factious 
opposition. 

᾿Αντίστερνον, ov, τὸ, the lower por- 
tion of the dorsal spine. Th, ἀντὶ, 

; 
στέρνον. 

᾿Αντιστήριγμα, ατος, τὸ, a stay, or 
prop. met. support; protection ; 
detence: from ἀντιστηρίζω. 

(ἰΑντιστηριγμὸς, ov, 6, the act of 
propping, or supporting ; mutual 
support—resistance. 

᾿Αντισιτηρίζω, fut. tow, to prop up,. 
and met. to support, protect, or 
maintain against— to oppose, re- 
sist —to use as a stay, or prop, or 
protection against: from ἀντὶ, 
στηρίζω. 

᾿Αντισποιχεία, ἂς, ἧς. See ἀντίιστοι- 
χία. 

᾿Αντιστοιχέω, ὥ, fut. iow, to stand, 
or dance, or be ranged in a row 
exactly opposite, or parallel to 
another. met. to stand in opposi- 
tion—s. s. also as ἀντίστροφος. 
Th. ἀντὶ, στοῖχος. ἡ 

(Αντιστοιχία, (and ἀντιστοιχεία) 
ὡς, 4, the act of placing, or state 
of being placed in rows Opposite 
each other—the act of setting 
down one letter instead of an- 
other, Athen. p. 501. met. oppo-« 
sition. 

(λντίστοιχος, ov, adj. placed on 
parallel lines ; in a similar order, 
facing each other, corresponding, 
or equal, Eur. Andr. 743. met. 
oppose. ‘ 

(ἰἀντιστοίχως, adv. of ἀντίστοιχος. 

᾿Αντίστομος, ov, adj. having the 
mouth, opening, or front oppo- 
site. Th: ἀντὶ, στόμω. 

᾿Αντιστρατεύομιαι, {1}. εύσομαι, 
Mid. το take the field against; to 
carry the war into the enemy’s 
country; to resist—to be hos- 
tile, or adverse, N. T. Rom. 7, 
29. τ᾿ Αντιστρατεύω, Act. to raise 
an army against, Herodian. 2, 14. 
6. and Appian. in the s. s. from 
Th. ἀντὶ, (στρατεύων) στρατός. 

᾿Αντιστρωτηγέω, &, fut. how, to ο6- 
cupy the place of general, con- 
sul, or praetor — to be opposed to 
an army, or general—to com- 
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mand the army of the enemy; to 
act in a hostile manner, towards 
any one (ti), Joseph. Dionys. 
Hal.: from ἀντὶ, στρωτηγέω. 
CAvriorparnyos, ov, ὃ, the general 
of the enemy’s army—one who 
acts in place of a general, con- 
sul, or pretor; a lieutenant. 
᾿Αντιστρατιώτης, ov, 6, a soldier of 
the enemy, an enemy, or adver- 
sary: from ἀντὶ, στρατιώτης. 
᾿Αγτιστρατοπέδευσις,εως, 1, encamp- 
ment, &c. as subst. of the follow- 
ing verb. 
Αντιστρατοπεδεύω, fut, evow, to 
encamp facing the enemy, to 
make ἃ hostile encampment 
against: from ἀντὶ, στρατοπε- 
devo. 
᾿Αντίστρεπτος, ov, adj.turned round, 
or back; turned about. Neut. 
plur. τὰ ἀντιστρεπτὰ, machines 
that may be turned about in all 
directions, Diodor.: from ἀντι- 
στρέφω. 
᾿Αγτιστρέφω, fut. +o, to turn 
against; to turn back; to turn in 
a contrary direction— to force 
back; to twist backward; to re- 
tort: Newt. to turn in a contrary 
way; to turn about, or to the op- 
posite side, or return. = Αντιστρέ- 
gouat, Mid. to turn back, or 
round; to become, or remain 
turned against, or back; to be re- 
versed, or overturned, Xen. Hier. 
4,5. 4 ἀντίστρεφον ἐπίγραμμα, a 
distich, composed of words which 
may be read backwards or for- 
wards, making a complete sense 
either way, as Ἵπποκράτης φάος ἦν, 
&c. or ἦν φάος Ἱπποκράτης, An- 
tholog. B. 1. | ἀντιστρέφοντες 
συλλογισμοὶ, arguments which 
may be retorted. Th. ἀντὶ, στρέφω. 
(ἰΑντισπροφὴ, fic, 4, the act of turn- 
ing about, or of turning back- 
ward; retortion. — Antistrophe, 
a figure of Rhetoric, when the 
same word is placed at the end of 
several successive phrases, as Τιράτ- 
τεταί τι τῶν ἡμῖν δοκούγτων συμ.- 
φέρειν; ἄφωνος Αἰσχίνης. ᾿Αντέ- 
κρουσέ τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἔδει - 
πάρεστιν Αἰσχίνης. Dem. — an 
Antistrophe, the stanza sung by 
the Chorus on the stage, turning 
from the left to the right, or from 
the west to the east, in opposition to 
the order followed in singing the 
preceding stanza called Strophe, 
which was sung, the Choir moving 
from the right to the left, or from 
the east to the west. 
(Αντιστροφικὰ, ay, τὰ, that part of 
a drama which consists of Stro- 
_phes and Antistrophes. 
(ἀντίστροφος, ov, adj. turned to 
the opposite side, or against ; op- 
posite — corresponding, recipro- 
cal, answering, “sch. Suppl. 859. 
or 884. Construct. with a genit. 
also a dat. in both ss, Schef.— 
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Subst. 4 ἀντίστροφος, Antistrophe, 
8. 8. as ᾿Αγτιστροφὴ, in the last 8. 
(ἀντιστρόφως, adv. in an inverse 
order ; ina contrary way; totally 
opposite —reciprocally; in turn. 
᾿Αντισυγκρίνω, to compare with each 
other: from ἀντὶ, συγκρίνω. 

᾿Αντισυλλογίζομαι, to refute by an 
opposing syllogism, Aristot. Rhet. 
2,and 3.: from ἀντὶ, συλλογίζομιαι. 

(ἰΑντισυλλογισμοὸς, οὔ, 6, ἃ syllogism 
in answer, or as a refutation. 

'AyTicuupaxen, ὥ, fut. now, to aid 
another in combat, Longin. sect. 
17. : from ἀντὶ, συμμαχέω. 

᾿Ανγτισυμιποσίαζω, fut. dow, to imi- 
tate, or rival the work termed the 
‘ Banquet’ of Plato, Lucian: from 
ἀντὶ, συμπόσιον. 

᾿Αγτισυμφωνέω, ὥ, fut. how, to re- 
spond in song: from ἀντὶ, cup 
φωνέω. 

’Avricivayraw, the ss. of συναντάω, 
enforced by ἀντί. 

᾿Αντισυμφαιρίζω, the ss. of συμιφαι- 
ρίξω, ‘against,’ for that of ἀντί. 

᾿Αντίσχεσθε, hold forth, or forward, 
Od. x, 74. 2 pers. plur. imper. 2 
aor. mid. (properly as of ἀντίσ χω, 
obs.) assigned to avré xo. 

᾿Αγτισχηματίζω, fut. iow, the ss. of 
σχηματίζω, with ‘against,’ or ‘in 
opposition,’ for the 8. of ἀντί. 

(Αντισιχηματισμὸς, od, ὃ, the ss. as 
Subst. of. ἀντισ χηματίζω. 

᾿Αντισχυρίζω, fut. tow, to fortify 
against ; to render capable of re- 
sistance — to withstand ; to resist, 
Plat.="avricxvpiGouat, Mid. to 
make efforts against; make head, 
bear up against; withstand ; re- 
sist. Τῇ. ἀντὶ, (ioxuptloa, ἰσχυ- 
ponte (ἰσχυρίζομιαι, ἰσχ 

᾿Αγτίσχω, obs. in the pres. Ion. for 
ἀντέ χω. See ἀντίσχεσθε. Th. ἀντὶ, 
ἰσχω. 

᾿Αντισώζω, fut. ὥσω, to preserve, 
or serve in turn, through grati- 
tude—to save or protect recipro- 
cally —to restore, or re-establish. 
Th. ἀντὶ, σώζω. 

᾿Αντίταγμα, ὠτὸς, τὸ, a hostile ar- 
Tay; opposition : from ἀντιτάσσω. 

(CAytiraxrinds, xi, κὸν, adj. array- 
ing or arrayed against, or in de- 
fence. 

᾿Αντὶ τἀλαντεύω, 58. 8. as ἀντισηκόω: 
from ἀντὶ, ταλαντεύω, 

( Αντιτάλαντος, 8. 8. as ἀντίσταθμος. 

᾿Αντιταμίας, ov, 6, ἃ Roman pro- 
questor: from ἀντὶ, ταμίας. 

᾿Αντίταξις, ews, 4, the act of draw- 
ing out in battle array, oppo- 
site, or against — resistance, oppo- 
sition ; conflict: subst. of ἀντι- 
τασσως 

᾿Αντίτασις, ems, ἣν, the act of strain- 
ing, or struggling against ; resist- 
ance : subst. of ἀντιτείνω. ᾿ 

᾿Αντίτάσσω, ΟΥ̓ ἀντί τάττω, fut. aku, 


to draw up in order of battle, | 


opposite, or against, Eur. He- 
racl. 801. to array against, Thue. 
( 178 ) 
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3, 87, but, array again, 4, 55. 
to oppose. J ᾿Αντιτάττειν στὸν 
νόμοον πρὸς τὴν τούτωγ ἀναίδειαν, 
Zischin. to oppose the law to 
their im pudence.= Ayriraccopeat φ 
ἀντιτάττομαι, Pass. to be drawn 
out, &c.—=Mid. to oppose ; to re- 
sist, Xen. Mem. 8, 5, 4. Th. 
ἀντὶ, τάσσω. 

᾿Αντϊτείγω, fut. ενῶ, to stretch, bend, 
strain, or extend against, in an op- 
posite direction, reciprocally, or 
In opposition to another, hence, 
offer in return, oppose to, Eur. 
Med. 887. Neut. to strive, aim 
at, or tend to, reciprocally, or in 
Opposition—to strive, or struggle 
against, resist, withstand, oppose, 
Pind. Ne. 4, 60.—of places, to 
extend itself, viz. to be situated 
Opposite, or in a contrary direc - 
tion, with a dat., of the pluce, 
Plut. Th. ἀντὶ, τείνω. 

᾿Αντιτειχίζω, fut. tow, to fortify 
against—to defend by ramparts ; 
oppose ramparts, or bulwarks to. 
Th. ἀντὶ, (τειχίζω) τεῖχος. 

(ἰΑντιτείχισμα, τος, τὸ, ἃ rampart, 
ἃ redoubt opposed to that of the 
enemy ; a counter-work. 

᾿Αντϊτέμνω, to cut against. met. to 
administer a medicine, or remedy, 
Eur. Alcest.993. Th. ἀντὶ, τέμνω. 

᾿Αγτιτέρπω, fut. ψω, to please, or 
delight in return for pleasure re- 
ceived. Th. ἀντὶ, τέρπω. 

᾿Αντιτετόχαται, Xen. Anab. 4, 8,5. 
3 pers. plur. perf. pass. Ion. of 
ἀντιτάσσω. 

᾿Αντιτεύχω, fut. εὐξω, to form like. 
Ξε Αντιτεύχομαι, Pass. ἀντετέτυξο, 
2 pers. plur. perf. (ε in penult. re- 
jected) to become, or be like, Il. 
S, 163. Th. ἀντὶ, τεύχω. 

᾿Αντιτεχγάζω, and ἀντιτεχγάω, fut. 
dow, t0 oppose a machine, or any 
effort of art to another, and met. 
artifice to artifice.—=Mid. s. 8. as 
the Act. Herodot.5, 70. Th. ἀντὶ, 
(τεχνάζω) τέχνη. 

(ἰἀντιτεχνέω, ὦ, fut. iow, to rival in 
an art—to make use of artifice 
against any one, Arist. Vesp. 14, 
2. s. s. as the foregoing. Th. ἀντὶ, 
τέχνη. 

( Αντιτέχνησις, ewe, 4, rivalry ina 
mechanical art—reciprocal effort 
of art, Thuc.7, 70. a. the use of 
artifice against artifice. 

(Ayti’r® χνος, ov, adj. a rival in an 
art, Arist. Ran. 815. a rival ; an 
enemy. 

(Avrizi8nus, to place opposite ; to 
oppose to, or set off against 5 to 
compare, ‘one thing to another, 
(τινί, +); to put in the place of, 
to substitute, Xen. Mem. ὃ, 14,1. 
τί τινος. Th. ἀντὶ, τίθημει. 

᾿Αντιτϊμάω, ὥ, fut. iow, to honour, 
or respect, in turn, or in return, 
reciprocally—to estimate in one’s 
turn, s.s.as the Mid. Αντιτιμάο- 
jae, Mid. to estimate one’s self the 
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nature and degree of punishment 
to be inflicted. See ἀντιτίμημα : 

Srom ἀντὶ, τιμάω. 

(Αντιτίμημα, arog, τὸ, the fine or 
punishment which the delinquent 
himself declared his fault deserv- 
ing of, for at Athens, an accused 
person was permitted to claim a 
milder punishment than that which 
his accuser required to be in- 
SJlicted. 

CAvtitiunctc, ews, 4, the act of 
choosing one’s self a punishment, 


tn order to obtain mitigation of 


ὦ sentence ; an appeal against the 
penalty demanded by the accuser. 
See ἀντιτίμημια. 

᾿Αντίτίμος, ov, adj. estimating in 
turn ; inflicting mee or punishment 
by way of retaliation—equal in 
value, with a genit. Neut. plur. 
τὰ ἀντίτιμια, the penalty or pu- 
nishment inflicted, or money paid 
to purchase remission of a punish- 
ment. Th. ἀντὶ, τιμή. 

᾿Αντίτιμωρέω, ὥ, fut. tow, to punish 
by way of retaliation. ='Aytitinw- 
péouct, Mid. to avenge one’s self, 
Eur. Iph. Taur. 358. Arist. Pac. 
132. Thuc. 3, 82.: from ἀντὶ, τι- 
μμωρέω. 

*Aytitt yo, fut. low, perf. τέτικα, to 
suffer punishment, or pay a pe- 
nalty for. '‘Aytitivoat, Mid. to 
avenge one’s self, on any one, for 
any thing, (τί τινος), Asch. Ag. 
1236. or 1264. [penult. short, in 
Ait.] Th. ἀντὶ, tive. 

CAvritioig, ews, 4, retribution ; pu- 
nishment by way of retaliation ; 
vengeance ; satisfaction. Th. ἀντὶ, 

/ 
τιω. 

Cayritiros, ov, adj. having paid ἃ 
fine, or undergone a punishment 
fora fault; avenged ; expiated. 

Cavtict a, fut. iow, to retaliate, to 
punish or inflict a penalty; to 
avenge one’s self. Newt. to pay a 
fine, or undergo punishment for ; 
to expiate an offence. Th. ἀντὶ, 
Tho. 

᾿Αντιτολμάω, ὥ, fut. row, to venture 
boldly against; to hazard one’s 
safety ; to be bold and daring : 
Srom ἀντὶ, τολμάω. ; 

(ἀντί τολμος, ov, adj. bold in op- 
posing, Asch. Eum. 523. or 548. 
Th. ἀντὶ, τόλμα. 

᾿Αντζτομος, ov, adj. cut against, or 
for ; cut (viz. a plant) as an anti- 
dote, or remedy, Hom. H. Cerer. 
229. Pind. Pyth. 4, 394.: 
4 ἀντίτομιον φάρμακον, an antidote 
or remedy : from ἀντιτέμνω. 

᾿Αντιτονέομκαι, ovat, fut. ἤσομαι, to 
strain against, lit. and met.: from 
ἀντίτονος, ἀντιτείνω. 

᾿Αντίτονος, ov, adj. strained against ; 
straining against, bent, strung, as 
a bow—reacting, or striving to 
react: from ἀντιτείνω. 

᾿Αντιτοξεύω, fut.evow, to shoot ar- 
rowsagainst : from ἀντὶ, τοξεύω. 
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᾿Αντϊτορέω, &, fut. how, to pierce 
quite through to the opposite 
side, Il. ¢,337. break through, x, 
267.: from ἀντὶ, τορέω. 

"Avtiros, ov, adj. (poet. for ἀνάτιτος, 
not in use) avenged, expiated. 
ἄντιτα ἔγρα παιδὸς, revenge for my 
son, Il, w, 213. ἄντιτα ἔργα, deeds 
that await or merit vengeance, so 
Od. p, 51. and 60. 

᾿Αντιτρέφω, fut. ψω, to feed, or 
support in return, or again. Th. 
ἀντὶ, τρέφω. 

"Avril τρέχω, fut. θρέξομαι, to run 
against, or to meet. Th. ἀντὶ, 
τρέχω. 

᾿Αντίτυγχᾶνω, fut. τεύξομαι, to 
obtain as a recompense, or com- 
pensation, in place of, in return, 
or in exchange for, with a genit. 
Th. ἀντὶ, τυγχάνω. 

᾿Αντιτυπέω, ὥ, fut. ἥσω, to beat 
back ; to repel, by collision, in the 
manner of solid bodies, such as an 
anvil, &c. —to resist. Th. ἀντὶ, 
(τυπέω) τύπτω. 

(ἰἀντιτυπὴς, fog, adj. striking 
against, or back; repelling, re- 
pulsive ; solid; hard; rough. met. 
stubborn ; headstrong —inexora- 
ble — contradictory ; adverse ; 
hostile. 4 ἀντιτυπὲς ῥεῖθρον, met. 
im Herodian, a river completely 
frozen. 

(ἀντιτυπία, ag, 4, repercussion ; 
resistance of solid bodies; hard- 
ness; solidity. met. resistance ; 
contradiction — harshness — op- 
position ; contrariety. 

᾿Αντίτυπον, ov, τὸ, the impression 
formed by a stamp ; a similitude 
answering to the type, an anti- 
type — a figure, representation, 
transcript, or copy: neut. of ἀν- 
τίτυπος. 

᾿Αντὶ τὕπος, ov, adj. struck against, 
Soph. Ant. 134. that beats back, 
or reverberates, that repels, as 
hard or elastic bodies do — reper- 
cussive ; repulsive ; resisting ; 
hard. met. inexorable ; repulsive ; 
headstrong ; obstinate— hostile ; 
Tepugnant; contrary; averse. — 
imitated from; having the same 
type; resembling. ἥ μάχη ἀντί- 
τύπος, Xen. Ages. 6, 2. ἃ pitched 
battle, opposed to skirmishing. 
“τύπος and ἀντίτυπος, Herodot. 1, 
67. m. a hammer and anvil. Th. 
ἀντὶ, (τύπος) τύπτω. ) 

(Avtizinrw, fut. ψω, to strike 
against; to beat back; to give 
blow for blow: from ἀντὶ, τύ- 
στω.- 

(ἰΑντιτύπως, adv. of ἀντίτυπος. 


᾿Αντιφάνεια, ag, i, the reflection of 


an object in water or a mirror, 
termed also ἔμφασις, Heliodor. 
Optic. Th. ἀντὶ, φαίνω. 
᾿Αγτιφάρμιακον, ov, τὸ, an antidote ; 
aremedy. Th. ἀντὶ, φάρμακον. 
᾿Αντίφασις, ews, 1, contradiction — 
refutation ; reply. Th. ἀντὶ, φημί. 
(179 ) 
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(Αντιφατικὸς, κὴ, κὸν, adj. contra- 
dictory. 

᾿Αντίφερίζω, fut. iow, to oppose or 
resist, Il. φ, 357. & 411. to aim 
at an equality with; to compare 
one’s self to, Pind. Pyth. 9, 88. 
to liken one’s self to; to set up 
for being equal to, Arist. Eg.811. 
Th. ἀντὶ, φέρω. 

᾿Αντίφερνα, ay, τὰ, presents made by 
a bridegroom to his bride: from 
ἀντίφερνος. 

᾿Αντίφερνος, ov, adj. given in stead 
of a dowry, Asch. Ag. 394. or 
414. Th. ἀντὶ, (φέρνη) φέρω. 

᾿Αντίφέρω, to bring, or place, op- 
posite, or against. = ᾿Αντφέρομκαι, 
Mid. to oppose, resist, try one’s 
Strength against, Il. 2, 701. a, 
589. Od. 7,238. 5.5.5 ἐγαντιοῦμαι. 
Th. ἀντὶ, φέρω. 

᾿Αντίφεύγω, fut. φεύξομαι, 2 aor. 
ἀντέφευγον, perf. ἀντιπέφευγα, to 
go into exile on account of. 

᾿Αντίφημι, to contradict ; deny ; 
refute—to reply. Th. ἀντὶ, φημί. 

᾿Αντιφθέγγομιαι, fut. ξομιαι, 1 aor. 
mid. ἀντεφθεγξά μην, tocontradict ; 
to speak against — to re-echo, 
Pind. Ol. 6, 105.: from ἀντὶ, 
φθέγγομαι. : 

(Αντίφθεγμα, ατος, τὸ, an echo. 

(ἰἀντέφθογγος, ov, adj. that returns 
a sound, that re-echoes ; return- 
ing a like sound, responsive, har- 
monious, accordant — returning 
a contrary sound, discordant, 
‘sound-returning,’asepith.of Echo. 

"AvTigiAéo, &, fut. now, to love mu- 
tually — to return love for love. 
Th. ἀντὶ, φιλέω. 

(ἰΑντιφίλησις, ews, 4, mutual love ; 
mutual friendship. 

᾿Αντιφιλοδοξέω, to rival in glory, 
Polyb.: from ἀντὶ, φιλοδοξέω. 

᾿Αντιφιλονεικέω, &, fut. iow, to con- 
tend, in a spirit of obstinate, am- 
bitious rivalship: from ἀντὶ, φι- 
λονεικέω. 

᾿Αντιφιλοσοφέω, &, fut. tow, to be 
an enemy of, or oppose philoso- 
phy and philosophers ; to belong 
to a hostile sect of philosophers : 
from ἀντὶ, φιλοσοφέω. 

(ἰΑντιφιλοσοφία, ας, 4%, hostility to 
philosophers ; an opposite sect of 

hilosophers. 

( Αντιφιλόσοφος, ov, ὁ, an enemy, or 
opponent of philosophers, or phi- 
losophy ; one of an opposite phi- 
losophical sect. 

᾿Αντιφιλοτιμέομαι, ovjwat, to strive 
earnestly against through ambi- 
tion and love of glory ; to display 
ambition and love of glory : from 
ἀντὶ, φιλοτιμέομιαι. 

᾿Αντιφιλοφρονέομκαι, to treat or re- 
ceive with mutual affection: from 
ἀντὶ, φιλοφρονέομκαι. 

᾿Αντὴ φλέγω, fut. ξω, 1 aor. ἀντέ- 
φλεξα, to light up; to illumine, 
Pind. O1.3, 36. Th. ἀντὶ, φλέγω. 

᾿Αντιφονεύω, fut. εὐσω, to slay in 
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turn, in revenge: from ἀντὶ, φο- 
DEVO, 

"AyTi poyoc, ov, adj. that avenges 
murder; expiatory of a murder 
—slaying mutually. § ἀντίφονοι 
δίκαι, Soph. Elect. 248. punish- 
ment of murder: from ἀντὶ, φόνος. 
᾿Αντιφορὰ, ἃς, ἢ, Opposition, con- 
trast, relation, in general : from 
ἀντιφέρω. 
᾿Αντιφορτίζω, fut. iow, to freight 
back a vessel.=’AvtipopriZoat, 
Mid. to purchase a new cargo as 
freight, by the sale of the former 
cargo. Th. ἀντὶ, (φόρτος) φέρω. 
᾿Αντίφραγμα, arog, τὸ, a bulwark, 
a buttress: from ἀντιφράσσω. 
᾿Αντιφράζω, fut. dow, to use ἃ word 
in a sense opposite to its proper 
meaning. Th. ἀντὶ, φράζω. 
᾿Αντίφραξις, εως, 4, ἃ shutting in, 
_enclosing, or fortifying, by placing 
something before an object : from 
ἀντιφράσσω. 
᾿Αντίφρασις, ewg, ἥ, Antiphrasis, a 
Sigure of speech by which a word is 
_used in α sense opposite to its pro- 
per meaning ; as Εὐμενίδες, instead 
of’ Ἐριννύες, εὔξινος, for ἄξεινος. 
᾿Αντιφράσσω,. 8:8. as φράσσω, add- 
ing ‘against’ for the 5. of ἀντί. 
"avrlepoupos, ov, adj. in the place of 
a guard, or performing the func- 
tions of euard— guarded also on 
_his side — mutually guarded : 
from a ἀντὶ, Φρουρός. 
᾿Αντιφυλακὴ, fis, 7, rautual watch- 
fulness, or caution; mutual dis- 
trust: from ἀντιφυλάσσω. 
᾿Αντιφύλαξ, ακος, 6, one who mounts 
guard for another; a guard: from 
ἀντιφυλάσσω. 
᾿Αντιφυλάσσω, ἀντιφυλάττω, fut. 
, ἄξω, to be on guard on his own 
side ; to oppose mistrust to mis- 
_trust. Th. ἀντὶ, φυλάσσω. 

* Ayrigreto, fut. εύσω, to plant, or 
. engender, in his turn. § ἔρις ἔριν 
ἀντιφυτεύει, one quarrel begets 
another. Th. ἀντὶ, (φυτεύω) φύω. 
᾿Αντίφωνέω, ὥ, fut. now, to reply, 
with an accus. respond, answer, 
Soph. Phil. 1065. to contradict ; 
to answer a sound by a similar, 
_ or different one—in music, to take 
a part, accompany—to answer 
for, to be voucher, or bail for a 
person, Pandect. Justin. Th. ἀντὶ, 

. φωνέω. 

(ἰΛντιφώνησις, εως, 4, the act of re- 
turning a sound—contradiction 
orrteply— bail, Pand. Justin, 
᾿Αντιφωγία, ac, n, δι. 8. αὐ ἀντιφώ- 
ψΨῆσις. 

( Αντίφωνος, ov, adj. raising the 
voice to reply, or to contradict 
.—replying; returning ἃ similar 
or different sound ; echoing back 
— responsive — discordant — in 
. Grammar, opposite in meaning 
—in music, ‘that accompanies, 
_ see ἀντιφωνέω. 


Ἀντιχαίρω, and ἀντι χαίρομκαι, Mid. 


ANTI 


to rejoice mutually, or equally 
with, (ἀντ χαρεῖσα.) Soph. Antig. 
149. another interpret. and pre- 
ferable is, conferring a favour 
upon. Th. ἀντὶ, χαίρω. 
᾿Αντιχαλεπαίγω, fit. aya, to become 
angry, wicked, or mischievous in 
turn. Th. ἀντὶ, χωλεπαίνω. 

᾿Αγτὶ χἀρίζομαι, to be grateful, ob- 
liging, or complaisant in return. 
Th. ἀντὶ, ζχαρίξομαι) χάρις. 

(ἰΑντίχαρις, vos, ἣ, reciprocal kind- 
ness, or complaisance, Schol. 
Thue. 1, 30. 

᾿Αντιχασμάομαι; to yawn on see- 
ing another yawn. with a dat.: 

from ἀντὶ, χασμάομαι. 

᾿Αντίχειρ, £4908, 6, the thumb. Th. 
ἀντὶ, χείρ. 

᾿Αντ χειροτονέω, ὦ, fut. now, 1 aor. 
ἀντεχειροτόνησα, to raise the hands 
and vote against ; determine by 
vote against: from ἀντὶ, χειρο- 
τονέω. 

(Αντιχειροτονίω, ας, 4, a contrary 
choice, or vote in opposition. 

᾿Αντίχθων, ovo, 4, a country situated 

diametrically Opposite — οἵ ᾿αντί- 
χθονες, ss. as ἀντίποδες, the Anti- 
podes. Th. ἀντὶ, χθών. 
᾿Αντιχορηγέω, ὥ, fut. how, to rival 
with another χόρηγος, (See χορη- 
yéw), or—to dispute in magni- 
ficence with him. met. to fit up, 
or furnish through nivalry, or Op- 
position : PS is om ἀντὶ, χορηγός. 

“Avi χορηγία, ας, h, tivalry ἢ in the 
88. of ἀντι χορηγέω. 

(ἰΑντιχόρηγος, a rival χόρηγος, in 
the ss. of the verb. 

᾿Αντιχρᾷν, to suffice, Herodot. 7, 
127. and 187. Compare in such s. 
ἀντέχω. 

᾿Αντίχρη, Ion. Att. ἀντιχρᾷ, im- 
person. itis sufficient, 5. 8. and less 
in use than ἀπόχρη. Th. ἀντὶ, 
χράω. 

᾿Αντίχρησις, ewe, fy use instead, mu- 
tual use, use in CGasideraion of 
something given, the right of ex- 
acting the fulfilment of the terms 
of a mortgage; the right of 
making use of the pledge unre- 
deemed, as for example, of inha- 
biting a house given by a creditor 
as a pledge for a sum of money 
lent. Th. ἀντὶ, χρᾷν. 

᾿Αντιψάλλω, (ft. ψαλῶ, to play, or 
sing, in alternate response to an- 
other, Arist. Av. 217. Th. ἀντὶ, 
ψάλλω. 

( Αντέψαλμος, ov, adj. answering to 
the playing of another, Ewr. Iph. 
Taur. 178, 

᾿Αντιψηφίζομεαι, fut. ἔσομαι, to vote 
by ballot against. Th. ἀντὶ, (ψη- 
φίζομιαι) ψῆφος. 

(ἰἀντίψηφος, ov, adj. voting against. 

᾿Αντίψῦχος, ov, 6, one who devotes 
himself for the safety of others, 
Lue. Leviph. Th. ἀντὶ, ψυχή. 

‘avr χω, fut. ξω, to cool, or re- 
fresh in turn. Th. ayzh, Ld, 

( 180 ) 


> 
Ayrowrelpea, ὧς 


ANTO 


᾿Αντλάω, for ἀνατλάω, to bear, sup- 


port, endure. Th. ἀνὰ, thaw. 
᾿Αντλέω, @, fut. how, perf. ἤντληκα, 
to empty the sink of the hold of a 
ship, throw out the bilge-water 
—draw, or pump, or pour out; 
to draw up; to drain out; to ex- 
haust—to get to the bottom of, 
learn thoroughly, Pind. Pyth. 
Ol. 3, 110. generally said met. of 
life, drag on, spend wretchedly, 
Eur. Hipp. 902. a number of 
years, Troad. 435. toil, sorrow, 
distress, &c. to wear out, exhaust, 
drag out, &c. to endure toil, or 
distress, as we say, ‘exhaust Εις 
cup of sorrow, ‘drink to the 
dregs.’ Th. ἄντλος. 


(CAvrAn, 1g, 1, S. 8..α5 ἄντλος. 
CAvranue, ates, τὸ, that which is 


drawn up—a ct for drawing. 


CArranrie, ρος, and ἀντλητὴς, ov, 


6, one who draws up water—a 
cup, or other vessel for drawing. 


( Αντλητήριος, ber, (ον, adj. that serves 


to draw. ‘Neut. τὸ ἀντλητήριον, 
(ἀγγεῖον underst,), a vessel for 
drawing. 


Cavrava, and ἀντλεία, ας, 4, the 


act of drawing up water from the 
sink of a ship; the obligation of 
performing such work, Budei 
Com. the sink itself—the lowest 
part of a ship’s hold, where the 
sink is, Soph. Phil. 482. the roll- 
ing up balls of dung, the work of 
the dung-beetle, Arist. Ran. 17, 
18. filthy work, filth. 


( Αντλίον, ov, τὸ, a cup, ladle, or 


any vessel for drawing up water. 


᾿ \ er 
("AvrAcy, ov, τὸ, 5. 8. aS ἄντλος. 
"ANTAOS, ov, ὁ, the bilge-water in 


the sink of a ship’s hold; the 
sink itself, Ewr. Heracl. 169. the 
bottom, or lowest part of the 
hold, Od. μι, 411. 0, 479. poet. 
water, a vast quantity of water, 
the sea, Pind. Ol. 9,.77. Eur. 
Troad. 693. Hec. 1010. a ship’s” 
pump; a vessel for drawing 
water—éy ἄντλῳ τιθεῖς, (2 pers. 
pres. poet.) thou shalt treat with 
utter contempt, or scorn, Pind. 
Ol. 8,14. In late writ., as Nic. 
Ther. Anthol. Jac. 2, 2. p. 227. 
a heap of threshed, but unwin- 
nowed corn. 


᾿Αντοδῦ ρομκαι, the ss. of ὀδύρομιαι, on 


account of, against, or ἴῃ turn, 
for that of a ἀντί. 

᾿Αντοικοδομκέω, ὦ, ὅπ. ἡ now, and ἀν- 
τοικοδομιία, ac, i, its subst., the ss. 
of οἰκοδομκέω, &e. adding against, 
or opposite for the 5. of ἀντί. 
Αντοικος, ου, adj. living opposite. 
Th. ἀντὶ, οἶκος. 

as ἀντοικτίζω: 
From ἀντὶ, οἰκτείρω. 

᾿Αντοιιτίζω, fut. tow, (Att. (ὧν) to 
compassionate in turn; to com- 
passionate, Th. ἀντὶ, ὭΣ 2) 
οἶκτος. 


᾿Αντολὴ, fig, ἣ, poetic. for ἀγωτολή." 


ANTO 

(Αντολίη, ns, 4, 8. 8. as ἀνατολή -- 
ἀντολίηθεν, ἀντολίηθε, from the 
east. 

(ἰἈΑντόλιος, ov, adj. oriental. 

ἼΑντομαι, 2 aor. ἠντόμην, poet. 5. 8. 
as ἀντάω, and ἱκετεύω, to meet, 
meet with, light upon, Il. ο, 698. 
hinder, 3, 133. with a dat. and 
genit., Pind, Pyth. 2, 130. to 
accost; to supplicate, conjure, 
entreat, with an accus., Soph. 
Gd. Col. 243. Th. ἀντί. 

᾿Αντόμνγυμει, ἀντομνύω, fut. ἀντομόσω 
(from ἀντομόω), to swear recipro- 
cally; to make oathinturn. An 
oath was administered at Athens to 

_each of the parties who pleaded be- 

Sore the tribunals of justice, bind- 
ing them to tell the truth; that 
taken by the accuser, was called 
διωμοσία, and that taken by the 
accused person ἀντωμοσία. Th. 
ἀντὶ, (ὑμόω) ὄμνυμι. 

Αντομόω, 8. 8. US ἀντόμνυμει. 

᾿Αντονγομκάζω, fut. dow, to alter ἃ 
name ; to call a thing by another 
name, Thuc. 6, 5, to use a peri- 

_ phrasis, instead of a proper term, 
or a general or common denomi- 
nation instead-of a proper name, 

. and vice versd. —Gram. to use a 
pronoun. Th. ἀντὶ, ὄνομια. 

( Αντονομκκασία, ας, 1, Antonomasia, 

_@ Rhetorical and Grammatical 

_Sigure by which a name different 
from the proper name is given to a 
thing. Gram. the use of a pro- 
noun; a pronoun, Bast. Greg. 
p. 399. 

᾿Αντόρυξις, ews, 4, subst. of the fol- 
lowing, a digging, &c. 

᾿Αντορύσσω, fut. ἕω, to counter-dig ; 
countermine; dig on the oppo- 
site side. Th. ἀντὶ, ὑρύσσω. 

᾿Αντορχέομαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, 
to dance opposite; to contend in 
dancing, to take a part in a fi- 
gure dance ; to imitate a dance: 

From ἀντὶ, ὀρχέομαι: from ὄρω, 
οὖς. 

᾿Αντοφείλω, fut. λήσω, to be in- 
debted to a person for a benefit 
received ; to owe obligation. Th. 
ἀντὶ, ὀφείλω. 

᾿Αγτοφθαλμέω, ὥ, fut. ἤσω, to look 
steadfastly in the face of ; to stare 
at; hence, look in the face, dare, 
brave, to oppose, resist, or strug- 
gle against, Polyb.and N.T, Act. 
27, 15. Th. ἀντὶ, ὀφθαλμός. 

( Αντόφθαλμος, ov, adj. one who 
stares at, or looks steadfastly at, 
met. that braves, resists, &c. See 
the verb.— Pass. before our eyes, 
presenting itself to our view, or 
striking the eye, Auth.? im the 
latter s. 

᾿Αντοχεὺς, Ewe, ὃ, 5. 8. a5 ἀντιλαξεύς: 
from ἀντοχή. 

᾿Αντοχὴ, ἧς, 1, mutual connexion— 
reciprocal adherence of two things 
to each other—- the act of holding 
opposite, of withholding; reten- 


ANT Q 
tion, as subst. ss. of ἀντέχω. Th. 
(ἀντέχω) ἀντὶ, ἔχω. 

᾿Αντοχυρόω, ὥ, fut. ὥσω, to intrench 
before the intrenchments of the 
enemy ; to defend by an intrench- 
ment; to raise a rampart against 
an opposite one. Th. ἀντὶ, ὀχυρὸς 
Sor ἐχυρὸς, from ἔχω. 

CAvrpatoc, aia, αἴον, adj. of, or per- 
taining to, or like caverns, ca- 
vernous ; full of caverns; dwell- 
ingin caverns. Th. ἄντρον. 

᾿Αντρέπω, poet. for ἀνατρέπω. 

(ἰΑντριᾶςς, & δος, 4, an inhabitant of, 
dweller in, or frequenter of ca- 
verns. 

*AvT post αἰτος, ov, adj. that abides in 
caverns : from ἄντρον, δίαιτα. 

᾿Αντροειδὴς, ἔος, adj. having the form 
of a cavern; cavernous. Th. ἄντρον, 
εἶδος. 

“avrpobey, adv. poet. from a den, 
cave, or cavern, Pind. 4, 181. 
"ANTPON, ov, τὸ, ἃ Cave, cavern, a 
grotto, the abode of the Nymphs, 
Od.v, 103. 0f Polyphemus, +, 216. 
of the Centaur Chiron. Pind. 
Pyth. 9, 48. σπέος, in the 5. 5. 

more freq. 

᾿Αντροφυὴς, ἔος, adj. born, or pro- 
duced in caves. Th. ἄντρον, oda. 

᾿Αντροχαρὴς, ἔος, adj. delighting 
in caves, or grottoes. Th. ἄντρον, 
χαίρω. 

(Αντρώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀντροειδής. 

ΓΑΝΤΥΞ, ὕγος, 4, prim s., ἃ circum- 
ference—the external margin of a 
shield, Iliad. freg.; also, poet. a 
shield, Z, 118. ¢, 479. & 608. the 
semicircular margin of the cha- 
Tioteer’s seat, rising into a round 
knob to which the reins (ἴτυς) 
were fastened on alighting, Il. 
ε, 728.—by subseq. writ., the fel- 
loe, or outer rim of a wheel, also 
poet. a wheel, Theocrit. 2, 116. 
Mosch. 2, 88. Lucian. Dialog. 
Deor. 25.—the bridge of a lyre, 
Eur. Hip. 1131.3; by Nonnus 
and late writ. applied to various 
round, or arched objects, as the 
‘heavenly vault,’ ‘ breasts,’ &c. 
Hemsterh. Lucian. loc. cit. 

᾿Αντυποκρίνομκαι, to return an an- 
swer, Herodot. 4,86.2.m.: from 
ἀντὶ, ὑποκρίνομκαι. 

᾿Αντυπουργέω, Ion. for ἀνθυπουρ- 
yew. 

"Ayr, and ἄντομαι, mid. 5. 8. and 
construct. as ἀντάω, and ἀντιάω. 
See ἄντομκαι.- 

᾿Αντωδὴ, ἧς, 7, an alternate song. 
Th. ἀντὶ, ὠδή. 

(Αντωδος, ov, adj. singing alter- 
nately, or answering a person 
who sings, Arist. Thesm. 1060. 

᾿Αντωθέω, &, fut. tow, to push 
against, or back; to-withstand or 
resist pressure. Th. ἀντὶ, ὠθέω. 

᾿Αντωμοσία, a¢,%, the oath taken in 
a court of justice by the defend- 
ant, or an accused person, at 
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ANTM 

Athens. See ἀντόμνγυμι. Th. ἀντὶ, 
ae, 

ὀμόω. 
᾿Αντωγέομνωι, ourat, fut. ἤσομωι, to 
buy at auction; to enhance; to 
bid against, Xen. Cc. 20, 26.: 
from ἀντὶ, ὠνέομκαι. 

᾿Αντωνυμία, ας, 4, a pronoun; the 
use of a pronoun. Th. ἀντὶ, ὄνομα. 
CAvravupesnds, xh, κὸν, adj. prono- 


minal, relating to pronouns. 

᾿Αγτωπέω, ὥ, fut. now, 5. 5.α5 ἀντοφ- 
θαλμέω, Eccles. writ. Clem. Alex. 
Th. avrt,o. 

CAyreriog, ov, and ἀντωπὸς, οὔ, adj. 
looking steadfastly at, Apollon. 
4, 728. opposite—resembling. 

(Avrwrdy, adv. directly opposite ; 
before the face, neut. adverbially 
of ἀντωπός. 

“Avraots, the act of pushing back, or 
resistance to pressure, tepulsion, 
Aristot. de Respir.: from ἀντωθέω. 

᾿Αντωτὶς, boc, 7, 8. 8. as ἀμφωτίς. 
Th. ἀντὶ, οὖς, genit. ὧτός. 

᾿Αντωφελέω, ὥ, μέ. ἤσω, to render 
mutual assistance, or services; to 
repay mutual obligations: from 
ἀντὶ, ὠφελέω. 

᾿Αγυξρισπὶ, adv. of ἀνύξριστος. 

᾿Ανύξριστος, ov, adj. uninsulted — 
protected from, secure from in- 

sult. Act. not acting insolently, 
decorous, obliging, polite. J ἀνύ- 
Cprrog παιδιὰ, a Gecent, or be- 
coming amusement. Th. a priv. 
(EpiCor) ὑξρίς. 

᾿Αγυγίασττος, ov, adj.s. S.as ἀναλθής : 
from a priv. (or ἀν for ayev) 
ὑγιάζω. 

᾿Ανυγραίγω, fut. ανῶ, to moisten, 10 
wet, or to soften, again, or tho-~ 
roughly. met. to soothe, or ap- 
pease: from ἀγὰ, ὑγραίνω. 

᾿Αγυγρασμοὸς, ov, 6, the act of moist- 
ening, &c. the ss. of ἀνυγραίνω. 

*AvD dareg, ov, adj. without water. 
Th. a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὕδωρ, 
genit. dares. 

᾿Ανευδρεύομκαι, to draw off water: 
from a priv. (or ἀν for ἄνευ) 
ὑδρεύω, 

(᾿Ανύδρευτος, ov, udj. unwatered. 

( Ανυδρία, ας, 4, want of water, 
drought — sterility from the want 
of rivers, 0 springs. 

(‘Awd 800g, ov, adj. wanting water ; 
droughty ; arid ; sterile. 

"awe, Dor. for ἤνυε, 3 pers. sing. 
imperf. of ἀνύω. 

"Ayvrog, ov, adj. scarcity of wood 
—immaterial ; incorporeal. {J ἄνυ- 
λος χώρα, an open country, a 
country without forests or woods. 
Th. ἃ priv. (or av for ἄνευ) ὕλη. 

"Aviévetog, ov, ἥ, unmarried ; lit. 
without a nuptial song: from ἃ 
priv. (or av for ἄνευ) ὑμέναιος. 

(Ανυμες, Dor. 1 pers. plur.of ἄγυμει, 
a poet. form of ἀνύω. Theocrit. 
Idyll. 7, 10. 

“avs, ἄνυμαι, Mid. another and 
poet. form of ἀνύω, imperf. ivr. 
 ἤνυτο ἔργον, Od. ε, 240. 


-- 


ΑΝΥΠ 


᾿Ανυμνέω, ὥ, fut. iow, to hymn, or 


celebrate in odes—to celebrate, |, 


praise highly; extol. Th. ἀνὰ, 
(ὑμνέω) ὕμνος. 

ΓΑνύμιφευτος, ov, adj. unmarried. 
Th. a priv., νυμιφεύω. 

"Avujaog, ov, 6, and 4, one that has 
not a bridegroom, or bride, un- 
married, Eur. Hec. 416.—un- 
happily, or inauspiciously, mar- 
ried—engaged in a criminal con- 
nexion, Soph. Elect. 492. but, the 
Ist s. 1183. Th. ἃ priv., νύμφη, 
γύμιφος. 

᾿Ανύομιαι, pass. of ἀνύω. 

᾿Αγυπαίτιος, ov, adj. irreproachable : 
from ἃ priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπαί- 
τίος. 

᾿Ανύπαρκτος, ov, adj. not existing ; 
existing only in the imagination, 
ideal. Th. a priv. (or ἀν for ἄνευ) 
(ὑπάρχω) ὑπὸ, ἄρχω. 

( Ανυπαρξία, ag, ἢ, non-existence— 
nonentity—annihilation ; death. 
᾿Ανύπεικτος, ov, adj. unyielding, un- 
relaxing, untractable. Th.a priv. 

(or ἀν for ἄνευ) (ὑπείκω) ὑπὸ, εἴκω. 

᾿Ανύπέρξλητος, ov, αα).τιοῖ to be sur- 
passed or overcome ; exceeding ; 
extreme; excelling. Th. ἃ priv. 
(or ἀν for ἄνευ) (ὑπερξάλλω) ὑπὲρ, 
βάλλω. 

( Δνυπερθλήτως, adv. surpassingly ; 
exceedingly, 

᾿Αγυπέρθετος, ov, adj. act. not defer- 
ring — Pass. not deferred ; not ad- 
mitting of procrastination, or delay 
—prompt ; sudden, ἊΝ : priv. 

or ἀν for ἄνευ) (ὑπερτίθημι!) ὑπὲρ, 
S ὦ" τὼ : 
᾿Αγυπεύθῦνος, ov, adj. not rendering 
an account, or exempt from ren- 
dering an account of his conduct 
in the exercise of public func- 
tions—irresponsible ; uncircum- 
scribed ; absolute—not called to 
an account; not to be called to 
an account—irreproachable. { 
ἀνυπεύθυνος ἀρχὴ, absolute power : 

Srom α priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπεύ- 
θυνος. 

(  Ανυπευθύνως, adv. of ἀνυπεύθυνος. 

᾿Ανυπήκοος, ov, adj. not listening — 
disobedient, indocile, with a genit. 
Plat.: from a priv. (or ἀν for 
ἄνευ) ὑπήκοος. 

᾿Αγύπηνος, ov, adj. beardless. Th. 
a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπήνη. 

᾿Αγυπηρέτητος, ov, adj. without ser- 
vants: from the negat. and ὑπηρε- 
TEO). 

᾿Ανυπνόω, to awaken from sleep. 
Th. ἀνὰ, or the negat.? ὕπνος. 

᾿Ανυπόδωτος, Dor. for ἀνυπόδητος. 

᾿Ανυποδεσία, or ἀνυποδησία, ac, 4, 
the act of going barefooted ; nu- 
dity of feet. Th. a priv. (or ἀν 
for ἄνευ) ὑποδέω. 

( Ανυπόδετος, a form of ἀνυπόδητος. 

(Ανυποδητέω, ὥ, fut. iow, to go 
without sandals ; to go barefooted. 

( Ανυπόδητος, ov, adj. barefooted, 
without shoes, Xen. Mem. 1, 6, 3. 


ANYTI 
wearing bad shoes, Arist. Nub. 
104. 

᾿Ανυπόθετος, ov, adj. not founded 
on, or not advanced as a suppo- 
sition; not hypothetical—con- 
ceivable without the aid of an 
hypothesis: from a priv. (or ἀν 
for ἄνευ) ὑπόθετος. 
᾿Ανύποιστος, ov, adj, not to be 
borne; intolerable: from a priv. 
(or ἀν for ἄνευ) ὕποιστος. 
(Ανυποίστως, adv. of ἀνύποιστος. 
᾿Ανυπόκρίτος, ov, adj. unfeigned ; 
sincere ; frank ; true—unconnect- 
ed with the histrionic art: from 
a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑποκρίνγω. 
᾿Ανυσομένετος, and dvutrop.dyntos, ov, 
adj. not to be borne ; insupport- 
able, Dionys. Hal.: from ἃ priv. 
(or ἀν for ἄνευ) ὑπομιένω. 
᾿Ανυπονόητος, ov, adj. unsuspected ; 
not to be suspected; Act. not 
suspecting ; unsuspicious, Polyb. 
5, 39, 2. unexpected: from ἃ priv. 
(or ἀν for ἄνευ) ὑπονόητος. 
(᾿Ανυπονοήτως, adv. of ἀνυπονόητος. 
᾿Αγυπόσγτευτος, & ay πόπτος, ov, adj. 
unsuspected; not mistrusted— 
unsuspected ; unsuspicious : from 
a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑποπτεύω. 
(Ανυπόπτως, adv. of ἀνύποπτος. 
᾿Αγυπόστατος, ov, adj. irresistible ; 
unconquerable ; invincible, Xen. 
Mem. 4, 4, 15. non-existing ; 
Imaginary ; existing only in idea ; 
groundless: from a priv. (or ἀν 
for ἄνευ) ὑφίστημι. 
᾿Ανυπόστολος, ov, adj. undiseuised ; 
without dissimulation ; frank: 
from a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπο- 
STEAL 
(ἰΑνυποστόλως, adv. of ἀνυπόστο- 
i λος. 
Ανὐπόστροφος, ov, adj. not to be 
passed in return, Orph. H. 56.: 
Jrom ἀν neg. or for ἄνευ, ὑποστρέφω. 
Αγυπότακτος, ov, adj. not reduced 
to order or subjection; disor- 
derly ; disobedient; self-willed ; 
headstrong ; stubborn—confused, 
uncertain. J ἀνυπότακτος διήγησις, 
Polyb. a confused explanation : 
from a priv. (or ἀν for avev) ὑπο- 
TATTW. 
᾿Ανυποτῖ μιῆτος, ov, adj. not submit- 
ted to the estimation of an ar- 
bitrator— whose punishment or 
penalty is not as yet fixed; un- 
punished, Joseph. Antigq. freq. : 
From a priv. (or ἀν for ἀνευ) ὑποτι- 
(440. 
CAwmoriunras, adv. 
mated ; with impunity. 
᾿Αγύπουλος, ov, adj. properly, well 
cicatrized, so that no dangerous 
humour is concealed under the 
cicatrice. met. free from deceit ; 
not to be disturbed. Th. a priv. 
(or ἀν for ἀνευ) (ὕπουλος), ὑπὸ, 
οὐλή. 
᾿Αγύπους, οδὸς, adj. swift-footed, 
fleet, Hesych. Th. ἀνύω, ποῦς. 
᾿Αγυποφόρητος, ov, adj. insupport- 
182 ) 
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able : from a priv. (or ἀν for ἄνευ). 
ὑποφορέω. 


᾿᾿Αγυσάμιαν, Dor. for ivwodpeny, Laor. 


mid. of ἀνύω. 

᾿Αγυσθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀνύω. 

᾿Ανυσίεργος, ov, adj. prompt in ac- 
tion, expeditious, diligent, active. 
Th. ἀνύω, ἔργον. 

᾿Ανύσιμιος, ov, adj. furthering an 
end; active, effective, efficacious ; 
conducive, useful. Th. aww. 

(“Avictg, ews, 4, the act of finishing, 
or bringing to perfection ; achieve- 
ment ; accomplishment ; fulfil- 
ment; perfection ; completion— 
expedition ; diligence; progress. 

( Ανυστικὸς, xi, nov, adj. effective, 
efficacious, accomplishing quick- 
ly, Polyb. 8, 5, 3. 

(Avwerds, οὔ, adj. effected, com- 
pleted; fulfilled ; attaimed—prac- 
ticable, feasible ; easy to be per- 
formed. ὅἥ ὡς ἀνυστόν ἐστι, inas- 
much as may be practicable, Xen. 
Anab. 1, 8, 11. 

CAvurinds, x3, κὸν, efficacious, pro- 
fitable, Xen. Gcon. 20, 22. 

᾿Ανύτω, (Att. ἁνύτω, Porson. Eur. 
Phen. 463.) 5. 8. as ἀνύω, und, 
to speed, to make haste. ἥ ov 
μέλλειν χρῆν σ᾽, ἀλλ᾽ ἁνύτειν, Arist. 
Plut. 607. you must not loiter, 
but make all possible speed. 
GY ἠνυτόμιαν τροφαῖς, Asch. Ag. 
1131. or 1160. I grew up. Th. 
ἄγύω, ἄνω. 

᾿Ανυφαίνω, fut. ανῶ, to unravel a 
web again, Hesych.: from a priv. 
(or ἀν for ἄνευ) ὑφαίνω. 

᾿Ανυψόω, ὥ, fut. dow, to raise, or 
erect, the 8. 5. of ὑψόω, strengthen~ 
ed by avi. Th. dvd, tsar 

"AW'o, Att. ἁγύω, (also ἀνύ τω, Att. 
ἁνύτω) poet. ἄνυμι, 1 aor. act. 
ἤνυσα, Dor. ἄνυσα, opt. ol. 
ἠνύσεια, to accomplish, achieve, 
complete, terminate, as any work, 
Od. ε, 243. x, 373. bring to a 
close, end, thus, destroy, , 71. 
finish, thus, slay — perform, as 
a journey to any place, (ei¢ —) 
Soph. Ed. Col. 1562. freq. in Att. 
writ., or a voyage, make way, 
Od. δ, 357. achieve, or attain an 
end or object, Il. 3, 56. the object 
in the accus., expedite, hasten to 
achieve, despatch, hasten, ( freq. 
in Arist., & the Att. writ.) some- 
times, but rarely, with an infini- 
tive, s. ‘perform,’ Asch. Pers. 707. 
='Ayouat, Mid. 1 aor. ayveduny, 
2 aor. nvounv, 3 pers. sing. by 
syncop. ἤνυτο, (Od.&, 243.) or im- 
perf. of ἄνυμι, to perform, or 
achieve, for one’sself, Od. 7,373. 
‘accomplish,’ Pind. Pyth. 2,90. 
reach, attain, obtain, Anthol. Plat. 
Phed. p.69. ἢ. Heind. 4 οὐκ ὀΐω 
τούτου ζώοντος ἀνύσσεσθαι rade 
ἔργα, Od. π, 878. I donot suppose 
that during his life these things 
will be accomplished. ἅ ἐπεὶ δή ce 
φλὸξ ἤνυσεν “Ἡφαίστοιο, Od. w, 71. 
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when the flame of Vulcan had 

“consumed thee. ¥ dopa τάχιστα 
γηῦς ἀνύσειε ϑέουσα, Od.o, 294. that 
the ship hurrying forward may 
complete her course, (ὁδὸν, wn- 
derst.) speedily. ὅ οὐκ ἀνύω φθο- 
γέουσω, Il, δ, 58. I do not attain 
my object, or gain nothing, by 
envying. {| μὴ διάτριξε, ἀλλ᾽ ἄνυε 
πράττων, Arist. Plut. 418. do not 
lose time, but perform it speedily 
— ἄνοιγ᾽ ἄνοιγ᾽ ἀνύσας, open, open 
quickly, Arist. Nub. 1255. in a 
sim. s., 181. & Ran. 607. 649. 
Plut. 229, δε. Th. ἄνω. 

“ANQ, imperf. and 2 aor. ἦνον, the 
Th. of ἀνύω, finish, &c. See ἀνύω. 
Ξε Ἄνομιαι, [once only a” yore, Il.c, 
473. See Pros. at dop.] Pass. to 
be accomplished, finished, &c. 
Herodot. (mostly applied to express 
a period of time.) ¥ ἔνθαι δ᾽ ἔπειτα 
ἦνον ὁδὸν, Od. γ, 496. from thence 
then theyterminated theirjourney. 
“ μάλα νὺξ averat, Il. x, 251. the 
night draws to a close, or ends. 
4 πέμπτω δ᾽ ἔτει ἀνομιένῳ, Hero- 
dot. 7, 20. the fifth year having 
closed. tym. a kindred word 
with ἄνω, adv. and ἀνά. Buttm. 
Lewil. p. 71. 

“Avo, according to some Philol. Th. 
of διαίνω, ? 

"Ave, Qaor. subj. of ἀνίημι. 

“Ayo, adv. (also as a preposition 
with a genit.) usually, above, up, 
over; aloft—in an upper, or 
higher region, in the interior of a 
country, remote from the coast, 
Herodot. 4, 18. the north, 1, 142. 
a. & 72.m.—of time, formerly, 
long since —as preposit. with a 
genit., above —with the article, 
the person or object that is above, 
or superior—opposed to κάτω. In 
N.T. freq. to express heaven, 
heavenly objects. {advw πρὸς λόφον, 
Od. », 595. upon the summit. 
q ἄνω Λέσζος, Il.w, 544. northward 
Lesbos, hence, 6 ἄνω βασιλεὺς, the 
sovereign in the upper country, 
the king of Persia. { of ἄνω, the 
Gods. ἅ τὰς ἄνω τῆς οἰκίας, Xen. 
the upper part of a house. ἵ de 
γὰρ ἅπαντα, ἄνω τε καὶ κάτω ῥεῖ, 
Plat. Philep. for all things are 
ever in perpetual ebb and flow. 
4 ἐλπίδες ἀνδρῶν κυλίνδονται. αἵγε 
μὲν ἄνω ταὶ δ᾽ αὖ κάτω, Pind. Οἱ. 
12, 7. human hopes are in con- 
stant fluctuation of rise and fall. 
q ἄνω καὶ κάτω, up and down, in 
confusion — ἄνω καὶ κάτω ποιεῖν, 
or μεταξάλλεσθαι, μεταπίπτειν, 
μεταφέρεσθαι, and sim. verbs, to 
throw things into confusion, Dem. 
freq. ἄνω καὶ κάτω διαλέγεσθαι, 
to return constantly to the same 
point, say the same things over 
again, Plat. Protag.p.356, 1). 
Heind. oi ἄνω τοῦ γένους, or 
χρονοῦ, our ancestors, or elders, 
antecessors— so also, οἱ ἄνω χρόνοι, 
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ancient, or past times, Dem. 
Ἷ παραγαγὼν ἄγω τῶν πραγμάτων, 
taking up matters farther back — 
{ ἄνω γόνατος, above the knees — 
ἄγω τῆς ϑαλάσσης, beyond the 
sea. Th. ἀνά. 

"Ayoya, poet. perf. of ἀνώγω, in the 
8. of the present, I order, &c. 

᾿Αγώγαιον, ov, τὸ, (also ἀνώγεον, ov, 
τὸ, ἀγώγεων, wm, τὸ, and ἀνώγεως, w, 
ὃ, and 4,) properly, that which is 
on the surface of the earth —but 
commonly, an elevated building ; 
an apartment in the upper story 
of a house; the upper part of the 
house made use of as a supper- 
room, for convivial, or social 
meetings—a granary situated in 
the upper story, Xen. Anab. 5, 4, 
16. a lofty edifice for the purpose 
of a granary; a magazine, Geo- 
ponic. 2, 27.1. Th. ἄνω, (γαῖα) 
γῆ. 
( Ανώγαιος, ov, adj. on the earth, op- 
posed to κατάγαιος. ΤΊι. ἄνω, γῆς. 
᾿Ανωγέμεν, Ion. for ἀνώγειν, infin. 
pres. of ἀνώγω. 

( Ανώγεον, ov, τὸ, and Att. ἀνώγεων, 
@, τὸ, 5.8. AS ἀνώγαιον. 

( Ανωγέω, an obs. or imagin. form, 
furnishing some tenses to ἀνώγω. 

(Avdyewy, w, τὸ, 5. 8. aS ἀνώγαιον. 

(Ανώγεως, w, ὁ απὰ 4, 5. 8. α5 ἀνώ- 
yasoc. subst. 5. 8. as ἀνώγαιον. 

᾿Αγωγὴ, ἧς, 4, a command, order, 
injunction— an encouragement, 
incitation, intimation, or counsel. 
Th. ἀνώγω. 

᾿Αγώγηθι, imper. of ἀνώγημιι, obs. 5. 5. 
as ἀνώγω. 

᾿Ανώγημειι, ODS. 58. 8. as ἀνώγω, which 
takes some of its tenses. 

᾿ΑΝΩΤΩ, poet. and irreg. the pres. 
not in use, in its place, the perf. 
act. fut. ἀνώξω, 1 aor. ἤνωξα, infin. 
1 aor. ἀνῶξαι, imperf. reg. ἤνωγον, 
infin, pres. Ion. and poet. ἀνωγέ- 
ev, for ἀνώγειν ---- ἐπιρον. reg. 
Srom ἀνώγω, ἤνωγον, and Ion. ἄνω- 
γον, (as if from a form ἀνωγέω), 
nyeyeov,—the perf. (with the s. of 
apres.) always without augm. in 
Att. poets, ἄνωγα, Lpers. plur. ἄνω- 
γεν, by syncop.—imperat. ἄνωγε, 
ἀνωγέτω, &c. also irreg. as from a 
form ἀνώγημι, ἄνωχθι, ἀνώχθω, 2 
pers. plur. ἄνωχθε, --- pl. perf. Ion. 
ἠγώγεω, poet. without augm. ἀνώ- 
yey, in Att. poets with the augm. 
nvoyev—from the pres., the 2 pers. 
plur. ἀνώγετε, and 1 pers. pres. 
optat. occur—In Iliad and Odyss. 
Sreq., prim.s., to order, or com- 
mand, as Il. 8,280. Od. x, 487. 
&c. to encourage, exhort, Jl. a, 
189. Od.p, 569. to bid, request, 
tell, invite, p, 508. and Il., 669. 
incite, excite, prompt, urge, freq. 
with Svpede, or nrop—Dupros ἄνωγέ 
we, my mind, or inclination im- 


pels me, I have a mind.—Con- | 


struct., person in the accus., the 


action in the infin. of the verb, as | 
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σε μεῖναι ἄνωγε, Od. p, 582. she 
requests thee to stay. The con- 
tert must mark the precise 5. 
Etym.? Hesych. cites ἀγάσσω, 5. 5. 
as κελεύω, from its perf. ἤνωγα ; 
some derive avoyw; others, as 
Buttmann, from anobs. Th. ἄγγω, 
an imag. Th. for éyytrrw; others 
give ἀνάγω, απὰὶ ἄγω, and ἄνω : the 
1st most probable, but ? 

*Avédiv0g, ov, 4, One who does not 
feel the pains of childbirth. auth.? 
Schn. L. Th. a priv., ὀδύνη. 

“Ayndog, ov, adj. without song ; not 
singing : from the negat. and ὠδή. 

( Ανωδύνὴς, £09, adj. 8. s. and Th. as 
ἀνώδυγος. 

( Ανωδύνζα, ας, 4, absence of pain 
—apathy; insensibility — com- 
posedness of mind ; stoical com- 
posure. 

(Ανώδῦνος, ov, adj. free from pain ; 
not feeling pain. Act. not causing 
&c. — mitigating, or allaying 
pain, anodyne. 

(Avoddvnc, adv.s. 8. adverbially. 

ἴάγωθεν, Dor. ἄνωθα, an adverb of 
time and of place, from above ; 
from a high place downwards ; 
down from—from the time; from 
a former period, or remote time— 
again; anew. J of ἄνωθεν, ances- 
tors. ἅ ἄνωθεν ἄρχεσθαι, to rex 
mount to the source; to begin 
from the origin. {| τῶν ἄνωθεν τὸ 
ἔργον, Thuc. 4, 74. the duty of 
those above, viz.on deck. Th. ἄνω, 
ἀνά. 

᾿Αγωθέω, ὥ, fut. Aow, and ἀνώθω, 
Sut. ἀνώσω, to push, or shove, for- 
ward, or upwards; push, from 
the shore, Od. 0, 553. to repulse ; 
oppose. Th. ava, ὠθέω. 

( Ανώθησις, εως, 4, the act of push- 
ing upwards, or forwards. 

*Avmiortt, adv. 8. 8. as ἀνωΐστως, 
Od. δ, 92. Th. a priv. (or ay for 
ἄνευ) οἴομκαι. 

(ἰΑνώϊστος, ov, adj. unexpected, 
unsuspected, Il. ¢, 39. wnob- 
served; unnoticed, unremarked: 
τ 8. 8. as ἀνοιστὸς, brought before,, 
forward, produced as an object. 
of comparison, Herodot. 6, 66. a. 
Some Crit. read here ὠνοιστὸς, ver— 
bal (as of an obs. verb, ἀνοίω) of 
ἀναφέρω. 

(Ανωΐστως, adv. 5.8. unexpectedly, 
&c. the ss. of its adj. 

᾿Ανωΐχθην, for ὠνώχθην, 1 aor. pass. 
of ἀνοίγω. 

᾿Ανώλεθρος, ov, adj. imperishable, 
not subject to death, or decay, 
Plat. Phed. Th. a priv. (or ὧν 

for ἄνευ) ὄλεθρος, ὄλλυμι. 

᾿Αγωμαλὴς, toc, adj. uneven; un- 
equal ; rugged; irregular. Gram. 
anomalous, irregular. — Neut. 
plur. τὰ ἀνώμαλα, Gram. the irre- 
gular verbs. Th. ὦ priv. (or ay 
for ἄνευ) (ὁμκμαλὸς) ὁμός. 

CAvoparia, ac, 4, inequality — 

asperity; disparity—irregularity ; 
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anomaly — indisposition, Helio- 
dor. Zthiop. p, 340. 

᾿Ανωμαλίξζω, fut. tow, to render 
equal, even, or alike. Th. cya, 
(ὁμαλίζω) ὁμαλὸς, ὁμός. 

( Ανώμαλος, ov, adj. 5. 5. a8 ἀνωμα- 
λής --- Gram. anomalous, irregu- 
lar. Neut. plur. Gram. τὰ ἀνώ- 
(μαλα, the irregular verbs. 

( Ανωμιἀλότης, ov, ὃ, 8. 8. us ἀνω- 
μαλία. 

᾿Ανγωμάλως, adv. of ἀνώμαλος. 

( Ανωμάλωσις, ews, 4, the act of 
levelling, or making even, or dis- 
tributing equally. 4 τῶν οὐσιῶν 
dvoudrwotc, Aristot. Polit. 2. 
Rhetor. 3. equal division of pro- 
perty: from ἀνωμαλίζω. 

ἴΑγνωμοος, ov, ad). wanting a shoulder, 
an epith. bestowed wpon the de- 
scendants of Pelops. Th. a priv. 
(or ἀν for ἄνευ) ὦμος. 

᾿Αγωμοτεὶ, better, ἀνωμοτὶ, adv. 
without an oath; not sanctioned 
by an oath: adverb of ἀνώμοτος. 

᾿Ανώμοτος, ov, adj. not making 
oath ; not sworn; not confirmed 
by an oath, Eur. Hippol. 608. 
Th. a priv. (or ὧν for ἄνευ) (8460) 
Opevupet. 

ἴΑνωγας, 8. 8. aS ὄγωνις. 

᾿Ανωνόμιαστος, ov, adj. nameless, 
Eur. Hee. 705. not named, not 
to be named; whose name is of 
ill omen; impossible to name, 

Arist. Av. 1712. — nameless, 
without fame. 

᾿Ανωγῦμεὶ, and dywviur, ὠνωνύμως, 
adv, nameless —obscurely, «with- 
out celebrity: adv. of ἀνώνυμος. 
Th. a priv. (or av for ἄνευ) ὄνυμια, 
EOL. for ὄνομα. 

CAvovpi'a, ας, 4, want of a name. 

᾿Ανώνύμεος, ov, adj. without a name, 
Od. 3, 552. inglorious, obscure, 
Pind. Ol. 1, 182. anonymous. 
Th. a priv., yeuphon. (or ὧν for 
ἄνευ) oyun, Aol. for dye. 

Ανωξις, ews, ἣ, 5. 8. and Th. as 
ὠνωγή. 
᾿Αγώξω, arreg. and poet. fut. of 
ἀνώγω. 

᾿Ανώομιαι, s. s. and Th. as ἀγύω, 
Hom. H. Ap. 209. 

᾿Αγώπιιον, ov, τὸ, the part above the 
door, Polluc. 2, 58. Th. ἄνω, 
tH 
ὁπή. 

᾿Αγωρία, ας, (---ἰη, ng, Ion.) 4, ἀπ- 
seasonableness ; undue, or inop- 
portune time. Th. a priv. (or ay 
for ἄνευ) ὥρα. ᾿ 

([Ἄνωρος, ov, adj. inopportune; un- 
seasonable—unripe—ripe before 
its time; precocious; premature 
—S. 8. as ἄωρος. 

᾿Ανώρνυτο, 3 pers. sing. plus. 
perf. pass. of ἀνόρνυμι. 

᾿Ανωῤῥοθία, ac, 4, the rushing, or 
dashing of the waves over any 
object. Th. ἄνω, ῥόθος, ῥέω. 

᾿Αγώροφος, ov, adj. without a roof, 
or covering. Τῇ. priv. (or ay for 
ἄνευ) ὄροφος, ἐρέφω. 
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᾿Αγώῤῥοπος, ov, adj. inclining up- 
wards. Th. ἄνω, ῥέπω. 

"Avapro, 8. pers. sing. of ἀνώρμην, 
plusq. perf. pass. of ἀγόρω. 

᾿Αγωρῦομκαι, to bewail with loud 
outcries: from ἀνὰ, ὠρύομαι. 

᾿Ανῶσαι, 1 aor. inf. of ἀνωθέω. 
᾿Ανῶσαι, Ion. for ἀγοῖσαι, 1 aor.inf. 
of ἀναφέρω. 

᾿Ανώσαντες, nom. plur. part. 1 aor. 
act. of ἀνωθέω, Od. 0, 552. 

᾿Ανώτατος, τὴ, τον, the highest ; the 
uppermost—the most remote, or 
distant in point of time. Superlut. 
without a positive adj.: formed 
from ἄνω, ‘above.’ 

( ἀνωτάτω,ααυ. at the highest point, 
or degree—at the very origin. 
{6 ἀνωτάτω, one who is in the 
highest place, or rank; the chief; 
the origin, or principle. 

(Averepinds, xii, κὸν, adj. of or per- 
taining to the higher: from ἀνώ- 
περος. 

( Ανώτερος, pa, pov, higher; more 
remote; im time, farther back. 
Neut. sing. ἀνώτερον, the ss. of ἀνώ- 
repos, adverbially. Compar. with- 
out a regular posit. adj.: formed 
Srom ἄνω. 

( Ανωτέρω, the adverbial s. of ἀνώ- 
τερος. 

᾿Ανωφελὴς, ἕος, udj. without utility, 
unprofitable, Xen. Mem. 1, 2, 54. 
injurious, prejudicial, Plat. Prot. 
p. 334. 4. Heind. Th.apriv. (or 
dy for ἄνευ) ὠφελέω. 

᾿Αγωφέλητος, ov, adj. not rendered 
profitable, Xen. Cyrop.1, 6, 11. 
unavailing ; useless, Soph. Antig. 
645. to no purpose, Elect. 1144. 
dangerous, Thuc. 6, 33. 

( Ανωφελήτως, adv. of ἀνωφέλητος. 

᾿Ανωφέρεια, ac, 4, the upward ten- 
dency of a body from its own 
nature and properties, as flame, 
ὅς. or from its position, an up- 
ward direction, as of rising ground, 
&e. Th. ἄνω, φέρω. 

(Avaepig, ἔος, and ἀνώφερος, ov, 
adj. tending upwards; rising ; 
acclivous. 

( Ανωφερῶς, adv. of ἀναφερής. 

᾿Αγώφλτον, ov, τὸ, the head-piece, or 
lintel of a door, or window. Th. 
ἄγω, φλιά, 

᾿Ανώφοιτος, ov, adj. going, or flying 

3 upward. Th. ἄνω, φοιτάω. 

᾿Ανώφορος, 8. 8. aS ἀγωφερής. 

᾿Ανῷχα, perf. act. of ἀνοίγω. 

“Avon Ge, as from ἀνώγημοι, as 2 pers. 
plur. imperat, of ἄνωγα, perf. of 
ἀνώγω. 

᾿Ανῴχθην, Ion. and poet. ἀνωΐχθην, 
1 aor, pass. of ἀνοίγω. 

᾿Ανώχθι, and ἀνώχθω, as from ἀνώ- 
ynes, for ἄνωγε, ἀνωγέτω, imperat. 
2and 3 pers. of ἀνώγω. 

᾿Ανώχυρος, ov, adj. unfortified ; de- 
fenceless. Th. a priv. (or ἀν for 
ἄνευ) ὀχυρός. 

ἴλξαις, 2 pers. sing. 1 aor. optat. of 
ἄγω, ἄγνυμει, to ‘ break,’ 
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"Age, as imperat. of a poet. verb 
formed from the fut. of ἄγω, to 
lead, or for ἄξον, 1 aor. imperat. 
Grammar. Vet. 
"A€ea, Aol. for ἄξαιμι, 1 aor. opt. 
of ἄγω. J 
ἴΑξεινος, ov, adj. Ion. and poet. for 
ἄξενος. 

᾿Αξενία, ας, ἣ, inhospitality ; unkind 
treatment of strangers—want of 
guests. Th. a priv., ξένος. 
CA€eyos, and Ion. ἄξεινος, ov, adj. 
inhospitable — refusing _ hospita- 
lity to, or ill-treating strangers. 

ἔλξεστος, ov, adj. in a rough state, 
unpolished, Soph. id. Col. 19. 
not planed. Th. a priv., ξέω. 

᾿Αξία, ἄς, (Lon. -in, -ἴης,) ἡ, pro- 
perly, (fem. of ἄξιος) price, value 
—moral worth, merit; dignity ; 
importance ; esteem ; desert, me- 
rit — value, Eur. Hipp. 618. 
Monk. Xen. Mem. 1, 6, 11. and 
2, 52. price — estimation —a 
just and honourable recompense 
—will; desire, Diodor. 14, 10. 
— by the Stoics, moral worth, or 
goodness, ‘ honestum,’ Heyne 
Epict.36.—ol ἐπ’ ἀξίας, Luc. ma- 
gistrates. — xara. τὴν ἀξίαν, and 
πρὸς ἀξίαν, according to his me- 
Tit; as he had deserved — παρὰ 
τὴν ἀξίαν, & οὐ κατ᾽ ἀξίαν, unme- 
rited, Thuc. 7, 77. ἅ ὑπὲρ τὴν 
aéiay, without having deserved . 
it ; not-according to his deserts— 
παρὰ τὴν ἀξίαν, Dem. undeserved- 
ly. ὅ τῆς ὠξίας ἀποδίδοσθαι, sch. 
to sell at a reasonable price. 
4 ὑποτελέειν ὠξίην βασιλεέϊ, Hero- 
dot. 4,201. to pay what was due 
tothe king. Th. ἀξιος. 

᾿Αξιαγάπητος, ov, adj. meriting love, 
amiable : from ἄξιος, ἀγαπέω. 

᾿Αξιάγαστος, ov, αα]. admirable ; re- 
markable. Th. ἄξιος, aya. 

᾿Αξιάκουστος, ov, adj. worthy of 
being listened to, or learned ; 
memorable. Th. ἄξιος, ὠκούω. 

‘ALiaméAavaroc, ov, adj. worthy of 
being enjoyed: from ἄξιος, ὠπο- 
λαύω. 

᾿Αξιακρόατος, ov, adj. worth hearing, 
Ss. $.as the preceding, Xen. Laced. ° 
4,2. Th. ἄξιος, ὠἀκροάομαι. 

᾿Αξιαφήγητος, ov, Jon. ὠξιασήγηπος, 
worthy of being related, notable, 
memorable, Herodot.5,57.: from 
ἄξιος, dnyoupeat. 

᾿Αξιεπαίνετος, and ἀξιέπαινος, ov, 
adj. worthy of, deserving praise ; 
laudable ; commendable ; praise- 
worthy : from ἄξιος, ἔπαινος. 

᾿Αξιεπιθθίμκητος, ov, adj. worthy of 
being wished for ; desirable: from 
ἄξιος, ἐπιθυμέω. 

᾿Αξιέρωστος, ov, adj. worthy of 
being loved, lovely. Th. ἄξιος, 
ἐρᾶω. 

᾿Αξινάριον, ov, τὸ, dimin. of ἀξίνη. 

᾿ΑΞΙ ΝΗ, ἧς, 4, an axe, or hatchet, 
a battle-axe, or pole-axe, used by 
barbarians, Il. v, 612. and ο, 711. 
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Th. probably, ἄγω, ἄγνυμι, fut. 
ἄξω, to “ break.’ ‘ 

(ἰΑξινίδιον, ov, τὸ, a small axe, di- 
min. of ἀξίνη. 

᾿Αξινομιαντεία, a, 4, a kind of di- 
vination, practised by means of an 
axe. Th, ἀξίνη, μαντεία. 

᾿Αξιοβίωτος, ov, adj. worth living 
for, that is really life, opposed to 
ἀβξίωτος, thus, οὐκ ἀξιοξίωτόν ἐστι, 
S. 8. as βίον ἀξίωτόν ἔστι, Xen. 
Hellen. 4, 46. Th. ἄξιος, βίος. 

᾿Αξιοδάκρῦτος, ov, adj -meriting tears: 
from ἄξιος, (δακρυτὸς) δακρύω. 
᾿Αξιόεργος, ov, adj. worth labour; 
able to work, Xen. Cc. 7, 34. 
Th. ἄξιος, ἔργον. 

᾿Αξιόζηλος, enviable. Zl. V. H. 12, 
64. worthy of imitation, or emu- 
lation. Th. ἄξιος, ζῆλος. 

(ἰΑξιρζήλως, adv. in a manner wor- 
thy of imitation, or emulation; 
enviably ; admirably ; laudably. 

( Αξιοζήλωτος, ov, adj. enviable, &c. 
5. 8. as ἀξιόζηλος. 

᾿Αξιοθάγατος, ov, adj.meriting death : 
Srom ἄξιος, ϑάνατος. 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, adj. meriting 
admiration; admirable: from 
ἄξιος, ϑαυμάζω. 

᾿Αξιοθέατος, und ἀξιοθέητος, ov, adj. 
worthy of being beheld, or ad- 
mired. Superlat.asbenrarec, He- 
rodot. 4, 176.: from ἄξιος, Sedo- 

at. 

"ALIS θρηνος, ov, adj. meriting tears, 
lamentable. Th. ἄξιος, ϑρῆνος. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος, ov, adj. meriting 
contempt, despicable : from ἄξιος, 
καταφρονέω, 

᾿Αξιοκοινώγητος, ov, adj. worthy of, 
or fit for social intercourse. Plat. 
Reip. 2, 12.: from ἄξιος, κοιγωνέω. 

᾿Αξιόκτητος, ov, adj. worthy of being 
acquired and possessed — pur- 
chased at, or worthy of being 
purchased at a fair price. Th. 
ἄξιος, κτάομαι. 

᾿Αξιόλεκτος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as ἀξιόλογος, auth.? 

᾿Αξιόλησττος, ov, adj. worth being 
taken, or accepted. Th. ἄξιος, 
λαμβάγω. 

᾿Αξιόλογος, ov, adj. lit. worthy of 
being spoken of, or mentioned; 
praiseworthy ; estimable; valua- 
ble; considerable ; distinguished, 
great. Comparat. ἀξιολογώτερος. 
Ἵ ἀξιόλογος ἀνὴρ, Xen. Mem. 3, 7, 
1. anestimable man, and ἀξιόλογος 
ἐπιστήμη, estimable science, 2, 
1, 20. Th, ἄξιος, λέγω. 

(Αξιολόγως, adv. notably, in ἃ me- 
morable manner, excellently, ad- 
mirably, Xen. Mem. 1, 5, 5. 

᾿Αξιομιακάριστος, ov, adj. deserving 
to be ranked among the blessed, 
Xen. Apol. Soc. 34. but Vin loc. cit. 
Schn. Th. ἄξιος, (μακαρίζω) μάκαρ. 

᾿Αξιόμια χος, ov, adj. worthy of fight- 
ing, or contending; capable of 
fighting, or contending ; that is a 
match for his adversary, Thuc.5, 
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60. prepared for fighting, 5, 2. 
Th. ἄξιος, μαχή. 


᾿Αξίομιϊσὴς, ἔος, 5. 5. απὰ Th, as the | 


following. : 

"ALO ut onros, ov, adj. detestable, 
hateful, odious. Th. ἄξιος, μισέω, 

(ἰΑξίόμεσος, ov, adj. s.s. as the fore- 
going. 

᾿Αξιομινημιόγευτος, ov, adj. worthy of 
being mentioned, commemorated, 
or recollected ; memorable. Th. 
ἄξιος, (μνημονεύω) μνήμη, μνάω. 

"A€iovinos, ov, adj. worthy of victory 
— capable of, fit for, or prepared 
for obtaining a victory, Xen. Cy- 
rop. 1,5, 10. Th. ἄξιος, νίκη. 

᾿Αξιόομιαι, pass. of ἀξιόω. 

᾿Αξίοπτενθὴς, ἔος, adj. deplorable, 
Eur. Hipp. 1463. Th. ἄξιος, πέν- 
θος. 

᾿Αξιοπιστία, ας, 4, probability ; cre- 
dibility — credible authority — 
in Ecclesiast. writ. sufficient faith. 
Th. ἄξιος, (πίστις) πείθω. 

(ἰλξίόπιστος, ου, adj. worthy of cre- 
dit, or confidence ; trustworthy ; 
hence, capable of, fit for, suffi- 
cient. 

CAktorlorag, adv. of ἀξιόπιστος: 

᾿Αξιόποινος, ov, adj. meritine pu- 
nishment, or chastisement — 
justly punished. Th. ἄξιος, ποινή. 

᾿Αξιοπρεπεία, ac, 4, decorum ; dig- 
nity of look, demeanour, and 
manner ; dignity — distinguished 
merit. Th. ἄξιος, πρέπω. 

( Αξιοπρεπὴς, é0¢, adj. suitable to his 
rahk, or merit, dignified, deco- 
rous, befitting, seemly, becoming. 

(Αξιοπρεπῶς, adv. of ἀξιοπρεπής. 

᾿Αξιόρατος, ov, adj. worth seeing. 
Th. ἄξιος, ὁράω. 

"ΑΞΪΟΣ, ta, tov, of equal value, or 
price, worth, with a genit., Il. Ψ, 
885. Od. 2, 318. equal to, a per- 
son, Il, ὃ, 234. equivalent, suit- 
able, befitting, Od. β, 383. 0, 429. 
worth acceptance, valuable, pre- 
cious, rich, costly, Il, €, 46. a, 
131. Hom. freq. ; sometimes, (with 
πολέος, Hom. πλείστου, or παντὸς, 
in Att. writ.) of great value, or 
worth—entitled to, Thuc. 86, 73. 
that deserves, reward, or punish- 
ment, often with a verb, in the 
infin. act. for the pass.as Herodot. 
4, 42. a. Thuc. 2, 40. worthy, 


meritorious, estimable; of impor- 


tance—worthy of, a person, suit- 


able, befitting, becoming, Xen. 


Mem. 1, 5,3. worthy of, meriting, 
deserving—of a reasonable price, 
not too dear, worth its price ; also, 
cheap, in Att. writ., as Aristoph. 
Equit. 648. 670. Av. 797, &c. 
Comparat. ἀξιώπερος, pa, pov. Su- 
perlat. ἀξιώτωτος, τὴ, τον. Adv. 
ἀξίως. J λέδητα Boog ἄξιον, Od. a, 
318. a vase worth -an οχ-- οὐδ΄ 
ἑγὸς ἄξιοί εἰμιεν Ἕκτορος, Il. 3, 234. 
we are not equal to Hector alone. 
4 ἄξιος πλείστου, of great value, 
precious, παντὸς, or τοῦ παντὸς, 
; ( 185 ) 
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Aristoph.and Plato.—d£tos οὐδενὸς, 
of no value, worthless— ἄξια 
μικροῦ, Xen. Mem. 2, 1, 19. of 
little value. J ἄξιος ἐπαίνου, de- 
serving praise. ἄξιος ἦν Savd- 
του τῇ πόλει, Xen. Mem. 1, 1, 1. 
he merited death according to the 
Judgment of the state. J τί δ᾽ 
ἄξιόν μοι τῆσδε τυγχάνει φυγῆς, 
Eur. Med. 1121. how baveI me- 
rited this exile. ἄξιος ϑαυμάσαι, 
Thuc.1, 138. but ἀξίαν ϑαυμάζε- 
σθαι, 2, 40. meriting admiration. 
4 ἄξιος πλείστου καὶ πλούτῳ καὶ 
γένει, estimable both from his 
wealth and his family. 4 ἄξιόν 
ἐστι, it is fitting, it is proper, or 
becoming, Xen. — οὐκ ἄξιον, im- 
proper, Mem. 5.1, δ, 9.---ἀξιόν 
σοι μέγα φρονεῖν, it becomes thee 
to be proud, Xen. 4 οὐ πώποτ᾽ 
ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας, 1 never saw 
anchovies cheaper, Arist. Eq. 
643. Th. ἄγω, fut. ἄξω, 5. to 
‘ weigh,’ Schn. or thes. to ‘ lead,’ 
Damm. “ carry away,’ but ? 

᾿Αξιόσκεπτος, ov, adj. worth being 
considered. Th. ἄξιος, σκέπτομαι. 

᾿Αξιοσπούδασττος, ov, adj. worthy of 
being pursued, or prosecuted with 
earnestness, or zeal; meriting 
esteem, zealous attachment, in- 
terest, application, or cultivation. 
Th. ἄξιος, (σπουδάζων σπουδή. 
᾿Αξιοτέκμαρτος, ov, adj. sufficiently 
proved, proved by irrefragable 
demonstrations, Xen. Mem. 4, 4, 
10. Th. ἄξιος, (τεκμκαίρω) τέκμαρ. 
᾿Αξιότης, ητος, 4, merit ; worthiness ; 
worth ; dignity. Th. ἄξιος. 
᾿Αξιοττμητος, ov, adj. estimated at 
its value ; esteemed worthy. Th. 
ἄξιος, (Thudw) τιμή. 

᾿Αξιότιμος, ov, adj. precious; esti- 

mable ; honourable. 

᾿Αξιοφίλητος, ov, adj. amiable; me- 

riting love. Th. ἄξιος, φιλέω. 

᾿Αξίδ΄ χρεως, gen. ἀξιόχρεω, adj. lit. 
worth —serviceable ; useful—fit 
for, equal to, capable of, Eur. 
Orest. 590. competent to, that 
may be believed, or relied on; 
trustworthy ; credible—solvent ; 
wealthy—considerable; remark- 
able ; notable ; memorable. Con- 
struct. a genit., also a dat. [ Pros. 
Eur. as above, thus scanned, (the 
lst two syll. coalesce by Crasis) 
n ove ἀξ | tonxpe | ὡς of Se | 
ὃς ava | pepov | rt rot | wnless 
we take χρεως, as one syll. then the 
2d foot becomes an Iambus. Lea. 
Malt.] Th. ἄξιος, χρέος. 

*ALiOw, &, fut. dow, perf. ἠξί- 
wua, 1 aor. ἠξίωσα, to deem, or 
think worthy, of uny thing, person 
accus., thing genit., consider as 
meriting, praise, or blame, re- 
ward, or punishment ; to prize, 
value, ov esteem; to respect, to 
honour, (τινὰ) any one, Soph. Aj. 
1114. Porson. Eur. Hec. 319. 
to estimate, to determine the 
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value of—to think just, or fitting 
—to claim, demand, require, or 
desire, as being just, or reason- 
able—to wish for as being worthy, 
valuable, or estimable; hence, 
wish, desire, seek, claim, with an 
infin., Valck. Callim. p. 132. ask 
for, any thing, 2 accusat., τινά τι, 
Xen. Mem. 3, 11, 12. to deem, 
think, or believe, Herod. 3, 145.m. 
take for, look upon as, admit, 
take for granted ; admit and es- 
tablish as.a principle ; from this 
latter sense, ἀξίωμα derives its 
meaning as a Philosophical term. 
= Αξιόομκαι, οὔμκαι, Mid. imperf. 
ἠξίουν, 1 aor. néiwoapany, to desire 
for one’s self, or require, Herodot. 
9, 1l.m. in an act. s. to render 
worthy, of any thing, N. T. 2 
Thess. 1, 11.—=Pass. part. 1 aor. 
ἀξιωθεὶς, part of the perf .nEraeévoc, 
deemed worthy, of any thing, 
genit. 4 ἀξιῶ ἀδικέεσθαι, Herodot. 
6, 87. I think myself treated un- 
justly. 4 οὐ γὰρ ἠξίου τοὺς μεηδένας, 
Soph. 4). 1114. for he does not 
esteem the worthless. J ἀξιωθεὶς 
βουλῆς, Plut. Public. deemed 
worthy of becoming a senator. 
Th. ἄξιος. 

"Αξίφος, ov, adj. without a sword. 
Lycoph. 50. Th. ἃ priv., ξίφος. 

᾿Αξίφυλλος, ov, contract. for ἀεξί- 
φυλλος, ov, adj. nourishing leaves, 
4esch. Ag. 681. or 703. Blomf. 
reads, ai€—with Pears. and Stanl. 
aeZi— preferred by Heath, Schiits, 
and Wellauer, Th. ἀέξω, φύλ- 
λον. 

CAR wud, dros, τὸ, the act of es- 
teeming, or of estimating — es- 
teem; importance; authority ; 
weight; consideration; worth; 
merit; dignity —demand; wish; 
desire ; a petition, a written peti- 
tion, Plut. Sympos. 2,9. in Logic, 
an admitted proposition, an esta- 
blished principle, an axiom. ἅ of 
ἐν ἀξιώμιωτι, persons in authority, 
magistrates. εἰς ἀξίωμα παρά- 
γειν, to promote to othce. 

(Absoparinds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to esteem, importance, or 
dignity — performed with deco- 
rum, or dignity—dignified ; ho- 
nourable; respectable; estima- 
ble; revered —speaking, or writ- 
ing in axioms, Diog. Laer. Nom. 
plur. of d&vonarinol, persons in 
high office. Newt. τὸ ἀξιωματικὸν, 
majesty, dignity, authority, Bu- 
dei Comm. 

( Αξιωματικῶς, adv. in a dignified, 
estimable, or authoritative man- 
ner.  d&impurinds λέγειν, to 
speak authoritatively, lay down 
as an axiom. 

(Akine, adv. worthily ; according 
to the worth, or merits—becom- 
ingly; suitably, laudably, Xen. 
Mem. 4, 5, 9.—at a cheap rate, 
&e. as adverb of ἄξιος. ---- ἀξίως 
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τῆς ἀδικίας, Thuc. 3, 39. propor- 
tionally to the guilt. 

᾿Αξιώσεια, ac, ε, laor. opt. Mol. of 
ἀξιόω. 

(ἰΑξίωσις, εως, ἡ, the act of esteem- 
ing, or deeming worthy — worth ; 
value—merit ; estimation; repu- 
tation, dignity; honour—earnest 
desire, will, Thuc. 8,43. a claim, 
1,41. s. s. as ἀξίωμα. ἥ οἱ ἐπ᾽ 
ἀξιώσεως, persons in high stations 
of dignity. 

᾿Αξόανος, ov, adj. without a carved 
statue. Th. a priv., ξόωνον, ξέω. 

Αξον, 1 aor. imperative of ἄγω, 
ἄγνυμιι. 

Αξονες, wy, of, plur. of ἄξων, the 
tables at Athens on which the 
laws were written. See ἄξων. 

᾿Αξονήλατος, ov, adj. driven by the 
axle. Th. ἄξων, ἐλαύνω. 

*ALbvi0g, ta, ἴον, adj. of, or pertain- 
ing to an axis, or axle-tree. Th. 
ἄξων. 

ἴλξοος, ov, adj.s. 8. as ἄξεστος. Th. 
a priv., ξόος, ξέω. 

᾿Αξυγκρότητος, ov, adj. not fastened 
together by hammering. met. said 
of raw recruits, hastily collected, 
not well inured to discipline, 
Thuc. 8, 95.—said of style, dif- 
fuse, loose, Dionys. Hal.: from a 
priv., συγκροτέω. 

᾿Αξύχευτος, ov, adj. where wood 
has not been cut, or is not to 
be cut. QJ ἀξύλευτος ὕλη, a 
wood where no timber has been 
felled. Th. ἃ priv. (ξυλεύομιαι) 
ξύλον. 

᾿Αξυλία, ἂς, ἡ, want of wood, Th. 
a priv., ξύλον. tt abundance of 
wood? Th. a augm., ξύλον. 

᾿Αξῦλος, ov, adj. destitute of wood 
—and s. s. as ἀξύλευτος, from 
which wood had not been cut; 
hence, abounding in wood, Il. a, 
155. Th. a priv., ξύλον. tt woody; 
abounding in wood? Th. a augm., 
ξύλον. 

᾿Αξῦλος, pr. n. Il, ζ, 12. 

᾿Αξύμιξατος, see ἀσύμβατος. 

᾿Αξύμθλητος, ov, adj. not brought 
together, or joined ; not compared 
—not to be, &c. not agreeing — 
inexplicable; unintelligible, Soph. 
Trach. 696. Th. ἃ priv. (cup- 
Carrw) σὺν, βάλλω. 

᾿Αξύμιμετρος, See ἀσύμμετρος. 

᾿Αξύμιφορος, see ἀσύμιφορος. 

᾿Αξυνεσία, ag, ἣ, see ἀσυνεσία. 

"ALU eros, and ἀξυνήμων,5. 5. as ἀσύ- 
νετος, ἀσυνήμων. 

᾿Αξῦνος, ov, adj. unsociable: from 
a priv., ξυνός. tt very sociable : 
from a augm. Vet.Gram. Valcken. 
Adon. p. 226. C. 

᾿Αξύντακτος, see ἀσύγτακτος. 

᾿Αξυρὴς, toc, and ἄξυρος, ov, adj. 


unshern ; unshaven; lit. without | 


shears, or razor. 

, ξυρόν. a 

Αξύστατος, see ἀσύστατος. 

Ν . . 

Ἄξυσαος,. ov, adj. unpolished, 
( 186 ) 


Th. a priv., 
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not scraped. Th. a priv., fiw, 
ξέω. 

Αξω, poet. for ἄγω, imperat. ἄξε, 
lead on! guide me! on ἄξε, for 
ἄξον, imperat. 1 aor. act. of ἄγω. 

Αξων, ovog, 6, an axle-tree, Il. ε, 
723. A, 534. v, 499. a part for 
the whole, poet. the wheels, 7, 378. 
chariot itself, also poet. ε, 838. 
the polar axis, Aristot. the poles 
in the plur.— the second vertebra. 
--οἱ ἄξονες, the tables at Athens 
on which the laws were written ; 


they were of a pyramidal shape, | 


and turned round on an axis. See 
κύρξις. Th. ἄξω, fut. of ἄγω. 

“Aodueog, ov, adj. odorous. Th. a 
priv., ὀδμή. 

᾿Αοζέω, ὥ, fut. iow, 8. 8. as ϑερα- 
πεύω, and διακονέω, to attend, wait 
upon, to serve— from the 2d 
ἄοζος. 

λοζος, ov, adj. free from knots, or 
branches. Th. ἃ priv., ὄζος. 

"AoCoc, ov, 6, an attendant, a ser- 
vant, Asch, Ag.223.o0r256. Th.? 
Some suppose it to have a common 
origin with αἰζηός. Compare doo- 
σευω. 

*Aot, Dor. for ἠοῖ, dat. of ἠώς. 

᾿Αοιδᾶν, Dor. for ἀοιδῶν, gen. plur. 
of ἀοιδή. 

᾿Αοιδὴ, fig, 4, Song; the art of song, 
poetry; asong, a lay, a poem — 
the subject of song, or of poetry, 
as Od. 3, 580. and the person 
forming the subject, , 200. hence 
the s., rumour, report; fame. Th. 
ἀείδω. 

᾿Αοιδίαω, (poet. for ἀείδω) — the 
3d. pers. sing. pres. ἀοιδιάει, Od. 
x, 227. part. pres. fem. ἀοιδάουσα, 
Ἐν 61. 

᾿Αοίδίμος, ov, adj. sung, or cele- 
brated by poets; renowned, fa- 
mous, in a good s., Pind. Pyth. 
8,85. Ne. 3,136. Ol. 14, 3. and 
Hom. H. 299. in a bad s., infa- 
mous, Jl. ζ, 358. Th. ἀείδω. 

᾿Αοιδοθέτης, ov, ὃ, a poet. Th. ἀοιδὴ, 
τίθημι. 

᾿Αοιδόμκἄ χος, ov, 6, One who con- 
tends for a prize in poetry, or 
song. Th. ἀοιδὴ, μιά χομκαι. 

᾿Αοιδοπόλος, ov, adj. one conversant 
with songs, or poems; a poet. 
Th. ἀοιδὴ, πολέω. 

᾿Αοιδὸς, οὔ, 6, and ἣ, subst. a singer, 
or poet, in Hom. and remote anti- 
quity — properly, a person who 
delivers instruction or relates past 
deeds in verse, and under a di- 
vine influence, (‘vates,’) a poet, 

- who sings his own inspired verse, 
Od. 5, 48. and elsewhere in Odyss. 
freq. a singer, one who sung at 
funerals, Il. w, 720. but ἀοιδὸς, 
without any addition the 1st s., so 
also Pind.; a poetess, viz. the 
Sphynx, Soph. Ed, Tyr. 36. a 
person who performs cures by in- 
cantations, Tr. 1001.s.s. as ἔπῳ- 
δός, Th. ἀείδω. 
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(ἰλοιδὸς, od, adj. having the faculty 
of singing, Od. y, 267. singing 
harmoniously, canorous — cele- 
brated in song, renowned. Com- 
parat. ἀοιδότερος, pa, pov. Superlat. 
ἀοιδότατος, τή, τον, Theocrit. 12,7. 
Eur. Hel. 1108. 

(ὐΛοιδοσύνη, ἧς, ἧ, 8. 8. as ἀοιδή. 

Αοίκητος, ou, adj. uninhabited — 
uninhabitable. Th. ἃ priv. (οἰκέω) 
οἶκος. 

ἴΑοικος, ov, adj. without a house, 
Soph. Tr. 300. without a home, 
or without property, poor, Hes. 
Oper. 600.—an unfortunate dwel- 
ling, Soph. Philoct. 534. 

Αοιμκος, ov, adj. without a road, or 
path. met. perplexed, 8. 8. as ἄπο- 

ρος, ἀπόῤῥητος. Th. ἃ priv., οἴμος. 

᾿Αοιγέω, ὥ, fut. iow, to want wine ; 
to abstain from wine, Hippoc. 
Th. ἃ priv., οἶγος. 

(ἴλοινος, ov, adj. wanting wine, not 
drinking, or abstaining from wine 
— not producing wine —at which 
wine is not used, Soph. Gd. Col. 
100. and 481. YF ἄοινα ἱερὰ, sacri- 
fices at which libations of wine 
are not made. 

᾽Αοῖος, Dor. for totes, ἡῶος, or ἑῶος. 

᾿Αοκνία, as, 4, diligence ; activity. 
Th. ἃ priv., ὄκνος. 

(‘Ag κνος, ov, adj. not sluggish ; ac- 
tive, Thuc. 1, 70. indefatigable, 
Hes. Oper. 483. : 

( Δόκνως, adv. of ἄοκνος. 

᾿Αολλέω, ὥ, ful. iow, 5. 5. απὰ Th. 
as ἀολλίζω. auth.? 

(Aorandyy, adv. in a heap, crowd, 
or throng ; together, said of two 
persons, Moch. 2, 49. 

"AOAAH'S, foc, adj. gathered toge- 
ther, crowded, collective, assem- 
bled, brought together, Iliad and 
Odyss. freq. ; in the plur. ἀολλέες, 
said of two persons, Soph. Tr.513. 
Etym. kindred words, ἄελλα, and 
ἅλης, ὅλος, ovdog. Th. probably, a 
Sor ἅμα, and εἰλέω, εἴλω, ἔλλω, to 
‘ roll together.’ 

(ἰΔολλίζω, fut. iow, to bring, or call 
together, to convene, to gather 
together, to assemble, 1]. ζ, 207. 
&c.==Pass. 1 aor. infin. ἀολλε- 
σθῆναι, to be convened, I1. 0, 588. 

“Rovec, wy, of, ancient inhabitants of 
Beeotia. 

*Advides, wy, ai, the Muses. 

᾿Αόνϊος, ov, adj. Aonian, Apollon. 3, 
1184. 

Αοπλος, ov, adj. unarmed, ΤΆ. ἃ 
priv., ὅπλον. 

ἽΑοπος, ov, adj. speechless; mute. 
Th. ἃ priv. ὃψ, ἔπω. $f without 
sight ; invisible; not permitted to 
be seen. Τὴ. ἃ priv., 01, ὕπτομναι, 
Hesych. 

Aop, or ἄορ, gen. ἄορος, τὸ, a Sword, 
Iliad and Odyss. freq., also, a 
weapon, in general, 8. 8. as ὅπλον, 
a tool, or implement, utensil—in 
the plur. tripods, or any vase, or 
utensil, uswully given as a present 


AOPT 
—aopac, Od. , 222. an irreg. ac- 


cus. [Pros. a—or a, according to 
the position in Heroic verse ; when 
the vowel is in Arsis, it is long, 
Malt. L., the sume applies to 
ἄνομιαι, ἀντικρῦν, ον —xpv, ἄνομαι, 
᾽ἄνομιαι.Ἴ Th. ἀείρω, to “ raise,’ the 
sword being” worn hung to a belt, 
ἀορτὴρ, and lifted when used. 
᾿Δορᾷσία, ὡς, 4, blindness; invisibi- 
lity. Th. α priv., ὁράω. 

( Αόρατος, ov, adj. invisible—not 
seen; uncommon ; rarely seen— 
of which the sight is forbidden. 
Act. not seeing. 

᾿Ασργησία, ac, 4, freedom from an- 
ger—command of temper. Th. ἃ 
priv., ὀργή. 

(Aépynros, ov, adj. not angry—not 
inclined to anger ; dispassionate ; 

, Rot easily moved to anger. 

“Apes, ὧν, ai, see ἄορ. 

Aopioralym, 8. 8. Us ἀοριστέω. 

᾿Αοριστέω, ὥ, fut. iow, to be unde- 
termined, or uncertain, Aristot. 
to have an indefinite meaning — 
Gram. in an indefinite sense. Th. 
ἃ priv. (ὁρίζω) ὅρος. 

(Aopieria, ας, n, want of definition, 
limitation, or circumscription, op- 
posed to ὁρισμκὸς, Aristot. uncer- 
tainty ; vagueness. 

( Αοριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. undeter- 
mined ; not determining—Gram. 
indefinite. 

(-Aédpirrog, ov, adj. undetermined ; 
unlimited; uncircumscribed — 
with τῆς γῆς, the debateable 
ground, Thuc. 1. 1389.—Gram. 
indefinite — wanting precision, 
vague. 

᾿Αοριστώδης, coc, adj. of an undeter- 
mined kind, Apol. Dyscol. Th. 
ἀόριστος, εἶδος. 

᾿Αορίστως, adv. of ἀόριστος. 

“Aopyoc, ov, adj. destitute of, or 
shunned by birds. Subst. ὁ, 
Avernus, a lake in the infernal 
regions. Th. a priv., ὄρνις. 

᾿Αορτέω, ὦ, fut. how, to hang up. 
Th. ἀείρω. ἀορτηθεὶς, 1 aor. pass. 
part., only occurs. 

᾿Αορτὴ, ἧς, 4, the lower extremities 
of the windpipe, or bronchia, 
Hippoc.—in Aristot. and others it 
means, the great artery, the aorta. 
Old Gram. give as Th., ἀὴρ, τερέω 
—the arteries were supposed by the 
ancients to contain chiefly, or 
only air—better take for Th., 
ἀείρω, as hanging into the lungs, 
from the first 5. 

(‘Aoprnbels, part. 1 aor. pass. of dop- 
TEW. 

(CAopriip, ἤρος, 6, a belt, or thong, 
from which something hangs, a 
sword-belt, Od. A, 609. a band, 
or thong, from whicha pouch hung, 
v, 438. probably, a ring, to which 
the belt was fastened, Il. A, 31. 
4 ἀορτῆρες ἵπποι, 8. 8. as παράσειροι, 
which were not harnessed to the 
yoke. Th. ἀείρω. 
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"Aopro, 8686 ἄωρτο. 

ἼΑορτρον, ov, τὸ, plur. ἄορτρα, the 
lobes of the lungs, Πίρρος. : from 
ἀόρεσθαι, 5. 5. as ἀείρεσθαι, to 
‘hang down.’ Th. ἀείρω. 

᾿Αόρχης, ov, 5, without testicles, 
also, ἃ eunuch. Th. @ priv., 
ὄρχις. 

᾿Αοσμία, ας, 4, loss-of smell; ill 
odour. Th. α priv., ὀσμή. 

("Aocpz0¢, ov, adj. inodorous, s.s.as 
ao μος. 

᾿Αοσσέω, ὦ, fut. tow, to help; to 
succour. Etym. a kindred word 
with ἀοζέω, according to some, or 
from ἃ priv., and ὄσσα, to aid 
without being urged by a pro- 
phetic voice, according to others, 
this is fanciful. Th.? 

CAoconrip, ἤρος, 6, one that gives 
aid, or succour, II. 0, 254. 

“Aouros, ov, adj. wanting ears. Th. 
ἃ Ῥγῖυ., οὖς. “Aouros, not wounded, 
Il. σ, 5386. Th. ἃ priv., οὐτάω. 

᾿Αοχλησία, ac, 4, tranquillity ; calm; 
repose ; rest. Th. a priv., ὀχλέω. 

(ἰΑόχλητος, ov, adj. undisturbed 5 
at rest ; tranquil. 

"Aoy,, οπος, adj. deprivediof sight ; 
blind: Th. a priv., 6. 

᾿Απαγγεῖλαι, inf. of ἀπήγγειλα, 1 
aor. act. of ἀπαγγέλλω. 

᾿Απαγγείλασθαι, 1 aor. mid. inf. of 
ἀπαγγέλλω. is 

᾿Απαγγελία, ας, ἣ, news; informa 
tion ; notice ; declaration ; report ; 
narration; recital. In Rhetor. 
S. 8. Us ἑρμηνεία : from ἀπαγγέλλω. 
Th. ἀπὸ, ἀγγέλλω. 

᾿Απαγγέλλω, fut. ελῶ, 1 aor. act. 
ἀπήγγειλα, & 2 aor. ἀπήγγελον, to 
announce; give information, or 
intelligence ; hence, declare, nar- 
rate, relate, recite—to bring back 
intelligence, (with πάλιν,) Od. + 
95. 5. s. & to report, Thue. 1, 29” 
& 5, 37. to explain ; expose—to 
proclaim, or nominate, to any of- 

Sice.—In Rhetor. 8. s. as ἕρμκονεύω. 
Th. ἀπὸ, ἀγγέλλω. 

(‘Amayyerrip, ἤρος, 6, ἃ messenger ; 
an informer, one who announces, 
declares, proclaims, narrates, or 
delivers. 

( Απαγγελτικὸς, xi, κὸν, adj. an- 
nouncing news; declaratory; 
enunciative; explanatory; ex- 
pressive. 

"Araye, begone! avaunt! get thee 
away! σεαυτὸν, expressed, or un-= 
derst., Arist. Ran. 853. 

᾿Απαγὴς, 0g, adj. not close toge- 
ther, not compact, Herodot. 7, 
61. a.—not coagulated, or con- 
gealed; not susceptible of, &c. 
Plut.—wanting strength, vigour, 
Diogen. Laert. 7,1. 4 Hero- 
dot. cit. as above, “ impenetrable,’ 
Valla. a, augm, εὐπαγὴς, Larch. 
Comp. 64, &c. Th. α priv., πήγ- 
vues. 

᾿Απαγινέω, @,-lon. for ἀπάγω. The 
ἀπὸ, ἀγινέω. 
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*"AmaynaniCouat, Eur. Heracl. 41. 
in some old Ed. incorrectly for 
ὑπαγκαλίζομκαι. 

᾿Απαγκυλόω, ὥ, fut. dow, to bend. 
Th, ὠπὸ, κυλόω. 

᾿Απαγκωνίζομιαι, fut. ἰσομαι, to 
push away with the elbows. 
Ἵ ἀπηγκωνισμένη τὴ γλώττῃ καὶ 
γυμνῇ, Philosirat. Soph. 2, 1,11, 
with a bold and frank speech. 
Th. ἀπὸ, (dynwvia) ἀγκών. 

᾿Απαγλαΐζω, fut. ἰσω, to deprive 
of ornament, or embellishment ; 
to deform, disfigure, or dishon- 
our. Th. ἀπὸ, (ἀγλαΐζω, ἀγλαὸς) 
ἀγάλλω. 

᾿Απαγνίζω, Ion. for ἀφαγνίζω. 

᾿Απάγνυμι, to break off. Th. ἀπὸ, 
ἄγνυμει. 

᾿Απάγομαι, pass. of ἀπάγω. 

᾿Απαγόρευμια, ατος, τὸ, ἃ refusal; ἃ 
prohibition, Plut. : from ἀπαγο- 
ρεύω. 

((Απαγόρευσις, ewe, i, refusal ; pro- 
hibition—failure of strength, wea- 
riness, lassitude, weakness. 

(CArrayopevrinis, κὴ, κὸν, adj. prohi- 
bitive, prohibitory, denying. 

(Amdyopeta, fut. ecw, to refuse ; 
to deny, to prohibit, interdict, 
Herodot. 4, 125.—to resign, or 
give up; to give over, through 
lassitude, hence, to become wea- 
ry, weak, discouraged, or deject- 
ed; said also of things, to wear 
out; fall to decay; to become 
useless, Xen. Cyrop. 6, 2, 33. 
4 ἀπάγειν τινὶ, to refuse a'person, 
τινὰ ποιεῖν τι, refuse doine some- 
thing for any one.—¥ dsroyopevely 
τῷ Tove, or πρὸς τὸν πόνον, tO give 
up the toil, to be unequal to the 
toil. Th. ἀπὸ, ἀγορεύω. 


᾿Απαγρεύω, &, fut. eiow, to despoil. | 


Th. ἀπὸ, ἀγρεύω. 


᾿Απὰ γριόω, ὥ, fut. dow, to render | 


perfectly wild, or ferocious—to ir- 
ritate, or exasperate (ἀπὸ strength- 
ens the s.): from ἀπὸ, ἀγριόω. 

CArraypiocte, ews, 4, the act of ren- 
dering wild, or ferocious. met. 
exasperation ; irritation. 

᾿Απαγροικίζω, fut. tow, to render 
another quite boorish, rustic, 
clownish.—= Mid. to become, &c. 
Th. ἀπὸ, ἄγροριος. 

“Amaypog, ov, adj. unsuccessful in 
hunting,.Hesych. Th. ἀπὸ, ἄγρα. 

"Ardy x onc, pass. of ἀπάγχω. 

᾿Απαγχονάω, ὦ, fut. ἄσω, and ἀπαὰγ- 
χονίζω, fut. tow, 5. 5. αϑ ἀπάγχω, 
but the latter, to get ‘loose from 
the noose,’ Luc. ; the first form, 
of? auth. Th. ἀπὸ, ἀγχονίζω, 
ἄγχω. 

᾿Απάγχω, fut. ἄγξω, aor. ἄπηγξα, 
to throttle, choke, strangle, or 
hang, Od. +, 290. Ξε "Arayx suas, 
Mid. to strangle, or hang one’s 
self. Th. ἀπὸ, ἄγχω. 

‘Araya, fut. ἀπάξω, perf. ἀπῆχα, 
2 aor. ἀπῆγον, and ἀπήγαγον, to 


lead away, Il. o, 706. drive, or 
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carry, transport, bring, or convey, 
Od. y, 211. σ, 278. 2,370. and 
elsewhere. 5. s. as the simple ἄγω, 
carry off, Pyth.9, 211.—to bring 
back, bring home, Il. σ, 326. in 
Athenian Jurispr. to indite; to 
accuse, especially, of robbery, to 
bring before a tribunal of justice 
—to drag, or lead away to prison 
—to bring in, pay a debt, or tri- 
bute, Xen. Cyrop. 5, 2, 30.—to 
lead aside, to remove out of the 
way; to remove —to lead astray, 
bring into error, by sophistry, 
Plat. Newt. to depart, to retire, 
to withdraw, ἑαυτὸν wnderstood, 
Xen. Cyrop. 7, 2, 5.=’arayo- 
wat, Pass. to be led away, &c. 
= Mid. to remove, drive off, put 
out of the ννὰν --- ἄπαγε, Imperat. 
begone! avaunt! {viv (ὁδὸν un- 
derst.) ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπάγειν, to lead 
off for execution. J ἀπαγὼν τὸ 
ὀργιζόμενον τῆς γνώμης, Thue. 2, 
59. to remove the irritation of his 
mind, and ἀπάγειν τὴν γνώμην, 2, 
65. to divert his thoughts. Th. 
ἀπὸ, ἄγω. 

(ἰἀπαγωγὴ, fig, ἡ, the act of leading 
away, or carrying off; convey- 
ance—the bringing back, or home 
—discharge of a debt, or tribute 
—a conveying to prison — in- 
dictment, charge, especially for 
theft to the amount of 50 drach- 
me or over, Theophrast. Char. 6. 
Casaub. 

(Απαγωγὺς, οὔ, adj. leading away; 
removing, or banishing. 

᾿Απαδεῖν, Ion. for ἀφαδεῖν, 2 aor, 
inf. of ἀφανδάνω. 

"Aradic? at, (for ἀπάδιες) Pind. 
Pyth. 1,161. the understanding, 
S. 8. as mpamides, wnless ἐλπίδες be 
the correct word, as Boeckh seems 
to have shown satisfactorily. Th. 
ἀπὸ, idely. 

᾿Απάδω, fut. dow, and ἄσομαι, to 
sing out of time. met. to disagree, 
to be at variance, to differ. Th. 
ἀπὸ, adm, ἀείδω. 


| ᾿Απὰείρω, poet. for ἀπαίρω, to lift 


up, Carry away. = ᾿Απαείρομκαι, 
Mid. lit. to lift one’s self away, 
go away, Il. >, 563. Th. ἀπὸ, 
ELD OD. 
᾿Απαέξομαι, fut. ἤσομιαι, to grow 
up ‘considerably,’ the force of 
ἀπὸ, augm. ἀέξω, αὔξω. 
᾿Απαθανατίζω, fut. icw, to deify, 
to render immortal; to place 
among the immortals, Plat. 
Charm. Th. ἀπὸ, (ἀθανατίζω) ἃ 
priv., ϑάνατος. 
( Απαθανάτισις, εως, 4, deification, 
apotheosis. 
᾿Απάβθεια, ac, 7, freedom from suf- 
fering ; exemption from passion ; 
impassibility —silence of the pas- 


sions ; mental composure ; tran- 


quillity —the state of a person 

who is ἀπαθὴς, see the word, free- 

dom from suffering — want of 
( 188 ) 
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feeling, apathy, indifference, in- 
_dolence, dulness.— By the Stotes, 
indifference, on principle, stoical 
indifference, Heyne Epict. 12; 
29.: from ἀπαθής. 

᾿Απαθηναῖοι, wy, of, false Athenians, 
viz. not patriotic. Th. ἀπὸ, ᾿Αθη- 
vVatoGg. f 

᾿Απὰθὴς, ἔος, adj. free from pain 
and suffering—not having suf- 
fered (κακῶν) evil, Xen. An.7, 3, 
33.—unhurt {πρός τινος) by any 
one—wanting feeling, apathetic, 
dull—free from passion, serene, 
quiet — possessing tlie philosophi- 
cal indifference of the Stoics— 
impatient of suffering, pain, or 
trouble, Herodot. 6, 12. with 
κακῶν, 1, 32. free from misfor- 
tune. Act. not causing pain. — 
Neut. plyr. τὰ ἀπαθῆ, verbs 
neuter, in Gram. Th. ἀπὸ, πάθος. 

CArdés, adv. of ἀπαθής. 

᾿Απαὶ, poet. for ἀπὸ, Hes. H. Scut. 
409. Theocrit. 22, 121. 

᾿Απαιγειρόω, &, fut. dow, to change 
into black poplar. Th. ἀπὸ, ai- 
γειρος. 

᾿Απαιδαγώγητος, ov, adj. not direct- 
ed, or guided; untutored, un- 
educated; raw; rude; indocile ; 
ungovernable. Th. a priv. (παι- 
δαγωγέων) παῖς, ἄγω. 

(ἰΑπαιδάγωγος, ου,αἀ). τοὶ provided 
with a tutor, or instructor; and 
S.S.as ἀπαιδαγώγητος, Th. a priv. 
(παιδαγωγὸς) παῖς, ἄγω. 

᾿Απαιδευσία, ας, 7, want οἵ educa- 
tion; inexperience—with ὀργῆς, 
Thuc. 3, 84. ungovernable anger. 
Th. a priv. (παιδεύων) παῖς. 

(CAmaidevros, ov, adj. uneducated ; 
uninstructed ; ignorant; inexpe- 
rienced ; stupid. , 

(ἰἈπαιδεύτως, adv. ignorantly; like 
an uneducated person. 

᾿Ασπαιδῖα, ac, 4, the state of being 
childless. Th. ἃ priv., παῖς. 

᾿Απαιδοτρίξητος, ov, adj. unexer- 
cised in gymnastic exercises, lit. 
not instructed by a παιδοτρίξης. 
Th. a priv., παιδοτρίξης, παῖς, 
τρίξω. 

᾿Απαιθαλόω, ὥ, fut. ὦσω, to con- 
sume to ἃ coal—to terrify, Theo- 
phrast. C. Pl. 4, 14. Th. ἀπὸ, 
αἰθαλόω. 

᾿Απαιθρίάζω, fut. dow, to dissipate 
the clouds, and bring back a 
clear, serene state of the air, 
Arist. Nub. 1502. to cool in the 
fresh air, Hippoc. Th. ἀπὸ, (ai- 
θριάζω, αἰθὴρ) αἴθω. 

᾿Απαιθύσσω, fut. ἕω, to fling, or 
shake away — blow away, or 
aside, vis. the flame of α torch, 
Diodor. 2, 58. Th. ἀπὸ, ϑύσσω. 

᾿Απαίνύμαι, poet. to take away; to 
carry off, any thing from any one, 
τί rivog, Od. p, 322. to pluck off, 
Mosch. 2, 66. Th. ἀπὸ, αἴνυμκαι. 

"ATrawhaw, and ἀπαιολέω, ὥ, fut. 
how, to deceive — to perplex ; 
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deceive any one concerning any 
thing, τιγά τινος. Th. ἀπὸ, αἰόλος. 

(Απαιόλη, nc, 4, ἃ dexterous fraud, 
Arist. Nub. 1149. 

CAratornua, aT0G, τὸ, imposture, 
Arist. Nub. 7, 27. 

(ἰΑπαιόλησις, εως, ἡ, deceit, fraud ; 
a fraud—s. s. as ἀποστέρησις. 

᾿Απαιρεθέω, ὦ, fut. ἥσω, lon. for 
ἀφαιρεθῶ, 1 aor. subj. pass. of 
ἀφαιρέω. 

᾿Απαιρερημεένος, ov, despoiled; be- 
Treaved of ; plundered: part. perf. 
pass. Ion. of ἀφαιρέω. 

᾿Απαίρω, fut. ἀρῶ, perf. ἀπῆρκα, 1 
aor. ἀπῆρα, tO carry away; to 
convey away; to transport; 8. 8. 
as amayw.= Aralpoas, Mid. 1 
aor. ἀπηράμην, 2 aor. amnpopeny, to 
depart ; to weigh anchor and set 
sail, Thuc. 7, 17. march off; set 
out on a voyage, or journey. 
Construct. with a double accus. 
Herodot. 1, 80. a. m. 1, 72. m. 
and elsewhere ,eapressed, or underst. 
Compare ἀπαείρω, ἀπάγω. Th. 
ἀπὸ, αἴρω. 

ἼΑπαις, αἰδος; adj. without children, 
childless. ἴ ἄπαις ἀῤῥένων παίδων, 
not having male offspring, Isocrat. 
Panath. Th. ἃ priv., παῖς. 

᾿Απαίσιος, ov, adj. inauspicious ; of 
evil omen; undertaken under 
evil auspices. {J ἀπαίσιος ἡμέρα, 
a day of evil omen. Th. ἀπὸ, 
αἰσιος. 

᾿Απαΐσσω, fut. ἴξω, to hasten away, 
hurry away rapidly, escape pre- 
cipitately, especially down from, 
as Il, p, 235. Th. ἀπὸ, ἀΐσσω. 

᾿᾽Απαισχύνομαι, to abandon all sense 
of shame; to lose all modesty — 
to omit doing something through 
bashfulness, Plat. Gorg. p. 494.: 

from ἀπὸ, αἰσχύνομαι. 

᾿Απαιτέω, ὥ, fut. now, imperf. ἀπή- 
rovy, to reclaim, to ask back, to 
demand back; to solicit, Thuc. 
4, 99. to seek, to require, to 
claim, Soph. Phil. 362. to exact, 
as a debt, tribute, &c. any thing 

from any one, 2 accus. τινά τι, 
Xen.=‘Arrartéowat, Pass. to be 
demanded, &c. Th. ἀπὸ, αἰτέω. 

(Απαίτησις, eng, 4, the act of de- 
manding again, claim ; exaction. 

(CArurnric, od, 6, a demander; a 
claimant ; one who exacts. 

CAravrnrinds, κὴ, κὸν, adj. requir- 
ing, or exacting; pertaining to 
demands, or exactions; ready to 
make demands, &c. 

᾿Απαιτίζω, fut. tow, re-demand, 
Od. 8, 78. 5. 5. as ἀπαιτέω: from 
am, αἰτίζω, another form for αἰτέω. 

᾿Απαιωρέω, ὥ, to hang down; to 
let hang down.=‘Asratmpiouas, 
Mid. ροῦμαι, to hang, or be sus- 
pended over, Luc. to hang down. 
TAdnore μὲν πρόσγειος, ἄλλοτε δὲ 
πολὺ τῆς γῆς ἐπαιωροῦμενος, Luc. 
one time hanging near the earth, 
at another time at a vast dis- 
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tance above it, Th. amd, (αἰωρέω) 
ELD Gd). 

᾿Απαιώρημα, ἀτος, τὸ, $45.08 ἀπαιώ- 
σις. 

( Απαιώρησις, εως, ἡ, the act of 
hanging, or letting down; sus- 
pension. 

᾿Απακριξόω, ὦ, fut. ὥσω, to per- 
form, execute, or finish, with the 
most scrupulous care and exact- 
ness, Th. ἀπὸ, (dxpiCng) ἄκρος. 

᾿Απακταίνω, to want strength to 
move, Hesych. Act. to tire by 
rapid motion. Plut. Leg. 2. but? 
Ruhnk. Lim. Ὁ. 21. Th. aso, 
AATANWD » 

"Arranrog, ov, adj. led away ; car- 
ried away: from ἀπάγω. 

᾿Απακμὴ, ἧς, 4, a slackening, or 
loss of strength, or vigour, Longin. 
sec. 9,30. Th. a priv., ἀκμή. 

"And λαιστος, ov, adj. not to be 
vanquished in pugilistic combat ; 
invincible, Pind. Nem. 4, 153. or 
5.8. as the following word. Schn. 
L. Supplem. Th. a priv., παλαίω. 

"Ard λαιστρος, ov, adj. not practised 
in athletic exercises ; misinstruct- 
ed in, or not formed by such 
exercises, in general, s.s. as the 
preceding: from a priv., πάλαι- 
στρα. 

᾿Απάλάλκω, to repel, to ward off, 
to defend, to avert, poet. obs. in | 
the pres. in use in the 3 pers. 
2 aor, ἀπάλαλκον, ες, £, poet. with- 
out augm. 3 pers. opt. ἀπαλάλκοι 
(+i τινὸς), something from any 
one, Il. x, 348. the other tenses | 
from ἀπαλέξω. Th. ἀπὸ, ἀλάλκω. 

"Amd λαμννος, ov, adj. lit. wanting 
hands, or the use of hands, hence, 
awkward, helpless ; at a loss what 
to do, powerless, not in a bad s. 
Il. ε, 597.— sluggish, lazy, inert, 
— in the same form, in Pind. Ol. 
2, 105. untractable, unmanage- 
able, stubborn, wicked—Y in the | 
s. ‘ untractable,’ some derive from 
ὦ augm. but unnecessarily. Th. a | 
prw., παλάμη. 

(Ama λᾶμος, ov, adj. 8.5. as ἀπά- 
Aasxvog, helpless ; for which there | 
is no relief, Pind, Ol. 1, 95. 

᾿Απάλάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, to 
go astray ; to wander away from, 
Hes. Scut.409. Th. ἀπὸ, ἀλάομαι. 

᾿Απαλγέω, ὦ, fut. now, to feel no 
longer any pain from, any thing, 
τι, Thuc.2, 61. to lose, stifle, vr’ 
suppress, painful sensations; to 
want feeling, N. T. Ephes. 4, 19. 
Schleusneri, L. to lose courage, 
to despond, concerning any thing, 
πρός τι, Polyb. 9, 40,4. Th. ἀπὸ, 
(ἀλγέω) ἄλγος. ᾿ 

(ἰλπάλγησις, εως, ἣν the state of no 
longer feeling pain, Heliodor.and 
as subst. the ss. of the verb. 

᾿Απαλέγω, fut. €w, to repel; to 
defend one’s self from; to ward 
off. Th. ἀπὸ, ἀλέγω. 

"Aranreipw, fut. ψω, to wipe off, 
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to expunge, or efface. Th. ἀπὸ, 
ἀλείφω. j 

᾿Απαλεξέω, ὦ, fut. how, 5. 5. α8 ἀπα- 
λέξω. Th. ἀπὸ, ἀλέξω. 

᾿Απαλεξὶ udnoy, ov, τὸ, an incurable 
disease ; an irremediable eyil. 
Th. ἀπὸ, ἀλεξέω, κακόν. 

᾿Απαλέξησις, ews, h, a warding off. 
the averting, &c. the s.s. as subst. 
of ἀπαλεξέω, a form of ἀπαλέξω. 

᾿Απαλέξω, fut. εξήσω, 5. 5. as ἀπα- 
λάλκω, to keep off, avert, ward off, 
any thing from any one, person in 
the genit., thing in the accus., Il. 
#, 371.a reversed construct. Od. p> 
364. viz. “ defend a person from,’ 
im the former, keep off a thing, 

Srom the person, genit. and so per- 
son governed by ἀπό. = Απαλέ- 
Zouat, Mid.to defend one’s self. 
Th. ἀπὸ, ἀλέξω. 

᾿Απαλεύομαι, fut. εύσομναι, to avoid, 
to fly from. Th. ἀπὸ, ἀλεύομαι. 

᾿Απαληθεύω, fut. εὔσω, to speak 
out, or confess the truth, Xen. 
Gc. 3,12. to verify, to enquire 
into the truth of: from ἀπὸ, ἀλη- 
θεύω. 

᾿Απαληλειμιμεέγος, part. perf. pass. of 
ἀπαλείφω. 

᾿Απαλήσεται, 3 pers. sing. fut. of 
ἀπαλάομαι. 

᾿Απαλθέομαι, οὔμιαι, fut. ἀπαλθή- 
cous, to cure effectually, to keal 
up, Il. ὃ, 405. Th. ἀπὸ, ἀλθέ- 
opeat, (mid. of ἀλθέω, not in use) 
ἄλθω. 

᾿Απαλία, as, 4, tenderness. 
ἁπαλός. 

᾿Απάλιος, ov, 6, ἃ sucking-pig, 
Diog. Laert. 8, 20. 

᾿Απαλλαγὴ, ἧς, 4, deliverance, re- 
lease from, with a genit. libera- 
tion ; — permission to go ;— di- 
vorce, dismissal, discharge—from 
the mid. s. of the verb, departure, 
met. (τοῦ βίου) death: from ἀπαλ-- 
λάσσω. 

᾿Απαλλακτιάω, 8. 8. and Th. as 
ἀπαλλαξείω. 

(ἰλπαλλακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. having 
the power, means, or disposition 
of delivering ; salutary, effica- 
cious, as a remedy. 

(Απαλλὰξ, adv. in turn; alternate- 
ly, s.s. as ἐναλλάξ. 

(ἀπαλλαξείω, fut. εἰσω, to wish to. 
be released, Thue. 1, 95. to be 
disposed, or anxious to go away. 

CAmarrakic, τως, 4, 8. 8. aS ἀπαλ- 
λαγή. 

᾿Απαλλάσσω, (ἀπωλλάστω) fut. 
ἄξω, perf. ἀπύλλα χα, to deliver, 
or release, any one from, τινά τινος 
—to put away, or aside, remove, 
with an uccusat. Plat. Hipp.. 
p. 291. B, Heind. Neut. to quit, 
depart, (αἰσχρῶς, disgracefully ) 
Xen. Mem. 1,7, 3. also, give up, 
or depart from, as a teacher, with 
a genit. 1,2, 24. finish, ajourney, 
with ἐκ, 3, 13,6. also a participle. 
= ἀπαλλάττομαι, Mid. to deliver 
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one’s self. from any thing, get rid 
of; finish, 5. 5. as the neut. with 
ἐκ, or ἀπὸ, depart this life, die. 
=Pass. 2aor. ἀπελλάγην, “1 de- 
parted, in a mid. s. to be deliver- 
ed, ἄς, αἰσχρῶς ἂν καὶ κακῶς 
ἀπαλλάξειεν, Xen. Mem.1,7,3. he 
would terminate badly and shame- 
fully — ἐκείνου δὲ ἀπαλλαγέντε, 1, 
2, 24. they (both) having quitted 
him—xal πῶς ἀπήλλαχεν ἐκ τῆς 
ὁδοῦ; 3, 13, 6. and how did he 
finish his journey?  ἀπαλλάγηθι 
εἰπὼν, Plat. Gorg. 46. finish, 
pray ! and speak. ὅ ἀπαλλα χθέν- 
τὰς δουλοσύνης, Herodot. 1, 170. a. 
delivered from slavery. Th. ἀπὸ, 
ἀλλάσσω. 

"Απαλλος, ov, adj. one after the 
other. Th. ἀπὸ, ἄλλος. 

᾿Απαλλοτριόω, ὥ, fut. dow, perf. 
wxa, to transfer to strangers ; to 
alienate property, genit. of the 
person. Th. cmd, (ἀλλοτριόω) 
ἄλλος. 

( Απαλλοτρίωσις, εως, 4, alienation 
of property. 

᾿Απαλοάω, und poet. amaroiaw, ὦ, 
Sut.rcw, 1 αον. ἀπηλοίησα, to bruise 
into pieces, Il. δ, 522. to thresh 
out, to thresh, Dem. Th. ago, 
ἀλοάω, ἀλωή. 

"Amano θριξ, ιχος, adj. having deli- 
cate hair. Th. ἁπαλὸς, Spié. 

᾿Απαλοιφὴ, fic, 4, the act of wiping 
off, or out, or of effacing : from 
ὠπαλείφω. 

᾿ΑΠΆΛΟΣΣ, λὴ, Ady, adj. tender, soft, 
delicate, nice, Iliad freq. applied 


to the skin, and various parts of | 


the body. met. soft, agreeable, 
pleasing, Od. 2, 465. in subsequent 
writers, also mild, gentle, freq. in 
poet. and prose —fresh, as opposed 
to dried fruit, Herodot. 2, 92. 
m.f. Neut. ἁπαλὸν, adverbially, 
8... 8. as ἁπαλῶς. Th. probably, 
(ἁφὴ) ἅπτω. 
᾿Απαλόσαρκος, ov, adj. having deli- 
cate flesh. Th. ἁπαλὸς, σάρξ. 
“Απαλότης, τος, 1, softness, ten- 
derness ; delicacy. met. effemi- 
nacy, nicety; incapacity of en- 
during fatigue. Th. ἁπαλός. 
“Amano τρεφὴς, ἔος, adj. nourished 
or brought up delicately — well 
fattened, or pampered, Il. φ, 368. 
luxuriant. Th. ἁπαλὸς, τρέφω. 
᾿Απαλοφόρος, ov, adj. delicately 
clothed. Th. ἁπαλὸς, φέρω. 
“Amano ppny, evoc, adj. 5. s.and Th. 
. ὧδ ἁπαλόφρων. 
“Απαλόφρων, ονος, adj. of delicate 
sensibility, or feelings; tender- 
_ hearted. Th. ἁπαλὸς, φρήν. 
“Απαλόχροος, ov, contr. χρους, ov, 
adj. and ἁπαλόχρους, gen. οος, 
having a delicate skin, the latter 
form Hes. Oper. 517. Hom. H. 
Ven. 14. Th. ἁπαλὸς, (χροῦς, 
. χρόος) χρόα. 
(Amano χρως, ὠτὸς, adj. 8. 8. as the 
preceding. 
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᾿Απαλόψῦχος, ov, adj. tender-heart- 
ed. Th, ἁπαλὸς, ψυχή. 

᾿Απαλύγω, fut. va, to soften; to 
make tender; to pamper. met. to 
rendermild, or gentle. 77ι. ἁπαλός. 

(Απαλυσμοὸς, ov, ὁ, the act of soft- 
ening, or making tender, as subst. 
the ss. of ἁπαλύνω. 

(‘Arraréaic,adv. of ἁπαλὸς, tenderly ; 
softly ; delicately. 

᾿Απαμαλδύγω, fut. υνῶ, to defeat, 
to destroy totally ; to ruin utterly. 
Th. ἀπὸ, ὠμιαλδύνω. 

᾿Απὰμάω, ὥ, fut> iow, to mow 
down, cut down, or off, Od. ¢, 
301. Soph. Philoct. 749. Th. ἀπὸ, 
ἀμμάω. 

᾿Απαμθλίσκω, fut. wow, to cause 
abortion, lit. or met. Plut. Arati 
32.: from ἀπὸ, ὠμθλίσκω. 


᾿Απαμξλόω, ὦ, fut. wow, tO mis-. 
“ »ῶ, 


carry. Th. ἀπὸ, ἀμθλόω, obs. 
βλώσκω. 

᾿Απαμβλῦνω, fut. υνῶ, to blunt 
completely; render dull, or ob- 
tuse, Pind. Pyth. 1,160. = Mid. 
to become blunt, or met. totally 
dull, or inactive. ὅ render acute, 
and in Plato Reip. 4, 17. p.374. 
clear up, Suidas. Τῆι. ἀπὸ, ἀμ- 
Cate. 

"AmapCporely, infin. of ἀπήμιθροτον, 
as from an obs. pres. ἀπαμιβροτέω, 
or dmropCpira, assigned to ἀφαμιαρ- 
τάνω. Th. ἀπὸ, ἀμξρότω. ᾿ 

"Ara μεια, ἃς, 4, ἃ City in Syria. 

᾿Απὰμείξομιαι, fut. Lomas, lit. to 
give back, Il. a, 84. and Odyss. 
freq. (with another word, as προσ΄- 
ἔφη, φώνησεν, &c.) to answer, to 
reply. Th. ἀπὸ, ἀμείξομαι. 

᾿Απαμείρω, to bereave, deprive, 
any one of any thing, τινά, τινος τς 
᾿Απαμείρομαι, Mid. to become 
bereft, deprived of, genit. of the 
thing. Th. ἀπὸ, μείρω. 

᾿Απὰμελέω, ὦ, fut. how, to neglect 
totally: from ἀπὸ, ἀμελέω. 

᾿Απὰμέργομιαι, fut. ξομιαι, to take 
away for one’s self. Th, ἀπὸ, 

ἷ ἀμέρχρῳ. ; 
Απαμέρδω, 8. 8. US ἀπαμείρω. 
ἀπὸ, ἀμέρδω. 

᾿Απαμίλλος, adj. Ion. for ἀφά- 
(AAAs. Ξ 

᾿Απαμμένος, Ion. for ἀφημμένος, 
part. perf, pass. of ἀφάπτω. 

᾿Απαμπίσχω, a pres. not in use, 
2 aor. ἀπήμπισχον, inf. ἀπαμ.- 
πισχεῖν. Th. ἀπὸ, ἀμπίσχω. 

᾿Απαμπλᾶκέω, ὦ, fut. iow, 2 aor. 
ἀπήμπλακον, infin. ἀπαμιπλακεῖν, 
to fail, Soph. Trach. 1189. 

᾿Απὰμῦνω, fut. υνῶ, to ward off 
from, defend from, Il. 1, 597.= 
᾿Απάμῦνομαι, Mid. to avert, or 
ward off from one’s self, to defend 
one’s self, to defend, ὦ city. Con- 
struct. an accus. Herodot. 5, 86. a. 
Il.o, 738. Th. ἀπὸ, ἀμύγω. 

᾿Απαμφιάζω, fut. dow, to strip; 
despoil—to unveil, or to uncover. 
Th. ἀπὸ, ἀμφιάζω. 
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᾿Απαμφϊέννθμει, perf. pass. as from 
a form ἀπαμφιέω, 5. 8. aS ἀπαμ- 
φιάζω : from ἀπὸ, ἀμιφιέννυμει. 

᾿Απαμφιασμὸς, οὔ, ὁ, the act of un- 
dressing, or of stripping: from 
ἀπὸ, ἀπαμφιάζω. 

᾿Απανάγω, fut. ἄξω, to lead away, 
but generally neut., to go away ; 
to depart, to set out, towards the 
interior of a country, or set out, 
on a voyage, Th. ἀπὸ, (ἀνάγω) 
ἀνὰ, ἄγω. 

᾿Απανάγετο, Dor. for ἀπηνήνετο, 3 
pers. sing. 1 aor. of ἀπαναΐνομιαι. 

᾿Απαναίνομαι, 1 aor. Mid. ἀπηνηνά- 
(any, to deny, refuse, or reject, to- 
tally, Il. η, 185. Pind. Nem. 5, 
60. with a genit., or accus., the 
latter Pind. and Od. x, 297. Th. 
ἀπὸ, ἀναίνομαι. 

᾿Απαναισ χυντέω, ὥ, fut. how, to 
have the effrontery to do, or say 
any thing, to commit an impu- 
dent action, Plat. Apolog. p. 31. 
C. Heind. Th. ἀπὸ, (ἀναισ χυντέω, 
aio χύνω) αἶσχος. 

᾿Απαναλίσκω, fut. oow, perf. ἀπηνά- 
wna, from ἀπανωλόω, obs. or 
imagin. to expend, waste, or 
destroy, totally—to deduct, Thuc. 
7, 11.= Pass. to be, &c. to be 
disbursed, Thuc.2, 13. Th. ἀπὸ, 
ἀναλίσκω. 

(Arava Awots, ewe, i, total destruc- 
tion. See the verb. 

᾿Απανάστασις, εως, 4, the act of 
transferring from one place to 
another—the act of quitting a 
place, emigration: from ἀπανί- 
TTNbe 

( Απαναστάτης, ov, 6, an exile, or 
wanderer, in the s. of ἀπανί- 
TTA 

᾿Απανατέλλω, fut. ελῶ, to cause to 
rise. Newt. to arise, to rise from, 
with a genit. Th. ἀπὸ, ἀνατέλλω. 

᾿Απαναχωρέω, the ss. of ἀναχωρέω, 
strengthened by ἀπό. 

CAmavaycpnors, εως, 4, the ss. of 
ayax. strengthened by ἀπό. 

᾿Απανδόκευτος, ov, without a host: 
from a priv., πανδοκεύς. 

᾿Απανδρόω, ὥ, fut. dow, to render 
manly.—="Agraydpéo.at, to become 
manly, Eur. Jon. 53. : from ἀπὸ, 
ἀνδρόω. 

᾿Απανέστην, 2 aor. of ἀπανίστημει, in 
the neuter s. of the verb. 

᾿Απὰ γευθε, or amd νευθεν, before a 
vowel, Hom. freq. the ss. of ἄνευθε, 
strengthened by ἀπὸ, as a prepos. 
with a genit., und before or after 
the noun, far from, very far from ; 
far apart, far away from. Th. 
ἀπὸ, ἄνευθε. 

᾿Απαγθέω, ὥ, fut. how, to shed its 
blossoms, or flowers. met. to lose 
bloom, or freshness, to decay. 
Th. ἀπὸ, (ἀνθέων) ἄνθος. 

( Λπάνθησις, ἑως, 4, the state of 
losing blossoms, or freshness. 

᾿Απανθίζω, fut. icw, to pluck flow- 
ers, isch. Ag. 1647. or 1662. 
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to destroy flowers.='AravblZouat, 
Mid. to gather flowers. met. to 
select what is most precious, or 
valuable, for one’s self, Plut. & 
Philostr. Soph. 2, 1, 14. Th. 
ἀπὸ, (av0ilw) ἄνθος. 

᾿Απάνθισμα, arog, τὸ, that which 
has been plucked off. 

(Απανθισμοὸς, οὔ, 6, the act of pluck- 
ing flowers, & from the mid., s. of 
plucking for one’s self. 

᾿Απανθρακίζω, fut. ίσω, Arist. Av. 
1546. to broil, or fry—to eat fish 
that is usually broiled, or fried. 
Th. ἀπὸ, (dv8panila) ἄνθραξ. 

( Λπανθρακὶς, ies, ἡ, a species of 
small fish, wswally served up fried. 
S. 8. as ἐπαγθρακὶς, also, any dish 
fried, or broiled. 

( Απανθράκισμα, ατος, τὸ, [μδὲ ΒΊΟΝ 
is broiled, or fried. 

᾿Απανθρακόω, fut. dow, to reduce 
to a mere coal. Th. ἀπὸ, (dy- 
θρακόω) ἄνθραξ. 

᾿Απανθρωπεύομκαι, fut. edoouat, and 
ἀπανθρωπέομαι, ovat, fut. ἥσομιαι, 
to act in a manner utterly in- 
human ; to be inhuman ; to shun 
mankind, with an accus., Hippo- 
erat. Epist.p. 1275. Th. ἀπὸ, ἀν- 
θρωπος. 

( Απανθρωπεία, ἀπανθρωπία, ας, ἣ, 
inhumanity ; the state, or charac- 
ter of one who is ἀπάνθρωπος. 

( Απάνθρωπος, ov, adj. inhuman ; 
—shunning mankind — uninha- 
bited, or thinly inhabited. Luc. 
Timon. not agreeing with, or un- 
suitable to the nature of man. 

(Απανθρώπως, adv. inhumanly. 

᾿Απανίστημι, fut. στήσω, 1 aor. 
ἀπανέστησα, perf. ἀπανέστηκα, pl. 
perf. ἀπανεστήκειν, 2 aor. ἀπανέ- 
στην, to cause to rise ; to rouse—to 
command, or force others to rise ; 
to force to raise, a siege, Thuc. 2, 
70. Neut. viz. the perf., pl. perf., 
and 2 aor. to rise, to go away, or 
emigrate. = ᾿Απανίσταμαι, Mid. 
to arise and go out, or away ; to 
go forth ; toemigrate. Th. ἀπὸ, 
(ἀνίστημι) ἀνὰ, ἵστημι. 

᾿Απανοίγω, to open up. Th. ἀπὸ, 
ἀνοίγω. 

᾿Απάνουργος, ov, adj. free from wile, 
or deceit, Athen. p. 98. Schweig. 
Th. a priv. (πανοῦργος) πᾶν, ἔργον. 

᾿Απαντὰ yi, adv. every where ; all 
over ; in every place. Th. ἅπας. 

(Avayrayébey, adv. from all sides ; 
from all parts. 

((Απανταχόθι, adv. every where: 
on all sides. 

CAnrayvrayéce, adv. any where. 

(Ἅπαντα χοῦ,ααυ. 8.8. αἃ8 ἅπαντα χῆ. 

᾿Απαντάω, ὥ, fut. ἀπαντήσω, to 
come, or go to meet ; or meet, in 
a friendly: or hostile s. Construct. 
a dat. rarely, an accus. but also, 
absolutely—to go towards, present 
one’s self, εἰς, or πρός ----ἴο go 
forth to attack, to fall upon, as- 
sail—to light'‘upon, to meet with 
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—to go before, prevent, hinder. 
to meet an objection, to reply—to 
offer one’s services—to obtain, 
reach, arrive at, with εἰς, or πρός 
+t,—Neut. to happen, arrive, be- 
fall, occur—to succeed—to an- 
swer to, correspond with, Synes. 
— οἱ ἀπαντῶντες, the first persons 
one meets.—ra drayrayra, for- 
tuitous events; occurrences. Th. 
ἀπὸ, ἀντάω. 

᾿Απαντέλλω, poet. for ἀπανατέλλω. 

ἱΑπάντη, adv. on all sides, Il. ἡ, 
183. round every part, all round, 
Od. 3, 278. in every way. Th. 
eo 
ἅπας. 

᾿Απάντημᾶ, arog, τὸ, and ἀπάντη- 
σις, ewe, ἡ, the act of going, or 
coming to meet; a meeting; re- 
ply ; an answer. 

᾿Απαντιάζω, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἀπαντάω. 

᾿Απαγτιχρὺ, and ᾿Απαντίον, adv. over 
against, s,s. as ἀντικρὺ, and ἀντίον, 
strengthened by ἀπό, Th. ἀπὸ, 
ἀντικρὺ, ἀντίον, ἀντί. 

᾿Απαντλέω, ὦ, fut. how, to draw out 
of ; to empty ; to exhaust; to 
diminish. met. to alleviate, {τινὶ 
πόνους, /Esch.) any one’s pain, in 
a similar s., Eur. Orest. 1657. 
Th. ἀπὸ, ἀντλέω. 

(Απάντλημα, arog, τὸ, that which 
is drawn out. 

(Amdyrrnzis, ews, 4, the act of 
drawing out of, exhaustion, and 
met. alleviation, consolation. 

᾿Απάντομιαι, to go forward to meet, 
or to oppose, Eur. Rhes. 898. 
poet. 5. 8. as amayram. Th. ἀπὸ, 
ἄντομκαι. 

᾿Απανύω, βιιί. ύὕσω, 1 aor. ἀπήνυσα, 
to complete thoroughly, accom- 
plish, or perform, Od. 1, 326. 
Th. ἀπὸ, ἀνύω. 

ἍΠΑΞ, adv. once, Od. μ, 22. and 
250. for once, once for all; in 
general. { often following ἐπεὶ, 
“since, and words of similar s., as 
ὅταν ἅπαξ, when once — ἅπαξ ἐν 
τῇ ζωῆ, once in life. {| εἰς ἅπαξ, 
or εἰσάπαξ, for once, for once 
only. 4 δπαξ τῆς ἡμέρας, once 
ἃ ἀδν --- ἅπαξ τοῦ ἐγιαυτοῦ, once 
a year. 

‘Anata πᾶς, aca, a may, all toge- 
ther; in one body. Th. ἅπαξ, 
ἅπας. 

((Απαξὰ πᾶσιν, adverbially, uni- 
versally ; entirely. 

᾿Απαξαπλῶς, adv. universally ; to- 
tally ; thoroughly ; indiscrimi- 
nately, the ss. of ἁπλῶς, strength- 
ened by ἀπό. Th. ἅπαξ, ἁπλοῦς. 

᾿Απαξία, ἃς, 4, indignity; unwor- 
thiness; want of merit—by the 
Stoics, want of moral worth, op- 
posed to ἀξία. Th. ἀπὸ, ἄξιος. 

(CAma&tog, ov, adj. unworthy. 

( ἰΑπαξιόω, &, fut. dow, to under- 
value, disdain, o scorn, a person, 
or thing ; to despise as being un- 
worthy—to consideras unworthy, 
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as beneath one’s dignity, or me- 
rits ; to be indignant at, as being 
undeserved. 

( Απαξίωσις, ews, 4, the act of 
considering as unworthy ; indig- 
nation at as being unmerited 
treatment ; disdain ; contempt for 
unworthiness, &c. the ss. of the 
verb, 

᾿Απάορος, Dor. for ἀπήορος. 
Ararat, 8.5. ds ἀππαπαῖ. 

ἤΑπαππος, ov, adj. lit. without a 
grandfather ; without ancestors. 
met. not proceeding from, as οὐκ 
ἄππαπον ISatou πυρὸς, Ausch. Ag. 
302. or 318. (by the two negatives) 
proceeding from the Idzan fire. 

᾿Απαράξατος, ov, adj. Act. not pas- 
sing by; not passing over; not 
to be transmitted, or transferred. 
Pass. not passed over ; not trans- 
gressed ; inviolable. Th. ἀπὸ, 
(παραξαίνω) παρὰ, βαίνω. 

᾿Απαράξλαστος, ov, adj. not bud- 
ding, or sending forth shoots from 
the side. Th. a priv., παρὰ, βλα- 
στανω. 

᾿Απαράθλητος, ov, adj. not to be 
compared with another, wholly 
unlike, Theophrast. H. Pl. 1,4. 
Th. a priv., παρὰ, βάλλω. 

᾿Απαράγγελτος, ov, adj. not pro- 
claimed ; not declared, announc- 
ed, or commanded. Th, a priv., 
παρὰ, ἀγγέλλω. 

( Απαραγγέλτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Απαράγραφος, ov, adj. not circum- 
scribed, unlimited: from ἃ priv., 
παραγράφω. : 

᾿Απαράγωγος, ov, adj. not led out of 
his way, or astray ; not tobe, &c.; 
hence, steady, steadfast: from a 
priv., παράγω. 

᾿Απαράδεκτος, ov, udj. not received, 
or accepted ; not to be received, 
or accepted. Act. not accepting. 
Th. ἀπο, (παραδέχομιαι) παρὰ, δέ- 
χομαι. 

᾿Απαραιρεῖσθαι, infin. and ᾽Απαραι- 
pnxsvoc, Ion. part. perf. pass. of 
ἀφαιρέω, for ἀφηρῆσθαι, ἀφηρημκένος, 

᾿Απαραίτητος, ov, adj. inflexible, in- 
exorable ; harsh, rigorous, Plut. 
not to be rejected, or refused, 
Plut. from.which one cannot be 
delivered by supplications; in- 
evitable.— Neut. τὸ ἀπαραίτητον, 
inflexible severity ; inflexibility : 
from ἃ priv., παραιτέομαι. 

(ἀπαραιτήτως, adv. inexorably, 
4 ἀπαραιτήτως τούτοις χρησάμενος, 
Plut. having treated them harsh- 

-Ἰγ. ὅ ἀπαραιτήτως ἔχειν πρός τινα, 
to have an irreconcilable quarrel 
with any one. 

᾿Απαρακάλυπτος, ov, adj. uncon- 
cealed ; undisguised ; open ; fair. 
Th. ἀπὸ, (παρακαλύπτω) παρὰ, 
καλύπτω. 

(ἰΛπαρακαλύπτως, adv. ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Απαράκλητος, ov, adj. uncalled ; 
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uninvited ; voluntary, Thuc.2,98. 
interpret. Schol. —not consoled ; 
inconsolable. Th.a priv. (παρα- 
καλέω) παρὰ, καλέω. 

᾿Απαρακολούθητος, ov, adj. not to be 
followed. met. unattainable ; in- 
comprehensible — without conse- 
quence, inconsequent —inconsi- 
derate: from a priv., παρακολού- 
θητος. 

᾿Απαράλειπτος, ov, adj. not omitted, 
not given up, or remitted. Act. 
unremitting, not omitting: from 
ὦ priv., παραλείπω. 

᾿Απαράλλακτος, ov, adj. unaltered ; 
unchangeable ;—not different, re- 
sembling, with a dat.: from a 
priv., παραλλάττω. 

((Απαραλλάκτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

( Απαραλλαξία, ας, %, unchange- 
ableness ; immutability. 

᾿Απαραλόγιστος, ov, adj. not deceiv- 
ing; not deceptive. Pass. not de- 
ceived ; not to be deceived ; 
from a priv., παραλογίζομιαι. 

CAraparoyicrms, adv. the ss. of the 
adj. adyerbially. 

᾿Απαράλογος, od, adj. not opposing 

_Teason, or probability: from a 
φγῖυ., παράλογος. 

᾿Απαραμίλλητος, ov, adj. that cannot 
be contended with, unconquera- 
ble: from a priv., παραμιλλάομαι. 

᾿Απαραμῦθητος, ov, adj. not encou- 
raged — inconsolable — inexora- 

_ ble, Plat. not amended, or not 
to be, &c. Schol. Il. x, 466.: 
from ἃ priv., παραμυθέω. 

( Απαραμυθήτως, adv. s. of the adj. 
adverbially. 

(Ἀπὰρὰ μῦθος, ov, adj. inexorable, 
Esch. Prom. 185. not to be calm- 
ed by words, Eur. Iph. Aul. 620. 
8.8. as ἀπαραμύθητος. 

᾿Απαράπειστος, ov, adj. not to be 
persuaded, or bribed: from a 
priv., παραπείθω. 

“Arrapanddorog, ov, ad). unimpeded ; 
unfettered; unrestrained; free: 
from ἃ priv., παραποδίζω. 

( Απαραποδίστως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Απαραποίητος, ov, adj. not made 
after any model ; not counterfeit, 
genuine. Th. ἃ priv. (παραποίεω) 
Tepe, ποιέω. 

(Απαραποιήτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Απᾷρας, part. 1 aor. act. of ἀπαίρω. 

᾿Απαρασάλευτος, ov, adj. unshaken; 
not tottermg; steady: from a 
prw., παρασαλεύω. 

᾿Απαρασήμαντος, ov, adj. not mark- 
ed; undistinguished; not remark- 
able; not renowned: from a 
priv., παρασημιαίνω. 

᾿Απαρασημείωτος, ov, adj.s.s. as the 

foregoing : from a priv., σημιειόω. 

᾿Απαράσημιος, ov, adj. not marked ; 
not stamped—not counterfeit, 
Hesych.: from a priv., mapdon- 
μος. 
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᾿Απαρασκευασία, ac, h, the want, or 
cessation of preparation: from a 
priv., παρασκευή. 
(CAmapacusvacros, ov, adj. unpre- 
pared ; unprovided, Xen. 

(‘Arrapacxevog, ov, adj. unprepared, 
Xen. Mem. 3, 4, 11. unarmed, 
Thuc. 6,84. unprovided, or with- 
out much preparation, Xen. Anab. 
1,1,6. hence, not expensive. 
(CArapacxedws, unprepared; un- 

rovided —frugally. 

(Anapiccw, ἀπάράττω, fut. ἄξω, 
to cut off, or down, Il. ξ, 497. 
and y, 577. to cut off, or drive 
off, and out, Herodot. 8, 90. Th. 
ἀπὸ, ἀράσσω. 

᾿Απαρασχημάτιστος, ov, adj. not 
altered in form; unalterable— 
Gram. not taking the form of neu- 
ter: from ὦ priv., παρασχημα- 
τίζω. 

᾿Απαρατήρητος, ov, adj. not remark- 
ed, or observed, Joseph. Antiq. 4, 
3, 3. not to be observed: from a 
priv., παρωτηρέω. 

᾿Απαράτιλτος, ov, adj. from whom 
the hair has not been plucked: 
from a priv., παρατίλλω. 

᾿Απάρῶατος, ov, adj. to be deprecated 
—execrated; execrable. Th. ἀπὸ, 
ἀράω. 

᾿Απαράτρεπτος, ov, adj. not avert- 
ed; not to be averted; inevi- 
table —inflexible ; inexorable. 7 
κρίσεις ἀπαράτρεπτοι, inexorable 
judgments. Th. a priv. (παρα- 
πρέπων) παρὰ, τρέπω. 

(Απαρατρέπτως, adv. inflexibly. 

᾿Απαραφύλακτος, ov, adj. not guard- 
ed, unguarded — from the mid. s. 
of παωραφυλάσσω, not on one’s 
guard, incautious, inconsiderate. 
Th. a priv., (παραφυλάσσω) παρὰ, 
φυλάσσω. ' 

᾿Απαραχάρακτος, ov, adj. not having 
a false stamp ; genuine: from a 
PIW. παρωχαράσσω. 

᾿Απαράχῦτος, ov, adj. unmixed — 
amapayuros οἶνος, wine without 
water: from a priv., παρα χύω. 

᾿Απαραχώρητος, ov, adj. not giving 
way, unyielding; brave, Polyb.5, 
106,5.: from ἃ priv., παρα χωρέω. 

᾿Απάρξολος δίκη, or κρίσις, in Athe- 
nian Jurisprud. a suit in which 
the deposit of a sum to be for- 
feited by a nonsuit was not re- 
quired : from a priv., παραβόλιον. 

"Arapypra, ἅτος, τὸ, plur. ὠπάργμᾶ- 
τὰ, first fruits; firstlings. s. 8. as 
ἀπαρχὴ, Arist. Pac. 1021. Th. 
amo, ἀρχή. 

᾿Απαργυρίζω, fut. tow, to sell for 
silver; to convert into money. 
Th. ἀπὸ, (dpyupilw) ἀργυρός. 

(Απαργυρισμὸς, οὔ, ὃ, the act of 
converting into money ; sale for 
ready money. 

᾿Απαργυρόω, ὦ, ful. wow, 8. Ss. as 
ἀπαργυρίζω. 

᾿Απαρεγχείρητος, ov, adj. lit. that 
cannot be laid hands on; hence, 
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irreproachable ; not to be amend- 
ed—not to be attained, Arrian. 
Ep. 4, 1, 161. Th. @ priv., 
παρεγχειρέω. ᾿ 

᾿Απαρέγχυτος, ov, adj. 8. 8. α5 ama- 
ράχυτος, Athen.? 4,1, 161. : from 
ὦ priv., παρεγχύω. 

᾿Απαρεμιπόδισπος, ov, adj. 5. 8. as 
ὠπαραπόδισπος : from a priv., πα- 
ρεμποδίζω. 

᾿Απαρέμφατος, ov, adj. not clearly 
defined, or determined ; indefinite. 
— Gram. infinitive : froma priv., 
παρεμιφαίνω. 

(ἰΑπαρεμφάτως, adv. the ss. of the 
adj. in the infinitive mood. 

᾿Απαρενθυίμητος, ov, adj. not slightly 
noticed. Act. noticing accurately : 

From a priv., παρενθυμέομκαι. 

᾿Απαρενόχλητος, ov,adj. untroubled ; 
unmolested.  ἀπαρενόχλητος λύ- 
σαῖς, undisturbed by cares. Th. 
a priv. (παρενοχλέω) παρὰ, ἐν, 
ὀχλέω, ὄχλος. 

᾿Απαρέομκαι, some refer to this form 
the infin. as below given Mid. 
of ἀρέσκομιαι: from ἀπὸ, ἀρέω, the 
presumed pres. of the tenses of 
ὥρεσκω. 

᾿Απὰρέσκω, fut. ρέσω, to displease 
any one, dat. or accus.—to be 
displeasing. Act. to blame, to dis- 
approve, LX X.== ᾿Απαρέσκομκαι, 
Mid. 1 aor. ἀπηρεσά μην, Ion. and 
poet. ἀπαρεσσάμην, and its infin. 
poet. also ἀπαρέσσασθαι, to con- 
ciliate, or win back the friendship 
of, thus, βασιλῆα ἄνδρα ὠπαρέσ- 
cacsas, Il. 7, 183. Damm. others, 
as Heyne, prefer the contrary 
8. ‘to be displeased with,’ in 
late writers, as Herodian, it occurs 
in the latter 5. and with a dat. 
Th. ἀπὸ, ἀρέσκω. 

(λπάρεστος, ov, adj. displeasing ; 
disagreeable. 

᾿Απαρηγόρητος, ov, adj. inconsolable, 
8. 8. αϑ ἀπαραμύθητος. Th.apriv., 
παρηγορέω. 

(Απαραγορήτως, adv: inconsolably. 

᾿Απαρήγω, fut. ἕω, to succour ; to 
defend; to avert evil from. Th. 
ἀπὸ, ἀρήγω. 

᾿Απαρθένευτος, ov, adj. deprived of 
virginity — unbecoming a virgin, 
not virgin-like, Eur. Phen. 1753. 
δ᾽ Iph. Aul. 993. Th. a priv., 
παρθένος. 

᾿Απάρθενος, οὐ, ἣ, one who is no 
longer a virgin. % παρθένος ὠπάρ- 
θενος, Ewr. Hec. 610. an unhappy 
virgin. Th. « priv., παρθένος. 

᾿Απαρθρόω, &, fut. dow, to cut offa 
limb, mutilate. Th. ἀπὸ, (ἀρθρόω, 
ἄρθρον) ἄρω. 

᾿Απαὰρὶ θμέω, &, fut. iow, to count, 
to number, to count down; to ay 
down—to repay. Th. amd, (αριθ- 
ew) ἀριθμὸς, dpe. 

( Απαρίθμησις, ewe, 4, a reckoning, 
a summary, Th. 5, 20. repay- 
ment. ‘ 

*Amaptm, ng, 1, an herb, cleayers: 
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Galium Aparine, the name from 
the roughness of its stalk, Th. 
amd, ῥίνη, a < file.’ 

Amdpivig, tos, adj. of, or from 
cleavers, 

᾿Απαρκέω, fut. ἔσω, to suffice ; to 
be sufficient, Zsch. Ag. 369. or 
386. Eur. fragm. incert. 14, 4. 
ams, strengthens the 5. of ἀρκέω. 
Arrian. Epict. freq. =" Arapnéo- 
μαι, Mid. to be content. Th. 
ἀπὸ, ὠρκέω. : 

CArapnig, tog, adj. S. 8. as ἀρκὴς, 
Hesych. but? 

CAmapxolyrws, adv. sufficiently : 

_Srom genit. part. pres. of the verb. 
Απαρκτίας, ov, 6, that comes from 
the north; the north wind. Th. 
ἀπὸ, ἄρκτος. 

( Απάρκτιος, ia, τον, adj. from the 
north ; northern. 

᾿Απαρνέομκαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, 
perf. ἀπήρνημαι, to deny, Herodot. 
8, 69. to refuse, or decline, 
Thuc. 6, 56. to disavow. Th. 
ἀπὸ, ἀρνέομαι. 

( Απάρνησις, εως, 4, denial ; refusal. 

( Απαρνητὴς, οὔ, 6, one who denies, 
or refuses. 

(Απαρνος, ov, adj. refusing ; deny- 
ing, an infin. & i, pleon. Herodot. 
3, 99. also a genit. Pass. refused, 
Esch. Suppl. 1023. or 1042. 

᾿Απάρνυμαι, to take, or carry away, 
τί τινος, any thing from any one. 
Th. ἀπὸ, ἄρνυμκαι. 

᾿Απάρξασθαι, see ἀπάρχομαι. 

᾿Απαρόδευτος, ov, adj. inaccessible : 
from a priv., παροδεύω. 

᾿Απαρόρμκητος, ov, adj. that does not 
move, cannot be moved, sluggish: 

from ἃ priv., παρορμιάω. 

᾿Απαῤῥενόω, ὥ, fut. dow, 8. 5. as ἀπαν- 
δρόω : from ἀπὸ, ἀῤῥενόω. , 

᾿Απαῤῥησίαστος, ov, adj. not daring 
to speak, or not speaking with 
freedom, or frankly, Plut.: from 
a priv. παῤῥησιάζομαι. 

"Amapots, ews, 4, departure. Act. 
a carrying away, rarely. Th. 
ἀπαίρω (ἀπὸ, aipw). 

᾿Απαρτάω, ὥ, fut. now, properly, to 
separate a thing from another and 
hang it up; to hang up apart; 
hence, to separate; to put asun- 
der ; to remove—to hang upon ; 
to append ; to cause to depend 
upon—Neut. to go away, re- 
move, Thuc. 6, 21.—= Απαρτάο- 
μαι, Pass. perf. ἀπήρτημαι, to be 
hung upon —to be removed from, 
&e. Y ἀπαρτήσαντες ἐς ἀλλοτρίαν, 
Thuc. 6,21. having removed to ἃ 
foreign country. (J ἀπαρτῶ τὰς 
ἐλπίδας ἐκ τούτου, L attach all my 
hopes to that. Th. ἀπὸ, ἀρτάω. 

( ἰΑπάρτησις, ews, 4, the act of 

' hanging up, or of appending ; 
suspension; dependance, see the 
verb. 

’arraptt’, adv. perfectly ; wholly; 
entirely — exactly, Herodot. 5, 
53. precisely the contrary, just 
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now, presently, Arist, Plut. 388. 
Some in the latter 5. accent. ἀπάρτι. 
Th, ἀπὸ, ἀρτί. 

( Απαρτία, as, 4, the act of bring- 
ing to perfection, of finishing, s. 
8. US ἀπάρτισις----5, 5. as ἀποσκευὴ, 
LXX.—sale by auction, Polluc. 
10, 18,19. See the next word. 

(Amdpria, wy, τὰ, 5. 5. as ἔπιπλα, 
Polluc. 10, 18, 19. goods, move- 
ables, utensils, furniture. 

᾿Απαρτιζόντως, adv. 5. 5.8 ἀπαρτί: 
from the genit. part. pres. of ἀπαρ- 
αίζω. 

᾿Απαρτίζω, fut. ἰσω, to prepare; 
get ready ; to bring to perfection ; 
to finish; to complete—to ad- 
just, “sch. S. Theb. 356. or 359. 
Neut. to fit—be adapted for, 
Aristot. H. A.5, 8.= Pass. part. 
of the perf. ἀπηρτισμένος, to be 
divided, Joseph. Antiq.as ἀπαρτί- 
ζεται εἰς ἑπτὰ κεφαλὰς, is divided 
into seven chapters: from ἀπὸ, 
ἀρτίζω. 

᾿Απαρτιλογία, ag, (—in, ing, Ion.) 
4, a complete reckoning; the 
whole sum, Herodot. 7, 29. f. 
Th. ἀπαρτὶ, λόγος. 

᾿Απάρτιον προγράφειν, to advertise a 
sale of all the goods by auction, 
Plut. Cicer. 37.: from ἀπάρτια, 
wy, τὰ, or ἀπαρτία, a sale by 
auction. 

᾿Απάρτισις, ewg, i, the act of per- 
fecting; completion; accomplish- 
ment: from ἀπαρτίζω. 

( Απαρτισμὸς, ov, 6, 8.8. as ἀπάρ- 
τισις. 

( Λπαρτιστικὸς, wi, κὸν, adj. pro- 
moting the completion of a work ; 
belonging to perfection, or com- 
pletion. 

᾿Απαρτίως, adv. 8. s. and Th. as 
ἀπαρτί. 

᾿Απὰρυστέος, ἔα, tov, verbal adj. 
that must be drawn out, or dimi- 
nished, Arist. Eq. 920. Th. ἀπὸ, 
ἀρύω. 

᾿Απαρύτω, and ἀπαρύω, fut. ύσω, to 
draw out of —to exhaust; take 
away; diminish. met. to diminish, 
to moderate. Th. ἀπὸ, ἀρύω. 

᾿Απαρχαΐζω, fut. αἴσω, to render 
old; to give an air of antiquity to 
—to designate by an antiquated 
term. Th. ἀπὸ, (ἀρχαῖος) ἀρχή. 

(ἰΑπαρχαιόω, ὥ, fut. doo, to render 
&e. s.s. as dpyatlo.—= Απαρχαιό- 
opt, Mid. to become antiquated. 


ἢ λέξις ἀπηρχαιωμένη, Dionys. 
Hal. a phrase that has become 
antiquated. 


᾿Απαρχὴ, ἧς, 1, more commonly used 
in the plur. ἀπαρχαὶ, ay, at, the 
offering first fruits as a sacrifice, 
offering, or tribute — the first 
fruits, Herodot. 1, 92. m. Thuc. 
3, 58. the first fruits, or firstlings, 
in sacrifices, the tuft of hair on 
the foreheads of the victims, also 
the extremities, which were cut 
off and thrown into the fire. 
( 193. ) 
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met. a specimen, a first proof;' 
any first production—a begin- 
ning. Th. ἀπὸ, ἀρχή. 
᾿Απάρχομοαι, fut. Comat, | aor. ἀπηρ- 
ξάμην, infin. ἀπάρξασθαι, part. 
ἀπαρξάμοενος, properly, to begin 
the performance of any thing, 
make a beginning, give an ex- 
ample, do for the first time, but, 
mostly, to make an offering of 
first fruits, or firstlings; to pour 
out a libation, cut off hairs from 
the forehead of a victim, as a 
preliminary to the sacrifice, Il. τ, 
254. Od. ἔξ, 422. or perform 
any other ceremony used ‘at the 
commencement of a sacrifice— 
hence, to cut off a member, mu- 
tilate — ἀπηρχ μένοι, nom. plur. 
part. perf. pass. eunuchs, Athen. 
Anaxand. 7, p. 800. Th. ἀπὸ, 
(ἄρχομαι) ἀρχή. 


“Amac, fem. “πᾶσα, neut. ἅπαν, 


and Att. ἅπᾶν, [Drac. p. 24.25. 
85.] adj. all; all together—the 
whole, the entire, all, total, every, 
Hom. freq. the context marks the 
exact. 5. Jon. with the article, ὃ πε- 
ζὸς ἅπας, all the infantry, Hero- 
dot. 9, 23. uw. with a subst. and 
also an adj. Hom. as Od. δ, 616. 
ἀργύρεος ἅστως, all silver, massive 
silver. 94 ἐναντία ἅπασα ὁδὸς, 
Plat. Protag. p. 97. the entirely 
contrary road. {| ἐξ ἅπαντος (τρό- 
που understood), in every way. 
GJ ἐν ἅπασι, εἰς ἅπαντα, wholly, 
entirely, Valck. ad Eur. Phen. 
622. 4 ἐν ἀπορίαν ἐλθεῖν τὴν ἅπα- 
cay, to be reduced to the last 
straits.  περιημκεκτήσας τῇ ἁπάση 
συμφορῆ, Herodot, 3, 64. a. la- 
menting his own, and the uni- 
versal calamity. ΤΉ. ἃ augm., or 
for ἅμα, πᾶς. 

᾿Απασξολόω, ὥ, fut. dow, tochange 
into soot. Th. ἀπὸ, ἀσξόλη. 

᾿Απασκαρίζω, fut. iow, to jump 
down, or away from—to jump 
for joy. Th. ἀπὸ, σκαίρω. 

᾿Απασπαίρω, fut. ἀρῶ, to palpitate, 
be in convulsions, die in convul- 
sions, Eur. Ion. 1207. Th. ἀπὸ, 
ἀσσαίρω. 

᾿Απασπὶ, adv. of ἄπαστος. 

᾿Απασπΐ ἃ, ἃς, ἢ, the state of being 
fasting, Arist. Nub. 621. absti- 
nence from food. Th. a priv., 
πάομκαι. 

(‘Aracrog, ov, adj. fasting, Il. τ, 
347. not as yet tasting food, 
placed before him, Od. 5, 788. that 
has not eaten, for a long time, ζ, 
250. 

᾿Απαστράπτω, fut. ψω, to flash, to 
lighten; to enlighten, s. s. as 
ἀπολάμπω. --- ἀπασπράπτει, im- 
person. it lightens. Th. ἀπὸ, 
ἀστράπτω. ; 

᾿Απασχολέω, ὥ, fut. iow, to detain, 
or retard by occupation ; to hin- 
der by raising obstacles; to re- 
tard, detain, interrupt, hinder, 

Ὅς 
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Herodian. 2, p. 95.= Απασχο- 
λέομιαι, Mid. to oceupy one’s self, 
or to be detained by occupations. 
Th.amo, (ἀσ χολέω) a priv., σ χολή. 

(Απασχολία, ας, ἢ, hindrance, &c. 
in ss. of the verb. 

᾿Απαταγὶ, adv. without noise. Th. 
ἃ priv., πάταγος. 

*ATIATA’Q, ὦ, fut. tow, 1 aor. ἧπά- 
anca, Ion. Hom. ἀπάτησα, with- 
out augm. perf. ἡπάτηκα, to mis- 
lead, to lead into error, Od. 9, 
348. to deceive, Il. 7, 97. de- 
ceive, and injure, +,344. to cozen, 
cheat, or seduce —to beguile the 
time; to pass time agreeably. 
Ξε ᾿Απατάομαι, duet, Pass. perf. 
ἠπάτημαι, to be deceived, to be 
deceived into doing something, 
Plat. Protag. p. 233. A. Heind. 
in late writ. as Heliodor.1, p. 29. 
to deceive one’s self, to err. Etym. 
according to Damm, from ἀπὸ, 
σάτος, VIS. ἀπὸ τοῦ πάτου ἀπάγω, 
and the prim. 8. to ‘lead away 
from the right path,’ hence, ‘ mis- 
lead,’ &c. but better, perhaps with 
Buttm., take for Th. ἅπτω, to 
‘touch,’ ‘handle,’ hence, ‘de- 
ceive by caressing,’ and thus, kin- 

dred with ἀπάφω. 

“Amd vepbe, before a vowel amd’ rep- 
θεν, adv. entirely separate, wholly 
apart, (from the augm. force of 
amo) totally separated, or aloof, 
asa prepos. with a genit., far away 
From, Il. ε, 445. apart by one’s 
self, Pind. Ol. 7, 187. Th. ἀπὸ, 
ἄτερθε, ἄτερ. 

᾿Απατεύω, fut. eo, Ion. for ἀπα- 
TEW. 

᾿Απωτεὼν, ὥνος, ὃ, a deceiver, a se- 
ducer, a cheat. Th. ἀπατάω. 
(ἀπάτη, ng, ἡ, deceit; deception ; 
a fraud, Il.+, 21. @, 114. an arti- 
fice, not in a bad 5. Od. v, 294. a 
fraud, or deceit, Pind. Pyth. 2, 
136. pastime ; amusement; plea- 
sure ; sensual delight. 

( Απατήλιος, ov, adj. deceitful ; ex- 
pert in deceit, Od. €, 127. and 
288. in later writ. seductive, 
agreeable. 

( (Απατηλὸς, Ai, Ady, adj. s. 5. as 
anrarirsog—deceitful, Il. a, 526. 
CAra τημὰ, ἅτος, τὸ, 8.8.08 ἀπάτη. 
( Λπωτήμων, ovec, poet. for ἀπα- 

πηλός. 

᾿Απατήνωρ, ορος, adj. deceiving men, 
Th. ἀπωτάω, ἀνήρ. 

᾿Απάτησα, ac, ε, 1 aor. Ion. for 
ἠπάτησα, of ἀπατάω. 

᾿Απάτησις, Ewe, 4, deception, &c. 
the ss. as subst. of ἀπατάω. Th. 
ἀπατάω. 

CArarnrinds, κὴ, κὸν, adj. deceit- 
ful; prone to deceive, seduce, or 

eguile — prone to pastime, or 
enjoyment. ; 

Agra τητος, ov, udj. untrodden ; un- 
trampled upon. met. unenjoyed. 
Th. a priv., πατέω. 

᾿Απὰτιμάω, ὦ, fut. how, Hom. and 
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ἀποτιμάζω, fut. acm, in later writ. 
to dishonour, to disgrace, ‘ ut- 
terly,’ the force of ἀπὸ, Il.y, 113. 
the part. perf. pass. Ausch. Eum. 
95. Th. ἀπὸ, (ἀτιμάω)ν ἀπὸ, τιμή. 
᾿Απατμίζω, fut. iow, to exhale ; to 
evaporate: from ἀπὸ, druila. 
᾿Απὰτούρϊα, ov, τὰ, an Athenian 
festival of three days’ duration, 
held in the month Pyanepsion, 
viz. nearly, our October; it was 
common to the Ionians, and inha- 
bitants of Colophon and Ephesus, 
Herodot. 1, 147. Schol. Arist. 
Ran. 890. 

"Ama τωρ, ορος, adj. fatherless, be- 
come san orphan, Soph. Trach. 
300. whose father is unknown ; 
illegitimate, posthumous — that 
does not act as a father—rejected 
by his father, Soph. Ged. Col.1383. 
unfatherly. Th. a priv., πατήρ. 

᾿Απαυαίνω, fut. ave, to let dry up. 
Th. ἀπὸ, αὐαίνω. 

᾿Απαυγάζω, fut. dow, to shine; to 
be brilliant; to radiate, to emit 
brightness, or splendour. =’ Agrav- 
γάζομαι, Mid.s.s.  ἀπαύγασαι, 
Callim. 4, 126. to see in the dis- 
tance. Th. ἀπὸ, (abyalw) αὐγή. 

(ἀπαύγασμα, aoc, τὸ, radiancy, 
lustre ; brightness; brilliancy. 

(Aravyacj.0s, οὔ, ὁ, the emission 
of lustre, radiation, brilliancy ; 
lustre, Plut. 

(Απαυγὴ, ἧς, 4,5. 8. as ἀπαυγασμός. 

᾿Απαυδάω, ὥ, fut. iow, to prohibit, 
interdict, any thing, to any one, 
(τινά τινος) Soph. Ed. Tyr. 236. 
to deny —to renounce, leave off, 
any thing, (τινὶ) Jacob. Anthol. 
Epig.adesp.47. hence, grow weary, 
sink under fatigue—to become 
dumb, Lucian. Philopat. 18. Th. 
ἀπὸ, αὐδάω. 

(ἰΑπαύδησις, εως, n, the state of 
sinking under fatigue. 

᾿Απαυθάδημα,ατος, τὸ, tragical dig- 
nity, or loftiness, Dio Orat. 18. 
from the following. 

᾿Απαυθαδιάζομαι, fut. ἄσομαι, & 
dmavlariCouas, fut. ίσομαι, to 
speak, or act in a self-confident, 
haughty, or authoritative manner 
—tospeak, or act with boldness, 
or rashness: from ἀπὸ, (αὐθαδιά- 
ζω, αὐθαδίζομιαι) αὐθάδης. 

᾿Απαυθημερίζω, fut. ἰσω, to do 
something on the self-same day, 
go and come on the same day, 
Xen. Anab. 5, 2, 1. 

᾿Απαυλητηρία, ὧν, τὰ, a garment 
presented by a bride to her hus- 
band, on the day termed ἀπαύλια. 
see the 2d 5. of ἀπαύλια. 

᾿Απαύλια, wv, τὰ, the act of sleep- 
ing from home, apart, or alone— 
the first night which a bridegroom 
passes in the house of his father- 
in-law, but apart from the bride, 
or the first night a bride passes 
out of her father’s house —the 
presents made the day after the 
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celebration of a marriage —érav- 
Asa, is when the married persons 
sleep for the first time under the 
same toof. Th. ἀπὸ, αὐλή. 

CAmauatCopen, fut. ἰσομιαι, to sleep 
abroad, apart, or alone; to live 
alone, Dionys. Hal.—to be ina 
separate dwelling, or (cutile) sta- 
Ὁ16---ἀπαυλίζεσθαι τῷ νυμφίῳ, to 
sleep, or lodge apart from the 
bridegroom. 

CAmavacripios, ba, sov, adj. per- 
taining to ἀπαύλια, and the 
accompanying ceremonies. — ἀπαυ- 
λιστηρία χλανὶς, a cloak, presented 
by a bride to her bridegroom on 
the day of ἀπαύλια, or a cloak 
worn on that day. 

(Απαυλος, ov, adj. at a distance, or 
from a house, bed, or stable. 

( Απαυλόσῦνος, ov, 8. 8. Us ἄπαυλος. 

᾿Απαύξησις, ews, 1, decrease; de- 
cline; diminution, falling off, 
Longin. Sec. 7,5. Th. ἀπὸ, (αὔξη- 
σις) αὐξάνω, αὔξω. 

᾿Απαυράω, ὥ, no where existing, as- 
sumed by Gram., as pres. for the 
following tenses, imperf. ἀπηύρων, 
ἀπηύρα, 3 pers. sing. imperf., also 
an irregular part. ἀπηύρας, (the 
latter by syncope, Ion. for ἀπαύρη- 
σας) in the ss. of aorists, to ‘take 
away,’ strip, despoil, deprive, 
Hom. & Pind. freq., mostly with 
accus. of both person and thing ; 
also, us Il. p, 236. & Od. y, 192. 
dat. of person, & Il. +, 89. agenit. 
of person ; so also Apollon. 4, 304. 
& 844. and other writ., as “Esch. 
Prom. 28.—to take part in, par- 
take of, enjoy, profit of, Hes. 
Oper. 240. and others subseq. to 
Hom.—émniparo, Od. ὃ, 646. 
Good Critics read ἀπηύρα. Com~ 
pare ἀπούρας, & ἀπουράμιενος, simi- 
lar in s. and construct. In Esch. 
as cit. ἐπηύρου is read by Elms. 
Compare ἐπαυρεῖν. Etym., some 
derive from an imagin. Th. αὔρω 
— Damm, Hol. for ἀφαιρέω ; others 
from εὑρίσκω, but, Th.? 

᾿Απαυσπὶ, adv. of ἄπαυστος, inces- 
santly ; perpetually. 

Απαυστος, ov, adj. not to be stilled, 
or allayed, as thirst, Thuc. 2, 49. 
incessant. Th. a priv., παύω. 

CAratoras, udv. 8. 5. as ἀπαυστί. 

᾿Απαύτικα, adv. directly; forth- 
with 3 Immediately, Th. ἀπὸ, ai- 
Tha. 

᾿Απαυτομιατίζω, fut. tw, to contri- 
bute, or furnish spontaneously, 
by late writ., as Philo & Heliodor. 
8, p. 398. : from ἀπὸ, αὐτοματίζω. 

᾿Απαυτομολέω, ὦ, fut.now, to desert 
of one’s own accord : from ἀπὸ, 
αὐτομολέω. 

᾿Απαυτόφιν, adv. spontaneously, 
Th. ἀπὸ, αὐτὸς, piv, poet. 

᾿Απαυχενίζω, fut. iow, to break the 
neck —to rein back—to force 
back the head, and fasten to the 
yoke —to strain against, or shake 
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off the yoke; to be restive. Th. 

- ἀπὸ, (αὐχενίζω) αὐχήν. 

᾿Απάφάω, or ἀπάφω, fut. ἤσω, (the 
pres. does not occur in any known 
writ., it is supplied by arabicum) 
2 aor. ἤπαφον, part. ἀπαφὼν, fem. 
ἀπαφοῦσα, 2 aor. opt. mid. 3 pers. 
sing. ἀπάφοιτο, in an act. 5, to de- 
lude, or dupe ; to deceive, Od. ψ, 
216. Etym. akin to ἀπατέω, & s. 
to “ deceive by caressing,’ & so, 
Th. ἅπτω. 

( Απαφίσκω, another form of ἀπα- 
φάω. 

᾿Απαφρίζω, fut. tow, to skim off the 
froth. Th. cmd, (ἀφρίζω) ὠφρός. 

Απαφος, ov, 6 and %, a bird, the 

: hoop: Upupa, Linn. 

Arado, see ἀπαφάω. 

᾿Απαχθεὶς, part. 1 avr. pass. of am- 
ἄγω. 

᾿Απαχθὸς, ἔος, adj. burdensome, 
painful; distressing, awth.? Th. 
ἀπὸ, ἄχθος. 

᾿Απαχλυόω, ὥ, fut. ow, 5. 5. as 
ἀπαχλύω. 

((ἀπαχλύω, fut. iow, to dispel 
darkness. [Pros. Schn. L. P.] 
Th. amd, ἀχλύς. 

᾿Απάψας, Ion. for ὀἐφάψας, part. 
1 aor. act. of ἀφάπτω. 

᾿Απέξα, Dor. for ἀπέξη, 3 pers. sing. 
2 aor. act. of ὠποξαίνω, Theocrit. 
Idyl. 15, 38. 

᾿Απέξαλον, ες, €, imperf. and 2 aor. 
act. of ἀποξάλλω. 

᾿Απέξαν, Dor. for ἀπέξην, 2 aor. 
act. of ἀπόξημει, ἀποξαίνω. 

᾿Απέξησα, ας, €, 1 aor. act. of ἀπο- 
Catyor. 

᾿Απεθήσετο, he went away, 3 pers. 
sing. imperf. of ὠποξήσομιαι, a pre- 
sent formed from the fut. mid. of 
ἀποξαίνω. 

᾿Απέγγονος, ov, ὁ, a great-grandson : 
from ἀπὸ, ἔγγονος. 

᾿Απεγγυαλίζω, fut. ίσω, or ίξω, to 
hand over, or deliver up again. 
Th. ἀπὸ, (ἐγγυαλίζω) ἐγγύαλον. 

᾿Απεγλυκάνθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of 
ἀπογλυκαΐνομκαι. 

᾿Απεγνωκότως, adv. (from ἀπεγνω- 
κότος, gen. of ἀπεγνὼς, part. perf. 
pass. of ἀπογινώσκω) after a doubt- 
ful manner, doubtingly. 

᾿Απεγνωκὼς, part. perf. act. of ἀπο- 
γινώσκω. 

᾿Απεγνωσμεένος, evn, ἕνον, part. perf. 
pass. of ἀπογινώσκω, abandoned, 
hopeless — often as Subst. ἀπε- 
γνωσμεένος, ov, ὃ. 

᾿Απεγραφέατο, Jon. 3 pers. plur. 1 
aor. mid. of ἀπογράφω. 

᾿Απεδανὸς, Dor. for nmedaves. 

᾿Απεδάσσαο, poet. for ἀπεδάσω. 

᾿Απεδάσω, 2 pers. sing. 1 aor. mid. 
of amodalouat. 

we 3 πεῖ sing. imperf. of 
ἀποδέω. 

᾿Απέδειξα, ac, ε, 1 aor. of ὠποδεί- 
AVUEAL. 

᾿Απεδίζω, fut.icw, tolevel, ormake 

- even: from ἄπεδος. 
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᾿Απέδιλος, and ὠπεδίλωτος, ov, adj., 
unshod, without shoes, the jist, 
ZEsch. Prom. 185. Callim. in Ce- 
rer, 126. Th. α priv. (πέδιλον, 
and (for the latter word) πεδιλόω) 
πέδη. 

᾿Απεδόμην, co, το, 2 aor. mid. of 
ἀποδίδωμι. 

Απεδος, ov, adj. flat; even; plain; 
champaign. Newt. τὸ ἄπεδον, a 
plain, Herodot. 4, 62. a. χωρία 
ἄπεδα, ΖΕ αι. ΠΗ. A. 16, 12. a 
plain, a flat country. ΤῊ, ἃ augm., 
σέδον. 

᾿Απέδραμον, 2 «ον. of ἀποτρέχω, 
properly, of ἀποδρέμιω, not in use. 

᾿Απέδρυφθεν, for ἀὠπεδρύφθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of ἀπο- 
δρύπτω. 

᾿Απέδῦν, imperf. of ἀποδίδωμι. 

᾿Απέδυσα, ας, ε, and ὠπεδυσάμην, 1 
aor. act. and mid. of ἀποδύω. 

᾿Απέδω, fut. ὠπεδέσω, und Att. ὠπέ- 
douat, to gnaw, or nibble at, eat 
of. Th. ἀπὸ, ew. 

᾿Απέδωκα, 1 aor. act. of ἀποδίδωμι. 

᾿Απέειπε, 3 pers. sing. of ἀπέειπον, 
ες, ε, lon. and poet. for ἀπεῖπον. 

᾿Απέεργε, 3 pers. sing. imperf. of 
ὥποεργω. 

λπεζος, ov, adj. without feet. Th. 
a prv., πέζα. 

᾿Απέζωσμιι, perf. pass. of (ἀποζώω) 
ἀποζώνγυμει. 

᾿Απέην, poet.for ἀπῆν. 

᾿Απέθανον, 2 aor. of ἀποθνήσκω, pro- 
perly of ἀποθάνω, not in use. 

᾿Απεθέμην, co, το, 2 aor. mid. of 
ἀσποτίθημει. 

᾿Απέθηκα, ας, ε, 1 aor. uct. ἀπεθη- 
κάκην, 1 aor. mid. of ἀποτίθημει. 

᾿Απέθηλα, ac, ε, Laor. of ἀποθάλ- 
rw. 

᾿Απεθίζω, fut. iow, to disaccustom ; 
wean from a habit, or custom. 
Th. ἀπὸ, (ἐθίζω) ἔθος. 

᾿Απεθόμην, (ero) ov, ετο, 2 aor. 
mid. of ἀποτίθημει. 

᾿Απεθραύσθην, no, ἡ, 1 aor. pass. of 
ὠποθραύω. 

“Asres, for ἄπιθι, imperat. of ἄπειμι, 
to go away. 

“amet, 2 pers. pres. indic. of ἄπειμι, 
to go away, or of ἄπειμι, to be 
absent. 

᾿Ασπεῖδον, ες, εν inf. ἀπιδεῖν, as 2 aor. 
Sor ἀφοράω, to turn the sight from ; 
to look another way ; to look 
over: from ἀπὸ, und εἶδον, aor. 
of α supposed pres. εἰδέω, εἴδω. 

᾿Απείθεια, ao, ἡ, indocility ; disobe- 
dience—the conduct, and cha- 
racter of one who is ἀπειθής : 
from ἀπειθής. 

( Απειθέω, ὥ, fut. iow, to be indo- 
cile, or disobedient; to resist per- 
suasion; to be hard of conviction, 
or incredulous—in Eccles. writ., 
to want faith. 

᾿Απειθὴς, toc, adj. indocile; dis- 
obedient; resisting persuasion. 
met, unmanageable, said of a ship, 
Thuc, 2, 84.—incredulous, slow 
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of belief—in Eccles. writ., want- 
ing faith. Th. a priv., πείθω. 
᾿Απείθην, no, ἡ, Ton. for ἀφείθην, 1 
aor. pass. of ἀφίημι. 
᾿Απειθία, ac, 4,5. s.as ἀπείθεια, and 
SU hi: ; 
᾿Απειθίζω, fut. low, read ἀπεθ., 
Plut. Alex. 40. 
᾿Απεικάζω, fut. doo, to draw the 
image of» to portray, to draw to 
the life, Xen. Mem.3, 10,7. to 
imitate ; to copy after; to liken 
to; to compare with. = Mid. 
portray, take a likeness, Xen. 
Mem.3,11,1. Th. ἀπὸ, (εἰκάζω) 
εἰκω. 
CAmeinacia, ag, 4, delineation ; 
representation ; comparison, Plat. 
(ἰἀπείκασμα, arog, τὸ, an image, 
copy, or likeness ; a portrait. 
(ἰΑπεικαστέος, ἔα, éov, verbal adj. 
a likeness is, ought to be, or must 
be taken. J ἀπειλητικὰ τὰ ὄμ- 
fara ἀπεικαστέον, Xen. Mem. 3, 
10,8. the menacing eyes are to 
be represented, or imitated. 
(ἰΑπεικονίζω, fut. iow, 5.8. as ἀπει- 
κάζω. Th. ἀπὸ, (εἰκών) εἴκω. 
CAmsixincua, arog, τὸ, 5.8. as ἀπεί- 
HAT (AGL 
᾿Απεικότως, adv. the ss. of ἀπεικὼς, 
adverbially. 
᾿Απεικὼς, via, ὃς, part. Ait. of 
ἀπέοικα, perf. (perhups of a form 
ameluw,which no longer exists) un- 
like ; unreasonable ; unseemly ; 
unseasonable ; wrong ; absurd ; 
unlikely ; improbable. See ἀπέ- 
oma, and ἀπεοικώς. Th. ἀπὸ, 
εἴκω. 
᾿Απειλεγμοένος, part. perf. pass. of 
ἀπολέγω. 
᾿Απειλέω, ὥ, fut. how, properly, to 
press together, drive into a cor- 
ner, crowd together. met. drive 
into straits, o7 difficulties, to per- 
plex. = Pass. the tenses in use, 
part. perf. ἀπειλημένος, and part. 
1 aon. ἀπειληθεὶς, Herodot. 1, 24. 
2,141. 8,109. Th. ἀπὸ, εἰλέω. 
"ATIEIAE 2, ὦ, fut. how, imperf 
ἠπείλεον, ovy, lon. and poet. ἀπεί 
λεον, (ἀπειλείτην) 3 pers. dual, 
Od. x, 312. for ἀπειλείτην, others 
read, ἀπειλήτην, Ion. and by Syn- 
cope for ἡπειλησάτην, 3 pers. dual 
1 aor.) 1 aor. ἠπείλησα,ἴο menace, 
to threaten, Il. α, 161. @, 665. 
v,143.speak a threatening speech, 
(μῦθον) a, 388. to affirm, pro- 
mise, or declare in a haughty 
thréatening manner, Od. v, 272. 
to vaunt, to boast, 3, 383. to 
make a vow or promise, to a 
Divinity, Il. ψ, 863. and 872. 
general s. to ‘ threaten,’ to “ boast,’ 
“talk haughtily.’ = ᾿Απειλέομκαι, 
ovat, Pass. to be threatened ; to 
be intimidated by threats, Xen. 
Sympos. 4,31. Construct. with the 
infin. pres. or fut. or accus. of the 
thing, dat. of the person. Etym. 
some give as prim. s., ‘ speak in a 
Ce 2 
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loud voice,’ and derive it from 
ἠπύω, but, the Th. ? 

(ἰΑπειλὴ, ἧς, 4, the act of threaten- 
ing, or making menacing vaunts, 
threat, menace, Il. +, 244. y, 219. 
lofty boasting, a boast, v, 83. and 
w, 200. 

᾿Απειληθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀπειλέω, to press together. met. 
perplex. 

᾿Απειλημένος, part. perf. pass. of 
ἀπειλέω. : 

᾿Απείλημιμαι, perf. pass. of ἀπολαμι- 

ἄνω. 

(ἰΑπειλημ μένος, part. perf. pass. 
Att. of ἀπολαμιξάνω. ᾿ 

᾿Απείλημα, aro, τὸ, ἃ threat, &c. 
Soph. Gd. Col. 660. Th. ἀπειλέω, 

(Απειλητὴρ, ἢρος, ὁ, fem. ἀπειλή- 
τειρα, a threatener; one who 
makes vaunting menaces, Il. 
n, 96. 

CAmetanrhptoc, ia, τον, adj. threat- 
ening, in a threatening manner ; 

ertaining to menaces. 

((Απειλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. as 
ἀπειλητήριος,  ἀπειλητικοὶ λόγοι, 
menacing ΒΡΘΘΟΠ68--ἀπειλητικὰ 
ὄμματα, Xen. Mem. 3, 10, 8. 
menacing eyes. 

CAmearnrinas, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Απείληφα, ag, &, perf. act. of ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος,ου, adj. bearing threats, 
threatening. Th. ἀπειλὴ, φέρω. 

᾿Απειλικρινγέω, &, fut. how, to clear 
out, purify: from ἀπὸ, εἰλικρινέω. 

᾿Απειλίσσω, fut. (Zo, to wind off. 
Th. ἀπὸ, εἰλίσσω. 

᾿Απείλω, & ἀπειλέω, fut. tow, to 
press together, hem in, shut up 
Im a Corner, s. 8. as ἀποείργω, 
ἀποκλείω. Th. ἀπὸ, εἴλω. 

ἼΑπειμι, infin. ἀπεῖναι, fut. ἀπέσο- 
Mat, poet. ἀπέσσομιαι, imperf. ἀπῆν, 
poet. ἀπέην, 3 pers. plur. ἄπεσαν, 
to be away from, at a distance 
from, with a genit., Od. τ, 169. 
v, 155. Eur. Troad. 398. met. to 
be departed, dead. Th. ἀπὸ, εἰμὶ, 
to “ be.’ 

“Arrest, infin. ἀπιέναι, imperat. 
ἄπιθι, part. ἀπιὼν, and freq. in 
Att. writ., 2 aor. ἄπιον, ες, 2, 1 pers. 
plur. ἄπιμεν, to go away, to de- 
part, Il. x, 289. μ, 392. v, 516. 
elsewhere in Iliad. present often in 
a future 5. as Od. p, 593. — a 
poet. imperf. ἀπήϊον, at Il. x, 555. 
separated by Tmesis. 
elt, to ‘0.’ 

᾿Απεῖπα, ac, ε, and Απειπάμην. See 

. ἀπεῖπον, as follows. 

᾿Απεῖπον, ες, £, infin. ἀπειπεῖν, Tun. 
ἀπέεισον, also ἀποεῖπον, ες, ε, part. 
poet. ἀπϑοειπὼν, Il. τ΄, 85. 2 aor. as 
Gram. say, of «form ἀπέπω, which 
no longer eaists—also ἀπεῖπα, and 
amrevmemuny, 1 aor. act. & mid. the 


two latter not in Hom.—the other | 


tenses are supplied from ἀπόφημι, 
. and ἀπερῶ, the 1st a present, the 


Th. ἀπὸ," 
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2d as a fut. which see, to say 
forth, tell, relate, declare, an- 
nounce, expose, deliver, as a 
message, (ἀγγελίην) Il. ἡ, 416. and 
μῦθον, a saying, +, 307. anerrand 
ξἐφημοσύνην, Od. 3, 340. often with 
κρατερῶς, boldly, orepews, firmly, 
ἀπηλεγέως, plainly—to give up, 
or over, renounce, relinquish, 
abandon, an accusat. of the thing, 
Il. +, 35. give up a command, 
Xen. Anab. 7,1, 41, freq. in other 
writ. become weary of, or despair 
of any thing, the object in a dat. 
or πρὸς, and an accus.—to reject, 
renounce, annul, negative, Thuc. 
freq. to interdict, forbid, prohibit, 
with a dat. Xen. Mem. 1. 2, 33. 
freq. in such s. in prose; deny, 
Il. ¢, 502. refuse, +, 671. == Mid. 
1 aor. ἀπειπάμην, part. ἀπειπά- 
(eves, to put away-from one’s self, 
renounce, or get rid of, with an 
accus., Herodot. 1,59. a.m. ἀπεί- 
πάσθαι (infin, of 1 aor.) τὸν υἱὸν, 
put away his son — ἀπεισάμκιενος 
τὴν ὄψιν, 5, 56. having got rid of 
the dream, or vision, viz. of its 
effects, by expiatory sacrifices. Th. 


ἀπὸ, (εἶπον) ἔπω. 


᾿Απειραγαθέω, ὥ, fut. iow, to act | 


without experience in, or know- 
ledge of goodness, or rectitude. 
Th. ἄπειρος, ἀγαθός. 

(ἰΑπειράγαθος, ov,adj.inexperienced 
in, or ignorant of goodness, 8. 8. 
as ἀπειρόκαλος. 

CAmepayabia, ag, 4, inexperience 
in good ; wickedness. T'h. ἄπει- 
pos, ἀγαθός. 

᾿Απειραίη, ng, 4, a female inhabit- 
ant of ᾿Απείρη, Od. η, 8. Some 
suppose it to be Dor. for Ἤπειρος, 
or derived from ἤπειρος, but this is 
improbable, dqetpain, having the 

Sirst syll. ‘&aw— short, and not 
ὥστ --- Ὁ 

᾿Απειράκις, adv. an infinite number 
of times; repeatedly; incalcu- 
lably often. Th. (ἄπειρος ) ἀπὸ, 
πέρας. 

(ἰΑπείραντος, ἀπέραντος, ov, adj. (the 
latter in prose) infinite, immense, 
Pind. Pyth. 9, 61. Nem. 8, 64. 

᾿Απείραστος, ov, adj. not tried ; not 
attempted, or essayed. Act. not 
trying; that has not tried, with 
a genit. Th. @ priv. (πειράζω) 
πειράω. 

(Απείρῶτος, Ion. ἀπείρητος, ov, adj. 
8. 8. as ὠπείραστος. 


᾿Απειραχῶς, adv. in an endless | 


number of ways. Th. (ἄπειρος) 
ἃ priv., πεῖρας, πέρας. 
᾿Απειργᾶθω, Soph. Cd. Col. 862. 
ἀπεργάθω, and ἀποεργάθω, poet. ἃ 
Ton. lengthened forms of ἀπείργω. 
᾿Απείργω, Ion. ἀπέργω, and (in 
Hom.) ἀποέργω, fut. ξω, to divide, 
separate, I/. 3, 325. separate 
from, v. 213. τινά τινος, any thing 
Srom another ; keep off, or repel, 
keep off from, ὦ, 238. Od. y, 296. 
( 196°) 
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hinder, keep from, A, 502. pre- 
vent from, (τοῦ δραπετεύειν, Xen. 
Mem. 2, 1, 16.) ‘ running away 
—to restrain, withhold, Thuc. 2, 
53. prevent (the form ἀπειργάθω) 
Soph. Gd. Col. 864. to shut out, 
debar, exclude, Thuc. 2, 39. ex- 
clude, quit, as leave behind, or to 
the side, as a mountain, or cape 
in a journey, or voyage, Herodot. 
7, 43. f. and said of rivers or 
seas, bound, limit, freq. Th. ἀπὸ, 
εἴργω, ἔργω. } 

᾿Απειρέσϊος, ov, and ka, tov, adj. infi- 
nite, immense, numerous, Hom. 
freq. Th. (ἄπειρος) a priv., πεῖ- 
ρᾶς, πέρας. ; 

᾿Απείρηκα, perf. infin. ἀπειρηκέναι, 
part. ἀπειρηκὼς, of ἀπερέω, or ἀπε- 
ρῶ, used by Dem. in the met. sense 
of, to grow weary, feeble, or 
poor. 

᾿Απείρητος, ov, adj. Τοτι. 5. 8. α8 ἀπεί- 
ρῶτος, act. Il. p, 41. 

᾿Απειρὶ a, ἄς, 1, (lon. amrespr n, no, hy 
but of rare occurrence) inexperi- 
ence; ignorance, want of trial, 
or essay. Th. a priv., πεῖρα, 
πειράω. 

᾿Απειρία, ac, 4, immensity ; infini- 
tude. Th. a priv., πεῖρας. 

᾿Απειρίδιος, ov, 5. 8. as the following? 

᾿Απείρίτος, ov, adj. infinite; end- 
less, Od. x, 195. Th. (ἄπειρος) 


a priv., πεῖρας. 


ἴΑπειρξις, ewc, 4, the act of with- 


holding, or keeping off; exclu- 
sion, as subst. the ss. of ἀπείργω. 

᾿Απειροξαθὴς, ἕος, of immense depth, 
Th. ἄπειρος, βάθος. 

᾿Ασειρίξιος, ov, adj. inexperienced 
in life, or the waysof men. Th. 
ἄπειρος, βίος. i 

᾿Απείρίτος, ov, adj. 5. 3. and Th. as 
ἀπειρέσιος, . 

*Amretpoyapeoc, ov, 6, and 4, one who | 
has never been married. Th. 
ἄπειρος, γάμος. 

᾿Απειρόδώκρυς, voc, adj. untried in 
tears, Asch. Suppl. 68. or 71. 
Th. ἄπειρος (from πειράω), δάκρυ. 
ἘΣ weeping excessively, im- 
mensely. Th. ἄπειρος (from πεῖ- 
pac), δάκρυ. 

᾿Απειρόδροσος, ov, adj. not wet by 
dew. Th. ἄπειρος, δρόσος. 

᾿Απειροθάλασσος, or ἀπειροθάλατπος, 
ov, adj, unacquainted with the 
sea ; inexperienced in navigation. 
Th. ἄπειρος, ϑάλασσα. 


 ᾿Απειροκακέω, ὥ, fut. row, to be in- 


experienced in evil; to be free 
from crime, or malice. Th. 
ἄπειρος, κακός. 

(ἰΑπειρόκᾶκος, ov, adj inexperienced 
in evil; free from wickedness, or 
malice, Thuc. 5, 105. that. has 
not experienced injury, evil, or 
adversity, Eur. Alcest. 950. 1. 
Neut. sing. τὸ ἀπειρόκακον, Phuc. 
5, 105. 

᾿Απειροκαλέομκαι, ovpeat, fut. noopeat, 
also,—evoat, fut. evooueat, to act 
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like a person who is ἀπειρόκαλος. 
Th. ἄπειρος, καλός. 

(ἰΑπεὶροκαλία, ας, ἡ, deficient in a 
sense of moral excellence ; want 
of good taste, or a sense of deco- 
rum —the condition, or conduct 
of one who is ἀπειρόκαλος. 

(ἰΑπειρόκαλος, ov, adj. ignorant of, 
or not having a sense of moral 
excellence, or decorous conduct; 
Xen. Mem. 3, 10, 5. wanting 
good taste —ignoble, mean-spi- 
rited. 

( Απειροκάλως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Απειρολεχὴς, €0¢, adj. 5.5. as ἀπειρό- 
yapeog. Th. ἄπειρος, λέχος. 

᾿Απειρολογία, ac, n, diffuseness, or 
profuseness in speaking, Seat. 
Empir. Th. ἄπειρος, λόγος. 

᾿Απειρομᾶ χας, a, Dor. for ἀπειρο- 
μᾶ χης, ov, 6, a novice in the art of 
war,or fighting, Pind. Nem. 4, 4S. 
Th. ἄπειρος, μάχη. 

᾿Απειρομκεγέθης, εος, adj. of im- 
mense size. Th. ἄπειρος, μέγεθος. 

᾿Απειρονίκης, εος, adj. inexperienced, 
unaccustomed to victory, Dionys. 
Areopag. Th. ἄπειρος, νίκη. 

᾿Απειρόμεοθος, ov, adj. 8. 8. as ἀπειρο- 
μάχης. Th. ἄπειρος, μόθος. 

᾿Απειροπάθεια, ac, ἧ, the state of 
having endless sufferings: from 
ἄπειρος, (from πεῖρας, πέρας) πά- 
θος. ---- freedom from, exemption 
from, passion, or suffering : from 
ἀπειροπαθής : from ἄπειρος, (from 
πεῖρα, πειράω) πάθος. 

᾿Απειροπαθὴς, ἔος, adj. Viz. ἄπειρος 
παθῶν, free from suffering, or pas- 
sions — having endless suffer- 
ings. Th. ἄπειρος, σάθος. 

᾿Απειροπλᾶ σιος, Ιοη. ---πλήσιος, ov, 
adj. in immense, or endless quan- 
tity, or measure, an endless num- 
ber of times, multiplied infinitely. 
Th. ἄπειρος, πλάσιος, πλήσιος. 

᾿Απειρόπλους, 8. 8. AS ἄπειρος πλόου, 
Luc. ignorant, or inexperienced 
in sailing. Th. ἄπειρος, πλοῦς, πλέω. 

᾿Απειροπόλεμος, ov, adj. inexperi- 
enced in, or ignorant of, war, 
App. Th. ἄπειρος, πόλεμος. 

"Amretpos, ov, adj. inexperienced ; not 
having essayed, or made trial ; 
uninstructed,ignorant, Xen. Mem. 
2,1,23.: froma priv., πεῖρα, πει- 
ράω. tt unbounded; unlimited ; 
infinite: from a priv., πεῖρας, πέ- 
pas—the former s. and deriv. pre- 
vail in the comp. words. 

“Ametpos, Dor. for ἤπειρος. 

᾿Απειροσύγα, ac, i, Dor. for ἀπειρο- 
σύγη, Eur. Med.1090. Hipp. 195. 

᾿Απειροσὕγη, ng, ἣ, inexperience, &c. 
8.5. and Th. as ἀπειρία. 

᾿Απείροτεχνος, ov, adj. inexperi- 
enced in, or ignorant of art. Th. 
ἄπειρος, τέχνη. 

᾿Απειροτόκος, ov, ὃ, and 4, one that 
has not begotten, or borne chil- 
dren. Th. ἄπειρος, (τόκος) τίκτω. 

᾿Απειρωδὲν, ἴγος, 4, one who has not 
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felt the pains of child-bearing. 
Th. ἄπειρος, wiv. 

᾿Απείρων, ovoc, adj.s.s. poet. as ἄπει- 
ρος, (adifferent form of ), immense, 
in number, size, or quantity, 
deep, heavy, lasting, long, as 
sleep, Od. ἡ, 286.: from a priv., 
πεῖρας. 

᾿Απείρως, adv.s. 8. as ἄπειρος, adver- 
bially. 

᾿Απειστέω, ὥ, fut. iow, not to obey, 
Eur. Supp. 399. 5. 5. and Th. as 
ἀπειθέω. 

Απειστος, οὐ, 8. 8. and Th. as ἀπει- 
θής. Neut. τὸ ἄπειστον, indocility, 
obstinacy; 58. 8. as ἀπειθία. 

᾿Απέκ, prepos. with agen. out from, 
Il. Ap. 110. read dv ἐκ. 

᾿Απέκηα, ac, &, inf. ἀπόκηαι, Laor. 
act. of ἀποκαίω. 

᾿Απέκγονος, ov, 6, a great-grandson. 
Th. ἀπὸ, (ἔκγονος) ἐκ, γόνος, γίγνο- 
(και, γένω, obs. 

᾿Απεκδέχομιαι, fut. ἐξομιαι, toawait ; 
to expect—to conjecture, or con- 
clude from. Th. ἀπὸ, (ἐκδέχομαι) 
ἐκ, δέχομαι. 

(ἰἈπεκδοχὴ, ἧς, 1, expectance — 
conclusion from. 

᾿Απέκδυσις, ¢o¢,%, the act of putting 
off garments. met. renunciation, 
in N. T. Coloss. 2, 11.: from 
ἀπεχδύομκαι, mid. of ἀπεκδύω. 

᾿Απεχδύω, fut. vow, to strip off co- 
vering.=Arexdiou.at, Mid.1 aor. 
amendurdpuny, part. ἀπεκδυσάμκενος, 
to put off one’s clothes, strip one’s 
self. in an act. s., despoil, N. T. 
Coloss. 2, 15. met. divest one’s 
self of; renounce, N.T. Coloss. 
9, 9. Th. ἀπὸ, (ἐκδύων ἐκ, δύω. 

᾿Απέκειλα, ac, εν 1 aor. act. of ἀπο- 
κέλλω. 

᾿Απέκιξα, see ἀποκίχω. 

᾿Απεκλανθὰ yo, fut. ἀπεκλήσω, from 
ἀπεκλήθω, to cause to forget. 
Mid. 2 aor. ἀπεκλελαθόμην, 2 pers. 
imperat. plur. ἀπεκλελάθεσθε, to 
forget, Od. w, 394. Th. ἀπὸ, ἔκ, 


λανθάγω. 


᾿Απέκλαξον, ες, ε, imperf. Dor. of 


ἀποκλείω. 

5 j : : 
᾿Απεκλέγομαι, fut. ἐξομναι, to reject, 
to exclude at an election. Th. 
ἀπὸ, ἐκ, λέγω. 

id 7 3 , 
᾿Απεκλελάθεσθε, see ἀπεκλανθάνω. 

(ἰΑπεκλογὴ, fis, 2, Tejection, in the 
88. of the verb. 

᾿Απεκλούω, fut. ούσω, to wash out, 
or to rinse. Th. ἀπὸ, ἐκ, λούω. 

᾿Απεκλύω, fut. vow, to loosen; to 
release; to relax; to dissolve. 
Th. ἀπὸ, (ἐκλύω) ἐκ, Wo. 

Yi 5 
᾿Απέκναισω, ἐς, Εν; Laor. act. of ἀπο- 
κγαίω. 

᾿Απεκόμεισα, ἂς, εν, Laor. act. ἀσεκο- 
μισάμην, Laor. mid. of ἀποκομίζω. 

᾿Απέκοψα, ac, ε, ἀπεκοψάμην, Laor. 
act. & mid. of ἀποκόπτω. 


᾿Απεκρέμασα, ac, ε, aor. act. of 


ἀσποκρεμάω, ἀστοκρεμάννυμοι. 


᾿Απέκρινα, ας, ε, laor. act. and dre- 


, Sule 
κρέίθην, 1 aor. pass. of ἀποκρίνως 
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᾿Απέκχρυξον, ες, 8, imperf. and 2 aor. 
ἀπέκρυψα,1 aor. act, &mexpupdpny, 
laor. mid. of ἀποκρύπτω. 
agit ἀπέκτακα, ac, ε, 
the lst not Att.) perf. of ἀπο- 

χτείνω. μουν, 

᾿Απεκτάμοην, 3 pers. sing. ἀπέκτατο, 
_ Dl. perf. pass. of ἀποκτείνω. 
Απέκταν, as, ἃ, poet. as aorist of 
ATORKTVELD . 

᾿Απέκτανγον, ες, ε, 2 aor. act. and 
ἀπεχτάνθην, 1 aor. pass. of ἀπο- 
κτείγω. 

᾿Απέκτασις, εῶς, h, extension; ex- 
pansion: from ἀποκτείνω. 

᾿Απέκτατο, he was slain, 3 pers. 
sing. 2 aor. or imperf. pass. of 
ἀποκτῆμιι, obs.; better, pl. perf. 
pass. reg, from ἀποκτείγω, Damm. 
᾿Απεκτείγω, fut. reve, to extend ; 
to spread out; to lengthen. Th. 
ἀπὸ, (ἐκτείνων) ἐκ, τείνω. 
᾿Απέκτητος, or &WEXTOG, ov, adj. un- 
combed— unshorn, Athen. 9, p. 
386. Schweig. Th. a priv. (πε- 
χτέω) πέκω. 

᾿Απέκτονα, μ6}. mid. or 2 perf. Att. 
of ἀποκτείνω. 

᾿Απεκτόγηκα, ag, E, @ perf. of ἀπο- 
κτείνω, Plat. Apol. Socr. p. 88. 
Xen. Hiero, 3, 8. a rare form. 
᾿Απεκφέρω, fut. olow, tO carry out 
from. Th. ἀπὸ, ἐκ, φέρω. 

ἼΑπελα, imperat. of ἀπελάω, ἀπε- 
λαύγω, Xen. Cyrop. 8, 3, 82. 

᾿Απελαμιπόμην, ov, ετο, 2 aor. mid. 
of ἀπολάμπω. 

CAmtrapmoy, ες, ε, imperf. and 2 
aor. act. of ἀπολάμιπω. 

᾿Απελασία, ac, 4, the act of driving 
forward, or of driving away: from 
ἀπελαύνω. 

᾿Απέλαστος, (poet. by syncope, ἔπλε- 
T0¢) ov, adj. not to be approached, 
or met. not to be equalled, as re- 
nown, Pind. Isth. 4, 17. immense, 
Apollon. 1, 574. imaccessible — 
of dangerous access, or approach. 
Th. α priv., πελάζω. 

᾿Απελάτης, ov, 6, one who drives 
forward, or away: from ἀπε- 
λαύνω. 

᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, (from 
ἀπελάω, obs. or imagin.) Att. 
ἀπελῶ, perf. ἀπήλακα, Att. ἀπε- 
λήλακα, to drive forward, from, 
or away from; to reject, to spurn, 
Thue. 6, 56, 8, 61. to convey, 
drive, or carry away—to drive 
out of the way—to expel, to 
march, or exclude from. Neut. 
to go away; toride away, Xen. 
Anab. 1, 4, 5. and 2, 3, 6. 
Ξε ᾿ Απελαύνομιαι, Pass. to be driven 
away, &c.— to be repulsed, Hero- 
dot. 5, 94. interpret. Schweig. 
= Mid. to become excluded, 6, 
130. στρωτὸν, or ἵππον, underst. 
Th. ἀπὸ, ἐλαύνῶ, ἐλάω. 

᾿Απελαφρύνω, fut. υνῶ, 8. 5.. aS ἐλα- 
φρύνω, strengthened by ἀπό. 
᾿Απέλαυον, ες, ε, imperf. and ἀπέ- 
λαυσα, ἃς, ε, Laon. of ἀπολαύω. 


~ 
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᾿Απελάω, ὦ, fut. iow, a form (of 


pres.) to which the old Gram. refer 
the tenses of ἀπελαύνω. 

᾿Απέλεγμα, «τος, τὸ, OF ἀπελεγμοὸς, 
οὔ, ὁ, and ἀπέλεγξις, εως, ἡ, refut- 
ation; confutation; conviction 
=—blame; reproach. Th. ἀπὸ, 
ἐλέγχω. 

(ἰλπελέγχω, fut. ἕω, to reprimand ; 
to rebuke—to prove, to refute, to 
confute, to convince, thoroughly, 
the ss. of ἐλέγχω, strengthened by 
a0. 

᾿Απέλε θρος, ov, adj. immeasurable ; 
immense, Il. ε, 245. 4 ἀπέλεθρον 
ἀνέδραμε, (neut. adverb.) Il. ἡ, 
269. he sprung far back, or 
‘quickly’ back, interpret. Dumm. 
Th. ἃ priv., πέλεθρον. 

᾿Απέλειπον, ες, €, 2 aor. act. of ἀπο- 
λείπω. 

᾿Απελέκητος, ov, adj. not worked 
with an axe, or plane. met. rough. 
Th, a priv. (πελεκάω) πέλεκυς. 

᾿Απελέσθαι, and ἀπελόμενος, infin. 
and part. 2 aor. mid. Ion. for 
apen—of ἀφαιρέω. 

᾿Απελήλακα, ac, ε, perf. Att. of ἀπε- 
λαύγω. 

᾿Απελευθερία, ac, %, the act of set- 
ting a slave at liberty; the state 
of being released from slavery by 
a master: from ἀπὸ, ἐλεύθερος. 

CAmerevdepiala, fut. dow, to be 
free, or act like a free man. 

(ἰΑπελευθερικὸς, κὴ, κὸν, or ἀπελευθέ- 
ρίος, ov, adj. pertaining to, or 
sprung froma freedman. Subst. 
the son of a freedman. 

((Απελεύθερος, ov, 6, fem. ἀπελεύ- 

| Gepa, ao, 4, ἃ manumitted slave, a 
freedman, or freedwoman. 

( Απελευθερόω, ὥ, fut. dow, to give 
liberty to a slave; to make a 
freedman. 

CAmenrsvbipwoic, ews, ἡ, the act of 
giving freedom to a slave, Dem. 
(Amerevbepwrig, οὔ, 6, one who sets 

his slave at liberty. 

(ἰΑπελεύθω, obs. or imagin. to which 
old Gram. refer some tenses of 
ἀπέρχομαι, fut. ἀπελεύσομιαι, 2 
aor. ἀπῆλθον, part. ἀπελθὼν, perf. 
mid. or 2nd, ἀπελήλυθα, to go 
away; to retire. met. to die.— 
ἀπελθὼν, part. 2 aor., deceased. 
Th. ἀπὸ, ἐλεύθω. i 

᾿Απελήλακα, perf. Att. of ἀπελαύνω. 

᾿Απελήλυθα, ac, ε, perf. properly of 
ἀπελεύθω, assigned to ἀπέρχομαι. 

᾿Απέλιπον, ες, €, 2 aor. of ἀπολείπω. 

᾿Απελίσσω, 8. 8. α ἀπειλίσσω. Th. 
ἀπὸ, ἐλίσσω. 

᾿Απελλάζω, Lacon. dialect, for ἐκ- 
κλησιάζω, to convoke an assem- 
bly, Arist. Lycist.6. Hesych. has 
ἀπελλαὶ, 5. S.as ἐκκλησιαὶ, s. Th. 
(with ἀπὸ) ἀολλὴς, ἀελλὴς, or, as 
some prefer, ἀπειλέω, and, ἀπὸ, 
εἰλέω, as Th. 

᾿Απελλαὶ, ὧν, at, places of assem- 
bly; assemblies, Hesych. 

᾿Απελλαῖος, according to the Mace- 
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donian calendar, a month answer- 


ing to December. Etym. perhaps | 


from ἄελλα, a “ storm,’ thus, 
‘month of storms.’ 

᾿Απέλλακες, ὧν, of, attendants ina 
temple, or persons admitted to a 
participation of the holy ceremo- 
nies, Hesych.: from ἀπελλάζω. 

᾿Απελλῆς, οὔ, 6, @ proper name, 
Apelles. 

᾿Απέλλω, an obs. or imagin. form of 
a pres., from which Gram. derive 
some tenses of ἀπείλω, ἀπειλέω. 

᾿Απέλλων, Dor. for ᾿Απόλλων. 

᾿Απελόμενοι, Ion. for ἀφελόμενοι, 
nom. plur. part. 2 aor. mid. of 
ἀφαιρέω. 

Απελος, ους, τὸ, ἃ wound, or ulcer, 
Callim. ΤΊι. α priv., πέλος. 

᾿Απελπίζω, fut. tow, to lose all 
hope; to despair. Act. to cause 
despair. Th. ἀπὸ, as for a priv., 
ἐλπίζω. ttto have hopes from. 
Th. ἀπὸ, (ἐλπίζω) ἔλπις. 

(ἰἀπελπισμὸς, οὔ, ὁ, despair; hope- 
lessness. 

᾿Απελωξήθην, nc, ἢ, 1 aor. pass. of 
ἀπολωξάομιαι. 

᾿Απέμιαθον, ες, ε, 2 aor. (properly of 
ἀπομήθω) of ἀπομιανθάγνω. 

᾿Απεμκιαράνθην, no, ἡ, 1 aor. pass. of 
ATE OM CLPOLLYG) 

᾿Απεμέω, fut. ἔσω, to vomit forth, 
Il. €, 437. Th. ἀπὸ, ἐμέω. 

᾿Απεμνησάμην, 3 pers. plur. ἀπε- 
μμινήσαντο, 1 aor. mid. of ἀπομοιμινή- 
THO, 

᾿Απεμορξάμην, 8. pers. sing. ame- 
μμόρξωτο, 1 aor. mid. of ἀπομμιόρ- 
γνυμι. 

᾿Απεμπολάω, and ἀπεμπολέω, ὥ, 

fut. cm, to sell off ; to vend; to 
traffic ; to trade. met. dispose of, 
Eur. Phen. 1238. Th. ἀπὸ, (ἐμ- 
πολέω) ἐν, πολέω. 

(ἰλπεμπολὴ, ἧς, and ἀὠπεμπόλησις, 
εως, n, sale; traffic. 

( Απεμπολητὴς, οὔ, ὃ, a seller, a 
vender, 

᾿Απεμιφαίνω, fut. aye, to render un- 
like, improbable, contradictory, 
or absurd. == Mid. to be, or appear 
improbable, &c. Th. ὠπὸ, (ἐμ- 
φαίνω) ἐν, φαίνω. 

(ἰΑπέμφασις, ews, 4, contradiction; 
absurdity —obscurity in the sig- 
nification. 

᾿Απεμπερὴς, ἔος, adj. unlike ; dissi- 
milar, Th. ἀπὸ, (ἐμφερὴς) ἐν, 

Pit heyts Beis eee ta: 

Απέναντι, ἀπεναντίον, OF ὠστεναντίως, 
adv. opposite; over against; di- 
rectly opposite; on the opposite 
side, opposed to; against. Th. 
amd, (ἐναντίος) ἐν, ὠντίος, ἀντί. 

᾿Απεναρίζω, fut. ίσω, to despoil, of 
arms, and armour, Il. 0, 343. «, 
195. aad, separate poet. Th. ὠπὸ, 
(ἐναρίζω) ἔναρα, ἐναίρω. 


᾿Απενάσθην, nc, n, 1 aor. pass. of 


ἀπονάω, obs., 1 went to inhabit, 
Eur. Med. 167. 
(ἰΑπένασα, poet. in Hom, amtvarce., 
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ac, &, 1 aor. Act. to cause, or 
compel to dwell in another place, 
transplant, Il. x, 86.— Mid. 1 
aor. ὠπενασάμην, poet. amevaccd- 
pr, 3 pers. sing. ὠπενάσσωτο, to 
migrate, transfer one’s dwelling 
to a place, Il. 8, 629. Od. o, 
254.: from ἀπονάω, not in use. 
᾿Απένεικα, ac, ε, 1 aor. Ion. for 
ὠπήνεικα, (as froma form ἀπενεί- 
xa) 1 aor. assigned to ἀποφέρω. 
᾿Απενεόω, ὦ, fut. dow, 1 aor. pass. 
ἀπενεώθην, to render speechless, 
or strike dumb, LXX. Th. ἀπὸ, 
ἐγεός. 

᾿Απενέπω, or ὠπεννέπω, to prohibit ; 
to interdict, τινά τινος, any thing 
to any one, Eur. Med. 809.— to 
give up, renounce, 8. s.as ὠπεῖ- 
mew. Th. ὠπὸ, ἐνέπω. 

᾿Απενθεῖν, Dor. for ἀπελθεῖν. 

᾿Απενθὴς, gos, adj. exempt from 
grief, or affliction ; not sorrowful. 
Th. ἀπὸ, πένθος. 

( Λπένθητος, ov, adj. unlamented. 
Act. not grieving, Asch. Ag. 869. 
and 895. Th. a priv., πενθέω. 

Απενιαυτίζω, ful. tem, to be absent 
for a year; or exiled fora year, 
Xen. Mem. 1, 3, 13. to cease for 
a year; to survive a year after. 
Th. ἀπὸ, ἐνιαυτός. 

( Απενιαυτισμὸς, οὔ, 6, absence for 
ἃ year. 

᾿Απεννέπτω, see ὠπενέπω. 

᾿Απέντες, Ton. for ἀφέντες, nom. 
plur. of ἀφεῖς, part. of ἀφίημι. 

᾿Απὲξ, for ἀπὲκ, vis. ἀπὸ, ἐκ. 

᾿Απεξαμαρτάνω, fut. ave, 5. 5. as 
ἁμαρτάνω, ἴο Commit a grievous 
fault, or error, the ss. of eLapecp- 
τάγνω, strengthened by ἀπό. 

᾿Απεξελαθόμην, ov, ero, 2 aor. mid. 
of ἀπεκλανθάνω. 

᾿Απεξεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to 
ge a work completely, the ss. 
of ἐξεργάζομαι, strengthened ὃ 
of per Comat, g Yy 

᾿Απεξηγέομαι, οὔμκαι, fut. ἤσομκαι, to 
relate throughout, to the end, the 
8s. of ἐξηγέομιαι, strengthened by 
ἀπό. 

᾿Απεξήραμιμαι, perf. pass. of ἀποξε- 
paiva. 

᾿Απέοικα, ag, ε, perf. mid. as if 
from a form ἀπείκω, to be unlike, 
or different—drréorxe, impers., it is 
unlike, it is not fit, it is unsuit- 
able, o unseemly ; it is improba- 
ble, in contradiction to, or absurd. 
Th. ἀπὸ, εἴκω. 

( Απεοικὼς, vie, ὃς, (Att. ἀπεικὼς, 
υἷα, ὃς) part. of the preceding, un- 
like, dissimilar; unfit ; unseason- 
able; unseemly, awkward; un- 
reasonable ; absurd; averse to, 
as πρὸς τὰ καλὰ, to good, to moral 
excellence. 

( Απεοικότως, adv. the ss. of ἀπεοι- 
κὼς, adverbially, differently ; un- 
seasonably: from the genit. ὁ 
ἀπεοικώς. Ph : f 

᾿Απέπαντος, ov, adj. not mellowed ; : 


> 
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unripe. ‘Th. ἃ priv. (πεπαίνω,] 


πέπων) πέπτω, πέσσω. 
᾿Απέπαρδον, ες, €,2 aor. act. of ἀπο- 
πέρδω. 

᾿Απέπειρος, ou, adj. unripe ; imma- 
ture. Th. a priv. (πέπειρυς ) oré- 
πτω, πέσσω. 
᾿Απέπεσον, ες, ε, 3 pers. subj. ἀπο- 
πέσῃ, Θά. w, 7. a poet. 2 aor. of 
ἀποπίπτω. 
᾿Απέπιον, ες, €, 2 aor. act. of ἀπο- 
σίγω. 

( ἀπέπιπτον, ες, ε, imperf. of ἀπο- 
πίπτω, Il. ξ, 851. 
᾿Απέπλαγξα, as, ε, 1 aor. act. of 
ἀποπλάζω. 
᾿Απέπλαγον, 2 aor. of ἀποπλήσσω. 
᾿Απεπλάγχθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of 
ἀποπλάζω, part. ἀποπλαγθεὶς, fem. 
Elica, 
᾿Απέπλευσα, 1 aor. act. of ἀποπλέω. 
᾿Απεπλήρωσα, ας, ε, 1 aor. act. of 
ἀποπληρόω. 

"Awe πλος, ov, adj. without a veil, or 
cloak. Th. a priv., πέπλον. 
ἼΑπεπτα, Att. 3 pers. 2 aor. of 
ἀφίπτημι, Xen. Anab. 1, 5, 3. 
᾿Απεπτάμην, 1 aor. mid. of ἀφί- 
TINS. 
᾿Απέπτην, ng, ἡ, 2 aor. act. of ἀφί- 
ΠΡΣΉΡΟΡΕ 
᾿Απέπλυνα, 1 aor. of ἀποπλύνω. 
᾿Απέπλω, by apocope, according to 
the old Gram. cit. Damm, Sor 
ἀπέπλωσε, 3 pers. sing. of ἀπο- 
πλώω, Ton. for ἀποπλέω. 
᾿Απέπνευσα, es, ε, 1 aor. act. of 
ἀποπνέω. 
᾿Απεπτόμην, syncope Sor ἀπεπετό- 
μμῆν, 2 aor. | mid. of ἀποπέτομμαι. 
᾿Απεπτέω, ὦ, fut. ἥσω, to digest 
badly ; to be affected with indi- 
gestion. Th. α priv., πέπτω. 
(Anemos, ov, adj. not cooked, or 
digested ; indigestible—not mel- 
low; unripe. 
᾿Απέπω, α pres. not in use, to which 
the 2 aor. ἀπεῖπον, seems to belong. 
See ἀπειπεῖν. Th. ἀπὸ, ἔπω, not in 
use. 

ἽΑπερ, neut. plur. of ὅσπερ, Att. 
taken as adverb, 5. 8. as καθάπερ, 
as, just as, Soph. Gd. Tyr. 176. 
᾿Απεραντολογία, ας, fh, verbosity ; 
loquacity, Luc. Th. ἀπέραντος, 
λόγος. 

(Απεραντολόγος, ov, ὁ, ἃ tedious ora- 
tor ; ἃ babbler. 
᾿Απέραντος, ov, adj. unconfined ; 
unlimited, endless — unfinished ; 
incomplete, Thuc. 4, 56. not sus- 
ceptible of being finished. Th. « 
priv. (περαίνων) πέρας. 
(Απεράντως,αάυ. uncircumscribed ; 
boundless, and the other ss. of 
ἀπέραντος. 
᾿Απέρασις, ewe, 4, a spitting up, 
Alciphron. 3, Ep. 7. a removal of 
excessive moisture, Theophrast. 
Ο. Pl. 2,17. Compare ἀπερεσεία: 
from é ἀπεράω, 
᾿Απέραστος, ov, adj. impassable ; 
impenetrable. Th.  priv., περάω. 
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tt boundless, unlimited. Th. ἃ (λπέρευξις, εως, ἣ, a vomiting ; 


_priv., πέρας. 
᾿Απέρῶτος, ov, adj. unlimited, 
boundless, endless, Arist. Nub. 8. 
Th. & priv., πέρας. dei 

(Οἰπεράτωτος, ov, adj. 8. 5. αϑ ἀσέ- 
ρῶτος. 
᾿Απεργάζομκαι, fut. ἄσομαι, perf. 
ἀπείργασμριαι, ἴο work out, ela- 
borate, to complete, or bring to 
perfection, Xen. Mem. 1, 4, 4. to 
work, perform, for hire, 1, 6, 5. 
im painting, to complete a draw- 
ing, opposed to ὑπογράψασθαι, to 
sketch ; in general, execute, per- 
form, effect, with the ss. of ‘ fully, 
completely.’ Th. ἀπὸ, (ἐργάζο- 
(μαι) ἔ ἔργον, ἔρδω. 

((Απεργασία, ας, 4, the act of com- 
pleting a task, of bringing to per- 
fection ; effect, Plat. execution; 
performance. See the verb. 

((Απεργαστέος, ἔα, gov, adj. to be 
performed ; that ought to be per- 
formed, or completed, auth, ? 

CAmenpiesinds; xii, κὸν, adj. per- 
forming ; bringing to perfection ; 
completing ; adapted for perform- 
ing, or completing; productive; 
efficient, effective, Plat. Reip.7. 

"Amepyog, οὔ, adj. unoccupied ; lazy ; 
indolent. Th. ἀπὸ, ἔργον. 

(ἰλπέργω, fut. ἐρξω, 1 aor. ἄπηρξα, 
the Ion. form of ἐπείργω. 


‘Amepel, as from ἅπερ, neut. of 


ὅσπερ, Att. as adv. Soph. El. 189. 
᾿Απερείδω, fut. εἰσω, to fix steadily, 
securely, or completely upon ; to 
push down upon; to lay upon. 
= Απερείδομκαι, Mid. 1 aor. ἀπη- 
ρεισάμκην, to sit or lean, or press 
upon, rest upon; to le upon, 
any part of the body, as side or 
back, with eig—in an act. s. to put 
over, upon, attach to, ascribe— 
lay up, ov deposit safely, Polyb. 
3, 92. met. rely upon, treaties, 
Polyb. 3, 66. direct, or fix upon, 
Asyoy,one’sdiscourse,Supzsy, anger, 
inflict, πληγὰς, blows, πρός +1 —in 
a Neut. s. to force its way out; 
produce (young) with effort and 
exertion, Callim. Del. 120. 4 ἀπ- 
ηρεισάμην τὴν ὄψιν εἰς τὸ ἀτενὲς, 
Luc. I kept my sight intently 
fixed. J ὅποι τὸν ὀρὸν ἀπερείσον- 
ται, Plut. where they shall in- 
flict, or wreak their vengeance. 
Ἵ ὠπερεισαμιένη τὴν χάριν ἐπὶ τὸν 
Δημήτριον, Polyb. 24, 3. ascribing 
the benefit to Demetrius. Th. 
ἀπὸ, ἐρείδω. 
᾿Απερείσιος, ov, adj. immense, con- 
siderable, Hom. with ἄποινα, s.s. 
& Th. as ἀπειρέσιος. 
᾿Απέρεισις, ews, ἡ, the act of fixing 
upon, or pressing down, or lean- 
ing upon, and the other act. ss. 
of “the verb: from ἀπερείδω. 
᾿Απερεύγω, fut. εὐξω, to vomit forth 
—to discharge; to disembogue.= 
Mid. 5. 5. as theact. Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 159. ile ἐρεύγω. 
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eructation. 

᾿Απερέω, ἃ pres. assumed by Gram. 
to which they refer ἀπερῶ, in Ton., 
the adopted. future of ἀπόφημι, 
and ἀποεῖπον. See ἀπερῶ. 
᾿Απέρημος, ov, adj. the signif. of Eon= 
μος, strengthened by ἀπό. 
᾿Απερημόω, ὦ, fut. boo , to lay waste 
totally, desolate, depopulate. Th. 
ἀπὸ, (ἐρημεόω) ἔ ἔρημος, ἔρα. 
᾿Απερητῦ ὦ, fut. ύσω, to withhold ; 
to hinder. Th. ἀπὸ, ἐρητύω, θα 
᾿Απερίξλεστος, ov, adj. not to be 
overlooked—not to be prevented 
by foresight ; not thoroughly ob- 
served, exarainied) or known — 
unforesden! Act. improvident ; 
not circumspect. Th. ἃ priv. 
(περιξλέπω) περὶ, βλέπω. 
᾿Απερίξλητος, ov, adj. uncovered ; 
not clothed. Th. a priv. (βερὶ: 
βάλλω) περὶ, βάλλω. 
᾿Απεριγένητος, ov, adj. invincible, 
Diodor. Sicul. Th. ἃ priv. (περι- 
γίγνομαι!) περὶ, γίγνομαι. 
᾿Απερίγραπτος, ov, adj. uncircum- 
scribed; unlimited ; 
eternal, Diodor. Sicul.; Dionys. 
Hal., Strab. Th. a priv. (περί- 


ypanros, περιγράφω, περιγραφὴν, 


περὶ ᾿ γράφω. 

᾿Απεριέργαστος, ov, adj. not per- 
fectly (lit. all round) executed, 
carelessly wrought, or performed. 
Th. a priv. (σεριεργάζομκαι) περὶ, 
ἐργάζομιαι, ἔργον, ἔρδω. 
᾿Απεριεργία, ας, ἧ, want of art; art- 
lessness : from ἀπερίεργος. 
᾿Απερίεργος, ov, adj. unstudied ; sim- 
ple; ‘unaffected. Th. ὦ priv., 
περὶ, ἔργον. 

᾿Απεριήγητος, ov, adj. unexplained, 
Plat. inexplicable. The a priv. 
(περιηγέομιαι) περὶ, ἠγέομιαι, ἄγω. 
᾿Απερικάθαρτος, ov, udj. not perfect- 
ly cleansed. Th. a priv. (περικώ- 
Gaiper) περὶ, καθαίρω. 
᾿Απερικάλυπτος, ov, adj. not con- 
cealed, wrapt up, or covered. 
Th. ἀπὸ, περὶ, καλύπτω. 
᾿Απερίκοπος, ου, adj. indefatigable. 
Adv. ἀπερικόπως. Th. ἀπὸ, περὶ, 
(υόπος) κόπτω. 

᾿Απερικόσικητος, ou, adj. unadorned. 
Th. ἀπὸ, περὶ, κοσμέω. 
᾿Απεριυτύπητος, ov, adj. notresound- 
ing with noise ; perfectly calm. 
Th. @ pr iv., wept, (ὑτυπέω) τύπτω. 
᾿Απερϊλάλητος, ov, adj. whose lo- 
quacity is irrepressible, Arist. 
Ran. 839. Th. a priv. (περιλα- 
λέω) περὶ, λαλέω. 


᾿Απερίληπτος, ov, adj. unenclosed ; 


undefined; unlimited —incom- 
prehensible. Th. α priv. {(περι- 
λαμβάνω) περὶ, λαμβάνω, λήξω, 
obs. 


᾿Απερὶμκέριμινος, ov, adj. unconcern- 


ed ; untroubled by care — care- 
less, thoughtless, inconsiderate, 
Arist. Nub. 187. Th. a priv., 
περὶ, μέριμνα. 


infinite ; 


= 
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ΟἸἈπεριμερίμνως, adv. inconsider- 
ately ; carelessly. 

᾿Απερινόητος, ov, adj. not within the 
scope of the understanding — in- 
comprehensible ; inconceivable. 
Th. a priv. (περινοέω) νοέω, νόος, 
vous. 

᾿Απέριοδος, ov, adj. in Rhetoric, not 
in well-rounded sentences: from 
ὦ priv., περίοδος. ὦ 

᾿Απερίοσττος, ov, adj. lit. not looking 
round about. met. imcautious ; 
uncircumspect ; improvident ; 
negligent ; careless about, gen. 
of the object, Thuc. 1, 41.: froma 
priv., περιόψομαι. ‘ 

᾿Απεριόριστος, ov, adj. uncircum- 
scribed ; unlimited. Th. α priv. 
(περιορίζω) περὶ, ὁρέζω, ὅρος. 

᾿Απερίπτυκτος, ov, adj. not folded 
round about ; notembraced. Th. 
ἀπὸ, περὶ, TUTTO. ᾿ 

᾿Απερίπτωτος, ov, adj. not falling, or 
not susceptible of falling; steady 
—not failing ; not liable to error, 
failure, or misfortune. Th.apriv., 
περὶ, πίπτω. 

᾿Απερισάλπιγκτος, ov, adj. not re- 
sounding to the sound of the 
trumpet, Synes. p. 13. ὃ 302. 
Th. a priv., περὶ, σάλπιγξ. 

᾿Απερίσκεπτος, ov, adj. 5. 8. as ἀπε- 
ρίοπτος. Th.a priv. (σερίσκεπτος) 

- στερὶ, σκέπτομαι, σκοπός. 

CAmepicxtrrac, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

"Απερισκόπητος, ov, adj. ἀπερίσκο- 
πος, ov, adj. s.s. & Th. as ἀπερί- 
CHET TOC. 

᾿Απερίσπαστος, ov, adj. undistract- 
ed; undivided, not impeded by 
business, Polyb. 2, 67,7. Th. a 
priv., περὶ, σπάω. 

Απερισσεία, ac, i, the absence of 
superfluous, or abundant moist- 
ure, Theophrast. C. Pl. 2, 12. 
4 Some read ἀπερισία ; best ἀπέρα- 
σις, Schn. L. Th. a priv., wepic- 
σός. 

"Απερίστατος, ov, adj. not surround- 
ed, viz. with friends, unprotected, 
Hemsterh. ad Plut. p. 333. lone- 
ly; deserted, Arrian. Ep. 4, 1. 
untroubled by any disagreeable 
circumstances, secure, Polyb. 6, 
44,8.tranquil. Th. apriv., περί- 
στατος. 

(Απεριστάτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

"Ameplorpemros, ov, adj. not to be 
turned about—not turned round 
about—not turning backwards ; 
hot returning. met. not looking 
back, careless, thoughtless. Τῇ. ἃ 
priv., περὶ, στρέφω. 

᾿Απερίτμητος, ov, adj. uncircum- 
cised : from a priv., περιτέμνω. 

᾿Απερίτρεπτος, ov, adj. not turning 
round ; not revolving, not return- 
ing by a regular revolution, not 
turning back. Th. ἃ priv., περι- 
τρέπω. 

(Απερὶ τρόπος, ov, adj. 5. 8.65 ἀπε- 
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ρίτρεπτος, not returning, Soph, 
Elect. 182. 

᾿Απέρισσος, or ἀπέριττος, ov, adj, 
free from superfluity, superfluous 
ornament, or expense ; simple ; 
unaffected; not luxurious— free 
from excess of humours, Alex, 
Trall. 11, p. 633. Th. @ priv. 
(σερισσὸς) περὶ, ἴσος. 

(ἰΛπεριττότης, τος, ἧ, freedom from 
superfluity—conciseness, in style, 
Sext. Empiric.: from a priv., πέ- 
ρίσσος. 

( (Απερίττωτος, ου, adj. free from su- 
perfluous parts, from superfluous 
Juices, Theophrast. C. Pl. 6, 14. 
(| ἀπερίττωτος τροφὴ, nourishment 
not producing excrementitious 
particles. 

᾿Απεριφερὴς, ἔος, adj. not round, or 
circular. Th. a priv., περὶ, φέρω. 

᾿Απερίφωτα Snpla, animalsthat have 
lost their guides, viz. elephants 
and camels, Polyb. s. 8. as Supa 
περὶ ἃ οὐκ εἰσὶ φῶτες. 

᾿Απέρξας, part. aor. act. of ἀπέργω. 

᾿Απεῤῥάγην, 2 aon. of ἀποῤῥήγνυμαι. 

᾿Απέῤῥεξα, ac, ε, 1 aor. act. of ἀποῤ- 
ῥήγνυμει. 

(ἰΑπέῤῥηγμιαι, perf. pass. of ἀποῤῥήγ- 
Urb. 

᾿Απεῤῥήθην, 1 aor. pass. of ἀποῤῥέω. 

"Ameppi yact, 3 pers. plur. perf. act. 
of ἀποῤῥιγέω. 

᾿Απεῤῥιμιμένος, evn, Evoy, rejected, de- 
spised— Subst. ὁ dorepp— an out- 
cast; part. pass. of ἀποῤῥίπτω. 

(ἰΑπέῤῥιφα, ac, ε, perf. and ἀπέῤ- 
pila, ας, ε, 1 aor. act. of ἀποῤ- 
ῥίπτω. 

᾿Απέῤῥωγα, ac, ε, perf. mid. (or 2d 
perf.) of ἀποῤῥήγνυμι. 

᾿Απέῤῥω, to go away, generally, to 
destruction, Eur. Herc. Fur. 260. 
- ἄπεῤῥε, get thee gone, mayest 
thou perish! Arist. Nub. 781. 
Th. ἀπὸ, ἔῤῥω. 

᾿Απερῦ Opidw, ὥ, fut. dow, to lose all 
sense of shame—to actin a shame- 
lessmanner. ὅ τὸ ἀπηρυθριασμιένον, 
ashameful, οὐ impudent action, or 
word. Th. ἀπὸ, (ἐρυθριάω) ἐρυθρός. 

᾿Απερῦ κω, fut. ἕω, imperf. or 2 aor. 
ἀπέρυκον, Ion. without augm. for 
ἀπήρυκον, to keep back; keep, or 
drive off, or away, Xen. Mem. 2, 
9, 2. repel, hinder, prevent, Il. 3, 
542. Od. σ, 104. for ἀπερ. 
Xen. loc. cit. the Paris MS. has 
ἔρυκ. ; the word is poet. Th. ἀπὸ, 
EPUKG)« 


᾿Απερῦσιξόω, &, fut. dow, to destroy | 


by rust, (corn rust) or mildew, 
Theophrast. Ο. Pl. 5,13.=amepu- 
σιδόομμαι, Mid. to become rusty. 
{ Gaza interpret. produce, &c. 
Th. ἀπὸ, ἐρυσίξη. 

᾿Απερὕω, fut. vow, to pull, draw, or 
drag from. Th. ἀπὸ, ἐρύω. 

᾿Απέρχομαι, fut. ἀπελεύσομαι, perf. 
mid. (or 2d perf.) ἀπελήλυθα, 2 
aor. ἀπῆλθον, to go forth, to go 
away, to depart, with ἐκ, or ἀπὸ, 
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or a genit., as Od. β, 136. Il. #, 
766, to quit a place, genit., also 
accus., go from one place to an- 
other, with εἰς, ἐς, or πρὸς ; to re- 
tire, to separate, or withdraw — 
to flee, Dem. met. to die—to fall 
off, or drop off, as the hair falls 
off — without a preposition, to go 
forth, to get abroad, asa report, 
to be divulged, N. T. Matth. 4, 
24, 4 ἀπελήλυθε τῆς πάτρης, Od. 
τ, 223. he quitted his country. 
4 ὁ ἀπελθὼν, a deceased person — 
ἀπελθεῖν τοῦ βίου, to die—éx τῆς 
ἐκκλησίας ἀπελθεῖν, Isocr. to leave 
the assembly —viy ὁδὸν, the road. 
Th. ἀπὸ, ἔρχομαι. 

᾿Απερῶ, Ion. ἀπερέω, as fut. for 
ἀπόφημι, perf. ἀπείρηκα, ful. mid. 
ἀπεροῦμαι, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκὼς, as 2 aor. ἀπεῖπον, see 
ἀπειπεῖν, for the ss. of the aorist, 
to say forth, announce, relate, 
declare, tell, expose — forbid, de- 
ny — renounce, friends, with a 
dat., Eur. Med. 460. relinquish 
—become weary, despair οἵ. τες 
Pass. perf. ἀπείρημναι, part. ἀπει- 
pneévoc, the pass. ss. See ἀποῤῥέω. 
4 ἀπερέων Κυρῶ Λακεδαιμονίων ῥῆ- 
σιν, Herod. (they promised) to 
convey to Cyrus what the Lace- 
demonians had said. Neut. plur. 
part. perf. pass. τὰ ἀπειρημένα, 
things prohibited—cdvov ἀπείρή- 
κασι τὰ γυμνάσια, Aristot. Polit. 
2, 3. they renounced only gym- 
nastic exercises. ἥ ἀπειρηκέναι, to 
be worn down, or exhausted; to be 
quite impoverished, Dem. to des- 
pond, lose strength, or courage, 
as a hunted hare, or horse, Xen. 
4 ἀπειρηκότες γήρᾳ, Plat. de Leg. 
worn down by old age, & ὑπὸ λύ- 
πῆς, by grief, Plut. Th. ἀπὸ, ἐρῶ, 

᾿Απερωεὺς, ἕως, 6, one who stops, 
hinders, or restrains, I. 3, 361. 

᾿Απερωέω, fut. now, properly, to 
cause to flow back; keep back, 
restrain, withhold. Newt. properly, 
flow back; to hold back, to de- 
sist from; to relax efforts, Il. 7, 
723. Th. ἀπὸ, (ἐρωέω) ῥέω. 

᾿Απέρωπος, ov, adj. inhuman, 8. 8. as 
ἀπάνθρωπος, Hesych. 

᾿Απέρωτος, ov, adj. without love; 
ἀπέρωτος ἔρως, Asch. Choe. 592. 
love not really love. Th. ἀπὸ, 
£0. 

“asec, Ion. for ἄφες, 2 aor. imperat, 
of ἀφίημι. 

᾿Απέσξας, Dor. for ἀπέσξης, 2 pers. 
sing. 2 aor. pass. of ἀποσξέννυμι. 

᾿Απεσθίω, to eat; to gnaw— to 
leave off eating. Th. ἀπὸ, ἐσθίω. 

᾿Απεσκὴς, toc, adj. naked. Th. a 
priv., πέσκος. 

᾿Απεσκιῤῥωμεένος, evn, ἔνον, part. perf. 
pass. of ἀποσκιῤῥόω. 

᾿Απεσκίμφθαι, part. perf. pass. of 
ἀποσκίμιπτω. 

᾿Απέσκλην, ng, ἡ, δ. intrans, 2 aor. 
of ἀπόσκλημι. 
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᾿Απέσομαι, fut. of ἄπειμι, I go 
away. 

᾿Απεσσύμεθα, 1 pers. plur. perf. 
ἀπέσσυτο, 3 pers. sing. pl. perfect 
of ἀποσεύω, viz. poet. (or) and 
syncop. for ἀπεσεσεύμεθα, Sc. or 
2 aor. mid. by syncope. 

“Απέσσυθεν, Aol. or Beot. for ἀπε- 
σύθησαν, 3 pers. pl. 1 aor. pass. of 
αἀποσυοίκαις 

᾿Απεστάλην, 2 aor. pass. of ἀπο- 
στέλλω. 

᾿Απέσπαλκα, as, &, perf. act. and 
ἀπέσταλμαι, perf. pass. ἀπέστα- 
λον, 2 avr. act. ἀπεστάλην, 2 aor. 
pass. of ἀποστέλλω. ὦ 

"Απέστασαν, Jon. for ἀφέστησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. act. of ἀφίστημει. 

᾿Απέστειλα, 1 aor. act. of ἀπο- 
στέλλω. 

᾿Απεστερημένος, part. perf. pass. of 
ἀποστερέω. : 

“Artery, no, ἡ, Ὁ aor. Ion. for ἀφέ- 
στην, of ἀφίστημι. 

᾿Απέστραφον, 2 aor. act. of ἀπο- 
στρέφω. 

"Απεστὺς, 8. 8. OS ἀπεστώ. 

“Απεστὼ, gen. ὅος, contract. οὖς, 4, 
Ion. absence, Herodot. 9, 84.m.f. 
Th.. ἄπειμι. 

“Απεσσούα, it has gone forth, Laced. 
Dial. for ἀπεσσύη, 3 pers. sing. 2 
aor. pass. of ἀποσεύω, Xen. Hel. 
del i238. 

᾿Απέσφαλα, wc, ε, 1 aor. act. of ἀπο- 
σφάλλω. 3 

᾿Απεσφάλην, no, ἡ, 2 aor. ind. pass. 

Sof ἀποσφάλλω. 

CAricgnra, ac, ε, 1 aor. act. of 
ἀποσφάλλω. 

᾿Απεσχαροῦσθαι, to begin to throw 
off the scab. Th, ἀπὸ, ἐσ χαράω. 

᾿Απέσχηκα, perf. of ἀπέσχω, 5. 5. 
as an χω. αὐ κι σχῶ, ἔχω. 

ΑΟἼΑπεσχον, ες, ε, 2aor. of ἀπέχω. 

᾿Απέταμον,ες, ε, 2 60}. of ἀποτέμνω. 

᾿Απέτεινον, ες, £, 2 aor. of ἀποτείνω. 

᾿Απέτηλος, ov, adj. leafless. Th. ἃ 
priv., πέτηλον for πέταλον. 

᾿Απετέθην, 1 aor. pass. of ἀποτίθημι. 

᾿Απέτραγον, ες, ε, 2 aor. and imperf. 
of ἀποτρώγω. : 

᾿Απευδιασμὸς, οὔ, 6, the production 
of calm serene weather; a causing 
calmness, in general, Iambl. Pyth. 
29. Th. ἀπὸ, εὐδιάζω, εὔδιος. 

᾿"Απευδοκέω, ὥ, fut. how, to want 
complaisance—to reject; despise, 
Hesych. Th. ἀπὸ, (εὐδοκέω) εὖ, δο- 
κέω, δέκω, obs. 

᾿Απευδοκιμέω, ὥ, fut. iow, to disap- 
prove. Th. ἀπὸ, εὖ, δοκιμέω. 

᾿Απευθανατίζω, fut. (ow, to die hap- 
pily, LXX. Th. ἀπὸ, (εὐθανα- 
τίζω) εὖ, ϑάνατος. 

᾿Απευθὴς, gos, adj. unenquired into ; 
unknown, Od. y, 88. Act. not 
making enquiries; inexperienced; 
uninformed ; ignorant, Od. y, 184. 
Th. ἃ priv., πεύθομαι. 

᾿Απευθύγω, fut. w%, to straighten ; 
rectify; amend — to correct; 
chastise, Soph, Aj. 72. to rule; 
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govern, Soph. Hd. Tyr. 104, Th. 


ἀπὸ, εὐθύνω, εὐθύς. 

ἼΛπευκος, ov, adj. not containing 
pitch, or resin, not resinous; not 
fit for making torches. Th. ἀπὸ, 
πεύκη. 

᾿Απευκταῖος, ov, adj. to be depre- 
cated ; horrible; execrable, Plat. 
4 ἄπευκτος ἡμέρα, a day of ill 
omen. Th. (ἀπεύχομαι) ἀπὸ, ev- 
sod deta : 

( (Απευκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for, or 
meant for deprecating. { ἀπευ- 
κτικοὶ Uuyo, hymns sung to depre- 
cate evils. 

"Απευκτος, OU, adj. 8. 8. and Th, as 
ἀπευκταῖος. 

᾿Απευνάζω, fut. ἄσω, to lull to 
sleep, Soph. Trach. 1244.—= Pass. 
ἀπευνάσθην, 1 aor. to be, &c. Th. 
ἀπὸ, (ewalw,) εὐνή. 

Απευστος, ov, adj. not heard of, and 
8. δ. as ἀπευθὴς, Hesych. Th. ἃ 
priv., πεύθομαι. 

᾿Απευτακτέω, ὦ, fut. now, to pay 
taxes regularly: from ἀπὸ, εὐτα- 
“TED, 

᾿Απεύχετος, ov, adj. execrable, 
Esch. Choe. 616. 5. 5. and Th. 
as ἄπευκτος. 

᾿Απεύχομαι, fut. ξομαι, 1 aor. 
ἀπηυξάμων, to deprecate ; to pray 
against, Arist. Thesm. 714. Eur. 
Hipp. 895. to execrate; to ab- 
hor; to detest; to accurse. Th. 
ἀπὸ, εὔχομαι. 


? 5 
᾿Απευωνίζω, incorrectly for ἐπευω- | 


vio, Luc. Schn. L. 

᾿Απεφηνάμην, 1 aor. mid. of ἀπο- 
φαίνω. 

᾿Απεφθαρμένος, ἔνη, Evov, part. perf. 
pass. of ἀποφθείρω. 

᾿Απεφθεξάμην, 3 pers. ἀπεφθέξατο, 
1 aor. mid. of ἀποφθέγγομαι. 

᾿Απέφθιθεν, poet. for ἀπεφθίθασαν, 1 
aor. pass. of ἀποφθίω. 

( Απεφθίμην, (without augm. Ion. 
drop.) 3 pers. sing. ἀπέφθιτο, poet. 
syncope pl. perf. pass. of ἀποφθίω. 

ἴΑπεφθος, Lon. (properly, ἄφεφθος) 
ov, adj. purified in a crucible, re- 
fined, Herodot. 1, 50.m.: from 
ἀφέψω. 

᾿Απέχει, imperf. of ἀπέχω. 

᾿Απεχθαίρω, fut. ἀρῶ, 1 aor. ἀπή- 
χθηρα, Lon. ἀπέχ,.» to bear enmity 
to; to hate, or detest heartily, 
Il. y, 415. to render odious, 
Od.%, 105. Th. ἀπὸ, (ἐχθαίρω) 
ἔχθος. 

᾿Απεχθάγομαι, fut. χθήσομιαι, &e. 
tenses as in ἀπέχθομαι, hated, to 
be odious, or hateful, with a dat. 
in the s. sense with an accus. or 
πρός. In an act s. to hate, as λόγοι 
ἀπεχθανόμενοι, hostile discourses, 
Xen. Sympos. 4. Th. ἀπὸ, ἔχθος. 

(Ant yet, as, i, hatred; enmity. 

CAnéxOnud, arog, τὸ, the object of 
hatred, or hostility. : 

(Απεχθήμων, ονος, adj. $.S. as ἀπ- 
εχϑής. 

᾿Απέχθηρα, Ion. without augm. Il. 
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y, 415. (in the subj.) for ἀπή- 
, θῆρα, 1 aor. act. of ἀπεχθαίρω. 
Amex Gis, ἔος, adj. hated ; odious; 
obnoxious ; hateful—hostile. Th. 
ἀπὸ, ἔχθης. 

(Απεχθητικὸς, κὴ, κὸν, adj.inimical ‘ 
rendering odious, hateful, or ini- 
mical ; odious, hateful. 

(Arey Boca), fut. θήσομιαι (asfrom 
amex Deora), imperf. ἀπηχθόμην, 
(pres. and imperf. only in use in 
Hom.) part. ἀπεχθόμενος, perf. 
ἀπήχθημαι, infin. ἀπέχθεσθαι, to 
be hateful, incur hatred, be odious 
to, dat. be hated, &c. 5.5. as ἀπε- 
χθάνομαι. Th. ἀπὸ, (ἔχθομαι) 
ἔχθος. 

( Απεχθῶς, adv. 5. 5. as ἀπεχθὴς, 
adverbially. 

᾿Απεχρέετο, ὃ pers. sing. imperf. & 
2 aor. of ἀποχράω, Herodot. 

᾿Απέχρη, 3 pers. imperf. of ἀποχράω. 

᾿Απεχυρόω, 0, fut. dow, to fortify. 
Th. ἀπὸ, (ἐχυρόω) ἐχυρὸς, ἔχω. 

᾿Απέχω, fut. apelo,imperf. ἄπειχον, 
infin. ἀπέχειν, 2 αον. ἄπεσχον, as 
from ἀπὸ, σχῶ, to keep off from, 
(the contrary is προσέχω,) accus. 
of the thing, genit. of the place, 
Od. 0,33. Pind. Ist. 4, 47. hence, 
keep off, repel, Od. v, 263. keep 
off, defend from, (accus. of object 
kept off, dat. of that preserved,) 
Il. ὦ, 19. take away, remove, Od, 
τ, 572. to separate, divide, Il. x, 
334. to avert, obviate, prevent, 
hinder, freq. s. in prose, with a 
verb in the infin. Dem.c. Mid. 17. 
to take, or receive, something due, 
earned, or merited, freq. in prose, 
to receive, profit of, (more Ait. 
than ἀπολαμιξάνω, Thom. M.) ἀπό 
τίνος, any thing; receive, in ge- 
neral. — Neut. to be away from, 
to be absent, at a distance, the 
space in the accus., Xen. and 
Thuc. freq. ; hence, met. to kee 
one’s self (as if ἐμαυτὸν wnderst. 
from, to be far from, as from a 
fault, Xen. Mem.1,2,62. to avoid, 
shun, abstain. Απέχομαι, Mid. 
imperf. ἀπει χόμην, to keep one’s 
self from, abstain from, keep 
one’s hands from, as from violence, 
χεῖρας expressed, Od. x, 316. often 
underst., freq. in Hom. genit. of 
the object —to spare, Od. y, 21. 
and +, 489.  ovdéy ἀπέχει, there 
is no impediment, no obstacle, 
hence, it is probable, Plut. de De- 
fect. Oracul. cap. 41. ἅ ἀπέχειν 
μισθὸν, to receive ὨΪΤ ---- ἀπέχειν 
τὰ διδασιχωλεῖα, teachers’ fees, 
χάριν, thanks, &e. {J ἀπέχει 
ἅπαντα, Inscrip. Orchom. he with- 
holds the entire. J ὧν ἐκεῖνος 
πάγτων ἀνθρώπων πλεῖστον ἀπεῖχεν, 
Xen. Mem. 1, 2, 62. from which 
of all men he was the farthest, 
viz. met. Th. ἀπὸ, ἔχω. 

"Amelia, ac, 1, indigestibleness ; 
indigestion. Th. ἃ priv, (πέψις) 
πέπτω, πέσσω. 
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᾿Απεψυχόμην, ov, ετο, 2 aor. mid. of 
ἀποψύχω. 

᾿Απέψω, 1 aor. ἀπήψησω, to. boil 
enough, or boil down, Jon. for 


agile, 


᾿Απεὼν, lon. for ὠπὼν, part. pres. of 


ἄπειμι, be absent. 
᾿Απεωρουμένος, part. perf. of ἀπαιω- 
θέομιαι. 
᾿Απέωσα, ἃς, ε, Laor. act. of ἀπωθέω. 
"amnCnndso, Ton. for ἀφηξηκὼς, part. 
, Perf. of aati 
᾿Απήγαγον, 2 aor. of ἀπάγω. 
᾿Απήγγειλα, laor. of ἀπαγγέλλω. 
᾿Απηγέομαι, Ton. for ἀφηγέορκαι. 
᾿Απήγημα, τος, πὸ, ἀπήγησις, εως; 
4, Ton. for ἀφήγημα, ἀφήγησις. 
᾿Απῆγμαι, perf. pass. of ἀπάγω. 
Amnyxa, ἄπηγξα, perf.and 1 aor. 
act, of ἀπάγχω. 
᾿Απηγορέω, ὦ, » fut. how, and ἀπηγο- 
ρεύω, Sut. εύσω, to refuse ; to inter- 
dict. =* ᾿Ασηγορέομαι, and ἀπηγο- 
pevoreat, Mid. 5. 5. as ἀπολογέομκαι, 
to plead in reply ; 3 to reply to, or 
defend one’s self against an ac- 
Ccusation : from ἀπὸ, ἀγορεύω, 
(Απηγόρυμα, ΟΥ̓ ἀπηγόρευμια, τος, 
τὸ, a reply to an accusation; ἃ 
defence ; an apology —a denial, 
or refusal. 
Carnyopia, 26,7, 8.8. as ἀπηγόρημα. 
᾿Απήδαλος, ov, adj. withouta rudder. 
ΤῊ. ἃ priv., πηδάλιον. 
᾿Απηδέσθην, laor. pass. of ἀπέδω. 
‘Ammen, pl. q. perf. of ἄπειμι. 
᾿Απήεσα, ες, ε, Att. for ἀπεῖσα, 
laor. act. of ἄπειμι, to go away. 
᾿Απηθέω, ὦ, fut. how, to strain 
through a strainer, and ,pour into, 
Arist. Ran. 943. Th. ὠπὸ, ἠθέω. 
CAribnua, ατος, τὸ, that which is 
strained, or poured off clear. 
᾿Απήϊα, ἂς, €, perf. mid. of ἃ ἄπειμι. 
᾿Απῆκε, Ton. for ἀφῆκε, 3 pers. sing. 
of ἄφηκα, 1 40}. act. of ἀφίημι. 
᾿Απήκοος, ov, adj. disobedient ; in- 
docile. Th. ἀπὸ, ἀκούω. 
᾿Απηκριξωμένως, adv. accurately, 
exactly, completely: from ἀπη- 


πριξωμένος, part. perf. pass. of 


, ἐπακριξόω. 
"Απήκτος, ov, adj. unconsolidated ; 
uncoagulated ; ; uncongealed. Th. 
ἀπὸ, πηγνύμει. 
᾿Απήλακα, ag, ε, perf. of ἀπελαύνω. 
"Amthaca, ας, ε, 1 aor. act. of (ἀπε- 
λάω, properly) ἀπελαύνω. 
᾿Απήλαυον, ἀπήλαυσα, for ἀπέλαυον, 
ἀπέλαυσα, imperf. and 1 aor. act. 
of ἀπελαύνω. 
᾿Απηλεγέω, tO neglect, or despise. 
8. 8. as ἀνηλεγέω. Th. ἀπὸ, ἀλέγω. 
᾿Απηλεγέως, adv. poet. for ἀπηλε- 
γῶς. 
᾿Απηλεγὴς, ἔος, adj. careless ; im- 
provident; negligent, Apollon. 2, 
17. and unmindful, regardless of, 
1,785. cruel, merciless, viz. care- 
less, disregarding all, as epith. of 
death, Greg. Naz. fearless, Apol- 
lon. 8, 501. but accurate, scrupu- 
lous, exact, 4, 1469. 4 Apollon, 
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2, 17. Herodian reads amasy. Th. | 


ἀπὸ, ὠλέγω. 

(ἰΑπηλεγῶς, Ton. ὠπηλεγέως, adv. | 
the sign. of ὠπηλεγὴς, adverbially 
--ἀπηλεγέως ὠποειπεῖν, to speak 
out boldly, openly, Il. +, 3809. 
and Od, a, 373. 

᾿Απηλέγχθην, ng, ἢ, 1 aor, pass. of 
ἀπελέγχω. 
᾿Απῆλθον, ες, ε, 2 aor. of ἀπέρχομαι, 
but fr om amerevOw, obs, 
᾿Απηλίαστὴς, ov, ὃ, ene-whos is averse 
to litigation, (see ἡλιαία.) and by a 
play of words implied, averse to 
the sun, from ἥλιος, Arist. Av. 
110. Th. ὠπὸ, ἡλιαία. 

᾿Απηλιθιόω, ὥ, fut. dow, to produce 
mental alienation ; to render fool- 
ish. Th. ὠπὸ, Ginibibeo) HACC. 
᾿Απηλικέσπερος, ov, adj. Ion. for 
ἀφηλικέστερος, ἜΡΩΣ of ἀφῆλιξ. 
᾿Απήλιξ, Jon. for ἀφήλιξ. 
᾿Απηλϊώτης, ov, 6, (ἄνεμος under- 
stood) the east wind. Th. ὠπὸ, 
ἥλιος. 
᾿Απηλλάγην, ng, 1, 2 aor. pass. of 
ἀπαλλάσσω, with a mid. s., 1 de- 
parted. 
᾿Απήλλαγον, 2 2 aor. of ἀπαλλάσσω. 
᾿Απηλοίησα, 1 aor. act. of ἀπαλοιάω. 


Απηλος, ov, adj. free from mud.. 


Th, ἃ priv., πηλός. 

᾿Απήμαντος, ov, adj. unhurt, un- 
harmed, uninjured, Od. τ, 282. 
harmless, not injurious. Th. a 
priv., πημαίγω. 

᾿Απήμαρτε, Ion. for ἀφήμωρτε, 3 
pers. sing. imperf. and 2 aor. of 
ἀφαμαρτάνω. 
᾿Απήμξροτον, ες, ε, α poet. 2 aor. of 
ἀφαμαρτάγω, properly froma form 

ἀπαμιξροτέω. 

᾿Απημιελημνένος, éyn, EyOV, part. pass. 
of ἀπαμελέω, to neglect totally. 

C ᾿Απημελημοένως, adv. of the preced- 
ing, neglecting utterly. 
᾿Απῇμεν, by syncop. for ὠπήειμεν, 
1 pers. plur. pl. perf. or imperf. 
act. of ἄπειμι. 

(Απήμιος, ov, adj. that averts evil, 
an epithet of Jove, Pausan. 1, 32, 
2. Th. a priv., πῆμα. 

G ᾿Απημογία, ac, and ἀπημοσῦ γη, no, 
4, the condition of being safe from 
injury or harm, or of being unin- 
jured — Act. inoffensiveness. 

( Amnon ἡ, ng, 4, Ion. Sor ἀπημο- 
via, 

( Απήμων, ονος, adj. unhurt ; unin- 
Jured ; safe from injury. Jl. a, 
415. Herodot.1, 42. Act. not 
hurtful, harmless, innocent; 
hence, favourable, propitious, Ul. 
ξ, 164. the context marks the pass. 
and act s. 

᾿Απῆν, imperf. act. of ἄπειμι. 

᾿Απήνεγκα, ας, €, 1 aor. act. of amo- 
φέρω. 

᾿Απηνείὰ, ac, n, cruelty: from 
ἀπηνής. 

᾿Απήνεμιος, ov, adj. free from wind ; 
still; calm. Th. ἀπὸ, ἄνεμος. 


᾿Απρηνεώθην; 1 aor. pass, ‘of ἀπενεόω. 
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᾿Απηνῃνά pany, 1 aor. mid. of ὦπα- 


γαίγομκαι. 

᾿Απήγη, ng, 4, a car made of wicker- 
work, (according to Pausanias) 
a carriage, or waggon, (and gene- 
rally drawn by mules, sometimes 
by oxen) for conveying loads, occa~ 
sionally also old persons, or females, 
5.8. a8 data, (the chariot, for 
war and racing, is δίφρος, and 
ἅρμα) Od. ζ, 57. Il. w, 275. and 
994, said to be four -wheeled, 279. 
used also for racing, as appears 
Pind. Οἱ. 5, 6. and Pyth.4. 167. 
in which a sovereign rides —in 
subsequent writ., a chariot, a 
carriage, Soph. Gd. Tyr. 753. 
Eur. Phen. 861. a vehicle, in 
general ; also a transport, or mer- 
chant-vessel, a ship, a convey- 
ance — a pair, a team, Valcken. 
ad Eur. Phen. 331. Th. ἄγω, 
Damm, but? 


᾿Απηνὴς, ἔος, adj. harsh, inhuman ; 


unbending; unyielding, not yield 
ing to persuasion, Od. 4, 97. p> 
posed to ἐννηὴς, προσηνής. ΤῊ. ἀπὸ, 
ἐγνηὴς, from é ἐῦς, ἐῆος. 

᾿Απῆνθον, ες, ε, Dor. for ἀπῆλθον. 
᾿Απήνυσα, 1 aor. act. of ὦ ἀπανύω- 
‘Amiga, 1 aor. act. of ἀπαΐσσω. 
᾿Απηόρϊος, and ἀπήορος, Dor. ὦπάσ- 
ρος, οὐ, adj. hung aloft ; suspend- 
ed; hanging down — lofty ; 5; ele- 
vated; high—remote from, Pind. 
Pyth. 8, 124. Th. ἀπὸ, ἀείρω. 
᾿Απηργμμένος, ἔγη, ἔνον, part. of ἄπεργ- 
fea, perf. pass. of ἀπάρχομαι. 
᾿Απηρὴς, ἔος, adj. unmutilated; not 
mangled ; not deprived of a limb ; 
unhurt. Th. a priv., πηρός. 
“Amnpos, ov, adj. not having a wal- 
let, or sack. Th. a priv. πήρα. 
᾿Απήριγος, ov, adj. wanting the οτ- ~ 
gans of generation, Athen. 7, p. 
229, intepret. Coray for ἀπύρηνος. 
Th. a priv, πηρίς. 

ἽΑπηρος, ov, adj. 85. 8. and Th. ag 
᾿ἀπηρής. 

Απηρος, ov, adj. without a wallet. 
Th. a priv., πήρα. 

᾿Απῇρκα, perf. act. of ἀπαιρέω. 
᾿Απηρσίως, adv. S. ὃ. as ἀπαρτίως. 
᾿Απηρτημένος, ἔγη, ἕνον, part. perf. 
pass. Of ἀπαρτάομαι, 5.8. aS ἀπτήορος. 
᾿Απηρτισμένως, adv. accurately fi- 
nished ; brought to perfection ; 
complete : from the part. perf. 
puss. of ἀπαρτίζω. 
᾿Απηρυθριασμένως, adv. with un- 
blushing effrontery ; shameless- 
ly: from the part. perf. pass. of 
, ἀπερυθριάξω. 

᾿Απήρωτος, ov, adj. not mutilated, 
or injured : from ὦ Ῥγΐυ., πηρόω. 
᾿Απήσων, Ion. for ἀφήσων, part. fut. 
of ἀφίημι. 

᾿Απήτρια, ας, h, Dor. for ἢ ἠπήτρια. 
᾿Απηυξάμην, 1 aor. mid, of ἀπεύ- 


χομαι . 


3 i Pc qu? 9. ὁ > 
Amnupa, amnupac, ἀπηύρων, 566 ἄσταυ- 


ράω. 


᾿Απῆχα, as, ε, perf.act. of ἀπάγω. 
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᾿Απήχεια, ac, 7, dissonance. met. 

dissension ; discord; enmity. Th. 

ἀπὸ, nx bw, ἦχος. . 

Απηχέω, ὥ, βυΐ. ἥσω, to resound ; 

to re-echo—to be dissonant; to 

sound a false note, s. 8. as ἀπάδω, 
to sound feebly. Ἵ ἀπηχοῦσα 
φωνὴ, a voice dying away. {| ἀπε- 

'χουμιένη φωνὴ, a resounding voice. 

((Απήχημα, ατος, τὸ, an echo ; re- 
sonance. met.a repetition—a dis- 
cordant note, or sound—an ex- 
piting note ; a feeble sound—an 

-injury in the head opposite to the 
part where a blow was received, 
Paul. Zgin. 6, 90. 

(Απωχὴς, ἔος, adj. dissonant; un- 
harmonious, discordant. met. dis- 
agreeing ; quarrelsome; at vari- 
ance; hostile; disagreeable. 

CArhxncic, ews, %, dissonance ; re- 
sonance; echo; imitation of a 
sound, 8. 5. as ἀπήχημα. 

“ATi XEnpxat, perf. pass. (properly of 

: ἀπεχθέομεαι) of ἀπεχθάνομαι. 

᾿Απήχθην, 1 aor. pass. of ἀπάγω. 

᾿Απήχθηρα, 1 aor.act. of ἀπεχθαίρω. 
᾿Απηχθῶς, adv. 8.8. as ἀπεχθῶς. 

Απηωρεῦντο, Dor. for ἀπηωροῦντο, 3 
pers. plur. imperf. mid. of ἀπαιω- 

ρξω. ’ 

Amnapnyrévoc, ἔνη, ἔνον, part. perf. of 
ἀπαιωρέομαι. 

᾿Απήωρος, ov, adj. extending to ἃ 
great distance, Od. μ, 435. Th. 
as the old form of ἀπηόριος. 

"Απιάλλω, Dor. to send back, Neut. 
to come back. Th. ἀπὸ, ἰάλλω. 

ΤΑπίαλος, Dor. for ἠπίαλος. 

᾿Απίασι, 3 pers. plur. of ἀπίημι, 
Ton. for ames, to go away. 

᾿Απἴγμαι, Ion. for ἀφῖγμαι, perf. 
(properly of ἀφίκομιαι) of ἀφικνέο- 
pou. 

"Amt Savog, ov, ὃ, a river of Thes- 
saly, Apollon. 1, 38. 

᾿Απιδεῖν, infin. of ὠἀπεῖδον, which see. 

CAmiivat, pres. infin, of ὠπεῖμι, to 
go away. 

᾿Απίενται, 3 pers. plur. pass. Ion. 

for ἀφίενται, of ἀπίημει. 

“Amin, Ion. for ὠπία, from ἄπιος. 

*Amint, Ion. for ἀφίημει. 

"Amino, ἃς, ε, 1 aor. of ὠπιέω, or 
ἄπειροι, or Lon. of ἀφίημι. 

᾿Απίθανος, ov, adj. not believed ; 
incredible; improbable — not 
credited, schin. Or. p.554. Th. 
ὦ priv., πείθω. 

(ἰΑπιθανότης, nro, 4, want of cre- 
dibility — unpersuasiveness. 

(Απιθάνως, adj. improbably — un- 
persuasively —absurdly, awth.? 

CAribéw, fut. iow, in Hom. not to 
obey, with οὐκ, and ὦ dat., in H. 
Cer, 448. a genit.; poet. for ἀπει- 
θέω. 

(ἰΑπίθὸς, ἕος, adj. poet. 5.5. as ἀπει- 
θὴς, difficult of persuasion ; slow 
of belief. 

᾿Απιθυνω, s.s,and Th. as ὠπευθύνω. 

᾿Απίκαται, Ion. for ἀφιγμένοι εἰσὶ, 


3 pers. perf. of ἀφικνέομκιαι, 
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(Arinaro, Ion. for ἀφιγμένοι ἧσαν, 
3 pers. plur. pl. perf. 
᾿Απικμιάω, ἀπικμιάζω, fut. dew, to 
dry up. Th. ἀπὸ, ἱκμάς. 
᾿Απικόμην, Ion. for adindpany, 2 aor. 


mid. (properly of adixoras) of 


ἀφικνέομαι. 

Απικρος, udj. not bitter. Th. ἃ 
priv., πικρός. 

᾿Απικρόχολος, ov, udj. not having 
bitter bile. met. not passionate. 

Lh. ἃ priv., πικρὸς, χολή. 
Απιλλαῖος, ov, ὃ, 5. 8. aS ᾿Απελλαῖος. 

᾿Απίλλω, to turn out; to exclude 
—S. 8. αϑ ἀπειλέω, ἀπείλω, Lysias. 
Th. ἀπὸ, εἰλέω, ἴλλω. 

᾿Απιμελὴς, bos, adj. and ἀπίμελος, 
ov, adj. wanting fat; lean. Th. 
ὦ priv. (πιμκελὴ) πίων. 

᾿Απινὴς, ἔος, adj. free from dirt. 
Th. a priv., πῖνος, or πίνος. 

‘Ariviccw, part. aniviccay, to be 
foolish, Od. ¢, 342. and ζ, 248. 
but Il. 0, 10. not to have one’s 
senses, from a swoon. Th. a priv. 
(σινύσσω) πνέω. 

(ἰΑπίνυτος, ov, adj. mad’; foolish. 

(ἰΑπινύτως, adv. of ἐπίνυτος. 

Απιξις, Ton. for ἄφιξις. 

᾿Απίξομαι, Ion. for ἀφίξομαι. 

᾿Απιοειδὴς, ἔος, adj. pyriform; re- 
sembling a pear. Th. dartoy, εἶδος. 

"Απίον, 2aor. of ἄπειμι, to go away. 

"Amtoy, ov, τὸ, apear. Th. ἄπιος. 
tt α species of smallage that has 
an esculent root, probably, garden 
celery: Apium sativum. 

Απῖος, ov, ἢ, the pear-tree. tha 
plant, a species of spurge, (with 
pyriform roots: ) Euphorbia A pios, 
Theophrast. H. Pl. 9, 10. 

"Agios, in, soy, remote, distant, fo- 
reign, Il.a, 270. y, 49. Od. x, 
18. Soph. Gd. Col. 1685. 

Ἄπιος, ta, tov, adj. of, or pertaining 
to Peloponnesus: from Απίις, a 
fabulous king of Argos. 

᾿Απιπόω, ὥ, fut. sow, to press out, 
Herodot.2,94. Th. ἀπὸ, ἵπος. 

“Ams, «δὸς, ὁ, the Egyptian Divi- 
nity, Apis, Herodot. 2, 153. also, 
Peloponnesus, so called firom Apis, 
a king of Argos. nner 

᾿Απίσόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. αϑ ἀνισόω, 
to make alike, or even, Herodot. 
4,196. f. to equalise. Th. ass, 
> / 

670, 

᾿Απίσσωτος, ov, adj.or ἐπίττωτος, 
Att. not covered with pitch. Th. 
a priv. (πισσόω) πίσση. 

᾿Απιστέαται, Lon. for ὠφίστανται, 
3 pers. plur. pass. of ἀφίστημι. 

᾿Απιστέω, @, fut. now, (imperf. 
Ton. without augm. ὠπίστεον, Hom. 
to want belief, or confidence ;, to 
disbelieve, doubt, Od. ν, 339. to 
mistrust; to be mistrustful —to 
be disobedient, Xen. Anab. 2, 6, 
19. to distrust; to be diffident 
of, Thuc. 3, 37. s.s.as ἀπειθέω, 
to disobey, not observe, laws, 
Plat. Theet. p. 146. ὁ. Heind. 
Th. a priv. (πίστις) πείθω. 
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CAmornrinds, κὴ, nov, adj. unbe- 
lieving ; slow of belief. 

(ἀπιστία, ἃς, 4, want of belief, or 
confidence ; distrust ; incredulity 
—faithlessness ; perfidy — incre- 
dibility ; improbability. [ἀπιστζα, 
Schn. L. P.] 

( Ameroc, ov, adj. unbelieving ; in- 
credulous ; mistrustful, Herodot. 
9, 98. faithless; perfidious — 
incredible, Thuc. 1, 28. & else- 
where ; improbable—not docile, 
Wyitt. Sel. Hist. p. 373.—Pass. 
not trusted, suspected, Herodot. 
8, 22. f. 

(Amoroct'yn, ng, 4, 5. $.as ἀπιστία. 

(ἰΑπιστούντως, αἄυ. 5.5. αὐἀπίστως : 
Srom the genit. of the part. pres. of 
ἀπιστέω. 

(ἀπίστως, adv. incredibly —dis- 
trustfully — faithlessly ; -perfidi- 
ously. ἅ ἀπίστως ἔχειν, to be 
mistrustful, to refuse believing. 

᾿Απισχναίνω, or amie xyow, to make 
lean, or thin. Th. ἀπὸ, ἰσχνός. 

᾿Απισχῦρίζομιαι, fut. ίσομαι, to Op- 
pose firmly ; to resist steadily ; to 
withhold; to refuse decidedly, 
firmly, Thuc. 1, 140. to rely firm- 
ly upon, Syn.: from ἀπὸ, icxupi- 
ζομκαι. 

᾿Απίσχω, poet. for ἀπέχω, to hold 
back, Od. a, 94. Th. ἀπὸ, ἴσχω, 
EXw. 

᾿Απίσωσις, ewe, ἢ, the act of making 
even, or equal. Th. ἀπισόω. 

᾿Απιτέος, ἔα, gov, verbal adj. of 
ἀπεῖμι, 20 away,’ it 15 neces- 
sary, expedient, or essential to go 
away, Lucian. Hermotim. 82. 

᾿Απίτης, ov, ὃ, (οἶνος underst.) perty. 
Th. ἄπιον. 

᾿Απίστωτος, 8. 8. aS ἀπίσσωτος. 

"Ασίχθυς,υος, adj. without fish ; not 
eating, or living on fish. Th. ἀπὸ, 
ἰχθύς. 

(ἰΑπιχθόω, to transform into fish. 

"ATi wy, ονος, ὃ, and 4, one whoi 
thin. Th. ἃ priv., πίων. Ν 

“Amada (τρηπίδες understood), Lace~ 
demonian shoes with single soles. 
Th. ἁπλοῦς. 

᾿Χπλὰκέω, ὦ, fut. tow, 2 aor. inf. 
ἀπλακεῖν, the correct form of &u- 
πλακέω, neither forms occur in the 
pres. 

*Amha κητος, incorrectly for ἀναπλά - 
κητος, Soph. Tr. 120. Brunck. 

᾿Απλάνεια, ag, 4, fixity ; stability : 
from ἀπλανής. 

Sent : ‘ 
Ασπλανὴς, toc, adj. not wandering ; 
fixed. —dmnavels ἀστέρες, the fix- 
ed stars, in opposition to τὰ πλα- 
νητὰ ἄστρα, the planets, Th. a 
priv., πλάνη, 

"Ἄπλαστος, ov, adj. unformed, un- 
fashioned —not in an image, or 
representation ; real ; unfeigned ; 
genuine; simple; unaffected ; 
unadorned. Th.a priv., πλάσσω. 

Camréorwe,adv.unfeignedly ; sim- 
ply; openly ; frankly. 
᾿Απλὰτὴς, éoc,adj. wanting breadth. 
Dd 2 
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. ἥ μῆχος ἀπλατὲς, length without 
breadth. ΤΆ, ἃ priv., πλάτος. 

χπλᾶτος, ov, adj. Att. "άπλετος, 
Ton. and ἄπλητος, poet. unap- 
proachable; terrible; frightful ; 
hence, immeasurable, immense,, 
Pind. Pyth. 1, 40. monstrous. 8. 
s. and an abbrev. of ἀπέλατος. 
Th. ἃ priv., werd. 

"Amhexrog, ov, adj. unwoven. Th. a 
priv., πλέκω. 

᾿Απλετομεγέθης, εος, adj. of mon- 
strous size. Th. ἄπλετος, μέγεθος. 

"Amheros, ov, adj. mostly poet. to 
suit the verse, Pind. Isth. 4, 17. 
but also in prose, Herodot. 1, 215. 
4, 53. Lucian de 1). Syr. ο. 25. 
Att. for ἄπλοτος. 

ἼΑπλευρος, ov, adj. without sides, or 
ribs; weak. Th. ὦ priv., πλευρά. 

λπλευστος, ov, adj. unnavigable, or 
not navigated. Th. a priv., πλέω. 

᾿Απλήγιος, ov, adj. in a simple dress 
—s.s. and Th. as ἁπλοῦς, single, 
not folded. 

CAmrnyls, 909, ἡ, (χλαῖνα underst.) 
a small light cloak, not worn 
double, opposed to διπληγὶς, a large 
cloak worn double. 

᾿Απληθὴς, og, adj. not full, opposed 
to εὐπληθής. Th. a priv., πλῆθος. 

χπληκτος, ov, adj. not beaten, or 
struck ; not wounded—not need- 
ing blows. Act. not striking. Th. 
& Ῥγῖυ., TANT TH. 

᾿Απλήμιων, ονος, adj. S. 5. aS ἄπλη- 

org. Τῇ. ἃ priv., πλέω, πλῆμι. 

᾿Απλὴξ, ἤγος, adj. s. 5. and Th. as 
ἄπληκτος. 

᾿Απλήρωτος, ov, adj. not filled up ; 
incomplete —impossible to fill ; 
insatiable. Th. a priv., πληρόω. 

᾿Απληστεύομιαι, fut. edoouat, to be 
insatiable. Th. ἃ priv., πίμπλη- 
με. 

(ζπληστία, ας, 4, insatiableness. 

᾿Απλήστοιγος, ov, adj. insatiable in 
wine. Th. ἄπληστος, οἶνος. 

᾿Άπληστος, ov, adj. insatiable—ca- 
pacious; immense. Th. a priv., 
πλέω, πίμιπλημι. ὲ 

(ἀπλήστως, adv. insatiably. 9 ἀ- 
πλήστως διακεῖσθαι, to be of an 
insatiable appetite. 

Απλητος, ov, adj. poet. and Ion, for 
ἄπλατος, Hes, Oper. 147. Theog. 
151. where many Critics read, 
ἄπλατος. 

“Amnon, ng, ἧ, 8. 8. & Th.as ἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, gen. ἁπλότριχος, adj. hay- 
ing thin, straight, or lank hair— 
not having the hair naturally, or 
artificially curled, Aristot. Th. 
ἁπλόος, Sle. 

"Χπλοιὰ, ac, Ion. ἀπλοίη, ng, 4, im- 
pediment to free navigation, from 
the state of the weather or season, 
Thuc. 2,85. & 6, 82. as, ἀπλοίᾳ 
χρώμενοι, Eur. Iph. Aul. 88. they 
being unable to set sail. Th. a 
priv., πλέω. 

ἱΑπλοΐζομιαι, fut. ἴσομιαι, to act, or 
speak, frankly, simply, ingenu- 
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ously, Xen. Mem. 4, 2, 18. Th. 
ἁπλόος. 

CAmroines, κὴ, κὸν, adj. frankly ; 
undisguised ; open, as becomes 
one who is free from deceit—s. s. 
as ἁπλοῦς, simple, natural. 

(Απλυϊκῶς, adv. openly ; without 
guile ; frankly. 

(Απλοὶς, ίδος, ἢ, 8. 8. a8 ἁπληγὶς, a 
cloak of simple texture, and 
merely to fit the body, Il. a, 
230. Od. w, 275. 

᾿Απλόκαᾶμος, ov, adj. not having 
the hair tressed, or braided. Th. 
ἁπλόος, κόμη. 

ζπλοκος, ov, adj. untwisted ; un- 
braided. Th. a priv., πλέκω. 

“Απλοκύων, 8. 8. aS ἁπλοῦς κύων, the 
Cynic that wears a thin mantle 
not folded, an appellation of Anti- 
sthenes, Diogen. L., or rather, 
the plain-speaking Cynic. 

‘ATIIAO'OS, ἁπλόη, ἁπλόον, adj. 
Contr, ἁπλοῦς, ἁπλῆ, ἁπλοῦν, plain ; 
single; simple; unadorned — 
without guile ; ingenuous ; open; 
undissembling ; frank; unaffect- 
ed—upright, honest, Pind. Ne. 
8, 61. simple, in an unfavourable 
sense, silly, foolish—certain ; true 
—trivial, light, Soph. Gd. Tyr. 
519. Budei Com. ex. Platon. 
Etym. Eiym, M. and Damm. de- 
rive from πέλω ; perhaps, jrom an 
old verb, πλέω, or π'λόω, the root of 
πλέκω, to ‘fold ;’ hence, a priv., 
πλέω, πλέκω. Others refer it to 
πλέος, ‘full,’ to which the preced- 
ing seems preferable. Compare 
δίπλασιος, and πλήσιος, Gram. 
Matih. Rem. on p. 177. 

Άπλοος, contract. ἄπλους, ov, adj. 
without navigation ; unnavigable 
—unfit for navigation. J ἄπλους 
ϑάλαττα, Dem. an unnavigable 
sea. ὅ ἄπλοι νῆες, or ἄπλοοι. γῆες, 
Thue. 7, 84. ships unfit for navi- 
gation. Th. a priv., πλόος. 

᾿Απλοπάθεια, ας, i, a simple state 
of suffering, or feeling: from 
ἁπλοπαθής. 

᾿“Απλοπαθὴς, goc, adj. that is in ἃ 
mere, or simple state of suffering. 
Th. ἁπλόος, πάθος. 

“Απλὸς, λὴ, Adv, poet. for ἁπλόος, 
simple, &c. 

᾿Απλοσύνη, no, 4, s. s. and Th. as 
ἁπλότης. 

᾿Απλότης, ng, 4, simplicity ; open- 
ness; candour; ingenuousness ; 
rectitude—simplicity, unfavour- 
ably, silliness. Th. ἁπλόος. 

ἑΑπλότριχες, plur. of ἁπλόθριξ. 

᾿Απλοῦς, ἢ, οὖν, see ἁπλόος. 
ἱΑπλούστερος, ἁπλούστατος, Compar. 
and Superlat. of ἁπλόος, ἁπλοῦς. 

Απλουτος, ov, adj. without wealth, 

oor. Th. a priv., πλοῦτος. 

"Amro, ὥ, fut. dow, perf. ἥπλωκα, 
perf. pass. ἥπλωμαι, part. ἡπλωμιέ- 
νος, to make simple, to unfold; 
expand ; develope —to explain ; 
to expose; elucidate; simplify. 
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GY ἡπλωμένος, part. perf. pass. 
reduced to its most simple ex- 
ression, or to unity. Th. ἁπλόος. 
᾿Απλύσϊᾳ, ac, 4, the state of being 
unwashed ; filthiness ; foulness- 
met. moral filth, obscenity. Th. 
ὦ priv., πλύνω. 

(Απλῦτος, ου, adj. unwashed ; foul. 

“Ἄπλωμα, arog, τὸ, that has been 
spread out, &c, in the ss. of its 
verb ἁπλόω. 

᾿Απλῶς, adv. of ἁπλόος, simply ; 
plainly ; unaifectedly; ingenu- 
ously ; unfeignecly—tightly, sim- 
ply, merely, en. Mem. 1, 3, 2. 
Eur. Iph. Aul. 899. in an un- 
studied manaer, also, carelessly, 
inaccurately, loosely, as opposed 
to ἀκριξῶς, Isocrat.frequently witls 
λέγειν, or εἰπεῖν. 

ΓἌπλωτος, ov, adj. properly, not 
navigated ; unnavigable—dmrAo- 
τοῖσι, in Orph. 1049. Hermann 
adopis the conject. of Piers. ἀπλά-- 
τοῖσι. Th. α priv., πλέω. 

᾿Απνεὴς, ἕος, adj. blowing violently, 
Aatip. Sid.5. Th. a augm., mew. 
tt not blowing, ur not breathing, 
$.8.a8 ἄπνοος. Th. α priv., πνέω-. 

᾿Απγνεύμωτος, ov, adj. not blown 
upon ; not aired ; not windy ; free 
from wind. Th. a priv. (πνεῦμα 
πνέω. 

CAmvevert, adv. without taking 
breath ; at one bout; without in- 
termission ; all at once. ἥ ἀπνευ- 
ott ἔχειν, to retain the breath: 

from ἄπνευστος, 

CAmvevoria, ac, 4, the state of not” 
taking breath, or of retaining the 
breath. 

(ἰΑπνευστίαζω, fut. dow, to retain 
the breath. 

CAmvsveroc, ov, adj. breathless, 
incapable of, or not breathing, 
Od. ε, 456. breathless, dead. 

(‘Amvoa, ας, 4, privation of the 
power of breathing — freedom 
from wind ; stillness. Th. a priv. 
(σνοὴ) πγνέω. 

(Απνοος, ov, contract. ἄπνους, ov, 
adj. without wind; not blowing 
—not breathing ; breathless, dead 
—not airy, wanting a draught of 
air, as opposed to εὔπνοος, Plut.. 
said of places, inodorous, without 
fragrance, Callim. Ep. 9. 

*ANIO’, a Preposition, [Pros. aro, 
Hom. when in Arsis, especially, 
if a liquid follows.) (Comparat. 
ἀπωτέρω, Superlat. ἀπωτάτω) go- 
verning a Genii. case only, from, 
away from ; remote from— from,, 
or on; from, or by—by means 
of — of, pertaining to—according 
to—the prim. s. expresses ‘ re- 
moval from a place,’ such s. most 
freq. in Hom. and may be gene- 
rally rendered by, ‘ from, far from, 
away from, at a distance from, as 
from one’s country, Od. a, 77. 
Il, +, 329. from a wife, B, 292. 
— hence, ‘ separation τι apart from, 
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removed from, remote from, the 
ships, Il. v, 723. a freq. 8. away 
from, a battle, Il. +, 477. “ from,’ 
down from, an elevation, as Mount 
Ida, μ, 19. from a chariot, x, 
733. and 743. froma ship, ο, 435. 
down from, a nail, ε, 209. from 
off, as a helmet from the head, 
ζ, 472. up from, the ground, μι, 
448. from, (fighting) from, or on 
ὦ chariot, or a ship, ο, 886. from, 
any position, as shooting arrows 
Jrom the threshold, Od. Net. 
from off, as washing the body, 
Il. x, 575. from out of, as a4 cup. 
mw, 117.—from, as to remove any 
thing from, avert evil from, take 
Srom, &c.—It expresses, “ origfn,’ 
“ extraction,’ ‘ derivation,’ (which 
can be resolved by ‘ removal from,’) 
from, as sparks flying out, II. 
δ, 77. odour of wine, Od. +, 210. 
from (with μκητρὸς) the mother, 
Pind, Pyth. 5, 152. on the mo- 
ther’s side, maternal; from, or of, 
as the blood of Trojans, Il. μι, 431. 
—from, or of, made of any sub- 
stance, or of, consisting of, a certain 
quantity, Dem. of, so many pounds 
weight, &e.—from, with, through, 
or by, by means of, as by « weapon, 
ὦ bow, Il. », 605. by, the hand, 
viz. a weapon flung from, A, 674. 
by means of, speech, Thuc. 
hence, ‘ from,’ proceeding from, 
pursuant to, as ὦ treaty, or de- 
liberation of a council, Thuc. 8, 
79. 7, 57. from, proceeding from, 
caused by, according to, as their 
fortunes, Plat. Reipub.—tfrom, de- 
pendent on, following, as dis- 
ciples a master, or doctrine, also, 


pursuing any business, or mode of 


life—ams, as applied to Time, 
from, viz. immediately on quitting, 
so, ‘ after,’ supper, Il. 3, 54. from, 
or since, a certain period ; seldom 
in poet.; more freq. in prose— 
with verbs in the pass., sometimes 
8.8. astm, ‘by, as Herodot. 2, 54. 
Thuc. 5, 17. this rarely, Gramm. 
Matth. Sec. 573.—with Adjec- 
tives, the s. of the adj. adverbially 
—as an Adv. inthe poets only, but 
it may be in most cases considered 
as separated from its verb poet. by 
Tmesis.—am, with adverbs in the 
same signif., strengthens the s., 
thus, τῆλε ἀπὸ, Il. p, 301. very 
far from, νόσφιν ἀπὸ, Od. μι, 33. 
widely remote from. | φοξέοντο 
ἀπὸ νηῶν, Il. π, 304. they were 
driven from the ships; ἦλθον ἀπὸ 
γηῶν, w, 401. I came from the 
ships— γαίης ἀπὸ πατρίδος, far 
from his paternal land—ovd μιὰν 
ἀπὸ σκοποῦ, οὐδ᾽ ἀπὸ δόξης, Od. 
A, 343. not wide of the mark, 
(met.) nor contrary to what I ex- 
pected—drr’ ἐλπίδων, Soph. Elect. 
1127. far from my hopes, dif- 
ferently from what I expected— 
ἀπ᾽ οὔατος, Il. x, 454. from, 
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away from my ear, unheard by me 
—2md ϑύμου ἔσεαι, a, 562. thou 
shalt be removed from my heart, 
viz. hated by me—ard σταδίων 
TETTapanota τῆς ϑαλάττης, forty 
stadia from the sea, Herodot. 1, 
70. ἅ ὅσοι ἀπ᾿ ᾿Ιδαίων ὀρέων ἅλαδε 
πορέουσι, Il, μι, 19. as many 
(rivers) as flow down from Mount 
Ida towards the sea— ἔπεσεν ὠπὸ 
δίφρου, π, 748. he fell from his 
chariot. — J οἱ μὲν ἐφ᾽ ἵππων, of 
δ᾽ ὠπὸ νηῶν, Il, 0, 386. these fight- 
ing (from) on their chariots, those 

from) on their shipsp—re μὲν 
ap ἵπποιΐν, ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὥρνυτο 
πεζὸς, Il.e, 13. they (both) from 
oa horseback, but he attacked 
from the ground, on foot — οὐδοῦ 
ἀπὸ ξεστοῦ τοξάσεται, Od. x, 72. 
he will shoot arrows from the po- 
lished threshold. ott πίνε- 
σκεν aw αὐτοῦ, w, 17. no person 
had drank out of the bowl— 
‘Origin, od γὰρ ἀπὸ δρυὸς ἐσσὶ, 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, Od. τ, 168. for 
surely thou art neither sprung 
from an oak, nor from a rock — 
amd Ὑληπολέμου, Pind. Pyth. Ol. 
7, 37. the descendants of Tlepo- 
lemus — aad μητρὸς, Pyth. 5, 
152. by the mother’s side, in 
Nem. 5, 14. ὠπὸ applies to the 
mother, in v.12. ἐκ, to the father, 
Lex. Damm. οἱ ἀφ᾽ aiuaroc, near 
relations — ἐπὸ + ἀλσῶν, 10, 350. 
they were born from groves, the 
nymphs of Circe— dun δ᾽ ἡδεῖα 
ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει, 9, 210. a fra- 
grant odour exhaled from the 
wine-vase. —‘ Cause,’ πέφνεν am’ 
apyuptoro βιοῖο, Il. w, 605. he slew 
him with a silver bow— #anro 
ἐμῆς ὠπὸ χειρὸς ἄκοντι, A, 674. he 
was struck with a dart from my 
hand —6 ἀπὸ τῶν morentay φόξος, 
fear caused by the enemy—vra 
ἀπὸ σεῦ, Herodot. 7, 110. that 
which comes from you, your opi- 
nion; τὰ ἐπ᾽ ἡμέων, Herodot. our 
opinion—a7o δικαίοσυνης, 7, 164. 
from a sense of rectitude, through 
a love of justice—ay¢’ ἑαυτοῦ, 
Thuc. of himself, of his own ac- 
cord — ἀπὸ ταὐτομάτου, Xen. 
Mem. 4, 2, 2. spontaneously 
am ἐλπίδος καλῆς, Soph. Trach. 
669. from, or with a good hope 
amd λείας Civ, to live by plunder 
- ταῦτά σοι τῷ νῷ T ὁμοίως κὠπὸ 
τῆς γλώσσης λέγω, Soph. Ged. Col. 
936. this I say to you equally 
from my heart, as from my tongue, 
—thus ἀπὸ, with a subst. or adject. 
in the genit. case, is put in place 
of a dat. or as an adverb ; hence, 
ἀπὸ σπουδῆς, (8. 8. αδ σπουδῇ, or 
σπουδαίως) zealously, diligently, 
Il. n, 359. ἀπὸ στόματος, orally 
-ὠπὸ τύχης, fortuitously — und 
with adject. ἀπὸ rod φρονίμου, pru- 
dently, designedly ; amd τοῦ φα- 
vepov, manifestly ; amd τοῦ προφα- 
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vovg, Thuc. 11,93. openly —ams 
γνώμης, σοφῆς, Eur. Ion. 1812. 
wisely. — ἀπὸ ξυμμαχίας, Thuc. 
8, 81. pursuant to the treaty of 
alliance — dm’ ἔργων εὐκλεεστάτων 
φθίνει, Soph. Antig. 695. perishes 
on account of most glorious deeds. 
—‘ Of, στέφανος ἀπὸ ταλάντων 
ἑξήκοντα, Dem. a crown of sixty 
talents weight — amd σταδίων rer- 
ταράκοντα, Herodot. consisting of 
forty stadia, or forty stadia in 
length. — ‘ Time,’ -- ἀφ᾽ ἑσπέρας, 
Xen. H. G. 11, 4, 24. from even- 
ing out, or beginning with, &c. ; 
ἀπὸ γυκτὸς, from the beginning of 
night; ap οὗ, (χρόνου wnderst.) 
from, or since that time —yeyé- 
σθαι ὠπὸ δείπνου, Herodot. 6, 129. 
to have done supper—amd δεί- 
mvov, immediately after supper ; 
ἀπὸ τοῦ πολέμου, just after the 
war —hence, 6 amd τῆς πρεσξείας, 
ὁ ἀπὸ τῆς στρατηγείας, an-ambas- 
sador, a general whose functions 
have finished ; so also, of ὠπὸ ὑπα- 
τείας, Herodian. 7,1. persons of 
consular dignity. — of amd τῆς 
σκηνῆς, Comedians — ot ὠπὸ Ππλά- 
twvoo, Platonicians; of amd τῆς 
᾿Ακαδημίας, Academic philoso- 
phers— oi ἀπὸ τῆς βουλῆς, Sena- 
tors—oi ἀπὸ παιδείας, the learned. 
- ἢ ὠἐπό τινος καλεῖσθαι, to be 
named after any one.— πὸ, often 
seems to strengthen the sense, thus, 
νόσφιν ἀπὸ, Hom. widely apart, 
τῆλε ἀπὸ, far, very far away— 
ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, merely for the sake 
of noise—akin to the foregoing, 
ἀπὸ χείρων ῥινοὶ ἀπεδρύφθησαν, Od. 
ε, 435. the skin was ‘ entirely’ 
torn from off his hands. 

"Amo, (note the accent.) adv. in the 
ss. ‘from hence ;’ ‘far off,’ ἄπο, 
is by the Old Gram. accentuated 
on the first syll. as rendering the 
S., more emphatic, Schaef. Long. 
p. 329. Greg. p. 210. Wolf. has 
adopted it, at least on one occasion, 
Od. 0, 517. 

In Composition, ἀπὸ has frequently 
the same force as ἃ priv., thus 
ἀπότιμος, ἀπόθεος, have the 5. 5. as 
ἄτιμος, ἄθεος, and also with verbs, 
as ἀπαξιόω, ἀπαυδέω, &c.—it de- 
notes ‘Separation, as ἀποτέμγω, 
ἀπαράσσω, ἀποξάλλω, ἀποδημέω, 
ἀποξαίνω, ἀποτίθημει, ἀποικέω, ἀπέρ-- 
Korat, &e.—* Cessation, ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποπονέω — “ Cumple- 
tion, ἀποφοιτάω, ἀποτετελεσμκένος, 
ἀπεργάζομαι, but in many words 
it serves to strengthen the 5. of the 
simple verb, asin ἀπαιτέω, ἀποκα- 
λέω, ἀποτολμκάω, ἀποθαυμάξζω, ἐπο- 
μνημκονεύω, ὠπερείδω, ‘fix firmly,’ 
ἀποδείκνυμι, ‘demonstrate clear- 
ly.’—‘ Origin,’ as ἀπόμελι, made 
of honey —‘ Means,’ or “ Instru- 
ment, ᾿ὠποκληρόω, choose by lot.— 
“Change, from one state to an- 
other, ὠπανδρόω, ἀπανθρωπίζω, comro- 
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γαιόω, ὠπογλαυκόω — ‘ Situation,’ 
from which an action takes place, 
dmouayerdas, to fight from, any 
place, ἀποθεωρέω, to look from. It 
often answers to the prefixed par- 
ticles, dis- ’de- ’un- in-3; it can 
be often rendered by ‘ off, away, 
back,’ and the like —the original 
8. of ‘removal’ is always to be 
traced. [Pros. ’aw>— but in the 
more ancient epic poets, when in 
Arsis, a7, especially, if followed 
by a liquid ; in such cases, subse- 
quent poets, take dat.  Spitzner. 
Vers. her. p. 52.—amo—occurs 
in a few Pollysyl. Comp., as in 
"ἀπονέεσθαι, which will be found 

_ noted. | 
Aroalyiuot, imperf. ἀποαινύμην, 
Ion. for ἀποηνύμην, to take away ; 
to carry off, poet. for ἀπαίνυμιαι. 
Amoatoeo, for ἀφαιροῦ, 2 pers. im- 
perat. of ἀφαιρέομιαι. 

«Αποαιρέομιαι, Ion. for ἀφαιρέομαι. 
Ariba, Att. for ὠπόξηθι, 2 aor. 
imperat. act. of ἀποξάω, not in use, 
ἀποξαίνω. 
᾿Αποξαδίζω, fut. tow, to go away ; 
to withdraw. Th. ἀπὸ, (βαδίζων 
Baw, βαίνω. 

( Λποξάθρα, ac, ἣ, plur. ἐποξάθραι, 
_passage-planks, or ladders for 
going on board ships. 

᾿Αποξαίνω, fut. ἀποδήσομιαι (as from 
ἀποξάων, 1 αον. ἀὠπέξησα, 2 aor. 
ὠπέξην, part. ὠποξὰς, infin. ἀπο- 
φῆναι (as froma form ἀποξῆμι), 
perf. ὠποξέξηκα, part. ἀποξεξηκὼς, 
infin. ὠποξεξηκέναι, or by abbrev. 
part. ὠποξεξὼς, infin. ὠποξεξάναι, 
Act. to cause to go down, make 
to descend, lead down, land, 
from ships, disembark, Thue. 2, 
25. in an act. s., the 1 aor. act. 
Neut., viz. every tense except the 
1 aor., to go away, to ὦ place, 
πρὸς, Od. δ, 657. κατὰ, 715. with 
μετὰ, Il. >, 298. depart from, 
quit, leave; depart, Il. ζ, 369.; 
Jreq. descend from, alight from, 
with ἔκ, or a genit., Hom. freq. — 
come from, or out of, follow, en- 
sue, happen, Thuc. 8, 75. turn 
out, occur, Xen. Mem. 1, 1, 6. 
and 3, 2. succeed, Theocrit. Idyl. 
15, 38. viz. ὠπέξα, Dor. for ἀπέξη, 
3. pers. 2 aor.== Mid. 1 aor. ὠπε- 
Cncduny, the signif. of the neut. 
4 τὴν στρατιὴν ὠπέξησε, Herodot. 
5, 65. he disembarked the army. 
4 avin, Il. ζ, 369. and ἀπεξή- 
σατο, Od. p, 196. he departed. 
4 ἐξ ἵππων ὠποξάντες, Il. γ, 265. 
having alighted from the chariot, 
properly the horses. τὰ ἐπο- 
Caivovra, the results, or ‘conse- 
quences, Thuc. 1, 99. ---ὠἀποξάντες 
ἐς Μεθώνην, 2, 25. sailed to Me- 
thone and disembarked. ὅ ἐκ τῶν 
ἀποβαινόντων, according to events, 
4 ὧν μὲν γὰρ ἠλπίζομεν οὐδὲν ἀπο- 
ξέξηκεν, Isocrat. Pac. for indeed 
nothing happened according to 
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our expectations—oix améCn, it 
did not succeed. Th. ἀπὸ, βαίνω. 
᾿Αποξάλλω, fut. ὠποξαλῶ, 2 aor. 
ἀπέξωλον, to throw away, Hom. 
Η. 388. to throw down; to de- 
pose, or dethrone, Xen. Cyr. 3, 
1, 30. to lavish, or squander; to 
sell too cheap, Xen. Gc. 20, 28. 
to lose, lose the recollection of, 
forget, opposed to σώξω, to lose, as 
troops killed, Thue. 4,7. 1, 63. 
2, 33.== Pass. to be thrown away, 
&e. Th. an, βάλλω. 

᾿Αποδάπτω, fut. ψω, to immerse ; 
to plunge into. Th. amd, βά- 
πτω. 

᾿Αποξὰς, part. 2 aor. of ἀποξαίνω. 

᾿Απόξασις, εως, ἣ, descent —disem- 
barkation — departure, &c. the 
88. as subst. of ἀποξαίνω. 

( Αποξατήρια, wy, τὰ, sacrifices of- 

fered in thanksgiving on a return 
from a voyage. 

( Αποβάτης, ov, 6, one who descends, 
dismounts, or jumps down ; one 
who leaps from one horse or cha- 
Tiot to another during a race. 
{a description of such a feat, 
Hom. Il. Apoll. 231. & seq. 

(ἰΑποξατικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to the feats of an ἀποξάτης. 

᾿Αποβέξηκα, perf. part. ἀποξεξηκὼς, 
of ἀποξαίγω. 

᾿Αποξῆναι, 2 aor. inf. of ἀποξαίνω. 

*AmobeCpeypeévoc, evn, évov, part. perf. 
pass. of ἀποξρέχω. 

᾿Αποξήσομαι, fut. of ἀποξαίνω. 

᾿Αποξήσσω, ἀποξήττω, fut. ξω, to 
cough up, Hippoc. Th. ἀπὸ, 
βήσσω. 

᾿Αποδιάζομαι, fut. ἄσομιαι, to con- 
strain ; to use great force ; to use 
violence ; to make great efforts— 
to force away ; to repel by great 
force ; to produce, or perform by 
effort. ==Pass. seldom in a pass. s. 
Th. ἀπὸ, (βιάζομαι) βία. 

᾿Απορίξάζω, fut. ἄσω, to disembark, 
Thue. 7, 29. the ss. of such tenses 
of ἀποξαίνω, as have an act.s. See 
the verb.= Mid. 1 aor. ἀπεξιξασά- 
pny, cause to descend, dismount, 
ὅς. Th. ἀπὸ, (βιξάζω) Baw, 
βαίνω. 

᾿Αποξιξρώσκω, to eat of —to de- 
vour. Th. ἀπὸ, βιξρώσκω, βρώσκω, 
βρόω. 

᾿Αποξιόω, ὥ, fut. ὥσω, 2 aor. ἀπε- 
Clov, from ἀποξίωμι, to depart 
from life, die. Th. ἀπὸ, Crow. 

(ἰΑποξιώσιμος, ov, adj. pertaining 
to death. J ἀποξιώσιμος διάταξις, 
a testamentary disposition. 

( Αποξίωσις, ews, 4, death. 

᾿Αποολάπτω, fut. ψω, 5. 8. as βλά- 
πτω, to injure (perhaps, from the 
s.of ἀπὸ, augm.) ‘greatly.’—=Pass, 
to be injured by, hence, in Soph. 
Aj.941., by the loss of a friend. 
Th. ἀπὸ, βλάπτω. 

᾿Αποελαστἄγω, and ἀποβλαστάω, 
ἀποξλαστέω, fut. ὠποδλαστήσω, 
from the latter, to bud forth, to 
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shoot up, to sprout, met. spring 
from, as a descendant, Soph. Aid. 
Col. 588 : from ἀπὸ, βλαστάνω. 

( Αποξλάστημια, ατος, τὸ, a sprout 5 
a sprig, scion, or shoot. met. a 
descendant, offspring. 

( Αποξλάστησις, εως, i, the sprout- 
ing, or sending forth of shoots, or 
scions. 

᾿Απόδλεμμα, ατος, τὸ, a look; a 
glance; a backward glance: from 
(perf. pass. of ) ὠποδλέπω. 

‘Amo Caemrog, ov, adj. seen from, or 
visible at a distance ; conspicuous, 
Eur. Hec. 355. remarkable; ad- 

mired. 

(ἰΑποςλέπω, fut. Lo, perf. ἐποξέ- 
ὅληκα, to look at, or towards ; to 
look at, with attention, or with 
admiration ; to admire; to ob- 
serve; to take into consideration 
—to look towards, viz. to expect 
something from, Xen. Mem. 4, 2, 
30. to look towards, to be situated 
opposite — to concern ; to relate 
to, Galen. to look to, have in view, 
propose ; look forward to, with 
εἰς, πρὸς, or παρά. ἅ 5. “ look 
from,’ neglect, Pind. Ne.7,88.? 
Some read ἀποδλάπτει. Gn σὴ 
σατρὶς εἴς ce ἀποξλέπει, Xen. thy 
country has its view fixed on 
thee, or rests its hopes on thee. 
4 πρὸς τί ὠποδλέπεις ; what dost 
thou aim at?  ὠποξλέπειν εἰς τὴν 
ἡλικίαν τὴν ἐμὴν, Isocrat. to take 
my age into consideration.  ἀπο- 
Θλέπων πρὸς ϑάλασσαν, looking 
towards, or situated opposite the 
sea. GJ τὰ εἰς ὑγείαν ὠποξλέποντω, 
Gal. things relating to health. 
=Amobatmouat, Mid. s.s. as the 
act. 

᾿Αποδληθεὶς, part. 1. aor. of ἀπο- 
ξάλλω. 

( Απόξλημα, ατος, τὸ, something 
cast away, rejected, lost, wasted, 
or left behind : from (perf. pass. 
of ) ἀποξάλλω. 

(ἰΑποδλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. losing ; 
subject to lose, or throw away. 

( Απόξλητος, ov, adj. thrown away, 
rejected, despised —to be thrown 
away, or rejected, Il. .β, 361. 
contemptible; despicable. 

᾿Αποδλίσσω, ὠποδλίττω, fut. Tow, 
lit. to take a portion of honey 
from bee-hives. met. to pillage; 
to extort, Arist. Av. 498. Th. 
ἀπὸ, βλίσσω. 

᾿Απὸ δλύζω, fut. vow, to bubble up ; 
to spout out, spurt up; to dis- 
gorge, to vomit, Il. +, 487. Th. 
ἀπὸ, βλύζω. 

( Αποξλύω, ne bow, another form 
of ἀποξλύζω. [Pros. as above, 
Malt. ἀπόξλυω, Schn. L. Pass.| 

᾿Αποβλώσκω, to go away, Apollon. 
3, 1148. Th. ἀπὸ, βλώσκω. 

᾿Αποξοῆς ἕγεκα, a wrong reading in 
Thuc. 8, 92. and Xen. Hellen. 2, 
4,31. for ἀπὸ βοῆς ἕνεκα. 

᾿Ασοδολεὺξ, éwe, ὃ, one who throws 
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ἈΥΡΑΥ͂.---ἀποξολεὺς ὅπλων, one who 
throws away his arms in order to 
flee, Plat.: from ἀποξάλλω. 

( Αποβολὴ, ῆς, 4, the act of throwing 
away ; the act of throwing away 
arms in order to flee — rejection, 
repudiation, N.T, Rom. 11,15. 

᾿Αποξολίμαϊος, ov, 6, one who is 
inclined to throw away arms, 
Arist. Pac. 661. Adj. usually 
thrown away, or rejected. 8.8. as 
ἀποξολεύς : from ἀποδάλλω. 

( Απόξολος, ου, udj. LXX. 8. 8. as 
ἀπόξλητος. Ἶ 

"᾿Αποξόσκομαι, fut. ἥσομαι, to graze, 
or feed on. Th. ἀπὸ, Boone. 

᾿Αποξουκολέω, ὥ, fut. now, to suffer 
cattle to be lost from a herd —to 
steal from a herd, or lead astray— 
met. to mislead; wile, beguile, 
deceive, seduce, Shaef. Long. 
p. 343. to calm, lull, appease, 
Wrytt. Sel. hist. p.330.=AroCov- 
κπολέομαι, Mid. to stray away from 
a herd. Th. ἀπὸ, (Bouxoréw) βου- 
πόλος. 

(Αποξουκόλημα, arog, τὸ, the act of 
leading away, stealing, mislead- 
ing, or deceiving; seduction. 

CAmCounorilo, fut.icw, 5.5. as ἀπο- 
(ουκολέω. 

“Amo Coal, ἀποξράσσω, ον ἀποξράτ- 
τώ, to boil, bubble, seeth ; to be 
in a state of internal agitation, 
like a volcano; to throw up, or 
out, by ebullition—to sift meal — 
to cease boiling; to cool. Th. ἀπὸ, 
βράζω, βράσσω. 

(ἰΑπόξρασμα,αωτος, τὸ, thatisthrown 
up, or out, by ebullition, or off by 
sifting, bran; froth ; scum. 

« Αποξρασμὸς, οὔ, ὁ, ebullition, &c. 
as subst. of ἀποξράζω. 

᾿Αποξράσσω, 8. 5.65 ἀποξράζω. Th. 
ἀπὸ, βράσσω. 

᾿Αποξραχεὶς, part. 2 aor. pass. of 
ἀποξρέχω. 

“᾿Απόξρεγμια, arog, τὸ, an infusion : 
from the part. perf. pass. of ἀπο- 
Coévo. 

“Amo Cpéxw, fut. ἕω, perf. χα, to 
macerate; to make an infusion. 
Th. ἀπὸ, βρέχω. 

“Amo ξρίζω, fut. ίξω, to sleep out 
one’s fill, sleep enough, Od. 1, 
151. μ, 7. Th. ἀπὸ, βρίζω. 

“Amo Cpr Ow, fut. ἀπὸ Cpt ow, [Schn. 
L. Pass.] to press with its weight ; 
to weigh down; to press out. 
Th. ἀπὸ, βρίθω. 

᾿Αποξροχὴ, ἧς, 4, the act of steeping, 
or making an infusion; macera- 
tion: from ἀποξρέχω. 

᾿Αποξροχθίζω, fut. icw, to swallow 
down; to gulp down. Th. ἀπὸ, 
(βροχθίξω) βρόχθος, βρόγχος. 

"Amo δροχίζω, to catch by a net, 
or noose; to noose. Th. ἀπὸ, 
βροχίς. 

"Aro Cop κω, fut. Ew, to bite off; to 
nibble at; to eat of, Leon. Tar. 
An. Br. 1. 245. Th. ἀπὸ, βρύκω, 

Amo Cpdcnw, fut. sow, perf. ἀποξέ- 
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Cpaxa, part. 1 aor. pass. ἀποξρω- 
θεὶς, to eat of ; to eat up; to de- 
vour; to consume. Th. ἀπὸ, 
βρώσκω. 

᾿Αποδύω, fut. iw, to stop up to- 
tally—to open what had been 
stopped. [ Pros. the only auth. for 
ὃ is ἐπιζυσας, Arist. Plut. 379. 
Br. as in Vesp. ἐνεξύσαμιεν, the 
quant. cannot be ascertained ; Bvw, 
has not been met with in the act. 
Malt.| Th. ἀπὸ, βύω. 

᾿Αποξώμϊος, and ἀπόξωμος, ov, adj. 
remote from altars; not offered 
on altars—not frequenting al- 
tars; impious. Th. ἀπὸ, βωμός. 

᾿Αμόγαιον, ov, τὸ, a Cable, to make 
fast a vessel to the land; a haw- 
ser—the greatest distance of a 
planet from the earth, Apogee, 
8. 8. as ἀπόγειον : neut. of ἀπόγαιος. 

᾿Απόγαιος, ov, adj. from land; far 
from land —coming from land— 
Neut. see ἀπόγαιον. Y ἀπόγαιος 
ἄνεμος, a land breeze. Th. ἀπὸ, 
(yaa) γῆ. 

(Απογαιόω, ὦ, fut. dom, to turn into 
land—to change into earth. 
᾿Απογωλακτίζω, fut. iow, to weana 
suckling, Athen. p. 247. Schweig. 
Th. ἀπὸ, (γαλακτίζω) γάλα. 

( Απογαλακτισμοὸς, οὔ, 6, the act of 
weaning. 

᾿Απογαλακτόομιαι, the ss. of yarax- 
τόομκαι, strengthened by ἀπό. 
᾿Απογεία, ac, 1, (αὖρα wnderst.) a 
land breeze. Th. ἀπὸ, γῆ. 
(Απόγεια, wy, τὰ, cables to make 
fast a vessel to the shore, or the 
cable of an anchor. | ἀπόγαια 
λύειν, to weigh anchor, lit. loose 
the cables : neut.plur. of ἀπόγειος. 

( Απόγειον, ov, τὸ, a ship’s mooring 
cable—in Astronomy, the greatest 
possible distance of the sun, or 
any planet from the earth, the 
Apogee. 

(Απόγειος, ov, adj. 5.5. as ἀπόγαιος. 
4 ἀπόγειος ἄνεμος, a land breeze. 
᾿Απογεισσόω, a, fut. dom, part. perf. 
pass. ἀπογεγεισσωμκένος, to provide 
with coping, or aprojecting mould- 
ing, in order to throw off water, 
Xen. Mem. 1, 4, 6.== Mid. to 
project, jut out. Th. ἀπὸ, γεῖσον. 
(Απογείσσωμια, arog, τὸ, a projec- 
tion, coping, or pent-house to 
keep off rain : from the part. perf. 

pass. of ἀπογεισσόω. 

᾿Απογεμίζω, fut. iow, or ἀπογέμω, 
to'unlade ; to empty out; to dis- 
charge. Th. ἀπὸ, (γεμίζω) γέμω. 

᾿Απογεννάω, to engender; to pro- 
duce: from ἀπὸ, γεννάω. 

( Απογέννημια, arog, τὸ, and ἀπογέν- 
νησις, εως, 4, a production, off- 
spring. 

᾿Απογεύομιαι, fut. edoouat, to taste 
of; to make trial of.- The Act. to 
give to taste, accus., Anthol.?: 
from ἀπὸ, yevorrcs. } 

᾿Απογεφυρόω, ὥ, fut. How, to furnish 
with a bridge, or dam, the latter, 
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Herodot..2, 99, a. Th. ἀπὸ, (ys- 

, Pupsw) γέφυρα. 

Απογηράσκω, and ὠπογηράω, μι. 
ἄσω, perf. ὠπογεγήρακα, to grow 
old; to perish from age. ΤῊ ἀπὸ, 

1 (γηράσκω) γῆρας. 

᾿Απογίγνομιαι, old Att. ογ" ὠστογίνομκαι, 
to be absent from, with a genit., 
Herodot. 9, 69. to be far away, 
to be apart from, or free from, as 
Thuc. 2, 98. Mid. to absent 
one’s self; to retire, withdraw, 
80 away —met. to die. Th. ἀπὸ, 

.)ίγνομκαι, γίνομαι. 

Απογιγνώσκω, (old Att.) and later 
ὠπογινώσκω, fut ὠπογνώσομιαι( from 
ὠπτογγόω, obs.), perf. ὠπέγνωκα, 2 
aor. ὠπέγνων, from ἀπόγνωμκι, Ὁ αον, 
inf. ἀπογνῶναι, part. ὠπογγὼς, to 
refuse consent to; not to acknow- 
ledge, or recognise; to disap- 
prove ; to disallow—to reject; to 
vote against; to give an opinion 
Contrary to ; to decide against the 
accuser, or plaintiff, as judge, to 
acquit an accused person, thus, 
the contrary of καταγιγνώσκω — 
to relinquish ; to renounce—to 
Slveover ; to despair of, any thing, 
τινός, rarely rt. —= Mid.tobe given 
up, abandoned, or despaired of — 
ὃ ἀπεγνωσμκένος, part. perf. pass. 
one utterly given over, abandon- 
ed, or despaired of. Adverb ἀπε- 
γνωκότως, desperately, despairing- 
ly: from ὠπεγνωκότος, gen. of 
ἀπεγνωκὼς, part. perf. act.—are- 
γνωκὼς, in a desperate state. 
Yi ἐπέγνω βοηθεῖν, Dem. he disap- 
proved of giving aid. | ὑπὸ τῶν 
ἰωτρῶν ὠπεγγωσμιένος, given over 
by the physicians, ὅ ἀπογιγνώ- 
σχεῖν (opposed to καταγιγνώσκειν) 
τῆς δικῆς, to acquit— τινὰ τοῦ ἐγ- 
χλήμιατος, absolve from the charge. 
T «πεγνώκασι τὴν σωτηρίαν, they 
despaired of safety. Th. das, γι- 
γνώσκω, γινώσκω. 

᾿Απογκλαυκόω, ὦ, fut. dow, to turn 
into an owl= Mid. to contract 
the distemper of the eyes called 
γλαύκωμα. Th. ἀπὸ, γλαύξ. 

(ἰΑπογλαύκωσις, ewe, 4, the state of 
one affected with γλαύκωμα. 

( Απόγλουτος,ου, adj. having slender 
buttocks. Th. a priv. γλουτός. 

᾿Απογλυκαίγω, fut. ανῶ, to sweeten; 
toedulcorate. ΤῊ. ὠπὸ, ()λυκαίνω) 
γλυκύς. 

᾿Απογλύφω, fut. Lo, to strip off a 
shell, or rind. Th. ὠπὸ, γλύφω. 

᾿Απόγνοια, ας, 4, loss of hope ; de- 
spair: from ὠπογιγγνώσκω. 

( Απόγνωμμιι, assumed as Th. of some 
tenses of ἀπογιγνώσκω. 

(Απογνώμων, ονος, adj. having lost 
the teeth by which the age is as- 
certained. Th. amd, (γνώμων) 
γιγνώσκω. ; 

CAmiyrwats, εως, 1, 5. 8. aS ὠπόγγοια $ 
from ἀπογιγνώσκω. 

᾿Απογνὼς, part. 2 aor. of ἀπογιγνώ- 
THO, 
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Οὐλπογνώστης, ou, 6, one who de- 
spairs. 

(λρήγηαροδι 8, 8. as δεῖ ἀπογιγνώ- 
σκεῖν, auth? 

᾿Απογομφόω, ὦ, fut. dow, to pull 
out a nail, or peg, to take asun- 
der. Th. ἀπὸ, γομιφόω, γόμφος. 
᾿Απογομόω, ὦ » fut. are, S. 8. as 
ἀπογεμίζω. Τὴ. ἀπὸ, γομόω. 

᾿Απογονὴ, ἧς, 4, Dor. ἀπογονὰ, ἃς, 
offspring ; posterity ; descendants. 
Th. ἀπὸ, γίγνομαι. 

( Απόγονος, ov, adj. sprung from, 
descended from — produced by. 
Subst. 6, and ἣ, ἀπόγονος, a de- 
scendant, son, daughter, often a 
nephew, or niece.— tpi 70g, τέταρ- 
τος ἀπόγονος, a third, fourth, &c. 
in descent. 

“Aro γραφὴ, ἧς, fy transcription ; 
entry on a roll, or register; ar- 
ticles of indenture, Sotad. apud 
Athen. 298. 6. a register, roll, or 
inventory ; ; ἃ census, generally 
plur. ἀπογραφαί: : from ἀπογράφω. 

( Απόγραφον, ov, τὸ, ἃ transcript ; a 
copy, opposed to αὐτόγραφον---ἃ 
repertory; a book of entries— 
a copy of a picture. Plur. τὰ 
ἀπόγραφα, copies, or imitations: 
neut. of ἀπόγραφος. 

( Απόγραφος, ov, adj. transcribed — 
entered in a roll, or register— 
copied—made, or sketched after 
a model; imitated —from the mid. 
s. that has been enrolled, or has 
had himself registered, placed on 
a muster-roll, enlisted. 

(Amoypdpe, fut. ψω, to transcribe; 
to copy; to set down in a roll, or 
enter in a register ; to draw up a 
list, or make a register —to note 
down—to accuse; to give inform- 
ation against. = ᾿Απὸ γράφομαι, 
Mid. 1 aor. ἀπεγρωψάμην, to set 
down, or cause to be set down in 
one’s name, roll, or register— 
to have one’s name set down as 
candidate, become candidate, to 
enrol one’s self for military ser- 
vice; to enlist—to cause to be 
enrolled, or registered, Herodot. 
7,100. 4 ἀπογραφὰς ἀπογράφειν, 
to make an accusation, to inform 
against any one. ἥ ἐπὶ orpatnyiay 
πολιτικὴν ἀπεγράψατο, he set him- 
self down on the roll as candidate 
for the office of Pretor urbanus, 
Plut. 4 καὶ ἀπέγραφον οἱ γραμμια- 
σισταί.--- «ο «καὶ ἀπογραφόμενος, 
Herodot. 7, 100. α. and the scribes 
registered the names....he 
(Xerres) causing them to be re- 
gistered, this distinction not always 
observed by Plutarch, Gram. Matth. 
Sec. 492. 

᾿Απογυιόω, @, fut. dow, tolame ; to 
weaken, or totally enfeeble the 
limbs, Il.f, 265. Th. ἀπὸ, (γυιόω) 
ψυῖον. 

᾿Απογυμνάξω, fut. a ac, to exercise 
again; to bring again into action, 
or exercise. ᾿Απογυμνάζομωαι, 
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Mid. to exercise 5 to take exer- 
cise again. Th. ἀπὸ, (γυμνάζω) 
γυμινός. 

(ἰΑπογυμνόω, ὥ, fut. dow, to strip 
naked; to uncover; to disarm.—= 
Pass. part. 1 aor. puss. ἀπογυμνω- 
θεὶς, to be without arms, Od, x, 
301.== Mid. to strip one’s self, 
uncover, Xen. Mem..3, 4, 1. 

(Λπογύμνωσις, εως, ἣ, the act of 
stripping, or uncovering, &e. 

G Απογυναικόω, ὥ ΩΣ ὥώσω, to effe- 
minate, to womanise, lit. change 
into woman. 

( Απογυναίκωσις, ews, 4, effemina- 
tion, Plut. 

᾿Απογωνιόω, ὥ, fut. dow, to make 
angular, Theophrast. Cl. Pl.2, 
21. Th. ἀπὸ, γωνία. 

Αποδα, accus. of ἄπους. 

᾿Αποδάζομαι, fut. ἄσὸμκαι, obs. in the 
pres., it gives its fut, to ἀποδαίω. 

Th. ἀπὸ, δαίω. 

(ἰΑποδαίω, fut. ἀποδάσομιαι (from 

ἀποδάζομιαι), poet. (with ro) aaco- 

μαι, to give a share, share with 
others, Tl. x, 118. τινί τι, and 

ω, O95. τινί τινος. 

᾿Απο δάχνω, fut. δήξω, to bite from, 

take abiteoutof. Th. ἀπὸ, δάκνω. 

᾿Αποδακρυτικὰ, ὧν, τὰ, medicines 

which excite tears, and thus re- 
lieve disorders of the eyes: from 
ἀποδακρύω. 

᾿Αποδώκρῦθω, neut. to shed tears; 
to weep—to bewail some loss; to 
declare with tears —to use a col- 
lyrium which provokes tears. Th. 
ἀπὸ, (δακρύω) δάκρυ. 
᾿Αποδαμεῖν, ἀπόδαμιος, Dor. for ἀπο- 
δημεῖν, ἀπόδημιος. 
᾿Αποδάπτω, fut. ἄψω, to pick, or 
pluck from, Hesych. Th. ἀπὸ, 
δάπτω. 
᾿Αποδαρθάνω, fut. irreg. θήσομαι, as 
from a form drrodaphen, 2 aor. 
infin. ἀποδαρθεῖν, to rouse from 
sleep, Zl. H. A. 3, 13. to sleep 
apart — to sleep, Plut. Th. ἀπὸ, 
δάρθω, obs. or imagin. 
᾿Αποδάσμειος, ov, adj. divided ; 
parated from — shared ; parti- 
tioned ; considered as a part. 
Th. ἀπὸ, (δάζομαι) δαίω. 

CAmodac pds, od, 6, division, or dis- 
tribution of any ‘thing ; ; a share, 
a portion, Thuc. 1, 12. 

( Απόδαστος, and ED ey ov, adj. 
separated ; divided —partitioned. 

αν" ἔως, ἣ, lon. for ἀπο- 
δασμός. 

᾿Αποδαυλίζω, Eur. Supp. 727. in 
old ed. read ἀποκαυλίζω. 
᾿Αποδέδεγμκαι, perf. of ἀποδέχομαι. 
᾿Αποδέδειγμιαι, perf. puss. of ἀπο- 
δείκνυμι. 

(ἰλποδεδέχαται, Jon. for ἀποδεδε- 
γμένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. 
of Pes ei τς 
᾿Αποδεδειλικότως, [Schn. L. P.] 
adv. timidly. Th. ἀποδεδειλιακὼς, 
gen. ---κότος, part. perf. of ἀποδει- 
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᾿Αποδέδεκται, 3 pers. sing. of ἀποδέ- 
Dey prct. 
᾿Αποδέδρακα, perf. of ἀποδιδράσκω. 
᾿Αποδέδωκα, perf. of ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδεὴς, ἔος, contract. ov¢, faulty ; 
defective; incomplete: from 
ἀποδέω. 


᾿Αποδεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. there 


is a want; there is deficiency ; it 
must be supplied : from ἀποδέω. 

᾿Αποδειδίσσομιαι, fut. ίξομαι, fright- 
en away, or back: from ἀπὸ, δει- 
δίσσομιαι. 

᾿Αποδεικνῦμει, fut. ἕω, 1 aor. ἀπέδει- 
ξα, Ion. ἀπέδεξα, to point out; to 
produce, exhibit, expose — ex- 
pose, in words, prove, make ma- 
nifest, declare, Xen. Mem. 1, 1, 
11. demonstrate ; to prove, Xen. 
Mem. 4, 7, 2. interpret. Schneid. 
contr. Ernest. et Weiske. proclaim, 
a law, promulgate ; nominate, or 
appoint to an office, announce to 
the public such nomination, He- 
rodot. 7, 2. and freq. in such 8. 
—announce as assigned toa cer- 
tain purpose; hence, dedicate, 
as a building —assign, appoint— 
give back, Xen. Anab. 5, 8, 7.— 
produce, beget, or bring forth, a 
child, Isocrat. to offer, Herodot.2, 
196, deliver up, 1, 60. = ᾿Αποδεί- 
κγῦμαι. 1 aor. ἀπεδειξάμοην, Ion. 
ἀπεδεξάμην, Mid. to perform, ex- 
ecute, do; to render, with two 
accus. Herodot. 3, 130, m. ren- 
der well, restore to health—to de- 
clare, an opinion, Herodot. 3, 74. 
S-=Pass. perf ἀποδέδειγμαι, part. 
ἀποδεδειγμένος, to be, ἄς. but 
especially, nominated, elected. 
4 ἀποδεικνύγαι βελτίονα, to render 
better, to meliorate, Xen. 8. 8. as 
παρέχειν. GY dmoderxwvat τὰ ἐπι- 
τήδεια ἔχοντας τοὺς στρατιώτας, 
Xen. to manage so that the sol- 
diers may be provided with all 
things necessary. Ἵ ἐν χρόνῳ 
ὀλίγω, ὑγιέα μιν ἐόντα, ἀπέδεξε, 
Herodot. 8, 130..m. in a short 
time restored him to health—& 
ὑγιέα ἀπέδεξε, 1, 184. he cured 
him. Th. ἀπὸ, δείκνυμι, 

( Αποδεικτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for 
exhibiting—demonstrative ; con- 
vincing. 

(Αποδεικτικῶς, adv. demonstra- 
tively. 

( Απόδεικτος, ov, adj. susceptible of 
proof, or demonstration. 

᾿Αποδειλίασις, εως, 4, the act of 
giving up, or forbearing, through 
fear, or cowardice, Polyb. 35, 4.: 
from ἀποδειλιάω. 

᾿Αποδειλιάω, fut. dow, to relinquish 
any undertaking through fear; 
with an accus. of the object aban- 
doned, Xen. Mem. ὃ, 12, 2. 
4 ἀποδειλιάζειν πρὸς τὸν κίνδυνον, to 
flee at the sight of danger. Th. 
ἀπὸ, (δειλιάω, δειλὸς) δείδω. 
᾿Αποδείξω, fut. of ἀποδείκνυμι. 
᾿Απόδειξις, (Lon. ἀπόδεξις ewe, 4, 
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production, exposition, — mani- 
festation; exhibition of proofs ; 
demonstration ; convincing proof, 
Xen. Mem. 4, 6, 13. publication 
— election; nomination — the 
performance, of ax action ; a per- 
formance ; a production, or nar- 
ration, as, ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε 
Ἡροδότου, this history is the pro- 
duction of Herodotus : from ἀπο- 

_ δείκνυμοι. 

Αποδειπνέω, 8, fut. iow, to finish 
Supper, Athen. Th. ἀπὸ, δεῖπνον. 

CAmodermi δῖος, ov, adj. remaining 
after supper. 

CAwddeinyos, ov, adj. 5. s. as the 
preceding, and also, supperless. 

᾿Αποδείρω, a form of ἀποδέρω. 

᾿Αποδειροτομέω, &, fut.ncw, to cut 
off the head; to decollate; to 
cut the throat, Jl. c, 336. Th. 
ἀπὸ, δέρη, (τομέω) τέμνω. 

᾿Αποδει χθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀποδείκνυμι. 

᾿Αποδεκάτευσις, εως, ἣ, subst. of ἀπο- 
δεκατεύω, 5. 8. as ἀποδεκάτωσις. 

Σ ᾿Αποδεκατεύω, fut.edow, to take the 
tenth; to decimate, to punish 
every tenth man. Th. ἀπὸ, (dexa- 
τεύω) δέκατος, δέκα. 

( Αποδεκατόω, ὥ, ξιυξ. dow, to exact, 
or take a tenth part; to tithe — 
to lay aside, or pay a tenth. 

CAmodexdrwots, εως, 4, the act of 
levying, or receiving tithes. 

᾿Αποδεκτέος, a, ἔον, verbal adj. ad- 
missible: that ought to be ad- 
mitted, accepted, or received: 
from ἀποδέχομαι. 

CAmodexrip, ipos, ὁ, and ὠποδέκτης, 
ov, 6, a tax-gatherer—in the plur., 
magistrates, who took cognizance 
of matters reluting to the fees of 
judges αὐ Athens. 

( Απόδεκτος, ov, adj. 5. 5. as ὠποδε- 
κτέος, admissible; worthy of being 
admitted, or received— laudable; 
acceptable ; worthy of approba- 
tion; agreeable; approved ; well 
received ; welcome. 

᾿Αποδενδρόω, ὥ, fut. ώσω, to change 
into a tree. Αποδενδρόομκαι, οὔμκαι, 
Mid. to become, or grow into a 

, tree, Theophrast. H. Pl. 3, 18. 
Th. ἀπὸ, δένδρον. ᾿ 

᾿Απόδεξα, and ὠποδεξάμιν, 1 aor. 
act. and mid. Ion, of ἐποδείκνυμει. 

᾿Αποδέξαι, Ion. for ἀποδεῖξαι, 1 aor. 
infin. of ἀποδείκνυμι. 

᾿Απόδεξις, ews, 4, Lon. for ἀπόδειξις. 

᾿Αποδέομαι, puss. of ἀποδέω. 

᾿Απόδερμα, ατος, τὸ, a hide stripped 
off. met. spoils : from perf. pass. of 
ἀὠποδέρω. Th. ἀπὸ, (δέρμα, δέρας) 
δέρω. 

(Αποδερματόω, ὥ, fut. dow, to 
skin. met. to despoil. 

CArodépa, fut. ἐρῶ, to flay. met. to 
belabour soundly, to flog. 

᾿Απόδεσις, ews, 4, the act of un- 
binding, or binding: from ὠποδέω. 

᾿Αποδεσμεύω, fut. edow, and ἀπο- 
δεσμέω, ὥ, fut. how, to bind, fas- 
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ten—to unloosen, untie. Th. azo, 
(Secreto, Secutw, δεσμὸς) δέω. 
᾿᾿Απόδεσμος, ov, 6, a bundle; a 
truss ; a packet—a band ; a fillet ; 
a girdle, Luc. Dial. Meretr. 
(Αποδεσμόω, &, fut. dow, 8. 8. as 
ἀποδεσμεύω. 
᾿Αποδέχομναι, ful. ἕομιαι, 1 aor. mid. 
amedeLdruny, infin. ὠποδέξασθαι, to 
receive ; to admit—to receive, or 
admit kindly — approve, a per- 


son, twa, Xen. Mem. 1, 2, 8. ap- 
prove and attend to, as to u 
teacher, 4, 1, 1. or to an advice, 
Herodot. 4, 97. ἃ proposal, Thuc. 
1, 44. to entertain and assent to ; 
listen to, entertain, Thuc. 3, ὃ. 
—to laud ; to celebrate—to con- 
ceive ; to understand, Xen. Mem. 
3, 10; 15, agree in opinion with, 
Plat. Phedo.».92. A. ed. Heind. 
Th. ἀπὸ, δέχομαι. 

᾿Αποδέω, fut. ἀποδεήσω, (mostly im- 
personal, ἀποδεῖ, Ion. ἀὠποδέει, see 
the word,) to want, or lack; tobe 
deficient; to be inferior to an- 
other. J od πολὺ ἀπέδει, little was 
wanting, or it was very nearly. 
“ οὐδὲν ὠποδέων τοῦ, not at all 
inferior to, Athen. 8, p. 101. 
Schweig. J ὀλίγῳ δισχιλίων ὠπο- 
δέοντες, Polyb. they being nearly 
(or little short of) two thousand. 
4 ἀποδέοντα τριακοσίων, Thuc. 2, 
13. all but three hundred. Th. 
ἀπὸ, δέω, to “ want.’ 

᾿Αποδέω, fut. ὠποδήσω, to bind—to 
untie, loose. Th. amd, δέω, to 
© bind.’ 

᾿Αποδηλόω, ὥ, fut. doo, to make ma- 
nifest, render evident, or prove. 
Th. ἀπὸ, (δηλόω) δῆλος. 

᾿Αποδημκαγωγέω, ὥ, fut. row, to lead 
astray by the arts of a dema- 
gogue. Th. ἀπὸ, (δημαγωγέω) 
δῆμος, ἄγω. 

᾿Αποδημέω, ὥ, fut. how, to be ab- 
sent from home, on a journey, 
or in a foreign country; to go 
abroad, Xen. Mem. 2,3, 12. Th. 
ἀπὸ, δῆμος. 

᾿Αποδημητὴς, οὔ, 6, one who is from 
home, on a journey, or residing 
in a foreign country—a traveller 
—an exile: from ἀποδημέω. 

CAamoduuenrinos, ui, κὸν, adj. habi- 
tually absenting one’s self, or 
travelling — migratory ; roving. 
Ἴ arrodnunrixds ὄρνις, a bird of 
passage. 

(Amodnui'a, ac, (—tn, ng, Ion.) i, 
foreign travel, Xen. Mem. 2, 8, 
1. absence from home; residence 
abroad ; departure from home. 

(Απόδημιος, ov, adj. absent from 
home; travelling, residence in a 
foreign country ; removed from 
his country. J ἀπόδημος morenos, 
foreign war. > 

᾿Αποδία, ας, ἡ, want of feet; in- 
ability of using the feet: opposed 
to εὐποδίω. Th. a priv., ποῦς. 

᾿Αποδιαιτάω, ὥ, ful. iow, as umpire 
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to acquit: the contrary is κατα ~ 
διωιτάω. Th, ἀπὸ, (διαυτάω) 
δίαιτα. 


᾿Αποδιαρθρόω, ὥ, fut. dw, to restore 
limbs to their natural position. 
auth.? from ἀπὸ, διωρθρόω. 

᾿Αποδιασπέλλω, fut. ελῶ, to divide 
amongst several persons, to parti- 
tion out—to separate from one 
another.  ἀποδιεσταλμοένος, part. 
perf. pass. separated by ἃ fence— 
interdicted ; prohibited. Th. ἀπὸ, 
διαστέλλω. 

᾿Ασοδιατρίξω, fut. ψω, to loiter ; to 
pass time in idle talk, er idle oc- 
cupation ; to pass time. Th. ἀπὸ, 
(διωτρίξω) διὰ, τρίξω. 

᾿Αποδιδάσκω, fut. Zo, to unlearn ; 
to cause forgetfulness of what had 
been learnt, or to make one lose 
the habit of ; to disaccustom. Th. 
ἀπὸ, διδάσκω. 

᾿Αποδίδομιαι, pass. of ἀποδίδωμκι. 

᾿Αποδὶ δράσκω, fut. δράσω, (tenses 
from ἀποδράω, which see,) to run 
away; to run away from, avoid, 
with gen. or ἐκ and gen., shun, 
with an accus. Th. ἀπὸ, διδράσκω. 

᾿Αποδὶ Supe, ἀποδιδόω, fut. ἀποδώσω, 
(as from a form ἀποδόω) perf. 
ἀποδέδωκα, 1 aor. ἀπέδωκα, 2 aor. 
ἀπέδων, to return, restore, give 
back, Arist. Thesm. 748. to repay, 
Nub. 1208. requite—to atone— 
to remit, 01) concede; to make 
over, or assign to; to give away, 
or sell, Thuc.6, 62.to pay, Arist. 
Ran. 270. to punish, or inflict 
upon, a family, dat., Eur. Med. 
130.—to permit, or concede ; 
grant; to award, Thuc. 4, 116. 
to narrate ; to expose, or explain 
clearly ; to define, Plat. to refer 
to, lay before, as an assembly, 
judges, &c.—to bring forward, or 
represent; to produce; to per- 
form.—"Aodidonas, Pass. 1 aor. 
ἀπεδόθην, to be returned, restored, 
sold, &c. = ᾿Αποδίδομκαι, Mid. 
2 aor. ὠπεδόμην, to sell, or dispose 
of, Xen. Mem. 2, 5, 52. Arist. 
Ach. 782. such s. freq. in Ari- 
stoph. ἀλλ᾽ ἀπόδος αὐτὸ, Arist. 
Thesm. 748. but restore him. 
4 καὶ νὴ AP ἀποδώσειν γ᾽ ἐπώμνυς 
ποὺς δέους, Nub, 1208. and you 
swore by the Gods that you would 
Tepay it. J ὠπόδος τὸν ναῦλον, Ran. 
270. pay the passage money. 
4 ὠποδιδόναι χάριν, to thank, Isocr. 
ἃ Xen. Mem. 2,2, 13.to returna 
favour. ὅ αἰ ποδιδόναι ἐς τὸν δῆμον, 
to lay the matter before the peo- 
ple. J ἀποδίδωμι εὐχὰς, Xen. 
Mem.2,2,10. Ifulfila vow. Th. 
ὠπὸ, δίδωμι. 

᾿Αποδιίστημι, fut. στήσω, to sepa- 
rate from; to place asunder ; to 
distinguish. = Mid. to withdraw 
from ; tostand asunder. Th. ἀπὸ, 
(διώστημι, διὰ, ἵστημει. 

᾿Αποδικάξω, fut. dow, to pronounce 
the acquittal of; to absolve: the 

Ee 
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contrary, καταδικάζω. 
(δικάζω) δίκη. 

((Ἀποδικέω, ὥ, fut. tow, to plead, to 
defend one’s cause, Xen. Heil. 1, 
teks 

"Aro xa, in use only an aor. or 
imperf. ἀπέδικον, ες, ε, Asch. Ag. 
1384. or 1412. to throw off, a 
garment, Eur. Here. Fur. 1197. 
or 1207. to expel from, Th. ἀπὸ, 
δίκω, obs. 

᾿Αποδιγέω, ὦ, fut. iow, to roll away ; 
to turn off; to twist off— to thresh 
out, Herodot.2,14. Th. ἀπὸ, δινέω. 
᾿Αποδίομιαι, 5.8. δ ἀστοδιώκω. [ Wolf. 
in Il. ε, 763. reads μάχης ἐξ 
᾿ἀποδίωμαι, the Ist syll. long.] 
Th. ἀπὸ, δίω. 

᾿Αποδιοπομπέομαι, οὔμιαι, fut. ἡσο- 
feat, to avert an impending or 
predicted evil by solemn sacri- 
fices to Jupiter; to atone for, or 
to explate a crime by the same 
means; to obtain pardon for one’s 
self, or others, by explatory sacri- 
fices, Plat. hence, purify, by such 
means, ὦ city, &c. in the accus. 
repair by, &c. Ruhnk. Tim. p.40. 
to keep off, avert; to remove, 
send away, an obnowious person, 
Plut. Ces. 21. Th. ἀπὸ, Διὸς, 
as gen. of Ζεὺς, πομπή. 

CArodiordnrncic, enc, 4, the act of 
averting evils by sacrifices, &c. 
in the ss. of the verb. 

CAmodioroumnrtos, ἔα, gov, verbal 
adj. expiation must be made by 
solenin sacrifices? 

᾿Αποδιορίζω, fut. ίσω, to separate by 
bounds, separate, N. T. Jud. 5, 
19. Th. ἀπὸ, (διορίζω) διὰ, ὅρος. 

᾿Αποδιώκω, fut. ἕω, to drive. away, 
Thuc. 3. 108. to force into exile ; 
to expel; to banish—to pursue. 
GY οὐκ ἀποδιώξεις σαυτὸν ἐκ τῆς 
οἰκίας 3 Arist. Nub.1278. wilt thou 
not get thee out of the house? 
Th. ἀπὸ, διώκω. 

( Αποδίωξις, ewe, i, expulsion, pur- 
suit, &c. as subst. of ἀποδιώκω. 

᾿Αποδοκέω, ὥ, fut. now, generally 
used impersonally— ἀποδοκεῖ, im- 
pers. 8. 8. as ov δοκεῖ, it does not 
seem fit, it displeases me, it is 
hot my opinion; I disapprove. 
τ ἡμῖν ἀπέδοξε, 5. 58. as ἡμῖν οὐκ 
ἔδοξε, we do not think fit, it is not 
our opinion. Th. ἀπὸ, δοκέω. 

᾿Αποδοκιμιάζω, fut. ἄσω, to mis- 
esteem ; to disapprove of, repro- 
bate, disallow; annul, repeal, a 
law, Xen. Mem. 4, 4, 14. to re- 
ject at an election—to degrade 
from rank. Th. ἀπὸ, (δοκιμκάζω, 
δόκιμκος) δέχομαι. 

( Αποδοκιμασία, ας, ἣ, misesteem ; 
improbation; rejection; degra- 
dation from rank, &c. 


Th. ἀπὸ, 


CArrodouimacrrtos, ἔα, ἔον, to be re- |’ 


proved, rejected, or degraded ? 
( Αποδοκιμιάω, 5. s.as ἀποδοκιμάξζω. 
((Αποδόκιμιος, ov, adj. misesteemed ; 
reproved; rejected; degraded, 
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*agrodoxrevet, “οἰ. or poet. for ἀππο- 
δοῦναι, infin. 2 aor. of ἀποδίδωμει. 
᾿Αποδογτόω, ὥ, fut. sow, to clean 

the teeth. Th. ἀπὸ, ὁδούς. 

( Αποδόντωσις, ews, 4, the act of 
cleansing the teeth. 

Αποδος, ov, 6, Jon. for ἄφοδος. 

᾿Απόδος, 2 aor. imp. of ἀποδίδωμι. 

ἴΑποδος, gen. of ἄπους. 

᾿Αποδόσθαι, aor. infin. of ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδόσιμιος, ov, adj. to be restored ; 
that ought to be, &c. Thue. ὃ, 
52. Th. (ἀποδίδωμι) ἀπὸ, δίδωμι. 

(Απόδοσις, εως, 4, restoration: re- 
stitution ; delivery, surrender, 
Thuc.5, 35. payment ; repayment 
— sale — exposition, statement ; 
explanation; definition—in Lo- 
gic, or Rhet., the conclusion: 
opposed to πρότασις : both constitute 
a περίοδος, Hermogen. 

(Λποδοτὴρ, ἦρος, 6, a repayer, a 
payer. ὰ 

᾿Απόδουλος, ov, ὃ or ἣ, the child of 
aslave. Th. ὠπὸ, δοῦλος. 

“Arrodovyas,2 aor. infin. of amodiSaprt. 

᾿Αποδοχεῖον, ov, τὸ, a place where 
any thing is received ; a recep- 

tacle. Th. ἀπὸ, δέχομαι. 

( Αποδοχεὺς, ἕως, ὃ, 8. 5. as ὠποδε- 
“TI, ἀποδέκτης. 

( Αποδοχεύω, fut. eiow, to be ἃ re- 
ceiver, or tax-gatherer. 

(Amodoxi, ἧς, 4, acceptance ; re- 
ceipt ; reception ; admission ; 
kind, or respectful reception ; 
kind welcome and treatment ; 
praise ; thanks; satisfaction. 

᾿Αποδὸ χρμόω, ὥ, fut. ώσω, to bend 
backwards, or sideways, Od. 1, 
372.: from ἀπὸ, δοχμόω. 

᾿Απόδραγμια, ates, τὸ, that which is 
plucked off, or gathered: from 
ὠποδράσσω. 

᾿Αποδραθεῖν, by transpos. for ὠποδαρ- 
θεῖν, 2 aor. inf. from ἀποδαρθάγω. 

᾿Αποδραμιοῦμιαι, fut. more in use 
than the γθρ᾽.---θρήξομιαι, for ἀπο- 
τρέχω. 

᾿Αποδρὰς, part. (properly of a form. 
ὠπόδρημιι) assigned to ὠποδιδράσκω. 

᾿Απόδρασις, ewe, 4, flight; escape ; 
escape by stealth: from ἀποδράω. 

᾿Αποδράσσω, ὠποδράττω, and mostly 
= ᾿Αποδράττομαι, Mid. to take 
from, to gather. Th. amd, δράσσω. 

᾿Αποδράω, ὥ, fut. δράσω, perf. πο- 
δέδρακα, 1 aor. ἀπέδρασα, 2 aor. 
amedpny, from εἰπόδρημει, obs., pres. 
optat. amodpdorns, Att. ἀποδρώην, 
5.8. us ἀποδιδράσκω, to escape from, 
Xen. Mem. 2,10, 1. 

᾿Απὸ δρέπτομιαι, poet.s.s.and Th. as 
ἀποδρέπω. 

"Arr Spire’, fut. ψω, to pluck off, to 
gather, Hes. Oper. 609. met. to 
enjoy, Pind. Pyth. 9, 193.—amo- 
δρέπομιαι, Mid. to pluck, for one’s 
self. met. enjoy. Th. ἀπὸ, δρέστω. 

᾿Αποδρῆγαι, Ion. for ἀποδρᾶναι, 2 aor. 
infin. of perhaps ἀπόδρημι, obs., 
assigned to ἀποδιδράσκω. 

᾿Απύδρησις, Ton. for ἀπόδρωσις. 
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᾿Αποδρομὴ, fig, 4, escape ; flight. 
Th. ἀπὸ, Spéum, obs. 8. 5. as τρέχω. 

(Απόδρομμος, ov, 6, one who runs 
back, or who remains behind — 
one who is distanced in a race— 
one who is no longer able to run, 
Eustath. on Od. ὃ, p.808. 

"Aro δρύπτω, or ἀποδρύφω, fut. Lo, 
to tear away, to scratch ; to tear, 
disfigure, mangle, lacerate, Il. 
π, 324, Th. ἀπὸ, δρύπτω. 

᾿Αποδρύφω, see ἀποδρύπτω. 

᾿Αποδρώην, Att. for ἀποδράοιμει, pres. 
optat. of ἀποδράω. 

᾿Απόδυθι, imperat. of ἀποδύω. 

᾿Αποδύγω, fut. dow, (from ἀποδύω) 
imperf. ἀπέδυνον, to put off, strip, 
Od. x, 364. Th. ἀπὸ, δύνω. 

᾿Αποδῦ ρομιαι, fut. δυροῦμιαι, to be- 
wail; to lament; to utter groans 
and wailings ; to deplore. Th. 
ἀπὸ, ὀδύρομκαι. 

᾿Απόδῦσις, εως, i, the act of strip- 
ping another, or of undressing 
one’s self : from ἀποδύω. 

᾿Αποδυσπετέω, &, fut. iow, to re- 
linquish, through displeasure, dis- 
satisfaction, impatience, or de- 
spair—to sink underdespondency, 
or despair — to be displeased, or 
vexed, Luc. Th. ἀπὸ, (δυσπετέω) 
δὺς, πέτω, obs. or assumed as Th. 
of πίπτω. 

(Amodvertrncic, ews, 4, the act of 
renouncing in despair, or im- 
patience ; want of fortitude, or 
resignation, 

᾿Αποδυτήριον, ov, τὸ, an apartment 
for undressing in going to bathe : 

from ἀποδύω. 

"Aru w, fut. dow, 2 aor. and im- 
perf. ἀπέδυν (as from ἀπόδυμει), 
part. ἀποδὺς, the 2 aor. in a mid. 
s., to strip, to pull off, to divest, 
Iliad, freq., especially, strip off the 
spoils of an enemy. Construct. 
two aceus. Il. 8,261. Herodot. 5, 
92,7. m.=Arodveue1, Mid. 1 aor. 
ὠπεδυσά μην, part. ἀποδυσάμενος, to 
undress ; to put off, to get rid of, 
as fear, Polyb. to lay aside, Od. ε, 
349. to omit. met. to strip for, 
prepare for, undertake, encounter, 

Sigur. from champions in games, or 
Eymnastic exercises. ὅ οὔ τύ ya 
Λάκων τὰν βαίταν ὠπέδυσε, Theo- 
erit. 5,15. Lacon certainly did 
not strip you of your fur cloak. 
4 ἐπί τι, or ἐπί τινι ἀποδύεσθαι, to 
prepare for, or to encounter any 
thing; to begin. rd τε ἄλλα 
ἀπεδυσέμεθα ἐν τῷ λόγῳ, Plat. we 
omit mentioning the rest. Th. 

ἀπὸ, δύω. 

᾿Αποδῶ, 2 aor. subj. of ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδωρέομιαι, the ss. of δωρέομκαι, 
strengthened by the 5. of ἀπό. 

᾿Απόειμει, poet. for ἄπειμι. 
᾿Αποειπεῖν, ὠποεῖπεν, and amoemay, 
Il. +, 35. poet. ἀπειπεῖν, ὅτε. 
᾿Αποέννυμοι, to strip, poet. s. 8. as 
ἀποδύω. Th. ἀπὸ, ἕννυμι. 
᾿Αποεργὰ Oe, poet. 5. 5. as ἀπέργω, 


ΑΠΟΘ 


separate, keep from, Il. φ, 599. 
remove from, Od. φ, 221. 
᾿Αποέργω, poet. 5. 8. as ἀπέργω, 
ἀπείργω, imperf. poet. ὠπέεργον, 
(or imperf. Ion. of ὠπέργω,) to 
separate, divide, Od. y, 296. Il. ὃ, 
325. and keep off from, repel, 
Pind. Ol. 18, 83. — ἀποεργμένη, 
poet. for cmoepyouévn, pass. part. 
pres. Th, ἀπὸ, εἴργω, tpyw. 
᾿Αποέῤῥω, fut. pow, 1 aor. ἀπόερσα, 
3 pers. subj. ἀποέρση, optat. ol. 
ἀποέρσειε, to force, or hurry away. 
Etym.? Some say, an act. form of 
(ἀπὸ) #pw—others, from ἀποέργω, 
or ἔρδω, fut. prw, Aol. for Eo. 
᾿Αποζάω, ὦ, fut. how, infin. ἀποζῆν, 
or ἀποζᾶν, to live by, any means — 
to live miserably ; to drag on a 
miserable life. Th. ἀπὸ, ζάω. 
᾿Απόζεμια, «τος, τὸ, a decoction, 
Th. ἀπὸ, ζέω. 
(Αποζέννυμι, to boil; to make a 
decoction : from the form ζέννυμει. 
᾿Αποζεύγνυψκι, or ἀποζευγνύω, und 
ἀποζεύγω, fut. ἀποζεύξω, imperf.. 
ἀπεζεύγνῦυν, lit. to unyoke; to se- 
parate, disunite, disjoin. Th. ἀπὸ, 
ζεύγνυμει. 
᾿Αποζέω, fut. ἔσω, to boil up, or 
enough. Newt. cease boiling. 
Th, ἀπὸ, ζέω. 
᾿Αποζῆν, for ἀποζᾷν, infin. of ἀπο- 
am, 
᾿Αποζυγόω, &, fut. dow, s. 5. as 
ἀποζεύγνυμιι. Th. ἀπὸ, ζυγός. 
᾿Απόζω, Sut. ζήσω, to smell to. 
Neut. to smell, emit odour, He- 
rodot. 3, 113.a. Th. ἀπὸ, ὄξω. 
᾿Αποζωγραφέω, ὦ, to paint; to por- 
tray, or imitate to the life, Plat. 
Th. ἀπὸ, (ζωγραφέω) ζῶον, γράφω. 
᾿Αποζώνγυμι, ἀποζωννύω, fut. ζώσω, 
perf. ἀπέζωκα, to loose or take off 
a girdle—to disarm ; to discharge 
troops. Th. ἀπὸ, ζώγνυμει. 
᾿Αποθάλλω, fut. ἀποθαλῶ, 1 aor. 
ἀπέθηλα, to take off, or destroy 
bloom, er flowers. Th. ἀπὸ, ϑάλ- 
Aw, 
᾿Αποθανωτίζω, 5. 5. as ἀπαθανατίζω. 
᾿Αποθανέαι, Ion. for ἀποθανῇ, 2 pers. 
fut. mid. of ἀποθνήσκω. 
(CArcbavety, 2aor.inf. of ἀποθνήσκω. 
( Αποθανῇῆ, Att. ἀποθανεῖ, 2 pers. 
sing. Att. fut. of ἀποθνήσκω. 
(Αποθανοῖσα, Dor. for ἀποθανοῦσα. 
(Ardbavica, part. fem. 2 aor. of 
ἀποθνήσκω. 
᾿Αποθαῤῥέω, or ἀποθαρσέω, ὥ, fut. 
ἥσω, to take courage, or con- 
fidence, Xen. to undertake bold- 
ly, Paus. Th. ἀπὸ, (ϑαῤῥέω, new 
Att. for Sapréw) ϑάρσος. 
᾿Αποθαυμάζω, fut. dow, to be 
amazed at any thing, accus., Od. 
€,49. Th. ἀπὸ, ϑαυμάζω. 
᾿Αποθεάομαι, ὥμαι, fut. ἄσομαι, 
Ton. ἥσομαι, to look down from a 
height — to view in the distance. 
met. to contemplate attentively. 
Th. ἀπὸ, ϑεάομαι. 
᾿Αποθειάζω, ful. dew, tospeak from 
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a strong divine impulse, or in- 
spiration. Th, ἀπὸ, (ϑειάζω) Sedo. 
᾿Αποθείομκαι, for ἀποθέωμαι, pres. 
tense, mid. subj. of ἀποτίθημει, but 
formed from ἀποθέω, not in use, 
Lex. Damm. 

᾿Αποθεμελιόω, &, fut. dow, to over- 
turn from the foundations, lit. or 
met. Th. ἀπὸ, ϑεμέλιον. 

ἴΑποθεν, adv.afar; in the distance; 
far from ; afar off —6, or 4, ἄποθεν, 
the person or thing afar. 1}. ἀπό. 

᾿Απόθεος, ov, adj. s. s. as ἄθεος, an 
impious person; an atheist. Th. 
ἀπὸ, ϑεός. 

᾿Αποθεόω, ὥ, fut. dow, to deify ; to 
raise to the rank of a divinity. 
Th. ἀπὸ, Seo. 

᾿Αποθεραπεία, ag, 4, 5.5. a8 Separrela, 
proper signif. medical treatment 
by means of friction with salves, 
or medicated oils, Galen. Th. ἀπὸ, 
(Sepamela) ϑεραπεύω. 

(ἰΑποθεράπευσις, ews, i, 5. 8. as Se- 
ράπευσις. 

((Αποθεραπευτικὴ, ἧς, i, (τέχνη un- 
derst.) the art or application of 
the ἀποθεραπεία. 

(Αποθεραπεύω, fut. ecw, to cure a 
disorder, or restore strength with 
frictions and medicated oils; to 
cure ; and 5. 5. as ϑεραπεύω. 

᾿Αποθερίζω, fut. icw, to mow, or cut 
down; to reap. Th. ἀπὸ, (ϑερίζω) 
Θέρος, ϑέρω. 

᾿Αποθέσθαι, 2 aor. mid. infin. of ἀπο- 
τίθημι. 

᾿Απόθεσις, εως, ὃ, the act of laying 
aside, or laying down ; the act of 
depositing, or laying by carefully, 
and preserving; the act of put- 
ting, or casting away—the act of 
exposing a child, to certain de- 
struction, Aristot. Polit. 7, c. 16. 
the fall of the voice in pronounc- 
ing the last words of a period, 
Demetr. Phal. 19, 205. & Schol. 
ad Eur. Hec. v. 216. 4 ἀποτί- 
θεσθαι means, to expose a child to 
certain destruction : ἐκτίθεσθαι, to 
expose merely, and leave to its 
fate. Th. ἀπὸ, (ϑέσις) τίθημι. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. ἔσω, to deliver as 
an oracular response. Th. ἀπὸ, 
(ϑεσπίζω) ϑέσπις, Sede. 

᾿Απόθεστος, ov, adj. not worth wish- 
ing for ; disregarded, Od. c, 296. 
Etym. some derive it from ἀποτί- 
Gnxt, others from a priv., ποθέω, 
better with Schn. ed. Pass. take, 
Th. ἀπὸ, ϑέσσομιαι. 

᾿Αποθεταὶ, dy, αἷ, a place near Spar- 
ta, where new-born children were 
exposed by their parents to be de- 
voured by wild beasts, Plut. Lyc. 
16: from ἀποτίθημι. 

᾿Απόθετος, ov, adj. laid up care- 
fully ; preserved —thrown aside ; 
neglected. Th. ἀπὸ, τίθημι. 

᾿Αποθέω, fut. θεύσομιαι, to run from ; 
to run away. Th. ἀπὸ, Séw. tts.s. 
as ἀποτίθημι. Th. ἀπὸ, ϑέω, vi- 
θημι. 
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᾿Αποθεωρέω, ὦ, fut. iow, to contem- 
plate in the distance—to observe 
attentively. Th. ἀπὸ, (Sewpéw) 
ϑεάομαι. 

᾿Αποθέωσις, εως, 4, deification ; apo- 
theosis : from ἀποθεόω. 

᾿Αποθήκη, nc, 4, any place where 
things are laid up—a military 
chest, Thuc. 6, 57. a deposit, 
hence, met. a favour conferred, 
Herodot. 8, 109. f. ed. Schweig. 
im old ed. ὑποθήκην, erroneously. 
Th. ἀπὸ, τίθημι. 

᾿Αποθηλασμὸς, ov, 6, the act of suck- 
ing. Th. ἀπὸ, (ϑηλάζω) Suan. 

(Αποθηλύνω, fut. υνῶ, to render ef- 
feminate ; to enervate. Th. ἀπὸ, 
(ϑυλύνω) ϑῆλυς. 

᾿Αποθηριόω, ὥ, fut. wow, to render 
totally wild, cruel, or ferocious. = 
Pass.to be rendered, &c. 4 ἀποθη- 
ριοῦμενα ἕλκη, ulcers that become 
malignant. Th. ἀπὸ, (ϑηριόω) Sip. 

(ἰΑποθηρίωσις, ews, 4, the act of be- 
coming wild, or ferocious, or of 
rendering wild and ferocious— 
furious rage, ferocity. 

᾿Αποθησαυρίζω, fut. icw, to lay by, 
to treasure up, Diod. Sic. Th. 
ἀπὸ, (ϑησαυρίζω) ϑησαυρός. 

(Αποθησαυρισμοὸς, ov, ὁ, ἃ treasuring. 

᾿Αποθήσομιαι, fut. mid. of ἀποτίθημει. 

᾿Απόθητος, s.s.and Th. ας ἀπόθεστος. 

᾿Αποθινόω, ὥ, fut. dew, to obstruct, 
or fill with accumulated sand. 
Th. ἀπὸ, Sty. 

᾿Αποθλασμὸς, ov, 6, fracture ; con- 
tusion : from ἀποθλάω. 

᾿Αποθλάω, fut. θλάσω, to break, or 
fracture. Th. ἀπὸ, Shaw. 

᾿Απὸ OAT Cw, fut. ψω, to bruise, or 
press out; to express—to thrust 
out. met. to oppress cruelly ; to 
afflict, Luc. Th. ἀπὸ, ϑλίξω. 

( Απόθλιμμα, ατος, τὸ, that which 
is pressed out ; an expressed juice. 

(ἰΑπόθλιψις, ews, i, the act of press- 
ing, or squeezing out; the act of 
thrusting out, er dispossessing ; 
oppression, Luc. 

Aro θνήσκω, fut. ἀποθανοῦμαι, perf. 
ἀποτέθνηκα, part. Beotic. Hom. 
ἀποτεθνειὼς, genit. ἀποτεθνειῶτος, 
Il. χ, 482. (the perf. s. of the 
pres., in prose more freq. than 
Svicnw,)2 aor.drtbavov, part. ἀπο- 
θανὼν---ἀποτέθνασαν, 3 pers. plur. 
imperf. as from amorebnut, in Od. 
Κα, 393. from ἀποθάνω, abs., to die 
away; to be put to death, Xen. 
Mem. 4, 8,2. todie. δημοσία 
ἀποθνήσκειν, Xen. loc. cit., to die 
by the hands of the public exe- 
cutioner—and, to be killed, with 
ὑπὸ, and a genit., Herodot. 1,137. 
Th. ἀπὸ, (perhaps ϑάνω, obs.) Svi- 
σκω. 

᾿Αποθορέω, ὥ, fut. iow, to leapdown 
from. Th. ὠπὸ, (Sopéw) Sopa, Spai~ 
THW. 

᾿Αποθρασύγω, fut. υνῶ, to impart 
courage, encourage.== ᾿Αποθρασύ- 
vosat, Mid. to become bold; te 
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take courage, or confidence; to 
speak or act boldly, resolutely, 
Dem. Plut. thes. s. in the pass. 
Th. ἀπὸ, (ϑρωσύνω) ϑάρσος. 

᾿Απόθραυσις, ews, f, the act of 
breaking in pieces, of breaking 
off, or reducing to minute frag- 
ments: from ὠποθραύω. 

(CArbpavewa, arog, τὸ, a piece 
broken off ; a fragment. 

(Απὸ θραύω, fut. atew, 1 aor. pass. 
ἀπεθραύσθην, to break off, or in 
pieces, or reduce to fragments. 

᾿Αποθρηνέω, ὥ, fut. how, to bemoan ; 
to bewail. Th. ὠπὸ, (ϑρηνέω) 
Ὡρῆνος. 

᾿Αποθρήξομαι, reg. fut. ὁ ὦπο- 
τρέχω. 

᾿Αποθριάζω, fut. ἄσω, to pluck off 
fig-leaves; to pluck, or cut off. 
Th. ἀπὸ, Spicy. 

᾿Απὸ bilo, fut. Yow, and tw, an 
abbrev. form for ὠποθερίζω. 

᾿Απόθριξ, ρθη. ἀπότριχος, 6, one who 
is destitute of hair, or of beard. 
Th. amd, Spig. 

᾿Απὸθρισμα, ατος, τὸ, that which 
has been cut off : from part. perf. 
of ἀποθρίζω. 

᾿Απόθρονος, ov, ὃ, or 7, one who rises, 
or comes from a throne. Th. ὠπὸ, 
Spovoc. 

᾿Αποθρύπτω, fut. ψω, to crush, or 
grind to pieces. met. to render 
effeminate by luxury; to spoil 
by pampering. Th. ἀπὸ, ϑρύπτω. 

᾿Απὸ θρώσκω, imperf. ἀπέθρωσκον, to 
jump down from, Il. β, 702. & 
π, 748.to spring from, as an ar- 
row, 7, 314. to spring upwards, 
to arise, as smoke, Od. a, 58.in a 
sim. s. Hes. Scut. 375. Th. awd, 
Spon. 

᾿Αποθυμίασις, [Schn. L. P.] ews, 4, 
exhalation; the ascending of 
smoke; emission, or production 
of smoke : from ὠποθυμιάω. 

᾿Αποθυμιάω, ὦ, fut. dow, to exhale ; 
to rise in vapour ; to emit vapour, 
smoke, or odour. Th. ὠπὸ, (Sv- 
puidw) Sdo. 

᾿Αποθυΐμιος, ov, adj. disagreeable, 
Il. €, 261. odious, hateful. Th. 
ὠπὸ, Suds. 

( Απόθυμος, ov, adj. 5. s.as ἄθυμος. 

᾿Αποθυννίζομιαι, Mid. το act like ἃ 
fisher for tunny. = Pass. ὠσοτε- 
θύννισται, 3 pers. perf. pass. in a 
met. 8. in. Lucian. in Jov. Trag. to 
be accurately, or too scrupulously 
examined. lit. to be stabbed. Th. 
ἀπὸ, (Suwilw) Sdbywoc. 

Ασποθυρόω, ὥ, fut. dow, to shut out 
from the door, to exclude. Th. 
ὠπὸ, Supe. 

᾿Αποθυ ὦ, fut. dow, to perform sacri- 
fices in honour of; to dedicate, 
or consecrate to, Xen. Anab. 4, 
8, 25. ὅ ἀποθύσας τῷ “panne? 
viv δεκάτην, having consecrated 
the tenth part to Hereules, Th. 
ars, Sve. 


᾿Αποθωρακίζομιαι, ful. ἰσοόμίαι, to put 
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offa cuirass, or armour. Th. ὠπὸ, 
Sapanlla, ϑώραξ. ‘ 
᾿Αποίδησις, ewe, 1, diminution, or 
cessation of swelling—a swelling, 
auth.? Th. ὠπὸ, οἰδέω. 
᾿Αποῖ noc, ov, adj. undone ; not as 
yet done—simple; artless—in- 
experienced ; awkward. Th. ἀπὸ, 
TOLE@). 
᾿Αποικεσία, ag, ἣ, 8. 8. and Th. as 
ὠποικίω. 5 
᾿Αποικέω, ὥ, fut, ow, to emigrate 
in order to colonise ; to establish 


one’s residence in another place ; , 


to dwell remote from, or at a dis- 
tance, Xen. Valcken. Adon. p.238. 
Th. ἀπὸ, (οἰκέω) οἶκος. 

( Αποικΐα, ag, i, emigration ; resi- 
dence at a distance from, or ina 
remote situation—a colony, Pind. 
Ol. 1, 38. Thuc. 1, 12, 4,7. 

( Αποικίζω, fut.tow, perf. amdxine, 
1 aor. ἀπώκισα, to send to reside 
in a foreign, a remote place, or at 
a distance, Od. μ, 135. to send 
away ; to transplant ; to colonise. 
=—ArroimiZouat, fut. ίσομιαι, Pass. 
to be sent forth to inhabit a co- 
lony, &c. to be adopted into an- 
other family, or tribe. 4 Λυδοὶ 
λέγουσι Τυῤῥηνίην ἀποικίσαι, Hero- 
dot. 1, 94. they say that the Ly- 
dians planted coloniesin Tuscany. 

᾿Αποίκιλος, ov, adj. unvariegated. 
Th. a priv., ποίκιλος. 

(CAmoiuinrog, ov, adj. not varie- 
gated : from ποικίλλω. 

᾿Αποίκιος, ov, adj. pertaining to a 
colony. J ὠποίκια γράμματα, the 
charter of a colony : from ἀποικέω. 

(Αποικὶς, ίδος, 4, (πόλις, underst. ) 
Herodot. 7, 167. f. a colony. 

(Αποικισμὸς, οὔ, ὁ, the settlement 
of a colony, and 8. 8. as ἀποικία. 

(Αποικιστὴς, od, 6, the founder of a 

‘colony, a chief of emigrants. 

᾿Ασοικοδομκέω, ὥ, fut. iow, to demo- 
lish buildings—to build up, block 
up, Thuc. 1, 134. 7, 73. Th. 

~ ἀπὸ, (οἰκοδομιέω) οἶκος, Sew. 

᾿Αποικονομέω, ὥ, fut. iow, to partake 
of, to share. Th. amd, ζοἰκονομιέω) 
οἶκος, νέμω. 

(᾿Αποικονόμιησις, ews, ἣ, participa- 
tion, &c. See the verb. 

Αποικος, ov, adj. remote from the 
mother country; in a foreign 
country, whether by emigration, 
or banishment. — Subst. an emi- 
grant; acolonist. Th. amd, οἶκος. 

᾿Αποικτίζομαι, todeplore, Herodot. 
1,114. f. Th. ἀπὸ, οἰκτίζω. 

᾿Αποίμαντος, ov, adj. not pastured ; 
without herds, or herdsmen. Th. 
ἀπὸ, (ποιμαίνω, ποιμοὴν) πάω. 

᾿Αποιμιώζω, fut. of, 1 aor. ἀπῴ- 
wea, to bewail; deplore; be- 
moan ; commiserate. ΠΝ Aj. 
1224. Th. ἀπὸ, (otal) olor. 

"Arowye, see phen atime 

᾿Αποινάω, ὥ, fut. ow, and ἀποινόω, 
fut. dow, 8. 8. as ἀπολυτρόω, to 
liberate or pardon for a ransom ; 
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to receive or exact a fine from 

the murderer, as nearest relation 

+ to the murdered person. == Αποινόο- 
poet, οὔμναι, OF -γάομιαι, γῶμιαι, Mid. 
receive as a reward. J ἀποινᾶσθαι, 
Eur. Rhes.177. to receive as a 
present, or as a reward. Th. # 
priv., ποινή. 

᾿Αποίνητος, ov, adj. unpunished. 

᾿Αποινόδίκος, ov, adj. avenging, Kur. 
H.Fur. 887.: from ἄποινον, δίκη. 

ἴΑποινον, ov, τὸ, always in plur. 
ἄποινα, wy, τὰ, ransom for prison- 
ers, or 10 obtain quarter, in both 
ss. Il. freq., not in Od.; a fine, 
paid to the neurest relative of a 
murdered person, as an atonement, 
or to buy off punishment—reward, 
retribution, Pind. Pyth. 2, 26. 
Th. ἃ priv., ποινή. 

(ἰΑποινόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as ἀποι- 
νάω. 

"Arrows, ov, adj. wanting any sen- 
sible quality. Ἵ ὕδωρ ἀποιότατον, 
water free from any peculiarity 
of flavour. Th. a priv., ποῖος. 

᾿Αποίσω, fut. ἀποίσετον, dual (pro- 
perly of ἀποίω) of ἀποφέρω. 

᾿Αποίχομαι, fut. ἀποιχήσομαι, perf. 
ἀπώχημαι, to be absent from, or 
aloof, Od. 3, 109. be different 
from, Il. 7,342. keep away from, 
as war, (genit.) A, 408. to be 
absent, Od. a, 135. and elsewhere. 
met. to die, Pind. Pyth. 3, 4. 
4 ἀποιχόμενος, departed, deceased, 
Pind. Pyth.3, 4. 1,81. Ne. 6, 
50. Th. ἀπὸ, οἴχομαι. 

᾿Αποιωνίζομιαι, to reject as inauspi- 
cious. Th. ἀπὸ, (οἰωνίζομιαι) οἰωνός. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. ἀρῶ, to wipe, or 
wash clean ; to purify—to purify 
by expiatory sacrifices. Th. ἀπὸ, 
καθαίρω. 

(Αποκάθαρμα, ατος, τὸ, that which 
is wiped, or washed off, filth — 
that which is used in expiatory 
sacrifices and thrown away. met. 
an outcast, an abandoned wretch. 

( Αποκάθαρσις, εως, ἥ, the act of 
cleansing — purification ; expia- 
tion ; lustration —a purging, or 
evacuation, Thuc. 2, 49. 

(Arroxabaprinds, xi, κὸν, adj. cleans- 
ing ; purifying—expiatory. ἡ 

᾿Αποκαθεύδω, fut. ευδήσω, to sleep 
separately ; to sleep out of one’s 
house — to be fond of sleep — to 
sleep upon — sleep with another, 
Th, ἀπὸ, (καθεύδω) κατὰ, εὕδω. 

᾿Αποκαθηλόω, ὦ, fut. dow, to unnail 
any thing from where it was 
fastened ; to untie ; to loose. 
Th. ἀπὸ, (καθηλόω) κατὰ, (ἡλόω) 
ἧλος. 

( Αποκαθήλωσις, ews, 4, the act of 
unnailing, or of taking down a 
thing from where it was fastened. 

᾿Αποκάθημαι, to sit separately, 
Aristot. H. A. 9, 40. sit apart, 
Herodot. 4, 66.m. to sit in idle- 
ness. (| ἀποκαθήμεναι, LXX. 
women while under the cus- 
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tomary monthly discharge. Th. 
ἀπὸ, (κάθημαι) κατὰ, Teas. 

᾿Αποκαθίζομαι, and ὠποκαθίζω, act. 
fut. ίσω, (mid. more freq.) to sit 
apart; to sit down again; to 
cease and sit down, Plut. Ω. 5. 
3,2. Th. ἀπὸ, (καθίζω) κατὰ, ἵζω. 

᾿Αποκαθιστάγω, ἀποκαθιστάω, and 
ἀποκαθίστημι, fut. ἀποκαθιστήσω, 
1 aor. act. ἀποκατέστησα, 2 aor. 
ἀποκατέστην, infin. ἀποκαταστῆναι, 
to te-establish; to replace; to 
restore ; return ; restore to health 
—to render.=Arroxabicrapras, to 
be restored, replaced, &e.  ὠπο- 
καταστῆναι, to deposit a sediment, 
8. 8. as καταστῆναι. σὲ ἀκα- 
ταμάχητον ἀποκατέστησα, Luc. 
I would have rendered you in- 
vincible. Th. ἀπὸ, (καθίστημι) 
κατὰ, ἵστημι. 

᾿Αποκαίγύμαι, to overcome ; to van- 
quish, surpass, any one in some- 
thing, (τινά τι) Οἀ. ὃ, 127. 129. 

Ἧι, ἀπὸ, καίνυμαι. 

᾿Αποκαίρϊος, ov, adj. unseasonable ; 

unfit ; unseemly, Soph. Phil. 155. 
Th. ἀπὸ, καιρός. 

᾿Αποκαίω, fut. aicw, 1 αον. ἀπέκηα, 
infin. ἀπόκηαι, to burn up; to 
consume totally —to cauterise— 
to destroy, dry up, by the inten- 
sity of the cold, Xen. An. 7, 4, 3. 

Th. an, καίω. 

᾿Αποκακέω, ὦ, fut. iow, to give way 
to, be loaded with, or sink under, 
pain, or misfortune — to give way, 
avoid, or fiee through cowardice. 

Th. ἀπὸ, (xaxn) κακός. 

(Αποκάκησις, ews, 4, cowardice. 

(CAmonanila, fut. ίσω, to grow 
extremely wicked: from ἀπὸ, 
κακίζω. 

᾿Αποκάλέω, fut.tcw, | aor. ἀπεκάλε- 
ca (poet. oo), perf. ἀποκέκληκα, to 
call from, aside, or back ; to send 
for, Thuc. 5,34. recall—to forbid, 
interdict — to name, call by, im- 
pose a name, Xen. Mem. 2, 2, 1, 
eall, 1, 6, 13. and 1,2,6. Th. 
ἀπὸ, καλέω. 

᾿Αποκαλλωπίζω, fut.icw, το strip of 
ornaments: from ἀπὸ, καλλωπίζω. 

᾿Αποκαλυπτικὸς, un, κὸν, adj. per- 
taining to unveiling, disclosing, 
or revealing—unveiling ; reveal- 
ing; explicative: from ἀποκα- 
λύπτω. 

᾿Αποκαλύπτω, fut. ψω, to unveil, 
to uncover — to disclose ; to re- 
veal. = ᾿Αποκαλύπτομαι, Mid. to 
disclose, to make known. Th. 
ἀπὸ, καλύπτω. 

( Αποκάλυψις, ews, 4, the act of un- 
covering ; disclosure ; revelation : 
τοῖα the mid. ss. exposition ; ex- 
planation. 

᾿Αποκάμνω, fut. καμοῦμαι, to be- 
come weary, weary of, doing any 
thing, Xen. Mem. 2, 6, 35. with 
« particip., ‘also an infin., to sink 
under fatigue; to despond ; to 
lose courage. Th. ἀπὸ, κάμνω. 
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᾿Αποκάμπτω, fut.-o,to turn away, 
or aside from ; todivert. Newt. to 
turn aside, or out of the way— 
to make a trained horse perform 
the side evolution of the manége. 
Th. ἀπὸ, κάμπτω. 

( Απόκαμψις, ews, 4, the act of 
turning aside, &c. according to 
the neut. and act. ss. of the verb. 

᾿Αποκαπνίζω, fut. icw, to produce 
smoke; to smoke. . Th. ἀπὸ, (xa- 
πνίζω) καπνός. 

(Αποκαπνισμὸς, οὔ, 6, the produc- 
tion of smoke ; fumigation. 

᾿Αποκαπὕω, fut.vow, laor. ἀπέκα- 
muce, to breathe out, exhale; to 
swoon, Il. χ, 467. opposed is ἀγα- 
πνέω. Th. ἀπὸ, (καπύω, κάπος, 
and καπνὸς) κάπω, obs. 

᾿Αποκαρᾶδοκέω, ὥ, fut. how, to wait 
with anxiety. Th. amd, (napado- 
κέω) κάρα, δοκέω. 

( Αποκαραδοκία, ας, 4, anxious ex- 
pectation. [Pros. subst. and v. 
Schn. L. Ῥ.] 

᾿Απόκαρμα, ατος, τὸ, that which is 
cut off, clipped off, or shorn. Th. 
ἀπὸ, (perf. pass. of ) κείρω. 

᾿Αποκαρπίζω, fut. icw,s.s.and Th. 
as the following: from the form 
καρπίζω. 

᾿Αποκαρπόω, ὥ, fut. dow, to pro- 
duce fruit; fructify, lit. or met. 
Th. ἀπὸ, (καρπόων) καρπός. 

᾿Απόκαρσις, ews, 4, the act of clip- 
ping off, orshearing; tonsure: 
subst. of ὠποκείρω. 

( Αποκαρτέος, ta, ἔον, adj. verbal 
adj. of ἀποκείρω, that is to be, or 

_ must be clipped, shorn, &c. 
Αποκαρτερέω, ὥ, 8. 8. α5 μὴ καρτερέω, 
to want fortitude, or patience ; to 
sink under sufferings, mental, or 
bodily; to let one’s self die of 
inanition. Th. ὠπὸ, (καρτερέω) 
καρτερός. 

( Αποκαρτέρησις, ews, 1, want of for- 
titude, &c. as subst. the ss. of the 
verb. 

᾿Αποκαρφολογέω, 5. 5. as καρφολογέω. 

᾿Αποκαταξαίνω, fut. ξήσομαι, to de- 
scend. Th. ἀπὸ, καταξαίνω. 

᾿Αποκαταλλάττω, and ἀποκαταλ- 
λάσσω, fut. ξω, to reconcile anew: 

Srom ἀπὸ, καταλλάττω. 

᾿Αποκατάστασις, ews, ἧ, re-esta- 
blishment; replacement; resto- 
ration; return —the periodical 
return of the heavenly bodies in 
their revolutions: subst. of ἀπο- 
καθίστημει. 

(ἰΑποκαταστῆναι, 2 aor. inf. of 
ὠποκαθίστημι, to deposit a sedi- 
ment. 

( Αποκαταστικὸς, xi, κὸν, that re- 
establishes, &c. See the ss. of the 
verb. 

᾿Αποκατάσχεσις, ews, 7, the act of 
holding back, &c. as subst. of 
ἀποκατέχω. 

᾿Αποκατέανται, Ion. for ἀποχάθηνται, 
3 pers. plur. of ἀποκάθημκαι. 

᾿Απυκτατίθημι, to lay down, per- 
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haps, “ quite’ down, for the force 
of ἀπό: from ἀπὸ, κατατίθημι. 

᾿Αποκαταφαίνω, fut. ανῶ, to cause 
to shine again—to render visi- 
ble, or conspicuous by reflection. © 
= Mid. to become reflected: for 
tenses see καταῷ. and daivw. Th. 
ἀπὸ, (καταφαίνω) κατὰ, patyor, 

᾿Αποκατέχω, ἔξω, to keep from, or 
back, restrain, the ss. of κατέχω, 
strengthened by ἀπό. 

᾿Αποκατορθόω, ὥ, fut. dow, 5. 8. as 
κατορθόω. 

᾿Αποκαυλέω, ὥ, fut. ow, to lose its 
stem, or stalk—to have the stalk 
fully grown, Schn. L. Fh. ἀπὸ, 
καυλός. 

( Αποκαύλησις, ews, 4, the lossvfa 
stalk. 

( Αποκαυλίζω, fut. ίσω, to break 
off the stalk; to lop the stalk. 
met. destroy totally, ‘700t and 
branch,’ as we say: from ἀπὸ, 
καυλίζω. 

(ἰΑποκαύλισις, ews, 4, the act of 
breaking, or cutting off a stalk — 
the act of breaking across, Lue. 

(Απόκαυλος, ov, adj. having lost 
its stalk ; not shooting when the 
stalk has been broken. 

᾿Απόκαυσις, ews, ἧ, the act of burn- 
ing, Strab. cauterisation. Th 
ἀπὸ, καίω. 

᾿Απόκειμαι, fut. κείσομαι, to be 
laid up as valuable, or for use ; 
to be preserved, as being the gift 
of a friend ; to be preserved, or 
reserved— to be thrown aside as 
useless — to lie by neglected, 
fall into neglect, Plut.—to be 
laid up, reserved for, and so, met. 
be destined for, await, N. T. Co- 
loss. 1, 5. 2 Tim. 4, 8. Heb. 9, 
27.—part. pres. neut. τὸ ἀποκεί- 
“evoy, that which has been laid 
up, &r aside, as a present— that 
which is reserved for, or that 
‘awaits.’ —amoxerrat, it is re- 
served for. ἥ ταῦτα ἐν rote ἀδύ-. 
τοῖς ὠπόκειται, Luc. these are 
deposited in shrines. Th. emo, 
κείίκαι. 4 

᾿Αποκείρω, fut. ερῶ, Mol. ἔρσω, ¥ 
aor. ἀπέκειρα and ἀπέκερσα, to 
clip off, to shear, cut off, hair, 
Il. ψ, 141. to cut through, x, 
456. », 546. €, 466. met. curtail, 
diminish — to cut downm—de- 
prive of; rob; despoil.— Mid. 
1 aor. ὠπεκειράμην, to shave one’s 
self, Lucian.=Pass.to be clipped, 
&e.  ὠποκειραμιένη πόλις ὠγδρῶν 
τοσούτων ὠρετὰς, the city having 
been deprived of so many brave 
men, Dion. Ant. 9, 23. Th. emo, 
κείρω. 

᾿Αποκεκαλυμμένως, adj. openly ; 
clearly disclosed : from ἀποκεκα- 
λυμι μένος, part. perf. of ἀποκα- 
λύπτω. 

᾿Αποκεκινδυνευμένως, adv. hazard- 
ously: from part. perf. pass. of 
ἀποκιγδυνεύω. 
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᾿Αποκεκλέατο, Ion. for ὠπεκέκληντο, 
Spers. pl. plus. perf. of ἀποκαλέω. 
᾿Αποκεκλεισηέγος, part. perf. pass. 

of ἀποκλείω. 

᾿Αποκεκληϊσιμιένος, Ion. for the pre- 
ceding. 

᾿Αποκεκρυμιμκένως, adv. secretly: 
from ἀποκεχρυμυμκένος, part. perf. 
pass. of ἀποκρύπτω. 
᾿Αποκέλλω, fut. ελῶ, Aol. ἔλσω, 1 
aor. ἀπέκειλα, to turn out of the 
Tight road. Neut. to go astray 5 
tomiss one’sway. Th. amd, κέλλω. 
᾿Απόκενος, ov, adj. not quite full. 
8.8.5 xevog. Th. ἀπὸ, κενός. 

( Αποκενόω, ὦ, ful. dow, to empty. 

(ἰΑποκένωσις, εως, ἥ, the act of 
emptying. 

ΠΡ Λε νων, fut. ave, & ὠποκερδέω, 

ὦ, fut. how, to derive benefit from, 
to gain by, enjoy; to obtain by a 
trick and make use of, Eur. Cy- 
clop. 431. with a genit. where 
Musg.interprets ‘ uninjured,’ (πό- 
του) by drink. Th. amd, κερδαίνω, 
κερδέω, κέρδος. 

᾿Αποκερμιἀτίζω, fut. icw, to con- 
vert ito small coins. met. to dis- 
sipate a fortune. Th. ὠπὸ, (κερμια- 
τίζω) κέρμα. 
᾿Αποκέρσω, fol. fut. of ὠποκείρω. 
᾿Αποκεφαλίζω, fut. ίσω, to decapi- 
tate. Th. ἀπὸ, κεφαλή. 

Chrvieobmrua, aroc, τὸ, filth 
combed off from the head, Polluc. 

( Αποκεφαλισμοὸς, ov, ὃ, decapita- 
tion. 

CAmoxeparterig, οὔ, 6, one who be- 
heads. 
᾿Αποκῆαι, 1 aor. infin. of ἀποκαίω. 
᾿Αποκηδέω, ὥ, fut. now, or ἀποκη- 
δεύω, fut. εύσω, to neglect, desist 
from attending to, Il. Ψ, 413; to 
be negligent — ὠποκηδεύω, to neg- 
lect funeral honours, no longer, 
or not to bewail, any one, τινὰ, 
Herodot.9,31.a. Th. ἀπὸ, (κηδέω, 
κηδεύω) κῆδος. 

( Αποκηδὴς, ἔος, adj. 8. 8. as εἰκηδής. 
᾿Αποκήρυγμα, ατος, πὸ, that which 
has been proclaimed by a crier, 
especially, for sale. 5. 8. also as 
ἀποκήρυξις: from (perf. pass.) 
Ee Eg 

(CArouipuxros, ov, adj. proclaimed 
by a crier, or herald ; renounced 
publicly, ; repudiated publicly ; 
driven from his paternal home ; 
disinherited — Ecclesiast. writ. 
excommunicated. 

( Αποκήρυξις, ews, 4, sale by a pub- 
lic crier— expulsion from one’s 
father’s house; disinheritance — 
excommunication — interdiction. 

( Αποκηρύσσω, or ἀποκηρύττω, fut. 
ύξω, to announce a public sale— 
to expel a son; to disinherit a 
child; to banish ; to prohibit by 
ἃ proclamation ; fochid all com- 
munication with, Herodot. 1, 194. 
m.f. Th. ἀπὸ, Οὐρύσσω) whut. 

᾿Αποκιδαρόω, ὥ, fut. dow, to take 
off a mitre, turban, or xidapic, 
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LXX. uncover the head, accus. 
Th. ἀπὸ, κίδαρις. 

᾿Αποκίδνημΐ, poet. 5.5. as ἀποσκεδάν- 
yoyat, to scatter from ; to disperse. 
Th. ἀπὸ, σκεδάνγυμει. 
᾿Αποκικλήσκω, poet. 8.8. as ἀποκαλέω. 
᾿Αποκινδυνεύω, fut. εύσω, to attempt ; 
to hazard; to make trial of, on 
any one, as, on you, ἐν ὑμῖν. Xen. 
Mem. 4, 2, 5. abandon any one 
when in peril. = Ξε-᾿᾿Αποκινδυγεύομιαι, 
Pass. to be in peril. J ἀποκινδυνεύειν 
πρός τίνα, to risk a fight with any 
one, also with περί τινος. Th. ἀπὸ, 
(xmdvvete) κίνδυνος. 

᾿Απορνέω, a, fut. iow, to remove, 
lift from, Jl. a, 635. from any 
place, genit., to displace; to trans- 
port—to drive off from, Od. x, 
107. Th. ἀπὸ, κινέω. 

( Αποκινήσασκον, ες», ε, imperf. Ion. 
and poet. Hom. of ὠστοκιγέω. 

CAmoxt' yncts, εως, 4, removal ; 
placement. 

( Απόκῖϊνος, ov, ὃ, a retreat; a flight, 
Arist. Eq. 20.—a kind of dance. 
᾿Αποκισσόω, or amoutrow, ὥ, fut. 
ὥσω, to change into ivy, Theo- 
phrast. H. Pl..3,.18. The ds, 

κισσός. 

᾿Αποκίχω, not in use, to it is re- 
ferred a Dor. aor. ἀπέκιξα, ἃς, , 
in Arist. Ach. 869. 5. 5. as ἐπο- 
βάλλω. Th. amd, κίχω. 

᾿Αποκλάγγω, and ἀπο κλάζω, fut. 
ἄξω, to utter a shrill sound. Th. 
amo, κλάζω. 

᾿Αποκλάξω, ξω, Dor. for ἀποκληΐζω, 

, ὠποκλείω. 
᾿᾽Απο κλαίω, fut. avow, to bemoan ; g 
to bewail, Soph. Hd. Tyr. 1467. 
ss Aapuninonee, Mid. to cease la- 
mentations. Th. amd, κλαίω, 
᾿Αποκλάξω, Dor. fut. of ἀποκλείω. 
᾿Απόκλαρος, Dor. for ἀπόκληρος. 
᾿Απόκλασμω, ars, τὸ, a fragment ; 
a piece : from ἀποκλάω. 
᾿Απόκλαυμια, —AUe Ad, aT0C, τὸ, ἃ 
wail, a complaint : fromamonrate, 
᾿Αποκλάω, ὦ, fut. dow, to break off; 
to break. Th. ὠπὸ, χλάω, to break. 
᾿Αποκλᾷ w, Att. for ὠποκλαίω, ὦπο- 
κλᾶ ομαι, for ὠποκλαίομμαι. 
᾿Απόκλεισις, εως, ἣ, the act of shut- 
ting out, or of shutting up, &c. 
the ss. as subst. of ἀποκλείω. 

( Απόκλεισμα, ατος, τὸ, a placefrom 
whence one is excluded, or in 
which one is confined; arrest, 
confinement, a prison, LXX.: 
from perf. pass. of ἀποκλείω. 

((Λπόκλειστος, ov, ὃ, or ἧ, one who 
is shut out, excluded, or one who 
is confined. 

Cane. κλείω, fut. κλείσω, Ton. πο- 
κληΐω, ὠποκληΐζω, ἀποκλήζω, fut. 
ἀποκλείσω, Dor. ὠποκλάξω, perf. 
ἀποκέκλεικα, 1 aor. ὠπέκλεισα, and 
From the Dor. {ι. ἀπέκλαξα, part. 
perf. pass. amoxexdticprtyoc, to shut 
out from, Arist. Lysist. 423. ex- 
clude : hinder from, Vesp. 601. a 
genit. prevent access; obstruct, 
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or hinder a passage —to shut in ; 
to confine—also, shut, or close, 
as a door, Herodot. 2, 189. a. shut 
out from, 1, 37. a. Thue. 5, 80. 
intercept, 6, 101. like κλείω. 
= Mid. to excludeone’s self from, 
refrain, or abstain from.= Pass. 
to be excluded. 4 ἀποκλείειν τὰς 


the supply of provisions.  a7ro~ 

κλεῖσθαι σιτίων, to want appetite. 

ἀποκλείειν τὰς ϑύρας, Arist, Vesp. 

994, to shut the doors. 

amo κλέπτω, fut. ψω, to purloin ; 
to steal, Hom. H. Merc. 522. 
4 ἀποκλέπτειν ἑαυτὸν, Greg. Naz. 
to conceal one’s self. Th. ὠπὸ, 
κλέπτω. 

᾿Αποκλέω, abbrev. form of ἀποκαλέω. 

"a raunsibon, ὠποκλήζω, 1 aor, ἐπο- 
κλήϊσα, and pass. εἰπτονκληΐσθην, Ion. 
Sor, ΞΞ 5: Herodot. 

"Agro xAnpos, ov, adj. not partaking ; 
not having a share, of any thing, 
τινός 3 not having, or deprived of 
a share in an inheritance—chosen 
by lot, Plat. Reip. 8, p. 557. 
but this s.? Th. amd, κλῆρος. 

( Αποκληρόω, ὥ, fut. dow, to disin- 
herit—to exclude by lot—to 
draw lots; to elect by drawing 
lots; to allot; to distribute by 
lots—to exclude by drawing lots, 
Aristot. Polit. 4, 14. but? 

( Αποκλήρωσις, ewe, ἢ, the drawing 
of lots; election by, &c.—dis- 
tribution by allotment, or lots. 

G@ ᾿Αποκληρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. choos- 
ing by lot—choosing at random, 
not by lot. 
᾿Απόκλητος, ου, adj. called; con- 
voked —earéxaurot, wv, ol, ἘΠ εἰ 
members or committee ofthe ALo- 
lan senate, Polyb. 4,5. Th. ἀπὸ, 
καλέω. 

᾿Απόκλϊμα, ατος, τὸ, ἃ Slope; ἃ de- 
clivity. met. inclination ; disposi- 
tion : f om (part. perf. pass. of) 
ἀποκλίνω. 

( Αποκλινὴς, ἔος, adj. sloping —turn- 
ed aside e from— prone. 

(Απὸ κλίγω, fut. κλινῶ, to bend, or 
turn off, aside, or daneetaties to 
bend towards; to turn aside from ; 
to dissuade—turn aside, interpret 
differently, Od. +, 556, bend 
back, Hom. H. Ven. 169. turn 
from the right way—to mislead ; 
to deceive. Neut. to bend down- 
wards, or towards; to decline; 
incline ; to incline towards, be in 
the direction of, Herodot. 3, 114. 
a. met. to be prone, or inclined to. 
4 aourivew καλῷς, to be inclined 
to good. ἥ πρὸς τὴν ἠῶ ἀποκλίνοντι, 
Herodot. 4, 22. f. inclining, or 
turning towards the east. —dasro- 
κλιγαμεένης τῆς ἡμέρης, 4, 181. Κ᾿ 
the day being on the decline. 
ἢ ἀποκλίνει εἰς εἰρήνην, Dem. he in- 
clines to peace. Th. ἀπὸ, κλίνω. 

(‘Améxators, ews, 7, declivity; de- 
clination ; procliyity ; proneness, 


ἐφόδους THY ἐπιτηδείων, to cut off 
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—the sinking of a scale of ἃ 
balance, Plut. and ss. as subst. of 
ἀποκλίνω. 

( Απόκλζτος, ov, adj. bending from, 
or downwards, declining, inclin- 
ing, sinking, Ἵ ἀπόκλιτος ἡμέρα, 
the day drawing to aclose, Plut. 

᾿Αποκλύζω, fut. vow, to wash, or 
rinse out. Th. ἀπὸ, κλύζω. 

(Απόκλυσις, ews, 4, a washing out. 

“Agro xyatots, eo, 7, mortification ; 
molestation ; vexation; trouble ; 
oppression: from ἀποκναίω. 

CAroxvalo, fut.valow, 1 aor. ἀπέ- 
xyaica, infin. pres. to wear out by 
rubbing; to scratch, gnaw, or 
scrape. met. to vex, molest, op- 
press, Arist.: Eccles. 1079.— to 
annoy ; to weary; to harass. Th. 
ἀπὸ, (κναίω) κνάω. 

CAroxya a, infin. ἀποκνῆν, Att. for 
‘amroxyate, Aristoph. 

CAmoxviw, ὦ, fut. iow, 1 aor. ἀπώ- 
κγήσα, to shrink from through 
fear, or pusillanimity, Thuc. 6, 
18. relinquish, 8, 12. to keep 
aloof, through timidity, 6, 92. 
Construct. with accus. or accus. 
and infin. Neut. to be inactive, or 
indolent — to defer ; to neglect. 
Th. ἀπὸ, (ὀκνέω) ὄκνος. 

᾿Αποκγῆν, infin. pres. Att. of ἀπο- 
χκναω. 
᾿Απόκνησις, ews, 7, inaction, or re- 
luctance, ‘ through cowardice, 
Thuc. 1, 99. : subst. of ἀποκνέω. 

( Αποκνητικὸς, wi, κὸν, adj. hesitat- 
ing; timid ; irresolute. 

᾿Απὸ κνίζω, fut. tow, to break, or 
tear off; to scrape, pinch, or 
scratch off; to clip. Th. ἀπὸ, 
κγίζω. 

(Απόκνίσις, εως, 4, the act of tear- 
ing, scraping, or pinching. 

(ἰΑπὸ uncpd, ατος, τὸ, that which 
has been cut, or pinched off: 
from part. perf. pass. of ἀποκνίζω. 

᾿Αποκογχύζω, fut. vow, to pour 


from a conch, or vessel like a. 


conch. Th. ἀπὸ, (κόγχη) κόγχος. 
᾿Αποκοιμάομαι, Gras, ful. ἥσομιαι, 
1 aor. pass. inf. ἀποκοιμκηθῆγαι, 
part. amoxoyunbetc, to sleep sepa- 
rately, alone, or from home ; to 
sleep, Polyb. 3, 79, 10. Th. 
ἀπὸ, (κοιμιάομιαι) κοιμιάω. 

( Αποκοιμίζω, fut. iow, to lay a 
person down to sleep —to lay 
on a bed in order to sleep=Mid. 
to compose one’s self to sleep, to 
sleep: from ἀπὸ, κοιμίζω. 

᾿Αποκοιτέω, ὥ, fut. fico, to sleep 
abroad ; to quit a post and go to 
sleep; form. Th. ἀπὸ, κοιτέω. 

(ἰΑπόκοιτος, ov, 6, one who sleeps 
from home; one who does not 
sleep with his wife. 

᾿Αποκολάπτω, fut. ψω, to strike 
off; to hew, particularly, to hew 
stone. Th. ἀπὸ, κολάπτω. 

᾿Αποκολλάω, fut. how, to unglue, 
undo, disjoi. Th. ἀπὸ, (κολλάω) 
κόλλα. 
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᾿Αποκολοκύγτωσις, εως, 1, lit. con- 
version into a Gourd, the title of 
a@ satire on the Emperor Claudius 
(a mock Apotheosis), attributed to 
Seneca, Dio. Cass. 60, 35.: from 
ἀπὸ, κολόκυνθα. 

᾿Αποκολούω, fut. odcw, to cut off 
from ; to mutilate—to curtail ; 
to retrench. Th. ἀπὸ, κολούω. 

᾿Αποκολπόω, &, fut. ὥσω, to give a 
sinuous form ἴο Ξε Αποκολπῶμαι, 
Mid. to have a sinuous form; 
to form a bay. Th. ἀπὸ, (κολ- 
πόω) κολπός. 

᾿Αποκολυμξάω, &, fut. iow, to swim 
away from, or escape by swim- 
ming. Th. ἀπὸ, κολυμξάω. 

᾿Αποκομάω, ὥ, fut. ἥσω, to lose 
one’s hair, Luc. Th. ἀπὸ, κόμη. 

᾿Αποκομϊδὴ, ἧς, 4, the act of con- 
veying away ; exportation; im- 
portation—from the mid. s. re- 
turn: from ἀποκομίζω. 

“Arroxout ζω, fut. tow, to transport ; 
import, or export—to bring back, 
Polyb. 1, 29, 8. Ξε-᾿Αποκομίζομαι, 
Mid. 1 aor. ἀπεκομισάμην, take 
from, acquire —to bring back ; 
to come back ; to return; to de- 
part, Thuc. 8, 81. Th. aod, κο- 
μίζω. 

᾿Απόκομιμιὰ, ατος, τὸ, that ischopped 
off; a chip; a small piece, or 
fragment: from ἀποκόπτω. 

᾿Αποκομπάζω, fut. ἄσω, to vaunt 
one’s self ; to boast — sound, as 
alyre. Th. ἀπὸ, (xopemdlw) κόμ- 
σος. 

᾿Αποκοπὴ, ἧς, 4, the act of cutting 
or clipping off; retrenchment ; 
curtailing : mutilation — rescis- 
sion, abrogation; abolition; ex- 
tinction, in Grammar, Apocope, 
the retrenchment of a syllable at 
the end of aword, as δῶ, for δῶμα. 
WT xpedv, ἀποκοπὴ, or ἀποκοπαὶ, 
Dem. the abolition of all claim 
for debts.  ἀποκοπὴ φωνῆς, ex- 
tinction of voice: from ἀποκόπτω. 

( Απόκοπος, ov, adj. mutilated ; 
enervated. Subst. a eunuch. 

᾿Αποκόπτω, fut. ὄψω, perf. ἀποκέ- 
κοφα, 1 aor. ἀπέκοψα, part. ἀπο- 
κόψας, to cut, cut off, Hom. freq. 
to cut, or clip off from ; to muti- 
late —to curtail; to retrench; 
to shorten = Aqroxdrrropeat, Pass. 
2 aor. amexorny, to be cut off, re- 
trenched, or curtailed. Mid. 1. 
aor. ἀπεκοψάμκην, to beat or disfi- 
gure the breast, in token of ex- 
cessive grief: to lament bitterly, 
the person in the accus. τῶν 
invav ἀποκόπτεται ἣ κύων, the dog 
is cut off from, viz. has lost the 
traces, of the animal, Suidas. 

᾿Αποκορέννυμκι, fut. κορέσω, to satiate 
fully. Th. ἀπὸ, xopéwupet. 

᾿Αποκορέω, ὥ, fut. now, to sweep, or 
wipe out. Th. ἀπὸ, κορέω. 

᾿Αποκορσόω, ®. fut. dow, poet. 5. 8. 
as ἀποκξίρω. Th. ἀπὸ, κόρση. 
᾿Αποκορυφόω, ὥ, fut.aow, to draw 
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together, or collect into a point 
or angle, Polyb. 8, 49, 6. to make 
pointed, or pyramidal; met. to 
make a summary of ; to abridge. 
ΞεΞ Αποχορυφοῦμιαι, Mid. to rise 
into a point. J ἀποκορύφου σφι 
τάδε, Herodot. δ, 73. m. he an- 
swered in a suimmary way. J 
ἀποκορυφοῦται i φλὸξ, Theophrast. 
the flame ascends in a pyramidal 
form. Th. cmd, (κορυφόω) κορυφὴ, 
from κόρυς. 

“Agroxoc, ov, adj. without a fleece, 
shorn, also, not woolly. Th. a 
priv., πόκος. 

᾿Αποκοσμέω, ὦ, fut. iow, to take 
away and set in order, things 
after an entertainment, Od. 1, 
232. to take away, or set aside 
ornaments. Mid. to put off or- 
naments, Paus. 7, 26. Th. ἀπὸ, 
(norpréw) κόσμος. 

᾿Αποκόσμκιος, ov, adj. living remote 
from society. Th. ἀπὸ, κόσμιος. 

᾿Αποκοτταξίζω, fut. iow, to dash 
the portion of liquor remaining 
in a goblet on the ground, see the 
word xorraSos—to produce vo- 
miting after bathing and before a 
meal, Athen. 15, p. 665. to play 
at the game of κότταζος. Th. ἀπὸ, 
κότταξος. 

((Αποκοτταξισμοὸς, οὔ, 6, the act of 
dashing on the ground, &c. See 
the preceding word. 

᾿Αποκούρίμιος, ov, adj. shorn, or 
shaved, Eur. Electr. 148. Seid- 
ler & Burnes prefer ἐπὶ κούριμιον : 
from ἀποκείρω. 
᾿Αποκουφίζω, fut. tow, to deliver 
from a burthen; to lighten, met. 
relieve from, Eur. Orest. 1355. 
to alleviate. Construct. a genit. 
ἔκ & a genit., also τινά τινος. 
Th. ἀπὸ, (xoupilw) κοῦφος. 
(Αποκούφισις, ewe, 4, delivery from 
a burthen ; alleviation. 

"Amo κράδίζω, fut. iow, to lop off fig- 
tree branches. Th. ἀπὸ, κράδη. 
(Amo xpa δῖος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the fig-tree. 

᾿Αποκραιπαλάω, ὦ, fut. dow, 5. 5. & 
Th. as the following. 

᾿Αποκραιπαλίζομαι, fut. ίσομιαι, to 
sleep off the effects of debauch ; 
to wake, relieved from the fumes 
of intemperance. Th. ἀπὸ, xpat- 
πάλη. 

( Αποκραιπαλισμὸς, ov, ὃ, the act of 
awaking from a fit of drunken- 
ness. 

CAmo xpavilw, fut. tow, to tear from 
the skull. Th. ἀπὸ, κρᾶνον. 

᾿Αποκρατέω, ὥ, fut. iow, to stop; 
retain; withhold; hold fast — 
conquer, Herodot. 4, 50. Th. 
ἀπὸ, (ῃρωτέω) κράτος. ς 
᾿Αποκρεμκάγνυμι, ἀποκρεμιανγύω, fut. 
dow, (from ἀπο κρεμκάω, not Att. 
in the pres.) 1 aor. ἀπεκρέμασα, 
ag, ε, to let hang down from 
Tl. ψ, 279. to hang up.=Pass. 
to be hung up, &e. part. 1 aor. 
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pass. ἀποκρεμασθεὶς, hung from ; 
suspended. Th. ἀπὸ, κρεμάω, 
UPELLVVU ELL. 

"Amo κρεμιάω, for which Att. amoxpe- 
(ayes, see the word. 

᾿Αποκρέως, w, ὁ, abstinence from 
flesh meat. awth? Th. ἀπὸ, κρέας. 

᾿Αποκρῆθεν, adv. from the head, or 
from above; over head ; also, ac- 
cording to some, totally, utterly, 
5. 8. as κατακρῆθεν, or κωτάκρηθεν. 
Th. ἀπὸ, κράς. 

᾿Απόκρημινος, ov, adj. sloping; pre- 
Cipitous ; steep. Th. ἀπὸ, κρημνός. 

*Amoxaidev, adv. apart; separately ; 
separated: from ἀποκρίνω. 

(ἰΑπόκρίμια, ατος, τὸ, that which 

Is. separated—a secretion—the 
sentence of a judge; adjudica- 
tion —from the mid. 8. of the verb, 
areply ; an answer. 

᾿Αποκρινθεὶς, ἔντος, (dual ἀποκριν- 
θέντε,) part. of ἀποκρίνθην, poet. in 
Lliad for ἀποκρίθην, 1 aor. pass. of 
ἀποκρίνω. 

᾿Απὸ κρίνω, fut. κρινῶ, 1 aor. ἀπέκρινα, 
perf. ἀποκέκρικα, to put asunder, 
separate, 1]. ε, 12. set apart ; dis- 
join — choose from, make choice 
of, one of two evils, Soph. Aid. 
Tyr. 640. separate from ; hence, 
after examination, Adjudge from, 
τινά τινος, opposed {to ἐγκρίνω, Ari- 
stot. Polit. 5, 12. to disallow, to 
reject—to separate from a mass, 
in medical writ. ==Arroxpivomas, 
Pass. 1 aor. pass. ἀπεκρίθην, part. 
“ἀποκριθεὶς, also, 1 aor. poet. (in 
Hom. only) ἀπεκρίνθην, part. ἀπο- 
κχρινθεὶς, dual ἀποκρινθέντε, perf. 
pass. ἀποκέκριμκαι, to be separated, 
(il. ε, 12.) placed asunder, or 
segregated, &c. to be secreted, 
or rejected as excrementitious, 
Galen, and Theophrast.—to be an- 
swered, receive an answer, Plat. 
Gorg.p. 453. 1). ed. Heind., rare 
an such s.—the 1 aor. pass. in the 
mid. signif. in N. T.='Amoxpty- 
feat, Mid. 1 aor. ἀπεκρινάμην, to 
return an answer, to reply, to 
any thing, τι, or πρός τι, the for- 
mer, Thuc.3, 61. Plat. Alcibiad. 
1, p. 10. Xen. Mem. 4, 2, 28. 
reply, rejoin, absolutely, in those 
senses freq. in N. T..to rejoin, 
also, to continue a discourse, 
N.T. as Maith. 11, 25. to an- 
swer, to a charge, as in defence, 
Xen. Apolog. Socrat. 2. N. T. 
Matth. 26, 62. &c. to answer, fa- 
vourably to a request, N. T. Luc. 
22, 68.  ἀποκρίνειν τινὰ τῆς νίκης, 
Aristot. Polit. δ, 12. to adjudge 
the victory from any one. ¥ ἀπό- 
κρίναι ᾧ ᾽γαθέ, Plat. Apolog. Soc. 
answer, my good friend — τοῦτο 
μοι ἀπόκριναι, Lucian, answer me 
this— οὐδὲ τὸ ἐρωτώμιενον ἀποκρί- 
γωσθαι δυνάμενον, Xen. Mem. 4, 2, 


23. not bemg able to answer | 


what he was asked—mp0g ἕκαστα 
ἀποχρίνασθαι, Dem. to reply to 
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each charge. ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, Thuc. 2. every thing 
came to this—dasroxpiverat τι ἔς 
τινα, Thuc. it falls wpon, some- 
body. 4 from thes. “ separate,’ τὰ 
ἀποκρινόμενωα, Galen, excrements 
—that which has been secreted. 
Th. ἀπὸ, κρίνω. 

(Απο κρίσις, εως, 4, separation ; 
adjudication; sentence, or deci- 
sion of a judge —secretion — 
from the mid. s., reply, answer. 

(ἰΑποκρί τικὸς, “7, xy, adj. sepa- 
rating ; adjudging —choosing — 
promoting secretion. 

((Απόκρίτος, ov, adj. separated ; 
selected; set apart — selected, 
chosen. 

᾿Αποκροτέω, ὥ, fut. how, to make a 
noise by clapping, or by snap- 
ping with the fingers. Th. ἀπὸ, 
Ἀροτεω. 

(Αποκρότημα, arog, τὸ, a clap, a 
snap with the fingers, 

( Απόκροτος, ov, adj. hard; firm; 
rough; rugged, Xen. Hipp. 3, 
14. steep, Heliodor. interp. Coray. 

᾿Αποκρουνίζω, fut. iow, to flow, or 
spring, as from a fountain. Th. 
ἀπὸ, (xpouvia) κρουνός. 

᾿Απόκρουσις, εως, ἣ, the act of beat- 
ing back; repulse; resistance — 
the decrease of the moon : from 
ἀποκρούω. 

(Αποκρουστικὸς, ui, κὸν, adj. adapt- 
ed for, and capable of repulsing, 
or averting—in medicine, repel- 
lent. ὅ ἀποκρουστικὴ σελήνη, the 
moon on the wane, Procli Pa- 
raph, 211. 

"Aro κρούω, fut. ocw, to beat off, 
or back ; to beat down ; to repel. 
= Arroxpovouat, Pass. to be re- 
pulsed, or repelled, &c.—to be 
thrown from on horseback—to 
be made to rebound. =’ Αποκρούο- 
feat, Mid. to repel; ward off — 
to refute —said of a horse, to fling 
his rider to the ground. Th. ἀπὸ, 
κρούω. 

᾿Αποκρύπτασκε, 3 pers. sing. im- 
perf. Ion. of ἀποκρύπτω. 
᾿Αποκρύπτω, fut. ψω, Laor. act. 
ἀπέκρυψα, 2 aor. ἀπέκρυξον, to 
conceal, to hide any thing from 
any one, τινί τι, Il. A, 717. cover 
from, protect from, accus. of per- 
son, genit. of thing, σ, 465. Od. 
p, 286. conceal, a thing from, 
with 2 accusat., Herodot. 7, 28. a. 
Polyb. 10, 9. met. to darken, ob- 
scure, to diminish the merit of a 
thing—to lose sight οἵ, Ξε Απο- 
κρύπτομαι, Mid. 1 aor. ἀπεκρυψά- 
pony, 8. s.as the act., and, to con- 
ceal one’s self; to lie hid from; 
keep from another, conceal, Xen. 
Mem. 2, 6,29. to dissemble— to 
lose sight of. αὐτοῦ αὕτη ἡ 
πλημμέλεια τὴν σοφίαν αὐτοῦ ἀπο- 
κρύπτει, Plat. this his failing ob- 
scured the merit of his wisdom. 
T μὴ σὺ οὖν ἀποκρύπτου με, Xen, 


6) 
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Mem, 2, 6, 29. but do ‘not then 
conceal from me. ὅ ἀπεκρύψατο 
ταύτην τὴν emsCoarny πάντας, Polyb. 
10, 9. he concealed his enter- 
prise from all. J ἀπεκρύψαμκεν, 
Thuc. 5, 65. they had hid, viz. 
had lost sight of, like, “ Phaacum 
abseondimus arcem,’ Virg. An. 
2,291. 4 ἀποκρύπτειν τὴν γῆν, to 
lose sight of land, Lucian. Th. 
i egy 

ἀπὸ, κρύπτω. 

᾿Αποκρυσταλλόω, to change into ice, 
to freeze: from ἀπὸ, κρυσταλλόω. 

᾿Αποκρυφὴ, ig, 4, concealment—a 
place of concealment: from ἀπο- 
χρυπτω. 

(Ammo κρῦφος, ov, adj. concealed; 
occult, obscure, not to be dis- 
covered, Xen. Mem. 3, 5, 14.— 
surreptitious. {| οὐδὲν τούτων ἐστὶν 
ἀπόκρυφον πατρὸς, Xen. Sympos. 
8, 11. none of these things are 
done unknown to the father. 
οὐδὲν ἀπόκρυφον δοκεῖ pros εἶναι, 
Xen. Mem. 3, 5, 14. it by no 
means seems obscure to me. 

( Απόκρυψις, ews, 4, the act of con- 
cealing ; concealment. 

᾿Αποκτάμεν, and ἀποκτάμεναι, in- 

Jin. Dor. and Aol. or poet. for 
ἀποκτάγαι, 2 aor. infin. act. of 
AITOXTELVG), 
᾿Αποκτάμενος, part. as from an im- 
perf. from a form in (as, or a poet. 
aor. of ἀποκτείνω. 

᾿Αποκτάομαι, Boar, fut. Aooeat, to 
dispose of, or alienate one’s pro- 
perty —to become dispossessed 
of. J τὸ ἀποκτηθὲν, that of which 
one has been dispossessed. In 
later writ. only, as Chrysostom. 
Th. ἀπὸ, urdoprat. 2 
᾿Αποκτείγω, fut. κτενῶ, 1 aor. ἀσπέ- 
κτείνω, ας, ε, Ὁ aor, ἀστέκτανον, ες, Ε, 
and poet. or (as froma form ἀπό- 
κτῆμι) ἀπέκταν, ας, α, infinit. ἀπο- 
κτάγαι, Poel. ἀποκτάμεν, ἀποκτάμε- 
vat, perf. αοἰ. ἀπὰ Att. (or as from 
ἀποκτένω) also, but less in use, 
ἀπεκτόνηκα (as from ἀποκτονέω), 
and ἀπέκτακα, ἀπέκταγκω, the lat- 
ter not Att. to kill, slay, slaughter, 
Iliad and Odyss. freq. met. to 
torture, torment, render miser- 
able, or wretched, Eur. Hippol. 
1067. destroy, remove, take away 
—condemn to death, vote the 
death of, Xen. Mem. 1, 1, 18. 
Ξε Αποχτείνομκαι, Pass. imperf. or 
aor. poet. dmentauny, Il. 0, 487. 
to be slain. 4 The forms ἀπο- 
κτένω, ἀποκτέννω, ἀποκτενέω, ἀπο- 
καεινύω, and ἀπόκτημει, at least in 
the pres., are subjects of dispute 
among Gram. and Philolog. Th. 
ἀπὸ, κτείνω, κτένω, HTH. 
(Αποκτενείω, I desire to kill, Liba- 
nit, 4,p. 1108. 

( Αποκτένω, an obs. Th. for tenses 
adopted for ἀποκτείνω, LXX. 
᾿Αποκτέννω, 8. 8. as ἀποκτείνω, a 
form cited from Basil, but? see 
at end ὠποκτείνγω. 
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᾿Αποκτίννυμι,, iin, ἀὠποκτινγύγαι, 
Phrynich. Bekk. p. 29, 8. 8. as 
ὠποκτείγω. t 

CArurimia, 5, 5. as ἀποκτείνω, but 
α doubtful form. 

᾿Απόκτίσις, swe, ἣ, emigration ; 
foundation of a colony, a colony, 
Callim, 2,74. and Dionys. Hal. 
Antiq. 1, 86, 50, and 58. Th. 
ἀπὸ, κτίζω. 

᾿Αποχτονέω, not occurring in the 
pres., perhaps invented by Gram. 
as pres. for the perf. of ἀποκτείνω. 

ποτε ΣΟ &, i ia ok to make a 
loud noise. Th. amd, (ιτυπέω, 
κτύπος) τύπτω. 

᾿Απαοκυαμεύω, fut. εύσω, 5. 5. a κυα- 
μμεεύω : from ams, κυαμεύω. 

᾿Αποκυξεύω, fut. evcw, to hazard on 
a die. met. to risk. Th. ἀπὸ, (xv- 
Cevw) κύξος. 

᾿Αποκυξιστάω, to tumble headlong 
from: from amd, κυξιστάω. 

᾿Αποκυῦδαίγω, the ss. of κυδαίνω, 


strengthened by the augm. s. of 


ajo, 

"ATontin, ὦ, fut. ἤσω, to bring 
forth ; to produce. Th. ὠπὸ, κυέω. 

(Amoxtiners, ews, 4, bringing forth ; 
birth. 

(Amoxvicxw, to cause to bring 
forth; to produce abortion. = 
᾿Αποκυΐσκομαι, Mid. s.s.as ἀπο- 
κυεω. 

᾿Αποκυλίζω, fut. (cw, another form 
of and 8. 5. us ἀποκυλίω. 

((Αποκυλίνδω, from ἀπὸ, κυλίνδω, 
8.5. and Th, as ἀποκυλίω. 

((Λποκύλισμα, arog, τὸ, a bod 
rolled down, Longin. sect, 39, 
8.: from part. perf. pass. of ἐπο- 
πυλίω. 

᾿Αποκυλίω, fut. ἴσω, 1 αον. ἀπεκύ- 
λισα, to roll, from, down, forth, 
forward, or away.= Pass. to be 
rolled, &c, — part. perf. pass. 
ἀποκεκυλισ μένος, rolled away, &c. 
Th, ἀπὸ, κυλίω. 

᾿Αποκυματίζω, fut. ίσω, to drive 
away, or toss, as if by the winds, 
or waves, Plut. Q. 8. 8,10. to 
render stormy, troubled, or met. 
rough, Dionys. Hal. Th. ἀπὸ, 
κυμα. 

᾿Απόκυνον, ov, τὸ, an herb, dog’s- 
bane ; Cynanchum erectum. Th. 

ge, 

ἀπό, κύων. 

᾿Αποκῦυρόω, ὥ, fut. ὥσω, to abrogate; 
to rescind; to annul—to elect 
by means of an assembly. Schn. 
L. Th. ἀπὸ, (κυρόω) κῦρος. 

(ἰΑποκϑρωσις, ewe, ἣ, subst. of ἀπο- 

΄ 

κυροω. 

᾿Αποκυρτόω, ὥ, fut. Wow, 5. S. as 
AUPTOW. 

᾿Αποκωκῦω, fut. vow, to bewail. 
Th. ἀπὸ, κωκύω. 

᾿Αποκώλῦσις, εως, ἧ, restraint; hin- 
drance ; prohibition; from ἐπο- 
κωλύω. 

᾿Αποκωλθ ὠ, fut. ύσω, to detain, 
withhold, or keep off —to hin- 
der; to forbid. Th. ὠπὸ, κωλύω. 
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[᾿Αποκωφόω, ὥ, fut. ὥσω, to strike 


dumb, or to deafen, to stun, “ ἴο- 
tally’ (the force ofan). Th. ἀπὸ, 
(χωφόω) κωφός. 

᾿Απολαγχἄγω, 2 aor. ὠπέλαχον, in- 
Jin. ἀπολα χεῖν, to obtain by lot; 
to be named by lot —and like- 
wise, the contrary s. to fail obtain- 
ing, &c. —in general, 5. 8. as ἀπο- 
τυγχάνω, Eur. Jon. 611. Th. ἀπὸ, 
λαγχάνω. 

᾿Απολάζύμαι, poet. 5. 5. a8 ὠπολαμι- 
βάνω, Eur. Hel. 910. : from ἀπὸ, 
λάξυμκιαι. 

᾿Απολαιμίζω, 8. 8. as the following: 
from ἀπὸ, λαιμίζω. 

᾿Απολαιμοτομέω, ὥ, fut. iow, to cut 
the throat . from ἀπὸ, λαιμοτομέω. 

(Απολαιμοτόμος, ov, adj. that cuts 
the throat— accent. on the ante- 
penult, ἀπολαιμότομιοος, that has 
the throat cut. 

᾿Απολαχέω, &, fut. ficw, to snap 
(δακτύλοις) the fingers. Th. ἀπὸ, 
λακέω. 

( Απολάκημα, arog, τὸ, a sudden 
noise, ἃ clap—a buffet, a slap. 
CAmonra κησις, εως, 4, as subst. of 
ἀπολακέω, the act of clapping, &c. 
᾿Απολακτίζω, fut. iow, to kick; to 
kick away; to push away vio- 
lently, or contemptuously. met. 
spurn, reject, Asch. Prom. 652. 

Th. ἀπὸ, (λακτίζων) λάξ. 
(ἰΑπολακτισμὸς, οὔ, ὁ, the act of 
kicking ; kicking, or driving away ; 
Eum. 186. κἀπολακτισμοὶ βίου, 
Esch. Suppl. 949. violent deaths. 
᾿Απολαλέω, ὥ, fut. iow, to talk in- 
coherently ; to prate—to talk to 
excess, Th. ἀπὸ, λαλέω. 
᾿Απολαμβάγω, fut.amornbouat, perf. 
ἀπείληφα, 2 αον. ἀπέλαξον, to take, 
receive, or obtain from, especially, 
something due, or merited, such 
as payment of a debt, reward for 
services rendered, or grateful re- 
turn, thanks, &c. also, receive as 
a punishment—to regain, Thue. 
6, 2. to recover something lost — 
to take from, take apart, aside, or 
away, hence, to separate; to cut 
off from ; thus, intercept, or ob- 
struct—to keep back, detain, or 
to stop inits course, Thuc., Plat., 
and Aristot. to take unawares 
to hem in, and cut off the re- 
treat of troops, Polyb. 3, 115, 11. 
᾿Απολαμξάνομαι, Pass. part. perf. 
pass. arreianupat, part. ἀπειλημ.- 
μένος, 1 aor. ἀπελήφθην, to be 
received, &c., the pass. ss. fre- 
quently, also, said of foul winds, 
to be detained, or stopped, as He- 
rodot.2,115.m. Ἵ ἀπειλημ μένος 
ἔν τινι, & εἴς τι, driven to straits, 
placed in difficulties, or perplexi- 
ties, Heradot. 9,70. Plato, Gorg. 
». 522. A. ed. Heind. 4 χάριν 
ἀπολαμβάνω, Dem. lam. thanked, 
I am repaid. { ἀπολάξετε παρ᾿ 
αὐτοῦ τὸν λόγον, ΖΕ 5οπῖη. let him 
render youanaccount. {| ἀναπνοὴν 
( 217 ) 
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ἀπολαξεῖν αὐτοῦ, Plut. Romul. to 
have interrupted his respiration. 
Ys ἢν που ὑπὸ ἀπλοίας ἀπολωμξανώ- 
μεθα, Thuc. 6, 22. if we should 
be detained on our yoyaye by 
contrary winds. YJ ὑπὸ τοῦ πγεύ- 
matric ἐστιν ἀποληφθῆγαι τὸ ὕδωρ 
ῥέον, Aristot. the current of water 
can be stopped by wind. {J ἀπο- 
λαμβάνεσθαι, Luc. to be compelled 
to loose one’s hold. Th. ἀπὸ, 
λαμᾷξάνω. 

᾿Απολαμιπρύγω, fut. vw, to render 
brilliant, met. to render famous. 
Mid. to become renowned, He- 
rodot.6,70. Th. ἀπὸ, (λα μιπρύνω) 
λαμσρός. 

᾿Απολάμπω, fut. ψω, to lighten ; to 
flash ; to shine, shine forth, to be 
resplendent, brilliant, Il. ζ, 295. 
Jreq.—Act. to emit brilliancy. 
= ᾿Απολάμπομαι, Mid. 2 aor. ἀπε- 
λαμπόμην, 8. s. as the neut. to 
shine, be brilliant. § ἀπολάμ- 
wey αὐγὴν, to emit brilliancy. Th.” 
ἀπὸ, λάμπω. 

᾿Απολαμιφθέντες, Ion, for ἀπολη- 
φθέντες, nom. plur. part. 1 aor. 
pass. of ἀπολαμμβάνω. 

᾿Απολάπτω, fut, ψω, to lap up; to 
gobble; to swallow voraciously. 
met. to plunder, take advantage 
of. Arist. Nub. 802. where some 
MSS. have ἀπολαύσεις. Th. ἀπὸ, 
λάπτω. 

᾿Απόχαυσϊς, εως, 4, profit; advan- 
tage—enjoyment ; pleasure : from 
αἀπολανω. ᾿ 

( Απόλαυσμα, «τος, τὸ, a profit ; an 
advantage; an enjoyment, s. 5.᾽ 
as the foregoing. 

(ἰλπολαυστικὸς, xi, xiv, adj. per- 
taining or peculiar to enjoyment 
or profit; promoting enjoyment 
or profit; pleasurable— addicted 
to pleasures ; voluptuous. 

CArohaveris, od, adj. enjoyed. 

CAmoraiw, fut. adow, perf. ἀπολέ- 
havea, 1 aor. ἀπέλαυσα, and ἀπή- 
λαυσα, imperf. and 2 aor. ἀπέ- 
λάυον, and ἀπήλαυον, to partake 
of; to derive advantage or profit 
from, or also, sustain loss or dis- 
advantage by; to enjoy, Thuc. 
7, 27, to derive pleasure or satis- 
faction from— Construct. mostly 
with a genit., with x, or ἀπὸ, ace. 
and genit., & (rarely) an accus. 
4 ἀπολαύειν σχολῆς, to enjoy lei- 
sure. J σὺ δέ μοι δοκεῖς τἀναντία 
τῆς σοφίας ἀπολελαυκέναι, Xen. 
Mem. 1, 6, 2. but you appear to 
me to have obtained quite the 
contrary (result) from your wis- 
dom. Ἵ ἀγαθὸν ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν 
αὐτοῦ, Arist. Plut. 256. he gained 
nothing by him—ovz ἂν erdyioroy 
μέρος ἀπελαύσαμεν αὐτῆς, Isocrat. 
c. Soph. p. 293. ὃ. we did not get 
the smallest portion of it. Etym. 
the form λαύω does not occur ; 
λάζομαι, λαμιξάγω, or the simpler 
and old a λέδα, λάξω, λαύρα, 
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&c. (566 under Th. r4w) with λαύω, 
are kindred words probably, from 
an ancient root λάω, thus, Th. 
ἀπὸ, (λαύω, not in use except in 
this comp.) Adw, an obs. Th. 

᾿Απολαφθέντες, Dor. for ἀποληφθέν- 
τες, nom. plur. part. 1 aor. pass. 
of ἀπολαμβάνω. 

᾿Απολαχεῖν, infin. of dmtraxov, 2 
aor. of ἀπολαγχάνω. 

᾿Απολέγω, fut. Ew, to pluck or ga- 
ther from ; to choose ; to select— 
to take from, and reject; to re- 
ject, Plut. Cat. Min. 48. = Mid. 
s.s. Th. ἀπὸ, λέγω, to “ choose.’ 
tt to refuse; to deny; to reject 
—to prohibit, reject, abjure, re- 
nounce.= Amorsyouat, Mid. 5. s. 
us ἀπαυδάω, to refuse, to deny, 
— deny one’s self, resign, give up, 
renounce, to sink, lose courage, 
Plut. Lycurg. 22.— to declare 
openly, to announce, to repeat 
aloud, recite, in such ss. ἀπὸ 
strengthens the ss. J ἀπολέγεσθαι 
τὴν ψυχὴν, to lose courage, to de- 
spond. δ΄ ἀπολέγεσθαι τὸν βίον, to 
renounce life, to die. Th. ἀπὸ, 
(λέγομαι) λέγω, to say.’ 

᾿Απολεῖ, Att. for ἀπολῇ, 2 pers. of 
amonovprat, fut. mid. Att. of ἀπόλ- 
Aves. ; 

᾿Απολεία, ας, 1, perdition; ruin — 
destruction ; death: from ἀπόλ- 
AUS. 

᾿Απολείξω, fut. ψω, to pour down; 
to let drop from ; to distil.—=’Arro- 
λείδομκαι, Mid. drop, or flow from, 
Od.u, 107. Th. ἀπὸ, λείξω. 

᾿Απόλειμιμκα, atoc, τὸ, that which 
has been left, a remnant: from 
(perf. pass.) ἀπολείπω. 

᾿Απολείπω, fut. ψω, perf. ἀπολέ- 
λείφα, perf. mid. or 2 perf. ἀπολέ- 
Aotwa, 2 aor. ἀπέλιπον, to leave 
behind; leave, as remnant, leav- 
ings, Od. +, 292. leave, quit, leave 
unprotected, Jl. μ, 169.4, 437. 
and 445, to abandon ; to desert ; 
to neglect; to omit — to leave 
behind, and thus, to get before; 
to surpass—to leave, or transmit, 
to posterity— Neut. leave, τινὰ, as 
a wife a husband, to quit, without 
a case, Herodot. 2, 22. f. leave 
off doing, with a participle, 
(ποιών) ; to desist, cease—to fail, 
Od. 1, 117. to be wanting; to 
be deficient —to quit, and thus, 
‘lose,’ life, Pind. Pyth. 3, 180. 
== Mid. 2 aor. ἀπελιπόμην, to re- 
main behind (τινὸς) any one; to 
give up, resign, quit; to fail in 
attaining, == ᾿Απολείπομαι, Pass. 
perf. pass. ἀπολέλειμιμκαι, part. 
ἀπολελειμμένος, 1 aor. ἀπελείφθην, 
to be left behind, &c. to remain 
—to be separated from—to be 
distanced, or surpassed; to be 
inferior; to miss. — feimpoy ἀπέ- 
Ame, a little was wanting, a genit. 
of the thing deficient, also with 
amo and the genit., as ἀπὸ τεσ- 
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σάρων πηχέων ὠπολείπουσα τρεῖς 
δακτύλους, Herodot. 1, 60. m. it 
wanted three fingers to being four 
cubits, — βράχν γὰρ ἀπέλιπον γε- 
γέσθαι, Thuc. 7,70. they had well 
nigh been. J ἀπολείπεταί pros 
τοῦτο, this alone is left me, or re- 
mains, ὅ οὐκ ἀπελείπετο αὐτοῦ, 
Xen.Mem. 4, 2, 40. he never more 
quitted him. § πλεῖστον ὠπολείπε- 
Tat τοῦ κατανοεῖν αὐτὰς, he was far 
from understanding these things, 
“ πλούτῳ μηδενὸς ἀπολείπεται, he 
is inferior to no one in wealth. 
GY ἡδίστου ϑεάματος darercipOnc, 
Luc. you have missed beholding a 
delightful sight. Th. amd, λείπω. 
᾿Απολείχω, fut. ἕω, perf. amo- 
λέλειχα, to lick off. Th. amd, 
λείχω. 

᾿Απόλειψις, ews, ἣ, the act of leay- 
ine behind — omission — deser- 
tion ; abandonment ; repudiation, 
as of a wife, Plut. separation of 
a wife from her husband, at her 
own desire ; the waning, τῆς σε- 
Anvng, of the moon, Aristot. Subst. 
of ἀπολείπω. γράφεσθαι ἀἐπό- 
λειψιν πρὸς τὴν γύναικα, to in- 
stitute ἃ suit for a divorce from 
his wife. 

᾿Απόλεκτος, ov, adj. selected ; dis- 
tinguished ; valuable; preferable; 
eligible: from ὠπολέγω. 

᾿Απολελαμιμιένος, Ion. for ἀπειλημ- 
(μένος, part. perf. pass. of ἀπολαμ.- 
Cave, 

᾿Απολέλαυκα, perf. αοἰ. of ἀπολαύω. 
Αστολελογισιμκένος, part. perf. pass. of 
ἀπολογίζομιαι. 

᾿Απολέλοιπα, 2 perf. of ἀπολείπω. 

᾿Απολελυμένως adv. freely ; set at 
entire liberty, Th. ἀπολελυμκένος, 
part. perf. pass. of ὠπολύω. 

᾿Απολέμητος, οὔ, adj. that has not 
been warred against, Polyb. 3, 30. 
Th. a priv., πολεμέω. 

"ATroAguue, ατος, τὸ, that has been 
stripped off, as a husk, rind, or 
shell: from (perf. pass.) ἀπο- 
λέπω. 

᾿Απόλεμος, poet. ἀπτόλεμος, ov, adj. 
without war; free from war, 
peaceful, Pind. 5, 89.— unwar- 
like; unfit for war; unable to 
fight ; dastardly, or feeble —in- 
vincible. J πόλεμος ὠπόλεμος, 
4isch.Ag. 746. or 771. a war that 
ought not to have existed. Th.a 
Prid., πόλεμος. 

(Απόλεμως, adv. the ss. of ὠπόλε- 
μος, adverbially. 

᾿Απολεόμκενος, Lon. for ὠπολούμενος. 

᾿Απολέοντες, Ion. for ἀπολοῦντες, 
part. fut. of ἀπόλλυμι. 

᾿Απολεοντόω, ὦ, fut. écw, to trans- 
form into a lion. Th. cmd, λέων. 

᾿Απολεπίζω, fut. iow, to strip off the 
rind, or husk; to peel ; to shell. 
Th. ἀπὸ, (λεπίζω) λέπω. 

(ἰΑπολεπιτύνω, fut. υνῶ, to thin; to 
make fine ; to make pointed ; to 
diminish : from aad, λεπ τύγω. 


(alg) 
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(ἰλπολεπτυσμὸς, οὔ, 6, the act of 
thinning, or of diminishing. 
᾿Απολέπω, fut. ψω, part. perf. pass. 
amonrersupeevos, 8.5. and Th. as 
ἀπολεπίζω. 
᾿Απολέσκετο, 3 pers. sing. 2 aor. 
mid. (as from a form ἀπολέσκω) 
for ἀπώλετο: from ἀπόλλυμει. 
(ἰΑπολέσσω, or ἀπολέσω, fut. act., 
and ἀπόλεσσα, laor. act. poet. for 
ἀπολῶ, und ararera, reg. fut. and 
1 aor. of ἀπόλλυμι : from a form 
in w. 
᾿Απολευκαίνω, fut. aya, to whiten : 
Srom ἀπὸ, λευκαίνω. 
᾿Απολεψέω, 5.5. απὰ Th.as ἀπολέπω. 
᾿Απολέω, (pres. invented by Gram.) 
ὥ, fut. ἔσω, perf. ἀπώλεκα, Att. 
arondrgna, perf. mid. ἀπόλωλα, as~ 
signed ἰο ἀπόλλυμι. See ἀπόλλυμι. 
᾿Απολῆ, 2 pers. sing. of ἀπολοῦμαι, 
Sut. pass. Att. of ὠπόλλυμι. 
᾿Απολήγω, poet. ἀπολλήγω, fut. ξω, 
to desist, to cease, doing, with a 
part., Il. p, 565. Od. +, 166. quit, 
give over, with a genit., Odyss. 
and Iliad. also absolutely, finish, 
Il. Z, 149.—Act. cause to cease, 
Apollon. 4, 767. Th. ἀπὸ, λήγω. 
᾿Αποληκέω, Lon. for ἀπολακέω. 
᾿Αποληκυθίζω, fut. tow, to steal the 
scented oil-flask, or unguent box. 
met. deprive of all rhetorical 
ornament. Th. ἀπὸ, λήκυθος. 
᾿Απόληξις, Ewe, ἧ, Cessation—remis- 
sion, Hippoc. conclusion: from 
ἀπολήγω. 
᾿Αποληρέω, ὥ, fut. iow, to make a 
mistake, or commit a blunder ; to 
rave, Dem. & Polyb. 33, 12, 10. 
Th, ἀπὸ, (Anpéw) λῆρος. 
᾿Απόληψις, ews, 7, a taking or re- 
ceiving, as, the receiving of pay- 
ment—recovery, as of something 
lost — obstruction—the act of 
hemming in, &c. as subst. of 
ἀπολαμᾷβάνω. 
᾿Απολίξάζω, fut. ἄξω, to remove 
quickly. Neut. & proper s. to 
drop or flow away.met. to go away 
quickly, scamper off, or steal 
away. J οὐκ ὠπολιξάξεις ; Arist. 
Av. 1467. wilt thou not get thee 
gone? Th. ἀπὸ, λιξάζω. 
᾿Απολϊγαίνω, to make a shrill noise ; 
make a loud noise, raise an up- 
roar, Arist. Ach. 967. with αὐλῷ, 
Plut. Q. δ. 7, 8. play on the 
_ flute. Th. ἀπὸ, (λιγαίγω) λιγύς. 
Απολιθόω, fut. ὥσω, to turn into 
stone; to ΡΘΕ τ᾿ Απολιθόομαι, 
Mid. to become petrified. Th. 
ἀπὸ, (λιθόω) λίθος. 
( Απολίθωσις, ews, ἣ, petrifaction. 
᾿Απολιμπάνω, Ion. 8. $.as ἀπολείπω. 
᾿Απολϊνόω, ὦ, fut. dow, 5. 5. α5 λινόω, 
probably, the ss. strengthened by 
ἀπό. Th. amd, (λινόω) λίνον. 
᾿Απολιόρκητος, ov, adj. unbesieged, 
unbeleaguered; not to be be- 
sieged : from ὠπὸ, πολιορκέω. 
"Απολὶς, 1906, accus. ἀπόλιδα, and 
also, ἄπολιν, adj. that has not a 
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home, or country ; that is a wan- 
derer, ur outcast, Eur. Med. 257. 
810. one who has not the man- 


ners of a city, who wants urba-. 


nity, or politeness, Synes. Ep. 103. 
—Ton. dat. ὠπόλιι, and amor. 
G “Amore πόλις, Plat. a town 
not meriting ‘the appellation, 
being ruined. Th. a priv. πόλις. 

᾿Απολισθαίνω, fut. aye, ἀπολισθήσω, 

rom ἀπολισθέω, or ἀπολίσθω, not 
tn use in the pres., to slide away, 
er slip down from; to slide, or 
glide ; to escape (τῆς μνήμης, Al- 
ciphron. 3, Ep. 11.) from the 
memory. Th, ἀπὸ, (ὐλισθαίνω) 
ὄλισθος. 

( Απολισθὰ γω, another form of ἀπ᾿ο- 
λισθαίνω. 

᾿Απόλιστος, ov, udj. poet. 8. 5. and 
Th. as ἄπολις. 

᾿Απολιταργίζω, fut. ἰσω, to go out 
quickly ; to scamper off, Arist. 
Nub. 1234. : from ἀπὸ, λιταργίζω. 

᾿Απολίτευτος, ov, adj. not taking 
part in public affairs ; not a poli- 
tician ; unfit for politics—not per- 
taining to state affairs.—drroai- 
τευτα ἔθνη, people unfit for regular 
government. — βίος, a life remote 
from public affairs, a private life 
- λόγος, & λέξις, an expression 
not usual, not in popular use. 
Th. α priv. (πολιτεύομιαι) πόλις. 

( Απολίτης, ov, 6, 8. 8. as ἄπολις, 
but auth.? 

( Απολιτικὸς, x4, κὸν, adj. unfit for 
the management of state affairs— 
not adapted to the politics of the 
state; not suiting a democracy. 
Th, @ priv. (πολιτικὸς) πόλις. 

(ἰΑπολιτικώτατος, Superlat. of the 
preceding. 

᾿Απολιχμάω, fut. iow, to lick up. 
= Amon χμάομαι, Mid. fut. ἀπο- 
λιχμήσομκαι, s. 8. as the act. Il. x, 
123. Th. ἀπὸ, λιχμάω. 

᾿Απολλήγω, poet. for ἀπολήγω. 

"Απολλον, vocat. of ᾿Απόλλων. 

᾿Απολλύασι, Att. for ἀπολλῦσι. 

᾿Απόλλῦμι, fut. ἀπολῶ, fut. poet. 
ἀπολέσω, and ἀπολέσσω, 1 aor. 
ἀπώλεσα, poet. ἀπόλεσσα, perf. 
ἀπώλεκα, Att. redup. ἀπολώλεκα 
(as from a form ἀπολέω, ον ἀπόλω), 
2 perf. or perf. mid. ἀπόλωλα, in 
the s. of a pres. Mid. I perish, am 
destroyed, &c. with ὦ neut. s., to 
destroy totally, Hom. mostly of 
persons slain in battle, also of a 
city, razed, asin Il. ,648. destroy, 
Eur. Orest. 121. Neut. to sustain 
a loss, to. lose, mostly, in Homer, 
of persons slain in battle, generally 
with the addition of Suprov, as ἀπὸ 
ϑυμὸν ὀλέσσαι, ἀπὸ separated poet. 
Ξε Απόλλύμαι, Mid. 2 Ρ67. οὐ». 
mid. ἀπόλωλα, 5. of the pres. im- 
perf. and 2 aor. ἀπωλόμην, optat. 
ἀπολοίμην, and in Hom. Ion. or 
poet. amrorecxouuny, with ἀπ᾽ αἰῶνος, 
to be lost, or undone totally, to 
perish, to die, in Hom. freq., 
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mostly, with @ subst. in the accus., 
ὄλεθρον, or μκόρον, Ud. a, 166. +, 
303. and Il. w, 725. to become 
lost, vanish away, us the water at 
the approach of Tantalus, Od. i, 
586. met. fly away, depart, as 
sleep, Il. x, 186. and 187. to fail, 
become deficient, Od. , 117. viz. 

Sruit. The optat. 2 aor. ἀπολοίμην, 
freq. in Hom. in wishes and impre- 
cations. [Pros. L. Malt.) Th. 
cd, ὄλλυμει. 

᾿Απολλῦσι, Ion. for ἀπολλύουσι, ὃ 

_ pers. plur. pres. for ἀπόλλυμαι. 
Απόλλων, ὠνος, ὃ, accus. ᾿Απόλλωνα, 
and also, poet. ᾿Απόλλω, Apollo, 
according to Hom. born in Lycia, 
Sifted with eternal youth, and the 
patron of youth, Odyss. τ, 86. 
The inspiring deity of soothsay- 
ers, and oracles, especially that of 
Delphos; also of music and poe- 
try, Il, a, 603. 

The presiding deity of archery, 
hence the epithets, ἀργυρότοξος, Exa- 
τηξόλος, “ of the silver bow,’ “ far- 
shooting,’ &c. Apollo was consi- 
dered as the cause of sudden deaths, 
of men, as his sister Artemis, Di- 
and, was of those of women ; such 
deaths were regarded as divine fa- 
vour's. 

Apollo is considered as the cause of 
the plague, in Iliad, 2, 43. In 
Eschyl., considered as God of the 
Sun. In an allegorical explan, 
Ap., in Homer, means the Sun, and 
Fate, or rather the Divine will. 
Other names are, Σμκιινθεὺς, and 
Φοῖξος. Etym. Plutarch. tom. 2. 
p. 394. A. ed. Francf. gives some 
far-fetched Etym. Some derive 
from ἀπόλλυμαι, in allusion to some 
of his attributes; others also from 
ἀπολύω, from his being patron of 
the healing art and music, the 
soother of cares, but the Th. is? 
[Pros. In Homer, *ax— in the 
oblique cases, thus, Il. a, 603. 
᾿Χπόλλων, but verse 438. ᾿Απόλ- 
Aw. this takes place mostly when 
in Arsis.] 

( Απολλώνειον, and ᾿Απολλώνιον, ov, 
τὸ, ἃ temple of Apollo. 

( Απολλωνιὰς, ἄδος, 4, an epithet. of 
Δάφνη, the laurel, as sacred to 
Apollo. 

"Amroarnaviog, (a, toy, adj. of, or per- 
taining to Apollo. 

( Απολλωνίσκος, ov, ὃ, dimin. of 
᾿Απόλλων. 

᾿Απολογέομιαι, οὔμιωι, fut. ἥσομκαι, 
to excuse, or justify one’s self; 
to allege for one’s own justifica- 
tion, or for that of another; to 
defend one’s self, Xen. Mem. 4, 
8, 4. Construct. to excuse any 
one to another, ἀπολόγεισθαί τινι 
ὑπέρ τινος. Th. ἀπὸ, λόγος, λέγω. 

( Απολόγημια, arc, τὸ, an excuse ; 
a fact alleged as excuse; a plea 
insisted on as a justification; an 
apology, 8. 8. as ἀπολογία. 
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(Απολογητικὸς, κὴ, κὸν, adj, justifi- 
cation ; vindicatory ; exculpatory ; 
apologetical. 

(Απολογία, as, h, justification ; vin- 
dication ; defence; apology. 

(Απολογίζομιαι, fut. loonat, to 
reckon up ; tomakeacalculation; 
to give in an account; toarrange 
an account with any one; to give 
up one’s accounts. met. to give 
an account of, narrate; to dis- 
cuss, to explain accurately, and 
with discrimination, (st, or περί 
τίνος.) any thing, D’Orville Char. 
p. 597. The Act. ἀπολογίζω, vecurs 
in Suidas, in the s. of “ apologare,’ 
im Senec. Epist. 47.: from ἀπὸ, 
(λογίζομαι) λέγω. 

(Απολογισιμὸς, οὔ, 6, the act of deli- 
vering inaccounts; book-keeping ; 
—accounts furnished, —the giv- 
ing of an account of one’s conduct, 
expenditure of public money, &c. 
Aristot. Polit. 6, 8.—an expla- 
nation, or a vindication of one’s 
conduct, s.s.as ἀπολογία ; a dis- 
criminating explanation of motives 
and conduct, Polyb. 10, 24, 8. 
and Cicer. ad Att. 16, 7. 

(Améroyos, ov, ὁ, a narration, espe- 
cially, a long one, Plat. Reip. 10, 
Ὁ. 322. a narrative, a tale, anapo- 
logue, a fable, after the manner of 
4sop —a casting up of accounts, 
also, an account-book, s. s. as 
ἀπολογισμοὸς, Hesych. 

᾿Απόλοιπος, ov, adj. left behind; left. 
Th. ἀπολείπω.᾽ 

᾿Απολοίωτο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
pers. plur. 2 aor. optat. mid. of 
ἀπόλλυμι. 

᾿Απολοιδωρέω, ὥ, fut. how. to revile, 
τινὰ, Polyb. 15,33, 4. : fromars, 
λοιδωρέω. 

᾿Απόλοιτο, 8 pers. sing. of ἀπολοίμην, 
2 aor. opt. of ἀπόλλυμει. 

᾿Απολολύζω, Fut. vow, to utter loud 
cries, or howlings. Th. ἀπὸ, 6d0- 
λύζω. : 

(᾿Απολοπίζω, fut. ίσω, s.s.and Th. 
as ἀπολεπίζω. 

Απολος, ov, adj. immovable; hea- 
vy; massive; ὃ. 8. as ἀκίνητος, 
ἄστροφος. Th. a priv., πολέω. 

᾿Απόλουμωα, arog, τὸ, the water that 
has been used for bathing ; also, 
soil washed off from the body : 

Srom ἀπολούω. 

᾿Απολοῦμαι, fut. mid. of ἀπόλλυμι, 
from ἀπόλλω, 2 pers. Att. ἀπολεῖ 
and ἀπολῇ —its part. ὠπολούμκενος, ᾿ 
that is to perish ; meriting destruc- 
tion ; execrable. ὅ κακῶς ἐπολού: 
evog, an execrable villain. 

᾿Απόλουσις, ews, 4, the act of wash- 
ing in a bath, Plat. subst. of ἀπο- 
λούω. 

᾿Απολούσω,, in the 5. of ὠποκόπτω, 
some read, Il. φ, 455. a word of 
the Cuprian dialect. 

᾿Απολούτριος, ov, adj. washed off; 
that had served for washing. Neut. 
plur. τὰ ἀπολούτρια, (Sara un- 
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derst.) water that had served for 
washing: from ἀπολούω. 

᾿Απολούω, Jute ούσω, perf. ἀπολέ- 
λουκα, 1 aor. ἀπέλουσα, optat. Aol. 
ἀπελούσεια, as, €, to woah off ; to 
wash, Construct, τινὰ ΠΝ 
λούομαι, fut. ἀπολούσομιαι, to wash 
one’s self, Od. €, 219. to wash in 
a bath. Th. ὠπὸ, λούω. 

᾿Απολοφῦ ρομιαι, fut. ύσομαι, to be- 
moan; to bewail. 8. s.as ἀπαλγέω, 
to desist from moaning, Schol. 
Thue.: from ἀπὸ, ὀλοφύρομιαι. 
᾿Απολοχμόομαι, οὔμκαι, fut. ὥσομκαι, 
to become full of shrubs, or bushy : 
from am, λοχιμόομαι. 
᾿Απολυμαίνομαι, infin. amonuatye- 
σθαι, to purify one’s self by lus- 
trations, | Tl. a, 3138. and 314.: 
Srom amd, ‘from, λυμιαίγομιαι, λῦ- 
ja. Ἐ1 to injure, to hurt, to ruin, 
to corrupt, or to destroy, ‘totally.’ 
ὠπὸ strengthening the ss. of λυ- 
μαίνω, λῦμκα. 

((Απολυμιαντὴρ, ἦρος, 6, properly, one 
who washes up, cleanses, purifies, 
hence, according to some, one who 
eats up the remains of a banquet, 
in Od. p, 220. and 377. (with 
εδαυτῶν) a lick-plate, a parasite, 
Damm, &c. according to others, 
and most probably, a destroyer of 
a feast, of its gratification, by 
causing annoyance. 
“asronumpaypubrnroe, ov, adj. unen- 
cumbered by the business of 

others, Cyrill.. Alexandr. Adv. 
ἀπολυπραγμιογήτως : from ἀπὸ, πο- 
λυπραγμιογέω. 

(ἰΑπολυπράγμιων, ονος, adj. 8. 8. as 
the pr eceding. 
᾿Απολῦ σιμος, ov, adj. fit for procur- 
ing deliverance, or acquittal ; 
justificatory —that can be freed, 
or acquitted : from ἀπολύω. 

C ᾿Απόλῦσις, ews, n, the act of leos- 
ing, or setting at liberty; deli- 
verance; acquittal of; deliver- 
ance by ransom — justification ; 
refutation of a charge, from the 
mid. s. departure ; decease. 

G ᾿Απολύὐτικὸς, wi, κὸν, adj. deliver- 
ing; releasing; inclined to de- 
liver; or acquit. 

CAroniriniss, adv. 8.58. adver bially. 
4 ἀπολυτικῶς ἔχω, 8.8. as ἀπολυ- 
τριός εἶμι. 

(Απόλῦτος, ov, adj. unbound ; re- 
leased ; acquitted; discharged ; 
separated ; divorced. - In Philo- 
soph. writ. of late epochs, uncon- 
ditional—in Grammar, absolute. 
᾿Απολυτρόω, ὥ, ful. dow, perf. ἀπο- 
λελύτρωκα, 1 aor. ἀπελύτρωσα, ἴο 
set at liberty for ransom. =Mid. 
to ransom. Th. ἀπὸ, (λυτρόω, 
λῦτρον) λύω. 

Ὁ Απολύτρωσις, E03, ἣ, redemption ; 
release by ransom. 
᾿Απολύτως, adv. of ἀπόλυτος ---ἴη 
Grammar, absolutely. 
᾿Απολῦω,[1,. Malt. J fut. vow, perf. 


ἀπολέλυκα, 1 aor. ἀπέλυσα, to un- 
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bind, to loose, undo, take off, us 
Od. y, 392. Construct. τί τινος, 
something from another—to set at 
liberty, ‘Bion. 1, 96. to free, as 
a captive by ransom, Il. ζ, 427. 
untie, a thong, Od. x, 46. let go, 
cables, ξ, 77. to discharge, to 
acquit, as judges, Xen. Mem. 4, 
3, 5. to divorce; to pronounce 
sentence of separation— to re- 
lease for a ransom. = ᾿Απολύο- 
μαι, fut. ύσομαι, Mid. to procure 
the liberation of; to ransom —to 
deliver — to 
from ; hence, lay down office, ab- 
dicate—win over to one’s self, 
from another attachment and 
make ἃ friend of—to clear one’s 
self, from, as from a suspicion, or 
accusation, with an accus. Dem. 
—to withdraw or retire, Polyb. 
met. die. [Pros.v, in the pres. 
Ὁ fut. & aor. Schn. L. P.| Com- 
pare Pros. at Ww. Th. ἀπὸ, λύω. 

᾿Απόλω, or ἀπόλλω, fut. ἀπολῶ, an 
obs. or imaginary verb, from which 
some tenses of ἀπόλλυμι are de- 
rived by the old Gram. 
᾿Απολωξάω, 8, fut. iow, to affront ; 
to insult; to ill treat — to spoil, 
Soph. Aj. 217. Th. ἀπὸ, χώξη. 
᾿Απόλωλα, perf. mid. or 2 perf. of 
ἀπόλλυμαι, with s. of the newt. or 
mid., I perish, am ruined, de- 
stroyed, &e. 

᾿Απολώλεκα, EC, Ε, infin. ἀσολωλοκέ- 
vat, by Att. reduplic. for ἀπώλεκα, 
part. act. (as from ἀπόλω) of 
ἀπόλλυμι. 
᾿Απολωπίξω, 8. 8. as λωπίζω, 
᾿Απολωτίζω, fut. iow, to pluck off; 
to tear off, 8. 8. as ἀπανθίζω, Eur. 
Suppl. 439. : from ἀπὸ, λωτίζω. 
᾿Απολωφάω, fut. dew, Ion. —ém, ὥ, 
fut. iow, to put an end to; to 
stop— to quell; to appease; to 
assuage, Apollon. 4, 1418. +s. 8. 
as ἀποπαύω. Th. ἀπὸ, λωφάω. 
᾿Απομαγδὰλϊὰ, ᾶς, n, crumb of 
bread used for wiping the hands 
at meals, and thrown to the dogs. 
Arist. Eq.412. & 413. hence, met. 
a low parasite, who eats the frag- 
ments left after a meal: from 
ἀπομάσσω. 

( (Απόμαγμια, «τος, τὸ, that which 
has been used in, or left after 
purification ; filth washed off— 
a purification —‘an impression, 
as δακτυλίων, of a seal. s.s. us 
κάθαρμα. ; 

᾿Απομάθημα, τος, τὸ, that which 
is unlearned, or forgotten: from 
ἀπομιανθάνω. 

CAmoudbnots, εως, ἣ, the act of 
unlearning, or forgetting. 

(ἀπομμαίνομκαι, fut. cower, and 
γοῦμιαι, to rage furiously, aa 
rageously — to cease Taging ; ; 
grow calm. Th. ἀπὸ, ree 
᾿Απομάκολον, ov, τὸ, the fruit of the 
arbutus, or strawberry- tree. 
᾿Απομεκρύνω, to lengthen; to pro- 
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deliver one’s self 
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long. Th. ἀπὸ, (μμακρύνω) μα- 
κρός. 

᾿Απομάκτης, ov, and ἀπομωκτὴρ, 
ἤρος, 6, one who wipes, or cleans: 
from ὠπομάσσω. 

([Απόμακτρα, i, and ἀπόμιαχτρον, ov, 
τὸ, a strickle. 

(Απομιάκτρια, ας, ἣν fem. of ἀπο- 
μμακτήρ. 

᾿Απομαλακίζομαι, fut. ίσομαι, tO 
be indolent, sluggish, effeminate, 
or timid, with respect to any thing, 
πρός τι ; tO givé over any action, 
from indolence, weakness, or 
faint-heartedness. Th. ἀπὸ, (μα- 
λάσσωλ) μαλακός. 

᾿Απόμαμμμα, ἃ great-grandmother, 
Th. ἀπὸ, μάμμα. 

᾿Απομιαγθάνω, fut. mid. μαθήσομαι, 
perf. ἀπομεμιάθηκα, 2uor. ἀπέμα- 
ag to unlearn ; to lose the habit 

; to forget. Th. ἀπὸ, μανθάνω. 

ἀἰπιαλνοον fut. εὐσομιαι, to 
foretell— to suspect, or conjec- 
ture, Plat. Reip. 6, Ῥ- LES ah. 
ἀπὸ, (μαντεύομαι) μάντις. 
᾿Απομάξαι, inf. 1 aor. uct. of ἀπο- 
μάσσω. 


᾿Απόμαξις, ews, 1, the act of wiping 


off, or cleaning—an impression, 
as of a seal; an imitation: subst. 
of ἀπομάσσω. 


᾿Απομαραίγω, fut. ava, to dry up; 


to blast, wither up. met. to enfee- 
ble; reduce to decay. = "Amoua- 
ραίνομκαι, Pass. 1 aor. ἀπεμιαράνθην, 
to become withered, or decayed. 
= Mid. 1 aor. ἀπεμιαρανάμην, to 
decay, perish, Xen. Apolog. Soc. 
7. to pine away; to perisin by 
gradual decay. Th. ἀπὸ, μαραίνω. 
᾿Απομαρτὺὕρέω, a » fut. ἡ how, to bear 
witness; to give testimony; to 
attest; to depose: from ἀπὸ, 
“μαρτυρέω. HP Ἀπομαρτῦ, ρομκαι, Mid. 
1 aor. ἀπεμιαρτυράμην, to aver ; to 
affirm with an oath: from ay 
μαρτύρομαι. [ Pros. L. Schn, P.] 

᾿Απομάσσω, or Att. ἀπομάττω, fut. 
ξω, to wipe off; to rub off; to 
cleanse, purify, ‘lit. or met., ‘the 
object in the accus., the instrument, 
or means, in the dat.—to level 
with a strickle, barley, or other 
corn —to take a print of, express, 
take an exact impress; hence, 
imitate, represent. = ᾿Απομάσσο- 
μαι, Mid. 8. s. as the act., and, 
impress on one’s self, adopt, ac- 
quire ; imitate in one’s own per- 
son, represent; bring on one’s 
self, as disgrace, misfortune, &c. 
== Pass. to be wiped off, Lucian. 
to be imitated, &e.  χοίνικα 
ἀπομάττειν, to give the due mea- 
sure of the bushel, viz. level with 
the strickle. 4 κενεὰν ἀπομάξαι, 
Theocrit. 15, 95. to measure an 
empty bushel. Proverb. labour in 
vain. J amoudarrovras ἀλλήλων, or 
map ἀλλήλων, they imitate one an- 
other. 4 τὸ Σωκρατικὸν ἦθος ἀπο- 
μεμαγμένοι εἰσὶν, Diogen, Laert. 
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they imitated the manner of So- 
crates. Th. ἀπὸ, μάσσω. 

᾿Απομασπϊγόω, ὦ, fut. dow, ὦ 

scourge ; to whip severely. met. 
to chastise severely. Th. 
(μαστιγόω) μάστιξ. 
᾿Αποματαΐζω, fut, (ow, to jest ina 
silly manner ; to act, or speakin a 
foolish manner, as a more delicate 
expression, for ἀποπέρδω, Herodot. 
2, 162. : from ἀπὸ, ματαΐζω. 
᾿Απομάχομιαι, fut. ἀπορία χέσομαι, 
epic & poet. ἔσομαι, ὃ ἥσομαι, 1 
aor. mid. ἀπερκα χεσάμην, to fight 
off, strive to keep off, an accus., 
Heredot. 7, 1386. Some MSS. have 
the dat. to oppose, resist, and strive 
to beat off, with a dat., Polyen. 
7,6, 13. Herodian. 8, 2. to parry, 
to avoid, elude; justify one’s self, 
viz. repel a charge. Th. ἀπὸ, 
(μάχομαι) μάχη. 

( Απόμαχος, ov, adj. not present in 
the fight; unable to fight; inex- 
perienced in combat—no longer 
able to serve as a soldier. 

᾿Απομεθύσκομιαι, 10 recover from 
drunkenness, Schn.: from ἀπὸ, 
μεθύσκω. 

᾿Απομειλίσσω, ἀπομειλίττω, fut. 
ἔξω, and ἀπομειλίττομαι, fut. ἰξο- 
jas, Mid. to win over again, or 
appease by calming expressions, 
or acts; to appease; to soothe ; 
to mollify. Th. ἀπὸ, μειλίσσω. 
᾿Απομκείρομαι, fut. ροῦμαι, perf. ἀπο- 
μέμαρμαι, Att. ἀπείμαρμαι, perf. 
mid. or 2 perf. ἀπομέμορα, Att. 
ἀπέμιμμορα, to share, or dispense, 
to distribute in shares, or portions, 
Hes. Oper. 576. to be separate, 
Hes. Theog. 801. but? readings 
an both passages. Some read ἀπα- 
μειρ. Th. ἀπὸ, μείρω. 
᾿Απομειόω, & , fut. écw, to diminish, 
Alex. Trall. 8, p. 507. Th. ἀπὸ, 
{μειόω) μείων. 

@ Απομείωσις, ews, n, the act of les- 
sening ; diminution. 
᾿Απομελαίνω, fut. ayn, to blacken 
allover. Τὴ. ἀπὸ, (μελαΐνωλ μέλας. 
᾿Απόμελι, ὑτος, τὸ, ἃ liquor com- 
posed of honey died water, with, 
or without the addition of vine- 
gar. Th. ἀπὸ, μέλι. 
᾿Απομέμαρμαι, perf. pass. of ἀπο- 
Μείρω. 
᾿Απομέμαχα, perf. of ἀπομάσσω. 
᾿Απομκεμκιμεημιένος, Par t. perf. of ἀπο- 
(ιμεόμαι. 
᾿Απομέμφομαι, fut. ψομαι, to re- 
proach, accuse, or complain of 
any one, τινά, Th. ἀπὸ, μέμφο- 
και. 

᾿Απομένω, fut. ἀπομκενῶ, perf. ἀπο- 
μεεμκένηκα, 1 aor. ἀπέμεινα, to re- 
main after; to be left—to remain. 
Th. ἀπὸ, μένω. 


ἀπὸ, 


᾿Απομερίζω, fut. ίσω, to share, or | 


distribute ; to divide among them- 
selves; is divide, separate, Bion. 
15, 31. to take a part from, Plat. 


Polit. c.42.— to detach, as troops, | 
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Polyp. 8, 32, 1. Th. ἀπὸ, (μερίζω) 
μέρος. 

(Απομερισμὸς, οὔ, ὃ, 5. 5. as ἀπονομὴ, 
& ἀπόδραγμια, Grammat. Schn. L. 

᾿Απομκερμηρίζω, fut.icw, and ίξω, to 
doze, or slumber, Arist. Vesp. 5. 
to forget one’s car es in sleep. Th. 
ἀπὸ, (wepranplleo) μεέρμερος. 
᾿Απομιεστόω, ὦ, fut. dew, to fill 
quite full, Plat. Phedr. 79. Th. 
ἀπὸ, (quteeda) μεστός. 

᾿Απομετρέω,ὥ, fut. ἤσω, ἴο measure ; 
to dole by measure. = Mid. ὃ. ὃ 
Th. ἀπὸ, (μετρέω) μέτρο. 

( Απομέτρημια, ὠτος, τὸ, that which 
has been measured: from the 
perf. pass. of the verb. 
᾿Απομηκύνω, fut. υνῶ, perf. dmous- 
μμήκυγκα, to stretch out; tolength- 
en; to prolong. Th. ams, (μήκυνω) 
μῆκος. 
᾿Απομήνισα, as, €, 1 aor. act. of 
drropanylen 
᾿Απομηνῖ ὦ, fut. tow, 1 aor. ἀπομή- 
γισα, to rage on, to persist in 
wrath, Od. π, 378. Il. 8, 772. 
ἡ, 230. [.Pros. —¢— pres. —i— 
fut. & aor. Schn. P.| Th. ax, 
(μηνίω) μῆνις. 

᾿Απομηρυκάω, to ruminate: from 
ἀπὸ, μηρυκάω. 

᾿Απομεηρῦομαι, fut. ύσω, to draw 
up. Th. ἀπὸ, μηρύω. 
᾿Απομέγνυμει, fut. ίξω, to mix toge- 
ther; to intermix, or incorporate 
—also, to separate what had been 
mized τ ss. auth.? Thiago, 
μίγνυμι. 

᾿Απομιμέομαι, οὔμεαι, mid. to imi- 
tate from a model ; to copy after ; 
to imitate, Xen. Mem. 3, 10, 3. 
and 8.= Pass. to be formed on 
the model of, or imitated from. 


Ἵ ὠπομιεμειμιημένος, part. perf. 
imitated. Th. ἀπὸ, (μιμέομιαι) 
μῖμος. 


( Απομίμημα, arog, τὸ, an imita- 
tion, or portrait. 
ΤΑΣ μμῆσις, ews, 4, the act of 
copying after an original model, 
imitation, representation. 
᾿Απομειμγήσκομιαι, fut. ὠπομινήσομιαι, 
as fr om ἀπομινάομιαι, 1 aor. ἐπεμ- 
ywnedyeny, to remember, Il. w, 428. 
to remember, either a benefit, or 
injury, Hes. Th. 503. Th. ἀπὸ, 
(μιμνήσκων) μνάω. 
᾿Απομεινύθω, 5. 5. as μινύθω, perhaps 
strengthened b y ane. 
᾿Απόμιξις, ewe, n, as subst. of ἀπομί- 
yas, but auth. 7 
᾿Απομισέω, ὥ, fut. how, to detest 
violently. Th. ἀπὸ, μιισέω. 
᾿Απόμισθος, ov, adj. not receiving 
pay; without a salary — dis- 
charged from service—working 
for hire, Plut. Th. ἀπὸ, μισθός. 
(ἰΑπομισθόω, a, fut.dow, to seta 
person at a work for a price 
agreed upon; to make a contract 
for the performance of a work — 
to hire the service of any one — 
to farm out, or let, 
( 221 ) 


ATIIOM 

Aiea hs aia 3. Theophrast. 
de Caus. pl. 2 
G eat gai ot abe’ τὸ, that which 
is contracted for to be done, or 
which is let.— Plur. τὰ ἀπορμι- 
σθώματα, the public revenues 
which were farmed at Athens. 
᾿Απομνάομαι, Ion. and ὠπομιμνή- 
THoLA, fut. ὠπορενήσομιαι, perf. 
ἀπομέμνημαι, 1 aor. ἀπεμνησάμην, 
to remember ; to call.to mind — 
to preserve, or show gratitude for 
favours, or resentment for inju- 
ries. Th. a0, μνήσκω, μνάομαι. 


αἱ ἃ price | 


(ὐλπομνημόνευμα, arog, τὸ, a Narra- 
tion of memorable deeds or say- 
ings ; a collection of remarkable 
sayings ; an historical narrative. 
Plur. τὰ ἀπομνημονεύματα, the- 
morable deeds or sayings collect- 
ed; Memoirs, as those of Socrates 
by Revophon. Th. ὠπὸ, (ανημοονεύω. 

( Απομνημιόνευσις, εως, 4, narration 
of memorable deeds or sayings, 
&c. the ss. as subst. of ἀπομνημο- 
γεύω. 

( Απομνημενευτέος, ἔα, Sov, verb.adj. 
memorable; that ought to be 
commemorated. 

(Απομνημονεύω, fut. εύσω, imperf. 
or 2 aor. ἀπτεμινημκόγευον, to relate 
or narrate from recollection —to 
remember, be mindful of, call to 
mind, either gratefully, or with 
intentions of revenge, τινί τι, the 
latter s. Xen. Mem. 1, 2, 31. to 
give as a token of remembrance, 
as impose a name for that purpose, 
Herodot. 5, 65..—in an act s., 
recall to the remembrance of an- 
Other, remind, auth.? Js. s. as 
ἐκξάλλω τῆς μνήμης, forget, cast 
from the recollection, Hermanni 
: Lex. p. 340. 

᾿Απομνησικακέω, ὥ, to remember 
injuries, dat. an the person, Hevo- 
dot. 3,49.m.: from ἀπὸ, μινησι- 
Kanto. 
᾿Απόμνυμ, fut. ομοῦμιαι, imperf. 

ἀπόμονῦν, from the form in fs 1 

aor. ἀπόμωσα, from ἀπομόω, to 

swear, (δ. 8. as ἀπομιόω) make 
oath, ὅρκον, not to do something, 

Od. 8, 377. Th. ἀπὸ, ὄμνυμι. 
Απομγύω, ful.tow, imperf. ἀπώ- 

βάνυον, Swear to, promise on oath, 

to swear not to do, something, Od. 

x, 345. μ, 803. and with μεὴ fol- 
lowing, in Pind. Nem. 7, 103. 

swear, that he had not done— 

to promise on oath, Od. o, 436. 

confirm by an oath, in use in the 
pres. and imperf. only, and merely 
another form’ of the preceding. 

᾿Απόμοιρα, ac, ἣ, participation —a 
share, a portion, LXX. Th. ἀπὸ, 
μοῖρα. 

(Απομοίρίος, ov, adj. taken as a 
part from a whole. Neut. subst. a 
share, Alphe. Ana. 2, 128. 
᾿Απομονόω, ὥ, fut. dow, to leave 
alone; to abandon—to exclude 
from. a participation, τινά τινος, 


¢ 
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Thue. 8, 28. 4 ἀπομονωθεὶς τῆς 
συμξάσεως, Thuc. not having been 
included in the treaty. Th. ἀπὸ, 
μμόνος. 

᾿Απόμοργμα, atoc, τὸ, that which 
1s pressed out, or wiped off —a 
print; an impression; a repre- 
sentation. Th. ἀπὸ, μόργνυμιι, or 
OM Opyuprt. 

(ἰΑπομκόργνυμϊ, ἀπομοργνύω, fut. 
ἀπτομιόρξω (from ἀπομιόργω), 1 aor. 
ἀπόμορξα, and with augm. ἀπώ- 
pha, imper'f. ἀπώμοργγῦν, (from 
the form in jat,) lon. without 
augm. a7o., to press Out; wipe 
out, or off, as blood, &c. Il. ¢, 416. 
to squeeze out, verse 798. wipe, 
clean, the face and hands, with a 
sponge, ν, 414. also (not in Hom.) 
to impress, &¢. 5.5. us ἀπομάσσω. 
= Mid. 1 aor. ἀπομιορξάμκην, with 
augm. ἀπωμορξάμην, infin. ἀπο- 
μμόρξασθαι, part. ἀπομορξάμενος, 
to rub off from one’s person, Il. 
1, 739. Od. p, 804. 

( Απόμοῤξις, εως, 4, the act of 
pressing out, wiping off, or repre- 
senting. 

᾿Απόμορφος, 8. 5. as ξένος, Sophoc. 

᾿Απομόσαι, 1 aor. inf. of ἀπόμνυμι : 
froma form arouse. 

᾿Απομόσε, adv. instantly, without 
reflection. 

᾿Απόμοσις, ewe, ἡ, the act of deny- 
ing, or of affirming on oath. Th. 
ἀπομόω. See ἀπόμνυμι. 


(Απομοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- | 


ing to forswearing; fit for, or 
ready to abjure, or deny upon 
oath. 

᾿Απόμουσος, ov, adj. unlearned, un- 
instructed in the fine arts and ac- 
complishments, Eur. Med. 1085. 
unaccomplished, inelegant, hence, 
met. odious, disagreeable, Asch. 
Ag.775. or 802. Th. ἀπὸ, μοῦσα. 

᾿Απόμπιμοι, ὧν, of, days of ill omen, 
Hesych. 

᾿Απομόω, ὥ, (5. 5. as ἀπόμνυμι), 
Sut. dew, the present does not exist 
— the aorist alone occurs, and has 
been adopted for ἀπόμνυμι, an- 
other form of the same verb. 

᾿Απομοχλεύω, fut. edcw, the ss. of 
μοχλεύω, lit. and met. addin, 
‘away, or ‘from,’ for that of 
ἀπό. 

᾿Απομυζάω, the ss. of μυζάω, with 
‘out,’ or ‘from, for the 5. of 
ἀπό. 

᾿Απομύζουρις, 5. 5. as μύζουρις. 

᾿Απομιυθέομαι, οὔμαι, imporf. ἀπε- 
μμυθεόμην, to dissuade, Il. +, 109. 
—to prohibit ; to interdict. Th. 
ἀπὸ, μυθέομαι. 

᾿Απόμυιος, ov, 6, one that drives 
away flies, an epith. of Jupiter, 
Paus. 5,14, 2. Th. ἀπὸ, μυῖα. 

᾿Απομῦύκάομαι, Bat, to roar; to 
bellow, or low: from ἀπὸ, μυκά- 
ομκαι. 

᾿Απομυκτέος, ἕα, tov, verbal adj. of 
ἀπομύσσω, it is necessary, expe- 
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dient, or with ought, or. must, 
added to the s. of the verb. 
᾿Απομυκτηρίζω, fut. iow, to throw 
away, or refuse with mockery 
and derision.» Th. ἀπὸ, (μυκτη- 
ρίζω) μύζω, μύω. 

( (Απομυκτίζω, fut. iow, or ἀπομυ- 
χθίζω, fut. iow, to deride; to 
slight; to treat disdainfully, 
Luc. Th. ὠπὸ, (μυκτίζω), μύζω, 
μύω. 

᾿Απομυλλαίνω, fut. ανῶ, to deride, 
to. scoff, lit. by making wry 
mouths: from amd, wudAaivo. 

᾿Απομυξία, ac, ἡ, filth, mucus from 
the nose; slaver: from ἀπομύσσω. 

᾿Απομύσσω, Att. ἀπομύττω, fut. 
ἀπομύξω, to blow the nose—to 
render sharp, or wary, Plat. Reip. 
1, p. 343. A.—to render sharp 
to his cost; hence, to cheat; to 
deceive by cunning wiles. ="Azro- 
μύσσομαι, Mid. to blow one’s 
nose. {| The 5. of ‘ emungere,’ in 
Latin. 4 ὠπομυκτέον, Eur, Cy- 
clop. 557. you ought to wipe 
your mouth. Th. ἀπὸ, (μύσσω) 
μύζω, μύω. 

᾿Απομυχθίζω, see ἀπομυκτίζω. 

᾿Απομῦὕω, fut. vow, to close, espe- 
cially, the eyes. met. die, Callim. 
Ep. 42. Th.amd, μύω. 

᾿Απομωλύγω, the ss. of μωλύνω, 
strengthened by ὠπό. 

᾿Απομφολύγωτος, ov, adj. not any 
longer bubbling, or boiling : from 
ὦ Priv., πομιφολυγόω. 

᾿Απομιωρόω, ὥ, fut. ὥσω, to render 
foolish ; to produce folly, or in- 
sanity. Th. ἀπὸ, (μωρόω) μωρός. 

᾿Απόμωσις, εως, i, 8.8. & Th. as 
ἀπωμόσια. 

(Λπόμκωτος, ὠπομωτικὸς, 5.8. & Th. 
OS ὠπώμοτος, ὠπωμιοτικός. 

᾿Απὸν, neut. of ἀπὼν, not present, 
part. pres. of ἄπειμι. 

"Amoya, ὧν, τὰ, remedies to relieve 
pain, or lassitude ; lenitives: 
neut. plur. of ἄπονος. 

᾿Αποναίατο, Ion. for ὠπόναιντο, 3 
pers. plur. 2 aor. opt. of ἀπονίνημι. 
See ἀπονίνημι. 

( Απόναιο, 2 pers. sing. opt. of ὠπο- 
γήμκην, Ion. without augm. for ὠἀπω- 
vikeny, 2 aor. mid. of ὠπονίγημι. 

᾿Αποναίω, fut. aicw, to emigrate, 
to go to dwell in another country, 
5. 8. as ὠποικέω and amovaa—in 
an act. 5. ὠπονάω is adopted, viz. to 
cause to emigrate, to transfer to 
another abode. Th. ὠπὸ, ναίω. 

᾿Απόναμαι, a form of present tense, 
found only in the ancient Gram. 
Some quote as an older form ἀπό- 
νημκαι, as Damm; to this also some 
refer ἀπόναιο, and say 2 pers. op- 
tat. of ἀπόναμαι. See under ἀπο- 
vivntes the tenses which occur in the 
Class. writ. 

᾿Αποναρκάω, &, fut. dow, to be be- 
numbed, stupified, or amazed. 
Th. ἀπὸ, (ναρκάω) νάρκη. 

( Αποναρκόω, @, fut. doo, to stiffen ; 
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to. benumb—to stupify—to de- 
prive of all power of feeling, 
Hippoc. Pass. part. perf. a7ove- 
γναρκωμκένος, torpid ; benumbed. 
Th, ἀπὸ, (ναρκόω) νάρκη. 

(ἰΑπονάρκωσις, ews, i, the act of 
rendering stiff, or torpid, Hippoc. 
p.811. Foes. torpidity —stupefac- 
tion. 
᾿Απονάω (obs. in the present tense), 
fut.droacw, 1 aor. ἀπένασα, poet. 
drtvacca, Laor. subj. ὠπονάσσω, 
to convey to another habitation ; 
convey, to a place, Il. 7, 86, to 
transplant, 8. 8. as ἀποικίζω, and 
μετοικίζω. == ᾿Απονάομαι, Mid. 1 
aor. ἀπενασάμην, poet. ἀπενασ- 
σάμην, to change one’s dwelling ; 
to go to live at a distance; to 
migrate, go to settle, at a place, 
Tl. 8B, 629. Od. 0,254. Th. ἀπὸ, 
γάω. 

᾿Απονέεσθαι, Ion. infin. of ἀπονέομαι. 

᾿Απονεκρόω, &, fut. dow, to cause 
death, often said of death from 
cold, or the destruction of a limb 
from such a cause. Th. ἀπὸ, (νε- 
xpow) νεκρός. 

( Απονέκρωσις, ews, 1, a causing 
death: subst. of ὠπονεκρόω. 

᾿Απονέμησις, ews, 7, the act of shar- 
ing, or bestowing; repartition ; 
distribution ; allotment : from a7ro- 
VEO). 

(ἰΑπονεμητὸς, οὔ, 6, a Sharer; a dis- 
tributor. 

(ἰΑπονεμητικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to distribution, or to giving a 
participation ; sharing freely ; ad- 
mitting to participation. Neut. 
sing. τὸ ἀπονεμκητικὸν (ἦθος wn- 
derst.), a liberal character, or 
disposition, Antonin. 1, 16. where 
it is written ἀπονεμετικὸς, as μενε- 
τικὸς, and ὑπομκενετικὸς, from μμένω, 
& correctly, Schn. L. Pass. 

᾿Απονέμω, fut. drovers, and ἀπονε- 
prow, perf. amovevéenxa, to give 
a share; to admit to a particip- 
ation; to bestow; to allot; to 
assign ; to distribute; to grant. 
 ἀπόνειμμιον, as imperat., Pind. 
Isth. 2, 68. interpret. Scholiast. 
8.8. as ἀγάγνωθι, ‘read’ —‘ explain 
distinctly,’ Damm. Lex. Epicharm. 
Suid. has ὠννέμειν. GY τιμὴν ὠπο- 
νέμειν τινὶ, to honour any one. 
4 ἀπονέμειν γνώμην, to grant par- 
don. (| γῆ μεσαίτατος ἀπενεμήθη 
τόπος, the middle place is assign- 
ed to the earth. Th. ἀπὸ, véno. 

᾿Απονενοημένως, adv. wildly, despe- 
rately, like one in despair, madly : 

Srom the part. perf. pass. of a7ro- 
VOEOM Ab. 

᾿Απονέομεαι, fut. νήσομιαι,. imperf. 
ἀπονεόμην, infin. ὠπονεῖσθαι, Ion. 
ἀπονέεσθαι, to go away —to depart 
and go back, Il. @, 113. freq. in 
Hom. pres. and imperf.. only, pies. 
also in future s., to go back ; to 
return. [lst syll. long, by Arsis, 
Thes. Mor.| Th, ἀπὸ, νέω, 
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᾿Απονεοσσεύω, or ἀπονεοττεύω, μι 
εύσω, to desist from nestling, 
Aristot. H. A. 6, 4. to quit its 
nest. Th. amd, (νεοττεύω, νεοττὸς, 
γεοσσὸς) νεός. 

᾿Απονέστερος, poet. for ὠπονώτερος, 
Compar. of ἄπονος, less laborious; 
less painful, Pind. Ol. 2, 111. 

᾿Απόνευμια, τος, τὸ, 8. 8. as ἀπόκλι- 
μα, Suid. a declivity: from ὠπο- 
γεύω. 

᾿Απονεῦμεαι, Ion. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρόω, ὥ, fut. dow, to convert 
into tendon —to cut the tendons, 
Hesych. but? Th. ἀπὸ, (νευρόω) 
γεῦρον, 

(Απονεύρωσις, ews, ἡ, the tendinous 
expansion at the extremity of 
muscles. 

᾿Απονεύω, fut. eiow, perf. ἀπονένευκα, 
1 aor. ἀπένευσα, to refuse by a 
nod, or by shaking the head, 
hence, to refuse, with an accusat. 
—to bend towards, (with πρὸς) ; 
to bend, or incline towards, hence, 
met. have a tendency, propensity, 
or inclination to any thing, πρός 
τι---ῖο bend downwards—to de- 
cline; to verge to ruin. { πρὸς 
τὴν γεωμετρίαν ἀπονεύσαμεν, Plat. 
Theet. we had an inclination to 
geometry. | πρὸς αἰθέρα ἀπονεύειν, 
Philo de Mundo, turn towards the 
sky. Th. ἀπὸ, vedo. 

᾿Απονέω, fut. ὠπονήσω, 5.8. Us amo- 
σωρέω, to unload. = Mid. 1 aor. 
anemodpny, to discharge a load 
from one’s self, get rid of, &c. 
4 στέρνων ἀπονησαμμένη ῥάων ἔσομαι, 
Eur. Ion. 875. I shall have dis: 
emburthened my breast ofits load. 
Th. ἀπὸ, νέω. 

> Απόνημαι, fut. ἥσομαι, a form not 
in use, from which Gram. derive 
some tenses of the Mid. of ἀπονίνημι. 

(Απονήμενος, part. of ἀπονήμην, lon. 
2 aor. of ἀπονίνημει. 

(Απονήμην, σο, το, part. ἀπονήμενος, 
Jon. without augm. for ἀπωνήμην, 
2 aor. mid. assigned to ἀὠπονίγημει, 
but supposed to come from an obs. 
form ἀπόνημαι. : 

᾿Απονηρευσία, ac, 7, rectitude; in- 
nocence, Dem. Scholiast. Th. a 
priv. (πονηρὸς) πονέω, πόνος. Σ 

(Απόνηρος, ov, adj. free from guile, 
or malice ; innocent. 

᾿Απονητὶ, adv. without trouble, He- 
rodot. 1, 146. a. adv. of ἀπόνητος. 

᾿Απόνητο, Ion. for ἀπώνητο, 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of ἀπονίνημει. 

᾿Απόνητος, ov, adj. not laboured ; 
done without trouble — not re- 
guiring trouble, Herodot. 7, 234. 
Th. ἃ priv., πονέω, πόνος. 

(Απονήτωτος, Superlat. of the pre- 
ceding. —Neut. plur. adverbially, 
without the least difficulty. 

᾿Απονήχομιαι, fut. νήξομιαι, to swim 
away from; to escape by swim- 
ming. Th. amd, νήχομκαι. ‘ 

᾿Απονία, ἐς, ἡ, exemption from toil, 
pain, or trouble — relaxation from 
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toil—aversion to labour; idle- 
ness; laziness, Xen. Cyrop. 2, 2, 
25. Th. a priv., πόνος. 


᾿Απονίζω, fut. iow, to wash off, Od. 


Ψψ, 75. = ᾿Απονίζομαι, Mid. im- 
perf. amenCouny, to wash one’s 


self from any thing, an accus. Il. | 


x, 572. in use only in the pres. 
and imperf. Th. ἀπὸ, vilw, for 
νίπτω, to wash the hands, or feet. 
᾿Απονϊκάω, fut. Aow, to vanquish. 
Th. amd, (vindw) νίκη, 

᾿Απόνιμμια, aoc, τὸ, water for 
washing, especially, the hands, or 
feet — water rendered foul, or 
polluted, by having been used to 
wash the hands, or feet in, to 
wash a dead body, or to make 
lustrations in expiatory sacrifices, 
Athen. 9, p. 410. Th. ἀπὸ, νίπτω. 

᾿Απονίνημι, fut. ὠπονήσω (as from 
anova), to profit of, or enjoy any 
thing. = Aromas (or ἀπόναμαι, 
a pres. invented by Gram.), 2 aor. 
(in Hom.) Ion. without augm. 
amoviyany, noo, nro, (for the reg. 
cranny) optat. ὠποναίμιην, 2 pers. 
ἀπόναιο, 3 pers. ἀπόναιτο, part. 
amoviweevog, to enjoy, to derive ad- 
vantage, profit, or pleasure from, 
any thing, with a genit. of the ob- 
ject, Il. p, 25. also absolutely, to 
derive advantage, to profit, as Od. 
π, 120. and p, 293. and elsewhere. 
4 σὺ δὲ τῶνδε ἀπόναιο, Il. w, 556. 
may’st thou be blessed in these! 
Ἵ τιμῆς ὠπονήμενος, Od. w, 30. 
having enjoyed his honour. {| xiva 
αὐτὸς ἔθρεψε μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 
p, 293. he did indeed himself rear 
up the dog, but never had any 
satisfaction from him. Th. avd, 
ὀνίνημει. 

᾿Απόνιπτρον, ov, τὸ, 5. Sand Th. as 
ὠπόνιμμια : from ὠπονίπτω. 

᾿Απονίπτω, fut. ψω, to wash, wash 
off, cleanse by washing, Od. τ, 
317. w, 189. --᾿ Απονίπτομαι, fut. 
ἀπονίψομαι, to wash, the hands 
after arepast —to wash, the hands, 
or feet. Th. ἀπὸ, γίπτω. 

᾿Απονίσσομναι, to go forth, or away, 
Theognis, 540. Th. ἀπὸ, vicoouens. 

᾿Απονοέομιαι,οὔμιαι, perf. ὠπονενόημκαι, 
part. ἀπονενοημένος, 1 aor. ἀπενοή- 
θην, to lose one’s senses; to be- 
come frantic — to give one’s self 
up to desperation; to speak or 
act like one desperate; to act 
with a total disregard of all mo- 
ral duties, o» human considera- 
ations.—as subst. ὁ ἀπονενοημένος, 
an abandoned, or desperate cha- 
racter, Theophrast. Char.6. Th. 
ams, (νοέω) νόος. 

(ἰΑπόνοια, ac, 4, folly, insanity — 
generally, frantic rashness; des- 
perate folly, Thuc. 1, 82. despe- 
rate, audacious, or abandoned 
conduct—despair; desperate de- 

»fence—not in a bad- sense, rash- 
ness, thoughtlessness, despair, 
Pausan. 3, 6,.3. 
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᾿Απονομὴ, ἧς, ἡ, a portion; a parts 
and 5. sand Th, as ὠπονέμησις, 
Asrovog, ov, adj. without toil, Xen. 
Mem. 2, 1, 24. Act. not toiling ; 
uninclined to labour; indolent ; 
incapable of labours — Pass. not 
oppressed by toil, or pain; ex- 
empt from any painful, or dis- 
agreeable feeling—insensible to 
pain, Areteus — easily perform- 
ed; not laborious —lenitive, as- 
suaging pain. Compavat. ἀπονώ- 
τερος, and poet. ἀπονέστερος, Pind. 
Ol. 2, 111. ὠπονώτερος, Xen. Cy- 
rop.\1, 6, 8. Superlat. ἀπονώτα- 
τος, Xen. Mem. 2, 1,24. Thea 
priv., πόνος. 
᾿Απονοστέω, ὦ, fut. how, 1 aor, ἐπο- 
γέστησα, purt. amovoorncas, to re- 
turn from any place, come back, 
or home, Il. a, 60. and elsewhere, 
Iliad and Odyss., with a. Th. 
ἀπὸ, νοστέω. 
(Απονόσπησις, ewe, 4, return, 
᾿Απονόσφί, ὠπονόσφϊίν, adv. sepa- 
rately; apart, away, alone, Il. 
β, 233. Od. 2, 350.—as a pre- 
position, separated from, far from, 
Il. a, 541. Od. 2, 118. with a 
genit., the prep. following it, Th. 
ἀπὸ priv., νόσφι. 
(ἰΑπονοσφίζω, fut. ίσω, laor. ἀπε- 
νόσφισα, to put asunder, or apart; 
to separate from—to avoid, or 
elude, Soph. ed. Tyr. 480. and 
with accus. of the object avoided. 
= Pass. to be deprived of, object 
in the accus., person genit., Hom. 
Η. Cerer. 158. to bereave, de- 
plive, τινά τινος. J τὰ μαντεῖα 
ἀπονοσφίζων, Soph. 2d. Tyr. 480. 
seeking to elude, or avert the 
prediction of the oracle. 
᾿Απονοοῦμαι, contract. of ἀπονοέο- 
(eat. 
᾿Απονουθετέω, ὥ, fut. iow, to dis- 
suade.— Pass. to have the mind 
perverted, ὑπὸ τῆς τυχῆς, by good 
fortune, Polyb. 15, 6, 6.: from 
ἀπὸ, νουθετέω. ' 
᾿Απονυκτερεύω, fut. evow, tO pass 
the night away from a particular 
place, (8. s..as ἀπενιαυτίζω) to 
sleep out, with a genit., Plut. 
Fab. 20. to stay away by night 
from. Th. ἀπὸ, (νυκτερεύω, γύκτε- 
ρος) γύξ. 
᾿Απονύμφης, or ἀπόνυμιφος, οὐ, ὃ, one 
who is averse to. marriage, or to 
the female sex. Th. ἀπὸ, γύμφη. 
᾿Απονυστάζω, fut. ἄσω, and ἄξω, to 
fall asleep; to become drowsy 
over any occupation—to be of 
a dull, or sluggish intellect. Th. 
ἀπὸ, (wordlw) νεύω. 
᾿Απονυχίζω, fut. iow, to pare the 
nails. met. to curtail, or deprive 
one of something —to scratch, or 
tear..with the nails, Arist. Eq. 
706. try with the nail, hence, 
met. examine scrupulously, (5. 8. 
as ὀνυχίζω,) Theophrast. Char. 26. 
Th. ἀπὸ, (ὀνυχίζω) ὄνυξ. 
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(Λπονύχισμα, eros, τὸ, ἃ paring 
from ἃ nail, 
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feet, to be sharpened ; to become 
sour. Th, ἀπὸ, (ὀξύνω) ὀξύς. 


Απονωτίζω, fut. ἰσω, to drive back;| ᾿Αποξύράω, Ion. ἀποξύρέω, ὥ, fut. 


to force to a retreat. Newt. to 
turn about; to flee, with φυγῆ, 
Eur. Bacch, 752. Th. ἀπὸ, (νωτί- 
Cw) νῶτος. 

᾿Απόνως, adv. without toil, or with- 
out trouble: adv. of ἄπονος. 

(Arovirara, neut. plur. adv. of 
ἀπονώτωτος, Superlat. of ἄπονος, 
without the slightest trouble, Xen. 
Mem. 2, 1, 24. 

(CArrovsirepos, px, pov, Comparat. of 
ἄπονος. 

᾿Απόξενος, ov, adj. inhospitable, 
Soph. Gd. Tyr. 196. 8. 5. as ἀπό- 
δῆμος. Y ἀπόξενος γῆς, far froma 
country. Th. ἀπὸ, ξένος. 

(ἰΑποξενόω, &, fut. dow, to remove 
any one from his country; to 
force into exile; to expel ; to de- 
prive any one of his rights as 
citizen— to render inimical, or 
hostile, Plut. Philop. 13. to con- 
demn an expression in an author 
as improper, Athen.==’Amo£evéo- 
feet, οὔμκαι, Puss. 1 aor. ἀπεξενώ- 
θην, to be transplanted to a foreion 
country — to be banished — to be 
prosecuted for usurping the rights 
of citizen. == Mid. 1 aor. ἀπεξενώ- 
fenv, with γῆς, or ἐκ γῆς, to be ab- 
sent from a country, with γῆς, 
Eur. Hec. 1203. with ἐκ γῆς, Lu- 
cian. to reside ina foreign coun- 
try —lit. to make one’s self a 
stranger, to affect, or to adopt the 
manners of foreigners—to pass 
one’s self for a stranger. 

( Αποξένωσις, ews, 4, absence from 

home; exile; residence abroad ; 
the affectation, or adoption of fo- 
reign manners, ὁ 

᾿Αποξέω, fut. ἔσω, to scrape; to 
plane, to refine, to polish. met. 
to polish, to refine — cut off, 
Jl, ε, 81.= Pass. to be polished, 
lit, or met. % ἀπεζεσμένον ἦθος, 
polished manners. Th. ἀπὸ, 
ξέω. 

᾿Αποξηραίγω, fut. ave, 1 aor, ἀπεξή- 
pave, to dry up, Thuc. 7, 12. 
Ξε ᾿Αποξηραίνομκαι, Mid. to become 
dry, to dry up—in the same 5. 
the 1 aor. pass. ἀπεξηράνθην, and 
perf. pass. ἀπεξήρασμαι, part. ἀπε- 
ξηρασμκένος, or ἀπεξήραμιμιαι, purt. 
ἀπεξηραμμένος. Th. ἀπὸ, (ξηραίνω) 

ηρός. 

( Απόξηρος, ov, adj. 5. 8. as ξηρὸς, 
dried up, the ss. perhaps strength- 
ened by ἀπό, 4 ἀπόξηρος, impro- 
perly sometimes for ἀπόξυρος. 

᾿Αποξιφίζω, fut. iow, to cut down 
with the sword —to cutoff, Th. 
ἀπὸ, ξίφος. 

᾿Αποξυλίζω, fut. iow, to cut off 
wood, or the ligneous part. Th. 
ἀπὸ, (ξυλίζω) ξύλον. 

᾿Αποξύγω, fut. υνῶ, to sharpen, 
Polyb. 1, 22, 7, to point. met. to 


acidulate, Act,9,c.21.—"Amofiw-}] caping, its 2 fut. 
28 
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tow, to shear completely, to shave, 
Arist. Thesm. 1052. to shave, the 
beard, or the hair of the head 
closely.= Mid. to get one’s self 
shaved, or to shave one’s self. 
= Pass. to be shorn completely, 
to be shaved closely. | κείρεσθαί 
feou τὰ πρόξατα, ἀλλ᾽ οὐκ ἀποξύ- 
ρεσθωι βούλομαι, Xiphilinus in 
Apophth. Tiberitt Cesaris, I wish 
to have my sheep shorn, but not 
shaven to the very quick. Note 
the distinction between the verbs, 
and the force of ἀπό. 4 ἀπεξυρη- 
μένος τὴν κεφαλὴν, having his 
head shaven. Th. ἀπὸ, (ξυράω) 
ξυρόν. 

(Απόξῦρος, ov, adj. closely shorn, 
or shaved. J Instead of ἀπ., ἀπό- 
Enpog sometimes improperly occurs. 

CAmo£t'pw, to shave. Αποξῦύρομκαι, 
Mid. to get one’s head, or beard 
shaved, 

ἴΑποξυς, εος, adj. pointed. Th. amd, 
ὀξύς, 

᾿Απόξυσμα, ἀτος, τὸ, that which is 
scraped off; raspings; chips. 
Th. ἀπὸ, ξύω. 

᾿Αποξυσπρόω, ὥ, fut. dow, to blunt, 
Polyb. 2, 83. 8. = Amotverpéo- 
pat, Pass. to become blunted. 
Th. cmd, (ξύστρα) ξύω. 

᾿Αποξῦ w, fut. iow, 3. 5. as ὠποξέω, 
to scrape off, to rub off.=’ao- 
ξύομιαι, Pass. to be scraped off. 
4 γῆρας ἀποξύειν, Il.t, 446. to di- 
vest himself of old age, met. from 
reptiles that cast their skins. Th. 
ἀπὸ, ξύω. 

᾿Αποπαιδαγωγέω, ὥ, fut. how, to 
lead into error by improper edu- 
cation: from ams, παιδαγωγέω. 

᾿Αποπαίζω, fut. walLouat, and in 
later writ. παιζοῦμαι, to give 
over play—to say in jest. Th. 
ἀπὸ, (παίζω) παῖς. 

᾿Αποπαλαιόω, &, fut. dow, to let 
fall into disuse ; to antiquate; to 
repeal, or abolish. Th. amd, (πὰ- 
λαιόω) παλαιὸς, πάλαι. 

᾿Αποπάλλω, to fling, to throw from 
one. = ᾿Αποπάλλομαι, Mid. to 
spring from, or back, rebound, as 
a ball, ἡ σφαῖρα. Th. ἀπὸ, πάλλω. 

(Αποπαλμὸς, οὔ, 6, arebound. 

᾿Απόπαξ, 5. 5. as ξύριπαν, or σύμπαν. 

᾿Απόπαππος, ov, 6, a great-grand- 
father. Th. ἀπὸ, πάππος. 

᾿Αποπαπαόομαι, to become downy, 
change into πάππος, to produce 
πάππος, Theophrast. H. Pl.7, 11. 
Th. dws, πάπαος. 

᾿Αποπαπτανέω, &, fut. now, 5. 5. as 
ἀποπαπταίνω, in Hesych.; but ac- 
cording to others, improperly for 
the 2 fut. of ἀποπαπταίνω. 

᾿Αποπαπταίνω, fut. ava, to look 
back, or all around, in a terrified 
manner for some mode of es- 

3 pers. plur. 

4) 
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. ὠποπαπτανέουσιν, Il. €, 101. for’ 


which in some edit. ὠποπταγέουσιν, 
improperly. 

᾿Αποπάρδω, 58. 8. as ἀποπέρδω. : 

᾿Αποπαρθενεύω, fut. evow, and ἀπο- 
παρθενόω, a, dow, to deprive οἵ vir- 
ginity; to deflower. = ’Azomap- 
θενόομκαι, ovpcat, Mid, to cease to 
be a virgin, to marry, Hippocrat. 
p. 291. Foes. Th. amd, παρθένος. 

᾿Απόπαστος, 5. 5. as ἄπαστος: from 
ἀπὸ, παστὸς, πάομκαι. 

᾿Αποπάσχω, the opposite 5. to πά- 
σχω, as atermof the Stoics, thus, 
ὠπόπαθε, ὅτι ἡμέρα ἐστί, imagine, 
or persuade yourself that it is not 
day, Arrian. Epict. 28, 3. Th. 
ὠπὸ, πάσχω. 

᾿Αποπατέω, fut. iow, to go out of 
the path ; to go aside in order to 
evacuate the bowels. = ’Amoza- 
τέομαι, οὕμαι, Mid. 8. s. as the 
act. form: 8. 8. as ἀφοδεύω. Th. 
ἀπὸ, (πατέῳ) Tare. 

(Arend rnd, ατος, τὸ, an evacua- 
tion; excrement — the act of 
withdrawing. 

(Απόπᾶτος, ov, ὁ, evacuation of the 
bowels—a privy, Arist. Ach. 81. 
excrement. 

᾿Απόπαυε, restrain, stop, 2 pers. im- 
perat. pres. of ἀποπαύω. 

(Amorateo, Ion. for ἀποπαύου, pres. 
imperat. mid. of ἀ ποπαύω. 

᾿Απόπαυσις, ews, i, the act of stop- 
ping; hindrance—from the ss. 
of the mid. cessation; discon- 
tinuance: from ἀποπαύω. 

᾿Αποπαύω, fut. avicw, 1 aor. ἀσέ- 
παυσα, imperf. or 2 aor. ἀπέπαυον, 
imperat, pres. ἀπόπανε, cause to 
cease, or desist, stop, with an 
accus., Il.¢, 267. accus. of per- 
son, genit. of thing, A, 323. to 
stop, or restrain, an accus. of the 
object, as wrath, x, 840, restrain, 
keep back, or delay, as the birth 
of a child, causing the labowr-pains 
to cease, τ, 119. to hinder from, 
performing any thing, as begging, 
the infin. ἀλητύειν, Od. σ, 118. 
Neut. desist from, cease, a song, 
Od. a, 840.---᾿ Αποπαύομαι, Mid. 
imperat, ἀποπαύου, lon. ἀποπαύεο, 
restrain one’s self, give over, 
cease, Il. x, 372, abstain from, 
with a genit., α, 422. and else- 
where. Construct. often with a 
part. in writ. subseq, to Homer. 
Th. ἀπὸ, παύω. 

᾿Απόπειρα, ac, ἣ, ἃ trial, essay, or 
attempt, Thuc. 7,21. : from ἀπο- 
πειράζω. 

᾿Αποπειράζω, fut. a'cw, to make 
trial; to put to the proof; to 
examine, Th. ἀπὸ, (πειράζω)πεῖρα. 

᾿Αποπειράω, fut. dow, 5. 5. as ἀπο- 
πείράζω, Thuc. 7, 36. but the act. 
occursrarely = Αστοστειράομκαι, fut. 
A copes, 8. 8. as ἀποπειράζω.---ἀπο- 
πειρᾶσθαι τῆς γνώμης τινὸς, Polyd, 
35, 6, 8. to attempt to find out 
the opinion of any one.— ἀπτῶν 
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ἔνδον, 5, 18, 10. to harass the be- 
sieged. 

᾿Αποπέκω, fut. ἕξω, to shear. Th. 
ἀπὸ, πέκω. 

᾿Αποπελεκάω, ὦ, fut. iow, to hew, 
or squave with anaxe. Th. a, 
(πελεκάω) πέλεκυς. 

᾿Απόπεμιπετος, ov, adj. sent away ; 
dismissed — to be rejected; abo- 
minable: from ἀποπέμπω. 

᾿Αποπεικπτόω, ὥ, fut. dow, to pay ἃ 
fifth part, LXX. Th. ἀπὸ, πέμ- 
πτος. ᾿ 

᾿Αποπέμπω, fut. ψω, to send away, 
or send back, Jl. χ, 452. send, 
Od. ἕξ, 108. to suffer to depart; 
properly, (Damm) to send back 
with an escort, 0)" provided cora- 
pletely for a journey, Od. x, 73. 


τη 316. to attend; to go along: 


with, Pind. Ol. 8, 66.—to dis- 
miss ; to tuin away. Απόπέμ- 
woat, Mid. to sufter to depart ; 
to send away, dismiss, as a dis- 
ciple, fully instructed, Xen. Men. 
1, 2, 61. tedrive away fiom one; 
to reject; to repudiate, as a wife 
—to abhor, and to seek to avert, 
by solemn saci ifices, s. 8. as ἐποδιο- 
πομπέομαι, Kur, Hec. 72. Th. 
ἀπὸ, πέμπω. : 
( Απόπεμψις, ews, ἣ, disinissal ; re- 
jection ; repudiation. 
᾿Αποπενθέω, fut. iow, to bewail; to 
lament the loss of—to cease la- 
menting. Th. ἀπὸ, (πενθέω) πένθος. 
᾿Αποπέπηγα, ac, ε, perf. mid. or 2 
perf. of amomnyvupet. 
᾿Αποπεπέραγκα, ac, &, perf. act. of 
: 5 
AZTOTEDALYO). 
᾿Αποπεπλάνηκα, perf. of ἀποπλανάω. 
᾿Αποπέπλευκα, perf. of ἀποπλέω. 
᾿Αποπέπλυγκα, perf. of ἀποπλύνω. 
᾿Αποπέπνευκα, perf. of ἀποπνέω. 
᾿Αποπέπγιχα, perf. of ἀποπνίγω. 
᾿Αποπέπτωκα, perf. of ἀποπίπτω. 
᾿Αποπεραίνω, fut. ava, perf. ἀποπε- 
πέραγκα, to bring to an end, to 
accomplish ; to achieve: from 
ἄπο, περαίγω. ἷ 
᾿Αποπερατόω, ὦ, fut. dow, to finish, 
8. 8. as ἀποπεραίνω. Th. ἀπὸ, (πε- 
ρατόω) πέρας. 
᾿Αποπεράω, ful. dow, Ion. iow, to 
pass over to the other side, Plut. 
Pomp. 62. Th. ἀπὸ, περάω. 
᾿Αποπέρδω, fut. Att. ἀποπαρδῶ, 2 
aor. ἀπέπαρδον, to break wind.= 
Mid, ἀνὴρ ἀποπέρδεται ἵππον, Lpi- 
gram. adespot. 276. the hinder part 
of the man resembles (lit. ends 
in) a horse, like the “ mulier desi- 
nit in piscem,’ of Horace. — 
᾿Αποπερισπάω, &, fut. a ow, todraw 
off, aside, or away from; to draw 
off an enemy by making a diver- 
sion. Th. ἀπὸ, (περισπάω) περὶ, 
VA 
σπαω. 
᾿Αποπερκόω, Soph. Fragm., astronger 
expression than περκάζω. 
᾿Αποπέσησι, 3 pers. sing. 2 aor. subj. 
of dmortinra,c1,added poet.,Od.,7. 
᾿Αποπέσω, as fut. of ἀποπίπτω. 
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᾿Αποπέτομιαι, 2.aor. (from the form 
in (κι) ἀπεπτάμην, part. ἀπόπτά- 
(μένος, ένη, evoy, to fly back; to fly 
away, see ἀπόπταμαι, Th. ἀπὸ, 
TET OAL 

᾿Αποπεφασμένως, adv. manifestly ; 
openly; evidently ; clearly: from 


ἀποπεφασ μένος, part. perf. pass. of 


ἀποφαίνω. 

᾿Αποπέφυκα, perf. of ἀποφύω. 

᾿Αποπήγνῦμει, fut. £0, perf. mid, ἀπο- 
πέπηγα, to coagulate ; to conceal; 
to produce coagulation. =‘Aso- 
πήγγυμαι, Pass. fut. ἀποπαγήσο- 
(και, to become congealed, or coa- 
gulated, frozen, Xen. Mem. 4, 3, 
8. Th. ἀπὸ, πήγνυμι. 

᾿Αποπηδάω, ὥ, fut. Acw, to jump 
off, back, or down; to spring 
from. met. to withdraw quickly, 
to quit suddenly, genit. of the per- 
son, Xen. Mem. 1, 2, 16. to escape 
— to desert ; to abandon a party; 
to retract. Th. ἀπὸ, πηδάω. 

᾿Αποπϊέζω, fut. ἔσω, to press out ; 
to press together, Hippoc. § ὅταν 
ἀποπιεσθῶσιν ἀπὸ καθέδρας, Theo- 
phvast. Fragm. when tney (the 
legs) become benuinbed from sit- 
ting. Th. ἀπὸ, πιέζω. 

(Amomlecua, aroc, τὸ, dregs; 
grounds ; residue after pressing. 

᾿Αποπιμπλάω, fut. how, 5. 85. and 
another form of the following, not 
in use in the pres. in Attic writ. 

᾿Αποπίμπλημι, fut. (from ἀποπιμ- 
πλάω) πλήσω, to fill up thorough- 
ly. met. to fill, satiate, satisfy — 
τὸν ϑυμιόν τινος ἀποπιμπλᾷν, Hero- 
dot. 2,129.m. to satisfy his wrath 
—also with an accus., Plat. Crat. 
p. 413. B. ed. Heind. Th. ἀπὸ, 
πίμπλημι. 

᾿Αποπίνόω, ὥ, fut. ὥσω, to cleanse — 
to soil; to render foul. Th. ἀπὸ, 
(as α priv., in the first s. as an 
wugm., in the latter) (πινόω) πέίνος. 

᾿Αποπίνω, fut. ἀποπώσω, and ὠπο- 
πίομαι, 2 aor. ἀπέπιον, to drink 
from, or drink up. Th. ἀπὸ, πίνω. 

᾿Αποπιπλάω, and ᾿Αποπίπλημι, 
post. for ἀποπιμπλάω, and ἀπο- 
πίμπλημι. 

᾿Αποπίπτω, fut. ἀποπτώσω, but 
mostly, fut. mid. ἀποπεσοῦμαι, 
perf. ἀποπέπτωκα, 2 aor. ἀπέπε- 
σον, 3 pers. subj. (σι udded poet.) 
᾿ἀποπέσησι, Od. », 7. to fall from, 
or down from—to wander from, 
as a road—to fail in, as an at- 
tempt, (a genit.) Polyb. 2, 53, 6. 

h. ἀπὸ, πίπτω. 

᾿Αποπιστεύω, fut. dow, perf. ἀπο- 
πεπίστευκα, to place confidence 
in, confide to, rely upon, trust 
one’s self to, (τινὶ) any one. Th. 
ἀπὸ, (πιστεύω) πίστις. 

᾽Απο πλάζω, fut. ἀγξω, 1 aor. ἀπέ- 
πλαγξα, to cause to wander, Od. 
a, 77. to mislead ; to lead astray, 
or into error, = ’Asomrdlouas, 
Mid. to lose one’s way ; to stray; 
to wander; to err.== Puss. 1 aor. 

( 225° ) 
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ἀπεπλάγ χθην, part. ἀποπλαγχθεὶς» 
ἀποπλαγχθεῖσα, nom. plur. ἀπο- 
πλαγθέντες, acc.—ae, to be made 
to wander, or err, to be far re- 
moved, or away from, Od. o, 
381. to be shaken, or struck off, 
as a helmet, Il. ν, 578. and an 
arrow driven off, verse 592. Th. 
ἀπὸ, πλάζω. 
᾿Αποπλανάω, ὦ, Sut. ἥσω, to mis« 
lead; to dissuade, s. 5. as ἀπο- 
πλάζω. --ΞΞ- ᾿Αποπλαγάομαι, ὥμαι, 
Mid. to lose one’s way ; to devi- 
ate ; go astray—to speak inco- 
herently, or wander from the 
subject. Th. ἀπὸ, (πλανάω) 
πλάνη. 
᾿Αποπλάγησις, ews, 4, the act of 
misleadng—from the s. of the 
mid. deviation; mistake; wan- 


dering ; error. 


5 δι . 
( Αποπλανίας, Ιοιι, ---πλᾶνίης, ov, 


6, a wanderer ; ἃ fugitive; ἃ run- 
away. 

(Απόπλανος, 5.8. as πλάνος, Hesych. 

᾿Αποπλάσσω, Or ἀποπλάττω, fut. 
ἄξω, to model after, to represent 
the form of any object.=Amo- 
πλάσσομαι, Mid. to borrow from, 
imitate, copy after, An. Jacob. 
A. P.p. 449, Th. ἀπὸ, πλάσσω. 

CAmo'rrdorap, opog, ὃ, an imitator, 
in the s. of the verb. 

᾿Αποπλείω, imperf. ἀπέπλειον, Ton. 
and poet. in Hom. for ἀποπλέω. 

᾿Απὸ πλέω, fut. ἀποπλεύσω, and εύ- 
coat, perf. ἀποπέπλευκα, 1 aor. 
ἀπέπλευσα, to set sail; to set sail 
homeward, Il. +, 418. to sail away 
from, Thuc. 1, 55. sail back, 6, 
50. and 58. Th. ἀπὸ, πλέω. 

᾿Αποπλήθω, 8. 8. as ἀποπίμπλημι : 
from ἀπὸ, πλήθω. 

᾿Αποπληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to apoplexy; apoplectic, and 
8. s. as the following. Th. ἀπὸ, 
TANTO. 

(Amo manures, ov, adj. thunder- 
struck ; deprived of the senses by 
a blow. met. deprived of the use 
of the senses, stupified ; astonish- 
ed, struck dumb with amazement 
—struck by an apoplectic fit. 

CAmoranxrws, adv. in amazement, 
or consternation—stupidly. 

(Αποπληξία, ag, 4, stupor; dismay ; 
stupefaction; folly ; mental alien- 
ation— apoplexy. 

᾿Αποπληρόω, ὥ, fut. wow, 1 aor. 
ἀπεπλήρωσα, 5. 8. (8 ἀποπίμλημι, 
to fill up thoroughly, to fulfil; to 
accomplish — to glut; to satiate. 
4 ἀπεπλήρωσεν ἃ ὑπέσχετο, Hero- 
dot. he fulfilled his promises. Th. 
ἀπὸ, πληρόω. 

( Αποπλήρωσις, ews, 7, fulfilment ; 
accomplishment. 

CAmomnpwrig, οὔ, ὁ, an executor ; 
an accomplisher; a fulfiller. 
Plat. 

᾿Απὸ πλήσσω, Att. ἀποπλήττω, fut. 
ἀποπλήξω, perf. ἀποπέπληχα, 2 
aor. ἀπέπλαγον, to strike down; 

Gg 
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to deprive of the use of his limbs 
by a blow; to strike with amaze- 
ment; to stupify ; 3; to deprive of 
the τς of veason—to drive, or 
strike back ; to 1epel ; to ieper- 
cuss, Arisiot. Probl. 11, 7. Th. 
ἀπὸ, πλήσσω. 

᾿Απὸ πλίσοομιαι, ἀποπλίττομαι, fut. 
iZomat, to spring, ov rush away 
from, or away, to escape precipi- 
tately, Arist. Ach. 218. Ken, 
Greg. Ps 548. Lh. ἀπὸ, πλίσσο- 
ects πλίσσω. 

᾿Απόπλοος, όον, contr. ἀπόπλους, ov, 
6, a sailing away from, depariure 
by a sea voyage—asan Adj. sail- 
ing away fi :0mn, Meleagri Epigy. 
25. Th. ἀπὸ, πλέω. 

ΕἾ ΤΥ ον ov, or contiact. ἀπόπλους, 
ου, adj. 8. 8. OS ἄπλοος, ἄπλους, 
Hesych. 

᾿Αποπλουτέω, ὦ, fut. ew, to srow 
poor, to uissipate, or lose a for- 


tune. Th. ἀπὸ, (πλουτέω) πλοῦτος." 
᾿Απόπλύμα, arog, τὸ, the water in | 


which any thing has been wash- 
ed : from ἀποπλύνω. 
(ἰΑποπλύνεσκον, ες, €, lon. imperf. 
of ἃ ἀποπλύνω. 
"ATO TAD yn, fut. υνῶ, imperf. Ton. 
ἀποπλύνεσικον, perf. ἀποπέπλυγκα, 
1 aor. ἀπέπλυγα, to wash out, 
wash, Od. ζ, 95. Th. ἀπὸ, πλύνω. 
᾿Απὸ πλώω, jut. dom, 1 aor. ἀπέ- 
πλωσα, ἀς, ε, 3 DCi's. ἀπόπλω, by 
apocope for ἀπέπλωσε, according 
to the ancient Giam., Ou. ἕξ, 889.) 
an Ton. form for ἀποπλέω, to sail 
away ivom, Herod.8, 25. a. Orph. 
Arg. 506. ἮΝ, ἀπὸ, πλώω, πλέω. 
᾿Απο' πνείω, Ton. for ἀποπγέω, part. 
amonyeiay, fem. ἀποπνείουσω, Ll. ὃ, 
524. to breathe forth, exhale. See 
the 7: Ὀ)ην ἀγτοπγέω. 


᾿Απόπγευσις, ews, ἥ, the act of 
breathing, or blowing ; exhala- 


tion ; emission of odour; Tespir- 
ation ; ;expiration. Th. ἀπὸ, πνέω. 
(Are δ᾽ πνέω, fut. εύσω, lon. in Hom. 
ἀποπνείω, part. raat ἀποπνείων, 
fem. ἀποπνείουσω, perf. ἀποπέ- 
πνευκα, 1 aoi'. ἀπέπνευσα, to blow 
from, Herodot. 2, 27. to breathe 
forth ; exhale, emit, to breathe, 


or vomit forth, torrents of flame, | 


Il. ζ, 182. to exhale, an odour, | 
as the seals, a smell of ihe sea, Od. 
3, 406. breathe forth (ϑυμοὸν) life, 
expire ; also Susy underst., Ba- 
tramach. 99. breathe forth or 
emit, lose his youth, (ἡλικίαν) 
die, Pind. Isth. 7, 48. and with 
ψυχὰς, Nem. 1, 70. send forth, 
‘utter, (ἔπος) speak, Pyth. 4, 18. 
in comic poets, 8. 8. as ἀποπέρδω. 
Hom. has the Ion. form only, 
Pind. ὠποπνέω. 4 δεινὸν ἀποπνεί- 
ουσὰ πυρὸς μένος αἰθομένοιο, Il. ζ, 
182. vomiting up volumes of 
flame. Th. ἀπὸ, πνείω, πνέω. 
“Amo mv yo, fut. ἀποπνιξοῦμμαι, perf. 
ἀποπέπνιχα, 2 aor. ἀπέπγιγον, to 


strangle, Herodot, 3, 150. f. to 


) 
| 
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suffocate ; to seize and squeeze by ᾿Αποπρεσξεία, ἂς, ἡ, the account of 


the throat. met. to torment, to ir- 
ritate, to vex, perplex, harass, as 
a creditor his aehtors.—=Aronvi- 
yorret, L'ass. 10 be su Focated, το. 
—to ve choked with vexation. 
Th. ἀπὸ, πνίγω. 

᾿Αποπγοὴ, ἧς, 1, ἀπόπνοια, ἐς, ni, 
as ἀπόπγευσις. Ἴ 

( Απόπνοος, ov, adj. 5.8. and Th. as 
LTVOOG . 

*Amrorrostortas, ner, ful. noorres, tO 
undo—to repeul—o put away ; 
to reject 5 to veiuse —— to i1eove } 
from one’s presence ; to beak: off | 
all commu ication witi — not “Ὁ 
aduaié 5 to disapprove re) ioe 
ἀπὸ, (ποιξομαι) Toe). 

(CAamomotncts, εως, 1, ejection ; re- 
_Jeciton ; repulse ; repu uation. 
"Amomaamaioc, ala, οἷον, eapable | 
of, οἵ" eroployed to aveit evil, 8. 8. 
as ἀλεξίκακος, ὃ᾽ ἀποϊρόπαιος, sent 
fortv. to aveit the conse juences of 
diviae wiath, LX X. —- ἀποπομ- 
παῖος τράγος, LAX. Levit. 16, 
10, the emissary goat, scape- 
goat. — ἀποπομυπαῖοι, the Divini- 
ties to wor propitiatory sacri- 
fices weie offered, whose aid was 
implored : fiom ἀποπομπέω, πέμ.- 
πω. 

᾿Αποπομπέω, ὥ, fut. how, to offer 
solemn saciifices, to aveit the ef- 
fects of Civine wrath, οὐ" the ac- 
complishment of evil predictions, 
ov OMENS, 8. 8. as ἀποπέμπομαι. 
Th. ἀπὸ, πέμπω. 

(Λποπομιπὴ, ἧς, 4, dismissal; re- 
jection ; removal ; ejection; ex- 
pulsioa ; ba aisirment ; 3 vepulse— 
lepudiatioa : Jjrom ihe mid. s., tne 
act of aveziig evil pievictions, 
or of deprecating εἰς effects of 
divine vengeance by solem sa- 
crifices. 

(ἰΑποπόμπιμος, ov, adj. that is to be 
averted by solemn religious rites, 
inauspicious—drromspemtpecs ἡμέρα, 
Tesych, an unlucky uay. 8. 8. as 
ἀποφράς. 
᾿Αποπονέω, ὦ , fut. iow, perf. ἀποπε- 
πόγηκα, to finish, or get 1id of a 
work, or of toil—to desist from 
work; to finish a work. Th. ἀπὸ, 
(πονέω) πόνος. 
᾿᾿Αποπορδὴ, ἢ ἧς, %, wind from behind: 
subst. of δ οιμέρδα: 

᾿Αποπορεία, ac, ἣ, departure —re- 
turn, Suidas ex Procop. Th. ἀπὸ, 
(mopebo) πόρος. 

( Αποπορεύομκαι, fut. εύσομκαι, to go 
away; to withdraw, retire; to 
set off, depart — to yeturn, 

(λπορευτέον, and ἀπορευτέα (neut, 
sing. and plur. of a verbal adj. 
ἀπορευτέος, ἔα, gov, Suidas ex Aga- 
thia,) we must come back, es 
᾿Αποπόρφυρος, ou, adj. S. 8. aS ἀπόρ- 
φυρος. Th, ἀπὸ, πόρφυρα. 
᾿Αποπράσσομιαι, το levy, to exact 
rigorously, 8. 8. aS dyampacew : 
from é ἀπὸ, πράσσω. 
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| 


an embassy : from ὠποπρεσξεύω. 

᾿Αποπρεσϑ ξεύω, fut. evcw, 10 give an 
account of one’s conduct: as am- 
bassador — to Cischarge the du- 
ties of ambassador, lat. Leg, 13. 


᾿Αποποίαγκαι, the pies. nol in use, 


lao. ἀπεπριάμοην, to purchase — 
ἀποπρίω, for ἀποπρίασὺ, pres. im- 
pevot. Arist. ian. 1225.: from 
ἀπὸ, πρίοικαι. 

᾿Απόπρισμα, «τος, τὸ, that. which is 
saved off; saw-cust: from ἀπος- 
πρίω. 

᾿Αποπρίω, fut. ίσω, to saw off; 
[anempice, Ammian. An. 2, 388. 
this only in poets of late ep. in the 


_ οἰ 9, the penult. lone.] 


᾿Αποπρὸ, as adv. for away, Il. x, 
669. as »ve008., with a genit., far 
away irom, far of, 1, 334. In 
conmosition, ὦ stroiger 5. than ἀπὸ 
alone, inthe s. of f om,’ semoved 
fiom, Th. ὦ ἀπὸ, πρό. 

"AN πρραιρέω, ὥ, fut. iow, part. 2 
Gor. (as fron o forint ἀποπροέλω, as 
assuined tir Dain) ἀποπροελῶν, tO | 
take away fiom, with a genit., 
Od. p, 451. 

ἡμθον “Ὁ aio, fut. Θήσογμαι, to go 
forward, far away from; to re- 
tire, Wurt Ui, 142. good ed. have 
ἀπὸ separately. Th. ἀπὸ, πρὸ, Bava, 
"ATO! προξάλλο, fut. αλῶ, to throw 
far away. Lh. ἀπὸ, πρὸ, βάλλω. 


2 Ξ ; 
Amompoenze, lon. und poet. for ἀπο- 


προῆπε, JI Per δ. Sig 


- L aor. of ἀπο- 
προΐηρει. 


? 
Amon poenay, see ἀποπροαιρέω. 


᾿Αποπροηγ μεΐνει, ὧν, Ta, a term used | 
by the δίοϊο philosophers to express 
evils, in general, sucie as ‘sick- 
ness,’ “ pain,’ &e.: from ἀπὸ, 
προηγ μένα, neut, plur. oat. perf. 
Duss. of προέγω. See προηγμινα. 
Amo ἴπροθε, amo mpobey, wdv. far 
from : fora a‘av off — far hence, 
fav off, Iliad and Odyss.: from 
ἀποπρό. 
*Amro repo, fut. vow, to sun far 
away from. Th. ἀποπρὸ, Séw. 
"Amro mpoh, συ. at a distaace, II. 
x, 410. 1, 832. far away, Od. 2, 
30. ι, 18. & verse 35. far from, 
beyond, 3, 757.: Sion ἀποσπρό. 
᾿Αποπροθορεῖν, inf. of ἀποπρούθορον, 
us from α jorm ἀποπροθορέω, 
signed to ἀποπροθρώσκω, to jump 
away from, no present in use: 
from ἀπὸ, Sopa. 
᾿Αποπροϊεὶς, pari. pr es.of ἀποπροΐημι. 
᾽᾿Απο. προΐημει, 1 aor. ἐποπροῆκα, 
poetic. μάθε τ to send forth, 
desnateh, Od. ἕξ, 26. to discnerge, 
on ari ἜΣ Xs 82. let fall, crop, on 
the ground, 327.  [Pros. ἀποπρδτ' n= 
μι, Bpic. & ἀπδπρδτημιι, in Att. 
, poet. Th. ἀπὸ, πρὸ, ἴημι. 
᾿Απορολείπω, fut. ψω, to leave far 
behind; to go far away from. 
Th. ἀπὸ, πρὸ, λείπω. 
"arromponeoller, fut. tow, to sepa- 
rate, and lead far away from. 
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3 Ἁ 
Th. ἀπὸ, (προνοσφίξω) σρὸ, νοσφί- 
ζω, νοσφί. 
2 ΄ a 
Απόπροσθε, or, befcre a vowel, θεν, 
, 5+ 5. and Th. as ἀπόπροθε. 
Arompormogouct, to be unwilling 
to appropiate: fiom ἀπὸ, προσ- 
σποίεοίκαι. 
3 Ne ΄ - . 3) 
Amo προτξμινω, Ἰηιρο1[. ἀποπροῦτε- 


μένον, Lon. (in. Hom.) οἱ poei. ὠπο-" 


προύταμκον, part. οἰ ποσγροτα ρῶν, CO 


Cut off from, cut of a small piece, | 
: Od. 3,475. Th. ἀπὸ, πρὸ, τέμνω. | 
Aro προφεύγω, fut. ξω, to fy far | 


_ away. Th. ἀπὸ, πρὸ, φεύγω, 
Αποπταίνω, read ἀποπαπταίγω, in 

i 1. ἕξ, 101. 

Amorranat,a form not ἐγ use, from 
which Gram. derive amerrdpany, 
part. ἀποπτάψκενος, éyn, evov, the 
aorisi in Hom., to fly away, depart 
quickly, Ll. β, 71. life, Συμὸς, x, 
469. fly, an arrow, ν, 587.: from 
ἄπο, πτάμαι, πτῆμι. 

᾿Αποστεργίζω, fut. ίσω, to kick; to 
trip up. met. to sujplaut —io in- 

sult. Th. ἀπὸ, (πτερνίζω) πτέρνα. 
Αποπτερύσσογκαι, fut. ύξογκαι, to 
spread out and flap the wines in 
order to fly ; to fy away flappiag 
the wings. Th. ἀπὸ, (πτερύσσομαι) 
πτέρυξ, 

᾿Απόπτης, ov, 6, one who looks down 
from, oi views objects from a 
height; a beholder, a spectator. 
Th. (ἀπόψομαι) ἀπὸ, ὄππω, obs. 

᾿Αποπτήσσω, the ss. of πτήσσω, 
strengthened by ἀπό. 

᾿Απόπτισμα, readin Aristot. Mirad. 
123. dmémpicua, Schn. Lex. 

᾿Αποπτοέω, poet. ὠποπτοιέω, ὥ, fut. 
tow, 1 aor. ἀποπτόησα, and Dor. 
ἀποπτοίησα, to frighten away. = 
Mid. to run away terrified. Th. 
ἀπὸ, πτοέω. 

᾿Απόπτολις, Woes, accus. ἀπόπτολιν, 
poet. s. 8. as ἄπολις, a banished 
man, an exile, Soph. Gd. Tyr. 
1000. Col. 207. Trach. 640. Th. 
ἀπὸ, πτόλις, poet. for πόλις. 

"᾿Απόπτομιαι, a pres. not in use, its 
Sut. ἀπόψομαι, adopted for ἀφοράω. 
Th. ἀπὸ, ὄπτομαι, ὄπτω, both obs. 

(Αποπτος, ov, adj. seen fromabove ; 
visible from an, elevated place, 
Aristot. Polit. 2, 9, 7. seen afar 
off ; that may be viewed from any 
particular place; visible from a 
great distance — removed from, 
far fiom the view, remote, Soph. 
Gid.T.762. Elect .1489. invisible, 
Aj. 15. in later writ. s.s. as ἄνο- 
στος, not to be viewed ; invisible. 
Neut. as subst. τὸ ἄποπτον, a 
watch-tower. ἅ ἐξ ἀπόπτου, from 
a distance, opposed to ἐγγύθεν, 
Soph. Philoct. 467.—év ἀπόπτῳ, 
in the distance. , 

᾿Απόπτυσμα, arog, τὸ, that which 
has been spit up: from the perf. 
pass. of ἀποπτύω. 

᾿Αποπτυσπτὴρ, fipos, 6, lit. one who 
spits out. met. spurns, despises : 
from ἀποπτύω, 
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(ἰΛπόπτυστος, ov, adj. spit up ; spit 
out. met. spuined ; contemptible; 
detestable ; vile. 

᾿Αποπτῦω, fut. ὕσω, 1 aor. ἀπέ- 
wrvea, to spit up, spit out, Ll. ψ, 
78), Xen, Mem. 1, 2, 54. vomit 
forth, throw up, foam, Il. δ, 426. 
met. to spur.a—to Gespise ; reject, 
Hes. Oper. 7, 34. Lh. ἀπὸ, wrbe. 

᾿Απόπτωμια, arog, τὸ, a fall. met. ἃ 
muschance, o failure: Jrom the 
perf. pass. of ἀποπίπτω. 

(Amérrwcts, ews, i, tne act of fall- 
ing; aiall: from ἀποπίπτω. 

᾿Αποπυδαρίζω, fut. iow, to dance ἃ 
tude Lacedemoaian dance. See 
πυδαρίζω, Arist. Eq. 697. 

᾿Αποπϑητικὸς, κὴ, κὸν, ‘adj. fit for 
plomoting Suppuration: from 
ἀποπυέω. 

᾿Αποπυέω, or ἀποπυΐσκω, to promote 
suppuiation. Th. ἀπὸ, πυέω. 

᾿Αποπυνθάγομκαι, fut. ἀποπεύσομιαι, 
to enqu: c of any one, ἀπό τίνος, 
to enquiie into, Herodot.8, 154.4. 
Th. imo, πυνθάνομαι. 

᾿Αποπυργίζω, jut. lew, to inclose, 
ov foriily by towers. Th. ἀπὸ, 
(συργίζω) πύργος. 

᾿Αποπὺύρίας, ου, ὁ, a kind of bread, 
baked on voasted oa live coals. 
Th. ἀπὸ, πῦρ. 

(Amomipis, ίδος, ἡ, a kind of small 
fish, uswally cooked by broiling, or 
Jrying. s. s. also as ἀποπυρίας. 

CAmomipilw, fut. tow, to broil on 
coals; to eat what has beea 
baked upon coals; eat meats 
quite 10t, Athen. p. 277. 

( Αποπύρόω, & fut. dow, to bura, 
ov make burning hot. Th. ἀπὸ, 
(πυρόω) πῦρ. 

᾿Αποπυπίζω, &, fut. iow, to spit up, 
Arist. Lysist. 205. Th. ἀπὸ, 
πυτίζω. 

Απορα, ἄπορον, neut. plur. and sing. 
of ἄπορος. 

᾿Αποραφανῖ δωσις, Schol. Arist. s. 8. 
as βαφανίδωσις. 

᾿Αποράω, Lon. for ἀφοράω. 

᾿Αποργὴς, ἔος, and ἀπόργητος, ov, 


adj. free from anger, mild, Hip- | 


poe. ivascivle, auth.? Th. ἀπὸ, 
ὀργή. 

᾿Αποργίζω, fut. tow, to irritate. = 
᾿Αποργίζομαι, Mid. to become 
angry. 

᾿Απορέγχω, to cease snoring. Th. 
ἀπὸ, ῥέγχω. 

᾿Απορέγω, to present, offer, or give 
ἃ part of, Anecdot. Bekker. p.434. 
to extend; lengthen. Th. ἀπὸ, 
ορέγω. 

᾿Απόρευτος, ov, adj. impassable ; in- 
accessible. Th. a priv., πορεύω, 

᾿Απορέω, ὥ, fut. now, perf. ἐπόρηκα, 
to be helpless; to be at a loss ; to 
be perplexed, or uncertain, to 
hesitate, Xen. Mem. 3, 10, 7. to 
entertain doubts, to douvt, Xen. 
Mem. 2, 1, 21.—to despair of 
success—to want means, to be 
in a state of pecuniary embarrass- 
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ment, from indulgence in expense, 
Xen. Mem. 1, 3, 5..to want; to 
be in want of. ="Amropéopeat, οὔμκαι, 
Mid. fut. ἤσομαι, s.s. as the act. 
="Amopiopiat, Pass. perf ἠπόρημκαι, 
to be a matter of doubt, on un- 
certainty.— Constiruction, mostly 
with ὦ genit., occasionally an ac- 
cusat., Hervodot. 4, 179.m. Lhuc. 
1, 63. Plat. Crat. p. 409. C.; 


rarely, anu only in Xen. as Anab. 


1, 3, 8. with « dat.; lastly, without 
ὦ case, aid a verb in the infin. so 
also the mid. is const, weted. Neut. 
part. pres. τὸ ἀπορούμενον, ἃ mat- 
ter of doubt, a subject of doubt, or 
controversy. §] ἀπορεῖν »γρημκάτων, 
to be at a loss for money, to be 
lndistress. ἴ ἀπορεῖν λόγων, Isocrat. 
to be at ἃ loss for words. 4 ἀπο- 
ρεῖν τὴν ἐξαγωγὴν, Herodot. 4, 179. 
m. to be at a loss as to the expe~ 
dition —drropciyvra ὁποτέραν τῶν 
ὁδῶν τρωπῆται, en. Mem. 1, 8, 8. 
doubting which road he should 
take. J οὐδὲν ἀπορεῖται τῶν δεο- 
μένων γίγνεσθαι, Xen. Resp. Lac. 
13, 7. he was not at ail doubtful 
@s to wuat was to happen. Th. 
ὦ Ῥγῖυ., πόρος. ; 

(Απόρημκω, ετος, τὸ, 5. 58. OS τὸ ἀπτο- 
povjzevoy, doubt; uncertainty ; per- 
plexiiy. 

(Arropnuarinds, κὴ, κὸν, adj. doubt- 
ful; tclined to doubt, or he- 
sitation. 

(ἰΑπορησία, ac, 4, 8... aS ἀπορία. 

(᾿Απορητικὸς, od, 6, a person disposed 
to doubt, or hesitate; a sceptic ; 
a Pyrrhie philosopher. 

᾿Απόρθητος, ov, aid also ἡ, ov, adj. 
unravaged ; undevastated ; not as 
yet captured, Il. μι, 11. invin- 
cible, Eur. Hec. 894. Med. 822. 
secure from damage, devastation, 
or pillage. Th. a priv., πορθέω. 

᾿Απορθόω, a, fut. dow, to straighten 
again. met. to redvéss, or rectify ; 
to direct. Th. ἀπὸ, ὀρθόω. 

( Απόρθωσις, ews, ἡ, the act of 
straightening. met. redressing, vis. 
as subst. of the foregoing. 

| ᾿Απορΐα, ας, 4, lon. ἀπορίη, ἧς, ἣ, ἃ 
state of perplexity, or embarrass- 
ment; indecision ; irresolution ; 
hesitation, Pind, Ne. 7, 154. un- 
easiness; disquietude — uncer- 
tainty ; ambiguity —difficulty ; 
impracticability,—pecuniary em- 
barrassment and distress, Xen. 
Mem. 2, 7,1. lack, want, Thuc. 
4, 4. necessity—a problematical 
question. ἅ ἀπορία Σκυθέων, He- 
rodot. 4, 83. the difficulty of in- 
tercourse with the Scythians— 
this sense confirmed by ἄποροι 
προσμιίσγειν, 4,46. Th. a priv., 
πόρος. ᾿ 

᾿Αποριγέω, ᾿Απορίπτω, Ion. See the 
Att. with 6p, ἀστοῤῥ. 

᾿Απορνεόω, ὃ; ἀπορνιθόω, ὥ, fut. bow, 
to transform into a bird. Th. 
ἀπὸ, ὄρνις. 
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(ἰΑπορνίθωσις, ews, ἣ, transform- 
ation into ἃ bird, 

᾿Απόρνυμι, (poet. for ἀφορμιάων fut. 
pow, to excite; to rouse; to stir 
up; to raise a revolt. = ’Asép- 
vuuet, Mid. to rush out, or from, 
impetuously ; to rush forth to 
attack ; come forth with hostile 
designs, Il. ε, 105. to escape pre- 
cipitately. Th. ἀπὸ, ὄρνυμκι., 
"᾿Απὸρος, ov, (ποιιΐ. sing. ἄπορον, 
plur. ἄπορα) adj. impenetrable ; 
impassable ; Xen. Anab.—hence, 
irremediable—inexplicable, Soph. 
Cid. Col, 514. insoluble, as a ques- 
tion ; inextricable ; impossible, im- 
practicable, Thucyd. 4, 55.— 
difficult to be procured ; rare— 
difficult, Soph. Phil. 854. & 897. 
Thuc. 5, 110. perplexing —said 
of persons, embarrassed; per- 
plexed, Soph. Ed. Tyr.691. Gd. 
Col. 1735. Antig. 359. in difficult 
circumstances— undecided ; irre- 
solute ; hence, also, dull; stupid, 
destitute of expedients ; at a loss 
—incapable of acting —in want 
of something; in pecuniary dif- 
ficulties, or “embarrassments, in- 
digent. Comput. ἀπορότερος. Su- 
perlat. ἀπορότωτος. Newt. sing. 
τὸ ἄπορον, (5. 8. as ἀπορία) or τὰ 
ἄπορα, plu’, inextricable difficul- 
ties ; perplexities. {| ἄπορος mora- 
f40¢, ὁδὸς, ὄρος, Xen. Anab. an 
impassable river, road, or moun- 
tain. § ἐν ἀπόροις εἶναι, Xen. 
Cyrop. 1, 6, 3. to be in perplexity 
—eilvat ἄπορον, to be at a loss, 
know not whattodo. | ἀπορόν 
ἔστι νοῆσαι, Plut. de defectu Orac. 
it is impossible to comprehend. 
“ ἄπορος δίαιτα, spare diet, or 
scanty subsistence, Plat. de Leg. 
4 ἄπορος αἰσχύνη, irremediable 
disgrace, ἄπορος ζήτησις, Alex. 
Aphrod. an insoluble question. 
Th. a priv., πόρος. 

᾿Απορούω, fut. oro, perf. ἀπώρουκα, 
to rush from a place in order to 
attack; to rush upon; to leap 
πο chariot, Il. ε, 297. spring 
back, χ, 251. recoil, verse 598. 
jump back, retire, Od. + 95. to 
Tun away. Th. ἀπὸ, ὀρούω. 
᾿Αποῤῥ-- the Att. writ. double 6 ῤ᾽ ῥῥ, 
with ἀπὸ, Ion. have the single ῥ. 
᾿Αποῤῥαθυμέω, ὥ, fut, iow, 1 aor. 
ἀπεῤῥαθύμησα, to neglect through 
indolence, Plat. Reip. 5, p. 3. 
Xen. Mem. 3, 7, 9. to yield to 
indolence; to miss favourable 
opportunities through indolence, 
or carelessness. Th. ἀπὸ, ῥαθυμέω. 

᾿Αποῤῥαίγω, fut. av, to spread, scat- 
ter, or spill, Herodot. 2, 98. a. 
Th. «ἀπὸ, » ῥαίνω. 

᾿Αποῤῥαίω, fut. ἀποῤῥαίσω, to de- 
stroy, bereave, deprive of, life, 
accusat., Od. 7, 428. with an ac- 
cusat. ὭΣ 404.) of person and 

. thing ; accusat. of the thing, genit. 


of per son, Hes, Theog.393. ὅ ὅστις 
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ἀέκοντα βίηφι κτήματ᾽ ἀποῤῥαίσει, 
Od. «, 404. whosoever shall de- 
spoil forcibly of his property 
against his will. Ti. ἀπὸ, palo. 
᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τὸ, the vessel con- 
taining the lustral water used for 
purification, Eur. Ion. 488. Th. 
ἀπὸ, τ 
᾿Αποῤῥὰξ, that which is cut off, or 
pulled up, 8.5. and Th.as ἀποῤῥώξ. 
᾿Απόῤῥαξις, εως, ἢ, ἃ certain ancient 
game at ball, in which the ball 
was struck back with the hand 
continually against the grouad, 
Polluc. 9, 103. and 105. Hesych.: 
from ἀποῤῥήγνυμι. 
᾿Αποῤῥαπίζω, fut. tem, to send forth 
with blows —to emit (the breath) 
by a slight impulse, Dionys. Hal. 
Compos. 14. Th. ἀπὸ, parila. 


᾿Αποῤῥάπτω, fut. ~w, to sew over 


again; to sew up, to stitch up. 
met. to close. Th. ἀπὸ, ῥάπτω. 
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Αποῤῥώσσω, PORTE Ee 8.8. AS ἅπορ- 


ῥήγνυμι. Uh. ἀπὸ, ῥάσσω. 
᾿Αποῤῥαψῳδέω, ὥ, fut. how, to de- 
claim rhapsodies ; to declaim like 
a rhapsodist —to talk idly : from 
ἀπὸ, ῥαψωϑδέω. 


᾿Αποῤῥέζω, to make an offering, or 


sacrifice, 8. 8. as ἀποθύω, Anth. 
Jacob. A. P.p. 625. Th. ἀπὸ, ῥέξω. 
᾿Αποῤῥέω, Sut. evcw, 1 aor. rte 
ῥευσω, (rare in Attic writ.) 2 aor. 
pass. ἀπεῤῥύην, from the fut. ἀποῤ- 
ῥυήσομκαι, asalso perf. ἀπεῤῥύηκα, to 
flow from—to flow away. met. to 
escape, Polyb. δ, 15,7. to glide 
away —to pass away, be lost, 
perish, Soph. Aj. 523. and Elect. 
1000. decay. See ἀποῤῥύω. Th. 
ἀπὸ, péw, to flow. 


᾿Αποῤῥέω, fut. how, Att. fut. ἀπερῶ, 


to refuse; to deny ; to prohibit ; 
to forbid —to renounce ; reject — 
to disinherit—to repudiate—dorop- 
ῥηθῆναι, Pass. 1 aor. infin. to be 
refused, &c. to be rejected, &c. 
to be repudiated, cisinherited, 
Plat. Legg. 11. The pres. not in 
use ; see the other tenses and signif. 
under ἀπέρω. Th. ἀ ἀπὸ, ῥέω, tO say. 
᾿Απόῤῥηγμα, arog, τὸ, that which 
has been broken off, a fragment : 
from pa vf. pass. of & ἀποῤῥήγνυμει. 
᾿Αποῤῥήγνυμει, ἀποῤῥηγνῦ w, fut. ἀπτοῤ- 
ῥήξω, 1 aor. ἀπέῤῥηξα, perf. mid. 
ἀπέῤῥωγα, to burst asunder; to 
break in pieces; to rupture; to 
pull up—to tear asunder, burst, 
Il. μ, 459, break, ζ, 507. break 
off, Od. +, 481. Neut. to burst 
through. =*Asropphyweat, Pass. 
perf. améponyjrat, 2 aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be burst, broken, or pulled up 
—to be ruptured —to gape, in 
consequence of being rent. J with 
ψυχὴν, Anthol. to commit suicide. 
Th. ἀπὸ, ῥήγνυμει. 

* aaropbndiys nom. and accus. neut. of 
ἀποῤβῥηθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀποῤῥέω, obs. in the present tense, 
forbidden ; prohibited — repu- 
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diated : vejected. 4 ἀποῤῥηθὲν μὴ κα- 
ταφεύγειν, it being forbidden το fly. 

((Αποῤῥηθῆναι, infin. 1 aor. pass. of 
ἀποῤῥέω, obs. to be repudiated. 
See ἀποῤῥέω, 07° rather under ἀπέρω. 
(ἰΑπόῤῥημα, woe, τὸ, a prohibition, 
Plat. Polit. 34.: from the perf. 
pass. of ἀποῤῥέω. 

(ἰΛπόῤῥησις, eg, 4, prohibition — 
announcement, of the termim- 
ation of a truce, Polyb. 14, 2, 14. 
—ienuaciation ; repudiation; a 
disinheritiag, παιδὸς, of a son— 
divorce, γάμου ---- abdication — 
lassitude; loss of strength. 
᾿Αποῤῥήσω, another form, but rarer 
than ἐποῤῥήγγυμει. 

(Απόῤῥητος, ov, adj. forbidden ; in- 
tei dicted, pmnlebiied “seta to 
be kept secret-—ineflable ; inex- 
pressible ; not to be told, or ex- 
pressed — uaworthy of being 
spoken of, or of being related. 
Neut. plur. τὰ ἀπόῤῥητα, at 
Athens, goods the exportation of 
which was prohibited. —a7ofpnra 
ποιεῖσθαι, to interdict ; to prohibit 
to ‘suppress—keep secret. — év 
ἀποῤῥήτῳ, ἐν ἀποῤῥήτοις, and δι᾿ 
ἀποῤῥήτων, in secret ; secretly. 

(‘Amcppnrac, adv. secretly, and the 
other s. of the adj. 
᾿Αποῤῥιγέω, ὥ, fut. now, perf. mid. 
or 2 perf. from a form ἀπέῤῥιγα, 
to be struck with terror, to dread 
doing any thing, be afraid of, 
Od. 8: 52. Th. ὠπὸ, ῥιγέω. 

᾿Αποῤῥινάω, ῶ, fut. jew, to file off. 
Th. és, (ῥινάω) p ῥίνη. 

( Αποῤῥινημᾶ, ἄἅἄτος, πὸ, that has 
beea filed off ; filings. 
᾿Αποῤῥιζόω, ὦ a, fut. dow, to root up; 
to tear up froin the roots, to ex- 
tirpate—to take root. Th. ὠπὸ, 
(plow) ῥίζα. 
᾿Αποῤῥιπίζω, fut.t icw, toblowaway ; 
to dissipate with a breath; ; to dis- 
, perseutterly. Th. ὠπὸ(ῥιπίζω γῥίπις. 
᾿Αποῤῥίπτω, fut. tbo, perf.ameppipa, 
to throw away; to get rid of, cast 
off, a veil, Il. x, 406. a gar- 
ment, Pind, Pyth. 4, 413. met. 
put off, put away, as anger, Il. 
., 513, and w, 282. throw away, 
α speech, not utter, Pind. Ol. 9. 
55. but, οὐκ ὠπέριψεν, Pyth. 6, 
37. did not throw away, ‘did not 
say in vain, having attained the 
olyect ; to reject with disdain ; to 
despise, Herodot. 1, 32. a= 
᾿Αποῤῥίπτομαι, Pass. 1 aor. ἀπεῤ- 
ῥίφθην, and ὠπεῤῥίφην, perf. ὠπέρῤ- 
ῥίμιμκαι, part. ἀπεῤῥιμιμένος, to be 
thrown away—to be spurned, de- 
spised —avreppsaprtvos, part. perf. 
pass. rejected ; spurned—as Subst. 
an outcast; a vile wretch. Th. 
ἀπὸ, ῥίπτω. 

(Αποῤῥίψιμος, ov, adj. useless ; un- 
serviceable; worthless. 

(λπόῤῥιψις, εως, 7, the act of throw- 
ing away, or casting off; rejec- 
tion; Subst. of daroppimerm. 
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᾿Απορῤῥοὴ, ἧς, 4, and ὠπόῤῥοια, ac, ἣ, 
flow; dischaige; gradual flow— 
the exudation of the juices of cer- 
tain plants, which when inspissated 
form into globular concretions. 
lit.and metaph. emanation. ἅ τῆς 
κόμης ἀποῤῥοὴ, the falling off of 
the hair. Th. ἀπὸ, ῥέω, to flow. 
᾿Αποῤῥοιςδέω, ὥ, fut. iow, to utter 
with a loud, abrupt, harsh, or 
croaking tone, like that of ravens, 
and birds of prey, from which 
omens were derived, Soph. Antig. 
1021. τ 8. δ. also as ἀποῤῥοφάω. 
Th. a ἀπὸ, ὈλΈ ῥοῖξδος. 
᾿Απόῤῥοος, ov, adj. flowing, or ema- 
nating from. Th. ἀπὸ, pew. 

᾿Αποῤῥοφέω, & ἀποῤῥοφάω, fut. now, 
to swallow up; swallow, Xev. 
Cyrop. 1, 3, 10. absorb. met. to 
expend, exhaust, or waste. Th. 
ἀπὸ, ῥοφέω, ῥοφάω. 

᾿Αποῤῥυέω, a for im from which Gram. 
derive the perf. act. δ 2 aor. pass. 
and, fut. pass. of ἀποῤῥέω, ἀποῤῥύω. 
᾿Αποῤῥύπτω, fut. ύψω, to clean—to 
wash out. ἥ ἀποῤῥυφθεὶς, part. 1 
aor. pass. washed, cleansed, Sui- 
das. Th. ἀπὸ, (fina) ἡ ῥύπος. 

iG ᾿Απόρυψις, ews, 1, the act of cleans- 
ing, &c. as subst. of ἀποῤῥύπτω. 
᾿Απόῤῥυσις, εως, 7, 8. 8. and Th. as 
ἀποῤῥοή. 

(ἰΑπόῤῥυτος, ov, adj. flowing. 8. 8. 
as ἀπόῤῥοος, Hes. Oper. 595.— 
sloping, Xen. met. decreasing, 
Plat. Tim. 
᾿Αποῤῥύω, fut. ύσω, generally ἀποῤ- 
ῥνήσομκαι, perf. ἀποῤῥύηκα, 2 aor. 

| pass. ἀπεῤῥύην, (as from a form 
ἀποῤῥυέω, not in use), 5. 5. and an- 
other form of ἀποῤῥέω, toflowaway. 
met. decay. See a ἀποῤῥέω. 
᾿Αποῤῥωγὰς, δος, 1, ἀποῤῥωγὰς πέ- 
zpa, asteep rock: as a fem. of 
ἀποῤῥὼξ, but very 7 

᾿Αποῤῥὼξ, ὥγος, adj. rent; abrupt; 
steep, Od. ν, 98. Σ Subst: ὃ, or ἣ, 
a branch, or arm, as of a river, 
Il. β, 755. a portion, as of wine, 
Od. +. 359.— Subst. 1 ami, 
a precipice, Polyb. 3, 54, 7. 
fragment of rock, πέτρα, or πέ- 
τρος, underst.—a part, or portion, 
torn from, rent, or broken off— 
offspring, a descendant, Arist. 
Lys. 813. Aristobul. Valck. a dis- 
tillation, that has fown, or dropt 
from, in late writ., as Nicand. 
Ther.: from amoppiywut. ΤῊ. ἀπὸ, 
ῥήγνυμε. 
᾿Απορφὰνίζω, fut.touw, & ἀπορφανόω, 
&, ow, to make an orphan of; 
to deprive of his parents. met. to 
separate, put asunder. Th. ἀπὸ, 
(ὀρφανίζω, ὀρφανόω) ὀρφανός. 
᾿Απόρφυρος, ov, adj. not robed in 
purple; clad simply ; unadorned 
with purple stripes, borders, or 
fringes—not dyed purple. Th. 
ἀπὸ, πορφύρα. 

ΤᾺ ΟΡ ΣΡ, οὔμιαι, fut. ἤσομαι, to 
end ἃ dance—to dance out of 
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time. ὅ ἀπορχήσαό γε μὴν τὸν γά- 
(μον, Herod. 6, 129. f. thou hast 
danced thyself out of, hast missed 
an advantageous marr age from 
having danced badly. 7. h. ἀπὸ, 
ὀρχέομκαι. 

᾿Απόρως, adv. perplexedly. Ἵ ἀπό- 
pws ἔχειν, to be perplexed, embar- 
rassed —in a critical situation — 
in indigence : : adverb of ἄπορος. 
"Amos, εος, τὸ, labour, Hur. Phen. 
865. ἘΠΕ ΞΕ τ according 
to Hesych. and Valcken. ; Porson 

prefers κᾶπος. 


᾿Αποσαλεύω, fut. εύσω, to ride at 


anchor, Thue. 1, 137. met. to 
place one’s self in safety, defend 
one’s self against any one, τινὸς, 
or ἀπό τίνος. = Mid. 8. s. as the 
act. Th. ἀπὸ, (σαλεύω) σάλος. 
᾿Αποσαρκόω, ῶ, fut. ὥσω, to cause, 
on proiote the formation of flesh 
—to pioduce Aeshy ¢ excrescences. 
= ᾿Αποσαρκόομαι, οὔγκαι, Mid. to 
become fleshy, Avistot. {| 2 ἀποσαρ- 
χοῦται σάρξ, the flesh forms. Th. 
" ἀπὸ, (σαρκόω) σάρξ. 
᾿Αποσάττω, fut. ἄξω, to unsaddle ; 
to uapack; to unload—to cork, 
stop, to slat up, Dinarch. Anec- 
dot. Bekker. p. 485. Th. ἀπὸ, 
CATT. 
᾿Αποσάρωμα, ατος, τὸ, that which 
has been swept out, Nicetas An- 
nal. cit. Schn.: as from perf. pass. 
of ἀποσαρόω, obs. from ἃ ἀπὸ, σαρόω. 
᾿Αποσαφέω, ὦ, fut. iow, to declare ; 
to make known ; to explain clear- 
ly. Th. ἀπὸ, σαφής. 
᾿Αποσβέννυμει, "fut. ἀποσξέσω, (ας 
from a form ἀπόσξω, or ἔω,) perf. 
ἀπέσξηκα, pl. perf. ἀπεσξήκειν, 2 
aor. ἀπέσξην, as from ἀπόσζημι, 
to extinguish. lit. and met. to abo- 
lish, suppress, or put an end to. 
Neut. viz. theperf., pl. perf., and 
2 aor. act. to cease; to die away ; 
waste away, decay, Xen. Cyrop. 
5, 4,80. 8, 8,13. Ccon. 5, 17. 
='Arocbiwuat, Mid. to be ex- 
tinguished ; to become extinguish- 
ed, or extinct, to perish—to be 
suppressed. ἅ ἀπέσξηκεν, he lost 
courage ; his ardour became ex- 
tinct. Th. ἀπὸ, σθέννυμι. 
( Αποσθεννῦ' ω, fut. ὕσω, another 
form, 5. 5. as the foregoing. 
<applaetote: εως, 7, the act of shak- 
ing off, away, or down, or from ; 


deliverance from, as subst. of 


ἀποσείω —a sort of dance, so called 
from the movement. 

᾿Αποσείω, fut. εἰσω, to shake off, or 
away, push away. met. shake off, 
get rid of. =’ Αποσείομαι, Mid. to 
shake off from one’s self ; deliver 
one’s self from, get tid of, any 
one, τινά —said of horses also, that 
fling their riders. Th. ἀπὸ, σείω. 

᾿Αποσεμνόω, ὥ, fut. dow, to render 
respectable, venerable, dignified, 
or praiseworthy — to setoff, adorn, 
embellish; to sound forth the 
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praises of ; to vaunt.— Mid. to 
take pride in any thing, to boast 
of, to value one’s self upon (7) 
any thing, Arist. Ran. 703. Th. 
ἀπὸ, σιερεγός: 
᾿Ξ ΕβνύνωΣ fut. υνῶ, s,s. and 
more in use than dmoceuyvow—= Απο- 
σερινθγομκαι, Mid. to vaunt one’s 
self’; to take aus, Arist. Ran. 702. 
to vaunt; Heind, ad Plat. 2, 
p.371.: from ἀπὸ, cerzvive. 
᾿Αποσέσηφα, perf. of ἀποσήπω. 
oe ee — το arive off, 
2 aor. (with 
oo poet. γὰ ἀπεσσύμην, 3 pers. sing. 
antcouro, accor ding tosome Giam., 
Sov ἀπεσσυόμκην, ἀπεθν δ ύεθ ΞΡ ΕΣ 
for pres. by syncope, or dialect. 
var., oor. ἀπεσσύθην, 3 pers. plur. 
ἀπεσσύθησαν, and Beot. ἀπέσσυ- 
θεν, Hes. Theor. 194, Ὁ (ον. ἀπε- 
σύην, poet. ἀπεσσύην, (Lacedem. 
diolect. ἀπέσσουαν, as, a, Her- 
ee de emend. Cr. Gram. 
294. ) nerf. ἀπέσσυμιαι, pl. perf. 
δε: σύμην, (the tenses as from a 
jorm ὡποσύω, Gram. Matth, sec. 
249.) to take one’s self away, re- 
tive, hastea away, Ll. ζ, 390. 
0, 072. Od.t, 236.and 396. Th. 
ἀπὸ, σεύω. 
Ἰπο θα , fut. ἥσω, to winnow ; to 
sift; to bolt. Th. ἀπὸ, σήθω. 
᾿Αποσηκόω, &, fut. dow, to shut up 
ina siable ; to keep shut up. Th. 
ἀπὸ, σηκός. 
᾿Αποσημαίγω, fut. ανῶ, to announce, 
or cake known, to signify, indi- 
cate, point out, especially, & pro- 
perly, by asigaal —to point out, 
or indicate; to denounce, de- 
signate, or Sis to, any one, 
Thuc. 4, 27. 
Mid. Vaor. ἐλεσημινἀξδῥνι τὸ mark 
out a person, for punishment, 
Xen. to make use of as evidence, 
to prove by asign, Herod. 9,71.a. 
to note, or mark; to signalise— 
to mark bya seal, and confiscate, 
in late writ. of the Roman times, 
as Herodiun, 4, 12. ἀπεσήμιαινεν 
ἐς Νικίαν, Thuc. 4,27. he alluded 
to Nicias. σημαίνειν εἴς τινα, Thue. 
3. Th. ἀπὸ, (σημαίνω) σῆμα. 
(Αποσημειοῦμιαι, to set down on 
tablets; to consign in memoirs; 
to make a collection of commen- 
taries, 0” memoirs; to take note 
of ; to keep an account, or memo- 
randa, Ammon. in pr edicat, Ari- 
stot.: from ἀπὸ, σημκειόω. 
᾿Αποσήπω, fut. ἡψω; perf. ἀποσέ- 
σηφα, to spoil; to rot, corrupt, 
putrefy —to leave to rot, expose 
to corruption. = Αποσήπομαι, Mid. 
to become putrid. Th. ἀπὸ, σήπω. 
( Απόσηψις, ews, i, the act of caus- 
ing putrefaction—putrefaction. 


᾿Αποσῖ γηῆσις, ews, n, the observing of 


silence; silence. Th. ἀπὸ, (σιγάω) 
σίγη. 

᾿Αποσιεύμενος, Lon. for ἀφοσιουμεένος, 
part. pres. mid. of ἀφοσιόω, 
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> 5 
Αποσὶμόω, ὦ, fut. ὥσω, 1 aor. ἀπε-" 


σίμωσα, to render flat, or chub- 
nosed — to bend upwards — with 
τὴν στρατιὰν, Xen. Hell, 5, 4, 50., 
it means, io incline the aimy to- 
wards one side, either in retiiag, 
or to make an oblique or semiciv- 


cular movement, so as to take 


the enemy on the flank; and 


with τὰς ναῦς, Thuc. 4, 25. cause | 


ships to make a similat manceuvre 
in their onset ; the former is iermed 
λοξόειν τὴν orpariay, by Polyeu= 
Pass. to be flat, or ehab-nosed, 
Lucian, 2, p.216. Hemsier. Th. 
ἀπὸ, (σιμόω) σιμός. 

(ἰΑποσίμωσις, εως, i, proverly, the 
act of rendering flat, or chub- 
nosed—the execution of the ri- 
litary manceuvie, tn the ss. of the 
verb, Apyian. Civil. 4, 71. 

᾿Αποσιόομκαι, Jon. for ἀφοσιόομκαι. 

᾿Αποσίτεω, ὥ, fut. iow, to give over 
eating ; to abstain from food ; to 
let one’s sel’ die by inanition. 
Th. ἀπὸ, σῖτος. 

( Αποσιϊτία, ας, ἣν, abstinence—want 
of appetite, Minpocrat. Ὁ. 1155. 
A, Foes. —iasting — inanition. 

( Αποσιτικὸς, πὴ, κὸν, adj. causing 
loss οἱ anpetite. 

(ἰΑπόσττος, ov, adj. wanting appe- 
tite for food; abstaining from 
food—fasting ; without food. 

᾿Αποσϊωπάω, ὥ, jul. iow, to leave 
off speaking — ito stop short in 
speaking—to be silent, as vegards 
any thing, thus, conceal, Polyb. 
30, 17,9. Th. « priv., (σιωπάω) 
σιωπή. 

( Αποστώπησις, ews, ἣ, the act of 
becoming silent, or of breaking 
off in speaking—a term in Mhetor. 
the suppression of an expression 
either through decorum, or in 
order to give more weight to the 
discourse. { Compare Virgil. Ecl. 
3,8. 4in. 1,139. 

᾿Αποσκάπτω, fut. do, to dig up, 
or off — to fortify, or enclose with 
intrenchments. Th. ἀπὸ, σκάπτω. 

᾿Αποσκαρίζω. fut. iow, to leap away 
from —to fall, the limbs shaking 
with a convulsive movement, 
LXX., Jud. 4, 31. like that of a 
person mortally wounded, also, as 
an effect of convulsive laughter, 
Menand. fragm. Th. ἀπὸ, σκαίρω. 

᾿Αποσκεδάννυμι, fut. ἀποσκεδάσω, 
1 aor. ἀπεσκέδασα (as if from 
ἀποσκεδάζω, to dismiss in different 
directions, 1. σ, 309. scatter, 
banish, cares, or anvieties, Od. ὃ, 
149, Th. ἀπὸ, σκεδάννυμκι. 

᾿Αποσκεπάζω, fut.dow, to uncover; 
to discover. Th. ἀπὸ, (σκεπάζω) 
σκέπη. 

᾿Αποσκεπαρνισμὸς, οὔ, 6, ἃ hewing 
off with an axe—a wound on the 
head from a splinter, Schn. L. P.: 

from ἀπὸ, σκέπαρνον. 
᾿Αποσκέπτομαι, fut. ψομαι, to look 
down, or observe, especially, from 


AHO: 
a watch-tower, or any elevated 
situation —to view from a dis- 


tance — to examine. Th. ἀπὸ, 
CHEM TOLLE. 


| CAmocuerrag, adv.8.8. U8 ἀσκέπτως. 


᾿Αποσκέπω, 5..5,.Δ5 ἀποσκεπάζω, Th. 
ὠπὸ, σκέπω. 
Αποσκευάζω, fut. dow, to pack up 
in o1aer to sead away; to pack 
up baggage and remove ; to re- 
move goods, o household fur- 
niture, from one place to another 
—io remove; to put out of the 
way ; to get rid of, to despatch, 
as business —to throw off, or Jay 
down a burthen — to put a thing 
aside ; to remove a thing to its 
place, replace.="Arocnevdlopxat, 
Mid. 1 aor. ἀπεσκευασάμιην, part. 
ἀποσκευασάμκεγος, 8.5. αϑ the Act. to 
lemove to another place—get rid 
of, clear one’s self from a charge 
—to evacuate the bowels. ¥ Newt. 
part. pres. τὸ ἀποσκευαζόμενον, an 
evacuation ; excrement. ὅ ἀπο- 
cusvalec bar τὴν τράπεζαν, to clear 
the table. ὅ μιῶ πληγὴ δύο πονηροὺς 
ἀποσκευασώμκενος, having despatci- 
ec tue two villains with one blow. 
Th ἀπὸ, (σκευάζω) σκευή. 
( Αποσκευὴ, ἧς, 4, the act of pack- 
ing up, or removiag, household 
goods; baggage, Polyb. 2, 8, 7. 


2 


| 


and freq. — departure — removal 
—a stool; an evacuation. 

᾿Απόσκημμα, ατος, τὸ, ἃ prop; sup- 
port—in Medicine, the passage 
of the humours from one part of 
the body to another, tending to 
evacuation, or abscess. Th. ἀπὸ, 
σκήπτω. 

AMOK AT TM, 8.8. AS ἀποσκήπτω. 

᾿Απόσκηνος, ov, adj. lit. dwelling in 
a-tent apart ; living apart, lead- 
ing a solitary life ; not living with 
as ἃ comrade, opposed io σύσσιτος, 
Xen. Cyrop. 8, 7, 14.: from ἀπο- 
σκηγοως 

᾿Αποσκηνόω, ὥ, fut. dew, to pitch 
one’s tent in a remote place; to 
dwell apart; to live remote from 
—to strike one’s tent, to depart, 
to change one’s residence, Dion. 
Hal. Th. ἀπὸ, (cunvow) σκῆνος. 

᾿Αποσκήπτω, fut. ψω, to press, or 
lay down, om let fall upon. met. 
attack suddenly, Polyb. 9, 9, 4. 
discharge, vent, as anger against 
any one, ὀργὴν εἴς τινα — Neut. to 
break out; burst forth—to fall 
out; to end in, turn out, (εἰς φαῦ- 
rov,) Herodot. 1, 120. #. badly— 
to fall upon, or strike, any object, 
said of thunder — to pitch, or 
form in another place, as hu- 


mours. See the last s. of ἀπόσκημ.- 
μα. 4 ἀποσκήπτειν τὴν ὀργὴν εἰς 
αὐτοὺς, to make his anger fall 
upon them. Th. ἀπὸ, σκήπτω. 
CAmbcunlic, ewe, ἣ, 8. 8. as ἀπό- 
σχήμμα. 
᾿Αποσχιάζω, fut. ἄσω, to shade; to 
overshadow; to cast its shade 
( 2380 ) 
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upon—to place in the shade; to 
conceal, Longin. Sect. 9. Th. 
ἀπὸ, (σκιάζω) σκιά. 

(ἰΑποσκίασμια, «τος, τὸ, a thing 


| suaded — the object casting a 


shade. 

( Αποσκιασμὸς, οὔ, 6, the state of 
casting a snacow, or of shading. 
4 ἀποσκιωσιμεὸς yraprovoy, the as- 
certainiog the hour from the sha- 
dow on dials, Plut. Pevicl. 6. 

᾿Αποσκίδγαμκαι, (Pass. of ἀποσκίδγη- 
ft, obs.) infin, dmocnidyarbas, to 
be dispersed, or 1ovied, Ll. ψ, 4. 
—to ramble to adistance from, 
Thue. 6, 98. Th. ἀπὸ, σκίδνημει. 

᾿Αποσκίμπτω, fut. Lo, vo fix upon, 

5.8. as ἀποσκήπτω. τες Pass. perf. 
pass. tifin. anecnuindbat, to be 
firmly fixed, viz. anchors, Pind. 
OL. 6, 172.. Th. ans, σκίμπτω. 

᾿Αποσκιῤῥόω, ὦ, fut. ὥσω, to harden 

—to render sciirous—to pro- 
duce ὃ schirrous tumour. =’Amo- 
σκιῤῥόομαι, otprat, part. perf. ἀπε- 
σκιῤῥωμεένος, to become hard, or 
schiious. Th. ἀπὸ, (σκιῤῥόω) 
σκίρῥος. 

( Αποσκίῤῥωμα, «τος, τὸ, ἃ callosity, 
haid tumour, or schirvosity. 

᾿Αποσκιρτάω, ὦ, jut. icw, to frisk, 
to skip, to jump, away. Th, ἀπὸ, 

THUTUM. 

᾿Αποσκλῆμει, (pres. obs.) 2 aor. ἀστέ- 
cuhny, perf. ἀπέσκλυκα (as from 
ἀποσκλέω), part. peif. ἀπεσκλη- 
κὼς, to dry up, or wither totally. 
met. fall into decay, oi consump- 
tion, lose one’s flesh, grow thin, de- 
cline.=="Amécurxpat, Mid. (pres. 
obs.) fut. ἀποσκλήσομαι, 2 aor. 
ἀπέσκλην, (as from ἀποσκλέω) 5. 
8. asthe neut. Th. ἀπὸ, σκελέω, 
σκέλλω. 

᾿Απόσκληρος, ov, adj. the ss. of σκλη- 
pec, strengthened by ἀπό. Th. 
ἀπὸ, σκληρός. 

(ἰλποσκληρόω, ὥ, fut. dow, perf. 
ἀπεσκλήρωκα, to harden totally. 
neut. (especially, the perf.) to be- 
come hard; to be hard. 

᾿Αποσκληρῦνω, jut. υνῶ, to harden, 

8. Se QS ἀποσκληρόω.--- ᾿Αποσκληρύ- 
vowet, Pass. part. perf. ἀπεσκλη- 
ρυμιμκένος, part. 1 aor. ἀποσκληρυν- 
θεὶς, to be hardened —to become 
hardened. Th. ἀπὸ, (σκληρύνω) 
σκληρός, 

᾿Αποσχγιφόω, ὥ, fut.dow, to darken, 
Empedocles, apud Plut.: from 
ἀπὸ, σκνιφόω. 

᾿Αποσκολύπτω, fut. ύψω, to take 
off the skin, rind, shell, or bark 
—to circumcise —to mutilate, or 
lame. Th. ἀπὸ, σκολύπτω. 

᾿Αποσκοπεύω, fut. evcw, to look 
down from an elevated position’; 
to view in the distance—to be 
on the watch; to examine, or ob- 
serve narrowly. Th. ἀπὸ, (cxo- 
πεύω) σκοπός. 

᾿Αποσκοπέω, ὥ, fut. how, 5. 5. as 
ἀποσκοπεύω, to fix the eyes atten- 


ATMOS 


tively upon an object; to consi- | 


der attentively. Eur. Supp. 247.: 
from ἀπὸ, (σκοπέω) σκοπός. 

᾿Απόσκοπος, ov, 6, one who looks 
down froma height, or at a dis- 
tance, wno espies, who watches, 
or observes natiowly. je 
missing the maik; not attaining 


the object; ivrelevaat ; uaseason- | 


able; absu-d. Phin, σκοπὸς. 

(ἰΑποσκοπιάζω, fut. dow, 5. 8. as 
ἀποσκοπεύω, ἀποσκοπέω. | 

( λποσκόπϊος, ov, aaj. the last s. of 
ἀπόσκοπος 

᾿Αποσκορὰπίζω, fut. icw, lit. το send 
back to tie ciows, to wish at, or 
bid go to perdition ; SLO rebuf, 


wit aninprecation and ii ὦ con- 


temptuous . inannei ; to 
contumeliously. Th. ἀπὸ, cxopa- 
κίζω. 
( Αποσκορωκισμὸς, οὗ, ὃ, 
contemptuous dismissal ; 
tion ; sd ppg rebut. 
Tisai ag ζω, fut. tow, the ss. of 
σκορπίζω, δέν engihened by the force 
of ἀπὸ, aveiment. 
᾿Αποσκοτίζω, fut. tem, to Garken ; 


angry, or 
rejec- 


to oveisneruw— to zemove the | 


dismiss | 


object which overshadowed an- | 


other: to remove a sitedow, or 
obstiuciiva to the view. Lh. 
(σκοτίζω) σκοτός. 


Δ 
ἀπὸ," 


( Αποσκοτόω, ὦ, fut. dow, 5. 8. as | 


ἀποσχοτίζῳ, to darken; to shadow 
—to snade in paiating: from 
ἀπὸ, ands σκοτόω. 

᾿Αποσκῦξαλίζω, fut. tow, perf. ina, 
to fline to the dogs. met. to re- 
ject as totally wo: ihless and con- 
temptible. Th. ἀπὸ, (σκυξαλίζω) 
σκύξαλον. 

*Amocuvduatio, fut. ave, το be ἴῃ ἃ 
furious anger against any one, 
awit, fl. ὦ, 65. Th. amd, σκυ-: 
δικαίνω. 

᾿Αποσχύξω, but mostly in the Mid. 
ἀποσκύζ, 

Th. ἀπὸ, σκύζομμαι. 


> Oe me a | 
᾿Αποσκυθίζω, fut. ἔσω, to tear off | 


the scalp, to scalp, after the man- 
ner of the Scythians, Athenei p. 
524. and Suidas. to shave the 
hair close to the crown, Eur. 
Troad. 1019. this was inflicted as 
a disgrace. Th. ἀπὸ, (Σκυθίζω) 
Σκύθης. 
᾿Αποσκυλεύω, fut, εὐσω, ἀποσκυλάω, 
fut. dew, to despoil, to strip, to 
plunder. 8. 8.698 ἀποσυλάω. Th. 
ἀπὸ, (σκυλεύω) σκῦλον. 
᾿Απόσκωμμα, arog, τὸ, banter; de- 
Tision ; a scofl; a sarcasm: ‘from 
the per rf. pass. of ἀποσκώπτω. 
(Αποσκώπτω, fut. dbo, 1 aor, 
ἀπέσκωψα, to banter, to gibe, to 
rally, or ridicule any one, τινὰ, 
or εἴς τινα. 
᾿Αποσμάω, ὦ, fut. now, and ἀπο- 
σμήχω, fut. ήξω, perf ἀπέσμηχα, 
torub off; to wipe out; toclean. 
Th. ἀπὸ, σμάω, σμήχω. 
(Απόσμηγμα, aro, τὸν that which 


> ͵ 
ζορται, 5.8.5 ἀποσκυδικαίγω. | 


ἈΠΟΣΞ 
“has been wiped off: from (the 
_ perf. pass. ) ἀποσμάω. 
᾿Αποσμήχω, 8. 8. as ἀποσμάω. 
᾿Αποσιεικρόω, ὥ, fut. dow, to dimi- 
nish, ‘ to lessen eanidevabl γὴν 
ἀπὸ, (σγικρόω) σμικρός ν 


ἱ 
᾿Αποσμικρύνω, 8. 8. as ὠποσιευιρόω: 


from the kindred for ne σιμικρύνω. 


᾿Αποσιαϊ λευμα, απος, τὸ, that which | 


has been cut of with a scalpel, 
ΟἹ" chisel —a splinter, chip, or 


shaving: from perf. pass. of ἀπο-. 


opetheboo, 
᾿Αποσιμετλεύω, fut. eicw, to cut with 
a kaife, or scalpel ; to cut witha 
chisel —to polish 5 to fiaish ex- 
quisitely, or adora i the highest | 
perfection. Th, dd, (σμιλεύω)᾽ 
σφείλχη. 
᾿Αποσιῦ χω, ful. Zw, to consume 
by a slow and smoky fire.—met. 
to cause to pine away ja sorrow. 
4 «ἀποσικυγέντες, i in Lucien. Dia- 
log. Ter sichor. et Pluion. 2, ». 


143. 


deceived, cozened: fiom azo- 
ΙΑ, 2 J 
μύττω, oF emery ἕντες, deiided, 


ridiculed, fi on ἐπ αύσ: ow, Schieid. 
Th. ἀπὸ, σμύχω. 

᾿Αποσοξέω, a, jut. how, 10 drive 
away; to frighten away. Neut. 
to hasten away, scamper off.—= 
Pass. to be, δε. Avisi. Av. 1183. 
& 1253. Uh. ἀπὸ, σοξέω. 

(Αποσόξησις, ews, i, tue act of sca:- 
ing away. 

( ᾿Αποσοξητὴ ‘ip, ἦρος, ΟἹ" ἀποσοξητὲς, ov, 
6, One Wino scares away. 


"Απόσος, οὐ; adj. not having quan- 


tity, as ἄποιος, is wanting quality. 
Th. σ᾽ oriv., πόσος. 


*Arrocoti.at, by syncope, mies. pass. | 


of dmocstw, to which some Gram. 


refer, ὠπέσσουα, Xen. Hellen. 1, | 


1,23. * he is gone,’ but, in the 
Lacedem, diulect., for ἀπεσσύη, 
3 pers. sing. 2 aor. pass. See 
ἀποσεύω, some understand ἀπέσ- 
cure, 3 per's.sing. and ἀπεσσύμεθα, 
1 pers. plur. os from a pl. perf. | | 
ἀπεσσύμιην. See ἀπόσσυμι. 
᾿Αποσοφόω, ὥ, ful. dow, to render 
wise. == Mid. to become. wise. 


4 Arriani Ep. 1,18, 10. 1 aor. | 
puss. but? Th. ἀπὸ, (σοφόω) co- | 


$36. 
᾿Αποσπὰ doe, ov, adj. torn off. Neut. 


υ 1 
subst. 75 amocna διον, 5. 8. as ἀπό- 


σπάσμα: from ἀποσπάω. 
᾿Αποσπάδων. See ἀποσπάς. 
"AMC TE, poylan, τος, TC, and ἀπο- 


einsier. vead ὠποιμυγέντες,, 


| 


| 


hes 


] 


ATDOS 
pitate ; to pulsate, Gel, Hippoc. 


8.8. as σπαίρω, and σφύζω. 
᾿Αποσπᾶςς, ἃ Soc, ἀπασπάδων, οντος, 
6, one who has been castrated, 
or emasculated; a eunuch, s.s. 
as amicnacua: fron ἀποσπάω. 

CAniemacia, arog, τὸ, that which 
is puiled off; a piece; a shred; 
a fragment. 

i¢ ᾿Αποσπασμάτιον, ov, τὸ, ἃ particle ; ; 
a crum, dimin. of the preced- 
ing. 

(λποσπασ μὸς, οὔ, 6, the act of 
teariag otf, ov away; separation. 
(πόσπαστος, ου, adj. pulled off, 
oi tora --- which may be torn, or 
pulled of, ᾿ 
( ᾿Αποσπάω, fut. aco, perf.antora- 
κα, to pull off ; to tee: — to tear 
asunder ; 10 separate violentl 
ii Ones ᾿Αποσπάομαι, Mid. τὸ re- 
move from; to tear one’s self 
away fiom, “with “a genit. to go 
away ; to give way toa spirit of 
emulation, ia this sense with Eav- 
τὸν widest. by later weit., also the 
ache, Schneid, ad Xen. Anab. a, 
5, 3.=.ass. to be torn away, 
separaied, &c. part. perf. pass. 
ἀπεσπασμένος, emasculated ; 3 cas- 
‘ated, Gin the s. to “80 away,’ 
peculiar to the Macedonians, 
Hemsierh. ad Lucian. 2, ». 806. 
Bip. Y ἀποσπᾶν ναῦς, Polyb. 1, 
59, 4. ἃ 7. & (3. to capture the 

ships. Ths Bards σκάω. 
᾿Αποσιητείρω, Sui. ἐρῶ, perf. ἀπέσπαρ- 
xa, perf. mid. ἀπέσπορα, to scatter 
seed ; to stvew; to sow. Th. ἀπὸ, 
cmrelpo. 
᾿Αποσπένδω, fut. ἀποσπείσω, 1 aor. 
ἀπέσπεισα, to pour out a liquid, 
but generally, to make libations, 
Ou. γ, 394. and elsewhere, ot in 
Tlicd. to pour out in the manner 
of a libation —to make useless 
libations, pour out to no purpose, 
Eur. Lon. 1198.  Neut. to be 
ready with a libation, Antiphon. 
Th. ἀπὸ, σπένδω. 
᾿Αποσπερμιαίνω, ανῶ, and ἀποσσερ- 
parila, fut. ίσω, to discharge 
sper. Th. ἀπὸ, (σπεομαίνω, 
σπέρμα) σπείρω. 
᾿Αποσπερματίζω, fut. ἴσω, 5.8. as 
ἀποσπερμαίνω: from ὠπὸ, σπερ- 
parila, 
᾿Αποσπεύδω, fut. ecw, to hinder ; 
to dissuade from doing, with an 
accus. Hevodot.6, 7,17.m. Thue. 
6, 29. Th. amd, σπεύδω. 


σπαράσσω, Sas. 10S ἀπόσπασμα, ᾿Αποσπογγίζω, μι. ίσω, to wipe off, 


ἀποσπάω : from ἀποσπαράσσω. 
᾿Αποσπάζω, 5.5. ὃ᾽ Th. as ἀποσπάω, 
᾿Αποσπᾶράσσω, ἄττω, Att. fut. ἄξω, 
to tear off, 1". Bacch. 1125.: 
from ἀπὸ, σπάράσσω. 
᾿Αποσπαργανόω, ὥ, fut. ὥσω, to 
strip baby linen off a child—to 
strip offa shroud. ¥ inf. mid. ἀπο- 
omapyayove bat ,to putoft his shroud, 
St.Greg.Naz. Th.dmd, σπαργανόω. 
"amoowe platen, fut. dow, to pal- 
( 931) 


or τὰ with a sponge ; to sponge. 
Th. ἀπὸ, (σπογγίζω) σπόγγος. 
(ὐλποσπόγγισικα, arog, τὸ, that 
which is wiped off with a sponge. 
᾿Αποσποδέω, fut. cw, to shake off 
asnes; to beat out the dust; to 
dust —to wear out, the claws or 
nails, by scraping dust, as is the 
habit of poultry, Arist. Av. 8. 
q ᾿Απεσποδῆσθαι, to die, Hesych. 
Th. ὠπὸ, (σποδέω) σποδός. 


ATOS 


᾿Απόσπονδος, ov, ὃ, ἃ person to whom 
one is not bound by a treaty, or 
with whom one ought not to 
make a treaty; an “implacable 
foe ; a violator of solewa treaties. 
Th. ἀπὸ, σπονδή. 

᾿Απόσπορος, ov, adj. sprung from, of 
the race of, desceaded trom < any 
one, τινός. Th. (ἀποσσίείρω) amo, 
σπείρω. 

᾿Αποσπουδάζω, fut. ἄσω, to lose 
one’s zeal; to give over airy pur- 
suit; to relinquish the care of 
any “thing 5 to neglect, with a 
genit. Th, ἀπὸ (¢ πουδάζω) σπουδή. 
᾿Απόσσυμι, pass. ἀπόσσυμωι, jor ms 
to which some Gram. vofer some 
tenses assigned to ἀποσεύω, such 
as απέσσυθεν, Hes. Vheogi. 194. 
which is Beot. for ἀπεσ sabre 
3 pers. plur. 1 aor. pass. oy ἀποσύω, 
not in use. See τιγιίθι. ἀποσεύω. 

᾿Αποσσύω, pass. amocctouat, forms 
not in use, fiom which the tenses 
assigned to ἀποσεύω seem derived, 
ae being poet. 

᾿Απόσσυτος, 8..8. aS ἀπόσυτος. 
᾿Απόστα, for ἀπόσταθι, 2 aor. im- 
perat. of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμια, aros, τὸ, that which 
falls drop by drop; the j juice that 
distils from a plant—a drop : 
from ἀποστάζω. 

᾿Αποσταδὰ, adv. from afar, at a 
distance, Il. 0, 556. Od. 2, 148. 
and 146. Th. ἀπὸ, ἵστημει. 

᾿Αποσταδίου δίκη, 5. 8. α5 ἀποστασίου 
δίκη. See ἀποστάσιον. 

᾿Αποσταδὸν, adv. 5. 5. as ἀποσταδά. 

᾿Απόσταδον, ov, τὸ, accent. on the 


antepenult. a fisherman’s net. 
auth.? 

᾿Αποστάζω, fut. ἀξω, to trickle 
down ; to distil; to fall drop by 


drop; to drop from. Act. to let fall 
drop by Grop ; cause to trickle, 
or to drop. Th. ἀπὸ, στάζω. 

᾿Αποσταθμάω, ὥ, fut. ἥσω, to take 
out of the scale 3 to weigh out to 


any one. Th. eeN (σταθμάω, 
στάθμη) ἵστημιι. 
᾿Αποσταἄλάζω, fut. άσω, S. S. as 


ἀποστάζω. Th, ἀπὸ, (σταλάζω) 
στάζω. 

( Αποστἄλα ὦ, 5. s. as the preced- 
img. 

᾿Απόσταλσις, ewe, h, the act of send- 
ing away, &c. as subst. of ἀπο- 
Eada: 

᾿Απόσταξις, ews, n, the state of fall- 
ing drop by drop—the act of 
letting fall drop by drop: from 
ἀποστάζω. 

᾿Αποστὰς, ἄντος, part. 2 aor. of 
aplornut. 

᾿Αποστασία, ας, ἣ, the desertion of 
a cause, or party ; apostasy ; de- 
fection ; revolt. s.s.as ἀπόστασις, 
Plut. Galba. 1. not. Coray: dis- 
union ; discord. Th. (ἀφίσπημι) 
ἀπὸ, ἴστημι. 

C Αποστάσιον, ov, τὸ, the repudia- 
tion of a wife — defection, In 


ATLO®S 


Athen. Jurisp.— ἀποστασίον βι- 
Catoy, an act of repudiation, of 
divorce.—amorractov δίκη, a pro- 
secution of freedmen for having 
deserted their patron, ov neglect- 
ed their duty towards him, Plat. 
Leg. 11, p. 125. a prosecution 
against peisons who kept aloof 
when the interests of the state 
were at hazovd. The nominat. not 
an ancient class. writ. 

( Απόστασις, ες, 4, 8. 8. aS ἀπο- 
στασία, defection, deseitioa of ἃ 
cause—the act of keeping aloof 
—iemoval to a distance ; depar- 
ture ; separation—distance, Xen. 
Mem. 4, 7, 5. interval, Polyb. 
1, 86, 8. & freq.—a place where 
things are laid up, a magazine, 
or cellar, Alevaclid. Pont. de Re- 
pub. Aphyt. and Strab. the chaage 
of a distemper inio a different 
one, Hippocrat. swppuration, an 

: ἼΩΝΟΣ 
aSCESS, 8. 8. AS ἀπόστημα. 

( Αποστὰἀτέω, ὥ, fut. how, imnerf. 
ἀπεστάτουν, to sland away from— 
to absent one’s sel’; to withdraw 
from, or quit any one, τινὸς, met. 
to depart from, to differ trom, be 
unlike, Soph. Cid. Tyr. 743. de- 
part fiom, disregard, advice, An- 
tig. 993. to desert, or abandon, a 
person, cause, opinion, o7 party 
—to be absent, Plato Cratyl. 
& Xen. Econ. 8, 15. 

@ Αποστατὴρ, pos, ὃ, ἃ person who 
withdraws from an assembly, pro- 
testing against the enactments it is 
about to mak e, Plut. Lyc. 6. 8. 8. 
us the following. 

G Αποστάτης, ov, ὃ, one who aban- 
doas a person, opinion, cause, or 
party; a traitor; deserter; one 
who abandons his religion, an 
Apostate. 

G Αποστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to removal, separation, οἱ’ de- 
fection—inclined to revolt ; rebel- 
hous, seditious, Plut. Subst. 6 
ἀποστατικὸς, ov, a deserter. 

( Αποστατικῶς, adv. like persons 
who abandon their party; like 
deserters ; seditiously.—InGram- 
mar, not making use of conjunc- 
tive particles, 8. 8. (8 ἀσυνδέτως. 
(ἀποστάτις, oc, ἧ, fein. of ὠπο- 
σπτώτης--αἶδ0, as Adj. thus, εἶστο- 
στώτις πόλις, a town in a state of 
defection, or revolt. 
Camoeravpheo; ὦ, fut. dow, to pali- 
sade, defend with paling, &e. 
Thue. Xen, to empale, to cru- 
cify. Th. ἀπὸ, , (σταυρύω) σταυρός. 
᾿Αποσταφιδόω, ὥ, fut. dow, to dry 
grapes by the heat of the sun, 
per haps, G thoroughly,’ from the 
8. of ἀπό. Th. ἀπὸ, (crapidow) 
σταφίς. 
᾿Αποσταχυέω, ὥ, Sut. how, to form 
into ears. Th. ὠπὸ, στάχυς. 
᾿Αποστεγάζω, fut. dow, to unroof ; 
to uncover, or break through a 
covering —also the contrary s., 

( 282 ) 


ATLOS 
| that of ἀποστέγω. Th. amd, (στε- 
γάζω) στέγω. 
© ᾿Αποστέγασμια, arog, τὸ, ἃ COver- 
ine; ἃ roof; a shed; a covering 
for protection, against cold, Theo- 
phrast. Cl. Pl. 5, 18. 
᾿᾿Αποστεγνόω, 5. 5. as στεγνόω, with 
the force of ἀπὸ, augment. 
᾿Αποστέγω, fut. ἕω, to cover over; 
to cover, preserve, or protect by 
a roof, or covering ; to protect, 
against the effect of blows, Polyb. 
6, 23. s. from moisture, Avistot. 
Part. Anim. 2, 15. Th. awe, 
στέγω. 
᾿Αποστείχω, fut. ἕξω, ἢ αον. ἀπέστι- 
xv, to go away; to withdraw, 
depart, Od. a, 131. and elsewhere, 
also, Herodot. 9, 56. m. but in Il. 
a, 522. to veturn. Th. amd, 
στείχω 
᾿Αποστέλλω, fut. eda, perf. ὠπέ- 
σταλκα, 1 (οΥ. ἀπέστειλα, 2 aor. 
ἀπέσταλον, to send irom, forth, 
ov away ; to despatch ; to dismiss 
—to banish; to expel, far from 
a country. ἕκατι γῆς, Eur. Med. 
283, and 930. to send on a mis- 
sioa, or on an embassy—to steer 
a vessel as pilot ; divect its course 
as the master ; 01° give oiders for 
its course as the person who 
fitted it out, Dem.= amorrta- 
Aguas, Mid. 2 aor. pass. and in 
a middle 5. ἀπεστώλην, liter. to 
send one’s self 7) on or away, de- 
part, go, fiom a place, with a 
genit., ov absolutely, without a 
case, as Soph. Ed. Tyr. 115. Eur. 
Phen. 299. to weigh anchor, to 
clear the haibour, to set out. 
Dem. Th. ἀπὸ, στέλλω. 
᾿Αποστεγόω, ὥ, jut. ὥώσω, to con- 
tract; to straiten; to narrow. 
Th. ἃ ἘΞ (στενόο) στενός. 
᾿Αποστεπτικὸς, πὴ, κὸν, «(). pertain- 
ing to crowning. — ὠποστεπτικὸν 
ἄσμα, asone sung when guests 
put on wreaths of flowers at a 
feast : from ἀποστέφω. 
᾿Αποσπέργω, fut. &w, io cease lov- 
ing; to hate; to abhor, “sch. 
Ag. 485. ov 507. ‘Ch. ἀπὸ, στέργω. 
᾿Αποστερεόω, 8. 8. as στερεόω. 
᾿Αποστερέω, ῶ, “μι. ἤσω, and ἐ ἔσω, 
perf. ἀπεστέρηκα. 1 aor, ἀπεστέ- 
pura, to deprive, despoil, bereave, 
Srequently, to defraud, withhold 
whet is due, thus frustrate, de- 
prive one of any thing, τινά τι, 
with a double accusat., as Xen. 
Cyrop. 5, 3, 19. Anab. 6, 6, 23. 
or accus. and genit. τινά Twos, 
Isocrat. ad Phil. p. 87. C. Ὁ. 
Ξ᾿Αποστερέομαι, οὔμαι, Mid. Att. 
pres. ᾿Αποστέρομιαι, the latter more 
freq. than, and in the 5. 5. as the 
act.== Pass. 1 aor. ἀπεστερήθην, 
‘2 aor. ἀπεστέρην, to be deprived, 
&e. Gf ἀπεστερημένος, kept back 
by fraud, withheld — despoiled. 
— Impersonally, ἀποστερεῖ με, 1 
am defrauded, there has been 
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taken from me, &e. 4 ἀποσπερῶ 

eae σου, Thuc. 1, 40. I with- 
draw from thee. τὸ σαφές μ᾽ 
ἀποστερεῖ, Eur. Hellen. 575. the 

-certain knowledge is still with- 
held from me. Th. ἀπὸ, στερέω. 

CAmorrépnots, ἕως, 4, privation; 
frustration ; fraud ; spoliation. 

( Αποστερητὴς, od, ὁ, a defrauder ; 
one who despoils; a plunderer. 

( Αποστερητὶς, ioe, fem. of ἀπο- 
στερητὴς, a female defrauder. 

( Αποστερητικὸς, xi, κὸν, adj. frau- 
dulent; rapacious ; bereaving ; 
depriving of. —Subst. ὁ ἀποστε- 
-ρητικὸς, 8. 8. aS ἀποστερητής. 

᾿Αποστερίζω, fut. ίσω, and ἀποστε- 

ρίσκω, 5. 8. 8 ἀποστερέω. 

Αποστεφανόω, ὥ, ful. dow, to take 
off a crown; to deprive of the 
crown.="Amorrépomat, Mid. to 
lay down one’s crown. Th. ἀπὸ, 
(στεφανόω) στέφω. 

( Αποστέφω, fut. ψω, 5. 5. as the 
preceding. 

᾿Αποστηθίζω, fut. iow, to repeat 
from memory, or extemporane- 
ously, unpremeditated] y, ἐϊξ. from 
-the breast, as the thoughts arise. 
Th, ἀπὸ, στῆθος. 

( Απόστημια, τος, τὸ, distance; 
interval —a remote, or retired 
place; a place fit for an ambus- 
cade — an abscess; an impos- 
thume. Th. ἀπὸ, ἵστημει. 

CAmoornuariag, ov, ὃ, one who has 
an internal abscess. 
(ἰἈποστηματικὸς, ui, κὸν, adj. (a 
Grammatical term) marking sepa- 
Tation. 5. 8. as ἀποστηματώδης. 

( Αποστημάτιος, la, tov, udj. 5. 5. as 
the following. 

(ἰΑποστηματώδης, εος, adj. of the 
nature of, or resembling, an abs- 
cess, or imposthume: from ὠπό- 
στήμκα, εἶδος. 

᾿Αποστῆγαι, inf. of ἀπέστην, 2 aor. 
of ἀφίστημι. 

( Απόστητε, 2 pers. plur. imperat. 
of ἀπέστην, 2 aor. of ἀφίστημι. 
᾿Αποστήριγμια, ares, τὸ, ἃ prop, 
Stay, or support; ἃ crutch, Hip- 

poc.: from ἀποστηρίζω. 
᾿Αποστηρίζω, fut. (Eo, to support ; 

-to prop up; to stay. Amorrnps- 
Comers, Mid. to support, &e. and 
the ss. of the act.=="AmoornpiCo- 
peat, Pass. to be supported, or 
propped. Th. ἀπὸ, (στηρίζω) 


borntrt. 


( Αποστήριξις, ews, 4, the act of |, 


propping. s. s. as ἀπόσκηψις, 
fTippoc. 

᾿Αποσπτήσω, fut. act. of ἀφίστημει. 

᾿Αποστήσωνται, they will pay back, 
in return, Il.y, 745. 3 pers. fut. 
subj. of ἀφίστημι. 

᾿Αποστιλβύω, &, fut. dow, to render 
shining, or brilliant: from ἀπὸ, 
στίλξω. 

᾿Αποστίλξω, fut. tw, to shine; to 
sparkle; to emit brilliancy, Od. 
y, 408. Th. ἀπὸ, στίλξω;ς 
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᾿Αποστίχω, 85. 8. as ἀποστείχω: 
from ἀπὸ, στίχω. : 
(Απόστιλψις, ewe, fh, brilliancy. 
᾿Αποστλεγγίζω, fut. iow, to rub 
down with acurrycomb; to curry 
—to wipe off sweat with the 
στλεγγὶς, after bathing, or anoint- 
ing the body.== Mid. to wipe one’s 


own body with a στλεγγὶς, Arist. 


Eq. 580. Th. ἀπὸ, στλεγγίς. 

CAmorrhyyioua, τος, τὸ, what is 
taken off by a currycomb, or 
στλεγγίς. Th. amd, στλεγγίς. 

᾿Αποστολεὺς, ἕως, 6, lit. one who 
sends forth—a magistrate at 
Athens, who-was charged with 
the equipment of fleets and all 
matters relating to naval affairs: 
from ἀποστέλλω. 

(Αποστολὴ, ἧς, 4, the act of send- 
ing on a mission, of sending 
forth, or back; dismission; an 
expedition, Polyb. 26, 7, 1. de- 
parture; the act of setting sail — 
in Eccles. writ., apostleship. See 
the verb. 

CAmorronindg, xi, κὸν, adj. pertain- 
Ing to missions, envoys, 0)" expe- 
ditions, in Eccles. writ., aposto- 
lical. 

( Αποσπολιμαῖος, ale, αἴον, adj. sent 


on a mission, Achill. Tatius, 1, p. 
81. frequently sent on missions. 
( Ἀπόστολος, ov, adj. sent forth ; 
sent out on a mission; employed 
for missions, or expeditions. —as 
Subst. 6 ἀπόστολος, an ambassa- 
dor, envoy, or deputy; a person 
presiding over the fitting out of 
an expedition ; a voyager, Hero- 
dot. 5, 38.—a person who pre- 
sides over the fitting out of a fleet 
—an envoy; adeputy; a person 
charged with a missioa, in Eccles. 
writ.,an' Apostle. s.s. also, as στό- 
λος, anaval armament, or expe- 
dition. Neut. sing. a force sent to 
a colony.— τὸ ἀπόστολον, (πλοῖον 
underst.) Plat. Rulink. Tim. p. 
43. a transport vessel.— plur. 
ἀπόστολα, (πλοῖα wnderst.) trans- 
port vessels ;. light vessels sent on 
various services ; express boats. 
᾿Αποστοματίζω, fut. iow, to repeat 
| by heart; to repeat by word of 
mouth—to make a pupil repeat 
what he has heard, or learned, 
the practice of Athenian teachers, 
Plat. Euthyd. T. 3, p. 14. ed. 
Bipont. so explained by Pollux, 
Onomast. 2, cap. 4, 23. to put 
questions, and require, or extort 
answers, in the foregoing s., hence, 
to put captious questions, to ques- 
tion in order to perplex, N. T. 
Luc. 11, 53. to answer, said of 
the Sibyl, Plut. Thes. 23. Th. 

ἀπὸ, στόμα. 

(ἰΑἈποστομίζω, s.s.as the preceding 
verb, and, to shut the mouth— 
to blunt.—drecrouicpetyoc, part. 


perf.pass. having the mouth shut, 
silent; mute; talking little. 
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᾿(ἰΛποστομόω, fut. coo, perf. ἀπε- 


στόμωκα, 5. 8. us ἀποστοματίζω--- 
to close the mouth, or any aper- 
ture; to fill up a trench, &c. to 
blunt, take off an edge ; opposed 
to ἀνωσπομόω. 

(ἰΑποστόμωσις, ews, 4, the act of 
closing a mouth, or orifice. in the 
contrary signif. the act of open- 
ing, Aristot. Problem. 8, 6. 

᾿Απόστοργος, ov, adj. 5. 5. as ἄσπορ- 
γος, Plut. Th. ἀπὸ, στέργω. 

᾿Αποστραγγαλίζω, Sut. iow, 5. 5. as 
στραγγαλίζω. 

᾿Αποσχρακίζω, fut. ἰσω, 5. 8. as 
ὀστρακίζω, to condemn by ostra- 
cism. Th, ἀπὸ, (ὀστρωκίζω) iorpe- 
“Oy, 

(Amoorpande, ὦ, fut. dow, to con- 
vert into shell, or scale ; to render 
as hard as a shell, ov scale. 

᾿Αποστρατείας (genit. of ἀποστρα- 
rela) δίκη, Thuc. 5, 60. anaction 
in Athenian jurisprudence forim- 
proper conduct in military ser- 
vice—no nomin. occurs: from 
ἀποστρατεύω. 

᾿Αποσχρατεύω, fut. vow, and espe- 
cially, the Mid. form, ἀποστρα- 
τεύομμαι, to be discharged from 
military service. Th. ἀπὸ, (στρα- 
τεύω) στρας. 

᾿Αποστράτηγος, ov, 6, ἃ general 
whose term of service has ex- 
pired. Th. ἀπὸ, (στρατηγὸς) στρα- 
τός. 
᾿Αποστρατοπεδεύω, fut. svow, to 
break up a camp—to encamp at 
a distance from an enemy, Xen. 
Cyrop. 6, 1, 23.: from ἀπὸ, στρα- 
τοπεδεύω. 
᾿Αποστρεθλόω, ὥ, fut. oro, 5. 5. as 
στρεβλόω, strengthened by that of 

arte 
ἀπὸ, auem. 

᾿Αποστρέφω, fut. ἔψω, perf. ἀπέ- 
στρεφα, 2aor. ὠπέστρωφον, perf. 
mid. ἀπέστροφα, 1 aor, ἀπέστρε- 
ψα, 3 pers. sing. ἀπέστρεψε, Ton. 
Il. χ, 197. ἀποστρέψασκε, Ion. 
imperf. 3p. sing. to turn from, 
turn aside, or away, toturn from, 
ὦ place towards another, with πρὸς, 
x, 197. turn aside, an object, as a 
stone, Od. d, 596. turn aside, put 
about, ships, x, 178. turn back, 
Il. x, 355. turn, or twist back, 
the hands, in order to tie them be- 
hind. ithe back, Od. χ, 173. and 
Soph. Gd. Tyr. 1154. to turn, or 
put. away, ata distance, any ob- 
Ject from another, Xen. Mem.1, 
46. to make a diversion, Thuc. 4, 
80. Neut. to turn one’s self away ; 
to withdraw from. "Amoorpédo- 
yeas, Mid. to turn away from, met. 
to be averse to, to hold in aversion, 
an accus. Soph. Aid. Col. 1271. 
to detest, any ene, the accusat. of 
the person, Xen. Cyrop. 5, 5, 36. 
and Eur. Suppl. 170.== Pass. 1 
aor. ἀπεστράφθην, Ion. and Dor. 
but Att. ἀπεστράφην, part. ἀπο- 
στραφεὶς, to Pe away, Soph. 
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(Ed. Tyr. 431, to be averse, Hd. 
Tyr. 326. the aorist nearly in the 
mid.s. Th. ἀπὸ, στρέφω. 

(Αποστροφὴ, fig, 4, the act of turn- 
ing away, or averting —aversion ; 
dislike—the act of turning away 
from any one, defection, Plut. 
Alcibiad, retreat, Thuc. 4, 76. or 
of turning towards for protection, 
a: a refuge—also, departure, from 
a pluce; a retuge, or escape, Soph. 
Gd. Col, 1473. an asylum, Xen. 
Mem. 2, 9, 5. a resource; a sub- 
terfuge; an evasion; a mode of 
escaping —the act of turning 
aside, or changing one’s direc- 
tion, Xen. Equit.—the act of 
passing from one subject to an- 
other, Plut.—a figure in rhe- 
toric, when a person quits his sub- 
Ject to address his discourse directly 
to any one, 

᾿Αποστροφία, ac, 4, she that averts, 
an appellation of Venus: as fem. 
of an adj. amor rpoptos, fa. 

( Απόστροφος, ov, adj. turned away 
from; averted —awry —holding 
in aversion; inimical to—avoid- 
ing; fleeing from—as Subst. 6 
ἀπόστροφος, an apostrophe, a mark 
of elision. 

"Amorrpéyyupes, to unpack, the con- 
trary s. of στρώννυμι. Th. ἀπὸ, 
στρώννυμκι. 

᾿Αποστύγέω, ὥ, and ἀποστύζω, fut. 
ἀποστύξω, 1 aor. ἀπέστυξωα, 2 aor. 
ἀπέστυγον, to hate, to detest; to 
abhormortally. ΤῊ. ἀπὸ, στυγέω. 

᾿Αποστύπάζω, fut. dow, to drive 
away, turn off, or repel, with a 
cudgel: from ἀπὸ, στυπάζω. 

᾿Αποστὐφελίζω, fut. ie, to repel; 
to repel, or drive away by force, 
Il. , 703. Th. ἀπὸ, (στυφελίζω, 
στυφελὸς) στύφω. 

᾿Αποστῦ pa, fut. ψω, to constrict, 
contract, shut up, as the pores of 
the body ; dull, the nerves of the 
organs of sense, Theophrast. de 
Odorib. p. 447. suppress, by an 
astringent action on the bladder of 
the urine, Nic. Ther. 433. 

᾿Αποστῶ, 2 aor. subj. of ἀφίσπημι. 

᾿Αποσυκάζω, fut. dow, to gather, or 
eat figs—to feel figs, in order to 
examine if they be ripe. met. to 
investigate, to examine with ma- 
licious intentions, Arist. Eq. 259. 
Th. ἀπὸ, (cuxdlw) σῦκον. 

᾿Αποσυκίζω, s.s. as ἀποσυκάζω, 

᾿Αποσύλάω, ὦ, fut. iow, to strip ; to 
pillage; to carry away; to plun- 
der, despoil, τινά τινος. Th. ἀπὸ, 
συλάω. 

᾿Αποσυμξαίνω, the contrary 5. to that 
of συμξαίνω: from the s. of ἀπὸ, 
priv. 

᾿Αποσυμξουλεύω, fut. ebow, to dis- 
suade from doing; to advise 
against: from ἀπὸ, συμβουλεύω. 

᾿Αποσυνάγω, fut. ἄξω, to separate 
from each other, LXYX. Th. ἀπὸ, 


(συνάγω) σὺν, ἄγω, 
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(ἰΑποσυγάγωγος, ov, adj. excluded 
from the synagogue; excommu- 
nicated, according to the Jewish 
rites: from ἀπὸ, συναγωγή. 
᾿Αποσυνεργέω, @, fut. how, the con- 
trary 5. to συνεργέω: from ἀπὸ, 
privat. συνεργέω. 
᾿Αποσύομκαι, mid. of ἀποσύω. 
᾿Αποσῦριγγόω, ὦ, fut. dow, to make 
fistulous. Th. ἀπὸ, (συριγγόω) 
συρίγξ. 

( Αποσυρίζω, fut. (cw, to whistle, 
or pipe forth, Lucian. 4, p. 269. 
Hemster. whistle, or pipe out, or 
from—to pipe, Hom. H. Mere. 
280. to whistle away, or pipe as a 
mark of gaiety. 

(Amociplcow, Att. ἔστω, 5. 8. as 
ὠποσυρίζω : from and, συρίσσω. 
᾿Απόσυρμια, τος, τὸ, that which is 
rasped, scraped, or torn off — 
a fragment; a shred—a_ part 
from which the skin, or a scab 
has been taken off; a scratch, or 
excoriation: from (perf. pass.) 
TOT VG). 
᾿Αποσῦρω, to tear from, off, Theo- 
crit. 22, 105. away, or pull back 
—to remove, strike down from, 
Polyb. 34, 13, 10, last s.10, 15, 1. 
Th. ἀπὸ, σύρω. 
᾿Αποσυσσϊτέω, ὦ, fut. tow, to ab- 
sent one’s self from arepast which 
was usually made in common. 
Th. ard, (σύσσιτος) σὺν, σῖτος. 
᾿Αποσύω, and ἀποσύομιαι, are present 
tenses not in use, from which the 
tenses in use assigned to ἀποσείω, 
are formed. See ἀποσεύω, & ἀποσ- 
ctw, the co poet. 
᾿Απόσφαγμα, ατος, τὸ, 5.5. as ὑπό- 
Thayne: from part. perf. of ἀπο- 
σφάζω. 
᾿Αποσφάζω, fut. ἄξω, 2 aor. ὠπέ- 
σφαγον, to slaughter; to kill. Th. 
ane, paler. 

“Amor parila, fut. tow, to beat back 
a ball; to make a ball rebound. 
met. to repel; to drive back. Th. 
amd, (σφαιρίζω) σφαῖρα. 
(Αποσφαίρισις, ews, 4, the act of 
beating back, &c. as Subst. of 
ὠσοσφαιρίζω. 

( Αποσφαιρόω, ὦ, fut. dow, to render 
round, like a ball: from ὠπὸ, 
σφαιρόω. 

᾿Αποσφακελίζω, fut. tow, to become 
gangrenous; to rot— to be frost- 
bitten.— Act. to corrupt; to pro- 
duce gangrene. s.s.as σφακελίζω. 
Th. amd, σφάκελος. 
᾿Αποσφάλλω, fut. ard, perf. ὠπέ- 
σφαλκα, 1 aor. ὠπέσφηλα, optat. 
ol. ὠποσφήλεια, 2 aor. ἀπέσφαλον, 
to throw down ; to overturn ; sub- 
vert. met. to cause to fail in any 
object, or purpose, render vain, 
Il. ε, 567. to lead out of the 
right road, lead astray, Od. y, 
320. hence, (with a genit.) to di- 
vert any one from his purpose, 
mislead by artifice, or by holding 


_ out false expectations—to bafile ; 
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to cause the failure of another, by 
any means. = ᾿Αποσφάλλομαι, 
Mid. to lose one’s way; to err; 
to fail; to be deceived in one’s 
expectations.—with φρένων, So- 
lon. F'ragm. to be deranged in the 
intellects. Ydmorpanels τῆς ἐλ- 
πίδος, disappointed in his hopes. 
Th. amd, σφάλλω. 

(Αποσφαλμέω, &, fut. how, to fall 
from; to fall down; to fail. Th. 
anes, σφαλμέω : from σφάλλω. 

᾿Αποσφὰξ, ἀΐγος, n, an abrupt pre- 
cipice, especially one formed by a 
riven rock. Th. amd, σφάζω. 

᾿Αποσφάττω, fut. ἄξω, 5. 5. as εἶπο- 
σφάζω. 

᾿Αποσφενδονάω, ὥ, and ἀποσφενδογέω, 
ὥ, fut. iow, to fling, lit. with a 
sling; to fling away. Th. ἀπὸ, 
σφενδόγη. 

( Αποσφενδονίζω, fut. iow, 5. 8.. as 
ὡποσφενδονάω. 

(ἰΑποσφενδόγητος, ov, adj. slung ; 
thrown from a sling. 

᾿Αποσφηκόω, ὥ, fut. ὥσω, to loosen, 
Nonni Dion. 21, 150.: from ἀπὸ, 
σφηκόω. 

᾿Αποσφήλειε, 3 pers. sing. of ἀπο- 
σφήλεια, 1 aor. opt. Lol. of ἀπο- 
σφάλλω. ; 

᾿Αποσφήλωσις, ewe, ἢ, the act of 
falling ; error; failure, Swidas. ° 
Th. ἀπὸ, σφάλλω. 

᾿Αποσφηγνόω, ὥ, fut. écw, to form 
like a wedge. Th. awd, (σφηνόω) 
σφήν. ἢ ' 

᾿Αποσφίγγω, fut. ίγξω, to contract; 
to compress ; to squeeze; to bind 
fast. met. to contract, compress, 
said of style; also, of any handi- 
craft work, to leave nothing su- 
perfluous, finish neatly, accu- 
rately. | λόγος ὠπεσφιγμένος, a 
discourse in a concise, pithy style, 
‘oratio adstricta,’ ‘discours ser= 
τό, in French. Th. dr, σφίγγω. 

(Απόσφιγξις, swe, ἡ, contraction, 
&e. as subst. of ἀποσφίγγω. 

‘Amor ppayila, fut. iow, to unseal ς 
to open—to seal ; toseal, ov shut 
up.= Pass. to be sealed, Eur. 
Orest. 1107. and the other ss. pass. 
Th. ἀπὸ, (σφραγίζω) σφραγίς. 

(ἀποσφράγισμα, ero, τὸ, the im- 

ression of a seal; a seal. 

( (Αποσφραγιστὴς, οὔ, 6, one who 
seals, 

᾿Αποσφραίνομκαι, to scent; to smell 
to: from ad, ὀσφραίνομκιαι. 

᾿Αποσφρηγίζω, Ion «ον ἀποσφραγίζω. 

᾿Αποσχάζω, fut. dow, to open a 
vein; to let blood ; toscarify. Th. 
ἀπὸ, σχάζω. 

᾿Αποσχαλιδόω, ὥ, to hang up hunt- 
ing nets on stakes. Th. ἀπὸ, (ox~a~ 
λιδόω) σχαλίς. 

(ἰἀποσχαλίδωμια, ἀτος, τὸ, plur. τὰ 
ἀποσχαλιδώματα, stakes for sup- 
porting hunting nets. 

᾿Αποσχεδιάζω, fut. de, to act, or 
to speak without premeditation, or 
hastily ; to act inconsiderately. 
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part. perf. pass. τὸ ἀπεσ χεδιασμέ- 
γον, an inconsiderate action, or 
word ; a precipitate, or thought- 
less action, or word. Th. am, 
(σχεδιάζων σ χέδιος, σχεδόν. 

᾿Απόσχεο, for ἀπόσχου, imperat. 2 
aor. mid. as of a form amorxéw, 
8.8. (8 ἀπέχω. 

᾿Αποσχέσθαι, inf. of ἀπεσιχόμιην, 2 
aor. mid. (as of amor xéw) assigned 
to ἀπέχω. 

᾿Απόσχεσις, ews, 4%, abstinence, 
Plut. moderation —the act of 
withholding —hindrance; ss. as 
subst. of ἀπέχω. 

᾿Αποσχέω, fut. ἀποσχήσω, imperf. 
fon. without augm. amorxov, for 
ἄπεσχον, to keep from, remove, 
Il. €, 96. Od. +, 572: Mid. 2 
aor. or imperf. ὠπεσχόμην, Ion. 
ἀποσχ. to abstain, refrain from, 
Il. x, 798, δ... Od. +, 211. s.s. as 
ἀπέχω, which takes its tenses. Th. 
ἀπὸ, (σχέω, σχῶ, obs.) ἔχω. 

᾿Αποσιχηματίζω, fut. iow, to form: 
from ἀπὸ, σχηματίζω. 

᾿Αποσχίζω, fut. ίσω, to split; to 
tive ; to tear asunder; to disjoin. 
met, to interrupt. ἥ ἀποσχίζειν 
toy λόγον, to interrupt a speech. 
Th. ἀπὸ, oxilo. 

(Arie χίσις, ewe, 4, the act of split- 
ting in two; division; a crack ; 
a split, or crevice. 

“Amor χοινίζω, fut. icw, to separate 
by tracing a line of separation, 
lit. by a rope ; to separate. Th. 
ἀπὸ, (σχοινίζω) σχοῖνος. 

᾿Αποσχολάζω, fut. dow, to be at 
leisure; to take rest from, to re- 
pose from, ἔν tivs—with a dat. 
case, to devote one’s self to. Th. 
ἀπὸ, (σχολάζω) σχολή. 

( Απόσχολος,ου,αα] avoiding school, 
or leisure. 

᾿Αποσώζω, fut. dow, perf. ὠποσέσω- 
κα, to bring back in safety; to 
save. Amocalouat, Pass. 1 aor. 
ἀπεσώθην, to escape; to take re- 
fuge—to come back, or to be 
brought back safe. Th. ἀπὸ, σώζω. 

᾿Αποσωρεύω, fut. elow, to unpack, 
unload: from ἀπὸ, σωρεύω, Long. 
2, p. 57. ΜΕΝ 

᾿Αποταγὴ, ἧς, ἣν, renunciation, 
abnegation ; denial, prohibition ; 
late writ.: from ἀποτάσσω. 

( Απόταγμα, «τος, τὸ, a prohibi- 
tion. 

*Amorédny,adv. drawn out in length. 
met. prolixly; tediously: from 
ἀποτείνω. 

᾿Αποταθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀπο- 
τείνω. 

᾿Απότακτος, ov, adj. Ῥαΐ up ; reserv- 
ed—reserved for some particular 
purpose ; appropriated ; set apart 
from use, prohibited, Herodot. 
2, 69. forbidden, Critias Athen. 
p. 4383. Schweig.: from ἀπο- 
τάσσω. 

᾿Αποταμιιεύω, fut. evow, but gene- 
rally, ἀποταμιεύομαι, to hoard ; 
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to store ; to set aside ; to preserve: 
from ἀπὸ, ταμοιεύομαι, 

᾿Αποτάμνω, imperf. ἀπέταμμινον, ες, &, 
also ἀπέταμιον, Il. y, 292. (ἀπὸ, 
separated poet.) Mid. pres. ἀποτά- 
Mvoeet, part. ἀποταμιγόμεενος, Lon. 
for ἀποτέμνω, to cut off, Il. ὃ, 
87. cut through, y, 328. in use 
only in the pres. ἃ imperf. Th. 
ἀπὸ, τάμγω, Lon. for τέμνω. 

᾿Απόταξις, εως, ἡ, the act of separ- 
ating, orderly separation, and ar- 
ranging, allotment of portions of 
taxes—also, in late writ., 8. s. as 
amorayn: from ἀποτάσσω. 

᾿Απότασις, ews, 4, extension ; pro- 
longation—a lengthened sound 
—the act of tending towards an 
object: from ἀποτείνω. 
᾿Αποτάσσω, Att. ἀποτάττω, fut. 
ἄξω, 1 aor. ἀπέταξα, to arrange 
separately; to set apart things 
destined for particular purposes 
—to station, as guards, Polyb. 
6, 35, 8. to allot, or assign. = 
᾿Αποτάττομαι, Mid. to renounce, 
to take leave of, to dismiss, or 
discharge, only in writ. of late 
epochs, not in the pure class. Th. 
ἀπὸ, τάττω. 

᾿Απόταυρος, ov, adj. (βοῦς) that has 
not received a bull, Aristot. H.A. 
8, 7. Th. ἀπὸ, ταῦρος. 

( Αποταυρόω, ὦ, fut. ὥώσω, 8. 8. as 
ταυρόω. --- ᾿Ἀποταυρῶμαι, Mid. to 
rage furiously ; to have ἃ ferocious 
aspect. Th. ἀπὸ, (ταυρόω) ταῦρος. 

᾿Απόταφος, ov, adj. not interred in 
the tomb of his ancestors ; unbu- 
ried. Th. ἀπὸ, τάφος. 

᾿Αποτάφρευσις, ews, 1, circumvalla- 
tion; imtrenchment: from ὠπο- 
ταφρεύω. 

᾿Αποταφρεύω, fut. εύσω, to surround 
with intrenchments — to draw 
lines ofcircumvallation. Th. ἀπὸ, 
(ταφρεύω, τάφρος) ϑάπτω. 

᾿Αποτεθεῖεν, for ἀποτεθείησαν, 8 pers. 
plur. 1 aor. pass. of ἀποτίθημει. 

᾿Αποτέθγασαν, “ they were dead,’ 
Od. 4, 893. 3 pers. plur. imperf. 
with the s. of « pl. perf. as from 
a form ἀποτέθγημιι. Damm. Lex. 
assigned to ἀποθγήσκω. 

( Αποτεθνειὼς, pen. ἀποτεθγειῶτος, 
Ion. or Beotic, in Hom. and poet. 
as part. perf. act. of ἀποθνήσκω. 

᾿Αποτεθρυμιμεένος, ἔνη, evov, (part. 
perf. pass. of ἀποθρύπτω) totally 
eneryated by luxury. 

᾿Αποτείνω, fut. ἐνῶ, γ6}. ἀποτέτακα, 
2 aor. ὠπέτεινον, to extend; to 
lengthen; to prolong—to draw, 
or mark the outlines distinctly — 
Neut. to prosecute a journey, to 
hasten forward, ὁδὸν, wnderst. = 
᾿Αποτείνομιαι, Mid. to strain one’s 
efforts against; to contend per- 
tinaciously, Luc.  ἀποτείνειν 
(λόγον understood), to prolong a 
discourse, or conversation. ἥ ὠπὸο- 
τείνασθαι ὑπὲρ τῆς δοξῆς, Lucian, 
5, p. 276. Hemster. to dispute 
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earnestly about the opinion. 
Ἵ ποτ. πρός τινα, to attack any 
one vigorously. 4 ἀκριξῶς ἀποτέ- 
ταμμένα ταῖς γραμμαῖς, Lucian. 
the outlines accurately traced. 
Th. ἀπὸ, τείνω. 

᾿Αποτειχίζω, fut, ίσω, to draw lines 
of circumvallation round a be- 
sieged place; to block up, or to 
cut off the communications of 
persons besieged by means of 
walls, ur a fort—to remove for- 
tifications, walls, or ramparts, Po- 
lyeni 1, 3, 5. to cut off by a wall, 
Thuc. 6, 36. m. ἅ od παντελῶς 
πω ἀποτετει χισμιέναι at Συράκουσαί 
εἶσιν, Thuc. 7, 1. Syracuse was 
not rigidly blockaded. Th. ἀπὸ, 
(rex iw) τεῖχος. 

(ἰΛποτείχισις, εως, 4, blockade by 
walls, or forts—removal of for- 
tifications. 

CAmorelyicua, avec, τὸ, a place 
blockaded. 

( Αποτειχισμὸς, οὔ, 6, the act of 
blockading by forts, or walls. 

"Amore κμιαίρομιαι, to deduce from 
and draw conclusions; to con- 
jecture, Apollon. 4, 1588.: from 
ἀπὸ, τεκρμιαίρομιαι. 
᾿Αποτεκνόω, ὥ, fut. dow, to deprive 
of childrens Th. ἀπὸ, (Τέκνον) 
TILT, 
᾿Αποτέλειοι, wy, of, magistrates, 5. Se 
as οἱ ἀπὸ τέλους, or ἐν τέλει. 
᾿Αποτελειόω, 5.8. a8 τελειόω, Dionys. 
Areopug. 

᾿Αποτελείω, Ion. for ἀποτελέω. 

᾿Αποτέλεσμα, ἁτος, τὸ, that which 
has been performed, or completed ; 
accomplishment, or fulfilment— 
effect ; production, or conse- 
quence, result—profit, or advan- 
tage from any work—in astro- 
logy, the influence of the stars on 
the destiny of man: from ἀπο- 
πελέω. 

(ἰΛποτελεσμιατικὸς, κὴ, κὸν, αἀ). and 
ἀποτελεστικὸς, κὴ, κὸν, productive 
of an effect; effective—in astro- 
logy, influencing.—amoredecpea- 
τικὴ ἐπιστήμη, the science of ju- 
dicial astrology. 

᾿Αποτελευτάω, a, fut. iow, to finish. 
Neut. to die—to cease. Th. ἀπὸ, 
(τελευτάω) τέλος. 

᾿Αποτελέω, ὥ, ful. ἔσω, and tow, to 
perform ; to execute, accomplish, 
or terminate—to make; to pro- 
duce—to pay as a tax, or tribute, 
Xen. Cyrop. 3, 2, 18. and §§ 19, 
and 20. to acquit, perform; to 
fulfil, or discharge asa duty, Xen. 

as a religious duty, Herodot. 4, 
180. m. to perform, with an 

accus. Polyb. 1, 54, 1. also 2 accus. 

= ᾿Αποτελέομαι, fut. ἔσομαι, perf. 
ἀποτετέλεσμιαι, part. ἀποτετελε- 
σιμένος, to be performed, ὅζο. met. 
to be accomplished, Xen. Con- 

struct. 1st 5. an accus.—also 2 

accus. thus, ἀθλητὰς ἀπετέλησε 
γαύτας, Polybd. 1, 59, 12. he made 
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the athletes sailors, vis. serve as 
sailors, Ἵ ἀποτετελεσμιένος ἀνὴρ, 
. Xen, an accomplished man. Th. 
ἀπὸ, TEE. 
᾿Αποτέμνω, fut. ἀποτεμῶ, perf. 
ἀποτέτμηκω, ἴο cut off; to cut 
from ; amputate ; to retrench, to 
curtail.—cut off communication, 
separate. met. cut off, set apart, 
and so dedicate, as a portion of 
ground to a Divinity. Αποτε- 
. μνομαι, Mid. the 8. of ihe act. to 
_ separate— to cut off a portion of 
territory, as a fine, Isocrat. in 
Archid. also, in order to dedicate 
it, to ὦ Divinity—cut off for one’s 
self, take possession of ; to obtain, 
Theocrit..17, 86. vatercept, or cut 
off, as troops, with an accus., Xen, 
Hellen. 7. Polyb. 1, 84,7. See 
. the Ion. form, ἀποτάμνω, imperf. 
ἀπέτωμον, and ἀπέταμνον, mid. 
pres. ἀποτάμνομαι, Il. and Od. s., 
to cut off, cut through. Th. ἀπὸ, 
τέμνω. 
᾿Απότεξις, εως, ἣ, the act of bring- 
ing forth a child; birth, Th. 


> Pe > Ν , 
(ἀποτίκτω) ἀπὸ, τίχτω. 


᾿Αποτερμιατίζω, fut. ίσω, to bound, 
limit, or circumscribe — separate 
Th. ἀπὸ, (τερμιατίζω) τέρμα. 
((Αποτερμωτισμὸς, οὗ, 6, limitation ; 
circumscription, &c. as subst. of 
CAmorepuila, fut. iow, 5.8. as ἀπο- 
Tears Ow. 
> 
AmoreTaprtvoc, part. perf. pass. of 
᾿Αποτεταγμεένος, part. perf. pass. of 
ἀποτάσσω. 
ἘΝ ΄ 
᾿Αποτετευγ μένος, part. perf. pass. 
Amoretenun, plusg. perf. pass. of 
ἀποτέμνω. 
 Απότευγμα, ατος, τὸ, a want of 
dent; a mishap —a refusal; ἃ 
Tepulze: from perf. pass. of ἀπο- 
τυγχάνω. 
unsuccessful; always missing his 
object—inefiicacious ; unsuccess- 
_ ful: from ἀποτυγχάνω. 
failure; mischance; refusal. 
3 Nn : 
Αποτεφρύω, ὥ, ful. ὥσω, to reduce 
ἴο ashes. Th. ἀπὸ, (τεφρόω) τέφρα. 
;, iow, to fry ona 
frying-pan, brow, or iry —to eat 
of fried or broiled meats, viz. 5. 5. 
auth.? Th. ἀπὸ, (τηγονίζω) τή- 
γάνον, perhaps {rom ἀπὸ, τήκω. 
5 5 “ 
Αποτήκω, fui. ἕω, ἴο melt down ; 
᾿Αποτῆλε, adv. at a distance from ; 
far from. Th. ἀπὸ, τῆλε. 
᾿Αποτηλόθι, adv. 5.8. as ἀποτηλοῦ: 


by limits, exclude — extirpate. 

> 7 

ἀποτερματίζω. 

ἀποτείνω. 

of 

ἀποτυγχάνω. 

success ; a failure; a cross acci- 
3 Ν ἊΝ ἊΝ hd 
Αποτευκτικὸς, “i, κὸν, adj. ever 
ela : 
(Απότευξις, eng, 1, want of success; 
᾿Αποτηγαγίζω, fut 

as ὠπανθρακίζω — torture by fire, 
to consume. Th. ἀπὸ, τήκω. 
Srom ἀπὸ, τηλόθι. 


᾿Αποτηλοῦ, adv. far, very far off, | 


very remote. J οὔτε σιχέδον, οὔτε 
-ἀποτηλοῦ, Od. +, 117. not. near, 
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nor yet very remote: from ἀπὸ, 
τηλοῦ. 

᾿Απότηξις, εως, 4, the act of melting 
down —in medical writ. the dis- 
charge of a humour: from ἀπὸ, 
TKD. 

*Amori Car0g, ov, adj. inaccessible, 
Soph. Trach. 1031. Th. ἃ priv., 
worl, Dor. for πρὸς, βαίνω. 

Amott Onur, fui. ἀποθήσω, perf. 
ἀποτέθεικα, 1 aor. ἀπέθηκα, to lay 
down, deposit, put down, but, 
generally used in the mid. form, 
= ᾿Αποτίθεμναι, mid. 1 aor. ἀπε- 
Ouxdpnv, 2 aor. ἀπεθήμην, 3 pers. 
sing. ἀπέθετο, to lay dowa, de- 
posit, put down, set aside, put 
away — lay down, as arms, Il. y, 
89. put off, a cloak, Od. ξ, 276. 
putaway, put up, tools, Il.c, 409. 


deposit, lay up carefully, to be 
kept, 7, 254. to reserve, Xen. 
Mem. 2, 1,31, putia prison, place 
im custody, Plut. Conviv. Sap. 
p.46. H. Wytten. lay aside, re- 
linquish, as harsh reproof, Il. ε, 
492. or anger, Plut. put away, 
abandon, expose, an infant, Arist. 
Polit. 7. reject, Xen. put away, 
get rid, be delivered, of’ a child, 
Callim. — pvi down, quell, ap- 
pease, strife, Pind. Ol. 10, 47. or 
stop, war — to refer, as to judges, 
Plut. Peric.—iv πολλοῖς ἀπετίθετο 
χάριν, Polyb. 6, 2,15. he con- 
ferred favours oa many—also παρά 
wit, 28, 6, 6. in a sim. s. = Pass. 
perf. ἀποτξθειρκαι, purl. ἀποτεθει- 
μένος, to be laid up, &c. to be re- 
served—part. perf’. neut.plur. τὰ 
ἀποτεθειμμέγα, things laid up in 
reserve, melaph. the fate which 
awalis one. Th. dad, τίθημι. 
᾿Αποτίκτω, ful. ἀποτέξω, to bring 
forth youag; to produce. Th. 
20, τίχτως 
᾿Αποτίλλω, fut. 1B, to pluck out 
hair; to pluck out. — ἀποτετιλ- 
(μένος, ἔν", ἔνον, part. perf. pass. 
plucked out. Th. ἀπο, τίλλω. 
(Απότιλμα, arog, τὸ, that which 
has been plucked out. 
᾿Αποτίμάω, ful. tow, to despise, 
Hom. H. Merc. 35. to give a 
pledge, or mortgage, on a valua- 
tion of a property. = ᾿Ασοτιμάομαι 
Pass. to receive such pledge or 
mortgage. Th. ἀπὸ, (τιμάω) τιμή. 
( Αποτίμημα, wroc, τὸ, that which 
is given in mortgage; a pledge. 
(Amort xacts, εως, ἣ, enumeration ; 
a census — the act of giving a 
mortgage on land according to 
an estimation of its value. 
CAmorirentic, οὔ, 6, one who esti- 
mates; an appraiser; one who 
receives an object given in pledge. 
( Απότιριος, ov, adj. dishonoured ; 
unhonoured, Herodot. 2, 167.a. 
- mortgaged, pledged, according 
to a valuation of the property. 
‘Amotivayua, aroc, τὸ, any thing 
shaken off: from ἀποτινάσσω. 
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᾿Αποτινάσσω, fut. ἄξω, to beat, or 
shake out; to shake. Th. aso, 
τινάσσω. ᾿ 

᾿Αποτινέμεν, infin. Ion. for ὠποτίνειν, 
and as an imperat. Ll. y, 286.— 
ἀποτίνετον, dual pres. of ἀποτίνω. 
᾿Αποτῖ γύμναι, or—lyueat, imperf. 
ὠπετινγύμην, to exact and obtain 
payment, obtain, or take ven- 
geance, avenge one’s self, Il. x, 
398. Od. 8,73. from a form ἀπο- 
rivet, poet. for ὠποτίγω. [ Pros. 
--ἰνύμαι, in Epic poet. —Wipat, 
Ait.| 

᾿Αποτὶνύο, or ---ἰγγύω, a different 
poet. form of ἀποτίνω. [Pros. 
—ivo, in Epic, —hiw, Att. | 
"Amott ya, fui. tow, infin. ἀποτίνειν, 
Jon. ἀποτινέμεν, part. ἀποτίνων, 
pres. dual, ἀποτίνετον, to pay, pay 
back, repay, tit τι, Il. y, 286. 
S, 186. Od. 8, 132. to compen- 
saie, atone, pay as penalty or 
retribution —pay, Od. +, 487. 
= αποτίνύμαι, Mid. s. 8. as that 
of ἀποτίω. | Pros. tive, & ils comp. 
have ihe penult. long in Lon. poet., 
short in Ait.| Th. ἀπὸ, rw. 
᾿Αποτίπλαστος, ov, adj. inaccessi- 
ble ; not to be approached. Th. ἃ 
priv., wort, Dor. jor πρὸς, πελάζω. 
᾿Αποτέσεαι, Od. π, 255. 2 pers. 
lon. jut. subj. mid. of ἀποτίομιαι. 
᾿Αποτ:σέμεν, Ionic for ἀποτίσειν, 
Sut. infn.—éaroriconet, Lon. for 
—coyrat, 1 pers. sing. fut. subj. 
mid. of ἀποτίω. 

᾿Απότίσις, ews, ἡ, the payment of a 
debt — punishment : from ἀποτίω. 
᾿Αποτίσομιει:, see at ἀποτισέμκεν. 
᾿Απότιτθος, ov, adj. weaned. Th. 
ἀπὸ, τιτθός. : 

᾿Αποτῖω, fut. ἀποτίσω, infin. ἂπο- 
πίσειν, lon. and poet. ἀποτισέμιεν, 
1 aor. ἀπέτισω, infin. ἀποτῖσαι, 
part. ἀποτίσας, to pay, pay back, 
atone, pay a debi, or penalty ; 
pay as compensation, or retribu- 
tion, &e. thess.of axorivn, of which 
tt is another 70}. τ᾿ Αποτίομιαι, 
Mid. Sut. ἀποτίσομωαι, 2 pers. 
ἀποτίσεο:, ἀποτίση, 1 aor. ἀσετι- 
σάμην, tO exact payment, retri- 
bution, penalty, satisfaction, &c. 
take vengeance on, αὐτοὺς, Od. v, 
386. take as satisfaction, or pe- 
nalty for his companions, ποινὴν 
ἑτάρων, and-so, avenge, 1, $12. 
4 ἀπέτισαν, Il. δι 161. have paid, 
viz. the aorist for the future, 
‘shall pay,’ to express the certainty 
of the event. ἥ πρὶν πᾶσαν povn= 
σπῆρσιν ὑπερξασίην ἀποτῖσαι, Od. 
ν, 193. before he had paid back 
all their insolence to the suitors, 
vis. punished them for, &c, 
[Pros. —tiw, Epic, —riw, Att.) 
Th. ἀπὸ, tho. 

> 7 y : 
Ἀπὸ Tunyma, arog, τὸ, any thing 
cut off: from ἀποτμήγω.. 

“5 μ᾿ ͵ Sf J Ζ 
( Αποτμήγω, fut. ἡξω, 1 aor. ἀπέ- 
tanga, 2 aor. pass. ἀπετμάγην, 
poct.for ἀποτέμνω, to cut off from, 
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cut off, and intercept ἴῃ his 

- course to a place, Il. x, 456. 
Th. ἀπὸ, τέμνω. 

(Αποΐσμημα, aroc, τὸ, any thing 
Cut, or lopped off; a piece. 

(Αποτμὴξ, iyos, udj. cut off— 
steep. 

CAmoruncow, 5. 8. as ἀποτμήγω: 
Srom ἀπὸ, τμήσσω, as Gram. sup- 
pose, a form of τμήγω. 

ΓΑπδπμιος, ov, adj. unhappy; un- 

- fortunate. Th. a priv., πότμος. 

᾿Απότοκος, ov, adj. not born, or pro- 
duced.—Neut. as subst. s. 5. as 

. ἀπογέννημια : from ἀποτίκτω. 

Amorada, ὦ, fut. iow, to wnder- 
take a daring enterprise, or at- 
tempta thing with boldness, with 
confidence, or rashness—to risk ; 

to hazard.—7d dmoreronunutyy, 

- part. perf. pass. a bold action; a 
daring enterprise. Th. da, τολ- 

8 μάω. ss 
Απότολμος, ov, adj. deficient in 

. boldness; wanting courage. Th. 
ἀπὸ, τόλμα. 

ΓΑποτομὰς, δος, adj. retrenched ; 
separated ; cut off. 58. 5. us ἀπότο- 
f0o-—Subst. i, something cut off; 
a chip ; a piece of wood —a jave- 
lin used by theMérabaos, Polluc. 
3, §§ 161. and Schol. Pind. Isth. 

1, 35. but, a prize, or a piece of 

. land given asa prize in the games, 
Valcken. ad Ammon. p. 61. Th. 
> s Z 
ἄπο, τέμνω. 

( Αποτομεὺς, ἕως, 6, one who cuts 
off, who retrenches, viz. as subst. 
the ss. of ἀποτέμενω, also, but auth.? 
S. 8. as ἀποτομὰς, a javelin. ς 

( Αποτομὴ, ἧς, ἢ, the act of cutting 

- off, or from ; incision —division, 
separation—the point of division 

- of roads, the place where a branch 
strikes off—a semitone, in music. 

CArorouta,ag, i, the act of cutting 
off; incision, Chrysostom. de Sa- 
cerd.—steepness, abruptness, ge- 
nerally. met. severity; rigidity ; 
scrupulous severity ; extreme ex- 
actness—thoughtless precipita- 


tion, thoughtlessness, auth. in | 


such 5.7 
*Aréromos, ov, adj. cut off; re- 
trenched ; set apart, reserved for 
one’s self, ov for any special use 
—abrupt; steep; precipitous ; 


tugged, Eur. Alcest. 992. met. | 
harsh; severe ; rigid ; inexorable ; 


- precise. 

-( Αποτόμως,αάυ. of ἀπότομος, chiefly 
in the met. ss. harshly, Polyb. 17, 
Π ς 

᾿Αποτοξεύω, fut. εύσω, to shoot ar- 

- rows at any object, especially from 
a height. met. to aim at, strive to 
attain—to repulse with arrow- 
shots, withdarts. Th. ἀπὸ, (τοξεύω) 
roLoy. 

Αποτορνεύω, fut. evcw, to turn with 
alathe; to polish. met. to finish 
with great exactness. Th. ἀπὸ, 

2 (πορνεύων τόρνος. 
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“Agroros, ov, adj. not drunk ; not fit 
to be drunk, not potable —not 
drinking; not having drunk; sup- 
porting thirst, Soph. Aj. 824. Th. 
ὦ priv. (words) πίνω. 

᾿Αποτραγεῖν, infin. as of ἀπέτραγον, 
2 aor. of ἀποτρώγω, to eat, or gnaw 
from. 


᾿Αποτράγημα, arog, τὸ, the frag- 
meats of sweetmeats, of the des- 
sert; fragments remaining after 
anentertamment. 9 aor. Athen. 
p. 658. Fragm. of Eupolis, for 
which Etymol. M. has ἀποσώτημια. 
Th. ἀπὸ, τρώγω. 

᾿Αποτρα χηλίζω, jut. iow, to stran- 
gle—io behead. Th. ἀπὸ, τρά- 
XN. 

᾿᾽Αποτρα χύνω, fut. vv, lit. to render 
hard, or rough. met. to irritate, or 
exasperate; to render headstrong, 
or harsh. = "Aamorpayivonat, Mid. 
to become angry; to act obsti- 
nately, or harshly. Th. ἀπὸ, (τρα- 
χύνω) τραχύς. 

᾿Αποτρεσ’τεκὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of turning aside, or of averting 
evils; dissuasive; preventive : 
JSrom ἀποτρέπω. 

‘Aro τρέπῳ, fut. Lo, imperf. ἀπέ- 
spemov, 1 aor. ἀπέτρεψα, to turn 
aside from, ov back, [l.0, 256. to 
avert; to divert; to hinder; to 
dissuade from, Il. v, 256. with a 
geniit. Xen. Mem.1, 7, 1.="amo- 
τρέπομαι, Mid. to turn away from, 
Il. 2, 329. turn back, x, 200. dis- 
suade from, Polyb. 7, 13, 1. met. 
to hold in aversion, Eur. Iph. 


quish—io refuse, to reject, to 
throw off, to repel, with an accus. 
Th. ἀπὸ, πρέπω. 

᾿Αποτρέφω, jut. Lo, to bring up, 
rear. Th. ἀπὸ, τρέφω. 

"Aro τρέχω, jut. (obs.) ἀποθοέξω, 
2 aor..anedpuprov (us from ἀποδρέ- 
vo), fut. ἀποδρωμιοῦμωι, to run 
away —io return running, or run 
a vace, Arist. Nub. 1008. run 
away; goforth, away, or out; 

4 depart. Th. ἀπὸ, τρέχω. 
Απότρεψις, ews, i, the act of turn- 

| lag aside, averting, removal, &c. 
—from the mid. s., aversion, &c. 
58. as subst. of ἀποτρέπω. 

᾿Αποτριάζω, fut. dco, to vanquish, 
8. 5. as πριάζω, which see. Th. 
ἀπὸ, (τριάζων πρία. 

᾿Αποτριδὴ, ἧς, ἢ, wear; the wear of 
utensils, or of housebold furni- 
ture, Dem. ss. as subst. of ἀπο- 
τρίδω. 

᾿Αποσρίδω, fut. ἔψω, to rub off; 
to wipe out; wipe, ironically, Od. 
p, 232. met. to efface, expunge, 
or abolish. = "Amo τρί Coar, Mid. 
8. s..as the act. and, to wipe off 
from one’s self, hence, met. to 
clear one’s self from a charge, to 
repel; to reject; to refuse—to 
resist. 8. 8. as dépouas, Schn. L. 
11. ἀπὸ, πρίξω. 
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( Λπότριμμα, aro, τὸ, that which | 
is rubbed of; dirt. 

᾿Αποτριπτόω, ὥ, fut. dow, to reduce 

toa third part. Th. ἀπὸ, τρίτός. 

᾿Απότριχες, plur. of ἀπόθριξ, 

Amory 60, ὥ, fut.dow, to deprive 
of hair. Th. ἀπὸ, Spié. 

᾿Απὸ τρόπαιον, ov, τὸ, neut. of ἀπο- 
πρόπαιος, a sacrifice to avert di- 
vine anger. 

"And τρόπαιος, ov, adj. averting mis- 
fortune ; saving; tutelary; libe- 
rating — that ought to be averted 
by sacrifices; horrible; abomi- 
nable; terrible. Th. (ἀποτροπὴν 
ἀπο, τρέπω. 

( (Αποτροπάω, ἀποτροπάομαι, 58. 8. 
and Th. as ἀποτρέπω, ἀποτρέπομιαι. 

(Ἀπὸ τροπὴ, ἧς, ἢ, the act of turn- 
ing aside, or turning away — 
means of prevention, Thuc. 3,55. 
and 82. tergiversation — dissua- 

| sion; aversion; abhorrence. 
(Ἀπὸ τροπία, as, i, poet. 8. 8. as 
a2TOT porn. 

᾿Απὸ τροπιάζω, fut. dow, to turn 
from, &c. s. s. (another form) as 
amorpinw.— Αποτροπιάζομαι, Mid. 
to have an aversioa to; to abhor 
—io avert the anger of the Gods 
by expiatory sacrifices. 

(Απὸ τροπίασμι, arog, τὸ, an ex- 

| piatory sacrifice. 

| ((Απὸ προπιασμὸς, οὗ, ὃ, expiation ; 

| the act of averting Divine wrath 
by sacrifices. 

(Amorpémios, ov, adj. poet. Orph. 
483. s.s.as ἀποτρόπαιος. 

᾿Απὸ ‘Tpomes, ov, adj. that has been 
averted ; separated ; removed to - 
a distance, remote, Od. £, 372. 
to be held ja aversion ; lit. which 
one should avert, or turn away 
from, thus, avominable ; odious ; 
detestable, Soph. Gd. Tyr. 1313. 
Aj. 607. that averts misfortune, 
tutelary, Eur. Here. Fur. 816. 
with a genit. preventive. 

᾿Αποτροφὴ, fic, ἢ, a bringing up, 
support, Dionys. Hal. Antig. 7, 
28. Lucian. de Meretr. Dial. 6.: 
Jrom ἀποτρέφω. 

᾿Απότροφος, ov, adj. brought up at 
a distance from his mother, or 
his parents, Herodot. 2, 64. a. 
brought up in a foreign land.— 
Subst. a stranger, Synes. Ep. 67. 
Th. ἀπὸ, τρέφω. 

᾿Αποτρὕγάω, 5. 5. as τρυγάω. 

᾿Αποτρῦ χω, fut. ύξω, 5. 5. as the 
following. 

᾿Απὸ τρῦ ὦ, fut. tow, to break down ; 
to harass ; to weary ; to exhaust, 
Soph. Ed. Tyr. 1513. ὅ ἀπο- 
covey ἐλπίδα, Soph. Trach. 124. 
to wear out, and lose all hope. 
Th. ἀπὸ, τρύω. 

᾿Απὸ τρώγω, fut. ἕομιαι, 2 aor. ἀπέ- 
τραγον, to bite, or to pull out with 
the teeth ; to tear with the teeth; 
to gnaw. Th. ἀπὸ, τρώγω. 


( Απότρωκτος, ov, adj. gnawed— 
in Grammar, cut off. 
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᾿Αποτρωπάω, fut. tow, Ion. and 
poet. in Iliad and Odyss. to turn 
away, avert, &c.== Mid. 2 pers. 
plur.imperat. pres. ἀποτρωπᾶσθε 
—inperf. ἀπετρωπόμην, to turn 
one’s self away. ὅ μὴ ἔτι δηρὸν 
ἀποτρωπᾶσθε τανυστύος τόξου, Od. 
fp, 112. turn not yourselves 
away any longer from straining 
the bow. 8. 5. and Th. as ἀπο- 
τρέπω. 

᾿Αποτυγχὰ yw, fut. ἀποτεύξομαι, 2 
aor. ἀπέτυχον, from ἀποτεύχω, 
obs. to be unlucky ; to miss the 
attainment of an object; to fail 
in obtaining possession of, with a 
genit, Xen. Mem. 4, 2, 28. tobe 
frustrated in one’s expectations ; 
to fail in an enterprise, with a 
genit. and a preposit. as ἐν, Polyb. 
5, 98, 6.—to lose, or to be de- 
prived οἵ. τεσ Αποτυγχάνομαι, Mid, 
to be frustrated in one’s expect- 
ations, &c.—to fail—said as well 
of things as of persons, to be un- 
successful, τινὶ, in any thing, to 
turn out ill. — dgrorerevypeévos, 
part. perf. pass. that has not suc- 
ceeded—that has not answered 
expectation, ἦ τῶν τε ἀγαθῶν 
ἀποτυγχάνουσι, καὶ τοῖς κακοῖς πε- 
ριπίπτουσι, Xen. Mem. 4, 2, 28. 
they fail in obtaining what 15 good 
and fall into what is bad.—the 
contrary verb is ἐπιτυγχάνω. Th. 
ἀπὸ, τυγχάνω. 

᾿Αποτυλόω, &, fut. dow, to render 
callous. Th. ἀπὸ, τῦλος. 

᾿Αποτυμπανίζω, fut. ίσω, to basti- 
nade; to cudgel—to slay, Athen. 
4, p. 154. to decapitate, Posido- 
nius, cit. Schneid. Th. ἀπὸ, τύμ.- 
TAYOV. 

᾿Αποτύπόω, @, fut. dow, to stamp 
an impression.== Mid. to make a 
likeness of ; to imitate. Th. ἀπὸ, 
(τυπόω, τύπος) τύπτω. 

᾿Αποτύπτω, fut. ψω, to cease strik- 
ing, Herodot. 2, 40. Th. ἀπὸ, 
τυπτως 

᾿Αποτύπωμα, avec, τὸ, an impres- 
sion; a likeness; a copy, Plat.: 
from ἀποτυπόω. 

CAmorimwcts, ews, 4, the act of 
taking an impression from; imi- 
tation, Longin. Sect. 13, 9. 

᾿Αποτυφλόω, ὥ, fut. dow, to blind. 
met. to stop up; to obstruct. Th. 
ἀπὸ, (τυφλόω) τυφλός. 

᾿Αποτυχεῖν, 2 aor. inf. of ἀποτυγ- 
χάνω. 

Αποτύχημια, WTOC, τὸ, 8. 8. US ἀπό- 
τευγμκα : from ἀποτυγχάνω. 

᾿Αποτυχὴς, έος, adj. 5.5. as ἀτυχὴς, 
but auth.? 4 ἀπ. in Porphyr. 
Epist. ad Anebon. ap. Theodoret. 
Therap. 48, 31. where the context 
requires, the s, ‘temperate, hence,? 
Th. ἀπὸ, (τύχη) τυγχάνω. 

(Amotuxla, ag, ἣ, 5. 8. ds ἀπότευ- 
ξις, failure, want of success— 
mischance, il] luck. 

᾿Αποτυχίζω, fut, iow, to cut, to 
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hew, or to work, especially, in 
stone. Th. ἀπὸ, (τύχος) τεύχω. 
᾿Αποτυχόντως, adv. unluckily; un- 
successfully ; contrary to expec- 
tation: from ἀποτυχὼν, gen. ὄντος, 
part. 2 aor. of ἀποτυγχάνω. 
᾿Απουλόω, ὥ, ful. bow, to cicatrise. 
Th. ἀπὸ, οὐλή. 

( Απούλωσις, εως, h, cicatrisation. 
( Απουλωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
moting the healing of a wound. 
᾿Απουραγέω, ὥ, fut. now, to lead the 
rear-guard of an army— cover 
the back, or rear, τινί. Th. ἀπὸ, 

(οὐραγέω) οὐρὰ, (ἡγέομιαι) ἄγω. 
᾿Αποῦραι, the supposed infin. of 
ἀπούρας. 

᾿Απούρας, having taken away, Il. 
a, 356. deprived of, the object in 
the accusat. €, 455. dat. of the 
person, φ, 296. ofténer a genit. as 
6, 107. δε. Pind. Pyth. 2, 265. 
accusat. both of person and thing. 
w, 831. also Od. ν, 270.—a part. 
ἀσουρά μενος (as froma 1 aor. mid. 
ἀπουράμην) “ being deprived,’ oc- 
curs Hes. Scut.173. butin a pass. 
s.—no other tenses are found in 
exist. works. Some refer it to 
ἀπαυράω, ἀπαύρω, comparing ἀπηύ- 
pac, part. of ἀπηύρα, with which it 
agrees exactly in s., and thus by 
syncope for ἀπαυρήσας, as ἀπουρά- 
(4805, for ἀπαυρησάμιενος. Others 
say, for ἀπουρίσας, ἀπουρισάκενος, 
part. 1 aor. act. and mid. of ἀπου- 
pila, an Ion. form for the Att. 
ἀφορίζω. Lastly,as Gram. Matth. 
860. 223. part. 1 aor. act. and 
mid. of ἀπούρω, probably obs. from 
which ἀπουρίζω, Ion. and obs. Att. 
ἀφορίζω, to ‘separate, by deter- 
mining the boundary.’ Th. ἀπὸ, 
οὖρος, Lon. for ὅρος. But, as ἀπού- 
pas agrees in s., and nearly in 
form with ἀπηύρας, better refer 
both to the same source, viz. as 
poet. and irreg. aorists under ἀπαυ- 
paw, the pres. (not in use) as 
Gram. say, of ἀπηύρα, ---ας, δε. 
or consider them as aorists of ἀπού- 
ρὼ, obs., thes., ‘take away, de- 
prive.’ Compare ἀπαυράω. 

᾿Απουρέω, ὥ, fut. 4ow, to urine, or 
to discharge by the urethra. Th. 
ἀπὸ, (οὐρέω) οὐρά. 

᾿Απουρίζω, fut. iow, ἴο encroach on 
the boundaries of another, Il. x, 
489. or according to others, to 
wrest his possessions from, to dis- 
possess. Th, ἀπὸ, (οὐρίζω) οὖρος, 
Jon. for ὅρος. 

(‘Asroupos, ov, adj. properly, distant 
from the boundaries —far from 
home, Soph. Cid. Tyr. 194. 

᾿Απουρόω, ὥ, fut. dow, to sail with 
a bad wind, Polyb. 16,15, 4. Th. 
ἀπὸ, augm. and neg.., οὖρος. 

"Asrous, odo, adj. wanting feet, like 
serpents ; having small feet, and 
seldom walking, like swallows, 
Aristot. H. A. 9, 30. disabled in 
the feet. Th. ἃ priv., ποῦς. 
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᾿Αποῦσα, ng, fem. from ἀπὼν (part. 
pres. of ἄπειμι), absent; re- 
moved ; remote; foreign. 

᾿Αποῦστϊα,ας,ἡ, absence—decrease; 
defect; deficiency; want—s. s.as 
ἀποσπερματισμὸς, Plut. Isis,c.32. 
Th. (ἄπειμι) ἀπὸ, οὐσία, from ὧν, 
part. οὖσα, fem. of εἰμκί. 

( Απουσιάζω, fut. dow, to bestow 
a portion of one’s property on, 
to make over to; to give way — 
5. 8. as ἀποσστερικωτίζω, Artemi- 
dor. 1, 81. 

᾿Αποφᾶ ya, pres. not in use, 2 aor. 
ἀπέφαγον, infin. ἀποφαγεῖν, part. 
ἀποφαγὼν, to devour. Th. ἀπὸ, 
φάγω. 

᾿Αποφαιδρῦνω, the ss. of φαιδρύνω, 
strengthened by ἀπό. 

᾿Αποφαίνω, fut. ave, 1 aor. ἀπέφηνα, 
perf. ἀποπέφαγκα, to make ap- 
pear; bring to light, expose to 
view, discover — produce, bring 
forward, Xen. Econ. 7, 6. exhibit, 

Xen. Equit. 10, 5. make evident, 
prove, demonstrate, Xen. Mem. 
1, 7, 4. (with a participle} Gicon. 
9,17. to convince, Polyb. 1,15. to 
make known, announce, Batra- 
chomyomach. 144. the last a rare 8. 
Ξε Αποφαίνομκαι, Mid. 1 aor. ἀπε- 
φηνάμκην, to display, make known, 
announce, as one’s opinion, Plat. 
Gorg. § 73. to declare, Arist. 
Nub. 367. with γνώμην, Xen. 
Mem. 4,7, 1. and with λογισμὸν, 
4, 2, 21. give an account — to 
express, produce, make manifest, 
manifest, show, in general, make 
known, in any manner, especially 
in writing — display (εὔνοιαν) 
good-will, Xen. Anab. 7, 7. ex- 
hibit one’s self, display ability, or 
cleverness, Cyrop. 8, 8, 13. ren- 
der distinguished, or illustrious, 
Pind. Nem. 6, 43.= Pass. part. 
perf. ἀποπεφασμένος, Convinced 
— Neut. γίπιν. --- τὰ ἀποπεφα- 
σμένα, things which have been 
clearly demonstrated — ἀπόπε- 
pacuéva χρήματα, money which 
one proves a person to have re- 
ceived, πλουσίους ἐκ πενήτων 
ἀποφαίνειν, Luc. to manage so as 
to render them rich from being 
poor. Th. ἀπὸ, φαίνω. 

(Απόφαγνσις, ews, 4, the act of 
proving, demonstration ; the pro- 
nouncing of an opinion, or sen- 
tence ; opinion, declaration, jude- 
ment, sentence — afhrmation, de- 
claration, announcement. 

( Αποφαντικὸς, xi, κὸν, adj. affirm- 
ative; declaratory ; explanatory 
— pronouncing sentence ; prov- 
ing. ἀποφαντικὸς λόγος, an 
affirmation, assertion, or propo- 
sition —a sentence, maxim, or 
an axiom. 

( Αποφαντικῶς, adv. in a declara- 
tory, or afhirmative manner — 
sententiously. 

CAmopayrss, τὴ, τὸν, adj. enun- 


ate 


ae 


ATILO ® 


ciated; pronounced ; declared ; 


asserted ; announced as a sen-| 


tence — proved. 

᾿Απόφασθε, Il. 1, 422. 2 pers. plur. 
imper. of ἀπεφά μην, 2 aor. mid. of 
ἀπόφημι, go announce to those 
who sent you; announce from 
me. 

᾿Απόφασις, ewe, 4, the act of deny- 
ing ; denial; negation ; refusal: 
from amopnust—s.s.as ἀπόφανσις, 
from the mid. 5. of ἀποφαίνω, de- 
claration of an opinion, &c., and 
also, an edict ; a decree —a re- 
markable expression, or saying ; 
amaxim—a word—an exposition, 
or explanation—a reply, Polyb. 
4, 31, 2. & freq. an estimate, in- 
ventory, or catalogue —inform- 
ations, or declarations, previous 
to judicial proceedings: fram 
ἀποφαίνω. J ἀπόφανσις, and ἀπό- 
pacic, are but different forms, ss. 
essentially the sume. Th. ἀπὸ, 
φαίγω, φάω, φημί. 

᾿Αποφάσκω, imperf. ἀπέφασπον, in- 
fin. ἀποφάσκειν, part. ἀποφάσκων, 
the tenses occurring in prose, and 
poet. as, to deny, Soph. Ed. Tyr. 
485. 5. 5. as ἀπόφημι. 

᾿Αποφασμεένως, for ἀποπεφασμένως, 
adv. convincingly; manifestly : 
from the part. perf pass. of ἀπο- 
paiva. 

᾿Αποφατικὸς, κὴ, κὸν, adj. negative; 
denying: from ἀποφάω, and ἀπό- 
pnt. 

᾿Αποφαυλίξω, 5. 5. as φαυλίζω. 

᾿Αποφάω, obs. 8. 5.5 ἀπόφημοι, from 
which ἀπόφημι. borrows several 
tenses. 

᾿Αποφέρξομαι, to feed upon; to live 
upon; to enjoy, or derive advan- 
tage from, Eur. Med. 823. Th. 
ἀπὸ, φέρξω. 

᾿Αποφεροίατο, for ἀποφέροιντο, 9 pers. 
plur. imperf. or 2 aor. optat. mid. 
of ἀποφέρω. 

᾿Αποφέρω, fut. ἀποίσω (from ἀποίω 
obs.), laor. ἀπήνεγκα and ἀπήνεγξα 
(from dmevéyxw), also in Hom. Ion. 
ἀπένεικα, 2 aor. amiveyxoy,to carry, 
or take away; to convey from one 
place to another; to transport; to 
bring, in general; to bring back 
—to produce; to bring forward 
—to place upon a list; to nomi- 
nate, Dem. in Polycl. to pay a 
debt, or tribute ; satisfy a claim 
—to exhale; to emit odour.= 
᾿Αποφέρομαι, Mid. fut. ἀποίσομιαι, 
perf. mid. or 2 perf. ὠποπέφορα, to 
carry away for one’s self, to carry 
off, or gain a prize; to obtain, to 
gain, glory, advantage, &e. i =A σο- 
φέρομαι, Pass. 1 aor. ἀπηνέχθην, 
or ἀπηνείχθην, perf. ὠπενήνεγμιαι, to 
be carried away, or from. met. to 
be borne away, to the grave, ‘die. 
GY ἀποφέρειν γραφὴν, to bring for- 
ward an accusation; to indite. 
4 ἀποφέρειν λόγον, or λόγους, to 
bring forward an account, or to 


ATLO ® 


charge in account. ὅ ὠποφέρομαι 
sometimes occurs in the sense of 
amoupovopeat, amevnveypecda for ἀπο- 
κεκρούσμεθα. Th. ἀπὸ, φέρω. 
᾿Αποφεύγω, fut. ἐποφεύξομαι, 2 αον. 
ὠπέφυγον, perf. mid. ὠποπέφευγα, 
to fly ; to escape; to save one’s 
self from—to avoid—to be ac- 
quitted; to be set free, (δίκην, γρα- 
piv, or αἰτίαν, are sometimes sub- 
joined.) Th. ἀπὸ, φεύγω. 
(Αποφευκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. dexter- 
ous in escaping ; aiding, facili- 
tating, promoting escape. — Neut. 
plur. τὰ ἀποφευκτικὰ, Xen. Apo- 
log. Soc. 8. means of escape. 
(ἰΑπόφευξις, ews, ἡ, flight ; escape— 
evasion—safety—amépevéic δίκης, 
acquittal. 
᾿Αποφηλακίζω, fut. iow, to gather 
unripe figs. met. to commit vio- 
lence, to force a woman, Swidas. 
Th. ἀπὸ, φήληξ. 
᾿Απόφημϊ, fut. ἀποφήσω, from ἀπο- 
φάω, (for fut. also see ἀπερῶ, and 
for aor. ἀπειπεῖν) in Hom. and 
Epic poet., to announce, declare, 


assert—in Att. writ., to deny ; to 
announce a determination of not 
doing a thing, contradict —azré- 


pace, imperat. 2 pers. plur. of 


amepdeny, 2 aor. mid. Il. +, 422. 
announce to them. Th. ἀπὸ, (φάω, 
obs.) φημί. 

᾿Απόφημος, ov, adj. inauspicious; of 
ill omen. s.s.as δύσφημος. ΤῊ. ὠπὸ, 
(φήμη) φημί. 

᾿Αποφῆναι, 2 aor. inf. of ἀπόφημει. 

᾿Απόφησις, ews, 1, negation ; denial 
—and 5.5.5 ἀπόφανσις, ἀπόφασις: 
from ἀπόφημι. 

᾿Απόφθαρμα, arog, τὸ, an abortion, 
or means of producing abortion : 
from ἀποφθείρω. 

᾿Αποφθέγγομιαι, 1 aor. mid. ἀπεφθεγ- 
ξάμην, to utter; to say—to ut- 
ter a maxim, or apophthegm. 
Th. ἀπὸ, φθέγγομαι. 

( Απόφθεγκτος, ov, adj. not spoken 
of; who is not spoken to, Eur. 
Iph. Taur. 952. 

CAmipbeyua, ares, τὸ, a remark- 
able, or wise saying; a valuable 
maxim ; an apophthegm ; an ora- 
cular saying. 

( Αποφθεγματικὸς, xh, κὸν, adj. 
sententious; fond οἵ uttering 
sententious maxims and apo- 
phthegms. 

᾿Αποφθείρω, fut. epa, 1 aor. ἐπέ- 
φθειρα, to spoil; to corrupt—to 
miscarry.= ᾿Αποφθείρομαι, Mid. 2 
aor. pass. ἀπεφθάρην, to become ac- 
cursed. {| οὐκ εἰς κόρακας ὠποφθερεῖ 
μου; Arist. Nub. 787. wilt thou 
not get thee away from me to 
perdition? Th. ἀπὸ, φθείρω. 

᾿Αποφθγθω, imperf. ἀπέφθιθον, Ion. 
to perish, Od, ε, 110. a poet. or 
different form of ἀποφθίνω. 

᾿Αποφθιμένος, purt. perf. pass. Ion. 
of ἀποφθίνω. 


| CAmopGivi'Ow, to perish, Il, ¢, 643, 
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with ϑυμὸν, they lose their lives, 
m, 540. poet. form of ἀποφθίνω, 

᾿Αποφθίνω, fut.iow, 1 αον. ἀπέφθισα, 
(μι. and aorist, act.s.) from ἀπο- 
φθίω, to destroy, to slay. neut. to 
die, to perish. = Pass. plus. perf. 
ἀπεφθίμην, (lon. without aug- 
ment.) ἀπτοφθίμην, purt. ὠποφθίμε- 
νος, (others say a poet. 2 aor. mid.) 
imperat. perf. or pl. perf. puss. 
ὠποφθίεσθω, syncope ἀποφθίσθω, 1 
aor. ὠπεφθίθην, 3 pers. plur. ἐπε- 
φθίθησαν, poet. syncope, ἀπέφθιθεν, 
to be slain, to perish, Iliad, 
oftener in Odyss. [ Pros. amop6r - 
yo, fut. Yow, Epic—aropbi've, 
fut. iow, Att. ἀποφθί μην, general- 
ly, ¢, short, except in the 1st pers. 
sing. Od. x, 51.] Th. κὶπὸ, φθίνω. 

(Amopbicee, 3 pers. sing. 1 aor. 
optat. Hol. of ἀποφθίω. 

CAmophtw, fut. iow, 5. 5. as ἀπο- 
φθίνω, which takes its tenses. Th. 
ἀπὸ, Ola. 

᾿Αποφθορὰ, ἄς, i, an abortion: from 
ὠποφθείρω. 

᾿Αποφιλοτιμία, ac, 4, want of ambi- 
tion: from ἀπὸ, φιλοτιμία. 

᾿Αποφιμόω,ῶ, fut.dow.s.s.as φιμόω. 

"AT φλαυρίζω, fut. iow & ίξω, 5. Se 
as φαυλίζω : from ἀπὸ, φλαυρίζω. 

᾿Αποφλεγμιαίνω, fut. ayo, to subside 
from a state of inflammation, or 
swelling, Th. ἀπὸ, (φλεγμαίνω, 
φλέγμα) φλέγω. 

(Aropreypuarilo,fut. low, to purge 
away phlegmatic humours: from 
amd, φλεγματίζω. 

(ἰἈποφλεγμιατισμὸς, οὔ, ὃ, purgation 
of phlegmatic, or fortuitous hu- 
mours ; a medicine for discharg- 
ing such humours. 

᾿Απόφλημα, τος, τὸ, 8, debt, auth.? 
Th. ἀπὸ, ὀφείλω. 

᾿Απο φλοιόω, ὦ, fut. ὥσω, to strip off 
the bark. met. to strip, to despoil. 
Th. ὠπὸ, φλοιός. ς 

"Amo φλύζω, fut. ύξω, to send forth ; 
to discharge, Apollon. 3, 583. 
Th. amo, φλύζω. 

᾿Αποφοιξάζω, fut. dow, to purify, to 
clear—to deliver oracles: from 
ἀπὸ, φοιξάζω. 

᾿Αποφοιτάω, ὥ, fut. ἤσω, ἴο 5ὺ away, 
or retire from; to frequent no 
longer—not to frequent; to re- 
nounce—to die. Th. amd, φοιτάω. 

(CAmopolrncis, ews, 4, the action of 
going away, of retiring, withdraw- 
ing, separating one’s self from, or 
ceasing to frequent; departure ; 
retirement. 

᾿Απόφονος, (φόνος,) an abominable, 
or unjust murder, Eur. Orest.163. 

᾿Αποφορᾶ;, ἄς, 4, Lon. ἀποφορὴ, ἧς, 4, 
the act of bearing away ; trans- 
portation—payment, of a debt, 
tribute, or other obligation, pay- 
ment, of troops, pay, tax, toll, tri- 
bute; rent, income—freq., the 
portion received by a master of 
the earnings of his slave, or that 
which is paid to a master by a 
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person who hires the service of 
his slave; hence, gain, profit, or 
advantage derived from, or pro- 
duced by any thing —that which 
arises from, or is produced by any 
thing; a production, produce; 
hence, odour, exhalation, emana- 
tion, a powerful scent. Th. (ὦπο- 
φέρω) amo, φέρω. 

᾿Αποφορέω, a, fut. how, another form 
of ἀποφέρω. Th. ὠπὸ, (φορέω) φέρω. 
(Αποφόρησις, εως, i, the act of car- 
rying away, taking away, remoy- 
ing ; transportation; removal. 
(Amodépnroc, ov, adj. cartied away. 
Neut. plur. τὰ ἀποφόρητω, delica- 
cies which a host after an enter- 
tainment presents to his guests to 
take home, Athen. p. 229. 
((Απόφορος, ov, adj. carried away — 
incapable. of producing, or un- 
fruitful—weak ; feeble —insup- 
-portable, Phalar. Epist. 139. 
᾿Αποφορτίζομιαι, fut. ἰσομιαι, to lay, 
or throw down a burthen— eet rid 
of a burthen, ofany encumbrance 
-—to discharge ; unload a ship, 
ἄς. Th. ἀπὸ, (φορτίζομιαι) φορτός. 
᾿Απὸ φράγγνυμει, ἀπτοφραγνύω, ful.voow, 
-to shut up, confine, enclose, or 
barricade. =Amo φράγνύμαι, Mid. 
8.8. Th. ἀπὸ, φράσσω. 
(Απόφραξις, εως, 4, the act of en- 
closing, or barricading: from 
ἀποφράσσω. 
᾿Απὸ φρὰς, & dec, adj. unlucky, in- 
aUSpIClous —aroppac ἡμέρα, also, 
| (ἡμέρα underst.) as Subst. —Adoc, 
ἢ, an unlucky day, a day of 
ill omen. -- ὠποφρὰς ἄνθρωπος, a 
wretch ; a monster of iniquity — 
amoppades πύλαι, Scelerute porte, 
at Rome, gates of ill omen, being 
those through which the funeral 
“ processions passed going to the place 
. of interment. Th. ἀπὸ, φράζω. 
᾿Αποφράσσω, Att. ὠποφράττω, fut. 
ἄξω, to obstruct; to bar; to 
- blockade, to intercept, Thue. 8, 
104. 5. 5. αδ ἀποφράγγυμι, Thar, 
φράσσω. 
᾿Αποφρὴ, for ὠποφορὴ, Ion. for ἀπο- 
φορά. 
᾿Απόφρικτος, ov, adj. terrified : from 
ams, φρίσσω, a? reading in Arat. 
3, 12. 
"Aro φρῦ yo, fut. ξω, to dry up, to 
roast. Th. ἀπὸ, φρύγω. 
᾿Αποφυὰς, ἄδος, 4, a young shoot, 
the sucker of atree. Th. ὠπὸ, φύω. 
᾿Αποφυγγάνω, 58. 5. as ἀποφεύγω. 
᾿Αποφυγεῖν, 2 aor. inf. of ὠἀποφεύγω. 
᾿Αποφυγὴ, ἧς, 4, flight; refuge; es- 
cape, 8. 8. as ἀπόφευξις.----ὠποφυ- 
yi δίκης, acquittal: from ὠπο- 
φεύγω. 
᾿Απϑφῦλιος, ov, adj. not appertain- 
ing to the tribe, of a foreign tribe, 
or race. Subst. a stranger; a fo- 
reigner. Th. ard, φυλή. 
᾿Αποφυλλίζω, fut. ίσω, to strip of 
leaves. Th. ἀπὸ, (φυλλίζω) φύλ- 
LAW. ᾿ 
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(Αποφύλλισις, εως, 7, the act of 
stripping off leaves. 
Fe 8. aS ἀποφύομαι. 
᾿Αποφῦρω, to rub out, or off. Th. 
am, φύρω. 
᾿Αποφύσάω, ὦ, ful. iow, to blow; 
to blow away, Arist. Vesp. 330. 
to blow out — (with ψυχὴν,) to ex- 
ire. Th. ὠπὸ, (φυσάω) φῦσα. 
( (Αποφῦ σησις, smc, 4, the act of 
blowing, &c.asswbst. of ἀποφυσάω. 
᾿Απόφῦὑσις, εως, 1, asucker; an off- 
set; a sprout—in Anatomy, Apo- 
physis, a process, the projecting 
part of certain bones: from εἶστο- 
φύω. 
᾿Αποφὕτεία, ας, 4, transplantation, 
of the suckers which grow at the 
roots of trees: from ἀποφυτεύω. 
᾿Αποφὕτεύω, fut.evow, to transplant. 
Th. ἀπὸ, (φυτεύω, φυτὸν) pio. 
᾿Αποφύω, fut. ύσω, inf. ἀποφῦναι, 
Srom ἀπόφυμι, to-put forth shoots ; 
to sprout ; to shoot forth anew— 
to produce.="Avodton.as, Mid. 1 
aor. anepucduny, to grow from, 
out of, or by the side of, as ἃ 
sucker—to differ in nature from, 
Hesych.— ἀποπεφυκὼς, part. perf. 
act., sometimes means, not born 
for, not naturally disposed to, or 
naturally averse to. [Pros. see 
under φύω.} Th. ἀπὸ, φύω. 
᾿Αποφώλιος, ov, adj. weak of under- 
standing, uninstructed, ignorant, 
Od. ¢, 182. and ὃ, 177. degene- 
rate, ignoble, spurious, €, 212. 
vain, wuaproductive in noble 
offspring, A, 248. — monstrous, 
strange, Eurip. cited by Plut. 
Thes. 15. Hesych. interprets, μιά- 
Tato, ἀδόκιμος, vain, useless ; Hu- 
stath. ἀπαίδευτος, ἀδίδακτος, un- 
educated: from ἀπὸ, ὄφελος, or 
ἀπὸ, φωλεὸς, a “ cave,’ and so, 
hidden, ineffectual: the Th. is? 
᾿Αποχάζω, fut. dow, mostly, mid. 
amovacouat, ἰο retire, Od. a, 94. 
S.S.asdmoxwptw. Th. ἀπὸ, χάζω. 
᾿Αποχαλασμοὸς, οὔ, 6, a loosening, 
&c. as subst. of ἀποχωλάω. 
᾿Αποχάλάω, fut. dow, to slacken ; 
loosen ; let go; dismiss. Th. ἀπὸ, 
χαλάω. 
᾿Αποχαλϊνόω, ὥ, fut. ὥσω, to take 
off the bridle, in a lit. or met. 5. 
Th. ἀπὸ, (χαλινόω) χαλινός. 
᾿Αποχαλκεύω, fut. evow, to work in 
brass, or copper—to strengthen, 
or ornament with, &c. Th. ἀπὸ, 
χαλκός. 
(Αποχωλκίζω, fut. iow, to rob of 
brass, or (met.) money. 
᾿Αποχαρακόω, ὥ, fut. dow, to fix 
palisades, in order to defend a 
post —to fortify. Th. ἀπὸ, (xapa- 
κόω) χάραξ. , 
᾿Αποχάραξις, ewe, ἣ, incision, &c. 
as subst. of ἀποχαράσσω. 
᾿Αποχαράσσω, fut. ἕω, to make in- 
cisions, or impress marks—cure 
by scarification. Th, ἀπὸ, χα- 
ράσσω. 
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᾿Αποχαρίζομιαι, fut. ἰσομκαι, to give 
a share of; to make a present, 
with a genit. Th. amo, (χαρίζο- 
μαι) χάρις. 

᾿Αποχειμάζει, impers. it is near the 
end of winter, or of bad weather. 
Th. ἀπὸ, (χειμάζω) χεῖμα. 
᾿Αποχειρίζω, fut. ίσω, ἴο cut off the 
hand. J ἀπεχειρίσθη τὴν δεξιὰν, 
his right hand was cut off. Th. 
ἀπὸ, χείρ. 

᾿Αποχειρόξιος, and ἀποχειροξίωτος, 
ov, adj. living by manual labour, 
the latter, Herodot. 3, 42. a.m. 
Th. ἀπὸ, χεὶρ, βίος. 

᾿Απόχειρος, ov, adj. unprepared, 
mpeg +, Polyb. 28, 14, 8. Th. 
ἀπὸ, χείρ. 

᾿Αποχειροτονέω, ὥ, fut. iow, to vote 
the rejection, or repeal, by lifting 
the hands—to depose by voting, 
&c.—to acquit by a decree of 
the people: from ἀπὸ, χειροτονέω. 

CAmoxetporovia, ac, i, rejection of a 
law by lifting of hands—aboli- 
tion ; repeal; deposition by vote. 

᾿Αποχειρόω, ὥ, fut. dow, to take out 
of the hand of another, τινά τί, 
Arist. Pac. 978. Th. ἀπὸ, χείρ. 

᾿Αποχετεύω, fut. εὐσω, to draw off 
water by a canal, or channel. met. 
to divert; to turn aside: from 
ἀπὸ, ὀχετεύω. 

᾿Αποχέω, and ἀποχεύω, Sut. εὐσω," 
1 aor. ὠπέχευα, 2 aor. ἀπέχευον, 
to pour out ; to spill, throw down, 
Od. x, 20. Eur. Ton. 146. = 
Pass. to shoot into ears, Theo- 
phrast. Th. ὠπὸ, χέω. 

᾿Αποχὴ, ἧς, 4, distance—forbear- 
ance—discharge; a receipt, Anal. 

Ἷ Brunck.2, p. 239. : from ἀπέχω. 
Αποχηρόω, ὥ, fut. wow, 5. 5. Us 
χηρόω, being ἀπὸ, augment. 

"Aro χναύω, to gnaw from, gnaw, 
devour. Th. ἀπὸ, χναύω. 

᾿Απόχορδος, ov, adj. not in accord ; 
dissonant. Th. ἀπὸ, χορδή. 

᾿Αποχόω, &, fut. dow, obs. in the 
pres., for which, ἀποχώννυμει, ἀπο- 
“χωννύω, to throw up dams, or for- 
tifications; to keep off, or con- 
tain by dams, or intrenchments. 
Th. ἀπὸ, χόω, obs., χώννυμιι. 

᾿Αποχραίνω, fut. ave, to change co- 
lours—to heighten the colouring, 
in a picture, Schn.: from ἀπὸ, 
χραΐνω. : 

᾿Αποχρᾷ, in other dialects, ἀπόχρη, 
in Alt. imperson. of ἀποχράω. 

᾿Απὸ χράω, Ion. ἀποχρέω, infin. 
ἀποχρῆν, part. ἀποχρῶν, aoa, ὧν, 
μι. ἤσω, to suffice, to be enough 
— the act. mostly imperson., ἀπό- 
xen, Alt., in other dialects ἀποχρᾷ, 
there is enough, it suffices, fie 
ἀποχρήσει, Imperf. ἀπέχρη, 1 aor. 
ἀπόχρησε, with a dat. of ‘the 
person. = ᾿Απὸ χράομαι, Mid. to 
make free use of, Thuc. 6, 17. 
and 7, 42. to abuse; make an ill 
use of —wear out, destroy —to 
ill treat, to make away with; to 


ΤᾺ ΤΓΟΣΧ 
kill — but also, ἀποχράομαι, (8 
pers. 8. Ion. ἀποχρέεται, with a 
dat.) to. be contented with, He- 
rodot. 1, 37. ἀπεχρέετο, s. 5. as 
ἀπέχρη, infin. poet. ἀποχρῆναι, it 
sufficed, 8, 14. a. — Suidas has 
the “ 5.᾽ 
sponse. καὶ οὐκ ἀπέχρη ταῦτα, 
Dem. Mid. and these things were 
not sufficient. ὅ εἰ αὐτῷ. μὴ ἀπο- 
χρῆσαι ταῦτα, Plat. if he had 
not been contentwith these things. 
Ἵ ἀπόχρη λέγειν, it is enough to 
Say. ὅ τοῦτό, or ταῦτά, or ἀπό- 
Χρὴ, that is enough forme. § ὠπο- 
Χρέεταί σφι, 5. 5. as ἀποχρᾷ, He- 
vodot. ὅ ἀποχρήσασθαι ἑαυτῶ, ἴο 
_put himself to death. Th. ἀπὸ, 
χράω. 
᾿Απόχρεμμια, ατος, τὸ, something 
spit up; a spit: from ἀποχρέμ.- 
TET OKC g 
Caro peumrindey 2, κὸν, adj. pro- 
moting expectoration —common- 
ly spit up; capable of being 
Spit up. 
᾿Αποχρέμπτομιαι, fut. ψομαι, to ex- 
pectorate; to spit up. Th. ams, 
χρέμιπτομι. 

((Απόχρεμψις, ewe, 4, expectora- 
tion ; the act of spitting up. 

᾿Αποχρέω, Ion. for ἀποχράω. 

᾿Αποχρεώμενος, Ion. for ἀποχρώμε- 
γος, part. of ἀποχράομαι. 

᾿Απόχρη, 3 pers. 5. Att. of ἀποχράω, 
taken impersonally. 

᾿Αποχρήμαᾶτος, ov, adj. with ζημία, 
a punishment incurring loss of 
property, Asch. Choe. 273.: from 
ἀπὸ, χρῆμα. 

᾿Απόχρησις, sug, ἣ, wear by use, 
consumption — murder — want, 
necessity, Dionys. Antiq. 1, 58: 
Strom ἀποχράω. 

"Aro χρίω, fut. iow, to wipe off a 
substance with which something 
had been anointed. 5. s. as ἀπόξύω. 
Th. ἀπὸ, χρίω. 

᾿Αποχρυσόω, ὥ, fut. dow, to gild, 
Herodot. 4, 26.m.—exchange for 
gold, Artemidor. Th. ἀπὸ, χρυσόω. 

᾿Αποχρώντως, adv. sufficiently ; 
enough: from ἀποχρῶν, gen. ὄντος, 
part. of ἀποχράω. 

᾿Απόχρωσις, ew, 4, as subst. the ss. 
of ἀποχραίνω. 

᾿Αποχυθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀποχύω. 

᾿Αποχυλίζω, fut. iow, to extract, or 
press out juice from. Th. ἀπὸ, 
(χυλίζω) χυλός. ᾿ 

᾿Απόχύμα, «τος, τὸ, any thing 
poured out, or spilled: from perf. 
pass. of ἀποχύω. 

᾿Αποχυρόω, &, fut. dow, to fortify, 
8. 8, as ἀπεχυρόω: from ἀπὸ, 
ὀχυρόω. ' 

᾿Απόχῦσις, ews, 4, the act of pour- 
ing out; effusion — the budding 
of ears of corn, Theophrast. H. 
Pl. 8.: from ἀποχύω. 

᾿Αποχύω, s.s.as & taken as pres. for 
some tenses of ἀποχέω, ἀποχεύω. 
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᾿Αποχωλεύω, ἀποχωλόω, 8, 5. aS 
χωλόω, χωλεύω, ἀπὸ, ατιρηι. 

᾿Αποχώννυμει, fut. χώσω, from ἀπο- 
‘xu, obs. which see. 

᾿Αποχωρέω, &, fut. now, to go away 
from ; to withdraw ; to retire—to 
recoil; to give way ; to retreat. 
met. to die —to go aside.— τὰ 
ἀποχωροῦντα, excrements, Xen. 
Mem. 1, 4, 6. Th. ἀπὸ, χωρέω. 

((ἀποχώρημα, arog, τὸ, excrement 
— stool—lees, dregs, dross. 

(Λποχώρησις, εως, i,the act of with- 
drawing; recoil; departure. 

᾿Αποχωρίζω, 5. 5. as χωρίζω, ἀπὸ, 
augm., or the ss. “ from.’ 

CAroxspiotc, εως, 4, as subst. 55. 
of ἀποχωρίζω, separation, &c. 

( Αποχωριστὴς, οὔ, 6, one who se- 
parates, &c. 

᾿Απόχωσις, ews, 4, the act of keep- 
ing off, or containing by dams, 
the ss, as subst. of ἀποχόω. 
᾿Αποψαλίζω, fut. iow, the ss. of 
ψάλίζω, ἀπὸ, augment. ; 
᾿Αποψάλλω, fut. αλῷ, to pluck out. 
Th. ἀπὸ, ψάλλω. 

᾿Αποψάω, fut. iow, to rub, wipe, 
clean, or scrape off—to collect 
by wiping, Dioscor.—=’Aroldo- 
“at, Mid. to rub off from one’s 
own person ; to wipe one’s self, 
as the nose. Th. ἀπὸ, ψάω. 
᾿Αποψεύδομιαι, fut. εύσομιαι, to lie ; 
to dissemble, Joseph. Bell. Jud. 
4. 3. 5.=Pass. to be deceived, 
Plut. Mare. 29. Th. ἀπὸ, (ψεύ- 
δόμκαι, ψεύδω) ψεῦδος. 

᾿Απόψηγμια, from ἀποψήχω, 5. 5. as 
ἀπόψημα. 

᾿Απόψημα, οτος, τὸ, any thing taken 
off by scraping, or by wiping, 
dirt: from ἀποψάω., 

(Απόψηστος, ov,adj rubbed ; wiped ; 
rasped ; scraped off. 

᾿Αποψηφίζομιαι, fut. ἰσομιαι, 1 aor. 
mid. ἀπεψηφισάμην, to acquit by 
vote—to abolish, or reject by 
suffrage—to exclude a candidate 
by one’s vote—to depose a ma- 
gistrate—to expel an intruder 
from the tribe —to opine against 
a measure. J ἀπεψηφίσαντο réu- 
TeW, Or μὴ πέμπειν, they were of 
opinion not to send; the negative 
(1 confirms the other negative com- 
prised in the verb. Th. ἀπὸ, (ψηφί- 
ζομκαι) ψῆφος. εὐ 

((Αποψήφισις, ews, 4, rejection, or 
acquittal—exclusionfrom a tribe ; 
degradation from the rank of ci- 
tizen—and the ss. as subst. of ἀπο- 
ψηφίζομναι, 

᾿Αποψήχω, 8. 8. as ἀποψάω, Th. 
ἀπὸ, ψήχω. 

᾿Αποψιλόω, &, fut. dow, to cause 
the hair to fall off—to strip off, 
τινά tivog—to strip naked. met. 
to clear out, Herodot. 3, 32. f. 
to rob. Th. ἀπὸ, (ψιλόω) ψιλός. 

(Αποψύλωσις, ews, 4, the act of 
causing the hair to fall off; de- 
cortication ; the act of stripping 
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off the leaves of vines in order 

to expose the fruit to the sun. 
᾿Αποψῖς, ews, 4, the act of looking 

from a height ; also, a place built 

for affording a prospect —a view, 

a prospect, Herodot. 1, 204.a.: 
from ἀπόψομκαι. 

“Arépouat, (no pres. occurs) taken 
as fut. of ἀφοράω. Th. (ἀπόπτομιαι) 
ἀπὸ, op, arb. , 

᾿Αποψοφέω, ὥ, fut. how, to make ἃ 
loud noise—to break wind. Th. 
ἀπὸ (bopiw) ψόφος. 

᾿Απόψυγμια, aros, τὸ, excrement, 
Hesych.: from ἀποψύχω. 

(Ασόψυξις, ews, 4, the act of blow- 
ing out, or cooling—expiration. 

᾿Αποψῦ χω, fut. ξω, to breathe, 
Bion. 1, 9. breathe out, lose 
breath, faint, Od. ὠ, 847. with 
βιὸν, or ψυχὴν, breathe out life, 
expire, Soph. Aj. 1031. ulso, with- 
out a nown, die, Thuc. 1, 194.--- 
to cool, (lit. by blowing upon) to 
refresh.== Αποψυχομαι, Mid. to 
recover breath; become cooled, 
refreshed, recovered, to cool one’s 
self, Il. 2,620. & x, 2. Pass. 
perf. ἀπέψυγμιαι, 1 aor. ἀπεψύ- 
Χχθην, part. ἀποψυχθεὶς, to be cool- 
ed, or refreshed, Ll. φ, 561.—to 
evacuate the bowels, Hes. ὅ ἀπε- 
ψυγμένος πρός τι, met. cooled, 
indifferent with respect to any- 
thing. J dmoluyduevo, lifeless, 
Arrian. Ep. 4, 1, 45. J ἀπε- 
ψυγμμένοι πρὸς τὸ μέλλον, Aristot. 
Rhet. 2, 5. indifferent to the fu- 
ture. Th, ἀπὸ, (ψύχω) ψυχή. 

᾿Αποψωλέω, ὥ, fut. aco, to put 
back the prepuce. { ἀπεψωλη- 
μένος, purt. perf. pass. lewd, Arist. 
Lysist. 1186. Th. ἀπὸ, ψωλός. 

᾿Αποώμινυς, poet. for ἀπώμνυς, 2 
pers. sing. from ἀπώμινυν, imperf. 
of ἀπόμνυμει. 

"Anne, for πάππα, Callim, Dian.6. 

᾿Αππαπαῖ, an eaclam. of upproba- 
tion, Aristoph. 

᾿Αππέμπω, poet. for ἀποπέμπω. 

᾿Απράγέω, ὥ, fut. now, to be inac- 
tive; to be unable to act, Polyb. 
4, 64, 7. Th. a priv. (πρᾶγορ) 
πράσσω. 

(Απράγία, ας, 4, want οἵ occupa- 
tion ; inactivity. 

᾿Απραγμάτευτος, ov, adj. not la- 
bouring ; not making efforts ; in- 
active-— performed without. toil 
or trouble; negligently done — 
not to be conquered, Polyb.— 
easily accomplished, St. Greg. 
Nazian. Or, 20. Th. a priv. 
(σραγμαωτεύομιαι, πρᾶγμα.) πράσ- 
ow, 

CAmpaypesywg, adv. without taking 
trouble ; easily; quietly; indo- 
lently —without reflection, Ari- 
stot. Meteor. 2, 9.: from ἀπράγε 
μων. 

(Ampaypoot'yn, no, 4, freedom from 
all occupation, or business—fiee- 
dom from interference in state 


inl 
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‘affairs — leisure ; tranquillity — 
aversion to all bustle of business, 
or to lawsuits ; love of tranquil- 
lity — laziness ; indolence — the 
character of one who is ἀπράγμων, 
Xen. Mem. 3, 11, 

(CAmpaypwy, ονος, adj. free from oc- 
cupation, business, or state af- 
fairs; thus, free from care, or 
trouble—averse to, or unprac- 
tised in business, or activé occu- 
pations ; quietly disposed ; peace- 
able. Pass. acquired, or performed 
without trouble, Xen. Mem.2, 1. 
33, 

᾿Απραγόπολις, ιδος, 4, lit. the city 
free from business, a name applied 
by Augustus Cesar, like “ Sans- 
souci,’ of Frederick of Prussia, 

- Sueton. Aug. 98. Th.-a priv., 
πράσσω, πόλις. 

᾿Απρακτέω, &, fut. iow, to do no- 
thing; to remain inactive—to ne- 
glect an affair, labour invain, fail 
in attaining one’s object, Xen. 
Cyrop. 1, 6, 6. Th. @ priv., 
πράσσω. 

(Ἄπρακτος, Ion. ἄπρηκτος, ov, adj. 
not performed, not completed— 
impracticable ; irremediable, as 
pains, Od. β, 79. against which 
nothing can be done, or unavoid- 
able, μ, 223. inefficacious, use- 
less, Il. @, 121. Act. acting to no 
purpose, ineffectually, Id. £,221. 
inactive, idle — unsuccessful, 
Thuc. 5, 56. & 88. 4 γῆ ἄπρα- 
x06, Plut. Superst. 3. unproduc- 
tive land. Ἵ ἄπρακτος ἡμέρα, a 
day of rest, on which business is 
not, or ought not be done. 

Camntes, adv. to no purpose, 
Thuc. 6, 48. ὅς. as adv. of 
ἄπρακτος. 

(πραξία, ας, 4, inaction; repose 
—a life exempt from occupation 
and affairs—vacation in courts 
of justice—indolence ; laziness. 
Th. ἃ priv. (σρᾶξι) πράσσω. 

᾿Απρᾶσία, ας, ἣ, scarcity, or ab- 
sence of purchasers ; stagnation 
in trade. Th. a priv., πιπράσκω. 

CAmaros, ov, adj. unsold; not as 
yet sold — not vendible — not 
purchasable. 

᾿Απράῦντος, ov, ad). unappeased 

— implacable. ENS ὩΣ ΤΡ λων, 
πραὔνω. 

᾿Απρέπεια, ac, i, indecorum; un- 
seemliness ; indecency ; incon- |’ 
gruity : from ἀπρεπής. 

᾿ΔἈπρεπὴς, ἕος, adj. indecorous ; in- 
decent; unbecoming; unseemly ; 


incongruous. Th, a priv., πρέπω. 
CAmpemt' ἢ, 7S, 4, poet. for ἀπρε- 
πεία. 

(ἀπρεπῶς, poet. and Ion. ἀπρε- 


πέως, adv. unbecomingly; inde- 
corously. 

᾿Απρηκτος, Ion. for ἄπρακτος. 

(ἰἈπρήκτως, Ton. for ἀπράκτως. 
"Ampntog, ov, adj. unburned —in- 


combustible. Th. a priv., σρήθω. 
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᾿Απρήΐντος, ov, adj. Ion. for ampaiy- 


7054 

"Ample τὴν, adv. unbought, without 
ransom ; gratuitously, Il. a, 99. 
Od. &, 317. Th. ἃ priv., πρία- 


μαι. 
(Amplaros, ov, adj. unbought. 


"Απρίγδα, adv. Ausch. Pers. 1020. 


or 1055. and ἀπρικτεὶ, Choe. 423. 
pr Comat s. s. and Th. as ἀπριξ. 
*Amplé, adv. assiduously —holding 
firmly, lit. by the teeth, Soph. 
Aj. 310. tenaciously, Polyb. 12, 
11 6.9 2s ὦ priv., πρίω. 

ἌΣ ΑΘ ΣᾺ ac, 4, want of preme- 
ditation; thoughtlessness — an 
inconsiderate action. Th. ἃ priv. 
(mpoatpects) πρὸς, αἱρέω. 
(CAmpoatperos, ov, adj. unpremedi- 
tated; without previous consi- 
deration, or deliberation. Th. ἃ 
priv. (προαίρετος) πρὸ, αἱρέω. 
((Απροαιρέτως, adv. without reflec- 
tion, &e. the ss. of the adj. 
᾿Απροξούλευτος, ov, adj. unpremedi- 
tated; Act. not acting with deli- 
beration — rash : inconsiderate δ 
thoughtless. Newt. as subst. τὸ 
ἀπροξούλευτον, a matter brought 
before an assembly of the people, 
without having undergone pre- 
vious deliberatign i in the senate. 
Th. ἀπὸ, πρὸ, (βουλεύω) βουλή. 
(ἰΑπροξουλεύτως, adv. unpremedi- 
tatedly, &c. the ss. of the adj. 
(Απροξουλία, ας, ἥ, want οἵ pre- 
vious deliberation, or consulta- 
tion — precipitation ; thoughtless- 
ness. — τῇ ἀπροξουλίᾳ, without 
previous deliberation ; inconsi- 
derately : from a priv., πρὸ, βουλή. 
(Απρόξουλος, ov, adj. 5. 5. as ἀπτρο- 
ζούλευτος. 

᾿Απροδιηγήτως, adv. without pre- 
vious explanation: from a priv., 
προδιηγέομκαι. 

᾿Απροθέτως, adv. suddenly ; unex- 
pectedly; : unpremeditatedly: from 
ὦ priv., προτίθεμκαι. 

᾿Απρόθῦμος, ov, adj. unwilling; 
against his will; backward, Thuc. 
4, 86.—slow; sluggish. Th. a 
priv. (πρόθυμος) πρὸ, ϑυμός. 
((Απροθυίμως, adv. unwillingly, &e. 
the ss. of the adj. 

᾿Χπροϊδὴς, ἔος, adj. unforeseen; 
unexpected. Act. not foreseeing 
—improvident ; imprudent. Th. 
apriv., mp0, εἴδον, obs. in pres. 
᾿Απροικος, ov, adj. that has nota 
dowry. Th. ἃ priv., προίξ. 


᾿Απρόϊτος, ov, adj. ποῖ going forth., 


met. not excelling, Hesych. Adv. 
—itag: from a priv.; TE POEL LLL. 
᾿Απροκάλυπτος, ov, adj. unconceal- 
ed; undisguised, unequivocal — 
fair, frank: from a priv., προκα- 
λύπτω. 
᾿Απροκαλύπτως, adv. undisguisedly, 
&e. the ss. of the adj. 
᾿Απρόληπτος, ov, adj. the ss. of πρό- 
λήπτος and the negat. a, priv. 
᾿Απρομήθεια,, ας, 4, improvidence, 
924 ὶ 


ee μων 


ἌΠΡΟ 
inconsideration: from ἃ priv., 
προμιηθής, 

( Απρομκήθητος, ov, adj. unforeseen. 
᾿Απρονοησία, ag, h, improvidence, 
auth.? Th. « priv., πρὸ, νοέω. 
(Ampovonros, ov, adj. unforeseen ; 
not previously meditated upon, 
or considered. Act. improvident ; 
imprudent. 

(Απρονοήτως, adv. improvidently ; 
, mprudently ; rashly. 
᾿Απρονόμευτος, ov, adj. not harassed, 
or pillaged by foragers : from a 
prw., προνομιεύω. 

*Ampotevoc, ov, adj. not having a 
πρόξενος, Viz. a person who showed 
hospitality to strangers. sch. 
Supp. 236. or 242.: froma priv., 
πρόξενος. 

᾿Απροοιμείαστος, ov, adj. uninvited : 
from & Priv., προοιμιιάζοριαι. 
“Ampoonres, ov, adj. unforeseen : 
from a priv., προόψομαι. 

C Ampoorras, adv. of ἀπρόοπτος. 
᾿Απροσαύδητος, ου, adj.s.s.as ἀπροσ- 
ἡγόρητος, Plut.: from ἃ priv., 
προσαυδάω. 


᾿Απρόσθαπος, ov, adj. inaccessible : 


from a priv., προσξαίνω. 
᾿Απρόσξλητος, ov, adj. not to be ap- 
proached. met. invincible: from 
a priv., προσδάλλω. 

"ampordeha, ἔος, adj. not having 
farther need of, r1ég—subsisting 
by, or sufficing to itself: from a 
priv., προσδεής. 

᾿Απροσδέητος, ov, adj. not requiring, 
or not needing, a genit. Polyb. 
22, 6, 4. 


᾿Χπρόσδεικτος, ov, adj. undescribed, 


ZEsch. Supp. 775. Th. ἃ priv., 
δείκνυμι. 

᾿Απροσδιόγῦσος, ov, adj. lit. not per- 
taining to the festival of Bac- 
chus; hence, met. irrelevant, un- 
seasonable.— oddey πρὸς Διόνυσον, 
ὦ proverb, unseasonable, impro- 
per, Cicer. ad Attic. 16,13. Th. 
a priv., πρὸς, Διόνυσος. 
᾿Απροσδόκητον, neut. sing. of ἀπροσ-- 
δόκητος, as adv. 

"Karp Mbunree, ov, adj. unexpect- 
ed; unlooked for—seeing things 
happen contrary to his expecta- 
tions. Act. ndt expecting, Thue. 
7, 29.: from a priv., προσδοκάω. 

( ᾿Απροσδομήτως,ααυ. contrary to ex- 
pectation; differently from what 
was expected. F 
᾿Απροσέγγισττος,ου, adj .unapproach- 
able: from a pr ἴυ., προσεγγίζω. 
᾿Απροσεξία, ας, ἣ, heedlessness, 
carelessness, negligence, indo- 
lence, Greg.: from a priv., προσ- 
έχω. 
᾿Απροσηγόρητος, ov, adj. unsaluted ; 
unaccosted ; from ἃ priv., προσ- 
ἡγορέω. 

( Απροσηγορία, ag, 1, negligence in 
saluting, returning salutations, or 
visiting — neglect of friendly in- 
tercourse, unpoliteness ; morase- 
ness, Aristot. Ethic. 8, 5. 
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(προσήγορος, ov, adj. not to be ac- 
costed — not affable; morose 8 
unsociable ; inexorable, harsh, 
Soph. Gd. Col. 1377. ferocious, 
Trach. 1095. Act. not accosting, 

, Speaking, or saluting. 
Απρόσικτος, ov, adj. inaccessible ; 
unattainable ; not to be equalled: 

5 from @ priv., προσικνέομαι. 
Ἀπρόσιτος βου, adj. s.s. as ἀπρόσι- 

τος. ΤΗ. ἃ priv., πρόσειμι. 

᾿Απρόσκεπτος, ov, adj. unforeseen ; 

not considered. Act. not fore- 
Seeing ; improvident. Th. a priv., 
πρὸ, σκέπτομαι, 

((Απροσχέπτως, adv. inconsider- 

, ately, &e. the ss. of the adj. 
Απρόσκλητος, ov, adj. uninvited to: 

_Srom ἃ priv., προσκαλέω. 
Απρόσκοπος, ov, adj. not knocking, 
er stumbling against any impedi- 
ment — not meeting with any 
impediment, or offence, Eustath. 
P. 1591. also, not offering any 
obstacle, or offence, LXX. Sirac, 
32, 26. met. N.T. met. not caus- 
ing others to offend, by bad ev- 
ample, scandal, &c. 1 Cor. 10, 32. 
interpret. Theodoret. Alberti Gloss. 
p- 130. blameless, Philipp. 1, 10. 
Act. 24, 16. Th. a priv., πρὸς, 

4 ORTH, 

Απρόσκοπος, ov, adj. that does not 
perceive, Esch. Eum.105. Th. 

ἃ priv., πρὸς, σκοπέω. 

Απροσκορὴς, ἔος, adj. not causing 
Satiety, or disgust. Th. a priv., 

, POT Hopes. 

Απρόσκρουστος, ov, ad /j.unimpeded : 

Jv0m « priv., προσκρούω. 
Απρόσληκτος, ov, adj. not taken in 
addition : from a priv., προσλαμ- 
Cayo. 

᾿Απρόσλογος, ov, adj. not pertaining 
to the discourse ; not to the pur- 
pose, the adv. ἀπροσλόγως, Polyb. 
9, 36, 6. Th. a priv., πρὸς, λέγω. 

᾿Απρόσμαστος, ov, adj. untouched, 
or unhandled, Hesych. and Gram. 
to account for ampotiuacros: from 
ὦ Ῥτῖυ., προσμάσσω. 

᾿Χπρόσμαχος, ov, adj. invincible, 
Soph. Trach.1100.: from a priv., 
προσμάχομαι. 

-Ἀπροσρηχάνητος, and ἀπροσμήχα- 
γος, ov, adj. against which any 
sort of machine, or help, is un- 
availing—impregnable — invinci- 
ble: from a priv., προσμηχανά- 
ομκαις 

᾿Απροσμὶγὴς, toc, and ἀπρόσμικτος, 
ov, adj, averse to all intercourse 
with, a dat. of the person, Hero- 
dot.1,65.a. unsociable ; not to be 
associated with: from αὶ priv., 
προσμείγνυμει. 

᾿Απροσόδευτος, ov, adj.inaccessible : 
from a priv., προσοδεύω. 

᾿Απρόσοιστος, ov, adj. notto beborne, 
— irresistible, Esch. Pers. 91.: 

from α priv., προσφέρω, fut. προσ- 
οίσως 

(ἰΑπροσοίστως, adv. s. of the adj. 
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Ἵ ἀπροσοίστως ἔχειν, to be insup- 
ortable. 

᾿Απροσόμλος, ou, adj. unsociable, 
Soph. Gd. Col. 1236. 

᾿Απρόσοπτος, ov, ad lj. frightful to 

_Dehold: from a priv., προσόψομκαι. 
Απροσόρατος, ov, adj. 8.8. as ἀπρόσ- 
omrog: from a priv., προσοράω. 

᾿Απροσόρμιστος, ov, adj. not afford- 
ing an easy landing: from a priv., 
προσορμκιίζω. 

᾿Απροσπέλαστος, ov, adj. inaccess- 
ible: from α priv., προσπελάζω. 

᾿Απρόσπταιστος,ου, adj. 8.8.48 ἀπρό- 
σκοσος: from a priv., προσπταίω. 

᾿Απρόσρητος, ov, adj. 5.5. as ἀπρυση- 
γόρητος. 4 ἀπρόσρητος ἡμέρα, ἃ 
day on which visits are not made, 
Polluc.5, 137. Th. a priv. (σροσ- 
ἐρεῖν) πρὸς, pew. 

᾿Απροστάσιον, ov, 76.—amporractoy 
δίκη, an action against strangers 
(μέτοικοι), who, during their 
abode at Athens, neglected com- 
plying with a law which obliged 
each stranger to choose a προ- 
στάτης, or patron: from a priv., 
προστάτης. 

( Απροστάτευτος, ov, adj. without a 
patron, or leader. Act. not being 
ἃ patron, ἃ προστάτης. 

᾿Απρόστομος, ov, adj. not sharpened, 
or pointed at the extremity : from 
& priv., πρόστομος. 

᾿Απρόσφιλος, ov, adj. unfriendly : 
from a priv., πρόσφιλος. 

"Amporopoc, ov, adj. inconvenient 
—unsuitable—unsociable : frem 
2 priv., πρόσφορος. 

᾿Απρόσφῦλος, ov, adj. not pertaining 
to the tribe. Th. a priv., πρὸς, 
φῦλον. 

᾿Απροσφώνγητος, ov, adj.notaccosted, 
or saluted—not to be accosted, 
&e.: from ἃ priv., προσφωνέω. 

᾿Απρόσωπος, ov, adj. having a dis- 
agreeable countenance, Plat. 
without a mask—in Grammar, 
impersonal: from a priv., πρόσ- 
WTOY. 

“Amport exmroc, ov, adj. Dor. for 
ἀπρόσελπτος. 

᾿Απροτί μαστος, ov, adj. untouched, 
intact, pure, I/. +, 263. met. irre- 
proachable, perfect, Euphorion. 
cit. Schn. L. Gram. say Dor. for 
ἀπρόσμαστος, not in use. ΤῊ. α 
priv., προτὶ, Dor. for πρὸς, μάσσω. 

᾿Απροτίοπτος, ου, αα]. Dor. for ampic- 
οτος. 

᾿Απρόφάνες, τοι αδαάυ. οὔ ἀπροφανής. 
᾿Απροφανὴς, ἔος, adj. 8. 8. ἃ Th. 
as ἀπρόσφατος. [᾿ἀπροφὰνὲς, Orph. 
᾿Απροφᾶ σιστος, ov, adj. not offering 
excuses, or pretexts to obtain εχ- 
emption from duty—prompt in 

discharging his duty: from a 
priv., προφασίζομαι. Ὁ 

(ἰΑπροφασίστως, adv. without ter- 
giversation, or subterfuge. 

᾿Απρόφατος, ov, adj. unforeseen ; 
unexpected—inexpressible, Apol- 
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fon. 1, 645.: from a ρνῖυ., πρόφη- 
μι- 

( Απροφάτως, adv. suddenly ; un- 
expectedly. 

᾿Απροφύλακτος, ov, adj. not guard- 
ed, or provided against — that 
could not be provided against, 
Thuc. 4, 55. Th. ἃ priv., προ- 
φυλάσσομαι, πρὸ, φυλάσσω. 

᾿Απταισία, ac, 4, freedom from va- 
cillation, or failure, auth.? subst. 
of ἄπταιστος. 

ἼΑἌπταιστος, ov, adj. not vacillating 
—not tottering, or failing—for- 
tunate. Th. a priv., πταίω. 

(ἰΛπταίστως, adv. without vacilla- 
tion. 

ἽἍπτεαι, for ἅπτεσαι, 2 pers. sing. 
pres. indic. mid. of ἅπτω. 

᾿Απτερέως, adv. swiftly; eagerly; 
rapidly. Th. ἃ augment., (or « for 
ἅμα) πτερόν. tf without wings ; 
slowly ; negligently, poet. adv. of 
ἄπτερος; Ruhnk. Ep. Crit. p. 105. 
Th. a priv., πτερόν. 

"Amrépoc, ov, udj. without wings; 
not winged, Eur. Iph. Taur. 1096. 
not fugitive, Od. p, 57.—4amte- 
ρος, freq. in Odyss., in the phrase, 
τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the 
discourse was without wings for 
her, remained fired in her mind— 
others say entered “ quickly,’ as in 
the last s. but, the former is pre- 
ferable: froma priv., πτερόν. 11--- 
8. 8. as ἰσόπτερος, with winged 
speed, swift, Asch. Ag. 267. or 
283. Bum. 241. Th. a. for ἅμα, 
πτερόν. 

᾿Απτέρυγος, ov, adj. without wings : 
from a priv., πτέρυξ. 

(ἰΑπτερύομκαι, and ἀπτερύσσομαι, to 
fly, Arat. Dios. 277.: from a eu- 
Phonic, πτερύσσομιαι. 

᾿Απτέρως, 8. 8. us ἀπτερέως, adv. of 
ANTES. 

᾿Απτέρωτος, ov, adj. unfurnished 
with wings : froma priv., πτερόω. 

᾿Απτὴν, gen. arrives, adj. unwing- 
ed, unfledged, Il. ¢, 323.: from a 
priv., πέτομαι. 

᾿Απτικὸς, xi, κὸν, adj. endowed with 
the sense of touch.— J ἁπτικὴ 
αἴσθησις, the sense of touch. Th. 
ἃ Prv., ἅπτω. 

ἼΑπτιλος, ov, adj. without feathers, 
or wings. Th. ἃ priv., πτίλον. 

ἼΑπτιστος, ov, adj. not bruised, in 
order to tuke off the husk, or shells 
not peeled, barked, or shelled. 
Th. « priv., πτίσσω. 

᾿Απτοεπὴς, ἔος, adj. speaking fear- 
lessly, boldly, Il. 5, 209. or cut- 
ting, severe in language, if in 
the latter 5. an— & from ἅπτω, 
ἔπος. Thea Priv., πτοέω, ἔπος. 

᾿Απτόητος, poet. ἀπτοίητος, ov, adj. 
unintimidated. Th.apriv., πτοέω. 

᾿Απτόλεμος, ov, adj. poet. for ἀπό- 
remoc: from a priv., πτόλεμος, 
poet. for πόλεμος. 

Ἅπτομαι, fut. ἅψομαι, mid. of 
ἅπτω. 
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‘Aros, τὴ, τὸν, adj. touched; 
handled, seized. Th. ἅπτω. 

G Ἄπτρα, ὡς, n, Und ἅπτριον, ov, τὸ, 
the wick of a lamp. 

“Amro, fut. ἅψω, perf. ida, 1 aor. 
ἥψα, inf. ἅψας, to tie up, to bind, 
to fasten, join, τί τίνι, one thing to 
another, the Act. in this s. only in 
Hom. at Od. φ, 408. to fasten, 
met. engage, as in a wrestling 
match, πάλην τινὶ, Aesch. Choe.855. 
or 860. (from this 5. ἁφή.) ="A- 
πτομαι, Mid. 1 aor. ἡψάμην, Ion. 
without augm, dauny, Hom.infin. 
ἅψασθαι, part. ἁψάμενος, 2 aor. 
ἥπτόμην, to fasten one’s self to, 
hang to, Il. x, 9. hence, to lay 
hold of, seize, handle, touch, 
(α genit. of the object,) as food, 
Od. x, 379. the hund, chin, or 
knees, as a suppliant, Iliad and 
Odyss. freq., and Pind. seize, fix 
upon, as a hound, with its teeth, |” 
Il, 3, 839. stick to, or hit, as 
weapons, A, 85, &c. hence, reach, 
attain, (with a dat., a rare con- 
struct.) Pind. Pyth. 10, 44. Isth. 
4, 20. to touch (food, σίτου), to 
eat, Xen. Mem. 2, 1,2. touch, 
make use of, 1, 3, 7. to fasten, 
as, a noose to a beam, βρόχον ἀπὸ 
(μελάθρου, Od. A, 277. met.. at- 
tach one’s self to, as good coun- 
sels, Soph. Antig. 179. to handle, 
meddle with, occupy one’s self 
with, attempt, undertake, have 
to do with, manage, things or per- 
sons, with a genit. freq. in Attic 
writ., attack with words, ἔπεσι, or 
ἔπ. underst., to abuse, Herodot. 
6, 92, 3. f.= Pass. perf. ἥμμα:, 
part. ἡμιμεένος, to be touched, &c. 
to be hurt by handling, Soph. 
Trach. 1011. to be fastened to, 
Pind. Nem, 4, 5. Etym. κάπω, 
χάπτω, the ation capiscor, ca- 
plo, capto,’ and “ apto,” from the 
old apo, as well as ἅπτω, all come 
from Th. ἅπω, obs. 

Carre, fut. abe, &e. the same 
word as the foregoing, to set on 
fire, to touch, and so, light, asa 
lanip, λύχνον, Arist. Nub. Ore 
= Mid. to take fire, be on fire, 
blaze forth, Od. 1, 379. 

᾿Απτὼς, ὥτος, adj. not falling, Pind. 
Οἱ. 9, 139. not tottering, waver- 
ing, or erring, steady, lit. or 
met. Th. a priv., πτόω, 5. 8. as 
πίπτω. 

ΑἼΑπτωτος, ov, adj. 5. 5. as ἀπτὼς 
— Gram. indeclinable. 

¢- Απτώτως, adv. of ἄπτωτος. 
"Ασῦγος, ov, adj. without buttocks, 
or having small buttocks. Th. a 
priv., πυγή. 

᾿Απύθμενος, ov, adj. without root, 
base, or foundation. Th. a priv., 
πυθμήν. 

Ασύκνος, ov, adj. not thick. Th. ἃ 
priv., πυκνός. 

᾿Απσὕλωτος, ov, adj. not closed by 
doors—not susceptible of being 


ΑΠΩΘ 
shut—open. met. unruly, ungo- 
ver nable, Arist. Ran. 839. Th. ἃ 
priv., πύλη. 

᾿Απυνδὰ κωτος, ov, adj. 5. 5. as ἀπύθ- 
μενος, &c. without a handle, or 
hold. Th. ἃ priv., πύνδαξ. 
"Απῦος, ov, adj. not purulent ; not 
suppurating. Th. ἃ priv., πύον. 
"Amupyos, or ἀπύργωτος, ov; “adj: un- 
defended by towers, unfortified, 
the latter, Od. μι, 263. Th. ἃ 
yc iV. πύργος. 
᾿Απύρεκτος, ov, and ἀπύρετος, ov, 
adj. free from fever: from a 
priv. (συρέσσω) πυρετός. 

(ἰΑπυρεξία, ag, 4, the intermission, 
or total cessation of fever. 

( ᾿Απύρετος, S. 8. as ἀπύρεκτος. 
᾿Απῦ' ρῆνος, ov, adj. and ἀπύρινος, ov, 
adj, not having a stone, or hard 
kernel—ffee from small bones, 
viz. fish. Th. a priv., πυρήν. 
Αὐτῦρος, ov, adj. without fire, want- 
ing fire-—lfree from fever, or fe- 
brile heat, Hippoc. not cooked ; 
not baked; raw; usually eaten 
raw —not placed on the fire, vis. 
ὦ vessel (opposed to ἐμιπυροξήτης)), 
new, not spoiled by fire, om not 
intended to be placed on the fire, 
Hom. freq. not smelted, native 
gold, Herodot. 3, 97. m. Th. a 
priv., πῦρ. 

(Amt'pwreg, ov, adj. not prepared 
upon the fire—not placed upon 
es fire, being kept for other uses, 

or for ΠΝ ΞΗΣ not injured by 
fire, Il. ψ, 270. or s. 8. as ἄπυρος, 
in Hom.— Subst. a carbuncle, a 
species of ruby.—dupe, the Fu- 
ries, to whom burnt-offerings were 
not mude: from a priv., πυρόω, 
πῦρ. 

Απυστος, ov, adj. not heard of, of 
whom no intelligence has been 
received, Od. a, 242. Act. that 
has not heard, not knowing, ig- 
norant, ε, 127. and with uubay, 
δ, 675. : : from a priv. +, πυνθάνομαι. 
Are “τῆς, Dor. for ἠπύτης. 
᾿Απὔω, fut. ὕσω, to cry aloud, 
Soph. Aj. 887. Dor. for ἡπύω. 
᾿Απφὰ, (seldom ἄπφα, ἜΝ tig, ti, 
a term of endearment used be- 
tween brothers and sisters, or 
lovers— kindred words are ἄππα, 
ἄττα, πάππα, serra, and ἀπφύς. 

(ἰλπφάριον, ov, τὸ, diminut. of ἄπ- 
pa, ἀπφύς. 

CAmrgi διον, and ἄπφιον, ov, τὸ, di- 
min. of ἀπφά. 

Ἄπφῦ' ς, and ἀπφῦς, tog, ὃ, papa, 
mostly as a term of endearment. 
Th. ἀπὸ, pdw, Damm, after the old 
Gram. 

᾿Απώγων, ὠνος, ὃ, one who is beard- 
less. Th. a priv., πώγων. 
᾿Απωδέω, ὦ, s.s.and Th. as ἀπάδω. 
᾿Απῳδὸς, οὔ, adj. dissonant ; discor- 
dant ; emitting a false- tones or 
disagreeable sound. met. -disagree- 
able ; : inimical. Th. ἀπὸ, ἀείδω, 


Απωθεν, poet. for ἄποθεν. 
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᾿Απωθέω, ὥ, fut. now, and ἀπώθω, 
Sut. tow, and ὥώσω, perf. ἄπωκα, 
to drive away, τινά τίνος, to push 
aside, turn from, Od. +, 81-= 
᾿Απωθέομαι, Mid. 1 aor. ἀπω- 
σάμεν, to drive from one; to 
avert, reject, dismiss ; to repulse, 
refuse to admit, exclude—to re- 
fuse to accept; reject with dis- 
dain—the mid, has often the act. 
signif. of ἀπωθέω, in Hom. Th. 
ἀπὸ, ὠθέω. 

(ὐλπάθηπος, ov, adj. pushed away 
from. met. rejected. 

᾿Απώκγησα, ac, ε, 1 aor. act. of . 
ἀποκνέω. 

᾿Ασώλεια, ας, 4, loss; ill fortune ; 
Tuin ; perdition ; ; destruction ; 
death : from ἀπόλλυμι. 

᾿Απώμονυς, 2 pers. sing. of ἀπόμινυμει. 
᾿Απώλεκα, Att. ἀπολώλεκα, perf. 
ἀπώλεσα, Laor. of ἀπολέω, ἀπόλ- 
Aus. 

᾿Απωμοσία, ας, 4, and ἀπώμοσις, 
ews, 7, the act of forswearing, of 
denying with an oath, or upon 
oath — an oath by which one de- 
clares the impossibility of appear- 
ing before a court of justice: 
subst. of ἀπόμνυμι.. 

((Απωμοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating 
to the act of denying upon oath, 
forswearing.—d, a particle used 
in the act of denying upon oath, 
was denominated μκόριον ἀπωμο- 
τικὸν, particle of denial. 

( Απώμοτος, ov, adj. forsworn ; that 
hath swern not to do, Soph. An- 
tig. 394. declared impossible on 
oath, Archiloch. Fragm. 30. to be 
forsworn, to be declared on oath 
not tobe done, sworn against, 
Soph. Antig. 388. 

᾿Απων, part. pres. of ἄπειμι. 
᾿Απωνήμην,ησο, nro, Herodot.1, 168. 
imperf. and Qradr mid. as “from 
aromas, of ἀπονίνημι. 
᾿Απώρυξ, vyog, ὃ, a subterraneous 
channel; an aqueduct—a layer 
of a vine , plant : from ἀπορύσσω. 
᾿Απωρχήσαο, Ion. for ἀπωρχήσω, 
2 pers. sing. 1 aor. mid, of ἀπορ- 
χξομκαι. 

᾿Απωσϊκῦ μᾶτος, ov, adj. wave- 
repelling, Anthol, 2; 212. Th. 
ἀπὸ, ὠθέω, κῦμα. 

ἴΑπωσις, εως, 4, and ἀπωσμοὸς, οὗ, ὃ, 
the act of driving away, or push- 
ing aside — repulsion ; rejection, 
&e. as subst. of paras 
᾿Απωστέος, ta, tov, verb. adj. of 
ἀπωθέω, that is to be repulsed, &c. 

(Απωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of repulsing, or driving back — 
repellent ; repulsive. 

( Απωστὸς, τὴ, τὸν, adj. driven 
away, or back — repulsed — ex- 
pelled. 

᾿Απώτατος, ov, adj. most remote, 
very far off, as Superlat. Th. 
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| (Απωτάτω, adv. at a very great 


distance, 


ie an, Ciena eee 
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(ἰἀπώτερος, pa, pov, adj. more re- 
mote, further off, as Compar. 

(Απωτέρω, adv, at a greater dis- 
tance. 

᾿Απωχραίνω, 8. 8. as ὠχραίνω. 

“Ap, before a vowel, for ἄρω, Hom. 

"APA, Conjunct., often difficult to 
render precisely, noting, ‘ conse- 
quence,’ or what is to be ‘natu- 
rally expected’ from what had 
preceded, then, but then, hence, 
hereupon, further, as, and then, 
for, yet, Hom. very freq., often 
preceded by μὲν und δὲ, but never 
by them in Attic writ., Herm. ad- 
not. 292. ad Vig. 487.— to wit, 
certainly, surely then—often also 
in Hom. with οὔτε, neither then, 
therefore neither. 

With si, or ἂν, going before, if 
perchance, perhaps, nevertheless, 
notwithstanding.— If dpa occwrs 
zu prose at the beginning of a 
sentence, it must be written cpa, 
as interrogation is impiied. — Att. 
poets write ἄρα in either s. when 
the verse requires it short, Herm. 
loc. cit. 

“Apa, the foregoing conjunct. inter- 
rogatively, 15. it that? whether? 
the expected reply mostly negat., 
sometimes affirmative ; thus, with 
οὔ, or οὔχ, ap οὐχ οὕτως ἐστίν; is 
it not then so? so Theocrit. 2, 58. 
—With μὴ and the indicat. the 
force of μμὴ seems often only en- 
Sorced, denial, or negation, being 
expected, and often ironically—in 
the s.s. dpe alone—ap οὖν; is it 
not therefore? reply neg. or af- 
Sirmat.—apa stands at the begin- 
ning of α sentence in prose, it va- 
ries in poet. 

APA’, ἃς; Ion. ἀρὴ, ἧς, 4, ἃ prayer, 
petition, supplication, (rarely in 
a good s.) Hom. mostly, an evil 
wish, curse, imprecation, a devot- 
ing to the infernal Gods— also, 
the consequence, as evil, ruin, mis- 
fortune, Od. 6, 59. Il, 7, 512.— 
a Goddess, in the Tragedians, a 
kind of Fury. [Pros.in the 1st 8.» 
a, in the 2d s. generally so ; in the 
third, &, in Hom. in Traged. 2d 5. 
a, Malt. L.—long, in Ep. by Arsis 
short, in Thes., but in Att. always, 
short, Schn. L. P.] Th. αἴρω, 
‘raise,’ as hands are lifted in 
prayer, Damm, but? 

“ApaGdos, ov, adj. not carrying a 
rod, om staff. Th. a priv., ῥάξδος. 

“Apabes, plur. of ἄραψ. 

*Apacéew, &, fut. row, to make a 
noise like that of bodies struck one 
against the other, to clash, ring, 
clang, resound, in Il. freq., ap- 
plied to the noise made by a fallen 
warrior, Od. only, ὦ, 524. Th. 
ἄραξος. : 

᾿Αράξησα, ες, εν 1 aor. act. of ἀρα- 
ξέω. 

*apabi'a, ac, ἡ, Arabia. 


"Apabilan, fut, ἔσω; to speak Arabic, | 
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or follow the customs of the Ara- 
bians. Th.” Apa). 

᾿Αραξικὸς, xi, κὸν, adj. noisy. Th. 
ἄραξος. tt Arabic; pertaining to 
Arabians. Th. pele an Arab. 

(ἰΑράξιος, ta, soy, adj. Arabian, & 
of ᾿Αράξιοι, Arabians, Herodot. 1, 
1987: 

(ἰΑραξιστὶ, adv. after the Arabian 
manner. 

"APABOS, ov, ὃ, noise ; Clash; noise 
produced by the collision of bo- 
dies — the gnashing, or grinding 
of the teeth, Il. x, 375. 

᾿Αραξὼν, s.s. us appaGay. 

᾿Αράγδην, adv. with a clash: from 
ἀρᾶάσσω. 

᾿Αραγμὸς, ov, 6, noise, arising from 
collision; noise, produced by the 
clapping of wings, Soph. Gd. Col. 
1609. or by the clanking of chains, 
Eur. Phen.1149.: from ἀράσσω. 

᾿Αρᾶδος, ov, ὃ, the perturbation 
caused by digestion, Hippoc. any 
perturbation of the body; pal- 
pitation of the heart from exer- 
cise, from an obs. verb, ἀραδέω, 
akin to ἀραξέω, Hesych. 

“Apa, 1 aor. infin. of αἴρω. 

᾿Αραιὰ, ὥς, 4, the lower belly, the 
small intestines, Hesych. as fem. of 
ἀραιὸς, γαστὴρ underst. 

᾿Αραίη, ng, 4, lon. for ἀραία. 

᾿ΑΡΑΙΟΣῚΣ, aa’, αἰὸν, (also, ov, ὃ, 4, 
Soph.) Att. ἁραιὸς, adj. rare, subtle, 
wanting density, thin, slight, fee- 
ble, weak, Il. σ, 411. light ; 
tender, ε, 425. narrow, Od. x, 90. 
porous ; spongy, opposed to πυκνός 
—with interstices, also, said of 
time, with intervals. Th.? 

᾿Αραῖος, ala, atoy, also, ov, 6, 4, adj. 
prayed to, besought, supplicated, 
Soph. Ed. Tyr. 276. loaded with 
imprecations, accursed, and so, 
wretched, Antig. 644. and 1291. 
Antig. 867. Trach. 1204. Eur. 
Med. 608. propitious to prayers, 
Philoct. 1182. Act. imprecating 
curses, Eur. Hippol. 1413. bring- 
ing misfortune, unlucky, Hesych. 
Th. ἀρά. 

᾿Δραιόσαρκος, ov, adj. having porous, 
flaccid, or abby flesh. Th. ἀραιὸς, 
σάρξ. ' 

᾿Αραιόστυλος, ov, adj. having pil- 
lars standing distant from each 
other. Th. ἀραιὸς, στύλος. 

᾿Αραιοσύγκριτος, ov, adj. transpiring 
easily, as having the body and 
skin porous: from ἀρωιὸς, συγκρί- 
γομκαι. 

᾿Αραιότης, ἡτος, ἣ, thinness; want 
of density; porosity; narrow- 
ness, as subst. the ss. of ἀραιός. 

(Apasdw, ὦ, ful. dow, to rarefy ; to 
relax ; to render porous, narrow, 
or flaccid. 

᾿Αραίρηκα, ὠραίρημναι, Ion. perf. act. 
and pass. of aiptw. 

(Apaboyea, aroc, τὸ, am interstice ; 
a small interval; an aperture; a 
pore; a vacant place, Long. 
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(Αραιῶς, adv. the adverb. signif. of 
ἀραιὸς, and, seldom, rarely, Dio 
Chrysostom. 

(Apaiwootc, swe, 4y rarefaction ; re- 
laxation ; production of porosity 
—the contrary s. to πύκνωσις. 

(ἰΑραιωτικὸς, xh, κὸν, adj. rendering 
thin, &c., see ἀραιὸς ; rarefying ; 
opening the pores ; relaxing. 

᾿Αρακὶς, (Soc, i, hol. for φιάλη ----. 
also, 8.s. as ἄρακος. 

ἤΑρακος, ov, ὃ, in later writ. ἄραχος, 
some species of pulse, διιρροδθα, to 
be a kind of vetch — pulse, in 
general, 

᾿Αρακτὸν, od, τὸ, a dye stuff, for 
staining leather of a black colour. 

᾿Αράμκενος, part. 1 aor. mid. of αἴρω, 
ἀείρω. 

[Αραξα, Ion. for ἤραξα, 1 aor. of 
ἀράσσω. 

᾿Αράξης, ov, 6, the proper name of a 
river, the Araxis. 

᾿Αραξόχειρος, ov, adj. striking with 
the hand. Th. ἀράσσω, χείρ. 

"Apao, lon. for ἤραο, ἤρασο, 2 pers. 
sing. of ἠράμοην, 1 aor. mid. of αἴρω. 

᾿Αράομαι, [ap—Hom. ap— Att.] 

Sut.acopes, lon. hoopat, 1 aor. ἤρη- 
σάμην, optat. dpnratuny, 3 pers. 
ἀράσαιντο, Ion. ἀρησαίατο, infin: 
ἀρήσασϑαι, 2 aor. ἠρῶμιην, 3 pers. 
sing. ἠρᾶτο, to pray, supplicate, 
any one, tivi—to solicit; to 
petition ; pray for, Hom. freq., 
to desire, to wish, Hom. freq., 
pray for, wish it may happen, with 
an infin., Il. ψ, 144. to imprecate, 
curse, devote to the avenging 
Deities, Soph. and Eurip. freq.= 
Pass. to be prayed to, (rare 5.) 
Od. x, 322. Act. the Hol. and 
Dor. infin. ἀρήμεναι, for ἀρᾶν, to 
pray —dpnévoc, see in its alphab. 
order. Th, apa. 

“Apapa, Dor., but also Att., and ἄρη- 
pt, lon. ἤραρα, for ἦρα, 2 perf. of 
ἄρω---ἄρηρα, mostly in a neut. 5. 
act. Od. ε, 248. part. ἀρωρὼς, υἷα, 
¢.—38 pers. dpape, Ion. ἄρηρε, it 
has been decreed, Ewr.Hipp.1093. 
See under dow. 

᾿Αραρημκένος, for ἠρμμένος, part. perf. 
pass. of ἔρω. 

᾿Αραρίζω, fut. iow, 5. 5. as ἀράζω. 

᾿Αρὰρίσκω, Ton. imperf. ἐράρισκον, 
ες, εν, in use in ἵπιρ6}., Od. ξ, 28.: 
from ἀράρω. 

᾿Αραροίωτο, Ion. for apd pore, 3 pers. 
plur. opt. of apupoanv, for ἠρόμην, 
2 aor. mid. of ἄρω. 

“Apapoy, Ion. for ἤραρον, ἦρον, 2 aor. 
of dpm, or Ion. from ἀράρω, 

*Apaporwe, udv. firmly fastened, or 
arranged ; or fitting, Polyb. 3, 46, 
1. firmly, Ruhnk. Tim. p. 48. the 
genit. of ἀραρὼς, part. of the 2 perf. 
of ἄρω. 

᾿Αράρω, poet. for ἄρω, Odyss.and Il. 
formed from ἤραρα, poet. for ἦρα, 
perf. or 2 perf. mid. of ἄρω. 

᾿Αραρὼς, υἷα, ὃς, mostly.an a transit. 


s., except the fem., Il. 0, 737. and 
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ῳ, 818, part. perf. mid. or 2 perf. 
of ἃ ἄρω. 

ἼΑρας, part. 1 aor. of αἴρω. 

"Apac Gat, 1 aor. inf. mid. of αἴρω. 

᾿Αράσιμος, ov, udj. detestable ; ex- 
ecrable. Act. cursing : from ὠράο- 
at, ἀρά. 

᾿ΑΡΑΣΣΩ, Alt. ὠράττω, fut. ἄξω, 
1 aor. brake and ἤραξα, 1aor. inf. 
ὠράξαι and ἀῤῥάξαι, 2 aor. ἤρωσσον, 
to strike, beat, knock; to dash, 
a clanging, ringing, or rattling 
noise, implied —to assail, with in- 

Jurious language. J ἀράσσειν κα- 
κοῖς, for ὀνείδεσι, Soph. Aj. 724. 
Phil. 374. to assail with abuse. 

᾿Αρᾶται, 3 pers. sing. of ἐράομιαι. 

᾿Αρατήριον, 866 εἰρητύριον. 

᾿Αρατικὸς, κὴ, κὸν, adj. to be pray- 
ed, or wished for. Th. dpaomcs, 
ἀρά. 

*Apards, Ion. ἀρητὸς, τὴ, τὸν, adj. 
wished for—execrated; accursed. 
[@ pr. n. apar— Antip. apud 
Anal. 2, p. 11. this a rare license, 
Malt.) Th. ἀράομαι. 

᾿Αράτω, laor. 3 pers. sing. imperat. 
of αἴρω. 

᾿Αράχιδνα, no, 1, a plant, perhaps 
8. 8. as patos. 

“Apa χναῖος, ala, αἷον, and ὠράχνειος, 
and apa χνήεις, ἥεσσα, and, ἀρά χνι- 
κὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertaining 
to spiders, or spiders’ webs. 4] 
ρα χναῖα γήματα, spiders’ threads. 
Th. ἀράχνη. 

"Apa χνη, ng, ἣν the female spider— 

_ aspider’s web: 

(Apa χνης, ov, 6, the small spider, 
the » spider. 

(Apa xviov, ov, τὸ, a spider’s web, 
Od, 5, 280. a small spider, as 
diminat. of ἀρά χνη----ἃ downy sub- 

_ stance resembling spiders’ webs, 
which forms upon, and spoils 
young grapes and olives. 

(Apa χνιόω, , fut. dow, perf. 
ἤρα χνίωκα, to spread like a spider’s 
web, Hippocrat.== "Apa χνιοῦμαι, 
to be full of cobwebs, Nonn. Dio- 
nys. 88, or of spiders. 

“Apa χνιώδης, £06, adj. and dpa χνώδης, 
. full of spiders, or cobwebs—re- 
sembling spiders, or spiders’ webs. 
Th. ἀράχνη, εἶδος. 

᾿Ολράχνοειδὴς, ἔος, adj. 8. 5. as dpa~ 
χγιώδης. 

‘Ape χνοῦ φὴς, ἕος, adj. woven by ἃ 

ϑ spider, or like a spider’s web. Th. 
ἀράχνη, ὑφή. 

"APAY, gen. "ApaGoc, ὁ, ὃ han Arab. 
"Apéw, as an act. form of ὠράομκαι, 
Srom which infin. Aol. and Dor. 
ἀρήμεναι, for ἀρᾶν, Od. x, 292. 
8. 8. a8 ὠράομιαι. 

᾿Αράω, fut. dew, assumed as pres. 
Sor ἀρήμκενος, which see. 

*APBHAOS, ov, 6, a shoemaker’s 
knife, Nic. Ther. 493. 

"ApGv'An, ug, h, a strong shoe, cover- 
ing the foot to the ankle, or rather, 
a buskin, worn by hunters and 


country people. J In Eur. Hipp. 
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1184, dp6. means, according to 
the Schol. and Eustath. ad Il. ε, 
p. 456. the part of the chariot 
where the charioteer stood, so 
also interpret. Valeken. Musg. 
'Reisk. &c. in such s, it does not 
oceur in any known writ. αὐταῖσιν 
ἀρξυλαῖσιν, * with his boots,’ σὺν 
omitted by ellipsis, Monk. ad verb. 
Dh. ἀρμόζω, Damm, but ? 

(apeuar 5, (deg, 4, 5. 8. as the preced- 
ing, Theocrit. Idyl. 7. 26. 

(ApSvadwrepos, having winged bus- 
kins, an epithet of Perseus. Th. 
ἀρβξύλη, πτερόν. 
᾿Αργαίνω, fut. ανῶ, ἰο whiten. Neut. 
to become white. Th. ἀργός. 
᾿Αργαλέος, ἐᾶ, ἔον, adj. vexatious ; 
troublesome: distressing, painful, 
difficult, Iliad and Odyss. very 

freq. Th. ἀλγαλέος, not in use, 
change d into p, apy., and so from 
ἄλγος. 

( Αργαλέως, adv. with difficulty ; 
painfully. 
᾿Αργᾶς, neut. ἀργᾶν, Dor. contract. 
as from ἀργάεις, for ἀργήεις. Subst. 
8. 8. as 0 ἀργῆς. 
᾿Αργεία, ας, ᾿Αργείη, ng, ἣν, Argolis. 
᾿Αργεία, or ἀργείη, Argive, an epithet 
of Juno and of Helen: fem. of 
ἀργεῖος. 

( Αργεῖαι, dv, at, a much esteemed 
sort of busking for women, which 
were made at Argos. 

᾿Αργεῖος, ela, εἴον, adj. of, or per- 
taining to Argos, Argive — Gre- 
clan — οἱ ᾿Αργεῖοι, Hom. the 
Greeks. Th.” Apyos. 
᾿Αργειφόγτης, ov, 6, the slayer of 
Argus, an epith. of Mercury, 
Hom. Etym.? Some derive the 
word from ἀργὸς, not from "Apyoc, 
in the s. the ‘ slayer of Argus ;’ 
the fable of Argus is not alluded 
to in Hom.—In Etym. Mag. an 
epith. of Apollo. 
᾿Αργέλοφοι, wy, of, things of no va- 
lue, lit. the feet of “sheep-skins, 
Arist. Vesp. 672. 


ἼΑργεμα, aos, Or ἄργεμοον, ov, τὸ, 


and ἀργεμὸς, ov, ὁ, a disease of 
the eye, a white spot on the 
cornea of the eye: Albugo 
oculorum. Th. ἀργός. 
᾿Αργεννὸς, γὴ, νὸν, adj. “οἱ. and Dor. 
Sor a ἀργός. 

᾿Αργεστὴρ, ἦρος, 6, 8. 8. as ἀργέστης. 
᾿Αργέστης, ov, 6, as epith. of the 
south wind, Hom. also of other 
winds, as the west wind, Hes. 
‘rapid,’ or that raises ‘ white’ 
foam. Th. ἀργής. 

᾿Αργέτι, ἀργέτα, for ἀργῆτι, and 


ἀργῆτω, poet. dat. and accus. of 


ἀργῆς. 

᾿Αργέτϊς, for ἃ ἀργήεσσα, Nonni Dion. 
᾿Αργέω, ὥ, fut. now, perf. ἤργηκα, to 
bei inactive, or idle—to remain in 
fallow, viz. grownd—to rest, take, 
or to be at πος Act. to leave 
undone, neglect necessary things, 
or duties,== Mia. to be useless, or 
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unprofitable. Pass. to be neg- 
lected. Th. (ἀργὸς, ἄεργος) a 
pr iv., ἔργον. 
᾿Αργήεις, ἐντὸς, adj. contract. ἀργῆς, 
ἤντος and ἤἥτος, adj.and Dor. ἀργᾶς, 
ἄντος, adj. white, shining, bril- 
liant—quick, swift, active, rapid. 
Th. ἀργός. 
᾿Αργὴς, ἥτος, white, vivid, brilliant; 
perhaps also, “ swift, rapid,’ fleet, 
as in Hom. a freq. epith. of light- 
ning —a poet. dat. dpyert, ac- 
cusat. ἀργέτα, applied to the colour 
of fat 5 another form of ἀργὸς, 
‘ white.’ 

( Αργηστὴς, οὔ, 6,5. 8.as ἀργέστης, 
ἀργὴς, white, Theocrit. 25, 131.— 
πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, Asch. Eum. 
172. met. an ‘ arrow.’ 

CApyiis, nos, Dor. ἀργᾶς, arog, 6, 
a kind of serpent, so culled either 

from its rapid movements, or co- 
lour—a nickname of Demosthenes. 
Etym. see the last ἀργός. 

*Apyi'a, ας, 4, idleness—inactivity ; 
indolence—in a good 8... Test 
from labour; quiet. ἀργίας 
ἁλόντες, Plut. convicted of the 
crime of idleness; it was made 
penal by the laws of Draco to hive 
in total idleness; Solon revived 
the law: contr. of ἀεργία. Th. a 
priv., ἔργον. 

᾿Αργιξόριος, ov, adj, poet. having 
white oxen. Th. ee βοῦς. 

᾿Αργϊκέραυνος, ou, hurling vivid 
lightning, an epith. of Jupiter, 
Hom. & Pind. Th. ὠργὸς, κεραυνός. 

"Apyixde, κὴ, κὸν, adj.s.s.and Th. as 
ἀργὸς, slothfall: from ἀεργέω. 

Αργιλλος, or ἄργίλος, ov, ἣ, argil, 
white clay’ 5 potters’ clay. Th. 
ὠργὸς, “ white.’ 

᾿Αργιλλώδης, εος, adj. argillaceous— 
made of clay: from ἄργιλλος, 
εἶδος. 


᾿Αργίλοφοι, wy, οἷ, another form ὁ" 


SV EROT OLS 

᾿Αργίνόεις, εσσα, ev, adj. white ; bril- 
hant, Hom. Th. dpyé¢.—an epith. 
of certain cities, as Soph, Gd. Col. 
670. 

*Apylédoug, οντος, or ὠργιόδων, οντος, 
adj. white-toothed, or also, sharp- 
toothed, epith. of wild boars and 
dogs. Th. ἀργὸς, ὀδούς. 

᾿Αρχιπόδης, 8. 8. απο Th. as ὠργίπους. 
᾿Αργὶ πους, οδος, adj. white-footed, 
Soph. Aj. 237. swift-footed, Hom. 
epith. of hounds and horses. Th. 
ἀργὸς, φοῦς. 

Αργμα, arog, τὸ, ρίτιν. ἄργμιωτα, wy, 
τὰ, first-fruits; firstlings — the 
parts of a victim first cut off, and 
offered in sacrifice, Od. £, 446. 
Th. ἄρχω. 
᾿Αργμένος, Jon. fer ἠργμένος, part. 
, Der. pass. of ἄρχομαι. 
"Apychas, a, 6, an Argive. 
Ἄργος. 
᾿Αργολικὸς, xi, κὸν, adi. of Argolis. 
q ‘H ᾿Αρχολικὴ, the territory of 
Argos, Th.” Apyoc. 


Th. 


‘ 
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( Αργολίζω, fut. ἰσω, to be ἃ parti- 
san of the inhabitants of Argos, 
or Argolis. 

CApyorie, ίδος, ἢ, the territory of 
Argos, Argolis. 

( Αργολιστεὶ, et after the fashion 
of Argos. 
᾿Αργολογέω, fut. ἥσω, to discourse 
idly, or superfluously. Th. (ἀργὸς, 
ἄεργος) ἃ priv., ἔργον, λέγω. 

CApyoroyia, ας, ἣν supertiuous dis- 
course; uselesstalking ; verbosity. 

ἌΡ Ξὴ ου, ὃ, an Argonaut, one 
who sailed in the ship Argo. Th. 
᾿Αργὼ, (ναύτης) γαῦς. 

᾿Αργοποιὸς, ov, adj. engendering idle- 
ness ; ; Tendering lazy. Th. ἀργὸς, 
ἀεργὸς, ποιέω. 

Αργὸς, γὴ, γὸν, adj. white, vivid, 
shining, brilliant, 1. ψ, 30. Θὰ. ο, 
161. in other passages some underst. 
the 1st s. of the following—a kin- 
dred word with ἀργής. See Etym. 
under the following. 

᾿Αργὸς, ov, adj. (also, but seldom, 3 
term. yi, yov) prim. s., ‘without ef 
fort ;’ 
dogs, “ fleet, active, rapid, swift,’ 
yet, colour may be sometimesmeant, 
asin Od. B, 11. that of a goose, 
σι, 16 i 
ing, but originally, ‘ not tilling,’ 
the ground; hence the Lacede- 
monians were termed dpyot —— not 
occupied with, genit. of the occu- 
pation, Plat. Legg. 7. p. 357. 
lazy, late writ.—idle, inactive, 
Soph. Phil. 97. negligent, Gd. 
Tyr. 287. left eedanes Gd. Col. 
1605. Eur. Phen. 778. unculti- 
vated; neglected, Polyb. 2, 65, 
2. unwrought; in a rough state, 
as metals, stone, ὅδ. Comparat. 
cdpyrepoc, —empty, Thuc. 2, 7. 
—indolent, lazy, l. V. H. 10, 
14. Superlat. ἀργότατος. ἀργὸς 
σῶν οἴκοθεν, Hur. Iph. Aul. 1000. 
neglectful of his domestic affairs. 
4 ἀργὰ χρήμωτα, money which 
produces no interest. {| ἀργὸς γῆ, 
an uncultivated soil. ἀργὸς 
λίθος, a rough unhewn stone. 
Etym. Damm derives ὠργὸς, and 
cpync, from ἄεργος, in all the ss. 
but in the latter s. from ἃ priv., 
Zpyov—in the former a augm., 
vis. bright, as lightning, shining, 
conspicuous, and so ‘ active,’ 
next, swift. Th. ἄεργος, contract. 
ἀργὸς, from ἃ priv. ἔργον. 

“Apyos, εος, τὸ, Argos, two towns of 
Greece'so called, one in Thessaly, 
but the most celebrated in Pelopon- 

. nesus. "“Apyog sometimes means 
Greece. 

"Apyog, ov, ὃ, pr. mn. Argus, the 
guardian of Ino,—a_ son of 
Phryxus, Orph. 849.—the build- 
er of the ship Argo, Apollon. 1, 
110. — the dog of Ulysses. 

᾿Αργυράγ xn, ng, 4, a silver Quinsy ; 


a satirical expression, applied to 


the feigned malady of an orator, 


, 


hence, in Hom., as epith. of 


APT” 

whose silence in a certain cause 
was purchased, and who alleged a 
Quinsy as the pretext for not 
pleading, formed in imitation of 
κυνάγχη. Th. ἄργυρος, ἄγχω. 
᾿Αργυραμιοιξικὸς, πὴ, κὸν, adj. per- 
taming to an ,ἀργυραμιοιξός ----ἢ 
ἀργυραμκοιξικὴ, τέχνη underst., the 
business of an ΠΣ Dh. 
ἄργυρος, ἀμείξω. 

G ᾿Αργυραμιοιξικῶς, adv. like bankers. 

(Αργύρὰμοιξὸς, οὔ, 6, a money- 
changer, or banker, Theocrit. 12, 
37. 
᾿Αργυράσσιδες, wy, of, a chosen body 
of troops of Alexander the Great, 
who wore silver shields. Th. ἄργυ- 
ρος, ἀσπίς. 
᾿Αργυρεῖον, ov, τὸ, a silver mine—a 
silversmith’s shop. Th. ἄργυρος. 

( Αργύρειος, or ἀργυρεῖος, poet. for 
ἀργύρεος. 
᾿Αργῦ' pe0g, ov, contract. ous, and ἀρ- 
γυρέος,. έα, » (Ton. Hom. én.) éov, con- 
tract. ἃς, &, (Ion. ἧς, 1,) οὖν, silver, 
made of silver; silvered, covered, 
or adorned with silver ; shining 
like silver. — ἀργύρεον γένος, the sil- 
ver age, Hes. Oper. 126.— Subst. 
6 ἀργυροῦς, a silver coin. 

CApyupedo, evcw, to work a silver 
mine, to smelt silver ore; silver, 
Strab. 3, p. 398. Sieb. 
᾿Αργύρηλάτης, ov, 6, one who ham- 
mers, or works in silver, stamping, 
as Benes, &e. a silversmith, Th. 
ἄργυρος, ἐλαύνω, ἐλάω, obs. 

CApyiptndivas, ov, adj. madeofsilver. 
“Apyvpt Sov, ov, τὸ, a small piece of 
money — dimin. of ἀργύριον. 
᾿Αργυρίζω, fut. iow, to convert into 
silver, or money—to demand 
money —to extort, to carry away 
money forcibly. = ᾿Αργυρίζομκαι, 
Sut. ἰσομιαι, Mid. to convert into 
silver, or money, for one’s self — 
to procure, or obtain money —to 
extort money : from τινά. Th. 
ἄργυρος. 

( Αργυρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to silver, or money; pecuniary ; 
estimated in money. 
᾿Αργυριοθήκη, ng, 4, a place where 
money is locked up; a strong 
box, or money-chest. Th. ἄργυρος, 
(Sinn) τίθημι. 

᾿Αργυριοκόπος, ov, 6, the king’s gold- 
smith, LX X.—a coiner. Th. dp- 
yupos, κόπτω. 

*Apy ptoy, ov, τὸ, silver; especially, 
a small coin, as a diminut. of ἄρ- 
yupog —silver coin; money, in 
general—a silvermine, Xen. Mem. 
2, 5, 2. generally plur., some say 
only in such s.—when ἀργυρίου, 
occurs with a number, ‘ drachms’ 
are to be understood. Th. ἄργυρος. 


( Αργῦρὶς, ἵδος, 4, a silver vessel, a, 


silver cup, Pind. O1.9, 137. 
(Αργυρισιμὸς, οὔ, ὁ, conversion into 
silver, or money, the procuring, 
and also, exaction of money, as 
subst. of ' ee 
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é oes ov, 6, fem. ἀργυρῖτις, wos, 
a, γῆ underst., a soil rich in silver; 
silver ore ; amine of silver— Adj. 
of, or pertaining to silver, or mo- 
ney. ἥ ἀγὼν ἀργυρίτης, a contest 
in which the prize is money— 
στεφαγίτης, one in which ἃ crown 
is given as areward.  ἀργυρίτιδες 
φλεξες, veins of silver. J ἀργυ- 
ρῖτις ψάμμος, silver dust, or sand, 

᾿Αργυρόξιος, ov, dand 4, that hasasil- 
.ver bow, Eustath. Th. ἄργυρος, βιός. 

᾿Αργυρογνώμιων, Dios) 6, an assayer 
of silver. Th. ἄργυρος, (γνώμων) 
γιγνώσκω. 

(ἰΑργυρογνωμκονέω, ὥ, fut. how, to as- 
say silver. 

“Apy body νης, οὐ, adj. Hom., subseq. 
poets. %¢, ἔος, adj. rolling silvery 
waves; having white eddies. Th. 
ἄργυρος, (δίνη) δινέω. 
᾿Αργύροειδὴς, éo¢,adj. of the nature 
of, of the appearance of, like sil- 
ver—rich in silver. Th. ἄργυρος, 
εἶδος. 

᾿Αργὕρδηλος, ov,dand hi, having silver 
studs, or nails. Th. ἄργυρος, ἧλος. 

” apyupobiion; no, ἣν, 8. S. and Th, as 
ἀργυριοθήκη. 

᾿Αργυροκοπεῖον, οὐ, τὸ, a place where 
money is coined; a mint—a sil- 
versmith’s shop: fr om ἀργυροκοπέω. 

᾿Αργυροκοσέω, ὥ, 1. ἥσω, to coin; 
to mark silver; to work in silver. 
Th. ἄργυρος, πόπτω. 

( Αργυροκόπος, ov, ὃ, one who coins 
money ; one who works in ‘silver, 
a silversmith. 

᾿Αργυρολογέω, ὥ, fut. how, 1 aor. ἢρ- 
γυρολόγησα, to collect money, to 
exact contributions in money, to 
put to contribution, any one, τινὰ, 
Xen. Th. ἄργυρος, λέγω. 

"( Αργυρολόγητος, ov, adj. established 
for the collection of the taxes — 
performed with the produce of 
taxes, Maccab. 2, 11. 

( Αργυρολογία, ας, 4, the collecting 
of contributions in money, see the 
verb. 

CApyipordyos, ov, 6, one who col- 
lects, &c.in the s. of ἀργυρολογέω. 
᾿Αργυρομιγὴς, ἔος, adj. mixed with 
silver, Strab. Th. ἄργυρος, μκκίγνυμει. 

᾿Αργυρόπεζα, ng, 4, the silver-footed, 
epith. of Thetis, ‘Hom., and of Ve- 
nus, Pind. Th. ἄργυρος, ποῦς. 

(᾿Αργυρόπεζος, ov, adj. having silver, 
or beautiful feet. 

᾿Αργύροποιὸς, ob, 6, one who works 
in silver. Th. ἄργυρος, ποιέω. 

᾿Αργυρόπους, odo, adj. silver-footed ; 
having silver feet, as a table, Se), 
Polyb. 31, 3, 18. Th. Boros, 
ποῦς. 

᾿Αργυροπράκτης, 
acts money 
oragent. Th. ἄργυρος, πράσσω. 


ov, 6, one who ex- 


G Apyupompanrinds, κὴ, κὸν, adj. per- 


taining to the exaction of money, 
money-changing — coining, or 
working in silver. J ἀργυροπρα- 
κτικὴ τέχνη, the trade of banker. 


ΑΡΔΑ 
J ἀργυροπρακτικὸν ἐργαστήριον, a sil- 
_versmith’s workshop. 
᾿Αργυροπωλέω, incorrectly in Polyb. 
- for ἀργυρολογέω, Schn. L. 
᾿Αργυροῤῥύτης, ov, ὃ, that brings sil- 
ver in its stream. Th. ἄργυρος, ῥύω. 
ΑΡΓΥ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, silver—silver coin ; 
money; wealth; property—silver 


utensils.—dpyupog κοῖλος, plate— 
χυτὸς, Quicksilver. Th. ἀργὸς, 
« white.’ 


᾿Αργυροστερὴς, ἔος, adj. that robs, 
Zlsch, Choe. 996. Th. ἄργυρος, 
στερέω. ; 

᾿Αργύρότοιχος, ov, adj. that has silver 
walls,or walls adorned with silver. 
Th. ἄργυρος, τοῖχος. 

᾿Αργύρότοξος, ov, ὁ, the bearer of the 
silver bow, epith. of Apollo. Th. 
ἄργυρος, πόξον. 

᾿Αργυροῦς, see ἀργυρέος. 

᾿Αργυροφάλαρος, ov, adj. adorned 
with silver trappings. See φάλαρα. 
Th. ἄργυρος, φάλαρα. 

᾿Αργυροφεγγὴς, éo¢, adj. shining like 
silver. Th. ἄργυρος, φέγγος. 

Apyupox atvos, ov, adj. having silver 
reins. Th. ἄργυρος, χαλινός. 

᾿Αργυροχοέω, ὥ, fut. aw, to melt 
silver: from ἀργυροχόος. 

Apyupoxdoc, ov, ὁ, a melter of silver ; 
a goldsmith. Th. ἄργυρος, χέω. 

᾿Αργυρόω, ὥ, fut. How, to silver; to 
plate with silver. Pass. 1 aor. 
ἀργυρώθην, part. ἀργυρωθεὶς, ἔντος, 
to be silvered over, Pind. Isth. 2, 
13. viz. met. the love of money 
visible on the face —to be pre- 
sented with money, Pind. Nem. 
10, 30. Th. ἄργυρος. 

᾿Αργυρώδης, £09, adj. s.s. and Th. as 
ἀργυροειδής. 

( Αργύρωμα, arog, τὸ, a silver ves- 
sel, or utensil—in the plur., plate, 
plate for the table. 

᾿Αργύρώνητος, ov, adj. purchased with 
money, especially a slave, Herodot. 
4, 72.a. Th. ἄργυρος, ὠνέομκαι. 

᾿Αργῦ φεος, ἔα, cov, adj. bright, white, 
resplendent, as ὦ veil, a garment, 
Od. ε, 230. x, 543. cave of Sea 
Nymphs, Il. σ, 80. Th. (some add 
ὑφαίγω, so, of ‘white texture,’ ) 
ἀργὸς, ‘ white.’ 

CApyiges, ov, adj. white, epith. of 
sheep, Il. w, 621. Od. x, 85. 

“Apy®, ὅος, contr. οὕς, 4, the ship 
Argo. Th. ἀργὸς, ‘ swift.’ 

᾿Αργωναῦται, ὧν, of, the Argonauts. 
Th. ᾿Αργὼ, ναῦς. 

᾿Αργῶος, a, ov, adj. relating to the 
ship Argo. 

( Αργωναυτιλὰ, dy, τὰ, ἃ poem on 
the Argonauts : from ἀργωναῦται. 

᾿Αργῶς, adv. idly —carelessly—use- 
lessly ; to no purpose—unseason- 
ably. Th. ἀργὸς, for ἀεργός. 

“apda, soil, dirt, filth. Th. ἄρδω. 

CApdaros, ov, adj. soiled ; filthy — 
Subst. a slovenly, dirty person. 

CApdarow, &, fut. dow, to soil; to 
daub: from. ἄρδω. 

Αρδάγιον, ov, τὸ, a watering-place for 


APEI 


- eattle—a vase filled with lustral 


water placed by the side of a 
grave, Eur. Alcest.99. Th. ἄρδω. 
( [Αρδεέσκω, Ion. for ἄρδω. : 
(ἰΑρδεία, as, 4, ἄρδευσις, ews, ἣ, the 
act of watering ; the act of mak- 
ing animals drink. 

CApdeurig, οὔ, 6, one who waters, 
&c. according to the ss. of ἄρδω. 

( Δρδεύω, fut. εύσω, 8.5. α8 ἄρδω. 

(Αρδηθμὸς, 8. 5. and Th. as ἀρδεία. 

“Apony, adv. lightly; with agility, 
viz. bounding with, Soph.Aj.1279. 
borne aloft, lifted up, raised aloft, 
or away—entirely, from top to 
bottom; utterly, Eur. Hec. 875. 
Th. (contract. of ἀέρδην) αἴρω. 

"APAIS, toc, and ews, ἡ, the point of 
a dart, arrow, javelin, or spear, 
Herodot. 4, 81. f.- accus. plur. 
ἄρδις, 1,215. contr. for ἄρδιας, 
commonly: ἄρδεις, Schweig. 

᾿Αρδχκὸς, ov, 6, the act of watering, 
&c. 5.5. and Th. as ἀρδεία, also, a 
place where cattle drink, Il.c,521. 
Od. €, 247. 

ἴΑρδοντι, Dor. for ἄρδουσι, ὃ pers. 
plur. pres. of ἄρδω. 

"APAQ, fut. ἄρσω, Laor. ἧρσα, to 
water, a garden, Herodot. 5, 12.f. 
to give water to drink, furnish 
water for, Pind. Ol. 5, 28. met. 
to nourish; to refresh, revive, 
Pind. Isth. 6,94. met. to water, 
as a gardener does plants, viz. 
cherish, cultivate, Ol. 5, 28.= 
Mid. to drink, Hom. Apoll. 263. 
Etym. ἄλδω, ἀλδαίνω, ἀλδήσκω, are 
kindred words, the letters A, & p, 
being freq. interchanged. 

᾿Αρέθουσὰ, ac, i, Arethusa, a foun- 
tain in Ithaca, Odys. 13, 408. 
another at Smyrna; in Chalcis 
of Eubcea, lastly, at Syracuse, 
the last connected with the fable of 
Alpheus. 

*Apera, ἃς, 4, Ton. ἀρειὴ, ἧς, 4, me- 
nace, threats, Il. v, 109. Pind. 
Ne. 9, 97. malediction ; impreca- 
tion, 17,481. Th. apa. 

*Apetmeavig, fos, and ἀρειμάνιος, ov, 
adj. raging with warlike ardour ; 
warlike ; martial —in Ecclesiast. 
writers, an Arian; a devoted fol- 
lower of Arius. Th. “Apng, μαί- 


vorzent: last s. from” Apetoc, Arius, 


μαίνομαι. 

ἼΑρειον, neut. of ἄρειος, or of the com- 
par. ἀρείων.----τὸ ἄρειον, that which 
is preferable, or best. 

*Apevorrayi ric, and ᾿Αρεοπαγίτης, ov, 
6, a member of the council of the 
Areopagus. Th. ἄρειος, πάγος. 

(ἰΑρειόπαγος, or ᾿Αρεόπαγος, the hill 
of Mars, near Athens, where the 
council of the Areopagus assem- 
bled. 

᾿Αρειοπέδιον, ov, τὸ, the Campus 
Martius. Th. "Apne, πεδίον. 

"Apetos, ov,adj.(in Ewrip. fem. ἀρεία, 
3 termin.) Ion, ἀρήϊος, ov, adj. of 
Mars ; worthy of Mars; martial, 
warlike, brave, valiant. Th.” Apns. 

( 248 ) 


whi ΕΣ 

—Subst. Arius, head of the sect of 
Arians. ΄ 

(Αρεότερος, ρα, ρον, (Comparat. adj. 
through ἀρείων, from ἄρειος.) more 
valiant, braver ; more warlike. 

᾿Αρειότολμκος, ov, adj. daringly war- 
like ; brave, martial, warlike. Th. 
"Apis, τόλμα. 

᾿Αρείφῶτος, Ion. ἀρηΐφατος, ov, adj. 
slain by Mars; fallen in battle, 
Hom. 8. 3, us ἄρειος, Orph. Arg. 
844. 4 ἀρείφατοι φόνοι, Eur. 
Suppl. 618. carnage in battle. 
Th." Apng, φάω. 

᾿Αρείων, ονος, adj. Compar. more 
valiant, braver; more excellent, 
stronger, superior, better, en every 
quality of person, or fortune, Hom., 
other writ. also the mental qualities 
and virtues, ‘ better,’ as Comparat. 
of ἄριστος, and ἀγαθός. τωι. 
ἀρετὴ, a kindred word — some de- 
rive it from ἄρω, ἄρσω, or ἀρέσκω ; 
Buttmann gives for Th.” Apns. 

ἼΑρεκτος, ov, adj. Simonid. fragm. 
another and poet. form of ἄῤῥεκτος. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, laor. act. and 
mid. infin. of ἀρέσκω. 

( Αρεσάμην, (poet. ἀρεσσ΄.) Ion. for 
iperdpeny, 1 aor. mid. of ἀρέσκω. 

᾿Αρέσθαι, 2 aor. inf. mid. of αἴρω. 

᾿Αρεσκεία, ag, 1, flattery ; civilities, 
or compliances, to ingratiate one’s 
self into favour, pleasing beha- 
viour ; (mostly in a bad s., imply- 
ing design, or flattery,) desire to 
please: from ἀρεσκεύομαι. 

(Apicusuma, arog, τὸ, a Civil ex- 
pression ; a compliment. 

(ἰΑρεσκεύομκαι, fut. εύσομαι, to flat- 
ter ; to endeavour to please—to 
render one’s self agreeable; to 
conciliate ; to appease, or pacify ; 
to propitiate. ἢ 

( Αρεσκευτικὸς, xh, κὸν, udj. clever 
in the art of pleasing, &c. as in 
the ss. of ἀρεσκεύομαι. 

(‘Apecxévrmg, adv. agreeably ; pleas- 
ingly —according to one’s wish: 
from ἀρέσκων, gen. ovros, part. 
pres. of ἀρέσκω. 

(‘Apecxog, ἐσκη, exxoy, adj. pleasing, 
conciliating, flattering. 

᾿Αρέσκω, fut. ἀρέσω, 1 aor. ἤρεσα, 
poet. ἄρεσσα, (as from ἀρέω, or an 
old fut. of ἄρω, Gram. Matth. 
Sec. 178.) to appease, render pro- 
pitious, or favourable, Il. «, 120. 
+, 138. render content; satisfy ; 
to please, to satisfy, to delight, 
with a dat., please by, gratify 
with any thing, τινί τι, also an ac- 
cus., Gram. Matih. Sec. 383. 
Neut. to please, delight, gratify, 
generally imperson., ἀρέσκει μκοι, 
or Att. με, it pleases me.==’Apé- 
σκομαι, Mid. fut. ἀρέσομαι, poet. 
ἀρέσσομαι, 1 aor. npecdpenv, poet. 
ἀρεσσάμην, to satiate one’s self 
with, Hes. Scut. 255. to gain the 
favour of any one, propitiate, con- 
tent, Il. 1,112. appease, the Gods, 
(accus.) Xen. Mem. 4, 8, 16. but, 
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dat., Beon. 3, 19. conciliate, ἐδ- 
concile one’s self with, Od. ὃ, 
396. x, 55. person in the accusat., 
means dat., the latier omitted, as 
Il. +, 179. adjust, settle, 3, 362. 
="Apicxouas, Pass. ἠρέσμαι, 1 
aor. ἠρέσθην, to be pleased, take 
delightin, dat. Thuc. 2, 68.8, 84. 
or delighted with any one, τινὶ, 
Herodot. 4, 78.m.—+x ἀρέσκοντα, 
5. δ. aS τὰ ἀρεστὰ, neut. plur. of 
ἀρεστός. Construct. Ait. with a 


dat. or accus., but especially the | 
latter, the dat. in Hellen. writ., | 


Greg. Corinth. p. 27. & Meris, 
p- 175.—a genit. as (participle 
absolute) Herodot.9,66.a. Th.dpw. 

CApercépeevos, Sor ἀρεσάμενος, part. 
1 aor. mid. of ἀρέσκω. 

CAperriip, ἤρος, 6, a cake made of 
honey and flour, offered in pro- 
pitiatory sacrifices, Pollux. 

Α(ἰλρεστήριος, ov, adj. propitiatory, 
as sacrifices. 

(Aperriv, (neut. of ἀρεσττὸς) οὔ, τὸ, 
it. that which pleases—a de- 
cree; an order of a court of jus- 
tice, an edict. Plur. τὰ ἄρεστα, 
philosophical doctrines, or tenets. 

( Αρεστὸς, τὴ, τὸν, adj. pleasing; 
amiable; agreeable—that has 
pleased—neut., see ἀρεστέν. 

ἼΑρετο, for ἤρετο, 3 pers. sing. 2 aor. 
mid. of αἴρω. 

᾿Αρεταίνω, fut. ava, a form of ἀρε- 
τάω, Gram. Vet. 

᾿Αρετάω, fut. iow, to confer advan- 
tage, or profit, or Neut.to prosper, 

, Od. 5, 329. τ, 114.: from ἀρετή. 
Ἀρετὴ, ἧς, 4, (probable prim. s.) 
“ fitness,’ that of persons, or things, 
to their destination and uses ; abi- 
lity, talent, skill—in Hom. chiefiy, 
valour, courage, prowess, warlike 
talent, excellence, in corporal 
advantages, also, distinction of 
birth, rank, or fortune; success, 
address—power, vigour, as that 
of horses —virtue, quality of bodies, 
as of plants, &c. fertility, as of land, 
Herodot. 4, 198.a.—faculty, as of 
sight, Xen. Hier. 2,2. freq. inprose 
—moral virtue, virtue, in general, 
Att. writ., its character, in Xen. 
Mem. 2, 1, 21. the reputation of 
virtue, Thuc. 2, 45.—goodness, 
that of horses, Xen. Hier. 11, 5. 
the Latin “ virtus.’ Th. ἄρω, or 
ἼΑρης. 

ἼΑρευς, Dor. for “Apous, gen. of 
"Apng. 

“Apeus, Bol. for “Apns, gen.” Apews, 
accus."Apeva, and “Apex, or Apna. 

᾿Αρέω, fut. ἀρέσω, obs. or imaginary, 
taken as Th. of some tenses of 
ἀρέσκω. 

᾿Αρέων, gen. pl. Ion. of ἀρά. 

“Apewe, gen. Aol. of “Apsvs, Mars. 

"Apn, for “Apew, accus. of “Apng. 

“Apn, 2 pers. sing. 2 aor. subj. mid. 
of αἴρω. 

"ApH, ἧς, 4, Ion. for ἀρά. 

“Apnat, Ion. for ἄρῃ, which see. 
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Αρηγεέμεέν, see ἀρήγω. 


“Apnyoct'yn, ng, 4, aid, assistance. 


Th. dpnya. 
"APHT Q, fut. ξω, inf. ἀρήγειν, Dor, 
ἀρηγέμμκεν, 8. δ. as ἀρκέω, to help, 
aid, succour, τινὶ, Iliad. also a 
dat. of the means, to defend, repel, 
ward off, φόνον τέκνοις, Eur. Med. 
1272. keep off; hinder, capture, 
ἅλωσιν, accusat., sch. Sept. 112. 
Etym. see at ἐρκέω. 
(CApuy2y, ὄνος, 6, 4, one who aids, or 
succours, &c. | 
᾿Αρπέθοος, ov, adj. rapid (like Mars) | 
in fight, prompt, ardent in battle, | 
Iliad. Th.”Aapng, Sods. 
᾿Αρηϊκτάμκενος, evn, eyoy, adj. slain by 
Mars, Il. x, 72. Th. "Apne, κτείνω. 
"Aphiog, Ton. for ἄρειος. 
᾿Αρηΐφατος, lon. for ἀρείφατος. 
᾿Αρηΐφἴλος, ov, adj. beloved of Mars; 
loving battle. Th.”Apns, φιλέω. 
᾿Αρήμεναι, Ion. and poet. for ἐρᾶν, 
, mf. act. of ἀράομαι. | 
Apnévec, ov, adj. worn down, or 
out, with age, Il. c, 485. weari- 
ness, Od. ζ, 2. exhausted, a, 135. 
σ, 53. hurt, injured, +, 408. its 
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of the dactyle, it is long, ἐγ other- 
wise, short, Malt. L.] ἄρης, ἀρετή, 
, ἄρω, and ἀνὴρ, seem kindred words. 
Apnzaiaro, 3 pers. sing. optat. laor. 
mid. of ἀράομκαι. 

᾿Αρησόμεθα, for ἀρασόμεθα, 1 pers. 

ἔριδα Ἄυνυσεσισν Mae οι 

; ς : i : 

αἴρω. ; : 

᾿Αρήτη, ἧς, 4, pr.n. the wife of 
Alcinous. 

᾿Αρητὴρ, iipos, 6, a priest. Th. ἀρά- 
ομκαι. 

CApariptey, ou, τὸ, a place of prayer. 

(Apnretpa, ας, ἧ, a priestess. 

᾿Αρητιὰς, ἄδος, 5, a female warrior; 
a warlike female, us from ἄρητος, 
gen. obs. of “Apug, Schn. L. 

᾿Αρητὸς, τὴ, τὸν, adj. desired ; wished 
for; prayed for — cursed; ac- 

_cursed ; loaded with impreca- 
tions, Ion. for ἀρατός. Th. ἀράο- 
μαι. ; 

᾿Άρητος, an obs. or supposed gen. of 
ἼΑρης, from which, ἀνητιὰς, a war- 
like female, and the patronymic 
nouns ἀρητιάδης, ἀρητίων, are de- 
rwed, Gram. Vet. 


Th.? If from ἀράομαι, part. perf. 
without augm., or ἀρήμμενος, part. 
pres. of ἄρημεαι, obs. Damm, but? 

ἼΑρην, Att. for” Apna, ace. of ἼΑρης.- 

᾿Αρὴν, accus. of apn. 

"Api, (nom. obs.) gen. ἀρνὸς, aram, 
Od. 3, 85. mostly, a lamb, without 
distinction of sex. See ἐἀρνός. 

ἼΑρηξις, ewe, ἧ, aid; succour, subst. 
5. of ἀρήγω. 

ἼΑρηρα, perf. mid. Ion. of ἄρω. 

(CAprpsw, εἰς, εἰ, pl. perf. of ἄρω. 

᾿Αρηράμκενος, part. 1 aor. mid. or ἀρη- 
ρεμμένος, perf. pass. of ἀράρω, poet. 
for apo. 

᾿Αρηρομκένος, Ion. part. perf. pass. 
by redup. of dpéw, Herod. 4,97.m. 

᾿Αρηρότως, lon. for ἀραρότως, firmly 
fastened ; fast: from the genit. of 
ἀραρὼς, part. 2 perf. of ape. 

"A PHS, (Aol.”Apeug) genit. "Arcos, 
epic poet. “Apnos, and epic dat. 
“Apni—venit. Att.” Apews, and dat. 
“Apel, Att. "Apes, both from ”Apevs 
—accus."Apn, also, “Apu, Att. (in 
Il. ε, 609.) epic, “Apna, from nom. 
Apng, voc. ἼΑρες —u rare gen., | 
ἄρηως, and apew, Archiloch. Frag., 
Mars, the God of war and slaugh- 
ter, Hom., of plague and destruc- 
tion, also, as Soph. Ed. Tyr. 190. 
met. war ; battle, carnage —wea- 
pons—iron—pestilence ; destruc- 
tion. J" Apeos νεοττοὶ, the birds of 
Mars, viz. cocks, being consecrated 
to that divinity ; omens in matters 
relating to war were taken from 
them. [Pros. In the figur. 5. 1st 

‘syll. short,as appellative common, 
in Hom. and dram. writ., but in 
the latter probably -never long in 
an oblique case, —in Hom. if in 
this and other words, α5᾿ Α΄ πόλλων, 


"Axe Asus, &e. the doubtful vowel 
comes in the place of the long syll. 
( 249 ) 


᾿Αρθεὶς, ἔντος, part. Laor. pass. of 
apa. 

(“Apfev (were closed, dense, 8. 8. 
as ἠρμιόσβησαν, Damm,) Ion. for 
ἤρθησαν, 3 pers. plur: 1 aor. pass. 
of αἴγω. 

CApSnv, Ion. for ἤρθην, 1 aor. pass. 
of αἴρω. 

᾿Αρθμέω, ὦ, Sut. ἥσω, to join, to 
unite — ἀρθμκήσαντε, Il. ἡ, 302. 
united, part. 1 aor. dual for the 
part. 1 aor. pass. dobundevre. Th. 
apt). 

CApouia, as, ὃ, (2) friendship, 
Schweig. Lex. Ion. ad ἄρθμιος, 
denies the existence of this subst. 

(‘ApSetos, (in, Lon.) a, ον, adj. 
united in friendship, intimate. 
Neut. plur. τὰ 2p8usa, agreement, 
peace, Herodot. 6, 88. 

(Αρϑμὸς, οἵ, 0, S2S. as ἀρθμία. 

᾿Αρθρέμξολος, ov, adj. that is used 
to reduce luxations, or to torture. 

— τὰ ἀρθρέμεξολα, instruments of 
torture: from ἄρθρον, ἐμξάλλω. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἄρθρον. 

᾿Αρθρικὸς, and ἀρθριτικὸς, κὴ, κὸν, 
adj. relating to joints—arthnitic ; 
gouty ; having a malady of the 

Joints; rheumatic. Th. (ἄρθρον) 
τρῷς 

(ἰΑρθρίτης, ov, fem. ἀρθρῖτις, idee, 
pertaining to limbs, or their dis- 
eases. — Subst. ἡ ἀρθρῖτις, (νόσος 
underst.) a disorder in the joints ; 
gout, rheumatism. 

“ApOpoy, ov, τὸ, a limb; a member, 
joint, or juncture of bones, an 
articulation —the fitting of the 
head of a bone into the socket of 
another — plur. the organ of ge- 
neration, Heredot. 4, 2.a.3, 87.a. 
& 108. said. of female animals ; 
articulation, distinct pronuncia~ 
tion of words. J ἄρθρον φωνῆς, 

Kok 
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Aristot. articulation of the voice 
— in Grammar, an article. Th. 
ἄρω. 

᾿Αρθροπέδη, ng, 4, ἃ band for ἃ limb, 
a fetter. Th. ἄρθρον, πέδη. 

᾿Αρθρόω, ὦ, fut. dow, to form into 
members; to fasten by joints — 
to articulate distinctly —-to ex- 
plain article by article : from 
ἄρθρον. 

᾿Αρθρώδης, εος, adj.of the nature of, 
or resembling limbs, or joints. 
Th. ἄρθρον, εἶδος. 

( Αρθρωδία, ας, 4, a moveable arti- 
culation, ἃ rownd head being re- 
ceived into a superficial cavity, 
admitting motion on all sides. 

“API, an inseparable particle, it 
gives additional force to the sig- 
nification of words in composition, 
like ἄγαν, ep, &c., probably, from 
ἀρείων. 

᾿Αρία, ας, 4, a species of oak, also 
called φελλόδρυς. 

᾿Αρϊάδγη, ns, 4, pr. τι. Ariadne. 

᾿Αρίγνωτος, τη, τον, adj. muchknown, 
renowned, famous, Hom. ; but, too 
much known, infamous, Od. p, 
375. Th. dps, γιγνώσκω. 

( Αριγνὼς, ὥτος, adj. Pind. 8. 5. as 
the foregoing. 

᾿Αριδάκρυος, ov, and api daxpus, υος, 
and ἀριδάκρυτος, ov, adj. in floods 
of tears; weeping easily; ad- 
dicted tolamentation. Pass. much 
lamented, causing abundanttears. 
Th. ἄρι, δάκρυ. 

᾿Αρϊδείκετος, ov, adj. much pointed 
out; hence, well known, famous, 
distinguished, illustrious, Hom. 
generally as a superlat., most, &c. 
Th. dps, δείκνυμει. 

“Api dndog, ov, adj. very Conspicuous, 
or Clear, 8.8. as ἀρίζηλος. Th. ἄρι, 
δῆλος. 

( Αρίζηλοφ, ov, adj., also 3 termin. 
An, λον, Most conspicuous, most 
manifest, splendid, or remarkable, 
Il. B, 318. very clear; ἀριζήλη 
φωγὴ, σι, 219. a very clear voice: 
from aps, δῆλος, ζ for ὃ. 

(᾿Αριζήλως, adv. of ἀρίζηλος. 

(Αριζήλωτος, ov, adj. 5.5. as ἀρί- 
ζηλος. 

᾿Αρϊήκοος, ov, adj. easily heard, very 

. audible — listening easily. met. 
docile. Th. dps, ἀκούω. 

᾿Αριβθμεῦνται, Dor. for apiOuotvrat. 

"Apt θμέω, fut.now,imperf. ἠρίθμεον, 
ovy, to count, count up, enume- 
rate, reckon up together—reckon 
among, with a genit. = Pass. 1 
aor, ἀριθμήθην, inf. ἀριθμιηθῆναι, for 
which Iliad. ἀριθμιηθήμιεναι, s. “ to 

. unite in friendship,’ as if ἀρθμη- 
θῆναι. Th. (ἀριθμὸς) ἀρθμὸς, ἄρω. 

( Αριθμηθήμεναι, see ἀριθμέω. 

(Apt Bunua, τος, τὸ, that which 
has been counted, a number. 

(ἰΑρίθμησις, ews, 4, the actof count- 
ing ; enumeration. 

Apt θμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to numeration; expert in 


AP LS 
counting —h ἀριθμητικὴ emiorh- 
fen, or ἣ ἀριθμητικὴ, arithmetic. 

(Apr Gunrdg, τὴ, τὸν, adj. counted, 
reckoned up — susceptible of 
being counted, easily counted, & 
so, few, Eur. Suppl. 979. & The- 
ocrit. 16, 87. opposed to ἀναρίθ- 
μμῆτος, innumerable. 

"Apt θμιος, ov, adj. s. 5. αϑ ἀριθμητός. 

(Apt O29, οὔ, 6, number ; quantity 
— multitude—extent, length, as 
of a road, &c. Xen. Anab. 2, 2. 
26. enumeration, mostly with 
ποιέω. met. consideration, respect, 
chiefly with a negat.—complete- 
ness, viz. the full number; mere 
number, in a disparaging s.—a 
worthless insignificant person, of 
no real worth, who is merely 
counted. § 6 δέκα ἀριθμὸς, the 
number 10. ἅ μετὰ ἀνδρῶν... 
ἀριθμῷ, Od.r, 448. among the 
crowd ofmen,ormen. {| ἀριθμὸς 
ὁδοῦ, Xen. 2, 2, 26. as above, the 
length of the way —& κεράμιον 
ἀριθμῷ, Anabas. 5, 6, 12. only 
one vessel, — πολλοὶ ἀριθμῷ, He- 
rodot. 8, 6. a. or with ἐν also — 
ἀριθμὸν, (κατὰ wnderst.) or εἰς 
ἀριθμὸν, many in number, or 
many.— srosety dprOndy, to enume- 
rate. ἐν apsOudy εἶναι, to be 
reckoned, met. considered, re- 
spected. ἀριθμὸς λόγων, Eur. 
Heracl. 997. mere words. opposed 
to deeds. Th. (ἀρθμὸς) ἄρω. 

᾿Αρικύμεων, ovoc, 1, conceiving quick- 
ly ; prolific, Hippoc. Th. apt, κύω. 

"Apia, wy, τὰ, a volcano in Cilicia, 
Il, 8, 783.— a Scythian word, 5. 
‘one,’ hence Arimaspi, Monoculi, 
Schweigh. ad Herodot. 4, 27. 

"Αρῖν, or ἄρϊς, ἵνος, adj. destitute of 
nose ; destitute of smell, & met., 
sagacity. Th. a priv., ply, or pic. 

"Αρῖνος, ov, adj. s. 8. as ἄριν. 

᾿Αρϊόνίος, ov, adj. of, or pertaining 
to Arion. Th. ᾿Αρίων. 

᾿Αρίπικρος, ov, adj. very bitter. Th. 
apt, πικρός. 

᾿Αριπρέπεια, ac, 4, remarkable 
beauty, splendour, magnificence, 
lustre, or glory. Th. ἄρι, πρέπω. 

(ἰΑριπρεπέως, adv. and ἀριπρεπῶς, 
adv. very handsomely ; very cre- 
ditably ; honourably. 

(Apt πρεπὴς, ἔος, adj. very remark- 
able; very distinguished — very 
beautiful, fine, magnificent; spark- 
ling, Hom., persons and things. 

“Apis, ἄῤῥις, & ἄῤῥιν, svos, s. s. as ἄριν. 

᾿ΑΡῚΣ, ὕδος, 4, α carpenter’s tool, 
perhaps, ἃ gimlet, or auger, 
Schn. L. 

᾿Αρίσημος, ov, Dor. ἀρίσαμιος, ov, 
adj. very distinguished, or illus- 
trious, Hom. Th. apt, σῆμα. 

᾿Αρισθάρμἅτος, ov, adj. victorious in 
achariot-race. Th. ἄριστος, ἅρμα. 

᾿Αρισκῦδης, toc, adj. indignant, 
Callim. Fr. 108. Th. ἄρι, κῦδος. 

᾿Αριστάζω, fut. dow, 5. 5. and Th, 
as ἀριστάῳ. 
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᾿Αρίσταθλος, ov, adj. excelling in 
combat. Th. ἄριστος, ἄθλος. 
᾿Αρισταρχεῖον, ov, τὸ, a temple of 
Diana at Elis. 

᾿Αρισταρχέω, ὦ, fut. iow, to rule 
in perfection, or the best. Th. 
ἄριστος, ἄρχω. 

(Aplorapyoc, Aristarchus, a cele- 
brated grammarian and critic.— 
ἀρίσταρχος, ov, 6, one who com- 
mands the great, epith. of Jove, 
Simonid. 

᾿Αριστὰ φῦλος, ov, adj. excelling in 
grapes. Th. ἄρι, στάφυλος. 

᾿Αριστάω, ὥ, fut.now, (infin.npiord- 
vat, and poet. npiorapey, as if 
from an obs. form in μι9) to eat 
the first meal; to dine: from 
ἄρισσον, which see. [Pros. ap— 
mostly, but in late Epigr. as Pal- 

,lad. in the 4th cent. a— Malt.] 
᾿Αριστείῶ, ao, 4, Superior eminence, 
eminent valour; a heroic action, 
a brilliant exploit, Soph. Aj. 443. 
Th. ἄριστος. 

( Αριστεῖον, ov, τὸ, the reward’ of 
any species of excellence. 
᾿Αριστερὰ, ἄς, ἡ (χεὶρ underst.) the 
left hand, fem. of’ ἀριστερός. 
᾿Αριστερεύω, fut. evow, to be left- 
handed. Th. ἀριστερός. 

᾿Αριστερεῶν, ὥνος, 6, a plant, com- 
mon vervain: Verbena officina- 
lis, Orph. 914. 

"APIZTEPO'S, pa’, ρὸν, adj. the left; 
hence, inauspicious ; of ill omen; 
the Greeks in divination looked 
towards the north — awkward, 
erring, ἡ ἀριστερὰ, the left hand— 
ἐπ᾿ ἀριστερά, met. erroneously, 
Soph. Aj. 188.---ἐπ᾽ ὠριστερᾷ, in a 
left-handed way, awkwardly. 

᾿Αριστεροστάτης, ov, 6, one who 
stands on the left. Th. ἀριστερὸς, 
ἵστημι. 

᾿Αριστερόχειρ, etpoc, ὁ, a left-handed 
person. Th. ἀριστερὸς, χείρ. 
᾿Αριστεύεσκε, 3 pers. sing. imperf. 
Ton. of ἀριστεύω. 

CAptoreds, ἕως, ὃ, the best, or brav- 
est, the most distinguished in 
rank, or talent. Th. ἄριστος. 

( Αριστευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to surpassing excellence of 
any kind; inclined to valiant 
deeds. 

(ἰΑριστεύω, fut. εύσω, imperf. ἡρί- 
orevoy, lon, ἀριστεύεσκον, ες, ε, to 
be eminent in courage ; ‘to be of 
surpassing bravery, or excellence 
—to manifest distinguished va- 
lour. Act. to excel, to surpass, 
Soph. Aj. 435. 1300. with a genit., 
Xen. Mem. 8, 5, 10. 
᾿Αρισιτῆες, hav, pl. Ion. of ἀριστεὺς, 
dat. pl. ἀριστήεσσιν. 
᾿Αριστήϊον, Ion. for ἀριστεῖον. 
᾿Αριστητὴς, ov, 6, one who dines: 
from ἀριστάω. 
᾿Αριστίζω, fut. tow, perf. ina, to 
entertain at dinner. Mid. to 
dine: from ἄριστον. 
᾿Αριστίγδην, adv. according to their 


Δ μὰ εὐ ee 
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nobility, excellence, distinction, 
or wealth. ἀριστίνδην καὶ πλου- 
αίνδην δεῖ αἰρεῖσθαι τοὺς ἄρχοντας, 
Aristot. the most virtuous and 
richest citizens must be chosen: 
Ria om, ἄριστος. 


᾿Αριστόβουλος, ov, ὁ, and 4, also, n, 


ον, a good adviser, or counsellor. 
Th. ἄριστος, βουλή. 

᾿Αριστογείτων, ὁνος, 6, a very good 
neighbour — Ari istogiton, @ proper 
name. Th. ἄριστος, γείτων. 
᾿Αριστογένξ θλος, ov, adj. producing 
excellent men, or plants. { χῶρος 
ἀρισπογένεθλος, a country abound- 
ing in excellent men. Τὴ. ἄριστος, 
(γενέθλη) γένος, γένω, obs. 

( Δριστογόνος, ov, adj. the parent of 
excellent children, celebrated 
children—dproroyovog, born of ex- 
cellent parents. note the accents: 
from ἃ ἄριστος, γονή. 
᾿Αριστόδεισνον, ov, τὸ, ἃ repast which 
includes both dinner and supper, 
as in French, ‘dejeuner-dinatoire.’ 
Th. ἄρισπον, δεῖπνον. 
᾿Αρισποεπέω, ὥ, fut. row, to speak 
in the best manner. Th. ἄριστος, 
ἔπος. 

(Δριστοεπὴς, ἔος, adj. speaking in 
the best manner. 

“Aploroxparsia,or —ta, ag, 1, an ari- 
stocratical government; aristocra- 
cy, supreme government or power 
in the hands of a certain number 


of the most distinguished persons of 


a state. Th. ἃ ἄριστος, κραπέω. 
(ἰΑριστοκρῶτέω, ὥ » fut. now, to rule 
well, act. auth.?— ᾿Αριστοκρατοῦ- 
μαι, Mid. to have an aristocra- 
tical form of government, or to 
be governed by an aristocracy. 
CApioroxparia, ac, 4, 8. 8. as ἀρι- 
στοκρατεία, see its character, Xen. 
Mem. 4, 6, 12. 
᾿Αριστοκρατικὸς, κὴ, κὸν, adj. aristo- 
cratical—favourable to, zealous 
for an aristocracy. 
(Αριστοκρατικῶς, adv. aristocrati- 
cally ; like a partisan of an aristo- 
cracy. 
᾿Αριστολοχία, ας, %, an herb, birth- 
wort: Aristolochia. Th. ἄριστος, 
λοχεία, its use being supposed to fa- 
cilitate childbirth. 
᾿Αριστόμιαντις, εὡς, ὁ, an excellent 
soothsayer. Th. ἄριστος, μάντις. 
᾿Αριστόμα χος, ov, adj. that. fights 
well. Th. ἄριστος, μάχη. 
ΤΆριστον, neut. of ἄριστος. 
“APIZTON, ov, τὸ, the first meal, 
breakfast, prim.s. the ‘meal taken 
before going to battle, or to work,’ 
gener ally at sunr ise, Hom. —din- 
ner, the noontide meal, Arist. 
Lys. 790. --- δόρπος, origin. sup- 
per, or last meal, but, subsequently, 
dinner, and δεῖπνον, supper, when 
3 meals were eaten. [ Pros. ap— 
short, Hom.,ap—long in Att. and 
m all its compounds, in order to 
distinguish it from the neut. of, 
probably, its Th. ἄρισσος.] 


APIQ 


᾿Αριστόγικος, οὐ, adj. eminently 
victorious. Th. ἄριστος, νίκη. 
ἱΑρισιτόνοος, ov, adj. of the best 
mind, or disposition. Th. ἄριστος, 
γόος. 

᾿Αριστοποιέω, &, fut. 4ow, to pre- 
pare breakfast, or dinner, Xen. 
Cyrop.3,2, 11. ᾿Αριστοποιοῦμιαι, 
Mid. to dine, Cyrop. 4, 1, 9. Th. 
ἄριστον, ποιέω. 

(ἰΑρισποσοιὸς, οὔ, 6, ἃ person who 
prepares breakfast, &c. 
᾿Αριστοπόνος, ov, adj. working in the 
best manner. Th. ἄριστος, πόνος, 
TFOVEQ). 


"APIZTOS, torn, ἰστον, adj. Super- 


lat. assigned to ἀγαθὸς, the best; 
the bravest, most valiant, most 
clever, excellent, om distinguish- 
ed, the noblest, in general, most 
distinguished, said of things also, 
Hom. freq. the best, as superlat. 
of ‘ good ’—in Att. writ., applied 
also to moral excellence, the best, 
most worthy, &¢e. — coalescing 
with ὁ ὁ, ὥριστος, Hom.—ze pieros, ὃ 
ὥ᾽ριστος, Att. — Neut. plur . Te 
ἄριστα, 8. 8. as ἀριστεῖα, Soph. 
Elect. 1099.---ἄριστα, adverbially, 
Flerodot. 1,198. m. Etym."Apne, 
ἄρω, ἀνὴρ, ἄῤῥην, and ἀρετὴ, seem to 
have the same origin. Its Compa- 
rat. ἀρείων. 

᾿Αριστοσωλπιγκτὴς, οὔ, 6,an excel- 
lent trumpeter. Th. ἄριστος, σαλ- 
πιγκτής. 

᾿Αριστοτε, χνῆς, ou, ὃ, an excellent 
artist. Th. ἄριστος, τέχνη. 
᾿Αριστοτόκεια, ας, 4, that produces 
excellent children, as fem. of the 
following, Theocrit. 24, 77. 

᾿Αριστοτόκος, ov, adj. producing ex- 
cellent children ; but, ἀριστότοκος, 
note the accent, excellent off- 
spring. Th. ἄριστος, (τόκος) τίκτω. 

᾿Αριστοφυὴς, έος, adj. of the best na- 
ture, or disposition. Th. ἄριστος, 
(uh) pda. 

᾿Αριστόχειρ, εἰρος, adj. with the 
stoutest hand. 4 ἀριστόχειρ ἀγὼν, 
Soph. Aj. 935. a contest of re- 
nowned warriors. Th. ἄριστος, 
χείρ. 

᾿Αριστώδινες, ὧν, at, from ἀρισπτώδιν, 
γος, adj. mothers of a brave and 
renowned offspring. Th. ἄριστος, 
ado, or ὠδίν. 

᾿Αριστῶν, part. pres. of ἀριστάω. 
᾿Αρίστων, gen. pl. of ἄριστος. 
᾿Αρισφαλὴς, tos, adj. very slippery, 
rough, unsafe, Od. p, 196. met. 
deceitful. Th. ἄρι, σφάλλω. 

᾿Αριφανὴς, ἔος, adj. very conspicu- 
ous, or (met.) renowned. Th. aps, 
paiva. 

"Apt ppadic, ἔος, adj. very manifest, 
or conspicuous, easily recognised, 
Hom. Th. ἄρι, φράζω. 

CApippadéag, on dpippadjc,adj. very 
manifestly. 

᾿Αρίφρων, ονος, adj. most intelligent 
—most prudent. Th. dps, φρήν. 
"Apt on, ovoc, ὁ, pr.n. Arion. 

251 ) 


APKO 


᾿Αρκεῖ, itis sufficient, &c. as mper- 
son. of ἀρκέω. 

ἱΑρκάλη, or aprdvn, ἧς, 4, the wood 
in a loom to which the warp is 
fastened. 

"Apxstov, ov, τὸ, a plant, burdock : 
Arctium Lappa. 

ἴΑρκειος, ela, εἰον, Of, or pertaining 
to bears, 8. 8. as ἄρκιος. 1 ἄρκειον 
λίπος, bear’s grease. Th. ἄρκτος. 
᾿Αρκεόντως, Ton. for ἀ ἀρκούντως. 
"Apreca, as, ε, Dor. for ἤρκεσα, 
1 aor. of ἀρκέω. 

"Apnectc, ews, 4, aid, help, assist- 
ance, &c. as subst. of ἀρκέω. 

Capnerde, τὴ, τὸν, adj. sufficient... 
Ἵ ἀρκετὸν (ἔστι understood), it is” 
sufficient ; it is enough. 

CApnerarc, adv. sufficiently ; enough. 
᾿Αρκεύθινος οἶνος, wine impregnated 
with juniper-berry juice. Th. dp- 
κευθος. 

᾿Αρκευθὶς, ἰδος, 4, the juniper-berry. 
"Apxevdoc, ov, ”, the juniper-bush : 
dl uniperus communis. 

"APKE D, fut. ἔσω, perf. ἤρκεκα, 
1 aor. ἤρκεσα, tokeep off, to ward 
off, to avert from any one, τινί τι, 
Il. ζ, 16. or ὠπό τινός τι, v, 871. 
to hinder, prevent, Soph. Aj.727. 
hence, with a dat. rut, to aid; to 
assist, to succour, IJ. φ, 191. Od. 
mw, 261. Soph. Tr. 713. protect, 
defend, freq. in prose, to be use- 
ful, profit, avail, Thuc. 2, 47. and 
Soph. Antig. 547. to repel, Eur. 
Phen. 988. Electr. 942. See Ex. 
—Neut. to suffice, be sufficient, 
or enough, to be equal to, capable 
of—to furnish. 'Apxéopeat, odpect, 
fut. ἔσομαι, Mid. to be satisfied, 
to content one’s self with, dat. 
Herodot. 9, 33. f. to acquiesce 
in, agree to; to be contented.— 
Imperson. pet, it is enough, suf- 
ficient, it suffices—ipxece, it was, 
&e. ἀρκέσει, it will, &c. ¥ οὐ 
μόνον ἤρκεσε τῷ Ses, Xen. Mem. 1, 
4, 15. the Deity was not content 
with, &e.— ἄῤχουντα τὰ ῥᾳδίως 
ἔχειν, 1, 2, 1. to have easily what 
was necessary, or sufficient for 
subsistence. J dpxécw ϑνήσκουσα, 
Soph. Antig. 547. it will suffice 
that I die, vis. my death will sa- 
tisfy. 4 σκῶμμα ἀρκεῖ, Plat. 
Theat. 80. the scoff prevails, or 
succeeds. Etym. akin in s. and 
form to ἀρήγω, and ἀλκέω, p for A, 
Buttm. 


"Apxtrog, ov, 6, ἃ bear’s cub. Ler. 


Damm. Th. ἄρκος. 

ΓΑρκίος, ὦ; oy, adj. 8. 8. as ἀρκεῖος. 
"Αρκΐος, ov, and 3 term. ta, tov, adj. 
equal to avert, evil, or to aid, or 
defend, Hes. Oper. 349. advanta- 


geous; serviceable; profitable ; 
availing, Il. o, 502. sufficient, 
abundant, capable. {J puscdes 


ἄρκιος, Il. x, 804. a sufficient sa- 
Jary: from ἀρκέω. 
("Apxos, εος, τὸ, assistance; suc- 


cour, aid. 
Kk 2 


APKTYT 


᾿Ἄρχος, ov, ὃ, 1, 8. ξ. aS ἄρκτος. 

᾿Αρκούγτως, adv. sufficiently ; e- 
nough, Xen. Mem. 1, 3, 15. 5. 8. 
as ἀρκούμενος, 1, 6,9.: from part. 
pres. of ἀρκέω. 

᾿Αρκτεία, ac, , at Athens, consecra- 
tion of virgins to Diana: from 
apursva. 

"Apuresos, s. 8. as ἄρκειος, Th. ἄρ- 
«τος. 

᾿Αρ;τέος, ἕα, ἔον, verb. adj. it is ne- 
cegsary to begin: frum ἄρχω-- 
but, to let one’s self be ruled, so, 
obey, Soph. Ed. Tyr. 628. : from 
ἄρχομαι. a 

“Apited@, fut. evow, to consecrate 
virgins to Diana, a religious cere- 
mony practised at Athens, in atone- 
ment for having killed a bear sacred 
to that goddess—virgins thus con- 
secrated were denominated ἄρκτοι. 
Th. ἄρκτος. 

( Αρκτῆ, ἧς, 41, (δορὰ underst.) ἃ 
bear’s skin. 

᾿Αρκτικὸς, xh, κὸν, adj. Arctic; 
northern. lit. towards the con- 
stellation of the Bear. Th. dpurog. 

᾿Αρκτιιὸς, κὴ, κὸν, adj. beginning ; 
conducive, or pertaining to be- 
ginning. Th. ἄρχω. 

"Apxros, ov, 6, 1, a bear—the con- 
stellation, Ursa Major, Charles’ 
wain—the north pole—the north 
but in such s. mostly in the plur.— 
a virgin, &c. See ἀρκτεύω. 

᾿Αρχτοῦρος, ov, ὃ, in astronomy, Arc- 
turus. Th. ἄρκτος, οὖρος. 

᾿Αρκτοφύλαξ, ἄκος, 6, the guardian 
of the Bear, in astronomy, s. 8. as 
the foregoing. Th. ἄρτος, φυ- 
λάσσω. 

᾿Αρκτύλος, ov, 6, a young bear. Th. 
ἄρτος. 

CApuréioc, a, ov, adj. northern, 
northerly. 

ἼΑρκυον, ov, τὸ, 8. 8. aS ἄρκυς. 

᾿Αρκυοστασία, as, ἣ, the act. of 
spreading nets; a net spread, 
Ken. Th. ἄρκυς, (στάσις) ἵστη- 
μι. 

"ΑΡΚΥ͂Σ, Att. ξρκὺς, vos, ἡ, plur. ἄρ- 
κυες, a hunter’s net, toils —pro- 
perly, in which game is caught ; 
δίκτυα, & ἐνόδιω, are nets for driv- 
ing game, Schn.ad Xen. Venat. 2, 
5.—smaller than δίκτυα, Polluc. 
—a sort of reticular head-dress, 
Hesych. 

(Αρκυστασία, ας, 7, S. 8. as ἄρκυο- 
στασίω. 

᾿Αρκυστάσιον, ov, τὸ, ἃ place where 
hunting nets are spread, or fit 
for, &c., the net itself. Th. (στά- 
cig) ἵστημί, ἄρκυς. 

( Αρκύστᾶτος, τη, τον, adj. spread 
with hunters’ nets.—Act. spread- 
ing, &c.—Neut. τὸ ἀρκύστατον, 
a place so prepared, or the nets, 
asin Soph. Elect. 1477. 

᾿Αρκυρέω, ὥ, fut. how, to watch nets. 
Th. ἄρκυς, οὖρος. 

(Αρκυωρία, ας, i, the act of tending 
nets. 


APMA 
( Αρκυωρὸς, od, ὁ, a person who 
tends nets. 


ἡ ᾿Αρκῶς, adv. sufficiently. Th. ἀρκέω. 


“Αρμῶ, τος, τὸ, a car, a chariot, 
especially, for war,, two-wheeled, 
and drawn by horses, often plur. 
for sing., also, the team, the horses 
for a chariot, Hom., so in Plato, 
horses, for churiot-races—a hill in 
Attica, from which soothsayers ob- 
served the appearance of lightning ; 
hence the proverb, δι’ ἅρματος, Viz. 
after having been long expected, 
tardily. Th. ἄρω. 

“Apu, or ἄρμη, ng, 1, union, sexual 
intercourse, love : from ἁρμόζω. 
"Apuc, aroo, τὸ, lit. that which is 
taken up, a tribute, 5. s. as op4— 
that is taken for one’s self, food, 

Hippoc. note breath. Th. αἴρω. 

“‘Apuania, ἃς, Ion. ἀρμαλιὴ, ἧς, i, 
provisions, subsistence, Hes. Oper. 
558. for troops, or a ship, Apollon. 
1,393. Th. ἄρω. 

“Appa waka, ao, n, acovered chariot, 
for conveying women and chil- 
dren on journeys, also, used for 
parade, Herodot. 7, 83.4a.&7, 41. 
a. Xen. Cyrop. 6, 3, 8. in use in 
the East: from ἅρμα, ἅμαξα. 

“Αρμὰ ξοικοι, ὧν, of, or ἁρμιαμμιάξοικοι, 
wy, οἷ, persons who live in cha- 
riots, like Scythian and Tartar 
tribes, Th. ἅρμα, ἅμαξα, οἶκος. 

“Appad: τειος, cba, Erov,ad)j.or ἁρμιάτιος, 
ov, pertaining to, or resembling 
chariots.  ἁρμκάτειον μέλος, Eur. 
Orest. 1880. a plaintive ode, or 
song— but, in Plut. an animating 
war-song. Th. appa. 

(CApuarevo, ful. evow, to drive a 
car, or chariot. 

“Appeatnracia, ας, n, the act of driv- 
ing a chariot in a chariot race; 
charioteering. Th. ἕρμα, ἐλαύνω. 

(Αρματηλατέω, ὥ, fut.now,todrive, 
or convey ina chariot, Herodot. 
5, 9. m. contend for a prize in 
chariot-racing. 

CApuatnra'rng, ov, 6, a charioteer. 

(Αρματήλατος, ov, adj. passable for 
carriages—frequented by vehicles 
—driven round upon a wheel, 
(vis. Ivion,) Eurip. Here. Fur. 
1288. YJ ὁδὸς ἁρμοωτήλατος, a car- 
riage road; a high road. 

“Apuatii xn, ng, ἣ, victory in a cha- 
riot race, at the Olympic games. 
auth.? Th. ἅρμκα, νικάω. 

es ov, τὸ, a small car, or 
chariot, dimin. of ἅρμα. | 

“Apudtives, νὴ, po δηννος ou, 
adj. s.s. and Th. as ἁρμάτειος. 

᾿Αρματοδρομεῖν, to run a chariot 
race, infin. of a 2d aorist, verb 
obs. Th. ὥρμα, δρόμος. 

(Αρμιατοδρομεία, ας, i, achariotrace. 
Th. ὥρμα, δρόμος, 

((Αρματοδρόμος, ου, adj. running ἃ 
chariot race. 


¢ CNA ek , 3 
Ἀρματόεις, ὄεσσα, dev, adj.s. 8. ast 


ἁρμάτειος, 


᾿Αρματόκτύπος, ov, adj. rattling 
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with chariots, Asch. S. 6. Theb. 
186. Th. ἅρμα, (υτυπέω) τύπτω. 

“Αρμωτομάχέω, ὦ, fut. ἤσω, to fight 
from ἃ chariot. Th. dpua, μάχο- 
(eas. 

᾿“Αρμᾶτοπηγέω, ὥ, fut. iow, to exer- 
cise the trade of chariot, or cart- 
maker. Th. ἅρμα, πήγνυμει. 

(CApudrornysc, οὔ, ὁ, a chariot- 
maker ; a carriage-maker. 

“ApUAdToToew, 8, 8. Us ἁρμιωτοπηγέω. 
Th. ἅρμα, ποιέω. 

(ἱΔρματοποιὸς, οὔ, 6, 8. 8. as ἅρμα- 
τοπτηγός. 

᾿Αρμάτοτροφέω, ὦ, fut. cw, to feed, 
to keep horses for chariot-racing. 
Th. dpa, τρέφω. 

(Αρματοτροφία, ας, ἡ, the keeping 
of horses for chariot-racing. 

᾿Αρματοτροχὶ a, ac, n, a wheel-rut. 

Th. dpa, (τρόχος) τρέχω. 

CApuarpoxin, ne, 4, Lon. or poet. for 
the foregoing. 

“Apuatonia, ας, ἣ, Arist. Ran. 417. 
charioteering, but by a play of 
words also on ἁμκαρτωλή. Th. ἅρμκα. 

“Apuaraog, a, ov, 8. 8. and Th. as 
ἁρμάτειος. 

᾿Αρμεενίζω, fut. iow, to sail: from 
A PLEVGY. 

(Αρμενισιταὶ, wy, of, sailors charced 
with tending the sails. 

“Apeevoy, ov, τὸ, ἄρρενος, ov, ὃ, ἃ 
ship’s sail, Theocrit. 22, 18.— 
plur. the rigging, or stays, Apol- 
lon. 4, 1461. rigging, Polyb. 22, 
26, 13. aworkman’s tool, Hippoc. 
Th. apa. 

(‘Apeevos, ov, adj. closely fitted, 
as ἀρηρὼς, with a dat. also with ἐν, 
Il. p, 600. & Od. ε, 254. pre- 
pared; adapted; ready, Hes. 
Oper, 407. auspicious, lucky, 
Hes. agreeable; pleasing, Scut. 
Herc.116. suitable, proper, s.s.as 
ἁρμόδιος, Pind. Οἱ. 8,96. Nem. 9, 
99. ἢ ἄρμενα πράξας, Pind. Οἱ. 
8, 96. having done what was fit- 
ting: by syncope, for ἀρόμενος, 
part. 2 aor. mid. of pw —or per- 
haps for ἠρμεένος, Dor. omitting the 
augm., and /Eol. accent. on the 
antepenult. See ἄρω. 

(Αρμὴ, fis, i, 8.8. aS ἁρμιογὴ, ἁρμονία, 
a joining ; juncture, connexion, 
8. 8. as the 2d ἅρμα : from dp- 
aes pre : ἢ Ρ 

ἱΑρμηλατέω, ἁρμηλάτης, ἁρμιήλατος, 
8.8. 48 ὡρματηλατέω, ἁρματηλάτης, 
ἁρμαπήλατος. 

ἑΑρμίως, adv. s.s.asdpuct. Th. ἄρω. 

(Apeoy’i, fic, ἡ, the act of joining, 
or fitting together—a joint, or 
jointing —structure, agreement, 
concord, Polyb. 6, 51, 2. 5. 5. as 
approvia : from ἁρμόζω. 
(ἱΑρμμόδιδς, fa, sov, adj. suiting ; 

adapted to; fitting—convenient 

— proportionate — capable of 

being adapted, or adjusted to — 

pleasing.—o! dpuddiot, servants ; 
relatives, cr friends of a fa- 
mily. 


APMO 

᾿Αριμκόδιος, ov, ὃ, pr. π. Harmodius, 
— ἱΑρμοδίου μέλος, the song of 
Harmodius, a song in his honour 
generally sung at entertainments, 
thus, οὐδὲ map’ ἐμοί ποτε τὸν ᾿Αρμό- 
διον ἄσεται, be shall never sing 
the song of Harmodius in my 
house; that is, shall never be 
entertaied by me, Arist. Ach. 
942. 

“Apuodies, fitting, &c. as adv. of 
ἁρμόδιος. 

ἱΑρμοζόντως, adv. 5. 5. as ἁβμοδίως, 
suitably ; conformably. Ἵ dppeo- 
ζόντως ἔχει, it is befitting: from 
ἀρμεόζων, gen. οντος, purt. pres. of 
ἁρμιόζω. 

᾿Αρμόζω, fut. ὄσω, perf. ὕρμοκα, 
1 aor. ἥρμοοσα, Dor. (Pind.) &p- 
poore, 2 aor. ἥρμοζον, Dor. ( Pind.) 
ἅρικοζον, to fit, adapt, join, τί τινι, 
Od. ε, 247. unite, by marriage, 
Pind. Pyth. 9, 207. to betroth, 
Herodot. 9, 108. m. adapt to, or 
place on, Isth. 7, 54. foot on the 
earth, Eur. Orest. 227. to suit, 
Pind. Nem. 7, 145. to arrange in 
fitting order, rule, put in order, 
Nem. 8, 20.—to bind in bonds, 
Eur. Bacch. 227.—Neut. to fit 
closely, fit, suit, as armour, or 
clothes, Il. y, 333, and elsewhere. 
== Mid. join for one’s self, con- 


struct, Od. ε, 162. to engage for | 


one’s self, as wife, Herodot. 5,32. 
m. f. & 47. 6.65. a. = Pass. to 


have affianced, to him, Herodot. | 


5, 137. f.— to be fitted, or adapted 
for. Imperson. ἁρμόζει, it fits 
ἥρμμοσε, did fit. met. it suits, is 
becoming, Soph. Tr.733. dat.,or 
accus. und inf., it suits, it agrees 
with, dat. or πρός τι. Th. ἄρω. 

(Apes, also, but rarely, ἁρμιοῖ, adv. 
recently, newly—jJust as; ex- 
actly, precisely —suitably. 5. 8. 
as ἁρμοίως, and as ἄρτι, now, Asch. 
Prom. 618. ὅ Some Gram. say 
Sor apo, dat. of apyss, others, 
Sor ἡρμμοσμένως, from part. perf. of 
ἁρμόξω. 

“Αρμκολογέω, ὥ, fut. iow, to join to- 
gether; to conjoin. Th. ἁρμὸς, 
λέγω. 

“Apeovi'a, ας, 4, ἃ joining, con- 
nexion, a joint, a dove-tailing, 
or the fitting of pieces into each 
other, 5. s. as ὡρμὸς, Od. ε, 248. 
861. met. accord, agreement, 
pact, covenant, Il. χ, 255. hence, 
as being attached or fixed, de- 
cree of fate, sch. Prom. 550. 
accord in music, harmony, a 
piece of which all the parts are 
regularly composed, also, 8. 8. as 
γόμκος, a mood, as the Lydian, 
Dorian, &c.— harmony of sen- 
tences, or style, in Rhet. Th. 
(dpnclw) ἄρω. 

(CApsovia, ας, 1, pr..n. the mother 
of the Muses, Eur. Med. 830. 

CAprecvixes, xii, κὸν, adj. pertaining 


to harmony, harmonical, promot- | 


APNE 


ing harmony — skilled in har- 
mony. —h ἁρμκογικὴ, (τέχνη wn- 
derst.) the science of music, or 
of moods, measures, νόμοι. 

(ἱΑρμμόνιος, ov, adj. fitting, accord- 
ant, harmonious. 

(Αρμὸς, οὔ, 6, a joining; a nail, 
cramp, or joint—juncture; an ar- 
ticulation, or joint of the body, 
especially the shoulder joint, the 
shoulder, a limb. 

“Apuécaic, Dor. for ἁρμόσας, part. 
1 aor. act. of ἁρμόζω. 

((Αρμοσία, ac, f, s. s. as ἅρμοσις, 
—the tuning an instrument. 

(Ἄρμοσις, ews, 4, the act of joing, 
fitting, adapting, or combining, 
adjustment ; junction. 

(Apuucua, τος, τὸ, that which 
has been joined, Eur. Hel. 410. 

(Αρμόσσω, Att. dpudrrm, fut. dow, 
8. 8. ὃ Th. as ἁρμόζω. 

“Apcorriip, jpeg, 6, one who adjusts, 
or joins together, and the other 
8s. of ἁρμόζω, a ruler, a govern- 
or; a conciliator; a moderator. 
Th. (ἁρμόζω) ἄρω. 

(Αρμοστὴς, οὔ, 6, 8.8. aS ὡρμοστὴρ, 
and ἃ magistrate at Sparta, who 
watched over the maintenance 
of public morals —a bishop, in 
Eccles. writ. 

((Αρμοστικὸς, κὴ, κὸν, adj. used in 
conjoining, or fitting; adapted 
for, &c. 

(ἱΑρμοστὸς, τὴ, τὸν, adj. joined to- 
gether ; adjusted ; fitted; bound 
together — regulated, governed, 
set in order. met. betrothed, 
married. 

(ἱΑρμόσιτωρ, opos, ὁ, poet. for ἁρμμο- 
orn. 

(Appedcuvos, ov, ὃ, 8. 5. as ὡρμμοστής. 

(ἱΔρμοτντόντως, adv. 5.8. as ἁρμο- 


ζόντως : from the part. pres. of 


ἁρμόττω, Att. for ἁρμιόζω. 

((Αρμῷ, dat. of ἁρμοὸς, adverbially, 
S. S.as ἄρτι and ἁρμοῖ. 1 

"Apva, accus., dat. ἀρνὶ, gen. ἀργὸς, 
and épve, dual, & ἄρνες, nom. plur. 
of ἀρὴν, obs. in the nom. a ram, 
Od. ὃ, 85. mostly in Hom.a lamb, 
without reference to sex. 

᾿Αρνακὶς, ides, 4, a sheep’s skin, 
Theocrit. δ, 50. also, a winter 
covering for the feet and legs 
made of Jamb’s skin. Th. ἀρνὸς, 
gen. of ἀρὴν, obs. 

(ἰΑρνέα, ἂς, 4, 5. 8. as ἀρνακίς. 

([Ἄρνειος, ov, adj. of, or pertaining 
to lambs, or sheep.— Subst. ἀρνειὸς, 
οὔ, 6, a young full-grown ram, 
I]. a, 25.  ἄρνειον ὄϊν, Od. x, 572. 
a male sheep, a ram. § τὸ dp- 
γείον, a Slaughter-house for sheep, 
or lambs. Damm. L. 

᾿Αρνεοθοίνης, ov, ὃ, afeastingon lamb’s 
flesh : from ἀρνὸς, Sotvn. 

"APNE OMAI, otjuat, fut. nooner, 
imperf. ἠρνεόμιην, 3 pers. sing. 
ἠρνεῖτο, 1 aor. mid. ἤρνησ dyeny, to 
deny ; to refuse, both ss. Hom. to 
deny, disown, disavow; to ab- 

( 253 ) 


APNYT 


jure—to refuse ; to be unwilling, 
Herodot. 6, 13.m.f. N. T. Hebr. 
; 11, 24.—to repudiate, to refuse, 
acknowledging, Matth. 10, 88. 
ee 
᾿Αρνευτὴρ, fipes, 0, one who plunges 
headlong, hence,a tumbler, Il. x, 
472. s. s. as κυξιστήρ---ἃ diver, 
Od. μι, 413. a dolphin, from its 
habits of plunging, like a porpoise 
in calm seas. See ἀργεύω, for Th. 
( Αρνευτηρία, ας, 4, the exercise of 
diving ; the art of diving. 
(ἰΑρνευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἀρνευτήρ. 
᾿Αρνεύω, fut. εύσω, to plunge head- 
long ; to tumble ; to dive ; proba- 
bly, from the resemblance of such 
actions to the butting of young 
rams. Th. ἀρήν. 
᾿Αρνησίθεος, or ἀρνησόθεος, ov, 6, one 
who acknowledges no God; an 
atheist. Th. ἀρνέομκαι, ϑεός. 
᾿Αρνήσϊμος, ov, adj. to be denied, 
Soph. Philoct. 74. : from ἄρνησις. 
“Apyncic, ews, 4, refusal ; denial ; 
disavowal. Th. ἀρνέομκαι. 
CApmrinds, xh, κὸν, adj. negative; 
denying ; disavowing. 
᾿Αρνίον, ov, τὸ, ἃ young ram, or 
lamb, dimin. of ἀρὴν, gen. ἀρνός. 
᾿Αρνόγλωσσον, ov, τὸ, and ἀρνόγλωσ- 
σὸς, ov, 1, ὦ plant, lamb’s tongue, 
broad-leaved plantain : Plantago 
latifolia. Th. ἀργὸς, γλῶσσα. 
᾿Αρνὸς, (contract. from ἀρένος, not in 
use) gen. of ἀρὴν, or perhaps of 
ἂρς, both obs. in nom., a ram—a 
lamb.—o ἀρνὸς, οὔ, only in late 
writ, us Fab, Lsop.a. lamb.—épya 
σροξάλλειν,ἰϊέ. to send forth lambs, 
δ᾽ met., to ‘ engage in war,’ from 
an ancient custom, of letting 
lambs loose upon the territory of 
anenemy, significative of an inten- 
tion of laying it waste. 4 “ ar- 
nus and arna,’ in old Latin, 
for ‘ agnus, agna,’ Aul. Gell. 4, 
3.: from ἄῤῥην, male. 
᾿Αρνοφᾶ γος, ov, 6 and 4, the lamb- 
devouring. Th. ἀρὴν, (ἀρνὸς) φάγω. 
᾿Αρνόφυλλον, ov, τὸ, trefoil-tree ; 
Cytisus alpinus. Th. ἀρνὸς, φύλλον, 
because lambs are fond of its 
leaves. 2 
"Apijuas, imperf. ἠρνύμην, 3 pers. 
dual. ἠρνύσθην, Ion. (Hom.) ἀρνύ- 
σθην, to obtain, acquire, or re- 
ceive—to endeavour to obtain, 
procure, Od. a, 5. gain, or ac- 
quire, as glory, honcur, reward, 
Hom. strive to win, a prize—to re- 
ceive as a recompence, or salary 
—to choose, to prefer, Plat.—ac- 
quire, or procure, for another, 
Il.¢,553. avenge, Eur. Hec.1056. 
GT ἀρνύμκενοί σοι τιμὴν, Il. a, 159. 
striving to obtain honourable 
vengeance for thee. ἀρνύμενος 
ἥν τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων, Od. 
a, 5. they (the toils) were in order 
to obtain his own safety (life) and 
the return of his companions. 
G μίσθον ἄρνυσϑαι, Plat. to receive 


ΑΡΟΤ 
ἃ reward—pararoy ἄργυσθαι, Plat. 
to prefer. Th. (through the forms 
ἄρνω, -ύω, ἄρνυμι, obs.) αἰρω. 
᾿Αρνῳδὸς, οὔ, 6, one who sings for 
the prize of a lamb. Th. + ἀρνὸς, 
ἀείδω. 

᾿Αρξεῦμαι, Dor. for ἀρξοῦμαι, fut. 
of ἃ ἄρχομαι. 

᾿Δροίμιαν, Dor. for ἀροίμην. 

᾿Αροί μην, 2 aor. opt. mid. of αἴρω. 

“Apo, τος, τὸ, a ploughed, or 
tilled field. Th.  ἀρόω. 

ἼΆρομιαι, pass. of 4 ἄρω. 

᾿Αρόμομκεναι, ἀρόμιεγαι, see at end 
ἀρόω. 

ἼΑρον, ov, τὸ, a plant, snake-weed, 
wake-robin: Arum maculatum. 

"APO, 1 aor. imper. of αἴρω. 

ἼΑρος, ov, 0, utility, advantage, 
Z4isch. Suppl. 892. ed. Butler. 
a reading, rejected by some Edit. 
Th. apo. 

"Apocixoc, ov, adj. susceptible of 
tillage ; arable—fit for seed. met. 
prolific Th. ἀρόω. 

(Ἄροσις, ews, ὃ, the act of plough- 
ing ; tillage—land fit for cultiva- 
tion, level, Il. 1, 576. and Od. ει, 
134. 

CAporiip, ἤρος, 6, ἀρότης, ov, ὃ, a hus- 
bandman ; a ploughman ;aplough- 
ing ox. met. a parent. 

( Αροτήριος, ov, adj. s. 8. as ἀροτή- 
σιος. 

( Δροτήσγμκος, ov, adj. arable. 

( ᾿Αροτήσιος, ου, adj. relating to till- 
age.— dpornotog ὥρη, the season 
for tillage. 

¢ Aporoc, ou, 6, tillage—the act of 
sowing SS crop, or har- 
vest—the tillage season, sowing 
time, accent. dpords, ov, Hes.— 
poet. the year. met. procreation 
of children. 

(Αροτὸς, τὴ, τὸν, adj. susceptible of 
tillage.—Subst. ὁ ἀροτὸς, see above, 
ἄροτος. 

( Δροτραῖος, adj. relating to the 
plough, or to tillage—rustic ; ru- 
ΤΆ]: from ἄροτρον. 

( oe TpEVS, Ewe, ὁ , & apo τρευτὴρ, ρος, 

» 8. 8. aS ἀροτήρ. 

ὦ Apa ο τρεύω, fut. εύσω, to plough, or 
till. 

(Apo τρήτης, ov, ὃ, S. 8. as ἀροτήρ---- 
8. δ. AS ἄροτρον. 

(ἰΑροτριάζω, fut. dow, perf. hporpla- 
κα, to plough. 

( Δροτριασιμὸς, οὔ, ὃ, the act of 
ploughing, tillage. 

CAporpidw, fut. ἄσω, 5. 8. as ἀρο- 
τριάζω. 

“Apo “rpt0¢, ου, adj. 8. 8. as ἀροτραῖος. 

( Apo τριόω, ὥ, fut. ὥσω, 8. 8. aS ἀρο- 
πριάω. 

( Αροτρίωμα, eros, τὸ, a piece of 
ploughed ground. 

(Apa: τρίωσις, ems, ny subst. of ἀρο- 
πριόω, 8. 8. as ἀροτριασμός. 
“Αροτροδίαυλος, ov, 6, one who 
ploughs backward and forward, 
like the runner in the δίαυλος. 

"Apo τροειδὴς, ἔος, adj, of the nature 
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of, or resembling a plough. Th. 


ἄροτρον, εἶδος. 

"Apo: FOV, Ov, τὸ, a plough. Th. 
ἀρόω. 

"Apo πρόπονος, ov, adj. working at 
the plough. Th. ἄροτρον, πόνος. 
᾽Αρδ' τρόπους, odes, a ploughshare. 
Th. ἄροτρον, ποῦς. 

"Apo τροφορέω, ὥ, fut. how, to draw, 
or carry the plough. The ἄροτρον, 
(φορέω) φέρω. 

"Apoupd, ac, 4, arable, or tilled 
ground, seed-land, Hom. land in 
general; country ; theearth, Od. 
n, 333. in later writ., a certain 
measure, or portion of land, an 
acre. met. the mother’s womb, 
Soph. Ged. Tyr. 1257. 4 ἐτώσιον 
ἄχθος ἀρούρης, Il. σ, 104. a use- 
less burthen on the earth. Th. 
ἀρόω. 

(’Apoupatos, ala, atoy, adj. pertain- 
ing to tilled ground; rural; rus- 
tic. 

(᾿Αρούριον, ov, τὸ, a small field, di- 
min. of ἄρουρα. 
᾿Αρουροπτόνος, ov, adj. tilling the 
ground; labouring in the fields. 
Subst. a husbandman: Th. ἄρουρα, 
πόνος. 
᾽ΡΟΩ, ὦ, fut. oe, and ὅσω, perf. 
ἤροκα, 1 aor. ἤροσα, inf. ἀρόσαι, 9 
pers. pres. plur. poet. Hom. ἀρόωσι, 
for ἀροῦσι, to plough; to till; to 
sow. met. to beget children, Soph. 
Gd. Tyr. 1497. to cultivate, in 
a met. s., Pind. Nem. 10, 49. 
= Pass. perf. ἤρομαι, part. ἦρο- 
μένος, Ion. and poet. ἀρηρομένος, 
1 aor. ἠρόθην, to be, &c. the pass. s. 
lit. and πιοί. ---- ἀρώμεναι, poet. for 
ἀρόσαι, 1 aor.inf., Hes. Oper. 22. 
(like φιλήμενωι, for φιλῆσαι,) for 
which, improperly, ἀρόμκεναι, or 
—éuevat. Th. probably, ἔ ἔρα, the 
‘earth,’ obs. as nom. but existing 
in ἔραζε. 

‘Apraydny, adv. pulling, or snatch- 
ing away, violently, or rapacious- 
ly. Pass. by means of violence, 
or robbery. Th. ἁρπάζω. 
(ἑΑρπαγεὺς, έ éwe, ὃ, in later writ. 5. 
8. as ἅρπαξ. 

(CAprayh, ἧς, 4, the act of carry- 
ing off by force ; pillage ; Ta- 
pine ; robbery.—dpmrayn, (accent. 
on the penult.) a harpoon; a 
shovel, for cleaning a floor, a 

‘paring shovel,’ interp. Barnes, 
Eur. Cyclop. 88. a flesh-fork. 

(Αρπαγιμαῖος, a, ον, adj. 85. 8. as 
ὡρπάγιμκος. 

(Αρπὰ γίμος, ov, (and 8 term. pun, 
ov,) adj. carried away by force; 
plundered ; pillaged ; robbed. 
(Apmraytey, ov, τὸ, @ vessel, 8. 5. as 
χλέψυδρα. 
᾿Αρπαγίστατος, ov, adj. most rapa- 
cious, as superlat. of ἅρπαξ, but? 
Etym. M. 

CApraypec, ατος, τὸ, booty, plun- 
der, spoil ; rapine ; robbery. 

(Αρπαγμὸς, ov, ὃ, 5.5. 45 ἁρπάγη. 
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("Apmayoc, ov, ὃ, late w. 5.8. 48 
ἅρπαξ. 

“APIIA'ZQ, fut. ἄξω, in Att. dow, 
perf. ἥρπακα, 2 aor. ἥρπαγον, to 
snatch, or seize eagerly, Il. μι, 
445. carry off, or away for- 
cibly ; to ravish—rob, plunder. 
met. perceive, or comprehend 
quickly, Soph. Aj. 2.== Mid. 1 
aor. npracduny, 8. Sas the act. 
Etym. apralw, is akin to κάρφω, 
and καρπὸς, (compare them) to the 
Lat. *carpo,’ ‘rapio,’ as also to 
μάρπτω, and perhaps, κείρω. 

(:Αρπάκτειρᾶ, fem. of ἁρπακτήρ. 

(Αρπακτὴρ, ἦρος, ὁ, a plunderer, 
robber, or ravisher. 

(Αρπακτήριος, ov, adj. 8. 8. as ap- 
πακτικός. 

(Δρπακτὴς, οὔ, ὃ, 8.3. and Th. as 
ἁρπακτήρ. 

(Αρπακτικὸς, xy, κὸν, adj. Tapa- 
cious. 

((Αρπακτικῶς, adv. 5. 8. as ἁρπάγ- 
δὴν, rapaciously. , 

(Αρπακτὸς, τὴ, τὸν, adj. taken 
away forcibly ; ravished : robbed ; 
seized. 

CApméazos, a, soy, rapacious; 
greedy; covetous, Od. ὃ, 164. 
attracting ; agreeable, 

(ἑΑρπάλέως, adv. greedily, rapaci- 
ously, eagerly, Od. & 250. 

CApranifo, fut. iow, to seize 
greedily; to receive, Asch. Eum. 
938. ed. Well. or 969.==‘Apra- 
λίζομιαι, Mid. s. s. as the Act. 
Esch. 5. Theb. 225. 

(Αρπάλιμος, and ἅρπαλος, ov, adj. 
by Gram. only, 8. 8. as ἁρπάλεος. 
(Αρπαξ, ἄγος, adj. Tapacious 
generally, subst. ὃ, ἣ, a male, or 
female robber; a ravisher—ra- 
pine, ἅρπαξ κακὴ, for ἁρπαγὴ, Hes. 

Oper. 354. 

“Apmrafi Croc, ov, adj. leading a life 
of, or living by zaps: Th. &p- 
παξ, βίος. 

ἍἌρπασμα, &T0G, τὸ, 8. 8. aS ἅρπαγ- 
μὰ. Th. ἃ ρπάζω. 

Capetes ov, τὸ, alittle ball used 
in play, which the players endea- 
voured to catch when flung by one 
to the other: dimin. ἁρπάστιον: 
fr om ὡἁρπασπός. 

(Αρπαστὸς, τὴ, τὸν, adj. forcibly 
taken, or snatched away; plun- 
dered ; robbed ; susceptible of be- 
ing caught, plundered, or robbed. 
᾿Αρπάω, a form of ἁρπάζω. 
᾿Αρπεδὴς, é0¢, adj. even, flat, level, 
perhaps for ἀριπεδής. 

((Αρπεδίζω, fut. (ow, to render 
even ; to level. 

CApmederz, εσσα, εν, Adj. 5. S..as 
ἀρπεδής. 
ἑΑρπεδόνη, ng, n, ἃ cord for catching, 
or noosing by the feet, or bind- 
ing; a bowstring ; a thread, He- 
rodot. 3,47. f. s.s. as νῆμα. Th. 
ἁρπάξω. 

([Αρπεδονίζω, fut. ίσω, to bind with, 
or entangle with cords. 
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(Αρπεδὼν, ὄνος, 6, 8. 8. as ἁρπεδόνη. 

“Αρπέζα, ns, 4, and ἅρπεζος, ov, ὃ, 
ahedge, athorn-hedge, Nic. Ther. 
284. 393. 4 Hesych. has ἅρπιξ, 
and ἅρπισσα, in the 5. 5. but a? 
word. 

(Αρπη, ng, 4, a bird of rapid flight 
and loud voice, probably, an eagle, 
or falcon, Il. r,,350.. a fish, spe- 
cies undetermined ; the name either 
from its rapacity, or the rapidity 
of its motion—a sickle, Hes. Oper. 
571. a goad for driving elephants ; 
a harpoon—a cluster of stars in 
the constellation Perseus — an 
excessive flow of bile. 

“Apis, or ἁρπὶς, 8. 5. as Χρηπὶς, or 
ὑπόδημα, Callim. Frag. 66. 

“Αρπυιᾶ, ac, ἡ, (plur. at ἅρπυιαι,) a 
Harpy, in mythology, persons sud- 
denly disappearing, said to be car- 
ried off by them, Od. v, 77. a 
whirlwind. Th. ἁρπάζω. 

(Αρπῦς, vos, 6, Mol. for ἄρτυς, 
union; love. ὅ 90 called, διὰ τὸ 
ἁρπάζειν τὰς φρένας, Hesych. 

᾿Αῤῥ---- a word beginning with 6, 
compounded with a priv., has Att. 


ῥῥ. 

"Αῤῥαξαξ, axoc, 6, a dancer —a 
noisy person: from ἀῤῥαξάσσω. 
᾿Αῤῥαξάσσω, s.s. and Th. as pa- 

ξάσσω. 

“Appabdec, Att. for ἄραξδος. 

᾿Αῤῥάξδωτος, ov, adj. not scourged. 
Th. a priv. (paSdwrss) ῥάθξδος. 

*AppaCixoc, poet. for ἀράξικος. 

᾿ἊΡ̓ῬΒΩΝ, ὥνος, ὃ, earnest money 
—a present asa pledge of affec- 
tion from a bridegroom. 

(ἰΑῤῥαξωνίζω, fut. ίσω, to give earn- 
est money ; hence, engage. 

᾿Αῤῥαγὴς, foc, adj. unbroken; not 
susceptible of rupture. met. o- 
μια ἀῤῥαγὲς, an eye from which 
tears do not flow, Brunck. Lex. 
Sophecl. Th. α priv., ῥήσσω. 

᾿Αῤῥᾳδιούργητος, ov, adj. not care- 
lessly, or wickedly done: from a 
priv., ῥᾳδιούργητος. 

᾿Αῤῥάζω, for ἀράξζω. 

᾿Αῤῥάξαι, for ἀράξαι, 1 aor. infin. of 
ἀράσσω. 

ἼΑῤῥαιστος, ov, adj. not destroyed 
—indestructible. Th. a priv., 
ῥαίω. 

“Appayros, ov, adj. not watered. 
Th. @ priv., ῥαίνω. 

Αῤῥωτος, ov, adj. hard, harsh, un- 
changeable, Plat. Ruhnk. Tim. 
p. 50. or for ἄῤῥητος. Th. ἃ priv., 
ῥήγνυμι. 

᾿ἀῤῥάφῆς, tog, adj. 5. 5. and Th. as 
ἄῤῥαφος. 

ἤΑῤῥαφος, ov, adj. unsewn ; without 
aseam, Ν. Τ. Th.a priv., ῥάπτω. 

"Appextoc, poet. ἄρεκτος, ov, adj. 
undone, Jl. σ, 150. incomplete. 
Th. a priv., peo. 

ἼΑῤῥεν, newt. of ἄῤῥην. 


*Appevinds, xi, κὸν, adj. manly, mas- 


culine; Gram. masculine. Th. 
ἄῤῥην. 


APPH 
( Αὐῥενικῶς, adv. in the masculine 
gender, 
᾿Αῤῥενικὸν, Att. for ἀρσενικόν. 
᾿Αῤῥενογενὴς, foc, adj. of the male 
sex. Th. ἄῤῥην, γένος. 


| CAppevoyovla, ac, 4, the procreation 


of males. 

CAppevoyovec, ov, adj. begetting, or 
giving birth to males. 

᾿Αῤῥηνόθηλυς, εος, that partakes of 
both sexes. Th. ἄῤῥην, ϑῆλυς. 

᾿Αῤῥενοκοίτης, ov, 6, one addicted to 
the unnatural crime of Sodomy. 
Th. ἄῤῥην, κοίτη. 

᾿Αῤῥενοκυέω, 5. 5. as ἀῤῥενοτοκέω. Th. 
ἄῤῥην, κύω. 

᾿Αῤῥενόμιορφος, ov, adj. having the 
form of a male. Th. ἄῤῥην, μορφή. 

᾿Αῤῥένοπαις, αἰδος, adj. that hasa 
male child—that is a male child. 
Th. ἄῤῥην, παῖς. 

᾿Αῤῥενοπληθὴς, oc, adj. full of men. 
Th. ἄῤῥην, πλήθω. 

᾿Αῤῥενοτοκέω, ὥ, fut. tow, to bring 
forth male children. Th. ἄῤῥην, 
τίκτω, τέκω, obs. 

(ἰΑῤῥενοτόκος, ov, adj. that brings 
forth male children; sometimes, 
that begets, &c. 

᾿Αῤῥενοφθορία, ας, 4, destruction of 
males, or men, Argum. ad Assch. 
S. Theb.: from ἄῤῥην, φθείρω. 

*Appevow, &, fut. ὥσω, to render 
manly. met. to strengthen. Mid. 
to become manly; to act like a 
man. Th. ἄῤῥην. 

᾿Αῤῥενώδης, εος, adj. of manly as- 
pect; manly. Th. ἄῤῥην, εἶδος. 

(Αῤῥενωδῶς, adv. of ἀῤῥενώδης. 
᾿Αῤῥενωπία, ac, ἧ, 8.8. aS ἀῤῥενωπόν. 
Th. ἄῤῥην, a. 

(ἰΑῤῥενωπὸς, οὔ, adj. having a manly 
air, or countenance — endowed 
with manly courage. Neut. τὸ 
ἀῤῥενωπὸν, manly appearance, or 
courage. 

᾿Αῤῥεπὴς, ἔος, adj. not leaning to 
either side, steadily balanced. met. 
steady; fixed—of no weight, or 
importance, Plut. Th. a priv., 
ῥέπω. 

( Αῤῥεπῶς, adv. not inclining to 
either side—fixedly, steadily. 

CAppedia, ac, 4, state of neutrality 
between two opinions —a. well 
balanced, composed state of mind. 

"Appnuros, ov, adj. unbroken —not 
to be broken — indestructible, in- 
exhaustible, IJ. β, 490. met. in- 
terminable, ν, 360. Th. ἃ priv., 
ῥήγνυμιι. 8.8. aS ἀῤῥαγής. 

᾿Αῤῥημιοσύνη, nc, 4, taciturnity; si- 
lence. Th. a priv., ῥῆμα. 

(Αῤῥήμων, ονὸς, adj. without speak- 
ing ; silent. 

"Apony, (old Att. ἄρσην) evog, adj. 
neut. ἄῤῥεν, male — masculine, ro- 
bust, stout, vigorous, brave, cle- 
ver.— Subst. ὁ ἄῤῥην, “ἃ male, of 
men, or animals — ἄῤῥεν γένος, the 
male sex—7d ἄῤῥεν, a boy, Bast. 

Ep. Crit. p. 144. Th. a euphonic, 

ῥήν. 
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(CAbpiy, ενὸς, for ἀρὴν, ἃ Tam, or 
lamb. : 

(ἰΑῤῥηνὴς, ἔος, adj. wild, ferocious, 
Theocrit. 25, 83. 

᾿Αῤῥησία, ας, ἡ, silence. Th.a priv., 
ῥέω, to ‘ speak.’ 

᾿Αῤῥητολεπτο πνευστος, ov, adj. that 
is of an ineffably subtile spirit, 
asanepith. of the Divinity, Paul. 
Silent. An. 3,100. Th. ἄῤῥητος, 
λεπτὸς, πγέω. 

᾿Αῤῥητοποιΐα, ac, 4, the commission 
ot horrible acts not to be named; 
an act of odious obscenity. Th. 
ἄῤῥητος, ποιέω. 

(ἰΑῤῥητοποιὸς, οὔ, adj. committing 
odious, nameless acts; guilty of 
detestable obscenity. 

"Appnrog, ov, (also 3 termin. rn, τον, 
Eur.) adj. not said; undivulged, 
Od. ξ, 466. not made known, or 
taught, Xen. Cyr. 1, 6, 14. not 
to be told, or said—of which it 
is forbidden to speak, criminal, 
abominable— not to be divulged, 
sacred, holy. Th. a priv., péw, to 
“speak.” 

CAppirac, adv. of ἄῤῥητος. 

᾿Αῤῥητουργία, ac, 4, $.8. as ἀῤῥητο- 
ποιΐα. Th. ἄῤῥητος, ἔργον. 

᾿Αῤῥηφορία, ας, 4, the office of ᾿Αῤῥη- 
φόρος. 

᾿Αῤῥηφορέω, ὥ, fut. iow, to be ἀῤῥη- 

P φόρος. 

᾿Αῤῥηφόρος, ov, 4, a virgin who bore 
sacred objects in solemn proces- 
sion ona festival of Minerva at 
Athens. Th. ἄῤῥητα, neut. plur. 
of ἄῤῥητος, φέρω. 

᾿Αῤῥίγητος, ov, adj. not chilled; not 
shivering; not shuddering; not 
timid, fearless. Th. α priv., ῥῖγος. 

("Apptyos, ov, adj. free from frost, 
or from cold; not shivering. 

ἴΑῤῥιζος, ov, adj. without roots. Th. 
a priv., pila. 

(ἰΑῤῥίζωτος, ov, adj. not rooted ; not 
striking root: from a, and ῥιζόω. 

"Apply, or ἄῤῥις, tac, a form of ἄριν. 

᾿ΑΡ̓ῬΊΧΟΣ, ov, 6, Att. 4, a wicker 
basket ; a basket. 

᾿Αῤῥύξαλλος, ov, 6, ἃ CUP, 0)" vase, 
broad at the bottom, narrow at 
the top, a large flask, Arist. Eq. 
1090. so described Athen. Fragm. 
lib. 9. and Eustath. ad Odyss. a, 
p- 1405. 12.— a vessel, made use 
of for pouring water on the body 
in baths, this more capacious than 
that termed ἀρυταίνη. the s. of the 
Schol. a ‘ wallet,’ justly rejected 
by Kust. and Dindorf. Th. ἀρύω, 
βάλλω. Read with a single p. 

᾿Αῤῥυθμέω, ὥ, fut. iow, to be with- 
out ῥυθμός ---ἰο be unharmonious, 
or disproportionate ; to miss the 
due measure, or cadence, the 

‘rhythm. Th. ἃ priv., ῥυθμός. 

CAppubuta, as, ἡ, want of rhythm, 
measure, harmonious proportion, 
or cadence. 

(“Appu Oxx0¢, ov, adj. unrhythmical, 
wanting measure, out of propor- 
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tion, discordant, Hur. Hipp. 529. | 


not fitting, Xen. Mem. 3, 10, 11. 

(᾿Αῤῥύθμως, adv. of ἄῤῥυθμος, gross- 
ly; rudely. 

Αρῤῥύπαντος, ἀῤῥύπαρος, ov, adj. not 
spoiled, or stained. Th. a priv., 
pumalyo, ῥύπος. 

Αῤῥυπτος, ov, adj. unwashed ; not 
cleaned. Th. ἃ priv., ῥύπτω. 

᾿Αῤῥυσίαστος, ov, adj. that is not 
carried away as a booty, pledge, 
or hostage. Th. a priv., ῥυσιάζω. 

᾿Αῤῥυτίδωτος, ov, adj. free from 
wrinkles. Th. a priv., ῥυτιδόω, 
ῥυτίς. 

᾿Αῤῥωδέω, Ion. for ὀῤῥωδέω. 

᾿Αῤῥωδία, Ion. for ὀῤῥωδία. 

᾿Αῤῥὼξ, ὥγος, adj. without split, or 
crevice; unbroken. Th. a priv., 

PD fire 
Αῤῥωστέω, ὦ, fut. row, to lose 
strength, or vigour —to be a vale- 
tudinarian ; to be weak, or sickly. 
Th. ἃ priv., ῥώννυμοι. 

( Αῤῥώστημια, arog, τὸ, a malady; 
weakness; prostration of strength. 

CApparria, ac, 4, loss of strength, 
or vigour, weakness; il health; 
mental depression, Thue. 7, 47.— 
lassitude; disinclination, to war, 
τοῦ στρωτεύειν, 3, 15. 

(Afpwores, ov, adj. “wanting 
strength, or vigour, either of mind 
or body —sick ; valetudinarian. 

(ἰΔῤῥώστως, adv. feeble; weakly ; 
‘sickly. [ ἀῤῥώστως διωκεῖσθαι, to 
be sick.) 

“Apss tuken by some as abs. nom. of 
ἀρνὸς, and the other cases of ἀρήν: 
ἀρὴν preferable, according to Schn. 
but ‘aries,’ in Lat.,a ‘ram,’ seems 
to favour dps. 

“Apoa, Ion. for ἦρσα, 1 aor. of ἄρω, 
ἄρσαι, infin., part. ἄρσας, imperat. 
ἄρσον. 

᾿Αρσάμκενος, part. 1 aor. mid. of ἄρω. 

Αρσας, part. 1 aor. of ἄρω. 

ἼΑρσενα, accus. of ἄρσην. 

᾿Αρσενικὸν, οὔ, τὸ, the ore of cobalt, 
from which, arsenic, is chiefly 
procured. 

᾿Αρσενικὸν, old Att. for ἄῤῥεν. 

᾿Αρσεγόθηλυς, old Att. for ἀῤῥενόθη- 
Aug. ν 

*Apoeyo manbus, ov, adj. crowded 
with males, Asch. Supp. 30. Th. 
ἄρσην, πληθύς. 

“Apony, evoc, Hom., the old Att. form 

for the new Att. ἄῤῥην, male, &c. 
robust. Subst. a male—in Comp. 
words aprey—for ἀῤῥεν. 

*Apoivon, ug, i, pr.n. Arsinoe, Theo- 
erit. 15, 111. 

"Apotog, ov, adj. agreeing ; friendly, 
opposed to ἀνάρσιος. Th. ἄρω. 

“Apot mous, οδος, contract. for ἀερσί- 
πους. 

“Apotc, ews, ἥ, the act of raising, 
hfting, or heaving —a rising, 
growth—levy of taxes, or tribute 
—the act of taking away, or car- 
rying off —food, LXX. Subst. 
of αἴρω. 
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Αρσίχος, ov, ὃ, 8.5. as ἄῤῥιχος. 

"Apooy, 1 aor. imperat. of dpe. 
°*APTA BH, ng, 4, ἃ Persian measure, 
containing an Att. μιέδιμινος, and 
three χοῖνικες, Wess. Herodot. 1, 
192. m. equal toa wédirvos, Polyen. 
4, 3, 32. & Schweig. Lex. Polyb. 
ad verb. 

᾿Αρτὰμέω, ὦ, fut. ow, to mince; 
to chop into small pieces —to 
cut in pieces—to kill. Th. ἀρ- 
THpL0g. 

“Aprapess, Dor. for ἴΑρτεμεις. 

᾿ΑΡΤΑ͂ΜΟΣ, a butcher; a cook. 
met. a murderer. 

"Apra'vn, ng, fh, a rope, or cord, 
Soph. Gdip. Tyr. 1289. Asch. 
Supp. 151.: from ἑρτάω. 
"Apra w, (Ion. ἀρτέω) &, fut. how, to 
hang up; to suspend; to fasten, 
to tie. == “Aprdouat, Pass. perf. 
ἤρτημαι, to hang; to be in sus- 
pense— to hang upon; to depend 
upon, or consist in, Dem. to follow 
from, to be dependent on, with a 
genit., mostly with ἐκ, or ἀπὸ, to 
be a companion, or ally, Xen. 
Hellen. 6.== Mid. 1 aor. ἤρτη- 
cduny, part. ἐρτησάμενος, 10 pre- 
pare for one’s self, or Herodot. 8, 
97. f. 5,120. m.  ἄρτηται πᾶτα 
ἢ Ῥωμαίων ἀρχὴ τῆς ὑμετέρας dy- 
Spelac, Herodian. 4. the entire 
Roman power depends upon your 
bravery. Th. dow. 

᾿Αρτεμέα, accus. sing. aprensercs, 
dat. plur. of aprepne. 

᾿Αρτεμέω, &, fut. iow, to be safe, or 
in health. Th. (ἄρτιος) ἄρτι. 

(ἰΑρτεμὴς, toc, adj. sound ; safe ; in 
good health. 

CApreni’a, ac, 4, safety; sound- 
ness; health. 

"Aprepsc, ἴδος, 4, Diana: from ἀρ- 
reno, perhaps, as she ts always 
represented in ever blooming health. 

CApreutoiw, ov, τὰ, festivals of 
Diana. 

᾿Αρτεμισία, as, 4, a plant, common 
mugwort: Artemisia vulgaris. 

᾿Αρτεμείσιον, ov, τὸ, and ἀρτεμισιὼν, 
όνος, 6, a place, or temple dedicated 
to Diana: from” Apreuts. 

᾿Αρτέμων, ὁνος, 6, the top-gallant 
sail, that above the main-sail— 
a pulley, and where several are 
used, the third. Th. aera, ἄρω. 

᾿Αρτεπίζουλος, ov, 6, one that lays 
schemes to get bread; ὦ name of 
@ mouse in the Batrachomyoma- 
chia: from ἄρτος, ἐστίξουλος. 
᾿Αρτέω, &, fut. now, and ὠρτέομαι, 
lon. for apréw, ἀρτάομναι, 

"Aptnua, arog, τὸ, any thing hung, 
or suspended ; a weight hanging 
down, Plut. a purse-string— an 
ear-ring, Herodot. 2, 69. a. an 
appendix; an addition: from ἐρ- 
Taw. 

᾿Αρτὴρ, Tipos, 6, ἃ porter’s instru- 
ment to aid in carrying loads, 
LXX. a sort of felt buskin— 
plur, ἀρτῆρες, lumps of lead fitted 
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with handles, used by the athletes. 
Th. αἴρω, ~ 

"Aprnpia, ac, 4, the wind-pipe, Hip- 
pocrat. an artery ; a blood-vessel, 
in such s. interpret. commonly, in 
Soph. Trach. 1056. where perhaps 
it means rather, the branches of 
the Bronchie, conveying air into 
the lungs. Old Gram. give a fan- 
ciful deriv., from apa τηρεῖν, to 
preserve air; the ancients supposed 
that air alone, or principally, was 
contained in the arteries; but, as 
well as ἀορτὴ, (where see Etym.) 
Th. ἀείρω, ; 

᾿Αρτηριακὸς, wh, κὸν, adj. pertaining 
to the wind-pipe— hoarse. 

᾿Αρτηριώδης, éoc, adj. resembling the 
wind-pipe, or arteries. Th. ὠρτηρία, 
εἶδος. 

"Apts, adv. said of the present time, 
now ; at present ; at this very mo- 
ment—freq. of a time very lately 

τ passed, just now, newly, recently, 
lately, very lately, opposed to ra- 
Aui—rarely, and by late writ., 
soon ; shortly. ἄρτι μὲν---ἄρτι δὲ, 
one time —another time, Lucian. 
T ἕως ἄρτι, ὡς ἄρτι, until now ; up 
to this day; so far. ὅ am’ ἄρτι, 
from henceforth ; for the future ; 
henceforward. | ἐπαινῶν ἄρτι μὲν 

κἐς τὸ καλλὸς, ἄρτι δὲ ἐς τὰς πράξεις, 
καὶ τὸ πλουτὸν, Lucian. Dial. Diog. 
et Alex. praising him one time for 
his beauty, at another for his 
deeds and wealth. In Composition, 
it has the 5. of ‘ recently, newly,’ 
more freq. that of ἄρτιος, * perfect,’ 
“complete’—both ss. in ὠρτίκολλος, 
ὠρτίπους. Th. (as an abbrev. of ) 
ἄρτιος, or both from ἄρω. 

᾿Αρτίάξζω, fut. dow, to play at the 
game of odd and even, Xen. 
Hipparch. 5, 10. to reckon, Ep. 
adesp.34. An. 8,158. Th. ἄρτιος. 

CApriduse, adv. by even numbers, 
the contrary 8. is περισσάκις. 

(ἰΑρτιασμὸς, οὔ, 6, the game of odd 
or even. 

᾿Αρτιδλαστὴς, foc, adj. newly bud- 
ded. Th. ἄρτι, βλασπάνω. 

"Aptt δρεφὴς, gos, adj. read with 
Blomf. ad Asch. δ. Theb. 333. 

"Apri Crexiig, toc, adj. recently wa- 
tered, or moistened, Anal. 2, 226. 
Th. ἄρτι, βρέχω. 

᾿Αρτὶ γᾶμος, ov, adj. newly married. 
Th. ἄρτι, γάμος. 

᾿Αρτϊ γένεθλος, ov, adj. just now, or 
recently born. Th. ἄρτι, (γενέθλη) 
γένω, obs. 

*Aprivévetog, ov, 6, one whose beard 
has just appeared ; having just 
attained the age of puberty. Th. 
ἄρτι, γένειον. Α 

᾿Αρτϊ γενὴς, fog, ἀρτὶ γέννητος, ov, adj. 
newly born, or produced. Th. 
ἄρτι (γένος, γεννάω) γένω, obs. 

᾿Αρτιγλύφὴς, foc, adj. newly en- 
graven. Th. ἄρτι, γλύφω. 

᾿Αρτίγονος, cv, adj. 5. 8. and Th, as 
apreveyns, through γονή, 
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“Apridaiis, foc, adj, recently inform- 

- ed, instructed, or taught. Pass, 
lately made known, Crinag. An. 
2,141. Th. ἄρτι, δάω. 

᾿Αρτίδα κρῦς, voc, adj. having lately 
wept — inclined to weep, Eur. M. 
899. interpret. Bekk. Th. ἄρτι, 
δάκρυ. 

᾿Αρτιδίδακτος, ov, adj, having just 
learned ; lately instructed. Th. 
ἄρτι, διδάσκω. 

᾿Αρτίδιον, ov, τὸ, a small loaf, dimin. 
of ἄρτος. 

᾿Αρτίδομοος, ov, adj, just now, or re- 
cently built. Th. ἄρτι, δέμω. 

᾿Αρτιέπειῶ, as, 4, truth; love of 
truth, as fem. of ἀρτιεπὴς, Hes. 
Theog. 29. Th. ἄρτιος, ἔπος. 

CApriemic, ἔος, adj. that speaks 
readily, or artfully, Il. x, 281. 
Hom. mostly in a bad sense —in a 
good 8. in Il. x, 281. and readily, 
or truly, Pind. Ol. 6, 105. Isth. 
5, 58. Hes. Theog. 29. 

*Apti€vyi'a, as, f, a recent union, 
isch. Pers. 534. or 540. Th. ἄρτι, 
ζυγός. 

᾿Αρτίζω, fut. iow, to prepare, get 
ready, complete. Mid. 5. s. as 
the act., Theocrit. 18, 48. Th. 
ἄρτιος. 

᾿Αρτίζωος, ov, adj. short-lived, Hip- 
poc. Th. ἄρτι, ζωή. 

“Apti8zantc, ἔος, adj. beginning to 
bloom, to bud, or to branch— 
newly flowered, Th. ἄρτι, ϑάλ- 
Aw. 

“Apribayiic, 20, adj. lately deceased. 
Th. ἄρτι, ϑνήσκω. 

᾿Αρτίκολλος, ov, adj. well glued — 
recently glued, or fastened. met. 
recent, or recently formed, Asch. 
S. Theb. 355. or 358. Th. ἄρτι, 
κόλλα. 

᾿Αρτϊκόμης, ov, 6, one who has re- 
cently got hair, or met. leaves. 
Th. ἄρτι, κόμη. 

( Αρτίκομιος, ov, adj. s. 8. as ἀρτὶ- 
κόμης. 

᾿Αρτιλογία, ac, i, as subst. the s. of 
ἀρτιλόγος, ov, adj. that speaks 
clearly, readily, or eloquently. 
Th. ἄρτι, λέγω. ett 

᾿Αρτϊλόχευτος, ου, αἀ). newly lainin. 
Th. ἄρτι, λοχεύω. 

᾿Αρτὶ μαθὴς, ἕος, αἀ). s.s.as ἀρτιδαής. 
Th. ἄρτι, μανθάνω. 

᾿Αρτιμκελὴς, ἔος, adj. having sound, 
well-formed limbs, Plat. Reip. 
7,p. 171. Th. ἄρτιος, μέλος. 

"Aptiog, ia, tov, adj. well adapted, 

_ fitting, suitable, right, Il. 2, 92. 
entire, perfect, complete; full 

_grown, entire, sound, in mind, 
or body; hence, clever, ready, 
prompt; prepared, Herodot. 9, 

_ 48. m. accordant, agreeing, Il. ¢, 
326. and with πρός r1+— even, asa 
number, πέρισσος, means, ‘ odd,’ 
-- ἄρτια, said of victims for sacri- 
fices, 5. 8. as τέλειος, perfect. 
4 ἄρτια βάζειν, Il. ξ, 92. to speak 
to the purpose. Th, ἄρω. 
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(Apriornc, τος, h, completeness— 
entireness—readiness. | 

᾿Αρτί παγὴς, éoc, adj. recently join- 
ed, or compacted —newly con- 
gealed. Th. ἄρτι, πήγνυμει. 

᾿Αρτίπαις, αἰδος, ὃ, or 4, ἃ full-grown 
child. Th. ἄρτι, παῖς. 

᾿Αρτί πλουτος, ov, adj. recently en- 
tiched. Th. ἄρτι, πλοῦτος. 

“Apri πους, & poet. Hom. ἀρτΐ πος, 
οδος, udj. having sound, well- 
formed feet— recently arrived, 
Soph. Trach. 58. Th. ἄρτι, ποῦς. 

Αρτις, soo, ἣ, 8. 8. as ἀρίς. 

"Apticic, ws, 4, adjustment ; pre- 
paration ; ornament, Herodot. 1, 
125. f.: from ἀρτίζω. 

᾿Αρτίσκαπτος, ov, adj. newly dug; 
recently dug up. Th. ἄρτι, σκά- 
πτω. 

᾿Αρτίσκος, ov, 6, a small loaf, or 
little cake, dimin. of ἄρτος. 

᾿Αρτιστομέω, ὥ, fut.now, to articu- 
late distinctly ; to speak a lan- 
guage readily, or purely, Strab. 
Th. ἄρτι, στόμα. 

( Αρτίστομος, ov, adj. articulating 
distinctly, &c., im the ss. of the 
verb. 

᾿Αρτιτελὴς, ἕος, adj. newly initiated. 
8. 8. as αὐτοτελὴς, Polyb, 6, 18, 
7. Th. ἄρτι, τέλος. 

᾿Αρτίτοκος, ov, adj, newly born— 
ἀρτϊτόκος, (accent on the penult,) 
newly brought to bed. Th, ἄρτι, 
ThUTW. 

᾿Αρτίτομος, ov, adj. newly cut, or 
cut off, Apollon. Rhod. 4, 1515— 
ἀρτιτόμος, newly cutting, or hew- 
ing. Th. ἄρτι, τέμνω. 

*Aprt τρεφὴς, foc, adj. newly reared ; 
youthful, Zsch. δ. Theb. 333. ed. 
Wellawer. Th. ἄρτι, τρέφω. 

(Apert rpomos, ov, adj. just turned 
of ripe age, Asch. δ. Theb. 315. 
ed. Well. interpret. Blomf. Gloss. 
others ἀρτίτροφος, & s. * noble- 
minded,’ ‘ brave.’ 

"Aptizumroc,ov,adj newly fabricated, 
or stamped ; newly formed. Th. 
ἄρτι, (τύπος) τύπτω. πρὶ 

᾿Αρτιφαὴς, ἔος, adj. newly shining 
again. Th. ἄρτι, φάος. 

᾿Αρτιφανὴς, ἕος, adj. newly appear- 
ing, or brought to view, Th, ἄρτι, 
paiyw. 

᾿Αρτίφατος, ov, adj. recently killed. 
Th. ἄρτι, φάω. ? 

"Apri ppwy, ovos, adj. ready witted ; 
having a sound understanding ; 
that recently understood, Asch. 
δ. Theb. 760. Th. ἄρτι, φρήν. 

*Aptipiiic, ἔος, adj. & ἀρτίφυτος, ou, 
adj. newly born, or grown; new. 
Th. ἄρτι, φύω. 2 

᾿Αρτιφωνία, ao, hy ἀρτίφωγος, ov, adj. 
8..8..65 ἀρτιλογία, ἀρτιλόγος. Th. 
ἄρτι, φωνή. : 

*Aprixavig, oc, adj. newly gaping. 
Th. ἄρτι, χαίνω. 

᾿Αρτίχαρακτος, ov, adj. the ss. of 
χάρακτος, adding “ newly, for the 
8. of ἄρτι. 
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᾿Αρτίχειρ, ρος, adj. having sound, or 

, active hands. Th, ἄρτι, χείρ. 
Apt xvous, ov, adj. having the first 

: down. Th. ἄρτι, χνοῦς. 

Apt! χόρευτος, ov, adj. recently ce- 
Jebrated by festive dancing, Th, 
ἄρτι, χορεύω. 

᾿Αρτχ χριστος, ου,α(). just anointed. 
Th. ἄρτι, χρίω. 

᾿Αρτίχυτος, newly poured out— 

_ recently melted. Th. ἄρτι, χύω. 
Apti'ac, adv. directly ; just now. 
8. 8. as ἄρτι, lately, recently — 
perfectly, Soph. Aj. 678. fitting 
exactly 3 agreeing, &c. as adv. uf 
ἄρτιος. 

᾿Αρτοδοτέω, ὥ, fut. iow, to distri- 
bute, or give bread. Th. ἄρτος, 
δίδωμι. 

᾿Αρτοθήκη, nc, 4, a bread closet, or 
hutch, Schol, Aristoph. Th. ἄρτος, 
τίθημι. 

᾿Αρτοκοπεῖον, ov, τὸ, ἃ bakehouse. 
Th. ἄρτος, κόσπτω. 

( Αρτοκοπέω, ὦ, fut. tow, to knead 
bread ; to bake; to exercise the 
trade of baker. 

CAproxominds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or used for baking. 

( Αρτοκοπίον, ov, τὸ, 5. 5, as ἀρτοκο- 
TELOV. 

( Αρτοκόσος, ov, ὃ, 4, a baker of 
bread, cakes, or pastry, Herodot. 
1,51. f. 

᾿Αρτόκρεας, aroc, τὸ, meat hashed 
up with bread; a meat pie. Th. 
ἄρτος, κρέας, 

᾿Αρτολάγανον, ov, τὸ, a sort of sa- 
voury dish. Th. ἄρτος, λάγανον. 

᾿Αρτολὰ γῦνος, ov, adj.—dprordyuvog 
πήρα, a basket, or small sack in 
which bread and a wine bottle are 
conveyed. Th. ἄρτος, λάγυνος. 

*Apromotioy, ov, τὸ, a place where 
bread.is made: from ἀρτοποιέω. 

᾿Αρτοποιέω, ὥ, fut. iow, to make 
bread ; to bake. Th. ἄρτον, ποιέω. 

CApromoinrinds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, used in, skilled in the 
making of bread. 

CAprorotta, ας, 4, the act of bread- 
making. 

( Αρτοποιϊκὸς, x4, κὸν, adj. 5. 5. as 
? / 
ὠὡρτοποιητικός. 

( Αρτοποιὸς, οὔ, adj. making bread. 

᾿Αρτοπτεῖον, ov, τὸ, a place, or ves- 
sel in which bread is baked. Th. 
ἄρτος, ὀπτάω. 

( Αρτόπτης, ov, 6, ἃ baking pan, wsed 
before the invention of ovens—a 
baker. 

᾿Αρτοπωλέω, ὦ, ful. row, to sell 
bread. Th. ἄρτος, πωλέω. 

( Αρτοπώλης, ov, ὃ, a Seller of bread. 

( Αρτοπώλιον, ov, τὸ, a bread-market. 

CAproméarc, ἴδος, 7, a female bread- 
seller. ἢ 

"Aptos, ov, ὃ, wheaten bread, (bar- 
ley bread is μᾶζα); bread, a loaf, 
Od. p, 343. with Δωρικὸς, Theo- 
crit. 24, 135. coarse bread. — 
ἄρτοι σποδῖται, or ἐγκρυφίαι, loaves 
baked under the ashes, or on the 
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hearth, —xpiCayirar, loaves baked 
in an earthen, or iron pan, termed 

Χρίξανος, Th. (dpriw) apo. 
Αρτοσϊτέω, &, fut. iow, to eat 
wheaten bread. Th. ἄρτος, σιτέω. 

CAprociria, ας, 4, the eating of 
bread. 

᾿Αρτοφάγος, ov, adj. that eat, or live 
on bread— Subst. 6, an eater of 

‘ bread, the name of a mouse in the 
Batrachom. Th. ἄρτος, φάγω. 

᾿Αρτοφόρος, ov, adj. carrying bread. 
Newt. τὸ ἀρτοφόρον, (σκεῦος, un- 
derst.) a bread-basket. Th. ἄρτος, 
φέρω. 

᾿Αρτυλία, for, or 5. 8. as ἀρτυρία. 

"Αρτῦμα, arog, τὸ, seasoning ; con- 
diment, Batrach. the act of sea- 
soning, or preparing food. Th. 
ἀρτύω. 

( Αρτυματικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or fit for, season- 
ing dishes, skilled in preparing, 
&e. 

*Apruvayres, nom. plur. of ἀρτύνας, 
part. 1 aor. of ἀρτύνω. 

᾿Αρτύγας, or Apruvog, ov, 6, the name 
of a governor, or magistrate, at 
Epidaurus, and Argos, similar in 
functions to the Lacedemonian 
ἁρμοστής, Th. (ἀρτύνω) ἄρω. 

“Αρτῦνω, fut. υνῶ, imperf. ἤρτυνον, 1 
aor. ἤρτυνα, part. ἀρτύνας, to put 
together, or in order, or close 
order, to arrange, prepare, get 
ready, contrive, &c.s.s.as ἀρτύω. 
Hom. freq. in all the 55. Ξε Αρτύ- 
vyoroat, Mid. 1 aor. inpruvdpeny, im- 
perf. and 2 aor. ἠρτυνόμην, cause 
to assemble, I/. 8, 55. join, 5. 8. 
as the act. Od. δι, 782.= Pass. the 
pass. 8. 1 aon. ἀρτύγθην, Il. A, 216. 
to be joined, viz. renewed. 58. 8. 
and a Dor. form of ἀρτύω. 

᾿Αρτυρία, ac, 4, the art of cookery, 
Athen. Th. ἀρτύω. 

᾿Αρτὺς, vos, 4, union, &c. Jon. s.s. 
as ἀρθμός. Th. ἄρω. 

Αρτῦσις, ews, 4, the act of season- 
ing, of preparing, or cooking 
dishes, also, of seasoning with 
condiments. Th. ἀρτύω. 

Αρτυτὴρ, ἥρος, 6, one who orders 
and arranges—a certain officer 
in some Grecian states. 

( Δρτύτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to arranging, or preparing, fit for, 
or skilled in cookery. 

(Αρτυτὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared — 
seasoned. 

᾿Αρτῦ w, fut. vow, perf. ἤρτυκα, im- 
perf. ἤρτυον, to put together, om in 
order, in close order, arrange, fit, 
adjust ; complete— prepare, con- 
trive, Iliad and Odyss. freq. sume 
8. as dpriyw; also, in later writ., 
to prepare food, especially, to dress, 
or-season dishes. Th. ἄρω. 

᾿Αρύξαλις, δὸς, i, SS. as ἀρύξαλος. 

᾿Αρύξαλλος, see the ss, at “App. in- 
correctly with ῥῥ. 

᾿Αρυαάνη, ἧς, h, ἀρυσπτὴρ, pos, ὁ, 
ἄρυστὶς, Weg, 1, a dimin. ἀρύστι- 
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N09; ου, 6, a puorptc, 1 d0¢, ἡ, alls.s. 
and Th. as ἀρυτὴρ, most in use. 

᾿Αρυστὴρ, ἦρος, ὁ, 8.8. as ἀρυτήρ--- 
the last 5. Herodot. 2, 169. Κ΄. 

(Apuratyn, no, n, 8. 8. as ἀρύξαλλος, 
but of a smaller size, Arist. Eq. 
1087. 

(Apirip, ἦρος, ὁ, a ladle, or any 
vessel] for drawing and pouring 
out liquids—a measure for li- 
quids. 

(Αρὕτήσϊμος, ov, adj. to be drawn 
up, or to be drunk. 

᾿Αρὕω, apt ra, fut. vom, perf. ἤρυκα, 
to draw up, or take out liquids ; 
todraw up; to draw; to pull. mer. 
gain, acquire. ‘Apvouat, Mid. 
and dpirouas, 5.5. Th. probably 
another form of αἴρω. 

᾿Αρχάγγελος, ov, 6, an archangel. 
Th. ἀρχὴ, ἄγγελος. ἡ 

᾿Αρχᾶθεν, Dor. for ἀρχῆθεν. 

᾿Αρχαὶ, ὧν, at, plur.of ἀρχή. 

᾿Αρχαιέστερος, Pind. Compar. of 
ἀρχαῖος. 

᾿Αρχαΐζω, fut. ἰσω, to imitate the 
language, or manners of the an- 
cients. Th. ἀρχή. 

CApxaixec, κὴ, κὸν, adj. after the 
manner of the ancients, in lan- 
guage, or actions; antique; of 
antique simplicity ; rude; anti- 
quated. Neut. plur. τὰ ἀρχαϊκὰ, 
antiquated notions, trite sayings. 

(ἀρχαϊκῶς, adv. of ἀρχαϊκός. 

᾿Αρχαιογονία, ας, , primary origin— 
ancient origin; antiquity: from 
ἀρχαῖος, γονή. 

(ἰἈρχαιόγονος, ov, adj. primitive ; of 
ancient origin. 

᾿Αρχαιοδὴς, éo¢, adj. of ancient ap- 
pearance. Th. ἀρχαῖος, εἶδος. 

᾿Αρχαιολογέω, &, ful. iow, to write, 
or speak on, or discuss matters 
concerning ancient history, or the 
ancients— write, or speak, after 
the manner of the ancients; to 
say trite, common-place things, 
Thue. 7, 69. Th. ἀρχαῖος, λέγω. 

CApxatoroyia, ac, ἢ, Archeology; a 
discourse on antiquity; a treatise, 


or discussion on matters relating 


to the ancients. 

( Αρχαιολογικὸς, κὴ, κὸν, adj.’ per- 
taining to ἀρχαιολογία. 

CApxatorsyoc, ov, adj. that writes, 
&c. See the verb. 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, ὃ, of ancient he- 
reditary wealth, Asch. Ag. 1015. 
or 1041. Th. ἀρχαῖος, πλοῦτος. 

᾿Αρχαιδ πρεπὴς, τος, adj. respect- 
able from its antiquity, Asch. 
Prom, 406. 

᾿Αρχαῖος, ala, αἴον, adj. original— 
old; antique; ancient; pristine 
—former, (conditions) Herodot. 
7, 16. f.—antiquated ; obsolete ; 
rude ; out of fashion—silly, inept. 
Neut. as Subst. τὸ ἀρχαῖον, the 
principal, of money laid out at 
interest—any capital producing 
anincome.—Plur. τὰ dpyata, the 
fortune of one’s ancestors. — of 
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ἀρχαῖοι, ancestors ; the ancients, 
4 ἀρχαῖος ἑταῖρος, an old friend, 
Xen. Mem. ἃ, 8, 1. --- ἀρχαία 
ἀρετὴ, 3, 5, 7. pristine virtue, or 
worth, ἥ εἰς τὸ ἀρχαῖον, after the 
ancient manner, according to the 
old fashion ; in its ancient form— 
Comparat. irreg. ἀρχαιέστερος, 
Pind. Th. ἀρχή. 

(ἰΑρχαιότης, nrog, i, antiquity. 

( Αρχαιοτροπία; ac, 4, the ancient 
mode of living; ancient manners. 
Th. ἀρχαῖος, τρόπος. 

( Αρχαιότροπος, ov, adj. having the 
morals, customs, or manners of 
former times. 

(Αρχαιοτρόπως, the ss. as adv. of 
ἀρχαιότροπος. 

᾿Αρχαιρεσία, ας, (ίη, 1g, Ion.) 4, the 
election of magistrates—in the 
plur., elections ; assemblies for 
&c. Xen. Mem. 8, 4, 1. (and 
probably in Herodot. 6, 58. 7.) 
also, the magistrates elected. Th. 
ἀρχὴ, αἱρέω. 

( Αρχαιεσιάζω, fut. dow, to assist 
at the assembly for the election 
of magistrates —to solicit the suf- 
frages of the people, either for 
one’s self, or others. 

( Αρχαιρεσιακὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining toelections of magistrates. 

(ἰΑρχαιρέσιον, ov, τὸ, in the ρίαν. 
5. 8. as ἀρχαιρεσία. 

᾿Αρχαϊσμοὸς, οὔ, 6, manner and con- 
duct like that of the ancients— 
an antiquated phraseology, or 
style: from ἀρχαΐζω. 

᾿Αρχαίως, at the beginning—an- 
ciently ; after the ancient mode 
—rtudely ; in an obsolete way’; 
simply ; sillily. adv. of ἀρχαῖος. 

᾿Αρχέγονος, ov, adj., or subst. ὃ, the 
first of a race—first-born. met. 
origin, or cause. Th. ἀρχὴ, γένος, 
γένω, obs. 

᾿Αρχεδί'κης, ov, ὃ, a just and lawful - 
tuler, Pind. Pyth. 4, 196. Th. 
ἀρχὴ, δίκη, * 

᾿Αρχεῖον, ov, τὸ, any place where 
magistrates reside, or assemble ; 
the residence of a chief magi- 
Strate, or governot—in monarch- 
ies, a palace—a place where ar- 
chives are kept, late writ.— Neut. 
plur. τὰ ἀρχεῖα, the pretorium, 
the general’s tent. Th. ἄρχω. 

CApxsiog, etc, εἴον, 8. s. as ἀρχαῖος. 

(ἰΑρχειῶται, ὧν, of, guardians of the 
archives, late writ. 

᾿Αρχέκᾶκος, ov, adj. that is the first 
cause of evil, Il. ε, 63. Th. 
ἀρχὴ, κακός. 

᾿Αρχέλᾷος, ov, Att. ἀρχελέως,ω, adj. 
and ἀρχέλᾶς, a, 6, that isthe first, 
or the leader of the people—a 
propername,Archelaus. Th.dpyu, 
λαὸς, Att. χεώς. 

᾿Αρχένεως, ὦ, governing ἃ ship. Th. 
ἀρχὴ, νεὼς, gen. Att. of ναῦς. 

᾽Αρχξ πλουτος, ov, adj. 8. s. as 
ἀρχαιόσπλουτος, or that lays the 
foundation of his fortune—pos- 
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sessing wealth, Soph. Elect, 72. 
κατασκευάσατε, underst. with Her- 
mann. not governed by ἀποστεί- 
λήτε, Comp. v. 485. & Aj. 1034. 
Th. ἄρχω, πλοῦτος. 
᾿Αρχέπολις, ἰδος, Ion, τος, accusat. 


ἀρχέπολιν, Pind. Pyth. 9, 92. adj. 


that rules ἃ city, or state. Th. 
ἄρχω, πόλις. 

᾿Αρχεσϊμολπος, ov, adj. that rules 
song. Th. ἄρχω, μολπή. 

᾿Αρχέτας, Dor. for ἀρχέτης, ov, ὃ, a 
leader. Th. ἄρχω. 

᾿Αρχέτύπον, ov, τὸ, an archetype, 
the original model, a prototype: 
neut. of ἀρχέτυπος. 

( Αρχέτῦπος,ου, adj. original, arche- 
typal, being a pattern from which 
copies are made. 

᾿Αρχεύω, fut. εὐσω, to rule, with a 
dat., Il. ε, 200. also in others a 
genit. Th. ἄρχω. 

“APXH’, fig, ἡ, the beginning, Eur. 
Med. 59. & Eur. freq. the com- 
mencement ; cause; origin; ob- 
ject; end—the act of leading, 
being first, hence, high magisterial 
office, government. Thuc. 5, 27. 
authority, 37. command ; rule; 
sovereignty, Soph. Gdip. Tyr. 
737. Eur. Phen. 73. and Eur. 
Freq. insuch 5. sing. & plur. Diod. 
Sic. 1,-c. 59, p. 72. ed. Wess.a 
sovereign; a ruler, or supreme 
magistrate—an end, or extremity, 
as of cables, Eur. Hipp. 759. so 
also, Herodot. 4, 50. p. 308. ed. 
Valcken. 5. 8. or as some interpret, 
a rope, Diodor. Sic. 1, p. 109. 
ed. Wess. Lucian. t. 3, p. 83. 
Hemsterh. and in N. T. Act. 10, 
11. and again—Plur. ἀρχαὶ, first- 
lings, viz. in the ss. of ἀπαρχαί--- 
Philosoph. writ. first principles ; 
elements; the beginning of all 
thines—Accusut. taken adverbi- 
ally, ἀρχὴν, or τὴν ἀρχὸν, from the 
beginning ; originally—formerly, 
Herodot. 1, 86. m. #schin. Dial, 
Socrat. 8, 4. so also, accus. plur. 
with κατὰ, κατ᾽ ἀρχὰς, besides, 
or moreover, Soph. Antig. 92. & 
Elect. 439. so likewise Herodot. 1, 
9. 4,25. Asch. c. Ctesiph. p. 509. 
—xar ἀρχὰς ὅτε, aS soon as, 
Plat. Ep.3, p. 310. as Adv. freq. 
also, ἐξ ἀρχῆς, ἐν ἀρχῇ, and κατ᾽ 
ἀρχὰς, 8. 88. ἤν 

᾿Αρχηγενὴς, ἔος, adj. giving occa- 
sion to, Asch. Ag. 1611. or 
1628. 5.5. and Th. as ἀρχέγο- 
γος. 

᾿Αρχηγετεύω, fut. εύσω, to rule, 
command, witha genit., Herodot. 
2,128. α. Th. ἀρχὴ, ἄγω. ; 

( ἰΑρχηγετέω, ὥ, fut. ἥσω, to begin, 
with ἀπὸ, Soph. Elect. 83. 

᾿Αρχηγέτης, ov, ὁ, 8. 8.68 ἀρχηγός. 

(Αρχυγέτις, woo, ἣ, fem. of ἀρχη- 
γέτης. ἊΣ 

( Αρχηγικὸς, κὴ, κὸν, adj, pertaining 
to an ἀρχηγός. 

CApxnyss, ov, 6, a chief, or com- 
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mander—an author, founder, or 
inventor. Th. ἀρχὴ, ἄγω. 


᾿Αρχῆθεν, Ion. for ἐξ ἀρχῆς, ancient: | 


ly; from time immemorial ; from 
the beginning, from the origin— 
for the first time. 

᾿Αρχήϊον, Lon. for ἀρχεῖον. 

᾿Αρχὴν, and τὴν ἀρχὴν, adverbially, 
κατὰ underst. See ἀρχή. 
"Apxi—a prefix, representing the ss. 
of ἄρχω, ἀρχὴ, chief, head, &c. 
as our word “ arch.’—add such 8. 
to the simple form of any comp. 
word that does not occur in its 
alphab. place. 

᾿Αρχίατρος, ov, 6, a physician in 
chief. Th. ἄρχω, ἰατρός. 

᾿Αρχιθούκολος, ov, 6, the chief, or 
superintendent of cowherds and 
herdsmen. Th. ἄρχω, βουκόλος. 

᾿Αρχίγένεθλος, ov, ὃ, 8. 58. as ἀρχέ- 
γόνος : from ἀρχὴ, γενέθλη. 
᾿Αρχιγραμματεὺς, ἔως, 6, a chief 
scribe, or secretary. Th. ἀρχὴ, 
γράφω. 

᾿Αρχιδεσμοφύλαξ, anos, 6, and ἀρ- 
χιδεσμιώτης, ov, 6, the principal 
Jailer. Th. ἄρχω, (δεσμὸς, δέω) 
φυλάττω. 
᾿Αρχὶ δικαστὴς, οὔ, ὃ, a chief judge. 
Th. ἄρχω, δικάζω. 
᾿Αρχίδικος, ov, 6, one who presides 
at atrial. Th. ἄρχω, δίκη. 
᾿Αρχίδιον, ov, τὸ, an inferior magi- 
stracy, or commmand, &c. as dimin. 
of ἀρχή. 
᾿Αρχιεράομαι, fut. doouat, and ἀρ- 
χιερατεύω, fut. evew, to fill the 
office of high-priest, or pontiff, 
Joseph. Ant. 14, 6. Th. ἀρχὴ, 
ἱερεύς. 

( Αρχιερατικὸς, xii, κὸν, adj. pontifi- 
cal; episcopal. 

( Αρχιερεία, ας, 1, 8.8. as ἀρχιερωσύνη. 

᾿Αρχιερεσία, ac, 4, the ofice of chief 
of rowers. Th. ἀρχὴ, ἐρέσσω. 

᾿Αρχιερεὺς, tog and ἕως, 6, a high- 
priest, or pontiff. Th. ἄρχω, ἱερεύς. 

(Αρχιερωσύγη, ng, 4, the office of 
high-priest ; the pontificate. 

᾿Αρχιεταῖρος, ov, ὃ, the chief of com- 
panions. Th. ἄρχω, ἑταῖρος. 

᾿Αρχιευνοῦχος, ov, ὃ, a chief of eu- 
nuchs. Th. ἄρχω, εὐνοῦχος. 

᾿Αρχίζωος, ov, adj. giving origin to 
life; constituting the source of 
life. Th. ἄρχω, ζωή. 

᾿Αρχίθαλασσος, ov, adj. ruling the 
sea, Philipp. Anal. B. 2, 218. 
Th. ἄρχω, ϑάλασσω. 

᾿Αρχιθεωρέω, ὦ, fut. now, to exercise 
the office of ἀρχιθέωρος. Th. ἄρχω, 
Sewpoo. 

(Δρχιθεώρησις, ems, ἣ, ἀρχιθεωρία, 
as, ἧ, the office of chief of ἃ de- 
putation to Delphos. 

(ἰΑρχιθέωρος, ov, 6, the chief of the 
solemn mission to Delphos. 

᾿Αρχιθιασίτης, ov, ὃ, the leader of a 
ϑίασος. Th. ἄρχω, tharos. 

᾿Αρχίκέραυνος, ov, ὃ, the master of 
the thunder, epith. of Jupiter. 
Th. ἄρχω, κεραυνός. 
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᾿Αρχίκλοπος, ov, ἀρχίκλωψ, οπος, ὃ, 
the chief of a band of thieves, an 
; arch-robber. Th. ἄρχω, κλέπτω. 
Αρχϊκος, xii, κὸν, adj. pertaining to 
command, or magisterial office, 
fit for, qualified for, &c. —fond 
of rule — imperious. Th. ἀρχὴ» 
ἄρχω. 
᾿Αρχικυξερνητὴς, ov, 6, the chief pi- 
‘ lot: from ἄρχω, κυξερνήτης. 
Αρχιληστὴς, οὔ, 6, the chief of a 
band of pirates, or of robbers, 
᾿ Joseph.: from ἄρχω, ληστής. 
Αρχιμάγειρος, ov, ὃ, the principal 
cook ; a master cook. Th. ἄρχω, 
μβιάγειρος. ἀὰ 
Αρχιμανδρίτης, ov, 6, the head of 
several monasteries, an Archi- 
mandrite. Th. ἄρχω, μάνδρα. 
᾿Αρχίμιμος, ov, 6, the head of a 
troop of actors, properly mimes, 
burlesque comedians. Th. ἄρχω, 
μῖμος. 
᾿Αρχιοιγοχοείω, ἃς, ἥ, the office of 
chief butler : from ἄρχω, οἰνοχόος. 
(᾿Αρχιοινοχόος, ov, ὃ, a chief butler. 
᾿Αρχιπατριῶται, ay, of, the chief 
persons of a family ; patriarchs. 
Th. ἄρχω, πατριώτης. 
᾿Αρχιπειρατὴς, οὔ, ὁ, a pirate chief: 
Srom ἄρχω, πειρωτής. 
᾿Αρχίπλανοι, ὧν, of, chiefs of Scy- 
thians, Th. ἄρχω, πλανάω. 
᾿Αρχιποιμὴν, évoc, 6, a head shep- 
herd. Th. ἄρχω, ποιμήν. 
᾿Αρχιποσία, as, 4, the office ofking, 
inafeast. Th. ἄρχω, (πόσις) πίγω. 
᾿Αρχιπρεσξευτὴς, ov, 6, the chief of 
an embassy: from ἄρχω, πρε- 
σξευτής. 
᾿Αρχισπράτηγος, ov, 6, a general, or 
commander-in-chief: from ἄρχω, 
στρατηγός. 
᾿Αρχισυγάγωγος, ov, 6, the chief of ἃ 
synagogue: from ἄρχω, συναγωγή. 
᾿Αρχισωματοφύλαξ, ἀκος, 6, the com- 
mander of a body guard: from 
ἄρχω, σωματοφύλαξ. 
᾿Αρχίτεκτονέω, &, fut.4ew, to be an 
architect — to build, to contrive, 
to invent, to plan: from ἀρχιτέ- 
XTWY. 
( Αρχί τεκτόνημια, arog, τὸ, a build- 
ing. met. a stratagem. 
(CApxirexrovia, ac, ὃ, architecture. 
CApxirenrovinds, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to building, or build- 
ers; architectural. — Subst. a 
skilful architect, or artist—an 
engineer, or director of works ; 
one who plans work, or super- 
intends workmen, Plat. — 4 dp- 
χίἱ τεκτονϊκὴ (τέχνη, understood), 
the art of building, architecture. 
( Αρχἱτέντων, ονος, ὃ, ἃ head builder, 
or architect ; a head engineer, or 
director-in-chief of works; at 
Athens, the proprietor, or lessee 
of a theatre: from ἄρχω, τέκτων. 
᾿Αρχιτελώνης, ov, 6, the chief of 
toll-gatherers ; a director of the 
customs: from<dpxw, τελώνης. 
᾿Αρχιτρίκλινος, ov, a ene who super- 
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intends the preparations for a 
feast, Heliodor. 7, p. 359. Th. 
ἄρχω, τπρίκλινον. 

᾿Αρχιῦπασπιστὴς, οὔ, ὃ, a com- 
mander of the guards of a prince : 
from ἄρχω, ὑπασπιστής. 

᾿Αρχίφῦλος, ov, 6, the chief of a 
tribe. Th. ἄρχω, φυλή. 

᾿Αρχιφὼρ, ὥρος, 8. 8. as ἀρχίκλωψ. 
Th. ἄρχω, pap. 

᾿Αρχίφωτος, ov, 6and 4, the source, 
bestower, or author of light. Th. 
ἄρχω, φῶς. 

ΓΑρχμενος, by syncope, for ἀρχόμε- 
γος, part. pres. mid. of ἄρχω. 
Αρχοειδὴς, ἔος, adj. that may be 
considered, or laid down as a 
fundamental principle — primi- 
tive ; primordial. Th. ἀρχὴ, εἶδος. 

᾿Αρχοντιάω, fut. dow, to covet the 
office of Archon. Th. "Apxwy. 

CApxovrinds, κὴ, xdv, adj. pertain- 
ing to an Archon, 

"Aprig, οὔ, ὃ, s. s. as ἄρχων, a leader ; 
a chief —the fundament; the 
breech. Th. ἄρχω. 

"APXQ, fut. ἄρξω, perf. px, 1 aor. 
ἦρξα, tO be the first, to do first, 
to take the lead, make a begin- 
ning, to begin, in general, with a 
genit., Hom. and poet. freq. & also 

-in prose—but in Hom. likewise 
infin. and part., begin from, a 
certain point, or with, a thing, 
ἐκ and ἀπὸ--ἴο lead, rule, com- 
mand, govern, master, with a 
gent. in prose, genit. and some- 
times dat., Hom., absolutely, to 
hold sway, without a case, Iliad 
and Odyss., with ἐν, Il. ν, 690. to 
be the first in rank ; tobe a chief; 
to be in office, as that of magi- 
strate, or Archon, Xen. Mem. 2, 
2, 13.=="Apxouas, Mid. 1 aor. 
ἠρξάμην, part. ἀρξάμενος, imperf. 
and 2 aor, ἠρχόμην, to make a 
beginning from, or with, with a 
genit., the same 8. & construct. as 
the act., often with the participle 
—to begin a solemn sacrifice, 
hence, make a sacrifice of, Od. £, 
427. to offer to the Gods.—= Pass, 
to be governed, to be subject, to 
obey rule, submit to, &e.—dpya, 
I begin, others being to follow ; 
ἄρχομαι, I begin, for myself, 
without reference to others. Ἵ Ζεὺς 
δ᾽ ἦρχε, Il. a, 495. Jupiter led the 
way—Apye ἴμεν, €, 329. went be- 
fore, so, ἦρχε κιὼν, γ, 447. also 
with ὁδόν τινι, Od. 3, 107. 4 ἄρ- 
χετε βωκολικᾶς, Theocrit. 1, 70. 
begin bucolic strains. J σύγε 
ἄρχε ϑεοῖς δαιτὸς ἐΐσης, Il. ο, 95, 
begin, or prepare a suitable feast 
for the Οοαϑ.--- Ναυσικάα ἔρχετο 
μολπῆς, Od. €, 101. Nausica 
began the song. J ὅστις ἄρχει 
γασπρὸς, whoever governs, or is 
master of his appetite — ὕπνου 
καὶ ἀργίας, of sleep and sloth, 
Xen. Mem. 2, 61. 4 ἀρχόμενος, 
with, or without a genit., ‘in the 


AP DT 
beginning,’ as Thuc. 4, 64. Plat. 
Phed. p. 337. Heind. entering 
on an office, Thuc. 5, 20. --- 
ἀρξάμενος, Herodot. 5, 49. pri- 
marily, especially—particularly, 
Plat. Reip. 6, p. 99. Heind. 
4 οἱ ἀρχόμενοι, subjects, such 5. 
not Hom. 

(Ἄρχων, οντος, ὁ, as part.of ἄρχω, 
aruler—at Athens, a certain chief 
magistrate, an Archon—in Polyb. 
1, 24, 9. & 89, 1. a Roman 
Consul. 

᾿Αρχώνης, ov, 6, a principal pur- 
chaser: from ἄρχω, ὠνή. 

"APQ, pres. obs.—in use, fut. ἄρσω, 
(no first perf.) 1 aor. ἦρσω, Ion. 
ἄρσα, infin. ἄρσαι, part. dprag—2 
aor. ἤραρον, Lon. ἄραρον, infin. ἀρα- 
ρεῖν, part. ἀραρὼν, from this ἀρα- 
ρίσκω, 2 perf. ἄραρα, Ion. ἄρηρω, 
part. ἀραρὼς, Ion. ἀρηρὼς, fem. poet. 
ἀραρυῖα, plus. perf. ἠράρειν, Ion. 

apnpeiw—the perf. and plus. perf. 
have a neut. s., and are taken in 
the ss. of pres. and imperf., to 
join, adapt, annex, fit, put toge- 
ther, to fix; to adjust, to close, 
Iliad and Odyss. freq., adapt to 
a purpose, prepare, adjust, fur- 
nish with, accus. and dat. Od. a, 
280. hence, gratify, satisfy, with 

food, ¢, 95. Soph. Elect. 147. pre- 
pare tor, Od. x, 169.— Neut. vis. 
the perf. plus. perf. part., except 
Od. ε, 248. in the 8. of an aor., to 
fit, to suit, be joined to, or adapted 
to, to be closely joined, stand in 
close ranks, Il. 7, 211. to fit 
closely ; to be closed, or shut— 
to be agreeable, to please, Od. ὃ, 
777. met. to be fixed, or resolved, 
Soph. and Eurip. especially, dpape, 
or ἄρηρε, it 15 resolved, it 15 fixed, 
or determined, and freq. decreed, 
as Eur. Orest. 1824. Med. 323. 
413. ὃ 743.—to be provided, 
fitted out, &¢.—=Mid. the neut. s., 
part. of 2 aor. ἠρόμην, by syncop. 
ἄρμμιενος, yn, yoy, fitting, agreeing 
with, adapted for ; as adj., Hes., 
Oper. 748., agreeable, pleasing 
to, kind to, a dat., or ἔν, Hom. 
and Pind. s. s. as dpnpdég.—Pass. 
perf. ἤρμαι, 1 aor. ἤρθην, 8 pers. 
plur. ἤρθησαν, poet. (Hom.) ἄρθεν, 
the lutter in a neut. 5. Neut. 
plur. part. 2 aor. mid. as Subst. 
τὰ ἄρμενα, utensils ; implements; 
the rigging, of a ship. Etym. ἀρέ- 
σκω, ὡἁρμιόζω, ἀρτάω, ἀρτέω, ἀρτύω, 
come from dpw; akin are ἀρύω, 
αἴρω, ἄρνυμαι. 

᾿Αρωγὴ, ἧς, 4, SucCOur ; assistance ; 
aid—defence ; protection, Il, δι 
408. Th. ἀρήγω. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὃ, propitious to 
mariners. Th. ἀρωγὸς, (ναύτης) 
γαὺς. 

᾿Αρωγὸς, od, ὃ, a protector, defender, 
om avenger, Hom.—the Adj. ov, 
a‘ding, useful, Soph. Aj. 357. and 
Thuc.7, 62. Th. ἀρήγω. 

( 260 ) 


AZAA 


Apwjea, ἅτος, τὸ, ἃ spice, or herb, 
for seasoning—plur., amixture of 
substances to give a flavour. Th. 
(as ἄρτυμκα, probably) ἄρω. 
ἔΑρωμα, ἅτος, τὸ, Arist. Pac. 1158. 
s.s.& The as ἄρομια. 
᾿Αρωματίζω, fut. iow, to perfume ; 
to impregnate with spices ; to em- 
balm. Newt. to emit an aromatic 
odour ; to be spiced, or perfumed : 
from ἄρωμα, Th. ἄρω. 
(Αρωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. aroma- 
tic ; fragrant; spiced. 
(Αρωματίτης, ov, 6, Sem. ἀρωμωτῖ- 
τις, ἰδος, aromatic, 8. 5. as ἀρωμκα- 
τικός. 
᾿Αρωμιατοπώλης, ov, ὃ, a seller of 
spices, Th. ἄρωμα, πωλέω. 
᾿Αρωματοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to 
carry, or to bear spices. Th. ἄρω- 
(μα, (φορέω) φέρω. 
(Αρωματοφόρος, ov, adj. carrying, 
or producing spices. 
᾿Αρωματώδης, £00, adj, emitting an 
aromatic odour. Th. ἄρωμα, εἶδος. 
᾿Αρώμεναι, Ion. for ἀρόσαι, from 
ἀρόω, Hes, Oper. 22. as φιλήμεναι, 
Sor φιλῆσαι, see at end ἀρόω. 
᾿Αρωνία, ag, 4, a tree, a species of 
Medlar-tree, Dioscor. 1, 171. 
“Apes, woo, Dor. for ἥρως. 
᾿Αρώσϊμιος, ov,adj. poet. for ἀρόσιμος. 
“Apwotc, εως, i, poet.for ἄροσις. 
ἴΑρωστος, poet. for ἄῤῥωστος. 
“ἃς, ace. pl. fem. of ὅς. 
“As, Dor. for ἧς, gen. fem. of ὅς, 
“As, Dor. for ἕως, until, so long as, 
Pind. Οἱ. 10, 61. Ken. Greg. Ὁ. 
188. 
"Aca, Dor. foriicu, 1 aor. of ado. 
“Aca, Dor. jor ἀάσα, 1 aor. of dda, 
to injure. 
"Aca, Hom. contr. for deca, 1 aor. 
_ of dw, to sleep. 
‘Aca. 1 aor. of adw, or ἄω, to sa- 
tate. 
᾿Ασαγήνευτος, ov, adj. not caught, 
also, not to be caught: from a 
_prrm., σαγηνεύω. 
Acai, 1 aor. infin. of ἄδω. 
_Acat, 1 aor. infin. of dw, to sleep. 
᾿Ασαι, for ἀᾶσαι, 1 aor. infin. of 
ἀάω, to injure. 
Ασαιμει, 1 aor. opt. of dw, to satiate. 
"Avaxroc, ov,adj.not trodden down, 
Xen. Econ. 19,11. Th.a priv., 
CATT HO. 
᾿Ασᾶλὰ μῖνιος, ov,adj. unacquainted 
with naval affairs, lit. that was 
not present at the battle of Sa- 
lamis, Arist. Ran. 205. 
᾿Ασάλεια, ac, i, freedom from care, 
ease: from ἀσαλής. . 
"Aca euros, ov, adj.s.s.asacanrhe: 
from a priv. σαλεύω. 
᾿Ασᾶλὴς, ἔος, adj. not agitated ; un- 
disturbed; atease; tranquil. Th. 
ὦ priv., σάλος. 
᾿Ασάλπιγκτος, ov, adj. not an- 
nounced by the sound of trum- 
pet; not roused by the sound of 
trumpets.—doarmiyxtos ὥρα, an 
hour during which a trumpet is 
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not sounded, in a camp, midnight. 
Th. a priv., σάλπιγξ. 
᾿Ασάμβαλος, ol. for ἀσάνδαλος, 
Non. Dionys. 2, 56. 

“Agaey, 1 pers. plur. 1 aor. act. of 
ἄω, to ‘ sleep.’ 

᾿Ασάμενος, hurt — sorrowful, part. 
1 aor. mid. of ἀάω, dw. 

᾿Ασάμενος, satiated, part. 1 aor. 
mid. of ἄδω. 

“Aca μῖνθος, ov, 4, a basin, or bath- 
ing-tub, Od. p, 90. a private 
bathing-place. Th. ἄσις, uivie, 
or ἄσις, alone. 

᾿Ασάνδαλος, ov, adj. not wearing 
sandals, barefooted, Bion. 1, 22. 
Th. ἃ priv., σάνδαλον. 

᾿Ασάνδιον, ov, πὸ, the middle of the 
poop of a vessel. 

“Acayros, ov, adj. lit. not to be ca- 
ressed; harsh, Asch. Choe. 416. 
Th. « priv. σαίνω, to < wag the 
tail,’ as α dog does in caressing its 
master. 

᾿Ασάομαι, poet. ἀσσάομαι, Mid. of 
ἀσάω, fut. ἥσομαι, 1 aor. nodueny. 
inf. ἄσασθαι, to feel a loathing of 
food, from satiety ; to loath; to 
feel squeamish. met. to be wearied 
from, or disgusted at—to be sad, 
displeased, or sorrowful. See ἄσω. 
Th. (don) dw, to “ satiate.’ 

᾿Ασαπὴς, too, udj. unputrefied ; un- 
corrupted—not susceptible of pu- 
trefaction. Th. priv., σήπω. 

᾿Ασαρίτης οἶνος, wine impregnated 
with ἄσαρον. 

᾿Ασαρκία, ας, i, want of flesh; 
leanness. Th. a priv., σάρξ. 

(‘Acapxoc, ov, adj, not fleshy; lean; 
thin—not composed of flesh. 

᾿Ασαρκώδης, eos, adj. of meagre 
appearance, thin. Th. ἄσαρκος, 
εἶδος. 

“Acapoy, ov, τὸ, an herb, wild nard, 
Asarum eutopeum. 

"Agapos, ov, ἀσάρωτος, ov, adj. not 
cleaned with a broom, but with 
@ sponge, as floors in delicate 
mosaic work.—otxos, Plin. h. ἡ. 
36, 25. an apartment on the floor 
of which the fragments of a meal 
were represented in mosaic. Th. 
a priv., σάρος. 

( Ασάρωτον, ov, τὸ, a floor of inlaid, 
or mosaic work. See ἄσαρος. 

᾿Ασᾶτο, for ἀάσατο, 3 pers. sing. 1 
aor. mid. of ἀάω, to “ injure.’ 

Ασᾶσθαι, 1 aor. mid. of dw, to 
“ satiate.’ 

᾿Ασάφεια, ac, 4, obscurity ; dark- 
ness of meaning. Th. a priv., 
σαφής. 

(ἰΑσαφέστερος, pa pov, comparat. of 
ἀσαφής. 

CAcdpiic, foc, adj. dark ; obscure. 
met. uncertain, Soph. Gd. Tyr. 
447, unstable, Thuc. 4, 86. 

(Acapia, ἃς 1, another form of 
ἀσάφεια. 

(᾿Ασαφῶς, the 5. af ἀσαφὴς, adverb. 

᾿Ασάω, fut. how, to cause satiety, 
or disgust. See the mid. ἀσάομαι. 
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ἤλσξεστος, ov, adj. (also τη, τον, ὃ 
termin.) unextinguishable; hence, 
long-continued. met. incessant, 
violent, Hom. lit. & met. —i 
ἄσξεστος, Eclog. Physs. p. 89. 
Schneid. unslaked lime. Th. a 
priv., σξέννυμει. 

᾿Ασξολαίνω, fut. avd, and ἀσξολάω, 
fut. ἄσω, to blacken with soot, 
Th. acorn. 

"AZSBO'AH, 16, 7, ἄσξολος, ου, ft, 
soot ; lampblack. 

CAcEoréetc, econ, ev, adj. covered 
with soot ; sooty. 

CAcborsw, ὦ, fut. dow, s.8.as ἀσθο- 
λαίγω. 

( Ασξολώδης, εος, adj. sooty. Th. 
aoGoan, εἶδος. 

“Ace, for dace, 3 pers. sing. 1 aor. 
of ἀάω, to injure. 

*AgéCerd, ag, h, irreligion, impiety, 
irreverence towards the Gods; 

rofanation. Th.  priv., σέξω. 

(Acelén, ὦ, fut. how, perf.nceenxe, 
to act. irreligiously, impiously ; 
with εἰς, wept, or an accus., to be 
irreligious, or impious. — τὰ ἤσε- 
Θημκένα, part. perf. puss. impious 
deeds. aceCay nawxe,. Dem. he 
was convicted of impiety. ἥ ἀσε- 
ξεῖν εἰς τὰ μυστήρια, Xen. to pro- 
fane the sacred mysteries. 
(Aci€nue,aros, τὸ, an impious, or 
profane act. 

( Ασεξὴς, ἕος, adj. irreverent ; irre- 
ligious ; impious; profane. 

( Ασέξησις, ews, 4, impiety, 8. s. as 
ἀσέξεια. 

“acew, fut. infin. of dm, to satiate. 

"Aceipos, ov, adj. and ἀσείρωτος, ov, 
adj. not harnessed loosely like 
the σειρωφόροι, but to the yoke 
itself. Th. a priv., σειρά. 

Ασειστος, ov, adj. unshaken ; im- 
movable. Th. a priv., σείω. 
᾿Ασελγαίνω, 8. s. and Th. as ἀσελ- 
γέω. 

᾿Ασελγέω, ὥ, fut. cw, to be immo- 
derate, dissolute, &c. viz. to be, 
or act, like one who is ἀσελγὴς, 
which see: from ἀσελγής. 
(CAceayéwes, poet. for ἀσελγῶς. 
(ἰΑσέλγεια, ας, 4, freedom from all 
restraint; dissoluteness; licen- 
tiousness, debauchery, the cha- 
racter, or conduct of an ἀσελ- 
γής. : 

᾿ΑΣΕΛΓΉΣ, ἔος, adj. immense, in 
size, violent; excessive—immo- 
derate, unrestrained, in the indul- 
gence of the passions, arrogant, 
insolent, profligate, debauched — 
addicted to unnatural lustful in- 
dulgence. Neut. τὸ ἀσελγὲς, dis- 
soluteness; debauchery. Etym. 
Old Gram. derive it from Σέλγη, 
a city of Pisidia, remarkable for 
the debauchery of its citizens, 
Dion. 859. 

᾿Ασελγόκερως, having large horns. 
Th. ἀσελγὴς, κέρας. 

᾿Ασελγομανέω, ὦ, fut. now, to rage 
with furious lust, to be ungovern- 
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ably dissolute, Lue. Th. ἀσελγὴς, 
μκαίνομκαι. : 
᾿Ασελγῶς, und ἀσελγέως, adv. the 
_ ign. of ἀσελγὴς, adverbially. 
᾿Ασέληνος, ov, adj. wanting moon- 
light, dark. Th. ἃ priv., σελήνη. 
"Acspuvoe, ov, adj. unhonoured ; not: 
respected — wanting gravity, or 
dignity; not inspiring respect. 
4 ἄσεμινόν ἐστιν αὐτῷ, that is un- 
becoming his dignity. Th. ἃ priv., 
σεμινός. 
᾿Ασεπτέω, 5. 5. and Th. ας ἀσεξέω. 
(‘Acemroc, ov, adj. impious, Soph. 
Gd. Tyr. 890. Pass. not reve- 
renced. 


met. disgust; dislike — uneasi- 
ness, affliction; melancholy ; sad- 
ness. Th. ἀδέω, dw, to satiate. 

“Aon, 2 pers. of ἄσομιαι, fut. mid. of 
ἄδω, to ‘sing.’ 

᾿Ασηθῶ, 1 aor. subj. pass. of ἀσάο- 
Mot. 

᾿Ασήμαντος, ov, adj. destitute of a 
chief, leader, guardian, or keeper, 
as Il. x, 485. not marked; not 
sealed. Th. α priv. (σημαίνω) 
HAA. 

᾿Ασημείωτος, ov, adj. not marked. 
Th. a priv. (σημειόω) σῆμα. 

᾿Ασημόγραφος, ov, adj. written in- 
distinctly, but ἀσημογράφος, (note 
the accent.) writing, &c. Th. ἄση- 
Mos, γράφω. 

Ασημος, ov, adj. not marked; not 
bearing a distinctive mark ; not 
stamped — undistinguished; ob- 
scure; not famous; inglorious— 
indistinct ; unintelligible. — un- 
perceived, secret, Polyb. 31, 23, 
8. 4 γένος ἄσημον, an obscur 
race. Th. ἃ priv., σῆμα. : 

(Ασημότης, ἡτος, 4, want of mark, 
distinction, or renown. 

(Ασήμκων, ονος, 8. 8. as ἄσημος. 

( Ασήμως, adv. the 5. of ἄσημος, 
adverbially. 

(‘Aonsres, ov, adj. s.s.and Th. as 
ATUTIC. ; 

Ασηρος, ov, adj. causing loathing, 
or disgust —vexatious; unplea- 
sant: from don. 

(Ασήρως, adv. with disgust; with 
repugnance; with difficulty—im- 
patiently. 

ἤΑσηστος, ov, adj. notpassed through 
a sieve. Th. a priv., σήθω. 

᾿Ασήσωμαι, 1 aor, subj. of ἀσάο- 
feat, 

᾿Ασθεὶς, part, Laor. pass. of ἄδω. 

"Acbévera, ag, 4, want of strength, 
weakness, feebleness, illness; 
weakness, from illness, Xen. Mem. 
4, 2, 82. also, poverty: subst. of 
ἀσθενής. 

(ἰΑσθενέω, ὦ, fut. row, to be weak, 
or ill, viz. ἀσθενής. 
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(ἰΑσθένημα, ἀτος, τὸ, 5. 8. as ἀσθέ- 
γεία . 

᾿Ασθενὴς, ἔος, adj. weak; weaken- 
ed; languishing; sick, feeble. 
met. poor. Th. a priv., σθένος. 

(Ασθενίη, Ton. for ἀσθένεια. 

(᾿Ασθενικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to ἀσθενὴς, also 5. 5. 

᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, adj. having weak 
roots. Th. ἀσθενὴς, pila. 

᾿Ασθενόψῦχος, ov, adj. feeble-mind- 
ed. Th. ἄσθενος, ψυχή. 
᾿Ασθενόω, &, fut. dow, to weaken ; 
to enervate. Th. a priv., σθένος. 

CAcbevas, adv. feebly, &c. as adv. 
of ἀσθενής. 

"agén, Ion. for ἤσθη, 3 pers. sing. 

1 aor. pass. of ἄω, to ‘ satiate.’ 
“Acbud, aros, τὸ, a heavy, di ae 
laborious breathing, Jl. Bu. 
a gasp for breath —in he writ. 
a breath, as Jacob. A. P. p. 507. 
a breathing ; exhalation ; a blast. 
Th. dw, anus, to ‘blow.’ 

(λσθμάξω, fut. 4 acw, and ἀσθμαί- 
yo, fut. aye, perf. ἤσθμαγκα, to 
gasp for breath, to breathe hea- 
vily, to breathe short; to be 
asthmatic. 

CAc8uarixes, κὴ, κὸν, adj. gasping 
for bredth ; asthmatic. 

᾿Ασθματώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like asthma. Th. acOua, 
εἶδος. 

“Acta, ας, ἢ, Asia.—a proper name, 
Asia, the mother of Prometheus. 
acity in Lydia, where the three- 
stringed lute was invented. 

᾿Ασιαγενὴς, foc, Asiatic, born in 
Asia. Th. ᾿Ασία, γένος. | 

᾿Ασιάρχης, ov, ὁ, a Roman governor 
of the Asiatic provinces, Th. 
*Acia, ἄρχω. ἐν 

Ασιανὸς, vi, voy, adj. Asiatic: from 
᾿Ασία. 
Ασίας, ἀ δος, 4, Αϑἰδίϊο ----αἰδο, the 

three-stringed lute, invented in 
the city Asia. Th.’ Acia. 

¢ Ασιάτης, ου, ὃ, an Asiatic. 
CAciarixds, x4, κὸν, Asiatic. 
C Aclatic, tec, 7 A, Asiatic. 
᾿Ασϊαπογενὴς, éog, adj. of Asiatic 
origin, Asiatic: from’ Agia, γένος. 
᾿Ασιϊγησία, ας, 4, excessive talka- 
tiveness, the impossibility of re- 
maining silent. Th. α priv., σι- 
yao, 

(Act yuo, ov, adj. talkative. 

Ασιγμος, ov, adj. without the let- 
ter Σ.--ἄσιγμιος oi, a piece of 
verse in which the letter Σ is not 
employed—a flowing verse, not 
sibilant. Th. a priv., σίγμια. 

᾿Ασιγμοποιέω, ὦ ὦ, fut. iow, to com- 
pose a piece of verse avoiding 
words having the letter Σίγα. 
Th. ἄσιγμος, ποιέω. 

᾿Ασΐδηρος, av, adj. destitute of iron. 
met. of asword, unarmed. Th. a 
priv., σίδηρος. 

Ασικχος, ov, adj. not difficult, or 
nice, as to food ; not too delicate 
—not causing loathing; not dis- 
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agreeable; not hurtful. 
priv., σικχός. 

᾿Ασιλλα, ng, 4, a piece of wood 
resting on the shoulders, used by 
porters for carrying loads, hang- 
ing from both ends. 

Rains ἔος, adj. uninjured, un- 
harmed, Od. a, 109. Herodot. 2, 
114, Act. protecting from harm, 
not injuring, Asch. Choe. 1013. 
Herodot. 1, 105. a. m. harmless, 
Xen. Cyrop. 1,4,7. Th. a priv., 
σινοίκαις. 

(Ασινῶς, adv. undamaged ; unin- 
jured; unhurt. 

Ασιος, ta, tov, adj. slimy; miry, 
Il. 8, 461.: from &otg— or Wolf. 
᾿Ασίω ἐν λειμοῶνι, ‘the meadow of 
Asius, an ancient hero—a genit. 
of ᾿Ασίας, ου, Ion. ἕω, #.—Comp. 

"Actos, ov, ὃ, pr. ἢ. Asius, one of 
the Trojan auxiliaries, Il. 8, 837. 

᾿Ασίρακος, ov, 6, a species of grass- 
hopper, Dioscor. 

"Acic, ews, 4, slime, or mud, depo- 
sited by the overflowing of a 
river, Il. Φ, 321. and become dry, 
Damm. hence, from ἄζω, ἄω, ἄημει. 

"Aas, YSoc,vh, (γῇ underst. ) Asia, 

᾿Ασϊτέω, ὥ, fut. how, tobe ἄσιτος, 
which see. Th. a priv., σῖτος. 

CAciri'a, as, 4, abstinence ; ; inani- 
tion, Eur. Supp. 1115. 

(Aaron, ov, adj. fasting, not 
having eaten, Od. δ, 788. with- 
out food, or refreshment, Thue. 
7, 40. 

᾿Ασκαβθὴς, Dor. for ἀσκηθὴς, or ἄσκε- 
One, 

᾿Ασκαίρω, 8. 8. as σκαίρω, a euph. 

᾿Ασκὰ “λᾶζος, and ἀσκαλαξώτης, ov, 
6, a species of small lizard: La- 
certa Gecko, Linn. 

᾿Ασκάλαφος, ov, 6, a species of owl. 

᾿Ασκάλευτος, ἄσκαλτος, and ἄσκἄ- 
roc, ov, adj. not dug up; un- 
weeded. Th. ἃ priv., σκαλεύω, 
σκάλλω. 

᾿Ασχαλώπας, οὐ, ὃ, S. 8.5 σκολόπαξ. 

᾿Ασκάλων, ayo, the city of Asca- 
lon, in Syria. 

( Ασκαλώγιος, ou, adj. of Ascalon. 

᾿Ασκάντης, ov, ὃ, a small, or bad 
bed, or couch, Arist. Nub. 624. 
a bier. auth.? Th.? 

᾿Ασκαρδαμυχτεὶ, and ἀσκαρδαμυκτὶ, 
adv. of ἀσκαρδάμμυκτος. 
᾿Ασκαρδαμυκτέω, ὦ, fut. now, to 
look without winking ; to look 
steadily at. Th. a priv., σκαρδα- 
μύσσω. 

( Ασκαρδᾶ' μυκτος, ov, adj. 
winking ; looking steadfastly. 
᾿Ασκαρὴφ, ves i ἄσκαρθμος, οὐ, 
adj. not dancing ; not jumping. 
Th. a priv., ἘΠ ΠΣ 
᾿Ασχαριδώδης, τος, ad). abounding 
in maw-worms, in Ascarides. Th. 
ἀσκαρὶς, or ἀσκαρὶς, εἶδος. 
᾿Ασκωρίζω, 5. 8. Us σκαρίζω, a eu 
phon 


Th. a 


not 


᾿Ασκαρὶς, (Soc, 4, the Ascarides, a : 


species of intestinal worm, which 


( 262 ) 


ASKE 


causes painful itchings—also the 
larva of the Tipula, or Culex, of 
Linn. Aristot. H. A.5,19. Th. 
ἀσκαρίζω, 

( Αἀσκάριστος, ov, adj. 8.8. as ἄσκα- 
png. 8. S. as ἀσφάδαστος, Swidus. 
᾿Ασκαύλης, ov, ὁ, a player on the 

, bag-pipe. Th. ἄσκος, αὐλέω. 
Ασκαφος, ov, adj. undug. Th. ἃ 
pr W., σκάπτω. 
᾿Ασκεβὴς, ἔος, adj. 5. 5. as ἀσκηθής. 
᾿Ασκεία, ac, ἥ, 8.5. and Th. as ἄσκη- 
σις. 
᾿Ασκελὲς, neut, adverbially—'Acue- 
λέως, adv. of ἀσκελής. 
᾿Ασκεῖον, ου, τὸ, dim. of ἄσκος. 
᾿Ασκελὴς, tos, adj. wanting legs, 
having weak legs, feeble, (with 


ἄθυμοι,) desponding, Od. x, 463. 


Th. ἃ priv., σκέλος ---} having 
the legs of like length, weighing 
equally. Th. α for ἅμα, σκέλος. 
᾿Ασκελὴς, ἔος, adj. dried up, parch- 
ed, hard—weak, desponding, Od. 
κ, 168. met. harsh, cruel — ἀσκε- 
λὲς, neut. as adv. perseveringly, 
Od. a, 68. ὃ, 543— ἀσκελέως, 
ἀσκελῶς, adv. 3. 8. Il. σ, 68. Th. 
ἃ euphon., σκέλλω. 
᾿Ασκέπαρνος, ov, adj. not cut with 
an axe; not planed, Soph. Gd. 
Col. 102. unwrought. Th. ἃ priv., 
, σκέπαρνον. 

᾿Ασχέπαστος, and ἀσκέπαστρος, ov, 
ἀσκεπὴς, toc, adj. not having a 
cover; uncovered. Th. α priv., 
σκεπάζω. 


"Acuenros, ov, adj. unobserved ; un- 


noticed. Th. a priv., σκέπτομαι. 
CAcxinrac, inconsiderately : adv, 
of ἄσκεπτος. 

᾿Ασκέρᾷ, ac, 4, strong sandals, o7 
shoes, lined with fur, Hemster. ad 
Pollue, 1204. 
G Agxepioney, τὸ, dimin. of 4 ἀσκέρα. 
᾿Ασκευὴς, boc. adj. and ἄσκευος, ov, 
adj. without preparations, unpro- 
vided, without arms, inane, 
Soph. CEdip. Col. 1029. without 
clothes, or attire; unadorned ; 
without furniture, household 
goods, or tools, as Herodot.3,131. 
a. m. without baggage ; lightly 
equipped. Th. ἃ priv., σκευή. 
᾿Ασκευώρητος, ov, adj. not searched 
diligently. J οἶκος οὐκ ἀσκευώρη- 
τὸς, a house which has been ac- 
curately searched: from a priv., 
σκευωρέω. 

᾿Ασκεψία, ag, 4, want of observ- 
ation, or consideration, Polyb. 25 
63, δ. Th. a pr ἴυ. » σκέπτομαι, 
᾿ΑΣΚΕΊΩ, ὦ, fut.icw, perf. ἤσκηκα, 
to attend carefully to; to take 
pains with ; to perform with care, 
Hom. to eats to elaborate, to 
work skilfully, ee to ornament, 
64... Herodot.& Eurip. to adorn, 
Jl. x, 438. put in order, p, 592, 
clean, take care of, Od. a, 439. 
to exercise ; to train; to instruet; 
to form by exercises, Kens & Polyb. 
9, 20, 9. to practise ; to exercise 
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one’s self in, as in virtue, in any 
art, to revere; to worship, Pind. 
Pyth.3, 193. to respect and prac- 
tise, justice, Pind. Ol. 8, 29. 
= ᾿Ασκέομαι, Pass. perf. ἤσκημιαι, 
part. ἡσκημκένος, to be elaborated, 
ornamented, exercised, practised. 
Ἵ ἀσκῶ ποιεῖν, I take pains in do- 
ing, I practise diligently. 7 σῶμα 
ἀσκεῖν, in Att. writ., to train the 
body ; with πρὸς ἰσχὺν, to strength- 
en—dcx, λόγους, to practise ora- 
tory, ἀρετὴν, virtue. Etym. akin 
to σκεῦος, σκεύω. 

CAcun, ἧς, 4, 5. 8. as ἄσκησις. 

CAcxubiic, ἔος, adj. taken care of ; 
hence, preserved — unharmed ; 
uninjured, unscathed. {| ἀσκεθέες, 
Od. ἕξ, 255. read ἀσκηθέες, 3 syll. 
with Wolf. 

CAcunua, ατος, τὸ, a work ; an ex- 
ercise, or occupation ; work, Xen. 
preparation ; equipment; attire, 
dress, ornament. 

"Acunyos, ov, adj. without a tent, or 
covering—without illusion, or de- 
ception, lit. that of stage jug- 
gling, late writ., as Synes. Th. a 
priv., σκηνή. 

CAcxives, in the open air; labo- 
riousl y —unfeignedly. 

ἴΑσκησις, ews,h, exercise ; practice; 
application ; the mode of life and 
exercises of Athletes, Xen. Mem. 
1, 2, 24. a mode of life, or pro- 
fession—Eccles. w., the devotion- 
al exercises and profession of an 
ascetic: from ἀσκέω. 

(Acunrtoc, ta, tov, adj. to be 
exercised. J ἀσκητέον, we must 
exercise ; it is necessary to prac- 
tise. 

(Acunriptoy, ov, τὸ, a place for ex- 
ercise, or for athletic exercises — 
a monastery, or place consecrated 
to devotional exercises. 

(ἀσκητὴς, οὔ, 6, one who exercises 
any art; one who practises any 
exercise, generally, the athletic, or 
gymnastic exercises; a gladiator 
—an Ascetic, one who leads a 
sequestered life, wholly occupied 
with practices of devotion, 

( Ασκητϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to exercise, gymnastic contests, 
the active, or (Ecclesiast. writ.) 
Ascetic life. 4 ἀσκ. βίος, active 
life. 

CAcunris, τὴ, τὸν, adj. skilfully 
wrought, Od.93, 134. ornamented, 
or adorned with care, Theocrit. 1, 
33.— exercised. 

CAcxitpia, ας, 4, a woman devoted 
to an ascetic life, Nonnus. 

*Acxi Siov, ov, and acxioy, ov, τὸ, dim. 
of ἀσκός. ; 

"Acxios, ta, tov, adj. shady, affording 
much shade. Th. ὦ augm. or eu- 
phon., σκιά. tt destitute of shade, 
Polyb.16, 12,7. Th.w priv., σκιά. 

*Acxi ray, ογος, 6, one who walks 
without the-assistance of a staff. 
Th, « priv., σκίπων. 
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᾿Ασκίτης, ov, 6, Ascites, dropsy of 
the belly. Th. ἀσκός. 

᾿Ασκληπιάδαι, By, of, the children of 
Assculapius— Physicians. 

᾿Ασκληπιὰς, άδος, 4, a plant, white 
swallow-wort : * Asclepias Vince- 
toxicum. Th. Ασκληπιάδης, who 

Jirst recommended its use. 

᾿Ασκλησίεια, and aokrnmia, wy, fes- 
tivals in honour of A®sculapius. 
Th. ᾿Ασκληπίιός. 

(Ἀσκληπιεῖον, ov, τὸ, a temple of 
Aésculapius. 

᾿Ασκληπιάδης, a proper name, As- 
clepiades, a celebrated physician. 

᾿Ασκληπιὸς, οὔ, ὃ, Aisculapius, in 
the Ihad, a prince ‘skilled in the 
healing art—the Divinity so called. 

᾿Ασκοδέτης, ov, ὃ, a string for a 
leathern wine-bag. Th. ἄσκος, 
δέω, to * bind.’ 

᾿Ασκοκήλης, ov, ὁ, affected with rup- 
ture. Th. ἄσκος, κήλη. 

᾿Ασκοπήρα, ac, 4, a leathern purse ; 
a goat’s-skin purse ; a wallet; a 
scrip. Th. ἀσκὸς, πήρα. 

ἽΑσκοπος, ov, adj. inconsiderate ; 
unreflecting—not previously con- 
sidered ; unforeseen, Soph. Elect. 
864. not comprehended, incom- 
prehensible — without a deter- 
mined object—missing one’s aim, 
lit. and met. neut. plur. and sing. 
adverbially. Th. priv., σκοπός. 

(Ασκόπως, adv. inconsiderately. 
&e. See ἄσκοπος, the adj. 

᾽ΑΣΚΟΣΣ, οὔ, 6, a wine-skin, a bottle 
made of goat’s skin. Hom. ; but, 
a sack of cow-hide, Od. x, 19. 
of camel’s skin, Herodot. 3, 9. a. 
met. a bloated, big-bellied man, 
Antiphon.a leathern sack—a skin ; 
a hide—a large belly—a body ; 
acarcass. ἀσκὸν δέρειν (or δέ- 
ρεσθαι) τινά, to flay any one. 
Etym. akin to σκεῦος. 

᾿Ασκοφορέω, ὦ, fut. tow, to carry the 
leathern bottles, in the festivals of 
Bacchus. Th. ἀσκὸς, φέρω. 

( Ασκοφόρος, ov, 6, one who carries 
the bottles, &c. in the festivals of 
Bacchus. 

᾿Ασκῦλευτος, ov, adj. unplundered. 
Th. a priv., σκυλεύω. 

Ασκυλτος, ov, adj. not plucked, not 
torn, unhurt. met. untormented. 
Th. a priv., σκύλλω. 

CAcxtaras, adv. of ἄσκυλτος. 

"Acxupoy, ov, τὸ, a plant, a species of 
John’s wort, Hy pericum—the Hy- 
pericum Androsemon, Sprengel. 

᾿Ασκώλια, wy, τὰ, a festival in ho- 
nour of Bacchus, during which 
they danced, jumping with one 

Soot upon oiled bladders, or leathern 
bottles, inflated and oiled. Th. 
ὠσκός. 

( ἀσκωλϊάζω, fut. dow, to dance 
upon oiled bladders, &c. in the 
festival of the “Acx#\ta—to hop 
on one foot. 

( Ασκωλιασιμὸς, ov, ὃ, the danee at 
the festival of the ᾿Ασκώλια, the 
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act of jumping with one foot upon 
bladders. 

ἤΑσκωμια, ατος, τὸ, a piece of lea- 
ther covering the oar where it 
rests in its place ; a strap to fasten 
an oar in its place, Arist. Ran. 
364.8 Acharn.97 interpret. Schol. 
Th. ὠσκός. 

"Agua, arog, τὸ, ἃ song, alay. Th. 
a0. 

(Λσμάτιον, ov, τὸ, dim. of ἄσμαε. 

᾿Ασματοκάμπτης, ov, 6, one who 
spoils the simplicity of a poem, by 
tasteless additions, variations, or 
accompaniment, Arist. Nub. 332. 
said of Dithyrambic, or Tragic 
poets. Th. ἄσμα, κάμπτω. 

᾿Ασματοποιὸς, οὔ, ὁ, a composer of 
poems, or songs. Th. dca, ποιέω. 

᾿Ασμεναίτατος, Att. und dopevtora- 

, T09, Tn, Tov, superlut. of ἄσμενος. 
Acusverrara, most willingly, neut. 
adverb. of ἀσμμενέστατος, superl, of 
ἄσμενος. 

"Acpueverrepoy, adv. more willingly ; 
with more pleasure ; more eagerly : 
Srom aopeverrepos, an trreg. com- 
par. of ἄσμκενος. 

CActevéorepos, pa, pov, adj. compa- 
rat. of ἄσμενος. 

(Acqevén, to wish, Dinarch. 
᾿Ασμενίζω, fut. low, with ἃ dat. or 
accus., to receive with politeness ; 
to do cheerfully—to take plea- 
sure in, be satisfied, or content 
with; be satisfied, without a case, 
followed by εἰ, Polyb. 4, 11, 5.: 
from ἄσμενος. 

(CAcuencpds, οὔ, ὃ, subst. in the 
88. of acprevila, 

(Acmencric, τὴ, τὸν, beloved ; 
agreeable. 

ἴΑσίμκενος, én, ενον, adj. pleased, de- 
lighted, cheerful, glad, joyful, 
content, willing, Hom.freq.,agree- 
able, gratifying ; ἐμοὶ δέ κεν ὠσιμκένῳ 
εἴη, Il. €, 108. it would be agree- 
able to me. freq. also in prose, like 
εἴ σοι βουλομιένω ἐστὶ, if you wish 
it. Superlat. Att. ὠσμεναίτατος, 
ἀσμενέστατος. Comparat.acpnevec- 
τερος, neut. sing. and plur. adverb. 
Th. (fromheeévos, part. perf.pass. 
of) ἥδομκαι. 

( Ασμένως, adv. of ἄσμενος. 

᾿Ασμὸς, οὔ, ὃ, 5.5. and Th. asdoua. 

᾿Ασόλοικος, ov, adj. faultless—free 
from solecism—not σόλοικος, see 
the word. Th. a priv., σόλοικος. 

᾿Ασοφία, ag, %, want of wisdom , 
folly ; ignorance; imprudence, 
Th. a priv., σοφός. 

(Ασοφος, ov, adj. deficient in wis- 
dom ; foolish ; ignorant ; impru- 
dent; stupid. 

(Ασόφως, adv. of ἄσοφος. 

᾿Ασπάζομαι, fut. doouat, Laor. mid. 
howardany, to embrace, to salute, 
to greet affectionately, to wel- 
come, tive, any one, Hom. freq. 
with a subst. as ἔπεσι, with words, 
especially, to receive kindly after 
an absence, ὧς, to greet; to hail, 
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τινὰ βασιλέα, as sovereign—salute 
a vessel, ταῖς κώπαις, with oars, 
. Plut.—to love, or like, Eur. Iph. 
Aul. 1593. Hopf. not. to be kind 
to, Xen. Mem. 2, 3, 9. Etym. 
prim. s, to ‘ draw to one’s self,’ 

. ὦ mid. s., and so, Th. a euphon., 
σπάω. 

᾿Ασσταίρω, fut. ap%, to palpitate, to 


be convulsed, as at the point of 


death, Il.v, 443. In Herodot. 8, 
5. a. met. to “ struggle,’ interpret. 
Valck. with Valla. “ palpitate,’ 
through fear, Wess. & Schweig. 
Th, ἃ euphon. or augm., σσταίρω. 
"Acre λαθος, ov, 6, in Theocrit.4, 57. 
& 24, 87. a thorny shrub, or tree, 
species uncertain—in Dioscor. 5, 
19. the rind of the root is said 
to yield an aromatic oil, so also, 
Theophrast. H. Pl. 9, 7. without a 
description —from Prosper Alpin. 
de Pl. Ex. 1, 6, & 7. & Furlan. 
ad Theophr. de Odor. p. 226. it 
seems to be the Spartium spi- 
nosum, Linn. —an instrument of 
torture, so called, Plat. Politic. 
p.326. 
. Ασπὰ Kak, anos, 6, the mole. 
Ασπαλιεία, as, ἣ, angling. 
σσπαλος. 
( Ασπαλιεύομαι, seldom ἀσσπαλιεύω, 
‘Act. to angle; to catch fish by 
. angling. 
( Ασπαλϊεὺς, ως, 6,and ἀσπαλϊευτὴς, 
ov, ὃ, an angler; ἃ fisherman. 
CAcranrtevTines, xi, xoy,adj. pertain- 
ing to angling, or fishing, Plat. 
“Acmades, ov, 6, a sort of fish, 
Hesych, 
᾿Ασπανιστεία, ac, ἣ, superfluity. 
Th. α priv., σπάνις. 
Acrapayia, ας, 4, the root of aspa- 
ragus. 
᾿Ασπὰ ρᾶγος, ov, ὃ, asparagus: A- 


Th. ἄ- 


sparagus aphyllus, Theophr. H. | 


Pl. 1, 16, 6, 1. .the wild species 
μιϑάκανθος. --- also, the young es- 
culent shoot of various plants. 
( Ασπαραγωνία, ας, 1, 8.8. a8 ἀσπα- 
ραγία. 
᾿Ασπαράκτως, adv. untorn. Th. ἃ 
φηῖυ., σπαράσσω, 
᾿Ασπαρίζω, fut. iow, 8. 8. α8 ἀσπαί- 
βρῶ. 
"Acmrapros, ov, adj. not sown — 
growing wild. Th.apriv., σπείρω. 
(Ασπάρτως, adv. of ἄσπαρτος. 
᾿Ασπασίη, Ion. for ἀσπασία, fem. 
of ἀσπάσιοε.---ἀσπασίη, dat. as 
adv. for ἀσπασίως: from ἀσπά- 
σιος. 
ο᾽Ασπὰ cog, ba, soy, or 6 and 4, adj. 
_ beloved, desired, welcome, Hom. 
lovely, desirable, delighted, pleas- 
ed, joyful, Od. ψ, 238. Compare 
ἄσμιενος : from ἀσπάζομαι. 
(Acract we, adv. cheerfully ; joy- 
fully; willingly; cordially. 
CAcracua, ἅτος, τὸ, the object 
embraced, or greeted—an em- 
brace; an affectionate greeting, 
Eur. Hee, 817. 
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( Ασπασμὸς, οὔ, ὃ, a greeting ; an 
embrace; salutation, s. s. as the 
foregoing. 

((Ασπαστικὸς, κὴ, xdv, adj. for the 
purpose of greeting, &c. See ἀσσπά- 
ζομιαι. 

(Ασπαστὸς, τὴ, τὸν, adj. 8. 8. as 
ἀσπάσιος. Neut. sing. ἀσπαστὸν, 
adv, like ἀσπασίως, Hom. 

(Ασπαστότερος, Compan. of ἄσπα- 

ἣν, 
στός. 
( Ασπαστὺς, toc, 4, Ion. for ἄσπα- 
Ἵ ᾿ 
σμός. 

( Ασπαστῶς, adv.s.s.as ἀσπασίως. 

ἼΑσπειστος, ov, adj. lit. whom no 
libations can appease, implacable. 
Th. ἃ priv., σπτέγδω. 

ἼΑσπερμος, ov, adj. destitute of, or 
not producing seed—without pos- 
terity, Il. v, 8303. Th. ἃ priv., 

/ - 
σπείρω. 2 

᾿Ασπερχὲς, adv. unintermittingly, 
eagerly, impetuously, hastily, 
Hom.: properly, neut. of an adj. 
ἀσπερχὴς, obs. Th. a ewphon. 

ἦ 
σπέερχω. 

[Ασπετος, ov, adj. inexpressible ; 
and 80, immense; vast ; immea- 
surable; infinite, Hom. Th. a 
priv., ἔσπω, obs. to “ say.’ 

᾿Ασπίδαπο Cans, ites, 6, one who 
throws away his shield, and runs 
away from battle, Arist. Vesp. 
590.: from ἀσπὶς, ἀποξάλλω. 

᾿Ασπῖδὴς, tos, adj. ‘round,’ like a 
shield, Jl. a, 753. a plain ap- 
pearing round to the view: from 
ἀσπὶς, Damm.; or better, ‘ ex- 
tended,’ ‘ spacious,’ from σπιδὴς, 
a being euphon. Wolf reads διὰ 
σπιδέος. 

᾿Ασπὶδηφόρος, ov, adj. wearing a 
shield.— Subst. 6, a warrior. Th. 
ἀσπὶς, φέρω. 

᾿Ασπῖΐδιον, ov, τὸ, aoaidioun, no, 4, 
ἀσπὶδισκάριον, and ἀσπιδίσκιον, ov, 
τὸ, domidicnuos, ov, 6, a small 
shield—an ornament, in form 
resembling a shield: dimin. of 
Dao 
ἀσπίς. 

(ἀσπίδι rng, ου, ὁ, 8.s.as ἀσσειδίωτης, 
Soph. fr. Naupl. 2. cit. Morell 
Thesaur. 

CAcridtoras, Dor. for ἀσπιδιώτης. 

(ἰΑσπϊδιωτης, ov, 6, one who is 
armed with a shield, a warrior. 

*Acrideonxr0¢, ov, adj. bitten by an 
asp. Th. ἀσπὶς, δάκνω. 

᾿Ασπὶδόδουπος, ov, adj. striking, or 
sounding a shield. Th. ἀσπὶς, 
δουσέω. 

᾿Ασπιδοειδὴς, ἕος, adj. in form of ἃ 
shield. Th. ἀσπὶς, εἶδος. 

᾿Ασσὶδόεις, ἐσσα, εν, adj. 8. 5. as the 
preceding word. Th, ἀσσίς. 

᾿Ασπίδοθρέμ μων, ονος, adj. 8. s. as 
acmidopépov. Th. ἀσπὶς, τρέφω. 

*Aomidonnysioy, ov, τὸ, or ὠσσειδοστή- 
yoy, the workshop of ἃ shield- 
maker, Dem. Th. ἀσπὶς, πήγνυμοι. 

( Ασπιδοπηγὸς, οὔ, ὃ, ἃ shield-maker. 

᾿Ασπΐδοποιΐα, ἃς, 4, the fabrication 
of shields. Th. ὠσπὶς, ποιέω. 
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(Acwidorotdg, οὔ, ὁ, a shield-maker. 
᾿Ασπὶ δότροφος, ov, 6, one that feeds 
on asps; but, ἀσπιδοτρόφος, (note 
the accent.) one who feeds and 
keeps serpents. Th. acals, τρέφω. 

᾿Ασπὶϊδοῦχος, Ov, ὁ, 8.8. α5 ὠσσιδίωτης. 
Th. ἀσπὶς, ἔχω. 

᾿Ασπὶδοφέρμων, ονος, 6, lit. one who 
lives by his shield, by war, a sol- 
dier. Th. ὠσπὶς, φέρξω. 

᾿Ασπίδοφορέω, ὥ, fut. icw, to be 
ὠσπιδοφόρος. Th. ὠσπὶς, φέρω. 

(ἰΑσπϊἵδοφόρος, ov, ὃ, one who wears 
a shield; a soldier. Th. comic, 
φέρω. 

᾿Ασπίζω, fut. ίσω, to fight, or de- 
fend with a shield. met. to shield, 
protect, defend. Th. ἀσπίς. 

'Ασηΐλος, ov, απα ἀσπίλωτος, ov, adj. 
free from stain, spotless. met. 
faultless. Th. ἃ priv., σπῖλος. 

᾿ΑΣΠΙΣ, ἕδος, 4, a round, or oval 
shield, a buckler—a body of 
troops carrying shields and heavy- 
armed, Herodot. 5, 30. m. Xen. 
Anab. 1, 7, 10. met. battle, com- 
bat, Eur. Phen. 1846. 4 ἐξ ὠσσπί- 
δος, on the left. ἐπ᾿ ὠσπίδα, and 
παρ᾽ ἀσπίδα κλίνειν, Polyb. 6, 40, 
12. by the left, towards the left, 
on the left, the shield being borne 
on the left arm. J wap ἀσπίδα 
στῆναι, Eur. Med. 252. to be un- 
der arms—to be armed, ἥ παρ᾽ 
ὠσπίδα καθίστασθαι, Xen: to place 
himself on the left. 

᾿Ασπῆςς, δος, 4, a poisonous serpent, 
an asp. 

᾿Ασπιστὴρ, ἦρος, and ἀσπιστὴς, οὗ, 
6, gen. plur.lon. Hom. ἐσπισπάων, 
a soldier wearing a buckler—a 
heavy-armed soldier — a warrior. 
Th. ἄσπις. 

ασπλαγχνος, ov, adj. destitute of 
entrails—met. without compas- 
sion ; wanting courage, Soph. Aj. 
472. Th. a priv. σπλάγχνον. 

ΓΑσπληνον, a plant, spleen-wort : 
Asplenium Ceterach, supposed to 
be useful in disorders of the spleen. 
Th. ἃ priv., σπλήν. 

CAcmraAnyog, ov, adj. destitute of a 
spleen — used as a remedy in 
disorders of the spleen. 

᾿Ασπονδεὶ, adj. without making li- 
bations, &c. as adv. of ἄσπονδος. 

᾿Ασπονδέω, ὥ, fut. iow, not to make 
a bond, or treaty — not to ob- 
serve a bond, or treaty, viz. to be 
ἄσπονδος. Th. ἃ priv., σπένδω. 

(Ασπονδος, ov, adj. lit. without 
libations, without a treaty so- 
lemnly sanctioned— not making, 
or not observing truces, o trea- 
ties ; hostile, irreconcilable ; im- 
placable; not susceptible of pa- 
cification, Polyb. 1, 65, 6.— 
Subst. 6, ἄσ., an implacable foe. 

Ασπορος, ov, adj. S.S. as ἄσπαρτος. 
Th, ἃ priv., σπορά. 

᾿Ασσούδαστος, ov, adj. not eagerly 
pursued, or desited; neglected ; 
despised — not to be wished for, 
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er pursued, Eur. Iph. Taur.201. 
Th. a priv. (σπουδάζω) σπουδή. 

CAcrovdel, adv. without difficulty, 
without toil, Il. 5, 512. sloth- 
fully, x, 304. carelessly : from a 
priv., σπουδή. 

(ἰΑσπουδι,, adv. a form of ἀσπευδεί. 

“Acca, Att. ἅττα, for ἅτινα, which, 
what, whatsoever, neut. plur. of 
ὅστις, Il. a, 554. x, 206. v, 127. 
also Herodot. 1, 47. a. &c.: from 
σὰ, Dor. for τινά. 

“Acca, Ion., Att. ἄττα, for τινὰ, 
what, neut. plur. of τὶς, Od. σ, 
218. also for τίνα, interrog., Il. x, 
409. but? there: probably, from ἅ, 
Dor. for ἅς, and σὰ, for τινά. 

᾿Ασσάομαι, poet. for ἀσάομαι. 

᾿Ασσάριον, ov, τὸ, dimin. of the 
Roman As. 

Ασσιστᾶ, Esch. ap. Hesych. neut. 
plur. of ἄσσιστος, Superlat. adj. 
Srom ἄσσον. 

"Acco, adv. in s. as Compar. of 
ἄγχι, near, next to. Construct. in 
Hom. often with ἰέναι, ἱκέσθαι, and 
στῆναι, also, witha genit. Compar. 
ἀσσότερος and ἀσσύτερος, nearer. 
— Superl. ἀσσότατος, ἄσσιστος, 
nearest.—dccorépw, Compar.adv. 
with, or without a genit. nearer. 
—accorara. Superlat. adv. the 
nearest ; very near: from ἄγχι. 

"Agcy pos, ov, 6, an Assyrian. 

“Accw, Att. for ἀΐσσω. 

᾿Ασσώδης, s.s. & Th. as ἀσώδης. 

᾿Αστὰγὴς, ἕος, adj. not falling drop 
by drop; flowing abundantly. 
Th. 2 priv., στάζω. 

’acrabiic, go, adj. unstable; un- 
steady ; inconstant. Th. 2 priv., 
tors. 

"Acta θμητος, ov, adj. not fixed; 
unstable, Phocylid. 25. — un- 
certain ; unintelligible. met. un- 
reflecting ; unsteady. — ἀστάθμη- 
τοι ἀστέρες, Xen. Mem. 4,7, 5. 
Comets, interpret. Weiske. Th. 
(σταθμάω) ἵστημι. 

"AZTAKO'S, οὔ, ὃ, some species of 
Crab. 

*"Acraxti’, and ἀστακτεὶ, the ss. as 
adverbs of ἄστακτος." 

(ἴΑστακτος, ov, adj. not falling 
drop by drop; flowing abund- 
antly. 

᾿Ασταλὴς, tos, adj. not fitted out, 
or not equipped, Callim. frag.266. 
Th. a priv., στέλλω. 

᾿Ασταλύζω, 5. 8. as σταλύζω, a 
euphon. 

*Acraying, a word of Persian origin, 
a messenger ; a courier. 

*"Acraci a, ας, i, instability ; incon- 
staney. Th. a priv., ἵστημι. 

(Acraciacres, ov, adj. unagitated 
by, or not disposed to tumult, or 
sedition, Thue. 1, 2. peaceable: 
from α priv., στασιάζω. 

᾿Αστάτέω, &, fut. icw, to be un- 
steady ; to be inconstant, or 
fickle: from ἄστατος. 

[Αστᾶτος, ov, adj. unsteady. met. 
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fickle — not weighed, Nic. Ther. 
602. Th. a priv. (cram) ἵστημι. 

CAcrarus, adv. of ἄστατος. 

᾿Ασταφίς, ἴδος, 4, and ἀσταφιδίτης, 
‘fem. trie, 8.5. as σταφὶς, &e. ἃ 
euphon. ; so also, ἀσταφύλινος, as 
σταφύλινος. 

᾿Αστάφυλος, adj. without grapes: 

_ from ἃ priv., σταφυλή. 

᾿Αστᾶχὺῦς, υος, 8.8. as στάχυς, ἃ 
euphon. 

᾿Αστέγαστος, ov, adj. uncovered, 
Thuc. 7, 87. unconcealed. Th. a 
priv., στέγω. 

᾿Αστεγὴς, toc, adj. without a roof; 
uncovered. Th. a priv. (στέγη) 
στέγω. 5 

CAcreyos, ov, adj. 5. 5. as ἀστεγής. 
Act. not covering. met. not con- 
cealing, indiscreet. 

᾿Αστειεύομκαι, 5.5. as the following, 
Schol. Aristoph. 

᾿Αστεΐζομαι, fut. ἴσομαι, to have 
the manners of, and behave like 
a person who is ἀστεῖος. See the 
word: from ἀστεῖος. 

᾿Αστειολογία, ας, 4, ingenious and 
witty conversation. Th. ἀστεῖος, 
λόγος, λέγω. 

(Λστειολόγος, ov, adj. witty, face- 
tious in conversation. 

᾿Αστεῖος, ela, εἴον, and ὃ, ἢ, Att. 
that pertains to cities, hence, like 
the inhabitants of a town, shrewd, 
acute; ingenious; witty, face- 
tious — urbane, polished ; polite 
— of things, elegant, delicate, 
fine, exquisite in its kind. — The 
contrary is ἄγροικος. Th. ἄστυ. 

(Αστειοσύνη, ng, i, 8. 8. as ἀστεί- 
érng. 

(Acressrng, ἡτος, 4, acuteness ; wit 
—urbanity, politeness, as Subst. 
of ἀστεῖος. 

ἤΑστειπτος, ov, adj. untrodden, de- 
sert, unfrequented, Soph. Phil. 2. 
Th. a priv., στείξω. 

᾿Αστεϊσμοὸς, οὔ, 6, the language and 
manners of a city; urbanity ; 
civility, sprightliness; wit. § 4- 
στεῖϊσμκοὶ, ingenious thoughts and 
ideas. Compare the adj. ἀστεῖος : 
from ἀστείζομαι. Th. ἄστυ. 

᾿Αστείως, adv. like an inhabitant of 
acity, &c. as adv. of ἀστεῖος. 

ἤλστεκτος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἄστεγος. 

(ἰλστέκτως, adv. of ἄστεκτος. 

᾿Αστελέχης, εος, and ἀστέλεχος, ov, 
adj. destitute of trunk, stem, or 
stalk. Th. a priv., στέλεχος. 

᾿Αστέμξακτος, ov, adj. not insulted, 
—also, 8. 8. as ἀστεμφής. Th. a 
priv., στέμξω. 

((Αστεμξὴς, tos, 5. 5. as ἀστεμφής. 

(Αστεμφὴς, ἔος, adj. unmoved ; un- 
shaken, steady, firm, Il. β, 344. 
lit., y, 219. constant, Theocrit. 
13, 37. cruel, implacable—un- 
trodden, unfit for treading out, as 

apes, and so, untipe. 

(ἰΑστεμφέως, or ἀστεμφῶς, firmly, 
ἃς. as adv. of ἀστεμφής. 
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᾿Αστενακτεὶ, and --- τὶ, adv. of ἀστέ- 
γάκτος. 

᾿Αστένακτος, ov, adj. without sighs, 
or groans. Th. a priv. (στενάζω) 
στένω. 

(ἰΑστενάκτως, adv. of ἀστένακτος. 
στεπτος, ov, adj. not crowned ; 

é unhonoured. Th. a priv., στέφω. 
Αστεργαίγωρ, ορος, adj. not loving 
mankind, sch. Prom. 900.: 

_Jrom εἰστεργὴς, ἀνήρ. 

Αστεργὴς, έος, adj. wanting natural 
affection ; not affectionate—un- 
kind; hostile, Soph. Gd. Tyr. 
229. implacable, 4j. 776. 

᾿Αστέρειος, a, ov, adj.s. s.as ὠστερό- 
etc. Th. ἀστήρ. 

(Acrepia, ας, 4, a gem, having ra- 
diated figures, the Telesia As- 
terias. 

(CAcreptaios, a, ov, adj. of the size 
of a star. 

CAgtepiag, ov, ὃ, starred; marked 
with spots like stars. J ἀστερίας 
ἐρώδιος, the spotted heron.  ἐστε- 
ρίας ἱέραξ, the star-hawk, Astur. 

(Αστερίζω, fut.icw, perf. norépina, 
5.8. αδ καταστερίζω, more freq. 

(ἰΑστέριος, ov, adj. starry ; starlike. 
8.8. α5 ἀστερόεις. J ἀστέριος λίθος, 
5.8. αϑἀστερία. 

(ἰλστερίσκος, ov, ὁ, ἃ little star—a 
mark placed by the ancient critics 
to indicate striking passages in au- 
thors, an asterisk, thus #: dimin. 
of ἀστήρ. 

᾿Αστεροειδὴς, é0¢, adj. starlike ; shin- 
ing like a star; stellate ; starry ; 
abounding with stars. Th. ἀστὴρ, 
εἶδος. 

(ἰΑστεροειδῶς, adv. of ἀστεροειδής. 

*Acrepsetc,eyr0¢,adj.starry ;abound- 
ing in stars, also, like stars, ra- 
diant, Hom. Th. ἀστήρ. 

(Acreps6ev, adv. from the stars. 

᾿Αστεροπὴ, ῆς, 4, lightning, puet. for 
ἀστραπῇ. 

(Αστεροπητὴς, ου,ὃ, for ἀστραπητὴς, 
the thunderer, an epith. of Ju- 
piter. 

᾿Αστεροσκόπος, ov, ὃ, a contem- 
plator, or observer of the stars. 
Th. ἀστὴρ, σκέπτομαι. 

"᾿Αστερόω, ὥ, fut. dow, to convert 
into a star, 5, 8. as καταστερίζω, 
Th. ὠστήρ. 

᾿Αστερωπὸς, πὴ, πὸν, adj. starred ; 
spotted—brilliant ; shining ; ra- 
diant. Th. ἀστὴρ, ὄπτομαι, oy. 

᾿Αστερώδης, 8. s. and Th. as ἀστε- 
ρρειδής. 

᾿Αστέφῶνος, ov, adj. not crowned. 
Eur. Hipp. 1133. Monk. —not 
meriting a crown. ΤῊ. priv., 
στέεφω. 

᾿Αστεφάνωτος, ov, adj.s.s.as ἀστέ- 
φανος. 

᾿Αστὴ, ἧς, 4, a female citizen. fem. 
of ἀστός. 

ἼΑστηλος, ov, adj. without a pillar, 
especially, a monumental pillar. 
Th. a priv., στήλη. 

“Acrnyes, cv, and ἀστὴν, ἤγος, adj. 

Mm 
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8. 8. as δύστηγος, Th. a priv., 
ἵστημι. 

(Αστηνεῖ, adv. 8.8, as ἀδυνατεῖ. 

"AZTH'P, ἔρος, ὁ, dat. plur. ἄστρασι, 
a star, Hom. freq. a meteor, Il. 
9, 75. met. (as ἄστρον) ἃ star, ἃ lu- 
minary, applied to eminent distinc- 
tion—a plant, star-wort: Inula 
Helenium —a sort of precious 
stone—the Star-fish.—a small 
singing bird of an wnknown species, 

᾿ Oppian. Ivent. 3, 2. --- Σάμιος 
ἀστὴρ, a white earth found in the 
isle of Samos, of which vases were 
made, that were marked with a 
star. — ἀστὴρ ᾿Αττικὸς, an herb, 
Aster Amellus; it grows abun- 
dantly in Attica. 

᾿Αστήρμετος, ov, adj. not firm; un- 
fixed—not grounded, or confirm- 
ed; unstable. Th. ἃ priv., στη- 
ρίζω, tornper. 

᾿Ασπϊξὴς, b0¢, dort Enroc, ov, ἄσπίξος, 
ov, adj. untrodden ; uninhabited ; 
unfrequented ; desert ; wild—in- 
accessible ; impassable. Th. a 
priv., oreiCo. 

᾿Αστικὸς, κὴ, κὸν, adj. inhabiting a 
town ; well informed ; ingenious ; 

. polished ; polite ; sprightly ; gay ; 
shrewd; prudent; circumspect, 
δ. $.as ἀστεῖος. Th. ἄστυ. 

ἤλστικιτος, ov, adj. unmarked ; not 
distinguished by marks, or points : 

- not speckled, Herodot. 5, 6. f. 
—aorinroy χωρίον, a field not 
marked, viz. not engaged to cre- 
ditors, or seized for debt; for in 
such eases, the creditors erected on 
the property ὦ post, or pillar with 
an inscrip. Th. ἃ priv., στίζω. 

᾿Αστικῶς, adv. ingeniously ; wit- 
tily ; facetiously, adv. of ἀστικός. 

᾿Αστίοχος, ov, 6, a vase filled with 
combustible substances on fire, 
used by besiegers to throw into 
towns, Hesych. Th. ἄστυ. 

᾿ασαίπτης, ov, 6, an inhabitant of a 
city. Th. ἄστυ. 

᾿Αστλέγγιστος, ov, adj. not wiped 
with the στλεγγίς. 

“᾿Ασπλιγξ, wyyos, h, 5. $.as ὄστλιγξ. 

᾿Αστοιχείωτος, ov, adj. ignorant of 
the first principles of science ; ex- 
tremely ignorant. Th. a priv., 
στοι χειόω, from στείχω. 

Αστοιχος, ov, adj. not ranged in 
files, orin ranks, Xen. ΤῊ. ἃ priv. 
(στοῖχος) στείχω. 

ἼΑστολος, ου, adj. not sent; not 
going—unequipped—not arrayed 
in a flowing robe, στολή, Th. a 
priv., στολὴ, στέλλω. 

ἼΑσπτομος, ου,αα). destitute of mouth, 
unable to speak—having a small 
mouth, Xen. Cyrop.—applied to 
horses, difficult to bit, hard- 
mouthed, and so, restive, Soph. 
Elect. 724. of metals, untempered 
—food, insipid, tasteless. Th. a 
Ῥγῖυ., στόμια. 

(Αστόμιωτος, ov, adj. not sharpen- 
ed; not edged—not tempered. 
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᾿Αστονὰ χετος, ov, adj. 5. 3. απὰ Th. 
ας ἄσπογος. 

Αστονος, ov, adj. without groans, or 
sighs. Th. ἃ priv., στένω. 

᾿Ασπόξενος, ov, 6, a foreigner whose 
ancestors enjoyed the privileges 
of citizens, or one whose merits 
have procured for him the privi- 
leges of citizen. 7). ἄστυ, ξένος. 

"Ac ropyec, ov, adj. devoid of natural 
affection; not loving parents; 
heartless; cruel. Th. @ priv., 
στέργω. 

"ATG, οὔ, ὃ, masc., and ἀσπὴ, ἧς, ἣ, 
fem. a citizen, one who enjoys 
the 
to £évog—in Att. writ. of ἀστοὶ, 


the inhabitants of Athens, the | 


Athenians. Th. ἄστυ. 

᾿Αστοχέω, ὥ, fut. tow, lit. to take 
bad aim, met. to fail, err, or mis- 
take; to make an erroneous con- 
jecture, concerning something, 
Construct. a genit. or περὶ, and a 
genit.: from ἄστοχος. 

(Acriynua, arog, τὸ, ἃ Miss; a 
failure ; an error; afault; a mis- 
take. 

(Acroxia, ac, 4, the act of missing 
one’s aim—failure } error; mis- 
take —want of foresight, or pru- 
dence, Polyb. 2, 33, 8. 

([Ἄστοχος, ov, adj. taking bad aim 
—missing the attainment of one’s 
purpose; making an erroneous 
conjecture — wanting foresight, 
or prudence — vague, absurd, 
Polyb. 5, 49, 4. 


(ἰἀστόχως, adv. missing the mark ; 


erroneously ; inconsiderately. 
᾿Αστρᾶξη, nc, 4, a pack-saddle—a 
saddle for an ass, om beast of 


burthen—a saddle mule: from | 


ἀστραξής. 

᾿Αστρᾶξηλα rng, ov, ὃ, a muleteer. 
Th. ἀστράξη, ἐλαύνω. 

᾿Αστρὰαξὲς, goo, adj. unbent; not 
to be bent; firm, unshaken, lit. 
or met. s. 8. as ἀστραφὴς, and 
ἄστρεπτος. Th. apriv., στρέφω. 
᾿Αστρᾶξίζω, fut. low, to render 
firm, to render smooth: from 
dorpabne.—to ride on camels, as 
on saddle-mules, Asch. Suppl. 
282.: from ἀστράξη. 

᾿Αστραγάλη, nc, ἣ, Ion. for ἀστρά- 
γαλος, 

᾿Αστραγαλίζω, fut. iow, to play 
With ἀστράγαλοι. Th. ἀστράγα- 
og. ὺ 
(ἰΑστραγαλισμὸς, οὗ, 6, the game 
with ἀστραγάλοι. 

CAcrpayarirne, ov, ὃ, fem. ἵτις, like 
ἀστράγαλοι. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τὸ, dimin. of 
ἀστράγαλος. 

"AZTPATAAOS, ov, ὃ, ἃ vertebre, 
one of the small bones of the neck, 


or back, that next the head, Od. x, | 


560. Il. ξ, 466. the bone in the 

foot, on which the tibia rests, the 

ankle bone; the corresponding 

bone in animals, used by children 
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| im play; also, as a die, and of 
which dice were made; hence, 
| Astragalus, a die, huving four 
sides (the κύξος, had six sides}, two 
were rounded, four dice were used 
in the game, the best cast was 
termed ᾿Αφροδίτη, the worst κύων 

—an instrument of torture, see 

ἀστραγαλωτός --- Αβίταρα!, part of 

the Ionian volute— a plant, li- 

quorice vetch ; Astragalus Glaux 

—a certain measure for medi- 

cines. 

| CAcrpayarwric, τὴ, τὸν, adj. fur- 

nished with little bones. — Subst. 

ἡ ἀστραγαλωτὴ (μάστιξ underst.), 

| a whip to which little bones were 
fastened, in order to render the 
stripes more severe. Σ 

᾿Αστραῖος, a, ον, starry, star-like. 
Th. ἀστήρ. 

᾿Αστραπαῖος, ala, ato, adj. of or 
from lightning — attended with 
lightning. | ἀστραπαῖα Ware, 
Plut. Symp. 4, 2. thunder-show- 
ers: from ἀστραπή. 

᾿Αστραπὴ, fic, 4, lightning; a flash 
of lightning. met.a gleam. Th. 
στρέφω, from the tortuous appear- 
ance of lightning, Schn.? 

᾿Αστραπηφορέω, ὦ, fut. tow, to 
carry, or bring lightning—adj. 
ἀστραπηφόρος. Th. ἀστραπὴ, φέρω. 

᾿Αστραπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. light- ΄ 
ning. ΤῊ. ἀστραπή. 

᾿Αστράπτω, fut. ψω, τὸ lighten; to 
hurl lightning—to flash, to shine, 
Il.1, 238. to sparkle, to gleam, 
Xen. Cyr. 6, 4, 1. Mosch. 2, 86. 
to enlighten, late writ. Th. στράτε- 
τῶ : from στρέφω, Schn. L. 

ἴΑστρασι, dat. plur. of ἀστήρ. 
ἄστρον. 

᾿Αστρῶτεία, ac, fh, exemption, or 
freedom from military service — 
a refusing to serve—the quitting 
military service without permis- 
sion, desertion, Dem. Th. a priv. 
(στρατεύων) στρατός. 

(ἀστρᾶἄ τευτος, ov, 6, one who is 
exempt from military service, or 
discharged—one who quits mili- 
tary service without permission ; 
a deserter. 

᾿Ασπρωπηγησία, ας, 4, incapacity 
for military command ; the inca- 
pacity of a general in command : 
from ἃ priv., στρωτηγέω. 

(Acrparhynrog, ov, adj. wanting a 
leader, or badly led. Act. that is 
a bad commander. 

᾿Αστραφὴς, ἔος, adj. s.s. and Th. 
as ἄστρεπτος. 

᾿Αστρεπτεὶ, adv. of ἄστρεπτος. 

"Aorpemroc, ov, adj. not to be bent, 

or retorted. met. hard; inflexible ; 

unshaken— not warping, wood — 
whence there 18 no return, said of 

Hades, Lycoph..813. Th. @ priv., 

στρέφω. 

᾿Αστρίαι, ὧν, αἱ, 
as ἀστράγαλοι. 
ἤλστριες, ὧν, οἷ, pl. of ἄστρις. 


2 


pl. of ἀστρία, 8. 5. 


ATP 


΄ " ᾿- ® 
᾿Αστρίζω, fut. iow, in Alex. writ. 


8. 8. a8 ἀστραγαλίζω. 


᾿Αστρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or Ῥετ-᾿ 


taining to the stars; sidereal. 
poet., mounting to, ὅς, Th. 
acrnp. 

Αστρις, ἰδος, 6, and 

ἴλστριχος, ov, 6, in Aler, writ. 5. 8. 
as ἀστράγαλος. 

᾿Αστροθλὴς, ἧτος, ἀστρόξλητος, ov, 
and ἀστροξόλητος, ov, adj, struck 
by the malignant influence of 
the sun, or stars, especially of the 
Dog-star ; planet-struck ; blasted, 
or scorched by the heat of the 
sun. Th. ἄστρον, βάλλω. 

(Αστροξολέομιαι, οὔμκαι, fut. ἥσομαι, 
or ἀστροξολίζομαι, fut. ἰσομιαι, to 
be struck by the malignant in- 
fluence of the dog-star, or of any 
other heavenly body — to be 
blasted by the heat of the sun. 

Cacrpeboancia, ας, ἡ, ἀστροξολία, 
ὡς, 1, ἀστροξολισμιοὸς, οὔ, ὁ, the 
effect of the malignant influence 
of the sun, or stars, especially, of 
the dog-star—a disease of plants 
arising from the sudden and ex- 
cessive heat of the sun— gan- 
grene in the human body. 

( Αστροξόλητος, ov, adj. 8. s. as 
ἀσαροξλής. 

᾿Ασπτρογείτων, ovec, adj. near the 
stars. Th. ἄστρον, γείτων. 

“Aorpoeidig, toc, adj. star-like. Th. 
ἄστρον, εἶδος. 

᾿Αστροθεσία, ας, 4, ἀστροθέτημα, 
«τος, τὸ, the situation of stars; a 
constellation. Th. ἄστρον, τίθημι 

( λστροθετέω, &, fut. ἤσω, to as- 
sign the places of, and to name 
the stars, Strab. 1, p. 6. ed. Sieb. 

CAcrpdberos, ov, adj. relating to 
the position, or naming of stars. 

(᾿Ασπροθῦ της, ov, ὃ, a star-worship- 
per, Diogen. L. Th. ἄσσρον, ϑύω. 

᾿Ασπρολογέω, &, fut. iow, to ob- 
.serve, or know the stars; to 
study, or practise astronomy, or 
subseqg. writ., astrology. Th. 
ἄστρον, λέγω, 

(Αστρολόγημια, arog, τὸ, an ob- 
servation of the stars. 
(ἀστρολογία, ας, i, knowledge of 
the stars, Xen. Mem. 4,7, 4. as- 
tronomy ; astrology. 

(Αστρολογίκὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to the knowledge of 
the stars — ἀστρολογίκὴ, (τέχνη, 
underst.) astrology. 

CAcrporsyos, ov, ὃ, originally, an 
astronomer, subseq. an astrologer. 

ἼΑσπρον, ov, τὸ, a star, especially, 
the dog-star —a constellation. 
poet. the sun. met. superior ex- 
cellence. Th. ἀστήρ. 

᾿Αστρομαντεία, ας, and ἀστρομιαν- 
τικὴ, ἧς, 1, divination by observ- 
ing the stars. Th. ἄστρον, μάντις, 

(ἰΑστρόμαντις, εως, 6, one who ex- 
ercises the art of ἀστρομαντεία, 

᾿Αστρονομκέω, ὥ, fut. how, to ob- 


serve and study the stars; to be 
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an astronomer. Th. ἄστρον, γέμιω. 
(CAcrpovout'a, ao, 4, astronomy. 
(ἰΑστρονομοικὸς, xi, κὸν, adj. astro- | 
nomical. Subst. one who studies 
the science, or is versed in astro- 
nomy. 


| ᾿Αστρονόμιος, ov, ὁ, one who ob- 


serves and classes the stars, &c. 
an astronomer. 

᾿Αστροπλὴξ, ἤγος, 5. 8. as ἀστροθλής. 
Th. ἄστρον, πλήσσω. 

᾿Αστροπολέω, ὥ, fut. iow, to be 
conversant with, or to study as- 
tronomy. Th, ἄστρον, πολέω. 

᾿Αστροφαὴς, ἀστροφανὴς, fog, adj. 
shining like a star; brilliant; 
sparkling. Th.dorpov, φαίνω, φάω. 

᾿Ασπροφόρος, ov, adj. star-bearing ; 
starry; brilliant with stars. Th. 
ἄστρον, φέρω. 

ἔΑστροφος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἀστραφής. 

᾿Αστροχΐ τῶν, ονος, adj. arrayed in 
stars, an epith. of Night. Th. 
ἄστρον, χιτῶν. 

᾿Αστρόω, abbrev. of ἀστερόω.. 

᾿Αστρώδης, 8. 5. and Th, as aorpost- 
dag. ἦ 

᾿Αστρῶος, a, ον, 8. 8. and Th. as 
ἀστρικός. ἥ ἀετὸς ἀστρῶος, the 

high-flying eagle. ᾿ 

Αστρωπὸς, ov, for ἀστερωπός. 

᾿Αστρωσία, ac, , the act of lying 
without a bed, or covering. Th. 
a priv. (στρῶσις) σπτρώννυμει. 

(‘Agrparo¢, ov, adj. uncovered, by 
a carpet, coverlet, or housing : 
from @ priv., στρωτός. 

"AXTY, gen. εος, Att. ews, τὸ, dat. 
ei, εἰ, dualee, gen. and dat. gow, 
nom. and accus. plur. ea, ἡ, gen. 
ἔων, dat. ext, a town, a city; 
Athens, by way of excellence. Th. 
στάω, tornus, Damm. 

᾿Αστῦα yak, ακτος, ὃ, ὦ proper name, 
Astyanax. Th. ἄστυ, ἄναξ. 

᾿Αστυβοώτης, ov, 6, a public crier ; 
a herald. Th. ἄστυ, βοάω. 

CAcruyerrovén, ὥ, fut. now, to live 
near a city, sch. Supp. 283. 
Th. ἄστυ, γείτων. 

᾿Ααστῦὕγειτονικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or proceeding from 
neighbours to a city or state — 
ἀστυγευτονικοὶ πόλεμοι, Plut. (ἀσ- 
τυγείτονες πόλεμοι, Aristot.) wars 
between states bordering on each 
other, Th. ἄστυ, γείτων. 

CAgrvysiray, ονος, adj. living near 
a town—bordering on a city, or 
state. 

ἔΑστυδε, adv. towards the city. 
Th. ἄστυ. j 

᾿Αστῦ δρομέω, ὦ, fut. iow, torun in 
disorder through the city, sch. 
Th. 203, Th. ἄστυ, δρόμος. 

᾿Αστῦκὸς, wh, κὸν, adj. pertaining to 
a city, also 8. 5. as ἀστικός. 

᾿Αστυλὶς, ίδος, 1, 8. 8. aS ἄστυτις, ΟΥ̓ 
8. S. as στέλις, Sprengel. 

"Αστῦλος, ov, adj. without pillars ; 
unsupported. Th. a priv., στύλος. 

᾿Αστὕνικος, ov,adj. victorious, Hsch. 
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878. asepith. of Athens. the victo- 
Tious city, properly, that conquers 

, acity, or cities. Th. ἄστυ, νίκη. 
Αστῦὕνομέω, ὥ, ful. ἥσω, to exercise 

» the office of ἀστυνόμος. 

CArrivouia, as, 4, the office of 
ἀστυνόμος. 

(ἰΑστύνομικὸς, 2%, κὸν, adj. pertain- 
ing to the functions, or rank of 
ἀστυνόμος. 

(Αστύνόμειον, ov, τὸ, the court of 
Justice of an ἀστυνόμος. 

᾿Αστῦνόμιος, ov, ὁ, ἃ magistrate 
whose functions, at Athens, re- 
sembled those ofa Roman AXdile, | 
viz, to superintend the public build+ 
ings, fountains, and aqueducts ; 
to provide a regular supply of pro- 
visions, &c.— Adj, that protects, 
directs, and regulates a city, Soph. 
Ant, 355. Th. ἄστυ, νέμω. 

᾿Αστῦοχος, ov, adj. defending the 
city, tutelary. Th. ἄστυ, Exo. 

᾿Αστυπολέω, ὥ, fut. how, to dwell 
in, to go to, or frequent a city 
its subst. ἀστυπολία, ὡς, ἡ. The 
ἄστυ, πολέω, 

'"᾿Ασαῦρον, ov, τὸ, dimin. of ἄστυ. 

᾿Αστῦτος, ov, adj. powerless, inca- 
pable of coition, Xenarch. ap. 
Athen. p. 63. Th. a priv., orto. 

Αστυτις, ἰδος, 1, the broad-leaved 
Lettuce. Th. a priv., ord, from’ 
its supposed effects of diminishing 
the venereal powers. 

᾿Αστυφέλικτος, ov, adj. unshaken, 
Callim. 4, 26. undisturbed. Th. 
a priv, (στυφελίζω) στύφω. 

᾿Αστῦ φελος, ov, also, An, λον, adj. 
not rugged; not rocky. Th. @ 
priv., στύφω. 

᾿Ασυγγενὴς, ἕος, adj. not related : 
from ἃ priv., συγγενής. 

᾿Ασυγγνώμνων, ονος, adj. unforgiving 5 
implacable ; merciless: from a 
DPW, συγγνώμων. 

᾿Ασύγγνωστος, ov, adj. not pardon- 
ing: from a priv., σύγγνωστος. 

᾿Ασύγγραφος, ov, adj. without writ> - 
ten security: from ὦ priv., cuye 
γραφή. : 

᾿Ασυγγύμναστος, ov, adj, unexer- 
cised: from ἃ priv., συγγυμνάζω. 
᾿Ασυγκέραστος, ov, adj. not mixed 
—incapable of mixture, Anal, 2, 
422.: from a priv., συγκέραστος. 
᾿Ασύγκλειστος, ov, adj. not shut up, 
not confined, or not susceptible 
of being confined with others: 
rom a priv., συγκλείω. 
᾿Ασύγκλωστος, ov, adj. not to be 
spun together, or met. made to 
agree, Synes.: from ὦ priv., cvy- 
κλώθω. " 
᾿Ασυγκόμιστος, ov, adj. not carried 
away with others. — ἀσυγκόμει- 
στος καρπὸς, a fruit not gathered 
with the others, or left upon the 
tree: from ἃ priv., συγκομίζω. 
᾿Ασύγκρατος, ov, adj. 5. 5. und Th.as 
ἀσυγκέραστος. 

᾿Ασύγκρίτος, ov, adj. not to be com- 

pared; not resembling —mcom- 
Mm 2 
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patible—unsociable, Plut. Adv. 
-πικρίτως : froma priv., συγκρίνω. 

᾿Ασυγκρότητος, ov, adj. s.s.and Th. 
as ἀξυγγρότητος, ξὺν, Att. for σύν. 
᾿Ασύγχυτος, ov, adj. not poured 
together; unmixed; ποῖ inter- 
changed: from a priv., συγχέω. 
(ἰἀσυγχύτως, adv. of ἀσύγχυτος. 
᾿Ασυγχώρητος, ov, adj. not permit- 
ted; not to be, &c.— unpar- 
doned; unpardonable. Act. not 
ermitting ; not pardoning, harsh, 
implacable : from a priv., συγ- 
ὡρέω. 
((Ασυγχώρητα, neut. plur. of ἀσυγ- 
χώρητος, adverbially. ; 
(ἰἀσυγχωρήτως, adv. of ἀσυγχώ- 
ἡ ρῆτος. 
᾿Ασυκοφάντητος, ου, adj. not accused 
calumniously — not denounced 
by informers: from a priv., συκο- 
φαντέω. 
᾿Ασῦλαῖος, aia, αἴον, adj. pertaining 
to, or affording an asylum. {[ dcv- 
λαῖος Θεὸς, a God whose temple 
affords an asylum: from ἄσυλος. 
᾿Ασῦλεὶ, adv. safe ; secure from pil- 
lage—in an inviolable asylum : 
adv. of ἄσυλος. i 
"Agu Antog, ov, adj. 85. 8. as ἄσυλος, 
inviolable, Eur. Hel. 456. Th. a 
| priv., συλάω. z 
(acuai'a, ac, 4, the condition of 
one who is safe in an inviolable 
asylum—the right of affording 
_asylum, “sch. Supp. 605. the in- 
violable sanctity of an asylum. 
Act. the act of respecting an. asy- 
lum; also, of granting the claim 
of asylum—security from plunder. 
᾿Ασύλληπτος, ov, adj. not to be con- 
_tained, held, seized, or compre- 
hended; inconceivable. Act. not 
containing, not seizing — not 
comprehending — not conceiv- 
ing, not becoming pregnant, 
-Dioscor. 4, 19.: from a priv., 
συλλαμβάνω. 
(Ασυλλήπτως, adv. of ἀσύλληπτος. 
CAcvarntia, ac, 4, the state of not 
being liable to be seized, &c. as 
. subst. of ἀσύλληπτος. 
᾿Ασυλλόγιστος, ov, adj. not summed 
up, or counted ; not to be summed 
up, or counted together; not 
agreeing — beyond the reach of 
reasoning ; incomprehensible ; in- 
explicable, Plut.—not proved by 
syllogisms, or conclusive reason- 
ings, or not admitting of such 
proof — loose in reasoning, dis- 
cordant, inconclusive. Act. inca- 
pable of calculation, or of con- 
clusive reasoning, Plut. Ces. 59. 
4 λόγοι ἀσυλλόγιστοι, bad syllo- 
gisms, inconclusive arguments : 
from a priv., συλλογίζομαι. 
"᾿Ασῦλον, ov, τὸ, a place of secure 
refuge, an asylum: 
ἄσυλος. 
Ασῦλος, ov, adj. without plunder, 
or robbery — not plundered, not 
+ robbed — exempt from plunder, 


‘robbery, or harm — safe, secure ; 


neut. of 
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inviolable ; sacred as an asylum. 
“ ἄσυλον ἱερὸν, Polyb. 4, 18, 10. 
a temple affording an asylum. 
4 ἄσυλος ἦν γάμων, Hur. Helen.61. 
1 had no disquietude as to mar- 
tiage. Th. a priv., συλάω. 


᾿Ασύμξατος, ov, adj. not united — 


not to be united, or reconciled ; 
irreconcilable—on which persons 
cannot agree. Act. not agreeing : 
from a priv,, συμβαίνω. 


CAcuularwe, adv. of ἀσύμβατός. 


4 ἀσυμξάτως ἔχειν, to refuse all 
reconciliation ; irreconcilably.— 
ἀσυμβάτως, incoherently. 

᾿Ασύμδλητος, ov, adj. s.s. and Th. 
as αξύμθλητος, ξὺν, Att. for σύν. 

᾿Ασυμζολέω, ὥ, fut. now, to be 
ἀσύμξβολος. See its ss. and Th. 

᾿Ασύμξολος, ov, adj. without contri- 
bution; to which one had not 
contributed. Act. not paying his 
portion of the expense at a feast 
—not contributing to the common 
expenditure, met. unprofitable, 
useless. ὅ δεῖπνον ἀσύμξολον, Lu- 
cian, a dinner at another person’s 
expense. ἥ dovCorog βίος, Plut. 
a useless, unsocial life : from a 
priv., συμξάλλω. 

(ἰἀσυμξόλως, adv. without paying 
his share of the reckoning ; with- 
out contributing to the common 
expense — gratuitously. 

᾿Ασυμμετρία, ας, 4, want of sym- 
metry ; disproportion—want of a 
measure in common with another 
thing: subst. of ἀσύμμετρος. 

᾿Ασύμμετρος, ov, adj. not symme- 

trical; not in proportion — un- 
even; out of proportion; exces- 
sive—having no measure in com- 
mon with another— unsuitable ; 
incongruous: from ἃ priv., σύμ- 
μέετρος. 

᾿Ασυμμοιγὴς, ἔος, ἀσύμιμιυτος, ov, 
adj. not mixed together; inca- 
pable of being, &c.: froma priv., 
συμμίγνυμι. 

᾿Ασυμπαγὴς, to¢, adj. whose parts 
are ill fixed together ; incompact : 
from a priv., συμπήγνυμι. 

᾿Ασυμπάθεια, ac, 4, want of sym- 
pathy: subst of ἀσυμπαθής. 

᾿Ασυμπαθὴς, toc, adj. not having 
any conformity of feelings, sen- 
timents, inclinations, or charac- 
ter; with another; not sympa- 
thizing with others ; not compas- 
sionate: from a priv., συματαθής. 

᾿Ασύμπλεκτος, ov, adj. not en- 
twined ; not susceptible of being, 
&c,.— unconnected, or incapable 
of connexion with; incompatible: 
from a priv., συμπλέκω. 

᾿Ασυμπλήρωτος, ov, adj. not com- 
pleted ; incomplete; unfulfilled: 
from a priv., συμιπληρόω. 


᾿Ασύμπλοκος, ov, adj. 5.5. and Th. 


5 
AS ἀσυμπλεκτος, 


3 , . ς . . 
Ασύμστωτος, ov, adj. not coincid- } 


ing with ; not capable of coincid- 
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“ence ; incongruous: from ἃ priv., 
συμπίπτω. 

᾿Ασυμπώρωτος, ov, adj. applied to 
fractured bones, not knitted, not 
reunited by the formation of a 
callus. Th.a priv., συμιπωρόω. 

᾿Ασυμιφανὴς, toc, adj. unapparent ; 
obscure : from a priv., συμφαγής. 

(Acvupavag, adv. obscurely. 

᾿Ασύμφορος, ov, adj. unprofitable, 
Hes. Oper. 780. useless, Polyb. 
2, 47, 7.: from a priv., συμιφέρω. 

(ἰΑσυμφόρως, adv. uselessly ; hurt- 
fully — ἀσυμφόρως ἔχϑιν, to be 
useless; to be inconvenient, or 
prejudicial. . 

᾿Ασυμφυὴς, fos, adj. not growing 
together; of a different nature. 
met. incompatible ; inconsistent : 

Srom a priv., συμφύω. 

᾿Ασύμφῦλος, ov, adj. not having 
any natural affinity with; foreign 
to— different; unlike ; incompa- 
tible with ; unsuitable. Newt. τὸ 
ἀσύμφυλον, something unsuitable 
to.our nature: from a priv., σύμ.- 
φυλος, 

᾿Ασύμφυρτος, ov, adj. unmixed ; 
unconfounded : from a priv., cvpa- 
pup. 

᾿Ασύμφυτος, ov, adj. 3.5. & Th. as 
ἀσυμφυής. 

᾿Ασυμφωγία, ας, 4, dissonance ; dis- 
cordance ; cacophony ; discord ; 
variance : from a priv., συμφω- 
γέω. 

( Ασύμφωνος, dissonant; discord- 
ant; different in sentiment, or 
Opinions — speaking a different 
language, Plat. 6. p. 303. dis- 
sonant ; jarring ; discordant ; dis- 
agreeing ; at variance—sounding 
a note out of tune, Dionys. Hal. 

( Ασυμφώνως, adv. discordantly ; 
ungracefully —the ss. of the adj. 
adverbially. 

᾿Ασυνάγωγος, ov, adj. expelled from 
the synagogue: from a priv., cvy- 
ἀγωγὴ. 

᾿Ασυναίρετος, ov, adj. in Grammar, 
not contracted : from a priv., συν- 
αἰρεῶ. 

(ἰΑσυναιρέτως, adv. of ἀσυναίρετος. 

ἦΑσύνακτος, ov, adj. not brought to- 
gether, or united — not to be 
brought together, or united —un- 
sociable — incoherent ; incon- 
clusive. J ἀσύνακτοι λόγοι Epict. 
Enchir. 44. inconclusive, inco- 
herent discourses: from ἃ priv., 
συνάγω. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, adj. unsociable 
—not to be conciliated, impla- 
cable: from a priv., συναλλάσσω, 

᾿Ασύναπτος, ov, adj. not conjoined ; 
unconnected ; not susceptible of 
being conjoined, or connected : 
from a priv., συνάπτω. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, adj. 5. 8. as ἀσυν- 
ἄρτητος : froma priv., συναρμκόζω. 
᾿Ασυνάρτητος, ov, adj. unconnected ; 
not susceptible of connexion — 
loosely connected, Dionys. Hal. 


ASYN 

-- ἀσυνάρτητοι, verses loosely con- 
nected byrhythm, Herm.El. Metr. 
Ῥ. 588. Th. a priv., συναρτάω. 

᾿Ασύνδετος, ov, adj. not bound toge- 
ther, unconnected—in Grammar, 
not united by conjunctions. — 
ἀσύνδετον, a figure in Rhetoric, 
when a conjunction copulative is 
omitted, as “ veni, vidi, vici : from 
@ priv., συνδέω. 

(Ασυνδέτως, adv. without a con- 
junction. 

᾿Ασύνδηλος, ov, adj. 5. 8. as ἄδηλος, 
Plut. Th. a priv., σὺν, δῆλος. 

᾿Ασυνδύασστος, ov, adj. that is not 
paired ; not united: froma priv., 
συνδυάζω. 

᾿Ασυνείδητος, ov, adj. unknown to: 
from ἃ priv., συνεῖδον. 

(Acweiira¢, adv. unknown to; 
without the knowledge of. {| ἀσυν- 
εἰδήτως τοῖς ἄλλοις, unknown to 
the others, 

᾿Ασύνεργος, ov, adj. unable to co- 
operate: from a priv., σὺν, ἔργον. 

"Actyeci'a, ας, ἡ, want of good sense, 


AZS@A 


out in order of battle, Xen. and 
also, in disorder— free from ‘tax- 
ation, Dem. Gram. not in due 
construction: from ἃ priv., συν- 
/ 

TATTOO. 

(Acuvratia, ας, 4, want of arrange- 
ment, &c. as subst. of ἀσύντακτος: 


| from a priv., σύνταξις. 


(ἰΑσύντἄτος, ov, adj. unnerved, re- 
laxed, disordered, Xenarch. apud 
Athen. p. 63.: from a priv., cw- 
τασσω. 

᾿Ασυντέλεστος, ov, adj. incomplete ; 
imperfect: froma priv., συντε- 
λέω. 

᾿Ασυντελὴς, ἔος, adj. not aiding, or 
assisting ; not contributing; use- 
less; unprofitable—exempt from, 
or not bearing any public bur- 
thens, s.s.as ἀτελὴς, and ἀσυντέ- 
λεστος. Th. a priv., σὺν, τελέω. 

᾿Ασύντονος, ov, adj. not strained ; 
not tense; unstrung; relaxed— 
notstraining, notactive,orprompt, 
Xen. Cyr. 4,2, 31. Th. ἃ priv. 


(σύντονος) σὺν, τείνω. 


understanding, or judgment ; fol- (συντόνως, adv. of ἀσύντονος. 


ly, stupidity: from a priv., συν- 
inpes. 

CAcivert, ὥ, fut. iow, to be ἀσύν- 
ετος —not to comprehend, or un- 
‘derstand ; not to know. 

(ἰΑσὕὔνετος, ov, adj. destitute bf good 
sense, or understanding; wanting 
perspicacity ; short-sighted ; dull 
of intellect, Eur. Phen. 1640. 

᾿Ασυνηγόρητος, ov, adj. undefended 
by an advocate: from @ priv., 
συναγορέω. 

᾿Ασυνήθεια, ac, 4, unusualness; 
want of custom, or habit: froma 
priv., συνήθης. 

CAcumnbig, gos, adj. unused ; unac- 
customed ; unusual. 

᾿Ασύνήμων, ονος, adj. “isch. Ag. 
1030. or 1058. 5. 5. and Th. as 
ἀσύνετος. 

᾿Ασυνθεσία, ac, 4, violation of trea- 
ties, or covenants: from a priv., 
συντίθημι. 

( Ασυνθετέω, ὥ, fut. now, perf.now- 
θέτηκα, to violate a treaty, or co- 
venant. 

(ἀσύνθετος, ov, adj. not compound- 
ed ; simple—not joined together; 
not brought together—not to be 
made to agree, irreconcilable ; 
turbulent; unsteady ; fickle, Dem. 
violating the rules of grammatical 
construction.— Subst. one who is 
unfaithful to his promises, a vio- 
lator of treaties. - 

᾿Ασύννους, ov, adj. unobservant: 
from a priv., σύννους. ; 

᾿Ασύνοπτος, ov, adj. not to be dis- 
cerned; obscure: from a priv., 
συνόψομκαι. ; 

᾿Ασυνουσίαστος, ov, adj. not commu- 
nicating with society: from ἃ 
priv., συνουσιάζω. 

Ασύντακτος, ov, adj. not arranged 
together— not set in order, con- 
stituted, or arranged — not drawn 


᾿Ασύντριπτος, ov, adj. not crushed 
to pieces; not ground down: 
from a priv., συντρίξω. 
᾿Ασυρὴς, ἔος, adj. filthy. met. abo- 
minable, wicked, Polyb. 4, 4, 5. 
— βίος ἀσυρὴς, 18, 38, 7. a wicked 
life. Th. a priv., σύρω. 

"Ad ptxros, ov, adj. not hissed out: 
from a priv., συρίσσω. 
᾿Ασυσκεύαστος, ov, adj. not packed 
up, not arranged in its place, 
Aen. Ec. 8, 18.: from a priv., 
συσκευάζω. 

( Ασυσκευάστως, adv. of ἀσυσκεύ- 
ὡσπτος. 

᾿Ασυστασία, ac, i, want of union, or 
consistency ; confusion, disunion, 
variance, disagreement, &c. as 
“subst. of ἀσύστατος. 

᾿Ασύστᾶἄτος, ov, adj. not uniting — 
in disorder; discordant—want- 
ing consistency, as a fluid, Plut. 
inconsistent. met. inconsistent, as 
ὦ character—not subsisting, im- 
possible. met. immense, surpass- 
ing, Asch. Ag. 1445. or 1468. 
Butler. Philolog. in loc.: from a 
priv., συνίστημιι. 

᾿Ασύστολος, ov, adj.adv. ἀσυστόλως, 
In Gram. without contraction : 
from a priv., συστέλλω. 

“Acierpopos,ov,adj.not compressed 
—said of style, loose: from a 
priv., συστροφή. 

"Act φηλος ov, adj. dishonoured, 
vile, Il. +, 647. unprofitable, or 
senseless, w, 767. Act. disgracing, 
insulting, Quint. Smyrn. Etym. 
from ἄσυφος, Mol. for ἄσοφος, 


Damm—others say, α priv., σὺν,. 


φυλὴ, outcast of his tribe, vile, 1 
from στυφελὸς, or αἴσυλος, Schn. 
but the Th. is? 
“acuyxa, Dor. [ον ἥσυχα, tranquilly. 
᾿Ασυχία, for ἡσυχία. 
᾿ασφὰ δαστος, ov, adj. unattended 
(269) 
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‘with painful spasms, or conyul- 
sions, thus, dying tranquilly, Esch. 
Ag. 1266. or 1294. Soph. Aj. 
833: from a priv., σφαδάξω. 

([ἀσφαδάστως, adv. without con- 
vulsive spasms, 

"Agaric, neut. of ἀσφαλὴς, ad- 
verbiully, 5. 8. as ἀσφαλέως. 

᾿Ασφαλέως, or ἀσφαλῶς, adv, se- 
curely ; firmly ; safely, — certain- 
ly, the adverb. ss. of ἀσφαλής --- κὴ 
ἀσφαλῶς ἔρειν, Xen. Mem. 1,3, 4. 
to be rashly, imprudently, ad- 
dicted to pleasure. 

᾿Ασφἀλειᾶ, ac, 4, the fixity of a 
body ; its security from falling, or 
being thrown down—security; in 
general, security from danger ; 
security afforded by a safe con- 
duct; security by a pledge, or 
bail ; surety —safety—certainty ; 
sureness ; stability — steadiness ; 
caution: subst. of ἀσφαλής. 

( Ασφάλειος, s. 8. as ἀσφάλιος. 

᾿Ασφαλὴς, ἔος, adj. not tottering ; 

unshaken; not subject to be 
sshaken; steady; not sliding; 
not slippery — safe, secure, se- 
cured—certain; assured ; insur- 
ing, or procuring safety — cau- 
tious, opposed to ἐπιθετικὸς, Xen. 
Mem. 3, 1, 6. provident, Plut.— 
arparés(neut. adverb.) αἰεὶ, Hom. 
eternally firm and secure. Neut. 
τὸ ἀσφαλὲς, safety, security. J] ἐν 
ἀσφαλεῖ, in safety, Valcken. ad 
Hipp. 785. 4 ἀσφαλὴς πόλεμος, 
Dem. a war without risk. Th. 
a γγῖυ., σφάλλω. 

([ἀσφαλίζω, fut. tow, perf. ἡσφά- 
Aina, to render ἀσφαλὴς, see its ss., 
to place firmly, or securely —to 
render firm, secure, or safe—se- 
cure against danger; provide for 
the safety of ; guarantee; insure 
=Acparilouat, Mid.affirm, con- 
firm, assure, Chrysostom, take pre- 
cautions, and 5. 5. as the act.= 
Pass. to be rendered firm, secure, 
or safe, be insured, &c. 4 ἀσφά- 
λισαι μὴ, beware lest, take care 
lest. 

(Acpddsog, ov, 6, one that con- 
firms, secures, or upholds, an 
epith. of Neptune, who keeps the 
earth on its foundations. 

( Ασφάλισις, ews, 4, the act of se- 
curing, of rendering firm, or of 
procuring or insuring the safety 
of any person, or thing; assur- 
ance; confirmation. 

(ἀσφάλισμα, ατος, το, that which 
is secured ; that which is given 
as a security, or that secures, 
hence, the ballast of a ship— 
a safe conduct; a pledge, a safe 
asylum. 8. 8. as ἀσφάλισις. 

CAcoarrirng, ov, masc. ἀσφαλτῖτις, 
ides, fem. pertaining to, or pro- 
ducing asphaltus.—'Acgaarine, 
λίμνη, the lake Asphaltita, in Ju- 
dea; the Dead Sea. 

᾿Ασφαλτύπισσα, ns, 7, a cement 


ASXE 


made with asphaltus and com- 


mon pitch. 7. ἄσφαλτος, loca. 


ΓΑσφαλτος, ov, 4, mineral pitch, 
asphaltus. Th. a priv., oparrad, 
from its being used to cement. ? 

((ἀσφαλτόω, ὦ, fut. dow, to cover 
with asphaltus, 

CAcharradnc, εος, adj. like, or 
abounding in asphaltus. Th. 
ἄσφαλτος, εἶδος. 

(ἰἀσφάλτωσις, ewe, 4, the act of 
covering, or plastering with mi- 
neral pitch. 

᾿Ασφαλῶς, contract. of ἀσφαλέως. 

᾿Ασφὰραγέω, with a euphon. for 
σφαραγέω. 

"AT ha ράγος, ov, 6, the throat, gul- 
let, or windpipe—for σφάρωγος 
—Altt. for ἀσπάραγος. 

᾿Ασφοδέλινος, yn, γον, adj. of, or per- 
taining to asphodel. Th. ἀσφό- 
δελος. 

᾿Ασφόδελος, ov, 6, asphodel, king’s- 
spear, day-lily: Asphodelus ra- 
mosus. Th. σφάττω, from its re- 
semblance to the point of a spear, 7 

((Ασφοδελὸς, λὴ, λὸν, (& ov) adj. 
producing asphodel, abounding 
in, &c. 

CAgpoderddnc, εος, adj. of the same 
nature as asphodel—abounding 
in asphodel. Th. ἀσφόδελος, εἶδος. 

᾿Ασφραγιστος, ov, adj. unmarked ; 
unstamped ; unsealed—not hav- 
ing ἃ shepherd, shepherds always 
marking the sheep of their flocks— 
Ecelesiast. writ., met. not marked 
with the seal of baptism : from a 
priv., σφραγίζω. 

Ασφυκτέω, &, fut. iow, to have 
the pulse feeble, or scarcely per- 
ceptible. Th. ἃ priv., σφύζω. 

(Ασφυκτος, ov, adj. without puls- 
ation — not causing pulsation. 

(CAcdugla, ἃς, 1, weakness of pulse 
— cessation of pulsation — A- 
sphyxia. 

᾿Ασχαλάα, Ion. and poet. 8 pers. 
sing. of ἀσ χαλάω. 

᾿ΑΣΧΑΛΑΩ, ὦ, fut. dow, to be in- 

dignant, or impatient at, genit. 

Hom., other writ. τινὶ, or ἐπεί τινι: 

to be sad, melancholy, sorrowful, 

afflicted, sorry for, or grieved at, 

Eur. Iph. Aul. 920. 

᾿Ασχάλλω, another form for ἀ- 

σχαλάω, s. 8. Odyss. 2, 193. to 

grieve on account of (with an 
accus.),Bur.Orest.776.do x érrwv, 
better read ἀσχαλῶν, Porson. s. 8. 
Polyb. absolutely, 2, 64, 3. a dat. 
11, 29, 1. at, 16, 22, 1. 
᾿Ασχέδωρος, ov, ὁ, a wild boar, so 
called in Magna Grecia, Hesych. 
᾿Ασχεθὴς, foo, 5. 5. as ὠσκεθής. 
ἴΑσχετος, ov, adj. not to be re- 
strained, ungovernable, irresisti- 
ble, Hom. thus, μένος ἄσιχετος, ir- 
resistible courage, and ἄσχετον 
πένθος, Il. +, 549. inextinguish- 
able grief, not retained by, a genit. 
late writ., as Philop. in Proel, 


Votes 
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‘disembodied soul. Th, a priv., 
ἔχω. ' 

᾿Ασχημάτιστος, ov, adj. unformed ; 
ill formed—not having a form 
by nature, as God—not written, 
also, not writing, or speaking in a 
figurative style: from a priv. 
(σχηματίζω) σιχῆμα- 

((Ασχήμωτος, ov, adj. 3. s. as the 
preceding. 

((ἀσιχημονέω, ὥ, fut. tow, to be 
without form, shapeless, or de- 
formed, &c. viz. to be ἀσιχήμεων--- 
to act, or demean one’s self un- 
becomingly, indecently, or shame- 
fully—to play a part badly. 

(Ασχήμιων, ονος, adj. shapeless— 
deformed. met. unseemly, inde- 
cent, indecorous; shameful, bad, 
base, viz. deformed, physically or 
morally : from « priv., σχῆμα. 

CAcxnusvo¢, adv. indecently; in 
an unseeming manner— shame- 
fully. 

(ἀσχημοσύνη, ng, i, deformity, Lit. 
or met. indecorum, &c. as subst. 
of ἀσχήμων. 

᾿Ασχϊδὴς, bos, ἄσχιστος, ov, adj. 
not split, not separated; that 
cannot be, &e. Th. apriv., σχίζω. 

᾿Ασχολέω, ὥ, fut. iow, to employ ; 
to occupy; to give occupation, 
or employment—to hinder, to 
withhold, to raise obstacles.— 
Neut. to be occupied, to have 
employment, Aristot. = ’acxo- 
λέομκαι, Mid. 2 aor. ro xordpeny, to 
occupy one’s self, and the neut. 5. 
Th. α priv., σχολή. 

CAcxernua, aoc, τὸ, an occupa- 
tion, a business, or employment ; 
labour—hindrance ; an obstacle. 

(ἰἀσχολίῶ, as, 4, occupation, &e. 
as subst. of ἐσ χολέω. 

(Acxorog, ov, adj. not at leisure; 
employed; occupied; busy — 
with εἴς τι, Herodot. 4, 77. not 
occupying himself with. 

ἔλσχυ, the juice of some unknown 
fruit which the Scythians mix 
with milk, Herodot. 4, 23, m.: a 
word of Scyth. origin. 

"Acw, fut. of ἄδω, to sing. 

᾿Ασώδης, £00, adj. satiated; dis- 
gusted—diseusting: from ἄση. 
tt slimy, muddy, Asch. Supp. 
32.: from ἄσις. 

᾿Ασώμᾶτος, ov, adj. incorporeal, 
Th. α priv., σῶμα. 

(Acwudrws, adv. incorporeal— 
without the intervention of the 
body. 

(Ασωμος, ov, adj. 8. 8. as ὠσώ- 
ματος. 

᾿Ασωπὸς, οὔ, 6, Asopus, a river of 
Beeotia, hence, ᾿ἀσώπϊος, ia, tov, 
adj, Boeotian. 

"Acworos, ov, adj.s. s.and Th. as 
ἄσωτος, properly, not to be saved. 

(Acwrsia, ας, 4, lavish expense; 
debauchery ; licentiousness ; con- 
duct and character of an ἄσωτος. 


thus, ἄσχετος σώμωτος ψυχὴ, al See its ss. and Th. 
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(‘Acwrsior, ov, τὸ, a place of de- 
bauch, viz. the resort of domo. | 

᾿Ασωτεύομαι, fut. εύσορμαι, to lead 
an abandoned, debauched life, © 
viz. that of an ἄσωτος. 

(Acwri'd, ας, 4, 8, 5. as ἀσωτεία, 

(Ασώτϊον, ov, τὸ, another form of 
ATWTELOV. 

᾿Ασωτοδιδάσκαλος, ov, 6, a finished 
master, or teacher of debauchery 
and licentiousness. Th, ἄσωτος, 
(διδάσκαλος) διδάσκω. 


ἴΑσωτος, ov, adj, lit, not to be 


saved — utterly abandoned and 

‘profligate ; wholly addicted to 
every vicious indulgence, Act. 
not saving; destructive, Asch. 
Ag. 1579. or 1597, Th. ἃ priv., 
σώζω. 

( Ασώτως. adv. the ss. of ἄσωτος, 
adverbially. ἢ 

᾿Ασωφρόνιστος, ov, adj, notamended, 
or corrected as regards wisdom, 
prudence, temperance, or virtue : 
from a priv,, σωφρονίζω. 

᾿Ατακτέω, ὦ, fut. now to be in a 
state of confusion, or disorder — 
not to keep the ranks ; to quit 
the rank, or post assigned — to 
lead a disorderly, or dissolute life. 
Th. α priv., τάσσω. 

(Araurnua, wroc, τὸ, a disorder- 
ly action; an act of miscon- 
duct. 

(Ατακτος, ov, adj. not arranged in 
order — not keeping the ranks ; 
disorderly — out of order, irre- 
gular in conduct, unruly; dis- 
solute. 

(ἀτάκτως, adv. in disorder, &c,, 
as adv. of ἄτακτος. 

᾿Ατὰἀλαίπωρος, ov, adj, not toiling, 
or distressing himself — careless, 
indifferent — impatient of toil, 
Thuc. 1, 20.: from α priv., τα- 
λαίπωρος. 

( Αταλαιπώρως, carelessly, Arist. 
ap. Εἰ. Mag.: adv. of ἀταλαίπω- 

ος. 

ee ov, adj. equal in weight, 
met, and poet, equal to, like, with 
adat., Hom. freq. Th. ἃ for ἅμα, 
τάλαντον. 

᾿Αταλὰ φρων, oves, whose mind is 
tender, infantine, Jl. €, 400. Th. 
ἀταλὸς, φρήν, 
᾿Ατάλλω, fut. ad%, to bring up 
from infancy ; to bring up ten- 
derly, or delicately ; to foster, to 
cherish, Soph, Aj. 559. Neut. to 
grow up, Hes. Oper. 1380. —to 
sport, to gambol, like a child, Il. 
ξ, 27. = Puss. s. s. as the neut. 
[Pros. lst Syll. long, Hes. but 
only in Arsis.| Th. ἀταλός, 
(Ατάλματα, wy, τὰ, the gambols, 
the sports of childhood, Hesych, 
᾿Ατἄλὸς, At, Adv, adj. tender, of a 
tender age, juvenile, cheerful, 
gay, lively, Il. σ, 566.: another 
form of ἅπαλος, 
᾿Αταλόφρων, read ἀταλάφρων. 
᾿Αταλόψῦχος, ov, adj. of a tender, 


ATAS 

-or juvenile disposition ; tender- 
hearted. Th. ἀταλὸς, ψυχή. 

"Are λύμνον, ov, τὸ, a plum-tree. 

᾿Αταμίευτος, ov, adj. not stored up 
in reserve; not properly dis- 
pensed, not economised; not 
spared.—Act. uneconomical ; not 
saving, lavish: from a priv., τα- 

ιεύω. 

( (Αταμιεύτως, adv. uneconomi- 
cally, &e. as adv. of ἀταμείευτος. 
᾿Αταξία, ac, 1, want of order, dis- 
order, especially, among troops ; 
disorderly conduct, dissolute- 
ness ; disorder, in general, &c. as 

subst. of ἄτακτος. 

᾿Ατάομαι, pass. of ἀτάω. 

᾿Αταπείνωτος, ov, adj. not reduced 
to despondency, Plut.: from a 
priv., ταπεινόω. 

“Ata p, conjunct. mostly, poet. but, 

_ yet, for, nevertheless, further, 
however, sometimes answering, 
like δὲ, to μὲν, Hom., then, Il. μι, 
133. always at the beginning of 
ὦ phrase. 

᾿Αταρακτέω, ὦ, fut. iow, to be ἀτά- 
ρᾶκτος. 

᾿Αταρακτοποιησίη, ne, 4, freedom 
from agitation, self-possession in 
the performance of any thing, 
Hippoc. Th. ἀτάρακτος, ποιέω. 

᾿Ατάρακτος, ov, adj. unperturbed ; 

-imperturbable ; free from passion, 
or agitation; cool; collected + 
tranquil — quiet ; living tran- 
quilly. Th. ἃ priv., ταράσσω. 

( Αταράκτως, adv. without agita- 
tion —imperturbably — calmly ; 
coolly—quietly. 

CArapakla, ας, n, exemption from 
all disquietude, or vexation — 
calmness of mind; tranquillity of 
soul, Ataraxy, the state of mind 
which the efforts of the Stoics 
tended to acquire, that of not 
being affected by external cir- 
cumstances. 

᾿Ατάραχος, ov, adj. 8. 5. and Th. as 
ἀτάρακτος. 

( Αταράχως, adv. 5.5. us ἀταράκτως. 

᾿Αταρξὴῆς, ἔος, adj. undaunted, in- 
trepid, Hom. and Pind. Th. ὦ 
priv., τάρξος. 

(Arap6%, undauntedly, adv. of 
ἀταρξὴς, δε. 

Α ἸΑτάρξζητος, ov, adj. ἀταρθήτως, 
adv. s.s.and Th. as arapens, ἀταρ- 
φῶς. J blameless, Hesych. 

᾿αταρίχευτος, ov, adj. not salted, 
unpickled. Th. « priv., τάριχος. 

᾿Ατάρμυκτος, ov, adj. intrepid: 
from a priv., ταρμύζω, 8. s. as 
ταρξέω, Hesych. 

᾿Αταρπί τὸς, ἀταρπὸς, πὴ, πὸν, adj. 
Ton. Hom. for ἀτραπιτὸς, ἀτραπός. 

᾿Αταρτηρὸς, pa, pov, also, ov, adj. 
poet. 8. 5. as ἀτηρός. 

᾿Ατάρχευτος, and ἀτάρχῦτος, ov, 
adj. unburied; unhonoured by 
sepulchral rites. Th. ἃ priv., ταρ- 
χεύω. 

᾿Ατασθάλία, ας, ἡ» petulance, folly, 


( Ατασθάλλω, fut. αχῶ, to conduct 
one’s self wickedly, Od. σ, 57.) 


| ATA’Z@AAOS, ov, adj. indiscreet, 


"Araupog, ov, adj. lit. untouched by 


(Aratpwros, τη, τον, adj. 5. 8. and 


᾿Αταφία, ας, ἣ, privation of sepul- 


“Ate, conjunct. 8. s. as & & τε, as, 


ἔλτεγκτος, ov, adj. not wetted, not 


ATER 


rashness —ferocity — arrogance, 
insolence; wickedness, Hom., 
often in the plur., the context must 
determine the exact s.—ar. ἐς τὸ 
Seiov, impiety, Arrian. Alex. 7, 
14. Th. ἀτάσθαλος. 


to be ἀτάσθαλος. 


rash, foolish —arrogant, over- 
bearing, insolent, wicked, crimi- 
nal, Hom. ferocious, untractable, 
as elephants, Arrian. 


a bull. met. unmarried.— Subst. 4, 
ἄταυρος, a virgin. Th. ἃ priv., 
ταυρόω, ταῦρος. : 


Th. as &ravpos.— eontinent, Arist. 
Lys. 218. 


ture. Th. a priv., τάφος. 
(Ατάφος, ov, adj. unburied; de- 
ptived of sepulchral honours. 
᾿Ατάω, fut. iow, to injure, hurt, 
harm, or offend== Pass. ᾿στάομαι, 
(alone in use) to be injured, &c. 
only in the Pass. Soph. Aj. 269. 


Th. ἄτη, ἀάω. 


because ; as it isso, since, where- 
fore, whereas. 4 are, δὴ, because. 
Th. (accus. plur. of) ὅστε. 


softened. met. implacable, Soph. 
dip. Tyr. 336. also inconsola- 
ble. Th. a priv., τέγγω. 

( Ατέγκτως, adv. harshly, &e. as 
adv. the ss. of ἄτεγτος. 

᾿Ατέειν, inf. of ἀτέω. 

᾿Ατειρὴς, ἔος, adj. not worn down, 
or weakened, firm, stout, durable, 
Il. ε, 292. met. stout, indefatiga- 
ble, y, 60. ξ, 45. Th. ἃ priv., 
τείρω. 

᾿Ατείχιστος, ov, adj. not walled 
round; unfortified. Th. ἃ priv., 
(τειχίζων) τεῖχος. 

᾿Ατέκμαρτα, neut. plur. of ἀτέ- 
κρκάρτος, tuken udverbially. 

"ATE 'χμαρτος, ov, adj. not afford- 
ing a distinctive indication, Xen. 
Mem. 1, 4, 4. not to be conjec- 
tured from previous signs, Pind. 
Pyth. 10, 98. Ol. 7, 83. Act. 
not observing signs, thus, impro- 
vident, inconsiderate, Arist. Av. 
170. obscure, Thue. 4, 63. not 
understood, Herodot. 5, 92, 3. a. 
Th. ἃ priv., rexpookpomar, πέκριαρ. 

(Ατεκμάρτως, adv. inconsiderately, 
&e. as adv. of ἀτέκμαρτος. 

’Atexvew, &, fut. how, to be with- 
out offspring, or bereaved of off- 
spring — to be barren. Th. a 
priv., τέκνον. 

CAtexvia, ας, 4, want of children ; 
loss of children—sterility. 

("Aré κνος, ov, adj. childless; be- 
reaved of children—barren. 

(CAtexvia, &, fut. dow, to render 
barren; to deprive of children; 
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' to make childless, Anthol. Jacob. 


= ᾿Ατεκγόομκαι, to be rendered 
barren—be barren, LX X. 


᾿Ατέλειὼῶ, ac, 4, want of end, or 


finish ; ncompleteness—at Athens, 
exemption from all, or certain 
taxes — frugality — parsimony. 
Th. (ἀτελής) a priv., τέλος. 


᾿᾿Ατελείωτος, ov, adj. unfinished ; 


unfulfilled ; not to be finished, or 
fulfilled: from ἃ priv., τελειόω. Ὁ 

᾿Ατέλεστα, adv. neut. plur. of aré-~ 

λεστος, adverbially, in vain, &c, 

᾿Ατέλεστος, ov, adj. without end, 

or object, to no purpose, II. ὃ, 
26. unexecuted, unfulfilled, Od. 
3, 571. 7, 344. incomplete, not 
ready — endless — uninitiated, 
profane. Th. ἃ priv., τελέω. 

᾿Ατελεσφόρητος, ov, adj. not bring- 
ing to full maturity —not bear- 
ing fruit, late writ., as Dioscor. : 
from a priv., τελεσφορέω. 

᾿Ατελεύτητος, ov, adj. not termi- 
nated, unperformed, not to be 
performed, Il. 2, 527. unlimited, 
endless —implacable, Soph. Gid. 
Tyr. 336.: from a priv., τελευ- 
TAD. 

᾿Ατέλευτος, ov, adj. endless, eter- 
nal: from’ a priv., τελευτή, 

᾿Ατεληΐη, and ἀτελείη, no, 4, Ton. 
forms for ἀτέλεια. 

᾿Ατελὴς, fo, adj. not ended, not 
accomplished, or fulfilled — not 
to be accomplished; defective, 
incomplete — endless, perpetual 
— Act. not finishing, not perfect- 
ing, or completing —exempt from 
taxation ——- sparing, parsimo- 
nious—uninitiated. Th. a priv., 
τέλος. 

᾿Ατελώνητος, ov, adj. 5. 5. us ἀδεκά- 
τευτος, Grammat. cit. Schn.: from 
a priv., τελωνέω. 

᾿Ατέμιξιος, ov, adj. wretched, Ety- 
mol. M. Th. ἀτέμξω. 

"ATE MBO, fut. ἔμψω, to lead into 
mischief, distract; to distress, 
torment, Od.v, 294.8, 90. or in 
the latter deceive—to bereave, 
deprive of any thing, with a ge- 
nit., Iliad and Odyss.=Aré.Co- 
μαι, Mid. rebuke, reproach, with 
a dat., Apollon. 2, 56,— com- 
plain, Hesych.= Pass. to be be- 
τοῖς. ἄμφω yap ἀτέμθονται ved- 
τῆτος, Il, Ψψ, 45. for both are no 
longer young, lit. deprived of 
youth. Etym. from ἄτη, ἐμξιξάζω, 
Damm. but probably, Th. ἄτη. 

᾿Ατενὴς, ἔος, adj. tense; violently 
strained; Straining; intent; earn- 
est—firm; rigid; inflexible; ob- 
stinate, Arist. Ves. 730. ἅ ἀτενὲς 
ὁρᾷν, or ἐσορᾶν, to look intently, 
earnestly, at any thing. | εἰς τὸ 
ἀτενὲς, Luc. intently. Th. priv., 
τείνω. 

( Ατενίζω, fut. ἰσω, perf. ἡτένικα, 
to look at intently, consider with 
strained attention. = Mid.s. 5. 
(Ατενισμὸς, ot, ὃ, the act of be- 


Ay REX 


holding intently, and considering 
with strained attention. 

(Δτενῶς, adv. and ἀτενὲς, neut. of 
ἀτενὴς, thes. of 4 ἀτενὴς, adverbially. 

ἌΤΕΡ, ἄτερϑε, ἃ τέρθεν, poet. prepos. 
governing the genitive case, with- 
out — except — besides — apart 
— separately, 8. S. as ἄνευ, and 
χωρίς. 

“Ατεραμνγία, ας, i, Ion. ἀτεραμνίη, 
16, ny 8. S. aS arepaevorng, 

᾿Ατέραμινος, ov, adj. not tender, 
hard, not to be softened ; difficult 
to be cooked ; indigestible. met. 
harsh ; rigid, inflexible, implaca- 
ble, | Od. 1}, 127. Th. ὦ priv., 
Crepdpewv, τέραμνος,) πείρω. 

Α Ατεραμνότης, ητος, Ay hardness, 
&e., as subst. of ἀτέραμινος. 

( Ατεραμνώδης͵ εος, adj. of the same 
nature as things which are hard, 
and the other ss. of ἀτέραμινος : 
jr ‘om ἀτέραμινος, εἶδος. 

(ἰΑτερά μων, ονος, adj. Att. for ἀτέ- 
pafavoc, generally in the figurative 
meaning, harsh, inflexible. 

Ατέρεμενος, for ἀτέραμνος. 
᾿Ατερηδόγισιτος, ov, adj. not worm- 
eaten, Dioscor. 1, 15.: from a 
priv., τερηδών. 

“Arep6e, ἄτερθεν, 5. 5. as ἄτερ. 
᾿Ατερμάτιστος, ov, adj. s.s. and Th. 
as ἀτέρμων. 

“Ατέρμων, ovoc, adj. unlimited, 
boundless. In Eurip. Hec. 914. 
Beck. with the Schol., interprets 
‘ circular,’ ‘round,’ Musgr. sub- 
stitutes ἀτρύμονας. Th. a priv., 
«τέρμα. 
ἵἌτερος, Dor. for é ἕτερος. 

“ArEpos, Att. for ὁ ἕτερος, the other. 
neut. σάτερον, gen. Sarépov, for: τοῦ 
ἑτέρου, dat. ϑατέρῳ, Sor τῷ ἑτέρῳ, 

fem. Sarépa, for τῇ ἑτέρᾳ, Sc. nom. 
plur. ἅπεροι, neut. Sarepa, for οἱ 
ἕτεροι, τὰ ἑτερά. τ ϑάτερος, and 3a- 
τέροις, not in good writ. [“arepos, 
seed ὁ ὁ ἕτερος.] 
Ατερπὴς, ἕος, adj. joyless, sad, Od. 
x, 124, Th. a priv., τέρπω. 

CAteprros, ou, adj. 5. S. as ἀπτερπής. 
(Ατερψία, ac, i, Ion. ἀτερψίη, ng, 5, 

dissatisfaction ; displeasure ; dis- 
_agreeableness.. 
᾿Ατετῶς, adv. 8. 5. as ἀφροντίστως. 1 ? 
᾿Ατευκτέω, ὥ Σ fut. how, to miss at- 
taining an object; to miss; to 
be disappointed in one’s expect- 
ation ; to fail: from a priv., ruy- 
χάνω, 

( Ατευκτθς, ov, adj. not attaining ; 
unsuccessful ; disappointed. Pass, 
unattained. 

᾿Ατευύχὴς, Eos, ἀτεύχητος, ov, adj. 
unarmed: unequipped ; unpre- 

pared : from α PTW., τεῦχος, 

᾿Ατεχνὴς, ἔος, adj. deficient in art; 
inexperienced — not artful, art- 
less, guileless, Th. a priv., τέχνη. 

( Ατεχνία, ας, 4, the absence of art; 
artlessness. 

CAatexyos, ov, adj. unartificial ; not 
according to the rules of art,— 
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| Act. unskilful; ignorant of the 


Tules of art—artless, guileless. 

Cave” xyes adv. from ἄτεχνος, or 
ἀτεχνῶς, from ἀτεχνὴς, without 
art, unartificially — carelessly, 
Non Mem. 3, 11, 7. in an art- 
less manner ; naturally —really; 
truly ; certainly — wholly, utter- 
ly, totally, Plat. ; in the latter s. 
it is generally written with the cir- 
_cumfplen, ἀτεχνῶς. 

*Aréw, to deceive, or render foolish, 
so as to incur danger, Il. v, 332. 
ἀτέοντα, pronounced as a trisyll. 


Heyn. tom. 8, p. 83.: from ἄτη. 


"Arn, ng, 4, poet. injury ; harm; de- 


triment; damage ; wrong, preju- 
dice ; evil—improvidence ; folly, 
and any evil produced by them, ca- 
lamity, misfortune.—Ate, ὦ Divi- 
nity, visiting men with misfortune ; 
the personification of the folly, or 
improvidence which brings men into 
calamity, Iliad. +, 501. { ἐγγύα, 
πάρα δ᾽ “Arn, gosecurity, but Ate 
stands beside you, @ proverbial 
,, capression, Th. ἀάω. 

Ατηκτος, ov, adj. not liquefied, not 
melted, not fluid—not susceptible 
of liquefaction ; not fusible. Th. 
ὦ priv., τήκω. 
᾿Ατημέλεια, ao, n, poet. for ἀτημε- 
λία, ας, 4, negligence ; careless- 
ness. Th. a priv. (πημελέω) μέλω. 

( Ατημελέω, fut. icw, to neglect; 
to be careless, or neglectful. 

( Ατημελέως, and ἀτημελῶς, adv. 
negligently, &c. the 5. as adv. of 
ἀτημελής. 

(Ατημελὴς, éo¢, adj. careless, neg- 
lectful, s. s. as the following. 

(Ατημέλητος, ov, adj. that has not 
been taken care of, or attended 
to, neglected —frustrated, disap- 
pointed, Zesch. Ag. 901. 

( Ατημελήτως, adv. of ἀτημέλη- 
τος. 

CArnusria, as, ἣ, carelessness, 
Apollon. 3, 829. 

(Ατημελῶς, ΠΟ as ἀτημελέως. 
᾿Ατήριος, ou, adj. 8.8. ὃ Th.as ἀτηρός. 
᾿Ατηρὸς, pa, ρὸν, injurious; destruc- 
tive, prejudicial; offensive—un- 
wholesome. Th. ἄτη, ado. 
᾿Ατθῦςς, ίδος, adj. of Athens, Attic 
—Subst. ἡ “Ar. Attica, γῆ, un- 
derst. and γλῶττα understood, the 
Attic dialect. 
᾿Ατΐετος, ov, adj. unrevenged. Th. 
@ priv., τίω. 

(Atila, fut.tow, to disregard, be 
careless of, 1. υ, 166. ” despise 
any one, THs, Apollon. 1, 615. 
Th, ἃ priv., tho. 
᾿Ατιθάσσευτος, ov, adj. untamed ; 
untamable: from a priv., τιθασ- 
σεύω. 
᾿Ατίθασος, and —accos, ou, adj. 
untamed; wild: from a priv., 
τίθασσος. 
᾿Ατἱμἀγελέω, (or dw, rarely) fut. 
how, lit. to despise the flock; graze 
apart, to Mi to stray, Theo- 
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crit, 9, 4. met. live ae also exre - 
Th. ἀτιμάξω, ἀγέλη. δ 

(Ατιμἄγέλης,ου, 6, one that despises 
the flock ; who withdraws from, 
or feeds apart from the flock. 

᾿Ατιμάξω, fut. άσω, perf. ἠτίμωκα, 
imperf. Ion. Hom. ἀτιμάξζεσκον, 
ες, €, not to honour; despise, 
deem unworthy, as a person of any 
thing, τινά τινος ---ἰτοαὶ with dis- 
respect, to slight, disgrace, neg- 
lect, spurn, Odyss. freq.—with 
τὸν τάφον, dishonour, by refusing 
sepulture, Soph. Antig. 22. Th.a 

Prid., τιμάω. 

( Ατιμασμὸς, οὔ, δ, slight, contempt, 
&c. the ss. as subst. of ἀτιμάζω. 

( Ατιμαστὴρ, fipos, and ---ἧς, οὔ, ὃ, 
one who slights, &c. See the verb. 

(Ati acres, ov, adj. disgraced, 
despised. 

((Ατιμάω fut Aco, 8.5.5 ἀτιμάζω. 

᾿Ατίμητος, ov, adj. not esteemed, 
unhonoured, despised, Il. «, oe 
unworthy of honours, 7, 56. 
estimable, by late writ. haem 
τος δίκη, Dem.a cause, the decision 
of which does not depend upon the 
sentence of judges, the question be- 
ing already decided by positive law, 
Interpret. Reisk. Th. a priv., τιμκής 

CAtinia, ag, 4, ignominy ; disho- 
nour ; infamy —privation of the 
enjoyment of the rights of citi- 
zen, the severest punishment at 
Athens and Sparta, after death, or 
exile, opposed to ἐπιτιμεία. 

᾿Ατιμῖ ἢ, ἧς, 7, Ton. for ἀτιμία. 

᾿Ατίμοπενθὴς, éoc, adj. lamenting 
disgrace, sch. Eum. 787. or 
813. Th. ἄτιμος, σέγθος. 

᾿Ατίμοποιὸς, οὔ, adj. that renders a 
person ἄτιμος. Th. ἄτιμος, ποιέω. 

᾿Ατῖρμος, ov, adj. unhonoured ; con- 
temned, Hom.; but, without com- 
pensation, Od. wm, 451. viz. ἄτι- 
ov, neut. adverb. dishonoured ; 
stamped with infamy ; deprived 
of the rights of citizen, excluded 
from one, or from all bodauratde 
functions, Dem. ; 3 opposed to ἐπί- 
τιμο;. Th. a pr iv. » τιμή. 

(Ατὶμόω, ὥ, fut.dow,to dishonour ; 
to treat with contempt; to des- 
pise—to deprive of the exercise 
of the privileges of citizen — met. 
give a bad reputation. = Mid. to 
be in bad Tepute. 

‘Ariuwpnrel, and ἀτιμωρήτως, adv. 
of 4 ἀτιμώρητος, ὶ 

(Ατιμώρητος, ov, adj. unpunished ; 
on whom vengeance has not been 
, taken —unavenged. 

"ATT wwe, adv. from & ἄτιμος, ignomi- 
niously, &c. the ss. of ἄτιμος, ad- 
, verbally. 

ATT, Magic, εὡς, ἣν, ss. as subst. of 
ἀτιμόω. 

(ἰΑτιμωτικὸς, xi, κὸν, adj. inclined 
to render ἄτιμος, that renders so, 
see the word. > 

iG Ατιμωτικῶς, adv. of ἀτιμωτικός. 

᾿Ατίνακτος, ov, adj. immovable, 


ces a σα 

Orph. Lex, Malt. Th. a priv., 
τινγάσσω. 

“Atte, Dor. fem. for ἥτις, fem. of 
ὅστις. 

"Aticia, ac, i, inability to pay. Th. 

ὦ priv., rho. se 4 
Atiréaro, fut. ad, 1 aor. Ion. 
ἀτίτηλα, to rear delicately, to 
bring up from infancy, to nurse 
with care, foster, cherish fondly, 
Hom. gratify with, object dat., 
Theocrit. 15, 111. Th. ἀταλός. 
CArizéa, ss. as ἀτίω, Dionys. Per. 
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᾿Ατίτης, ov, adj. not honoured ; de~ 
ptived of honour; unrevenged. 
Th, @ priv., τίω. 

(Ατΐτος, ov, adj. unrevenged ; un- 
punished, Hom. lit. s. that has not 
paid a penalty. [az τος, Sch. L. 
P., as above, Ler. Malt.] 

( Ari’, to disrespect; nottoavenge. 

᾿Ατλάγενὴς, £05, 6 and 4, a child, or 
descendant of Atlas. Th.” Aras, 
γένος, γένω. 

᾿Χτλαντεῖος, εἴα, εἰον, 5. 8. and Th. 
ἀτλαντικός. 

Αἴλτλαντες, wy, οἵ, the inhabitants 
of mount Atlas. Th."ArAas. 

CArraurinds, «i, κὸν, adj. of, or 
pertaining to Atlas— Atlantic. 
4 ᾿Ατλαντικὸν πέλαγος, the At- 
lantic ocean—’ArAaytixds λόγος, 
and ᾿Ατλαντικὴ ὑπόθεσις, the his- 
torical tradition, or fable concern- 
ing Atlas. . 

( Ατλαντὶς, (30g, 4, a daughter of 
Atlas. Plur. ᾿Ατλαντίδες, the 
daughters of Atlas, who were me- 
tamorphosed into the constellation 
of the Pleiades —the Atlantides ; 
the Fortunate Isles. 

"Aras, ἀνπος, ὃ, a proper name, At- 
las, a king of Mauritania, in My- 
thology, said to bear the heavens 
on his shoulders. met. one who 
carries burthens ;, a porter—the 
upper vertebra of the neck — 
mount Atlas—in, Architecture, 
the statue of a man serving as a 
pillar, or pilaster, such pillars 
were also called rehapdiveg. Th. 
perhaps, with a, ewphon. trac? 

"Aras, avros, adj, not supporting 
pain, or toil. Th, a priv,, τλῆμι, 
τλάω. 
᾿Ατλησία, ao, ἣ, impatience, want 
of fortitude, Hesych. 

(Arinriw, ὥ, fut. iow, to be un- 
able to endure, Soph. Gid. Tyr. 
515. to be impatient under suffer- 
ing, want patience, or fortitude, 
be faint hearted, despond. 

"Ἄσλητος, ov, adj. intolerable, in- 
supportable, I/. ¢, 3. 

᾿Ατμενεύω, or ἀτμεύω, fut. εύσω, 
to be a slave; to serve: from 
ἀτμήν. 

( Ατμενζα, ὡς, 4, Ion. ἀτμενίη, ser- 
vitude; slavery. Th. ἀτμήν. 

( Ατμένιος, tz, ιον, adj. laborious, 
Nic. Alex. 178. 

( Ατμενὶς, (0g, 4, a female slave. 
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(ἴλτμενος, ov, ὃ, fem. ἀτιμενὶς, (Soe, ἡ, 
8.8. and Th. as ἀτμήν. 

᾿Ατιμὴ, fic, ἡ, 8.s.and Th. as ἀτμός. 

᾿Χτμὴν, ἕνος, ὁ, a slave ; a servant. 
Th. ἀδμὴν, for Sutv, ἃ ewphon. : 

from δαμάω, Sudo. 

Ατμητος, uncut; unhewn— not to 
be cut, or divided—not cut down, 
not cutaway, not laid waste, Thuc. 
1, 82. not castrated. 4 γῆ ἄτμη- 


have not been cut down. Th. a 
Priv., τμέω, τέμνω. 

᾿Ατμιάω, fut. dow, to smoke; to 
exhale vapours ; to evaporate. Th. 
> ‘gd 
aT LOG. 

᾿Ατμοιδοῦχος, ov, adj. containing va~ 
pour. Th. ἀτμὶς, ἔχω. 

((Ατμιδόω, ὥ, fut. dow, to turn into 
vapour. 

᾿Ατιμιδώδης, £06, Adj. 3.5. US ἀτμοει- 
ong. Th. ἀτμὸς, δίδωμει. 

᾿Ατμίζω, 5. 5. and Th. us ἀτμίαω. 

CArpts, ἔδος, 4, steam. 8. s. as 
ἀτμός. 

(Ατμιστὸς, τὴ, τὸν, adj. turned into 
steam. 

᾿Ατμοειδὴς, gos, adj. emitting va~ 
pours; steaming; like steam, 
smoke, or vapour; full of &c. 
Th. ὠτμὸς, εἶδος. 

(᾿Ατμοειδῶς, adv. in form of vapour. 

᾿Ατμὸς, οὔ, ὃ, smoke, vapour; ex- 
halation ; smoke ; steam ; breath. 
Th. alm, aw, ' 

᾿Ατμώδης, £06, adj. 5.5. and Th. as 
ἀπτμκοειδής. 

ἴἤΑτοιχος, ov, 6, and 4, not walled. 
Th. ἃ priv., τοῖχος. 

᾿Ατοκεὶ, adv. of ἄτοκος. 

᾿Απόκιος, ov, adj. causing barren- 
ness, Subst. τὸ ἀτόκιον, ου, (φάρ-. 
μκακον underst.) a drugged beve- 
rage to produce barrenness, Th.’ 
ὦ priv. (τόκος) τίκτω. 

(ἴΑτοκος, ov, that has not brought 
forth ; not bringing forth, barren 
— not producing interest. 4 ἄτο- 
κα χρήματα, Dem. money that 
does not produce interest.. 

( Ατόκως, adv..of ἄποκος. 

᾿Ατολμέω, ὥ, fut. iow, to he timid ; 
to want courage, or resolution, 
Thuc.? ΤῊ. ὦ priv., τόλμα. 

( Ατόλμητος, ov, udj. unattempted ; 
not hazarded, also, not to be, &c. 
Pind. Isthm. 8, 23. and sch. 
Ag. 365, or 382. 

( Ἀτολμία, ας, ἢ, want of boldness ; 
timidity. 


(Ατολμος, ov, adf., deficient in har-- 


dihood ; pusillanimous; cowardly, 
Polyb. 10,24, 1. Comparat. ἀπολ- 
μότερος, Superlat. ἀτολμότατος. 

"AT0(40G, ov, adj. uncut —unmown, 
Soph. Tr. 200. not susceptible of 
being cut into pieces,, or of far- 
ther division ;, indivisible. Subst. 
ἡ ἄτομος, a minute particle, an 
atom. Plur. the original par- 
ticles, or atoms of which matter 
is composed, Democritus. Th. ἃ 
PViv», τέμνω. 
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᾿Ατονέω, fut. how, perf. nua, — to 
be slack, or inactive ; to be weak, 
feeble, relaxed, languid, or inca- 
pable of exertion.— Med. writ. to 
have a relaxed fibre, be in astate 
ofatony. Th. priv., τείνω. Ὁ 


\ δι : 
᾽ 
(Ατονος, ov, adj. relaxed; loose, 


lax, slack, inactive; atonic ; weak, 
faint, languid. 


| CAtovia, ac, ἣ, weakness, &c. as 
τος, a country in which the woods | 


subst. of ἄτονος. 

( Ατόνως, laxly, feebly, &c. as adv. 
of ἄτονος. 

᾿Ατόξευτος, ov, adj. not hit by ar- 
row-shot ; not within reach of, 
ἄς. Th. a priv., (τοξεύω) τόξον. 

ἴΑτοξος, ov, adj. not furnished with 
a bow. Th. a priv., τόξον. 


| Atémacros, ov, adj. not to be 


guessed: from a priv., τοπάζω. 

᾿Ατόπημα, arog, τὸ, a misplaced, 
or absurd action, or expression: ) 
from ἄτοπος. 

(Arona, ag, 4, absurdity, &c. as 
subst. of ἄτοπος. 

ἴατοπος, ov, adj. out of place ; mis- 
placed ; contradictory,, displaced 
— absurd—unfit ; unseasonable ; 
improper ; inept — unreasonable 
— indecent ; unbecoming — dis- 
agreeable — uncommon, extra- 
ordinary, new, Thuc. 3, 38. Th. 
a priv., τόπος. 

CArérws, adv. absurdly, &c. as 
adv. of ἄτοπος. 

᾿Ατόρευτος, and ᾿Ατόρνευτος, the ss. 
of πτόρευτος, τόργευτος, (a priv.) 
negutively. 


*Ato¢, ov, adj. insatiable, with a 


genit. Hom., contr. poet. for ἄατος. 

᾿Ατραγῴδητος, ov, adj.. not hombas- 
tic, or hyperbolical, lit. not in 
the pompous style of tragedy :. 
from ἃ priv., τραγωδέω. 

᾿Ατράγωδος, ov, adj.. not tragical ; 
not according to the rules of tra- 
gedy.. ἀτραγῴδως, adv. met. 
without noise, Antonin.: from α" 
priv., τράγωδος. 

᾿Ατράκτιον, ov, 70, dimin. of arpa- 
XT06. 

᾿Ατρακτοειδὴς, ἔος, adj, spindle-like, 
Th. ἄτρακτος, εἶδος. 

Ἄτρακτος, ov, ὃ and ἣ, ἃ spindle ; 
a distaff, and an arrow,, or light 
javelin, all mostly made of reeds, 
also, the extremity of the sail- 
yard. Th.? 

᾿Ατρακτῦλὶς, ίδος, i, and ἀτρακτυλ- 
Ate, the distaff thistle: Cartha- 
mus comatus, Linn., its stalk was 
used for distaffs.—Theocrit. 4, 52. 
read with Gaisford, τἀτρακτυλλίδες 
ἐντί, κακῶς ἃ πόρτις ὄλοιτο, and all 
difficulty as to measure disappears. 
Th. ἄτρακτος.. 

᾿Ατράνωτος, ov, adj. not cleared up, 
obscure. Th. ἃ priv., τρανόω. 
᾿Ατράπελος, ov, adj. 5.5. as δυστρά- 
πελος, Schol. Soph. Th. a priv., 
τρέπω. τα 
᾿Ατραπίζω, s.s.as ὁδοποιέω, Hesych.: 
from ἀτραπός. 

Ν 


n 
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᾿Ατραπὶ τὸς, ob, ἡ, Od. v, 195. 5. 5. 
and Th. as ἀτραπός. 

᾽Χτρὰπὸς, (Jon. ἀταρπὸς) ov, 6, ἃ 
way, a path, Hom. a narrow path, 

Srequented by Game, Xen. Mem. 
3,11, 8. Th. ἃ priv., τρέπω, as 
being ‘ straight, direct,’ 0”, more 
probably, « euphon. ‘on which 
persons go and come,’ τρέπω. 

᾿Ατραυμάτιστος, ov, adj. notwound- 
ed; not liable to wounds, Lue. : 
from a priv., τραυματίζω. 

᾿Ατράφαξις, ewe, h, or ἀτράφαξυς, 
υος, h, white, red, or garden orach: 
Atriplex hortensis, Linn. 

᾿Χτρὰ χηλος, ov, adj. without a 
neck, Th. a priv., τράχηλος. 

᾿Χτρείδης, ov, ὁ, the son of Atreus, 
Atrides. ᾿Ατρεῖδαι, the descend- 
ants of Atreus, Agamemnon and 
Menelaus. [ἀτρείδης, 4. Syll. 
always in Hom. Malt.L.] Th. 
Ατρεύς. 

᾿Χτρέκειῶ, ας, i, or ἀτρεκία, reality ; 
certainty ; evidence ; truth, Pind. 
accuracy ; the exact state, or con- 
hexion of things, Herodot.6,1.f.: 
subst. of ἀτρεκής. 

CArpextw, ὦ, fut. iow, 5. 5. ἀκρί- 
Cow, Hesych. 

Α Ατρεκέως, and ἀτρεκῶς, adv, the 
adverb. ss. of ἀτρεκής. 

(Arsenic, toc, adj. exact; sure; 
certain ; true; upright, just, 
strict. Hom. freq., especially, adv. 
ἀτρεκέως, ἀτρεκῶς, with ἀγορεύω, 
μαντεύομαι. Th. α priv., τρέω. 

(Arpexia, ας, Ton. arpexin, ing, ἢ, 
5.8. as ἀτρέκεια. 

᾿Χτρέμὰ, & before a vowel, ᾿Ὡπτρέμᾶς, 
adv. immovably, Il. ε, 524. o, 
318. without agitation, steadily, 
Herodot. 9, 53. f. without care, 
or solicitude, Od. y, 92. unal- 
tered, +, 212. without altering 
a position, Xen. Mem. 1, 2, 
8. softly, gently, Eur. Hippol. 
1355. tranquilly. Th. a priv., 
τρέμω. 

Ατρεμαῖος, ala, αἴον, adj. poet. for 
ἀτρεμής. 

( Ατρέμας. See ἀτρέμα. 

(ἰλτρεμέω, &, fut.iow, perf .nrpean- 
xa, not to tremble ; not to move, 
to be, or remain quiet, Hes. Oper. 
537,—=Mid. not to be disturbed, 
Theogn. 972. 

(τρεμὴς, ἕος, adj. not trembling 
or terrified, Thuc. 6, 25, 9. un- 
moved, _ 

(ἰτρέμητος, ov, adj. unagitated ; 
unshaken ; immovable ; steady. 

CArpeni’a, as, ἡ, immobility, tran- 
quillity —intrepidity. ἀτρεμίαν 

. ἄγω, Or ἔχω, 8. 5. as ἀτρεμέω. 

( Ατρεμίζω, fut. iow, s,s. as ἀτρε- 
μέω. Act. to maintain in a state of 
tranquillity, or security. 

χτρεπτος, ov, adj. not turned, 
moved, or changed—fixed, firm, 
unalterable — steadfast, steady. 
Th. a priv., τρέπω. 

ΟἈτρεπτῶς, adv. firmly ; immuta- 
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bly —rigidly ; inflexibly ; invari- 
ably. y 
ἤζτρεστος, ov, adj. not terrified; un- 
troubled, unmoved. J ᾿Ατρεὺς, έως, 
6, intrepid, probably, a deriv. as 
also the Lat.‘ atrox.’ Th, a priv., 
τρέω. ' 
Οτρέστως, adv, fearlessly ; intre- 
pidly. 
"Arpevs, ews, ὃ, pr.n. Atreus: from 
ἃ priv., τρέω. 
᾿Ατρῆες ἀνάγκαι, the immutable 
laws of necessity, Herodes, Anal. 
2. p. 200. In the Inserip. Triop. 
18. the word stands ἀτρεῖες. 
ἴΑτρητος, ov, adj. unpierced ; free 
from holes ; without an aperture. 
Neut. plur. τὰ a&rpnra, (ζῶα wn- 
derst.) Aristot. animals that do 
not burrow. Th. a priv., τράω. 
(Atpiras, adv. unpierced ; with- 
out a hole, or aperture — un- 
wounded. 
᾿Ατρήχυντος, ov, adj. not rendered 
hard, or rough. Th. a priv., 
τραχύνω. 
᾿Χτρίακτος, ov, adj. unconquered ; 
insurmountable, Asch. Choe.335. 
or 327. Th. a priv., τριάζω. 
᾿Ατρίξαστος, 3. 5. and Th. as ἀτριξής. 
᾿Ατριξὴς, ἔος, adj. lit. unrubbed ; 
not worn by rubbing, or use. 
met. uninjured, unimpaired, Xen. 
4, 3, 13. —untrodden, unfre- 
quented — not hackneyed; in- 
experienced in, with a genit. — 
ἀτριξὴς ὁδὸς, an unfrequented 
road, Th. a priv., τρίξω. 
(Azpi€t, adv. without loitering, also, 
the ss. as adv. of ἀτριξής. 
(Arpi'Cav, ὠνος, adj. Eur. Lycimn. 
JSrag. 1,3. poet. s.s. and Th. as 


ἀτριξής. 


᾿Ατρίξων, ὠνος, adj. without ἃ cloak. |’ 


Th. ἃ priv., τρίξων. 

Ατριον, Dor. for ἄτριον. 

"Ἄτριπτος, ov, adj. not worn, or 
hardened by exercise, thus deli- 
cate, as hands, Od. φ, 151. and the 
ss. of d&rps6nc—untrodden, not to 
be trampled upon, as prickly 
shrubs, thorns, Theocrit. 13, 64. 
— not sufficiently kneaded, as 
bread, Aristot. Th. a priv., τρίξω. 

Ατριχες, ὧν, masc.and fem. nom., 
and ἄτριχα, neut. plur. of ἄθριξ, 
gen. ἄτριχος, wanting fur, or hair; 
beardless, Th. ἃ priv., ϑρίξ. 

CArpixos, ov, adj. poet. wanting 
hair. 

Ατριψ, (Coc, s. s.and Th. as ἀτριξής. 

( Ατριψία, ac, 4, want of use, or 
habit ; inexperience. 

᾿Ατρομέω, ὥ, fut. how, 5. 5. as ἀτρε- 
fem: from ἄτρομος. 

( Ατρόμητος, ov,'adj. s. 5. as ἄτρο- 
μος. 

[Ἄτρομος, ov, adj. undaunted, fear- 
less; intrepid. Th. a priv., τρέμω. 

(ἰΑτρόμως, adv. fearlessly ; intre- 
pidly. 

᾿Ατροπΐἃ, ας, ἡ, and.Ion. ἀπτροστίη, no, 
4, immutability—inflexible rigid- 

( 214.) 
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. ity; implacability ; inflexibility ; 


cruelty; folly. Th. α priv., τρέπω. 

(Ἄτροπος, ov, adj. immutable, irre- 
versible, irrevocable —inflexible, 
inexorable—unchangeable, eter- 
nal, (the sleep of Endymion,) Theo- 
crit.3, 49. indecent, unmannerly, 
Pind. Ne. 7. 151. awkward. 

ἼΑτροπος, ov, 4, Atropos, one of the 
three Fates. Th. a priv., τρέπω, 
because she is ‘ inflewible, or, ac- 
cording to Lucian,- because she 
cannot bring back the past. 

᾿Ατροφέω, ὦ, fut. now, to want nou- 
rishment ; to be hungry—not to 
receive due sustenance from food 
—to have a consumption ; ap- 
plied to plants, not tothrive. Th. 
ἃ priv., τρέφω. 

( Ατροφία, ἂς, i, want of nourish- 
ment, hunger ; consumption; de- 
cay; Atrophy. See the verb. 

(Ἄτροφος, ov, adj. without nourish- 
ment— not receiving sustenance 
from food eaten —consumptive ; 
decaying. Act. not affording sus- 
tenance; not nutritive. 

᾿Ατρὕγετος, ov, adj. (in Hom. as 
epith. of the ‘ air and the sea’), 
not yielding a crop, unfruitful, 
barren, Hom. in later writ., 
waste, desert—imep ἀκαρπίστων 
πεδίων, Eur. Phen. 217. over the 
unfruitful plains, viz. the sea, in- 
terpret. Vet. Gram. supports the 
s. ‘unfruitful,’ approved by Heyne 
ad Iliad. a, 316. & Damm. ad 
verb. Th. a priv., τρυγάω. 

CArpiyig, ἔος, and ἀπρύγητος, ov, 
adj. not gathered ; not collected. 

“Atpuyos, cv, adj. free from lees; 
clear; pure. Th. a priv., τρύξ. 

᾿Ατρυμων, ονος, adj. sch. S. Theb. 
857. the 5. 5. and Th. as ἄτρυτος. 

᾿Ατρῦ πητος, οὐ, 8. 8. aS ἄτρητος. Th. 
ἃ priv., τρυπάω. 

᾿Ατρύπονος, ov, adj. oppressed with 
toil; distressed; oppressed —la- 
borious ; painful—capable of en- 
during toil; indefatigable. Th. 
ἄτρυτος, πόνος. 

"Ατρῦτος, ov, adj. not broken, broken 
down, or crushed—not to be &c. 
indestructible, invincible—inces- 
sant, oppressive, Mosch. 4, 69. 
unceasing, as sorrows, pain, &c. 
never-ending, long; as a way, 
Thocrit. 15, 7. unoccupied; idle. 
Th. a priv., τρύω. 

( Ατρυτώνη, ng, n, the indefatigable, 
warrior, an epith of Minerva. 

᾿Ατρῦ φερος, ov, adj. not tender, or 
effeminate : from a priv., τρυφερός. 

(Δτρύφητος, ov, adj. s. 5. as arpu- 
φερός : from ἃ priv., τρυφάω. 

Ατρῦφος, ov, adj. 5. 5. and Th, as- 
ἀθρυπτος. 

᾿Ατρὼς, ὥτος, and ἄτρωτος, ov, adj. 
unwounded : invulnerable, lit. & 
met. Th. ἃ priv., τιτρώσκω. 

(Atpwcta, ας, h, invulnerability. 

( Ατρώτως, adv. of ἄτρωτος. 

"arta, Att. for τινά ----ἴαττα, for 
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ata, $ee ἄσσα, ἅσσα. ἄττα, 
mostly with a subst. or adj. 

"Αττὰ, a term of respect in address- 
ing a parent, or a senior, Hom. 
equivalent to, ἄπφα, ranna,father, 
a dialect. variety. 

᾿Αττὰ yas, or ἀτταγᾶς, οὔ, and ἀττα- 
γὴν, fives, 6, αἰξο---ὴς, οὔ, ὁ, a bird 
esteemed for its flavour, said to be 
ὦ litile larger than a partridge 
and to have similar habits, Aristot. 
H. A. 9, 26. perhaps Grouse, or 
some kindred species of the genus 
Tetrao.— Some understand the 
‘lesser bustard,’ as meant, it is 
of variegated plumage, πτεροποί- 
xidov, Aristoph. Av. 248. a slave 
branded on the back so called, 761. 
in Vesp. 257. allusion is made to 
the habits of a bird frequenting 
marshes, and described as such by 
the Schol.? But Atheneus, lib. 18. 
Deipnosoph., describes.it as πολύ- 
τέκνον, and σπερμκολόγον, which fa~ 
vours the 1st s. ἐξ may be theItalian 
Francolino, a kind of Grouse. 

᾿Αττάκης, ov, ὃ, ἀττακὸς, ov, ὃ, 

᾿ LXX.5.s. ας ἀττέλαξος, Schn. L. 
Ατταλλαττατὰ, a shout of joy, 
Arist. Ach. 1160. 

ἌΑττανον, ov, τὸ, and ἀττάντ της, ov, 
6, Ion. for τήγανον, τηγανίτης. 

᾿Ατταπατατὰ, Aristoph. a ery of 
sorrow. 

"ATTA ράγος, or dare ρᾶχος, ov, 6, ἃ 
little crumb, or crust of bread— 
plur. the raspings from bread 
over-baked—a thing of no value. 

᾿Αττάταῖ, or ἀτταταιὰξ, 5. 5. αεἰατ- 
ταταὶ, ἃ cry of sorrow and grief. 

᾿Αττέλαξος, Ion. ἀττέλεξος, ov, ὃ, 
the small species of grasshopper, 
without wings. 

“Arrnyos, ov, 6, Ion. a buck. 

Λττης, ov, 6, the attendant of Cy- 
bele—ing"Arrns, a form of mystic 
evocation, Dem. 

᾿Αττικὴ, ἧς, 4, Attica, (γῆ underst.) 
Sem. of Αττικός. 

(ἰΑττικηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Attic, after 
the Athenian manner. 

(ἰΑττικίζω, fut. ἰσω, to be an Athe- 
nian, to speak or write in the At- 
tic dialect, or manner; to imi- 
tate the Athenians; to affect 
Athenian manners and customs, 
favour the Athenians. 

( Αττικισμὸς, ov, 0, an imitation of 
-Athenian manners, or style; an 
Atticism ; the Attic dialect ; the 
delicacy of taste peculiar to the 
Athenians—an attachment to the 
party of the Athenians. 

( Αττικιστὴς, οὔ, 6, an admirer, or 
imitator of Attic manners, lan- 
guage, or style, a partisan of the 
Athenians. 

᾿Αττϊκισπϊ,, adv. Attically. 

CArrixt’ay, νος, ὃ, Laconic. for ᾽Αθη- 
γαῖος. 

᾿Αττίκὸς, κὴ, κὸν, adj. peculiar to 
the Athenians, Athenian, Attic. 


AT 
--τὸ ᾿Αττικὸν, Attic elegance and 
refinement. QJ ᾿Αττικὸν βλέπος, 
Arist. Pac. 214. in a bad sense, 
an Attic front; effrontery ; impu- 
dence. Th. ἀκτή. 
"Arris, tog, or ἕως, ὁ, 8. 8. a8 ἄττης. 


*arroy, Attic for ἄσσον, nearer. 


ἴἼΛττω, Attic for ἄσσω, ἀΐσσω --- 
in late Att. ἄττω, without + sub- 
scrip. Valek. ad Phen. 1888. 

᾿Ατυζηλὸς, Ai, Ady, adj. terrifying ; 
terrible ; terrific. Th. ἀτύζω. 

"ATY'ZQ, fut. ύξω, to perplex, or 
terrify, Apollon. 1, 465. Arvlo- 
feat, Mid. part. ἀτυζόμενος, to be 
struck with perplexity, amaze- 
ment, or terror, Hom. frey.— 
part. 1 aor. pass. ἀτυχβθεὶς, with 
ὄψιν, terrified at the sight, Il. 2, 
468. Th. ἐτάω. 

ἴΑτυκτος, ov, adj. not done; not 
finished according to the rules of 
art. Th. a priv., τεύχω. 

"ATU λωτος, ov, adj. without callo- 
sity: from a priv., τυλόω. 

᾿Ατύμξευτος, ἄτυμϑος, ov, adj. Un- 
buried, without a sepulchre. Th. 
ὦ priv., τυμξεύω, τύμϑξος. 

"Ατῦπος, ov, and ἀτύπτητος, ov. adj. 
unstruck, not stamped—a dith- 
culty of utterance, Gloss. Vet. 
Th. a priv., τύπτω. 

( Ατύπωτος, ov, adj. ill-formed: 
from @ priv., τυπόω. 
᾿Ατυράννευτος, ov, adj. not under ty- 
rannic sway, free, Thuc.1, 18.: 
from a priv., τυραννεύω. 

"ATU pwros, ov, adj. not curdled ; 
not formed into cheese: from a 
priv., τυρόω. 
᾿Ατυφία, as, 1, freedom, from arro- 
rogance, or vain-glory. Th. a 
prr., τυφος. 

((Ατῦφος, ov, adj. free from arro- 
gance, or vanity. 

(Ατύφως, adv. modestly ; simply. 

᾿Ατύχέω, fut. iow, perf. ἠτύχηκα, 
to be unlucky, or unfortunate— 
not to succeed in, fail in obtain- 
ing, any thing, with a genit. Th. a 
priv., τύχη. 

(Ati χημα, ατος, τὸ, a failure, or 
disappointment—ill-luck. 

Carixiic, ἔος, adj. not successful, 
fail in obtaining—unlucky ; un- 
fortunate. 

(Ατύχησις, ως, 4, failure ; ill-luck. 
subst. of ἀτυχέω. 

᾿ατυχθεὶς, 866 ἀτύζω. ΐ 

(arbyt'a,, ας, 4, ἃ fault, a crime, 
Polyb. 12, 18, 5. and 17, 15, 6. 
a calamity, 4, 21, 7. misfortune, 
the state of being aruxig, 5. 8. as 
atin. : 

(Ατὐχῶς, adv. of ἀτυχής. Ne 

᾿Ατῶμαι, to be hurt, or injured, 
Soph. Aj. 269. contr. of ἀτάομιαι, 

ass. af ἀτάω. 

Pee Δ prim. s. ‘ back,’ ‘ back- 
wards,’ Il. «, 459. hence, met. 
noting “ repetition, back again, 
again, anew, once more, Hom. 


— ἡ ᾿Αττικὴ, (γῆ wnderst.) Attica. | freq. on mn 975 )> » but yet, 
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| Il. 3, 240. on the other hand 


—thereupon, also, but again, 
moreover, further, noting trans- 
ition, Hom. and Att. Freq. ; often 
Att. pleon., as πάλιν αὖ, αὖθις αὖ, 
8. S. @s πάλιν, αὖθις,-- αὖ ἐρύειν, 
Hom. freq. to raise and draw 
backward, the heads of victims in 
sacrifices to the celestial Deities — 
hence, also, to sacrifice, immolate, 
Il. a, 459. B, 422. 

Αὐαίγω, and αὑαίγω, fut. ave, perf. 
ηὔαγχα, to dry, dry up, parch, or 
wither, lit. or met. Th. aio. 

(Αὐάλέος, a, ov, adj. dry, parched, 
withered; cracked from heat, 
Hes. Oper. 586. sun-burned ; 
squalid. 

(Αὔανσις, Att. αὕανσις, ews, 4, the 
act of drying, or parching —the 
state of withering, or decay: subst. 
of avatyo 

(Αὐαντικὸς, (Att.ai—) xii, κὸν, dry- 
ing up, parching; withering; 
causing decay. 

Αὔασις, ἕως, 4, an Oasis, a culti- 
vated spot in the Lybian Desert — 
written also, dacts. 

(Αὐασμὸς, (Att. ab—) od, 6, 5.5. 
aS avayote. 

Αὐάτα, Pind. ol. for ἄτη, ng, 4. 

Αὐγάζω, fut. dow, 1 aor. iyeca, 
inf. αὐγάσαι, perf. iiyaxa, to en- 
lighten — to see clearly, Soph. 
Phil. 217. Neut. to shine, N. T. 
2 Cor. 4, 4.--- Αὐγάζομαι, Mid. 
behold clearly, as ina clear light, 
distinguish, Il. ψ, 458. behold, 
Eur. Bacch. 586. Th. αὐγή. 

(Αὐγάσδεο, Dor. for αὐγάζεο, Ton. 
for avyéfov, behold! imperat. of 
αὐγάξζομαι. 

(Αὐγάσαι, inf. 1 aor. act.—aiyd- 
σεαι, lon. for αὐγάση, 2 pers. fut. 
mid. of αὐγάζω. 

(Αὔγασμα, arog, τὸ, and αὐγασμὸς, 
οὔ, ὁ, splendour ; brilliancy. 

ΑΥ̓ΤῊΝ, fis, 4, splendour; bril- 
liancy; lustre—a beam of light; 
light. met. the eye, Traged.—aiyi 
ἡλίου, Hom. freq. the light of the 
sun, the sun; day. Etym. αὔω, 
ἀὼς, αὐὼς, αὔρα, are kindred words. 

(Αὐγήεις, evros, adj. brilliant; re- 
splendent ; radiant — clear- 
sighted. 

Avdalouat, fut. ἀξομαι, to speak. 
Th. avon. 

(Aidiw, fut. iow, imperf. ἠύδων, 
3 pers. 103, Ion. imperf.. or poet. 
for aor. αὐδήσασκον---Ἰ aor. ἢύδησα, 
to accost, address, Hom., mostly 
with ἄντιον; to speak, to say, 
Eur. Med. 188. but, address, 
Hipp. 1280. Pass. to be spoken, 
Eur. Med.175.: from ai. 

Addi, fis, 4, speech, voice, Iliad 
and Odyss. freq., generally the 
human voice, met. of a bird (or 
perhaps, the twang of the bow- 
string), Od. >, 411. 4 αὔω, dio, 
dich, have also for Th. ἄω, Damm. 
(Αὐδήεις, exca, ev, adj. speaking 

Nn 2 


᾿ΑΥΘΕ 


endowed with the faculty of 
speech—using the language of 
mortals, viz. Calypso, Od. r, 8. 
in later writ. skilled in song. 

Αὐδήσασκε, poet. for nuduce, 3 pers. 
sing. aor. of αὐδάω, or an Ion. 
imperf. 

᾿Αὐδρία, ας, 1, and aidpog, ov, adj. 
8.8. as ἀγυδρία, and ἄνυδρος. Th. ἃ 
priv., ὕδωρ. 

Αὐερύω, fut. vow, Pind. Ol. 13, 
114. 5. 5. as ἀνερύω, some read av 
ἐρύω, in Hom. See under ad — 
also, to sacrifice, immolate, Il. a, 
459. β, 422. to suck, Oppian. 

Αὐὴρ, Aol. for ἀήρ. 

Αὐθα δειὰ, ac, 4, self-confidence ; 
over-weening, sclf-love ; over-re+ 
lance on one’s own judgment, 
hence the consequences, such as 
obstinacy, arrogance, rashness, 
&e.: from avdadig. In Aristot. 
the opposite fault is ἀρεσκεία, the 
happy mean, σεμνότης. Th. αὐτὸς, 
aden. 

(Adba'Sng, εος, adj. self-opinionated, 
Arist. Lysist. 1118. self-sufti- 
cient; attached to his own opin- 
ion, arrogant; proud; stubborn; 
obstinate — rash; cruel, “sch. 
Prom. 64. 

Avbadi'a, poet. for avbaderd. 

(Αὐθαδιάζω, fut. dow, to render ob- 
stinate, or stubborn. = Αὐθαδιά- 
ζομαι, Mid. to be self-opinionated, 
&c. to be αὐθάδης. 

(Αὐθαδίζομαι, 5. 8. as αὐθαδιάζομιαι. 

(Αὐθαδίκὸς, xi, κὸν, adj. like one 
who is αὐθαδής. 

(Aiba dicua, arog, τὸ, the act of 
one who is αὐθάδης, viz. a self- 
sufficient, arrogant word, or deed. 
See αὐθάδης. 

Αὐθαδόστομος, ov, adj. self-suffi» 
cient, haughty, obstinate, or ar- 
rogant in speech, Arist. Ran. 861. 
Th. αὐθάδης, στόμα. 

(Αὐθαίδως, adv. of αὐθάδης, arro- 
gantly, obstinately, &c. 

Αὔθαιμος, ov, and αὐθαίμιων, ονος, 
adj. of the same blood, in the re- 
lation of brother and sister, con- 
sanguineous. Th. αὐτὸς, aia. 

AvGaipsros, ov, adj.self-chosen, vo- 
luntary, Polyb. 2, 21,6. Yer 
αὐθαίρετος ἀμφοτέροις, Thuc. 1, 
78. as yet depending on the will 
of both. Th. αὐτὸς, αἱρέω. 

(Αὐθαιρέτως, adv. voluntarily. 

Αὐθέκωστος, ov, adj. each for him- 
self, Dem.—natural, fair; up- 
Tight; giving to each his due; 
just; scrupulously exact —im- 
partial; steady of purpose. Th. 
αὐτὸς, Exarrod. 

(Αὐθεκάστως, adv. strictly, justly. 

Αὐθεντέω, fut. how, perf. ηὐθέντηκα, 
to possess, exercise, or assume 
authority, N. T. 1 Tim. 2, 12. 
Th. αὐτὸς, ἕντος, gen. of εἷς, part. 
2 aor. of input. 

(Αὐθέντημια, ατὸς, τὸ, authority in 
the 5. of the verb. 


APPA 


(Abdévrng, and αὐτοέντης, ov, 6, one 
who kills with his own hand, Eur. 
Androm. 172. a self-murderer; a 
suicide—a master; one who has 
authority ; a contriver, or author 
of any thing, the two first ss. are 
those of the earlier Class. writ., 
the latter, belong to writ. of a 
much later epoch, and occur in 
the Pandects. ὅ αὐθέντης φόνος, 
Aisch. Eum. 203. a murder, per- 
petrated by a person with his own 
hand, also, Eur. Here. fur. 835. 

(Αὐθεντία, ag, 4, authority deriving 
from one’s self. See αὐθέντης. 

(Αὐθεντικὸς, κὴ, κὸν, adj. conferring 
power, or authority ; authorising ; 
authentic ; the contrary 58. is ἀδέ- 
σποτος. 

(Αὐθεντικῶς, adv. of αὐθεντικός. 

Αὐθεψία, ας, 4%, a vessel used for 
cooking, the contents defended 
from the fire by an outer case 
containing water. Th. αὐτὸς, ἔψω. 

Αὐθημερίζω, to go and return in the 
same day; to perform a journey 
in one day. Th. αὐτὸς, ἡμέρα. 

(Αὐθημκερινὸς, 7 8. 8. us αὐθήμέρος. 

(Αὐθήμερος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to, or done on the same, or in 
one day; daily. Newt. adv. αὖ- 
θήμερον, on the same, or in one 
day. 

Αὖθι, adv. for αὐτόθι, there, Il. a, 
492. here, 5, 100. instantly, also 
in latter poet. 8. 8. as αὖθις. poet. 
For δεῦρο, hither, Theocrit. 11, 22. 

Aidt yeviic, ἔος, adj. indigenous; na- 
tive; domestic, Eur. Rhes. 895. 
--- ποταμὸς, a river not formed by 
rains, opposed to a torrent, — ὑδὼρ, 
spring water: from αὖθι, γένος. 

Αὐθιμκένης, £00, 5. 8. as αὐθιγενὴς, and 
αὐτόχθων. auth. ? 

Avbic, adv. Att., in Ton. αὖτις, a 
lengthened form of αὖ, 8. 5. back, 
backwards, &c. See αὖ. In Att. 
often redundant, as αὖθις αὖ, and 
πάλιν. ἦ - αὖθις, at one time, 
αὖθις, αἱ another, Xen. Mem. 1,2, 
23. : 


Αὐθόμαιμος, ov, αἀ). 8. 8. α5. αὖθαι- 


(oc, and ὅμαιμος,. Y αὐθόμαιμοι, 
brothers. Th. αὐτὸς, 609, αἷμα. 
Αὐθομκολογέομιαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, 
to make a voluntary avowal, or 
confession. Neut. part. pres. τὸ 
αὐθομκολογούμιενον, that which is 
voluntarily acknowledged, or 
avowed — a thing self-evident, 
Lue.: from αὐτὸς, ὁμιολογέομιαι. 
Αὐθύπαρκτος, ov, adj. self-subsist- 
ing ; self-existing: from αὐτὸς, 

ὑπάρχω. 

Αὐθυπόστατοξ, οὐ, s.s. as the pre- 
ceding word: from αὐτὸς, ὑφί- 
στήμκι. 

Αὐθωρεὶ, αὐθωρὶ, αὐθωρὸν, neut. ad- 
verb. and αὐθώρως, adv. of αὔθω- 
ρος. 

Αὔθωρος, ov, adj, at the very same 
time, or instant. Th. αὐτὸς, ὥρα. 
Αὐν΄ ἄχος, ov, adj. shouting all to- 
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gether, Il. ξ, 40. preferable to the 
s. ‘not shouting’ (as Quint. 
Smyrn. 13, 70. ἃ priv.), clamour 
being attributed to the Trojans in 
battle. Th. « for ἅμα, taxa, v, 
inserted, having the force of the 
Asolic Digamma. 

Aidala, as, 4, a hanging, or cur- 
tain, especially of a theatre. Th. 
αὐλή. 

Αὐλᾶκεργᾶ της, ov, 6, one that traces 
furrows: from αὔλαξ, ἐργάτης. 

Αὐλακίζω, fut. icw, to make fur- 
rows. Th. αὔλαξ. 


| (Αὐλακισμοὸς, οὔ, 6, the act of fur- 


rowing, or ploughing. 

Abaay. See avanets. 

Αὔλαξ, ὥκος, 1, a furrow, Hom. and 
Pind. ¥ other forms are ἄλοξ, art. 
Th. ἕλκω, Buttm. 

Atasia, ὡς, 4, the door of a court- 
yard, or hall. Th. αὐλή. 

(Αὔλειον, ov, τὸ, a porch; a hall. 

(Αὔλειος, ov, adj. of, or pertaining 
to a porch, hall, court, palace, or 
court-yard—% αὔλειος (Svea wn- 
derst.), the door, or entrance of a 
hall, of a court, &c. 

(Αὐλείτης, ov, 6, a resident in the 
country, a husbandman. 

Αὐλέω, &, fut. iow, to play on the 
flute. = αὐλέομκαι, Mid. to hear, or 
get a flute played, Theophrast. 
Char. 19. Th. αὐλός. 

ΑΥ̓ΛΗΣ, ἧς, 4, ἃ court-yard; an 
open airy court before a dwell- 
ing, surrounded with offices and 
stables, Hom., a similar inclosure 
before a tent, Il. ὠ, 452.also, a 
hall, viz. a palace, a ménsion, as 
ζ, 427. Od. δ, 74.—a hall, before 
it was the portico, πρόδρομος, or 
προαύλιον ---- a country, or farm, or 
herdsman’s house, Dionys. Antiq. 
5, 26. Compare αἴθουσα. Th. aw, 
ἄημι, to * blow.’ 

Αὐλήεις, ἐσσα, εν, adj. pertaining to 
a flute, αὐλᾶν, Dor. for αὐλᾶεν, 
μέλος, an air for the flute, Pind. 
Pyth. 12, 88. or for αὐλῶν, genit. 
of αὐλός. 

Αὔλημα, arog, τὸ, a tune played on 
the flute, or sung and accompa- 
nied by a flute. Th. αὐλός. 

(Αὔλησις, ews, 4, the act of playing 
on the flute ; 8. s. as αὔλημα. 

(Δὐλητὴρ, ἤρος, and αὐλητὴς, οὔ, ὃ, a 
flute-player : from αὐλός, 

Αὐλητηρία, ας, 4, a little bag for 
keeping a flute, a flute-case. Th. 
αὐλός. 

Αὐλητὴς, οὔ, δ, one who has the care 
of a country-house, or farm ; one 
who is in charge of cattle, a 
herdsman : from αὐλή. 


Αὐλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating to 
flutes, or to flute-playing —fit for 
making flutes—skilful in flute- 
playing—4 αὐλητικὴ (τέχνη un- 
derstood), the art of flute-playing. 
Th. αὐλός. 

(Αὐλητικῶς, after the manner of 

᾿ flute-players, 


AYTAO 

(Addntpla, as, 4, a female flute- 
player. 

(Αὐλητρίδιον, ov, τὸ, dimin. of the 

following. 

(Adanrpie, ἔδος, ἡ, 5. $. aS αὐλητρία. 

᾿Αὐ λία, ac, 4, the state of being 
without wood, subst. of ἄῦλος. 

| AbAIa δες, ov, ai, guardian Nymphs 
of stables, folds, or the country. 
Th. αὐλή. 

Αὐλίδιον, ov, τὸ, dimin. of αὐλή. 

Avrilouat, fut. ἰσομιαι, perf. εὔλι- 
σμαι, to be in a stable, stall, or 
cow-house, viz. cattle, Odyss. met. 
to encamp, be stationed at, sleep 
at, or pass the night in any place 
--- αὐλίζεσθαι τῷ νυμφίῳ, to lodge 
with the bridegroom: from αὖ- 
Als. 

Αὐλικὸς, xh, κὸν, adj. s.s.and Th.as 
αὐλητικός. 

Αὐλικὸς, xii, κὸν, adj. living at court ; 
filling a place at court—Subst. a 
courtier: from αὐλή, 

Αὔλιον, ov, τὸ, ἃ Sheep-fold; ashep- 
herd’s hut; a hut; a grotto; a 
dwelling. neut. of αὔλιος. 

Αὔλιος, ov, adj.s.s. and Th. α5 ai- 
λειος.  αὔλειος ἀστὴρ, the even- 
ing star, as at its appearance, cattle 
are driven home. 

AvAtg, ιδος, 7, the harbour of Au- 
lis. 

AdAtc, ιδος, ἣν a dwelling, or habita- 
tion; a tent, any place where a 
night is passed, Hom. Th. αὐλή. 

Αὐλίσκος, ov, 6, a small flute, pipe, 
or reed: dimin. of αὐλός. 

Αὐλισμὸς, οὔ, 6, the act of flute- 
playing.? Th. αὐλός. 

Αὐλισμοὸς, οὔ, 6, the act of dwelling 
ina stable, or stall; the state of 
being stabled, or lodged in any 
place ; the act of passing the night 
any where. Th. αὐλή. 

(Αὐλιστρία, ας, i, αὐλιστρὶς, doc, 4, 
a female domestic, the latter, 
Theocrit. 2, 146. Hermann. 

Αὐλοδόκη, ng, 4, 8. 8. as αὐλοθήκη. 
Th, αὐλὸς, δέχομαι. 

Αὐλοειδὴς, ἔος, adj. shaped like a 
flute ; hollowed into a tube; fis- 
tulous. Th. αὐλὸς, εἶδος. 

Αὐλοθετέω, @, fut. iow, to make 
flutes, or pipes. Th. αὐλὸς, τίθημι. 

(Αὐλοθήκη, ng, 4, a flute case: from 
αὐλὸς, Shun. 

(Αὐλοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or skilled in the art of 
flute-making—a αὐλοποιητικὴ, (τέ- 
χνη, understood) 8.5. as αὐλοποιΐα. 

Αὐλοποιΐα, ac, ἧ, the art of flute- 
making. Th. αὐλὸς, ποιέω. 

(Αὐλοποιὸς, οὔ, ὁ, a flute-maker. 

Αὐλοπρεπὴς, ἔος, fit for, suiting a 
court, auth.? Th. αὐλὴ, πρέπω. 

Αὐλὸς, ov, 6, a flute, Jl. x, 13. a 
wind instrument, in general—a 
reed, or any thing hollowed like 
a flute—a javelin made of reed 
—a hollow reed, or tube, used us 
the modern telescope—a. vein, or 
artery—a channel, or trench — 


AYEI 
a hole for receiving a haft, or 
handle, Od. +, 227. a hole, an 
opening, hollow passage, Il. ρ, 
297. astream, of blood, Od. x, 18. 
—an undetermined species of fish. 
Th. (aiw) do, 

Αῦ"λος, ov, adj. immaterial ; incor- 
poreal. Th. a priv., ὕλη. 

Αὐλοτροπὴς, ov, ὁ, see αὐτοτροπάω. 

Αὐλοτρῦ πῆς, ov, 6, ἃ flute-borer. 
Th. αὐλὸς, τρυπάω. 

(Αὐλοτρυπητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or skilled in flute- 
boring-—4 αὐλοτρυπητικὴ, the art 
of, χα. 

Αὐλουρὸς, οὔ, ὁ, 8. Ss as οἰκοφύλαξ ? 
Th. αὐλὴ, οὖρος. 

Αὐλῳδία, ας, n, flute-playing : from 
αὐλὸς, wn. 

(Αὐλῳδικὸς, 2%, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in flute-playing— 
ἡ αὐλωδικὴ, the art of flute-playingy 

(Αὐλῳδὸς, οὔ, δ, a flute-player. 

Αὐλὼν, ὥνος, 6, or poet. ἣ, a long 
narrow pass between mountains ; 
a ravine, a defile; a narrow val= 
ley~—a strait—a canal ; an aque- 
duct; atrench. Th. αὐλός. 

(Αὐλωγνιὰς, ἄδος, 4, a Nymph of a 
valley : from airy. 

(Αὐλωνίσκος, ov, ὃ, dimin. of αὐλὼν, 
a very small narrow valley, or 
pass In a mountain, 

Αὐλωνοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
long narrow valleys, &¢. See the 
8. of αὐλών. Th. αὐλὼν, εἶδος. 

Αὐλωπίας, ov, ὃ, one who has hollow 
eyes, also, 8. 8. as αὐλωπός. Th. 
αὐλὸς, ὥψ. 

(Αὐλῶπις, ἴδος, ἡ, epith. of a helmet, 
Hom. of a conical form, having a 
high upright socket to receive the 
crest—according to another inter- 
pretation, with a visor, having 
holes for the eyes, Damm. '‘L. 

(Αὐλωπὸς, οὔ, 6, an unknown species 
of fish, remarkable for its hollow 
eyes, Oppian. Hal. 1, 256. 

(Αὐλῶψ, ὥπος, adj. 5.5. α5 αὐλωπίας. 

Αὐλωρὸς, for αὐλουρός 1 

Αὐλωτοὶ (φιμοὶ), a kind of bit fur- 
nished with bells, Aschyl. αὐλὸς, 
in the 5. s. us κώδων. Schn. L. 
Pass. 

Αὐξάνω, fut. αὐξήσω (from αὔξων, 
imperf. ηὔξανον, in use only in the 
pres. and imperf., the other tenses 
from αὔξω, which see; the ss. act. 
and mid. the s. as αὔξω, of which 
tt is a lengthened form. 

Αὔξη, ng, 4, growth; increase; the 
act of promoting growth, or in- 
crease: subst. of αὔξω. 

(Αὔξησις, ews, 4, 8. 8. as αὔξη.--- 
Gram. αὔξησις χρονικὴ, the tem- 
poral augment, and συλλαξικὴ, 
the syllabic. 

(Αὐξητικὸς, κὴ, κὸν, adj. promoting 
growth; causing increase; pro- 
ducing augmentation, augment- 
ative ; enlarging; amplifying. 

Avéidarns, ἔος, adj. promoting 
bloom. Th. αὔξω, Sarrw, 
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AvE 406, ov, adj. promoting growth, 
producing increase, fit for, ὅς. 
Th. αὔξω. : 

(Αὔξις, ews, 4, 5.8. as αὔξη. 

AvErrpépoc, ov, adj. nourishing; 
promoting growth. Th. αὔξω, 
τρόφη. 

Αὐξίφαὴς, foc, adj. increasing splen- 
dour. Th. αὔξω, φάος. 

Αὐξίφυλλος, ov, adj. leafy. 
αὔξω, φύλλον. 

ΑΥ̓ΞΩ, fut. (as from a form in éw) 
αὐξήσω, perf. ηὔξηκα, Laor. ηὔξησα, 
to nourish, to promote growth ; 
to strengthen—to enlarge, in- 
crease, augment —to aggrandise 
— to bring forward, to produce — 
to promote; to advance. met. to 
extol, exalt in fame, Pind. Pyth. 
10, 100. Neut. especially poet. s.s. 
asthe mid.== Αὔξομαι, Mid. 1 aor. 
ηὐξάμην, to grow, augment, gain 
strength, or size, become power- 
ful, acquire aggrandisement, or 
celebrity, Xen. Mem. 2, 1,28.= 
Pass. perf. ηὔξημαι, 1 aor’. ηὐξήθην, 
to be increased, &c. Etym. ἀέξω 
is another form, and αὐξάνω more 
used in prose, yet αὔξω, Xen. Cyrop. 
5, 5, 10. &e. 

Αὐονὴ, fic, 4, Att. at—, dryness ; 
aridity : from αὖος. 

Αὐονὴ, xc, 4, Clamour; a shrill cry; 
speech, Simon. Fragm.20. Th. 
αυως 

Αὖος, ov, Att. adoc, a, ον, adj. dry, 
arid, thirsty, parched, hardened 
by dryness, Il. μα, 160. thirsty — 
met. poor —stunned, stupified by 
terror, Hemst. ad Luc. 1, p. 858. 
Th. αὔω. Comparat. αὐότερος, 

(Αὐότης, ἡτος, 4, Att. αὑότης, dry- 
hess ; aridity. 

"AUmvia, ac, 4, sleeplessness; watch- 
fulness. Th. a priv., ὕπνος. 

("Av “aryos, ov, adj. sleepless; wake- 
ful; watchful. Pass. passed with- 
out sleep. 

(Αὐπνοσύνη,ης, 1, poet.s.s. as ἀϑπνία. 

Αὔρα, ag, Ion. αὔρη, ng, Hy a hight 
breeze, or gentle zephyr, the air 
of morning, or that coming from 
water. Th. aiw, dw, to blow. 

Αὐράω, see ἀπαυράω. 

Αὔρη, ng, 4, Lon. for αὔρα. 

Aipilw, fut. iow, to put off to the 
next day ; to defer: from αὔριον, 

Αὐρίζω, fut. iow, to be chilled with 
cold: from αὔρα. 

Avpioy, adv. to-morrow.—h αὔριον 
(eta understood), and “τὸ αὔριον, 
the morrow, neut. of adj. αὔριος, 
of, or pertaining to the morrow, 
the latter only in Alewand. writ. 
---αὔριος wpa, Aurora, the morn- 
ing. Th. (αὔρα) αὔω, do. 

Αὖρον, ov, τὸ, gold, Dosiades. a word. 
of rare occurrence, Festus in Au- 
rum. 

Aug, αὐτὸς, τὸ, Lacon. for οὖς. 

Αὔσιος, Dor. for πηὔσιος. 

Αὐστάλέος, éa, ἔον, adj, 5.5. and 
as αὐαλέος, 


Th. 


Th. 


ATTA 

Αὐσιτηρία, ας, 4, roughness of taste. 
met. austerity: from αὐστηρός. 

Αὐστηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. rough to the 
taste, parching the tongue, sour, 
bitter, astringent. met. austere, 
harsh, severe, o” stern; morose, 
sour—parsimonious, Plut. Phoc. 
Th. avo. 

(Αὐστηρότης, nog, 4, roughness. 
met, austerity, see the ss. of the adj. 

(Αὐστηρῶς, adv. austerely —parsi- 
moniously, Plut. 

Abr’ for αὖτε. 

Αὐτὰ, for ἑαυτά. See adres. 

“Aura, Dor. for aivn. 

Αὐτάγγελος, ov, 6, a voluntary mes- 
senger, Muse, 132. one who re- 
lates what he has himself seen, or 
done. Th. αὐτὸς, ἀγγέλλω. 

(Αὐτάγγελτος, ov, adj. announced, 
or related by the person himself. 

Αὐτάγητος, ov, adj. admiring him- 
self; conceited, &c. 8. 8. as av- 
θαδής. Th. αὐτὸς, ἀγάω. 

Αὐταγρεσΐα, ας, 4, voluntary ac- 
tion, or choice. Th. αὐτὸς, ἀγρέω. 

(Αὐτάγρετος, ov, adj. (poet. for ab- 
θαίρετος) chosen freely, Od. =, 
148. Act. choosing voluntarily. 

Αὐτὰ δελφος, ov, ὃ, a brother by both 
parents. Th. αὐτὸς, ἀδελφός, 

Αὐτὰν, Dor. for αὐτήν. 

Αὐτανδρὶ, adv. of airaydpos. 

(Αὔτανδρος, ov, adj. with the men, 
or with the people, thus with 
σγλοῖον, Polyb. 5, 94, 8. a vessel 
and its crew, the vessels were 
sunk together with the men. J αὐὖ- 
τάνδρους οἷκίας εἵλκυσε, it dragged 
along the houses with their in- 
habitants. 

Αὐτὰνεψιὸς, οὔ, 6, a COUSIN-german. 
fem.—a, ἃς, ἡ. Th, αὐτὸς, ἀνεψιός. 

Αὐτὰρ, Aol. for ἀτὰρ, conjunct. 
poet. but; also ; besides ; farther- 
more; moreover ; for ; hereupon. 
Construct.and ss. the same as ἀτάρ. 

Αὐταρέσκεια, ac, 1, self-satisfac- 
tion; self-contentedness, Basil. 
Th. αὐτὸς, ἀρέσκω. 

(Αὐτάρεσκος, ov, adj. self-content- 
ed ; self-complacent ; _ self-suf- 
ficient ; s.s. as αὐθάδης. 

Αὐτάρκεια, ac, 7, self-satisfaction ; 
self-contentedness ; state of being 
content with one’s lot, fortune, or 
condition ; moderation in desires ; 
frugality — sufficiency ; compe- 
tence. Th. αὐτὸς, ἀρκέω. 

(Αὐταρκέω, ὥ, fut. how, to be 
pleased, or satisfied with one’s 
self, or with one’s condition — to 
be contented, or satisfied —to suf- 
fice ; to be competent ; to sub- 
sist. 

(Αὐτάρκης, εος, adj. satisfied with a 
fortune, or condition, Polyb. 6, 
48, 7. self-contented ; sufficing to 
one’s self, Thuc. 2, 36. enjoying 
a competency, Herodot. 1, 32. 7. 
notrequiring extraneous aid, Dem. 
equal, or competent to a thing, 
having strength, or courage 
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enough, Xen.Mem.4,'7,1. Neut. 
as sudst. τὸ αὔταρκες, ἃ suffiviency 
— frugality ; moderation. 4 ὅσον 
αὔταρκες, sufficiently. 

(Αὐτάρκως, adv. of αὐταρκής. , 

(Αὐταρκία, as, ἣ, poet. for αὐταρ- 
HELA. 

Αὐταρχέω, &, fut. how, to rule by 
one’s self, or by one’s own autho- 
rity. Th, αὐτὸς, ἄρχω. 

(Abrapy%, fic, 4, the very beginning 
ofathing: from αὐτὸς, ἀρχή. 

(Αὐτάρχης, and αὔταρχος, ov, ὃ, 8.8. 
as αὐτοκράτωρ. Th. αὐτὸς, ἄρχω. 

(Αὐταρχία, 8.5. as αὐτοκρατορία. 

Αὐταύταις (χέρσιν), with these very 
same (hands), for αὐταῖς ταύταις, 
from an obs. adj. αὔταυτος, Soph. 
apud Apollon. Dyscol. 

Are, adv. s.s. and construct. as αὖ, 
back again, again — then, there- 
upon, hereupon — on the con- 
trary — on the other hand ; but, 
but yet, farther, moreover, also 
—atlength, Hom.and Pind. freq.; 
but not freq. in Att. the conteat 
must direct the s.: from αὖ, τε. 

Αὐτέη, éng, Ion. for ἀῦτὴ, ἧς, ἢ. 

Αὐτέκμιαγμα, ἀτος, τὸ, an exact 
portrait: from αὐτὸς, ἐκμάσσω. 

Αὐτενέργητος, ov, udj. acting of one’s 
own free will, Dionys.Areop.: from 

oth ΠΑ 0: μὲν 
αὑτὸς, ἐνεργέω. 

Αὐτενιαυτὸς, od, adj. of the very 
same year: from αὐτὸς, ἐνιαυτός. 
Αὐτεξούσιος, ov, adj. that is master 
of his own actions, independent, 
free. Neut. as subst. τὸ αὐτεξού- 
cov, free will ; freedom of action : 

from αὐτὸς, ἐξουσία. 

(Αὐτεξουσιότης, ἡτος, 4, state of be- 
ing free master of his actions, in- 
dependence, Joseph. Maccab. 3. 

Αὐτεπάγγελτος, ov, adj. of one’s 
own accord, Herodot. 7, 29. a. 
voluntary, spontaneous, Thuc. 1, 

ο99.: from αὐτὸς, ἐπαγγέλλω. 

Αὐτεπίξουλος, ov, 6, one who con- 
trives a plot himself, or who is 
the victim of hisown plots, Hesy.: 
Srom αὐτὸς, ἐπίξουλος. 

Αὐτεπίσπαστος, ου, αἀ). brought on 
by one’s self alone: from αὐτὸς, 

; 
ETIOT AM, 

Αὐτεπιτάκτης, ov, adj. commanding 
by one’s own authority : from 
αὐτὸς, ἐπιτάσσω. ’ 

(Αὐτεπσιτακτικὸς, κὴ, κὸν, of, or per- 
taining to independent command, 
Plat.—4 αὐτεπιτακτικὴ, the art 
of an αὐτεπιτάκτης. 

(Αὐτεπιτακτικῶς, adv. from one’s 
self, by one’s own authority. 

(Αὐτεπίτακτος, ov, adj. governed 
by himself alone, Plat. 

Αὐτεπώνυμος, ov, adj. having the 
same name: from αὐτὸς, ἐπτώγυμος. 

Αὐτερέτης, ov, ὃ, lit. one who rows 
himself ; a soldier who rows as 
sailor, Thue. 6, 90. 3, 18.: from 
αὑτὸς, EpET NG. 

Αὐτέτης, £06, adj. 5.8. α5 αὐτενιαυτός. 
Th. αὐτὸς, ἔτος. 
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᾿Αὔτευν, Dor. ἠύτουν, imperf. of 
ἀὐτέω. 

᾿Αὐ τέω, fut. tow, perf. ὀύτηκα, 
imperf. ἤὔτουν, lon. ἠὔτεον, εἰς, εἰν 
& Dor. ἀὔτευν, 5.5. as αὔω, ἴο cry, 
or call loudly, Il. a, 258. υ, 50. 
Th. (dich) avo. 

*Au'rh, ἧς, 4, a loud shouting, or 
tumult, a war cry, clamour, Hom. 

freq. with πτόλεμεος. met. battle, 
tumultuous conflict. Th. aio. 

Αὐτὴ, fem. of αὐτός. 

Αὐτήγε, for αὐτή. 

Αὐτήκοος, dov, adj. heard by one’s 
self; not received by hearsay — 
listening only to one’s own coun- 
sels; independent. Th. αὐτὸς, 
(ἤκοα, perf. mid. of ) ἀκούω. 

Aurizap, adv. on the same day, 5.8. 
as αὐθημερόν. Th. αὐτὸς, ἡμιᾶρ. 

Avrhecepoy, Ion. for αὐθήμερον. 

Αὐτιγενὴς, Ion. for αὐθιγενής, 

Αὐτίκα, adv. immediately, now, 
presently, directly, instantly, at 
the very moment, Hom. freq. sud- 
denly, Xen. Mem. 1, 3,11. from 
that instant, just as, Plat. even 
as, as soon as, αὐτίκα τε καὶ, 
Herodot. 2, 146.—as for example, 
Xen. Mem. 4,7,2. Plat. freq. 
— strengthened in Hom. pean’ 
αὐτίκα, and avr. γνῦν---αὐτίκα καὶ 
μετέπειτα, Od. ἕξ, 408. now and 
hereafter—7d αὐτίκα, the present ; 
τὸ μέλλον, the future, Thuc. 6, 
69. 4 ὡς αὐτίκα, as speedily as 
possible, ὅ αὐτίκα μάλα, Polyd. 
1, 4, 8. instantaneously, — now, 
precisely now, 14, 6,13. § ai- 
Tina γυκτὸς, aS soon as it was 
night ; at night-fall. 4 ὁ «αὐτίκα 
κίνδυνος, the present danger, the 
urgent peril, thus at αὐτικα ndovat, 
present, viz. transient pleasures, 
opposed to lasting. ὅἶ αὐτίκα τε 
εἶδον καὶ πλῆθος δακρύων ἀνέδωκα, 
Herodot. 2,146. I no sooner be- 
held him, than I burst into a flood 
of tears. J ὥσπερ τὸν Οἰδίπουν αὐ- 
tina φασὶν εὔξασθαι, Plut., as for 
example, (idipus is said to have 
prayed. J αὐτίκα δὲ, or δὴ, αὐτίκα 
γέ τοι, αὐτίκα δή που, Plat., as 
for example, or, for example. Th. 
αὐτός. 

Αὖτις, Ion. and Dor. for αὖθις, 

Αὐτίτης, ov, adj. alone, for one’s 
self — with οἶνος, wnderst., pure, 
unadulterated wine. Th. αὐτός. 

᾿Αὐτμὴ, fic, 4, breath, Il. 1, 605. 
exhalation; fume; steam; va- 
pour; smoke — smell, odour, ¢, 
174. hot air, heat, J, 366. Od.«, 
989. 5.5. in general as ἀτμός. 
Th. (atm) ao. 

CAS” spat, frog, ὃ, 8. 8. as dren. 

Αὐτὸ, αὐτὸν, see αὐτός. 

Αὐτοάγαθος, ov, adj. perfectly good ; 
good by his own nature, as God, 
Greg. Naz. Th. αὐτὸς, ἀγαθός. 

Αὐτοαλήθεια, aco, n, truth itself. Th. 
αὐτὸς, (ἀλήθεια) ἀληθής. 
(Δὐτοωληθῶς, adv. perfectly true. 
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Αὐτοάνθρωπος, ov, 6, man considered 
as such; man himself.) J ὅμοιον 
αὐτοανθρώπῳ, Luc. (a statue) re- 
sembling the man himself. Th, 
αὐτὸς, ἄνθρωπος. 

Αὐτοαπλότης, ἡτος, ἣ, genuine sim- 
plicity, Suidas. Th. αὐτὸς, ἀπλό- 
της. 

Αὐτοξοάω, ὥ, fut. iow, to repeat 
aloud ; to bear testimony to one’s 
self; to vaunt one’s self; to be 
one’sown herald. Th. αὐτὸς, βοάω. 

(Αὐτοξοεὶ, adv, at the moment of 
the shout; at the first signal ; at 
the very first onset, Thuc. 8,72. 
with one impulse, 5, 3. by sud- 
den impulse, of themselves, 3, 74. 

(Αὐτοξοηθὸς, od, adj, 5.3. us αὑτάρ- 
κής. 7 

(Αὐτοξόητος, ov, adj. self-proclaim- 
ed, &c. as adj. of αὐτοξοάω. 

Αὐτοξορέας, ov, 6, Boreas himself. 
Th. αὐτὸς, Βορέας. 

Αὐτόξουλος, ov, adj. self-counselled ; 
of his own free will, Asch. 5. 
Theb. 1044. or 1082. Th. αὐτὸς, 
βουλή. j 

Αὐτογένεθλος, ov, adj. 5.5. as αὖ- 
τογενὴς, Christodor. An. 2, 469. 

Αὐτογενὴς, foc, and αὐτογένητος, ai- 
royénntos, ov, adj. self-created — 
born from the same,or same place, 
thus, αὐτογένητα κοιμήμαωτα μα- 
“«ρὸς, Soph. Antig. 864. incestuous 
commerce with his mother. Th. 
αὐτὸς, (γένος) γένω, obs. 

Αὐτογλώχιν, wos, adj. together with 
the point. Th. αὐτὸς, γλωχίν. 

Αὐτογνωμιογέω, ὥ, fut. tow, to act 
entirely according to one’s own 
will, or opinion. Th. αὐτὸς, 
(γνώμη) γιγνώσκω. 

Αὐτογνώμων, ονος, adj. that acts, or 
speaks solely on his own opinion 
—self-willed ; peremptory. JJ ai- 
τογνώμονα &pxety,to govern, taking 
one’s own opinion and will for the 
tule of conduct ; opposed to κατὰ 
γράμματα ἄρχειν, to govern by 
written laws, or enactments, Plut. 

(Αὐτογνωμόνως, adv. of one’s own 
authority, Plut. 

(Αὐτόγνωτος, ov, adj. from one’s 
own knowledge, or opinion, will, 
or resolution ; self-willed, Soph. 
Antig. 875. 5. 8. us αὐτογνώμων. 

Αὐτόγονος, ov, adj. Nounus.s. 5. and 
Th. as αὐτογένεθλος. 

Αὐτογραμμὴ, ἧς, 4, a line in itself, 
Aristot.: from αὐτὸς, γραμμή. 

Αὐτόγραφος, ov, adj. written with 
one’s own hand—ré αὐτόγραφον, 
an original writing. Th. αὐτὸς, 
γράφω. 

Αὐτόγῦος, ov, adj. made of onesolid 
piece. J ἄροτρον αὐτόγυον, a plough, 
having the part in which the 
coulter is fixed of one solid piece 
with the body. Th. αὐτὸς, yung. 
Αὐτοδαὴς, éoc, adj. self-taught, s. s. 
as αὐτομαθής. Th. αὐτὸς, δάημι. 
Αὐτοδαΐκτος, ov, adj.self-slain, Asch. 
δι, Theb. 717, Th, αὐτὸς, δαΐζω. 
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Αὐτοδὰξ, adv. holding with his very 
teeth, obstinately, tenaciously,— 
ὁ αὐτοδὰξ τρόπος, Arist. Pac. 590. 
obstinacy; pertinacity of cha- 
racter. Th. αὐτὸς, ὀδάξ, 

Αὐτόδειπνος, ov, adj. supping at 
home, s. s. as αὐτόσιτος, and as 
οἰκόσιτος. Th. αὐτὸς, δεῖπνον. 

Αὐτόδεκα, exactly ten. Th. αὐτὸς, 
δέκα. 

Αὐτοδεκαετῶν, read αὐτόδεκα ἐτῶν 
διελθόγτων, Thuc. 5, 20. ten en- 
tire years having elapsed. Th. 
αὔτος, δέκα, ἔτος. 

Αὐτόδηλος, ου, adj. self-evident, 
“Esch. S. Theb. 880. Th. αὐτὸς, 
δῆλος. 

Αὐτοδιακονία, ας, 4, the act of serv- 
ing one’s self. Th. αὐτὸς, διάκονος. 

(Adredia’xovos, ov, adj. serving one’s 
self; not using the ministry of 
others, Strab. 

Αὐτοδὶ δακτος, ov, adj. self-taught ; 
self-instructed. J 70 αὐτοδίδακτον, 
natural talent. € Th. αὐτὸς, d- 
δάσκω. 

(Αὐτοδιδάκτως, adv. by self-in- 
struction, &c. as subst. of αὖτο- 
δίδακτος. 

Αὐτοδιήγητος, ov, adj. narrating 
one’s self. Pass. not told by 
others ; related without the inter- 
vention of another person: from 
αὐτὸς, Sinyéopeat. 

(Αὐτοδιηγούμκενος, ov, adj. 5. 5. as αὖ- 
τοδιήγητος. 

Αὐτοδικέω, ὥ, fut. iow, to judge by 
one's self; to be αὐτόδικος. Th. 
αὐτὸς, δίκη. 

(Αὐτόδικος, ov, adj. that judges for 
himself, or by his own peculiar 
laws ; that exercises his right of 
judging without appeal. 

Avrodieg, ov, adj. on the very road 
itself. Neut. adverb. αὐτόδιον, on 
the very spot; instantly, Od. 5, 
449. Th. αὐτὸς, ὁδός. 

Αὐτόδορος, cv, adj. together with 
the skin itself. Th. αὐτὸς, δορά. 

Avrédponos, ov, adj. running, or 
moving of hisown accord. Th. 
αὐτὸς, δρόμος. 

Αὐτοδύναμκος, ov, adj. deriving all 
his power from himself. Th. av- 
τὸς, δύναμαι. 

Αὐτοειδὴς, ἔος, adj. peculiar in 
form, or appearance ; not resem- 
bling another. Th. αὐτὸς, εἶδος. 

Αὐτοεῖγαι, to exist as God, of him- 
561{- τὸ αὐτοεῖγαι, self-existence, 
the existence of the Deity. Th. 
αὐτὸς, (infin. stvat) εἰμκί. 

Αὐτοέκαστος, ov, adj. 8. 8. as αὐθέ- 
καστος. In Aristot. the abstract 
idea ofeach. Th. αὐτὸς, ἕκαστος. 

Αὐτοέλωυτος, ov, adj. rolled, curled, 
or wound, by, on, or of itself. Th. 
αὐτὸς, ἐλίσσω. : 

Αὐτοενεργητικὸς, xi, κἂν, adj. in 

' Grammar, having a passive form 
and active signification, for ex- 
ample, μάχομαι, 1 fight. Th. αὖ- 
τὸς, ἐνεργητικός. 
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Αὐτοεντεὶ, adv. with his own hand : 
from αὑτοέντης. 

Αὐτοέντης, ov, 6, 8. 5. and Th. as 
αὐθέντης. 

Αὐτοετεὶ, adv. and αὐτοετὲς, neut. 
adverbially of αὐτοετὴς, in the 
same yeat; in one entire year, 
Od. y, 522. 

Αὐτοετὴς, ἔος, udj.in the same year ; 
of the same year ; during the same 
year; of a year old. | αὐτοετὴς 
πυρὸς, corn coming to maturity 
within the year it had been sown. 
Th, αὐτὸς, ἔτος. 

Αὐτοζήμκιος, ov, adj. punishing him- 
self, Hesych. Th. αὐτὸς, ζημία. 

Αὐτοζήτητος, ov, adj. not requiring 
to be sought, presenting himself 
unsought. Th. αὐτὸς, ζητέω. 

Αὐτοζωὴ, ἧς, 4, self-existence, that 
of the Deity. Th. αὐτὸς, ζωή. 

(Αὐτόζωος, ov, adj. self-existent, 
like God, auth. ? 

Αὐτοθάγατος, ov, adj. dying of his 
own accord. Th. αὐτὸς, ϑάγατος. 
Αὐτόθε, αὐτόθεν, adv. of place, from 
the place itself, Thuc. 1, 11. of 
that very place. 3, 7.—directly 
from, Od. ν, 56.—of time, at the 
very instant ; as soonas, instantly, 
Sreq. in Att. from this very mo- 
ment, Arist. Achar. 116. immedi- 
ately. met. spontaneously ; at the 
spur of the moment; without re- 
flection ; extemporaneously —by 
one’s own means, unaided. Th. 

αὐτός. 

Αὐτοθεκεὶ, adv. of his own free will. 
Th. αὐτὸς, ϑέλω. 

(Αὐτοθελὴς, ἔος, adj. voluntary. 

Αὐτόθι, adv. poet. for αὐτοῦ, here, 
Il. +, 613. there, ξ, 119. in that 
very spot, Pind. Nem. 9, 76. Th. 
αὐτός. 

Αὐτόθροος, ov, adj. spoken by him-, 
self. J αὐτόθροος μιαρτυρίη, the tes- 
timony one bears in his own fa- 
vour. Th. αὐτὸς, “ρόος. 

Αὐτοκάξδαλος, ov, adj. perform- 
ed without labour, hastily, or 
carelessly ; extemporaneous — οἱ 
αὐτοκάξδαλοι, certain Actors, or 
Buffoons, who spoke extempora- 
neously: hence, λέγειν αὐτοκαξδά- 
Aws, to treat a subject carelessly 
and in improper terms. Th. ai- 
τὸς, κάξος, flour badly kneaded, 
whick is αὐτοκάξδαλον, in Suidas. 

Αὐτοκὰ γη, ng, 4, pr. n. the name of 
a mountain of Avolis, Hom. H. 
Apoll. 35. 

Αὐτοκασίγνητη, ng, 4, a sister by 
both parents, and avroxactynres, 
ov, 6, a brother, §c. Hom.: from 
αὐτὸς, κασίγνητος. 

Αὐτοκατάκρίτος, ov, adj. self-con- 
demned. Th. αὐτὸς, κατὰ, κρίνω. 

Αὐτοκέλευθος, ov, adj. taking a road 
for one’s self. Th. αὐτὸς, κέλευ- 
θος. 

Αὐτοκέλευστος, ov, Ad). OY αὐτοκελὴς, 
unordered, acting of himself. Th. 
αὐτὸς, κελεύως 
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(Αὐτοκελὴς, ἕος, adj. Herodot. 9, 5. 
fi 8.5. aS αὐπτοκέλεστος. 

Αὐτοκέρῶς, ἅτος, αὐτοκέραστος, ov, 
adj. sufficiently mixed, viz. wine, 
not needing water, not strong. 
Th. αὐτὸς, κεράω. 

Αὐτοκέφαλον, ov, τὸ, the head itself. 
Th. αὐτὸς, κεφαλή. 

(Αὐτοκέφαλος, ov, ὁ, ἐπ, Ecclesiastical 
writers, a bishop not depending 
on the authority of a patriarch ; 
an Archbishop. 

Abroutyncic, ewe, 4, the power of 
self-movement. Th. αὐτὸς, xivéw. 

(Αὐτοκίνητος, ov, adj. having the 
power of motion initself; moving 
spontaneously, opposed to érepoxi- 
γητος, Aristot. Phys. 9, 9. 

(Αὐτοκινήτως, adv. by the power of 
self-movement. 

Αὐτόκλαδος, ov, adj. together with 
its branches; having its branches. 
Th. αὐτὸς, κλάδος. 

Αὐτὸ κλητος, ov, adj. self-called ; 
self-invited —of his own free 
will, Soph. Trach. 396. Th. 
αὐτὸς, καλέω. 

(Αὐτοκλήτως, adv. uncalled ; spon- 
taneously ; without invitation, or 
compulsion. 

Abrouprns, ἦτος, avToujentos, ov, ad). 
s.s. & Th. as αὐτοπόνητος. 

Αὐτόκομος, ov, adj.and αὐτόκομητος, 
ov, adj. adorned with his own na- 
tural hair, Arist. Ran. 822. un- 
shorn; havingallitsleaves. Th. 
αὐτὸς, κόμη. 

Αὐτοχραὴς, toc, and αὐτόκρας, ares, 
αὐτόκρατος, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as αὐτοκέρας. 

Αὐτὸ κρἄ τειρα, ας, h, fem. of adro- 
κράτωρ. 

Αὐτοκρατὴς, to¢, adj. ruling by his 
own authority; acting by his 
own authority. Neut. τὸ αὐτο- 


κρατὲς, absolute, unrestrained 
sway, or power. Th, αὐτὸς, 
κρωτέω. 


(Αὐτοκρῶτορεύω, fut. εὐσῳ, to be, or 
to become an absolute sovereign, 
or emperor, Dio Cass.: from av- 
ποκράτωρ. 

(Αὐτοκρατορία, ας, i, the condition, 
state, power, or authority of one 
who is αὐτοκράτωρ ; absolute au- 
thority ; the authority of empe- 
ror, 01" general-in-chief. 

(Αὐτοκρὰ τορικὸς, xi, xev,adj.emanat- 
ing from, or pertaining to absolute 
authority—resulting from a free 
uncontrolled will. 

(Αὐτοκρᾶτορικῶς, adv. by his own 
absolute authority ; despotically 
—according to his own free, un- 
controlled will. 

(Adroxparopte, ἰδος, 4, acity, the re- 
sidence of an absolute sovereign, 
or of an emperor. 

Αὐτόκρατος, ov, adj. s. 8. & Th. as 
αὐτοκέρας. 

Αὐτὸ κράτωρ, ορος, adj. being entire 
master of his own actions, Xen. 
Mem, 2, 1, 21. ruling by his own 
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free will; acting from his own 
authority — exercising absolute 
sway—ainvested with full powers, 
as an ambassador, or general-in- 
chief.—Subst.an Autocrat, an ab- 
solute sovereign, an emperor, or 
a commander-in-chief. 
Αὐτοκρηὴς, t0¢, adj. Ion. for adro- 
; 
κραής, 

Αὐτόκτιστος, ov, and poet. αὐτόκτϊ- 
τος, ov, adj. natural, not the work 
of men, Asch. Prom. 301. Th. 
αὐτὸς, κτίζω. 

Αὐτοκτονέω, ὥ, fut. tow, to slay 
one another, Soph. Antig. 56. 
Th. αὐτὸς, (uroyéw) κτείνω. 

Αὐτόκτογος, ov, adj. slain with 
his own hand — accent. on the 
penult., abroxréves, slaying with 
hisown hand. .« 

AbroutCepnrel, §——70, adv. of αὐτο- 
κυξεργήτος. 

Αὐτοκυξερνήτης, ov, 6, one who steers 
himself. Th. αὐτὸς, κυξερνάω. 

Αὐτόκυκλος, ov, 6, the abstract idea 
ofacircle. Uh. αὐτὸς, κύκλος. 


Αὐτοκϑ'λιστος, ov, udj. rolling of it- 


self. Th. αὐτὸς, κυλίω. 

Αὐτοκῷ ptog, ov, ὃ, or 4, a master, or 
ruler by his own right or autho- 
rity. Th. αὐτὸς, κύριος. 

Αὐτόκωλος, ov, adj. nothing but 
limbs, Simonid. fragm. 76. Gaisf'. 
Th. αὐτὸς, κῶλον. 

Αὐτόκωπος, ov, adj, with the handle 
itself, or, with a natural handle, 
or fitted with, &c. Esch. Choe. 
161. Th. αὐτὸς, κώπη. 

Αὐτολάλητος, ov, adj. talking to 
himself. Th. αὐτὸς, λαλέω. 

Αὐτολεξεὶ, adv. word for word; lite- 
rally. Th. αὐτὸς, λέξις. 

Αὐτολήκυθος, ov, 6, one who from 
poverty, or parsimony, brings the 
oil vessel to a wrestling-place, or 
bath for his own use, Dem. a 
stingy, or a poor man. Dem. a 
mean, low-minded parasite, Plut. 
Th. αὐτὸς, λήκυθος. 

Αὐτολίθινος, and αὐτόλιθος, ov, adj. 
made entirely of stone. Th. αὐτὸς, 
λίθος. 

Αὐτολόχευτος, ov, udj. self-engen- 
dered, or brought forth. ΤῊ, αὐτὸς, 
λοχεύω. 

Αὐτόλὕκος, ov, ὃ, a wolf to the very 
life. Th. αὐτὸς, λύκος. 

Αὐτολυρίζω, fut. tow, to play one’s 
self on, or to accompany one’s 
own song witha lyre, Luc. Th. 
αὐτὸς, λύρα. 

Adroua'bera, ac, ἣ, instruction ac- 
quired without the aid of a mas- 
ter: from αὐτομαθής, 

(Αὐτομᾶθὴς, é0¢, adj. self-taught ; 
self-instructed ; learning without 
a master. Th, αὐτὸς, μιανθάνω. 

Αὐτομιαρτυρέω, &, fut. now, to bear 
testimony for one’sself. Th. αὐτὸς, 
(μαρτυρέων) μάρτυρ. 

(Αὐτομάρτῦς, υρος, ὁ, or ἡ, his wit- 
ness, 250]... Ag. 962. or 988. 

AUTOMATE, adToLATI, OF αὐτομὰ THY, 
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ae) te 


spontaneously ; of his own free’ 


will, or movement— fortuitously, 
as adv. of αὐτόμκατος. ; 

(Αὐτομᾶτία, ac, 4, fortune; luck; 
accident, a fortuitous event—the 
Goddess of Fortune, Plut. 

(Δὐτοματίζω, fut. tow, to act spon- 
taneously ; to act from one’s own 
will, o movement—to occur of 
itself, not from extraneous im- 
pulse. 

(Αὐτοματισμοὸς, οὔ, 6, spontaneous 
action—an action that occurs na- 
turally, not from any external im- 
pulse, and 8. 5. as αὐτοματία. 

Αὐτόματος,ου, & rn, rov,adj.acting of 
his own free will, or movement 5 
acting spontaneously —self-mov- 
ed, or impelled, certain machines,, 
Il. p, 376. growing naturally — 
produced by natural causes, by 
the natural course of events—oc- 
curring unexpectedly, or fortui- 
tously, Thuc.2, 77. Neut. plur. 
τὰ αὐτόματα, self-moving ma- 
chines, Automatons — ¥ αὐτόμα- 
τος ἥκει, he comes of his own ac- 
cord, not compelied, or called for. 
Yairinarat μηχαναὶ, and αὐτό-. 
ματα, self.moving machines, au- 
tomatons. J aitéuatog ϑάνατος, a 
natural death. Q yi αὐτομάτη, 
land producing without culti- 
vation. ἵ αὐτόματον, and ταὐτό- 
βάτον, ἃ fortuitous occurrence, or 
accident. 4 ἀπὸ, or ἐκ τοῦ αὐτο- 
μάτου, of itself; accidentally ; 
unexpectedly. Th. αὐτός. 

(Αὐτομά τως, adv. spontaneously, 
&c. as adv. of αὐτόματος. : 

Αὐτομιατουργὸς, ov, ὁ, ἃ maker of self- 
moving machines: from αὐτό- 
ματος, ξργον. 

Αὐτομαχέω, ὦ, fut. now, to fight for 
one’s self; to fight, o» contend 
without any aid; to plead one’s 
own cause. Th. αὐτὸς, μάχομαι. 

Αὐτομοήτηρ, τερος, adj. entirely as a 
mother; as the very mother. Th. 
αὐτὸς, μήτηρ. 

(Δὐτομήτωρ, ορος, adj. of the mother 
herself, 5.8. as αὐτομήτηρ. 

Αὐτομολέω, ὥ, fut. iow, to go with- 
out being ordered —to desert to 
an enemy. Th, αὐτὸς, μολέω. 

(Αὐτομόλησις, εως, 1, αὐτομολία, ac, 
ἡ, the act of going unbidden— 
desertion ; defection. 

(Αὐτόμολος, ov, adj. going sponta- 
neously ; going unbidden.— Subst. 
a deserter. 

Αὐτόνεκρος, ov, adj. really, or as if 
dead, Alciphron. 3, Ep. 7. Th. 
αὐτὸς, νεκρός. 

Αὐτονομέομαι, οὔμαι, fut. hoopect, 
to govern themselves by their 
own laws—to be free. Th. αὐτὸς, 
νέμω. 

(Αὐτονομία, ag, 4, the condition, or 
privilege of being. governed by 
their own laws—freedom of ac- 
tion ; liberty ; independence. 

(Αὐτόνομος, ov, adj. living indepen- 
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- dent of, Soph. Ant, 821, governed 
by their own laws, Xen. 

Αὐτοντιμκωρούμενος, ov, ὃ, a self-tor- 
mentor, orself-punisher. Th. éav- 
τὸς, τιμωρέω. 

Αὐτονυκτὶ, adv. 5. 5. απὰ Th. as αὖ- 
τονυχί. 

(Αὐτονυχεὶ, a later form of αὖτο- 

se τ f ὦ 

Αὐτονῦ χι᾿, adv. on the same, or on 
the very night. Th. αὐτὸς, νύξ. 

Αὐτονυχὶ, adv. with the point of the 
nail, Etymol. Magn. Th. αὐτὸς, 
ὄνυξ. 

Αὐτόξῦλος, ov, adj. of mere rough 
unwrought wood, Soph. Phil. 35. 
together with the wood. ΤᾺ. αὐτὸς, 
ξύλον. 

Αὐτοπαγὴς, έος, adj. constructed by 
a person himself, or for himself— 
congealed, or coagulated of itself. 
Th. αὐτὸς, πήγνυμι. - 

Αὐτοπάθεια, as, ἣ, one’s own pecu- 
liar feeling, or particular, indivi- 
dual experience —truth ; convic- 
tion acquired by one’s self, Polyb. 
12, 28, 6. Th. αὐτὸς, πάσχω. 

(Αὐτοπαθὴς, 05, adj. felt, or expe- 
rienced by one’s self—affirmed 
truly, and from conviction, ob- 
tained by one’s self, Polyb. 3, 12, 
1. resulting from one’s own ex- 
perience. Gram. denoting verbs 
and pronouns, such as ἑαυτὸν, neut. 
verbs and mid. forms, which do not 
receive the action of other words, 
nor transmit action to others, In- 
transitive. See ἀλλοπαθής. 

(Αὐτοπαθῶς, adv. of αὐτοπαθής. 

Αὐτόπαις, αἰδος, ὁ or 4, the very 
child, the true child, Soph. Trach. 
828. Th. αὐτὸς, παῖς. 

Αὐτοπάμιων, sole heir: from αὐτὸς, 
πάομκαι. 

Avrora’ τωρ, opos, 6, one who is un- 

_ created, Orphic. H. Th. αὐτὸς, 
πατήρ. 

Αὐτόπειρος, ov, adj. experienced by 
one’s self —7é αὐτόπειρον, personal 
experience. Th. αὐτὸς, πεῖρα. 

Αὐτοπήμων, ονος, 6, self-injuring, 
isch. 5. Theb. 900. Th. αὐτὸς, 
πῆμα. 

Αὐτόπιστος, ov, adj. credible of it- 
self: from αὐτὸς, πιστός. 

Αὐτοποδὲ, and αὐτοποδητὶ, adv. on 
foot; going himself. Th. αὐτὸς, 
σοῦς. 

(Αὐτοποδία, ag, 4, the act of going 
one’s self on foot; a pedestrian 
journey. ; 

(Αὐτόποδος, ov, 6, one who journeys 
on foot. 

Αὐτοποιητικὸς, κὴ, xov,adj. made by 
one’s self, inartificially, or badly 
made: from αὐτοποιός. 

Αὐτοποιὸς, οὔ, adj. doing of one’s 
self, freely —not done by man, 
natural, Soph. Gd. Col. 698. viz. 
a natural grove. Th. αὐτὸς, ποιέω. 

Αὐτόπολις, δος, 4, an independent 

. state, Thuc. δ, 79. Th. αὐτὸς, 
πόλις. 
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(Αὐτοπολίτης, ov, ἃ, the inhabitant 
of a free state. 

Αὐτοπόνητος, αὐτόπονος, ov, adj. not 
constructed by men (ahoneycomb), 
Antiph. An. 2, 177. performed by 
one’s self, or without toil, Th. 
αὐτὸς, πόνος. 

Αὐτόπους, οδος, 6, a pedestrian ; one 
who makes use of his feet, Luc. 
Th. αὐτὸς, ποῦς. 

Αὐτοπράγέω, ὥ, fut. iow, to act for 
one’s self; to form a state for 
themselves. Th. αὐτὸς, πράττω. 

(Αὐτοπράγία, ac, 4, freedom of ac- 
tion ; uncontrolled, orspontaneous 
action, Plut.; as a Philosophic 
term, by the Stoics, synonymous 
with ἐλευθερία, perfect freedom of 
action and conduct. 

(Αὐτοπραγμάτευτος, ov, adj. unar- 
tificially, naturally done. 

Αὐτὸ πρεμίνος, ov, adj. with the 
very roots, Soph. Antig. 714. met. 
stubborn, difficult—large, Arist. 
Ran. 900. Dind. the Schol. ex- 
plains by δύσκολος, πρόῤῥιζος ἢ μέ- 
γαλος.--- Ζ5οῖν, Eum. 379. or 395. 
Th, αὐτὸς, πρέμινον. 

Αὐτοπροαίρετος, ov, adj. chosen by 
one’s self, freely, or spontane- 
ously. Act. acting from one’s free 
choice: from αὐτὸς, προαιρέω. 

(Αὐτοπροαιρέτως, adv. by a free 
choice ; voluntarily. 

Αὐτοπρόσωπος, ov, adj. in his own 
proper person ; without a mask, 
or disguise. Neut. αὐτοπρόσωπον 
(σύγγραμμα), ἃ Composition, in 
which the author addresses his 
readers in his own proper person, 
and not by way of dialogue, op- 
posed to διωλογικόν, Subst. adro- 
πρόσωπος, ov, ὃ, an actor wearing 
a mask representing his own face. 
Th. αὐτὸς, πρόσωπον. 

Αὐτοπτέω, ὥ, fut. ἥσω, to see by 
one’s own eyes. met. to acquire a 
personal conviction of a thing. 
Th. αὐτὸς, ὄπτομιαι. 

(Αὐτόπτης, ov, 6, an eye-witness. 

(Αὐτοπτικὸς, xii, κὸν, adj. as an eye- 
witness. 

(Αὔτοπτος, ov, adj. detected in a 
fact, by persons who witnessed 
the act. 

Αὐτόπυρ, πυρὸς, τὸ, the element of 
fire, Stob.? Th. αὐτὸς, πῦρ. 

(Αὐτοπύρίας, s.s. as ἀποπυρίας. 

Αὐτοπῦρϊ rng, ov, OF αὐτόπῦρος, ou, ὃ, 
coarse bread made of flour, from 
which the bran had not been 
separated. Th. αὐτὸς, πυρός. 

Αὐτοπώλης, ov, 6, one who sells his 
own goods, or the productions of 
his own land, opposed to κάπηλος, 
or μεταξολεὺς, who sells what he 
had purchased of others. Th. 
αὐτὸς, πωλέω. 

(Αὐτοπωλικὴ, ng, ἢ, -τέχνη under- 
stood, the trade of an αὐτοπώλης. 
opposed to ἐμιπορικὴ, and καπηλική. 

Αὐτορέγμιων, ονος, adj. doing one’s 
self—self-slaying. Th. αὐτὸς, pelo. 
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(Αὐτόρεκτος, ov, adj. done by a man 
himself— murdered by himself. 

Αὐτόροφος, ov, adj. that forms a roof, 
or covering for itself, which has a 
natural covering. Th. αὐτὸς, ὀροφή. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, adj. with the roots 
themselves, Diodor. Sicul.—that 
is the radical, or original, seat, 
Eur. Rhes. 284. ἅ ἀνασπᾶν δέν- 
δρον αὐτόῤῥιζον, to tear up a tree 
by the roots. Th. αὐτὸς, pila. 

Αὐτοῤῥιφὴς, £o¢, adj. falling of itself, 
Schol. Eurip, Th. αὐτὸς, ῥίπτω. 

Αὐτόρῦτος, or αὐτόῤῥυτος, ov, adj. 
flowing spontaneously. Th. αὐτὸς, 
ῥύω. 

Αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτὸ, neut. rarely also 
αὐτὸν, gen. αὐτοῦ,---ααἱ. αὐτῷ, -- 
accus. αὐτὸν, αὐτὴν, adro,—LTon. ε 
before the last syllable, dat. αὐτέῳ, 
uccus. fem. αὐτέην, gen. plur. 
αὐτέων, and dat. airéoci—accus. 
poet. for all genders, paw. 

With the Article, ὁ αὐτὸς, Att. ad- 
τὸς or ἁὐτὸς, αὑτὴ or ἁὐτὴ, ταὐτὸ, 
gen. ταὐτοῦ, for τοῦ αὐτοῦ (Ion. 
τὐἀυὐτοῦ), dat. ταὐτῷ, accUS. τοὐτὸν, 
τοὐτὸ, for τὸν αὐτὸν, τὸ αὐτό.---55. 
In the oblique cases, following a 
verb, “ him, her, it,’ &c.—In the 
nominat. with a verb, or in the 
oblique cases before or after the 
article, and with another noun, 
‘self,’ for the 3 persons —with the 
article preceding, ‘ the same,’ 
‘ the very same,’ for which Hom. 
and Epic. also αὐτὸς, but never in 
Att. a person himself, as distin- 
guished from others, the soul, as 
distinct from the body, Od. a, 
602. and the contrary, Il. a, 4. 
—a chief, a master, a teacher, or 
any One distinguished from others, 
hence, αὐτὸς ἔφα, he himself (Py- 
thagoras)said —self, of one’s self, 
of one’s own accord; alone, Jl. 
3, 99.— for οὗτος, ἐκεῖνος, Eur. 
Troad. 669. Il. y, 282. freq. in 
Att. Prose writ.—as a pron. for 
ἐγὼ, σὺ, sing. and plur., Il. ν, 252. 
and repeated after, as ἐγὼ αὐτὸς, 
I myself; also in Att. Poets— 
often with the personal pron. ἐμέθεν 
αὐτῆς, σέο αὐτοῦ, ὃ αὐτὸν, for 
ἐμαυτῆς, σεαυτοῦ, ἑαυτὸν, of my- 
self, of thyself, himself —the per- 
sonal pron. following and enclitic, 
αὐτόν paw, αὐτόν σε, himself, your- 
self, Od. δ, 244. p, 595. In 
Com. Poet. Compar. αὐτότερος, Su- 
perlat. αὐτότατος, ‘identical self,’ 
or ‘same,’ ‘ very self.” 4 αὐτὸς, 
for ὁ αὐτὸς, the same, Il. μα, 225. 
Od. 3,107. GY οὐ μοι μέλει ἄλγος 
οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκαξῆς, Il. ζ, 451. I 
care not even for the grief of He- 
cuba herself.  aard τις αὐτὸ 
ἴτω, Il. p, 254. but let some one>- 
go of himself—-Tudeidug δ᾽ αὐτός 
περ ἐών, Diomed though even 
alone—J ἐγὼν sipicouat αὐτὴ, 
Od. », 237. I myself (viz. in 
confidence) will tell thee—airot 
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ἔσμεν, Att, writ. freg., we are to 

-ourselves, we are alone—airo 
καθ᾽ αὐτοὺς, Xen. Mem. 3, 4, 11. 
alone. | ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρ- 
μίγγι, Il. t, 194. he arose with 
his lyre—airoig συμμάχοις, to- 
gether with his allies, freq. in such 

8, Att. J ἁὐτός εἶμι τῷ βουλεύμωτι, 

. I myself am with (agree with) 
the resolution.  & καὶ τὸ αὐτὸ, 
one and thesame. {| αὐτὸ μόνον, 
merely, nothing more; so also, 
αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ τὸ ὄψον, Xen. Mem. 
8, 14, 2. mere meat, nothing else 

_ but, without bread. κατ᾽ αὐτὸ, 
just then, about, nearly, said of 
accidental occurrences, and inde- 
termin. numbers— but, δεύτερος 

αὐτὸς, himself and another; πέμ- 
arog αὐτὸς, he the fifth, viz. he 

_ himself with four others—xara 
τοὐτὸ, at that precise time or 
place—eig τὸ αὐτὸ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ, in 
one and the same place or point 
<tr’ αὐτῷ, ὑπὸ τὸ αὐτῷ, about 

_ the same time—ei¢ ταὐτὸ, toge- 
ther. 4 αὐτὸ τοῦτο, exactly this, 
or ταῦτα, these things, with ἐκεῖνο, 
exactly it. ἅ αὐτὸ ἑκαστὸν, each 
thing in itself, abstractedly con- 
sidered, Plat., as αὐτὸ τὸ καλὸν, 
and τὸ δικαιὸν, moral excellence, 
or decorum, justice ‘ in itself.’ 
In Compos. the ss. self; natural ; 
mete ; like, second self ; ideal, ab- 
stract ; with—ae δ΄ αὕτως, is for 
ὡσαύτως, just 50, or as, separated 
by δέ. See Herm. ad Vig. Diss. de 
pron. αὐτός. See αὐτοῦ, αὐτόφι, αὖ- 
τως. Th. αὖτε, αὖ, again, Hermann. 

(Αὐτόσε, adv. here, in this very 
spot — there, in that very spot. 
Αὐτοσΐδηρος, ov, adj. entirely iron ; 
like iron — using the sword her- 
self, Eur. Helen. 355. interpret. 
Muse. 

Αὐτόσιτος, ov, 6, one who when 
invited brings his dinner with 
him, Hesych.— one who eats his 
meals at home, or who provides 
his own food. Th. αὐτὸς, σῖτος. 

Αὐτοσκεύαστος, ov, adj. 5.5. as αὐτό- 
σκεῦος : from αὐτὸς, σκευάζω. 
Αὐτόσκευος, ov, adj. fabricated at 
home, or by one’s self; badly, 
unartificially made. Th. αὐτὸς, 
σκεῦος. , 

Αὐτόσκηνος, Xen. Cyrop. 8, 7, 44. 
read ἀπόσκηνος. 

Αὐτόσσὕτος, ov, adj. impelled solely 
by his own will, hastening, &c. 
Th. αὐτὸς, σεύω. 

Αὐτοσταδὶα, ἂς, 4, a close combat, 
Il. €,325. Th. αὐτὸς, tornus. 

Αὐτόστεγος, ov, adj. forming a co- 
vering for itself, having a natural 
covering — with the very roof. 
Th. αὐτὸς, στέγω. 

Αὐτόστοιχος, ov, adj. remaining 
alone — separated from the other 
elements — given up to solitary 

meditation ; lonely, Swidas. Th. 
αὐτὸς, στείχω. 
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Αὐτόσπολος, ov, adj. going on ἃ mis- 
sion for one’s self; self-deputed ; 
sailing himself, Soph. Phil. 496. 
—forming himself alone the en- 
tire freight, as αὐτὸς ἐὼν ἐρέτης, 
αὐτόστολος, αὐτόματος νηῦς, Musei. 
255. lit, being himself rower, 
crew, cargo, a self-impelled ves- 
sel ; thus, Ovid, ‘ Idem navigium, 
navita, vector erat” Th. αὐτὸς, 
στέλλω. 

Αὐτόστονος, ov, adj. sighing, or 
groaning by himself. Th. αὐτὸς, 
στέγω. 

Αὐτοστράτηγος, ov, ὃ, ἃ commander- 
in-chief: from αὐτὸς, στρώτη- 
γός. 

Αὐτοσφὰγὴς, ἔος, adj.slain by one’s 
self; self-slain (αὐτοσφαγῆ), Soph. 
Aj. 841. and same verse (αὐτο- 
σφαγεῖς.) murdered by one’s own 
relations. Th. αὐτὸς, σφάξω, 
σφάττω. 

Αὐτοσχεδὰ, adv. Il. r, 319. 5. s. 
and Th. as αὐτοσ χεδύν. 

(Abroryedia, ας, 4, 5.8. as αὐτοστα- 
δία, a close fight, man to man. 

Αὐτοσ χεδιάζω, fut. dow, to act im- 
providently, precipitately, incon- 
siderately, or rashly — to act, or 
speak carelessly, or thought- 
lessly—to act without being duly 
authorised ; to embark in a rash 
undertaking—to act without due 
preparation, or experience; to act 
at the suggestion of the moment 
—to speak without premedita- 
tion ; to deliver one’s self extem- 
poraneously — to advance things 
without proof. Th. αὐτὸς, σιχέδη. 

(Αὐτοσχεδίασμα, aroc,7d,any thing 
undertaken, or performed without 
premeditation, or consideration ; 
thoughtless conduct; a rash ac- 
tion—an extemporaneous com- 
position, or poem, Aristot. poet. 4. 

(Αὐτοσ χεδίασιμος, ov, 6, unpremedi- 
tated action, or language; ex- 
temporaneous speaking, or de- 
clamation, &c. as subst. of αὐτο- 
σχεδιάζω. 

(Αὐτοσχεδιαστὴς, οὔ, 6, one who 
acts without preparation, or con- 
sideration, Xen. Laced., opposed 
to re xvirn¢—one who speaks ex- 
temporaneously ; a poet who 
declaims extemporary verses. 

(Αὐτοσχεδιαστὶ, adv.iwithout pre- 
paration, or consideration ; im- 
providently ; unpremeditatedly ; 
extemporaneously. 

(Αὐτοσχεδιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. un- 
premeditated; extemporaneous ; 
4 αὐτοσχεδιαστικὸς λόγος, an un- 
premeditated speech. {| αὐτοσχε- 
διαστικὴ δύναμες, the talent of ex- 
temporaneous composition. 

(Αὐτοσ χεδίαστος, ov, adj. done, or 
said extemporaneously, or un- 
premeditatedly. 

(Αὐτοσχεδίη, no, 4, Ion. for αὐτο- 
σχεδίω ---ἐξ αὐτοσ χεδίης & αὐτο- 
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derst.) suddenly, without pre- 
meditation. 

(Αὐτοσιχεδίην, 8. 8. as αὑτοσχεδόν. 
(Αὐτοσ χέδιος, ία, ov, (also with 2 
lermin.) ov, adj. performed with- 
out preparation, premeditation, or 
consideration ; extemporaneous, 
unpremeditated— imperfectly, or 
unartificially pesformed ; done in 
a slovenly manner. § ἐξ αὐτο- 
σχεδίου, unpremeditatedly, extem- 
poraneously. 

(Αὐτοσχεδίως, adv. suddenly ; 
unpremeditatedly; extemporane- 
ously. 

(Αὐτοσχεδὸν, and αὐτοσχεδὰ (as 
neut. sing. and plur. of an adj. in 
ὃς), adv. near, close by, closely, 
Hom.—suddenly ; atthe moment ; 
at the instant, instantly. 

Αὐτότατος, Superlat. Arist. Plut. 
83. αὐτότερος, pa, pov, HEpicharm. 
Compar. of αὐτὸς, his very self, 
the identical person. 

Αὐτοτέλεια, ας, 4, perfection; com- 
pletion; integrity: entireness— 
the ss. as subst. of αὐτοτελής. 

(Αὐτοτέλεστος, ov, adj. perfect by 
its Own nature. 

Αὐτοτελὴς, ἔος, adj. having its ter- 
mination, or completion in itself ; 
self-subsisting—operating, or pro- 
ducing a complete effect by his 
own power, or by its own virtue 
alone; not requiring extraneous 
aid—sufficing to himself; inde- 
pendent, Thuc. 5, 18. Polyb. 3, 
4,4. absolute—living at his own 
cost; performing any thing at his 
Own expense, as keeping horses, 
Luc.6.p.119.—fully completed ; 
perfectly finished. J αὐτοτελὲς 
αἴτιον, a cause producing ἃ com- 
plete effect.  αὐτοτελὴς δίκη, a 
definitive trial, sentence being 
pronounced without appeal. Th. 
αὐτὸς, τέλος. 

(Αὐτοτελῶς, adv. completely; per- 
fectly—negligently, from Lysias, 
Anecdot. Bekkeri, 1. p. 468. ab- 
solutely, Polyb. 3, 29, 3. 

Αὐτότεχνος, ov, adj. self-instructed 
in any art, or science, Plut. na- 
turally ingenious. Th. αὐτὸς, τέ- 
xn. 

Αὐτότοκος, ov, adj. together with 
the offspring—airordxog (note 
the accent), self-produced. Th. 
αὐτὸς, πόκος. 

Αὐτοτραγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing wholly to tragedy, Dem. : 

from αὐτὸς, τραγικός. 

Αὐτοτροπάω, fut. now, Hom. H. 
Mere. 86. ὁδὸν αὐτοτροπήσας : some 
MSS. have αὐτοπρεπὴς ὥς, others 
αὐλοτροπὴς wo; Hermann reads ὁδὸν 
ἀντιτορήσων. 

Αὐτοτρόφος, ov, adj. nourishing 
himself. Th. αὐτὸς, τρέφω. 

Αὐτοῦ, poet. αὐτόθι, (gen. neut. of 
αὐτὸς) adverb, s.s.as tr αὐτοῦ τοῦ 
romov, on the same.place, on the 
very spot, here, there, with ἔνθα, 
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as Ib, 3,207. with ταύτη, Hero- 
dot. 4, 135. a. 

Αὑτοῦ, Att. contract. for ξαυτοῦ. 

Αὐτουργέω, &, fut. how, to perform 
with one’s own hands, especially, 
for want of slaves, through poverty. 
Th. αὐτὸς, ἔργον. 

(Αὐτούργητος, ov, adj. done with 
one’s own hands; imperfectly ; 
unartificially executed; hastily, 
or badly done. 

(Avtoupyi'a, ας, 4, work done by 
one’s self, opposed to that per- 
formed by slaves — experience 
acquired by practice, Polyb. 9, 
14, 4. labour; toil — suicide, 
ZEsch. Eum. 322. 

(Αὐτουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. disposed 
to work for one’s self. 

(Αὐτουργὸς, οὔ, adj. performing a 
work himself, working fog, him- 
self; that lives by his work, or 
by manual labour — inured to 
rural toils, working himself, cul- 
tivating the soil himself, Thue. 1, 
141. Puss. done by a person him- 
self; executed imperfectly, su- 
perficially, inaccurately, extem- 
poraneously, Dionys. Hal. ; op- 
posed to ἀκριξέστερος. 

Αὐτουργότευκτος, ov, adj. superfici- 
ally, or extemporaneously exe- 
euted : from αὐτουργὸς, τεύχω. 

Αὐτόφαγος, ov, adj. that devours, 
or met. destroys himself. Th. ai- 
τὸς, φάγω. 

Αὐτόφι, and αὐτόφιν, poet. for the 
genit.and dat. both sing. and plur. 
of αὐτὸς, Hom. also as αὐτοῦ, Adv. 
there, &c. Hom. always with a 
preposition, as rap, ἐπ, or ἀπ᾽ αὖ- 
τόφι, near, at, or from that very 
place. 

Αὐτόφλοιος, ov, adj. with the rind 
itself. Th. αὐτὸς, φλοῖος. 

(Αὐτοφόγος, ov, adj. that slays, mur- 
derous; suicidal. Th. a priv., 
φόνος. 

Αὐτοφόντης, ov, (αὐτοφονευτὴς, 1) ἃ 
slayer; a suicide. 

Αὐτόφορξος, ov, ὃ, 8. 8. aS αὐτόφαγος. 
Th, αὐτὸς, φορξή. ‘ : 
Αὐτόφορτος, ov, adj. bearing his 
own load — together with the 
load, or cargo, Asch. Choe. 664. 
or 670. 4 πυθόμενος ναῦν αὐτόφορ- 
τὸν ἀπολωλέναι, Plut. having been 
informed that the ship and cargo 
had perished : from αὐτὸς, φόρτος. 
Αὐτοφῦὴς, tog, adj. growing natu- 
rally; natural, Thue. 1, 93.— 
unartificial ; genuine. Th. αὐτὸς, 

φύω. 

(Αὐτοφυῶς, adv. of αὐτοφυής. 

(Αὐτόφῦτος, ov, adj. 5. 8. as αὖτο- 
un¢ —spontaneous, Pind. Pyth. 
3, 83. 

Airopayia, as, 4, the voice itself: 
from αὐτόφωνος. 

Αὐτόφωνος, ov, adj. uttering the 
words himself. 4 αὐτόφωνος xpn- 
coc, an- oracle delivered by the 
Deity himself. Th. αὐτὸς, φωνή, 
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Αὐτοφωρεὶ, αὐτοφωρὶ, adv. caught 
in the very act of committing a 
theft. Th. αὐτὸς, φῶρος. 

(Αὐτόφωρος, ov, adj. discovered by 
one’s self, Soph. Antig.51.—de- 
tected in the very act of stealing. 
-- τὸ αὐτόφωρον, the very act of 
theft—ém’ αὐτοφώρῳ ἁλοὺς, Hero- 
dot. 6, 72. m. detected in the very 
act of committing theft; at the 
moment of committing theft. 

Αὐτόφως, ὥτος, ὃ, light itself, or 
the very source of licht itself. 
Th, αὐτὸς, φῶς. 

Αὐτόχαρις, ιτος, adj. like the very 
Graces, Alciphron. 3. Ep. 48. 
Th. αὐτὸς, χάρις. 

Αὐτόχειρ, ρος, adj. 8. 8. aS αὐτουργὸς, 
working with one’s hands ; earn- 
ing a livelihood by manual labour 
— defending one’s self against 
another; slaying with his own 
hand, Dem. putting himself to 
death. Construct. with a genit. 
Pass. done by himself. Th. αὐτὸς, 
χείρ. 

(Αὐτοχειρὶ, adv. with his own hand, 
Soph. Electr. 1019. Eur. Orest. 
1038. but read αὐτόχειρι, dat. of 
the adj. Porson. 

(Αὐτοχειρία, ας, (Ion. —in, ἡς,) i, 
the act of performing any thing 
with one’s own hand—homicide 
committed with one’s own hand 
— suicide. : 

(Αὐτοχειρίζω, fut. ἰσω, to perform 
any action with one’s own hand. 

(Αὐτοχείριος, ka, τον, 8. 8. as αὐτό- 
χειρ. 

(Αὐτόχειρος, ov, adj. 8. 8. as αὐτό- 
Χειρ. 

Αὐτοχειροτόγητος, ov, adj. self-elect- 
ed, or who has invested himself 
with office by his own authority. 
Th, αὐτὸς, (χειροτογέω) χεὶρ, τείνω. 

Atroyept, poet. adv. of αὐτόχειρ, 
Callim. Ep. 21. 

Αὐτόχθονος, ov, adj. Asch. Ag. 522. 
read αὐτόχθον᾽ ὅν, Blomf. accus. of 
αὐτόχθων. 
αὐτόχθων, ονος, adj. aboriginal ; in- 
digenous; born, or produced in 
the country itself. Th. αὐτὸς, 
χθών. 

Αὐτοχόλωτος, ov, adj. angry with- 
out any external cause — angry 
with one’s self; choleric, pas- 
sionate. Th. αὐτὸς, χολόω. 

Αὐτοχορήγητος, ov, adj. fitted out 
by one’s self alone: from αὐτὸς, 
χορηγέω. 

Αὐτοχόωνος, ov, adj. badly cast, 
rough, ill-formed, or rather, solid, 
massive, Il. ψ, 826. Damm. Th. 
αὐτὸς, χοάγη, χέω. 

Αὐτὸ χρῆμα, adv. ἴῃ truth; in fact; 
really; truly; plainly; altoge- 
ther, Arist. Equit. 78. entirely ; 
wholly; quite. Th. αὐτὸς, χρῆμα. 

Αὐτόχροος, contract. ous, ov, adj. 
having the natural colour; all 
of the-same colour. Th. αὐτὸς, 

On. 
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Αὐτόχῦμος, ov, adj. with its natu- 
ral juice. Th. αὐτὸς, χυμός. 

Αὐτόχυτος, ov, adj. lit. poured out, 
or formed by nature. Th. αὐτὸς, 
χύω, χέω. 

Αὐτοχώνευτος, ov, adj. and αὐτόχω- 
γος, ov, adj. 8.5. and Th. as αὐτο- 
Χόωνος. : 

Αὐτοψεὶ, adv. beholding with his 
own eyes. Th. αὐτὸς, ὄψις. 

(Αὐτοψία, ας, 4, the act of behold- 
ing with one’s own eyes— intui- 
tive vision—in the ancient Myste- 
ries, when the initiated were sup- 
posed to obtain the power of con- 
templating the Divinity himself. 

Αὑτῷ, for ἑαυτῷ, to himself, or for 
σεαυτῷ, to thyself. 

Αὐτῶ, Dor. for αὐτοῦ, gen. of αὐτός. 

—aire, adv. for αὐτόθι, there, &c. 

Αὔτως, and αὕτως, adv. (denoting 
mostly, an original, unaltered, na- 
tural, ordinary, or usual state).in 
this way, in this, or that manner, 
state, or condition, in this kind of 
manner, ‘thus,’ Hom. freq. thus, 
or merely, Il. x, 50. just as, o, 
108. in the same, or a similar 
state, Soph. Gd. Tyr. 931. in 
such state, neglect implied —thus, 
or as yet, Il. ψ, 267. thus, viz. in 
vain, idly, to no purpose, worth- 
less, Theocrit. 5, 40. often with 
words in the s. 8. as al, and ἀνε- 
μιώλιον, but also alone, v, 848. x, 
117. gratuitously, ~, 620. thus, 
for a long while, Od. π, 313. 
general s., ‘thus,’ in vain, &c. 
are explanatory. The old Gram. 
Damm. and Buttm. write αὕτως, 
in s. ‘in vain,’ but αὔτως (with 
the ‘lenis,’ Zol.), in s. ‘thus;’ 
Hermann. prefers αὔτως, in all 
cases, and derives it from αὐτός -- 
4 οὐτ᾽ αὔτως μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν 
ὀρκῷ, Od. ἕξ, 151. but I will not 
speak thus (in a light careless 
manner), but under sanction of 
an oath —J ἀλλ᾽ αὔτως ἄχθος 
ἀρούρης, Od. v, 379. merely a bur- 
then to the earth. αὕτως ἵππος, 
Theog. 1249. like a horse —y- 
γαιξὶν αὕτως, Anacr. apud Athen. 
like women. 

Αὐχαλέος, éa, ἔον, proud; arrogant; 
boastful; vain-glorious. Th. αὐχή, 

Αὐχενίζω, fut. tow, to decollate ; 
behead, Soph. Aj. 298. to tie up 
the neck of a horse, preparatory 
to letting blood. Th. αὐχήν. 

(Αὐχένιος, a, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the neck, Od. y, 450. 

(Αὐχενιστὴρ, ἤρος, ὃ, that strangles, 
or breaks the neck, Lycoph. 1100. 
a band for tying on the neck of a 
horse when going to let him 
blood. 

Αὐχέω, ὥ, fut. iow, perf. nxnxe, 
to boast; to vaunt one’s self — 
say, or afirm—to deem, to think, 
Eur. Heracl. 832. 931. Helen. 
1617.: from αὐχή. ᾿ 
Αὐχὴ, fis, 4, ἃ boasting; vain-glo- 
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rious boasting ; pride. Etym. καύ- 
x2, and εὐχὴ, are kindred words ; 
some refer them to avxiv, emotions 
of pride being often indicated by 
movements of the head and neck. 
Th. (probably) dio. 

(Αὐχήεις, εσσα, ev, adj. proud; 
haughty; boastful; vain-glorious 
— holding the head erect, Non- 
nus. 

(Abynua, ατος, τὸ, ἃ vaunt, a boast 
—that of which one is justly 
proud, glory, fame, Pind. Pyth. 
ils . 

ΑΥ̓ΧΗΝ, ἕνος, 6, the neck. met.a 
narrow place—a narrow pass ; 
a neck of land, an isthmus, Hero- 
dot. 6,37. a. and Polyb. 1, 75, 
4. a defile—a channel; a strait 
—the part ofa ship’s rudder on 

_ which the pilot leans. 

(Αὐχητικὸς, κὴ, κὸν, S.8. as αὐχήεις. 

Αὐχρμαλέος, ἔα, éoy, s.s. and Th. as 
aux Annes. 

snes &, fut. iow, to be dried 
up, or parched, to be sun-burned, 
covered with dust, filthy, or 
squalid, Od. w, 249. to be ofa 
Tude, neglected, wild, or savage 
aspect. met. to be thirsty. Th. 
(αὐχμὴ, αὔω) dw, ἄημι. 

(Αὐχμὴ, fig, 4, poet. for αὐχμός. 

(Αὐχμήεις, εσσω, EV, 8. 8. AS αὐχρμῆ- 

ὅς. 

eee ny ov, 6, one whose hair 
isneglected. Th. αὐχμιηρὸς, κόμη. 

Αὐχρηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. dried up ; 
parched—droughty; sun-burned ; 
dusty, hence met. of persons, dirty, 
neglected, squalid of appearance ; 
tude, rough— poor. {J αὐχρμηρὸς 
κόμην, κατὰ UNAETSE. 5. 8. aS αὐχρκη- 
poxoung: from αὐχμός. 

Αὐχμὸς, ov, ὁ, dryness; aridity — 
drought ; dry weather — the ap- 
pearance of ground parched and 
cracking from excessively dry 
hot weather, met. the squalid ap- 
pearance of one who issun-burnt, 
covered with dust, uncombed, 
neglected, or filthy ; a mean, beg- 
garly appearance; indigence ; 
squalid poverty—filth. Th. αὔω. 

Αὐχμώδης, εος, adj. of a parched, 
or squalid appearance; dry, 
parched, opposed to moist, Hero- 
dot: 1, 142.a. Th. αὐχμὸς, εἶδος, 

Αὔω, poet. Att. aio, fut. αὔσω or 
αὕσω, perf. tune, or ἥυκα, to dry 
up, to parch, hence to kindle, 
a flame, Odys. ε, 490. Etym. 
ἀφάω, ἐναύω, are compounds, ἰαύω, 
another form, ἰαίνω, derivat. αὖος, 
αὐχμὸς, αὐχέω,---αὐὼς, ἠὼς, ἕως--- 
akin, εὔω, εὕω, and ἅπτω, ἕψω, 
Th. (v inserted Mol.) dw, ἄημι, 
to “ blow.’ 

(Ada, fut. αὔσω, imperf. αὖον, ες, ε, 
8.8. as ἀύω, to call loudly upon, 
shout out to, call upon, his com- 
panions, accus. Il.a, 461. , 

(Ava, to sleep, only in the derivat. 

late, ἀωτέω, edu, 
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Aiw, to touch, Hesych., the Th. of 
ψαύω, Gram. Antiq. 

᾿Αὕὔω, fut. ὕσω, 1 aor, nica, Ion. 
Hom. dica, infin. ἀΐσαι, part. 
aicag, to shout loudly, cry, call 
loudly, Hom. freq. with μιακρὸν, 
μέγα, or δεινόν. Etym. derivatives, 
aith, diréw, and avon, dvews, pro- 
bably αὐχέω, αὐχή. Th. do. 
(Αὐὼς, Mol. for ἀὼς, Dor. for ἠὼς, 
Att. ἕως, the dawn: from αὔω, 
an, 
᾿Αφαγιστεύω, fut. dow, 5. 8. & Th. 
as ἀφαγνίζω, but auth.? 

᾿Αφαγνεύω, fut. εύσω, s.s. and Th. 
as ἀφαγνίζω, Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fut. iow, to purify by 
expiatory ceremonies and sacri- 
fices, Eur. Alcest. 1165. to hal- 
low, to devote, or to consecrate. 
Th. ἀπὸ, (ἁγνίζω) ἁγνός. 

( Αφαγνισμιὸς, οὔ, 6, purification; 
sanctification ; consecration. 

᾿Αφάδιος, 5. 5. and Th. as ἄφαδος. 

ΓΑφαδος, ov, adj. disagreeable; 
odious, hateful; hated: from 
ἀφανδάγω. 

᾿Αφαίμαξις, two, fy blood-letting : 
subst. of ἀφαιμάσσω. 

᾿Αφαιμάσσω, ἄττω, fut. ἄξω, to let 
blood ; to opena vein. Th. ἀπὸ, 
Aba. 

᾿Αφαίρεμα, ατος, τὸ, any thing taken 
away, plucked off, or set apart ; 
set apart, as an offering, LX X. 
and the s.of ἀφαίρεσις. Th. ἀφαιρέω. 

( Αφαιρεματικὸς, κὴ, κὸν, adj. taking 
away; removing; in Grammar, 
retrenching ; abstracting. Adv. 
ἀφαιρεμκωτικῶς. 

᾿Αφαίρεσις, ewe, ἧ, the act of taking 
away ; retrenchment ; the act of 
setting apart — abstraction, in a 
Philosoph. s., Aristot. the act of 
restoring to liberty, or of rescuing 
from slavery— the setting apart 
of a portion of a victim sacrificed. 

CAgpaipersnds, xi, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for taking away, 
or retrenching, or abstracting. 

᾿Αφαιρέτις, toc, or soc, 4, a female 

lunderer, 

( Αφαίρετος, ov, adj. susceptible of 
bemg separated; removed, re- 
trenched, or set apart; suscep- 

-tible of abstraction. 

᾿Αφαιρέω, (daraip—lon.) ὥ, fut. iow, 
and ἔσω, perf. ina, 1 aor, ἀφεῖλα. 
2 aor. ἀφεῖλον (as from a form 
ἀφέλω), to take away, carry off; 
to remove, pluck off, retrench, or 
take from ; to deprive of; to di- 
vest of; to despoil—to set at 
liberty. lit. to take slavery away— 
to divest an object of its circum- 
stances—to form an abstract idea 
of an object, Aristot. =" Αφαιρέο- 
(as, οὔμιαι, Mid. fut. roouar, 2 
aor. ἀφειλόμην, Alenand. writ ἀφει- 
Adqeny, to take away, the 8. of the 
Act. Il. a, 161. und freq.—=Pass. 
1 aor. ἀφηρέθην, part. ἀφαιρεθεὶς, to 
be, &c. Construct. — dpatpotipeni 
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σε τοῦτο, σου “οῦτο, Or σοὶ Τοῦτον 
I deprive thee of this, I take 
this from thee, with 2 accusat. 
Eur. Androm. 325. & elsewhere. 
also, Herodot. 1, 72. m. a 2d 

_ accus. underst., 3,137. viz. αὐτόν. 
4 ἀφαιρεῖσθαι εἰς ἐλευθερίαν, Iso- 
crat. Panath, c. 87. (ἀφελέσθαι, 
alone) Plut, Solon. 31. to restore 
to liberty, to the full enjoyment 
of their rights—datpstobal rive, 
μὴ ποιεῖν τὶ, Alt. freq. as Soph. 
Phil. 1303. to prevent any one 
from doing any thing. J aauipe- 
θεὶς τὰς τιμὰς, despoiled of his 
honours. Th. ἀπὸ, αἱρέω. 

CAdaipnun, 8. 5. as ἀφαίρεμα. 

(ἰΑφαιρητικὸς, 5. δ. as ἀφαιρετικός, 

ἍΑφαιστος, ov, ὃ, Dor. (οΥ Ἥφαιστος. 

᾿Αφάκη, ng, ἧ, ἃ sort of wild pulse, 
used@ss food, Theophrast. Il. Pl. 
8,5, & 8. it is uncertain whether 
the lentil, Ervum Lens, or a species 
of vetch, Vicia sativa—a wild 
plant used as food, 7, 8. probably 
dandelion: Leontodon Taraxa- 
cum, 

᾿Αφάλλομαι, Mid. 1 aor. dpnrdunv, 
to leap down ; to leap from orte 
place to another — to leap back; 
torebound. Th. ἀπὸ, ἅλλομιαι. 

᾿Αφᾶἄλος, ov, adj. wanting a crest. 
Th. a priv., φάλος. 

"Apadois, ewe, 4, the act of leaping 
down, or back, or of rebounding : 
subst. of ἀφάλλομαι. 

(Ἄφαλτος, ov, adj. that has sprung 
back, or rebounded: from ἀφάλ- 
λομκαι. 

᾿Αφὰμαρτὰ vo, fut.how, and ἥσομιαι, 
perf. nxa, 2 aor. ἀφήμαρτον, and 
poet. ἀφάμαρτον, and dmneeCporoy, 
to miss a mark, Hom. to wander 
from the road; to miss one’s 
way; to err; to fail in the at- 
tainment of an object. Th. ἀπὸ, 
ἁμαρτάνω. 

᾿Αφὰ μαρτοεπὴς, toc, adj. wandering 
from the subject, 5. 5. and Th. as 

‘ auaproemic. Lh. ἀμαρτάνω, ἔπος. 

Αφαμιιώτης, ov, 6, a slave in Crete, 

like the εἱλώτης, at Sparta. 

᾿Αφανδάνω, fut. ἀφαδήσω, not to 
please, to displease, Od. 7, 387. 
Th. ἀπὸ, ἁνδάνω, from ido. 

᾿Αφάγειὰ, ac, 4, invisibility ; obscu- 
rity. met. uncertainty, Pind. Isth. 
4, 52. ruin, downfall, perdition, 
Asch. Ag. 374. or 392. obscurity, 
of condition, Thuc. 2,37. Th. a 

γῖυ., φαίνω, 

(Apavic, ἔος, adj. unapparent, in- 
visible ; obscure—uncertain, am- 
biguous—no longer visible, con- 
cealed, Xen. Mem. 1, 1, 2. ob- 
scured, removed from the view, 
destroyed —obscure, not famous, 
not renowned, ignoble. 

Capdvifa, fut. iow, perf. ia, to 
render invisible ; to remove from 
the view ; to put out of the way ; 
to conceal. met. inter, Xen. Mem. 
1, 2, 53, to destroy; to abolish ; 


ἌΦΑΡ 


expunge, obliterate; to set aside ; 
to neglect —to darken ; to soil; 


to befoul; to deprive of lustre, | 


Arist. Nub. 588. Neut. to dis- 
appear, Xen. Anab. 3, 4, 8. but 2 
=Apariloua, Mid. to become 
invisible, disappear, perish, 

( Aga victs, εως, n, and ἀφανισμὸς, 
οὔ, 6, the act of rendering invi- 
sible, of darkening, of removing 
out of the way, or of destroying 
—disappearance ; eabolition, sup- 
pression— death — destruction. 

((ἈΑφανιστὴς, οὔ, 6, one who causes 
disappearance, &es see the ss. of 
ἀφανίζω. 

CAgancrinds, κὴ, κὸν, adj. destruc- 
tive, &c. Grammat. 

( Αφανιστὸς, τὴ, τὸν, adj. destroyed ; 
destructible. 

(Αφαντασίαστος,ου, adj untroubled 
by any apparitions. Th. ἃ priv., 
φαντασία. 

( Αφαντασίωτος, ov, adj. without 
visions — wanting the powers of 
fancy, unimaginative : from a 
priv., φαντασιόομαι. 

Cagévracroe, ov, adj. not having 
appeared, s.s. as ov parr Cépuevogs 
from a priv., φαντάζω. 

([Αφαντος, ov, adj. not visible, not 
apparent, Pind. Ol. 1, 72. Il. €, 
60. removed from the view, 
extinct, lost, v, 303. unnoticed, 
Pind. Ne. 8, 58. Th. α priv., 
φαίνω. 

( ᾿Αφαγῶς, adv. of ἀφανής. 
᾿Αφάπτω, fut. dim, perf. ἀπῆφα, 
to hang to; to fasten to; to let 
hang from—to untie, to unloose, 
Herodot.2,121. Th. ἀπὸ, ἅπτω. 
“AAP, adv., it generally denotes 
that an action immediately follows, 
and often likewise, ‘ rapidity,’ or 
* speed,’ — soon, instantly, imme- 
diately, unexpectedly, snddenly, 
Il. 7,405. swiftly, speedily, Theo. 
715. Apollon. 2,539.—in Hom., 
generally, presently, forthwith, di- 
rectly, immediately after, | or in- 
stantly, often in the s.s. as ἔπειτω, 
then, thereupon, after this, here- 
upon, whereupon, or upon which, 
Il. p, 417. a, 418. ψ, 593. anal 
Od. B, 95 iid 169. constantly, 
continually, I. ψ, 375. (arares.) 
and v. 598. or forthwith,? Damm. 

Th. ἅπτω. 

CAgapel, ἀφαρὶ, 8.8. as ἄφαρ, Suid. 
᾿Αφαρεὺς, ἕως, 6, the hind fin of the 
female Thunny. 

᾿Αφαρέω, a, fut. ἥσω, to strip off 
a cloak. Th. ἃ priv., φᾶρος. 

CAgapig, 09, adj. without a cloak ; 
naked. met. uncultivated. 
᾿Αφάρ un, no, n, an ever-green tree, 
the Phillyrea angustifolia. 
᾿Αφαρμάκευτος, ου, adj. unimpreg- 
nated with any colouring matter, 
drug, or poison, Hippoc. Th, ἃ 
priv. (φαρμιακεύω) φάρμακον. 

(Αφάρμακος, ov, adj. without co- 
louring matter, drug, or poison. 


A®EH 


(ὐλφάρμμακτος, ov, adj. 5.8. αἂς ἀφαρ- 
μμάκευτος ---τιοῖ preserved by an 


antidote, Nie.iTher, 115. : from | 


ἃ priv., φαρμάσσω. 

᾿Αφαρμόζω, ἀφαρμόττω, fut. ὅσω, 
to be unfitting ; not to suit, &c. 
the negat. ss. of ἁρμόζω. 

᾿Αφᾶρος, ov, adj. s.s. and Th. as 
apapns. Th. a priv,, φαρόω. 

᾿Αφαρπάζω, ful. ἄξω, Att. acw, to 
snatch away from, τί τινος, Il. v, 
189. to plunder, or rob.’ Αφαρ- 
σάξζομιαι, Pass. ὦ aor. ἀφηρπάγην, 
part. perf. ἀφηρπασμένος, to be 
carried off, ὅτε. Th. ἀπὸ, ἁρπάζω. 
᾿Αφάρτερος, ρῶν pov, (rare) adj. Com- 
, Par. of ἄφαρ, quicker, Il. Ψ, 311. 
᾿Αφᾶ! ρώτος, ov, adj. 8.5. and Th. as 
ἄφαρος. 

᾿Αφᾶσϊ ἃ, ας, 4, loss of the faculty 
of speech; speechlessness from 
terror, or amazement, Th. a priv., 
φημὶ, φάω, obs. or imag. 
᾿Αφασσάω, ἀφάσσω, ΣῊ ἀφάσω, 
perf. ἤφησα, to touch, to feel, or 
to handle, Herodot. 3, 69. a.m. 
also, in an immodest s., to caress. 
Galen. Gloss. has ἀφ. as indeed 
seems conformable to its Etym. 
Th. ἅπτω. 

Αφᾶτος, ov, adj.inexpressible ; not 
to be expressed in words —im- 
mense, Herodot. 7, 190. f, vast, 
or prodigious— not to be spoken 
of ; abominable ; detestable — 
not famed; not renowned, Hes. 
Op.3. — Act. not speaking , Speech~ 
less. Th. a priv., φάω. 

G Αφάτως, adv. of ἄφατος. 

᾿Αφαυαίνω, fut. avi, 8. 5. as ἀφαύω 
=Pass. fut. ἀφαυανθήσομκαι, to be 
parched, with thirst, Arist. Eccles. 
146. Th. ἀπὸ, αὐαίνω, ado. 

᾿Αφαυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. weak, feeble, 
powerless, Hom. & Pind. Pyth. 4. 
485. Etym. Some derive it from 
παῦρος, φαῦλος, a augm.; better, 
Th. ἀφαύω, ado, Damm. 

( Αφαυρότης, ἡτος, 1, weakness. 

( Αφαυρόω, &, fut. ὥσω, to weaken, 
late writ. as Nicetas. 

᾿Αφαύω, fut. αύσω, to dry up by 
heat; to parch; to scorch ; to 
singe = Mid. to become parched, 
scorched, or burnt up. Th. ἀπὸ, 
avo. 

᾿Αφάω, fut. ἄσω, to feel, touch, 
handle, examine, 1. ζ: 822, 
Th. (perf. aoa) ἅπτω. 

᾿Αφεγγὴς, toc, adj. without light, 
Eur. Phen. 556. dark; νυ ας 
ZEsch. Prom. 115. blind. Th. a 
priv., φέγγος. 

᾿Αφεδράζω, fut. ἄσω, to displace : 

from ἀπὸ, ἑδράζω. 

᾿Αφεδρείω, ag, ἣ, the menstrual dis- 
charge: from ἀπὸ, ἕδρα. 

( Λφεδρεύω, fut. εύὐσω, to place 
apart; to seat, Hesych. 

C'Adsdoos, ov, 6, $. 5. as ἀφεδρεία. 

(Αφεδρὼν, ὦ avec, 6, ἃ privy, N. T. 

᾿Αφέη, for ἀφῇ, 3 pers. sing. 2 aor. 
subj. i ibaadti ae" 
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G ᾿Αφέηκα, Ton. for ἀφῆκα, I aor. of 
ἀφίημι. 

᾿Αφειδείως, for ἀφειδέως, Ton. for 
ἀφειδῶς, adv. of ἀφειδής. 

᾿Αφειδέω, ὥ, fut. how, not to spare ; 
to be generous, lavish, or prodigal 
of any thing; to be careless of, 
Soph. Antig. 412. 4 ἀφειδεῖν τοῦ 
βίου, Thuc. 2, 43. to be prodigal 
of life. 4 ἀφειδήσαντες ἕλεσθε, 
Apollon. 1, 398. make your choice, 
free from respect of persons. Th. 
ὦ priv., φείδομκαι, 

(ἰΑφειδὴς, éo¢, adj. unsparing—un- 
ceasing, Thuc. 4, 26.—in general, 
prodigal; lavish; generous ; li- 
beral—wanting economy ; waste- 
ful—not sparing others, and. thus, 
harsh, rigorous, stern, cruel. 
q ἀφειδὴς δείμκατος, Apollon. 4, 
1252. free from fear. {| dpedic 
τοῦ βίου, prodigal of his life. 

CAgedta, ας, 4, prodigality; waste- 
fulness—sternness; rigidity ; cru- 
elty, &c. as subst. of ἀφειδής. 4 ἐν 
ἀφειδία σώματος, not sparing his 
person. 

( Αφειδῶς, Ton. ἀφειδέως, adv. pro- 
digally, lavishly ; without eco- 
nomy—rigorously, cruelly, He- 
rod.9,39.f. unsparingly. 4 ἀφει- 
δῶς ἔχειν τιγὸς, not to spare any 
one; to treat a person rigorously. 
4 ἀφειδῶς χρημάτων ἔχειν, Synes. 
to abound in wealth. 

᾿Αφείη, 5 pers. sing. 2 aor. opt. of 
apinges. 

᾿Αφείθην, 1 aor. pass, of ἀφίημι. 

᾿Αφεῖκα, perf. act. of ἀφίημι. 

᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην, 2 aor. act. and 
mid. of ἀφαιρέω. 
᾿Αφείλεαι, Ion. for ἀφείλη, 2 pers. 


΄ 


sing. subj. 2 aor. mid. of ἀφαιρέω. 


᾿Αφεῖμαι, perf. pass, of ἀφίημι. 
᾿Αφεῖμεν, Att. for ἄφεμκεν, 1 pers. 
plur. of ἀφῆν, 2 aors of ἀφίημει. 
᾿Αφεῖγαι, ἀφεὶς, inf. and part. of 
ἀφῆν, 2 aor. of ἀφίημι. 
᾿Αφεῖσαν, Att. for ἄφεσαν, 3 pers. 
_ Plur. of ἀφῆν, 2 aor. of ἀφύημι. 
᾿Αφεκὰς, probably for ἀφ᾽ ἑκὰς, 5. so 
as ἑκὰς, far away. 
᾿Αφεκτέον, neut. of ἀφεκτέος, ta, ἔον, 
we must forbear, or abstain from ; 
it is to be abstained from. Th. 
ἀπὸ, ἔχω. 
(Αφεκτικὸς, xi, κὸν, capable of for- 
bearance, or of abstaining. 
᾿Αφέλειῶ, ac, 4, Or ἀφελία, af, ὃ» 
evenness, smoothness. met. sim- 
plicity of character, guileless- 
ness; freedom from all art, dis- 
guise, or affectation — modera- 
tion ; frugality : from ἀφελής. 


᾿Αφελὴς, foc, adj. lit. free from stones, 


or roughness—level, as a plain, 
πέδια, Arist. Eq.525. met. simple ; 
artless, ingenuous ; natural, unaf- 
fected, free from guile; undis- 
sembling ; gentle, easy, comply- 
ing—simple, unartificial, without 
form, or preparation— moderate ; 
sparing; economical; frugal. 


ΑΦΕΡ. 
met. free from ‘objection,’ or de- 
fect, entire, sound, unmutilated, 


Anecd. Bekk. Solon. Polluc. 1,’ 


29. Th. a priv., φέλλευς, ‘stony 
ground,’ 

᾿Αφελκόω, ὦ, fut. dow, to strip off 
rind, or skin; strip the new skin 
off a wound. Th. ἀπὸ, ἑλκόω. 

᾿Αφέλκυσις, ews, f, the act of draw- 
ing away, drawing back, or with- 
drawing. Th. ἀπὸ, ἕλκω. 

(ἰλφελκύῳ, and ἀφελκύζω, fut. toa, 
to draw away, from, or back, to 
withdraw, to remove to another 
place, to abolish, or repeal—to 
withhold, or dissuade another from 
any action. 

CAdiArxa, fut. ξω, perf. ἀφεῖλκα, 2 
aor. apetrxoy, and ἄφελκω, to pull 
away, &c. 8. 8. as the preceding. 
--ἀφελκεῖν ἐπί τι, Xen. Mem. 4, 
5, 6. to attract to a thing, from 
another pursuit. 

᾿Αφέλκωσις, ewe, 4, the stripping, 
ὅδ. as subst. of ἀφελκόω. 

"Adenrdueny, for ἀφειλόμην, 2 aor. mid. 
and ἀφελοῦμαι, for ἀφαιρήσομαι, 
Sut. of ἀφαιρέομαι. : 

᾿Αφελότης, ἡτος, 7, simplicity, N. T. 
s.s.and Th. as ἀφέλεια. 

᾿Αφέλωμιαι, Qaor. subj. of ἀφαιρέο- 
και. 

᾿Αφελὼν, part. 2 aor. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελῶς, adv, of ἀφελὴς, simply, &c. 
moderately, Anacr. Od. 29. & 37. 
Ἵ ἀφελῶς ἔχων, Polyb. 39,1, 4. 
being of simple habits. 

“Adgema, atoc, τὸ, that which is let 
down, shot down, or sent. Th. 
ἀφίημι. 

᾿Αφέντες, nom. plur. ἀφέντι, dat. 
sing. of ἀφεὶς, part. 2 aor. of 
ἀφίημι. 

ἤΑφενος, ξος, τὸ, and masc. ov, ὃ, 
in Hes. Oper. 24. wealth, riches, 
Il. a, 171. according to the old 
Gram., in cattle or land.—lit. 
the production of one year. Etym. 
Th. ἀπὸ, ἕνος, so they derive πλοῦ- 
πος, from πλέον, or πολὺ ἔτος, 
through πλόετος, πλοῦτος, Gram. 
Vet. ‘the accumulated wealth of 
many years, Buttm. Levil. 8. 
47. Some consider ἄφενος, ἄφνος, 
ἀφνειὸς, as abbrev. for ἄφθονος. 

“Adetic, εως, 4, forbearance, &c. as 
subst. of ἀπέχω. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid. of ἀπέχω. 

“Agpepxroc, ov, adj. excluded, Hsch. 
Choe. 440.: from ἀπείργω. 

“Adepumveda, fut. vow, to explain a 
narrative, expose clearly, inter- 
pret, or translate: from ἀπὸ, Eppee- 
γεύω. 

᾿Αφερπύζω, fut. vow, perf. ἀφείρ- 
muna, and ἀφέρπω, fut. ἀφέρψω, 
to creep, glide, or steal away, 
poet. to withdraw. Th. ἀπὸ, ἕρπω. 

᾿᾿Αφερπυλλόω, ὦ, fut. dow, to change 
into ἕρπυλλος. 

"Adeproc, ov, adj. intolerable. Th. 
a priv., φέρω. 


ΑΦΕΤ 

Apes, 2 aor. imperat. of ἀφίημι. 

Αφέσιος, ov, 6, the liberator, an 
epith. of Jove. Th. ἀφίημι. 

"Agecic, ἕως, h, the act of setting 
at liberty ; the emancipation of a 
slave; divorce, or repudiation of 
a wife—the act of letting down 
the. bars at a horse-race, and of 
starting the horses; the starting- 
post, Soph. Electr. 686. remis- 
sion of a debt, penalty, or punish- 
ment — cessation of a malady, 
Hippoc.—leave to set out; dis- 
missal, discharge—the discharge 
of missile weapons. 8. 8. as ἑσιμὸς, 
and ἀφεσμοὸς, Aristot., a swarm of 
bees. Th. ddinut. 

(Αφεσμκὸς, ov, ὃ, 8. 8. as ἑσμὸς, a 
swarm of bees. 

᾿Αφεσταίη, 3 pers. sing. perf. optat. 
poet., by syncope, of adiornts. 

᾿Αφέστατε, and ἀφεστάσι, by syn- 
cop. for ἀφεστήκατε, and ἀφεστή- 
κασι, 2.and 3 pers. plur. perf. of 
ἀφίσπτημι. 

᾿Αφεστήκω, fut. ἥξω, to retire, &c. 
8. 8. as ἀφίσταμαι: from ἀφέ- 
στηκα, perf. mid. of ἀφίστημει. 

᾿Αφέστην, 2 aor. of ἀφίστημει. 


” 


(ἰλφεστὴς, οὔ, 6, a rejected candi- } 


date, Plut. Q. Gr.7, p. 172. 
᾿Αφέστιος, ov, adj. absent from home 
—not belonging to the family, 
foreien. Th. ἀπὸ, ἑστία. 
᾿Αφεστῶς, abbrev. for ἀφεστηκὼς, 
part..of ἀφέστηκα, perf. of ἀφί- 
στημι. 

(Ἄφετε, 2 pers. plur. imperat. 2 
aor. of ἀφίημι. 

(Αφετέος, ἔα, goy, that is, or ought 
to be delivered, discharged, dis- 
missed, &&c. verbal adj. of ἀφίημι. 

(Agérny, 3 pers. dual of ἀφῆν, 2 
aor. of ἀφίημι. 

CAgeriip, fipoc, ὃ, s. s. and Th. as 
ἀφέτης. 

(Agernpla, a¢, 4, a bartier, on a 
race-ground, a starting-place; a 
haven, or the part of a haven 
from which vessels sail; in gene- 
ral, any place for letting off, or 
letting go, or beginning from. 
met. a beginning: from fem. of 
ἀφετήριος : from ἀφίημοι. 

( Αφετήριον, ov, τὸ, 8.8. 8 ἀφετηρία. 

( Αφετήρίος, a, ον, adj. of, or per- 
taining to letting free, dismissing 
(and the ss. of ἀφίημι); also, to 
barriers, lists, or havens (see a¢e- 
τηρία); adapted for throwing mis- 
sile weapons. ἵ ἀφετήρια ὄργανα, 
warlike engines for casting stones, 
&e. 

(Agérng, ov, 6, one who delivers, 
dismisses, or enfranchises— one 
who flings missile weapons; a 
slinger.—Pass., at Sparta, afreed- 
man, Athen. 9 3 

(Αφετικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for libe- 
rating, inclined to, &c. 

(Ageros, ov, adj. set at liberty ; 
enfranchised; freed — dismissed 
—resigned; given up; aban- 
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doned ; forsaken, neglected; re-. 
jected — set at entire liberty, as 
animals consecrated to Deities re- 
ceived some peculiar mark, and 
were suffered to wander at large. 

ΓΑφευκτος, ov, adj. not to be es 
caped; inevitable; unavoidable. 
Th, a priv., φεύγω. 

(Αφεύκτως, adv, of ἄφευκτος. 

᾿Αφεύω, fut. evcw, to scorch; to 
kindle; to light up— to roast. 
Th. ἀπὸ, eo. 

᾿Αφεψέω, a form of ἀφέψω. 

CAditnue, «τος, τὸ, that which is 
boiled; a decoction ; broth. 

(ἰΑφέψησις, or ἄφεψις, ews, ἡ, the 
act of boiling, or making a decoc- 
tion, 

᾿Αφέψω, fut. ἀφεψήσω (from ἀφε- 
ψέω), to boil, boil down, make ἃ 
decoction — change, renew youth, 
by boiling (in allusion to Medea), 
Arist. Eq. 1821. to digest — said 
of metals, to smelt. Th. ἀπὸ, ἕψω. 

᾿Αφέω, the supposed pres. of a fut. 
ἀφήσω, assigned to ἀφίημι. 

᾿Αφέωκα, ἀφέωμαι, Dor. for ἀφεῖκα, 
ἀφεῖμιαι, perf. act. and pass. of 
ἀφίημι, N. T. only, Iischer. 1, p. 
107. 


( Αφέωνται, Ion. for ἀφῶνται, 3 pers. 
of ἀφέω, an obs. form of ἀφίημι. 
᾿Αφεώρα, for ἀφώρα, 3 pers. imperf. 

of ἀφοράω. 


᾿Αφὴ, ἧς, 4, touch; the sense of 


touch, or the power of touching ; 
feeling; the act of touching, or 
feeling —a touch, a blow, ora 
wound — the act of kindling, or 
lighting up—the yellow soft sand, 
or dust, which wrestlers in a pa- 
lestrum rolled themselves in, hav- 
mg previously anointed their bodies 
with oil. the 5. of cwas, Aristot. 
rare. ὅ ἁφὴν ἐκδίδοναι, to be tangi- 
ble, te afford ahold. 4 ἁφὴν προσ- 
φέρειν, to seize, to lay hold of, 
confute, er refute, Plut. 4 ἁφὴν 
“συνειλέχθαι, to recover the use of 
his hands. περὶ λύχνων ἁφὰς, 
Herodot. 7, 215. a, about the 
time of lighting lamps, towards 
night-fali. Th. ἅπτω. 
᾿Αφηξάω, &, fut. iow, to pass the 
age of youth. Th. ἀπὸ, (ἡξάω) 
nn. 


( Αφηξηκὼς, ότος, 6, one who has 
passed the age of puberty, Swi- 
das: part. perf. of ἀφηβάω. ; 

(Αφηζος, ov, adj. that has past the 
age of puberty, or of youth. 

᾿Αφηγέομκαι, (Ion, ἀπ--- οὔμαι, fut. 
ἥσομιαι, perf. ἀφήγημιαι, 5. Ss. as 
ἡγέομκαι, to conduct, lead forth, 
act ascommander; to lead back, 
Xen. Cyrop. 2, 88, 22. to relate; 
to expose, Herodot. 1, 24. f. Th. 
ἀπὸ, ἡγέομαι. 

(CAdhynua, (lon. ém—) «τος, τὸ, ἃ 
narration, a recital, Herodot. 2, 
3.f, guidance, the act. of lead- 
ing forth, LX X. or back. ; 

CAgnynuarinds, wi, κὸν, adj. by 


δ 


ΑΦΘΑ͂ 


way of narrative; in the histori- 

‘cal, or narrative style, Dionys. 
Hal, 

G ᾿Αφηγήμων, ογος, ὁ, ἃ leader. 

(ἰΑφήγησις, Clon. ‘am—) tog, and 
- Att. ews, %, narration; recital, 
Herodot. 5, 65. f. ἅ ἀφήγησις 
παλαιὰ, ancient history. 

CAgnyari, ἤρος, ὃ, anid ἀφηγητὴς, 
οὔ, ὁ, ἃ leader—a narrator. 
᾿Αδηδήνε fut. υνῶ, perf. ἀφήδυγκα, 
to sweeten. met. please—appease. 
Th. ἀπὸ, (ἡ δύνων) ἡδύς. 
᾿Αφῆκα, 1 aor. indic. of ἀφίημι. 
᾿Αφήχω, fut. ἥξω, to attain, to reach, 
or to arrive at. Th. ἀπὸ, ἥκω. 
᾿Αφηλικέστερο:, Compar. — ᾿Αφηλι- 
κέστατος, Super lat. of ἀφῆλιξ. 
᾿Αφῆλιξ, (Ion. am—) toc, adj. 
having passed the spring of life, 
or manhood, advanced in years, 
Herodot. 3,4.m, not having as 
yet attained the age of manhood, 
im this 5. auth.? Th. ἀπὸ, ane. 

᾿Αφηλιώτης, ov, 6, Att., but seldom, 
for ἀπηλιώτης. 

φημι, part. ἀφήμενος (part. alone 

- in use), to sit, or remain sitting, 
remote from, Il. 0, 106. Th. aro, 
ἥμαι. 

᾿Αφημερεύω, fut. εὐσω, to absent 
one’s self an entire day, or during 
the day, Dem. Th. ἀπὸ, ἡμερεύω. 
ΑΛφημος, ov, adj.and ἀφήμκων, ονος, 
adj. not spoken of, unknown; 
without fame, or renown. Th. a 
priv., φήμη. 

( Αφήμως, adv. silently, Hesych. 
Schol. Thuc. without renown. 

᾿Αφῆν, no, n, 2 aor. ind. of ἀφίημι. 

᾿Αφηνιάζω, and ἀφηνιάω, Sut. dow, 

perf. axe, to spurn the rein, or 
the yoke. met. to throw off all 
restraint; to be disobedient; to 
rebel. Th. ἀπὸ, ἡνία. 

( Αφηνιασμὸς, οὔ, 4, the act of 
throwing off the reins — disobe- 
dience ; revolt, or rebellion. 

6 Αφηνιαστὴς, οὔ, 6, one that spurns 
the rein. met. one that is dis- 
obedient, or rebellious. 
᾿Αφηρέθην, 1 aor. pass. of ἀφαιρέω. 
᾿Αφῆτε, 2 pers. plur. 2 aor. subj. of 
ἀφίημι. 
᾿Αφήτωρ, ορος, 6, an epith. of Apollo, 
he that shoots arrows, or darts. 
5. 8. us τοξότης, from ἀφίημι, or 
one that delivers oracles. 8. s. as 
ὁμοφήτῳρ, Damm.: from φάω, 
φημί. 


"Aba, av, at, the disease termed, 


Thrush ; Aphthe, fiery pustules, 
spreading ulcers in the mouth, 
generally of children—fiery erup- 
tions of the erysipelatous kind, on 
other parts of the body. Th. ἅπτω, 
to ‘ inflame.’ 

᾿Αφθαρσία, ac, and ἄφθαρσις, ews, 
4, imperishableness; incorruptibi- 
lity ; ; immortality. Th. ὦ priv. 
(φθάρσις) φθείρω. 

( Αφθαρτίζω, fut. ίσω, to render in- 
corruptible, or ἘΣ 


. ΑΦΙΔ 
ὕ ᾿Αφθαρτος, ov, adj. incorruptible — 
immortal. 


᾿Αφθάω, ὦ, fut. dow, to be affected 


with Aphthe. Th. ἄφθαι, 
᾿Αφθεγτέω, ὥ, fut. now, not to 
speak ; not to sound. Th. priv., 
poiyaropiaice 

( Αφθεγτὶ, adv. without speaking, 
speechless, adv. of ἄφθεγτος. 
Αφθεγκτος, ov, adj. wanting voice; 
silent; mute—not to be expressed. 
Th. ἃ anes φθέγγω. 

᾿Αφθεὶς, part. 1 uorist pass. of ἅ- 
FTTH. 

“Aden, for ἥφθη, 3 pers. sing. 1 aor. 
pass. of ἅπτω. 
᾿Αφθιτόμητις, tog, ὃ or 7, One whose 
designs and purposes are immu- 
table, or imperishable. Th. ἄφθι- 
τος, μῆτις. 

᾿Αφθιτόμισος, ov. adj. eternal in 
hatred, Manetho, 4, 234. Th. 
ἄφθιτος, μῖσος. 

Αφθῆτος, ov, adj. imperishable ; in- 
destructible; unalterable; irre- 
vocable, Hom. & Pind. Th. a 
priv., φθίω. 

ἔΑφθογγος, ov, adj. without sound ; 
wanting voice; speechless; in 
Grammar, mute. —apboyya, con- 
sonants. Th. a priv., φθόγγος. 
᾿Αφθόνητος, ov, adj. Pind: s. 8. and 
Th. as ἄφθονος. 

¢ ᾿Αφθονήτως, adv. 8. 8. as ἀφθόνως. 
"Ap Gavi’ a, ac, ny freedom from en- 
vious feeling —wealth ; opulence ; 
lit. the possession of what τὸς 
moves all feelings of envy: from 
ἄφθονος. 
ἴΑφθονος, ov, adj. unenvious ; not en- 
vying, Herodot. 3, 80. m=-Pass. 
enjoying abundance ; ; opulent ; 
not refusing to share with others, 
not penurious— abundant, Hero- 
dot. 9, 51. copious ; rich. — Com- 
parat. ἀφθονέστερος, pu, ρον. Th. a 
priv., φθόνος. 

(ἀφθόνως, adv. unenviously —un- 
sparingly, Polyb. 1, 40, 7. abun- 
dantly — — generously. 

᾿Αφθορία, ας, 4, καὶ Ae imo 
freedom from pollution, soil, 
any defilement—virgin sity 
virginity. s. δ. as ἀφθαρσία. subst. 
of ἄφθορος. 

ἔΑφθορος ov, adj. uncorrupted; un- 
polluted; uncorrupted —unvio- 
lated ; in a state of virginal pu- 
rity ; pure—unmarried. 

᾿Αφθάδης, εος, adj. resembling Aph- 
the, erysipelatous, or fiery erup- 
rep oe Th. ἄφθαι, εἶδος. 

᾿Αφία, ac, 4, some undetermined spe- 
cies of an esculent plant, growing 
wild, Theophrast. H. Pl. 7, 8. 

᾿Αφιᾶσι, Ion. ἀφιέασαι, for ἀφιεῖσι, 
3 pers. plur. pres. of ἀφίημι. 

᾿Αφῖγμαι, perf. of ἀφικνέομιαι, pro- 
perly of ἀφίκομαι. 


᾿Αφιδοόω, ὥ, fut. bow, to produce 


sweat by exercise—to sweat. Th. 
ἀπὸ, ἱδρόω. 
᾿Αφίδρυμια, ατος, τὸ, a Statue, oF 
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- diate a wife—to 
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temple, made after the model of 
another. Th. ἀπὸ, ἱδρύω. 

( Αφὶ δρῦνω, fut. dow, to erect or 
dedicate a statue, or temple, made 
after a model = ᾿Αφὶ δρῦ΄ νοίκαι, 
Mid. to transport to, and fix in 
another place, Eur. Hel. 280. 

( Αφίδρῦσις, ews, n, the erection of 
a temple, or statue, made after a 
model, or the dedication of such 
statue, or temple. 
᾿Αφιδρύω, fut. vow. ==" Αφιδρῦομκαι, 
Mid. s. 5. and Th. as ἀφιδρύνω. 
[Pros. The Mid. Eur. Hel. 280. 
—dpo—, Ler. Malt. apidpu'w, but, 
fut.1 aor. and perf. pass. mostly, 
long, Schn. L. ΡῚ 
᾿Αφίδρωσις, εως, 1, ἃ sweating $ ; the 
provocation to sweating by baths, 
or by exercise, Anibtie: Probl. 2, 
6.: subst. of ἀφιδρόω. 

( λφιδρωτήριος, ta, soy, adj. producing 
sweating. 
᾿Αφίεθι, imperat. of ἀφίημι. 
᾿Αφίει, 3 pers. sing. Ion. imperf. of 
pit —imperat. of ἀφιέω, a form 
of ἀφίημε. 

( Agi Eov, ες, £, imperf. of ἀφιέω. 
᾿Αφιερίζω, fut. ica, to purify, or 
sanctify by expiatory rites, He- 
sych.: from ἀπὸ, ἱερίζω. 

᾿Αφιερόω, ὦ, fut. dow, 5. 5. α5 ἀφιε- 
ρίζω, Asch. Eum. "429. or 445. 
to consecrate, dedicate. Th. ἀπὸ, 
ἱερός. 

( ἰΑφιέρωμα, arog, τὸ, the object 
rendered holy, or purified by ex- 
piatory ceremonies —an oblation, 
or any thing consecrated to a 
Divinity. 

CAgpiépware, εῶς, 4, purification ; 
consecration ; dedication. 


3. Z 3 ip 
Αφιξω, see ἄφιει. 
> 


᾿Αφιζάνω, 5. 5. and Th. as ἀφίζω. 
᾿Αφίζω, fut. ἀφιζήσω, to arise from 
aseat. Th. ἀπὸ, ilo. 


’Adinus, fut. ἀφήσω (as from ἀφέω, 


obs.), imperf. ἡφίουν, Ion. ἀφίουν, 
also ἠφίειν,. εἰς, εἰ, (from a form 
ἀφιέων, perf. ἀφεῖκα, 1 aor. ἀφῆκα, 
Ton. apénua, 2 aor. ἀφῆν (from 
the form in μι) Ion. ἀφέην, optat. 
ἀφείην, infin. ἀφεῖναι, part. ἀφεὶς, 
perf. (N. T. ἀφέωκα, Dor.) an 
imperf. or 2 aor. ἤφιον, ες, ε, Thuc. 
2, 49. prim. s. ‘ to drive, or send 
away. to let go; to let loose, per- 
mit to go, release, discharge, dis- 
miss—to permit; to grant—to 
remit, a penalty, debt, or punish- 
ment ; topardon, Polyb. 22, 7, 8. 
to acquit, also, relinquish a pro- 
secution, ἀφιέναι, Xen. Mem. 4, 
4, 4. the latter, 2,9, 6. to acquit 
of any charge, accys. of the per- 
son, genit. of the thing—to de- 
liverfrom bondage; to enfranchise 
a slave—to discharge; to repu- 
reject, fling 
away —to neglect, abandon, for- 
sake, or omit, Aristot. Eth. 9,4.— 
to fling missile weapons, or shoot 
arrows ; to let fall—to leave re- 
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maining, N. TF. Matth. 23, 38. 


Neut. with an aceusat. to march, | 


or sail against, στρατὸν, ναῦν wn- 
derst.—to emit, utter, as voice, 
Eur. Phen. 1454. Androm. 460. 
=Agleuat, Mid. imperf. or 2 
aor, ἀφιόμην, (from the form in 
ἕω) s. 8. as the act. to loose one’s 
self from, let fall, as arms from 
the neck, πήχεε δειρῆς, Il. ψ, 240. 
met, to neglect, to abandon, He- 
rodot. 8, 49. m, Att. let go, a 
genit. alone; thus, ἀφίεται τοῦ δό- 
ρώτος, he lets go the spear, but 
ἀφιέναι δόρυ, to hurl a spear, Plat. 
Lach. 165. and 177. Heind. = 
Pass. perf. ἀφεῖμαι, 1 aor. ἀφέθην, 
to be let loose, &c. { τύμζ(ον ἀγέ- 
pacroy ἀφέντες, Eur. Hec. 114. 
4 ἀφέτην δίψαν, Il. 4, 641. they 
slaked their thirst. 4 ἀφεῖναί τινα 
Tod ἐγκλήματος, to acquit any one 
of a charge—dgebeto ὑπὸ τῶν δι- 
xacrav, Xen. Mem. 4, 4, 4. ac- 
quitted by the judges—d¢uévas 
Αἴγιναν αὐτόνομον, Thuc. 1, 140. 
to leave A°gina to be governed 
by her own laws, viz. restore 
᾿ liberty to—doginus σὲ τοῦ χρέους, 
I release you from your debt. 
4 ἀφίεσαν τοὺς ἑαυτῶν οἰκέτας, 
“schin. they enfranchised their 
slaves. J ἀφιέναι παίζειν, to give 
permission to play. J ἀφεὶς ἑαυ- 
τὸν εἰς τὸν ποταμὸν, having flung 
‘himself into the river. ὅ τοῦ κοινοῦ 
- πῆς σωτηρίας ἀφίεσθαι, Thuc. 2, 
60. to neglect the safety of the 
commonwealth.[ Pros. Antepenult. 
in Hom. almost always short. Att. 
- long, so in the Comp. except four 
times in cuvinus, and preOinus once, 
Eur. Hel. 1256. Malt.— ἀφίετε, 
Od. x, 251.] Th. ἀπὸ, ther. 
᾿Αφίκανω, poet. for ἀφικνέομιαι : from 
ἀπὸ, ἱκάνω. : 
᾿Αφζ χνέομαι, fut. ἀφίξομαι (as from 
ἀφίκομκαι), perf. pass. ἄφιγμαι, 
infin. ἀφίχθαι, 2 aor. ἀφικόμην, to 
come to, or reach, ὦ place, Hom. 
Freq, to reach, a person, affect, as 
grief, Il. σι, 395. with an accus. 


sometimes, as in prose, εἰς, ἐπὶ, 


mostly in prose, %p4¢—come back, 


Eur. Elect. 6. Seidl. go away, 
Pind. Py. 8,75. ¥ εἰς ἀνάγκην 

. ἀφικνεῖσθαι, Dem. to be reduced 
to necessity, with εἰς πᾶν, to come 
to the last extremities, Herodot. 
7, 18. 

‘CAgixev, Dor. for ἀφικοῦ, 2 aor. 
imperat. of adprxvéopecs. 

CAginnat, Ion. for ἀφίκη, 2 pers. 2 
aor. subj. of ἀφικνέομιαι. 
CAginrop, ορὸς, ὃ, s. 8. as ἱκέτης, a 
suppliant —also s. s. as ἱκέσιος, 
invoked by suppliants, sch. 
Suppl. 1.: from ἀφικνέομαι. Ὁ 
᾿Αφιλάγαθος, ov, adj. not loving 
goodness, or the good, N. T. 
2 Tim. 3,3. Th. ἃ priv., φιλέω, 
ἀγαθός. 

“᾿Αφιλάλληλος, ov, adj. not loving 
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one another. Th. ὦ priv., φιλέω, 
ἄλληλος. 

᾿Αφιλανθρωπία, as, 4, want of love 
of mankind-—inhumanity. Th. a 
priv., φιλέω, ἄνθρωπος. 

( Αφιλάνθρωπος, ov, adj. wanting 
humanity ; not philanthropic. 

(Αφιλανθρώπως, adv. inhumanly. 

᾿Αφιλαργυρία, ac, ἣ, freedom from 
avarice : from ἀφιλάργυρος. 

᾿Αφιλάργυρος, ov, adj. exempt from 
avarice. Th. o priv., φιλέω, 
ἄργυρος. 

᾿Αφιλάσκομαι, 8. 8. Us ἐξιλάσκομαι : 
Srom ἀπὸ, ἱλάσκομαι. 

᾿Αφιλεργέω, ὥ, fut. how, to he un- 
willing to labour. Th. @ priv., 
φιλέω, ἔργον. 

(Αφιλεργία, ao, 4, aversion from 
labour, or exertion. 

᾿Αφιλέταιρος, ov, adj. not loving 
friends, or companions. Th. a 
priv., φιλέω, ἑταῖρος. 

᾿Αφίλεχθρος, ov, adj. not of hostile 
dispositions. Th. a priv., φιλέω, 
ἐχθρός. 

(ἰΑφιλέχθρως, adv. of ἀφίλεχθρος. 

᾿Αφιλήδονος, ov, adj. not addicted to | 
pleasures: from a priv., φιλέω,, 
ἡδονὴ. Ι 

᾿Αφίλητος, ov, adj. not beloved, | 
Soph. (Ed. Col. 1702. Th. a 
Priv., φιλέω, 

CAgiria, ἂς, 4, want of friends, or 
of friendship, Aristot. Ethic. 4, 9, | 

᾿Αφιλίωτος, ov, adj. s.s.as ἀδιάλλα- 
κτος, Hesy.: from a priv., φιλόω. 

᾿Αφιλοδοξία, ag, 4, the absence of 
ambition, or love of fame: subst. 
of ἀφιλόδοξος. 

᾿Αφιλόδοξος, ov, adj. not desirous 
of fame, or renown. Th. ἃ priv., 
φιλέω, δόξα. 

᾿Αφιλομοτίρμιων, ονος, adj. merciless ; 
uncompassionate: from ἃ priv., 
φιλέω, οἰκτιρμός. 

᾿Αφιλοκαλία, ag, ἣν, the state of one 
who is ἀφιλόκαλος, &c. as subst. 
of ἀφιλόκαλος. 

᾿Αφιλόκαλος, ov, adj. devoid of Jove 
for beauty, goodness, in general, 
or excellence. Th. a priv., φιλέω, 
καλός. 

᾿Αφιλόνεικος, ov, adj. uncontentious ; 
not litigious, Luc. Th. ἃ priv.,| 
(φιλόνεικος) φιλέω, νίκη. 

(Αφιλονείκως, adv. without perti- 
nacious contention, Polyb. 22, 
3, 1. δ. as adv. of ἀφιλόνεικος. 

᾿Αφιλοξενέω, ὥ, fut. tow, to be in- 
hospitably disposed. Th. ἃ priv., 
φιλέω, ξένος. 

᾿Αφιλοπλουτία, ἃς, 4, contempt of 
wealth, Plut. Th. ἃ priv., πλοῦ- 
τος. 

᾿Αφιλοπόλεμος, ov, adj. averse from 
war, or strife; peaceable. Th. a 
Priv., πόλεμος. 

᾿Αφιλόπονος, ov, adj. averse from, or 
avoiding labour, or toil. Th. a 
priv., φιλέω, πόνος. 

Αφἴλος, ov, adj. unbeloved ; want- 
ing friends — unfriendly ; inca- 
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pable of friendship. Th. a priv., 
φίλεω, ὲ 

᾿Αφιλοσόφητος, ov, adj. uninstructe 
in philosophy, unphilosophical, 
Dionys. Hal. executed ignorantly, 
or carelessly : from a priv., φιλο- 
σοφέω. 

᾿Αφιλόσοφος, ov, adj. unphilosophi- 
cal; from α priv., φιλόσοφος. 

᾿Αφιλοστοργέω, ὥ, fut. how, to want 
natural affection : from ἀφιλόστορ-- 
γος. 

᾿Αφιλόστοργος, ov, adj. wanting na- 
tural affection ; not affectionate ; 
unsusceptible of attachment. Th. 
α priv., φιλέω, «στέργω. 

᾿Αφιλοτεκνία, ας, 4, want of pater- 
nal affection. Th. ἃ priv., piréw, 
TEXVOY. 

᾿Αφιλοτιμία, ας, 4, indifference to 
honours and dignities: subst. of 
ἀφιλότιμος. 

᾿Αφιλότίμος, ov, adj. not seeking 
honours, or distinctions; unam- 
bitious. Th. a priv. (φιλότιμος) 
Pirin, τιμή. 


? 


| "Adiroxpnuatia, ας, 4, indifference 


to wealth: subst. of ἀφιλοχρήμα- 
τος. 
᾿Αφιλοχρήμαωτος, ov, adj. indifferent 
to wealth; disinterested. Th. a 
Priv. φιλέω, χρῆμα. 


[᾿Αφιματόω, ὦ, jut. ὥσω, to strip 


another of his clothes ; to despoil. 
Th. ἀπὸ, ἱμάτιον. 

ἼΑφιξις, εως, 4, arrival, Ρίαί. --- 
supplication, sch. Suppl. 478. 
or 486. departure, N. T. Act. 
20, 29. 4 ἄπιξιν ποιέομιαι, (ἀπ--- 
Ion. for &p—) Herodot. 7, 58. 
Larrive: subst. of ὠφικνέομκαι. 

᾿Αφιππάξζομαι, fut. doomat, to ride 
away from. Th. ἀπὸ, (ἱππάζω) 
ἵππος. 

(ἰΑφιππεία, ag, h, 8. 8. as ἀφιππία, 
Xen. Hipp. 8, 13. or improperly 
for it ; properly, the act of riding 
away ?, from ἀφιππεύω. 

( ἰΑφιππεύω, fut. εὐσω, to ride for 
ward, or away, Xen. Anab. 

(Agirrla, ag, 4, want of skill in 
horsemanship. j 

([Αφιπιπος, ov, adj. unskilled in 
horsemanship ; incapable of rid- 
ing—not adapted for cavalry ; 
uneven, Xen. Hellen. 3, 4, 12. 

᾿Αφιπιποποξότης, ov, 6, an archer on 
horseback, Plut.: from ἀπὸ, immo- 
τοξότης. 

᾿Αφίπταμαι, fut. ἀφιπτήσομιαι, 1 
aor. mid. ἀπεπτάμην, part. ἀπο- 
πτάμενος, 2aor.act. ἀπέπτην, from 
ἀφίπτημι, not in use, to fly away ; 
to escape. 8. s. and Th. as ἀπο- 
πέτομιαι, which takes its tenses. 

᾿Αφιστάγω, to put away, remove, 
Dioscorid. 3, 101. 5. s. as ἀφίστη- 
pr: from a priv., ἱστάνω. ᾿ 

᾿Αφίστημι, fut. ἀποστήσω (as from 
amorran), perf. ἀφέστηκα, part. 
ἀφεστηκὼς, Att. ἀφεστῶς, 1 aor. 
ἀπόστησα, plus. perf. ἀφεστήκειν, 
Zaor. (from the form in es) ἀπτέ- 
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orn —in ἃ neut. s. perf., plus. 
perf. and 2aor., to put away from, 
τινά τίνος, accus. and genit. to put 
aside ; to remove out of the way ; 
to cause to go away—to drive 
away; to repel, — to cause to 
change his opinion, to dissuade 
from his purpose—to seduce from 
his party, mislead, lead into re- 
bellion, revolt, or apostasy ; to 
instigate to revolt, Thuc. 8, 35. 
—to weigh out; to weigh to.— 
Neut. ss. in the perf., and plus. 
perf. and 2 aor, to stand away, or 
aloof, or be separated from ; to 
go away from; to-remove; to be 
in a state of revolt, Thuc. 5, 64. 
to rebel. ="Agiorapat, fut. ἀπο- 
στήσομαι, Mid. has the neut. ss. 
to withdraw one’s self from a 
party, or opinion—give up, re- 
sign, as an office, with a genit., 
Plat. ; to withdraw, to retire 3 to 
give over, to cease; to adopt an- 
other party ; to revolt, to rebel — 
to keep aloof from, Thuc. 6, 88. 
to be averse from —to weigh out, 
in order to pay, pay back. met. 
suffer in turn, Il. €, 745. to 
separate, by disease, as in the 
formation of an abscess, or mor- 
tifications.—-purt. perf. act. ape- 
σπτηκὼς, removed ; remote; sepa- 
rated. Newt. plur. part. perf. τὰ 
ἀφεστῶτα, for τὰ ἀφεστηκότα, 
humours which separate from the 
fluids of the body forming an ab- 
scess.. ὅ ἀφίστασθαι τῆς ἀρχῆς, 
Plat. to lay down his command. 
Ἵ τῆς ἐπιξολῆς ἀπέστη, Polyd. 5, 
46, 4. he desisted from the at- 
tack. — τῶν ἐθισμιῶν ἀπέστησαν, 
2, 39, 7. they abandoned their 
customs.— raxpay ἀφεστῶτες, 4, 
35, 7. very remote, opposed to 
παρόντες. Th. ἀπὸ, torn. 
᾿Αφίχθαι, perf. infinitive of ἀφικνέο- 
al. 

“Agracroy, ov, τὸ, the bent part of 
the poop of a vessel, generally 
decorated with ornaments, JI. ο, 
715. 

ἔΑφλεζος, ov, adj. without blood- 
vessels ; whose blood-vessels are 
not prominent. Th. a priv., φλέψ. 

᾿Αφλέγμαντος, ov, adj. free from 
phlegm (pitwita), Hippoc. free 
from inflammation, Gal. allaying 
inflammation, Theophrast. 

ΓΆφλεκτος, ov, adj. not roasted ; 
not prepared by fire, Apollon, 1, 
1074. not set on fire; unburned, 
Eur. Helen. 1849. Th. ἃ priv., 
φλέγω. 

( Αφλόγιστος, ov, adj. 5. 8. as ἄπρη- 
τος, Hesych. 

(Ἄφλογος, ov, adj. without fire. 

Αφλοιος, ov, adj. without a bark, or 
rind. Th. a priv., φλοιός. 

Αφλοισζος, ov, adj. without noise. 
Th. ὦ priv., φλοῖσξος. 

"Αφλοισμοὸς, od, 6, froth, foam, Il. o, 
607. Aol. from ἀφρός , or, ac- 
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é 
cording to others, the s. a‘ gnash- 
ing of the teeth,’ and from φλοῖ- 
opu0g? 

᾿Αφλύαρος, ov, adj. not talkative, or 
futile, Antoninus, 5, 5. Th. a 
priv., φλύαρος. 

᾿Αφλυκταίνωτος, ov, adj. not break- 
ing out into pustules: from a 
PIW., φλυνταινόομιαι. 

᾿Αφνειόομκαι, οὔμαι, to 
wealth; to become rich. 
ἀφνειός. 

᾿Αφνειὸς, οὗ (also 3 termin. fem. 
ein), rich, wealthy, opulent, rich 
in, with a genit.as, in the means 
of living, βιότοιο, Il. ε, 544. Com- 
par. ἀφνειότερος, Super. ἀφνειότω- 
τος, and ἀφνειέστωτος : from ἀπ᾽ 
ἔνος, Damm. and old Gram., but 
abbrev. of ἄφθονος, Buttm, See 
ἄφενος. 

(Ἀφνεὸς, ἃ, ὃν, adj. Pind. Compa- 
rat, ἀφνεώτερος, Soph. Εἰ. 457. an- 
other form of ἄφενος. 

( Αφνέω, ὥ, fut. tow, to be wealthy. 

(ἰΑφνήμκων, ονος, adj. 8. 8. as ἀφνειός. 

ΓἌφνος, εος, τὸ, contr. for ἄφενος, 
Pind. fragm. 

CAgviya, to enrich. 

"Advw, and ἄφνως, ady. unforeseen ; 
unawares; suddenly ; unexpect- 
edly, contract. from ἀφανῶς. 

᾿Αφόξητος, ov, adj. not terrified ; 
not terrified at, τινὸς, Soph. Gd. 
Tyr. 885. Th. a priv., φοξέω. 

(Αφοξία, ας, 4, fearlessness; daunt- 
lessness; intrepidity; intrepid 
conduct, J ἀφοξία πρὸς Θάνατον, 
contempt of death. 

(Αφοξος, ov, adj. fearless; un- 
daunted ; intrepid. Act. not ter- 
rifying ; not intimidating. Th. a 
priv., φόξος. 

( Αφόξως, adv. of ἄφοξος. 

᾿Αφοξόσπλαγχος, ou, adj. possessing 
an intrepid heart, lit. bowels, 
Arist. Ran. 497. Th. ἄφοζος, 
σπλάγχνον. 

᾿Αφόδευμια, ατος, τὸ, dung; excre- 
ment: from ἀφοδεύω. 

( Αφόδευσις, ewe, i, the act of going 
to stool. 

᾿Αφοδευτήριον, ou, τὸ, a privy, auth. ? 

᾿Αφοδεύω, fut. vow, perf. ἀφωδεύκα, 
to go aside—to ease the bowels ; 
to go to stool, Luc. Th. ἀπὸ, 
(ὁδεύω) 690g. 

Αφοδος, ov, 4, departure ; retreat ; 
recoil; return—the act of re- 
tiring to ease the bowels—excre- 
ment ; dung—a privy. 

᾿Αφοίξαντος, ov, adj. unclean ; not 
purified, Ausch. Ewm. 228. or 232. 
Th. ἃ priv. (poiGalyea) potCos. 

*Adolyinrog, ov, adj. not tinged with 
purple: froma priv., φοινίσσω. 

᾿Αφοίτητος, ov, adj. untrodden ;_ in- 
accessible; not to be entered. 
Act. not entering; not frequent- 
ing, or visiting. Th. ὦ priv., φοι- 
TAH. a 

᾿Αφόμοιος, ov, adj. unlike; dissimi- 
lar: from ἀπὸ, priv. oo10¢ —ren- 
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dered like, or resembling: from 
ἀφομοιόω. ‘ wad 

Αφομκοιόω, ὥ, fut. dow, to liken; to 
render like; to assimilate — to 
make an exact likeness, Xen. 

Mem, 3,10, 2. Th. ἀπὸ, ὕμοιος., 

( Αφομοίωμα, aro, τὸ, that which 
has been rendered like another ; 
a likeness, image, or resemblance. 

CAgouolwots, ews, ἡ, the act of ren- 
dering like, &c. as subst. of ἀφο- 
(4010, 

“Ago πλίζω, fut. low, to disarm ; to 
strip of his arms, τινά τίνος. πε A po- 
ee Mid. imperf. ἀφωπλιζό-. 
(μὴν, to lay aside arms, 1. 1, 26. 
Th. ἀπὸ, ὅπλον. 

᾿Αφοράω, fut. dow, hut most in use 
ἀφόψομαι (as from ἀφόπτομαι), 
2 aor. ἀπεῖδον (as from ἀπειδέω), 
perf. ἀπεώρακα, to seein the dis- 

_tance, or from afar—to look at 
and turn away from, Xen. Cyrop, 
7,1, 36. Th. ἀπὸ, ὁράω. 

᾿Αφόρδιδν, ov, τὸ, excrement, Nic. 
Al, 140. 

᾿Αφόρητος, ov, adj. intolerable ; not 
borne, late writ. Th. ἀπὸ, (φορέω) 
φέρω. 

( Αφορήτως, adv. insupportably. 

᾿Αφορία, ας, i, want of fertility, un- 
productiveness. 

᾿Αφορίζω, fut. tow, Att. ιῶ, perf. 
ἀφώρικα, Laor. ἀφώρισα, properly, 
to separate by marking limits ; to 
separate; to divide; to limit, 
circumscribe, or assign limits, 
Polyb. 17,5, 7. to mark out boun- 
daries. met. to define; to deter- 
mine; τὶ περί τινος, Plat. Charm. 
p.173.e. Heind. determine some- 
thing concerning any thing — to 
fix; to assign — to repeat as an 
aphorism —to cut off a portion 
of land, or territory, Isocrat. to 
encroach on the boundaries of 
another state, or person, τινός ; 
to drive from his country, Eur. 
Hec, 929. to banish ; to repudiate 
—toterminate='A  φορίζομιαι, aor. 
apupicdueny, part. &poprrdprevoc,s.s. 
as the act.=Pass. perf. ἀφώρισμιαι, 
part. ἀφωρισμένος, to be separated, 
defined, &c. to finish. 4 @iCroy 
ἀφορίζειν, Polyb. 2,71, 10. to end 
a volume. Th. ἀπὸ, ὁρίζω. ; 

( Αφόρισμα, «τος, τὸ, that which is 

marked out by limits, or circum- 

scribed, defined, or assigned, &c. 

See ss. of the verb. 

(ἰΑφορισμὸς, οὔ, ὁ, circumscription ; 
separation ; limitation ; definition 
— a short sentence, in which the 
principal matter of a subject is 
comprised in a very few words, 
or in which the properties of a 
thing are expressed, an Aphorism. 

( Αφοριστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for limiting, 
marking boundaries, &c. circum- 
scriptive — delivered, or written 
in the form of maxims, or Apho- 
risms, 
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᾿Αφοῤμάω, fut. tow, perf. ἀφώρμηκα, 
to rush forth, Il. @, 794. to be 
absent, Od. 6,375. δ, 748.=A¢- 
opercornent, 1 aor. pass. ἀφωρμήθην, 
optat. dpoprenBeiny, s.s. as the act. 
Hom. Th. ἀπὸ, (ὁρμιάω) ὁρμή. 
(Αφορμέω, ὦ, fut. now, to quit ἃ 
harbour, get under weigh, or set 
sail. 
CAdopun, ἧς, ἡ, (original s.) the 
“place from which one issues ; or 
for sallying forth from, Thue. 1, 
90. the act of going forth ; attack ; 
incursion, invasion, or inroad, 
Thuc, 6, 89. the place from 
-whence an attack is made; a 
fortified post, or strong hold — 
“the occasion for, or the opportu- 
tunity of undertaking any thing ; 
the motive, or cause of any un- 
dertaking, Polyb. 2, 52, 3. the 
means for carrying any under- 
‘ing into execution; means, in 
general, Xen. Mem. 2, 7,11, and 
~ 3,12, 4. the means provided for 
a military enterprise, such as 
troops, money, ships, and military 
stores — dissuasion, Plut. Stoic. 
Rep. p. 294. ; and the opposite s. 
to opr, Philosoph. writ. 
CAgopida, to wish to go forth, 
verb desiderat. 
᾿Αφόρμιγκτος, ov, adj. unaccom- 
panied by a lyre, hence, harsh, 
Asch, Eum. 319. or 329. Th. 
᾿ ἀπὸ, (φορμίξω) φόρμιγξ. 
*Agopuila, fut. iow, to bring out 
of a harbour, Eur. Iph. Taur. 18. 
Th. ἀπὸ, ὅρμος. 
(Αφορμοὸς, ov, adj. without a har- 
bour, viz. met. without the pro- 
“tection of, the country, in Soph. 
Cd. Col. 234. but the Schol. in- 
terprets it by ἀφορμηθεὶς, © de- 
parting from.’ 
᾿Αφορολόγητος, ov, adj. not taxed ; 
‘not paying taxes, or tribute: 
from a priv., poporoyéw. 
A¢opos, ov, adj. unfruitful; unpro- 
~ ductive, Xen. Th. @ priv., φέρω. 


‘CAgoproc, ov, adj. unburthened : | 


from a priv., φόρτος. 
(ἰΑφόρτως, adv. of ἄφορτος. 
᾿Αφόρυκτος, ov, adj. unspotted, un- 
soiled, met. undefiled, unpolluted. 
Th. a priv., φορύσσω. 
| ᾿Αφοσιόω, (Ion. ἀπ-) ὥ, fut.dow,and 
ἀφοσιόομιαι, ἀφοσιοῦμιαι, tomake so- 
lemn offerings to the Gods, in 
order to expiate a crime com- 
mitted, or to avert an impending 
evil— to discharge a religious 
obligation, by fulfilling a vow, 
or paying the last duties to a 
deceased person, Plut. to fulfil 
an oath, or solemn promise — to 
acquit one’s self of any duty, or 
’ obligation, merely for form’s sake, 
or’in compliance with an omen, 
or a prescribed religious, or super- 
stitious observance, Plut. Lege.6. 
* p.252. in obedience to an oracle, 
Herodot, 4, 203. a. to abhor; to 
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hold in abhorrence and avoid ; 
to dread, and detest —to avoid, 
shun, or refuse to accept, to de- 
cline accepting, Plut. Nume. 6. 
to devote, dedicate, or conse- 


crate, to any one, τινὶ, accus. of 


the object.==Adorsoourat, odpras, 
Mid. infin. ἀφοσιοῦσθαι, 1 aor. 
ἀφωσιωσάμην, part. ἀφοσιωσάμε- 
γοῷ, 8.8. as the uct. ἅ τὴν πόλιν 
ἀφοσιῶ τὰ πρὸς τοὺς ϑεοὺς, 2) 5ουΐη. 
Orat. I free the city from guilt, 
by expiatory sacrifices to the 
Gods. | τοῦς τὴς ἀθλίας δαίμονας 
ἀφοσιοῦσθαι, Chariton. 2, 4. to ap- 
pease the manes of the deceased 
by solemn sepulchral rites. J ἀφο- 
σιοῦσθαι τὰς ἀρὰς, Plut. Alcibiad. 
383. to deprecate the imprecations. 
Y ἀφοσιοῦσθαι τὰ πρός τινω, 8. 8. as 
τὰ ὅσιὰ ποιεῖσθαι mpeg τινα, to fulfil 
the last solemn duties towards a 
deceased person. {| ἀποσιεύμενος, 
(lon. for ἀφοσιούμιενος) τὴν ἐξόρκω- 
σιν, Herodot. 4,151. f. having dis- 
charged the obligations imposed 
by his oath — ἀποσιωσαμένη τῷ 
Sed, 1,199. f. having acquitted 
herself of her-religious duties to 
the Goddess. {J apociotjmat σοι 
Χρέος, I discharge you from your 
debt. 4 ἀφοσιοῦσθαί τι, to acquit 
one’s self of a duty as a matter of 
form merely, Plat. ἅ τοιούτοις λό- 
γοις ἀφοσιουμένου τὴν βασιλείαν, 
Plut. Num. 6. excusing himself 
for these reasons from accepting 
the regal authority. Th. (ὁσιόω) 
ἀπὸ, ὅσιος. 

(Adgortapea, ἀτος, τὸ, any act per- 
Sormed in the sense of the preceding 
verb, an expiatory offering, or sa- 
crifice; any thing dedicated to a 
Divinity. 

(Adociacic, ews, 4, the action of 
ἀφοσιόομιαι, im its several senses. 
4 τιμῆς ἀφοσίωσις, Plut. Timol. 
99. the act of doing homage for 
form sake alone. Ἵ ἀφοσιώσεως 
ἕνεκα, Plut. Ewm. 12. for form 
sake, as a matter of course, or of 
form. 

᾿Αφοῦ, ubbrev. forapioraco, imperat. 
3 pers. ἀφίστημι. 

᾿Αφοῦ, for ἄφεσο, 2 aor. ὃ pers. im- 
perat. mid. of ἀφίημι. 

᾿Αφόωντα, Ion. for ἀφῶντα, accus. 
of ἀφῶν, part of ἀφάω. 

᾿Αφραδέω, ὥ, fut. tow, to act, or 
speak imprudently, inconsider- 
ately, Il. 1, 294. or indiscreetly, 
t, 82.: from ἀφραδής. 

᾿Αφράδέως, adv. Ion. for ἀφραδῶς. 

(Agpedic, foc, adj. inconsiderate, 
unreflecting, Od. 8, 282. with- 
out soul, or sense, as the dead, 
a, 475. Th. ἃ priv. (ppdCopear 
φράζων φρήν. 

CAdpadta, ag, ἧ, Ton. ἀφραδίη, ng, 4, 
inconsiderate, thoughtless con- 
duct ; want of reflection, or con- 
sideration, thoughtlessness, Hom. 
inexperience, Il. @, 368. 
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CAgpa' Sno, voc, adj. 8.8. GS appar 
Me. 


(Αφραδιμόνως, adv. 8.5. α8 ἀφραδέως. 

(Αφραϑδῶς, adv. of ἀφραδής. 

(ἰΑφράζω, ἀφραίνω, and ἀφράσσω, 
8.8. 5 ἀφράδεω, Th. ὦ privy φρήν. 

(Αφραίνω, fut. av, to be without 
mind, foolish, Hom. 

"Agpaxroc, ov, adj. not hedged 
about ; not hemmed in — not tor- 
tified, not secured — unguarded ; 
met. unprotected, Soph. Aj. 910. 
undefended, by friends (φίλων), 
Arist. Thesm. 581. Act. impro- 
vident. J ἄφρακτα πλοία, Polyb. 
4,53, 1. open ships. Th. ἃ priv., 
φράσσω. 

᾿Αφράσμιων, ονος, 8. 8. and Th. as 
ἀφραδής. 


"Appacros, ov, adj. not expressed ; 


not to be expressed, inexpressible, 
Soph. Trach. 696. inexplicable, 
1059.—hateful ; detestable ; hor- 
rible — not spoken of, unknown. 
Hom. H. Merc. 353. unforeseen, 
Eur. Hipp.822. senseless ; foolish ; 
inconsiderate. Th. a priv., palo. 
( Ἀφραστῦς, voc, 4, Ion. 8. 8. as 
ἀφραδία. ͵ 
᾿Αφρέω, ὥ, fut. iow, to froth, or 
foam. Th. ἀφρός. 
᾿Αφρηλόγος, poet. for ἄφρολόγος. 
᾿Αφρηστὴς, od, ὁ, a foamer. 
ἀφρός. 
᾿Αφρήτωρ, ορος, 6, lit. one who does 
not belong to a particular tribe, 
hence, without social connections, 
or consideration, Jl.1, 63.. Th. ἃ 


priv., φρήτρη, φρατρία. 


Th. 


᾿Αφριάω, and ἀφρίζω, fut. low, 5.8. 


as ἀφρέω. Th. ἀφρός. 


"Appixa?, adv. without shuddering. 


Th. a priv., φρίσσω. 


᾿Αφρίόδεις, ecoa, εν, adj. foaming. 


Th. ἀφρός. 


(ἰΑφρισικὸς, οὔ, 6, the state of foam- 


ings foam ; subst. of ἀφρίζω. 


( Αφρῖτις, ὑτος, 4, s.S. as ἀφύη. 
Agpiyaha, anroc, τὸ, frothed milk, 


whipped cream, Gal. Sec.* Loc. 
p- 532. Th. ἀφρὸς, γάλα. 
᾿Αφρογένειῶ, ac, ἡ, she who was 
born of foam, an epith. of Venus : 
from ἀφρογενής. 


᾿Αφρογενὴς, gc, adj. born of foam. 


Subst. 1° agpoy. Venus. Th. ἀφρὸς, 
(γένεσθαι) γίγνομαι. 


"Adpodi cia, ὧν, τὰ, neut. of ἀφροδί- 


σίος. 


᾿Χφροδισιάζω, fut. dow, to exercise 


venery. == ᾿Αφροδισιάζομκαι, Mid. 
8. 8. the act. said of the male, mid. 
of the female. Th. Agpodirn, ἀφρός. 

(Αφροδισιακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to love, or venery — exciting 
to venery. 

( Αφροδισιασμὸς, ὕ, ὃ, the venereal 
enjoyment, or commerce —lasci- 
viousness. 

(Agppodictacrie, ob, 6, a lascivious 
person, Polemon. Physiog. 

CAgpodiciacrinic, κὴ, κὸν, -s. 8. as 
ἀφροδισιακός. 
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(Χφροδί σιος, sa, ιον, adj. and ἀφροδί- 
σιος, ov, adj. pertaining to Venus, 
or venereal pleasures ; venereal ; 
provoking the venereal appetite. 
Neut. ρίων. τὰ ἀφροδίσια, wy, τὰ, 
festivals of Venus; the rites of 
Venus; venereal enjoyments.— 
Sing. τὸ ἀφροδίσιον, a statue, or 
temple of Venus. 

*Agpodi'rn, uc, 4, Venus. met, 
beauty ; gracefulness ; charms; 
eager desire, Eur. Iph. Aul. 1264. 

_the enjoyments of love, sexual 
intercourse, Od. x, 444. | ἔργα 
ἀφροδίτης, in Ep. poet. the vene- 
real commerce ; the pleasures of 
love, and sometimes, intense, or 
vehement desire. Th. ἀφρὸς, in 
reference to the birth of Venus, 
from the foam of the sea. 

᾿Αφρόκομιος, ov, adj. having the hair 
dripping with sea-froth, Mus.262. 
Th. ἀφρὸς, κόμοη. 

᾿Αφρόλιτρον, Att. for ἀφρόνιτρον. 

᾿Αφρονέω, ὥ, fut. iow, to want rea- 
son, or reflection, to be foolish, or 
act foolishly, Il. o, 104. viz. the 
part. pres, Th. a priv., φρήν. 

( Αφρόνησις, εως, 7, loss of reason ; 
folly ; inconsiderateness. 

᾿Αφρόγιτρον, ov, τὸ, the fossil alkali 
in a rough state, Dioscor. 5, 131. 
and probably that in Plin. 31. 
Sec. 46, 3. the finer kind is ἄγθος 
νίτρου. Th. ἀφρὸς, νίτρον. 

ἼΧφρογτις, ιδος, adj. exempt from 

_care; regardless, Eur. Fragm. 
ine. 116. Th. (φρόντις, φρονέω) 
φρήν. 

(ἰΑφροντισία, improperly, for ἀφρον- 
τιστίας 

(ἰΑφροντιστέω, ὥ, fut. tow, to be 
careless; not to concern one’s self 
about, with agenit.: from ἀφρόν- 
TOTO. 

CAgpovtictt, adv. free from care, 
or disquietude ; carelessly, Athen. 

(Αφροντιστία, ας, ἢ: 
ἀφρόντιστος. 

᾿Χφρόντιστος, ov, adj. exempt from 
care, trouble, or disquietude — 
inconsiderate, careless— wanting 
reason, insane, Pass. neglected, 
not considered, Asch. Ag. 135. 
or 1379, 

(Keoparicras, adv. of ἀφρόντιστος ; 
carelessly, Soph. Tir. 366. ἔχειν 
ἀφροντίστως, Aj. 355. to be insane. 

᾿Αφρόνως, insanely, &c. as adv. of 
ἀφρών. 

ἾΧΦΡΟΣΣ, οὔ, 6, foam; froth; spume, 
slaver, sch. Eum. 178. Ionic 


writ. §. 8. as ἀφύη. 


᾿Αφροσέληνος, ov, ὁ, moon-stone: La- | 


pis specularis, a species of Selenite. 
Th. ἀφρὸς, σέληνη. 
᾿Αφροσκόροδον, ov, τὸ, a plant, a spe- 
cies of garlic, Allium punicum. 
᾿Αφροσὕγη, ng, 2, loss of reason ; 
want of the right use of one’s rea- 


son, Xen. Cyrop. 4,2, 41. deli- } 


rium, from excess of pain, Eur. 


_ Hipp. 163, folly ; rashness ; im- | 


subst. of 
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prudence; want of understanding. 
{ δι’ ἀφροσύνην, Xen. Mem. 1, 4, 
8. rashly : from ἄφρων. 

᾿Αφρουρέω, ὦ, fut. rc, to be without 
a guard, Strab. Th. a priv., φρουρά. 

(Αφρούρητος, ov, adj. not watched ; 
not guarded. δὰ 

(Αφρουρος, ov, adj. without a guard; 
not guarded, or watched. Act. not 
guarding; not liable to mount 
guard, or perform military service, 
Aristot. Pol. 2, 7. 

᾿Αφροφόρος, ov, adj. foaming. 8. s.as 
ἀφρὸν φέρων. Th. ἀφρὸς, φέρω. 

᾿Αφροφῦὴς, éo¢, adj. naturally foam- 
ing; frothy, or met. weak, milky, 
as lettuce, Spidaé, Philodem. ep. 
30. Th. ἀφρὸς, φύω. 

᾿Αφρὼ, Gog, οὖς, 4, S. 8. aS ἀφροδίτη, 

. Νιοαηπά. 

᾿Αφρώδης, εος, adj. like foam; full 
of foam. Th. ἀφρὸς, εἶδος. 

"ἄφρων, ovog, adj. wanting sense, or 
reason; mad; stupid, foolish, in- 
considerate, rash, Hom.freq. Neut. 
τὸ ἄφρον, folly. Th. a priv., φρήν. 

᾿Αφυξρίζω, fut. ow, to give vent to, 
discharge insolence, or arrogance, 
εἴς 71-* give vent, discharge its 
fury, said of the sea. met. to desist 
from insulting, Th. ἀπὸ, (ὑξρίζω) 
ὕξρις. 

᾿Αφυγιάζω, ἀφυγιασμὸς, οὗ, ὃ, S.8. as 
ὑγιάζω, ὑγίανσις. 

᾿Αφυγραίνω, 8. 8. α8 ὑγρωίνω. 

᾿Αφύδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀφύη. 

"Agu δραίνω, fut. avai, to wash, Eur. 
Ion. 97. Th. ἀπὸ, ὕδωρ. 

᾿Αφὕη, ἧς, 4, α very small species of 
Anchovy, of @ remarkably bril- 
liant white colour. Th. ἃ priv., 
giv, from a notion that it was 
generated by the foam of the sea 
alone, on which account it was sa- 
cred to Venus. See apie. 

᾿Αφῦὴς, éo¢, adj. not gifted with na- 
tural talents; wanting natural 
talents, or capacity for any thing 
—ina good s. simple, guileless, 
Soph. Phil, 1014. Comparat. 
ἀφυέστερος, Superlat. ἀφυέστατος. 
4 καιρὸς ἀφυέστερος, Polyb. 4, 74, 
8. ἃ very unfavourable opportu- 
nity. Th. ἃ priv., φύω. 

(Auta, as, 4, want of natural fit- 
ness, or talents: subst. of ἀφυής. 

"Αφῦκος, ov, adj. without paint on 
the face. Th. a priv., φῦκος. 

ἴΑφυκτος, ov, Adj. 8.8. Us ἄφευκτος, 
unavoidable. Act. who cannot 


escape. Newt. sing.—10 ἄφυκτον, 


an objection not to be evaded. 
4 ἐν ἀφύκτῳ ἔχεσθαι, Luc, to be 
unable to escape. Th. ἃ priv., 
φεύγω. 

(ἰΑφύκτως, adv. of ἄφυκτος. 


᾿᾿Αφυλακτέω, &, fut. now, to be 


careless ; to neglect watching, or 


| placing guards over, with a genit. 


= ᾿Αφυλακτέομαι,οὔμιι, Mid. fut. 
hoowat, to be off one’s guard ; to 
be heedless, incautious, or impro- 


vident, Ἵ ἀφυλακτούμρνενοι λόγοι, 
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APTS 


Lue, inadvertent sayings. J é- 
φυλακτούμενος τόπος, Polyb.5, 73, 
10. an unguarded post. Th. ἃ 
priv., φυλάσσω. 

(Av Aaxrog, ov, adj. unguarded ; 
not watched; not observed — not 
to be observed, or guarded. Act. 
unobservant; not watchful; un- 
guarded, improvident, Xen. Cy- 
vop. 1, 6, 57.—not on his guard, 
secure, Herodot. 9, 116. 

(Aguadurac, adv. of ἀφύλακτος. 

(Αφυλαξία, as, 4, the absence of 
guards, or sentinels; neglect of 
duty in guards, or sentinels — 
want of vigilance, want of pre- 
caution ; improvidence. 

᾿Αφυλίζω, fut. iow, to clear from 
lees, or dregs ; to filter, or clarify. 
Th. ἀπὸ, (ὑλίζω) ὕλη. 

(λφύλισμα, ars, τὸ, sediment ; 
dregs; grounds. 

Αφυλλος, ov, adj. without leaves ; 
stripped of its leaves, Il, 6, 425. 
Th. ἃ priv., φύλλον. ; 

᾿Αφύλλωτος, ov, adj. 5.5. Us ἄφυλλος, 
and as ἄδενδρος, Hesych. 
᾿Αφύξίμος, ov, adj. s.? Nic. Ther. 
603. Some say s. 8. as φύξιμος, 
others, as psoujeos, Schol. inter- 
pret. ἀμνευστὶ, or ἀπυστί---ἰ the 
last s. from ἀφύσσω. Nic. Ther. 
603. 

Αφυξις, ews, 4, 8. 8. and Th. as 
ἀφυσμὸς, Hesych. 

"Agu avila, fut. iow, to awaken 
from sleep: from ἄφυπιρς. 

(Αφύϊπνος, ov, adj. awakened from 
sleep. Th. a priv., ὕπνος. 

CAgu πνόω, &, fut. ὥσω, 1 aor. 
ἀφύπγωσα, to awaken, rise from 
sleep—to fall asleep, N.T. Luc. 
8, 23. 

"Agu pntos, ov, adj. not kneaded 
together, or commingled. Th. a 
priv., φυράω. 

᾿Αφυσγετὸς, οὔ, 6, mud, pebbles, 
plants, &c. which are rolled along 
by a torrent, or river that over- 
flows, Il. a, 495. as Adj. s. s. 
as ὕδρωψ, Nic. Alex. 342. super- 
abundant, 597. impure, corrupt. 
Th. ἀφύω. 
᾿Αφύσητος, ov, adj. uninflated. Th. 
& priv., φυσάω. 

᾿Αφυσικὸς, xi, κὸν, adj. Diog. L. 
8.8.8 ἀφυής : froma priv., φύσις. 

᾿Αφύσιολόγητος, ov, adj. not instruct- 
ed in physiology, or natural his- 
tory; not conformable to the 
laws of physiology, Plut.: from 
ὦ priv., φυσιολογέω. 

᾿Αφυσμὸς, οὗ, ὁ, subst. of ἀφύω, Suid. 

"Αφῦσος, οὐ, adj.withoutflatulence ; 
not causing flatulence, Gal. Th. 
& prw., puta. 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω, 1 wor. apiece 
(from ἀφύω), poet. ἄφυσσω, impe- 
rat. (of aor.) ἄφυσσον, to draw 
from a vessel and pour into 
another, μέϑυ, or οἶνον, wine, ἐκ, 
or ἀπὸ κρητῆρος, from the vase, 
Hom. freq.—to pour out; to 

Pipi2 


ΑΦΩΝ 

pour in, or upon, ἐν, or #g.— 
met. to pour upon, heap, or load, 
any one, τινὶ, Il. a, 171. to pour 
out, as the bowels by a wound, ν, 
508: See the example. = Agieco- 
poet, Mid. part.apuecdievos, Laor. 
Apvoduny, part. apucdrevos, poet, 
ἤφυσσά μην, part. apyrcdrevoc, to 
draw up for one’s self, to pour 
out, or in—met. to collect, or 
heap up, as leaves, Od. ἡ, 286. = 
Pass. imperf. ipvocsuny, 3 pers. 
ἤφύσσετο, to be poured out, Οά. ε, 
9. 4 aye δή μοι ἐν ἀμφιφορεῦσιν 
ἄφυσσον οἶνον, Od. β, 349. but 
come, pour wine into the am- 
phore, large earthen-ware bottles. 
GY πλοῦτον ἀφύξειν, Il, a, 171. to 
heap wealth on any one. ἵ δι᾽ 
ἔντερα χαλκὸς ἤφυσε, ν, 508. the 
weapon pierced through (and 
poured out) his entrails, or perhaps 
δία φύσσω. J nat ἀφυσσάμιεθ᾽ ὕδωρ, 
9, 85. and let us pour out water, 
for ourselves. ἀμφὶ δὲ φύλλα 

. ἠφυσάμην, Od. x, 286. I heaped 
leaves around me, to make a bed. 

. Ἵ ἕλκος ἀφύσσων οἰδαλόεν, Oppian. 
Hal. 2,597. giving vent to the ab- 
scess. Etym.some derive from ἅ- 
πτω, apeiw, but, better, Th. ἀπὸ, ὕω. 

᾿Αφυστερέω, &, fut. how, and ἀφυ- 
στερίζω, fut. ίσω, to arrive too 
late, to remain behind; to be too 
late for, or miss, with a genit. 
absolut. to come too late, Polyb. 
22,5, 2. Th. ἀπὸ, (ὑστερέω, ὑστε- 
ρίζω) ὕστερος. 

᾿Αφύτευτος, ov, adj. not planted ; 
not planted with trees. Th. a 
priv., (φυτεύω) φύω. 

᾿Αφὕω, fut. vow, obs. in the present, 
1 aor. ipica, see ἀφύσσω, the ex- 
isting pres. 

᾿Αφύω, to become white, Hippoc., 
the Th. or from the s. Th. as ἀφύη. 

᾿Αφυώδης, £09, adj. like the anchovy 
(adn), hence, of a brilliant white 
colour. Th. εἶδος, ἀφύη. 

᾿Αφύως, adv. without possessing 
natural talents, disposition, or 
fitness for a thing; unprovided, 
Polyb. 1, 88, 11.---ἀφύως ἔχειν, 
to be unfitted for, or to want the 
natural talents for. ἀφυῶς 
"κεχραμένη χώρα, Plut. a country 


having a bad climate: adv. of 


ἀφυής. 

᾿Αφώνητος, ov, adj. wanting voice, 
or speech; not speaking, Pind. 
Py. 4, 422. Soph. Gd. Col. 1283. 
inexpressible—inexplicable, An- 
ἐμοὶ. Th. a priv., φωνή. 

( Αφωνία, ας, ἢ, want, or loss of the 
power of utterance, or speech, 
silence, &c. as subst. of ἄφωνος. 

( Αφωνίζω, fut. tow, to produce si- 
lence, Aristot. Probl. 19, 16. 

CAgaves, ov, adj. wanting voice, 
speechless, dumb ; silent—with- 
out a will, Tab. Heracl. p. 236. 

(Αφώνως, adv. without speaking, 
&c, as adv. of ἄφωνος. 


AXAN 


AXEI 


᾿Αφώρῶτος, ov, adj. not detected in | ’Axavic, foc, adj. not gaping; not 


the theft; not caught in the fact. 
Th. ἃ priv., φωράω, 

"Apwpicsvas,adv.separately : from 
part. perf. pass. of ἀφορίζω. 

᾿Αφωσιωσάμην, 1 aor. mid. of ἀφο- 
σιόω. 

᾿Αφώτιστος, ov,adj. notenlichtened, 
Joseph. Antiqg. 13,11. Th. a priv. 
(φωτίζω) φῶς. 

"Axaia,and ᾿Α χαΐα, ας, Ἰοπ.᾽Αχαίη, 
ἀχαιΐη, ng, h, see ᾿ΑΧχαιός. 

(Αχαιϊὰς, ade, 4, nom. plur. 
ἀχαιϊά δες, Apollon. an Achean 
woman— Achaia. 

(ἰΑχαιϊκὸς, κὴ, κὃν, Att. ᾿Αχαϊκὸς, 
οὔ, adj. Achzan, Grecian, in ge- 
neral, 

᾿Αχαϊϊνη, axatyn, ἀ χαϊϊνέη, no, 4, 
ἀχαΐϊνης, ayat yng, ov, ὃ, a stag, 
of two years old, a broket, in term 
of modern Venery; also, in the 
Poets, a stag, in general. [ Pros. 
as above, Malt. cit. Babrius ap. 
Suid. and referring to Phalec. 
An. 1, 421.] --ἰνη, Schn. L. P. 
Th. perhaps, axis. 

᾿Αχαιΐνη, a coarse bread, socalled. 

"Axatis, and Att. ᾿Αχαὶς, ioc, 4, 
nom. plur. ἀχαιΐδες, Hom. an 
Achean, or Greek woman— 
with, or without γαῖα, Achaia. 

᾿Αχαιὸς, οὔ, adj. Achezan; Greek. 

— Subst. ᾽Α χαΐα, in prose, Anata, 
as, 4, (γαῖα, underst.) Achaia ; 
Peloponnesus, the rest of Greece 
was called Ἕλλάς---ἃ name of Ce- 
res, lon. Axatin—ol A χαιοὶ, Ache- 
ans, inhabitants of Peloponnesus, 
Lacedemonians, and Argives, in 
Hom. and chiefly men of note—ai 
᾿Αχαιαὶ, Achean women. 

᾿Αχά λῖνος, ov, adj. unbridled. met. 
ungoverned. Th. a priv., (χαλινὸς) 
χαλάω. 

(Αχἄλτνωτος, ov, adj. lit. not bit- 
ted; untamed. met. ungoverned ; 
unrestrained; unruly; ungovern- 
able: from ἃ priv., χαλινόω. 

᾿Αχάλκεος, ov, adj. without brass, 
or money, poor. Th. a priv., 
χαλκός. 

( Αχάλκευτος, ov, adj. not forged : 
from a priv., χαλκεύω. 

CAxarnén, &, fut.Aoe, to lack mo- 
ney; to be poor: from ἃ priv., 
χαλκός. 

((Α χαλκὴς, ἕος, adj. without brass; 
without money ; poor. 

(Αχαλκος, ov, adj. without brass; 
without brazen arms, unarmed — 
ἀσπίδων, Soph. Gd. Tyr. 191. 
without brazen shields. 

( Αχάλκωτος, ov, adj. not fitted up 
with brass, opposed to εὐχάλκωτος: 
from ἃ priv., χωλκόω. 

᾿Αχάνεια, ac, %, an opening; a wide 
aperture —immensity, Antonin. 
12,7. Th. a augm., χαίνω. 

"Axa yn, nc, 4, a Persian measure 
for corn, containing 45 Attic 
medimnex, Arist. Ach. 193. a 
kind of coffer, Plut. Arat. 6. 
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opening the mouth; not speaking ; 
silent through amazement, Polyb. 
7,15, 5. and freq. Th. a priv. 
χαίνω. ttgaping wide; wide-’ 
mouthed —immense ; vast. ἥ ἐς 
ἀχανὲς, far in the distance, Arist. 
Th. « augm., or simply euphon., 
χαίνω. 

(Axavia, ας, ἣ, 8. 5. as ἀχάνεια. 

"Axa ρακτος, ov, adj. not carved, en- 
graved, or sculptured; not stamp- 
ed—not pressed out, Nonnus. Th. 
a priv., χαράσσω. 

᾿Αχαράκωτος, ov, adj. not defended 

with stakes, or paling. Th. priv. 

(χαρακόω) χάραξ. 

Αχαριότης, ov, 4, ungracefulness. 
Th. a priv., χάρις. 

"Axaptc, neut. ἄχαρι, ros, adj. 
wanting grace, or charms; gaiety, 
or cheerfulness, unamiable, dis- 
agreeable, ungracious, sad, Od. v, 
392. ungrateful; unthankful — 
disagreeable, distressing, Herodot. 
9.19 Fail SOL a: 

(ἰΑχαριστέω, ὥ, fut. how, to be un- 
grateful; to be ungracious, or 
disobliging, Plut. Phoc. 36. to 
want beneficence, or benevolence. 
Ξε᾿ Αχαριστέομαι, Pass. to be left 
unthanked, Plut. to meet with in- 
gratitude: from a priv., χαρίζο- 
μκαι. 

(ἰΑχᾶιστὸς,ου, adj. wanting grace- 
fulness, devoid of charms; un- 
amiable; disagreeable; ungra- 
cious—disobliging—unthankful ; 
ungrateful—not acknowledging 
favours, or benefits. Pass. un- 
thanked, or unrecompensed, Xen. 
Anab. 1, 9, 18.—unwilling ; re- 
luctant, Xen. Cyrop. 7, 4, 14. 
Plut. Solon. 20. Compar. ἀχαρι- 
σπτέρος. 

CAxaploras, adv. ungracefully, 
&e. thanklessly. ἅ ἀχαρίστως 
ἔχειν πρός τινος, Xen. Anab. 2, 3, 
18. to remain unthanked by any 
one. ᾿ 

᾿Αχάριτος, adv. ἀχαρίτως, poet. for 
ἀχάριστος, ἀχαρίστως. 

᾿Αχάρνη, ne, 4, and ἄχαρνος, ov, ὃ, 
a kind of fish, species unknown. 

᾿ΑΧΑΤΗΣ, ov, ὃ, a precious stone, 
the agate, Dionys. Per. 1075. 

᾿Αχεῖ, for ἢ χεῖ, 3 pers. sing. imperf. 
of ἠχέω. 

Αχειλος, ov, adj. wanting lips— 
wanting arim. Th. ἃ priv., χεῖ- 
λος. 

᾿Αχείμαντος, or ἀχείμασπος, and 
ἀχείμιἄτος, ov, adj.undisturbed by 
Storms; unrufied; calm; still. 
Th. ἃ priv., χεῖμα. 

( ἰΑχείμκερος, ov, ἀ χείμεων, ονος, adj. 
8.8. as ἀχείμαντος. 

ἼΑχειρ, ρος, adj. wanting hands, or 
the use of the hands; awkward. 
Th. ἃ priv., χείρ. 

(ἰλχειρὴς, tog, adj. Batram. 300. 
8.8. a8 ἄχειρ, or acontr. 8.7 

CAxsipla, ας, 4, the want of hands, 


AXOE 


er of the free use of the hands ; 
awkwardness. ᾿ 

"Αχειρίδωτος, ov, adj. without 
sleeves: from a priv., χειρίς. 

᾿Αχειροποίατος, ov, adj. not made by 
hands; not the work of men, 
N.T.: from a priv., χειροποίητος. 

"Αχείρος, ov, adj. 5. 5. und Th. as 
axe, Xen. 

᾿Αχειρότευκτος, ov, adj.s.s. as ἀχει- 
ροσποίητος. Th. a priv., χεὶρ, τεύχω. 

᾿Αχειροτόνητος, ov. adj. not elected 
by extension of hands, not duly 
elected : from a priv., χειροτονέω. 

᾿Αχείρωτος, ov, adj, unsubdued ; 
unconquerable ; not planted by 
the hands of men, Soph. dip. 
Col. 698. Th. a priv. (χειρόω) 
χείρ. 

᾿Αχελῶος, ᾿Αχελώϊος, ov, 6, poet. the 
river, Achelous, Hom. in subse- 
quent poets, any river, also, water, 
Eur. Androm. 167. Bacch. 507. 
& 615. Compare ἄναυρος. : 

ἴλχερδος, ov, 60r%, a prickly shrub, 
planted in hedges, Od. ἕξ, 10. pro- 
bably, the blackthorn —in Soph. 
Ed, Col. 1596. some interpret by, 
‘a wild pear tree,’ as also Alce. 
Messen. An. 1, 491. yet this 5.7 

᾿Αχερόντειος, sia, εἰον, ᾿Αχερόντιος; 
of, or pertaining to Acheron. 
Th. ᾿Αχέρων. 
_ CAxeporria’s, ἅ δος, adj. s. s. as 
ἀχερόντειος. 

( Αχερούσιος, ba, toy, adj. 5. 8. as 
ἀχερόντειος ---- ᾿Αχερουσία λίμνη, 

. Acheron. 

CAxspouci's, idee, fem. adj. s. s. as 
the foregoing, Apollon. 2, 750. 

(Αχερωΐῖς, ίδος, 4, the white poplar 
tree: Populus alba, brought ori- 
ginally by Hercules from Acheron. 

᾿Αχέρων, οντος, ὁ, the river Acheron, 
in the infernal regions. Th. ἄχος, 
sorrow, gtief, ῥέω, to flow, the ri- 
ver of sorrow, Eustath. but, 7 

᾿Αχέτας, ov, 6, and ᾽᾿αχέτα, Dor. for 
ἠχέτης, nyera. , 

"Axeiw,-fut. edow, to be troubled, 
or afflicted, in his mind, ϑυμοὸν, 
(κατὰ underst.) Hom. and to be 
afflicted at, with a genit. Th. ἄχος. 

᾽Αχέω, ὦ, fut. iow, 5. 5. as ἀχεύω. 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. 
᾿Αχήλωτος, ov, adj. not notched. 
Th. a priv., χηλόω, χήλη. 

᾿Αχὴν, és, adj. indigent, poor. 
Theocrit. 16, 33. Th. α priv., 
ἔχω. Nate 

CAguwia, as, 4, extreme indigence ; 
want, in general.—iuparoy ἀχη- 
γία, Esch. Ag. 407. or 426. the 
want of eyes. 

᾿Αχηρὴς, £05, adj. 8.8. as ax Onpic, 2 

“Ans, ες, adj. 5. 8. as ἀχήν, Suid. 

᾿Αχϑθινὸς, νὴ, vv, adj. burthensome ; 
distressing ; disagreeable. Th. 
ἄχθος. 

(ἰΑχϑεινῶς, adv. of ἀχθεινός. J εἶδεν 
οὐκ ἀχθεινῶς, Xen. Hellen. 4, 8. 
he beheld not unwillingly, he 
saw with pleasure. 


᾿Αχθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἄγω. 
᾿Αχθέομαι, taken as pres. for ἀ- 
χθήσομαι, the fut. Att. of ἄχθο-" 


᾿Αχθέσομαι, fut. of ἄχθομαι. 
᾿Αχθηδὼν, dyes, 6, s. 5. and Th. as 


AXAO 


Mal. 


ἄχθος. 


"A x npg, ἔος, adj. painful, distress- 


ing, oppressive. Th. ἄχθος. 


(Αχθηρῶς, adv. painfully, &c. 
᾿Αχθηφορέω, a form of ἀχθοφορέω. 
ἴάχθομαι, fut. ἀχθέσομαι, and Att. 


ἀχθήσομαι (and ἀκχθεσθήσομκαι, 
Piers. Mer. p. 21.), from ἀχθέο- 
yeas, obs. Att. 1 aor. ἢ χθέσθην, im- 
perf ἢχθόμην, to be heavily laden, 
a dat. of the lading, Od. o, 456. 
met. (freq.) to be oppressed, hea- 
vily distressed, afflicted, discon- 
tented, or indignant.—Neut. to 
be burthensome, or disagreeable, 
(+m) to any one, Od. ξ, 366. Con- 
struct. See in Ex. ἀχθομένην ὀδύ- 
vats, Il. ε, 354. distressed by 
pain—& verse 961. λίην ἄχθομαι 
ἕλκος, (διὰ, or κωτὰ τὸ wnderst.) 
Iam distressed by my wound.— 
ἤχθετο δαμναμένους, Il. €, 352. 
he was distressed at their being 
conquered, διὰ wnderst. or βλέπων, 
seeing them. Prose, construct. with 
part. gen. and dat. also, with ἐπί 
τινι, and τι... J ἀχθεταί σοι τοῦτο, 


thee. Th. ἄχθος. 

"Ax90¢, εος, τὸ, a load; a burthen. 
met. distress; affliction: sorrow ; 
grief, overwhelming distress. 
Etym. akin to ἄχος, and according 
to Gram. Vet. : from ἤχθην, 1 aor. 
of ἄγω, 58. to “ bear a burthen,’ 

᾿Αχθοφορέω, ὥ, fut. how, to carry a 
load. met. to perform toilsome 
labour. Th. ἄχθος, φέρω. 

( Αχθοφορία, ας, ἢ, the act of carry- 
ing a load. met. laborious occu- 
pation. 

(Ax bopépos, ov, adj. carrying loads, 
as a porter, &c. met. enduring 
toil. 


*axt, adv. Dor. for ἥ, or ἧχι, 


where. 

᾿Αχϊλεὺς, Hom. poet.and. ᾿Αχιλλεὺς, 
éwo, and fog, dat. wit, voc. AxsAsi, 
pr. n. Achilles. 

᾿Αχίλλειος, ov, adj. of, or pertaining 
to, or like Achilles, hence, applied 
met. to things eacellent an their 
kind—hence, ἀχιλληΐς, ἴδος, 4, an 
excellent kind of barley, and τὸ 
ἀχίλλειον, the broth made with 
it. 

αχῖλος, ov, adj. not furnishing pas- 
ture, or forage. Th. a priv., χιλός. 
tt abounding in forage. Th. a 
augm. or euphon., χιλός. 

"Axi των, oves, 4, one who does not 
possess, or does not wear a tunic. 
Th. ἃ priv., χίτων. 

᾿Αχλαινία, as, 4, the want of a 
cloak, or upper garment, Eur. 
Hel. 1297. Th. a priv., χλαῖνα. 

"Ax A006, 27 Ἐ λυ ov, adj, without 
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that is a burthen to, or distresses 


AXOP 


verdure, Eur. Hel. 1326. or 1346. 
Th. a priv., χλόα. 

᾿Αχλύόεις, deroa, dev, adj. dusky, 
cloudy, or dark. Th. ἀχλύς. 

᾿Αχλὺύόπεζος, a, ov, adj. haying the 
feet concealed by clouds, Tryph. 
205. Th. ἀχλὺς, πέζος. 

᾿Χχλὺς, dog, ἡ, a cloud, a fog, or 
mist, that of death, met. Hom.— 
darkness, met. sadness; melan- 
choly, sorrow, a personification 
of, Hes. Sc. H. 264. [ Pros. The v, 
in nom. & accus. Sing. long, in 
Hom. & Hes. Schn. L. P.] 

(ἄχλσω, fut. cw, 1 aor. ἤχλυσα, 
to become cloudy, or dark, Il. u, 
406. Act. to cloud, or darken, 
late writ. 

᾿Αχλῦώδης, £06, 8. 8. US ἀχλυόεις. 
Th. ἀχλὺς, εἶδος. 

"Axye, 1ογ." ἃ χνη, ng; ἢ, chaff, Il. ε, 
499. down, foam, and any light 
substance adhering slightly to, or 
brushed from the surface of bodies. 
Prose writ. the dust of metals. 
— ἁλὸς ἄχνη, the foam of the sea 
---οἰγωσὸν ἄχναν, Eur. Orest. 115. 
[ἄχνην] frothy, or mantling wine. 
— πυρὸς ἄχνη, Traged. Asch. 
smoke — ἄχνη οὐρανία, dew, — 
-- δακρύων, tear drops, Soph. Tr. 
850. ---ὀθονίου ἄχνη, Hippoc. the 
scrapings of linen, lint.—Etym. 
akin is the Lat. ‘lanugo.’— 
χαλκίτιδος ἄχνη, Plut. the dross 
of copper. Th. χνόη, χνοάω, χνάω, 
to “ comb.’ 

(ἄχνοος, ἄχνους, ov, 6, not having 
down, wool, or foam. ΤῊ. priv., 
Χχνοὺυς. 

᾿Αχνύμαι, fut. ὑσομαι,ρον. ἤχνυμιαι, 
to be sad, afflicted, distressed, 
or angry, &c. ϑυμὸν, in his mind, 
(xara underst.) —at any thing a 
genit.or περί. Th. ἀ χνὺς, Ion. for 
ἄχος. 

(ἀχνὺς, ὕ'ος, 4, Ion. for ἄχος, 

᾿Αχολία, ας, ἣ, want of bile, met. 
mildness of disposition, gentle- 
ness. Th. ὦ priv., χολή. 

(Αχολος, ov, adj. free from bile. 
met. dispassionate, gentle, mild. 
Y φάρμακον ἄχολον, Od. δ, 221. 
a remedy against bile, or anger. 

ἼΑχομαι, 8. 8. as ἄχνυμαι, to be 
afflicted. &c. Od. σ, 255. mid. 
Th. ἄχος. 

"Axopde¢, ov, adj. wanting chords, 
Th, ἃ priv., χορδή. 

᾿Αχόρευτος, ov, adj. not celebrated 
by dancing; not joyous, Soph. 
El. 1069. that does not dance, 
not gay, or mirthful, Plat. met. 
cheerless, sad: from a priv., 
χορεύω. 

᾿Αχορήγητος, ov, adj. unprovided 
with necessary stores, or neces- 
saries: from a priv., χορηγέω. 

CAxopnyia, and ἀχορηγησία, as, 7, 
the want of necessary provisions, 
or stores, Polyb. 28, 8, 6. 

"Axopos, ov, adj. 5. 8. as ἀχόρευτοξ. 
Thee priv., χορός. 


A X PH 

"AXO3, £0¢, πὸ, trouble, affliction, 
“distress, grief, Hom, at any thing, 
object in the genit. bodily pain, 
also, in Pind.—evil, causing grief, 
“Esch. Choe. Well. 579. Etym. 
306. axw.—according to Damm, 
a word Sormed from un ejacula- 
tion ) eupressing 8 grief, ah! 

᾿Αχρα' ἄντος, ov, adj. poet, Callim. or 

οἄχραντος, 8.8. and Th. as ἀ χραής. 
᾿Αχρβὴς, ἔος, adj. not soiled; not 
spoiled — untouched. Th, apriv. ἐν 
Χράω, χραίνω, 

᾿Άχραντος, ou, adj. 8.8. a8 AX pane. 

᾿Αχρὰς, ἄ doc, ἡ, a species of wild 
pear-tree ; the wild pear. 

᾿Αχρειογέλως, ὠτὸς, adj. laughing 
unseasonably, without sufficient 
cause, or through dissimulation. 
Th. ἀχρεῖος, γελάω. 

᾿Αχρεῖον, neut. (taken as adv.) of 
ἀχρεῖος. 

χρεῖος, ov, adj. also, gia, εἴον, use- 
less, Xen. Mem. 1, 2, 54. unpro- 
‘ fitable; tono purpose —without an 
object ; unseasonable, misplaced 
— incapable; unfit—foolish, silly. 
Ἵ ἀχρείον ἰδὼν, Il. 8, 269. looking 
foolishly, Thersites, after his chas- 
tisement —but, ἀχρεῖον ἐγέλασε, 
Od. ¢, 163. without (real) mo- 
tive, said of Penelope dissembling 
her grief. Ἵ ἀχρεῖον κλάζειν, 
Theocrit. 25. 72, to give tongue 


(hounds) unseasonably. Th, a f 


priv., χρεία. 

Ὁ Αχρειόω, ὥ, fut. dow, to render 
useless, Polyb. 3, 64, 8. 

C ᾿ἀχρείως, adv. of ἀχρεῖος. 

Ὁ Αχρήεις, ἤεσσα, iev,adj.in Maneth. 
4, 76. but not so pure as ἀ χρεῖος, 

Th. P. Malt. 

iG ‘Axphios, ov, adj. poet. for ἀ ἀχρεῖος. 

CAxptiores, qv, adj, poet. for a- 
χρεῖος. 

᾿Αχρηματία, ας, A, poverty, Thuc. 
1,11, Th. a priv., χρῆμα. 

(ἀχρημάτιστος, ov, adj. on which 
business is not transacted, Plut.: 

τ om a priv, χρημματίζω. 
᾿Αχρήματός, ov, adj. without mo- 
ney, or wealth, Asch. Pers. 165. 
Th. ἃ privy, χρῆμα. 

( Αχρημονέω, ὥ, fut, icw, to want 
money ; to be indigent. 

ΟἈχρημοσῦ' vi, no, 4, poverty, Od. 
fe 502. 

(Αχρήμων, vos, Adj. 8. 8. aS ἀχρή- 
ματος. 

᾿Αχρησία, ac, ἣν, the state of not 
using, or disuse — uselessness : 


‘ff om ὦ priv. (χρῆσις) χράομαι. 


᾿Αχρήσιμος, ov, adj. unprofitable ; | 
XPT bf ij Up: 


"useless : from ὦ priv., ρήσιμος. 
ὉΑλχρηστέω, &, fut. ἥσω, to be 
useless; to be unprofitable — 
Gram, not.to be in use: from a 
᾿φγῖυ., χρηστός. 
CAxpnori’a, ας, 4, uselessness; un- 
ς serviceableness, and 8. 8. as &xpn- 
Ἢ σία. 
Αχρηστον, Batram. 70, neut. of 
“ἄχρηστος, adverbially. 


AXTP 
CAxproros, ov, adj. unprofitable ; 
useless; unserviceable ; unfit for 
any purpose — Gram. not in use. 
Act. not making use of (with a 
dat.), as συνέσει, the understand- 


ing, Eur. Troad., 674, neut. adv. | 


in vain. Batram. 70. 

(Αχρηστόω, ὥ, fut. dow, to render 
useless ; to destroy. 

(Αχρήστως, adv. of ἄχρηστος. 
Axpt, before a consonant, ᾿ἀχρῖς, 
before a vowel, adv, 8. 8. as μέχρι, 
and used a8 a preposition, with a 
genit. till, until, far in, the night, 
Od. ¢, 369. up to, as far as, thus, 
to the bone, Il. p, 599. or quite 
through to, thoroughly ; entirely, 
δ, 522. quite. as adv. 8. 8. as 
ἄκρως, at the highest degree; at 
the extremity, on the surface— 
4 ἄχρι κόρου, to satiety. J γήραος 
ἄχρι, even to old age. ὅ ἄχρι 
πρὸς τὸν σκοπὸν, Lue. even to the 
mark, [ ἄχρι voy, until now. 
q ἄχρις ἂν ἀφίκηται, until he shall 
arrive, ὅ ἄχρι τὸ πῦρ ὀλίγον ἦν, 
Ριωΐξ, as long as the fire was tri- 
fling. Th, ἄκρος, as μέχρι, from 
μῆκος. 

ἤΑχριστος, ov, adj. unanointed ; not 
rubbed over with salve. Th. a 
priv., χρίω. 
᾿Αχροέω (ἀχροιέω, Ion.), ὥ, fut. iow, 
to be colourless, or pale, Hippoc. 
p. 767. Fes.: from ἄχροος. 

(Αχροια, ας, 4, the want, or the loss 
of colour; paleness. 

(Αχροιος, ov, adj. Ion. for ἄχροος. 
"Αχρόνος, ov, ad). eternal ; everlast- 
ing, Th. a priv., Χρόνος. 

"Axpoos, contract. ἄχρους, ov, adj. 
colourless ; deprived of colour ; 
pale. Th. a priv., χρόα. 
᾿Αχρυσόπεπλος, ov, adj. without a 
golden robe. Th. a priv., χρυσὸς, 
πέπλον. 

"Axpucos, ov, adj. wanting gold; 
poor— unadorned with gold; not 
gilt, Plut. Th. a priv., χρυσός. 
᾿Αχρωμάτιστος, ov, adj. not colour- 
ed, Plut.: from a priv., χρωμα- 
lis 

᾿Αχρώματος, ov,.adj. and ἄχρωμος, 
ov, adj. without colour, or met. a 
blush, shameless: from a pela ΙΕ 
χρῶμα. 
ἤΑχρως, w, adj. Att, for ἄχροος. 
ἤΑχρωστος, ov, adj. not coloured ; 
unsoiled ; unstained: from a 
priv., penton: 
᾿Αχῦλος, ov, adj. not juicy; taste- 
less, insipid. Th. ἃ priv., χυλός. 
᾿Αχῦμος, ου;, adj. 8. δ. as ἄχυλος. 
Th. ὦ priv., χυμός. 

(Αχδ'μωτος, ov, adj. 5. 5. as ἄχυ- 
μος. 
᾿Αχῦνετος, ov, adj. muchspread out; 
widely diffused, Nic. Al. 174. 
ΤΉ augm. or euphon., χύνω. 


᾿Αχυρινὸς, γὴ, γὸν, adj. of, or pertain- 


ing to chaff. Th. ἄχυρον. 


(Αχὺύρῖτις, 106, 4, that is composed 


of chaff. 
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᾿Αχυρμία,, ἃς, ἡ, a heap of chaff, 
Il, ¢, 502. Th. ἄχυρον. 


CA rupees, μιὰ, μιὸν, adj. 8. 8. a8 


ἀχυρινός, 

᾿Αχυροδόκη, ἀ χυροθήκη, no, 4, a place 
where chaff is accumulated. Th. 
ἄχυρον, δέχομαι, τίθημι. 


"AXYPON, ov, 70, chaff; a hull; 


husk, pod, or shell—straw, or 
bran, that is left after threshing, 
or after flour has been prepared. 
-ἄχυρα, ὧν, τὰ, litter. 


( Ἄχύρος, Ov, 6, Att. for ἀχυρμιά. 


"Axupo rp, hs, adj. lit. bruising 
out corn from the hulls, threshing 
was not performed by flails, the 
corn was trodden out by cattle, 
and by a sort of sledge drawn over 
the sheaves ; a practice not as yet 
wholly disused in the East. Th. 
ἄχυρον, τρίξω. 


᾿Αχυροφαγέω, ὥ, fut. how, to eat 


chaff. Th. ἄχυρον, φάγω. 
᾿Αχυρόω, ῶ, fut. ὥσω, ἴο cover, or 
strew with chaff, or straw. Th. 
ἄχυρον. 
᾿Αχυρώδης, εος, adj. full of chaff, or 
straw; like straw, or chaff. Th. 
ἄχυρον, εἶδος. 
᾿Αχύρὼν, ὥνος, ὃ, 8. 8. as ἀχυρμιά, 
᾿Αχύρωσις, εως, 4, the act of strew- 
ing, or heaping chaff, or straw, or 
of making litter. Th. Φιχυρῦ αὶ 
ἼΑΝΙΟ, sz to “ grieve,’ to “ be sad," 
to this form, no longer existing, 
seem to belong as derivatives, the 
mid. ἄχομαι, ἀχέω, dxedw, ἄχνυ- 
μαι, ἤκα χόμιην, ἀκήχεμαι, ἀκάχη- 
και. --- Act. to “ cause grief,’ 
‘ afflict,’ ἀκαχήσω, ina x ov, ἀκα- 
xibeo— subst. 4x06 —akin i is nx sw; 
ἦχος, nx®—ayxw, probably, from 
the ejaculation of grief, ah! as 
Damm and others Suppose. 
᾿Αχώ, Dor. for axe. 
᾿Αχώνευτος, ov, adj. not poured out ; 
not melted —not susceptible of 
being, &c., not cast by a founder. 
"AXQP, ὥρος, 6, the disorder of the 
head culled scald- head; when in 
α greater degree, with open sores, 
it is denominated Κηρίον, from a 
fancied resemblance to a honey- 
comb. 


᾿Αχώρητος, ov, adj. not to be con- 


tained ; immense. 
,Χωρέω. 
᾿Αχώριστος, ov, adj. not separated ; 
not to be separated: from ὦ priv., 
χωρίζω. tt without an allotted 
place, Xen. Laced. Respub. 9, 5.2 
from ὦ Ῥγῖυ., χῶρος. 

“av,adv. back; backwards. Hom. 
Sreq. often with ver bs, also, with 
ἐκ, ἀπὸ, rarely a genit. again — 
redundant, with αὖτις, πάλιν. 
Eitym. probably, a form of ἀπό. 
᾿αψαΐλακπος, ov, adj. untouched ; 
unmoved, Arist. Lysist. 275. 
untroubled —imperturbable, im- 
movable. Th. ἃ priv., ψαλάσσω. 


The aepriv., 


λψαλτος, ov, adj. not. discharged, 


an arrow —not played, or not to 


a 
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be, ἄς. as a lyre. Th. ἃ priv., 
“ψάλλω, 

᾿Αψάμαθος, ov, adj. and ἄψαμιμος, 
ov, adj. not sandy ; without sand. 
Th. a priv., ψάμμος. 

ἔλψαο, 2 pers. and ἄψατο, 3 pers. 
sing. Ion. 1 aor. mid. for ἥψω, 
ἥψατο, mid. of ἅπτω. 

᾿Αψαυσπέω, ὥ, fut. tow, not to 
touch. Neut. to be untouched. 
Th. a priv., ψαύω. 

(Αψαυστὶ, adv. s.s.as ἀψαύστως. 

(Αψαυστος, ov, adj. not touched; 
not to be touched. Act, not touch- 
ing, τινὸς, Soph. Cid. Tyr. 969. 

(Αψαύστως, adv. of datoros. 

᾿Αψεγὴς, toc, ἄψεκτος, ov, adj. un- 
blamed—irreproachable. Th. ἃ 
priv., ψέγω. 

(Αψεγῶς, poet. and Ion. ἀψεγέως, 
adv. of ἀψεγής. 

ἽἌψεσθαι, fut. inf. of ἅπτομαι. 

᾿Αψεύδεια, ac, 4, exemption from 
falsehood; veracity. Th. ἃ priv., 
ψεῦδος. 

᾿Αψευδέω, ὥ, fut. iow, not to lie, to 
speak truth; to be ἀψευδής. 

CAevdig, ἕος, adj. free from false- 
hood ; not deceitful, or lying, 
veracious — trustworthy — not 
falsified, genuine—true, certain. 

᾿Αψευστέω, ὥ, fut. iow, Polyb. 5. 5. 
as ἀψευδέω. Th. a priv., ψεύστος. 

(Αψεύστος, ov, adj.s. s. as ἀψευδὴς, 
not falsified —not eluded, or vio- 
lated, as a law. 

ΓΛψηκτος, ov, adj. not dressed, as 
leather, Arist. Lys. 658. uncomb- 
ed, Apollon. 3,50. Th. a priv., 
ψήχω. 

᾿Αψηλάφητος, ov, adj. not handled— 
not tangible; not to be discovered 
by the sense of taste, Ecclesiast. 
writers, Schn. Supp.: from a priv., 
ψηλαφάω, 

᾿Αψήφιστος, ov, adj. that has not 
voted, Aristoph. Vesp. 752. not 
chosen by vote. Th. a priv. (ψ»- 
φίζω) ψῆφος. 

᾿Αψηφοφόρήτος, ov, adj. not having 
as yet voted, Polyb. 6, 14, 7. 
Th. a priv., ψηφοφορέω. 

᾿Αψιδοειδὴς, £09, adj. resembling, or 
of the nature of an atic. Th. 
ἅψις, εἶδος. 

᾿Αψιδόω, to arch over. ΤᾺ. ἅψις. 

᾿Αψίθυμος, ov, adj. hasty, passion- 
ate, choleric. Th. ἅπτω, Suds. 

᾿Αψίκάρδιος, ov, adj. heart-touching ; 
affecting, Antonin. 9, 3. 5. 8. as 
ἁψίθυμος. Th. ἅπτω, καρδία. 

“Arvixopia, ας, ἢ, the state of being 
ἁψίκορος, fastidiousness — love of 
novelty, see adj. 

(Αψίκορος, ov, adj. readily satiated, 
or disgusted; fastidious; versa~ 
tile, fickle; fond of novelty ; 

_ changeable. Newt. τὸ ἁψίκορον, 
the 8. of ἁψικορία. 

CAximépns, adv. fastidiously ; with 
fickleness. 

ἑΑαψίμαχέω, ὦ, fut. iow, to try the 
strength of an enemy by slight 


attacks, Plut. Arat. 36. to skir- 
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mish. met. to provoke—vwith a 
dat., to struggle with ; to quar- 
rel, Polyb. 17, 8,4. Th. ἅπτω, 
μάχη. 

(Αψιμαχία, ac 4, skirmish, com- 
bat of light troops—fight ; strife 
— provocation— χείρων, Dionys. 
Ant. 6, 22. a pugilistic com- 
bat. 

(Αψίμαχος, ov, that skirmishes. 
met. that provokes.—according to 
Coray, ἄψιμαχος. 

(Αψιμάχως, adv. by way of skir- 
mish ; skirmishing. 

᾿Αψιμισία, as, ἢ, short-lived hatred, 
or for a slight cause, Hesych. 
Suid. Th. ἅππω, μεῖσος. 

᾿Αψίνθίον, ov, τὸ, the herb, worm- 
wood: Artemisia Absinthium, 

CAxwOlang, ov, ὃ, (οἶνος underst.) 
wine impregnated with worm- 
wood. 

“Αψίνθος, ov, 4, 8. 8. as ἀψίνθιον. 

“Aric, eng, 4, the act of feeling, or 
touching ; touch —an affection, 
or perturbation. 4 ἅψις φρένων, 
Hippoc. mental derangement. Th. 
(ἅπτομαι, mid. of) ἅπτω. 

“‘Adt<, or Ion. atic, ἴδος, 4, the act 
of binding, or knotting ; a knot, 
or mesh of a net, Il. ε, 487. the 
joiing the felloes to form a 
wheel, a wheel, Hes. Oper. 427. 
hence, a bend, an arch, a vault ; 
the periphery, or circumference 
of any thing—the Apsis of an 
ellipsis, in Geometry. Ἵ ἀγὶς 


τροπαιοφόρος, a triumphal arch. } 


4 aides λίνου, Hom. as cit. the 


meshes of anet; a net. J ἀψῖδος | 


κύκλος, ἃ potter's wheel. Th. 
ἄπτω.ς 

᾿Αψίχολος, ov, adj. hasty; choleric, 
whose anger is of short duration. 
Th. ἅπτω, χολή, 

ἔλψογος, ov, ‘adj. not reproached, 
irreproachable. Th. ἃ priv., 
ψόγος. 

᾿Αψόῤῥοιω, ἂς, 4, flowing back, Sc. 
as subst. of ἀψόῤῥοος. 

“Avoppov, adv. backwards, going 
backwards, recoiling back again, 
Il. y, 818. δ᾽. newt. of ἄψοῤῥος. 

᾿Αψόῤῥοος, contract. ἀψόῤῥους, ov, adj. 
flowing backwards, epith. of the 
Ocean, Od. v, 65. considered as a 
stream flowing continually round 
theearth ; hence, seeming to return 
on itself, Damm, or “ ebbing and 
‘flowing,’ this? Th. a, péw. 

(Αψοῤῥος, ov, adj. properly, an ab- 
brev.. of ἀψόῤῥοος, but in Hom., 
back, backwards.—Neut. ἄψοῤῥον, 
adv. 

“Axloc, εος, τὸ, Connection—a limb, 
a joint, Odyss. δ, 794. Th. 
ἄπτω. 

᾿Αψόφητὶ, adv. of ἀψόφητος. 

ἔΑψοφητος, ov, adj. and ἄψοφος, ov, 
adj. without noise or bustle; not 
raising any clamour, (ὠψόφητος) 
Soph, Aj. 321. still; quiet; noise- 
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less, wiz., ἄψοφος," Trach. 909. 
Th. a priv., ψόφος. ; 
᾿Αψυδρωκίωτος, ov, adj. free from’ 
pustules, Dioscor. 2, 81. Th. a 
priv., ψυδράκια. 


ἤΑψυκτος, ov, adj. that cannot be 


cooled, or refreshed—not cooled, 
Plat. Phed. § 58., or ἄψυχρον, 
Wittenbach. Th. ἃ priv., Wyo. 

᾿Αψυχαγώγητος, ov, adj. not charm- 
ing, or recreating the mind: from 
ὦ priv., ψυχαγωγέω. 

᾿αψυχέω, ὥ, fut. iow, to. be life- 
less; to be inanimate; to faint; 
from ἄψυχος. 

(Αψυχίᾳ, as, 4, want of soul, or 
life — state of fainting — pusil- 
lanimity, cowardice, or dejec- 
tion. 

(Αψῦχος, ‘ov, adj. lifeless ; inani- 
mate ; fainting — pusillanimous, 
dastardly — said of style, spirit- 
less; tasteless — Newt. τὸ ἄψυ- 
xXov, @ lifeless object, a statue. 

"AQ, pres. obs. imperf. ἄον, ες, &, 
Apollon. 1, 605. generally, pres. 
in use, anus, to “ blow.’ derivat. 
alo, αὔω. 

CA, pres. obs. laor. ἴδεσα, contr. 
ὦσα, ἴο “ sleep.’ See deca, alone 
in use.—derivat. aim, ἰαύω: from, 
or akin to ἄω, ἄημι. 

"Aw, Th. of ἀάω, to ‘injure. See 
aaw, 


l"Aw, (pres. obs.) fut. dow, 1 aor. 


aca, nf. “amevat, in Hom. contr. 
for ἀέμεναι, for dew, 3 pers. plur. 
pass. “aarat, Hes. to “ satiate,’ 
enit. of the thing. Verbal adj. 
aro ¢— but, ἄατος, a, being priv., 
contr. ὦτος, Horn. 

᾿Αὥδης, εος, adj. inedorous, Th. ὦ 
priv., fm. 

᾿Αῶθεν, adv. Dor. for ἠῶθεν. 

᾿Αὧν, gen. ddvoc, ἡ, Dor. for diay, 
the shore, Mosch. 8, 37. 

“Awy, ογος, 6, an Aonian, or Beeotian 
—adj, ᾿ἀόνιος, a, v— Subst. dovia, 
ao, 4, Aonia, or Beeotia. 

᾿Αῶος, ἀώϊος, Dor. for naiog. 

᾿Αωρέω, &, fut. iow, to want vigi- 
lance, to be careless—to be 
ἄωρος. 

᾿Αωρΐ, adv. untimely, unseason- 
ably, at an undue time—at mid- 
night, or late in the night, Theo- 
crit. 11, 40. and 24, 38.—‘ too 
early in the night,’ without auth. 
Schn. L. P. 

(Apia, a¢, 4, unseasonableness ; 
untimeliness ; an improper, or 
inconvenient time; midnight: 
subst. of ἄωρος. : , 

᾿Αώρϊος, ἃ, ov, poet. for ἄωρος. 

᾿Αωροθάναπος, ov, adj. having had an 
untimely death. Th, ἄωρος, ϑά- 
γατος. 

᾿Αωρόλειος, ov, adj. having procured 
an unnatural smoothness of face, 
by plucking the beard in order to 
appear young, Alian. H. A, 13, 
27. Th. ἄωρος, λεῖος. 

᾿Αωρόγυκτος, ov, adj. at an unseagon- 
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able hour of the night; at mid- 
night. Th. ἄωρος, we. 

“Awpoc, ov, adj. untimely ; too early ; 
unseasonable —immature ; too 
forward, or precocious, not fully 
grown, or formed — deformed, 
ugly, Od. ~, 89. wanting charms, 
or beauty, Xen. 1, 3, 14.: from 

, ἃ priv., ὥρα. 

Awpos, ov, adj. careless, negligent : 
from a priv., ὥρα. 

“Awpog, contr. ὥρος, ov, ὁ, sleep, 
Sappho. 

᾿Αωρότοκος, ov, adj. born before the 
due time. Th. ἄωρος, (τόκος) 
τίκτω. 

"Awpro, it hung, was suspended, 
viz. a sword, Il. y, 272. and 
τ, 253. some read dopro, better 
ἄωρτο, Epic and poet. plus. perf. 
pass. 3 pers. sing. of ἀείρω, regu- 
larly, repro, Gram. Matth. § 185. 
{ Herodian forms it, as from dow, 
3 pers. plus. perf. ἦρτο, Eustath. 
δα. for ἤώρητο, in the s. tense and 
pers. of aiwpem—from ἀείρω, Her- 
mann. de Kmend. Gr. Gram. p. 
265., who rejects dopro, akin to it 
are αἰώρα, ἄορ, ἀορτὴ, ἀορτήρ. 

"Aas, ὅος, ἡ (from atw), Dor. for 
ἠὼς, ἕως. 

᾿Αωσφόρος, ov, 6, Dor. Pind. for 
ἑωσφόρος, the harbinger of light, 
the morning star. Th. ἀὼς, φέρω. 

*Awretw, εύσω, a form of ἀωτέω. 

᾿Αὠτέω, &, fut. tow, Hom. with 
Uarvoy, and γλυκὺν Umyoy, in others 
without, to sleep, or enjoy the 
sweets of sleep: from da, through 
ἄωτον, met. “ sweetness,’ or direct- 
ly from Th. do. 

CAwroy, ov, τὸ, a flower, a blossom, 
hence, met. the ‘ flower,’ the 
“choice, that which is most de- 
licate, finest, or most exquisite of 
its kind, Hom., the met. s., freq. 
in Pind., expressing, ‘ surpassing 
beauty, excellence, or merit.’ 
{| οἰὸς dwrw, Il. y, 599. with the 
finest wool. Th. dw, to blow, 
breathe, exhale odour. 

ἴλωτος, ov, 6, Dor. for ἄωτον. J 
Selog ἄωτος Ἡρώων, Theocrit. 18, 
27. the divine flower of Heroes. 

ἴλωτος, ov, adj. without ears; with- 
out handles. Th. ἃ priv., οὖς. 


B. 


B, Bara, the second letter of the 
Greek Alphabet. As α Numeral 
letter, it denotes the number ‘two,’ 
and ‘the second ;’ with a mark 
underneath, 8, ‘two thousand.’ 

In the Holic and Doric dialects, β 
has the force of the aspirate “, before 
Ρ» of the next syllable begin with 
δι ζ, κ, or τι, as, βράκος, for ῥάκος, 
βρόδον, for ῥόδον ---- Maced. Dial., β, 
for φ, βίλιππος, for φίλιππος --- 
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κέξαλος, for xéparoo—thus ‘ ba- 
lena, in Lat. from φάλαινα, and 
‘nubis,’ from νέφος --- βρίγες (ι, for 
vu), for φρύγες, Herodot. 7, 73. a. 
und also, for y, βλήχων, Att. 
for yaixov—for δ, βέλφιν, Aol. 
for δέλφιν, as in Latin ‘bis,’ from 
δίς, ----ἶξ is also interchanged with 
x, Sometimes, B seems put instead 
of the Digamma, βέδος, for ἕδος, 
(although here perhaps for the as- 

pirate) βαξέλιος, for ἀέλιος. --- β 
occurs inserted between μα, and p, 
μι, and A, as in γάμϑξρος, μέμξλε- 
ται. 

The Roman letter V, is expressed 
by 8, in Greek writers, Varro, 
βάῤῥων, Severus, 2éCnpos, Sc. Its 
pronunciation, very probably, was 
between that of B, and V, viz. that 
of B, in Spanish, and Modern 
Greek, hence, its occasional sub- 
stitution for the F , digamma, which 
there are grounds for supposing to 
have been pronounced in a nearly 
similar manner. 

Ba, for βασιλεῦ, voc. of βασιλεὺς, 
Valeken. ad Theoc. Adoniaz. Ὁ. 
383. 

Βάξα, the inarticulate cry of an 
infant. 

(Βαξάζω, fut. ἄξω, to speak inar- 
ticulately, Hesych. a form of, and 
8.8. as βάζω. 1}. 3. as βιξάζω, & 
βῆμι, to go, both rare words. 

BaCal, and βὰξαιὰξ, Com. poet. ex- 
clamations of astonishment, or 
amazement. J βαξαὶ τῆς eddapro- 
viag, oh what happiness ! 

Ba’ Caf, anos, 6, and βαξάκτης, ov, ὃ, 
a speaker; a crier; a babbler; 
a prater—a dancer. Th. βα- 
Calo. 

BaCpadiv, ὄνος, poet. for τέττιξ: 
from βαξράζω. Th.animitat.word. 

Βαδράζω, fut. dow, to chirp, as 
grasshoppers do. 

Βαξυλὼν, ὥνος, ἡ, Babylon. 

Bayud, arog, τὸ, sound; voice; 
speech, Asch. Pers. 628. or 635. 
talk; report; rumour. Th. βάζω. 

Βάγος, ov, 6, a general of an army 
at Sparta, Lacon. Dial. 

Βὰ δὴν, adv. step by step, slowly, 
Il. 18. 516. on foot, Asch. Pers. 
19. with a steady measured step, 
Polyb. 11, 28, 3, freq. Th. βαίνω, 
βάω, obs. 

Βάδίζω, fut. iow, Att. 10, or ιοῦμιαι, 
Dor. ἕω, perf. βεξάδικα, to walk ; 
to go—to go slowly, Xen. Cyrop. 
2,3, 10.—in general, to go, to 
travel. 4 ὁδὸν βαδίζειν, Xen. to 
journey. ἅ βάδιζε δεῦρο, Aristot. 
come hither. Th. (βάδος) βαίνω. 

(Ba Sicis, ews, 4, the act of walk- 
ing, or going; gait. Arist. Vesp. 
1168. 

(Βάδισμια, arog, τὸ, a Step, a pace; 
a gait, Bion. 15, 19. 

(Βαδισμὸς, ov, ὃ, s. 5. as βάδισις. 
(Badicrhg, οὔ, 6, a pedestrian; a 

walkers a runner. 
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(Badierinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, fit for, or fond of walking. 
Subst. ὁ Bad. a good walker. 

(Βαδιστὸς, τὴ, τὸν, adj. passable for 
walkers ; passable. 

(Ba doc, ov, ὁ, a step, pace, stride — 
a road, a way, Arist. Av. 42. 

Badd, for adic, ἡδὺς, B, for the Di- 
gamma, Schol, Plat. ad Phedr. 

pues 

Sele safeties and ἄξω, perf. βέ- 
ξαχα, to speak, to utter, to pro- 
nounce, to say, om talk. = Pass. 
3 pers. plu. βέξακται, it was 
spoken, Od. 5, 408. Etym. akin 
to βαξάζω, Batic, Bacxw—as also, 
to φράζω, φάσκω, and φημί. 

Βάζω, to “ go,’ assumed by Gram. 
as the orig. form of βιξάζω. 

Βαθέη, Ion. for βαθεῖα, Iliad. fem. 
of βαθύς. 

Babéws, adv. deeply, profoundly, 
adv. of βαθύς. 

Βάθιστος, τη, Toy, poet. Superlat. of 
βαθύς. 

Βαθμμηδὸν, adv. by degrees, Athen. 
Th. (βάθμις, βαίνω) βάω, obs. 

Babut'c, ἵδος, and ἴδος, 4, a small 
step: a step. met. a degree, dimin. 
of βαθμός. 

Βαθμὸς, οὔ, 6, ἃ step—a threshold. 
met. a degree. 8, 8. as βάσις 
mental depth, Plat. Theaet. p. 
183. (from βάω, obs.) s. s. as 
βαίνω. 

Βᾶθος, εος, ove, τὸ, depth, profun- 
dity, lit. and met. height, excess 
—the interior of a country, or 
house. met. mental serenity, Eur. 
Herc. fur. 1197. emend. Musgr. 
and Plut. Parallel. p. 83. ed. 
Steph. Etym. akin are βένθος, βύθος, 
βύσσος. Th. βαθύς. 

Ba'Opa, ac, ἣ, 8. 8. α5 βαθμὸς, mostly 
in comp. Th. βαίνω, βάω, obs. 

Βαθράδιον, ov, τὸ, dimin. of βάθρον. 

Βάθρακος, Ion. for βάτραχος. 

(Βδθρεία, ac, n, Assch. Supp. 839. 
or 861. 5. 5. as βάθρον. 

(Ba'9pov, ov, τὸ, a step, a ladder—a 
bench, stool, o seat—a found- 
ation; a basis; a bottom — the 
ground, Soph. Aj. 135. § ἐν Ba- 
θροις, Eur. Troad. 47. on its an- 
cient foundations, or still subsist- 
ing. Th. (contr. of Baviptoy.) 

Βαθυαγκὴς, toc, adj. having deep 
valleys. Th. βαθὺς, ἄγκος. 

Βάθυξουλος, ov, adj. having deep 
councils ; of profound penetra- 
tion, sch. Pers. 140. Th. βαθὺς, 
βουλή. 

Βαθύγειος, ov, (Att. and Ton. βαθυ- 
γέως, w,) adj. having a deep soil, 
or rich pasture, fertile, Asch. 
Pers. 304.—low, Herodot. 4, 
23. a. Th. βαθὺς, yeta, γῆ. 
Βαθυγένειος, ov, adj. long-bearded. 
Th. βαθὺς, γένειον. 

Βαθυγέως, w, adj. See βαθύγειος. 
Βαθυύγήρως, w, adj. of a very ad- 
vanced age, Philipp. An. 2, 217. 

Th. βαθὺς, γῆρας. 


ΒΑΘΥ 


Βαθύγλωσσος, ov, αἀ). 5. 5. ἃς εὔγλωσ- 
σος, Suid. eloquent. Th. βαθὺς, 
γλῶσσα. 

Βαθυγνωμιοσύνη, no, 4, the ss. as subst. 
of βαθυγνώμων. 

Babuyvajnwv, ovos, adj. that has pro- 
found sense and penetration : 
Srom βαθὺς, γνώμη. 

Βαθύδενδρος, ov, adj. thickly planted 
with trees. Th. βαθὺς, δένδρον. 

Βαθύδινήεις, exon, εν, adj. 8. 8. and 
Th. as βαθυδίνης. 

Badusi'yng, ov, in later writ.—ivhs, 

£0, adj. rolling in deep vortices, 
or whirlpools, Hom. Th. βαθὺς, 
δίνη. 

Βυύθῦ᾽ δοξος, ov, adj. highly renowned, 
Pind. Pith. 1, 127. Th. βαθὺς, 
δόξα. 

Βαθυεργέω, ὦ, fut. iow (τὴν γὴν), to 
plough the ground deeply. Th. 
βαθὺς, ἔργον. 

Βαθύζωνος, ov, adj. wearing a broad, 
richly ornamented girdle, which 
gives fulness to the bosom, and 
makes the drapery fall in swell- 
ing folds (such girdles are now 


worn in Asia Minor, and Cyprus,. 


Clarke’s Trav.), hence “ richly, or 
beautifully attired,’ Hom. and 
Pind. 5. 5. as εὔζωνος, καλλίζωνος. 
See βαθύκολπος. Th. βαθὺς, ζώνη. 

Baby θριξ, τριχός, adj. having thick, 
or long hair. Th. βαθὺς, Spe. 

Βαθυκαμπὴς, tos, adj. much bent, 
or crooked ; having deep sinuosi- 
ties: from βαθὺς, καμιπή. 

Βαθυκήτης, coc, adj. of immense 
depth, anepith. of the Sea, Theog. 
175. Th. βαθὺς, κῆτος. 

Babu κλεὴς, foc, αα). 5. 5. α5 βαθύδοξος. 
Th. βαθὺς, κλέος. 

Βαώθυ κληρος, ov, adj. possessing an 
immense inheritance, vast wealth, 
especially landed property. Th. 
βαθὺς, κλῆρος. 

Badu‘ κολπος, ov, adj. having a large 
swelling beautiful bosom (esteem- 
ed as a peculiar beauty by the an- 
cients), or wearing the girdle so 
as to leave the lower part of the 
dress in large swelling folds, 5. 8. 
as βαθύξωνος, which produces such 
an effect. Th. βαθὺς, κόλπος. 

. Βαθυκόμης, coc, adj. s.s. as βαθύθριξ, 
Polluc. Th. βαθὺς, κόμη. 

Babu κρημινος, ov, adj. haying lofty 
steep banks, or precipices, Pind. 
Ne. 9, 95. Ist. 4, 96. : from βαθὺς, 
κρημινός. 

Badu κρηπὶς, ἴδος, adj. having deep, 
or met., secure foundations. Th. 
βαθὺς, κρηπίς. 

Βαθυκτέανος, ov, adj. having vast 
possessions : from βαθὺς, «τέανον. 
Baduxv wy, ονος, adj. having im- 
mense wayes; rolling in high 

waves. Th. βαθὺς, κῦμα. 

Βαθυλειμὴς, oc, adj. 5. 5. and Th. as 
βαθύλειμος. 

Βαθύλειμος, ov, Il. ι, 151. having 
rich meadows, or pastures. Th. 
βαθὺς, λειμών. 
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(Βαθυλείμμων, ονος, adj. 5. 5. ας βαθύ- 
λείμκος. 

Βαθύλήϊος, ov, adj. producing abun- 
dance of grain, fertile, Il. σι, 550: 
Th. βαθὺς, λήϊον. 

Βαάθυμαλλος, ov, adj. thickly cover- 
ed with wool ; fleecy, Pind. Pyth. 
4, 286. Th. βαθὺς, μαλλός. 

Βαθυμῆτα, LZEol. for βαθυμήτης. 

Βαθυμκήτης, ov, 6, 5. s.as βαθύξουλος. 
Th. βαθὺς, μῆτις. 

Βαθύμητις, 40g, adj. 5. Ss. as βαθύ- 
Covarog. 

Βαθύγους, ov, adj. possessing an en- 
larged understanding, a profound 
mind. Th. βαθὺς, νοῦς. 

Βάθυνσις, ews, 4, the act of hollow- 
ing, or deepening —excayation : 
subst. of βαθύνω. 

(Baliye, fut. va, perf. βεξάθυγκα, 
to excavate, tohollow—todeepen, 
in military tactics. = Pass. 96}. 
ReCdbuuprat, Att. βεξάθυσμαι, to 
be, &c. =  βαθύνει τὴν φάλαγγα, 
he arrays the phalanx in deep 
ranks, 

Βαθύξῦλος, ov, adj. thickly wooded, 
Eur. Bacch. 1127. Th. βαθὺς, 
ξύλον. 

Babvwrédioc, ta, tov, read βαθύπεδος. 

Βαθύπεδος, ου, αα). forming an exten- 
sive plain, or a plain inclosed 
by mountains, Pind. Ne. 3, 30. 
Th. βαθὺς, πέδον. 

Βαθυ πελμος, ov, 6, adj. with thick 
soles. Th. βαθὺς, πέλμα. 

BaQv' we wos, ov, adj. clad ina long 
Tobe. Th. βαθὺς, πέπλον. 

Βαθύπικρος, ov, adj. intensely bitter, 
Dioscor. Th. βαθὺς, πικρός. 

Βαθυπλεκὴς, éo¢, adj. thickly inter- 
woven, or entangled. Th. βαθὺς, 
πλέκω. 

Babu πλὴξ, ἤγος, adj. wounding 
deeply, Nic. Fragm. 20. Th. Ba- 
θὺς, πλήσσω. 

Bab πλόκαμος, ov, adj. having hair 
in thick, or abundant ringlets. 
Th. βαθὺς, (πλόκαμος) πλέκω. 

Βαθυπλούσιος, ov, adj. and βαθυ"- 
πλουτος, ov, adj. possessing vast 
wealth. Th. βαθὺς, πλοῦτος. 

Βαθύπόλεμεος, ov, adj. great in war, 
Pind. Py. 2, 2. Th. βαθὺς, πό- 
λεμκος. 

Βαθυπόνηρος, ov, adj. profoundly 
‘wicked. Th. βαθὺς, πόνηρος. 

Βαθῦ πὸ τμος, ov, adj. profoundly 
wretched, Epigr. cit. Thes. P. 
Malt. Th. βαθὺς, πότμιος. 

Βαθυπώγων, ονος, adj. 8. 8. as βαθυ- 
γένειος. Th. βαθὺς, πώγων. 

Babu ριζος, poet. α form of βαθύῤῥιξος. 

Βαθυρῥείτης, ov, βαθυῤῥείων, ονος, and 
βαθύῤῥοος, contr. βωθύῤῥους, ov, adj. 
deeply flowing. Th. βαθὺς, ῥέω. 

Βαθύῤῥηνος, ov, adj. having thick 
wool; woolly. Th. βαθὺς, piv. 

Βαθυῤῥιζία, ag, h, the state of haying 
deep roots: from βαθύῤῥιζος. 

(Βἀθύῤῥιζος, ou, adj. haying deep 
roots. Th. βαθὺς, pila. 

Βαθύῤῥοος, see βαθυῤῥείτης. 
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Βαθύῤῥωχμμος, ov, adj. having steep - 
cliffs. Th, βαθὺς, paxpen. : 

ΒΑΘΥ͂Σ, βαθεῖα, Ion. βαθέη, βαθὺ, 
Comparat. βαθύτερος, poet. βαθίων, 
Dor. βάσσων, Superlat. βαθύτα- 
τος, poet. βάθιστος, deep; pro- 
found, lit. and met. in poet. and 
prose. hence, full, thick ; lofty ; 
large, ample, vast, wide, great, 
immense — fertile, Eur. Hipp. 
1134. Monk. deep-seated ; inmost 
—deep, in colour, dark, the lit.s., 
freq. in Hom. violent, Il. λ, 906. 
Adv. βαθέως. βαθεῖα ὕλη, ἃ thick, 
or a deep wood, or thicket. ἥ βα- 
θὺς πώγων, a thick beard.. J Ga-, 
θεῖα φάλαγξ, a deep phalanx. 
4 βαθεῖαν κατὰ φρένα, Il. «, 125. 
in the depth of his mind, in his 
inmost soul—fabéa ἤθεα, Hero- 
dot. 4, 95. profound prudence, 
deep sense. {| βαθὺς ὕπνος, pro-. 
found sleep, and βαθεῖα εἰρήνη, 
profound peace, βαθὺς ὄρθος, the 
early morning. ὅ βαθὺ γῆρας, or. 
τὸ βαθὺ τῆς ἡλικίας, extreme old 
age. {| χρέος βαθὺ, immense debt, 
deep debt. ὅ βαθὺς ἀνὴρ, Xen. 
Gcon. 11, 10. a wealthy man, 
and οἴκος, a house, a family. 
4 βαθὺ κλέος, Pind. Ol. 7, 98. 
immense glory. 

Βαθύσκαρθμκοος, ov, adj. making great 
bounds. Th. βαθὺς, σκαίρω. 

Βαθυσκἄφὴς, tog, adj. dug deep, 
Soph. Elect. 485, Th. βαθὺς, 
σκάπτω. 

Βαθύσκιος, ov, adj. thickly shaded. . 
Act. casting deep shade, shady. 
Th. βαθὺς, σκία. 

Βαθυσκόπελος, ov, adj. having lofty 
rocks ; abounding in precipitous 
cliffs. Th. βαθὺς, σκόπελος. 

Βάθυσμια, aos, τὸ, a deep cavity. 
Th. (perf. pass. βαθύνω) βαθύς. 

Βαθυσιμήριγξ, syyos, adj. having 
long bristles: from βαθὺς, σμήριγξ. 

Βαθύσπορος, ov, adj. deeply sown, 
fruitful, Eur. Phen. 657. Th. 
βαθὺς, σπείρω. 

Βαθύστερνος, ov, adj. deep-breasted, 
Pind. Isthm. 3, 19. met. ample, 
vast, wide, Ne. 9, 59. Th. βαθὺς, 
στέρνον. 

Βαθύστηριγξ, ἁἰγγος, adj. deeply, 
deeply fixed, Philipp. An. 2, 232. 
Th. βαθὺς, (στήριγξ) στηρίζω. 

Βαθυστολέω, ὦ, fut. how, to wear an 
ample cloak, or upper garment. 
Th. βαθὺς, στολή. 

Βαθύστολμιος, ov, adj. wearing an 
ample cloak: from βαθὺς, στολμός. 

Βαθύστομος, ov, adj. wide-mouthed ; 
having a wide aperture. Th. βα- 
θὺς, στόμα. 

Βαθύστρωτος, ov, adj. thickly strewn 
with coverings (κοίτη), forming ας 
soft couch. Th. βαθὺς, σττῥώγνυχαι. 

Βαθύσχοινος, ov, adj. thickly set wi 
reeds, Hom. Th. βαθὺς, σχοῖνες. 

Βαθυτέρμων, ovoc, adj. going deep: 
trom βαθὺς, τέρμων. 

Βαβύτης, ἡτος, 7, 5.8. α5 βάθος, Luc. 
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Βάθύτρίχος, ov, adj. hairy, s. 5, and 
Th. as βαθύθριξ. ‘ , 

Babvidpoc, ov, adj. of deep water. 
Th. βαθὺς; Dap. 

Βαθυ ὕπνος, ov, adj. sunk in deep 
sleep. Th. βαθὺς, ὕπνος. 

Babu ’powy, ονος, adj. Pind. Nem.7. 
8.8. as βαθύξζουλος. Th. βαθὺς, 
φρήν. 

Βαθῦύ φυλλος, ov, adj. having thick 
foliage. Th. βαθὺς, φύλλον. 

Βαθύφωνος, ov, adj. having a deep, 
hollow voice. Th. βαθὺς, φωνή. 

Βαθυχαῖος, ov, adj. of highly an- 
cient, noble origin, Asch. Supp. 
888. or 860, 872. Th. βαθὺς, χαὺς, 
Χχαιός, 

Βαθυχαιτήεις, ἐσσα, εν, adj. 5.5. and 
Th. as βαθυχαίτης. 

Βὰθυχαίτης, εος, adj. having thick 
hair, or mane. Th. βαθὺς, χαίτη. 

Βαθύχειλος, ov, adj. having thick 
lips ; having a deep rim, or bor- 
der. Th. βαθὺς, χεῖλος. 

Βαθυχεύμων, ονος, ov, adj. deep; 
profound. Th. βαθὺς, (χεύμα) 
'χέω. 

Βαθύχθων, ονος, adj. of a deep soil ; 
fertile, Asch. S. Theb, 288. or 
291. Th. βαθὺς, χθών. 

Baby χρήμιων, ονος, adj. 5. 8. as Ba- 
θύπλουτος. Th. βαθὺς, χρῆμα. 

Βαθύχροος, contr. βαθύχρους, ov, 
adj. οἵ a dark colour. Th. βαθὺς, 

Od. 

Βαῖεν, for βαίησαν, 3 pers. plur. opt. 
of ἔξην, 2 aor. of βαίνω. 

Balny, 2 aor. opt. of βαίνω. 

Baiyoc, vi, voy, adj. made of, or in- 
twined with palm-tree branches, 
or leaves. Th. Rais. 

BAINQ, imperf. ἔβαινον, fut. βήσο- 
(και, Dor. βάσευμαι, from βάω (a 
present form not in use), perf. 
βέβηκα, 3 pers. plur.abbrev.Becact, 
infin. βεξάναι, part. βεξὼς, fem. 
βεξῶσα, Ion. and Att. poet. (in 
Hom. 3 pers. plur. βεξάασι, part. 
βεξαὼς, βεξαυῖα, infin. βεξάμεν--- 
plus. perf. BeChxew, and ἐξεβήκειν 
—2 aor. ny, poet. Biv, from 
βῆμι, 3 pers. plur. Hom. ἔξαν, for 
ἔξησαν, βάτην, 3 pers. dual for 
ἐξήτην,) imperut, BAO, subj. Ba, 
and βέω, opt. βαίην, inf. βῆναι, 
“part. βὰς, Baca, βὰν, to move, to 
go, up, down, or against, with a 
preposition —the mode designated, 
“freq., in Hom., by a part. as 
φεύγων, ἀΐξασα, &c. to walk on, 
proceed, mount, ascend — to come 
to, accus. or εἰς, Arist. Nub. 30. 
(εἰς) Od. γ, 162. come upon, 
befall — Perf. to be come to; to 
be fixed, εἴς τι, Polyb. 8, 6, 10. 
to stand firmly; to be securely 
established, Herodot. 7, 164. a. 
to be in a certain state, Soph. 
Antig, 67, to have lived, viz. by 
euphemism, for to ‘ die’— to have 
been, and so be passed, as years, 
Tl. B, 184.—Act. in which s, are 
the following tenses, the fut, Biow, 
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laor. ἔξησα, and sometimes, 1 aor. 

mid. ἐξησάμην, to move, stir, to 

cause to go—the pres. also act. 

but rarely, as Batvey moda, Eur. 

Elect. 94. to move the foot. = 

Βαίνομμαι, Mid. 1 aor. ἐξησάμην, 

3 pers. ἐξήσωτο, and in Hom. 
ἐξήσετο, to mount, Il. 3, 262. to 
ascend, as in the neut. s.—also, to 
cause to, &c. to cover, as stal- 
lions, &c.— perf. act. βέξηκα, 1 
am fixed, I am founded — part. 
βεξηκὼς, standing, fixed, resting, 
established, founded, generally 
with εὖ, as τυραννίδα εὖ βεξηκυίαν 
Herodot. 7, 164. a. the well-esta- 
blished despotic government. — 
BeCnuvia μάχη, a steady fight, a 
pitched battle. — part. perf. as 
subst. τὸ βεξηκὸς, solidity ; firm- 
ness. § βὴ δ᾽ tev, for ἰέναι, lit. 
he moved forward, began, or pro- 
ceeded to go, freq. in Hom. so 
Bay, for ἔξησαν, they, &c. J με- 
γάλα βαίνειν, Hom. to stride, to 
strut. — τοῖς ἐν τέλει βεξῶσι, Soph. 
Antig. 67. & Herodot, 9, 106. 
persons in authority —éy μάχῃ 
βεξὼς, Eur. Suppl. 860. fighting. 
— διὰ δίκας ta Seov νέμεσις εἰς 
Ἑλέναν, Orest. 1866. the venge- 
ance of the Gods justly fell on 
Helen. J βαινόμεναι, brood mares, 
Herodot. 1, 192. χρέος ἔξα με, 
Aris. Nub. 30. debt came on me. 

Βάϊον, ov, τὸ, 5. 8. as βάϊς. 

ΒΑΙΟΣΣ, ἃ, ὃν, adj. small; slender, 
little ; trivial, trifling — short ; 
small—few. Neut. βαιὸν, adver- 
bially, a little. 4 βαιὸν οὕτως, so 
little. 

Βαϊοφόρος, ov, adj. carrying palm- 
branches. Th. βάϊς, or βάϊον, 
φέρω. 

BAT, id, 4, ἃ palm-branch, or 
leaf. 

Baita, ac, or βαίτη, no, 4, a shep- 
herd’s cloak made of skins, Theo- 
crit. 3, 25. in Ait. σίσυρα. 

Βαίτυλος, ov, ὁ (in Mythology), the 
stone which Saturn devowred in- 
stead of Jupiter. 

Βαϊφόρος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
βαιοφόρος. 

Βαιὼν, όνος, ὃ, 8. S. as βλέννος, ἃ gud- 
geon, and any fish not much va- 
lued. Th. βαιός. 

Βάκανον, ov, τὸ, rape, or cabbage 
seed, Alevand. Trallian. written 
also κάκανον, Schn. L. Supp. 

Βάκελος, and βάκηλος, and Baxt λᾶς, 
ov, ὁ, a castrated priest of Cybele, 
Alex, tol. An. 1, 418.—a lewd, 
or stupid man, 8. s. as βλάκος, 
Thom. M. p. 138. 

Βακίζω, fut. iow, to prophesy like 
Bakis, Arist. Pac. 1072. 
Βάκκαρις, soo, n, or βάκ χαρις, ews, i, 
the Inula dysenterica, according 
to some; probably, Gnaphalium 
sanguineum, with an odoriferous 
root, Athen. 15, p. 690. Dioscor. 


3, 51, -- βακκάρινον μεύρον, an odori- | 
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ferous oil prepared from the root. 
Voss. ad Virg. Eclog. 4, 19. 

Βακτηρεύω, fut. εύσω, 5. 5. and Th. 
as βακτρεύω. 

Βακτηρία, ac, 4, a walking-staff, a 
crutch; a support. Th. βάζω, 
Sut. βάξω, obs. βαίνω, to walk. 
(Baxrhpicy, ov, τὸ, und βακτηρίδιον, 
ov, τὸ, dimin. of the foregoing, a 
little walking-stick, Arist. Ach. 
423. 

(Βάκτρευμα, ατος,τὸ, a prop, a stay ; 
a walking-staff: from βακτρεύω. 
(Βακτρεύω, fut. εύὐσω, to lean upon, 
to support one’s self on a staff: 

from βάκτρον. 

(Baxrpoy, ov, τὸ, 8. 8. as βακτηρία : 
from βάζω, Bao, both obs. βαίνω. 

Βακτροπροσαίτης, ov, ὃ, a beggar 
with his staff : from βάκτρον, προσ- 
αἰτεω.- 

Βακχᾶς, 8. 8. as βαχχεύτης, Schol. 
ad Sophoc, Philoctet. 

Βακχάζω, & βακχάω, fut. dow, 3.5. 
und Th. as βακχεύω, to rave, 
ZEsch. Sept. 480. 

Βακχεία, ag, 4, a festival of Bac- 
chus—the action of a bacchana- 
lian; bacchanalian frenzy; ex- 
ultation, fem. of βακχεῖος. 

BaxyiCanyov aca, Arist. Equit. 
406. to sing a song in honour of 
Bacchus, beginning with βάκχε, 
βάκχον. ὲ 

(Baxxetov, ov, τὸ, 2 temple οἵ Bac- 
chus ; a festival of Bacchus. 

Βακχεῖος, ela, εἴον, neut. pertaining 
to Bacchus, or bacchanalian or- 
gies; resembling the frenzy of 
the priestesses of Bacchus ; trans- 
ported with bacchanalian frenzy, 
--- πέσων εἰς τὸ βακχχεῖον, (οἶγος, 
underst.) becoming intoxicated. 
Eur. Phen. 21. inspired ; frantic, 
raving ; intoxicated ; revelling. — 
Subst. 6, βακχεῖος (ποὺς underst.) 
in Prosody, a foot composed of one 
short and two long syllables,~ ~~. 
Ait. accent. βάκχειος, ov. Th. 
Βάκχος. 

Baxyewrng, ov, ὃ, 5. s.and Th. us 
βαχευτής. 

(Βάκχευμα, «τος, τὸ, a bacchana- 
lian festival ; a fit of bacchana- 
lian frenzy ; a revel. 

(Βακχεύσϊμος, ov, adj. bacchana- 
lian ; frantic. 

(Βάκχευσις, ews, 4, the celebration 
ofa bacchanalian festival; a fes- 
tival of Bacchus, Eur. Bac. 353. 
(Βακχευτὴς, od, ὁ ,a priest of Bac- 
chus, or one who celebrates a fes- 
tival in his honour—one under 
the influence of religious inspir- 
ation, or of an inspired or pro- 
phetic frenzy—one acting like a 
votary of Bacchus, or in a state 
of drunken revelry. 

(Baxyevrinds, κὴ, xoy, bacchanalian, 
ἄς. s,s. as βακχεῖος, but espe- 
cially, addicted to bacchanalian 
rites, or to drunken orgies and 
revelry. 


ΒΑ ΧΑ 


| (Βαχχεύτωρ, ὁρος, 6, 5. 5, as βακχευ- 
τ 


τῆς. 

Βακχεύω, fut. εὐσω, and Βακχέω, ὦ, 
με. ow, to celebrate ἃ festival of 
Bacchus ; to celebrate orgies and 
mysteries of Bacchus, Herodot. 
4, 79. hence, to rage with baec- 
chanalian frenzy, to act under its 
influence, or that of any vehe- 
Ment enthusiasm, or prophetic 
spirit; to act like persons im- 
pelled bya supernatural influence 
—— to imitate the votaries of Bac- 
chus, by insolence and drunken 
revels, or otherwise, in words or 
actions. Th. Βάκχος. 

(Béxxn, ng, 4, a priestess of Bac- 
chus, a Bacchante; an inspired 
priestess, Eur. Hec. 120. 

(Βακχία, as, 4, 8. 5. as βάκχη. 

Βαχχὶαδαὶ, ὧν, of, Corinthians, so 
called from Bacchia, a daughter 
of Bacchus. 

(Βακχϊάζω, fut. dow, 5.5. as βακ- 
χεύω. 

(Βαχχιακὸς, βακχίκὸς, κὴ, κὸν, 5.5. 
as βακχεῖος, und βακχευτικός. 

(Baxyta's, ἄ δος, 4, 8.5. as βακχία. 
(Baxyioc, a, ον, adj. 5. 5. as βάκ- 
χείος--- Subst. ὁ βάκχιος, a votary 
of Bacchus. 

(Βακχιόω, ὦ, fut. dow, to inspire 
Bacchanalian frenzy. = Puss. to 
be inspired, &c. 

Βάκχος, ov, 6, Bacchus. met. wine 
—one who celebrates bacchana- 
lian festivals, or orgies — one 
who is under the influence of a 
divine frenzy, or of any vehement 
enthusiastic passion, lian. V. 


Η. 3,9. Th. another form of 


Ἴακχος. Th. ἰάχω, from id, ih, 
(Baxx wy, ονος, 6, dimin. of βάκχος. 
Baravaypa, ας, ἡ, a key, by which 

the pin fastening the bolt was re- 

moved. See βάλανος, last 5, --- ἃ 

lock, Polyb. 7, 16, 5. interpret. 

Ernest.: from βάλανος, ἄγρα. 
Βᾶλδνεϊον, ov, τὰ, a bath; water 

prepared for bathing. 

Βαλᾶνεὺς, ἔως, ὁ, βαλανείτης, und 
βαλανεώτης, ov, 6, a bath-keeper, 
or rather, who attended bathers, 
performing the duties of shaving, 
hair cutting, &c. Etym. derived 
From βάλανος, it having been, per- 
haps, a custom to heat the baths 
with acorns, husks of chestnuts, &c. 
as Riemer conjectures. 

(Βαλανευτικὸς, κὴ, κὸν, of, or per- 
taining to baths, or bathers. 

Βαλανεύτρια, ας, 4, a female bath- 
keeper, or a bathing-woman, as 
fem. for βαλανεύς. 

(Baravevm, fut. evow, to keep a 
bath ; to tend a person who 
bathes, dat. Arist. Pac. 1070. 

Βαλανγηρὸς, pa, pov, adj. glandiform. 
Neut. plur. βαλανηρὰ, ay, τὰ, 
glandiform fruits. Th. βάλανος. 

Βαλανηφαγέω, , fut. iow, to feed 
on acorns, beech mast, chestnuts, 
esculent acorns, of certain species 


BAAB 
of Ilex, and such like, resembling 
acorns, applied mostly to animals, 
also to men in a state of nature, 
Polluc. 1, 184. Th. βάλανος, 
φάγω. 

(Βαλανηφά γος, ov, adj. feeding on 
esculent acorns, &c. Herodot. 1, 
66.m., 

Badaynédpog, ov, adj. bearing acorns; 
glandiferous, with φοῖνιξ, bearing 
dates, Herodot. 1, 193. f. Th. 
βάλανος, φέρω. 

Βάλανίζω, fut. iow, to shake down 
acorns — to apply a suppository, 
or pessary, Hippoc. Th. βάλανος. 

(Βαλάνινος, ov, adj. prepared from 
acorns(from the ben nut, Glans 
myrepsica). Newt. sing. τὸ βαλά- 
γίον, Athen. 1, 62. a draught to 
dispel intoxication. 

Βαλανὶς, (Soc, ἡ, and Bara γισσὰ, x6, 
ny 8.8. as βαλανεύτρια. 

Βαλανίτης, ov, ὃ, fem. ἴτις, 4, a fruit, 
or other object resembling the 
acorn, 8. 8. as βαλάνινος, Th. Ba- 
λανος. 

Βαλανοδόκη, no, 4, the hole for re- 
ceiving the peg, or fastening of a 
bolt ; a lock. Th. βάλανος, δέ- 
Koen. 

BA AANOS, ov, 6, the acorn — any 
glandiform fruit of trees, thus, 
Διὸς βάλανος, the chestnut— date, 
the fruit of theP hoenix dactylifera, 
Herodot. 1, 193. f. —ben nut: 
Glans myrepsica, Theophrast. H. 
Pl. 4,2. Dioscor. 4, 160. —in 
Willdenow, both the tree and fruit 
are termed, Hyperanthera Mo- 
ringa— from the kernel an oil is 
obtained, forming the basis of odo- 
riferous wnguents — several objects 
have the name from their shape,— 
aspeciesof sea-muscle—a pessary 
—the glans penis—lastly, a peg, 
or pin for fastening a bolt, or 
bar. 

(Bardvow, &, fut. doo, to shape into 
the form of an acorn — to fasten 
with a peg, Arist. Eccles. 361. 


Badayri διον, cv, τὸ, dimin. of βα- 


λάντιον. 

Baddytioy, ov, τὸ, a purse ; a wallet. 
Th. βάλανος, from its shape. 

Βαλαντιοτομέω, ῷ, fut. now, to cut 
away, or to steal purses, Plat. 
Th. βαλάντιον, τέμνω. 

(Βαλαντιητόμος, or βαλαντιοτόμος, 
ov, ὃ, ἃ Cut-purse, a thief. ; 

Βαλανώδης, εος, adj. resembling an 
acorn — abounding with acorns. 
Th. βάλανος, εἶδος. 

Βαλαγωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped like 
the acorn, Athen. 12, 14. Th. 
βάλανος. 

ΒΑΛΑΥΣΤΙΟΝ, ov, τὸ, the flower of 
the wild pomegranate, or balau- 
stine-tree: PunicaGranatum, also, 
the unripe fruit, of the same. 

Βαλξιδοῦχος. ov, ὁ, one who guards, 
or stands at the starting posts. 
Th. Bartic, ἔχω. 

Βαλέξὶς, ἴδος, %, the barrier, or bar 
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in a race-course from which the 
racers started, but, also, the goal, 
Soph. Antig. 1, 31. the spot 
marked out for quoit-players to 
play from, hence, met. that from 
whence a beginning is made, a 
beginning ; a foundation; a 
threshold —a step, a ladder, 5.5. 
as βάσις, Rudco. —plur, the pa- 
Tapet, or top of a wall, Soph. 
Antig. 131. Arist. Equit. 1159. 
Th. βάλλω. 

Βάλε, would to God that! alas! an 
exclamation of sorrow, or complaint, 
originally 2aor.imperat.of βάλχω. 

Βαλὴν, or βαλλὴν, AUsch. Pers. 649. 
or 656. a word supposed to be of 
Phrygian origin, a ‘ king.’ 

(Βαληναῖος, abe, αἴον, adj. royal. 

Βάλϊὸς, id, ιὸν, adj. spotted, Eur. 
Hec.90. variegated—swift; fleet, 
Rhes. 352. Etym. probably another 
form of, or the 5. origin as αἰόλος. 

Βαλλίζω, fut. tow, properly, to fling 
the legs and feet backwards and 
forwards rapidly, hence, to dance 
a certain lively dance, peculiar 
to Magna Grecia and Sicily, 
Athen. 8. p. 362. Etym. ‘bal- 
lare,’ to ‘dance,’ in Ital. ‘ bal- 
let,’ in Fr. and our ‘ball,’ are 
deriv, ; 

Βαλλήναδε βλέπειν, Arist. Ach. 234. 
a play on words, ulluding to βάλλω, 
and to the Ath, tribe Ἰπαλλήνη. 

Βαλλισμὸς, οὔ, ὁ, a pantomimic 
dance, common jn Sicily, and in ‘ 
Magna Grecia: from βαλλίζω. 

BA‘AAQ, fut. βαλῶ (Ion. βαλέων, 
and βαλλήσω, poet. 1 aor. ἐξάλλη- 
σα, 2 aor. in use, ἔξαλον, inf. Ba- 
λεῖν, Ion. Bartew—perf. βέξληκα, 
as from βεξάληκα, from a form 
Barto, Gram. Matth., plus. perf’. 
BeCannew, to cast, to throw, to 
fling ; to drive, against, Od. 12, 
71. send forth, 4, 359. — to 
touch, to hit, to strike — to 
wound, properly, with a missile, 
but οὐτάω, with the weapon held in 
the hand.—to strike down, beat 
down, overthrow, or kill—to lay 
down, deposit, place, in the hand, 
in w helmet, &c. Hom.—to apply 
to, fix upon, Il. 2, 722. to put 
on. met. to hit, attain, Pind. Isth. 
6, 18.—apply, as the mind, Bion. 
5, 11. to suggest, an idea; to in- 
spire. Neut. to let fall, as tears, 
Il. 4, 596. τε ιβάλλομαι, Mid. im- 
perf. 3 pers. sing. ἐξάλλετο (Ion. 
Rarrtonero) —2 aor, ἐξαλόμκην, 
poet. ἐξελήμην, infin. βαλέσθαι, 5. 5. 
as the act.== Pass. perf. βέθλημαι, 
Ep. poet. βεξόλημιαι, plus. perf. ἔξε- 
Θλήμην---Ἰ aor. eCandny, for which 
poet. ἐξλήμην, 3 pers. sing. ἔξλητο, 
opt. βλείμην, βλεῖο, &e. or 2 aor, 
mid. of βλῆμι----ἴο be struck, &e. 
to lay up, to treasure up, as 
thoughts in the mind, Hom. and 
Hes.—with em, and a genit. to 
deliberate upon, to consider, He- 

Qq2 
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“rodot. freq. J βάλλειν δάκρυ, Il. A, 
536. to shed tears. ἅ βάλλειν τί 
am ἐνὶ Suu, Od. a, 100. to sug- 
gest any thing to any one, incul- 
cate—éy φρεσὶ, or ἐν Suns βάλ- 
recat, Hom. freq. lay to the 
heart, or mind, take to heart, 
take good notice of, take into the 

τ head, Il. v, 196. freq. lay up, or 

- preserve in the mind, a, 297. 9, 
39, &c. s. ss as the “ conditum 
mente tenere, animis fingere,” of 
Virgil. Yim ἑμεωυτοῦ βαλόμενος 
ἔπρηξα, Herodot. 3, 155. a. m. 
I have done it entirely at my 
own suggestion, of myself, a sim. 
s. 3, 71. 2. ἐπὶ σφέων αὐτέων 
βαλλόμενοι, 4, 160. α.---ἐς γαστέ- 
pe βάλλεσθαι, 3, 28. m. to con- 
ceive, become with young.  βα- 

- λέσθαι ἄστυ, to found a city, and 
met. κρηπῖδα βάλλεται, Pind. Py. 
7, 4. he lays the foundations ; 
hence, met., κρηπῖδα τῆς ἐλευθε- 
ρίας, Plut. to lay the foundations 
of freedom. YJ βάλλειν σκοπὸν, or 
βάλλειν ἐπὶ σκοπὸν, to hit the mark, 

- Ἵ βάλλεσθαι ἄγκυραν, Apollon. 1, 
1345. to cast anchor. 

αλλωτὴ, fig, 4, the herb, black 
horehound: Ballota nigra. 

Βαλοῖσαι, Dor. for Badroveas, nom. 

- plur. 2 aor. act. part. of βάλλω. 

Bédrcauivn, ἧς, %, male balsam- 
apple: Momordica balsamina. 

Βάλσαμον, ov, τὸ, the fragrant wood 
of the balm tree, βάλσαμος. 

Βάλσαμμος, ov, 4, the tree from which 

- Balsam is obtained, described as 
like the Vine, and cultivated care- 
fully in gardens, Palladius Lau- 
stacorum, p. 23. probably, balm 
tree : Amyris gileadensis, or 

» Opobalsamum. 

Βαλσαμιουργὸς, ov, 6, one who cul- 
tivates balm trees. Th. Bércapeos, 
ἔργον. 

Βαλσαμιώδης, ἐος, adj. resembling 
βάλσαμος. Th. βάχσαμκος, εἶδος. 
Βαλσαμμὼν, ὄνος, a balm-tree garden. 

Th. βάλσαμος. 

Badd, fut. uct. of βάλλω. 

Bana, Dor. for βῆμα. 

Bapu.ba, «τος, τὸ, Dor. for βάμμα. 

Βαμβαίνω, fut. avd, perf. aya, to 
stammer; to utter inarticulate 
sounds—to gnash the teeth, as 
from fear, or cold, the former, Il. 
x, 375. Etym.a kindred form to 
βάζω, and βιβάζω, or an imitative 

τ word. 

Βαμβακεύω, 8. 5. as φαρμακεύω --- 
βαμβακία, βαμβακεύτρια, βαμξὰ- 
κῦς, rare words, s.s.as φαρμακία, 


ὯΣ 
Βᾶμεν, βᾶμες, let us go, Dor. for 
βῶμεν, 1 pers. plur. 2 aor. subj. of 
Bias. 
Βαμβάλω, for βαμξαίνω, Mosch.3,7. 
Βάμμα, arog, τὸ, a decoction of 
a dye stuff, into which something 
is immersed ; a paint; ἃ dye— 
sauce. Th. βάπτω. 
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Bay, Ion. for ἔξαν, this for ἔξησαν, 
3 pers. plur. of ἔξην, 2aor. of βαίνω. 

Bava, Boot. for γυνή. 

Βαγαυσία, ας, 4, the trade of a 
smith; the trade, or business of 
a mechanic, or handicraftsman ; 
a sedentary trade—the mode of 
life, or manners of one engaged 
in mechanic arts, or low occupa- 
tions: from βάνασος. 

(Βαναυσικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

to the trade of smith, or other 

mechanical arts; befitting such 
arts, illiberal, as opposed to liberal 
arts and pursuits. 

ἄγαυσος, ov, ὃ, a smith, a mecha- 

nic, any one exercising a seden- 

tary trade—a mean, low, illiberal 
person, from the contempt in which 
warlike nations held mechanic arts. 

Th. βαῦνος, a “ furnace.’ 

Βαναυσοτε χνέω," ΟΥ̓ βανουσουργέω, ῶ, 
Sut. ἥσω, to exercise ἃ mechanical 
trade. Th. βάναυσος, τέχνη, ἔργον. 

(Βανασουργὸς, οὔ, ὃ, a mechanic, or 
handicraftsman, who is ἃ βάναυ- 
coc: from βάναυσος ἔργον. 

(Βανασουργία, ας, 4, the occupation 
of a βαναυσουργός. 

Βάξίς, ewe, 4, poet. speech; ἃ say- 
ing; a call; a report—an oracular 
saying. Th. βάζω, to speak. 

Βάπτης, ov, 6, a man who, dressed 
in female attire, personates one of 
the female votaries of the God- 
dess Cotytto, who alone were 
admitted to such mysteries, Eu- 
pol. fragm. cit. Schn. L. Supp. 

Βαπτίζω, fut. low, perf.ixa, to im- 
merse repeatedly into a liquid ; 
to submerge, sink, ships, Polyb.1, 
51, 6. & freq. to soak thoroughly, 
to saturate; hence, to drench with 
wine. met. to dip in a vessel, and 
draw — met. to overwhelm.—= 
Pass. perf. βεξάπτισμαι, to be 
immersed, &c. Th. Barro. 

(Βάπτισις, ewe, 4, or βαπτισμὸς, οὔ, 
6,immersion; submersion; the act 
of washing, or bathing. 

(βάπτισμα, «τος, τὸ, an object im- 
mersed, &c. 5.5. as βάπτισις. 

(Βαπτιστήριον, ov, τὸ, a bathing- 
place; a bathing-tub—in Eccle- 
siast. writ. the baptismal fount. 

(Βαπτιστὴς, οὔ, ὁ, one who im- 
merses, &c. see Pamwrilw—one 
who confers baptism, Eceles. writ. 

(Βαπτὸς, τὴ, τὸν, adj. immersed ; 
dyed, Arist. Plut. 530. drawn 
out: from Barra. 

BATITQ,’ fut. to, perf. βέξαφα, 
2 aor. ἔξαφον, to dip, to plunge 
into water—to submerge, to 
sink —to dye, to colour—to 
wash—to draw out water, by 
dipping a vessel into it, to fill into 
another vessel, Ewr. Hipp. 122. 
— to temper metals by immersion 
in water. Newt. to dip one’s self. 
Ξε: Βάπτομαι, Mid. to bathe one’s 
self, Arat. Dios. 126. to dye, one’s 
hair, draw, &c. the s.s. as neut. 
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- βάπτεται ἡ ναῦς, the ship draws 
water, sinks. 

Ba paOpov (Ion. βέρξ Opov), ov, τὸ, ἃ 
gulf, an abyss; a wide and deep 
cavity in the earth—at Athens, a 
deep cavern into which criminals 
condemned capitally were preci- 
pitated. met. perdition, ruin, or 
hopeless misery — an utterly 
wicked wretch. Etym. akin to 
βάθρον, βέθρον, βάθρυς, and thus 
perhaps, Th. βαθύς. 

(Βάραθρος, ov, 6, a wicked ‘wretch, 
viz. meriting the punishment of the 
βάραθρον. , 

Βαραθρώδης, εος, adj. resembling 
deep gulfs, or yawning preci- 
pices. Th. βάραθρον, εἶδος. 

Βάραξ, Att. βήρηξ, anos, ὁ, a little 
cake, 

BapCapilw, fut. iow, perf. ra, tobe- 
have like a foreigner; to imitate 
foreigners, or speak in a foreign 
language, Herodot. 2, 57. m. to 
imitate foreigners ; to speak with 
a foreign accent; to speak, or 
write incorrectly, like a foreigner 
—to favour the barbarians, gene- 
rally, the Persians. Th. βάρξαρος. 

(Βαρξαρϊκὸς, ui, κὸν, adj. barbaric, 
foreign—in a foreign tongue— 
that is not Grecian. 

(Βαρξαρικῶς, adv. of βαρξαρικός. 

(Βαρξαρισμὸς, οὔ, 6, the act of 
speaking a foreign language, or 
incorrectly, like a foreigner—an 
incorrect form of speech, a bar- 
barism, Aristot. Poet. 22. 

(Βαρξαριστὶ, adv. like foreigners, 
especially the Persians. 

BapCapsyAwocos, ov, adj. that speaks 
a foreign tongue, with a foreign 
accent, or incorrectly. Th. βάρ- 
Capoc, γλῶσση. 

BA PBAPOS, ov, ὁ or h, original 5. a 
foreigner, one who is nota Greek, 
who speaks a different language, 
Herodot.8, 19. next and mostly in 
a hostile and contemptuous sense, 
a barbarian, especially, Persians, 
and effeminate Asiatics, were of 
BépCapos —not ina bad s. the rest 
of mankind, as distinguished from 
Greeks, Plat. Politic. p. 262. d.— 
one who speaks (like a barbarian) 
incorrectly, with a foreign, or vi- 
cious pronunciation, om inarticu- 
lately, Arist. Av. 200. Adj. bar- 
baric, foreign; not Greek; un- 
polished, rude, barbarous—in a 
foreign tongue — grossly incor- 
rect in diction, or style. 

BapCaporrontw, ὦ, fut. ticw, to 
speak, or pronounce incorrectly, 
hike foreigners. Th. Ba pCapos, 
στόμα. 

(Βαρξαροστομκία, ας, ἣ, a barbarous, 
or vicious pronunciation, or style 
of speaking, Strab. 14. p. 977. 

(Βαρξαρόστομος, ov, adj. speaking a 
foreign language, or speaking in- 
correctly, like a foreigner. 

Βαρξαρότης, nto, 7, the behaviour 
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or conduct of a foreigner, or of 
an enemy —barbarity, cruelty, 
Schol. Eur. Hec. 1129. Th. βάρ- 
Capog. 

BapCapopavéw, ὥ, fut. iow, to speak 
a foreign language; to speak 
Greek with a foreign accent, like 
a foreigner, or incorrectly. Th. 
βάρβαρος, φωνή. 

(Βαρραρόφωνος, ov, adj. speaking ἃ 
foreign language, Il. 8, 867. He- 
rodot. 7, 20. m. 

Βαρξαρόω, ὥ, fut. dow, to render 
barbarian, or foreign—to bring 
under the dominion of foreigners 
—to render savage, or cruel. 
= Βαρξαροῦμναι, Mid. to become 
barbarous, or foreign; to adopt 
the habits and manners of bar- 
barians, Bur. Orest. 485. Th. 
βάρξαρος. 

Βάρξιλος, ov, 6, a wild peach-tree — 
the:fruit of the κράνεια, Eustath. 
Βαρξιτίζω, fut. iow, to play on the 

βάρξιτον. Th. βάρξιτον. 

(Βαρξιτιστὴς, οὔ, 0, a lyre-player. 

BapCirov, ov, τὸ, and βάρξιτος, ov, ὁ, 
a musical instrument, strung with 
many chords, a kind of lyre. 

Βαρθιτωδὸς, οὔ, adj. singing to the 
sound of a βάρξιτον. Th. βάρξιτον, 
(a) ado. 

Bapdioroc, poet. for βράδιστος, Su- 
perlat.—Bapsirepog, Compar. Dor. 
of βραδύς. 

Βάρέω, ὥ, fut. tow, perf. βεξάρηκα, 
S. S$. as βαρύγω, to load—in use, 
βεξαρηὼς (for βεξαρηκὼς), accus. 
sing. βεξαρηότα, nom. plur.ReCapn- 
τες, perf. pass. βεξάρημαι, part. 
βεξαρημκένος. Th. βαρύς. 

(Βαρέως, adv. of βαρύς. 

(ΒῬάρημα, arog, τὸ, 5. 8. as βαρός. 

Βᾶρις, or Ba pic, ἴδος, Lon. τος, an 
Egyptian vessel, Eur. Iph. Aul. 
297. Aisch. 859. or 884. described, 
Herodot. 2, 96. c. also, a canoe 
—a house, or tower, late writ. 
Etym. an Egypt. word. 

BapiCas, ἀντος, ὁ, one who is on 
board a βᾶρις. Th. βᾶρις, βαίνω. 
Ba pos, og, τὸ, weight; load; a 
burthen. met. a heavy grief—gra- 
vity ; dignity of demeanour, or 
of character; weight, influence, 
or authority —force, strength, as 
of an army, Polyb. 1, 16, 4. opu- 

lence, 4, 32,7. Th. βαρύς. 

Βαρὺ, neut. of βαρύς. 

Baia ng, εος, adj. breathing heavily 
—having a strong, oppressive 
odour. Th. βαρὺς, dw, anus. » 

Bapicryng, £09, adj. or βὰρύάλγητος, 
ov, adj. suffering heavy afflictions. 
Act. causing grievous afflictions. 
Th. βαρὺς, ἀλγέω. 

Βαρυαχὴς, ἔος, adj. Dor. for βαρυ- 
ηχὴς, grievous, distressing, Soph. 
Gd. Col. 1561. Th. βαρὺς, ἄχος. 

Βαρυξόας, ov, adj. uttering loud 
cries, bellowing. Th. βαρὺς, βοάω. 

Bapu Cpeméreipd, ac, 1, fem. of βαρυ- 
Gpemetno. 
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Bapu Cpemeriip, ῆρος, ὃ, 8. 8. as βρε- 
μετής. 

Bapu δρεμέτης, ov, ὁ, a terrific thun- 
derer; that is deep resounding. 
Th. βαρὺς, βρέμω. 

(Βαρυ ὅρομος, ov, adj. deep-resound- 
ing, roaring, or thundering. 

Bapu Cpac, ὥτος, adj. eating, or 
gnawing deeply. met. deeply cor- 
roding, Sophoc. Phil. 694. Th. 
βαρὺς, βιξρώσκω. 

Bap γδουπος, ov, adj. making a loud 
noise. Th. βαρὺς, (y poet.) δοῦπος. 

Βαρύγλωσσος, Att. βαρύγλωττος, ov, 
adj. whose tongue is insupport- 
able ; slanderous, malignant, or 
tiresome. Th. βαρὺς, γλῶσσα. 
Bapuyrdxiv, woo, adj. having a 
frightful point. Th. βαρὺς, yrwxiv. 
Bapuyovvaros, and βαρύγουνος, ov, 
adj. lit. having heavy knees, fee- 
ble, slow, Theocrit..18, 10. Th. 
βαρὺς, γόνυ. 

Βὰαρύγυιος, ov, adj. heavy-limbed ; 
disabled in the limbs. Act. dis- 
abling, or fatiguing the limbs, 
Getul. Anth. 2, 167. Th. βαρὺς, 
γυῖον. 

Βαρυδαιμκονέω, ὥ, fut. iow, to be af- 
flicted with grievous misfortune. 
Th. βαρὺς, δαίμων. 

(Bapvdaimovia, as, 4, hard fate; 
misfortune. 

(Bapidainoy, ονος, adj. oppressed by 
hard fate, or misfortune. 

Βαρῦ δακρῦς, vos, or βαρυδάκρυος, ov, 
adj. weeping bitterly, very sor- 
rowful. Th. βαρὺς, δάκρυ. 

Bap decpnog, ov, adj. heavily chain- 
ed. Th. βαρὺς, δέω: 

Βὰρῦ δῖκος, ov, adj. taking grievous 
vengeance, sch. Choe. 924. Th. 
βαρὺς, δίκη. 

Βαρύδότειρῶ, ας, 4, one who brings 
misfortune, Asch. Theb. 975. Th. 
βαρὺς, (δότειρα) δίδωμει. 

Βὰρύδουπος, ov, adj. 8. 3. and Th. as 
the poet. βαρύγδουπος. 

Bapuepyéw, ὥ, fut. iow, to work la- 
boriously : from βαρυεργής. 

Βαρυεργὴς, t0¢, adj. working labo- 
riously. Th. βαρὺς, ἔργον. 

Bap Cndog, ov, adj. inspired with a 
spirit of active rivalry ; greatly 
irritated, angry. Th. βαρὺς, ζῆλος. 

Βαρυηκοέω, fut. row, to be dull of 
hearing, Hippoc. Th. βαρὺς, ἀκοή. 
(Βαρυηκοΐα, ac, 4, dulness of hear- 
ing. 

(Βαρυήκοος, ov, adj. hearing imper- 
perfectly. 

Βαρυηχὴς, 609, adj. and βαρύηχος, ov, 
adj. heavily, or loud sounding. 
Th. βαρὺς, nx 00, 1X Ew. 

Βαρυθυμέω, &, fut. now, to be trou- 
bled in mind; to be grievously 
incensed.—= Mid. to be discon- 
tented or angry, at any thing, or 
with any one, ἐπί τινι, Plut. Th. 
βᾶρὺς, Suds. 

(Βαρυθυμία, ac, h, discontent, &c. 
as subst. of βαρύθυμος. 


(Beipu'Oipe0g, ov, adj. grievously 
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troubled in mind ; sad — discon- 
tented ; angry. 

(Βαρυθυίμως, adv. of βαρύθυμος. 

Bapu'dw, fut. ύσω, to be heavy, or 
oppressed, ὑπό τινος, Il. w, 519. to 
be dull, heavy, sluggish. Th. βαρύς. 

Βαρυκάρδιος, ov, adj. dull of intel- 
lect — dastardly. Th. βαρὺς, 
καρδία. 

Βαρυκέφαλος, ov, adj. having a 
large, or heavy head. Th. βαρὺς, 
κεφαλή. 

Βὰρῦὕ κομιπός, ov, adj. loudly roaring, 
Pind. Pyth. 5, 16. Th. βαρὺς, 
κόμιπος. 

Baov'xoro¢, ov, adj. implacable in 
wrath, Asch. Eum. 750. or 1771. 
Th. βαρὺς, κότος. 

Βὰρύκτῦπος, ov, adj. thundering 
loudly, or awfully, as epith. of 
Jove, and of Neptune, Pind. Th. 
βαρὺς, κτύπος. 

Βὰρύλαίλαψ, aoc, adj. storming 
fearfully. Th. βαρὺς, λαίλαψ. 

Βαρύλλιον, ov, τὸ, a kind of small 
weight: dimin. of βάρος. 

Βᾶἄρδ'λογος, ov, adj. whose language 
is distressing —produced by evil 
or offensive language, viz. hatred, 
Pind. Pyth. 2, 100. 

Βαρύλυπος, ov, adj. causing bitter, 
heavy affliction. Puss. grievously 
afflicted. Th. βαρὺς, λύπη. 

Βαρυμηνιάω, to be in furious wrath, 
Heliodor. Th. βαρὺς, μηνιάω. 

Βαρυμήνιος, Dor. βαρυμάνιος, ov, adj. 
8. 8. and Th. as βαρύμηνις. 

Βᾶρῦ μηνΐς, τος, adj. implacable in 
wrath. Newt. τὸ βαρύμοηνι, impla- 
cable wrath. Th. βαρὺς, μῆνις. 

Βᾶρδμισθος, ov, adj. largely reward- 
ed, Anal. Th. βαρὺς, μισθός. 

Bapt’ x07 boc, ov, adj. enduring griev- 
ous toil, or pain. Th. βαρὺς, μιό- 
χθος. 

Βαρυνέω, ὦ, fut. now, to be deeply 
afflicted, er sad.? Th. βαρύς. 

Βαρύνοσος, ov, adj. suffering under, 
or Act. causing grievous maladies. 
Th. βαρὺς, νόσος. 

Βαρυντικὸς, χὴ, κὸν, adj. burthen- 
some. met. distressing —Gram. 
having the grave accent: from 
βαρύνω. 

Bapu'vo, fut. υνῶ, perf. βεξάρυγκα, 
to load, to burthen, incommode, 
Il, 2,521. met. to oppress, to dis- 
tress—to vex.—=Bapiyomat, Mid. 
to feel oppressed, or distressed, 
χεῖρα, γυῖα (κατὰ underst.), to feel 
the limbs heavy, wearied, power- 
less —to feel distressed, annoyed, 
or indignant. Gram. to mark with 
the grave accent. Th. βαρύς. 

Βαρύνωτος, ov, adj. having the back 
heavy ; burthened with a weight 
on the back. Th. βαρὺς, νῶτος. 

Βαρυοδικία, ag, 4, a disagreeable, or 
oppressive smell, Aret.1, 5. Th. 
βαρὺς, (ddu%) ὄζω. 

Βὰρύοδμιος, ov, adj. having a dis- 
agreeable, oppressive, or stupe- 
fying odour. 
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Βαρυόπης, ov, ὁ, deep-voiced, Pind. 
Pyth. 6, 24. Th. βαρὺς, o. 

Βάρυόργητος, ov, adj. 5. 5. as βαρυμή- 
nog. Th, βαρὺς, ὀργή. 

Bapvormos, 5. 5. and Th. as βαρῦο- 
(406. 

Βαρυπαθέω, &, fut. row, to suffer 
heavily ; to be grievously dis- 
contented. Th. βαρὺς, (πάθος) 
πάσχω. 

Bapura λᾶμος, ov, adj. lit. heavy- 
handed. met. violent, or wicked 
in deeds, Pind. Pyth. 11, 37. 
Th. βαρὺς, παλάμη. 

Βαρυπειθὴς, ἐος, adj. slow to obey ; 
difficult to be persuaded, or con- 
vinced. Th. βαρὺς, πείθω. 

Βὰρυπενθὴς, ἔος, adj. overwhelmed 
with grief, or sorrow. Act. caus- 
ing heavy grief. Th. βαρὺς, πέν- 

Ὃς. 

(Βαρυπένθητος, ov, adj. grieving bit- 

_terly, Antip. Thess. An. 2, 126. 
Act. causing, &c. 

Βαρυπενθεία, ac, 1, heavy affliction; 
tribulation, or grief, Plut. 

Βαρυπενθία, poet. for βαρυπενθεία. 

Bapumernc, £0¢, adj. falling heavily. 
Th. βαρὺς, πίπτω. 

Βαρυπήμιων, ονος, adj. producing 
grievous misfortunes. Th, βαρὺς, 
πῆμα. : 

Bapu πνείω, fut. εἰσω, to blow hard, 
blow a storm, Mus. 216. Th. 
βαρὺς, πνείω. 

Bapu πνοος, ov, adj. 8. 5. as βαρυαής, 
Th. βαρὺς, πνοή. 

Βὰρυ πότμος, ov, adj. afflicted by a 
hard fate. Compar. Bapumoruwre- 
pos—Superlat. βαρυποτμιώτατος. 
Th. βαρὺς, πότμος. 

Bapv πους, οδος, heavy-footed. Act. 
causing the foot to move heavily, 
or lameness. Th. βαρὺς, ποῦς. 

Βαρυπρεπὴς, £0, 8. 8, as ἀριπρεπὴς, 
excellent, Suidas. Th. βαρὺς, 
πρεπής. : 

ΒΑΡΥΣΣ, εἴα, ὺ, genit. ἕος, εἰας, heavy, 
weighty, Hom.—burthensome— 
oppressive, grievous, distressing 
—strong, vigorous, Hom. — 

_ mighty, powerful—rude, harsh, 
cruel—firm, steady ; grave, dig- 
nified, important—full, deep, as 
sounds ; expressive, impressive— 
injurious, unwholesome, stun- 
ning, causing headaches, viz. 
the effect of an odour, or an im- 
pure state of the atmosphere, &c. 
Gram. βαρεῖα (προσῳδία underst.), 
the grave accent. Comparat. 
βαρύτερος, & βραδίων, Superlat. 
βαρύτατος, poet. and Dor. βάρδι- 
arog, Adv. βαρέως, heavily ; op- 
pressively ; painfully, ἄς, q βα- 
ρέως φέρειν τι, tobear indignantly ; 
to be discontented at. J] βαρέως 
ἀκούειν, to hear with pain, to be 
distressed at hearing. In Comp. 
the ss. ‘ heavy,’ ‘ grievous,’ power- 
ful,’ * strong,’ chiefly prevail. 

Βαρυσίδηρος, ov, adj. heavy with 
iron. Th. βαρὺς, σίδηρος. 
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Bapucxt πων, ονος, adj. with a heavy 
staff, or club. Th. βαρὺς, σκίπων. 

Βαρὺ στάθμος, ov, adj. weighing 
heavy, Arist. Ran. 1397. Th. 
βαρὺς, σταθμός. 

Βαρυστενά χω, part. wv, oura, ον, to 
groan heavily, Il. a, 364. Th. 
βαρὺς, (στενάχω) στένω. 

Βαρύστομκος, ov, adj. sharp-edged 5 
cutting keenly. Lh. βαρὺς, στόμα. 

Βὰρύσπτονος, ov, adj. groaning, or 
sighing deeply; most unhappy 
— distressing, Soph. Gd. Tyr. 
1233. 

(Βαρυστόνως, adv. of βαρύστονος. 

Βαρυσύμφορος, ov, adj. oppressed by 
heavy misfortunes, Herodot. 1, 
45. f. Th. βαρὺς, σύμφορα. 

Βαρυσφὰ ρᾶγος, ov, adj. murmuring 
with a deep noise, as thunder, 
Pind. Ist. 8. 47. .Th. βαρὺς, σφά- 
ρᾶγος. 

BapirapCicg, ἔος, adj. frightful, 
Z4esch. fr. Edon. Th. βαρὺς, ταρ- 
ξέω. 

Βαρύτης, ἡτος, ἣ, weight; heaviness ; 
importunity, trouble; distressing, 
or oppressive conduct; harsh- 
ness—dulness of mind. Th. βα- 
US. 

Βὰρῦ τῖμος, ov, adj. of great value. 
Th. βαρὺς, τιμή. 

Bapu rAntos, ov, adj. intolerable. 
Th, βαρὺς, τλάω. 

Βαρυτονέω," ὥ, fut. iow, Gram. to 
note with the grave ac.—accent a 
syll. Rhet. to pronounce empha- 
tically, &c. in the ss. of βαρύτο- 
γος. to pronounce with the grave 
accent. ΤΉ. βαρὺς, (τόνος) τείνω. 

Βαρυτόγνησις, εως, ἣ, the ss. as subst. 
of βαρύτονος. 

(Bapuroves, ov, adj. vigorous; 
stout ; strong; muscular— 8. 8. 
as βαρύφωνος. --- Gram. said of 
δἰ. having the grave accent — 
of words, the acute accent on the 
penult. Rhet. delivered in an 
impressive, emphatic manner. 

(Βαρυτόνως, adv. of βαρύτονος. 

Bapudboyyoc, ov, adj. loud-sound- 
ing, or roaring, Hom. H. in Ven. 
160. Th. βαρὺς, (φθογγὴ) φθέγγο- 
και. 

Βαρύφλοισξος, ov, adj. heavily sound- 
ing, or murmuring. Th. βαρὺς, 
φλοῖσζος. 

Bap φορτος, ov, adj. heavily laden. 
Th. βαρὺς, (φόρτος) φέρω. 

Βαρυφρονέω, ὥ, fut. how, s.s. α5 βαρύ- 
θυμέω. Th. βαρὺς, φρήν. 

(Βαρυφροσύνη, ns, 4, heavy disquie- 
tude, or tribulation, Plut. 

(Belpu’ppwy, ονος, adj. s. 5. as βαρύ- 
ϑυμος, furiously angry, Apollon. 
4,731. 

Βαρυφωνέω, ὥ, fut. how, to have, or 
to speakin a grave or strong tone, 
Aristot. Probl. 11, 15. Th. βαρὺς, 
φωνή. > 

(Βαρυφωνία, as, ἣ, a grave deep- 
toned voice ; the act of speaking 
in a grave tone, Hippoc, 

( 302 ) 


ΒΑΣΙ 

(Βαρύφωνος, ov, adj. having a deep- 
toned, loud, o rough voice, or 
mode of pronunciation. 

(Bapiloxes, ov, adj. depressed in 
mind—easily depressed in mind ; 
pusillanimous, Soph. Aj. 319. 
Th. βαρὺς, ψυχή. 

Βαρυώδῦνος, ov, adj. suffering griev- 
ous pain, or anguish. Act. caus- 
ing, &c. Th. βαρὺς, ὀδύνη. 

Βαρυωπέω, ὥ, LXX. to have weak 
sight. Th. βαρὸς, a. 

Bac, Rica, βὰν, part of ἔξην, 2 aor. 
of (properly βῆμι) βαίνω. 

Βασανεύω, fut. εύσω, for the more 
usual form βασανίζω. 

Baca yndov, adv. by way of examin- 
ation, Maneth. 4. Uh. βάσανος. 
Bacavilw, fut. iow, to try, by rub- 
bing upon a touchstone. met. to 
try—to make trial of ; to put to 
the proof; to examine carefully, 
enquire into, Herodot.7, 146. a. 
m.—to obtain proof by torture; to 
torture. met. of style, to torture, 
overcharge.—Pass. to be proved, 
ὧς. to be tortured, o7 tormented. 

Th. βάσανος. 

(Bacayicpds, ov, 6, trial—torture in 
order to obtain evidence of guilt, 
&c. as subst. of βασανίζω. 

(Βασανιστὴρ, ἤρος, 6, 5. 8. as βασα- 
γιστής, fem. βασανίστρια, ac, ne 

(Βασανιστήριος, ov, adj. pertaining to 
torture.—Neut. τὸ βασανιστήριον, 
a place, or instrument of torture. 

(Βασανιστὴς, οὔ, 6, one who tries, or 
Investigates, tortures, &c. See 
βασανίζω. 

(Βἀσανίστρίὰ, ας, ἡ, fem. of βασα- 
γιστήρ. 

BA’ZANOS, ov, 6, ἃ touchstone to 
try metals—a trial, enquiry, or 
examination, to ascertain the ge- 
nuineness, or purity of any thine 
—an examination to obtain proof, 
or confirm any fact —torture em- 
ployed to obtain evidence, or ex- 
tort the truth—a proof given, or 
obtained, a pledge— Plur. βάσα- 
vot, instruments of torture. met. 
vexations. —dovvat τι βασάνῳ, to 
submit any thing to trial, to put 
to the proof —dviivar Bacavev τινος, 
give a proof of any thing. 

Bacevuat, Dor. for βήσομκαι, fut. of 
βαίνω, neut. 5. 

Βάσϊ'λειὰ, ας, 4, a queen, a female 
sovereign ; fem. of βασιλεύς. 

Βὰσϊλείᾳ, ας, (accent on the pen- 
ult.), sovereign rule; royalty ; 
government—a diadem, Diodor. 
Sie. [—sa, as from βασιλεύω, 
Malt.} 

(Βασιλειάω, ὦ, fut. dow, to covet, 
or strive to obtain regal authority. 
Joseph. 

(Βασιλείδιον, ov, τὸ, a petty king: 
dimin. of βασιλεύς. 

(Βασίλειον, ov, τὸ, a royal abode; 
a king’s palace; the dwelling of 
a sovereign, or ruler—a diadem. 
Neut. -plur, βασίλεια, ὧν, τὰ, the 
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tent of aking, or general-in-chief; 
a royal treasury —a diadem. 

(BacV/Akt0¢, ov, (and fem. eta, 3 ter- 
min. Traged.) Ion. βασιλήϊος, a, 
ον, adj. kingly, royal, pertaining 
to, or ordained by a king ; regal; 
magnificent. 

ΒΑΣΊΛΕΥΣΣ, tos, Att. ἕως, poet. and 
Jon. fog, ὁ, ἃ monarch; aking, 
(but, plur. sometimes, a queen, or 
female ruler, Eur. Troad. 99. 
Pors. Hec. 509.) in remote anti- 
quity, any chief, or ruler; the 
second Archon, at Athens, hav- 
ing jurisdiction over all matters 
‘relating to religious ceremonies 
and rites—one who is pre-emi- 
nent, in art, &c. —a term of fiat- 
tery used by parasites to their 
entertainers and patrons — the 
president, of an entertainment. 
met. also, a person who excels, in 
any art, or science. — Compar. 
Ractredrepoc, more royal, more 
dignified, more illustrious as a 
monarch.— Superlat. βασιλεύτα- 
τος, the greatest, the most illus- 
trious monarch, Hom. — μέγας 
βασιλεὺς, or βασιλεὺς, the Persian 
monarch. 

(Βασιλευτὸς, τὴ, τὸν, adj. governed 
by kings, monarchical. 

(Βασιλεύτωρ, ορος, 6, poet. for Bact- 
λεύς. 

(Βασίλεύω, fut. evow, to reign; to 
rule as a sovereign; to be a mo- 
narch ; to command, riwi== Βασι- 
λεύομκαι, Pass. to be governed by 
a monarch—to be of the royal 

arty. Construct. the act. ἐν 
Ἰθάκῃ, κατὰ δῆμον, Hom. to rule 
in Ithaca, over the people, a dat. 
but, mostly with a genit.—Bact- 
λεύειν, LX X. act. to create ἃ so- 
vereign. 

Βασιλήϊος, Ion. for βασίλειος. 

Bactdntc, ἵἴδος, adj.s. s.as βασιλική, 
See βασιλικός. = 

(Βασιλίζω, fut. icw, to be of the 
royal party. =BaciniCouas, Mid. 
to demean one’s self like a king. 

Baciatnos, κὴ, κὸν, 5. 8. as βασίλειος, 
royal; regal; gorgeous; magni- 
ficent. Subst. βασιλικὴ, fio, ἣ 
(οἰκία, and στοὰ vunderstood,) 
Strab.5, p. 170. ed. Sieb. a royal 
dwelling surrounded with pillars 
— bythe Romans it meant a build- 
ing ina market-place, having on 
the inside a double row of pillars, 
serving as a court of justice, and 
Sor the sale of goods—on such 

“models the early Christ. churches 
were built, hence the name, ‘ Basi- 
lica.’ Newt. τὸ βασιλικὸν, a royal 
palace—a suppurative ointment, 
so called, Alev. Trall. 

(Βασιλικῶς, adv. regally, &c. 

Βασίλιννα, no, 4, and βαισλὶς, ioe, 
βασίλισσα, ἧς, 4, a female sove- 
reign. 

(Βασιλίσκος, ov, ὃ, dimin. of Bact- 
λεὺς, a petty sovereign — a bird, 
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the golden-crested wren; the 
wren—a kind of lizard, or ser-_ 
pent, the Basilisk, probably, the 
hooded-serpent, or spectacle 
snake of India, a very venomous 
reptile—a fish of an undeter- 
mined species, 

(Βασίλλισα, ng, ἢ, a queen. 

Βάσιμος, ov, adj. accessible; af- 
fording free ingress and egress— 
that may be mounted — on which 
one may walk, or stand securely ; 
secure, solid — firmly secured, 
fixed, or established : from βάσις. 

Βᾶ σὶς, ews, 4, the act of walking, 
a step, a pace, or gait —a foot, 
in verse; rhyme, time, or mea- 
sure, Plat. Reip. 3. the foot, or 
sole of the foot, that on which one 
stands, or any thing is fixed, the 
ground; a foundation, pedestal, 
or foot—a basis; a base. Th. 
βαίνω. 

Βασκαίνω, fut. avd, perf. βεξασκάγ- 
κα, 1 uor. ἐξάσκηνα, to cast a 
spell upon; to fascinate, to in- 
jure by the influence of enchant- 
ment, or the supposed effects of an 
evil eye—to envy the prosperity 
of another; to detract from the 
merits of an action by misrepre- 
sentation, envious cavilling, or 
calumny, Dem. to slander; to 
backbite, to censure calumnious- 
ly, or enviously.== Pass. 1 aor. 
ἐξασκάνθην, to be, ἄς.  βασκά- 
vey τινὶ, to envy any one; but, 
with (according to the old Gram.) 
τινὰ, to calumniate any one, to 
misrepresent, Plut. Pericl. 12.] 
Herodian. Pierson. p. 470. Th. 
(through βάσκω, fut.Batw,) βάζω, 
obs. 

(Βασκανητικὸς, xi, κὸν, adj. calum- 
nious ; envious, Plut. 

(Βασκἄν ἃ, ας, 4, fascination by 
witchcraft — envy; detraction ; 
slander; calumny. 

Baca nov, ov, τὸ, dimin. of βάσκα- 
γος, 

(Βάσκἄνος, ov, 6, one who injures 
by magic spells — an envious 
person—a malignant detractor ; 
a calumniator, a slanderer. 

(Bacnocv'yn, ἧς, 1, poet. for βασκα- 
/ 

Vid, 

Βάσκω, to go— βάσκ᾽ ἴθι, go, 
speed thee, or proceed, forward 
and go! Hom. in the Il. only, 
analog. to βῆ δ᾽ tévas,—he pro- 
ceeded: probably, βάσκε, imperat. 
of an obs. Ion. form βάσκω, akin 
to βαίνω. 

Βάσκω, to ‘ speak,’ an invention of 
the old Gram. as Th. for βασκαίνω. 

Βασμοὸς, od, ὁ, Ton. 5. s. as βαθμός. 

Βάσομκεν, Ion. for Rnowuev, 1 pers. 
plur. 1 aor. of (Baw) βαίνω. 

Bacodjpeat, Aol. for fut. of βαίνω. 

Βᾶσσα, or βάσσα, Dor. for βῆσσα, 
or βήσσα. ; 

BAZZA‘PA, ἃς, or βασσάρη, nc, ἢ, a 
female fox, a proper name, the 
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nurse of Bacchus—a tunic (pro- 
bably of foxes’ skins) worn by 
Thracian women celebrating bac- 
chanalian rites and orgies — a 
Bacchante, or priestess of Bac- 
chus; a courtezan. Etym. of 
Thracian origin. 

(Βασσάρειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to βασσάρα, in any 5... 

(Βασσαρεὺς, a name of Bacchus. 

(Βασσαρέω, Anacr. s.s.as βακχεύω. 

(Βασσὰρίκὸς, κὴ, κὸν, s. 8. as βασσά- 
ρείος. 

(Βασσάριον, ov, τὸ, dimin. of βάσ- 
σαρᾶ. 

(Βασσαρὶς, ἔδος, ἡ, 5. 8. α5 βασσάρα. 

(Βάσσαρος, ov, ὃ, 8. 8. as βασσαρεύς. 

Βάσσων, ονος, Dor. for βαθίων, poet. 
compar. of βαθὺς, for βαθύτερος. 

Βασταγὴ, fic, 1, 8. 8. a8 βάσταγμα, 
Hesych. 

Βάσταγμᾶ, wroc, τὸ, any object 
carried, or worn, a burthen, a 
load —a stick, a ring worn on 
the finger: from βαστάζω. 

Βαστάζω, fut. aow, perf. βεξά- 
στῶκα, | wor. ἐξάστασα, to lift up, 
to carry — to bear away — to 
push forward, Od.a, 593. to take 
in the hand, to poise in the hand. 
met. to weigh mentally, to con- 
sider, Polyb. 8, 18, 4. to extol, 
to praise, Pind. Ol. 12,27. Th. 
Baw, obs. cause to move,’ Damm. 

(Bacraxrig, οὔ, 6, one who carries 
loads ; a porter, or packer. 

(Βαστακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for 
carrying. 

(Βαστακτὸς, τὴ, τὸν, adj. carried ; 
susceptible of being carried. 

(Βάσταξ, axog, 6, 8. 8. as βαστα- 
κτής. 

Βαταλίζομαι, to lead the life of a 
Sodomite. Th. βάταλος. 

Βάταλος, ov, ὃ, 8. 5. α8 κίναιδος, and 
καταπύγων, ἃ Sodomite ; also, an 
effeminate luxurious man: from 
βατεύω. 

Bara'yoy, ov, τὸ, dimin. of βατάνη, 
for πατάνη, ἃ. small plate, or dish. 

Bare, Dor. 2 pers. plur. for βῆτε, 
2 aor. of βαίνω. 

Βάτεια, or βἄτϊεια, ας, 9, sepulchre 
of Myrinna, so culled, in the plain 
of Troy. 

Βατεύω, fut. edow, Dor. and Bartw, 
&, fut. iow, to mount, &c. s.s. as 
βαίνω, βῆμει---ἴο cover, copulate, 
Theocrit. 1, 87. — βατεύω, and 
βατεύομιαι, are used to denote the 
copulation of animals, βατεύω, re- 
Ferring to the male, Barevouat to 
the female—for πατέω, Delph. 
dial. Plut, 2. Gr. 

Βάτην, Ion. and poet. for ἐξήτην, ὃ 
pers. dual 2 aor. of βαίγω. 

(Bari, ‘pos, 6, one who goes for- 
ward, or mounts —the thresh- 
hold of adoor—s. s. as βαλξίς 
—a staff. 

(Barnpia, for βακτηρία, Anacr. 

(Βατήριος, ov, adj. pertaining to 
walking, or mounting, or made 
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use of for, such purposes. J βα- 
τήριον λέχος, Phocylid, 175. κε. 5. 
as ὀχεία, « or συνουσία. 

(Bairnpi's, 190, ἡ, a ladder. 

(Barns, ov, 6, a stallion, Hemsterh. 
ad Lucian : from βωτέω. 

Barta, ag, 4, 5. 8. as βάτος. 

Batiaxh, ἧς, 4, a drinking-cup, or 
goblet. 

(Βατιάκιον, ov, τὸ, dim. of βατιακή. 

Βατὶδοσκόπος, ov, ‘adj. watching the 
fish Bartc, being an epicure, Arist. 
Pac. 811. Th. Batis, σκοπέω, 

Βάτινος, yn, νον, adj. of, or pertain- 
ing to brambles — ‘Neut. βάτινα, 
ay, τὰ, bramble-berries. Th. βά- 
τος, 

Βάτιον, ov, τὸ, dimin. of βατιακή. 
21 α term of endearment, 8. 8. as 
φάττιον, Arist. Plut. 1012.1 

Βὰτὶς, ἴδος, 4, a species of skate, 
the Raia Batis, Aristot. H.A.8,8. 
much esteemed by Athenian epi- 
cures —an undetermined species of 
small bird frequenting brambles— 
a plant, samphire: Crithmum 
marinum : from βάτος. 

Baro δρόπος, ov, 6, one who plucks 
bramble-berries, Hom. H. Merc. 
190. one who pulls up brambles. 
ΤΙ". βάτος, δρέπω. 

Βατόεις, ὄεσσα, ev, adj. of, or per- 
taining to, or covered with bram- 
bles. 

Baroy, ov, τὸ, the black, or common 
bramble-berry. Th. βάτος. 

Buz’ro¢, ov, 4, the bramble: Rubus 
vulgaris, or fruticosus —a fish, 
the Batic. — βάτος ᾿Ιδαία, the 
yaspberry-bush: Rubus idea. 

Bards, τὴ, τὸν, adj. accessible; 
passable ; capable of being as- 
cended, or mounted, Xen. 
Neut. τὸ βατὸν, a ford, the Lat. 
“vadum.’ Th. Baw, obs. βαίνω. 

Bazpa χειος, ov, adj. pertaining to 
frogs ; resembling frogs. Th. 
βάτραχος. 

(Βατρὰ χίζω, fut. tow, to be like, or 
perform any action like frogs — 
in Veterinary medicine, to have a 
lameness, caused by an affection 
in the frog of the hoof? 

(Βατράχιον, ov, τὸ, an herb, crow’s- 
foot: Ranunculus vulgaris. 

(Barpaxi's ἴδος, 4, a robe of the 
colour of a frog —dimin. of βά- 
TPA KOC. 

(Βατραχίτης, ov, ὃ, ἃ kind of green- 
ish precious stone. 

Βατραχομυομαχία, ἐς, ἣ, the battle 
of the frogs and mice, the title of 
an ancient Poem, improperly as- 
scribed to Homer. Th, βάτραχος, 
μῦς, μάχομαι. 

ΒΑ ΤΡΆΑΧΟΣ, ov, ὁ, the frog—a spe- 
cies of fish, the Rana marina—the 
frog in the hoof of horses — a tu- 
mour under the tongue, impeding 
articulate utterance —a worth- 
less person, Plat. Theetet. 20. 

Βάτταλος, ov, 6, the Stammerer, a 
nickname of Demosthenes, a play 
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on βάτταρος, from his inability to 
pronounce the letter ἡ p, in has youth. 

Βατταρίζω, fut. tow, to stammer, or 
stutter; to prate idly ; to babbie 
—to mutter, Nicet.: from Barros, 
see the word, but, probably, an 
imitative word. 

(Βατταρισμὸς, οὔ, 6, the act, or 
defect of stammering — tiresome 
repetition, or idle prate. 

(Βατταριστὴς, οὔ, ὃ, astammerer — 
one who wearies by incessant re- 
petition, or idle prate. 

Βαττολογέω, ὥ, 5,8. as βατταρίζω, 
to talk vainly, or superfluously, 
N.T. Th. Barros, λέγω, if not an 
imitat. word. 

(βαττολογία, ἂς, ἡ, 8.8. as βαττα- 
pkoooc, superfluous talk ; exces- 
sive loquacity. 

Βάττος, ov, 6, a king of Cyrene in 
Libya, remarkable for being a 
stammerer, Schol. ad Pind. Pyth. 
5, 37. & Suid. — a word signify- 
ing ‘king,’ in the Lybian lang. 
Schweig. ad Herodot. 4, 155. 

Βατύλη, ng, a female dwarf, Schol. 
Arist.P lut.1012.(Hemsterh.reads 
βαταλὴ, from βάταλος. ) 

Βατώδης, εος, adj. resembling bram- 
bles ; abounding with bramble- 
bushes, Polyb, 2, 28, 8. Th. Ba- 
τος, sic. 

Βαυξάω, #, to fall asleep. Act. to 
lull to sleep. Th. βαύξω, or? 

BavGw, in Mythology, the name of 
the nurse of Ceres. 

Βαὔζω, fut. Ew, perf. xa, to bark ; 
to yell—to call aloud; to bawl, 
Esch. Pers. 18. to murmur; to 
moan, Asch. Ag. 437. or 457. 
met. bark at, to revile, Arist. 
Thesm. 903. Etym.: an imitat. 
word. 

Βαυκαλάω, ὥ, βαυκαλίζω, fut. iow, 
to lull to sleep, as nurses do child- 
ren, by singing. Compare βου- 
κάλιον, Etym. from αὔω, aw, if not 
an imitative word, 

(Bavzdanua, ὠτὸς, τὸ, a song to 
lull. 

(Bavza'Maoy, ov, τὸ, a vase having a 
narrow neck, water poured into 
such vessels produces an agreeable 
sound. 

(Βαύκαλϊς, ioc, i, a vase for keep- 
ing water cool. Nicarch. Anal. 2, 
357. akin to καύκαλις, Coray “ἡ 
Isocr. p. 446. 

Βαυκίδες, wy, at, a kind of shoes for 
women, Hesych. 

Βαυκίζω, fut. tow, and BavxiZouas, 
to lead an effeminate and luxu- 
rious life ; to act disdainfully, 
capriciously, or affectedly : from 
βαυκός. 

(Βαύκισμα, ατος, τὸ, and βαυκισμὸς, 
ov, ὁ, a luxurious life — affected, 
capricious, or disdainful conduct 
—a lascivious dance, Hesych. 

Βαυκοπανοῦργος, ov, ὁ, one who acts 
effeminately, disdainfully, or in- 
solently, like one accustomed to 
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a life of luxury, Th. βαυκὸς, ἔρ- 
γον. 

ΒΑΥΚΟΣΣ, x, κὸν, adj. tender; de- 
licate ; luxurious. — Subst. one 
who acts affectedly, insolently, 
disdainfully, like one brought up 
in luxury, 5.8. aS τρύφερος. 

Bavyn, ἧς, 4, 8. 8. as βαῦνος. 

ΒΑΥ͂ΝΟΣ, ov, or βαυνὸς, οὔ, ὃ, ἃ 
furnace for melting metals; a 
portable furnace. 

Batic dey, Dor. for βαὔζειν. 

Βαφεῖον, ov, τὸ, the workshop of a 
dyer: fr om βαφεύς. 

Βαφεὺς, ἕως, ὁ, ἃ dyer. Th. βάπτω. 

(Ba' gn, ng, fyi i i 
sion into dye-stuff liquid—a dye- 
stuff liquid ; colouring matter, or 
liquid to fix the colours—the 
tempering of metals by immer- 
sion in water. 

(Βαφικὸς, κὴ, xov,adj. pertaining to 
immersion, or dyeing; made use 
of in dyeing —Badixn (τέχνη wn- 
derst.), the art of dyeing. 

Ba’ φῦρας, ov, ὁ, theriver Baphyrus, 
Athen. p. 326. d. Schweig. 

(Βάψιμος, ov, adj. to be immersed. 

(Batic, ews, 4, ummersion, the act 
of dyeing, s. s. as βάφη. 

BA’Q, the supposed original Th. 
from which some tenses of βαίνω 
are derived, as also, Th. of βῆμι, 
βάζω, βίδάζω, βάσκω, βάσθω, βι- 
Cacbw, βατεύω, ---ἔω, βάτης, βά- 
τος, and πατέω, π' for β 6 —its 
proper signif. to ‘ move,’ or ‘ put 
in motion’ — generally "Neut. to 
‘ go’ —and inthe perf. and aorist., 
of the form Bis, to ‘stand,’ to 
‘lie,’ or ‘ restupon,’ to ‘ be fixed.’ 

BAA‘’AAQ, fut. «λῶ, perf. ἔξδαλκα, 
to suck; to milk.== Βδάλλομιαι, 
Mid. to draw off milk from an 
animal. 

(Bddacie, Ems, 4, Suction; milking, 


(Βδέλλὰ, ng, 4, the leech: Hirudo. 
8. 8. as βδέλλιον. 
(Βδελλίζω, fut. iow, to apply 


leeches. 

(Βδέλλιον, ov, τὸ, an.Indian shrub 
(genus and species unknown), 
yielding a fragrant medicinal re- 
sinous gum, which bears the same 
name, 

Βδέλυγμια, «τος, τὸ, a disgusting, or 
abominable action, Xen. Mem. 
3, 11, 13.: from βδελύσσω. 

(Βδελυγμκία, ας, 4,5. 8. as the follow- 
ing, Xen. Mem. ὃ, 11, 18. 

(Boervy.dg, οὔ, 6, in its proper sig- 
nif. disgust arising from a stench 
—disgust ; repugnance; abhor- 
Tence. met. any thing exciting 
disgust, or abhorrence. 

(Βδελυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. disgusting ; 
abominable. ; 

Βδελύκτροπος, ov, adj. 3. 8. as βδελυ- 
καὸς, Aisch. Eum.52. Th. βδέλυ- 
κτος, πρέπω. 

Βδελυρεύομκαι, fut. εύὐσομιαι, to act 
like one who is βδελυρὸς, Dem, 
See βδελυρός. 
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Βδελυρίω, ας, 4%, odious shameless- 
ness, &c. as subst. of βδελυρὸς, 
Theophrast. Char. 11. 

Βδελῦρὸς, ρὰ, pov, adj. ina Phys. s., 
properly, offensive to the sense of 
smell, disgusting, in general —in 
a Moral s., obscene, debauched, 
or exciting abhorrence, by ac- 
tions, or conduct : from βδελύσσω. 

(Βδελυρῶς, udv. disgustingly ; like 
one shamefully debauched. 

Βδελύσσω, Att. —irrw, fut. veo, 
lit. to produce a noisome stench, 
and excite disgust=—in a Moral 
s., to excite disgust by obscene, 
or dissolute conduct. =Bd\vc- 
comet, Att, βδελύττομαι, Mid. to 
feel disgust and loathing from a 
nolsome stench—in a Moral s., 
to feel disgust, or abhorrence, at, 
&e., toabhor, execrate, with an 
accus. Th. βδέω. 

Βδελυχρὸς, pe, pov, Dor. for βδελυρός. 

(Βδέννυμκαι, 5. 5. as βδέω. 

(Βδέσμα, arog, τὸ, ἃ stench; the act 
or effect of breaking wind. 

ΒΔΕΊΩ, fut.éow, and iow, to foist, 
and emit a noisome stench, from 
the body, ‘ breaking wind’ is 
mépSw —to stink, like a polecat, 
for, &c. Etym. βδέω, has been form- 
ed to imitate the sound expressive 
of disgust on perceiving such a 
stench, or the sound the above act 
produces. 

(Βδόλος, ov, 6, the stench produced 
by, &c. see βδέω, or that of a pole- 
cat: perhaps from an obs. form 
βδέλω. 

(Βδύλλω, to break wind with little 
noise, and cause a stench, especi- 
ally through fear—to feel disgust 
at, to abhor, with an uccus. 

Βεδάασι, 3 pers. plur. abbrev. perf. 
of βαίνω. 

Βέξαιος, a, ον, (also 2 termin.) adj. 
firm; stable ; solid ; secure ; cer- 
tain—steady ; to be relied upon. 
Compar, βεξαιότερος, Super. βεξαι- 
ότατος--- Neut. subst. τὸ BeCatov, 
certainty, confidence—something 
certain. Th. βαίνω. 

(Βεξαιότης, ἡτος, ἣ, firmness; sta- 
bility ; solidity ; security; cer- 
tainty ; steadiness. 

(Βεξαιόω, ὥ, fut. dow, torender firm, 
secure, or sure; to confirm ; to 
assure ; affirm, or promise with 
certainty ; to ratify. 

(Βεξαίως, adv. of BeCasos. 

(Βεξαίωσις, ews, i, the act of render- 
ing firm, or secure ; foundation ; 
confirmation —ratification, secu- 
rity, Thue. 4, 87. 

(Βεξαιωτὴς, ov, 6, one who secures, 
confirms, or ratifies. 

(Βεξαιωτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or used for the purpose of con- 
firming, securing, assuring, or ra~ 
tifying. Gram. athrmative. 

Βέδξακται, 3 pers. of BéCayras, perf. 
passive of βάζω, to speak, to 
say. [ 


BEBP 


BEAO 


Βεξακὼς, Dor. for βεθηκὼς, part. | Βέδρωκα, perf. of βιξρώσκω, part. 


perf. of Batya. 


pers. plur. perf. of βαίνω. 

Βεδάμκεν, by syncop. for βεξηκέναι, 
inf. of βέξηκα, perf. of βαίνω. 

Βεδαρηὼς, Ion. for βεξαρηκὼς, part. 
perf. act. of βαρέω. 

Βέξωσαν, syncop. for 3 pers. plur. 
plus. perf. from Baw, of βαίνω. 

Βεξαὼς, ὥτος, by syncop. for βεξηκὼς, 
part. perf. of βαίνω. 

(Βέξηκα, part. βεξηκὼς (from Baw), 
perf. act. of βαίνω. 

BeCnxew, Hom. 8. pers. sing. plus. 
perf. Ion. for ἐξεξήκειν, of βαίνω. 
Βέξηλος, ov, adj. Dor. βέξαλος, ac- 
cessible, that may be lawfully 
approached, as not being conse- 
crated, Soph. Aid. Col. 10. unini- 
tiated—profane; polluted. Th. 

(βηλὸς) βαίνω. 

(Βεξηλόω, ὦ, fut. ὥσω, to render ac- 
cessible, or common to all—to 
profane, to violate, to defile. 

(Βεξήλωσις, ews, %, desecration, pro- 
fanation, &c. as subst. of βεξηλόω. 

Βεξιασμένως, adv. forcibly, by main 
force: from βεξιασμένος, con- 
strained, part. perf. pass. of βιάζω. 

Βεξίηκε, 3 pers. sing. perf. of βιάω. 

BeCiana, ες, ε, perf. of βιόω, see its 
peculiar ss. 

BeClonat, perf. pass. of βιόω. 

BeCanas, Ion. for βέξλησαι, 2 pers. 
sing. perf. pass. of βάλλω. 

(Βεθλήαται, and BeCanaro, for βέ- 
Canyrat, and ἐξέξληντο, 3 pers. plur. 
perf. and plus. perf. pass. of βάλ- 
Aw. 

BeCanua, perf. act. of βάλλω. 

Βεδλήκει, 3 pers. sing. plus. perf. 
act, Ion. for ἐξεξλήκει, Hom. 

Βεδλημκένος, part. perf. of βάλλω, 
Hom. 

BeCanras, βέξλητο, 3 pers. perf. and 
plus. perf. pass. of βάλλω. 

Βεξοήαται, for βεξόηνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of βοάω. 

Βεξολήαται, βεξολήατο, Ion. for 3 
pers. plur. perf. and plus. perf. 
pass. as of βολέω, 8. 5. as βάλλω, or 
Poet. and Epic. assigned to βάλλω. 

(BeCornuévos, part. perf. pass. of 
βολέω, poet. for βάλλω. 

Βεξοστρυχωμεένος, curled, in ring- 
lets: part. perf. pass. of βοστρύ- 


@, 

Bein perf. mid. of Bodrouat. 

Βεξουλευμκένως, adv. with consider- 
ation: from the part. perf. pass. 
of βουλείω. 

BeCpalw, a kindred form of Ba- 
Cpalor. 

Βέξρας, adoc, ἣ, or BeuGpas, ἄδος, ὁ, 
8. δ. aS μεμέράς. 

Βεξρεγμμκένος, ov, part, perf. pass. of 
βρέχω. 

Βέξριθα, 2perf.or p, mid. of βρίθω. 

Be Cpu κες, wy, of, old inhabitants of 
the Troad, afterwards of Bithynia. 

Be Cpdbw, fut. dow, Hom. s, 5. as 
βρώσκω. 
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βεξρὼς, ὥτος, abbrev. fur βεξρωκώς. 


| Βέξαμκεν, syncop. for βεξήκαμεν, 1. Βεξρώσεται, 3 pers. fut. pass. of βι- 


ρώσκω. 

Βεξυσ μένος, part. perf. pass. of βύω. 

Βέρωκα, perf. of βόσκω. 

Βεξωρμκένος, evn, évov, Ion. and Dor. 
Sor βεξοημένος, famous; renowned : 
part. perf. pass. of Bodw. 

BeCamrévoc, part. perf. pass. of βόσκω. 

Βεξὼς, fem. βεξῶσα, Att. for βε- 
Cade, for βεξηκὼς, part. perf. act. 
of βαίνω. 

Bedv, indeclin. a Phrygian word 
denoting water, Clem. Alex. Tom. 
2) p. 623. 

Βέθρον, abbrev. of βέρεθρον. 

Bén, Ion. for βῆ, 3 pers. sing. 2aor. 
subj. of βῆμι, s.s. as βαίνω. 

Βειδιαῖοι, wy, of, five magistrates at 
Sparta, νομοφύλακες, guardians 
of the laws —v6sor, who con- 
sulted the Pythian Apollo at Del- 
phi, —mpédixoc, the guardian of a 
minor king of Sparta — πρόξενοι, 
who attended to strangers and 
guests, 

Βεινέω, ὦ, fut. how, a rare form for 
βινέω. 

Βείομκαι, see βέομκαι. 

Βείω, Ion. for βέω, βῶ, 2 aor. subj. 
of βαίνω, Il. €, 118. as καταζείο- 
wey, for καταξῶμεν, x, 97. Ton. 
verb active of βείομκαι, βέομαι, 
Damm, Buttm. Gram. Sect. 95. 

Βεκκεσέληνος, ov, adj. and βεκκεσε- 
ληνικὸς, wi, κὸν, antiquated, super- 
annuated, doting, silly, or stupid. 
Etymol. uncertain. See Schol. ad 
Arist. Nub. 397. and Dobr. not. 
ad verb. 

Βέκκος, ov, and βέκος, Herodot. 2, 
2. bread, in the Phryg. tongue. 
Schweig. or Cyprian, Strab. 

Βελέεσσι, dat. plwr. poet. of βέλος. 

Βελεηφόρος, ov, adj. carrying arrows, 
or darts. Th. βέλος, φέρω. 

BéAguyoy, ov, τὸ, a dart; a shot 
from an engine. Th. βάλλω. 

(Βελεμνίτης, ov, 6, a kind of pebble, 
resembling an arrow head. 

Βελεσϊχὰρὴς, εος, adj. delighting in 
arrows, or darts, an epith. of 
Apollo. Th. βέλος, χαίρω. 

Βελίτης, ov, 6, (κάλαμος) a reed fit 
for making arrows. Th. βέλος. 

Βελλεροφόντης, ov, 6, pr. n. Belle- 
rophon : from Βέλλερος (the name 
of a notorious robber), φονέω. 

Βελοθήκη, ng, 4, a quiver, or any 
thing, or place for keeping darts, 
or arrows. Th. βέλος, τίθημι. 

Βελομαντία, ἐς, 2, ἃ mode of divi- 
nation by means of arrows. Th. 
βέλος, (μαντεία) μάντις. 

Βελόνη, nc, 7, the point of an arrow ; 
asharp point —a needle —a kind 
of fish, having a long sharp snout : 
from βέλος. 

(Βελονὶς, ίδος, 4, a small needle. 

Βελονοειδὴς, ἔος, adj. needle-form ; 
sharp-pointed, like a needle, Th. 
βελόνη, εἶδες, 

sear 


ΒΕΛΤ 


Βελονοστοικίλτης, ov, ὃ, one who works 
variegated embroidery with the 
needle. Th. βελόνη, ποικίλλω. 

Βελονοπώλης, ov, ὃ, and for the fem. 
Berovorrwatc, woo, ἣ, a vender of 
needles. Th. βελόνη, πωλέω. 

Bedorrotia, ac, 4, the fabrication of 
arrows, or darts. Th. βέλος, ποιέω. 

(Βελοποιὸς, od, 6, a maker of arrows, 
or darts. 

Βέλος, εος, τὸ, an arrow, a dart, or 
javelin; any missile weapon used 
to strike a distant object —the 
shot of an arrow, or blow of any 
missile weapon—thunder, as the 
weapon of Jove; the rays of the 
sun, poet. the darts of Apollo, as 
causing diseases, &c. Hom. freq. 
4 ὀξὺ βέλος, Il. A, 269. the sharp 
pangs of child-birth. ἅ ἐντὸς βέ- 
λους, within arrow shot, o7 the 

- reach of missile weapons — ἔξω 

. βέλους, beyond the reach of mis- 
sile weapons. {| ᾿Αχαϊκὸν βέλος, 
proverbial, for a “ well-directed 
shot,’ especially, from a sling, from 
the superiority of the Acheans in 
its use. Th. βάλλω. 

Βελοστασία, ac, , the station for a 
βελόστασις. 

Βελόστασις, εὡς, 7, a machine for 
casting missile weapons, also, 8.8. 
as βελοστασία, Th. βέλος, ἵστη- 
μι. 

Βελοσφενδόγη, ng, 4, ἃ 511πρ', or ma- 
chine for discharging javelins, 

_ especially, arrows, or javelins 
furnished with tow dipped in com- 


bustible matter, and shot in order ‘ 


to fire the wooden works of an 
enemy. Th. βέλος, σφενδόνη, 

Βελουλκέω, &, (for βελοελκέω) fut. 
now, to extract arrows from 
wounds. Th. βέλος, ἕλκω. 

(Βελουλκία, ac, ἡ, the extraction of 
missile weapons from wounds. 

(Βελουλκικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to the extraction of darts; 
skilful m the extraction of darts 
from wounds. 

(Βελουλκὸς, xv, κὸν, adj. drawing 
out darts — Subst. ὁ βελουλκὸς, 
one who extracts darts. — Neut. 
βελουλκὸν, ov, τὸ, an instrument 
used for the extraction of arrows 
and such like weapons from 
wounds. 

Βέλτατος, see βέλτιστος. 

Βελτερὸς, ρὰ, pov, Epic poet., and 
βελτίων, ονος, Att. better, prefer- 
able ; superior, irregular Com- 
par. of ἀγαθός. Th., probably, 
(βέλος) βάλλω. 

(Βελτιόω, ὥ, fut. dow, to better, to 
ameliorate, to improve. 

(Βελτίους, contract. for βελτίονες, 


βελτίονας, nom, and accus. plur. of 


Berrioy? 
(Βέλτιστα, neut. plur. (used ad- 
verbially) of βέλτιστος. 
(Βέλτιστος, τη, τον, Att. and βέλτα- 
τος, ἡ, ov, adj. the best. irregular 
Superlat. of ἀγαθός. J οἱ βέλτιστοι 


BHMA 
τῶν πολίτων, the principal citizens. 
Th. see βέλτερος. 

(Βελτίων, ονος, [penult. short, Jon. 
but, long, Att.| 8. 5. as βελτερὸς, 
Compar. irregular of ἀγαθός --- 
Neut. βέλτιον, adv. and βελτιόνως, 
better; preferably: from βέλος, 
βάλλω. 

Βελτίωσις, ews, ἣ, amelioration; im- 
provement: subst. of βελτιόω. 

Βεμκξηκιάω, or βεμξϊκιάω, Arist. Av. 
1465. to whirl round like a top. 
Th. βέμξιξ, 

(Βεμξηκίζω, or βεμεικίζω, fut. tow, 
act. to whirl any object round 
like a top, Arist. Vesp. 1517. 

BE MBH, nxog, βέμξιξ, inoc, ἣ, 
rapid rotation, a whirling; a 
whirlwind, a vortex—a playing- 
top. 

BeuCinddng, εος, adj. like a playing- 
top—like a vortex, or whirlwind. 
Th. βέμξιξ, εἶδος. 

BeCivator, wy, οἱ, an Argolic tribe. 

Beli, ικος, ὃ, a form of βέμβηξ. 

Βεμξρᾶςς, a δος, ἣ, 5. $. aS μεμξράς. 

Βενδίδειον, ov, τὸ, a temple of Βένδις. 

Βένδις, ioc, 4, or Bevdela, ac, 4, a 
Thracian name for, Diana.—Bev- 
δίδια, wv, τὰ, festivals of Diana. 

Βενθεσίκῦμιος, ov, adj. inhabiting the 
depth of the waves —BevOecixvun, 
ἧς, , the name of, a daughter of 
Amphitrite. Th. βένθος, κῦμα. 

Βένθος, εος, τὸ, depth; profundity ; 
a hollow, or cavity. § βένθεα, 
ὕλης, Od. p, 316. the deep re- 
cesses of the wood. a poet. form 
Sor βάθος, as πένθος, for πάθος. Th. 
βαθύς. 

Βέντιστος, Dor. for βέλτιστος. 

Βέομκαι, also βείομαι, Ton. and poet. 
verbs with a futures. to go, to 
proceed, also, go on, in life, live, 
Il. %, 852. ὠ, 131. and regulate 
his life, 0, 194. Th. Bao. 

Βέρξερι, τὸ, the pearl oyster. Th.? 

Bépe Opoy, Ton. for βάραθρον. 

Bepéxuyrat, wy, of, the Berecynthi- 
ans, inhabitants of a country in 
Asia Minor, celebrated for the wor- 
ship of Cybele. 

Bepovi κἴδες, wv, at, a kind of shoe, 
so called after Bepovi'xn, wife of 
Ptolemy Lagus. 

Βεῦδος, ur βεῦθος, εος, τὸ, ἃ Woman’s 
garment, Sappho fragm. 97. 

Béw, see βείω. 

Bi, βῆ, in Com. writ. to imitate the 
bleating of sheep. 

Bia, for ἔξη, 3 pers. sing. 2 aor. of 
(properly Bins) βαίνω. 

Biya, arog, τὸ, a spit; that which 
is expectorated. Th. βήσσω. 

Βῆθι, 2 aor. imperat. of βαίνω, from 
βῆμι. 

Βηλὸς, οὔ, ὃ, athreshold ; poet. also, 
a mansion, Il. 2, 591. heaven, in 
later writ. Th. Baw, obs. βαίνω. 

Βῆμα, arog, τὸ, a pace; or step; a 
footstep, a pace, in measurement, 
25 feet, viz. 10 παλαισταί ---ἃ 
step, to mount upon, Herodian, 2, 
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10. a judgment-seat, or tribunal 
of justice —a place from which 
orators speak, hence, of ἀπὸ τοῦ 
βήματος, orators. Th. (βῆμι, Baw) 
βαίνω. 

(Βημᾶτίζω, fut. iow, to pace; to 
measure by pacing, Polyb. 3, 3, 
39. 

(Βηματιστὴς, οὔ, ὁ, one who paces, 
or who measures by pacing. 
Βῆμεν, Ion. for ἔξῆμεν, | pers. plur. 
2 aor. of Biput, βαίνω. 

Βήμεναι, Dor. for βῆναι, 2 aor. inf. 
of βαίνω, from βῆμι. 

Biyut, 8.8. as βαίνω -- from this form 
is derived ἔφην, the 2 aor. of βαίνω, 
imper. βῆθι, optat. Rainy, subj. Ba, 
poet. Bein, βέω, inf. βῆναι. 

Bay, poet. without augm. for ἔξην, 
2 aor. of (Bier) βαίνω. 

Bivat, inf. 2 aor. of βαίνω. 

BH'2, βηχὸς, ἡ, and Att.6,a cough. 

Βήρηξ, noc, 6, a kind of cake —a 
sword. Hesych. 

Βηρύλλιον, οὔ, τὸ, dimin. of βήρυλλος, 
ov, ὃ, a kind of sea-green coloured 
precious stone — Beryllus, in 
Pliny, is supposed to mean the 
Sapphire. 

Βήρῦτος, ov, 4, a city, or territory in 
Phrygia, Dionys.911. 

Bica, ας, ἡ, poet. for ἔξησα, 1 aor. 
of βαίνω. 

Bucdpeevoc, part of βησάμην, Ion. 
Sor encdeny, 1 aor. mid. of βαίνω. 

Bacay, for ἔξησαν, 3 pers. plur. 2 
aor. of βαίνω. 

Βήσομιαι, as fut. of βαίνω. 

Βῆσσα, no, ἣ, (Dor. Pind. Barca) 
a wilderness, mostly in Hom. a 
wooded valley, the resort of wild 
beasts, a mountain glade, or re- 
cess, a valley in a forest; a wild, 
or uncultivated spot, Od. x, 210. 
a waste, or uncultivated plain, 
Pind, Isth. 3, 17. Th. (@4w) 
βαίνω. 

Βησσήεις, era, ev, adj. woody, re- 
sembling a βῆσσα. 

Βήσσω, (βήττω, Att.) fut. βήξω, to 
cough. 

Βῆτα, the name of the second letter 
of the Alphabet. 

Βηταρμὸς, οὔ, 6, a measured dance 
accompanied with singing. J βη- 
ταρμκὸς ἐνόπλιος, a dance executed 
by men in armour, the Pyrrhic 
dance : from Baw, (βαίνων) ἁρμκός. 
(Βητάρμων, coves, 6, 4%, one who 
dances the βηταρμός. 

Βήτην, poet. for ἐξήτην, 3 pers. dual 
of Env, Qaor. of βαίνω. 

Βήττω, in Att. for βήσσω. 

Βηχία, ας, 4, βηχίας, ov, 6, φθόγγος, 
a hoarse, or husky yoice: Srom 
βὴξ, βήσσω. 
Βηχικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
coughing ; alleviating a cough; 
expectorative. Th. βήσσω. 
(Βήχιον, ov, τὸ, a medicinal plant, 
used as a pectoral medicine, colt’s 
foot: Tussilago Farfara—a short 
dry cough, Hipp. 


BIAI 


Βηχώδης, £05, adj. coughing; of 
the nature of a cough. Th. βὴξ, 
εἶδος. 

ΒΥΆ, ας, (Ion. Bin, ης,) 4, strength ; 
might ; vigour; force —a vio- 
lent, or unjust exertion of strength 
or power, compulsion, violence, 
constraint, oppression, mostly, in 
the plur. Hom. and freq. in all the 
ss. — periphrastically in the same 
sense as te, and μενος, thus Πιριά- 
(oto Bia, Priam, βίη Ἡρακλῆος, for 
Ἡρακλῆς, Hercules, strength per- 
haps implied. — Adv. the dut. Bia, 
S. 8. as βιαίως, by main force, 
forcibly, violently — against the 
will of, in spite of, with a genit. us 
Thue. 1, 68. and 1, 48. by force, 
Polyb. 1, 48, 2. and freq. — 
πρὸς βίαν, 5.5. as βία. Ktym. tc, 
from which “ vis’ in Lat., also ἴα 
(Damm.), and Bia, have a common 
ONIZIN. 

Βιάζευ, Dor. for βιάζου, imperat. of 
βιάζω. 

Βίάζω, fut.dow, Od. μι, 297. 5.5. as 
the mid.=Bid'Couat, Mid. (more 
in use) 1 aor. ἐξιασάμην part. 
βιασάμενος, to force ; to compel ; 
constrain— to use force, or vio- 
lence, Polyb.1, 26, 3. toachieve, 
or obtain by force, or violence — 
to overpower ; to bring into sub- 
jection—to ravish, to violate, with 
un accus. to carry a point by 
obstinate perseverance, Dem. to 
contend perseveringly. = Pass. 
perf. βεξίασμαι, 1 aor. ἐξιάσθην, 
part. βιασθεὶς, to be forced, com- 
pelled, ἄς. to be borne down, 
Il. 0, 727, ἕο. to be subdued, 
subjugated. J βιάζεσθαι εἴσω, 
Polyb. 1, 26, 3. to enter forcibly. 
{ βιάσασθαι, to effect forcibly — 
with εἰς ἀρχὴν, Xen. Cyrop. 3, 3, 
69. to force himself into power— 
σκῆπτρον ἔχω βιασάμενος, 1 hold 
the sceptre, having forcibly seized 
upon it. 4 δίκην ob δίδωμι βιαζό- 
μενος, I escape punishment by 
using force. ἅἥ βεξιασμεένοι, re- 
duced to subjection, or slavery. 
See βιάω. 

Βιαιοθανασία, ας, 1, a violent death. 
Th. βίαιος, ϑάνωτος. 

(Βιαιοθανατέω, ὥ, fut. ticw, to die 
by a violent death, Plur. 

Biato κλῶψ, ὥπος, adj. robbing by 
open force, Lycoph. 547. Th. 
βίαιος, κλέπτω. 

Βιαιομάχας, or βίαιομὰ χης, ou, ὁ, 
one who fights fairly, or with 
all his might. Th. βίαιος, μάχομαι. 

(Βιαιοκκαχέω, ὥ, fut. iow, to fight 
by fair, open force, not by tricks, 
Polyb. 1, 27, 12. to contend with 
all one’s bodily strength. 

Biatoc, aia, atov, and βίαιος, ov, adj. 
acting forcibly, violently, unjust- 
ly, or by open force. Pass. forced ; 
compelled ; constrained — δίκη 
βιαίων (Blas, only in late writ.), 
an action brought for oppression, 


BIBA 


or abuse of power, but δίκη αἰκίας, 
Plat. Reip. 5,12. means, a pro- 
secution for battery. Th. βία. 

(Βιαιότης, ἡτος, 6, violence 
pression. 

(Biatws, adv. forcibly ; violently, 
by main force, adv. of βίαιος. 

Biapuic, ἔος, adj. securing what is 
necessary for the support of life ; 
affording the necessaries of life. 
Th. βίος, ἀρκέω. 

Βίαρχος, ov, 6, one who superin- 
tends the provisions of an army, 
corresponding to ὦ Commissary-= 
general. Th. βίος, ἄρχω. 

Βίας, ἀντος, 6, pr. n. Bias. 

Βιασμὸς, οὔ, ὃ, violence, &c, as 
subst. of βιάζω... 

(Βίαστέος, ἔα, gov, verb. adj. vio- 
lence must be offered, Eur. Rhes. 
584. : from βιάζω. 

(Βιαστὴς, οὔ, ὃ, one who commits 
violence, &c.—violent; brave; 
strong, &c. See βιάζω. 
(Βιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. inclined to, 
or expert in violence. 

(Βιαταΐς, a, 6, Dor. for. βιατής. 

(Biariig, ov, ὃ, poet. for βιαστής---- 
powerful, strong, Pind. Nem. 9, 
121. or as Pyth. 1, 18. brave. 

Bidw, fut. now, perf. βεξίηκα, the 
ancient Epic form of, and s. 8. as 
βιάζω, chiefly in the mid.==ido- 
feat, fut. ἤσομιαι, 1 aor. eincdpeny, 
Ion. & poet. Bincdpeny, to force, 
compel, constrain—to injure, to 
wrong—to act with violence, or 
injustice — to overpower — vai 
μισθὸν ἐξιήσατο, Il. >, 451. he 
defrauded us of our teward— 
ψεύδεσσι βιησάμκενος, ψ, 576. done 
wrong by falsehoods—Suyarépa 
“Ζωπύρου ἐξιήσετο πάρθενον, Herodot. 
4, 48. «. he violated Zopyrus’s 
daughter. See the ss. under βιάζω. 
Th. βία. 

Bilalw, fut. dow, 5. 5. as βαίνω, to 
go, &c.—to cover, as animals, to 
couple animals, or cause them to 
copulate. Th. by reduplic. from 
βάζω (Baw, obs. βαίνω). 

Βιξὰς, doa, ἂν, taking long strides 
(with μακρὰ, Hom.), part. of 
βίξημι. 

Βιξάσθω, pres. obs.—in use, part. 
βιξάσθων, cura, ov, (with μακρὰ, 
Hom.), taking long strides: poet. 
from βιξάσω, fut. of βιξάζω. 

(BiGacis, ews, 4, a gait; a dan- 
cing; a covering: Subst. of βι- 
Calo. 

(Βιξαστὴς, οὔ, ὁ, a stallion, or other 
male animal kept for breed : from 
βιξάζω. 

(Bi€dm, imperf. Ion, ἐξίξασκον, ες; £, 
poet. by redupl. of Baw, to stride, 
Hom. H. Merc. 225. 

Βίξημι, poet. by redupl. of βῆμι. 
See βιξάς. 

Βιξλαρίδιον, & βιδλά ριον, ov, τὸ, a 
small book, or volume: dimin. 
of βίξλος. 

BiGAtduds, κὴ, κὃν, adj. pertaining to 
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books; conversant with books, 
learned, Plut. Th. Bi€rog. 

Βιξλιαφόρος, s.s. and Th. as βιθλιο- 
φόρος, Polyb. 4, 22, 2. 

BiCarde’ ριον, and βιξλίδιον, ov, τὸ, 
dimin of BiEris. 

BiCAives, νη, νον, adj. of, or per- 
taining to Biblis, as wine, Hes. 
Oper. 587. Th. Βίξλις, a territory 
and mountain of Thrace renowned 
Sor its own wine, βίξλις, Hes. 
Oper, 587. 

Βιδλιογραφία, as, ἣ, the writing, 
or transcription of books; the 
trade of transcriber. Th. βιξλίον, 
γράφω. 

(Βιδλιογράφος, ov, 6, or ἥ, one who 
writes, ov transcribes books. 

Βιξλιοθήκη, ug, 4, a book-case; a 
library. Th. βιβλίον, τίθημει. 

Βιδλιοκάπηλος, ov, 6, a vender, or 
hawker of books. Th. iCAioy, 
κάπηλος. 

Βιξλιολάθᾶς, ov, ὁ, ἃ forgetter of 
books: from βίξλιος, λήθη. 

Βιδλζον, ov, τὸ, a small book; a 
tablet, or memorandum book; a 
letter, Herodot. 1, 123. f. often 
written BYe—, probably, the more 
ancient form, Wess. ad Herod. 
5, 58. Sturz. ad Mattair. p. 
131. Neut. plur, βιξλία, ov, τὰ 
Ecclesiast. writ. the Holy Scrip- 
tures. Th. βίξλος. 

Βιξλιοσώλης, ov, 6, ἃ bookseller. Th. 
βιδλίον, πωλέω. 

Βιξλιοτάφος, ov, 6, lit. who buries, 
viz. keeps his books to himself: 
From βιθλίον, τάφος. 

Βιξλιοφόρος, ov, adj. carrying books, 
or letters. Th. BiGAloy, φέρω. 
Βιδλιοφυλάκιον, ov, τὸ, a place for 
keeping books; a library. Th. 
βιθδλίον, φυλάσσω. 

Βιξλὶς, δος, 7, ἃ small book ; ἃ cord 
made of Papyrus. Th. βίξλος. 
Βίδλος, ov, 6, properly, the inner 
layer of bark, and part of the 
stalk of the Papyrus, of which 
paper was made, Theophrast. H. 
Pl. 4, 9. hence, paper, a book, a 
writing, a letter, Th. βύξλος. 
Βιξρώσκω (redup. of βρώσκω), fut. 
βρώσω (as from βρόω, obs.), perf. 
act. βέξρωκα, part. βεξρωκὼς, ab- 
brev. βεξρὼς, 2 aor. ECpwy (as from 
βρῶμι), to eat, devour, met. con- 
sume. = Pass. fut. βεξρώσομαι 
(also βρωθήσομιαι), perf. βέξρω- 
σμαι, 1 aor. ἔξρώθην, to be eaten, 
&e. Th. βρώσκω, βρόω. 

Βιεῦντες, Dor. for βιοῦντες, nom. 
plur. part. pres. of Bisa. 

Bin, ng, 4, Lon. for βία. 

Βιήμαχος, poet. for βιαιομιάχας. 
Βιήσατο, poet. for ἐξιήσατο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of βιάω. 

Bings, for βίη, dat. of Bin (φι poet. 
add.), adverb. forcibly, by force. 
Βιθυνία, ας, ἡ, Bithynia, Βίθυνοι, Bi- 
thynians—BfGuv0g, ov, 6, fem. Βι- 
Buyntc, and Βιθυνὶς, ides, ἡ, a 
Bithynian. [Pros. Biddy —, some- 
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times in bate writ. Bidty—, Jacob. 
Anthol. p. 429. 


Βικέδιον, and βικίον, ov, τὸ, dimin. of 


Bixos—also, 5. 5. as κύαμος. 
ΒΙΚΟΣ, ov, 6,an earthen vase, with 
handles, for containing wine, or 
other liquids, Herodot. 1, 194. m. 
Bivéw, ὥ, fut. iow, to have carnal 
communication, especially, by vio- 
lence ; also said of the copulation 
of animals—Buweiy refers more par- 


ticularly to lascivious indulgence, } 


or violation, ὀπυίειν, to the com- 
merce between the sexes in mar- 
riage, Hesychius. Th. βαίνω. 

(Βινητιάω, to desire, &c. as verb 
desiderat. of βινέω. 

Βιοδότης, ov, ὁ, the giver of life, 
furnishing the necessaries of life, 
Plat. Th. βίος, δίδωμι. 

(Biddwpoc, ov, adj. bestowing the 
gift of life: from βίος, δῶρον. 

Βίοδώτης, ov, ὁ, and βιοδώτωρ, ορος, ὃ, 
s. 8. and Th. as βιοδότης, Orph. 
Anthol. 

Biodaric, woo, ἢ, fem. of βιοδώτης. 

Βιοθάλμκιος, ov, 6 or 4, long lived, or 
enjoying vigorous health, Hom. 
A Ven. 190. : from βίος, ϑάλλω. 
tt that maintains life, Schn. L. 
from βίος, ϑάλπω. 

Βιοθάνατος, 5. 8. and Th. ας βιαιοθά- 
νῶτος, Chrysostom. Schn. L. Supp. 

Bio θρέμιμιων, ονος, adj. supporting 
life and things necessary to it, as 
the sun, Arist. Nub. 570. Th. 
βίος, τρέφω. 

(Βιοθρέπτειρα, ac, ἣ, as subst. the 
Ss. of Δ,  ἐμωνή: 

Βιολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to represent 
and detail the life and actions of 
any one ; to write biography. 8.8. 

. Us ἠθολογέω, Th. βίος, λέγω. 

Βιολόγος, ov, 6, a biographer. 5. 8. 
as ἠθολόγος. 

Bionyxavia, ac, 1, skill in, &c. the 
8s. as subst. of βιομκήχανος. 

Βιομήχανος, ov, adj. clever, or dili- 
gent in providing means of sub- 
sistence, Aristot. H. A. 9, 15. 
clever, crafty, subtle. Th. βίος, 
μηχανή. 

Βιοσλανὴς, ἔος, adj. leading an un- 
settled vagrant life, living by va- 
grancy. Th. βίος, πλανάω. 

Βιοπονητικὸς, xi, κὸν, and βιοπόνος, 
ov, adj. providing for subsistence 
by laborious exertion. Th. Bloc, 
πόνος. 

Βιοποριστικὸς, κὴ, κὸν, αἀ). furnishing 
subsistence. Th. βίος, πορίζω. 

Βίος, ov, ὃ, life—the means of sup- 
porting life, or of obtaining sub- 
sistence—things necessary to the 
support of life; property, Hero- 
dot. 1, 31. m, mosély in the plur. 
a livelihood ; the mode of life, 
Polyb. 3, 5, 7. occupation, trade, 
or profession — mankind, the 
world, Polyb. 5, 33, 7.—Bios ap- 
plies more particularly to the life 
of rational beings, ζωὴ to animal 
life, Aristot. 4 ἐν, also, παρὰ τῷ 
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βίῳ, in ordinary life, or in the 
course of life. 4 ὁ βίος ἅπας, the 
whole human race. 4 βίον εὐδαι- 
μόνως διατελεῖν, Isocrat. to pass 
his life happily. {| βίον πορίζεσθαι, 
to provide the means of subsist- 
ence. Th. βιόω. 

(Bidg, οὔ (Ion. and poet. οἷο), ὃ, a 
bow: from Blog, varying the ac- 
centuation, hunting being the 
earliest mode of providing subsist- 
ence, Schn.L. P. but? 

Βιοσσόος, ov, adj. saving, or pre- 
serving life; salutary. Th. βίος, 
COW, 

Βίοστερὴς, ἔος, adj. without the 
means of subsistence, Soph. Cid. 
Col. 747. Th. βίος, στερέω. 

Buoreia, ng, 4, livelihood, Polyb. 6, 
7, 5. means of subsistence, Xen.: 
from βιοτεύω. 

(Βιότευμκα, «τος, τὸ, life; a mode 
of life. 

Βιοτεύω, fut. evow. to obtain a 
livelihood ; to provide for one’s 
subsistence, Thuc. 1, 11.— βιόω 
means, to live, to exist. Th. βίος. 

(Biorh, ἧς, 4, and Bidens, nos, 4, 
S. 8. as βίοτος. 

(Βιοτήσιος, ov, adj. pertaining to, 
necessary to, or supporting life. 
(Βιοτικὸς, xi, κὸν, s. 5. as the pre- 

ceding. 

(Βιότιον, ov, τὸ, a poor condition ; 
wretched means of subsistence, 
Arist. Plut. 1166. 

Βίοτος, ov, ὁ, life, mostly, condition, 
means of subsistence, from βιόω. 

Βιοφειδὴς, €09, adj. parsimonious, 
Th. βίοτος, peldonear. 

Βιοὺς, ὄντος, part. of ἐξίων, 2 aur. of 

40@), 

BiopGopi’a, ae, 4, the destruction of 
life; perdition. Th. βίος, φθείρω. 

(Βιοφθόρος, ov, adj. destroying life ; 
fatal to life; deadly. 

Βιόχρηστος, ov, adj. useful to live ; 
useful: from βίος, χρηστός. 

BIO'Q, fut. ὥσω, in use βιώσομαι, 
1 aor, ἐξίωσα, 2 aor, ἐξίων (from 
βίωμι), optat. βιῴην, & subj. βιῶ, 
inf. βιῶναι, part. βιοὺς, to live— 
perf. act. βεξίωκα, 3 pers. βεξίωκε, 
he ‘ has lived’ by Euphemism, to 
avoid ‘ he is dead,’ like “ vixit,’ 
in Lat. =Bidowat, οὔμιαι, Mid. 1. 
aor. ἐξιωσάμιην, s. s. as the act. 
and to restore to life, save life, 
Od. 3, 468. = Puss. perf. βεξίω- 
eas, to have lived. ὅθεν βιοῦται, 
Herodot. 2, 177. f. by which he 
lives. —Biouecba, H. Ap. 528. 
read Rai. Wolf. 4 βεξίωται ἐμοὶ, 
Thave lived. J σὺ γάρ μ᾽ ἐξιώσαο, 
κούρη, Od. ὃ, 468. for thou, O 
maiden, hast saved my life. § 
οὐκοῦν, ἴσα καὶ Errore βεξίωται ἡμεῖν, 
Lucian, Dial. Here. & Asculap. 
so then similar exploits have 
been performed by us both in 
life. Etym. from it ‘vivo.’ Com- 
pare the kindred words, βία, to, ἴα. 

Βιόωνται, βιόωντο, Ion. for βίωνται, 
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& βίωντο, 3 pers. plur. pres. and 
imperf. of βιάομκιαι. 


᾿Βίστων, ογος, 6, the name of ἃ 


Thracian tribe. 

Blowy, ὠνος, 6, the Bison, a species 
of wild ov. 

Bidaro, 3 pers. plur. opt. pres. mid. 
Ton. of βιάω. 

Βιώην, 2 aor. opt. of βιόω. 

Βιῶμιαι, contract. of βιάομιαι. 

Βίωμκι, 5.8. as βιόω, obs. in the pres. 
—from it βιόω derives the 2 aor. 
ἐξίων, inf. βιῶγαι, part. βιοὺς, ὄντος. 

Βιῶγαι, inf. 2 aor.act. (βίωμι) βιόω. 

Βιώγης, ov, ὁ, a purchaser of confis- 
cated property, Hesych. & Suid. 
Th. βίος, ὠνέομαι. j 

Βίώσϊμκος, ov, adj.vital—supporting 
the vital forees—with strong 
vital powers —supporting or con- 
ducive to life. 4 βιώσιμος βρέφος, 
a child likely to live. Th. βιόω. 

(Βιωσίμως, adv. of βιώσιμιος. 

(Βίωσις, ews, 4, the exercise of the 
vital functions, life, s.s. as βίος, 
and as βιοτή. 

(Βιωτικὸς, 2%, κὸν, adj.s. 5. as βιώσι- 
μος, und as εὐξίοτος, Aristot. Η. 
A. expert in procuring nourish- 
ment, or the means of subsist- 
ence—pertaining to the cares of 
life, or to procuring subsistence 
—Biwrixat xpsia, Polyb. 4, 73, 
8. private property. in Ecclesiast. 
writ., occupied in worldly occu- 
pations, worldly, secular. 

(Βιωτικῶς, adv. of βιωτικός. 

(Βιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. vital ; destined 
to live —being indeed life, in op- 
position to ἀξίωτος, living mise- 
rably. 

Βιωφελὴς, £09, adj. s. 8. as βιόχρη- 
arog. Th. βίος, ὠφελέω. 

Βλάξεν, by syncop. for ἐξλάξησαν, 
3 pers. plur. 2 aor. pass. or for 
ἔδλαξεν, 3 pers. sing. 2 aor, act. of 
βλάπτω. 

Βλαξεὶς, fem. βλαξεῖσα, part. 2 aor. 
pass. of βλάπτω. 

BAaCepoc, pa, pov, adj. hurtful; pre- 
judicial; injurious; destructive, 
Th. (βλάξω) βλάπτω. é 

(BA&’én, ne, 4, hurt, harm, injury ; 
prejudice; damage — wrong — 
corruption ; perditilon—4 πᾶσα 
βλάξη, Soph. Philoct. 622. poet. an 
utterly flagitious wretch. 

BraGivas, inf. 2 aor. pass. of βλά- 
πτω. 

(Βλαζόεις, ὄεσσα, dev, poet. 5. 8. as 
βλαξερός. 

(Βλὰ ζος, εος, τὸ, poet. 5. 5. α5 βλάξη. 

BAA'BQ, origin. Th. of βλάπτω--- 
3 pers. sing. Pass. alone in use. 
βλάξεται, Il, 7, 82. s.s. as βλά- 
πτεται. 

Βλαδαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. soft; flaccid ; 
moist; lax; unripe. met. feeble; 
weak, fainthearted ; stupid; fool- 
ish. and s..s. as τρυφερὸς, effemi- 
nate, delicate. Compare πλαδαρὸς, 
mradog ; probably a dialectic va- 
riety. Th. βλάξ. 


ΒΛΑΠ 


Βλαίσιος, incorrectly for βλαισός. 

Βλαισόπους, οδος, and βλαισοπόδης, 
ov, adj. distorted in the feet by 
being bent outwards ; the opposite 

state is ῥαιξοσκελὴς, or ῥαιξός. Th. 
βλαισὸς, ποῦς. 

ΒΛΑΙΣΟῚΣ, σὴ, σὸν, adj. bent out- 
wards. 5. 8. as the foregoing, op- 
posed to par6og —lame —stammer- 
ing; faltering in pronouncing 
certain letters; lisping. . 

(Βλαισότης, nro, 6, distortion of the 
feet by being bent outwards. 

(Βλαισόω, ὦ, fut. cow, to produce a 
distortion of the hands, or feet 
(generally the latter), by bending 
them outwards. =Baraicooprat, ov- 
wat, Mid. to be affected with a 
distortion of the feet. 

(Βλαίσωσις, εως, 4, 3.8. as βλαισότης, 
—also, the appearing to favour 
two parties, and privately be- 
traying one, or both, Aristot. 
Rhet. 2, 23, 15. “ prevaricatio,’ 
Cicero. Partit. 36. 

Baaxela, ac, 4, feebleness—pusil- 
lanimity — stupidity — sluggish- 
ness, Polyb. 3, 81, 7. neglectful- 
ness, Xen.—effeminacy, by later 
writ. Th. βλάξ. 


(Bra xevjua, arog, τὸ, an action of 


one who is feeble, effeminate, &c. 
(See βλάξ) s. s. as the foregoing. 
(Βλακεύω, fut. ecw, and =Bra- 
κεύομκαι, Mid. to be, or to act like 
one who is lazy, or indolent, Xen. 
Anab. 2,3, 11. to be βλὰξ, the 
last s., by late writers, viz. 8. 8. as 

Spimrropeat. 

Βλακὸς, see Superlat. at βλάξ. 

(Βλάκικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or resembling, or suiting a person 
who is βλὰξ, addicted to Baaxeta, 
see both words. Compar. βλακικώ- 
τερος, Superlat. βλακικώτατος. 

Βλακικῶς, adv. feebly ; languidly, 
remissly. Compar. βλακικώτερον. 

Βλακώδης, €0¢, adj. like one who is 
βλάξ. Th. βλὰξ, εἶδος. 

Βλάμμα, arog, τὸ, 8. 5. απὰ Th. as 
βλάξη. 

Βλὰξ, ἀκὸς, adj. soft, flaccid, re- 
laxed. met. pusillanimous, stupid, 
silly —lazy —enervated by lux- 
ury, effeminate, luxurious, hence, 
insolent, by later writ. Compar. 
βλακώτερος. Superlat. βλακώτατος, 
and βλακίτατος, as from an adj. 
βλακὸς, or the genit. Etym. as 
βλώσκω, from μολεῖν, μόλω, obs. 
so, Th. μαλακὸς, Buttm. 

Βλαπτήριος, a, ov, adj. 8. s.and Th. 
as βλαπτικός. 

Βλαπτικὸς, xn, κὸν, adj. hurtful, in- 
jurious, prejudicial. Th, βλάπτω. 

BAATITO, fut. ἄψω, perf. BeCrada, 
Quor. ἔξλαξον, perf. mid. βέξλαξα, 
original s. to stop, or hinder, to 
impede, obstruct, or retard, ἃ rwn- 
ner, rower, &c. in his progress, 
Hom. freq. Aisch. Ag. 120. 5. 8. 
as ἐμποδίζω, and σφάλλω.---ηιοί. 
to mislead, to lead into error, or 
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folly ; to deprive of understand- 
ing, Il. χ, 15. +, 508. Theognis, 
223. Mosch. 4, 76. to wound ; 


to injure, to hurt, or harm, with a | 


dat., AEsch. Eum. 631. or 651. 
with λόγον, Pind. Pyth. 9, 167. 
violate a precept.= Puss. perf. 
βέθλαμμκαι, 1 aor. ἐξλάφθην, 2 aor. 
ἐξλάξην, to be, &c. Ltym. the 
original form, βλάξω. 


Βλάσαμκον, poet. transpos. for βάλ- 


σαμον. 


Βλαστἄνω, fut. βλαστήσω, perf. 


βεθλάστηκα, and ἐθλάστηκα, as 
from βλαστέω, (1 aor. ἐξλάστησα, 
only in later writ.) 2 αον. ἔξλασιτον, 
to bud, sprout, vr shoot forth ; to 
grow. met. come forth, be pro- 
duced, be born, Eur. Iph. Taur. 
3. Act. to cause to bud, &c. See 
Brdw—akin are βλύω, βλύζω, 
which compare. 

(Βλαστεῖον, ov, τὸ, 5. 5. as βλάστη. 

Βλάστη, ἧς, ἣ, a bud, sprig, shoot, 
twig, leaf, or branch—growth ; 
production. 

(Βλάστημα, arog, τὸ, and βλάστη- 
(μος, οὐ, ὃ, 8. 8. as βλάστη. 

Baacrnuwy, ονος, dj. 3. 8. as βλα- 
στικός. 

(Βλάστησις, εως, 4, the germina- 
tion, budding, sprouting, or growth 
of plants. 

(Βλαστητικὸς, and βλαστικὸς, xi, 
xoy, adj. pertaining to, or promot- 
ing germination, budding forth, 
or growth — growing; germinat- 
ing; budding. 

Βλαστοκοπέω, ὥ, fut. row, to lop 
young shoots, or sprouts; to 
prune. Th. βλαστὸς, κόπτω. 

Βλαστολογέω, ὥ, fut. iow, to select 
and cut off young shoots, par- 
ticularly of the vine. Th. βλα- 
στὸς, λέγω. 

(Βλαστολογία, ας, 4, the act of lop- 
ping, &c. subst. of βλαστολογέω. 
Βλαστὸς, ov, ὃ, and βλάστον, ov, τὸ, 
a bud ; a young shoot; a sapling. 

Th. βλαστάνω. 

Βλασφημέω, ὦ, fut. iow, to defame; 
to slander; to excite prejudice 
against, or cause detriment to — 
to say something of evil omen, or 
against the Gods, and in general 
the opposite s. of εὐφημέω----ἰο 
blaspheme. Th. βλάπτω, φήμη. 

(Bracgnui’a, as, 4, defamation ; 
calumny — words of ill omen; 
impious language; blasphemy : 
subst. of βλασφημέω. 

(Βλάσφημκος, ov, adj. defaming ; 
slandering ; _ vilifying — using 
words of ill omen—blaspheming, 
the opposite ss. of εὔφημος. 

BAAY TAI, av, αἱ, βλαύτη, no, 4, 
and dimin. βλαυτίον, ov, τὸ, shoes, 
covering merely the soles of the 
feet, and worn within doors as 
slippers. 

(Βλαυτόω, ὦ, fut. dew, to furnish 
with, or beat with slippers, Hesych. 

Βλάχη, Dor. for βλήχη: 
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Βλάχνον, ov, τὸ, Dor. for βλήχνον. 

Βλαψιγονία, ὡς, 4, an injury done 
to the embryo: from βλάπτω, 
(γόνος) γένω. 

Βλάψις, ewe, 4, injury; harm; de- 
triment ; damage — hindrance ; 
obstruction—wrong. Th.Prdnrw. 

Baalippwy, ovog, adj. deranged in 
the intellects, Asch. 8, Theb. 
707. Th. βλάπτω, φρήν. 

Βλάω, and βλάζω, s. to weaken, 
render fluid, or flaccid. — Neut. 
to grow weak ; flow—forms, either 
obs., or the inventions of Gram. 
Vet. as the roots of βλὰξ, Bra- 
στάνω, βλώσκω. Comp. βλίω. 

Βλείμκην, βλεῖο, βλεῖτο, 2 aor. mid. 
ορίαΐ. of Prius, and poet. of βάλλω, 
or poet. for an aor. pass. 

(Bagls, part. ἔξλην, 2 aor. of Barus 
— or poet. for βληθεὶς, 1 aor. pass. 

Βλεμεαίγω, fut. ava, properly, to 
look round with a stern, and me- 
nacing aspect, gnashing the teeth, 
as Il, μ, 42. to have a conscious 
pride in, as strength, σθένεϊ, Hom. 
freq. Damm rejects the last s. yet 
the context often supports it, as Il. 
3,337. ¢, 237. v, 36. & elsewhere. 
5S. S. as μενεαίνγω, Batram. 266. 
with an inf. Th. Bet uo, not βλέπω, 
which is not a Homeric word, L. 
Damm. 

Βλέμμα, τὸς, τὸ, an aspect; a 
look; a glance—the eyes ; the 
face. Th. βλέπω. 

BAENNA, 1¢, 7, βλένα, no, 4, and 
βλένος, εος, τὸ, mucus from the 
nostrils; slime, 8. s. as μύξα, κό- 
puta, and φλέγμα. 

(Βλέννος, ov, ὁ, a silly, contemptible 
person, a driveller, it. having the 
head stuffed ; the opposite s. as in 
ἀπομύσσω ---α bad fiaceid, kind of 
Jish, perhaps, flounder, or gudgeon. 
Adj. βλεννὸς, ἡ, ὃν, foul, nasty. met. 
sluggish, feeble, or dastardly. 

Βλενγώδης, £0¢, adj. resembling 
slime, or mucus. s. s. as the fore- 
going. Th. βλέννα, εἶδος. 

Βλεπεδαίμκων, ονος, adj. that sees 
ghosts, superstitious — looking 
haggard, wild, stern, or askance, 
applied to the disciples of Socrates 
in mockery, who was himself called 
παραξλῶψ, but from their paleness, 
interpret. Hesych. Th. βλέπω, δαί- 
μων. 

Βλέπησις, ews, 7, the act of behold- 
ing; sight. Th. (as from a form 
βλεπέω) βλέπω. 

(Βλέπος, εος, τὸ, 5. 8. as βλέμμα. 

(Βλεπτίκὸς, κὴ, κὸν, adj. having the 
faculty of perception. 

(Βλεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. meriting to 
be seen; admirable to behold, 
Soph. Edip. Tyr. 1337. 

BAETIQ, fut. ψω, perf. pa, to see ; 
to behold; to look at; to cast a 
look at—to look closely to, to 
consider attentively, either in or- 
der to attend to, or avoid —to 
look after, to take care of—to 
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possess the faculty of seeing, to 
behold the light, to live, Hur. 
Alcest.143. Helen.1020. Tro. 633. 
Soph, Cid. Col. 1438. to look, viz. 
have an appearance, Eur. Alcest. 
789, —to comprehend. met. look 
to, aim at, intend, Arist. Vesp. 
847. to look towards, to be faced 
towards, situated opposite —ra 
βλέποντα, Asch. Choe. 831. things 
clear, intelligible.—ceeviy καὶ πε- 
φροντικὸς βλέπεις, Eur. Alcest.789. 
you appear grave and thoughtful. 
— φόξον βλέπων, Asch. S. Theb. 
480. looking terrific. — βλέπειν 
“Apa, Arist. Plut. 328. to look 
warlike.— ease γάπυ, Eq. 629. 
he looked sour, as if’ he had eaten 
musturd, 8. 8. with κάρδαμια, or 
ὀρίγανον.---ὀξὺ βλέπει γὰρ ὁ χρόνος, 
Eur. Melanip. fr. 25. for time 
has piercing sight. φιλοφρόνως 
βλέπειν πρός τινα, to look benevo- 
lently at, to be kindly disposed 
towards. βλέπειν πρός τινα, to 
look to, to rely upon any one, to 
have hopes from. 

Βλεφαρίζω, fut. tow, to wink; to 
twinkle with the eyelids: from 
βλέφαρον. 

(Baehapls, See, ὃ, plur. βλεφαρίδες, 
wy, at, theeye-lashes. [Pros.—ts, 
in Att.—is, Ion. Drac. p. 45.] 

Βλέφαρον, ov, τὸ, the eyelid, Hom. 
Jreq.; the eye, Soph. Antig. 104. 
Th. βλέπω. 

Βλέψις, ews, 4, 8. 8. aS βλέπησις. 

Bandy, adv. by throwing, or fling- 
ing; throwing. Th. βάλλω. 

Βλήεται, Od. p, 472. ‘ may have 
been wounded,’ for βλήηται, ὃ pers. 
sing. subj. of a poet. aor. pass. of 
βάλλω.---- others refer it to the as- 
sumed forms βλῆμι, βλῆμαι. 

Βληθεὶς, ἔντος, part. 1 aor. pass. of 
βάλλω. 

Βλῆμα, arog, τὸ, ἃ cast, a fling, the 
shot of an arrow, or other mis- 
sile ; a wound, from such weapons, 
Herodot. 8, 35. m. Not. Th. 
βάλλω. 

(Βλήμενος, νη, γον, Hom. part. of a 
poet. aor. Schn. L. Pass. syncope 
of part. plus. perf. according to 
others, and accent. βλημεένος. 

Βλῆμι, Mid. and Pass. βλῆμαι, as 
from Brew, contr. of βαλέω, as- 
sumed by Gram.asa form of βάλω, 
βάλλω, from this, or epic poet. as 
aor. ἔξλητο, 2aor. mid. 3 pers. (or 
syncope for ἐδέθλητο, plus. perf. of 
βάλλω) poet. βλῆτο, part. βλήμενος, 
2 aor. ἔξλην, part. βλεὶς, for 1 aor. 
ἐξλήθην, part. βληθεὶς, pass. of βάλ- 
Aw, optat. Brstuny, βλεῖο, βλεῖτο, 
for βληθείην, βληθείης, δε. 

(Βλῆσθαι, inf. of a poet. aor. pass. 
for βάλλω, Schn. L. ed. Pass. 

Βληστρίζω, fut. iow, to toss to and 
fro: from βλητός. 

(Banorpic (405, οὔ, 0, the act ofthrow- 
ing up and down—the state of 
uneasy lying in sickness. Hippoc. 
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Βλητέος, éa, ἔον, to be thrown, &c. 
verbal udj. of βάλλω. 

(Βλητὴρ, ἤρος, ὁ, fem. βλήτειρᾶ, ac, h, 
one who flings, &c. See βάλλω. 
Βλῆτο, for eCeCanro, 3 pers. sing. 
plus. perf’. pass. of βάλλω, or poet. 
Jor ἔδλητο, from a poet. aor. Schn. 

ed. Pass., or from Barns. 

(Βλητὸν, οὔ, τὸ, a wounded animal 
(ζῶον underst.): neut. of βληπός. 

(Βλητὸς, τὴ, τὸν, adj. flung ; struck; 
hit; struck with thunder, with 
apoplexy, &c. stunned by a blow, 
Hippoc. Th. βάλλω. 

Βλῆτρον, ov, τὸ, or βλητρὸς, οὔ, 6, an 
iron cramp, or ring, Il. 0, 678. 
interpret. Damm. others, a wooden 
peg. 

Banya, Dor. for βληχή. 

BAHXA’OMAI, ὥμαι, and Banyéo- 
(μαι, οὔμαι, fut. ἥσομναι, perf. βε- 
Θλήχημαι, to bleat as sheep, μη- 
χάξζω expresses the cry of goats. 
met. to whine and cry like infants. 

(Βληχὰς, ἀδος, ἡ, a bleating sheep. 

(Banya, tis, 4, βλήχμα, τος, τὸ, and 


βληχηθμὸς, οὔ, ὁ, the bleating of 


sheep, Al. Η. 4. 5, 51. 

(Βληχητὰ, ay, τὰ, bleating animals, 
sheep, also infants. 

Βλῆχνον, or βλάχνον, ov, τὸ, an uN- 
determined species of fern, Dioscor. 

BAnx poe, ρὰ, pov, adj. weak; feeble. 
met. dull; stupid. J orapcot βλη- 
χροὶ, Pind. Fragm. ed. Heyne. 
interpret. Gram. Antiq. violent, 
tushing furiously—another form 
of ἄξληχρος. Th. βλάξ. 

Βλῆχρος, ov, 6, Theophrast. C. Pl. 
1, 7. a plant flowering at a late 
season, genus and species uncertain. 

Βληχὼ, ovo, 5. s. us βληχών. 

Βληχώδης, εος, adj. lit. bleating, 
resembling sheep; silly, simple, 
dull. Th. Banyn, εἶδος. 

Βλήχων (lon. γλήχων), ὠνος, i, BAn- 
χώνιον, ov, τὸ, accus. βληχὼ, the 
herb, pennyroyal: Mentha Pule- 
gium, Th. βληχάομιαι, from its 
supposed effect on sheep. 

Βλιμάξζω, fut. ἀξω, or Branudlo, fut. 
ἄσω, to feel, or handle, mostly in 
an immodest s., Arist. Av. 580. 
Th. βλίω. 

(BAT Macts, εως, 4, βλίμησις, ews, 4, 
Prien, no, 4, the act of feeling, 
χα. as subst. of βλίμασις. 

Βλίσσω, Ion. for βλίττω. 

Βλιστηρῖς, ἴδος, adj. that cuts, &e. 
in the ss. of βλίττω. 

BAtropedpupuas, ov, ὃ, or βλίτομας, ov, 
6, a silly fool, Arist. Nub. 998. 
akin is συκομάμμας. Th. βλίτον, 
μαμᾶνϊ 
BAY roy, ov, τὸ, an insipid potherb, 
the garden orache: Atriplex. 
BAITTQ, Ion. βλίσσω, fut. βλίσω, 
to cut bee-hives; to remove a 
portion of honey from the combs 
—to squeeze, or press out. Etym. 
Some derive from μέλι, as through 
μελίττω, others as from βλίω, obs. 
Βλίω, or BNCw, obs. admitted by 

( 310 ) 


BOAQ 


some in s,, ‘ press, express,’ as 
original Thema of βλίσσω, and 
βλίζω, with the aspirate, φλίω, φλί- 
Cw, Saw, Schn. L. 

BAOZYPO'S, pa, ρὸν, adj. of digni- 
fied mien, inspiring awe and re- 
spect, Il. η, 212. heroic, noble, 
manly, Plato Theet. 6. terrific of 
aspect, Apollon. 2, 742. and late 
writ. as Agath. Anal. 3, 41. 

Bdootpo φρων, ονος, adj. ferocious, 
savage, Asch. Supp. 813. or 835. 
Th. βλοσυρὸς, φρήν. 

Βλοσύρώπης, ov, ὃ, βλοσύρωπὸς, οὔ, ὃ, 
fem. βλοσυρῶπις, ἴδος, 4, terrible of 
aspect, or mien. Th. βλοσυρὸς, a. 

Bavlw, fut. vow, see βλύω. 

(Baucpeds, οὔ, ὁ, the act of pouring 
out— overflow ; stateofspringing. 

ΒΛΥ΄Ω, and βλύζω, fut. dow, to bub- 
ble, or spring up—to overflow, 
outpour, gush forth, or up; to 
well—to be brimful, or full. 
Act. to pour out, cause to flow, 
or overflow. Etym. akin, φλέω, 
prio, > for B, from which “ fluo,’ 
and βρύω, p for A. Compare Bra- 
στάγνως 

Βλωθρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. growing 
vigourously, shooting upward, 
lofty, Il. €, 390. Th. βλώσκω. 

Bawcde, od, ὃ, a mouthful of bread. 
4 ἄρτος βλωμιαῖος, Athen. a square 
loaf of bread. Th. βάλλω, Eustath: 

Βλῶσις, ewo, n, arrival; presence. 
Th. βλώσκω. 

ΒΛΩΣΚΩ, fut. μολοῦμαι, 2 aor. 
Enorsy, inf. μολεῖν, perf. μέμθλω- 
xa, Hom. the fut. in use by the 
Traged. aor. and perf. Hom. to 
go, to come, of animate and inani- 
mate things, freq. of time—to 
creep, Nicand.—arise, Hesych,. 
Th. μόλω, by transp. prow, μα 
changed into B, βχόω, Ion. βλώσκω. 

Boda, poet. for βοᾷ, 3 pers. sing. 
pres. of Bodo. 

Bodacxe, Ion. for ἔξόα, 3 pers. sing. 
imper}. of βοάω. 

Βοᾶγὶ δὴς, ov, 6, a driver of oxen. 
Th. βοῦς, ἄγω. 

Βοάγριον, ov, τὸ, ἃ shield made of 
wild ox’s hide. Th. βοῦς, ἄγριος. 
Béaypos, ov, 6, the wild ox. Th. 

βοῦς, ἄγρος. 

Βοαδρόμος, Dor. for βοηδρόμκος. 

Βοαθόος, ov, adj. Dor. for βοηθόος. 

Boao, Dor. for βόημα. 

Βοάνθεμκον, s. 8. as βούφθαλμον. Th. 
βοῦς, ἄνθος. 

Βόαξ, ἄκος, 6, a fish, so called from 
ἃ sound it emits, piper, or gurnet. 

Boas, accus. plur. of βοῦς. 

Βοάτης, ov, ὁ, fem. βοᾶτις, Soc, 4, 
one that calls, or cries aloud. Th. 
Bodo, 

Βοαύλιον, ov, τὸ, an ox-stall, or sta- 
ble. Th. βοῦς, αὐλή. 

(Βόαυλος, ov, 6, and Boavroy, ov, τὸ, 
8. 8. aS βουάλιον. 

ΒΟΑ΄ΏΩ, βοῶ, fut. βοήσω, Ion. contr. 
βώσω, also, βώσομαι; 1 aor. einen, 
perf. βεξόηκα, 1 aor. pass. ἐξώ- 
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σθην, to uttera loud cry, or shout, 
in grief, or joy, Hom. freq. to roar, 
to resound, to re-echo, as the 
waves, &c., Hom. and sch. 
Prom. 429. S. Theb. 64. — to 
call upon, any one, an accus. 
Arist. Av. 60. call for aid, or suc- 
cour — cry forth, proclaim, hence, 
celebrate loudly, extol. Etym. 
probably, imitative. 

Bota, ac, 1, Ion. βοέη, ng, contr. Boi, 
ἧς, 4, βοεία, ας, ἢ, Ton. βοείη, ng, i, 
(δορὰ wnderstood), an ox’s hide; a 
shield made of ox’s hide: fem. of 
βόειος, βόεος. 

(Βοειακὸς, κὴ, κὸν, adj. and βοεικὸς, 
κὴ, κὸν, S.S. aS βόειος. 

(Βόειος, sia, εἰον, αἀ). and βόεος, én, 
εον, made of ox’s hide ; of, or per- 
taming to oxen. met. enormous ; 
unwieldy. J βόεια ῥήματα, Arist. 
Ran. 922. bombastical expres- 
sions, ‘ sesquipedalia verba.’ 

Bées, nom. plur. of βοῦς. 

(Βοεὺς, ἔος, τὸ, a strap, or rope, of 
ox’s hide, Od. 8, 426. 

Βοῆ, ἧς, 4, contract. of Bota, 5. 5. 

Bow, ἧς, ἢ, aloud shout, or cry, a 
cry, of grief, or joy —outcry ; 
clamour, a roaring, as of the sea, 
Od. w, 48. a war cry, the cla- 
mour of battle, Hom. loud sound, 
as of musical instruments, Tl. e, 
495. met. battle—a cry, or call 
for help; also, aid, help, assist- 
ance. ἅ Βοὴν ayaboc, Hom. freq. 
a brave warrior, brave in the tu- 
mult of battle. 4 ὅσον ἀπὸ βοῆς 
ἕνεκα, Thuc. 8, 92. and Xen. 
Proverb. merely for appearance 
sake to raise the war-cry, but not 
fight. 4 βοὰν ἀντεῖν, Eur. Hec. 
1075. to invoke assistance. Th. 
βοάω. 

Βοηγενὴς, ἔος, adj. produced by 
oxen, an epith. of bees, produced 
from the entrails of an ox. See 
Virgil. Georgic. 4, 281. Th. βοῦς, 
γένω. 

Βοηδρομέω, ὥ, fut. iow, ἴο run to as- 
sist, Eur. Hipp. 776. to succour 
promptly —to shout while run- 
ning, Appian. 1, p. 281.: from 
Bon, δρόμος. 

Βοηδρόμεια, wy, τὰ, see βοηδρομειών. 

(Βοηδρόμειος, ov, adj. affording ready 
aid, &c. in the 5. of βοηδρομέω. 

(Bondpopetay, ὥγος, 6, the third month 
of the Attic year, corresponding 
nearly to the month of August and 
the beginning of September, in 
which a festival, βοηδρόμιια, was 
celebrated in memory of the aid 
afforded by Ion, at the invasion of 
Attica by Eumolpus. 

(Βοηδρόμος, ov, adj. 5.5. and Th. as 
βοηδρόμειος. 

Βοήθαρχος, ov, 6, a commander of 
auxiliary troops, Polyb. 1, 79, 2. 
Th. βοήθεια, ἄρχω. 

Βοήθεια, ac, ἣ, assistance; succour; 
help; support — an auxiliary 
army: from βοηθέω. 
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Βοηθέω, ὦ, fut. how, perf. βεξοήθηκω, 
to run up on hearing a ery for 
assistance ; to run to offer suc- 
cour; to aid promptly ; to suc- 
cour, or help—to shout while 
running. ¥ βοηθεῖν τὰ δικαία, Xen. 
Mem. 2, 6, 25. to aid in all just 
matters (κατὰ, underst.). Constr. 
mostly a dat. or prepos. Th. βοὴ, 
Siw: 

(Βοήθημα, arog, τὸ, aid; succour 
—a remedy, Hippoc. 

(Βοηθηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or affording assistance — eth- 
cacious ; salutary. 

(Βοηθήσιμος, ov, adj. aiding —salu- 
tary. 

(Βοηθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. s. 5. α5 βοη- 
θηματικός. 

(Βοηθόος, ov, adj. prompt in coming 
to afford succour—ready in fight, 
warlike, Il. v, 477. p, 481. 

(Βοηθὸς, οὔ, adj. aiding ; assisting. 
Subst. one who aids, &c. 

BonAadct a, ας, 4, the act of driving, 
or herding oxen, also, that of 
driving away oxen, as booty — 
plunder, in general,—the steal- 
ing, or forcibly driving off cattle, 
being the most common sort of rob- 
bery in an early state of society: 
from βοηλατέω. 

Bonariw, ὥ, fut. iow, to drive, or 
herd oxen, or cattle —to drive off 
cattle, as a booty; to rob; to 
plunder, see βοηλασία : from βοῦς, 
ἐλαύνω. 

Βοηλατέω, ὥ, fut. iow, to drive 
game into nets by loud shouts, 
&e. Oppian. Cyneg. 4, 64. Th. 
Bon, ἐλαύνω. 

(Bonra’ της, fem. ἅτις, that drives, 
herds, or steals oxen. met. that 
gains an ox, as prize, Pind, Ol. 
13, 26. 

(Βοηλατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining, 
or peculiar to oxen-drivers, or 
cattle-stealers, Plat. 

Βόημα, aroc, τὸ, Dor. βόαμα, a 
shout, outcry, and s.s. and Th. 

jas βοή. 

Bory, Dor. for βοῦν: from βοάω. 

Βοηνόμκος, ov, 6, or βοήνομιος, 8. 5. & 
Th. as βουνόμος, and βούνομος. 

Βόης, ov, 6, a crier, Lucian. Th. 
βοάω. 

(Βόησις, ews, 4, ἃ loud crying, or 
shouting; outcry. s. s. as βοή: 
Subst. of Poco. 

Βοήτης, ov, fem. βοῆτις, tos, or ἰδὸς, 
Ton. for Boarng. 

Βοητὺς, voc, 4, lon. for βόησις. 

Βοθρεύω, fut. vow, and βοθρίζω, fut. 
ίσω, to dig a trench, or pit: from 
βόθρος. 

(Βοθρίον, ov, τὸ, asmall pit; alittle 
hollow—the socket of a tooth— 
asmall ulcer on the cornea of the 
eye, called Celoma: dim.of βόθρος. 

Βοθροειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
pit; hollowed; excavated. Th. 
βάθρος, εἶδος. 

Bo Ope, ov, ὁ, a ditch; ἃ pit—a 

(Bil) 
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hollow; a cave, or cavity in the 
earth ; a trench, or artificial 
water channel. Th. (βάθος) βαθύς. 

(Βοθρόω, ὥ, fut. dow, s.s.as βοθρεύω. 

(Βόθῦνος, ov, 6, 5. 5. as βόθρος. 

Βοϊδάριον, ov, τὸ, or βοΐδιον, also, but 
rarely, βοίδιον, ov, τὸ, a small, or 
young bullock, or heifer, also, a 
thin, bad, &c. Dem. Olynth. 2.: 
dim. of βοῦς. 

Βοΐκλεψ, πος, ὃ, or βοόκλεψ, a stealer 
of oxen, an epith. of Mercury. Th. 
βοῦς, κλέπτω. 

Βοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 5. as βοειακός, 
Th. βοῦς. 

(Boost, adv. after the manner of 
oxen. 

Βοιωταρχέω, ὦ, fut. iow, to rule 
over Beeotians ; to hold the office 
Of βοιωτάρχης. Th. Βοιωτὸς, ἄρχω. 

(Βοιωταρχία, as, i, the office of 
βοιωτάρχης. 

(Βοιωτάρχης, ov, 6, the chief magi- 
strate at Thebes ; a commander 
of Beeotians. 

Βοιωτίᾳ, ac, i, pr. n. Beeotia. 
Βοιωτιάζω, fut. dow, and Buwrile, 
fut. ἰσω, to speak after the man- 
ner of, act like Boeotians, or fa- 
vour the Beeotian party. Th. 
Βοιωτός. 

Βοιωτιακὸς, Βοιωτικὸς, ui, κὸν, and 
Βοιώτιος, a, ον, adj. of, or pertain- 
ing to, or resembling Beeotians. 

(Βοιωττδιον, ov, τὸ, dimin. of Βοιω- 
tho, idoc, 1, a Boeotian woman 
(γυνὴ underst.), and Beeotia, γῆ 
underst. — βοίωτον, ov, τὸ, stupi- 
dity: from βοιωτός. 

Βοιωτιουργὴς, gos, adj. of Boeotian 
workmanship, Xen. Eq. 12, 3. 
Th. Βοιωτὸς, ἔργον. 

Βοιωτὸς, οὔ, 6, a Boeotian: from 
Βοιωτία. See at end, βοιωτίδιον. 

Boaz, Dor. for Bovaa. 

Bodai, ov, ai, met. the acute pangs 
of child-bearing: from Gorn. 

Βολαῖος, aia, atoy, of, or pertaining 
to weapons, or wounds —strik- 
ing; wounding — βόλαιος, accent. 
on antepenult., struck, wounded. 
Th. βάλλω. 

Βολαυγέω, ὥ, fut. icw, to emit 
luminousrays ; to shine. Manetho. 
4,272. ΤΆ. αὐγὴ, βάλλω. 

Βόλξα, ἧς, 4, the womb, the Lat. 

‘vulva.’ Th. βολζός. 

BorCéptoy, ov, τὸ, dimin. of βολξός. 

Βολ(ξίδιον, βολξίτιον, ov, τὸ, a small 

species of polypus. 

BodCryn, ἧς, i, a small species of 

white βολξός : species? 

BorCioy, ov, τὸ, βολξίσκος, ov, ὃ, di- 
min. of βολξός. 

Βόλξιτον, ov, τὸ, Att. βόλυτον, also, 
βόλιτος, ov, 6, the dung of oxen— 
a dung. met. in Arist. Eq. 656.an 
ox.—&xn βολίτου, lit. lawsuit 
about a cow-clap, proverb for a 
silly suit, as ‘ de lana caprina’ in 
Lat. Th. (βόλος) βάλλω. 

Βολξοειδὴς, goo, resembling βολξοί ; 
bulbous. Th. Borde, εἶδος, 
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Βολξοκάστανον, ov, τὸ, earth, or pig- 
nut: Bunium Bulbocastanum. 
Th. Boros, κάστανον. 

BOABO'S, οὔ, ὁ, ina general sense, 
any ‘ bulbous root ’—(but mostly) 
an onion, a truffle, &c. — the 
plant to which the word was ori- 
ginally applied in a limited sense, 
is not clearly ascertained ; proba- 
bly, a species of onion; the ὕδνα, 
the truffle according to Suidas, and 
Schol. Avristoph. Nubes: it ap- 
pears to have been esteemed us 
food, and occasionally cultivated 


for that purpose. Etym. akin or 
deriv. is βόλξα, and the Lat. 
‘ volvo,’ from the folding luyers of 
the onion. 

Βολξώδης, εος, adj.s.s. and Th. as 
βολξοειδής. 

Βολξωρυχέω, fut. iow, to search for 
βολξοὶ, to grub up βολξοί, Th. 
βολξὸς, ὀρύσσω. 

Βολέω, ὥ, fut. iow, perf. βεξόληκα, 
and mid. βέξολα, not in use, from 
which βεξόλημαι, perf. pass. part. 
βεξολημένος, in epic poet., of 
βάλλω. 

Βολεὼν, ὥγος, 6, a place where things 
are thrown in a heap; a dung- 
hill. Th. (βολὴ,) βάλλω. 

Βολὴ, ἧς, 4, the act of throwing ; 
cast; a throw; a hit; the act of 
hitting, or wounding; the action 
of B4\Aw—a blow ; a wound—a 
javelin, or other missile weapon. 
met.a ray ; a glance—opbary.dy 
τε Porat, Od. δ, 150. rapid and 
sharp glances, or looks. | ἡλίου 
βολὴ, a ray of sunshine; also, a 
sun-stroke, Luc. Th. βάλλω. 

(Βολίζω, fut. (ew, to sound with a 
plummet: from Boris. 

Βόλινθος, ov, 6, s. s. and Th. as 
βόνασος. 

Boats, δος, 1, a missile weapon—a 
plummet used on board ships to 
sound depths. ἴ ἀστραπῶν βολίδες, 
flashes, or strokes of lightning. 
Th. βάλλω. 

Βολὶ' τἴνος, tn, woy, adj. of, or per- 
taining to manure : from βόλιτον. 
Βόλίτον, ov, τὸ, BoAtros, ov, ὁ, Att, 

for βόλξιτον, Bors ros. 

Βόλλα, βόλλομιαι, Bol. for βουλὴ, 
βούλομαι. 

Βολοκτύπὶ ἃ, ας, ἥ, the rattling of 
dice ; dice-playing—the sound of 
afall,or stroke. Th. βόλος, κτυπέω. 

Βόλομκαι, Ton. for βούλομαι, Τὶς A, 
319. Od. π, 387.: from βόλω, an 
original obs. Thema. 

BéAos, ov, 6, the act of casting, or 
throwing—a cast of dice, or of 
fishing-nets—capture—a draw- 
net; a fowler’s net — a shedding 
of teeth, teething. — Plur. of βό- 
λοι, the first teeth of young ani- 
mals, the milk teeth, viz. those 
which are shed. J βόλος κυξευτικὸς, 
a throw of dice. ἅ βόλον πρίασθαι, 
Plut. to purchase a cast of a 
net, 
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Βομβαίνω, fut. ave, another form of 
βομξέω. 

Βομξαλοξομξάξ, and, βόμξαξ, as an 
exclam. expressive of wonder, or 
mockery, Arist. Thesm. 48. 

Βομιξαύλιος, ov, ὁ, im mockery, a 
player on the bagpipe: from 
βομξέω, αὐλός. 

BOMBE 2, &, fut. iow, to produce 
a low, hollow, or dull sound, as 
that of a body falling onthe ground, 
or of the waves on the shore, Hom. 
—to murmur; to hum, as bees — 
to ring, as metals. Ktym. a word, 
like others of the same cluss, imita- 
tive of the sound. 

(Βομξηδὸν, adv. humming. 

(Βομκθήεις, neroa, ἥεν, gen. ἐντος, adj, 
humming, &c. 8. 8. us βομξητικός. 

(Βόμξησις, ews, 4, the production 
of low, dull sound—a murmur- 
ing, or humming. - 

(Βομθητὴς, od, 6, one that hums, or 
murmurs. 

(BouEnrinds, x7, κὸν, adj. capable 
of, or emitting sounds, in the ss. 
of βομξέω. 

(Béu6o, ov, 6, any deep, dull 
sound —the hum of bees; a buz, 
or a murmur. 

(Βομβύκια, wv, τὰ, humming in- 
sects; humble-bees. 

(Βομβύλη, ng, i, 8. 8. as βομβύλιος. 

(Βομξυλίαζω, fut. dow, 5. 5. as Bop- 
Copula. 

(Βομούλιὸς, ob, or βομιξύλιος, βόμξυ- 
λος, ov, the humble-bee, a bee, or 
humming insect —a narrow- 
necked vessel, liquid poured from 
such vessels produces a peculiar 
sound. 

BoxeEvats, (Soc, the sound ofa water 
drop, Hesych.: from βομξύω. 

(Βόμξυξ, ὕκος, 6, the silkworm — 
raw silk—a part of a flute, and a 
kind of flute, Polluc. 4, 82. the 
windpipe of birds, Aristot. de 
Audib.— Neut. τὸ βομβυκέστερον, 
or βομιξυκοειδέστερον, in Music, a 
very deep, or the deepest tone. 

BOMBY’Q, fut. vow, an imitat. form 
like βομξέω, invented by Gram. 
Vet., to which they refer the above 
words in βομβυ---- all of which are 
obviously ‘ imitative.’ 

ΒΟΜΒΩΝ, ὥνος, 6, any round body, 
Hesych, & Gram. Vet. 
BO'NAZOS, ov, ὃ, the bonasus, a 
kind of wild oa, 

Βονθυλεύω, fut. εύσω, 5. 5. as ὀνθυ- 
λεύω. 

Βονθύλευσις, ews, 4, Ss. 58. and Th. as 
ὀνθύλευσις. 

Βοοξοσκὸς, οὔ, ὁ, ἃ cow-herd; a 
herdsman. Th. βοῦς, βόσκω. 
Βοόγληνος, ov, adj, 8. 8. as βόωψ. 
Th. βοῦς, γλήν. 

Βοοδικητὴρ, ἦρος, ὃ, a tamer, or 
slayer of oxen. Th. βοῦς, δικάω. 
Βοοζύγιον, ov, τὸ, a pair, or team of 
draught oxen. Th. βοῦς, ζύγον. 
Βοοθύτης, ου, 6, s.s.and Th. as βου- 
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Βοόκλεψ, s.s.and Th. as βοΐκλεψ. 

Boo κλόπος, ov, adj. that steals cattle. 

Βοόκραιρος, having the horns of an 
ox. Th. βοῦς, xpatpa, 

Boo κρᾶνος, ov, adj, Callim. fr. 2038. 
8, 8. and Th. as βούκρανος. 

Βοοκτἄσία, ας, 4, the slaughter of 
oxen. Th. βοῦς, κτείνω. 

Βοονόμκος, 5. s. and Th. as βουνόμος. 

Βοοῤῥαίστης, ov, ὁ, a destroyer of 
oxen. Th. βοῦς, ῥαίω. 

Βοοσκόπος, ov, adj. that looks after 
oxen. Th. βοῦς, σκοπέω. 

Βοοσόος, ov, adj. driving oxen. Th. 
σεύω, βοῦς. 

Βοόστασις, βοοσφαγὶα, see Bous—. 

Βοόστολος, ov, adj. drawn by oxen. 
Th. βοῦς, στέλλω. 

Βοοτρόφος, ov, ὃ, 5. 8. and Th. as 
βουτρόφος. 

Βοότροχος, ov, adj. running with 
oxen. Th. βοῦς, τρέχω. 

Βοόω, ὥ, fut. aw, to change into 
an ox. Th. βοῦς, Lexic. Hermanni, 
p. 339. 

Βοόω, Ion. for βοάω, Il. p, 265. 

Bopa’, ὥς, 4, food ; fodder; forage : 
it generally applies to the food of 
cattle. Th. Bow. 

(Βοράζω, fut. dow, 5. 5. as τρέφω, 
Etymol. Mag. 

Βόραθεν, adv. from the north. Th. 
βορᾶς, for βορέας. 

Βορξορίζω, fut. ἰσω, to resemble, 
or to smell, or savour of slime, or 
mud. Th. βόρξορος. 

Βορξορόθυμκος, ov, adj. lit. muddy- 
minded, low-minded, Arist. Pac. 
737. Th. βόρξορος, ϑυμός. 

Βορξοροκοίτης, ov, 6, one that lies in 
mud, epith. of frogs. Th. βόρξορος, 
HOLTn, 

Βορξορόπη, ng, 4, a prostitute, Eust. 

BO’PBOPOS, ov, ὃ, mud, mire, slime, 
dung, filth, ordure; πηλὸς means 
moist clay, Hemst. ad Lucian. 

BopSopora ραξις, ews, ὃ, lit. one who 
stirs up the mire; a troublesome, 
seditious meddler, Arist. Eq. 309. 
Th. βόρξορος, ταράσσω. 

Βορξορόω, &, fut. wow, to cover with 
mire; to change into mire, or or- 
dure, Aristot. Th, βόρβορος. 

Βορξορυγὴ, ἧς, ὃ, and βορξορυγμὸς, 
ov, 6, the hollow rumbling in the 
bowels, either of men or animals, 
excited by wind; also, the sound 
produced by liquids poured from 
narrow-necked vessels : from βορ- 
ξορύζω. 

BOPBOPY’ZQ, fut. dew, to produce 
the sound explained above. See 
BopCopuyn. Th. imitative of such 
sounds. 

Βορξορώδης, fos, adj. muddy, co- 
vered with, or resembling mud ; 
filthy. Th. βόρβορος, εἶδος. 

Βορεάδης, ov, 6, a son of Βορέας. 

Βορεάζω, fut. dow, to celebrate a 
festival of Βορέας. 

BOPE’AS, οὗ, Dor.a, ὃ, the north, or 
north-east wind; the north —a 
proper name, Boreas. 


ΒΟΣΚ 
Boped'c, δος, 4, a daughter of 
Boreas. 
(Βορεασμοὸς, οὔ, ὃ, ἃ festival of Bo- 
reas at Athens, Hesych. 
(Βορέηθεν, adv. from the north — 
Bopényde, northwards. 


2 ~ 
Βορέης, ov, ὃ, Lon. contr. Βορῆς, Ew, 6, 


Sor Βορέας. 

Bopenric, soc, adj. s. 8. as βόρειος. 

(Bopera’s, and Βορηϊὰς, ἀδος, h, 8. 8. as 
Βορεάς. 

(Βορείοθεν, poet. for βορέηθεν. 

(Bopetéveoc, va, γον, adj. 58. 8. as 
βόρειος. 

(Bépetoc, ela, εἰον (and- with 2 ter- 
min. ov), adj. boreal; northern; 
northerly. Neut. sing. +d βόρειον 
(κλίμα, or μέρος), the north.— 
Plur. τὰ βόρεια, the northern re- 
glons —épea rvevjuare, the north 
winds. 

(Βόρεος, a, ov, 8. 8. as βόρειος. 

(Βρορεὺς, ἕως, ὃ, 5. 8. as Βορέας. 

(Βορήϊος, n, ov, adj. Ion. for βόρειος. 
(Bopiig, έω, ὃ, contr. of βορέης. 

(Βοριγὸς, and βορεινὸς, for βόρειος, 
Bas. Homil. 

Bopuak, for μύρμηξ, the ant. 

Bopoc, pa, ρὸν, adj. voracious, glut- 
tonous. Subst. a glutton. Superl. 
βορώτατος, most voracious. Th. 
βορά. 

Βόῤῥαθεν, adv. Att. for βορέηθεν. 

Βοῤῥᾶς, od, 6, Att. for Βορέας. 

Boppatoc, & βοῤῥεῖος, Att. aia, atov, 
adj. 58. 8. as βόρειος. 

Βοῤῥεῖον, as adv. northerly: newt. of 
βοῤῥεῖον. 

Βόρυς, vos, ὃ, some unknown animal, 
a native of Africa, Herodot. 4, 
192. a.m. 

Βορώτατος, Superlat. of βόρος. 

Βόσϊς, εως, i, pasture, Il. +, 268. 
food, Theocrit. 25, 8. Th. Gow. 

Βοσκάδϊος, ia, soy, adj. fed, brought 
up like domestic animals. Th. 
βόσκω. 

Βοσκᾶςς, 2 δος, ἢ, the domestic fowl 
—a kind of duck. Th. Bow. 

Βόσκεν, Aol. and Dor.’ for βόσκειν, 
inf. of βόσκω. 

Βοσκέω, assumed by old Gram. as 
the pres. of fut. of βόσκω. 

(Βοσκὴ, ἧς (or βόσκη, ng), ἣ, food ; 
nourishment ; fodder. 

(Bécunua, «τος, τὸ, a fattened, or 
stall-fed cow, or ox.—pasture, 
fodder, nourishment, food, Soph. 
Elect. 304. Plur. τὰ βοσκήμωτα, 
cattle. 

Bocunuardédns, εος, adj. of the na- 
ture of, or resembling cattle. Th. 
βόσκημα, εἶδος. 

Βόσκησις, ews, 4, the act οὗ fodder- 
ing, or grazing cattle; pasture. 
Th. βόσκω. 

(βοσκὸς, οὔ, 6, a cow-herd ; a herds- 
man, or shepherd. 

BO'SKQ, fut. βοσκήσω (as from a 
form, βοσκέω), 1 aor. eborunca, to 
put out to pasture, to graze, to 
supply with grass, or fodder; to 
feed; to nourish; to keep, sup-_ 
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port, or maintain—applied to 
men, Od. €, 325. Herodot. 6, 
39. f. Arist. Lys. 260. but mostly 
only to animals. = Βόσκομαι, Mid. 
to eat, graze, feed. met. to riot in, 
τινὶ, or περί τι, Anthol. Etym. 
“pasco,’ Lat. both perhaps from 
σάω. 

Βοσσόριος, ta, toy, adj. of, or per- 
taining to either βόσστορος. 

Βόσπορος, ov, ὃ, the Thracian and 
the Cimmerian Bosphorus, cele- 
brated Straits. Th. βοῦς, πόρος, 
viz. so narrow, that they may be 
crossed by an ox swimming. 

BO'STPYE, χος, ὃ, or βόστρῦχος, ov, 
ὃ, βοστρύχιον, ov, τὸ, a tress, or lock 
of hair; a curl—vpoet. also, any 
cluster, or any thing curled — 
the tendril of a vine; a tendril 
—an insect, perhaps the glow- 
worm, Arist. H.A.5,19.amarine 
plant, not well ascertained. Etym. 
akin to, if not a derivat. of βότρυς, 
and perhaps ὕστριξ. 

(Βοστρυχηδὸν, adv. in curls; in 
clusters, Luc. 

(Βοστρυχίζω, fut. ico, to curl, to 
arrange in tresses, or curls. 

(Boorp’ χιον, ov, τὸ, dimin. of βόσ- 
τρυχος. 

(Βόστρῦχος, ov, 6, plur. poet. in late 
poets βόστρυχα. 8. 8. as βόστρυξ. 

(Βοστρυχόω, ὥ, fut. dow, 8. 5. as 
βοστρυχίζω, Pollua. 

Βοστρυχώδης, εος, adj. resembling 
curls, or tendrils ; inclusters. Th. 
βόστρυχος, εἶδος. ΐ 

Βοτάμια, w, τὰ, Thuc. 5. 153. 
pastures, or price of pasture, α (7) 
reading. 

Βοτάγη, 1g, 4, grass, fodder —an 
herb, a vegetable, a plant. Th. 
(Boréw ) βόσκω. 

Βοτανηφὰ γος, ov, adj. eating vegeta~ 
bles, or grass. Th. βοτάνη, φάγω. 

(Βοτανίζω, fut. (ow, to pluck up 
plants; to weed. 

(Βοτανικὸς, wh, κὸν, adj. pertaining 
to plants ; Botanical.—a βοτανικὴ 
(τέχνη understood), the knowledge 
of plants, Botany. — Neut. plur. 
τὰ βοτανικὰ, medicinal prepar- 
ations made from plants. 

(Βοτάνιον, ov, τὸ, dimin. of βοτάνη. 

(Βοτανισμκὸς, οὔ, ὁ, the plucking, 
&c. as subst. of βοτανίζω. 

Βοτανολογέω, ὥ, fut. now, to cull, or 
gather herbs. Th. βοτάνη, λέγω. 

Βοτανώδης, £09, adj. resembling 
herbs; abounding in herbs. Th. 
βοτάνη, εἶδος. 

Βότειρα, ac, ἣ, fem. of βοτήρ. 

ΒΟΤΕΏ, Nic. Jacob. Anth. P. p. 
650. a form of βόσκω. 

(Βοτὴρ, fipos, ὁ, and Boric, οὔ, ὃ, a 
herdsman, Od. 0,504.,a shepherd, 
Eur. Here. 423. 

(Βοτηρίκὸς, xi, κὸν, adj. pastoral, 
Thall. Mil. An. 2, 164. 

Βοτὸν, οὔ, τὸ, cattle; a herd, 
Theocrit. 11, 34. neut. of βοτός. 
(Boris, τὴ, Wy, adv. grazed; fed 
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—Neut. plur. πὰ βοτὰ, cattle, 
Ts 521. 

’ Borpudioy, ov, τὸ, a small bunch of 
grapes—a kind of earing, having 
the form of grapes: dim. of βότρυς. 

(Bo τρυδὸν, adv. in clusters. 

(Βοτρυηρὸς, ρὰ, pov, adj. growing in 
clusters ; resembling grapes. 

Bo τρυηφύρος, ov, adj. bearing clus- 
ters of grapes, Eustath. ad Odyss, 
Th. βότρυς, φέρω. 

Borpvivos, ἵνη, voy, adj.and βοτρυίτης, 
mase. tr, fem., of, or pertaining 
to vines. Th. βότρυς. 

(Βοτρυμὸς, od, ὃ, the vintage, Hesych. 

Bo τρυόδωρος, ov, adj. that gives 
grapes. Th. βότρυς, δῶρον. 

Βοτρυόεις, όεσσα, dev, adj. of the na- 
ture of, or like grapes ; abounding 
in grapes. Th. βότρυς. 

Bo τρυόκοσμκος, ov, adj.adorned with 
bunches of grapes. Th. βότρυς, 
κόσμος. 

Bo τρυόπαις, αἰδος, adj. produced by 
grapes. Act. producing grapes. 
Th. βότρυς, παῖς. 

Βοτρυοσταγὴς, toc, adj. distilling 
from grapes, Athen. 1,p.29. Th. 
βότρυς, ord la. 

Βοτρυοστέφανος, ov, adj. crowned 
with bunches of grapes, Plut. 7, 
p. 182. W.: from βότρυς, στέφανος. 

Borpuo τροφος, ov, adj. fed with 
grapes, Orph. H. 51. 29. Th. 
βότρυς, τρέφω. 

Βοτρυοχαίτης, ov, 6, having hair 
adorned with bunches of grapes 
— having the hair in curls. Th. 
βότρυς, χαίτη. 

Βοτρυόω, ὥ, fut. dow, to cause 
grapes to grow, or plant vines. 
=Borpuduas, οὔμαι, Mid. to form 
into bunches of grapes; to pro- 
duce grapes. Th. βότρυς. 

BO ΤΡΥΣ, voc, 6, the grape ; a clus- 
ter of grapes—s. 8. as βόστρυχος, 
the tendril of the vine; the stalk 
of the vine. ἷ 

Βοτρυφόρος, ov, adj. bearing grapes. 
Th. βότρυς, φέρω. 

Βοτρυώδης, εος, adj. resembling 
grapes—abounding with grapes 
—growing in clusters ; clustering. 
Th. βότρυς, εἶδος. 

Bod, an abbreviation of βοῦς, as an 
augmentative particle, in Com- 
position, like ἵππος, expresses 
‘ greatness,’ ‘ vast size,’ ‘ excess,’ 
‘erossness;” thus, παῖς, a boy, 
βούπαις, a great overgrown, or 
lusty boy; λιμὸς, hunger, βούλι- 
(406, excessive hunger, &c. 

Βουξάλια, wy, τὰ, a kind of armlet, 
worn by women. 

BovGaarc, ιδος, ἡ, βούξαλος, ov, ὃ, in 
the more ancient writers, some of 
the larger species of, antelope. 
In later writers, the (βούξαλος) 
buffalo. ; 

Βουξόσιον, ov, τὸ, a cow-pasture ; a 
meadow, Strab. a herd of oxen, 
Callim. 2,50. Th. (Bots) βόσκω. 

Βούξοσις, ews, 1, 8. 8. a8 βούξρωστις. 
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BovCérng, ov, 6, a herdsman.— Adj. 
feeding cattle, Pind. Ne. 4, 84. 
Th. βοῦς, (Boréw) βόσκω. 

(Βούξοτος, ov, adj. grazed by oxen, 
Od. @, 246. rich in pasturage for 
cattle, Analect. 

Βούξρωστις, ews, 4, ἃ voracious, 
sharp, or insatiable appetite, hun- 
ger, want, severe distress, Il. a, 
532. Th. Bod, βιξρώσκω. 

BOYBOQN, ὥνος, 6, the groin, Il. 9, 
492. the inguinal glands—a tu- 
mour of the inguinal glands. 
Etym. probably from βομιξών. 

(Βουξωνιάω, ὦ, fut. dow, to be af- 
fected with swelling in the groin. 

(Βουξώνιον, ov, τὸ, anherb, sea-holly : 
Aster atticus: Eryngium cam- 
pestre, used in affections of the 
groin. 

Βουξονοκήλη, ng, 4, rupture at the 
groin, Inguinal hernia. Th. βου- 
Cay, κήλη. 

Βουξονόομκαι, βουξονοῦμιαι, to swell 

‘Into glandular tumours, Hippoc. 
Th. βουξών. 

Bouya ἴος, ov, ὃ, voc. βουγάϊε, a 
boaster, Hom. Th. Bot, augm. 
γαίω. 

Βουγενὴς, é0¢, adj. s.s.and Th. as 
βοηγενής. 

Βούγλωσσον, ov, τὸ, or βούγλωσσος, 
ov, 6, an herb, bugloss: Anchusa 
officinalis. Th. βοῦς, γλῶσσα, from 
a fancied resemblance of its leaves 
to.anox’s tongue —a fish, a species 
of sole, so called from its shape. 

Βουδόρος, ov, adj. flaying oxen ; slay- 
ing oxen, Hes, Oper. 540. but,, 
βούδορος (note accent.), stripped 
from oxen. Th. βοῦς, δείρω. 

Βουδρομκέω, and βουδρομία, Schol. 
Dem. incorrectly for Bondpore. 

Βουζύγιος, ov, adj. pertaining to the 
yoking of oxen —also, to the Attic 
hero Βουζύγης, ov, 6. Th. βοῦς, 
ζεύγνυμι. 

Βουθερὸς, goo, adj. affording summer 
pasturage, Soph. Trach. 188. Th. 
βοῦς, (ϑέρος) ϑέρω. 

Βουθοίνης, Dor. βουθοίνας, ov, ὃ, a de- 
vourer of oxen, an epith. of Her- 
cules. Th. βοῦς, Sotvn. 

Βουθόρος, ov, ὁ, a bull, Asch. Supp. 
297. or 303. 314. Th. βοῦς, Sopa, 
obs. 

Βουθῦσϊ ἃ, ας, ἡ, and βουθύσιον, ov, τὸ, 
the slaughter, or immolation of 
oxen. Th. βοῦς, Sta. 

(Βουθῦ' σιος, ov, udj. pertaining to, or 
for, the immolation of oxen. 

(Βουθύτέω, ὥ, fut. iow, to slaughter, 
or immolate oxen. 

(Βουθύτης, ov, ὃ, a slayer, or immo- 
later of oxen. 

(Bovbirog, ov, adj. s.s. as βουθύσιος. 

Βουκαῖος, ov, ὃ, one who ploughs 
with oxen, Theocrit. 10, 1. a cow- 
herd. Th. βοῦς. 

Βουκαγάω, Polyb. 6, 35, 12. read 
Buneyao. 

Βουκαπὴ, ἧς, 4,a crib, or manger for 
oxen, Hesych. Th. βοῦς, καπής 
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Βουκάρδιος, ov, adj. resembling an 
ox’s heart. Subst. a kind of stone, 
80 called from its shape. Th. βοῦς, 
καρδία. 

Βουκέντης, ov, ὃ, 8. 8. as βοηλάτης. 
Th. βοῦς, κεντέω, 

Βούκεντρον, ov, τὸ, a goad for driving 
oxen. Th. βοῦς, κέντρον. 

Βουκέραος, ov, adj. s.s. and Th. as 
βούκερως. 

Βουκέρας, ἄτος, or cog, τὸ, απὰ βούκε- 
pac, ov, ὃ, anherb, fenugreek : Tri- 
gonella Foenum grecum. Th. 
βοῦς, κέρως, from its corniculated 
capsules. 

(Βούκερως, w, adj. having horns like 
an ox. Subst. an herb. 8.8. as the 
foregoing. 

Βουκέφαλος, ov, adj. oxen-headed, 
Th. βοῦς, κεφαλή. 

Βουκολέω, ὥ, fut. now, perf. κα, to 
pasture cattle;~> to superintend 
the pasturage of cattle, hence, 
Sigurat. to nourish ; to feed. met. 
to encourage ; tosupport, to con- 
sole, to hold out expectations ;— 
to beguile with hope —to deceive. 
= Bouxorodjuat, Mid. ito go about 
grazing ; to roam about, like catile. 
ZEsch. Eum. 78. to: be beguiled, 
or deceive one’s self, Ag. 666. 
4 βουκολεῖν ἐλπίσιν, to feed with 
hopes. §] ἐλπίσι βουκολοῦμιαι, I am 
beguiled by hope. τόνδε βουκο- 
λούμενος πόνον, Asch. Hum. 78. 
roaming about under the weight 
of this affliction : from βούκολος. 

(Βουκόλημα, aro¢, τὸ, Support; con- 
solation ; solace. 

(Βουκόλησις, ewe, 4, the act of graz- 
ing cattle, and met. of supporting, 
consoling, or beguiling. 

(Bovxoai’a, ag (Ion.—én, ing), 4, 5.8. 
as the foregoing, Apollon. 1, 627. 
a herd of oxen, Hom. H. Merc. 
498. 

Βουκολιάζω, fut. dow, Dor. —acdu, 
fut. ἄξω, to sing, or compose 
pastoral poems, or songs. Mid. 
s.s. asthe act. Th. βουκόλος. 

(Bouxortacpede, οὔ, 6, the act of sing- 
ing a pastoral song, or poem; a 
Bucolic, or Pastoral poem. Neut. 
plur. Bucolics. 

(Βουκολιαστὴς, od, 6, one who 
chaunts pastoral poetry. 

(Βουκολίκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to shepherds, or Pastoral song ; 
Bucolic. 

(Βουκόλιον, ov, τὸ, a herd of oxen. — 
plur. pastures in Lower Egypt. 
(Bovxortc, idee, 4, a place, fit for 

pasture, Dionys. Hal. 

Βουκόλος, ov, 6, a grazer of cattle ; 
a herdsman; Asch. Suppl. 552. 
or 561. more rarely also, a shep- 
herd. Etym. βοῦς, κολέω, obs. or 
χόλον. 

Βουκόρυζα, ng, 4, an accumulation 
of mucus in the nose. met. gross 
stupidity. Th. Bod, augm. κόρυζα. 

Βουκόρυζος, ov, adj. having the nos- 
trils loaded with mucus. met. 
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being ἃ driveller, a stupid block- 
head. 

Βοῦκος, Dor. βῶκος, ov, ὃ, 8. 8. aS 
βουκαῖος, a cow-herd, or one who 
ploughs with oxen. 

Βουκράνιος, ov, adj. pertaining to, or 
resembling the head of an ox. 
Th. βοῦς, κράνον. 

Βούκρῶνον, ov, τὸ, the head of an ox 
—a helmet made of the skin of 
an ox’s head, or of ox’s hide. 

(Βούκρῶνος, ov, adj. having the head 
of an ox, Soph. Trach. 13. Brunk. 
quoting Strab. reads βούπρωρος. 

Βουκτασία, ag, i, 8. 8. & Th. as 
βοοκτασία. Th. βοῦς, κτείνω. 

Βουλαῖος, ate, αἴον, αα). pertaining to 
counsel, or advice ; giving coun- 
sel. Th. βουλή. 

Βουλαρχέω, ὥ, fut. iow, to preside 
over persons who deliberate ; to 
be βούλαρχος. Th. βουλὴ, apy. 

(Βούλαρχος, ov, 6, the chief of a 
council— the chief author, or 
adviser, sch. Supp. 11. 

Βουλέαι, Ion. for βούλῃ, 2 pers. sing. 
pres. of βούλομαι. 

Βούλει, Att. for βούλῃ. 2 pers. sing. 
pres. indic. of βούλομαι. 

Βουλείᾳ, ας, 4, Ton. βουλείη, ἧς, 4, 
the function of senator, Arist. 
Thesm. 809.: from βουλή. 

(Βουλεῖον, ov, τὸ, a senate house—a 
place for holding a council. 

(Βούλευμιω, arog, τὸ, the result of a 
deliberation ; a resolve, delibera- 
tion, or counsel: from βουλεύω. 

(Βουλευμᾶ τιον, ov, τὸ: dimin. of 
βούλευμα. 

(Βούλευσις, ews, 4, the act of hold- 
ing council; consultation. 

(Βουλευτὴρ, fipos, ὃ. 8.8.as βουλευτής. 

(Βουλευτύριον, ov, τὸ, 8. 8. as βουλεῖον, 
also a council, an assembly of a 
senate: neut. of the following. 

(Βουλευτήριος, ov, adj. fitted for, or 
made for the purpose of delibe- 
ration. 

(Βουλευτὴς, od, 6, a counsellor; a 
senator. 

(Boureutixds, κὴ, κὸν, adj. appertain- 
ing to, or required of senators, or 
a senate; senatorial. — Neut. 
Bovaevtinoy, ov, τὸ, an assembly 
of the senate, also, the place of, 
&e. YF βουλευτικὸς ὅρκος, the sena- 
torial oath. 

Bovasuric, 1 doc, 4, fem. of βουλευτής. 

(Βουλευτὸς, τὴ, τὸν, adj. deliberated 
upon, or to be deliberated upon. 

Βουλεύω, ὥ, ful. εύσω, perf. βεξού- 
λευκὰ, to be ἃ senator, or member 
of a deliberative body, Herodot. 
6. 5, f. to deliberate, or consult, 
1, 120. a. to plan, or plot, gene- 
rally bad s. with an accus.. and 
accus. and dat. of person, Hom. 
also, with an infin., to impart, or 
announce, the result of delibe- 
ration ; to counsel, or advise any 
one, τινά. ---- Βουλεύομκαι, Mid. .to 
consider of, to plan, with an ac- 
cus. Herodet. 1, 11, m. to resolve 
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and decide upon for one’s self: 
to decide any thing, an accus. 
and Att. mostly an infin. — Neut. 
plur. part. perf. pass. τὰ βεβξου- 
λευμένα, decisions, decrees, the 
results of deliberation. 4 βου- 
λεύειν τινὰ, to counsel any one, 


Ἵ τί βουλεύεσθον ποιεῖν; Plat.’ 


what resolve have you come to? 
Th. βουλή. 

BOYAH’, fic, 4, counsel ‘(whether 
given, or received), will, purpose ; 
intent, or resolution ; a determin- 
ation, will, of the Gods, Hom. — 
deliberation, consultation —a 
council or senate, at Athens, 
especially, the council of 500; 
the place of meeting of a coun- 
cil, or senate. tym. from 
βάλλω, to ‘aim’ at any thing, 
hence, βουλὴ, “ aim, intention,’ 
Damm.? Tt has a common origin 
with βούλομαι. 

Bovanat, 2 pers. sing. subj. pers. 
Ton. of βούλομαι. 

Βουληγορέω, ὦ, fut. row, to deliver 
one’s opinion, to give counsel. 
Th. βουλὴ, ἀγορέω. 

(Βουληγορία, ας, 4, the act of giving 
counsel. 

(Bovanyéo0¢, ov, adj. delivering coun- 
sel.— Subst. a counsellor. 

Βουλήεις, nero, ‘ev, adj. counsel- 
ling, or capable of giving counsel, 
Plut. Solon. 14. Th. βουλή. 

Βούλημια, arog, τὸ, a will; an or- 
der, Dionys. Hal. a resolution, or 
opinion. Th. βούλομαι. 

(Βουλῆς, fivros, 6, (contract. of Bov- 
Aneto) 5. 8. as βουλευτὴς, Thuc. 
3, 70. 

(Βούλησις, ewe, 4, the act of wish- 
ing, or desiring ; desire ; wish— 
will, Thuc. 6, 69. purpose; in- 
tention. 

(Βουλητικὸς, xi, xov, pertaining to 
wishing, or to the will.— Neut. 
sing. τὸ βουλητικὸν, the will. 

(Βουλητὸς, τὴ, τὸν, adj. willed, de- 
sired; that may be willed, or 
wished for.— Neut. sing. τὸ βουλη- 
τόν. 

Βουληφόρος, ov, adj. giving counsel, 
Hom. epith. of Chiefs. Th. βουλὴ, 
φέρω. 

Βουλιμία, ag, 4, βουλϊμίασις, ewe, ἣ, 
or βούλιμκος, ov, 6, voracious appe- 
tite, or insatiable hunger, a dis- 
ease, in which the sense of hunger 
is preceded by swooning, called. also, 
Canine appetite. Th. Ga, augm., 
λιμός. 

(Βουλιμίάω, &, or βουλιμιάξζω, fut. 
aco, to have a voracious appe- 
tite, &c. See the subst. βουλι- 
μία. 

(Βούλϊμος, ov, ὃ, 5.5. as βουλιμία. 

(Βουλιμόσσω, Bovrruorrw, or βουλῖ- 
μμώττω, 5. 8. α8 the foregoing. 

ΒΟΥ ΛΟΜΑΙ, 2 pers. sing. βούλη, 
Ton. βούλεαι, Att. βούλει, imperf. 
ἐξουλόμκην, Att. ἠξουλόμην, Ion. and 
poet, Hom, Rovrduns, fut. βουλή- 
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comet, perf. βεξούλημιαι, 2 perf. 
(in comp. προξέξουλα, Hom. the 
simple form BéCovrda, not in use) 
Hom. βέξουλα, 1 aor. ἐξουλήθην, Att. 
ἠξουλήθην. pres. Ionic βόλομιαι, to 
will, to wish, to be willing, to desire 
—to will, resolve, & so, determine, 
or decree, said only of Gods, Hom. 
—to choose, to prefer, mostly 
followed by ἢ, in the construct., 
and when omitted, the s. of com- 
parison is in the context, this Hom. 
and in Att. prose, μιάλλον, some- 
times expressed — BovirAozcsimports, 
generally, “ wish,’ ‘ inclination,’ 
‘ disposition,’ ἐθέλω, more of ‘ de- 
sign’ and ‘ purpose,’ Buttm. Levil. 
p. 27, as Il. o, 226. Od.o, 21. 
but, in Hom. said of Gods, Bovr. 
also in the latter s.—si δὲ βούλει, 
in making transitions, Xen. Mem. 
9, 6, 11. freq. in Att. writ., and 
further, moreover. ἅ εἰ δὲ βούλε- 
ται, if it be possible—6 τι βούλε- 
ται, Plat. whatever is possible— 
βουλομένῳ μοί ἔστι, it is agreeable 
to me. ἥ βούλεται εἶγαι, 5. s. as 
μέλλει, or κινδυνεύει εἶναι, Boeckh. 
Simon. p. 14. J ὁ βουλόμενος, any 
body, the first comer, Xen. Mem. 
1, 6, 19. also, s.s. ὃς βούλει, any 
one you like. ὅ Τρώεσσι δὲ βού- 
Aero γίκην, Il. ἡ, 21. he decreed 
victory to the Trojans—and κῦδος 
ὀρέξαι, Od. δι, 275. to grant them 
renown. {| βούλομκ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον 
ἔμμεναι, ἢ ἀπόλεσθαι, Il. a, 117. 
I prefer that the people should be 
safe rather than perish —In Att. 
often, βούλομιαι μάλλον, s. s. I 
prefer. ὅ εἰ βούλεται ἄλλῃ, Il. 0, 
51. if he wishes differently, viz. 
changes his mind. 

Βουλόμαχος, ov, adj. desirous of 
strife, quarrelsome, Arist. Pac. 
1293. Th, βούλομαι, μάχη. 

Βουλῦ᾽ ctog, te, tov, di. 8. 8. as βού- 
Autos. 

Βούλῦσις, ews, 4, 5.8. and Th. as 
βουλυτός. ᾿ 

Βουλυτόνδε, adv. towards evening, 
Il. π, 179. See βούλυτος : from 
βούλυτος, δέ. 

Βουλῦτὸς, od, ὃ, (καιρὸς underst.) the 
time at which oxen are unyoked; 
evening— properly, the unyoking 
of oxen, Philostrat. Her. 20. Th. 
βοῦς, λύω. 

Βούμασθος, or βούμαστος, ov, ὃ, 
(ἄμπελος underst.) a vine bearing 
large bunches of grapes. Th. Bot, 
augm., μιαζός. 

Βουμελία, ας, 1, (βουμέλιος, ov, ὃ, 
Schn.) a large species οἵ ash- 
tree. Th. Bod, μελία. 

Βουμολγὸς, od, 6, one who milks 
cows. Th. βοῦς, ἀμέλγω. 

Βούμῦκοι, and —al, the lowings of 
cows, or bellowing of oxen ; noise 
in the bowels of the earth, Aristot. 
Probl, 25, 2. Th. βοῦς, μυκάω. 

BovveCpoc, ov, ὃ, a large fawn. Th. 
Bot, augm., νεξρός. 
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Βουγιὰς, ἄδος, 4, navew; Brassica 
-Napus. Th. βουνός. 

Βουνίζω, fut. ἰσω, to heap up, to 
pile. Th. βουνός. 

Bovvioy, ov, τὸ, a plant, probably, 
wild parsley: Seseli montanum, 
growing on hills. —s. s, as βουνιάς, 
Th. βουνός. 

Βουνὶς, idee, i, dimin. of βουνός, a 
hilly country, Asch. Suppl. 110. 
8. 8. βουνιάς. 

Bowvi rng, ov, ὃ, an epith. of Pan, ἃ 
frequenter of hills: fem. βουνῖτις, 
190g, ἡ. Th. βουνός. 

Βουνοξἄτέω, &, fut.now, to frequent 
hills, Anthol. Th. βουνὸς, (βατέω, 
obs. or for πατέω) βαίνω. 

Βουνοειδὸς, é0¢, adj. mountainous, 
hilly. Th. βουνὸς, εἶδος. 

Bov'yoreog, ov, adj. grazed upon by 
cattle.—Rovvéo¢ (notetheaccent. ), 
herding cattle, or putting cattle 
to graze. Th. βοῦς, νέμκω. 

Βουνοπωτέω, fut. iow, 8. 5. as βουνο- 
ξατέω. Th. βουνὸς, πατέω. 

ΒΟΥΝΟΣΣ, οὗ, 6, a hill, a hillock, a 
mound, or eminence. met. the 
breast, late writ. 

Βουνώδης, 5. 5. and Th. as βουνοειδής. 

Βούπαις, αἰδὸς, 6, 8, large full-grown 
boy.—Adj. s. s. as βουγενής. Th. 
Rov, augm., παῖς. 

Βουπὰ λείος, ov, adj. of, or pertain- 
Ing to Βούπαλος, a painter of Cla- 
zomene killed by ὦ satire of Hip- 
ponax.. 

Βούπαλϊς, two, fy 5. 85. as εὔπαλος. 
Th. Bot, πάλη. 

Βουσπάλι wy, ὠνος, ὃ, Leon. Turs. An. 
Br.1, 223. read with Jac. βουπο- 
Alay. 

Βούπαλος, ov, ὃ, pr. n. see βουπά- 
λείος. 

Bourra’ wy, ονος, 6, a man possessing 
numerous herds, An. Br. 238. 
Th. βοῦς, πάομκαι. 

Βούπεινά, ὡς, ἥ, 8. 8. as βουλιμία. 
Th. Bod, augm., πεῖγα. 

Βουπελὰ τῆς, ov, ὃ, a herdsman. 
Th. βοῦς, werala. 

Βουπλανόκτιστος, Lycoph. (λόφος, 
a hill) built upon according ἴθ 
an omen taken from the straying 
of oxen. Th. βοῦς, πλανέω, κτίζω. 

Βουπλάσπης, ov, ὃ, one who makes 
imagesof cattle. Th. βοῦς, πλάσσω. 

Βούσιλευρον, ov, τὸ, an herb, hare’s- 
ear: Bupleurum falcatum. Th. 
βοῦ, augm., wasupsy, from the pro- 
minent filaments on its leaves. 

Βουπληθὴς, ἔος, adj. full of oxen. 
Th. βοῦς, πίμπλημι. 

Βούπληκτρος, ov, adj. Subst. τὸ βού- 
πληκτρον, neut. s. 8. and Th. as 
βουπλήξ. 

Βουπλὴξ, fives, adj. that drives cat- 
tle. == Pass. driven by oxen. — 
Subst. 4, @., a goad, or whip for, 
&c. Th. βοῦς, πλήσσω. 

Bourroinros, ov, adj. 5. S..as βουγενής. 
Th. βοῦς, ποιέω. 

Boumrotpeny, evoc, ὁ, a herdsman; a 
cow-herd. Th. βοῦς, ποιμήν. 
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Βουπόλος, ov, 6, one occupied about 
oxen, a herdsman? Th. βοῦς, 
πολέω. 

Βουπόρος, ov, adj. spitting oxen. 
Ἵ βουπόροι ὀξελίσκοι, spits for 
roasting oxen, Eur. Cyclop. 302. 
Herodot. 2, 185. m. Th. βοῦς, 
πείρω. 

Βούπρησιτίς, soc, 1, the burn-cow, 
buprestis, a kind of’ insect resem- 
bling the cantharides: from βοῦς, 
πρήθω, from its causing ὦ danger- 
ous inflammation to cattle that take 
it into the mouth while feeding.— 
an esculent vegetable, having a 
pungent flavour, perhaps, garden 
cresses; Lepidium sativum. 
Βούπρωρος, ov, adj. having a figure 
of an ox on the prow, Soph. 
Trach. 13. Brunck. for βούκρανος. 
{| βούπρωρος ἑκατόμξη, Plut. Symp. 
Q. 4, 4. a sacrifice of a hundred 
sheep, and of one ox. Th. βοῦς, 
πρώρα. 

Βούρασσος, or βόρασσος, ov, ὃ, the 
fruit of a palm-tree as yet en- 
veloped in its covering, Dioscor. 
BOY'S, ὁ & ἡ, genit. Boog (poet. Bod), 
—dat. Rot —accus. βοῦν (poet. 
βόα ?)—nom. plur. βόες (not βοῦς), 
—genit. Bowy—dat. βουσὶ (poet. 
βόεσσι), rarely Boot—accus. βοῦς, 
and βόας, a bull, a cow, an ox, 
in general, in the last s., mostly 
fem., but in Hom. also masc., 
who often adds ταῦρος, or ἀρσὴν, to 
denote especially the bull—a shield 
made of bull’s hide—a certain 

_ fish so called — met. a dull block- 
head—a coin bearing the impress 
of an ox; hence, proverbially, 
βοῦς ἐπὶ γλώσση βέξηκε, or ἐπὶ 
γλώσσης ἐπιβαίνει, and βοῦν ἐπὶ 
γλώσσης φέρει, an ox has passed 
over, and he carries an ox on 
his tongue, said of a person whose 
silence has been purchased—from 


the coin bearing the effigy of 


an ox, comes the Lat.‘ Pecunia.’ 
—accus. βόα, not correct, Gram. 
Matth. § 78. obs. 2. Th. the word 
imitative of the lowing of oxen, 
Damm. 

Βουσκἄφέω, &, fut. iow, lit. to un- 
dermine, overthrow, Lycoph. 434. 

Th. βοῦς, σκάπτω. 

Βουσόος, ov, adj. s. 8. and Th. as 
βοοσόος. 

Βουστάδιον, ov, τὸ, βούστάθμιον, ov, 
τὸ, βουστασία, ns, 4, βουστάσιον, 
ov, τὸ, βούστασις, ews, 4, a stall, 
or stable for cows and oxen, in 
general. Th. βοῦς, tern. 

Boverpopndy, adv. turning like 
ploughing oxen ; writing after the 
manner so called, viz. from the 
right to the left, and continuing the 
writing from the left to the right 
uninterruptedly, resembling. fur- 
rows traced by a plough, the 


most ancient mode, and that of 


the Sigean Inscrip. among the 
Arundel.marbles. Th. βοῦς, σπερέφω. 


BOY ® 


Βούστροφος, ov, adj. ploughed, Ly- 
cophr.—Boverpog (note uccent.), 
driving oxen. Th. βοῦς, στρέφω. 

Βούσῦκον, ov, τὸ, a kind of large fig. 
Th. Bot, augm., σῦκον. 

Βουσφᾶγέω, ὦ, fut. iow, to slaugh- 
ter, or immolate oxen, Eur. El. 
627. Th. βοῦς, σφάζω. 

(Βουσφαγία, ac, 4, the slaughter, or 
immolation of oxen. 

Βούτας, a, 6, Dor. for βούτης. 

Βούτης, ov, ὃ, a herdsman: from 
βοῦς (compare βοώτης, Bowrtw), or 
for Borg. Th. (βοτέω) βόσκω. 

Bovrijxog, ov, adj. worth an ox, the 
value of an ox, or the coin so 
called, or purchased for that price. 
Th. βοῦς, τιμή. 

Βούτινον, ov, τὸ, βούτιον, ov, τὸ, and 
βοῦτις, δος, 7, a kind of fax. Th. 
βύτις. 

Βούτομκον, ov, τὸ, and Bovroprog, ov, ὃ, 
@ species of rush, having a trian- 
gular stalk, with sharp edges: 
Butomus umbellatus. Th. βοῦς, 
τέμνω. 

Βουτράγος, ov, ὃ, a buck-goat. 
βοῦς, τράγος. ἷ 

Βουτρόφος, ov, adj. keeping, or feed- 
ing oxen, or cattle—Subst. ὁ 
βουτρόφος, s. 8. as βοώγης, in the 
last 5, Th. βοῦς, τρέφω. 

Βουτῦ πος, ov, adj. striking, or 
slaughtering oxen.—Subst.6 Bour. 
the gadfly. Th. βοῦς, τύπτω. 

Βουτυρινὸς, γὴ, vov, made of butter. 
Th. βούτυρον. 

Βούτῦρον, ov, τὸ, lit. cow-cheese, 
butter, as distinguished from 
cheese made of goat’s, or ewe’s 
milk, properly tupés—butter was 
especially in use in Thrace, rare in 
Greece, Anaxand. ap. Athen. 181. 
ὃ. Casaubon ad loc. cit. [ Pros. 
Bourip— Lex. Maltbh. Bovrvp— 
Lex. Schn, ed. Pass.| Th. βοῦς, 
τυρός. i 

Βουφᾶ γος, ov, adj. devouring oxen ; 
eating an ox at a meal, epith. of 
Hercules. Th. Bods, φάγω. 

Βούφθαλμιον, ov, τὸ, a plant, the 
ox-eye daisy : Chrysanthemum 
leucanthemum. Th. βοῦς, ὄφθαλ- 
μος. ᾿ 

Βουφονέω, &, fut. how, to slaughter 
oxen, Hom. Th. βοῦς, (φόνος) 
φένω. 

(Bovgéyia, wy, τὰ, festivals at A- 
thens at which oxen were sacri- 
ficed. 

(Βουφόνος, ov, adj. that slaughters 
oxen. 

Βουφορξέω, ὥ, fut. iow, to graze 
oxen; to feed oxen. Th. βοῦς, 
φέρξω. 

(Βουφόρξϊω, wy, τὰ, herds of oxen — 
pasture grounds of oxen, Eur. 
Ale. 1050. 

(Βουφορξὸς, οὔ, adj. feeding oxen. 

Βούφορτος, ov, adj. 5.8. as πολύφορτος. 
Th. βοῦς, φέρω. 

Βοῦφος, ov, ὃ, the name of a bird, 
probably, the bittern, and applied 
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met, to denote a blockhead, Eatr. 
des MSS. de la Biblioth. du Roi, 
νοὶ. 144. 

Βουχανδὴς, ἔος, οὖς, adj. capable of 
containing an ox ; capacious. Th. 
βοῦς, χαίνω. 

Βούχτλος, ov; adj. rich in fodder ; 
feeding oxen. Th. βοῦς, χιλός. 

BOQ, fut. βώσω, a form obs., or 
imag. to which Gram, Vett. refer 
some tenses of βοάω. 

Béw, taken by old Gram. us the 
Th. of βόσκω. 

Bown, Att. for Rodouxt, optat. of 

OA@. 

(Βοώμενος, for Boadmevos, part. of 

οἄομαι. 

Βόων, for ἐξόαον, imperf. of βοάω. 

Βοὼν, ὥνος, ὃ, ἃ stable for oxen. Th. 
βοῦς. 

Βοώνης, ov, 6, and βοιώνης, ov, ὃ, ἃ 
purchaser of oxen—at Athens, 
one who was charged with the 
purchase of oxen for solemn sa- 
crifices. Th. βοῦς, ὠνέομκαι. 

(Βοώνητος, ov, adj. purchased with 
an ox, or with the coin so called. 

(Boavia, ac, 4, the office of βοώνης. 

Βοῶντι, Dor. and βοῶσι, for Boaouct, 
3 pers. plur. of Bode. 

Βοώπης, ov, 6, 5.8. and Th. but a 
later word —as masc. of βοῶπις. 

Βοῶστιις, ἰδος, 4, lit. one who has 
eyes like an ox, or who has large 
eyes, an epith. in Homer, applied 
to persons having large and beau- 
tiful eyes, expressive of dignity and 
majesty. 

Βοωτέω, ὥ, fut.now, to plough, Hes. 
Oper. 389. Th. βοῦς. 

(Βοώτης, ov, 6, a ploughman, also, 
8.8. as Bourne, a northern constel- 
lation, s.s. as ἀρκτοῦρος. 

(Bowria, ac, ἣ, 8. 8. 45 γεωργία. 

BpaCeia, ας, ἧ, the office of βραξεύς. 
Th. βραξεύς. 

(Bpa€eiov, ov, τὸ, a prize of combat 
—a reward, later writ. —a royal 
sceptre, Etym. M. 

Bea ξευμα, aroc, τὸ, 5.8. as βραξεῖον, 
Nicet. Annal. 21, 3. 

BPABEY'S, έως, 6, BoaCevrig, ot, ὃ, 
one who regulates and superin- 
tends public games, and acts as 
judge in distributing the prizes 
— one who decides differences, 
in general ; an umpire—a general 
of an army, thus, μυρίας ἵππου 
βραξεὺς, Aasch. Pers. 294, or 801. 
commander of 1000 horse. 

(Bpeledo, fut. edow, to act as βρα- 
Cevs, to regulate public games, &c. 

Bpa Ene, ov, ὃ, 5.8. as Bpabevs. 

Bea ςὔλον, ov, τὸ, the damson plum. 

Βρὰ Οὔλος, ov, ὃ, 5.8. as βράβξυλον. 

Βραγχαλέος, ἕω, oy, adj. hoarse. Th. 
βράγχος. 

(Βραγχάω, or βραγχιάω, fut. ἄσω, 
to be affected with hoarseness. 

(βράγχια, ov, τὰ, the gills of fish. 
Th. βράγχος. 

(Βραγχιάω, 3.5. as βραγχάω. 

Βραγχιοειδὴς,, ἔος, adj. resembling 


ΒΡΑΔ 


the gills of fish. Th. βράγχια, 
εἶδος. 

Βράγχιον, ov, τὸ, the fin next the 
gills, Al. Th. βράγχια. 

(Be4yxioc, ov, adj. furnished with 
gills, Al. H. A. 12, 45. 

ΒΡΑΊΓΧΟΣ, ov, ὃ, hoarseness — a 
sore throat — the overstraining of 
the voice, s.s. as βρόγχος. Etym. 
βρόγχος, ῥόγχος, βράγχος, εος, τὸ, 
are kindred words. Compare βρά- 
χω, all are probably imitat. of the 

. sound. 

(Βράγχος, €0¢, τὸ, the gills of fish. 

(Βραγχὸς, χὴ, χὸν, adj. hoarse. z 

Bpayxwduc, ἔος, udj. 8.8. as Bpayxso- 
εἰδὴς --- hoarse, or causing hoarse- 
ness, Hippoc. de Aere, Sect. 28. 
Coray. Th. βράγχος, εἶδος. 

Bpaddavbue, Asol. for paddravbus. 

Βραδεῖα, fem. of βραδύς. 

Bpadéws, adv. tardily ; slowly, slug- 
gishly, carelessly : adv. of βραδύς. 

Βραδινὸς, Bol. for ῥαδινός. 

Βρῶ diov, newt. of βραδίων, Compar. 
taken as adverb. 

(Βράδιστος, Superlat. of βραδὺς ---- 
βράδισσον, neut. adverb. 

Bead wy, Comparat. of βραδύς. 

(Βράδος, εος, $0, 5.8. aS βραδυτής. 

(Βραδὺ, neut. of βραδύς. Ε 

(Βραδύτατος, Superlat. of βραδὺς, 
neut. plur. adverb. 

BpaduCa oor, ονος, going slowly, 
Aristot. Physiogn.; others read 
βραχυξάμων, Schn.L. Th. βραδὺς, 
βαίνω. ἢ 

Βραδύγλωσσος, ov, adj. speaking 
slowly, or with difficulty, Luc. 
not eloquent. Th. βραδὺς, γλῶσσα. 

Bpaovdiviig, tog, adj. turning round, 
or revolving slowly. Th. βραδὺς, 
δινέω. : 

Βραδυήκοος, ov, adj. dull of hearing. 
Th. βραδὺς, ἀκούω. ; 

Βραδύκαρπος,, ov, adj. bearing late 
fruit. Th. βραδὺς, καρπός. 

Bpaduxi ynrog, ov, adj.moving slowly. 
Th. βραδὺς, κινέω. ; 

Βραδυλογία, as, 1, slow speaking. 
Th. βραδὺς, λέγω. j 

Βραδύνοια, as, 7, dulness of intel- 
lect ; slowness of comprehension: 
from βραδύνοος. ae 

(Βραδύνοος, ov, adj. dull of intellect ; 
slow of comprehension, or per- 
ception. Th. βραδὺς, νόος. 

Βράδῦγνω, fut. wa, Act. to render 
slow; to retard, to put off, or 
prolong.—Neut. to loiter, to de- 
lay, to be tardy. Mid. 8. 8. as 
the Neut. Th. βραδύς. eg 

Βραδὺυπειθὴς, toc, adj. slow in yield- 
ing to persuasion, or conviction. 
Th. βραδὺς, πείθω. 

Βραδυπενθὴς, fos, adj. deeply sor- 
rowful, Greg. Naz. Th. βραδὺς, 
πένθος. f 

Βραδυπεπτέω, ὥ, fut. igo, to di- 
gest slowly, or with dificulty. 
Th. βραδὺς, πέπτω. 

(Βραδυπεψία, as, ἣ, slowness, or 
difficulty of digestion. 


BPA®S 


Βραδυπλοέω, &, to sail slowly, or 


with difficulty. Th. βραδὺς, πλέω. 


Βραδύπνοος, contr. πνοῦς, ov, adj. 


breathing with difficulty, or slow- 
ly. Th. βραδὺς, πνέω. 


Βραδυπορέω, &, fut. new, to go slow- 


ly ; to pass slowly. Th. βραδὺς, 
(πορεύω) πείρω. 

(Βραδυπόρος, ov, adj. going, passing 
over, or through slowly. 

Bpadv' πους, odo, adj. slow of foot, 
walking slowly, or laboriously, 
Eur. Hec. 66. Th. βραδὺς, ποῦς. 

BPAAYS, εἴα, ὑ, gen. foo, είας, £06, 
slow; tardy; sluggish; dull— 
said of time, late, tardy, slow. 
met. heavy, dull of understand- 
ing, slow of conception, or stu- 
pid.—Compar. βραδύτερος, βραδίων, 
and βράσσων. Superlat. βραδύτα- 
τος, and βράδιστος, and by trans- 
position βάρδισπτος. Adv. βραδέως, 
and the neut. of Comp. and Su- 
perlat. adverbially. Etym. akin to 
βαρύς. 

Βραδυσκελὴς, ἔος, adj.s.s. as βραδύ- 
πους. Th. βραδὺς, σκέλος. 

Βραδύτὴς, fires, 4, slowness; tardi- 
ness; delay; sluggishness. met. 
stupidity ; dulness. 

Βραδυτόκος, ov, adj. bringing forth 
slowly, with difficulty, or at a 
late period. — βραδύτοκος (accent. 
on the antepenult.), brought forth 
with difficulty, or at a late period. 
Th. βραδὺς, (τόκος) τίκτω. 

ΒΡΑΊΖΩ, fut. ἄσω, to boil, or bub- 
ble up with noise ; to seeth. met. 
to be affected with violent emo- 
tion. Etym. This word has a 
close affinity with ῥάζω, ἀράσσω, 
βράσσω, βράχω, βρύχω, βρύω, and 
also with ῥάσσω, ῥήσσω, ῥέχω, 
ῥέγχω ---β is often used to mark 
the Hol. Digamma, or an aspi- 
rate: most probably, formed as 
imitative of the sound. 

BPA’OY, vos, τὸ, the savin shrub: 
Juniperus Sabina. 

Βράκαι, ov, ai, a kind of breeches 
worn by the Gauls, Diodor. 5, 
30. 

Βράκανα, ὧν, τὰ, a kind of pulse, 
Genus and Sp. unknown. 

Βρακέω, and βράκημι, 8. 8. as cwvinut. 

Βράκος, εος, τὸ, (nom. plur. βράχεα, 
contr. ἢ) a costly female garment, 
Sappho. fr. 20. probably as in 
Theocrit. 28, 11. thin trowsers 
worn by females: ol. for ῥάκος, 

Βράσμα, atos, τὸ, the agitation 
caused by ebullition ; ebullition; 
any thing ejected by ebullition. 
Th. βράζω. 

(Βρασματίας, ov, ὃ, 8. 8. as βράστης. 

Βρασματώδης, εος, adj. inastate of 
ebullition, or violent agitation, 
lit. or met. γέλως βρασματώ- 
Ss, convulsive laughter. Th. 
Bodopan, εἶδος. ; 

Bpacyucg, οὔ, 6, any violent agita- 
tion; an earthquake, Joseph. Β. 
Jud.1,19, 4. Th. βράσσω. 
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ΒΡΑΊΣΣΩ (Att.—drrw), fut. dow, 
to toss to and fro; to winnow ; 
to sift—to stir, toss, or shake 
violently, in general, as in win- 
nowing corn, Rhunck. Tim. p. 64. 
to agitate —s.s. as βράζω, by late 
writ.— βράζω, and βράσσω, ure 
kindred forms. 

Βράσσων, ovoc, adj. in Il. x, 226. 
Ion. Compurat. for βραδίων, of 
βραδὺς, slower.— Others say, of 
βραχὺς, which occurs not in Hom., 
or part. of βράσσω, in thes. ‘un- 
steady,’ Dumm. L. 

Βράστης, ov, ὁ, a violent agitation ; 
hence, an earthquake. Τῇ, βράσσω. 

Βραστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for boiling, or ferment- 
ing, Stob. Phys. p. 724. Th. 
βράζω. 

Βράττω, Att. for βράσσω. 

Βραυρώνια, ov, τὰ, an Attie festival 
of Diana, so called, from a town 
where the stutue was preserved 
brought by Iphigenia from Tauris. 

Βράχεα, (contr.—xi) or βραχέα, 
wy, τὰ, shoals, shallows, or quick- 
sands, ‘ brevia et syrtes,’ Virgil. 
— the first, plur. of βράχος ; the 
latter, neut. plur. of βραχὺς, and 
contr. βρά χη. 

Βραχέη, Ion. for βραχεῖα, fem. of 
βραχύς. 

Βραχεῖν, 2 aor. inf. of βράχω. 

Βραχέως, adv. briefly; shortly — 
shghtly ; alittle: adv. of βραχύς. 

Βράχη, contr. of βράχεα, neut. 
plur. of βράχος. 

Βρωχιογιστὴρ, ρος, 6, an armlet, 
Plut. Rom. Th. βραχίων. 

Βράχιστος, torn, ἰστον, Superiat. of 
βραχύς. 

Bea χων, lon. βράχτων, Att. Com- 
par. of βραχύς. 

ΒΡΑΧΤ ΩΝ, ονος, 6, the arm — (in 
cattle) the shoulder. met. strength, 
Eur. Supp. 488.—in Hippoc. the 
humerus. LEtym. ῥέκω, 8, added 
ZEol., Damm. 

Βράχος, εος, τὸ, a shoal, or quick- 
sand. SeeRpayxex. Th. βραχύς. 
Bpaxd, neut. of βραχὺς, adverbi- 

ally, 5. s. as βραχέως. 

Βραχυδάμιων, ονος, taking 
steps. Th. βραχὺς, βαίνω. 

Βρωαχύξιος, ov, adj. short-lived. Th. 
βραχὺς, βίος. 

(Βραχυξιότης, nog, 4, a short life; 
shortness of life. 

Βραχυξλαξὴς, ἔος, adj. slightly in- 
jurious. Th. βραχὺς, βλάπτω. 

Βρᾶχὕξωλος, ov, adj. having small 
clods, unfruitful; — χέρσος, a 
small piece of land, Antip. Sid. 
1 An. 2, p.25. Th. βραχὺς, βῶ-. 
λος. 

Βρωχυγνώμιων, ονος, adj. of narrow 
intellects ; possessing little un- 
derstanding, Xen. — Compar. 
Boaxvproverrepoc. Th. βρα χὺς, γνώ- 
μη. 

Βρα χύδρομμος, ov, adj. of short speed, 
Xen.: from Boaxvs, δρόμος. 


short 
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Βρὰ χυεπὴς, foo, adj. concise in 
speech, Th. βραχὺς, ἔπος. 

(Βραχυεπῶς, adj. concisely, in a 
few words: adv. of βραχυεπής. 

Βραχυκωταληκτέω, ὥ, fut. now, to 
end in a short syllable ; also, to 
be too short by a syllable, or 
foot: Srom βραχὺς, καταλήγω. 

(Βραχυκωτάληκτος, ov, adj. Pros. 
ending in a short syllable, or 
wanting the last syllable. 

Βραχυκομέω, &, fut. now, to have 
short hair, naturally, or to wear 

' the hair cut short. Th. βραχὺς, 
κόμη. 

Βραχύκωλος, ov, adj. short-limbed ; 
having the legs short, or the divi- 
sions of a sentence, in Rhet. Th. 
βραχὺς, κῶλον. 

Βραχύλεκτος, ov, adj. said in few 
words, Dionys. Areop. Schn. Supp. 
Th. βραχὺς, λέγω. 

(Βραχυλογέω, ὥ, fut. how, to speak, 
or write concisely. 

(Βρα χυλογία, ας, ἣ, conciseness in 
speaking, or writing. 

(Βραχυλόγος, ov, adj. concise in 
speaking ; using a concise style. 

Βραχυμέρεια, ac, 7, the state of 
smallness of parts: subst. of βρα- 
χυμερής. 

Βρα χυμερὴς, foo, adj. consisting of 
small, or very minute parts. Th. 
βραχὺς, μέρος. 

Βραχυμῦθία, as, ἣ, 8. 8. as βραχυλο- 
γία. Th. βραχὺς, μῦθος. 

(Βραχῦ'μυθος, ov, adj. s. 8. as βρα- 
χυλόγος. 

Βραχυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for shortening ; 
shortening : from βρα χύνω. 

Βρα χύνω, fut. υνῶ, to shorten; Pros. 
to use a short syll., or to shorten 
a syllable. Th. βραχύς. 

Βραχύνωτος, ov, adj. short-backed. 
Th. βραχὺς, νῶτον. 

Βρα χυόνειρος, ov, adj. having few, or 
light dreams, Plut. Th. βραχὺς, 
ὄνειρος. 

Βρα χυπαραληκτέω, ὥ, Pros. to have 
the penultima short. Th. βραχὺς, 
(παραλήγω) παρὰ, λήγω. 

(Βραχυπαράληκτος, ov, adj. Pros. 
having the penultima short. 

Βραχύπγοος, contr. ποῦς, ov, adj. 
breathing short, or with difficulty. 
Th. βραχὺς, (πνοὴ) πνέω. 

Βραχύπολις, 100g, n, poet. Boa χύπτο- 
Arc, a small city. .Th. βραχὺς, 
πόλις. 

Βραχύπορος, ov, adj. having narrow 
passages, or pores. Th. βραχὺς, 
πόρος. 

Βραχυπότης, ov, 6, ΟΠ8 ἵνγῇο drinks 
little. Th. βραχὺς, (σότης) πίνω. 
(Βραχυπότος, ov, adj. drinking little. 
Boa χυῤῥιζία, ας, ἣ, shortnessof roots: 

subst. of βρα χύῤῥιζο. 

(Βραχύῤῥιζος, ov, adj. having short 
roots. Th. βρωχὺς, pila. 

ΒΡΑΧΥ͂Σ, cia, ὺὑ, genit. ἕος, elas, ἔος, 
short, viz. in size, space, or time — 
small, little; trifling; oflittle value; 
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unimportant.— Neut.sing. βραχὺ, 


adverbially, a little, for a short 
time, &c. Compar. βραχύτερος, 
and βραχίων. Superlat. βραχύτα- 
τος, and βράχιστος ----διὰ βρα χέων, 
in a few words.— ἐν βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, in short.—émi 
βραχὺ, shortly, in a short time ; 
in a littleh—xara βραχὺ, little by 
little, by degrees, in Polyb. the 
above ss. freq. YJ παρὰ βραχὺ, 5.5. 
as παρὰ μεικρὸν, almost, nearly. 
Ἵ βραχὺ παύεσθαι, to cease a lit- 
tle. ἅ βραχὺ τοξεύειν, to desist 
from shooting arrows, Ἵ βραχὺ 
φροντίζειν, Dem. to be careless, 
Ἵ βραχὺ πρὸ τῆς δείλης, a little be- 
fore dawn. Ἐέυηι. βράσσω, for ῥάσ- 
σω, 8. 8. as ῥήσσω, ῥήγνυμει, ἴο “ tear 
into small pieces,’ to ‘ curtail,’ 
the 8 representing the Digamma, 
or “ol., the aspirate. 

Βρὰ χύπτολις, poet. for βρα χύπολις. 

Βρὰ χὕσϊδηρος, ov, adj. having ἃ 
small quantity of iron. Th. βρα- 
χὺς, σίδηρος. 

Βρὰ χύστελέχης, ov, adj. having ἃ 
short stem. Th. βραχὺς, στέλεχος. 

Βραχυστομκιία, ὡς, 7, narrowness of 
mouth, or aperture: subst. of 
βραχύστομος. 

Βραχύστομιος, ov, adj. having ἃ 
small mouth, or orifice. Th. Bpa- 
χὺς, σπόμα. 

Βραχυσυλλαξία, ao, & βρὰ χύσυλ- 
AaGin, ne, 4, state of having but 
one, or a short syllable— brevity 
of speech, Callim. Ἐρ. 18. : from 
βραχυσύλλαξος. 

(Βραχὕσύλλαξος, ov, adj. having a 
short syllable, Dionys. Hal. 
consisting of, &c.: from βραχὺς, 
συλλαζή. 

Βρὰ χύσύμξολος, ov, adj. paying but 
a small sum as one’s share of ex- 
pense: from Boaxde, σύμβολον. 

Βραχύτατος, ‘ov, adj. Superlat. of 
βραχύς. --- βραχυτάτῳ (λόγῳ wn- 
derst.), most briefly; in a very 
few words. 

Βραχυτελὴς, ἔος, adj. soon ending, 
LXX. ἃ βραχυτελὴς βίος, a short 
life. Th. βραχὺς τέλος. 

Βραχύτης, ἡτος, ἣ, shortness, &c. as 
subst. of βραχύς. 

Βραχυτομέω, ὦ, fut. iow, to cut 
short ; ‘to curtail. Th. βραχὺς, 
τέμνω. 

Βραχύτομος, ov, adj. cut short, 
curtailed. — βρα χυτόμος (note 
the accent.), cutting short, cur- 
tailing. 

Βραχυτονέω, ὥ, fut. how, to have 
a short span, or extent. Th. 
βραχὺς, reive. 

Bea χύτονος, ov, adj. of short extent, 
or span: from βρα χυτονέω. 

Βρωχυτράχηλος, ov, adj. short- 
necked. Th. βραχὺς, τράχηλος. 

Bpaxvumvec, ov, adj. sleeping little, 
or fora short time. Th. βραχὺς, 
ὕπνος. 

᾿"Βρὰ χύφεγγι τῆς, ov, 6, that has a 
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flame of short duration. 
βραχὺς, φέγγος. 

Bea χῦ φυλλος, ov, adj. having short,’ 
or tew leaves. Th. βραχὺς, φύλλον. 
Βρωχυχρόνιος, ov, adj. of short dura-: 
tion, Plat. Th. βραχὺς, χρόνος. 

Βραχύωτος, ov, udj. having short 
ears, or handles. Th. βραχὺς, 
ὦτος, genit. of οὖς. 

ΒΡΑΧΩ, fut. ξω, 2 aor. ἔξραχον, 
poet. & lon. βράχον, ες, ε, to crash ; 
rattle ; to clash; to resound, in 
general, to produce a sound like 
that from the clash of weapons, 
Hom., and also, like the rushing of 
tumultuous waters, or a river roll- 
ing along the dead and dying war- 
riors, as Il. $, 9. to creak, as @ 
waggon, ε, 838. also, to roar, or 
groan, from a wound, verse 859. 
Etym. Compare βράζω, and the 
kindred words there noticed from 
ῥάσσω, β for the aspirate, and all 
imitative of the sound. 

Βραχώδης, εος, adj. abounding in 
shoals. Th. βράχος, εἶδος. 

Βρέγμια, ατος, τὸ, and βρεγμὸς, ov, 
6, the Sinciput, the upper part of 
the head, immediately over the 
forehead—s. s.as ἀπόξρεγμα. Th. 
βρέχω, this part being soft and 
moist in infants. 

BPEMQ, fut. βρεμῶ, 2 perf. or 
mid. βέξρομκα, to make a hollow, 
loud, roaring noise, like that of 
the sea in a storm, rushing waters, 
thunder, violent wind, &c. Hom. 
freq.—to murmur ; to rustle; to 
hum; to-buzz; to whiz—to 
sound, resound, as music and song, 
Pind. Ne. 11, 8. met. to roar, with 
rage, gnash the teeth, to chafe, 
rage furiously, storm, murmur, 
threats, hence, met. threaten. = 
Βρέμκομκαι, Mid. 5. 5. as the Act. 
Ltym. akin are Bpowde, & βροντή. 
Compare Etym. at βρίθω. 

Βρενθὶς, ioc, ἡ, in the Cyprian Dial. 
8. δ. as ϑρίδαξ. 

Βρένθος, ov, ἃ waterfowl (genus 
and species unknown), remarkable 
Jor a proud, strutting carriage ; 
hence, a proud, haughty de- 
meanour, 

(Βρενθῦομαι, and later writ. βρεν- 
θυνομκαι, lit. to imitate the βρένθος, 
to assume haughty airs, to vaunt 
one’s self, or to be supercilious 
and self-conceited. Etym. (like 
σκώπτω, from coxa) from βρένθος. 

Βρέξις, ecg, hi, 5.8. as βρόχη, Xen. 
the act of moistening. Th. βρέχω. 

Βρέτᾶνις, woo, 4, pr. n. Britain — 
Βρέτανοι, Britons, Dionys. 556. 

Βρέτᾶς, εος, τὸ, an image, especially 
of a Deity, made of wood, #sch. 
S. Theb. 92. Plur. βρέτεα, βρέτη 
— genit. βρετέων, dat. sing. in 
Hesych. βρέταϊ. Th. βρότος. 

Βρεφικὸς, xi, κὸν, adj. childish, per- 
taining to children. Th. βρέφος. 

Βρεφόθεν, adv. of a child. Th, βρέ- 
poe. j 


Th. 
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Brspoxroyia, ἂς, 4, slaughter of in- 
fants ; infanticide. 
κτείνω. 

(Βρεφοκτόνος, ov, adj. slaughtering 
children, Lycoph. 229. 

BPE’ OX, €0¢,'r0, a new-born infant, 
a babe ; a young animal—the em- 
bryo in the womb. 5. 8. as ἔμμδρυον. 
Ἵ ἐκ βρέφους, and ἀπὸ βρέφους, 
from infancy. Etym. related to 
πρέφω, φέρξω, perhaps, also, to 
βρέχω. Compare pon. 

Βρεφοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
infants are nursed and brought 
up —a foundling hospital, Pan- 
dect. Justinian. Th. βρέφος, τρέφω. 

Bpepuarsoy, ov, τὸ, dim. of βρέφος. 

Βρέχμα, and Bpexjnd¢, in Nicand. 
Sor βρέγμια, Bpsyads. 

BPEXQ, fut. ἕω, perf. χα, 2 aor. 
ἔδρα χον,, perf. mid. BeCpoxa, to 


wet, to moisten, to besprinkle, to | 


rain, to shower, Arrian. Ep. 1, 
6. met. to shower upon,or cover 
over with, Pind. Ol. 6, 92. --Ξ 
Βρέχομιαι, Pass. part. perf. βεξρεγ- 
μένος, to be moistened, &c. met. 
tipsy, or drunk. —Imperson. βρέχει, 
it rains. Etym. ‘ rigo,’ in Lat., 
from it, or akin to it. 

Βρήγμκω, arog, +d, that which is 
coughed up. Th. βρήσσω. 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. 

BPI’, an inseparable particle which 
augments the sense of words in 
composition, perhaps an abbrevi- 
ation of βριθὺ, 5. ‘strong,’ ‘heavy,’ 
* grievous,’ ‘ great,’ &c. — thus 
βριάω, βρίθω, βρίθυς, &c. see at end 

ρίθω. 

(Bei pews, w, ὃ, the ᾿πυπἀγοα-αγνηιθα 
giant Briareus. Th. βριάω. 

(Βριαρὴς, foc, adj. s. s. as βριαρός. 

(Βρϊαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. strong; ro- 

ust. 

Ἐριαρόχειρ, εἰρος, adj. strong-armed, 
or handed ; robust; stout. Th. 
βριαρὸς, χείρ. 

ΒΡΙᾺ Ω, fut. ἄσω, to strengthen ; to 
render stout, robust, or vigorous; 
to render powerful; to exalt — 
to increase, Newt. to be strong, ro- 
bust, vigorous, or powerful. Etym. 
the same origin as βρίθω, & other 
words to which βρι- is a prefix. 
See βρι. 

Βρίζα, ας, 4, α kind of corn, rye: 


Secale cereale: an ol. form of 


pila, Bast. Greg. p. 576. 

ΒΡΙΖΩ, fut. iw, to becomedrowsy ; 
to slumber ; to sleep after a meal ; 
to slumber, be inactive, H. Il. 
δ, 223.—to sleep. Etym. akin to 
βρίθω, having the same origin. 

(Βριζὼ, όος, 4,a Goddess who reveals 
future events in dreams, Athen. 

Βριζόμαντις, ews, 6, an interpreter 
of dreams. Th. Βριζὼ, μάντις. 

Bptimvog, ov, ὃ, one that shouts in 
a loud voice, an epith. of Mars, 
Ll.y, 421. Th. Bpt, ἀπύω. 

Βρῖθος, εος, τὸ, weight, heaviness: 
from βρίθω. 


Th. βρέφος, ! 
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} (Bpocdyn, ng, ἡ, Il. s, 839. 5. s. as 


βαρύτης. 

Βριθύκερως, w, adj. having heavy 
horns. Th. βριθὺς, κέρας. 

Bpiu'yoos, βριθύνους, ov, adj. of 
weighty sound judgment; pru- 
dent ; wise. Th. βριθὺς, νόος. 

Βριθὺς, εἴα, d, gen. ἔος, slag, έος, adj. 
weighty ; heavy. 8. 8. as βαρύς. 
Th. βρίθω. 

ΒΡΙΘΩ, fut. ίσω, 2 aor. ἔδριθον, in 
Hom. Ion. Bpt@ov —1 aor. Epica, 
— perf. βέξριθα, part. βεξριθὼς, 
fem. βεξριθυΐα, Act. to load, weigh 
down, burthen, lade, to fill—to 
lean, or press upon, to weigh 
down— oppress, press upon, as 
in the attuck of troops, Il. p, 233. 
Neut. (more freq.) to be weighty, 
outweigh, or be heavy to, dat. or 
genit. oppress, distress, Il. φ, 385. 
to sink, or bend under a weight, 
hence, met. decline, go to decay, 
or ruin —to weigh, or have im- 
portance, prevail, overpower, μα, 
346. by presents, Od. ζ, 159. = 
Βρίθομιαι, Mid. — part. perf. pass, 
βριθομένος, to be loaded, &c., Il. 
3, 407. to be oppressed, — eCpiny, 
1 aor. pass., Alciphron. Ep. 3. 67. 
GY βριθομένη καρπῶ, Il. ὃ, 407. 
weighed down by the fruit. 
YT βεξρίθει (ναῦς) cantercs καὶ ἔγ- 
χέσσι, Od. π, 474. (the vessel) 
sinks under, or is weighed down 
by the shields and spears. J τρά- 
πεζαι σίτου καὶ κρειῶν βεξρίθασι, 
Od. ο, 334. the tables sink under 
the bread and viands. 4 ἐέδγοις 
βρίσας Od. €, 159. having pre- 
vailed by means of presents 
(βρίσας, 5.5. as νικήσας). JY μέγα 
βρίθει, Pind. Νε. 8,70. it prevails 
much, has weighty influence. 
4 χειρὶ βρίθειν, Soph. Aj. 130. to 
weigh, prevail, or be formidable 
by strength. Htym. In form, and 
8.5) akin to, from, or from the same 
origin as βάρος, βαρὺς, βαρύνω, 
βαρύθω. Compare words having 
βρι---- οὐ Bep— prefixed, analogy in 
ss. may be traced.— Comp. also, 
βαρὺς, and its deriv. r 

Βρϊμμάομιαι, rat, Laor.eCpyuncajeny, 
s. s. and Th. as βριμόομιαι. 

Beran, ng, i, rage, anger, hence, 
menace, threat, properly, as ma- 
nifested in men, or animals, by 
‘roaring, snarling, murmuring’— 
strength, force, might, Apollon. 
4, 1677. interpret. Etymol. Mag. 
Etym. compare etym. at βρίθω. 
Th. (akin to or from) βρέμω. 

(Βριμηδὸν, adv. roaring with rage ; 
threatening furiously. 

(Βριμόομαι, βριμοῦμαι (and βρι- 
μάομαι, Gras, 1 aor. mid. ἔξριμιη- 
céeny), part. perf. pass. βριμιωμέ- 
vos, to rage — to be angry, or 
incensed against, dat. or κατὰ, 
genit. ἐξριμοῦτο τῷ Κύρῳ, Xen. 
Cyrop. 4,5, 9. he was violently 
incensed against Cyrus. 4 si σὺ 
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βριμήσαιο, Arist. Eq. 855. if thou 
wilt rage. 

(Βρίμημα, arog, τὸ, 5. 8. as βρίμη. 

Bele, ὅος, contract. ods, 4, a name 
of Hecate, or Proserpine, ‘ the 
raging one,’ or as the former was 

; Said to be accompanied. by howling 
dogs. 

Βρίσάρμιατος, ov, adj. loading a 
waggon, or chariot; weighing 
down a chariot. Th. βρίθω, ἄρμα. 

Βρίσσος, ov, 6, a species of sea- 
urchin. 

Βρίσχος, ov, ὃ, 8. 8. as ὕρισκος, or ὕῤ- 
βίσκος. 

Βρόγχια, wv, τὰ, the bronchie, the 
lower extremity of the windpipe 
which branches off into the lungs ; 
sometimes generally, the cavities 
of the lungs—the spongy eth- 
moid bone at the root of the nose. 
Th. βρόγχος. 

(Βρογχιάζω, fut. dow, to swallow ; 
to devour. 8. 8. as Bpox bila. 

Βρογχοκήλη, ns, 1, a distemper, the 
bronchocele, or goitre, ἃ swelling 
on the fore part of the neck. Th. 

ρόγχος, κήλη. 

ΒΡΟΎΧΟΣ,, ov, adj. the throat; the 
gullet—the windpipe—a gulp, 
a swallow, a draught. Ktym. 
βράγχος is a kindred word; 
both having the same origin as 
ῥόγχος, ῥέγχω, β for the aspirate, 

(Βρογχωτὴρ, ἤρος, ὃ, the upper part 
of a garment through which the 
head and neck is passed, Joseph. 

Βρόδον, ov, τὸ, ΖΕοὶ. for ῥόδον. 

Βρομέω, ὥ, fut. how, to hum, Il. 9, 
642, a form of βρέμω. 

(Ὡρόμια, ας, 4, an epith. of Diana: 
Srom βρόμειος. 

Βρόμεϊος, a, ον, adj. that roars, or 
resounds, Pind. Ne. 9, 18. per- 
taining to Bacchus, bacchanalian; 
Tiotous; noisy.— Subst. ὁ Βρόμοιος 
a name of Bacchus. Th. (βρόμος) 
βῥέμω. 

(Βρομιιάζω, fut. dow, to imitate the 
followers of Bacchus; to make a 
riotous bacchanalian uproar. 

Βρομκϊώδης, εος, adj. pertaining to 
Bacchus,or wine. Th. Βρόμειος, εἶδος. 

Βρόμκος, ov, 6, thé noise, produced by 
thunder, wind, flame, or the rush- 
ing of waters, a bellowing, roar- 
ing, or howling —the growling 
of angry animals—the murmur 
of rage, 07) menace —a hum- 
ming, and the tone of a musical 
instrument. Th. βρέμω. 

Βρόμιος, ov, 6, oats—also, βόρμος. 
Ion. for βρῶμος, Schweigh. Ath. 2. 
p. 94. 

Βρομιώδης, eos, adj. a? form of βρω- 
μμιώδης. ' 

Βρονταῖος, ata, atoy, of thunder, per- 
taining to thunder, thundering. 
Th. βροντή, 

Βροντάω, fut. now, perf. nna, to 
thunder, lit. or met.—3 pers. 
sing. pres. βροντᾶ (imperson.), it 
thunders. 


ΒΡΟΤ 

(Βρόντεῖον, ov, τὸ, a machine used 
in theatres, to imitate thunder. 

BPONTH, fis, 4, thunder. met. any 
loud noise. properly, the noise of 
thunder, κεραυνὸς, a clap of thun- 
der and lightning, ἀστεροπὴ, and 
στεροπὴ, lightning, Hom. See 
“Esch. Prom. v. 924, 925. Th. 
akin to, or from βρέμω. 

(Βρόντημμα, ατος, τὸ, a burst of 
thunder : from βροντάω. 

Bpovrnctxépavvoc, ov, adj. producing 
thunder and lightning. Th, βροντὴ, 
κεραυνός. 

'Βροντοποιὸς, οὔ, adj, making thun- 
der, Luc. producing an imitation 
of thunder. Th. βροντὴ, ποιέω. 

Bpovrwong, εος, adj. like thunder ; 
thundering. Th. βροντὴ εἶδος. 

Βρότειος, ov, adj. Ion. βρότεος, én, εον, 
and βροτήσιος, ov, adj. Pind. poet. 
pertaining to man, or human na- 
ture; human, as the voice, Od. 
+, 545. mortal. {[ Βροτήσιος ἀνὴρ, 
Pind. Pyth. 5, 3. Th. βροτός. 

Βροτοξήμνων, or Dor. βροτοξάμων, 
oves, adj. used by men; going 
among men. Th. βροτὸς, βαίνω. 

Bpordynpic, vos, adj. having, or 
imitating a human voice, Crinag. 
An. 2, 147. Th. βροτὸς, γῆρυς. 

ροτοειδὴς, £0¢,adj. resembling man, 
having the human form. Th. βρο- 
Tg, εἶδος. 

Βροτόεις, όεσσα,, dev, genit. evroc, ἐσ- 
ong, ἐντος, adj. covered with blood, 
bloody, gory, Il. ζ, 480. Th. 
βρότος, clotted blood. 

Bpotoxroyéw, &, to slay men: from 
βροτοκτόνος. 

Βροτοκτόνος, ov, adj. slaughtering 
men ; destructive to men.—Subst. 
a homicide, a murderer. Th. βρο- 
πὸς, κτείνω. 

Ἑροτοκτολοιγὸς, ov, adj. slaying, or 
destroying men, homicidal. Th. 
βροτὸς, κτείνω, λοιγός. 

ΒΡΟΤΟΣΣ, οὗ, 6 (and also ἣ, Od. 
£, 334.), a mortal, opposed to an 
immortal; a man, a human being 
—Adj. βροτὸς, τὴ, τὸν, mortal, 
hence, perishable, transient — οἱ 
βροτοὶ, mankind. Etym. by a 
change, of μι, into B, as occurs 
freq. and transp. proprds, from 
μμόρος, hence, ‘ mors.’ 

Βρότος, ov, 6, gore, clotted blood. 
Th. (fords) ῥέω, to ‘flow, β, Aol. 
for the aspirate, Damm. 

Βροτοσκόπος, ov, adj. observing 
mortals, Asch. Ewm. 476. or 496. 
Th. βροτὸς, σκοπέω. 

Βροτόσσοος, ov, adj. saving mortals, 
Orph. Th. βροτὸς, σόω. 

Βροτοστυγὴς, tog, adj. hating man- 
kind.— Pass. detested by men, 
ZEsch. Choe. 50. Th. βροτὸς, στυ- 
γέω. 

Βροτοφεγγὴς, £03, adj. enlightening, 
mortals. Th. βροτὸς, φέγγος. ΐ 
Βροτοφθόρος, ov, adj. destroying 

mortals. Th. βροτὸς, φθείρω. 

Βροτόω, ὦ, fut. bow, to defile with 
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gore; to sprinkle with blood ; to 
defile with gore and dust.== Pass, 
part. perf. BeCporartvos, to be de- 
filed, &c. Od, A, 41. Th. βρότος. 

(Βροτόω, ὥ, fut. dow, Eccles. writ. 
to render mortal, Theophylact. 
4 βροτωσάμενος, Greg. Naz. hav- 
ing made himself mortal. Th. 
βροτός. : 

Βροῦκος, or βροῦχος, οὐ, 6, ἃ species 
of locust without wings, or rather, 
the insect before its wings are 
grown. Th. βρόκω, s.s. as βρώσκω. 

Βρουχέως, Mol. for βραχέως. 

Βρόχειος, a, ον, adj. pertaining to a 
noose for strangling. —Neut. τὸ 
βροχεῖον, a noose for, dc. Th. 
βρόχος. 

Βροχετὸς, οὔ, 6, rain, Epig. Adesp. 
8. 8. & Th. as βροχή. 

Βροχὴ, ἧς, n, the act of moistening, 
or wetting. Th. βρέχω. 

Βροχθίζω, fut. iow, to swallow gree- 
dily, to devour, or gulp down— 
to moisten the throat. Th. βρό- 
x G06. 

ΒΡΟΧΘΟΣ, ov, ὃ, the gullet; the 
swallow —a gulp, a swallow. 
Etym. some give as Th., βρώσκω, 
others as Schn. say, akin to βρύκω, 
and βρόγχος. 

Bpoxte, toc, 4, dim. of βρόχος, a 
vessel for watering. Th. βρέχω. 
Βροχὸς, οὔ, 6, a cord with a noose ; 
a running knot —a halter; a 
net. Th. βρόγχος. [Pros. βρόχος, 
Theogn. 1057. Herm. Elem. met. 

p- 60.] 

Βρόω, βρῶμι, fut. Bosom, 5. s. as 
βιξρώσκω, obs, in the pres., its fut. 
βρώσω is adopted for BiCpaicna. 

Bpu, and βρῦν, the cry of children 
expressing a desire to drink, Arist. 
Nub. 1382. 

Βρύάζω, fut. dow, to abound in 
vigour; to be gay, frolicksome, 
or mirthful —to enjoy life, and 
pleasure, revel, sport, or feast 
im Epicur. Phil.—to overflow, 
spring forth—shoot up, bud, 
bloom, 8. s. as βρύω, Th. βρύω. 

(Βρυάκτης, ov, 6, he that is jovial, 
jolly, frolicksome, who bounds, 
&c. an epith. of Pan. 

Βρύας, ov, ὃ, S. 5. as βύας. 

Βρύγδην, adv. gnashing the teeth; 
biting. Th. βρύκω, βρύχω. 

Βρύγμια, ατος, τὸ, a bite, Nicand. 

Βρυγμοὸς, οὔ, ὁ, the act of gnashing 
the teeth ; act of biting, Nicand. 
the act of bellowing. Th. βρύκω, 
βρύχω. 

Bpvyot, dy, of, a tribe of Illyrians. 

Bpvxrixos, ov, udj. See βρυτικήν. 

Βρύζω, 8. 8. as βρύω. 

Βρυκετὸς, s.s.and Th. as βρυχετός. 

ΒΡΥΚΩ, fut. ξω, to bite, to tear by 
biting; to devour, Eur. Cyel. 
371. to gnash the teeth. ?== Βρύ- 
xoreat, Pass. to be devoured, Soph. 
Phil. 146. Etym. βροχθίζω, βι- 
ξώσκω, are kindred words, as also 
βρύχω. 

( 320 ) 


ΒΡΥΧ 


Βρύλλω, Arist. Eq. 1126. to suffer 
one’s self to be deceived, or to 
tipple, from βρῦ, βρῦν, both inter- 
pret. Schol. and Hesych. who has 
βρύλλωαι, interpret. by πιεῖν. 

Βρῦν, 8. 8. as Pov. 

Βρὺξ, ύχος, poet. the watery abyss, 
the deep. Th. βρύχω. 

Βρυόεις, deco, ey gen. ὄεντος, όεσ- 
ong, ὄεντος, 8. 8. as βρυώδης. Th. 
βρύον. 

Bpv'oy, ov, τὸ, MOSS; Ssea-Moss, oF 
various kinds of Alge, with, or 
without Saraccroy—tree Lichen, 
or Moss, that especially on Cedar 
and Oak trees—the parts of fruc- 
tification of hazel, white poplar, 
willow, &c. hanging in clusters, 
the male flowers of trees, " Cat- 
kins,’ Theophrast. H. Pl. 3, 6. 
Th. Bodo. 

Βρυοφόρος, ov, adj. bearing βρύον, in 
last s., hence, βρυοφόρος δάφνη, 
Theophrast. C. Pl. 2, 15. the 
male laurel. Th. βρύον, φέρω. 

Βρυόω, ὦ, fut. dow, to cover with 
moss. Th. βρύον. 

Bpvots, ews, i, the state of bubbling 
up, springing, or spouting forth: 
subst. of βρύω. 

Βρύτεα, and βρύτια, wv, τὰ, the 
residue, or dregs of grapes after 
pressure. Th. βρύττω. 

Βρυτὴρ, Hol. for ῥυτήρ. 

Βρυτικὴν, Antiphon. Athen. p. 485. 
with rr, Schweigh. febricitantem, 
from βρύττω, but, 5. sand perhaps 
from βρύκω, βρύχω, to gnash the 
teeth ?— probably, for, Bonuriniy, 
from βρήσσειν, 5. s. as βήσσειν, to 
cough, Schn. L. 

Bpurov, ov, τὸ, or βρύτος, ov, ὃ, a 
liquor prepared from barley, a 
kind of beer; a vinous liquor 
prepared from various fruits. Th. 
βρύω. 

Βρύττω, 8. 8. as βρύκω ---ἰο press, 
squeeze, Hesych. also interpret. 
Etymol. ΜΙ. πυρέττω. 

Βρῦχαλέος, ἔα, ἔον, adj. bellowing ; 
howling, roaring: from βρυχά- 
Omak. 

Bpixavdouat, ὥμαι, s.s.and Th. as 
Bouxdouat. 

Βρῦχάομκαι, swat, to roar, like a 
lion ; bellow, low, howl ; to pro- 
duce a low hollow sound. Th. 
βρύχω. 

Βρυχετὸς, οὗ, ὃ, or βρυκετὸς, od, ὃ, 
the cold fit of a fever; a fever. 
Th. βρύχω, to “ enash the teeth.’ 

Βρυῦχὴ, ἧς, 4, the gnashing of teeth, 
Apollon. 2, 83. a bellowing, roar- 
ing, or howling—the noise, of 
rushing wuters, waves, or wind. 
Th. βρύχω. 

(Bpdxndy, adv. with gnashing of 
teeth——roaring, &c. See βρυχή. 

(Bpoxnducs, od, 6, βρύχημα, arog, 
τὸ, 5. 8. as βρύχη. 

(Βρυχητὴς, οὔ, 6, one who roars or 
jeiee the teeth, Paul. Sil. An. 
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(Βρυχητίας, ov, ὃ, 5. 5. as the fore- 
going, Nicet. Anal. 18, 4. 

(Βρυχητικὸς, κὴ, κὸν, adj. producing 
noise, rebellowing, or roaring.— 
Neut. τὸ βρυχητικὸν, a bellowing, 
roaring noise. 

Bpu' xioc, ov, (and with 8 termin. a, 
ov,) adj. gnashing the teeth, 
and the other ss. of its Thema 
βρύχω. 

(Βρυχμὺ, fic, 4, 5. 8. as βρυχή. 

(Βρυχμὸς, οὔ, 6, the act of biting, 

icand. 8. 8. as βρυγμὸς, the act 
of gnashing the teeth, roaring, or 

- bellowing. Th. βρύχω. 

BPYXQ, fut. ξω, perf. βέξρυχα, 
part. βεξρυχὼς, plus. perf. ἐξεξρύ- 
xe, to roar loudly, howl, to ex- 
press by cries, pain, or rage—to 
chafe, to gnash the teeth, with 
rage, Il, ν, 393. Soph. Trach. 
1072. to roar, as the waves, to re- 
sound, Il, p, 264. Od. μ, 242. 
Etym. compare ὠρύω---α kindred 


form to βρύκω, perhaps imitative of 


the sound. 


ΒΡΥΏ, fut. βρύσω, perf. βέξρυκα, |. 


to overflow, to bubble over; to 
spring out, as water from a foun- 
tain—to bud forth, to bloom, to 
break into flower—to be full; to 
abound in, with a dat. Il. p, 56. 
a genit. Soph. Zid. Col. 16. Etym. 
βλύζω, βλύω, φλύω, are kindred 
forms. 

Βρυώδης, εος, adj. mossy ; covered 
with moss; abounding in moss— 
resembling moss; soft. Th. βρύον. 
—in general, blooming, luxu- 
Tiant. Th. (βρύον) βρύω. 

Βρὕώνη, ng, βρυωνία, ας, and —ac, 
ἄδος, and βρύωνὶς, ἵδος, 4, a plant, 
white briony: Bryonia alba. 

Βρῶμα, arog, τὸ, that which has 
been eaten—food. Th. βιξρώσκω. 

Bpayrdonat, ὥμιαι, to bray like an 
ass, calling for food, Arist. Vesp. 
618. hence the old Gram, say 
From βρῶμα, but, Th. βρέμω. 

Βρωματίζω, fut. ίσω, to give food ; 
to feed, Greg. Naz.: from βρῶμα. 

(Βρωμάτιον, ov, τὸ, dim. of βρῶ- 
μα. 

Βρωμδτομιξαπα τη, no, 1, pleasure 
afforded by various eatables 
mixed together, Anal. Br. 3, 51. 
Th. βρῶμα, μίγνυμι, ἀπατέω. 

Βρωματώδης, εος, adj. fetid, Dioscor. 
Th. βρῶμκος, εἶδος. ‘ i 

Βρωμέω, ὥ, fut. row, to stink like 
buck-goats, and other animals that 
exhale offensive odours. = Mid. s. 
Seed iis βρῶμος. 

Βρώμη, ng, 4, poet. 8. 8. α8 βρῶμα. 
Th. βρόω, βιξρώσκω. t+ the bray- 
ing of an ass, Suid. Th. (βρωμιάο- 
(και) βρέμκω. a 

Bpoanets, ἤἥεσσα, fev, braying: from 
βρωμκάομι. ‘ 

(Βρώμησις, ews, 4, the braying of 
an ass. 

(Βρωμητὴς, οὔ, ὁ, and βρωμήτωρ, 
ορος, 6, One that brays, an ass. 
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Bosses, obs., its 2 aor. ἔδρων, as- 


signed to βιξρώσκω. 

Βρωμολόγος, ov, adj. that treats of 
stinking things. Th. βρῶμος, λέγω. 

ΒΡΩ͂ΜΟΣ, ov, 6, ἃ stench; the fetid 
odour of buck-goats, and other 
animals. J Ion. βρόμιος, but ? 

Bp&tx0¢, ov, ὃ, food; nourishment. 
Th. βρόω, βιξρώσκω. 

Βρωμκώδης, εος, adj. fetid. Th. βρῶ- 
(40, εἶδος. 

Βρωσείω, to have ἃ desire for food, 
to feel an appetite; to be hun- 
gry. Callim. Frag. 4, 35. Th. 
(βρώσω, fut. of βρόω, obs.) Bi- 
Cpaicrna. 

Bewotmog, ov, adj. edible; nutritive. 
— Neut. ρίων. τὰ βρώσιμια, food, 
victuals, Th. (βρόω) βιξρώσκω. 

(Βρῶσις, ewe, ἡ: the act of eating, 
chewing, or gnawing —food, as 
opposed to πόσις, Hom. 

Βρώσκω, (obs. in pres., from which 
by reduplic. βιξρώσκω, in use) fut. 
βρώσω (as if from βρόω), Dor. 
Beata, rarely, βρόξω, to eat, to 
eat up, to devour. 

(Βρωστὴρ, and βρωτὴρ, ρος, ὃ, an 
eater; ἃ chewer. 

(Βρωτικὸς, xi, xdv, adj. pertaining 
to eating; much addicted to eat- 
ing, —Subst. a great eater. ' 

(Βρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. eaten; gnaw- 
ed; devoured —edible, serving 
as food.— Neut. plur. τὰ βρωτὰ, 
victuals, 

(Bpwrd's, voc, 4, Ion. 5. 5. as βρῶσις. 

BY’A, ov, ὃ, aspecies of owl, pro- 
bably, the great horned owl. 

Bua ριον, ov, τὸ, dimin. of βύξλος. 

Βυδλινοπέδιλος, ov, adj. wearing 
shoes made of Papyrus: from 
βύξλος, πέδιλος. 

Βύξλϊνος, tn, ινον, adj. made of the 
bark of Papyrus, Od. 7, 391. 
made of Papyrus—of, or per- 
taining to either of the cities, By- 
blus. Th. βύξλος. 

Βυδλίον, ov, τὸ, or BuGAtoy, ov, τὸ, 
paper made of Papyrus; a cord, 
or rope made of the same mate- 
rial, hence, a book, a writing, 
letter, &c. s.s.as BiCriov. YF βι- 
Θλίον is said to be an Attic form ; 
both forms were common im the 
Ionian dialect, Pierson. Th. βύ- 
ὅλος. See Schweig. Lex. Hero- 
dot. ad verb. 

ΒΥΈΛΟΣ, ov, 4, the Papyrus plant: 
Cyperus Papyrus — the. inner 
bark, from which paper was made, 
us also ropes, sail-cloth, cloth, &c. 
the stalk was used as food by the 
poorer’ Egyptians, Theophrast. H. 
Pl. 4, 9.—paper, hence, met. a 
book — the name of a city in 
Egypt, and also in Phenicia. 

Bila, ao, 4, poet. s. s.as βύας. _ 

Βῦζάντιον, ov, τὸ, pr. n. Byzantium, 
Constantinople. 

Βύζην, adv. well filled; closely 
pressed together; compact; close- 
ly: from βύζω. 
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Bila, fut. dow, to fill up; to stuff. 
Th. βύω. tt to hoot as owls do ; 
to whine, or cry like children, 
lit. to utter the cry of βῦ, 65 — 
to produce sound as from a hol- 
low, or inflated body. Th. βῦξα. 

Βυθάω, poet. to be at, or sink to the 
bottom. Th. βυθός. 

(Βυθίζω, fut. iow, to sink, sub- 
merge. Act. 5. 8. as βαπτίζω. 

(Βὕθωος, ta, ιον, adj. lying, existing 
in abysses, or occurring in the 
depths of the sea, or at the bot- 
tom; submerged; sunk—deep 
— hollow, as a voice, Plut. Crass. 
22.—Neut. plur. τὰ βύθια. (ζῶα 
understood), animals living in the 
depths of the sea. 

(Biblrng, fem. βύθττις, adj. 5. 5. as 
βύθιος. : 

(Βυθίως, adv. deeply — in the 
depths of the waters —in a deep 
tone. 

Βὕθὸς, οὔ, 6, depth, profundity ; the 
deep, the sea; the depth of an 
abyss. — βυθὸς, ol. for βάθος. 
Th. (βάθος) βαθύς. 

Βυθοτρεφὴς, ἔος, adj. produced, or 
fed in the depths of the sea. Th.. 
βυθὸς, τρέφω. 

(Βυθόω, ὥ, fut. dow, to be deep, 
Nic. Ther. 504. ς 

Βυκανάῳ, ὥ, fut. dow, to sound a 
trumpet. Th. (βυκάνη) βύω. 

Buxdyn, ng, 4, a trumpet. Th. Bila, 
to “ hoot,’ or rather, βύω, to “ fill.’ 

(Βυκάνημα, ατος, τὸ, the sound of a 
trumpet ; a blast of a trumpet. 

(Βυκανητὴς, od, 6, 8.8. as βυκανιστής. 

(Βυχκανίζω, fut. iow, s.s.as βυκανάω. 

(Βυκανισμοὸς, ov, ὁ, 5.5. as Bundyn~ 
(Ka. 

(Βυκανιστὴς, ob, 6, a trumpeter. 

(Buxanoriiproy, ov, τὸ, 8. 8. as βυκάνη. 

Βυκίον, ov, τὸ, a wine vessel, Alex. 
Trall. 

Βύκτης, ov, 6, a blusterer, an epith. 
of Wind. Th. βύζω, Biv, 

Βυκ χὶς, idee, ἡ, Hol. for βακχίς. 

Βυλλὸς, οὔ, adj. completely full ; 
brimful; stuffed. Th. Biw. 

(Burrow, ὥ, fut. doo, to fill up; to 
stop up, Hesych. 

Βυνέω, &, fut. now, 8. 8. as. βύω, 
Arist. Ran. 645. Th. βύω. 

Buyn, ag, 4, malt, or barley, ina 
state of preparation for making 
beer, Atti, 10, 29, Th. βύω, to 
‘swell.’ 

Bu'vn, ng, i, a name of Leucothea, 
or Ino—poet.the sea. Th.” some 
give βυθὸς, others Bovvoc.? 

BY’PZA (Jon. 1), ng, 4, the raw 
hide of an animal; the pelt; an 
ox’s hide, Herodot. 4,110. a. lea- 
ther—a leathern bottle, Polluw. 

Βυρσαίετος, ov, ὃ, a nickname of 
Cleon, Arist. Eq. 179. indicative 
of his trade and, rapacity: from 
βύρσα, αἰετός. 

(Βυρσεὺς, ἕως, ὃ, ἃ. currier, Fab. 
ZEsop. 278. for βυρσοδέψης, im- 
properly, Schn. : 
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(Buposiw, fut. sicw, to dress, or 
prepare leather. 


(Βύρσϊνος, tym, soy, adj. made of 


hides; leathern, Arist. Eq. 59. 

(Βυρσὶς, δος, 4, a small hide: di- 
min. of βύρσα. 

Βυρσοδεψέω, ὥ, fut. iow, to dress 
raw hides; to curry; to be a 
currier, Arist. Plut. 167. Th. 
βύρσα, δεψέω. ‘ 

(Βυρσοδέψης, ov, ὁ, ἃ currier, 

(Βυρσοδεψικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of by cur- 
Tiers. 

(Βυρσοδέψιον, ov, τὸ, ἃ currier’s 
workshop. 

Βυρσοσαγὴς, toc, adj. made of lea- 
ther, Plut. Crass. 23. Th. βύρσα, 
πήγνυμοι. 

Βυρσοποιὸς, οὔ, 6, ἃ leather-dresser ; 
acurrier. Th. βύρσα, ποιέω. 

Βυρσοπώλης, ov, 6, ἃ leather-seller ; 
a dealer in leather. Th. βύρσα, 
πωλέω. 

Βυρσοτεγὴς, toc, or βυρσότονος, ov, 
adj. covered with stretched lea- 
ther, Eur. Hel. 1346. Th. βύρσα, 
TELYD. 

Βυρσοτομέω, ὦ, fut. iow, to cut lea- 
ther. Th. βύρσα, τέμνω. 

(Βυρσοτόμος, ov, adj. that cuts lea- 
ther. 

Βυρσόω, &, fut. dow, to cover with 
leather. Th. βύρσα. 

Βυσαύχην, ενος, 6, one who has a 
short neck, or who sinks his head 
between the shotilders, Xenarch. 
apud Athen. 2, p. 64. Schweig. 
Th. βύω, αὐχήν. 

Βύσμια, arog, τὸ, any thing used 
for stopping ; a bung; a stopper. 
met. a sophism which reduces 
an adversary to silence. Diogen. 
Laert. 2, 120. Th. iw. 

Βύσσα, ng, 4, 8. 5. α8 βυσσός---ἃ sea- 
fowl, species unknown, Opp. Hal. 
1, 453. 

Βύσσϊνος, ίνη, woy, adj. made of βύσ- 
cog. met. delicate; elegant, Plut. 
Th. βύσσος. 

Βυσσοξἄρὴς, έος, adj. sinking to the 
bottom by its weight. Th. βυσσὸς, 
βαρύς. ξ 

Βυσσοδομεύω, fut. εύσω, lit. to con- 
struct in secret depths: hence, 
to think upon, meditate, or con- 
trive deeply, or secretly. Th. 
βυσσὸς, (δομκέω) δέμω. ., 

Βυσσόθεν, adv. from the bottom — 
Th. βυσσός. 

Buocoe τρῆς, ov, ὃ, that measures 
the deep. Th. βυσσὸς, μετρέω. 

Βυσσὸς, ov, 6, depth; the bottom— 
8. s. as βυθὸς, Il. w, 80. ἅ ἐς βυσ- 
σὸν χωρεῖν, to go to ruin. Th, 
(βυθὸς, βάθος) βαθύς. 

ΒΥΣΣΟΣ, ov, 4; a species of fine 
flax ; linen made of fine flax, Paw- 
san. 5,5. and 6,26. Plinii, 19, 4. 
—cotton —a_ silky substance, 
produced by a species of muscle, 
the Pinna marina. 

Βυσσδ'φρων, ονος, adj, that thinks 


s 
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profoundly, who is crafty, or 


subtle, A’sch. Choe. 641. Th. 
βυσσὸς, φρήν. 

Βυσσόω, by Gram. 8. 8. and from 
Boo. 

(Βύσσωμα, aos, τὸ, 8. 8. as βύσμωα, 
Q. Mec. 7. said of nets for catch- 
ing Thunnies, Anal. Br.2, p. 238. 

Βύσταξ, anos, ὃ, 8. 8. as μύσταξ. 

Βύστρα, ας, 1, 8. 8. as βύσμα. 

Βύτις, wos, and βυτίνη, ng, 4, a kind 
of flax. 

BY’Q, fut. iow, perf. βέξυκα, to 
stop up; toshut up; to close— 
to cover—to stuff up ; to fill quite 
full. [Pros. βύω does not occur 
in Poet. in a simple form, but 
ἐπιξυ σὰς, Arist. Plut. 379. has 
the penult. long. ἐγεξύσα μεν, Vesp. 
128. quant. cannot be determined. 
Lex. Malt.) ; 

Ba, for βόω, from which are derived 
Barat, βώθην, βώσθην, βωσθῆναι, 
Poet. and Ion. for βοάω, βοῆσαι, 
BonOny, βοηθῆναι. 

Ba, subj. of ἔξην, 2 aor. (from βῆ- 
Mt) of Batyeo. 

Βώδιον, ov, τὸ, Dor. for βοΐδιον. 

Βωθέω, Ion. for βοηθέω, Meleag. 
19, 1. 

Βωκολιάζω, Dor. for βουκολιάζω. 

Βωκολιαστὰς, Dor. for βουκολιαστής. 

Βωκολικὸς, Dor. for βουκολικός. 

Βῶκος, Dor. for βοῦκος, & βουκαῖος. 

Board, Dor. for βουλή. 

Βωλάκιον, ov, τὸ, dimin. of Borat, a 
small clod, or lump of earth; a 
small piece of ground. 

(Βωλάκιος, fa, tov, adj. forming 
clods; full of clods, fertile. 

Βώλαξ, anos, i, other forms, ara, 
ἄκος, Dor. and ὥλξ, poet. 8. 5. as 
8%do¢—broken up ground, Pind. 
Pyth. 4, 66. 

Βωλάριον, ov, τὸ, dimin. of βῶλος. 

BwAndoy, adv. in small portions of 
earth; in clods. Th. βῶλος. 

(Βώλινος, ivn, woy, adj. made of 
clods ; made of bricks. 

Βώλιον, ov, τὸ, 8.38. as βωλάριον. 

Βωλίτης, ov, 6, ὦ kind of edible 
mushroom, species? 

Βωλοειδὴς, ἔος, adj. like clods; in 
lumps, Theophrast. abounding in 
clods. Th. βῶλος, εἶδος. 

Βωλοκοπέω, ὥ, fut. cw, to break 
clods; to harrow. Th. βῶλος, 
HOT TH. 

(Βωλοκοπία, ac, 4, the act of break- 
ing clods, or harrowing. 

Βωλοκόστος, ov, 6, one who breaks 
clods, or harrows. 

BX AOS, ov, 4, a clod, or lump of 
earth—the clod, or glebe, Od. 
σ, 373. a small piece of ground 
—a lump; a mass, applied to the 
sun, Eur. Orest. 972. ὁ βῶλος, in 
late writ. Piers. Moer. p. 95. a 
dat. βῶλεϊ, from τὸ βῶλος, Leon. 
Tar.77. Th. very probably, βάλλω. 

Βωλοστροφέω, ὦ, fut. how, to turn 
up clods, give a second dressing. 
Th. βῶλος, στρέφω. 
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(Βωλοστροφία, ας, ὃ; the ss. as Subst. 
of βουλοσπροφέω. ° 
Βωλοτόμος, ov, adj. cutting, or di- 
viding clods. Th. βῶλος, τέμνω. 
Βωλώδης, εος, adj. 8. 8. and Th. as 

βωλοειδής. 

Βωλώρυξ, υχος, adj. grubbing up the 
earth, Hesych. Th. βῶλος, ὀρύσσω. 

Βωμάκευμια, aro, τὸ, foolery; buf- 
foonery. Th. βώμαξ. 4 

Βώμαξ, ἄκος, ὃ, 8. 8. as βωμολόχος 
— βῶμαξ, ἄκος, 1, dimin. of βω- 
μός. note the accent. and quant. 
Drac. p. 18. 

Βώμευσις, εος, and ews, i, the erec- 
tion of an altar, Hesych. Th. 
βῶμος. 

(Βωμιαῖος, ov, and βώμειος, ov, (also, 
fem. ta,) adj. pertaining to, lying 
on, or destined to altars. 

(Bouts, (deg, 1, dimin. of Banos. 

(Baplcuog, ov, 6, dim. of βῶμος, 
the root of a jaw tooth, Polluc. 
2, $3. 

(Boyiorpia, ac, 4, a priestess. 

Βωμμοειδὴς, ἔος, adj. in form of, or 
resembling an altar. Th. βῶμος, 
εἶδος. 

Βωμολόχευμα, arog, τὸ, a scurrilous 
jest, Arist. Eq. 899. the action, 
or language of a βωμολόχος : from 
βωμολόχος. 

(Βωμολοχεύομαι, Mid. 1 aor. ἔξω- 
μμολοχευσάμην, to use unseemly 
language, or play the buffoon, 
Arist. Nub. 956. to be, or act 
like a βωμολόχος. 

(Βωμολοχία, ao, 4, unseemly jest- 
ing, or buffoonery, opposed to ev- 
τραπελία, Sportive humour, deco- 
rous pleasantry, or facetiousness 
— the. conduct of a βωμολόχος, 
parasitical buffoonery. 

(Βωμολοχικὸς, xii, κὸν, of, pertain- 
ing to, or suiting parasitical, or 
low buffoonery. 

Βωμολόχος, ov, ὁ, lit. a mean, low 
person, whofrequents altars where 
sacrifices are offered, in order to 
steal a portion of the offerings, 
or obtain some portion by low 
buffoonery, or begging ; in general, 
a mean parasite, who submits to 
be the butt of jests; a buffoon. 
Th. βωμὸς, λοχάω. 

(Βωμολόχως, adv. like ἃ βωμολόχος, 
&c. see the preceding word. 

Boxrovelung, €0¢, 6, (at Sparta) one 
who contended for a prize by a trial 
of fortitude, in sustaining stripes 
while running round an altar of 
Diana. Th. βωμὸς, νεῖχος. 

Βωμοὸς, od, ὃ, an elevation, on raised 
spot, on which something is to be 
placed, generally, an Altar —a 
step; a base, a pedestal, a stand, 
for a chariot, Il. ὃ, 441. in late 
writ. a sepulchral monument — 
8.8. as βάσις, βάθμος. Th. Baw, 
βαίνω. 

Bay, for βοῦν, accus. sing. of Bac. 

Bayi τῆς, ov, ὃ, a cow-herd, Callim. 
fr. 157, Bent. Th. βοῦς. 
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Βῶξ, κὸς, 6, contr. of βόαξ. 

Bas, Dor. for βοῦς, an ox, accus. 
sing. Bay, for βοῦν, accus. plur. 
Bac, for βοῦς, dat. plur. Bact. 

Bacat, Ion. and Dor. for βοῆσαι, 1 
aor. inf. of βοάω, 

Βώσας, contr. for βοήσας, part. 1 
aor. βώσομιαι, for βοήσομαι, fut. of 
Boda. 

Bact, 3 pers. plur. 2 aor. subj. of 

οάω. 

Βωσπρέομες, Dor. for βωστρέομεν, 1 
pers. plur. subj. of βωστρέω. 

Βωσπτρέω, ὥ, fut.iow, to call, shout; 
call for help, Od. «, 124. : form- 
ed from βοάω, as καλιστρέω from 
καλέω. 

Βωσπτρήσομες, for βωστρήσομεν, 1 
pers. plur. fut. of βωστρέω. 

Βώτας, a, Dor. for βούτης. 

(Βωτὴρ, ρος, ὃ, 5.8. as βώτης. 

Βώτης, ov, 6, a shepherd, Dor. for 
βούτης : from βοτέω. 

Βωτιὰ veipa, ας, 1, the nurse of men, 
or heroes, Il. a, 155. Th. βόσκω, 
ἀνήρ." 

Βῶτις, ἰδὸς, 1: fem. of βώτης. 
Βώτωρ, ορος, ὃ, a herdsman, ἃ shep- 
herd, Il, uw, 302. Od. 2, 102. 

Th. βόσκω. 


By 


Γ, Γάμμα, Ion. γέμμια, the third 
letter of the Greek alphabet. 

As a Numeral letter, Γ' denotes the 
number Three, with a mark under- 
neath, T, Three Thousand. 


In many words, y stands in place of 


v, thus, μκεμιόλυνκα is often written 
μεμόλυγκα, &c.—Dor. δ, occasion- 
ally occurs for y, as δᾶ, δνόφος, for 
yi, rpos— Att. B, also, for y, as 
βλήχων, for yAixwv—x, as χνάπτω, 
for ywarrw—tastly, r, as μόλις, 

Sor μόγις, and λήϊον, for γήϊον. 

In some Dialects y is prefixed to 
words as a mark of aspiration, 
thus, δοῦπος, becomes γδοῦπος, and 
aia, yaia—It occurs also prefixed 
to words beginning with liquids, 
as λήμη, γλήμη, νώσκω, γνώσκω, 
γίνομκαι, γίγνομναι--- ἔγοηι y, has been 
Sormed the F, Digamma, double y, 
which, as an aspirate, or distinct 
letter, had probably nearly the 
sound of V, or W, in German, 

and was represented by V in many 
Latin derivatives, as Fotnog, ‘vicus,’ 
OF to, ‘ ovis.’ 

Γὰ, Dor. for yi—tywya, for ἔγωγε, 
siya, for τύγε. 

Ta, Dor. and Aol. for γῆ, the 
earth. 

Γαξαθᾶ, γάξις (words adopted from 
Hebrew), aheight, or high places, 
LXX. 

Taya τῆς, ov, ὁ, Jet, a bituminous 
fossil of a shining black colour, 
thus denominated from a river in 
Lycia, near which it was found in 
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abundance, the Τάγας, or Γάγγαι, 
Strab. 

Γαγγαλίζω, Att. yapyapila, fut. tow, 
to excite laughter by titillation. 
Compare καγχάζω, καγχαλάω. 
Th. γάω, χάω. 

Γαγγάλιον, γαγγαλιώδης, the ancient 
and more correct forms for γάγλιον, 
and γαγλιώδης. 

Γαγγαμεὺς, wo, 6, a fisher for oys- 
ters. Th. γαγγάμη. 

Γαγγάμη, no, ἡ, γάγγᾶμον, ov, τὸ 
(γαγγαμὼν, ὥνος, 6, but?) a small 
drag-net for oysters; a net, met. 
4isch. Ag. 352. or 368. the part 
of the belly round-the navel, the 
Omentum, Pollux and Hesych. 
Th. from the ancient form of T. 
Γαγγαμιουλκὸς, ov, 6, one who uses ἃ 
drag-net, a fisherman. Th. γάγγα- 
μον, ἕλκω. 

Γαγγῆτις, oc, adj. πέτρα γαγγῆτις, 
8.8. as Γαγώτης. 

ΓΑΎΓΛΙΟΝ, ου, τὸ (γαγγάλιον, Hes.), 
a movable tumour on tendons, 
under the skin, and near joints, 
often at the wrist; a round hard 
tumour, near sinews, Htius. ὅ It 
does not occur in Greek writers, in 
the modern acceptation of the word, 
for, a plexus of nerves. 


| Γαγγλιώδης, (γαγγαλιώδης Hesych.), 


£05, adj. resembling, or pertain- 
ing to a γαγγλίον. Th. γάγγλιον, 
εἶδος. 

Γάγγραινα, ας, 4,a Gangrene, an 
ulcer, or an inflammation passing 
into mortification, the highest de- 
gree is denominated’ σφάκελος. 
Th. γράω, γραίνω. 

(Γαγγραινικὸς, xn, x0v,adj.pertaining 
to, or becoming gangrenous; gan- 
grenous. 

Γαγγραινόομαι, ovat, to be gangre- 
nous ; to become gangrenous. — 
τὰ γαγγραιγούμενα, parts affected 
with gangrene. 

(Γαγγραίνωσις, ews, n, the state of 
being or of becoming gangrenous. 

Γὰ δειρᾶ, ων, τὰ, the island on which 
Cadiz now stands. 

Γἄδειρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of or per- 
taining to Γάδειρα. 

TA’ZA, nc, 4, α Persian word, (in 
its original meaning, a sumptuous 
palace including a treasury), a 
treasure; a treasury —a large 
sum of money, Polyb. 11, 34, 12. 
great wealth— the name of a city 
in Asia. 

Γαζοφυλακέω, to be a treasurer, 
Diodor. Sic. Th. γάζα, φυλάσσω. 

(Γαζοφυλάκιον, ov, τὸ, a treasury ; 
a money chest—in general, any 
place where money, or precious 
effects are deposited. 

(Γαζοφύλαξ, anos, ὃ, a treasurer, or 
one who guards a treasury. 

Γαθέω, Dor. for γηθέω. 

Γαῖα, a, 4, Lon. γαίη, nc, ἢ, Hom. 
freq. like aia, poet. for the earth, 
—a region, a country—a field 
—the soil —one’s native country 
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—the earth personified, the God- 
dess, Tellus. 

Γαιάοχος, Dor. for γαιήοχος. 

Γαίεσκον, Ion. imperf. of γαίω. 

Tain, ng, 4, Ion. for γαῖα. - 

Γαίηθεν, adv. from the land. Th. 
γαίη, for γῆ. 

Γαιηγενὴς, £0¢, adj. poet. for γηγενής. 

Γαιήϊος, n, ον, adj. poet. of, or pertain- 
ing to earth; earthly. Th. γαῖα. 

Γαιήοχος, ov, adj.— surrounding, 
also, defending, or securing the 
land, an epith. of Neptune, and 
others, in the latter s. Soph. Gd. 
Tyr. 160. Th. γαῖα, ἔχω. 

Γαιηφάγος, ov, adj. poet. devouring 
the land. Th. γαῖα. φάγω. 

Γαιογράφος, poet. for γεωγράφος. 

Γαιοδάτης, ov, ὁ, one who partitions, 
or measures land, Cullim. Fr. 
158. Th. γαῖα, (94) δαίω. 

Γαῖος, ov, adj. of, or pertaining to 
earth, or to land, Eustath. J γαῖος 
ἄνεμκος, a land breeze. Th. γαῖα, 
for γῆ. 

Γαιοτρεφὴς, foc, adj. nourished by 
the earth. Th. γαῖα, τρέφω. 

Tasovxos, contr. of γαιήοχος. 

Tatopa’yos, a form of γαιηφάγος. 

Γαιοφανὴς, a form of γεωφανής. 

Γαισὸς, οὔ, ὁ, or γαῖσον, ov, τὸ, a kind 
of javelin. 

ΓΑΙΏ, to exult in, to be proud of, 
with a dat. Compare Etym. at 
ἀγάομκαι --γαυρὸς, γαυριάω, γάνος, 
γάνυμι, and γηθέω, are derivat. as 
also “ gaudeo.” Compare,’ also, 
γαλήγη, and deriv. 

Γαιώδης, εος, adj. terrestrial, &c. 5.8. 
as γεώδης. Th. γαῖα, poet. γῆ, 
εἶδος. 

Γαιὼν, ὥνος, a heap of earth, a hil- 
lock. Th. γαῖα. 

Γαιωρύχος, ov, adj. digging up, or 
into the earth, Strab. 3, p. 218. 
Th. γαῖα, ὀρύσσω. 

Γάκινας, or yaxivog, ov, ὁ, an earth- 
quake. — yéxiva, ὧν, τὰ, earth- 
quakes, auth.? Th. γῆ, κιγέω, 

TA‘AA, genit. γάλακτος, τὸ, dat. 
plur. γάλαξι, from γάλαξ, obs. 
milk; the milky juice of plants. 
--- γάλα ὀρνίθων, Arist. Vesp. 508. 
bird’s milk, a proverbial expression, 
denoting a peculiarly rare and 
delicate dish. yada πηκτὸν, 
cheese, Eur. Cyclop. 190.  y4- 
λα, sometimes indeclinable, Valck. 
Adon. p. 351. 

Γάλαδες, or γάλακες, ay, at, a kind 
of smooth-shelled Muscle. 

Ta/radpas, wv, at, a city of. Mace- 
donia, Lycoph. 144. ap. Steph. 

Γαλαθηνὸς, vi, νὸν, adj. sucking ; 
hence, young ; tender. Th. γάλα, 
(τιθηνέω) τίτθη. 

Γαλακτιάω, ὥ, fut, dow, to have, 
or to yield milk. ΤΆ. γάλα. 

(Γαλακτίζω, fut. icw, to resemble 
milk ; to he of a whitish colour. 

(Γαλακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of or per- 
taining to milk; milky; milk- 
white, 

Tt 
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Tardurivos, yn, γον, adj. 5. 5. as ya- 
λακτικός. ' 

(Γαλάκτιον, ov, τὸ, diminutive of 
γάλα. 

Taranto, (do, ἣ, 5. 8. as γωλακτί- 
‘To. ' 

(Πἀλακτῖπης, ov, 6, Galactites, a 
stone, said to yield a milky juice 
when rubbed, Orph. Lith. 199. 
Dioscor. 5, 150. a fossil sub- 
stance, giving a milky appearance 
‘to water with which it was tritu- 
rated, used medicinally to pro- 
“mote the secretion of milk, Dioscor, 
5, 551. 

Γαλακτοδόχος, ov, adj. containing, 
or receiving milk. Th, γάλα, δέ- 
χομαι. 

Γαλακτοειδὴς, toc, adj. resembling 
milk; whitish. Th. γάλα, εἶδος. 
Taranrobpé pry, ονος, adj. fedupon 

milk. Th. γάλα, τρέφω. 

Γαλακτοκόμιος, ov, ὃ, a shepherd, 
Hesych. Th. γάλα, nopréw. 

Taraxroouas, odo, to turnto milk; 
to become milky. Th. γάλα. 

Γαλακτοπαγὴς, ἔος, adj. made of, 
or resembling coagulated milk. 
Th. γάλα, πήγνυμοι. 

Γαλακτοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
moting the secretion, or bettering 
the quality of milk, Grammar. 
Th. γάλα, ποιέω. 

Γαλακτοποιΐα, ac, ἣ, as subst. the 
88. of the foregoing, Gram. 

Γαλακτοποσία, ac, 4, potation of 
milk. Th. γάλα, πότος, from πίνω. 

(Γἀλακτοποτέω, ὥ, fut. iow, to drink 
milk ; to live on milk. 

(Γἀλακτοπότης, ου; ὃ, a milk drinker. 

Ταλακμτόσσονδα, wy, τὰ, libations of 
milk, Th. γάλα, σπένδω. 

Γαλακτοτροφέω, ὦ, fut. iow, to feed, 
or rear with milk. Th. γάλα, 
τρέφω. 

(Γἀλακτοτροφία, ac, i, the act of 
rearing with milk, Joseph. 

Taranroupyto, @, fut. iow, to pre- 
pare from, or with milk. Th. 
γάλα, ἔργον. 

(Γἀλακτουργὸς, ot, adj. preparing, 
ὅτε. see the verb, 

Γαλακτουχέω, @, fut. tow, to have 
milk; to suckle. Th. γάλα, ἔχω. 

(Taraxrobxoe, ov, adj. suckling ; 
giving milk. 

Tahanropayto, ὦ, fut. iow, to feed 
on, or to liveon milk. Th. γάλα, 
φάγω. 

(Γἄλακτοφάγος, ov, adj. living on 
milk. 

Paranropspog, ov, adj. giving milk, 
as nurse, Joseph. Th. γάλα, φέρω. 

Taranr6rpvos, contract. xpovg.genit. 
όου, οὔ, adj. milk-white ; whitish. 
Th. γάλα, χρόα. 

(Γἀλακτδ χρως, wrog,adj.a form of 
γαλακτόχροος. 

Γαλακτώδης, ἔος, adj. resembling 
milk; of ἃ milky colour; milk- 
warm, Hippoc. Th. γάλα, εἶδος. 

Ταλάκτωσις, ewc, 4, the state of 
turning into milk, Theophrast. a 
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disease of seeds and young buds of 
plants; from γαλακτόομαι. 

Γαλάνα, Dor. for γαλήνη. 

Γαλανίω, Dor. for γαληνία. 

Γάλανος, Hol. and Dor. for βάλανος. 

Γάλαξ, γάλακτος, τὸ, Hippoc. a 
form of γάλα. 

Γαλαξία, ao, ἣ, a kind of broth, or 
gruel, made of barley grit, drank 
on certain festivals of Cybele at 
Athens, Anecdot. Bekkeri. Th. 
γάλα. 

Γαλαξίας κύκλος, the milky way, 
the Galaxy.—also, 5.8. as γαλα- 
κτίς. 

Γάλαται, wy, οἱ, Galatians—Gauls; 
Celts—Traad'rng, ov, 6, a Celt, 
&e. 

(Terarinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to Gauls, or Celts, Plut. 

(Γαλατικῶς, adv. like Gauls, or 
Celts. 

Taata, ac, oftener yarén, ng, f, a 
Weasel ; a Marten ; a Cat—with 
βδέουσα, the Stinkard, or Polecat 
—dypia, or λιξυκὴ, the Ferret. 

Taredypa, ac, 1, a weasel-trap. 
Th. γαλέα, ἄγρα. 

Γαλέη, ng, 1, a form of γαλέα. 

Γαλεόξδολον, ov, τὸ, 8.5. a8 γωλίοψις. 
Th. γαλέη, βδύλλω, from its smell. 

Γαλεοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
weasel. tt resembling the fish 
γαλεός, Th. γαλέα, γωλεὸς, εἶδος. 

Ταλεὸς, οὔ, 6, a fish, probably, Mu- 
rena, or Lamprey. Th. γαλῆ. 

Γἄλερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. serene, calm ; 
contented; cheerful.—Adv. yars- 
ρῶς. Th. γωλήνη. 

Ταλερωσὸς, οὔ, adj. having a calm, 
or cheerful countenance. Th. ya- 
λερὸς, arb. 

Ταλεώδης, εος, adj. 8. 5. and Th. as 
γαλεοειδής. 

Γαλεώτης, ov, 6, a kind of Lizard — 
the Sword-fish, Strab. Th. γαλῆ. 

Γαλῆ, ἧς, 1, contr. of γαλέη. 

Ταληναία, ag, 4, poet. for γαλήνη. 

(Γαληναῖος, ata, atov, 5.58. as γαλενός. 

(Γαλήνεια, we, i, Dor. γαλάνεια, 58. 
as γαλήνη, Ewr. Iph. Aul. 546. 

Γαλήνη, nc, 7, a calm at sea, Od. ἡ, 
319. freedom from storms ; calm ; 
calmness ; stillness; sereneness ; 
serenity ; met. calmness of aspect 
—the name of a Nymph—lead 
ore —a kind of antidote against 
poison. Htym, γαληνὸς, γωληρὸς, 
γαλερὸς, γελαγὴς, also yerdw, yd- 
vat, are deriv.; akin is ἀγάλλω. 
Th. γαίω. 

(Γαληνὴς, 0g, adj. 5. 5. as γαληνός. 

(Γἀληνϊάω (sometimes γαληνιάζω), 
fut. dco, to be serene, to be 
calm, or still. 

(Γαληνίζω, fut. ico, to calm, to 
quiet; to appease, Eur. frag. 
incert..74, 4. 

(Γαλήνιος, ov, adj. 5. s. as γαληνός. 

(Γαληνισμοὸς, od, 6, the act of pro- 
ducing calmness, or serenity — 
calmness ; serenity. Dioe. Laert. 

(Γάληνὸς, γὴν, νὸν, adj. free from 
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storms; serene; calm, in genera 
quiet ; tranquil, lit. and met. » 

(Γαληνότης, nr0g, 4, 8. 8. aS γαλήνη. 

(Γαληνόω, ὥ, fut. doo, 5.8. as yarn- 
γίζω. 

(Γαληνῶς, adv. of γωλητὸς, tran- 
quilly ; calmly —in a state of 
calm, 

(Γαληρὸς, ρὰ, ρὸν, adv. 5.5. as γαλερός. 

Γαληρωπὸς, οὔ, adj. 8. 5. and Th. as 
γαλερωπός. 

Γαλιάγχων, ὠνος, 6, or ἣ, one who 
has short arms, caused by some 
dislocation, or accident im early 
infancy, Hippoc, Th. γαλῆ, ἄγκων, 
from some resemblance to the con- 
formation of that animal. 

Γαλιδεὺς, ewe, ὃ, a young weasel, or 
kitten. Th. γαλῆ. 

Γάλιον, ov, τὸ, a plant, cheese ren- 
net: Galium verum. 

Γαλίοψις, ewe, 1, a plant, hedge- 
nettle: Lamium purpureum. Th. 
γαλῆ, ὄψις, from a fancied resem- 
blance of its flower to the face of a 
weasel. 

Γαλλαῖος, a, ov, adj. of, or pertain- 
ing to ἃ Γάλλος. 

Γαλλία, ας, 4, Gaul. 

TA‘AAOS, ov, or Ταλλὸς, οὔ, 6, an 
emasculated priest of Cybele; a 
eunuch ; a eunuch, in whom the 
entire extirpation of the parts of 
generation has taken place, Schol. 
ad Luc. Th. τάλλος, α river in 
Phrygia. 5; 

Γαλουργέω, and γαλουργὸς, 8. 8. as 
γαλακτουργέω, and γαλακτουργός. 
Th. γάλα, ἔργον. 

Γαλουχέω, s.s. and Th. as γωλακτου- 
χέω. 

Γαλόως, gen. γαλόω, dat., yardw, & 
also, nom. plur.— Att. nom. γά- 
λως, gen. γάλω, & γάλωος, a sister- 
in-law, a husband’s sister, Hom., 
the corresponding s. masc. is δαήρ. 

Tauat, Dor. for γῆμαι, 1 aor. inf. 
of γάμω, 5. 8. as γαμέω. 

Γαμρρεύω, fut. εύσω, to contract ἃ 
matrimonial alliance ; to be allied 
by marriage. Th. yau€pos. 

(Γάμόριος, a, ov, adj. pertaining to, 
or given to, yapeGpot. 

TapeCpoxrévoc, ov, adj. slaying a 
yapeSpoc. Th. γαμέξρὸς, κτείνω. 

TapeGpoc, ov, 6, in general, a relation 
by marriage, this s. freq. in Pind. 
—a son-in-law, Hom. freq.—a 
sister’s husband, Il.¢, 474.7, 464. 
—a father-in-law, Valck.ad Phen. 
431, Soph. id. Tyr. Br. 70. a 
bridegroom, Dor. and Hol. 

Γάμεν, Dor. and poet. for ἔγημε, 
3 pers. sing. 1 aor. act. of γαμέω. 

Γαμετὴ, ἧς, 1, fem. of γαμέτης. 

(Γαμέτης, ov, 6, a husband. 

(Γαμέτις, ἰδος, 4, a wife. 

TAME'Q, fut. γαμέσω, and γαμέω, 
γαμῶ,---Ἰ aor. (from γάμω, or 
γήμω) ἔγημα, reg. ἐγάμησα --- 
perf. γεγάμηκα, in N.T. only, inf. 
pres. γαμεῖν, Ion. γωμέειν, to take 
to wife, espouse, marry, τινὰ, ἐκ 


ΤΑΜΟ : 
πινὸς, or a genit. marry out of, 
as a family, said only of the man. 
Ξεγαμέομαι, οὔμαι, Mid. infin. 


γαμεῖσθαι, Ton. γαμέεσθαι, fut. 


γαμέσομαι, poet. with co, Hom. 
— lLaor.eynudpany, infin. yaponc bes 
—1 aor. pass. ἐγαμήθην, infin. 
γαμμκηθῆναι, part. fem. γαμηθεῖσα, 
and Dor. γαμεθεῖσα, to take a 
husband, get married, marry, said 
only of the woman, with a dat. 
also, procure a wife for, marry a 
person to another, Hom. with dat. 
and accus. ὅ γαμέω, to~ have 
sexual connexion, γαμέομαι, said 
of the woman, Act., Od. a, 36. 
| κούρην δ᾽ οὐ γαμέω Clon. fut.) 
᾿Αγαρνέμνονος, Il. +, 388. but I will 
not espouse the daughter of Aga- 
Memnon. {f Πηλεύς pros γαμέσ- 
σεται αὐτὸς γυναῖκα, t, 894. Pe- 
leus himself will choose me a 
wife. Y γαμηθεῖσα τῷ Αἰνείᾳ, Plut. 
married to Auneas. 

Ταμήλευμα, ατος, τὸ, Aasch. Choe, 
615. poet. for γάμος. 

Tapnartos, ov, adj. of, or pertaining 
to marriage, or marriages; nup- 
tial. Newt. plur. γαμήλια, wv, τὰ, 
nuptial entertainments. — yapt- 
Atos Θεοὶ, Divinities presiding over 
nuptials. Th. γωμέω. 

(Γαμηλιὼν, ὥνος, 6, a month, the 
eighth of the Athenian year, com- 
mencing at the winter solstice, dur- 
ing which it was customary to con- 
tract marriages, being sacred to 
Juno, γαμήλιος. 

Γαμησείω, to have a desire to mar- 
ry. Th. (γαμήσω, fut. of ) γαμέω. 

Tauilw, fut. iow, to athance, or 
give in marriage, any one, τινὰ, 
said of parents= Mid. 1 aor. tya- 
μισάμκην, inf. γαμίσασθαι, with a 
dat. said of the woman, to become 
affianced, marry. Th. γαμέω. 

(Γὰμικὸς, κὴ, κὸν, adj. poet. yapetos, 
ov, Adj. 5. 5. a8 γαμήλιος. ---- γαμοικὴ 
κλίνη, the nuptial couch — yapu- 
ποί yoo, marriage laws. Neut. 
plur, τὰ γαμικὰ, nuptial enter- 
tainments. 

(Tapicna, 5. 5. as γαμίζω. 

Γάμμω, τὸ, indeclin. the third letter 
of the Greek alphabet. 

Γαμμοειδὴς, ἔος, adj. shaped like 
the letterr. Th. γάμμω, εἶδος. 

Tapodaicia, wy, τὰ, nuptial repasts, 
“bl. H. A. 12, 84. Th. γάμος, 
dais. 

Γαμκοκλοηγέω, ὦ, fut. tow, to con- 
tract a secret marriage, or to hold 
a criminal intercourse with mar- 
ried women. Th. γάμος, κλέπτω. 

Tapronromta, ας, 4, the ss. as subst. 
of γαμοκλοπέω. 

{Γαμοκλόπος, ov, 6, a gallant; one 
who contracts a secret marriage; 
an adulterer. 

Taorote, ac, 4, preparation for 


nuptials, or for nuptial entertain- | 


ments, Athen. Th. γάμος, ποιέω. 
Γαίμορος, ov, 6, Dor. for yhpxopog. 
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Ta’ woe, ov, ὃ, and plur. γάμοι, wy, of, 
nuptials, marriage solemnity, also 
nuptial feast, nuptial day, Hom. 
marriage, freq.in Prose. met. mar- 
riage, or sexual connection, Hem- 
ster. ad Plut. p. 401. a wife — 
coition, Eur. Dan. 18. J γάμον 
ἐκτέλειν, to prepare a wedding, 
especially the feast—yaroy δαιγύναι, 
Hom., in Prose ἑστιᾷν, to give a 
wedding feast. ἅ καλεῖν εἰς γά- 
ous, to invite toa wedding feast. 
GT γάμον Τατίας ἔλαξε, Plut. he 
took Tatia to wife. Th. γαμέω. 

Γαμοσπολέω, ὥ, fut. row, to make 
the preparations, or decorations 
fora marriage. Th. γάμος, στέλλω. 

(Γὰμοστολίη, ug, 7, preparation for 
marriage. 

(Taporrores, ov, adj. making pre- 
parations, Sc. in the ss. of the 
verb, 

Γαμκοτελέω, ®, fut. iow, to solem- 
nise a marriage. Th. γώμος, τελέω. 

Γαμφαὶ, av, or γαμφηλαὶ, ay, ab, 
the jaw-bones; the cheeks, mostly 
of animals —the muzzle, snout, or 
beak—the sing. rarely, and only 
in later writ. Th. γνάμιπτω, κάμ- 
πτω. 

(Γαμψὸς, ψὴ, Lov, adj. bent; 
crooked. 

(Taperborng, ἡτος, τὸ, and γαμψωλὴ, 
ἧς, 4, curvature; inflexion; a 
bend, a curvature. 

Ῥαμυψώγυξ, υχος, or γαμψώνυχος, 
ov. adj. having crooked claws. 
Th. γαμιψὸς, ὄνυξ, 

Taye, ὥ, to shine, to be resplen- 
dent—to bloom, Hom. in both ss. 
in the part. pres. γανόων, for γανῶν, 
nom. plur. γανόωντες, for γανῶντες. 
Sem. γανόωσαι, for γανῶσαι, accus. 
γανάωντα, for γανῶντα. YJ ydvopet, 
akindred form: from γάνος, γαίω. 

Γάνη, Dor. γώνα, ng, h, for γυνή. 

Tayo, €0¢, τὸ, splendour ; bril- 
liancy ; beauty — pleasure, de- 
light; gaiety; cheerfulness — 
any thing causing delight, thus, 
κρηναῖον γάνος, Asch. Pers. 475, 
or 481. the delightful fountain 
draught, ἀμπέλου γάνος, Arist. 


Ran, 1316. the delightful pro- 


duce of the vine. Th. yato. 
(Γἀνόω, ὥ, fut. dow, to render bril- 
liant. met. to gladden, to delight 
—to polish ; to tin, copper, or to 
glaze, earthen vessels, Eustath. ; 
in the more ancient writ. xoviaw. 
=Pass. part. perf. γεγανωμένος, 
to be rendered brilliant, or po- 
lished. 

Γανυμήδης, ews. 6, pr. π. Gany- 
mede. 

(Γάνυμι, 8. 8. as γανόω.ΞεεΓάνύμιαι, 
fut. γανύσομαι, as from γανύω, 
poet. with or, glad, or delighted 
in his mind, Hom. (xara φρένα, 
or φρένα, ewpressed or wnderst.) to 
rejoice at, exult in, a dat. Hom. : 
from γάνος. 

(Tawenopeat, 8. 8. 458 γάνυμιαι. 


oy 
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{(Γἄγυσμα, arog, τὸ, 8. 8. a8 γάγος, 

Γανώδης, εος, adj. brilliant ; bright 
—blooming. met. delighted. Th. 
γάνος, εἶδος. 

(Γάνωμα, ατος, τὸ, paint, or whiten- 
ing, and 8. 8. as γάνος: from 
γανόω. 

(Γάνωσις, εως, ἣ, the art οἵ colour- 
ing, &c. as subst. of γανόω. 

Γαπέτης, γάπονος, Vor. forms. See 
under yar—. 

Ta groves, ov, adj. imbibed by the 
earth, Asch. Choe. 95. Dor. for 
γήποτος. 

Tap, a conjunction, never placed at 
the beginning of a sentence, and 
always referring to something pre- 
ceding, expressed or understood ; it 
may be generally rendered by, 
‘for,’ ‘because,’ and also by 
‘since,’ or ‘ since then,’ ‘ then,’ 
‘so,’ ‘so then,’ “ but, yet,’ espe- 
cially, in adding force to interro- 
gations — it is generally joined 
with another particle, or adv.— 
‘therefore,’ Att. poet. interroga- 
tively — ‘surely,’ “ certainly,’ 
Arist, Ach. 573. &c. 4 οἶδα γὰρ, 
Il. 2, 408. for 1 well know, δὲ, or 
ἀλλὰ, follows in the neat number, 
in such cases—often ironically, s., 
‘indeed,’ ‘so then.’ ¥ ἕν γὰρ 
ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος, Eur. Med. 585. 
but one single word slays you, 
viz. met. by reducing to silence. 
Gris yap σε ἧκεν; Il. σ, 182. 
who then sent thee? J οὐ yap; 
for is it not so? Att. poet.—h yap 
καθεῖλες Θρῆκα ; Eur. Hec. 1030. 
hast thou then slain the Thra- 
clan? πῶς γὰρ ; for iow? should 
it be 50.---πῶς yap εὕδουσι Il. x, 
424. for how then do they sleep? 
---ἀλλὰ ob yap, Od. +, 591. but, 
or for surely not. | yap δὴ, for 
indeed—ydp οὖν, for then, there- 
fore.—xal yap, and indeed. {| εἰ 
γὰρ, and at yap, would then, 
that some event may occur — 
γάρ τοι, strengthens the sense, γάρ 
που, on the contrary, moderates the 
expression of the cause. [Hom. 
sometimes, yap, caused by the ictus 
metr.] Th. γὲ, ἂρ, poet. for ἄρα. 

Γαργαίρω, fut. ἀρῶ, to swarm; to 
be full; to abound, Schol. Arist. 
Ach. 8. ἴο shine ; to vibrate. s. 5. 
as μαρμαίρω, Hesych. 4 ἀρίστων 
ἀνδρῶν πᾶσα γαργείρει πόλις. Crat. 
Schol. Arist. loc. cit. the entire 
city swarms with valiant men. 
Th. γάργαρα. 

Γαργἄλίζω, fut. iow, to tickle. met. 
to please ; to flatter, Att. for yap- 
γαρίζω. 

(Γαργαλισμὸς, οὗ, ὁ, or γάργῶλος, ov, 
the act of tickling ; titillation, lit. 
and metaph. 

TA PAPA, wy, τὰ, swarms, crowds, 
throngs, heaps. 

Γαργαρεὼν, ὥνος, ὃ, origin. s. the 
Uvula, Hippoc. hence, also the 
gullet; the throat, 
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Ταργαρίζω, fut. tow, to wash the 
mouth, or throat ; to gargle. Th. 
imitative of the sound produced. 

(Γαργαρισμοὸς, οὔ, 6, the act of 
gargling. 

Γάργαρον, ov, τὸ, a promontory 
of mount Ida.—Tdpyapos, ov, ἣ, a 
city at the foot of mount Ida; 

and an inhabitant, ὁ, Γαργαρεύς. 

Ta’poy, ov, τὸ, or γάρος, ov, 6, a kind 
of pickle, made from a small fish 
called yépuc, like the modern An- 
chovy sauce, innature and use. 

Γαρυέμκεν, and γαρύεν, Dor. for ya- 
prev, infin. of γαρύω, Dor. for 
γηρύω. 

(Tapu'w, Dor. for γηρῦω. See Pros. 
at γηρύω. 

Γασπτεροπλὴξ, ἢγος, adj. violently 
addicted to gluttony, Hustath, ad 
Od. σ. Th. γαστὴρ, πλήσσω. 

Γασπερόχειρ, 8. 8. and Th. as ya- 
στρόχειρ. 

TASTHP, genit. γαστέρος, 4, contr. 
yarrpoc—dat. plur. γαστράσι, in 
Hippoc. Ion. γαστρῆσι, the belly, 
the paunch, the lower belly, 
Hom. the womb, Il. €, 58. gene- 
rally, the stomach. met. appetite, 
hunger, mostly, greediness, glut- 
tony, Hom. 4 γαστέρι... νέκυν 
φενθῆσαι, Il. 7, 225. to lament 
the deceased by abstinence — 
ἥττων γασπρὸς, or δουλεύων γαστρὶ, 
a slave to his appetite—éyxparng, 
or ἄρχων γαστρὸς, master of his 
appetite, governing his appetite. 
Etym. χανδάνω, a kindred word, 
through the obs. Th., yaw, x40. 
Gram. Vet.? 

(Γάστρα, ας, i, or yaorpn, ng, 7, the 
belly, or round body of a vessel 
—a large-bellied vase; the hold 
of a ship—a vase containing lus- 
tral water, placed at the door of a 
house where a corpse lies. 

(Tacrpt’ Soy, ov, τὸ, dimin. of γαστήρ. 

(Γαστρίζω, fut. icw, to fill the 
belly; to furnish guests with 
abundant food ; to entertain heart- 
ily —to strike upon the belly, 
Arist. Eq. 273. Mid. 1 aor. 
ἐγαστρισάμην, infin. γαστρίσα- 
σθαι, to make good cheer. 

Ταστριμαργία, ας, h, voracity ; glut- 
tony; greediness in eating. Th. 
γαστὴρ, μάργος. 

(Γαστρίμαργος, ov, ὃ, ἃ glutton; ἃ 
greedy eater. 

Τάστριον, ov, τὸ, dimin. of yarrip, 
and γάστρα. ; 

Τάστρις, ιος, adj. big-bellied ; hav- 
ing the belly swollen, from worms, 
Med. writ. met. gluttonous, Arist. 
Thesm. 816. Av. 1604. Th. 
γαστήρ. 

(Γαστρισμοὸς, οὔ, 6, the act of fill- 


ing the belly ; gluttony : Subst. of 


γαστρίζω. ; 
TaorpoCapic, toc, adj. having a 
heavy belly ; pregnant, Sosip. An. 
1, 504. Th. γαστὴρ, βαρύς. 
Γαστροξόρος, ov, adj. Pollux, 5. 5, 


Peay? 


as γαστρίμαργος. Th. γαστὴρ, 
Oph 

Γαστροειδὴς, ἔος, adj. resembling 
a belly ; big-bellied. Th. γαστὴρ, 
εἶδος. 

Γαστροκνημιίω, ἄς, hy γαςετροκνήμοιον, 
ov, τὸ, the calf of the leg. Th. 
Yaorvip, κνήμη. 

Γαστρολογία, ας, 4, a discourse, or 
a treatise on the stomach, or the 
pleasures of the table: from ya- 
στρολόγος. 

Γαστρολόγος, ov, 6, one who writes, 
or discourses upon the pleasures 
of the table. Th. γαστὴρ, λέγω. 

Taorpomavrevouat, fut. εύσομκαι, to 
prophesy from the belly, viz. by 
ventriloquism. Th. γαστὴρ, (μκαν- 
τεύομκαι) μάντις. 

Γαστρονομκία, ac, 4, a collection of 
Tules for, or a treatise on the art 
of pleasing the palate. Th. γαστὴρ, 
V0 (406. 

Γαστροοίδης, e0¢,ad). having a large, 
or swollen belly ; big-bellied. Th. 
yarrip, οἰδέω. 

Γαστροπίων, ογος, ὃ, having a fat 
belly. Th. γαστὴρ, πίων. 

Tacrpoppapia, ὡς, 4, the act of 
sewing up a wound of the belly. 
Th. γαστὴρ, ῥάπτω. 

Γαστρόφιλος, ov, 6, ἃ lover of good 
cheer; a glutton. Th. γαστὴρ, 
φιλέω. 

Tacrpopoptw, ὦ, fut. ἥσω, to be 
pregnant. Th. γαστὴρ, φέρω. 

Γασπτροχάρυξδις, tog, adj. whose sto- 
mach is a gulf: from γαστὴρ, 
χάρυξδις. 

Γαστρόχειρ, ρος, adj. living by ma- 
nual labour. Th. γαστὴρ, χείρ. 

Γασπρώδης, εος, 8. 8. and Th. as 
γαστροειδής. 

Γάστρων, ὠνος, ὃ, 8. 8. and Th. as 
γάστρις. 

Γάτομκέω, Dor. for γητομέω. 

Γαυλικὸς, κὴ, nov, Xen. Anab. 5, 8. 
belonging to, or forming the cargo 
of a γαῦλος. 

Γαυλίς, ido, 4, 85. 8. and Th. as 
γαυλός. 

Γαυλιτικὸς, 8. 8. as γαυλικός. 

ΓΑΥΛΟΣΣ, od, 6, a bucket, a milk- 
pail, Od. +, 223. a bee-hive—a 
butter-churn—a pail, Herodot. 6, 
119. m. but, 8, 196. a. 137. m. 8, 
97. a. m. a Phoenician trading 
vessel with a capacious round 
hold. Suid. and Gram. Vett. in 
the last 5. accent. γαῦλος, as above 
Schweigh.: the name from its 
shape. 

Γαῦραξ, ἄκος, & lon. γαύρηξ, ἡκος, 6, 
ἃ haughty person : frum γαῦρος. 
(Γαυρίαμω, τος, τὸ, pride ; haughti- 
ness ; arrogance : from γαυριάω. 
Γαυριάω, &, fut. ἄσω, to be puffed 
up with pride; to be full of high 
spirits and mettle, like a spirited 
horse.—=Tavprdor.a+, Mid. to bound 
or prance through spirit and 
mettle, horses, Xen. cows, Theo- 

crit. 25, 133. 
(926) 
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Γαῦρος, ov, adj. proud; arrogant ; 
haughty ; high-spirited —wanton ; 
mettlesome. — Neut. τὸ γαῦρον, 
haughtiness, arrogance. ¥ γαῦρος 
éaCw, puffed up with arrogance on 
account of his wealth, Etym. 
ἀγαυρὸς, but another form. Com- 
pare ἀγάομαι. Th. yato. 

(Γαυρότης, ἡτος, 4, exultation from 
arrogance, pride, or high spirits. 

(Γαυρόω, &, fut. bow, to render 
proud, or arrogant.—=Tauptomat, 
γαυροῦμαι, Mid. 8. 5. as γαυριάω. 

(Vatpwua, arog, τὸ, the cause of 
pride, Eur. Troad. 1239. 

Γαύσαπος, and γαυσάπης, ov, ὃ, 
Strab. a kind of woolly cloth, or 
felt. Etym. akin to γάμψος. 

Γαυσὸς, σὴ, σὸν, or Mol. γαῦσος, on, 
σον, bent, crooked, Hippoc. met. 
false; artful: another form for 
γαμυψός. 

(Tavetw, ὥ, fut. dew, to bend, 
Hesych. 

ΓΑῺ (pres. obs.), perf. γέγακα, 
γέγηκα, part. γεγηκὼς, fem. yeyn- 
xvia, but poet. Ion. Hom. in use, 
γέγαα (s. 5. as γέγονα, and also 
adopted for γίγνομιαι), 1 pers. plur. 
γέγαμεν, and 2 pers. yeydare, 
3 pers. γεγάασι, both anomalous, 
infin. poet., for γεγάναι, γεγάμεν, 
part. γεγὼς, gen. ὥτος, Att. 
γεγὼς, fem. yeyavia, Att. γεγῶσα, 
to be born, or produced ; to exist, 
to be—xaciymra yeydacs, they 
are brothers —véoc γεγαὼς, newly 
born. Etym. from the Ionian form 
yew, comes γένω, γείνομκαι, γεννάω, 
γείνω, γίγω, γίγνω, γίγνομαι, γίνο-. 
wat, &c.— from the perf. some 
derive a form γεγήκω, Dor. ye- 
κάκω, infin. yexa κειν, Pind. O19, 
164. form yéyaa, γεγάω, in a 
comp. ἐκγεγάονται, Hom. H. Ven. 


TA’Q, a form for xm, obs.,to which 
some Gram. refer γαῦλος, γαστὴρ, 
δε. 

Γδοῦσος, poet. for δοῦπος. 

TE, Dor. ya, Att. yi, an enclitic 
Particle, which serves to “ confirm,’ 
and ‘ enforce, to mark “ distine- 
tion, and is sometimes ‘ affirm- 
ative ’—indeed ; truly ; certainly ; 
surely, exactly —at least — yet 
—pey refers to an entire preposi- 
tion, and has a s. of ‘ exclusion,’ 
yé,only toa part, and distinguishes, 
and is not followed by δὲ, thus σὺ 
μὲν φῆς, ἐγὼ, δ᾽ οὔ, thou sayest it, 
but [ deny it—ag σύ γε φῆς, so 
you indeed say, denial implied— 
never at the beginning of a sen- 
tence. 

With Pronowns—it strengthens the 
5., thus, ἔγωγε, I ¢ myself,’ so also, 
with ὃς, αὐτὸς, σὺ, ὅτε. freq. in 
Hom. in Att.—y. 

With other Particles—yé δὴ, ‘as- 
suredly,’ ‘ surely,’ confirming, or 
assenting to what preceded—but, 
γέ τοι, ‘surely,’ or ‘at least,’ viz. 
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denoting a somewhat different opi- 
nion, as ov καὶ σοὶ δοκεῖ, ὦ ἀλεκ- 
τρυών ; vi τὸν Δί᾽, ἐπιμύει γέ τοι, 
Arist. Vesp. 984. do you not 
think so—cock? Yes, by Jove, 
for he ‘ at least’ nods, his assent 
— after ἀλλὰ μὴν, καὶ μὴν, od μὴν, 
in Ait., another word intervening 
between μοὴν and yi, Pors. ad Eur. 
Phen. 977. you must allow. 
{| καὶ δικαίως ye, Xen. Cyrop.and 
indeed very justly. (J ναὶ μὰ 

Ala, καὶ πολλοί ys, Xen., Yes, by 
Jupiter, and many too. 4 καὶ 
μετὰ ὕπλων ye δὴ, Thuc. and 
even with their weapons. §f εἰ μὴ 
ὅλον, μμέρος ye, Dem. pro. Coren. 
if not all, at least a part. {| τοι- 
οὕτων ye τῶν ὅπλων ὄντων, with such 
weapons at least. ὅ ἀλλ᾽ ὃ γε σὸς 
πατὴρ πέπονθε μὲν οὐδοτιοῦν οὔπω 
κακὸν, φοξεῖταί γε μέντοι, x. τ. A. 
but your father at least did not 
Sustain the slightest injury what- 
soever, he was indeed it is true 
terrified, §c.—in answer to a ques- 
tion, ἔγωγε, yes, I myself, I did 
it. 4 εἰπέ ye, say then, yet tell, 
Traged. See Herm. Adnot. Vig. 
adp. 490. 

Téa, ας, i, the simple form of γῆ. 

Γεάοχος, Dor. for γαιϊήοχος. 

Γέγαα, 2 pers. plur. yeyaare, 3 pers. 
yeyaacs, poet. for γέγηκα, &c. perf. 
of yaw. 

Γέγαθε, Dor. for γέγηθε. 

Γεγάθέω, Dor. for γηθέω, Epicharm. 

Γεγαθὼς, ὥτος, Dor. for γεγηθὼς. 

Γεγαίκειν, Pind. Ol. 9, 164. for 
γεγακέναι, perf. infin. of yaw, or 
infin. of a form γεκάκω. 

Γεγάμκεν, Dor. for γεγάναι, infin. of 
γέγαα, perf. poet. of yaw — but, 
yéyapusy (note accent), the 1 pers. 
plur.—yeyans, ὥτος, part. 

Γέγατε, 2 pers. γεγάασι, 3 pers. 
plur. of yiyaa. 

Γεγένημκαι, perf. of γίγνομαι, from 
γενάομκαι, or γένομαι, ODS. 

Γέγηθα, ac, ε, perf. γεγήθειν, εἰς, εἰ, 
perf. and pl. perf. of γηθέω. 

(Γεγηθότως, adv. gladly : from the 
genit. of γεγηθὼς, part. of yéyn- 

Le 

Γέγονα, perf. assigned to γίγνομαι. 

Γέγωνα, part. γεγωνώς. See under 
γεγώνω. 

Γεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν. 
γεγώνω. 

Γεγώνευν, for ἐγεγώνεον, imperf. of 
γεγωνέω. See γεγώγω. 

Γεγωνέω, fut. iow, a form to which 
Gram. refer some tenses placed 
under γεγώνω. 

(Γεγώνησις, ews, 4, the act of call- 
ing aloud, or of shouting; voci- 
feration. 

(Γεγωνίσκω, 8. s. as γεγώνω, Thuc. 
7, 76. to relate, to tell, Asch. 
Prom. 630. 

(Γεγωνητέος, ἔα, éov, verbal adj. of 
γεγωνέω, that ought to be cele- 
brated, Pind, Ol. 2,10. 


See 
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(Γεγωνὸς, οὔ, adj. said in a loud 
voice ; audible. Th. yeywvéw. 
TET Q'NQ, imperf. poet. γέγωνον, ες, 
€, infin. γεγωνεῖν, Dor. γεγωνέ- 
μεν, with the ss. of an aor. & pres. 
Hom. and Eur.—perf. poet. 
γέγωνα, ας, ε, part. γεγωνὼς, the 
perf. in the 5. of a present—an- 
other imperf. (as if from a form 
γεγωνέω) ἐγεγώνεον, εἰς, εἰ, and also 
Hom. ἐγεγώνευν, & γεγώνευν, to ery 
aloud, vociferate, call aloud, 
Hom. freq. Eur. Orest. 1219. 
also, call upon, Il. 1, 425. dat. 
and μετὰ, Od. μι, 370. announce, 
proclaim, an accus.— Pind. Pyth. 
9, 3. celebrate, Ol. 2, 10. to re- 
late, say, tell, declare, Soph. Phil. 
238. Gd. Col. 214. Eur. Hipp. 
253. an accus. Rhes. 266. Ion. 
697. but, in the prim. s. Orest. 
1219. said of inanimate objects, 
to sound, resound, make a loud 
noise. Etym. the forms γεγώνω, 
& γεγωνέω, do not exist as pres. ; 
but are assumed by the old Gram. 
as stems for the existing tenses, 
who take as Th. γοάω, others 

γιγνώσκω. 

Γεγὼς, ὥτος, poet. for γεγακὼς, part. 
perf. of yaw. 

Téewa, no, ἡ, α Hebrew word, N.T. 
torture ; punishment—hell. 
Γεηπονία, ac, 47, agriculture, tillage, 
or husbandry. Th. γῆ, πόνος. 
(Γεηπονικὸς, un, κὸν, adj. pertaining 
to tillage ; agricultural. 
(Γεηπόνος, ov, 6, a husbandman; a 
tiller ; an agriculturist. 

Γεηρὸς, οὔ, adj. of the earth; earthy. 
Th. γῆ. 

Γέθεν, Mol. used instead of ἔθεν, 
but properly of the old ol. Εέθεν, 
y marking the place of the Di- 
gamma. 

Γειαροτὴρ, ἦρος, and γειὰρότης, ov, ὃ, 
a ploughman; ἃ husbandman. 
Th. γεία, poet. for γῆ. 

Γεινάμκην, poet. for ἐγεινάμην, with 
an act. 5. in poet.and prose, 1 aor. 
mid. of γείνομκαι. 

(Tetveat, Od. v, 202. for yeivn, 2 
pers. sing. pres., and im an Act. 
s. to beget. 

Γείγομιαι, poet. 2 pers. pres. yeiveat, 
Ton. for yelvn, in an Act. 8. Od. v, 
202. imperf. eyewsuny, part. γεινό- 
μενος, to be begotten, or born. 
In Hom. pres. and imperf. poet. 
= 1 aor. Mid. tyewdpeny, poet. γει- 
vapeny, infin. γείνασθαι, iran act. 8. 
as yewaw, to beget; engender ; 
said of fem. Hom. give birth, this 
in prose also, as Xen. Mem. S. 1, 
4, 7. but rarely —ot γεινάμενοι, 
progenitors—f yeivapeém, a mo- 
ther, Etym. γίγνομαι, γείνομιαι, 
merely differing in form — 
Gram.. suppose both to have come 
from an obs. γένω. Gram. Matth. 
See. 227. 

Γειόθεν, 5. 5. and Th. as yaindey, 
γῆθεν. 
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Tetoxéuog, ov, adj. tilling ground. 
Th. yela, γῆ, κομέω. 

Γειόλοφος, ov, ὁ, 5. δ. us γεώλοφος. 

Γειομιόρος, ov, adj. γειοπόνος, γειοτό- 
(406, and similar poet. forms, differ 
Srom yeauépoc, &e. only in being 
comp. of yeta, for γέα, γῆ. 

Γείσιον, ov, τὸ, a dimin. from γεῖσον. 
TELZON, ὁ)" γεῖσσον, ov, τὸ, any 
projecting body, thus, the brows ; 
the hem of a garment—in Archi- 
tecture, a moulding, or cornice ; 
an entablature ; eaves of a house, 
or penthouse ; a coping of a wall, 
poet. a building —the projecting 
part of a helmet, which guards 
the eyes — the part of the frontal 
bone over the ΘΥ68. ----γεῖσσος, ov, 
6, 8.8. LX X. Hesych.— Read γεῖσ. 
Jac. A.P. p.640. Etym.a Carian 
word, Ruhnk. ad Tim. p.65. 
Γεισιποδίζω, fut. iow, to lay the 
support of, and fix the γεῖσον. Th. 
γεῖσον, ποῦς. 

(Γεισιπόδισις, ews, 4, the act of fix- 
Ing a γεῖσον. 

(Γεισιπόδισμα, ατος, τὸ, οΥ γεισίπους, 
οδος, 6, the immediate support on 
which the γεῖσον rests. 

Γεισόω, or γεισσόω, &, fut. ow, to 
construct a γεῖσον, or cover with a 
γεῖσον (see γεῖσον), but, in such 
sense ἀσπογεισόω, or ἐπιγεισόω, is 
generally used. Th. γεῖσον. 

(Γείσωμα (or yeloo-), arog, τὸ, 5.5. 
as γεῖσσον. 

Γείσωσις (or with oo), ews, 4, the 
act of covering with a γεῖσον : 
subst. of γεισόω. 

Γείταιγα, ac, i, fem. of γείτων. 

(Csmia, ac, 4, 8.8. and Th. as 
ysirovia. 

(Γεισνιάζω, and γειτνιάω, fut. doo, 
to be a neighbour, of any one, a 
dat. τινί ; to be near, or adjacent : 

from γείτων. 

(Γεινίασις, ewe, 4, neighbourhood ; 
contiguity ; proximity; neigh- 
bouring residence, Plut. Pericl. 
19. 

(Γειτονεύω, fut. dow, and γευτογέω, 
&, fut. iow, s.s. as γειτονιώζω. 

(Γειτόνημκα, arog, τὸ, a neighbour- 
ing place; a neighbourhood. 

(Teroynotc, ewe, 4, s.8. as the fore- 
going. 

(Γειτονία, ag, ἣν 8. S. as γειτνίασις. 

(Γειτόσῦνος, ov, adj. poet. s. 5. as 
γειτόνοεις. 

Γείτων, ονος, adj. being a neigh- 
bour ; contiguous ; bordering, 
met. resembling ; approaching, — 
Subst. 6, or 4, a neighbour. Th. 
yea, γῆ. 

Γειωπείγης, ov, ὃ, S.S. as γεωπείνης, 
γεία, poet. for yéa, γῆ. 

Γελάζω, fut. Dor. γελάξω, and γε- 
λάσω, 8.8. α5 γελάω. Vet. Gram. 
Γέλαιμκι, γέλαις, γέλαι, Aol. for 
yskaw, ἃς, ἃ, Herodian. Hort. 

Adonid. p. 200. cit. Schneid. 

Γελαῖν, Aol. for. γελᾶν. 

Γελᾶνὴς, 09, adj. laughing; cheer- 
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_ ful, gay, Pind. Ol. 5, 5. Th. 
γελάω. 

Γελώοισα, Dor. for γελάουσα, part. 

. pres. fem. of γελάω. 

Γελασείω, verb. desiderat. to have 
an inclination to laugh: from 
γελάσω, fut, of γελάω. 

(Γελάσιμος, ov, adj. laughable, ridi- 
culous, Luc. Th. γελάω. 

(Teractves, ov, 6, the Jaugher, a 


. nickname of Democritus —fem. | 


γελασίνη, no, i, — plur. yeracivos, 
ὧν, οἱ, the front teeth, being ren- 
dered visible by laughter, dimples, 
produced by the same cause. 

(Γέλασμια, ατος, τὸ, a laugh; a 
smile, Asch. Prom. 90. 

(Γελαστὴς, οὔ, 6, a laugher; a de- 
rider, Soph. Gd. Tyr. 1485. 

(Γελαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to laughter ; inclined to laughter ; 
capable of, &c. Neut. sing. τὸ 
γελαστικὸν, the risible faculty. — 
ζῶον γελαστικὸν, Aristot. lit. the 

. animal endowed with the risible 
faculty, man. 

(Γελαστὸς, τὴ, τὸν, adj. laughed at ; 
derided — laughable ; meriting 
derision ; derided, Od. ὃ, 307. 

(Teracrvs, voc, ἡ, lon. for γέλως. 

TEAA'Q, &, fut. γελάσω, mostly, 
γελάσομαι, Dor. γελάξω, perf. 
γεγέλακα, 1 aor. tyéhaca, poet. 
with oc, to laugh, to smile —to 

_ express consent, or approbation by 
a smile, or contempt and disappro- 
bution, by scornful laughter, or a 
sneer, to laugh, or smile at, or 
upon, τινὶ, or ἐπί rvs — deride, 
accusat. Theocrit. 20, 1. to be 
gay and cheerful ; to smile, lit. or 
met. applied to animate and in- 
animate objects, to shine. — ye- 
Adwy, part. pres. Ion. γελάουσα, 
Dor. part. pres. fem. Etym. ἀγάλ- 
Aw, ἀγλαὸς, ἀγλαΐα, are kindred 
words, as also ἀγάομιαι, γαίω. 

Téayn, Gy, τὰ, plus. of γέλγος, €09, 
obs. small wares, of all kinds, 
frippery, also sweetmeats, &c. and 
various eatables —the market for 
such goods. 

Τελγιδόομμαι, otra, to form into 
cloves, Theophrast. Th. γέλγις. 
Τέλγις, cas, or γελγὶς, ἴδος, or ἴθος, 

i, a clove, or head of garlic. 

Γελγοπωλέω, ὥ, fut. how, to sell 
small wares, &c. (γέλγη) s.s. as 
ῥωποπωλέω. Th. γέλγη, πωλέω. 

{Τελγοπώλης, ov, 6, a mercer, a 
vender of γέλγη. 

Τελεῦσα, Dor. for γελῶσα, part. 

fem. pres. of γελόω, Theocrit. 1, 
36. 


Τελέω, ᾧ, fat. iow, another form of 
γελάω- γελέοντας, accus.part. pres. 
Jon. Heredot. 5, 66. b.s. “ illus- 
trious,’ interpr. Schweigh. 

Γελλίζω, yerrw, Aol. for ἑλλίζω. 

Γελοιάζω, fut.dow, to saylaughable 
things ; to excite laughter by 
jests, or pleasantry. Th. γελάω. 

(Τελοιασμὸς, οὔ, ὁ, the act of ex- 
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citing laughter ; jocularity ; mer- 
Timent: subst. of γελοιάω. 

(Γελοιαστὴς, οὔ, ὁ, one who excites 
merriment ; a jester—a fool, buf- 
foon, Dem. 

(Γελοιάω, ὥ, fut. how, poet. 8.8. as 
γελάω, Hom. H. Ven. 49. 

(Γελοίϊος, poet. for γελοῖος. 

(Γελοῖος, ata, wiov, or Att. γέλοιος, ov, 
adj. facetious ; jocular ; sportive ; 
—laughable ; ridiculous. Neut. 
sing. "τὸ γελοῖον, something that 
excites laughter, or ridicule. 

(Γελοιότης, nro¢, 4, ridiculousness. 

(Γελοίωντες, Od. v, 390. part. pres. 
nom. plur. of γελοιάω, or for ye- 
λόωντες, from γελόω. 

(Γελοίως, adv. of γελοῖος. 

(Τέλος, ov, 6, Mol. for γέλως. 

(Γελόω, part. γελόων, poet. for γε- 
Adw, imperf. 3 pers. plur. ἐγέλων, 
poet. γελώων, Od. v, 347. 

(Γελόων, Ion. for γελῶν, part of 
γελάω, nom. plur. poet. γελώοντες, 
Od. ¢, 111: 

(Tédwe, gen. γέλωτος, dat. γέλωτι, 
poet. yerw, Wolf (γέλω, Butim.), 
accus. γέλωτα, Att. γέλων, properly, 
a smile; a laugh; laughter — 
the cause of laughter, a derision, 
a laughing-stock, s.s. as γελοῖον 
—a calm state of the sea; se- 
renity. met. serenity, cheerfulness 
of aspect. 

Γελωτοποιέω, ὥ, fut. iow, to excite 
laughter, play the buffoon, Xen. 
Mem. 3, 9,9. Th. γέλως, ποιέω. 

(Γελωτοποιΐα, ag, ἣν the act, or the 
talent of producing laughter. 

(Γελωτοποιὸς, od, ὃ, ἣ, one that ex- 
cites laughter, a jester, a buffoon. 

Teuilw,'fut. Yow, to fill up; to 
cram, or stuff, τινά τινος, any 
thing with. Th. γέμω. 

(Τέμισμα, arog, τὸ, that which fills 
up; a load; a cargo, s.s..as γόμος. 

(Γεμιστὸς, τὴ, τὸν, adj. filled up ; 
crammed ; stuffed. 

(Γέρος, ov, 6, fulness — a dish, viz. 
its contents, a mess, Asch. Ag. 
1194. or 1222. 

TEMQ, fut. ed, perf. mid. yéyoua, 
to. be filled, to be full, or loaded 
with any thing, τινός. Etym. the 
Lat. ‘ gemo,’ akin is στένω. 

Véva, Ion. γένη, ng, 4, poet. γέννα, 
8.8. as γένος, and γενεά. 

Γενάρχης, ov, 6, the head of a fa- 
mily, or race. Th. γένος, ἄρχω. 
eyed, ἃς, Ion. γενεὴ, ἧς, 4, genera- 
tion ; procreation, birth ; period 
of birth—family; race—the or- 
dinary space of man’s life, viz. 
consisting of thirty-three years and 
four months, anage, Herodot. 3, 
122. a. m. 2,148. also, in a less 
limited sense, as, the golden age, 
&c. — posterity, progeny. — ἀπὸ 
γενεᾶς, from his birth. — γενεῆς καὶ 
αἵματος, Il, €, 211. of his race 
and blood.—éx γενεῆς, x, 68. ac- 
cording to his race, viz. rank— 
yeven, τίνος, or ἐκ τινὸς, Hom. the 
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‘race of, descendants of any one. 
---νεώτατος, or ὁπλότερος γενεῖ, 
younger, and with πρεσθύτατος, 
mpoyéverrepoc, elder, Hom. yeven 
ὑπέρτερος, Il. A, 785. of higher 
descent. — μέχρι δέκα ἐτῶν ἀπὸ 
γενεᾶς, until a period of ten years 
from his birth. —rls ἔστι yevedy ; 
from what race art thou de- 
scended?—éml τῆς ἡμέτερας ye- 
vedic, Dem. in our days. 

Γενεάλογέω, ὥ, fut. now, to trace 
one’s own descent, or that of 
others; to draw upa genealogy ; 
trace a parentage. ὅ ἀφ᾽ οὗ ἕαυ- 
τὸν ἐγενεωλογεῖ μιητρόθεν, Plut. from 
whom he derived. his descent by 
the mother. ΤΉ. γένος, λέγω. 

(Γενεαλόγημια, arog, τὸ, a genealo- 
gical register, or pedigree, a ge- 
nealogy ; the act of tracing a 
pedigree. 

(Γενεαλογία, ας, ἡ, the composition 
of a pedigree; the act of tracing 
descent, or of declaring one’s fa- 
mily descent; genealogy. 

(Γενεωλογικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to genealogies, genealogical. 

(Γενεαλόγος, ov, 6, one who traces 
genealogies, a genealogist. 

Tevedpyng, ov, ὃ, 8. 8. as γενάρχης-. 

Γενεὴ, ἧς, 4, Ion. for γενεά. 

(Γενεῆθεν, adv. from one’s birth; 
from, or according to his race. 

Γενέθλειος, a, ov, Lon. γενεθλήϊος, a, 
ον, adj. s. s.and Th. as γενέθλιος. 

Γενξ θλη, ng, 4, the generation, or 
origin ; the original stem, stock, 
or race, Il. 7, 111. ε, 270. also, 
the place, where a thing is pro- 
duced, or found, as silver, Il. 8, 
857. posterity, Apollon. 1, 133. 
{ ἐμῆς ἔξεισι γενέθλης, Od. v, 130. 
they are sprung from my race: 
from γένος. 

(Teve Orta, wy, τὰ, the solemnities 
and festivities on a birthday, or 
anniversary ; presents made on 
that day: Neut. plur. of γενέθλιος. 

(Γενεθλιάζω, fut. dow, to celebrate 
a birthday festivity, Appian. 

(Teve θλϊωκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to yevéOrra. 

Γενεθλιαλογέω, ὦ, fut. now, to prac- 
tise the art of calculating nativi- 
ties: Th. γενέθλη, λέγω. 

(Γενεθλιαλογία, ac, 1, the calcula- 
tion of nativities. 

(Γενεθλιαλόγος, ov, ὃ, a calculator of 
nativities. 

Γενεθλιὰς, ἄδος, 4, a birthday, a na- 

_ tal day : from γενέθλη. 

(Γενεθλύδιος, ov, adj. natal. 5. s. as 
γενέθλιος. 

Γενεθλιολόγια, γενεθλιολόγος, different 
Sorms of γενέθλια. 

Teve GAtoc, ov, adj. natal; pertain- 
ing to nativity— Act. poet. pro- 
ducing, giving birth. Neut. sing. 
τὸ γενέθλιον, a birthday — but, 
plur. τὰ γενέθλια, birthday solem- 
nities, and presents — γενέθλιος 
ἡμέρα, a birthday—yevébarer δαί- 
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foes, guardian spirits, or Genii 
presiding at the natal hour— Seo, 
the Deities, the heads, or pro- 
tectors of a family: from γενέ- 
θλη. 

(τ ένεθλον, ov, τὸ, child, descend- 
ant, Eur. Βαοοῖι. 1170. Soph. 
Phil. 453. in Traged. s. 8. as ys- 
νέθλη. 

Γενειάζω, fut. ἄσω, to begin to have 
beard, or to attain the age of pu- 
berty, or of manhood—to havea 
beard, Theocrit. 14, 28. this 8. 
rare. Th. γένειον. 

(Τενειὰς, 2’S0¢, 4, down on the chin, 
beard, Od. +, 176. the chin; the 
cheek, Orph. Argon. 881. 

{Γενειάσδων, Dor. for γενειάζων. 

{Γενειάσκω, 8. 8. as γενειάζω, 

{(Τενειάτης, fem. ἅτις, bearded. 

(Teveidw, ὥ, fut. row, Ion. 5. 8. as 
γενειάζω. 

(Tevesizac, fem. ἥτις, Ion. for γε- 
νειάτης, ἅτις. 

Τένειον, ov, τὸ, the chin, Hom. — 
the beard, Hom.—the back part 
of the jaw: from γένος, the beard 
being a mark of virility. 

Γενέσθαι, infin. 2 aor. of γίγνομαι. 

Γενέσια, ov, τὰ, 8. 8. as γενέθλια ; 
neut. plur. of γενέσιος. 

Γενεσιάρχης, ov, ὃ, 8. 8. aS γενάρχης: 
From γενέσιος, apy. 

Tevéciog, ov, adj. 8.8, as. γενέθλιος. 
Neut. plur. τὰ γενέσια, 5. 5. α8 γε- 
νέθλια : from γένεσις. 

Γενεσιουργὸς, οὔ, 6, a creator, or au- 
thor of a race.— Adj. generating, 
creating, originating. Th. γένεσις, 
ἔργον. 

Γένεσις, ews, 7, generation; crea- 
tion; origin; birth. Th. (γένω 
obs.) γίγνομκαι. 

(Γενέτειρα, ac, 1, fem. of γενετήρ. 

(Γενετὴ, ἧς, 6, 8. 8. as γενεὴ, Hom. 

(Γενετὴρ, ἥρος, ὃ, 8. 8. as γενέτης. 
(Tevérng, ov, 6, one who generates, 
a father—a son, Soph. Hid. Tyr. 
470. Eur. Ion. 915. but, the adj. 
υ. 1180. Adj.s.s. as γενέθλιος. 

(Γενετήσιος, a, ον, adj. pertaining to 
a race, or generation. 

(Γενετυλλὶς, (oe, 4, an epith. of Ve- 
nus, one that protects birth. 

(Γενέτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. as γενέτης. 

(Γένευ, Dor. for ἐγένου, 2 pers. 2 
aor. mid. of γίγνομαι. 

Tevnte, ἴδος, (contr. γενῆδος.) 4, the 
edge of an axe; an axe, Soph. 
Antig. 249. 

Γεγήτης, see γεννητής. 

Γενητὸς, τὴ, τὸν, adj. born, become 
—‘hbegotten,’ is γεννητός: Schaef. 
Schol. Par. Appol. Rhod. 2, 4.: 
from γένος. 

(Teninds, 2%, κὸν, adj. belonging, or 
relating to a family, race, origin, 
or genus; generic, opposed to εἶδι- 
κός — Gram. genitive, 4 γενικὴ 
(πτῶσις, underst.), the genitive 
case. 

(Τενικῶς, adv. of γενικός. 

(Téwd, ac, 4, γοθί. 5, 5. αϑ γένος --- 
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-arace, Eur. Hec. 157. descend- 
ant, 189, 

(Γεννὰ das, ov, ὃ, noble, noble- 
minded, Arist. Ran. 179.: from 
γενναῖος. 

Γενγαιοστρεπὴς, toc, adj. nobly, as 
becomes one who is γενναῖος. Th. 
γενναῖος, πρέπω. 

Tewatoc, aia, αἷον (Att. ὃ, 7,), adj. 
natural; inbora—-derived from, 
or befitting one’s race, Il. ε, 253. 
of noble extraction, noble by 
birth, or disposition; noble- 
minded, generous, brave — ex- 
cellent, good, in general, as fruits, 
&c. met. also, strong, powerful, 
violent, as grief, Soph. Aj. 938. : 


—? γενναῖος, Att. as a term of 


politeness in addressing persons : 
Srom γέννα, poet. for γένος. 

(Γενναιότης, arog, 2, nobleness, &c. 
the state of being γενναῖος --- πᾶ- 
tural fertility. : 

Tewats, ἴδος, 1, Pausan. 1, 1. 8. 8. 
as γενετυλλίς. 

(Γενναίως, adv. nobly, &c. the ss. 
adv. of γενναῖος. 

Tewaro, Mol. for ἐγείνωτο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of yelvomat, or 
by syncope for ἐγεννήσωτο, 3 pers. 
1 aor. mid. of γεννάω. 

Tendo, &, fut.iow, 1 aor. ἐγέννησα, 
to engender; beget; to produce; 
more rarely, to bring forth.=Tev- 
γάομκαι, Mid. 1 aor. ἐγεννησάμην, 
8.8. as the Act.—n γεννήσασα, a 
mother. 4 ἡδονὴ λύπην γεννᾶ, Plat. 
pleasure begets pain. Th. γένω. 

(Tévna, arog, τὸ, a progeny ; off- 
spring; a production— Plur. τὰ 
yewhware, children ; posterity, 
young of animals, or fruits. 

(Τεννημιατικὸς, ui, κὸν, adj. produc- 
tive; generative, Joseph. 

(Γέννησις, emg, 4, generation; pro- 
creation ; production. 

(Γεννητὴρ, ἤρος (fem. γεννήτειρα, ac, 
4), one who begets, or produces, 
8. 8. as γενέτης. ἢ 

(Γεννητὴς, οὔ, ὃ, poet. 8. 8. as yewn- 
τήρ.---- Ρίων., with a change of ac- 
cent., οἱ γεννῆται, persons belonging 
to a γένος ; in the classification of 
citizens at Athens, 30 yévn formed 
ὦ pparpi2, or τριττὺς, 3 of which a 
pvan—written γενῆται, but incor- 
rectly, Gram. Vet. Tayl. Dem. in 
Neer. p. 1365. 

(Γεννητικὸς, xh, nov, adj. pertaining 
to, or capable of generation ; ge- 
nerative. 

(Γεννητὸς, τὴ, τὸν, adj. begotten, 
generated ; hence, mortal. See 
γένητος. 

Tewhrpia, ας, 1, fem. of γεννητήρ. 
Γεννήτωρ, ορος, ὃ, S. 8. aS γεννητής. 

(Γεννητῶς, adv. of γεννητός. 

Γεννικὸς, un, κὸν, adj. 8. 8..ὧδ γενναῖος, 
and γεννικῶς, adv. as γενναίως, es- 
pecially in the s., brave, vali- 
ant. 

Tevoiaro, Ion. for γένοιντο, 3 pers. 
plur. 2 aor. optat. of γίγνομαι. 
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(Tevoiaay, Dor. for yevoluny, optat «᾽ 
2 aor. mid. of γίγνομαι. 

Γένος, εος, τὸ, a family, a lineage, 
origin, a race, a stock, Hom. 
Freq. noble rank; mostly implied, 
often accus. absol. descent—a 
tribe, or people, Herodot. 2, 164. 
Jfreqy.—a sex. 5. 8. and construct. 
as yeyn — posterity, Herod.3, 159. . 
m. ‘genus,’ kind, class. Gram. 
gender—at Athens, a division of 
citizens, see under γεννητής --- γέγος, 
a Genus, εἶδος, a Species—an 
element, Plat. —- γένος ἀνδρῶν, 
Hom. freq. mankind — βοῶν γένος, 
Il. μι, 23. oxen—yévs ὕστερος, 
Il. y, 215. younger. In Athen. 
Jurisp., κατὰ γένος, said of sueces- 
sion, by natural right, κατὰ δόσιν, 
by gift, κατὰ διάθεσιν, by will. 
4 Synrev γένος, mankind.—7d τῶν 
φιλοσοφούντων γένος, Philosophers. 
Tf γένει διαφέρειν, Avistot. tobe ofa 
different genus. Th. γένω. 

(Γενούστης, ov, 6, the original parent 
of a race, lit. & met. Plat. Phil.10. 

Γέντα, wy, τὰ, the entrails, Nic. Al. 
558. from (ἔντος, évrepa), ¢v-—the 
y, Mol. 

Γεντιανὴ, ἧς, 4, the herb, gentian: 
Gentiana lutea. 

Téyro, poet. contr. for ἐγένετο, 8 
pers. 5. 2 aor. of γίγνομαι. 

Γέντο, ‘he took,’ or ‘received,’ 
Il. 5, 43. and elsewhere, in Il. for 
ἕλετο, ἕλτο, Mol. y, in place of F, 
the Digamma, or for the rough 
breathing, as κέντο, for κέλετο, 
cited from Aleman. according to 
Eustath. ad Il. 2, 869. and others, 
as Damm, Heyne, &c.—the ν, for 
A, as ἦνθον for ἦλθον. $4 γέντο, Dor. 
Jor ἐγένετο, 3 pers. sing. imperf. of 
γίγνομαι. 

ΓΕΊΥ, or yévs, vos, τὸ, the chin; 
the jaw, or jaws; the under jaw- 
bone—the beard—an edge ; the 
edge of an axe; an axe, Soph. 
Philoc. 1205.  Etym. akin are 
γένειον, γενηὶς, and γνάθος. 

TENQ, a form supposed, by Gram. 
Vett, to be the root of γένος, and of 
several tenses assigned to γείνομιαι, 
and γίγνομαι, as also of γεννάω, 
and their deriv. 

Γεοειδὴς, ἔος, adj. like earth; earthy. 
Th. yvéa, γῆ, εἶδος. 

Γεόομκαι, ovpras, to become earth. 
Th. yéa, γῆ. 

Γεοῦχος, ou, 5.8. and Th. as γηοῦχος. 

Γεοφόρος, 8. s. and Th. as γειοφόρος. 
gpa, for γέρατα, plu. of γέρας. 
[Att. γέρα, Pors. ad Hee. 888. ] 

Γεραὶ ὃς, &, ὃν, adj. aged, venerable 
— Subst. masc. ὁ γεραιὸς, od, one 
who is respectable by his years 
and rank, or wisdom, a venerable 
sage, an aged prince, Hom,— 
γεραιὰ, ἃς, ἥ, an old woman—a 
respectable aged matron — αἱ ye- 
paset, dignified matrons, Od. ἔξ, 
131. always in Hom. a term of re- 
spect.— Comparat. γερωιότερος, ρα, 
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pov —ok γεραιότεροι, elders, senators, 
counsellors, or ambassadors.— 
Superlat. γερωιότωτος, ἄτη, ὠτον, 
most aged, or venerable. [Pros. 
penult. sometimes short, Pors. Hec. 
64. short, Hipp. 170. Monk.] 
Compare γέρων. Th. γῆρας. 

Tepato φλοιος, ov, adj. having an old 
wrinkled bark, or tind. Th. ye- 
patos, φλοιός, 

Γέραιραι, wy, at, priestesses of Bac- 
chus at Athens. Th. γέρας. 

Γεραίρω, to confer a present on any 
one, τινά τινι, Hom. to honour, 
mostly said of superiors toinferiors. 
Th. γέρας. 

Γεραίτερος, Compar. γεραίτωτος, Su- 
perlat. of γεραιός. 

Γεράνδρυ oy, ov, τὸ, an old oak, met. 


a testy stubborn old man. [yepa’v- 
dpuoy, Jac. A. P. p. 185.] Th. 
γέρας, δρῦς. 

Γερανίας, ov, 6, ἃ long-necked per- 
son: from γέρανος. 

Γεράνιον, ov, τὸ, a crane, a machine 
—a plant, crane’s bill: Gera- 
nium tuberosum, or rotundifo- 
lium. Th. γέρανος. 

Γερανοξοτία, --- βοσία, and —Rwota, 
ας, ἣ, a place resorted to by 
cranes. Th. βόσκω, γέρανος. 

TE‘PANOS, ov, ὃ, or 4, a bird, the 
crane—a crane, a machine for 
raising weights—a machine used 
in theatres for lifting persons from 
the stage —a kind of dance, said 
to have been invented by Theseus, 
in which the dancers imitate 
the regular order of a flight of 
cranes. 

Γερανουλκὸς, οὔ, 6, the leader of the 
solemn dance at Delos, in honour 
of Apollo, Hesych. ΤΊι. γέρανος, ἕλκω. 

Τεραὸς, ai, adv, adj. s.s. and Th, as 
γεραιός. 

Γερὰρὸς, pe, ρὸν, adj. venerable, re- 
spectable, Il. y, 170. subseq. writ. 
s. 8. and Th. as yepatss —Subst. 
plur. γεραροὶ, ay, ot, priests, Asch. 
Supp. 654. or 671. 

TE'PAZ, gen. arog (and aoc, ὥς), 
plur. nom. γέρω, for γέρωτα, Ion. 
γέρεα, gen. γεράων, a reward, given 
to worth, or valour, in Hom. gene- 
rally, that bestowed on Chiefs, not 
what falls by lot, as marked, Od. 
a, 534. rank, dignity, honour, 
power, as Il. v, 182. Od. ἡ, 150. 
A, 175. GF γέρας ϑανόντων, Hom. 
funeral honours. [yépa, nom. plur. 
Epic poet. γέρα, Att. Pors. ad 
Phen. 888.] tym. s. origin as 
γέρων. 

Γεράσμιος, ov, adj. honoured— 
honourable— conferring honour, 
Hom. H. Mere. 122. 

Γερασφόρος, and γερωτοφόρος, ov, adj. 
honourable—conferring honour, 
Pind. Pyth. 2, 81. Th. γέρας, 
φέρω. δ : 

Γεργέρίμεοφ, ov, ὅ, ripe olive, Cal- 
lim. ap. Athen. pr 56. 6. 

Γέρεα, ay, τὰ, Hom. H. Cerer. 312. | 
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Hes. Ion. for γέρα, poet. for yé- 


ρώτα, plur. of γέρας. 
Γερήνιος, ov, 6, the Gerenian, epith. 


of Nestor, from the city Vepnvia, | 


or Τερήνον. the deriv. from γέρας, 
inadmissible. 

Γερηφορία, ag, , an office of honour, 
or dignity, Dionys. Antiq. 2, 11. 
Th. γέρας, φέρω. 

Tépuavot, ὧν, οἷ, pr. n. Germans, 
Dionys. 285. Γερμανία, ας, ἣ, 
Germany. 

Γερονταγωγέω, ὥ, fut. iow, to lead 
an old man, Soph, Gd. Col. 348. 
lead and instruct, α comic allusion 
to παιδαγωγέω, Arist. Eq. 1095. 
Th. γέρων, ἄγω. 

(Γερονταγωγὸς, οὗ, ὃ, a leader, or in- 
structor of old men. 

Γερόντειος, ela, εἰον, adj. of, pertain- 
ing to, peculiar to, or reserved 
for age, or old men. Th. γέρων. 

(Γεροντία, ag, 4, age—an assembly 
of the senate at Sparta, Xen. Lu- 
ced. 10, 1. 

(Γεροντιαῖος, ata, atov, adj. s.s. as 
γερόντειος, Polluc: 2, 13. 

(Γεροντιάω, ὥ, fut. dow, to grow 
old; to betray the weakness of 
age. 

(Tepoyrixes, κὴ, κὸν, adj. 5. 5. 8 γερόν- 
τεῖος. Neut. τὸ yep. the last 8. of 
γερόντιον, but ? 

(Γεροντικῶς, adv. of γεροντικός. 

(Γερόντιον, ov, τὸ, ἃ little old man— 
the Carthaginian senate, Polyb. 
6, 51, 2., dimin. of γέρων. 

Γεροντοδιδάσκαλος, ov, ὃ, a preceptor 
of old men; an instructor of age, 
Plat.: from γέρων, διδάσκαλος. 

ΓΈροντοκομκεῖον, ov, τὸ, an hospital, or 
place where aged persons are 
taken care of. Th. γέρων, κομιέω. 

Γερουσΐἃ, ac, 7, an assembly, or 
council of elders; a senate—an 
embassy, Eur. Rhes. 398. Th. 
γέρων. 

(Γερουσιάζω, fut. ἄσω, to sit in ἃ 
senate. 

(Γερουσιωστὴς, οὔ, ὁ, a senator. 

(Γερούσιος, ov, adj. concerning, be- 
longing to, or performed by old 
men, Il. χ, 119. presented to, or 
destined for old men, as a mark 
of respect—yepovotoy ὅρκον, Hom. 
as cit. an oath sworn by old men, 
an inviolable oath. 

Γεῤῥάδια, wy, τὰ, Coverings of osier. 
Th. yéppov. 

TE'P’P'ON, ov, τὸ, in general, any 
thing made of osier-twigs inter- 
woven, a square shield made of 
osier, and covered with ox’s hide, 
Herodot.7, 61. a. a shield, Mos- 
chus, 4, 107. a hedge made of 
osier hurdles—a shed, used by 
hucksters in the market-place at 
Athens, Dem. an osier basket, for 
a chariot, or waggon, Strab.—s. s. 
as αἰδοῖον, Com. Plur. osier hurdles 
carried by troops attacking for- 
tifications. 

Γεῤῥοφόρος, ov, 6, a soldiet wearing 
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the shield, γέῤῥον. 
φέρω. 

Γεῤῥοχελώνη, ng, 4, the last 5. 
γέῤῥον, plur. Th. γέῤῥον, χελώνη. 

Γέρῦνος, 5. 8. as γυρῖνος, Nicand. 

ΓΕῬΩΝ, οντος, 6, an old man; an 
elder, a principal person, a ve- 
nerable respectable man, a prince, 
counsellor, Hom. freq. a senator, 
especially at Sparta, for Sem. 4 
γεραιά- Adj. 6, ἡ, Newt. γέρον, 
(suspected by Gram. Antiq.), old, 
worn, as a shield, Od. x, 184. 
Theocrit. 7,21. Etym. γέρας seems 
a kindred word ; Damm derives té 
and γεραιὸς, γηραιὸς, from γῆρας, 
from γέα, but? 

(Tepwota, Lacon. for γερουσία. 

Γέται, wy, of, the Get. Γετικὴ, ἧς, 
ἡ, the country of the Gete. 

Γευθμὸς, οὔ, ὁ, for γεῦσις, Nic. 

(Γεῦμα, «τος, τὸ, the thing tasted, 
or given as a sample to be tasted 
—meat, or drink; the act of tast- 
ing—a trial of wine, or other 
liquor. 

(Γεῦσις, ews, 4, the act of tasting, 
or giving to taste ; gustation. 

(Γευστήριον, ov, 6, ἃ Cup, or any 
thing used in tasting. 

(Γευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to gustation; having the 
power of taste—yevorixt Wdyaputs, 
the faculty of taste. 

(Γευστὸς, τὴ, τὸν, tasted ; gustable; 
falling under the sense of taste. 
ΓΕΥῺ, fut. εὐσω, to give to taste, 
Eur. Cyclop. 149. accus. of the 
thing, dat. of the person—to treat, 
to entertain—to taste. met. to 
give a trial, or a specimen of. = 
Γεύομκαι. Mid. fut. evoouat, to 
taste, or eat, Od. p, 413. eat, par- 
take of, with a genit. Eur. Iph. 
Aul, 423. met. to taste of, vis. 
experience, know by experience, 
feel, Od. v, 181. and 21,98. Eur. 
Hipp. 659. Alcest. 1088. Soph. 
Trach. 11038. this s. freq. in prose 
—to make a trial of, put to the 
proof, try, in order to ascertain 
the dispositions, skill, &c. of others, 
as γευσόμεθα ἀλλήλων ἐγχείαις, 11. 
υ, 258. we will have a trial with 
our spears. ἥ πρὶν χεῖρων γεῦσα-- 
σθαι, Od. v, 181. before having 
had a trial of (felt) our hands, 
GY γεῦσαι τῆς ϑύρας, Arist. Ran. 

465. to knock at the door. 

ΓΕ ΦΥΡΑ, ας, 4, original signif. a 
dam, dyke, or mound, Il. φ, 245. 
the space between hostile armies, 
Il. δ, 371. a wall—generally, a 
bridge. πόντου γέφυρα, Pind. 
Nem. 6, 64. an isthmus. J γε- 
pupa ζευγνύναι ποταμὸν, 8. 8. as γε- 
φυροῦν, to make a bridge over a 
river. Etym. yéa, φέρω, as afford- 
ing a passage from bank to bank, 
Damm. this preferable to that of 
Schol. Pind. Nem. 6, 64. γῆ ἐφ᾽ 
ὑγρῷ. 

(Γεφυρίζω, fut. tow, to jest, rally 


Th. γέῤῥον, 
of 
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coarsely. lit. to rally as persons 
on a bridge do: it was the prac- 
tice of persons seated on the bridge 
leading to Eleusis, to rally and de- 
vide the Votaries who passed ; hence 
the ewpressions γεφυρίζω and yepu- 
ρίστης. Th. γέφυρα. 

(Γεφῦ!ριον, ov, τὸ, a small bridge, 
dimin. of γέφυρα. 

(Tepipicpeds, οὔ, ὃ, a jesting, &e. as 
subst. of γεφυρίζω. 

(Γεφυρίστης, ov, ὃ, a jester; a de- 
rider, Plut. See γεφυρίζω. 

Γεφυροποιέω, ὥ, fut. tow, to con- 
struct a bridge —to open a road, 
or passage. Th. γέφυρα, ποιέω. 

(Γεφῦροποιὸς, οὔ, 6, a builder of 
bridges. 

Γεφυρόω, ὥ, fut. ὥσω, to make a 
dam, or bridge ; to build a bridge 
over a river. ¥ γεφύρωσε κέλευθον, 
Il. 0, 357. he made a passable 
way, as if by a bridge—yeipmce 
πόταμον, Φ, 245. he made a bridge 
over the river, by throwing across 
ὦ tree. met. Pind. Isth. 8, 111. 
γεφύρωσε ᾿Ατρείδαις γόστον, he pro- 
cured a safe return to the Greeks. 
Th. γέφυρα. 

(Γεφύφωμα, arog, τὸ, a place ren- 
dered passable by means of a 
bridge, or mound. 

(Tegi'pwote, ewe, 4, the construction 
of abridge, or dam. See γεφυρόω. 

(Γεφυρωτὴς, οὔ, 6, one who con- 
structs bridges, or dams, Plut. 

Γεωγραφέω, &, fut. iow, to describe 
the earth. Th. γῆ, γράφω. 

(Tewypadia, ας, 4, a description of 
the earth — the terrestrial globe, 
or map, Geminus. Elem. Astron. 

(Γεωγραφικὸς, κὴ, κὸν, adj. adapted 
for, or pertaining to a description 
of the earth, Geographical. — 
Subst. a skilful Geographer. 
Ἵ γεωγραφικὰ συγγράμματα, geo- 
graphical tracts. πίναξ γεω- 
γραφικὸς, the last 5. of γεωγραφία. 

(Γεωγραφικῶς,αἰυ. Geographically. 

(Γεωγράφος, ov, 6, ἃ Geographer. 

Γεωδαισία, ag, 47, division, distribu- 
tion, or measurement of land, a 
branch of Geometry, Geodesia, 
and 5. 8. as γεωμετρία. Th. yéa, 
γῆ, δαίω. 

Τεώδης, εος, adj. resembling earth ; 
earthy. Th. γῆ, εἶδος. 

Γεωλοφία, ας, 7, a hill; a hillock. 
Th. γῆ, λόφος, 

(Γεώλοφον, ov, τὸ, 8. 8. as the pre- 
ceding. ν 

(Γεώλοφος, ov, adj. hilly, Strab.— 
Subst. s. s. as γεωλοφία. 

Γεωμἔ τρέω, ὦ, fut. ἤσω, to measure 
land ; to be ἃ Geometrician. Th. 
γῆ, μετρέω. 

(Γεωμέτρης, ov, ὁ, ἃ land-surveyor ; 
a Geometrician. 

(Γεωμἕ τρίᾳ, ας, 4, land measure- 
ment; Geometry. ; 
(Tecprerpinds, x, nov,adj. pertaining 
to land measurement, or Geo- 
metry — skilled in Geometry. — 
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Subst. γεωμκετρικὸς, od, ὃ, a skilful 
Geometrician—yewerpinh (τέχνη 
underst.), the science of Geo- 
metry. : 

(Γεωμετρικῶς, adv. Geometrically. 

Γεωμκϊγὴς, fos, adj. mixed with 
earth, Plut. Th. γῆ, μίγνυμει. 

Γεωμκιορία, ac, 4, land partitioned 
out for cultivation, Nic. Al. 40. 
Th. γῆ, (μέρος, μόρος) μείρω. 

(Γεωμκορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the division of land. 

(Tewcpiov, ov, τὸ, a small portion 
of land given as a property. Th. 
dimin. of γεωμορία. 

(Tewpedpog, ov, 6, one who receives 
a portion in the allotment of land 
in a colony, &c. one who pos- 
sesses property in land, a rich 
citizen, Valeken. ad Herodot. 7, 
155. Ruhnk.ad Tim. p.67.—Adj. 
dividing land, poet. Apollon. 1 
1214, 

Γεωνόμιος, ov, 6, one who divides 
land into lots among heirs, or 
others, Dio Cass. δ᾽ γεωνόμης, s.s. 
Phrynich. Bekker. Th. γῆ, νέμω. 

Γεώσεδον, ov, τὸ, Herodot. 7, 28. 
s.s, and Th. as γήπεδον. 

Γεωπείνης, ov, 6, one who has but 
little, or bad ground, Herodot. 
2, 6. 8, 111. a poor man. Th. 
γῆ, πένης. : 

Γεωπονέω, ὥ, fut. iow, to till ground, 
to cultivate the soil. Th. γῆ, (πο- 
véw) πόνος. 

(Γεωσονία, ac, 4, tillage; agricul- 
ture. 

(Γεωσονικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in agriculture. 

(Γεωπόνος, ov, adj. cultivating the 
ground. Subst. 6, an agricultur- 
Ist. 

Tewpyéw, 0, fut. iow, to cultivate 
land; to derive subsistence from 
the cultivation of land. met. to 
cultivate, to derive profit from 
any thing; to turn to account, 
Dem. to subsist by, Heliodor. 5, 
273. GY τέχνην γεωργεῖν, to prac- 
tise ἃ trade—vye. ἐκ τινὸς, derive 
advantage from — γεωργεῖν τὰς 
συμφορὰς, Greg. Nas. to turn 
public calamities to one’s private 
advantage. Th. γῆ, ἔργον. 

(Tedpynua, ατὸς, τὸ, cultivated 
ground. 

{Γεωργήσιμος, ov, adj. arable; sus- 
ceptible of cultivation. 

(Tewpyia, ας, %, husbandry ; farm- 
ing — ground that is cultivated, 
Aristot. Il. A. 6,37. 4 γεωργία 
τοῦ νοῦ, Greg. Naz. mental cul- 
ture. 

(Γεωργϊκὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in agriculture ; 
agricultural—presiding over agri- 
culture.—Subst.h γεωργικὴ (τέχνη 
understood), the science of agri- 
culture. Neut. plur. γεωργικὰ, 
ay, τὰ, writings upon agriculture, 
Georgics.  γεωργικὰ σκευῆ, agri- 
cultural implements. 
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(Γεώργιον, ov, τὸ, arable land, Strab. 
agriculture —the productions of 
agriculture: from γεωργία. 

(Γεώργιος, ov, ὁ, in late writ. 5. 5. as 
γεωργός. 

(Γεωργὸς, οὔ, 6, s. 8. a farmer; a 
possessor of ground; a country- 
man. 

Γεωργώδης, εος, adj. resembling hus- 
bandmen ; pertaining to husband- 
men. ὅ κατὰ τὸ γεωργῶδες, Plat. 
like husbandmen. Th. γεωργὸς, 
εἶδος. 

Γεωρυχέω, ὥ, fut. now, to dig the 
earth. Th. γῆ, (ὀρυχὴ) ὀρύσσω. 
(Γεώρυχος, ov, adj. digging the 

ground. —Subst. 6, a digger. 

Γεωτόμοος, ov, 6, one who digs the 
earth. Th. yéa, γῆ, τέμνω. 

Γεωτραγία, ὡς, n, a vegetable diet, 
Hippoe. Th. yéa, γῆ, τράγω, Dor. 
Sor τρώγω. 

Γεωφάνγιον, ov, τὸ, the name of a pluce 
im the Isle of Samos, where a mine 
of a medicinal earthy substance 
existed. 

Γεωφύλαξ, axoc, ὁ, one who guards 
land. Th. γῆ, φυλάσσω. 

Γεωχαρὴς, goc, adj. enjoying him- 
self, or living on land—low, or 
creeping on the earth. Th. γῆ, 
χαίρω. 

Γῆ, ἧς, n, contract. of yéa, the earth, 
land, properly Alt., but also in 
Hom. for yata—Plur. γαῖ, gen. 
γῶν, rare in good writ., Valck. ad 
Herodot. 4, 198. but contr. 
Schef. mel. p. 15. 

Γηγενέτης, ov, and γηγενὴς, toc, adj. 
sprung from the earth, earth-born 
—belonging to, or born in the 
land, or country, native—Subst. 
an aboriginal inhabitant, s. s. as 
αὐτόχθων---ἃ son of the earth, a 
giant, or Titan. Th. γῆ, (γένος) 
γένω. 

Γήδιον, ΟΥ̓ γήδιον, ov, τὸ, a small 
piece of land, ov landed property, 
dimin. of γῆ. 

Γῆθεν, adv. from earth; from the — 
land. Th. γῆ. 

Γηθέω, ὥ, fut. γηθήσω, perf. γεγή- 
θηκα, but, in use, only, γέγηθα 
(with the s. of the pres.), part. 
γεγηθὼς, plus. perf. yeyhbew (from 
γήθω), to be glad; to rejoice—to 
be delighted, or pleased, with any 
thing, object accus., Il. 3, 377. 
Th. γήω, Ion. for γαίω. 

(Γῆθος, εος, τὸ, γηθοσὕγη, ng, 4, joy, 
gladness, mirth ; good humour. 
(Γηθόσῦνος, ov, adj. gay, glad; joy- 

ous—pleased with, a dat. 

(Γηθοσύνως, adv. of γηθόσυνος. 

Γηθυλλὶς, Vd0¢, 4, Eubul. ap. Athen. 
p. 371., dimin. of Τήθυον, ov, τὸ, a 
species, probably, of Leek. 

Γήθω, to this form Gram. refer the 
pref. in use for γηθέω. 

Γήϊ γος, ov, adj. and γήϊος, ov, adj. 
terrestrial. Th. γῆ. 

(Vateng, ov, 6, ἃ Countryman; a 
husbandman. 
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Τήκινος, Dor. γάκινος, ov, 6, an earth- 
quake, Hesych. Th. γῆ, κινέω. 

Γηλεχὴς, too, adj. lying on the 
ground, Callim. Th. γῆ, λέχος. 

-Pnrocpog, ov, 6, 5.8.andTh. asyeoropos. 
Γῆμκαι, infin., part. γήμας, of 1 aor. 

act. and γήμασθαι, infin. γησάμιε- 
voc, part. 1 aor. mid. of γαμέω. 

(The, poet. for ἔγημε, 3 pers. sing. 
1 aor. act. of γαμέω. 

Τημόρος, ov, adj. s. s. and Th. as 
γεωμκόρος. 

Γηουχέω, ὥ, fut. iow, to possess 
land—to surround and secure the 
earth. Th. yi, ἔχω. 

(Γηοῦχος, ov, 6, one who possesses 
land ; one who surrounds, or se- 
cures the earth, an epith. of Nep- 
tune, 8. 8. as γαιήοχος. 

Τήσεδον, ov, τὸ, 5.5. and Th. as γεώ- 
medoy. Th. γῆ, πέδον. 

Γηπετὴς, éo¢, 6 or ἣ, one that falls, 
or has fallen on the ground. Th. 
γῆ, πίπτω. 

Γηπονέω, ὥ, fut. iow,s.s. and Th.as 
yeorroyew, Eur. Rhes. 75. 

(Τηπονία, ας, 4,8. s.as γεωπονία. 

Γηραιὸς, asd, αἰὸν, adj. and ynpaartoc, 

. poet. ἔα, éoy, adj.aged, Hes. Oper. 
378. Apollon. 1, 194. [γηραϊὸς, 
thus Eur. Hec, 64. Pors. ad 
Phen. 1302.] Th. γῆρας. 

(Thpapa, arg, τὸ, the state of being 

_ grown old. 

Γηράναι, inf. of yapnees, or γηρᾶναι, 

irreg. aor. of γηράσκω. 

(Pnpade, οὔ, adj. s. s. as γηραιός. 

Γηράντεσσι, dat. plur. Ion. of γηρὰς, 

part. of γήρημει, γηράσκω. 

Γηρὰς, part. 1 aor. See γηράσκω. 

Γῆρας, arog, contract. γήραος, and 
γήρως, dat. γήραϊ, γήρᾳ, old age, 
advanced age, Hom. freq., and 
often with epith. λυγρὸν, στυγερὸν, 
χαλεπόν ---ἴΠ8 skin of serpents, 
&c. shells of crabs, thrown off at 
certain seasons, Aristot. H. A. 5, 
15.0r 17. Etym. See γέρων ; per- 
haps itself a Thema. 

(Γηράσκω, γηράω, 3 pers. imperf. 
ἔγηρα, fut. γηράσω, and ynpdco- 

- prot, Laor. ἐγήρωσω, infin. ynpaces, 
perf. yeyipaxa, to grow old—to 

. shew marks of age, as by feeble- 
ness, &c. Tenses in Hom. γηράσκω, 
as pres. the imperf. of γηράω, and 
as part of anaorist, γηρὰς, as from 
ἐγήρην, inf. γηρᾶνωι, the latter Old 
Att. the New prefer γηρᾶσαι, 
Piers. Moer.115. the latter, Xen. 
Mem. 3, 12, 8.—Act. the 1 aor. 
ἐγήρασα (with τροφῇ), to main- 
tain even to old age, Asch. Supp. 
871. or 895. 

(Γήρειον, ov, τὸ, the state of growing 
old—the feathery substance on cer- 
tain seeds when they reach matu- 
rity, as on those of dundetion, 
thistles, &c. viz. 5.8. as πάππος. 

Τήρημοι. See γηράσκω. 

Γηροθοσκέω, ὥ, fut. now, to support 
parents, or others in their old age. 
Th. γῆρας, Rioxo, — 
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(Γηροξοσκία, ἃς, ἣ, the maintenance 
of persons in their oldage. 

(Γηροδοσκὸς, οὔ, 6, one who main- 
tains his parents, or others in 
their old age. 

Γηροκομιεῖον, ov, τὸ, an hospital for 
old men. Th. γῆρας, κομιέω. 

(Γηροκομέω, ὥ, fut. now, to take care 
of old men. 

(Γηροκομία, ας, 4, the act of taking 
care of, of attending to old men, 
Joseph. Ant. 5, 9, 4. that part 
of medicine which relates to old 
age. : 

(Γηροκομοικὸς, xii, nov, adj. pertaining 
to the care of old men. 

(Γηροκόμιος, ov, 6, one who takes care 
of old people. 

Γῆρος, εος, τὸ, in LXX. for γῆρας. 

Γηροτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
old people are supported and 
taken care of : from ynporpopéw. 

Γηροτροφέω, ὦ, fut. iow, ynporpopia, 
ἃς, ἢ, and γηροτρόφος, ov, ὃ, 8. 8. as 
γηροξοσκέω, γηροξοσκία, as, 7, and 
γηροξοσκός. Th. γῆρας, τρέφω. 

Γηρυγόνος, yn, νον, producing sound, 
or song: from γῆρυς, yon. 

Γήρυμκα, arog, τὸ, a sound; ἃ say- 
ing ; the voice : from γηρύω. 

ΓΗ ῬΥ͂Σ, voc, 4, voice, Il.d, 437. 
Eur. Phan. 974. Rhes. 290. 
sound, of the voice, v. 605. tone. 
Compare κήρυξ, either a deriv. or 
kindred word. 

(Papt'w, Dor. yapi'w, fut. vow, to 
give, utter, or yield a sound; to 
speak, or sing; sing of, subject 
in accus., τινὶ, or πρός τινα, to sing 
with any one, viz. in competition. 
Ξξεε Γηρύομιαι, Mid. 5. 5. Hom. H. 
Merc, 426. [ Pros. Pres., 0, in late 
Dor. as Theocrit. in the fut. and 
aor. always long, Schn. Pass. yn- 
puw, in Anthol. L. Malt.] 


Γήρως, contr. for γήραος, gen. of 


γῆρας. 

Γήτειον, Att. γήπιον, ov, τὸ, 5. 5. and 
Th. as γήθυον. 

Γήτης, ov, 6, Soph. Trach. 32.: 
contr. for γηΐτης. 

Γητομέω, ὦ, fut. now, to dig, scrape, 
or rake ground. Th. γῆ, τέμνω. 
(Γητόμος, ov, ὃ, one who digs 

ground. 

Γηφάγος, ov, adj. s. 5. and Th. as 
γαιηφάγος. met. living on roots 
and vegetables, auth.? Th. γῆ, 
φάγω. 

Ti, Att. for ye, see γε. 

Tiyayratos, ala, atov, adj. and γι- 
γαντεῖος, ov, adj. of, or pertaining 
to giants, gigantic; enormous. 
Th. γίγας. 

(Tyaridw, ὦ, fut. dow, to resem- 
ble giants; to act like giants. 

Γιγαντολέτειρα, ὡς, and γίγαντολέ- 
τίς, ἰδὸς, 4, an epith. of Minerva, 
the giant-slayer. Th. γίγας, ὅλ- 
λυμι. 

(Γιγαντολετὴρ, ἤρος, ὃ, γίγαντολέτης, 
οὐ, ὃ, γιγαντολέτωρ, ορος, ὃ, the 
giant-slayer, an epith. of Jove. 
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Τιγαγτομαχία, as, ἣν the war of the 
Gods and Titans, Th. γίγας, 
μάχη. 

τ γαντοραίστης, ov, ὃ, ἃ slayer οὗ 
giants, Lycophr. Th. γίγας, paso. 

Τὐ γαντοφόγος, ov, 6, a giant-killer. 
Th. γίγας, φονεύω. : 

Γιγαντώδης, εος, adj. gigantic; enor- 
mous; like giants. Th. γίγας, 
εἶδος. 

ΤΥ yaproy, ov, τὸ, ἃ grape stone; the 
stone of other fruits, as plums, 
cherries, &c. 

Γιγαρτώδης, eos, adj. resembling, or 
full of γίγαρτα. Lh. γίγαρτον, 
εἶδος. 

Ti'yas, avroc, 6, plur. γίγαντες, wy, 
of, a giant. met. aman of enor- 
mous size—an insolent, proud 
warrior, as Capaneus, Aisch. S. 
Theb. 405. 5. 8. α8 γηγενής : from 
γηγενὴς, or Th. γῆ. 

Γιγγίδιον, ov, τὸ, a plant, Artedia 
squamata, or perhaps, Tordy- 
lium syriacum. ; 

Γιγγλυμοειδὴς, 0g, adj. resembling 
ἃ γιγγλυμός ; after the manner of 
ἃ γιγγλυμός. Th. γιγγλυμοὸς, εἶδος. 

Γιγγλυμὸς, οὔ, ὁ, ἃ joint—a jom- 
ing by mortice, or groove; ἃ 
hinge; ἃ joining—in anatomy, 
the angular Ginglimus, an arti- 
culation, resembling a hinge, such 
as those of the knee and elbow 

joints. Th. γλύφω. 

(Γιγγλυμόομαι, Hippoc. to be arti- 
culated by a γιγγλυμός. 

Γιγγλυμώδης, εος, adj. s.s.and Th. 
as yeyyrupoerOng 

Γιγγλυμωτὸς, οὔ, adj. articulated 
by a hinge, or by a joining re- 
sembling a hinge. Th. γιγγλυμός. 

Γιγγραίνω, fut. ave, to play on the 
flute called γίγγρας. 

(Γιγγραντὸς, τὴ, τὸν, adj. played on 
the γίγγρας, or sung, accompanied 
by that instrument. 

Γίγγρας, ov, ὃ, γίγγρα, ac, 4, and 
γίγρος, ov, ὃ, a short Phoenician 
flute, remarkable for its melan- 
choly sounds, Polluc. 4, 76. 

(Γἰγγρασμοὸς, od, 6, the act of play- 
ing on the γίγγρας, the tone of 
that instrument: subst. of γιγ- 
γραίνω. 

ΓΙΤΝΟΜΑΙ, the older form, γίνο- 
peat, the later—imperf. ἐγιγνόμην, 
ἐγινόμκην, infin. γίγνεσθαι, γίνεσθαι, 
—fut. γενήσομαι (from γένομιαι, 
yéva),—2 aor, ἐγενόμην, ὃ. pers. 
sing. ἐγένετο, poet. γέντο (Dor. 
tyevro), 3 pers. plur. Ton. ἐγινέα- 
το, infin. yeverbas, —perf.. γεγένη- 
feat, —mid. or 2 perf. γέγονα, 
part. γεγονὼς, poet. from yao — 
(also from yéw) — perf. γέγαα, 
part. yeyans, gen. ὥτος, Alt. γε- 
yas, fem. yeyavia, Att. γεγῶσα. 
==Pass. forms, but? fut. γενηθή- 
coat, 1 aor. (in later writ. Thom. 
M. p. 189.) ἐγενήθην, prim. 5. to 
‘become,’ to ‘be born,’ to ‘ hap- 
pen, —to be, especially in the 2 


& 


. 


aes a 


aor. to be, to live, to exist; to be 


present; to be in a place —the 


2 perf. or perf. mid. in the s. of 


the ‘present, to be; be, in a 
certain state, Eur. Cyclop. 94. 
to live—to happen; to chance 


. to be produced, or performed, 
Herodot. 3, 48. a. to emanate ;- 


to arise, have its origin, spring 
from — come to, arrive— come, 


-or £0, with a preposition, or adverb 


of motion —not yivouat, but γίγνο- 


και, in Hom. and Traged. the ss. 


will be best understood from exam- 
ples. Neut. part. pres. sing. τὸ 
γιγνόμενον, and plur. τὰ γιγνόμενα, 
the productions of the earth, pro- 


.duce of property, income, inhe- 


ritance, &c. Lucian.— τὸ yeye- 
γηκκένον, the actual fact, Thuc. 4, 
44.— τὸ γενόμενον, Herod. 3, 48. 
a. the deed —an occurrence, 
Thuc. 6, 58.— γεγενημένος, Polyb. 
20, 4, 1. former. ¥ νέον γεγαὼς, 


_ Od. z, 400. newly born. § ἕκα- 


εστος ἡμῶν οὐχ αὐτῷ μόνῳ γέγονεν, 


Plat. each individual of us is not 
born for himself alone — ἔτεα 
τρία καὶ δέκα γεγονὼς, Herodot. 1, 


.119,.α. but, in ἀπ᾽ ἡμέων γεγόνατε, 


our posterity. Γένοιτο δ᾽ εὖ πως, 
Eur. Héc. 890. may it turn out 
happily— τί γένωμαι ; what shall 
happen to me? ¥ αὐτῷ ἄχος ἐγέ- 
vero, Il. a, 188. sadness came 
over him. § ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
cry arose from them. ἵ γίγνεσθαι 
δι ἔριδος, and διὰ λόγων, 8. 8. as 
ἐρίζειν, and λέγειν. παντοῖος, or 
σαντοδαπὸς γίγνεσθαι, to be beside 
himself, perplexed —the contrary 
is πρρὸς αὐτῷ γίγνεσθαι -- γενόμενος 
ἐν ἑαυτῷ, having come to hingelf, 
recovered, Polyb. 1, 49, 8.— 


, ἀλλ᾽ ἥσυχοι γίγνεσθ᾽, Eur. Cyclop. 


94. but be silent. 4 γέγονε πλού- 
cioc, he became rich. § γίνομαι 
ἐπὶ ταύτης τῆς γνώμης, Dem. I 
am of this opinion. ἵ γίνομκαί σοι 
δ ἔχθρας, Aristot. Jam thine 
enemy. —yzvicGa: κακὼς, Hero- 
dot. 1, 8. a. to turn out ill — 
τῶν σφαγίων οὗ γινομένων (χρηστὰ, 
underst.), 9, 61. f. the victim 
being of illomen. ὅ γίνεσθαι ἀπό 
τινος, to be separated from any 
one. Gf yevécbas ἐξ ἀνθρώπων, He- 
rodot. 1, 1. to die — but, yevé- 
σθαι ἔκ τινος, Hom. to descend 
from. § τί γέγονε; what has hap- 
pened? GJ γινομένης φήμης, a re- 
port prevailing. 4 ἐγίνετο ἐς Aa- 
χεδαίμονα, Herodot. 4, 38. he ar- 


rived at Lacedemon. ἥ γίνονται 


πάλιν ὑπὸ τοῖς Ῥωμαίοις, Plut. 
they come anew under the domi- 


_nionof the Romans. § γίγνεσθαι 


wept τινα, Polyb. 4, 82, 3. but, to 
“be occupied about,’ 1, 25, 9. 
and freq.— γιχνόμιεγας, in ὅ, 25, 
2. which were due. ¥f of ἐν ποήσει 
γενόμενοι, Herodot. 2, 82. m. 
which treat of poetry — γίνομαι 
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πρὸς τοῦτο, ty τούτω, & περὶ τοῦτο, 
I am occupied by, or I occupy 
myself with that — γενόμενος ἀπὸ 
πραξέων ἐκείγων, Plut. having 
given over all attention to those 
matters, Ἵ ἔδωκε Σατύρῳ ἑαυτοῦ 
πότε γενομένῳ, Dem. he gave to 
Satyrus who had been his slave. 
4 οὐ γιγνόμεναι ἐλπίδες, unTeason~ 
able hopes. Etym. compare γεί- 
vores, yevew, Lat. ‘geno,’ “ gigno’ 
— original form probably, γένω, 
obs. 
Γιγνώσκω, Att. and old form, γινώ- 
cxm, later form, fut. γνώσομαι 
(from yw) — perf. ἔγνωκα ----Ἰ 
aor. ἔγνωσα, ---Ὁ aor. ἔγνων (as 
from yas), 2 aor. imper. γνῶθι, 
optat. γνοίην, and wary, 1 pers. 
plur. γνοίημεν, and γνοῖμκεν, 3 pers. 
plur. γνοίησαν, and poet. γνοῖεν, 
subj. γνῶ, inf. γνῶναι, part. γνούς. 
=Pass. perf. pass. ἔγνωσμιαι, 1 
aor. ἐγνώσθην, to know; to per- 
ceive, to apprehend, or conceive 
—to discover; to discern —to 
have a knowledge of a person, or 
thing—to learn, to acquire know- 
ledge of—to acknowledge ; to 
recognise— to examine in order 
to attain the knowledge of, Ait. 
prose writ. to decide upon, decree, 
or pass sentence as judge, Hero- 
dot. 1, 74. f. and Att. writ. freq. 
—met.. to know a female car- 
nally, Her. Iambl. p. 154. to 
think, to be of opinion, Xen. 
Mem. 1, 2, 19.— to resolve, 
ZEsch. Supp. 8. to allow, to ap- 
prove, admit—avroe yon, Plat. 
Sec. 131. not. you yourself per- 
ceive —zyywxa¢, having resolved 
ἐγνωσμκένος, decreed, judged. 
sometimes Act. having judged. 
{ γνώθ,ι σεαυτὸν, know thyself. 
4 περὶ τούτων οὕτω γιγνώσκω, Xen. 
such is my opinion upon those 
matters. J ἄδικα ἔγνωκε περὶ ἐμοῦ 
6 Ζεὺς, Luc. Jupiter has passed an 
unjust sentence upon me. § χά- 
pty γνῶναι, Xen. to thank. Etym. 
‘noseo,’ Lat. Th. γοῦς, γοέω — 
thus derived, νοέω, γοέσκω, γοΐσκω, 
contract. γώσκω, γγώσκω, and by 
reduplic. γιγνώσκω, Schn. L. 
Γίννος, ov, 6, an animal produced 
between a she ass and a horse — 
a young mule—a smallill-shaped 
horse. § written also γῖνος, and 
γῖννος, or γινὸς, twos, ἴννος, twas, 
ὕνγος, Schn. ad Aristot. H. A. 17, 
24, 
Γίνομκαι, see γίγνομαι. 
Γινώσκω, 566 γιγνώσκω. 

Γλάγάω, &, fut. dow, to be full of 
milk; to be milky. Th. γλάγος. 
(Γλαγερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. (Nicand.) 
and γλὰγόεις, evroc, of milk; milky. 
(TAdyepos, ρὰ, ρὸν, αα).---- γλάγόεις, 
εσσα, εν, Of, or like milky ; milky. 
Γλᾶγοπὴξ, ἤγος, adj. coagulating 

milk. Th. γλάγος, πλήσσω. 
Γλὰ γος, εος, τὸ, poet. for γάλα, milk, 
( 
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Th. γάλαξ, γάλακτος, and γάλακος, 
γάλαγος, by contract. γλάκος, last- 
ly, γλάγος, Schn. L. 

Trays τροφος, ov, adj. Lycophr. 
1260. fed upon milk.—yrayorpé- 
og (accent on the penult.), feed- 
ing with milk. Th. γλάγος, τρέφω. 

Γλάζω, fut. dow, 2 aor. ἔγλαδον, 
Pind. cit. Schol. Theocrit. 1, 2. 
the same word as κλάζω, y for x. 

Γλακτοφᾶ γος, ov, adj. Il. γ, 6.5.5. 
and Th, as γαλακτοφάγος. 
Γλακτοφόρος, ov, adj. carrying, or 
giving milk. Th. γάλα, φέρω. 
Γλακτόχρους, ov, and γλακτὸ x pws, 
wros, adj. milk-white. s. s. and 
Th. as γαλακτόχροος. 

Γλάμάω, ὦ, fut. nom, to have a 
sharp humour flowing from the 
eyes, or blear eyes. Th. (γλάμα, 
Dor.) λήμη. 

(Γλάμη, no, 4, Dor. γλάμα, 8. 8. as 
Ann, blearedness ; lippitude. 

(Γλαμυξιάω, ὦ, 5. 8. us γλαμάω. 

(Γλάμυξος, ov, adj. blear-eyed. 

(Γλαμῦρὸς, ρὰ, ρὸν, αα). απιὰ γλά μων, 
ovec, adj. 5. s. as the foregoing. 

(Γλαμώδης, εος, adj.s. 5. as γλαμυ- 
poo. Th. γλάμη, εἶδος. 

Γλάνις, soc, 4, a fish of the genus 
Silurus, resembling a shad. 

Γλάνος, ov, 6, the Hyena, 

TAA, dures, τὸ, a plant with a 
milky juice—the original. Th. of 
γάλα, milk, thus ‘lac’ in Lat. 
but, obs. in the s. ‘milk,’ 

TAdpt’s, ίδος, 4, a chisel ; a sculp- 
tor’s chisel, Callim. Fragm. 159. 
Bentl. 

Γλαυκιάω, ὥ, fut. dow, part. poet. 
Ton. γλαυκιόων, for γλαυκιῶν, to 
scowl with terrific aspect, to cast 
terrific looks, as alzon, Il. v, 172. 
Hes, Scut. H. 430. to be bright, 
sparkling, fiery : from γλαυκός. 

(Γλαυκίζω, fut.icw, to appear blue 
—to be affected with γλαύκωμα. 

(Γλαύκινος, νη, γον, adj. blueish, 
Plut. ; 

(Γλαύκιον, or γλαυκίον, ov, τὸ, α plant, 
Papaver spinosum, or Chelido- 
nium Glaucium—z species of wa- 
ter-fowl. 

(Γλαυκίσκος, ov, 6, a fish, so called 
from its blueish colour, Athen. 

Γλαυκιόων, Ion. for γλαυκιῶν, Il. v, 
172. See γλαυκιάω. 

Γλαυκόμμιωτος, ov, adj. having blue 
eyes, Plat. See γλαυκός, Th. γλαυ- 
HOG, ὄμμα. 

Γλαυκὸς, xi, κὸν, adj. properly, 
‘blue and bright,’ like the un- 
clouded sky, generally, sky-blue, 
grayish-blue, cerulean; blue; 
azure; sea-green— clear, bright, 
Theocrit. 16, 5.—in its comp. 
with ob, or ὄμιμμα, α5 γλαυκῶπις, 
it means, ‘azure, and also, 
‘ piercing,’ “ sparkling,’ ‘ awful,’ 
“ terrific.’ Compare γλαυκιάω. 
Etym. akin to γλήνη, ἀγάλλω, 
ἀγλαΐα, κε. Th. γλαύω, γλαύσσω, 
as λεύκος, from λεύω, λεύσσω. 
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(Γλαῦκος, ov, 6, a fish of the genus 
Gadus, Aristot.2, 12, 18. 

(Πλαυκότης, nog, 41, the colour of 
sky-blue, azure, blue, or sea- 
green; blueishness. See γλαυκός. 

Τλαυκόφθαλμμος, ov, adj. blue-eyed. 
Th. γλαυκὸς, ὀφθαλμός. See at end 
γλαυκός. i 

Γλαυκοχαίτης. ov, adj. having blue- 
ish hair. Th. γλαυκὸς, χαίτη. 

Γλαυκόχροος, contract. γλαυκόχρους, 
ov, blue, sky-blue, or azure-co- 
loured. Th. γλαυκὸς, χρόα. 

Travno χρως, wrog, adj. a form of 
the foregoing. 

Γλαυκώδης, εος, adj. resembling, or 
pertaining to the species of 
screech-owl. Th. sie εἶδος. 

Γλαύκωμια, arog, τὸ, Glaucoma, a 
disease of the eye affecting the 
crystalline lens, which gives it a 
blueish colour, Th. γλαυκός. 

Γλαυκῶπις, ιδος, i, uccus. in Hom. 
γλαυκώπιδα, and γλαυκῶπιν, an 
epith. of Minerva, the blue, or 
azure-eyed, or better with Damm 
and others, erayish-blue and pierc- 
ing-eyed, brilliant—of brilliant 
aspect, said of the world, Empe- 
docl. See γλαυκός. Th. γλαυκὸς, a. 

(Γλαυκωπὸς, ov, adj. 5. 8. as yhav- 

, κῶπις. 

Γλαύκωσις, ews, i, the blueish colour 
“οὗ the eye caused by γλαύκωμα : 
from yrovnoprc. 

Τλαυκῶψ, ὥπος, adj.s. s.and Th. as 
-γλαυκωπός. 

Γλαὺξ, Att. γλαῦξ, gen. γλαυκὸς, ἡ, 
the owl, especially the screech- 

owl, from the colour of the eyes— 
an Athenian coin, having the 
effigy of an owl—a plant, liquo- 
rice vetch: Astragalus Glaux. 

ΤΓΛΑΥΊΣΣΩ, to shine, to sparkle— 
to see. tym. akin to ἀγλαὸς, 
ayarrw, and to λεύσσω, λευκὸς, 

γλήνη, &c. Compare also ἀγάομκαι. 

Τλὰ φῦ, vog, τὸ, a grotto, a cavern, 
a hole, Hes. Oper. 533. Th. 
γλάφω. 

{Tradupia, ας, ἣ, polish ; neatness ; 
fineness ; fairness; elegance. 

{TA HUpse, ρὰ, pov, adj. hollowed, 
hollow, thus epith. in poet. of 
grottoes, ships, a lyre, Od. μ, 305. 
scooped by the chisel —chiselled 
—polished ; finely wrought. met. 
fine; polished, Arist. Av. 1272. 

(Γλαφυρότης, ἡτος, i, S. 8.8 γλαφυ- 
ρία. 

(Γλαφυρῶς. adv. of γλαφυρός. 

PAX oO, fut. ψω, perf. pa, to ren- 
der hollow, scrape up, said of 
lions tearing up the ground with 
their feet, Hes. Scut. Herc. 431. 
to engrave; to sculpture. Com- 
pare the kindred form γλύφω. 
Γλευκαγωγὺς, ov, adj. conveying, or 
fit for the conveyance of sweet 
wine, must. Th. γλεῦκος, ἄγω. 

Τλεύκινος, ἰνη, wov, adj. of, ov per- 
taming to sweet wine, must — 
having a similar quality. | γλεύ- 
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xiwoy ἔλαιον, the first oil, which 
flows off before pressure. Th. 
γλεῦκος. 

Γλευκοπότης, ov, 6, a drinker, or a 
lover of sweet wine, or must. 
Th. γλεῦκος, (πόω, obs.) πίνω. 

Γλεῦκος, εος, τὸ, new, unfermented 
wine— must. Th. γλυκύς. 

Γλεῦξις, γλύξις, ews, 1, 8. 8. and Th. 
as γλεῦκος. 

Γλέφαρον, Dor. for βλέφαρον. 

TAnudw, and yarn, 8.5. as γλαμάω, 
γλάμη. 

Τλημώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. as 
γλαμώδης. 

Γλήνη, ng, 4, the sight of the eye; 
apple of the eye, eyeball; the 
eye, Il. ξ, 494. the sight —a 
puppet, from the image reflected 
im the pupil, in such s., Rufus 
p- 25. hence, a young maiden — 
the cell in a honeycomb — a 
shallow socket of a bone, for re- 
ceiving another in articulation, 
Galen. 4 κακὴ γλήνη, Il. 3, 164. 
timid girl, Damm. a term of re- 
proach. Th. γλαύσσω. 

(Γλῆνος, εος, τὸ, an ornament, plur. 
embroidered ornaments, Il.w, 192. 
a star, Arat. the eye, Nic. Ther. 
228. 

Γληχὼ, οὖς, 7, Ion. for γληχώῶν. 

Γληχῶὼν, ὥνος, 6, the herb, penny- 
royal; Mentha Pulegium. — ac- 
cusat. γλήχω, Nicand. 

(Γλεχωνίτης, ov, 6, wine impreg- 
nated with pennyroyal juice. 

PAra, ag, i, glue, Suid. 

Γλῖγος, ov, ὃ, ΟΥ̓ yarstvoo, a tree, a 
species of elm: Acer campestre. 
Ρλισ'χραίνω, fut. ave, to render glu- 
tinous, viscous, or clammy, Hip- 

poc. Th. γλίσχρος. 

(Γλίσχρασμα, arog, τὸ, Viscosity— 
a viscid juice, Aret. 

(Γλισχρεύομαι, fut. εὐσομιαι, met. 
to be of a parsimonious disposi- 
tion. 

(Γλισχρία, ag, h, tenacity, occupa- 
tion about trifles, s.s. γλισιχρότης, 
met. 

Γλισιχρολογέομαι, oduct, fut. ἥσομκαι, 
to occupy one’s self with useless 
subtleties, or quibbles. Th. γλί- 
σχρος, λέγω. 

(Γλισιχρολογία, ac, 4, subtle, or 
quibbling discussion. 

Taicxpos, pa, pov, adj. viscous ; 
clammy; glutinous; slippery. 
met. meanly parsimonious ; sordid 
—mean, Eur. Iph. Taur. 594, 
destitute, poor—squalid. met. te- 
nacious, stubborn ; pertinacious— 
minutely attentive to little things ; 
quibbling, Plut. J yalexpn τέχνη, 
Luc. a poor trade—yatoxpn χω- 
pla, a poor soil. Th. γλία, or 
γλοιός. 

(Γλισχρότης, ἡτος, 4, Clamminess; 
viscosity ; slipperiness — tough- 
ness—parsimony ; niggardliness ; 
mean parsimony, &c. as subst. of 


γλίσχρος. 
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Γλισχρώδης, εος, adj. resembling 
viscous, glutinous, or slippery 
substances. Th. γλίσχρος, εἶδος. 

Γλίσιχρων, ονος, 6, a miserably poor 
man, Arist. Ach. 451. : from 
γλίσχρος. 

(Γλίσιχρως, adv. the ss. of γλίσχρος, 
adverbially—yate x pms Cay, to live 
meanly. 

TAY xouat, to desire earnestly ; to 
long for, aspire to, strive to ob- 
tain, a genit. Theophrast. Char. 
29, ὅ γλίχομαι περὶ τῆς ἔλευθε- 
ρίας, Herodot. 2, 102. πηι. [ am 
an ardent lover of liberty. Etym. 
akin to γλίσχρος, λίχνος, Ke. λίσ- 
σομαι. Th.? 

Γλοιάζω, fut. dow, to wink; to 
cast a side glance at any one 1n 
mockery, or derision: perhaps a 

form, or for γελοιάζω, Schn. L. P. 
Γλοίης, ἡτος, ὃ, πιαδο.,---ἃς,---ἄδος, 1, 
fem. vicious, restive. Th. γλοιός. 

ΓΛΟΙΟῚΣ, ἃ, ὃν, adj. clammy ; 
sticky , viscous ; slippery — foul ; 
filthy; nasty — tenacious, stub- 
born — niggard. met. slippery, 
knavish, cunning ; malicious; de- 
ceitful ; wicked —lazy, indolent 
—feeble, weak. Compare γλί- 
σχρος, a kindred word, both from 
γλία, Lex. Damm. 

(Γλοῖος, ov, 6, oil mixed with sweat, 
rubbed from the body with a scraper, 
clammy sweat, hence, any viscid 
moisture. { ‘ glue,’ Eng. 

(Γλοιόω, &, fut. dow, to make vis- 
cous, clammy, or glutinous. 

Γλοιώδης, εος, adj. clammy ; viscous 
—filthy. Th. γλοιὸς, εἶδος. 

Γλούτια, wy, τὰ, the buttocks; also, 
two eminences in the Cerebellum, 
dimin. of γλουτός. 

Γλουτὸς, οὔ, 6, the buttock; the 
breech, Hom., subseq. writ. ruyat 
— the muscles covering the under 
part of the os ilium: from γλοιὸς, 
Damm. but ? 

Γλυκάζω, fut. dow, to sweeten, to 
edulcorate.— Neut. to become 
sweet, to have a sweet flavour. 
Mid. and the neut. s. to perceive 
a sweet flavour, Athen. Th. 
γλυκύς. 

(Γλύκαίνω, fut. ανῶ, 5.8. as γλυ- 
κάζω. 

(Γλύκανσις, εως, 4, edulcoration — 
sweetness. 

(Γλυκαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. sweeten- 
ing. 

(Γλύκασμα, ares, τὸ, any thing 
sweetened ; sweetness, : 

(Γλυκασμὸς, οὗ, 6, 5.8. α8 γλύκανσις. 
Γλυκέα, for γλυκεῖα, fem. of γλυκύς. 
(Γλύκειότερος, γλυκϊότερος, Hp. Adesp. 
727. Comparat. of γλυκύς. ᾿ 
(Γλύκερὸς, p&, ρὸν, adj. sweet. met. 
agreeable—Compar. γλυκερώτερος, 
in Hom. freq. for γλυκύς. 

TAvxepo xpws, ὠτος, adj. beautiful, 
delicate, Meleag. Ep. 120.: from 
γλυκερὸς, χρόα. 

Γλύκιος, αν, ον, adj. 5.8. aS γλυκύς. 
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Γλυκισμὸς, οὔ, 6, sweetness, as 

from γλυκίζω, abs. Th. γλυκύς. 

(Γλυκίων, Compar.yrvuicros, Super- 
lat. of γλυκύς. 

(Γλύκόεις, όεσσα,, ev, sweet; sweet- 
ish. : 

(TAU x09, εος, τὸ, poet. for γλεῦκος. 

(Γλυκὺ, neut. of γλυκύς. 

Γλύκῦ δὰ κρυς, vos, adj. causing 
tender tears to flow. Meleag. Ep. 
45. Th. γλυκὺς, δάκρυ. 

Γλύκυδερκὴς, 0c, adj. looking sweet- 
ly. Th. γλυκὺς, δέρκω. 

Γλυκύδωρος, ov, ὃ, or 4%, the be- 
stower of agreeable gifts: from 
γλυκὺς, δῶρον. 

Γλύκυη χὴς, ἔος, adj. sweetly sound- 
ing. Th, γλυκὺς, ἦχος. 

Γλυκυθυμέω, ὥ, fut. now, to be of ἃ 
gentle pleasing disposition. Th. 

᾿ γλυκὺς, “υμός. 

(Γλύκυθυμία, ας, ἢ, sweetness, gen- 
tleness of disposition — calm men- 
tal delight; the tranquil enjoy- 
ment arising from well-regulated 
desires, and a moderate indulg- 

- ence in pleasures, Plat. Leg. 1. 
p. 26. 

(TAvxd' θυμος, ov, adj. gentle of dis- 
position; mild, Il. v, 467. Act. 
producing a pleasing state of the 
mind ; sweet; pleasing. 

(Γλύκδκαρπος, ov, adj. bearing 
sweet fruits. Theocrit. 11, 46. 
Th. γλυκὺς, καρπός. 

Γλυκύκρεως, w, adj. having sweet 
flesh, Athen, Th. γλυκὺς, κρέας. 
Γλύκυμείλιχος, ov, adj. sweetly 
mild, and flattering, Hom. H. Ven. 

19. Th. γλυκὺς, μείλιχος. 

TAvzU μκηλον, ov, τὸ, a Sweet apple ; 
a term of endearment, Theocrit. 
11,39. Th. γλυκὺς, μῆλον. 

Γλυκύμορφος, ov, adj. of a lovely 
shape. Th. γλυκὺς, μορφή. 

Γλύκυμυθέω, @, fut. iow, to speak 
sweetly, agreeably, Meleag. Ep. 
23. Th. γλυκὺς, μῦθος. 

(Γλύκδ' μῦθος, ov, adj sweetly speak- 
ing, Meleag. 89. 

Γλυκύνους, ov, adj. 5. 8. as γλυκύθυ- 
μος. Th. γλυκύς, νοῦς. 

Γλύκυ παις, αἰδος, ὃ or 4, one that 
has lovely children, Meleag. Ep. 
7. Th. γλυκὺς, παῖς. 

Ρλύκύπάρθενος, ἡ, a lovely maiden. 
Th. γλυκὺς, παρθένος. 

Γλῦκῦ πὶ xpog, ov, adj. sweet min- 
gled with bitterness. Th. γλυκὺς, 
πικρός. 

Τλυκύῤῥιζα, ng, 4, or γλυκύῤῥιζον, ov, 

. τὸ, a plant, liquorice: Glycyr- 
rhiza glabra. J γλυκυῤῥιζίτης οἶνος, 
wine sweetened with liquorice- 
root. Th. γλυκὺς, ῥίζα. 

TATKY'S, εἴα, ὃ, sweet, agreeable 
to the taste, Il. a, 598. free from 
taste, or impregnation, as water, 
Coray ad Hippoe. pleasing, Hom. 
freq. delicate. met. gentle of dis- 
position —friendly ; kind—sim-~ 
ple, also, silly — Subst. ὁ γλυκὺς 
(οἶνος wnderstood), sweet wine, 
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made by boiling grapes. Compar. 
γλυκίων, Hom. γλυκύτερος, Pind. 
and Aristoph. and γλυκείοτερος, or 
yavui—, Epig. Adesp. Superlat. 
γλυκύτατος. Y γλύσσων, as Com- 
par. Etym. M. from Aristoph. 

Γλύκυστ δη, ng, 4, a flower, peony: 
Peonia. Th. γλυκὺς, εἶδος. 

Γλύκυσμια, ares, το, sweetness; a 
sweet substance. Th. γλυκύς. 

TAvxverpudvec, ov, adj. having a 
sweetish bitter taste. Th. γλυκὺς, 
στρυφνός. 

(Γλυκύτης, ἡτος, 4, sweetness. 

Γλυκυτράχηλος, ov, adj. having a 
delicate neck. Th. γλυκὺς, τρά- 
χῆλος. 

Γλυκύφθογγος, ov, adj. 
sounding, Pind Schol. 
κὺς, φθογγή. 

Γλύκυφωνέω, ὥ, fut. now, to have ἃ 
sweet voice. Th. γλυκὺς, φωνή. 

(TAvKvpwyia, ὡς, 4, sweetness of 
song, voice, or speech ; a sweet 
song, or voice. Th. γλυκὺς, φωνή. 

(TALK φωνος, ov, adj. having asweet 
voice, Theocrit. 15, 146.2 

Γλυκύχυλος, ov, adj. having sweet 
sap, or juice. Th. γλυκὺς, χυλός. 


sweetly 
Th. yav- 


-TAUxay, ὦ γλύκων, sweet one! a 


term of endearment, but implying 
simplicity am the object, Arist. 
Eccl. 985. Th. γλυκύς. 

Γλύμιμια, arog, το, a sculptured, or 
graven work. Th. γλύφω. 

Γλύξις, ews, 4, 5. 8. & Th. as γλεῦκος, 

Γλυπτὴρ, fipos, 6, γλύπτης, ov, 6, a 

sculptor, engraver, or carver. 

Th. γλύφω. 

(Γλυπτὸς, τὴ, τὸν, adj. sculptured, 
carved, 01" engraven. 

Γλύσσων, for γλυκύτερος, Compar. of 
γκυκὺς, Etym. M 

TAU pavoy, ov, τὸ, ἃ sculptor’s chisel ; 
an engraver’s, or carver’s tool — 
a penknife —a gimlet, or auger, 
Hom. H. Merc. 41. Th. γλύφω. 

(Γλύφανὸς, vi, vv, adj. 8. s. as 
yrurris. 

(Γλυφεῖον, ov, το, 8. 8. as yAUpayoy. 
(Γλυφεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8. as γλυπτήρ. 

(Γλυφὴ, ἧς, 4, the performance of a 
work in sculpture ; sculpture — 
any sculptured, or engraved work. 
(Γλύφὲς, δος, ἢ, the notch at the 
end of an arrow where it is ad- 
justed to the bowstring, I/.5, 122. 
an arrow, Eur. Orest. 268.—a 
Triglyph, in Architecture. 

Γλύφω, fut. Lo, perf. γέγλυφα, to 
hollow, to sculpture, to carve, or 
engrave.—=Mid. 1 aor. ἐγλυψάμην, 
to cause to be engraved. 4 yAv- 
ψάμενος εἰκόνα τῆς πράξεως, Plut. 
having had a representation of 
the action engraven—form of 
γλάφω, the latter implying more 
delicacy, either in the enecution, or 
materials used, but this distinc- 
tion, 7 ᾿ 

TAQ, ωὠχὸς, 4, the awn, or beard 
of corn, Hes. Scut. H. 398. 5. 8. 
as γλωχίν. 

( 385 ) 
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Γλῶδσα, no, 4, Att. γλῶττα, Ion. 
γλώσση, the tongue—the faculty 
of speech; language —a lan- 
guage ; a dialect —an antiquated, 
dialectic, or foreign expression, 
Aristot. Poet. 21, 4, the tongue 
in the mouthpiece of a wind instru- 
ment, or the mouthpiece—strap, 
or tongue of a shoe, from its 
shape—ard γλώσσης, Herodot. 1, 
123. f. verbally —%a γλώσσης 
tévat, Pur. Suppl. 123. to speak. 
Th. γλὼξ, yroxty. 

Γλωσσαλγέω, &, fut. now, lit. to 
pain the tongue. met. to prate in- 
cessantly ; to babble. Th. γλῶσσα, 
ἄλγος. 

(Γλωσσαλγὴς, toc, adj. excessively 
loquacious. 

(Γλωσσαλγία, ag, 4, excessive lo- 
quacity, Eur. Med. 525. 

(Γλώσσαλγος, ov, adj. talking in- 
cessantly, or rashly. 

Γλωσσαργέω, γλώσσαργος,απά γλωσ-- 
σαργία, for γλωσσαλγέω, &c. by a 
change of letters, or from γλώσσα, 
ἀργὸς, μιάργος. 

Γλωσσάριον, ov, τὸ, a little tongue, 
dimin. of γλῶσσα. 

Γλώσσασπις, ioc, 6 or 4, lit. one 
who uses his tongue as a shield, 
viz. who defends himself by 
speaking. Th. γλῶσσα, ἀσπίς. 

Γλώσσημια, ατος, τὸ, properly, 5. 5. 
as γλῶσσα, ---ὃ, well-known word 
used to explain another in a fo- 
reign language, or peculiar dia- 
lect, Aristot. Poet. 21, 4. Th. 
γλῶσσα. 

(Γλωσσηματικὸς, xi, κὃν, pertaining 
to, or serving as ἃ γλώσσημα. 

Γλωσσὶς, 8. s. as γλωττίς. 

Γλωσσογάστωρ, ορος, 6, one who 
gains a livelihood by the use of 
his tongue. Th. γλῶσσα, γαστήρ. 

Γλωσσογράφος, ov, adj. explaining 
antiquated, or obscure expres- 
sions. Subst. a glossarist, a writer 
of Scholia, or commentaries. Th. 
γλῶσσα, γράφω. 

Γλωσσοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
tongue. Th. γλῶσσα, εἶδος. 

Γλωσσοκάτοχον, ov, τὸ, a Surgical 
instrument used for depressing the 
tongue, in order to examine the 
throat, Paul. Hg.: from γλῶσσα, 
κατέχω. 

Γλωσσοκομκεῖον, ov, τὸ, γλωσσόκομον, 
ov, τὸ, a case for keeping mouth- 
pieces of flutes—a small coffer, 
case, or shield—a coffin; a bier 
—in Surgery, a case for support- 
ing a fractured limb, Gal. 

Γλωσσοκρατέω, &, fut. iow, to go- 
vern one’s tongue; to speak, or 
be silent, discreetly. Th. γλῶσσα, 
κρατέω. 

Γλωσσοστροφέω, ὦ, fut. how, to use 
the tongue flippantly ; to be lo- 
quacious. Th. γλῶσσα, στρέφω. 

Ῥλωσσότμητος, ov, adj. having the 
tongue cut out. Th. γλῶσσα, 
τέμνω. 


ΓΝΑΠ 

(Γλωσσοτομέω, ὥ,. fut. row, to cut 
out the tongue. 

Τλωσσοχαριτέω, ὥ, fut. now, to 
confer a favour in words only ; to 
flatter by words of kindness. Th. 
γλῶσσα, (χαριτέω) χάρις. 

Γλωσσώδης, εος, adj. like a tongue ; 
furnished with a tongue, or in- 
strument in the form of a tongue, 
met. loquacious. Th. γλῶσσα, 
εἶδος. 

Γλῶττα, Att. for γλῶσσα. 

(Γλωττίζω, fut. tow, to build like 
pigeons, Awtomed. Anal. 2, 208. 

(Γλωττικὸς, κὴ, xiv, adj. of, or per- 
taining to the tongue. 

(Γλωττὶς. ίδος, 4, the mouthpiece of 
a flute—the Glottis, the aperture 
of the windpipe, covered by the 
Epiglottis—the tongue, of a shoe. 
4 the first and last s. rejected, 
Phrynichus Bekkeri, p. 32. 

(Γλώττισμα, arog, τὸ, a billing 
kiss. 

(Τλωττισμὸς, ov, ὁ, the act of bill- 
ing as pigeons do. 
Γλωττογάστωρ, Att. for γλωσσο- 
γάστωρ. 

Γλωττοδεψέω, ὥ, fut. iow, “ fello.’ 
Th. γλῶττα, δεψέω. 

Γλωττοκομιεῖον, 8. 8. US γλωσσοκο- 
μεῖον. 

Γλωττοποιέω, ὦ, fut. iow, to make 
mouthpieces for flutes—to coin 
new expressions, and s. s. as 
γλωταοδεψέω, aicxpoupyéw, Arist. 
Vesp. 1288. Th. γλῶττα, ποιέω. 

(Γλωττοποιὸς, οὔ, adj. one who 
makes mouthpieces for flutes, and 
the other ss. of γλωττοποίεω. 

Γλωττοστροφέω, 8..8. aS γλωσσοσ--- 

Ῥλῶχες, ὧν, ai, the prickles on ears 
of corn, the ariste, plur. of γλώξ. 

TAQXIN, ἵνος, and γλωχὶς, (Sos, 4, 
the point of an arrow, spear, &c. 
Hom, any point—the extremity 
of a thong, or strap, Il. w, 274, 
anangle ; ἃ nook.—yawé, another 
form. 

Τνωθμὸς, οὗ, 6, the cheek ; the jaw, 
Hom. : a form of γνάθος. 

Τνάθος, ov, 4, the jaw, generally said 
of horses—the cheek—the jaw- 
teeth.—also (like yiws) an edge, 
a point. met. (πυρὸς) Asch. Choe. 
323. or 362. the force of flame 
—akin to γνύθος. Th. κνάω. 

(Πναθόω, ὦ, fut.oow, to strike upon 
the jaw. 

(Γνάθων, ὠνος, ὃ, a glutton—a para- 
rasite. . 

Τναμπτὸς, τὴ, τὸν, adj. bent, crook- 
ed, inflected—flexible. met. pla- 
cable, Il. w, 41. 

Γνάμπτω, ψω, to bend, to crook, 
11, ὦ, 274. a form of κάμπτω. 
Τναμιτὸς, τὴ, τὸν, adj. scratched ; 
carded. tf 8. s.as wapmrds, but? 

Th. γνάπτω. 

Γνάπτω, ψω, to scratch, to tear, or 
scrape—to card; to comb, to 
dress wool or cloth ; to full cloth, 
a form of κνάπτω. Th. κνάω. 
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(Tvam'rep, ορος, ὃ, poet. for γγαφεύς. 

Γναφάλιον, ov, τὸ, an herb with 
downy leaves, mountain cudweed, 
or cat’s foot: Gnaphalium mon- 
tanum: from γνάφαλον. 

Γνάφαλον, ov, τὸ, a lock of wool ; the 
wool combed off in carding, 
or clipped off in dressing cloth, 
used for stuffing couches, &c. 
Th. (γνάπτω) κνάω. 

Γγαφαλώδης, εος, adj. resembling 
γνάφαλον, downy, woolly. Th. 
γνάφαλον, εἶδος. 

Tyapetoy, ov, τὸ, ἃ fuller’s shop. Th. 
γνάπτω. 

(Γναφεὺς, ἕως, 6, a dresser of cloth, 
a fuller. 

(Γναφευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to fullers ; used by fullers. 
--- γναφευτικὴ (τέχνη underst.), the 
trade of a fuller. 

(Πναφεύω, fut. εύσω, to full, or dress 
cloth; to practise the trade of 
dresser of cloth. 

(Γναφικὸς, ui, κὸν, adj. 8. 8. as yra~ 
φευτικός. 

(Tvdog, ov, ὃ, ἃ card used by wool- 
combers, or fullers —an instru- 
ment of torture, Jac. P. p.246.— 
the plant used in dressing cloth, 
teasel: Dipsacus fullonum. 

(Trabig, ews, 4, the act of comb- 
ing, dressing, or fulling cloth. 

Γγήσίος, a, ov, adj. properly, as 
contr. of γενέσιος, “ belonging to 
birth, or peculiar to a race,’ but, 
in use, the following ss., worthy of 
his race, or native, natural, here- 
ditary, Pind. Ol. 2, 21. of pure 
race, born in wedlock, opposed to 
νόθος, Il, A, 102. Thuc. 6, 55. 
genuine. in general, honourable, 
Just, upright, Polyd. 4, 30, 4. 
generous. ( γνήσιαι γυναῖκες, op- 
posed. to παλλακίδες. Th. (γενέσιος) 
γένω. 

(Γνησιότης, ἡπτος, ἣ, purity of de- 
scent ; natural quality or state — 
legitimacy ; genuineness ; purity: 
Subst. of γνήσιος. 

(Tynct we, adv. of γνήσιος. 

Τγίφων, ονος, ὃ, ἃ miser : from Ἀνι- 
moc, Schn. L. ; 

Τγοίην, ng, 4, opt. of ἔγνων, 2 aor. of 
γιγνώσκω ---γγοῖμιεν, γνοῖεν, poet. as 
1 and 3 pers. plur.: 

(Lyod¢, part. 2 aor. of γιγνώσκω. 

Τνοφερὸς, ρὰ, pov, adj. dusky; dark 
— stormy. Th. γνόφος. 

(Γνοφέω, ὦ, fut. tow, 8. 5. as γνοφόω. 

Γγόφος, ov, ὃ, duskiness ; darkness 
—a violent storm, a whirlwind, 
a hurricane — Dor. δνόφος. Th. 
γέφος, or from the same origin. 

(Πνοφόω, ὦ, fut. dow, to cloud; to 
darken. 

Γγοφώδης, εος, adj, 8. S. as γνοφερὸς, 
dusky ; obscure. Th. γνόφος, εἶδος. 

Tyém, the Th. from which come the 
tenses of γιγνώσκω: from νοέω, νοῦς. 

Γγύθος, ov, τὸ, a pit ; a hole: —akin 
to γνάθος. 

Γνὺξ, adv. with bended knees; 
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kneeling, Il, ε, 68.— γγὺξ ἐρι- 
πεῖν, to fall on the knees, kneel, ~ 

. Hom. freq. Th. γόνυ. 

Γυυπετὸς, τὴ, τὸν, adj. sinking on 
the knees ; tottering, weak, fee- 
ble. Th. γόνυ, πίπτω. : 

Tya, poet. for ἔγνω, 3 pers. sing. 
2 aor.—1 pers. sing. subj., but 
γνῶ, 3 pers. sing. 2 aor. subj. of 
(yon, yar) γιγνώσκω, see γι- 
γνώσκω ---- γνῶθι, 2 aor. imperat. 

(Tyany, ng, 1, Att. for γνοίην. 

Γνῶμα, ἀτος, τὸ, an opinion, a 
proof, a demonstration, Sophocl. 
Trach. 503. the tooth by which - 
the age of a horse is known —a 
surveying instrument, ‘ groma.” 
Th. 8. as γνώμη- 

(Γνῶμαι, wy, at, plur. of γνώμη, 
moral maxims, mostly in verse. 

(Γνωμάτευμα, eros, τὸ, an opinion ; 
a decision —an axiom, Schol. ad 
Soph. Antig. 180. 

(Γνωματεύω, fut. dow, properly, to 
determine from the shadow of a 
Gnomon, or dial-pin, Plat. gene- 
rally, to judge; to form, or pro- 
nounce an opinion—to deliver a 
sententious maxim; to speak in 
maxims, or short pithy sentences. 

(Γνώμη, ng, 7, the faculty of judg- 
ment, reason, good sense, hence, 
the operation and effects of such 
faculty, knowledge, the know- 
ledge of, Soph. Elect. 214. Hero- 
dot. 6, 37. a. opinion, 4, 53. a. 
an imagination, conceit, or fancy, 
Soph. Aj. 51. judgment, reso- 
lution ; will; intention ; purpose, 
Herodot. 3, 119. f.—good will, 
as ἐν γνώμη εἶναί τινι, 6, 37. to be 
in favour with any one—a deter- 
mination, or resolve —a counsel, 
an advice, 3, 4. a.—a precept ; 
a moral sentence, or maxim— 
the decree of a senate, or assem- 
bly of the people; the sentence 
of ajudge, Diodor. 18, 22. a de- 
cree, or order, Herodot.1, 109. 
command, 6, 99. f.—a mark 
of recognition, in the 5. of γνώ- 
(κων. ---- Dat. sing. γνώμη, adverbi- 
ally, expressly, purposely, ad- 
visedly ; premeditatedly, Lys. & 
Pausan.— Plur. γνῶμαι, moral 
sentences, usually im verse.—éx 
μίας γνώμης, unanimously —ard 
γνώμης, according to one’s unbi- 
assed judgment, freely’; after con- 
sideration.—xard γνώμην, accord- 
ing to one’s wishes— rapa yapeny, 
contrary to one’s wishes, or expec- 
tations — against one’s opinion, 
or will. Ἵ ob γνώμαν ἴσχεις, Soph. 
El. 214. 58. 5. as ob γινώσκεις, thou 
dost not know. ὅ γνώμη χρησά- 
weve, Dem, making use of their 
Teason. ἥ γνώμην εἶχον πρὸς τὴν 
εἰρήνην, Thuc. they had their minds 
disposed to peace. ὅ οὐ τύχης, 
ἀλλὰ, γνώμης ἔργον ἐστὶ, itis not 
the production of chance, but of 
intelligence. ἅ γνώμην ἀποφαίνε- 
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‘7821, Dem. to manifest one’s opi- 
nion. ¥ τίνα γνώμην ἔχεις περὶ 
‘rovrou ; what dost thou think of 
that? 4 κατ᾽ ἐμὴν γνώμην, in my 
‘opinion— παρὰ γνώμην, contrary 
to expectation, or one’s wishes ; 
against one’s opinion, or will. 4“ 
ἄνευ γνώμης τοῦ στρατηγοῦ ἀπιέναι, 
to go away without the general’s 
consent. Th. (γνῶναι, 2 aor. inf. 
as from γνῶμι) γιγνώσκω. 

(Trapndoy, adv. by vote, each giv- 
ing his vote, or opinion succes- 
sively, Dionys. Antiq. 8, 43. 

Traut, a form not in use, its 2 aor. 
ἔγνων, imperat. γνῶθι, optat. γνοίην, 
subj. γνῶ, adopted for γιγνώσκω. 

Tyaet dtov, ov, τὸ, dimin. of γνώμη, 
Arist. Nub. 320. 

(Γνωμικὸς, κὴ, κὸν, adj. in the form 
of short moral maxims, or sen- 
tences. 

Tyauodoriw, ὥ, fut. iow, to give an 
advice, vote, or opinion. Th. γνώ- 
pn, δίδωμι. 

Γνωμολογέω, &, fut. iow, to deliver 
moral maxims; to speak senten- 

-tiously. Th. γνώμη, λέγω. 

(Tyaporoyia, ας, 7, the act of deli- 
vering moral maxims and sen- 
tences—a collection of γνῶμαι. 

(Τνωμκολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. senten- 
tious ; inclined to, or affecting ἃ 
sententious style. 

(Tramoroyixdic, adv. of γνωμολογικός. 

(Γνωμκολόγος, ov, adj. speaking in 
short maxims, or sentences— 

-collecting γνῶμαι. 

ΤΓγωμονικὸς, xi, κὸν, adj. of quick 
judgment, decision, or discern- 

, ment—discerning, a genit., Plat. 
of, or pertainmg to dialling.— 
γνωμονικὴ (τέχνη understood), the 
art of dialling: from γνώμων. 

(Γνωμκοσύνη, ng, 1, knowledge; dis- 
cernment ; penetration. 

Τγωμοτύπέω, &,fut.now, to express 
vigorously, lit. to hammer out a 
moral sentence, 8. 8. as γνωμολο- 
yéw, but in a comic sense, Arist. 
Thesm. 55. Th. γνώμη, (τύπος) 
τύπτω. 

(Πνωμοτὑπικὸς, xii, κὸν, and γνωμο- 
rms, adj. 5. 5. as γνωμιολογικὸς, 
and γνωμιολόγος, in the 5. of the 
foregoing, Arist. Eq. 1376. 

{(Γνωμοτυπρωιῶς, adv. of γνωμοτυπι- 
κὸς, 8. 5. AS γνωμολογικῶς. 

Γνώμιων, ονος, 6, or 4%, one who 
judges, discerns, or decides; a 
connoisseur ; a judge, Thue. ip: 
138. an arbitrator, an umpire — 
at Athens, a certain magistrate, to 
whom disputes were referred for 
amicable arbitration —a_ thing 


- which serves to make known, or 
. indicate, the needle of asun-dial ; 


a sun-dial —a water-clock, κλε- 


" ψύδρα, Herodot. 2, 109, f.—a 


mathematical instrument, a qua- 
drant ; arule,a carpenter's square 
—the tooth of a horse by which 


_ his age is πον. - - γγώμονες, by 
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the Pythagoreans, the 5 odd num- 
bers. Th. (vives, infin. 2. aor.) 
γιγνώσκω. 

Γνῶγαι, infin. 2 aor. (as from γνῶμι), 


of γιγνώσκω, from which most of 


the derivatives of γιγνώσκω. 

(Traouev, Ion. for γνῶμεν, 1 pers. 
plur. subj. 2 aor. of γιγνώσκω. 

Γνωρίζω, fut. iow (γνωριῶ, Att.), 
perf. ἐγνώρικα, to make known, 
4Esch. Prom. 485. to render dis- 
tinguishable—to search into and 
acquire the knowledge of}; to 
know ; to recognise, Soph. Gd. 
Tyr. 538. to bring a person ac- 
quainted with another. Pass. to 
be known; to be known, or dis- 
tinguished, as by a name, or mark, 
Dem.: from γνώριμος. 

Γνώρϊμκος, ov, adj. known, recognis- 
ed, well-known, famous—that is 
an acquaintance, distinct from 
ἑταῖρος, Od. π, 9. next in degree 
to it or to }tdog —familiar, Polyb. 
3, 36, 5. easily understood, 18, 6, 
2.—oi Tyapyeot, the wealthiest 
and most. distinguished citizens, 
Xen. Hel. 2, 2, 6. disciples, or 
intimate friends, Mem. S. 2, 3, 1, 
11. and 2, 10, 2. Etym. akin are 
γνῶσις, γνωτὸς, and Lut. “ notus,’ 
“ gnarus.’ Th. (γνόω, obs. or imag.) 
γιγνώσκω. 

(Γνωριμιότης, ἡτος, 4, acquaintance. 

(Γνώρισις, ews, 4, knowledge; ac- 
quaintance; the act of making 
known.— πολλὴν χάριν οἶδά σοι 
τῆς Θεαιτήτου γνωρίσεως, Plat. Τ 
am much obliged to you for hav- 
ing made me acquainted with 
Theetetus. 

(Γνώρισμια, arog, τὸ, any thing by 
which an object is known, or dis- 
tinguished ; a distinctive mark; 
a mark ; an ornament; a curious, 
or remarkable object. {| γνωρί- 
uate τῆς βασιλείας, the distinct- 
ive marks of royalty. 

(Γνωρισικὸς, οὔ, ὁ, recognition ; the 
act of making known; know- 
ledge, Schol. Lycophr. 494. 

(Γνωριστὴς, οὔ, 6, one who knows, 
or takes cognisance. 

(Γνωριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. rendering 
a thing cognoscible ; affording a 
distinctive mark of recognition. 

Γνωριῶ, εἴς, ef, Att. fut. of γνωρίζω, 
Eur. Herc, Fur. 627. Elect. 630. 

Γνῶς, 2 pers. sing. subj. of ἔγνων, 
2 aor. of (γνῶμι) γιγνώσκω. 

(τνῶσι, 3 pers. plur. subj. of ἔγνων, 
2 aor. of γιγνώσκω. 

Γνώσεωι, Ion. for γνώση, 2 pers. 
sing. fut. of γιγνώσκω. 

Γνωσιμῶχέω, &, fut.iow, lit. tofight 
against one’s own knowledge, or 
opinion, hence, change one’s opi- 
nion, or purpose, Herodot. 3, 25. 
to perceive, and acknowledge 
one’s error, Arist. Av. 555. to 
contend with any one (πρός τινα) 
from ἃ change of opinion, Dionys. 
Ant.9, 1. Th. oa μάχη. 
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Γγῶσις, ewe, 4, knowledge, especially, 
profound knowledge, sublime in- 
telligence ; discernment ; penetra- 
tion —knowledge; acquaintance 
—Judicial examination, or inves- 
tigation —fame, renown, Dionys. 
Hal.— γνῶσις δικαστηρίου, thesen- 
tence of a court of justice. Th. 
(γνόω) γιγνώσκω. 

(Γνώσομιαι, η, Ion. cat, fut. mid. of 
(γνόω) γιγνώσκω. 

(Γνωστέος, a, gov, adj. necessary to 
be known, &c..as verbal adj. 

(Γνωστὴρ, ἦρος, 6, and γνώστης, ov, 6, 
one who knows a thing well; a 
judge, a connoisseur — one who 
vouches for the truth of a fact, 
Xen. Cyrop. 6, 2, 89. 

(Γνωστικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to knowledge ; intelligent ; pos- 
sessing profound knowledge, in- 
telligence, discernment, or pene- 
tration ; highly gifted with reason 
—cognoscible, conceivable, Ocel- 
lus.—oi γνωστικοὶ, persons (in 
their own opinions) possessing 
profound knowledge—in Ecele- 
siast. writ., certain religious enthu- 
stasts who pretended tosupernatural 
knowledge, the Gnostics. 

(Γνωστικῶς, adv. of γνωστικός. 

(Γνωστὸς, τὴ, τὸν, adj. made known; 
renowned —acquainted ; friendly. 
8. δ. as γνώριμος, and γνωτός. 

Γνῶτε, 2 pers. plur.imperat. of ἔγνων, 
γνῶτον, γνώτην, 2 and 8 pers. dual 
of ἔγνων, 2aor. of (γνῶμι γιγνώσκω. 

(Γνωτὸς, τὴ, τὸν, adj. known, Pind. 
Ne. 10,57. renowned—that is an 
acquaintance, but, poet. a brother, 
γνωτὴ, a sister, Il. 0, 350.—a near 
relation, ν, 697. : from γνῶναι, ine 

Jin. 2 aor. of (γνῶμοι) γιγνώσκω. 

Γνωτοφόνος, ov, adj. slaying a bro- 
ther. Th. γνωτὸς, φωνεύω. 

(Γνωτοφόντις, ἰδὸς, 4, the murderer 
of her brother, Lycophr. 1318. 
Th. γνωτὸς, φονεύω. 

Γγώω, pres. subj.and γνώωσι, 3 pers. 
plur. Ion. 2 aor. of (γνῶμι) γι- 
γνώσκω. 

ΓΟΑΏΏ, ὥ, fut. ἥσω, 1 aor. irreg. 
ἐγόηνα, poet. inf. γοήμεναι, for γοῆ- 
yor (as if from γοαίνω) ----2 aor. 
ἔγοον, poet. γόον (as from γόων --- 
imperf. ἔἐγόωον, Ion. and poet. γοά- 
Erxoy, contr. youruoy, next, γοά- 
acuoy, Il. ὃ, 92. to wail, to moan. 
Act. bewail, lament, deplore, an 
accus.==Vodor.as. Mid. s.s.as Act. 

Γόγγη, improperly, for yon, Heynii 
Opusc. Academ. 1, p. 342. 

Γόγγρος, ov, 6, the conger-eel —an 
excrescence on the trunk of the 
olive and other trees. 

Γογγροειδὴς, ἔος, and γογγρώδης, τος, 
adj. resembling ἃ γόγγρος : from 
γόγγρος, εἶδος. 

Γογγρώνη, ἧς, 4, the tumour on the 
throat called Bronchocele, also 
any hard tumour. Th. γόγγρος, 
from the resemblance. 

Γογγύξω, fut. ee to murmur ; to 
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mutter ; to growl; to be dissatis- 
.fied—to coo like doves. Th. 
-yodm, or an imitative word. 

Γογγύλευμια, arog, τὸ, any thing 
-made into a round form. Th. 
γογγύλη, 

(Γογγυλεύω, fut. dow, and γογγυ- 
«λέω, ὥ, fut. tow, to give a round 
form to any thing. Th. γογγύλος. 
(Toyyv'An, ng, 4, the round turnip: 
Brassica Rapa—a round loaf. 
(Toyyvridioy, ov, τὸ, dimin. of the 
foregoing, a small turnip, or ra- 

dish—any small round body; a 
pill; a little ball. 
(Γογγύλίζω, fut. iow, 5. 8. us yoyyu- 
λεύω. 
(Γογγύλιον, ov, τὸ, 5. 8. as γογγυλίδιον. 
(Γογγύλιος, ov, adj. 8.8. as γογγύλος. 
(Γογγῦλὶς, (Soe, Att. for γογγύλη. 
TOITYAO'S, λὴ, Adv, adj. round. 
. Etym. akin to κόγχος, κόγχυλος. 
Γογγυλόσκηνος, ov, adj. having a 
. tent, or habitation of a round 
form. Th. γογγύλος, σκηνή. 
Γόγγυσις, ews, 4, and γογγυσμὸς, ov, 
. 6, murmur, or hum; muttering. 
. met. displeasure, dissatisfaction : 
from γογγύζω. 
(Πογγυστὴς, οὗ, ὃ, one who mur- 
murs}; ἃ mutterer; ἃ murmurer; 
; one who is displeased. 
(Toyyverines, κὴ, κὸν, adj. inclined 
to murmuring, or dissatisfaction. 
(Γογγυστικῶς, adv. s.s. adverbially. 
Γοεδνὸς, vi, νὸν, adj. s. s.and Th. as 
, γοερός. 
«(οερὸς, ρὼ, ρὸν, adj. moaning; la- 
mentable; plaintive: from γοέω. 
(Toim, ὦ, fut. iow, Ion. for γοάω. 
(Tén, ης, 4, a wailing incantation, 
. Herodot. 7, 191. but γοῦσι, for 
γόησι, dat. plur. of γόης. Schweig. 
ATEnpar, $. 8. US yore. 


(Γοήμεναι, poet. inf. for yotvas, of 


ἐγόηνα, 1 aor, irre. of γοάω. 
(ohuwy, ονος, adj. moaning; wail- 
ing; lamentable; plaintive. 
(Γοηρὸς, ρὰ, ρὸν, 8. 8. aS γοερός. 
Γόης, ἡτος, ὃ, an enchanter; ἃ ma- 
gician—one who practises vari- 

_ ous tricks, in order to deceive —a 

. Juggler, or mountebank ; an im- 
postor. Th. γοάω, magical incan- 
tations being uttered generally in 

. plaintive wailings. 

.(Tonreia, as, 1, a charming, en- 
chantment—in a bad s. jugglery; 
imposture; knavery. 

_  (Γοήτευμα, τος, τὸ, an act of ma- 
gical illusion; a trick of legerde- 
main; a knavish trick, and s. 8. 
as the foregoing. 

(Tonrevtinds, κὴ, κὸν, 5. 5. as γοητι- 
κός. 

_ (Tonretw, fut. εὐσω, to enchant ; 
to charm ; to deceive by illusions 
and cunning deceptions. met. to 
charm ; to fascinate. 

« (Γοητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in magic, or decep- 
tion— calculated to deceive, to 
charm, or to fascinate, 


TOM® 


Pofirig, og, i, fem. of γόης. 

Γόμη, ng, 4, an aquatic plant. ? 

Γόμος, ov, ὁ, the cargo of a vessel ; 
the goods composing the freight. 
Th. γέμω. 

Γομμοφόρος, ov, adj. freighted ; hav- 
ingacargo. Th. γόμος, φέρω. 

Γομόω, &, fut. dow, to freight a 
vessel completely : from γόμος. 

Toepdpiov, ov, τὸ, dimin. of γόμ- 
oc. 

Γομιφιάζω, fut. dow, to feel the 
pain of dentition, LAX. Ezech. 
13, 2. to have atoothache. Th. 
γόμφος. 

(Γομφίασις, εως, ἣ, the pain of 
breeding teeth, LXX. a tooth- 
ache. 

Γομιφιόδουπος, ov, adj. rattling 
against the back teeth, Qu. Mec. 
Anal, 2, p. 2387. Th. γόμφιος, 
δοῦσος. ἃ 

Γομιφίος, ov, 6, a back tooth; a 
grinder tooth—a division of a 
key. Th. γόμιφος. 

Γομιφόδετος, ov, adj. fastened with 
wooden pegs, or nails. Th. γόμ- 
oo, δέω, to “ bind,’ 

Γομιφοσὰγὴς, toc, adj. fastened by 
nails. met. tacked together, Arist. 
Ran. 823. alluding to the com- 
pound epithets of Aschyl. 

ΓΟΜΦΟΣ, ov, ὃ, a wooden peg, or 
nail, as used by shipwrights and 
carpenters; anail, whether of me- 
tal, or wood, the former especially 
is tikog —a wedge, or piece of 
wood fixed into a mortise — any 
joining —an articulation, by an 
mtermediate bone, as an ἀστράγα- 
dog, Aristot. de Part. Anim. 2, 9. 

-—the last 8. of γόμιφωσις. 

Topeporoxeog, ov,adj.pierced through 
with pegs, or nails, Nonn. Th. 
γόμφος, τέμνω. 

Γομφόω, ὥ, fut. dow, lit. to fasten 
and secure with wooden pegs, or 
nails —to secure by wedges, or 
fitting parts into one another by 
mortises. met. to coagulate, Em- 
ped.ap. Plut. Th. γόμφος. 

(Γόμμφωμα, aros, τὸ, any thing 
constructed by means of γόμεφοι 
— s. 8. as the following. 

(Γόμφωσις, ewe, 4, the act of fasten- 
ing by pegs, nails, or wedges — 
the construction of any piece of 
work by means of γόμιφοι ; a hinge 
fixed in a wall on which a door 
hangs —in Anatomy, an immoy- 
able articulation, such as that of 
the teeth in their sockets. 

Γομιφωτὴρ, ρος, 6, one who con- 
structs by means of γόμφοι, par- 
ticularly, a ship-carpenter. 

(Γομιφωτήριος, ta, tov, adj. pertain- 
ing to, employed in, or fit for con- 
structions by pegs, wedges, &c. 

(Γομφωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. s. as 
the foregoing. 

(Γομφωτὸς, τὴ, τὸν, adj. fastened 


with, or constructed with wooden | 


pegs, or nails; hence, (πλοῖον) 


rONO 
that may be taken asunder at 
will, Strab. 

Γονὰς, ἄδος, 4, Lacedem. γόναρ, a 
mother, Hesych.: from γόνος. 

Γονατίζω, fut. tow, to make one 
kneel. — Neut. to kneel—to push 
with the knees, Phryn. Th. γόνυ. 

(Γονάτιον, ov, τὸ, dimin. of γόνυ, 
Bekk. p. 31. 

(Γονωτόδεσιμμιος, ov, ὁ, a knee-band. 
Th. γόνυ, (δεσμὸς) δέω. 

(Γονατόομκαι, οὔμκαι, fut. ὥσομκαι, to 
form knots, like corn, or reeds ad- 
vancing in growth. 

Γονωτώδης, εος, adj. having knots 
upon its stalk, like the stalks of 
corn, reeds, and similar plants. 
Th. γόνυ, εἶδος. 

Γονείω, ας, ἣ, generation, procrea- 
tion, Suid.: from γονεύω. 

(Toveds, Ewe, ὁ, a generator; a pro- 
creator; a father.— plur. γονεῖς, 
Ton. yovées, parents, ancestors. 

(Γονεύω, fut. εύσω, to beget; to en- 
gender; to produce. 

(Tovéw, &, fut. how, 8. 5. aS γονεύω. 

Tov, ἧς, %, that which procreates, 
the seminal fluid ; seed —the ge- 
nital organs, the womb, Hippoc. 
procreation ; production — that 
which is procreated, or produced, 
progeny, offspring, children; the 
young of animals; brood; vege- 
table productions, fruits, grains, 
Hom. Th. (γόνος) γίγνωμει. 

(Γονικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to 
generation. | 

(Pévixos, ov (and ἡ, ον, 3 termin.), 
adj. prolific; fruitful. lit. and 
met. productive; useful; profit- 
able, Plat.—full grown, thriving. 
| γόνιμμος ἡμέρα, an odd day, Hip- 
poc.; the contraryis ἄγονος. ὅ πα:ι- 
Nov γόνιμον, Hippoc. a thriving 
child. 4 adv γόνιμιον, a prolific 
egg. J ἄλλα ἀγαθὰ γονιμκὰ τῇ ad- 
τῶν φύσει, Plat. Rep. 2, p. 227. 
other things profitable to their 
nature. 

(Γονιμκώδης, εος, adj. fruitful ; pro- 
fitable. Th. yovproc, εἶδος. 

(Γονίμως, adv. of γόνιμος. 

(Γόνιος, ov, adj. sch. Choe. 1064. 
8.8. as γόνιμμος, but? 

Γονοειδὴς, gos, adj. resembling seed. 
Th. γονὴ, εἶδος. 

(Γονόεις, όεσισα, dey, fruitful; pro- 
ductive, Nican.: from γόνος. 

Γονοκτονέω, ὦ, fut. iow, to murder 
his offspring. Th. γόνος, κτείνω. 

Γονοποιέω, ὥ, fut. iow, to render 
prolific, or fruitful —to procreate, 
Schol. Lycophr. Th, γόνος, ποιέω. 

(Γονοποιΐα, as, 4, as subst. in the ss. 
of the verb. 

Γονόῤῥοια, ας, ὃ, discharge of the se- 
minal fluid—a disease, gonor- 
thoea. Th. γονὴ, péw. 

(Γονόῤῥοιος, ov, adj. affected with 
gonorrhea. 

(Γονοῤῥυέω, &, fut. iow, to be affected 
with gonorrheea. 

(Toveppunc, ἔος, adj. $.S. as γονόῤῥοιος. 


ΓΟΡΓΙ 


Ρόνος, ov, ὃ, 8..8. as γονὴ, progeny ; 
posterity, offspring; child, de- 
scendant, Hom.—a generation, 
family, race, as γένος, Il. a, 216. 
Od. a, 216. +, 166.—a brood, 
of animals. Th. γένω. 

(Teves, οὔ, ὁ, Att. for γουνός. 

PONY, gen. γόνατος (Lon. γούνατος, 
and γουνὸς, Hom.) — dat. γόγατι 
Clon. yovvars, and you), τό — 
nom. plur. yoyara (lon. γούγωταν, 
poet. γοῦνα, gen. γονάτων (Ion. 
γουνάτων) --- dut. γόνασι (Ion. γού- 
γασι,), poet. Hom. γούγασσι, but 
rarely—yotvy, not in use — the 
knee —the knot onstalks, of corn, 
reeds, or similar plants. met. 
strength, vigour, and also, speed, 
Hom. — ἅψασθαι γούνων, λαξεῖν 
γούνων, or γούνατα, to touch the 
knees, supplicate, Hom.; hence, 
ϑεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it depends 
on the will of the Gods — γού- 
γατά τινος λύειν, to weaken any 
one, destroy strength—yéw xdu- 
mrev, to bend the knee. J ἐς 
γόνυ βάλλειν, κλίνειν, or ῥίπτειν, 
Valken. ad Herod. 6, 27. met. to 
destroy, ruin —é¢ γόνυ πεσεῖν, to 
go to ruin, to fall into decay, 
Herodot. 5, 27.f. Compare γῶνος. 

Tovvayxay, ὥνος, ὁ, the bend of the 
knee. Th. γόνυ, ἀγκών. 

Γονυκαμε ψεπίκυρτος, ov, adj. bending 
the knees crooked: from xé- 
πτω, ἐπίκυρτος. 

Γονυκλασάγρυπνα, ng, 4, the restless 
knee-breaker, viz. the gout, Luc.: 
from γόνυ, κλάζω, ἄγρυπνος. 

Γονυκλίγέω, ὥ, fut. iow, to bend the 
knees. Th. γόνυ, κλίνω. 

(Γονυκλίνὴς, ἔος, adj. bending the 
knees; with bent knees. 

(Γονυκλισία, ὡς, 4, subst. of γονυκλι- 
γέω. 

Tow” xporoc, ov, adj. having the 
knees inclined inward, knock- 
kneed, in-kneed —timid; feeble; 
ὦ conformation of limbs which was 
supposed to indicate such defects, 
Aristot. H. A, 4,11. Th. γόνυ, 
xporéw. 

Γονυπετέω, ὥ, fut. iow, to fall on 
the knees; to supplicate on one’s 
knees, τινὲ, or τινά. Th. γόνυ, 
πίπτω. 

(Γονύπετὴς, ἔος, adj. kneeling ; pros- 
trate, suppliant. 

Γογύφυλλος, ov, udj. 8. 5. as γωνιό- 
φυλλος, Th. γόνυ, φύλλον. 

Γονώδης, εος, adj. 8. 5. and Th. as 
γονοειδής. 

Téov, for ἔγοον, 3 pers. plur. 2 aor. 
trreg. of yodw, as from a form 
γόω, obs. 

Γόος, ov, ὁ, wailing; moaning; la- 
mentation; a deathsong—mourn- 
ing; sorrow. Th. γοάω. 

Tow, Ion. and poetic. for γοάω, 
Hom. 

Τοργεῖος, ov, Att. and γόργειος, ἃ 
(lon. 1), ov, adj. of, or pertaining 

_-to the Gorgons.—Neut. plur. yép- 


ropepr 


γεία, wy, τὰ, hideous masks worn 
by the ancient actors. Th. γόργω. 

Γόργας, ἄδος, 4, a name of Juno, or 
Minerva, Lycoph. 1849, 

Γοργεύω, fut. evcw, to hasten, 
Hesych. Symmach. Eccles. Hist. 
Th. γοργός. 

Γοργιάζω, fut. dow, to speak like 
Gorgias (a Sophist and teacher 
of oratory in the time of Socrates, 
remarkable for a poetical phrase- 
ology) ; to be eloquent. 

(Γοργίειος, ov, adj. like the sophist 
Gorgias, rhetorical, eloquent. 

Γοργολόφας, ov, ὃ, γοργολόφα, no, hy 
fem. one on whose crest the head 
of the Gorgon is represented. 
Th. γοργὼ, λόφος. 

Γοργόνες, wy, at, plur. of γοργών. 

Γοργόνειος, ov, adj. 5... us γοργεῖος. 
—Neut. sing. τὸ yopyévesov,the head 
of a Gorgon ; a frightful mask: 
Srom γοργών. 

Γοργονώδης, εος, adj. like the Gorgon, 
terrific, Th. γοργὼν, εἶδος. 

Γοργόνωτος, ov, adj. lit. having the 
figure of a Gorgon on the back, 
and so, terrific. Th. γοργὼ, νῶτος. 

Γοργόομιαι, odpuat, fut. ὥσομαι, to 
be mettlesome, as a stallion, Xen. 
Th. γοργός. 

Γοργὸς, yn, yov, adj. quick, prompt ; 
active ; swift ; impetuous —wild ; 
terrific, particularly applied to the 
aspect —yopyd¢ ὀρᾶσθαι, to have a 
terrific look, Xen.—yopys¢ ὁρᾷν, to 
cast a terrific glance — Neut. τὸ 
γοργὸν, s.s. as the following. Th. 
γοργώ. 

(Γοργότης, ures, 4, quickness; vi- 
vacity ; promptitude ; ardour ; 
courage —a terrific look, or 
aspect. 

Γοργόφθαλμος, ov, adj. 8.8. as yop- 
γωπός. Th. γοργὼ, ὀφθαλμός. 

Γοργοφόνη, ng, 4, an Epith. of Mi- 
nerva, fem. of γοργοφόνος. 

Γοργοφόνος, ov, 6, an epith. of Per- 
seus, the slayer of Medusa, one of 
the Gorgons. Th. γοργὼ, φένω. 

ΓΟΡΓΥῬΑ, ας, & —x, ἧς, 4 (Lacon. 
yépyupe),a subterraneous dungeon 
—an aqueduct, a sewer, Hesych. 
Etym.akin to κάρκαρον, & ‘carcer,’ 
in Lat. 

ΓΟΡΓΩΣ, όος, contr. οὖς, ἢ, Att. also 
γοργὼν, ὄγος, Hes. the Gorgon, a 
Subulous being of terrific aspect, 
hence, met. a frightful object. 

Γοργώδης, εος, adj. like the Gorgon, 
terrific. Th. γοργὼ, εἶδος. , 

Γοργὼν, ὄνος, 4, another form for 
γοργώ. 

nai fem. dm, s.s. and Th. 
as γοργωπός. i 

Γοργῶπις, t δὸς, 4, one who is of ter- 
τῆς aspect, an epith. of Pallas. 
Th. yoryn, ὦ 

(Γοργωπὸς, ot, and γοργῶψν, ὥπος, 
adj. having a terrific aspect. 

(Γοργῶψ, ὥπος, adj. 8.8. as γοργω- 
πός. 

Γοργῶς, adv. of γοργός. 
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ΓΡΑΙ 


Γόρτῦν, ὄνος, 4, pr.n. a celebrated 
city of Crete. 

Doty, for ye οὖν, then; for; yet; at 
least; even; therefore — how- 
ever, Thuc. 1, 20. for instance, 
1, 74. nevertheless, 7, 47. 

Totya, gen. γούγων, Hom. Ion. plur. 
of γόνυ, also. poet. Att. 

Towalouat, fut. ἄσομιαι, to embrace 
the knees of any one in act of 
supplication, with an accus. Th. 
γόνυ. 

Γουναλγὴς, ἔος, adj. suffering pain in 
the knees.— Act. causing pain in 
the knees. Th. γόνυ, ἄλγος. 

Γοῦνασι, dut. plur. Ion. of γόνυ. 

(Totvacua, aros, τὸ, an earnest 

‘supplication : from γουνάζομαι. 

(Γουνάσσαο, for γουνάσαο, 1 aor. 
unperat. of γουνάζομαι, Apollon. 
4, 747. 

Γούγωσσι, poet. dat. plur. lon. of 
γόνυ. 

(Γούνωτα, nom. plur. Ion. of γόνυ. 

(Tovydoucs, contract. youvodjeat, infin. 
γουγοῦσθαι, part. youvorevoc, Hom. 
8. 8. as γουνάζομαι. 

Γουνογτὰ χὴς, ἕος, adj. having thick, 
or swollen knees. Th. γόνυ, πα χύς. 

Γουνὸς, οὔ, 6, a fertile field, a pro- 
ductive soil—a tract jutting 
into the sea, Herodot. 4, 99. m. 
Ton.: from (γόνος) γονή. 

Γοῦνος, ov, ὃ, Ton. for yévog. 

Γοώδης, εος, adj. wailing; lament- 
able: from γόος, εἶδος. 

ΓΟ΄Ω, ὦ, fut. dow, Ton. γοόω, part. 
γοόων, γοόωσα, Hom., 2 aor. poet. 
γόον, for ἔγοον, 3 pers. plur. Il. ἕ, 
500.: a form assumed by Gram. 
to explain the irreg. 2 aor. of 
γοάω. 

Γράφδην, adv. scratching, wounding 
superficially. Th. γράφω. 

Γράδιον, contr. for γραΐδιον. 

Γραῖα, ac, 4, contract. of γεραιὰ, 
Sem. of ypatos, gen. plur. γραιᾶν, 
for γραιῶν, an old woman—the 
folded skin round the navel, 
Schn. L. Supp. —a pr.n. Hes. 
Theog. 270. Th. γέρων. 

(Tpatat, wy, af, daughters of 
Phoreys and Keto, beautiful, 
but grey-haired, Hes. Theog. 270. 

(Γραΐδιον, ov, τὸ, dimin. of γραῖα, a 
Jittle old woman. 

(Γραΐζω, fut. tow, to take off the 
pellicle, &c. See the last s. of 
γραῦς. 

(Γραϊκὸς, uh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to old women; suiting 
old women. 

Tpasxi'rng, Grecian, Lycoph. 605. : 
from γραϊκός. 

Γραικὸς, οὔ, 6, a Greek, an ancient 
name revived bySophocles, Eustath. 
ad Il. μ, p. 890, 14.: from a 
chief who preceded Ἕλλην, Tzetz. 
Lye. 532. 

Γραίνω, fut. avd, a form of γράω. 

Γραιόομιαι, ovat, to become an old 
woman; to become old: from 
γραῖα. 


Χ xt 


ἽΤΡᾺΜΝ 

(Tpates, ata, αἴον, adj. hoary, old, 
isch. Eum, 145. contract. of 
γεραῖος. 

(Tpats, ice, 4, 8.8. as γραῦς, γραῖα. 

Γράμμᾶ, τος, τὸ, any engraved, 
or written mark, character, or 

' figure ; a sketch, or painting —a 
book, a writing, letter; an edict, 
mostly plur., and also learning, 
letters, literature——Neut. plur. 

- γράμματα, public registers, in- 
ventories, catalogues — letters, 
in ὦ general sense, literature — 
the elements of literature, Gram- 
matical rules, &c. as taught in 
schools, — the ‘sciences,’ as Ma- 
thematics, &c. were termed μκαθή- 
para, See γραμματικός. Th. 

᾿ γράφω. 

Τραμμάριον, ov, τὸ, the four and 
twentieth part of an ounce. 

Γράμματα, see γράμμα. 

(Γραμιμκατεία, ac, 1, writing —lite- 
rature—the office of γραμματεύς 

τ —literature. 

(Teappeareidioy, for γραμιματίδιον. 

(Tpamparetov, ov, τὸ, a piece of 

writing ; a will; a letter; a pro- 

‘ missory note, bill, or bond; a 

“manuscript ; ἃ transcript —a 
tablet; a memorandum book, or 

“ Tegister; an account book—a 
writing-table—a book chest — 
a school, where the γράμιμιωτα were 

᾿ taught. . 

(Γραμμὰτεὺς, ἕως, 6, a writer —a 

‘ public writer ; a notary; a scribe 
—a Jewish scribe —a secretary; 

τ ἃ transcriber—a schoolmaster. 

(Tpauparedo, fut. εὐσω, to be a 
writer, &c. See γραμματεύς. 

Τραμικωτηφόρος, 866 γραμιματοφόρος, 

(Γραμμκατίδιον, ου, τὸ, ΟΥ γραμιμμάτιον, 
dimin. of γράμμα. In Athen. 
Jurisp. a document produced in 

* court. 

(Γραμιμματίζω, fut. iow, to teach 
Grammar, and inits generalsignif. 
in Greece, viz. the elements of 

Iiterature. See γράμμα, & ypaue- 
ματικός. 

(Tpappedrinetouat, fut. εύσομαι, to 

8 ἃ γραμματικός. See γράμμα, 
and γραμματικός. 
Τρωμματίκὴ, ἧς, 4, (τέχνη under- 
stocd,) Grammar, the science of a 
Grammarian. See γραμματικός. 

(Tpamparinde, xy, xd, adj. gram- 
matical, according to the rules 
of grammar; after the manner of 
grammarians. — Subst. a Gram- 
marian, one who studies ancient 
writers critically, who is conver- 
sant with poetry, history, and 
the rules of declamation— also, 

~ one who teaches the elements 
of literature, and the foregoing 

᾿ branches of knowledge. 

(Γραμμμκάτιον, ov, τὸ, see γραμιμωτί- 
boy. 

(Γραμμιατιστὴς, οὔ, ὃ, a school- 

“master, a teacher of γράμματα. 
8. δ. aS γραμμωτεὺς, Herodot. 3, 


TPATI 
128. a. m. the last 4. peculiar to 
Herod, 

(Γραμματιστικὴ (τέχνη underst.), 
the art, or business of a ypaypra- 
τιστής. 

(Γραμματοδιδασκαλεῖον, ov, τὸ, ἃ 
school. Th. γράμμα, διδάσκω. 
(Τραμματοδιδάσκαλος, ov, ὃ, 8. 5. as 

γρωμμωτιστής. 

Γραμιμμιᾶτόκος, ov, adj. that pro- 
duces letters, a poet. Epith. of ink, 
Damoch. An. 3,69. Th. ypapprr, 
(τόκος) τίκτω. 

Γραμιμωτοκῦ φων, ὠνος, ὁ, a contemp- 
tuous term applied to a secretary, 
Dem. a mean scrivener, Th. 
γράμμα, (κύφων) κύπτω. 

Γραμιμματολὶ xpipis, ἵδος, and ἴος, ὃ, 
an. oblique Grammarian, Lucill. 
28. An. Jac.2,323.: from γράμμα, 
λικριφίς, 

Γραμιματοφορέω, ὥ, fut. now, ἴο carry 
letters, Strab. Th. γράμιμια, φέρω. 

(Tpapepraropspoc, ov, adj. that car- 
ries letters. —Subst., a letter- 
carrier, Plut. 

Γρωμιμκωφυλάκιον, ov, τὸ, a place 
where archives, or public regis- 
ters are deposited, Joseph. Th. 
γράμμα, φυλάσσω. 

Γραμ μὴ, ἧς, 4, a line; a single 
stroke, a line —tracing of a figure 
or letter; a sketch; a figure — 
the mark in a race-course from 
which the racers started, the 
same s.asRarGig.—Plur. γραμμαὶ, 
lines traced on a board for playing 
ὦ game, somewhat resembling chess, 
or draughts. — γραμμὴ ἱερὰ, the 
line in the above-mentioned game 
from which the pebble was only 
moved at the last extremity ; hence 
the proverbiul expression ἀπὸ ypae- 
μῆς (ἱερὰς) κινεῖ λίθον, he is at his 
last shifts. Th. γράφω. 

(πραμμίζω, fut. tow, to play at 
tables, or draughts. See the fore- 
going word. 

Γραμιμικὸς, wh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to lines; linear — ypape- 
μικαί ἀποδείξεις, geometrical de- 
monstrations by lines. 

(Γραμικισμὸς, od, 6, a game like 
draughts. See yeapmn. 

Γραμμκοειδὴς, £0¢, adj.in lines, linear. 
Th. γράμιμω, εἶδος. 

(Γραμμοειδῶς, adv. in lines, &c. 
in zig-zag, Supp. to Schn.: from 
Aristot. but? 

Γραμμοποίκιλος, ov, adj. variegated 
with lines. Th. γραμμὴ, ποίκιλος. 

Γρωμιμώδης, εος, adj. s.s. and Th. as 
γραμιμοειδής. 

Γραοσόξης, ov, ὃ, one who moves 
old women, Arist. Pac. 812. viz. 
lying with, &e. Th. γραῦς, σοξέω. 

Γράπις, oc, %, the skin thrown off 
by reptiles and insects when they 
moult—s. s. as ϑραυπίς. 

Γραπτὴρ, npos, ὃ, and γράπτης, ov, ὃ, 
8.8. and Th. as γραφεύς. 

(Τραπτὸς, τὴ, τὸν, adj. written — 
scratched. . Th. γράφω. 
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(Γραπεὺς, Joo,i,ascratch; the mark 
of a blow —a piece of writing. 

ΓΡΑΊΣΟΣ, and γράσσος, ov, 6, the 
grease and filth collected in the 
fleece of sheep—the offensive 
odour exhaled by buck-goats and 
other animals; the offensive smell 
of the arm-pits, Ewpol. Polluc. 
8. 8. as μιαρός, Hesych. 

Γράστις, ewe, i, grass; green fodder 
for cattle, Aristot. H. A. 8, 8. a 
different form for χράστις. Th. 
κράω. 

Γράσων, ὠνος, adj. smelling like a 
buck-goat. Th. γράσος. 

Γραυὶς, δος, 4, Dor. γραῦς, Callim. 

Γραῦς, adc, Ion. γρηῦς, ypnd's—voc. 
yen, —poet. γρηῦς, voc. γρηῦ, an 
old woman, married, or unmar- 
ried, Hom. mostly in the Odyss. 
the wrinkled pellicle which forms 
on the surface of boiled milk and 
other liquids when cooled. Th. 
γεραὸς, γέρων. 

Tpapetdioy, ov, τὸ, γραφίδιον, dim. of 
γραφεῖον. 

(Γραφεῖον, ov, τὸ, any instrument 
used for writing, drawing, or paint- 
ing, a pen, style, or pencil. Th. 
γράφω. 

Γραφεὺς, ἔος, 6, a writer; a secre- 
tary ; a scribe ; a painter. 

(Γραφὴ, ἧς, ἢ, writing; painting — 
a writing ; an indictment, or legal 
accusation of a public delinquent, 
Dem., that against a private man 
was generally δίκη. Comp. δίκης 
εἰσαγγελία, προξόλη. ὅ ἀποφέρειν 
γραφὴν, to make an accusation. 
4 γραφαὶ (in Eccles. writ.) the 
Holy Scriptures. 

(Γραφέδιον, see γραφείδιον. 

(Γραφ,κὸς, κὴ, κὸν, of, or pertaining 
to writing, or delineation—skill- 
ed in writing, or delineation ; de- 
scriptive, Graphic—made use of 
In writing, &c.—ypagixun (τέχνη 
underst.), the art of painting— 
γραφικὸν μέλαν, ink for writing 
— γραφικὸς λόγος, a speech previ- 
ously written—ypadinds λέξις, a 
studied expression—ypagint δύ- 
γαμεῖς, the talent of writing, op- 
posed to αὐτοσ χεδιασπικὴ, thetalent 
of extemporaneous eloquence. 

(Γραφικῶς, adv. Graphically, after 
the manner of painters; describ- 
ing vividly, and the ss. of the adj. 
adverbially. 

Γραφιοειδὴς, foc, adj. or γραφοειδὴς, 
the Processus styliformis, in Ana- 
tomy, a process of the Temporal 
bone. Th. γραφίον, εἶδος. 

Γραφίον, ov, τὸ, 8. 8. as γραφεῖον. 
Th. γράφω. 

(Γραφῦς, ἰδος, ἡ, s. 8. as γραφίον, 

ΓΡΆΦΩ, fut. bw, perf. γέγραφα, in 
later writ. γεγράφηκα, 1 aor. ἔγρα- 
La; to scratch, score; to wound, 
Il. p, 559.—to trace marks, lines, 
or characters, Il. €, 599. to write 
—to delineate, sketch, or paint 
—to bring an action—to inscribe ; 
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to propose a law, or any measure 
to be sanctioned by the law, Dem. 

» == Mid. τράφομκαι, 1 aor. ἐγρωψά- 

- any, to write down for one’s self ; 
to take a note of, lit. or met., as 

_ Soph. Phil. 1825. to write down, 

. register, or cause to be written, 
&c.—to write down one’s name, 
in order to accuse any one, to 
bring a cause before judges (διώ- 
xs is to prosecute, to follow up 
an accusation), Dem.; hence, to 
accuse—to furnish with an in- 

- scription. See Wolf. Proleg.p.81. 
f. for the word γράφω, in Hom. 
—Neut. part. perf. pass. τὸ ye- 
γραμι μένον, the sum for which an 
action at law is brought —ypdpew 

. γόμκον, to propose a law, Dem.— 
γράφειν γνώμην, to set down an 
opinion—ypadety πόλεμον, to pro- 

‘cure a decree for declaring war, 
In Athen. Jurisprudence, γράφε- 
σθαι, to accuse any one of delin- 
quency; the cause, or object in the 

- accus. person in the genit.— ἔγρα- 
jaro τὴν δωρεὰν Xa€piov, Dem. 
Lept. p. 501, 28. he brought for- 
ward an accusation to prove that 
the gift had been improperly be- 
stowed on Chabrios—ypagecbat 

 Wapavoeoy, to accuse of delin- 
quency, Dem. in Neer. p.1317. 
2. Yai πόλεις νόμους ἐγράψαντο, 

. the citizens have passed laws; 
but, γράφειν vépeov, to give, or pro- 

/ pose a law, Dem.—-roety καὶ 
γράφειν, Isocrat. to write in verse 
and prose—ypdfacrdas τι, to pro- 
cure something to be written for 
oneself. Etym. γλάω----κγλάφω, yrv- 
pw,and χράω, χραύω, xpiw, χρίμ- 
πτω, χαράσσω are akin in 5. and 
form. Compare γράω. 

(Tea Leiw, to have a wish to write: 
from γράψω, fut. of γράφω. 
TPA‘Q, &, fut. aco, to onaw, to eat, 
Callim. frag. 200.: others take 
here ἔχραε, from χράω, but the 1st. 

~ Bentl. 

Γραώδης, εος, adj. Strab. s. s. as 
γραϊκός. Th. γραῦς, εἶδος. 

Τρηγορέω, ὥ, fut. how, perf. γρηγό- 
ρῆκα, 8. 8. as ἐγείρω, in Ν. Τ΄ to 

. watch, to be vigilant —also, to he 
awake, viz. alive, 1 Thess. 5, 10. 
a late form: from ἐγρήγορα, perf. 
mid. or 2 perf. of ἐγείρω. 

(Γρηγόρησις, ews, ἣ, 8. 8. as ἐγρηγό- 
ρήσις. 

(Γρηγορικὸς, 2H, κὸν, adj. s. 8. as 
ἐγρηγορικός. 

(Tpnyopets, ews, ἡ, Chrysost. s. s. as 
ἐγρηγόρησις. 

Τρηγορὼς, 8. 5. as ἔγρηγορώς. 

Γρήϊος, ov, adj. οἵ, or pertaining to 
old women—old, antique. ;Th. 
γρηῦς, Ion. for γραῦς. 

ὙΤρήνϊκος, ov, i, pr. n. the river Gra- 
nicus. 

Τρηῦς, gen. γρηὸς, dat. ypnt, poet. 

, γρηῦς, voc. γρηὺ, Ion. for γραῦς. 

Tpiveg, Hol. γον ῥινὸς, Eustat. - 


ΤΡΎΚΙ 

Γρίπεὺς, ἕως, n, a fisherman. Th. 
yptmog.” 

(Γριπεύω, fut. siow, to fish. met. 
to be eager for gain. 

(Tpinnts, δος, ἡ, the art of fishing, 
also fem. of γριπεύς. 

(Γριπίζω, fut: bow, 5. s.as γριπεύω, 

(Γρΐπισμα, arog, τὸ, that which has 
been taken in fishing. 

Γρῖπος, ov, ὃ, a fisherman’s net, or 
basket for catching fish. Th. pry, 
ῥιπὸς, next ὁ ῥίπος, and with the 
addition, of y, γρῖπος, baskets for 
catching fish, being made of such 
materials. See pts). 

(Tpit may, ὠνος, 6, 5. 8. a8 γριπεύς. 

Γριφᾶσθαι, to write—to tear; to 
scratch. s.s.as γράφειν, Eustath. 

Γριφεύω, fut. ecw, to speak in enig- 
mas—to propose, and unravel 
riddles for amusement, Athen. 
Th. γρῖφος, or γρίφος. 

Γριφοειδὴς, ἔος, adj. 5. 8. and Th. as 
γριφώδης. : 

Γριφολογέω, ὦ, fut.now, to speak in 
enigmas, Nicet. Anal. Th. γρίφος, 
λέγω. 

Γρῖφος, ov, 6, 5, 8. as γρίπος, differ- 
ing only in the uspirate ¢—an 
enigma, a riddle, or captious 
question, proposed for solution at 
entertainments: those who failed 
in giving an explanation were sub- 
Jected to a fine. 

Γριφώδης, εος, resembling riddles ; 
enigmatical. Th. ypipos, εἶδος. 
Τρόμιφος, ov, i, or γρομιφὰς, ἄδος, ny 
and γρομφὶς, (80g, ἢ, ἃ sow. Th. 

γρύζω. 

ΓΡΟΉΘΟΣ, ov, ὃ, 8. 8. as κόγδυλος, 
ἃ clenched fist, Hemsterh.ad Luc. 
3, p. 374. the projecting part of 
a step—s. 8. as χελώνιον---ἃ mea- 
sure, παλαιστή. 

Γρόνθων, ονος, ὁ, the first lessons in 
flute-playing, the position of the 
lips and fingers. Th.? 

Τροσφομάχος, ov, 6, One armed 
with a γρόσφος, a light-armed 
soldier, 1, 33, 9. Th. γρόσφος, 

ANY OAs. 

ND ov, ὃ, a kind of javelin, 

Γροῦνος, another form of γρῦνος. 

ΓΡΥ", on γρὺ, a grunt, the grunt of 
swine—met. the smallest imagin- 
able portion, next to nothing, 
thus, a jot, a tittle; thus, οὐδὲ 
γρῦ ἀπεκρίνατο, he did not reply 
by a single tittle, in such s. Arist. 
Plut. 17.---ἐμοὶ οὐδὲ γρὺ μετέδωκεν 
αὐτῆς, he did not give me ἃ par- 
ticle of it. Etym. evidently imi- 
tative. 

(Γρύζω, fut. vw, to grunt, like 
swine —to mutter; to utter a 
sound. J ὑπ᾽ ὀδόντα γρύζων, mut- 
tering to himself, Nicet. Anal. 7, 
4.  γρύζειν οὐ τολμᾷ, he does 
not dare utter a murmur,or speak. 

(Γρυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. muttered, 
grunted—apa γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν; 
Arist. Lys. 656. do you dare to 
grunt? viz. to utter a word. 
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(Γρύλλη, ng, h, and γρύλλησις, ewe, ἢ, 
S. S. as ypvaAricpds. 

(Γρυλλίζω, fut. iow, to grunt; to 
grumble. 

(Γρυλλισμὸς, od, ὃ, the act of grunt- 
ing, or grumbling, 

(Γρυλλίων, ὠνος, ὁ, dimin. of γρύλλος. 

(Γρύλλος, ov, ὁ, ἃ pig—a porker—a 
certain Egyptian dance. { ypia- 
Aus, & γρυλλισ μοὸς, with ἃ single r, 
Phrynich. Bekk, p. 88. 

Γρυμαία, ac, 4, a wallet, a sack, a 
pouch. s. s. as γρύτη, & γρύμεα. 
Etym. ‘ crumena,’ Lat. Th.? 

Tpupectomerng, ov, 0, 8. 8. AS γρυτο- 
πώλης. Th. γρυμαία, πωλέω. 

Γρῦνὸς, οὗ, ὁ, & γροῦνος, ov, the dried 
stump of a tree ; a piece of dried 
wood, 5. 8. as δαλός. 

Γρυπαίετος, ov, ὁ, a griffin, α fabu- 
lous animal, represented us having 
beak and talons like an eagle. Th. 
γρὺψ, αἰετός. 

Γρυπαίγω, fut. ava, to stoop, to 
bend. Th. γρυπός. 

(Γρυπάνιος, ov, adj. bent from age ; 
old.—Neut. γρυπάνιον, ov, τὸ, an 
old man bent by years. 

ΓΡΥΠΟῚΣ, πὴ, πὸν, adj. stooped ; 
bent—Subst. ὁ γρυπὸς, one who 
has an aquiline nose, or of a 
bird, a crooked beak. Th. ypu. 

(Γρυπότης, ητος, 4, crookedness ; 
curvity ; state of having a crooked 
beak, or aquiline nose. 

(Γρυπόω, ὥ, fut. dew, to crook, or 
bend. 

Γρυσμὸς, od, 6, the act of grunting. 
Th. γρύζω. 

(Γρύσσων, ονος, 6, 8. $. a8 γρύλλος. 

Γρύτάριον, ov, τὸ, dimin. of γρύτη. 

rPYTH’, ἧς, 4, frippery ; Οἷα clothes ; 
old, worn clothes trimmed and 
prepared for sale—women’s ap- 
parel, Phrynich. Bekkeri, p. 34. 
toys. Etym. ‘ scruta,’ and the old 
Lat. ‘gruta, are kindred words, 
Schol. ad Hor. ep. 1, 7, 65. 

Γρυτοδόκη, ng, 4, a place for keeping 
frippery. See yputh: from γρυτο- 
δόκος. 

Γρυτοδόκος, ov, adj, containing frip- 
pery. Th. γρύτη, δέχομκαι. 

Γρυτοπωλεῖον, ov, τὸ, an old clothes, 
or frippery stall, or shop. Th. 
γρύτη, πωλέω. 

(Γρυτοπώλης, ov, ὃ, an old clothes’ 
man, a vender of frippery. 

Γρῦψ, vmdc, ὁ, a fabulous animal, 
partaking of the nature of the lion 
and eagle, a griffin, Herodot. 4, 
79. a Demon, the guardian of 
gold mines, Herodot. 3,116. a. 
Th. γρυπός. 

Γρώνη, ng, 4, a grotto; a hollow 
rock: from fem. of γρῶνος, accent. 
changed. 

Γρῶνος, vn, γον, adj. lit. eaten out, 
hence, hollowed ; hollow, Lycoph. 
631. Th. γράω. 

PY’A, as, 1, Ion. yun, ns, ἡ, and 
poet. γυία, ac, 4, a piece of arable 
ground; a cultivated, o sown 
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field; a field, or plain, Eur. Hee. 
453.and Phen. 655. met. the mo- 
ther’s womb, Soph. Antig. 569. a 
measure of land, the quantity that 
can be ploughed in one day, Eu- 
stath. Etym. akin to ying, and 
γύαλον. See κοῖλος. 

Γὔ αιὰ, wy, τὰ, cables, for fastening 
vessels to land. Leon. Tar. 57. 

Γύαλαι, wy, ai, drinking-cups, Athen. 
γύαλον, 

Τύγης, ov, ὃ, pr. n. Gyges, Hes. Th. 
in late writ. yoyng. Jac. A. P. 
p. 400. 

TY’AAON, ov, τὸ, a hollow, a ca- 
vity, often, the middle, or swell 
of a cuirass, Hum.—a valley, 
Pind. Pyth. 8, 90. Hes. Th. 
499. a vale, also, a plain. 4 αἰθέ- 
ρος γύαλα, the heavenly vault, 
Orphic. Hymn. Etym. akin to 
κοῖλος. 

Γῦὔγαίη λίμνη, pr. π. of a lake in 
Meonia, Il. β, 865. 

Γὕης, ov, ὃ, the piece of wood in 
which a ploughshure is fixed, the 
beam of a plough—the entire 
column of the cervical vertebrae, 
Polluc. 2, 31.: a form of γύα. 

Γυιαλθὴς, ἔος, adj. healing the 
limbs. Th. γυῖον, ἄλθω. 

Τυιαλκὴς, ἔος, adj. strong in the 
limbs. Th. γυῖον, ἄλκη. 

Γυιοξὰρὴς, ἔος, adj. weighing down 
the limbs, Zsch. Ag. 63. Th. 
γυῖον, βαρέω. 

Γυιοξόρος, ov, adj. devouring, or 
wasting the limbs, Hes. Oper.66. : 
from γυῖον, Bépos. 

Τυιοδὰ wag, ov, adj. forming the 
limbs, or training, for any exer- 
cise, Pind. Isth. δ, 75.—Subst. 
a master of athletic exercises. 
Th. γυῖον, Saco. 

Γυιόκολλος, ov, adj. gluing, or bind- 
ing limbs, Lycophr. 1201. Th. 
γυῖον, (κολλάω) κόλλα. 

Τυιοκόρος, ov, udj. Hes. Oper. 66. in- 
correctly, for γυιοξόρος. 

ΤΥΓΌΝ, ov, τὸ, a limb, especially, 
an arm, a leg, plur.in Hom. also, 
met. the body, Pind. often, as 
Nem. 11, 59. 8, 65. 

Γυιοπαγὴς, toc, adj., binding, or 
invigorating the limbs, Antip. 
Sid. An. 2,18. Th. yo, πή- 
γνυμιι. 

Γυιοπτέδη, ng, 4, a fetter. 
πέδη. 

Γυιὸς, ἢ, ὃν, adj. lamed; lame, Ly- 
cophr. 144. Callim. and Alex, 
writ. Th. γυῖον. 

Γυιοτὰκὴς, foc, adj. lit. melting 
away, wasting the limbs, Paull. 
Sil. 41. An. 3, 84. having wasted 
limbs, 3, p. 84. Th. γυῖον, τή- 
κω. 

Τυϊοτόρος, ov, adj. piercing the limbs, 
ι Christod. Ecphr. 225. Anal. 464. 
Th. yiov, τείρω. 

Γυιοῦχος, ov, adj. holding, or fetter- 
ing the limbs. Th. γυῖον, ἔχω. 
Tviopa γος, ov, adj. devouring the 


Th. γυῖον, 
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limbs: but, read in Nic. Ther. 
783. yatop. Th. γυῖον, φάγω. 

Γυιόχαλκος, ov, adj. having brazen 
limbs. met. robust. Th. γυῖον, 
χαλκός, 

Γυιόω, ὥ, fut. wow, to lame, to 
maim, Jl. 3, 402. & 416. to 
weaken, to enfeeble. Th. (γυιὸς) 
yutoy. 

Tvaradyny, evoc, adj. long-necked. 
Th. γυλιὸς, αὐχήν. 

Tvaidg, οὔ, ὁ, ἃ. soldier’s long wicker 
basket for carrying provisions: 
from, or akin to, γαῦλος. 

Γυμνάζω, fut. dew, lit. to exercise 
naked, in a Circus, or Palestrum. 
Act. to train, or exercise, as a pre- 
paration for any athletic, or la- 
borious exertion, = Γυμνάζομαι, 
Mid. to exercise one’s self in; to 
practise athletic exercises — to 
exercise one’s self; to exercise. 
Ἵ ἑαυτόν τε καὶ τοὺς ἵππους γυμινά- 
cas, to exercise, or train himself 
and the horses. ὅ γυμνάζω τοὺς 
παῖδας ποιεῖν, Xen, Cyrop. 1, 6, 
28. I practise the children in 
these exercises. Th. γυμνός. 

(Tupeveeg, ἄ δος, 8.8. as γυμνὸς, naked, 
Eur. Troad.50. exercising, Hipp. 
1130.— Subst. 8. s. as γύμνασις. 

(Tusyacla, og, 4, exercise, lit. taken 
naked ; exercise, practice; the 
act of training ; laborious exer- 
tion. 

Γυμνασιαρχέω, &, fut. now, to exer- 
cise thefunctions of γυμνασιάρχης. 

Γυμνασιάρχης, ov, 6, ἃ person in the 
Grecian republics, chosen out of 
each tribe, who superintended the 
gymnastic exercises of the young 
men, Wolf. Leptin. p. 92.-Th. 
γυμνασία, ἄρχω. 

(Γυμνασιαρχία, ἐς, ἣ, the office of 
γυμνασιάρχης. 

Γυμγασίαρχος, 8. 8. as γυμνασιάρχης. 

Γυμνάσιον, ov, τὸ, a place where 
gymnastic exercises were taught, 
or practised ; a place for exercise 
—gymnastic exercise. Th. y- 
[4v0g. 

(Γύμνασις, ewe, ἣ, 8. 8. as γυμνασία. 

Γυμνασιώδης, εος, adj. like a place 
for gymnastic exercises, or fit for, 
&e. Th. γυμνάσιον, εἶδος. 

(ύμνασμια, arog, τὸ, an exercise ; 
exercise : from γυμνάζω. 

(Γυμνωστήριον, ov, τὸ, 8. 8. as γυμινά- 
choy, 

(Γυμνωστὴς, od, ὃ, ἃ teacher of gym- 
nastic exercises, in order to form 
professed Athletes, the παιδοτρίξης 
was merely a teacher of gymnastic 
exercises, asa branch of education. 

(Γυμναστικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, fond of, or skilled in, 
athletic exercises ; gymnastic; of, 
or pertaining to a γυμναστής--- 
γυμναστικὴ (τέχνη understood), 
the art of a γυμναστὴς, the gym- 
nastic art. 

(Γυμνὴς, tivo, 6, one who is naked, 
poorly clad, or poor—a licht- 
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armed foot-soldier, Herodot. 9, 
63, f.: from γυμνός. 

(Γυμνησίαι, av, at, or γυμνήτιδες 
vicot, the Balearic isles, the inha- 
bitants were famous for their skill 
in the use of the sling. Th. γυμνὸς, 
Srom their habitual gymnastic ex- 
ercises, but, improbably, according 
to Livy, from going naked during 
summer, or habitually. 

(Γυμνητεία, ὡς, 1, properly, naked- 
ness —a body of light-armed 
troops: from γυμνής. 

(Γυμνητεύω, ὦ, fut. vow, to be na- 
ked, or poorly clad—to be light- 
armed; to be unarmed, Nicet. 
10, 3. 

(Γυμνήτης, ov, 6, fem. γυμνῆτις, ioc, 
8. 8. as γυμνὴς, Schneid. ad Xen. 
Anab. 4, 1, 6. 

Γυμνητία, poet. for γυμνητεία. 

(Γυμνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to light-armed troops. — Neut. τὸ 
γυμνητικὸν, a band of light-armed 
troops. Th. (γυμνὴς) γυμνός. 

(Γυμνϊκὸς, xi, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to athletic exercises performed 
by naked persons; gymnic — 
γυμνικὸς ἀγὼν, a contest for a 
prize for bodily exercise, opposed 
to μουσικὸς ἀγών. Th. yupevoc. 

(Γυμνίτης, masc. ἵτις, fem., poet. 
S. S. 8 γυμνής. 

Γυμινοδερκέομιαι, οὔμαι, to let one’s 
self be seen naked. Th. γυμνὸς, 
δέρκομκαι. 

(Γυμνοδερκὴς, οὖς, gen. contr. 6, one 
who, ἄς. Th. γυμινὸς, (δέρκομκα!:) 
δέρκω. 

Γυμνόκαρπος, ov, adj. having fruit 
not covered by a husk. Th. γυ- 
μνὸς, καρπός. 

Γυμινοπαιδιὰ, ἄς, ΟΥ̓ --- παιδία, ας, ἣ, 
a yearly festival at Sparta, to 
commemorate the battle of Thy- 
rea, at which boys danced naked, 
and performed various athletic 
exercises, Xen. Mem. 1, 2, 61. 
Th. παῖς, γυμνός. 

Γυμινοσοδεία, ao, ἣ, 8. 8. OS γυμνο- 
ποδία. Th. γυμνὸς, ποῦς. 

(Γυμινοποδέω, ὥ, fut. now, to go bare- 
footed, Greg. Naz. and Epist. 
Socrat. 18. 

(Γυμνοπόδης, ov, ὃ, 8. 8. as γυμνόπους. 

(Γυμνοποδία, ac, 4, the act of going 
barefooted. 

(Γυμνόπους, οδος, adj. barefooted. 
Τυμενοῤῥύσαρος, ov, adj. clothed bad- 
ly, in rags. Th. γυμνὸς, ῥυπαρός. 
ΓΎΜΝΟΣΣ, vi, νὸν, adj. naked, bare, 
lit. and met. not clothed, .or co- 
vered ; wearing a simple tunic, 
withouta cloak, or under garment, 
or veil—naked, taken from the 
quiver, an arrow, Od. A, 607. 
drawn, asa sword from its scab- 
burd, genit. Pind. Ne. 1, 80. and 
freq. in prose—not fortified, or 
protected; unarmed, especially, 
without a shield, Herodot. 1, 10. 

f. and 1,141. f. exposed to view. 
met. destitute, poor, indigent— 


ΓΥ͂ΝΑ 


bare, unadorned, as style —by the 
Romans, not as yet wearing the 

-toga, but only the Pretexta.— 
Neut. plur. τὰ γυμνὰ, the genitals. 

Γυμνοσοφισταὶ, ay, οἱ, Gymnoso- 

-phists, a sect of Indian philosophers 
and ascetics, who went naked, simi- 
lar in tenets and practice to the 
present sect, Joqui, or Dschoqui : 
from γυμνὸς, σοφιστής. 

Γυμνοσπέρμιατος, ου, adj. and γυμινό- 
σπερμκος, ov,adj. ἐν Botany, having 
naked seeds. Th. γυμνὸς, σπέρμα. 

Γυμνότης, ntog, 4, nudity, naked- 
ness. met. poverty. Th. γυμνός. 

(Γυμνόω, ὥ, fut. dow, to strip naked, 
_to make bare, to uncover—to ex- 
pose to view—to unsheath. met. 
to strip, despoil, or bereave, to 
reduce to poverty.== Pass. 1 aor. 
ἐγυμνώθην, to be stripped, left un- 

_ protected, or disarmed ; to strip 
off, a genit. Od. x, 1. 

(Γύμνωσις, ews, 4, the act of strip- 
ping, &c. as subst. of γυμνόω. 

Tuva, Dor. for γυνή. 

Γύναι, vocat. of γυνή. 

Γυναικάδελφος, ov, a brother-in-law, 
a_wife’s brother, Schol. Soph. 
dip. Tyr.70. Th. γυνὴ, ἀδελφός. 

Γυναικάγηρ, gen. γυναικάνδρος, ὃ, an 
effeminate man, Th. γυνὴ, ἀνήρ. 

Γυναικάριον, ov, τὸ, a little woman, 
dimin. of γυνή. 

(Γυναικεῖον, ov, τὸ, 8. 8. GS γυναικών. 

(Γυναικεῖος, ela, εἴον, (also ov,) adj. 
of, or pertaining to women ; pecu- 

_liar to women; female — com- 
posed of women, Pind. 13, 127. 

_—womanish, feminine; effemi- 
nate, womanlike.— Neut. sing. 
8. 8. as yovarneoy— Plur. γυναικεῖα, 
wy, τὰ, the Menstrual discharge, 
and the Lochie, Hippoc.—yvvas- 
κεία φωνὴ, the female voice.— 
γυναικεῖος κόσμος, female dress. 
- γυναικεία Sea, the Roman Bona 
Dea. 

Γυγαικεραστέω, ὥ, fut.now, to love 
women. Th. γυνὴ, paw. 

(Τυνακεραστὴς, od, 6, a lover of wo- 
men, Polluc. 

Γυναικηΐη, ng, 1, Ton. in Herodot. 5, 
20. m. for γυναικών. 

Γυναικηΐος, in, toy, Ion. for γυνακεῖος, 

_ Herodot. 1, 91. a. 

Τυναικηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. 8. 8. a5 γυναι- 
κεῖος. Th. γυνή. 

Γυναικίας, ov, 6, an effeminate man. 
8. 8. as γύνις. 

Γυναικίζω, fut. ίσω, to render wo- 
manish.—Neut. to act, or dress 
like a woman ; to have effeminate 
manners and behaviour=Tvvaixi- 
ζομαι, Mid.s.s.as the neut. Hippoc. 
to become effeminate ; to adopt 
effeminate manners, or dress—to 
submit to sodomy, Luc. 

(Γυναικικὸς, κὴ, κὸν, adj. effeminate, 

tender, delicate. 

‘(Puvatuiov, ov, τὸ, dimin. of γυνή. 

(Twalxicts, ewe, 4, effeminate car- 

_ lage, δὲς, as subst. of γυναικίζω. 
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(Γυναικισμὸς, οὔ, ὃ, womanish be- 


haviour; timidity, superstition, 

feebleness of mind, Plat. Ces. 63. 

(Γυανικιστὶ, adv. in a womanish 
manner, feebly, effeminately. 

Γὔναικόξουλος, ov, adj. giving timid 
advice.— Pass. counselled by wo- 
men, Asch. Choe. 622. Th. γυνὴ, 
βουλή. 

Γυναικοειδὴς, ἔος, adj. having the ap- 
pearance of a woman; resem- 
bling a woman. Th. γυνὴ, εἶδος. 

Tuvaixe8d(x0¢, ov, adj. woman-heart- 
ed, timid. Th. γυνὴ, Suds. 

Γυναικοϊέραξ, κος, 6, lit. one who 
pursues women as hawks do their 
prey, a woman hunter, a gallant, 
a wencher, Suid. Th. γυνὴ, ἱέραξ. 

Tiyatnoxhpuxros, ov, adj. made 
known, or celebrated, by women, 
4esch. Ag. 474. or 496. Th. γυνὴ, 
κηρύσσω. 

Γυναικόκλωψ, ὠπος, δ, one who steals 
the virtue of women, an adulterer, 
Th. γυνὴ, κλέπτω. 

Γυναικόκοσμιοι, wy, οἷ, 8. 8. aS γυναι- 
πκονόμκοι. Th. γυνὴ, κοσμκέω. 

Γὐναικοκρᾶσία, Att.for γυναικοκρατία, 
Plut. Cleom. 88. but? Coray. 

Γυναικοκρωτεία, 8. 5.48 yuvainoxparic. 

Γὐὔναικοκρατέομεαι, ovat, to be ruled 
over by women—yuvainoxparod- 
@evot, husbands ruled by their 
wives — people subdued by the 
Amazons. Th. γυνὴ, κρατέω. 

(Γυναικοκρατία, ac, 4, female so- 
vereignty, ascendancy, or influ- 
ence. 

Γὑναικομιἀνέω, ὥ, fut. now, to have 
an inordinate passion for women, 
Arist. Thesm. 576. Th. γυνὴ, μκαί- 
νομκαι. ' 

(Tivatnonavig, to, adj. poet. having 
an inordinate passion for women. 

(Γυναικομανία, ao, 1, a violent pas- 
sion for women. 

Tuvatnd.ac60¢,0v,adj having breasts 
like a woman. Th. γυνὴ, μασθός. 

Γὕὔναικόμεϊμος, ov, adj. imitating wo- 
men, Eur. Bacch. 968. Th. γυνὴ, 
(μιμέομαι) μῖμος. 

Γὕναικόμοορφος, ov, adj. having the 
form, or appearance of a woman; 


wearing female garments, Eu. | 


Bacch. 843. Th. γυνὴ, μορφή. 
Tovasxovouia, ac, 4, the office of 
γυναικονόμιος. Th. γυνὴ, eno. 
(Tivasnovdn.og, ov, 6, plur. γυναικονό- 
(μοι, of, Magistrates at Athens ap- 
pointed to watch over the morals 
and conduct of women. 
Γυναικοπαθέω, ὥ, fut. iow, to be 
affected with womanly feelings 
and passions; to behave like a 
woman. ΤΊ. γυνὴ, (πάθος) πάσχω. 
Γυναικοσπὶ πῆς, ov, 6, one who looks 
after women; a gallant. [Pros. 
Schn. L. ῬΡ Th. γυνὴ, ὀπιπεύω. 
Γὕναικο wrnbig, ἕος, adj. full of wo- 
men ; crowded with women, Eur. 
Ale. 973. Th. γυνὴ, πλῆθος. 


Τὐναικόποινος, ov, adj. avenging wo- 


men. Th. γυνὴ, ποινή. 
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Γυναικοπρεπὴς, ἔος, adj. becoming, 
or adapted for women. Th. γυνὴ, 
πρέπω. 

(Γυναικοπρεπῶς, adv. of γυναικο- 
πρεπής. 

Γυναικοπρόσωπος, ov, adj. having a 
face resembling a woman. Th. 
γυνὴ, πρόσωπον. 

Γυναικοφί λης, ov, ὃ, a friend, or ἃ 
lover of women. Th. γυνὴ, φίλος. 

Tuvaixe ppwv, ὠνος, adj. having a 
womanly mind, or disposition. 
Th. Th. γυνὴ, φρήν. 

Γυγαικοφυὴς, ἔος, adj. having the 
nature of women, 8. 8. as γυναικό- 
φρων. Th. γυνὴ, pun. 

Γὔναικόφωνος, ov, adj. having a wo- 
man’s voice. Th. γυνὴ, φωνή. 

Tuvaixéuxoc, ov, adj. having the 
mind ofawoman. Th. γυνὴ, ψυχή. 

Γυνωικώδης, εος, adj. s.s. and Th. as 
γυναικοειδής. 

Tuyarnay, ὥνος, 0, γυναικωνίτης, ov, ὃ, 
and γυναικωνῖτις, ioc, n, the apart- 
ment, or assembly of women, 
Th. γυνή. 

Γυναιμιἄνέω, γυναιμιανὴς, γυναιμὰνία, 
forms for γυναικομιαγέω, γυναίκο- 
μμανὴς, and γυναικομκανία. 

Γυναὶξ, gen. αἰκὸς, the supposed ori- ὁ 
ginal form from which the cases of 
γυνή. 

(Γύναιον, ov, τὸ, dimin. of γυνή. 

Γύναιος, aia, asov, Od. A, 521. adj. 
s. s.and Th. as γυναικεῖος. 

Γύνανδρος, ov, ὁ, a person who. par- 
takes of both sexes, a Herma- 
phrodite. Th. γυνὴ, ἀνήρ. ‘ 

TYNH', gen. γυναικὸς (as from γυ- 
yaré), dat. γυναικὶ, accus. γυναῖκα, 
voc. yivat—nom. plur. γυναῖκες, 
gen. γυναικῶν, dat. γυναιξὶ, accus. 
γυναῖκας, ἃ. woman; a mortat fe- 
male, Il. ξ, 315. as distinguished 

from man, ο, 683.a woman, with- 
out reference to age, or rank—a 
queen, especially, in the vocat. a 
maiden, Odyss. freq.—often with 
another subst. as δέσποινα, &c. 
Hom. a wife, Il. ζ, 160. a con- 
cubine, w, 497. womankind, the 
female sex, Herodot. 7, 39. as 
adj. v. 58. with ~afov—the fe- 
male, of animals, Aristot. Politic. 
2, 3.—anaccus. yuviv, Pherecrat. 
nom. plur. γυναὶ, accus. γυνὰς, 
Phillip. Fischer, 2, p.127. Th. 
perhaps, (γόνος) γένω, the supposed 
root of γίγνομκαι. 

(Tous, poet. γύγνις, ioc, 6, an ef- 
feminate man: from γιννὸς, not 

from γυνὴ, as the ὃ is long, in 

Arist. Thesm. 186. Pass. ad 
Schn. L.? 

Γυσπαίετος, ov, ὃ, a species of Eagle, 
or Vulture, synonymous with brat’ e- 
τος, and perhaps with ὀρειπέλαγρος, 
Schn. Supp. Th. yo, αἰετός. 

Tura ριον, ov, τὸ, .the eyry of a 
vulture, or bird of prey — a den, 
a cavern, or grotto: from γύψ. 

(Γ΄ πη, ng, 4, 8.5. as the foregoing. 

(ὐπιὰς, δος, adj. frequented by 
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vultures, as πέτρα, a rock, Asch. 
Supp. 809. [Schn. L. P.] 

(Γύπινος, iim, ov, of, or pertaining 
to vultures, Luc. 

Γυπώδης, εος, adj. like vultures. 
Th. yor, εἶδος. 

Γύραλέος, ἔα, gov, adj. s.s.and Th. 
as γυρός. 

Τύργαθος, ov, ὃ, a wicker basket; a 
wicker basket for catching fish. 
Th. γῦρος. 

(Topela, ας, 4, the act of digging a 
circular trench round trees, or 
vine plants: from γυρεύω. 

Τυρεύω, fut. εύσω, to form into a 
circle — to cause to move in a 

-eircle — to dig a circular trench 
round a tree, or vine plant, in 
order to admit air and moisture to 
the roots —to plant in a circular 
pit —in late writ. to wander 
about, Coray ud Plut. Fab. 
». 474. “Th. γῦρος. 

Γυρήτομκοος, ov, adj. cut ina circular 
form. Th. yipos, τέμνω. 

Τυρῖνος, ov, ὃ, or γέρῦνος, frog-spawn. 
plur. γυρῖνοι, wv, of, tadpoles. Th. 
γῦρος. 

Γυρινώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like a yupivoc. Th. γυρῖνος, 
εἶδος. 

(Γῦφιος, ἃ, ον, adj, circular, round ; 
bent — moving in a circle. 

Γῦρις, ews, 4, the finest wheaten 
flour, Hesych. Th.? 

(Γυρίτης, ov, ὁ, bread made of 
γύρις. : 

Tipe δρομκος, ov. adj. running, or 

‘turning round in a circle. Th. 
γῦρος, δρόμος. 

Γυροειδὴς, ἔος, adj. formed into a 
. circle; having a circular form, 
or appearance. Th. γῦρος, εἶδος. 

(Γυροειδῶς, adv. of γυροειδής. 

Tupodey, adv. See γύρωθεν 

Γυρόμαντις, tog, ὁ, 8. 8. as ἀλευρόμιαν- 
τις. Th. γῦρος, μαντεύομαι. 

TYPO'S, ρὰ, ρὸν, adj, round ; 
rounded; bent; crooked; curved; 
circular—hence, yupdg ἐν ὥμοισιν, 
Od. +, 246. humpy. 

(Γὔρος, ov, 6, a circle; a ring, 
or orb; a Gyre, Hemsterh. ad 
Plut. p. 376. a circular pit, in 
which vines, or young trees are 
planted. 

(Tipéw, &, fut. dow, to render 
round, or circular; to bend; to 
impart a circular movement; to 
turn ina circle —to dig, or plant, 
&c. and the ss. of γυρεύω. 

(Tu'pwbev, adv. round about, with 
ὦ genit.—yupébey, in a circle. 

(Γὕφωμα, «τος, τὸ, any thing round- 
ed, turned round about, or im- 
pelled in a circular movement — 
a circle ; an orb. 

TY'Y¥, ὑπὸς, ὁ, the vulture. Etym. 
akin to κύπτω. 

Τύψος, ov, δ, chalk, Herodot. 7, 69. 
m. Gypsum: Sulphate of lime, 
Theophrast., Parget, Stucco, and 


in general, limestone prepared. for. 


A 
plaster by the action of fire. Th. 


γῆ, Exbw. 

Γυψόω, ὥ, fut. dow, to cover over 
with chalk, Herodot. 8, 27. m. to 
overlay with gypsum, or plaster. 

Γωλεὸς, od, ὁ, plur. γωλεοὶ, irreg. 
a cavern; the lair, om rather 
den of a wild beast. Etym. akin 
to γαῦλος, φωλεός. Th. κοῖλος. 

Tey, Ion. for γοῦν. 

Ρώνωτα, Dor. for γόνατα, nom, plur. 
of γόνυ. 

Twyi'a, ag, 7, an angle; a corner; 
a nook. met. a retired place —a 
mean habitation — an angular 
pillar—a square, or rule for mea- 
suring, Th. yow, or the same 
origin. 

(Tomato, aia, atov, adj. angular. 

(Γονιασμὸς, οὔ, 6, the formation of 
an angle. met. a minutely accu- 
rate, or subtle phraseology, Arist. 
Ran. 956. 

Γωνίδιον, ov, τὸ, dimin. of γωνία, a 
little nook ; a retired spot. 

Γωνγιοειδὴς, ἔος, adj. having an an- 
gular form, or appearance. Th. 
γωνία, εἶδος. 

Γωνιόφυλλος, ov, adj. havingangular 
leaves, Theophrast. H. Pl. 1, 16. 
Th. γωνία, φύλλον. 

Γωνιόω, ὥ, fut. ὥσω, to make an- 
gular.2=Tevidojat, Pass. to be of 
an angular form. Th. γωνία. 

(Γωνιώδης, εος, adj. 5. s.and Th. as 
γωνιοειδής. 

(Τωνιωδῶς, ααὺ. ἴῃ an angular form. 

Γῶνος, ov, ὃ, 5. 5. as γωνία, but mostly 
in composition. Compare γωνία : 
from γόνυ, or from the same Th. 

Γωρῦτὸς, οὔ, 6, a quiver, Od. >, 54. 
Etym., akin to κώρυκος, and χωρέω, 
to “ contain.’ 


Δ. 


A, Sara, the fourth letter of the 
alphabet, taken asa Numeral letter 
denotes the number ‘ Four,’ with a 
mark underneath, %, “ four thou- 
sand.’ 5 

In the Holic Dialect it is often 
used instead of B, as σάνδαλον for 
cauCaroy, ὀδελὸς, for ὀξελός---1)ον. 
for y, as ἀμέρδω for ἀμέργω, δᾶ, 
Sor γᾷ, γῆ, δνόφος for yvopog—for 
ζ, as Δεὺς, for Ζεὺς, δόρξ for Lops, 
and δὰ for Ca —od for ζ, us 
μελίσδω, for merilw, φράσδομαι 
Sor φράζομαι,-- 70 ὃ, as ἄνδηρον 
for ἄνθηρον,---7ν x, us dato for 
καίω, δνόφος for xvd0¢—for σ also, 
thus, ὀδικὴ, for ὀσμὴ, βάδος for 
Racpog—® is inserted to give ful- 
ness and force to a word, as ὕω, 
ὕδω, ἀνέρος, ἀνδρὸς, Buttm. Levil. 
p. 125. In the Beotian dialect, > 
occurs occasionally with a redupli- 
cation in place of ζ, ϑερίδδειν, in- 
stead of Sepilew.—d for o, Dor. 
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AAETI 
also Ion. & Holic, Ben, for dope, 
icev, for ἴσμεν. 

Aa, an inseparable Particle, aug- 
menting the sense of words to which 
it is joined ; thus, φοίνος, bloody 5 
δαφοίνος, thirsting for blood — δά- 
σκίος, thickly shaded. 

Ad, dag, Dor. for ya, or γῆ, γῆς. 

Aaya, Dor. for δῆγμια, Nicand. 

AATY'2, ὕδος, 4, a waxen image 
used in incantations, Theocrit. 2, 
110. Some read, δαδύς. Etym. a 
Thessulian word. 

Δάδιξ, ixog, 4, a Measure contain- 
ing six xoivinac. Th. δαίω, to “ di- 
vide.’ 

AaXoy, ov, τὸ, asmall torch, dimin. 
of δὰς, dats. 

Addivog, ym, νον, adj, made of pine 
wood, Alex. Trall. 

Δᾳδοκοπέω, ὦ, fut. iow, to cut pine 
wood in order to make torches. 
{| δαδυκοπουμένη πεύκη, a pine from 
which torches have been pre- 
pared. Th. date, HOT TO. 

Aadoupyéw, ὦ, fut. iow, to make 
torches, Theophrast..C. Pl. 5, 23. 
Th. date, ἔργον. 

(Δαᾳδουργὸς, οὔ, ὃ, a torch-maker. 

Δᾷδουχέω, ὥ, fut. cw, to hold a 
torch; to light with a torch. 
4 ἀπὸ τῶν τεγῶν λαμπάσι δαδου- 
χουμένης τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως, 
Athen. 4, p. 148. Schweig. the 
city of Athens was lighted up 
with torches placed upon the 
house tops. Th. date, ἔχω. 

(Δαδουχία, ac, 4, the act of torch- 
bearing — illumination by torches 
—the bearing and offering torches, 
in commemoration of Ceres’ search 

for Proserpine, on the 5th day of 
the Eleusinian mysteries. 

(Δᾳδοῦχος, ov, 6, a torch-bearer, 
especially, in processions, and fes- 
tivals. In the Eleusinian Myste- 
ries, the ‘ torch-bearer,’ one of the 
3 assistants of the Hierophantes. 

Aadopopéw, ὥ, fut. iow, to produce 
the wood fit for making torches 
—to carry torches. Th, δαῖς, 
φέρω. 

(Δᾳδοφόρος, ov, ὃ, ἃ torch-bearer. 

Aadiw, ὥ, fut. ὥσω, to convert 
into torches; to make torches of 
any resinous wood.= Pass. to be- 
come resinous, or fit for torches. 
Y δαδωθέντα δένδρα, Theophrast. C. 
Pl. 6,15. trees of which torches 
were made; trees producing re- 
sin. Th. dats, or dae. 

Δαδώδης, εος, adj. like a torch; 
furnishing torches abundantly. 
[ata πεύκη δαδώδης, the pine 
of Mount Ida furnishes torches 
in great quantity. Th. da, εἶδος. 

Δάδωσις, ews, 4, the act of making 
torches—the state of becoming 
resinous: Subst. of δαδόω. 

Aasiny, 2 aor. opt. pass. of δαέω, 
δάω. 

Δάειρα, ἃς, 1, a name of Proser- 
pine; a priestess, and δαειρίτης, 


AAIA 

ov, 6, apriest of Proserpine: from 
δαῆναι, infin. 2 aor. of δαέω, δάω, 

* obs. Th. of διδάσκω. 

Δαεὶς, part. 2aor. puss. of (daéw) 
δάω. 

Adeiw, Ion. for da%, 2 aor. pass. 
Subj. of (Saéw) daw, presents not 
eristing, the supposed Th. of δι- 
δάσκω. 

(Δάεν, Beot. for ἐδάησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of (Saéw) 340, 

Δᾶερ, vocat. of δαήρ. 

Δαέω, a formassumed by old Gram. 
to which they refer some tenses ar- 
ranged under daw. 

Δάξομαι, fut. ἄσομαι, perf. pass. 
δέδασμαι, 3 pers. plur. Ion. δεδαί- 
arat, 1 aor. mid. ἐδασάμκιην, poet. 
Hom. with oc, pres. not in use, its 
tenses adopted for daiw, to ‘di- 
vide.’ 

Δαήμεναι, Ton. for. δαῆναι. 

Δάημι, a form of δάω, to which 
some refer the 2 aor. pass. ἐδάην. 
(Aanoct'm, ng, 4, knowledge; 
skill; science; experience: from 
(Saivas) dam, an obs. Th. 
(Δαήμων, ονος, adj. instructed; 
well informed; experienced ; 
skilful; learned. 

Δαῆναι, 2 aor.inf. pass. of δάω, obs. 
ΔΑΗ͂Ρ, ἔρος, 6, voc. dzep, a brother- 
in-law, the husband’s brother, 
Hom. 

Aal, a particle, Attic for δὴ, but; 
but then; so, in interrogations, 
 Aristoph. freq., and often disdain- 
fully, πῶς dat; how so? what 
further pray?—7/ δαὶ ; what else? 
what then? why so? wherefore? 
In the Traged. Herm. ad Vig. 
adnot. 346. contra Pors. ad Med. 
1008. rejected from Hom. by 
Wolf. 

Aat™, poet. for datd, dat. of dats.’ 
Δαιδαλείος, ov, adj. of Dedalus, 
s.s. and Th. as δαιδάλεος. 

Aadanréodixog,ov,adj.sweetly scent- 
ed; fragrant. Th. δαιδάλεος, δική. 

Aada’reE0¢, ov, also, ea, cov, adj. skil- 
fully, curiously wrought —varie- 
gated; highly ornamented—com- 
posed of various pieces skilfully 
assorted and joined together. 
Etym. compare αἰόλος, ποίκιλος. 
Th. probably, (δαῆναι) δάω, obs. 
Th. of διδάσκω. 

(Δαιδάλλω, fut. 2r%, perf. αλκα, 
to work skilfully ; to execute va- 
riegated, or ornamented works ; 

τ to variegate ; to ornament; to set 
off by ornament; to beautify. 

(Δαίδαλμκα, aos, τὸ, 5. 5. as δαί- 
δαλον. 

(Δαιδάλόεις, ἐσσα, εν, 5. 5. as δειδά- 
λεὸς. 

(Δαίδαλον, ov, τὸ, Od. τ, 227. ἃ 
piece of curious workmanship : 
neut. of δαίδαλος. 

AAV AAAOS, ov, 6, Deedalus, a cele- 
brated artist. 

(Δαίδαλος, rn, λον, adj. 5. 5. as δαι- 
δάλεος. : 
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Δαιδαλόφωνος, ov, adj. having a skil- 
ful voice. Th. δαίδαλος, φωνή. 

Δαιδαλόχειρ, εἰρος, adj. having skil- 
fulhands. Th. δαίδαλος, χείρ. 

Δαιδαλόω, ὥ, fut. dom, Pind. 5. 5. 
as δαιδάλλω. 

Aaidtoy, ov, τὸ, dimin. of δᾶς. 

Δαϊ ζω, fut.tcw, andiéw,to divide, 
Od. ξ, 434. to cleave—to pierce 
quite through, Il.1, 247. toslay, 
2, 497. in such 5. χαλκῷ, added, 
but also, often omitted, Hom. met. 
to distress. = Pass. δαϊζόμκενος, 
perf. δεδαΐγμαι, part. δεδαιγμμεένος, 
to be divided, &c. lit. Il. p, 535. 
to be slain, Pind. Pyth. 6, 33. 
with ἐκ βελέων. met. to be in doubt, 
t, 8. distressed, Od. v, 320. Th. 
δαίω, to ‘divide.’ [dat av, Il. σ', 
27.) 

(Δαϊκτάμενος, νη, νον, adj. slain in 
battle, Hom., as from δαΐκταμαι, 
pass. 

(Δαϊκτὴρ, ἥρος, and ἧς, οὔ, 6, one 
who kills, or who cuts in pieces. 
met. heart-rending, sch. Sept. 
Theb. 899. 

(Δαϊκτὸς, τὴ, τὸν, adj. verbal of 
δαίζω, that ought to be divided, 
&e. 

(Aaturap, ορος, 8. 5. us δαϊκτήρ. 

Δαιμονάω, ὥ, fut. now, perf. nxa, to 
be ina state of frenzy; to be ina 
state of mind, or body, attributed 
to the immediate influence of a 
Divinity, a Demon, or Fate —to 
be possessed with demoniacal 
rage; to act like one possessed. 
Th. δαίμων. 

(Δαιμονιακὸς, κὴ, κὸν, adj. inspired, 
or influenced by a Divinity —su- 
pernatural — demoniacal — pos- 
sessed by a daiuwy. 

(Δαιμοονιάω, or δαιμοονιάζω, fut.dcw, 
later forms than δαιμκονάω. 

(Δαιμονίζομαι, fut. ἔσομαι, 5. 5. as 
δαιμκονιάω ---- the Act. δαιμονίζω, in 
late writ. to deify. J δεδαιμκονι- 
σμένον, 8. S. as τεθεωμκένον, Sophoc. 
cited Anecdot. Bekkeri 1, p. 90. 
δαιμονίζω, to deify, lute writ. 

(Δαιμκονικὸς, xi, κὸν, adj. 8. 8. as 
δαικκονιακός. 

Δαιμκονιόληπτος, ov, adj. the last 5. 
of δαιμκονιακός. Th. δαίμων, λαμ- 
Cava. 

(Δαιμόνιον, ov, τὸ, the Divinity, 
Providence, Aristot. Rhet. 2, 23. 
a tutelary Genius ; a familiar, or 
guardian spirit, Xen. Mem. 1, 1, 
1. 1, 4, 10. ἄς. 5. 5. as δαίμων 
—in LFcelesiast. writ. the evil 
spirit : neut. of δαιμόνιος, which see. 

(Δαιμόνίος, ov, adj. divine; pro- 
ceeding from the Divinity; per- 
taining to the divine nature — 
founded in the divine laws, or 
those of nature — divine; god- 
like; eminently beautiful, or ex- 
cellent; highly endowed; ad- 
mirable; powerful, great—sent 
by the Divinity, the Gods, or Fate, 
Pind. Ne. 9, 64. produced by a 
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good, or evil spirit, hence, fortu= 
nate, or unfortunate — δαιμόνιε, 
δαιμονίη, δαιμκόγιοι, Hom. Sreq-s 
seem ordinary terms used in accost- 
ing persons; and occur, sometimes 

Sollowed by expressions of respect, 
sometimes of reproach. 

Δαιμκονιώδης, εος, adj. godlike —re- 
sembling a daiey—immense— 
affected by supernatural influ- 
ence. Th. δαίμων, εἶδος. 

Δαιμονίως, adv. divinely ; admi- 
rably ; greatly,vastly, immensely, 
powerfully, and such ss. freq.: 
adv. of δαιμόνιος, 

Δαιμονοξλάξεια, ag, 4, injury in- 
flicted hy a Divinity, &c.as subst. 
of δαιμονοξλαξής. 

Aatmovobratic, tos, adj. affected 
with madness, or folly, injured 
by a Deity. Th. datuav, βλάπτω. 

Δαιμμογοφόρητος, ov, adj. impelled by 
the influence of a good, or evil 
genius. Th. δαίμων, φέρω. 

AAIMOQN, ove, dor 4, the Divinity ; 
the Godhead—a God, or God- 
dess, Hom. the tutelary Genius 
of a city, or of a man—a guard- 
jan, or familiar Spirit—a good, 
or malevolent Spirit, causing the 
good, or ill-fortune of men—for- 
tune, fate, chance—LEccles. writ. 
and the H. 8. an evil spirit, the 
Devil.—s. s. as δαήμων, Archil. 
Fragm. 50.--πρὸς δαίμονα, against 
the Divine will—cvy daiuoxt, with 
the Divine aid— ϑέοι, δαίμονες, 
occurring together, the latter are 
of secondary rank. Etym. some 
give daw; better, take δαίω, to 
‘distribute,’ ‘ assign’ the lots of 
mankind. 

Aatyi, and δαίνυ᾽. See δαίνυμει. 

Δαίνῦμι, fut. αἰσω (from dain), to 
divide—hence, to distribute food, 
to give a feast, to entertain— 
δαίνυ, 3 pers. sing. imperf. poet. 
for ἐδαίνυ, Il. ψ, 29. Od. y, 309. 
abbrev. for δαίνυθι, imperat. Il. ε, 
70. --- δαίνύμκαι, Mid. fut. atco- 
μκαι---δαιγύη (as from a form pass. 
of Sawiw), 2 pers. sing. subj. poet. 
for davinat, δανύησαι, Od, ὃ, 223. 
—daiv’, Il. , 63. 2 pers. sing. 
imperf. mid. for ἐδαίνυσο, to feast, 
Hom. freq. Herodot.3, 18. f. and 
s. s. asthe act. Th. dato, 

(Δαινύω, s. s. as δαίγυμει. 

(Δα τος, a, ov, and ov, adj. Ton. 
δήϊος, ἡ, ov, hostile—inimical— 
unfortunate (Dor.), Soph.4j. 771. 
Subst. daio, wy, of, enemies. [ Pros. 
When in Hom. the 3d syll. is long, 
the 2d syll. coalesces with the 1st, 
Schn. Lex. Pass.—the lst syll. 
short, Anyt. Ep. 1. Jac-A. P. p. 
152.] 

Aa'iog, α, ov, adj. skilful, auth.? 

From δεῆναι, δάω, obs. 

Aatow, 1 aor. infin, δῆραι, to flay, 
met. viz. to smite, strike, beat, 
Arist. Av. 866. Th. δέρω. 

Δαὶς, gen. δαιτὸς, dat. δαιτὶ, a 
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feast; an entertainment; ἃ re- 
past; ἃ meal—dals ἐΐση, Hom. 
a feast where portions were equal- 
ly distributed. Th. δαίω, 

(Δαϊς, δος, dat. δαὶ, poet. for aids, 
ἡ, Hom. always plw’., a flaming 
torch; a brand. met. a furious 
combat, slaughter—accus. sing. 
in later writ. daida, & daty, Jac. 
A. P. p. 867, 

(Δαίσιμος, ov, adj.eatable, or com- 
monly eaten. Neut, sing. τὸ δαίσι- 
Moy, victuals. 

(Δαιτἄλεὺς, ἕως, 6, one who gives 
a feast—a cook—Compare δαι- 
τρός---ἃ guest; a feaster—a para- 
site. Th. (δαίτη) Sato. 
Δαιταλουργὶ a, ac, 4, the art of pre- 
paring a feast ; cookery, Lycoph. 
199. Th. δαίτη, ἔργον. 
Aararsw, ὥ, fut. dow, to feast, 
Lycoph. 654. Th, (δαίτη) δαίω. 

(Aairn, ns, 4, poet. 8. 8. as dats, a 
feast, Od. x, 216. 

(Δαίτηθεν, adv. from a feast. 

Δαῖτις, doc, 4, 5. 8. and Th. as 
δέτη. 

(Δαιτρεύω, fut. εὐσω, to divide ; to 
distribute into portions, Il. a, 

687, to share, generally, carve 
and help meat at an entertain- 
ment, or victims offered in sacri- 
JSice, Od. £, 433. 0, 323.—to tear 
in pieces, like Beusts of prey, 
Oppian. Hal. 1, 545. 

(Δαιτρὸν, adv. by portions, by mea- 
sure.  ἀλλοι δαιτρὸν πίνωσιν σὸν 
δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ, Il. δ, 262. 
others drink as the measure is 
dealt out to them, but thy cup is 
always full: newt. of δαιτρὸς, adj. 
obs. Damm. or κατὰ, underst., 
accus. of δαιτρός. 

(Δαιπρὸς, od, ὁ, one who distributes 
portions at table ; a cook: in re- 
mote Antiquity, the person who 
eooked, distributed the portions to 
the guests. 

(Δαιτροσϑγη, ng, ὃ, the art of earv- 
ing, and of distributing portions 
at table, Od. 7, 263. 

(Aacripoveds, ἕως, ὁ, 8. 8. as δαιτυ- 
μεῶν. 

(Δαιτύμωὼν, ὄνος, 6, one who pre- 
pares an entertainment, a cook, 
Od. 3, 621. Compare δαιτρὸς, but 
the passage, is? Wolf—an in= 
vited guest, a feaster, Od. 3,102, 
a lover of feasting. 

(Δαιτὺς, voc, 4, Ion. for δαὶς, Il. 
1, 496. a feast ; a meal. 

Δαΐφρων, ονος, adj. warlike, valiant, 
loving war, brave, Iliad. freq. in 
such s.—hostile, or distressing, 
Zisch. S. Theb. 901. Th. dais, 
φρονέω. 

Δαΐφρων, ονος, adj. wise, intelli- 
gent, experienced, Odyss. freq. 
Pind. 9, 148. in. such ss. once 
only, in Il. ὦ, 325. this Book of 
the lliad has been deemed spurious 


by some modern Crit. Th. (δαῆ- εἶδος. 
Δάχος, £09, τὸ, a bite, or sting—a' 


var) δάω. 
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AAYQ, mid, or 2 fut. 34%, Damm, 
imperf.. ἔδαιον, Ton. δαίον, (pres. and 
imperf. Hom.) —2 aor, (as from 
δάω)λ ἔδαον, to set on fire, light up, 
Il, ε, 4. and 7. burn, consume, 
Il. v, 317.—=Aalouat, Mid. perf. 
(as from daw) dédna, plus. perf. 
ἐδεδήειν, poet, δεδήειν — imperf. 
edaduny, 3 pers. plur. subj. δαήται, 
to be on fire, to burn, to blaze, 
Hom, mostly, met. to blaze, to 
rage, to be ardent, as battle, strife, 
&c. to be widely spread, like a 
raging flame, as a rumour, Il, B, 
92. be loud, as wailing, Od. v, 
353. Etym. akin to καίω. See 
Etym. under the 2d Saiw. Deriv. 
dato, δωλὸς, δάος. 

ΔΑΙΩ, fut. alow, this form of pres. 
does not occur, in its stead, δαΐζω, 
or δατέομιαι, but the infin. δαίειν, 
in Herodot. 1, 62, a. to divide; 
to share; to distribute, allot, or 
assign, parts, or distribute in por- 
tions, as food amongst guests, hence, 
to entertain, give a feast — to di- 
vide, or tear in pieces. =Aalopeas, 
Mid. fut. dcoras, imperf.2datopanv, 
Ton. Satspenv, 1 aor. aurapenv, poet. 
oe (as from δάζομιαι)5.5.α5 the Act. 
= Pass. perf. δέδασμιαι, 3 pers. 
plur. Ion. δεδαίαται, to be divided, 
&c. in this or the foregoing form, 
Od. a, 23. --- γάμους δαίειν, Eur. 
Iph. Aul, 128. to give a nuptial 
entertainment. {J δαίειν τινά τίνι, 
as Herodot. 1, 162. a. to serve up 
any thing to any one, entertain 
with, {J daserat μοι ἧτορ, Od. a, 
23. my heart is consumed, or torn 
in pieces, byanguish. Deriv. δαΐζω, 
δαὶς, δαίνυμι, δαιτέομιαι. Etym. 
both forms have the same origin — 
some tenses bearing exclusively the 
s. ‘destroy,’ ‘ burn’ — others, 
‘divide’ — Prim. form δάω, no 
longer occurring in the pres. Com- 
pare Sarre. 

Adxap, a species of Cassia. 

Δάκε, for ἔδακε, 3 pers. 2 aor. of 
δάκνω, 

Δακέθῦμος, ov,adj. lit. gnawing the 
heart. met. heart-rending, Soph. 
Phil. 706. Th. δάκνω, ϑυμός. 

Δακεῖν, inf. of ἔδωκον, 2 aor. of 
δάκγω. 

Aaxeroy, οὔ, τὸ, an animal whose 
bite is venomous. Th. δάκνω. 

Δακχνάζω, fut. ἄσω, poet. for δάκνω. 

AXKNQ, fut. δήξω, in use δήξομκαι, 
(as from δήκω)), perf. δέδηχα, 2 aor. 
ἔδακον, poet. δάκον, infin. δακεῖν, to 
bite, to sting, to wound—enaw ; 
corrode. met. wound to the quick, 
cause poignant grief, or anguish. 
met. distress, vex.—= Pass. perf’. 
δέδηγμαι, 1 aor. ἐδήχθην, to be bit- 
ten, ὅς. YJ The tenses probably 
Srom an obs. form, δήκω. 

Aaxyddng, εος, adj. biting ; corrod- 
ing. met. causing pain. Th. δάκνω, 
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Th, (δήκω) 


_venomous animal. 
δάκνω. 

AA’KPY, υος, τὸ, accus. plur. δάκρυα, 
dat, δάκρυσι, a tear; plur. tears ; 
lamentation, &c. poet. for δάκρυον. 

Δακρύγελως,ωτος, Αἰ ὦ, adj. smiling 
through tears. Th. δάκρυ, γέλως. 

Aaxpudsoy, ov, τὸ, dimin. of δάκρυ. 

(Δᾶ κρῦμα, arog, τὸ, tears, wailing 
— the object lamented. 

Δακρυογόνος, ov, adj. generating 
tears, A’sch. Suppl. 600.: from 
δάκρυ, γόνος. : 

Δακρύόεις, ἐσσα, εν, adj. weeping 5 
wailing ; sorrowful — δακρυόεν, 
neut. poet. to suit the verse, —éew, 
Apollon. 4, 1291,—also, adver- 
bially, with tears: from δακρύω. 

AA’KPYON, ov, τὸ, a tear, mostly, 
tears, weeping, lamentation, Hom. 
said also of Gums, Resins, Sap, 
which erude from plants. 

Δακρυοποιὸς, ἢ, ov, or 2 term. οὔ, adj. 
exciting tears. Th. δάκρυ, ποιέω. 

Δακρυόστακτος, ov, adj. shedding 
tears. Th, δάκρυον, ord lw, 

Δακρυότιμος, ov, adj. honoured by 
tears: from δάκρυον, τίμη. 

Aaxpumhaw, to shed floods of tears, 
Od. τ, 122. Th, δάκρυ, πλέω. 

Aaxpuppotw, fut. iow, to shed floods 
of tears—to weep; to bewail. 
Th. δάκρυ, ῥέω. 

(Δακρύῤῥοος, ov, 6, ἃ weeper. 

Δακρύσίστακτος, ov, adj. 5. s. and 
Th. as δακρυόστακτος. 

Δακρῦτὸς, τὴ, τὸν, adj. wept, la- 

mented: from δακρύω. 

Aaxpixéw, part. δακρυχέων, to shed 
tears, Il. a, 857. Th. δάκρυ, χέω. 

Δάκρυω, fut. tow, perf. vee, to 
weep, to bewail, any one. Newt. to 
weep, lament, Hom.= Pass. perf’. 
δεδάκρύμαι, s.s. as the neut. the 
part. perf. δεδακρυμένος, lament- 
Ing. | Pros. v, mostly long, in pres. 
and imperf., but always in the 
other tenses, | 

Δακρυώδης, εος, adj. bathed in tears 
—like tears — distilling, as sap, or 

Juices, gums, ὅς. Th. δάκρυον, εἶδος: 

Δακρυώτατος, Superl. of δάκρυος, 
gteatly to be deplored. 

Δακτυλεὺς, ἕως, 6, the fish δάκτυλος. 

Δακτυλήθρα, ας, 1, ἃ covering for a 
finger, ἃ glove—an instrument of 
torture. Th. δάκτυλος. m 

(Δακτυλιαῖος, ale, αἴον, adj. of the 
length, or thickness of a finger. 

(Aaariar διον, ov, τὸ, a small ring. 

(Aaxrvartxes, κὴ, κὸν, adj. of, or re- 
lating to, or worn on the finger — 
played upon with the fingers, an 
msirument of music—composed 
of Dactyles. 

Δακτυλιογλυφία, ac,h, the art of seal 
engraving. Th. δακτύλιος, γλύφω, 

(Δακτυλιογλύφος, ov, udj. being an 
engraver of stones for rings, and 
seals. 

Δακτυλιοθήκη, no, i, a box for keep- 
ing rings ; a jewel-case—a sort of 
precious stone. Th δακτύλιος, τίθημι. 
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Δακτῦλίος, ov, 6, a ring, for the 
finger —a, ring —a seal-rng—a 
small hoop—a mesh of a net— 
the Αηυϑ8---«ρήτοι δακτύλιοι, round 
perforated stones to which ships 
are fastened in harbours. Th. 
δάκτυλος. : 

Δακτυλιουργὸς, ov, ὃ, a Ting, or seal 
maker. Th. δακτύλιος, ἔργον. 

Δαχτυλὶς, ίδος, 4, 5.8. as δακτυλιαία, 
Sem. of δακτυλιαῖος ---δακτυλίδες 
σταφυλαὶ, bunches of grapes, of 
a finger’s breadth. Th. δάκτυλος. 

(Δαχτυλιτὶς, ίδος, 4, a plant, birth- 
wort: Aristolochia. 

(Δακτυλιώτης, ov, 6, the ring-fin- 
ger, duth.? 

Δακτυλοδεικτέω, ὦ, fut. how, to 
point out with the finger; to 
mark; to note, Dem. Th. δάκτυ- 
Dog, δεικγύμει. 

(Δακτύλοδείκτης, ov, 6, one who 
points out with the finger. 

(Aaurtanddenros, ov, adj. pointed 
out to notice; rich, or distin- 
guished, sch. Ag. 1305. or 1333. 

(Δακτυλοδειξία, ας, ὃ, the pointing 
out with the finger. auth. 7 

Δακτυλοδόχμη, ἧς, 4, a measure 
equivalent to the breadth of four 
fingers, Th, δάκτυλος. 

Δακτυλοείδὴς, éo¢, adj. like fingers. 
Th, δάκτυλος, εἶδος. 

ΔΑ'ΚΥΥ͂ΛΟΣ, ov, 6, a finger ; a toe, 
Eur. Iph. Taur. 267. a measure, 
a finger’s breadth—a Dactyle, a 
foot in verse, composed of one long 
and two short syllables, ~~ “—a 
Date, the fruit of the Palm-tree— 
the razor-fish> Pholas, the last 
two from the shupe—as Plur. 
τὰ δάκτυλα, Theocrit.19.3.asing. 
τὸ δάκτυλον, also in Nonn.—da- 
κτυλοι, the Dactyli, priests of Cy- 
bele, ten in number. In Wrestling, 
αἷρε δάκτυλον, hold up a finger, 
viz. acknowledge yourself worst- 
ed—ddutvroy ἀνατείνασθαι, to ac- 
knowledge one’s self worsted — 
δακτύλῳ ἄκρω, with the tips of the 
fingers, Luc.—émt δακτύλων ϑεῖ- 
vat, to reckon upon the fingers. 

Δακτῦλδτριπτος, ov, adj. worn from 
the finger, Philipp.’ An. 2. 216. 
Th. δάκτυλος, τρίξω. 

(Δακτύλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. finger- 
shaped ; furnished with fingers. 

(Δακτυλωτὸν, οὔ, τὸ, a goblet with 
a handle. 

Δάλέω, Dor. for δηλέω. 

Δάλίον, ov, τὸ, dimin. of dards. 

Ad’‘Atog, Dor. for Matos. 

Aarts, ἔδος, 4, Dor. for rants. 

Δαλμὰᾶτϊ ἃ, ac, 4, pr. τι. Dalmatia. 

Δᾷλὸς, οὔ, 6, a torch, originally, of 
dry Pine wood ; a fire-brand. met. 
a withered old person (δαλὼ, 
Hesych. s.s.)—a brand covered 
up with ashes kept for kindling 
Sire. Th. Saio. 

Δάμάξω, fut.dcw, pres. and imperf. 


ει in use, a form of Sapam, not 


Hom. 


AAME 


Add’ An, ng, 4, Dor. for δάμαλις. 
Δαμαλήξοτος, ov, adj. fed upon by 
heifers. Th. δαμιάλη, Bow. 
Aamarng, ov, ὃ, the subduer. 

δαμάω. 

Δαμαληφὰ γος, ov, 6, an eater of 
heifers, or oxen, epith. of Hercules. 
Th. δαμάλη, φάγω. 

Δαμαλίζω, fut. iow, to beat down ; 
to subdue, 8. s. us dapaw.—to 
frolick, like a heifer, in such 5. 
auth.?: from δάμαλις, 

Δάμαλις, ewe, 1, a heifer, a young 
cow, or calf. met. and poet. a 
maiden, a virgin. Th. δαμκάω. 

Aadpadroridia, wy, τὰ, calves’ feet. 
Th. δάμαλος, ποῦς. 

(Δάμαλος, ov, 6, a male calf; a 
young bullock. 

(Δα μᾶρ, gen. ἄρτος (as from 
δάμαρς); 4, a wife; a married 
woman. lit. one that has been 
brought under the yoke ; hence, a 
maiden, is termed, ἀδάμαστος, 
ἀδμής. 

Δαμασίξροτος, and δὰ μιὰσίμιθροτος, 
ov, adj. subduing mortals; con- 
quering men, Pind. Ol. 9, 119. 
Plutarch applies the epith. to 
Sparta. Th. δαμάω, βρότος. 

Δάμασις, εως, 4, the act of con- 
quering, &c. as subst. of Sapdw. 

Aauacridpwv, ονος, adj. mind-sub- 
duing, epith. of gold, Pind. Ol. 
13,113. Th. δαμκάω, φρήν. 

Δαμασίφως, ωὠτος, adj. 8. 8. as δα- 
μμασίξροτος. Th. daudw, φῶς. 

Δάμασσα, Jon. for ἐδάμκασσα, laor. 
Ton. and poet. of δαμιάω. 

Aauacrip, ἤρος, ὁ, a subduer; a 
conqueror, Th. damdw. 

(Δαμαστήριος, ov, adj. pertaining 
to, or regulated by force. 

Δαμασσώγιον, ov, τὸ, ὦ plant, water- 
plantain: Alisma Plantago. 

Adpd'retpa, ας, i, fem. of δαμιατήρ. 

Ad’cirep, voc. of Sapcartp, Dor. 

for δημητὴρ, also in Alt., an ex- 
clamation of surprise. ! 

Δαματὴρ, ἤρος, ὃ, s.s. and Th. us 
δαμαστήρ. 

(Δαμάτω, ορος, ὃ, 5.8. 5 δαμιαστήρ. 

AAMA’Q, fut. δαμάσω, poet. with 
oc, Laor. ἐδάμκμασα, poet. with oc, 
and Ion. δάμιασσα ---- ὃ aor. ἔδαμκον, 
perf. δέδμηκα (as from δέμω), 
prim. s. to tame, bring under the 
yoke, Od. 5, 637. met. to espouse, 
make a wife, by marriage, or be- 
trothing ; lie with, or violate, a 
Maiden—to bring into subjec- 
tion, subdue, conquer, to slay, 
especially, in battle —reduce to 
slavery. == Pass. perf. dedunuas, 
1 aor, ἐδικήθην, part. διμηθεὶς --- 
2 aor, edapany, infin. δαμῆναι, poet. 
δαμήμεναι, part. δαμεὶς, to be 
tamed, &c. in Hom. with a dat., 
or ὑπὸ, and a dat. Etym. kindred 

forms are δαμνάω, δάμινημι, Sapude, 
δαμάζω, and Deriv. in Latin, 
“domare,’ ‘ damnare,’ ‘damnum.’ 


Th. 


((Δαμείήν, 2 aor. pass. opt. of δαμάω. 
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(δαμεὶς, part. 2 aor. pass. of δαμάω- 

(Δαμείω, ng, ἢ, poet. und’ Ion. for 
dao, 2 aor. pass. subj. of δαμάω. 

(Δάμεν, poet. for ἐδάμησαν, 8 pers. 
plur. 2 aor. pass. of δαμάω. 

(Δαμέντε, dual of δαμεὶς, part. 
2 aor. puss. of δαμάω. 

(Δαμήμεναι, Dor. for δαμῆναι, 2aor. 
inf. pass. of Sandor 

(Δαμναίμιαν, Dor. for δαμναίμην, 
opt. pres. pass. of δάμινημι. : 

(Aaya, for δάμνασαι, 2 pers. sing. 
pres. mid. of Sépavnget—also, 3- 
pers. sing. pres. of δαμνάω. 

(Δάμνα, poet. for ἔδαμινα, 3 perse 
sing. imperf. of Sapavda, 

(Δαμνάω, imperf: ἔδαμινον, poet. 
dapevoy, Hom. poet..& another forms 
8.8. as δαμάω. 

(Δάμνημι, another form of δαμνάω, 
8. διτεεδάμναμαι, Mid. the 3 pers. 
sing. in*an act. 5. Od. ξ, 488.= 
Pass. imperf. @apvdpeny, infin. 
Sauvacbas, part. δακνόμενος, to be 
conquered, &c. pass. 8. Il. freq. 

(Δαμνήτης, ov, fem. δαμνῆτις, ioc, 
5.8. ds δαμιαστήρ. 

Δάμνισεπος, ov, adj. that tames 
horses. Th. δαμνάω, ἵππος. 

Δαμκογέρων, οτος, 6, Dor. for δημιο: 
γέρων. 

Δαμόω, a poet. form of δαμιάω. 


| Aay, Dor. for dav, γῆν, accus. of γῆ 


—od dav, Theocrit. 4,17. no, I 
swear by the earth. 

Δὰν, Dor. for Siv. 

AANA‘H, xg, 4, the Alexandrian 
laurel-tree— pr. n. Danae. 

Aayatdas, wy, of, childrenof Danaus; 
Greeks, in general, or those under 
the dominion of Argos, Hom. 
Aavaides, wy, at, the daughters of 
Danaus. Th, Δαναός. [Pros. 
Ist. syll. da— epic. δᾶ---- Att. L. 
Schu. Pass.} 

Δανάκη, ἧς, 4, a small Persian coin 
— the piece of money destined for 
Charon to pass the Acheron. 

Aavool, ay, of, the descendants of 
Danaus; Greeks. s.s. as ᾿Αχαιοίς 
Th. Δαναὸς, a pr. 2. 

Δανδαλὶς, ἰδος, 4, a cake made of 
meal of toasted barley. 

Aaveilo, fut. iow, & in Att. Savers, 
to lend at interest; to lend at 
usurious interest. = AaysiGouat, 
Mid. fut. δανείσομκαι, to borrow 
money at interest; to borrow. 
GY δανείζεσθαι ἐπὶ μεγάλῳ τόκῳ, or 
ἐπὶ μεγάλοις τόκοις, Dem. to bor- 
row at heavy interest. Th. δάνος. 

(Δάνειον, ov, τὸ, money lent, or bor- 
towed, with, or without interest. 

Adveioua, arog, τὸ, money lent at 
usurious interest — δάγεισικα ποιή- 
σασθαι, Thuc. 1, 121.s.s.as δανεί- 
ζεσθαι. - 

(Δάνεισμοὸς, οὔ, 6, the act of lend- 
ing money at interest; usury. 

(Δάνειστὴς, οὔ, 6, a person who 
lends money at interest; a u- 
surer. 

(Δανειστικὸς, “xh, κἂν, adj. of,-or 
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ΔΑΡΔ 
pertaining to lending money, or 
usury ; addicted to usury —i da- 
γειστιμκὴ, the trade of lending 
money at interest. 

(Δανίζω, fut. tow, 5. 5. as δανείζω. 

AANO3, εος, τὸ, a gift, or present 
—a loan; a loan at interest — 
ἐν δάνει λαμβάνειν, to borrow, to 
take up at interest. Etym. Deriv. 
“dano,’ old Lat. ‘dono,’ ‘ do.’ 

Δανὸς, vn, νὸν, adj. dried up ; wither- 
ed; dry, Od. 0, 322. Th. datw. 

Δὰξ, adv. with the teeth, by biting. 
Th. δάκνω. : 

Ad'og ov, ὃ, or δαὸς, οὔ, a light; 
fire; a torch, Od. 5, 300. Il. ὦ, 
647. Th. dato. 

Adrava'o, fut. now, to expend; 
to disburse ;. to dissipate ; to 
lavish—to waste. Construct. τὶ 
big τι, ἀμφί τι, and Ti%.—=Pass. 
to be, &c. Th. δάπτω. 

(Δάπα νη, ng, 4, expense; lavish 
expenditure ; prodigality. 

(Δαπάνημια, arog, τὸ, that which is 
expended, or lavished. 

(Δαπὰνηρὸς, ρὰ, pov, adj. extrava- 
gant; lavish, Xen. Mem. 2, 6,2. 
sumptuous, expensive, costly. 

(Δαπανηρῶς, adv. of δαπανηρός. 

(Δαπανητικὸς,κὴ, κὸν, αα). given to ex- 
pense, lavish—expensive, costly. 

(Δα πᾶνος, ov, 6, a spendthrift. 

Δάπεδον, ov, τὸ, a floor, or pave- 
ment, Od. 4, 577. an open space 
in a town, 8. 8. as γήπεδον. [ Pros. 
daw— Ep. δᾶπ--- Att. Schn. L. 
Pass. sometimes, 3ax—as AUsch. 
Prom. 828. Lycophr. 617. and 
other Alex. and latewrit. in Zesch. 
Some read yar— Pors. ad Orest. 
324.] Th. δᾶ, Dor. for γῆ, πέδον. 

(Δαπίδιον, ov, τὸ, a small, or bad 

_Carpet, dimin. of δάπις. 

(Δάτπις, ὕ'δος, 4, a carpet; a foot- 
cloth, or footstool: akin to δάπε- 
δὸν, same Th. 

Δάπτης, ov, 6, a devourer, de- 
stroyer. met. a fly, Lycoph. 1403. 
Th. δάπτω. 

(Δάπτριος, ov, adj. devouring ; tear- 
ing; biting. 

AATITQ, fut. dbo, perf. apa, to 
tear in pieces and devour — to 
transpierce, or lacerate, with a 
weapon, Jl. y. 831. met. destroy 
by fire, ὠ, 183. destroy, in general, 
hew down, cut in pieces, kill. 
met. tear, viz.torture. Etym.akin 
is δαπανάω, the Lat. ‘dapes,’ as 
also, δατέομαι, Sale, δαιτρεύω, and 
all from δαίω, ‘ divide,’ “ burn’ — 
the prim. form probably, Sao. 

Adparos, ov, ὃ, bread, Thessal. Dial. 

Δάρδανος, ov, ὁ, a proper name, 
Dardanus—as adj. with ἀνὴρ, a 
Trojan, mostly, οἱ Δάρδανοι, ‘Tro- 
jans —Aapdavios, 2, ov, or with 
2 term. ov, & Δωρδάνειος, ov, Tro- 

. jan—Aapdari‘s, ίδος, 4, ἃ ‘Trojan 
woman—Aapduvi dng, ov, ὃ, a son, 
or descendant of Dardanus, and 
Aapdaviives, wy, of, his posterity. 


AASM 

Δαρδάπτω, fut. bw, s. 8, us, and 
a poet. and lengthened form of 
δάπτω. 

Δαρεικὸς, οὔ, 6, a Persian gold coin, 
worth twenty Attic silver drachme, 
probably, about £1. 12s. 84d. ster- 
ling. Th. Δαρεῖος, ov, ὁ, Darius, 
it being struck under a prince of 
that name. 

Adpesoyevig, ἕος, adj. descended from 
Darius: from Δαρεῖος, γένος. 

Ad’png, ov, 6, pr. n. Il. ε, 10. 

Δαρήσομαι, fut. mid. of δέρω. 

Δαρθάνω, fut. δαρθήσομαι (as from 
δαρθέων, perf.act. δεδάρθηκα, 2 aor. 
ἔδαρθον (as from δάρθω), poet. ἔδρα- 
Gov, to sleep. 

Δαρόξιος, ov, adj. Dor. for δηρόξιος. 


4 


Aapos, p&, ρὸν, Dor. and Att. for. 


δηρός. 

Δάρσις, εως, 4, the act of skinning, 
or flaying. Th. δέρω. 

(Δαρτὸς, τὴ, τὸν, adj. flayed; skin- 
ned —skinning; usually skinned. 
—Neut. sing. the skin of the 
scrotum—plur. τὰ δαρτὰ, a kind 
of flat fish which was skinned be- 
fore it was cooked, Athen., proba- 
bly, sole. 

Ads, gen. dado, ἢ, a torch; a fire- 
brand, properly, that of pine wood 
—pine, or fir-tree, of which torches 
were made—a disease in such 
trees, from a too copious deposit of 
resin in a particular part—émt 
τὴν δᾷδα, Plut. met. even to (the 
death-torch), death : contract. of 
δαΐς. 

Δασαίμεθα, | pers. plur. 1 aor. opt. 
mid. of Salona. 

Adcayro, Ion, for ἐδάσαντο, 3 pers. 
plur. 1 avr. mid. of δάξομκαι. 

(Δάσασθαι, 1 aor. inf. mid. of δάξο- 
Mat. 

(Δασάσκετο, Ion. ον ἐδάσατο, dpers. 
sing. 1 aor. mid. of δάζομαι. 

Δασεῖται, 3 pers. of δασοῦμιαι, fut. 
Dor. of δάζομαι. 

Aactws, adv. ss. as adv. of δασὺς, 
especially, in Gram. with the 
rough breathing. 

Δάσκιλλος, ov, ὃ, a sort of fish. 

Adextos, ov, adj. deeply shaded. 
Th. δὰ, augm., σκιά. 

Δάσμια, arog, τὸ, adivision ; a share. 
Th. (δάζω), δαίω, to ‘ divide.’ 

(Δάσμευσις, εως, 4, distribution ; 
division ; partition. 

Δασμκολογέω, ὦ, fut.ncw, perf. nna, 
to collect taxes; to exercise 
the office of tax-gatherer—levy 
taxes, impose, or exact a tribute. 
=Aacporoyéouas, Pass. to pay 
taxes. Th. dacpds, λέγω. 

(Aacporoyla, ac, i, a collection of 
taxes; the levy of taxes. 

(Δασιμολόγος, ov, ὃ, a tax-collector. 

Δασμὸς, ov, ὃ, division; partition, 
Hom. tax; tribute, Att... writ. 
Th. date. 

Δασιμμοφορέω, ὥ, fut. ticw, to pay 
tax, or tribute. Th. ducts, φέρω. 

(Aacprodépos, ov, adj. paying a tax, 

( 848.) 
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tribute, o contribution ; subject. 
to taxes, or tribute. 

Δασόμαι, fut. of δάζομκαι, inan act. 
s. adopted for δαίω. 

Δάσος, εος, τὸ, a thicket—state of 
being hairy. Th. δασύς. 

Aécogpus, voc, adj. having thick 
eyebrows. Th. δασὺς, opus. 

Δασπλὴς, frog, masc. adj. s. 8. and 
Th..as its fem, δασπλῆτις. 

Δασπλῆτις, tog, 4, terrific, frightful, 
or not to be approached, epith. of 
Hecate, of dragons, &c. Th. da, 
as an augm. particle, πλήσσω, or 
Sa, for dug, πελάξω. 

Δάσσαντο, Ion. for ἐδάσαντο, 3 pers. 
plur. 1 aor. mid. of daCopect. 

Δάσσασθαι, poet. infin. 1 aor. mid. 
of δάζομαι. 

Aadcu'bpé, ὑχος, having thick, or 
coarse hair. Th. δασὺς, Spté. 

Δάσύὕκερκος, ov, adj. having a bushy 
tail. Th. δασὺς, κέρκος. 

Δᾶσυύ'κνημος, ov, δασῦ κνήμιων, ονος, 
adj. having hairy legs, Th. δασὺς, 
κνήμη. 

Δᾶσδμαλλος, ου, adj. having ἃ thick 
fleece. Th. δασὺς, μάλλος. 
Δᾶσυγω, fut. wa, to thicken—to 
press; to put close together—to 
set thick; to make bushy, or 
hairy, to roughen—in Gram. to 
aspirate a syllable. = Mid. to be- 
come, or be hairy, &e. Th. da- 
ous. 

Δασυξῦλος, ov, adj. thickly wooded. 
Th. δασὺς, ξύλον. 

Δασυπόδειος, ov, adj. pertaining to 
hares. Th. δασὺς, ποῦς. 

(Δασύπους, οδος, ὁ, the hare, lit. the 


. rough-footed. 


Δασύπρωκτος, ov, adj. having hairy 
posteriors. Th. δασὺς, πρωκτός. 
Δάσῦὔ᾽ πῦγος, ov, adj. having hairy 

buttocks. Th. δασὺς, πυγή. 

Adcirayey, ὠνος, ὃ, one who has a 
bushy beard, Arist. Thesm. 33. 
Th. δασὺς, πώγων. 

AAXY'S, εἴα (Ion. δασέη), ὃ, adj. 
poet. and prose, thick ; close set ; 
hairy; bushy; rough; shagged 
—thickly planted —in Gram. 
aspirated, especially, in the Adv. 
δασέως---δασὺ χωρίον, a close coun- 
try, abounding in thickets, &¢.— 
δασὺ πνεύμια, the aspirate. 

Δασύσκιος, 8. 8. as δάσκιος, only in 
Gram. Th. δασὺς, σκιά. 

Δασυσμὸς, of, 6, the act of making 
rough, &c. as subst. of Sxcvve—in 
Gram. the act of aspirating a 
syllable: from δασύνω. 

Δασύστερνος, ov,adj. hairy-breasted. 
Th. δασύς, στέρνον. 

Δὰσύτης, ἡτος, 4, the state of being 
rough, hairy, and in Gram., of 
being aspirated. Th. δασύς. 

Δασύτονος, ov, adj. having the rough 
breathing. ΤῊ δασὺς, (τόνος) τείνω. 

Δασύτριχος, ov, adj. s.s. and ΤΊν. α5 
δασύθριξ. 

Δασύτρωγλος, ov, adj. Meleag. Ep. 
49. 5. 8. as δασύπῦγος. ὶ 


ΔΑΦΝ 

Δασύφλοιος, ου, αἀ). having ἃ rough, 
or prickly rind. Th. δασὺς, φλοιός. 

Δάσῦ φυλλος, ov, adj. leafy. Th. 
δασὺς, φύλλος. 

Δὰᾶασυχαίτης, ov, adj. having thick, 
or rough hair, or mane—hairy 
—woolly. Th. δασὺς, χαίτη. 

Δατέασθαι; for δατεῖσθαι, from δα- 
TEOMA ͵ 

Aaréouct, ovat, fut. hoopect, im- 
perf. 3 pers. plur. Ion. δατεῦντο 
— perf. δεδάτημιαι, 5.5. αϑ δάζομιαι, 
to divide, &c. met. divide, mea- 
sure, Il. 1,121. to share, partake 
of a meal, eat. Th. dain, δάω, obs. 

(Δατεῦντο, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pers. sing. imperf. of Saréomat. 

Δατὴρ, ρος, 6, one who divides, in 
the ss. of Saréouas. 

(Δάτήριος, a, ον, adj. that divides, 
that shares. 

(Δατητὴς, ot, 6, 5.8. as δατήρ. 
(Δάτησις, ewe, 1, division ; partition. 
Δατισμοὸς, οὔ, ὁ, a fault of diction, 
tautology. — Δάτιδος μέλος, the 
song of Datis, Arist. Pac. 289. 
so called from Δᾶτις, δος, 6, a 
Persian Satrap, who, to express his 
Joy, said, ἥδομκαι, καὶ τέρπομκαι, καὶ 
χαίρομκαι, all nearly the 8. 5. 
Δαυκεῖον, ov, τὸ, 8. 8. as δαῦκος. 
Δαῦκον, ov, τὸ, δαῦκος, ov, 6, ἃ 
carrot of Crete: Athamanta 
cretensis — δαυκίτης οἶνος, an in- 
Susion made of the seeds, or root in 
wine. Th. δεῦκος, γλεῦκος, from 
the sweetness. 

Aavat'a, ας, 1, a town of Phocis. 


-- Δαυλὶς, ίδος, 4, another name of 


the city and state— Δαυλιὰς, ἄδος, 
1, the name of a queen of Daulis 
—a name of the nightingale. 

AAYAOS, ov, also δαυλὸς, AH, λὸν, 
adj. 5. 5. as (and akin to) δασὺς, 
& met. close, secret —Subst. 8. 8. 
as δαλός, Hesych. 

Δαύω, fut. αύσω, 8. 5. as ἰαύω, to 
sleep, Sappho, 71.—in Jac. A.P. 
». 205. to burn, from δαίω. 

Δαφναῖος, aia, αἰον, adj. s.s. and 
Th. as δαφνικός. 

Δαφνέλαιον, ov, τὸ, oil of bay-ber- 
ries. Th, δάφνη, ἔλαιον. 

Aa’ gyn, ng, 4, the laurel, or bay- 
tree: Laurus nobilis —the name 
of a Nymph, Daphne. 

(Δαφνήεις, ἤεσσα, fev, adj. of Jaurel, 
resembling laurels; crowned:with 
laurels ; laurelled ; full of laurels. 

Δαφνηφάγος, ov, adj. eating laurels, 
said of the Pythian prophetess, and 
others, who were supposed to acquire 
the gift of prophecy by eating lau- 
rel. Th. δάφνη, φάγω. 

Δαφνηφορέω, ὥ, fut. now, to carry 


laurel branches, or wear a crown | 


of laurels. Th. δάφνη, φέρω. 


(Δαφνηφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or | 
1 to a δαφνηφόρος — | 
Neut. plur. τὰ δαφνηφορικὰ, (Edn 
underst.), choral songs, sung by 


pertaining 


persons crowned with laurel. 


(Δαφνηφορία, ὡς, 4, a solemn pro- | 
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cession at a festival, in which 
branches of laurel were carvied in 
honour of Apollo. 

(Δαφνηφόρος, ov, adj. carrying 
branches of laurel, or crowned 
with laurel. 

Δαφνϊακὸς, ui, κὸν, another form of 
δαφνικός, 

Δαφνικὸς, κὴ, κὸν, of, or pertaining 
to the laurel, or to the Nymph 
Daphne. Th. δάφνη. 

(Δάφνίνος, tym, wey, adj. made of 
laurel wood, vr of laurel berries— 
δαφνίνην φέρειν βακτηρίαν, to carry 
a wand made of laurel wood, 
as a preservative against thunder. 

(Aagi's, δος, 4, the laurel berry—a 
crown of laurel—Daphnisa pr.n. 

Adoyic, ίδος, 6, apr. n. Daphnis, 
Theocrit. 8, 1. 

Δαφνίτης, ov, ὃ, (fem.—i713, tog) that 
is crowned with laurels—resem- 
bling laurel. Th. δάφνη. 

Δαφνογηθὴς, €0¢, adj. delighting in, 
‘of the nature of, or resembling 
laurel; the laurel, an epith. of 
Apollo. Th. δάφνη, γηθέω. 

Δαφνοειδὴς foc, adj. like the laurel 
—abounding in laurel.—Neut. τὸ 
δαφνοειδὲς, the laurel kind, or 
genus. Th. δάφνη, εἶδος. 

Δαφνόκομκος, ov, adj. crowned, or 
adorned with laurels. Th. δάφνη, 
κομέω. 

Δαφνόσκϊος, ov,adj. shaded or deco- 
rated with laurels. Th. δάφγη, σκιά. 

Δαφνοφορέω, δαφνοφόρος, 5. s.and Th. 
as δαφνηφορέω, δαφνηφόρος. 

(Δαφνοφόρως, adv. of δαφγοφόρος. 

Δαφνώδης, εος, adj. a form of δαφ- 
γοειδής. 

Δαφνῶὼν, ὥνος, 6, a laurel grove. 
Th. δάφνη. 

(Δαφνωτὸς, τὴ, τὸν, adj. crowned 
with laurels. 

Δαφοινεὸς, ov, adj. bloody, Il. 6, 
538. 5. 5. and Th. as δαφοινός. 

(Adoowiers, ἐσσα, ev, adj. by late 
writ. for δα φοινός. 

Δαφοινὸς, ov, adj. dark, or brownish 
red, Hom. said of lions, serpents, 
&c. Damm. others interpret, san- 
guinary, — dripping with blood, 
bloody, Pind. Nem. 3, 142. Hes. 
Scut. 250. Alsch. Prom. 1024. : 
Srom δὰ augment. φοινός. 

Δαψίλεια, ag, ἡ, abundance, &c. as 
subst. of δαψιλής. 

(Δαψιλεύομαι, fut. εύσομιαι, to fur- 
nish in abundance—to bestow 
largely, generously — to expend 
profusely in feasts, &c. 

Δαψίλὴς, 05, adj. abundant ; fer- 
tile—liberal, profuse —sumptu- 
ous, magnificent. Th. δάπτω. 

(Δαψιλῶς, adv. poet. δαψιλέως, adv. 
abundantly, &c. and the other ss. 
of the adj. 

AA‘Q (the supposed pres. for which 
in use διδάσκω), to “ teach’ —to 
‘learn’—2 aor. act. ἔδαον, ες, ε, 
poet. Séddoy, ες, 2, to “ teach’, im- 
part knowledge, with a double 
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accus. or inf.— perf. δεδάηκα, 
part. δεδαηκὼς (as from daw) in 5. 
* have learned, know’ —dédaa, 2 
perf. the s. ‘ had taught,’ Hom. 
part. δεδαὼς, 5.“ taught,’ ‘learned,’ 
“ experienced,’ ‘ known ;’ under- 
stood, Orph. Arg. 126.= Pass. 
fut. δαήσομαι, 2 pers. Sahota: — 
2 aor, ἐδάην, subj. dad, 1 pers. 
plur. Saduev, part. δαεὶς (some re- 
fer it to Sanus), infin. dative, und 
poet. δαήμεναι ---- perf. δεδάημαι, 
part. δεδαημένος, to have learned 
to know, have experienced, have 
tried; know —dsd4acbas, as an 
infin. pass. pres. Od. 7, 316. 

AA‘Q, obs. Th. of δαίω, the s. of 
‘ divide,’ can be traced in both. 
Compare μέρωψ. 

(Aadev, 1 pers. plur. subj. 2 aor. 
pass. of δάω. 

At, a Particle, alone, signifies, 
‘ but,’ “ yet, ‘ however,’ and Sor 
δὴ, ‘ indeed,’ ¢ truly ;’ its adversa- 
tive particle is μεὲν--- ὁ uty, this 
person, ὁ δὲ, that person — σὺ μὲν 
μεθύεις, ἐγὼ δέ διψῶ, thou art 
drunk, but I am sober.— As an 
Enclitic particle, δὲ, Joined with 
Nouns has the force of a prepo- 
sition, thus, οἴκονδε, for εἰς οἶκον; 
ἀγορήνδε, for εἰς ἀγορήν. With Pro- 
nouns, it is emphatic, and defines 
more decidedly the person, or thing, 
thus ὅδε, nde, τόδε, in Att. — δὲ, 
rarely if at allin'Traged. With 
other particles, as καί δὲ, ‘and 
yet, the Att. place one or more 
words between them, s. ‘ but also,’ 
‘but yet, —so also, with ye, δέ 
γε, δέ που, δὲ δὴ, “ but yet,’ « but 
still.’ It likewise seems frequently 
to mark, hurried action, quick feel- 
ing, and precipitate interrogation. 

Atymevos, poet. ubbrev. for δεδεγριέ-: 
voc, part. perf. of δέχομαι. 

Aidan, perf. mid. of δάω. 

(Δεδάασθαι, pres. inf. pass. of δάω. 

Δεδάηκα, Sedanuat, inf. δεδαῆσθαι, 
perf. act. and pass. of dao. 

(Δεδαημκένος, part. perf. pass. of δάω. 

Δεδαίαται, Jon. for δέδαινται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of Sata, 

(Δεδαέωτο, [ον ἐδέδαιντο, 3 pers. plur. 
plus. perf. pass. of Sate, 

Δεδαϊγμοένος, part.perf.pass. of Sailor. 

Δέδαον, poet. for ἔδαον, 2 aor. (pro- 
perly, of Saw) of Sata, 

Adapuat, perf. pass. of δέρω. 

Adlacuat, perf. pass. of dala. 

Δεδέαται, Ion. for δέδενται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of δέω, to * bind.’ 

Δεδαὼς, part. perf. mid. of δάω. 

Asdeyévos, part. perf. of δέχομκαι. 

Aderypeas, perf. pass. of δείκνυμι. 

Adena, perf. of δείκνυμι. 

Δεδείκελος, ov, adj. fearful, timid. 
Th. δέδοικα, perf. of δείδω. 

Δέδειπνα, inf. δεδειπνάγαι, 2 perf. or 
perf. mid. of δειπνέω. 

Δεδεῖσαι, Ion. for δεῖσαι, 1 aor. inf. 
of δείδω. 

Δεδεῖσθαι, for δεῖσθαι. 
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Δέδεκα, perf. act. of δέω, to “ bind,’ 
Δέδεκται, 3 pers. sing. perf. of dé 
χομαι. 

Δέδεμεαι, for δέδεσιμιαι, perf. pass. of 
δέω, “τὸ bind.’ 

Δεδέμηκα, perf. of δέμω, and of 
δαμάω. 

Δέδεξο, imperat. perf. of δέχομαι. 
AsdeLoucs, poet. fut. of δέχομαι, 
Asdixaras, Ion, for δεδέγμμενοί εἰσι, 
--δεδέχατο, for δεδεγμκένοι ἦσαν, 

3 pers. plur. perf. and plus. perf. 
of δέχομαι. 

Δέδηα, perf, δεδήειν, poet. for ἐδεδήειν, 
plus. perf. act. of δαίω. 

Δεδῆσθε, for dednnévos εἴητε, 2 pers. 
pl. perf. pass, opt. of δάω, 

Δέδηχα, perf. act of δάκνω. 

Δέδηωμαι, perf. pass. of δηϊόω, 
Δέδια, 3 pers. plur. δεδίασι, perf. 
mid. of δείδω, as if from Sin, obs. 

Δεδίδα χα, perf. of διδάσκω. 
Δεδιηκόγηκα, perf. of διακονέω. 

Acduirnxa, for δεδιαίτηκα, perf. of 
διαιτάω. 

Δέδιθι (as from a verb in μι), impe- 
rat, of δέδια, 2 perf. of δείδω. 

Δέδιμεν, δέδιτε (as if from din, obs.), 
for δεδίαμεν, δεδίατε, 1 & 2 pers. 
and δεδίασι, 3 pers, plur. perf. 
mid. of δείδω. 

Asdicxouat, another form of δειδί- 
cxoxrat, to greet, Od. 0, 150. Th. 
δείω, Nw, obs. 

Agdicxouat, to terrify —in such s., 
Hom. H. Merc. the 2 pers. sing. 
Ton. δεδίσκεαι, ἐδεδίσκετο, 3 pers. 
imperf. Arist. Lysist. 564. 

Δεδίσσομιαι, or dedirromat, fut. ἰξο- 
pees, another form of δειδίσσομκαι, 
which see. 

Δεδιῴκηκα, ac, ε, δεδιώκημαι, now, 
_nras, perf. αοἴ. and pass. of διοικέω. 
Δεδιὼς, part. of δέδια, perf. mid. of 
δείδω. 

Δέδικανθ᾽, Dor. for δέδμηνται, 3 
pers. plur. perf. pass. of δέμκω. 

Δεδικήωται, for ddunvrat, 3 pers. 
plur. perf. pass. of (as from δέμκω, 
obs.) δαμάω. 

Δεδικήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 
pers. plur. plusq. perf. pass. of (as 
From δέμω, obs.) δαμιάω. 

Afdunna, δέδμημαι, perf. act. and 
pass. of (δέμω, obs.) δαμάω. 

(Δεδιμημκένος, vn, ἔένον, part. perf. 
pass. and plus. perf. of (as from 
δέμιω, obs.) δαμάω. 

(Δεδικήμην, noo, nro, plus. perf. ὃ 
pers. plur. Ion. Hom. δεδιμιήωτο, 
Ton. for ἐδέδμμηντο, of (δέμνω, obs.) 
ϑαμάω. 

Δέδογριαι, perf. pass. of δοκέω. 

Δέδοιγμεν, for δεδοίκαμιεν, 1 pers. 
plur. perf. act. of δείδω. 

Δέδοικα, part. δεδοικὼς, perf. act. 
irreg. for δέδεικα, of δείδω. 

Δεδοίκαμκες, 1 pers. plur. Dor. of 
δέδοικα. ΄ 

Δεδοίκω, I fear, a poet. verb formed 
from δέδοικα. 

Δεδόκημιαι, perf. pass. of δοκάζομαι, 
or of δοκέω, δοκάω, 
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Δεδοκημένος, ἔνη, tvov, Ib. 0, 730. 
spying ; lying in wait, part. perf. 
pass. with an act. 5. of δέχομαι, or 
δοκεύω, 

Δεδοκιμκιασ μένος, part. perf. pass. of 
δοκιμάξω. 

Δέδοκται, 3 pers. sing. perf. pass. 
of δοκέω. 

Δεδόνατο, Dor. for ἐδεδόνηντο, 3 pers. 
plur. plus. perf. pass. of δονέω. 

Δέδορκα, part. δεδορκὼς, 5. of pres. 
“Lsee,’ perf. mid. of δέρκω. 

Δέδουπα, 2perf.and δεδουπὼς, part. 
of δουπέω. 

Δεδραγμιένος, evn, ἔνον, part. perf. 
pass. of δράσσω. 

Δέδρακα, ες, €, perf. of (as from 
dpaw, obs.) διδράσκω. 

Δεδράμκηκα, δεδράμημαι, perf. act. 
and pass. of δρέμμω, assigned to 
τρέχω, to ‘run,’ 


Δέδραται, by transp. of lett. for δέ- | 


δαρται, 3 pers. perf. pass. of δέρω. 


Δέδροκα, poet. by transpos. of lett. 


or δέδορκα, perf of δέρκω. 
P io Ρ 


Δέδρομκα, poet. perf. of δρέμμω, as- 


signed to τρέχω. 


Δέδυκα, perf. and δέδυκειν, Ion. for 


ἐδεδύκειν, plus. perf. of δύω. 

Δεδυκεῖν, poet. for δεδυκέναι, perf. 
inf. of δύω, Eustath. 

Δεδύκω, a poet. verb, formed from 
δέδυκα, perf. of δύω. 

Δεδύνημκαι, perf. of δύναμαι. 

Asducrixnxa,perf.act.of δυστυχέω. 

Δέδωκα, perf. of δίδωμι. 

Δεείλη, Jon. for δείλη. 

Δεειλιγὸν, οὔ, τὸ, the evening: newt. 
of δεειλινός. 

Δεειλινὸς, poet. for δειλινός. 
Δέειν, Ion. infin. pres. of δέω, to 
bind and δέω, to want. 

Δεεινὸς, Ion. for δεινός. 

Δέελος, for δῆλος, Il. +, 466. 

Δεέω, obs. assumed as pres. for the 
fut. of δέω, to ‘want.’ 

Aina, arog, τὸ, that which one is 
in need of, a want —an entreaty; 
a request. Th. dtonas. 

Δεῆσαν, accus. sing. neut. of the 
part. 1 aor. of δεῖ, used in an ab- 
solute s. as δεῆσαν πολεμεῖν, it 
would, or might have been, or 
“was necessary to fight. 

Δεήσει, fut. impers. of δεῖ, it will 
be necessary, &c. 

(Δεήσομιαι, fut. mid. of (dew) δέω, 
to want. 

Δέησις, ews, 4, prayer; request; 
demand ; supplication —want— 
indigence. Th. δέω, to ‘ want.’ 

Δεήσον, accus. sing. neut. part. 1 
fut. of δεῖ, used absolutely, like 
deicuy— δεήσον πολεμεῖν, when it 
will be necessary to fight — ὡς 
δεήσον ἐπιδιώκειν τοὺς πολεμίους, 
Xen. as it will be necessary to 
pursue the enemies — ὁρῶ καί σοι 
τούτων Sencov, 1 see that these 
things will be necessary to thee. 

Δεητικὸς, ui, κὸν, adj. supplicating ; 
supplant, relating to, or fit for, 
or inclined to supplication. 
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Δεῖ, imperat. of δέω, to bind. 

Δεῖ, verb, imperson. fut. δεήσει, 1 
aor, ἐδέησε, imperf. ἔδει, inf. δεῖν,. 
fut. inf. δεήσειν, it is necessary 5 
it is fitting; it is expedient; it 
is wanting, or required ; it must, 
governing generally a genit., but 
sometimes an accus. Hom. mostly, 
like χρὴ, ‘it is necessary, ‘we 
must.’—In Att, mostly, δεῖ τινὸς, 
something is wanting — δεῖ μκοί 
τι, Eur. Orest. 659. generally, 


δεῖ rot τινος, 1 want something. 
4] πολλῶν σοι δεήσει, Xen. you will 
need many things. {| τοῦτο See 
ἀνδρὸς γνωμκονικοῦ, this requires an 
intelligent man — With an ac- 
cus., ἕν det pedvoy rot, Eur. Suppl. 
596. I want one thing alone — 
With an accus, of the person, ov 
πολλοῦ πόγου με δεῖ, Eur. Hipp. 
23. freq. in Eur. (as also, det root 
τι, 1 want something), I need 
not take much trouble.— With 
an inf. und accus., δεῖ με ποιῆσαι, 
for which also (s. s.), with a dat., 
δεῖ prot τοῦτο ποιῆσαι, Xen. Econ. 
8, 9. I must do this.—<datyou δεῖ, 
it wants but little, nearly —2oa- 
λοῦ δεῖ, 1{ wants much, much was 
wanting—onrrod δεῖ οὕτως ἔχειν, 
Plat. the matter was far from 
being {ππ8 ---- μικροῦ ἐδέησεν ἄνε- 
λεῖν τὴν πόλιν, he was on the point 
of having destroyed the city. 

Asia, ag, 1, 8. 8. as ἔγδεια. 

Atiyua, ἀτος, τὸ, a specimen; a 
sample—a mark —example—a 
place like the eastern Bazaars at 
Athens, where samples of merchan- 
dises were exhibited. Th. δεικνύω. 

(Δειγματίζω, fut. tow, perf. me, to 
make an example of; to punish 
by way of example, N. T. 

Δείδεκτο, poet. for ἐδείδεκ το, 3 pers. 
sing. plus. perf. pass. of (as from 
δείκω, obs.) δείκνυμει. 

(Δειδέχαται, and δειδέχατο, Ion. 3 
pers. plur. perf. and plus. perf. 

. pass. of (δείκω, obs.) dSelxvuper. 

Δειδήμνων, ονος, adj. fearful; timid, 
Tl. γ. 56. Th. δείδω. 

Δείδια, ας, i, Suid. a dark night. 
Th. δείδω. 

Aida, ag, e, another perf. for δείδω, 
thes. of a present, 1 pers. ρίαν. 
δείδιμκεν, 2 pers. δείδιτε, imperat. 
δείδιθι [δείδιθι, Nic. Al. 443.], and 
in Hom. poet. inf. δειδίμκεν ---- δείδι- 
cay, 3 pers. plus. perf. Il. 0, 652. 
part. δειδιώς. 

Δειδιάω, 8. 8. as δείδω, later Epic 
poets. 

Δειδίσκομιαι, to welcome—to give 
in a friendly manner; to offer 
kindly, s.s. as δεξιοῦμιαι --- 5. 5. as 
δείκγυμει, Apollon. 1. 558. Th. δεί- 
xyyjet, (as from δείκω, obs.) δεί- 
κνυμκι. 

Δεδιότως, adv. with dread: from 
gen. of δειδὼς, part. 2 perf. of 
δείδω, 


Δειδίσσομαι, δειδύττομαι, to terrify, 
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to frighten away, Il. σ, 164.— 
Neut. to be afraid, to dread, β, 
190. Th. δείδω, 

Acidana, poet. for δέδοικα, perf. of 
δείδω. 

ΔΕΙ͂ ΔΩ, fut. δείσω, poet, δείσομιαι 
—1 aor. ἔδεισα, poet. ἔδδεισα --- 
perf. with the 8. of the pres. δέδοικα 
(in Epic poets δείδοικα) --- perf. 
or abbrev., δέδία (as if from da), 
poet. also δείδια (see both in alph. 
order), plur. 1 pers. dédicev, 2 δέ- 
dire, imperat. δέδιθι, as from a form 
m pas, part, δεδιώς ---- plus. perf. 
3 pers. plur, ἐδίδισαν, to dread, to 
be anxious—to dread, fear, be 
afraid of, Il. ~, 470.—to stand 
in awe, or dread of, or reverence, 
any one, with un ace., to be 
ashamed —deidw σοι, περί σου, or 
cot, I fear for you—didauxa μκὴ 
ιἀπόλεσθε, I fear lest you may 
perish — also with an infin. — 
ἔδεισα λαμβάνειν, [dread receiving. 
Etym. δέω, nett, δίω, Herm. de 
Emend. Gr. Gram. p. 275. 

Δειελιάω, fut.nrcw, Od. τ. 599. to 
make an afternoon repast: from 
δείελος. 

(Δειελίη, ng, 4, the evening meal, 
Caliim. cit. Damm. ad δείελος. 

(Acteatyag, νὴ, vov, adj. poet. for δεί- 
_Awos. —Neut. sing. τὸ δειελινγὸν, the 
evening meal, the evening. 

Δείελος, ov, adj. of, or pertaining to, 

_or at evening.—Subst. 6 δείελος, 
the afternoon, or evening — τὸ 
δείελον, the evening meal —de/e- 
λον nap, Od. p, 606. the evening 
—detehog ὥρη, evening, Apollon. 
1, 450. (vd δειέλου, at, or to- 
wards evening, Th. ἕλω, Dam. 

Δεικἄνάομαι, poet. 8. 8. as δειδίσκο- 
feu, to welcome, with ἐπέεσσι, or 
δέπασι, to receive with words, or 
cups, Il. 0, 86. Od. σ, 188. Th. 
(δείκω, obs.) δείκνυμι. 

Δεικελίζω, and δεικηλίζω, fut. too, 
to represent ; to imitate. Th. 
δείκνυμει. 

(Δειωκελέκτης, ov, 6, Dor. 8. 8. as δει- 
κελιστὴς, and δεικηκιστὴς, ov, ὃ, ἃ 
mimic, an actor, Plut. Agesil. 21. 

(Δείκελον, and δείκηλον, or δίκηλον, 
ov, τὸ, an image, a portrait, sta- 
tue, or representation, Herodot. 
2,171. a. Apollon. 14, 1671. 

Δείκνυ, for δείκνυθι, imperat. and 
poet. for ἔδεικνυ, imperf.dpers.sing. 
of δείκνυμι." 

AEV'KNYMI, and δεικνύω, fut. δείξω 
(as from deixm), imperf. edesnvoy— 
}6}}. δέδειχα, 1 aor. ἔδειξα, Ion. 
ἔδεξα --- 2 aor. ἐδείκνυον, from δει- 
χγύω, to shew, to let see ; to point 
out, indicate; to make known, or 
evident ; to prove, Dem. to repre- 
sent by painting, Hemster. ad 
Lue. 1, p.184.=Astuvyrat, Mid. 
1 aor, ἐδειξάμιην---- 06}. pass. δεί- 

δέγμαι (Ton. δέδεγμιαι), 3 pers. 
plur. Ion. dadexaras—plus. perf. 


ἐδειδέγμην 3 pers. sing. δείδεκτο, | 
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poet. for 2d:ideur0, 3 pers, plur. 
—as 3 pers. plur. imperf. Ion., 
δειδέχατο, Il. +, 224.—as 8 pers. 
perf. pass. δέδεκται, Plat. Phed. 
p. 66. D. Heind.—1 aor. pass. 
ἐδείχθην, to receive, receive kind- 
ly, to welcome, 58. 5. as δεξιοῦμαι. 
4 δεικνύειν ὁδὸν, to point out the 
road. ὅ ἔδειξαν ἐν φανερῶ ἕτοιμκοι 
ὄντες, Her. they made it clearly 
appear that they were ready. 
4 δείξω πολλῶν σαγώτων ἄξιον, Dem. 
1 shall prove that he deserves a 
thousand deaths—-+ra καὶ δεικγύ- 
μενος, Il. +, 196. taking by the 
hand and receiving them kindly. 
Etym. probably from an obs. form 
δείκω, from the same root δειδί- 
σκομαι, δέξιος, δεξιόομκαι, and δέχο- 
(μαι---- Deriv, δεικανάομμαι. 

(Δεικτηριὰς, ἄδος, 1, ἃ mimic, 8. 8. 
as δεικελικτής. 

(Asinrnpios, ov, adj. 8.8. as δεικτικός 
— dant, ἦρος, ὁ, 5. 8. as δείκτης. 
(Δείκτης, ov, 6, one that shows ; an 

indicator. 

(Agizrixd¢, κὴ, xv, adj. indicative ; 
demonstrative —Semrindg δάκτυ- 
dog, the forefinger. 

(Δειχτικῶς, adv. of δεικτικός, 

AEI'KQ, assumed as pres. for some 
tenses of δείκνυμει, and “ dico,’ Lat. 
See Etym. at δείκγυμει. 

Δειλαίνω, fut. ανῶ, to act timidly, 
Plut.=Asiralvouat, Mid.todread, 
to be afraid, Luc. Th. δειλός. 

(Δείλαϊζος, aba, atoy, adj. s. s. as 
δειλὸς, cowardly —wretched, Tra- 
ged. and others not epic. 

(Astratérng, nrog, 4, timidity. 

Asthaxploy, ὠνος, ὃ, 8. 8. as δείλαιος, 
Arist. Pac. 192. Th. δειλὸς, ἄκρος. 

Δείλώκρος, a, ον, adj. as δειλακρίων. 

Δειλαγδρέω, &, fut. now, to be a 
coward, LX X. Th. δειλὸς, ἀνήρ. 

Δειλαγνδρία, ας, n, cowardice, Suid. 

Δεῖλαρ, poet. for δέλεαρ. 

Δείλη, ἧς, Dor. —da, ας, 4, the 
latter part of the day, evening — 
ἠὼς, the early morning, sécoy 
weap, noon, δείλη, evening, as Il. 
gp, 111, viz. δείλης, ἐπὶ underst. 
-- περὶ δείλην πρωΐην, Herodot. 9, 
101. m. and with ὀψίην, 8, 9. ὃ. 
Some interpret. towards the morn- 
ing and evening ‘twilight, but 
Schweig. & others the ‘afternoon,’ 
and for the last the evening sun- 
set—in such s. Att. freq. Ruhnk. 
Tim. p. 75.—debang, Adverbially, 
in the evening —*pat,in the morn- 
ing — περὶ τὴν δείλην, towards even- 
ing—eéxps δείλης, until evening. 
Etym. a fem. contract. of δείελος, 
ὥρα underst. 

Agri a, as, 4, timidity ; cowardice. 
Th. (δειλὸς) δείδω. 

Δειλιαίγω, fut. ava, to render fear- 
ful. LXX. 

(Δειλίασις, ews, ἣ, fear; terror, 
anxiety, Plut. 

(Δειλιάω, fut. dow, perf. δεδείλιακα, 
to be timid. 
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(Δειλινὸς, vi, νὸν, adj. of, or relating 
to the afternoon. — Neut. sing. τὸ 
δειλινὸν, evening —derwoy, Adver- 
bially, at, or in the evening — δει- 
Ain διωτριδὴ, a Conversation after 
dinner — δειλινὸν βρῶμκια, or δειλινὸν, 
Athen. a luncheon : contract, of 
δειελιγὸς. Th. δείλη. 

(Δείλομαι, imperf. δειλόμοην, Ion. for 
ἐδειλόμην, to incline towards even- 
ing, to decline —dsirero δ΄ ἠέλιος 
(for dicero), Od.n, 289. the sun 
was going down. 

(Δειλόομκαι, οὔμιαι, part. 1 aor. δεῖ- 
λωθεὶς, to dread; to be seized 
with terror, LXX. 

Δειλὸς, λὴ, Ady, adj. timorous; cow- 
ardly, opposed to ἄλκιμος, Ll, £, 
278,—bad, opposed to ἐσθλὸς, Il. 
a, 293. ἄλκιμος, wretched, un- 
happy, unfortunate; poor—weak, 
helpless. “ δειλοὶ βροτοὶ ! wretched 
mortals!—d δειλοὶ, Od. x, 431. 
wretched, that ye are—d δειλὲ, 
unhappy man, that thow art, r, 
617. Compare δεινός. Th. δείδω. 

(Δειλότης, ἡτος, ἡ, timidity ; fear, 

Δειλόψῦχος, ov, adj. pusillanimous, 
faint-hearted. Th. δειλὸς, ψυχή. 

Actua, arog, τὸ, terror, fright. — 
Act. a frightful object — danger. 
Th. δείδω. 

(Δειμαίνω, fut. avd, perf. mayne, 
to fear; to be terrified.— Act. to 
terrify, Asch. Eum. 494. or 415, 
but, (as act.)? 

(Δειμᾶἄλέος, ga, éov, adj. timid, fear- 
ful. — Act. poet. intimidating, ter- 
rific, frightful. 

(Δειμκαλότης, ov, ὃ, 8. 8. as δειλία. 

Δειμμαλόψοχος, ov, adj. of a timid 
disposition. Th. δεῖκκα, ψυχή. 

Auudevoc, part. 1 aor. mid. of 
δέμω. 

Δειμκάομκαι, to fear, Hesych. 

Agiuac, 1 aor. part. of Sum. 

Δείμασθαι, 1 aor. inf. mid. of δέμιω. 

(Agiuaro, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
of δέμω. 

Δειμκατόεις, ecoa, ey, adj. fright- 
ened ; timid, fearful. 

Δεικκατοσταγὴς, toc, adj. poet. shed- 
ding terror, sch. Choe. 829. or 
834. ed. Well. Th. δεῖμια, στάζω. 

Δειμκτόω, ὥ, fut. iow, to frighten; 
to terrify. == Δειμκατόομαι, Mid. 
to become terrified. Th. (δεῖμα) 
δείδω. 

Δειμιατώδης, εος, adj. frightful. Th. 
Sela, εἶδος: 

Aciuouey, Iliad, ἡ, 337. Ionic for 
δείμοωμκεν, 1 pers. plur. 1 aor. subj. 
of δέμω. 

(Asics, ot, ὃ, fear; terror.—in 
the Iliad, a personification of 
‘Terror,’ accentuated in such 5. 
Agios. Th. δέος. 

Δειμμώδης, εος, terrific. 
Th. δείμκος, εἶδος. 

Δεῖν, inf. of δεῖ, and Ait. for δέον, 
as πλεῖν, for πλέον. 

Δεῖν, inf. of δέω, Hymn. Hom. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, ὁ, 4, τὸ, gen. δεῖγος, dat. 
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δεῖνι, accus. δεῖγα, nom. plur. delves 
gen. δεῖνων (both in Dem.), dat. 
plur. not in use, somebody, a 
certain person, meaning, not ‘ any 
body whatsoever,’ but, ‘ some 
certain person,’ or ‘ thing,’ that 
one cannot, or does not wish to 
name.—6o δεῖνα, καὶ ὁ δεῖνα, such, 
and such a one. — τὸ δεῖγω, Arist. 
Lysist. 921. Av. 648. Ran. 268. 
an exclamation when one has for- 
gotten a name, equivalent to the 
expressions of, Mr. ‘ So-and-so,’ 
‘Such-a-one, &c.. or of things, 
“what do ye call it’ and so forth 
—also indeclinable, as Thesm.622. 
4 τὸν δεῖνα αἰτιάσασθαι καὶ τὸν 
δεῖνα, to throw the blame upon 
this and that person. Compare 
οὐδείς. 

Δεινὰ, accus. neut. of δεινὸς, taken 
adverb. for δεινῶς, See δεινός, 

Δεινάζω, fut. dow, to be indignant 
at any thing, Maccab.2, 13. Th. 
δεινός. 

Δεινεύω, and δεινέω, 8. 8. as δινεύω. 7 

AsivoGi'ng, ov, 6, one οὐ terrific 
strength. Th. δεινὸς, βία. 

Δεινοθέτας, ov, ὃ, Dor. for δεινοθέτης, 
ov, ὃ, one who does terrible things ; 
a flagitious man. Th. δεινὸς, τίθημι. 

Δεινολεχὴς, ἔος, adj. unhappy in 
marriage. Th. δεινὸς, λέχος. 

Asivertvog, ov, adj. 5. s. as, or for 
αἰνόλινος, Theodorid. An. Br.2, 45. 
Th. δεινὸς, λίνον. 

Δεινολογέω, ὥ, ful. now, (more com- 
monly) δεινολογέομκαι, ovat, fut. 
noowesr, to make representations, 
remonsirances, or complaints, or 
claims, in a vehement or exag- 
gerated manner. Th. δεινὸς, λέγω. 

(Δεινολογία, ac, 4, exaggerated 
complaint, &e. as subst. of δεινο- 
λογέω. 

Δεινοπάθεια, ac, 4, violent affection 
of the mind ; vehement complaint: 
From δεινοπαθέω. 

Δεινοπαθέω, to be greatly affected ; 
to suffer grievously ; to complain 
bitterly. Th. δεινὸς; (πάθος) 
πάσχω. 

(Δεινοπάθης, εος, adj. deeply af- 
fected ; complaining bitterly. 

Δεινοποιέω, &, fut. iow, to exag- 
gerate; magnify any thing. Th. 
δεινὸς, ποιέω. 

Δεινόπους, οδὸς, adj. that has dread- 
ful feet, epith. of Vengeance. Th. 
δεινὸς, ποῦς. 

“AEINO'S, νὴ, νὸν, adj. Compar. δεινό- 
τερος, Superlat. δεινότατος, fright- 
ful; terrible, formidab!e, Hom. 
& in Herodot. a freq. s. cruel, 9, 
116. a.—dire ; awful—wonder- 
ful, extraordinary ; the ss. express- 
ing ‘ awe,’ ‘ dread,’ ‘ reverence,’ 
most freq. in Hom. great, vast, 
Il. n, 245. mighty, powerful, in 
a good, or bad s. Hom. powerful, 
Esch. Prom. 39. the latter ss. the 
most freq. in Herodot. grievous — 

_ harsh, severe, Ewr. Iph, Aul. 480. 
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— vehement ; forcible, expres- 
sive, possessing any quality or 
talent in an extraordinary degree, 


and this without any reference to ἢ 


morality—clever, in a good 8.» 
opposed to πάνουργος, Aristot. und 
Plat, Protag. p. 341. Heind. 
cunning ; expert, artful, Dem.— 
Neut. sing. and plur. τὸ δεινὸν, 
peril, danger, misfortune, cala- 
mity, &c. so also plur. τὰ δεινὰ, 
both taken adverbially, as δεινὰ 
ἰδὼν, Il. 0, 18. looking fearfully 
δεινὸν βλεπὼν, Plut. casting dread- 
ful looks. J δειναὶ συμφοραὶ, 
Isocrat. dire misfortunes. J δεινὴ 
μάχη, Xen. a terrible fight. 
Ἵ δεινὰ πάσχειν, to suffer ill- 
treatment, grievous injuries, or 
insults. 4 δεινὸν i, Herodot, 7, 
157. it is much to be feared lest. 
4 τί δεινον; Plat. where is the 
danger ?— dewey ἡγεῖσθαι, to deem 
a misfortune. | δεινὸν δέρκεσθαι, 
or παπταίνειν, Hom. to look around 
terrifically. J δεινὸς λαλεῖν, to be 
a powerful speaker —dewo¢ τὴν 
τέχνην, excelling in his art. J δεινὴ 
ἀγορὴ, a vast assembly. ὅ δεινὸς 
ῥήτωρ, a skilful orator. Etym. 
akin to δειλὸς, which has a pass. s., 
δεινὸς, an act. Th. (δέος, Pors. 
pref. p. 156. ad Hec.) δείδω. 

Δεῖνος, 8. 8. as δῖγος, but? 

(Δεινότατος, Superlat. δεινότερος, 
Compar. of δεινός. 

(Δεινότης, nroc, 4, the quality inany 
thing, or person, producing terror, 
fear, awe, or amazement, artful- 
ness, cunning, Dem.perspicacity ; 
skill—vehemence, vigour, force, 
of style: subst. of (see) δεινός. 
Ἵ δεινότης νόμων, Thuc. the rigour 
of the laws. (| 4 περὶ λόγους 
δεινότης, or δεινότης, alone, Isocrat. 
forcible eloquence. Th. δεινός. 

(Δεινόω, ὥ, fut. dow, to magnify ; 
aggravate; exaggerate. {ts.s. as 
dwow : the last? 

Δεινωσὸς, οὔ, adj. 5. 5. and Th. as 
δεινώψ,. 


Δεινῶς, adv. of δεινὸς (which see), | 


terribly ; horribly —astonishing- 
ly; strongly ; greatly —much — 
grievously —dewao ἔχειν, to bear 
impatiently — dewaig ἀθυμῶ, Soph. 
Gd. Tyr. 747. 1am excessively 
disheartened — δεινῶς ἔχει με 
ταῦτα τολμῆσαι, Eur. Iph. Aul. 
1257. it is difficult for me to 
hazard such an enterprise. 
Δείνωσις, ewe, 1, the act of repre- 
senting as great, or terrific ;— 
exaggeration ; ageravation ; ora- 
torical amplification, Longin. 
sect. 11.: subst. of δεινόω. 
(Δεινωτικὸς, xi, xdv, adj. magnify- 
ing ; aggravating ; exaggerating. 
Δεινωτὸς, τὴ, τὸν, for δινωτός. 
Δεινῶψ, ὥπος, adj. of terrific look, 
or aspect, Soph. Zid. Col. 84. Th. 
δεινὸς, ar). 
Δεῖξις, wwe, h, the act of shewing— 
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exhibition ; display ; indication ; 
proof—accusation—declamation. 
4 δοῦναι δεῖξιν κατά τίνος, to ac- 
cuse any one: subst. of δείκνυμει. 

Δείξω, as fut. of δείκνυμι. 

Adios, εος, τὸ, poet. fur δέος, fear. - 

Δειπγᾶ ριον, δειπνίδιον, ov, τὸ, dimin. 
of δεῖπνον. 

(Δειπνεῦντες, Dor. for δειπνοῦντες, 
nom. plur. part, pres. of δειπνεύω. 

Δειπνέω, fut. how, perf. δεδείπνηκα, 
p. Alt. δέδειπνα, inf. δεδειπνάναι, 
to take a morning meal, Il. +, 
155. 172. and 304. to take a re- 
past, Od. ε, 95. ξ, 111. Att. writ. 
to sup; to make the evening, or 
principal meal. Th. δεῖπνον. 

Δειπγησείω, to wish to sup: from 
Sut. of δειπνέω. 

(Δειπνηστὸς, οὔ, 6, Supper-time — 
but, δείπνηστος, ov, Supper, uccord- 
ing to Gram. Antiq.? 

(Δειπνητήριον, ov, τὸ, ἃ supper- 
room. 

(Δειπνητικὸς, xi, κὸν, adj. disposed 
to sup; fond of supping —skilled 
in preparing, &c.—of, or per- 
taining to supper—detarynrixcy ἔγδυ- 
(μα, a dress for going to supper. 

(Δειπνητίκῶς, adv. sumptuously, 
Arist. Acharn. 1015. 

(Δειπνίδιον, dimin. of δεῖπνον. 

(Δειπνίζω, fut. iow, tg give a sup- 
per; to entertain. Th. δεῖπνον. 

Δεισγοκλήτωρ, ορος, 6, one who deli- 
vers the invitation to supper. Th. 
δεῖπγον, καλέω. 

Δειπγολογία, ας, 4, a work treating 
of suppers, or feasts. Th. δεῖπνον, 
(Λόγος), λέγω. 

(Δειπνολόγος, ov, 6, one who dis- 
courses on suppers, &c. ἡ 

Δειπνολόχος, ov, ὃ, one who is on 
the watch for invitations to sup- 
per; a parasite. Th. δεῖπνον, 
λόχος. 

Δειπνομκανὴς, ἔος, adj. excessively 
fond of suppers. Th. δεῖπνον, 
(ealyorecet. 

AEI“TINON, ου, τὸ, in Hom. mostly. 
the first meal, breakfast, opposed 
to δόρπος, Il. ὃ, 53. x, 578. Od.t, 
311. also, the evening meal, Od. p, 
176. food, victuals, in general, 
Freq. Il. x, 560. forage, or food for 
animals, 8, 383. in Att. “ supper,’ 
the afternoon, or evening meal, 
and being the principal meal, a 
feast, an entertainment. Etym. 
akin to or from δάπτω, δαίω. 

Δειπνοσοιέω, &, fut.how, to prepare 
Supper. = Δειπνοποιέομκαι, οὔμιαι, 
fut. ἥσομαι, Mid. to sup; to 
make a meal; to feast. Th. δεῖ- 
voy, Tosa. 

(Δειπνοποιΐα, ἐς, 4, the preparation 
of supper, or a feast. 

(Δειπνοποιὸς, οὔ, 6, one who pre- 
pares supper. 

Δεῖπνος, ov, ὁ, a guest at supper, 
8.8. as δεῖπνον, late writ. & ?. Th. 
δάπτω, or δαίω. 

Δειπγοσοφιστὴς, οὔ, 6, one who dis- 
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Cusses points of philosophy during 
Supper, Atheneus: from δεῖπνον, 
σοφιστής. 
Δειπγοσῦ νη, ng, 4, ἃ supper, in Com. 


poets. Th. δεῖπνον. 
Δεισγοφορία, ac, 4, the act of 


bringing supper. Th. δεῖπνον, 
φέρω. 

(Δειπνοφόρος, ov, adj. bringing sup- 
per—n κίστη δειπγοφόρος, a basket 
for carrying supper. 

Δειρὰ, ἄς, ἡ, Dor. Pind. for δειρή. 

Δειραγ χὴς, toc, adj.strangling. Th. 
δείρη, ἄγχω. 

Δειράδιον, ov, τὸ, dimin. of δειράς. 

Δειραῖος, aia, atoy, adj. hilly : from 
(δειρὰς) δείρη. 

Δείρας, part. 1aor. of δέρω. 

Asipa’s, 2'Soc, 4, the summit of a 
Mountain, s.s. as Sepa. 

Δειρα χθὴς, ἔος, adj. heavy on the 
neck. Th. δειρὴ, ἄχθος. 

Δειρὴ (Dor.—2, ὥς), ἧς, ὃ, the neck, 
particularly the forepart—poet. a 
mountain, a summit, Pind. Οἱ, Ὁ, 
98. Th. δέρω, to ‘flay,’ as it was 
by the neck such an operation 
usually commenced, Damm. 

Δειροκύπελλον, ov, τὸ, a bottle, or 
vase with a long neck, Luc. 
Lexiph. Th. dep, κύπελλον. 

Δειρόπαις, αἰδος, produced from, or 
that produces by the neck. Th. 
δειρὴ, σαῖς. 

Δειροπέδη, ἡς, 4, a necklace; a 
noose for the neck. Th. δειρὴ, 
πέδη, 

Δειροτομέω, ὦ, fut. iow, to decol- 
late 3 to decapitate. Th. δειρὴ, 
τέμνω. 

Δείρω, Ion. Herodot. 2, 39, a. for 

ρω, 

Δεῖσα, or δεῖσσα, ἧς, 4, filth; ex- 
crements—stench. Gram. Vett. 
Th. δεύω. 

(Δεισαλέος, adj. s.s.as κοπρώδης. 

Δεῖσαι, 1 aor. inf. of δείδω. 

Δεισήγωρ, opos, adj. fearing man, or 
a husband, Asch. Ag. 148. or 
154. Th. δείδω, ἀνήρ. 

Δεισιδαιμκονέω, ὥ, fut. iow, to have 
a superstitious fear of the Di- 
vinity. Th. δείδω, δαίμεων. 

(Δεισιδαιμονία, ας, 4, fear of the 
gods ; religion—mostly, supersti- 
tion; superstitious terror, also, 
that of a bad conscience. 

(Δεισιδαίμιων, ονος, ὁ and ἧ, a super- 
stitious person; one who only 
worships through fear, not from 
true devotion. Th. δείδω, dai- 
poy. 

Δεισίθεος, 5. 5. as the foregoing. Th. 
δείδω, ϑεός. 

ΔΕΙΏ, απ obs. Th. from which some 
tenses of δείδω are formed. 

ΔΕ ΚΑ, of, ai, τὰ, the number ten, 
—ol δέκα ἀφ᾽ ἥξης (ἔτη underst.), 
at Athens, those who had served 
10 years, commencing at the 18th 
year —oi δέκα, ten Magistrates 
who acted each in turn for seven 
days. Etym. δέκω, δέχομαι, is 
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related to δέκα, viz. from the ten 
Singers, to “ grasp, hold.’ 


| Δεκάξοιος, ov, adj. worth ten oxen. 


Neut. +d Sexd€oroy, an Athenian 
coin, worth ten pieces of the coin 
called βοῦς, or ten oren—a sacri- 
fice of ten oxen. Th. δέκα, βοῦς. 

Δεκαγονία, ας, 4, ἃ generation to 
the tenth degree: from δέκα, 
γόνος. 

Δεκαγράμιμματος, ov, adj. composed 
of ten letters, or lines. Th. δέκα, 
(γράμμα, γραμμὴ) γράφω. 

Δεκάγωγος, ov, adj. having ten an- 
gles. — Neut. δεκάγωνον, ov, τὸ, a 
decagon, a plain figure in Geo- 
metry, having ten angles and ten 
‘sides. 

Δεκαδαρχέω, ὥ, fut. iow, to be a 
δεκαδάρχης. 

Δεκαδάρχης, ov, ὃ, δεκάδαρχος, ov, ὃ, 
one who commands ten men—a 
decemvir—one of the ten magi- 
strates at Athens, called, of δέκα. 

(Δεκαδαρχία, ag, 4, the office, or 
rank, of dexaddpyxng —the autho- 
rity or office of Sex. in the last s. 

Δεκάδελτος, ov, ὃ, (νόμκος) the laws 
of the twelve tables. Th. δέκα, 
δέλτος. 

Δεκαδεὺς, ἔως, 6, pertaining to a 
decuria. Th, (δεκὰς) δέκα. 

(Δεκαδικὸς, xi, κὸν, adj. consisting 
of ten —dexadindg ἀριθμὸς, the 
number ten. 

Aexadodyog, ov, 6, adecemvir. Th. 
δέκα, ἔχω. 

Axa Swpoc, ov, 6, a measure of ten 
palms, or handbreadths. Th. δέκα, 
δῶρον, in the last 5. 

Δεκαξξ, sixteen. Th. déxa, ἕξ, 

Δεκαεπτὰ, seventeen. Th. déxa, 
ἑπτά. 

Δεκαητηρὶς, ἶδος, 1, a term of ten 
years—as adj. fem. of the follow- 
img. Th. δέκα, ἔτος. 

(Δεκαέτηρος, ov, adj. decennial. 

(Δεκαετὴς, £06, adj. 5. 5. as δεκαέτη- 
ρος. 

(Δεκαετία, as, 1, the space, or age 
of ten years. 

Δεκάζω, fut. άσω, to bribe; to gain 
over by presents.== Mid. to take 
bribes. Th. δέκα, like the Lat. 
‘ decuriare,’ said of bribing the 
Roman tribes, Ernest. Clav. Cicer. 

(Δεκάκις, adv. ten times; tenfold. 

Δεκακισ' χίλιοι, wy, adj. ten thousand. 
Th. δέκα, χίλιοι, 

Δεκάκλῖνος, ov, adj. having ten 
couches. Th. δέκα, κλίνω. 

Δεκακοτῦλος, ov, adj. containing ten 
κοτύλας. Th. δέκα, κοτύλη. 

Δεκωκῦμία, 29, ἣ, an enormous 
wave, Th. δέκα, κῦμα. 

Δεκάκωλος, ov, adj. consisting of ten 
members,orrows. Th.déxa,x@dov. 

Δεκάλιτρος, ov, adj. weighing ten 
pounds. Th. δέκα, χίτρα. 

Δεκάλογος, ov, 6, the ten command- 
ments, the Decalogue, Ecclesiust. 
writ. Th. δέκα, λόγος. 

Δεκάμετρος, ov, adj. consisting of 
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ten metres, or feet. 
μέτρον. 

Δεκαμιηνιαῖος, aba, αἴογ, and δεκάμη- 
νος, ov, adj. of ten months—in the 
tenth month—for the space of ten 
months. J dexapenniatoy βρέφος, 
Plut. a child not born until the 
tenth month of pregnancy. Th. 
δέκα, μήν. 

Δεκαμιναῖος, a, ov, and Sexdavoug, ov, 
adj. weighing, or worth ten mine. 
—Neut. dexapevatoy, ov, τὸ, for δέκα 
μναῖ, ten mine. Th. μνᾶ,δέκα. 

Δεκάμφορος, ov, adj. containing 
ten amphore, Eur. Cyclop. 887. 
Th. δέκα, ἀμιφορεύς. 

Δεκχαναΐα, ας, 4, ἃ squadron of ten 
ships. Th. δέκα, ναῦς. 

Δεκαοκτὼ, eighteen. Τῇ. δέκα,ὀκτώ. 

Δεκασέντε, fifteen. Th. δέκα, πέντε. 

Δεκαπηχυαῖος, ala, atoy, adj. 8. 5. 
and Th, as δεκάπηχυς. 

Δεκάπηχυς, εος, adj. ten cubits long. 
Th. δέκα, πῆχυς. 

Δεκαπλασιάζω, fut. dow, το increase 
tenfold: from δέκα, πλασιάζω. 

(Δεκαπλάσιος, ov, adj. tenfold. 

Δεκάσλεθρος, ov, udj. consisting of 
ten acres. Th. δέκα, πλέθρον. 

Δεκωπσίλήθης, εος, adj. met. consist- 
ing of a vast crowd, Eur. Troad. 
1068. Th. δέκα, πλῆθος. 

Δεκασλοῦς, contract. of δεκαπλόος, 
ov, adj. tenfold. Th. δέκα, πλέω, 
or dow, obs. πλέκω. 

Δεκάπολις, ἕως, 4, a country pos- 
sessing ten important cities — the 
Decapolis, in Syria. Th. δέκα, 
πόλις. 

Agua’ πους, od0¢, 6 and 4, that has 
ten feet—ten feetlong. Th. δέκα, 
πους. 

Δεκασρωτεία, ἃς, ἣ, the office of the 
δεκάπρωτοι, at Rome, the Decem-: 
primi, the principal Magistrates in- 
the Municipia, Cicero ad Verr. 
2, 67. Th. δέκα, πρῶτος. 

(Δεκάπρωτοι, wy, of, members of the 
δεκαπρωτεία. 

Δεκάρχης, δεκαρχία, ac, ἣ, 8. Ss. and 
Th. as δεκαδάρχης, δεκαδαρχία. 

Δεκᾶςς, ἄ'δος, 4, the number ten— 
ten in number; a decuria—a 
tenth part, a tithe—at Athens, 
a particular part of the prison.- 
where criminals were put to death 
by night. Th. δέκα. 

Δεκωσμοὸς, οὔ, ὁ, bribery, &e. as: 
subst. of δεκάζω. 

Δεκάσπορος,ου,αα]. (χρόνος) a period 
of ten years, lit. of ten sowing- 
periods, Eur. Troad. 20. ΤῊ «δέκα, 
σπείρω. 

Δεκωστάπηρος, ov, adj. worth ten 
statera, Th. δέκα, στατήρ. 

Δεκάσπτεγος, ov, adj. having ten 
floors. Th. δέκω, στέγος. 

Δεκάστῦλος, ov, adj. having ten pil- 
lars. Th. δέκα, στῦλος. 

Δεκάσχοινος, ov, adj. six hundred 
σιχοῖνοι long. Th. δέκα, σχοῖνος. 

Δεκάται, wy, at, plur. of δεκάτη. 

Δεκωταῖος, ala, atov, adj. consisting: 

Zz 


Th. δέκα, 
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of ten days; ten days old—on. 
the tenth day. Th. dexa. 

Δεκαταλαντία, ας, nthe sum, value, 
or weight, of ten talents. Th. δέκα, 
πάλαντον. 

(Δεκατάλαντος, ov, adj. weighing, 
ov worth ten talents. 

Δεκατέσσαρες, masc.and fem. dexa- 
τέσσαρα, neut. ven. wy, fourteen. 
Th. δέκα, τέσσαρες. 

Δεκὰ τευμᾶ, ato, τὸ, decimation, 
Th. δέκα. 

Δεκάτευσις, ews, ἣ, decimation — 
the act of receiving, or exacting 
a tenth part, and other ss. of the 
verb δεκατεύω. Th. δέκα, 

(Δεκατευτήρίον, ov, τὸ, 8. 8. as δεκα- 
τηλόγιον. 


Δεκχατευτὴς, οὔ, 6, a receiver of 


tithes, of a tenth part—a tithe 
farmer. Th. δεκάτη. 

(Δεκατεύω, fut, evow, to tithe, or 
decimate—to exact the tenth part 
of any thing—to pay the tenth ; 
to vote the tenth part—to con- 
secrate the tenth part of spoils to 
the Gods—to decimate soldiers 
in order to punish, 

(Δεκα τη, ng, ἣ (μερὶς underst. ), the 
tithe, or tenth part—(iwépa) a 
festival on the tenth day after a 
child’s birth, hence, τὴν δεκάτην 
ἑστιᾶσαι, Dem. to celebrate, by 
an eniertainment, such festival: 
fem. of δέκατος. 

Δεκωτηλογία, ὡς, 4, collection of the 
tax ofatenth. Th. δεκάτη, λέγω. 

(Δεκατηλόγιον, ov, τὸ, ΔῈ office where 
the tax of a tenth, or other tax is 
received ; a toll-house. 

(Δεκατηλόγος, ov, 6, a collector of 
the tithe. 

Δεκωτημιόριον, ov, τὸ, a tenth part. 
Th. δεκάτη, (μέρος) μείρω. 

Δέκῶτος, τη, τον, udj. tenth. met. 
ἃ long period, Od. w, 18. See 
δεκάτη, Th. δέκα. 

Δεκατόσπορος, ov, adj. in the tenth 
generation. Th, δέκα, σπείρω. 

(Δεκωτόω, ὦ, fut. dow, to levy the 
tenth, N. Τ᾽. Ξε Δεκατόομαι, otra, 
perf. δεδεκάτωμαι, to pay the 
tenth. {| δεδεκάτωται, a tenth has 
been paid. 

Δεκωπτώνης, ov, 6, a tithe farmer — 
δεκωτώνιον, ov, τὸ, the office of, 
&e. Th. δεκάτη, ὠνέομαι. 

Agena puioc, ov, adj. poet. tenfold. 
Th. δέκα, pia. 

Δεκάφῦλος, ov, adj. divided into ten 
tribes. Th. δέκα, φυλή. 

Δεχάχαλκον, ov, τὸ, the Roman De- 
narius, ten asses ; a small coin. 

Δεκαχῆ, adv. in ten parts. Th. 
δέκα. 

Δεκάχῖλοι, for δεκακισ' χίλιοι, wy, οἱ, 
ten thousand. Th. δέκα, χίλιοι. 

Δεκάχορδον, ov, τὸ, an ancient in- 
strument of music that had ten 
strings. Th. δέκα, χορδή. 

Δεχελέη, Ion. for δεκέλεια, ag, i, a 
town in Attica. 

“AsnéuCorog, ov, adj. furnished with 
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ten beaks, a vessel: from δέκα, 
exCorog, 

Δεκέτηρος, ov, ὃ and 4, δεκετηρὶς, 
ίδος, δεκέτης, εος, δεκέτις, ἰδος, 8. 8. 
as δεκαέτηρος, ὅζο. . 

Aézev, Dor. for δέκου, imperat. of 
δέκομιαι. 

Δεκήρης, εος,αα). having ten benches 
of rowers. Th. δέκα, ἐρέσσω. 

Aéxouas, Ion. for δέχομαι. 

Δεκόργυιος, ov, ὁ and 4, ten fathoms 
long. Th. δέκα, ὀργυιά. 

Δεκτέος, ἔα, éov, adj. that ought to 
be received, and the other ss. as 
verbal adj. of δέχομαι. 

Aexrnp, fipog, ὁ, δέκτης, ov, 6, lit.a 
taker, or receiver, hence— a beg- 
gar, a mendicant, Od. 5, 2488 
Th. δέχομαι. 

(Δεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
receiving, accepting, or contain- 
ing. Th. δέχομαι. 

(Aéxro, Ion. for ἐδέκετο, 3 pers. 
sing. imperf. of (δέκομαι) δέχο- 
[abe 

Δεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. acceptable ; 
accepted ; agreeable. 

(Δέκτριζ, ας, ὃ, fem. of δεκτήρ. 

(Δέκτωρ, οροὸς, 6, $. S. as δεκτήρ. 

Ata, 58. 8. as δείκω, and δέχομαι. 

Δελαστρεὺς, ἕως, 6, poet. for δελεα- 
στρεύς. 

Δελεάζξω, fut. dow, to bait ; to de- 
coy. met. to allure; entice, An- 
tiph. upud Athen. p. 485. ὃ. Th. 
δέλεαρ. 

(Δελέαμα, arog, τὸ, a bait. met. 
allurement. 

AE/ABAP (poet. δεῖλαρ), arog, τὸ, a 

bait; a lure, enticement; allure- 

ment—seduction ; deception — 
dat. by contr. poet. δέλητι. Etym. 
probably from a form δέλω, obs. 

(for which δελεάζωγ from it δέλος, 

*dolus,’ akin is κηλέω. 

Δελεώρπαξ, ayoc, adj. that snaps 

greedily at the bait. Th. δέλεαρ, 

ἁρπάζω. 

(Δελέασιμκα, avec, τὸ, 8. 8. as δέλεαρ. 

(Δελεασμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 

δέλεαρ. 

(Δελεασμὸς, οὔ, 6, the act of bait- 
ing, &c. as subst. of δελεάζω. 

(Δελεάσερα, ac, ἣ, a snare, trap, or 
engine for catching animals. 

(Δελεαστρεὺς, ἕως, ὁ, lit. one who 
baits, a fisherman. 

(Δέλετρον, ov, τὸ, 8. 8. 45 δέλεαρ--- 
ἃ lantern, or torch, Oppian, pro- 
bably as used in catching fish by 
night. 

Δελήτιον, and δελητήριον, ov, τὸ, di- 
min. of δέλεαρ. 

AEAALS, ίθος, 4, a wasp. 

(Δελλίθιον, ov, τὸ, a wasp’s nest. 

Δέλος, ov, 6, 8. s.und Th. as δέλεαρ. 

Δέλτα, thefourth letter of the Greek 
alphabet. — Delta, a triangular 
island formed by the Nile in Egypt. 
Arist. Lysist. 151. s. s. as γυναι- 
κεῖον αἰδοῖον. 

(Δελτάριον, ov, τὸ, δέλτιον, ov, τὸ, 
dimin. of δέλτος. 
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Δελτο γρὰ og, ov, adj. that writes 
ona tablet. Th. δέλτος, γράφω. 

Δελτοειδὴς, toc, adj. triangular, 
delta-shaped. Th. dara, εἶδος. 

Δέλτος, ov, 4, a tablet for writing 
upon; a book; a memorandum 
book; atable; a piece of writing, 
folded in the form of a Δ ---δέλ- 
τοις φρενῶν, Esch. Prom. 791. on 
the tablets of the mind, memory. 
Th. δέλτα, the above objects having 
commonly the form of the letter A. 

(Δελτόω, &, fut. dow, to make, or 
to fold any thing into a triangular 
form, like a Delta, A. to consign 
to tablets, sch. Suppl. 176. or 
182. 

(Δελτωτὸς, τὴ, τὸν, adj. folded in 
a triangular form; triangular. 
— Neut. sing. δελτωτὸν, οὔ, τὸ, 8. 
triangle ; a constellation, near 
that of Andromeda. 

Δελφάκειος, and δελφάκινος, ov, adj. 
of, or pertaining to δέλφαξ. 

Δελφὰ κιον, ov, τὸ, a sucking-pig ; 
a porker; a young pig, dimin. of 
δέλφαξ. 

(Δελφάκόομιαι, οὔμιαι, t0 grow up 
into a hoy, Arist. Achar. 751. 

Δέλφαξ, anos, ὃ and 4, a hog; a 
swine; a young hog, 8, s. as χοῖς- 
ρος, lit. and met. Th. probably 
δελφύς. ‘ 

Δέλφειος, ov, and Δελῴφϊκὸς, xi, κὸν, 
adj. Delphian. Th. Δελφοί, 

(Δελφῖν, or δελφίς, ἵνος, 6, a fish, 
the dolphin, also, a fish of the 
Nile, Silurus Schilan, Geoffroy 
St. Hil. a machine used in sea 
fights—a constellation, so called 
— Plur, δελφῖνες, heavy masses of 
lead, which in naval battles. were 
let fall from the yards into ships, 
or hurled from machines — a 
leaden weight. 

Δελφινῖ ζω, fut. iow, to plunge like 
a dolphin. Th. Δελφίν. 

Δελφίγιος, ov, 6, the Delphian, an 
epith. of Apollo. Th. Δελφοί. 

(Δελφίνιον, ov, τὸ, a temple of 
Apollo in Attica—a plant, lark- 
spur: Delphinium Consolida, vel 
Ajacis. 

Δελφινίσκος, ov, ὁ, dim. of Δελφίν. 

Δελφινοειδὴς, ἐος, adj. resembling, 
or representing a dolphin. Th, 
δελφὶν, εἶδος. 

Δελφινόσημοος, ov, adj. having the 
figure of a dolphin on the stand- 
ard: from Δελφὶν, σῆμα. 

Δελφινοφόρος, ov, adj. armed with 
leaden dolphins. Th. δελφὶν, φέρω. 

Δελφὶς, ἴνος, ὁ, 8. 8. as δελφίν. 

Asrgi's, ἴδος, ἢ, the Delphian. Th. 
Δελφοί, 

Δελφοὶ, dy, οἱ, the town of Delphi. 

AEAOY'S, voc, i, and δελφύα, ng, h, 
the womb, deriv. is ἀδελφός. 

AE‘AQ, supposed orig. form from 
which δελεάζω, δέλεαρ, δέλος, and 
‘dolus,’ in Lat. 

Δέμα, aroc, τὸ, a cord; astring; 
a bundle. Th. δέω, 
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Δέμας, τὸ, indeclin.— properly, a. | 


‘ well-proportioned body,’ a body, 
in Hom. that of a living person, 
σῶμα, for the corpse, in Hom.a 
corpse, Soph. Cd. Col. 1550. 
poet. a person, one, I’rach. 910. 
the shape, the form, the person, 
Hom. in the Traged. in Cirewmlo- 
cution, as tenrpwoy δέμας, Ausch. 
Eum. 84. for μητέρα, the mother. 
— Adv. as to form; hence, like— 
8. 8. as πόσθη, Comed. — μικρὸς 
δέμας, small as to person — δέμας 
ἀθανάτοισι ἔοικε, Hom. he seemed 
like the immortals in his person 
-δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, Il. λ, 
596. like flaming fire. Th. ¥ua, 
to ‘ build,’ “ construct.’ 

Asuariov, ov, πὸ, dimin. of δέμα. 

Aéuvioy, ov, τὸ, a bedstead, a bed, 
Od. δ, 300. and freq. Il., only ὦ, 
644. met. a bird’s nest. Th. δέ- 

“ἀῶ. 

Δεμνιοτήρης, οὐ, 6, one who keeps 
his bed, Asch. Ag.53. Th. δέ- 
(άνιον, τηρέω. 

AEMQ, fut. δεμοῶ, perf. δέδιμηκα, 1 
aor. ἔδειμκα, 2 aor, ἔδαμιον, perf. 
mid. or 2 perf. dédoua, to build ; 
to construct; fabricate. Aéguo- 
peat, Mid. laor. ἐδειμκάμην, 5. 8. 
as the Act.==Pass. perf. δέδιοημεαι. 
Etym. akin are, δέω, and δαμάω : 
deriv. Sods, δομκὴ, and Souéw. 

Δενδαλὶς, i doc, 4, 8. 5. as δανδαλίς. 

Δενδίλλω, fut. 14%, to look around 
on all sides with a sharp look, 1, 
t, 180. to look askant, in a mock- 
ing manner, to wink at any. per- 
son. Etym. akin is ἰλλαίνω, and 
δινέω, old Gram. give as Th. dwéw, 
ἴλλος. 

Δενδρὼς, δος, 4, that abounds in 
trees. Th. δένδρον. 

Δένδρειον, ov, τὸ, a late poet. form for 
δένδρεον, Nic. Th. 832. 

Δένδρεον, ov, τὸ, Hom. poet. for δέν- 
δρον. 

(Δενδρήεις, εσσα, εν, adj. abound- 
ing in trees. Th. δένδρον. 

Δενδρίακὸς, xi, κὸν, adj. 5. 8. as δεν- 
δρικός. 

(Δενδρίζω, fut. tow, to attain the 
full size of a tree. Th. δένδρον. 

(Δενδρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to trees—devdpindg καρπὸς, 
the fruit of a tree. 


(Δένδριον, ov, τὸ, a poet. dimin. of 


δένδρον, a small tree; a shrub. 
(Δενδρίτης, ov, fem. δεντρῖτις, ἰδὸς, 
pertaining to, like ἃ tree. 
Δενδροξτέω, &, fut. iow, to climb 
trees. Th. δένδρον, (Baréw) βαίνω. 
Agvdpostd%e, ἔος, adj. resembling a 
tree. Th. δένδρον, εἶδος. 
Δενδροκολάστης, ov, ὃ, a bird, wood- 
pecker. Th. δένδρον, κολάπτω. 
Δενδρόκομκος, ov, adj. adorned, or 
shaded with trees δενδροκόμκος, 
ov; adj. that takes care of trees, 
note the accent, Th, δένδρον, (xop2h) 
κομέξω. 
Δενδροκοπέω, ὥ, fut. tow, to cut 
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down trees. met. to lay waste a 
country. Th. δένδρον, κόπτω. 

Δενδρολίξανος, ov, ὃ, the tree which 
yields Frankincense. Th. δένδρον, 
riEavos. 

AE'NAPON, ov, τὸ, a tree; a trunk, 
Pind.— Hom. δένδρεον, so also, 
the Ion. and Att. poets—a dat. 
plur. δένδρεσι,. sometimes in Att. 
prose. See δένδρος. 

(AevSpdoueas, s. 5. as δενδρίζω. 

(Aevdporhnov, ονος, adj. hurtful to 
trees. Th. δένδρον, πῆμα. 

(Δένδρος, εος, τὸ, Ion. form for δέν- 
δρον, 

Δενδροτομκέω, s. 5. as δενδροκοπέω. 
Th. δένδρον, τέμνω. 

Δενδροφορέω, ὥ, fut. how, to produce 
trees— δ. s. as Supropopew. Th. 
δένδρον, φέρω. cg ght 

(Δενδροφορία, ac, ἢ, fertility in trees. 
8. 8. as συρσοφορία. 

(Δενδροφόρος, ov, adj. producing 
abundance of trees. 

Aewpopiros, ov, adj. planted with 
trees — abounding in trees —with 
πέτρα, mocho-stone, a species of 
Calcedony, having delineations, re- 
presenting mosses, trees, &c. in mini- 
ature. 8. 5. as ϑυρσοφόρος. Th. δέν- 
δρον, φύω. 

Δενδρυάζω, fut. ἄσω, to hide among 
trees, rare. Th. δένδρον. 

(Δενδρύφιον, ov, τὸ, dimin. of δένδρον. 

Δενδρώδης, coc, adj. like a tree. Th. 
δένδρον, εἶδος. 

Δενδρώεις, 5. 8. and Th. as δεγδρήεις. 

Δενδρὼν, ὥνος, 6, a grove; a wood. 
Th. δένδρον. 

(Δένδρωσεις, εως, 4, the growth of a 
tree until it acquires its full size. 
Δενδρώτης, ov, 6, fem. δενδρῶτις, ιδος, ἡ, 

8.8. and Th, us δενδρίτης. 

Δεννάζω, fut. dow, to deride; to 
mock, Soph. Ant. 759. Th. δέννος. 

(Δενναστὸς, τὴ, τὸν, adj. affronted ; 
derided, meriting derision. 

AE'NNOS, ov, ὃ, insult; abuse; de- 
rision. Th.perhaps, Ion. from δεινός. 

Δεξαμενὴ, fig, 4, ἃ Tecipient—a 
reservoir; a cistern; a tank; a 
fish-pond—defamerm, a Philosophi- 
cal appellation of matter, as being 
susceptible of all manner of forms, 
Plat. Th. (δεξάμενος part. 1 aor. 
mid. of ) δέχομαι. 

Acéia’, ἄς, 4, the right hand (χεὶρ 
underst.), met. a promise, pact, 
or convention—assistance, aid ; 
strength; courage. { τὴν δεξιὰν 
ἐμβάλλειν, schin. to give one’s 
hand to another. §[ δεξιὰν δοῦναι 
καὶ ra€ely, to interchange pro- 
mises, Jf ἐν δεξιῷ λαξόντες τὴν Σικε- 
λίαν, Thue. 1, 24. leaving Sicily 
on the right : fem. of δεξιὸς, taken 
as subst. 

Δεξιάδης, ov, 6, pr. ἢ. patronymic. 
Tl. n, 15.--δεξιάδην, on the right, 
as adverb, erroneous. 

Ackidoreat, Ion. δεξιόομκαι, οὔμκαι, 
fut. ὥσομκαι, to salute by holding 
forward the right hand, take by 
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the hand, welcome, salute, greets 
Hom. met. solicit votes, by salut> 
ations — with ϑέοις, invoke the: - 
Gods. Compare the kindred word 
δείκγυμι: From δεξιός. ; 

Δεξίδωρος, ov, adj. that accepts pre- 
sents, venal. Th. δέχομαι, δῶρων. 

Δεξγμηλος, ov, adj. receiving sheep 
as ofterings, as Alturs, the Gods, - 
ὅς. Th. δέχομαι, μῆλον. 

Δεξίόγυιος, ov, adj. having nimble 
limbs — Subst. δεξιογυιία, as, 4,° 
dexterity, &c. Th. δεξιὸς, γυῖον. 

Δεξιολάξος, ov, ὃ, a lance-bearer, or 
satellite, who took charge of pri-° 
soners, the right hand of the pri- 
soner being fastened by a chain - 
to the left of the lancer, N. T. 
Act. 23, 23. interpret. Suid. and 
Etym, M. Th. δεξιὰ, λαμιξάνω. 

Δεξιόομιαι, Ion. for δεξιάομκαι. 

Δεξιὸς, ἃ, ὃν, adj. right, on the 
righthand. met. dexterous, handy ; 
ingenious ; clever — polite — on 
the right hand, viz. of good omen, 
auspicious, lucky, viz. from the 
East: the Greeks, in Divination, 
looked towards the North, the Ro- 
mans towards the South; henee, 
“sinister, in such s. corresponds 
with δεξιός ---- δεξιὸς ὄρνις, a bird of 
good omen—é¢ δεξιὰ (μέρει wn- 
derstood), to the right—éy δεξιᾷ 
(also, with ἐπὶ) (χειρὶ wnderst.), 
on the right. §f ἐνδέξια πίνειν, to 
drink saluting the guests towards 
the right. Compar. δεξιότερος, Su- 
perlat; δεξιότωτος, in the met. s. 
Th, (δέκω obs.) δέχομαι, δείκνυμι, 
Srom the more freq. use of the right - 
hand in taking hold of objects, 
pointing, &c. 

Δεξίόσειρος, ov, adj. draughting on 
the right side—in a team of four 
horses abreast, the strongest was 
thus placed, hence, epith. of Mars, 
in Soph. Antig. 140. Th, δεξιὸς, 
σειρά. 

Δεξιοστάτης, ov, 6, one who stands 
at the right, the leader of a Choir 
in the public games, who directed 
those placed on the right. Th. δὲ- 
Eide, ἵστημι. 

Δεξίότης, nroc, ἢ, sharpness of in- 
tellect; dexterity; cleverness, 
aptness ; politeness. s.s. also as 
δεξίωσις, Pausan. 7,7. Th. δεξιός. 

Δεξιότοιχος, ov, adj. rowing at the 
right side. Th. δεξιὸς, τοῖχος. 

Δεξιοφάνης, εος, adj. appearing on 
the right. Th. δεξιὸς, φαίνω. 

Δεξιόφιν, for δεξιῆς --- ἐπὶ δεξιόφιν, 
at the right hand. Th. δεξιὸς, iy, 
poet. for the dat. 

Δεζιόωντο, for ἐδεξιῶντο, 3 pers. 
plur. imperf. Ion. of δεξιάομκαι. 

Δεξὶ grog, ov,adj. receiving, or con- 
taining fire. Th. δέχομαι, πῦρ. 

Δέξίς, εως, 4, reception, and 5. s. 
and Th. as δεξίωσις. 

Δεξίτερὸς, pa, ρὸν, compar. of δεξιὸς, 
Hom. met. Od. v, 197. 

Δεξ wud, arog, τὸ; that which is το - 
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ceived with pleasure ; a welcome 
reception: from δεξιόομναι. 

Δεξιώνύμιος, ov, adj. of fortunate 
name. Th. ὄνομα, δεξιός. 

Δεξιῶς, adv. fortunately — with 
mental, or bodily dexterity— 
ἔχειν δεξιῶς, to be ingenious, or 
dexterous. Th. δεξιός. 

Δεξίωσις, ews, 4, the act of taking by 
the hand; salutation, kind re- 
ception. Th. (δεξιόομκαι) δεξιός. 

Δεξιώτατα, adv. very dexterously— 
most fortunately: neut. plur. su- 
perlat. of δεξιός. 

Δέξο, Ion. for δέδεξο, imperat. perf. 
of Sex ora. 

Δέομαι (mid. of δέω, Sehow), fut. δεή- 
σοόμαι, imperf. ededuny, part. δεόμιε- 
γος, to need, to want; to stand in 
need ; to require—to wish anxi- 
ously for; to solicit, to request, 
Xen. Cyrop. 1, 5, 4. to implore, 
supplicate— of δεόμκενοι, suppliants 
-- χρημάτων δεόμενος, wanting 
ΤΩΟΠΘΥ --- ἀφορμῆς δεόμενος, look- 
ing for a φτϑίβχι---δεῖσθαι τινὸς, 

_ to require, or need something, 
and τί τινος, or τιγὸς παρά τινος, 
something of any one—oy τὰ 
ὀνόματα, οὐδὲν Somat λέγειν, Lys. 
whose names I need not mention 
— δέομαί σοι πέμψαι, Thuc. I 
pray thee to 56η4---᾿ Αθηναίων ded.. 
voc, imploring the assistance of 
the Athenians. See further of this 
verb, δέω, act., δεῖ, imperson., 
δέων, and its neut. δεὸν, part., und 
δεῆσαν, accusat. part. 1 aor. 

Δέομαι, mid. of δέω, to “ fear.’ 


Δέομαι, mid. and pass. of δέω, fut. | 


δήσω, to “ bind.’ 

Δέον, οντος, τὸ, neut. of δέων, part. 
pres. of det, —that which is fitting, 
or necessary—that which is seem- 
ly, befitting, becoming, or proper, 
as a nom. taken absolutely, and 
Freq. the genit. absol. Att. and 
especially by the Orators — τὰ 
δέοντα, what is fitting, expedient, 
or necessary — δέον is used in 
the 5. 8, as δεῆσαν, and δεῆσον, 
when it is, or would be suitable, 
expedient, or necessary —éy δέοντι, 
‘8.8. as εἰς δέον, seasonably ; use- 
fully — παρὰ τὸ δέον, contrary to 
what it should be—eis δέον, ata 
fitting time, to the purpose; use- 
fully — εἰς οὐδὲν δέον (or οὐδὲν 
δέον), to no purpose, uselessly. 
4 τοῦ δέοντος πλείους στρατιώτας, 
the soldiers in greater number 
than was necessary. δέον 
μεταπέμπειν ταύτους βουλεύεσθε, 

Thucyd. decide upon their recall, 
δέον, by ellipsis for δέον ἐστὶ, or 
δεῖ. 4 τοῦ δέοντος μᾶλλον, More 
than 15 necessary. τὸ δέον ποιεῖν, 
to do one’s duty, or what is ne- 
cessary. ἄρχειν βούλεται, δέον 
αὐτὸν ἄρχεσθαι, he wishes to com- 
mand, when he ought to obey. 
YJ δέον, for δέον tort, or δεῖ, it is 

essary. Sf δέωτος ἑνὸς τριακοστῷ 


AEPK 


. ἔσει, Thuc. 8, 6. lit. in the thirtieth 
year less by one, in his twenty- 
ninth year — ἔτη δυοῖν δέοντα 


εἴκοσι, Herodot. 4. 1. lit. twenty ἢ 


years less by two, eighteen years. 
See δεῖ, δεῆσαν, and δέω. 

Δέον, Ion. for ἔδεον, imperf. of δέω, 
to bind. 

(Δεόντως, adv. as it ought to be; 
suitably ; seasonably: from the 
genit. of δέων, part. of δεῖ. 

Δεόγῦσος, ov, ὃ, 8. 8. as Διόνυσος. 

Δέος, gen. δέεος, πὸ, fear — δέος 
μὴ, it is to be feared lest—déo¢ 
κακοῦ ὑπόνοιαν, Herodot. 4, 110. 
a. there is danger of an eyil sus- 
picion. Th. δείδω. 

AE‘TIAS, aos, τὸ, nom. plur. δέπαᾶ, 
dut. δεπάεσσι, and δέπασσι, Hom. 
a goblet, drinking cup, or bowl, 
Hom. freq. Th. dex, Damm.? 

(Δεπαστραῖος, ala, atov, adj. of, or 
pertaining to cups, or met. drink- 
ing. 

(Aémacrpoy, ov, τὸ, 8. 8. as δέπας. 

Δεράγχη, ng, ἣ, ἃ halter for stran- 
gling. Th. dépn, ἄγχω. 

(Δεραγχὴς, £09, adj. 8.5. as depay- 
χῆς. 

Δέραιον, ov, τὸ, a collar; properly, 
neut. of an adj. δέραιος, pertaining 
to the neck. Th. δέρη. 

Δεραιοσπέδη, no, i, 8. 5. as δειροσγέδη. 
Th. δέρη, πέδη. 

Δέξρας, τος, τὸ, poet. for δέρμα, a 
skin, or hide; leather—sheep- 
skin. J χρυσόμαλλον δέρας, the 
golden fleece. 

Δερᾶϊς, adoc, ἡ, a form of δειρὰς, 
Soph. Philoct.491.Toup. ad Suid. 
1, 87. contr. Br. cit. Trach. 290. 
but Porson reads for τῶν δὲ, τὰ δὲ. 
Thesaur. P. Malt. 

Δέργμα, arog, τὸ, a look. Th. (δέρ- 
κω) δέρκομαι. 

(Δεργμὸς, od, 6, the act of looking, 
8. 8. as δέργμια. 

Δέρη, ng, ἢ, the neck, Eur. 16. 80. 
the throat; the gullet, Orest. 41, 
met. an eminence, a summit, 8. 8. 
as δειράς --8. 8. as δορὰ, in Fab. 
Tyrwhit. de Babrio, p. 15.: α 
form of Seton. Th. δέρω. 

AE POL, obs., assumed as the orig. 
form, from which some tenses of 
δαρθάνω. 

Δέρις, dog, 4, 5. 8. as δέρη, and δέῤῥις. 

Δερίσειον, ov, τὸ, the bark. 1 

Δερκεσκόμην, lon. imperf. of δέρκο- 
(eet. 

Δερκευνὴς, foc, adj. that sleeps with 
the eyes open, applied to a hare, 
Nic. Al. 67. Th. δέρκω, εὐνή, 

AEPKQ (for which mostly δέρκο- 
at), 2 aor. ἔδρακον, poet. for ἔδαρ- 
xoy—perf. 2, or mid. with a pres. 
8., δέδορκα, part, δεδορκώς. == Δέρκο- 
wat, Pass. im an act. s., imperf. 
edepxopenv, Ion. δερκεσκόμην, part. 
pres. δερκόμκενος---Ἰ aor. ἐδέρχθην, 
poet. Sépx Suny —2 aor. ἐδράκην, part. 
Spaxeic, to look, to see. met. to 
see, viz. to live —to cast a look, 
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to gleam, Od. τ, 446. to look at- 
tentively at, Hur. Suppl. 201. m- 
terpret. Markl. ad v. 190. to 
behold, with an accus. met. to look 
to, take heed —dedopudg βλέπειν, to 
look sharply. 

Δέρμα, ares, τὸ, a skin, pelt, hide, 
or leather—cxdaroy, properly, a 
‘ prepared skin,’ κῶας, askin with 
the wool. Th. δέρω. 

(Agppdrinoy, ov, τὸ, at Athens, the 
price of the hides, of cattle sacri- 

Siced. 

(Δερμκὰ tivos, tyn, ov, adj. of, or per- 
taining to skins, leathern. 

(Δερμάτιον, ov, τὸ, dimin. of δέρμα. 

Δερμκατουργία, ας, n, the occupation, 
or trade of a δερμκατουργὸς : from 
δερμιωτουργός. 

(Δερμματουργικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to a depuaroupysc. 

Δερμιατουργὸς, ov, ὁ, a worker in lea- 
ther: from dépuc, ἔργον. 

Δερμματοφαγέω, ὥ, fut. iow, to eat 
skins. Th. dépua, φάγω. 

Δερμοτοφορέω, ὥ, fut. now, to be 
clothed in skins. Th. δέρμα, φέρω. 

Δερμμωτώδης, εος, adj. of the nature 
of, or resembling skins, or leather. 
Th. δέρμα, εἶδος. 

Δερμιηστὴς, οὔ, ὃ, a diminutive worm 
that gnaws skins, the larva of the 
Dermestes lardarius. Th. δέρμα, 
ἐσθίω. 

Δερικόπτερος, ov, adj. having mem- 
branous wings, like the bat. Th. 
δέρμκα, πτέρον. 

Δέρξις, ews, n, vision; sight: subst. 
of δέρκω. 

Δέρον, Ion. for ἔδερον, imperf. of 
δέρω. 

Δέρος, εος, τὸ, poet. for δέρμα. 

Δεῤῥίδιον, and δέῤῥιον, ov, τὸ, dimin. 
of eff. 

Aéppis, ews, i, a cloak, or covering 
of skins, or leather, especially, a 
leathern, or a hair-cloth canopy 
used in sieges and naval engage- 
ments, “ plutei’ and “ cilicia,’ to 
protect the soldiers against missile 
weapons. Th. δέρω. 

(Δέρτρον, ov, τὸ, the Omentum, the 
caul, an integument enclosing the 
bowels,Od. A, 578. thes. the ‘ beak 
of birds of prey,’ @ misinterpret. 

AE PQ, fut. δερῶ, 1 aor. ἔδειρα---- 
perf. δέδαρκα, also δέδορα, to skin, 
to flay—to bare, strip, uncover. 
met. to expose—to flay, met. by 
stripes. Pass. 2 aor. ἐδάρην, part. 
δαρεὶς, to be, &c. Etym. daipw, 
δείρω, are later forms —akin is 
τείρω, “ tero,’ Lat. 

Δέσις, ews, 4, the act of binding, 
or connecting—state of being 
bound—plot, of a Tragedy. Th. 
δέω. 

Δέσμα, arog, τὸ, a bonds ἃ chain: 
poet. for Sua. 

(Δεσμὰ, τὰ, poet. and Att. 5. s. as 
δεσμκοὶ, nom. plur. of δέσμιος. 

(Δέσμευσις, ews, 4,a prison; bonds; 
chains ; subst. of δεσμεύω. 


(Δεσμευτικὸς, xi, κὸν, adj. binding; 
used in binding ; fitfor binding. 
(Δεσμεύω, fut. eicw, or δεσμιέω, &, 
fut. icw, to bind; to tie; to 

fasten—to imprison. 

(Δέσμη, ng, 4, and δεσμοὶς, ίδος, 4, a 
truss ; a bundle. 

(Δέσμιος, ov, adj. chained ; fetter- 
ed ; imprisoned ; in bonds. 

(Δεσμὸς, οὗ, ἡ, a bond, pl. οἱ δεσιμκοὶ, 
and poet. and Att. τὰ δεσμὰ, 
bonds; chains; knots; cords, 
cables — ornaments for the head, 
Il. x, 468. 

(Δεσμοφύλαξ, ακος, ὃ, a jailer. Th. 
δέσμειος, φυλάσσω. 

Δεσμόω, ὥ, fut. bom, 5. 85. as δὲ- 
σμεύω. ΤᾺ. (δεσμὸς) δέω. 

(Δέσμωμα, ατος, τὸ, that which is 
bound—a fetter, a bond. 

(Δεσμωτὴρ, ἤρος, 6, one who is 
bound ; a prisoner. 

(Δεσικωτήριον, ov, τὸ, bonds; fet- 
ters ; a prison. 

(Δεσμώτης, ov, 6, fem. δεσμῶτις, 
4906, ἣ, 8. 5. as δεσμιωτήρ. 

Δεσπόζω, fut. ὄσω, to rule with un- 
controlled sway, to be and act as 
master —to rule, master, sway, 
with a genit.=Mid. to yield to 
rule, to obey. Etym. probably, 
Th. (δεσμὸς) δέω, to “ bind.’ 
(Δέσποινα, nc, 4, ἃ mistress ; a fe- 
male sovereign—a mistress of the 
slaves in a family ; a wife having 
full authority over slaves—in 
Athens, Proserpine, viz. the sove- 
reign female, by excellence. 


Δεσποσιοναῦται, wy, οἱ, Helots, who 


served on board Spartan vessels. 
Th. δεσπόσιος, ναύτης. 

(Δεσπόσιος, ov, adj. 3. 8. αϑ δεσπόσυ- 
γος, but a? form: from δεσπόζω. 
(Δεσποστὸς, τὴ, τὸν, adj. uncon- 
trolled in government, Aristot. 

Pot. 7,239. 

(Δεσποσύνη, ng, 4, the full autho- 
rity of a master, or head of a 
family—unlimited authority. 

(Δεσπόσυνος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the master, or to the head 
of a family —Subst. ὁ δεσπόσυνος, 
a master’s son, and n δεσποσύνη, 
the daughter of a master —d- 
σπόσυνα χρήματα, a master’s pro- 

erty. 

en, ἃς, 1, 83.3.65 δεσποσύνη. 

(Δεσπότειος, a, ον, adj. 5. 8. as δὲ- 
σπόσυνος. 

(Δεσπότειρα, ας, 4, ἃ mistress; the 
mistress of a family, fem. as from 
δεσποτὴρ, a form of δεσποτής. 

(Δεσποτεύω, fut. εὐσω, and δεσσπο- 
τέω, &, fut. iow, 8. 3. α5 δεσπόζω. 

(Δεσπότης, ov, ὁ, properly, the pos- 
sessor, or master of slaves; one 
who rules as a master over his 
slave, with uncontrolled power, 
a Despot—a despotic govern- 
ment, that of a Sparta, Dem.— 
a proprietor, as of a horse, Pind. 

Οἱ. 1,84. See Etym. at δεσπόζω. 


(Δεσποτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
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taining to absolute rule, or toa 
master; like a master, or ruler 
—with the plenitude of autho- 
rity, despotic — inclined. to, fit 
for, or skilled in exercising au- 
thority, Xen. 

(Δεσποτικῶς, adv. of δεσποτικός. 

(Δεσπότις, 1300, 4, 8. 5. as δεσσότειρα. 

(Δεσποτίσκος, ov, 6, dim. of δὲ- 
σπότης. 

Δετὴ, ἧς (Dor.—a, ἂς), 4, ἃ torch ; 
a flambeau, made of pieces of 
wood tied together—a head of 
Garlic, or other root consisting of 
Cloves. Th. δέω, to “ bind.’ 

(Δετὸς, τὴ, τὸν, adj. bound ; bound 
together—to be, &c. 

Δεύεαι, Ion. for δύη, 2 pers. sing. of 
Sevouat, mid. of δεύω, to want. 

Agvecay, 3 pers. plur. 1 aor. 
Quint. Smyrn. 4, 411. as from 
δυέω, a form of δεύω, to “ mois- 
ten.’ 

Δευέσθην, Ion. 1 aor. pass. of δεύω. 

Δεύεσκον, Jon. imperf. of dew, to 
“ moisten.’ 

Δευήσεαι, 2 pers. fut. Ion. and δευ- 
ἥσεσθαι, infin. mid. of δεύω. 

Aguxanrt ay, ὠνος, ὃ, pr.n. Deuca- 
Non—Agvuarions, for its regular 
patronymic Δευκαλιωνίδης, ov, ὃ, 
Hom. 

Δεῦκος, a different form for γλεῦ- 
κοφ. 

Agijua, arog, τὸ, any thing moisten- 
ed, or wetted. {a certain dish, 
Pind. Ol. 1, 50. but? 

Δεύνῦσος, ov, ὁ, Lon. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος. See Etym. at Διόγυσος. 
Δευοίατο, Ion. for δεύοιντο, 3 pers. 
plur. opt. mid. of δεύω, to “ want.’ 
Asvoras, mid. of δεύω, lon. for δέω, 

to “ want.’ 

Δεύομιαι, mid. and Pass. of δεύω, to 
* water.’ 

Δευόμκενος, part. pres. mid. or Pass. 
of δεύω, to “ want.’ 

Azupt, adv. Att. for δεῦρο. 

AEY'PO, Att. δευρι, udv. of place, 
and of time, here, hither, with 
verbs of “ Motion’—in calling to 
any one, by way of encouragement, 
or request, δεῦρο, if addressed to 
more than one, δεῦτε, with a verb, 
in the imperat., arise! come here! 
here! also alone, as Od. p, 444. 
— here, Eur. Iph. Aul. 627. in a 
place, the s. of previous movement, 
in the verb. —of ‘ Time,’ until 
this time, until now, by Att. poets, 
and Traged.—dye δεῦρο, δεῦρ᾽ dye, 
Hom. freq. this way, come on, 
come, also with ἴθι, &e. 4 rode 
δεῦρο ἵκω, Il. ξ, 309. I come 
hither, to this place. 4 καί μοι 
δεῦρο εἴπε, Plat. but here, tell me. 
4“ δεῦρο κάλεσον, Od. p, 529. call 
him here. ἥ κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο, 
Eur. Phen. 273. here and there. 
4 μέχρι τοῦ δεῦρο, Thuc. 3, 64. 
until now.— δεῦρ᾽ αἰεὶ, until now, 
Eur. Phen, 1215, Arist. Lys. 
1133. Porson. ad Orest. 1680. 
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(Δεύρω, a form of δεῦρο, Gram, 
Vett. 


(Δεὺς, Mol. for Ζεύς. 

Δευσοποιέω, ὥ, fut. now, to dye; to 
colour. Th. δεύω, σποιέω. 

Δευσοσοιΐα, ἂς, h, as subst. of δευσο- 
ποιέω, the trade of, &c. 

(Δευσοποιὸς, οὔ, adj. well dyed ; 
strongly tinctured with any colour. 
met. indelible; deeply imbued. 
4 δευσοποιὸς δόξα, a deeply rooted 
opinion, or belief. 4 δευσοποιὸς 
ayia, an incurable folly. 

Δεύτατος, ἄτη, «τον, adj. the last. 
4 δεύτατος ἦλθεν, Il. τ, 50. he 
came last: swperlat. of δεύτερος. 

Δεῦτε, adv. addressing two or more, 
here! come here! come along! 
arise! See δεῦρο. Etym. formed 
of δεῦρο tre, Buttm. 7 

Δεύτερα, neut. plu. adverbially for 
δευτέρως. See δεύτερος. 

(Δεύτερα, wv, τὰ, 8. 8. as δευτερεῖα : 
neut. plur. of δεύτερος. 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, fut. now, to 
play a second part; to act as 
δευτεραγωνιστής : from the subst. 

Δευτεραγωγνιστὴς, οὔ, 6, an actor 
who plays the second parts on 
the stage; an advocate who 
pleads in the same cause after 
another —a gladiator who takes 
the place of another—one who 
acts a second part in any action : 
from δεύτερος, (ἀγωνιστὴς) ἀγών. 

Δευτεραῖος, ala, αἴον, adj. happen- 
ing on the second day — δευτε- 
ραῖον ἦλθον, they came on the se- 
cond day. Th. δεύτερος. 

(Δευτερεῖα, wv, τὰ, (ἄθλα underst.) 
the second place, or rank ; second 
prize ; second honours.—the after- 
birth, Med. writ. 

(Δευτερεύω, fut. evow, to be the se- 
cond in place, or rank—to be 
worsted ; to be next after an- 
other, in order of place, rank, &c. 
to be unequal, or inferior to an- 
other. 

(Δευτεριάζω, fut. dow, to play a 
secondary part, Arist. Eccles. 634. 
to hold the second place ; to have 
the second prize. 

(Δευτερίας, ou, ὁ, S. s. as δευτέριος 
οἶνος. See Seurépsoc. 

(Δευτέριον, ov, τὸ, the Secundines, 
the afterbirth, also in the plur. 
the s.s: newt. of δευτέριος. 

(Δευτέριος, fa, sov, udj. of, or per- 
taining to the second place; se- 
condary.— δευτέριος οἶνος, an in- 
Serior wine, made by adding water 
to the residue, and pressing again 
after the good wine had been drawn 
off. 

Δευτεροξόλος, ov, adj. for whom an- 
other set of teeth have grown. 
Th. δεύτερος, βάλλω. 

Δευτερογαμκέω, ὦ, fut. now, to con- 
tract a second marriage. Th. dev- 
τέρος, γαμέω. 

(Δευτερογωμιία, ac, ὅν ἃ second 
marriage. 
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(Δευτερογάμος, ov, adj. married ἃ 
second time, 

Δευτεροδεκάτη, ne, 4, the second 
tithe, the tithe paid, according to 
the laws of Moses, to the Priests, by 
the Levites, who themselves received 
a tithe. Th, δεύτερος, δεκάτη. 

Δευτερόζυγος, ov, adj. of the second 
conjugation, Gram. Th. δεύτερος, 
ζεύγνυμαιι. 

Δευτερόκλιτος, ov, adj. of the second 
declension, Gram. 

Δευτεροκοιτέω, ὦ, fut. now, to sleep 
with a bedfellow. Th. devrépos, 
κοίτη. 

Δευτερολογέω, ὥ, fut. tow, to be 
δευτερολόγος, Th. δευτέρος, λέγω. 
(Δευτερολογία, as, i, the speech of 
a second actor, or orator ; repe- 

tition. 

(Δευτερολόγος, ov, ὃ, a second speak- 
er ; an actor who plays the second 
part; a second pleader. 

Δευτερονόμειον, ov, τὸ, the second 
law, viz. the fifth book of Moses. 
Th. νόμος, δευτέρος, it being a se- 
cond promulgation of the Law. 

Δευτερόποτμιος, ov, 6, one who τ6- 
turns after having passed for 
dead; also, who returns from 
having been prisoner of war. Th. 
δεύτερος, πότμος. 

Δευτεροπροσωσέω, ὥ, fut. iow, to be 
of the second person, Gram. Th. 
δεύτερος, πρόσωπον. 

Δευτεροπρόσωπος, ov, 6 and ἣ, that 
is of the second person, Gram. 

Δευτερόπρωτον σάξξατον, the Jewish 
Sabbath which follows a great 
festival. 

Δευΐτερος, gpa, epov, adj. second, 
in Number, Rank, or Place — se- 
cond, in Quality or Merit, inferior 
— Neut. plur. τὰ δευτερὰ, 8. 8. 
as Sevrepeia.— sing. τὸ δεύτερον, 
Herodot. 1, 79. a. again —Ad- 
verbially, δεύτερον, s.s. as the adv. 
δευτέρως, a second time, for the 
second time, again—the Plur. 
Sreq. in Att. prose. —As a term 
in the division of the Athenian 
Month, see why—eic, one ; δεύτερος, 
another. J ἐμεῖο δεύτεροι, Il. ψ, 
248. later than me, after me— 
δεύτερος ἦλθε, Hom. freq. he came 
last. Ἵ δεύτερος ἥκει, he comes 
with another—éy δευτέρῳ, ἄγειν, 
ποιεῖν, τιθέναι, or τίθεσθαι, to place 
in the second rank — δεύτερον 
τινός τινὰ ἄγειν, ποιεῖν, or τιθέναι, 
to place next after another. lit. 
met, GJ οὐδενὸς δεύτερος, inferior 
to nobody. { δεύτερον γίνεσθαί 
τίνος, to be worsted by any one. 
4 δεύτερος χρόνου, late, after the 
appointed time. σοὶ δεύτερόν 
ἐστι, Hes. Oper. 34. thou art per- 
mitted. QJ δευτέρων πρωτεύειν, to 
be first among those of a second- 
ary rank—3dedrepéy τινος γίγνεσθαι, 
to be worsted, to be inferior to 
any one-—Sevrepdg τίνος, inferior 
to none — Superlat. δεύτατος : 
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from an obs. adj. δευτὸς, and Th. 
δεύω, Ion. for δέω, to “ want.’ 

Δευτεροστάτης, ov, 6, one who is in 
the second rank. Th. δεύτερος, 
ἵστημι. 

Δευτερόσιχετος, ov, adj. secondary. 
Th. δεύτερος, (σχῶ) ἔχω. 

Δευτεροτόκος, ov, ὁ, that brings forth 
for the second time ----δευτερότοκος 
(note the accent.), born of a se- 
cond birth. Th. δεύτερος, τίκτω. 

Δευτερουργὸς, οὔ, adj. acting a se- 
cond part; secondary; acting 
under another’s influence—dev- 
τερουργοῦς τέχνας, Plat. mechanic 
arts, upposed to προτουργοῦς τέχνας, 
liberal arts. Th. δεύτερος, τέχνη. 

Δευτεροῦχος, ov, adj. secondary, 
Th. δεύτερος, ἔχω. 

Δευτερόφωνος, ov, adj, repeating a 
sound, re-echoing. 

Δευτερόω, ὥ, fut. dow, to do any 
thing a second time—to repeat ; 
to reiterate. — δευτεροῦν τὸν ἄγρον, to 
plough the ground asecond time. 
Th, δεύτερος. 

(Δευτέρωμα, ατὸς, τὸ, ἃ repeti- 
tion. 

(Δευτέρωσις, ews, i, the act of re- 
peating ; repetition. ἵ ἱερεῖς τῆς 
δευτερώσεως, Jewish priests of the 
second order —Jdeuvrepsicetc, se- 
condary laws ; laws founded only 
on tradition, among the Jews. 

(Δευτερωτὴς, οὔ, 6, a teacher of tra- 
ditional laws, among the Jews. 

(Δευτέρως, adv. a second time, &c. 
see δεύτερος. 

AEY'Q, fut. δεύσω, imperf. ἔδευον, 
Jon. δεύεσκον, to water; to wet; 
to moisten, Od. η, 260. to dye; to 
colour—to knead; to mix up— 
to fill, Il. 8, 471.—to pour out. 
| ἐρεμνὸν αἷμ᾽ ἔδευσα, Soph. Aj. 
376. I have spilt black blood. 
δέφω, διαίνω, are kindred words. 

Δεύω, fut. δευήσω, 1 aor. ἐδεύησα, 
poet. for δέω, to want; mostly, in 
the Mid.—=Asvoues, Mid. 2 pers. 
Sein, Jon. Seveat. optat. devoiuny, 
3 pers. plur. Ion, devotaro, for δεύ- 
owro — fut. Seuncoueat — 1 aor. 
pass. ἐδευέσθην, Ion. δευέσθην 
imperf. ἐδευόμιην, Ion, δευόμην, 
2 pers. ἐδεύου, poet. ἐδεύεο, to want; 
to be wanting, or deficient ; to be 
inferior, Hom. freq. Th. δέω, to 
‘ want.’ 

Δέφω, fut. bw, s. s. as δεψέω, to 
moisten, soften by moistening ; 
to knead leather, so as to vender it 
pliable: another form of δεύω. 

Δεχάμματος, ov, adj. having ten 
knots, or meshes. Th. δέκα, (ἅμ- 
fen) ἅπτω. 

Δέχαται, Jon. for δεδέχανται, 3 pers. 
plur. perf. of δέχομαι. 

Δεχήμερος, ov, adj. lasting ten days 
-- δεχήμεροι σπονδαὶ, a truce of 
ten days. Th, δέκα, ἡμέρα. 

Δέχθαι, poet. for δεδέχθαι, inf’. perf. 
(or as Damm, for infin. pres. 
δέχεσθαι) of δέχομαι ὃ 
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Δέχμμενος, by syncope, for δεχόμενος,. 
part. pres. of δέχομαι. 

Atyyipuat, 5. 8. as δέχομαι, δείκνυ- 
μαι, 2 

AE’XOMAI (Ion. δέκομαι), fut. δέξο- 
μαι, and δεδέξομκαι, part. pres. poet. 
δέγκενος ---- 06}. δέδεγμιαι imperat. 
δέξο, Ion. for δέδεξο, infin. poet. 
syncope, δέχθαι, for δέδεχθαι, plus. 
perf. ἐδεδέγρμιην, 3 pers. sing. lon, 
δέχτο ---Ἰ aor. Mid. ἐδεξάμην, Ion. 
δεξάμην, part. δεξάμενος, infin. 
δέξασθαι, to take, to receive, ac- 
cept, Hom. freq. receive, favowr- 
ably, permit — receive, or accept, 
willingly, or patiently, submit to, 
Il. σ, 155. accept, graciously, us 
sacrifices, B, 420. receive, kindly, 
hospitably, await an onset, and re- 
ceive, hostilely, ε, 238. sustain an 
attack. Construct. τί τινος, also a 
dat. +i +1: —to await, lie in wait 
for, any une, an accus.—to take, 
conceive, in a particular sense, 
interpret, Strab. 13, p. 420. Sieb. 
understand, comprehend — re- 
ceive, favourably, agree with; 
admit — accept, an Augury, ac- 
knowledge—to take, to choose— 
to receive, consider, or look upon, 
in ἃ certain way.—In a pass. 8. 
δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ, Il. 7, 290. 
evil comes (lit. is received) from 
evil. 4 δέχεσθαι παρά τινὸς, to 
receive from any one, τί τινος, and 
τί τινι, for ἀπό τινος, any thing 
from any one. J χρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od. A, 327. he received 
money for the man, sold him for, 
ἄς. Ff Some improperly refer to 
this δείδεγμκαι. Etym. deriv. δεί- 
κγυμει, δεξιὸς, orig. form, probably, 
δέκω. 

Aelia, (alsodilm), fut. iow, 5.5. 
as δέφω, to soften, by working in 
the hands, as wax, Od. w, 48. 
Th. δέφω. 

AE'Q, fut. δήσω, 1 aor. ἔδησα, poet. 
Sica, perf. δέδεκα, to bind, to bind 
together ; to chain, to fetter—to, 
hinder, restrain, Od, ὃ, 380.—= 
Δέομαι, Mid. to bind on one’s 
self, or for one’s self, Hom. freq. 
==Pass. fut. δεδήσομιαι, Att. δεθή- 
σομκαι--- 06}. dédeat—] αον. ἐδέθην, 
to be, &e. Construct. ἔκ τινος, ἐστί 
τινος, ἐπί τι, and παρά τινι, παρά 
τι, ἀνά Tb, also τινὶ δῆσαι, to bind 
to any thing. J δεσμῷ, and ἐν 
δεσμῷ δῆσαι, to bind in, or with 
chains. 4 ἔδησέ με κελεύθου, Od.d, 
380. he hindered me on my way. 

AE'Q, fut. δεήσω, 1 aor. ἐδέησα, 
3 pers. ἐδέησε, for which in Hom. 
also, δῆσεν (ν, before ἃ vowel) — 
perf. δεδέηκα, to need, want—to 
fail, to be deficient, mostly taken 
impersonally, see δεῖ. == Δέομαι, 
Mid. to require, to, need, τινὸς, 
any thing, see δέομιαι.---- Ῥα58. fut. 
δεήσομιαι---Ἴ aor. ἐδεήθην, to be 
wanting, &c. the pass. ss. Part.- 
pres. nom, plur. οἱ δεόμενοι, sup- 
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pliants—rapadetynaros καὶ τὸ 
παράδειγμα αὐτὸ δεδέηκε, Ρίαϊ. 
this example has itself need of 
another example.—diicev ἐμκεῖο, 
Il. σ, 100. he stood in need of 
me —In Ati. freq. πολλοῦ δέω 
ποιεῖν. τί, 1 am very far from 
doing, with τοσούτου, so far from, 
&c. and with ὀλίγου, so near, &c: 
—tocovrou δέεις οὕτω κεχρῆσθαι 
τοῖς λόγοις, Isocr. Plataic. p. 297. 
d. you were so far from using this 
reasoning in your discourse — 
ὀλίγου δέω δακρῦσαι, or ὀλίγου δεῖν 
ἔδακρυσα, 1 had nearly wept — 
ἐλαχίστου ἐδέησε διαφθεῖραι, Thuc. 
2, 77. he had nearly destroyed 
--τ-δεήσας πεσεῖν ὀλίγου, Plat. being 
on the point of falling, See δεῖ, 
also, its part. δέων, δέον, and δεῆ- 
cay, δεῆσον, Squat, in their alph. 
places. 

Δέων, οντος, part. pres. of δέω, want- 
ing; being less; failing.—érn 
δυοῖν δέοντα εἴκοσι, vis. ἔτη εἴκοσι 
δέοντα δυοῖν, twenty years, less by 
two, 18.---δέουσαι δισχιλίων ἀνδρῶν 
μευριάδες ἔγνέα, Plut. ninety thou- 
sand, less by two thousand, 88 
ὅχο.---πεντήκοντα μειᾶς δεούσης ἔχαζε 
“τριήρεις, Dem. in Lept. p. 480. he 
took forty-nine triremes—éay is 
used also with ordinal numbers, 
δυοῖν δεόντων εἰκοστὸς, the eigh- 
teenth, Thuc. 8,6. See further, 
δέον, the neut. δεῆσαν, δεῖ, imperson. 
and δέω. 

AH’, a Conjunction, another form of 
δὲ, now, certainly, truly, indeed, 
assuredly—yet, but then, in fine, 
then—it strengthens the s. of the 
Soregoing word, often giving force 
to an assurance, more weight to a 
request, or command, in Hom. and 
Lyr. Poets at the beginning of a 
phrase, but after another word Att., 
and frequently ironically, like 
δῆθεν, ‘ without doubt,’ ‘ surely,’ 
&c. likewise, in the 5. s. as ἤδη, in 
such 5. καὶ δὴ, viv δὺ---ἦ μάλα δὴ, 
and surely — ἀλλ᾽ ἄγε δὴ, but 
come then —vi δὴ; where then ? 
—with Relatives, as with Num- 
bers, it gives an undetermined s.— 
καὶ δὴ, and even; directly ; im- 
mediately — τί 3% ; why ? where- 
fore? J λέγω δὴ, Plat. in fine, I 
say. J ἐνταῦθα δὴ, Xen. then, in 
fine —with a Number, it implies 
something undefined, ἑπτὰ, ἢ πεν- 
τε, ἢ ὅσοι δὴ, Luc. seven, or five, 

- or more. 

Δηάλωτος, ov, udj. for δηϊάλωτος. 

(Δηγμαὰ, arog, τὸ, a bite; a wound. 
Th. δάκνω. 

(Δηγμὸς, οὔ, 6, the act of bit- 
ing, stabbing, or wounding—a 
bite. 

Δήετε, 3 pers. plur. of δήω, to 
‘find.’ 

Ana‘, adv. a long time—frequent- 
ly; often— abundantly — μετὰ 
δηθὰ, long after. Th. probably, 
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‘neut. plur. of δηθὸς, obs. s. 5. as 
δηρός. 

Δηθαίων, ονος, adj. lasting a long 
while; long-lived. Th. δηθὼ, αἰών. 

Δηθάκϊ, δηθάκις, adv. along time — 
frequently, s.s.as δηθά. 

Δῆθε, δῆθεν, adv. to wit; that is to 
say; without doubt; surely, often 
ironically. Th. δή. 

Andi'vw, to delay ; to prolong; to 
temporise ; to loiter: from δηθά. 
Δηϊάλωτος, ov, ὁ, a prisoner of war. 

Th. δήϊος, (ἁλόω, obs.) ἁλίσκω. 

Δηϊὰ γειρῶ, ac, 4, pron. Dejaneira. 

Anton? τῆς, ov, 6, pr. n. Il. A, 420, 

(Δήϊος, ta, ἴον, adj. Ion. for δάϊος, 
inimical; hostile; warlike — of 
δήϊοι, enemies. [Pros. st syll. 
short, Anyt. Ep. 1. Jac. A. P. p. 
152. 


(Anioris, frog, 4, the turmoil of 
battle ; deadly fight, conflict, bat- 
tle—hostility, the context in Hom. 
marks the precise s. 

(Ando (contr. δηόω), ὥ, fut. dow, 
to treat with hostility; to slay; 
to cut down; to tear in pieces, 
as wolves, Il. 7,158. to conquer, 
δ, 416.: from δήϊος. [Pros. The 
contr. form when the 3d syll. is 
long, δηώσειν, δήουν, δηωθέντων, &c. 
Hom.] 

Ants, (Soe, 4, s. 8. as δηιοτὴς, and 
date. 

Δηκτήριος, ov, adj. biting. lit. and 
met, wounding; sarcastic, Bur. 
Hee. 235.—Neut. sing. τὸ Snurh- 
ρίον; acutting sarcasm. Th, (δήκω, 
obs.) δάκγω. 

(Δηκτὴρ, ἦρος, and δήκτης, ov, ὃ, a 
biter, - 

(Δηκτικὸς, wi, κὸν, adj. biting ; 
wounding; cutting, lit. or met., 
sarcastic —inclined to bite, &c. 

ΔΗΚΩ, the supposed obs. Th. of 
δάκνω. 

Anda, adv. to wit; that is to say 
—without doubt; certainly. Th. 
δῆλος, δή. 

Δηλαίνω, fut. av, s.s.and Th. as 
the following. 

ΔΗΛΕΏ, fut. now, perf. δεδήληκα, 
but, generally, or perhaps always 
in the Mid., δηλέομιαι, odpras, fut. 
hoowet—1 aor. edurnodpany, inf. 
dnrncacbat —perf. δεδήλημαι, in- 

fin. δεδηλῆσθαι, to kill; to wound 
—to lay waste, destroy, Hom. 

Jreq., to injure, to hurt ; to pre- 
judice— to violate, treaties, Il. 
y, 107. to deceive, to injure, by 
charms, or philtres, late writ. 
= Pass. the perf. Herodot. 4, 198. 
m.and 100. f. but the Act. s. 4, 
187. m. pres. infin of the pres. 2, 
12. a. not pass. ὥστε αὑτὴν (viz. 
τὴν &upeny being underst.), Schaef. 

(Δηλήεις, soon, ἕν, 8.8. as δηλήμων. 

(Δήλημα, aves, τὸ, detriment, de- 
struction, Od. μι, 286. 

(Δηλήμων, ovog, adj. noxious ; per- 
nicious; Il. w, 33.—Subst. a de- 
stroyer, Od. c, 84. 
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(Δήλησις, εως, 4, the infliction of 
Injury ; wrong; prejudice; de- 
struction, &c. as Subst. of δηλέω. 

(Δηλητὴρ, ἦρος, ὁ, a destroyer; a 
scourge, 

(Δηλητήριος, ov, adj. pernicious ; 
deleterious, deadly. — Neut.. τὸ 
δηλητήριον (φάρμακον), a deadly 
poison. 

(Δηλητηριώδης, εος, adj. of a de- 
structive nature; destructive. 
Th. δηλητήριος, εἶδος. 

Atria, ὧν, τὰ, festivals of Apollo, 
at Delos: newt. of Δήλιος, 

(Δηλιακὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Delos—Antancy wrctoy, 
S. 8.48 Δηλιάς. 

(Δηλιᾶ)ς, ἄδος, 4, a female inhabi- 
tant of Delos, Hom. H. in App. 
157. the Athenian Galley for con- 
veying deputations to Delos, every 
fourth year. Th. Δῆλος. 

(Δυηλιασταὶ, By, of, persons sent in 
solemn deputation to Delos. 

(Atrios, a, ον, adj. Delian.— Subst. 
ὁ Δήλιος, a name of Apollo. Neut. 
Δήλιον, ov, τὸ, temple of Apollo at 
Delos. plur. τὰ Δήλια, festivals 
of Apollo at Delos. 

Δήλομιαι, Dor. for βούλομαι, Theo- 
Crit5; 27. 

Anhovirt, adv, as is clear; it is plain 
that; evidently; surely —to wit; 
no doubt —Gram. ‘which means,’ 
‘to wit:’ from δηλὸν (neut. of δῆ- 
roc), ὅτι. 

Δηλοποιέῳ, &, fut. tow, to make 
manifest ; todeclare. Th. δῆλος, 
ποιέω. 

ΔΗ͂ΛΟΣ, An, λον, (also, 2 termin. 
ov) adj. visible; manifest ; plain ; 
clear; evident; certain. Att. with 
ὦ part. — δῆλος ἦν τοῦτο ποιήσας, 
it was evident that he had done 
that — δῆλός ἐστι τοῦτο ποιήσων, it! 
is evident that he will do it. Etym. 
Buttm. refers δῆλος to ἰδεῖν, others 
to dala, καίω. Th.? 

AH’ AOZ, οὔ, 4, the island of Delos. 

Δηλοφανὴς, ἔος, adj. clearly appear- 
ing. Th. δῆλος, φαίνω. 

Δηλόω, &, fut. dow, imperf. ἐδήλουν, 
to manifest; make evident ; to 
designate; to expose; to explain. 
Neut. to mean, to signify, Polyb. 
6, 26, 6. Imperson. δηλοῖ, Hero- 
dot. 9, 68. a. 2, 117. a. it is ma- 
nifest, plain, &c. Construct. Att. 
with a part. in the nom., thus, δὴ- 
λώσω πατρὶ, μὴ ἄσπλαγχνος γε- 
γὼς, Soph. Aj. 472. Iwill show 
my father that I was not, born a 
coward—Suroig ὡς σημανῶν τι, 
Ant. 242, thou seemest as if 
wishing to announce. Th. δῆλος. 

(Δήλωμα, arog, τὸ, that which has 
been made known—a manifest- 
ation, proof, explanation. 

(Δήλως, adv. manifestly ; openly. 
the ss. of δῆλος, adverbially. 

(Δήλωσις, εως, 1, manifestation; de- 
signation ; exposition. 


᾿(Δηλωτικὸς, κὴ, κὸν, adj, capable of 
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rendering evident; explanatory ; 
designating. 

Anudywyto, ὥ, fut. iow, to exercise 
Ὁ ,powerful influence and lead 
the people, to be a demagogue, 
mostly in a bad s. artifice and 
flattery in conciliating popular 
favour, implied. Th. δῆμος, ἄγω. 

(Anuaywyia, ας, 4, the act of in- 
fluencing the people, ὅζο, in the 
ss. of the verb. ᾿ 

(Δημαγωγϊκὸς, x4, κὸν, adj. popular. 

(Δημαγωγὸς, ob, 6, a leader of the 
people, a popular man—at Athens, 
a demagogue, a factious orator, 
who acquires and exercises ὦ pow- 
erful influence over the people, by 
practising the various arts of uc- 
quiring popularity, mostly in a 
bad s., Aristot. Polit. 4, 4, 4. 
applied to a popular leader in a 
state in total anarchy, See Ar. and 
comp. Polit. 5, 4. 

Δημαίτητος, ov, adj.accused by the 
people. Th. δῆμος, αἰτέω. 

Anuaxidtey, ov, τὸ, dimin. of δῆμος, 
in a disparaging s., the populace, 
the mob, Arist. Eq. 829. 

Anus patos, ov, adj. wished for, 
beloved by, or agreeable to the 
people —Subst. a proper name. 
Th. δῆμος, ἀράομαι. [Sch. L. P.] 

Anuapyéw. ὦ, fut. iow, to be a δή- 
μαρχος. Th. δῆμος, ἄρχω. 

(Δημαρχία, ας, ἣ, the office of δή- 
μαρχος---δημαρχία στρατίας, the 
office of military tribune. 

(Δήμαρχος, ov, 6, an Athenian Ma- 


gistrate who kept a muster-roll of 


the: inhabitants of a district, and 
convoked its assemblies —a Tribune 
of the people. 

Δήμεϊον, ov, τὸ, the place of execu- 
tion: from δήμιος. 

Δημεραστὴς, ov, 6, a friend of the 
people, Plut.Alcibiad. Th. δῆμος, 
ἐράω. 

(Δημεραστία, ἃς, ἣ, devotedness to 
the cause of the people. 

Δήμευσις, wo, 4, confiscation and 
sale of property: subst. of δὴ- 
μεύω. 

(Δεμεύω, fut. εὐσω, properly, to 
render public property, divide 
among the people; hence, to con- 
fiscate and sell.= Pass. part. 
Laor. δημευθεὶς, being confiscated 
and sold. Th. δῆμος. 

Δημηγορέω, ὦ, fut. now, to flatter 
the people; to be a popular 
orator —to talk nonsense, or tri- 
vially, Plat. Gorg. p. 482. δ. 
Heind. Th. δῆμος, ἀγορεύω. 

(Anunyopia, ac, 1, a speech to the 
people—a flattering, or popular 
harangue. 

(Δημηγορικὸς, κἢν, xov, adj. skilled 
in making popular harangues, or 
pleading — oratorical. — Newt. 
sing. τὸ δημογορικὸν, the oratorical 
style, or style suited to popular 
assemblies. 

(Anpenyspos, ov, 6, a popular orator ; 
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one who flatters the democracy 
— Adj. Snunyéspoc, ov, relating to 
popular harangues, o orators. 
GY στροφαὶ δημκηγόροι, Aesch. Supp. 
618. or 626. oratorical subtleties. 

Anunda' cio, ov, adj. driving from 
among the people, Asch. Suppl. 
7. Th. δῆμος, (ἐλάω, obs.) ἐλαύγω. 

(Anunraros, ov, adj. driven from 
the people. 

Δημήτηρ, τερος, or τρος, 1, and An- 
μμητρᾶ, ac, 4, Ceres. met. the gifts 
of Ceres, bread—ad τὴν Anucn- 
pa, no, 1 swear by Ceres. Th. 
δῆμος, μήτηρ, Bast. Greg. p. 752. 
probably, Si for γῆ, μήτηρ. 

(Δημήπρεια, wy, τὰ, the festival of 
Ceres, especially, at Eleusis. 

(Δημητριακὸς, xii, κὸν, 8. 5. as δημή- 
τρίος. 

(Δημήτριος, ov, adj. οἵ Ceres.— 
Δημήτριοι καρποὶ, the fruits of 
Ceres, corn. — Neut. sing. Anut- 
τρίον, ov, τὸ, a grove sacred to 
Ceres—plur. τὰ Anunrpia, festi- 
vals of Ceres. 

Δήμια, wv, τὰ, things given by the 
people—things that are for the 
public use, such as walks, gar- 
dens, &c. neut. of δήμιος. 

(Δήμια, neut. plur. of δήμιος, ad- 
verbially, publicly, at the public 
expense, I/. p, 250. 

Anat Sioy, ov, τὸ, 5. 8. as δημιακίδιον, 
and dimin. of δῆμος, Arist. Eq. 
726. 

Anuilw, fut. ίσω, to deceive by af- 
fecting to be on the popular side, 
Arist. Vesp. 699. Th. δῆμος. 

Δημοιοεργὸς, poet. for δημοιουργὸς, 
Od. σ, 135. 

Anputo wrnbig, E09, adj. s. 5. as δημιο- 
πληθής. Th. δήμιος, πλῆθος. 

Anus πρᾶτος, ov, adj. sold by pub- 
lic auction. Th. δήμιος, πιπράσκω. 

Anpeiog, ov, or Att. 8 term. ta, tov, 
adj. of the people; public; at 
the public expense; common; 
plebeian— Subst. δήμιος, ov, ὁ 
(δοῦλος wnderst.), a lictor; an 
executioner— Neut. sing. τὸ δή- 
(boy, 8. 8. as τὸ δημοόσιον--- Neut. 
plur. δημόσια, adverb. publicly, 
at the public expense, I/. p, 250. 
--δήμιος, mostly poet. δημόσιος, in 
prose. Th. δῆμος. 

Δημκιουργεῖον, ov, τὸ, a workshop: 
Srom δημειουργός. 

Δημιουργέω, ὥ, fut. tow, to exer~ 
cise a handicraft trade—to make, 
produce, or perform, in general ; 
to fabricate—to transact public 
business. 

Δημιούργημα, aro, τὸ, an artisan’s 
work; a work; a performance. 
Δημιουργία, ag, i, fabrication ; con- 
struction—a handicraft trade; the 
exercise of any trade, (but also) 
business of a public nature, see 
Suputoupyoo—the office of chief ma- 
gistrate at Muntinea, and other 

Doric states.- 
(Δημιουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
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pertaining to, or skilled in, any 
mechanic art, public trade, or 
business ; skilled in the office of 
δηρειουργός. 

(Δηκκιουργὸς, poet. δημειοεργὸς, ov, ὃ, 
or 4, one.who exercises ἃ handi- 
craft trade; an artisan; and in 
general, one who follows any 
public calling whatsoever — a 
maker and seller of cakes, at 
Athens—h Snpu— 8.8. as ὑπόνυμιφις 
— perhaps the s.s. as δήμιαρχος--- 
a fabricator, or maker; one who 
performs, or brings about any 
thing —a chief magistrate, in the 
Doric republics —the Divinity, in 
Philosoph. writ., with rod κόσμου, 
Xen. Mem. 1, 4,7. the Creator of 
the world. Th. δῆμος, ἔργον. 

Δημιωσπὶ, adv. 1ῃ ἃ public manner. 
Th. δῆμος. 

Δημκοξόρος, ov, adj. lit. that devours 
the people, viz. who lives on, or 
wastes the property of the people, 
Tl. a, 231.: from δῆμος, βορά. 

Δημογέρων, οντος, 6, an elder, a per- 
son held in general veneration, as 
chief, Hom. a person next in in- 
fluence to the sovereign, Il. y, 
149. Th. δῆμος, γέρων. 

Δημοδιδάσκαλος, ov, ὃ, an instructor 
of the people — Ecclesiast. writ. 
a preacher of the Gospel. Th. 
δῆμος, (διδάσκαλος) διδάσκω. 

Δημόθεν, adv. from the people ; at 
the public expense. πεν the’ 
contrary 5. Th. δῆμκος. 

Δημοθοινία, ας, 4, Ion. Sneobowin, ng, 
n, a public feast, Aristot. Th. 4- 
(40g, ϑοίνη. 

Anjo @poug, ov, adj. of whom popu- 
lar report speaks loudly,renowned 
— of the people, Hsch. Ag. 1887. 
or 1414. with ἀναρχία, popular 
dissension, and anarchy. Th. δῆ- 
μος, Spode. 

Δημοκωτάρατος, ov, adj. execrated 
by the public. Th. δῆμος, (κα- 
τάρατος) κατὰ, ἀράομαι. 

Δημκοκηδὴς, ἔος, adj. having the 

‘ public interests at heart. Th, δῆ- 
(40g, κήδομαι. 

Δημοκήρυξ, ὕκος, 6, a herald of the 
people, or state. Th. δῆμος, κήρυξ. 

Anrcxotwvog, ov, 6, (δοῦλος, underst.) 
the public executioner.— Adj. s.s. 
as δήμιος, Th. δῆμος, κοινός. 

Δημοκόλαξ, ἀκος, 6, ἃ flatterer of 
the people. Th. δῆμος, κόλαξ. 

Δημοκοσέω, ὥ, fut. iow, to court 
popular favour, by every sort of 
means, generally ina bad 5. The 
δῆρμοος, κόπτω. 

(Δημοκοσία, ας, 4, the act of court- 
ing, &c. as subst. of Snpronorréw ; 
the conduct of a δημοκόσος. 

(Δημοκόπος, ov, 6, a person who 
courts public favour by flattery, 
and other undue means. 

Δημόκραντος, ov, adj. ordained by 
the people, Asch. ‘Ag. 445. or 
465. Th. δῆμιος, κραίνω. 

Δημο κρᾶτέομκαν, οὔμκαι, Mid. to yield 
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to popular sway, to serve the 
people, or a democracy.—Pass. 
to be governed by the people ; to 
have a democratical government. 
Th. δῆμος, κρατέω. 

(Δημοκράτεια, ας, 4, ἃ popular, or 
republican government; ἃ De- 
mocracy ; popular rule— See for 


its exact constitution, and cha-- 


racter, Thuc. 6, 89. and 4, 41. 
Aristot. Polit. 4, 4. and 12. Xen. 
Mem. 4, 6, 12. 

(And npari’d, ag, 4, poet. for δημο- 
κράτεια. 

(Δημοκρατίζω, fut. ίσω, to be ἃ par- 
tisan of democracy ; to be a de- 
mocrat. 

(Δημοκρὰ τί κὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or peculiar to a 
popular government; Democra- 
tical. 

(Δημόκρατος, ov, adj. Asch. Ag. 
445. read δημιδ΄κραντος. 

Δημδ' κρῖτος, ov, ὃ, pr. τι. Democri- 
tus. 

Δημόλευστος, ov, udj. stoned by the 
people, Soph. Ant.36. Th. δῆμος, 
λεύω. 

Δημολογέω, ὦ, fut. iow, to harangue 
the people—s. 5. as δημόομαι, 
Th. δῆμος, λέγω. 

(Δημολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or skilled in popular 
harangues, Plat. 

Δημκολογοκλέων, a word invented by 
Arist. Cleon, the popular Dema- 
gogue. 

(Δημολόγος, ov, adj. addressing 
the people. 

Δημόομκαι, οὔμιαι, to flatter, or to 
court the people—to amuse the 
populace, with jests, Ruhnk. Tim. 
p18. Th. δῆμος. 

Δημοπὶθηκος, ov, adj. using tricks 
(lit. playing monkey tricks), in 
order to deceive the people, Arist. 
Ran. 1085. Th. δῆμος, πίθηκος. 

Anprorrrnbig, 06, adj. crowded with 
people. Th. δῆμος, πλήθω. 

Aneorroinres, ov, adj. adopted by 
the people; naturalised as citi- 
zens, Plut. Solon, 24. Th. δῆ- 
(406, ποιέω. 

Δημδ'πρακτος, ov,adj. performed by 
the people. Th. δῆμος, πράσσω. 
ΔΗ͂ΜΟΣ, ov, 6, the People, as dis- 
tinct from the Chiefs, Hom. freq. 
and also, the common people, the 
populace, especially as adj. one 
of the people—a country, a terri- 
tory, a land, Il. x. 437.— Att. 
writ. the sovereign people, the 
commonwealth, ,the community, 
the state; a republic, a demo- 
cracy, Thuc. 6, 4,9.an assembly 
of the people —also, α particular 
division of the peopie at Athens, 
a Tribe, or Curia — animals, a 
crowd, a swarm—oi d#juor, demo- 
cratic states. ++ ἐν δήμῳ Ἰθάκης, 
Tl. y, 201. and δήμῳ ἔνι Τρώων, Od. 
y. 220.intheland of Ithaca, and of 


the Trojans, or in Ithaca, in Troy. |, 
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— τὸν δῆμον καταλύειν, or καταὰ- 
παύειν, freq. in Att. writ., to de- 
stroy the democratical form of 
government. Th. probably, δέ- 
few, to build. 

Anos, οὔ, 6, grease; fat, espe- 
cially that of the Caul. Th. 
perhaps δαίω. 1 

Anrocbevig, ἔος, 6, α proper name, 
Demosthenes. Th. δῆμος, σθέ- 
γος. 

Δημοσίᾳ, adv. publicly; in public 
—opposed to ἰδία, in private—at 
the public cost, Dem., neut. of 
dat. fem. δημόσιος. 

(Δημόσια, wy τὰ, public, or state 
affairs, neut. plu. of δημόσιος. 

Δημοσίευσις, εως, 4, publication ; 
the act of rendering public, or of 
giving up to the public use; also, 
S. 8. as δήμευσις : subst. of δημο- 
TlEU®. 

(Δημοοσιεύω, fut. dow, to make pub- 
lic ; to publish ; to divulge—to 
give to the state, or for the public 
use—to confiscate. Neut. to be 
in common ; to appertain to, or 
concern the state, or the public 
—to be in the service of the state, 
opposed to ἰδιωτεύω ----ἰο live in 
society, appear in public. met. as, 
ταῖς φροντίσι δημοσιεύων ἀεὶ, Plut. 
all his thoughts being directed 
towards the good of the state — 
δημοσιεύειν τὴν πολιτείαν, tO give 
the government a popular form. 

(Δημόσιος, ta, τον, adj. public, be- 
longing to, or relating to the com- 
monwealth — Adv. δημοσία, dat. 
fem. taken adverbially, publicly 
—at the public expense; by the 
public—dnuocla τελευτᾶν, or δη- 
μοσίᾳ ἀποθνήσκειν, Xen. Mem. 4, 
8, 2. to be executed by a decree 
of the people. —Subst. ὁ δημόσιος 
(δοῦλος, underst.), a public execu- 
tioner. Neut. sing. τὸ δημόσιον, 
the state, the commonwealth — 
the public treasury ; the public 
prison. Plur. τὰ δημόσια, public 
affairs. [ πρὸς τὸ δημόσιον προσιέ- 
vat, Dem. to undertake the ma- 
nagement of state affairs. 

(Δημοσιόω, &, fut. dow, to make 
publicly known —to confiscate ; 
to devote to the public use. 

Δημοσιώγης, ov, ὃ, one who farms 
the public revenues, a publican. 
Th. δημόσιος, ὠνέομκαι. 

(Δημοσιώνιον, ov, τὸ, the public re- 
venues, also, the office where 
they are received. 

(Δημοσίως, adv. 8. 8. as δημοσίᾳ, 
dat. fem. of δημόσιος, adverbially. 

Δημοσσόος, ov, adj. that saves the 
people. Th. δῆμος, σόω, obs. σώζω 
-τ- Δημόσσοος (note accent.), dri- 
ven out from the people. Th. 
δῆμος, σεύω. 

Δημοτελέω, ὥ, fut. now, read in 
Demosth. Mid. p. 531. δημοτελῆ, 
(ἱερὰ), neut. plur. of δημιοτελής. 
Δημοτϑλὴς, ἔος, adj. done in the 
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name of, or at the expense of the 
people. Th. δῆμος, τελέω. 

Δημότερος, pa, pov, adj. of the peo- 
ple— popular, 5. s. as δημοτικός---- 
common—in the fem., being a 
common prostitute. Th. δῆμος. 

Δημοτερπὴς, ἔος, adj. delighting the 
people. Th, δῆμος, τέρπω. 

Δημοτεύομκαι, fut. eicouas, to bea 
member of a state, or tribe; to 
exercise municipal rights and pri- 
vileges, Dem. p. 814. Th. δῆμος. 

(Δημότης, ov, 6, fem. δημότις, one 
of the people, Herodot. 2, 172. a. 
Xen. Mem. 1,2, 58. a private in- 
dividual, as opposed to a prince, 
Eur. Ion. 627. the member of a 
δῆμος, or tribe. Ff ἐμοὶ δημόται, 
persons of one’s own tribe, or 
fellow-citizens. [Pros. Accus. du- 
(ores, a short, at the end ofa 
hexcam. Tyrte. apud Plut. Ly- 
curg. p. 43. ἃ. Markl. ad Eur. 
Suppl. 687.] 

(Δημοτϊκὸς, x, κὸν, adj. of the peo- 
ple, plebeian — public — prefer- 
ring a popular government— at- 
tached to the people, popular — 
peculiar to a δῆμος, or tribe, as 
ἱερὰ δηκκοτικὰ, sacrifices, to which 
all members of a tribe contribute 
— τὸ δημοτικὸν αὐτοῦ, his popu- 
larity ; his popular manners. 

(Δημοτικῶς, adv. ina popular man- 
ner; affably, &c. the adverb. ss. 

(Δημκοτικώτερος, pa, pov, and δημο- 
τικώτατος, ἄτη, aro, Comp. and 
Superl. of δημοτικός, 

Andris, ἴδος, ἡ, fem. of δημότης. 

Δημοῦχος, ov, adj. protecting the 
people, as a guardian, Soph. Gd. 
Col. 458. a ruler, 1087, and 
1341. Th. δῆμος, ἔχω. 

Δημοφά γος, ov, adj. 8. 5. as δημο- 
Copog. Th. δῆμκος, φάγω. 

Δημκοφθόρος, ov, adj. destroying, or 
corrupting the people. Th. δῆμος, 
φθείρω. 

Δημοχαριστὴς, οὔ, δ, one who courts 
the people, or popular favour. 
Th. δῆμος, χαρίζομαι. 

(Δημοχαριστικὸς, κὴ, κὸν, adj .adapt- 
ed for seeking popular favour, 
skilled in, or fond of, &e. 

Anuso, ὥ, fut. dow, to make pub- 
lic, Pind. Isth. 8, 18. to confis- 
cate. See also δημόομιαι. Th. δῆ- 
μος. 

Anuadns, εος, adj, vulgar, low, 
common, ina bad s.— publicly 
known, 4. V. H. 8, 45.— δη- 
μεώδης πλῆθος, the mob. Th. δῆμος, 
εἶδος. 

Δήμωμια, ατος, τὸ, popular amuse- 
ment, sport. 

(Δημωφελὴς, £06, adj. profitable to 
the people.— Neut. sing. τὸ δη- 
μμωφελὲς, public utility ; the pub- 
lie good. ; 

AHN, adv. 5. 5. as δηθὰ, δηθάκις, a 
long time; fora long time—in 
crowds; abundantly; often. 4 δὴ, 
ἤδη, are kindred words ; and from 
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it δηναιὸς, δηθὰ, δηθάκις, δηθόγω, 
δηρός. Ι 

(Δηναιὸς, ἃ, ὃν, adj. living long, 
Il. ε, 407. lasting long; durable 
—old, after a long time, 8. 8. as 
χρόνιος ----ἰραϊουϑ, loitering. Neut. 
δηναιὸν, adverbially. 

AHNA’PION, ov, τὸ, the Roman De- 
narius, nearly the s. s.as δραχ pen. 

Δήνεα, wy, τὰ, resolutions, delibe- 
rations, designs —artifices, not, in 
a bad s., Il. δ, 861. and Od. ψ, 
82. but, bad in x, 289. ἅ δῆνος, 
sing., occurs in Hesych.; τὸ δή- 
yey, Suid. Th. δήω. 1 

Anz, nxd¢, 4, the larva of an insect 
that gnaws wood. Th. (dixw, obs.) 
δάκνω. 

Δηξίθυμος, ov, udj. wounding the 
heart; cutting; poignant. Th. 
δάκνω, θυμός. 

Δῆξις, εως, 4, the act of biting; ἃ 
bite. met. sarcastic raillery : subst. 
of δάκνω. 

Δηόω, ὥ, fut. δηώσω, a contract. 
form of δηιόω, imperf. 3 pers. plur. 
Mow, fut. inf. δηώσειν, gen. plur. 
part. 1 aor. pass. δηωθέντων. See 
88. at δηιόω. [ Pros. δηώσας, Eur. 
Heraclid. 995. (and Asch. apud 
Strab. 4. p. 183.) have the 1st 
syll. short, Elmsl.] 

Δήπερ, adv. at least. Th. δή. 

Ann, adv. 8. 5. as δήπου. 

Δήσοθεν, adv. from any side, some- 
where. Th. δὴ, πόθεν. 

Δήποκα, Dor. for δήποτε. 

Δήποτε, adv, at length; once for 
all —a long while since —it has 
an indeterminate s. joined with 
other words, such as οὖν, δηποτοῦν, 
as ‘ever,’ ‘else,’ like ‘cunque,’ 
in Lat.— τί δήποτε; what else 
then? Th. δή, πότε. 

Δήπου, adv. certainly ; without 
doubt ; to wit—ovd dou; is it 
not then true that? Th. δὴ, ποῦ. 

Δήπουθεν, before a vowel, and Att. 
for δήπου. 

Δῆραι, 1 aor. inf. of δαίρω. 

Δηριάω, fut. dew, to fight, to con- 
tend (si), with any one, Pind. 
Ne. 11, 32. =Anpidoueat, Mid. to 
fight, περί τινος, concerning any 
thing —to quarrel — dupidacboy, 
Ton. und poet. for δηριᾶσθογ, dual. 
pres. 3 pers.—Snpiadcbwyv, Att. for 
δηριαέσθωσαν, 3 pers. plur. impe- 
rat. Th. δῆρις. 

(Δηρίνομιαι, α formfromwhich Gram. 
Vett. derive ἐδηρίνθην, 1 aor. pass. 
of the following. 

(Anploprar, fut. ἰσομιαι, 1 aor. ἔδηρι- 
σάμην, Ion. δηρισάμην, 1 aor. pass. 
(as from an obs. form Snpiva), ἐδη- 
ρίνθην, 3 pers. dual. Ion. δηρινθήτην, 
to fight, contend, &c. as δηριάο- 
μαι. [Pros.t, in the pres. short, 
in the fut. and 1 aor. mid. long.] 

AHPIE, swe, and poet. ἥριος, ἡ con- 
tention, contest, strife; battle, 
war, Hom. quarrel; debate. Etym. 
akin to or from, Sako. 
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AnpéCtog, ov, adj. long-lived. Th. 


δηρὸς, βίος. 

Δηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. durable; long- 
lived; lasting — Neut. δηρὸν, ad- 
verbially, a long while, Hom. 
freq. ἐπὶ δηρὸν, for a long while, 
Il. €, 206. as adj. δηρὸν χρόνον, a 
long time, Il. +, 415. Th. d4v. 
Δῆσαι, 1 aor. inf. of δέω. 
Δησάσκετο, Ion. for ἐδήσωτο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of δέω, to “ bind,’ 
Δῆσε, poet. for ἔδησε, 3 pers. sing. 
1 aor. of δέω, to ‘bind,’ and also, 
for ἐδέησε, from δέω, to “ want.’ 
Aira, a Particle, then; now—in 
a word ; without doubt; proba- 
bly; very likely, often ironically, 
Ss. 8. as, and from δή ---- wir δῆτα, 
no longer, nevermore — τί δῆτα ; 
how, or why 501 καὶ δῆτα, cer- 
tainly. 

Any Sets, part. 1 aor. pass. of δάκνω. 
AH’Q, to find, the pres. has mostly 
a future signif. ἅ οὐκέτι Mere 
τέκμωρ Ἰλίου, Il. +, 418. you will 
not any longer find a trace of 
Ilium. Etym. from δαῆναι, infin. 
of ἐδάην, 2 aor. pass. of δάω, not 
in use in the pres. the root of δι- 
δάσκω. 

And, όος, contr. οὕς, ἧ, ὃ. 8. as Δημιή- 
τήρ, Ceres— Adj. Δηῶος, a, ον, 
of, or belonging to Ceres —Anwtvn, 
ἧς, , a daughter of Ana. 

AIA’, a Preposition, governing the 
Genit. and Accus. cases—~prim. 
s., ‘through’ —JIt denotes ‘ pas- 
sage through,’ ‘ transition,’ ‘ sepa- 
ration’ —‘interval,’ of time, or 
place — ‘duration,’ attainment 
of anend,‘completion’—‘ means,’ 
by which an object is accomplished 
—‘ final, or efficient cause, ob- 
ject, and end,’ the latter especially, 
with the Accusat. 

With the Genit., through, a breast- 
plate, Il. y, 357. and gates, 263. 
ranks, ε, 250. &c. along, as a 
plain, α, 753. properly, ‘through,’ 
the middle of, underst. ; through- 
out, Hom. freq. during, a certain 
space of time— after, a certain 
period, or interval; since, rare in 
such s.— ‘ of,’ made, or consisting 
of —‘by,’ as by any person ; ‘by,’ 
as by the means of, by, the aid of 
—with, as the hands, Soph. Gd. 
Col. 470. between, among, or in, 
as (διὰ χειρῶν) in hands. 

With the Accus., through, a place, 
Hom., but not Att., through, by, 
or during, especially (διὰ νύκτα), 
by night, during the night — by, 
the aid of ; by, means of ; through, 
or by, the advice of, Hom. freq. 
through, or ‘by reason of,’ or 
‘from,’ as through, their fault, 
Od. y, 97. freq. also in prose. 
See the examples in the order of 
the ss. 

Adv, through, quite through, 
through and through, Hom. most- 
ly with πρὸ, as Il. ε, 66,—also 
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with ἃ subst. adverbially, διὰ χαρί- 
στῶν, agreeably —a τα χέων, or 
τάχους, αυ]οΚ)ῦ ---- διὰ φόξου, Dur. 
Orest. 748. timidly — διὰ, ‘be~ 
fore,’ or ‘beyond,’ with πάντων, 
above, or among all, this peculiar 
to Herodot. 

With a Genit., ‘ through,’ — διὰ 
αὐχένος ἤλυθεν ἀκωκὴ, Il. p, 49. 
the point went through his neck 
-π-- πέλεκυς εἶσιν διὰ δουρὸς, y, 61. 
the axe drove through the wood 
—tor εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης, 
ε, 545. which flows in a wide 
stream through the land of Pylos 
— tye Sid γηὸς ἴων, Od. μ, 206. 
I going up and down through the 
ship— διὰ Σκαέων, y, 263. through 
the Scwan gates— διὰ Τρώων πέ- 
Tero ἠδὲ ἐπικούρων, Il. ν, 755. he 
flew through the Trojans and the 
allies — ἔφευγον δ Ἑλλάδος, 4, 
474. they fled through Greece 
---αἰετὸς πεδίονδε διὰ γεφέλων εἶσι, 
x, 909. the eagle rushed through 
the clouds towards the plain. 

‘ During’ — διὰ βίου, s. 5. as δὲ 
ὅλου βίου, during life, during the 
entire period of life— διὰ νυκτὸς 
καὶ ἡμέρας, by day and night— 
διὰ τέλους, on to the end —Xa& 
παντὸς τοῦ χρόνου, OF TOD αἰῶνος," 
for ever, perpetually —% ἡμέρας, 
διὰ γυκτὸς, throughout the day, 
throughout the night—3’ ἔτους, 
for the space, or term of a year 
— 2 τρίτου ἔτεος, Herodot. 2, 4. 
every third year —but, διὰ τριῶν 
ἡμερέων, 2, 115. within the space 
of three days—3¥ ἔτους πέμπτου, 
Arist. Plut. 584. every fifth year 
— διὰ πέμπτων ἔτων, every five 
years — expressing, ‘ interval’ — 
διὰ χρόνου, after atime, or after 
some time; διὰ χρόνου ἑώρακα αὖ- 
τὸν, Xen. Cyrop. 1,4, 28. Isaw 
him after along time; διὰ πόλ- 
λου, ΟΥ̓ fraxpod χρόνου, after a long 
time — δι’ ἑνδεκάτου ἔτεος, Hero- 
dot. 1, 62. eleven years after; 
διὰ χρόνου πράξεις, actions recur- 
ring at long intervals, or rarely. 

Distance as to place, τὰ διὰ πλείσ- 
του, things occurring at consider- 
able distances from each other; 
ποταμὸς διὰ σταδίων πέντε ἀναφαι = 
νόμιενος, Herodot. 7, 30. the river 
appearing to be five stades off ; 
ds ὀλίγου εἶναι, to be within a little 
οἵ; κῶμαι διὰ πόλλου, villages si- 
tuated at considerable distances 
from each other; δένδρα δι᾿ ἴσου 
πεφυτευμεένα, trees planted at equal 
distances—3s2 τὴς ϑαλάσσης, He- 
rodot. 4, 39. m. near the sea. 
‘Of? made of,—v ἐλέφαντος 
εἴδωλα, Diodor. 17, 115. images 
made of ivory, or διὰ λίθων, of 
stone—fpipuara διὰ γάλακτος καὶ 
μέλιτος γινόμκενα, Athen. food con- 
sisting of milk and honey. 

‘ By,’ by the means of —Xa χειρῶν, 
Soph. Gd. Col. 470. with the 
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hands; δι᾽ ὀφθαλμῶν, with the 
eyes —:2 χειρῶν, in his hands, 
Eur. Bacch. 722. lit. between— 
πράττειν τὶ διά τινος, to do any 
thing by means of any one—X3 
γράφης, by writing—azi' διὰ τοῦ 
σώματος ἡδοναὶ, Xen. Mem. ἜΞΕΚΟ: 
sensual pleasures, lit. obtained 
through the body—3V ἑαυτῶν, id. 
1, 2, 14, of their own choice, of 
themselves — διὰ Seay, Asch. 


Theb. 239. by the Gods, vis. aid | 


Of—tritrerat διὰ καρτερίας, oc- 
cupations to be prosecuted only 
by perseverance — διὰ βασιλέων 
πεφυκέναι, Xen. to be begotten 
by kings. 

With a Subst. or Adj. in Peri- 

- phrasis, and may be rendered ad- 
verbially, as διὰ βρα χέων, briefly ; 
δ ἴσου, equally; διὰ ταχέων, 
quickly; διὰ σπουδῆς, zealously, 
diligently; 3: ἀφροσύνης, fool- 
isly ; δι΄ εὐπέτειας, easily, or with 
levity. 

With Verbs in the infin., followed 
by εἴναι,οΥ γίγνεσθαι, διὰ ἀσφάλειας, 
to be in safety; 3: ἀθυμίας, to 
despond ; δι᾽ ὀργῆς, to be angry ; 
δι ἔριδος, to quarrel, be at vari- 
ance ; διὰ μνήμης, also, φέρειν διὰ 
μνήμης, to bear in mind; δι᾽ 
ἀπέχϑθειας, to be in enmity, in hos- 
tility—so also with βαίνειν, ἰέναι, 
ἔρχεσθαι, πορεύεσθαι, ὅτε. διὰ τύχης 
ἰέναι, Soph. Ed. T. 178. το be 
fortunate, with διὰ μάχης, Hero- 
dot. 1, 169. to give battle—h 
γλώσσης ἰέναι, Eur. Suppl. 123— 
dv αἰτίας ἔχειν τινὰ, to accuse, or 
blame any one, with εἶναι, to be 
accused—%X2 γλώσσης ἰέναι, Eur. 
Suppl. 114. to speak—Act. with 
ἄγειν, ἔχειν, τιθέναι, διὰ τιμῆς, to 
Βοπουτ-- -διὰ χειρὸς ἔχειν τὶ, to 
have in hands. met. to be occu- 
pied with—éyew διὰ μόχθων, to 
labour—ribivas διὰ μνήμης, to put 
in mind—’ ὠφέλειας τίθεσθαι, 
to turn to profit. 

With the Accus., “ through,’ ‘ by 
means of, on account of’— διὰ 
πτόλιν, Od. p, 72. through the 
City—a δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην, 
Od. x, 197. through close thick- 
ets and woods—~witeras διὰ βοῦς, 
Il. Ψ, 846. flew among the cattle, 
not Attice.—:2 wura, Hom. freq. 
by night, during the night, thus, 
νύκτα δ΄ ἀμξροσίην, Il. x, 41. dur- 
ing the saered night ; but, S, 510. 
seems under the cover of, &e.— 
διὰ βουλὰς Διὸς, Od. S, 82. by the 
eounsel, or rather, will of Jove— 
διὰ umes, τ, 154. by means of 
the maidservants—di2 μκῆτίν τίνος, 
by any one’s advice— ἐμὴν 
ἰότητα, by my own will, or de- 
termination — δύ ᾿Αθήνην, Od. 5, 
520. by the aid of Minerva, but, 
ν, 121. at the instigation of Mi- 
nerva. 

~Ina peculiar 5. διὰ πάντα, Herodot. 


- 
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7, 220. s. s. as διὰ παντὸς, or 
πάγτως, entirely, totally, by 


every means, freq. in Herodot. 


AITAB 


the legs asunder, as in act of cast - 
ing a spear, Il. μ, 458. Th. διὰ, 


| βαίνω. 


When Two Causes are given διὰ er- | Δίάξάλλω, fut. διαξαλῶ, perf. dian 


presses the ‘ more remote,’ thus of 
Aandainonior ἀσθένεια σωμάτων δ:ὰ 
τὴν σιτόδειαν ὑπεχώρουν, Thuc. 4, 
38. the Lacedemonians, through 
weakness, from want of food, 
gave way—ov δι’ ἐμκὲ, Dem. not 
through my fault—v2 πίστεως, 
On account of a promise—d2 
τοῦτο, on this account, wherefore, 
80 also, διὰ ταῦτα----δι᾿ 6, because 
—#i jut διὰ τοῦτο, unless this pre- 
vent it—ei i διὰ τὴν ἐκείνου μεέλ- 
λησιν, Thuc. 2, 18. had it not 
been for his delay. 

In Composition, διὰ, has often the 
force of “ dis-’ in English, and of 
‘ dis-’ ‘ trans,’ “ tra~’ in Latin — 
see its ss. at the beginning—noting 
‘ Passage,’ as διαπεράω, to pass 
through ; διορύττω, to dig through ; 
διελαύνω, drive through ; διαπνέω, 
blow through; διοράω, to see 
through — hence, 
* Perseverance,’ and “ Completion,’ 
διαμμένω, to endure, to last; δια- 
τελέω, to end, bring to a termin- 


CéCanza, to throw, or convey 
through, or over; to transpierce 
—to transport; to draw through, 
or over, Herodot. 5, 84. m.—to 
pass; to cross over, to a place, 
Od. 3, 635. to traduce, to calum- 
Niate; to accuse slanderously, 
Herodot. 8, 90. a. to deceive by 
false representation, to deceive, 
5, 50. a. 97. m. f. & 107. also 8, 
110. a. Plat. Phedr, p. 255. 
Heind. to sow dissensions, Plat. 
= Mid. 2 aor. διεξαλόμην, 5. s. as 
the Act. with an accus. Herodot. 9, 
116. m.= Pass. perf. διαξέξλημαι, 
1 aor. διεξλήθην, to be, ἄς. FY μὴ 
διάξαλλε ἐμὲ nal Θρασύμαχον, 
Plat. do not set Thrasymachus 
at variance with me. Construct. 
διαξάλλειν τιγὰ πρός τινα, to calum- 
niate any one to another. Th. διὰ, 
βάλλω. 


“ Duration,’  Διαξαπτίζομαι, fut. ἔσομαι, to con- 


tend with any one in dipping, 
πρός twa, Polyen. 4, 2, 6. Th. 


διὰ, βαπτίζω. 


ation; διεργάζομαι, to complete, | Διαξασανίζω, fut. iow, to try tho- 
5. ὉΡΕΡ ΞΟ ταν, plete, x 


or perfect a, work—hence, often it 


roughly. Th. διὰ, βασανίζω. 


adds force bo a word, as διαπυν- Ϊ Διαξασείω, 5. 5. and Th. as διαξη- 


θάνομκαι, to enquire into, or inves- 


͵ 
σείω. 


tigate “ thoroughly’ —‘ Separa-  Διαξασιλίζομαι, fut. ἔσομαι, to con- 


tion,’ * Discrimination,’ as διακρίγω, 
to discriminate ; διαγιγγώσκω, to 


tend for royalty, Anecd. Bekk. 
p. 241. Th. διὰ, βασιλεύς. 


distinguish—‘Reciprocation,’‘ Ex- | Διάξασις, ews, 4, the act of cross- 


change,’ also, “ Rivalry,’ as δια- 
ριστεύομιαι, to contend for pre- 
cedency— Division,’ “ Distribu- 
tion,’ διανέμω, to distribute ; 
διωτάττω, to dispose; διαλέγομκαι, 
to converse ; διαγγέλλω, to send 
messengers on all sides—‘ Inter- 
val, as διαξαίνω, to walk with the 
legs asunder ; dicrapas, to stand 


ing; passage through, or over— 
a passage; a bridge: subst. of 
διαξαίνω. 

Δίαξάσκω, 5. 5. α58 διαξαίγω. Th. διὰ, 
βάσκω. 

Διαξαστάζω, fut.éew, to transport. 
met. to weigh thoroughly. Th. 
διὰ, βαστάζω. 

Διαξατήριω, oy, τὰ, Sacrifices ofter- 


at certain distances. Etym. dai», + ed to obtain the success ofa jour- 
to divide, and διὰ, seem to havea} ney, voyage, &c., also, 5. s. as 


common origin. 

Δία, accus. of Δὶς, obs., but adopted 
for Ζεύς. 

Ava, ας, ὃ, an ancient name of the 
isle of Naxos—a name of Hebe. 

Ala, ας, 7, a godlike, or divine fe- 
male: fem. of δῖος. 

Ata, ὧν, τὰ (ἱερὰ underst.), 5. 5. as 
διάσια. 

Διαξαδίζω, fut. cw, to pass by, to 
go on, go forward, or go beyond ; 
to go to walk; to walk up and 
down, Dem. Th. διὰ, βαίνω. 

Διαξάθρα, ας, 4, a stepping-board, 
or ladder for going on board ves- 
sels; a ladder; a bridge. Th. 
διὰ, (βάθρον) βαίνω. ἢ 

(Δία ξαθρον, ov, τὸ, aslipper; a wo- 
man’s shoe. 

Δίαξαίνω, fut. διαξήσομαι, perf. δια- 
ξέξηκα, 2 aor. διέξην, part. διαξὰς, 
to pass; to pass through, or over 
—to cross, to traverse; to step 
over— to stride ; to stand holding 
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διάξωσις : neut. of διαξατήριος, 

(Διαξατήριος, ov, adj. granting a 
good passage, an epith. of Jupiter: 
from διαξαίνω. 

(Διαξάτης, ov, 6, one who passes, 
or crosses—a passenger, on board 
a vessel—s. 5. as διαξήτης. 

(Διαξατικὸς, xii, x6y,adj.that passes ; 
that makes his way through— 
surmounting all obstacles —in 
Gram. transitive. 

Διαξατὸς, τὴ, τὸν, adj. passable ; 
fordable. met. easily comprehend- 
ed. Th. (διαξαινω) διὰ, Βαίγω. 

Διαξεξαιόω, ὥ, fut. dow, to secure, 
to render firm ; confirm ; assure. 
= Mid. to assure; to promise, 
Dionys. Hal. to acquire security. 
Th. διὰ, (βεξαιόω, βέξαιος) βαίνω. 
(Διαξεξαίωσις, ews, 4, confirmation ; 
security ; assurance. 

Διάξημια,ατος, τὸ, ἃ passing through, 
on over ; a passage; ἃ step: from 
διαξαίγω. 

3A 2 
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Διαδησείω, to have an inclination 
to pass: from fut, of διαξαίνω. 

AidGheng, ov, 6, a siphon—a pair of 
compasses —a carpenter’s plum- 
met, for making perpendicular 
lines — Diabetes ; an incontinence 
of urine, Th. διὰ, Baivo. 

(Διαξιάζομκαι,α strongers.than bial. 

AiaciCdlw, fut. dow, to force 
through—to compel by perse- 
vering force, viz. βιάζω, strength- 
ened by διά, 

ArabiCalw, fut. dow, to.cause to 
pass through, over, or across ; to 
transport. met. to pass through life. 
GY] deCiCace τὸν στρωτὸν κατὼ γέφυ- 
ράς, he caused his army to pass 
over by the bridges, Th. διὰ, (βι- 
Calm, Balm) Baw, βαίνω. 

Διαξιξάσθω, in Hippocrat. 3, 8. as 
διαβαίνω : from διὰ, βιξοσθω. 

Διαξιξρώσκω, to gnaw through; to 
gnaw into. Th. διὰ, βιδρώσκω. 

Διαρϊόω, ὥ, fut. oom — perf. διαξε- 
Cloxa—2 aor. διεξίων, inf. διαξ ὥ- 
vat, to pass through life; to pass 
one’s life, after a particular man- 
ner, Xen. Mem. 4, 8, 2.—dia€e- 
Cramarg εὐτυχὴ βίον, Isocrat. who 
has passed his life happily. Th. 
διὰ, Bidar. 

Διαβλαστάνω, διαθλαστέω, ὦ, fut. 
iow, to germinate; to bud, or 
shoot forth. Th. διὰ, βλαστάνω. 

(Διαδλάστησις, ews, 4, germination, 
&c,, as subst. of διαξλαστέω, 

Διαδλέπω, fut. ψω, to see through ; 
to see clearly—look sharply — 
to look up, Plut, to stare. Th. 
διὰ, βλέπω. 

Διαδλητικὸς, xi, κὸν, adj. 5. s. and 
Th. as διαξολικὸς. 

Aialodw, ὥ, fut. tow, perf. διαξεξόη- 
xa, to shout, or cry aloud; to make 
public—divulge—to render fa- 
mous, or infamous—to decry— 
to cry out mutually, or among 
one another. Th, διὰ, Bodo. 

(Διαβόησις, ews, 4, a shouting, &c, 
as subst. of διαξοάω. 

(Διαξόητος, ov, adj. cried aloud; 
made public— celebrated — de- 
¢ried, rendered infamous. 

AiaConn, fic, ἡ, calumny; reproach, 
slanderous accusation: subst. of 
δια, βάλλω. 

(Διαξολίᾳ, ας, 4, calumny; slan- 
der. 

(Διαξολικὸς, xi, κὸν, adj. slander- 
ous, calumnious; addicted to 
calumny. 

(Διάξολος, ov, adj. slandering, ca- 
Jumniating ; accusing falsely — 
Subst. 6, an accuser, a calumni- 
ator, Thuc. 6,15. in N. T. Satan. 

, (Διαξόλως, adv. calumniously. 

Διαξομξέω, ὥ, fut. iow, to hum, 
or murmur along. Th. διὰ, Bou- 
ξέω. 

Διαξορξορύζω, 5.5. as διακορκορυγέω. 

οὐ Th. διὰ, βορξορύζω. 

Διαβξόρειος, ov, adj. stretching north- 
ward, Th. διὰ, Βορέας. 
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Aid€spog, ov, adj. gnawing through, 
Soph. Phil. 7. Th. διὰ, βόρα. 

Διαξοστρυχόω, ὥ, fut. dow, to curl 
completely: from διὰ, Borrpux de. 

Διαξουκολέω, ὥ, fut. now, to feed 
with false hopesy to deceive. Th. 
διὰ, βουκολέω. 

Διαβξουλεύομκαι, fut. εύσομαι, to de- 
liberate upon, to weigh thorough- 
ly—to have in mind, Lucian, 
3. p. 142. Hemster, Th. διὰ, 

(βουλεύω) βουλή. 

(Διαξουλίω, ac, 4, and διαξούλιον, 
ov, τὸ, deliberation; counsel ; 
design—irresolution, LXX. Th. 
διὰ, βουλή. 

(Διάξουλος, ov, 6, one who is unde- 
cided, Hesych. 

Atabpéxw, fut. Ew, to steep; to 


soak quite through. Th. διὰ, 
βρέχω. 

(Διαξροχὴ, ἧς, 4, the aet of wetting 
thoroughly, 


(Διαξροχος, ov, adj. thoroughly 
wetted, or soaked through ; 
steeped, 

Διαξρίθω, fut. icw, to load; to 
weigh down, Hesych, Th. διὰ, 
βρίθω. 

Διάξρωμω, τος, τὸ, that which has 
been gnawed through; a hole: 
from διαξρώσκω, 

(Διάξρωσις, ews, ἣ, the act of gnaw- 
ing through ; corrosion: swbst. of 
διαξρώσκω. 

(Διαθρώσκω, to gnaw through ; to 
corrode. Th. διὰ, βρώσκω, 

(Διαῤρωτικὸς, xi, κὸν, adj. gnawing 
through ; corrosive. 

Araldyouat, also—yéopect, 8. 8. and 
Th. as διαξύω. 

Διαξύω, fut. ύσω, to push through 
and fill an aperture — push 
through. Th. διὰ, Bia. 

Διαγαληνίζω, fut. iow, to render 
calm, orserene. Τῆι. διὰ, γαληνίζω, 

Διωγανακτέω, ὦ, fut. iow, to be 
transported with anger, indigna- 
tion, or impatience. Th, διὰ, 
ἀγανακτέω. 

(Διαγανάκτησις, ews, 4, the ss. as 
subst. of διαγανακτέω. 

Διαγγελία, ας, i, the act of convey- 
ing intelligence, &c. as subst. of 
διαγγέλλω. 

Δίαγγέλλω, fut. ελῶ, 1 aor. διήγ- 
γειλα, to announce publicly — to 
disseminate a report — to trans- 
mit to posterity, Dem. to an- 
nounce by messengers, edict, or 
proclamation. Th. διὰ, ἀγγέλλω. 

(Διάγγελμα, arog, τὸ, intelligence 
conveyed by a messenger, 

(Διάγγελος, ov, 6, ἃ messenger 
between two parties; a mes- 
senger. 

Διᾶγε, Dor. for διῆγε, 3 pers. sing. 
2 aor. of διάγω. 

Διαγείρω, fut. ἐρῶ, the s. of ἀγείρω, 
strengthened by διά, Th. διά, ἀ- 
γείρω. 

Δίαγελάω, fut. dow, to laugh at; 
to deride —to have a smiling 
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cheerful countenance —'to ‘be 
calm, or serene, Th. διὰ, γελάω. 

Διαγίγνομαι (and a luter form), διω- 
γίνομαι, fut. διωγενήσομιαι, to last, 
hold out, subsist, or continue ; 
live on, support life —to inter- 
vene; to pass between. J τοσάδ᾽ 
ἔτη διαγένεσθαι, Plut. to subsist 
so many years. Ἵ ἀσφαλῆς διεγέ- 
vero, he passed his life securely. 
4 οὐδὲν ἄλλο ποιῶν διαγεγένηται, ἢ 
διασκοστῶν, Xen. Mem. 4, 8, 4. Πα 
passed his life in nothing else 
than Veing an observer. ἥ ἔτη 
διακόσια διαγεγονότα, after an in- 
terval of two hundred years. Th. 
διὰ, γίγνομκαι. 

Διαγιγνώσκω, and δι γινώσκω, fut. 
διαγνώσομιαι, perf. διέγνωκα, 2aor. 
διέγγων, perf. puss. διέγνωσμιαι, to 
examinenarrowly—todistinguish, 
to discriminate, Il. η, 424. ascer- 
tain clearly; to decide; deter- 
mine upon, resolve, Herodot. 6, 
138. m. to decree, Polyb.6, 46, 
10. to read through, 3,32,2. Th. 
διὼ, γιγνώσκω, 

Διαγκυλέω, &, fut. ἥσω,---διαγκυλί- 
ζω, fut. iow — διαγκυλόω, ὥ, fut. 
ὥσω, to be ready to throw the 
javelin, called ἀγκύλη, to be ready 
to launch any missile weapon.= 
Mid. διαγκυλέομιαι, so also of the 
other forms, 8.8. as the act. See 
ἀγκύλη. Th. διὰ, ἀγκῦ λη, 

AtaynaviCouat, fut. ἰσομαι, to lean 
on the elbow; to push with the 
elbow, to elbow. Th. διὰ, ἀγ- 
xo, 

(Διαγκωνισμὸς, od, 6, the act, or 
posture of leaning on the elbows, 
ἅς, as subst. of διαγκωνίζομιαι. 

Δίαγλάπτω, or διαγλάφω, to dig 
out, to hollow, Od. δ, 438. Th. 
διὰ, yaar. 

Aiayhatoow, toshine brightly. Th. 
διὰ, γλαύσσω. 

Διάγλυμιμια, arog, τὸ, that which 
has been engraved: from Sa, 
γλύφω. 

(Δία γλυπτος, ov, adj. cut through, 
or into ; carved, engraved. 

Διαγλύφω, fut. Jw, to carve, to 
engrave, upposed to ἀναγλύφω, to 
carve inrelief. Th. διὰ, γλύφω. 

Διαγγώμη, no, 1, 8.8. as διάγνωσις, 
Thuc. 1,87. Th. διὰ, γνώμη. 

(Διαγνώμιων, ονος, ὁ & 4, one who 

iscerns ; one who examines into 
and decides a difference; an ar- 
bitrator; an umpire. 

Διαγνωρίζω, fut. iow, perf. διεγνώ- 
ρίκα, 8.8. as διαγιγνώσκω---ἴο make 
known, or relate, N. T. Luc. ἃ, 
17. ΤΊ. διὰ, γνωρίζω. 

Δϊάγνωσις, εως, 4, the act of distin- 
guishing, or discerning ; distinct 
knowledge, Eur, Hipp. 927. &c. 
as subst. of διαγιγνώσκω. 

(Διαγνώστης, ov, ὃ, 8. 8. as δια- 
γνώμων. ἃ 

(Διαγνωστικὸς, xi, κὸν, adj. skilled 
in, capable of, or fit for distin- 
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guishing, or discerning ; diagnos- 
τι. 

Διαγογγύξω, fut. dow, to murmur, 
N.T. Luc.15, 2. Th. da, yoy- 
γύζω. 

Διογορεύω, fut. evow, to go regularly 
through a subject — discuss, and 
confirm by discussion —to deter- 
mine and confirm — to speak 
against any one—Nayopeves κακῶς 
Πλάτωνα, Luc. 3. p.144. Hem. 
he speaks ill of Plato, Th. διὰ, 
ἀγορεύω. 

Διάγραμιμια, arog, τὸ, a geometrical 
delineation, a Diagram ; any 
sketch, or linear representation ; 
any geometrical figure, or pro- 
blem —a plan, list, or register; 
a roll of taxes ; an account-book ; 
the register of a farmer of the 
public revenue—an edict, or de- 
cree. § προτιθέναι διάγραμμα, to 
expose an edict to public view. 
Th. διὰ, (γράμμα) γράφω. 

(Διαγραμμίζω, fut. ίσω, to divide 
into compartments by lines ; 
hence, to play a game like 
Draughts. 

Διαγραμμισμὸς, οὔ, ὃ, the. act of 
dividing, &c. the game, &c. 

(Διάγραστος, ov, adj. having a line 
drawn across. met. cancelled — 
διάγραπτος δίκη, a cause not plead- 
ed, struck off the list: from da- 
γράφω. 

(Διαγραφεὺς, Ewe, 6, one who draws 
out, or keeps a διάγραμμα, or 
διαγραφὴ, see these words — one 
who drew up the plan of the 
war-taxes at Athens; a clerk of 
the farmer of the public revenue. 

(Διαγραφὴ, ἧς, 4, the act of drawing 
a sketch, delineation, plan, or ge- 
ometrical figure ; a sketch, plan, 
draught, or figure—the act of 
cancelling, or striking off a cause 
from the list— an account-book, 
a register, a roll of taxes —an 
edict — payment to an order, 
Polyb.32, 13,7. 

(Δίαγρά pw, fut. dow, perf. διαγέ- 
yeapa, to sketch; to delineate ; 
to describe — to draw a plan; to 
draw up a list — to enrol, or levy 
troops, Polyb. 6, 12,6. to order, 
to prescribe, 1,62,7. to distribute ; 
to assign, Plat. Sophist. cap. 9. 
p.282. Heind.—to dispose, re- 
gulate, Reip. 6. p. 500. e. — to 
partition among colonists — to 
strike off from a list, expunge, or 
annul, lit. strike out by drawing 
a line across — to pay money to 
an order. In Athen. Jurisp. δια- 
γράφειν δίκην, to dismiss a cause, 
but, in the mid. διαγράψασθαι 
δίκην, to desist from suing, give up 
a cause.—diayptbacbas τὴν κατη- 
γόριαν, Dem. to desist from an ac- 
cusation, causing it to be struck 
off the list. 

Διαγρηγορέω, for διεγρηγορέω, to pass 
the night awake, 
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Διαγριαίγω, fut. ay%, to irritate vio- 
lently. Th. διὰ, ἀγραίνω. 

Alaypu πνέω, ὥ, ful.now, to pass the 
night in wakefulness; from διὼ, 
ἀγρυπνέω. 

(Διαγρυπνητὴς, οὔ, 6, one who passes 
the night sleepless. 

Διαγυμνάζω, fut. dow, to exercise 
perseveringly. Th. διὰ, γυμνάζω. 

Διάγχω, fut. ἕω, to suffocate; to 
strangle. Th. διὰ, ἄγχω. 

Aia'yw, fut. ξω, to transport, lead, 
or convey beyond, or to the other 
side, lead through, or across. 
met. to lead, rule, or govern—to 
separate; put asunder; with πό- 
δας, to go—to pass a period of 
time ;+ to live, with, or without 
βίον ---- ἔν εὐδαιμονίᾳ διάγειν, to live 
happily — διάγειν. ἡδέως, to live 
agreeably, Dem.—didyety τὸν βίον, 
to pass his life, Construct., also 
with a part. Th. διὰ, ἄγω. 

(Aidyayn, ἧς, 4, conveyance from 
one place to another. met. rule ; 
government, management—mode 
of life, or conduct, Polyb. 12, 3, 
8. occupation, 5, 27, 3. amuse- 
ment, pastime, 1, 71, 1. 

(Διωγώχιον, ov, τὸ, the passage-mo- 
ney, Polyb. 4, 52, 5. 

Διαγωνιάω, ὥ, fut. dow, to be in 
great perplexity, anxiety, or 
dread; with an accus. to dread, 
Polyb. 3, 102, 10.: from διὰ, 
ἀγωνιάω. 

Διαγωνίζομαι, fut. ἔσομαι, to fight 
perseveringly, to maintain a con- 
test—to contend with, τινὶ, and 
πρός τινα---ἰο contend in every 
kind of trial: from διὰ, ἀγωνίζομκαι. 

Διαγώνγιος, ov, adj. diagonal. Th. 
διὰ, γωνία. 

Διαγωγοθετέω, ὥ, fut. iow, to bring 
two parties to a contest: from 
διὰ, ἀγωνοθετέω. 

Διαδάζομαι, fut. ἄσομαι, imperf. 
3 pers. sing. Ion, διαδασάσκετο, 
to tear in pieces, Il. 1, 335. to de- 
stroy, Herodot. 7, 220. divide, 
distribute, 8, 121, m. 4, 145. ἢ. 
Th. διὰ, (δάζομαι) δαίω. 

Διαδάπτω, fut. ψω, to tear, to lace- 
rate, Il. φ, 228. Th. διὰ, δάπτω. 

Διαδατέομκαι, 8. 8. as διαδάζομαι: 
from διὰ, δατέομαι. 

Διαδείκγυμι, fut. δείξω, to show 
through ; to show, or let appear 
among others; to exhibit marks, 

roofs, or specimens; to prove 
one’s self (xndéuevog) careful, He- 
rodot. 8, 118. Neut. to be mani- 
fest, 2, 184. f. Th. διὰ, δείκνυμι. 

Aradexouas, Lon. for διαδέχομιαι. 

Διαδέκτωρ, opog, ὃ, one who inherits 
—s.s.asdiadoxeg: from διαδέχομκαι. 

Διαδέξιος, ov, udj, very auspicious : 
from διὰ, δεξιός, 

Διάδεξις, ews, i, 5. 8. as διαδόχη. 

Διαδέρκω, fut. £m, 2aor. διέδρακον, 
to see through; to look through. 
Ξε: Διαδέρκομκαι, Mid. 5, 5. met. to 
guess αἱ, 1]. ξ, 44. Th, διὰ, δέρκω. 
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ΔΙΑΙΔΕΣΜΑ, «τος, τὸ, a Medicinal 
plant, marsh-mallow: Althea of- 
ficinalis. 

Διάδεσμος, ov, 6, a complete bind- 
ing. or band: subst. of diade- 
σμόοω. 

Διαδεσμόω, ὥ, fut. dow, the ss. of 
δεσμόω, strengthened by διά. 

Διά δετος,ου, adj. thoroughly bound : 
from διαδέω. 

Διαδέχομαι (Lon. dsadexorrat), fut. 
ξομαι, luor. mid. διεδεξάμιην, to 
receive from another, λόγον, speak 
after, Herodot. 8, 142. a. to re- 
ceive by succession, or transmis- 
sion, succeed to—serve as sub- 
stitute, replace, Polyb.3, 115, 4, 
—to release, or discharge —diadé- 
χεσθαι τὴν ἀρχὴν, or τὰ πράγματα, 
as Polyb, 9,29. 1. to succeed to 
the sovereignty. ὅ διεδέξατο Σπεύ- 
σιππον, he succeeded to Speu- 
sippus, Diog. Laert. 4 rev πόλε- 
μον 1 εἰρήνη διαδέχεται, peace 
succeeds to war. Th. dd, δέχο- 
feat, 

Aiadéw (Ion. —eéw), fut. how, to 
bind round firmly ; bind on both 
sides, Herodot. 2, 29. a. to tie on 
a head-band, fillet, or diadem— 

‘to unbind, Th. διὰ, δέω, to ‘bind.’ 

Διαδηλέομκαι, to injure grievously, 
hurt severely, Od. ἕξ, 37. Th. διὰ, 
(δηλέομκαι) δηλέω, 

Διάδηλος, ov, adj. shining through ; 
appearing evidently, Plat. Reip. 
5. p. 54. Th. διὰ, δῆλος. 

(Διαδηλόω, ὥ, fut. dow, to make 
manifest, to render quite evident. 

(Διάδημα, arog, τὸ, a band; a fillet, 
or head-band, worn as a mark of 
distinction ; a Diadem, especially, 
the band worn round a tiara, or 
turban: from διαδέω, 

Διαδηματίζομαι, to bind round, es- 
pecially, with a διάδημα. 

Διαδυημκατοφόρος, ov, 6,one who wears 
a diadem ; a sovereign. Th. da- 
δημκα, φέρω. 

Διαδιδάσκω, to teach thoroughly. 
Th. διὰ, διδάσκω. 

Διαδὺ δράσκω, fut. διαδράσομιαι, perf. 
διαδέδρακα, 2 aor. pass. διέδρην, 
part. 2 aor. διάδρας, to run away ; 
to escape. Th. διὰ, διδράσκω. 

(Διαδιδρήσκω; fut. διαδρήσομιαι, Ion. 

for διαδιδράσκω. 

Araby doer, fut. δώσω, perf. διαδέδω- 
xa, 2aor. dédwy, to transmit; to 
pass from one to another; to 
partition, or distribute— to disse- 
minate ; to spread abroad. Newt. 
to spread, become disseminated 
-π-- λόγους διαδιδόναι, 10 spread 16. 
ports. Th. διὰ, δίδωμι. 

Aradixalm, fut. dow, to decide ἃ 
cause; to decide between con- 
tending parties, or decide in any 
doubtful matter. = Διαδικάξζομαι, 
Mid. (τινὶ, or πρός τινα) to com- 
mence, or carry on a suit against 
any one, Th. διὰ, (δικάζωλ δική. 

(Διαδικαιόω, ὥ, fut. ὥσω, to defend 
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᾿ the justice of any thing, τά τινος, 
and ὑπέρ τινος. Th. διὰ, δικαιόω. 

(Διαδικασία, ac, 4, the decision of 
a difference, judyment — from the 
mid. s., litigation; a law-suit; 
contest between competitors : 
subst. of διαδικάζω, 

(Atadinacua, arog, τὸ, the subject 
of litigation, or contention. 

(Διαδικωσμοὸς, οὔ, ὁ, ἃ. lawsuit ; con- 
testation ; debate. 

Διαδικέω, ὥ, fut. iow, to be en- 
gaged in litigation ; to carry ona 
suit —s. s. as ἀδικέω, Dio Cass. 
58,16. Th. διὰ, δίκη. 

(Διάδικος, ov, 6, a person who is at 
law, Pandect. Justin. 

(Διαδίπλος, οὔ, adj. doubled. Th. 
διὰ, διπλόος. 

Aiads φρεύω, fut. εὐσω, to contend 
incharioteering. Th. διὰ, (dipped) 
δίφρος. 

Διαδοιδυκίζω, fut. iow, to mix by 
pounding in a mortar. Th. διὰ, 
δοίδυξ, 

Διαδοκιμάζω, fut. dow, to examine 
and try thoroughly: from διὼ, 
δοκιμάξω. 

(Διαδοκιμιασπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to examination, or dis- 
crimination ; possessing the talent 

. of, &e. 

Aiadouls, (80g, 4, a beam placed 
transversely, which supports the 

+ joists of a floor, a cross-beam. 
Th. διὰ, δοκός. 

Διαδονέω, &, fut, iow, to shake, or 
shuffle things together. Th. διὰ, 
δογέω. 

Διαδοξάζω, the ss. of δοξάζω, strength- 
ened by διά. 

Διαδορωτίζομεαι, fut. ἰσοριαι, to fight 
with a spear. tit, or πρός τινα, 
against any one. Th. διὰ, δόρυ. 

Αιάδος, imper. 2 aor. of διαδίδωμοι. 

Διαδόσιμοος, ov, adj. transmitted ; 

᾿ transmissible; handed down by 
succession ; transplanted: from 
διαδίδωμκει. 

(Διάδοσις, εως, 4, division ; partition 
— transmission ; tradition; pas- 
sage from hand to hand.  μειδια- 
μκάτων διαδόσεις, mutual smiles, or 
laughter, Plut. Sulle, 35. : subst. 
of διαδίδωμι. 

Διάδοχὴ, ἧς, ἡ, succession, the act, 
or state of succeeding to, or re- 
placing any one, as heir, substi- 
tute, or as soldier relieving the 
guard, &c.— posterity: subst. of 
διαδέχομκαι. 

(Δίδδοχος, ov, adj. succeeding, re- 
placing. Pass. performed in suc- 
cession ; successive — Subst. a 
successor, an heir, one who suc- 
ceeds to, or takes the place of 
another. 

Διαδραμματίζω, fut. iow, to finish 
a dramatic representation : from 
διὰ, δραματίζω. 

Διαδραμεῖν, 2 aor. inf. (as of an 
obs, pres. dSiadptuw), assigned to 

ἢ διατρέχω, 
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Διζδρῶσιπολῖται, wy, of, citizens who 


endeavour to avoid discharging 
publie duties, or bearing public 
burthens, Arist. Ran. 1014. Th. 
διαδιδράσκω, (πολίτης) πόλις. 

Διάδρασις, εως, ἡ, the act of running 
away: subst. of διαδιδράσκω. 

Διαδρᾷ σομαι, Ion. dsadphoopeat, fut. 
of διαδιδράσκω. 

Διαδράσσομαι, fut. d£ouas, to seize 
each other. Th. διὰ, δράσσω. 

(Διαδρομέω, ὥ, fut. now, to Tun 
through, to and fro, or up and 
down; to escape, 8. s. as διω- 
τρέχω. Th. διὰ, δρομιέω. 

(Διάαδρομὴ, ἧς, 4, the act of running 
through, and to and fro, Zschyl. 
Sept. Theb. 358. 

(Δία δρομκος, ov, ὃ, running asunder ; 
separating from one another, Eur. 
Bacch. 592. passing from one 
to another, Electr. 1156. [in the 
last, the v. Dochm. dupl. L. Malt.} 
met. changeable.—Subst. ὁ, pas- 
sage, 

Δία Sip, another form of διαδύω. 

Διαδύνω, a more recent form of 
διαδύω. Th. διὰ, (vw) δύω. 

(Διάδύσις, ews, 4, the act of gding 
through, or absconding; evasion, 
subterfuge ; escape —a subter- 
raneous passage, Diodor. 5, 36. 
and also, a stream, Straho. 

(Διαδυτικὸς, xi, xov, adj. fit for 
passing through, or under. 

Διωδύω, fut. vow, 2 aor. (from the 

form in —p1t) to go through — 
glide through ; escape—to escape 
by means of evasions and subter- 
fuges. [Pros. see δύω.] Th. διὰ, 
δύω. 

Διάδω, fut. dow, and ἄσομιαι, to 
contend with any one (71?) in 
singing —to sing alternately — 
sing out of tune; the contrary is 
συνάδω, or συνάδομαι, Mid. 5. 5. 
as the act. and most freq. Neut. 
part. τὸ διαδόμιενον, the song of the 
chorus, sung during the intervals 
of the dialogue. Th. διὰ, ado. 

Διαδωρέομαι, to distribute as pre- 
sents: from διὰ, δωρέομκαι, 

Διαείδομκαι, fut. εἰσομκαι, to shew 
clearly, give proof of, Il. 3, 535. 
Th. διὰ, εἴδω. 

Δίαείδω, fut.eiow, and εἰσομιαι, poet. 

Sor διάδω. 

Διαειμένος, for dtetévos, ov, perf. 
pass. of διΐμει. 

Ataemrety, poet. for διειπεῖν, to speak 
to each other. See διεῖπον. 


Διδέριος, ov, adj. through, or in the | 


air. Th. διὰ, (ἀέριος) ἀήρ. 
(Διδερόω, ὥ, to expose to the air. 
Alalaw, &, inf. διαζῆν, fut. ἥσω, 
perf. διέζηκα, to pass the entire, 
or the remainder of life—to live 
between certain periods —to pass 
life, in doing any thing, with a 
part, to support life, Herodot. 3, 
25, f. Th. διὰ, Caw. 
Διαζυγμὸς, οὔ, 6, 5.5. as διάξζευ- 


Etc, 
( 866 ) 


ΔΙΑΘ 

Διαζεύγνῦμι, διαζευγνύω, fut. εὐξω, 
to unyoke, to separate, or disjoin, 
τί τινος. Th. διὰ ζεύγνυμει, : 

(Διαζευκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. disjoin- 
ing, separating, or capable of se- 
parating, Gram. disjunctive. 

(Διάξευξις, ews, 4, the act of un- 
yoking —met. separation ; dis- 
junction ; divorce. 

Διαζηλεύομαι, fut. εὐσομαι, to be a 
rival of any one—to emulate each 
other: frum διὰ, ζηλεύω. 

Διάξησις, ews, 4, the ss. as subst. of 
διαζάω. 

Διαζηλοτυπέομαι, οὔμαι, to be jea- 
lous of any one, Polyb. Frag. 
Hist. 61. to be a rival, or com- 
petitor: from ζηλοτυπέω. . 

Δίαζητέω, a, fut. now, to examine 
thoroughly, Arist. Thesm. 438. 
Th. διὰ, ζητέω. 

Διάζομαι, to lay down the warp 
for weaving. Th. probably, δίς. 
Alafiyi'a, ag, 4, 5. s.and Th. as 

διάζευξις. 

Διαζωγραφέω, ὥ, fut. now, portray, 
to depict, portray, completely : 
from διὰ, ζωγραφέω. 

Διάζωμα, 5.3. α5 διάζωσμα. 

Διαζώννυμει, fut. διαζώσω, perf. διέ- 
ζωκα, to tie round about; tie 
round the body—to separate, as 
if by a zone, or girdle, Xen. Mem. 
8, 5, 25.=Mid. to gird one’s 
self, τὴ, with any thing; hence, 
met. to prepare, to fit up. Th. 
διὰ, Covert. 

(Διαζωννύω, a later form of δια- 
Cobvyupet. 

(Διάζωσμα, τος, τὸ, the loins, or 
waist; a waist belt having a 
skirt, like the Highland kelt, 
Thuc.1, 6.theshort petticoat, worn 
by the Amazons — the midriff: 
Diaphragm—the frieze of a pillar, 
a cornice—any strip, resembling a 
zone, a strip of land, Plut.a line 
of separation. 

(Διαζωστὴρ, jipoc, ὃ, the twelfth 
vertebre of the back bone. 

(Διάζωστρα, ας, 4, 8. Ss. as διά- 
Cooma. 

Δίδημι, fut. διαήσω, poet. to blow 
through —to blow steadily, or 
strongly. Th. διὰ, (dq) ἄημι. 

Διαθαλασσεύω, fut. evew, to sepa- 
rate by the sea. Pass. part. perf. 
pass. διατεθαλασσευμένος, sepa- 
rated by the sea. Th. διὰ, ϑάλασ- 
σὰ. 

Διαθάλπω, fut. Lo, to warm tho- 
roughly. Th. διὰ, ϑάλπω. 

Διαθεάομαι, drat, fut. ἄσομιαι, Ton. 
noowat, to look through ; to ob- 
serve narrowly, Xen. Th. διὰ, 
σεάομκαι, 

Διαθειόω, ὥ, fut. dew, to fumigate 
with sulphur, Th. διὰ, ϑειόω, 

Διαθερίζω, the 5. of ϑερίζω, strength- 
ened by διώ. 

Διαθερμιαίγω, fut. avd, perf. διατε- 
θέρμαγκα, to warm thoroughly. 
Th. διὰ, (ϑερμιαίγω) ϑερμός. 
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(Διαθερμασία, ας, ἣ, thorough cale- 
faction. 

(Ardbepos, ov, adj. heated tho- 
roughly ; well warmed. 

Διάώθεσις, ewe, ἡ, the act of dispos- 
ing, or arranging — disposition, 
arrangement — disposal of pro- 
perty, by will, or otherwise—the 
arrangement of figures in a pic- 
ture—the subject of a discourse, 
the plan and sketch of, &c. am- 
plification, Polyb. 34, 4, 1—tlis- 
posal, sale, Gron. ad Harpocr. 
Thom. M. p. 241.—Pass. . ar- 
Tangement; constitution ; testa- 
mentary disposition; bequest— 
disposition, or state of the human 
mind, or body, as to inclinations, 
character, health, and sickness ; 
chronic disease, Polyb. 2, 70, 6. 
and freq. a plague, 2, 31, 10.: 
subst. of SvartOnus. 

Διαθεσμοθετέω, ὥ, fut. iow, to dis- 
pose and arrange by laws, Plut.: 
from διὰ, ϑεσμοθετέω. 

Διαθετὴρ, ρος, and διαθέτης, ou, ὃ, 
one who disposes, sets in order, 
regulates, &c. in the ss. of διάθεσις, 
διατίθημει, s. 5. as διουρκγτὴς, a stew- 
ard, &c. Th. (διατίθημι) διὰ, τί- 
Onjat. 

(Διαθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for, or 
capable of placing asunder, or- 
dering, or arranging — placing in 
a certain situation; transposing. 
See the ss. of διατίθημει. 

Διαθέω, fut .<drouat, torunthrough, 
to go through, a speech —to run 
backward and forward; to runa 
race, with any one, πρός τινα. Th. 
διὰ, δέω. 

Διαθῆ, 3 pers. 2 aor. subj. of διωτί- 
θημι. 

Διωθήκη, ng, 1, ἃ disposition ; a will ; 
a pact, bond, convention, or al- 
liance —Sidéyat κατὰ διαθήκας, to 
bequeath: from διατίθημει. 

Διαθηλύνω, fut. w%, to render to- 
tally enervated, or effeminate. 
Th. διὰ, ϑῆλυς. 

Διαθηράω, ὥ, fut. ἄσω, and ϑηρεύω, 
evcw, to follow the track of an 
animal; to hunt: from διὰ, Su- 
pai, ϑηρεύω. 

Διαθηριόω, ὥ, fut. dow, to render 
totally wild, or fierce. met. exas- 
perate extremely : froma, ϑηριόω, 

Διαθλάω, fut. dow, to break quite 
in pieces. Th. διὰ, Srdw. 

Διαθλέω, &, fut. now, to fight, or 
struggle through — to fight with 
any one, τινὶ, or πρός τινα. Th. 
διὰ, (ἀθλέω) ἄθλος. 

Διώθλίξω, fut. ψω, to oppress, 
Callim. Ep. 10. Th. διὰ, Sato. 

Διαθολόω, &, fut. ao, to putin ut- 
ter confusion, Plut. Th. διὰ, 
(ϑολόω) Doro. 

Διαθορυξέω, &, fut. iow, to cause 
utter disorder. Th. διὰ, SopuCéw. 
Διάθραυσπος, ov, adj. broken in 

pieces: from διαθραύω. 

Διαθραύω, fut. aicw, to break asun- 
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-der, to break in pieces. Th. διὰ, 
ϑραύω. . 

Δίαθρέω, ὥ, fut. iow, to observe 
narrowly, Arist. Nub. 700. Th. 
διὰ, ἀθρέω. 

Διαθροέῳ, ὥ, fut. iow, to spread ἃ 
rumour, divulge, Thuc. 6, 46. & 
8,91. Th. διὰ, (Sposw) ϑρόος. 

Διαθρυλλέω (or —Opuréw), &, fut. 
iow, tospread a rumour, to report 
assiduously — to stun, or fatigue 
by repetition. = Pass. to be pub- 
licly and constantly repeated, 
Xen. Mem. 1,1,2. {J διατεθρυλ- 
λημένος τὰ ὦτα ἀκούων, Plat. hav- 
ing my ears stunned from hearing. 
Th. διὰ, (Spuarsw) ϑρύλλος. 

Δίάθρύπτω, fut. ψω, to break down, 
break, or bruise into pieces, Il. y, 
363. met. to break down, weaken, 
enervate, by luxury ; to render 
vain, or Capricious, by flattery. 
== Διαθρύπτομαι, Mid. to be, or 
to become proud, vain, capri- 
cious, effeminate, like persons de- 
praved by luxury, or adulation ; 
to act and appear affected, proud, 
capricious, Avsch. Prom. 898. to 
wanton, Theocrit. 6, 15. to make 
affected gestures, Theocrit. 15. 
99.= Pass. 1: aor. διετρύφην, to 
be, &c., the pass. ss. Th. διὰ, 
ϑρύπτω. 

Διαθρύσκω, to jump through. Th. 
διὰ, Spdoxw, 

Διάϑρυψις, ews, 4, the act of break- 
ing down, enervation, &c., as 
subst. of διαθρύπτω. 

Διάθυρα, wy, τὰ, bars to protect a 
doorway. Th. Xa, Supa. 

Asai, poet. for διὰ, especially, in the 
Tragedians. 

Διαΐγδην, adv. rushing through. Th. 
(διαίσσω) διὰ, ἀΐσσω. 

Διαιθριάζω, fut. ἄσω, to become 
completely calm, or serene wea- 
ther, Xen. Anab. 4, 4, 10.— διαι- 
θριάζει, imperson. the weather 
clears up. Th. διὰ, αἴθρα. 
(Δίαιθρος, ov, adj. serene ; clear. 

(Διαιθρόω, ὥ, fut. dow, to clear up, 
to brighten. 

Atabiccw, to rush impetuously 
thréugh, Pind. Ol. 7, 175. Th. 
διὰ, αἰθύσσω. 

Δἕαιμος, ov, adj. bloody, Eur. Hec. 
653. covered with blood ; mixed 
with blood, Polyb. 8,14,5. Th. 
διὰ, aia. 

AIAIN, fut. ave, perf. δεδίαγκα, 
1 aor. ἐδίηνα, to moisten, to wet, 
to water, Il. φ, 202. met. water 
with tears, lament.= Mid. to be- 
moan; lament. Ltym. ἰαίνω is 
but another form, akin are δεύω, 
διερός. 

Διαΐξας, part. 1 aor. of διαΐσσω. 

Δίαίρεσίς, ewe, 4, separation; dis- 
junction; division; partition — 
in Logic, distinction — Gram. 
Dizresis—the separation of any 
thing into its component parts — 
dissolution ; destruction—éx dias- 
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pécews, disjunctively. Th, διὰ, 
αἱρέω. 

(Aiatperng, ov, 6, one that divides, 
partitions, disjoins, and the ss. of 
the verb διαιρέω. 

(Διαιρετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to division, capable of, fit for di- 
viding—Gram. disjunctive. Adv. 
διαιρετικῶς, disjunctively, s. 5. as 
the adj. adverbially. 

(Διαίρετος, τὴ, τῆν, adj. divided, se- 
parated, distinguished ; divisible, 
separable. met. explicable. 

(Διαιρέτως, adv. of διαίρετος. 

(Διίαιρέω, ὥ, fut. now, perf. διήρηκα, 
2 aor. διεῖλον, to take asunder—-to 
divide, Herodot. 1,94. m. to par- 
tition—to split, rend, Il. v, 280. 
tear away, Xen. Anab. 5, 2, 21. 
demolish, Thuc. 6, 5. to sever ; to 
place separately, to remove, He- 
rodot.4, 23, f. ; hence distinguish, 
determine, explain, 7, 16, 3. a. 
= Mid. 2 aor. διειλόμεην, to divide 
among themselves, Hes. Theog. 
112. = Pass. to be expired, an 
office, Polyb. 4, 37,2. J διαιρεῖν 
meos τινος, Aristot. Rhet. 1, 15. 
to discuss any subject. Th. διὰ, 
αἱρέω. 

Δίαίρω, fut. ἀρῶ, perf. διῆρκα, to 
lift up; raise; elevate—to open, 
the mouth ; to cross, to traverse, 
Polyb.1, 60, 8.—to make a hostile 
inroad. = Mid. s. s. as the act., 
but also often in a pass. 5. Th, διὰ, 
αἰρω. 

Διαισθάνομκαι, fut. διαισθήσομεαι, 
perf. διήσθημιαι, to perceive dis- 
tinctly, and distinguish (τὰς δια- 
φορὰς) the differences, Aristot. 
Gen. An. 5, 1.--- τὰ τε ἀδυνατὰ 
nal τὰ δυνατὰ διαισθάνεσθαι, Plat. 
to perceive distinctly what is pos- 
sible, and what is impossible to 
be done. Th. διὰ, αἰσθάνομαι. 

Δίαΐσσω, 1 aor. διήϊξα, Att. ἦξα, 
to rush rapidly through. poet. (but 
alsoin Herodot. 4, 134. a.) for 
διώάσσω. [Pros. διαίΐσσω, Ep. 
Traged. mostly, διαΐσσω, Schn. 
7 P.| Th. διὰ, ἀΐσσω. 

Atairriw, ὥ, fut. dow, 1 aor. διηΐσ-- 
τωσα, lit. to cause to become in- 
visible, to destroy, perhaps, ‘ to- 
tally,’ for the s. of διὰ, to annihi- 
late, Soph. Trach. 883. Th. διὰ, 
αἰστοως 

Διαισιχύγομαι, to be overwhelmed 
with shame. Th. διὰ, αἰσχύνομαι. 

AY AITA, ng, 4, mode of life, Pind. 
Pyth. 1, 2. manner of living, in 
general, Xen. Mem. 1, 2, 5.—as 
to clothing and food, 2, 1, 15.— 
conduct, habit, or plan ‘of life— 
means of support, subsistence, 
Herodot. 1, 85. Diet; regimen, 
as prescribed by a physician—a 
dwelling; an apartment; a 
chamber; a station, Polyb. 4, 
18, 2.—the function of arbi- 
trator; arbitration. QJ Marre, 
εἶχε ἐν Κροίσου, Herodot. 1, 35. 
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he lived with (in the house of) 
Croesus—éy ὕδωτι δίαιταν ποιεύ- 
μενος, 2, 68, m. living in the 
water.— τὴν πᾶσαν δίαιταν τῆς 
ζώης μετέθαλον, 1. 157. m. they 
altered their entire manner of 
living. ὅ εὐτελὴς δίαιτα, a parsi- 
-monious living, Xen. σώφρων καὶ 
μέτριος τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν, 
/Eschin. sober and moderate in 
his living. (| κεινὰν παρὰ Sarray, 
Pind. Ol, 2, 116. from his po- 
verty. J δίαιταν ἀποθοῦμαι, Luc. 
I retuse becoming arbitrator. Th. 
(dain) daw, Damm, but 1 
(Διαιτάω, ὥ, fut. tow, perf. δεδιή- 
nua, to feed; to maintain—to 
make one follow a certain mode 
of life; to prescribe a regimen 
—to act as umpire, or arbitrator ; 
to accommodate differences. = 
Alardouat, Guat, Mid. to feed; 
to live upon—to live, in a gene- 
ral s., as in an orderly or tempe- 
rate manner, Xen. Mem. 3, 14, 7. 
to live, with respect to quantity or 
quality of food and clothing, &c.1, 
.6, 2. to use a certain diet, or 
follow a particular mode of life 
—to follow a regimen prescribed 
by physicians —to pass one’s 
life; to inhabit; to dwell — 
διαιτᾶσθαι ἐπ᾽ ἀγροῦ, Herodot. 1, 
120. a. to live in the country. 
4 τὰ καθ᾽ ὕδατος διαυτώμενα ζῶα, 
Luc. animals that live in the 
water. μετρίως διαιτώμενοι, 
Xen. leading a frugal life.  γυψὶ 
- σύγηθες ἀπὸ νεκρῶν διαιτᾶσθαι, it is 
-the custom of vultures to feed on 
carcasses, Basil. 
(Διαίτασεν, for διήτησεν, 3 pers. 
_ sing. 1 aor. of διαιτάω. 
(Διαιτέομεαι, Lon. for διαντάομαι. 
(Διαίτημα, arog, τὸ, a mode of life, 
especially, as respects food and 
drink, a plan of conduct —a regi- 
men, prescribed by physicians. 
(Διαιτήσιμος, ov, adj. of, or per- 
taining to, brought before, or 
decided by the Διαιτητοί. 
(Διαιτητήριον, ov, τὸ, a chamber, or 
dwelling, Xen. Oec. 9, 4. at 
Athens, the place of assembly of 
thearbiters, denominated διαιτητοῖ: 
neut. of διαιτητήριος. 
(Διαιτητήριος, ov, adj.s. 8. as διαιτη- 
τικός. 
ἐΔιαιτητὴς, οὔ, ὁ, an arbiter, or um- 
pire—diaitnrot, at Athens, per- 
sons who served us umpires, to de- 
cide matters in litigation ; they 
were named by the Archon, or 
chosen by the parties themselves — 
some were also chosen by lot, or 
ballot, the oath administered to 
them on undertaking the func- 
tions, isin Ise. de Meneclis. hered. 
p- 16. 
(Διαιτητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the use of food, or mode of 
_life ; dietetical—pertaining to, or 
fit for arbitration, or relating to 
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umpires, διαιτητικὴ (τέχνη un- 
derstood), the art of regulating 
diet and regimen. 

Διαιωνίζω, fut. ἰσω, to last for ever, 
Philo. 4. p.158.p. Th. διὰ, αἰών. 

(Διαιώγιος, ov, adj. perpetual; eter- 
nal. 

Atanaiic, toc, adj. burning hot; 
burning, from διακαίω. 

Διακαθαίρω, fut. ἀρῶ, and διακαθα- 
ρίζω, fut. iow, to cleanse tho- 
roughly, and the other ss. of xa- 
θαίρω. Th. διὰ, καθαίρω. 

(Διακάθαρσις, ews, 1, thorough puri- 
fication. 

Διακαθέζομαι, fut. εδοῦμαι, to sit 
apart, to sit alone in his place. 
Th. διὰ, κατὰ, ECopeat. 

Διακαθίζω, fut. iow, to seat, or to 
place separately, to place several 
persons in their respective places, 
Xen. Oec. 6, 6.: from διὰ, καθίζω. 

Διακαΐίω, fut.avcw, to burn through 
and through ; to set completely 
on fire. met. to inflame, to awaken 
any violent passion. Th. διὰ, καίω. 

Ataxaronayabifouat, to contend for 
superiority in moral excellence, 
τινὶ, with any one, Th. διὰ, κα- 
λὸς, καὶ, ἄγαθος. 

Avaxdunro,fut.lw, to bend down- 
ward; to crook. Th. διὰ, κάμπτω. 

(Διάκαμψις, ews, ἡ, the act of bend- 
ing, or making crooked. 

Δίακανάζω, fut. ἄξω, to rush gure- 
ling through, as drink down the 
throat, Eur. Cyclop. 157. or ra- 
ther (with Stephan.) Act. to 
tickle, the throat and palate: this 
5. seems supported by the answer of 
Silenus. Th. διὰ, κανάζω. 
Ataxapadoxtw, ὥ, fut. row, 10 wait 
out, or to the end, Plut. Anton. 
56: from διὰ, καραδοκέω. 

Διακάρδιος, ov, adj. penetrating the 
heart. Th. διὰ, καρδία, 
Διακαρπέω, ὥ, fut. now, is applied 
to trees, or plants which are wasted 
by bearing a second crop on new 
shoots, Theophrast. C. Pl. 1, 15. 
Ataxapreptw, 3, fut. iow, to endure 
to the last extremity —to persist ; 
to persevere, Herodot. 7, 107. m. 
— Construct. with a part. or adj. 
Th. διὰ, κατερέω. 

Διακαταβξάλλω, 8. 5. as διαβξάλλω. 

Διακωταδαρθάνω, s. 8. as χαταδαρ- 
θάνω. 

Διακαταλέγχομαι, 2 aor. mid. 
διεκατελεγχόμην, to refute more 
and more, or thoroughly, N. T.: 
Srom διὰ, κατὰ, ἐλέγχω. 

Διακατέχω, fut. καθέξω, to retain ; 
keep possession of any thing ; to 
withhold, or detain. Th. διὰ, 
κατέχω. 

(Διακατοχὴ, fic, ἡ, detention ; pos- 
session : subst. of διακατέχω. 

(Διακάτοχος, ov, adj. retaining, 
withholding,or keeping possession. 

Διακαυλίζω, fut.icw, to shoot ἃ 
too rapidly, to become all stalk. 
Th. διὰ, (xavrilw) καυλός. 
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Διάκαυμα, ατος, τὸ, burning heat: ~ 
from διακαίω. 

Atdnamdalw, fut.dcw, to cast lots 
with any one for any thing, Arist. 
Pac. 1081, Th. dia, (καυνιάζω) 
καῦνος. 

Διάκαυσις, εως, 4, the act-of burn- 
ing through and through, or in- 
flaming, lit. and met. intense 
heat: subst. of διακαίω. 

Δίακεάζω, fut. dow, to cleave, to 
split asunder. Th, διὰ, κεάζω. 

Δία κειμκαι (3 pers. plur. Ion. δια- 
κέαται, for διάκεινται), fut. κείσο- 
feat, to be situated, to be in, a 
particular state of mind, or body, 
condition, or circumstances — to 
be disposed, or affected towards 
any one, construct. τινὶ, πρός τινα, 
παρά τινι---ἰο be ordained, pre- 
scribed, enacted, or settled upon, 
Hes. Scut. 20. --- - διακεῖσθαι 
φιλικῶς τινι, to have a friendly 
disposition towards—with ἀσθενῶς, 
Polyb. 1, 19, 1. to be weak— 
φιλοτικκῶς πρὸς τὶ, 4, 32, 1. to be 
cautious respecting —§ εὖ διακεί- 
peeve σώματα, Arist. well consti- 
tuted bodies—xaxdicg διακείμενος, 
being in ill health—xarsig διακεί- 
eves, in good health. — In a 
Pass.s. ἐπιφθόνως διωκεῖσθαι, Thuc. 
1, 75. to be an object of envy, 
or jealousy.  μκιουνομα χῆσαι 
ἐπὶ διακειμκένοισι, Herodot. 9, 26. 
a. m. to fight a single combat 
on certain conditions. Th. διὰ, 
κεῖμαι. 

Διάκείρω, fut. κερῶ, Aol. κέρσω, lit. 
to shear, or cut off, or in pieces. 
met. to despoil; to rescind, ren- 
der null and void, Il. ὃ, 8. 4 τὰ 
σκευάρια Sianexaprrtyos, Arist. Vesp. 
1313. that has been deprived of 
his clothes. Th. διὰ, κείρω. 

Διακεκριμένως, adv. discriminately, 
distinctly ; separately : from δια- 
nexpinsyoc, part. perf. pass. of δια- 
Χριγως 

Διακελεύομκαι, fut. εὐσομκαι, perf. 
διακεκέλευσμαι, to exhort ; encou- 
rage; advise; warn; persuade, 
τινὶ, any one, Herodot. 1, 36. f. 
to encourage one another (ἀλλή- 
λοις underst.), 1, 1.f.and 3,77.f. 
Th. διὰ, κελεύω. 

(Διακέλευσμα, aoc, τὸ, an advice, 
an order, an exhortation, an en- 
couragement, Plat. Lege. 7. 

(Διακελευσμὸς, οὔ, 6, encourage- 
ment, cheering, Thuc. 7, 71. ad- 
vice, or persuasion — command. 

(Aidxeriis, adverbially for διὰ κενῆς 
(πραξέως underst.), vainly, Eur. 
Troad. 753. 

Aicxevos, ov, adj. entirely empty, 
hollow, or thin. met. vain, use- 
less.—Neut. as swh. a void space, 
Thuc. 5, 71. 4 διάκενον δέρκειν, 
Luc, to have the eyes hollow, 
from sickness. Th. διὰ, κενός. 

(Διακενόω, a, fut. bow, to empty 
completely out. “ἰὼ 
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Διαλεγτέω, ὥ, fut. how, to prick 
through ; to sting; to goad on— 

“to stab. Th. διὰ, κεντέω. 

(Διωκέντησις, ews, 4, the act of 

: piercing, &e. as subst. of dianev- 
τέω. 

Διακένως, adv. of διάκενος. 

Διακένωσις, ews, 4, the act of emp- 
tying, or of rendering void ; empti- 
ness : subst. of διακενόω. 

Ataxéouat, Ion. for διώκειμεαι, 

Διακέομιαι, Duet, fut. ἐσομιάι, to 

- heal completely. ΤῊ. διὰ, ἀκέομαι. 

Ataxepdwuprs, διακεραννύω, διακεράω, 
αι. ἄσω, tomix things intimately 
together. Th. did, κεράννυμει. 

Alanepuarifo, fut. iow, to change 
into small coin: from διὰ, κερμια- 
tila, 

Διακέρσαι, Mol. 1 aor. inf. of δια- 
κέρω, 5. 8. as διακείρω. 

Διακερτομέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
κερτομέω, strengthened by διὰ, 
‘thoroughly,’ ‘ completely.’ Th. 
διὰ, κερτομέω. 

Διακέρω, fut. ἔρσω, ol. 5. 5. and 
Th. as διακείρω. 

Διακεχρημκένος, ov, borrowed, Dem. 
part. perf. pass. of διαχράομαι, 
which is not used in this sense. 

Διακεχύὕμένως, adv. profusely: part. 
perf. pass. of δια χύω. 

Διακεχωρισμιένως, adv. separately ; 
specifically : from the part. perf. 
pass. of δια χωρίζω, 

Διακηρυκεύομιαι, fut. evcouat, to 
send a herald to treat, τινὶ, or 
πρός τινα. Th. διὰ, κήρυξ. 

(Διακηρύσσω, ξω, to announce by 
a herald. 

Διακιγκλίζω, 5. 5. as κιγκλίζω, add- 
ing “ continually,’ or “ greatly,’ 
for διά. tf to separate by bars, 
or an enclosure. Th. dia, κιγκλίς. 

Διακινδυγευτέος, ta, gov, it is neces- 
sary to risk, &c. verbal adj. of 
διακινδυνεύω. ; 

Διακινδυνεύω, fut. edow, to risk, to 
expose to danger; to hazard. 
== Mid. expose one’s self to, &c. 
Neut. part. pres. τὸ διακινδυνευό- 
pevoy, the thing that is risked, or 
endangered. ἥ διακινδϑνευόμενα 
φάρμακα, hazardous remedies. 
Th. διὼ, κινδυνεύω. 

Διὰκινέω, ὥ, fut. iow, to stir up, 
Arist. Nub. 477. disturb, coun- 
teract, Thuc. 5, 25. to put in con- 
fusion. Neut. to agitate one’s 
self. Th. da, κινέω. 

(Διακινησία, ac, 4, the ss.as subst. of 
διακινέω. ᾿ 

Διάκλασις, ews, 1, the act of break- 
ing through. {[ 5. 5. as διαφάνεια, 
Heliod. : from διακλάω. 

(Δίακλάω, fut. dow, to break 
through, or break in pieces. met. 
8.5. as διαθρύπτω. Th. διὰ, κλάω. 

Διάκλεισις, swe, ἡ, separation, &c. 
as subst. of διακλείω. 

Ataxreto, fut. εἰσω, to separate by 
shutting up, or excluding; to 
hem ἴῃ ---τῆς ἐπαγόδου τινὰ, Polyb. 
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8, 60, 12. to cut off the retreat | Διαχονάω, fut. tow, to sharpen 


of any one. Th. διὰ, κλείω. 
Διακλέπτω, fut. ψω, tosteal away, 
to remove privately, Herodot. 1, 
98. 7. Th. διὰ, κλέπτω. 
Διάκληρόω, &, fut. wow, to distri- 
bute, or assign by lot, Asch. 
Suppl. 975. to choose by means 
of drawing lots.== Ataxanpodjuat, 
Mid. to draw lots; to obtain by 
drawing lots, Th. διὰ, (xAnpdw) 
κλῆρος. 

(Διακλήρωσις, εως, ἣ, the act of 
drawing lots, &c. as subst. of 
διακληρόω. 

Διακλίγω, fut. va, to avoid —to 
decline — to withdraw from, a 


genit. Polyb. 11,9, 8. Th. διὰ, | 


κλίνω. 

(Atduricic, ews, 4, avoidance, &c. 
as subst. of διακλίγω, 

Διακλονέω, &, fut. iow, to agitate 
to and fro; to throw into confu- 
sion. Th. διὰ, (κλονέων κλόνος. 

Διώκλύζω, fut. vow, to wash, or 
rinse ουΐ. --- Διακλύζομαι, Mid. to 
rinse the mouth and throat, to 
use a gargle. Th. διὰ, κλύζω. 

(Atauricis, εως, i, 8.8. as διακλυ- 
σμός. 

(Διάκλυσμα, arog, τὸ, water, gar- 
gle, &c. used for washing the 
mouth and throat, Dioscor. 1, 53. 

(Διακλυσμοὸς, οὗ, ὁ, the act of wash- 
ing, rinsing, or using a gargle. 

Δίακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Alduvatw, fut. aicw, to cut piece- 
meal, to shred, or to cut pieces 
from. met. to spoil, injure, Arist. 
Ran. 1226. Nub. 121. torment, 
Eccles. 957. destroy, Pac. 251. 
Th. διὰ, κναίω. 

Ataxvi€o, fut. tow, to scratch; tear 
with the nails. met. to wound by 
sarcasm, &c. Th. διὰ, κνίζω, 

Διάκοιλος, ov, adj. completely hol- 
low. Th. διὰ, κοῖλος. 

Δίακοιρανέω, to rule over, Il. 3,230. 

- Wolf separates the words: from 
διὰ, κοιρανέω. 

Διακολακεύομαι, to contend in flat- 
tery: from διὰ, κολακεύω. 

Διακολλάω, fut. iow, to glue toge- 
ther; to solder;.toseal. Th. Xa, 
(τολλάω) κόλλα. 

(Διακολλητικὸς, xi, κὸν, adj. Te- 


- lating to, or capable of glueing, 


or soldering. 

Διακολυμξάω, ὥ, fut. row, to swim 
through, or across. Th. διὰ, κο- 
λυμξάω. 

Διακομιδὴ, ἧς, ἢ, the act of convey- 
ing,'&c. as subst. of διακομίξω. 
Διακομέζω, fut. iow, to lead, or 
convey through; to transport. 
== Mid. to pass from one place 

to another. Th. da, κομίζω. 

(Διακομοιστὴς, οὔ, 6, one who con- 
‘veys, transports, through, or from 
one side to another ; a bearer; a 
carrier. 

Διακομιηέω, the ss. of operon, 
strengthened by διά, 
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“thoroughly:’ from διὰ, ἀκογάω. 

Ataxovetoy, ov, τὸ, the residence of a 
διάκονος, auth. ? 

Διακονέσιτερος, cv, adj. better fitted 
for pérforming the function of 
διάκονος. Compar. of διάκονος. 

Δίακονέω, ὥ, fut. iow, lit. to run 
through the dust, performing the 
office of messenger, or footman, 
Arist. Av. 13823. to serve, wait 
upon, or attend, any one; to per- 
form any function for another — 
to administer; to manage affairs 
—to serve, or oblige another: 
from διάκονος. 

(Διακόνημα, arog, τὸ, ministry ; ser- 
vice; attendance; waiting, — 
Plur. τὰ διακονήματα, utensils 
used in service. 

(Διακονητὴς, ob, ὃ, 8. 5. as διάκονος. 

(Ataxovia, ἐς, i, service, ministry ; 
office ; the function, or office of 
διάκονος ; agency, commission, 
Thuc. 1, 183. household uten- 
5115, and 8. s. as διωχόνημκα. 

(Διαωκονίζω, fut. icw, s,s. as δια- 

Z 
HOVE), 

(Ataxovixds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to service, office, minis- 
try, or attendance. 

(Διακονικῶς, adv. capable of, apt, 
or skilled in the service, &c. 

Διᾷκόνιον, ov, τὸ, a kind of cake, 
Pher. ap. Athen. p. 645. 

Διακόνισσα, no, 1, fem. of διάκονὸς. 

Aidxovlw, fut. iow, to cover with 
dust. = Διωκονίομκαι, Mid. to cover 
one’s self with dust, as the Ath- 
letes were accustomed to do before 
commencing their exercises ; 10 
raise a cloud of dust around one 
—raise dust by stamping, us cat- 
tle do when enraged: from διὰ, 
κόγις, tt to cover over with pitch. 
Th. διὰ, κονία. 

Aiduovos, Ion. διήκονος, ov, ὁ & ἢ, ἃ 
servant; an attendant—one who 
acts for another ; an ambassador, 
or messenger—one who fills a 
public function— fem. diaxdyc- 
σα, ac, 1. Compar. wreg. diaxoyé- 
στερος, pa, pov. Etym. from an 
obs. word διάκω, or διήκω, akin to 
διώκω, Buttm. Levil, p. 219. or 
from the occupation, Th. διὰ, 
κόνις, dust. 

Aranoyrifw, fut. iow, to pierce with 
a javelin. Mid, fight with jave- 


lins: from διὰ, ἀκοντίζω. 


| (Διακόντωσις, ews, i, the act of, &c. 


as subst. of διακοντίζω. 

Διακοπὴ, ἧς, 4, the act of cutting 
asunder, or of breaking through ; 
separation; rupture; ἃ breach, . 
a fissure, a rent—in Surgery, a 
longitudinal fracture: from δια- 

, 
κοπτω. 


| Διάκοπρος, ov, adj. thoroughly ma- 


nured, Theophrast. C. Pl. 4, 13. 
Th. dc, κόπρος. 
Δίωκόπτω, fut. ψω, to cut asunder, 
cut down, or in pieces; to cleave, 
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to hew ; to break down, or force |. 


through; to pierce —to cut off 

,all communication; to hinder, 
interrupt, or cut short any ac- 
tion, asa discourse, &c. to coin 
false money. Newt. to force a 
passage through, fortifications, or 
an enemy’s ranks, Xen. Cyrop. 3, 
3, 36. J to cause a looseness of 
the belly. Athen. p. 448. Th. διὰ, 
κόπτω. 

Διακόρευσις, ews, 4, the act of de- 
flowering a virgin; violation ; 

Tape: subst. of διακορεύω. 

(Δίακορεύω, fut. εὐσω, and διακορέω, 
ὥ, fut. ἥσω, to deprive of vir- 

_ginity, Arist. Thesm. 480. to 
commit arape. Th. διὰ, κόρη. 

Διωκορὴς, ἔος, adj. διάκορος, ov, adj. 
fully satiated; saturated, Hero- 
dot. 3, 117. f. Th. διὰ, κόρος. 

Διακορέω, ὦ, fut. cw, s.s.and Th, 
as διακορεύω. 

Διωχόρησις, ews, 7, 8. 8. and Th. as 
διακόρευσις. 

Διακορίζω, fut. tow, a form of δια- 

: HOPEV®). 

Διακορκορύγέω, ὥ, fut. how, to pro- 

; duce a loud rumbling sound, 
Arist. Nub. 386.: from διὰ, xop- 
χορυγέω. 

Διάκορος, ov, adj. s.s. and Th. as 
διακορής. 

Διακοσιάκις, two hundred times. 
Th. διακόσιοι. 

Ataxdcia, Ion, and Hom. διηκόσιοι, 
at, a, two. hundred —ovx ἐλάτ- 
τοὺς διακοσίων, not fewer than two 
hundred in number — διακοσία 

ἵππος, a squadron of two hundred 
horse, Thuc. 1, 62. 

Aianootovra yous, or rather διωκοσιά- 
xous, two hundred fold. Th. δια- 
κόσιοι, (χόος) χέω. 

Διώκοσιοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the two 
hundredth. Th. διακόσιοι, 

Διώκοσιοτεσσαρακοντάχους, ou, adj. 
two hundred and forty times. Th. 
διακόσιοι, τεσσαράκοντα. 

Διώκοσμέω, ὥ, fut. iow, to arrange 
separately, or divide, Il. 6, 126. 
and place in their ranks, 6, 476. 

_ put in order, dispose ; regulate 
—put in regular order; clean, 
Od. x, 457. Th. διὰ, κοσμέω. 

(Διακοσμηθεῖμεν, Att. and in Hom. 
Sor διακοσριηθείημιεεν, 1 pers. plur. 
1 aor. pass. of διωκοσμέω. ἡ 

(Διακόσμησις, ews, hi, arrangement, 
&c. as subst. of διακοσμέω. J dia- 
κόσμησις τῶν γόμιων, legislation: 
subst. of διακοσμέω. 

(Διάκοσμος, ov, ὃ, orderly arrange- 
ment, or distribution; complete 
order—the enumeration of the 
ships in Il. 8, Strabo. 

Διωκουράζομαι, 10 look at any thing 
intently, Suidas. Th. διὰ, κούρη, 
for κόρη, the pupil of the eye. 

Αιακουφίζω, fut. icw, to lighten 
thoroughly: from διὰ, κουφίζω, 

Διακούω, fut. ovew, to hearken as a 

" pupil does—to hear out, listen to 


/ 
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the end, listen attentively — to ( 
hear talk of any thing. Construct. 


with accus. or genit. of the person 
—Diaxove τί τινος, to hear any 
thing from any one. Th. διὰ, 
akovuw, 

Διάκοψις, ews, i, 8. 8. and Th, as 
διακοπή. 

Διακραδαίνω, fut. ave, to shake 
asunder, or violently. Th. διὼ, 
κραδαίνω. 

Δίώκράζω, fut. dow, to contend 
with {τοὶ any one in vocifer- 
ation, Arist. Eq. 1400. Th, διὰ, 
κράζω. 

Διακράγόω (Ion. διακρηγόω), ὥ, fut. 
ὥσω, to make spring forth, or flow, 
Theocrit. 7, 154. Th. διὰ, κρήνη. 

Διακρατέω, ὥ, fut. ἤσω, to keep 
back; toretain forcibly ; refuse— 
to keep up—to maintain in its 
actual state; to preserve. Th. 
διὰ, κρατέω. 

(Διακράτησις, ews, ἣ, forcible de- 
tention, &c. as subst. of διακρωτέω. 

Διώκρέκω, fut. ξω, to play on the 
harp, Leon. Tur. An. 1,230. Th. 
διὰ, κρέκω. 

Δίακρηνόω, &, see διακρανόω. 

Διακριξολογέομιαι, to discuss, or 
examine most accurately. Dio. 
Cass. 44, 82, Th. διὰ, ἀκριξὴς, 
λέγω. 

AtanpiCew, ὦ, fut. cow, to go through 
any performance with scrupulous 
exactness ; to acquire an accu- 
rate knowledge, of any thing: 

from διὰ, ἀκριξόω. 

Διακριδὰ, Oppian. Cyn. 2. 496, 

Aiaxpidiy, adv. distinctly ; sepa- 
rately—in a clearly determined 
order—in a distinguished manner, 
eminently, Herodot. 4, 53. a. 
particularly ; preferably — διω- 
κριδὸν ἄριστος, Il. μι, 103. eminently 


superior in valour: from Saxpi- 


va, 

(Διακρινθεῖτε, Att. for διακρινθείητε; 
2 pers. plur. 1 aor. pass. of δια- 
κρίνω. 

(Διακρινθήμεναι, for διωκρινθῆναι, or 
διακριθῆναι, 1 aor, inf. pass. of δια- 
κρίνω. 


(Διακρινθεὶς, part. 1 aor. pass. of 


διακρίνω. 

Δίακρίνω, fut. tv, to separate ; to 
put asunder—separate combat- 
ants, and remove, put away, Hom. 
the conteat marks the peculiar 5. 
—to sift, discuss, examine tho- 
roughly, decide, determine ; ter- 
minate, Herodot. 9, 58. m.— dis- 
cern, discriminate, distinguish, Jl, 
B, 475. Od. 5, 195.— to de- 
cide, judicially; to solve; to 
resolve a question, == Διακρίγομαι, 
Mid. 1 aor. pass. διωακρίθην, and 
διακρίνθην, 3 pers. plur. poet. δι- 
ἔκριθεν, for διεκρίθησαν, to separate 
one’s self from—to be at vari- 
ance; to quarrel, to fight; to 
engage in a lawsuit—-to decide 
by a fight, or battle—to decide 
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upon, and make a choice; to 
select. Th. διὰ, κρίνω. Ὁ : 

(Ata‘upiots, ews, 4, separation; dis- 
union ; discord— discrimination ; 
distinction; decision, judgment. 
Apollon. 4. 1169. &c. as subst. of 
διακρίνω. : : 

(Atanpirinds, uh, κόν, adj. of, or 
pertaining to separation, discri- 
mination, or distinction—capable 
of, &c.—serving to note distinc- 
tion, &c. enabling one to dis- 
cern, &c.—in Logic, and Gram. 
discretive. . 

(Διάκρίτος, ov, adj. separated ; dis- 

tinguished, &c. See διακρίνω. 

Διακροβολίζομιαι, fut. ἰσομιαι, tO 
skirmish ; to commence a battle: 

from διὰ, ἀκροξολίζομαι. 

(Διακροξολισμὸς, οὔ, ὁ, a skirmish. 

Δίζκροτέω, &, fut. how, to break 

asunder, to force through, in an 

obscene 5. Eur. Cyclop. 180. to 
separate syllables, joined together 
by abbreviation. Th. dia, xporem. 

(Διάκρουσις, ews, 4, the act of driving 

through, or between — evasion; 

procrastination ; delay ; impedi- 
ment; hindrance: subst. of δια- 
xpouw. 

(Διακρουστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 

taining to, or fit for deferring, 

evading, impeding, &c. See διά- 
κρουσις, and διωκρούω. : 

Διακρούω, fut. ovow, to drive 

through, or between, as a wedge ; 
to force through —to strike upon 

a vessel, in order to try its sounds 

ness ; hence, met. try, examine, 

thoroughly—to repel, or turn 
aside, met. interrupt; hinder; 
retard; put off, or away, elude. 
= Διακρούομαι, Mid. to push from 
one ; to turn aside, to avoid, elude, 
impede the progress—to elude 
by delays, or subterfuges, Dem. 

4] Staxpovew τινά τινος, or τινὰ ἐν 
πράγματι, to impede any one in 
any matter. “ πρύμναν δια- 
κπρούσασθαι, Dem. to rest on the 
oars, stop the course of a vessel. 
Th. διὰ, κρούω. 

Διακρύπτω, to conceal, ‘ thorough- 
ly,’ for the 5. of διά. Th. da, 
Ἀρυπτω. 

Ataxropt’a, ας, ὃ, the office of mes- 
senger ; a message: from διά- 
χτορος. 

(Δίάκτορος, ov, 6, διάκτωρ, ορος, ὃ, ἃ 
messenger, a servant, an epith. of 
Mercury. Etym. the Th. of διά- 
xovew, υἱξ. διάκω, obs. Buttm., or, 
Th. (διάγω) διὰ, ἄγω. 

Διακυξερνάω, ὥ, fut. now, to steer 
through. met. to rule, or guide 
throughout. Th. διὰ, κυξερνάω. 
Διακυξεύω, fut. vow, to play at 
dice. met. to hazard. Th. διὰ, 
κυξζεύω. 

Διακύκάω, ὥ, fut. iow, to mingle 
together. met. to put in disorder. 
Th. διὰ, κυκάω. ἘΠ 
Διακυλινδέω, ὥ, fut. ἥσω, and %a- 
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χυλίζω, fut. iow, ἴο roll asunder, or 
about. Th, διὰ, (κυλινδέω) κυλίω. 
Ataxijpatye, fut. ανῶ, to raise up 
billows, render stormy. Th. διὰ, 
κυμαίνω. 

Διακὕνέω, fut. iow, to kiss, or sa- 
lute each other. Th. διὰ, κυνέω. 
Διακύπτω, fut. a, to stoop and 
look through an opening. Th. διὰ, 

HUTT, 


Διακῦρίττομαι, to butt, as horned | 


beasts do. Th. διὰ, κυρίττω. 

Διωκωδωνίζω, 5. 5. as κωδωνίζω, add- 
ing ‘ thoroughly,’ for the 5. of διά. 

Διακώλῦμια, arog, τὸ, impediment ; 
obstacle, properly, by interposing, 
interposition : from διακωλύω. 

(Διακωλῦτὴς, ov, 6, one who im- 
pedes, Herodot. 6, 56. a. 

(Διακωλῦτικὸς, κὴ, κὸν, adj. prohibi- 
tive; detaining, withholding. . 

(Διακωλῦω, fut. dow, to impede ; to 
hinder; to withhold; to prohibit. 

Διακωμῳδέω, ®, fut. ἥσω, lit. to 
expose to ridicule in a comedy; 
toridicule: from διὰ, κωμῳδέω. 

Ataxwy7, ἧς, 4, restraint; hin- 
drance—interruption ; truce ; in- 
termission, Thuc. 3,87. Th. διὰ, 
ἔχω. 

Διαλαξὴ, iis, 4, 8.5. and Th. as διά- 
Antic. 

Δαλαγχἄγω, fut. διαλήξομαι, 2 aor. 
διέλαχον, to draw lots for any 
thing, an accus.—to partition by 
drawing lots, Herodot. 4, 68. f. 
met, tear in pieces, Eur. Bacch. 
-1281. Neut. draw lots, Th. διὰ, 
λαγχάνω. 

Διαλάκέω, ὥ, fut. iow, to burst in 
pieces, or explode, Arist. Nub. 
407. Th. διὰ, λακέω. 

Διαλακτίζω, fut. low, to kick quite 
away, or down, Theocrit. 24, 25. 
Th. διὰ, λακτίζω. 

Διωλάλέω, ὥ, fut. iow (with a dat. 
or πρός twa), to discourse ; to 
hold a parley, or conversation— 

(with an accus.) to divulge any 
thing; discourse, Eur. Cyclop. 
175. Th. διὰ, λαλέω. 

(Διαλάλησις, ews, 4, discourse, con- 
versation, parley—the act of di- 

_vulging any thing, Schol. Soph. 
Elec. 1114. 

Διαλαμβάνω, fut. διαλήψομαι, perf. 
διείληφα, to take, or receive a 
share, or portion of any thing 
divided —to put asunder ; to take 
separately, one by one, Xen. 
Hellen. 1, 7,37.—to separate, to 
divide, Herodot. 1, 202. m. to se- 
parate, by being between; to dis- 
tinguish by marks, as the members 
of a sentence, by stops, or a pause, 
Plat. Protag..89.—to hold in the 
hands, or with both hands, Polyb. 
11, 9,5. to encompass, surround, 
intercept, or beset, Thuc. 7, 73. 
Polyb. δ, 99, 9.—enclose, em- 
brace, contain. met. to compre- 
hend, conceive — to imagine, 
think, to consider —to weigh,, to 
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deliberate—to discuss, judge, de- 


cide, discriminate, or determine, 
3, 6, 7.= Pass. perf. dethnwpas, 
to be separated, divided, &c. 
Y διειλημιμένοι (κατὰ underst.) τὸ 
βάρος, Xen. Mem. 8, 10, 18. to 
have the weight regularly di- 
vided. 4 τὸν πορθμὸν τὸν διαλαμ- 
Cdyvoyra τὴν Σικελίαν, Aristot. the 
strait which separates Sicily from 
Italy. ἅ derduCave μετὰ τούτων 
τι δεῖ ποιεῖν, Polyb. 4, 25, 1. he 
deliberated with them upon what 
it was expedient to do. Th. διὰ, 
λαμβάνω. 

Διαλάμπω, fut. ψω, to shine 
through or shine bright; to be- 
come bright, or splendid, and 
met. illustrious—to drown the 
voice of others, Aristot. Probl.19, 
46, Th. διὰ, Aduro. 

(Διάλαμψις, ew, ἡ, brightness, bril- 
liancy ; state of becoming splen- 
did, or (met.) illustrious—a me- 
teor. tt Hol. for διάληψις, Inscrip. 
Cumana. Caylus, 11, pl. 56. 
Διαλαγθάνω, fut. διαλήσω (from λή- 
Ow), 2 aor. διέλαθον, to be com- 
pletely concealed, or unknown — 
to steal away, to escape ony one, 
τινά. J διελαθὼν εἰσέρχεται, Thuc. 
3, 35. he enters secretly. J δια- 
λανθάνει με τοῦτο, Isocrat. I am 
entirely ignorant of that. Th. διὰ, 
λανθάγω. 

Διάλαυρος, ov, 6 and 4, one who 
lives exactly opposite, Eustath. 
Th. διὰ, λαῦρα. 

Διαλαχεῖν, infin. part. διαλα χὼν, 2 
aor. of διαλαγχάνω. 

Διαλγέω, &, fut. how, to grieve for 
(with a dat.), Polyb. 4, 4,2. Th. 
διὰ, ἀλγέω. 

(Ataayic, ἔος, adj. deeply afflicted. 

Aiartyw, fut. ξω, to separate; to 
select —to set apart, it governs 
two accus. = Ataréyouat, Mid. 
fut. ἐξομαι, 1 aor. διελεξάμκην, 
to discourse, or lit. separate, in 
thought, and so, ponder on, exa- 
mine, Jl. 4, 407. converse with 
any one, τινὶ, especially, in order 
to discuss a subject, in order to 
elucidate it and come to a con- 
clusion, Xen. Mem. 4, 5, 12.— 
to reason logically and artfully, 
Att.—to use a certain dialect, 
Herodot. 1, 142. m.—to have 
sexual intercourse, Plut. Solon. 
20. Th. διὰ, λέγω. 

AranrelCoueat, fut. λείψομαι, to flow 
away, or dissolve totally. met. to 
perish. Th. διὰ, λείξομιαι, λείξω. 

Διάλειμιμια, arog, τὸ, an interme- 
diate space ; an interval —inter- 
mission, interruption, or pause: 
from διαλείπω. 

Διάλειπτος, ov, adj. anointed; to 
be, &c, as adj. of διαλείφω. 
Διαλείπω, fut. Lo, perf. διαλέλειφα, 
perf. mid. Saréroma, to leave an 
intermediate space; to let an in- 
terval of time elapse ; tointermit, 
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interrupt, or discontinue, with a 
participle. Neut. to be removed 
from, to be at a distance; to be 
separated. Construct. with a ge- 
nit. or accus.— ἡμέρας διαλιπὼν 
δύω, Plut. having let two days 
pass, ov intervene— διαλιπόντων 
ἐτῶν τριῶν, Thuc. 1, 112. after an 
interval of three years. | δια- 
λείπω ποιῶν, I leave off doing. 4 
ov διαλείπετε μανθάνοντες, do not 
give over learning. | διαλείπων 
πυρετὸς, an intermitting fever. 

Διαλείφω, fut. λείψω, to anoint— 
to rub out, efface, or expunge. 
Th. διὰ, ἀλείφω. 

Δδιἀλείχω, fut. εἰξω, to lick all over. 
Th. διὰ, λείχω. ὶ 

Διάλειψις, εως, ἧ, intermission, &c. 
as subst. of διαλείπω. See διάληψις." 

Διαλεκτικεύομιαι, fut. evoopeas, to 
reason in syllogisms, or with sub-" 
tility, to be διωλεκτικός, 

Aiarexrinde, xi, κὸν, adj. pertaining 
to discourse, conversation, dis- 
cussion, argumentation, or logic ; 
argumentative— skilled in the art 
of logic; logical, dialectical —4 
διαλεκτικὴ (τέχνη underst.), the 
art. of logical argumentation, dia- 
lectic, logic: from διὰ, λέγω. 

(Διαλεκτικῶς, logically, &e. as adv. 
of διωλεκτικός. 

(Διάλεκτος, ov, 4, discourse; con- 
versation ; colloquy — speech τ᾿ 
language —a mode of expression 
—a dialect, the language peculiar’ 
to a town, or district, formed from 
the general language of the na- 
tion. : 

Διαλελαμιμκένος, Dor. for διαλελημι- 
μεένος, part. perf. pass. of διαλαμι- 
Cayo, 

Διαλελυμένως, adv. the adverb.ss. of 
the part. perf. pass. of διαλύω. 

Δία λεξῖς, ews, 4, Conversation ; 
discourse ; conference — speech ; 
language, s.s. as διάλεκτος, Dio 
Cass. 60,17: subst. of διαλέγω, 

Δαλεπτολογέομαι, οὔμιαι, fut. ἤσο- 
vat, to love subtle, sophistical 
disquisitions ; to maintain a quib- 
bling discussion with any one, 
τινί : from διὰ, Aewroroyéopect. 

Δίαλεπτος, ov, adj. very thin, 
puny, or met. insignificant. Th. 
διὰ, λεπτός. 

Διαλευκαίγω, fut. ἀγῶ, to whiten 
thoroughly. met. to explain. Th. 
διὰ, λευκαίγω. ~ 

Διάλευκος, ov, adj. mixed with white. 
Th. διὰ, λευκός. 

Διαλεχθῆναι, 1 aor. inf. pass. of 
διαλέγομκαι. 

Διάληξις, ews, i, the act of drawing 
lots ; distribution, or partition by 
lots, &c. as subst. of διαλαγχάνω. 

Διαληπτέος, ἔα, gov, We must con- 
sider, determine, Polyb. 6, 44, 1. 
ὅδ. as verb. adj. of διαλαμιξάνω. 

(Διαληπτικὸς, xi, xoy, accurately " 
discriminating. 

Διάληψις, ews, 1, the act of holding 
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Aiarroidw,thess. of &drorde,strength- 
ened by did. 

Διάλλομαι fut. διαλοῦμαι, to leap 
over, or through; to surmount ; 
to escape. Th. διὰ, ὥλλορνανν 
(Aidan, arog, τὸ, a leap through, 
or over. 

Διαλογὴ, fis, 1, choice ; selection — 
separation; distinction — enume- 
ration, 5. 8. as διάλογος, Se. as 
subst. of διαλέγω. 

Διαλογίζομαι, fut. ίσομαι, to Tegu- 
late accounts with any one, πρός 
tWve—to calculate, compute, to 
reason with one’s self, or turn in 
one’s thoughts, πρὸς ἑαυτόν ---ἴο 
discuss philosophical subjects. 
Th. διὰ, (λογίζομαι) λόγος, λέγω. 
Διαλογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, skilled in, or fit for dialogue, 
or conversation; in form of dia- 
logue. : 

(Διαλόγισμα, arog, τὸ, 5. 8. as δια- 
λογισμός. 

Διαλογισμὸς, οὔ, 6, conference ; 
conversation — calculation — re- 
flection ; consideration; examin- 
ation. 

Διαλογιστικὸς, κὴ, κὸν, adj, relating 
to, or capable of calculation; 
consideration, orreasoning. Neut. 
sing. τὸ διαλογιστικὸν, the reason- 
ing faculty. 

Διάλογος, ov, ὃ, discourse ; convers- 
ation; speech; colloquy; Dia- 
logue : from διαλέγομαι, 

Διαλοιδορέω, ὥ, fut. iow, to attack 
with vehement abuse, with a dat. 
= Διαλοιδορέομκαι, Mid. to abuse. 
each other violently. Th. διὰ, 
λοιδορέω. 

(Διαλοιδόρησις, ewe, i, mutual abuse. 

Διάλοξος, the ss. of λόξος, adding, 
“ exceedingly,’ for that of διά. 

Διαλυγίζω, the ss. of λυγίζω, 
strengthened by διά. 

Διαλύγισμα, arog, τὸ, the ss. of 
λύγισμα, strengthened by διά. 

Διωλυμιαίγομιαι, to injure, or hurt 
grievously : from διὰ, λυμιαΐνομιαι. 

Δία λῦσις, ews, 4, dissolution in 
general, destruction —liberation ; 
discharge ; liquidation of debts, 
discharge of troops—the ending 
of a contest, or other action; 
and so also, peace, truce, &c.— 
—reconciliation, Dem. pacifica- 
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between the hands, grasping, 
or containing — comprehension ; 
consideration; opinion, belief ; 
examination ; determination ; re- 
solution — the following ss. ure 
more commonly expressed by διά- 
λειψις, separation, division ; in- 
tervention; the act of placing a 
body between others; space; 
capacity, &c. as subst. of διαλαμι- 
(άνω.. 

Διάλιθος, ov, adj. ornamented with 
precious stones, Th. διὰ, λίθος. 
Διαλιμαάνω, 8.5. α5 διαλείπω : from 

διὰ, λιμιπάνω. 

Διαλινάω, ---ἔω, ὥ, {πὲ. ἤσω, to es~ 
cape from ἃ ποῖ. Th. διὰ, λίνον. 
Διάλιος ἱερεὺς, ἃ priest of Jupiter, 

« Flamen Dialis.’ 

Διαλιπαίνω, fut. ave, the ss. of λι- 
παίνω, strengthened by Sid. 

Διαλιχμάζω, fut. acw, to lick 
all over the body. Th. διὰ, λεχ- 
palo. : 

Δζαλλὰγὴ, ἧς, ἢ, change, alteration ; 
permutation ; exchange — con- 
ciliation ; reconciliation ; termin- 
ation of a difference; a pact; 
agreement; treaty — difference. 
{| ποιεῖσθαι. διαλλαγὰς πρός twa, 
and εἰς διαλλαγὰς χωρῆσαι, to be- 
come reconciled with, or return 
into favour with any one: subst. 
of διαλλάττω. 

(Διώλλαγμα, avec, τὸ, a change, 
and 5.5. as διαλλαγή. 

(Διαλλακτὴρ, ἦρος, 6, διαλλακτὴς, ov, 
6, a conciliator ; ἃ reconciler ; a 
pacificator ; an arbitrator. 

(Διαλλακτήριος, ov, udj. conciliat- 
ing, adapted for, or relating to 
conciliation. ἅ διωαλλακτήριοι διαι- 
τηταὶ, arbiters— to give, or re- 
ceive in exchange. 

Δίαλλάσσω, and διαλλάττω, fut. 
ἄξω, perf. διήλλαχα, 2 aor. διήλ- 
Aayoy, to change, to alter, or sub- 
stitute a thing for another, τί 
τινος, or ἀντί τινος --ἴο alter any 
one’s opinion of another ; to re- 
concile a person to another, τινὰ 
πρός τινὰ to terminate a differ- 
ence, as umpire — to put asunder, 
Xen., a rare signif —Neut. to be 
different, vary, Herodot. 7,70. a. 
to disagree, Luc.==Ararrdrropras, 
Mid. 1 aor. διηλλαξάμην, to be- 
come reconciled, or make one’s 
peace with another —to change, 
or exchange, interchange, Herod. 
9, 47.a. to be different —aa- 
λάττεται, it is a different case. 
 διαλλάσσοντες εἶδος μὲν οὐδὲν 
τοῖσι ἑτέροισι, Herodot. 7, 70. not 
differing any thing in appearance 
from the others. J διαλλάξασαν 
διμκογένεις φίλους, Eur. Phan. 446. 
—oig διαλλάξεις τέκνα, 455. by 
which you may reconcile the 
children. Th. διὰ, ἀλλάσσω. 

Διώλληλος, ov, adj. (with τρόπος), 
the sophism of reasoning in a cir- 
cle. Th. διὰ, ἀλλήλων. 


διαλύω, 

Δίαλυσίφιλος, ov, adj. dissolving 
friendship. Th. διαλύω, φίλος. 

Διαλύτης, ov, 6, one that dissolves, 
liberates, puts an end to, dis- 
charges, or pacifies: from δια- 
Ava. 

(Διαλυτικὸς, xi, κὸν, adj. dissolvent 
— capable of, or fit for liberating, 
δος in the ss. of διωλύω. 

(Διαλυτὸς, τὴ, τὸν, adj. soluble; 
susceptible of separation, or de- 
struction —with 2 termin. ov, adj. 
dissolved, lit. and met. loosed ; 
liberated ; separated; destroyed. 
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‘Aiartrpwots, ew, hy mutual ransom 
of captives. Th. διὰ, λυτρόω. 

Aidav’w, fut. dow, perf. διαλέλυκα, 
to dissolve, lit. and met. —to 
loosen; to liberate; discharge; 
abolish ; to separate combatants, 
Herodot. 5, 3. f.—to discharge, 
troops, Polyb. 31, 25, 7. to de- 
part, 23,9,14. put an end to—de- 
stroy—to arrange differences, to 
reconcile. = Araavouat, Mid. 1 
aor. derveapeny, infin, διαλύσα- 
σθαι, to become dissolved; to 
die —to withdraw from any one 
—to become reconciled with, or 
enter into a treaty with any one 
—to discontinue mutually, hospi- 
tality, Herodot. 4, 154. f.— to 
acquit one’s self of a debt to any 
one, τινί +s—to liberate one’s 
self, depart—to discharge, Po- 
lyb. 31, 25, 5.—to make peace, 
2,7, 10. and freq. J διαλύειν τὰ 
χρέα, to discharge debts. Ἵ δια- 
λύσασθαι πόλεμον, Polyb.2, 7, 10. 
to put an end to the war by mu- 
tual consent. {J διαλύειν τινὰ πρός 
twa, to reconcile a man to an- 
other —darvcacbar πρός τινα, to 
become reconciled to any one. 
— ἐν φίλοις διαλύσασθαι περί τινος, 
Isocrat. to come to ἃ friendly 
understanding concerning any 
thing. Th. διὰ, λύω. 

Δίαλφίτόω, ὥ, fut. dow, to fill quite 
full with barley meal. Th. διὰ, 
ἄλφιτον. 

Διαλωξάω, especially, the mid. δια- 
λωξάομαι, to abuse, mutilate, or 
injure exceedingly. Th. διὰ, λω- 
Caw. 

Διὰ μαθυγω, the ss. 
strengthened by διά. 

Διαμαλάσσω, fut. fw, to soften 
thoroughly. Th. διὰ, καλάσσω. 

Ataayrevonat, fut. εύσομιαι, the 85. 
of μαντεύομαι, strengthened by 
διά. 

Διαρμκαρτάνω, fut. διαμιαρτήσω, perf. 
Sinudprnxa, 2 aor. διήμιαρτον, to 
mistake, or err completely; to 
miss; to be utterly disappointed. 
Th. διὰ, ἁμαρτάνω. ‘ 

(Διαμαρτία, ac, 4, total failure, 
mistake, or disappointment. 

Διαμκαρτὕύρέω, ὥ, fut. iow, to appeal 
to, or to call on Gods and men to 
witness the wrong, or injustice 
one suffers; to complain of a 
false accusation, call on and ap- 
peal to witnesses, and protest 
against it—to beseech, implore, 
or appeal earnestly—In Athenian 
Judicial proceedings; to protest 
against a charge, and call wit- 
hesses to prove the grounds of 
such protest. = Διωμαρτυρέομαι, 
5. 8. asthe act. ὅ τὰ διαμαρτυρη- 
θέντα, Isocrat. things proved by 
witnesses. Th. διὰ, μιάρτυρ. 

(Atapapripla, ac, n, the act of 
.calling on Gods and men to wit- 

“ness a wrong sustained; an ap- 


of ἀμαθύνω, 
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“peal to witnesses—In Athenian 
judicial proceedings, a protest sup- 
ported by witnesses against any 
charge, or proceeding. 
(Διαμαρτῦρομαι, fut. διαμιαρτυ- 
ροῦμιαι, 1 aor. mid. διεμκαρτυρά- 
(μὴν, 8. 8. as διαμιαρτυρέω. [Schn. 
LPs] 

Διαμασάομαι, and διαμιασσάομιαι, 
Gos, fut. noojat, to chew, or 
masticate thoroughly. Th. διὰ, 
μασάομαι. 

(Διαμάσημα, αἀτος, τὸ, any thing 
that is chewed, or given to be 
chewed, Medicinally. 

(Διαμιάσησις, ews, 1, thorough mas- 
tication. 

(Διαμασητὸς, τὴ, τὸν, or with oo, 
chewed, or to be chewed. 
Aiaudccw(Att. —drra,) fut. ἄξω, 
to knead thoroughly. Th. διὰ, 
μάσσω. 

Διαμκαστιγόω, ὥ, fut. dow, to whip 
violently : from διὰ, μιαστιγόω. 
(Διαμαστίγωσις, εως, 4, a severe 
whipping. 

Atanacrpamein, ful. εὐσω, to cou- 
ple; to act as bawd, or pro- 
curess: from διὰ, μιασπρωπεύω. 
Ataparyanrilo, fut. iow, to put up 
under the arms.—Mid. to put up 
under one’s own arms: from 
Xa, κασχαλίξω. 

Διαμά χη, ng, ἣν, persevering fight, 
&c. as subst. of Siaparnouct. 

(Aid χοριαι, fat. ἔσομαι, and od- 
at, poet. διαμια χήσομαι, to com- 
bat, or struggle, with persevering 
obstinacy, with any one, wi, 
Xen. ὃ, 9, 2. or πρός τινα, also, 
with wi, or τῷ μὴ, and the infin. 
—fight through, out, or tothe end. 
4 διαμάχεσθαι τὸ μὴ ϑανεῖν, Eur. 
Alcest.710. to struggle for his life. 
Aidudo, &, fut. tow, to cut, or 
mow down; to cut through, 1. 
y, 359. Mid, to dig up, 4, 26, 
Δίαμεθίημιι, to dismiss, let go, or 
give up: from διὰ, μεθίημι. 
Δδιὰχμείξω, fut. ~w, to change; to 
exchange, a commodity, or place, 
the latter, Eur. Iph. Tawr. 399. 
with ὁδὸν, Asch. Theb. 337. to 
travel.—=ArametCoat, Mid. fut. 
είψομαι, perf. Sinprelpeat, 5. 8. as 
the act. to traffic; to deal in, 
Dionys. Antiq, 7, 20. to repay ; 
to recompense, remunerate, or 
retaliate. Th. Xa, ἀμείξω. 
Διαμειδιάω, fut. acw, to smile: 
From διὰ, μειδιώω. 

Διώμειπτος, ov, adj. changeable ; 
unsteady : from διαμκείξω. 
Διαμκειρακιεύομκαι, fut. evoouat, to 
act towards others, or towards 
each other like young men, ina 
presumptuous, capricious, fro- 
ward, fickle, or petulant manner 
~—to quarrel in a childish way: 
from Na, μεειρωκιεύομιαι. 
(Διώμειψις, ews, 4, exchange, &c. 
as subst. of SvaprsiGoo. 
Διαμελαίνω, fut. avd, to make quite 
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| black; to be quite black, Th. 7 


δια, μκελαίγω. 

Διφμελεῖστὶ, adv. by cutting limb 
from limb, or into pieces ; piece- 
meal : from dee 

Διαμελετάω, ful. iow, to practise, 
or prosecute thoroughly: from 
did, μελετάω. 


᾿(Διαμελίζω, fut. low, to cut up 


into pieces. Od. +, 291. to dis- 
member; to dissect.—Mid. to 
contend in singing, Plut. 7. p. 
174. h. Th. διὰ, (μελίζω) μέλος. 
(Διαμελισμοὸς, οὔ, 6, the act of dis- 
membering, or cutting into pieces. 
Atawérarnots, ews, 1, loitering ; tar- 
diness ; delay: from διαμέλλω. 
(Atapeedanring, οὔ, 6, a loiterer; a 
slow, indolent, or procrastinating 
person. 

Διαμέλλω, fut. iow, to continue 
deferring, Thuc. 1, 71. to pro- 


crastinate. Th. Xa, μέλλω. 

Διαρκέμεφομκαι, fut. ἔμ ψομναι, perf. 
δια κέμεμιμιαι, the ss. of μέμφο- 
feat, strengthened by διά. 

Atapévn, fut. Siamevd, perf. διαμε- 
μένηκα, 1 aor. διέμκεεινα, to perse- 
vere; to continue to live ; to con- 
tinue in any state, remain, Xen. 
Mem. 8, 5, 12. to last; tosubsist. 
Go ἐπὶ τῇ δουλοπρεπεῖ διωτρι(ῇ οὐ 
διαμενεῖ, Xen. he will not always 
remain in the condition of aslave. 
4 διέμεινεν εἰς ἡμᾶς ἔθος, Plut. 
this custom has prevailed down 
to our own times, Th. dia, μένω. 

Διαμερίζω, fut. iow, to divide into 
parts; to share with others. 
Mid. 1 aor. διεμιερισάμοην, divide 
among themselves.= Pass. to be 
divided, &c. to be divided, in 
opinion, or parties, to disagree. 
Th. diet, (μερίζω) μέρος. 

(Διαμερισιμοὸς, οὔ, 6, partition ; di- 
vision—disagreement. 

Διάμεσος, ov, adj. placed in the 
middle, or between. met. observ- 
ing a middle course ; moderate. 
Th. διὰ, μέσος. 

Διάώμεστος, ov, adj. quitefull. Th. 
διε, μεστός. 

(Διαμεσπόω, ὥ, fut. dow, to fill 
quite up. 

Alas rpiw, ὥ, fut. iow, to measure 
out, or thoroughly, Il. y, 315.— 
distribute, or sell by measure.= 
Mid. cause to be measured to 
one’s self; purchase—to be di- 
rectly opposite, τινὶ, Sert. Empir. 
Th. διὰ, (quer pew) μέτρον. 

(Διαμέτρησις, εως, 7, Measurement, 
&c. as subst. of διαμκετρέω. 

(Δίαμε τρητὸς, τὴ, τὸν, adj. mea- 
sured. 

(Δία μεῖτρος, ov, ἣ (γραμμὴ wn- 
derst.), a line drawn through a 
central point; a Diameter: the 
Greeks applied the expression to 
any line dividing a geometrical 

figure into equal parts—the in- 
strument for drawing diameters, 


Aristoph. Ran. 801. the pay, or 
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rations of troops—that which is 
given above the measure—a dia- 
gonal movement of the legs in 
animals, Aristot. Incess. An. 1. 
GY] ἐκ διαμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be 
-diametrically opposite. 

Διαμιεύω, fut. εύὐσω, 5. 8. as δια- 
μείξω. 

(Διαμεύστης, ov, 6, a Ἰυρρίεῖ, a 
player of sleight of hand. 

Διαμκηκίζω, fut. iow, to be«di- 
rectly opposite, Procli Par. Th. 
de, μῆκος. 1 

AidunpiCw, fut. ἰσω, to separate the 
thighs, to have sexual connection 
with, γυναῖκα, Th. dso, μκηρός. 

(Διαμηρισμὸς, οὔ, 6, the separation 
of the thighs, &c. as subst. 

Atapnpd'w, fut. dow, to wind eom- 
pletely up. Th. dd, μιηρύω. 

Atauncacbes, 1 aor. infin. mid. of 
διαμκάομιαι. 

Διωμηχανάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαε, 
to form continually deep plots 
and machinations; to invent nu- 
merous expedients to attain an 
object: the ss. of μηχανάομαι, 
strengthened by διά. 

Διαμίγνυμι, to mix up thoroughly 
together. Th. διὰ, μιίγνυμι. 

Διαμιικρολογέομαι, oUpecet, fut. ἡσο- 
feat, to act towards any one in ἃ 
narrow-minded, especially, in a 
parsimonious manner, Plut. Solon. 
90: from διὰ, μικρολογέομαι. 

Διαμιλλάομαι, ὥμαι, to act as 
rival, or competitor ; to vie with,, 
or aim at surpassing any one, with 
a dat. Th. διὰ, (ἁμιλλάομιαιλ 
ἅμιλλα. 

Διαμοιμνήσκω, fut. διαμνήσω, the s. 
of μειμνήσκω, strengthened by διά. 

Διαρειγυρτ Cores, tosing in a whining 
voice: from διὰ, μιινυρίζω. 

Δία μκϊνσ'ρομκαι, s,s. as the foregoing > 
From διὰ, μεινύρομιαι. 

Atapicin, ὥ, ful. iow, to hate mor- 
tally, or perseveringly. Th. διὰ, 
μισέω. ; 

Διαμιιστύλλω, to cut up to pieces : 
from διὰ, μιστύλλω. 

Διαμνάομιαι, fut. μνήσομιαι, perfe 
διαμέμνημκαι, to retain the re- 
membrance of, Xen. Mem. 1, 4, 
13. Th. διὰ, prvdorat, 

Atapyrnnovedw, fut, evow, to re- 
member; to recollect; to call to 
mind, a person, or thing, with an 
accus. or genit. to remind one of ; 
to make mention of; to relate. 
4 διαμνημονεύεται ἔχων, Xen. 
Cyrop. 1, 2, 2. it is related that 
he had. Th. διὰ, (μνημονεύω) 
μνάομαι., 

Διωμοιράω, ὥ, fut. iow, to divide ; 
to share—to separate, with a 
sword, Eur. Hec. 1059. Mid. 
1 aor. διεμιοιράκην,5. s. as the act. 
Od. ἕξ, 4384. The διὰ, (μοιράω, 
μοῖρα) μκείρω. ἐὰν ξ 

(Διαμοιρηδὰ, adv. by division, di- 
vided. ἰ 

(Διαμοιρία, ἐς» ἣν, division. 
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Διαμόλέω, ὦ, fut. how, to depart, 
Eur. Here. 1051. Th. διὰ, μολέω. 

Διαμολύνω, fut. υνῶ, to befoul, 
or defile completely. Th. διὼ, μιο- 
Avvo. 

Atafroyh, ἧς, 4, perseverance; con- 
tinuation ; conservation — dura- 
tion 3 perpetuity: subst. of δια- 
μένω... 

Διαρκονομκα χέω, ὥ, fut. iow, to ficht 
a single combat, ti}, or πρός τινα, 
with any one. Th. διὼ, (μόνος,) 
μάχη. 

Διάμορφος, ov, adj. having its parts 
thoroughly formed. Th. διὰ, μορ- 
pi. 

Araopporxomtouat, oda, fut. ἤσο- 
fat, to contend with any one 
(τινὶ) in order to determine which 
is the most beautiful—to be con- 
stituted a judge of beauty, in such 
8. auth.? Th, διὰ, μορφὴ, σκοπέω. 

Διαμκορφόω, a, fut. dow, to give a 
complete shape, or form—to re- 
present, to express, Cyrill. c. Jul. 
». 860. Th. διὰ, pooppr. 

(Διαμόρφωσις, ens, 1, the act of, &c. 
as subst. of διαμκορφόω. 

Ataporia, a, fut. dow, to keep a 
wound, or ulcer open with lint. 

Th. διὰ, μοτός. 

Διωμοχλίζω, fut. ίσω, to force 
asunder with a lever: from διὰ, 
μοχλίζω. 

Διαμπὰξ, adv. entirely; quite 
through — perpetually, continu- 
ally, Asch. Prom. 65. Th. διὰ, 
ἀνὰ, μα poet. πᾶς. 

Ataumeipw, poet. for διαναπείρω. 

Alaperepic (διαμιπερέως, in prose), 
.adv. through and through, quite 
through, Il. v, 362. uninterrupt- 
edly, Od. δ, 209. perfectly ; to- 
tally, entirely, Il. ε, 112. wholly, 
the entire, verse 658. continually, 
for ever, 7, 618. Etym. akin to 
Siampcroc. TWh. διὰ, (μα euphonic, 
or poet.) περάω. 

(Δίαμπερέως, 5. 5. as διαμπερὲς, in 
prose—an adj. διαμιπερὴς, έος, in 
Hippoc. in a similar s. 

Διαμῦδαλέος, a, ov, adj. thoroughly 
wet, sch. Pers. 537. but, ?: 
Srom διαμιυυδάω, to wet thoroughly. 
Th. διὰ, rudder, 

Aiapevbiomeat, οὔμιαι, fut. ἥσομιαι, to 
contend (sii) in words with any 
sone —deceive by words, Th. διὰ, 
μυθέομαι. 

(Διαμύῦθησις, ews, 4, contention, 
&c. as subst. of διαμυθέω. 

Aiauvboroyéw, ὥ, fut. iow, and 
Mid. δια μμιυθολογέομιαι, to converse 
together—to finish a discourse, 
‘an accus, Plat. Legg. 1. p. 632.: 
Srom διὰ, μιυθολογέω. 

Διαωμυλλαίνω, fut. av, to make 

-wry mouths at any one, im deri- 

sion, Arist. Vesp.1313. Th. διὰ, 
μυλλαίνω. 

Δίαμφτ δῖος, ov, adj. separated ; 
set apart; different, Zsch, Prom. 
554: from διαμφίς. 
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᾿Διαμφὶς, adv. separately; sepa- 


rated; on both sides. Th. διὼ, 


ἀμφί. 

Διαμφισξητέω, ὥ, fut. iow, to dis- 
pute with any one, or one another. 
Th. διὰ, ἀμιφί. ᾽ 

(Διωμφισζήτησις, ews, ἥ, Ccontro- 
versy ; dispute—a doubtful ques- 
tion. 

Διαμιφοδέω, &, fut. tow, to miss 
each other, or separate from each 
at a meeting of roads; to miss 
the right road. Th. διὰ, (ἄμφο- 
dog) ἀμφὶ, ὁδός. 

Διωμωκάω, ὥ, fut. row, ἴο mock, or 
turn any one intoderision.= Mid. 
8.8. Th. διὰ, μωκάω. 

(Διαμιώκησις, ewe, 1, mockery ; rail- 
lery ; derision. 

Διαναξάλλω, fut. «λῶ, to defer con- 
tinually ; to put off from day to 
day. Th. διὰ, (dvaCarrw) ἀνὰ, 
Barro. 

Διαναγιγνώσκω, to read through: 
from διὰ, ἀναγιγνώσκω. 

Διαγαγκάζω, fut. dow, to force ; to 
constrain, force open, or asunder : 
from διὰ, ἀναγκάζω. 

(Διαναγκασμοὸς, οὔ, 6, the act of, 
&e. as subst. of διαναγκάζω, the 
reduction of a dislocation, and 
also, the instrument for, &c. 

Διαγακλάω, fut. dow, to bend 
through, or back—to reverbe- 
rate, refract, reflect: from da, 
ἀνακλάω. 

Διανάπαυσις, εως, 4, the state of 
resting at intervals, &c. as subst. 
of  διαναπαύω. 

(Διαναπαύω, fut. adow, to cause to 
take repose; to refresh, troops ; 
to give, or procure rest, or relaxa- 
tion. = Διανασγαύομαι, Mid. to rest 
one’s self, to refresh one’s self — 
to repose; in the ‘interim,’ or 
‘during,’ underst. in all ss.: from 
διὰ, ἀναπαύω. 

Atavarreipw, to pierce through and 
through: from διὰ, ἀναπείρω. 

Διαναρκάω, fut. iow, to sleep, or 
remain torpid through the winter: 

from διὰ, ναρκάω. 

Διαγάσσω, fut. ἕξω, to stop up be- 
tween, to calk, a ship. Th. Xa, 
γᾶσσω. 

Διαγάστασις, εως, ἣ, the act of aris- 
ing to depart; departure: subst. 
of διανίστημει. 

(Διαναστῆναι, to arise—to come to 
life again: 2 aor. inf. of διανί- 
στημιι. 

Διαναυμαχέω, ὥ, fut. how, to fight 
a naval engagement, Herodot. 5, 
86.a.: from διὰ, νγαυμα χέω. 

Διανάω, fut. dow, to flow through, 
or together, Plut. mil. 14. Th. 
Oy, γάω. 

Δίάνδι χὰ, adv. in two parts, or 
ways —ddvdixa μερμήριξεν, Il. a, 
189. he hesitated which side to 
choose — διάνδιχα δῶκε (for ἔδω- 
xe); Il. +, 87. he granted only 
one, of two. Th. διὰ, dvd, δίχα. 
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Διανεμεθῇ, 3 pers. sing. 1 aor. subj. 
of διανέμκω. » 

Διανέμησις, εως, 4, partition; dis- 
tribution : subst. of διανέμιω. 

(Ataveanrinos, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or skilled in distributing, 
&c. distributing, Polyb. 6, 6, 10. 

Δὶανεμόω, ὥ, fut. dow, 5. 8. as ἀνε- 
μμόω, to cause the wind to blow 
through ; to expose to the wind, 
to winnow.— Mid. to flutter in 
the breeze. Th. διὰ, (ἀνεμόω) 
ἄνεμος. 

Διανέμω, fut. διανεμκῶ, perf. διανενέ- 
penxa, | aor. διένειμκα, to distribute ; 
to regulate, govern, a city, Pind. 
4, 465. = Atavéouat, Mid. to 
share; to share among them- 
selves, Polyb. 27, 16,4. and s. 
8. as the act. Th. διὰ, γέμω. 

Δία γευμκα (or better with Brunk, 
dw—), dros, τὸ, the movement of 
a dance, or a dance, Arist. Thesm. 
122.: from δινεύω. tt subst. of 
διωνεύω. Ι 

Διανεῦσαι, 1 aor. inf. of διανέω. 

Δίανεύω, fut. edow, to nod to each 
other; to make a sign to any one 
—to avoid, with an accus. Th. 
διῶ, vedo. 

Διανέω, fut. εύσομιαι, and evcodpat, 
1 aor. διένευσα, to swim through, 
or across. Th. dia, véw. 

Διανεωγὼς, ότος, Open: part. perf. 
mid. of διαγοίγω. 

Διανήθω, fut. iow, to spin out to 

.the end. Th. διὰ, νήθω. 

(Atdynua, arog, τὸ, that which is 
spun; a thread. 

Διάνηξις, ews, 4, the act of swim- 
ming, &c. as subst. of διανήχομκαι. 

Διανηστεύω, fut. ecw, to remain 
fasting. Th. διὰ, (νηστεύω) νῆστις, 

Διανηστισικὸς, οὔ, 6, breakfast. 

Διανήχομιαι, fut. ἕομιαι, to swim 
through — to contend in swim- 
ming. Th. διὰ, viyxomat. 

Διάνηψις, ews, ἣ, the becoming 
sober — evaporation. Th. διὰ, 
vipa. ἢ 

Δίανθὴς, éo¢, adj. flowering twice, 
or being in full flower. Th. διὰ, 
ἀνθέω. 

(Διάνθησις, ewe, 4, full bloom. 

Διανθίζω, fut. icw, to ornament 
with representations of flowers, 
or with brilliant colours; to varie- 
gate; to adorn. met. said of style. 
Photit Cod. 161. Th. διὰ, (ἀν- 
ifm) ἄνθος. ' 

Διὰάνιάω, the ss. of ἀνιάω, strength- 
ened by διά. 

Διανίζω, and Navarre, fut. Lo, to 
wash out thoroughly. Th. διὰ, 
(vio) νίπτω. 

Aiaviccouat, to pass through, Pind. 
Pyth. 12, 44.: from διὰ, vicco- 
Met. 

Διανίστημι, fut. στήσω, 2 aor. δια- 
γέστην, infin. διανασπῆναι (act. s.), 
to rouse; to make stand up; to 
erect; to rear = Atavicraprat, 
Mid. to stand up; to arise—to 
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startup. Th. διὰ, (avicrnus) ἀνὰ, 
ἵστημι. 
Διάνεψις, ews, ἣ, the act of washing 
out thoroughly: subst. of διανίζω. 
Aidyotou.as, odpeat, 1 aor. διενοήθην, 
to turnin one’s thoughts ; to think 
intently upon; deliberate on, 
Polyb. 4, 8, 2. to consider; to 
ponder—to consider of, or pro- 
pose doing—to plan, resolve 
_upon, design, Thuc. 7, 12. to 
have in the mind; to think of; 
to imagine, Thuc. 8, 40.—to 
conceive an idea of, to have an 
opinion concerning. Inf. τὸ δια- 
γοεῖσθαι, Xen. Mem. 3, 12, 6. the 
thinking faculty.  διανοῦντο μιά- 
χὴν συνάπτειν, Thuc. 5, 43. they 
were thinking of giving battle. 
Ἵ ταῦτα χρὴ περὶ Θεοῦ διανοεῖσθαι, 
. Aristot. such is the opinion we 
ought to have of the Divinity. 
Ἵ κακῶς διανοεῖσθαι πρός τινα, to 
be ill-disposed towards any one. 
. ὡς πετόμενοι Stavotvras, Plat. 
Theet. 39. they think that they 
fly. Th. διὰ, (νοέω) νόος. 
(Διανόημκα, arog, τὸ, the object, or 
result of thought, thus, a reflec- 
tion ; sentiment; opinion, reso- 
lution; a thought; a notion. 
(Διανόησις, ews, 4, the act of think- 
Ing; thought; reflection. 
(Διανοητικὸς, xn, κὸν, adj. relating 
to thought; intellectual ; intellec- 
tive—endowed with strength and 
acuteness of intellect; ingenious; 
sagacious. — Neut. sing. τὸ δια- 
γοητικὸν, the intellectual faculty, 
intellect ; intelligence; penetra- 
_tion.of mind ;. power of reflec- 
tion — διανοητικὴ κίγησις, the ope- 
ration of the thinking faculty. 
(Ata’yod, as, 4, thought; under- 
standing ; wit—the mind; the 
soul, as opposed to body ; a highly 
cultivated mind, Xen. Apol. S.2. 
the faculty of reasoning, or think- 
ing, Xen. Mem. 4, 8, 1. consi- 
deration; resolution; thought, 


as the ‘Thoughts’ of Seneca, of 


Cicero, &c. the substance, of a 
poem, or other work. 

Διανοίγω, and διανοίγνυμι, fut. δια- 
γοίξω, 1 αο)". διήνοιξα, ἴο open. Th. 
διὰ, ἀνοίγω. 

(Διάνοιξις, ewe, 4, the act of open- 

Ang: subst. of διανοίγω. 

Διαγομεὺς, ἕως, 6, one who distri- 
butes, &c. in the ss. of διανέμω. 
(Διανομὴ, ag, ἡ, distribution ; par- 
tition —an allotment—a portion. 
Διανομοθετέω, ὥ, fut. how, to enact 
laws— govern by laws. Th. διὰ, 

(voproberéw) νόμος, τίθημι. 

Διανοσέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
voréw, strengthened by διά. 

Διανοσφίζω, fut. iow, to separate 
from, put asunder, or away from. 
= Mid. to put aside; to supplant, 
Diodor.19, 71.: froma, vor pile. 

Δίανταῖος, aie, αἴον, adj. directly nn 
posite— passing directly through, 
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asa wound, Eur. Ion. 766. Th. 


διὰ, (ἀνταῖος) ἀντί. 

Διαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. made use of, 
or capable of wetting. Th. διαίνω, 

Δίαντλέω, &, fut. row, to drain, to 
empty; to exhaust. met. to en- 
dure to the last, wear out, or end. 
Th. διὰ, (ἀντλέω) ἄντλος. 
Διανυκτερεύω, fut. εύὐσω, tO. pass 
the entire mght; to pass the 
night, in doing any thing, τινί, 
Th. διὰ, (νυκτερεύω, νύκτερος) νύξ. 

Διάνυσις, ews, 1, the accomplish- 
ment, ov performance of any 
thing, as of a work, a day’s march, 
a journey, &c.: from διανύω. 

(Διάνυσμα, arog, τὸ, that which has 
been accomplished, completion— 
didywopa τῆς πορείας, Polyb. 9, 13, 
6. the time required for the jour- 
ney — ἡμερήσιον, 9,14, 8. ajour- 
ney, or any business requiring a 
day for its performance. 

Διανύτω, fut. tow, s.s.as διανύω. 

Aiavi'w, and διαγύπτω, fut. tow, 
perf. διήνυκα, to go through, to 
finish ;. to terminate, Od. p, 517. 
to perform (διανύτω), Xen. Mem. 
2, 4, 7. to attain to; to reach. 
4 διανύειν (ὁδὸν expressed, or un- 
derst.), to perform a journey.— 
4 διανύσας εἰς Βαξυλῶνα, Diodor. 
having reached Babylon. Th. 
διὰ, ἀνύω. 5 

Atataiyw, fut. ave, to card tho- 
roughly. met. to beat soundly. 
Th. διὰ, ξαίνω. 

Διαξέω, fut. ἔσω, to polish tho- 
roughly. Th. dia, Zéw. 

Διαξηραίνω, the ss. of ξηραίνω, 
strengthened by διά. 

Διάξηρος, ov, adj. thoroughly dry. 
Th. διὰ, ξηρός. 

Δίαξίφίζομαι, to fight with ἃ sword. 
Th. διὰ, ξίφος. 

Διαξύράομκαι, to shave one’s self. 
Th. διὰ, (ξυράω, ξυρὸν) ξύω. 

(Διάξυσμια,, τος, τὸ, that has been 
scooped, &c. as subst. of διαξύω. 
the fluting in a pillar. 

Διαξύω, fut. vow, to scrape, or 
scoop out; to make a fluting, as 
in a pillar. Th. διὰ, dw, 

Διασαγκρατιάζω, fut. dow, to con- 
tend in the παγκράτιον : from διὰ, 
παγκράτιον. 

Διαπαιδαγωγέω, ὥ, fut. tow, to 
educate children; to be a peda- 
gogue — met. to guide ; to direct 
—to maintain; to amuse; to 
please—to beguile, or deceive, 
as (ἐλπίσι) with hopes. Construct. 
τινά tin: from διὰ, παιδαγωγέω. 

Διαπαιδεύω, fut. evow, to instruct 
thoroughly, Xen. Cyrop.1,2,16.: 
from διὰ, παιδεύω. 

Διαπαίζω, fut. ἕξομαι, to turn into 
ridicule ; tomock. Th. διὰ, παίζω. 

Δίαπαλαίω, fut. aicw, to struggle, 
or fight (πρός τινα) with any one. 
Th. διὰ, πάλη. 

(Διαπάλη, ng, 1, wrestling; strug- 
gle; contest, Plut. 
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| Δίῳ πάλλω, to shake—to divide Ὁ 


casting lots, Esch. S. Theb. 738. 
Th. διὰ, πάλλω. 

Δίὰαπαλύνω, fut. υνῶ, to reduce to 
powder. Th. διὰ, παλύνω. 

Διασαγγυχιάζω, fut. dow, to watch 
during the entire night.. Th. διὰ 
(παννυχιάζω), πᾶς, we. 

Διασαντὸς, adv. thoroughly — 
wholly; every where; continual- 
ly; always. Th. da, (σαντὸς) 
πᾶς. 

Διαπαπταίγω, to turn the eyes on 
all sides, timidly, or anxiously, 
Th. διὰ, παπταίνω: 

Atamapets, part. 2 aor. pass. of δια- 
TEL). 

Διαπαρθανεύω, fut. εὐσω, to deprive 
of virginity, &c. 8. s.as διωακορεύω. 
{ to bring up asa virgin, Suidas, 
Th. διὰ, (παρθενεύω) παρθένος. 

(Διαπαρθένευσις, εως, ἡ, the act of, 
&e., as subst. of διαπιαρθενεύω. 

(Διαπαρθένια, wy, τὰ, presents made. 
to a woman in atonement for her 
lost virginity, Polluc. 3, 36. 

Διάπαρσις, ews, 4, the act of trans- 
piercing : subst. of διαπείρω. 

Διάπασμια, ἀτος, τὸ, ἃ scented pow- 
der for sprinkling on the body : 
from διαπάσσω. 

Mararcaredw, and διαπατταλεύω, 
fut. sic, to stretch out and nail 
down at the ends, as leather, &c. 
—to crucify, Herodot. 7, 33, f. 
Th. διὰ, (πασσαλεύω) πάσσα- 
λος. 

Διαπάσσω, and διαπάττω, fut. ἄσω, 
to sprinkle all over, up and down, 
or between. Th. διὰ, πάσσω. 

Atarecaiy, ὥνος, n, the Diapason, 
in Music, including all the tones, 
an Octave, for διὰ πασῶν (χορδῶν 
understood. ) 

Διαπατάω, ὥ, fut. iow, to deceive 
egregiously, Plat. Legg.5,p.228. 
Th. διὰ, ἀπατάω. 

Διαπατέω, ὥ, ful. iow, to trample 
down, Polyb. 3, 55, 2. 

Διάπαυμα, τος, τὸ, an interval ; a 
pause: from διὰπαύω. 

(Διάπαυσις, ews, 4, discontinua- 
tion ; intermission, constr. with a 
genit.: subst. of anata, 

(Διαπαύω, fut.adow, to produce in- 
tervals of cessation, or cessation. 
= Διαπαύομαι, Mid. to cease at 
intervals ; to discontinue; to rest 
one’s self, Th. διὰ, παύω. 

Διάπεζος, ov, adj. teaching to the 
feet, or having a border. Th. διὰ, 
πέζα. 

Διαπειλέω, ὥ, fut. iow, to threaten 
violently, or mutually. Th. διὰ, 
ἀπειλέω. 

Atarewaw, &, infin. Att. διαπεινῆν, 
to have excessive hunger ; to vie 
with one another in sustaining 
hunger, Arist. Acharn. 716. some 
prefer the foregoing s. Th. διὰ, 
πεινγάαω. 

Δία πειρῶ, ἃς, 4, an experiment; a 
trial ; a proof. ὅ διάπειραν AaCEry 
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to make an experiment; to try. 

Th. διὰ, πεῖρα. 

(Διαπειράζω, and διαπειράω, fut. 
dow, to try ; to make an attempt, 
or trial—to try a thing, er perish, 
with a genit. to put to the proof ; 
hence, to-endeavour to bribe, or se- 
duce.= Διαπειράομαι, ὥμαι, Mid. 
to experience, Thuc. 6,91. to ex- 
plore, Herodot., with a genit., 3 
14..α. Th. dia, πεῖρα, 

Δὶα πείρω, fut. ἐρῶ, to pierce through 
and through. Th. διὰ, πείρω. 

Διαπέμπω, fut. ψω, to send, or 
convey over, or across—to dis- 
Iniss, send away, or let go —send 
to different places, Herodot. 1, 
84. a.—to bring over.= Mid. 1 
aor. διεπεμι ψάμιην, 8. 8. as μετα- 
πέμπομαι, to send for; to send 
for mutually, Plut. Conviv. 18. 
to send, messengers, πρός τινα, 
Polyb. 1,16, 5. Th. διὰ, πέμπω. 

Διαπενθέω, 3, fut. iow, to mourn in 
deep affliction. Th. διὰ, (πενθέω) 
σέενθος. 

Διαστεπτασ γος, part. perf. pass. of 
διαπάσσω. 

Διαπεπονημένως, adv. laboriously, 
Isocrat.: from part. perf. pass, of 
διαπονέω. 

Διασγέπτω, fut. ψω, to boil tho- 
roughly —to digest perfectly: a 
later form than διαπέσσω,. Th. 
διὼ, πέσττω. ᾿ 

Διάπεραίνω, fut. ανῶ, to bring to an 
end, finish, accomplish—relate 
fully. Th. διὰ (περαίνω), πέρας. 

Διαπερατόω, ὥ, fut. dow, to convey 
to the other side of, or beyond, 
any place —to draw forth, a sword 
--διαπεραιώθη ξίφος, Soph. Aj. 730. 
-the sword was drawn. Th. διὰ, 
(περαιόω, περαῖος) πέρα. 

(Διαπεραίωσις, εως, ἢ, passage; Ccon- 
veyance, Schol. Thuc. 3, 76. 

Διαπέρῶμα, ατος, τὸ, passaze over— 
ἃ narrow passage : from διωπεράω. 

(Διαπερᾶ σιμος, susceptible of being 
passed through, or over. 

Alamepa'w, &, fut. αἴσω, to pass 
through, or over; to cross. Th. 
διὰ, wepdw, 

Διαπερδικίζω, fut. iow, to escape 
-dexterously, lit. like a partridge. 
Th. διὰ, πέρδιξ. 

Δίαπέρθω, fut. ἔρσω, 2 aor. διέπρα- 
θον, to lay totally waste ; to sack, 
Hom. freq. Th. διὰ, πέρθω. 

Διασεσεῖν, 2 aor, inf. of διαπίπτω. 

Διασεσσεύω, see the Att. διαπεττεύω. 

Διαπέσσω, Att. —rrw, fut. dia~ 
πέψω, an older form of διαπέπτω. 
Th. διὰ, πέσσω. 

Aidmére pues (& διαπετάομαι, Hom.), 
1 aor. mid. διεπ'τάμην, poet. to fly 
through; to fly away—to fly 
asunder: from διὰ, πέταμαι. 

Διαπετάννυμι, fut. dow (as from 
διαπετάων, to spread asunder, dis- 
play, expand: from διὰ, πετάν- 
VURAL, 

(Διαπέτεια, ας, ὃ, opening (πόρων) 


ATATI 


of the pores, Eustath.: from Mae 
WET HS. 

(Διαπετὴς, to, adj. expanded. 

Aiamerouas, fut. διαπετήσομαι, and 
διαπτήσομει, 5. 8. in prose as δια- 
πέταμαι: from διὰ, πέτομιαι, 

Διαπεσσεύω,αηά----ττεύω, [μι εύσω, 
to play at dice, or any other 
game; to play out a game— 
to change the position of men 
in a game, resembling Chess, or 
Draughts. Th. διὰ, (πεσσεύω) 
σεσσός. 

Δίωπεύθομιαι, poet. for διαπυνθάνομαι. 

Διαπεφώγημιαι, perf. pass. of διαφω- 
VEQ). 

Διάσεψις, ewe, 4, digestion: subst. of 
διαπέπτω. F 

Διάπηγα, wy, τὰ, small columns 
between larger, LX.X.: from διὰ, 
πήγνυμει. 

(Διάπηγμια, arog, “πὸ, a cross-beam 
placed between, or in— Dimin. 
διαπεγμάτιον, ov, τὸ. 

Διαπήγνυμιι, fut. ξω, δια πηγνύω, δια- 
πήγω, fut. ἕξω, to fasten, or fix be- 
tween ; to fasten together, Luc. 
2,p.175. Th. διὰ, πήγνυμει. 

Διασηδάῳ, ὥ, fut. how, to jump to 
the other side, leap over, or 
through. Th. διὰ, wnddw. 

(Διαπήδησις, ews, i, the act of leap- 
ing through, or over ; in Hippoc. 
improperly for διαπίδυσις, Schn. L. 

Διασπηνηκίζω, διαπηνικίζω, fut. tow, 
the s. of πηνηκίζω, adding, “ com- 
pletely,’ for the s. of διά. 

Διάπηξις, εως, 4, the act of fixing, 
ἅς. as subst. of διαπήγνυμι. 

Δία πταίνω, fut. ava, to fatten tho- 
roughly. Th. διὰ, πιαίνω. ἡ 

Διαπὶ δύσις, ews, 4, the causing to 
ooze, &c. as subst. of διαπιδύω. 

Διαπιδῦω, fut. vow, to cause to 
002e, filter, or pass through. Mid. 
to spurt out; to issue as from a 
spring. Th. διὰ, πιδύω, 

Διαπιέζω, fut. ἔσω ---διαπιθηκίζω, 
Sut. ἰσω ---διαπικραίνω, fut. ανῶ --- 
the ss. of πιέζω, πιθηκίζω, πικραίνω, 
strengthened by διὰ, “ completely,’ 
or “ thoroughly.’ 

Διάπικρος, ov, adj. the ss. of πικρὸς, 
adding ‘exceedingly,’ for the s. 
of διά. 

Avamiumpnus, fut. πρήσω, to burn 
totally ; to set completely on fire. 
met. to incense exceedingly. Th. 
dd, πρήθω. 

Aiawi've, fut. mborees, to drink quite 
up—to drink at intervals- - to 
vie with another in drinking, He- 
rodot. 5, 18.a. Th. διὰ, πίνω. 

Διαπιπράσκω, (Ion. ---σκω) fut. 
άσω, to sell up and down, Plut. 
Th. διὰ, πιπράσκω. 

Δίαπίπτω, fut. διαπεσοῦμιαι, perf. 
διαπέπτωκα, 2aor. διέπεσον, to fall, 
or slip through — to break through 
—to get abroad ; to be rumoured, 
Xen. to escape—to fail, Dionys. 
Antiq.'3, 28. to miscarry, or be 
disappointed—to fall to pieces, 
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to decay, to perish. J διαπέπτωχ ἕ 
σοι λόγος, your reason has failed 
you. ὅ λόγος διέπεσεν εἰς τὸ orpd= 
τευμα, a report was spread in the 
army. Th, διὰ, πίπτω. 

Διαπιστεύω, fut. εύσω, to commit 
earnestly to one’s charge ; to en- 
trust: viz. the ss. of πιστεύω, 
strengthened by διά. J διαπιστεύ- 
ομκαι TOUT, 5. 8. as διαπιστεύεταί 
p40 τοῦτο, this is entrusted to me. 
Th. διὰ, πιστεύω. 

Διαπιστέω, ὥ, fut. icw, to mistrust, 
or disbelieve totally, the ss. of 
ἀπιστέω, strengthened by διά. 

Διαπλανέω, uhe ss. of πλανάω, 
strengthened by διώ. 

Διάπλασις, ewe, ἡ, the giving of a per- 
fect form to any thing—restor- 
ation to its original form, or state, 
as a fractured bone: subst of Sia~ 
πλάσσω. 

(Διώπλασμα, arog, τὸ, any thing 
formed into its present shape. 

(Διαπλασμοὸς, οὔ, ὁ, 5. 8. as διά- 
πλασις. 

(Διαπλάσσω (Att. —drrw), fut. 
άσω, to form into a perfect shape. 
Th. διὰ, πλάσσω. 

(Διαπλαστικὸς, xii, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for forming, 
inthe ss. of διαπλάσσω. 

Διαπλατύνω, the ss. of πλατύνω, 
strengthened by διά. 

Δίαπλέκω, fut. Eo, to interweave ; 
to weave, or twist together—to 
unweave ; to untwist; to set an 
army in disorder, Plut. Antonit, 
46. met. to finish, life, Herodot. 
5, 92. and 6, a. Th. διὰ, πλέκω. 

Διάπλεος, ov, adj. quite full. Th. 
διὰ, πλέος. 

Διασγλέω, fut. εύσομαι, to sail over, 
or through. met. to complete, 
finish, thus διαπλεύσαντες τὸν 
βίον εὖ, having made the voyage 
of life happily. Th. διὰ, πλέω. 

Διάπλεως, ὦ, adj. Att. for διάστλεος. 

Διαπλήθω, fut.row, to be quite full 
of, with a genit. Th. διὰ, πλήθω. 

Διασληκτίζομιαι, fut. ἰσομαι, to 
dispute so as to come to blows; 
to quarrel—to look at a woman 
lasciviously, Plut. Timol. 14. to 
toy with a woman, γυναικὶ, or 
πρὸς γυναικά. Th. διὰ, πληκτί- 
ζομκαι. 

Διαπληκτισμὸς, οὗ, 6, quarrel, &c. 
im the ss. of διωπληκτίζομιαι. 

Διαπληρόω, ὥ, fut. dow, the ss. of 
πληρόω, strengthened by διά. 

Δίαπλήσσω (4τ|.---ππτων, fut. Ew, 
to break to pieces—to cut up into 
pieces, Il. 1, 120.—Pass. to be 
struck with stupor, Epict.33, 13. 
Th. διὰ, πλήσσω. 


| Διαπλίσσω, fut. ίξω, to bend, or 


break asunder. Mid. to stand, or 
walk with the legs much asunder. 
Th. διὰ, πλίσσω. 

Διαστλοκὴ, fis, 4, entanglement ; con- 


+ fusion ; broil—concealed enmity, 


Plut. Th. διὰ, πλέκω. 
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(Διαπλόκινος, ov, adj. 5. 5. as διά- 
πλοκος. 

(Διάπλοκος, ov, adj. interwoven; 
intertwined. 

Δία πλοος, contr. ous, ov, ὃ, a pas- 
Sage, a voyage. — Adj. sailing 
over, backwards and forwards: 
Srom διαπλέω. 

Διαπλύγω, fut. ty, to wash tho- 
Toughly. ΤΆ. διὰ, πλύνω. 

Δδξπλώω, fut. ὥσω, also, διαπλωΐίζω, 
fut. ἔσω, other and later forms of 
διαπλέω.--- Subst. διαπλώϊσις, εως, 
%, the act, &c. ας if subst. of δια- 
πλεω. 

Διῴπγευμα, arog, τὸ, Tespiration ; 
vapour, Hippoc. a wind passing 
through : from διαπνέω. 

(Διάπνευσις, ews, i, 5.5. as διαπγοή. 

(Διαπγευστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or promoting evapora- 
ton, or respiration.—damveveriniy 
φάρμκακον, a diaphoretic medicine, 
Med. writ. 

(Azmi, fut. sicw, to blow 
through ; to blow away —to re- 
cover breath; to revive; to stop 
to take breath.—WMid. to blow, 
intrans. s., to exhale; to emit; 
to lose odour, Xen. Sympus. 2, 25. 
totranspire. Th. διὰ, πνέω. 

(Διαπνοὴ, ἧς, ἢ, Tespiration ; tran- 
spiration; exhalation; eyapora- 
tion: subst. of διαπγέω. 

Διαποδίζω, fut. icw. lit. to measure 
by the foot. met. to examine nar- 
Towly, Polluc. 2, 196.—to leap 
backward and forward, Hesych. 
Th. διὰ, (ποδίζω) ποῦς. 
(Atamodicuis, οὔ, a certain dance. 
Διαποιέω, ὥ, fut. iow, to finish a 
work. Th. διὰ, ποιέω. 
Διαποικίλλω, fut. ra, to variegate ; 
to ornament with various colours; 
to mark with spots, Th. διὰ, (ποι- 
κίλλω) ποικίλος. 

(Διαποίκιλος, ov, adj. variegated ; 
flowered ; diapered, spotted. 

Διαπολεμέω, ὥ, fut. iow, to carry 
on, and end a war, Herodot.7, 
158.f. carry on a war against 
any one, τινὶ, or πρός τινα. GY ὑπὲρ 
τῆς κοιγῆς ἐλευθερίας διεπολέμησαν 
πρὸς τὴν τρρανγίδα, Plat. they 
carried on a war against tyranny 
for the public freedom. § διαπο- 
λεμεῖται πόλεμος, Thuc. 7, 14. 
the war is finished. Th. διὰ, (πο- 
λεμκέω) πόλεμος. 

(Διαπολέμησις, ews, 4, the act of 
carrying on, or of finishing a 
war. 

Διαπολιορχέω, &, fut. iow, to keep 
in a state of continued siege; 
stay out the entire siege, Thuc. 
3,17.: from διὰ, πολιορκέω. 

Διαπολιτεία, ας, 4, political nvalry, 

_ or strife, in a state ; factious 
strife: from διαπολιτεύομαι. 
Διαπολιτεύομκαι, fut. εὐσομαι, to 
take part in the administration of 
political affairs — to contend for 
preeminence asa political leader. 
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$.S8. GS ἀγτιπολιτεύομαι, to be agi- 
tated by party politics and fac- 
tions: from διὰ, πολιτεύομιαι. 

(Διαπολιτευτὴς, οὔ, 6, a political 
opponent. 

Atarcrruus, fut. ολέσω, perf. δια- 
πολώλεκα, to destroy utterly. Th. 
διὰ, (ἀπόλλυμι) ἀπὸ ὄλλυμει. 

Διαπομπεὺς, ἕως, ὃ, a circular mes- 
senger, Thuc. 6, 41. : from %a- 
TEA). 

Διαπορπεύω, fut. edow, to conduct 
through, or to the end in state — 
go in state to the end. Th. διὰ, 
(πομπεύω) πέμπω. 

Διαπομπὴ, ἧς, 4, 8.8. and Th, as 
διαπόμπησις, a circular message, 
Thue. 6, 41. 

(Διαπόμπησις, ews, 4, the act of 
sending across, or away ; dismis- 
sal, &c. as subst. of διαπέμπω. 

(Διαπόμπειμος, ov, adj. transported ; 
fit for transportation, Diod. Sic. 

Διαπονέω, ὥ, fut. iow, to elaborate, 
to bring to perfection with much 
toil ; to perfect — to cultivate la- 
boriously, Polyb. 4, 45, 7. to toil 
in procuring subsistence, to pro- 
cure by toil.== Διωαπονέομκαι, Mid. 
8.8. as the act. obtain by toil and 
exertions, Xen. Gcon.7, 32. to 
exercise one’s self in, or inure 
one’s self to —to make laborious 
efforts, to take excessive pains, 
Xen. Mem.2,1,33.to be earnestin 
any performance, Lac. Rep. 10,7. 
4 διαπονεῖν τὴν τροφὴν, to procure 
subsistence by labour. | διαπονεῖν 
τὴν χώραν, Polyb. 4, 45,7. to cul- 
tivate the land. 4 τοὺς ἀδυνάτους 
διαπονεῖν, Plat. those who are 
unable to support hard labour. 
4 μουσικὴν διαπονηθῆναι τὸν ἄνδρα 
φησὶ, Plut. they say that he has 
cultivated music. ὅ διαπονεῖσθαι 
τινά τινι, to make any one apply 
to any thing. ἅ διαπονηθεὶς, worn 
out by excessive toil. Th, διὰ, 
σογεω. 

(Διαπόνημια, «τος, τὸ, an elaborate 
performance, Plat. Legg. 7, p. 
372. elaboration ; cultivation ; as- 
siduous labour, Crit. p. 52. 

Διαπονηρεύομεαι, to emulate, or con- 
tend with another in wickedness, 
πρός τινα: the s. of πονηρεύομκαι, 
strengthened by διά. ᾿ 

Διαπόγησις, ews, 7, elaboration ; toil; 
exercise ; practice, &c. as subst. 
of διαπονέω. : , 

(Διάπονος, ov, adj. laborious — in- 
ured to toil — worn out by toil. 

Δίωπόντιος, ov, adj. passing over, or 
traversing the sea; beyond the 
sea, transmarine — maritime. — 
διαπόντιος πόλεμος, Polyb. 1, 71, 
7. a war waged beyond the sea. 
-- διαπόντιος στρατεία, ἃ naval ex- 
pedition. Th. διὰ, πόντος. 

(Διαπόνως, adv. elaborately; labo- 
riously : adv. of διάπονος. 

Διασόρευσις, ἕως, 1, the act of tra- 
yersing, or travelling through ; 
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passage. met. the act of traversing, 
α project, 3c.as subst of διαπορεύω. 

Asamopedm, fut. ecw, to bring, or 
convey across, over, or through— 
to cause to pass; to transport.= 
Διαπορεύομαι, Mid. to pass ; to go 
through, to traverse. met. go 
through, relate, Polyb. 16, 26, 2. 
to cross, to traverse, the projects of 
any one, to oppose. Th. διὰ, πορεύω. 

Διωπορέω, ὥ, fut. iow, to be in 
great want, in doubt, in perplex- 
ity, at a loss, or in ἃ state of 
irresolution — διηπορημκένος, and 
δια πορηθεὶς, not knowing what to 
resolve on —Sinzropny.évos, passive- 
ly, controverted, disputed. Th, 
διὰ, (ἀπορέων) ἃ priv. πόρος. 

(Διαπόρημα, ατος, τὸ, ἃ necessity, 
doubt, or perplexity. 

(Διαπόρησις, ews, 4, necessity — 
doubt ; irresolution ; perplexity. 

(Διαπορητικὸς, xi, xv, adj. doubt- 
ing, uncertain, perplexed. 

(Διαπορητικῶς, adv. doubtingly, he- 
sitatingly ; irresolutely. ἅ οὐ δια- 
πορητικῶς, without hesitation. 

Δαπορθέω, s.s.and Th. as διαπέρθω. 

Διαπορθμεύω, fut. eicw, to convey 
from one side to the other; to 
ferry over, to convey by water ; 
to transport; to transmit-—— bring 
a message, Herodot. 9, 4. to trans- 
late into another language. Neut. 
to pass over. Th. διὰ, (πορθμὸς, 
πορθμεύω) πόρος. 

Διαπόρφυρος, ov, adj. mixed with 
purple. Th. διὰ, πορφύρα. 

Διαποστέλλω, fut. 2%, to send 
away—to send off abroad—to 
send off to various places—to 
senda messenger in return, Polyb. 
to send to each other. Th. διὼ, 
(ἀποστέλλω) ἀπὸ, στέλλω. 

Διαποστόλη, ns, ἥ, the sending 
away, and the other ss. as subst. of 
διαποστέλλω. 

Διαποφεύγω, 8. 8. α8 ἀποφεύγω. 

Διαπραγματεύομκαι, fut. εύσομαι, 
to undertake—to go through, or 
examine into diligently, Plat. 
Phed.: from διὰ, πραγματεύομαι. 

Διαπραθέειν, poet. for διαπραθεῖν, in- 
Jin. of διέπραθον, 2 aor. of διαπέρθω. 

Διάπραξις, ews, ἣ, achievement; 
complete performance; fulfil- 
ment: subst. of διωπράσσω. 

Διάπραᾶσις, ews, 4, an entire sale, 
Plut. Sulle, 33.: subst. of διαπι- 
πράσκω, : 

Δίαπρά cow, Alt. διαπράττω, Ion. 
διαπρήσσω, fut. ἕω, to finish, or 
complete ; to bring to a termina- 
tion ; to finish, the day’s fighting, 
Il. ¢, 326. a journey, Od. β, 213. 
and 429. be enabled to finish, 
ἕξ, 197. to settle, Arist. Eq. 93. 
to put an end to; toslay; to de- 
stroy, isch. Pers. 254. and 511. 
= Διαπράττομαι, Mid. 1 aor, διε- 
πραξάμην, to procure for one’s 
self (τὶ πρός τινα, or περί τινος), 
something fromany one —to per- 
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form, Xen. Mem. 2, 8, 13. bring 
about, accomplish, Herodot. 9, 
41. a. m, to manage, undertake, 
and procure, Plat. Gorg. p- 479. 
a. Heind. Constr. as above, also an 
infin. or ὅπως, iva, ὥστε ---ἴο use 
management, set about a busi- 
ness, Thuc. 7, 40. negotiate, 4, 
28. Th. διὰ, πράσσω. 

Δία πρεπὴς, ἕος, adj. excelling ; dis- 
tinguished, Eur. Suppl. 841. pre- 

-eminent, Xen. Mem. 2, 1, 28. 
illustrious. Th. da, πρέπω. 

(Διαπρέπως, adv. of διωπρεπής. — 

(Δίαπρέπω, fut. ta, to signalise 
one’s self, a dat. or genit.—to be 
apparent, Hom. H. Mere. 351. 

Awamper€ela, ας, ἢ, the sending of 
ambassadors to different places, 
or mutually ; a mutual embassy : 
from διαπρεσξεύω. 

Διαπρεσξεύω, fut. εύσω, to send em- 
bassies to different places, or reci- 
procally; to be an ambassador, 
Polyb. 2, 39, 4. = Mid. to send 
an embassy, 1, 11,11. Th. de, 
πρεσξεύω. 

Διαπρήθω, fut. iow, to consume to- 
tally ; todestroy. Th. διὰ, πρήθω. 

Διαπρήσσω, fut. ξω, 1 aor. opt. δια- 
πρήξαιμι, lon. for διαπράσσω. 

Διάπριστος, ov, adj. sawed through : 
from διαπρίω. 

Δί ρίῳ, fut. iow, to saw through. 
= Διαπρίομκαι, Mid. to gnash the 
teeth with rage. Th. da, πρίω. 

(Διαπριωτὸς, τὴ, τὸν, adj. 5. Ss. as 
διάπριστος. 

Διαπρὸ, adv. through and through ; 
totally ; entirely. In Iliad. Wolf. 
as one word. Th. da, πρό. 

(Διάπροθι, Nicand. 5. s. as διαπρό. 

Διαπροστωτεύω, fut. slow, 8. 8. as 
mporrarevw, constr. with an accus.: 
from διὰ, προστατεύω. 

Διαπρύσια, dat. Dor. of διαπρύσιος, 
adverbially, extensively, Pind. 
Nem. 4, 13. 

Aidmpuctoy, adv. far-extending, ad- 
vancing far into, Il. p, 748. pierc- 
ing, loud, the voice, ὃ, 227.: 
neut. of διαπρύσιος. 

Atdmpu cog, ov, and ta, tov, adj. fa-= 
extending — extensive, wide — of 
vast renown, Hom. H. Ven. 19. 
Mere. 336. Etym. akin to dap- 
περές: Th. διὰ, περάω. 

(Διαπρυσίως, the regul. adverb of 
διαπρύσιος. 

Διαπταίω, fut.alow, the s.of πταίω, 
adding ‘totally,’ or ‘ greatly, for 
that of διά. 

Διαπτερόω, ὥ, fut. dow, to furnish 
with plumes, or pinions—tospread 
the wings—to clean out, or tickle 


with a feather. Th. dia, (πτερόω) ΄ 


στέρον. " 
Διαπτερύσσομαι, to flutter to and 
fro: from διὰ, πτερύσσομαι. 
Αιαπτέρωσις, εως, 4, the actof, &c., 
as subst. of διαπιτερίω. 
Δίαπτοέω, poet. διαπτοιέω, ὥ, fut. 
ἤσφω, to scare, or frighten and 
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drive away, Od. σ, 340.= Pass. 
Siamronbelo, part. 1 aor. pass. 
struck with terror, scared away. 
Th. διὰ, πτοέω. 
(Διασπτόησις, poet. διωπτοίησις, ews, 
4, terror ; consternation. 
Διάπτυξις, ews, 4, the act of un- 
folding; developement; expan- 
sion: subst. of διαπτύσσω. 
(Atarriccw, fut. ξω, to unfold; to 
expand — to spread asunder. 
Διάπτυστος, ov, adj. beslavered. 
met. despised; despicable: from 
διαπτύω. 
Δίαπτῦχὴ, ἧς, 7, ἃ roll of a book, 
8.8. as πτυχὴ, Eur. Iph. Aul. 727. 
(Διαπτῦω, fut. iow, to spit upon ; 
to beslaver. met. to spurn ; to dis- 
dain.[Schn. L. P.] Th. Sa, πτύω. 
Δίάπτωμα, arog, τὸ, a fall; a 
fault; an error: from διαπίπτω. 
Δίάπτωσις, ew, 1, the act of fall- 
ing. met. ruin; misfortune—fail- 
ure; error: subst. of διαπίπτω. 


Διαπυέω, ὥ, fut. iow, to suppurate. 


Th. dia, πύος. 


(Διαπύημια, arog, τὸ, the ripeness 


of an abscess. 


(Διαπύησις, ewe, 4, Suppuration. 
(Διαπυητικὸς, x4, κὸν, adj. suppura- 


tive. 


Διαπῦθω, fut. dow, to putrefy to- 


tally. [Schn. L.P.] Th. da, πύθω. 


Διαπυΐσκω, to excite putrefaction. 


Th. διὰ, πύος. 


Διαπυκτεύω, fut. εύσω, to fight with 


any one, τινὶ, or πρός τινα, to con- 
tend; to fight with each other. 
Th. διὰ, πυκτεύω. 


Διαπύλιος, ov, adj. passing through 


gates.— Neut. τὸ διαπύλιον, toll 
paid at the gates of a town. Th. 
did, πυλή. 


Διασυνθάνομαι, fut. πεύσομαι, to 


make strict enquiries ; to enquire 
of each other. Th. διὰ, πυνθά- 
γομκαις 


Δία rues, ov, adj. suppurating. Th. 


διὰ, πύον. 

Διαπυρίζω, fut. iow, to set on fire ; 
to inflame. met. to enrage. Th. 
διὼ, πῦρ. 

(Δία πῦρος, ov, adj. entirely on fire ; 
burning. met. ardent, inflamed, 
with any violent passion. Neut. 
sing. τὸ διάστυρον, warmth, in ora- 
tory, or in writing, vehemence. 

(Ataripsw, ὥ, fut. dow, to set on 
fire—to inflame, 5.5. as διαπυρίζω. 

Διαπυρσαίνω, fut. ανῶ ----διαπυρσεύω, 
fut. εύὐσω, to enlighten by, or 
make signals by torches. = Mid, 
s. 8. the latter 5. Polyb. 1, 19, 7. 
Th. διὰ, (πυρσὸς) πῦρ. 

Διάπυστος, ov, adj, rumoured ex- 
tensively, known by general re- 
port: from διαπυνθάγομαι. 

Διαπωλέω, ὥ, fut. now, to sell off. 
Th. διὰ, πωλέω. 

Διωραίνω, fut. ἄνω, see the more 
common form, διαῤῥαίνω. 

Διαραίρηται, for διήρηται, 8 pers. 
sing. perf. pass. of διαιρέω, 
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Διαραμεένος, part. 1 aor. mid. of 
Ἰαίρω. 

Aidpaccw, or ἀττω, fut. άξω, to 
break through ; to break; to frac- 
ture. Th, διὰ, ἀράσσω. 5 

Διάργεμος, ov,adj.marked withwhite 
spots. Th. διὰ, (ἀργεμὸς) ἀργός. 

Διάρδω, fut. ἄρσω, to water tho- 
roughly. Th. διὰ, ἄρδω. 

Διαρετίζομαι, fut. ίσομιαι, t0 COn- 
tend with any one in virtue. Th. 
διὰ, ἀρετή. 

Δίαρήγνθμι, fut. row, to burst asun- 
der, Il. «, 308. Th. διὰ, ῥήγνυμε- 

Διαρθρόω, a, fut. woo, perf. ake, 
to separate the limbs, joints, or 
members. met. take article by ar- 
ticle, analyse, and so, explain, 
Plat. articulate distinetly, Plut. 
Demosth. 11.—to give an orga- 
nic form —to join by articulation. 
Th. διὰ, (ἀρθρόω) ἄρθρον. 

(Διάρθρωσις, ews, i, separation, ὅτε. 
—explanation, &c. the ss. as subst. 
of διαρθρόω ---- Diarthrosis, or move- 
ablearticulation, permitting motion 
in various directions. ὲ 

(Διαρθρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or skilled in, &c., according to 
the ss. of διαρθρόω. 

Alapt θμέω, &, fut. iow, to count 
outdistinetly, Eur. Iph. Taur.966. 
to reckon up carefully—to dis- 
tinguish, or examine, Plat. Gorg. 
21. Th. διὰ, (ἀριθμέω) ἀριθμός. 

(Διαρίθμησις, ews, 4, distinct, or 
exact enumeration, Plut. compu- 
tation, &c. as subst. of διαριθμέω. 

Ataptordopat, 1 aor. mid. διηριστη- 
σάμην, to contend for superiorit 
in eating, Athen. p.413. Th. διὰ, 
ἄριστον. 

Διὰριστεύομαι, fut. evoouat, ἴο COn- 
tend for preeminence, Longin. 
13.: from διὰ, ἀριστεύομαι. 

Διάρκεια, ας, 4, sufficiency —capa- 
bility of duration—duration ; per- 
sistency, &c. as subst. of διαρκέω. 

Δίαρκέω, fut. ἔσω, 1 aor. διήρκεσα, 
to suffice ; to be sufficient—to be 
equal, or competent to—to pre- 
vail, Pind. Nem. 7, 70. to be 
capable of lasting, or enduring ; 
to be able to hold out—to hold 
out; to last; to subsist; to con- 
tinue. Act. to furnish the means 
of subsistence, schin. Ep. 5. to 
succour (Twi) any one. J διαρκεῖ 
πρὸς τοῦ πένθους τὸ μέγεθος, Luc. 
he is capable of supporting the 
weight of so great an affliction. 
— διαρκεῖ πρὸς τὸν ἄθλον, heisequal 
to the contest. πρὸς ὀλίγον διαρ- 
κεῖν, to last a short time, — οὐ 
διήρκεσε τῷ βίω πρὸς τὸ τοῦ πολέμου 
τέλος, Plut. he did not live to the 
end of the war. { διαρκεῖν εἰς 
τροφὴν, to furnish to his subsist- 
ence. Th. διὰ, ἀρκέω. 

(Δίαρκὴς, toc, adj. sufficing ; suf- 
ficient—equal to; capable of 
holding out —lasting ; durable ; 
of long duration, supplied’ with 
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means of subsistence. Compar. 
διαρκέστερος, Superlat. διαρκέστα- 
τος. 

(Διαρκῶς, adv. sufficiently — perse- 
veringly, and the other signif. of 
διαρκὴς, adverbially. 

Δίαρμα, ατος, τὸ, passage; ἃ sea- 
voyage, Polyb. 10, 8, 2. a ferry, 
Strab. 4, 5, 2. elevation: from 
διαίρω. 

Διάρμκενος, ov, adj. having two sails, 

. δὺς, (ἄρμενον) dow. 

Δίαρμόζω, and διαρμκόττω, fut. dow, 
perf. pass. dsiporpeas, to disjoin ; 
to separate—to fix between, 7, 
p. 209. ἃ. Wytten. or into, Plut.: 
Srom διὰ, ἀρμόζω. 

Διαρπᾶγὴ, ἧς, i, the act of tearing, 
or plundering ; rapine, Polyb. 10, 
16, 6.: subst. of διαρπάζω. 

Aiapralo, fut. Att. dow, later writ. 
aba, perf. διήρπακα, to tear asun- 
der, or in pieces, Il. +, 355. to 
plunder. Th. διὰ, ἁρπάζω. 

Διαῤῥαγὴ, fic, ἡ, the act of breaking, 
&c. as subst. of διαῤῥήγνυμι. 

Διαῤῥαγῆναι, infin. 1 aor. pass. of 
διαῤῥήγνυμιι. 

Διαῤῥαίνω, fut. ανῶ, to besprinkle ; 
to wet thoroughly.—=Mid. imperf. 
διεῤῥαινόμοην, to flow down, Soph. 
Tr. 14, Th. διὰ, ῥαίνω. 

Δίαῤῥαίω, fut. «αίσω, to destroy ut- 
terly, Il. με, 290. = Mid. 5. 5. us 
the act. Th. διὰ, ῥαίω. 

Διάῤῥαμα, τος, τὸ, that which has 
been sewed between, or through : 
from διαῤῥάπτω. 

Διαῤῥαπίζω, fut. iow, to inflict a 
blow on the ear: from διὰ, ῥα- 
πίζω. 

Διαῤῥάστω, to sew through, or be- 
tween. Th. dia, ῥάπτω. 

Aiappérw, fut. 4, to incline from 
one side to another, like a balance. 
Th. διὰ, ῥέπω. 

Διωῤῥέω, fut. εὐσομαι, perf. διεῤῥύη- 
κα (as from διαῤῥυέω), to flow 
through; to leak, Luc. to dis- 
solve. met. fall away, decay — 
to glide from the hold; to slip 
away —escape (τινὸς) any one 
—to pass away rapidly ; to 
perish. = Pass. fut. διωῤῥυήσομαι. 
with τῷ βίῳ, Alian. V.H. 9, 24. 
to be sunk in luxury. {| διεῤ- 
ῥυήκοτα ὑπὸ νόσου, totally ex- 
hausted by the malady.  σμι- 
xpov μὲν ἡμῖν σκαφίδιον διαῤῥεῖ τὰ 
πολλὰ, Luc. for our little skiff 
leaks on all sides. ἅ διαῤῥέειν ὑπὸ 
μαλακίας, or ὑπὸ rey ἡδονῶν, to be 
sunk in luxury, or pleasures. Th. 
διὰ, péw, to “ flow.’ 

Διαῤῥήγνυμιε, or διαῤῥηγγύω, and διαῤ- 
ῥήσσω, fut. διαῤῥήξω,γ 67. διέῤῥηχα, 
break in pieces, break through. = 
Διαῤῥήγνυμιωαι, Pass. to burst asun- 
der, met. burst, with envy, anger, 
&e. Th. διὰ, payer. 

Διαῤῥήδην, adv. in precise terms ; 
clearly ; explicitly: from διερῶ. 

Δδιάῤῥηοξις, tae, ἡ; 5, 5. a8 διαῤῥαγὴ, 
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a breach, Joseph.: subst. of διαῤ- 
piyvupt. 

Διαῤῥήσσω, fut. £0, another form of, 
and 5. 8. as διαῤῥήγνυμκι. 

Διάῤῥησις, εως, ἢ, explicit expres- 
sion: from δερῶ. 

Διάῤῥιμμια, arog, τὸ, the act of toss- 
ing, or movement to and fro, or 
up and down, Xen. Ven. 4.: from 
διαῤῥίπτω. 

Διαῤῥιπίζω, fut. iow, to fan or 
winnow thoroughly; to blow 
about, to scatter, Hesych. Heli- 
odor. 9, p. 430. Th. διὰ, ῥιπίζω. 

Διαῤῥιπτάω, or —éw, &, fut. iow, 
imperf. Ion. διαῤῥίππτασκον, Od. τ, 
575. s. ‘ throw through,’ in use 
only in the pres. and imperf.: a 
form of διαῤῥίπτω. 

Δίαῤῥίπτω, fut. ψω, to throw 
through, between, or from side to 
side—to fling asunder—to toss 
about, or here and there, Arist. 
Thesm. 773. to dissipate, or scat- 
ter.—applarey τὸ ὄμεμμα, Arist. 
Thesm. 655. to look around on 
all sides, Th. διὰ, ῥίπτω. 

(Διάῤῥιψις, ews, 4, the act of tossing, 
ἃς, as subst. of διαῤῥίπτω. 

Διαῤῥοὰ, ὥς, n, s. s. and Th. as 
Sagéoh. 

Διάῤῥοδος,ου, adj. composed in great 
part, or mixed with roses. Th. 
διὰ, ῥόδον. 

Atappon, ἧς, 4, the state of flowing 
through, a flowing ; a flux; ἃ dis- 
charge—ebb and flow—the wind- 
pipe, Eur. Hec. 567. Th. διὰ, 
peo. 

Atappobéw, fut. iow, to rush fu- 
riously through. met. produce by 
clamour and shrieking, sch. 
Theb. 174. ed. Well. Th. διὰ, 
ῥοθέω. 

Διάῤῥοια, ac, is. 8. and Th, as διαῤ- 
poi— Medic. writ., a flux, a di- 
arrhoea. 

Aiappoléw, fut. row, to shoot (an 
arrow) through, Soph. Trach. 568. 
Neut. to rush through with loud 
noise. Th. διὰ, ῥοῖζος. 

Διάῤῥους, ov, 6, a flowing through ; 
a diarrhea. Th. διαῤῥέω. 

(Διαῤῥυδᾶν, Dor for διαῤῥυδᾶεν, neut. 
of διαῤῥυδήεις, econ, εν, adj. taken 
adverbially, flowing through, or 
away, Misch. Choe. 65. 

Δίαῤῥυέω, and διαῤῥυήμι, s. 5. and 
Th. as διαῤῥέω. 

Διαῤῥυῆναι, infin. 1 aor. pass. of 
διαῤῥέω. i 

Διαῤῥυήσομιαι, fut. pass. of διαῤ- 
ῥέω. 

Διαῤῥύπτω, fut. ψω, to clean tho- 
roughly, Gal. Th. διὰ, ῥύπτω. 
Διάῤῥυτος, ov, adj. thoroughly 
watered, Strab. 5, p.327. Th. 

did, pew. 

Διάῤῥυσις, ews, 1, 8.8. and Th. as 
διάῤῥους. 

Διαῤῥύω, μι. ύσω, to draw through. 
Th. διὰ, ἐρύω. 

Δίαῤῥὼξ, ὥγος, adj. riyen, rent 
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asunder, Eur. Iph. Taur. 262.’ 

Srom διαῤῥήγνυμει. 

Δίαρσις, ews, 1, the act of lifting ; 
elevation. ἥ ἐκ διάρσεως μάχη, ἃ 
combat in which the combatants 
struck with the edge of the 
swords, in opposition to ἐκ xara- 
φορᾶς μάχη, or ἐκ διαλήψεως 
μάχη, in which they used only 
the point, Polyb. 2, 33, 5.: from 
διαίρω. 

Δίαρταμέω, ὥ, fut. ἥσω, to cut in 
pieces, Asch. Prom. 1022. to 
mince, or hash: from διὰ, dpra- 
μος. 

Διαρτάω, ὥ, fut. iow, perf. διήρτη- 
xa, to hang up—to separate, 
divide. == Pass. to be hung up, 
Polyb. 34, 9, 10. met. to be in 
suspense, Dionys. Hal. Th. διὰ, 
ὡρταω. 

Διαρτίω, ας, ἣ, by later writ., Nicet. 
An. 4, 6. as subst. of διαρτίζω. 

Διαρτίζω, fut. iow, to form; to pre- 
pare; toarrange. Th. διὰ, ἀρτίζω. 

Διαρύω, s. s.and Th. as διαῤῥύω. 

Διάρχω, to continue, or end the 
office of magistrate. Th. διὰ, 
ἄρχω. 

Διασαίρω, fut. ἀρῶ, 1 aor. διέσηρα, 
perf. διασέσηρα, the 8. of σαίρω, 
strengthened by διά. 

Διασάλακωνίζω, fut.icw, to move 
delicately, or effeminately, Arist. 
Vesp. 1169.: from διὰ, σαλακω- 
vila. 

Διασαλεύω, fut. εὐσω, to agitate 
violently, Polyb. 1, 48, 2. Th. διὰ, 
σαλεύω. 

Διασάττω, fut. ἄξω, to stuff quite 
full, τινός, Th. διὰ, carro. 

Διασάφέω, &, fut. how, to an- 
nounce explicitly, dat. of pers. 
accus. of thing, Polyb. 1, 46, 4. 
to declare, or explain. Th. διὰ, 
σαφής. 

Διασαφηνίζω, fut. ίσω, 5. 5. as δια- 
σαφέω. Th, διὰ, (σαφηνὸς) σαφής. 
(Διασάφησις, εως, i, clear explan- 
ation, &c. as subst. of διασαφέω. 
(Διασαφητικὸς, κὴ, κὸν, adj. explica- 

tive; declaratory. 

Διασεισμὸς, οὔ, ὃ, violent agitation, 
or concussion. met. intimidation, 
the improper use of the influence 
of office, in extortion, peculation, 
&c., in Latin, ‘ concussio,’ also 
in French, “ concussion :’ from 
διασείω. 

(Διάσεισπος, ov, adj. violently agi- 
tated, or shaken about. met. in- 
timidated. 

(Διασείω, fut. εἰσω, to shake tho- 
roughly, or violently. met. to 
agitate, Polyb. 18, 28, 2. to ter- 
rify, intimidate, 10, 26, 4. and 
29, 2, 5..to abuse the influence 
of office by extorting bribes, and 
by peculation. : 

Διασεσηρὼς, part. perf. mid. of δια- 
σαίρω. 3 

Διασεύω, fut. εὐσω, to drive, or 
move rapidly through.—Pass 
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force through, with a genit. Il. o, 
542. rush through, χ, 460. rush 
across, x, 194. Th. διὰ, σεύω. 

Διασήθω, fut. iow, to sift thorough- 
ly. Th. διὰ, σήθω, 

Διασηκόω, ὦ, fut. dow, to weigh; to 
poise. Th. διὰ, (σηκόω) σήκος. 
Διασημιαίνω, fut, ave, to indicate, 
or denote ; to paint out, or show. 
Neut. to manifest itself, appear. 
== Mid. to mark for one’s self; 
to note as asign. Th. διὰ, on- 

μαΐνω. 

Διά σημος, ov, adj. marked, distin- 
guished ; noted — remarkable ; 
illustrious. Th. διὰ, σῆμα. 

Διασήπω, fut. ψω, to reduce to 
total putrefaction. Th. διὰ, σήπω. 

Δία cid, wv, τὰ, festivals of Jupiter, 
Arist. Nub. 408. and 854. [Pros. 
as above, Lex. Malt. Ai— Lev. 
Schn. ed. Pass. citant. Schol. ad 
v. 861.2] Th. Διὸς, gen. of Ζεύς. 

Δίασιγάομαι, fut. ἥσομαι, to pass 
over insilence, Pind. Ol. 13, 130. 
but others read Stacwmacoua, 
Dor. for διασιωπήσομαι, fut. of 
διωσιωπάομαι. 

Διασιλλαίνω, fut. ave, and διασιλ- 
λόω, &, fut. wow, to deride, to 
mock: from διὰ, σιλλαίνω. 

Διασϊμόω, ὥ, fut. dow, the ss. of 
σιμόω, strengthened by διά. 

Διασιτία, ας, 4, arepast at the pub- 
lic cost, Hippocr. Epist. p. 1293. 
Fes. Th. διὰ, σῖτος. 

Atdctwrdo, ὦ, fut. how, to perse- 
vere in remaining silent, Xen. 
Mem. 3, 6,4. Th. διὰ, σιωπάω. 

Alacxaipo, fut.ap%,toskipthrough, 
Apollon. 1, 574. Th. διὰ, σκαίρω. 

Διασκάλλω, fut.ar5,tocutthrough. 
Th. διὰ, σκάλλω. 

Δἵασκανδικίζω, fut. iow, lit. to eat 
the herb (σκάνδιξ), shepherd’s 
needle, also termed Venus’s comb, 
or similar pot-herbs, Athen. 2, p. 
56. but, Arist. Equit. 19. to speak 

~after the manner of Euripides, 
whose mother sold herbs. Th. διὰ, 

"σκάνδιξ. 

Διασκάπτω, ἔξ. ψω, ἴο dig through, 

or into, to undermine. Th. διὰ, 
THAT TO). 

Διασκὰ ρἰφέω, ὦ, fut.now, to scrape 
up the earth with the claws, as 
poultry do. met. to destroy, Iso- 
erat. Areop. 140,10. Coray. Th. 
διὰ, (σκαριφάομαι) σκάριφος. 

Διασκατώμκενος, ἔνη, evov, adj. filthy, 

᾿ as epith. of the Epicur. Phil., Cle- 
mens Alex.: from διὰ, (σκὼρ) σκα- 
52. 

Διασκεδάζω, fut. dow, a form of 
διασκεδάγγυμι. 

Διασκεδάγννυμιι, fut. διασκεδάσω, to 
dissipate, disperse, or scatter. 
met. to destroy, Od. p, 244. 
to disseminate, as a@ rumour. Th. 
διὰ, σκεδάγνυμκι. 

Διασκελίζω, fut. tow, to spread the 
legs asunder. Th. διὰ, σκέλος. 

Διασμεπτικὸς, xi, κὃν, adj. consi- 
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dering attentively — disposed to, 
&e.: from διασκέπτομαι. 


Δίωσκέπτομαι, fut. ψομαι, to look 


into; to examine attentively ; to 
consider; to weigh. Th. da, 
σκέπτομαι. 

Διασκευάζω, fut. dow, to prepare ; 
to arrange; to equip, Thue. 4, 
38, to equip, ina certuin dress, 
Polyb. 14, 1, 13. to prepare a 
piece for the stage, Diodor. Sic. 
1, 5. to prepare and correct 
critically, Wolf. Proleg. Hom. 
Ῥ- 151. et sqq.== Atacuevalonras, 
Mid. 1 aor. Siernevacdpeny, to pre- 
pare, or provide one’s self, with 
clothes, arms, &c. but, also, with 
τὴν οὐσιὰν, Dem. to dissipate his 
fortune. J οὗς εἰς δουλικὰς ἐσθῆτας 
διασκευάζων, Polyb. 14, 1, 19.--- 
γυναῖκες πολυτελῶς Necnevacprévas, 
91, 8, 18.--- ἐλέφαντες διεσκευα- 
σμένοι, 31, 8,11. elephants equip- 
ped for war. Th. διὰ, cxevalw. 

(Διασκευαστὴς, οὔ, 6, one who pre- 
pares, &c. in the ss. of the verb ; 
especially, a critic, or one who 
prepares a literary work, Wolf. 
Prolegom. p. 150. 

(Διασκευὴ, ἧς, ἢ, preparation ; equip- 
ment — attire— ornaments— fur- 
niture; oratorical ornaments, Po- 
lyb. 15, 84, 1.—a solemn feast, 
at which the statues of the Divi- 
nities were placed at table, Ca- 
saub. ad Athen. p.712. any great, 
or expensive display, or prepara- 
tion. - 

Διασκευωρέω, &, fut. how, the ss. of 
σκχευωρέω, strengthened by διά, 

Διάσκεψις, ews, 4, close examina- 
tion, or inspection — considera- 
tion : subst. of διασκέπτομαι. 

Διασκπέω, ὥ, fut. iow, to adorn com- 
pletely. Th. διὰ, ἀσκέω. 

Διασκηνάω, διασκηνέω, ὥ, fut. iow, 
to fix in cantonments; to go into 
quarters, Xen. Anab. 4, 4, 8. to 
separate from each other, Xen. 
Cyrop. 3, 1, 88. Th. διὰ, σκηγή. 

(Διασκηνόω, &, fut. dow, to pitch 
tents, or fix quarters separately — 
to remove from a tent, or quarter. 

Atacxidynut, 3 pers. plur. διασκιδ- 
γᾶσι, to disperse, Il. ε, 526. poet. 
Th. διὰ, σκίδγημει. 

Διασκηρίπτω, ful. ἰψω, to keep 
asunder by props: from διὰ, cxn- 
ρίπτω. ᾿ 

Διωσκιρτάω, ὥ, fut. iow, to jump, 
or skip through, or asunder. Th. 
did, σκιρτέω. 

Διωσκοπέω, ὥ, fut. now, 5. 5. as διω- 
σκέπτομαι. Th. διὰ, σκοπέω. 

(Διασκοπιάομκαι, ὥμαι, to behold 
surrounding objects from a com- 
manding eminence; to act as a 
spy, Il. x, 388. p, 252. 

Διασκορσίζω, fut. tcw, to fling 
asunder, scatter up and down; 
disperse totally. Th. διὰ, cxop- 
niko. 


(Διωσκορπισμὸς, ov, 6, the act of 
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᾿ flinging, &e. as subst. of δίασκορ- 
milo. ᾿ 

Διασκώπτω, fut. dle, to jest with 
one another, Xen. Cyrop. 8, 4, 
23. Th. διὰ, σκώπτω. 

Δίασμᾶ, «τος, τὸ, a Weaver's warp 
—the commencement of forming 
aweb. Th. %afouas. 

Διασμάω, %, (Ion. ἔων) to wipe out 
thoroughly, or carefully, Hero- 
dot. 2,37. a. met. efface, annul. 
Th. διὰ, σμάω. 

Δίασμήχω, fut. ἕω, ἴο τὰ, or wipe 
out. met. efface. Th. διὰ, σμήχω.- 

Δασμτλεύω, fut. evow, to polish 
thoroughly. met. to perfect. Th. 
διὰ, σμιλεύω. 

Διασμύχω, fut. ξω, to smoke tho- 
roughly. Th. διὰ, cuiyw. 

Διασοξέω, &, fut. iow, to drive, or 
scare quite asunder, or away; to 
disperse, Plut.—to rouse, excite, 
put in commotion, Alciphron. 
Fragm. 5. Th. διὰ, σοξέω. 

Δίασοφίζομαι, fut. ίσομαι, to speak 
continually in a sophistical and 
captious manner, Arist. Av. 1619. 
Th. διὰ, (σοφίζομιαι) σοφός. 

Διασπαθάω, ὥ, fut. iow, 5. 5. as 
κατασπαθάω, to squander ἃ for- 
tune. Th. διὰ, σπαθάω. 

Δίασπαρακτὸς, τὴ, τὸν, adj. torn in 
pieces; dilacerated: from δια- 
σπαράσσω. 

Δίασπαράσσω, or ἄττω, fut. ἄξω, 
to tear in pieces. Th. διὰ, σπα- 
ράττω. 

Διασπάσιμος, ov, adj. torn asun- 
der, or separated ; susceptible of 
being, &c.: from διασπάω. 

(Διάσπασις, ewe, 1, or διασπασμὸς, 
οὔ, 6, ὅς. as subst. of διασπάω; 
disorder, among troops, Plut. 

(Διάσπασμα, aroc, τὸ, any thing 
torn off, or separated — separa- 
tion —a breach, made by pulling 
things asunder. met. disturbance, 
Plut. ὅ καὶ wire διάσπασμια ποι- 
οὔντες ἐν τῇ φάλαγγι, Plut. not 
breaking the ranks of the phalanx. 

Διασπάω, &, fut. dow, to separate 
forcibly ; to tear asunder; to di- 
lacerate ; to tear in pieces — to 
disturb ranks, or array, Polyb. 1, 
27, 8.—to keep in a disorderly 
state, Herodot. 1, 59. a.— to in- - 
fringe, violate, laws, Xen.—Pass. 
to be torn asunder, &c. met. to 
be distracted, or harassed, by bu- 
siness. J ot ᾿Αχαιοὶ διεσστάσθησαν 
κατὰ πόλεις καὶ κατὰ κωμὰς, Po- 
lyb. 4, 1,5. the Achzans were 
dispersed among the cities and 
villages. — διεσστασ μένοι ταῖς χώ- 
ραις, 5, 2, 3. situated in different 
Places. met. πρὸς τοιαύτας ὑπη- 
ρεσίας διασπώμενος, Luc. 2, p. 82. 
Hemsterh. distracted by such a 
number of duties to be fulfilled. 
Th. διὰ, σπάω. 

Δἵασπείρω, fut. διασπερῶ, perf. διέ- 
σπάρκα, perf. mid. διέσπορα, to 
disseminate widely; to scatter 
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up and down — to disperse. met. 
disseminate, a report, the report. 
Th. διὰ, σπείρω. 

Διασστεύδω, fut. eiow, to excite ; to 
urge on. Newt. to carry on a 
thing zealously, Polyb. 4, 52, 9. 
= Mid. the neut. s., adding, ‘on 
both sides,’ or “ respectively.’ 
Th. διὰ, σπεύδω. 

᾿Διασστλεκόω, ὦ, fut.dow,s.s. as δια- 
μηρίζω. Th. διὰ, (σπλεκόω) πλέκω. 

Διασποδέω, ὥ, fut. iow, to lie with 
woman, accus., Arist. Eccles. 
939, 

Διασπορὰ, ἄς, ἣ, separation; dis- 
persion, &e. as subst. of δια- 
‘FTE. 

(Διασπορεὺς, ἕως, 6, one who scat- 
ters, or disseminates. 

Διασπουδάζω, fut. dow, to strive 
earnestly, or perseveringly; to 
be eager, or earnest, and the 
other ss. of σπουδάζω. Th. διὰ, 
σπουδάζω. 

Διάσσω, Att. διάττω, for the poet. 
διαΐσσω, fut. ἄξω, to rush, shoot, 
or dart through rapidly — ἀστρα- 
πὴ διάττουσα, the rushing light- 
ning — ἀστέρες διάττοντες, the 
meteors called falling stars. Th. 
Oa, ἄσσω, ἀΐσσω. 

Aiacrady, adv. standing asunder, 
at a certain distance from each 
‘other, or (with a dat.) opposite 
each other, Apol. 4, 942.: from 
διίστηρι. 

Διαστάζω, fut. ἄσω, to let drop 
through. Newt. to drop through. 
Th. διὰ, oralo. 

Δίασταθμάομιαι, ὥμαι, fut. ἤσομκιαι, 
to measure out; to distribute by 
regular measurement, Th. διὰ, 
στάθμη. 

Διάσταλσις, ews, ἣ, separation ; 
distinction—alliance ; a conven- 
tion, late writ., as Maccab. 2.: 
subst. of διαστέλλω. 

(Διασταλτικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to, fit for, &c. See the 
ss. of διαστέλλω. 

Διαστὰς, part. 2 aor. of Skornpcs. 
Διαστασιάζω, fut. dow, to produce 
factions; to sow discord; to ex- 
cite revolt. Neut. to be at va- 
riance, Dio Cass. Th. διὰ, στα- 
- σιάζω. 

Δίάστασϊς, εως, ἢ, distance ; inter- 
mediate space—division into two 

. parts—separation; division—dis- 
location. met. discord; dissen- 
sion, Thuc. 6, 18. degeneration, 
" of plants, Theoph. C. Pl. 4, 6.— 
ἐν διωστάσει, Polyb. 1, 18, 4. at 
intervals: subst. of διΐστηρι. 
(Διαστατέω, &, fut. iow, to stand 
asunder; to be separated, or re- 
᾿ mote ; to be at variance. 
(Διαστατικὸς, xi, κὸν, adj. produc- 
ing separation, division, or dis- 
cord. 

(Διάστατος, tn, To, adj. standing 
τ asunder; separate — susceptible 
_of measurement; having dimen- 
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᾿ sions—tpixi διαστωτὸν σῶμα, in 


Geometry, a body having length, 
breadth, and depth, 

Διασταυρόω, &, fut. dow, to place a 
palisade across, Thuc..7, 97.: 
from διὰ, σταυρόω. 

Δίαστείχω, fut. ἕω, to go through ; 
to traverse ; to proceed ; to march 
on. Th. διὰ, στείχω. 

Διαστέλλω, fut. διαστελῶ --- perf. 
διέσταλκα --- aor. διέσταλον --- 
perf. mid. διέστολα --ἴο put asun- 
der, to separate, disjoin—to di- 
late, to open ; hence, met. to dis- 
tinguish, or determine clearly ; 
to fix, or assign, to send messen- 
gers to various places, to enjoin, 
or send word, in LX.X. not in 
the more ancient writ.= Διαστέλ- 
Aojrat, Mid. 1 αον. διεστειλά μην, 
8. 8. as διαστέλλω, to explain, dis- 
cuss, or examine thoroughly ; to 
distinguish and decide, Plat. Reip. 
7. p. 169. Heind. Th. διὰ, στέλ- 
Aw. 

Διάστερος, ov, adj. adorned with 
stars, or sparkling gems, as Luc. 
5, p. 304. Hemster. Th.dd, ἀστήρ. 

Δίάστημα, arog, τὸ, an interval, 
pause, or interstice—an interval, 
in Music—a measure: from δὶ- 
toons. 

(Διαστηματίζω, fut. iow, to inter- 
mit ; to leave a pause, or interval. 

(Διαστηματικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or separated by pauses, 

or intervals— intermittent. 

Δίαστηρίζω, fut. ἕω, to prop, sup- 
port, or confirm thoroughly. Th. 
διὰ, στηρίζω. 

Διαστῆσαι, Laor. inf. of διίστημι. 
Διαστὶ, adv. after the manner of 
Jove. Th. Διὸς, as gen. of Ζεύς. 
Διαστίζω, fut. ξω, to distinguish by 
intermediate marks, or stops. Th. 

διὰ, στίζω. 

Δίαστίλξω, fut. ἔλψω, to shine 
through, to glitter, Arist. Puc. 
509. Th. διὰ, στίλξω. 

Διάστιξις, ews, 4, the act of mark- 
ing, or stopping —interpunction : 
subst. of διαστίζω. 

Διαστοιξάζω, fut. doo, 5.5. α5 στοι- 
ξάζω, adding ‘ between,’ for the s. 
of Bd. 

Δίαστοιχίζομαι, fut. icopas,todraw 
up in ranks ; tosetin order, A’sch. 
Prom. 290. Th. διὰ, (στοιχίζω) 
στείχω. 

Διαστολεὺς, ἕως, i, asurgical instru- 
ment used for dilating parts— 
a sound: from διαστέλλω. 

(Διαστολὴ, ἧς, 4, separation ; divi- 
sion; distinction. met. detailed, 
or clear explanation, Polyd. 1, 
15, 16. dilatation; extension ; 
elongation —duastole, the dila- 
tation of the heart— Gram. the 
lengthening of a short syllable, 
the contrary 8. συστολή --- Music, 
an interval; subst. of διαστέλλω. 

(Διαστόλιον, ov, τὸ, 5. 8. as διαστο- 
λεύς, 
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Διαστόμια, oy, τὰ, Asch. Theb. 
191. the mouth-piece of a bridle 
—Some read διὰ, στόμα. Th. διὰ, 
στόμω. 

Διαστομόω, ὥ, fut. ὥσω,.ἰο open 
something closed, or enlarge an 
aperture — to pierce through and 
open, enlarge, Aristot. H. A. 5, 
92. Th. διὰ, (στομόω) στόμα. 

(Διαστόμωσις, εως, 4, the opening 
of, &c, as subst. of διασπομόω. 

Atarroumtphe, δος, ἢ (μήλη un- 
derst.), 5. 58. as διαστολεύς. 

Διαστρατεύομιαι, fut. εύὐσομκαι, 10 
finish the term for military ser- 
vice — διαστρατευσάμενος, part. 
1 aor. mid. that is a veteran. Th. 
διὰ, (στρατεύω) στρατός. 

Διαστρατηγέω, ὥ, fut. how, to exer- 
cise the office of general; to ac- 
complish by military stratagem, 
Polyb. 22, 22, 9. to make use 
of, ἄς. 16, 37, 1. to resign the 
office of general, or Roman Pra- 
tor: from διὰ, στρατηγέω. 

Διαστρεθλόω, &, fut. dow, to torture 
in every. possible manner. Th. 
διὰ, orpeCrdor. 

Διάστρεμιμια, arog, τὸ, that is dis- 
torted, &c.in the ss. of διαστρέφω. 

Δίαστρέφω, ful. ebw—perf. διέ- 
στρεφα, perf. mid. διέστροφα, to 
distort— to displace— to wrench ; 
to pervert, or alter —to put in dis- 
order, as ranks, Polyb. 2, 30, 4. 
=Pass. perf. διέστραμιμαι, to be, 
&c. the pass. ss. διαστρέφειν τ᾽ ἀλη- 
θὲς, Dem. to alter the truth. J 
μετὰ στρέξλου διαστρέψεις, you 
will become perverse with the 
perverse. ἥ διεστραμικένος τοὺς πό- 
δας, having deformed feet. ἥ δια-- 
στρέφειν ὀφθαλμὸν, to look obligue- 
ly, or squint. Th. διὰ, στρέφω. 

AtacrpoCew, ὥ, fut. iow, to whirl 
through ; to pierce, or rush 
through. Th, διὰ, στροξέω. 

Διαστροφὴ; ἧς, 1, the act of distort- 
ing, &c. in the ss. of the verb; 
distortion; dislocation, Hippoe. 
obliquity — perversion; pervyer- 
sity, Polyb. 2, 21,8. 4 διαστροφῇ 
ὀμμάτων, squinting: subst. of 
διωσπρέφω. 

(Δίάστροφος, ov, udj. distorted ; 
awry. met. perverse. J διάστροφος 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, One who squints. 
Y διάστροφοι φρένες, a wrong turn 
of mind, (| διάστροφος τὸ σῶμα, 
deformed in person. 

Atarrpadwurr, iarrpawiw, fut. ooo, 
to spread out carpets, couches, or 
coverings ; to lay out, or prepare, 
a place for an entertainment, or 
public meeting. Th. διὰ, στρών- 
γυμκι. 

Διάστῦλος, ov, adj. having pillars 
disposed. at certain distances ; 
built according to the kind of in- 
tercolumniation called diastyle, 
viz. pillars, separated by intervals 
of three times their diameter. Th. 
διὰ, στῦλος. 
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(Aiacrrinéw, ὥ, fut. dow, to sup- 
port by pillars placed at certain 
distances, Polyb. 5, 4, 8. 

Διασυγχέω, fut. εὐσω, 5. 5. as 
συγχέω. 

Διασύὕρέω, ὥ, fut. iow, to traduce, 
Pallad. An. 2, 417. 

Διασῦριγμοὸς, οὔ, ὁ, the act of whis- 
tling, &c. as subst. of διασυρίζω. 
Διασυρίζω, fut. tow, to whistle, or 
hiss at; to hiss, or whistle toge- 

ther: from διὰ, συρίζω. 

Διασυρμὸς, ov, 6, the act of tearing 
asunder, laceration—the act of 
drawing through. met. detraction ; 
cutting raillery ; injurious mock- 
ery: subst. of διασύρω. 

(Atacuprinds, x4, κὸν, adj. pertain- 
ing to laceration—capable of la- 
ceration. met. pertaining to de- 
traction, or satirical raillery — 
satirical ; virulent. 

Aiacv'pw, fut. συρῶ, perf. διασεσύρη- 
xa, to pull asunder ; to dislocate ; 
to lacerate. met. to deride, tra- 
duce, or revile. [ Pros. Pres. vlong, 
in perf. short, Schn. L. P.] Th. 
διὰ, σύρω. 

Διασφαγὴ, ἧς, ἣ, or διάσφαγμω, 
τος, τὸ, division forcibly effected, 
a cleft, split, or rent: from δια- 
σφάζω. 

Διασφάζω, fut. ἄξω, to cut asun- 
der; to split, cleave, or rend— 
to cut the throat, to slaughter. 
Th. διὰ, σφάζω. 

Δίασφαιρίζω, fut. iow, to toss a ball 
backward and forward. met. to 
fling as if, &c. to toss about, to 
scatter, Eur. Bacch. 1125. Th. 
διὰ, σφαιρίζω. 

Διασφακτὴρ, ἤρος, 6, that slaughters, 
Antip. Sidon. An. 2, 29.: from 
διασφάζω. 

Διασφαλίζω, fut. iow, the ss. of 
ἀσφαλίζω, strengthened by διά.--- 
Mid. to secure between: from 
διὰ, ἀσφαλίζω. 

Διασφάλλω, fut. add, the ss. of 
σφάλλω, strengthened by διά. Th. 
διὰ, σφάλλω. 

Δίασφὰξ, ἄγος, ἡ, ἃ rent, or chasm ; 
acleft, in a rock that has burst 
asunder ; a deep ravine, Herodot. 
3, 17. a. Th. (διασφάζω) διὰ, 
σφάζω. 

Διασφάττω, 5. 8. as διασφάζω. Th. 
διὰ, σφάττω, 

Διασφενδονάω, fut. ἄσω, and δια- 
σφενδονίζω, fut. iow, to disperse, 
repulse, beat down, or destroy 
with slings—to fling, or tear 
asunder, or in pieces, to dismem- 
ber, by fastening the limbs to 
branches of trees forcibly bent 
down, and then suffered to resume 
their natural position (διασφεν- 
Sovilm), Plut. Alex. 43. Th. διὰ, 
σφενδόνη. 

Διασφετερίζομαι, 8. 8. as σφετερίζο- 
μαι, Philo: from διὰ, σφέτερος. 

Δίασφηκόω, ὥ, fut. ὥσω, to bind 

fast together—to transform into 
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a wasp, Arist. Vesp. 1067. Th. 
διὰ, (σφηκόω) σφήξ. 

Διασφηνόω, ὥ, fut. dow, to cleave 
with a wedge—to split, or force 
asunder. Th. διὰ, σφήν. 

Διασφίγγω, fut. ἕξω, to bind firmly ; 
to squeeze, or press closely, Th. 
διὰ, σφίγγω. 

(Διάσφιγξις, ews, 2, the act bind- 
ing, &c. as subst. of διασφίγγω. 

Διασιχηματίζω, fut. iow, 5. s. as 
σχηματίζω. Th. διὰ, σχῆμα. 

Διασχίδὴς, ἔος, adj. divided forci- 
bly ; cleaved; split: from δια- 
σχίδω. 

Δίωσ χίζώ, fut. ίσω, to split, cleave, 
sever, or divide—to rend, tear 
in pieces, Il. 7, 316. Od. ε, 71. 
Th. διὰ, σχίζω. 

Διάσχιστος, ov, adj. split asunder ; 
cloven: from διασχίζω. 

(Διασχὶς, ίδος, 1, 8.8. as διάσιχισμια. 

(Διάσχἵσις, εως, 4, the act of split- 
ting, &c. as subst. of διασ χίζω. 

(Διάσχισμια, ατος, τὸ, a portion of 
what has been split, or divided. 
—in Music, half a δίεσις. 

Διασιχολέω, ὦ, fut. iow, a stronger 
s. than the simple form ἀσ χολέω. 

Διωσώξω, fut. dow, to save from 
any danger, to preserve, Herodot. 
7, 49. m. Thuc. 7, 53. freq.= 
Διασώξομαι, Mid. to save one’s 
self, escape from, Thuc, 7, 34.—= 
Pass. infin. 1 aor. διασωθῆγαι, to 
be preserved. Th. διὰ, σώζω. 

Διασωστάομκαι, Dor. for διασιωπάο- 
peat, Pind. Ol. 13, 130. Bekh. 

Διασωστὴς, ov, ὃ, one who saves, 
&c. in the ss. of διασώζω : from 
διωσώζω. 

(Διασωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of, or skilled in 
saving. 

Διασώχω, the ss. of σώχω, adding 
‘quite out,’ for that of διά. 

Διαταγεύω, fut. εύσω, to regulate, 
put in order: from διὰ, ταγεύω. 

Διαταγῆ, ἧς, ἣ, 8. 8. as διάταξις. 
subst. of διατάσσω. 

(Διάταγμωα, arog, τὸ, a division into 
tribes, or centuries, or other such 
division of soldiers, or citizens— 
an edict, ordinance, decree, or 
regulation. 

(Ataraxrng, οὗ, 6, or διωτάκτωρ,ορος, 
6, one who orders, or regulates ; 
a master, or chief. 

Διαταλαιπωρέω, ὥ, fut. iow, to en- 
dure long-continued, mental, or 
corporal suffering. Th. διὰ, ra- 
λαιπωρέω. 

Διαταλαντόω, ὥ, fut. ὥσω, to in- 
cline to swing backward and 
forward : from διὰ, ταλαντόω. 

Διαταμκιεύω, fut. vow, to adminis- 
ter; to partition, Plat. Lege. 7. 
p. 356. Heind. Th. διὰ, ταμιεύω. 

Διατάμνω, Herodot.2, 139. a. Jon. 
Sor διατέμνω. 

Διάταξις, ews, 1, regulation ; dispo- 
sition ; arrangement; distribu- 
tion—division, into tribes, eentu- 
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ries, &c.—arrangement in ranks 
—a command, an order, Polyb. 
4, 19, 10.a conyention, 4, 87, ὅ- 
testamentary disposition ; a testa- 
ment: subst. of dardoow. 

Διωταράσσω, Att. —drro, fut. ἄξω, 
to trouble, agitate, or alarm. Th. 
διὰ, ταράσσω. 

(Διαταρα χὴ, ἧς, 4, trouble ; agita- 
tion ; alarm ; commotion ; tumult. 

Διάτασις, ews, 4, tension ; strain ; 
effort—vigour in action ; expres- 
sion, force, in singing, or speaking : 
subst. of διατείνω. 

Δίατάσσω, or διωτάττω, fut. ἄξω, 
—perf. διατέτα χα, to dispuse ; to 
arrange; order,rezulate— appoint, 
enact, or ordain, Hes. Oper. 274. 
—to set in order ; to draw up in 
order of battle; to range each in 
his place—to divide into tribes, or 
centuries. = Διατάσσομαι, Mid. 
to ordain, or decree—to make a 
testamentary disposition, and di- 
rect (περί τινος) with respect to 
anyone. Th. διὰ, τάσσω. 

Διατατικὸς, xi, κὸν, adj. stretched 
out, distended. met. expressive : 
from διωτείνω. 

Διωταφρεύω, fut. evow, to separate 
byatrench; to fortify by trenches. 
Th. διὰ, (ταφρεύω) τάφρος. 

Διαταχέων, adv. and διατάχους, 
very quickly ; suddenly ; instan- 
taneously ; written also separately. 
See διὰ, examp. at adverb. Th. διὰ, 
ταχύς. ἷ 

Δίώτέγγω, fut. ξω, s.s.as τέγγω, 
strengthened by διά. 

Διατέθειεν, for διατεθείησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. opt. of διατίθημοι, 

Διατεθρυμκένως, adv. effeminately ; 
voluptuously ; like a dissolute 
person: from διατεθρυμ μένος, part. 
perf. pass. of διαθρύπτω. 

Δίωτείγω, fut. ενῶ, perf. διατέτακα, 
2 aor. διέτεινον, to stretch out, 
stretch asunder—to distend, ex- 
tend, or strain — retain in a state 
of tension, to keep extended, or 
distended —with εἰς, or πρὸς, to 
extend towards, reach to, attain. 
met. tend to, concern, appertain, 
or relate ἴο. τες Διατείνομαι, Mid. 
1 aor. διετεινάμην, to strain every 
effort, exert one’s self to the ut- 
most, strive earnestly, Xen. Mem. 
4, 2, 22. to hold out towards, as 
weapons, Herodot. 9, 18. a. bend, 
bows, Xen. Cyrop. 1,4, 23. J δια- 
τειναμιένους φεύγειν, Xen. Mem. 
4, 2, 22. using every effort to es- 
cape. Th. διὰ, τείνω. 

Atarerxilo, fut. isw, to separate 
by a wall, fence, enclosure, or 
fortification; to wall, or fortify, 
4, H.A.6,43. Th. did, (τειχίζω) 
τεῖχος. ν 

(Διατείχισμα, ἀτος, τὸ, ἃ wall, or 
other construction, which forms 
a separation, 

Aiare κμιαίρομλαι, Laor. mid. δίετε- 
κρμηράμην, to point out, indicate by 
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marks, designate, Hes. Oper. 396. 
Th. διὰ, τεκμαίρομαι. “ 

Διαωτελευτάω, ὦ, fut. new, to ac- 
complish, complete, Il. +, 90.— 
Neut. to continue, persevere, 
Eur. Heracl. 435.: from διὰ, τε- 
λευτάω. 

Δίάτελέω, fut. tow —perf, διατετέ- 
λεκα, to finish, or accomplish; to 
attain, or reach (ὁδὸν underst.), 
with εἰς, or πρός. ---- Neut. to con- 
tinue, persevere, or remain to the 
end —to persevere in, with a par- 
ticiple. ¥ εὐδαιμόνως τὸν βίον δια- 
τελεῖν, to pass his life happily. 
Ἵ διατελεῖ τετταρακοστὸν ἔτος, 
Plut. he has reached his fortieth 
year. J ἀνυπόδητος καὶ ἀχίτων δια- 
τελεῖς, Xen. Mem. 1, 6, 2. you 
continue to go barefooted and 
without a cloak —Sartaw ποιῶν, 
I continue doing —Xarerst ἔχων, 
he continues having — διατελεῖν 
ἐν εἰρήνη, to continue ‘in peace, 
ἐν ὁδῷ, on his journey —Saredei 
δμκοῖος, he continues everthe same: 

Srom διατελής. 

Δίατελὴς, ἔος, adj. continual ; in- 
cessant ; lasting, ΖΞ . V. H.3,1. 
Th. διὰ, (τελέω) τέλος. 

(Διατελῶς, adv. Ion. διατελέως, in- 
cessantly; perseveringly, Hippuc. 

Δίατέμνω, fut. ἐμῷ, to cut through, 
Il. p, 522. cut up in pieces, par- 
tition. met. to sow sedition, divide 
into factions. Th. διὰ, τέμνω. 

Διατενὴς, é0¢, adj. tending directly 
towards, having a direct relation 
to any object, πρός τι : from δια- 
τείγω. 

Διατερσαίνω, a stronger expression 
than τερσαίνγω, by the s. of διά. 

Διατεσσάρων, in music, a chord of 
four tones. Th. διὰ, τέσσαρες. 

Διατέταγμαι, perf. pass. of δια- 
TATTH, 

Atatérapas, perf. pass. of διατείνω. 

Διατεταμένως, adv. with effort ; 
straining ; strenuously: from the 
part. perf. of διατείνω. 

Alar τραίγω, fut. ave, to bore, or 
pierce through. Th. da, τετραίνω. 

Aldrin; fut. ἥξω, to melt down ; 
to dissolve completely. Th, διὰ, 
τήκω. 

Aiarnpéw, ὥ, fut. iow, to preserve, 
Polyb. 1, 45, 14. maintain, 
watch over, or guard, Polyb. 1, 
7, 7. to observe, as laws. Th. διὰ, 
τηρέω. ‘ 

(Διατήρησις, ews, 1, preservation, 
&c. as subst. of διατηρέω. : 

(Διατηρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of preserving, 
&c., preservative ; observant. 

Διατὶ, adv. why? wherefore? — τὸ 
διατὶ, the cause for which, lit. the 
wherefore. Th. διὰ, τί. ς 

διατὶ θημὶ, fut. διαθήσω (from δια- 
θέω), perf. διατέθεικα ---2 aor. διέ- 
θην, to place asunder; to place 
in different situations, Herodot. 7, 
39. f,— to dispose, to arrange, 
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set in order, or regulate ; to con- 
stitute; to establish and recu- 
late, Xen. Hellen. 6, 4, 30.—to 
manage, to conduct, Thue. 6, 15. 
— to prepare, or dispose, the mind, 
or body ; to produce a favourable, 
or unfavourable disposition, to 
place, in any peculiar state, phy- 
sically, or morally, Wolf. Lept. 
p. 240.—to treat, well, or ill, 
τινὰ, Dem.=Asaribeuat, Mid. to 
dispose of any thing as one’s pro- 
perty; make use of, Xen. Mem. 
1, 6, 13. to expose for sale; to 
sell, Herodot. 1, 1.m. and 8, 155. 
a. alienate, or dispose of ; to ex- 
pend—to make a testamentary 
disposition, bequeath, Polyb. 20, 
6, 5.—to conciliate, to reconcile ; 
to compose, a difference, Xen. 
Mem. 2, 6, 23.—to expose, re- 
late, Polyb. 2, 17, 6. to discuss, 
3, 108, 2. and freq. in such s. 
met, to vent, his wrath on any one, 
16, 1, 2. and 4.— ἀγῶνας διέθε- 
cay, Luc. they established games. 
4 τοὺς ἅπαντας ἀπίστους πρὸς ἡμᾶς 
διατιθέναι, Dem. to make all un- 
faithful to us. 4 ὃν τρόπον ᾽Ορχομε- 
γίους διέθηκε, the manner in which 
he has treated the Orchomenians. 
— Mid. διωτίθεσθαι νόμους, Plat. 
to establish laws. §f ep διατίθε- 
σθαι, Xen. Mem. 2, 6, 23. to ac- 
commodate a difference — διατί- 
θεσθαι ὀργὴν εἴς τινα, to give way 
to anger against any one. {| δια- 
τίθεσθαι λόγους, to arrange and 
deliver a discourse, Polyb. 3, 108, 
2. Pass. κακῶς διατεθεὶς, in a bad 
state of health; also, unfavour- 
ably disposed. Th. διὰ, τίθημι. 

Διατίλλω, fut. 714, to pluck out 
thoroughly. Th. διὰ, τίλλω. 

Ala’ τιλμᾶ, arog, τὸ, that which has 
been plucked; the plucking, 
Paul. Sil, An. 3, 84.: from δια- 
τίλλω. 

Διατιμάω, ὥ, fut.icw, to value, to 
estimate thoroughly. Th, διὰ, τι- 
μάω. 

(Διατί μησις, ἕως, ἥ, estimation ; 
valuation. 

(Διατιμητὴς, οὔ, 6, an estimator; 
an appraiser. 

Διατιμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. estima- 
tive; pertaining to valuation. 

Aidtivaccw, fut. Go, to break asun- 
der, or in pieces, Od. ε, 363. 
shake exceedingly, or backward 
and forward. Th. διὰ, τινάσσω. 

Διατινθαλέος, ἔα, tov, adj. s.s. as 
τιθαλέος : from διὰ, τινθαλέος. 

Διατιτραίνω, Att. fut. avd, and δια- 
τιτράω, fut. iow, 5. 5. as διατετραί- 
yea, Th. διὰ, τιπραίγω, τιτράω. 

Διατλάω, fut. iow, and διάτλημι, 
to suffer; to endure. Th. διὰ, 
(TAdw) τλῆμι. 

Δίατμήγω, fut. io —1 aor. act. 
διέτμηξα ---2 aor. διέτμαγον, poet. 
Hom. s. 5. as διωτέμνω, to cut 
through, Od. 5, 276. to cut into 
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pieces; to cut, split, or furrow — 
to separate, divide, or disperse. 
= Pass. 2uor. διετμάγην, 8 pers. 
plur. διέτμιαγεν, poet. for διετμά- 

' γῆσαν, ina mid. 5. they separated, 
Od. ν, 439. Il. a, 531. became 
divided, 1, 302. and they dis- 
persed, 7, 354. Th. διὰ, τμήγω. 

Διατμίζω, fut. ἔσω, to cause to go 
off in smoke, or vapour. Th. διὰ, 
(ἀτμίζω, ἄτμος) ao. 

Διωτοιχέω, ὥ, fut. ἥσω, 5. 5. as ἀνα- 
τοιχέω, Th. διὰ, τοῖχος. 

(Διάτοιχος, ov, adj. from one wall 
to another. 

Ataroun, ἧς, 4, the act of cutting 
in two, or asunder; incision; di- 
vision; separation, Asch. Theb. 
917. subst. of διατέμνω. 

(Διάτομος, ov, adj. cut into pieces, 
or asunder — divided into two 
equal parts. 

Διάτονος, ov, adj. stretched; strain- 
ed; extended ; in a state of ten- 
sion. met. vehement 5 strenuous ; 
earnest —reaching quite across 
—in music, diatonic —of διάτονοι, 
in architecture, stones that occu 
the whole breadth of the wall: from 
διατείνω. 

Διατοξεύσιμος, ov, adj. within the 
reach of arrows: from διωτο- 
ξεύω. : 

Διατοξεύω, fut. ecw, to shoot an 
arrow quite through.= Mid. con- 
tend in archery, Dio Chrysostom, 
Or. 10. Th. διὰ, (τοξεύων τόξον. 

Διατορεύω, fut. εύσω, and διατορέω, 
ὦ, fut. now, to pierce, or bore 
through. Th. διὰ, (ropéw), τορεύως 

Διατορία, ας, 4, apiercing through, 
&c. as subst. of διατορέω. 

Aid τόρος, ov, adj. piercing through, 
“Esch. Prom. 76. met. penetrat- 
ing, shrill. Pass.pierced through, 
viz. διάτορος (note accent.), Soph. 
(Ed. Tyr. 1034. 

Διατραγῳδέω, ὥ, fut. icw, to bring 
forward in a pompous manner, 
Dem. Cor. p. 232.: from διὰ, 
τραγωδέω. 

Διατρανόω, ὥ, fut. ὥσω, 5, 5. as 
τράγοως 

Διατραχυλίζω, fut. ἰσω, to fling 
headlong: from διὰ, τραχηλίζω. 

Διατρεπτικὸς, xi, κὸν, adj. dissua- 
sive, &c. in the ss. of διατρέπω. 

Διατρέπω, fut. ἔψω, to turn; to 
contort—to pervert—to turn 
away from, frighten from, Polyb. 
2, 47, 8. to dissuade ; to dissuade, 
or make one change his purpose, 
by the effect of shame, confusion, 
perplexity, or consternation. —=Ata- 
πρέπομαι, Mid. to change one’s 
mind, or countenance; to become 
ashamed, or perplexed, confused, 
or struck with consternation ; to 
turn away the face ashamed. 
= Pass. to be in consternation, 
or terror, Polyb. 1, 33, 1. and 
freq. Th. διὰ, τρέπω. 

Δατρέφω, fut. ἔψω, to support, to 
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provide for.== Pass. to be, &c. 
Thuc. 4,39. Th. διὰ, τρέφω. 

Alarpe’ xm, fut. ϑρέξομκαι ---- perf .de- 
δράμηκα. (as from διαδρέμιω) ----ὦ 
aor, διέδραμιον, to run, or sail 
through, Od. y, 177. through, the 
middle of, Thuc. 4, 39. run 
through (met.), enjoy eagerly plea- 
sures, Xen. Mem, 2,1, 31. torun 
across, up and down, or in differ- 
ent directions—to run a race— 
to run from one end to the other — 
flee, or escape; to pass away — 
to elapse, Herodian.—= Pass. to 
be, ὅς, Thuc. 4, 89. Th. διὰ, 
“«ρέχω. 

Διώτρέω, ὥ, fut. ἔσω, 1 aor. διέτρε- 
ga, to run away terrified ; to dis- 
perse, Il. A, 481.. Th. διὰ, τρέω. 

Διωτρέω, &, fut. iow, to trans- 
pierce ; to bore through. Th. da, 
TPE. 

(Διατρήματα, wy, τὰ, boats for con- 
veying corn by the canals in 
Egypt. 

(Διάτρησις, ews, 4, the act of pierc- 
‘ing through, boring, or making 
holes — an opening ; a_ hole, 
Hipp. 

(Διάτρητος, ov, adj. transpierced ; 
boring ; having holes. 

Διδτρίςὴ, ἧς, ἡ, the act of rubbing, 
or wearing by rubbing—the act 
of passing, or of wasting time, of 
tarrying, or of loitering—loss of 
time; delay; procrastination ; the 
act of dwelling, upon a subject 
— sojourn — abode — pastime; 
amusement, Polyb. 10, 19, 5. 
occupation; zealous, continued 
application to a subject; close 
study—practice, exercise—a phi- 
losophical conversation, or a lec- 
ture —a trade, craft, or profession 
—school and instruction, Plut. 
Dem. 28.—dispute, contention, 
Dionys. Antig. 10, 15. 4 χρόνου 
διατριξὴ, Thuc.3, 38. loss of time; 
delay. ἥ τοῦτο πολλὴν ἔχει διωατρι- 
Gry, Luc. that requires much time 
—SiarpiCiv στοιεῖν τινὶ, to put any 
one off. 4 περὶ τοὺς ἀριθμοὺς δια- 
«ριξὴ, Plat. the study of arith- 
metic. ἵ παρέσχε τοῖς κωμικοῖς 
διατριξὴν, Plut. he furnished an 
occupation to the comic poets: 
subst. of diarpiCw. 

Aiarpi Cw, fut. ibw—perf. Saré- 
appa —l1 aor. διέτριψα, lit. to 
rub between, or upon, Aristot. H. 
4.6, 17.—to rub, er bruise into 
small pieces, Il. A, 847. to wear 


down, or out; hence, to consume,” 


waste, or expend —to pass, or 
lose time ; to loiter, +, 150. — 
to delay, put off, or procrastinate, 
Apollon. 2, 883. to protract ; to 
delay, or retard, Il. 3, 42. to hin- 
der, prevent, with 2 accus. Od. 8, 
204—to dwell, upon a subject — 
to abide ; tosojourn ; to live, with 
any one, Herodot. 1,24, a.—to ex- 
ercise, or practise; to apply zea- 
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lously and perseveringly to.a sub- 
ject, or pass the time practising, 
with πρός τινι, περί τι, rarely πρός 
τι.--- Att. often with a part. (χρό- 
νον underst.) as διωτρίξειν μελετῶν, 
to pass the time practising, or 
about, or with something. {| χρή- 
fara διέτριψεν, Theog. 921. he 
wasted his fortune; κάκιστα δια- 
πριξῆναι, Herodot. 7, 120. 7... to 
have become totally ruined. 
4 χρόνον διωτρίθδειν, to waste time, 
or to pass time ; βίον διωτρίξειν, to 
pass one’s life—darpiCov τὰς 
πράξεις, Plut. putting off, ον" caus- 
ing delay in matters of business. 
4 διατέτριφε δεῦρο, Plat. Theat. 3. 
he has put it off until now. ἅ τί 
δεῖ καθ᾽ ἕκαστον λέγοντα διατρίξειν ; 
Isocrat. what necessity is there 
for dwelling on each thing in par- 
ticular? ἥ περὶ ποίησιν καὶ φιλο- 
σοφίαν διατετριφὼς, Abschin. who 
had applied himself to poetry and 
philosophy. Th. διὼ, τρίξω. 

(Atarpiupa, arog, τὸ, an excoria- 
tion caused by the friction of one 
part of the body rubbing against 
another, as between the thighs from 
walking. 

(Alarpimrindg, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of rubbing 
down, wearing, &c. 

Διάτριτος, ov, adj. returning every 
third day, as a tertian fever. 

Διάτριχα, adv. in three different 
ways—in three parts —in triple 
rank. Th, διὰ, τρίχα. 

Atarpori, ἧς, 4, the act of turning, 
or dissuading; change of mind, 
or of countenance — consterna- 
tion, Polyb. 1, 16, 4. perplexity ; 
shame; emotion; compassion, 
Cicer. ad Attic. 9, 18.: 
διατρέπω. 

(Aia’xporos, ov, adj. altered, per- 
verted —different, Eur. Iph. Aul. 
559. 

Διατροφὴ, ἧς, 4, aliment; suste- 
nance, N. T.1, Tim. 6, 8. and 
Plut. maintenance, Diod. Sic.: 
subst. of διατρέφω, 

Διατροχάζω, fut. dow, torun round 
about ; to trot round, Xen. Equit. 
ἡ. τ from διὰ, τροχάζω. 

Δίῳ τρῦ γῖος, ov, adj. ὄρχοι διατρύγιοι, 
Od, », 342. vineyards with barley, 
sown between the rows of vines, 
Damm. Lex, Hom. or in which 
the fruit ripenssuccessively, Schr. 
ed. Pass. who compares ἡ, 124. 
Th, διὰ, τρύγη. 

Διωτρυπάω, ὥ, fut. how, to trans- 
pierce, or bore; to make holes. 
ΤᾺ, διὼ, τρυπάω. 

Διατρύφάω, ὥ, fut. row, to lead ἃ 
luxurious life; to pass one’s en- 
tire life in voluptuous pleasure. 
Th, διὰ, τρυφάω. F 

Διωτρυφεὶς, neut. διατρυφὲν, for δια- 
τρυφθεὶς, part. pass. 1 aor. of δια- 
θρύπτω, 

Δί τρώγω, fut. τρώξομιαι, to gnaw 
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quite through, or nibble into bits; - 
to corrode. Th. διὰ, τρώγω. 

Διαττάω, fut. ἤσω, Att. for διασσάω, 
ito pass through a sieve; to sift. 
Th. διὰ, (σάω, obs.) σήθω. 

Διάττησις, ews, i, ἃ sifting, &c. as 
subst. of διαττάω. 

Διάττω, or διάττω, Att. for διώσσω, 
fut. ξω, to rush through rapidly, 
&e. See διάσσω. 

Διατυπόω, &, fut. dow, to form, 
frame, figure, or portray—to re- 
new—to represent to one’s self, 
Imagine, conceive, or project. 
4 ταῦτα δὴ αὐτῶν διατυπούντων 
(λογίσμω, underst.), Herodian. 4. 
whilst they formed these projects 
among themselves. Th. διὰ, tu#w. 

(Διατύπωσις, ews, 4, formation; 
portraiture — representation—the 
forming a project, or. conceiving 
anidea. “ 

Διαυαίνω, fut. av, to wither totally. 
Th. διὰ, adaive. 

Διαυγάζω, fut. dow, to shine 
through; to shine vividly — to 
sparkle. Act. to enlighten. J gua 
τῷ διαυγάζειν, Polyb. 3, 104, 5. 
at the break of day. Th. διὼ, 
avyale, 

(Διαύγασμα, arog, τὸ, daybreak. 

(Διαυγασμὸς, οὔ, ὁ, light shining 
through any medium, or breaking 
forth, Plut. vivid light. 

(Διαυγάω, fut. dow, and —éw, ὦ, 
fut. icw, 5. 5. as διαυγάζω. 

(Διαύγεια, ας, 4, a shining through 
—an opening admitting light. 

Atauyiis, έος, adj. shining through ; 
splendid; brilliant; shining, Cal- 
lim. Lavaecr. Pallad. 21. 

(Atavyia, ag, 7,8. s. as διαύγεια. 

(Διαύγιον, ov, τὸ, dim. the last 5. 
of διαύγεια. 

Διαυθεντέω, ὥ, fut. cw, to know 
authentically: from διὰ, αὐθέντης. 

Διαυθαίρετος, ov, adj. chosen by 
one’s own free choice. Th. dd, 
αὐτὸς, αἱρέω. 

Διαύλειον, ov, τὸ, for διαύλιον, 

Διαύλιον, ov, τὸ, a piece played on 
the flute between the chaunting of 
the Chorus. Schol. Arist. Ran. 
271. Th. διὰ, αὐλός. 

Διαυλοδρομκέω, ὥ, fut. how, to run 
the double course in a foot-race, 
called δίαυλος. Th. δίαυλος, dpa- 
μεῖν, afin. 2 aor. of an obs. form 
δραμκέω, or δρέμιω. : 

(Δίαυλο δρομοος, ov, 6, the person who 
performed the double course. 

Δίαυλος, ov, 6, a narrow pass, or 
strait, Ewr. Troad. 435, the double 
course at a foot-race, which con- 
sisted in running from one barrier 
to another, and back, without stop- 
ping ; hence, the appellation is given 
to a space, consisting of two stadia, 
twelve hundred feet. met. a jour- 
ney backward and forward—w- 
αὐλοι κυμάτων, the ebb and flow 
of the tide in the Euripus, Eur. 
Hecub, 29, Th. διὰ, αὐλός, 
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Δζαυλωνία, ας, i, ἃ narrow pass be- | 


tween mountains. Th. διὰ, αὐλών. 

(Διαυλωνίζω, fut. iow, to go through 
a narrow pass, or channel. 

Διαυχενίζομιαι, fut. ἰσομιαι, to lift 
up the head and swell out the 
neck — to toss back the head 
proudly. Th. διὰ, αὐχήν. 

(Διαυχένιος, ov, adj. going through 
the neck. 

Διαφαγεῖν, inf. of διέφαγον, assigned 
as 2aor. to διεσθίω, Th. διὰ, φάγω. 

Διαφάδην, or διαφάνδην, adv. Openly : 

from διαφαίνω. 

Aid paiva, fut. avs, act. to shew any 
object among others—to make an 
object visible through any me- 
dium, Plut. to shew clearly, to 
render transparent, Hippoc. Neut. 
to become visible, to appear ; to 
shine ; to sparkle, Callim. to 
shine through; to become visible, 
Xen. Anab. 7, 8, 14. and met. be- 
come evident, Mem. 3, 10, 5. = 
Aidpatvouar, Mid. 2 aor. pass. 
διεφάνην, appear, or be visible be- 
tween, I/. 3, 491. shine brightly, 
Od. +, 379. s.s. as the neut. to 
shine, &c., to appear, to become 
manifest —to be transparent, or 
diaphanous—iae διέφαινε, Hero- 
dot.8, 83.a. the morning dawned 
— ion διαφαινούσης ἡμέρας, 7,219. 
m. it being just now day. Th. διὰ, 
φαίνω. 

(Διαφάνεια, ας, 4, the state of 
shining through—transparency— 
light, or an image passing through 
a transparent body. 

(Ale φᾶνὴς, ἔος, adj shining through; 
diaphanous, transparent; clear; 
bright ; glowing, Herodot. 4, 73. f. 
splendid, met. renowned — evi- 
dent ; manifest. 

(Διαφανία, ag, 4, 8. 8. as διαφάνεια. 

(Διάφανσις, ews, 4, 5.8. as διάφασις. 

(Διαφανῶς, adv. clearly, brightly, 
&c., as adv. of διαφανής. 

(Διάφασις, ews, ἣ, 8. 8. as διαφάνεια. 

Διαφαυλίζω, fut. low, the ss. of 
φαυλίζω, strengthened by διά. 

Διαφαύσκω, fut. adow, perf. διωπέ- 
φαυκα, to shine through ; to shine; 
to become bright, or clear. J Zu 
ἡ μήρη διαφαυσκούση, Herodot.9,44. 
at day-break. Th. διὰ, φαύσκω. 

Διαφεγγὴς, ἔος, adj shining through 
—transparent. Th. διὼ, φέγγος. 

Διαφειμκένος, ov, part. perf. pass. of 
διαφίημι. s 

Διαφερόντως, adv. differently ; ina 
different way — considerably, 
Thuc.1, 88. remarkably, 1, 138. 
eminently ; in a superior, or dis- 
tinguished manner ; preferably. 

“GY μηδὲν διαφερόντως τῶν δούλων, 
Plat. like slaves. J διαφερόντως ἢ, 
more than. ὅ διαφερόντως μᾶλλον, 
much more: from the part. pres. 

_ Of διαφέρω. 

Δαφέρω, fut. Siolow,—1 aor. διήνεγ- 
xa—2 aor. διήνεγκον, to bring, bear, 
or convey through, across, or from 


one place to another—to carry to 
different places, Aristot. to convey 
intelligence, or carry messages— 
to transport; to carry up and 
down, or from side to side; to 
scatter. met. to disseminate, as 
news, Plut. Galb.—to distract, 
and thus console, Eur. Here. fur. 
77.—to put off, defer, or protract, 
Herodot. 1, 74.a. — to pass, like 
διατρίξω ; with βίον, to pass his 
life, Herodot. 1,40. m. and Neut. 
to live, βίον, often wnderst. — to 
differ from another ; to differ, ge- 
nerally impersonally ; hence, to 
surpass, or excel; to have the 
pre-eminence over ; to be remark- 
able—to be remarkably useful 
to, or to contribute ; to import, or 
concern, Eur. Iph. Aul. 1195.— 
Neut. to bear, to endure, Xen. 
Mem. 2,2,5. mostly with ῥᾷστα, 
easily, or χαλεπῶς, with difficulty, 
or repugnance ; support and bring 
to an end, Thuc. 6, 54.==Ataé- 
ρομαι, Mid. fut. διοίσεται, to be 
different, differ, τινός τινι, in any 
thing from any one, or in any 
thing, ἔν τίνι, or ἐπί τινι ; 10 be at 
variance, Xen. Mem. 2,3,1.— 
to be of a different opinion, from 
any one, μετά τίνος or πρός τίνα, 
and, in any thing, τινὲ, or περί 
*woc—also, as the Act., to live, 
Soph. Aj. 511.— to have the ad- 
vantage over, any One, τινὸς, in 
any thing, τινὶ, ἔν or ἐπί tim. 
διαφέρεται 6 λόγος, Plut. the re- 
port is spread. ὅ τὰς ψυχὰς δια- 
φέρειν μετὰ δεῖπνον μήτε πράγμασι, 
pare φροντίσι, Plut. to distract 
the mind after supper neither by 
business nor anxious cares. § δια- 
φέρειν τινός τινι, to be different 
from another in any thing.—da- 
φέρειν τὶ (κατὰ underst.) to differ 
in something. — οὐ διαφέρει, it 
makes no difference, and διαφέρει 
πλεῖστον (κατὰ, wnderst.), it 
makes a great difference. ὅ δια- 
φέρειν τινός τίνι, OF ἔν, OF ἐπί τίνι, 
to excel, or surpass any one ἴῃ ΔΠΥ͂ 
thing. —diapépery τινὸς ἐπὶ σοφία, 
Xen. Mem. 4,22,1. to excel any 
one in wisdom. —7ra τῷ κοινῶ δια- 
φέροντα, Dio Cass. 4, 24. things 
that conduce to the public weal. 
4 ἰδία τι αὑτῷ διαφέρει, Thuc. 3, 
41. he has a private interest 
therein.” ἅ τί & ὑμῖν διαφέρει ; 
Dem. how does that concern you? 
οὐ what difference does that make 
to you?—obdé τι of διέφερε ἀπο- 
θανέειν, Herodot. 1, 85.f. he cared 
not for death, was not afraid of, 
&e.—od τῷ Sea διαφέρει, it con- 
cerns not the God, he takes no 
interest in it. J od διαφέρομκαι, 
Arrian. Epict. 4,4,13. I am not 
concerned. ὅ ῥᾷστα διαφέρειν, 
Xen. to support easily, χαλεπῶς, 

badly. Th. διὰ, φέρω. : 
Δι φεύγω, fut. εὐξομαι, Quor, διέ- 
( 385 ) : 


ΔΙΑΦ 


pevyoy, to flee through, or across ; 
to escape by flight, Hur. Iph. 
Taur. 13826. to effect an escape, 
absol. also an accus.—dapevyer με, 
Plat. Crit. δ. it escaped my no- 
tice, or it happened through my 
negligence. Th. διὰ, φεύγω. 

Διαφευκτικὸς, xii, κὸν, adj. easily 
escaping, fleeting, Luc. Tim. 

(Διάφευξις, ews, 4, the act of flee- 
ing, through, or away ; escape, 
flight, Thuc. 3, 23.: subst. of 
διαφεύγω. 

Διαφῆκα, 1 aor. of διαφίημι. 

Aiapnuilo, fut. iow, to spread_a 
report. = Mid. s. 5. Th. %e, 
(φημίζω) φήμη. 

Διαφθαρτικὸς, κὴ, κὸν, adj. destruc- 
tive: from διαφθείρω. 

Aiapdetow, fut. διαφθερῶ, also δια- 
pleprw — perf. διέφθαρκα --- perf. 
mid. διέφθορα, generally Neut., but 
also Att. Act. to destroy, totally 
ruin. Il. ν, 625. to destroy, slay, 
massacre, Xen. Cyrop. 1, 4, 7. 
to ruin, a marriage, Eur. Alcest. 
326. & Polyb. 1, 7, 11, freq. to 
devastate, lands, Herodot. 1, 36. 
a.m. to alter forthe worse, change, 
Vitiate, deteriorate utterly —to 
pervert, seduce, to debauch — 
corrupt, as by bribes, Herod. 5, 51, 
m.—expend, waste, or dissipate 
(βίον), property—with φρένων, Eur. 
Orest. 291. freq. to derange the 
intellects, s. s. with γνώμην, or 
Linn. = Pass. 1 aor. διεφθάρην, 
part. διαφθαρεὶς, to be corrupted, 
ruined, &c. Th. dia, φθείρω, 

Atapbovéonar, odpat, to be envied, 
and brought to ruin in conse- 
quence, Joseph.? Th. διὰ, φθονέμκαι. 

AlapBopa’, ἂς, 4, destruction ; ruin 
—murder, Soph. Gd. Tyr. 573. 
—vitiation, deterioration — per- 
version—seduction, of a maiden, 
the debauching of youth—cor- 
ruption, of morals—with τῶν 
φρενῶν, derangement of the intel-~ 
lects: subst. of διαφθείρω. 

(Διαφθορεὺς, ἕως, 6, a corruptor ; 
one who seduces, violates, or in- 
Jures, Se. See the ss. of διαφθείρω. 
— διαφθορεὺς, applied to Phedra, 
Eur. Hipp. 680. 

Διαφθορέω, s.s.and Th. as διαφθείρω. 

Διαφίημι, 1 aor. διαφῆκα, to pass 
through, Thuc. 7, 32. — send 
away, Polyb. 2, 54, 14. dismiss, 
9, 109, 13.: from διὰ, ἀφίημι. 

Διαφιλονεικέω, ὥ, fut. iow, to con- 
tend with any one: from διὰ, 
φιλονεικέω, 

Διαφιλοτιμέομναι, οὔμιαι, fut. ἤσομαι, 
to contend through ambition 
(πρός τινα, or τινι), with any one: 
From διὰ, φιλοτιμέομαι. 

Διαφλέγω, fut. ἔξω, to burn com- 
pletely, lian. Epist. 18. Th. 
διὰ. φλέγω. ᾿ 

Δίαφοιξάζω, properly, to inspire 
with prophetic transports. = Pass. 
to be Tee with madness, 
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(vis. like persons inspired), Soph. 
Aj. 332. Th. διὰ, (φοιξάζω) 
φοῖξος. 

Διαφοιτάω, ὥ, Ton, ἕω, fut. iow, to 
go up and down; through (da- 
φοιτέοντες, lon. for Saporrdovres), 
Herodot, 1, 60. f.—to disperse 
and run about on all sides, as 
hunting dogs do seeking game, 
Xen. Venat.3, 3. Th. διὰ, φοιτάω. 

Διάφορα, wy, τὰ, adj. neut, plur. of 
of διάφορος. 

Aldpopa’, ἄς, ἡ, difference —dissen- 
sion ; enmity; quarrel; conten- 
tion, Thuc. 1, 23. the carrying 
on of a lawsuit—profit; advan- 

" tage, 5, 8. as διάφορον ; the ss. as 

‘subst. of διαφέρω. 

Διαφορέω, fut. iow, perf. διαπεφό- 
puna, 8: 8. as διαφέρω, to carry up 
and down; spread far and wide, 
the fame of, Od. 7, 333. to pil- 
lage, Herodot. 1, 88. f. to tear in 
pieces, 7, 10, 8. f.—this form for 
the ss. to digest, and also, espe- 
cially, to discharge by secretion, 
or transpiration ; to transpire. — 
δια φορουμένης αὐτοῦ τῆς χώρας ὑπὸ 
τῶν ληστῶν, Dem. the place being 
pillaged by robbers. Th. da, 
(φορέω) φέρω. 

(Διαφόρημα, ατος, τὸ, that has been 
dispersed, &c. according to the ss. 

_ of the verb. 

(Διαφόρησις, ews, 4, dispersion ; 
scattering—Diaphoresis; evacu- 
ation of humours by the pores; 
transpiration —the ss. as subst. of 

© διαφορέω. 

(Διαφορητικὸς, κὴ, κὸν, adj. diapho- 
retic, facilitating transpiration, 
sudorific, Diaphoretic. 

(Διαφορία, ας, ἣ, 8.8. as διαφόρησις. 

Δία φορος, ov, adj. different; diverse, 
distinguished —remarkable ; ex- 
celling ; eminent; surpassing — 

differing in opinion ; at variance ; 
opposed; hostile; in a state’ of 

. competition with—useful ; advan- 
tageous:; profitable.—Neut. sing. 
τὸ διάφορον, and plur. τὰ διάφορα, 
the ss. of διαφορά ---ἃ reverse, a 
change of circumstances, Thuc. 7, 
75.— interest ; advantage : from 

᾿ διαφέρω. 

(Διαφορότης, ἡτος, ἣ, difference, 
diversity, s.s. as διαφορά. 

(Διαφόρως, adv. differently, &c. as 
adverb of διάφορος. 

Διάφραγμα, aroc, τὸ, a separation 

between two things—the Dia- 

phragm, the midriff: from δια- 
φράγγυμι. 

Διαφράγνυμι, and Att. διαφράσσω, 
διαφράττω, fut. 420 —perf. δια- 
πέφρακα, to place a separation 
between two things—to place a 
barrier, to barricade, fortify, or en- 
Close. Th. διὰ; (φράγνυμιι) φράσσω. 

Διαφραδὴς, ἔος, adj. clearly express- 
ed: from διαφράζω. 

Aja φράζω, fut. dow, 2 aor. poet. 

διεπέφραδον, to relate, and point 


ATAY 
out clearly, Il, v, 340. Th. da, 
φράζω. 

Διάώφρακτος, ov, adj. separated by 
a division; barricaded, or en- 
closed : from διαφράγνυμει. 

(Διαφράσσω, arrw, ful. ἀξω. See 
διαφράγνυμκι. 

Διαφρέω, διαφρῶ, fut. ἥσομιαι, to 
let pass through, Avist. Av. 198. 
Th. διὰ, ppéw, which occurs only 
in compounds, 

Διαφρίσσω, 8. 58. α8 φρίσσω, strength- 
ened by διά. 

Διωφροντίζω, to take care of —think 
of, or occupy one’s self anxiously 
about, Hippoc. p. 280. Fes. to 
contrive, or prepare, lian. 
V. Η. 2,21. Th. διὰ, (φροντίζω) 
φρήν. 

Διαφρουρέω, ὥ, fut. now, to remain 
on guard to the end: from διὰ, 
φρουρέω. 

Διαφρυκτόω, ὥ, fut. ὥσω, 8. 8. as 
διαψηφίζομαι, to giveavote. Th. 
διὰ, φρυχτὸς, κύαμος understood. 

Διαφυὰς, ἄδος, 1, 8. 8. and Th. as 
διαφυή. 

Διαφυγγάνω, 8. 8. as διαφεύγω. 

Διαφυγὴ, ἧς, 1, escape ;, evasion; a 
subterfuge, or means of escape— 
a place of refuge: from διαφεύγω. 

Διαφυὴ, fic, 4, a natural separation, 
such as the knot in the stalk of 
corn —an intermediate body ; a 
partition ; a split—a narrow pro- 
montory : subst. of διαφύω. 

Διαφυλακτικὸς, xi, κὸν, adj. fit for 
preserving, for guarding — ca- 
pable of guarding, &c. preserv- 
ing: from διαφυλάσσω. 

Διὰ φύλάσσω, Att.—arra,fut.afo, 
— perf. διαπεφύλακα, totake care 
of, preserve in safety, Herodot. 8, 
107. m. & Thuc. 2, 65. continue 
to keep, as fidelity, πρός τίνα, 
Polyb. 1, 78, 8. Th. διὰ, φυ- 
λάσσω. 

Διάφυμι, 8. 8. as διαφύομαι, mid. of 
διαφύω. 

Διάφυξις, ews, i, s. 8. & Th. as 
διάφευξις. 

Διαφυράω, ὦ, fut. ἄσω, Ion. cw, to 
knead thoroughly. Th. διὰ, 
φυράω. 

Διαφύσάω, ὥ, fut. ἤσω, to blow 
through—to blow away. Th. 
διὰ, φυσάω. 

(Διαφῦ σησις, ews, i, the act of 
blowing through —a_ blowing 
away —transpiration,  Aristot. 
Probl. 18, 4. 

Διάφῦσις, ewe, i, the state of sprout- 
ing, or growing between, or 
through, Theophrast. H. Pl. 4, 
9, 7.as a bud between the inner 
branch and trunk. s. s.as διαφυή: 
from διαφύω. 

Διαφύσσω, 1 aor. διήφυσα, or poet. 
δ᾽ Ion, διάφυσσα, to pour, or draw 
out, Od. 7, 110. to tear, or pull 
out, flesh, τ, 4560. Th. διὰ, ἀφύσσω. 

Διαφυτεύω, the ss. of φυτεύω, 
strengthened by διά. 

( 386 ) 
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Asay’ w, fut, tow —perf. (in a mid. 
8.) διαπέφῦκα —2 aor. διέφυν 
(from διάφυμι, act. pres. not in 
use). == Mid. διαφύομιαι, to grow 
through —shoot up, or between, 
grow through crosswise, Theo- 
phrast. Ος Pl.3.—to grow with; 
hence, depend on, τινὸς, some- 
thing —to intervene, Herodot. 1, 
61. f. to be different by nature — 
to be expert, or intelligent, Dio 
Cass. Part. perf. act. τὸ διαπεφυ- 
#09, asuperfluoussucker, or shoot; 
a parasitical plant. [Pros.— 1— 
except in the pres. and imperf.] 
Th. διὰ, φύω. , 

Διαφωνέω, &, fut. now, to be dis- 
cordant, or dissonant — to dis- 
agree with; to be at variance, 
τινὶ, with any one—to expire, 
LXX. and Chrysostom. met. to 
be deficient, as to the sum agreed 
upon, Polyb. 22, 26, 23. τὸ 
διαπεφωνημένον, a subject of dis- 
agreement, — διαφωνεῖ τι, all is 
not discharged, Wesseling ad 
Diodor, T. 1. p. 208. Th. διὰ, 
(φωνέω) φωνή. 

(Διαφώνησις, ews, 1, discordance ; 
dissonance—disagreement in opi- 
nion ; dissension ; discord. 

(Διαφωνητικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, tending to, or promoting 
discord, or dissension ; inclined 
to discord ; contentious. 

(Atagavia, ac, 4, 5.5. as διαφώνησις. 

(Διάφωνος, ov, adj. discordant ; 
dissonant—jarring; disagreeing ; 
contradictory ; at variance. 

Διαφώσκω, 8. 8. & Th. as διαφαύ- 
cum: from διὰ, φώσκω. 

Διαφωτίζω, fut. tow, to render lu- 
minous—to illuminate, or en- 
lighten—to bring to light, reveal, 
or disclose — Eccles. writ. to illu- 
mine with divine grace. Th. διὰ, 
(parila) φῶς. 

Διαχάζομαι, to give way, to yield 
—also, but rarely, Act. δια χάζω, 
s.s. Xen. Anab. 4, 8,18. Th. διὰ, 
(χάζω) χάω. 

Διαχαίνω, fut. ave, the 55. of χαίνω, 
strengthened by διά. 

Aiaxdracua, ares, τὸ, that which 
has been loosened, or slackened 
—a space: from δια χαλάω 

Δία χαλάω, fut. dow, to relax; to 
slacken; to loose—to bring into 
a gentle motion, Xen. Eq. 7, 11. 
Th. διὰ, χαλάω. 

Δία χώσκω, 8. 8. as δια χαίνω. 

Διαχειμκάζω, to pass the entire 
winter, to winter, Thuc. 6, 72. 
Th, διὰ, (χειμάζω) χεῖμα. 

Διὰ χειρί α ac, 4, separation; read 
with Blomf. διὰ χερὶ, Asch. S. 
Theb. 771. Th. διὰ, χείρ. 

Δια χειρὶ ζω, fut. iow — perf. διακε- 
χείρικα, to handle, manage, take 
care of, or administer; to trans- 
act. = AiaxepiConat, Mid. to kill 
with one’s own hand, Dionys. 
Antiq. 7, 10. Plut, Herodian. 
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&c. late writ. Th. διὰ, (χειρίζων) 
χείρ. 

(Διαχείρισις, ews, 1, and δια χειρί- 
σμοὸς, οὔ, 6, management of affairs; 
transaction of business; admi- 
nistration. 

Δία χειροτονέω, ὥ, fut. iow, to decide 
by vote, lit. by vote, given by 
lifting the hands. met. to decide 
upon, or determine a doubtful 
question; in late writ. as Dio 
Cass. s.s. as χειροτογέω: from διὰ, 
χειροτονέω. 

(Διαχειροτονία, ας, ἣ, the act of vot- 
ing with uplifted hands, or of de- 
ciding a question by votes. 

Δία χέω, fut. evow, in Epic poet. 
δια χεύω, εύσω ----Ἰ aor. déxeve, to 
pour through, pour out, diffuse, 
spill, orshed— to cutupin pieces, 
and distribute, as a victim sacri- 
Siced, Il. n, 316. and Od. v, 427. 
a 8 pers. plur. 1 aor. διέχευαν, to 
melt down, or dissolve. met. to 
render void, annul, Herodot. 8, 
57.f.— to disperse, scatter, to de- 
stroy, Apollon. 3, 320.= Pass. 
to become dissolved, &c. met. to 
be contented ; to rejoice —diaxe- 
χυμένος (part. perf. pass.) τρυφῆ. 
met. plunged in luxury. lit. over- 
flowing with. {4 νίφας δια χεῖ- 
ται, the snow dissolves. { of 
πόροι δια χέονται, Medic. writ. the 
pores are open. Th. διὰ, χέω. 

Διαχλίδάω, 5. 5. 48 χλιδάω. 

Διαχόω, ὥ, fut. bow, the regular 
Ton. form of δια χώννυμι, Att. Th. 
διὰ, χόω. 

Ata χράομιαι, fut. ἤσομιαι. Ξε: Pass. 
perf. διακέχρημαι--- aor. διέχρὴν 
(from διά χρῆμ), to make use of, 
with a dat. of the object —to ruin; 
spend, waste, or consume—de- 
stroy, kill, an accus. Herodot. 1, 
24. a.m. Theocrit. 15, 54. —sus- 
tain, endure, to be affected by, 
with a dat.—to treat, by late 
writ., as Lucian. Cynic. 1. to 
borrow among themselves, an 
accus. ἥ διαχρῶνται οἴνῳ, they 
make use of wine. δια χρέωνται, 
Herodot. 3, 117. m. they are suf- 
fering a great misfortune. ἥ δια- 
χρᾶσθαι ἑαυτὸν, Xen. Mem. 4, 2, 
17. to put himself to death. Th. 
διὰ, χράομαι. 

Διάχρημεί, 5. 8. as δια χράομαι. 

Διάχρισμια, ἅτος, τὸ, an oitment, 
or salve: from δια χρίω. 

Aiaxpiw, fut. ew, to besmear; 
anoint, or plaster between, or all 
over. Th. διὰ, χρίω. f 

Διάχρῦσοξ, ov, adj. adorned with 
gold, gilt, or embroidered with 
gold. Th. διὰ, χρυσός. ἔ 

Διαχρώννυμι, fut. χρώσω, to paint 
over, to colour. Th, διὰ, χρῤών: 
γυμει. ἱ 

Διάχυσις,εως, ἢ, effusion; diffusion ; 
dilatation; expansion. met. ex- 
pansion of the countenance with 
Joy; satisfaction, Plut. Luculli, 
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21.—the resolution of a swell- 
ing: subst. of δια χύω. 

(Διαχυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, or capable of cheer- 
ing the countenance, or giving sa- 
tisfaction—causing swellings to 
subside— dissolute ; prodigal. 

Διαχύω, fut.tow—perf daxexvac, 
5.8. lit. and met. as δια χέω, and to 
expand; dilate. δια χύεσθαι τῇ 
ψυχῆ, Lucian. Sympos. 18. to have 
the heart dilated with joy. 4] δια- 
κεχυμένος, luxurious; dissolute. 
Th. διὰ, χύω. 

Δια χώννυμοι, Att. later Att.—yowia, 
Ton. reg. διαχόω, ὥ, fut. bow, to 
complete a mound, or dam —to 
separate by, &c. fortify, secure 
by, ἄς. Th. διὰ, (χώννυμι) χόω. 

Διωαχωρέω, ὥ, fut. ἤσω --- μον}. δια- 
κεχώρηκα, to go through—to pass 
current, as coin—to go different 
ways, one at one side, another at 
another, Plut. Q. 8.5, 6. met. 
to succeed, Polyb. 18, 23, 3. 
ἴ κάτω δια χωρεῖ τινὶ, Xen. Anab. 
4, 8, 20. he has a looseness of the 
belly. {4 ῥᾷον δια χωρεῖ, Dion. 52, 
99. he succeeds. Th, διὰ, χωρέω, 

(Διαχώρημα, arog, «τὸ, and δια χώ- 
ρῆσις, εως, 4, excrement; filth—an 
interstice ; an intermediate space 
—a gap; a cleft. 

(Διαχωρητικὸς, κὴ, xdy, adj. easily 
passing through; easily digested 
— laxative. 

Δια χωρίζω, fut. iow, to separate, or 
set apart. Δια χωρίζομκαι, Mid. 
to withdraw: from διὰ, χωρίζω. 

(Διαχωρισμοὸς, od, ὃ, and δια χώρισις, 
εως, ἣ, Separation ; the act of set- 
ting apart. 

(Διαχωριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, fit for, or producing 
separation. 

Διάχωσις, ews, 4, the act of com- 
pleting a mound, &c.: as subst. 
of δια χώννυμει. 

Δίαψαίρω, fut. ἀρῶ, to rub through ; 
Tub out, or rub clean—to blow 
through, Arist. 1714. to fan, air 
—rake up. met. search accurate- 
ly. Th. διὰ, ψαίρω. 

Ata larrw, 8. 8. as ψάλλω. 

Διαψαύω, the ss. of Lato, strength- 
ened by διά. 

Atala, , fut. iow, to hollow by 
rubbing, or scraping ; to scratch 
through, or up. Th. διὰ, ψάω. 

Διαψέγω, fut. ἕω, to blame strong- 
ly. Th. διὰ, ψέγω. 4 

Διαψεύδω, fut. εὐσω, to deceive, 
cheat, or delude.=Atavevdouat, 
Pass. to be deceived ; to be mis- 
taken, or frustrated in one’s ex- 
pectations.—= Mid.'s. s, as ψεύδο- 
μαι, to deceive by falsehood ; to 
lie. Th. διὰ, ψεύδω. 

(Διαψευστὸς, τὴ; τὸν, adj. false, not 
true, invented, 

Διαψηλαφάω, ὦ, fut. new, to feel 
all through. met. examine care- 
fully : from διὰ, ψηλαφάω. 

( 987) 
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Ararbnplloeats fut. ἰσομαι, to vote » 
in regular order by casting the 
ψῆφος into an urn, in contradis- 
tinction to δια χειροτονέω, to “ vote 
by lifting the hands ;’ to vote. Th. 
διὰ, ψῆφος. 

(Διαψήφισις, εως, 4, and διαψηφι- 
σμὸς, οὔ, ὁ, the act of voting. See 
the preceding word. 

Διαψιθυρίζω, fut. iow, to murmur, 
or whisper through; to make a 
low whisper ; to whisper one. with 
another, Polyb. 15, 26, 8, Th. 
διὰ, ψιθυρίζω. 

Διαψυκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for cooling, &c. See the 
verb: from διαψύχω. ‘ 

Διαψῦ χω, fut. ύξω, to refresh; to 
cool—to expose to the air; to 
dry, Thuc. 7, 12. to refresh by 
tepose, food, &c. to revive. Th. 
da, ψύχω. é 

Διάω, to blow through, Od, ε, 478. 
8.8. ὧδ διάημι, The διὰ, do. 

ΔΙΑΊΏ, a supposed Th. for δίαιτα, 
and ἐνδιάω, to live, to dwell. 

Δύξαμος, ov, adj. two-footed, Eur. 
Rhes. 215. Th. δὲς, (βάω, obs.) 
βαίγω. 

Ailaos, ov, adj. twice-dyed pur- 
ple.—Subst. δίξαφος, ov, ἡ (ἐσθὴς 
underst.), a twice-dyed, hence, a 
precious garment. Th. No, βά- 
πτω. 

AiGorla, ας, i, a cloak, large enough 
to be worn double. Th. δὲς, βάλλω. 

(Διξόλιον, ov, τὸ, a double-edged 
weapon, a halberd, or battle-axe- 

(Δίϑολος, ov, adj. thrown twice — 
having two points; two-edged — 
δίξολος χλαῖνα, s. 8. as διξολία. 

AiGog, ov, ὁ, a place, or a line ona 
board resembling ἃ chess-board 
or draught-board, if not a piece 
answering to the king or queen, 
Agath, An. 3, 60. Lea. Malt. 

AiCpayus, eve, υ, adj. consisting of 
two short syllables, ““ἷ, Th. δὲς, 
βραχύς. 

Δίξροχος, ov, adj. twice wetted, or 
steeped. J δίδροχον ἔλαιον, oil from 
the second pressure. Th. δὲς, βρέ- 
χω. 

Διγαμέω, ὥ, fut. iow, to marry a 
second time. Th. δὲς, (γαμέω) γά- 
μος. 

(Διγαμία, as, 1, second marriage. 

Δέγαμμα, the Aolic Digamma, 6, 
Th. δὲς, γάμμια, from its resem- 
blance to.a double Tr. From it the 
Latins formed their letter F. By 
supposing it to have been originally 
prefixed to several words, begin- 
ning with vowels, Bentley explain- 
ed many apparent anomalies in the 
versification of Hom. See at T. 

(Δίγαμιμον, ov, τὸ (στοχεῖον, wn- 
derst.), the Digamma. 

Δίγαμος, ov, ὃ, or 4, one who has 
beentwice married: from διγαμκέω. 

Atyeviig, ἔος, adj. having.a double 
origin —of both sexes, or both 
genders. Th. δὲς, (γόνος) γένω. 
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Δδίγληνος, ov, adj. having two pupils, 
Theocrit. Ep. 6. Th. dia, γλήνη. 
Δίγλυφος, ov, adj. having double 
sculptures, or.engrayings— orna- 
mented with the Diglypb, an or- 
nament of the Doric order of ar- 

chitecture. Th. δὶς, γλύφω. 

Δίψλωσσος, or ὠττος, ov, adj. 
speaking, or understanding two 
languages—double-tongued, de- 
ceitful.— Subst. an interpreter, 
Plut..Them.6. Th. δὶς, γλώσσα. 

Δίγνωμιος, ov, adj. doubtful; un- 
certain. Th. δὲς, γνώμη. 

Asyovia, ας, ἡ, double birth: from 
δίγονος. 

Δέγονος, ov, adj. twice-born, an 
epith. of Bacchus—Xdiyiyos (note 
the, accent.), producing twice. 
Dh. δὶς, γίγνομαι. 

Δίγῦος, poet. δίγυιος, ov, adj. con- 
sisting of two acres. Th. δὲς, γύα. 

AV dayua, arog, τὸ, a lesson, pre- 
cept, instruction, or warning — 
8.8. as διδάσκωλος, Eur. Beller. 
Frag,22.: from διδάσκω. 

(Διδακτήριος, ia, tov, adj. 5. 8. as δι- 
δακτικός. YJ τὸ διδακτήριον, ἃ proof. 

(Διδακτικὸς, xi, κόν, pertaining to, 
or, giving instruction ; Didactic ; 
instructive. 

(Διδαχτὸς, τὴ, τὸν (and with 2 ter- 
min, ov), adj. learned ; instruct- 
ed ; well-informed—to be learned, 
or taught. 

(Δίδακτρον, ov, τὸ, the fees of a 
teacher. 

Aiaxtumatos, ata, ato, a form of 
διδάκτυλος. 

Διδάκσυλος, ov, adj. of two fingers’ 
length, or breadth. Th. δὶς, d4- 
κτυλος. 

Διδάξαι, 1 aor. inf. of διδάσκω. 

Δίδαξις, ews, 4, a teaching 
struction: subst. of διδάσκω. 

(Διδάξομαι, fut. mid. of διδάσκω. 

(ADucxarciov, ov, τὸ, 8. place where 
instruction is given ; a school. 

(Aidacnari’a, ac, ἢ, doctrine; in- 
struction, in such ss. more Att. 
than δίδαξις, or διδαχῇ —a signi- 
fying by words, Aristot. Poet. 19, 


in- 


6. the giving a dramatic piece for | 


representation ; also, the piece 
given for representation, Plut, 
Cimon. 8.; especially, the ‘ Te- 
tralogia,’ four pieces, in contend- 
ing for a prize—didacnaMat, and 
περὶ διδασκαλίων, Registers, in 
which an account was kept of the 


representation, and the success of 


the authors. 

(Διδασκαλικὸς, 2%, κὸν, adj. per- 
taining to instruction—instructive 
—skilled or practised in teach- 
ing.—7d διδασκαλικὸν, the, mode 
of teaching ; the method of. in- 
struction. 

(Διδασκαλικῶς, adv. instructively ; 
expressively, clearly, Polyb. 6, 3, 
5. after the manner of teachers 
— didactically. 

(Διδασκάλιον, ov, τὸ, or διδασκάλιω, 
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wy, 72, the fees, or wages of a 
teacher — science, knowledge, 
Herodot. 5, 58. a. 

(Διδάσκαἄλος, ov, ὃ, ἃ teacher, or 
preceptor —with χοροῦ, expressed, 
or underst., one who gives in- 
struction for the representation 
of a dramatic piece, mostly, the 
author himself. 

Διδωσκέμεν, διδασκέμεναι, Jon. and 
Dor. for διδάσκειν, infin. of δὲ- 
δάσκω. 

Δίδάσκω, fut. ἀξω, and poet. διδα- 
cunrw — perf. δεδίδα χα ---- Ἰ aor. 
ἐδίδαξα, lon. δίδαξα, to teach (τινὰ) 
any one, Od. 5, 488. to teach, to 
do any thing, or, to be, accus. and 
infin. Od. a, 384. teach, any 
thing to a person, 2 accus., of per- 
son and, thing, Il. ψ, 307. to in- 
struct; to inform; to give pre- 
cepts ; to shew—to demonstrate 
to render evident—to give a play 
to be acted, to bring out adrama, 
teach the actors their parts, &e.— 
to bring forward, or out, chanting 
Dithyrambic odes, Herodot. 1,23. 
a.—in the s. of the Mid. to get 
one’s self taught, Hemsterh. ad 
Arist. Plut. p. 4. = Διδάσκομαι, 
Pass.— perf. dediduyat, inf. deds- 
δάχθαι ---Ἰ aor, ἐδιδάχθην, to be 
instructed in, informed of, or to 
learn any thing ; to be acquaint- 
ed with, or experienced in any 
thing. = Mid.—1 aor. ἐδιδαξά μην, 
infin. διδάξασθαι, to learn; to 
obtain information, Arist. Nub. 
127. to get another person taught, 
Xen. Mem. 4, 4, 5. and alsoas the 
Act. toteach. J πόσου διδάσκει ; 
Xen. for how much does he teach? 
J διδάσκειν Spina, to give a play 
to be acted.  ἱπποσύγας ce 
ἐδίδαξαν, Il. ψ, 327. they taught 
you charioteering. J διδάσκεσθαί 
τίνα ime, to get any one taught 
horsemanship. § διδάσκονται τὴν 
ἅλοσιν Σπάρτης, Paus. they learn- 
ed the taking of Sparta. 4 τοὺς 
υἱεῖς διδάσκονται, Plut. they get 
their children instructed. Th. 
(dtm) Sanus. 

(Δίδα χὴ, aig, 4, s. 8. as δίδαξις. 

Διδάχθω, 1 aor. sub. pass. of δι- 
δάσκω. 

Διδέασι, poet. for διδείασι, for δὲ- 
δεῖσι, 3 pers. plur. pres. of δίδη- 


ran 

(Aim, Ion. for ἐδίδη, 3 pers. sing. 
imperf. of δίδημει. 

AV duet, fut. διδήσω (as from διδέω), 
imperf. ἐδίδην, Ton. δίδην, epic and 
poet. for δέω, to “ bind,’ also Att. 
Schef. Greg. p. 619. 

Addaney, for δίδομεν, 1 pers. and 


δίδωμι. 
Aide, Dor. as 2 pers. imperat. pres. 
Pind. Ol. 1, 36. as from δίδοιμει, a 
form of, or for δίδωμι. 
(Aidt, 3 pers. sing., 2 pers. διδοῖς 
(and Sa, poet.), διδοῖσθα, or δίδοι- 
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διδόασι, for διδοῦσι, 3 pers. plur. of 


AEA : 
76a, as from διδόω, or Sidorper, form 
of δίδωμι, from δόω. τ 

(Διδοῖμεν, διδοῖτε, διδοῖεν, for διδοίη-.. 
μεν, &c. the 3 persons plu. opt 
of δίδωμι, from διδόω. 

(Διδοῖς, see διδοῖ, 

Δίδομκεν, inf. poet. for διδόναι, ῬΥ65. 
inf. of δίδωμι. _ 

(Abdou, Ion. for ἐδίδω, 3 pers. sing. 
imperf., and δίδου, for δίδοσο, pres. 
imperat. mid. of δίδωμι... ; 

(Διδόω, fut. διδώσω, a form from 
which some tenses of δίδωμι have 
been formed. 

(Διδοῦναι, poet. Hom. for διδόγαι, 
inf. pres. of δίδωμι. ; 

Διδράσκω, fut. δράσομναι.-- 67. δέ- 
Spana —2 aor. ἔδραν, from δρῆμει 
(more Att. than 1 aor. paca), 
3 pers. plur. ἔδραν, infin. δρᾶναι. 
part. Spas—imperat. δρᾶθι, subj. 
δρῶ, δρᾷς, Spa, optat. Spatny—Ion. 
διδρήσκω, 2 aor. ἔδρην, &c. to run 
away, to escape: it occurs only 
in compos. Th. (Spd) δρῆμει- 

Διδρα χρμιαῖος, a, ον, a form of δί- 
δραχμμος. 

Δίδραχμμον, ov, τὸ, ἃ double drachm. 
Th. δὶς, δραχμή. 

(Δίδραχμος, ov, adj. worth two 
drachms— οἱ δίδρα χρκοι (ὁπλῖται), 
Thuc. 8, 17. soldiers whose pay 
was two drachms per day. 

Διδυμιᾷίγωρ, ορος, adj. concerning 
two men. Th, δίδυμος, ἀνήρ. 

Aidbuaroxos, ov, 4, one that pro- 
duces twins. Th. δίδυμος, TUT OH. 

Δίδυμια ων, ονος, ὃ, or 4, a twin-bro- 
ther, or sister: poet. for δίδυμος. 

Adyusiw, fut. εύσω, to have twin- 
children, LXX. Th. δίδυμος. 

Aupenronog, ov, adj. Ion. for διδυ- 
ματόκος. 

Δίδυμκινος, poet. for δίδυμος. 

Διδυμκογενὴς, 09, or ov, adj. pro- 
duced at a birth of twins. Th. 
δίδυμκος, (γένος) γένω. 

Διδυμκόζυγος, ov, and διδυμιόζυξ, υγος, 
adj. double-yoked—in couples: 
from δίδυμος, ζυγόν. 

Δίδυμιδ θροος, ov, adj. having a 
double voice, an epith. of Echo. 
Nonnus. Th. δίδυμος, Spoog. 

Aidusurumes, ov, adj. sounding 
double : from δίδυμος, κτύπος. 

Δύδῦμος, ov, adj. double; two- 
fold.—poet. two.— Subst. a twin- 
child— οἱ δίδυμοι, the constellation, 
Gemini—the testicles — Neut. 
plur. δίδυμια, twins. Th. δίς. 

(Διδυμότης, nrog, 4, the state of 
being naturally double; double- 
ness — duplicity, Plat. 

Διδυμοτοκέω, &, fut. how, to give 
birth to twins. Th. δίδυμος, tixrw. 

(Διδυμοτόκος, ov, adj. giving birth 
to twins, 

(Διδυμοτοκία, ag, ἢ, the giving birth 
to twins. 

Aidvp.o” χροος, contr. ous, ov, adj. of 
two colours. Th. δίδυμος, χρόα. 

(Aida, 60, ove, ἢ, pr. n. Dido. 

δ δωμὶ, fut. δώσω, from δόω ---- 
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perf. δέδωκα - ἢ aor, ἔδωκα --- 
2 aor. ἔδων, izperf. ἐδίδων, oF 


ἐδίδουν----ὦ aor. mid. 2doanv, imperf. 
or 2 aor. Ion. from δόω, δόσκον, 
Hom., also, a poet. fut. as from 
διδόω, διδώσω, Od. ν, 358. w, 314. 
— See other (dialect. and poet.) 
varieties of tenses in their alphab. 
order, from διδόαμιεν, to διδοῦναι, 
poet. pres. inf.—to give, to be- 
stow ; topresent, or offer, Herodot. 
5, 94. a.—to grant, or permit ; 
to pardon, Xen. Anah. 5, 6, 31. 
— Neut. to give up, or yield, or 
addict one’s self to—give one’s 
self up to, as pleaswre, a dat. only 
in Att. writ. Valcken. adPhen.21. 
—dotvat δίκας, Thuc. 1. 28. to 
submit to trial— to undergo pu- 
nishment— δίκας διδόναι, Herodot. 
1, 2. f. to give satisfaction. — 
ἐδίδωσαν καὶ ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων, 
Heredot, 5, 92. a. they contract- 
ed marriages with one another. 
| διδόασιν ἑαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι, Thuc. 
2, 68. they gave themselves up 
to the Acarnanians. ἡδονῇ δοὺς, 
(ἑαυτὸν, underst.), Eur. Phen. 21. 
having given himself up to joy. 
Th. δόω, δῶ. 

Δίδωρος, ov, adj. of two hands’, or 
palms’ breadth. Th. δὶς, δῶρον. 

Avé, for ede, 3 pers. s. 2 aor. of 
Siw, to “ fear,’ from which δείδω. 

Ate, vocat. of δῖος, godlike. 

Διεθλήθην, ng, , 1 aor. pass. of δια- 
βάλλω. 

Διεγγύα, ag, 4, bail, pledge, on se- 
curity. Th. διὰ, ἐγγύη. 

(Διεγγυάω, &, fut. tow, to give 
bail, pledge, or security, Isocrat. 
p- 629. m. to bail, deliver (τὰ, 
any one) by giving security.—= 
Διεγγυάομαι, Mid. to become se- 
curity ; to make one’s self an- 
swerable; to pledge one’s self, 
engage, or promise. ==Pass. part. 
perf. διεγγυημεένοι, to be released 
on security being given, Thuc. 3, 
70.: from διὰ, ἐγγυάω. ἶ 

(Διεγγύησις, ews, 4, the act of bail- 
ing, &c. as subst. of διεγγυάω. 

Διεγείρω, fut. ερῶ, perf. διήγερκα, 
to awaken, arouse, &c. the ss. of 
ἐγείρω, strengthened by διά. Th. 
διὰ, ἐγείρω. Ὁ 

(Διέγερσις, ews, 1, the act of waking, 
or rousing; excitement. 

(Διεγερτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or capable of exciting. 

Διέγνωκα, perf. act. of διαγιγνώσκω. 

Διεγρηγορέω, ὥ, fut. now, to pass 
the night awake. Th. διὰ, ἐγρη- 
γορέω. 

(Διεγρόμενος, ἡ, ov, adj. by syncope 
for διεγειρόμενος, part. pres. pass. of 
διεγείρω. 

Διεδάσσαο, διεδάσσωτο, for διεδάσω, 
διεδάσατο, 2 and 8 pers. sing. of 
διεδασάμην, Laor. mid of διαδά- 
Comes. 

Διέδεξα, Ton. for διέδειξα, 1 aor. of 
διαδείκγυμοι. 


ΔΙΕῚΙ 


Διέδρα, he fled, or escaped, Dor. 


for διέδρη, 3 pers. s. 2 aor. of διά- 
δρημιι, obs. See διαδράσκω. 

Διέδραμκον, 2 aor. (properly, of δια- 
Speum) of διωτρέχω. 

Διξδρία, ας, 4, dissidence; dissen- 
sion ; enmity : from δίεδρος. 

Διέδριον, and διέδρον, ov, τὸ, a seat 
for two persons. Th. δὶς, (ἕδρα) 
ἕζομκαι. 

(Δίεδρος, ov, adj. sitting apart, or 
Opposite ; disagreeing ; dissen- 
tient ; in opposition ; hostile. 
Subst. ὁ δὲ. s.s. as διέδριον, 

Διέδωκα, 1 aor. of διαδίδωμει. 

Διέεργον, poet. imperf. of διείργω. 

Διεζευγμένως,ααυ. separately : from 
part. perf. pass. of διαζεύγνυμει. 

Διέζωσα, | aor. of διαζώννυμει. 

Διεθεὶς, part. 1 aor. pass. of διίημι. 

Διεθέμην, 2 aor. mid. of διατίθημι. 

(Διέθην, 2 aor. act. of διωτίθημι. 

Διεθρύφθην,] aor. pass. of διαθρύπτω. 

Δίει, 3 pers. sing. pres. of Siw, obs. 
Th. of δείδω, to fear —Net, 2 pers. 
sing. pres. of Serpe. 

Ateid%g,€0¢,ad).transparent ; bright; 
clear ; limpid; evident. 4 τὸ 
διειδὲς τῶν φρενῶν, perspicacity of 
mind, Chrysost.: from διείδω. 

Διεῖδον, see διείδω. 

Διεῖδον, ες, ε, Qaor. inf. διϊδεῖν, as- 
signed as 2 aor. to διοράω (no pres. 
occurs.),to see through, Eur. Med. 
518. perceive, discern, or recog- 
nise; to distinguish. —=delcomar, 
fut. Mid. s. to become visible, or 
conspicuous, its participle diedo- 
μένη πεδίοιο, Apollon. 1, 546. seen 
through the plain — α similar 
form, but poet. in Nicand. s. to 
“be described,’ belongs to δίειμκι. 
Compare διαείδω: from διὰ, εἶδον. 

Διείλεγμιαι, Att. for διαλέλεγμιαι, 
perf. pass. of διαλέγω. 

Διειλέω, &, fut. iow, to unroll; to 
evolve. Th. did, εἰλέω. 

Διείλημιμμαι, perf. pass. of διαλαμ- 

ἄνω. 

Διειλημι μένος, part. perf. pass. of 
dara Cayo. 

(Aseranucévwg, adv. distinctly ; in 
a determined manner ; in precise 
terms: from part. perf. pass. of 
διαλαμιξάγω, 

Διείλησις, εως, , a whirlwind: from 
διειλέω. 

Διείληφα, perf. act. of διαλαμβάνω, 
but? reading, Plat. Lege. 

Διεῖλον, €¢,£, 2 aor. of διαιρέω. 

Δίειλῦω, fut. vow, and διαλύσσω, 
8.8. as διειλέω, to unroll—to wind 
through. Pass. met. to steal 
away, Apollon. 4,35. Th. διὰ, 
εἰλύω. 

Aver, fut. Epic, διείσομιαι, infin. 
διϊέναι, to pass through; to go 
away ; to traverse — Act. to pene- 
trate; to go through, with an 
accus. of the object. met. to go 
through, as a speech, or narration, 
to relate, describe, or expose. 
4 δίεισεν εἰς βάθος, he went to the 
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bottom. {col News, I relate to 
you.—the present has also a future 
signif. Th. διὰ, eer, to ‘go. 

Δίειμκι, to continue, to last, Xen. 
Mem, 2, 1, 24.a.? reading. Th. 
διὰ, εἰμὲν to ‘be.’ 

Aisimoy,. eg, ε, 2 aor. inf. διειπεῖν, 
poet. διαειπεῖν, to converse toge- 
ther, Od. δ, 215. to say fully, de- 
clare positively, Il. x, 425. deter- 
mine, Dem. Lept. p.246. Wolf.= 
Mid. to agree together, no pres. 
occurs: from διὰ, εἶπον. 

Aisipyw, fut. διείρξω, and διέργω, 
fut. ἔρξω, imperf. poet. (or from 
διέργω, imperf. Lon.), déepyov,—to 
keep asunder, separate, I/., 224. 
in subseq. writ. τί τινος, or th ἀπό 
τινος, to hinder, or obstruct {τινὶ 
τὴν ἔξοδον, Polyb. 1, 75, 5.) any 
one’s passage. Pass. to be divid- 
ed, Thuc. 3,107. Th. διὰ, εἴργω. 

Διείρεαι, and διείρεο, see διείρομιαι. 

Διείρηκα, perf. of διερῶ. 

Δγεέρομκαι, poet. διέρομιαι -- Ὥ pers. 
sing. Lon. διείρεαι -- imperat. 2 
pers, sing. Ion. διείρεο, to make. 
close enquiries; to scrutinise. 
Th. διὰ, ἔρομκαι. 

Διειρύω, fut. ύσω, Ion. for διερύω, 
to drag through, or ΔΟΙΟΒΒ -- τὸν 
ἰσθμὸν τὰς γέας διειρύσαι, Herodot. 
7, 24. to drag the ships across 
the isthmus. Construct. also, τί 
τινος, Apollon. 1, 687. Th. διὰ, 
ἐρύω. 

Διείρω, fut. ep, lit. toarrange ina. . 
row, or join together. met. to make 
a continued discourse, λόγους: 
4 ddururoe διείροντες, fingers 
stretched out together. Th. da, 
εἰρω- 

Διειρωνόξενος, ov, 6, or 4, one who 
deceives strangers by a show of 
hospitality, Arist. Ran. 621.: 
from διὰ, εἴρων, ξένος. 

Διεὶς, part. pres. of διΐημει, Singer. 

Διεισδύω, fut. tow, to go through 
and under, τί: from διὰ, εἰσδύγω. 

Διὲκ, prep. before a vowel διὲξ, 
through. Th. διὰ, ἐκ. 

Διεκξαίνω, fut. ξήσομαι, to go out 
through, or from any place. Th. 

. διὼ, ἐκ, βαίνω. 

Διεκξάλλῳω, fut. αλῶ, to fling 
through the midst; to cast 
through ; to carry over— to go 
or lead over, or through, Polyb. 
4, 68,5. Thi διὰ, ἐκ, βάλλω. 

(Διεκβολὴ, fic, ἡ, the act of flinging 
through the midst, or through — 
passage over, or through, Polyb. 
1, 75, 4. 

Διεκδίδωμκει, 5, 8. α5 διαδίδωμιι ; from 
διὰ, ἐκ, δίδωμι. 

Διεκδικέω, ὥ, fut. tow, the ss. of 
ἐκδικέω, strengthened by dd. 

Διεκδρορκὴ, ἧς, 4, excursion — a hos- 
tile incursion, inroad, or irrup- . 
tion; a sally against an enemy : 
from διεκτρέχω. 

Διέκδῦσις, εως, 4, the act of slip- 
ping through. met. a shift, fale 


ATEK 
lacious excuse, or subterfuge: 
subst. of διεκδύω. 

Διεκδύω, fut. dew, to run quite out 
through : from διὰ, ἐκδύω. 

Διέκειτο, 9. pers. sing. imperf. of 
διάκειμαι. 

Διέκερσα, 1 aor. Hel. of διακείρω. 
Διεκθέω, fut. θεύσομιαι, to run out 

. through. Th. διὰ, ἐκ, ϑέω. 

Διεκθορέω, ὦ, fut. iow, and διεκθρώ- 
cxw, to spring out through : from 
διὰ, (ἐκθορέω) ἐκ, ϑρώσκω. 

Διεκλάμπω, fut. ψω, to shine 
through: from διὰ, ἐκ, λάμιπω. 

Διεκπαίω, fut. αἰσω, Att. αἰήσω, to 
break through; to force through. 
== Μῖα. 1 aor. διεκπαισάμοην, 8. 8. 
astheact. Th. διὰ, ἐκ, παίω. 

Διεκπεραίγω, fut. ave, to finish ἃ 
work ; to bring to perfection ; to 
go through: from διὰ, ἐκπεραίνω. 

Διεκπεράω, ὦ, fut. dow, or iow, to 
go through ; to pass; to traverse; 
to perforate: from διὰ, ἐκπεράω. 

Διεκπερδικίζω, the ss. of ἐκπερδικίζω, 
strengthened by διά. 

Διεκπίπτω, fut. ψω, 2.aor. διέκπε- 
σον, part. διεκπεσὼν, to fall into 
the midst—and also, 8. 8. as dsex- 
main. Th. διὰ, ἐκ, πίπτω. 

Διεκηλέω, fut. πλεύσομιαι, to sail 
through, with an accus. Herodot. 
7, 122. a. & 7, 101. a. but, to 
execute the manoeuvre, διέκπλοος, 
6, 12. a. and 6, 15. f. the latter 
s., Thuc. 1, 50.and Polyb. 1, 51, 
9. and 16, 4, 10. Th. διὰ, ἔκ, 
πλέω. 

(Διέκπλοος, contr. διέκπλους, ov, ὃ, 
a sailing through ; a place where 
a passage may be effected, Hero- 
dot. 4, 179. m. 7, 36. m. a pe- 
culiar manoeuvre in naval com- 
bats, which consisted in a ship 
rushing from its line, and foreing 
through that of the enemy, break- 
ing the oars, or otherwise damag- 
ing their ships, turning round, 
making a. similar attack on the 
rear, and regaining its former 
position, in: such s., Herodot. 6, 
12, a. and 8, 9. f. Thuc. 2, 8,9. 
Sf. Thuc, 2, 89, and in no other s. 
in Thuc. Polyb. 16, 4.:14. 

Auxmraw, Ion. for διεκπλέω. 

Διεκπγέω, fut. πνεύσω, to blow, or 
breathe forth; to expire. Th. 
διὰ, ἐκ, πγέω. 

(Διεκπονὴ, ἧς, 1, the act of breathing 
through —expiration. 

Διεκπορεύομιαι, fut. εύσομιαι, the ss. 
of ἐκπορεύομιαι, strengthened by 
διά. 

Διέκπτωσις, εως, ἣ, the act of fall- 
ing through, or into the midst ; 

“the act of forcing through and 
escaping: subst. of διεκπίπτω. 

Alexpéo, fut. ρεύσομιαι, to flow quite 
through ; to filter through. Th. 
διὰ, ῥέω. 

Διέκριθεν, ροθί. [ον διεκρίθησαν, 3pers. 
plur. 1 aor. pass. of διακρίνω. 

Διέκροος, gov, contr, avs, ow, ὁ, the 
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state of running through ; dis- 
charge : subst. of διεκρέω. 

Διεκτέμνω, fut. εμῶ, to cleave 
through, Joseph. Bell. Jud. 3, 10, 
7.: from διὰ, ἐκτέμνω. 

Διεκτρέχω, 2 aor. διέκδραμκον, to τὰ ἢ 
through, or to and fro, Th. διὼ, 
ἐκ, τρέχω, δρέμκω, obs. 

Διεκφεύγω, fut. εὐξω, to escape 
through ; to steal way; to escape. 
Th. διὰ, ἐκ, φεύγω. 

Διελασία, ἀς, 4, or διέλασις, εως, ἣ, 
the act of driving, or forcing 
through ; theact ofriding through, 
or forcing a passage with caval- 
ty ; a cavalcade. Xen. Gc. 4, 8.: 
subst. of διελαύνω. 

Διελαύνω, ἐμ. ἄσω----Ἰ aor. διήλασα 
(ἵππον, or ὄχον, understood), to 
ride, or drive through, the latter 
Il.x, 564. to force through with 
cavalry— to drive (a spear) 
through, Il. a, 448. 4 ἡμέρα 
διήλασε, Eur. Heracl. 788. day 
appeared. Th. διὰ, ἐλαύνω, 

Διελέγχω, fut. Ew, to refute tho- 
roughly, and the other ss. of ἐλέγ- 
χω. Th. διὰ, ἐλέγχω. 

Διελεῖν, 2. aor. inf. of διαιρέω. 

Διελεύσομιαι, fut. of διέρχομιαι. 

Διελήλυθα, perf. mid. of διέρχομαι. 

Διελθεῖν, 2 aor. inf. of διέρχομκαι. 

Διελθέμκεν, poet. for διελθεῖν. 

Αἰμελίσσω, Att. —irrm, fut. iGo, to 
unroll, to unfold. Th. διὰ, ἑἙλίσσω. 

Διελκόω, the 5. of ἑλκόω, strength- 
ened by διά, 

Ateruuopades, οὔ, 6, subst. of διελκύω, 
the act of dragging, &c. 

(Διελκυστίνδα, ἃς, 4, a game which 
consisted in one party endea- 
vouring to pull the other across a 
certain line, Polluc. 9, 112, 

Διελκὕω, fut. dow, und διέλκω, fut. 
ἔλξω, to draw on, through, or 
asunder ; to convey through ; to 
drag along. Plut. Th. διὰ, ἐλ- 
κυω. 

Διελλαμβάνω, fut. λήψομαι, to put 
in confusion: from διὰ, ἐλλαμ.- 
Cava, 

Διελὼν, part. 2 aor. of διαιρέω. 

Alswes, to fly terrified, Il. 1, 475. 
Mid. of Sinus, obs.: akin to Nw, 
διώκω. 

Διεμξάλλω, fut. αλῶ, to throw, 
push, or put through and into: 
from Th. διὰ, ἐμβάλλω. 

Διέμεινα, 1 aor. act. of διαμένω. 

Διέμενος, part. pass. of διΐημι. 

Atenmuévor, fut. eve, the ss. of ἐμιμεέ- 
ym, strengthened by διά. 

Διεμιπίμπλημοι, the ss. of ἐμιπίμιπλη- 
ft, strengthened by διά. 

Attumoraw, ful. iow, to buy up 
wares in different places in order 
to sell again; to sell by retail; 
to vend, Soph. Philoct. 579.: 


from διὰ, ἕν, πολάω. 


Διεμοφαίνω, fut. avd, to let be seen |’ 


through : from διὰ, ἐμιφαίνω, 
Διενεργέω, the ss. of ἐνεργέω, 
strengthened by διά. 
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Διενθυμεέομιαι, the ss. of ἐνθυμιξομκαὶ; 
strengthened by διά. ‘ 

Διενεχθέντες, nom. plur.of dievex Gets, 
part. 1 aor. pass. of διαφέρω. 

Atevevaivro, Ion. for διενενόηντο, 3 
pers. plusq. perf. pass. of διανοέω. 

Atevivoxa, perf. mid. of διαφέρω. 

Διενιαυτίζω, fut.iow, to pass the en- 
tire year in any place, or engaged 
in any work, Herodot. 4, 7. m. 
Th. διὰ, ἐνιαυτός. 

Διενίσταμκαι, to be in opposition 
one to another: from διὰ, ἐνί- 
TTA. 

Δίενος, ov, adj. biennial. Th. δὲς, 
EVYOG. 

Διενοχλέω, &, fut. how, to dissemi- 
nate trouble, or confusion, with a 
dat.: from διὰ, ἐνοχλέω. 

Δίενται, 3 pers. plur. of δίεμιαι. 

Ateyrépevjna, «τος, τὸ, sharpsighted- 
ness, seeing through the very in- 
testines, Arist. Nub. 167. Th. διὰ, 
ἔντερον. 

Διὲξ, for διὰ ἐξ, by; through. Th. 
διὰ, ἐκ, before a vowel, ἐξ. 

Διεξάγω, fut. ἄξω, to lead, conduct, 
or guide through; to guide; to 
direct, or govern—to bring to an 
end, carry through, or terminate 
—to pass one’s life. Th. διὰ, ἐξ, 
ἄγω. 

(Διεξαγωγὴ, ἧς, i, the act of lead- 
ing through ; guidance—thé act 
of carrying through, or conclud- 
ing—the course of life. 

Διεξαιρέω, the ss. of 
strengthened by διά. 

Διεξαΐσσω, fut. até, (Att. διεξάσ- 
ca, or —arrw, {πἰ. ἄξω, also ἄξων, 
to rush out and through. Th. διὰ, 
ἐξ, ἄττω, ἀΐσσω. 

Διέξειμκει, inf. διεξιέναι, to pass 
through, or traverse, a dat., Il. ζ, 
393. to go through with, termi- 
nate. met. go over, or through; 
to discuss—to treat; to recount, 
or recité; to read. Th. διὰ, ἐξ, 
Elis. 

Διεξείργω, to make a separation, 
by placing something between : 
Srom διὰ, ἐξείργω. 

Διεξελαύνω, διεξαλάω, fut. dow, to 
ride through, or drive, Herodot. 
5, 50. a. force a passage; to 

* march an army ; to pursue a fly- 
ing enemy. Th, διὰ, ἐξ, (ἐλάω; 
obs. in the pres.) thavya. 

Διεξέλευσις, ewe, ἣ, 8. 8. as διέξοδος : 
the ss. as subst. of διεξέρχομαι. 

Διεζελεύσομκαι, fut. of διεξέρχομαι. 

Διεξελίσσω, Fut. ελίξω, to separate 
by unrolling : from διὰ, ἐξελίσσω. 

Arskepya Comat, fut. ἄσομαι, to ac- 
complish perfectly—to destroy 
totally: from διὰ, ἐξ, ἐργάζομκαι.. 

Διεξερέομιαι, to enquire closely, Il. 
κ, 402. Th. did; ἐξ, ἐρέοριαι. 

Διεξερευνάω, ὥ, fut. tow, to inves- 
tigate narrowly. Th. διὰ, ἐξ, épev- 
γαω. 

Διεξερευνητὴς, οὔ, ὃ, one who inves- 
tigates, ὅζο, as subst. of διερευνάο). 


ἐξαιρέω, 
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Διεξερσύζω, fut. vow, or διεξέρπω, 
fut. to, to creep, or glide out 
through. Th. διὰ, ἐξ, ἐρπύζω, ἕρπω. 
Διεξέρχομαι, fut. διεξελεύσομιαι 
(from διεξελεύθω, obs.) — perf. 
mid. διεξελήλυθα --- ὦ aor. διεξῆλ- 
Gov, the ss. of ἐξέρχομαι, strength- 
ened by dia—adding ‘through,’ 
or ‘ by,’ as the context directs. s.s. 
as διέξειμι, Th. διὰ, ἐξ, ἔρχομαι. 
Διεξετάζω, fut. dow, to Examine 


thoroughly, and the other ss. of 


ἐξετάζω. Th. διὰ, ἐξετάζω. 

Διεξηγέομιαι, the ss. of ἐξηγέομαι, 
strengthened by διά. 

Διεξῆμκεν, Ion. for διεξήειμκεν, 1 pers. 
plu. optat. of διέξειμι. 

Διεξιέμκεναι, Dor. for διεξιέναι. 

Διεξιέναι, inf. of διέξειμι. 

Διεξίημι, the ss. of ἐξίημι, adding 
‘through,’ or ‘ between,’ for da, 
which strengthens the s. 

Διεξικνέομκαι, the ss. of ἐξικνέομαι, 
strengthened by διά. 

Διεξιὼν, part. pres. of διέξειμκι. 

Διεξοδεύω, fut. εὐσω, to go out by, 
or through; to travel through. 
Th. διὰ, ἐξ, ὁδός. 

(Διεξοδικὸς, xi, κὸν, adj. passable, 
easily passed through ; wide, spa- 
cious. met. prolix ; diffuse ; de- 

᾿ sultory. 

(Διεξοδικῶς, adv. of διεξοδικός. 

(Διέξοδος, ov, 4, a road from one 
place to another, or through, He- 
rodot. 4, 199. m.—a course, path, 
of the Sun, 2,26. a. a passage, or 
issue—the progress of a discourse, 
or narration —the course of life; 
the journey of life—a military 
expedition, Dionys. Hal. the ac- 
complishment of an object in 
consequence of a change, Aristot. 
Phys. 3, 4. ἃ diffuse, or detailed 
exposition of a subject, or a di- 
gression. met. in the plur. ways 
and means, Herodot. 3, 156. ὅ 
διέξοδοι, water pipes, or conduits 
—the course of the planets.. J 
κατὰ διέξοδον, diffusely. 

Διεορτάζω, fut. ἄσω, to celebrate 
an entire festival, Thuc. 8, 9.: 
Srom διὰ, ἑορτάζω. 

Διέπεσον, 2 aor. act. of διαπίπτω. 

Διεπέφραδον, ες, ε, 2 aor. act. Ion. 
and poet. of διαφράζω. 

Διέπραθον, 2 aor. act. and διεπρα- 
θόμην, 2 aor. mid. of διαπέρθω. 

Διέπρεσσον, imperf. of διαπρήσσω, 
Ton. for διαπράσσω. 

Διέπτατο, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
of διαπέταμιαι. 

Διέπω, to rule, govern, administer, 
or direct, command, στρατὸν, Il. 
B, 207. Y διέπειν τὸν ἀγῶνα, to 
preside as judge of a combat. 
Th. διὰ, ἕπω. 

Διέραμια, «τος, τὸ, a tunnel, or fun- 
nel, Plut. Th. διὰ, ἐράω, to pour. 

Διεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to exe- 
cute, achieve, finish, or perfect ; 
to till; to cultivate—to bring to 
an end, destroy, or kill, Herodot. 
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1,213. b. J dépyacrs ἂν τὰ τῶν 
Περσέων πράγματα, Herod. 7, 10, 
3. f. the affairs of the Persians 
would have been destroyed. Th. 
διὰ, (ἐργάζομαι) ἔργον. 

Διέργω, poet. imperf. διέεργον, an old 
Ton. form for διείργω. 

Διερείδω, fut.eiow, to fixin, through, 
or between ; to stay, or support. 
= Διερείδομκκαι, Mid. to support 
one’s self by; to lean upon —to 
contend for something with one 
another. Th. διὰ, ἐρείδω. 

Διερέσσω, fut. διερέσω ----Ἰ aor. διή- 
ρεσα, poet. oo, to row through, or 
up and down, Od. μ, 144. to row 
vigorously—to move, or swing, 
backward and forward. Th. διὼ, 
ἐρέσσω. 

Διερευγάω, ὥ, frit. now, to trace out, 
or investigate closely ; to search 
out diligently — to investigate 
among themselves. Th. διὰ, ἐρευνάω. 

(Διερευγητὴς, οὔ, ὁ, a diligent search- 
er, or enquirer—a spy. 

Διερίζω, fut. iow, to contend with 
any one, or withoneanother. Th. 
διὰ, ἐρίζω. 

Διεριϑίζω, fut. ἰσω, to irritate, or 
excite greatly : from dia, ἐρεθίζω. 

(Διερέθισμια, arog, τὸ, a violent irri- 
tation, or excitement. 

(Διερμήνευσις, ews, 4, clear inter- 
pretation, or explanation, 

(Διερμηνευτὴς, οὔ, ὁ, aminterpreter, 
or one who explains. 

Atspunvevw, fut. εὐσω, to explain 
clearly, or interpret accurately. 
Th. διὰ, Eppenvevor. 

Διέρομαι, to enquire into. Th. διὼ, 
Epopectt. 

Διερὸς, pa, ρὸν, adj. prim. s. moist, 
well-watered, thus, fresh, green, 
said of plants, lively, quick, 
strong, in full vigour, Od. 4, 43. 
living, €, 201. Th. διαίνω. 

Διερπύζω, fut. vow, or διέρπτω, fut. 
ψω, to creep, or glide through. 
Th. διὰ, (ἑρπύζω) ἕρπω. 

Διεῤῥιμκένως, adv. cast away, scat- 
tered: from part. perf. of διαῤ- 
ῥίπτω. 

Διεῤῥίφην, and διεῤῥίφθην, ng, 1, Laor. 
pass. of διαῤῥίπτω. j 
Διέρυθρος, ov, adj. spotted, or varie- 
gated with red. Th. διὰ, ἔρευθρος. 
Διερύκω, fut. ύξω, to impede, on to 
put asunder, combatants. Th. διὰ, 

ἐρύκω. 

Διέρχομαι, fut. διελεύσομναι---- aor. 
διῆλθον, inf. διελθεῖν, poet. διελθέ- 
(κεν ---- μ6}}.. mid. διελήλυθω (asfrom 
διελεύθω), to pass through, go 
through, or traverse, a genit., Il. 
υ, 100. up and down through, an 
accus., y, 193. ζ, 892. go forth, 
spread, «rumour, Thuc.6,46. met. 
to go through, a discourse, or nar- 
ration ; to peruse—to go over in 
the mind ; to consider; to reflect 
upon — to relate, give a full ac- 
count of, Polyb. 1, 10, 18.—to 
count over. ἥ κἀμὲ διῆλθέ τι, 
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Eur. Suppl. 298, and something 
passed through, or affected’ me. 
4 διελθεῖν πρὸς ἑαυτὸν, Isocrat. to 
go over in his own mind. ὅ δίηλ- 
Ge λόγος, Plat. the report was 
spread. Th. διὰ, ἔρχομαι. 

Διερῶ, fut. and διείρηκα, perf. us 2 
aor, διεῖπον is assumed, no pres: — 
8. to ‘declare expressly, or clear- 
ly,’ as. διείρηκεν ὁ γόμεος, Dem. Lept. 
Wolf. p. 246. the law has clearly 
determined. Th. διὰ, εἴρω. 

Διερωτάω, fut, how, perf. διηρώτηκα, 
to examine, or enquire into accu- 
rately. Th. διὰ, ἐρωτάω. 

Δίεσθαι, inf. of Mewar, 

Διεσθίω, fut. low, for 2 aor. διεφά- 
yor (from διαφάγων, to eat’ up 
totally ; to gnaw through ; to’ cor- 
rode. Th. διὰ, ἐσθίω, 

Διεσΐαιος, a, ov, adj. a term in ain- 
cient Music, having 4 διέσεις : 
from δίεσις, last 5. 

Δίεσις, ewe, 4, the causing to’ pass 
through, especially, a fluid—di- 
lution ; liquefaction — Diesis, in 
ancient Music, a quarter-tone, 
Schn. L. Th. διΐημι, diner. 

Διεσκεμιμένως, adv. with circum- 
spection ; providently ; prudent- 
ly: from διεσκεμι μένος, part. perf. 
of διασκέπτομκαι. 

Διέσομαι, fut. of (the latter) δίειμει. 

Διεσσταρμένως, adv. scattered up and 
down; dispersed : from part. perf. 
pass. of διασπείρω. 

Διέσπαρον, ες, ε, 2aor. of διασπείρῶ. 

Διεσπασμένως, adv. torn asunder: 
from part. perf. of διασπάω. 

Διεσπουδασμένως, adv. diligently, 
&e.: from part. perf. pass. of 
διασπουδάζω. 

Διέσσυτο, for διεσέσυτο, 8. pers. 8. 
plusq. perf. of διασεύομιαι, he rush- 
ed rapidly through; he hurried 
by with impetuosity. 

Διέσταλκα, perf.—dsecraroy, 2aor. 
act. of διωσπτέλλω. 

(Διεστειλάμην, laor. mid. of δια- 
στέλλω. 

Διεστηκὼς, part, perf. of διΐσπημει. 

Διέστολα, ag, €, perf. mid. of δια- 
στέλλω. 

Διεστραμιμένως, adv. distorted ; 
quite awry: from part. perf. of 
διαστρέφομαι. 

Διεστὼς. abbrev. for διεστηκώς, 

Διεσφαλμένως, adv. spoiled ; defec- 
tive-—ruined: from part. perf. 
pass. of διασφάλλω. 

Δίεσιχον, ες, εν 2 aor. of διέχω. 

Διεσώθην, 1 aor. pass, of διασώζω. 

Διετεράχθην, ng, ἡ», 1 aor. pass. of 
διαταράσσω. 

Atereivdceny, 1 aor. mid., and διέτει- 
γον, 2 aor. act. of διατείνω. 

Διετετάχατο, lon. for διετεταγμκένοι 
ἤσαν, 3 pers. plur. plus. perf. of 
διατάσσω. 

Διετηρὶς, δος, 4, a period of two 
years. Th. δὲς, ἔτος. 

(Διετὴς, £09, adj. two years old— 
two years made; lasting for two 
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years past ; biennial.—Neut. sing. 
τὸ διετὲς, the space of two years. 
ty lasting beyond a year, peren- 
nial, in this s. some write διέτης : 
from διετίζω. 

(Διετήσιος, ov, adj. lasting through- 
out the whole year, Thuc. 2, 38. 

(Διετία, ac, ἡ, N. Ty s.s. as διε- 
τηρίς. 

(Διετίζω, fut. iow, to complete the 
year; to live, or to last for a year, 
or for many years—to pass the 
year; to winter, Aristot. Th. διὰ, 
ἔτος. 

Διέτμαγεν, poet. for διετμκάγησαν, 3 
pers. pl. 2 aor, pass., and διέτμα- 
γον, ες, ε, 2aor. act, of darunyw. 

(Διέτμαξεν, for διέτμηξεν, 3 pers. 
sing. 1 aor. act. of διατμήγω. 

Διευθετέω, ὥ, ful. now, to arrange 
in a perfect and orderly manner ; 
to set every thing in its place — 
to take a thing in good part. Th. 
διὰ, εὖ, τίθημι. 

(Διευθέτησις, εως, h, arrangement, 
&c. as subst. of διευθετέω. 

Διευθυμέω, fut. tow, 5. 8. as εὐθυ- 
μέω. Th. διὰ, εὖ, ϑυμός. 

Διευθυντὴρ, ἤρος, or ---ἣς, οὔ, ὃ, One 


who governs, &c. as subst. of 


διευθύνω. 

Διευθυντήριος, ov, adj. pertaining to, 
expert in management, in the ss. 
of the verb. 

Διευθύνω, fut.vv%, to govern, direct, 
or administer —to correct, or rec- 
tify ; to examine, discuss, or re- 
fute. Th. διὰ, (εὐθύνω) εὐθύς. 

Διευκρίνέω, ὥ, fut. iow, to separate; 
to divide—to arrange accurately, 
or in a distinct order—to discuss 
thoroughly ; to examine, and dis- 
criminate carefully: from διὰ, 
εὐκρινέω. 

(Διευκρίνησις, ews, 4, separation — 
distinct, or orderly arrangement ; 
discussion ; clear explanation. 

Διευλαξέομαι, οὔμκαι, fut. ἥσορμιαι, to 
beware of, or avoid doing any 
thing; to revere, stand in awe 
of, or respect one another, Plat. 
Th. διὰ, εὖ, λαμβάνω. 

Διευνάζω, fut. to set completely to 
sleep: from διὰ, εὐνάζω. 

Διευριπίζω, fut. iow, to be tossed to 
and fro, like the waves of the Eu- 
ripus. Th. διὰ, Εὔριπος. 

Διευρύνω, fut, υνῶ, to dilate, or 
widen. Th. διὰ, (edpivw) εὐρύς. 

Διευστοχέω, ὥ, fut. now, to hit in- 
variably the mark, lit. or met.: 
from διὰ, εὐστοχέω. 

Διευσ χημονέω, the ss. of evox. udd- 


ing, ‘throughout,’ for that of 


διά, 
Διευτελίζω, the ss. of εὐτελίζω, add- 
ing, ‘throughout,’ for that of διά. 
Διευτονέω, ὥ, fut. now, to preserve 
vigour throughout, om to the last. 
Th. διὰ, εὖ, (τόνος) τείνω. 
Διευτυχέω, ὥ, fut. ἤσω,ἴο be always 
fortunate — to have complete suc- 
‘cess: from διὰ, εὐτυχέω. 
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Διεφθαρέατο, Ion. for διεφθάροντο, 3 
pers. plur. imperf. of διαφθείρω. 

(Διέφθαρκα, perf. act., διέφθαρμιαι, 
pass., and διέφθορα, ας, ε, perf. 
mid. of διαφθείρω. 

(Arepbapépeny, ov, ero, 2aor. mid. of 
διαφθείρω, 

(Διέφθαρον, ες, ε, 2aor. of διαφθείρω. 

Δίεφθος, ov, adj. thoroughly con- 
cocted, Hippoc. Th. διὰ, Lo. 

Atepins, to send quite through: 
from διὰ, ἐφίημι. 

Διέφυ, 3 pers. sing. of διέφυν, 2 aor. 
of Siapipes, διαφύω. 

Διέχευα, ac, ε, 1 aor. act. of δια χέω. 

Διεχὴς, ἔος, adj. not continuous ; 
interrupted; in which there is so- 
lution of continuity —scattered ; 
dispersed. opposed to συνεχής. Th. 
διὰ, ἔχω. 

Διεχθρεύω, fut. εὐσω, to persevere 
in enmity against any one, τινί. 
Th. διὰ, (ἐχθρεύω) ἐχθρός. 


Δίεχω, fut. δίεξω ---- perf. διέσιχηκα 
--- imperf’. διεῖχον---- 2 aor. διέσχον. 
to penetrate, to pierce through, 
Il. ν, 520. to cleave, or split; to 
open ; to separate, divide, Hero- 
dot. 9, 51. a.—to force ἃ pas- 
sage, Plut. Cas. 20. — Neut. 
prose, freq. to be apart ; to stand 
asunder; to gape, yawn, or open 
—to be distant, Thuc. 2, 86. to be 


distant, one from the other, Xen. 
Anab.1,10,4.—toextend.  dé- 
σχον ἀλλήλων βασιλεύς τε καὶ of 
Ἕλληνες ὡς τριάκοντα στάδια, Xen. 
Anab. 1, 10, 4. the king and the 
Greeks were thirty stadia from 
each other. Th. διὰ, ἔχω. 

Atélevopent, perf. pass. of διαψεύδω. 

Διεψευσμένως, adv. falsely: from 
part. perf. pass. of διαψεύδω. 

Διέψω, fut. εψήσω, to boil, or cook 
thoroughly. Th. διὰ, ἕψω. 

Δίζημαι, imperf. ἐδιζόμοην, part. δι- 
ζήμενος, to seek, or go in search 
of, properly, among, as Il. x, 84. 
to aspire after, or strive to ob- 
tain, Od. ψ, 253.—in Herodot. 
when construct. with an accus. or 
εἰ, the s., ‘seek’ —with an infin. 
‘desire,’ or ‘demand,’ ‘ require,’ 
Schaef. Lex. Herod. Etym. akin to 
lw, and ζητέω. Th. δίζω, δίω. 1 

(Διζήμων, ovog, adj. seeking, search- 
ing. 

(Δίζησις, ewe, 4, search, in the ss. 
as subst. of δίζημιαι. 

(Διζυγία, ag, 4, a team of two, or 
carriage drawn by two: from δί- 
ζυγος. 

Δίζύγος, ov, or δίζυξ, υγος, adj. 
harnessed two abreast — double. 
4 δίζυγος ἵπποι, Il. ε, 195. two 
horses abreast. Th. δὶς, ζυγός. 

Allw, fut. low, imperf. ἔδιζον, to 
seek, consider, doubt, at a loss, 
Il. v,713.—akin to δίζημαι. Th. 
δίω, Damm. 

Ain, Ion. for δία, fem. of δῖος. 

Διηξολία, Ion. for διαθολία. 


Athyayoy, ες, Εν Att. 2 aor. of διάγω, 
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Διηγέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, perf. 
Siiynuat, to recount, relate at 
length, Thuc. 6, 54. discuss, go 
through, or explain fully. Th. 
διὰ, ἠγέομιαι. 

(Διήγημα, arog, τὸ, a narration, or 
history ; narration —according to 
Apthonius, διήγημμα means, the 
simple recital, and διήγησις, the 
oratorical, or historical exposition 
of any matter, or event— διήγημκὰ 
ἐμπορικὸν, Polyb. 4, 39, 11. a mer- 
chant’s tale, viz. a lying story. 

(Διηγηματικὸς, wi, xiv, adj. narra- 
tive; adapted for narration—fond 
of narration, of relating tales. 

(Διηγημάτιον, ov, τὸ, dimin. of διή- 
yn, a little tale, κα. 

(Διήγησις, narration; exposition ; 
anarrative. See διήγημκα. 

Διήειν, εἰς, εἰ, imperf. of δίειμι. 

Δίπέριος, ov, and pia, ριον (Ion.), 
traversing the air. Th. διὰ, ἀήρ. ᾿ 

Διηθέω, and διήθω, fut. new, to 
strain; pass through a strainer ; 
to clarify, or filter.—Neut.to filter 
through, Herodot. 2, 86. πι. Th. 
διὰ, ἠθέω. 

(Διήθησις, ews, 4, the act of strain~ 
ing through—filtration, ὦ 

Διηκογέω, διήκονος, Jon. for διακονέω, 
διάκονος. 

Διηκόσιοι, Ion. for διακόσιοι, 200. 

Διηκριξμμένως, adv. very exactly $ 
with the utmost precision: from 
part. perf. pass. of διακριξόω. 

Διήκω, fut. ἕξω, 1 aor. δίηξα, to come 
by, or through —to traverse, or 
extend through — to come, or 
reach to. Construct. accus., rarely 
genit. 

Διήλασα, ὡς, €, 1 aor. of διελαύνω. 

Διῆλθον, ες, ε, 2 aor. of διέρχομιαι. 

Διηλιόω, ὥ, fut. ὥσω, to burn with 
the sun —tosun thoroughly. Th. 
διὰ, ἡλιόω. 

Διηλιφὴς, ἔος, adj. thoroughly 
anointed: from διὰ, ἀλείφω. 

Διηλόω, &, fut. ὥσω, to nail and 
fasten; to drive nails through. 
Th. διὰ, (ὑλόω) ἧλος. 

Διήλῦσις, ews, 4, passage through, 
or out; an excursion, s. 8. as ἔξο-: 
δος. Th. διὰ, (ἐλεύθω, obs.) ἔρχο- 
(eas. 

Amuepedw, fut. evcw, to pass the 
entire day. Th. διὰ, (ὑμερεύων) 
ἡμέρα. 

Διημερόω, ὥ, fut. dow, ἴο tame tho- 
roughly, to render mild, or gentle. 
Th. διὰ, (ὑμερόω) ἥμερος. ; 

Ainus, act. obs. of Seuat. 

Ainget, contract. of diinus, part. pres. 
διεὶς, to cause to pass through — 
to put asunder, melt, dissolve, to 
liquefy — dilute. = Pass. part. 
pres. διέμενος, also in an act. s. 
Aristoph. Plut. 720. part. 1 aor. 
pass. διεθείς. τς Mid. part. 2 aor. 
διείμκενος. Th. διὰ, tnper. ; 

Δίηνεκὴς, ἔος, adj. uninterrupted — 
continued; continuous; conti- 
nual; perpetual; on to the end, 
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Il. , 24. broad ; wide; long, μι, 
134. entire, whole, n, 321. ἅ εἰς 
πὸ διηνεκὲς, to eternity; for ever: 

Jrom διὰ, ἠνεκής. 

(Ainvexds, and Ion. διηνεκέως, adv. 
uninterruptedly ; in uninterrupt- 
ed succession —connectedly from 
the beginning, Od. 1, 241. posi- 
tively, explicitly, precisely, 9, 
836. and elsewhere with ἀγορεύω. 

Athyeuos, ov, adj. exposed to the 
wind; airy. Th. διὰ, ἄνεμος. 

Διηνέχθην, 1 aor. pass. of διαφέρω. 

Διήνοιξα, 1 aor. act. of διανοίγω. 

Διήνυσα, ες, ε, 1 aor. act. of διανύω. 

Διῆξε, for διήϊξε, 3 pers. sing. 1 aor. 
Srom διαΐσσω. 

Διηπειρόω, &, fut. ὥσω, to join 
firmly to the continent. Th. da, 
ἤπειρος. 

Δίηρα, 1 aor. act. of διαίρω.. 

Διῆρες, εος, +0, the upper story, 8.8. 
as ὑστερῶον, in Att.: neut. of διήρης. 

Διήρεσα, poet. with oo, 1 aor. of 
διερέσσω. 

Διηρέχθην, Laor. pass. of διείργω. 

Διηρημκένως, adv. separately ; dis- 
tinetly : from part. perf. pass. of 

᾿ διαιρέω. 

Διηρὴς, ἔος, adj. twice-joined—ai- 
pes μελάθρων, Eur. Phen. 88. 
the end, or upper story of a house 
—having two benches of oars. 
Th. δὲς, apo. 

Διήρκεκα, ac, ε, perf., and διήρκεσα, 
ac, é, 1 aor. of διαρκέω. 

Διῆσα, ac, €, 1 aor. of διήθω. 
Διῆσαν, 3 pers. plur. 1 aor. of ditn- 
Ht, Sines (as from a form διξω). 
Δίηται, 3 pers. sing. subj. mid. 

Srom Siw, to “ terrify.’ 

Διήφυσα, ac, ε, Laor. act. of δια- 
φύω. 

Διηυκρινημένως, adv. with most ac- 
curate discrimination : from part. 
perf. pass. of διευκρινέω. 

Amysa, ὥ, fut. iow, to resound. 
Act. to transmit, or continue 
sound. Th. διὰ, (ἡ χέω) ἦχος. 

(Amyi, ἧς, 4, the transmission of 
sound to the ear. j 

(Διηχὴς, és, adj. that transmits, or 
continues sound. 

Aiba! raccos, διθάλαττος, ov, adj. be- 
tween twoseas. Th. δὶς, ϑάλασσα. 

Δύθηντος, ov, adj. double-edged, 
ZEsch. Prom: 861. Th: δὶς, ϑήγω. 

AY @poves, ov, adj. double-throned, 
applied: to the brother kings, Aga- 
memnon and Menelaus. . Th. διὰ, 
ϑρόνος. 

Δίθροος, ov, adj. double-toned ; from 
δὲς, Spdos. sap 

Abita, ac, ἣν discord ; division. 
The δὶς, ϑυμός. i 

(Δίθυμος, ov, adj. divided in opi- 
nion, or sentiment ; dissentient ; 
opposed, LXX. 

Διθυραμιξέω, ὥ, fut. iow, to sing a 
διθύραμζος. 

ΔΙθυραμξικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or resembling hymns sung 
in honour of Bacchus—Dithy- 
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rambic ; wildly enthusiastic ; in-’ 
flated; exaggerated. ΤᾺ. d&6v- | 


ράμξος. 

(Διθυραμβικῶς, adv. in the dithy- 
rambie style. 

Διθυραμκξογενὴς, ἔος, an epithet of 
Bacchus, 8. 8. as διθύραμκξος. Th. 
διθύραμκξος, (γένος) γένω. 

Διθυραμιξοδιδάσκαλος, ov, ὃ, adithy- 
rambic poet. Th. διθύραμεξος, ( δὲ- 
δάσκαλος) διδάσκω. 

Διθυραμιξοποιέω, ὥ, fut. now, to 
compose dithyrambic odes. Th. 
διθύρωμεζος, ποιέω. 

(Διθυραμκξοποιΐα, ας; i, the composi- 
tion of, &c. 

(Διθυραμιβόποιος, ov, 6, ἃ dithyrambic 
poet. 

Διθύραμμιξος, ov, 6, a name of Bac- 
chus, of uncertain etymology ; ac- 
cording to some, παρὰ τὸ δύο Supac 
βῆναι, as having been twice born ; 
but this Etym.does not accord with 
the quantity of the 1st syll.—pro- 
perly, an ode in honour of Bac- 
chus, hence, a dithyrambic ode, 
in a species of enthusiastic, bold, 
Lyric poetry ; sometimes, the term 
applies to the abuse of such style, 
and means, bombastic, inflated 
Lyric compositions. [ Pros. the 1st 
syll. always long, Porson. ad Eur. 
Ovest. 5.] 

Διθυραμιξώδης, εος, adj. in the di- 
thyrambic style, wild, enthusi- 
astic, or in a bad s. bombastic, 
inflated. Th. διθύραμμξος, εἶδος. 

Δίθυρος, ov, adj. having two doors— 
bivalve. Th. δὲς, ϑύρα. 

Al Gupcov, ov, τὸ, a double thyrsus, 
Agath. An. 3,44. Th. δὶς, ϑύρσος. 

Ait, also At, dat. of Δὶς, obs. for 
Ζεύς. 

Διΐαμβος, ov, 6, ἃ double tapCog. 

Διϊαύω, fut.avow, to sleep through- 
out, continue to sleep. Th. διὰ, 
ἰαύω. 

Δίϊδρος, ov, adj. sweating ; perspir- 
ing; moist ; wet: from διϊδρόω. 

(Διϊδρόω, ὥ, fut. dow, to sweat ; to 
perspire through. Th. dia, (ἱδρόω) 
ἱδρώς. 

Διεϊέναι, inf. of δίειμι. ὲ 

Atinus (contr. Sinus), fut. διήσω 
(as from 3ém,obs.),tosendthrough, 
over, or across; to transmit, or let 
pass ; to discharge, or dismiss ; to 
spread asunder—to dissolve, &c. 
See the ss. of its contr. form and 
the tenses at Sins. Th. διὰ, inpur. 

Δεθυνω, fut. υνῶ, to guide, through, 
or between; to regulate, direct, 
or govern. Th, διὰ, (εὐθύνω) εὐθύς. 

(Διϊθυντὴρ, ἤρος, or διθυντὴς, οὔ, ὁ, 
one who regulates, or governs. 

Διϊκμάζω, fut. ἄσω, to moisten 
thoroughly. Th. διὰ, txudc. 

Διϊκνέομιαι, οὔμαι, fut. ἵξομαι - 
perf. διΐγμιαι--- aor. διϊκόμνην, to 
pass through, permeate, or tra- 
verse. met. go through, relate, 
Il.s, 61. and +, 186. to pene- 
trate ; to come through — to ex- 
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tend to; to reach some place. 
In Hom. in the Iliad, as cit. only 
met., but not in the Odyss.—to pass 
away, as time. Th. διὰ, ἱκνέομιαι. 

(Atinrinds, κὴ, κὸν, adj - permeable ; 
penetrable. 

Atice, ov, adj. of Jupiter. Th. Διὸς, 
Sen. of Ζεὺς, properly, of δίς... 
Ati meric, fog, & διοπετὴς, tog; adj. 
descending from Jove, om heaven, 
as a. river, Il. π΄, 174:—fallen 
from heayen—from. heaven, di- 
vine, Eur. Bacch. 1266. Th: “Ζεὺς, 
&en. Διὸς, πίπτω, tt vis. διϊπέτης, 
flying through the heavens, Hom. 
H. Ven. 4.: from διὸς, πέτομιατιι 
Διϊπόλια, οΥ εἴα, ων, τὰ, festivals of 
Jupiter at Athens. Th. διὸς, πόλις. 
Διϊπολιώδης, £06, adj. antiquated, 
like the ceremonies of the δεῖπό- 

Aa. Th. διϊπόχια, εἶδος. 

Διϊππασία, ac, 4, the act of riding 
through : from διὰ, ἱπεσπτεύω. | 

Διϊπαεύω, fut.evow,toride through : 
from διὰ, ἱππεύω. ait 

Διΐπταμαι, 8. 5. as διωπέτομκαι. 

Διϊσθμέω, ὥ, fut. tow, and διῖσθ- 
ilo, fut. ἴσω, to pass over an 
isthmus, Thuc.. 5, 101. The διὰ, 
ἰσθμός. 

Διΐστάνω, or διϊσπτάω, 5. 5, as διί- 
cornet, auth. ? 

Asiornut, fut. Saorhow —perf. 
(sometimes in an act. 5.) διέστηκὰ 
-- aor. sicrnca—2 aor. διέστην, 
to separate, divide, or put asun- 
der. met. to cause division, or dis- 
sension. Newt. 8. 8. as the mid.; 
viz. the 2aor., perf., and plus. 
perf. =Adorapoor, Mid.—imperf. 
διϊστάμην---Ἰ aor. διεστάμην, the 
latter sometimes in an act. s., to 
separate itself; to remove to a 
distance; to stand asunder, or 
apart; stand at certain distances 
—to open:—to differ—to be in a 
state of dissension. J διαστῆγαι 
πρός τινα, Polyb. 3, 8, 3.t0 sepa+ 
rate from any one.» Th. διὰ, 
bOTHAL. 

Atioroptw, &, fut. how, to relate 
fully : from διὰ, ἱστορέω. 

Διΐσι χάνω, poet. for διέχω. 

Διΐσχυρίζομοδι, fut. ἰσομκαι, to rest 
secure upon, strengthen one’s self 
by, τινί ---- to secure, assure, or 
confirm (πρός τινα) to any one, 
Th. διὰ, (ἰσχυρίζομιαι) ἰσχυρός. 

Διΐσχω, 8.5. as διέχω. 

Διΐχθαι, perf. inf. of διϊκνέομιαι. 

Διϊχνεύω, fut. vow, and διϊχνέω, ὥ, 

Sut. ἥσω, to follow up and trace 
accurately, 8.8. as διοιχνεύω, Th. 
διὰ, ἐχνεύω. 

Δέκα, ἀφ, 4, Dor. for δίκη. 

Δίκάζω, fut. dow, Ion. & Att. δικῶ, 
to judge; pronounce sentence, 
decide — determine, the above ss. 
Hom., and prose, also, as the mid. 
bring before a judge, have tried, 
Jl. σ, 506. and perhaps also, Ψ, 
579, —to condemn, late writ., as 
Dio Cass. 89, 55. = Δικάζομεαι, 
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Mid. Laor. ἐδικασάμην, to bring a 


cause before a judge, litigate, Od. 
a, 545. Herodot. 1, 96. a. to go 
to law, Thuc. 3, 44.—Pass. to be 
accused, or attacked in law, Xen. 
Mem. 1, 2, 51. to be judged, 
Thuc. 1, 28. Th. δίκη. 

Atxala, ac, ἣν poet. for δίκη. 
Δικαιεῦμιαι, Dor. for δικαιοῦμαι, 
pass. of δικαιόω. E 
Διαιοδοσία, ag, 7, administration 
of justice ; the pronouncing sen- 
tence, or deciding a cause. Th. 
δίκη, (δόσις) δίδωμι. i 

(Δικαιοδοτέω, &, fut. now, to admi- 
nister justice. ‘ 

(Δικαιοδότης, ov, 6, one who admi- 
nisters justice, a judge, &c._ 

Δικαιοκρισία ας, ἢ, an equitable 

_ judgment, or decision; N.T. Rom. 
2,5. Th. δίκαιος, κρίνω. 

(Δικαιδ κρίτης, ov, ὁ, an equitable 
judge, Sibyl. 3. 

«Δικαιολογέω, &, fut. now, to plead 
one’s cause ; to defend one’s self 
juridically ; to defend one’s cause, 
absol. or with a dat.=Mid. 5. 8. 
Th, δίκη, λέγω. 

(Δικαιολογία, ας, 4, the pleading 
in a lawsuit; defence of one’s 

. cause ; assertion of one’s right. 

(AtnasoroyiZouat, 8. 8. as dinasodo- 
VELA. 

(Δικαιολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or useful in defending 
one’s cause; justificatory— skill- 
ed, or expert in defending causes. 

(Δικαιολόγος, ov, 6, an advocate, 
one who defends his own cause, 
or that of another. 

Δικαιονόμοος, ov, udj. dispensing jus- 
tice. Th, δίκη, νέμω. 

Δικαιόομαι, οὔμκαι, 866 δικαιόω. 

Δίκαιόπολις, a town where justice 
prevails, said of the island of 
Aegina, Pind. Pyth. 8,31. Th. 
δίκαιος, πόλις. 

Δικαιοπραγέω, ὥ, fut. now, to act 
with strict rectitude. Th. δίκαιος, 
πράσσω. 

(Δικαιοσίρα γήμα, ατὸς, τὸ, an up- 
right action. 

(Δικαιοσράγία, ao, n, strict rectitude 
of conduct, or action. 

(Δικαιοπραγμοσύνη, ng, 4, strictly 
upright conduct. 

Δίκαιος, a, ov, also, Att. with 2 ter- 
min. ov, adj. just, towards Gods 
and men, Il. €, 19, freq. Il. ὃ 
Od. Eur. Hippol. 1302. innocent, 

, Suppl. 203.— upright, honest, 
correct, in conduct and morals — 

Tight, good, genuine — fitting, 
suitable, proper, that pertains to; 
hence, worthy of, meriting, de- 
serving — equal, even, matching, 
Compurat.irreg. δικαιέσπτερος. Su- 

_perlat. δικαιότατος. Adv. δικαίως, 
justly, with reason: deservedly ; 
rightly. Newt. sing. τὸ δίκαιον, jus- 
tice—right. plur. τὰ Sxaie,rights, 
that which is due, or pertains to 

_ any one.— τὰ δίκαια πράττεσθαί 
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va, to render justice to any one. 
—With εἰ μὶ,--- δίκαιος εἰμὶ, | have 
aright, to do, or I am bound, it 
is just that, I ought, Eur. Heracl. 
775, thus, δίκαιοί εἰσι ἀπιστόταωτοι 
εἶναι, Thuc. 4,17. they are right 
to be very mistrustful ---δίκαιος 
ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, he ought"to pe- 
rish, Dem. Phil. 2, 74.—dinasos 
εἰμί σε κολάζειν, I have a right to 
punish thee. 4 ἐκ τοῦ δικαίου, ἐκ 
τῶν δικαιῶν, adverbially, 5. 8. as 
Sixatwo,adv.above. Etym. Aristot. 
gives as Th. δίχα, viz. δίκαιος, 
“ equally poised, ‘ equal on both 
sides,’ others, Th. δίκη. 
(Atxatoct'm, ng, 4, justice; equity 
— rectitude of character, or con- 
duct; the practice of rectitude, 
or justice. 
(Δικαιόσυνος, ov, 6, a name of Jove 
as patron of justice. 
(Δικαιότης, ov, 1, 8.5. as δικαιοσύνη. 
Δίκαιόω, ὥ, fut. ὥσω, to think right, 
fitting, fair, equitable, or just, in 
the ss. of ἀξιόω, thus, (with an 
infin. Herodot. 1,89. a. & freq. to 
require, as being right, Thuc. 4, 
64. to make appear as just, to 
justify, 7. 68.— to ordain us just, 
2, 71.—to execute justice, to 
condemn, 3, 40. to fine, or punish, 
Eur. Heracl. 190. Herodot. 1, 
100. f. & 3,29. f.—to justify, 
vindicate, to defend, Polyb. 3, 31, 
9.—to ratify, Plut. Agesil. 23.— 
Hellenist. writ.( Hebrew idiom), to 
declare truly, what a person is, 
N. T. 1 Tim. 3, 16. — judge 
rightly, estimate, Mutth. 11, 19. 
— to commend, or praise, Luc. 8, 
29. & 16, 18. & freq. Apocryph. 
V.T.— to receive into favour, and 
pardon, Rom. 8, 30. & 3. 26. & v. 
30. Galat. 3,8.=Aixatéonat, od- 
μαι, Pass. to be treated with jus- 
tice (opposed to ἀδικέομκαι), to be 
justified, &c. — Hellenist. writ. 
—to be declared innocent, Matth. 
12,37. Rom. 3,4. freq.in LXX. 
to be pardoned, and taken into 
favour, N. T. Luc. 18, 14.. Rom. 
8, 20. & 4, 2. 1 Cor. 6, 11. and 
elsewhere in the epistles. 


(Δικαίωμα, arog, τὸ, a justification, 


rectification, or act of justice 
rendered—sentence, or decree — 
legal punishment ; vengeance — 
a just action, Aristot. Nicodem. 5, 
10. —justice ; right; a justifica- 
tion, defence, or excuse, Thuc. 6, 


80.—plur. δικαιώματα, means of 


defence ; pleadings ; justificatory 
documents, Isocrut.Archid. p.236. 
— Hellen. writ. justification, viz. 
absolution, forgiveness, N.T.Rom. 
5, 16. virtuous obedience, 5, 19. 
after the Hebrew idiom, Schleusner. 
(Δικαίως, adv. See above. 
(Δικαίωσις, ews, 4, the act of doing 


justice ; justification; the act of 


rendering justice ; judicial deci- 
sion; verdict, judgement, sen- 
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tence, condemnation, and pu- 
nishment — a citation, or sum- 
mons; a legal demand, claim, or 
requisition, Thue.1, 141.—N.T. 
Rom. 4, 18. & υ. 25. remission of 
sins. 

(Δικαιωτήριον, ov, τὸ, a place for 
punishment, Plato, Phedr. 

(Δικαιωτὴς, οὔ, 6, a judge; a pu- 
nisher; an avenger. 

Aimay, Herodot.1, 97. Ion. and Att. 
Sor δίκασειν, fut. inf. of δικάζω. 

Athayines, κὴ, κὸν, adj. pertaiming to 
pleadings, or practised in courts 
of judicature, juridical ; forensic ; 
hence, met. verbose, diffuse — 
skilled in conducting pleadings, 
Xen. Mem. 1,2, 48. Neut. sing. 
τὸ διωκανικὸν, the forensic style 
—n δικαγικὴ, forensic eloquenee 
—6 δικανικὸς, a good lawyer, an 
ableand skilful advocate. Th. déxn. 

(Δικαγὸς, οὔ, ὁ, an advocate, a 
pleader, Hesych. 

Δίκα ρηνος, ov, adj. double-headed, 
Batram. 289. Th. δὶς, κάρηνον. 


Δικαρπέω, &, fut. iow, to produce 


fruit twice a year. Th. dic, xap- 
πός. 

(Δίκαρπος, ov, adj. bearing fruit 
twice a year. 


Δικάσιμος, ov, adj. appointed for 


juridical purposes — debatable, 
susceptible of juridical debate. 
4 δικάσιμος ἡμέρα, a day for hear- 
ing causes. Th. δίκη. 


Δικασπολέω, ὥ, fut. new, to be a 


judge, or act as judge. Th. δίκη, 
πολέω. 


(Δίκασπολϊ ἃ, ας (Lon, δικασπολίη, 


ng), 4, poet. juridical proceedings ; 
administration of justice — litiga- 
tion ; pleading. 


(Δίκασπόλος, ov, 6, one who admi- 


nisters justice, a judge, or sove- 
reign, Il. a, 238. 


Δικάσσαι, poet. for δικάσαι, infin. 


1 aor, act. of δικάζω. 


(Δίκαστηρϊ διον, ov, τὸ, dimin. of δι- 


καστύήριον, Arist. Vesp. 803. 


(Δίκασπτήριον, ov, τὸ, a place where 


causes are decided ; a judgment- 
seat—a tribunal, or assembly of 
judges—dinacrhpidy rim καθίζειν, 
to bring any one before a tribunal 
of justice: from δικάζω. 

Δικαστὴρ, ἦρος, and dixacrig, ov, ὃ, 
a judge, viz. who decides from po- 
sitive enactments — κριτὴς, one who 
decides according to the best of his 
judgment, Waittenbd. Ep. Crit. 
p- 219. 

(Δικαστικὸς, xii, κὸν, adj. judicial ; 
juridical — skilled in jurispru- 
dence, and conducting suits, 
Xen. Mem. 2, 6, 48.— Neut. τὸ 
δικαστικὸν, the fees of judges. 

(Δικαστικῶς, adv. juridically. 

(Δικάστρια, ας, ἡ (fem. of διια- 
orig), a female judge, Lue. 8, 
p. 126. Hemster. 

Δικεῖν, infin. of ἔδικιον, “1 threw,” 
anaor. (for which no pres. occurs) 

« 
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in Lyric poets and Tragedians, 0 

which ἔδιξα, in ‘Simmias, seems a 
1 aor. allied to δίσκος, δίκτυον. 
Th. δίκω, obs. “το fling.’? 

Δύκελλῶ, ng, 4, amattock with two 
points: from δίχα, or dinely, δίκω, 
Schn. L. Pass., or, Th. δὶς, κέλλω. 

(Δικελλιτὴς, οὔ, 6, one who uses a 
double-headed mattock. — Adj. 
of, or pertaining to a δίκελλα. 

Δίκέραιος, ov, adj. δικέραος, av, dine- 
ρος, ou, and δίκερως, gen. δικέρωτος, 
having two points, or horns. Th. 
δὶς, κέρας. 

(Ai'xepw¢, ἁτος, τὸ, a double horn. 

Δικέφαλος, ov, adj. two-headed. 
Th. δὶς, κεφαλή. 

AYKH, xg, ἧ, prim. s. established 
custom, usage, having the force of 
law, way, manner, practice, habit, 
Od. 2, 218. ; hence, privilege, lot, 
right, 3, 691. vis. of Geds, men, 
elders, &c., Hom. freq. justice ; 
propriety ; right, Hom.and Pind. 


Sreq.—dinng ἄωτος, lit. the flower 


of justice, truth, Pind. Nem. 3, 
49. administration of, or practice 
of justice (in the plur. Hom.), as 
Il. π, 542, &c.—a cause, suit, 


or action, pleaded in a court of 


Justice, viz. a private one, a pub- 
lic, is ypaph—a penalty, punish- 
ment, or satisfaction, Herodot. 1, 
2,f. andinsuch s.freq. Eur. Orest. 
607. rure in Eur. in such 5. Pors. 


— a Goddess, the personification of 


Justice.— Adv, δίκη, dat. ἐν δίκη, 
σὺν Nun, and κατὰ δίκην, justly, 
rightly, with justice, opposed to 
παρὰ δίκην, “ unjustly’— Compare 
ποιγή,--Ὴ΄τε ἐστὶ δίκη ϑείων βασι- 
λήων, Od. δ, 601. which is the cus- 
tom of illustrious kings.— 4 yap 
δίκη tort γερόντων, w, 254. this is 
the privilege, or right of the se- 
niors ; hence, in prose, κατὰ δίκην 
(oftener, κατὰ underst.) according 
to custom; after the manner, 
like. —Nxny εἰπεῖν, Il. σ, 508. to 
plead his right. 

In Legal proceedings —sicayew and 
εἰσφέρειν τινὶ δίκην, to bring an ac- 
tion against any one ; hence, the 
action, was termed δίκη εἰσαγώγι- 
μος, and the plaintiff, εἰσαγωγεύς 
--οΟὐφείλειν τινὶ δίκην, to be defend- 
ant. — δίκην δίδωμοι τινί, 1 undergo 
punishment, pay the penalty, sa- 
tisfy for an injury done to any one. 
— δίκην τίνειν, or ἀποτίνειν, or ὑπέ- 
xe, to satisfy a penalty; but, 
ἔχω δίκην, I obtain satisfaction, or 
justice.— δίκην διώκω, I prosecute 
a suit, and δίκην φεύγω, 1 am pro- 
secuted, or attacked in law, lit. I 
escape from, both words referring 
to the exercise of natural. rights in 
an early state of society, as likewise 
to the privilege granted to crimi- 
nals by the Athenian laws, of going 
into voluntary exile before a final 
sentence had been pronounced.— 
λαγχάνειν, to obtain one’s turn for 
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bringing on, and ἐπάγειν δίκην, 
bring ona suit,—elo δίκην καλεῖ- 
σθαι, to be put on his trial, Xen. 
Apolog. Socrat. 1.—dinag ἴσας καὶ 
ὁμοίας δίδωσι, Thuc. they enjoy a 
fair and equal judicature. — διδό- 
vat δικας, 7, 18. to abide a trial — 
δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν, Dem. a 
technical expression, to have all 
causes tried, and sentences exe- 
cuted. 

Δικηγόρος, ov, 6, an advocate, Sui- 
das. Th. δίκη, ἀγορεύω. 

Δικηλίκτης, δίκελον, forms of δεικη- 
λίκτης, and δείκηλον. 

(Δίκην, adv, (κατὰ underst.), after 
the manner, Eur. Hec. 1152. 

Δέκησις, εως, 4, the act of judging, 
avenging, &c. s. 8. as ἐκδίκησις, 
Th. δίκη. 

Δικηφόρος, ov, adj. bringing justice; 
punishing ; pronouncing sentence. 
Th. δίκη, φέρω. 

Aixi’Sioy, ov, τὸ, dimin. of δίκη, ἃ 
trifling cause, or suit. 

Δί κλὶς, 90g, adj. lit. that is bent, 
or inclined, double —as epith. of 
doors, double, closed with one bolt, 
Od. p, 268.—Subst. a double 
door, Theocrit. 14, 41. Th. δὶς, 
κχλίγω. 

Δικλὶς, δος, 4, that has a double 
lock, auth.? from δὲς, κλείς. 

Δικογραφία, ac, i, a written plead- 
ing; a draft of an indictment. 
Th. δίκη, γράφω. 

(Δικογράφος, ov, ὃ, ἃ writer of plead- 
ings. 

Δικοδίφης, ov, ὃ, one who looks out 
for lawsuits, Luc. Leriphan. Th. 
δίκη, διφάω. 

Δίκοκκος, ov, adj. having two ker- 
nels. Th. δὲς, κόκκος. 

Δ κολέκτης, ov, 6, 8. s. and Th. as 
δικολόγος. 

(Δικολογέω, ὥ, fut. iow, to advo- 
cate a cause; to plead, to con- 
duct one’s suit. 

(Δικολογία, ag, ἢ, the act of plead- 
ing a cause, or defending a suit. 

(Δικολόγος, ov, 6, a pleader. 

Δίκολπος, ov, adj. having two bo- 

-soms. See κόλπος. Th. δὶς, κόλ- 
Tod. 

Δικομκαχέω, ὥ, fut. how, to carry 
on a suit against any one. Th. 
δίκη, μάχομαι. 

Δικόνδυλος, ov, adj having two knots, 
or joints. Th. δὲς, κόνδυλος. . 

Δικοῤῥάπτης, ov, ὁ, 8. 8. and Th. as 
δικοῤῥάφος. ν 

Δίκοῤῥαφέω, ὥ, fut. now, to excite 
litigation, or chicanery. Th. δίκη, 
ῥάπτω. 

(Δικοῤῥαφίη, ng, ἡ, Man.°2, 296. 
the ss. as subst. of δικοῤῥαφέω. 

(Δικοῤῥάφος, ου, ὃ, a litigious person. 

Δίκορσος, ov, adj. having two heads, 
or summits. Th. δίς, κόρση. 

Δικόρυμξος, ov, adj. having two 
summits, Luc. Th. δὶς, κόρυμξος. 

Aixdpicpoc, ov, udj. having two sum- 
mits — having the hair divided into 
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two parts on the head, by a natural 
separation, supposed to be a mark 
of longevity. Th. δὶς, xopuon. 

Al xorvAoc, ov, udj. containing two 
xorvhes— having two rows of 
suckers, like the Polypus. Th. 
No, κοτύλη. 

AV upaios, a, ov, adj. having two 
heads; bifurcated. Th. No, xe- 


pata. 


| (Atxpatorng, nog, 4, bifurcation. 


(Δικραιόω, &, fut. bow, to divide - 
into two points, split, bifurcate. 

At xpatpoc, ov, adj. having two horns. 
Th. δὶς, κραῖρα. 

Δίκρᾶνος, ov, adj. having two horns; 
or points ; cloven; forked. Neut. 
sing. τὸ δίκρανον, a pitch-fork— 
ἡ δίκρανος, the point where a road 
branches into two. 

(Δικράνόω, ὥ, fut. dow, to split, or 
render forked. ; 

Δύκρῶτὴς, toc, udj. having twofold 
power, Soph. Aj. 252.—doubly 
ruled, or governed, wielded with 
both hands, as spears, Antigon. 
146. Th. dic, (xparém) κράτος. 

Ai’xpoog, ov, contr. δίκρους, ov, ulso 
δικρόος, ov, contr. δικροῦς, οὔ, and in 
Apollon. 4, 1613. 3¥ "xpos, n, ov, 5.5. 
and Th. as δίκραιος, δίκραιρος, and 
δίκρανος, Schaef. Mel. p. 82. 

Δίκροσσος, ov, adj. double-fringed, 
07. bordered ; fringed, or bordered 
above and below. Th. δὲς, κρόσσος. 

Δζίκροτος, ov, adj. lit. striking ἀοα-" 
ble—beaten by two wheels, Eur. 
Electr. 775.— beating double, or 
of unequal pulsations, Med. writ. 
Neut. δίκροτον, ov, τὸ, a valley hay- 
ing two ranks of rowers at each 
side. J δίκροται κῶπαι, Eur. Iph. 
Taur. 4, 8. oarsstriking the waves 
at both sides. Th. δὶς, κροτέω, 


Aixpovvog, ov, adj. springing from, 


or having two fountains—formed 
by, &c. Th. δὲς, κρουνός. ᾿ 
Δίκταμινον, or δίκταμον, ov, τὸ, and 
“δίκταμινος, ov, 4, a medicinal plant, 
dittany of Crete: Origanum Dic- 
tamnus. Th. Nxrn, a mountain in- 
Crete, where it grows abundantly. 
GY δικταμνίτης οἶνος, an infusion 
made with dittany in wine. 
Δικταμινοειδὴς, ἔος, adj. like the herb 
dittany. Th. Nurapevoy, εἶδος. 
Δικτάτωρ, ορος, ὁ, δικτατωρία; ag, 4, 
--Δικτατωρεύω, fut. dow, dictator 
—dictatorship—to rule as dicta- 
tor, words introduced from the 
Latin. 
Δικτυαγωγὺς, οὔ, ὁ, a fisherman, pro- 
perly, with nets. Th. δίκτυον, ἄγω. 
Atxruédwrog, ov, adj. taken in a 
net. Th. δίκτυον, ἁλίσκομαι. 
Δικτυξολέω, &, fut. tow, to cast 
nets. Th. δύχτυον, βάλλω. 
(ArnrvCorog, ov, adj. that casts nets. 
— Subst. 6 δίκτ'., a fisherman. 
Διντύδιον,ου, τὸ, dimin. of δίκτυον. 
Δικτυεὺς, two, 6, a fisherman with 
nets. Th. δύστυον, or δωςτυέω, obs. 
(Alurivd, or Sarva, 05,4, an epith. 
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of Diana, as patroness of hunting 
with nets. 

Δικτυοξόλος, s. 8. and Th. as δικτυ- 
“δόλος. 

Δικτυοειδὴς, ἔος, adj. like ἃ net, re- 
ticular. Th. δίκτυον, εἶδος. 

Δικτυδκλωστος, ov, adj. woven in 
network, Soph. Antig.347. Th. 
δύκτυον, κλώθω. 

Aixziov, ov, τὸ, a fishing, or hunting 
net—the perforated bottom of a 
sieve: from δικεῖν, 2 aor. infin. of 
an obs. pres. δίκω, 5. to “ cast.’ 

Δικτυοσλόκος, ov, ὃ or 4, a net- 
weaver. Th. δίκτυον, πλέκω. 

Δικτυοποιὸς, οὔ, 6 or 4, a netmaker. 
‘Th. δίκτυον, ποιέω. 

Δικτυουλκὸς, ov, ὁ or 4, a fisherman 
using a net. Th. δίκτυον, ἕλκω, 
Δικτυόω, ὦ, fut. dow, to make ina 

reticular form: from δίκτυον. 

Δικτυώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. as 
δωκτυοειδής, 

(Δικτυωτὸς, τὴ, τὸν, adj. reticular ; 
like a net. J διυωτυωτοὶ ϑύραι, Po- 
lyb. 15, 30, 8. grated doors. 

Δίκυκλος, ov, adj. having two 
wheels, or circles. Th. δὶς, xv- 
κλος. 

AYKQ, fut. ἕω, to fling, to throw 
—of this verb, the 2 aor. ἔδικον, 
infin. δικεῖν, alone occur. See δικεῖν. 

Δἕκωλος, ov, adj. consisting of two 
‘limbs, or members. Th. δὶς, κῶ- 
λον. 

Δικωσέω, ὥ, fut. how, to row with 
two oars, or use them at the same 
time. Th. Nic, κώπη. 

(Δικωπία, ας, 4, a rowing with two 
ars—a two-oared boat, Polyb. 
34, 3, 2. 

Δύκωπος, ov, adj. two-oared. 

Διλήκυθον, ov, τὸ, two λήκυθοι, 

Δίλημμα, arog, τὸ, ἃ Dilemma, in 
Logic, an argument equally con- 
clusive, by contrary suppositions. 
Th. δὶς, λαμιβάνω. 

(Διλήμματος, ov, udj. consisting of 
two propositions— Neut. τὸ δὲ- 

Anuparoy, 8. 8. as δίλημμια. 

Διλογέω, ὥ, fut. iow, to say twice, 
to repeat—to speak ambiguously, 
Xen. Equit. 8,2. Th. No, λέγω. 

(Διλογία, ας, 4, repetition ; ambi- 
guity of language ; double mean- 
ing. 

(Διλόγος, ov, adj. speaking twice — 
speaking equivocally ; deceitful, 
NLA Tim.3,.8. 

AV roy x0, ov, 4, One that is armed 
with two spears, epith. of Diana. 
Th. δὶς, λόγχη. $f having a dou- 
ble lot. Th. δὲς, λαγχάνω. 

At Achog, ov, adj. having two crests, 
or summits, as Soph. Antig. 1126. 
Th. Ne, λόφος. Ξ 

Διλοχία, ac, ἣ, ἃ double cohort, or 
λόχος. Th. δὶς, λόχος. 

(Διλοχιτὴς, οὔ, 0, a commander of 
two λόχοι, 0” cohorts. — 

Aijeaxpog, ov, adj. consisting of two 
long syllables. Th. δὶς, μακρός. 

Alparap, 5.8. as διικήτωρ. 
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Διμάχαι, wy, of, horsemen who fought 
on horseback, or on foot, as the na- 
ture of the ground admitted. Th. 
No, manne 

Δισμάχαιρος, ov, adj. with two 
swords. Th. δὶς, μάχαιρα. 

Διμέδιμινον, ov, τὸ, two μιέδιμινοι. 

Διμερὴς, ἔος, adj. composed of, or 
divided into two parts. Th. δὲς, 
(μέρος) μείρω. 

(Διμερῶς, adv. in two shares, or 
two parts. 

Διμέτρητος, ov, adj. containing two 
μετρητάς. Th. διὰ, μετρητής. 

Δίέμετρος, ov, adj. consisting of four 
measures, viz. four feet, in pro- 
sody. Th. δὶς, μέτρον. 

Διμέτωπος, ov, adj. having two 
fronts, or foreheads. ὅ διμέτωπος 
παρασκευὴ, a fortification with two 
fronts. Th. δὲς, μέτωπον. 

Δέίμηνος, ov, adj. two months old ; 
of two months duration. Newt. 
τὸ δίμηνον, the space of two 
months. Th. δὲς, juny. 

Δίμήτωρ, ορος, 6, born of two mo- 
thers, epith. of Bacchus. Th. δὶς, 
μήτηρ. 

Δίμιτος, ov, Adj. 8. 8. aS ἀμιφίμιπος; 
hence, “ Dimity.’ Th. δὶς, μίτος. 

Διμναῖος, ala, atov, adj. weighing, 
or worth two mine. Th. δὲς, 
μνᾶ. 

(Δίμνως, w, 6, ἃ coin, value two 
mine. Compare tpivas. 

Διμοιρὴς, ἔος, adj. divided into two 
parts, or portions. Th. δὲς, μοῖρα. 

(Διμοιρία, ac, 4, a double share, 
double part, or pay —a half co- 
hort, 8. 8. as ἡμιλοχίω ---ἃ weight 
of eight ounces, two-thirds of a 
Roman pound. 

(Διμοιρίτης, ov, 6, one who receives 
a double portion, or pay—a com- 
mander of half a cohort. 

(At rotpos, ov, adj. having two 
shares—double. Neut. τὸ δί- 
(4otpov, 8. 8. as διμκοιρία. 

Δίήμορφος, and δι μόρφωτος, ov, adj. 
having two forms, like a centaur. 
Th. δὶς, μορφή. 

Διΐμυξος, ov, adj. having two wicks. 
Th. δὶς, μύξα. 

Δινάζω, dow, 1 aor. ἐδίγησα, 5. 8. 
and Th. as δινέω. 

Δίνασε, for ἐδίνησε, 3 pers. 1 aor. of 
δινέω. 

Δινέμεν, δινέμιεναι, Ion.and poet. for 
δινεῖν, infin. of δινέω. ‘ 

Δινεύεσκον, ἐς, ε, lon. imperf. of 
δινεύω. 

Δίνευμα, «τος, τὸ, that which is 
whirled, driven round ina circle, 
or rolled: from δινεύω. 

(Δυδὺυμέη, ng, 4, a name of Cybele. 

Δινεύω, fut. dow, and Swim, ὥ, fut. 
tow, Act. to turn round, roll, or 
whirl; to roll in a circle, or vor- 
tex; drive in a circle, Il. c, 548. 
to turn round, Od. +, 38. Newt. 
to movein a circle ; to roll round; 
to whirl; to describe a circle, to 
wander about, Il. ὦ, 12.—to be 
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in, or among, “ yersari,’ Valck. 
Adon. p.876.— to thresh out, 
this operation was performed by 
cattle, that trod out the corn going 
round in a circle: from (δῖνος) 
δίνη, 

Διψέω, see δινεύω. 

AINH, ng, 4, a whirl ; a whirpool, 
or whirlwind—gyration ; circular 
movement. 

(Aivnets, εσσα, εν, gen. ἐντος, ἔσσης, 
evroc, adj. whirling; gyrating ; 
rolling—abounding in whirlpools, 
Hom. freq. epith. of rivers, turn- 
ing round; rounded, round, 
Mosch. 2, 55. 

(Δινηθμὸς, οὔ, ὁ, and δίνησις, ews, ὃ, 
the ‘act, or state of rolling round, 
or whirling; gyration. 

(Δινητὸς, τὴ, τὸν, adj. whirled ; 
rolled ; moved in a circle. 

(Δῖνος, ov, 6, 8. 8. as δίνη---ἃ cir- 
cular dance—a vertigo—a barn 
floor, or place for threshing, see 
δινεύω —a turner’s lathe—a large 
round drinking cup, Athen., writ- 
ten also δεῖνος. é 

(Δινόω, ὥ, fut. dow, s. s. as δινεύω, 
to whirl; to twistround—to turn, 
with a lathe, to round, by turning. 

Δίνω, 8. s. as δινεύω, especially, to 
thresh. 

Δινώδης, εος, adj. na circular form, 
or movement, 5. 8. as δινήεις, Th. 
δίνη, εἶδος. 

(Δινώεις, econ, εν, 8. 8. as δινήεις. 

Δινωτὸς, τὴ, τὸν, adj. turned, made 
with a lathe; round, Il. γ, 391. 
Od. τ, 56.: from δινόω. 

Δίξοος, ov, udj. forked ; bifurcated. 
Th. δὶς, ξέω. 

Διξὸς, ξή, ξὸν, Ton. for δισσός. 

Διὸ, conjunct. because ; wherefore. 
Th. δὶς, δ, neut. of ὃς. 

Διοξλὴς, ἥτος, διόδλητος, ov, adj. 
smitten by Jove; struck by light- 
ning. Th. διὸς (gen. of Zevs)RarrAw. 

(Διόδολος, ov, adj. 5.8. as διοδλής. 

Διογενέτωρ, spoc, 6, the father of Ju- 
piter, Eur. Bacch. 122.: from 
διὸς, (γενέτωρ) γένω. 

Διογενὴς, ἔος, adj. sprung from 
Jove; high born, Hom. a freq. 
epith. of kings and illustrious 
chiefs—a proper name, different 
accent., Διογένης, gen. Διογένου, 
Diogenes.— Avoyencral, dy, of, 
the Cynic philosophers, followers 
of Diogenes. Th. Διὸς (gen. of 
Alc, for Ζεὺς), (γένος) γίγνομαι. 

(Διογένητος, ov, adj. 8. 8. as διογενής. 

Διογκόω, &, fut. ὥσω, to swell, to 
puff out, enlarge, or inflate. met. 
to magnify, or exaggerate. Mid. 
to become, ἕο. Th. διὰ, ὄγκος. 

(Διόγκωσις, ews, 4, tumefaction Ἵ 
inflation. met. exaggeration. 

Διόγνητος, contr. of διογένητος. 

Διόγονος, ov, adj. 8. s. as διογενής. 

Aiodsia, ac, ὃ, a passing through, or 
over, passage: subst. of διοδεύω. 

(Awdedoipcoc, ov, adj. passable ; af- 
fording an easy passage through. 
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(Διόδευσις, ews, ἧ, 8. 8. as διοδεία. 

(Διοδεύω, fut. sicm, perf. διώδευκα, 
to pass, or travel through; to 
traverse. J τοσαύτην γῆν διοδεύσας, 
after having traversed so many 
countries. Th. διὰ, ὁδεύω, ὁδός, 

Διοδοιπορέω, ὥ, fut. ica, 5. 5. as the 
preceding : from διὰ, ὁδοιπορέω. 

Διοδοποιέω, ὥ, fut. row, to makea 
way through, pass through. Th. 
δίοδος, ποιέω. = 

Δίοδος, ov, ὃ, ἃ passage, a way, a 
pass, Herodot.7, 201. a. a public 
way, Arist. Eccles. 693. a pass. 
Th. διὰ, ὁδός. 

Δίοζος, ov, adj. forked; dividing 
into two forks, or branches. Th. 
διὰ, ὄζος. 

(Διοξζόω, ὥ, fut. dew, to divide into 
branches.=FPass. to be, &c. Hip- 
pocrat. 

Διόθεν, adv. of Jupiter; of the Gods, 
or heaven; divine—by the will 
of Jove, Il.o, 489. 4 διόθεν γε- 
γονὼς, born of Jove. Th. Διὸς, gen. 
of Ζεύς. 

Διοίγνῦμει, διοιγγύω, and διοίγω, fut. 
οίξω, to open. Th. διὰ, οἴγω. 

Δίοιδα, perf. mid. of διείδω, 5.1 
have seen through, hence, “1 
know thoroughly.’ 

Διοιδαίνω, av, and διοιδέω, ὥ, fut. 
ἤσω, the ss. act. and neut. of οἷ- 

,δαίνω, οἰδέω, adding, ‘greatly, or 
completely,’ for that of διά. 

Διοικέω, &, fut. icw, properly, to 
regulate, or administer household 
affairs—to manage, or regulate 
affairs— to administer, order, or 
direct any. affairs — to. arrange 
and dispose, the parts of a dis- 
course, Dionys. Hal. to bring up, 
or feed, or support, Plut. Cleom. 
32. to treat, a person, well, or ill, 
Dem. to live separately, or apart, 
Plat.—to digest and assimilate 
food, Med. writ. Mid. to live 
separately, Xen. Hellen. 5, 2, 5. 
but, διοικεῖσθαι πρός τινα, Dinar- 
chus, to compare one’s self with 
any one.—=Pass. to be arranged 
skilfully, viz. the parts of α dis- 
course, Rhet. writ.—to be main- 
tained by any one, τινὲ, or ὑπό 
swog—to be fed with, thus, τὰ 
ὑποτίθια γάλακτι διοικεῖται, Athen. 
2, p. 157. infants are fed with 
milk — διοικούμεεγος ὑπὸ τούτων, 
Strab. brought up by these. 4 τὴν 
ἀδελφὴν κακῶς διώκηκεν, Dem. he 
treated his sister very ill. {| διω- 
χηκὸς οἰκήσεις ἰδίας, Plat. Tim. in- 
habiting each his own house. Th. 
διὰ, (οἰκέω) οἶκος. 

(Διοίκημα, «τος, τὸ, the manage- 
ment of a household; manage- 
ment, Hesych. 

(Διοίκησις, eg, 4, the management 
of a household; household eco- 
nomy, Dem. management of af- 
fairs; administration —the dis- 
position and arrangement, of the 
ornamental parts of a literary 
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composition, Dionys. Hal. the 
function of asteward, or governor 
—a province, or jurisdiction — 
in Ecclesiast. writ. a diocess: 
subst. of διοικέω. 

(Διοικητὴς, οὔ, 6, an administrator ; 
a public functionary; a steward. 

(Διοικητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for regulating, &e. See 
the ss. of διοικέω. 

(Διοικήτρια, ας, i, fem. of διοικητής. 

(Διοικίζω, fut. iow, perf. διώκικα, 
to. disperse the inhabitants of a 
place; — to place in separate 
dwellings, Polyb. 4, 27, 6.--- Μιὰ. 
to change into separate dwellings, 
change an abode. Th. διὰ, (οἰκίζω) 
οἶκος. 

(Διοικισικὸς, οὔ,- ὁ, and διοίκισις, 
εως, %, the dispersion, &c. as subst. 
of διοικίζω. 

Διρικοδομέω, ὥ, fut. iow, to build 
an edifice between, or with sepa- 
rate divisions—to shut up bya 
wall; to enclose: from διὰ, οἶκο- 
δομέω. 

Διρικονομκέω, ὥ, fut. iow, to con- 
tinue governing, or administering, 
or directing : from διὰ, οἰκονομεέω. 

Διοιγοχοέω, @, fut. ἤσω, to distri- 
bute by the cup-bearer: from διὰ, 
οἰγοχόος. 

Διροινόω, &, fut. ὥσω, to make quite 
drunk, Plat. Th. διὰ, (οἰγόω) οἶνος. 

Δίοιξις, ews, i, the act of opening; 
an opening: subst. of διοίγγυμι. 

Διοιστέος, ta, ἔον, verbal adj. that 
must be carried, &c. in the ss. of 
διαφέρω. 

Διοϊστεύω, fut. eicw, to shoot an 
arrow through, Od. +, 578. and, 
away from, or beyond, μα, 102. 
Th. διὰ, (tirredw) ὀϊστός, 

Διοίσω, fut. of διοίω, obs. See δια- 
φέρω. 

Δίοιτο, 3 pers. sing. optat. pres. of 
No. 

Διοιχνεύω, fut. ow, and διοιχγέω, 
&, fut. iow, to go through; to 
wander through; sometimes, the 
5.8.5 διϊχνεύω: from διὰ, οἱ χνεύω, 
or οἰ χγέω. 

Δίοίχομαι, fut. οἱ χήσομαι, απά the 
perf. διώχημιαι, in the s. of the 
pres., to be undone; to be dead. 
Th, διὰ, ob opens. 

Δίόκτῦπος, ov, adj. smitten by Jove, 
viz. bya thunderbolt, Asch. Suppl. 
161. Th. Διὸς (gen. of Ζεὺς), 
τύπτω. 

Διοχωχὴ, 8. 8. and Th. ας διακωχή. 

Διολέσω, fut. of διόλλυμι. 

Διολίγου, adv. of διὰ ὀλίγου, near, 
nearly, almost. 

Διολισθαίνω, fut. avd, and διολισθέω, 
&, fut. iz, to fall, glide, or slip 
between, or through ; to slip out, 
or glide away. Th. διὰ, ὀλισθαίνω. 

Διολκὴ, ἧς, %, the act of dragging 
through, or across. Th. (διέλκω) 
διὰ, ἕλκω. 

(Δίολκος, ov, 6, the road by which 
vessels were conveyed over the isth- 
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mus of Corinth, from the Ionian 
to the A-gean sea. 

Διολλύω, διόλλῦμι, fut. διολέσω 
(from διολέω, not in use), and 
διολῶ, perf. διολώλεκα, 1 aor. 
διώλεσα, to destroy utterly; to 
ruin by dispersion, or otherwise 
—to forget totally, Soph. Gd. 
Tyr. 318.= Mid. Asdrrgtuat, to 
perish, become totally lost, but, 
ian act. s., to persecute to their 
total ruin, only in. Thue. 3, 40. or 
mid. ‘for one’s own sake. Th. 
διὰ, ὄλλυμι. 

Δίολος, οὔ, adj. entirely; totally; 
utterly. Th. διὰ, (ὅλου) ὅλος. 

(Διόλου, adv. for δ ὅλου, 5. 5. as 
δίολος. 

Διολοφῦ ρομιαι, the ss. of ὀλοφύρομκαι, 
strengthened by διά. 

Δίομιαι, pass. of dia. 

Διομκαλίζω, fut. izw, to render per- 
fectly equal, even, uniform, or 
alike. Newt. to remain equal, &e. 
Plut. Cat. Maj. 4. Th. διὰ, (ὁμια- 
λίζω, ὁμαλὸς) ὁμός. 

(Atopearsopeds, οὔ, 6, as subst. the 
85. of διομαλίζω. 

Δίομεξρος, ov, adj. thoroughly wetted 
with rain; wet. Th. διὰ, ὄμεξρος. 
Avsuyps, fut. διομόσω (as from 
διομκόω), or διρμκοῦμιαι, perf. διώ- 
(axa, to affirm by asolemn oath. 
Ξεξδιόμνυμαι, Mid. generally used, 

and s.s. Th. διὰ, Guys. 

Διομκολογέομκαι, οὔμεαι, fut. ἥσομεαι, 
to have a clear understanding 
with any one—to come to an 
agreement; make ἃ convention, 
or agreement—to promise mu- 
tually, or stipulate; to concede, 
admit, or acknowledge on both 
sides; to acknowledge, or-agree 
to. Neut. plur. τὰ διομιολογημένα, 
the things agreed upon ; the arti- 
cles of a convention: from διὰ, 
ὁμμολογέομκαι. 

(Διομολογία, ας, %, mutual stipu- 
lation ; agreement, accord, ur 
convention: subst. of διομολογέο- 
μκαι. 

(Διομολόγησις, ewe, 4, 8. δ. as διομκο- 
λογία. 

Aisa, fut. dow, perf. οκα, Att. 
διομιώμοκα, 5. 5. as διόμνυρει, pres, 
obs. its tenses assigned to διόμεγυμει. 

Aioy, Ion. for ἔδιον, Ὦ. aor. of da. 

Δῖον, accusat. of δῖος. ; 

Διονομκάζω, fut. dow, to spread the . 
fame of, or make known.a name 
far and wide. Th. διὰ, ὄνομκα. 

Διονῦς, Yoo, 6, contr. for Διόνυσος. 

Διονύσια, wy, τὰ (ἱερὰ underst.), fes- 
tivals of Bacchus, especially at 
Athens, of three kinds—\st, those 
especially termed Διονύσια, or μεέ- 
γαλα, also, τὰ κατ᾽ ἄστυ, ἐν ἄστει, 
or ἀστικὰ, in the month Ἔφαξο- 
λιὼν, vis. the end of February, 
and beginning of March, the invo- 
cation used, was Διόνυσος ἐλευθέ-- 
pso¢, the ‘deliverer’—2dly, the 
lesser festival, or Λήγια, or ἐπὲ 
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ληνοῦ, also, τὰ κατ᾽ ἄγρους, or ἔν 
ἀγροῖς, and ἐν Πειραεῖ, from the 
places of celebration, the Pireus, 
in the month Ἰτοσειδεὼν, the end of 
December and beginning of Janu- 
ary, the invocation Διόνυσος An- 
ναῖος, the ‘ Lenwan’—3dly, the 
"Aver rhpia, in the month of Fe- 
bruary, Διόνυσος invoked, as pa- 
tron of Νύσσα, in Thrace, the 
“Nyssean.’ Th. Διόνυσος. 

(Διονυσιάζω, fut. dow, to celebrate 
festivals of Bacchus—to live 
riotously, or dress like a votary 
of Bacchus. 

Διονυσιωκὸς, xi, κὸν, adj. of, or re- 
lating to Bacchus, or his festivals; 
performed at, or in honour of such 
festivals — bacchanalian. 

Διονυσιὰς, 450g, ἢ, a Bacchante, a 
female votary of Bacchus —the 
herb, dvSpicaspwy. 

(Atovi' σιον, ov, τὸ (ἱερὸν underst.), a 
temple of Bacchus. : 
Atoyctoxéraxec, ὧν, οἱ, flatterers of 
the tyrant Dionysius. Th. Διονύ- 

σιος, κόλαξ. 

(Διονσίσιος, ta, tov, αἰ). οἱ Bacchus; 
consecrated to Bacchus. 

Διονύσιος, ov, 6, a proper name, Dio- 
nysius. 

Διονυσίσκος, ov, ὃ, dign. of Διόνυσος. 

Διονυσοκόλακες, wy, ob, a term of ri- 
dicule applied to the artists en- 
gaged about the theatres at the 
Sestivals of Bacchus, “ flatterers of 
Bacchus,’ Aristot. Rhet. 3, 2,10. 
Th. Διόνυσος, κόλαξ. 

Διονυσομιανέω, ὥ, fut. now, to be 
transported with bacchanalian 
frenzy. Th. Διόγυσος, μκαίγομαι. 

Διόνυσος, poet. Διώγνῦσος, ov, ὁ, Bac- 
chus. met. wine; the pleasures 
of Bacchus; riot; debauch in 
wine. Etym. Damm. and Gram. 
Vett. derive At. from Διὸς, οἶνος, 
not probable — Etym. Mag. p. 
259. 28. explains the Ionian form, 
δεῦνυσος, by δεῦνος, Νύσης, * King 
of Nyssa,’ such being the 5. of 
δεῦνος, in some Indian tongue. 

Διόνύχος, ov, adj. having two nails, 
or claws. Th. δὶς, ὄνυξ. 

Διόπαι, wy, at, a kind of ear-rings: 
from: δίοπος. 

Διόσαις, αἰδος, 6, a son of Jupiter, 
epith. of Apollo. Th. Διὸς, παῖς. 
Διόπεμπτος, ov, adj. sent by Jupi- 
ter. .Th. Διὸς (gen. of Ζεύς), 

πέμπω. 

Διόπερ, wherefore, for δι΄ ὅπερ. 

Διοπετὴς, ἔος, adj. sent by Jove; 
fallen from heaven. Newt. τὸ 
διοπετὲς, a statue of Diana at 
Tauris, suid to have fallen from 
heaven, probably, a meteoric stone. 
Th. Διὸς, πίπτω. 

Δίοπέτης, εος, adj. (note the accent.) 
$. 8. a8 διϊπέτης : from διὰ, πέτομαι. 

Διοπομκπέομαι, 8. 8. aS ἀποδιοπομιπτέω, 
ΟΥ̓ ἀποδιοπομπέομαι: from διὰ, 
πομπέω. 

Δίοπος, ov, ὁ, a ruler, a regulator, 


AIOP 
a leader, poet. often a mate, or 
steward of a ship: from διέπω. 

Δίοσος, ov, adj. having two orifices. 
Th. δὶς, ὄπη. 

Δίοπτεύω, fut.edow,tolook through ; 
to observe narrowly ; to spy, Il. x, 
451. to watch over, look to, with 
an accus.—6 διοπτεύων τὴν γαῦν, 
8. 8. as 6 δίοπος, Dem. Th. διὰ, 
ὀπτεύω. 

Διοσγτὴρ, ἥρος, ὁ, and διόπτης, ov, ὃ, 
one who observes, or watches 
narrowly, or secretly, a spy, a 
scout, Il. κ, 562. an overseer, 
steward, or superintendent: s. s. 
as διόπτρα,, and διαστολεύς, Th. 
διὰ, ὄσστομιαι. 

(Δίοπτρα, ας, ὃ, πὰ δίοπτρον, ov, τὸ, 
any thing through which a view 
is obtained—an optical instru- 
ment, used for measuring heights 
and angles—a surgical instru- 
ment, for dilating a cavity, to 
afford a view of its state—a pane 
made of transparent stone in a 
window, Strabo, 12, p. 40. 

(Avomrpela, ao, .4, the use of the 
instrument termed δί(οπτρα, as 
from a verb διοπτρεύω, Sch. Eclog. 
Phys. p. 267. 

(Atowrpince, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in the use of the 
Nowrpa — διοπτρικὴ (τέχνη wn- 
derst.), the art of using, &e. See 
δίοπτρα. " 

Διορατικὸς, κὴ, κὸν, adj. perspica- 
cious ; clear-sighted: from διο- 
ράω. 

Διοράω, ὥ, fut. irreg. διόψομκαι---- 
2 aor. διεῖδον ---- ρ67΄. mid, δίοιδα, 
are αὐορίθα ---566 διείδω, ----ἴο see 
through, distinguish clearly, or 
discern accurately, Xen. Gc. 6, 
1. perceive clearly. Th. διὰ, ὁράω. 

Atopyaviw, &, fut. dow, to form com- 
pletely; to organise. Th. διὰ, 
(ὀργανόω) ἔργον. 

Διοργάνωσις, ews, i, organisation. 
Διοργίζω, fut. iow, to inflame with 
violent wrath. Th. διὰ, ὀργίζω. 
Διόργυιος, ov, adj. two fathoms long, 

or deep. Th. δὶς, ὀργυιά. 

Atopbevw, fut. evow, to examine 
(the reasons adduced), judging 
after a fixed rule, Eur, Suppl. 
427. 5. 8. as διορθόω. 

Διορθόω, ὥ, fut. dow, perf. διώρθωκα, 
to straighten—to rectify, or re- 
dress ; to reform, or correct, after 
some fixed rule, or standard — 
to amend, repair, restore, or re- 
establish —to accomplish ; to per- 
fect; to direct; to regulate. = 
Pass. to be rectified, &c. and with 
τὰ mporperrdeva, to pay up debts, 
or arrears, Polyb. 11, 28, 5.= 
Mid. 1 aor, διωρθωσάμην, to ob- 
tain redress and security, Dem. 
p. 895. Th. διὰ, (ὀρθόω) ὀρθός. 

(Διόρθωμα,, τος, τὸ, that which is 
rectified, or amended ; rectifica- 
tion ; amendment. 

(Διόρθωσις, evs, 4, amendment— 
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rectification. —a corrected edition: . 


of a work, Wolf..Proleg. p. 174. > - 
See the verb. 

(Διορθωτὴς, οὔ, 6, one who redresses, 
rectifies, or amends. 

(Διορθωτικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to rectification, or amendment ; 
capable of amending, or rectify- 
ing, &c. in the ss. of διορθόω. 

Διορία, ἐς, ἧ, 8.8. and Th. as διωρία. 

Διορίζω, fut. low, perf. διώρικα, to 
distinguish by, and separate by 
boundaries—to separate one from 
the other, τί τινος, or ἀπό τινος---- 
to carry (the war) beyond the 
boundaries of a state, Isocrat. 
Paneg. 46.— drive beyond the 
confines; banish—to fix accu- 
rately the distinction between 
things ; to distinguish ; to deter- 
mine, define, or explain precisely, 
lay down as a principle — to 
enact, fix, or determine, by law, 
Valcken. ad Phen, 546. Neut. 
to transgress. Th. διὰ, (ὁρίζω) ὅρος. 

(Διόρισιμκα, arog, τὸ, that has been 
distinguished, &c. See the verb. . 

(Atopic pads, οὔ, ὃ, distinction ; defi- 
nition; clear explanation, ὅσο. ἐπ 
the ss. of the verb. 

Διορκίζω, fut. iow, to affirm on 
oath: from διὰ, ὁρκίξζω. 

(Διορκισμὸς, οὔ, 6, athirmation on 
oath. 

Διορμεέζω, the'ss. af ὁρμείζω, strength- 
ened by διά. : 

Ardprupet, fut. διόρσω, to force, or 
push through.==Asépyyper, Mid. 
to rush rapidly through, or hasten 
through ; to proceed. Th. διὰ, 
OpVUEAL. 

Δίορος, ov, adj. that separates, or 
bounds. Th. διὰ, ὅρος. 

Διόροφος, ov, adj. having two stories, 
lit. two roofs, Th. δὲς, (ὀροφὴ) 
ἐρέφω. 

Διοῤῥόω, ὥ, fut. dow, to convert 
into whey, or serum.—= Pass. to 
become serous, Hippocrat. Th. 
διὰ, ὀῤῥὸς, οΥ ὁρός. 

(Διόῤῥωσις, εως, 4, the change, &c. 
as subst. of διοῤῥόω. 

Avopiyi, ἧς, 4, a digging through ; 
excavation: from διορύσσω. 

(Διόρυγμια, arog, τὸ, an excavation, 
a mine. 

(Διορυκτὴς, οὔ, 6, one who pierces 
through walls. 

Διορύσσω, Att. rrw, fut. διορύξω, 
perf. διώρυχα, and διορώρυχα, 2aor. 
διώρυγον, to dig through; to pierce, 
or mine through a partition wall 
—to undermine, lit. or met.—to 
grub up. met, search out. Th. διὼ, 
ορυσσω. 

(Διορυχὴ, ἧς, ἡ, the act of piercing 
through a partition wall, or of dig- 
ging through, &c. See διορύσσω. 

Διορχέορμκαι, οὔμιαι, fut. ἤσομιαι, to 
leap, or jump through—to dance 
through ; to contend for a prize 
of dancing (rw) with any one. 
Th, διὰ, ὀρχέομαι. ; 


εὐ ΓΘ Χ 
Διὸς, gen. of Ζεὺς, properly of Δίς. 
Δῖος, δῖα, δῖον, adj. theprim.s. " of, 
or from Jove,’ is not in use— 
divine; celestial, supernatural ; 
. godlike —eminently beautiful, or 
perfect — supereminent; illustri- 
ous; noble—great; vast, us the 


ocean, the air, &c., Hom., or per-: 


haps, here, ‘ divine,’ the work of a 
Divinity? applied as a term of ad- 
miration, or esteem, Hom. ¥ Xa 
ϑέαων (in α superlat. s.), divinest, 
or most distinguished of God- 
desses, and γυναικῶν, of women, 
Hom. freq. Th. Διὸς, gen. of Ζεὺς, 
properly, of Δὶς, obs. 

Δίόσδοτος, ov, adj. bestowed by Ju- 
piter, Pind. Pyth. 8, 187. Th. 
Awe, δίδωμι. 

Διοσημεία, ας, ἡ, απα poet. Soonut’a, 
ας, ἧ, asignfrom Jove—aremark- 
able, or portentous appearance in 
the heayens—a sign ofa change 
in the state of the weather, de- 
rived from the appearance of the 
sky, or from the actions of animals. 
Th. Διὸς, σημεῖον, from σῆμα. 

(Διοσημεῖον, ov, τὸ, 5. 5. α5 διοσημκεία. 

Διόσκοροι, or διόσκουροι, ὧν, of, SONS 
of Jove, Castor and Pollux—the 
constellation Gemini, sacred to 
Castor and Pollu«—certain me- 
teors, which alight on ships during, 
or before a storm, Hemsterh. Luc. 
Dialog. Deor. 26. Th. Διὸς, κοῦ- 
ρος, Or χόρος. 

(Διοσκουρεῖον, ov, τὸ, a temple of 
Castor and Pollux. 

Alocucs, ov, ὃ, the passing of a 
smell through any medium, as 
air. Th. διὰ, ὄξω. 

(Δίοσιμος, ov, adj. and the adj. 5. of 

- δίοσικος. 

Διόσπυρος, ov, 6, the fruit of the 
Diospyros Lotus, Linn. Th. διὸς, 
σύυρος. 

(Διοστέος, ἔα, εον, adj. furnished 

- with two bones. Th. δὶς, ὀσ-τέον. 


Διοσφραίνγω, fut. ava, the ss. of 


ὀσφραίγω, adding, ‘ through,’ for 
that of διά. 

Διότι, for δι᾿ ὅτι, why? wherefore? 
--- διότι, without a note of interro- 
gation, for this reason; on this 
account — by later writ., s. s. as 
ὅτι, that, thus, λέγω διότι, I say 
that. Th. διὰ, ὅτι. 

Ai τρεφὴς, ἔος, adj. lit. brought 
up by Jupiter; illustrious ; high- 
born, epith. of kings in Hom., 8. 8. 
as διογενής. Th. Διὸς (gen. of Δὶς, 
obs.), Ζεὺς, τρέφω. 

Διουρίζω, fut. tow, Ion. for διορίζω, 

Διοχετεύω, fut. edow, to conduct, or 
distribute water by canals, or little 
channels, in order to water ground, 
Strab. 5, p.225. to draw off water 
by channels, in order to dry up 
marshes. Th. διὰ (ὑ χετεύω,᾽ χετὸς), 
οχεω. 


(Διοχετεία, ας, ἣ, distribution of | 


water, &c., as subst. of διοχε- 
τεύω. 
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Διοχὴ, ἧς, 4, an intermediate space : 
subst. of διέχω. 

Διοχὴς, έος, adj. having seats for 
two persons. Th. δὶς, ὀχέω. 

Διοχλέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
ὀχλέω, strengthened by διά. 

Διοχλίζω, fut. iow, to force asun- 
der, or open. Th. διὰ (ὀχλίζων, 
ὄχλος. 

Διοχυρόω, ὥ, fut. dow, to strengthen, 
or fortify thoroughly. Th. διὰ 
(ὀχυρόω, ὀχυρὸς), ἔχω. 

Δίοψ, οπος, 6, an overseer, steward, 
or superintendent, 8. 8. as δίοπος: 

from διόψομκαι. 

(Δίοψις, ews, 4, the inspection of any 
object through another—insight, 
accurate knowledge. 

Διόψομκαι (διόπτομαι, as pres., not in 
use), fut. adopted for διοράω. 

Δύπαις, αἰδος, adj. having two chil- 
dren—twice a child. Th. δὲς, 
παῖς. 

Διπάλαιστος, ov, adj. of two palms’ 
breadth, or length. Th. δὶς, πα- 
λαιστή. 

Δύσπαλτος, ov, adj. wielded doubly, 
or with both hands; hence, in- 
flicted by two, swords, viz. evils, 
(πήματα) Asch. Sept. 987. wield- 
ed, or urged on by two, viz. an 
army, by Agamemnon and Ajax, 
Soph. Aj. 408. wielded with both 
hands, swords, Eur. Troad. 1104. 
hurled with both hands, viz. with 
great force, Iph. Taur. 312. Th. 
δὶς, πάλλω. 

Δίπηχυς, εος, αα). consisting of two 
cubits. Th. δὶς, πῆχυς. 

Arad’ διος, Ion. διπλήδιος, ov, adj. 
doubled, poet. for διπλάσιος. 

Δύπλάξω, fut. dow, to double, to 
redouble. Neut. to be doubled : 

from διπλάσιος. 

At’ πλαξ, axoc, adj. folded double, 
placed in double layers, Il. ψ, 
243.—Subst. δίπλαξ, anos, 4, a 
large mantle folded double, Il. y, 
126. and elsewhere, Od. +r, 241. 
Some understand, of double tex- 
ture; others, a mantle worked 
with figures in embroidery, the 

Sirst s., supported by that of the 
adj., is preferable—the double 
plank of aship, Asch. Pers.275. : 
from διπλάσιος. 

Aimraciala, fut. dew, to double, 
to redouble: from διπλάσιος. 

(Aimraciacpeds, οὔ, ὁ, the act of 
doubling; reduplication, in Gram. 

Διπλᾶσιολογία, ag, 4, the saying 
again; repetition, Plat. Phedr. 
Th. διπλάσιος, λέγω. 

Al ord’ σΐος, Ion. διπλήσιος, ta, (ον, 
adj. double —also, with the force 
of a comparat. followed by 4, or a 
genit., double as much as, twice 
as much, twice larger, longer, 
broader, &c.—7d διπλάσιον, a 

~double price. ἅ διπλάσιος πόνος, 
double labour. J διπλάσιος ἑαυτοῦ 

| φαίνεται, Polyb. 6, 23, 13. he ap- 
| pears twice larger than he really 
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is. ΤΊ. δὶς, πλάσιος, πλήσιος, added, 
s. ‘side by side, equal,’ this 5. pre- 
served in the comp. παραπλήσιον, 
Gram. Matth. Rem. on p. 177. 
Blomf. Eng. Trans. Others prefer 
δὶς, πλὰξ, a ‘flat surface,’ which 
seems preferable. [ Pros. δὶ rha—, 
ἃ short, Schef. Greg. p. 527.] 

(Διπλᾶσίων, oves, adj. 5. 5. as Ste 
πλάσιος. 

(At wrAdot/ we, adv. of διπλάσιος, dou- 
bly, ἄς. 

At’ πλεθρος, ov, adj. measuring two 
πλέθρα, two hundred paces. Th. 
δὶς, πλέθρον. 

(Atri, ἧς, 4, ἃ large cloak; ἃ cloak 
worn double, 5. 5. as διπλοῖς --- ἃ 
mark made by critics on certain 
verses, or passages, to note a va- 
Tious reading, a faulty verse, or 
expression, or spurious passage, 
Cicero ud Attic. 8, 2. a mark on 
passages to direct actors in the 
Tepresentation of a dramatic 
piece. 8.8. as κορωνὶς, Schol. Arist. 
ad Plut. 253.— Adv. διπλῆ, the 
dat. doubly ;' twice, twice more 
than, Plat.: from διπλόη, by contr. 
fem. of διπλόος. 

Δισληγὶς, (Seg, 4, s. s. and Th. as 
διπλοῖς. 

Διπλήδιος, Ion ον διπλάδιος. 

Δι πλήθης, εος, adj. doubly filled, 
Nic. Al. 153. Some read διήρης. 
Th. Neo, πλήθω. 

Δισλήσιος, Ion. for διπλάσιος. 
Διπλοείματος, ov, adj. wearing a 
double clothing: from διπλόος, 
εἴρια. 

(Διίπλοὴ, ἧς, ἡ, duplication; the 
fold of any thing doubled; any 
thing doubled; 5. s. us dimAotg— 
a bend, crack, or a flaw in iron, 
occasioned by scaling from expo- 
sure to the weather; hence, me- 
tuph. a flaw, an imperfection— 
double-dealing, duplicity ; knave- 
ry—the ambiguous meaning of 
oracles—in Eccles. writ. the hid- 
den meaning of the sacred writ- 
ings: from διπλόος. 

(At πλοΐζω, fut. ἔσω, to double, 5. 5. 
as διπλασιάζω, Asch. Ag. 844.: 
Srom διπλόος. 

(Δισπλοῖς, ἴδος, 4, a cloak large 
enough to be worn double—an 
ample robe; a double robe. 

ΔΙ ΛΟΌΣ, contr. οὖς, fem. on, ἢ, 
neut. όον, ody, adj.double; ample ; 
wide. poet. two—often as a Com- 
parat., especially the fem., as διπλῆ 
ἢ of ἄλλοι, Plat. twice more than 
the others. met. double, false, 
disingenuous; ambiguous, of dou- 
ble meaning, equivocal. ὅ διπλοῖ, 
plur.two. ¥ διπλοῖ βασιλῆες, two 
kings. Th. δὶς, πλέω, or πλώω, 
obs. forms, from which πλέκω, to 
‘fold,’ Gram. Matth. Rem. on p. 
177. Blomf. Eng. Trans. But 
others prefer, and probably rightly, 
Ng (πλέω, obs.), πλήθω. 

Διπλὸς, λὴ, λὸν, adj. poet. for διπλόος. 
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Διπλοσήμαντος, ov, adj. having a 
double meaning. Th. διπλόος, (ση- 
μκαίνω) σῆμα. 

Διπλόω, ὥ, fut. dow, to double; 
to fold double; to make double, 
or with a duplicate: from δὲ- 
πλόος. 

(Δίπλωμα, ατος, τὸ, a Diploma; 
letters patent ; a passport, or wnit- 
ten document, conferring some 
privilege —a vessel with a double 
bottom to make a water bath, 
technically, ‘ Balneum Marie.’ 

(Δίπλωσις, ews, i, ἃ doubling—a 
joining of words, in Gram. 

Δίπγοος, ov, adj. with two vent-holes, 
or breathing apertures. Th. δὲς, 
(avon) πνέω. 

Διπόδης, εος, adj. two feet in mea- 
sure. Th. δὶς, ποῦς. 

(Διποδία, ας, ἡ, a certain Laconian 
dance—in Prosody, two feet in- 
cluded in one measure, thus, the 
Lambie trimeter contains six feet, 
but only three διποδίας. 

(Δ ποδιάζω, fut. dew, to dance 
the peculiar dance termed, διπος- 
δία. 

(Διποδιαῖος, ata, αἴον, adj. 8. 8. as 
διπόδης. 

(Διποδιασμὸς, οὔ, 6, the act of danc- 
ing the διποδία. 

Διπόλια, wy, τὰ, Διπολιώδης, £09, adj. 
contract. forms for διϊπόλια, and 
διϊσσολιώδης. 

Δίπολις, ιδὸς, adj. having two cities, 
or consisting of two states. Th. 
δὶς, πόλις. 

Δίπολος, ov, adj. twice-plouzghed — 
s. ss-axd Th. as διπλόος, Asschyl. 
Th. δὲς, πολέω. 

Δίσορος, ov, udj. having two ways, 
passages, outlets, or apertures. 
Th. δὶς, (πόρος) πείρω. 

Δίπόταμιος, ov, adj. having two 
rivers. Th. δὶς, ποταμός. 

AV’ mous, δος, adj.two-footed, biped. 
Th. δὶς, ποῦς. 

Διπρόσωπος, ov, adj. double-faced. 
Th. δὶς, πρόσωπον. 

Δίπρυμνος, ov, adj. lit. having a 
double, or two poops. — Δίπρωρος, 
ov, adj. lit. having two prows— 
both mean, a vessel so built that 
it may be impelled backward or 

forward at pleasure. Th. ὃὶς, 
πρύμινα, πρώρα. 

Δίπτερος,ου, αὐ). furnished with two 
wings, or, in Architecture, two 
colonnades. Th. δὲς, πτέρον. 

(Διστέρυξ, vyos, διπτέρυγος, ov, adj. 
5. 8. as δίπτερος. 

Δίπτυξ,υχος, and δίπτῦχος, ov, adj. 
folded, or laid double; doubled ; 
double. poet. Traged. two. Neut. 
plur. δίπτυχα, used adverbially, 
doubled,in ὑννο.---δίπτυχα,ων, τὰ, 


registers in which the names of 


magistrates were inscribed. gq δί- 
πτυχα ποιεῖν, Hom. freq. to roll 
up a bone, or piece of flesh, in a 
double fold of fat, or fat caul, in 
sacrifices. Th. δὲς, πτύσσω. 
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Δί πῦλος, ov, adj. with double gates. 
Th. δὶς, πύλη. 

Δισπύρηνος, ov, 6 and 4, furnished 
with two kernels. Newt. τὸ διπύ- 
payoy, a probe with a knob at each 
end. Th. Ne, πυρήν. 

Δισυρίτης, ov, ὃ, twice-baked bread. 
—mrvpog λαμπὰς, Arist. Ran. 
1361. a lamp with two wicks. 
Th. δὲς, πῦρ. 

(Ai πῦρος, ov, adj. having two fires ; 
shedding a double flame — twice- 
baked. 4 δίπυρος ἄρτος, twice- 
baked bread; biscuit. 

Aipua, ae, 4, Dor. for δίρκη. 

Διρκαία, a, h, 5. 8. as κιρκαία. 

Δίρκη, ng, 4, Dirce, a fountain at 
Thebes. 

Alppipiog, ov, adj. with two thills, or 
beams, of a carriage, Zsch. Pers. 
45. Th. δὶς, ῥυμός. ᾿ 

Af, adv. twice, double, twice as 
much, Od. +, 491.—in two parts ; 
separately. In composition, the 
ς omitted before a vowel, and re- 
tained only before o, 3, τ, μι, %, 
and x, noting‘ duplication,’ ‘ re- 
plication’—its s., ‘ twofold, dou- 
ble.’ Th. from δύο, for δυὶς, obs. 
Buttm. Gr. Gram. 16. 2. not. 

Atc— an inseparable particle added 
to a few words, as ἄλλυδις, οἴκα- 
dic, χαμάδις, noti ng ‘movement to- 
wards a place,’ like δὲ. 

AT'S, gen. Διὸς, dat. Διὰ, ace. Δία, 
Jupiter, nom. obs. — Cret. Dial. 
Θιὸς, Lacon. Σιὸς ; hence a variety 
Σεὺς, also Σδεὺς, Θεὸς, Lat. ‘ Deus.’ 
the nom. in use Σεύς. 

Δίσάρπᾶγος, ov, adj, twice carried 
away by force, epith. of Helen, 
Lycoph. 512. Th. δὶς, ἁρπάζω. 

Aicdnuat, Dor. for δίζημαι. 

Δισεγγόνη, ng, 1, 8. 8. asin δισέγγονος. 

Δισέγγονος, ov, ὃ, 1, a great-grand- 
child. Th. δὶς, (ἔγγονος) ἐν, (γόνος) 
γίγνομαι. ι 

Δίσεκτος, ov, adj. the day before 
the kalends of March, or 24th of 
February, counted double in the 
leap year. Th. δὶς, ἔκτος. 

Δισεξάδελφος, ov, 6, the great-grand- 
son of a brother, or sister ; a great- 
grand-nephew, the descendant of 
a brother, or sister in the sixth 
degree. Th. δὶς, ἐξ, ἀδελφός. 

Δίσευνος, ov, adj. having two hus- 
bands, or two wives. Th. δὲς, 
εὐνή, 

Δίσεφθος, ov, adj. double-baked, or 
cooked ; baked over again. Th. 
δὶς, (ἑφθὸς) ἕψω. 

Δίσεφθος, ov, adj. twice-boiled. Th. 
δὶς, ἕψω. 

Δίσηξος, ov, adj. twice young. Th. 
δὲς, nen. 

Δισθᾶνὴς, fog, adj. that has died 
twice over, Od. «, 22. Th. Ne, 
(ϑανεῖν, infin. 2 aor.), ϑνήσκω. 

Atcudrapeog, ov, adj. having a dou- 
ble reed. Th. δὲς, κάλαμος. 

Δίσκευμια, arog, τὸ, a cast of a 
quoit: from δισκεύω. 
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(Δισκευτὴς, od, 6, a player’ at 
quoits. 

Δισκεύω, fut. iow, and δισκέω, ὥ, 
fut. δισκήσω, to play at quoits ; 
to throw a quoit; hence, to fling, 
cast, or throw: from δίσκος. 

(Alcunud, aos, τὸ, flung like a 
quot. 

Δίσκησπτρος, ov, adj. having two 
sceptres, or realms, 8. 8. as δί- 
θρονος. 

Δισκοξόλος, ov, adj. casting quoits. 
Th. δίσκος, βάλλω. 

(Δισκοξολία, ας, ἡ, the act of cast- 
ing a quoit. 

Δισκοειδὴς, ἔος, adj. of a disk-like 
form. Th. δίσκος, εἶδος. 

Δίσκος, ov, 6, a quoit, from the 
resemblance other objects also, 
thus, a round metallic mirror; 
the sun’s disk—a large tray. on 
which dishes were placed.—oi 
δίσκοι, a place where quoits are 
played. See Od. S, 186. & 190. 
from which it appears to have been 
ὦ stone originally, but afterwards, 
of wood, or metal; it had a hole in 
the middle, across which was fired a 
handle, to which a string was tied. 
Th. Sinw. 

Δίσκουρα, wy, τὰ, the length of the 
cast of a disk. 4 ἐς δίσκουρα λέ- 
λείσγτο, Il. 1, 523. he was left 
a quoit’s cast behind. Th. δίσκος, 
oupoy. 

Δισκοφόρος, ov, adj. carrying a 
quoit. Th. δίσκος, φέρω. 

Aizu’ ptor, at, a, twenty thousand. 
GY] δισμυρία ἔτη, twenty thousand 
years, Luc. 4 ἵππος δισμυρία, 
twenty thousand cavalry, Luc. 
Th. δὶς, μύριοι. 

Δίσπαππος, ov, 6, ἃ great-grand- 
father. Th. δὲς, πάππος. 

Δισσιθαμαῖος, aia, αἴον, and δισπί- 
θαμος, ov, αἀ]. of two spans’ 
length. Th. δὲς, σπιθαμή. 

Δισσὰ κις, and δισσάκι, adv. poet. 
twice, doubly. Th. δίς. 

Δισσάρχης, ov, 6, one who has a 
double command —plur. δισσάρ- 
Xa βασιλεῖς, Soph. Aj. 389. the 
two ruling sovereigns. 

Aiccayi, adv. in two places: from 
δισσός. 

(Δισσεύω, fut. vow, to be double. 

Δισσόγλωττ. Att. See δισσόγλωσσ. 

Δισσογονέω. See διττογονέω. 

Δισσογραφία, ac, ἣ, a various read- 
ing, Gram. the δισσοφραφεῖται, 
there is a various reading. Th. 
δισσὸς, γράφω. 

Δισσολογέω, and δισσολογία. See 
Att. διττ. 

Δισσὸς, σὴ, σὸν, adj. Att. διττὸς, 
Jon. διξὸς, double—two, Traged. 
Th. δίς. 

Δισσότοκος, ov, adj. twice born— 
δισσοτόκος (notethe accent.) bring- 
ing forth twice. Th. δισσὸς (τόκος), 
τίκτω. ᾿ 

Δισσύλλαζος, ov, adj. composed of 
two 5011 0168---δισσυλλαξία, ac, ἡ, 
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_ the state of having two syllables. 
Th. δὶς, συλλαζή. 


Δισσυμεφωνέω, ὥ, fut. iow, to write, | 


or express with two vowels.—Adj. 
δισσύμιφωνος, ov, written, &c.: 
from δὶς, σύμφωνος. 

Δισσῶς, doubly, adv. of δισσός. 

Δισταγμὸς, οὔ, 6, doubt; uncer- 
tainty, Plut.: from διστάζω. 

Διστάδιος, ov, adj. consisting of 
two stadia, probably, 250 paces. 
Th. δὶς, στάδιον. 

Διστάζω, fut. dow, or ἀξω, perf. 
δεδίσταχα, or —xa, to doubt, hesi- 
tate, or balance; to be uncertain ; 
to bethink one’sself. Th. δίς. 

(Διστακτικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to doubt—expressing doubt. 

Διστάσιος,ου, αἀ]). weighing double, 
Plat. Th. δὶς, (στάσις) ἵστημι. 

Δίστασις, ews, 4, doubt; hesita- 
tion; uncertainty: subst. of δι- 
orale, 

Δισταφὴς, ἔος, adj. twice buried. 
Th. δὶς, (ταφὴ) ϑάπτω. ἡ 

Διστεγία, ας, 4, a building with 
twojstories, Polluc. 4,129. a place 
at the theatre where slaves sat. 
Th. δὶς, στέγη. 

(Δίστεγος, ov, adj. furnished with 
a double story, Strab. 15, p. 1062. 

Διστιχίασις, ews, 4, a deformity of 
the eyelids, consisting in having 
double rows of eyelashes, or eye- 
lashes placed irregularly, Paul. 
4igin. 6, c.7. Th. δὶς, στίχος. 

(Δίστίχος, ov, adj. consisting of, or 
placed in doublé rows, or ranks. 
Neut. sing. τὸ δίστιχον, aDistich. 

Δίστολος, ov, adj. double ; in pairs. 
Th. δὶς, στέλλω. 

Διστοιχία, as, 4, a double row; ἃ 
double rank : from δὶς, στοῖχος. 
Δίστοκος, ov, 4, one that has pro- 

duced twice. Th. δὲς, τίκτω. 

Δίστομοος, ov, adj. having two 
mouths, or apertures, Soph. Phil. 

. 16.—two-edged —with ὁδοὶ, two 
roads meeting, Cd, Col. 900. 
Th. δὶς, στόμα. 

Δισύλλαζος, δισυλλαξία, 5. 8. as δισ- 
σύλλαζος, δε. 

Δισχΐδὴς, ἕος, adj. bifid; forked. 
Th. δὶς, σχίζω. 

(Δισχὶδὸν, adv. s.of the adj. αἀνον- 

_ bially. 

Aicx 7 Atos, 1at,1e,adj.two thousand. 
The δὶς, χίλιοι. 

Δίσχοινος, ov, adj. two rove, VIZ. 
sixty stadia long. Th. δὶς, σχοῖ- 
γος, 

Δίσιχωλος, ov, adj. limping with 
both legs. Th. δὲς, χωλός. 

Alcdp.aros, ov, and δίσωμεος, ov, adj. 
having two bodies. Th. δὲς, σῶμα. 

Airédayrog, ov, adj. weighing, or 

’ worth two talents. ΤῊ. δὲς, τάλαν- 
TOY. 

Διτοκέω, ὥ, fut. tow, to produce 
twins —to bring forth twice. Th. 
δὶς, (τόκος) τίκτω. 

(Δίτόκος, ov, adj. having brought 
forth twice, or produced twins. 


ΔΙΦΗ 


Airraxov, adv. in two places: from 
διττὸς, Att. for δισσός. 

(Δισταχῶς, adv. doubly; in two 
ways, or in two parts. 

Διστογλωττία, ας, n, the knowledge, 
or use of two languages. Th. δὲς, 
γλῶττα, Att. for γλῶσσα. 

(Διττόγλωττος, ov, 6, one using, 
or understanding two languages. 

Διττογονέω, ὥ, fut. iow, to bring 
forth twice, or to bring forth 
twins, Th. διττὸς, Att. for δισσὸς, 
(γόνος) γίγνομαι. 

Διττολογέω, ὥ, fut. iow, to make 
use of pleonasms; to repeat the 
same word, or phrase twice ; to 
Tepeat over again ; to resume, or 
correct a lapse of memory. — 
Gram. τὰ διττολογούμενα, words 
which are written in two different 
ways, as ὀρὸς, and ὀῤῥὸς, huving the 
same signif. Th. διττὸς, λέγω. 

Διττὸς, τὴ, τὸν, Att. for δισσός. 

Δέτυλος, ov, adj. having two τύλοι : 
Srom δὶς, τύλος. 

Διυγιαίνω, fut. avy, to remain in 
perfect health: from διὰ, ὑγιαί- 
yo, 

Atiypaiva, fut. ave, perf. διύγραγκα, 
to moisten thoroughly, or soak ; 
to water, to dilute. Th. oa, 
(ὑγραίνω) ὑγρός. 

(Δίῦγρος, ov, adj. moistened, steep- 
ed, or soaked thoroughly. met. 
soft ; feeble. ; 

Atudpoc, ov,adj.thoroughly watered. 
Th. διὰ, ὕδωρ. 

Διυλάζω, fut. dow, to spread, or 
diffuse in matter.—Pass. to be, 
&e., Plat. Th. διὰ, ὕλη. 

(Awailo, fut. ίσω, perf. ina, to 
strain, purify, or clarify — to 
clean. ἥ διυλίζειν τὰς ῥῖνας, to 
blow the nose. 

(Διύλισις, ews, 7, the act of strain- 
ing; purification ; clarification. 

(Διυλιστὴρ, ἤρος, 6, a strainer. 

Awnvila, fut. (rw, to rouse from 
sleep. Th. διὰ, ὕπνος. 

Διυφαίνω, fut. ανῶ, to weave all 
through, finish a web — to inter- 
weave, Th. διὰ, ὑφαίνω. 

(Διφαλαγγάρχης, ov, and dipardy- 
γαρχος, ov, 0, a commander of a 
double phalanx. Th. δὲς, φάλαγξ, 
ἄρχω. 

Διφαλαγγία, as, 4, the command 
of a double phalanx. Th. δὲς, 
φάλαγξ. 

Διφᾶσία, asy ἣ, 8. 8. as διλογία. Th. 
δὶς, φημί, 

(Διφά σιος, fa, soy, adj. properly, 
said in two different ways—lon. 
for διπλάσιος, double, twofold, 
poet. and Ion. two. 

(Δίφῶτος, ov, adj. 5.8. as διφάσιος. 

AlIoa’Q, fut.dow, or διφέω, ὥ, ἥσω, 
to seek, or search for, Jl, +, 747. 
enquire, examine, Hes. Oper.374. 
Etym. δίω, δίζημιωι, and διψάω, are 
kindred words. 

(Διφὴ, ἧς, i, a seeking ; search ; 
enquiry. 
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(Διφήτωρ, ορος, ὃ, ἃ seeker, ἃ 
searcher. ; 

Διφθέρᾳ, ac, 4, a skin stripped from 
an animal, a hide—a garment, 
or tent made of skins—a sack. 
made of a skin, or leather — 
parchment, Valcken. ad Herodot., 
5, 58. f.—a written document, 
Ctesias so calls the ancient Persian 
annals, and also before the use of 
papyrus, any material for writing 
on. Th. δέφω. 

(Διφθερζας, ov, ὃ, διφθερίτης, ov, ὃ, 
fem.—tr1¢, δος, one who isclothed 
in skins; hence, an actor in the 
character of shepherd. 

(Διφθέρινος, vu, vov, adj. made of 
hides, or leather. 

(Δίφθερίς, ιδος, 4, a sail-cloth, 
Antiph. Anal. Lect. 172. s.s. as 
διφθέρα. 

(Διφθερόω, &, fut. dow, to cover, or 
clothe with hides. 

Aipboyyoc, ov, adj. having a double 
sound. — ἡ δίφθογγος, and τὸ δί- 
φθόγγον, adiphthong.—dpboyyilw, 
fut. ἔσω, to insert ἃ diphthong, and 
διφθογγογραφέω (from δίφθογγος, 
γράφω), to write with, &c. Th. 
No, (φθόγγος) φθέγγομαι. 

Δί φἴλος, ov, 6, pr. n. the nume of a 
comic poet, Macho, ap. Athen. 
p.o79. ὁ. Ε 

Διφορέω, ὥ, fut. cw, to bear fruit 
twice a year—to express, or write 
in two modes.—Subst. διφορία, ac, 
ἢ, the bearing, &c. Th. δὲς, φέρω. 

(Δίφόρος, ov, adj. bearing fruit twice 
a year — carrying two. 

Δίφραξ, ἀκος, 4, poet. for δίφρος. 

(Δίφρὰᾶς, adog, 1, dimin. of δίφρος. 

(Δ  φρεία, ag, i, the art, or practice 
of charioteering: Att. subst. of 
διφρεύω. 

Δὲ φρελὰ τειρᾶ, ac, ἣν, fem. of Suppn- 
λάτης. 

(Δίφρευσις, ews, i, 8. 8. as διφρεία. 

(Al φρευτὴς, οὔ, ὁ, a charioteer, 

(Διφρεύω, ful. εὐσω, to drive ἃ cha- 
riot. Neut. to ride in a chariot, 

Asppnrdot’a, ag, 4, the act of drivin 
a chariot. Th. δίφρος, (iad) 
ἐλαύνω. 

(Διφρηλατέω, ὥ, fut. iow, to drive 
a chariot, Soph. Aj. 845. 

(Διφρηλᾶ της, ov, 6, a charioteer. 

(Διφρήλωτος, ov, adj. borne in ἃ 
chariot, Eur. Rhes, Prolog. 

Διφρήφορος, ov, adj. poet. for διφρό- 
popes. i 

Δίφριώ, as adv. 5. 8. as ἐκ δίφρου, 
Ep. Adespot. 389.: from δίφρος. 

Δέφριον, ov, τὸ, dimin, of δίφρος. 

At φρέσκος, ov, ὃ, dimin. of δίφρος. 

AX’ φροντΐς, δὸς, adj.doubtful, Asch. 
Choe. 194.: from δὶς, φροντίς. ᾿ 

Διφροπηγία, as, ὅ, the construction 
of chariots. Th. δίφρος, πήγνυμοι. 

Δί φρος, ov, 6, properly, a seat for 
two persons in a chariot, Il. ε, 
160. 2, 748. p, 464. mostly, a 
chariot for war, Iliad freq., but 
not in Odyss. in such s., a chariot 
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for two persons, Od. y, 324. a 
seat, ingeneral, a chair, Il. y, 424. 
ζ, 354. Odyss. freg.—a curule 
chair, made of ivory, Polyb. 6, 53, 
9. in subseg. writ., a sedan-chair, 
a litter; a close-stool—in late 
writ., ἡ δίφρος (Epa underst.), plu. 
poet. τὰ Mpa, Callim. H. in 
Dian. 135. Th. (διφόρος, in the 
last 5.) Neo, φέρω. 

(Δὲ φρουλκέω, ὥ, fut. now, to draw 
achariot. Th. δίφρος, ἕλκω. 

Διφρουργία, ac, 4, chariot-building. 
Lire δίφρος, ἔργον. 

Al φροφορέω, ὥ, fut. how, to carry 
in a chariot, or litter. Mid. to 
get one’s self carried, or ride in, 
&c. Th. δίφρος, φέρω. 

(AF φροφόροι, wy, οἱ, the bearers of a 
chair, curule chair, or litter — 
but, διφρόφοροι (note accent.), car- 
ried in a litter. 

Διφρυγὴς, éo¢, adj. twice roasted — 
Newt. τὸ διφρυγὲς, copper dross, or 
tutty — the true διφρυγὲς was found 
in the mud of a pool of a copper-mine 
in Cyprus, and was prepared, by 
being first dried in the sun, and 
then torrefied. Th. δὲς, φρύγω. 

Διφδὴς, ἔος, adj. of two natures, 
like the centaur, of two sexes— 
twofold. Th. δὶς, (pun) pda. 

(Διφυΐα, ας, 4, a double nature; a 
natural division, or separation ; 
separation. 

(Δίφυιος, ov, adj. of a double na- 
ture, or form. 

Δίφυλλος, ov, adj. two-leaved. Th. 
δὶς, φύλλον. 

Δίφυος, ov, adj. s. 8. and Th. as 
διφυής. 

Δίφωνος, ov, adj. having a double 
voice, or speaking two languages. 
Th. δὶς, φωνή. 

At’xa, adv. in a twofold manner ; 
doubly, in two parts, Od. x, 203. 
ο, 412. in two different ways, dif- 
ferently, divided in opinion, JI. 
φ, 886. Od. y, 127. freq., in 
doubt, 7,383. freq.,and in prose— 
in opposition, Theogn. 91. Schef. 
separately, apart, removed from, 
Soph. Antig. 164. Ai. 768. Phil. 
195.—as a preposition, without, 
as without, the knowledge, or order 
of any one. J δίχα δέδασται, 
Odyss. 0, 412. all, was divided 
into two parts. Ἵ δίχα Supedy 
ἔχοντες, Il. v, 32. they were di- 
vided in inclinations. — δίχα δέ 
σφισιν ἥνδανε βουλὴ, σ, 510. two 
different resolutions pleased them, 
had to choose one of two. Ἵ δίχα 
σοιεῖν, to divide. 4 δίχα πέφυκε 
τοῦ ἑτέρου, it differs naturally from 

_the other. Th. dic. 

(Διχάζω, and poet. διχάω, fut. 
ἄσω, perf. ἀκα, to divide into two 
parts ; to separate. met. to divide, 
to set at variance. Newt. to be 
divided, and met. at variance. = 
Mid. the neut. s. 

Aixarnos, οὐ, o,and δὲ΄ χαλκον, ov, τὸ, 
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the fourth part of ἃ χαλκὸς, or 
obolus. Th. δὶς, χαλκός. 
Δέχαλος, Dor. for δίχηλος. 


Atya’s, & dog, ἡ, a half, a moiety. — | 


Adj. divided into two. Th. δίς. 


,Διχάσπτὴρ, ἤρος, ὁ, a divider. 4 οἱ 


διχαστῆρες ὀδόντες, the fore teeth, 
or incisors, Polluc.: from διχάζω. 

Διχάω, poet. for διχάζω. 

Διχῆ, 8. s. as δίχα, or διχῶς. 
Δίχηλεύω, fut. εύσω, διχηλέω, ὥ, 
fut. ἥσω, to have cloven feet, 
LXX. Th. δὶς, χηλή. 

(Ai xnArog, ov, adj. cloven-footed. 
Atxnong, εος, adj. dividing, Eur. 
Jon. 1156. Th. (Sixx) δὶς, ἄρω. 
Aix Ga, poet. for δίχα, in a twofold 
manner, &c. J διχθὰ δεδαίαται, 
Od. a, 23. are divided into two 
parts. 4 διχθὰ δέ μοι κραδίη 
μέμονε, Il. +, 435. my mind was 
divided between two resolutions, 
or thoughts. 

(Διχθᾶ διος, fa, tov, adj. double ; 
separate ; of two Κιηᾶς--δι χθάδια, 
neut. plur. adverbially, 5. 8. as 
δίχα, Ll. v,21. ἅ διχθάδιας κῆρας 
φερέμεν ϑανάτοιο τέλοσδε, Il., 411. 
that the Fates had left me the 
choice of two modes of ending 
my life. 

(Διχθὰς, ἄδος, ἡ, a thing that is 
double, or divided into two. 

Διχίτων, ὠνος, ov, adj. that wears 
two cloaks, or tunics. Th. No, 
χιτών. 

Δχόξουλος, ov, adj. dissentient, 
Pind. Ol. 8, 140. Th. δίχα, 
βουλή. 

Διχογνωμκονέω (rarely διχογνωμέω), 
ὥ, fut. ἥσω, to differ in opinion 
from any one— to be divided be- 
tween two opinions, to disagree, 
Xen. Mem. 2, 6, 21. to be in 
doubt: from δι χογνώμιων. 

Διχογνώμιων, ονος, adj. differing in 
opinion, or fluctuating in opin- 
ion. Th. δίχα, (γνώμη, γνῶναι) γι- 
γνώσκω. 

Δύχόθεν, adv. of place, on both sides, 
or parts. Th. (ya) δίς. 

Διχόθυμος, ov, adj. hesitating be- 
tween two opinions, or parties ; 
doubtful. Th. δίχα, ϑυμός. 

At'xolvixev, ov, τὸ, a Measure con- 
sisting of two χοίνικας. Th. δὲς, 
χοῖνιξ. 

(Δοῖχοίνϊκος, ov, adj. containing two 
χοίνικας. 

Δέχολος, ov, adj. having two gall- 
bladders. Th. δίχα, χολή. 

(Atyorwrss, τὴ, τὸν, adj. doubly 
enraged. 

Διχόμην, nyoc, adj. at, or pertaining 
to the middle of the month, or full 
moon, Th. δίχα, μήν. 

(Διχομηνία, ac, n, the middle of the 
month, or full moon. ‘ 

(Διχομηνιαία,ης, ἡ (ἡμέρα underst.), 
the middle of the month, the 
Ides, in Rome: fem. of διχομη- 


γιαῖος. 


(Διχομηνιαῖος, aba, αἴον, adj, in, or 
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pertaining to the middle 
month. 

(Δίχόμηνις, 10g, and Stxdpenvos, ov, 
adj. 8. 8. a8 διχόμην. 

Δύχόμητις, toc, adj. irresolute ; in 
doubt. Th. δίχα, μῆτις. 

Δύχόμῦθος, ov, adj. that speaks 
double; false, lying. Th. δίχα, 
μῦθος. 

Διχονοέω, ὥ, fut. how, 8. 8. as διχο- 
γνωμονέω. Th. δίχα, (νοέω) νόος. 
(Διχόνοια, ας, 1, irresolution ; doubt 

— difference of opinion. 

Διχορία, ας, 1, a double choir. Th. 
δὲς, χόρος. 

Δίχοῤῥαγὴς, toc, adj. rent in two. 
Th. δίχα, ῥήγνυμι. 

Δύχόῤῥοπος, ov, adj. inclining alter- 
nately to each side. met. fluctua- 
ting, Msch. Ag. 357. Th. δίχα, 
ῥέπω. 

Δύχοστασϊτ ἃ,ας, 4, division into two 
parts, or two factions; sedition ; 
doubt, irresolution. Th. δίχα, 
(στάσις) ἵστημι. 

(Δύχοστατέω, ὥ, fut. ἤσω, tobe in 
ἃ state of discord, dissension, or 
sedition — to hesitate between 
two contending factions, or opi- 
nions; to be in a state of doubt, 
or uncertainty. 

Διχόστομος, ov, adj. 5. s.as δίστο- 
μος. Th. δίχα, στόμα. 

Διχοτομέω, ὥ, fut. iow, to cut into 
two equal parts. Th. Nya, τέμνω. 

(Διχοτόμημα, ατος, τὸ, the half of 
any thing cut intotwoequal parts. 

(Διχοτόμησις, ews, 4, and διχοτο- 
μία, ας, %, division into two, or 
into two equal parts. 

(Διχότομος, ov, adj. divided into 
two equal parts.— 3: χοτόμος (note 
the accent.), dividing, &c. ἅ ce- 
Ann διχότομιος, half-moon, when 
only half the disk is apparent. 

Δέχους, ov, adj. containing two 
χοῦς. Th. δὲς, χοῦς. 

Διχοφρονέω, ὥ, fut. now, to dissent ; 
disagree—to be uncertain— to 
be false : from δίχα, φρήν. 

(Διχοφροσύνη, ug, 4, disagreement ; 
dissension. 

Δίχδ' φρῶν, ονος, adj. disagreeing, 
discordant—uncertain, doubtful 
—false. Th. δίχα, φρήν. 

Διχόω, ὥ, fut. dow, poet. for δι- 
χάζω. 

Δέχροια, ας, 4, the state of being of 
two colours : from δίχροος. 

Δέχρονος, ov,adj.in Prosody, doubt- 
ful, anceps, that may be either 
long, or short—the verb, to be, 
&c., dxpovew: from δὲς, χρόνος. 

Διχρονοκατάληκτος, ov, adj. ending 
in a doubtful syllable. 

Δίχροος, contr. oug, ov, and δίχρωμος, 
ov, from χρῶμα, adj. of two co- 
lours. Th. δίχα, χρόα. 

Διχῶς, adv. s.s. and Th. as δίχα. 

Aid, ng, 4, thirst. met. a longing ; 
anxious desire. Th. διψάω. 

᾿(Δίψακος, ov, 6, a plant, the teasel ; 
the fuller’s thistle ; Dipsacus 


of the 
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Jabrum veneris, (or fullonum) ; 
the leaves are concave, and so placed 
on the stalk as to contain water — 
the disease termed Diabetes. 

(Διψάλέος, ga, gov, and διψαλόεις, 
ἐσσα, ev, both poet. thirsty. 

(Διψὰᾶςς, a’ 0g, adj. thirsty. met. dry, 
parched.— Subst. the name of a 

- venomous serpent, whose bite causes 
insatiuble thirst. 

AI¥A'O, ὦ (infin. Att. διψῆν), fut. 
tow, to thirst. met. to thirst for, 
desire ardently, long for any 
thing, τινὸς ; also, an accus., but 
rarely an infin. 

(Διψέω, s. 5. as διψάω. 

(Aida, Ion. for δίψα. 

Διψῆν, infin. Att. of διψάω. 

(Διψηλὸς, λὴ, Ady, διψήρης, εος, and 
διψηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. poet. for δί- 

tog. 

(Δίέψησις, εως, 4, ἃ thirsting, a long- 
Ing: subst. of διψάω. 

(Διψητικὸς, κὴ, κὸν, adj. exciting 
thirst — thirsty. 

(Aitioc, (a, ον, also, 2 termin. ov, 
adj. thirsty ; droughty.met. parch- 
ed; arid; dry. 

(Δίψος, εος, τὸ, thirst, 5. 5. as δίψα. 

Διψύχέω, ὥ, fut. iow, to waver; to 
balance between two opinions. 
Th. δὲς, ψυχή. 

(Διψύχία, ἃς, ἣ, the state of being 
divided between two sentiments ; 
hesitation ; doubt. 

(Δίψῦχος, ov, adj.s. s. as δίθυμος. 

Διψώδης, εος, 8. 5. as διψητικός, Th. 
δίψα, εἶδος. 

AYO, fut.icw, poet. ἴηι Hom., perf. 
δέδια (directly from the pres.Gram. 
Matth. § 189. obs. 6.), imperf. 
and 2 aor. ἔδιον, always neut., to 
be scared, or driven away, to flee, 
Il. x, 251. to be afraid, to dread, 
6, 433. 2,557. ε, 566. Alena, 
infin. δίεσθαι, mid. or pass. form, 
but, uct. s. to drive, scare, or 
frighten, put to flight, repel, Il. 
Sreq.= Pass. to be, &c., the pass. 
form and s., inf. δίεσθαι, subj. δίω- 
peat, 3 pers. subj. δίχται, and plur. 
δίωνται, and 3 pers. optat. Noro, 
only in Il. μ, 304. and to be 
driven, or flee, ψ, 475. Od. p, 317. 
{ Compare Mewar, and διώκω--- 
Srom it δίκω, and δείδω. 

Ataberia, or διωξολία, as, 4, the 
distribution of two oboli each 
to poor citizens, to pay their 
places at the theatre, at Athens, 
Aristot. Polit. 2,7. Th. δὶς, ὀξο- 
λός. 

(Διωξόλιον, or διώξολον, ov, τὸ, ἃ 
double obolus. 

Δίωγμα, ares, τὸ, that which is 
the object of pursuit; game; 
prey, s.s.as δίωξις, Plat. Polit. 
47. Th. διώκω. 

(Δίωγμὸς, οὔ, 6, a putting in mo- 
tion — pursuit ; prosecution—per- 
secution; expulsion: subst. of 

- διώκω. 

Aiwdvyes, ov, adj. exceedingly pain- 
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ὀδύνη. 

Διωθέω, ὥ, fut.nrow, perf. διώθηκα, 
and διωθίζω, fut. iow, also, διώθω, 
fut. ὥσω, to push asunder —to 
force a way through, Polyb. 22, 
11, 17.—to push aside; to put 
out of the way, or remove; to 
disperse.—=Mid. push away, re- 
move from one’s self, repel, con- 
tradict, or refute, Dem. to put out 
of the way, remove, Polyb. 4, 41, 
4. to repel, Herodot. 4, 102. a. 
refuse, reject, 7, 204. m. Th. διὰ, 
(080, ὠθίζω) ὥθω. 

(Διωθισμὸς, οὔ, 6, the act of forcing 
through, aside, or of putting 
aside, or out of the way, Plut.: 
subst. of the preceding verb. 

(Διώθω, fut. dow, 5. 5. as διωθέω. 
(Δἴωκά θω, an Attic form of διώκω. 
Δίωκτέος, ta, gov, verb. adj. of 
διώκω, that must, or ought to be 
pursued, &c. 

Διωκτὴρ, ἦρος, and διωκτὴς, οὗ, ὁ, a 
follower; one who pursues, &c. 
in the ss. of διώκω. 

(Διωκτὸς, τὴ, τὸν, adj. followed, 
pursued, prosecuted. 

Διώκτρια, ag, ἧ, fem. of διωκτήρ. 
Διωκτὺς, voc, 4, Ton. for δίωξις. 
ΔΙωκω, fut. Ex, and ἔξομαι, to 
move, to put in motion, to drive 
before one, or drive forward, im- 
pel—to expel, to drive into exile, 
to drive out, Od. σ, 409. to pur- 
sue, game, or an enemy, as Il. p, 
463. to strive to reach, or attain, 
75. to prosecute in a court of 
law —to follow, Xen. Anab. 7, 
2, 20. to follow, as a disciple, 
or partisan, Mem. 2, 8, 6.—in 
late writ. follow, or accompany, 
as an attendant, &c. to follow, 
viz. to addict one’s self to, prose- 
cute, or pursue zealously — to 
follow up, a subject in a speech — 
to accompany, by late writ., as 
Phalaris, Epist. Neut.to run ra- 
pidly, Eustuth. ( διώκω πόδα, 
Eur. sOrest. (1351.2 A. .walk.— 
διώκειν ἅρμα, to drive a chariot — 
(πόδας, expressed, or underst.), to 
Tun. § 6 τὸν πεδίοιο διώκετο, Il. φ, 
602. he pursued him through the 
plain.—Mid. imperf. and 2 aor. 
Edioxduny, Ion. διωκόμην, to drive 
before one, pursue, Od. σ, 8. 
4 διώκειν τινὰ τῆς οἰκίας, Luc. to 
expel any one from his house. 
Gi διώκειν τιγὰ φόνου, Dem. to pro- 
secute for murder.— διώκειν δίκην, 
prosecute, follow upasuit. J διώ- 
κέιν τὴν ἡδονὴν, to addict one’s self 
to pleasure. Th. da. 

Δϊωλένίος, ba (Ion. in), tov, adj. with 
extended arms, Arat. 21, 202. 
Th. διὰ, ὠλένη. 

Δίωλὔ γιος, ov, adj. far-extending— 
loudly resounding. ἅ διωλύγια 
πράγματα, important matters, 

‘ Iseus, Ruhnk. ad Tim, p. 89. 
Th. διὰ, ὠλύγιος. 
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Διωμοσία, ας, ἧ, 8.8, a8 ἀνγτωμοσία: 
Srom διόμινυμει, 

Δίώμοτος, ov, adj. bound by an 
oath—perjured: from διόμνυμοι. 
Δίων, ὠνος, 6, a proper name. 

Διώνη, ng, 4, the mother of Venus, 
Hom., in subseq. writ. also, Venus. 

Aiawpt'a, as, 4, the state of having 
two names: from διώγυμος. 

Διωνύμιος, ov, adj. having two 
names. Th. δὶς, ὄνομα. ttre- 
nowned ; famous. Th. διὰ, ὄγομκα. 

Δίώνυσος, or Διώγυσσος, poet. for 
Διόνυσος, Bacchus. 

ΔΙωξίκέλευθος, ov, adj. urging for- 
ward on the road, Philodem. 27. 
An. 2, 90. Th. (ϑίωξις) διώκω, 
κέλευθος. 

Δίώξιπος, ov, adj. that urges for- 
ward steeds, Pind. Pyth. 9, 5. 
Th. διώκω, ἵππος. 

Δίωξις, εως, 4, the act of driving 
forward; pursuit—prosecution— 
expulsion—the act of following 
up asubject. See the ss. of its 
verb διώκω. 

Διώρης, cv, ὃ, pr. n. Il. B, 622. 
Διωρία, ας, i, the space of two 
hours—s. s. as ἀνακωχὴ, Suidas. 
Th. διὰ, ὥρα. 

Διωρία, ac, 4, 5. 8. as διορισμοὸς : 
From διὰ, ὅρος. 

Aiwpicpzévmg, adv. in ἃ determined, 
or defined manner; distinctly ; 
separately — particularly: from 
part. perf. pass. of διορίζω. 
Διώροφος, 5. 8. and Th. as διόροφος. 
Διωρῦγὴ, ἧς, 4, 8. 8. as διορυγὴ, and 
διώρυγμια, of διόρυγμια : from διο- 
ρύσσω. 

(Διωρυκτὴς, οὔ, 6, one who digs 
through, see the ss. of διορύσσω. 
Διώρυξ, vyos, or ὑχος, 4, a trench, 
canal, subterraneous channel, or 
mine: from διορύσσω. 

(Διωρυχὴ, ἧς, 4, the act of digging 
through, s. s. as διορυγή. 

Δίωσις, ewe, 1, and διωσμὸς, ov, ὃ, 
the act of driving forward, or 
through, &c. as subst. of διωθέω. 
(Διωστὴρ, pag, 6, a surgical instru- 
ment for extracting any foreign 
substance from a wound—a pole 
passed through rings, for the pur- 
pose of conveying a chest, or 
other weighty object, LXX. 
Δίωτος, ov, adj. two-handled. Th. 
No, (ὠτὸς, gen. of ) οὖς. 

Διωχὴς, ἔος, adj. 5. 5. and Th. as 
διοχής. 

Awagey, Dor. for ἐδικήθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of δμάω. 

Audw, Suit, fut. δμήσω, perf. 
δέδιληκα, perf. pass. δέδμημαι, 
forms in the old Gram. of δαμάξζω, 
Supecieo, δάμνημι. : 
Διμηθεὶς, part., and διμηθήτω, 3 pers. 
sing. imperat. 1 aor. pass. of δα- 
μάω. 

(Apicis, ews, 4, the act of taming, 
subduing, subjugating, or con- 
quering, &c. as subst. of δαμιάω. 
(Apnrespa, ng, ἡ, the fem. signif. of 
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᾿διμητὴρ, Il. 7, 259. by syncop. 
δικήτρα. ἔ 

(Δμητὴρ, fipos, 6, a tamer, subduer, 

_ subjugator, or conqueror. 
(Διμητὸς, τὴ, τὸν, adj. tamed ; sub- 

‘jugated ; conquered. 

(Δμωὴ, ἧς, 4, properly, a female 
slave, taken in war, Il.c, 28. 
mostly, a maid-servant, a female 
attendant: fem. of dude. 

(Δμαὶς, ἴδος, ἡ, and also, but rarely, 
δικωϊὰς, δος, 4, 5. 8. as Juwn. 

(Apeaiog, ov, adj. of, or pertaining 
toa slave; servile. { duiov βρέ- 
φος, the child of a slave. 

(Apads, οὔ, 6, another form for 
dus. 

(Apes, wos, 6, properly, one re- 
duced to subjection, a slave; a 
servant, an attendant, Odyss. 
Sreq., once in Iliad. +, 333. 

Avoranrilw, fut. (Ew, to shake vio- 
lently, fling down, or about, or 
backward and forward, Ii. 9, 
472. to throw around, one’s self, 
Od. ἕξ, 512.— δνοπάλιξις, ews, 
4, as subst., Suidas. Th. δονέω, 
πάλλω. 

Δνοφερὸς, pd, ρὸν, adj. dusky; dark; 
obscure : from δνόφος. 

Δνοφόε:ς, ὄεσσα, ev, adj. 8. 8. as δνο- 
φερός. 

Δνόφος, ov, 6, darkness; duskiness; 
obscurity, s. s. as γνόφος. Etym. 
Dor. γνόφος, κγέφος, and κνέφας. 
Th. νέφος. 

Δοάζω, fut. dow, poet. oo, properly, 
to place in doubt—of this in use, 
1 aor. inf. δόασσαι, to suppose, 
think, be of opinion, Apollon. 3, 
955. = Mid. 3 pers. sing. fut. 
δοάσσεται--- 8 pers. sing. imperf. 
Ton. without augm. δοάσσετο, im- 
person. it seems, it appears, I 
think —in a similar 5. δόατο, Od. 
€, 242. for which Wolf. has δέωτο, 
also, ‘itseems,’ imperf. of an obs. 
verb Stapeat, s. 8. as δοάζομαι. 
Compare δοιάζω. Th. dorot. 

Δόγμα, «τος, τὸ, lit. that which 
seems right, or fitting; a resolve, 
or conclusion; an order, or enact- 
ment—in a philosoph. sense, an 
opinion ; a principle of belief; a 
tenet; a dogma: from δοκέω. 

(Aoyudrifo, fut. iow, to make 
known a resolution, om conclu- 
sion—to establish, or confirm an 
opinion, or doctrine—to dogma- 
tise, to introduce, or establish 
principles, or tenets of religious 
belief, Diod. Sic. 

(Δογματικὸς, i, κὸν, adj. dogma- 
tic, pertaining to, or in the form 
of dogmas and tenets; founded 
in, or deriving from dogmas and 
established principles. Soyuart- 
κοὶ ἰατροὶ, dogmatical physicians, 
in opposition to ἰατροὶ ἐμιπειρικοὶ, 
empirical physicians, who profess 
to take experience alone for their 
guide. 

(Δογμωτιστὴς, ot, ὁ, a dogmatist ; 
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one who introduces, establishes, 
or defends dogrhas. 

Δογμιατολογία, ας, 4, the proposing 
a doctrine, or system; the doc- 
trine proposed. Th. δόγμα, λέγω. 

Aoyuatorntw, ὥ, fut. icw, to form 
conclusions, establish dogmas. 
Th. δόγμια, ποιέω. 

Aoyparoroia, ὡς, 1, the forming 
of, &e. us subst. of δογματοποιέω. 

AO’APA, ag, 4, ajulep, or apozem, 
a potion, in ancient Medicine, con- 
sisting of nine ingredients. 

ΔΟΘΊΗΝ, jivos, or δοθίων, ονος, ὃ, a 
bile, or angry pointed tumour. 

Δοιὰ, ἄς, 1, Dor. for doi, ἧς, ἢ, 

Δοιὼ, plu. neut. of δοιοί, 

Δοιάζω, fut. dow, to double—to 
doubt, be at a loss ; to conjecture, 
deliberate. Mid. Δοιάζομαι, 1 
aor. ἐδοιασάμην, to be in doubt, 
uncertain, at a loss to decide—to 
differ from others, the context must 
direct the choice of s. Th. δοιοί, 

Δοιδυλοποιὸς, οὔ, ὁ, a maker of pes- 
tles. Th. δοίδυξ, ποιέω. 

AOVATE, ὕκος, ὃ, ἃ pestle ; aladle. 
[ Pros. as .above, Malt. the v, in 
every case, long, Meinck. Cur. 
Crit. p. 21.] 

Διαδοιδυκίζω, fut. iow, to put in 
confusion: from διὰ, δοίδυξ. 

Δοῖεν, Hol. for δοίησαν, 3 pers. plur. 
2 aor. opt. of δίδωμι. 

Δοιὴ, fic, 4, doubt, uncertainty—éy 
dun, Il. +, 230. in doubt, doubtful. 
Th. Soot, (δύω) δύο. 

Δοίην, ng, n, 2 aor. opt. of (Séw) δί- 
Sweet. 

(Δοῖμεν, δοῦτε, δοῖεν, plur. most in 
use of the 2 aor. of δίδωμι, for 
δοίημκεν, Sc. 

Δοιοὶ, fem. δοιαὶ, neut. δοιὰ, Epic 
poet. two, both, Hom.— Neut. 
δοιὰ, adverb. doubly, in two ways, 
Od. B, 46.---δοιὸς, sing. as adj. 
‘ doubled,’ occurs, Simm. Rhod. 
Ep.1. Th. δύω. 

(Δοιὼ, indeclin. s. s. as, and pro- 
perly dual of δοιὸς, sing. of Soot, 
two, both, Schn. L. ed. Pass. 

Δοιοτόκος, ov, adj. bearing twins. 
Th. δοιοὶ, (τόκος) τίκτω. 

Δοκάζω, fut. dow, to think to be of 
Opinion, 8. 8. as doxedw: from 
δοκέω. 

Δοκάγη, ng, i, a place for receiving, 
8. 8. as Sixn—s. 8, as στάλιξ--- 
plur. τὰ δοκάνα, rude statues at 
Sparta of Castor and Pollux, 
like two posts with cross beams at 
the top and bottom, Plut. 7, p. 
867. Wittenbd. Th. δέχομαι. 

Δοκεύω, fut. εὐσω, to pursue and 
endeavour to seize, Il. ὃ, 340.; 
hence, to lie in wait for, to watch, 
with hostile designs, v, 545. to 
observe attentively, σ, 488. Od. ε, 
74, in subseq. writ. generally, to 
observe, to see—s. s. as δοκάζω, 
Orphic. Herm. p. 823. ----δεδοκη- 
μένος, part. of a perf. pass. in an 
act, s., spying, watching, has been 
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referred as irreg. tense to δοκεύω; 
by others to δοκάω, obs. and to 
δέχομαι, by Buttm. Th. (δέκω, 
obs.) δέχομαι. 

AOKE'Q, &, fut. δοκήσω, 1 aor. 
ἐδόκησα, Ton. Sdunca, also, fut. 
δόξω, from δόκω, not in use, 1 aor. 
ἔδοξα, to think, be of opinion, be- 
lieve, Il. η, 192. to think and de- 
termine, resolve on, doing, He- 
rodot. 9, 65, a. and freq.—=Neut. 
to seem, to appear, with dat. of 
the person and infin., the inf. of 
fut. as Il. €, 338. but this rarely 
—with an accus. and infin. sch. 
Choeph. 17. S. Theb. 597.—to 
please, seem fitting, or expedient, 
Thuc. 5, 38. und freq.—to sup- 
pose, to mean, to have in the 
mind, or intend—to think of, 
have an opinion concerning, often 
like the common phrase, ‘ only 
think !’? πῶς δοκεῖς! ---ἰοὸ deem 
fitting and order, Asch. Ag. 16.& 
S. Theb. 632.—to expect, Pind. 
Nem.7,46.—to giveto be thought, 
viz. pretend, Xen. Mem. 1, 7, 
4. with a neg., but, always an 
infin., Arist. freq. Valcken. ad 
Eur. Hipp. 462.—to give an opi- 
nion of one’s self, viz. a favourable 
one ; hence, in the part. ot δοκοῦντες, 
« persons of consideration,’ highly 
thought of, for wisdom, rank, 
&c.— Imperson. δοκεῖ, it seems, 
it appears, itis said, Polyb. 2, 23, 
1, and nearly always—doxet μοι, 
it appears to me, it seems fit, it 
pleases me, I choose.—2déxncé μκοι, 
it seemed to me, &c. imperson. 
ὦ ἕμοὶ δοκεῖν, and Emo δοκεῖν, 
Herodot. 1, 172. a, as it appears 
to me, in my opinion, espécially, 
Att. in the 5. s., also ὡς Ecol δοκεῖ, 
Wess. Herodot. 6, 95. f.—etvac is 
the s.opposed to δοκεῖν, Wolf. Lept. 
p. 232. & Ast. Plat. de Repub. 4, 
=Pass. Δοκέομκαι, the perf. δέδογ- 
(eat, ὃ pers. sing. δέδοκται (δεδοκη- 
(μένος belongs to δοκεύω, or δέχο- 
peat), to have seemed fittifig ; 
hence, to have been decreed, He- 
rodot. 4, 68. f. & freq. Neut. 
part. perf. τὸ δεδογμένον, that 
which has been decreed, resolved, 
or agreed to—but, οἱ dedoypéver, 
persons on whom sentence (fa- 
vourable, or unfavourable) has 
been passed, Dem.—The part. 
often taken absolutely, thus, ἔχεις 
ἀδελφὸν, οὐ δοκοῦν ἕξειν ποτέ, Eur. 
Iph. Tawr. 803. thou hast a bro- 
ther, whom it was not to be sup- 
posed thou shouldst ever have — 
and, ἰδίᾳ δοκῆσάν σοι τόδε; Suppl. 
129. has this been decreed by you 
In your private capacity ?—so also 
δύξαν, accus. part. 1 aor. with a 
plur., as δόξαν ταῦτα, Xen. Anab. 
4, 1, 3. this having been deter- 
mined, or resolved upon.— fay 
αὐτοῖς, Thuc. 1, 125. when they 
had thought fit, or agreed to— 
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and the genit. δοξάγτος τοῦ ποιεῖν, 
having thought fit to do.—Con- 

_struct.. umpersonals receiving a 
subject are put in the nomin. abso- 
lute, Gram. Matth. sec. 564. 
§[ δοκῶ μοι, 1 seem to myself, vis. 
1 think, it seems to me, thus, 
δοκῶ oor μένειν, Plat. Phedr. p. 
230. d. Heind. Lthink I shall re- 
main—also, poet. without μκοι, as 
δοκέω νικήσειν Ἕκτορα, Il. η, 192. 
T think I shall conquer Hector. 
—douw ror ἀδύνατον εἶναι, Plat. 1 
deem it impossible. —dox% poo 
ποιήσειν, 1 am resolved, or I pro- 
pose to do that—col μεν δοκεῖν 
ταῦτα ἔστιν, you may indeed 
think so.éray ἀείδειν δοκῶ, Asch. 
Ag. 16. when I choose to sing.— 
δοκῶ pros μενεῖν, Arist. Plut. 1188. 
I think I shall remain. — πῶς 
δοκεῖς ; un expression of surprise, 
what do you mean? what is the 
matter 1—rovroug τὶ δοκεῖτε ; what 
do you think of these things 
(cives underst.) 3---πῶς δοκεῖς χαί- 
ρων! how delightful! Arist. Plut. 
742. 4 ξυνετὸς δοκῶν εἶγαι καὶ 
σόφρων, Thuc. 1, 79. having the 
reputation of being intelligent 
and prudent.—ro πάνυ δοκοῦν, 3, 
98.-- δέδοκται τῇ βουλῇ καὶ τῶ 
δήμκω, Dem. it has been decreed 
by the senate and people.— déd- 
κται ἡμεῖν, it has been agreed upon 
between τι5.---δέδοκταί worxadavety, 
I have resolved to die. § τοὺς 
ἑαλωκότας καὶ δεδογμένους ἀνδρο- 
φόνους, Dem. those who were ar- 
rested and convicted of being 
murderers. Th. (δέκω, obs.) δέ- 
χομαι. Damm. L. 

(Δόκη, ng, ἥν, s. 8. as δόχη, and δό- 
χῆσις. 

(Δόκημα, ατος, τὸ, an Opinion, 5. 5. 
as δύκησις, Eur. Troad. 411. 

Δόκησα, 1 aor. Ion. of δοκέω. 

Δοκησϊδέξιος, ov,adj thinking highly 
of his penetration, dexterity, or 
cleverness : from δοκέω, δέξιος. 

Δοκησίνοος, ous, ov, adj. deeming 
himself wise; wise in his own 
conceit. Th. δοκέω, (νοέω) νόος. 

Δόκησις, εως, 4, way of thinking, 
opinion; expectation — favoura- 
ble opinion, good opinion, con- 
ceived of others, estimation, es- 
teem — opinion, entertained by 
others of us, fame: the ss. as subst. 
of δοκέω. 

Δοκησισοφία, ας, i, a conceited opi- 
nion of one’s own wisdom. Th. 
δοκέω, (σοφία) σοφός. 

Aounci’ copes, ov, adj. wise in his 
own conceit. Th. δοκέω, σοφός. 

Δοκίδιον, ov, τὸ, dimin. of δόκος. 

Aoxivaln, fut.dow,totry, or prove ; 
to assay, to examine into the 
goodness, or fitness of any thing, 
or person, to verify; hence, ap- 
prove, judge fitting (examination 
implied), and so, admit, approve, 
choose, elect.—=Aouudlopas, Pass. 
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tobe admitted into a magistracy 

‘after undergoing an examination 
into the necessary qualifications 
—to be declared belonging to the 
class of ἔφηξοι, Isocrat., and δοκι- 
μιασθεὶς, admitted as, or an ἔφηξος 
—to judge, thus, οὕτως ἐδοκιμκά- 
σθη ταῦτα καλῶς ἔχειν, Thuc. 2, 
35. thus he judged matters to 
be ina good state. Th. (δόκιμος) 
δέχομκαι. 

(Δοκιμκασία, ac, i, the act of as- 
saying, or examining the purity 
of ; trial—investigation into the 
merits and qualifications of per- 
sons aspiring to the magistracy 
—proof—approbation, verifica~ 
cation: the ss. as subst. of δοκι- 
μάζω. 

(Δοκιμιαστὴρ, ῆρος,δ,απαδοκιμαστὴς, 
οὔ, 6, one who tries the purity of, 
examines into, tries, or proves— 
one who approves upon examina- 
tion, and admits. See δοκιμκάζω. 
(Δοκιμκαστήριος, ov, adj.s.s. as δοκι- 
μαστικός. x 
(Δοκιμαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for examining, or 
proving ; conducive to assaying, 
to proof, or examination.—Neut. 
sing. τὸ δοκιμαστικὸν, that which 
serves to assay, try, or prove. 
(Δοκιμὴ, ἧς, 4, a proof, a verifica- 
tion, 8. s. as δοκιμασία. See the 
verb, 

(Δοκίμκιον, ov, τὸ, 8. 5. as δοκιμή. 

Δόκϊμκος, ov, adj. lit, acceptable— 
pure; genuine; unadulterated ; 
tried, and found pure on trial ; the 
s. s. met. of tried, or approved 
merit—highly esteemed, or re- 
spected, Herodot. 7,117. a. and 
renowned, magnificent, 7, 129. 
Th. (from δέδοκα, perf. mid. of 
δέκω, obs.) δέχομαι. 

(Δοκιμμότης, ov, 6, verification—pu- 
rity; genuineness, 

(Δοκίίμως, adv. of δόκιμος. 

Aoxts, δος, 4, a small beam ; a rod, 
dimin. of δοκός, See at end πλίν- 
θιον. 

AOKO'S, οὔ, 4 (late writ.6, Jacob. 
A.P.p.327.),a beam, or rafter, es- 
pecially such as serves to support 
roofs. —a fiery meteor, termed 
also δοκίτης and δοκίας, Schef. 
Schol. Par. Apollon. 2, 1088. 

Δόκος, ov, 6, and δοκὼ, 609, 4, Eur. 
Electr. 747. 5. 5. as δόκησις. 

Δόκω, fut. 6a, a form of δοκέω, obs. 
in the pres. 

Δοκῶ, contr. of δοκέω. 

Δοκόω, ὥ, fut. dow, to connect 
beams ; to join the wood-work of 
roofs, LX X. Th. δοκός. 

Δολερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. cunning; 
crafty; artful; deceitful. Th. 
δόλος. 

(Δολερῶς, adv. of δολερός, 

(Δολιεύομαι, fut. εύὐσομαι, to act 
artfully, or deceitfully. 

(Δολίζω, fut. iow, to falsify. 

Δολιόμητις, ιος, adj. 5. 5. and Th, as 
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δολόμητις, sch. Suppl. 731: edit. 
Wellauer. 

Δολζονες, ὧν, of, Dolians, inhabit- 
ants of the Propontis, Apollon, 1. 
947. 

Δολιόπους, odo¢, adj. that has a 
cunning foot, or a furtive step, or 
tread, us Soph. Elect. 1392. Th. 
δόλιος, ποῦς. 

Δόλιος, a, toy, but, Att. 2 termin. ov, 
adj.s.s.and Th. as δολερός. 

(Δολιότης, ἡτος, 4, cunning ; fraud ; 
deceit; knavery. 

Δολϊόφρων, ονος, adj. having ἃ cun- 
ning, or deceitful mind ; deceitful, 
Th. δόλιος, φρήν. 

Δολιχαΐων, ονος, adj. long-lived, 
Empedocles. Th. δολιχὸς, αἰώγ. 

Δολέχαυλος, ov, adj. having ἃ long 
tube, o7 cavity, of iron, in which 
the head of the hunting spear was 
fixed, Od.t, 156. Th. δολιχὸς, αὐλός. 

Aohixavxny, evos, adj. long-necked. 
Th. δολιχὸς, αὐχήν. 

Aorixey xis, ἕος, adj. having ἃ long 
spear. Th. δολιχὸς, ἔγχος. 

Δολϊχεύω, fut. edow, to perform the 
race of the δύλιχος. met. to make 
long voyages and journeys back- 
ward and forward. Th. δόλεχος. 

Δολίχήσους, a form of δολιχόπους. 

Aorixnpé τμιος, ov, adj. furnished 
with long oars, Od. δ, 499. as 
epith. of a ship, also, of the Phea- 
cians, ὃ, 191. as using long oars, 
or rather, as skilled. in naval af- 
fairs, making long veyages, se said 
of gina, Pind. Ol. 8.27. Fh. 
δολιχὸς, (Eper pede) ἐρέσσω. 

Δολιχήρης, 8.8. as δολιχός. Th. δολι- 
χὸς, ἄρω. 

Δολχογραφτ ἃ, ac, 4, prolixity im 
writing, Leon. Al. An. 2, 194. 
Th. δολιχὸς, γράφω. 

Δολιχόδειρος, ov, adj. long-necked. 
Th. δολιχὸς, δειρή. 

Δολιχοδρομκέω, ὥ, fut. iow, 3.5. as 

, δολιχεύω : from δόλιχος, δρόμος. 

(Δολιχοδρόμοος, ov, adj. performing 
the course called δόλεχος. 

Aorix ses, ἐσσα, ev, adj. poet. for 
δολιχός. 

Δολιχόκαυλος, ου, adj. having ἃ long 
stalk, or shaft. Th. δολιχὸς, καυλός. 

Δολιεχόουρος, ov, adj. long-tailed— 
having a syllable too much. Th. 
δολιχὸς, οὐρά. 

Δολιχόπους, οδος, adj. long-footed. 
Th. δολιχὸς, ποῦς. 

AOAIXO'S, χὴ, χὸν, adj. long — 
of great extent, or duration—dor- 
χὸς ἔγχος, a long spear —vicos, a 
long disease —60¢, a long road. 

(Δόλιχος, ov, 6, a course of twenty- 
four stadia, to be run twelve times 
backward and forward, Swid. 
and Schol. ad Pind. Ol. 3, 38. 
while some reduce this to one half, 
others affirm the course to have 
only consisted of seven stadia per- 
formed seven times over —a spe- 
cies of bean with a long pod. 

Δολϊχόσκιος, ov, adj. casting a long 
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shade ; hence, long, Hom. asepith. 
of a spear, Th. δολιχὸς, σκία, or 
δολιχὸς, ὄσιχος, ἃ ‘ handle.’ 

Δολιχόφρων, ονος, adj. having ἃ pro- 
found mind. Th. δολι'χὸς, pay. 

Δολίέως, adv. of δόλιος. 

Δολιώτατος, Superl. of δόλιος. 

Δολόεις, ὄεσσα, dev, poet. adj. in- 
sidious, deceitful, artful, or per- 
fidious, Od. », 245. wrought with 
consummate skill, $, 281. Th. 
δόλος. 

Δολχούωτος, ov, adj. long-eared. 
Th, δολιχὸς, οὗας. 

Δολοκτασϊ ἃ, ας, 1, treacherous 
murder, assassination. Th. δόλος, 
wrelyn. 

Δολομάχανος, Dor. for δολομήχανος. 

Δολομκήδης, εος, adj. meditating arti- 
fives, deceit, or perfidy; having 
evil designs. Th. δόλος, μεῆδος. 

Δολομκήτης, ov, adj. plotting artfully, 
or perfidiously. Th. δόλος, μῆτις. 

(Δολόμητις, tog, adj. 8.5. us δολομιή- 
πῆς. 

Δολομήχανος, ov, adj. contriving, 
perpetually artful, or perfidious 
plots. Th. δόλος, μηχανή. 

Δολόμεῦθος, ov, adj. speaking per- 
fidiously, or insidiously, Soph. 
Trach. 842. Th. δόλος, μῦθος. 

Aodo πλοκΐ ἃ, ag, 4, ἃ perfidious and 
artful plot. Th. δόλος, πλέκω. 

(Aodo πλόκος, ov, adj. contriving 
intricate plots. 

“Δολοποιὸς, οὔ, adj. contriving tricks, 
or plots. Th. δόλος, ποιέω. 

Δολοραφέω, ὦ, fut. now, lit.toweave, 
viz. contrive intricate plots. Th. 
δόλος, ῥάπτω. 

Δολοῤῥαφὴς, ἔος, udj. 5. 8. as δολο- 
σπλόκος, full of artful expedients, 
= Pass, artfully contrived. 

(Δολοῤῥάφτα, ac, 4, artful contri- 
vance: subst. of δολοραφέω. 

AO‘AOS, ov, ὃ, original s., a ‘ bait,’ 
Od. μ, 252. hence, an artful trick, 
stratagem, device, or contrivance, 
as the wooden horse, 3, 494. and 
network, verse 276. — wile, arti- 
fice, craft, cunning, δόλῳ ἠὲ βίηφι, 
1,406. by stratagem or open force 
— craft ; deceit, mostly in prose. 
Etym. δέλεαρ, δέλος, δόλιος, δόλος, 
and the Lat. ‘ dolus,’ are kindred 
words. 

Δολοφονεύω, fut. evow,and δολοφονέω, 
&, fut. iow, to assassinate treache- 
rously ; to kill by surprise : from 
δόλος, (φονεύω) povéw. 

Δολοφόνησις, εως, 7, and δολοφονία, 
ac, 4, assassination ΟΥ̓ treachery, 
or surprise. 

(Δολοφόνος, ov, adj. slaying by sur- 
prise. 

Aors φραδὴς, ἔος, adj. and δολοφρά- 
Seo, ονος, udj. s. 8. as δολιόφρων, 
δολόμητις, δολομιήχανος. Th. δόλος, 
φράζω. , 

Aoroppovew, ὥ, fut. iow, to plan, or 
meditate deception, fraud, or 
treachery, to have deceitful pro- 
jects, or a knavish disposition, 
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in the part. δολοφρογέων, ουσα, oy, 
Hom. Th. δόλος, φρονέω. 

(Δολοφροσύνη, fic, , treacherous 
cunning ; deceit; a knavish dis- 
position of mind. 

(Acro φρων, ovog, adj. 8.5. as δολο- 
φραδής,. 

Δόλοψ,, οπος, ὃ, a treacherous spy ; 
a spy, Gram. Antiq. Th. δόλος, 
Wy. 

(Δόλοψ, οπος, ὃ, plur. δόλοπες, wy, 
οἱ, the Dolopians, 

Δολόω, ὥ, fut. dow, perf. wna, to 
overreach ; to deceive, or cheat ; 
to take by surprise — to adul- 
terate, or falsify, especially money, 
or wine, Hemsterh. Arist. Plut. 
p. 128. to dye, or stain. Th. δόλος. 

(Aéraped, «τος, τὸ, a deceitful con- 
trivance —an adulteration. 

(Δόλων, ονος, ὃ, a concealed, or 
treacherous weapon — the small 
sail next the foresail in a vessel — 
apr. n. Il.x, 314. 

Δολώπης, ov, 6, fem. δολῶπις, too, n, 
one who has a deceitful counte- 
nance, or look, Soph. Tr. 1050. 
Th. δόλος, ὥψ. 

Δόλωσις, ews, %, deceit; fraud; 
wile ; treachery : subst. of δολόω. 

Δόμα, arog, τὸ, a gift; a present, 
any thing given, either voluntarily, 
or through obligation : δῶρον means 
a gift more decidedly gratuitous. 
Th. δίδωμοι. 

Δομκαῖος, ata, atov, relating to, or 
used in building. Th. (domi) 
δέμω. 

Δόμκεν, Jon. and δόμεναι, Dor. for 
δοῦναι, 2 aor. inf. of Nidwpr. 

Δομέω, ὥ, fut. now, to build, or 
construct. Th. du. 

(Δομκὴ, ἧς, 4, 5.8. as δόμησις, a 
building ; a fabric. met. the hu- 
man frame. 

Δόμησις, ewe, h, building ; construc- 
tion; fabrication ; structure. 

(Δομήτωρ, ορος, ὃ, a builder. 

Δόμοονδε, poet. homeward: from 
dono. 

Δόμος, ov, ὁ, a building, a construc- 
tion, an edifice—a house, a man- 
sion, a habitation, a dwelling, 
Od. ἡ, 88. Hom., as δόμος ᾿Αἴδαο, 
the abode, or the empire of Pluto, 
also said of those of animals, a 
stall, a fold, Il. μ, 301.—an 
apartment, especially, the hall 
for meals, Od. x, 204. freq. Hom. 
a heap, collection, of any ma- 
terials disposed in an orderly man- 
ner, in the plur. Herodot.1,179.a. 
rows, Thuc. 3,20. Th. dé, obs. 
to construct. 

Acporparns, toc, adj. overturning 
houses. Th. δόμος, σφάλλω. 

Δονακεῖον, ov, τὸ, a place where reeds 
and rushes grow. Th. δόναξ. 

(Δονὰκεὺς, ἕως, ὁ, poet. for δονακεῖον, 
a place abounding in reeds, or 
rushes, Il, c, 576. 

(Δονακίτης, ov, fem. —irt¢, 106, 
made of reeds. 
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ADGA ᾿" 


(Aovanéeso, exoa, ev, reedy. 


Aovano τρόφος, ov, adj. bearing 
reeds, or rushes. Th. δόναξ, 
τρέφω. 


Δονακόχλοος, ov, adj. blooming 
with reeds. Th. δόγαξ, χλόα. 

Δονακώδης, εος, adj. full of reeds, or 
rushes. Th. δόναξ, εἶδος. 

Δονωκὼν, ὥγος, 0, 8.8. und Th. as 
δονγωκεύς. 

Δόναξ, ἄκος, ὃ, ἃ το --- ἃ shepherd’s 
pipe—a reed for writing; an 
angler’s rod ; an arrow, made of 
reed. Th. δονέω, as being easily 
agitated by the wind. 

Δονεύω, fut. evow, a form of δονέω. 

ΔΟΝΕΊΩ, &, fut. iow, to wind ; to 
bend—to swing, or brandish— 
to put in commotion, or disturb, 
Hom. in the first ss. said of wind, 
Sreq. in the latter, of insects tor- 
menting cattle, freq.—to produce 
noise, as by singing, &c. Pind. 
Pyth. 6, 96.‘to agitate, in gene- 
ral, lit. or met. Pass. to shake. 
met. to be agitated, part. 1 aor. 
pass. δονηθείς. 

(Δόνημκα, ατος, τὸ, agitation; a 
commotion. 

(Δόνησις, ews, 4, the act of agitat- 
ing, or disturbing. 

Δόξα, ne, ὃ, opinion, notion, or ex- 
pectation, Il.%.,324. Od. a, 344. 
an opinion, presumption, sup- 
position, or imagination ; belief, 
or notion, as γνώμη, Xen. Apolog. 
Socrat. 9. an opinion, judgment, 
on persons, or things—a philoso- 
phical opinion, a doctrinal notion, 
Xen. 1, 4, 16. uncertainty often 
implied, as opposed to ἐπιστήμη, 
Wittend. Ep. Crit. p. 240.— 
opinion, viz. that of others ; fame, 
good, or bad; consideration, 
esteem :— rapa δόξαν, contrary to 
expectation. Th. δοκέω, 

(Δοξάζω, fut. dow, perf. ἀκα, to 
think; to be of opinion ; to sup- 
pose, to conjecture, Plat. Alci- 
biad. 1. to value highly, esteem, 
praise, or celebrate—to glorify, 
N. T. Act. 8, 18. and freq.= 
Δοξάζομαι, Mid. to become ho- 
noured, or respected. = Pass. to 
be glorified, N. T. Joh. 7, 39. 12, 
16. freq. : 

(Δοξάριον, ov, τὸ, dimin. of δόξα. 

Weds 1 aor. pass. subj. of δοξά- 

ω. 

Δοξασία, ac, 4, mode of thinking ; 
opinion, &c.: subst. of δοξάζω. 

(Δύξασμα, ares, τὸ, a resolution ; 
determination, or purpose, s. s. as 
πὸ δόγμα, and 4 δόξα, Plat. 

(Δοξαστὴς, οὗ, 6, one who thinks, or 
forms an opinion. 

Δοξαστικὸς, xi, κὸν, adj, pertaining 
to, skilled in, or having the fa- 
culty of thinking, of forming an 
opinion, or judging. 

(Δοξαστὸς, τὴ, τὸν, adj. thought ; 
presumed ; imagined — valued ; 
esteemed ; ‘renowned. 


AOPA 

(Δόξις, ewe, 4, Democrit. s. 5. as 

ὅξα. 

Δοξοκαλία, ὡς, , a conceited opi- 
nion of one’s beauty, Plut. Phileb. 
Th. δόξα, καλός. 

Δοξοκομπέω, and δοξοκομιπία, 8. 8. 
as δοξοκομι.: from δόξα, (κόμιπος) 
κοπτω. 

Δοξοκοπέω, ὥ, fut. iow, to aspire 
after honours and distinctions — 
Strive to gain popular favour, 
Th. δόξα, κόπτω. 

(Δοξοκοπία, ας, 4, ambition, &c. as 
subst. of δοξοκοπέω. 

Δοξολογέω, ὦ, fut. how, to celebrate 
the praises of any one, Eccles. 
writ. Th. δόξα, λέγω. 

(Δοξολογία, ag, 4, eulogium ; pane- 
gyric. 

(Δοξολόγος, ov, ‘adj. celebrating, 
eulogising. 

Ackouavic, £05, adj. having an in- 
ordinate passion for glory. Th. 
δόξα, μαίνομαι. 

(Δοξομκανία, or δοξομάνεια, ὡς, ἥ, an 
inordinate passion for renown. 

Δοξοματαιόσοφος, ov, adj. having a 
foolishly conceited opinion of one’s 
own wisdom. Th. δόξα, μάταιος, 
σοφία. 

Δοξομκϊμητὴς, οὔ, 6, one who fol- 
lows, &c. see the next adj. Th. 
δόξα, μκιμκέομκαι. 

(Δοξομιμητικὸς, xi, κὸν, adj. follow- 
ing an opinion through imitation, 
Plat. Sophist. 52. 

Δοξοπαιδευτικὸς, ui, κὸν, adj. mere 
fanciful opinions, Plat. Soph. 10. 

Δοξοποιέω, ὥ, fut. iow, to form and 
bring forward an opinion—to act 
on a-favourable opinion. Th. 
δόξα, ποιέω. 

(Ackorrotia, ας, ἣν, the ss. as subst. 
of δοξοποιέω, the advancing of an 
opinion—the acting on, &c. 

Δοξοσοφία, ας, ἣ, wisdom in one’s 
own conceit, 8. 8. as δοκησισοφία. 
Th. δοκέω, σοφός. ‘ 

(Δοξόσοφος, ov, adj. wise in one’s 
own conceit. 

Δοξοφαγία, ac, 1, lit. a hunger for 
fame, Polyb. 6, 9, 7.: from δόξα, 
φαγεῖν. ; 

Aopa’, ἄς, 4, the act of flaymg—a 
hide, or skin; a dress made of 
skins. Th. (δέδορα, perf. of ) δέρω. 

Δόρως, arog, τὸ, nom. not in use, 
from which the cases of δόρυ. 

(Δορατιαῖος, ala, αἴον, adj.of a spear ; 
ofthe lencth, or size of a spear. 

(Δορατέζομαι, fut. ἔσομαι, to fight 
with a spear. Rises 

(Δορα τιον, ov, τὸ, dimin. of δόρυ, a 
javelin,*or short spear. ; 

(Δορατισμὸς, οὔ, ὁ, ἃ combat witha 
spear. ni 

Δορωτογλύφος, ov, adj. polishing a 
spear. Th. δόρυ, γλύφω. ᾿ 

Δορωτοθήκη, no, i, 8. 8. as δουροδύκη. 
Th. δόρυ, τίθημι. 

Δορατομαχέω, ὥ, fut. iow, to fight 
with a spear. Th. δόρυ, μάχο- 
μαι. 


ΔΟΡΚ 


Δορατοξόος, ov, adj. s.s. as Soparo- 


| γλύφος. Lh. δόρυ, ξέω. 


Δορωτοπα χὴς, to, adj. of the thick- 
ness of a spear. Th. δόρυ, παχύς. 
Δορωτοφόρος, ov, 6, 8. 5. and Th. as 

δορυφόρος. 

Δόρει, as dat. of δόρυ, Traged. 

(Δόρη, nom. plur., Eur. Rhes. 274., 
of δόρυ. 

Δορήϊος, ta, ἴον, adj. wooden. Th. 

Opu. 

Δοριάλωτος, ov, adj. taken with a 
lance, or in war.— Subst. ὃ, ἡ, a 
captive. Th. δόρυ, (ἁλωτὸς) ἁλίσκω. 

AopiyapGpos, ov, adj. causing war 
by marriage, Asch. Ag. 697. or 
married in war. Th. δόρυ, γαμέω. 

Δοριθήρατος, ov, adj. made prey of, 
witha spear, or in war. Th. δόρυ, 
Snpda. 

Δορικᾶνὴς, £o¢, adj.slain witha spear, 
4Esch. Suppl. 984. Th. δόρυ, καίνω. 

Aopixrvtes, τὴ, τὸν, adj. renowned 
in war. Th. δόρυ, (κλυτὸς) κλύω. 

Aopt nung, ῆτος, adj. s.s. as δορίπονος, 
4Aasch. Choe. 364. 

Aopixtnrog, ov, adj. acquired by 
force of arms. Th. δόρυ, κτάομαι. 

Δορίκτῦπος, ov, adj. clashing with 
spears: from δόρυ, κτύπος. 

Δορζ΄λησῖτος, ov, adj. captured with 
aspear; taken in war; seized by 
force. Th. δόρυ, (ληπτὸς) λαμιξάνω. 

Δορϊλδ'μαντος, ov, adj. ravaged by 
war: from δόρυ, λυμιαίνω. 

Aoptuaig, ἕος, adj. furious with a 
spear, raging for, or thirsting for 
war, Eur. Supp. 485. Th. δόρυ, 
μκαίνομκαι. 

Aopi’ wapyog, ov, adj. 5.8. as δοριμιανὴς, 
Esch. Theb. 693. Th. δόρυ, μιάρ- 
γος. 

Aopiunorwp, ορος, ὃ, ἃ skilful spears- 
man, or warrior, Eur. Androm. 
1015. Th. δόρυ, μήδομκαι. 

Δορίπαλτος, ov, adj. spear-wielding, 
“isch. Ag. 118. Th. δόρυ, πάλλω. 

Aopimerig, ἔος, adj. fallen by a spear, 
or in war. Th. δόρυ, πίπτω. 

Δορίπεληκτος, ov, adj. struck with a 
spear. Th. δόρυ, πλήσσω. 

Δορϊπονος, ov, 6, an indefatigable 
warrior, Eur. Iph. Aul, 771. Th. 
δόρυ, πόνος. 

Aopiarroinros, ov, adj. scared away, 
or killed with a spear, or in war. 
Th. δόρυ, πτοέω. i 

Aopic, ides, ἡ, a knife used for skin- 
ning; akitchen-knife. Th. dépw. 

Δορϊ΄τολρος, ov, adj. intrepid with a 
spear, being a daring warrior. 
Th. δόρυ, (τολμιάων) πόλμα. 

Δορκάδειος, α, εἰον, adj. of, or per- 
taining to a dopxdg.—dopuddera κρέα, 
venison of the δορκάς. Th. δορκάς, 
(Δορκαδίζω, fut. ίσω, to jump like a 
δορκάς. 

Δορκάδιον, dimin. of δορκάς. 

Δορκαλὶς, δος, ἣ, 8. 8. as δορκάς, 
4 δορκαλίδες, ὧν, οἱ, whips made of 
the hide of the δορκάς. 

Aopudg, ἄδος, 4, the roe-deer, or 
antelope, gazelle, and their va- 
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AOPYT 
rieties—the forms which follow in 
alphaub. order, probably, designated 
peculiar varieties, all remarkable 

Jor the beauty of their eyes and 
sharpness of sight, hence, from Th. 
δέρκω, δέρκομκαι. 

(Aopun, ug, ἣ, 8.8. as δορκάς. 

(Δόρκος, ov, ὃ, 5. 8. as δορκάς ---ἰὴ 
Duoscor. 2, 86. different from dop- 
κὰς, probably, the gazelle. Com- 
pare δόρκων. 

(Δόρκων, ovog, ὁ, the gazelle, LXX. 
Cantic. Cantic. 2. 

(Δὸρξ, gen. δορκὸς, 4, 5. s.as δόρκος. 
Δορὸς, οὔ, 6, a leathern bottle, or 
sack, as Od. 8, 354. Th. dow. 

Δορὸς, gen. poet. of δόρυ. 

Δόρπεια, wy, τὰ, the first day of the 
festival named ᾿Απατούρια, on the 
eve of which a sumptuous supper 
was usually given. Th. δόρπον. 

(Δορπέω, &, fut. iow, to sup, or eat 
the principal meal, Il. ψ, 11. 

(Δόρπη, ng, 4, 8. 8. as δόρπον, also, 
evening. 

(Δορπήϊον, ov, τὸ, poet. for δόρπον. 

(Δόρπηστος, and δόρπιστος, ov, also, 
δορπιστὸς, οὔ, 6, the time for the 
evening meal; evening. 

(Δορπία, ag (lon. —in, ng), ἜΤΗ 
as δορπεία, but, the eve of the fes- 
tival ἀπατούρια, Herodot. 2, 48. α. 

AO’PIION, ov, τὸ, the evening meal, 
supper, generally,in Hom. a meal, 
or the principal meal, Od. μι, 439. 
Il. +, 208.—6 δόρπος, also, 5. 5. 
Compare ἄριστον, and δεῖπνον. Th. 
very probably, δρέπω. 

AO'PY, gen. δόρατος, Ion. δούρατος, 
abbrev. δουρὸς, and Att. poet. δορὸς, 
τό--- (αἱ. δόρωτι, Ion. Hom. δουρὶ, 
Att. poet. and prose, δορὶ, in Att. 
poet. Traged., also, but rarely, 
Sopei—duul, Ion. Hom. δοῦρε -- 
nom. plur. Sipara, Ion. dovpara, 
Hom. δοῦρα (an Eur. Rhes. 274. 
dovpn)—gen. δοράτων, Ion. δούρων 
—dat. δόρασι, Ion. Sovpact, in 
Hom. also, poet. δούρεσσι, prim. 5. 
a ‘trunk of a tree,’ a tree, viz. not 
growing, Od.f, 167. anda ‘beam 
of timber,’ ‘ timber,’ ‘ wood,’ of, 
or for ships, or houses, Il. γ, 61. 
@, 36. Od. ε, 16]. and 371. 
hence, poet. in Traged. a ship— 
next, the wooden handle of a spear, 
Il. π΄, 814. mostly, a “ spear, 
lance, or javelin,’ Hom. freq., 
spears were originally poles sharp- 
ened at the ends, the points harden- 
ed hy fire, hence, the name retained 
— the point ofa spear, Il. 6, 382. 
met. fight, battle, war, freq. in the 
Traged. an army, Valcken. ad 
Phen. 762. defence, protection, 
“Esch. Pers. 409.—In Tactics, 
ἐπὶ δόρυ, tothe right. J dopt ἑλεῖν, 
Thue. 1, 128. to capture in war. 

Aopudioy, ov, τὸ, dimin. of δόρυ. 

Δορὺ δρέπανον, ov, τὸ, a weapon, like 
ὦ scythe, or bill, fixed on a pole, 
Polyb. 22, 10, 4. Ep.l. 2. Lex. 
P, Malt. Th. δόρυ, δρέπαγον, 


AOPT 

Δορυθαρσὴς, foc, adj. s. 5. as δορίτολ- 
μος. Th. δόρυ, ϑαρσέω, 

Aopixavng, ἔος, adj. slain in war, 
Asch. Supp. 984. Τ|ν. δόρυ, «τείνω. 

Δορύκνιον, ov, τὸ, ἃ. plant of which a 
poison was made, in which the 
points of weapons were dipped: the 
precise plant is unknown. Th. 
δόρυ. 

Δορυ" κρᾶνος, ov, adj. spear-headed, 
“isch, Pers. Th. δόρυ, κρᾶνον. 

Δορύκτητος, and δορύληπτος, 5.5. and 
Th. as δορίκτητος, δορίληπτος. 

Δορύμαχος, ov, adj. fighting with a 
lance. Th. δόρυ, μάχομαι. 

Δορύξενος, ov, 6, one who from the 
chances of war has become a 
friend, Asch. Pers. 853. and 911. 
Soph. El. 46. Gd. Col. 632.—one 
who from an enemy has become 
a friend, Eur. Med. 685. Th. 
δόρυ, ξένος. 

Δορυξόος, ov, adj. contr. οὖς, οὔ, also, 
δορυξὸς, οὔ, polishing, or fabricating 
spears. Th. δόρυ, ξέω. 

Δορύπαγὴς, oc, adj. constructed 
with timber. Th. δόρυ, πήγνυμει. 

Δορύπέτης, εος, adj. slain with a 
spear, Eur. Cyclop. 804. Th. 
δόρυ, πίπτω. 

Δορύπληκτος, ov, adj. 8. 8. and Th. 

. as δορίπληκτος. 

Δορυπτοίητος, 8.5. and Th. as δορι- 
φτοίητος. | ; 

Δορυσθενὴς, €0¢,adj. formidable with 
aspear. Th. δόρυ, σθένος. 

Δορυσσόος, ov, adj. brandishing vi- 
gorously a spear. Th. δόρυ, σεύω. 

Δορύσσω, fut. vw, perf. vxa, to 
fight with a spear, Soph. Aj. 1189. 
Th. δόρυ. 

“Δορυστέφωνος, ov, adj. crowned with 

_ spears, an epith. of Sparta, as 
being defended not by walls, but 
solely by its warriors, Ep. Adesp. 
507. Th. δόρυ, στέφανος. 

Δορυτί γακτας, ov, adj. shook by a 
spear, or war. Th. δόρυ, τινάσ- 
CH. 

Δορυτόμος, ov, adj. that cuts wood. 
Th. δόρυ, τέμνω. 

Acpupopiw, ai, fut. iow, to be armed 

. with a lance —to guard a sove- 

. Teign, or the chief of a state; an 
accus, Herodot. 2, 168. ὃ. a dat. 
Polyb. 32, 23, 6. to guard, pro- 
tect, ordetend. 4 τῇ τῶν πολιτῶν 
εὐνοίᾳ δορυφορεῖται, Isocrat. the 
good-will of the citizens serves 
him for a body-guard. Th. δόρυ, 
φέρω. 

(Δορυφόρημα, arog, τὸ, and δορυφορία, 
ac, n, the duty of a body-guard — 
one of the silent attendants of a 
prince, on the stage. 

(Δορυφόρησις, ews, 4, the bearing a 
spear, the service of a δορυφόρος. 
(Aopuopia, ac, ti, 5.8. 45 δορυφόρημια, 

and δορυφόρησις. 

(Δορυφορικὸς, xi, κὸν, adj. relating 
to the δορυφόροι, or their duty.— 

ες Neut. τὸ δορυφορικὸγ, a body-euard 
—the functions of a body-guard. 


AOTA 


(Δορύφόρος, ou, 6, a spearsman; a 
soldier of the body-guard. 

Δόρων, by syncop., gen. plur. of 
δόρυ. 

Δὸς, for δόθι, imperat. 2 aor. of δίδω- 
μι. 4 but, δόθι, also, Nicand. 
Δόσαν, Ion. and poet. for ἔδοσαν, 

3 pers. plur. 2 aor. of δίδωμει. 

Δοσίδικος, Polyb. 5. s. as δωσίδικος. 

Δόσϊς, ewe, ἡ, donation —a gift, or 
present—a bequest—a dose, or 
potion: subst. of (δόω, obs.) δί- 
δωμει,. 

(Δόσκω, poet, 2 aor. ἔδοσκον, for 
ἔδων : from δίδωμι. 

(Δότειρὰα, ας, ἡ, fem. of δοτήρ. 

Δοτὴρ, ἥρος, ὁ, a donor; ἃ giver; a 
bestower—a sharer, a distributor. 

(Δοτὴς, οὔ, 6, in prose, s.s. as δοτήρ. 

(Aorixdg, κὴ, κὸν, adj. liberal; boun- 
tiful.— Gram. δοτικὴ πτῶσις, the 
dative casé.- - 

(Δοτὸς, τὴ, τὸν, adj. given ; granted 
—that may be given; permitted. 

(Aoi, for δόσο, 2 aor. imper. mid. of 
δίδωμι. i 

Δουλαγωγέω, ὦ, fut.Aoo, perf. nna, 
to reduce to slavery; to treat as 
a slave, arbitrarily, or harshly. 
Th. δοῦλος, ἄγω. 

(Δουλάγωγος, ov, adj. reducing to 
slavery; seizing and selling as 
slaves. Ἂν 

Δουλαπατία, ας, i, the deception of 
aslave. Th. δοῦλος, ἀπατάω. 

Δουλᾶ ριον, ov, τὸ, a little slave, 
dimin. of δοῦλος. 

Δουλεία, ac, 4, slavery ; condition 
of a slave; servitude —slaves ; 
the class of slaves, Thuc. 5, 23. 
subjection to a foreign state— 
ἐπὶ δουλεία, 2, 71. for the purpose 
of reducing them to subjection. 
Th. δοῦλος. ὁ 

(Δούλειος, a, ον, and 2 termin. ov, 
adj. slavish, servile, Od. w, 252. 

(Δούλευμωα, ὠτος, τὸ, the office, or 
service of a slave—a slave, the 
office, for the person, Soph. Antig. 
756. 

(Δουλεύω, fut. elow, perf. evxa, to 
be a slave; to be in a servile 
condition ; to serve—to be the 
subject of a despot, or of any 
other state —to submit to the do- 
minion of another state, Thuc. 
1, 81. 4 ταῖς ἡδοναῖς δουλεύειν, 
Xen, to be the slave of pleasure. 
J καιρῷ, or ἀνάγκη δουλεύειν, to ac~ 
commodate dhe’s self to circum- 
stances, or to necessity. 

(Aovan, ng, 4, a female slave. 

(Aouantn, ng, 1, Ion. for δουλεία. 

(Δουλήϊος, ἡ, ov, adj. Lon. for δούλειος. 

(Aovai’a, ας, tt, poet. for δουλείω. 

Δουλϊκὸς, xh, κὸν, and δούλιος, ov, 
adj.s.s. as δούλειος.---δούλιον ἥμιαρ, 
the day of slavery, when one was 
madea slave, Od.c,323. 8] δούλιος 
προφὴ, the maintenance of a slave. 
(Aouarnaic, adv. of δουλικός. 
(Aouat’s, 880g, 4, 5. 8. as δούλη. 
Δουλιχόδειρος, Ton. for δολι χόδειρος. 
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Δουλχόεις, εσσα, εν, Jon. for δολι- 
χόεις, 5. 5. as δολιχός. 

Δουλόξοτος, ov, adj. devoured. met. 
squandered by slaves. Th. δοῦλος, 
Borne. 

Δουλογνώμιων, ovog, adj. having the 
mind of a slave, low-minded : 
Srom δοῦλος, γνώμη. 

Δουλοκρατέομαι, οὕμαι, to be ruled 
by slaves. Th. δοῦλος, κρατέω. 

(Δουλοκρατεία, ac, n, the domination 
of slaves, Joseph. Ant. 19, 1. 

Δουλόομιαι, pass. and mid. of δουλόω. 

Δουλοπρεπὴς, ἔος, adj. suiting only 
slaves; servile; mean, opposed to 
ἐλευθέριος. Th. δοῦλος, πρέπω. ᾿ 

(Δουλοπρέπειω, ac, f, servility ; 
meanness; abjection. 

ΔΟΥΓΛΟΣ, ov, 6, a slave ; a servant, 
as opposed tu δεσπότης, a ‘ master’ 
—a subject, of a monarch, or of a 
conquered state. — Adj. δοῦλος, 1, 
ον, slavish, servile — reduced to 
subjection, Traged. Comparat. 
δουλότερος, a greater slave. Etym. 
perhaps from δέω, to ‘bind,’ but 
akin also to δόλος, “ deceit,’ the na- 
tural vice of slaves, 

(Δουλοσὕνη, ng, 4, slavery 5 servi- 
tude. 

(Δουλόσῦνος, ov, adj. s.s. as δούλειος. 

Δουλοφανὴς, fos, adj. appearing 
like a slave; having the look and 
manner of a slave. — Neut. τὸ 
δουλοφανὲς, a slavish appearance. 
Th, δοῦλος, φαίνω. 

Δουλόφρων, ove, adj. of a slavish 
disposition. Th. δοῦλος, φρήν. 

Δουλόψῦχος, 8. 8. as δουλογνώμων. 
Th, δοῦλος, ψυχή. 

Δουλόω, &, fut. dom, perf. wxa, to 
reduce to slavery; to enslave — 
to subjugate, subdue, conquer, 
or obtain the sovereignty, over 
another.—=Aovadouat, οὔμαι, Mid. 
1 aor, ἐδουλωσάμιην, to bring under 
one’s own command, &c. also, 5.5. 
as the act.= Pass. to be, ἕο. 4 
(mid.) δουλώσασθαι τὴν γνώμην, to 
master one’s self, to be master of 
one’s mind. ¥ (pass.) δουλοῦσθαι 
τὴν γνώμην, to fall into dejection, 
or despondency. Th. δοῦλος. 

(Δούλωσις, ews, 4, the act of en- 
slaving, &c. as subst. of δουλόω. 

Δοῦμκος, ov, ὃ, poet. for δόμος. 

Δοῦναξ, Jon. for δόναξ, and Sovvandete, 
Sor Sovaxderc—and so, Ion. of other 
words beginning with δουν---. 

Aodvat, 2 aor. inf’. of δίδωμι. 

Δουπέω, ὥ, fut. iow, imperf. ἔδουπον, 
— perf. δέδουπα, part. δεδουπὼς, 
ὅτος (as froma form δούπων, 1 aor. 
ἐδούπησα, and in Hom.also ἐγδού- 
πῆσα (as from γδουπέω, analog. 
to κτυπέω, for τύπτω), to make a 
heavy noise, in falling, πέσων 
added mostly in Hom., also, with- 
out it, to fall in battle, Il. 1,679. 
and λ, 45. J ἐδουπήθην, 1 aor. 
pass. to have fallen, &c. Crinagor. 
28. Compare ἀραξέω. Th. δοῦπος. 

(Δουπήτωρ, opos, ὁ, one who makes 


AOXM 


a loud noise, &e. in the ss. of 
dourréw, 

ΔΟΥΠΟΣ, ov, ὃ, noise ; any heavy 
sound, as that of a body falling, 
generally, that of warriors falling 
tn battle, the clash of arms, and 
tumult of battle, &c. Hom. Etym. 
akin to κτύπος, from τύπτω, or 
perhaps imitative. ? 

Δοῦρα, Ion. and poet. plur. of δόρυ, 
ship-timbers, Il. @, 185. 

Δοῦρας, ἅτος, Ion. for δόρας. 

Δούρατα, plur. Ion. of δόρυ. 

Aoupa're0c, ea, oy, adj. wooden, 
made of wood. Th. δόρυ. 

(Δουρᾶ τιον, Ion. for δοράτιον. 

(Aouparoyat’ φος, Ion. for δορατογλ. 

(Δούρειος, a, ον, adj. wooden. 

Δούρεσσι, dat. plur. poet. of δόρυ. 

Δουρηνεκὴς, 0g, adj. of the length 
of a spear’s cast. J aan’ ὅτε δὴ 
δ᾽ ἅπεσαν δουρηνεκὲς, Il.x, 357. but 
when they were distant the cast 
ofaspear. Th. δόρυ, ἐνέγχω, obs., 
S.S.a8 φέρω. 

Δουρὶ, dat. Ion. of δόρυ. 

Δουριάλωτος, Ion. for δοριάλωτος. 

Aoupt κλειτὸς, οὔ, adj. renowned for 
the use of the spear, or in battle. 
Th. δόρυ, κλέος. 

Aoupt κλύτὸς, οὔ, adj. 8. 5. as δουρι- 
κλειτός, Th. δόρυ, κλύω. 

Δουρίκτητος, τὴ, τὸν, adj. Ion. 5.5. 
and Th, as δορίκτητος. 

Δουρίληπττος, and δουρὶ μμανὴς, Ion. 

for δορίληπτος, δοριμιανής. 

Δούρϊζος, ta, tov, adj. 5.5. and Th. as 
δουράτεος. 

Δουριπετὴς, Ion. for δοριπετής. ; 

Δουρίπληκτος, Ion. for δορίπληκτος. 

Δουρϊτύπὴς, gc, adj. smitten by a 
lance, auth.? that strikes on 
wood (as epith. of a mallet), 
Philipp. An. 2, 215. Th. δόρυ, 
τυπτω- 

Δουρίφατος, ov, adj. slain with a 
spear. Th. δόρυ, φάω. 

Δουροδόκη, ng, 1, a stand for spears, 
Od. a, 128. a place where spears 
are kept—a storehouse, or ma- 
gazine for spears. Th. δόρυ, δέ- 
Koa. 

Δουροθήκη, ng, 4, s.8. as δουροδόκη. 
Th. δόρυ, riOnyrs. 

Δουροπαγὴς, Ion. for δορυπαγής. 

Δουροτόμος, Ion. for δορυτόμος. 

Δουρὸς, gen. Ait. poet. of δόρυ. 

Aods, part. 2 aor. of δίδωμι. 

Δοῦσα, part. fem. pres. of δέω, to 
bind.’ 

Δοχαῖος, ata, atoy, adj. receiving, or 
fit for, &c. Th. (δοχὴ) δέχομνα:. 
(Aoxeiov, ov, τὸ, a place, or vessel 
for receiving, a receptacle, or re- 

servoir —a vessel. 

ι((Δοχεὺς, ἕως, ὃ, a receiver, an en- 
tertainer, or host. 

(Δοχὴ, ἧς, 4, reception ; entertain- 

. ment—s.s. as δοχεῖον. 

-(Aoxnioy, ov, τὸ, Ion. for, δοχεῖον. 

Δοχμαϊκὸς, xh, xiv, adj. per- 
taining to, or consisting of the 
δόχμιος, in Pros. : from %Mxprtog. 


AP AK 


(Δοχμαῖος, aia, αἴον, of a hand’s 
breadth: from δοχμή. 

(Ao χμὴ, ἧς, 4, α measure, supposed 
to be a palm, or hand’s breadth. 

(Δοχμιος, ia, soy, adj. transverse ; 
oblique, Hom, from the side, 
Il., 116. bent; crooked. [ Pros. 
‘ Dochmius,’ the original form 
ὙΠ, See Seidler de Vers. Doch. 
Herm. Elem. Metr. p. 240.] 

Δοχρμόλοφος, ov, and δοχμολόφης, 

_ £09, adj. having the crest on the 
side. Th. δοχμὸς, λόφος. 

Ad χροὸς, μὴ, sy, adj. s.s. as δόχ- 
(tos, from the side, or obliquely, 
Il, μ, 148. vis. δοχμιὼ, dual. 
Etym. Damm. & Gram. Vett. give 
as Th.d€yox01,0nfanciful grounds. 
Compare λοξζός. 

(Δοχμμόω, ὦ, fut. cow, to crook; to 
bend to the side. 

Δοχὸς, ἢ, ὃν, adj. containing, Theo- 
phrast. capable of containing. 
Th. δέχομαι. 

ΔΟΏ (not in use in the pres., 
original Th. of δίδωμι), fut. 
δώσω (Dor. δωσῶ,) to give. See 
δίδωμι. 

APA’BH, ns, 4, an aromatic plant, 
supposed to be the Syrian nard : 
Andropogon Nardus. 

Apaydny, adv. by grasping. Th. 
δράσσω. 

(Δράγμια, arog, τὸ, ἃ handful ; es- 


pecially, the quantity of ears of 


corn grasped by a reaper, or col- 
lected by the binder, a sheaf—in 
late writ.,a crop of standing corn, 
Luc. 8. p. 152. Hemster. 

(Δραγματεύω, fut. edow, to make 
up in sheaves ; to bind in bundles. 

Δραγρκατολόγος, ov, 6, one who binds 
up sheaves, or bundles, Hesych. 
Th. δράγμα, λέγω. 

(Δραγμεύω, 5. 5. απὰ Th.as δραγμα- 
τεύω. 

(Δραγμὴ, fis, 1, 8. 8. as δράγμα---αϑ 
δραγμιός---ἃηὰ as δραχμή. 

(Apayprts, ίδος, 4, a handful. 

(Δραγμὸς, οὔ, δ, the act of seizing, 
χα. as subst. of δράσσω. 

Apabety, by transpos. of letters for 
δαρθεῖν, 2 aor. inf. act. of δαρθάνω. 

Apabéw, and δράθω, obs., from which 
some tenses of δαρθάνω come. 

Apatny, 2 aor. opt. of δρῆμει. 

Apaive, fut. avai, to wish to do, II. 
κ, 96, 5. 5.5 δρασείω, Th. δράω. 
Δρὰ καινᾶ, ας, 4, a female dragon. 

Th, δράκων. ; 

Δρακαινὶς, ίδος, 4, a fish that is spot- 
ted like a serpent. 

Apa’ xavog, ov, 0, pr. n. of the moun- 
tain, on which Bacchus came forth 
from the thigh of Jupiter, Theocrit. 

, 99, 

Apaxels, see Spaxay, part. 

Δράκον, Ion. for ἔδρακον, 2 aor. of 
δέρκω, : 

Δρῶκόντειος, ὦν, ov; adj. of, or per- 
taining to, or like a dragon, or 
serpent. Th. δράκων. ᾿ 

(Δρακοντίας, ov, ὃ, 8. 8. as δρακόν- 


ἐν 


ΔΡΑΜ 


τειος, and Spanoyria’s, ἄδας, 4, ἀξ 
δρακογτεία, the fem. τ 

(Δρακόντιον, ov, τὸ, dimin. of δρακών 
—a plant, dragon’s, and many- 
leaved arum: arum Dracunculus 
—an Aquatic insect, the Gordius 
aquaticus. 

Δρακοντόξροτος, ov, adj. eaten by 
serpents. Th. δράκων, βόσκω. 

Δρακοντογενὴς, ἕος, adj. born of a 
serpent, epith. applied to the The- 
bans. Th. δράκων, (γένος) γίγνομαι. 

Δρακοντοέθειρα, ac, 1, having hair, 
or mane like a dragon. Th. δράκων, 
ἔθειρα. 

Δρακοντοειδὴς, £o¢, adj. of the nature 
of, or like serpents, full of, &c. 
Th. δράκων, εἶδος. 

Δρακοντολέτης, ov, 6, an extermin- 
ator of serpents, epith. of Apollo. 
Th. δράκων, AAU EAL. 

Δρακοντόμιαλλος, ov, adj. having 
scales like a serpent instead of 
hair. Th. δράκιον, μαλλός. 

Δρώκοντόμίμιος, ov, adj. imitating 
dragons, or serpents. Th, δράκων, 
μιμέομαι, 

Δρὰ κοντόμορφος, ov, adj. having the 
shape of a serpent. Th. δράκων, 
μεορφή. 

Δρακόντοπαις, αἰδος, 6, the child of 
a dragon. Th. δράκων, παῖς. 

Δρακοντόπους, odo¢, adj. having ser- 
pents instead of feet. Th. δράκων, 
ποῦς. 

Δρακοντοφόνος, ov, adj. slaying a 
dragon. Th. δράκων, φονεύω. 

Apaxovro φρουρος, ov, adj. guarded 
by serpents, Lycoph. 1811. Th. 
δράκων, φρουρά. 

Δρακοντώδης, εος, α΄]. 5. 5. and Th. 
as δρακοντοειδής. 

Apa’xoe, εος, τὸ, the sight. 
δέρκω. 

Δρακὼν, οὖσα, ὃν, part. 2 aor. act. 
—part. 2 aor. pass. δρακεὶς, and 
δρακόμενος, part. 2 aor. mid. by 
transpos. of letters, of δέρκω. 

Apa’ κων, οντος, τὸ, a dragon, or large 
serpent, Hom.; a proper name, 
Draco—a kind of fish. J dpa- 
xovres, bracelets, ornamental 
chains, or necklaces, of a serpen- 
tine shape. Th. δέρκω, from its 
piercing sight. 

Δρᾶμα, aro¢, τὸ, an action, an act, 
Aristot. Rhet. Alex. c.32.& Poet. 
3.; hence, the representation of an 
action; a Drama, generally, a 
tragedy. Th. δράω. 

(Δραματίζω, fut. icw, to produce, 
or represent a drama, or tragedy. 

(Δραματικὸς, xn, xv, adj. pertain- 
ing to, or attached to the drama— 
Dramatic ; theatrical. Neut. sing. 
τὸ δραμματικὸν, a dramatic work. 

Apapedriov, ov, τὸρ dimin. of δρᾶ- 
μα. 

Δρᾶματοποιέω, ὥ, fut. iw, to com- 
pose dramas, tragedies, or thea- 
trical pieces—to cause a dramatic 
piece to be acted—to write in a 
dramatic form. Dae δρᾶμα, ποιέξω. 

3G 


Th. 


APAS 


(Δραματοποιΐα, ας, i, the compos- 
ition of a drama, or tragedy. 

(Δραματοποιὸς, οὔ, ὁ, a dramatic 
author—an actor. 

Δραμιατουργέω, ὥ, fut. how, 5. 8. as 
the preceding. Th. δρᾶμα, ἔργον. 
(Δραμκατούργημα, τος, τὸ, ἃ dra- 
matic piece; ἃ work written in a 

dramatic form. 

(Δραματουργία, ας, , the compos- 
ition of pieces for the theatre. — 
(Apauaroupyis, οὔ, ὁ, a dramatic 

poet. 


Apauciy, 2 aor. inf. (properly, of 


Sperm, obs.) of τρέχω. 

Δραμκέω, 5. 8. αϑ δρεμκω, and τρέχω. 

Δρᾶμημα, arog, τὸ, ἃ Course, ἃ 
race, the act of running ; speed, 
4Esch, Pers. 247.: from δραμεῖν. 

Δραμκοῦμιαι, fut. of τρέχω. 

Apay, infin. of Spam. : 

Δρῶναι, Dor. for δρῆγαι, 2 aor. inf. 
of δρῆμι. 

Δρᾶῶνος, ov, τὸ, action ; work—power 
of action, vigour—an instrument. 
Th. δράω. 

Δρὰξ, axds, 6, a handful—the palm 
of the hand, LX X.—the fourth 
part of a ξέστης. Th. δράσσω. 

Δραπετεύω, fut. edow, to run away, 

from a master; to flee: from 
δραπέτης. 

Δραπέτευσις, εως, ἢ, the act οἵ, &c. 
as subst. af δραπετεύω. 

Δραπέτης, ov, 6, a runaway slave, 
a fugitive, or deserter: from 
(Spaivas) διδράσκω. : 

(Apamesi’Sug, ov, ὁ, Dor, δραπετίδας, 
ov, ὃ, 5. 8... as the preceding. 

Apamerinds, xi, κὸν, adj. of, or per- 

_taining to a δρωπέτης. 

(Δραπετίνδα, adv. to play at a 
game representing the escape and 
pursuit of a runaway slave. 

Δραπετὶς, ἵ δος, 7, a female fugitive. 

Δραπετίσκος, ov, ὁ, dimin. of dpa- 
πέτης, a little fugitive. 

Δραπετοπτοιὸς, οὔ, adj. causing a 
pores to become a fugitive. Th. 
φαπέτης, ποιέω. 

Δρὰς, δρᾶσα, Sedv, part. 2 aor. of 
prec. 

(Apaceiw, to have a mind to doa 
thing ; to wish, or prepare to do 
any thing. Th. (δράσω, fut. of) 
δράω. 

Apa σίμος, ov, adj. 5. 5. as dpa- 
στήριος. 

(Δρᾶσις, ewe, 4, action ; efficiency ; 
power: subst. of δράω. 

Δρασκάζω, fut. dow,s.s.asddpacra, 
Lys. Or. 9. 

Δρασμοὸς, od, 6, flight. 4 δρασμῷ 
xpicGas,to have recourse to flight: 
subst. of Spam, to flee. 

APA SEQ, Att. δράττω, fut. ἄξω, 
to seize, or take in the hand; to 
take hold of, to grasp, Hom. freq. 
seize, lay hold of. met. cling to— 
take away ; snatch==Apaccouas, 
1 aor. ἐδραξάμην, 5. 5. as, and more 
in use than the act. part. perf. 
pass. δεδραγμιένος, holding, grasp- 


APAQ 
ing, Il.y, 393. seizing, met., Soph. 
Ant. 235: δραξάμενος τῆς προφά- 
σεως, having seized the pretext. 

Δραστὰς, ov, ὃ, Dor. for δραστής. 
Δράστειρα, ας, ἣ, lon. δρηστειρα, fem. 
of δραστήρ. 

Δρωστέος, ea, tov, verb adj. it is ne- 
cessary to do, or it must, or ought 
to be done, as verbal adj. of δράω, 
to do. 

(Δραστὴρ (Ion. δρηστὴρ), pos, ὁ, 
one who is active, energetic, ef- 
ficient, serviceable, useful, prompt 
or enterprising — ἃ servant— one 
that produces an effect. 

(Δραστήριος, a, ov, and with 2 ter- 
min, ov, adj. s. 8. as Spurrixds. 
(Δραστηριότης, ov, 6, as subst. the 
88. of δραστήριος. 

(Δραστὴς, οὗ, 6, 8. 8. as δραστήρ. 
(Δραστικὸς, κὴ, κὸν, adj. active; 
Operating; efficacious; prompt 
in action —assiduous ; rendering 
services ; serving —enterprising ; 
vigorous ; powerful—acting vio- 
lently —in Medicine, Drastic. 
(Apacroct’y, ης, ἡ, activity, service, 
usefulness, &c. as subst. in the ss. 
of δραστικός. 

Δρώτὸς, τὴ, τὸν, adj. a poet. form of 
δραστὸς, flayed; skinned. Th. δέρω. 

Aparrw, Att. for δράσσω. 

Apaxpeatoc, aia, αἴον, adj. worth, 
or weighing a drachma: from 
δρα χρή. 

Apa peti, fig, 4, Drachma, the Attic 
Drachma was mostly of silver, it 
was worth 6 Oboli,and is generally 
supposed to have been equivalent to 
7s. 3d. of our money, although 

some have estimated it at 85. 3d.— 
when the golden Drachma is not 
specified, the silver one is to be un- 
derstood. — In the LXX. the 
Drachma was of gold, and in 
weight the eighth part of an ounce 
— Drachma, a weight, of gold, 
equal to 6 dwt. 2?2 ors. Troy 
weight, or, according to others, 
only, 2 dwts. 16 grs. 9 dec.— 
the original s. was ‘that which 
may be held within the hand.’ 
Th. (δράγμα, δρὰξ) δράσσω. 

Apaxpunioc, Ion. for δρα χμαῖος. 

(Δραχμιαῖος, 8. 8, as δραχμαῖος. 

Δραχμίδιος, ov, adj. 8. 8. as δραχ- 
μαῖος. 

ΔΡΑΊΏΩ, fut. δράσω, 1 aor. ἔδρᾶσα 
— perf. δέ δρακα, Neut. to do, to 
be active; to render services, 
serve, attend, Od. o, 317.—By 
the Dorians,s.s.as πράττω, Arist. 
Poet. 3, 6.— Act. to do, execute, 
to perform, especially, something 
requiring peculiar talent, ov exer- 
tion, often also, commit, perpetrate, 
a violent, or criminal deed, as Eur. 
Med. 291. and Thue. 2, 60.= 
Pass. perf. δέδρᾶμαι, and δέδρωσ- 
(at, to be done, &c. the pass. ss. 


—7) δρῶν, a deed, παντὸς εἴχε | 


δρῶντος ἡδογὴν, Soph. Gd. Col. 1604. 
he had the satisfaction of the entire 
(410 ). 


APETI 

action —-sdvra δρᾶν, Eur. Hipp. 
284. Valcken. to have recourse to 
every means. ἅ τί δρῶ; and τί 
δράσω; what shall I do? freq. i 
Att. οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον; dost thou 
know what thou shalt do? ex- 
pleined by Bentley by transpos., as 
δρᾶσον οἶσθ᾽ ὁ) do, dost thou know 
what? an imperat. in a mild, or 
polite form.—cic@ ὃ δράσομεν dost 
thou know what we shall do? 
Part. perf. act. τὰ δεδρακότα, Ἰὰ- 
juries inflicted, epposed ἐσ injuries 
sustained, πεπονθότα, Soph. Cid. 
Col. 267. [ Pros. a, always long. 
Grife Mel. 58. with some rare ea- 
ceptions, in writ. of late epochs, 
Jacob. A. P. p. 443.] 

APA‘Q, obs., taken by some as Th. 
of διδράσκω, δρέμιω, δραπέτης, and 
of τρέχω, τρέμω, πρέπω, τρέω- 
tt the same form supposed to be the 
Th., also obs., of δράσσω, δράγμα, 
δρα χρή. Gram. Vett. 

APA’2, δρῶ, Dor. s. 8. as apa, and 
Th. of δέρκω, to be traced in its 2 
aor. ἔδρακον, and in the compound 
ὑπόδρα, Gram. Vett. and Bast. 
Greg. p. 338. 

APEMQ, fut. Spas, and δραμιοῦ- 
μαι, Qaor. ἔδραμον, perf. act. de- 
Spd panna (as from δραμέω), perf. 
mid. δέδρομεα, perf. pass. dedpapen- 
μαι, to ‘run,’ obs. in the pres., its 
tenses are adopted for τρέχω. 

Δρεπὰ vn, ng, 4, a sickle, Il. σ, 551. 
a scythe; a pruning-knife, a 
crooked knife, or sword—in Ni- 
cand. δρεπανηὶς, ἴδος, ἡ. Th. dpé- 
TO. ry 

Δρεπανηφόρος, ov, adj. bearing a 
sickle, or scythe. { dperavncépoy 
ἅρμα, a chariot armed with 
scythes. Th. δρεπάνη, φέρω. 

Δρεπάνιον, ov, τὸ, dimin. of δρέπανον. 

(Δρεπανὶς, δος, 4, a bird, the swift, 
or swallow, from its supposed re- 
semblance to a sickle when flying. 

Δρεστανοειδὴς, ἕος, adj. of the nature 
of, or resembling a sickle. Th. 
δρέπανον, εἶδος. 

Δρέπανον, ov, τὸ, another form of 
δρεπάνη, Od. σ, 368. 

Apemdvoupysc, οὔ, adj.making sickles, 
or scythes. Th. δρέπανον, ἔργον. 

Δρεπανώδης, εος, adj. s.s. and Th. 
as Spemayoesdnc. 

Δρεπτὴς, οὔ, 6, a plucker, a ga- 
therer of grapes, or any harvest. 
Th. δρέπτω, δρέπω. 5 

(Δρεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. plucked, 
gathered; that is to be, &c. 

(Δρέπτω, Mid. δρέπτομιαι, imperf. 
act. ἔδρεπττον, poet., Mosch. 2. 69. : 
poet. for δρέπω. 

APETIQ, fut. δρέψω, to break off, 
properly, from a tree, pluck, ga- 
ther, as fruit, &c. met. to snatch 
and to enjoy, as honour, Pind. 
Pyth. 1,95. youth, Pyth. 6, 48. 
= Mid. δρέπομαι, 1 aor. ἐδρεψά- 

7 pany, 8.8. α5 the act., pluck, leaves, 
‘Od, mw, 357; — eause to flow, 
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-@8 blood, Bion. 1, 28. 5. 5. ἣν Esch. 
rares. Etym. deriv. are δρέπανον, 
and its forms, probably, déprov— 
akin is δρύπτω, ϑρύπτω----απὰ per- 
haps also, dépw, “ to flay.’ 

Δρεψεύμεναι, Hol. for δρεψόμεναι, 
plur. fem. of δρεψόμοενος, part. fut. 
mid. of δρέπω. 

Δρῆμι, 8. s. as dpda—2 aor. ἔδρην, 
ug, ἡ, or ἕδραν, ας, €, 2 aor. opt. 
dpainy, inf. δρῆναι, Dor. δρᾶναι, part. 
δρὰς, these tenses are more used in 
the compound verbs, such as ἀπο- 
δράω, διαδράω, χε. See διδράσκω. 

Δρηπέτης, lon. for δραπέτης. 

Apacyate, Ion. Sor δρασμός. 

Δρησμιοσύνη, ng, n, service; wor- 
ship, Hom. H. Cer. 476. mini- 
stry; activity. Th. δράω. 

(Δρήστειρα, no, 4, Ion. for δράστει- 
ρώ : fem. of δρηστήρ. 

(Δρησιτὴρ, ἤρος, ὃ, Ton. for δραστήρ. 

(Δρηστήριος, ov, adj. active; assi- 
duous; acting—relating to ser- 
Vants. 

Apiicsic, ιδὸς, h, ss. as δραπετὶς, 
Callim. Ep.43. Th. δράω. 

(Apne rect’ m (Ion. for Searroctvn), 
ng, 4, assiduity, activity as a ser- 
vant, Od. o, 320. activity. 

Δριάω, in Gram. Antiq. to sprout. 
Th. δρίος. 

API AOS, ov, 6, an earth-worm— 
a lewd man, Lucill. An. 2, 318. 
the penis. 

Apt’ Awy, aves, 6, a river in Illyria, 
the Drino, falling into the Adri- 
atic, Nic. Ther. 307. 

Δριμεῖα, fem. of Sptipnvs. 

Δρίμέως, adv. sharply; acrimoni- 

. ously — briskly, &c.: adv. of 
δριμούς. 

(Api bos, ov, adj.somewhatsharp, 
or biting : dimin. of δριμύς. 

ΔΡΙΜΥΣ, εἴα, ὺὑ, adj. sharp, cut- 
ting, painful, poignant, Il, a, 270. 
smarting, pungent, as smoke affect- 
ing the eyes, Arist. Vesp. 146. 
sharp, acrid, bitter, acerb, to the 
taste. met. sharp, fierce, severe, 
in look—sharp, warm, violent, as 
anger, battle, Il. ο, 696. freq. — 
passionate, fierce, angry, 7, 322. 
—sharp, in intellect, penetrating, 
acute — severe, cutting, in jests 
—severe, as a disease.— Neut. 
sing. Spud, adverbially, reg. adv. 
δριμκέως --- βλέπειν δριμεὺ, to look 
sharply, severely. 

(Δριμύσσω, fut. ύξω, to affect the 
palate by 115 pungency. met. to 
embitter, late writ., as Libanius. 

(Δριμὕτης,ητος, 1, pungency ; acri- 
mony —acidity, tartness, acer- 
bity. met. sharpness of intellect; 
acuteness; violence; vehemence, 
&e. as subst. of δριμύς. 

Apiuudayla, ac, 4, acrimonious 
food: from δριμὺς, φαγεῖν, 2 aor. 
inf. of φάγω, obs. 

(Δριμυφάγος, ov, adj. eating pun- 
gent substances; using an acri- 
monious diet. 
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Api’og, athicket, Od. », 353. plur. 
anomalous Spia, Hes. Oper. 528. 
uncertain whether masc. or neut., 
no other cases occur. Some write 
δρύος, from δρῦς. 

Δροίτη, nc, 4, ἃ bathing-tub; a 
trough ; a coffin, Hsch. Ag. 1549. 
Th. δρῦς. 

Δρομκάδην, adv. running; by run- 
ning—speedily. Th. δρέμω. 

(Δρομαῖος, aia, αἴον, and 2 termin. 
ov, adj. relating to running ; per- 
formed in, or. by running; fleet. 
GY δρομαῖος ἦλθε, he came run- 
ning. J dpouateg ἤει, he ran. 

(Δρομκαίως, adv. 5. 8. as δρομάδην. 

(Apomes, ἄδος, adj. that runs, or 
goes rapidly. — Subst. a pro- 
phetess, Eur. Troad. 42. 4 x4- 


fenros Spode, a dromedary, of 


the fleet kind, used for riding. 

Δρομκκάασκε, 3 pers. sing. imperf. 
Jon. as froma form, δρομάω, as- 
signed to τρέχω. 

(Δρομεὺς, ἕως, 6, a runner, a racer. 
Some Gram. give for gen. δρομεέος, 
dat. plur. δρομκέσι. contr. Buttm. 

(Apiunud, rare, for δράμημα. 
(Δρομίας, ov, ὃ, 8. Ss. as δρομεύς. 
(Δρομκικὸς, xi, κὸν, adj. fit for run- 
ning; fleet. 

(Δρομικῶς, adv. like a good run- 
ner; running quickly ; swiftly. 

Δρομκοκήρυξ, ὑκος, ὃ, a fleet herald, 
or messenger. Th. δρόμος, κήρυξ. 

Δρόμκος, ov, 6, the act of running; 
the course, a violent rush, Thuc, 
1, 63. speed, 5, 3.— ἃ race- 
course, an open space for run- 
ning, Od. 3, 605. also, for walk- 
ing, Plat. Rhunk. Tim. p. 88. 
--ἐκτὸς, or ἔξω δρόμου, proverb. 
out of the course, viz. wide of the 
mark. Th. dédpoua, perf. mid. 
(properly of an obs. form dpéuc) 
of τρέχω. 

Δρόμεων, ονος, 6, a TunNer—a species 
of Crab-fish. 

Δροσερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. dewy; co- 
vered with dew. met. tender; de- 
licate. Th. δρόσος. 

(Δροσίζω, fut. tow, to cover with 
dew ; to moisten. 

(Δρόσιμος, ov, and δροσίνὸς, νὴ, νὸν, 
adj.s.s. as δροσερός. 

(Δροσοξολέω, a, fut. tow, to shed 
dew. Th. δρόσος, βάλλω. 

(Δροσοξόλος, ov, adj. shedding dew. 

Δροσοείμεων, ονος, adj. clad in dew : 
from δρόσος, εἶμα. 

Δροσόεις, εσσα, εν, adj. poet. for 
δροσερός. 

Δροσόμελι, τος, τὸ, honey-dew, the 
sweet exudation on leaves of trees 
in sultry weather. Th. δρόσος, 
μέλι. 

Δροσοπάχνη, ns, ἣ, hoar-frost; a 
frosty mist; sleet. Th. δρόσος, 
πάχνη. 


ΔΡΟΊΣΟΣ, ov, %, dew. met. any 


thing tender, or delicate; a new- 
born animal, Asch. Ag. 145. 


moisture ; pure water, Arist. Ran. | 
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1377. Eur. Iph. Aul. 182. tears. 
Compare ἕρση. 

Δροσοφόρος, ov, adj. bringing, or 
shedding dew. Th. δρόσος, φέρω. 
Δροσώδης, εος, adj. resembling dew 
—full of dew. Th. δρόσος, εἶδος. 

Δρυάριον, ov, τὸ, dimin. of δρῦς. 

Apbas, δος, 4, a Dryad. Th. δρῦς. 

Δρῦ ας, ἄντος, 6, pr. n., Il.a, 263. 

Apinxémes, ov, adj. hewing wood. 
Th. δρῦς, κόπτω. 

(Δρυΐδαι, wy, of, Druids. 

(Δρύϊνος, ἵνη, ivy, adj. oaken, or 
beechen.—Subst. δρύϊνος, ov 6, a 
venomous serpent that harbours 
in trees. 

Apu'xaproy, ov, τὸ, tree fruit; acorn. 
Th. δρῦς, καρπός. 

Δρύκολάπτης, ov, ὃ, 5. 5. and Th. as 
δρυοκολάπτης. 

Δρυμάξω, δρυμάσσω, formsby Gram 
8. S. as δρύπτω. ; 

Δρυμμὸν, οὔ, τὸ, 5. as δρυμὸς. 

(Δρυμόνιος, ov, adj. woody: from 
δρυμεών. 

Δρυμοὸς, οὔ, 6, neut.plur. anomal. or 
poet. τὰ δρυμὰ, no other in Hom. 
a forest of oaks, Polyb. 2, 15, 2. 
a forest, or wood. [ Pros. as above, 
Lex. Malt. — mascul. the first 
syll., long, but in neut. plur., 
short, in Hom. and the more an- 

~ cient poets; long, however, some- 
times in Dion. Perieg. and Op- 
pian. See Hermann. ad Orph. 
Arg. 681. and Dorvill. in Charit. 
117. and 427.) Th. δρῦς. 

Δρυμοχαρὴς, éo¢, udj. delighting in 
woods. Th. δρυμὸς, χαίρω. 

Δρυμιώδης, ec, adj. abounding in 
woods, or forests. Th. δρυμὸς, 
εἶδος. 

Δρυμεὼν, ὥνος, ὃ, 8. 8. as δρυμός. 

Δρυοξάλανος, ov, 6, the acorn. Th. 
δρῦς, βάλανος. 

Δρδόγογος, ov, adj. produced by an 
oak, but,. δρυογόνος (note accent.), 
that produces oak. Th. δρῦς, 
(γόνος) γίγνομαι, γένω. 

Δρυόεις, ἐσσα, εν, adj. abounding in 
oaks, or trees. Th. δρῦς. 

Δρδοκοίτης, ov, 6, one that sleeps, 
or dwells on oaks, or trees. Th. 
δρῦς, κοίτη, 

Δρυοκολάπτης, ov, ὁ, one that makes 
holes in trees—a woodpecker. 
Th. δρῦς, κολάπτω. 

Δρυοκόπος, ov, adj. cutting wood.— 
Subst.6, a wood-cutter ; s. 5. dpvo- 
κολάπτης. Th. δρῦς, κόπτω. 

Δρυοπαγὴς, έος, adj. made, or con- 
structed of oak. Th. δρῦς, πήγνυμει. 

Δρυοπτερὶς, ίδος, 1, a plant, oak- 
fern: Polypodium Dryopteris. 
Th. δρῦς, πτέρον, it has wing-like 
leaves, and grows at the roots of 
ouk-trees. 

Apuorouta, ας, 4, the cutting, or 
hewing of wood. Th. δρῦς, τέμνω. 

(Δρυοτομικὴ, ἧς, ἢ (τέχνη, underst.), 
the art of working in wood, the 
trade of wood-cutter, carpenter, 
or joiner. 
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(Δρυοτόμος (poet. δρυτόμιος), ov, adj.’ 


cutting, or working in wood, being 
a carpenter, &c. 

Apt’ oxo¢, ov, ὃ, plur. δρύοχοι (also, 
plur. poet. or anomal. τὰ δρυοχὰ)), 
the ribs ina ship, fixed in the keel 
(τρόπις), and to which the planks 

. (σανίδες) are nailed, Od. 7, 574. 
met. the foundation, the plan—a 
prelude, or commencement—-s. s. 
as δρυμὸς, Eur. Elect. 1163. Th. 
δρῦς (met. for τρόπις, Damm), ἔχω. 

Δρύπεπὴς, ἔος, adj. ripened on the 
tree; fully ripe; over-ripe, lit. 
baked on the tree. Th. δρῦς, 
πέπτω. 

Δρυπετὴς, ἔος, adj. falling from the 
tree, and thus, over-ripe. met. ten- 
der, delicate. Th. δρῦς, πίπτω. 

Apime, επος, adj. 5. 8. and Th. as 
δρυσπεπής. Th. δρῦς, πέπτω. 

Δρυπὶς, ίδος, ἢ, ἃ thorn-bush. Th. 
δρύπτω. 

Δρύππαᾳ, ns, ἡ, the fully-ripe, or 
over-ripe olive, Phan. Ep. 5. 

APY TITA, fut. ύψω, perf. δέδρύφα, 
to tear, scratch, or excoriate. 
= Mid. 1 aor. ἐδρυψάμην, to lace- 
rate, freq., one’s face, in violent 
grief.—Pass. perf. δέδρυμμαι, to 
be torn, &c. Etym. Gram. Vett. 
give as kindred forms, δρύφω, dpu- 
μάζω, -- ἄσσω, and δρυφάζω --- 
but the form δρέπω, is obviously 
akin. 

ΔΡΥΊΣ, vds, 4, the oak-tree, and its 
varieties—a tree, in general, but, 
especially, tall, strong trees, espe- 
cially, bearing edible nuts. met. 
an old person, Artemidor. 2, 25. 
thus, ‘ arida quercus, Horat. 
Carm. 4,13, 9. Goin ἀπὸ δρυός 
ἔσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, Od. τ, 163. 
for thou art not come ofa rock, 
or a tree, viz. not a foundling, 

. thy pedigree is known. —odx ἀπὸ 
δρυὸς, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, Il. x, 
126. it is not a time, to converse 
familiarly under a tree, or rock. 
[ Pros. δρυὸς, once only Hes. Oper. 
434. (in the beginning of a verse) 
long, of cowrse in the contr. as 
having a circumflex, as gen. δρῦς, 
accus. δρῦν, for δρυὸς, δρυόν.] 

Δρύτη, ug, 4, s.s. and Th. as δροίτη. 

Δρυτόμος, poet. for δρυοτόμος. 

Apt’ φακτος, ov, 6, and δρύφωκτον, ov, 
τὸ, mostly in the plur., an inclo- 
sure railed off, at Athens—an in- 
closed place; a fence, or hedge. 
Th. δρῦς. 

(Δρυφακτόω, ὦ, fut. dow, to fence, 

. to guard with palisades. 

(Δρυφάκτωμια, arog, τὸ, a place in- 
closed with palisades. 

(Δρύφάσσω, s. 8. as δρυφακτόω. 

Δρυφὴ, ἧς, ἡ, the act of scratching, 
&c., as subst. of δρύπτω. 

(Δρύφος, ov, 6, a scratch, or excoria- 
tion. 

Δρύφω, a form of δρύπτω, Gram. 
Vett. 

(Δρύψελον, ov, τὸ, 5. 5. as δρύφος, 
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(Δρύψις, tw, 4, 8. 8. as δρυφή, 

Δρυψογέρων, οντος, 6, and δρυψόπαις, 
aidog, ὁ, ἃ worn out old man, or 
boy. Th. δρύπτω, γέρων, παῖς. 

Δρυώδης, εος, adj. like an oak; 
abounding in oaks. Th. δρῦς, 
εἶδος. 

Δρῶ, 8. 8. as ὄρω, See the last δράω. 

Δρώοιμοι, Lon. for δρῷμει, opt. of δράω. 

Δρώπαξ, ἀκος, 6, a pitched cap for 
tearing off the hair, a depilatory 
ointment. Th. δρύπτω. 

(Δρωπακίζω, fut. iow, to apply a 
depilatory substance, 

(Δρωπακισμὸς, οὔ, ὁ, the applica- 
tion of ἃ depilatory substance. 

Apaw, poet. for δράω. 

Av, Ion. for ἔδυ, 3 pers. sing. im- 
perf. of δῦμι. 

(Avadinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to two — δυαδικὸς ἄριθμοος, the 
number two—the dual. 

(Δυάζω, fut.dow, todoubt.—= Mid. 
to pair; to couple, copulate. 

(Δυάκις, twice. 

Ava‘s, a’Soc, ἡ, the number two; 
that consists of two. Th. δύω. 

(Δυασμὸς, od, ὁ, from the mid. of 
δυάζω, a pairing, coupling, copu- 
lation. 

Δυάω, ὥ, fut. iow, to precipitate 
into misfortune, and wretched- 
ness, Od. v, 195. δυόωσι, not subj., 
but Ion. for δυῶσι, 3 pers. plur. 
indic.: from δύη. 

Δυεῖν, Ait. for δυοῖν, gen. and dat. 
dual of δύο. 

(Δυερὸς, ρὼ, pov, adj. wretched ; mi- 
serable. Act. producing misery. 
Av’n, ng, 4, prim. 8. ‘a going under’ 
—the met. s. alone in use, misfor- 
tune, misery, distress, Odyss. freq., 
not Iliad. poverty, Od. v, 338. 
bodily pain, Soph. Aj. 938. but, 
misfortune, Antig. 1311. toil, dis- 
tressing labour, Simonid. Th. δύω, 

dvvw, to “ sink.’ 

Δυηπάθεια, and Sinrabi’a, as, 4, the 
suffering poverty, or wretched- 
ness. Th. dun, (πάθος) πάσχω. 

(Δύηπαθὴς, toc, adj. suffering mi- 
sery, poverty, or distress. 

(Δυήπαθος, ov, adj. Hom. H. Merc. 
468. 5. 5. as. δυηπαθής. 

Δύης, 2 pers. pres. subj. of δύω. 

Δυθμοὴ, fic, 1, Dor. for Sucpn. 

Δυϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to, 
or consisting of two.—Subst. 6 
δυϊκὸς (ἄριθμος underst.), the dual 
number. 

(Δυικῶς, adv. in the dual number. 

Aviog, a, ov,adj. unhappy, wretched, 
miserable. Th. Sun, δύω. 

Δύμκεναι, poet. for δῦναι, infin. of 
ἔδυν, 2 aor. (from δῦμι) of δύω. 

Δῦμει, a form obs. in the pres. from 
which some tenses of δύω, δύνω. 

Δύνα, Dor. and Att. for δύνασαι, 
2 pers. pres. of δύναμαι. 

AY’NAMAI — 2 pers. pres. properly 
δύνασαι (in late writ. only dim, 
which properly belorigs to the subj.), 
Dor, and Att. dive —3 pers. sing. 
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Wyarai—3 pers. plur. δόνανται, 
Ton. Herodot. duvéaras —subj, δύ- 
vores, 2 pers, subj. δύνη, Ion. δύ- 
ynar—imperf. ἐδυνάμην, Att. ἠδῦ- 
ve pany — fut. δυνήσομαι (as from 
Suydam), 2 pers. δυνήσῃ, lon. δυνή- 
σεαι----Ἰ aor. puss. ἐδυνάσθην, in 
Hom. also, ἐδύνήθην, better Att. 
ndvvibnv— perf. pass. δεδύνημαι. 
= Mid. 1 aor, ἐδύνησα ny, 2 pers. 
ἐδύγασο, and purely Att. ndvvw (in 
Hom. H. Merc. ἐδύνω), Meris, 
p. 182.—infin. divac8a:—prim. 
8. of δύναμαι, 1 ‘ can’ —in gene- 
ral, to be able, to have power, or 
ability, to do any thing, to have 
vigour, or capacity —to-be valid, 
effective, efficacious—to avail, 
Thuc. 6, 40.to be worth, with an 
accus., Xen. Anab. 1, 5,6. to be 
equivalent, or equal, an accus., 
Herodot. 2, 148. w. m.—to mean, 
to import, to signify, give to un- 
derstand, viz. words. ὅ τῶν viv 
οὔτινα ἐγὼ ἰδέειν Ware οὐδὲ νοῆσα, 
Il. ε, 475. none of them can I 
now see or distinguish. —éi dvva- 
μαι τελέσαι, if it be in my power 
to perform it.—écoy ty ἐγὼ ddva- 
fat, v, 360. as far as my exer- 
tions avail.—i δύνασαί ye, a, 393. 
if indeed thou hast the influence. 
-- Ζεὺς δύναται ἅπαντα, Od. 9, 
237. Jove is all powerful. —so 
also, μέγα δυνάμενος, having vast 
power. J δύναται ἑπτὰ ὀξολοὺς, Xen. 
Anab. 1, 5, 6. the bushel, is worth 
seven oboli. J τοὺς λόγους ὡς ἔργα 
δυγαμκένους, Thuc. 6, 40. words as 
efficacious as deeds. ὅ τί δύναται: 
what does it mean ?—?coy δύνα- 
σθαι, Herodot. 6, 86. to have the 
same signification. — τοῦτο Suyay- 
ται at ἀγγελίαι, Thuc. 6, 36. this 
is the substance of the embassy, 
or lit. this the messages import. 
[Pros. v, short, except the genit. 
part. δυναμκένοιο, Od. a, 276. A, 
414. and lastly, Ep. Hom. 15.] 
Etym. δύναμαι, as if abbrev. of a 
verb δυνάομαι, Damm — or rather, 
mid. of a form δύνημι, δύνω, δύω, 
hence, ‘ I undergo,’ ‘ undertake,’ 
thus, ‘ Lcan,’ ‘am able,’ and so, 
Th. δύνω, δύω. 

Advan, no, ἣν pr. n., of a Nereid, 
Il. ¢, 43. 

Δυναμοικὸς, κὴ, κὸν, adj. powerful ; 
valid, efficacious, effective. Th. 
δύγαμκαι. 

(Δύναμις, ews, 4, potency, power 
— bodily, vigour, strensth, power 
—mental, ability, talent, aptitude 
—weight, influence, from wealth, 
rank,&c.—wealth, property ; rank, 
office — forces, troops, sing. and 
plur.—faculty, efficacy — value, 
or worth. met. intrinsic worth, 
merit, Thuc. 6, 46.—in Geometry, 
the area of a figure— meaning, 
signification, import — efficacy, 
as a remedy, a remedy, in Med. 
writ.— κωτὼ δύναμιν, Xen. Mem. 


ΔΥ͂ΝΑ 
~2,7, 1. according to his ability ; 
and μείζω, ἢ κατὰ δύναμιν, 1,7, 
4. greater than was in his power. 
—tig δύγαμειν, or κατὰ δύναμκιν, ac- 
cording to his strength, or ability. 
— ἐν δυνάμει eit, Isocrat. 1 am 
able, it is in my power, I can. — 


δυνάμεις, forces, troops ; with ναυ- | 


τικαὶ, naval forces, a naval arma- 
ment. 

(Av'vaois, ewe, 4, 5. 8. aS δύγαμκις, 
Pind. Pyth. 9,52. 

(Δύναστεία, a¢, 4, power; authori- 
ty ; official authority, sovereign 

power ; sway, rule. 

(Δυναστεύω, fut. sicw, to possess 
power, weight, rank, influence, 
or authority —to be invested with, 
or exercise sovereign power -— to 
command, govern, rule. = Δυνα- 
στεύομαι, Puss. to be under in- 
fluence, governed, &c. 

(Δύναστὴς, οὔ, ὃ, ἃ person of great 
weight, power, rank, or influence 
in a state—a sovereign; a de- 
spotic sovereign ; a ruler. 

(Δυναστικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to power, or despotic rule — fit 
for, or inclined to, &c. despotic. 
Adv. δυναστικῶς, powerfully, d&c. 
adverbially. 

(Δυναστικῶς, adv. of δυναστικός. 

Δυναστὶς, ideg, ἡ, fem. of δυναστής. 

(Δύνάστωρ, opog, ὁ, 5.8. as δυνασπής. 

(Διυνατέω, ὥ, fut. iow, perf. δεδυνά- 
Tuna, to be powerful—to declare, 
or announce power, only in N.T. 
2 Cor. 13,3.: from δύνατος. 

(Atyaric, τὴ, τὸν, adj. able, to do 
any thing, having power, or abi- 
lity, bodily, or mental, strong, 
robust, healthy, Xen. Mem. 2, 1, 
28.—able, talented,skilful,clever, 
3, 7,1. & 4, 2,6. often with an 
infin., like δεινὸς — possessing 
power or authority, weight, rank, 
or influence ; powerful; potent, 


wealthy ; distinguished — suid of 


things—valid ; efficacious, effec- 
tive—that may be done, possible. 
Neut. sing. that is fitting, or law- 
ful, Herodot.9,111.a. Compar. 
δυνατώτερος. Superlat. δυνωτώτα- 
“σος. Adv. δυνατῶς, which 566. ---- 
τὴν δυνατὴν, Dionys. Antig. 7, 15. 
adverb. according to his ability, 
so also, ἐκ τῶν δυνάτων, εἰς τὸ 
δυνατὸν, ὡς δυνατὸν, as much as 
possible. ὅ τὰ δυνατὰ τῶν χρη- 
μάτων, Diodor. 14, 115. all the 
money they could. | δὺύνατὸς 
κολακεύειν, Xen. Mem. 1, 2, 24. 
skilled in flattery, a flatterer. 
4 τῶν δὲ βουλομκένων δυνατῶν γένε- 
σθαι λέγειν τε καὶ πράττειν, Xen. 
Mem. 4, 2,6. those. who wish to 
become skilled in oratory and 
political affairs. 

(Δυνατῶς, adv. powerfully, &c. the 
adverbial ss. of Suwvarés—in LX X. 
8. ὃ. as πάνυ, very much.— δυνατῶς 
ἔχει μοι, Herodot.7,11.m. I can, 
‘or it, is in my power. 
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(Δυνέαται, Ion. for δύνανται, 8 pers. 
plur. of δύναμαι. 

(Ady, 2 pers. sing. pres. subj., but 
in some late writ., also, as pres. of 
Waar. 

(Δύνεαι, Ion. for δύνῃ. 

(Δυνήσεαι, lon. for δυνήσῃ, 2 pers. 
sing. ful. of δύναμκαι. 

(Δυνηρὸς, ρὴ, ρὸν, adj. powerful, very 
late writ. only, as Basil, and other 
Eccles. writ. 

Δύνω, fut. ύσω, a form of δύω, sce 
under δύω. 

ΔΥΌ, the Att. form, gen. and dat. 

“δυοῖν, Att. also δυεῖν, for the gen., 
and especially the fem., Ion. δυῶν, 
as Herodot.—gen. plur. δυῶν---ἀαί. 
δυσὶ (rare in Thuc.), Ion. δυοῖσι, 
fol, Serr—in Hom. always in- 
declin., Herodot. 2, 122. and else- 
where, Thuc. 1, 18. and 3, 89. 
‘two,’ in Hom. construct. often 
with subst. or verb in the plur., 
δύο δ᾽ ἄνδρες, δύο κύνας, two men, 
two dogs. — σὺν δύο, Il, x, 224. 
with two. Ὧ εἰς δύο, two by two. 
—Wo ποιεῖν τὴν πόλιν, to divide the 
city into two parties. See Nw, 
poet. 

Δυογὸν, οὔ, τὸ, the most ancient 
form for ζυγὸν, Plat. Cratyl. 31. 

Δυόδεκα, of, at, τὰ, indeclin. twelve. 
Th. δύο, δέκα. 

Δυοδεκὰ unos, οὔ, adj. of twelve 
months. Th. duddexa, uty. 

Δυοδεκαταῖος, aia, atov, on the 
twelfth day. Th. δύο, δέκα. 

Δυοειδὴς, £09, adj. of two kinds, or 
forms. Th, δύο, εἶδος. 

Δυοῖσι, Ion. for δυσὶ, dat. of δύο--- 
nom. δυοὶ, accus. δυοὺς, are merely 
gram. inventions. 

Avoxatdexa, indeclin. twelve. 
δύο, καὶ, δέκα. 

Δυοκαιδεκάμκιηνος, 8. 5. απεὶ Th. as δυο- 
dexdpenyos. 

Δυοκαιδεκὰς, ἄδος, 4, the number 
twelve. 

(Δυοκαιδεκατὸς, τὴ, τὸν, adj. the 
twelfth. 

Δυοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the second. 

Δυοτοκέω, &, fut. now, to, bring 
forth two, Aristot. Th. δύο, 
τίκτω. 

Δύπτης, ov, ὃ, ἃ diver: from δύπτω. 

Δύπτω, fut. δύψω, Act. and Neut. 
to hide under the waves, or dive. 
Th. δύω. 

Av’ pont, poet. for ὀδύρομαι, Dur. 
“πάν. 404. Pors. ad Hec. 734. 
Δυῤῥάχιον, ov, τὸ, a city of Illyria, 
Dyrrachium, the modern Du- 

Tazzo. 

Aus, δῦσα, div, part. af ἔδυν, 2 aor. 
properly of δῦμκι, adopted for δύνω. 

Avs, an Inseparable Particle, of ex- 
tensive use in composition, the op- 
posite s. to ev, and joined especially 
to all verbal adjectives.— It in ge- 
neral has the power of the a, or 
particle privat., and mostly un- 
swers to the Eng. particles, dis- 
in- mis- un-, noting, most com- 
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monly, ‘ difficulty,’ — badness, — 
misfortune, evil, ill-luck, un- 
happiness — toil; weariness — 
difficulty ; peril, risk — pain — 
aversion —in some rare cases, it 
expresses, either “ want,’ or ‘ ex- 
cess,’ as in δυσήλιος, wanting sun 
—burned by the sun —in other 
cases, it enforces the s., as, ἄθλιος, 
wretched, δυσάθλιος, exceedingly 
wretched, Sucepwridw, to love 
desperately, &c.— often Poet., 
thus, γάμος Siryafeos, a marriage, 
S. 8. GS ἄγαμος, ἃ Marriage, not 
truly a marriage, an unhappy 
marriage— added to words already 
having the privat. letter, or par- 
ticle, it strengthens the negation, 
as in δυσάσ χετος. 

Before words that begin with cr, 
78; or om, σῷ, and cx, one ¢ is 
omitted in composition. 

Any compound words not occurring 
in the alphab. order under Suc- are 
to be looked for as if written with- 
out it, adding one of its ss. as 
above, directed by the context. Th. 
(very probubly) (Sin, δύσις) δύω. 

Δυσάγγελος, ov, adj. bearing evil 
tidings. Th. due, ἀγγέλλω. 

Δυσαγὴς, £0¢, adj. laden with heavy 
guilt, very culpable. Th. dug, 
ἅγος. 

Δύσαγκόμιστος, ov, adj. poet. for 
δυσανακόμιστος. 

Δύσάγκρίτος, ov, adj. poet. for δυσ- 
ἀνάκριτος. 

Δῦσαγνος, ov, adj-impure ; unchaste 
Th. dug, ἁγνός. 

Δυσαγρέω, ὥ, fut. iow; to be un- 
successful in hunting. Th. δὺς, 
ἄγρα. 

(Δύσαγρὴς, ἔος, adj. unlucky in 
hunting. 

(Aveaypia, ας, 4, want of success 
in hunting. 

Δυσαγωγὺς, οὔ, adj.difficult to lead, 
or govern ; intractable. Th. δὺς, 
ἄγω. 

Δυσάγων, ονος, adj. difficult to con- 
test—contended for with toil and 
difficulty. Th. due, ἀγών. 

(Δυσαγώνιστος, ov, adj. s.s: as δυσ- 
ἄγων. 

Δῦύσα δελφος, ov, adj. unhappy in a 
brother. Th. duc, ἀδελφός. 

Δυσδερία, ας, ἡ, insalubrity of atmo- 
sphere; inclemency of weather. 
Th, dug, dip. 

Δυσάτερος, ov, adj. unwholesome as 
to air, or inclement as to weather. 

Δύσαὴς, toc, adj. blowing unfa- 
vourably ; blowing ; blustering ; 
stormy. poet. gen. plur. δυσαήων, 
Sor δυσαέων, some say, blowing 
from the west, westerly, and so, 
from (δύσις) δύω, &o —having a 
feetid odour, Oppian. Hal. 4, 
662. Th. dug, dnprs. 

Δύσάθλιος, ov, adj. exceedingly 
wretched. Th. δὺς, (ἄθλιος) ἦθλος. 
Avoataxtos, ov, adj. most lament- 
able, deplorable. Act. wanting 
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feeling, insensible. | Compare 
‘ illachrymabilis,’ Horat. Carm, 
2,14, 6. Th. dus, (αἰάζω) al. 

Δὐσαιανὴς, os, adj. most mourn- 
ful, Asch. Pers, 575.: from dus, 
abavng. 

Δυσαίθριος, ov,adj.not serene. Th, 
dug, αἰθήρ. 

Avcatynros, ov, adj. infamous. 
Orph. 1887. Th. δυς, αἰνέω. 

Δυσαίρετος, ov, adj. difficult to be 
chosen, taken, or attained. Th. 
dus, αἱρέω. 

Δυσαισθησία, as, *, dulness. of 
sensation, or perception ; insen- 
sibility. Th. dus, αἰσθάνομαι. 

(Δυσαίσθητος, ov, adj. devoid of 
sensation, or feeling ; insensible. 

Atcatwy, ονος, adj. leading an un- 
happy life. Th. due, αἰών. 

Avcaryig, tog, and δυσάλγητος, ov, 
adj. suffering acute pain —insen- 
sible to pain, or grief; hardened, 
Soph. dip. Tyr. 12. Th. δὺς, 
ἀλγέω. 

Δύσαλθὴς, toc, and δυσάλθηπος, ov, 
adj. difficult to heal, Polyen. An. 
2, 287. Th. due, (ἀλθέω) ἄλθω.͵ 

Δυσάλιος, Dor. for δυσήλιος. 

Δυσαλλοίωτος, ov, adj. difficult to 
change. Th. dug, ἀλλοιόω. 

Δύσα λυκτος, ov, adj. difficult to 
avoid. Th. due, ἀλύσκω. 

Δύσάλωτος, ov, adj. difficult to 
catch, conquer, captivate, or con- 
ciliate —not to be seized, as by 
misfortune, Soph. Gd. Col. 1723. 
Th. dug, (ἁλῶναι) ἁλίσκω. 

Aicaularos, poet. for δυσανάξατος. 

Δύσαμέριος, ov, adj. grievous, Arist. 
Ran. 1287. : from Sus, ἥμερος. 

Δύσάμμορος, ov, adj. exceedingly 
unfortunate: from dus, ἄμιμμορος. 

Δυσανάξατος, ov, adj. dificult to 
ascend : from dug, ἀναβαίνω. 

Δυσανάγωγος, ov, adj. thatis thrown 
up, or expectorated with dif_i- 
culty. s.s. as ἀπειθὴς, Suid. Th. 
dus, (ἀνάγω) ἀνὰ, ἄγω. 

“Δυσανάδοτος, ov, adj, difficult of 
distribution, or digestion. Th. 
Suc, (ἀναδίδωμι) ἀνὰ, δίδωμει. 

Δυσανάκλητος, ov, udj. dificult to 
recall, or restrain: from Sus, ἀνα- 
πάλέω. 

Δυσανακόμιστος, ov, adj. difficult to 
bring back, recall, or restore — 
difficult to carry, or raise, Plut. 
Rom. 27. from which it is difh- 
cult to recover; from dus, ἀνακο- 
μίζω. 

Δυσανάληπτος, ov, adj. difficult to 
retake, revive, or restore —from 

_ which it is difficult to recover : 

from δυς, ἀναλαμιξάνω. 

᾿Αὐυσανάλῦτος, ov, adj. difficult to 
dissolve : from dug, ἀναλύω. 

Δυσανᾶάλωτος, ov, adj. 58. 8. as δυσ- 

| εξανάλωτος : from Sus, ἀναλίσκω. 

Δυσανάπειστος, ov, adj. difficult to 
be persuaded, or convinced, Plat.: 
from δυς, ἀναπείθῳ. 

Δυσανάπλους, ov, and δυσ αγάπλωτος, 


ΔΎΣΑ 
ov, adj, difficult to sail out, Strab. 
4, p. 288.: from dus, ἀναπλέω. 

Δυσανάπνευστος, ov, adj. breathing 
with dithiculty : from δὺς, ἄνα- 
TVEW. 

Aveayarropoc, difficult to pass over: 
Srom Sug, ἀνωπορέομκαι. 

Δυσανάσφαλτος, ov, adj. recovering 
with difficulty from a fall, o7 sick- 
ness : from dus, ἀνασφάλλω. 

Δυσανασχατέω, ὥ, fut. iow, to bear 
with difficulty, or displeasure ; 
to take ill, with an accus. to be 
angry with any one, ἐπί rm, or 
πρός τι --ἰο refuse from displea- 
sure, or contempt, with an inf.: 
from sug, (ἀνασχεῖν) ἀνέχω. 

(Δυσανασχέτος, ov, adj. diticult to 
be endured. Act. unwilling. 

(Δυσανασχέτως, adv. unwillingly 
—ducavar χέτως ἔχειν, 8. 8. as δυσ- 
ἀανασχετεῖν. 

Δυσανάτρεπτος, ov, adj. difficult to 
be overturned : from dus, dya~ 
τρέπω. 

Δυσάνεκτος, ov, adj. difficult to be 
borne ; intolerable, Xen. Mem. 2, 
2, 8.: from dug, ἀνέχω. 

Δυσάγεμκος, Dor. for δυσήνεμκος. 

Δυσανθὴς, é0¢, adj. flowering with 
difficulty : from δὺς, ἀνθέω. 

Δυσάνιος, ov, adj. exceedingly trou- 
bled, or vexed—rmauch dejected, 
desponding. Th. dus, ἀνία. 

Δυσανϊῶν, dow, By, part. adj.causing 
excessive distrust, or anxiety. Th. 
(δυσανιάω, not in use) due, ἀνιάω. 

Δυσάνοδος, ov, adj. of difficult as- 
cent, or access: from δὺς, ἄνοδος. 

Δύσανολξος, ov, adj. the ss. of ἄνολ- 
Cog, strengthened by Sus. 

Δυσανταγώνιστος, ov, adj. dificult 


to contend against: from δὺς, 


ἀνταγωνίζομαι. 

Δύσάντης, εος, ΟΥ̓ ---ἧς, tog, adj. 8. 5. 
and Th. as δυσάντητος. 

Δυσάντητος, ov, adj. of ill omen to 
meet ; inauspicious — disagree- 
able; unfriendly ; inimical —dif- 
ficult to oppose. Th. dus, ἀντάω. 

Δυσαντίξλεπτος, ov, adj. so terrific 
as not to be looked at—jinaus- 
picious to meet— with whom one 
cannot easily compare one’s self, 
Philostr. Icon. 3. pref.: from dus, 
ἀντιξλέπω. 

Δυσαντίλεκτος, ov, adj. difficult to 
contradict, or refute: from δὺς, 
ἀντιλέγω. 

Δυσαντίῤῥητος, ov, adj. difficult to 
contradict. Th. dug, ἀντιῤῥέω. 

(Δυσαντιῤῥήτως, adv. irrefragably. 

Δυσαντοφθάλμητος, ov, adj. 5. 8. as 
δυσαντίξλεπτος. Th. Sus, ἀντὶ, 
ὀφθαλμός. 

Δυσάνωρ, ορος, adj. poet. married to 
an unfortunate man. Th. δὺς, 
ἀνήρ. 

Δυσαξίωτος, ov, adj. inexorable, 
harsh : from dug, ἀξιόω. 

Δύσαπάλλακτος, ov, adj. difficult to 
be delivered from ; difficult to re- 
move, or avert. Act. removing, or 
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averting with difficulty : from δὺς, 
ἀπαλλάσσω. 

(Δυσαπαλλαξία, ας, ἡ, difficulty of 
being delivered, or of delivering 
—impossibility of averting, or re- 
moving. μ 

Δυσαπάτητος, ov, adj. not easily 
deceived, or taken by surprise. 
Th. dus, ἀπατάω. 

Aica' microg, ov, adj. (the ss. of ἄπι- 
στος, strengthened by that of dus), 
Straton. An. 2, 364. Sulmas. reads 
δύσπιστος. 

Δυσαπόδεικτος,ου, adj. dificult to ἀ6- 
monstrate : from dug, dmodeluvupet. 

Δυσαποκατάστασις, eng, n, the ss. 
as subst. of δυσαποκωτάστατος. 

Δυσαποκατάστατος, ov, adj. dificult 
to restore to its original state : 
from δυς, ἀποκαθίστημει. 

Δυσαπόκρίτος, ov, adj. difficult to 
answer, or reply to, Luc.: from 
dug, ἀποκρίνω. 

(Avcaroxpiras,adv.unanswerably. 
{| δυσαποκρίτως ἔχει, it 15 not easy 
to answer that. 

Δυσαπολόγητος, ov, adj. dificult of 
palliation, excuse, or justification : 
from dug, ἀπολογέομκαι. 

Δυσαπόλυτος, ov, adj. difficult to 
untie, or loose: from Sus, ἀπολύω. 

Δυσαπόπαυστος, ov, adj. difficult to 
put an end to, or appease: from 
dug, ἀποπαύομιαι. 

Δυσαπόπλῦτος, ov, adj. difficult to 
wash out: from dus, ἀποστλύνω. 

Δυσαπόπτωτος, ov, adj. not easily 
falling off: from Sus, ἀποπίπτω. 

Δυσαπόσπαστος, ov, adj. dificult to 
tear away: from duc, ἀποσπάω. 

(Δυσαποσπάστως, adv. in a firm 
manner, not easily torn off. 

Δυσαπόσχετος, ov, adj. from which 
it is difficult to refrain: from 
dus, (ἀποσ χεῖν) ἀπέχω. 

Δυσαπότρεπτος, ov, adj. difficult to 
avert, or drive away— obstinate 
in opinions, Xen. Mem. 4, 1, 4.: 
from Sus, ἀποτρέπτω. 

Δυσαπότριστος, ov, adj. dificult to 
remove : from Sug, ἀποτρίξω. 

Δυσάπουλος, ov, adj. ditticult of 
cicatrisation : from due, ἀπουλόω. 

(Δυσαπούλωτος, 8. 8. Us δυσάπουλος. 

Δύσάεστος, ov, adj. dificult to 
please ; of a morose, or hasty 
temper; implacable: from δὺς, 
ἀρέσκω. 

(Δυσαρεστέω, ὥ, fut.tow, and δυσ- 
aperrovj.at, Mid. to be vexed, an- 
gry, or displeased, with a person, 
or thing, a dat.; to have a re- 
pugnance to—to feel ill at ease, 
as at the approach of a distemper. 

(Δυσαρέστημα, ατος, τὸ, a disagree- 
able occurrence. 

(Δυσαρέστησις, ews, 4, displeasure ; 
discontent —il] humour; want of 
affability —restlessness; unquiet- 
ness. 

(Atca' perros, ov, adj. difficult to 
please ; fastidious, Xen. Mem. 3, 
18, 3, ill-humoured; discontent- 
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ed, displeased—unquiet. Neut. 

᾿ πὸ δυσάρεστον, ill-humour; dis- 
content. Compar. δυσαρέστερος. 
Superlat. δυσαρέστατος. 

Atcapororéxert,ac, n, properly, the 
bringing forth, for her, or his own 
misfortune, of the bravest child, 
an unhappy mother of a brave 

SON.—% μοι ἐγὼ δειλὴ, ὦ μοι δυσ- 
ἀριστοτόκεια, Il. co, 54. Oh! 
wretched that I am! unhappy 
mother of the bravest warrior! 
Th. dug, ἄριστος, τίκτω. 

Av capxros, ov, adj. difficult to go- 
vern—rebellious. Th. dus, ἄρχω. 

Δυσαρμοστία, ας, 7, want of har- 
mony ; incompatibility, Plut. dis- 
cord: from δυσάρμοστος. 

(Δυσάρμοστος, ov, adj. ill-joined— 
dissonant—discordant. Th. δὺς, 
(ἁρμόζω) ἄρω. , 

Δυσαρχία, as, hy want of discipline ; 
ἃ mutinous spirit IN an army, 
Appian. Th. dus, ἄρχω. 

Δύσάσχετος, the 5. of ἄσχετος, 
strengthened by δὺς. 

Avoca’ τῖμος, ov, adj. thes. of ἄτιμος, 
strengthened by dus: from δὺς, 
ἄτιμος. 

Δῦσαυλϊζα, ας, 7, an Inconvenient 
dwelling in the open air: from 
δυσαυλός. 

Δὔσαυλος, ov, adj. passing the night 
disagreeably in the open air. Th. 
dus, αὐλή. 

Δὕσαυλος, ov, adj. (ἔρις) an unlucky 
contest in flute-playing. Th. dus, 
αὐλός. 

(Δυσαυξῆς, ἔος, adj. slow of growth. 
Th. dug, αὐξέω. 

Δύσαυχὴς, tog, adj. insupportably 
vain-glorious, or boastful. Th. 
dug, αὐχή. 

Δυσαφαίρετος, ov, adj. difficult to 
lift up, or carry away : from δὺς, 
ἀφαιρέω. ὃ 

Δύσαχθὴς, ἔος, adj. exceedingly 
heavy, or burthensome, lit. or 
met. Th. δυς, ἄχθος. 

Δυσξάστακτος, ov, adj. difficult to 
carry. Th. dus, βαστάζω. 

(Δυσξαστάκτως, adv. in a manner 
not to be easily carried. 

Δύσξαῶτος, ov, adj. difficult to be 
climbed, or passed ; of difficult 
access. Neut. τὸ δύσξατον, inac- 
cessibility, or difficulty of passage. 
Th. Sug, βαίγω. 

Δυσξατοποιέω, ὥ, fut. iow, to ren- 
der an access, passage, entrance, 
or retreat difficult, in Xen. Hip- 
parch.8,9.? Schn. Th.dus, βαίνω, 
moto. 

Δυσξάϑκτος, ov, adj. lamentable, 
Zesch. Pers. 575. Th. dus, Baila. 

Δύσξιος, ov, and ducti ores, ov, adj. 
living wretchedly. Th. δὺς, βιόω, 
βίος. 

Δυσξλαστέω, ὥ, fut.ncw,to bud, or 
shoot slowly, or with difficulty. 
Th. dus, (βλαστέω) βλαστάγω. 

{(Δυσξλαστὴς, toc, adj. budding, or 


shooting with difficulty, or slowly. 
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Δυσξοήθητος, ov, adj. difficult to 
assist — difficult to heal, or cure. 
Th. Sug, Bonbéw. 

Δύσζολος, ov, adj. throwing un- 
luckily. met. unlucky. Th. δὺς, 
βάλλω. 

Δυσξουλῖ΄ ἃ, ας, ἧ, a bad counsel, or 
resolution. Th. dus, βουλή. 

(Δύσξουλος, ov, adj. that gives bad 
advice—badly counselled. 

Δύσξρωτος, ov, adj. difficult to eat; 
not eatable. Th. due, βιξρώσκω. 

Δύσξωλος, ov, adj. haying a bad 
soil. Th. dug, βῶλος. 

Δυσγὰμϊ ἃ, ας, 1,an unhappy mar- 
riage. Th. dus, γάμος. 

(Δύσγαμος, ov, adj. unhappy in 
marriage. 

Δυσγάργαλις, 806, & δυσγαργάλιστος, 
ov, adj. exceedingly sensible to 
tickling, or met. flattery. Th. dvs, 
augm., γαργαλίζω. 

Δυσγένειῶ, ας, 4, obscurity of birth 
—low-mindedness—degeneracy. 
Th. dug, (γένος) γίγνομαι. 

(Δυσγενὴς, £3, adj. low-born ; ig- 
noble—ignoble of thought ; low- 
minded ; degenerate. 

Δυσγεφῦρωτος, ov, adj. offering dif- 
ficulties to the construction of a 
bridge, mound, or causeway: 
Srom dus, γεφυρόω. 

Δυσγεώργητος, ov, adj. difficult to be 
tilled: from due, γεωργέω. 

Δύσγνοιᾶ, ας, 4, doubt—error. Th. 
dug, (γνῶναι) γιγνώσκω. 

Δυσγνώριστος, ov, adj. difficult to 
recognise, know, or acknowledge: 
from sug, γνωρίζω. 

Aveyaci'a,as,n,dificulty of know- 
ing; obscurity. Th. due, γιγνώσκω. 

(Δύσγνωστος, ov, adj. difficult to 
know— difficult to read, Polyb., 
but, the reading? 

Δυσγοήτευτος, ov, adj. not easily 
imposed upon by magical tricks, 
or imposture ; not easily deceived. 
Th. dug, γοητεύω. 

Aveypaupearos, ov, adj. that learns 
with difficulty : from dus, γράμμα. 

Aucypi micros, and δυσγρήπιστος,ου, 
adj. penurious; stingy. J ducypi- 
πίστον πρᾶγρκα, ἅτι affair by which 
little is gained. Th. due, γριπίζω. 

Avo datmoyt'a, ας, i,an unhappy fate; 
misfortune. Th. dus, δαίμκων. 

(Δυσδαΐμων, ονος, adj. unfortunate. 

Δυσδάκρῦτος, ov, adj. much to be 
deplored, Meleag. Epig. 55. Act. 
lamenting grievously. Th. δὺς, 
δάκρυ. 

Δυσδᾶ μμαρ, aproc, adj. unhappy in 
aspouse. Th. dug, δάμκαρ. 

Advcdupic, ιος, adj. difficult to con- 
quer, Nic. Ther. 738. Th. dus, 
δῆρις, 

Δυσδιάξατος, ov, adj difficult to pass 
through: from dus, διαξαίνω, 

Δυσδιάγνγωστος, ov, adj. difficult to 
distinguish : from due, διαγιγνώσκω, 

Δυσδιάγωγος, ov, adj. difficult to 
convey through — disagreeable as 
a residence: from dus, διαγωγή, 
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Δυσδιάθετος, ov, adj. difficult to dis- 
pose, or arrange; difficult to treat ; 
difficult to dispose of ; difficult to 
marry. See the ss. of the verb. 
Ἵ ὡς ἣν δυσδιάθετον αὐτῷ τὸ περὶ 
τοὺς δανειστὰς, Plut. as he had 
much difficulty in arranging with 
his creditors : Srom dus, διατίθημει. 

Δυσδιαίρετος, ov,adj. difficult of par- 
tition : from δὺς, διαιρέω. 

Δυσδιαίτητος, ov, adj. difficult to be 
decided by arbitration : Srom dus, 
διαιτάῳ. 

Δυσδιωκόμειστος, ov, adj. dificult to 
be transported: from δὺς, δια- 
κομίζω. 

Δυσδιάκρίτος, ov, adj. difficult to 
be distinguished, discerned, or 
Judged: from δὺς, διακρίνω. 

Δυσδιάλλακτος, ov, adj. difficult to 
conciliate, or to appease: from 
duc, διωλλάσσω. 

Δυσδιάλὕτος, ov, adj. difficult to dis- 
solve, or separate. met. difficult 
to appease; implacable: from duc, 
διαλύω. 

Δυσδιάπνευστος, ου, adj. slow in ex- 
haling by fermentation, Dioscor. 
5, 9.: from dus, διαπνέω. ; 

Δυσδιάσπαστος, ov, adj. difficult to 
tear asunder, or separate: from 
dug, διασπάζω. 

Δυσδιατύπωτος, ov, adj. not easily 
formed, or represented : from δὺς, 
διατυπόω. 

Δυσδιάφευκτος, and -- φυκτος, cv, 
adj. difficult to avoid, or escape : 
from dus, διαφεύγω. 

Avodiadéonros, ov, adj. difficult ta 
separate, or disperse—not tran- 
spiring freely : from δὺς, διαφορέω. 

Δυσδιαφύλακτος, ov, adj. difficult to 
be guarded, or to be preserved : 

from sug, διαφυλάσσω. 

Avediaxdpnroc,ov,adj. constipated : 

From Sug, δια χωρέω. 

Δυσδιέγερτος, ov, adj. difficult to 
awaken: from δὺς, διεγείρω. 

Δυσδιεξίτητος, ov, adj. difficult to 
pass, to go through, or over. met. 
difficult to detail, explain, or ex- 
pose: from dug, διέξειμκι. 

Δυσδιέξοδος, ov, adj. difficult to get 
out of. GJ δυσδιέξοδος λαξύρινθος, 
an inextricable labyrinth. Th. 
dug, διὰ, ἐξ, ὁδός. 

Δυσδιερεύγητος, ov, adj. difficult to 
investigate, or scrutinise : from 
dug, διερευγάω, 

Δυσδιήγητος, ov, adj. difficult to re- 
late. Th. dug, (ἡγέομαι) ἄγω. 

Δυσδιόδευτος, and δυσδίοδος, ov, adj. 
difficult to go through : from dus, 
(διοδεύων δίοδος. 

Δυσδιοίκητος, ov, adj. difficult to ad- 
minister, or manage: from δὺς, 
διοικέω. 

Δυσδιόρθωτος, ov, adj. difficult to 
redress, correct, or amend: from 
Sug, διορθόω. 

Δυσδοκίμαστος, ov, adj. difficult to 
assay, try, or prove: from δὺς, 
δοκιμάζω, 
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Δύσεαι, soe δύσομιαι. ; 

δῦ σξδρος, ov, adj. badly seated, or 
lodged : from dug, ἕδρα. 

Δυσέγερτος, ov, adj. difficult to 
awaken : from δὺς, ἐγείρω. 

Δυσειδεία, ας, 4, deformity of ap- 
pearance; unsightliness. Th. dus, 
εἶδος. 

(Δυσειδὴς, €0¢, adj. deformed, Hero- 
dot. 6,61. m. unsightly ; hideous. 

Δυσείκωστος, ov, adj. difficult to 
conjecture, or guess: from δὺς, 
᾿εἰκάζω. 

Δυσειμωτέω, ὥ, fut. iow, to be ill- 
clad. Th. Sug, (efuc) ἕννυμει. 

(Δύσείματος, ov, adj. ill-dressed ; 
covered with rags, Hur. Electr, 
1107. 

(Δυσειμονία, ac, 4, the state of being 
ill-dressed. 

(Δυσείμων, ονος, adj. ill-clad. 

(Δυσειρεσία, ας, 4, difficult, or un- 
_prosperous navigation, Suid. Th. 
dus, ἐρέσσω. 

Δὺύσείσξολος, ov, adj. difficult to 
enter, or penetrate. Th. dus, (εἰσ- 
Goan) εἰς, βάλλω. 

Δυσείσπλους, ov, and δυσείσπλωτος, 
‘ov, adj. not easily navigated ; of 
dificult access for ships: from 
dus, εἰσπλέω. 

Δύσέκξατος, ov, adj.difficultto come 
out οἵ: from dus, ἐκξαίνω. 

Aucex€iacros, ov, adj. difficult to 
‘force, or reduce by force—mak- 
ing obstinate resistance: from 
δὺς, ἐκξιάζω. 

Δυσέκδοτος, ov, adj. difficult to let 
out, or to hire ; difficult to marry: 
from dug, ἐκδίδωμει. 

Δύσέκδρομος, ov, adj. out of which 

- it is dificult to escape, Nic. Al. 
14.: from dus, ἔκδρομοος. 

Δυσέκθυτος, ov, adj. difficult to 
avert by sacrifices, Plut. Crass 
18. ill-omened : from Suc, ἐκθύω. 

Δυσεκκάθαρτος, ov, adj. difficult to 
purify : from dus, ἐκκαθαίρω. 

Δυσεκαόμειστος, ov, adj. difficult to 

carry out: from δὺς, ἐκκομίζω. 

Δυσεκλόγιστος, ov, adj. difficult to 
calculate : from dug, ἐκλογίζο- 
μαι. ‘ 

Avcéxrvres, ov, adj. difficult to un- 
tie, or unravel. met. inexplicable ; 

‘not to be escaped from, sch. 
Prom. 60.: from dus, ἐκλύω. 

(Δύσεκλύτως, adv. of δυσέκλυτος. 

Δύσέκνιπτος,ου,αα). difficult to wash 
out, or met. expunge: from duce, 
EXVLT TO). 

Δύσεκπέραντος, and ---πέρατος, ov, 
adj. difficult to finish, Eur. Hipp. 

᾿ 678.: from dus, ἐκπεραίνω. 

Δυσέκπλυντος, ov, and δυσέκπλυτος, 
ov, adj. difficult to wash out 

ἡ clearly : from Sus, ἐκπλύνω. 

Δυσέκπλους, ov, adj. difficult to sail 
out οἵ: from Sug, ἐκπλέω. 

Δυσεκπύητος, ov, adj. not easily 
brought to suppurate. Th. δὺς, 

᾿ φγυέω. 

᾿Αὐσέκφευχτος, or ---φυκτος, ov, adj. 
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difficult to escape from: from 
dus, ἐκφεύγω. 

Δυσεκφόρος, ov, adj. 8. 8. as δυσέξ- 
οἰστος ; from dug, ἐκ, φέρω. 

Δύσελένα, as, 4, fatal, or unhappy 
Helen. Th. dug, Ἑλένα, Dor. for 
“EAgn. 

Δυσέλικτος, ov, adj. muchinvolved, 
ROC: 4 δυσέλικτος λαξύ- 
ρίνθος, an inextricable labyrinth. 
Th. Sus, ἑλίσσω. 

Δυσελκὴς, too, adj. having ulcers 
difficult to heal—difficult to heal. 
—Subst. δυσέλκειω, and —xla,.a¢, 
esate dus, ἕλκος. 

Δυσελπίζω, fut. icw, to have but 
faint hopes; to despond, or de- 
spair. Th. due, (ἐλπίζω) ἐλπίς. 

(Δύσελπϊς, ἴδος, adj. hopeless, 
ZEsch, Choéph. 410. despairing. 
Th. δυς, ἐλπίς. 

(Δυσελπιστέω, ὥ, fut. iow, 5. 8. as 
δυσελπίζω, Polyb. 2, 10, 8. 

(Δυσελπιστία, ac, 7, faint hope; 
despondency, Polyb. 1, 39, 14. 

(Δυσέλπιστος, ov, adj. 8. 8. as δύσ- 
EAT IC. 

Δύσέμβατος, ov, adj. difficult of en- 
trance: from dug, ἐμιξαίγω. 

AucéuCrnros, ov, udj. dificult to 
reduce, as adislocation: from dug, 
ἐμξάλλω. 

(Δυσέμξβολος, ov, adj. difficult to 
pierce—s. s. as SucéuGantos. 

Δυσεμιετέω, ὥ, fut. ow, to vomit 
with difficulty. Th. duc, ἐμέω. 

(Δυσέμετος, ov, adj. δυσεμὴς, 0g, 
adj. vomiting with difficulty. 

Δυσεμκέω, 5. 8. as δυσεμετέω. 

Δυσεντερία, ac, ἣ, a disease of the 
bowels, Dysentery. Th. duc, ἔντε- 
ρὸν. 

(Δύσεντερϊκὸς, xi, κὸν, adj. dysente- 
tical; relating to dysentery —at- 
tacked with dysentery. 

Δυσεντεριώδης, εος, adj. resembling 
dysentery. Th. δυσεντερία, εἶδος. 

Δυσέντευχτος, ov, adj. difficult to 
accost; morose; not affable: 
from dus, ἐντυγχάνω. 

Δυσένωτος, ov, adj. difficult to unite, 
Antonin. 11, 8.: from Sus, ἑγόω. 
Δυσεξάγωγος, ov, adj. difficult to 
catry away, or out: from dus, 

ἐξαγωγή. 

Δυσεζξάλειπτος, ov, adj. difficult to 
expunge, or efface : from dus, ἐξα- 
λείφω. 

Δυσεξάλλακτος, ov, adj. difficult to 
alter. Th. dus, ἐξ, ἀλλάττω. 

Δυσεξανᾶ λωτος, ov, adj. difficult to 
wear out totally, to consume, or 
destroy. Th. dug, ἐξ, (ἀναλόω, obs.) 
ἀναλίσκω. 

Δυσεξαπάτητος, ov, adj. difficult to 
deceive. Th. dus, ἐξ, ἀπατέω. 

Δυσέξωπτος, ov, adj. difficult to un- 
tie: from dus, ἐξάπτω. 

Δυσεξέλεγκτος, ov, adj. from dus, 
ἐξελέγκω, 5. S.as δυσέλεγκτος. 

Δυσεξέλικτος, ov, adj. difficult to 
unrol, unravel, or explain. Th. 
dus, ἐξελίσσω. 
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Δυσεξερεύνητος, ov, adj. difficult to 
investigate, search out, or scruti- 
nise. Th. due, ἐρευνάω. f 

Δυσεξεύρητος, ov, adj. difficult to 
find out, or invent. Th. dug, ἐξ, 
εὑρίσκω. 

Δυσεξημέρωτος,αα).ἀ οὐ} to tame 
perfectly: from δὺς, ἐξημερόω. 

Δυσεξήνυτος, δυσεξήνυστος, ov, adj. 
indissoluble, Eur. Hipp. 1248. 
8. 8. as δυσήγυτος. Th. dus, ἐξ, 
ἀγύω. 

Δυσεξίτητος, and δυσέξιτος, ov, adj. 
from which an exit is difficult : 
from δυς, ἔξειμι. 

Δύσέξοδος, ov, adj. 5. 8. as δυσεξίτη- 
τος. Th. dug, ἐξ, ὁδός, 

Δυσέξοιστος, ov, adj. dificult to 
bring up from, or out of. met. dif- 
ficult to express, explain, or inter- 
pret : from Sue, ἐκφέρω, 

Δύσεο, see Wooat. 

Δυσεπανόρθωτος, ov, adj. 8. 8. as 
δυσδιόρθωτος : from duc, ἐπανορθόω. 

Δυσεπέκτωτος, ov, adj. difficult to 
extend, or stretch out: from δὺς, 
ἐπεκτείνω. 

Δυσεπιξούλευτος, ov, adj. difficult to 
ensnare, or take in ambuscade : 

Srom dug, ἐπιξουλεύω. 

Δυσεπίγνωστος, ov, adj. difficult to 
know. Th. dus, ἐπιγινώσκω. 

Δυσεπικούρητος, ov, adj. difficult to 
succour: from δὺς, ἐπικουρέω. 

Δυσεπίκριτος, ov, adj. difficult. to 
judge, or decide upon: from δὺς, 
εσικρίνγω. 

Δυσεπίσχετος, ov, adj. dificult to 
stop, restrain, or repress: from 
dus, ἐπισχέω. 

Δυσεπίτευκτος, ov, adj. unprosper- 
ous: from dus, ἐπιτυγχάνω. 

Δυσεπιχείρητος, ov, adj. dificult to 
lay hands on, seize, or attack 

— difficult to undertake, or ac- 
complish : from dug, ἐπιχειρέω. 

Δύσέραστος, ov, adj. resisting love 
—unamiable. Th. dus, ἐράω. 

Δυσέργωστος, ov, adj. difficult to 
do, or to make: from dug, ἐργά- 

«ζομκαι. 

Δυσέργημια, aro, τὸ, an obstacle ; 
a hindrance : from δυσεργής. 

Δυσεργὴς, £06, adj. δύ᾽ σεργος, ov, adj. 
having a difficulty in working; pre- 
vented working ; working badly ; 
indolent, inactive—inconvenient 
for work, Bion. 6, 5.—of difficult 
performance; presenting many 
obstacles. Ἵ δύσεργος ὕλη, a sub- 
stance difficult to be wrought. 
Th. due, ἔργον. 

(Δυσεργία, ac, 4, difficulty of, or 
hindrance to work ; laziness. 

Δύσεργος. See δυσεργής. 

Δυσερεύνητος, ov, adj. not searched 
into ; inscrutable. Th. due, ἐρευνάω. 

Δύσέρημος, ov, adj. totally deserted, 
Philipp. An. 2, 230. waste. Th. 
dug, ἔρημος. 

Δύσερις, ιδος, adj -exceedingly quar- 
relsome, Pind.<Ol. 6, 33. Th. 


{ due, ἔρις, 
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(Δύσέριστος, ov, adj. Soph. Elec. 
1385. ς. 5. as δύσερις : from δὺς, 
ἐρίζω. : 

Δυσερμκήνευτος, ov, adj. difficult to 
explain, or interpret. Th. dus, ép- 
ββενευω. i 

Avcepuoc, ov, adj. unsuccessful in 
the chase, not lucky. lit. not fa- 
voured by Mercury. Th. dug, Ἕρ- 
μῆς. 

(Δυσερμία, ας, ἣ, ill luck, chiefly 
applied to hunting. 

Δυδερνὴς, ἔος, adj. growing slowly: 
Srom δυς, ἔρνος. 

Δύσερως, ὠτὸς, and δυσέρωτος, ov, 
adj. desperately in love, with any 
one, τινὸς, Thuc. 6, 13. often ap- 
plied to an unnatural passion — 
loving without return, unhappy 
in love—not disposed to love— 
cruel to lovers, Theocrit. 6, 7. 
--- δυσερώτως ἔχειν, or διακεῖσθαι, 
to have conceived an unhappy 
passion. Th. dug, ἔρως. 

(Δυσερώτως, adv. of δύσερως. 

(Δυσερωτιάω, fut. ἥσω, to love ar- 
dently, or desperately. 

(Δυσερωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or like one who is δύσ- 
εἐρως. 

Δυσετηρία, ἂς, 4, barrenness of a 
season. Th. Suc, ἔτος. 

Δύσετο, see δύσομαι. 

Δυσετυμιοολόγητος, ov, adj. of difficult 
etymological explanation: from 
duc, Eruuoroyéw, 

Δυσευνητὴρ, ἦρος, —wp, ορος, ὃ, fem. 
δὺυσευνήτειρα, ac, ὃ, ἃ bad bed-fel- 
low. Th. due, εὐνή. 

(Δυσεύνητος, ov, adj. haying a bad 
bed; sleeping ill ; sleepless : from 
dug, εὐνγάζω. ᾿ 

Δύσεύρετος, ov, adj. difficult to find, 
or invent. Th. dug, εὑρίσκω. 

Δυσέφικτος, ov, adj. of difficult ac- 
cess; difficult to reach, or attain, 
Polyb. 32, 11, 3.: from δὺς, 
ἐφικνέομκαι. 

Δυσζηλία, ας, ἣ, anger, &c., as subst. 
of δύσζηλος. 

Δύσζηλος, ov, adj. easily moved to 
anger, Od. ἡ, 307. emulous, or 
zealous, or jealous, for his own 
misfortune—rivalling, Epig. Hom. 
8. Th. due, ζῆλος. 

Δυσζήτητος, ov, adj. difficult to 
seek, or examine. Th. dug, ζητέω. 

Avelwta, as, 4, the state of being 
δύσζωος. 

Δύσξζωος, ov, adj. leading an un- 
happy life; unhappy. Th. dus, 
ζωή. 

Δυσηκὴς, ἔος, and δυσήκεστος, ου, adj. 
difficult to heal. Th. dus, ἄκος. 
Δυσηκοέω, &, fut. ἥσω, to have a 
hardness of hearing. met. to be 
dull of intellect, or indocile. Th. 

dug, ἀκούω. 

(Δυσηκοΐα, ag, 4, difficulty of hear- 
ing, or comprehending —refusal 
to listen ; obstinacy; indocility. 

(Δύσήκοος, ov, adj. hard of hearing, 
Ep, Adesp. 445, met. indocile. 
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Δυσηλάκατος, ov, adj. spinning mis- 
fortune, Nonni Dion. 1,368. Th. 
δὺς, ἠλακάτη. 

Δυσήλατος, ov, adj. unfit for riding 
over; where cavalry cannot act. 
Th. Sug, ἐλαύνω, ἐλάω, obs. 

Δύσηλεγὴς, ἕος, adj. that makes a 
bad bed, Il. v, 154. said of war, 
Od. x, 325. of death; hence, 
hard, painful, distressing, dis- 
agreeable, Hes. Oper.504. Theog. 
652. Compare ἀπηλεγέως, and τα- 
νηλεγής. Th. dug, λέγω, to ‘set to 
sleep.’ 

Δύσήλιος, ov, adj. not exposed to 
the sun; little shone upon, Plut. 
Marii, 2.—burned by the sun. 
Th. due, ἥλιος. 

Δυσημερέω, ὥ, fut. now, to have an 
unlucky day, or ill success; to 
be unlucky. Th. dus, ἡμέρα. 

(Δυσημέρημα,ωτος, τὸ, amischance. 

(Δυσημερία, ας, 4, ill success ; ill 
luck ; an unlucky day. 

(Δύσημέριος, ov, adj. occurring on 
an unlucky day ; unlucky. 

Avotyeog, ov, adj. violently agi- 
tated by the winds, Soph. Antig. 
591. Th. dug, augm., ἄνεμος. 

Δυσηνίαστος, ov, adj. impatient of 
the rein, difficult to guide; stub- 
born ; indocile. Th. due, (ἡνιάζω) 
NVia. 

(Δυσήνιος, ov, adj. 5. s.as δυσηνία- 
στος. tts.s. and Th. as δυσάνιος. 
Avonnoynros, ov, adj. difficult to 
drive, 5. s. as δυσηνίαστος : from 

due, ἡνιοχέω. 

Δυσήνυτος, and δυσήνυστος, ov, adj. 
difficult to execute, perform, fi- 
nish, or fulfil, Th. dus, ἀνύω. 

Δύσήνωρ, ορος, adj. wretched, isch. 
Suppl. 1071. 

Δυσήρης, εος, adj. difficult, the con- 
trary of εὐήρης. Th. dug, ἄρω. 

Δύσηρις, ioc, δυσήριστος, and δυσή- 
ρίτος, ov, adj. exceedingly quar- 
relsome: the first, Attic for δύσε- 
pt, Moer. p. 126. Th. due, ἔρις, 
ἐρίζω. 

Δύσήροτος, ov, adj. difficult to 
plough, or till; barren. Th. δὺς, 
ἀρόω. 

Δῦσηχὴς, ἔος, adj. loud, or dread- 
fully sounding, as epith. of battle, 
and conflict, Il. β, 686, δε. of 
evil sound, of inauspicious sound, 
as epith. of death, or (Damm) ac- 
companied by doleful sounds, or 
loud cries, Il. x, 442.— wanting 
fame, Hom. H. Apol. 64. Th. dus, 
(ὀχέω) aya. 

Avoburis, foc, adj. germinating, 
budding, blooming, o growing 
slowly. Th. dus, σάλλω.- 

Δυσθαλπὴς, ἔος, adj. warming with 
difficulty, Il. p, 549. Act. pro- 
ducing much heat, Quint. Smyrn. 
11, 156. 

Δυσθανατέω, and dw, ὥ, fut. how, 
perf. sxa, to die miserably, or of 
a lingering, or painful distemper 
—to submit with difficulty, er 
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reluctance to death, Herodot. 9, 
72. b.—to have a painful agony, 
Hippoc. Th. dug, ϑάνατος. 

(Δυσθα νῶτος, ov, adj. causing a 
painful, or slow death —suffering 
a long agony, Hippoc. — Act. 
causing a painful death. 

(Δυσθὰᾶνὴς, ἕος, adj. having perished 
miserably, or having had a te- 
dious agony. 

(Δυσθέᾳτος, ov, adj. terrible, or 
painful to behold, Soph. 4j.1004. 
Th, dug, ϑεάομαι. 

Δυσθενέω, &, fut. iow, to be feeble, 
to languish. Th. δὺς, σθένος. 

Δύσθεος, ov, adj. impious; hateful 
to the Divinity. Th. dug, ϑεός. 

Avebepa’ πευτος, ov, adj. difficult to 
heal, or cure, incurable, Soph. 
Aj. 609. Th. dug, Separredoo, 

Δυσθερὴς, éo¢, adj. difficult to warm 
— difficult to heal. Th. Sus, Sépw. 

Δύσθερος, ov, adj. suffering from the 
heats of summer, Polluc. 5, 110. 
ee hot. Th. dug, (ϑέρος) 

Epa, 


Avobecia, as, 1,a bad, or troubled, 
or disordered state —‘perturba- 
tion ; discontent: from δυσθετέω. 

Δυσθετέω, to put in a bad state; 
throw into confusion — perturb, 
discontent.— Neut. and Mid. to 
be discontented, with any one, 
zwi—to act awkwardly, or be 
awkward, as Xen. Cyrop. 2, 2, 5. 
--δυσθετούμενος, Polyb. 8, 7, 4. 
absol. reduced to a state of great 
perplexity. Th. dug, τίθημι. 

(Δύσθετος, ov, adj. in a bad, or dis- 
ordered state — discontented ; 
vexed. 

Δυσθεώρητος, ov, adj. difficult to 
consider, examine, or know, Po- 
lyb. 3, 31, 7. Th. due, Sewpéw. 

Δυσθήρατος, ov, adj. difficult to 
catch in the chase. met. difficult 
to discover, find, conceive, or 
comprehend, Th. dug, ϑηράω. 

(Δυσθηρία, ag, 4%, unsuccessful 
hunting. 

Adc Onpoc, ov, adj. unsuccessful in 
hunting, Polluc. Th. dug, ϑήρα. 
Δυσθησαύριστος, ov, adj. difficult to 
treasure up, preserve, or guard. 
4 δυσθησαύριστος καρπὸς, fruit not 

watched. Th. dus, ϑησαυρίζω. 

Δυσθνήσκω, 8. 85. as δυσθανετέω, Eur. 
Elect. 848. Rhes.791. Th. dvs, 
ϑνήσκω. 

Δύσθραυστος, ov, adj. difficult to 
break ; not brittle. Th. duc, Spavw. 

Δυσθρήνητος, ov, adj. doleful ; bit- 
terly to be lamented, lamentable, 
Eur. Iph. Tour. 148. Th. δὺς, 
Spnvéo. ‘ 

Δύσθροος, ov, adj. badly, or sadly 
sounding, Pind. Pyth. 4, 111. 
Th. dug, ϑρόος. : 

Δυσθυμαίνω, fut. a, Hom. H. 
Cerer. 863. to be sad, lose cou- 
rage, despond. Th. dug, θυμός. 

(Δυσθυμέω, &, fut. how, 5. $s, as 
δυσθυμαίνω. 
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Δυσθῦμιὶ ἃ, ag, 4, sorrow; de- 
spondency. 

Δυσθυμικὸς, κὴ, κὸν, adj. inclined } 
to despondency, desponding. 

(Δύσθυμιος, ov, adj. discouraged ; 
dejected; sad -ill-disposed, τινὶ, 
Soph. Electr. 220. 

Δυσὶ, dat. of δύο. 

Δύστατος, ov, adj. difficult to heal, 
or cure, Asch, Ag. 1112. Th. 
dug, idopeas. 

Δύσιδρος, ov, and δυσίδρως, wros, 
adj. perspiring difficultly. Th. 
δὺς, ἰδρώς. 

Δυσιερέω, ὥ, fut. now, to offer an 
unacceptable sacrifice — to form 
aa evil augury from the entrails 
of victims; from dug, ἱερεύω. 

Δυσίερος, ov, adj. unholy ; profane: 
from dug, ἱερός. 

Δυσίθα λασσος, Att. --τῶττος, ov, 
adj. diving into the sea. Th. δύω, 
Sdracca. 

Δύσικμος, ov, adj. not sufficiently 
moist: from dus, ixuds. 

Avoi' Epos, ov, adj. unamiable. Th. 
δὺς, ἵμερος. 

Δύσιππος, ov, adj. disadvantageous 
for cavalry. Th. dug, ἵππος. 

Δύσις, ews, 4, the act of diving, or 
sinking, especially, the setting, of 
the sun, or stars, from the early 
notion of their sinking into the 
ocean, sun-set, &c.—a going 
down into, or under, in order to 
escape; hence, a place of escape, 
or refuge: subst. of Sivw, δύω. 

Δυσίχνευτος,. ov, adj. difficult to 
track, or trace. Th. δὺς, ἰχνεύω. 

Δυσκαὴς, toc, adj. kindling, or 
burning with difficulty, or slowly. 
Th. δυς, καίω. 

Δυσκαθαίρετος, ov, adj. difficult to 
overturn, or destroy: from δὺς, 
καθαιρέω. ; 

Avena Baproc, ov, adj. difficult to 
purge, purify, or expiate—not to 
be mollified by atonement, Soph. 

| Antig. 1285. ὅ others interpret. 
in Soph. by μειαρός : from dug, xa- 
θαίρω. 

Δυσκάθεκτος, ov, adj. difficult to 
stop, or restrain; unruly ; indo- 
cile, Xen. Mem. 4, 1, 3.: from 
δὺς, κατέχω. 

Δυσκαμπὴς, toc, δύσκαμιστος, ov, 
adj. difficult to bend ; inflexible, 
Th. Sug, κάμπτω. 

Δύσκάπνος, ov, adj. smoky, noisome 
with smoke, Asch. Ag. 769. Th. 
dus, καπνός. 

Δυσκαρτέρητος, ov, adj. difficult to 
endure; insupportable: from δὺς, 
παρτερέω. 

᾿Αυσκωταγώνιστος, ov, adj. difficult 
to contend against, Dionys. Hal.: 
from Sus, καταγωνίζομκαι. 

᾿Αυσκατάκλαστος, ov, difficult to 
break; not fragile: from δὺς, 

_ χκατακλάζω. ‘ 

Δυσκάτακτος, ov, adj, difficult. to 
crack, or break. Th, Suc, κατά- 
Wp. 
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Δυσκατάληπτος, ov, adj. difficult to 
catch, or met. comprehend : from 
Sug, καταλαμβάγω. 
Δυσκωτάλυτος, ov, adj. difficult to 
dissolve, or destroy. Th. dug, (xa- 
Tarte) κατὰ, λύω. 


to learn, comprehend, or con- 
ceive, Plat. 8) δυσκαταμαθήτως 
ἔχειν, to be slow to learn. Th. dus, 
(καταμανθάνω) κατὰ, povOdve. 

Δυσκαταμιάχητος, ov, adj. difficult 
to conquer, Th. dug, (καταμά χο- 
μαι) κατὰ, μιάχη. 


comprehension: from dus, κατα- 
VOEW. 

Δυσκατάπαυστος, ov, adj. difficult 
to make cease, or keep at rest. 
Th, dug, (καταπαύων) κατὰ, παύω. 

Δυσκατάπληκτος,ου, adj. difficult to 
terrify : from dus, καταπλήσσω. 

Δυσκαταπολέμητος, ov, adj. difficult 
to subdue: from δὺς, καταπο- 
λεμέω. 

Δυσκωταστόγητος, ov, adj. difficult to 
fatigue by toil—hard to work, or 
finish : from dug, καταπονέω. 

υσκατάποτος, ov, adj. difficult to 
swallow: from dus, καταπίνω. 

Δυσκατάπρακτος, ov, adj. dificult to 
finish ; from Sug, κατωπράττω. 

Δυσκατασκεύαστος, ov, adj. dificult 
to fabricate, or prepare : from δὺς, 
κατασκευάζω. 

Δυσκατάστατος, ov, adj. dificult to 
replace, or re-establish : from δὺς, 
καθίστημι. 

Δυσκωταφρόνητος, ov, adj. not to be 
neglected, treated lightly, or de- 
spised, Xen.: from δὺς, xara- 
φρονέω. 

Δυσκατέργαστος, difficult to be per- 
formed, executed, or perfected, 
Xen. Mem. 4, 2, 7.—difficult to 
conquer— indigestible: from duc, 
κατεργάζομαι. 

Δυσκατόρθωτος, ov, difficult to 
amend, correct, or redress, or 
also, to use in a proper manner : 
from sus, κατορθόω. 

Δυσκατούλωτος, ov, adj. difficult to 
cicatrise thoroughly. Th. δὺς, 
κατουλόω. 

Δύσκε, 3 pers. sing. of δύσκον, ες, ε, 
Ion. imperf. (Hom.) of δύνω, δύω. 

Δυσκέλαδος, ov, adj. of disagreeable 
sound, Il. 7, 357. slanderous ; 
disseminating evil reports, Hes. 
Oper. 195. Th. dug, κέλαδος. 

Δυσκερδὴς, ἔος, adj. bringing bad 
gains, or unprofitable. Th. duc, 
κέρδος. : 

Δυσκηδὴς, £o¢, adj. full of anxious 
cares, Od. ε, 466. Ths duc, κῆ- 
δος. 

Δυσκινησῖα, ac, ἣ, ἀἸΒΠ αν of mo- 
tion, torpid. Th. dug, κινέω. 

(Δυσκίγητος, ov, adj. slow, tor- 
pid, ἄς. 

Δυσκλεὴς, foc, adj. inglorious ; ob- 
scure — infamous ; dishonoured. 
accus, plur. Hom. poet. and Ion, 
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Δυσκαταμάθητος, ov, adj. difficult 


Δυσκαταγόηπος, ov, adj. difficult of 
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᾿δυσκλέὰ, for δυσκλεᾶ, Th, dug, 
κλέος. ι ἰ 

(Δύσκλειά, ac, 4, ingloriousness 5 
want of fame, or glory-~infamy ; 
dishonour — evil tidings, Soph. 
Aj. 148. ων 

Δυσκληδόγισιτος, ov, adj. of ill 
omen; inauspicious, Luc. Th. 
dug, κληδών, 

Δυσαληρέω, ὥ, fut. iow, perf. me, 
to draw an unlucky lot; hence, 
to miss obtaining office, Plat. 
Lege. 3, p. 134. met. to be un- 
lucky. Th. Sug, κλῆρος. : 

(Δυσκληρία, ας, 4, ill-luck in draw- 
ing lots. met. ill-luck. 

(Δύσκληρος, ov, adj. drawing an 
unlucky lot, failing in obtaining 
office, or unlucky. : 

Δύσκλυτος, ov, adj. 8. 5.65 δυσκλεῆς-. 
Th. dug, (κλυτὸς) κλύω. 


Δυσκοίλιος, ov, adj. constipated — 


producing constipation ; indigest- 
ible. Th. dug, κοιλία. 


Δυσκοινώνητος, ov, adj. unsociable ; 


uncommunicating, Plut. Th. δὺς, 
(ιοινωγέω) κοινός. 


Δυσκοιτέω, ὥ, fut. iow, to be ill at 


ease in bed; to be restless—to 
have a disagreeable resting-place. 
Th. Sue, κοίτη. 


(Δυσκοιτία, ας, ἡ, the state of un- 


easy lying in bed, &c., as subst. 
of δυσκοιτέω. 


(Δύσκοιτος, ov, adj. restless ; lying 


ill at ease in bed. 


Δυσκολαίνω, fut. av%, perf. aye, to 


be angry, or offended; to be dis- 
pleased, or discontented—to be 
ul-humoured, peevish, or morose, 
Xen. Mem. 2, 2, 8.: from δύσ- 


κολος. 


(Δυκσκολία, ag, 4, displeasure; mo- 


roseness ; ill-humour ; peevish- 
ness, Xen. Mem. 3, 12, 6. 


Δυσκόλλητος, ov, adj. difficult to 


glue, or join: from due, κολλάω. 


Δυσκχολόκαμπτος, ov, adj. difficult 


to bend; inflexible: from δύσ- 
κολος, κάμπτω. 


Δυσκολόκοιτος, ov, adj. disturbing 


rest, preventing sleep, Arist. 
Nub. 419. Th. δύσκολος, κοίτη. 


Δύσκολος, ov, adj. properly, hard to 


please, as to food —hard to please, 
in general, fastidious, morose, 
discontented, peevish — said of 


things, troublesome, disagreeable. 
Th. Sue, κόλον. 


(Δυσκόλως, adv. morosely; pee- 


vishly — with difficulty ; pain- 
fully. 4 δυσκόλως ἔχειν, to -be of 
an ill-humour, or morose; to be 
offended, or discontented. 
Δύσκολπος, ov, adj. poet. having 
an unhappy bosom, unfortunate, 
as ὦ mother, . Th. δυς, κόλπος. 
Δυσκόμιστος, ov, adj. difficult to 
carry, or endure; insupportable. 
Th. dug, κομίζω. 
Δυσκρᾶὴς, toc, adj. 5. s. ἃ Th. as 
δύσκρωτος. 
Δυσκρασία, ac, 4, bad mixture— 
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bad temperature ; unseasonable- 
ness, or inclemency of weather. 
Th. δὺς, κεράγγυμκι. 

Δυσκρἄ τητος, ou, adj. difficult to 
Conquer. Th. dug, κρατέω. 

Δύσκρατος, ov, adj. where the wea- 
ther, or climate is bad. Strab. 
Th. due, κεράγνυμκι. 

Δυσκχρίγὴς, ἔος, απὰ δύσκρίτος, ov, adj. 
difficult to judge, or determine 
doubtful. Th. due, κρίνω. 

(Avexpi rae, adv. 8. 8. as δύσκριτος, 
adverb. 4 δυσκρίτως ἔχω, Eur. 
Erechth. Frag. 12,1. Lamata 
loss to judge, or decide. 

Δύσκτητος, ov, adj. difficult to ac- 
quire. Th. δὺς, κτάομαι. 

Δυσκυξέω, ὥ, fut. iow, to be un- 
lucky at dice-playing. Th. dus, 
κύζος. 

Δυσχδμαντος, ov, adj. violently 
tossed about, or injured by the 
waves, Hsch. Ag. 664. Th. dus, 
κυμαίγω. 

Δύσκω, poet. for δύω. 

Δυσκωφέω, ὥ, ful. ἥσω, to be very 
deaf. Th. dvs, κωφός. 

(Δύσκωφος, ου, adj. very deaf. 

Δύσλεκτος, ov, adj. difficult to say, 
or express, sch. Pers. 704.—in- 
auspicious to say. Th. duc, λέγω. 

Δύσλεκτρος, ov, adj. unfortunately 
married: from dus, λέκτρον. 

Δυσλεπὴς, 09, adj. difficult to shell. 
Th. dug, λέπος. hs 

Δύσληπτος, ov, adj. difficult to seize, 
or hold, or met. to comprehend, 
or understand. Th. dus, λαμβάνω. 

Δυσλόγιστος, ov, adj. difficult to 
compute, or decide upon; diffi- 
cult to account for, or compre- 
hend. Th. dug, (λογίζομαι) λέγω. 

Δύσλοφος, ov, adj. lit. heavy on the 
neck ; difficult to carry, Eur. 
Troad. 302. supporting impatient- 
ly, on the neck. met. unruly ; dis- 
obedient ; stiff-necked. Th. dus, 
λόφος. 

Δύσλῦὕτος, ov, adj. difficult to loose, 
or met. solve. Th. duc, λύω. 

Δυσμάθεια, ας, 15-07 δυσμκαθία, dif- 
ficulty of learning ; ignorance: 

From δυσμαθής. 

(Δυσμαθέω, ὥ, fut. iow, to learn 
with difficulty ; to misunderstand 
—to be unable to know, or re- 
cognise, sch. Choe, 223. 

Δυσμαθὴς, ἔος, adj. learning, or 
comprehending with difficulty, 
unapt for learning, Xen. Mem. 4, 
8, 8. unlearned—scarcely to be 
recognised, Eur. Med. 1183. 
Pors. in Iph. Taur. 479. the 5. is 
‘misery,’ and some read δυσπαθές. 
Th. Sve, μανθάνω. : 

(Δυσμαθῶς, adv of δυσμαθής. 

Δυσμὰρὴς, ἔος, adj. difficult, the 
contrary s. of εὐμαρής. Th. due, 
fedpn, 8. S.as χείρ. 

Δυσμάσσητος, ov, adj. hard to be 
masticated : from dus, μασσάω. 
Δυσμᾶὰχέω, ©, fut. iow, to with- 
stand vigorously, Soph. Trach. 
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' 492. to fight, or contend 
in vain. Th. duc, μάχη. 


(Δυσμκαχητέος, ta, éov, verbal αἀ).  Δύσμωκτος, ov, 


it is necessary, must, ought, ὅτε. 
tn the 5. of the verb. 

(Δυσμάχητος, and δύσμαχος, ov, 
adj. dithcult to contend against 
—contending in vain, or with 
bad success, δύσμαχος only in the 
latter 5. 

Aueusininros, ov, adj, difficult to 
mollify, or appease ; implacable, 
Plut.: from Sus, μειλίσσω. 

Aucpevaivo, fut. ava, to be discon- 
tented, evil-disposed, or hostile, 
towards any one, τινὶ, on account 
of any thing, ἐπί τινι. Th. dus, 
μένος. . 

(Avepeéveia, ας, 4, animosity ; ma- 
lignity ; hostility ; malevolence. 

Δυσμενέω, Hom. 5. 5. as Sucpevatveo, 
part. δυσμενέων, ουσα, ον, the masc. 
alone in use, Od. β, 72. 

(Δυσιμενὴς, toc, adj. ill-intentioned, 
or disposed ; ἐπὶ, und an accus. 
Herodot. 3, 82. a. hostile; male- 
volent, Xen. Mem. 2, 6, 21. 

(Δυσμενίδης, ov, 6, subst. in the ss. 
of δυσμενής. 

(Δυσιμενικὸς, κὴ, κὸν, adj. hostile; 
after a hostile manner. 

(Avepeeviic, adv. hostilely ; malig- 
nantly. { δυσμενῶς ἔχειν τινὶ, 
to be ill-disposed towards any 
one. 

Δυσμετάξλητος, ov, adj. dificult to 
alter: from dus, μεταξάλλω. 

Δυσμετάδοτος, ov, adj. unwilling to 
share, not generous: from Sus, 
μεταδίδωμι. 

Δυσμετάθετος, ov, udj. difficult to 
transpose, or to change: from 
dus, μετατίθημι. 

Δυσμετακῖγητος, ov, adj. difficult to 
remove, or to change: from δὺς, 
μετακινέω. 

Δυσμετάπειστος, ov, adj. difficult to 
make alter an opinion ; obsti- 
nate: from dus, μεταπείθομκαι. 

Δυσμεταχείριστος, not easily han- 
dled ; intractable; not to be 
taken in the hand, from its size, or 
weight : from dug, μετα χειρίζομαι. 

Δυσιμκέτρητος, ov, adj. difficult to 
measure. Th. dus, μετρέω. 

Δυσμὴ, ἧς, 4, descent ; sunset, &c. 
poet. for δύσις. ---δυσμὴ βίου, the 
close of life. Th: δύω. 

Adcunvis, soc, and δυσμήνιτος, ov, 
adj. raging furiously. Th. δὺς, 
(μῆνις) μηνίω. 

Δυσμήτηρ, npos, 7, one who does 
not merit the name of mother, a 
bad mother, Od. ψ, 97. Th. dus, 
μήτηρ. 

(Δυσμήτωρ, ορος, adj. 8. 85. as δυσ- 
μήτηρ. 

Δυσμηχανάω, ὥ, fut. icw,to be at 
a loss, in perplexity. Th. δὺς, 
μηχανή. 

(Δυσμήχᾶνος, ov, adj. perplexed, at 
ἃ loss—to be unable, “sch. Ag. 
1369, 
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Δυσμικχὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as δυτ᾽- 
κός, Th. (δυσμὴ) δύω. - 

7 fbi adj. mixing, or 

mingling with difficulty — unso- 
ciable. Th. duc, μείγνυμι. 

Aveuipanros, ov, adj. difficult of 
Imitation. Th. δὺς, μιιμκέομιαι. 

Δυσμίσητος, ov, adj. much detest~ 
ed. Th. dus, brio, 

Δυσιμνημεόγευτος, ov, adj. dificult to 
be remembered — having a bad 
recollection : from δὺς, μιγημκογεύω. 

Δυσμιῦθεν, adv, from sunset. Th. 
(δυσμὴ) δύω. 

Δυσιμοιρία, ας, 4, 8. 8. as δυσμορία. 
Th. δὺς, μοῖρα. 

(Δύσικοιρος, ov, adj. hard-fated ; 
havinghad a fatal end; unfor- 
tunate, Hom. freq. 

(Δυσιμορίᾳ, ac, 4, ἃ hard fate ; mis- 
fortune. Th. duc, μόρος. 

(Ave propos, ov, adj. s.s.as δύσμοιρος. 

Δυσμκορφία, ac, 4 (Jon. —ns, 4), de~ 
formity ; hideousness of aspect, 
or form. Th. dug, μορφή. 

(Δύσμκεορφος, ov, adj. deformed. 

Δυσίκουσος, ov, adj. 5. 8. as ἄμκουσος. 
Th. δὺς, Μοῦσα. 

Δυσγίκητος, ov, adj. difficult to con- 
quer. Th. dus, νικάω. 

Δύσγιπτος, cv, adj. dificult to wash 
Out, or met. obliterate,Soph.Trach. 
685. Th. due, γίπτω. 

Avcvidos, ov, adj. loaded with snow. 
Th. dug, vis. i 
Δυσγοέω, ὦ, fut. cw, to be malevo- 
lent, ill-disposed, hostile, or ini- 
mical — difficult to understand. 

Th. Sus, γοέω. 

(Δυσγόητος, difficult to comprehend, 
or conceive ; obscure. 

(Δύσνοιῶ, ag, 4, ill-will ; animosity. 

Δυσνομκία, ας, 4, bad constitution, 
administration, or legislation — 
lawlessness. Th. dus, γόμος. 

(Δύσνομος, ov, adj. having bad laws 
—lawless. . 

Avcyoos, contr. ovg, ov, adj. ill-in- 
tentioned ; ill-willed; malevolent ; 
hostile. Th. due, νόος, νοῦς. 

Δύσνοστος, ov, adj. unfortunate in a 
return, or voyage, Eur. Tread. 75. 
Th. dug, νόστος. 

Δυσγύμφευτος, ov, adj. unhappily 
married : from dug, γυμφεύω. 

Δύσνυμεφος, ov, adj. unhappy as 
bride, or bridegroom. Th. δὺς, 
γύμφη. 

Δυσγῶς, adv. Att. of δύσνοος. 

Δύσξενος, ov, adj. hostile to stran- 
gers. Th. duc, ξένος. 

Δυσξήραντος, ov, adj. difficult to dry. 
Th. due, ξαραίνω. 

Δυσξύμξλητος, ov, adj. difficult to 
make correspond, viz. under- 
stand; obscure, Xen. Mem. 4, 7, 
3.: from dus, συμξάλλω. 

Δυσξύμξολος, ov, adj. whom it 
is difficult to hold intercourse 
with, Xen. Mem. 2, 6, 3.—s. s. as 
δυσξύμξλητος : from δὺυς,. συμ- 
ξάλλω. 

(Δυσξύμεξουλος, ov, adj. whom it 15 
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difficult to advise, or consult with 
—s.s. as SuckipCoros: from δὺς, 
συμ δόλων, 2 1 εις 

Δυσξὔνετος, ov, adj. difficult to un- 
derstand, or comprehend — defec- 
tive in understanding ; imprudent; 
silly : sei Sus, συνίημι. 

Δυσξύνθετος, ov, adj. difficult to 
join together. ; 

Δύσογκος, ov, adj. burthensome ; 
cumbersome; unwieldy. Th. δὺς, 
“ὄγκος. 

Δυσοδέω, ὥ, fut. iow, to travel with 
difficulty, or on a difficult road, 
Plut. Pyrrhi, 81. Th. dug, ὁδός. 

(Δυσοδία, ας, 4, a bad road, or jour- 

/mey. ΐ 

(AV σοδιμκος, ov, adj. δυσοδικία, as, ἣ, 
Ton. for δύσοσμος, Sucorpia. 

Δῦσοδοπαίπᾶλος, ov, adj. impassable 
from rocks: from Nodes, παίπα- 
og. 

Δύσοδος, ov, adj. difficult of access, 
or passage, Thuc.1, 107. Th. dus, 
ὁδός. 

Δύσοίζω, fut. to be anxious, or 
suspicious, Eur, Rhes. 724. Act. 
to cause trouble, or care. Some 
derive fromoicw, fut. of φέρω, but, 
better, take, Th. oi, ‘alas!’ 

Δυσοίκητος, ov, adj. difficult to be 

inhabited. Th. dus, (οἰκέω) οἷ- 

πος. } 

Δυσοικονόμητος, ov, adj. dificult to 
manage, or administer — difficult 
to distribute — difficult of diges- 
tion: from δὺς, οἰκονομκέω. 

Av cotpeog, ov, adj. 5.5. as δύσοδος. 
Th. Sug, otfxos. 

Δύσοινος, ov, adj. producing bad 
wine, or wine in small quantity — 

. unfit for the culture of vines. Th. 
due, οἶνος. i 

Δύ'σοιστος, ov, adj. difficult to bear, 
or endure. Th. dvs, οἴσω, fut. of 
(οἴω, obs. for) φέρω. 

Δυσοιωνέω, &, fut. now, to have a 

, bad omen.: Th. dug, οἰωνός. 


(Δυσοιωνισμὸς, οὔ, ὁ, the state of 


affording evil omen : 
δυσοιώνιστος. 

(Δυσοιώνιστος, ov, or 8 term. τὸς, τὴ, 
τὸν, adj. inauspicious ; undertaken 
under, or accompanied by evil 
omens, lit. those taken from birds. 
Th. Sug, οἰωνός. 

Δύσοκνος, ov, adj. indolent ; listless ; 
sluggish; lazy; timid. Th. δὺς, 
a 
ὄκνος. 

(Δυσόκνως, adv. of δύσοκνος. 

Δύσομαι, fut. mid. of δύω. 

Δύσομκαι, poet. as a pres. 8. 8. as 
δύομκαι, 2 pers. δύση, Ion. δύσεαι, 
part. δυσόμενος, also un imperf.. or 
2 aor. mid. ἐδυσόμνην, Ion. δυσόμοην, 
3 pers. sing. ἐδύσετο, Ion. δύσετο, 
imperat, δύσεο, 1 wor. mid. ἐδυσά- 
pou: from the fut. mid. of δύω, to 
* sink’ 

AV‘ couEpos, ov, adj. very rainy. Th. 
dug, ὄμιξρος. 

Avooptruros, and δυσόμελος, ov, adj. 
unsociable, morose—whose inter- 


subst. of 


Av'copvic, τθος, adj. 5.5. as δυσοιώγι- 
Avcdpdvaios, a, ov, adj. excessively 
Atcocui'a, ας, 4, stench; foetid 


(Δύσοσμος, ov, adj. foetid — not 


, “ἃ 
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᾿ affected ; impassible—firm ; hard; 

| impenetrable. 

Δυσπαίπαλος, ov, adj. rough ; rug- 
ged; rocky. Th. due, παίπαλος. 
Δυσπά λαιστος, ov, adj. difficult to 
wrestle with, or struggle against, 
Eur. Suppl. 1108. Th. dvs, πα- 

λαίω. 

Δῦσπα λᾶμος, ov, adj. difficult to 
conquer, or surmount, LEsch. 
Eum. 877. helpless, without re- 
lief, v. 864.: from dus, παλάμη. 

Avomanig, £05, adj. 8. 8. as δυσπά- 
λαμος, difficult to struggle with ; 
difficult, Pind. Ol. 8, 83.: from 
dus, πάλη. 

Δυσπαράξλητος, ov, adj. for which 
it is difficult to find an object of 
comparison, Plut. 8. s. as κακὸς, 
and χαλεπὸς, Apollon. 4, 52.: 
from dug, παραξάλλω. 

Δυσπαραθοήθητος, ov, adj. difficult 
to be succoured, Polyb, 5, 22, 7.: 
from Sug, παραξοηθέω. 

Avomépa ξουλος, ov, adj. ill-judging, 
Zisch. Suppl. 113. 

Δυσσαράγραφος, ov, adj. 8. 8. as 
δυσσερίγραφος: from δὺς, παρα- 
γράφω. ; 

Δυσπαράδεκτος, ov, adj. not readily, 
or not lightly admitting, or re- 
ceiving. met. not credulous. Pass. 
not readily admitted, or received, 
or believed, Polyb. 12,4,7.: from 
due, παραδέχομιαι. 

Avomapa'bernros, ov, adj. difficult 
to appease, Msch. Suppl. 377. 

Δυσπαᾶραίτητος, ov, adj. difficult to 
bend; inexorable; implacable: 
from Sug, παραιτέομιαι. 

Δυσστὰρὰκολούθητος, ov, adj. not 
easy to follow, or met., to com- 
prehend. Act. slow in following, 
or met. of comprehension : from 
dus, παρακολουθέω. 

Δυσσαρακόμιστος, ov, adj. to whom 
travelling is dificult, Plut. diffi- 
cult of conveyance, by sea, Polyb. 
3, 61, 2.: from sus, παρακομίξζω. 

Δυσπαραμῦ'θητος, ov, adj. difficult 
to encourage, console, and the ss. 
of the verb—inconsolable: from 
dug, παραμουθέομαι. 

Δυσοταράπλευστος, ov, and δυσσπαρά- 
πλους, ov, adj. dificult to sail 
across: from dus, παραπλέω. 

Δυσσαραποίητος, ov, adj. difficult 
to counterfeit: from δὺς, wapa- 
TFOLED). 

Δυσπτὰ ρευνος, ov, adj. unhappy, as 
amarriage-bed, Soph. Trach. 793. : 

From δὺς, πάρευνος. 

Δυσπαρηγόρητος, and δυσπὰρήγορος, 
ov, adj. 5. 8. as δυσπαραμύθητος : 

From Sug, παρηγορέω. 

Δυσπάρθενος, ov, 4, an unfortunate. 
maiden. Th. dug, παρθένος. 

Δύσπαρις, ιδὸς, 6, unhappy Paris, 
or Paris who causes misfortunes, 
Il. y, 39. and ν, 769. Th. δὺς, 
Πάρις. 

Δυσσάροδος, ov, adj. dificult topass 
across: from dug, πάροδος. 


AYTZIT 
course is disagreeable, or unlucky. 
Th. dug, (ὁμιλέω, ὅμιλος) ὅμος, 
Δύσόμιμιῶτος, ov, adj. having bad 
eyes, or aspect. Th. δυς, ὄμμα. 
Δυσόμοιος, ov, adj. unlike; dif- 
ferent. Th. dug, δμκοιος. 
Δυσόνειρος, ov, adj. causing troubled 
dreams — disturbed by disagree- 
able dreams. Th. dus, ὄνειρος. 
Δύσοπτος, ov, adj. difficult to be 
seen, or known; undiscernible ; 
unknown. Th. dug, ὄψομαι. 
Δυσόρατος, ov, adj. 5.5. as δύσοπτος. 
Th. δὺς, ὁράω. 

Δυσοργησίω, ac, ἧ, implacable, or 
excessive wrath. Th. duc, ὀργή. 
(Δυσόργητος, ov, adj. 8.5. as δῦ σ- 

οργος. 
(Δυσοργία, ag, i, 8... as δυσοργησία. 
(Δύσοργος, ov, adj. wrathful —pas- 
sionate. 

Δυσόριστος, ov, adj. difficult to de- 
fine, or determine. Th. dus, ὅρος. 
Δυσορκέω, ὥ, fut. iow, to Swear 

falsely. Th. dug, ὅρκος. 
Δυσόρμισπος, ov, adj. unsafe for 
ships sailing in, or out: from δὺς, 
ὁρμείζω. 
Δύσορμοος, ov, adj. having ἃ bad 
haven, or landing-place: from 
δὺς, ὅρμκος. 


στος. Th. dus, ὄρνις. 
dark. Th. due, ὄρφνη. 
smell. Th. dug, ὀσμή. 


yielding a strong scent, said of 
game, Xen. Cyneg. 

Δυσουρέω, ὦ, fut. now, to suffer from 
a retention of urine; to have a 
difficulty in urining. Th. dus, 
oupoy, 

(Δυσουρία, ἂς, ἢ, retention of urine; 
a dithiculty of making water. 

(Δυσουριάω, ὥ, fut. tow, s.s. and 
Th. as δυσουρέω. 

(Δυσουρικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating to 
retention of urine ; subject to, 
&e. 

Δύσούριστος, ov, adj. lit. having an 
unfavourable wind. met. unfor- 
tunate, Soph. Gd. Tyr. 1315. 
Th. Sug, οὐρίζω. 1} lon. for δυσό- 
pio Toc. 

Δυσόφθαλμος, ov, adj. s.s. as δυσ- 
ὄμματος. Th. dug, ὀφθαλμός. 

Δυσστάθεια, ao, i, severe suffering ; 
acute pain—impatience under 
suffering — impassibility ; insen- 
sibility — firmness under suffer- 
ing, or pain — firmness; hard- 
ness, Plut. Demetr.21. Th. dvs, 
(πάθος) πάσχω. 

(Δυσπάθέω, ὥ, fut. row, to suffer 
severely, Mosch. 4, 85, to be im- 
patient under suffering, Plat. 
Cicer. 37. to be impassible ; to 
resist pain; to have fortitude. 
(Δυσπαθὴς, ἔος, adj. suffering griev- 
ously—sensible to pain; impa- 
tient under suffering-—not easily 
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Δύσπάριτος, ov, adj. difficult to 
pass: from due, πάρειμι. 

Δυσπάτητος, ov, adj. difficult to 
tread upon, or to walk upon. Th. 
Sus, πατέω, 

Δυσπείθεια, ας, 4, repugnance to 
yield to persuasion, indocility ; 
obstinacy: from δυσπειθής. 

(Δυσπειθὴς, ἔος, adj. difficult of 


persuasion— indocile, stubborn, 
Xen. Mem. 4, 1, 8. Th. δὺς, 
πείθω. 


(Δυσπειθῶς, adv. 5. 5. as the adj. 
adverb. { δυσπειθῶς ἔχειν, to be 
slow to obey, indocile, or obsti- 
nate. 

Δυσπειρία, ac, 4, difficulty of expe- 
riment, Hippoc.a difficult experi- 
ment. Th. dug, πεῖρα. 
Δύσπειστος, ov, adj. slow to be 
persuaded, or convinced; obsti- 
nate.— duvomeiormg ἔχει, itis diff- 
cult, or it is impossible to per- 
suade him. Th. dus, πείθω. 

Δυσπέλαστος, ov, adj. difficult, or 
dangerous to approach: from 
Suc, πελάζω. 

Δύσπεμπτος, ov, adj. unluckily 
sent. Th. dus, πέμπω. 

(Δυσπέμφελος, ov, adj. difficult, 


or dangerous to pass, as epith. of 


@ stormy sea, Il. mr, 748. met. mo- 
rose; peevish ; sulky, Hes. Oper. 
720. 

Δυσπενθέω, &, fut. iow, to grieve 
bitterly. Th. dus, πένθος. 

(Δυσπενθὴς, ἔος, adj. bitterly la- 
menting, or pass., lamented. 

Δυσπεπτέω, %, fut. iow, to digest 
with difficulty. Th. due, πέπτω. 

(Δύσπεπτος, ov, adj. difficult of 
digestion ; indigestible — ill- 
cooked, raw; unripe. 

Δυσπέρατος, ov, adj. difficult to 
pass, Eur. Med. 648. met. tedi- 

. ous. Th. dus, περάω. 

Δυσπερίγραφος, ov, adj. difficult to 
define, or determine accurately : 
Srom Sug, περιγράφω. 

Δυσπερικάθαρτος, ov, adj. difficult 
to clean all round; difficult to 
clean thoroughly, Theophrast. H. 
Pl. 5, 2. for which Steph. —xa- 
θαίρετος,. difficult to put off from 
around? Th. dug, καθαίρω. 

Δυσπερὶ λησῖτος, ov, adj. difficult to 
encompass, surround, or met. com- 
prehend: from dus, περιλαμιβάνω. 

Δυσπερίψῦκτος, ov, adj. difficult to 
cool: from duc, περιψύχω. 

Δυσπετέω, ὥ, fut. iow, to fall un- 
luckily; to beunlucky. Th. δὺς, 
TWhETH. 

(Δυσπετέως, Ion. for δυσπετῶς, 
with great difficulty, Herodot. 3, 
107. a. m.: adv. of δυσπετής. 

(Δυσπέτημα, arog, τὸ, an unfortu- 
nate accident, reverse, or misfor- 
tune, LXX. 

(Avemerig, é0¢, adj. falling unluck- 
ily, happening unluckily, or met., 
unseasonably —vexatious; diffi- 
cult, Soph, Aj. 1046. 


ADS It 

‘Avomelia, ac, hy difficulty of diges- 
tion ; indigestion: subst. of duc- 
πεπτέω. Th. dus, πέπτω. 

Avomivig, oc, dirty; filthy, Soph. 
id. Col. 1597. Th. dus, πίνος. 

Δυσπιστέω, ὥ, fut. tow, to disbe- 
lieve. Th. dus, (πίστις) πείθω. 

(Δυσπιστία, ας, 4, incredulity; un- 
belief; mistrust; incredibility. 

(Δύσπιστος, ov, adj. slow of belief; 
incredulous. Pass. difficult to be 
believed ; incredible. 

Δύσπλαγχνος, sch. read δύσπλα- 
γος, Porson. 

Δύσπλᾶνος, ov, adj. wandering mi- 
serably, Asch. Prom. 608. 809. 
Porson : from Sug, πλάνος. 

Δύσσληκτος, ov, adj. difficult to hit, 
strike, or met., strike with terror ; 
not timid. Th. dus, πλήσσω. 

Δυσπλήρωτος, ov, adj. difficult to 
fill, or met. fulfil, or complete, 
finish, or perfect. Th. due, wAnpow. 

Avemhoia, ἂς, 7, difficult naviga- 
tion. Th. dus, πλέω. 

(Δύσπλοος, ov, and δύσπλωτος, ov, 
adj. unsafe for vessels; danger- 
ous to navigate. 

Δυσπγοέω, ὥ, fut. iow, to breathe 
with diticulty—to smell badly. 
Th. δυς, πγέω. 

(Δυσπνόητος, ov, adj. breathing la- 
boriously. ; 

(Δύσπνοια,ως, ἡ, difficulty of breath- 
ing ; difficult respiration; a dis- 
position to asthma—a contrary 
wind. 

(Δυσπγοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. breathing 
laboriously ; asthmatic. 

(Δύσπνοος, contr.oug, ov, adj. breath- 
ing with difficulty ; panting for 
breath, Soph. Antig. 224. blow- 
ing violently, as wind, v. 588.— 
unfit for respiration, Herodot. 

Δυσπολέμητος, ov, adj. difficult to 
war against, or conquer: from 
dus, πολεμέω. 

Δυσπόλεμος, ov, adj. unwarlike — 
unfortunate inwar. Th. dus, πό- 
λεμιος. 

Δυσπολιόρκητος, ov, adj. difficult to 
besiege, or capture: from δὺς, 
πολιορκέω. 

Δυσπολίτευτος, ov, adj. unfit for 
managing state affairs: from dus, 
πολιτεύομαι. 

Δυσπονὴς, ἔος, adj. painful, labori- 
ous; toilsome, Od. ε, 493. Th. 
dug, πόγος. 

(Δυσπόνητος, ov, adj. difficult to 
work, s.s.as δυσπονής ---- procured 
by toil, Soph. Ed. Col. 1614. 
Act. causing trouble. 

(Δυσπονία, ας, 4, hard labour. 

(Δύσπονος, ov, adj. toilsome. 

Δυσατόρευτος, ov, adj. difficult to 
travel on: from dug, πορεύω. 

(Δυσπορία, ας, 1, a difficult way, or 
passage; a difficult journey. met. 
difficulty; perplexity. 

Δυσπόριστος, ov, adj. difficult to 
provide, obtain, or procure: from 
dug, πορίζω, 
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Adbemopos,ov, adj. difficult to pass ; 


impassable ; difficult, in general, 
8.8. as ἄπορος: from dus, σπόρος. 

Δυσσοτρέω, ὥ, fut. iow, to havean 
unhappy destiny; to be unhappy. 
Th. dus, πότμος. 

(Δυσποτμία, ὡς; ἣν, Δ unhappy de- 
stiny. 

(Δύσπδτμος, ov, adj. ill-fated ; un- 
happy, Zsch. Pers, 277. 

Δύσποτος, ov, adj. disagreeable, or 
unfit to drink, Asch. Eum. 266. 
Th. dvs, πίνω. 


Δυσπραγέω, ὥ, fut. iow, perf. δυσ- 


πεπράγηκα, to fail in one’s under- 
takings ; to be unfortunate, sch. 
Ag. 799. Th. dug, πρᾶγος, from 
πράττω. 

(Δυσσράγημα, arog, τὸ, an unsuc- 
cessful undertaking. 

(Δυσπραγὴς, ἔος, adj. unsuccessful ; 
unlucky. 

(Δυσπραγὶ ἃ, ac, 4, want of success ; 
ill-luck; misfortune. 

Δυσπραγμάτεῦτος, ov, adj. hard to 
transact business with; hard to 
manage, or govern: from δὺς, 
πραγματεύομαι. 

Δύσπρακτος, ov, adj, difficult-to do ; 
difficult. Th. dug, πράσσω. 

(Δυσπραξί ἃ, ac, 4, 8. $i as δυσσρα- 
γία, Soph. Cid. Col. 1899. 

Δύσπρατος, ov, adj. difficult'to vend: 

from δὺς, πιπράσκω. 

Δυσπρεπὴς, éoc, adj. unbecoming, 
Eur. Helen. 807. indecorous. Th. 
dus, πρέπω. 

Δύσπριστος, ov, adj. difficult to saw 
through, Th, Sug, πρίω. 

Δυσπρόπτωτος, ov, adj. not liable to 
fall, or fail: from sus, προπίπτω. 

Δυσπρόσξατος, ov, adj. difficult to 
pass ; impassable, Thuc. 4, 129.: 
from due, φροσξαίνω. 

Δυσπρόσξλητος, ov, adj. difficult to 
attack — s.s. as δυσπρόσξατος : 
from δυς, προσξάλλω. 

Δυσπρόσδεκτος, ov, adj. 5. 5. as δυσ- 
παράδεκτος : from dus, προσδέχο- 
μαι, 

Δυσπροσήγορος, ov, adj. difficult to 

accost ; not affable: from duc, 

προσήγορος. 

Δυσπρόσϊτος, difficult to approach, 

or come to. met. 5. 8. as δυσπροσ- 

hyopoc : from δὺς, πρόσειμι, 

Δυσσρόσμια χος, dificult to besiege, 
or conquer: from δὺς, πρυσμιά- 
Χχομαις 

Avompicrinros, ov, adj. met. diffi- 
cult to associate with: from δὺς, 
μίγνυμι. 

Δυσπρόσοδος, ov, adj.s.s. as δυσστρόσ- 
vrog, Thuc. 1,130. Th. due, πρὸς, 
ὁδός. 

Δυσπρόσοιστος, ov,-adj. 5.5. as δυσ- 
προσσέλαστος : from’ δὺς, προσ- 
φέρομαι. 

Δυσπρόσοπτος, ov, adj. fearful to be- 
hold, Soph. Electr. 462.; of in- 
auspicious aspect. Th. δὺς, πρὸς, 
(ὄπτω, obs.) ὧψ. 

Δυσπροσπέλαστος, ov, adj, not to be 
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approached, or πιοί., accosted. 
Th, Suc, προσπελάζω. 

Δυσπρόσρητος, ov, adj, difficult to 
speak to; morose; haughty : from 
dus, προσερέω. 

Δυσπρόσωπος, ov, adj. of an ugly, 
or forbidding aspect; of a sad 
aspect, Soph. Cid. Col.290. Th. 
dus, πρόσωπον. 

Δυσπύητος, ov, adj, suppurating 
with difiiculty. Th. Sus, πυέω. 

Δυσρᾶγὴς, £09, and δύσρηκτος, ov, adj. 
difficult to break through, rend, 
Ὁ» burst. Th. due, ῥήγνυμει. 

Δύσρητος, ov, adj. 8. 5. as δύσφατος. 
Th. Sug, ῥέω, or pw, to speak. 

Δυσριγὴς, ἕος, adj. and δύσριγος, ov, 
adj. very sensible to cold, Hero- 
dot. 5, 10, m. Th. dus, ῥῖγος. 

Δυσροέω, ὥ, fut. tow, lit. to flow 
badly. met. to go to ruin. Th. dus, 
(pon) pew. f 

(Δυσροητικὸς, xij, κὸν, adj. tending to 
ruin. 

(Δυσρόητος, ov, adj. leading to ruin. 

(Δύσροια, ας, 4, a flowing, &c., as 
subst. of δυσροέω. 

Avecé€sia, as, 4, irreligion; im- 
piety. Th. dus, σέξομαι. ‘ 
(Δυσσεξέω, ὦ, fut. icw, to be irreli- 
gious, to act, or speak impiously. 
(Δυσσέξημα, arog, τὸ, an act of ir- 

religion, or impiety —impiety. 

(Avece€ig, é0¢, adj. irreligious ; im- 
pious. 

(Δυσσεξία, poet. for δυσέξεια. 

Δύσεαι, Ion. for δύση, 2 pers. sing. of 
δύσομκαϊ, with the s. of a pres. 

Δύσσετο, Ion. 3 pers. sing. imperf. 
--δύσσεο, imperat. of δύσομαι. 
Some old edit. have the words thus 
with 2 oc, but as δὺ is at least 
doubtful, this is not necessary for 
the measure: always one ¢ by 
Wolf. 

Δύσσηπτος, ov, adj. noteasily going 
into putrefaction; that may be 
long preserved. Th. dus, σήπω. 

Δύσσομαι, poet.? for δύσομαι, fut. 
of Souat, mid., but having the sig- 
nif. of the present. Th. δύω. 

Δυσσομκενάων, Aol. for δυσομενῶν, 
gen. plur. fem. part. of δύσομιαι. 

Avecoos, ov, adj. lit. difficult to 
save; unfortunate; wretched, 
Theocrit. 4, 45. and 3, 24. Th. 
duc, σόω, or σώζω. 

Δυσσύμξωτος, ov, adj. dificult to 
meet, or to hold social communi- 
cation with ; unsociable ; misan- 
thropical : from dus, συμθαίνω. 

Δυσσύνακτος, ov, adj. difficult to 
bring together, or assemble: from 
dug, συνάγω. 


Δυσσύνοπτος, ov, adj. difficult to | 


oversee, inspect, or know: from 
δὺς, συνόψομναι. 

Aveor.—In words compounded with 
the particle Sus, and beginning with 
or, 78, oH, and cx, ὦ single ¢ is 
given, as is the case in the oldest 
MSS. and after the example of 
Wolf, and others—yet Schef., in 


As F 
Julian, Orat. and Dion, Comp. 
p. 91., writes δύσσπτομος, δύσ- 
στῆνος. 

Δυσταίνω, not existing, and invent- 
ed by Gram. Vett. as Th. for 
δύστηνος. 

Δύστακτος, ov, adj. difficult to set 
in order, or to arrange—ill-or- 
dered; ill-arranged. Th. δὺς, 
τασσω. 

Avera λᾶς, fem. δυσταλαίγα, neut. 
δυστάλαν. adj. being overwhelmed 
with misfortunes. Th. δυς, (τάλας) 
TARAS. 

Δύστανος, Dor. for δύστηνος. 

Δυστάραχος, ov, adj. very unruly: 
from dus, augm. rapaxn. 

Δυστατέω, ὦ, fut.tow, to stand in- 
securely ; to stagger. met. to be 
unsteady : from δύστατος. 

Δύστατος, ov, udj. unstable, lit. or 
met.: from Sus, στατός. 

Δυστξ'κμαρτος, ov, adj. difficult to 
conjecture, or to foresee—diffi- 
cult to comprehend, Th. δὺς, τε- 
χαίρω. 

Δυστέ κυ ἃ, as, 4, unhappiness in 
children. Th. dug, (τέκνον) τίκτω. 
(Δύστεκνος, ov, adj. unhappy in 
children, Soph. Gd. Tyr. 1248. 
Δυσπτερπὴς, ἔος, adj. disagreeable. 

Th. Sug, τέρπω. 

Δύστηκτος, ov, adj. dificult to li- 
quefy. Th. dus, τήκω. 

Avornyia, ag, 4, misfortune ; mi- 
sery: from δύστηνος. 

Δύστηνος, ov, adj. most wretched, 
most miserable, Il. χ, 477. doom- 
ed to misfortune, ζ, 127.—toil- 

-some, Pind. Pyth. 4, 478. in 
subseq. writ.wretched, abandoned, 
wicked—poet. 8. 8. as ἄστηνος. 
Th. δὺς augm., στένω. 

Δυστήρητος, ov, adj. difficult to keep, 
or preserve. Th. δὺς, rnpéw. 

Δυστίξευτος, ov, adj. dificult to 
trace, to follow by the track, or 
investigate. Th. dug, στιξεύω. 

Avorbaccevtog, ov,adj.tamed with 
difficulty : from duc, τιθασσεύω. 

Avo rAnnowy, ovec, adj.enduring with 
difficulty, Hom. H. Apol. 582. 
Th. dug, (τλάω) τλῆμι. 

(Averanros}ov,adj.difticult tobear ; 
distressing ; insupportable. 

Δυστοκέω, 6, fut. ἔσω, and iow, to 
have a painful childbirth—to 
bring forth for one’s own misfor- 
tune, or that of others. Th. δὺς, 
τόκος, from ture. 

(Averonig, 09, adj. 8.8. as δύστο- 
HOG. 

(Ave roxi’a, ἃς, 4, painful childbear- 
ing, &c.: subst. of δυστοκέω. 

(Δύστοκος, ov, adj. bringing forth 
painfully. 

Δυστομέω, ὦ, fut. ἤσω, to reproach 
any one with respect to any thing, 
τινά τι, Soph. Ed. Col. 986.—to 


be hard-mouthed, said of horses. |. 


Th. dus, στόμα. 
(Δύστομος, ov, adj. hard-mouthed 
—difficult to bit. 
( 422 ) 
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Δύστομιος, ov, adj. hard to cut. The. 
dug, τέμνω- : 
Δύσττονος, ov, adj. groaning heavily. 
—most deplorable. Th. dus, στένω. 
Δυστοπάξω, fut. doo, to be unable 
to guess, Th. due, τοπάζω. 
(Δυστόπαστος, ov, adj. difficult to 
guess, or conjecture, 
Δυστόχαστος, ou, adj. dificult to 
hit, 0)" met. ascertain by conjec- 
ture: from dug, στοχάζωμαι. 
(Δυστοχία, as, 4, ditticulty, &e., 
as subst. of δυστόχασστος. 
Δυστρὰ πεζος, ov, adj. using horri- 
bly unnatural food, Eur. Here. 
Fur. 384. Th. δυς, τράπεζα. 
Δυσπτραπελία, and δυστραπέλειω, ας», 
ἥ, want of pliancy in character — 
obstinacy ; stubbornness; harsh- 
ness ; rudeness in character, o7 
manners—wickedness; malignity 
—im pediment to free motion, said 
of pluce—inconvenience as to use 
—inconvenience from the state of 
a place—difficulty ; embarrass- 


. ment—derangement: from duc- 


πράπελος. 

Δυστρᾶ πελος, ov, adj. unbending ; 
opposed to εὐτράπελος, untractable ; 
stubborn—not admitting conve- 
nient passage, or movement— 
unfit for use; deranged, in dis- 
order. Th. δὺς, τρέπω. 

(Δυστραπέλως, adv. of δυστράπε- 
dog. ι 

Δύστριπτος, ov, adj. difficult to be 
worn out: from due, τρίξω. 

Δυστροπία, ἂς, 4, ill-humour; sin- 
gularity ; eccentricity ; morose- 
ness: subst. of δύστροπος. 

(Δύστροπος, ov, adj. rude ; morose 5 
ill-humoured ; eccentric : 8. s. as 
δυστράπελος. Th. dug, τρέπω. 

Averpos, ov, 6, in the Macedonian 
Calendar, answering to our March. 

Averpopos, ov, adj. not thriving ; 
not growing well; difficult to rear. 
Th. dus, (τροφὴ) τρέφω. 

Δυστρῦ πητος, ov, adj. difficult to 
bore through. Th. dug, τρυπάω. 

Avorixiw, ὦ, fut. iow, to be un- 
happy ; to bein adversity—to be 
unlucky; to fail; to. miscarry. 
= Pass, s.s.as the act. Th. due, 
τύχη. 

(Avert! χημα, arog, τὸ, a mishap, 
a mischance — mischance; ill- 
luck. 

(Δυστῦχὴς, éo¢, adj. unlucky ; un- 
fortunate, Eur. Androm. 577. 

(Δυστύχησις, εως, ἣ, 8. 8. as δυστυ- 
χία. 

(Δυστυχία, ἃς, 4, il-luck; failure ; 
misfortune; calamity; adversity. 

(Δυστῦχῶς, adv. of δυστυχής. 

Δυσυπνέω, &, fut. now, to sleep 
badly. Th. due, ὕπνος. 

(Δύσυπνος, ov, adj. sleeping badly. 

Δυσυποξίξαστος, ov, adj. not passing 
easily by the bowels, indigestible : 
from sug, ὑποξιξάζω. 

Δυσυπομόνητος, ov, adj. hard to sus- 
tain, or endure : from dug, ὑπτομενή. 
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Δὺύσδ' ποιστος, ov, adj. difficult to 
support: from dug, ὑποφέρω, 

Δυσυπόστατος, ov, adj. difficult to 
withstand, or withhold: from dus, 
ὑφίσταμιαι, ὑφίστημι. : 

Δύσφαλτος, ov, adj. difficult to 
throw down, overturn: from δὺς, 
σφάλλω. 

Δύσφαμον, Dor. for δύσφημον, ov, 
τὸ, ill-fame; a bad reputation; 
shame ; dishonour. Th. dug, φημί. 

Δυσφανὴς, éo¢, adj. scarcely visible, 
met. unintelligible. Th. dug, φαίνω. 

(Aveddyracrog, ov, adj. not receiv- 
ing an image well—deficient in 
the powers of fancy and imagin- 
ation—s. 8. as δυσφαγὴς : from 
dus, φαντάζω. 

Δύσφατος, ov, adj. difficult, or hor- 
tible to utter ; ineffable—accurs- 
ed — unintelligible, Asch. Ag. 
1163. Th. dug, (paw) φημί. 

Ave geyyic, goo, adj. shining dimly : 
from δυς, φέγγος. 

Δυσφημέω, ὦ, fut. iow, perf. δυσπε- 
pinnae, to defame, to abuse, ca- 
lumniate, or slander any one, τινί 
—to utter words of ill omen, Eur. 
Hecub. 183. to complain, Electr. 
905. Th. dug, φήμη. 

(Avegnut’a, ag, 4, injurious lan- 
guage; slander; calumny—the 
utterance of words of ill omen — 
ill fame; bad reputation—la- 
mentation. 

(Δυσφήμοιστος, ov, adj. 5. s. us δύ- 
gurxog : from dug, (φημίζω) φήμη. 

(Δύσφημος, ov, adj. of evil omen ; 
blasphemous. Act. reviling; ca- 
lumnious —ill-famed. 

Δύσφθαρτος, ov, adj. difficult to 
corrupt, or destroy. Th. dus, 
φθείρω. 

Δύσφθογγος, ov, adj. pronouncing 
badly : from duc, φθόγγος. 
Δυσφίλὴς, og, adj.unfriendly, Soph. 
id. Col. 1258. 

Δυσφορέω, ὥ, fut. row, to feel too 
heavy, or burthensome — to en- 
dure impatiently, Soph. Electr. 
257. dat. and accus. = Mid. s. s. 
- Th. Sug, (φορέω) φέρω. 

πο τῦλος τ aap: difficult to be 
. borne, or endured. : 

(Δυσφορία, ας, 4, displeasure ; dis- 
satisfaction; impatience. : 
Δυσφόρμιγξ, ιγγος, adj. sounding 
sadly, Eur. Iph. Taur. 224. 

Δυσφορικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
- to, orimporting discontent, Gram. 
Vett.: from δύσφορος. 

Δύσφορος, ov, adj. difficult to be 

-borne; insupportable. Act. dis- 
tressine: from δυσφορέω. 

(Δυσφόρως, adv. of δύσφορος. 

Δύσφραστος, ov, adj. difficult to be 
said, told, or explained — unin- 
telligible, Lycoph. 1466. Th. dus, 
φράζω. 

᾿Δυσφρονέω, ὥ, fut. iow, to despond, 
auth.? from δύσφρων. 

᾿Δυσφρόγως, adv. of δύσφρονος. 
(Δυσφροσδίνη, ng, ἡ, disquietude ; 
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dejection; sadness, in the plur. 
Hes. Theog. 528. 

᾿Δύσφρων, ονος, adj. discontented ; 
dejected, sorrowful, Pind. Ol. 2, 
95.—evil-disposed, towards any 
one, swt, Traged. imprudent, 
ZEsch. Pers. 552. Hes. Theog. 
528.-Th. due, φρήν. 

Δυσφυὴς, t0¢, adj. produced with 
difficulty — budding, shooting, or 
growing slowly, badly, or unna- 
turally. Th. dug, (oui) φύω. 

(Δυσφυΐα, ac, 1, slowness, or defor- 
mity of growth. 

Δυσφυλακτέω, 5. 8. as δυσωρεόμαι: 
from δυσφύλακτος. 

Δυσφδλωκτος, ov, adj. difficult to 
keep, or preserve — difficult to 
avoid, or guard against. Th. dus, 
φυλάσσω. 

Δύσφυσις, εως, 7, perverse disposi- 
tion; evil inclinations from one’s 
birth, Hesych. Th. dus, (φύσις) 
φύω. 

Δυσφωνία, as, 4, harshness of voice, 
or sound —roughness of sound, 
in imitative verses: subst. of δύσ- 
pwvoc. 

Δύσφωνος, ov, adj. having a dis- 
agreeable sound, harsh in voice, 
or tone. Th. dug, φωνή. 

Δυσφώρατος, ov, adj. difficult to 
catch in an act, convict, or de- 
tect. Th. dus, φωράω. 

Δυσχαλίνωτος, ov, adj. difficult to 
rein in, or rule: from dug, χα- 
λιγόω. 

Δυσχάριστος, ov, adj. not generous, 
or liberal, towards any one, τινὶ, 
Plut.: from due, χαρίζομαι. 

Avo xetepog, ov, δύσι χειμιος, ov, and 
δυσ χείμιων, ονος, adj. having harsh 
winters, or a rigorous climate — 
exceedingly cold and stormy, 
Hom. viz. the first. Th. dus, χεῖμεα. 

Δυσχείρωμα, aos, τὸ, thatis diffi- 
cult to lay hands on, or conquer, 
Soph. Antig. 126. Th. due, (χει- 
OG) ELD. 

nse nt ov, adj. difficult to 
subjugate, subdue, or conquer. 

Δυσ'χεραίνω, fut. av, to be unable 
to bear, or endure, or withstand 
any thing, an accus.—to be in- 
dignant at (a dat.) Herodot. Vit. 
Hom. 30. a.—to have disgust at, 
aversion from, or repugnance to 
any thing, περί τι, Plato. —to be 
unwilling, or displeased at, to be 
perplexed, at a loss, or in doubt 
conceming any thing, with a dat. 
— Act.to aggravate, render diffi- 
cult ; proceed séverely, raise dif fi- 
culties, ἐν λόγοις (Plat.Gorg.12.), 
in disputation—to cause displea- 
sure, or offence, Soph. Col. 1282. 
—dyop.a δυσχεραινόμενον, a name 
imposed contrary to his wishes: 
From δυσχερής. De 

(Δυσχεραντικὸς, “i, κὸν, adj. in- 
clined to discontent, or anger. 

(Δυσχέρασμα, aoc, τὸ, a disagree- 
able accident, or oceurrence. 
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(Δυσχέρειὰ, ας, hi, difficulty—awk- 
wardness in, or inaptitude for 
treating, or managing persons, or 
things—awkward management— 
awkwardness— difficulty of ma- - 
nagement; inconvenience —dis- 
agreeableness; ill-humour; mo- 
roseness; enmity, opposed to ev- 
χέρεια. See δυσχερής. 

Δυσ χερὴς, ἔος, adj. awkward in ma- 
naging, or treating persons, or 
things — performing any thing 
with difficulty, or reluctantly, 
discontentedly, or awkwardly — 
not dexterous, awkward. Pass.— 
difficult to perform, difficult; un- 
toward; troublesome; vexatious 
—inconvenient; offensive, as wu 
smell, Xen. Mem. 1,4, 6. odious; 
hateful—opposing, contradictory, 
embarrassing, as propositions, 
speeches, Wolf. Lept. p. 334. so 
also, αἱ Suey épeiat — said of per- 
sons, evil-disposed; malignant; 
hostile — odious, detestable: the 
8. 8. as δυστυχὴς, Eur. Orest. 595. 
Phen. 401. Neut. τὸ δυσχερὲς, 
Thuc. 4, 85. a difficulty; mo- 
rose, disagreeable. Th. dug, χείρ, 

(Δυσχερῶς, adv. with difficulty ; 
disagreeably — untowardly — in 
an odious manner, and the other 
ss. of the adj. δυσχερής. 

Avo xnudrioroes, ov, adj. difficult to 
bring into a determined figure: 
From Sug, σχηματίζω. 

Avo xitog, ov, adj. difficult; peril- 
ous, terrific, Zsch, δ, Theb. 509. 
and. Choe. 183. Some consider it 
asa form of δύσι χειμος, the —ei— 
changed into —t— such s. would 
agree with the context in the latter 
cit., as being the epith. of a winter 
torrent, but not with the former, 
where it is that of adragon ; while 
‘terrific,’ apples equally well to 
both, and requires not the poet. 
shortening of the diphthong. Etym. 
not from dug, χεῖμα, but formed 
directly from δὺς, as μελάγχιμος, 

from μέλας. Th. dug. 

Δύσχιστος, ov, adj. difficult to split, 
or cleave. Th. dus, σχίζω. 

Δυσχλαινί ἃ, as, 4, bad, or coarse 
attire, Eur. Hecub. 239.: from 
δυσχλαῖγος. 

(Δύσχλαινος, ov, adj. ill-dressed ; 
ragged. Th. dug, χλαῖνα. 

Avex opnynrog, ov, adj. dificult from 
its expense: from dug, χορηγέω. 

Ave xopros, ov, adj. incommodious, 
Eur. Iph. Taur. 208. Th. δὺς, 
χόρτος. 

Δυσχρηστέω, ®, fut. how, to cause 
perplexity, or embarrassment, 
Polyb. 27, 6, 10. Neut. to be at 
a loss what to do; to be per- 
plexed, or embarrassed, a dat. or 
ἐν, also, ἐπί τινι ξεεαϑ the act. and 
Neut.—= Pass. s.s. as the neut. 
«Polyb. 1, 28, 9, freq.: from δύσ- 
χρῆστος.: 5 

(Aue xphornaa, ατος, To, InNcOnve- 
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-nience ; impediment; perplexity 
—disadvantage—damage, Cicer. 
Fin. 3, 21. 

(Δυσχρηστία, ag, 4, the difficulty 
of making use of a thing—incon- 
venience —perplexity; difficulty 
of extrication— difficulty, of bor- 
rowing money, Cicer. ad Attic. 
16, 7. 

Δύσχρηστος, ov, adj. difficult to 
make use of; unmanageable — 
inconvenient; useless ; disadvan- 
tageous. Th. Sus, (χρηστὸς) χράο- 
(eas. 

Avex pera, ac, i, a bad, or disagree- 
able colour: from Sixx po0s. 

Δύσχροος, contr. ovg, ov, also δύσ- 
χρὼς, ὠτος, adj. of a bad, or dis- 
agreeable colour, discoloured, 
Th. dug, (χρόα) χρώς. 

Δυσχύλία, ας, 4, disagreeable taste. 
Th. due, χυλός. 

{(Δύσχῦλος, ov, adj. ill-savoured ; 
ill-tasted. Σ 

Δύσχῦμος, ov, adj. s.s. as δύσχυ- 

dog: from dus, χυμός. 

Δύσχωλος, ov, adj. very, or danger- 
ously lame. Th. dus, χωλός. 

Ave xdpnroc, ov, adj. dificult to get 
out of, Polyb. 24, 1, 13.—per- 

lexed: from dus, χωρέω. 

one ih (Ion. Sa, a, diffi- 
culty, unevenness, inconvenience 
of ground, such as narrow defiles, 
&c., Polyb. 8, 48, 5. Th. dus, 
χῶρος. 

Δυσχώριστος, ov, adj. not easily se- 
parated. Th. due, (χωρίζω) χωρίς. 

Adcadig, foc, adj. foetid. Th. dug, 
ὄξω. 

(Δυσωδία,ας, ὃ, foetidsmell; stench. 

Δύσώδινος, ov, adj. produced with 
severe labour-pains. Th. dus, div. 

Δυσώλεθρος, ov, adj. not easily de- 
stroyed—vivacious. ΤῊ, dug, (ὄλε- 
poe) ὄλλυμει. 

Δυσώμοτος, ov, adj. swearing re- 
luctantly : from dus, ὁμόω. 

Δύσωνέω and δυσωνέομαι, to higgle ; 
to make a hard bargain. Th. dus, 
(ἀνέω) ὠνέομκαι. 

(Δυσώνης, εος, 6, a higgler; a hard 
bargainer. 

Δύσωνύμος, ov, adj. having a bad 
name, or of evil omen; hence, 
abominable, Il. ζ, 255. «, 116. 
Od. +, 571. having a name of 
ill omen, as Αἴας, from ai! alas! 
Soph. Aj. 914. unlucky, unfor- 
tunate, (Ed. Col. 527. Th. dus, 
(ὄνυμα, Asol. for) ὄνομα. 

Δυσωπέω, ὥ, fut. now, to producea 
disagreeable expression on the 
countenance, but, especially, to 
cause any one to cast down 
the eyes, or become confused, 
through a sense of shame, and so 
desist from any action, or pur- 
pose, yield to entreaty, and so 
forth ; hence, obtain by entreaty, 

. persuade by exeiting a sense of 
shame, Schaef. Schol. Apol. p. 
245.—to affect the sight pain- 
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fully, or disagreeably, Plut. Lye. 
9.--εδυσωπέομκαι, οὔμαι, Mid. to 
change countenance, to be af- 
fected by a sense of shame, in the 
presence of any one,r1va—become 
ashamed and yield—to bestartled, 
timid, or shy like wild beasts, 
Xen. Mem. 2, 1, 4.: from dus, 
(ὄψομαι, as fut. of ὁράω) db. 

(Δυσώπημιωα, arog, τὸ, that causes 
shame, ov fear. 

(Δυσώπησις, ews, 4, the act of af- 
fecting with shame—the act of 
obtaining through a sense of 
shame—supplication, in the 8. of 
the verb—the act of startling, or 
terrifying, &c.as subst. of δυσωπέω. 

(Δυσωπητικὸς, xn, κὸν, adj. that 
produces shame, or dread. : 

(Δυσωπία, ας, ἣ, confusion ; shame; 
bashfulness; timidity. 

(Δυσωπικὸς, xi, κὸν, adj. mortify- 
ing, humiliating, Schol. Arist. 
Plut. 21. harsh, painful. 

(Δυσωπικῶς, adv. in a humiliating 
manner—rigorously ; harshly. 

Δύσωρέω, &, fut. iow, to pass the 
time in anxious watching.=Auc- 
ὡρέομμωι, οὔμιαι, S. S. as the act. 
Il. x, 183. Th. δὺς, (οὖρος, aipos) 
ὥρεω- 

Δύσωρος, ov, adj. bad as to season, 
or weather. Th. dus, apa. 


Δύτης, ov, ὁ, ἃ diver, Herodot. 8, 8. | 


a. Th. δύνω, or δύω. 

(Δυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. diving ; fond 
of, or expert in diving—(from 
δύσις) western. 

Δύψας, part. 1 aor. act. of δύπτω, 
s.s.as δύω, Apollon. 1, 13826. 

Δύω, subj. of eu, 2 aor. of δῦμι, 
obs., adopted for δύω. 

ΔΥΏ, [Lex. Poet, Malt. See at 
end, Pros.] fut. Stow —1 aor. 
Educa, 8 pers. plur. ἔδυσαν, and 
Ep. and Dor. ἔδῦν, Il. 3,222.— 
perf. δέδυκα (also Av'vw—2 aor. 
ἔδυνον, Edvyec, ἔδυνε, and poet. δῦνε, 
in Hom. imperf. or 2 aor. poet. 
and Ion. also Sicxoy) —2 aor. 
(from Sus, obs.) ἔδυν, Bus, Edu, 
and poet. Sv, imperat. 2 pers. 
sing. 908, plur. δύτε, subj. δύω, 
inf. δῦναι, part. We.—=Avopeat, 
Mid, fut. dicot, infin. δύσεσθαι, 
imperf. and 2 aor. ἐδυόμην, poet. 
Sudunv—1 aor, édueduny, Ion. and 
poet. δυσάμκην, opt. Sucakuny, infin. 
δύσασθαι, part. δυσάμενος---δύσο- 
(eat, as pres. in the s. of δύομαι, 
&e.—imperf. or poet. aor. ἐδυσό- 
env, Ion. δυσόμην, poet. δυσσόμην, 
imperat. δύσεο, poet. δύσσεο, part. 
Suedeevog.—=Pass. 1 aor. ἐδύθην, 
—prim. s. to © go into, or under ;’ 
hence, (put one’s self into) “ put 
on’—to go into, enter, as a city, 
gates, a house, &c., with anaccus. 
or prepos. and accus. Hom. freq. 
go into, among, mingle with, be- 
take one’s self to, as the conflict, 
army, the crowd, &c.—-to put on 
another person ; to put. on, clothe 
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one’s self in, armour, dress, either _ 
entire, or distinct portions of, as a 
helmet, &c. with an accus. of the 


“object — go under, met. viz. the 


protection of, as δύσκεν εἰς Αἴαντα, 
Il. 4, 271. he took refuge, or 
crouched under (the shield of) 
Ajax—to penetrate, enter, as a 
weapon, absolutely, Ll. 3, 340. φ, 
118. insinuate itself, penetrate 
into, and affect, as fatigue,s, 811. 
grief, pain, Hom., also, courage, 
p, 210.—Neut. to sink into, or as 
im p, 392. said of fat, soak into— 
to dive ; to go down; to sink—to 
set, εἰς πόντον, into the sea, as the 
sun, or stars, Hom., often abso- 
lutely, sink, set, from the notion 
entertained in remote Antiquity, 
that the sun sets in the ocean. 
4 tre δὴ ἔμελλε δύσεσθαι πόλιν, 
Od. η, 18. when he was about to 
enter the city, &c.—dive δὲ δόμον, 
n, 81. he entered the house— 
Sia dive σπέος, ν, 366. the God- 
dess entered the cave.—éi δέ κε 
πόλεμον dine, Il. , 600. if thou 
shalt enter the battle. —2icaro 
οὐλαμὸν ἀνδρῶν, v, 379, he entered 
into the close crowd of warriors. 
— ceo δὲ μηνστῆρας, Od. p, 276. 
go among the suitors.—srdi's ὡς 
ὑπὸ μητέρα, δύσκεν εἰς Αἴαντα, II. 
5, 270. like ἃ child under its 
mother, so he shrunk back, or 
crouched under (the shield of ) 
Ajax. — J χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε 
περὶ xpot, Il. 3, 48. he clothed 
his body with gold.—éu€pora 
τεύχεα ἔδυνε, p, 194. he put on 
the immortal arms, and 7, 368. 
S. S., δύσετο τεύχεα, put on the 
armour, and with ἀμφὶ ὥμοισι, 
round his shoulders, y, 328.— 
δύσαντο χιτῶνας, 1,739. they put 
on tunics— met. δύσεο ἀλκὴν, 7,36. 
put on, take courage.—Neut. βέ- 
λος δ᾽ εἰς ἐγκέφαλον δῦ, Il.3,85.the 
weapon penetrated into his brain. 
—may δ᾽ εἴσω ἔδυ ξίφος, x, 340. the 
entire sword entered.—xpareph ἑ 
λύσσα δέδυκε, 1,239. violent mad- 
ness seized him, lit. entered him. 
—xauaros γυῖα δέδυκε, ε, 811. 
weariness entered his limbs. — 
δὺ δέ μεν "Apne, p, 210. but Mars 
(warlike ardour) entered his soul. 
— δύνει δέ τ᾽ ἀλοιφὴ, p, 392. 
but the fat soaked in, βοείην, the 
hide, underst.—dtvar κόλπον Sa- 
λάσσης, σ, 140. to sink into, or 
enter the bosom of the sea.— 7 6é- 
ya, or γαῖαν δῦναι, Hom. to die.— 
δόμον "Αἴδος εἴσω δῦναι,ογ δύσασθαι, 
to enter the mansion of Pluto, to 
die.—é¢ πόντον ἐδύσατο, Od. ε, 
352. and ὑπὸ πόντον, λ, 252. he, 
or she dived into, or entered the 
sea.—In Hom. freq. ἠέλιος δ᾽ ap 
ἔδυ, and ἔδυ φάος ἢελίοιο, and δύ- 
σετο δ᾽ ἠέλιος, the sun, or light of 
the sun had set, or gone down— 
βοώτης ὀψὲ δύων, the late-setting 
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Bootes — δυσόμενος Ὑπερίων, Hy- 
perion setting. [Pros. the —v— 
in the pres. and imperf. Act. and 

_ Mid. from. δύω, is short, in Il. ε, 
140. 0, 345. and φ, 282.—as also 
in Od. ε, 572. and x, 114. In 
Poets of late Epochs only, the par- 
ticiple Mid. has —v— long, Jac. 
A. P. p. 354. in the 1 aor, Pass. 
ἐδύθην, —v— invariably, short, 
butin the remaining tenses, always 
long—dv'w, being the 2 aor. subj. 
of ἔδυν, has the—v— long, Il. ζ, 
340. x, 99.—20bv, de, 3, as from 
δῦμοι, the —v— long—In δῦνω, 
and its tenses the —v— always 
long, Schn.. L. Ed. Pass. 

Δύω, poet. for δύο, but rarely in Att. 
Δυώδεκα, poet. indeclin. of, αἱ, τὰ, 
twelve, in prose, Att. contr. δώ- 
δεκα. Th. δύω, δέκα. 

Δυωδεκά ζοιος, ov, adj. worth twelve 
oxen, Il, ψ, 703. poet. for δωδε- 
κάβξοιος. 

Δυωδεκὰ δρομος, poet. for δωδεκάδρο- 
μος. 

Δυωδεκάκις, for δωδεκάκις. 
Δυωκαίδεκα, indeclin. twelve. . Th. 
δύω, δέκα. 

Δυωκαιεικοσίπηχυς, twenty-two cu- 
bits long, Il. 0,678. Th. δυώδεκα, 

«εἰκόσι, πῆχυς. 

Δυωδεχὰ unos, Hes. for δωδεκάμωηνος. 

Δυωδεκὰ παις, poet. for δωδέκαπαις. 

Δυωδεκάπηχυς, poet, for δωδεκάπη- 
xu. 

Δυωδεκάριθμιος, poet. for dwdexd- 
ρίθμος. 

Δυωδεκᾶςς, for δωδεκάς. 
Δυωδεκαταῖος, poet. for δωδεκ---. 

Δυωδέκατος, for δωδέκατος. 
Δυώνυμιος, ov, adj. having two 
names: from δύω, ipa, Hol. for 
ονομκὰ.. 

Δῶ, τὸ, nom. and accus. Hom. poet. 
Sor δῶμα, and for the plur. δώμια- 
ta, Hes. Theog. 933. 

Aw, subj. pres. | pers. of ἔδων, 2 aor. 
of δίδωμι. 

Addexd, Att. for δυώδεκα, but also 
in Hom. 

Δωδεκάξοιος, ov, adj. worth twelve 
oxen—valued at twelve of the 

: coins called βοῦς, Th. δώδεκα, βοῦς. 

Δωδεκάγναμιπτος, ov, adj. round 
-which (τέρμα) the racers must 
pass twelve times, Pind, Ol. 3, 
59. Th. δώδεκα, γνάμιπτω. 

Δωδεκαδάκτυλος, ov, adj. measur- 
ing twelve fingers in length, or 
breadth. Th. δώδεκα, δάκτυλος. 

Δωδεκαδάρχης, ov, ὁ, and δωδεκάδαρ- 
'χος, οὐ, 6, one who commands 
twelve soldiers. Th. δώδεκα, 

-ἄρχω. 

Δωδεκάδελτος, ov, adj. of, or per- 

- taining to twelve tables — νόμος, 
the Roman laws of the twelve 
tables. Th. δώδεκα, δέλτος. 

Awdexddpax zoe, ov, adj. consisting 
of, or worth twelve drachms., 
Th. δώδεκα, Spar poh. 


Δωδεκάδρομκος, ov, adj. that performs , 


AQAE 


the course twelve times, Pind. 
Ol, ἃ. 92. Th. δώδεκα, δρέμω. 

Δωδεκάδωρος, ov, adj. twelve palms 
broad. Th. δώδεκα, δῶρον. 

Δωδεκάεδρος, ov, adj. thathas twelve 
bases, or sides. Th. δώδεκα, ἕδρα. 

Δωδεκάεθλος, ov, adj. that has con- 
tended, or gained the victory 
twelve times. Th. δώδεκα, ἄεθλος. 

Δωδεκαετὴς, ἔος, ov, adj. and δωδε- 
κέτης, twelve years old, the latter, 
Jac. A. P. p. 334. Th. δώδεκα, 
ἔτος. 

Δωδεκαήμερος, ov, adj. of twelve 
days. Uh. δώδεκα, ἡμέρα. 

Δωδεκάθεος, ov, adj. pertaining to, or 
dedicated to the twelve greater 
Divinities. Th. δώδεκα, Sedo. 

Δωδεκὰ κἵς, adv. twelve times. Th. 
δώδεκα. 

Δωδεκάκλινος, ov, adj. furnished 
with twelve couches, Th. δώ- 
δεκα (κλίνη), κλίνω. 

Δωδεκάκρουνος, ov, adj. having 
twelve springs, Suid. Th. δώ- 
dexa, κρουνός. 

Δωδεκάκωλος, ov, adj. having twelve 
members, or divisions. Th. δώδεκα, 
κῶλον. 

Δωδεκάλϊνος, ov, adj. consisting of 
twelve threads. Th. δώδεκα, λίνον. 

Awsdvexdmenvos, ov, adj. of twelve 
months, twelve months old, Hes. 
Oper. 750. Th. δώδεκα, μήν. 

Δωδεκαμήχαᾶνος, ov, adj. having 
twelve modes of doing any thing, 
or twelve stratagems. —dwdexa- 
μμήχανος ἄστρον, the sun, as pass- 
ing through the twelve signs of the 
Zodiac, Eur. Frag. ap. Schol. 
Ran. 1363. Th. δώδεκα, μηχάνη. 

Awbdexdrotpos, ov, adj. divided into 
twelve parts. Th. δώδεκα, μοῖρα. 

Awdexamrats, aides, adj. having 
twelve children. Th. δώδεκα, 
παῖς. 

Δωδεκάπαλαι, adv. an exceedingly 
long while ago. Th, δώδεκα, 
πάλαι. 

Δωδεχάπηχυς, εος, or ews, adj. 
measuring twelve cubits. Th. 
δώδεκα, πῆχυς. ei 

Δωδεκάπολις, 190g, adj. consisting 
of twelve confederated states, 
Herodct. 7, 95. Th. δώδεκα, 
πόλις. 

Awdexd' πους, odes, adj. measuring 
twelve feet. κληθείς ποτε εἰ 
ἑστίασιν δωδεκάποδος (σκιᾶς Un- 
derst.), invited to the afternoon 
meal, when the twelfth hour was 
marked on the dial, Menand, ap. 
Athen. p. 248. ed. Schweig. 

Δωδακάριθμος, ov, adj. the twelfth 
in number. Th. δώδεκα, ἄριθμος. 

Δωδεκάρχης, ov, ὃ, 5.8. & Th. as 
δωδεκαδάρχης. 

Δωδεκὰς, άδος, the number twelve; 
the twelfth part. Th. δώδεκα. 

Δωδεκάσκῦτος, ov, adj. made of 
twelve pieces of different-coloured 
leather, Plat. Th. δώδεκα, σκῦ- 
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| Δωδεκαστάσιος, 
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Δωδεκαστάδιος, ov, adj. consisting 
of twelve stadia. Th. δώδεκα, 
στάδιον. 
ov, adj. twelve. 

times the weight, or value. Th. 

δώδεκα, ἵστημι. : 

Δωδεκαταῖος, ala, atov, adj. on the. 
twelfth day—dwdexaratag ἐτάφθη, 
he was interred on the twelfth. 
day. Th. δώδεκα. 

Δωδεκατημόριον, ov, τὸ, the twelfth 
part, Th. δώδεκα, μέρος. 

Δωδέκατος, ἄτη, τον, adj. the 
twelfth: from δώδεκα. 

Δωδεκαφόρος, ov, adj. that bears (a 
vine) twelve times in the year. 
Th. δώδεκα, φέρω. 

Δωδεκάφυλλος, ov, adj. twelve- 
leaved. Th. δώδεκα, φύλλον. 

Δωδεκάφῦλος, ov, adj. of twelve 
tribes. Th, δώδεκα, φυλή. 

Δωδεκάωρος, ov, adj. consisting of 
twelve hours. Th, δώδεκα, ὥρα. 

Δωδεκέτης, ov, ὃ, dwdexéric, tos, or 
ido, 4, that is twelve years old. 
Th. δώδεκα, ἔτος. 

Δωδεκεὺς, ἕως, ὃ, 5. 8. as χοεὺς, both 
contain twelve κοτύλας. 

Δωδεκηὶς, idee, adj. Ion. for δωδεκαὶῖς, 
consisting of twelve. | δωδεκηΐδες 
ϑυσίαι, a sacrifice of twelve vic- 
tims. 

Δωδεκήρης, εος, adj. joined twelve- 
fold — having twelve oars. Th. 
δώδεκα, ἐρέσσω, ἄρω. 

Δωδώγη, ng, 1, Dodona. 

(Δωδωναῖος, ala, atov, adj. relating 
to Dodona—é Δωδωναῖος, the Do- 
donian Jupiter. 

(Δώδωνις, ἵδος, ἡ, as fem. the 8. s.-as 
Δωδωναῖος. 

Δώην, Att. for δοίην, 2 aor. opt. of 
δίδωμι, disapproved by Gram. 
Antiq. 

Δῴησι, poet. for din, & Sun, for δοίη, 
3 pers. 2 aor. opt. of δίδωμι. 

Δῶλος, Dor. for δοῦλος, a slave. 

Ada, (by poet syncope, δῶ) «τος, 
+d, a house, mansion, an abode, 
whether of Gods, or men, sing. or 
plur. in Hom. freq.—an apart- 
ment; a room, or chamber—the 
great hall, where guests assembled 
and repasts were taken, in such 5. 
Odyss. freq. See δῶ, poet. Th. 
(δόμος) δέμω. 

(Δωμα τιον, ov, τὸ, dimin. of δῶ- 
μα. 

(Δωματίτης, ov, fem. ---ἴτις, gen. 
sog, or «0g, adj. of, or pertaining to 
a house; domestic — δωματῖτις 
tora, (Esch. Ag. 941. by poet. , 
periphr. for δῶμα. 

Aaparopboptw, ὥ, fut. iow, to ruin 
houses. met. families. Th. δῶμα, 


φθείρω. 
Δωμιατόω, ὥ, fut. aw, to occupy ἃ 
house. = Pass. to he occupied, 


&e. δεδωμἄ τωμαι, Asch. Suppl. 
955. Porson. to occupy a house: 
from δῶμα. ε 
(δωμάω, ὥ, fut. iow, to-build; to 
construct. = Δωρμάομαι Mid. 8. s. 
I 
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(Aspnes, ews, 4, building; con- 
struction; subst. of δωμάω. 
Aaunris, tog, ἡ, Ion. for δώμησις. 
Δωρήτωρ, ορος, ὁ, a builder; one 
who constructs. 

Δῶναξ, Dor. for δόναξ, Ion. δοῦναξ. 
Δώομεν, poet. for δοῶμεν, δῶμεν, 1 
pers. plur. 2 aor, subj. of δίδωμι. 
Aopta’, ἄς, 4, a gift, a present, fre- 
quently, a marriage present — 
accus. δωρεὰν, adverbially (κατὰ 
underst.), by way of present, as a 
gift. Th. (δῶρον) δίδωμι. 

(Δωρέω, &, fut. δωρήσω, and δωρέο- 
peat, mid. fut. δωρήσομαι, to be- 
stow any thing; to make a pre- 
sent of any thing to any one, 
awk τις == Pass. perf. δεδώρημιαι, 
to receive as a present, &c. the 
pass. δε. 

(Adpnud, ατος, τὸ, that which has 
been given as a gift, τινὶ, Soph. 
Trach, 670. 

(Δωρηματικὸς, and δωρητικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. pertaining to gifts, or 
donations —liberal ; munificent ; 
generous; bounteous. 

(Δωρητὴρ, ἤρος, δωρητὴς, οὔ, ὃ, a 
giver; a bestower. 

(Δωρητὸς, τὴ, τὸν, adj. given as a 
present — to whom presents may 
be offered, or who will accept a 
‘bribe; to be conciliated, or ap- 
-peased by presents, Il. +, 526. 

Δωριάζω, fut. dow, or δωρίζω, fut. 
ίσω, to dressin the Dorian fashion, 
especially said of females, viz. in 
garments, open at the sides and 
shoulders, which exposed the person 
to view—to sing in the Doric 
Measure, to speak in the Doric 
dialect, or imitate the Dorians, 
but generally applied to dress. Th. 
Δῶρος. 

(Δωριακὸς, κὴ, κὸν, adj. of or per- 
taining to Dorians; Dorian, Do- 
Tic. 

Δωρϊεὺς, ἵέως, ὁ, a descendant of 
Dorus, a Dorian, or Peloponne- 
sian— plur. δωριεῖς, Ton. δωρίεες, 
Att. δωριῆς, the Dorian race, or 
nation. J dwpet λαῷ, Pind. Ol. 
8, 39. to the Dorians. 

(Δωρίζω, See δωριάζω. 

(Δωρϊκὸς, κὴ, κὸν, and δώριος, a, ον, 
also 2 termin. ov, adj. 5. 5. as δω- 
ριακός. 

(Δωρὶς, ido, ἡ (properly fem. adj. 
. yovn underst.), a Dorian woman; 
(γλῶττα) the Doric dialect—(7% 
underst.) Doris, or Peloponnesus 
—a knife, used in sacrifices—the 
name of a Nereid, also, of the 
wife of Nereus. 

(Δωρισμὸς, οὔ, 6, the use, or affect- 
ation of the Doric dialect, or 
manners—attachment to the Do- 
rian party. . 

(Ampicci’, adv, in the Doric dialect, 
or manner. . 

Δωριστὶ, abbrev. for δωροδοκισπὶ, by 
bribery : from δῶρον. - 

(Δρρέτης, ov, adj. pertaining to gifts 


| Acopodoptw, a, fut. tow, to make a 
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—dyay,a contested game in which 
a present is made to the winner. 
Compare ἀργυρίτης, and στεφα- 
νίτης. 


Δωροξόρος, ov, 6, lit. a devourer of 


presents, who is eager for, ὅζο, 
Th. δῶρον, βορά. 

Δωροδέκτης, ov, 6, a receiver of pre- 
sents, or bribes. Th. δῶρον, (dex, 
obs.), δέχομαι. 

(Δωροδοκέω, ὦ, fut. iow, perf. δεδω- 
ροδόκηκα, to receive presents; to 
take bribes.—in an act. s., to 
bribe, Schn. L. P. = Pass. to be 
bribed, Polyb. 6, 56,2. 4 dedw- 
ροδόκηγται ταῦτα, Dem. thisis what 
they have done for the bribes they 
have received. 

(Δωροδόκημα, ἄτος, τὸ, that is given, 
or received as a bribe. 

(Δωροδοκία, ac, 4, the acceptance 
of presents, especially, as a bribe 
—bribery ; corruption, venality. 

Δωροδοκιστὶ, adv. by bribery, Arist. 
Equit. 996. with an allusion to 
Δωριστί 5 
(Δωροδόκος, ov, adj. receiving pre- 
sents; taking bribes; corrupt; ve- 
nal, giving presents, Dem. Philipp. 
3.u. Rhunk. ad Timeum, p.91. 
Δωροδότης, ov, 6, a bestower of pre- 
sents. Th. δίδωμι. 

Δωροκοπέω, &, fut. iow, to assail 
the fidelity of any one by pre- 
sents; to bribe, LX X.—Pass. to 
be shaken by presents; to be 
bribed. Th. δῶρον, κόπτω. 

Δωρολησγτέω, &, fut. iow, to take a 
bribe: from δωρολήπτης. 

Δωρολήπτης, ov, 6, one who takes 
bribes. Th. δῶρον, λαμβάνω. 

(Δωροληψία, a, 4, the taking of 
bribes. 

Δῶρον, ov, τὸ, a gift, a present, Hom. 
Sreq. dat. of the person to whom a 
gift is offered, gen. of the person 
who bestows—and often with διδό- 
vat, πορεῖν, and φέρειν ----ἃ tribute, 
Il. p, 225.—s. s. as παλαιστὴ, a 
certain measure, of four fingers’ 
breadth, a palm.—diipa Seay, Od. 
7,141. and elsewhere, Hom. the 
gift of, or what comes from the 
Gods, in general. — δῶρα ᾿Αφροδί- 
τῆς, Il. y, 54. the pleasures of 
love. —daipa, offerings, to the 
Gods — δῶρα ξενικὰ, s.s. as ξένια, 
presents made to persons with 
whom one was on termsof mutual 
hospitality. —In Athen. Jurispr., 
δῶρων γραφὴ, an indictment for 
bribery. Th. δίδωμι. 

Δωροξενία, as, ii, bribery practised 
by a stranger at Athens; hence, 
δωροξενίας γραφὴ, an. indictment, 
01: prosecution, for such crime. 


Δῶρος, ov, 6, Dorus, to whom the | 


Dorians trace their origin, 
Δωροτελέω, ὦ, fut. iow, to make a 
present: from δῶρον, τελέω. 
Δωροφᾶ γος, ov, adj. s. 8. as δωροξό- 
ρος. ΤῊ. δῶρον, φάγω. 
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present of any thing to any one, 
τινί τι, of any thing — to bribe 
any one, σρά, Tha δῶρον, (φόρέω) 
φέρω. ἢ 

(Ampopopia, ac, ὃ, the making of 
presents — bribery. “ede 

Δωροφορικὸς, 4%, κὸν, adj. bringing 
presents --- given as a present. 
4 δωροφορικὴ στολὴ, lian. V. H. 
1, 22. a robe of honour, usually 
given by the Persian monarchs (as 

_ at present by Eastern princes), to 
persons admitted to an audience. 

(Δωροφόρος, ov, adj. bringing pre- 
sents—liable to taxation, or tr- 
bute, tributary. } 

Δωρύττομαι, construct. τινί τι, Dor. 
for δωρέομαι, Theocrit.7, 43. 

Aas, 4, indeclin. poet. Hes. Oper. 
356. for δόσις, a gift: from δὼς, 
comes ‘dos,’ Lat. ΤΊ. δίδωμει. 

Δωσείω, to feel an inclination, or 
be willing to give—to be about 
giving, viz. raising false hopes, 
auth. in such 5.17 Th. (δώσω, fut. 
of ) δόω, δίδωμι. 

menses poet. for δώσειν, fut. 
inf. of δίδωμι. “ 

Δῶσι, 3 pers. plur. subj. of ἔδων, 
2 aor. (properly of δῶμι, obs. in 
the pres.) δίδωμι, but δῶσι, an τ 
subscript. with σι paregog., poet. 
for δῶ, 8 pers. sing, subj. Gram. 
Vett. : 

Δωσίδικος, av, adj. submitting to 
the laws, or awaiting the decision 
of judges, Herodot. 6, 42. Polyb. 
4, 4, 3. written δοσίδικος, by 
Schweigh. Th. δίκη, (δόω, obs.) δί- 
δωμκι. 

Δωσίπῦγος, ov, adj. rewarding the 
buttocks, Suidas. Th. (δώσω, fut.) 
δίδωμι. 

Δωσοῦντι, Dor. for δωσοῦσι, 3 pers. 
plur. of δώσω, fut. of δίδωμει. 

Anca, στ the ne Dor. for 
δώσω, fut. of (38a, obs.) δίδωμι. 

Adcay, οντος, ὃ, part. fut. of δίδωμι, 

one who is always about to give, 

or always promising, @ nickname 
of Antigonus, the 2d king of Ma- 
cedonia. Th. δίδωμι. 

(Δώτειρῶ, ac, h, fem. of Samp. 

(Δωτὴρ, ρος, ὁ, agiver; a bestower ; 

a donor— one who is inclined to 

give; a generous person.— Θεοὶ 

δωτῆρες ἑάων, Od. ὃ, 325. the 

Gods, the dispensers of all good 

things. ' 

(Δωτὴς, οὗ, ὁ, 5.5. as δωτήρ. 

(Δωτινάζω, fut. dow, to receive, or 
accept presents; to amass pre- 
sents. 

(Awri’m, ne, i, a gift; a present, 
generally, of things of primury ne- 
cessity, as food, raiment, &c. 

(Δωτίνην, accus. of δωτίνη, adver- 
bially (κατὰ underst.), by way of 
present, gratuitously, Od. a, 851. 
Herodot. 6, 89. m. 

(Δωτὺς, voc, 4, Ion. 5. s.as δωτίναᾳ. 

(Δώτωρ, opoc, 6, voc. δῶτορ, 5. 5. as 

rn. 
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Δῶχ᾽, for δῶκε, Ion. or poet. for 
Edwre, 1 aor. of δίδωμι. 

Δώωσι, poet. for δῶσι, 3 pers. plur. 
2 aor. subj. of (δόω, obs.) δίδωμι. 


E. 


BE, ᾿Εψίλον, the fifth letter of the 
Greek alphabet, taken as a nume- 
ral letter, denctes five—with a 
mark underneath, B, it denotes 
fivethousand. The uncients called 
this letter, εἶ, Plat. Cratyl.p. 426. 
c. and 437. ὃ. See Dawes’s Mise. 
Critic. p. 12, 

E, ts sometimes interchanged witht, 
but only where it had been long ; 
hence, ciavdc, for ἑανὸς, ἔαρ, efap.— 
also with ἡ, as %p, for tap— like- 
wise for t, thus, εἴλω, ἴχλω, εἴλη, 
tan, so also λιπεῖν, λείπειν, εὐθὺς, 
ἰθὺς, Buttmann. Levil. p. 47.— 
Besides serving in verbs, as augm. 
of the imperf.. and aor., it is added 
poet. to words beginning also with 
ε, in such cases always with the 
soft breathing, though the word 
with ὦ single ε be aspirated, thus, 
ἔεδγα, for ἕδνα, ξέρση, for ἕρση, ex- 
cept. ££, for &, ξεῖο, for elo, ἕεις, 
for εἷς -- ἐείκοσι, for εἴκοσι, ἐέχπε- 
ται, for ἔλπεται, ἐέλδωρ, for ἔχδωρ. 


E, sometimes ἕ, an exclamation of 


pain or grief, alas! oh! ah! gene- 
rally repeated, , 2, sometimes, but 
rarely aspirated, ἕ, ἕ, alas! alas! 
“E, accus. of the reflexive pronoun, 
(gen. οὗ, dat. οἷ) for the third per- 


son of the three genders—him- | 
self, herself, itself, seldom, in Att. | 
—frequently, him, her, it, for | 
αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, the newt. Il. a,. 
236. this very rarely, as plur. | 


only, Hom. H. Ven. 268.— it oc- 
curs instead of the refler. 5. ἕ αὐτὸν, 
δα. separately, in Att. joined, éav- 
τὸν, &¢e.— Enclitic freq. in Hom. 
rarely in Att.—poet. (not enclitic) 
8, Il, v, 171. ὦ, 1384. —from é, 
‘se,’ in Latin. ¥ οἵ & μέγαν περ 
ἐόγτα, ὥσαν ἀπὸ σφείων, Il. 3,535. 
who repulsed him notwithstand- 
ing his enormous bulk. ἥ περὶ 
γὰρ ῥά ὃ χαλκὸς ἔλεψε, Il. a, 236. 
for the iron had stripped it of its 
leaves and bark. 

"Ed, and repeated, ἔα, ta, an excla- 
mation, expressing, ‘ wonder, or 


displeasure’ —also, like sta, of 


encouragement, equivalent, to ἄγε, 
φέρε, ἔα δὴ, s.s. as aye δὴ, well 
then, come on!— Poet. often as 
one syllable: from imperat., pro- 
bably, of ἐάω. 

"Ea, an Ion. imperf. of εἰμὶ, for ἦν, 
2 pers. tag, Herodot.1, 27. 2 pers. 
plur. fare, 4, 119. a. m. from this 
form, the Att. ἢ, for the first per- 
son.—for it Hom. has ἦα. 

"Ea [Hom. and Att. poet. in one 
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U.J imperat. — also poet. and 


| lon. for eiae, contr. εἶα, Il. ε, 517. 


3 pers. sing. imperf. of ἐάω. 

(Ea, and poet. Hom. ἐάᾳ, 3 pers. 
sing. pres. of 40. 

(Eda, see the foregoing #4 —zday, 
poet. Hom. for ety, infin. of tam. 
"Baye, ac, ε, perf. mid. or 2 perf. 
with a pass. s., “1 am broken,’ of 

ἄγω, ἄγνυμει. 

(Ed pny, 2 ἀον. pass. of ἄγω, ἄγνυμι, 
to break. only in Iliad, λ, 559. 

“Eada, ac, ε, 2 perf. or mid. of ἀν- 
δάνω, accus. part. ἑάδότα, 

"Ea, δὴ, see the first ἔα. 

᾿Ἐάλη, or (Buttm.) ἑάλη, 3 pers. 
sing. 2 aor. pass. of εἴλω. 

Ἑάλωκα, also ἥλωκα, perf. in ἃ pass. 
5. Of ἁλίσκομαι. 

(EdAwy, Att. mot ἥλων, 2 aor. pass. 
(as from ἅλωμι) of ἁλίσκομαι. 

"Edy, infin. of ἑάω. 

"Edy, Conjunction, mostly with the 
subj. but seldom with the opt.,and 
by very late writ. only, the indicat. 
referring to the future —if, in 
case, for which Hom. has εἴ xe, or 
ai κε, and ἄν, conjunct.—the At- 
tics, iv,—with verbs, in the ss. 
‘see,’ or ‘consider,’ whether, if 
that, swch verbs often underst., 
Schneid. not. ad. Xen. Mem. 4, 
4, 12.—with Pron., the 5. of 
“ever,” α ὅς ἐὰν, whoever, whoso- 
ever —é ἐὰν αἰτῶμεν, Xen. Mem. 
3, 10, 12.—whatsoever we may 
ask. — ἐὰν καὶ, if also, if so, or 
likewise. — ἐὰν τὶς καὶ, if any one 
also. — ἐάν περ, if however, if yet 
—tdy yap, although. — ἐάν τε, 
whether, and ἐάν r¢— ἐάν re, whe- 
ther—or—as εἴτε, εἴτε, for which 
also ἐάν τε καὶ, Soph. Antig. 327. 
- ἐὰν μεὴ, unless, except, if not 
—only, N.T. Matth. 12,4. Lue. 
6, 4.— ὅπου ἐὰν, wheresoever : 
from εἰ, ἄν. 

‘Edyduyov, for ἥνδανον, 2 aor. of av- 
day, old Gram. 

“Eayov, οὔ, τὸ, 566 “Euvag. 

‘Eayoc, νὴ, νὸν, adj. worthy of being 
worn, as being, splendid, delicate, 
or beautiful. — Neut. (with a 
change of quantity of the 2d syll.) 
Edvdy (ela, πέπλος, or ἱμάτιον, 
underst.), a beautiful garment, 
ἄχεα. in Iliad. freq. The above ac- 
cording to Thesaur. Steph., Damm. 
Ler. Hom., and others. Stephan. 
alleges the Ictus Metr. as the 
cause of the change of quantity : 
from ἕννυμι, to ‘clothe’ — Heyne 
assumes a neut. subst. Eavov, but 
without assigning any reason, and 
writes ἑαγνὸς, &c.with—vy—, Wolf. 
with a single —v—. See “Edvic, 
as follows. ᾿ 

Ἑανὸς (poet. εἱανὸς)), οὔ, ὁ, ἃ veil, a 
robe, Dr. Malt. Lex. Poes. Mor. 
ad verb. cit. Clark. ad Il. y, 385. 
and relying on the discordance be- 
tween the Etym., and the measure 
of the 2d syll. refers the Adj. 
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to the Th. fim, to ‘flow,’ and the 
8. ‘flowing,’ applied to a robe, veil, 
δο. and poet. also to metals— the 
subst. alone he refers to ἔγνυμει --- 
this view of the 5. and Etym., will 
be confirmed, by comparing the 
epithets ἀμιβρόσιος, at Il. ξ, 178... 
and >}, 507. ----νεκτάρέου, y, 385. ᾿ 
and the two epithets of ἀργῆτι and 
faze, at y, 419. which seem, wn- 
equivocally, to denote a distinct 
subst. form. — the 2d syll. of the 
subst. is short, in Hom. H. Ven. 
63. also in the Pseudo-Orph. but 
such authorit. have little weight. 
See Hermann..ad Argon. 880. 

Ἔαξα, as, ἐ, Laor. act. of ἄγω, 
ἄγνυμι, to “ break.’ 

"EAP, gen. ἔαρος, τὸ (poet. nom. 
slap, and 7p), gen. and dat. in 
prose ἦρος, ἦρι (dat. ἔαρι, Hes. Op. 
432. Br. in two syllables), the 
spring, Od. τ, 519. also spring. 
met. the first, the first bloom, or ap- 
pearance, the most excellent, the 
flower — juice, sap, moisture — 
blood; fat, Hesych. Etym. ‘ver,’ 
Lat.: from ol. Fip, for hp. 

᾿Ἐαρίδροστος, ov, adj. plucked, or 
gathered in spring, Th, ἔαρ, 
δρέπω. 

᾿Εαρίζω, fut. iow, to pass the spring, 
in any place, Xen. Anab. 8, 5, 15. 
to have the bloom and freshness, 
or verdure of spring. = Mid, s.s. 
as the act. Th. ἔαρ. 

(Eapivee, vi, νὸν, adj. of, or pertain: 
ing to spring; vernal. met. like 
spring, lovely. 

~Eapo δρεπτος, ov,adj.s. s.and Th. as 
ἐαρίδρεπτος. 

*Eapd τρεφὴς, gos, and ἐαρότροφος, ov, 
adj. nourished by, or produced in 
spring, the latter, Mosch. 2, 66. 
Th. tap, τρέφω. 

Ἔαρδ΄ χροὸς, ov, adj. contr. — xpous, 
ov, of a fresh blooming colour. 
Th. tap, χρόα. : 
Ἑάρτερος, pa, pov, adj. poet. for 
ἐαρινός. : 

Ἔασα, poet. for εἴασα, 1 aor. of 
ELW. 

"Eaot, Ion. for εἰσὶ, 3 pers. plur. 
pres. of εἰμί. 

Ἔασκε, 3 pers, sing. impenf. of 240. 

Ἕαται, Ion. for nyrai—taro, for 
iro, 8 pers. plur. pres., the latter 
of the imperf. of Huet. 

᾿Ἑάτέος, ἔα, gov, it is necessary, ex- 

’ pedient, &&c., as verbal adj. of tw. 

‘Eavrorns, ἡτος, 4, the state of self, 
a philosoph. term, Procl. Theol. 
Plat. p. 328.: from δαυτοῦ. 

Ἑαυτοῦ, Att. contr.adrod, gen. sing., 
and gen. plur. ἑαυτῶν, Att. αὑτῶν, 
of himself, of themselves, reflexive 
pron. for the third pers. but, Att. 
also for the second, of thyself 
dat. éavrd,accus, ἑαυτὸν, dat.plur. 
ἑαυτοῖς, accus. Eavrovg—the plur. 
stands for ἀλλήλων, δε. of one an- 
other, &c. and so in the other cases. 
Soph, Antig. 145. Menand. N.T. 
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1 Thess. 5, 18. Jud. v. 20. this 
rare.— ἑαυτῶν, Xen. Mem. 1, 
2, 14. of their own choice, or au- 
thority —in the 5. 8. καθ᾽ ἑαυτοὺς, 
4, 2, 6. ---καθ᾽ ἑαυτὸ, 8, 10, 11. 
by itself, or with respect to itself 

Ξ alone.—dq’ ἑαυτοῦ, Of himself, — 

 χαθ᾽ ἑαυτὸν, and πρὸς ἑαυτὸν, N. T. 
alone, apart.—separated in Hom. 
ἕο αὐτοῦ, dat. of αὐτῷ, ἑ αὐτὸν, δο. 
Τῆι. ἕ, αὐτός. , 

᾿Ἐάφθη, only in Il. ν, ὅ48. and ξ, 
419. was fastened, for ἐφήφθη, ὃ 
pers. sing. 1 aor. pass. of ἐφάπτω, 
others write ἑάφθη, and say, for 
ἥφθη, 3 pers. 1 aor. pass. of ἅπτω, 
Schn. L. { others say, for ἐφείφθη, 
1 aor. pass. of ἐφέπομαι, as Damm. 

*EA’Q. (poet. pres. Hom. εἰάω, eta), 
2 pers. ἐᾷ (sometimes poet. as one 
syll.), poet. and Ion. ¢4a—impe- 
rat. ἔα. (Hom. and Att. poet. as 
one syll.), infin. ἐᾶν, poet. day, 
fut. ¢a’cw—1 aor. εἴασα, poet. 
ἔασα —imperf. εἴων, Ion. εἴασκον, 
ες, ε, tolet happen, suffer, permit, 
allow, Hom. freq. often neglect, or 
want of interest, implied, as Il. 3, 
55. ὃ, 244.—to let go, leave, 
get rid of, give over, 03" up, resign, 
abandon, anger, Il. +, 260. let go 
away, Il. δ, 226.—to disregard, 
neglect, leave at rest, or to itself, 
Jet alone, let stay, or rest, Od. B, 
281. leave, lying, Il. 2, 148. and 
847. 7, 8. and 65.—to forbear, 
desist from, leave undone, w, 71. 
— pass over, in speaking, Thuc. 2. 
36.—to resign, let go, dismiss, 
acquit. —="Edouat, Mid. s. s. as 
act. to yield, Soph. Gid. Col. 368. 
1 aor. pass. ἐάσθην, to leave, or 
suffer to remain, Soph. Trach. 329. 
—In Herodot. 6, 108. f. to per- 
mit, but in every other instance 
with οὐκ, ‘ dissuade from doing,’ 
“order, or prevail upon not to do.’ 
—oix ἐᾶν, Od. 7, 25. to forbid, 
not to permit.—éa χόλον, Il. 1, 
260. desist from anger. — ἔα ἔναρα, 
p, 13. let the spoils alone. Etym. 
akin to tnut, and ἰάλλω. [Pros. 
—a— in the pres. and imperf. 
short, fut. and aor. in Poets of 
good author., long, but in some 
Poets of late epochs —a— in fut. 
‘and aor. sometimes, short. ] 

*Edwy,gen. of good things, as wealth, 
prosperity, Hom. (as from a neut. 
plur. ἔα) —poet. gen. plur. of ἐὺς, 
viz. gen. ξέων, lon. ξήων, Dor. ἐάων, 
-Damm.—from ἐὸς, 24, ἐὸν, for ἐὺς, 
Gram. Matth. Sect. 118. οὐδ. 2. 

"EGa, for én, 3 pers. sing. 2 aor. of 
βαίνω. 11 ἔδα, Lacon. for ἔα, im- 
perat. of ἑάω. 

"ECav, poet. for ἔξησαν, 8 pers. plur. 
2 aor. of βαίγω. 

“EGdeunnovra, Dor. for ξξδομκήκοντα. 

“ECSoayevig, éo¢, adj. born on the 
seventh day. Th. ἕξδομοος (γένος), 
γίγνομαι. 

Ἑῤδομαγέτης; ov, 6, an epith. of 
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Apollo; as having sacrifices offered 
to him on the seventh day of the 
month, or as patron of the seven 
leaders before Thebes, Ausch. Sept. 
806. commander of the seventh 
gate, interpret. Lex. Poet. Malt. 
Th, ἕξδομος, ἄγω. 

ἑἙφδομκιαδικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to the seventh number, class, or 
division : from ἕφδομος. 

CECSonaioc, ale, αἴον, adj. that oc- 
curs on the seventh day —jfxe 
ἑδδομκαῖος, he came on the seventh 
day.—éCdouate ἔτεκε, she brought 
forth on the seventh. —éCdouatog 
πυρετὸς, a fever recurring every 
seventh day. 

ἱΕφδομᾶκις, adv. seven times: from 
ἑξδομάς. 

“ECSoua ¢, ἄδος, ἡ, the seventh num- 
ber—the number seven; a period 
consisting of seven days, a week 
—the seventh day. {| ἄγειν τὴν 
eCdoudda, to celebrate the Sab- 
bath, among the Jews. Th. ἕπτα. 

(ECS ucrog, τη, τον, adj. poet. for 
ἕξδομκος. 

(εδδομεύω, fut. evow, to celebrate 
the seventh day ofa lunar month. 

CECH un, ng, ἡ (ὑμέρα underst.), 
the seventh day of a lunar month. 

(ECdoutixovre, indeclin. seventy. 

((Εξδομοηκοντάκις, adv.seventy times. 

“ECdounnoyratrns, εος, adj. that is 
seventy years old. Th. ἑξδομή- 
κοντα, ἔτος. 

([Εὐδομηκοντούτης, ov, 6, one who is 
seventy years old. 

(ECdounnovrodrig, ιδος, 4, ἃ woman 
aged seventy. 

ἙἙΟδομηκοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the se- 
ventieth: From EGdono¢. 

Ἕβδομος, ἡ, ον, adj. the seventh. 
See eCdun, fem. as Subst. Th. 
EMWTA. 

᾿Εξεθλήμην, plus. perf. pass. of 
βάλλω. 

"ECE yn, ng, hy 8. 5. as ἔβενος. 

᾿Ἐῤξένινος, lyn, syov, adj. made of 
ebony. Th. ἔβενος. 

"EGevog, ov, 4, the tree and wood, 
ebony (also, ἐξένη, ἡς, 4): Dios- 
pytus Melanoxylon, termed also, 
Αἰθιοπικὴ, an inferior kind ᾿Ινδικὴ, 
and ποικίλη. 

"ECny, ng, 4, 2 aor. (from βῆμι, obs.) 
of βαίνω. 

(Ἔξησα, as, ε, 1 aor. (from βάω, 
obs.) of βαίνω. 

CECncduny, 3 pers. sing. ἔξησατο, 
1 aor. mid. of βαίνω. 

CEChcero, Hom. 3 pers. sing.imperf. 
of βήσομιαι, in form fut. of βαίνω, 
but poet. having the s. of a pres. 
— or, poet. for the foregoing 
ἐξήσατο. 

Ἔξίου, 3 pers. sing. imperf. of βιόω. 
ECicxoc, ov, ὃ, a plant, marsh-mal- 
low: Althea officinalis. 

᾿Εθίων, 2 aor. of (βίωμει, obs.) βιόω. 

Ἔβλαξον, 2 aor. of βλάπτω. 

([Ἐέλαμ μαι, Att. for βέξδλαμμαι, 


perf. pass. of βλάπτω. 
(428 ) 
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᾿ἘἘξλαστηκὼς, Att. for βεξλαστηὶ 
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part. perf. of βλάπτω.. 


"ECAacroy, ες, ε, 2 aor. of βλαστάνω. 
Ἔδλητο, for ἐδέθλητο, 3 pers. sing. 


plus. perf. pass. of βάλλω. i 
᾿Εζουλέατο, ἐξούλευντο, Ion. for ἐθού- 

λοντο, 3 pers. plur. imperf. of 

βούλομαι. : abies 

( Ἐξουλήθην, ng, 7, 1 aor. of βούλο- 
μαι. 

“ECpailw, [υἱ. ἴσω,ἴο speak Hebrew, 
or to live after the manner of the 
Hebrews. Th. “E€patoc. 

“ECpaiog, aia, αἴον, adj. Hebrew.. 

(ἱΕξραϊκὸς, i, κὸν, adj. relating to 
the Jews; Hebraical. 

(‘E€pate, ἔδος, ἡ, a Jewess. ἧ 

(Εξραϊστὶ, adv. like the Jews; in 
the Hebrew manner. 

Ἐξράσθην, no, ἢ, 1 -aor. puss. of 
βράζω. 


Ἔξραχον, ες, ε; 2aor. of βρέχω. 
Ἔξρω, 3 pers. sing. 2 aor. of βρῶμει. 


"ECwodpenv, Dor. for ἐθοησάμην, 1 
aor, mid. of βοάω. 

᾿Ἐξώσθην, nc, 5, Ton. for ἐξοήθην, 1 
aor. pass. of βοάω. 


Ἔγγαγγις πέτρη, 8. 5. as γαγγίτις 


λίθος, or γαγγίτης. 

Ἐγχγαῖος, aia, αἴον, adj.s.s.and Th. 
as ἔγγειος. 

᾿Ἐγγαλακτοῦμιαι, 8. 8. as γαλακτό- 
ομκαι. 

᾿Ἐγγαληνίζω, fut. ίσω, to become 
calm ; to grow, or be serene. Th. 
ἐν, γαλήνη. 


Ἔγγαλος, ov, adj. giving milk. Th. 


ἐν, γάλα. 

᾿Ἐγγαμέω, ὦ, fut. iow, 8. 5. as ἔγγα- 
μίζω. Th. ἐν, γαμέω. 

Ἐγγαμίζω, fut. iow, perf. ma, to 
marry in. Th. ἐν, (γαμίζω) 
γάμος. 

(γγάμιος, ov, adj. married. 

Ἐγγαστρίμαντις, εως, ὃ, 8. 8. as 
ἐγγαστρίμυθος. Th. ἐν, γαστὴρ, 
μάντις. 

Ἐγγασπτρίμευθος, ov, 6, a ventrile- 
quist, a person was thus denomi- 
nated, who uttered prophecies and 
oracles in a hollow voice—in the 
sacred writings, a false prophet. 
Th. ἐν, γαστὴρ, μῦθος. 

Ἐγγάσπτριος, ov, adj. in. the belly, 
or womb. Th. ἔν, γαστήρ. 

᾿Ἐγγέγαα, 3 pers. plur. ἐγγεγάασι, 
part. ἐγγεγαὼς, poet. (as from ἐγ- 
yaw, obs.), perf. mid. or 2 perf. of 
ἐγγίγνομιαι. 

*Eyyeyinua, inf. ἐγγεγυηκέναι, Dem. 
perf. Att. of ἐγγυάω. 

᾿Ἐγγείνομιαι, to arise, or be pro- 
duced in. Act. to engender in, 
Il. +, 26 : from ἔν, γείνομαι. 

"Eyyetoc, ov, adj. in, or on the earth, 
or land — pertaining to land, or 
the country, seh. Suppl. 77.— 
ἔγγειος κτῆσις, or τὰ ἔγγεια 
(χρήματα underst.), property si- 
tuated within the frontiers, also, 
consisting in land, immovable. 
— ἔγγειοι τόκοι, money lent on 
landed security , opposed to ἔγγειοι 
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γαυτικοὶ, on bottomry, Dem. Th. 

by, (yea) γῆ. 

᾿Ἐγγειοτόκος, ov, adj. producing on 
land — éyyetéroxog (mote accent.), 
produced, brought forth on land. 
Th. ἔγγειος, τίκτω. 

᾿Εγγειόφυλλος, ov, adj, whose leaves 
spread on the ground. Th. ἐν, γῆ, 
φύλλον. 

᾿Εγγελαστὴς, οὔ, 6, one who ridi- 
cules another : from ἐγγελάω. 

᾿Ἐγγελάω, fut. dow, to laugh at, or 
ridicule, any one, tw, or κατά 
τινος ---- ἴο 5.116 in. Th. ἔν, ye- 
λάω. 

᾿Ἐγχγενέτης, ov, 6, one who is ἐγγενής : 

Srom ἐγγενής. 

᾿Ἐγγενὴς, ἔος, adj. indigenous ; na- 
tive— belonging to the race, or 
family, γίγνομαι, Soph. (αἰ. Col. 
1167. Th. ἐν, γένος. 

(γγεννάω, and tyyendornas, mid. to 
be born ia, to be in. 

᾿Ἐγγενῶς, adverb of ἐγγενής. 

᾿Εγγεύω, ἐγγεύομιαι, 5. 8. as γεύω, 
γεύομαι : from ἔν, γεύω. , 

᾿Ἐγγήραμα, ἀτος, τὸ, any thing 
(such as a profession, trade, &c.) 
which one continues to extreme 
old age —an amusement, or oc- 
cupation for the aged, Plut. Cat. 
24. m. Th. ἐν, γηράω. 

(Ἐγγηράσκω, ἐγγηράω, to grow old 
in any pursuit, a dat. 

᾿Εγγηροτροφέω, 8. 8. as γηροτροφέω. 

᾿Εγγίγνομιαι, or ἐγγίνομναι (a later 
form), fut. ἡσομιαι-- 2 aor. ἔνεγεν- 
όμεν, to be born in, Herodot. 4, 
111. to be in, a dat. — to be in- 
nate, or natural, 2, 92. m.—to 
intervene, 1, 90. & Plut. Protag. 
p. 339. ὁ. Heind. — to occur, to 
happen, 5,3. m.—to arise from, 
ensue, Thuc. 7,49.—to have an 
opportunity, 7, 68. — Imperson. 
ἐγγίγνεται, with an inf. it is al- 
lowable, it may be done, it is 
lawful, Herodot. 1, 182. m. — 
ἐγγιγνόμενος, or yyw. part. pres. 
natural; inborn, innate —occur- 
ing commonly, or naturally. Ἧ 
ἐγγίνεται δειλῷ, it is natural to a 
coward. J χρονῶν ἐγγεγενημιένων, 
Dem. after many years had in- 
tervened. J ἐγγινόμενον, is em- 
employed sometimes like ἐξὸν, as an 
accus. absolute. Th. ἐν, ybyvopat. 

Ἐγγίζω, fut. ἐγγίσω (Att. typo), 
perf. ἤγγικα, to bring near, or 
cause to approach, bring a thing 
near any one, τινί τι. Neut. ap- 
proach, draw near to, mostly, 
with a genit., Polyb. 4, 62, 5. 
but also a dat. 17, 4, 1. Th. 

. ἐγγύς. ; 

᾿Ἐγγίνομιαι, see ἐγγίγνομιαι. 

Ἐγγίων, νος, neut. ἔγγιον, Comparat., 
ἔγγισπος, τη, τον, neut. plur. ἔγγι- 
ora, Superlat. of ἔγγυς, both 
neuters, taken adverbially. 

Ἔγγλαυκος, ov, adj. bluish. Th. ἐν, 
γλαυκός. ; 

Ἔγγλισχρος, ov, adj. somewhat vis- 
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cous, and the ss. of γλίσχρος. Th. 
ἐν, γλίσχρος. 

Ἔγγλυκος, ov, adj. sweetish. Th, 
ἐν, γλυκύς. 

Ἔγγλυμμωα, «τος, τὸ, that has been 
carved : from ἐγγλύφω. 

| (Ἐγγλύσσω, to be sweet, Herodot. 
2, 90, 92. m. Schef. 

᾿Εγγλύφω, fut. ψω, perf.eyyeyrupa, 
to sculpture, to carve, to engrave, 
especially in stone. Th. ἐν, γλύφω. 

᾿Ἐγγλωσσοτύπέω, ὥ, fut. dow, to 
have ever on one’s lips, to trum- 
pet forth, or talk of continually, 
Arist. Eq. 782. Th. ἐν, γλῶσσα, 
τύπτω. 

᾿Ἐγγλωττωγάστωρ, ορος, 6, one who 
lives by the use of his tongue, a 
parasite, an informer, Arist. Eq. 
779. Th. ἐν, γλῶσσα; γαστήρ. 

᾿Ἐγγοητεύω, fut. evow, to enchant, 
tocharm. Th. ἐν, γοητεύω. 

᾿Ἐγγόμφωσις, ews, n, the act of join- 


ing, or fastening into by means of 
nails, or bolts. Th. ἕν, γομυφόω. 

"Eyyovn, ng, 4, properly, a grand- 
daughter, by late writ. ulso, a 
niece, or female descendant. Th. 
ἐν, (γόνος) γίγνομαι. 

(Eyyovov, ov, τὸ, a brood of animals 
— production ; fruit. 

(Ἔγγονος, ov, 6, properly, a grand- 
son, by late writ. s.s. as ἔκγονος, a 
nephew, or any descendant. 

Ἐγγράμματος, ov, adj. set down in 
writing, not by word of mouth. 
Th. ἐν, γράφω. 

(Ἔγγραπτος, ov, adj. 8. 8. as ἔγγρα- 
oc. 

Ἐγγραυλὶς, ίδος, ὃ, a sort of fish, re- 
sembling a smelt. 

᾿Εγγραφὴ, ἧς, 1, inscription ; an in- 
scription. Th. ἐν, γράφω. 

(Ἔγγραφος, ov, adj. inscribed — set 
down in writing, written. 

(Ἐγγρᾶ pw, fut. aw, 1 aor. ἐνέ- 
yeaa, to set down in writing, in- 
scribe —1o register, enrol among, 
or set down in a list —to scarify, 
or scratch—to engrave. met. on 
the mind, to impress. = Pass. to 
be &c. to be fined, punished, or 
condemned. { ἐγγράφεσθαι εἰς 
ἄνδρας, Dem. to be enrolled among 
the men, to be on the list of those 
who attained the age of manhood. 

Ἐεγγύαλίζω, fut. low, and (Ew, poet. 
lit. to put in the hollow of the 
hand; to hand over, yield up, or 
place in the hands, Il. », 207. 
freq. to bestow, confer, as fame, 
Hom. freq. Th. ἐν, γύαλον. 

Ἐγγύάω, ὦ, fut. iow — 1 aor. évey- 
yinoa— perf. ἐγγεγύηκα, to hand 
over, especially, give asa pledge 
or security; hence, to secure, 
pledge one’s word, promise — be- 
troth, his-daughter to any one, 
Suyartpa τινί. Construct. mostly 
with an aor. or fut. infin.—rarely 
an accus. of the person, often of 
the object. = ᾿Εγγυάομαι, Mid. to 
become security, or, caution, for 
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another, τινά τινι, and 8. 5. ex- 
pressed by, ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι τινά 
τινι----ῖο accept the person be- 
trothed, Herodut. 6, 180. m.— 
ἐγγυᾶσθαι παρά τινος τὴν ϑυγωτέρα, 
Plat. Legg. p. 11. to have the 
daughter of any one betrothed to 
one—iyyia, πάρα δ᾽ ἄτα, ὦ pro- 
verb, go security, but ruin im- 
pends : from ἐγγύη. 

Ἐγγύη, ng, 4, security, surety, 
bail, or caution, whether given, 
or taken, especially that by the de- 
livery of a pledge—the act of ath- 
ancing, or betrothing, Plat. Lege. 
6, p. 297. [Pros. The penult. 
long, Ep. 1. 3. Anal. 3, 150. con- 
trary to auth., and custom, Malt. 
Lex. P. Mor.) Th. ἐν, γυῖον. 

(Ἐγγύησις, ews, 4, the act of giving 
surety ; caution ; security, or bail 
—the act of betrothing : the ss. as 
subst. of ἐγγυάω. 

(Eyyinric, οὔ, 6, one who gives a 

ledge, bail, or security. 

( Εγγυητικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating to 
security, surety, or bail. 

CEyyuntés, τὴ, τὸν, adj. guaran- 
teed ; bailed, insured—betrothed. 
— Subst. ἐγγυητὴ, fic, 4, a bee 
trothed maiden. 

Eyyv ev, udv. from a near, place, 
next to ; near to, close to, near at 
hand — also, near, in order of 
time — Construct. in Hom. some- 
times as prepos. with a genit., but 
mostly, a dat. Th. ἐγγύς. 

᾿Εγγυθήκη, ng, 4, ἃ cofter,acasket— 
a stand, on which things are placed, 
Athen.5,p.209.f.Thtyydc,rtnu. 
Ἐγγύθι, poet. adv. s. 8. as ἐγγύθεν, 
near, &c., with a dat., mostly a 
genit., also, absolutely. Th. ἐγγύς. 
᾿γγυιόω, ὥ, fut. dow, to give into 
the hands. = Mid. to take in the . 
hands. Th. ἐν, yutov. 

᾿Ἐγγυμνάζω, fut. dow, perf. ἐγγε- 
γύμνακα, to exercise, practise, or 
accustom one’s self to. | ἐγγεγυρι-- 
γασιμιένος ἁρπαγαῖς, exercised in, 
accustomed to robberies. Th. ἐν, 
(γυμνάζωλ) γυμινός. 

"Eyyvos, ov, adj. giving a pledge, 
mortgage, or security. Puss. se- 
cured by a pledge, or surety ; se- 
cured 3 met. certain, sure: from 
ἐγγύη. 

ἘΓΓΥῚΣ, adv. at hand, close by, 
near, as to place, genit. or dat., 
in Hom. mostly the gen. —near, as 
to time, at hand, soon, nearly— 
resembling; related, with a dat. 
or τί τίνος, Plat. Phed. p. 65. 
Heind. Eur. Heracl. 37. —Com- 
parat. ἐγγύτερος, pa, pov, also ἐγγίων, 
oves, nearer, the Adv. éyyurépa— 
Superlat. ἐγγύταωτος, τη, τον, and 
ἔγγιστος, ov, nearest, very near, 
&c.— the Adv. Superl. ἐγγυτάτω 
—as Adv. ἔγγιον, neut. Comparat. 
and tyyiore, neut. superlat. plur. 
4 αἱ ἐγγυτάτω ἡδοναὶ, Xen. Mem. 
4, 8,.10, pleasures most. easily 
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attainable. 4 ἀλλ᾽ οὐκ ἐποιοῦντο 
τοῦτο, οὐδ᾽ ἐγγὺς, but they did not 
do this nor gonear doing it.—tyyis 
ἦλθε τοῦ πάντας ἀπολέσαι, he had 
nearly destroyed every thing. 
--δαπάνησας ἐγγὺς τετταράκοντα 
τάλαντα, expending almost forty 
talents.—érn ἐγγὺς Tptandcia near- 
ly three hundred years, — ἐγγύ- 
zepog λόγου, Dem. which appears 
more reasonable. —éyyirepoy peev 


τῷ Savarw οὐδὲν ἐστι ὕπνου, Xen, 
nothing resembles death more 
nearly than sleep. Etym. akin to 
ἄγχι, and like éyyin, ἔγγυος, pro- 
bably, Th. ἐν, γυῖον. 

CEyyirns, ἡτος, 4, proximity. 

᾿Ἐγγώνιος, ov, adj. forming an angle, 
angular, Thuc. 1, 938. Th. ἐν, 


γωνία. 


᾿Εγδούπησαν, 3 pers. plur. 1 aor, of 


γδουπέω, poet. for δουπέω.. 
᾿Ἐγεινάμκην, 1 aor. mid. of γείνομκαι. 
᾿Ἐγειρόφρων, ovoc, adj. awakening 
the soul; exciting. Th. ἐγείρω, 
φρήν. 

ἘΓΕΙῬΩ, fut. ἐγερῶ --- perf. ἤγερχα, 
Att. ἐγήγερκα ----Ἰ aor. ἔγειρα, to 
awaken; to arouse, stir up, or 
excite — to animate, or encou- 
rage, the foregoing ss. Hom. freq. 
—to rear, erect, a statue, or build- 
ing, by late writ. as Herodian. 8, 


2,12.and lian. met. to ight up, | 


lamps, Arist.Ran.340. Il. A. 9,10. 


= Ἐγείρομκαι, Mid. perf. mid. or | 


2 perf. ἐγρήγορα, poet. ἔγρήγορθα, 
the 8. of the pres.—(I- have been 


perf. Eypnyépew— 2-aor. mid. ἐγρό- 
pony, to awake, arise, stand up— 


to remain awake, keep watch, 


Od. v, 100. — recover — stand 
erect. = Pass. perf. ἐγρήγερμκαι, to 
be awakened, &c. ἅ ἐγείρειν τὸν πό- 
Aguov, to excite war. Gf ἐγείρειν ἐκ 
νεχρῶν, to awaken from the dead ; 
to revive. 

᾿Εγέλαξα, ον. ἐγέλασσα, poet. for 
ἐγέλασα, | aor. of γελάω. 

“Eyevro, Dor. for ἐγένετο, 3 ‘pers. 
sing. 1 aor. mid. of γίγνομαι, 

“Eyepdev, for ἐγέρθησαν, 3 pers, plur. 
1 aor. pass..of ἐγείρω. 

“Ἐγερσιξόητος, ov, adj. that awakens 
by his cries, epith. of a cock. Th. 
ἔγερσις, βοάω. 

Ἐγερσϊγελως, ὠτος, 6, one who pro- 
vokes laughter, epith. of Bacchus. 
Th. ἔγερσις, γέλως. 

᾿Ἐγερσιθέάτρος, ov, adj. exciting 
the spectators, Paul.Silent-An.3, 
25.: from ἔγερσις, ϑέατρον. 

“Ἐγερσίμαχος; οὐ, αα]. exciting war: 
from ἔγερσις, κά χη. 

“Ἐγερσίριοθος, ov, adj. 8..5. as ἐγερσί- 
panos: from ἔγερσις, (40006. 

᾿Εγέρσϊμος, ov, adj. fit for, or ca- 
pable of awakening, &c. awaken- 
ing ; exciting — from which one 
may be awakened, thus, ἐγέρσιμκος 
ὕπνος, Theocrit. 24, 7. ordinary 
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sleep, in contradistinetion to death. 
Th. ἐγείρω. 

*Eyépot voog, dou, adj. soul-exciting. 
Th. (ἔγερσις) ἐγείρω, νόος. 

Ἔγερσις, εως, 4, the act of rousing, 
exciting, or awakening — excite- 
ment ; encouragement—erection, 
&c. ἐς subst. of ἐγείρω. ; 

᾿Ἐγερσίφᾶὴς, éo¢, adj. that excites 
light —éyeporpatg λίθος, ἃ flint 
stone. Th. ἔγερσις, φάος. 

᾿Εγερτέος, ἔα, gov, it is necessary, 
expedient, or we must, there must, 
&ce., as verbal adj. of ἐγείρω. 

(ἐγερτήριος, ὦ, ov, adj. 8. 8. as ἐγέρ- 
σιμος. 

CEyept?, adv. rousing ; encourag- 
ing, Soph. Antig.413. in a brisk, 
or lively manner. 

(χγερτικὸς, nh, κὸν, adj. 5.8. as 
ἐγέρσιμκος. i 

(CEynyéparat, Ion. and Att. for ἐγη- 
γερμκένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. 
pass. of ἐγείρω. 

"Eynytparo, for ἐγηγερμμένοι ἦσαν, 3 


pers. plur. plus. perf pass. of 


ἐγείρω. 


Ἔγημα, 1 aor. of γαμέω. 


᾿Ἐγήρα, 8 pers.sing.imperf of γυράω. 


Eywiaro, Ion. 3 pers. plur. ἐπιρεν, 


of γίγνομαι, γίνομαι. 
Ἔγκάειν, Att. for ἐγκαίειν. 


from ἐν, καθαίρω. 
Ἐγκαθαρμόζω, fut. dow, to fit in, 


μόζω. 


᾿᾿Ἐγκαθέζομιαι, fut. εδοῦμαι, to rest 
awakened) I awake, am awake, | 
and as imperf. to this, the plus. | 


in a place; to sit down in; to 
Sojourn in: from ἐν, καθέζομκαι. 


᾿᾿Ἐγκαθείργνυμει, ἐγκαθειργνύω fut.voa, 


ἐγκαθείργω, ξιυξ. ξω,το Κααρ 5μυΐυρ; 
to lock up in. Th. ἐν, κατὰ, εἵργω. 

"Eyudberoc, ov, adj. lying in wait ; 
acting insidiously : from ἔν, xa- 
θίημι. 

(Ἐγκαθέτως, adv. of ἐγκάθετος. 

᾿Εγκαθεύδω, fut. εὐδήσω, imperf. 
ἐνεκάθευδον, to sleep, or lie down 
on: from ty, καθεύδω. 

Ἐγκαβέψω, fut. tow, to cook in, to 
prepare victualsin. Th. ἐν, ἕψω. 
᾿Εγκαθηξάω, ὥ, fut. now, to pass 
one’s youth in —to pass one’s 
youth, or time agreeably. Th. 

ἐν, κατὰ, (Edo) nen, 

Ἐγκάθημαι, to sit, in, or on—to lie 
in wait, or in ambuscade: from 
ἐν, κάθημαι. 

᾿Εγκαθιδρύω, fut. dow, to place in, 
or upon, Eur. Iph. Taur. 978. : 
from ἐν, καθιδρύω, 

Ἐγκαθίζω, fut. ίσω, ἴο seata person 
in, or upon; to place in, or upon. 
Neut. to be seated in, or upon. = 
᾿Εγκαθίζομαι, Mid. 1 aor. ἐγκαθί- 
σάμκην, to sitin, or upon. Th. ἐν, 
(ταθίζω) κατὰ, ἵζω. 

*Eynabinus, fut. ἐγκαθήσω, to let, 
send, or cause to pass in, or un- 
der: from ἐν, καθίημι. 

᾿Εγκάθισροω, ὠτὸς, τὸ, that on which 
one sits, freq. the seat οἵ ἃ vapour 

430 ὁ 


᾿Εγκαθαίρω, fut. ἀρῶ, to cleanse: | 


Arist. Lysist. 681.: from ἐν, καθαρ- |"Eyxaipoc, ov, adj. timely—conve- 
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bath, taken. sitting—a place of 
ambuscade ; ambush — an im- 


pediment, or defect in pronun- 


ciation, Dionys, Hal.: from ἐγ- 
καθίζω. 
᾿Εγκαθίστημι, fut. ἐγκωταστήσω--- 
laor. ἐγκατέστησα, to place in ; 
to post in a place —to place 
surreptitiously, in a concealed 
manner, or insidiously, place as 
spy: from ty, καθίστημει. 
᾿Ἐγκαθοράω, 2 aor. ἐγκατεῖδον, to 
look at: from ἐν, καθοράω. 
᾿Εγκαθορμοίζω, fut. icw, to bring 
into harbour.="EyxaboptCopeat, 
Mid. to put into harbour. Th. ἐν, 
κατὰ, (ὁρμμίζω) ὅρμος. 
᾿Ἐγκαθόρμισις, ews, 4, the act of 
bringing into, or putting into har- 
bour. 
᾿Εγκαθυξρίζω, fut. iow, to riot in, 
as (τρυφαῖς) luxury, Eur. Troad« 
1007.: from ἐν, καθυξρίζω. 
(Ἐγκαίνια, ὧν, τὰ, the festival for 
the inauguration of a temple, 
statue, &e.; the anniversary of 
a dedication, LX.X. Th. ἐν, καινός. 


᾿Ἐγκαινίζω, fut. (ow, to inaugurate; 


consecrate, or dedicate—to renew. 


| Eynaing, δος; 4, 8. 8. as ἐπηγκενίς. 
ΕΓ Z 
([ἔγκαινισμοὸς, οὔ, 6, and ἐγκαίνισις, 


εως, 7, Inauguration ; dedication 
—renewal : subst. of ἐγκαινίζω. 4 

“Eyxaipia, incorrectly for εὐκαιρία, 
Plat. Polit. 48. 


nient — favourable; _ propitious, 
5.5. as εὔκαιρος. Th. ἐν, καιρός. 

( Ἐγκαίρως, adv. of ἔγκαιρος. 

"Eynxaiw, fut. avow, to imprint by 
burning ; to paint in the encaustic 
method, viz. to fir colours by fire 
—to heat, Luc. 4, p. 272. to offer 
a holocaust, Pawsan. 1, 42, 7. 
Th. ἐν, καίω. 

᾿Ἐγκακέω, ὥ, fut. iow, to act asa 
coward. 4 τὸ πέμπειν τὰς βοηθείας 
ἐνεκάκησαν, Polyb. 4, 19, 10. they 
neglected sending assistance from 
their stupidity and cowardice. 
Th. ἐν, κακός. 

᾿Εγκαλαμάομιαι, Saar, lit. to draw 
out with an angler’s rod, to pull 
out, Arist. Vesp. 607.: from ἐκ, 
καλαμάομιαι. 

᾿Εγκᾶλέω, fut. &o«o —imperf. ἐνεκά- 
Aovy — perf. ἐγκέκληκα —1 aor. 
ἐνεκάλεσα, to call upon, tiv, but, 
particularly, in order to make a 
claim; to cite before a tribunal 
of justice ; to: prosecute—to de- 
mand payment, reparation, or sa- 
tisfaction, an accus. and also a 
genit. (ἕνεκα wnderst.), of the ob- 
ject demanded — to inculpate, ac- 
cuse, blame, or reproach, (τινί τῷ 
any one with.— ἐγκαχῷ σοι ἥροσ- 
δοσίαν, Laccuse thee of treason.— 
ἐγκαχῶ σοι πληγῶν, 1 prosecute 
thee for violence offered to me.— 
διὸ ἐγκαλεῖται τῇ τύχῃ ὅτι of μά- 

More ἄξιοι ἥκιστα πλουτοῦσι, Ari- 
stot. fortune 15 blamed, because 
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the most meritorious are those 
who are the least rich. —a genit. 
sometimes follows (ἕνεκα underst.) 
-ἐγκαλῷ χρέος---οὐ χρέος ἐγκαλῶν, 
Isocrat. 1 claim payment of a debt 
—not claiming the debt.— τὰ 
ἐγκεκλημένα, accusations, charges, 
Teproaches, &c. Th. ἐν, καλέω. 

᾿Εγκαλινδέω, &, fut. now, perf. nna, 
to roll in. —Neut. to roll in; 
to wallow in, = ᾿Ἐγκχαλινδέομαι, 
Mid. to wrap up one’s self in; 
to wallow in. met. to live in; 
to be versed in; to be occu- 
pied with—to be totally absorbed 
by, generally, grovelling passions. 
Construct. dat. or ἔν, and a dat. 
GW τοῖς βιωτικοῖς ἡδέως ἐγκαλινδεῖ- 
σθαι, Greg. to wallow in worldly 
pleasures. Th. ἐν, xadrwéw. 

᾿Εγκαλλωπίζομαι, fut. ίσομαι, to be 
proud of one’s advantages; to 
make a pompous display : from 
ἐν, καλλωπίζω. 

([ἔγκαλλώπισμα, «τος, τὸ, that of 
which one is proud, or boastful ; 
the subject of vain glory—splen- 
did dress, or ornament: 

᾿Εγκαλυπτήρια, wy, τὰ, the festival 
of yeiling, Philostr. Soph. 2, 25, 
4.: from ἐγκαλύπτω. 

᾿Εγκἀλύπτω, fut. dw, to veil, con- 
ceal, or hide any thing in, τί τινι, 
Ξε Ἐγκαλύπτομαι, Mid. fut.Louas, 
to hide one’s selfin, wrap the face 


in, as in a veil, through a sense of 


shume, or bashfulness ; hence, to be 
ashamed. Th, ἐν, καλύπτω. 
(ἰἔγκάλυψις, ews, ἡ, the act of veil- 
ing, &c, us subst. of ἐγκαλύπτω. 
᾿Εγκάμνω, fut. καμοῦμαι, to toil in, 
τοί. Th. ἐν, κάμνω. 
᾿Ἐγκάμπτω, to bend, or crook in; 
to bend, or crook. Th. ἐν, x4uarrw. 
᾿Εγκανάζω, fut. ξω, to pour in, 
Arist. Eq. 105.: from ἐν, κανάζω. 
᾿Εγκαναχάομαι, Gras, fut. ἤσομαι, 
to sound, blow, as a wind instru- 
ment, J ὁ δ᾽ ἐγχανα χήσατο κόχλῳ, 
Theocrit. 9, 27. he sounded his 
shell. Th. ἐν, xavaxn. 
᾿Ἐγκανθὶς, ίδος, 4, the gland, anda 
tumour on the inner angle of the 
eye. Th. ἐν, καγθός. 
᾿Ἐγκάπτω, fut. +0, to swallow 
down greedily, Arist. Pac. 7. 
Eur. Cycl. 625. Th. ἐν, κάπτω. 
᾿Εγκάρδιος, ov, adj. in the heart; 
reaching the heart, Diodor. Sic. 1, 
45.: from ἕν, καρ. ὁ6δαο 
CEyxapdiov, ov, τὸ, that which is in 
_the heart ; the core—the medul- 
lary substance at the top of the 
greater palm tree—the heart, or 
core of trees. 
"Ἐγκᾶρος, ov, .6, the brain. Th. ἔν, 
κὰρ, κάρα. ‘ 
Ἔγκαρπος, und ἔγκάρπιος, ov, adj. 
bearing fruit; fruitful.—sSubst. ἢ 
ἔγκαρπος, a woman with child. 
Neut. plur. as subst. τὰ ἔγκαρπα, 
festoons, or clusters of fruit, in 
Architectures Th. ἔν, καρπός. 
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([Ἐγχαρπόομαι, 5. 5. as καρσόομαι. 
Ἐγκαρσία, ας, ἡ, obliquity. Th. ἐν, 

κάρσιος. 

(γκάρσιος, ov, (and 8 termin. fem. 
a, w), adj. oblique; sloping; 
transverse. 

(ἔγκαρσίως, adv. of ἐγκάρσιος. 

᾿Εγκαρτερέω, ὥ, fut.now, to holdout, 
to endure, with « dat. Eur. Herc. 
Fur. 1343. Androm. 261. to per- 
sist firmly in any thing. Th. ἐν, 
(xaprepéw ) καρτερός. 

Ἐγκὰς, adv. at the bottom; deeply. 

ἡ. ἐν. 

Ἔγκας, nom. not in use, from which, 
ἔγκατα, and dat. plur. tyxact, 
Schn. Th. ἔν. 

CEynact, for ἐγκάτοις, dat. plur. of 
εγκατα. 

(Eyxdra, wy, τὰ, dat. ἔγκασι, the 
intestines; the entrails, Hom. 

᾿Ἐγκατἀξαίνω, to go downinto. Th. 
ἐν, κατὰ, βαίνω. 

Ἐγκαταξάλλω, fut. «λῶ, to fling 
down into: from ἐν, καταβάλλω. 
᾿Ἐγκαταξιόω, ὥ, fut. ὥσω, 1 wor. 
ἐγκαταξίωσα, to pass the entire 
lifein, Plut. Th. ἐν, κατὰ, (βιόω) 

βίος. 

Ἐγκαταξυσσόω, ὥ, fut. dew, to in- 
sinuate, Plut. Symp. 8,10. Th. 
ἐν, κατὰ, Buccs. 

᾿Εγκαταγέλαστος, ov, adj. ridicu- 
lous; liable to be laughed at, risi- 
ble: from ἐν, καταγελάω. 

᾿Ἐγκαταγηράσκω, to grow oldin; to 
become inveterate in. Th. ἐν, 
κατὰ, (γηράσκω) γῆρας. 

᾿Ἐγκαταγράφω, fut. ψω, to write 
down in. Th. ἐν, κατὰ, γράφω. 

᾿Ἐγκατάγω, fut. ἄξω, to lead down 
into: from ἔν, κατάγω. 

᾿Εγκαταδαμάω, to overpower: from 
ἐν, καταδαμάω. 

᾿Εγκαταδαρθάνω, to lie down and 
sleep in: from ἐν, καταδαρθάνω. 

᾿Ἐγκαταδέω, fut. ἥσω, to retain 
in bonds, to retain fastened, a dat. 
Th. ἐν, κατὰ, δέω, to “ bind.’ 

᾿Εγκαταδίδωμι, fut. δώσω, to give, 
or let down—to give over and 
above—to remit; to release, or 
dismiss. Th. ἐν, κατὰ, δίδωμει. 

᾿Ἐγκαταδύω, ἐγκατάδυμι, 2 aor. ἐγ- 
κατέδυν, to go down into; to de- 
scend, or dive into. ὅ ἐγκατέδυν 
ὕδασι, Analect. he sunk into the 
waters. Th. ἐν, κατὰ, δύω. 

᾿Εγκάταζεύγνῦμκι, fut. ἐγκαταζεύξω, 
to fit to, fasten into, or adjust, 
one thing to another ; to join. Th. 
ἐν, κατὰ, ζεύγω, ζεύγνυμι. 

Ἐγκαταθῆς, 2 pers. 2 aor. subj. of 
ἐγκατατίθημι. 

“Εγκαταθνήσκω, to die in: from ἐν, 
καταθνήσκω. 

᾿Ἐγκατακαίω, to burn in: from ἔν, 
κατακαίω. 

"Eyxard κειμαι, to repose, or sleep 
upon, or in, Theogn. 1191. Th. 
ἕν, κατὰ, κείμκαι. 

᾿Εγκατακεράννυμι, ἐγκατακεράννύω, to 
mix with any thing; to intermix. 

ζ 431 ) 
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Th. ἐν, κατὰ, κεράγγυμε, κεραν- 
γυω. 

"EYKATE κλειστος, οὐ, adj. shut up, 
Eur. Dan. 39, : from ἐγκατακλείω. 

᾿Εγκατακλείω, fut. εἰσω, to shut up 
in. == ᾿Ἐγκατακλείομαι, Mid. to 
remain shut up in any place. Th. 
ἐν, κατὰ, κλείω, 

"Eynaranrr yo, fut. wa, perf, ia, to 
bend, or lay down upon. = Ἐγκα- 
τακλίνομαι, Mid. to lie, or recline 
upon, or in; to recline, at, table 
in an accumbent posture : Strom ἐν, 
χατακλίγω. 

᾿Ἐγκατακοιμιάομαι, to 116 down and 
sleep in. Th. ἐν, κατὰ, κοιμκάο- 
(και. 

᾿Εγκατακρούω, fut. oom, to stamp, 
χορείαν ποδὶ, todance, Arist. Ran. 
331. Th. ἐν, κατὰ, κρούω. 

᾿Εγκᾶτακρύπτω, Sut. ψω, to con- 
ceal, Arist. Lysist. 1231. Th. ἐν, 
κατὰ, κρύπτω. 

᾿Εγκαταλαμζξάνω, to take by sur- 
prisein; to lay hold of; to hold 
fast; to catch; to seize in the 
fact; to capture. J” Ὄλυνθος ἥλω 
καὶ πολλοὶ τῶν ἡμετέρων ἔγκατε- 
λήφθησαν πολιτῶν, AEschin. Olyn- 
thus was. captured, and many of 
our citizens were made prisoners 
init. Th. ἐν, (nararauCdvn) κατὰ, 
λαμβάνω. 

᾿Ἐγκατἀλέγω, fut. ἕω, to reckon 
among, or add to the number; to 
inscribe ; to enrol military levies. 
—to gather for, pile in, stones for 
building, Thuc. 1, 93.= Mid. 3 
pers. sing. plus. perf. pass. ἐγκα- 
τάλεκτο, to liein, Apollon. 4, 431.: 
from ἐν, καταλέγω. 

Ἐγκατάλειμμα, arog, τὸ, πα which 
is left behind ; ἃ remainder—any 
thing abandoned : from ἐγκατά- 
λείπω. 

᾿Εγκατἀλείπω, fut. εἰψω, 2 ἀον. ἐγ- 
κατέλιστον, to leave in, or behind, 


- Hes. Oper. 376. to desert, aban- 


don, give up a person, or thing, 
τινὰ, or πὶ, Polyb. 1, 79, 3. freq. 
Th. ἐν, κατὰ, λείπω. ' 

᾿Ἐγκαταλείφω, fut. ψω, to anoint: 
from ἔν, καταλείφω. 

(ἔγκατάλειψις, ews, 4, inunction: 
subst. of ἐγκωταλείφω. 

᾿Ἐγκατάληψις, ewc, 4, the act of 
catching, &c., as subst. of ἔγκατα- 
AapeSdrw—plur., prifciples, dog- 
mas, axioms. 

᾿Εγκαταλιμιπάνω, a form of ἐγκατα- 
λείπω. 

᾿Εγκαταλογίζομιαι, to include in an 
account, Iseus: from ἐν, κατα- 
λογίζοριαι. 

᾿Εγκαταμένω, fut. ev, to remain in, 
or sojourn in a place, Heliodor. 2, 
12. Th. ἐν, κατὰ, μένω. 

᾿Εγκατὰ μίγνῦμι, fut. Eo, perf. ἐγ- 
καταμέμεχα, to intermix; to mix 
with. Th. ἐν, (xarapelyvus) κατὰ, 

ὶ μίγνυμι. ; ᾿ . 
Eyxavavaiw, 1 aor. ἐγκατένασα, 
poets —ocow, to dwell in. Act. 
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cause to dwell, ον" fix ἴῃ ἃ habita- 
tion. Th. ἐν, κατὰ, γαίω. 

᾿Εγκἄτανάω, 1 aor. ἐγκατένασα, 8.5. 
and another form. of ἐγκαταναίω. 
Act. Apollon. 3, 116. Lycoph. 
1262. [ Pros. See wnder the form 
γαίω.] 

᾿Εγκατὰἀπήγνυμι, fut. ἥξω, to fix, 
fasten, or nail into—to force, or 
drive into, Od. a, 98.: from ἐν, 
καταπήγγυμει. 

᾿Ἐγκὰταἀπίπτω, fut. πεσοῦμιωι, to 
fall down in, or upon: from ἐν, 
καταπίπτω. 

᾿Ἐγκαταπλέκω, fut. ἕξω, to inter- 
twine, or to weave into: from ἐν, 
καταπλέκω. 

᾿Εγκάταράπτω, fut. ψω, to sew 
into. Th. ἐν, κατὰ, ῥάπτω. 

᾿Ἐγκαταριθμέω, ὥ, fut. ἥσω, to 
reckon in, or among: from ἔν, 
ἀριθμέω. 

᾿Εγκατασξένγυμι, fut. ἐγκατασξέσω, 
ἐγκατασξεννύω, fut. vow, to extin- 
suish in. Th. ἐν, κατὰ, σβέννυμει. 

᾿Εγκατασκευάζω, fut. dow, to pre- 
pare, or arrange carefully in ; to 
set off, and dispose with labour 
and skill: from ἐν, χατασκευάζω. 

(Eyxardcnevos, ov, adj. skilfully 
prepared. — with λόγος, a studied 
discourse, according to the rules 
of rhetoric. 

᾿Εγκάτασκήπτω, fut. ψω, to fall, 
rush, or break into, rush upon, or 
assault. Act. to fling, or throw 
into, Soph. Trach. 1089. Th. ἐν, 
κατὰ, σκήπτω. 

(Ἐγκατάσκηψις, ews, 4, the act of 
rushing into ; an assault —an at- 
tack, of a distemper. 

᾿Εγκατασκιῤῥόω, ὦ, fut. &ow, to 
cause to harden, or become scir- 
rhous; to let become, &c.—=Mid. 
to become, &c. Med. writ. to as- 
sume the form of, or to become 
scirrhous. Th. ἐν, κατὰ, (σκιῤῥόω) 
σκίῤῥος. 

᾿Ἐγκατασπείρω, fut. ἐρῶ, to Sow in; 
to strew, in, upon, vr among ; to 
scatter among. Th. ἔν, κατὰ, 
σπείρω. 

᾿Εγκαταστηρίζω, fut. iow, to fix, 
fasten, or secure in: from ἔν, xa- 
ταστηρίζω. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, ὥ, fut. ow, to 
inculcate early and strongly, to 
infuse elementary knowledge. 
Th. ἐν, κατὰ, στοιχεῖον. 

᾿ΕἘγκατασφάζω, fut.acw, to slaugh- 
ter in, or at. Th. ἐν, κατὰ, σφάζω. 

᾿Ἔγκατασχάζω, fut. dow, toscarify; 

_ to make incisions: from ἔν, κατα- 
σχάζω. 

᾿Ἐγκατατάσσω, or Ait. drrw, fut. 
ἄξω, to. put, or arrange in, or 

‘among others; to placein; to in- 
sért. Th. ty, (κατατάττω) κατὰ, 
τάσσω. 

᾿ΕἘγκατατέμνω, to cut into: from 
ἔν, κατατέμνω. 

᾿Ἐγκᾶτατι θημι --- 2 aor. mid. ἐγκα- 
τεθόμην ----Ἰηιρέγαΐ. 2 pers. s. ἐγκα- 
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τέθεο, abbrev. ἐγκάτθεο, 3 pers. 
sing. ἐγκαπτέθετο, abbrev. ἐγκάτ- 
θετο, tolay down upon; put on, 
or to, Il. €, 219. and ‘223. met. 
lay up. met. Od. w, 223. but, 
in r, 614. to apply one’s self to, 
and so execute in an elaborate 
manner: from ἐν, κατατίθημι. 

‘Eynararpt Cw, to rub into: from 
ἐν, κατατρίξω. 

᾿Εγκαταφυτεύω, to implant: from 
ἕν, κωταφυτεύω. 

᾿Ἐγκαταχέω, to pour upon, Ep. 
Adesp. 607.: from ἐν, κατα χέω. 

Ἐγκαταχόω, to shed, sprinkle, or 
pour in, or upon: from ἐν, χόω. 

Ἐγκατα χωρίζω, to place in: from 
ἐν, χειρίζω. 

Ἐγκατέξα, Dor. for ἐγκωτέξη, 8 
pers. sing. 2 aor. of ἐγκαταβαίνω. 
᾿Ἐγκάτειδον, he saw, or looked into, 

2 aur. adopted for ἐγκαθοράω. 
᾿Εγκατειληγμεένος, part. perf. pass. 
of ἐγκατειλέω. 

᾿Ἐγκατειλέω, ὦ, fut. how, to rollin; 
to entangle : from ἐν, κατειλέω, 

᾿Ἐγκατείργω, fut. εἰρξω, and ἐγκα- 
τείργνυμι, to. shut in, hem im, in- 
Close : from ἐν, (natelpym) κατειρ- 
yw, 

᾿Εγκατέλιπον, 2 aor. of ἐγκαταλείπω. 

Ἐγκατέχω, to keep in, to detain; 
to restrain, or withhold. Th, ἐν, 
κατὰ, ἔχω. 

᾿Ἐγκάτθεο, ἐγκάτθετο, see ἐγκατα- 
τίθημι 

᾿Ἐγκατιλλώπτω, fut. ψω, to mock, 
or deride, Asch. Eum. 118.: from 
ἐν, κατιλλώπτω. 

᾿Εγκάτόεις, εσσα, εν, adj. like the 
intestines: from ἔγκατα. 

᾿Εγκατοικέω, ὥ, fut. how, perf. ἐγκα- 
τῴκηκα, to dwell, or take refuge 
in, Eur. Fragm. Antiop. 33.: 

Srom ἐν, κατοικέω. 

᾿Εγκατοικίζω, fut. ίσω, to place in, 
or cause to dwell in, a place: 
from ἐν, κατοιχίζω. 

᾿Εγκατοικοδομέω, ὥ, fut. tow, to 
build m, inclose in a building: 
from ἐν, κατοικοδομέω. 

᾿Ἐγκάτοικος, ov, adj. dwelling in: 
from ἐν, κατοικέω. 

᾿Εγκατορύττω, fut. ἕξω, to inter in: 
from ἐν, κατορύσσω. 

Ἔχγκατος, ov, adj. inward; interior; 
internal, Auth.? Th. ἐγκὰς, ἔν. 
Ἔγκαυμα, «τος, τὸ, ἃ burn; a 
burned mark; a blister caused 
by burning—a mark made by fire 
— tinder—an encaustic painting. 

Th. (ἐγκαίω) ἐν, καίω. 

(Ἔγκαυσις, ews, ἡ, the act of burn- 
ing, or marking by burning —en- 
caustic painting : subst. of ἐγκαίω. 

(Eyxaverig, οὔ, 6, one who makes 
burned marks; a painter who 
uses fire to fix the colours; an 
enameller. 

(Eyxaverrinog, κὴ, κὸν, adj. relating 
to impression made by fire — 
marked by fire; Encaustic —fix- 
ing colours by fire — ἐγκαυστικὴ 
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(τέχνη wnderst.), the art of En- 
caustic painting, either by laying 
on coloured wax in a state of lique- 
faction, or of fixing colours by 
means of fire—the art of ena- 
melling. 

(ἼἜγκαυστος, ov, adj. impressed, or 
marked by fire—painted in the. 
Encaustic manner—73 ἔγκαυστον, 
an Encaustic painting— enamel 
—the red ink, used by Roman Em- 
perors for signing their names. 

᾿Εγκαυχάομαι, Bret, fut. hoopect, to 
take pride in, or boast of: from 
Ey, Kav doa. 

"Eyxdpog, ov, 6, a small piece, a 
mouthful : from ἐγκάπτω. 

᾿Εγκαψικίδαλος, ov, ὃ, a devourer of 
onions. Th. ἐγκάπτω, κίδαλον. 

Ἔχκειμαι, fut. ἐγκείσομιαι, to liein, 
or upon, to be in, viz. wrapped in, 
Il. x, 513.—to sit in, or be in, 
Hes. Theog. 146.— to press upon, 
pursue, an enemy, Polyb. 18, 
5, 3.— to urge, impress (a sub- 
ject) upon any one, τινί; to be- 
set, importune, by entreaty ; urge, 
a demand, &c. with a dat.—to be 
devoted to, or love passionately, 
Theocrit. 3,33. Th. ἐν, κεῖμαι. 

᾿Ἐγκείρω, fut. xep@, to shave. == 
Pass. part. perf. pass. ἐγκεκαρριέ- 
γος, to be shorn, Eur. Electr. 
108. ; from ἕν, κείρω. 

᾿Εγκεκάλυφα, perf. of ἐγκαλύπτω. 
᾿Εγκεκαυμεένος, part. perf. pass. of 
ἐγκαίω. 

᾿Εγκεκοισυρωμένη, see ἐγκοισυρόω, 

᾿Ἐγκέλαδος, οὐ, adj. producing ἃ 
murmuring, or humming noise. 
— Subst. a humming insect, the 
humble-bee, Arist. Nub. 159. 
—a proper name, Enceladus. 
Th. ἐν, κέλαδος. 

᾿Ἐγκέλευμια, or ἐγκέλευσμια, ατος, τὸ, 
a call, or shout, of encourage- 
ment —a command: from ἐν, 
κελεύω. : 

(γκέλευσις, ews, ἧ, encouragement, 
&c., as subst. of ἐγκελεύω. 

(ἘἘγκέλευστος, ov, adj. urged, ex- 
cited, or ordered on. 

᾿Ἐγκελεύω, fut. evow, to call to, 

“urge on, excite, or encourage. 
Ἵ ἐγκελεύειν τὸ πολεμικὸν, Plut. 
to give the signal for battle. Th. 
ἐν, κελεύω. 

᾿Ἐγκέλλω, fut. ελῶ, and ἔλσω, to 
move into, or upon, Act. and 
Neut.—to lean, or rest upon. 
Th. ἐν, κέλλω. 

᾿Εγκεντρίζω, fut. iow, to sting, goad, 
or spur. met. to stimulate — to 
ingraft. Th. ἐν, (xevrpilw) κέντρον. 

(γκεντρὶς, ἰδος, ἡ, ἃ sting ;- a 
prickle, a goad, or spur —a sort 
of spur, fastened to the legs, used. 
m mounting trees—a style, for 
writing with. rd δὰ 

(ἐγκέντρισις, ewe, ἧ, and ἐγκεντρι- 
σμὸς, οὔ, 6, the act of spurring, 
&e., as subst. of Eyxevrpita, 

(Ἔχγκεντρος, ov, adj, spurred, lit. or 
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met. furnished with a spear: from 
ἐν, κέντρον. 

(Ἐγκεντρόω, ὥ, fut. dow, to sting, 
goad, or spur. 

᾿Εγκεράννῦμι, ἐγκεραννῦω, ἐγκεράω, 
Sut. dew, to intermix, to mix, as 
wine with water, Il. 5, 189. Th. 
ev, κεράνγυμει. 

(ἰἔγκέραστος, ov, adj. mixed, inter- 
mixed. 

᾿Εγκέρχνω, 5. 5. a8 κέρχνω. 
Ἐγκερτομέω, ὥ, fut. ἥσω, to revile; 
to abuse; to rail at any one, 
tii: from ἐν, κερτομέω. 

᾿Εγκέφἄλος, ov, ὁ, the brain, Hom. 
or as an adj. μύελος, underst., the 
edible substance growing on the 
top of the palm-tree, Xen.—-Adj. 
that which isin the head. Th. ἕν, 
κεφαλή. 

Ἐγκέχοδα, perf. mid. of ἐγχέζω. 
Eyunpow, @, fut. wow, to cover 
with wax. Th. ἐν, κηρός. 

᾿Ἐγκϊθαρίζω, fut. iow, to play on 
the harp to any one, Hom. H. 
Apoll. 201.: from ἐν, κιθαρίζω. 

᾿Ἐγκικράω, Dor. for ἐγκεράννυμι. 
᾿Ἐγκιλικεύομαι, and ἐγκϊλϊκίζω, to 
act like Cilicians, viz. wickedly, 
treacherously. Th. ἐν, Κίλιξ. 
᾿Ἐγκινέω, &, fut. iow, to move; to 
agitate, Quint.’Smyrn. 13, 245. 
—poet. ἐγκίγυμι. Th. ἐν, κινέω. 
᾿Ἐγκισσάω, &, fut. ἤσω, to be preg- 
nant—to have strange longings, 
as pregnant women have, auth. in 
such s.? Th. ἐν, (κισσάω) κίσσα. 

(Ἐγκίσσησις, ens, 4, pregnancy ; 
coition, Suid. 

᾿Εγκισσεύω, fut. εύσω, to creep and 
twine like ivy. = Mid. s.s. Th. 
ἕν, κισσός." 

᾿Εγκλαστρίδια, wy, τὰ, ear-rings, 
Polluc. 5, 97. 

Ἐγκλάω, fut. dow, to break into— 
to hinder, Apollon. 3, 306. 

Ἐχγκλεισμὸς, ov, 6, inclosure, &c., as 
subst. of ἐγκλείω. 

᾿Ἐγκλείω, fut. elem, perf. ἐγκέκλεικα, 
to inclose; to shut up in, Soph. 
Aj. 1274. to close, Antig. 511. 
= Mid. to shut one’s self up, re- 
main concealed. Th. ἐν, κλείω. 

᾿Ἐγκληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

᾿Εγκληθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἐγ- 

«καλέω. 

Ἔγκλημα, arog, τὸ, an accusation, 
charge, or reproach —an action, 
or indictment. {J ἀναιρεῖν τὸ ἔγ- 
κληκα, to withdraw an action, or 
accusation : from ἐγκαλέω. 

(Ἐγκληματιπὸς, xi, κὸν, adj. relat- 
ing to, fit for, or addicted to 
making accusations, er re- 
proaches— by way of, or like an 
accusation, &c. 

(Ἐγκληματικῶς, adv, of ἐγκληματι- 
x06. 

᾿Ἐγκληματόομαι, οὔμκαι, s.$.or better 
ἐκκληματόομαι, Schn. L. P. 

Ἔγκληρος, ov, adj. having a share 
with any one, dat. of the person, 
genit. of the thing, Soph. Antig. 
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837. having, or obtaining a share, 
verse 814. possessing by inherit- 
ance; having landed property ; 
wealthy. Th. ἐν, κλῆρος. 

Ἔχκλησις, εως, 4, inculpation, &c., 
as subst. of ἐγκαλέω. 

(γκλητέος, ἔα, ov, adj. that is, 
ought to be, or must be reproach- 
ed, &c., as verbal adj. of ἐγκαλέω. 

(Ἔγκλητος, ov, adj. inculpated. 

"Eyxaridey, adv. bending; inclining 
— oblique: from ἐγκλίγω. 

"Eyurijua, arog, τὸ, that is bent, or 
inclined — inclination—the part 
of a vessel where the pilot leans, 
Pollue. 

Ἐγκλίνω, fut. vB, to bend ; to bend 
towards, or forwards—to beat 
back, or cause to give way—to 
lean, or rest upon, lit. and met. as 
Il. ζ, 718. Neut. to bend; to give 
way; to fall back; to flee—to 
incline towards—to throw back 
the accent, in Gram. [ Pros. —1— 
long, except in the perf. act. and 
pass. Schn. L. Pass.] ΤᾺ. ἐν, κλίνω. 

(Ἐγκλΐσις, ews, 4, the act of bend- 
ing towards ; bend; inclination. 

CEyzatrinds, xh, κὸν, adj. bending; 
inclining. Gram. Enclitic, throw- 
ing back the accent on the fore- 
going syllable. 

᾿Εγκλοιόω, &, fut. ώσω, to bind with 
a cord, or halter, LX X. Th. κλοί- 
ος, from κλείω. 

᾿Εγκλυδάζομαι, fut. ἄσομιαι, to float 
in; to move to and fro, Hippoc. 
Th. ἐν, κλύζω. 

( Ἐγκλυδαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. float- 
ing habitually in, or between. 

(γκλύζω, fut. ύσω, to inject; to 
give a clyster. 

(Ἔγκλυσμα, arog, τὸ, an injection ; 
a clyster. 

᾿Ἐγκνώσσω, to sleep in, Mosch. 2, 
6. Th. ἐν, κνώσσω. 

᾿Εγκοιλαίνω, fut. ave, to scoop out, 
or render hollow. Th. ἐν, κοῖλος. 

(Ἐγκοίλιος, ov, adj. being in the 
belly. Neut. plur. τὰ ἐγκοίλια, 
the entrails—the ribs, of a ship. 

(Ἔγχγκοιλος, ov, adj. hollow ; sunken. 

(Ἐγκοιλόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. ας ἐγ- 
κχοιλαίνω. 

(Ἐγκοίλωσις, ως, 1, the act of scoop- 
ing, &e., as subst. of ἐγκοιλάω. 

᾿Ἐγκοιμάομαι, drat, to lie, or sleep 
in, or upon, especially, in a temple, 
in order to have oracular dreams: 

From ἐν, κοιμμάομαι. ἱ 

(γκοίμησις, εως, ἣ, ἃ. sleeping, &c. 
as subst. of ἐγκοιμιάομαι. : 

(ἰἘγκοιμητὴρ, ρος, ὁ, a sleeper, in 
the ss. of the verb. ἮΝ 

(ἐγκοιμητήριος, ov, adj. pertaining 
to, or on which one sleeps. 

(Ἐγκοίμηπρον, ov, τὸ, bed-clothes. 

(CEyxotptreep, ορος, ὃ, 8. 8. as ἔγκοι- 
fenthp. ; 

᾿Ἐγκοιμίζω, fut. iow, to sleep im: 
From ἐν, κοιμκίζω. 

Ἐγκοισύρόω, ὥ, fut. dew, the part. 
fem. perf. pass. ἐγκεκοιδσυρω μένη, 


( 438.) 


ΕΓΚΟ 
being like Coesyra, an Athenian 
lady, celebrated for her wealth and 

-lucury, Arist. Nub. 49. Th. ἐν, 
Κοισύρα. 

᾿Ἐγκοιτᾶςς, αδος, ἢ, that serves as a’ 
bed, a resting-place, Ep. Adesp. : 

from ἐγκοιτάω. 

᾿Ἐγκοιτάω, to sleep in: from ἐν, 
κοιτάω. 

᾿Εγκόλαμμα, ἅτος, τὸ, graven, or 
carved work ; that which is cary- 
ed: from ἐγκολάπτω. 

(CEyxohamrde, τὴ, τὸν, adj. engraven; 
carved, sculptured. ἰ 

(ἔγκολάπτω, fut. άψω, to engrave, 
or carve in hollow work. Th. ἐν, 
κολάπτω. : 

᾿Εγκοληξάζω, fut. dow, Arist. Eq. 
265. Brunk. interpr. an obscene 5. 
περαίνω, Bivew— Eustath. ἐγκολαξί- 
ζω, ἴο “ swallow down,’ κόλαζος, or 
κόλλ., being akindof cake, tothis Ca- 
saub. and Kust. assent— Bentley 
approves of the form ἐγκοληξάζω--- 
lastly, Schutz. adopts the interpret. 
κολετράω, a technical term in prize- 

Sighting, to ‘beat down,’ “ tram- 
ple upon,’ this met. to “ ruin by 
calumnies,’ thosé whom Cleon had 
recalled —but the true s. seems not 
clearly attained. 

᾿Εγκολπίας, ov, ὃ (ἄνεμκος wnderst.), 
a breeze occurring in bays. Th.. 
ἐν, κόλπος. 

(Ἐγκολπίζω, fut. iow, to sink, or 
press on the bosom—to form a 
bay—to enter a bay, Strab. 9, 
p. 671. Sieb.== Mid. to press to 
the bosom, to embrace — to form 
a bay. met. to swell, to be well 
rounded, in style, Rhetor. writ. 

(Ἐγκόλπιος, ov, adj. in, or on the 
bosom. 

(Ἐγκολπόω, &, fut. ὥσω, to form a 
bosom, swell, or sinuosity.=Mid. 
to form itself into a bay. 

᾿Εγκομιξόομιαι, deat, fut. ὥσομαι, to 
wrap one’s self up in, Gatak. Ad- 
vers. Misc. 1,9. Th. ἔν, κομιξόω. 

(γκόμξωμα, aros, τὸ, a smock- 
frock worn by slaves over the ἐξω- 
(tg, to keep it clean, also an outer 
covering worn by slaves. 

Ἔγκομιμμα, aoc, τὸ, lit. an incision. 
met. an impediment, or obstacle : 
from ἐγκόπτω. 

᾿Ἐγκομπάζομαι, fut. ἄσομιαι, to act 
haughtily towards any one, τινί, 
Th. ἕν, κόμιπος. 

᾿Ἐγκονέω, ὥ, fut. how, part. pres. 

Sem. plur. ἐγκονέουσαι, to prepare 
quickly and diligently, or labo- 
tlously, Od. », 340. ψ, 291. to be 
quick and prompt in service—to 
expedite, to hasten, with accusat., 
and infin. Th. ἐν, κόνις. 

(ἰΕγκονιάω, Lacon. for ἐγκονέω. 

(Eyxomtt, adv. speedily ; expedi- 
tiously, sedulously, o laboriously. 

(Ἐγκονίζομιαι, ---- and éyxoyi'opeat, 
fut. ἰσομαι, to cover one’s self all 
ever with, or rollin the dust, as 
wrestlers do. 
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( Ἐγκόνιος, ov, adj. in the dust— 
traced, drawn out in the dust. 

(Ἐγκονὶς, ίδος, ἢ, an active servant- 
woman ; ἃ maid-servant. 

᾿Ἐγκοστεὺς, ἕως, ὁ, a sculptor’s chisel: 

from ἐγκόπτω. 

CEyxomn, ἧς, ἡ, incision ; a cut, scar, 
or notch. met. an obstacle, or im- 
pediment: subst. of ἐγκόπτω. 

*"Eyxomos, ov, adj. requiring labour ; 
troublesome ; laborious, LXX. 
fatigued, harassed. Th. ἐν, κόπος. 

᾿Ἐγκόπτω, fut.to, 1 aor. ἐνέκοψα, 
to make incisions—to notch —to 
fasten in, secure. met. to hinder, 
impede, or interrupt. Th. ἐν, 
κόπτω. 

᾿Ἐγκορδυλέω, ὥ, fut. how, and ἔγκορ- 
δυλίζω, fut. ίσω, the latter form, ἢ 
to wrap up, or cover, Aristoph. 
Nub. 10. Th. ἐν, zopdvan. 

᾿Εγκορύπτω, fut. ~», to butt, or 
wound with the horns. Th. ἐν, 
κορύπτω. 

᾿Εγκοσμέω, ὥ, fut. now, to arrange 
in ; to set in order, or place in its 
rank. J ἐγκοσιμκεῖν τῇ γηϊ, to put 
every thing in its place on board 
a vessel. Th. ἐν, (noopém) κόσμος. 

᾿Εγκόσμιος, ov, adj. being in order 
-—living in society, in opposition 
to ἀποκόσμιος, retired from the 
world. Th. ἐν, κόσμιος. 

᾿Εγκοτέω, fut. ἔσω, to havea rooted 
hatred, or resentment against any 
one, τινί. Th. ἐν, κότος. 

([Ἐγκότημα, ατος, τὸ, ἐγκότησις, εως, 
ἢ (by late writ.), rooted enmity ; 
inveterate enmity, LXX. a 
grudge. 

CEyxores, ov, adj. angry, having a 
grudge, or hatred.—Subst. hatred, 
or grudge, ἔγκοτον ἔχειν τινὶ, He- 
rodot. 6, 73, a. to hate any one. 

᾿Ἐγκοτύλη, ng, 4, a kind of game, in 
which the conqueror was borne 
kneeling on the palms of hands, 
Athen. p. 274. Schweig.: from ἐν, 
HOTVAN. 

᾿Ἐγκραγγάνω, fut. avo, or ἐγκράζω, 
Sut. 2&0, perf axa, 2 aor. ἐνέκρα- 
γον, to vociferate and menace any 
one (vw) angrily, Arist. Plut. 
428. Th. ἐν, κράζω, 

᾿Εγκραιπαλάω, fut.icw, to perform 
like a person under the fumes of 
intoxication: from ἐν, χραιπα- 
Ado. 

"Eyxpacic, ews, f, intermixture ; 
mixture: from éyxepdyupet. 

᾿Εγχρασίχολος, ov, ὃ, 7, @ small fish 
like an anchovy. Th. ἐν, κεράω, 
χολή. 

᾿Ἐγκρά τεια, ag, 4, self-command, 
self control; temperance, Xen. 
Mem. 1, 5, 1. moderation, in 
pleaswre—the mastery over, and 
government of, the passions, Arist. 
fortitude ; patience, Xen. Cyr. 8, 
1, 36. : subst. of ἐγκρατής. 

(ἔγκράτευμα, aroc, τὸ, an act, or 
example of self-command, tem- 
perance, &c. See the verb. 
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(Eytparatonat, fut. sicomas, to 
have self-command ; to be conti- 
nent, temperate, or moderate, 
Arist. to govern one’s passions, 
5. 8. as κρωτέω, with a genit. Stob. 
Serm. 1, p. 17. ed. Schneid. 

(γκρατέω, ὥ, fut. iow, to keep, or 
secure, or confirm in, ὦ dat. to 
rule over, master, or command, 
with a genit., neut. 8. 8. as ἔγκρα- 
revouat, to persist, or continue 
firmly in, with a dat. Plut. 

(CEyxparéwe, firmly ; powerfully— 
moderately, &c. as adv. of éyxpa- 
τῆς. 

᾿Εγκρατὴς, ἔος, adj. holding firmly, 
or securely—mastering one’s ap- 
petites, or passions; continent ; 
temperate—having in one’s pow- 


er; superior to; able to subju- 
gate, command,or master—ruling, 
commanding, having the supe- 
riority ; having power over, with 
@ genit.—met., without a case, 
possessing self-command ; having 
the mastery over, passions and 
appetites, sober, temperate, mode- 
rate. Compare tyxparesca.—in a 
bad s., harsh, inflexible, rigid — 
ἐγκρατὴς δὲ, ὥστε μηδέποτε προ- 
αἱρεῖσθαι τὸ ἥδιον ἀντὶ τοῦ βελτίονος, 
Xen. 4, 8, 11. but he is ἐγκρατὴς, 
who on no occasion whatsoever 
prefers what is merely agreeable 
to what is best.—éyupatig γαστρὸς, 
sober. —iyxpatig ὕπγου, resisting 
sleep.tyxpariig Sumo, master of 
hisanger. Th. κρατέω. 

᾿Ἐγκρεμιάγνυμι (rarely ἐγκρεμιάω), to 
hang in, or upon, Th, ἐν, xpepedy- 
γυμει. 

᾿Ἐγκρίδοπώλης, ov, 6, a vender of 
ἐγκρίς, Arist. Danaid. fragm.7.: 
from ἐγκρὶς, πωλέω. 

᾿Ἐγκρικόω, ὥ, fut. dew, to encircle : 
JSrom ἔν, xpindo. 

᾿Εγκρίνω, fut. eynpw3—perf.synéne- 
xa, to choose, to admit, after ea- 
amination ; to approve—to adopt 
into, or reckon among the num- 
ber — the opposite s. is ἐκκρίνω. 
Th. ἐν, κρίνω. 

"Eyxpic, ἴδος, 4, a dish seasoned 
with oi! and honey: from zyxe- 
ράννυμκι. 

᾿Ἐγκρΐσις, ews, i, admission, &c., as 
subst. of ἐγκρίνω. 

(“Eyxpiros, ov, adj. admitted ; ap- 
proved ; adopted—placed on the 
same rank with others. 

"Eyxporéw, ὥ, fut. ἥσω, to strike in, 
or upon; strike, with the feet ; 
beat time, in a dance; dance, 
Theocrit.18, 7. J ἐγκροτούμεναι 
πυγμαὶ, Eur. Iph. Taur. 1834. 
strong blows with the fist. Th. 
ἐν, κροτέω, 

᾿Εγκρούω, fut. vow, ρον. ἐγκέκρουκα, 
to push, or drive in, as a nail; to 
strike in, or upon—to beat time 
with the feet, dance, Arist. Ran. 
374. Th. ἐν, κρούω. 


Ἔγαρυμμα, ατος, πὸ, that, is con- 
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cealed ; a concealment—an ame 
buseade : from ἐγκρύπτω. 

([ἔγκρύπτω, fut. ψω, to hide in any 

lace—to cover. Th. ἐν, κρύττω. 


(Eyxpipitlw, fut. dow, to conceal © 


one’s self, remained concealed— 
8. ὃ. a8 ἐγκρύπτω. 

(Eyxpigi'ac, ov, 6, bread baked in 
hot ashes. 

(Eyxpu tog, sa, ιον, and ἔγκρυφος, ov, 
adj. hidden in ; concealed. 

Ἐγκτάομαι, fut. κτήσομαι, to pos- 
sess property in a country, gene- 
nerally a foreign one, Th, ἐν, 
χταῦμκαι. 

᾿Ἐγκτερείζω, fut. tow, to complete 
the obsequies : from ἐν, κτερεΐζω. 

Ἔγκτημια, aos, τὸ, a property in a 
foreign country, Valcken. ad He- 
rodot. 5, 23. 

(Ἔγκτησις, eng, ἣν, the right of pro- 
perty, in a foreign country—the 
act of taking possession, or pos- 
session, or acquisition, of such 
property. 

(Ἔγκτητος, ov, adj.acquired, LX X. 
possessed. 

Ἐγκτίζω, fut.icw, to found, esta- 
blish, or erect in.==Mid. s. 5. and 
most freq. Th. ἐν, κτίζω, 

᾿Ἐγκύησις, 5. s. and Th. as ἔγκυσις. 

᾿Εγκύκάω, fut. iow, to mix ; tomin- 
gle—to set in confusion. Th. ἐν, 
κυκάω. 

Ἐγκῦ κλέω, ὦ, fut. tow, to turn 
upon wheels ; to turn the machine 
called ἐγκύκλημα, incorrectly for 
ἐκχύκλημα, Schn. L. Th. ἐν, κύκλος. 

(CEyudurnOpoy, ov, τὸ, and ἐγκύκλημα, 
aroc, τὸ, a machine used on the 
stage, which by turning round ex- 
posed a change of scene. Compare 
ἐκκύκλημα. 

(EyxvxAtog, ov, 6, round; circular 
— moving in a circle, epith. of a 
Chorus, Eur. Iph. Taur. 427. re- 
turning after a stated time; an- 
nual; periodical; daily. met. tri- 
vial; οταϊπατνυ. --- ἐγκύκλιος σται- 
δεία, the course of instruction in 
sciences and the arts, necessary to 
complete a perfect Greek educa- 
tion—the sciences entering into 
the course, were termed ἐγκύκλια 
μαθήματα, and the teaching of 
them, ἐγκύκλιος ἀγώγη.  ἐγκύκλιοι 
χοροὶ, orbicular choirs, those choirs 
which sang Dithyrambics in honowr 
of Bacchus, moved in circles ; most 
others observed the square form, 
and were denominated τετράγωνοι. 

( Ἐγκυκλοσαιδεία, ας, h, incorrectly, 
in Quinctil. Instit. 1, 10, 1. for 
ἐγκύκλιος masdela—from this im- 
proper word comes ‘ Encyclope- 
dia.’ 

᾿Ἐγκυκλοποσία, as, 7, ἃ drinking in 
a circle. Th. ἔγκυκλος, (πόσις) 
πίγω. 


! 
(Ἐγκύὕκλος, ου,αἰ). round; circular. / 


“ 


Neut. τὸ ἔγκῦ κλον, ἃ woman’s’ 


cloak. Th. ἐν, κύκλος. 
(Ἐγκὺῦ κλόω, ὥ, fut, dow, to shut up 


ETKQ 


‘within a circle; to encircle, to 


round; also, as Act. surround: 
from ἐν, κυκλόω. 

(Ἐγκύκλωσις, ews, ἧ, ἃ surrounding. 

᾿Εγκυλινδέω, ὥ, fut. few, to roll in. 
= ᾿Εγκυλινδέομαι, Mid. to roll 
one’s self in; to frequent, or live 
among. s. 8. as ἐγκαλινδέω. Th. 
ἐν, κυλιγδέω. 

(Ἐγκυλίνδησις, the act of rolling, 
or of rolling one’s self in. 

᾿Εγκυλίω, to roll in, to wrap up. 
Neut. to rollin. Th. ἐν, κυλίω. 

CEynipovew, ὦ, fut. ticw, to be 
pregnant, to go with young. Th. 
ἐν, HUW). 

CEyxd' ov, ονος, adj. pregnant — 
with young, 

CEyxiiog, ov, adj. s.s. as ἐγκύμων. 

᾿Εγκύπτω, fut. ψω, to stoop over; 
to stoop —to stoop to look into; 
to watch any one, τινί, Th. ἐν, 
HUT TH, 

᾿Εγκῦρέω, &, fut. ἥσω, 5. 5. and Th. 
as ἐγκύρω. 

(Ἐγκύρησις, ewe, f, ἃ falling into 
χα. as subst. of ἐγκύρω. 

᾿Ἐγκύρτιον, ov, τὸ, the inner part ofa 
wicker basket for catching fish : 
from ἐν, κύρτιον. 

“Eyxupros, 5. 5. as κύρτος. 

"Eyxi' pw (obs. in the pres.), fut. 
ἐγκύρσω — 1 aor. ἐνέκυρσα --- ὦ aor. 
ἐνέκῦρον, to fall into, or upon; to 
light upon, or meet, Il. ν, 145. 
4 ἐγκύρσας ἄτησι, Hes. Oper. 214. 
having fallen into misfortune. 
Th. ἐν, κύρω. 

" - » lA 
Ἐγκῦσις, pregnancy. Th. ἐν, κύω. 

Ἔγκυτα, Lacon. for ἔγκατα. 

Ἐγκὕτίι, adv, on the skin —to the 
very skin. Th. ἐν, κύτος. 

"Eyxv'w, fut. dow, to go with young ; 
to be pregnant. Th. ἐν, κύω. 

᾿Ἐγκωμίαξω, fut. dou, to praise ; to 


panegyrise, with 2 accus. viz. of 


person and thing, Plat. de Rep. 
2, 6.: from ἐγκώμιος. 
(γκωμιασπτὴς, οὔ, 6, one who 
praises ; ἃ panegyrist. 
([ἔγκωμιαστικὸς, un, κὸν, adj. Enco- 
miastical ;_panegyrical—inclined 
to praise, disposed to encomium. 
(Εγκώμιον, ov, τὸ, Encomium ; pane- 
gytic; praise, particularly of a 
living person, and in verse: neut. 
of ἐγκώμιος. Th. ἐν, κῶμος. 
(ἰξγκώμιος, ov, adj. pertaining to 
festivals of Bacchus, or to feasts 
in which the praises of victorious 
champions were sung; hence, 
pertaining to praise, and eulogy, 
Pind. Ol. 2,85. Encomiastical, 
panegyrical.— Neut. τὸ eyxaiprioy, 
a panegyric, in Pindar, to song, 
susic, or dancing, in honour of a 
victory: from ἐν, κῶμος. 
᾿Εγκώμιος, ov, adj. domestic, at 
home, in the village itself, Hes. 
Oper. 344. in the s..of ἐγκώριος: 
From ἐν, κώμη. 
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\"Eyxerroy, ov, τὸ, the part of the 
surround —to give ἃ circular | 
motion to any thing. = Mid. to be | 


vessel where the oars are placed, 
Athen. 5, p. 286. Th. ἐν, κώπη. 

"Eyer, syncop. for ἐχέμεν, Dor. for 

,, ἔχειν, infin. of ἔχω. 

Ey, Pind. for ἔγνωσαν, 3 pers. 
plur. of ἔγνων. 

Ἔγνων, ὡς, ὠ, 2 aor. (from γνῶμι) 
of γιγνώσκω. 

([Ἐγνωσικαι, perf. pass. of γιγνώ- 
CHW, 

᾿Ἐγξέω, fut. tow, and ἐγξύω, fut. 
tow, to scrape, or cut into, to en- 
grave. Th. ἐν, ξέω, fiw. 

᾿Εγρεκῦ δοιμιος, ov, adj. exciting war- 
like tumult, an epith. of Pallas, 
Hes. Theog. 925. : from ἔγρομκαι, 
κύδοιμκος. 

Ἐγρεμάχας, and ἐγρεμά χης, and 
ἐγρεμιάχος, ov, adj. exciting to 
combat ; rousing to martial fury, 
Soph. Edip. Col. 1054. Th. ἔγρο- 
(μαι, μάχη. 

"Eypeo, imperat. Ion. for ἔγρομαι, or 
by syncope for ἐγείρεο, from ἐγείρο- 
(eat. 

᾿Ἐγρέμοθος, ov, adj. exciting strife. 
Th. typopear, μόθος. 

᾿Εγρεσϊίκωμος, ov, jovial, exciting to 
convivial pleasures, or debauch, 
an epith. of Bacchus. Th. éypo- 
(42, κῶμος. 

"Eypeoluayos, and ἐγερσίμαχος, 8.5. 

as ἐγρέμαχος. 

Ἐγρήγορα, ες, ε, part. ἐγρηγορὼς, fem, 
via, neut. ὃς, perf. mid. or 2 perf. 


of ἐγείρω, in a neut. s., “1 awake,’ 
ρῶώ, ᾽ a, 


‘TIT am awake,’ ‘I watch,’ ‘am 


| vigilant.’—See the Hom. form ἐγρή- 


γορθα: from ἐγέρω, an obs. form 


| of ἐγείρω, perf. ἤγορα, Att. reduplic. 


ἐγρήγορα,ρ inserted, ἐγρήγορα, Gram. 
Antiq. and Damm. 

CEypnyopia, ὥ, fut. tow, the pres. 
not in use, to watch, be awake, 
theimperf.éypnydpow, occurs, Arist. 
Eccles. 232. 3 pers. plur. 1 aor. 
ἐγρηγόρησαν, Xen. Anab. 4, 6, 22.: 
formed, probably, from éyphyopa. 

(Εγρήγορθα, poet. for eypnydpu, 3 
pers. plur. ἐγρηγόρθασι, Il. x, 419, 
2 pers. plur. imperat. ἐγρήγορθε, ἡ, 
371. by syncope, for ἐγρηγόρθετε. 
See at end ἐγρήγορθαι. 

(Ἐγρήγορθαι, with an Aol. accent. 
mf. as from a perf. pass. ἔγρήγορ- 
feat, to be awake. Some Gram. 


| refer this and the preceding word 


to ἐγρηγορέω, but better as above. 
(ἰΕγρηγορικὸς, xi, κὸν, adj. watch- 
ful, wakeful, vigilant. — 
(Εγρηγορότως, adv. watchfully ; vi- 
gilantly : from gen. of ἐγρηγορώς. 
(Ἐγρηγορόω, ὥ, fut. dow, part: 
ἐγρηγορόων, to be awake, Od. 
υ, 6. an Ion. form of ἐγρηγορέω, 
or formed from its perf. ἐγρήγορα. 
(Ἐγρηγόρσιος, ov, adj. banishing 
sleep ; producing wakefulness. 
{| ἐγρηγόρσιον, ov, τὸ, a beverage to 
cause wakefulness. 
CEyphyopess, evo, 4, watchfulness; 
vigi'ance ; alacrity ; the state of 
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being on a guard, or watch: 
subst. of ἐγρηγορέω. 

CEypnyoprt’, adv. awake, Il. x, 182. 
8. 8. as ἐγρηγορότως. ᾿ 

(γρηγορὼς, ὅτος, adj. wakeful ; 
alert; in Opposition to ὑπνώδης, 
drowsy : part. of ἐγρήγορα. 
(Eypiccw, poet. to be awake, to 
watch, Il. », 550. Od. v, 33. ἃ 
Sorm of ἐγέρω, ἐγείρω. 

([Ἔγρομαι, (by syncope, for ἐγεί- 
βόμκαι, Mid. of eyelpa) —impery. 
or 2 aor. ἠγρόμην, Ion. in Hom. 
without augm. eypojanv—imperat, 
3 pers. sing. typuro, Ion. ἔγρεο. 
part. pres. ἐγρόμενος, to awake, 
arise from sleep, arise, Hom. 
J Od. v, 124. some deny its 
being a pres., & write not ἔγρεσθαι, 
but, ἐγρέσθαι, infin. perf .— ἔγρεο, 
im an act. s. Nic. Al. 456. 

᾿Εγχαίνω, fut. ave, to gape wide— 
to mock with loud laughter, 
Arist. Ach. 220. Th. ἐν, χαίνω. 

᾿Εγχαλϊνόω, ὦ, fut, dew, to bridle 

—to lead by the bridle. met. 
direct. Th. ἕν, (χαλινόω) χαλι- 
γός. 

᾿Εγχαλκεύω, fut. etow, to forge, or 

᾿ hammer in: from ἐν, χαλκεύω. 

Eyxarxos, ov, adj. brazen; orna- 
mented with brass— possessing 
brazen money; rich. Th. ἐν, 
χαλκός. 

Ἐγχανδὴς, έος, adj. gaping—wide. 
᾿Ἐγχαραγὴ, ἧς, 4, incision, 8. 5. & 
_ Th. as ἐγχάραξις. 

Ἐγχάραγμια, aoc, τὸ, a cavity 
made by cutting, or digging —a 
mark made by incision, or im- 
pression ; an impress, or graven 
character—a mark, trace, or im- 
pression ; the mark of a footstep: 
from ἐγχαράττω. 

(Ἐγχάραξις, enc, i, the act of en- 
graving, carving, chiselling, or 
imprinting ; incision; engraving ; 
scarification. 

᾿Ἐγχαράσσω, Att. arrm, fut. ξω, 
perf. χα, to engrave, carve, im- 
print, or trace —to scoop out, 
or make grooves, on marble, 
brass, &c.— to searify. Th. ἐν, 
χαράσσω. 

᾿Ἐγχαρίζομιαι, to confer a favour 
on; to bestow. 

᾿Ἐγχάσκω, 5. 5. ας ἐγχαίνω, a form 
of the same verb. 

Ey x ela, fut. ἔσω, & ἐσοῦμεαι, perf. 
mid. ἐγκέχοδα, to let fall the excre- 
mentsinto, orupon. Th. ἐν, χέζω. 

"Byxela, ag (Ion. ἐγχείη, nc), 4, 
the spear, ἐγχείη ἐκέκαστο, Il. B, 
530. lit. he was distinguished 
with the spear, in a fight with 
spears, or by skill in casting the 
spear: aform of ἔγχος. 

Ἐγχειξρόμος, ov, adj. raging with 
aspear. Th. ἔγχος, βρέμω. 

Ἐγχείη, Od. 1; 10: 3 pers. sing. 
subj. pres. Ion. for eyxén: from 
ey x sw. 

Ἐγχεικέραυνος, ov, ὁ, one whiese 
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: weapon is the thunderbolt, opith. 
of Jupiter. Th. ἔγχος, κεραυνός. 
Ἐγχειμάζω, fut. ἄσω, to pass the 
winter in any place. Th. ἐν, 
(χειμάζω) χεῖμα. 
᾿Ἐγχείμωργος, ov, adj. furious in 
battle. Th. ἔγχος, mapyos. 
᾿γχειρέω, ὥ, fut. how —perf. nea 
—laor. ἐνεχείρησα, to place the 
hands on; to seize; to put the 
. hand to—to take in hand; to 
Manage —to undertake, or at- 
“tempt, Xen. Mem. 2, 3, 4. to 
_ make an experiment ; to begin— 
_to encounter, er attack. Con- 
struct. a dat. Th. ἐν, χείρ. 
(ἰγχείρυμὰ, ἅτος, τὸ, an under- 
taking ; an attempt, or enter- 

Tise ; an experiment. 
(ἰἐγχειρημα τινὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. 
as ἐνχειρητικός. 
(ἐγχείρησις, εως, ἣ, and ἐγχειρία, 
. 45, ἥ, the act of laying hold of, 
&ce. as subst. of ἐγχειρέω. q ἐν: 
χείρησις ἀνωτομκικὴ, an anatomical 
operation. 

(ἐγχειρητὴς, οὔ, 6, one who lays 
hold of, undertakes, or begins. 
CEeecerremicdcs xh, κὸν, adj. capable, 
or fit for laying hold of, or under- 

, taking 5 3 enterprising. 

Ἐγχειρὶ διος, ov, adj. taken in the 
hand; that may be conveniently 
held in the hand.—Neut. ἐγχειρί- 
διον, ov, τὸ, ἃ haft, hilt, or handle; 
a small sword, or dagger—a ma- 
nual, or Enchiridion, viz. a small 
book containing precepts or max- 
ims : from Σγχξιρίζω: 
᾿Εγχειρίδοτος, ov, adj. 8..5. αδἔγχει- 
ρίθετος. Th. ἕν, χεὶρ, δίδωμι. 
᾿Ἐχχειρίξω, Sut. iow, perf. xa — 
1 aor. ἐνεχείρισα, to place in the 
hands, hand over, give up, or in- 
trust to, Herodot. 5, 72. a.= 


᾿Εγχειρίζομιαι, Mid. to take in | 


-hands, or undertake the manage- 
ment of any thing; to charge 
one’s self with ; to encounter. 
Th. ἐν, (χειρίζω) χείρ. 
᾿Εγχειρίθετος, ov, adj. placed in the 
hands ; ; intrusted, or given up to. 
Th. ἔν, χεὶρ, τίθημι, 
᾿Ἐγχείριον, ov, τὸ, a towel, very late 
writ. Act. Cone. Ephes. cit. Schn. 
Mim ey: χείρ. 

( γχείρισις, wo, hand ἐγχερισμὸς, 
οὔ, ὁ, the act of giving up, &c. as 
Sabet 4 ἐγχειρίζω. 

(γχειρίστης, οὐ, ὃ, 8.8. 45 ἔγχει- 
ρητής. 
᾿Ἐγχειρογάστωρ, ορος, 4, 
subsists by manual labour. 
ἔν, χεὶρ, γασπήρ. 
᾿Εγχειροτογέω, ὥ, fut. how, to choose 
from among: from ἐν, χειροτονέω. 

᾿Εγχειρουργέω, ὥ, 5.8. as χειρουργέω. 

᾿Ἐγχέλειον, av, τὸ, dimin. of ἔγ- 
Χχέλυς. 

Ἐγχέλειος, ov, adj. of or pertaining 
toeels. Th, ἔγχελυς. 

᾿Ἐγχελεοτρόφος, ου, ὃ, ΟΥ̓ ἐγχελυοτρό- 
φος, οὐ, adj. keeping, or having 


one who 


Th. 
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the care of eels in a fishpond. 
Th. ἔγχελυς, τρέφω. 

᾿Εγχελεὼν, ὥνος, 6, an eel-pond. 
Th. ἔγχελυς. 

G Ἐγχέλιον, ἐγ χέλυον, and ἐγχελύδιον, 
ov, τὸ, dimin. of ἔγχελυς. 
ἜΓΧΕΛΥΣ, υος (Att. gen. eng), 4, 
nom. plur. ἐγχέλυες, nom. plur. 
ἐγχέλεις, gen. ἐῶν, the eel —in 
subseqg. writ. also masc. Etym. 
from ἐν, ἰλὺς, Damm, is probable. 
᾿Εγχελυωπὸς, ov, adj. being like an 
eel. Thi ἔγχελυς, ὧψ. 


Ἔχγχεον, poet. for ἐνέχεον, 2 aor. of 


ἐγχέω. 
Ἐγχεσίμαργος, ov, 6, s.s. and Th. 
as ἐγχείμιαργος. 
Ἐγχεσίμωρος, ov, adj. fighting with 
a spear, or in close fight, 
Hom. — Etym. some say, ἔγχος, 
μμωρὸς, ‘furious with the spear,’ 
others prefer (μόρος, ‘whose choice 
is the spear,’ implying ‘custom, 
habit,’ in its use, while others again 
take stipes for μῶλος, and s., ‘ toil- 
ing with a spear.’ Compare tauo- 
ρος, ὑλακόμωρος, σινάμιωρος, which 
countenance the last derw. 
᾿Ἐγχεσίπαλλος, ov, adj. 5.5. & Th. 
as ἐγχέσπαλλος. 
Ἐγχεσίχειρ, διρος, adj. living by 
war: from ἔγχος, χείρ. 
Ἐχέσπαλλος, ου, adj. wielding the 
spear. Th. ἔγχος, πάλλω. 
Ἐγχεσφόρος, ou, adj. carrying a 
spear. Th. ἔγχος, φέρω. 
Ἐγχεῦντα, Dor. for ἐγχέοντα, ac- 
cus. part. pres. of ἐγχέω. 
Ἐγχέω, fut. ἐγχεύσω. ---Ἰ aor. 
ἐνέχεα, and ἐνέχευα, to pour into, 
or upon — to fill the κλεψύδρα, in 
order to regulate the time allotted 
to each orator. See κλεψύδρα. == 
Mid. laor. ἐνεχχευάμοην, to pour, 
ov cause to be poured out drink 
for one’s self; to drink, Xen. 
Sympos. 2, 26. "byte σοι πινεῖν, 
Xen. I pour out drink for thee. 
ταῖς ἐπιστολαῖς δάκρυα ἐγχεῖν, 
to bathe the letter with tears. 
Th. ἐν, χέω. 
Ἐγχθόνιος, «ὦ, τον, adj. terrestrial ; 
earthy — earthen — indigenous. 
Th. ἐν, χθών. 
᾿Εγχλαινόω, ὥ ὥ, fut. dew, to dress: 
Jrom ,“χλαινόω. 
᾿γχλίω, 8.8. as ἐντρυφάω, Hesych. 
Th. ἐν, χλίω. 
Ἔγχλωρος, ov, adj. greenish ; of a 
greenish yellow. Th. ἐν, χλωρός. 
"Eyxvoos, contr. ἔγχνους, ov, adj. 
downy ; ; covered with down. Th. 
ἐν, χνόος. 
ἜΓΧΟΣ, εος, τὸ, a spear, Hom. freq. 
in Traged., a sword, Brunck. ad 
Soph. Aj. 658. Eur. Phen. 1423. 
a weapon, in general, as πτερωτὰ 
_ ἔγχη, Eur. Here. 1098. —dopu, the 
handle, & aiy«i, the point, Hom., 
but, poet. also either, a “ spear,’ 
πόρκης, the ring, which fastens the 
head, see Il. €, 319. and $20. as 
being heavy and used in close 
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Jight, in use by the strongest : and 
bravest warriors, Hom. Th. ἔχω, 
“1 hold, against, Damm. 
Ἔγχουσα, Att, for ἃ ἄγχουσα. 
(Ἐγχουσίζω, Sut. icw, to colour 
with the dye, ἔ ἔγχουσα. 
Ἐγχόω, ὥ, fut. dow, poet. to heap 
up, or cover with ; to fill up with 
earth—in prose ἐγχώννυμι. Th. ἐν, 
χόω. 
᾿Εγχραίνω, fut. ανῶ, 8. 8. as ἐγχράω. 
᾿Ἐγχραύω fut. avo, 2aor. ἐνέχραυεν, 
5.8. as ἐγχράω. Th. ἐν, x χραύω. 
᾿Ἐγχράω, Sut. how, and ἐγχραίνω, 
jut. ava, to bring close to, or 
press strongly upon; to strike, or 
dash against, (the 2 aor. of ἐγ- 
χραύω) Herodot. 6,75. Neut. to 
set upon ; to fall upon, or assault. 
Th. ἐν, χι χράω. 
᾿γχρεμετίζω, fut.é icw, to neigh in: 
from ἕν, χρεματίζω. 
Ἔγχρεμμα, «τος, τὸ, that which 
has been spit up. Th. ἐν, χρέμ- 
BETO. 
(᾿γχρέμπτομαι, fut. 
spit upon. 
Ἐγχρήζω, fut. iow, to want, 8. 5. as 
χρήζω. Th. ἐν, χρήζω: 
Ἐγχρίμπτω, fut. Lo, to cause to 
approach, bring near to, Il. 4, 
334, to push up to, or against, 
Herodot. 2, 60. m.==Mid. imperf’. 
ἐγχριμιπτόμην, to close with any 
person, or object, push against, 
attack, Hom. & Apollon. = Pass. 
1 aor. pass. part. ἐγ χριμιφθεὶς, fem. 
ica, to be pushed, forced, &c. 
Hom. Tho ἐν, χρίμιπτω. 
CEyxpinre, fut. ψω, a later form 
of é ἐγχρίμπτω. 
Ἔγχρϊσις, εως, ἧ, the act of chafing, 
rubbing, or anointing —a slight 
wound, scratch, or “bites from 
ἐγχρίω. 
Ct Ἐγχρίσμα, ὠτὸς, τὸ, that which is 
rubbed in, an unguent. 
(Ἔγχριστος, ov, adj. chafed ; rub- 
bed; anointed ; daubed, oncovered 
over. 
"Eyxptw, fut. iow, to chafe, tub 
upon, or .anoint — to pierce, 
scratch, or sting. Neut. to set 
upon, or attack. Th. ἐν, χρίω. 
᾿Εγχρονίζω, fut. icw, to pass a long 
time in a place, or engaged in 
any employmemt, a dat. Th. ἐν, 
Χρόνος. 
G Eyxpoves, ov, adj. temporary, op- 
posed to eternal — timely. 
᾿Ἐγχρῦσος, ov, adj. containing, or 
possessing gold — golden; gilt. 
Phi ἐν, χρυσός. 
᾿Ἐγχρώννυμιι, fut. (from ἐγχρόω, 
obi, to rub in, to colour. 
met. to impress, on the mind. Th. 
ἐν, χρώννυμει. 
Ἐγχυλίζω, fut. iow, to reduce to ἃ 
liquid form, or to press out the 
juice, of vegetables, Theophrast. Cl. 
Pie Ale Dhe ἐν, χύλος. 
(γχύλισμα, ares, τὸ, 
pressed Juice of ἃ plant. 


ψομαι, to 


the ex- 


ΕΓΧΏΩ, 


(Ἔγχῦλος, ov, adj. succulent; 


juicy. 

Ἐγχὕμα, eros, τὸ, that which is 
poured in, or upon; an infusion 
—any liquid medicament intro- 
duced into diseased parts; an 
injection, Med. writ.: from éy- 
χύω. 

(Ἐγχυματίζω, fut. iow, to pour, 
or drop into, instil, or inject. 

(Ἐγχυματισμοὸς, ov, 6, instillation ; 
infusion. 

Ἔγχῦμος, ov, adj. succulent; juicy; 
savoury ; βαριά. Th. ἐν, χυμός. 
CEy xi waa, aos, τὸ, and ἐγχύ- 
μκωσις, εως, 4, the effusion of any 

humour in the body, Hippoc. 

"Ey xupoy, poet. for ἐνέχυρον. 

᾿Εγχῦσις, infusion, injection: subst. 
of ἐγχύω. 

( ἘἜγχῦτος, ov, adj. poured in —in- 
fused. 

"Ey xu τρίζω, fut. tow, Att.r%, to put 
in an earthen vessel —to place in 
an earthen vessel, as those did who 
exposed children ; hence, to expose, 
to kill, Arist. Vesp. 301. to col- 
lect the blood of victims offered 
in expiation, Th. ἐν, (χυτρίζω, 
χύτρα) x Ew. 

([Ἐγχυτρίστρια, as, f, and ἐγχύ- 
τρια, a woman who was employed 
to expose in an earthen vase, such 
children as parents were unwilling 
to rear —a woman who collected 
in a vase, the blood of victims sacri- 
Jficed at the grave of a person mur- 
dered, to expiate the crime, Plat. 
Min.p. 815. D.,also,a woman who 
gathers the bones of burned bodies 
into an urn, so Beckh. p. 57. and 
makes libations on tombs. 

᾿Ἔγχύω, fut. vow, to pour in, or 
on, infuse, or inject. Th. ἐν, 
χύω. 

Ἔγχωμα, aroc, τὸ, a dam; earth 
thrown in to fill up: from ἐγχών- 
γυμι. 

᾿Ἐγχώννυμει, fut. ἐγχώσω (as from 
ἐγχόων, to fill with earth ; to fill 
up. Th. ἐν, χώννυμι. - 

᾿Εγχωρέω, ὥ, {π|. ἥσω, to receive, 
or contain —to make room for; 
hence, to admit, allow, permit, or 
grant; to yield.— Imperson. éy- 
χωρεῖ, it may be done; it is al- 
lowable, permitted, or possible. 
4 ὁ χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, time does 
not permit. ἅ εἰ ἐγχωρεῖ, if there 
be an opportunity ; if it be pos- 
sible. καθόσον ἐγχωρεῖ, Xen. as 
much as could be done. {| ὡς 
ἐγχωροῦν, as far as was possible. 
4 ἐγχωρούσης εὐθὺς ἀφορμῆς, as 
soon as the opportunity presents 
itself. 4 ἐγχωροῦν (absolute), it 
being permitted, or being possi- 
ble. Th. ἐν, χωρέω. 

Ἐγχώριος, a, ov (lon. ἡ, ov), old 
writ. and Att., in later writ. 2 
term. ov, adj.native ; indigenous, 
Herodot. 6, 35. m. natural—per- 
taining to the country ; after the 
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manners and customs of the 
country. Th. ἐν, χώρα. 

Ἔγχωρος, ov, adj. 5. 5. as ἐγχώριος. 

Ἔγχωσις, ews, 4, the act of filling 
up with earth, or filling up: subst. 
of ἐγχώννυμει. 

(Ἐγχωσπήριος, ov, adj. relating to, 
or fit for filling up with earth. 

"EY (before a vowel, poet. ἐγὼν), 
(gen. Ion. ἐμέο, poet. ἐμεῖο), Att. 
ἐμκοῦ, απὰ Att. enclit., os —dat. 
ἐμοὶ, oot enclit. —accus. ἐμὲ, μὲ 
enclit.— dual. νῶϊ, νῷ, gen. dat. 
γῶϊν, yov—nom. plur. ἡμεῖς, gen. 
Clon. ἡμέων), Att. ἡμῶν---ααὲ. 
iyety—accus. (Ion. ἡμέας), Att. 
iyxcigo—the personal pron. ‘1’— 
Dialectic, and Poet. Var. nom. 
poet. ᾽γὼ, AEol. tym, ἔγων, change 
of accentuation, Bwot. tw, iwya, 
1)0ν. ἐγὼν, ἐγωνὴ, and Tarent. var. 
ἐγώνγα, Apollon. Dyscol. de Pron. 
p- 334.—gen. Ion. ἐμέο, ἐμεῖο, 
and poet. ééo8ev, Dor. ἐμεῦ, Becot. 
ἐμοῦς, Poet. ?é6ev—dat. Dor. 
guly, Aol. ἔμοι, Boot. ἐμύ --- 
Dual. nom. and accus., Dor. due, 
ἄμμε --- Plur, Jon. ἡμέες, Dor. 
ἅμες, ἅμμες, Poet. ἄμε, ἄμμες 
—gen. Ion. ἡμέων, Dor. ἁμέων, 
ἁμῶν, Aol. ἀμμέων, ἄμιμων, Poet. 
ἡμκείων --- dat. Dor. duty, and 
aspir. apy, also, ἄμιν, old Poet. 
ἥμιν, Od. v, 272.— In Hom., but 
especially, in Att. ye added to en- 
force the s., as, ἔγωγε, I truly, I 
at least, or for my part—also, for 
yes, yes, I certainly agree, &c. 
so of the other tenses, Ion. gen, 
ἐμέογε, Att., ἐμοῦγε, dat. ἔμοιγε, 
accus. tueye —in Dor. ἔγωγα, and 
tywvya —oUros ἐγὼ, and ἐγὼ ὅδε, 
Att. I here present, I the very 
person. — ὡς ἔγωγε, as 1 think 
indeed, or in my opinion. Th. ἔω, 
Lam, Damm. 

᾿Ἐγῷδα, Att. for ἔγω ofda, I know. 
᾿Εγῶμαι, for ἔγω οἴμιαι, I think, it 
seems to me. 

*Eyay, poet. or Holic. ἔγωγα, ἔγωνγα, 
and ἐγώνη, Dor. for ἐγώ. See ἐγώ. 

Ἐδάζετο, 3 pers. sing. imperf. of 
Sa Comat. 

Ἐδάην, ἧς, ἡ», 2 aor. pass. of δαίω, 
δάω, 

Ἔδακον, ες, ε, 2 α0}.. of δάκγω. 

Ἔδάμασσα, poet. for ἐδάμασα, as, 
ε, 1 aor. of Saudm. 

(Ed pany, 2 aor. pass. of (Suu) δα- 
μάω. 

Ἐδάμνα, 3 pers. sing. imperf. of 
δαμνάω. 

δανὸς, νὴ, νὸν, adj. pleasing, de- 
lightful, Jl. ξ, 172. Th. ἡδύς. 

᾿Εδανὸς, οὔ, adj. edible, sch. Ag. 
1419. Th. ἔδω. 

"Edaov, ες, ε, 3 pers. sing. 2 aor. of 
δάω, obs., s., to ‘ teach.’ 

"Edup, atoc, τὸ, food, see the form 
εἶδαρ. Th. ἔδω. 

Ἔδαρθον, ες, ε, 2 aor. of δαρθάνω. 

Ἔδαρκον, ες, ε, 2 aor. of δέρκω. 

Ἐδασσάμεθ᾽, poet. for ἐδασάμκεθα, 
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1 pers. plur. 1 aor. mid. of δάξο- 
μαι. 

᾿Εδαφίζω, fut, iow, Att. ιῶ, perf. 
ἠδάφικα, to level with the ground; 
to raze—to dash violently on the 
ground—to lay a barn floor, or 
floor; to make a tiled floor, or 
pavement. met. lay a foundation : 
from ἔδαφος. 

(ἰἘδάφιον, ov, τὸ, dim. of ἔδαφος. 

Ἔδαφος, εος, τὸ, properly, the seat, 
that on which any thing rests, the 
bottom, as of the hold of a vessel, 
Od. ε, 249. the foundation ; basis 
—the ground; the pavement ; 
the floor. met. subject, grounds, 
or text. Qs. 5. as αὐτόγραφον, 
Schol. Pind. Ol. 5,1. Th. ἕδος, 
ἕζω. 

Ἔδδεισε, poet. for ἔδεισε, 3 pers. 
sing. 1 aor. of δείδω. 

"Edeat, Ion. for ἔδη, 2 pers. sing. of 
doa, Att. and with apres. 5. for 
ἐδοῦμαι, fut. of ἔδω, Bomar. : 

᾿Ἐδέατρος, ov, 6, one who tastes of 
the dishes, before they are pre- 
sented, an officer at the court of 
the Persian monarchs. Th. ἔδω. 

᾿Ἐδέγμην, poet. for ἐδεδέγμοην, plus. 
perf. of δέχομαι. 

Ἐδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 8 pers. 
plur. plus. perf. of δέω. 

"Edédexro, 3 pers. s. plus. perf. of 
δέχομαι. 

᾿Εδεδήειν, plus. perf. mid. of δαίω. 

᾿Εδεδίειν, plus. perf. mid. of δείδω. 

᾿Εδέδισαν, -3 pers. plur. plus. perf. 
of δείδω, another is ἐδείδισαν. 

"Ededuéaro, Ion. for ἐδέδιμηντο, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of 
δέμεω: 

(ἰ[Εδέδχκητο, 3 pers. sing. plus. perf. 
of δέμω. 

᾿Εδεδοίκειν, plus. perf. act. of δείδω, 

"Edee, Ion. for ἔδει, it was neces- 
sary. 

᾿Εδεήθην, 1 aor. of δέομκαι, to ‘ want.’ 

᾿Εδέθην, 1 aor. puss. of δέω, to " bind.’ 
᾿Εδέθλιον, ov, and ἔδεθλον, ov, τὸ, both 
poet. basis, ground, bottom ; seat, 
or foundation. Th. (δος) ἕζομαι. 

Ἔδει, imperf. det, impers. Th. δέω. 

Ἔδει, imperf. of δέω, to bind. 

᾿Εδείδιμκεν, 1 pers. plur.— ἐδείδισαν, 
3 pers. plur. plus. perf. of δείδω, 
from the perf. δείδια, another is 
ἐδέδιμεν, ἐδέδισαν. 

Ἔδειμα, ac, ε, 1 aor.of duo. 

Ἔδειξα, ας, ε, 1 aor. of δείκνυμει. 

Ἔδειρα, ag, ε, 1 aor. of δέρω. 

Ἔδεκτο, syncop. for ἐδέδεκτο, 8 pers. 
sing. plus. perf. of δέχομαι. 

Ἐδέμεναι, syncop. for ἔδμεναι, Dor. 
for ἔδειν, infin. of Bw. 

Ἔδεσκον, ες; ε, imperf. Ion. Hom. of 
ἔδω. 


Ἔδεσιμια, ἀτος, τὸ, food, eatables - 
victuals; adish of food. Th. ἔδω. 
(Εδεσμάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἔδε- 
σμα. 

Ἐδεσματοθήκη, no, ἣ, a place where 
provisions are kept, a larder, or 
pantry. Th. ἔδεσμα, τίθημι. 


ΕΔΟΝ 


᾿Ἐδεστὴς, οὔ, 6, an eater. — ἐδεσιτὴς 


κρέων ὠμῶν, Herodot. 3, 99. a. an | 


eater of raw flesh, Th. ἔδω. 

(ἔδεστὸς, τὴ, τὸν, adj. edible; fit 
for food—nourishing. 

᾿Εδέσω, a fut. obs. from which some 
tenses of ἔδω. 

᾿Εδὴ, for εἶδέ. 

δῆ, 2 pers. sing. of ἑδοῦμαι, fut. 
of ἕζομκαι. 

Εδηδα, part. ἐδηδὼς, perf. mid. or 2 
perf. of ἔδω. 

᾿Εδήδαται, Ion. for ἐδηδεσιμιένος ἐστί. 
--ἐδήδατο, for ἐδηδεσμκεένος ἦν, 3 
pers. sing. perf. and plus. perf. 
pass. of ἔδω. 

CEMdecpat, part. ἐδεδεσμιένος, perf. 
pass. of ἔδω. 

᾿Ἐδήδοκα, perf. act. Pass. ἐδήδομκαι, 
(latter, old Gram.) of ἔδω. 

᾿Εδηδῶν, ὄνος, ἡ, an eating ulcer, a 
phagedenic ulcer — a cancer: 
From ἔδηδα, 2 perf. of ew. 

ἜἜδηξα, 1 aor. act. and: ἐδήχθην, 
1 aor. pass. of δάκνω. 

"Edncay, 3 pers. plur. 1 aor. act. of 
δέω, to “ bind.’ 

᾿Εδητὺς, bog, Ion. form for ἔδεσιμκα. 

"END aka, ας, ε, 1 aor. of διδάσκω. 

*EN dou, from διδόω, for 3 pers..sing. 
imperf. of δίδωμι. 

᾿Εδίδων, ὡς, w, imperf. of δίδωμι. 

᾿Ἔδίνα, ας, ε, 1 aor. of διαίγω. 

“Eduevat, Hom. poet. for ἔδειν, infin. 
of ἔδω. 

“EdvaCouat, fut. ἄσομαι, in Eur. 
Helen. 982. 5.53. and Th. as ἑδνόω. 

“Ἔδνιος, ta, τον, adj. pertaining to 
bridal presents, given as, &c. Th. 
EDyov. 

“Edvov (Ion. ἔεδνον), ov, r-—plur. τὰ 
ἕδνα (Ion. ἔεδνα.), plur. only in use, 
bridal presents—presents, made 
to ὦ person courted by a suitor, in 
this 5. mostly in Hom., also, given to 
the father, or relations, Od. ὃ, 318. 
‘the dowry of a bride, a, 277. 
presents; given to the bride and 
bridegroom, by friends, Pind. 
Pyth. 3, 167. The Ion. form in 
Odyss. Th. (edavic) ἥδυς. 

CEdopopio, ὥ, fut. tow, to bring 
presents to ἃ bride.. Th. £dvov, 
(φορέω) φέρω. 

(Ἑδνόω (lon. and poet. ἐεδγόω), ὦ, 
fut. ὥσω, lit. to promise, or be- 
troth in return for presents, to 
betroth.—=Mid. 1 aor. yvwcrduny, 
optat. ἐδγωσαίμκυν, to betroth—in 
late writ. as, Leonid. Tar. 64. ἴο 
marry. 

(Εδνωτὴ, fig, 4; one who is betroth- 
ed, and. has: received: bridal pre- 
sents. 

(Εδνωτὴς (Ion. ἐεδνωτὴς)), οὔ, ὁ, one 
who betroths, us a father of a 
bride, Il. vy, 382. one who makes 
bridal presents, a wooer. 
᾿Εδοκεῦμες, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 
pers. plur. imperf. of δοκέω. 

ἜἜδομαι, fut. with an act. si of ἔδω. 

"Ed, for ἔδοσαν, 3 pers. plur. of 
ἔδων, 2.aor. of δίδωμι, Hes, Theog. 


EAPH 


30. Epic. and Dor. as, ἔσταν for 
ἔστησαν, Eyvoy for ἔγνωσαν. 
“Ἔδοντι, Dor., or Hol, for ἔδουσι, 3 


Theocrit. 3,54. 5, 138. 
Ἔδοξα, 1 aor. of δοκέω, or δόκω. 


ing, or delay, a, 648. & L, 205. 
—a seat, abode, or dwelling, ¢s- 
pecially, of the Gods, Hom., and 
often with name of place, ἕδος 
Οὐλύμποιο, Il. w, 144. Olympus ; 


men, thus ἕδος Θήζης, ᾿Ιθάκης, &c. 
likewise in subseq. writ. a temple, 
as theabode of a Deity—in general, 

| a seat; a basis; a foundation. 
Th. ἕζομαι. 

‘Edoduat, fut. of Comat. 

᾿Ἐδοῦμιαι, Att. fut. of ἔδω, to‘ eat.’ 

᾿Ἐδόχθην, 1 aor. puss. of δοκέω. 

“Edpa, ag (Lon. ἕδρη, ng), ἢ, ἃ seat, 
throne, or chair—a base, or found- 
ation—the breech, Herodot. 2, 
87. m. the fundament—a privy, 

_ or night-chair ; an evacuation of 
the bowels—a sitting ; the sitting 
of an assembly ; a sitting, for the 
purpose of supplication, on the 
step of an altar or throne, viz. in 
the s. of ἱκέτευσις, supplication ; 
hence, Soph. Gd. Tyr. 2.—a po-- 
sition, previous to giving a trip of 
a wrestler after the manner of an 
ἑδροστρόφος, Theophrast. Char. 27. 

_ met. delay; inaction, slowness, 
Herodot. 9, 41. a.: from ἕδος. 

(CE Spal, fut. dow, to seat, or 

| place;.to establish, fix, or secure 

᾿ς —to erect; to establish firmly, 
&e.s.s. as ἱδρύω, and καθίζω, in 
prose. 

"Ἐδρᾶθον, poet. by transpos. for ἔδαρ- 
θον, 2 aor. of Supbdver. 

‘E δραῖος, aia, atoy (also, 2 term. ov, ) 
adj. sitting; sedentary —firmly 
fixed; immovable. met. uninter- 
rupted—#dpatog βίος, a sedentary 
life.— tyes, sound uninterrupted 
sleep. 

(‘Bdpasorng, ἡτος, ἢ, Secure property, 
or situation. 

(Bdpaism, &, fut. dow, perf. ἡδραίω- 
κα, to fix firmly, &c. s. s. as ἑδρόω, 
and ἑδράζω. 

(Εδραίωμα, arog, τὸ, 5. 8. as ἕδρω- 


μα. 

(ξδραίως, adv. of ἑδραῖος, solidly ; 
firmly, &c. 

"Edpaxoy, for ἔδαρκον, 2 aor. of δέρκω. 

"Edpameov, 2 aor. of δρέμω. See 
τρέχω. 

Ἔδραν, from a form δρῆμοι, as 2 aor. 
for διδράσκω---8 pers. plur. ἔδεαν, 
Gram. Matth. sec. 229. 

“Edpavoy, ov, τὸ, poet. a seat, base, or 
support—a dwelling : from ἕδρα. 

(Ἔδρασμια, aoc, τὸ, 5..8. as ἕδρα, 
and ἕδρανον : from perf. pass: of 

| ἕδράζω. 


|CEDphets, ἐντὸς, adj. fit for fixing, 
| or δὲ 8. and Th. as ἐδρᾳαῖος. 


( 438 ) 


' pers. plur. of ἔδω, with a fut. s. | 


ἽΕδος, εος, τὸ, a seat, Il. ὦ, 5384.— | 
a sitting ; time for sitting, or rest- | 


but, alsv, said of the habitations of 


EEAN 

|"Edpny, ng, ἡ, Ion. for ἔδραν, 2 aor. 

| of (δρῆμι) διδράσκω. 

| (Edpidw, ὥ, fut. dow, to seat, to 

lace.— Neut. 5. s. as the mid. 

| DLheocvit. 17, 19. Mid. infin. 

| poet. ἑδριάασθαι, Hom. for ἑδριᾶ- 
σθαι, 3 pers. plur. Ion. imperf. 
ἑδριόωντο, for ἑδριῶντο, to seat.one’s 
self, to sit : from ἕδρα. 

(Ἑδρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
sitting, or the seat. 4“ ἑδρικὰ 
ἕλκη, {ippoc. ulcers in the funda- 
ment. 

(“Edptoy, ov, τὸ, dimin. of ἕδρα. 

(ἰἘδριόωντο, Ion. for ἑδριῶντο, 3 pers. 
plur. imperf. of ἑδριάομιαι. 

(‘Edpirng, ov, ὃ, 8. 8. as ἱκέτης. 
Compare ἕδρα, as cit. from Soph. : 

Srom ἕδρα. 

Ἑδροστρόφος, ov, 6, one who trips 
his adversary by a cross-buttock,, 
Theoc. 24, 109. Th. ἕδρα, στρέφω. 

ἙἙδρόω, ὥ, fut. dow, to fix firmly, 
or securely. met. to establish 
firmly, to secure: from ἕδρα. 

CEdpwpen, arog, τὸ, 5.5. 5 ἐδραίωρμκα : 

Srom ἑδρόω. 

"Edby, Ds, ὃ (with v long), 1 pers. 

| sing. 2 aor. of (dius) δύω, but, 
ey, Il. δ, 222. (¥,. short), Dor. 

| for ἔδυσαν, 3 pers. plur. 1 aor. of' 
[oo 

᾿Εδύνασο (Att. ἠδύνωγ, 2 pers. singe 
1 aor. mid. of δύναμκαι. 

(Eduvéaro, Ion. for ἐδύναντο, 3 pers. 
plur. imperf. of δύναμαι. 

᾿Ἐδυνήθην, but, Att. ἠδυνήθην, 1 aor. 
pass. of δύναμαι. 


Ἐδύσσατο, poet. for ἐδύσωτο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of δύω. 

"EAQ, fut. ἐδέσω, mostly ἔδομιαι, 2 
pers. ἐδῆ, Ion. ἔδεαι, Att. ἔδει, Arist. 
Nub. 122.—imperf.. Ion. Hom. 
ἔδεσκον -- perf. ἐδήδοκα — perf. 


mid. or 2perf. ἔδηδα, part. (in-use), 


ἐδηδὼς, infin. pres. poet. ἔδμκεναι, 
. Hom. to eat — devour ; gnaw, as 
worms. met. devour, waste, con- 
sume, dissipate —distress, con- 
sume by sorrow, Od. 1, 75: the 
above ss. Hom. freq..the context 
directs the choice of s. 
᾿Ἐδωδὰ, ἃς, 4, Dor. for ἐδωδή. 
(dw, fic, i, aliment ; food; vic- 
tuals—a bait, Theocrit. 21, 48. 
(ἰἘδωδιμὸς, οὔ, adj. edible ; good 
for food ; serving as food. 
(Ἔδωδος, ov, adj. eating heartily, 
Hippoc..de Aere. Coray. 
᾿Εδωλιάζω, fut. dow, toplace onia 
bench, or seat; to seat. Th. ἕζο. 


peat. 

(Ed#Atoy, ov, τὸ, ἃ seat; a dwelling, 
the. bench where rowers’sit in a 
galley, Herodot. 1, 24. m. the 
place where a mast is fixed— the 
benches in a theatre—a room, 
Fisch. Choe. 69. 

‘Be, poet. for ἕ. 

"Eedva, ὧν, τὰ, Ion. for ἕδγα.. See 
ἕδγον. 

( Ἐεδνόω, Epic poet. for ἑδγόω. 

(Everts, Epic poet., for ἑδνωτής. 


. 


ΕΖΩΝ 
᾿Ἐξικοσάθοιος, ov, Epic poet. for εἶκο- 
σάξοιος.. 

*Estxocs, Epic poet. for εἴκοσι. 

᾿Ἑεικόσορος, Epic poet. for εἰκόσορος. 

᾿Ἐεικοστὸς, Epic poet. for εἰκοστός. 

Ἔεικται, poet. for εἴκται, 3 pers.sing. 
of εἴγμιαι, perf. pass. of εἴκω, 

᾿Ἐείκω, poet. for εἴκω. 

᾿Εείλεον, for εἴλεον, imperf. of εἰλέω. 

“Esto, Jon. and poet. for οὗ. 

Ἔειστον, poet. for εἴπον. 

᾿είρω, poet. for εἴρω. 

Ἕεις, poet. for εἷς, one. 

"Eeicdpeny, a0, a0, poet. for εἰσάμοην, 
ὅς. 1 aor. mid. of εἴδω. 

*Eicaro, poet. for εἴσωτο, he went, 
3 pers. 1 aor. mid. of εἶμι. 

(Ἐεισάσθην, for εἰσασθην, 3 pers. 
dual, Hom. 1 aor. mid, of eis. 

"BEAD at, poet. for ἔλδομαι. 

᾿Εέλδωρ, poet. for ἔλδωρ. 

Ἔελμκαι, Ton. for εἵλμαι, Att. perf. 

_ pass. of εἰλέω, or εἱλέω. 

Εελπομκαι, poet. for ξλπομαι. 

Ἔελσαι, for trout, for ἐλάσαι, 1 aor. 
afin. of ἐλαύνω. 

᾿Ἐένδυνεν, poet. for ἐνέδυνεν, 3 pers. 
sing. imperf. of ἐνδύνω. 

᾿Ἐέργω, poet. for ἔργω, or εἴργω--- 

: ξεργάθω, for εἰργάθω. 

Ἐεργμκαι, part. ξεργμεένος, for εἴργμιαι, 
perf. pass. of εἴργω. 

*Eeprrévoc, poet. perf. pass. of εἴρω, 
to ‘ connect.’ 

*Eéoon, ng, ἡ, Epic poet. for Epon. 

(Eeponets, in Epic poet. a form for 
ἑρσήεις. 

έρτο, Od. ο, 459. for εἶρτο, 3 pers. 
sing. plus. perf. pass. of εἴρω. 

“Ess, for ἧς, 2 pers. sing. imperf. of 
εἰμί, 

“Ἑέσθω, for ἔσθω, 2 aor, imperat. of 
Eves, or of ἕω. 

ἱἙέσσατο, for εἴσατο, 3 pers. sing. 
1 aor. mid. of twupes, or ἕω. 

Ἕεστο, for εἴσττο, 3 pers. sing. plus. 
perf. pass. of ἕω, ἕννυμει. 

Leds, poet. for ξύς. 

“Ela, 3 pers. sing. imperf. of ζάω. 

᾿Ἐζέσθην, ng, ἡ, Laor. pass. of ἕζω, 
ἕζομαι, Puss. 

᾿Εζημιωμεένος, part. perf. pass. of 
ζημιόω. 

Ἔζην, no, n, Att. imperf. of ζάω, 
properly of Crips, obs. 

CEbnca, 1 aor. of ζάω---ἔξηκα, perf. 
seldom used. 

Ἕξομαι, fut. ἑδοῦμιαι, imperf .eCouny, 
to seat one’s self; to sit, pres. and 
imperf. in use Hom. Construct. 
with ἐν, or ἐπί τινος, ἐπί τινι, ἐπί τι, 
also, πρός τι, with an accus. Soph. 
Aj. 248—The Act. form ἕζω, does 
not occur, some Gram. derive from 
it the act. tenses in the ss. to seat, 
or place, vis. 1 aor. act. εἶσα, mid. 
εἰσάμην, fut. εἴσομαι, απ perf. pass. 
εἶμαι. See cicapat.—= Pass. 1 aor. 
ἑζέσθην, 5. to sink, Il. 5, 74. κα- 
θέζομαι, s. 5. in prose, and more 
used. Th. ἕζω, ἕω. 

“ECwoy, for ἔζων, imperf. of Cam. 


*ELwy, ἔζης, ἔζη, imperf. of Caw. 


EOEA 


"En, poet. for %, 3 pers: sing. subj. 
pres. of εἰμὶ, to “ be.’ 

“Ea, gen, ξὴς, fem. of ξός. 

‘En, dat. fem. of ξὸς, ξὴ, ἕὸν. ---ἐῆ, 
dat. fem. of ὸς, Ton. for tic. 

“Enza, Epic poet. for ἧκα, 1 aor. of 
τ 
ἐημει. 


| "Ew, for ἦν, 3 pers. imperf. of εἰμὶ, 


Sor \ pers. Il. x, 762. this, ? Buttm. 
G. Gram. p. 551. 

Ἑήνδανον, for ἥγδανγον, imperf. of 
ἁνδάγω. 

Ἔδος, gen. Ion. masc. of ξύς. 

‘Eig, gen. of ξὴ, fem. of ξός. 


Ἔησθα, poet. for ἦσθα, Hol. for ἧς, | 


2 pers. imperf. of εἰκκί. 

"Enot, before a vowel, ἔησιν, Ion. for 
4, 3 pers. sing. pres. subj. of εἰμέ. 
Ἔησον, for ἔασον, 1 aor. imperat. of 

ἑάω, Hesych. 
Ἕητε, for ἥτε, 2 pers. plur. 2 aor. 
subj. of ines. 


"Ed, before a vowel aspirated, for | 


ετι. 
Ἔθακας, Dor. for ἔθηκας, 2 pers. 
sing. 1 aor. of τίθημι. 


Ἔθαλον, ες, ε, 2 aor. of ϑάλλω. 

"Εθᾶνον, ες, ε, 2 aor. of ϑνήσκω. 

᾿Εθὰς, ἄδος, adj. accustomed —do- 
mesticated, tame. Th. ἔθος. 

“E@EIPA, as, 4, the hair of the head 
—the mane—a horse-hair crest, 
Il. π, 795. met. the rays of the 
sun, or any object of a somewhat 
similar appearance. 

(θειράζω, fut. dow, to have long 
hair, Theocrit. 1, 34. 

(ἰἘθειρᾶςς, ἀδος, s.s. as ἔθειρα, the 
beard, Odyss. 7, 176. for which 
Aristot. read γενειάδες. 


| ᾿Ἐθείρω, to attend to, take care of, 


Il. ~, 347. Etym, Some derive it 
from ἔθος, others better from ϑέρω, 
the Th. of ϑεραπεύω, as Schn. who 
cites it pass. s. to be adorned, 
Orph. Argon. 927. Passow, and 
with much probability, supposes an 


affinity with ἔθειρα, from the ex- 
traordinary esieem fine hair was 


EOEA 
Dian.31.s.s. as πρόθυμος, Hesych, 
Th. ἐθέλω. 

(E8eAnpeay, ονος, adj. mild, gentle, 
viz, πρᾷος, interpret, Plat. Cratyl. 
p- 406. a. Heind. 

᾿Εθέλῃσθα, Theocrit. 29,4. Dor. for 
ἐθέλῃς, 2 pers. subj. pres. of ἐθέλω. 

᾿Εθέλῃσι, poel. for 26éan, 3 pers. 
sing. subj. of ἐθέλω. 

᾿Εθελοδουλεία, ας, 4, voluntary sla- 
very. Th. ἐθέλω, δοῦλος. 

(ἰἘθελοδουλέω, ὦ, fut. iow, to serve 
voluntarily; to be a voluntary 
subject, or slave. 

( Ἐθελοδουλία, ας, 5.5. a5 ἐθελοδουλεία. 

| (ἰξϑελόδουλος, ov, adj. that is ἃ vo- 

| luntary slave. - 
᾿Ἐθελοθρησκεία, ng, 2, worship, either 
voluntary, or adopted, according 
to one’s own fancy, or will —self- 
elected worship — affectation of 

extraordinary religiouszeal, N.T. 

Coloss. 2, 23. and Mansi Coll. 

Concil. t.4, p. 1380. cit. Schleus. 

Lex.: from ἐθέλω, ϑρησκέω. 

(ἰἘϑελοθρησκέω, ὦ, fut. iow, to form, 
or observe a religious worship, 
according to one’s own fancy. 
᾿᾿Ἐθελοκακέω, ὥ, fut. iow, to do evil 

premeditatedly —to give way in 
battle traitorously, Herodot. 1 
127. Th. ἐθέλω, κακός. 

(ἰἘθελοκάκησις, ews, i, ἐθελοκακία, 
as, %, a premeditated evil action— 
wilful desertion of duty, Polyb.3, 
68, 10. simulated cowardice. 

(ἰΕθελόκακος, ov, adj. doing evil wil- 
fully—the three foregoing expres- 
sions are generally used to denote 
the conduct of soldiers, who give 
way in battle through dislike to a 
general. 

(Ἐθελοκάκως, adv. through precon- 
certed malice; perfidiously, &c. 
as adv. of ἐθελόκακος. 

᾿Εθελοκίνδῦγος, ov, adj. seeking dan- 

ger of one’s own free-will, or 
through affectation — foolhardy, 
rash. Th. ἐθέλω, κίνδυνος. 


held in, asappears from the epithets | E6sAcnwoiw, ὥ, fut. icw, to be wil- 


zapnnop.owvres, applied to men, and 
ἐὐπλοκαμεῖδες, to women, hence, the 


fully deaf; to affect not to hear. 
Th. ἐθέλω, κωφός. 


s. ‘attend to,’ “ take care of,’ as ( Ἐθελόκωφος, ov, adj. affecting deaf- 


one would of his hair, Schn. Lev. 


ness. 3 


ed. Pass. thus, ‘ peigner,’ in Ἐθελοντεὶ, poet. for ἐθελοντί. 
French, is applied in thes. ‘ take | “ESehovrndiv,adv. freely, voluntarily, 


especial care of,’ ‘ keep ina neat, 


Thuc. 8,98. Th. ἐθέλω. 


trim state,’ being equivalent to | (Εθελοντὴν, adv. 5. 5. as ἐθελοντηδόν. 


* soigner.’ 
“E6e}¢, part. 1 aor. pass. of ἵημει. 
᾿Ἐθελάστειος, ov, adj. affecting po- 
liteness, and high polish, Heliodor. 
7, p-319.: from ἐθέλω, ἀστεῖος. 
᾿Εθελέσκω, poet. for ἐθέλω. 
᾿Ἐθελεχθρέω, ὥ, fut. ἤἥσω, to enter- 


(ἰἘθελοντὴρ, ἦρος, ὃ, and ἐθολοντὴς, 
οὔ, 6, one who acts of his own 
accord, Od. β, 292. a volunteer, 
Thue. 1, 60. 

( Ἐθελοντὶ, adv. 5. 3. as ἐθελοντήν. 

(ἰἘθελόντιος, ov, adj. voluntary — 
spontaneous, Suidas. 


tain a grudge against any one, | EdeAowovia, as, 1, a love of work, 


τινί : from ἐθέλεχθρος. : 
᾿Ἐθέλεχθρος, ov, adj. having ἃ 


Xen. Econ. 21, 6.: from ἐθελό- 


πόνος. 


grudge, or ill-will towards any ᾿Εθελόπονος, ov, 6, a lover of labour, 


one. Th. ἐθέλω, ἐχθρός. 
᾿Εθελημὸς, οὔ, adj. gentle, mild, s.s. 
as πρᾷος, as in Hes. Oper. 118. 
Apollon, 2, 656. and Callim. in 
(439 ) 


who works willingly and dili- 
gently —in a bad s. one who 
affects,. &c. Sehleusn. [ρας ad 


ἐθελοθρησκεία. Th. ἐθέλω, wévoss- 


ΕΘΕΛ 
᾿ΕἘθελόπορνος, ov, adj. being a pros- 
titute by free choice, not from 
accident, or seduction. Th. ἐθέλω, 
πόρνος. 

᾿Εθελοπρόξενος, cv, 6, one who takes 
upon him voluntarily to perform 
theduties of a πρόξενος, Thuc.3,70. 
See πρόξενος : from ἐθέλω, πρόξενος. 

᾿Εθελόσυχνος, ov, adj. willingly, or 
frequently coming, or doing : 

rom ἐθέλω, συχνός. νον 

᾿Εθελοφιλόσοφος, ov, adj. wishing 
but to no. purpose to be, or at- 
fecting to be a philosopher : from 

, ἐθέλω, φιλόσοφος. 

᾿Εθελουργέω, ὥ, fut. Aow, to work 
freely. Th. ἐθέλω, ἔργον. 

(BéeAoupyia, ας, 4, willingness to 
work. 

( Ἐθελουργὸς, οὔ, adj. labouring of 
his own free-will; indefatigable. 
Th. ἐθέλω, ἔργον. 

᾿Ἐθελούσιος, ov, adj. voluntary ; 
spontaneous. Th, ἐθέλω. _ 

( ϑελουσίως, adv. voluntarily ; of 
one’s own accord; freely. 

"EOE AQ, fut. ἐθελήσω --- 1 aor. 
ἠθέλησα (as from the form ἐθελέω, 
not in use in the pres.) —imperf. 
ἤθελον, Ion. ἐθέλεσχον, Hom.—to 

. ‘wish,’ to ‘ desire,’ (expressing, 
according to Buttm. more of: pur- 
pose and efficiency than Bovrouat) 
Hom. freq. with the verb in the 
inf. pres. or aor. aceus. and an 
infin., also, absolutely — to wish, 
think fit, or choose, Od. y, 324, 

_ nowhere else in Hom. in-such s., 
Xen. Mem. 1,3, 6. and Att. freq. 

_—to choose, or find agreeable, to 
like, nearly as φιλέω, Herodot. 
1, 74. f. 7, 50, 2. ὃ 8, 60, 3. to 
be able, have the power, as well 
as will, Il. φ, 366. Od. 5, 229. 
y, 121. mostly with a negat. Hom. 
also Att., und often ironically, 
Schef. Greg. p.185. — to be ac- 
customed, Xen. Mem. 3, 12, 8. 
Att. freq. — with a verb in the 
infin. it imparts a fut. s. like 
μέλλω, losing its own, to “ be 
about, &c., Herodot.1, 109. m.f. 
7, 49. also, said of inanimate 
objects, as the Nile, 2,11, f.— 
ϑυμῷ ἐθέλειν, Hom. freq. to wish, 
desire. | μίμνειν. οὐκ ἐθέλεσκον 
ἐναντίον, Il. ν, 106. they could 
not withstand. 4 ἐλθεῖν ἐθελήσειε, 

_ Xen. as above, if he should choose 
to ρο.---ἐθέλειν μᾶλλον, Xen. Mem. 
8, 12, 8. to prefer. {| ὕποσα ἡ γῆ 
φέρειν ἐθέλει, Xen. Micon. 4, id. 
what the land usually produces. 
4 εἰ ἐθέλοι τοι μιηδὲν ἀντίξοον κατα- 
στῆναι, Herodot. as above, should 
nothing occur as an impediment. 
--ἐθέλει κρατῆσαι, Arist. Vesp. 
534. 5. 5. as κρατήσει, he will con- 
quer, or prevail. —Sérw, not in 
Hom., ἐθέλω, not in lamb, Trimet., 

«but both indifferently in the Lyric 
poets. Some consider ἤθελον as be- 

longing to Sédw. 


E®NO 


᾿Ἐθέμην, 2 aor. mid. of τίθημι. 

“EGey, Epic poet. and Att. gen. for 
ἕο, οὗ, of himself, or herself, Aol. 
γέθεν, γ for the aspiration, or the F. 

Ἔθεν, by syncope, for ἔθησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. act. of τίθημι. 

᾿Ἐθέσο, 2020, and ἔθου, 2 pers. sing. 
pres. 2 aor. mid. of τίθημι. 

᾿Εθηεύμεθα, Ion. for ἐθηούμεθα, 1 
pers., and ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθηοῦν- 
το, 3 pers. plur.imperf. of Snéoprat, 
Ton. for ϑεάομαι. 

᾿Εθηησάμην, 1 aor. mid. of ϑηέομαι. 

Ἔθηκα, ac, ε, 1 pers. plur. ἐθήκαμεν 

. (Xen. Mem. 4, 2, 16.), 3 pers. 
plur. ἔθηκασι, in good writ. the 3 
pers. s. and plur. chiefly in use. 

([ξθηκάμην, 1 aor. mid. of τίθημει---- 
for it Att. the 2 aor. is used. 

᾿Ἐθήκαο, Ion. and Dor. for ἐθήκω, 
2 pers. 1 aor. mid. of τίθημι. 

Ἔθηλα, ag, ε, 1 aor. of ϑάλλω. 

᾿Ἐθημμοσύνη, no, 1, habit; custom. 
Th. ἔθος. 

(ἰΕθήμμων, ονος, adj. accustomed ; 
habituated. 

Ἔθην, 2 aor. act. of τίθημι. 

“EOny,. ng, n (with augm. εἴθην), 1 
aor. pass. of ἵημι. 

Ἔθιγον, ες, €, 2 aor. (as from ϑίγω) 
of Siyyave, 

᾿Εθίζω, fut. iow, to accustom, or 
habituate ; to form, or train to. 
Neut. to be wont; to be accus- 
tomed, later Stoics, as Antoninus. 
= ιἘθίζομαι, Mid. to accustom 
one’s self; to become, or to be 
accustomed.  Ἵ ἐθίζομιαι τοῦτο, 
Plat. I am accustomed to that. 
{ ἐθισθεὶς, and ἐθισμένος, accus- 
tomed. Th. ἔθος. 

(Εθικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
custom ; customary. 

(Ἔθιεμος, ov, adj. wonted; accus- 
tomed ; customary ; that may be 
made habitual.— 7a ἔθιμα xa} 

' γόμιμια, custom and laws. 

CEbicua, τος, τὸ, a custom, or 
habit; custom; habitude. 

(ἰἘθισμὸς, οὔ, 6, habit; custom. 

CEbioréog, ἔα, ἔον, verbal adj. it is 
necessary, we must, &c. See 
ἐθίζω.--- τῇ γνῶμη ὑπηρετεῖν ἔθισ'τέον 

τὸ σῶμα, Xen. Mem. 2, 1, 28. 
one must accustom the body to 
obey the mind. 

(Ἐθιστὸς, τὴ, τὸν, adj. accustomed ; 
habitual—to which one may be- 
come accustomed. 

᾿Εθναγὸς, οὔ, 6, a leader of a nation. 
Th. ἔθνος, ἄγω. 

᾿Εθνάρχης, ov, 6, the governor of a 
nation, or of a province. Th. 
ἔθνος, ἄρχω. 

(ξθναρχία, ac, 4, the government 
of an ἐθνάρχης. 


"Ἐθνικὸς, κὴ, κὸν, adj. particular toa 


nation, or family.—in Ecclesiast. 
writ., gentile, heathen—barba- 
rous, foreign, Grammar. Th. ἔθνος. 
CEbuxde, adv. of ἐθνδιός. 
ἜΘΝΟΣ, εος, τὸ, a people, a nation, 
Il. 8, 91, a.crowd, Hom. freq. a 
(. 440°.) 
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multitude, ὁ, 691.3 hence, a 
swarm, a flock, herd—a race, @ 
class, also, sex, as γυγαικῶν ἔθνος, 
Xen. con. 7, 26. women, or 
the female sex—in LEcclesiast. 
writ. all who are not Jews, or 
Christians, Heathens, Pagans, 
Gentiles, Etym. some derive from 
ἐσμὸς, a swarm; better, from 
ἔθος, viz. “ a collection of persons 
associating together from habit.’ 

Ἔθορον, ες, €, 2 aor. (from Sépw), of 
“ρώσκω. : 

Ἔθος, #06, τὸ, habit, custom ; use ; 
usage—rite ; institution, 8. s. as 
ἦθος, Asch. Ag. 737. Th. ἔθω. 

"EGov, 2. pers. sing. 2 aor. mid. of 
τίθημι. 

᾿Ἐθόωσα, ας, ε, 1 aor. indic. of ϑόοω. 

Ἔθραξα, ας; ε, for ἐτάραξα, laor.of 
ταράσσω. 

Ἔθρεξα, 1 aor. of τρέχω, but rare. 

᾿Εθρέφθην, for ἐτρέφθην, 1 aor. pass. 
of τρέφω, Hes., but ? 

Ἔθρεψα, ες, ε, 1 aor. act. of τρέφω. 

"EOQ, pres. obs.—in use only in its 
part. ἔθων, as Il. t, 540. and perf. 
Att. with signif. of a pres. εἴωθα, 
Ton. ἕωθα (Dor. ἔθωκα, Hesych.), 
part. perf. εἰωθὼς, to be accus- 
tomed, to be in the habit of, to 
do commonly asa habit, or usage ; 
εἰωθὼς, accustomed ; customary ; 
usual; habitual_—xard τὸ εἰωθὸς, 
according to custom.— παρὰ τὸ 
siw6d¢,contrary to custom.—aarep 
εἴωθε, as usual, as he commonly 
did. 

EI, Conjunction, (for which in 
Hom. and Dor. also ai), mostly 
followed by the optat., also by the 
indicat.in [on.and Dor., as Hom., © 
and Pind. likewise the subj., but 
this never in Att. writ —‘ If, is 
the most general s.—in case— 
whether—when—since ; as—for 
if—if even ; if perhaps ; though— 
also, that, especially, following 
“αυμάζω, δεινὸν ποιοῦμαι, δηλοῖ, 
and ἀγανακτέω, Gram. Matth. 
sec. 603.—si can be often rendered 
by ‘had, were, should,’ &c., 
implying condition, or supposi- 
tion. 

With the Optat., εἰ expresses some- 
thing as problematical, existing in 
idea, admitted, or assumed for ar- 
gument’s sake, then ἀν, in the con- 
clusion, or the Ion. κεν, thus, TpaE¢ 
μέγα κεν κεχαροίατο, εἰ τάδε πάντα 
πυθοίατο, Il. a, 256. the Trojans 
would surely rejoice exceedingly 
if they were to know all these 
things—the premises expressing a 

possibility, if the conclusion ex- 
presses something determined, as, 
κούρην δ᾽ οὐ γαμέω ᾿Αγαμέμνονος 
᾿Ατρείδαο" οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿Αφροδίτη 
κάλλος ἐρίζοι, Jl. +, 889. but I 
will not wed the daughter of 
Agamemnon, not even if she 
were to rival Venus in beauty. — 


ay 


el, 8. 8. aselle, expressing a wish, 


Ε1 


or prayer, as Il. w, 74. but rarely, 
εἴθε, εἰ yap, αἱ γάρ, are more freq. 
Ξε εἰ left wnderst., Il. y, 52.4, 
245. and 303.—also, taken as a 
particle of time, s. ‘as often,’ or 
‘when,’ in reference to actions, 
Frequently repeated, with imperf. 
_ and plus. perf. Xen. Mem.1, 8,4. 
With the Indicat. — in the ss. 
‘since,’ or ‘as,’ ‘ uncertainty,’ not 
implied, as ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ 
roy ἄμεινον, Il. 2, 116. I will 
give her back again, since that is 
best—s.s. referring to the past, 
2, 39. 290. and508. likewise, to 
the future, 8, 367. 379. followed 
by the Optat. and ἂν, in the con- 
clusion, to soften the express., Soph. 

_ Elect. 244.— Att. Indicat. im- 
perf. with av, and imperf. in the 
conclusion, expressive of “ doubt,’ 
“ incredulity,’ ‘ impossibility,’ as 
εἴ σι εἶχεν ἐδίδου ἂν, he would have 
given itif he had it, viz. he had 
at not.—st ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώ- 


| στουν, had I given credit to him | 


I should not have been sick. 

With the Subj.—ei occurs only in 
Ton. and Dor., expressing a proba- 
bility, a supposition, as εἰ γοῦν 
ἕτερός ye puynow, Il. ε, 258. if 
therefore the other should chance 
to escape ‘whether,’ in indi- 
rect questions, and after verbs of 
‘doubt,’ or “ uncertainty,’ σάφα 
οὐκ οἶδ᾽, εἰ Θεός ἐστιν, Il. ε, 183. 
I know not clearly whether he is 
a God—ofien in elliptic. phrases, 
as ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέ- 
yay (πειρησάμιενοι underst.), εἰ 
πεπίθοιεν Ἰπηλείδην, Il. Ψ, 40. he 
ordered them, to put the vast tri- 
pod to the fire (whilst they were 
trying), if, or whether they could 
persuade Achilles. — here ἂν is 
omitted, the action being passed, if 
present or fut. ἂν, κε, or ἐὰν, and 
the subj.—In N. T. in swearing, 
as Mark, 8,12. and Hebr. 8, 11. 
si has a negat. force, in imit. of 
the Hebr. and LXX. Genes. 14, 
23. Numb. 14, 28, &c. Schleusn. 
Lex. ad verb.—xai εἰ, ‘and if,’ 
‘even if,’ but, ei καὶ, ‘although,’ 
thus, καὶ εἰ ἀθάνατος ἦν, even, or 
and if I were immortal, εἰ καὶ 
ϑινητός elt, although 1am ἃ mor- 
tal, Herm. ad Vig. Adnot. 307. 

- —#i, refers merely to the thought 
in the mind, but ἐὰν, to a trial, or 
experiment, εἰ τοῦτο ἐγένετο, had 
this taken place (but it had not), 
ἐὰν τοῦτο γένηται, should this be 
done, which may or may not take 
place, but experience will shew, 
Herm. ad Vig. Adnot. 312.—See 
εἰ with particles, as ye, &c. in their 
alphab. order as if joined im com- 
position. 

El, for ἴθι, go thou, 2 pers. sing. 
imperat. of eius, to ‘go, but ἴθι 
is much more frequently used. 

Εἶ, thou goest, Att. and more freq. 


EITE 
than εἶς, 2 pers. sing. pres. of εἶμι, 
to ‘go.’ 

Εἶ, thou art, for εἷς, 2 pers. pres. of 
eit, to ‘be.’ 

Ei, Dor. for οὗ, Apollon. de Adverb. 
p. 542. 

Ela, and éla, an ejaculation of en- 
cowragement, come on! courage! 
arise! ga, und eva, are kindred 
words. 

Ela, elac, eve, assumed by some 
Gram. as perf. of εἶμι, to «go. 
Ela, Hom. poet. as 3 pers. sing. im- 

perf. of ἑάω. 

re ee ἄσω, lit. to shout out 
sla! analagous to aidlw, from αἴ, 
and εὐάζω, from sta, Valcken. 
Diatrib. p. 20. 


Elaxa, ac, ε, perf. act. of εἰάω. 


Εἰαμενὴ (by some etapeevin), fic, 4, a | 


grassy meadow, in a low situation 
near a river and occasionally over- 
flowed, Hom. Th. (εἴαται, Ion. 
for ἥνται, 3 pers. sing. of ) iat. 

Εἰ ἄν, equivalent to εἴ κε, in Hom. 
or both particles joined ἐὰν, and 
Att. ἢν, if. Compare at end, εἰ. 

Εἰανὸν, οὔ, τὸ, Ion. and poet. to suit 
the verse for ἐανὸς, or ξαγὸν, Il. or, 
9. a fine robe of exquisite tex- 
ture. See ξανός. 

Εἰανὸς, poet. for ξανός. 

Εἷαντο, poet. for ἕαντο, Ion. for ἦντο, 
3 pers. plus. imperf. of teas. 

Elap, apoc, poet. for gap, the spring. 

Εἰ ἄρα, if perhaps. 

(Εἰαρίνὸς, vi, γὸν, adj. poet. for ἔαρι- 
γὸς, relating to spring; vernal. 

Εἴας, 2 pers. sing. imperf. of ta. 

Elaca, poet. εἴασσα, 1 aor. of édw. 

Elacxe, Jon. for εἴα, 3 pers. sing. 
imperf. of ξάω. 

Elaras, claro, poet. for ἕωται, taro, 
Ton. for ἧνται, and ἦντο, 3 pers. 
plur. of the perf. and plus. perf. 
of ἥμιαι, to ‘sit.’ 

Εἰάω, fut.eiacw, 1 αον. εἴασα, perf: 
Elana, poet. for edu. 

Εἴξιμκος, ov, adj. falling drop by 
drop, s. s. as στάζων. Th. εἴξω. 


Εἴξω, poet. for λείξω. ---- δάκρυον ei- | 


Cew, to shed tears. 


Ei yap, for if, mostly, in wishes, | 


O that, for if (viz. my prayers or 
wishes could avail), Il. p, 561. 


‘ 


EIAI 

Εἰ γοῦν, if therefore, or if even (one 
should escape), Il. ε, 258. 

Elda, see the 2d 4, under eldw, to 
‘know.’ : 
Eidaivoreat, 5. 8. αἂ5 eidouas, and iy= 
δάλλορναι, to resemble (rw?) any 

one. Th. εἶδος. 

(Εἰδὰ  λέμος, ov, udj. beautiful; of 
lovely appearance — resembling. 

(Εἰδάλλομιαι, 8. s. as εἴδομιαι, and 
ἰνδάλλομκαι. 

Εἴἶδαρ (for ἔδαρ, obs.) ὥτος, τὸ, food, 
victuals, Hom. baits, for fish, Od. 
μα, 252. ἥ εἴδατα, wy, τὰ, an en- 
tertainment, or feast. Th. ἔδω. 

Εἶδε, as imperat.of εἴδω, Hes, Theog. 
305. is? 

Εἰ δ΄, ἄγε, or ἄγετε, but then, come 
on! equivalent to εἴα δὴ dye, or el- 
liptical, ἐθέλεις understood, used 
to excite, or encourage. 

Εἰδέα, ας, 4, poet. for ἰδέα. 

Εἰδεῖεν, poet. for εἰδείησαν, 3 pers. 
plur. optat. of εἴδω, to ‘ know.’ 

Eide(nmev, 1 pers. plur. of εἰδείην. 

Εἰδείην, ne, ἡ, optat. of εἴδω, to 
‘know.’ : 

Εἰδείητε, 2 pers. plur. of εἰδείην. 

Εἰ δὲ μὴ, but if not—often in a 
phrase following εἰ tv, if indeed 
—el δὲ μὴ, but if not. 

Εἴδεος, gen. of εἶδος. 

(Εἰδέναι, infin. of οἶδα, perf., but in 
the s. of pres. of εἴδω, to ‘know.’ 

(ἴδεσθαι, infin. of εἴδομιαι. 

(εἴδεται, 3 pers. sing. pres. mid. 
of εἴδω, to ‘see’—eldero, ὃ pers. 
sing. imperf. or 2 aor. See εἰδό-. 
(any. 

Εἰδέχθειω, ας, ἡ, deformity; ugli- 
ness; hideousness: from εἰδέχ- 
Ong, 

Εἰδεχθὴς, és, adj. hideously de- 
formed ; ugly; detestable: from 
εἶδος, ἔχθος. 

Εἰδέω, and εἴδημοι, fut. ἤσω ---- perf. 
εἴδηκα, and εἶδα, plus. perf. εἰδή-- 
xew, by syncop. εἴδειν, Ait. nde, 
poet. ἠείδειν, fon. ἤδεα, eas, ee, Con~ 
tract. ἤδη, no, ἢ, perf. inf. εἰδηκέ- 
vat, by syncop. εἰδέναι, part. εἰδη- 
zac, by syncop. εἰδὼς, ὅτος, to See 

.—to ‘know,’ s.s. as eid. The 
above, only by old Gram. ; for the 
forms actually occurring, see εἴδω, 


Soph. Ed. Tyr. 80. in allusion to Εἰ δὴ, with the Indicat. it indeed, if 


something preceding, expressed, or 
understood, and this, from the 8. of 
yap — for even though, 1. v, 26. 
Εἴγε, if, if indeed (you were to see), 
Od. ¢, 206. indeed —as indeed ; 


since, said of something certain, | Edn, nom. and accus. plus. 


but εἴπερ, of what is not so.— 


truly, or certainly, generally fol- 
lowing 4, or, as Il. a, 294. ‘ whe- 
ther,’ in an indirect question, Od. 
a, 207.— εἰ δὴ που, if perhaps, if 
perchance. 

of εἶδος. 
Th. εἴδω, obs. in the pres. 


εἴγε rol στρατιώταις ἱκανὸς ἔσται | (Elona, τος, τὸ, knowledge. 

τὰ ἐπιτήδεια πορίζειν, Xen. Memz | (Εἰδήμιων, ονος, learned; well-in- 
; é ; Ree 

3, 4, 2. since he will be able to| formed; clever (τινὸς) in any art, 


provide what is necessary for the 


&e. 


troops — εἴγε δοκεῖ σοι, as, or (Εἰδημόνως,ααυ. skilfully ; cleverly. 
since it seems agreeable to you, | (Εἴδησις, ews, 4, science; skilful- 


since you choose it, but, εἰπΈρ 


ness ; knowledge; penetration. 


δοκεῖ σοι, should you choose it, | (Eidicw, fut. of εἴδω, 5. to ‘ know.’ 
the will not being as yet ascer- (Εἰδικὸς, «4, κὸν, adj. special; be- 


tained. 


(41) 


longing to, oP ‘adie a 
ol 


EILAYT 


species, as contradist. from γεγιιός, 
generic: from εἶδος. 

(ἰδικῶς, specially, the opposite of 
γενικῶς, generically. 

Εἰδογραφία, ac, 4, painting the face, 
Greg. Naz. Th. εἶδος, γράφω. 

Εἰδοὶ, wy, αἱ, the Ides: adopted from 
the Latin, Plut. 

Εἴδομιαι, mid. or pass. of sidw, to 
4 see. 

Etdowey, poet. as 1 pers. plur. subj. 
pres. of sidw, to ‘know,’ Il. a, 
363. 

Εἰδόμεενος, evn, evov, part. of εἰδόμοην, 
Hom. like, or appearing like. 

Ejdouny, to appear, become visible 
“—be like— mostly s. s. as εἶδον, 
act. imperf. or 2 aor. mid. of εἴδω, 
to ‘see’—3 pers. sing. imperf. 
pass. εἴδετο, Apollon. Rhod. 5. 
“ was seen.’ ¥ 

Εἴδον, ες, ε, 2 aor. of εἴδω, to ‘ see.’ 

Εἰδοποιέω, @, fut. now, to make a 
form, image, or representation — 
to represent, or produce ; to form, 
or create —to render peculiar, or 
special ; to mark the distinction 
of species. Th. εἶδος, ποιέω. 

(Εἰδοποίημια, τος, τὸ, a thing re- 
presented; the mode οἵ repre- 
sentation. 

(Εἰδοποιΐα, ας, %, representation ; 
production; formation, &c., as 
subst. of εἰδοποιέω. 

(Εἰδοποιὸς, οὔ, adj. forming an 
image, or representation; form- 

‘Ing — dividing into species. 

Εἶδος, e0¢, τὸ, ‘ external appear- 
ance ;’ mien ; look, aspect, coun- 
tenance, also, form, figure, per- 
son, Hom. and Pind. freq. Hero- 
dot. 8, 113. f.1, 199. f. in Hom. 
as εἶδος (κατὰ underst.) ἄριστος, 
best as to appearance —mode ; 
manner, form (of government ), Po- 
lyb. 6, 10, 2. a sort, Thuc.2, 41. ; 
a species, opposed to γένος, a kind, 
or genus—a poem, an ode, this 

‘s., rather, in εἰδύλλιον. ἔστι δὲ 

παιᾶγος δύο εἴδη, Aristot. there are 
two kinds of pwans. — οὔτε ἄρ 
φρένας, οὔτε τι εἶδος, Od. δ, 264. 
(not inferior) either in mind, or 

erson.—déuac καὶ εἶδος, ε, 213. 
im person and countenance, —ei¢ 
εἶδος τιάρας, in form of a tiara, 
Herodian. Th. εἴδω. 

(Εἰδότως, adv. knowingly ; learned- 
ly ; skilfully : from gen. of εἰδὼς, 
part. of οἶδα, perf. of εἴδω, to 
“know.” 

Εἰδοφορέω, ὥ, fut. now, to be the 
image of a thing; to represent— 
to express, Dionys. Hal. Antiq. 7, 
72. Th. εἶδος, φέρω. 

Εἰδύλλιον, ov, τὸ, properly, a ‘ small 
picture, or representation,’ but, an 
Idyl, or short poem, mostly consist- 


_ ing of a vivid description of rural | 


scenes, objects, and manners, but 

. not necessarily restricted as to sub- 
ject: dimin. of εἶδος, Th. sidw, to 
© behold,’ 
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ΕἸ ΔΩ, and ἼΔΩ (both obs. in. the 
pres.), to “ see’ — their tenses have 


the ss. to ‘see,’ and to ‘ know.’— ἢ 


In the s. to ‘ see,’ in order to com- 
plete the verb, ὁράω, is tuken as 
pres., fut. ὄψομαι, (fut. mid. of a 
pres. supposed to be ὄπτομιι obs.), 
perf. eapana, from pda —most 
frequently, 2 aor. εἶδον, ες, ε, and 
Hom. freq. and Dor. ἴδον, ες, ε, 
without augm., Subj, ἴδω, and 
Hom. also ἴδωμι, infin. ἰδεῖν, and 
Hom. ἰδέειν, poet. ἴδμεναι, Il. ν, 
273. and Dor. and poet. idéusy, 
Pind. Ol. 13, 162. part. 2 aor. 
ἰδών. Ξε: Εἴδομκαι, Mid., part. pres. 
elddevog—the 2 aor. εἰδόμην, and 


+ Hom. freq. ἰδόμην, without augm. 


infin. ἰδέσθαι, in the 5. 5. as the 
act. imperat. ἰδοῦ, behold, often 
taken Att. adverbially, lo! be- 
hold! but then accent. ἰδοὺ, Eur. 
Hec. 802.— the Mid. 5. 5. as the 
Act. to see, behold, to look, Hom. 
Sfreq., Asch. Pers. 177. Soph. El. 
895. Trach. 154. often with ὀφθαλ- 
μοῖσιν, or ἐν 60. to see before his 
eyes—sometimes, also, in Hom. 
(not Att.) nearly inthe ss. of per- 
ceive, or know, as in Il. φ, 61. 
δ, 249. Od. >, 112. later. writ. 
met., to perceive, or feel, as An- 
tholog. Jacob. A. P. p. 189. 
= Pass. the pres. tense, εἴδομιαι, 
especially its 3d pers. εἴδεται, in 
Hom. as also the following, have 
very frequently, a pass. 8. 1 aor. 
mid. εἰσάμην, 3 pers. sing. εἴσωτο, 
also, poet. ἐεισάμην, ἐείσωτο, part. 
εἰσάμενος, and. ξεισάμενος, to be 
seen, to become, or be visible, JI. 
3, 556. v, 96. w, 319. Od..e, 288. 
met. to appear, to be considered 
as, to seem, Il. a, 228. w, 197. ν, 


472. Od. 5, 283. +, 11. hence, to 


be like, to resemble, Il. 8, 791. 
v, 81. ε, 462. Od. ¢, 281. in such 
8. the part. pres. and aor. mid. viz. 
εἰδόμιενος, and. εἰσάμενος, freq.—an 
imperf. 3 pers., s. ‘ was seen,’ oc- 
curs in Apollon.— ἀλόχου xoupiding 
οὔτε χάριν ide, Ilr, 245. he had 
not as yet enjoyed the affection 
of his spouse.—but, χάριν εἰδέναι 
τινὶ, ν, 235. to be grateful to, to 
thank any one— these, however, 
pertain rather to the s. to ‘know.’ 
Eidw, ἴδω, identical with the ubove, 
but in certain tenses, restricted to 
the 5. to ‘ know’—fut. εἰδήσω 
(asfrom εἰδέω) rarely, and only in 
Epic poet., the fut. most in use, is 
the Att. εἴσομαι, (a Dor. fut. ἰδή- 
cw, Theocrit. 3, 37.) — perf. ἔ- 
yrona, and 2 aor. ἔγγων, supplied 
Jrom γιγνώσκω. For the pres. in 
very freq. use, is a perf. with the 
S. of a present, οἶδα, 2 pers. οἶσθα, 


οἶδας, 3 pers. οἶδε — Dual (from 
tons), ἴστον, ἴσπων. Sor ἴσατον--- 
Plur. ἴσμεν, and ἴδμεν (οἴδαμεν, 
occurs in Herodot. 2, 17. but is 
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and. οἶσθας, Att., Ion., and Dor. |- 
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rare im good writ.), ἴστε, ἴσασι, 
and οἴδασι, Xen. Gic. 20, 14. rare 
— Imperat. ἴσθι, ἴστω (Boot. 
ἴστω), Dual ἴστον, ἴσσων, Plur. 
ἴστε, ἴστωσαν--- Ορίαϊ. εἰδείην (as 
from εἴδημι), εἰδείης, εἰδείη, Dual 
εἰδείητον, εἰδειήτην, Plur. eideinuey, 
and εἰδεῖμεν, 2 pers. εἰδείητε, 3 
pers. εἰδείησαν, and, also, εἰδεῖεν ---- 
as Subj. εἰδῶ, and εἰδέω, Il. [25 
235. 1 pers. plur. εἴδομεν, for εἴδω- 
μεν, Il. α, 869. infin. eidévat, part. 
εἰδὼς, fem. εἰδυῖα, Hom. ἰδυῖα, neut. 
£196¢—Imperf. or plus. perf. ἤδειν, 
2 pers. ἤδεις, and ἤδεισθα, 3 pers. 
de, and ἤδειν, Dual ἠδεῖτον, ἠδεί- 
ony, Plur. ἤδειμεν, ἤδευτε, ἥδεσαν, 
for which ‘Att. 1 pers. ἤδη (but 
Hom. Ion. 13a), 2 pers. ἤδης, and 
ἤδησθα, 3 pers. ἤδη (Hom. Jon. 
ide), Dual ἤστον, ἤστην, Plur. 
ἤσμεν, nore, and 3 pers. ἦσαν, for 
which ἴσαν, Il. σ, 405. Od. ὃ, 
772.—Ion. 2 and 3 pers. sing. 
imperf. neidng, netdn, for ἤδης, ἤδη, 
Il. x, 280. Od. +, 206. πείδειν, as 
3 pers. plur. imperf. Apollon. 4, 
1700. — Infin. poet. and Dor. 
ἴδικεναι, and ἴδμεν, for εἰδέναι, and 
ἰδεῖν, also part. fem. ἰδυῖα, for 
εἰδυῖα. The regular perf. εἶδα, 
from which εἰδὼς, occurs only in 
Orph. Argon. 116. but in the s. of 
an aor. “1 saw’—the ss. are, to 
‘ know,’ to ‘ conceive, ‘ per- 
ceive,’ “ understand’— to know, 
from experience, to be well ac- 
quainted with (the fut. εἰδήσω), 
Tl. a, 546. so, also, Od. €, 257., 
know. met. experience, enjoy, as 
conjugal endearments, Il.r, 243. ; 
hence, to be skilled, or well exer- 
cised in; so, also, practise ha- 
bitually, in such ss. freq. in Hom., 
and very often with εὖ εἰδὼς, know- 
ing well, well skilled —réZay εὖ 
εἰδὼς, well skilled in archery, or, 
with μάχης, in battle, and ἀθεμί- 
ora, Od. σ, 140. to be lawless, 
or wicked, viz.-habitually so; so, 
also, the infin. but less freq-— 
χάριν εἰδέναι τινὶ, Il. v, 235. to 
thank any one, in Prose freq.— 
to ‘ beable,’ to be ina condition, 
have the ability, with the infin. 
and may be often rendered by 
‘ can,’ this in late writ., as Antho- 
log. Jac. 2, 1, p. 808. a similar . 
idiom in the ss. of konnen, in Ger- 
man, and of ‘ sgavoir, in French. 
—olcG ὅτι, of ὅτι, you know 
that, used affirmatively (the same 
occurs in ordinary convers.in En- 
glish, ‘you know’), Wolf. Lept. 
p. 388. Plat. Gorg. p. 46. ὃ. 
Heind. οἶσθ᾽ οὖν ; freq. ininterrog., 
do you know ’—2with the Imperat., 
to soften the tone of command, 
οἶσθ᾽ 6 δρᾶσον, dostthou know what 
thou shalt do, so with ποίησον, or 
γενέσθω, and similar wordsin Attic 
writ, 4 ἀλόχου xoupiding οὔτε χάριν 
ἴδε, Il. A, 243. he had net yet 


ΕΙΔῺ 
- known (enjoyed) the affection | 
of his virgin wife. — Gram, the 


Aitic form of the imperf. or plus. Ἰ 


perf. ndev, comes from. the prim. 
form in the-\st pers.—ea, 8 pers. 
ee (Dor. 1 pers. tia), Att. contr. 
4.— an imperf. εἴδειν, in the old 
Grammarians, does not occur in 
such form in any known works 
—iduev, us 1 pers. plur. in Hom. 
for ἴσμεν, for οἴδαμεν, by syncope, 
like ἐπέπιθμεν, for ἐπεποίθειμεν,. 
Buttm. Gr. G. p. 204. or, ac- 
cording to others, by the change 
of σ ὑπο δι Compare the forms 
given by old Gram. at εἰδέω. 

Εἰδωλεξῖον, ov, τὸ, a place where an 
idol stands, a temple: from εἴδω- 
Aw, 

Ἐἰδωλόθύτος, ov, adj. sacrificed to 
idols. Th. εἴδωλον, ϑύω. 

Ἐἰδωλολατρέω, ὥ, fut. iow, to adore 
idols ; to be addicted to idolatry. 
Th, εἴδωλον, λάτρις. 

(Εἰδωλολατρεία, ας, ἡ, idolatry. 

(Εἰδωλολάτρης, ov, ὁ, an idolater. 

Eidwrouavia, ας, 4, violent attach- 
ment to idolatry. Th. εἴδωλον, μκαί- 
VOLE. 

Ἐἰϊδωλόμκορφος, ov, adj. made in imi- 
tation of an image, Geopon. 10, 9. 
and 27.: from εἴδωλον, μορφή. 

Εἴδωλον, ov, τὸ, amimage, Xen. 1, 
4, 4. a figure, or representation— 
the shade, or ghost of a deceased 
person, Hom. ; hence, a spectre,a 
phantom; any incorporeal form 
—an image, or representation in 
the mind, Stoic Philosoph.an 
idol, vis. the statue, or image of a 
heathen Divinity, Ecclesiast. writ. 
Th. (εἶδος) εἴδω. 

Εἰδωλοπλαστέω, ὥ, fut. iow, to 
form an image, to represent. Th. 
εἴδωλον, πλάσσω. 

(Εἰδωλδίπλαστος, ov, adj. imaged 
—of which a mental represent- 
ation has been formed. 

Εἰδωλοποιέω, ὥ, fut. ἤσω, to make 
an image— to represent by per- 
sonification and imagery — to 
form an image, or representation 
in one’s own mind. Th. εἴδωλον, 
ποιέω. 

(Εἰδωλοποίησις, ws, 4, 5. 8. as εἰδω- 
λοποιΐα. 

(Εἰδωλοσοιητικὸς, κἢ, κὸν, adj. per- 
taining to, fit for, or skilled in the 
making of images, or represent- 
ation by figurative language — 
imaginative ; figurative. 

(Εἰδωλοποιΐα, ας, 1, the formation of 
images, lit. and met. the pro- 
duction of a figure in a mirror, or 
in painting — figurative writing, 
or speaking. 

(Εἰδωλοποιϊκὸς, ui, κὸν, adj. 8. 8. as 

1 εἰδωλοποιητικός. 

(Εἰδωλοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
images, that represents, &c. See 
thess. of the subst. εἰδωλοποιΐα. 
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Εἰδωλοχαρὴς, boo, adj. delighting in 
idols. Th. εἴδωλον, χαίρω. 

Εἰδωλοφανὴς, éo¢, adj. resembling an 
image, Plut. Th. εἴδωλον, φαίνω. 

(Εἰδωλοφανοῦντες, wv, of, those who 
appear like shades, or images. 

Εἰδὼς, ότος, fem. εἰδυῖα, neut. εἰδὸς, 
part. of οἶδα, perf. in 5. of pres. of 
εἴδω, to ‘know,’ knowing’; know- 
ing by experience ; instructed in. 

Εἶεν, Att. for εἴησαν, 3 pers. plur. of 
εἴην, opt. of the verb εἰμὶ, “1 am.’ 
—Adverbially, well, be it so, 
granted, or admitted, in passing 
to another subject, Att. writ. freq. 
— εἶεν γ᾽ ἀκούω, very well, I hear 
you, Asch. Choe. 655. Arist. 
Pac. 663. Herm. ad Vig. Adnot. 
176. with v euphon. ete for εἴη, as 
the s. requires the sing. Gram. 
Matth. Sect. 211. or 8 pers. sing. 
of εἶα, an ancient optat., Rem. on 
Matth. Blomf. Eng. Trans. 

Ein, instead of ἴοι, 3 pers. sing. optat. 
of (ἴω) εἶμι, to go, Il. w, 139, 
Od. ν, 496. Buttmann. A. Gr. 

Einy, ng, ἡ, optat. of eiut, “1 am,’ 

Εἴην, ng, ἡ, optat. of ἵημει. 

Εἴησαν, 3 pers. plur. of εἴην, optat. of 
εἰμὴ, Xen. Mem. 1, 4, 19. for 
which more commonly εἶεν. 

Einroy, Pind. Pyth. 5, 160. poet. 
Sor toroy. 

Εἴθαρ, adv. poct. and Ion. only, 
immediately ; instantly; forth- 
with. Th. εὐθύς. 

Eide, adv. I wish! would that! 
would to the Gods that! to er- 
press a wish, Construct. with the 
Optat., Od. β, 32., mostly with 
the Indicat. or Infin. especially, 
but with ὥφελλον, ὥφελον, see 
ὀφείλω, if rt relates to the past, the 
aor. without ἂν, as Xen. Mem. 1, 
2, 46. αἴθε, Dor., more freq. in 
Hom. Th. εἰ. 

Elen, for (with augm.) env, 1 have 
been sent: 1 aor. pass. of ἵημει. 

Εἰθίζω, poet. for ἐθίζω. 

Εἴθισμαι, 1 am accustomed —I 
have been accustomed : perf. pass. 
of εἰθίζω. j 

Elxa, for ἔοικα, perf. mid. of εἴκω, 
some say, Att., but? if purely so. 

Eixa, ac, ε, “1 have sent:’ perf. 
act of inxs, Boot. Gram. Vett. 

Εἰκαδάρχης, οὔ, ὁ, a commander of 
20 soldiers. Th. εἰκὰς, ἄρχω. 

Eixa δες, wy, at, Mysteries of Bac- 
chus and Ceres on the 20th of 
August, Ewr. Ion. 1076. 

Εἰκαδισταὶ, wv, al, the Epicurean 
Philosophers were thus denomi- 
nated, from their custom of cele- 
brating the anniversary of the death 
of Epicurus, on the twentieth day 
of the month Tapenriay. Th. εἰκάς. 

Εἰκάζω, fut. ἄσω, imperf. in old 
Att. ἤκαζον ---- 1 aor. ἤκασα, Plat. 
but also, and freq “F, εἴκασα, imperf. 
εἴκαζον, to make like, or resem- 


Εἰδωλουργικὸς, xi, κὸν, adj.s.s.asei-} bling ;to make a correct likeness, 


δωλοποιητικός. Th. εἴδωλον, ἔργον. 


Herodot. 2.182. a.—to liken ; to 
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assimilate; to compare; to pro- 
nounce resembling-—to judge 
from resemblance and compari- 
son ; to conjecture, suppose, or 
suspect, Xen. Mem. 3, 6, 11. to 
ridicule by imitation, Xen. Sym- 
pos. 6, 8. to represent, or imitate, 
=Pass. to be, &c. the puss. ss. εἰ- 
xacévoc, part. perf. representing 
naturally, represented naturally. 
— ὡς μικρὸν μεγάλω εἰκάσαι, 
Thue. or ὡς εἰκάσαι πρὸς μικρὸν 

(μεῖζον, Aristot. to compare small 
things with great.— ὡς εἰκάσαι 
(ἐστὶ understood), as we may 
Conjecture.—e?xalet, to use com- 
parisons, ona figurative style in 
writing. Th. εἰκὸς, neut. of εἰκὼς, 
part. perf. of εἶκα, ἔοικα, perf. of 
εἴκω, obs. 

Eina'Ow, Att. for εἴκω, to yield. 

Εἰ καὶ, with the indicat., even if, 
though, although, referring to a 
condition still uncertain, but, καὶ 
εἰ, means even though, the fact is 
so, notwithstanding, even if, no 
uncertainty implied.— εἰ καί νύ κεν, 
Il. , 592. even if, or moreover. 
Th. εἰ, καί. 

Εἰκαιοξολέω, ὥ, fut. iow, lit. to miss 
the mark; hence, make ἃ bad 
guess, or conjecture. Th. εἰκαῖος, 
βάλλω. ; 

Εἰκαιοξουλία, ac, 4, want of con- 
sideration; folly.. Th. εἰκαῖος, 
βουλή. 

Εἰκαιόξουλος, ov, adj, inconsiderate ; 
foolish. 

Εἰκαιομιυθέω, &, fut. how, to speak 
inconsiderately. Th. εἰκαῖος, μῦ- 
bog. 

(Eixasouibia, ag, 4, silly senseless 
babble. ' 

(Εἰκαιομοῦθος, ov, adj. speaking in- 
considerately. 

Εἰκαιοῤῥημκονέω, 5. 5. as εἰκαιομυθέω. 
Th. εἰκαῖος, ῥέω. 

(Εἰκωιοῤῥημιοσύγη, ng, ἡ 5. 8.8 εἰκαίο. 
μυθία. 

(Eixasophuayv, ονος, adj. 5. 8. as 
καιόμυθος. 

Εἰκαῖος, ala, atov,adj. without order, 
or plan— inconsiderate ; rash — 
vain ; trifling; frivolous —s. 5. as 
τύχων, that first occurs, ordinary, 
common, trivial, trifling , insigni- 
ficant ; worthless. — Neut. τὸ 
εἰκαῖον, temerity; rashness. Th. 
εἴκω, to “ yield,’ &e. 

(Eixatood’m, ng, 4, and εἰκαιοτὴς, 
τος, 4, temerity ; frivolity; fu- 
tility; vanity, &c., as subst. of 
εἰκαῖος. 

Εἰκὰς, άδος, i, twenty —the twen-~ 
tieth day of a month, Hes. Oper. 
790. and 5. 5. in the plur. εἰκάδες, 
at, Arist. Nub. 17. See sinades. 
Th. εἴκοσι. 

Εἰκασία, ας, ὃ, comparison; the act 
of likening, or portraying ; the 
art of representation, Xen. Mem. 
3, 10, 1.—conjecture ; supposi- 
tion, &c. as subst. of εἰκάζω. 
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(Εἴκασικα, arog, τὸ, 8.5. αϑ εἰκὼν, an | 
image, lit. and met. a represent- 
ation. | 

(Εἰκασμὸς, od, ὁ, the act of con- 

_jecturing, conjecture,  supposi- 

- tion. 

(Βἰκαστὴς, οὔ, 6, one who imagines, 

- conjectures, or interprets, Lue. 

(Εἰκαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. conjec- 

. tural—fit for, or relating to imi- 
tation, or representation. —eixa- 
στικὴ τέχνη, the art of conjectur- 
ing —of interpretation, and of 
representing by an image. 

(Εἰκαστὸς, τὴ, τὸν, adj. resembling, 
Soph. Trach. 701. 

Εἰκατὶ, Dor. for εἴκοσι, twenty. 

Elus, 3 pers. sing. of ela, for ἔοικα, 
which see. : 

Εἴ xe, or εἴ κεν, equivalent to εἰ ἂν, 
rarely in Attic writ. if, implying 
uncertainty, or bare possibility, 
mostly with the subj., but also 
optat. as Od. n, 315+ 

Εἴκειν (Att. for ἥκειν), plus. perf.in 

. use, of εἶμει, το “ go.’ 

Εἰκελόγειρος, ov, adj. resembling 
dreams; fantastic ; vain; vision- 

« ary. Th. εἴκελος, ὄγειρος. 

Εἴκελος, ov, adj.. like; resembling. 
Th. (εἰκὸς, part. neut. of ἔοικα.) 
εἴκω, obs. 

Εἰκελόφωνος, ov, adj. resembling in 

- voice. Th. εἴκελος, φωνή. 

Eixévas, abbrev. of ἐοικέναι, infin. of 
cj 
forna, 

Εἰκῆ, adv. without order; confus- 
edly — inconsiderately 5. unpre- 
meditatedly—at random ; rashly ; 
at hazard—vainly ; to no pur- 
pose: adv. of εἰκαῖος. ἢ 

Εἰκοξολέω, ὥ, a? word, probably, 
Sor εἰκαιοξολέω, Schn. L. 

Εἴκομκαι, mid of εἴκω, to yield. 

Εἰκονίζω, fut. iow, to represent by 

.a figure, or image—to depict, 
portray, or represent accurately 
—to compare: from εἰκών. 

(Elxovinds, κὴ, κὸν, adj. susceptible 
of being represented by an image 
—drawn to the life; done as 
large as life—copied exactly ; 
perfectly resembling. 

(Εἰκόνιον, ov, τὸ, a little image, di- 

man. of εἰκών. 

(Εἰκόνισμια, arog, τὸ, an accurate 
likeness, image, or represent- 
ation. 7 

(Eixouceds, οὔ, 6, natural repre- 
sentation; exact imitation, or 
copying, &c., as subst. of εἰκονίζω. 

Εἰκογογραφέω, ὥ, fut. how, to repre- 
sent by a picture; depict, por- 

- tray, and met. by vivid descrip- 

. tion. Th. εἰκὼν, γράφω. 

(Elxovoypapia, ag, 4, subst., and 
εἰκονογράφος, ov, adj. in the s. of 
εἰκονογραφέω. 

Εἰκονολογία, ἃς, 4, figurative dis- 
course—comparison. Th, εἰκὼν, 

. λόγος. 

Εἰκονομκα χία, ας; ἧ, ἃ war.of images. 
Th, εἰκὼν, μάχομαι. 
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Εἰκονομιά χος, ov, adj. warring against 
images. 

Eixovorratm, ὦ, fut. how, to make 
images. Th. εἰκὼν, ποιέω, 

(Εἰκονοπτοιὸς, οὔ, adj. making images. 

Εἰκὸς, ores, τὸ, that which is hike, 
or resembles—that which is pro- 
bable, reasonable, just, natural, or 
fitting. —&omep εἰκὸς, or ὡς εἰκὸς, 
as it is probable, or as it is just; 
as is the custom; as it is fitting. 
---κατὰ τὸ εἰκὸς, or ὡς τὸ εἰκὸς, 60- 

_ cording to.what is right, reason- 
able, or just.—& τοῦ εἰκότος, ἐκ 
τῶν εἰκότων, with reason, justly : 
neut. of εἰκὼς, part. perf. of εἴκω, 
obs. See ἔοικα. 

Εἰκοσᾶξοιος, ov, adj. s.s. and Th. as 
εἰκοσίζξοιος. 

Εἰκοσάεδρος, ov, adj. that has twenty 
surfaces, or sides. —Neut. elxo- 
σάεδρον, ov, τὸ, in Geometry, a figure 
having twenty equilateral tri- 
angles. Th. εἴκοσι, ἕδρα. 

Εἰκοσαετὴς, ἔος, adj. twenty years 
old.— εἰκοσαετὴς ἐταιρία, a friend- 
ship of twenty years’ standing. 
Th. εἴκοσι, ἔτος. 

(Εἰκοσαετία, ας, 4, a period of 
twenty years. 

(Εἰκοσαετὶς, ἔδος, ἡ, the twentieth 
year. 

Εἰκοσάκις, poet. ἐεικοσάκις, twenty 
times. Th. εἴκοσι. 

Εἰκοσάκλϊνος, ov, adj. having twenty 
couches, or seats at table. Th. 
εἴκοσι, κλίνη. 

Εἰκοσάκωπος, ov, adj. having twenty 
oars. Th. εἴκοσι, κώπη. 

Eixordanvoc, ov, adj. twenty months 
old, or lasting twenty months. 
Th, εἴκοσι, poty. 

Εἰκοσάπηχυς, εος, εως, adj. of twenty 
cubits. Th. εἴκοσι, πῆχυς. 

Εἰκοσαπλάσιος, ov, εἰκοσαπλασίων, 
ονος, adj. twice tenfold; twenty 
times greater: from εἴκοσι, πλάσιος. 

Εἰκοσὰς, ἄδος, 1, an unusual form, 
8. 8. aS εἰκάς. 

Εἰκοσάφυλλος, ov, adj. having twenty 
leaves. Th. εἴκοσι, φύλλον. 

Εἰκοσέτης, fem. εἰκοετὶς, Soc, 5. 58. 
and Th. ας εἰκοσαετής. 

Εἰκοσήρετμος, ov, adj. furnished with 
twenty oars. Th. εἴκοσι, ἐρετιμός. 

Εἰκοσήρη;, εος, adj. having twenty 
benches of rowers. Th. εἴκοσι, 
ἐρέσσω. 

ΕΓ ΚΟΣῚ, poet. ἐείκοσὶ, twenty. 

Εἰκοσίξοιος, ov, adj. worth twenty 
oxen, or twenty pieces of the coin 
called Cote. Th. εἴκοσι, βοῦς. 

Εἰκοσίεδρος, ov, s. s. and Th. as elxo- 
σάεδρος. 

Εἰκοσιεννέα, twenty-nine ; εἰκοσιὲξ, 
twenty-six ; and εἰκοσίεπστα, twen- 
ty-seven: from εἴκοσι, ἐννέα, ἕξ, 
and ἕπτα. 

Εἰκοσιέτης, εὸς, s. 5. and Th. as eino- 
σαετής. 

(Εἰκοσιετὶς, (oe, 4, fem. of εἰκοσιέ- 
τῆς. 

Einoot με τρος, οὐ, adj. containing 


( 444°) 


ΕΙΚΩ 
twenty measures. Th. εἴκοσι, pé- 
Τρον, 

Εἰκοσϊίμηνος, ov, of twenty months. 
Th. εἴκοσι, μήν. 

Εἰκόσιμνος, ov, adj. worth twenty 
mine. Th, εἴκοσι, μνᾶ, 

Einocivhpt roc, ov, adj. really twenty- 
fold, twenty times as many, Il. x, 
349. lit. indisputably, &c. Damm. 
Lea. : from εἴκοσι, (νήρυτος γνήριστος. 

Εἰκοσιοκτὼ, twenty-eight. 

Εἰκοσὶϊ πέντε, twenty-five. 

Εἰκοσίπηχυς, εος, mostly ews, adj. 
twenty cubits long. Th. εἴκοσι, 
πῆχυς. 

Εἰκοσιπλάσιος, οὐ, εἰκοσιπλασίων, 
ovo, adj. s. 5. and Th. as εἰκοσα- 
πλάσιος, δε. 

Εἰκοσιτέσσαρες, of, at, masc. and fem. 
εἰκοσιτέσσερα, τὰ, neut. twenty- 
four. Th, εἴκοσι, τέσσαρες. 

Εἰκοσόργυιος, ov, adj. twenty ὀργυαὲ 
in length. Th. εἴκοσι, ὀργυιά. 

Εἰκόσορος, ov, adj. poet. ἐεικόσορος, 
s. 8, and Th. as εἰκοσήρης. 

Eixorratos, ata, αἴον, adj. done, or 
occurring on the twentieth day. 
---εἰκοσταῖος ἦλθε, he arrived on 
the twentieth day. Th. εἴκοσι. 

(Εἰκοστὴ, ἧς, 4, a certain tax, the 
twentieth part of the value, Thuc. 
7, 28.: fem. of εἰκοστός. 

Εἰκοστολόγος, ovy ὁ, one who collects 
the toll or tax of the twentieth, 
viz. the εἰκοστή. Th. εἴκοσι, λέγω. 

Εἰκοστὸς, poet. ἐεικοστὸς, τὴ, τὸν, 
adj. the twentieth, Od. ε,84. Th. 
εἰκοσις 

Εἰκοσχώνης, ov, 6, a farmer of the 
toll of a twentieth, Arrian. Epict. 
4,1. Th. εἰκοστὴ, ὠνέομαι. 

Εἰκοτολαλέω, ὥ, fut. iow, 5. 8. as εἰ-- 
κοτολογέω, ΤΉ. εἰκὸς, λέγω. 

Εἰκοτολογέω, &, fut. iow, to speak, 
argue, or conclude from proba- 
bilities. Th, εἰκὸς, λέγω. 

Εἰκότως, adv. according to proba- 
bility ; with reason ; justly ; con- 
formably to reason, or custom; 
as is fitting—naturally, especially, 
if yap, follow, Wolf. Dem. Lept. 
Pp» 252. --- εἰκότως ἔπεσε, it hap- 
pened as was to be expected: 
from the gen. of sixes, part. of 
εἶκα, for ἔοικα, perf. of εἴκω, obs. 

Εἴκτην, Il. a, 1, 104. were like, for 
ἑωκείτην, 3 pers. dual of ἔοικα, perf’. 
of εἴκω, to “ appear, resemble,’ 

"Eixro, for εἴκτο, without augnt. Ion. 
3 pers. sing. plus. perf. pass.of εἴκω, 
obs. in the pres., to ‘ resemble.’ 

(Eixrov, Od. δ, 27. you seem, for 
ξώκειτον, 2 pers. dual. of ἔοικα. 

Εἰκτικὸς, uh, κὸν, adj. yielding, Th. 
εἴκω, to “ yield.’ 

Εἰκοὺς, see at εἰκὼ, subst. and si- 
κοῦς. 

Εἰκυῖα, fem. of εἰκώς. 

EI'KQ, obs. in the pres., to “ resem- 
ble,” to ‘ appear (fut. εἴξω, 
Damm.), the 3 pers. imperf. εἶκε, 
occurs only in Il. σι, 520. it is, or 
it seems fit— perf. clue, by some 
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doubted if genwine Att. See the’ 


tenses referred to this form as a 
pres. under ἔοικα, Damm. derives 
it from εἴδω. but? 

EI'KQ, fut. εἴξω, to yield, to give 
way, retreat, with dat. of the per- 
son to whom one gives way, genit. 
of the place, Il. δ, 509. Od. σ, 10. 
— often, to make way, through 
respect, absolutely, no word fol- 
lowing, as w, 100. so also, through 

' fear, Herodot. 8, 8. a.—met. to 
yield, give way to, any passion, or 
indulgence, indulge in, the plea- 
sures of youth, Herodot. 7, 18. a. 
with a dat.—allow one’s self to be 
governed by, trust in, as strength, 
Od.y, 143, or be influenced by, as 
£,157.—to yield, make concessions, 
Thue. 1, 140. give way, 8, 27. 
Submit, 2,61.—to yield, to beinfe- 
rior to, dat. of the person and uccus. 
of the thing, Il. x, 409. dat. of the 
thing, as the feet, met. for speed, 
Od. €, 221.—in an act.s. to hand 
over, give up, τινί τι, in Hom. 
only, Il, 1, 337.— αἰδοῖ εἴκων, Il. 
x, 238. through respect, or rever- 
ence. 

Elx®, accus. sing. contr. of εἰκώ, 

Εἰκὼ, 00g, τὸ, nom. obs, —the irreg. 
gen. in use, εἰκοῦς, accus. sing. 
εἰκὼ, accus. plur. εἰκοὺς, poet. for 
εἰκὼν. 

Εἰκὼν, ὄνος, 7, an image; astatue; 
a likeness ; a portrait —an accu- 
rate delineation, or description. 
4 δεσμωτηρίου εἰκόνα, for δίκην, 
Plat, Cratyl. Sect. 88. Th. εἴκω, 
to resemble. 

(Εἰκὼς, ότος (part. perf. of ἔοικα, Att. 
of εἴκω, obs. in the pres.), proba- 
ble; decent; becoming; _befit- 
ting. See ἔοικα. 

Εἰλαδὸν, Dor. for εἰληδόν. 

Εἱλάμην, late Alex. writ. for εἷλό- 
per, 2 aor. mid. of αἱρέω, Gram. 
Matth. Sect. 208. and 188, 7. 

Εἰλαμὲς, (Sos, ἡ, a membrane which 
covers the brain. Th. εἰλέω. 

Eikamivalo, fut. dow, to partake of 
a feast ; to feast, especially in a 
large company: from εἰλαπίνη. 

(Eharivacrig, οὔ, ὁ, a fellow guest, 
one who feasts, or banquets. 

(Εἰλαπΐνη, ng, ἢ, a splendid feast, 
or banquet, partaken of by nu- 
merous guests. — γάμος, and ἔρα- 
γος, imply a smaller number of 

' guests, duts, includes every kind of 
entertainment. Th. εἴλη, a crowd, 
πίνω. 

Εἴλαρ, apoc, τὸ, properly, ἃ cover- 
ing; hence, a defence, against 
waves, Od. ε, 257. a rampart, Il. 
n, 338. Th. εἴλω. 

_(Eikdpyng, ov, ὁ, commander ofa 
troop of horsemen. Th. εἴλη, 
ap ω. 

Εἰλὰς, ἄδος, 4, 85..5. and Th. as ἐλ- 
λὰς, a crowd. Th. εἰλέω, Att. 
εἱλέω. 

Εἰλάτινος, byn, wov, poet. for ἐλάτινος, 
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Of ἤν. -- εἰλάτιναί τε δοκοὶ, fir- 
beams. Th. ἐλάτη. 

Εἴλεγμαι, Abt. for λέλεγμαι, perf. 
pass. of λέγω. 

Εἰλείθυια,. ας, 4, Llithyia, Lucina, 
the Goddess, whose aid is invoked 
by women in childbirth, in Hom. 
more than one, daughters of Juno 
—in subseq. writ., identical with 
Diana: from ἐλεύσεσθαι, fut. inf. 


properly, mid. of ἐλεύθω, obs. of 


ἔρχομαι. 
(εἰλείθυιον, ov, τὸ, a temple οἵ Εἰ- 
λείθυια. 


Εἴλειφα, Att. for λέλειφα, perf. of 


λείξω. 

Εἰλεὸς, οὔ, ὁ, α distemper, a certain 
colic, the Iliac passion, so termed, 
perhaps, from causing the patient 
to writhe, or from having its seat 
in the small guts, which become wn- 
naturally convoluted —the hole 
or den of serpents, or wild ani- 
mals—a dish; a patera, used in 
sacrifices, also, s.s.as ἐλεός. Th. 
εἰλέω. 

Εἵλετο, 3 pers. sing. of εἱλόμην, 2 
aor. mid. of (ἕλω, obs.) αἱρέω. 

Εἰλεῦντα, Dor. for εἰλοῦντα, accu- 
sat. part. pres. act. of εἰλέω. 

Εἰλεῦντο, Il. >, 8. Dor. for εἴλοντο, 
3 pers. plur. imperf. pass. of εἰλέω. 

EVAE' ©. (Att. εἱλέω), ὥ, fut. ἤσω---- 
laor. in Hom. ἔλσαν, 3 pers. plur. 
ἔλσαι, infin. also ξέλσαι, Ion. part. 
ἔλσας, by syncope, for εἴλησαν, and 
infin. for εἰλῆσαι, &c. Damm.— 
imperf. in Hom. εἴλεον, and. poet. 
éeAcov—part. perf. pass. εἰλημιμέ- 
γος ---- ὃ pers. plur. imperf. pass. 
Ton. εἰλεῦντο, for εἰλοῦντο, εἰλεῦντα, 
for εἰλοῦντα, to roll; to whirl, 
drive, ur press closely together— 
to inclose --to wrap up, cover 
—to conceal. See further, for 
ss. and Etym., under the other 
form εἴλω. 

Εἱλέω, ὥ, fut. iow, to warm by the 
heat of the sun, to sun. Th. evan. 

Εἰλεώδης, εος, adj. attacked with 
the distemper εἰλεός. Th. εἰλεὸς, 
εἶδος. 

Εἴλη, ng, ἦ, a band, a company, a 
troop, or squadron; a.crowd; a 
collection. Th. εἰλέω, εἴλω. 

Eidn (note the aspirate), ng, 4, the 
heat of the sun: a form of ἕλη. 
Εἰληγμκένος, evn, evoy, part. perf. pass. 

of λαμβάνω, Demosth. p. 873. 

Εἰληδὸν, and εἰληδὰ, adv. in groups, 
in bands, in troops, companies, 
or squadrons, immediately from 
elAn—by rolling forward, directly, 
from the Thema of both, viz. εἰλέω, 
εἴλω. 

Εἱληθερέω, ὥ, fut. how, to warm by 
the heat of the sun. Th. ef/An, 
Sepéw. 

(Εἱληθερὴς, ἔος, adj. warmed by the 
sun. 


Εἰλήθυια, ἃς, 4, Jace 4. P.p. 156. 


for εἰλείθυια. 
Εἰλήλουθα, Hom. and Theocrit, εἰλη- 
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λούθειν, for ἐλήλουθα, perf. and 
ἐληλούθειν, plus. perf. of ἐλεύθω, 
obs., assigned to ἔρχομαι, 

(Εἰλήλουθμιεν, Od. y, 81. by syn- 
cope, for εἰληλούθαμιεν, 1 pers. 
plur. of εἰλήλουθα. 

EiAnua, ατος, τὸ, ἃ hull, or husk ; 
an envelope, or wrapper; a case, 
or covering —in very late writ., 
as the Byzant., an arch, a vault. 
Th, εἰλέω. 

(Εἰλημκατικὸς, κὴ, κὸν, adj. arched ; 
vaulted, in late writ. wound into 
a spiral form. 

Εἴλημμκαι, part. perf. pass. of λαμ- 
Cave. 

Εἴλησις, Att. εἵλησις, ewe, n, the act 
of rolling; convolution —a whirl- 
ing, or twirling —a rolling, or 
wrapping up —a winding, or coil- 
ing round: subst. of εἰλέω, 

Εἵλησις, ews, 7, a warming by the 
heat of the sun; asunning ; cale- 
faction, in general; heat, warmth, 


(Εἰλητὸς, τὴ, τὸν, adj. coiled up; 
convoluted ; rolled; rolled toge- 
ther; twisted — in late writ. 
arched, vaulted. 

Εἴληφα, perf. act. of λαμβάνω. 

Εἴληχα, perf. act. of λαγχάνω. 

Εἰλιγγιάω, ὦ, fut. ἥσω, 8. 5. as ἰλιγ- 
γιάω. Th. εἰλέω, εἴλω. 

(ἴλιγγος, ov, ὃ, 8. 8. as ἴλιγγος, 

Εἵλιγμα, arog, τὸ, poet. for ἕλιγμα : 
from εἱλίσσω. 

Εἱλιγματώδης, ἔος, adj. poet. for 
ἑλιγματώδης : from εἵλιγμα, εἶδος. 

Εἰλιγμὸς, οὔ, 6, poet. for ἑλιγμὸς : 
from εἱλίσσω. 

Εἱλικόεις, εσσα, εν, poet. for ἑλικόεις., 

Εἱλικοειϑδὴς, ἔος, poet. for ἑλικοειδής. 

Εἱλικόμιορφος, ov, adj. of a twisted, 
or spiral form. Th. ἕλιξ, μιορφή, 

Εἰλικρίνεια, ac, n, genuineness; pu- 
rity. met. explicitness; frank- 
ness: from εἰλικρινὴς, which see. 

(Εἰλικρινέω, ὥ, fut. iow, to clean, or 
purify — to free from heterogene- 
ous parts, Aristot. de Mundo, 5. 
— to separate ; discriminate; dis- 
tinguish. 

Εἱλωερὶνὴς, éo¢, adj. lit. found pure 
and unadulterated, when examined 
in the sun, or aclear light ; hence, 
genuine; pure; unadulterated. 
met. clear; explicit—frank; sin- 
cere— purified; cleansed trom 
heterogeneous parts, by exposure 
to the sun. Th. (evan) ἕλη, κρίνω. 

(Εἰλωιρινῶς, adv. (of εἱλικρινὴς) pure- 
ly—explicitly; clearly; frankly. 

Εἱλωιτὸς, τὴ, τὸν, poet. for ἑλικτός. 

Εἵλιξ, poet. 5. 5..α5 ἕλιξ. 

Εἰλιογία, in the Argive dialect, for 
Εἰλείθυια. 

Εἰἱλιπόδης, ov, 6, a later form of εἶλί- 
σίους. 

Εἱλζίπους, οδος, adj. trailing slowly, 
or rolling the feet in walking, 
partieularly the hinder feet, an 
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epith. of oxen, from their mode of 
walking, Hom. Th. εἱλέω, ποῦς. 
Εἱλισκότωσις, smc, 4, inability of 
seeing, caused by turning rapidly 
round, or by megrims — dizziness, 
impeding vision, 8. 8. as σκοτοδιγία : 
Srom εἵλη, σκοτόω. 
Εἱλίσσω, poet. for ἑλίσσω. 


Εἱλιτενὴς, ἔος, adj. that spreads 


through the marsh, as epith. of 
couch-grass, ἄγρωστις, Theocrit. 
13, 42. Th. ἕλος, τείνω, others give 
εἰλίσσω, πείγω, that spreads by 
winding, like ivy, but, this is not 
applicable to ἄγῥωστις. 

Εἱλέχατο, Ton. for εἷλιγμένοι ἦσαν, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
εἱλίσσω. 

Εἴλλω, εἰλλὰς, 5. 8. as ἴλλω, ἰλλὰς, 
but? form. 

Εἱλόμκην, 2 aor. mid. assigned to αἱρέω. 

(Εἷλον, 2 aor. act. of αἱρέω. 

Εἰἱλόπεδον, ov, τὸ, 5. s. but less in use 
than ϑειλόπεδον, Th. lan, πέδον. 

Εἴλοχα, ας, ε, an Att. perf. of λέγω. 

Εἰλύαται, Ion. for εἰλυμένοι εἰσὶ, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
εἰλύω. 

Εἰλυθμὸς, od, 6, a hiding-place, or 
den of any wild animal. ΤᾺ. εἰλύω. 

(Εἴλῦμα, ατος, τὸ, an integument 
—acovering, or shelter; dress ; 
clothing, Od. ζ, 179. 

Εἴλυμει, 5.5. as εἰλύω. 

(εἰλῦὸς, ov, 5. 5. us εἰλυθμός. 

Εἰλῦ)ς, voc, 4, mire; mud; slime. 
8.8. as ἰλύς. [ Pros. as above, Valck. 
Adon. p.248. notin Lex. P. Malt.) 

(Εἴλυσις, Att. εἵλυσις, ews, 1, ἃ 
winding, &c. 5.5. as εἴλησις---αἰδ0, 
Srom the mid. s. of εἰλύω, the act 
of moving, or creeping like ser- 
pents: subst. of εἰλύω. : 

Εἰλυσπάομαι, ὥμαι, to trail the 
body along, after the manner of 
serpents, and worms, Aristot. de 
Incess. Animal. 9. to move with 
difficulty ; to writhe, from pain, 
Aslian. Η. A. 14, 9, 32. Τῇ. 
εἰλύω, εἰλύσσω, εἰλυφάζω (σπάω 
not necessary), Schn. L.ed. Pass. 

(Εἰλύσπωμα, ares, τὸ, a trailing 
movement, like that of worms, or 
serpents, &c. in the ss. of the verb. 
Εἰλύσσω, fut. iow, 5.5. as and an- 
other form for εἰλύω. 

Εἴλυτο, by syncope, for εἰλύετο, 3 
pers. sing. imperf. pass. or mid. of 
εἰλύω. 

Εἰλυφάζω, fut. ἄσω, to roll, to whirl, 
Il. v, 492. Newt. to roll, Hes. 
Scut. Herc. 275. another form of 

_ εἰλύω. 

(Εἰλύφάω, part. Ton. εἰχυφόων (ori- 
ginally, Ἐεϊλύξων, Heyne) to roll, 
to whirl, Il. a, 156. 

ELAY 2 (Att. εἱλύων, fut. dow, to 
toll round, any thing; to wrap 
up; to envelope; to cover over, 
with sand (ψαμάθοισιν), Il. ,319. 
τεξεἰλύομκαι, Mid. imperf. 3 pers. 
sing. εἴλυτο, abbrev. for εἰλύετο, to 
cover one’s self with any thing, 
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dat. of the object. to move slowly, 
or painfully; to creep along. = 
Pass. 3 pers. plur. perf, εἰλύαται, 
Ton. for εἴλυνται, part. perf. εἰλῦ- 
μένος, ἔνη, ένον, part. aor. εἰλυσθεὶς, 
to be covered over with, ον" to be 


protected by, any thing, dat. of 


the object, Hom. [Pros.—v—al- 
ways long, except in εἰλύαται, 
ὁ pers. plur. perf’. pass—v—in the 
pres. which is not in Hom.—v —, 
Jac. A. P. -p.588.] _ Etym. a 
kindred form to εἰλέω, εἴλω, akin 
also to ἐλεύθω, obs., from which 
ἤλυθον, ἦλθον, are taken for ἔρχομαι, 
ἕρπω. 

ΕΓ ΛΩ ( for which in pres. mostly, 
εἰλέω, Att. etrgw) fut. 20%, Damm. 
— luor. tAca (from a form ἔλω, 
notin use) ,infin.trras, lon. ἐέλσαι, 
part. ἔλσας --- (see the other form 
εἰλέω, fut.now—imperf.etrsov, Ion. 
ἐείλεον, to which some refer the above 
aor.as by syncope,érce, for εἴλησα), 
to roll ; to cause to roll, or whirl, 
asa ship ina storm, Od.¢,131. and 
n, 250. to roll, drive, or crowd 
together — inclose—shut up in a 
harrow space — wrap up; enve- 
lope, cover —in Hom. the form 
εἰλέω, in the act s., as pres. and 
imperf. εἴλω, not in either tense — 
to drive into a small space, to 
drive together, press, a routed 
enemy, Il. 5,215. beat back, drive 
in, φ, 295. shut up, in any place, 
ἐν σπῆϊ, ina cave, Od. μ, 210. a 
dat. only, Il. σ, 294. --εεἴλομιαι, 
Mid., part. pres. εἰλόμενος, to roll 
round, to whirl, to turn, to re- 
volve, in writ. subseq. to Hom. = 
Pass. part. pres. εἰλόμενος----ϑ pers. 
plur. imperf. εἰλεῦντο, Ton. for 
εἰλέοντο ( from εἰλέω) ---- perf. Ion. 
Amat, part. εἰλμένος, evn, ἔνον, 
Ton, ἐελμένος, &c. to be crowded, 
pressed, or driven close together ; 
to be shut in, as within ramparts, 
a city, &c. driven, as routed troops, 
or game into a narrow space, Hom. 
met. to be constrained, as ὃ 
superior authority, Il. ν, 524, — 
to be driven, or rolled about, in 
late writ., as Alciphron. 3, 60. 
laor. Pass, ἐάλην (ξάλην, accord- 
ing to Buttm.), part. ἀλεὶς, fem. 
ἀλεῖσα, neut. ἀλὲν, infin. ἀλῆναι, 
poet. ἀλήμεναι, to be collected 
together, as water, Il. ψ, 420. in 
a mid. 5. to crowd together, to 
collect together, keep close to- 
gether, Il. ε, 823. 7,714. c, 76. 
and >, 607. retreat in a body, 
Il. A, 286. to coil one’s self, or 
shrink under, as under a shield, 
Il. v, 508. v, 278. gather the 
body, as an animal, in order to 
spring on its prey, v, 168, &c., in 
subseq. writ. to be rolled, made to 
revolve, &c. Some refer to this 
ἐόλητο, Ὁ. pers. s. plus. perf. Apol- 
lon. ὃ, 471. others to a form ἔλλω. 
Etym., ἴλλω is but another form, 
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akin also is εἰλύω, and ἐλαύνω. 
Compare ἄελλα, a storm, and 
ἀολὴς, the prim. form, probably, 
the Th. tro. 

Εἵλως, οτος, or εἱλώτης, ov, 6, fem. 
εἱλωτὶς, ίδος, 4, a Helot, a Lacede- 
monian sluve, in a state of the 
lowest degradation of slavery, and 
subject to the most inhuman treat- 
ment. The Helots were originally 
inhabitants of the state“Eros, Il. 8, 
584. and were conquered by the 
Spartans: some derive from ἑλεῖν, 
infin. 2 aor. or ἑαλὼς, part. perf. 
assigned to αἱρέω, to “ capture.’ 

(Εἱλωτεία, ac, 4, the condition of a 
Helot; slavery. 

(Εἱλωτεύω, fut. evow, to bea Helot, 
or slave; to serve. 

(Εἱλωτὶς, (oo, i, fem. of εἱλώτης. 

(Εἱλωτικὸς, xi, κὸν, adj. of, or re- 
lating to Helots, or slaves. Neut. 
τὸ εἱλωτικὸν, the class of Helots. 

Elua, ὥτος, τὸ, garments; cloth- 
ing: from εἶμαι, perf. pass. of 
EVyUpAL. 

Εἶμαι, perf. pass. of ἕννυμι, to 
“ clothe.’ 

Εἶμαι, perf. pass. of ἵημι. 

Εἵμαρμαι, Att. for μέμιαρμαι, perf. 
of μείρομκαι, pass. of μείρω----ραγί. 
simapprévoc, éyn, évoy, rerulated by 
fate, fated; inevitable. fem. as 
subst. etwapectyn, ἧς, 4, destiny ; 
a decree of fate; fatality —in- 
evitable necessity. 

(El'uapro, Hom. 3 pers. sing. plus. 
perf. of μείρομαι. 

(Εἱμαρτὸς, τὴ, τὸν, fixed by fate ; 
fated, 

Εἰ μὲν, Conditional particles, if in- 

deed, often with, εἰ δὲ, in the next 

phrase — sometimes one omitted, as | 

Il. a, 135. often in Hom. with si 

μὲν γὰρ, and εἰ μὲν δή. ᾿ 

ἔμκεν, εἶτε, εἶσαν, plur. wilh an 

augm.of ἕμην, &c. (sing. not in 

use, supplied by nua) 2 aor. mid. 

of ἕω, nus. 

Einéy, Hom. Ton. for ἐσμὲν, 1 pers. 
plur. of εἰμὶ, “1 am, 

(Eluey, Dor. infin. of εἰμί. 

Eley, by syncop. for εἴημεν, 1 pers. 
plur. pres. opt. of eit, “1 am.’ 

Εἴμεναι, poet.and Dor. for εἶναι, in 
Jin. of εἰμὶ, ‘Tam.’ 

Einévoc, part. perf. pass. of Ewuprt. 

Εἰμὲς, Dor. for ἐσμὲν, 1 pers. ρίαν. 
of εἰμὶ, “1 am,’ 

Elwes, Dor. infin. for eiut, «1 am.’ 

Ei μὴ, if not, unless — except, 
mostly after an affirmation—but 
also, after a negat. proposition, 
then an affirmation follows, as 
Herodot. 6, 56. εἰ μὴ, denies an 
entire proposition ; εἰ od, only that 
part to which the negation exchi- 
sively belongs, Il. y, 288.0, 178. 
—ei μή wép ye, if not perhaps—e 
μή ποὺ τι, Od. β, 71. if not by 
any means whatever. 

Eiuny, plus. perf. pass. of ἵημι, and 
with augm. for 2 aor. mid. ἕμοην. 
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BIM?, the persons not included in 
(), ae those in common use—2 
pers. εἶ, also εἷς (poet. and Att. 
poet. ἐσσὶ), 3 pers. ἐστὶ (Dor. 
, ἐντὶ), Dual. ἐστὸν, torov—Piur. 1 
_ pers. ἔσμεν (Ion. εἰμὲν, Dor. εἰ- 
48s), 2 pers. ἐστὲ, 3 pers. εἰσὶ, be- 
Jore avowel, sicty(Ion. and Dor. 
tact, and Dor. ἐντὶ, as for the 
sing.), Imperat. ἴσθι (old form in 
Od.), a, 808. γ, 200. ἔσο, and 
. $090), 3 pers. ἔστω (in a passage 
_ of Plato, ἤτω), Dual, ἔστον, 
ἔστων, Plur. ἔστε, ἔστωσαν, and 
ἔστων--- Ορίαϊ. εἴην, εἴης, εἴη. Dual, 
εἴητον, εἰήτην, Plur. εἴημεν, εἴητε 
(εἶτε), 8. pers. εἴησαν, generally 
εἰξν (see elev) —( Optat. from the old 
Sovm ἕω, ἔοιμει, ἕοις, ἔοι, kc. Hom.) 
-—Subj. ὦ (Ion. tx) ἧς, poet. ict, 
%, &c. (Ion. 2 pers. subj.énct, 3pres. 
plur. @ao+)—Imperf. ἣν (Att. also, 
4, Ion. ἔην, only, Il. a, 762.) 2 
pers. sing. ἧς, Att. also, ἦσθα, 
- 3 pers. sing. ἣν (ἔην, and tiny, Hom, 
and ἧς, Dor., Theocrit. 5, 10.), 
Dual, ἤτον, arny—Plur. rev, 2 
pers. ἦτε, and ἦστε, 3 pers. plur. 
. ἦσαν (in Hom. freq. ἔσαν, and ἔσ- 
cay, poet. )—Jon.imperf.Hom.and 
. Herodot. freq. ἔσκον, ες, ε, &e. (ἔον, 
- ες, &, Optat. Fost, from ἔω, also, 
the ancient form ἔα, tac, te, before 
a vowel tv, 2 pers. plur. tare, 
Hom. 1 pers. sing. also, 1a, Hom.) 
—fut. (from the mid.) ἔσομαι, 
ton, ἔσεται, and abbrev. ἔσται, &c. 
. regularly (Dor. ἐσοῦμιαι, and ἐσ- 
coUmat), 3 pers. sing. ἐσσεῖται--- 
Infin. pres. εἶναι, poet. ἔμιμκεναι, less 
Freq. ἔμμεν, also ἔμεναι, and ἔμεν, 
Dor. also, εἴμκεν, sometimes written 
ἥμεν, and ἤμεναι, or elpevat—part. 
~ pres. (from the original ἔων), ay, 
οὖσα (Lon. ἐοῦσα, Dor. in Theocrit. 
ἐοῖσα, suca) neut. ov—Imperf. 
Mid. ἤμην, &c. 3 pers. plur. iro, 
for which Ion. εἴατο, Od. v, 106. 
—to be, (as a copulative) Con- 
struct. with a subst., adj., or adv., 
the latter mostly poet.—to be, viz. 
to exist; to live, Hom. freq.—to 
have, the power, faculty, permis- 
sion, or facility of doing any 
thing—to be, possible, to do, by 
. ἐστὶ, with an infin. and dat. of the 
person,in Att.alsoanaccus.,infin., 
or part. follows in the 5. of ἔξεστι 
—to be to, viz. to have, with a 
dat., Hom. freq.—in such s., the 
- plur. often occurs with tort, or 
nv—to be of, with a genit., as to 


, be descended from, to be subject. 


or bound to, to belong to, be the 
. property of, also, to have a pro- 
perty, or certain quality—to be, 
of a certain age, also, of a certain 
opinion, with a genit.—with a 
part. perf. of a verb, in circumlo- 
. cution, as τετληότες εἰμκὲν, Il. ε, 
873.8. 5. as τετλήκαμκεν, we have 
suffered, or borne, and εἰμὶ 


ὧν, 3. 8. as εἰμὶ, Philostrat, Hert 
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p» 522. Boisson—the part. also 
with an adj. or subst. denotes the 
“ existence,’ ‘ state,’ or ‘ quality,’ 
as ᾿Αθηναῖοι ὄντες, in their quality 
of Athenians, or as Athenians— 
with Relative Pronouns, ἐστὶ 
is construct. with the sing. or 
plur. and stands as a pronoun, 
so also with adverbs, see below, 
Examp.— with Prepositions, most 
freq. ‘to be,’ in a certain state, 
engaged in a pursuit, or occupation, 
&c.—the Infin. seems of ten redund- 
ant, and is frequently omitted ; in 
the former case, Il. y, 391. in the 
latter freq. after λέγω, ὀνομάζω, 
καλέω, and the like, also ποιέω, and 
aipéw—the Pres. tense is Enclitic, 
except the 2 pers. εἶ, and perhaps 
εἷς, whenéort is not asa‘ copula,’ 


viz. in an independent s., in that of 


to ‘exist,’ at the beginning of a 
proposition, or following ἀλλὰ, καὶ, 
μὲν, μὴ, οὐκ, ὡς, ὅτι, and ποῦ, it 
does not lose the accent, but receives 
it on the first syllable, as ἔστι.--- 
Part. τὰ ὄντα, things in general— 
the creation— also, realities, us 
distinct from ‘ appearances,’ ‘sup- 
positions,’ &c.—s. 5. as οὐσία, 
property—ré ὄντα εἰρηκέναι, Xen. 
to have spoken the truth.— τῷ 
ὄντι, 8. 8. as ὄντως, truly, in truth, 
in fact.—of ἐσσόμενοι, poet. for 
ἐσόμενοι, Hom. posterity. — αἰὲν 
ξόντες, the eternal beings, the 
Gods. { to ‘exist’—£7:eo?, Od.o, 
432. they will exist, and οὐ δὴ ἦν, 
Il. €, 131. he no longer lives.—otz 
ἐσθ᾽ ἀνὴρ, Od. w, 437. that man 
exists not. ‘to be able’ — 
ἐστὶν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μκυθή- 
σασθαι, Il, υ, 246. it is in your 
power, or you may both utter 
reproaches — with the neg. in 
such 5. freq. οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔστιν, ο, 
556. it is no longer possible.— 
οὐδὲ πὴ ἔστιν, C, 267. it is not at 
all fitting, to pray in this state. 
q ‘be to,’ to ‘have’— tor μοι, 
Thave—ovx ἔστι τοῦδε παισὶ κάλ- 
λίον γέρας, ἢ πατρὸς ἐσθλοῦ κἀγα- 
θοῦ πεφυκέναι, Xen. Cyrop. 4, 8, 
3. children cannot have ἃ greater 
privilege than that of having been 
begotten by a good and accom- 
plished father.— Téarw παῖδες 
ἦσαν καλοὶ κἀγαθοὶ, Tellus had 
good and accomplished children. 
- ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Il. €, 
208. it would be agreeable to me. 
—hy οὐ τῶ ᾿Αγησιλάῳ ἀχθομεένω 
ταῦτα, Xen. Hellen. 5, 3, 19, 
things were not disagreeable to 
Agesilaus—freq. in similar con- 
struct. in Att. with ϑέλων, βουλό- 
μένος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος — in 
Dem. ὦ rarer construct. is, σκε- 
ψώμεθα, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει, 
let us consider how far this will 
be profitable to the state. § * to 
be of -- πατρὸς δ᾽ εἰμ᾽ ἀγαθοῖο, 


Il. φΦ, 209. Lam (the son) ofa ! 
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good father.—-otodroy μέν ἐστὲ 
προγόνων, Xen. Anab. 3, 2, 18. 
from such ancestors you are de- 
scended. — ἀλλ᾽ ἔστι τοῦ λέγον- 
roc, Soph. (Edip. Tyr. 917. he 
attends to him who speaks. — μὴ 
τοῦ λέγοντος ἴσθι, Arist. Eq. 856. 
do not be persuaded by the 
speaker, do not give yourself 
wholly into his power. — ἑαυτοῦ 
εἶναι, to be his own master, to be 
free, and ὑμῶν αὑτῶν ὄντες, Dem. 
being your own masters. — «Are 
συγγνώμης, pene ἄλλου μηδενός 
εἰσιν, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ πλείονος, Dem. ce 
Ῥαπίαη. p. 982, 3. they think 
not of mercy, nor any thing else, 
they are wholly devoted to gain. 
— Tig αὐτῆς γνώμης εἶναι, Thuc. 1, 
113. to be, or to entertain, or 
have the same opinion, — εἶναι 
ἐτῶν τριάκοντα, Plat. Leg. 4, p. 
195. to be thirty years old, — 
Kapéc εἰσιν οἱ καταδέξαντες, Hero- 
dot. 1,171. the Carians are ‘es- 
pecially’ (the force of of) those 
who have taught this. 

With Relat. Pron. and Adverbs, 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅς, Il. χ, 348. there is no 
one—éort with the relat. has the 
sof arelat., thus, ἔστιν of’, through 
all cases and genders, s. 8. as οἶτι- 
ves, δ. some persons, persons, 
many, some, viz. there are who ; 
hence, ἕνιοι, from ἐνὶ, Dor. for ἐστὶ, 
and o'—tort of, or ai, or ἃ, 5. 8. 
as ἔνιοι, ἔνιαι, ἕγια --- πῃ, interrog. 
ὅστις, in its genders is put, as freq. 
Xen. Mem. 1, 4, 6. 

With Adv. and Particles, Zev: ἵνα, 
or ὅπου, Eur. Orest. 630. many 
times. —fo-rty ἔνθα, in many places. 
-ἔστιν i, Xen. Cyrop. 7, 4, 15. 
in a certain degree.—éorwy ὅπως; 
Eur. Hee. 851. is it at all possi- 
ble?—odx ἔστιν ὅπως, Herod. 7, 
102. it is not at all possible, or 
by no means, in no 6856. --- ἔστ᾽ 
οὖν ὅπως, Eur. Alc. 53. it is then 
possible —éorw ὅτε, at times, or 
sometimes, —ovdx ἔστιν ὅπως od, it 
must necessarily be so, it cannot 
by any means but be so. 

With Prepos. ἐν νόσῳ, ὀργῇ, φόξω, or 
ἡδονῇ εἶναι, to be sick, angry, ter- 
rified, delighted.— ἐν αἰτίαις, or 
ἐγκλήματι εἶναι, to be under an 
accusation.—éy στόματι, ἐν λόγοις, 
or ἐν φήμῃ εἶναι, to be renowned. 
— ἐν τέχνη, ἐν γεωργίᾳ, ἐν Μούσαις 
εἶναι, to be occupied with or con- 
versant in, or devoted to an art, 
agriculture, or polite literature, 
so also with wept, and πρὸς, with a 
dat. of the thing—but, πρός (a 
genit.) τινος ---σύν tim, or μετά, 
τίνος εἶναι, to favour, aid, support, 
take part with any one.— In the 
phrases, τὸ viv εἶναι, τὸ σήμερον, 
and τὸ σύμπαν εἶναι, the verb is 
superfluous, Valcken. ad Herodot. 
7, 164. -- ἦν, imperf. with ἄρα, 
has often the 5. of a pres, Schef, 
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Dion, Comp. p. 126.— ἔασσα, as 
part. pres. fem. Timeus L. p.9, 


12, 14. ἔντες, nom., and ἔντεσσι, | 


dat. plur. Tabul. Heracl. p. 210. 
214. (from the old part. εἴς, or 
rather ev) for ὄντες, οὖσιν. Etym. 
ἔω, tul, the original forms, the 
latter exists in the Sigean Inscript. 
ἐμμὲὶ, ἔπ, Dor. and a part. εἷς, ἔντος. 
EIMI (from ἔω, ἴω, to ‘go,’ both 
obs. in the pres.) —s. to ‘go,’ the 
pres. freq. in Hom. as future, but 
always, in Att. (the tenses and 
persons not included in ( ), are 
those in common use), 2 pers. εἷς, 
in Att. mostly, εἶ (Hom, εἶσϑα), 
3 pers. εἶσι--- Dual, iro, trov— 
Plur. ἴμεν, 2 pers. ἴτε, 3 pers. iacs 
(ἴω only in Theogn. 716.) — 
mperat. ἴθι (also, but less freq. 
εἶ), ἴτω — Dual, troy, trav — 
Plur. ἴτε, ἴτωσαν ( for which ἴτων, 
ZEsch. Eumen. 32. and ἰόντων, 
Xen. Cyrop. δ, ὃ. Gram. Matih. 
Sect. 214. 2.) — Optat. ἴοιμκι, tose, 
ἴοι, &c. regularly (for toes, ἰοίην, 
Xen. Sympos. 4, 16. Isocrat. ad 
Phil. p. 102. 4. 8 pers. sing. optat. 
from slo, ein, Od. ξ, 496. Il. ὦ, 
139. und with v, before a vowel, 
εἴην, 0, 82.) — Subj. ἴω, 2 pers. tne, 
and poet. ἴησθα, 3 pers, in, and ince, 
before a vowel inow, Hom., infin. 
ἰέναι, poet. tev, also, but less freq. 
ἔμεναι, probably, εἶναι, in Hes. Oper. 
351. part. ἰὼν, ἰοῦσα, ἰὸν, from ἴω. 
—Imperf. or 2 aor. (Hom. and 
old poets) toy (Ion., without augm., 
else it should be ἴον, Damm. L.), 
teg, te, Dual, troy, trny, plur. ἴομεν, 
tre, and poet. ἴσαν, in the 3 pers. 
plur. or ἴσαν, 3 pers. plur, of a1 
40}. ἴσα, Damm., imperf.also, ἤϊον, 
ες, ε, ὅς. 3 pers. plur. ἤϊον, and 
contr. tov, ες, ε, 1 pers. plur. ἥομεν, 
Od. 1, 270. ὠ, 500. and in comp. 


κ, 274. and 446. often the s. of 


an aorist.— Imperf. Ion. nia, nas, 
£, Spers. plur. ἤϊσαν, Hom., but 
Herodot. freq. contr. Att. na, ras, 
ne, &c. 3 pers. plur. neray, in freq. 


use, 7a is anorigin. lon. form ana- | 


logous to ἔα, ia, for ἦν, of εἰμὶ, to 
be, never in the s. of a perf.— 


(see ἤϊα, in its alphab. order), the 


3 pers. plur. always as an aorist 
in narration, ia, as an aorist, He- 
rodot. 4, 82. and elsewhere — in 
Att. na, chiefly in the 1 pers. sing. 
but for the 2 and ὃ, usually, nets, 
net, from new— Imperf. (never as 
plus. perf., see it in its alphab. 
place), new, neg (ἤεισθα, Plat. 
Tim. p. 299.), ἤει, Dual. ἤειτον, 
ἠείτην, Plur. ἤειμεν, and ἦμεν, 2 
pers. nevre, and ἥτε, 3 pers. ἥεισαν, 
necay, and, also, ἦσαν --- both na, 
and new, designate a time past, 
either of itself or with reference to 
another, the 3 pers. sing. and plur. 
always in the s. of aor. in narra- 
tion, ἤει, as imperf, Eur. Suppl. 


753. Iph~T. 1407, Arist. Plut. 
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696. in the old writ. the Imperf. is 
often taken as an aor.—for the 
jut. the pres. is adopted in Att. 
and, also, freq. in Ion. ="lereat, 
Mid., 2 pers. ἴεσαι, 3. ἴεται, 1 pers. 
plur.iguede (ἰέμεσθα, Soph. Antig. 
A32.), 2 pers. ἴεσθε, 8. ἴενται, Att. 
— Imperat. 2 pers. plur, ἴεσθε, Il. 
μα, 274.— from tw, imperf. teeny, 
Arist. Eq. 625.2 pers. ἴεσο, 3. lero, 
Herodot. 9, 78.3 pers. plur. ἴεντι, 
Infin, ἰέσθαι, part. ἰέμιενος (for 


which in Hom. by Wolf, ἱέμενος," 


Srom ins), fut. εἴσομαι (from a 
form eiw), lon, ἐείσομιαι (in Ion. 
exclusively), tion, εἴσεται, as Il, 
w, 462. and φ, 335. Od. o, 213. 
— laor. mid. cicdny, Ion. ξεισά- 
perv, 3 pers. sing. εἴσωτο, ἐείσωτο, 
3 pers. dual. Ion. ἐεισάσθην, Il. 0, 
415.—ss., to‘ go;’ to come; to 
go away; go back, with πάλιν, or 
αὖθις, Hom., go, on a journey, 
with ὁδὸν, Od. x, 108. to travel, 
to journey —Att. freq. to make a 
voyage, sail, with ἐπὶ νηὸς, Od. τ, 
238. and in Od. freq,— to go 
through, with a genit. Il. ε, 97. 
go through, pierce, v, 191.— go 
forth, with an infin. 0, 554.— go 
on, proceed, with a part. Herodot. 
1, 122. — Att. freq. — to go 
against, in a hostile manner, at- 
tack, generally with ἄντα, ἀντὶ, 
πρὸς, or ἐπὶ, in Hom. with πινὶ εἷς, 
or πρὸς ἀγῶνα, Valcken. Adon. p. 
300. c. — to act towards, or treat, 
any one in @ particular manner, 
see below, wnder the 7th. —met. 
todie, with εἰς ᾿Αἴδαο, viz. go to 
the mansions of Hades (Pluto), 
to go, said of animals, Hom., and, 
also, of inanimate objects, as an 
are, ll. y, 61. rivers, clouds, &c. 
course of time, Od.B, 89. a report, 
1,262. 4 ἄλλοι ἴσαν ἀκὴν, Il. 9, 
429. the others went silently. 
4 πάλιν εἶμ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ, A, 651. [ 
will return to Achilles — εἶμι δὲ 
ποῖ γῆς; Arist. Plut. 605. what 


part of the world shall I go to? 
the pres. for the fut. Hom. freq., | 


but always in Att.—sloouas ἐξ 


ἁλόθεν, Il. φ, 835. Iwill go out. 


of the 568. ----ἤέλιος εἶσ᾽ ὑπὸ γαῖαν, 
Od, x, 191. the sun had set. 


4 ἰὼν πεδίοιο, Il. ε, 597. having | 
gone through the plain. — χροὸς. 


εἴσατο, ν, 191. it pierced the skin. 


-- πέλεκυς εἶσι διὰ δουρὸς, Il. y, | 


61. the axe went through the 


beam.—je ἐρῶν, Plat. I began, 


or proceeded to say, or began say- 
ing.— ie αἰνέων, α, 122. he began 
praising, or proceeded to praise. 
-- αἰετὸς εἶσι πεδίονδε, Il. x, 809. 
the eagle flies towards the plain. 
- λέων sic’ ἐπὶ μῆλα, Il. ὦ, 43. 
the lion attacks the sheep. — 
ἰέναι τινὶ διὰ φιλίας, to act to- 
wards, ov treat any one with kind- 
ness, or διὰ φιλημάτων, with ca- 


resses, 80 also, διὰ ἔχθρας, and διὰ, 
8) 
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πολέμου, with enmity, or hostility. 
-- τάχα δ᾽ εἶσι τέταρτον ἔτος, Od. 
δ, 89. but the fourth year soon 
came, or reached its close. — av- 
πτίκα γὰρ φάτις εἶσι, Od. ψ, 362. 
immediately a report goes forth. 
[ Pros, —i—, short, except when 
ἴομεν, for ἴωμεν, 1 pers. plur. subj. 
in Hom. begins a verse — always, 
short, in the part. pres. mid. ἰέμεε- 
νος --- {0} which Wolf. edits ἱέμιε- 
γος, from wns, see Pros, αἱ ἴημι. 
Schn. L. P.] Etym. The rad. 
forms are tw, εἴω, ἴω, and int. 

Eis, according to Gram. Vett. a 
form of ἕω, inus, from which the 
infin. εἶναι, Arist. Ran. 138., but? 

Ety, poet., especially Epic, for ἕν, in, 
&e. In the Tragedians, in the 
Lyric parts, but also in the Dia- 
logue, Soph. Antig. 1241.—in 
Comp. as εἰνάλιος, εἰνόδιος, ὅδ. See 
ἐν. Compare ἐς, and εἰς. 

Εἶν, εἷς, εἶ, imperf. invented by 
Gram. Vett. for eis, to “ go,’ fol- 
lowing the analogy of verbs in μι. 

‘Ely, for ἵν, dat. of i, or tz, he, the 
Lat. ‘ is’—or from the Dor. τὶν, 
rely, for rok, σοὶ, Apollon. Dyscol. 
de Pronom. p. 366. 

Εἰναέτης, εος, adj. during nine years. 
Neut. adverbially, εἰνάετες, for nine 
years, Il. σ, 400. Th. ἐννέα, ἔτος. 

(ElvaeriZouas, to be nine years old. 

Elvat, to be, infin. of εἰμί --- εἶναι, 

Sor ἰέναι, inf. of εἶμι, to go, Hes. 
Oper. 851. but? — εἶναι (note the 
accent.), to have sent, infin. 2 aor. 
act. of int, to “ send? 

Εἰνά κις, Od. £, 230. poet. for ἐννεά- 
κις, nine times. Th. ἐννέα. 

Εἰνωλίδινος, read in Arat. 918. εἰν 
ἁλὶ δῖναι, Schn. Ler. 

Εἰνάλιος, ia, ον, adj. in, or pertain- 
Ing to the sea, Od. δ, 443. viz. 
seals, at, or on the sea shore, ε, 67. 
pertaining to the sea, Pind. Pyth. 
4, 47. and in the sea, as an island, 
12, 21. poet. for ἐνάλιος. Th. εἶν, 
or ἐν, ἅλς. 

Εἰνάλγ φοιτος, ov, adj. frequenting 
the sea, seafaring. Th. εἰν, for ἐν, 
LAs, φοῖτος, 

Εἰνάνύχες, adv. for nine nights, Il. 1, 
470. Th. ἐννέα, γύξ. 

Εἰνάπηχυς, εος, and ews, adj. poet. 
for ἐγνεάπηχυς. 

Εἰγᾶ)ς, ἄδος, h, poet. for ἐννεάς. 

Εἰνάτερες, wv, ai, the wives of a 
husband’s brothers, sisters-in-law. 
--αἰέλιοι, wy, οἱ, brothers-in-law— 
the num. εἰνάτειρ, does not occur. 

Ewartia, ac, 4, a name of Lucina, 
from a city in Crete, where she 
was worshipped, Callim. Fragm. 
168. Bentl. 

Εἰνῶτος, τη, τον, adj. poet. for ἔννατος. 

Εἵνεκὰ, εἵνεκεν, poet. for ἕνεκα, ἕγεκεν, 
Att. also, Wolf. Lept.p. 388. and 
Schn. Lex. ed. Pass. contr. Dawes. 
and Rem. on Matth. Gram. p. 29. 
Eng. Trans, 

Ei, for ἐνὶ, εἶν, both poet. for ἐν, in. 
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EivoNe, ας, 4, a name of Hecate, as 
the guardian of highways: fem. 
of εἰνόδιος. 

Εἰνόδιος, fa, tov, adj.- that is on, or 
that resides on roads, Il. +, 260. 
poet. for ἐνόδιος. Th. ἐν, ὁδός. 

Εἰνοσίγαιος, poet. for ἐννοσίγαιος. 

Εἴνοσις, poet. for ἔννοσις. 

Elyoct'punrrog, poet. for ἐννοσίφυλ- 
roe. 

Εἶνται, 3 pers. plur. of εἶμαι, to be 
seated, perf. of hua. 

Eivro, 3 pers. plur. of eifany, plus. 
perf. pass. of ἕννυμει: 

Εἴξασιν, Boot. Plat. Polit. p. 7d. 
for εἴκασιν, 3 pers. plur.perf. Att. 
(or for ἐοίκασιν) of εἴκω, to “ ap- 
pear,’ to ‘ seem,’ 

Εἴξασκε, 3 pers. sing. 2 aor. Ion. (as 
if from eiLicxw) of εἴκω, to‘ yield.’ 

Εἴξις, ewe, 4, the act of yielding, or 
giving way, &c., as subst. of εἴκω. 

Elo, poet. Hom. for οὗ, the reflex. 
pronoun, but, in Hom. and Hero- 
dot. for the third person, of him, 
of her. 

Εἰοικυῖαι, epic, and poet., Il. σ΄, 418. 
as nom. plur. fem. of sixes, part. 
of ἔοικα. 

Ei ob, see distinction under εἰ μή. 

Εἶπα, 2 pers. εἶπας, 3 εἶπε, as 1 aor. 
Ton. of ἔπω, obs. in the pres. to 
“say, to ‘tell.’ See ἔπω. 

(Εἶπαι, infin. of εἶπα. 

(Εἴπατε, 2 pers. plur. imperat. of 
εἶπα. 

(εἰπάτω, 3 pers. sing. imperat. of 
εἶπα. 

(Εἰπὲ, 2 pers. imperat., also, like 
aye, for ἄγετε, in the 5. of εἴπετε, 
2 pers. plur’. of εἶπον, 2 aor. of ἔπω, 
obs. in the pres. to ‘ say.’ 

(Εἰπεῖν, infin. 2 aor. of ἔπω, obs. in 
the pres, to ‘ say.’ — ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
Att. as one may say, to so speak, 
or for example. 

Εἴπερ, if however, although, even 
though, Od. ε, 40. evenif, a, 188. 
--εἴπερ yap ue, B, 246. if indeed, 
perhaps.—eisep τε, a, 204. if 

‘only. ὅ εἴπερ ἄρα, Att. writ. if in- 
deed it be so. Compare the dis- 
tinction at εἴγε. Th. εἰ, πέρ. 

Εἰπέσκω, Ion. for ἔπω, “1 say.’ 

Εἴπηῃσθα, ol. for εἴπῃς, 2 pers. 5. 
2 aor. subj. of ἔπω. 

Εἴποθεν, and εἴ ποθεν, Od. a, 115. if 
from any place whatsoever. Th. 
εἰ, πόθεν. 

Εἴ ποθι, Od. μ, 96. 1 any where. 
Th. εἰ, πόθι. 

Εἴποι, 3 pers. sing. of εἴποιμι, optat. 
of εἶπον, 2 aor. of ἔπω. 

Εἶπον, ες, ε, I said, I told, or relat- 

, ed, imperat. 2 pers. εἰπὲ, say, tell 
—for εἴπετε, 2 pers.imperat.plur. 

. infin. εἰπεῖν, part. εἰπὼν, no pres. 
in use. See under its Th. ἔπω. 

(Eloy, or εἰπὸν, imperat. of εἶπα, 
1 aor. of ἔπω, to say, or tell, 
Pind. Οἱ. 5, 156. Theocrit. 14, 11. 
Plat. Menon. p. 330. 

Εἴποτε, conjunct, if ever, if at any 


EIPE 


time, Il. a, 503. strengthened by 
δὴ, Od. δ, 328, &e. freq., if per- 
haps, with the optat., Il. @, 97. as 
expressing regret, or painful recol- 
lection, as that of Helen, Il. y, 180. 
Th. εἰ, πότε. 

Εἴ που, if perchance, if perhaps, or 
if by possibility, Hom. freq.—e! 
πού ye, if indeed perchance—¢ τί 
πού ἐστι, Od. ὃ, 193. if it be by 
any means possible. 

Εἴπω, subj. of εἶπον, 2 aor. of εἴπω. 

Εἴπως, adv. or εἰ πῶς, if by chance ; 
if perhaps—if in any way what- 
ever, Hom. Th. εἰ, πῶς. 

Εἰραφιώτης, ov, ὃ, an epith. of Bac- 
chus, the sense and etymology are 
uncertain, according to some, it 
means, ‘ sewn into the thigh.’ 
Th. perf. pass. of ῥάπτω. 

Εἰργάθω, u poet. lengthened form of 
εἴργω. 

Elpyardany, 1 aor. πυϊὰ.----εἰργάσθην, 
1 aor. pass.—elpyacbe, 2 pers. plur. 
of εἴργασμιαι, perf. pass., part. 
εἰργασμένος, of ἐργάζομαι. 


| Εἵργμιαι, perf. pass. of εἵἴργω. 


Εἱργμὸς, οὔ, 6, also with the soft 
breathing, εἰργμὸς (Att. aspirated), 
the act of shutting in —confine- 
ment, imprisonment; bonds, fet- 
ters, a prison. Th. εἵργω. 

Εἱργμμοφύλαξ, axog, ὃ, a jailer, Th. 
εἱργμὸς, φυλάσσω. 

Εἴργνυμκι, εἱργνύω, or elpy., other forms 
of, and 5. 5. as εἵργω. 

EI PQ (Att. eipyw, Ion. ἔργω, ἐέργω, 
and also Epyw), fut. εἴρξω, perf. 
εἴρχα, to include, to shut in; 
keep in custody, in such ss., the 
aspirated forms, eipyw, or Ion. ἕργω, 
—to exclude, keep out; hence, 
keep off from; to avert; to repel, 
Thuc. 3,23. to hinder from, op- 
pose, as the landing of troops, 4, 
9. separate from—to interdict, to 
prohibit, forbid, as a punishment, 
as τινὰ ἱερῶν, deprive of the pri- 
vilege of attending sacrifices — 
ἀγορᾶς, from the ΤΟΓΌΤΩ ---- σπονδῶν, 
exclude from a treaty, viz. the 
form with the soft breathing, εἴργω 
—for eipyw, in Hom. often the Ion. 
forms ἐέργω, ἔργω, imperf. ἔεργον. 
= Mid. to refrain, with a genit. 
= Pass. 1 aor. εἱρχθήσαν to be, 
&c. the pass. ss. to be excluded, 
Thuc. 5, 49. 4 τῆλέ με εἴργουσιν 
ψυχαὶ, Il. ψ, 72. the shades keep 
me at a distance. {] ὁ νόμος 
ἀποκτείνειν, Antiphon. the law 
prohibiting homicide, whether 
justifiable, or not. robs υἱεῖς 
εἴργων μήτε ἀδίκως, μήτε δικαίως 
οἱ πατέρες εἴργουσιν ἀπὸ τῶν πονηρῶν 
ἀνθρωπῶν, Xen. fathers remove 
their children from the society of 
the wicked. ( ψηφίζεται ὅπως 
πύρος καὶ ὕδατος εἴργηται Μέτελλος, 
Plut. it was decreed that Metel- 
lus should be refused fire and 
water, viz. outlawed. 

Εἰρεᾷ, ag, 4, an assembly, Hes. 
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Theog. 802. : another form of 
εἰρη. Compare εἴρη. 


} Εἴρεαι, lon. for εἴρη, Od. y, 80. 


2 pers. pres. of εἴρομκαι, to ask. 

Elpearat, Ion. for εἴρηνται, 8 pers. 
plur. perf. of ἔρω. 

Εἰρέεσθαι, Ion. inf’. of εἴρομκαι. 

Εἰρέθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of ἔρω, to 
say, &c. 

Εἴρεο, Ion. for εἴρου, 2 pers. imperat. 
of εἴρομιαι. 

Εἴρερος, ov, 6, captivity, servitude, 
Od. ὃ, 529. probably, Th. εἴρω, 
to bind, as the kindred Lat. word, 
‘ servus,’ from “ sero.’ 

Εἴρεσθαι, infin. to question, and 
εἰρέσθω, ask, enquire, imperat. of’ 
εἴρομκαι. See the 2d εἴρω. 

Eipeot'a, ἃς (Jon. εἰρεσίη, ng), 4, ἃ 
rowing, Od. x, 78, and Pind. 
Pyth. 4, 359. by later writ., the 
towers—the song used by rowers 
while rowing. met. any violent 
movement. Th. ἐρέσσω. 

Εἰρεσὶώνη, ng, ἡ, a branch, or wreath 

of olive entwined with fillets of 

wool, borne in the processions at 
the festivals Πππυανέψια, and @ap- 
γήλια, and on their return sus- 
pended over the door in honour of’ 

Apollo: the song sung on such 

occasions, an old begging song, 

Hom. Epig. 15.—the staff borne 

by heralds, Athen. — a crown 

hung up, or placed on a tomb in 
honour of the dead, Alciphron. Ep. 

3, 37. Th. εἶρος, “ wool.’ 

ἰρέω, fut. row, Ion. for εἴρω, to 

say, of which only in the act. s. 

nom. -plur. fem. poet. εἰρεῦσαι, 

Hes. Theog. 38.and εἰρέτω, 3 pers. 

sing. imperat. Theocrit. 28, 24., 

Compare ἐρέω. 

tpn, ng, 4, an assembly, or place of 

assembly, vis. gen. plur. εἰράων. 

Il. σ, 531. Wolf. Hes, Theog. 

804. the readings are disputed, 

some read ἰράων, Il. as above, and 

in Hes. as cit. εἴρεας, for εἴραις. 
ἴρηκα, ας, εν perf. act.—sipnOny, ἧς, 

ἡ, 1 aor. }ά58.----εἴρηρεωι, perf. pass. 

(from a form péw) of ἔρω, to say. 

Elpny, ενος, ὃ, at Spurta,an ἔφηξος, a 
youth, at the age of twenty, 
Plut. Lyc. 17. Th. probably, 
εἴρω, for Epw, <to speak,’ as he was 
then entitled to deliver an opinion 
in public assemblies of the people. 

Εἰρηναῖος, ata, aiov, adj. pacific ; 
peaceable; calm; quiet. Th, εἰρήνη, 

(Εἰρηναίως, adv. of εἰρηναῖος. 

(Εἰρηναρχέω, ὥ, to be an εἰρηνάρχης. 
Th. εἰρήνη, ἄρχω, 

Εἰρηνάρχης, ov, 6, a sort of police 
officer in the Greek empire. 

(Εἰρηναρχία, ag, 4, the attice of 
Trenarchus. 

Εἰρηνεῖον, ov, τὸ, a temple of Peace. 
Th. εἰρήνη. 

(Εἰρήνευσις, εως, 4, amaking peace: 

subst. of εἰρηνεύω. : 

(Εἰρηνεύω, fut.evow, and εἰρηνέω, ᾧ, 
fut. ἥσω, to ra peace, to 

ὃ 


τ 


τ 
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observe peace. Neut. to live in 
peace.== Mid.s. s..as the neut. 

EI'PH'NH, ng, ἢ, peace; concord — 
tranquillity — peace of mind ; 
calmness — rest; quiet. — xar 
εἰρήνην, peaceably, quietly. —eipn- 
γὴν ποιεῖσθαι, to make peace, and 
πράττειν, to manage a peace— 
εἰρήγην ποιεῖν τινὶ καί τινε, to make 
peace between two persons—the 
Goddess, Peace, worshipped at 
Athens. Plut. Cim. 15.  Etym. 
either from εἴρω, to “ join,’ or εἴρω, 


for =pw, to ‘ speak,’ converse, if 


both have not perhaps the same 
root, which Plato (Cratyl. 398. 
d. Heind.) advanced. 

(Elpnnxcs, xn, κὸν, adj. pacific; fond 
of peace—relating to peace, or 
tranquillity. 

(Εἰρηνικῶς, adv. pacifically ,—sipn- 
γικῶς ἔχειν, to-be pacific, 

Elpnyodixng, ov, ὃ, a herald —an 
ambassador, or plenipotentiary, 
especially, in the plur, the Roman 
“ Fetiales.’ Th. εἰρήνη, δίκη, 

-«Εἰρηνοσποιέω, ὥ, fut. how, perf. εἰρηνο- 
“πεποίηκα, to make peace ; to re- 

concile ; to pacify. Th. εἰρήνη, 

᾿οίξω. s 

(Εἰρηνοσποιὸς, οὔ, ὁ, a pacificator, or 
conciliator; one who negotiates 
peace —s. 8. as εἰρηνικός. 

Εἰρηγοφύλαξ, anos, 6, one who 
watches over the maintenance of 
peace, and sees that the terms of 
It are observed. Th. εἰρήνη, (φύ- 
λαξ) φυλάσσω. 

Εἴρηται, ‘Esch. Eum. 606. Well. 
3 pers. sing. perf. pass. of εἴρω, 
to “ speak.’ 

Eipiveoc, én, eov, adj. Herodot. 1, 
195. a. woollen: from ἔριον. 

Elpsoy, ov, τὸ, wool, another form of 
εἶρος, ἔριον, Hom. generally in the 
plur. 


Εἱρκτέος, Ea, gov, it Is necessary, or” 


we must, or ought to confine, &c. 
as verbal adj. of εἴργω, and with the 
soft breathing, it is necessary to 
prohibit, &e. “See both verbs. 

Εἱρκτὴ, ἧς, 4, an inclosed place; a 
place of confinement, seclusion, 
or safety ; a prison; a separate 
apartment—the apartment of the 
women, Xen. Mem. 2, 1, 5. 

Εἱρκτοφύλαξ, axoc, 6 or 4, a jailer 
—the verb, eipxropvranéw, ὥ, fut. 
ncw, tobe, ἄς. Th. εἱρκτὴ, pu- 
λάσσω. 

Εἱρμὸς, οὔ, 6, the act of connect- 
ing; connection; a row; a series: 
from εἴρω, as,‘ series’ from ‘ sero,’ 
in Lat. 

Ἔρξαν, 8 pers..1 aor. Ion. of εἴργω, 
Od. €, 411. 

Εἰροκόμιος, ov, 4, a wool-dresser. 
Th. εἶρος, κομιέω. 

Εἴρομαι, fut. ἥσομαι, (poet. for ἔρο- 
yas) to say, mostly, to ask. See 
the 2d. εἴρω. 

᾿Εἴρομαι, pass. of εἴρω, to “ knot,’ or 
* connect.’ 
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Εἰροστόκος, ov, adj. furnished with a 
thick fleece ; covered with woul. 
Th. εἶρος, πόκος. ὟΝ 

Εἰροσόγος, ov, 6, 5. 8. as εἰροκόμκος, 
one that prepares or works in 
wool. Th. εἶρος, πόνος. 

EPPO2, εος, τὸ, wool. Compare 
ἔρος, ἔριον, εἴριον, and ἐρέα. 

Εἰροτόμιος, ov, adj. clipping or cut- 
ting wool: from εἶρος, τέμνω. 
Elpoxapns, éoc, adj. that delights in 
wool. Th. εἶρος, χαίρω. 

Εἰρύωται, lon. for εἰρυνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of εἰρύομιαι, for 
ερυομκαι. 

Εἰρύωτο, Ion. for εἰρυμένοι ἦσαν, 3 
pers. plur. plus. perf. of ἐρύομαι. 

Εἰρύομκαι, fut. «εἰρύσομιαι, poet. for 
ἐρύομκαι. 

Εἰρύσασθαι, 1 aor. inf. mid. poet. 
Hom. of εἰρύω, for ἐρύω. 

Εἰρύσιμκον, poet. for ἐρύσιμον. 

Εἴρυτο, 3 pers. s.imperf. of εἰρύομκαι, 
poet. for ἐρύομκαι. 

Εἰρύω, poet. for ἐρύω. 

Eipyarat, lon. for εἱργμιένοι εἰσὶ, 
3 pers. plur. perf. pass. of etpya— 
εἴρχατο, Ion. for aipyeetvor ἤσαν, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of 
εἵργω. 

ΕΓΡΩ, to bind, join, connect; to 
join in rows, in a connected se- 
ries, as to string beads or pearls ; 
to weave, Pind. Ne. 7, 113.= 
Pass. 3 pers. sing. plus. perf. ἕερτο, 
Ion. Od. 0, 460. some read ἔερκτο, 
and refer it to εἴργω, Ton. ξέργω, 
part. perf. pass. ξερμεένος, joined, 
18.296. Etym. a kindred word 
with εἴργω. 

Eipw, poet. for ἔρω, fut. Ion. ἐρέω, 
to say, to tell, announce, in the 
Act. form, pres. Od. B, 162. 2, 
136. and ν, 7. τε Εἴρομκαι, fut. 
εἰρήσομιαι (as from eipéw), 2 pers. 
pres. εἴρηαι, Ion. for εἴρη, in s. to 
ask, Od. 2, 188. and 5. 8. εἴρεαι, 
3, 80.—imperf. Ion. εἰρόμην, ὃ 
pers. sing. eipero—3 pers. plur. 
tipoyro —2 pers. sing. imperat. 
εἴρεο, part. εἰρόμκενος, imperat. 2 
pers. sing eipeebw—infin. εἴρεσθαι 
(taken as imperat.), Od. p, 571. 
speak, relate, Il. ψ, 795. Pind. 
Isth. 6, 87. the ss., to ask, en- 
quire, question, and converse, in 
Hom., except as abovecited. Etym. 
Plato Cratyl. p. 898. d. Heind. 
expiains the word, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστὶ, elpew, means “ to say’ and 
considers it as the same word as 
sipw, to connect; this has the 
analogy of ‘ sero, ‘ sermo,’ ser- 
monem mnectere, in its favour. 
Schneider, Damm. and others re- 
fer it to an obs. Th. ἐρέω, ep, 
the tenses seem derived from ἔρω, 
which does not occur as a pres., in 
its stead εἴρω. See ἐρῶ. 

Elpwy, ὠνος, 6, one who expresses 
one thing, meaning another, who 


speaks ironically, opposed to 
αὐθέναστος. Th. εἴρω, 
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(Elpwyeia, ag, h, the act of dissem- 
bling one’s meaning in discourse 
—the act of using pretexts, a 
pretext, Dem. Phil. 1, p. 42, 7+ 
a mode of speaking, in which the 
true meaning is contrary to the 
obvious import of the words ; 
irony (applied to Socrates) means, 
amode of argumentation, conducted 
chiefly by affecting ignorance, and 
putting captious questions ; the an- 
swers of the antagonist furnishing 
the refutation, and often exposing 
him to ridiculous contradictions. 

(Εἰρωνεύομκαι, fut. εύσομαι, to dis- 
semble one’s real meaning; to 
speak ironically ; to use the So- 
cratic mode of argumentation. — 
See εἰρωνεία. 


Εἰρωνευτὴς, ov, 0, S.S. α εἴρων. 
Εἰρωνευτικὸς, s.s.and Th. as εἰρωνι- ἡ 
" 


HOC. 


(Εἰρωνϊκὸς, xm, πὸν, adj. ironical — 


using irony, or the Socratic mode 
of argumentation. See εἰρωνεία. 


(Eipevixdic, ironically ; in raillery. 
Εἰρωτάω, in Ep. poet. and Ion. for 


, 
ερωτάω. 


ΕΓΣ (ἐς, Ton.), ἐς occurs chiefly in 


verse, when the measure requires a 
short syllable, but is freq. in Att. 
prose writ.—a Preposition, govern- 
ing the accus. case only, since when 
with the genit. it is elliptic., « 
word being underst.—in Poet. with 
an accus, with a genit. in prose, 
Ler. P. Malt. general ss. ‘to,’ 
“into’—Construct. with verbs. of 
“ motion,’ or when with others, they 
receive this s. from the prepos. ‘to,’ 
a place, or country, most freq. also, 
to, a person — before, in the pre- 
sence of, as ‘ before’ the face of, 
m such s. freq. with verbs, ss., to 
“ say,’ and to ‘ shew,’ likewise sub- 
stant. and adj. in the s, sense— 
“at, or, ‘upon,’ ‘on,’ ‘in,’ with 
verbs implying, ‘rest,’ ‘ sojourn,’ 
Od.v, 96. ὃ, 51. Il. 0, 376.—at, 
against, in a hostile 5. by the Att. 
Eur. Phen. 79. Valeken.— for,’ 
any thing. viz. with respect to, on 
account of, in consequence of, 
Eur. Orest. 533. Thue. 8, 88. 
Plat. Lys. p. 210. ὃ. Heind. — 
as far as regards, as to, Od. a, 
275. — for, or in, as εἰς πάντα, 
in all things, or for, &c. —“ for,’ 
for the purpose of, in order to,, 
with a view to, good, Il. +, 102. to 
excite fear, 0, 310.—In definitions 
of Time, < to,’ ‘even to,’ ‘up to,’ 
‘until --- for, during, α certain 
period, Od.3, 595. for, as, for the, 
orin, future, v, 199. also, towards, 
the earth, Od. +, 496.— towards, 
evening, Fisch.2, ὃ. p. 156.— to, 
vis., such a degree, or extent, so 
far, so much, hitherto, Herodot.8, 
107.—as much as, Theoc. 1, 26. 
With Numerals, to, «s, to the 
number of, as far as, as many as, 
also, about, in giving rownd nym- 
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bers, as in Xen. Cyrop. 8, 3, 9. 
also, distributively, like κατὰ, by, 
as by fives, tens, Sc. by, or in, as, 
“sig ζεύγη, in pairs. 
With a Genit. only, apparently, the 
word governed of εἷς, being left 


underst. often with the names of. 


Deities, as εἰς ᾿Αἴδαο (δόμον, un- 
derst.), to (the mansion of )Pluto, 
εἰς Δήμητρος, to (the temple of ) 
Ceres, ἱερὸν underst. —#¢ Τριάμοιο 
(οἶκον), to (the house of ) Priam 
—tic διδασκάλων, Plut. Protag. 
».117. (δώματα underst.), to mas- 
ters, for which in p.119. stands 
εἰς διδασκαλίαν..----εἰς is often sepa- 
rated from its government, as Il, 
3, 115. also in Epic poet. placed 
after the nown — when in the first 
member of a sentence, sometimes 
εἰς is not repeated, Schef. ad Soph. 
Cid. Col. 749. ἅ σπεύδομκαι εἰς 
᾿Αχιλλῆα, Il. 0, 402. I hasten to 
(go to), Achilles.—s03g ἐς λαύρην, 
Od. x, 128. the way into the 
street. — ἐς τὴν Σαλαμῖνα ὑπέκ- 
κείται, Herodot. 8, 60. are brought 
in safety to Salamis. —ixéreuce 
καὶ ἐς Θέτιν, Il. π, 574. he came 
as suppliant to Thetis.—é¢ ἤπειρον, 
Od. 1, 496. towards the earth. — 
εἰς ἅλαδε, Od.x, 351. towards the 
sea. ἥ πέρνασχ᾽, ὅντιν᾽ ἕλεσχε, 
ἘΣ ΤΕ Zauoy, Il. w, 752. he 
sold any that he captured at 
Samos, or (ἄγων underst.) lead- 
ing them to Samos, as inold Eng. 
writ., sold into Egypt, Genes. 37, 
36. ἅ ἐς ὀφθαλμοὺς, Il. w, 204. 
before his eyes, so also εἰς ὦπα, 
before his eyes.—sorrd δὴ καὶ 
καλὰ ἔργα ἀπεφήναντο εἰς πάντας 
ἀνθρώπους, Plat. Menex. p. 224. 
many and splendid deeds were 
shewn to all men.—ei¢ Ἕλληνας, 
Eur.Orest.101. before the Greeks. 
4 ἐς μέγαρον κατέθηκε, Od. v, 96. 
he deposited it in the house.—é¢ 
Spovovg ἕζοντο, 4,51. they placed 
themselves on seats. J ἐς τοιάδε 
moayuara eucaetac, Herodot. 8, 
77. a. looking to, considering 
these things ; hence also elliptical- 
ly, ἐς 0, wherefore, or looking to 
which, wherefore, on which ac- 
account, thus, ἐς ὃ (ἐμθλέψας 
underst.) μετῆκε αὐτὸν, 2, 116. a. 
wherefore he laiditaside. Ὃ4 ἐγὼ 
δὲ τἄλλα μακάριος πέφυκ᾽ ἀνὴρ, 
πλὴν εἰς ϑυγατέρας, Eur. Orest. 
533. I was blessed in having 
been the parent of all except the 
daughters, with respect to, &c. 
--αλοιδορεῖν τινὰ εἴς τι, Thuc. 8, 88. 
to revile any person on account 
of (or for) any thing. —ématvew 
τινὰ εἴς τι, Plat. Alcib. p.20. to 
praise any one for any thing.—el¢ 
μὲν ταῦτα, Plat. Lys. p.210.0. 
Heind. as to, as for, or with re- 
spect to these things. ἅ εἰς aya~ 
θὰ, Il.},305. for a good pur- 
pose, for the best.—meiceras εἰς 
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ἀγαθὲν, χ, 789. he will be per- 
suaded for his good.—é¢ πόλερκον 
Sproat, ὃ, 376. 1 will arm for 
war.—eig xady,well ,opportunely, 
suitably, as ἐν καλῷ.---εἰς πάντα 
πρῶτον εἶναι, Plat. Lach. p. 165. 
to be first in every thing. ὅ ἐς 
ἠέλιον καταδύντα, Od. γ, 138. until 
sunset.—eic τρίτην (ἡμέραν, un- 
derst.), Eur. Ale. 8229. ---εἰς τὴν 
ὑστεραίαν, to the morrow.—ei¢ 
ἡμᾶς, even to our days.—elg ὅτε 
κεν, Od. β, 99. at the time when 
perhaps.—ei¢ τί; Il. ε, 465. until 
when? or how long?—elg ἅπαξ, 
once —eig αἰεὶ, for ever ---εἰς 
ἐνιαυτὸν, for, or during a year — 
ἔς περ ὀπίσσω, Od. v, 199. for the 
future. ἅ ἐς μίαν βουλεύειν, Il. β, 
379. to come to the same deter- 
mination, to agree. —éi¢ ἕν épye- 
σθαι, lit. to go together, to agree, 
so also, with ἐς κκίαν, or ἐς ταυτὸν 
ἥκειν, Valcken. ad Hippol. 273. 
4 ἔστασαν δὲ πρῶτον μιὲν τῶν δορυ- 
φόρων εἰς τετρασχιλίους, Xen. Cy- 
rop. 8,3, 9. about four hundred 
of the body guards stood, before 
the gates.—distributively, εἰς ἕκα- 
τὸν, by hundreds —sig xvplouc, 
about ten thousand —elg Cdyn, 
Inucian. by pairs. —sic¢ δύο, two 
deep. §f ἐς τοσοῦτόν εἶσι τόλμης 
ἀφιγμένοι, Lysias, p. 397. they 
have reached such a pitch of 
audacity.—é¢ τοῦτο ἀνάγκης, to 
such straits, or with ἀνοίας, to such 


a degree of folly, for εἰς ταύτην 
ἀνάγκην, or ayolay, Y ἐκ νεότητος 
ἐς γῆρας, Il. ἕξ, 86. from youth to 
age.—ig πόδας ἐκ κεφαλῆς, 22, 
397. from head to ἴοοί.---εἰς ἔτος 
ἐξ ἔτνος, Theocrit. 18, 15. from 
year to year. {f ὡς, is sometimes 
interchanged for εἷς, mostly with 
living objects, Herodot.2,121, 5, 
inanimate, Thuc. 8,103. viz. ὡς 
“AGude, to Abydos, this from ὡς, 
and sic, being often joined, as Xen. 
Ages. 1,14. Koen. ad Greg. p. 32. 
— In Composition, εἰς imparts its 
ss. of to, into, &c. Compare ὡς, 
as a preposition. Etym. ἐν, holds 
the middle place in 5. between εἰς 
and ἐκ, from ἔν, comes εἰς, through 
eve, Gram. Vett. 

Εἷς, obs., genit. ἔντος (for which ὧν, 
ὄγτος, from the form tw), part. of 
eiul, to ‘be’—of this the nom. 
and dat. plur. tvréc, & ἔντεσσι, 
occur. Tabul. Heracl. p. 214. and 
210. 

(Ete, 2 pers. sing. pres. of εἰμὶ, to 
“pe.” tt also 2 pers. pres. of εἶμι, 
to * go.’ 

Εἷς, fem. εἶσα, neut. ἕν, part. 2 aor. 
of ἵημι. ; 

Εἷς, fem. μία (in late Ton. pein), 
neut. ἕν --- gen. ἑνὸς, putas, ἑνὸς, 
“ one’ — often to strengthen the 
expression with οἷος, one alone, 


only one, Hom., with μόνος, also | 
δ. 5 im prose—some one, some- | 
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body, for τὶς, Xen. Mem. 8, 3, 
12.— εἷς τίς, some one, some 
person —eig ἕκαστος, each one, 
each individual—efe καὶ ὁ αὐτὸς, 
one and the same, Schaef. Mel. 
p. 54.—elg ev, one, εἷς δὲ, an- 
other, s, 8. by, εἷς δεύτερος--εἷς 
καθ᾽ ἕνα, one by one, one after 
another (for which incorrectly 
in N. Ty εἷς καθ᾽ ef¢)—eig avin, 
οὐδεὶς ἀγὴρ, one or nobody, εα- 
pressed also by ἢ τὶς, ἢ οὐδείς.---εἰς 
ἕν, or εἷς μίαν ἔρχεσθαι, or ἥκειν, 
to be unanimous.—ig’ ἕν, in pri- 
vate. J εἷς κοίρανος ἔστω, Il. a, 
144. let one (alone) be chief. 
—tva οἷον ἵει, w, 540. he let away 
but one alone.—s¢ Exot μιᾶς ἐγέ- 
ver” ἐκ ματέρος, Hur. Phan. 157. 
who was mine by one and the 
same mother. — «la δ᾽ ἤγαγε 
viiug ἡμᾶς, Il. ὦ, 396. one and 
the same ship brought us. 

Eica, ας, ε, 1 aor. of ἕω, or of ἕζω, 
buth obs. to place, cause to sit— 
toset, put down, to establish, fix— 
of εἷσα, in Hom. also, imperat. εἷ- 
σον, infin, Eras, ροοῖ. ἕσσαι, only in 
Comp. as ἔφεσσαι- “ρατί. ἕσας--- 
part.(not Hom.) also cicag.—=Mid. 
1 aor. sicdpeny, in the ss., ‘ found,’ 
institute,’ ‘ erect,’ alone in use in 
Att.—in Ion. a fut. ἔσομαι, und 
Ercouat, and perf. pass. εἶμιαι---- 
the other tenses are supplied from . 
ἱδρύω.---εἶσεν ἐπὶ ϑρόνου, he seated 
him ona throne, or placed him 
on a seat, ἐς δίφρον, in a chariot. 
Gi cict μ᾽ ἐπὶ βουσὶ, Od. v, 210. he 
placed me near the cattle.—aéyov 
εἷσαν, Il. δ, 392. they placed an 
ambuscade.—d7jwoy εἶσεν ἐν Σκερίη, 
he fixed the people in Sceria. The 
εἰ, in Jon., was not only an augm., 
but a lengthening of ε, and thus 
remained in a fut. εἴσομαι, Apol- 
lon. 2, 807. Gram. Matth. Sec. 
234. Th. ἕω, obs. or ἕζω, obs. the 
mid. ἕζομναι, only in existing writ. 

Εἶσα, part. fem. 2 aor. of int. 

Εἶσα, 1 aor, of εἴδω, I “ know,’ for 
which ica, Gram. Vett. 

Εἰσάγαγον, 2 aor. Att. of εἰσάγω. 

Εἰσαγγελεὺς, ἕως, 6, one who an- 
nounces the arrival of any one, 
or who introduces— an informer, 
see the verb: from εἰσαγγέλλω. 

(Eicayyerta, ac, 4, declaration ; 
intimation; announcement — at 
Athens, denunciation, accusation, 
information, especially, relating to 
crimes against which there did not 
exist any positive law, and public 
peculators, and others violating the 
interests of the commonwealth. See 
the last s. of the verb. 

(Εἰσαγγελικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, o inclined to εἰσ- 
ἀγγελία. 

Εἰσαγγέλλω, fut. ελῶ, perf. εἰσήγ- 
γελκα, to announce, or bring in- 
telligence ; to intimate ; to relate 
—to denounce, inform against, or 
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aceuse of a violation of a law of 


the state, but especially, of an 
enactment not clearly defined by 


law, Boekh. Ath, Staath. 1, p.382. 


Th. εἰς, ἀγγέλλω. 

(Εἰσαγγελτικὸς, another form of εἰσ- 
ἀγγελικός. 

Eicaysipw, to assemble, or collect. 
== Mid. to assemble, Od. ξ, 248. 
to collect, recover, cowrage, an 
accus., Il. 0, 241. to recover one’s 
senses, come to one’s self, ¢, 
417. Th. εἰς, ἀγείρω. 

Eicayhoya, for εἰσάγηκα, perf. Att. 
of εἰσάγω, Gram. Antiq. 

Εἰσάγω (Ion. Herod. tcdyw), fut. 
£m, perf. εἰσῆχα, Att.ticayhoxa— 
2 aor. εἰσῆγον, Att. εἰσήγαγον, to 
lead into ; to introduce—to bring 
home, Hom. accus. both of person 
and place — to bring forward ; cite 
before a tribunal of justice— In 
Altic Jurispr. enter, an action in 
the proper court —to bring in, in- 
troduce, asacustom, Polyb. 4, 20, 
6. present to, any person, 24,1, 8. 
== Mid. to bring in for one’s self, 
marry, Herodot. 5, 99. ---εἰσά- 
yew εἰς τὸ ϑέατρον, to bring on the 
stage. εἰσάγειν δίκην κατά τινος, 
Arist. Nub. 780. to institute a suit 
against any person. Th. εἰς, ἄγω. 

(Εἰσαγωγεὺς, ἕως, 6, one who brings 
in, &c. See the verb—at Athens, 
a person who authorises the pro- 
secution of a suit, an officer of the 
court for that purpose. ἃ water 
channel, Horapollo, cit. Schn. L. 

(Εἰσαγωγὴ, fis, 4, introduction — 
intromission; importation — first 
lessons; primary instruction— 
authorisation, to proceed in an 
action, or suit at law. 

(Εἰσαγωγικὸς, x4, κὸν, adj. introduc- 
tory; elementary ; introductory 
to a science, or art, Neut. τὸ 
εἰσαγωγικὸν, importation, or en- 
trance duty. 

(Εἰσαγώγιμος, ov, adj. imported ; 
brought from abroad —generally, 
imported ; lawful to be imported 
—permitted to proceed in law— 
εἰσαγώγιμος δίκη, a suit suffered to 
proceed ; a suit which, after taking 
informations, the Archon refers to 
the decision of judges. 

Eicael, adv. for ever; eternally: 
for εἰς, αἰεί. 

Eicaé’, for εἴσατο, 3 pers. sing. of 
εἰσάμοην, 1 aor. mid, of (ἕω) ἕζω. 
"Eizat, nom. plur. fem. of ices, 

poet. for ἶσος, see ἔϊσος. 

Εἰσαείρω, 5. s. as εἰσαίρω, to take 
to himself, Theogn. 970. Th. εἰς, 
ἀείρω. 

Εἰσαθρέω, ὥ, fut. iow, to behold, 
with an accus., Il. y, 450. to con- 
sider attentively. Thuc. 4, 87. 
Th. εἰς, ἀθρέω. 

Εἰσαίρω, fut. ἀρῶ, to bring in; to 
prepare, or lay. Ἧ εἰσαίρεται ἣ 
τράπεζα, the table is prepared. 
Th, εἰς, αἴρω. 
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Εἰσάΐσσω, fut. ξω, post. for εἰσάτ- 
τω, Th. εἰς, ἀΐσσω. 

Εἴσαιτο, 3 pers. sing. optat. of εἰσά- 
eny, 8. of,‘ appear,’ Il. 8, 215. 
Eicatw, Pind. Pyth.3, 48. to hear; 

to listen, poet. for εἰσωκούω. 

Εἰσὰκοντίζω, fut. iow, to fling darts, 
or javelins into, or against. Th. 
εἰς, (ἀκοντίζω) ἄκων. 

Εἰσακούω (Ion. ἐσακούω), fut. vow, 
perf. εἰσήκουκα, to hearken to; to 
listen to—to hear, Il. 3, 97.— 
to hear in. met. to understand 
—to listen to, or obey, Herodot. 
6, 86, 5. Th. εἰς, ἀκούω. 

Εἰσάλλομαι, fut. οὔμιαι, 1 aor. mid. 
εἰσηλάμην, to leap into, Hom. with 
an accus. Th, εἰς, Aromat. 

Εἰσὰμείξω, fut. ~w, to pass into, 
ZEsch. Sept. Theb. 557. Th. εἰς, 
ἀμείξω. 

Εἱσάμην, part. εἱσάμκενος, 1 aor. mid. 
as of ἕω, obs. to seat, place, erect, 
or establish. See εἷσα. 

Eicdpny, aco, aro, 1 aor. mid. of 
(Ew) Eyer. 

Eicduny (poet. ἐεισάμιην), 3 pers. 
Sing. εἴσατο, part. εἰσάμκενος, to be- 
come visible; to seem—to be like, 
resemble, 1 aor. mid. of εἴδω, obs. 
to ‘see.’ See εἴδω. 

Eioduny, 3 pers. sing. εἴσωτο, 1 aor. 
Ton. and poet. mid. of εἴω, elt, to 
‘ go,’ from the Ion. fut. eloopas— 
occurring Il, δ, 198. and ε. 538. 
and not to be confounded with the 
preceding. 

Εἱσάμην, 1 aor. mid. of ἕω, or Cw, 
Att. See the first εἶσα, the aor. 
act. 

Εἶσαν, 3 pers. plur. of εἶσα, 1 aor. 
of ἕω, obs. to place, &c. 

Εἰσαναξαίνω, fut. eravaChcopect— 
perf. εἰσαναξέξηκα--- aor. εἶσα- 
véCny, to mount into, or upon. Th. 
εἰς, ἀνὰ, Balyw. 

Εἰσαναξόλη, no, 4, 8. 8. as dyaGoan, 
perhaps strengthened by εἰς. 

Εἰσὰναγκάξω, fut. dow, to force; to 
compel; to constrain; to reduce 
to the necessity οἵ : from εἰς, dvay- 
alo. 

Eicadya' yw, to lead into, Od. 5, 529.: 
from εἰς, ἀνάγω. 

Εἰσάναλίσκω, ἴο expend upon, Ath. 
1.3. [Pros. Troch. Tetram. Cat. 
Thesaur. P. Malt.] 

Eicavetdoy, ες, ε, part, εἰσανιδὼν, no 
pres. in use, 8. look up at, the part. 
Il. 7, 282. Th. εἰς, ἀνὰ, εἴδω. 

Eica vers, to ascend to, or towards. 
--οὐρανὸν εἰσανιὼν, Il. ἡ, 423. as- 
cending towards heaven: from 
εἰς, aysiu. 

Εἰσὰἀνέχω, (oraise up.—=Mid. to 
lift one’s self up; to stand up, 
arise, or recover. Th. εἰς, ἀνὰ, 
EX@. 

Eicayra, adv. over against, Hom. 
Th. εἷς, ἄντα. 

Εἰσαντλέω, ὥ, fut. now, to pump 
into, fillup. Th. εἰς, ἀντλέω. 


| Εἰσάπαν, adv. for εἰς, ἅπαν, entire- 
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ly ; utterly ; totally; universally ; 
in general, Th. sic, ἅπας. 

Εἰσᾶ παξ, adv, for εἰς, ἅπαξ, once 
for all. Th. εἰς, ἅπαξ. : 

Εἰσαποξαίνω, to ascend into, with 
an accus. Apollon. 4, 653.: from 
εἰς, ἀποξαίνω. 

Εἰσαποκλείω, ἴο ΘΧΟ] 48 from : from 
εἰς, ἀποκλείω. 

Εἰσαποστέλλω, fut. ελῶ, to send 
into: from εἰς, ἀπὸ, στέλλω. 

Εἰσαράσσω (lon. ἐς---}, fut. ἄξω, 
to beat back on, as cavalry on in- 
fantry, Herodot. 4,128. f. to let 
loose at, cause to attack. Th. εἰς, 
ἀράσσω. 

Εἰσαριθμέω, ὥ, fut. now, to enu- 
merate among: from εἰς, ἀριθ- 
μέω. 

Εἰσαρπάζω, fut. dow, to take plun- 
der in: from εἰς ἁρπάζω. 

Εἴσατο, und εἴσατο, see eloduny, 
ELTA ANY 

Εἰσάσθην, 3 pers. dual, Il, 0, 415. of 
sicdpny: from εἶμι, to “ go. 

Εἴσατο, see above, εἰσάμην. 

Εἰσάττω, fut. ἄξω, to leap, to rush, 
or to fling one’s self into, or upon. 
Th. εἰς, ἄττω. 

Εἰσαυγάζω, fut. ἄσω, to behold: 
Srom εἰς, αὐγάζω. 

Εἰσαῦθις, εἰσαῦτις, adv. at another 
time ; for the future ; henceforth, 
henceforward : for εἰς, αὖθις. 

Εἰσαύριον, adv. for to-morrow}; on 
the morrow: for εἰς, αὔριον. 

Εἰσαῦτις, adv. 8. 8. as εἰσαῦθις. 

Εἰσαφάω, --άσσω, to feel inside. 
--εἰσαφάσσεσθαι δάκτυλον, or τῶ 
δάκτυλῳ, to put in the finger and 
feel. Th. dig, ἀφάω. 

Εἰσαφίημι, to throw, or hurl into 
— to send into; to let go into. 
Th. εἰς, (ἀφίημι) ἀπὸ, ἱήμει. 

Εἰσαφικάγω, fut. ἕομαι, to come 
into, reach, or attain with an ac- 
cus. Th. εἰς, ἀφικάνω. 

Εἰσαφικγέομκαι, fut. Loprar— perf. 
ἐγμκαι-- aor. εἰσαφικόμην, to come 
into ; to arrive at. , Th. εἰς, (ἀφι- 
κνέομκαι) ἀπο, (invéeoeas) ἵκω. 

Εἰσξαίνω, fut. sloChoomar— perf. 
sic €éCnxa—2 aor. εἰσέξην, to enter, 
especially, a ship, to go on board 
—luor.in anacts. cause toenter, 
or go on board, Il. a, 309. ἐς, for 
εἰς, separated poet. fromBice. Th. 
εἰς, βαίνω. 

Εἰσξάλλω, (Ion. ἐσ--- fut. ara, 
perf. xa, to throw into—to throw 
at, or upon — to lead, or bring 
quickly into, as an army, τὴν 
στρατιὴν, Herodot. 1,17. a. Neut. © 
to fall into, discharge itself, as 
a@ river, Thuc. 1, 14. to enter; 
to rush into, or upon; to make 
an onset, attack, irruption, or 
inroad ; to invade. = Mid. s.s. 
as the neut. Construct. with an 
accus. absolutely, or with εἰς, ἐς.--- 
εἰσξάλλειν εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, Thuc. 4, 
2. to invade Attica. —sio€dareny 
εἰς τὸν πόντον, Xen. Anad, 1, 7, 15, 
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to discharge itself into the sea. 
Th. εἰς, βάλλω. ‘ 
Εἴσξασις, ews, 1, entrance—the act 
of entering, or mounting into : 
subst. of εἰσξαίνω. 
(Εἰσθατὸς, τὴ, τὸν, adj. susceptible 
of being entered ; accessible. 


Εἰσξιάζομαι, fut. ἄσομιαι, to force: 


an entrance; to force, or break 
into ; to use violence, in general. 
Th. εἰς, (Bie lw) βία. 

Εἰσξιξάζω (Ion. ἐσ---Ὑ, fut. dow, 
to bring, or put in; to cause to 
enter into, o» mount upon, as a 
chariot, Herodot.1, 60. f. put on 
board. 4 rove δούλους ναύτας εἶσε- 
CiCafov, Isocrat. Pac. they put 
their slaves on board as sailors. 
Th. εἰς, βιξάζω. 

Εἰσφλέπω, fut. ψω, to look upon, 
to behold. Th. εἰς, βλέπω. 

Εἰσξοηθέω, ὦ, fut. row, to come in 
order to give aid; to bring in 
assistance, Th. εἰς, βοηθέω. 

Εἰσξολὴ (Ion. to—), the act of 
throwing into; the act of bring- 
ing in rapidly—forcible entrance; 
entrance; intrusion ; irruption ; 
invasion ; an expedition, Herodot. 
6,92. a.m. Polyb. 4,1, 1. an 
onset, or attack—commencement 
—discharge, of a river. J εἰσ- 
δολὴ τοῦ πυρετοῦ, an attack of 
fever: subst. of εἰσξάλλω. 

Eleypa' pw, fut. ψω, to inscribe: 
write on, tablets, Soph. Trach. 
1169. Th. εἰς, γράφω. 

Εἰσδανείζω, fut. εἰσω, to gain by 
lending money : from εἰς, δανεί- 

ω. 

Εἰσδέρκομκαι, 2 aor. εἰσέδαρκον, poet. 
to look at, Od.7+, 476.. behold, 
t, 146. Th. εἰς, δέρκω. 

Εἰσδέχοριαι, fut. ξομιαι, perf. mid. 
εἰσδέδοχα, 10 receive, or admit 
into, or within {τινὰ τειχέων, Eur. 
Phen. 454. Valcken.) the walls ; 
to accept; to allow, Plat.Cratyl. 
34. Th. εἰς, δέχομαι. 

(Εἰσδοχὴ, ἧς, 1, admission; recep- 
tion—acceptance. 

Εἰσδρομὴ, ἧς, 1, incursion: inroad ; 
invasion ; attack. Th. εἰς, δρόμος. 

Εἴσδῦμι, 2 aor. εἴσδυν, part. εἰσδύς, 
to penetrate into, Arist. Plut.204. 
Th. εἰς, (δύμι) δύω. 

Εἰἴσδῦσις, ews, n, entrance, &c., as 
subst. of εἰσδύω. 

Εἰσδύω, fut. dow, also, εἰσδύνω, 2 aor. 
εἰσέδυνον, and εἴσδυν, from a pres. 
not in use, εἴσδυμειι, to enter into, 
go into, or under; to penetrate 
into ; to plunge into. met. enter, 
as, εἰσέδυνέ σφισι δεινόν τι, Herod. 
6, 188. m. it entered into their 
minds that the affair was dread- 
ful. [Pros. see δύω.] Th. εἰς, δύω. 

Eice, 3 pers. sing. of εἶσα, 1 aor. of 
ἕω, ἕζω. See εἷσα. 

Εἴσεαι, Ion. for εἴσῃ, 2 pers. sing. of 
εἴσομαι, fut. mid of εἴδω, to ‘see.’ 

Εἰσεάω, fut. acw, to let in. Th. 
εἰς, Bam. 
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Εἰσεγγίζω, fut. iow, to approach 
to: from εἰς, ἐγγίζω. 

Eicedpapcov, 2 aor. (as from εἰσδρέμνω, 
obs.) for εἰστρέχω. 

Εἰσέδυν, us, v (as from cic dupes, obs.), 
2 aor. for εἰσδύνω. 

Εἰσεῖδον, ες, €, inf. εἰσιδεῖν, Ion. or 
poet. εἰσιδέειν, 2 aor. of εἰσείδω, not 
in use, to look into, intently at, 
or behold, Hom. freq.—poet. also, 
εἴσιδον, part. εἰσιδὼν, 2 aor. mid. 
eiowouny, 3 pers. plur. εἰσίδοντο, 
s.s. as the act. Th. εἰς, εἴδω, to 
‘see.’ 

Εἰσειλέω, to roll into, hide in, Xen. 
Cyn. 5, 16. cit. Schn. Th. εἰς, 
εἰλέω. 

Eioewus—imperf. εἰσήειν, to enter, 
together with, or go before, Od.c, 
184. Il. ὠ, 163. to come into. met. 
enter, the mind, occur to, an 
accus. Xen. Anab. 6, 1, 17. also 
dat. Hemsterh. ad Luc. 1, p. 206. 
Th. εἰς, els, to ‘go.’ 

Εἰσέλᾶσις, ews, n, the act of driving, 
&c., as subst of εἰσελαύνω. 

(Εἰσελαστικὸς, xn, κὸν, udj. relating 

to the triumphant entry, of a vic- 

tortious champion in the public 

games. Neut. τὸ εἰσελαστικὸν, a 

pension given by the state to a 

victorious champion, Plin. Ep. 

10, 118. 

ἰσελαύνω (pres. poet.eicsrdw), fut. 

acw, Il. ο, 385.—to put in, a 

ship, Od. x, 83. in prose, to drive 

into— to ride into, or drive a 

chariot into, to march an army 

into, to sail into (ἅρμκα, στρατὸν, 
γωῦν, underst.), to force, or rush 
into; to throw one’s self into; to 
make an inroad, or incursion. 

Th. εἰς, (ἐλαύνω) ἐλάω. 

Εἰσέλευσις, εως, ἣ, entrance; entry 
(properly from εἰσελεύθω, not in 
use), &c. the ss. as subst. of εἰσέρ- 
χομαι. 

(εἰσελεύσομαι, fut. of εἰσέρχομαι, 

(εἰσελθεῖν, 2 aor. inf. of εἰσέρχο- 
μαι. 

Εἰσελκῦω, εἰσέλκω, imperf. εἰσεῖλ- 
κον, to draw, trail, or drag inte. 
Th. εἰς, (ἑλκύω) ἕλκω. 

Εἰσεμπορεύομιαι, fut. εύσομαι, to 
travel to as ἃ merchant. Th. εἰς, 
πορεύομαι. 

Εἰσενεγκεῖν, 2 aor. inf. of εἰσφέρω. 

Εἰσένθωμες, Dor. for εἰσέλθωμεν, 1 
pers. plur. 2 aor. subj. of εἰσέρχο- 
μαι, from εἰσέλθω, obs. 

Εἰσέπειτα, adv. for εἰς ἔπειτα, 
henceforth; henceforward ; for 
the future—7rd εἰσέπειτα, that 
which may occur; which may 
follow; the future: for εἰς, ἔπειτα. 

Εἰσεπιδημέω, ὥ, fut. iow, to come, 
to, or take up a residence in a 
place, being a strunger. Th. εἰς, 
(ἐπιδημέω) ἐπὶ, δῆμος. 

Εἰσέργνυμει (Ion. ἐσ----), to confine, 
to shut up in, ‘us a corpse, accus. 
Herodot. 2,86. f. Th. εἰς, ἔργνυμι. 


Εἰσερπύζω, εἰσερπύω, fut. vow — 
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εἰσέρπω, fut.Lw, imperf, εἰσεῖρπον, 

to creep, or shde into. Th. εἰς, 

(ἑρπύζω, ἕρπύω) ἕρπω. 

ἰσέῤῥω, fut. εἰσεῤῥήσω, the 5. of 

ἔῤῥω, adding in, or to, for the 5. of 

εἰς, to burst in, the fut. Arist. 

Vesp. 147.: from εἰς, ἔῤῥω. 

Εἴσερσις, emo, 4, the ss. of ἔρσις, 
subst. of εἴρω, to ‘join,’ with ‘in,’ 
‘into’ for that of εἰς. 

Eicepi'w, fut. iow, to draw into, as 
a ship, Od. μ, 317.: from εἰς, 
ερυω. 

Εἰσέρχομαι (Ion. ἐσ---, fut. εἶσε- 
λεύσομιαι ---- 2 aor. εἰσῆλθον ----ἰη τ. 
εἰσελθεῖν, from εἰσελεύθω, not in 
use— to come into; to enter into; 
arrive at, come to, accus. Hum. 
met. enter, the mind, occur to, 
also, an accus., as τὸν ἀκούσαντα. 
ἐσῆλθε αὐτίκα, Herodot.8,137.m. 
it presently occurred to him when 
he heard. ἅ cicépyerar αὐτῷ δέος, 
Plat. fear takes possession of him. 
4 εἰσῆλθεν εἰς ὑμᾶς, Dem. he 
pleaded his cause before you. {| δ 
μ᾽ εἰσέρχεται, which comes into 
my mind. J εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλθεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, he lived always among 
us, lit. went in and out. ἅ εἰσ: 
ελθεῖν εἴς τινα, to go to a per- 
son at his house, Lys. ἥ εἰσέρχε- 
σθαι τὸν Δία, to play the part of 
Jupiter. Th, εἰς, (ἐλεύθω, obs.) 
& ομκαι- 

Εἰσέτι, adv. still; still farther; be- 
sides—henceforth. Th. εἰς, ἔτι. 
Εἰσευπορέω, ὥ, fut. row, to support, 
to provide the city with money, 
χρήματα τῇ πόλει, Diodor. 16, 

40. : from εἰς, πορέω. 

Εἰσεφίημι, fut. ἥσω —1 aor. εἶσε- 

φῆκα, to admit into; to send, or’ 

cause to enter into. Th. εἰς, ἐπὶ, 
tneet. 

ἰσέχω (Ion. to—), fut. Ew, Acts 

to hold, or keep in. Neut. to be 

in — to enter, or to penetrate into 

—to extend into —xéamo¢ ϑαλάσ-- 

ong, ἐσέχων (ἐς τὴν ᾿Αραξίην χώρην) 

ἐκ τῆς ᾿Ερυθρῆς ϑαλάσσης, Ηφγοαοί: 

2, 11. a. a bay of the Red Sea 

stretching into the Arabian terri- 

tory. Th. εἰς, ἔχω. 

Eton, fem. of ἔϊσος. 

Εἰσηγέομκαι, odmat, to guide, or 
bring in —to introduce, to pro- 
pose, or bring forward, Construct. 
mostly, accus. of the thing, also 
περί τινος, and τινὶ, dat. rarely — 
to produce ; to cause, or give oc- 
casion to — to counsel, or advise, 
to persuade, induce, dat. Xen. 
Mem. 2,.7, 10. to instruct, Iso- 
crat..ad Demon. p. 2. ed. Lang. 
Th. εἰς, (ὑγέομιαι) ἄγω. 

(Εἰσήγημια, ατος, τὸ, that which is 
introduced, or brought forward 
—a proposal, or advice. 

(Εἰσήγησις, ews, 4, introduction ; 
guidance ; instruction—proposal ; 
advice ; counsel. 

(εἰσηγητὴς, οὔ, 6, one who intro- 
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duces, or brings forward ; a lead- 
er; a guide; an adviser. See 
the verb εἰσηγέομιαι. 


> ς , ' 
Eionyopla, ag, i, 8. 5. as κατηγορία, 


Suidas. 

Εἰσύειν, imperf. of εἴσειμει. 

Εἰσηθέω, &, εἰσηθίζω, fut. iow, to 
pour through a funnel into; to 
strain into—to inject, ὦ clyster, 
Herodot. 2, 87.a. Th. εἰς, 180, 

Εἰσηλάμην, 1 aor. mid. of εἰσάλλο- 
pas. 

Εἰσῆλθον, ες, ε, 2 aor. of εἰσέρχο- 
μαι 

(Εἰσηλύσιον, or εἰσηλούσιον, ov, τὸ, 
entrance-duty, on merchandise, 
Hesych. ᾿ 

Εἰσήνεγκα, from εἰσενέγχω, obs. 1 
aor. of εἰσφέρω.  . ε 

Εἴἶσθα, Epic. poet. or ol. for εἷς, 
Ll. y, 285. Th. ets. 

Εἶσθαι, inf. perf. pass. of trys — 
infin. of εἴμιαι, perf. pass. of (ἕω) 
ἕγνυμκι. 2 

Εἰσθέομιαι, fut. εὐσομιαι, torun into: 
from εἰς, ϑέω. 

Εἰσθρώσκω, to leap into; to throw 
one’s self into, or spring upon. 
Th. εἰς, ϑορέω. 

Εἶσι, 3 pers. sing. of εἶμι, to ‘go.’ 

Εἰσὶ, εἰσὶν, 3 pers. plur. of sini, to 
‘be.’ 

Εἰσιδεῖν, Ion. εἰσιδέειν, inf. of εἰσεῖ- 
doy. 

Εἴσιδον, siowdounv, —ovro, see εἰσεῖ- 
Sov. 

Eicievas, infin. poet. εἰσιέμεναι, inf. 
of εἰσίημι. : 
Εἰσίζομιαι, to place one’s self in 
ambuscade, Il.v, 285. Th. εἰς, 

ἵζω. 

Εἰσίημι, to send in; to introduce ; 
to intromit.=Eicieuer, Mid. to 
_betake one’s self to, Od. x, 470. 
Th. εἰς, ἵημει. 

(EiciOun, nc, 4, entrance. d 

Εἰσικνέομιαι, ovat, to come into. 
= Pass. to have come into, part. 
perf. fem. εἰσικνουμένη, Esch. 
Suppl. 572.: from εἰς, ixvéouas. 

Εἰσίπταμαι, to fly into: from εἰς, 
ἵπταμιαι. ae 

Εἰσιτήριος, a, ov, adj. pertaining to, 
or usually performed at an en- 
trance, orcommencement. Neut. 
plur. τὰ εἰσιτήρια (ἱερὰ under- 
-stood), sacrifices made at the new 
year— sacrifices, at Rome, at the 
first, meeting of the senate; sacri- 
fices made by persons entering 
on any office, or public functions: 
from εἴσειμι. : 

(Εἰσιτητὸς, τὴ, τὸν, adj. accessible; 
where entrance is permitted. 

Eicxartw, &, fut. ἔσω, to invite; to 
summons; tocallin. Th. εἷς, xa- 
λέω. ι 

Εἰσκαταξαίνω, to go down into, with 
anaccus. Od. , 222.: from εἷς, 
καταξαίνω. 

Εἰσκατατίθημι, to put off, or depo- 
sit in: from εἰς, κατατίθημει. 

Εἴσκειμκαι, to lic in—to be put. on 
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board, Thuc. 6,52. Th. εἰς, κεῖ- 
μκαι. 
Εἰσκέλλω, to push in, to put in, 
impel a ship. Th. εἰς, κέλλω. 
Εἰσκηρύττω, fut. ἕω, to call, or 
summon by a.herald—to chal- 
lenge by a herald, Soph. Elect. 
690. Th. εἰς, (κηρύσσω) κήρυξ. 
Εἰσκλείω, to shut up; to inclose; 
to include. Th. εἰς, κλείω. 
Eicxrvlw, fut. vow, the ss. of κλύζω, 


with ‘in,’ or ‘into,’ for that of 
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Εἰσκλύω, fut, iow, poet. 5. 5. as 
Eicanove: from εἰς, κλύω. 

Εἰσκολυμξάω, fut. iow, to swim 
into: from εἰς, κολυμβάω. 

Εἰσκομοιδὴ, fig, 4, a bringing in, in- 
troduction, importation : subst. of 
εἰσκομίζω. 

Εἰσκομίζω, fut. iow, to bring into 
—to import, or introduce. Th. 
εἷς, κομίζω. 

Εἰσκρίνω, fut. ινῶ, ἴο elect, or judge 
worthy of admittance; to admit. 
Th. εἷς, κρίνω. 

(Εἰσκρῖσις, ews, 4, election ; admis- 
sion. 

Eloxuy κλέω, ὦ, fut. how, toroll any 
thing towards; to roll into—to 
roll back —to roll back and out 
of view, some object on the stage, 
Arist. Thesm. 265. met. to intro- 
duce. Th. εἰς, (xuxdéw) κύκλος. 

(Eicxtuanua, τος, τὸ, a machine 
upon which any thing is rolled — 
a machine used on the stage. 

Εἰσκυλίω, to roll into, εἴς τι. Th. 
εἰς, κυλίω. 

Εἰσκύπτω, to stoop forward to look 
into. Th. εἰς, κύπτω. : 

"Eloxw —imperf. or 2 aor. ἤϊσκον, 
to render hke, Od. 5, 247. ν, 313. 
to look upon as, or think, or deem 
like, v, 862. Il. e, 181. to take 
for, look upon as {τινά τινι), Od. 
S, 159. to take to be, accusat. 
alone, and infin. 4, 363. to com- 
pare to, think resembling, ᾿Αρτέ- 
μιδὶ σε ἐΐσκω, Od. ζ, 152. 1 
think you like, or compare you 
with Diana—to suppose, or think, 
Od. δ, 148. Etym. Some derive 
from εἴκω, εἰκάζω, but most proba- 
bly, from ξῖσος, poet. for ἶσος, as 
ἴσκω, 8. 5. directly from ἶσος. 

Εἰσκωμάζω, fut. ἄσω, to come in, 
or visit like revellers, in a riotous 
manner (see xaudlw) ; hence, to 
force into a house; to intrude, in 


a boisterous manner. met. said of 


sudden misfortune: from εἰς, xw- 
μάζω. 
Εἰσλάμπω, fut. ψω, to shine in. 
Th. εἰς, λάμπω. 
Εἰσλεύσσω, to behold, Soph. Aj. 
260. Th. εἰς, λεύσσω. 
Eicudomes, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
poet. ἐσεμάσατο, Il. p, 564. with 
ge, v, 425. (Wolf. has co in 
both) to afflict deeply, to dis- 
tress: from εἰς, and Th., μάω, 
Damm. and Schn. ed. Pass. ; ac- 
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cording to others, a poet. form of, 
and met., from the following.’ 

Εἰσμάσσω, or Att. -ἄττω, part of 
1 aor. Ion. Mid. ἐσμασάμενος, 
Hippocrat. to push in and feel. 
Th, εἰς, μάσσω. 

(Εἰσμιωττεύομαι, or εἰσμιωτεύομιαι, 
Ton, ἔσμι. 5. 8. as εἰσμάσσω. 

Εἰσγέω, fut. vedcouat, to swim in, 
into, or to; to swim, or float 
upon. Th. εἰς, γέω. 

Εἰσνοέω, ὥ, fut. iow, poet. to see ; 
to remark; to pay attention to, 
or perceive, Il. μ, 335. Th. εἰς, 
(voEw) νόος. 

Εἰσόδια, wy, τὰ, revenue; income— 
costs ; expenses: neut. plur. of 
εἰσόδιος. Th. εἰς, ὁδός. 

(Εἰσοδιάζομαι, fut. ἄσομιαι, ἴο come 
In as Income, or as a return, 
LXX.— τὸ εἰσοδιαζόμενον ἀργύριον, 
revenue ; income—retribution. 

(Εἰσόδιος, ov, adj. pertaining to en- 
trance, or introduction: See εἰσό- 
δια. ----εἰσόδιος λόγος, ἃ complimen- 
tary address to a prince, or magi- 
strate, on entering a town. 
εἰσόδιον ἄνθος, flowers strewed 
under the feet of one who enters. 

(Εἴσοδος (Ion. ἐσ----), ov, 6, the act 

of entering—the entrance, Od.x. 

90.—an entrance, or portico — 
the entrance of the Chorus on the 
stage—the permission of admis- 
sion to his presence, as grunted 

by a sovereign, Herodot.3, 118.4. 

—revenue, or income—a pre- 

sent made to a prince, or magi- 

strate on entering a town. 
ἰσοικειόω, ὦ, fut. dow, to bring 
home and to a familiar intimacy 

—to make a friend of, Xen. Hel- 

len. 5502,) Lik Phere, (οἰκεῖος) 

οἶκος. 

(Εἰσοικέω, &, fut. iow, to come in 
order to fix one’s residence, or to 
fix one’s residence in any place 
—to dwell in—to go to in order 
to inhabit: from εἰς, οἰκέω. 

(Εἰσοίκησις, ewe, ἢ, the fixing of a re- 
sidence, &c., as subst. of εἰσοικέω. 

(Εἰσοικίζω, fut. icw, to place, or 
settle as an inhabitant any where. 
= Mid. 5. 5. as εἰσοικέω: from εἰς, 
(οἰκίζω) οἶκος. 

(Εἰσοικισιμκὸς, οὔ, ὃ, the act of esta- 
blishing as an inhabitant, or 
settler, or receiving as inmate.” 

Eicoxyedor, see εἰσοιχνέω. 

Εἰσοιχνέω, to come to, or into, enter, 
with an accus., Od. ζ, 157.1, 120. 
εἰσοιχνεῦσι, Dor. for εἰσοιχνοῦσι, 
2 pers. sing. pres., and εἰσόι χνεῦ-- 
cay, for εἰσοι χνοῦσαν, part. pres. 
Sem. aceus. Th. εἰς, οἰχγέω. 

Εἰσόκε, εἰσόκεν, poet. for εἰς ὃ xe, 
till, until, mostly Hom. with the 
subj. or indicat., with the optat. 
Il. 0, 70. as, or so long as, subj.., 
609. x, 89. 

Εἵσομιαι, fut. mid. of εἴω, or Ton. of 
ἕω, ar ἕζω, to fix, place, erect, or 


establish. See ica, ξ 
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Εἴσομαι, 2 pers. εἴσῃ, 3 pers. sing. 
εἴσεται, 14. w, 462. φ, 885, Od. Ὁ, 
213. Ion. fut. of εἶμαι. 

Εἴσομαι, 2 pers. Ion. εἴσεαι, fut. 
Alt. of εἴδω, to ‘know,’ Eur. Iph. 
A. 975. (so also Phen. 260.) 
where some refer it improperly 


to sius—the 2 pers. in Ll. a, 8. |. 


x, 88. 
Εἰσορκόργνυμει, to press into: from 
εἰς, ὀμεόργνυμι. 


Εἶσον, imperat. of εἶσα, 1 aor. of 


ἕω, obs., s. to “ place,’ to “ fix.’ 

Εἰσόπιν, adv. backwards — with 
Χρόνου, hereafter, for the future. 
Esch. Suppl. 632.: from εἰς, ὅπις. 

Eicon’ cw, adv. for the future. Th. 
εἰς, ὀπίσω. 

Εἴσοπτος (Ion. ἐσ---Ὁ, ov, adj. seen; 
visible ; conspicuous, Herodot. 2, 
158. m.: from εἰς, a. 

(Εἰσοπτρίζομαι, fut. ἰσομκαι, to look 
at one’s self in a mirror: fiom 
εἰσοπτρον. 

(Εἴσοπτρον, ov, τὸ, a mirror. 

Εἰσοράω, ὥ, fut. supplied by ἐσόψο- 
peut, and εἰσόψ,. (as from an obs. 
form ὄπτομαι) freq. act and mid., 
infin, mid. poet. εἰσοράασθαι, part. 
pres. poet. & Ion. εἰσορόων, όωσα, 
—2 pers. plur. imperat. mid. 
εἰσοράασθε for —derbe,—eico- 
ρόωτε, lon. for ---ράοιτε, contr. 
εἰσορῶτε, 2 pers. plur. pres. act. 
optat. to look at, into, or behold ; 
to contemplate, and (the act. 
form) behold with respect, reve- 
rence, or admiration, Od. v, 166. 
admire, look on, as u. God., Il. w, 
312. Od. ἡ, 71. to look into, to 
inspect, Herodot.4, 68. Od. 0,520. 
look to, in order to avenge, re- 
venge, Soph. Ed. Col. 1370. Th. 
εἰς, ὁράω. 

Εἰσορμάω, fut. iow, to rush impe- 
tuously, or force into. dct. to 
bring in, Dioscorid. Epigr. 29.: 
from εἰς, ὁρμκάω. 

Εἰσορμίζω, fut. tow, to bring into 
harbour. = Mid. to put into har- 
bour: from εἰς, ὁρμείζω. 

[Εἴσος, fem. ton, neut. ἔϊσον, adj. a 
lengthened and poet. form of ἶσος, 
Hom. the fem. only with δαὶς, 
Hom. freq. an entertainment in 
which portions were equally dis- 
tributed ; when strangers were 
entertained, and on solemn festi- 
vals, and other occusions, the 
largest and best portions were given 
to those distinguished in rank — 
γῆες ἔϊσαι, Hom. freq. ships evenly 
constructed, so as to suil steadily 
—domls πάντοσε tion, Iliad (four 
times only), a shield alike all 
round, viz. .perfectly round— 
lastly, φρένες ἔνδον, ἔἴσαι, in Odyss. 
(thrice), an even, or equable 
mind, steady, not variable, the 
Lat.‘ mens zqua.’ [ Pros,—i— 
long, Schn. L. Pass.] 

Εἰφότε, for εἰς ὅτε, until when, 
until the time that. 
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Εἰσοχετεύω, fut. εὐσω, to lead into: 
from εἰς, ὀχετεύω, 

Εἰσοχὴ, ἧς, 4, the state of being 
within, or in the interior —a re- 
cess, a cavity, opposed to ἐξοχή. 
Th. εἰς, ἔχω. 

Εἴσοψις, ews, 4, inspection; aspect 
—an example, Eur, Elec. 1085.: 
from εἰσόψομιαι. 

Eicdbouator ἐσόψαμιαι, poet. adopt- 
ed us fut. for εἰσοράω, Il, ¢, 212. 
w, 206. Th. εἰς, ὄπτομαι, ὄπτω, 
neither form occurs, in ewisting 
works, but are supposed by Gram. 
Vett. to have fallen into disuse. 

Εἰσπαίω, δι. εἰσπαιήσω, to rush, or 
force into, Soph. Ed. Tyr. 1252. 
Th. εἰς, malo. 

Εἰσπέμπω, fut. ψω, to send into— 
to introduce ; to bring in—to let 
in. =Eloréumouat, Mid. to send 
for; to make a person come in; 
to bring in. Th. εἰς, πέμπω. 

Εἰσπεράω (Ion. ἐσ----), &, fut. dow, 

Ion. ἥσω, to go into, or through ; 

to pass over to, or through. 

4 Εὐξοιαν εἰσεπέρησεν, he went over 

into the isle of Euboea.— εἰς Χαλ- 

xida, Hes. Oper. 494. to Chalcis. 

Th. εἰς, περάω. 

ἰσπέταμαι, fut. ἐσπέτομιοι, and 

εἰσίπταμμαι, the 8 pers. 2 aor. εἰσὶ 

ἔπτατο, to fly into, or back into, 

Il. , 494. Th. εἰς, πέτομαι. 

Εἰσπηδάω, ὦ, fut. iow, to rush upon, 
or into; to rush suddenly upon, 
or attack suddenly. 7). εἰς, πηδάω. 

Εἰσπίπτω, fut. εἰσσπεσοῦμιαι--- perf. 
εἰσπέπτωκα -- 2 aor. εἰσέπεσον, to 
fall into, or upon ; to rush upon, 
or attack, Soph. Aj. 55. to enter 
precipitately, or break into—to 
be thrown into. ἥ εἰσπίπτειν εἰς 
τὴν εἴρκτην, Thuc. 1, 131. to be 
thrown into prison. Th. εἰς, πίπτω. 

Εἰσπλέω, fut. εύσομιαι, to sail to, 
towards, or into. Th. εἰς, πλέω. 

Εἰσσληρόω, ὥ, fut. dow, to fill up: 
from εἰς, πληρόω. 

Εἴσσλοος, ov, ὁ, the act of sailing 
into; the entrance of a ship into 
harbour: from εἰσπλέω. ; 

Εἰσπνέω, fut. evow. Neut. to draw 
in breath; to inhale. Act. to 
breathe into. met. to inspire; 
hence, to excite love, this s. in 
Lacedem. and applied to an un- 
natural passion, the lover, termed 
εἴσπνηλος, or εἰσπνήλης, ov, 6, the 
beloved object, ἀΐτης, or ἀΐτας, 
Ablian. V. H. 3, 12. Th. εἰς, 
φνέω. 

(Εἰσπνήλης, ov, ὃ, εἴσπνηλος, ov, 0, a 
lover, Theocrit. 12, 13. Fragm. 
Callim. 6, 169. 866 εἰσπνέω. 

(Εἰσπνοὴ, ἧς, ἡ, the act of taking in 
breath, or inhaling; inspiration. 

Εἰσποιέω, ὥ, fut. iow, to hand over; 
to attribute ; to ascribe —to hand 
over the possession, or give‘a 
share in.=Eiogowtmat, Mid. to 
take’ to one’s self; to adopt; to 


ice] 


associate with one’s self—to as- | 
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cribe to one’s self, or claim —to 
intrude, ‘or. meddle in, or take 
part in, with a dat.= Pass. to be, 
&c., the pass. ss.— εἰσσπτεποιημεένος, 
part. perf. puss. adopted into a 
family.—eicerotet κοιγωγὸν αὐτὸν, 
θην. he made himself ἃ sharer in. 
Th. εἰς, ποιέω. 

(Εἰσσποίησις, ews, ἣ, adoption; the 
adoption of a child, &c., as subst. 
of εἰσποιέω. 

(Elomeinros, ov,adj. adopted; adopt- 
ed, as a child —admitted. 

Eiomoumn, ἧς, ἡ, introduction ; ad- 
mission; importation, &c., as 
subst. of εἰσπέμπω. 

Εἰσπορεύω, fut. evow, to lead in, 
Eur. El. 1288. == Εἰσπορεύδμαι, 
Mid. ἴο enter. Th. εἰς, (πορεύω) 
πόρος. Ε 

Εἰσσράκτωρ, ορος, 6, one who re- 
quires, levies, receives taxes, &c., 
in the 5. of εἰσπράσσω. 

Elompattc, ews, 4, the act of de- 
manding, exacting, or receiving 
for one’s self, or others; exac- 
tion; extortion ; receipt, &c., as 
subst. of εἰσπράττω. 

Εἰσπράσσω, or Att. ἄττω, fut. ἕξω, 
to require, levy, exact, or extort, 
especially said of collection of taxes 
—the Act. sometimes means, to 
exact for another, the Mid. to de- 
mand for one’s self, τινά τι, and 
παρά τινος, Alciphron. 3, 21. but 
this distinction is not always strict- 
ly observed.== Pass. εἰσπράττομιαι, 
to be taxed, to be called upon to 
pay, suffer exaction, &c.—éic- 
πράττειν χρήμωτα (αὐτοὺς und.), 
Polyb. 13, 7, 8. to extort mo- 
ΠΘΥ.---τοσοῦτον πλῆθος τῶν χρημά- 
τῶν εἰσπράξασα τοὺς συμμάχους, 
Isocrat. ad Phil. having exacted 
such a vast sum from the allies. 
--τ- εἰσπράττομαι τὴν ἐγγύην, Dem. 
I am required to pay the pledge, 
oy sum guaranteed. 

Εἴσπταμαι, a form of εἰσπέτομαι. 

Εἰσπτύω, fut. dow, to spit in, to, or 
upon. Th. εἰς, πτύω. 

Εἰσρέω, fut. εύὐσομιαι, to flow into; 
to discharge itself into. Th. εἰς, 
péw, to * flow.’ 

(Εἴσροος, contr. εἴσρους, ov, ὃ, a flow- 
ing into; influx; the mouth of a 
Tiver, ὅ τὸν elopow εἰς τὴν ἔσω 
ϑάλασσαν ποιεῖται, Arist. it dis- 
charges itself into the Mediterra- 
nean Sea. 

(Εἰσρυέω, 8. ὃ. as εἰσρέω. Th. εἰς, 
ῥυέω. 

(Εἴσρυσις, 5. 8. as εἴσροος. 

Εἰἴσσπάω, fut. dow, to ἀτὰνν ἴῃ. Th. 
εἷς, σπάω. 

Εἶσται, poet. for εἶται, 3 pers. sing. 
of simat, perf. pass. of ἕω; ἕννυμει, 
and also of ἵημι. 

Εἰστελέω, ὥ, fut. row, to reckon in 
a particular class. Newt. to be- 
long to, &c. Th. εἰς, τελέω. 


Εἱστήκειν, εἰς, εἰ, 8. ‘1 was stand- 


ing,’ plus, perf. of ἵστημι, in the 
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8. of an tmperf., as the perf. ἕστη- 
xa, has that of a pres. 

Εἰστίθημι, to put in, place in, or 
shut up in, τί τινι, Th. εἰς, τίθη- 
μι. 

Εἶστο, 3 pers. sing. plus. perf. pass. 
of ἕω, Ewuus, the same form of 
onal. 


r 
Εἰσπτοξεύω, fut. evow, to shoot ar- 


Tows into. Th. εἰς, (τοξεύω) τόξον. 

Εἰστρέπω, fut. ψω, to turn into, to, 
or towards.==Elorpiwouat, Mid. 
withdraw into, or return into. 
Th. εἰς, τρέπω. 

Εἰστρέχω, fut. (properly, θρέξω), 
but in use, εἰσδραμοῦμιαι, 2 aor. 
εἰσέδρα μον (as from eiodpeum, obs.), 
to runinto. Th. εἰς, τρέχω. 

Εἰστρυπάω, ὥ, fut. iow, to pierce, 
bore into. Neut. to glide into; to 
steal into. Th. εἰς, τρυπάω. 

Εἰσφέρω (Ion. to—), fut. εἰσοίσω 
(as from an obs. form εἰσοίω) --- 
1 aor. εἰσήνεγκα (lon. éonverxa )— 
perf. mid. eicevhvoxa, to bring in; 
to carry to, or convey into, or to 
—to pay a tribute, or tax; to 
contribute to; to aid, or succour 

_—to bring forward, on the stage, 
asa drama—to introduce, bring 
in, Thuc, 6, 46,—to introduce, 
a new worship, Xen. Mem. 1,1,1. 
to bring forward, or propose —to 
introduce, or use, in writing, or 
speaking, Diodor. Sic. and Dionys. 
Hal.—to push on, promote, for- 

ward, Thuc. 5, 38.== Mid. to 
carry along with it, asa river does 
trees, &c., Il. 4, 495.—to bring 
forward, or present, a law, &c. 
| εἰσφέρειν τὴν γνώμην, to offer, or 
give an opinion. Newt. part.pres. 
τὰ εἰσφερόμενα, Aristot. Polit. 4. 
matters on which a report is made 
to the senate, or people, or that 
are brought before the senate, or 

eople. ¥ εἰσενεγκόντες ἐσφορὰν, 
Thue. 8, 19. having paid a con- 
tribution. ὅ ταύτην τὴν γνώμην 
ἐσέφερε, Herodot.3, 80. f. ὁ 81.f. 
he delivered this opinion.—eic¢é- 
ρειν τὸν νόμμον, to propose a law. 
εἰσφέρεσθαι τροφὴν, to take nou- 
rishment. Th. εἰς, (οἴω, ἐνέγκω, 
obs.) φέρω. 

Εἰσφθείρομκαι, fut. φθερῶμιαι, to go 

* to, or arrive at for one’s own 
misery, or perdition; to come to 
ruin. Th. εἰς, φθείρω. 

Εἰσφοιτάω, ὦ, fut. row, to frequent, 
especially as a scholar, disciple, or 
visiter—to visit a person, or place 
continually. Th. εἰς, φοιτάω. 

Εἰσφορὼ, ἄς, h, importation ; intro- 
duction —the payment of a tri- 
bute ; contribution, forced or vo- 
luntary —a proposal — oblation, 
Ecclesiast. writ. ἀλλήλων τὰς 
εἰσφορὰς ἐξετάζουσι, Arist. they 

_ calculate among themselves what 
each could contribute. § eic- 

. φορὰς χρημάτων ποιεῖσθαι, to col- 

lect contributions. Th. εἰσφέρω. 
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(Εἰσφορέω, &, fut. tow, Od. €, 91. 
and τ, 82. α form of εἰσφέρω. 

(Εἰσφρέω, fut. now, ἱπιρογαί, εἴσφρες 
(as from εἴσφρημει, obs.), to let in, 
or admit, Arist. Vesp. 887, Neut. 
enter (admit myself), Alciphron. 
3,53. Etym. ppéw does not occur 
except in Comp. Old Gram. derive 
it from πρὸ ἕω, ὦ, inet, but, better, 
refer it to Th. εἰς, φέρω, 

Εἰσχειρίζω, fut. tow, to place in the 
hands of any one, or intrust to, 
Soph. Ged. Tyr. 384. Th. εἰς, 

elp. 

loo, fut. evow, perf. edna, to 
pour into. Th. εἰς, χέω. 

Εἴσω, less freq. also, ἔσω adv. with 
an accus., and generally, after it. 
before it only, Il. , 125.—‘ into,’ 
‘within,’ Hom, freq. as δόμον 
"Aidog εἴσω, Il. y, 332. to the 
mansion of Pluto, or Smo un- 
derst. as €, 284. quite through, 
the house, a genit., but elliptically, 
asubst., as τοίχους underst. Damm. 
through (ὀστέον εἴσω, Il. δ, 460.) 
the bone — said of time, within a 
certain space of time —within, in 
the interior, mside, Od. y, 427. 
—'Tawy εἴσω, to Ilium, Il. p, 159. 
-- πᾶν δ᾽ εἴσω ἔδυ ξίφος, m, 340. 
the sword went quite through — 
πέσε Se λίθος εἴσω, μι, 459. the 
stone fell inside. | εἴσω τριάκον- 
τὰ ἡμερῶν, in (within the time of) 
thirty days. —é εἴσω, that which 
is within. —70 εἴσω, the interior. 
As α preposition, ‘ poet.’ an accus. 
in ‘ prose,’ a genit., Lex. P. Malt. 
Others, and apparently on good 
grounds, deny its being a preposi- 
tion. Compare the cit. from Hom. 
as above, where the subst. seems 
governed rather by the verb, and 
the genit. can be accounted for by 
ellipsis, the accus. being underst. 
Il. €, 284. ΤΊ. εἷς. 

Εἰσωθέω, &, fut. εἰσωθήσω, and 
εἰσώθω, fut. wow, to push, or force 
τὴν ql Mas εἰς, (ἀθέω) ἄθω. 

Εἰσωπὸς, οὔ, adj. looking towards, 
opposite, with a genit. of the ob- 
ject, as εἰσωποί δὲ γένοντο νηῶν, Il. 
ὁ, 653. they were opposite the 
ships— with a dat. in other writ., 
without a case, Apollon. 2, 751. 
visible, Arat. 79. and 102. Th. 
εἰς, ὧψ. 

Εἴτα, Ion. εἶτεν, adv. so then ; then, 
thusthen,thereupon ; hence, there- 
fore; rendering more expressive, 
giving weight to what is to follow, 
further, in general denoting some 
consequence —in, questions, imply- 
ing impatience, or indignation, so 
then, as εἶτα οὐ; Xen. Mem. 2, 
7,13. why not then? εἶτα τί τοῦ- 
το; what then followed ?— yet, 
notwithstanding, however, still, 
such ss. when following a part., 
and between it and a verb, as in 
Soph. (Ed. Col. 264. and 277. 
Aj. 761, and 1094. 4 in the lat- 

( 456 ) 


EK 
ter case, the part. is resolved in 
translat. by the finite verb, Gram. 
Matth. sect. 566, 3. Th. εἰ. 

Εἵται, 3 pers. sing. perf. pass. of 
(Ew) ἕννυμι, Od. r, 191. 

Εἶτε, abbrev. for εἴγτε, 2 pers. plur. 
optat. pres. of eit, to “ be.’ 

Εἴτε, whether, or, as correlatives, 
eite, whether—in the next member 
εἴτε, 01", as — as—sometimes ἢ καὶ, 
in the 2d member, Il. β, 849, ---ἴπ 
Traged. εἶ, in the 1st, εἴτε, in the 
2d. Th. εἰ, τε. 

Elvey, Ion. for εἶτα. 

Εἴ τις, εἴ τι, if, or through any 
one, or any thing. 

Εἴτω, 3 pers. sing. imperat. of εἴω, 
poet. for Ew, εἰκαί. 

Eixévas, for ἐοικέναι, infin. of ἔοικα, 
Hesych. 

Εἶχον, imperf. of ἔχω. 

Εἴω, or ἐΐω, poet. for Ew, club, from 
which some tenses in use of εἰμὶ, to 
‘be,’ are formed. See εἰμί. 

Eiw, Epic. poet. subj. for ὦ, Il. 1, 
47. of ἕω, eit, to “ be.’ 

Eid, Epic. poet. for ἑάω, Il. 3, 45. 

Εἴωθα, ας, ε (Ion. ἔωθα), perf. (with 
8. of a pres.) of ἔθω, 5. “1 am ac- 
customed, part. εἰωθὼς, newt. 
εἰωθὸς, genit. εἰωθότος, accustomed, 
habituated —dcarep εἴωθε( γενέσθαι 
underst.), as was the custom, as 
usually occurred—xard τὸ εἰωθὸς, 
according to custom — παρὰ τὸ 
εἰωθὸς, contrary to custom — οἱ 
εἰωθότες, those with whom we live 
habitually, intimate acquaint- 
ances.—eiwbvia wevia accustomed, 
or usual poverty. 

(Εἰωθότως, adv. according to cus- 
tom; according to usage; as is 
customary : from genit. of εἰωθώς. 

(Εἰωθὼς, gen. ότος, neut. εἰωθὸς, see 
εἴωθα. 

Εἴων, contract. of εἴαον (1, as augm.), 
imperf.. of iw; but, εἰῶσι, 8 pers. 
plur. subj. with pleonasm of’ +, for 
ἐῶσι, Gram. Vett. 

Εἴως, poet. in Hom. for ἕως, until ; 
whilst—etwg αἰεὶ, for ever; ever- 
lastingly, for evermore. 

ἘΚ, before a vowel, ἐξ, a Preposition 
governing the Genit. case — mostly 
constructed with verbs, denoting 
“movement, it expresses, “ removal,’ 
“ separation’ —‘ origin, likewise, 
“ cause,’ or ‘ motive’—‘ immediate 
consequence,’ and ‘ production’ of 
one thing from another. 

With reference to ‘ Place,’ or to 
‘ Space,’ prim. s., ‘ from,’ out of; 
from out of; away from; from, 
out of the reach, as of weapons, 
Il. ν, 130. or out of the way of, as 
of smoke, Od. +, 7. out of, from 
among, or of, as selected, chosen 
from ; hence, ἐκ πάντων, Il. >, 96. 
above, or superior, or in prefer- 
ence to all—from, descended from, 
of, the race, Il. ξ, 113. φ, 157., 
&c., like aé—hence, from, by, viz. 
impelled by, from, in consequence 
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of, Tl, +, 666..ν, 632. by (like διὰν, 


proceeding from, as men, Od. ὃ, 
245. on account of, w, 188. “ by,’ 
caused by, as by wind, Il. 4, 308. 
from, or by, heat, ε, 865. by, or 
of, as beloved of, or by, as by Jove, 
B, 669. Od. n, 70. here, for ὑπὸ, 
by, performed by, &c., and freq. ἴηι 
Ton. writ., as Herodot. an Wits ee 
-148, &c.—from, in virtue of, in 
pursuance of, (like κατὰ) by, as 
laws, reasoning, or order, command 
—from, away from, thus for ἔξω, 
without, from, as to hear from, 
Od. 7, 93. Il. φ, 217. and out of, 
the usual course, Herodot. 2, 142. 
—from, viz. apparently so, as 
hanging, ‘from,’ or “ by ;’ from, 
hanging from, arock, Od. ὠ, 8.— 
from, or from off, a chariot, >, 
420. from, hanging on, Soph. An- 
tig. 411. from, or on, the sea, Od. 
ω, 83, 
With reference to “ Time,’ from, a 
certain period, since, χρόνου often 
omitted, both in poet. and prose, 


Il. 2, 6. 0, 69.; hence, in thes. of 


ἀπὸ, after, viz. immediately from, 
im getting ‘ out of,’ in quitting, 
passing directly into another state, 
Herodot. 8, 82. Valcken. 

In Circumlocution, with a subst. or 
adj. it stands, Adverbially, thus, 
ἐξ ἀγχιμόλου, Il. w, 352. near, 
8. 8. α ἀγχίμολον, neut. adverbial- 
ly—ix ποῦ ἐμφανοῦς, Herodot. 3, 
150. a. openly, and ἐξ ἀπροσδοκή- 
του, 7,205. unexpectedly.— ἐκ ῥί- 
Co, radically. — ἐκ περιουσίας, 
abundantly.—2£ τῆς ἰθείης, 3, 127. 
straightforward, directly.— 2x τῆς 
γέης, 5, 116. recently, newly.— 
ἐξ ὑστέρης, 6, 85. afterwards, after 
that.—éx παντὸς τοῦ νοῦ, Plat. 
Gorg. p. 187. with his whole soul. 
—tx ϑυμοῦ φιλέων, Il. 1, 480. 
loving with his whole soul.— 2 
ἑτοίμου, Xen. Mem. 2, 6, 16. 
easily, readily, ἐκ παντὸς τρόπου, 
4, 5, 2. by all means, ἐκ παλαίου, 
3, δ, 8. anciently.—é τῶν δικαί- 
ov, Arist. Nub. 1116. justly. 

In Composition, it imparts mostly 
the ss. of, ‘ out of,’ ‘from,’ “ away 
from,’ ‘ out,’ ‘ off,’ viz. ‘separation,’ 
“ exelusion,’ “ removal’ — likewise, 
‘ cause, ‘ origin,’ “ descent’—fur- 
ther, it often denotes, ‘an ending,’ 
‘completion,’ ‘ perfection,’ enfore- 
ing the s. of the verb, and may be 
expressed by adding “ totally,’ 
‘completely,’ < utterly,’ ‘ wholly,’ 
“ out and out,’ to the s. of the verb, 
thus, compare thepyalouat, ἐκφθίνω, 
ἐκτρίξω, ἐξοπλίζω, ἐκδιψάω, ἐξομ.- 
fare, ἐκξαρξαρδω.--- 80, also, λεῦ- 
og, white.; ἔκλεύκος, quite white ; 
πίκρος, bitter; ἔκπικρος, exceed- 
ingly bitter. 

Examp. “ Removal, Separation,’ ἐκ 
χείρων ἔκξαλεν, Il. ψ, 384. he flung 
from his hands. —2 ὀχέων aro 
χαμᾶζε, γ, 29. he leapt from his 
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ehariot to the ground.—éx xepa- 
λῶν τάμνε τρίχας ἀρνῶν, y, 273. 
he cut the hairs from the heads of 
the lambs. —imsoug λύσας ἐξ ὀχέων, 
ε, 369. having unharnessed the 
horses from the chariot.~2x κεφα- 
λῆς ἐς πόδας ἄκρους, 3, 640. from 
his head to his very feet; and ἐκ 
γηῶν ἐχέοντο, v. 267. they poured 
out (came forth in numbers), from 
the ships.—éx χόλου ἀργαλέοιο με- 
ταστρέψη φίλον nrop, x, 107. if he 
will turn away his heart from dire 
wrath—olnade ἱκέσθαι ἐκ δυσμιενέων 
ἀνδρῶν, w, 288. to come home (out 
of the way of )or away fromhostile 
men,—"Exropa δ᾽ ἐκ βελέων, ὕπαγε 
Ζεὺς, ἐκ τε xoying, ἐκ τ΄ ἀνδροκτα- 
cing, uD αἵματος, ἐκ τε κυδοιμοῦ, 
A, 163. but Jove removed Hector 
away from the dust, from the 
slaughter, the blood, and from the 
tumult.— Selection,’ ἐκ μέν μ᾿ ἀλ- 
λάων ἁλιάων ἀνδρὶ δάμιασσεν, Il. σ, 
432. and me alone of (or from 
among, or out of) all the sea 
nymphs he (lit. subjected) mar- 
ried to ἃ man —hence, ἐκ πασέων, 
Od. δ, 723. above (from among) 
all women.— 2x πολέων πίσυρες, 
Il. 0, 680. four out of many. —éx 
πασᾶν, Soph. Antig. 1137. above 
all, in preference to all.—éx δὲ 
τῶν μάλιστ᾽ ἐγὼ, Soph. Gdip. Col. 
742. but of them I particularly. 

“ Origin, descent, τρεῖς ἐκ Κρόνου 
εἰκκὲν (for ἐσμὲν) ἀδελφεοὶ, Il. ο, 
187. for we are three brothers, 
sons of Saturn.—éx yap ἐμκεῦ γένος 
ἐσσὶ, ε, 896. for thou art of my 
race, or of me as to race (κατὰ 
underst., or accus. absolute )—ol μεὲν 
ἀπὸ Sedy, of δὲ ἐξ αὐτῶν Seay yeyo- 
vores, Isocrat. Panath. those are 
indeed descended from the Gods, 
but these are their immediate off- 
spring, note the distinct. between 
ἀπὸ, and ¢x—hence, ‘ Cause,’ or 
occasion — ἐκ Δαρείου, Herodot. 6, 
2. by order of Darius. —éx Θεό- 
φιν πολεμίζειν, Il. p, 101. to fizht 
at the instigation of the Divinity. 
---ἔτλημεν πολλὰ ἐξ ἀνδρῶν, ε, 384, 
we have suffered much from men. 
—tx ἰωῆς ἀνέμου, A, 308. from the 
blast of the wind.— évap ἐκ Διὸς, 
a, 63. the dream proceeds from 
Jove. — μκήνιος ἐξ droiig ᾿Αθήνης, 
Od. y, 135. on account (or in 
consequence) of the destructive 
anger of Minerva. — ἐξ ἔργων μο- 
γέοντες, ὦ, 387. wearied (on ac- 
count of) from the toil. — ἐκ τῆς 
ὄψιος τοῦ ὀνείρου, Herodot. 2, 152. 
in consequence of the vision (of ), 
or seen in the dream. — πατρόθεν 
ἐκ γενεῆς ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, 
Il. x, 68. calling each after the 
name of his race, —éx τοῦ; Eur. 
Elect. 244. why? wherefore? on 
what account? — τοῦτό σοι xEten- 
Moy ἔσται, ἐξ ἐμοῦ, Od. a, 313. 
this will remain to thee a keep- 
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sake from me.—éx πασσαλόφ 
κρέμκμασεν φόρμιγγα, Od. ἡ, 67. he 
hung the lyre from (or on) the 
peg.—éx τῶν ζωστήρων φορεῖν, He- 
rodot. 4, 10. to carry them sus- 
pended from their girdles. —éx 
τοῦ ποδὸς κρεμάσαι τινὰ, to hang 
any one by the ἴοοί. ---- λαμξάνειν 
ἵππον ἐκ τῆς οὐρᾶς, to seize the 
horse by the 41]. ---- αὐτόθεν ἐκ δί- 
Φφροιο καθήμενος, εἴλκεν νεύρην, Od. >, 
420. there from his chariot, sitting 
(or seated in his chariot), he drew 
the bowstring.—orac’ ἐκ Οὐλύμ- 
woo, Il, €, 153. standing on 
Olympus. — καθημεθ᾽ ἄκρων ἐκ 
πάγων, Soph, Antig. 411. we sat 
on the summit of the hill.—airdy 
τηλόθεν ἐξ ὀρέων ἴδεν, Od. ε, 283. 
from the mountain (standing on 
the mountain) we beheld afar off. 

With reference to “ Time’ —éx γεό- 
τῆτος ἐς γῆρας, Il. v, 86. from his 
youth to old age.— ἐξ οὗ, since 
then; ἐκ τοῦ, and ἐκ τοῦ δὴ, 3, 
296. from this time, so, also, ἐκ 
τούτου, since, or from that time 
(χρόνου underst.) —2& ἀρχῆς, from 
the beginning. — ἐκ γενετῆς, Il. w, 
535. from his birth. — ἐξ αἰθέρος, 
π΄, 360. from clear weather, or im- 
mediately after.— x τῆς Suctag, 
Herodot. 1, 50. after the sacrifice. 
--ἐξ ἀρίστου, after dinner. — ἐκ 
μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, Thuc. 1,120. 
to go to war immediately after 
peace. — 22 ὀλξίων, Soph. Trach. 
284. from having been wealthy. 
—yeddy ἐκ τῶν πρόσθεν δακρύων, 
Xen. Cyrop. 1, 4, 28. to laugh 
after having been just before 
shedding tears. — The preposition, 
ἐκ, ἐξ, often follows its government 
poet. in Hom. ; and when the force 
of the preposition is peculiarly to be. 
marked, it also receives an accentu- 
ation, as ἔξ, Il. ε. 865.3 so, also, 
in concluding the verse, as £, 472. 
and Od. p, 518.— Ex is opposed to 
εἰς ; ἐν, is intermediate. 

Ἑκαξὴ, fis, 4, @ proper name, He- 
cuba. 

“Exdepyog, ov, adj. lit. whose action, 
or influence extends afar, Hom. a 
freq. epith. of Apollo, generally, 
Subst. 6 ἑκάεργος, the far-shooting 
—a fem. txatpyn,asepith. of Diana, 
Callim. Del. 292. Th. ἑκὰς, ἔργον. 

Ἐκάην, ng, ἡ, 2 aor. pass. of καίω. 

“Ἐχᾶθεν, adv. from afar ; in the dis- 
tance, at a distance—far from, 
Od. p, 25. Th. ἑκάς. 

᾿Ἐκάθηρα, 1 aor. act. of καθαίρω. 

Ἐκάθιζον, ες, ε, imperf. of καθίζω, 
Od. 3, 408. but a? reading. 

Ἐκαίνυτο, 8 pers. sing. imperf. of 
καίνυμαι. 

Ἑκάλειος, ov, adj. an epith. of Jove, 
from Ἕκάλη, the name of a woman 
who gave α hospitable reception 
to Theseus, of which ‘there was 
ἃ yearly commemoration termed 
Ἑκωλήσιον ἱερὸν, and on the same 
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day, a festival of Jupiter was cele- 
brated, Callim. frag. 40, Bentl. 
Ἕκαλος, ov, adj. Dor. for ἕκηλος, 
peaceable ; tranquil ; quiet. 
᾿Ἐκάμμουον, imperf.of καμμύω, poet. 
for καταμύω. 
Ἔκαμον, ες, εν 2 aor. of κάμνω. 
Ἔκανον, ες, ε, 2 aor. of καίνω. 
Exaoy, ες, Ε, 2 wor. of καίω. 
"Exapoy, ες, Ε, 2 aor. of κείρω. 


*Exa's, Att. ἑκὰς, adv. afar ; afar off 


—also,a Preposition, witha genit., 
far from, Hom.—Compar. ἑκαστέ- 
pw, and ἑκαστοτέρω. --- Superlat. 
ἑκαστάτω.---οὐκ ἑκὰς τῆς Ασίας, 
not far from Asia.—ovx ἑκὰς χρό- 
vou παρέσται toCardy, Herodot. 
8, 144. f. he will not long defer 
making an invasion. [Pros. as 
above, but once, in Callim. Ap. 2. 
&xa\¢, this however as being in, 
Arsis.] Th. ἐκ. 

‘Exacranic, adv. each time. Th. 
ἕκαστος. 

(Ἑκαστάτω, Superlat. adv. of ἑκὰς, 
at the farthest; very remotely, 
very far. 

(Ἑκαστα χῆ, adv. of time and place, 
every where ; always: from ἕκα- 
στος. | 

(Exacray bey, adv. from every 
side; from all sides; from any 
side. 

(Ἑκασταχόθι, adv. on all sides ; 
every where, 8. 8. as ἑκαστόθι, 

(Ἑκασταχόσε, adv. to all sides; 
any where. 

CExacraxod; adv. every where. 

(Exacrépw, farther, Comp. adv. of 
ἑκάς.---ξκαστέρω τῶν Περσῶν, He- 
rodot. 8, 101. f. farther from the 
Persians. 

(‘Exacr66s, adv. to each, Od. y, 8. 
to all; every where; from ἕκα- 
στος. 

Ἕκαστος, ἄστη, ἀστογ, adv. Con- 

‘struct. in Ηοπι., ἕκαστος, is mostly 
in the same case us the word to 
which it refers, although that be in 
the plur., as γυναῖκες ἐθαύμαζον 
ἑκάστη, Il. c, 496. the women 
‘were amazed, every one—the 
verb, sometimes in the plur., ἕκ. 
sing.—each; every one.—xaé’ 
ἕκαστον, singly.—o καθ᾽ ἕκαστον, 
each one separately ; one by one. 
—oi καθ᾽ ἕκαστον, each one se- 
parately.—7d καθ᾽ ἕκαστον, each 
‘thing taken by itselfimra καθ᾽ 
ἕκαστον, τὰ καθ᾽ ἕκαστα, and τὰ 
mapa καθ᾽ ἕκαστα, separately ; ar- 
ticle by article; point by point ; 
in detail._—xa0” ἕκαστον, and καθ᾽ 
ἑκάστους, one by one, individu- 
ally, καθ᾽ ἑκάστους ἑκατέρων, Thuc. 
5, 68. severally on either side.— 
καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέραν wnderst.), 
every day, daily, Xen. Mem. 4, 
2, 12.—we ἕκαστοι, each accord- 
ing to his means, his power, or 
fancy for himself,so also, ida ἕκα- 
στος, Xen. Mem. 3,3, 3. each for 
himself.—eig ἕκαστος, each one; 
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every one. — πᾶς ἕκαστος every 
One. — αὐτὸς ἕκαστος, ἕκαστός 
σις, each and every one. Etym. 
probably, as a superlat. of ἕκά- 
repos, from ἑκάς. 


CExdorore, ἑκάστοσε, adv. each 


time ; always ; continually. 


. « Z 
Ἑκαστοτέρω, poet. for ἑκαστέρω, 


compar. of ἑκάς. 


Ἑκάστω, poet. [ον ἑκαστάτω, διυιυρθνὶ. 


of ἑκάς. 


-“ > 
‘Exa ratoy, and Ἑκωτεῖον, ov, τὸ, ἃ 


statue of Ἑκάτη. 

“ExaraGésros, ov, 6, Dor. for ἐκατηξό- 
doc, far-launching; far-shooting. 
Th. ἑκὰς, βάλλω, 


ε y 
Ἑκάτειον, ov, τὸ, ἑκάταιον, ov, τὸ, ἃ 


statue of Hecate. Th. “Ἑκάτη. 

Ἑκατεράκις, adv. in one way or the 
other, Xen. Cyrop. 4, 6, 4. in 
either way, or both ways: from 
ἑκάτερος. 

([ξκατερέω, ὥ, fut. iow, to dance 
the ἑκατερὶς, ίδος, 4, in which 
the heels were alternately struck 
against the buttocks. 


(Exa'repbe, or ἑκἄ repbev, adv. for 


ἑκατέρωθεν, on one side and the 
other; on both sides, with a ge- 
nit, Hom. 


κα τερος, pa, pov, adj. one, or other, 


of two, properly, separate, or at a 
distance, in general, either. J ἐφ᾽ 
ἑκάτερα, or ap ἑκατέρων, on each 
side. J ἑκατέρω διδόμενοι, Plat. 
each giving to the other. Th. ἑκὰς, 
ἕτερος. 


(κατέρωθεν, adv. from either side ; 


from both sides ; on both sides. 


(‘Exarépw6s, adv. on either,on each, 


or on both sides. 


(Ἑκατέρως, adv. in either way ; in 


both ways. 


(Exatépwce, to, or at either, or 


both sides. 


‘Exa'rn, the Goddess, Hecate, in- 


voked in piacular rites and sacri- 
Jices ; ulso in Magic rites and cere- 
monies—the Guurdian of newly 
born infants, Hes. Theog. 411.— 
invoked also to obtain prosperous 
voyages, wealth, or victory—the 
eggs, onions, &c. which were used 
each month in purifying houses, 
were deposited on her altars at 
cross-roads ; beggars, or all who 
eat of them, were considered as 
defiled —the same as Diana; 
hence, perhaps, from Th. (Exaro¢) 
ἑκάς. 
“Exarn€enrtrne, ov, ὁ, gen. Ton. ἑκα- 
τηξελετέω, gen. Aol. ἑκατηξελέταο, 
s. 85. and Th. as ἑκατηξόλος. 


“ExatnGoroc, ov, adj. an epith. of 
Apollo, Hom. the far-shooting.— 
as Subst., Il, 0, 231. Th. ἑκὰς, 


βάλλω. 


Ἑ κατήσιον, ov, τὸ, 85. 8, and Th. as 
ἑκάταιον, Eur. Orest. 26. Por- 


son. 


‘Exatt, Dor. for ἕκυτι, for, or on ac- 
count of, also, in Att. Brunck.ad 


Arist. Lys. 306. Th. ἑκών, 
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‘euartvor, dy, of, the priests of He- 
cate. Th, Ἑκάτη. 


‘Exaréyyuioc, ov, adj. having ἃ 


hundred limbs. Th. ἑκατὸν, γυῖον. 

‘Exaroyna pnyog, ου, adj. 8. 8. as Ἐχῶσ' 
τόγκρανος : from ἑκατὸν, κάρηνον. 

‘Exaroynepa hac, a, Dor. for exa- 
πογκέφαλος, ov, adj. hundred- 
headed. Th. ἑκωτὸν, κεφαλή. 

“Exaroyupayos, ov, adj. hundred- 
headed: from ἕκωτον, xpavor. 

Ἑκὰτόγχειρ, εἰρος, ἑκατόγ χειρος, οὐ, 
6, hundred-handed. Th. ἑκατὸν, 
χείρ. 

Ἑκατομᾷαῖος, ata, atov, adj. as an 
epith. of a Divinity, to whom He- 
catombs were offered. Neut. τὰ 
ἑκατόμξαια (ἱερὰ underst.), festi- 
vals on which hecatombs were 
offered: from ἑκατόμξη. 

(ExaropCasdy, ὥνος, ὃ, a month of 
the Greek yeur, the first day of 
which fell on the second of Au- 
gust: from ἑκατόμθη, it being cus- 
tomary to offer hecatombs in that 
month. 

(ExarouCeds, ἕως, ὃ, at Sparta, δ. 
8. as ἑκατομβαιών. 

ἙἙκατόμξη, nc, 4, ἃ hecatomb, pro- 
perly, a sacrifice of a hundred 
oxen, or victims, Hom. but very 
frequently also, not restricted to 
oxen, and consisting of a much 
smaller number, as of 12, Od. γ, 
59. See also a, 25. and Il. ψ, 
146.—in general, a solemn sa- 
crifice, or offering, as Herodot. 
4, 179. in the proper s. 6, 128. 
also, any solemn sacrifice. Th. 
ἑκατὸν, βοῦς. 

Ἑκατόμξοιον, ov, τὸ, neut. (5. as 
subst.) of ἑκατόμξοιος. 

‘Exc rouGot0g, ov, adj. worth a hun- 
dred oxen, or a hundred pieces 
of the coin called βοῦς. 

“Exaréuumedos, ov, adj. measuring a 
hundred feet. Neut. τὸ ἑκατόμ- 
medoy, a temple, the Parthenon at 
Athens. — τὸ ἑκατόμπεδον διάστη- 
μα, Polyb. 6, 29, 7. an interval 
of a hundred feet. Th. txardv, 
ποῦς. 

Ἑκατομπλᾶσίων, ονος, adj. a hun- 
dred fold; a hundred times. Th. 
ἑκατὸν, πλάσιος. See διπλάσιος. 

Ἑκατομποδοικέλευθοι, ὧν, at, roads 
ἃ hundred feet broad. Th. ἑκατὸν, 
φοῦς, κέλευθος. 

Ἑκατόμποδος, ov, adj. s. s.and Th. 
as ἑκωτόμπεδος. 

Ἑκατομπολίεθρος, ov, adj. 5. 8. as 
ἑκωτόμπολις, πολίεθρον, poet. for 
πόλις." 

Ἑκατόμπολις, ιδος, adj. that has ἃ 
hundred cities, an epith. of Crete. 
Th. ἑκατὸν, πόλις. 

Ἑκατόμπους, οδὸς, adj. hundred- 
footed, Th. ἑκατὸν, ποῦς. 

Ἑκὰτόμπῦλος, ov, adj. having a 
hundred gates. Th. ἑκατὸν, πύλῃ. 

‘Exaroupevia, ὧν, τὰ, the immola- 
tion of a hundred oxen: from 
ἑκατὸν, φόνος. 
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ἝἙΚΧΑΤΟΝ, οἱ, al, τὰ, indeclin. a’ 


hundred. met. and generally in 
Compos. a great number. 

‘Exarinliyos, poet. ἑκατόζυγος, ov, 
adj. furnished with a hundred 
benches of rowers. Th. ἑκατὸν, 
ζυγόν. 

Ἑκάτοντα, for ἑκατὸν, in poetic. com- 
pound words. 

“Exarovraernpic, ioc, 4, a period of 
a hundred years: from éxarov- 
ταξτής. : 

( Εκατονταέτηρος, ov, adj. of a hun- 
dred years ; a hundred years old. 

“Exdrovraerig, toc, ἑκωτονταέτης, ov, 
adj. that isa hundred years old. 
Th. ἑκωτὸν, ἔτος. 

Ἑκατοντακάρᾶνος, ov, ὃ, for ἕκωτον- 
τακάρηγος, ov, 6, the hundred- 
headed, Pind. Pyth. 8,20. Th. 
ἑκατὸν, κάρηνον. 

ἱἙκατοντακέφαλας, gen. a, auth.? 
adj. 5. 5. and Th. as ἑκατογκεφά- 
λας. 

Ἑκατοντακέφαλος, ov, adj. 5. 5. and 
Th. as ἑκατογκεφάλας, or ---ος. 

“Exaroyréuic, adv, a hundred times. 
Th. ἑκατόν. ᾿ 

ἱἙκατοντάκλῖνος, ov, adj. furnished 
with a hundred beds, or couches. 
Th. ἑκατὸν, (κλίνη) κλίνω, 

Ἑκατονταλαντία, ας, 4, the sum, or 
the number of a hundred talents: 
from ἑκατοντάλαντος. 

“Exadroyra Aayros, ov, adj. weigh- 
ing, or worth a hundred talents. 
Th. ἑκατὸν, τάλαντον. 

“Ἑκατονταόργυιος, ov, adj. of a hun- 
dred ὀργυιαὶ in length. Th. ἑκατὸν, 
ὀργυιά. 

ἱἙκατοντάπηχυς, εως, adj. of a hun- 
dred cubits. Th. ἑκωτὸν, πῆχυς. 

᾿Ἑκατονταπλάσιος, ov, and ἑκατοντα- 
πλασίων, ονος, adj.a hundred fold; 
a hundred times as much, or as 
many: from ἑκατὸν, πλάσιος. 

“Exatoyramvnos, ov, adj. 5. 5. and 
Th. as ἑκατόμπυλος. 

Ἑκατοντάρχης, or exaroyrapyos, ov, 
6, a centurion. — the verb ἕκωτον- 
ταρχέω, ὥ, fut. iow, to com- 
mand, &c.— ἑκατονταρχία, ac, ἣ, 
the office, &c. Th. ἑκάτοντα, 

at arenas 

Exarovra's, a δος, 4, the number, 
hundred, a hundred, viz. that con- 
sists of, &c. JY Suplav ἑκατοντάδες 
δύο, two hundred wild animals. 

Ἑκατοντάφυλλος, ov, adj. hundred- 
leaved. Th. ἐκάτον, φύλλον. 

ἱΕκατοντάχειρ, 8. 8. and Th. as 
ἑκατόγχειρ. 

Ἑκατοντάχοος, contr. ους, adj. re- 
turning, or multiplying a hun- 
dred-fold—of a hundred mea- 
sures. Th. ἑκατὸν, χέω. 

“Exarovropyuiog, s.s.and Th. as ἕκα- 
πονταόργυιος. Ἵ Burney, Month. 
Rev. Aprit. 1799. p. 430., Sug- 
gests ἑκατοντορόγυιον, instead of the 
usual reading, Arist. Av. 1130. 

“Exarovropog, ov, 
oared : from ἑκωτὸν, ἐρέσσω, 


adj. hundred- | 
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‘Exarovrovrng, ov, ὃ, fem. ἐκατοντοῦ- 
τις, tog, on ἰδὸς, 4, contract. from 
ἑκατονταέτης, that is a hundred 
years old. met. long-lived. 

ἙἙκατοντόχειρος, 8. 5. απὰ Th.as &xa- 
τόγχειρ. 

Ἕκατος, οὐ, ὁ (a fem, ἑκάτη), 5.5. as 
ἑκάεργος, and ἑκωτηξόλος, the far- 
shooting, epith. of Apollo and 
Diana, as by contr. from an obs. 
Superlat.ixacraros, Damm. Th. 
ἑκάς, 

Ἑἄκατοστεύω, fut. evow, to augment 
in a hundred-fold ratio; to bring 
in, or produce a hundred-fold. 
LXX. Th. ἑκατόν. 

Ἑκατόστομος, ov, adj. having one 
hundred mouths. Th. ἑκατὸν, 
στόμα. 

᾿Ἑκάτοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the hun- 
dredth. Th. ἑκατόν. 

(ἑκατοστὺς, tog, i, Ion. for éxa- 
τοντάς. 
᾿Εκαύθην, ng, ἤγ 1 aorist passive of 
καίω. 

*ExCalyor, fut. ἐκξήσομκαι ---- perf. ἐκ» 
βέξηκα ----Ἰ aor. act. (and in an 
act. s. cause to, &c.) ἔκξησα --- 
2 aor. ἐξέξην (as from ἔκξημι), to 
go out of; to land from a vessel ; 
to alight, or descend from, II. ὃ, 
107. to disembark, Thuc. 6, 65. 
and 1, 37.—to go on a voyage 
—to step over; to pass over, 
Att. a genit., also as an accus. 
Plat. Rep. 7, p. 174. met. to trans- 
gress — to make a digression. 
Neut. to come out, as predicted or 
foreseen, to be fulfilled — to hap- 
pen, Herodot. 7, 209. a. Thuc. 7, 
14, QéxCaiver, it occurred; it 
happened — τὸ τελευταῖον exCay, 
what happens at length; the final 
issue. — éxGaive ἐκ τῆς γεὼς, Po- 
lyb. 2,5, 4. to go on shore. —éx 
τοῦ πολέμου, 3, 40, 7. to finish 
the war. — μὴ “xCdvracg τύχης, 
Eur. Iph. Taur. 909. not devi- 
ating from the course pointed out 
by good fortune. Th. ἐκ, βαίνω. 

*ExCanxevo, fut. ecw, to excite to 
bacchanalian frenzy; to inspire 
frenzy. Neut. s. s. as the mid. 
=ExCaxyevouat, Mid. to fallinto 
a bacchanalian frenzy. met. to 
indulge in bacchanalian orgies ; 
to be under the influence of any 
violent passion. Th. ἐκ, βάκχος. 

(Ἐκξαχέω, ὥ, fut. oo, 5.5. a5 ἐκ- 
ξαχεύω. 

Ἐκβάλλω, fut. ἐκβαλῶ, perf. ἐκξέ- 
Canna, to throw from, or out of; 
to throw away, Od. 2, 277. to 
bring, or draw forth, or drive out 
of —to reject, as a drama —to 
expel, or exile—to reject and 
expose a child; to procure abor- 
tion. Neut. to spurt, gush, or 
spring forth; to rush forth; to 
issue — to let fall, tears. met. 
to utter. lit. to throw out, or let 
fall, expressions, Pind. Pyth. 2; 
148, to speak inconsiderately. 
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= Pass. to fail, Herudot. 6, 69. f: 
Th. ἐκ, βάλλω. : 
᾿Εκῥαρξαρόω, &, fut. how, to render 
totally (the force of ἐκ) batba- 
rous, or ferocious —to introduce 
complete barbarism. Pass. to be 
rendered ferocious, &c. Th. ἐκ 
(βαρξαρόω) βάρξαρος. ar 

᾿Ἐχξασανίζω, fut. tow, to torture ; 
to extort confession by torture — 
to examine into; to assay, or 
prove, Philostrat. Apoll. 2, 30. 
Th. ἐκ, (βασανίζων βάσανος. 

"ExGa'c1o¢, ov, adj. pertaining to, 
or promoting. departure, and the 
other ss. of ExCacts. Th. ἐκ, βαίνω, 

(CExCdorg, ewe, i, the act of coming 
down from, or out of; issue; de- 
parture— the act of landing, or 
arrival from a voyage —retreat ; 
recovery from sickness; escape ; 
evasion —an event, or occurrence 
—digression— ἔκξασις ἁλὸς, Od. 
ε, 410. ἃ landing-place. 

*ExCd' rave, wy, τὰ, Ecbatana, the 
capital of Media, Esch. Pers. 16. 
[Anapest.] 

᾿Εκξατήριος, ov, adj. pertaining to 
arrival from a voyage, or per- 
formed on, the occasion ; pertain- 
ing to departure, or arrival.— 
Neut. plur. τὰ 2x€arhpia (ἱερὰ 
underst.), ‘sacrifices offered in 
thanksgiving on recovery from a 
malady, or return from a voyage : 

Srom ἐκξαίνω. 

᾿Ἐκξεξαιόω, ὥ, fut. bow, to secure ; 
to confirm, 8. 8. as ἐμξεξαιόω. Th. 
ἐκ, βέξαιος. 

( Ἐκξεξαίωσις, confirmation; secu- 
rity : subst. of ἐκξεξαιόω, 

᾿Εχξεξαρξαρωμκένος, part. perf. pass. 
of ἐκξαρξαρόω. 

"ExGéCanua, perf. of ἐκξάλλω. 

᾿Εκξήσομιαι, fut. of ἐκξαίνω. 

Ἐχκξήσσω, and ἐκξήττω, fut. ξω, to 
spit up; to expectorate. Th. ἐκ, 

ἥσσω. : 

᾿Ἐκξιάζομαι, fut. ἄσομαι, to force, 
drive, or thrust out; to expel by 
main force —to tear from, or ex- 
tort—to compel, force, or con- 
strain to any thing — to force one’s 
self through.= Pass. to be forced, 
&e. no Act. form occurs. Th. ἐκ, 
(βιάζομαι) βία. 

( Ἐκβιαστὴς, οὔ, 6, subst. in the 5. of 
ἐκξιάζομαι, Suidas. 

᾿Εκφίξάζω, fut. dow, to bring out 
of; to cause to come forth from 
—to force out of, a river out ‘of 
its bed, Herodot. 7, 130. m.—to 
land from a vessel; to set down. 
Th. ἐκ, βιβξάξω. 

(Ἐκξιξασμὸς, οὔ, the act of bring- 
ing out, &c., as subst. of ἐκξιξάζω. 

CExGiCarriig, od, 6, one who brings 
out, &c. in the ss. of the verb. 

(Ἐκξιξαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to bringing out, &c. 

Ἐκξιξρώσκω, fut. ἐκξρώσω, to eat 
up from, devour: from ἐκ, βιξρώ- 
TKO), 
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Ex€ioc, ov, adj. deprived of life: 
from ἐκ, βίος. 
᾿Ἐχϑλαστάνω, fut. ἐχθλαστήσὼ (as 

rom éxCracréw), to bud, or shoot 
forth. Th. ἐκ, βλαστάνω. 

CExCrdornua, arog, τὸ, ἃ bud; a 
shoot, a sapling. 

(ἰξκθλάστησις, ews, , germination ; 
a budding forth; a sprouting. 

᾿Ἐχέλέπω, to look from—to lose the 
sight, Hlian. H. A. 3, 25. Th. 
ἐκ, βλέπω. 

᾿Ἐχθληθήσομκαι, fut. pass. of ἐκ- 
Carrw. 

(CEx€rnros, ov, adj. thrown out, 
aside, or rejected ; abandoned — 
that oughtto be rejected, or driven 
away ; contemptible. —Bpédos ἔκ- 
€anroy, a child exposed. Th. ἐκ, 
βάλλω. 

᾿Ἐκθλίττω, fut. ίσω, to squeeze out 
—to press out; to suck. Th. 
ἐκ βλίττω. 

EXEC wand ἐκξλῦω, fut.vow, perf. 
ἐκξέξλυκα, to issue forth; to spring 
out of, or flow from, Apollon. 4, 
1417. Act.to pourout. Th, ἐκ, 
βλύω. 

. ExCodw, ὦ, fut. ow, to cry out; 
to shout out—to proclaim; to 
celebrate far and wide. Pass. to 
be &c. ἐκξεξοημένος, part. perf. 
proclaimed ; celebrated. Th. ἐκ, 
βοάω. 

_ ExConbera, ac, ἡ, the act of going 
forth to bring succour ; a sally of 
the besieged. Thuc.3, 18.: from 
ἐκξοηθέω. 

᾿Ἐχκξοηθέω, ὦ, fut. ἥσω, to come up 
to give assistance.; to make a 
sally, Thuc. Th. 1, 105. Th. 
ἐκ, Bondéw. 

᾿Ἐχξόησις, ews, 7, Outcry ; proclam- 
ation, &c., as subst. of ἐκξοάω. 

᾿Ἐκξολὰς, 4006, ἡ, that which is re- 
jected, or thrown away, Strab.9. 
p. 610. ed. Sieb. dross, the “ sco- 
ria’ of metals: from ἐκθάλλω. 

*ExCorCile, fut. iow, met. to strip, 
lit. as one peels an onion, Arist. 
Pac. 1128. Th. ἐκ, BorCoc. 

( Ἐκξολὴ, ἧς, 4, the act of throwing 
out, casting forth, or rejecting ; 
expulsion —the act of throwing 
overboard — discharge; flow — 
digression — dislocation — the 
shooting ‘of grain; a sally — 
issue, &c., as subst. of ἐκξάλλω. 
4 κἀκζολὰς νεὼς, ur. Iph. Tuur. 
1424. that which has been eject- 
ed from a ship, interpret. Seidl. 
4 ἐκξολὴ ποταμοῦ, Polyb. 1, 75, 
8. the mouth of a river. J éx€oay 
δακρύων, a flood of tears, Eur. 
Herc. fur. 743. ἅ περὶ σιτοῦ ἐκ- 
(ολὴν, at the time when the corn 
germinates. {| τὰς εἰς Συρίαν ἐκξο- 
Aas, the passes into Syria. Ὅ' ἐκ- 
€or} ἄρθρου, the dislocation of a 
limb. 4 ἐκβολὴ δικέλλης, earth 
thrown out by digging. met. 
ἐκβολὴ τοῦ λόγου, digression in a 
speech. 
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CExCoraimatos, ala, altoy, or &xCé- 
Anos, ov, adj. cast forth; thrown 
away; rejected—abortive, Ari- 
stot., opposed to ἐμιβολιμαῖος, Ari- 
stot. Gen. An. 8, 2.—éxGoruoy 
βρέφον, a child exposed. 

CExGéAtoy, ov, τὸ (φάρμακον wnder- 
stood), a medicine to facilitate 
delivery, or provoke abortion. 

("ExGorog, ov, adj. cast forth, or 
away ; abandoned ; rejected; dis- 
charged; produced by abortion, 
expelled. — éx€oroig ναὸς, Eur. 
Hel. 429, with what was thrown 
out from the ship. 

᾿Εκξόμξησις, ews, n, Themist. Orat. 
23. to shout forth applause : from 
ἐκ, βομξέω. 

᾿Εχζόσκω, fut. ἐκθδοσκήσω (as from 
éxCocxéw), to pasture; to graze, 
or cause to be eaten. =’ExCécxo- 
feat, Mid. to feed upon, an accus. 
Th. ἐκ, βόσκω. 

᾿Εκξράζω, fut. άσω, to throw up, or 
out by ebullition.— met. to boil 
up; to bubble, rarely, if at all, 
Act.= Mid. to be in a state of 
ebullition ; to boil up, or boil 
over. Th. ἐκ, βράζω. 

CExCpacua, aroc, τὸ, that which 
flows over, or is thrown up, or 
out by boiling; froth ; seum—the 
foam of the sea — fiery pustules 
on the skin, from inflammation. 

"Ex€pacjuds, ov, ὁ, the act of throw- 
ing up, or out by ebullition; 
ebullition: subst. of ἐκθράζω. 

Ἐκξράσσω (Ion. txCphocw), 8. 3. as 
ἐκξράζω, often said of the sea, to 
cast up, wrecks of ships, &c. He- 
rodot. 7, 188. Th. ἐκ, βράσσω. 

ΪἘκξροντάω, &, fut. icw, to drive 
out by thunder, sch. Prom. 
362.: from ἐκ, βροντάω. 

Ἐκξρυχάομαι, ὥμαι, to bellow 
loudly; to make a groaning 
noise, Eur. Iph. Taur. 1890, 
Th. ἐκ, βρύχω. 

Ἔκξρωμα, arog, τὸ, that which is 
gnawed off — sawdust, Soph. 
Th..702. Th. én, βρώσκω. 

᾿Ἐκθυθίζω, fut. ίσω, to draw forth 
from the deep, bottom, or abyss: 
from ἐκ, βυθίζω. 

*ExCupcdw, ὥ, fut. dow, to cause 
to start out of the skin: from éx, 
βύρσα. 

(ἰξκξύρσωμα, ards, τὸ, and ἐκξύρσω- 
σις, εως, n, the starting out from 
the skin, 

᾿Ἐχγαλακτόω, ὥ, to turn to milk. = 
Mid. or Pass. to become milky, 
said of plants, and also of grains, 
and seeds, Theophrast. C. Pl. 8, 
28.: from ἐκ, γαλακχτόομαι. 

᾿Ἐκγαμέω, fut. now—ényaatlo, fut. 
ίσω, to givea maiden in marriage 
to a stranger. ="Exyapéonat, and 
ἐκγαμίζομαι, Mid. to marry, &c. 
said of the maiden herself. Th. 

i ἐκ, (γαμέω, γαμίζω) γάμος. 
Ἐχγαυρόομκαι, οὔμαι, fut. ὥσομιαι, to 


be arrogant in appearance, con- 
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duct, or manners-——to admire ; to 
celebrate, with an accus., Eur. 
Iph. Aul. 101. Th. ἐκ, γαυρόω. 

"Exydm, not in use, see its perf. ἐκ- 
γέγαα. Th. ἐκ, yaw, obs. from the 
poet. perf. γέγαα, for γέγονα. 

(Exytyaa, ag, @ (as from ἐχγάω, 
obs.), as poet. perf. for ἐγγέγονα, of 
ἐκγίγνομκαι, in use (Hom. ) 3 pers. 
dual ἐγγεγάτην, infin. poet. ἐκγε- 
γάμεν, for ἐκγεγαέναι, part. exye- 
γαὼς, fem. ἐκγεγαυῖα, to be 
sprung from, descended from, as 
Διὸς ἐκγεγαυῖα, Od. ζ, 229. de- 
cended from, or the daughter of 
Jove. 

Ἐκγελάω, ὦ, fut. ἄσομαι, to laugh 
openly, or loudly, Od. 7, 354. 
met. and by euphemism, to burst 
forth, or ooze out, Eur. Troad. 
1176. Th. ἐκ, γελάω. 

CExyérws, wrog, 6, loud laughter. 

᾿Ἐκγενέτης, ov, ὁ, a descendant, Eur. 
Bacch. 1144. poet. for ἔκγονος. 

*Exyewaw, fut. iow, to beget, to 
engender — rarely, to bring 
forth. = Mid. to descend from. 
Th. ἐκ, γεννάω. 

᾿Ἐκγιγαρτίζω, fut. ίσω, to take out 
the kernels, or stones in fruit. Th. 
ἐκ, γίγαρτον. 

Ἐχγίγνομαι (ἐκγίνομκαι, the later 
form), fut. ἐκγενήσομναι (866 α poet. 
perf. exyiyaa )—2 aor. ἐξεγενόμκην, 
to be born of, or descend from, 
Hom. with a genit., but also, dat. 
Il. ,115.—to be away, at a 
distance, or absent; to remove 
from — said of time, to elapse, 
Herodot. 2, 175.f.— to happen, 
1, 78. a. — Imperson. ἐκγίγνεταί, 
with a dat. like ἔξεστι, it is per- 
mitted, or allowed. —éxylweras 
ὑμῖν ποιεῖν, you are at liberty to 
do.—éeyévero, it was, &c. Th. 
ἐκ, γίγνομιει- 

᾿Εχγλευκίζω, fut. ἰσω, to cease fer- 
menting, said of wine: from ἐκ, 
γλεῦκος. 

Ἐκγλύφω, fut. ψω, to carve, or 
hollow out: from ἐκ, γλύφω. 

(Ἐκγλυφὴ, fis, 4, the exclusion of 
young from eggs, lian. H.A. 4, 
12. 


᾿Εκγοητεύω, fut. εὐσω, the s. of yon= 
τεύω, adding ‘totally,’ or ‘ com- 
pletely,’ for the s. of ἐκ. 

(Ἔκγονον, ov, τὸ, race, production ; 
fruit: neut. of ἔκγονος. 

C'Exyoves, ov, adj. being the son, 
or daughter, or mostly, descend- 
ant of, τινὸς, Hom. ἔγγονος means 
generally the former, the last s:, 
Thuc.1, 9. met. that is native of. 

"Exypa' pm, fut. ἄψω, to copy from, 
or transcribe — to strike out of a 
list. Th. ἐκ, γράφω. 

᾿Ἐκγρυτεύω, fut. evow, to search out 
from among old frippery: from 
ἐκ, γρύτη. 

Ἐκδάκνω, the 5. of 
by ἔκ, Strato, 14. 

᾿Βκδακρῦ ὦ, fut. dow, to shed tears ; 


δάκνω, enforced 
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. to melt into tears. met, to distil 
gum. Th. ἐκ, (δακρύω) δάκρυ. 

᾿Εκδανείζω, fut. εἰσω, to lend at in- 
terest: from ἐκ, δανείζω. 

( Ἐκδανειστὴς, οὔ, 6, one who lends 
at interest. 

᾿Εκδασπάνάω, ὥ, fut. how, to expend, 
waste, or consume ‘totally,’ for 
ἐκ. Th. ἐκ, δαπαγάω. 


᾿Ἐκδεδαρμκένος, part. perf. pass. of 


ἔκδέρω. 

᾿Εκδεδιυτημιένος, part. perf. of ἐκδιαι- 
τάομαι. 

᾿Εκδεὴς, ἔος, adj. incomplete ; im- 
perfect; defective. Th. ἐκ, δέω. 

"Exdeta, ac, 4, deficiency, arrear, 
in paying tribute, Thuc. 1, 99. 
inability to pay ; total insolvency 
is ἔνδεια. 

᾿Ἐκδείκνῦμι, fut. εἰξω, to bring forth, 
to exhibit — to point out, Soph. 
Philoct. 426. a stronger express. 
than δείκνυμι, without ἐκ. 

᾿Εκδειμαίνω, fut. avai, and ἔκδειμα- 
τόω, &, fut. doo, stronger express. 
than the simple forms without ἐκ. 

᾿Εκδειγόω, a stronger expression than 
the simple form, δεινόω. 

᾿Ἐκδειπνέω, @, fut. iow, to eat up, or 
to finish a meal : from ἐκ, δειπγέω. 

᾿Εχδεκατεύω, 5. 5. as δεκατεύω, 

᾿Εκδέκομαι, Ton. for ἐκδέχομκιαι. 

᾿Εχδεκτικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to reception, or succession: from 
ἐκδέχομαι. 

(Ἐκδέκτωρ, ορος, 6, one who re- 
ceives from, or accepts; a suc- 
cessor. 

(Ἔκδεξις, ews, 4, reception — suc- 
cession — ἔκδεξις τῆς βασιληΐης 
(lon.), Herodot.7, 8. πι. succes- 
sion to the crown. 

᾿Ἐχδέρκομιαι, to look at, Il. ψ, 477.: 
from ἐκ, δέρκω. 

᾿Εκδερμιατίζω, fut. ίσω, 5.8. as ἐκδέ- 
pw. Th. ἐκ, (δέρμα) δέρω. 

"Exdépm, fut. ρῶ, perf. ἐκδέδαρκα, to 
flay, skin, or strip, Eur. Electr. 
824. met. to flog severely, Arist. 
Vesp. 450.=Pass. perf. ἐκδέδαρ- 
μαι, to be, ἄς. Th. ἐκ, δέρω. 

᾿Ἐχδεσμέω, ὥ, fut. new, and ἐκδε- 
ceva, fut.evow,to bind ;tochain, 
Polyb. 3, 33, 8. Th. ἐκ, (δεσμὸς) 
δέω. 

(ἼἜκδετος, ov, adj. bound. 

᾿Ἐκδέχοῤκαι (Ion. ἐκδέκομαι), fut. 
ξομαι, perf. ἐκδέδεγμωι, to take, 
or receive from, τινός τι, Il. ν, 
710. to receive. met. to learn. 
Herodot. 2, 166.—to receive by 
succession — to succeed to, or 
take the place of another ; hence, 
to come, or to be next, 4,39. a. 
succeed, follow, 1, 85. f:—to ex- 
pect — in Grammar, to take in a 
certain sense, or acceptation. Th. 
ἐκ, δέχομαι. 

᾿Ἐκδέω, fut. iow, to bind, to fasten ; 
to fasten to, Theocrit. 2, 61.= 
Pass.to have hanging from, He- 
rodot. 4, 76.m. σανίδας ἐκδῆ- 
σαι, Od. x, 174. (ἱμάντι underst.), 
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to lock, or lit. to fasten the door. 
Th. ἐκ, δέω. 

᾿Ἐκδηθύνω, a stronger express. than 
δηθύνω, without ἐκ. 

Ἔκδηλος, ov, adj. perfectly mani- 
fest; evident ; clearly visible. 
met. greatly renowned, or cele- 
brated, Il. 2,2. Th. ἐκ, δῆλος. 

᾿Ἐκδηλόω, ὦ, fut. dow, to render 
manifest. met. to celebrate. 

᾿Ἐκδημαγωγέω, 8. 8. as δημαγωγέω, 
adding, ‘completely,’ or ‘totally,’ 
for the 5. of ἐκ. 

᾿Ἐκδημέω, ὦ, fut. how, perf. ἐκδεδή- 
yenxa, to absent one’s self from 
home, to travel abroad, or go on 
a journey—to be absent. Th. 
ἐκ, δῆμος. 

(κδημία, ας, ἣ, departure from 
home; a journey. met. in Ke- 
cles. writ., death. 

*Exdnpronomeomat, οὔμιαι, fut. noopeat, 
to render one’s self perfectly po- 
pular: from ἐκ, δημιοκοπέω. 

Ἔκδημος, ov, adj. absentfrom home, 
or on a journey — from home ; 
abroad—toreign. Th. ἐκ, δῆμος. 

᾿Εχδημοσιεύω, Dio Cass. a stronger 
express. than Snroosedw, alone. 

᾿Εκδιαξαίνω, part. 2 aor. nom. plur. 
ἐκδιαξάντες, to go through and up 
out of, viz. a trench, Il. x, 198. 
Th. ἐκ, διὰ, βαίνω. 

ἘἘκδιαιτάομαι, Guat, fut. ἥσομαι, to 
depart from one’s ordinary mode of 
life, in any particular (Construct. 
τινὸς εἴς ++), especially, in order to 
live in a disorderly and dissolute 
manner —to abandon old institu- 
tions, or manners, Thuc. 1, 132. 
= Pass, to have departed, &c. 
the s.s. Ῥαϑ85.---ἐκδεδργτημιένος, part. 
perf. dissolute. Th. x, (διαιτάω) 
δίαιτα. 

(Ἐκδιαίτησις, ews, 4, change of mode 
of life—irregular and dissolute 
mode of life—abandonment of 
ancient customs. 

Ἐκδι Saya, «τος, τὸ, a proof of, or 
the result of instruction, &c. See 
ἐκδιδάσκω. 

᾿Ἐκδιδάσκω, ἰο ΘΔ οἢ fundamentally ; 
to give complete instruction. = 
᾿Ἐκδιδάσκομαι, Mid. to learn tho- 
roughly, become completely in- 
structed. Th. ἐκ, διδάσκω, 

"Exot δράσκω, 2 aor. ἐξεδίδρασκον, to 
run away, Arist. Vesp. 126.: from 
ἐκ, διδράσκω. 

Ἐκδιδυ σκω, to put off, Diophan. 
An. 2, 259.: from ἐκ, δύω. 

EX Sayes, fut. exdoow—perf. ἐκ- 
δέδωκα, infin. pres. exdidoyas, to 
give out, give away, or give up, 
or back, as Helen, Il. y, 459. to 
give, a daughter in marriage, He- 
rodot. 1, 96. m.—to lease, or let 
out, 1, 75.—to give out a work to 
be done—to send a child, to be 
instructed, Plat. and Xen.—to 
publish a work. Newt. to go out 
of, issue from, or flow out from 
one place to another, Herodot. 1, 
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80. a.—to produce, as fruit. 
“Exdouat, Mid. fut. ἐκδώσομαι---- 
2 aor. teXuny, 5. δ. as the act. 
Th, ἐκ, Naps. 

"Exdinyéopeat, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, to 
relate in detail, or narrateat length, 
LXX, Theénx, διὰ, (ἡγέομαι) ἄγω. 

᾿Ἐκδιθυραμμιξόω, &, fut. ὥσω, to fall 
into dithyrambic bombast: from 
ἐκ, διθύραμζος. 

᾿Ἐκδικάζω, fut. dow, (δίκην) to bring 
a suit to its termination, decide, 
as judge, Plato and Lys. = Mid. 
to bring one’s own suit to a ter- 
mination, Iseus. 

Ἐκχδίκαξις, Dor. for ἐκδίκησις. 

᾿Ἐκδικαστὴς, οὔ, 7, One who ob- 
tains right; hence, an avenger, 
Eur. Suppl. 1184: from éxd- 
κάζω. ἦ 

᾿Ἐκδικέω, ὥ, fut. how, perf. ἐκδεδί- 
κηκα, to avenge; to revenge — 
punish. Construct. dat. of the per- 
son, accusat. of the thing—give 
justice to any one (accus.) of 
another, ἀπό τινος, N.T. Luc. 18, 
3. and ἐκδικεῖν φόνον, to avenge a 
murder, Eccles. writ. — to vindi- 
cate a right, obtain, or exact jus- 
tice : from ἔκδικος. 

CExdxnua, ατος, τὸ, the vengeance 
taken, or the punishment. 

(ἐκδίκησις, ewg,h, the act of aveng- 
ing, or punishing ; vengeance— 
justice obtained. 

(Exdunric, οὔ, 6, an avenger; one 
who punishes, or obtains justice 
against another. 

᾿Ἐκδικητικὸς, xii, κὸν, adj. vindi- 
cating aright ; avenging ; punish- 
ing; revengeful; vindictive. 

CExdixla, ac, 4, 8. 8. as ἐκδίκησις, 
the act of remitting part of a debt, 
Dio Cass. 38, 7. 

"Exd%x06, ov, adj. exercising, or main- 
taining justice; upholding jus- 
tice; prosecuting a claim in jus- 
tice ; avenging, or defending ; 
vindicating a right—unjust ; con- 
trary to justice, Soph. Gdip. Col. 
920. #sch. Prom. 1101. 5. 5. as 
σύνδικος, a Syndic, “ civitatis cog- 
nitor,’ Cicer. pro Flacco. Th. ἐκ, 
δίκη. 

(Ἐκδίκως, adv. of ἔκδικος. 

᾿Εκδιεῦντι, Dor. for ἐκδινοῦσι, 8 pers. 
plur. pres. of ἐκδινέως 

Ἐκδινέω, ὥ, fut. iow, to roll out. 
Th. ἐκ, δινέω. : 

*Exd:ébev, adv. of Jupiter: from ἐκ, 
Διὸς, gen. (properly of Als) of 
Ζευς. 

᾿ἘἘχδιφρεύω, fut. evow, to hurl from 
a chariot, Lucian. Th. ἐκ, δίφρος. 

Ἐχδιψάω, fut. iow, to feel excessive 
thirst. Th. ἐκ, διψάω. 

Ἔκδιψος, ov, adj. exceedingly thirsty. 

᾿Ἐκδιώκω, a Zw, perf. ἐκδεδίωκα, 
1 aor. ἐξεδίωσα, to drive out of, 
put to flight, or beat off; to exile, 
or banish. Th. ἐκ, διώκω. 

(κδίωξις, ews, ἡ, the act of driving 
out, or away ; repulse ; expulsion. 
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“ExSoxst, Impers. it displeases, ’ it’ 


does not seem right, it is not my 
opinion, or intention : from ἐκ, 
δοκέω, 

᾿Εκδονέω, ὦ, fut. iow, to shake off. 
met. to move greatly, to affect, 
Agath. An. ὃ, 42.: from ἐκ, δο- 
YEQ). 

᾿Ἐχδορὰ, ἃς, 4, the act of flaying, or 
stripping : subst. of ἐκδέρω. 

CExdépi0s, ov, adj. pertaining to, or 
conducive to taking off the skin; 
hence, the Neut. plur. τὰ ἐκδόρια, 
in Med. writ. blisters. 

᾿Ἐκδόσιμος, ov, adj. that is to be 
given out as task work, Polluc. 
7, 200.: from ἔκδοσις. 

Ἔκδοσις, ews, 4, the act of giving 
up, or giving out—the act of giv- 
ing a daughter in marriage —a 
hiring, or leasing —agreement for 
the execution of a work—the act 
of lending money on ships, by 
bottomry, or on goods, &c. thess. 
as subst. of ἐκδίδωμει. 

(Ἔκδοτος, ov, adj. delivered —given 
in marriage; hired, &c. See ἔκ- 
δοσις, and ἐκδίδωμι. 

᾿Ἐκδοῦς, όντος, part. 2 aor. of ἐκδί- 
δωμι. 

*Exdoxetov, ov, τὸ, a receptacle; a 
cistern. Th. ἐκ, δέχομαι. 

(κδοχὴ, ἧς, ἢ, reception ; accept- 
ance ; succession, &c., the ss. as 
subst. of ἐκδέχομαι. 

᾿Ἐκδρακοντόω, &, fut. dow, to trans- 
form into a dragon. = Pass. to 
be, &c. Asch. Choé. 548.: from 
ἐκ; δράκων. 

᾿Εχδραμεῖν, 2 aor. inf. properly of 
ἐκδρέμμω, not in use, assigned to 
ἐκτρέχω. Th. ἔκ, Spec, obs. ? 

“Exdpay (x05, ov, adj. worth six 
drachme. Th. &, for ἕξ, δρα χρή. 

᾿Ἐκδρέπω, fut. tw, to pluck off; 
to gather.="Exdpérrouat, Mid. 5. 
s. and most in use. Th. ἐκ, δρέπω. 

᾿Εχδρομὴ, ἧς, 7, the act of running 
out—a hostile attack, or irruption; 
asally : from ἔκδρομος. 

Ἔκδρομος, ov, 6, one who runs out, 
or forward, especially, out of the 
ranks to fight in single combat, 
Thuc. 4, 125. Xen. Hell. 4, 5, 26. 
ἃ precursor : from ἐκ, δρόμος. 

"Ἔκδῦμα, ἅτος, τὸ, ἃ skin, or dress 
stripped off. met. spoils: from 
ἐκδύω. : 

“Ἔχδῦμει, see ἐκδύω. 

“EXD yo, a form of ἐκδύω : from ἐκ, 
δύγω. 

(ἰΕκδύσιος, ov, adj. pertaining to 
putting off, &e. See the ss. of the 
verb ἐκδύω. ᾿ 

(Ἔκδυσις, ews, ἡ, the act of putting 
off—the act of coming out, or of 
emerging. met. escape: subst. of 
ἐκδύω. 

᾿Ἐκδυσωπέω, &, fut. ἤσω, 10 move 
by exciting shame. &c., the ss. of 
δυσωπέω, strengthened. by ἐκ. 

Exd0 «, fut. ὑσω---Ἰ aor. ἐξέδυσα--- 
2 aor. ἐξέδῦν (from ἔκδυμι, not in 
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use), 2 aor, inf. ἐκδῦναι, poet. ἐκ- 
δύμεν, to put off, as armour, Il. y, 
114, or a cloak, Od. a, 487. accus. 
in subseq. writ., accus. of person 
and thing. met. to put off, or 
away, get rid of, or lay down, as 
office. Neut. to come out, Od. x, 
344. met. escape, Il. 7, 99.—= 
Mid. in the Neut. s., s. s.as ἀνα- 
δύομκαι, Dem. Lept. [Pros. See 
the simple form δύω.) Th. ἐκ, 
δύω. 

᾿Εκδωριόω, ὥ, fut. dow, to make like 
Dorians, Herodot. 8, 73.2 from 
ἐκ, Δώριος. 

᾿Ἐχέατο, Ion. for ἔκειντο, 3 pers. 
plur. imperf. of κεῖμαι. 

"Exédacce, 3 pers. s. 1 aor. indic. 
poet. of κεδάω, for σκεδάω, 

"EKEI’, adv. there, in that place— 
thither.—¢icl yap ἐκεῖ, for they 
are there.—oi ἐκεῖ, those who in- 
habit that place.—éxe? ἡμᾶς ἕψε- 
ταις, he will follow us thither. 

(ἐκεῖθεν, udv. from that place; 
thence, with a genit., Soph. CEd. 
Col. 505. 

(κεῖθι, adv, there ; in that very 
place. 

᾿Εκείνη, dat. fem. of ἐκεῖνος, taken 
adverbially (638 underst.), in that 
way, or manner—in that place; 
there. 

᾿Ἐκείνινος, vn, γον, adj. constituted 
like, or after the manner of a 
certain person : from ἐκεῖγος. 

Ἐκεῖνος, eivn, evo, Att. ἐκεινοσὶ, Aol. 
κῆνος, Dor. τῆνος, he; she; it, and 
emphatically, that person, or that 
thing—a certain person, viz. 
whose name one forgets, or does 
not choose to mention. — οὗτος 
ἐκεῖνος ᾿Αρμκονιδής ἐστιν, Luc, that 
man, he is the famous Armo- 
nides. Th. ἐκεῖ, 

(Exewoot, Att. for ἐκεῖνος, giving 
force to the expression, he, that 
very person, &c. 

᾿Ἐκείνως, adv. from ἐκεῖνος, 5. 8. as 
ἐκείνη, in that way, &c. 

Ἐκεῖσε, adv. thither—there, in late 
writ, only. J δεῦρο κἀκεῖσε, on 
one side and the other; here and 

: there ; on both sides. Th. ἐκεῖ, 


Ἔκχκειτο, 8 pers. sing. imperf. of κεῖ- 


και, 

"Exexacpny — το, 8 pers. sing. plus. 
perf. (with the s. of the imperf., 
as of the assumed form, κάζω), 
of καίγυμιαι, “ surpassed, excelled, 
was eminent above,’ accus. of the 
person excelled, as Il. 2, 580. also, 
‘be distinguished,’ absolutely, dat. 
or dat. and ἐν, of the art, or quality. 

᾿Εκέκλετο, 3 pers. imperf. of κέκλο- 
feet, poet. for κέλομκαι. 

᾿Εκεκλίμην, 3 pers. ἐκέκλίτο, plus. 
perf. pass. of κλίνω. 

᾿Εκεκλόφειν, εἰς, εἰ, plus. perf.act. of 
κλέπτω. 

᾿Ἐκεκοσμέατο, Ion. for ἐκεκόσιμμηντο, 


3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
κοσμέω. : 
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“Extupayes, 3 pers, sing. plus. perf. 
mid. of κράζω, ᾿ 

᾿Ἐκεκτήμοην, plus. perf. of κτάομαι. 

Ἐκέλευ, Theocrit. 8, 11. Dor. for 
ἐκέλου, imperf. 2 pers. sing. 2 aor. 
of κέλομαι. 

"Extpaca, ac, ε, 1 aor. act. of κεράν- 
YUKA. 

᾿Ἐκέρδησα, ac, ε, 1 aor. act. (as from 
κερδάω) of κερδαίγω. 

“Exepoa, ac, ε, 220]. for ἔκειρα, 1 
aor. act. of κείρω. 

"Exe xetpia, ας, 7, suspension of hos- 
tilities ; truce; armistice—vaca- 
cation ; cessation from action. Th. 
ἐκ, ἔχω, χείρ. 

Ἐκεχήνεα, ag, εε, Ion. contr. 8. pers. 
ἐκεχήνη, for ἐκεχήνειν, εἰς, εἰ, plus. 
perf. of χαίνω. 

"Exleua, ατος, τὸ, or ἔκζεσμα, that 
which is thrown up by the effect 
of ebullition—a pustule produced 
by heat: from ἐκζέω. 

(Ἔκζεσις, ews, 4, the state of throw- 
ing out by ebullition; the erup- 
tion of pustules, &c., as subst. of 
ἐκζέω. 

(Ἐκζεσμὸς, οὔ, 6, 5. 5. as ἔξεσμα. 

Ἔκξεστος, ov, adj. boiled com- 
pletely ; sodden. 

(ἔκζέω, fut. ἐσω--- aor. ἐξέσεσα, 
to throw out by ebullition ; to 
boil up; to break forth in pustules. 
met. toswarm, with worms, or with 
vermin, Herodot. 4, 205. Act. 5. 5. 
as éx€pacow, to force out by heat. 
G φθειρσὶ ἐξέζεσε, Hl. H.A.9, 19. 
he swarmed with lice. 

᾿Εκζητέω, ὦ, fut. ἥσω, to seek out ; 
to search after. ᾽᾿Ἐχζητέομαι, 
Pass. to pay the penalty, to be. 
punished, N. 7. Lue. 11, 50. 

᾿Ἐκζοφόω, &, fut. dow, to darken 
totally : from ἐκ, ζοφόω. 

᾿Ἐκζωόω, &, fut..dow,to makealive 
with, as with worms.— Pass. to be 
alive with, &c. Theophrast.- Th. 
ἐκ, ζωόω. 

᾿Εκζωπῦρέω, &, fut. row, and ἐκζω- 
πυρίζω, fut. low, to light up a 
fire, from embers nearly eatin- 
guished ; hence, to rekindle, to 
revive, or awaken. | ἐκζωπυρεῖν 
πόλεμον, Plut. to excite the war 
anew. Th. ἐκ, (ζωπυρέω) ζάω, 
σπυρ. 

᾿Εκζωπύρησις, εως, ἡ, ἃ lighting up, 
&c. lit.and met., as subst. of ἐκζω- 
πύυρεω. 

Ἔκηα, Hom. 1 aor. poet. of καίω. 

“Exnoaia, ας, 4, the act of, or dex- 
terity in flinging weapons to a 
great distance: subst. of ἑκηξόλος. 
Th. ἑκὰς, βάλλω. 

(Εκηθόλος, ov, adj. that strikes at a 
distance ; far-flinging; far-shoot- 
ing, s. 8. as ἑκατηξόλος, Hom. The 
ἐκ, βάλλω. 

(ξκηδόλως, adv. far-shooting, Synes. 
Epist..133. 

᾿Ἑκήκιον, ες, €, 2 aor. of κηκίω, or 
poet. for ἔκιον, 2 aor. of κίω. 

“Banda, newt. plur. adverbially, and 
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ἑκήλως, adv. tranquilly, &c. the 
ss. as adv, of ἕκηλος. 

CExndla, ag, ἡ, 8. 5. asedundla, ease, 
rest, security; tranquillity: subst. 
of ἕκηλος. 

“EKHAOS, ov, adj. 5. 5. α5 εὔκηλος, in 
Hom. mostly, at ease, at leisure, 
said of banquetting, also, resting 
from toil, especially, Hes. and 
Pind. and Od. $, 259. but, un- 
molested, p, 340. unhindered, +, 
876. ξ, 70.—at peace, in quiet, 
ω, 183. Pind. Isth.7, 58. ‘calm, 
quiet, of inanimate objects, Apol- 
lon. freq. Etym., from the same 
origin as ἕκητι, ἕκων, κηλος, as an 
adj. suffix, and from it comes xn- 
λέω, Buttm. Lewil. p. 145. 

("Exnrs, adv. (Dor. ἕκατι, Pind.) 
by the pleasure, will, favour, or 
aid of, Od.o, 319. +, 86. v, 42. 
(in Iliad, ἰότητι, in the s.s.) Pind. 

freq., and also, by means of, by, 
onaccount of, probably, the dat. 
of an obs. nom. and from ἕκων, or 
from the same origin. 

᾿Εκθαλαττόω, &, fut. dow, to con- 
vert wholly into sea. Th. ἐκ, ϑά- 
λασσα. 

᾿Εκθαμξέομαι, οὔμεαι, the ss. of ϑαμ- 
ξέομκαι, strengthened by ἐκ. 

([Ἔκθαμμξος, ov, adj. much amazed, 
or terrified. 

᾿Εκθαμνίζω, fut. iow, to extirpate, 
Zesch. Sept.72. Th. ἐκ, ϑάμινος. 

([Ἐκθαμνόομιαι, οὕμιαι, to shoot forth 
wholly into branches. 

Ἔκθανον, ες, ε, infin. ἐκθανεῖν, poet. 
for ἐξέθανον, 2 aor. of ἐκθνήσκω. 

᾿Εκθαῤῥέω, or ἐκθαρσέω, ὥ, fut. iow, 
to abound in confidence, or cou- 
rage. Th. ἐκ, (Sappéw, ϑαρσέω) 
Sdpoog. 1 

(Ἐκθάρσημα, «τος, τὸ, confidence ; 
courage, Plut. ° 

᾿Ἐκθαυμάζω, fut. dow, to be struck 
with profound admiration, the ss. 
of ϑαυμάζω, enforced by ἐκ. 

᾿Εκθεάομκαι, fut. ἄσομαι, and hoo- 
μαι, to behold, Soph. dip. Tyr. 
1253. Th. ἐκ, ϑεάομαι. 

᾿Ἐκθεατρίζω, fut. ίσω. lit. to intro- 
duce on the stage. met. to ex- 
pose to public ridicule. Th. ἐκ, 
(ϑεατρίζων) Séarpov. 

᾿Εχθειάξω, fut. dew, to deify; to 
revere as a God; hence, to vene- 
rate; to idolise —to praise high- 
ly; extol—to give a religious 
importance to a thing, to repre- 
sent as the work of a Divinity. 
Th. ἐκ, (ϑειάζω) Sedo. 

CExbevacp.d¢, οὔ, 6, deification, &c., 
as subst. of ἐκθειάζω. 

Ἔκθεμα, arog, τὸ, aN exposition — 
an edict; a proclamation, or pub- 
lic notice: from ἐκτίθημι. 

᾿Ἐκθέμεν, poet. for ἐκθεῖν, inf. of 
ἐκθέω, fut.evoouat, or for ἐκθεῖναι, 
2 aor. inf. of ἐκτίθημι. 
᾿Ἐκθεόω, and ἐκθειόω, ὥ, fut. aco, 
to dedicate, to consecrate to a 
Divinity, Th.é, δεός. 


EKOA 


᾿Ἐχθε:απεύω, fut. eicw, to attend 
to closely, to cure completely. 
met, to thoroughly conciliate 
good will by friendly offices and 
attentions ; viz. the ss. of Sepa- 
πεύω, strengthened by ἐκ. 

᾿Ἐκθερίζω, fut. iow, to gather, to 
mow, or reap the crop: from ἐκ, 

“ερίζω. 

(ἰἔκθερισμὸς, οὔ, 6, the act of reap- 
ing the crop: subst. of ἐκθερίζω. 
*ExGepuatyw, fut. ava, to warm 
thoroughly. Th. ἐκ, (ϑερμαίνω) 

Stow. 

Ἔκθεσις, ewc, 4, a setting up, or 
putting forth; exposure — a 
making known ; proclamation, an- 
nouncement of an edict; pub- 
lication of a doctrine—the ex- 
posure, of a child, Herodot. 1, 
116. a.—separation ; exposition, 
explanation — a proposition — 
the stake at play, &c., as subst. of 
ἐκτίθημι., 

Ἔκθεσιμκος, ov, adj. not specified, or 
regulated by law — contrary to 
law ; illicit; criminal. Th. ἐκ, 
(ϑεσμὸς) τίθημι. 

(ἰἘκθέσμως, adv. of ἔκθεσμος. 

᾿Ἐκθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to proclamation, or advertise- 
ment; explanatory: from ἐκτί- 

Onpet. 

(Ἔκθετος, ov, adj. put out; ex- 
posed ; cast away; rejected — 

ut away, or asunder, separated. 
᾿Εκθέω, ful. ϑεύσομιαι, to run out 
of; torun away ; to run before ; 
to precede. Th. ἐκ, Séw. 
᾿Ἐχθέωσις, ἡ, deification, &c., as 
subst. of ἐκθεόω. 

([Ἐκθεωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. deifying. 

᾿Εκθηλάζω, fut. dow, to suck out, 
Alian. H. A, 16, 22.: from ἐκ, 
ϑηλάζω. 

᾿Ἐκθήλυνσις, εως, 4, the making 
wholly effeminate: from ἐκθη- 

» λύνω. 

Ἐκθηλύνω, fut. υνῶ, to render wholly 
effeminate, or enervated. Th. ἐκ, 
(ϑηλύνω) ϑῆλυς. 

Ἐκθηράω, ἐκθηράομαι, Mid. and ἐκ- 
θηρεύω, fut. εύσω, to chase and 
seize, to hunt out, or down. Th. 
ἐκ, (Spa) Shp. 

ExOnpidw, ὥ, fut. dow, to infuriate ; 
to render totally wild, or fero- 
cious.= Pass. to be changed into 
awild beast, Eur. Bacch. 1329. 
Th. ἐκ, (ϑηριόω) Sip. 

᾿Εκθησαυρίζω, fut. low, to take from, 
or exhaust the treasury, Phalar. 
Epist. Th. ἔκ, ϑησαυρός. 

"EXOrT Cw, fut. bw, perf. ἐκτέθλιφα, 
to press out; to force out, or 
squeeze out—-to compress; to 
crush, or bruise— to oppress. 
=Pass. to be, &c. — ἐκτεθλιμ- 
μένος, purt. perf. pass. aeunuch, 
Th. ἐκ, ϑλίξζω. : 

(Ἔκθλιμμα, aoc, τὸ, a pressure, a 
squeeze ; injury from pressure, a 


bruise, 
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(Ἔκθλιψις, ewe, ἡ, the act of press- 
ing out; expression’; compres- 
sion ; oppression —in Gram. the 
elision of a vowel, or consonant, 
between two syllables. 

᾿Ἐκθνήσκω, fut. Gayodpras —2Q aor. 
ἐξέθανον, poet. ἔκθανον, to die, to 
be quite dead—to faint. met, 
ἔκθανον γέλω (poet. for γέλωτι), 
they had (nearly) died of laugh- 
ter. Th. ἐκ, ϑνήσκω. 

ἼἜἜκθορον, ες, ε, I jumped, or sprang 
from, poet. 2 aor. (properly with- 
out augm., as from a form ἐκθόρων) 
of ἐκθρώσκω. 

᾿Εκθοινάομιαι, fut. Aromat, to ban- 
quet fully, feast highly; to eat 
up: from ἐκ, ϑοινάω. 

᾿Ἐκθορέω,. 2 aor. ἐξέθορον, a later 
form for ἐκθρώσκω. Th. ἐκ, ϑόρω, 
obs. 

᾿Εκθροέω, ὥ, fut. iow, to declare. 
Th, ἐκ, ϑροέω. 

᾿Ἐκθρομιξόω, ὦ, fut. ὥσω, to coagu- 
late thoroughly; to render com- 
pletely clotted. Th. ἐκ, SpoeCoe. 

¢ Ἐκθρόμξωσις, εως, i, coagulation, 
concretion. 

᾿Ἐκθρώσκω, fut. Gopotpat, 2 aor. 
(from ἐκθορέων, poet. (see) ἔκθορον, 
to spring, or bound, spring up 
from, with a genit., Hom. Th. ἐκ, 
“ρώσκω. : 

᾿Εκθύζω, fut. vow, a form of ἐκθύω. 

([Ἐκθῦμα, «τος, τὸ, a febrile erup- 
tion on the skin; a blister, or 
pustule: from ἐκθύω. 

᾿Εκθυρμναίγω, fut. ave, to rage furi- 
ously, the 8. of ϑυμαίνω, strength- 
ened by ἐκ. 

᾿Ἐκθυμιία, ας, 1, ardour ; courage; 
activity; energy. Th. ἐκ, ϑυμός. 

᾿Εκθυμιάω, ὥ, the 5. of ϑυμιάω, 
strengthened by ἐκ. 

[Ἐκθῦμος, ov, adj. ardent ; courage- 
ous; eager; hearty ; active ; en- 
ergetic —hearty ; zealous — done 
with zeal, or cordially — spirit- 
less; desponding, Th. ἐκ, Sunde. 

CExbd' nag, adv. of ἔκθυμκος. 

᾿Ἐκθύσία, ag, ἡ, 5. 8. and Th. as ἔκ- 
θυσις. 

(ἰἐκθύσιμος, ov, adj. susceptible of 
expiation by sacrifices —requiring 
expiation ; piacular: from ἐκ, 
Wo. 

([Ἐκθῦσις, ews, A, expiation, or 
atonement; an expiatory sacri- 
fice— eruption : subst. of ἐκθύω. 

Ἐκθυω, fut. tow —1 aor. ἐξέθυσα, 
to break out; to break out in 
‘eruptions—to sacrifice; to de- 
stroy, Eur. Orest. = ᾽᾿Ἐκθύομαι,. 
Mid. to expiate by sacrifices ; to 
atone for ; to attempt averting an 
evil prognosticated, by religious ce- 
remonies and sacrifices—to abhor, 
Schn. L. met. to propitiate, to 
conciliate, appease, as (φθόνον) 
envy. == Pass. 1 aor. ἐξετύθην, to 
be, &c. [Pros: us above, T. P. 
M. Malt. —v— in the pres. mostly 
short, in the. fut. and aor, ahwoays 
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long, in the aor. pass. ἐξετύϑην, in- 
variably, short. Lex. Schn. ed. P.] 
Th. ἐκ, ϑύω. 

᾿Εκθωπεύω, fut. evow, the ss. of Iw- 
πεύω, strengthened by ἐκ. 

᾿Εκθώπτω, fut. ψὼ, to gain by flat- 
tery. Th. ἐκ, ϑώπτω. 

Ἔχιον, ες, £, 2 aor. (as from κίχω) 
of κιχάνω. 


CExixavoy, ες, ε, regul. wmperf. of 


κιχάνω. 

᾿Ἐκέχην, 1 pers. plur. ἐκίχημεν (Od. 
m, 379.), imperf. of κίχημι, an 
obs. form of κιχάνω. 

᾿Ἐκκαγχάζω, fut. dow, to burst 
forth into loud laughter. Th. éx, 
καγχάζω. i 

᾿Εκκαθαίρω --- Ἰ aor. ἐξεκάθαρκα--- 
infin. ἐκκαθᾶραι ---- 2 aor. ἐξεκά- 
θειρον, to cleanse out thoroughly. 
met. to clear off (λογισμὸν) an 
account. Th. ἐκ, καθαίρω. 

᾿Ἐκκαθεύδω, fut. ἐκκαθευδήσω, lit. to 
sleep out, from home, &c. ; mostly, 
to keep a night watch, Xen. Hel- 
len. 4, 24.: from ἔκ, καθεύδω. 

“Exxaidena, of, ai, τὰ, indeclin. six- 
teen. Th. ἕξ, καὶ, δέκα. 

᾿Εκκαιδεκάδωρος, ov, adj. sixteen 
palms long. Th. ἕξ, καὶ, δέκα, 
δῶρον. ; 

ἱΕκκαιδεκαετηρὶς, ίδος, 4, a period of 
sixteen years: from ἑκκαίδεκα, 
ἔτος. 

(ἐκκαιδεκαέτης, ov, 6, sixteen years 
old. Th. ἑκκαίδεκα, ἔτος. 

(ἐκκαιδεκάπηχυς,εως, adj. measur- 
ing sixteen cubits. Th, ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς. : 

᾿Ἑχκαιδεκαστάδιος, ov, adj. one hun- 
dred and sixteen stadialong. Th, 
ἑκκαίδεκα, στάδιον, 

ἱΕχκαιδέκωτος, 7, τον, adj. the six- 
teenth. Th. ἕξ, καὶ, δέκα. 

“Exnaidextrng, ov, ὃ, 5. 8. and Th. as 
ἑκκαιδεκαέτης. 

“Exxaidextipns, εος, adj. furnished 
with sixteen benches of oars. Th. 
ἑκκαίδεκα, ἐρέσσω. 

Ἔκκαιρος, ov, adj. out of season; 
inopportune — antiquated. Th. 
EX, καιρός. 

᾿Ἑκκαίω, fut. ἐκκαύσω ---Ἰ aor. ἐξέ- 
καυσα, to seton fire; to burn up; 
to kindle, or light up. met. to 
excite.—=Mid. to blaze forth. lit. 
or met. Th. ἔκ, καίω. 

᾿Εκκακέω, &, fut. ἤσω, to lose cou- 
rage, or despond, in misfortune, 
Th. ἐκ, κακός. 

᾿Εχκᾶλαμάομαι, ὥμιαι, to catch fish 
with an angling-rod. Th. ἐκ, κά- 
λαμος. 

᾿Εχκάλέω, ὥ, fut. ἔσω, to call forth ; 
to elicit—to call up, evoke, as 
departed spirits.=Mid. to call to 
one’s self, or decoy. Th. ἐκ, 
καλέω. 

᾿Ἐκκαλλύνω, fut. υνῶ, to embellish— 
to disfigure, Hesych. 1, p. 1137. 
From ἔκ, καλλύνω. 

᾿Εκκάλυμμα, τος, τὸ, that which 
has been uncovered, 0)" exposed. 
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met. an exposition, a proof : from 
ἐκκαλύπτω. 

᾿Ἐκκαλύπτω, fut. $v, to uncover ; 
to disclose. Mid. to unveil. Th. 
ἐκ, καλύπτω. 

᾿Βκκάμνω, fut. ἐκκωμοῦμιαι, to grow 
faint, or weary ; to become wea- 
ried out, quite tired of, Thue. 2, 
51. Th. ἐκ, κάμνω. 

᾿Ἐκκανάζω, fut. dow, to drink up. 
Th. ἐκ, κανάζω. 

᾿Ἐκκαπηλεύω, fut. evow, to sell by 
retail,*as a low huckster—to fal- 
sify, adulterate, like a, &c. Th. 
ἐκ, κάπηλος. 

᾿Εκκαρδιόω, ὥ, fut. dow, to deprive 
of his senses, LXX.: from ἐκ, 
καρδιόω, 

᾿Ἐκκαρπίζω, fut. iow, to pluck off 
fruit Mid. to gather fruits for 
one’s self, Esch. Sept. 602. Th. 
ἐκ, (ταρπίζω) καρπός. 

(CExxaproouas, οὔμαι, ἴο gather 
fruit. met. to turn to advantage, 
or derive profit, or advantage 
from : from ἐκ, καρπόομιαι, καρ- 
TOW), 

(Ἐκκάρπωσις, ews, 4, the act of turn- 
ing to account; profit; advan- 
tage: subst. of ἐκκαρπόω. 

Ἐκκατεῖδον, ες, ε, part. ἐκκατιδὼν, 
2 aor. as from a verb ἐκκωτείδω, to 
look down from, Th. ἐκ, κατὰ, 
εἶδον, 2 aor. in use of the obs. pres. 
εἴδω, to “ see.’ 

᾿Εκκατεπάλλομαι, or ἐκκατεφάλλο- 
(at, 3 pers. imperf. ἐκκατέπαλτο, 
poet. contr. for ἐκκατεπάλλετο, to 
leap down from, Il. +, 352. : from 
ἐκ, κατὰ, ἐφάλλομαι. 

᾿Ἐκκαυλέω, ὦ, fut. ἥσω, to shoot 
forth a stalk, or into a stalk, to 
eucess, implied. Th. ἐκ, (καυλέω) 
καυλός. 

(ἐκκαύλημα, arog, τὸ, ἃ stalk grown 
to excess. 

CExnavancts, ews, 4, the growth of 
a stalk, &c., as subst. of ἐκκαυλέω. 

(CExxavrilo, fut. tow, to pull off 
the stalk of a plant, or pull up by 
the stalk, Arist. Eq. 825.: from 
ἐκ, καυλίζω. 

ἜἜκκαυμια, eros, τὸ, that which has 
been set on fire — tinder ; fire- 
wood, wood for heating ovens; 
from ἐκκαίω. 

(Ἔκκαυσις, ews, 4, the act of kind- 
ling, lighting up, or burning; heat; 
subst. of ἐκκαίω. 

(CExnaverinds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of, or fit for 
burning, &c. 

᾿Ἐκκαυχάομαι, a stronger expression 
(from éx) than καυχάομαι. 

Ἔκκειμαι, to be exposed; to lie 
open—to be public, or well 
known, or published, as a book ; 
proclaimed, promulgated, an edict, 
&c.—to be open, or accessible, 
open to all. Th. ἐκ, neta, 

᾿Ἐκκεκομεμιένος, part. perf. pass. of 
EXHOR TH, 

᾿Εκκεχκόγισθαι, to be’ reduced to 
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ashes, or dust: inf. perf. pass. of 
ἐκκονίζω. : 
᾿Εκκεκώφωται, 3 pers. sing. perf. 
Pass. of ἐκκωφόω. 

᾿Εκκέλευθος, ov, adj. out of the right 
road. met. erring, Lycoph. 1162. 
Th. ἐκ, κέλευθος. 

᾿Ἐκκενόω, ὥ, fut. ὥσω ---ἸἼ aor. ἔξεκέ- 
γωσα -- perf. ἐκκεκένωκα, to empty 
out. met. to bereave, as of chil- 
dren, Callim. Fragm. 424. 

Ἐκκεντέω, ὥ, ful. how, to goad, 
sting, or spur on: from ἐκ, κεν- 
τεω. 

᾿Εκκένωσις, ews, 4, the emptying out, 
&c., as subst. of ἐκκενόω, 

᾿Ἐκκεραΐζω, fut. tow, to pillage ; to 
lay waste; to destroy. Th. ἐκ, 
κεραΐζω. 

᾿Εκκεράγνυμει, fut. ἐκκεράσω, to pour 
outand mix ; todilute by mixture. 
Th. ἐκ; (τεράννυμιι) κεράω. 

᾿Ἐκκεχιλωμοένος, part. perf. pass. of 
ἐκχιλόω. 

᾿Ἐχκεχυμένως, adv. profusely ; over- 
flowingly ; abundantly : from ἐκ- 
χεχυμένος, part. perf. pass. of ἐκ- 
Xue. 

᾿Ἐχκκήρυκλος, ov, adj. banished, or 
outlawed by notice given by a 
crier or herald, or publicly, &c. : 
from ἐκκηρύσσω. 

Ἐκκηρύσσω, or Att. ύττω, fut. veo, 
perf. ἐκκεκήρυκα, to banish by 
public notice by a herald. met. 
to reduce to poverty. Th. ἐκ, 
(κηρύσσω) κηρύξ. 

᾿Ἐχκινέω, ὦ, fut. iow, to move, or 
drive out; or away. met. to agi- 
tate, confuse. Neut. in hunting, 
to hunt, missing the right scent, 
Xen. Cyn.3, 10 but, a? reading, 
perhaps s for ἐκκυνέω, Schneider. Th. 
EX, κιγνξω, 

Ἐκχλάω, fut.dow,tobreak throu gh; 
to infringe. Th. ἐκ, κλάω. 

Ἐκκλείω, Sut. εἰσω, perf. ἐκκέκλεικα, 
to exclude. Th. ἐκ, κλείω. 

Ἐκχκλέπτω, fut. ψω .-- 1 aor. ἐξέ- 
χλεψα, to steal away; to take 
away privately. Th. ἐκ, κλέπτω. 

Ἐκκληΐζω, ἐκκλήζω, Ion. for ἐκ- 
χλείω. 

*ExxAnct a, ας, 4, in the Grecian 
Republics, an assembly of the 
people —a regular, ordinary as- 
sembly, of ull the citizens wnder 
the Πιρυτάνεις, termed also πρόεδροι, 
as occupying the front seats ; the 
president, chosen by lot from among 
the Mpéedpot as called Ἐπιστάτης ; 
these assemblies were termed κύριαι 
ἐκκλησίαι, but, the extraordinary 
assemblies were termed σύγκλητοι 
—in Ecclesiast. writ. the church, 
in its general and particular sense, 
---ἐκκλησίαν ποιεῖν, to convoke an 
assembly: from ἐκκαλέω. 

CExxancialo, fut. ἄσω, to convoke 
an assembly — to assist at, deli- 
berate, or harangue in an assem- 
bly of the people. ; 

CEnuhariag (46s, οὔ, 6, the act of 
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holding an assembly of the peo- 

ple, or of speaking therein. 
(Exnanciacrhptoy, ov, τὸ, ἃ place for 

holding an assembly. 
(Ἐκκλησιαστὴς, οὔ, 6, one who ha- 

Tangues in, or assists at an as- 

sembly of the people. 


? . 
( Ἐκκλησιαστικὸς xi, κὸν, adj. per- 


taining to an assembly, particu- 
larly, an assembly of the people 
—in Ecclesiast. writ., relating to 
the Christian church ; Eccle- 
siastical.—Neut. sing. τὸ ἐκκλη- 
σιαστικὸν (ἀργύριον underst.), the 
sum given to each citizen at 
Athens, who assisted at an as- 
sembly of the people. 

(Ἔκκλησις, ews, 4, the act of calling 
forth ; enticement ; provocation— 
appeal from a sentence. 

᾿Εκκλητεύω, fut. evow, to summon, 
a stronger expression than κλητεύω 
alone, without ἐκ. Th. ἐκ, καλέω. 

([Ἐκκλητικὸς, κὴ, xov, adj. pertaining 
to, fit for, made use of for calling 
forth — provocative ; enticing ; 
exciting. 

(Ἔκκλητος, ov, adj. called forth; 
summoned ; selected —appealed 
10. --- ἔκκλητος, in the Aristo- 
cratical States of Greece, a body 
of citizens to whom appeals were 
made, and ot ἔκκλητοι, the members 
of such body. 

"Εχκλίμα, τος, τὸ, 5. 5. απά. Th. as 
ἔκκλισις. : 

᾿Εκκλινὴς, ἔος, adj. inclining out- 
wards ; projecting: from ἐκκλί- 
vw, 

(ἐκκλίνω, fut. 0%, Act. to bend, 
from, or outwards. Neut. to bend, 
decline, swerve, or recoil. met, 
to shun, or avoid; to give way. 
4 ἐκκλίνουσι καὶ φεύγουσι, Xen. 
they give way and fly. Th. ἐκ, 
κλίγω. 

(Ἐκκλίσις, ews, ἣ, the state of 
bending away from ; recoil. met. 
retreat: subst. of ἐκκλίνω. 

CExxatros, ov, adj. met. avoided. 

᾿Ἐκκλύζω, fut. vow, to wash out. 
Neut. to stream out; to flow, 
Apollodor, 1, 6,3. Th. ἐκ, κλύζω. 

᾿Ἐκκλώζω, to hoot at; to hiss; to 
turn out with hootings. Th. ἐκ, 
χλώζω. 

᾿Ἐκχαναισεῦντι, Theocrit. 15, 88. Dor. 

for ἐκκχναίσουσι, from ἐκκναίω, fut. 
alow, 8. 5. as ἀποκναίω, to “ harass 
to death by prating,’ or annoy the 
ears by disagreeable monotonous 
sounds, like the cooing of turtles, 
Valcken. reads, ἐκανυσδοῦντι, from 
ἐκκνυζόω, 5. “ radendo corrumpo,’ 
thus disfigure ; spoil? Th. ἐκ, 

a 
κναίως 

᾿Εκκνάω, fut. ἡσω---ἐκνίζω, fut. ίσω, 
to rub, scratch out, or scrape off. 
Th. ἐκ, κνάω. 


᾿Εκκοξαλικεύομιαι, fut. εὐσομαι, to | 
circumvent, wheedle, or deceive | 


by jests, and flattery. Th. ἐκ, 
κόξαλος. 
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᾿Ἐκχοιλαίγω, fut. ava, to hollow out: 
from ἐκ, κοιλαίνω. 

᾿Ἐκκοιλιάζω, fut. dow, to take out 
of the belly ; to embowel. Th. ἐκ, 
κοιλία. 

᾿Ἐκκοιμάομαι, Beret, fut. ἥσομιαι, to 
awaken.—éxxoienOeic, part. 1 aor. 
pass. awakened, broad awake. Th. 
ἐκ, κοιμάω. 

"Exxorrew, ὥ, fut. how, 5.5. as ἔκκα- 
Gevdw.—Subst. ἐκκοιτία, ας, 4, a 
night-watch. Th. ἐκ, κοίτη. 

᾿Εκκοκκίζω, fut. (ow, to strip off 
the husk, or pod. met. to strip ; 
to rob. Th. ἐκ, κόκκος. 

Ἐκκολάπτω, fut. ψω, to beat out; 
to cut, er scratch out, to obliterate, 
Thuc.1, 132. to get out of the 
ege by pecking, become excluded. 
Th. ἐκ, κολάπτω. 

᾿Ἐκκόλαψις, εως, i, the act of 
beating out, hammering out, or 
pecking out; exclusion from the 
egg; hatching: subst. of éxxo- 
λάπτω. 

᾿Ἐκκολυμξάω, fut. how, to swim 
away, or escape by swimming. 
Th. ἐκ, κολυμξάω. 

*Exxouidh, ἧς, 4, the act of bearing 
out, or carrying away ; convey- 
ance ; exportation — the act of 
carrying away, a corpse for inter- 
ment: subst. of ἐκκομίζω. 

Ἐκκομιίζω, fut. iow, 1 aor. ἐξεκό- 
(ica, to carry Out; to transport, 
or convey. met. to help out, Il. ε, 
359, to throw away, food (σῖτον), 
Xen. Equit, 4,2. said of horses 
throwing. their food out of the 
manger — to carry off, a corpse 
for interment.=Mid. to bear off, 
or carry away for one’s self — to 
endure, Hur. Andr. 1266. Th. 
ἐκ, κομίζω. 

(Ἐκκομισμὸς, od, 6, 8. S. as ἔκκομει- 
δή, 

᾿Ἐχκομπάζω, a stronger expression 
than κομιπάζω, without ἐκ. 

᾿Εκκομι ψεύω, fut. evow, to be elo- 
quent and wise, Eur. Iph. Aul. 
333. Th. ἐκ, κόμυψος. 

᾿Ἐκκονιόω, fut. ὥσω, to turn into 
dust; to cover with dust, Hesych. 
Th. ἐκ, (πονιόω) κόνις. 

᾿ἘἘκκοπεὺς, ἕως, ὃ, ἃ knife, or instru- 
ment for cutting, &c., in the ss. of 
9. 7 
ἐκκόπτω. , 

᾿Εκκόπευσις, ως, 4, a cutting off, 
&c., as subst. of ἐκκόπτω. 

Ἐκκοπὴ, fic, 4, the act of cutting 
out; the act of carving; an in- 
cision—a felling, of timber, Po- 
lyb. 2, 65,6. a hole; a fracture, 
in the skull: subst. of ἐκκόπτω. 

(Ἔκκοπος, ov, adj. overpowered by 
lassitude; broken down by fa- 
tigue. 

"Exxomptw, @, fut. iow, to have a 
stool : from ἐκ, κοπρέω. 

᾿Ἐκκοπρίζω, fut.icw, to throw out 
manure, or filth: 5. s.as xxo- 
πρέω. 

Ἐκχόπτω, fut. Lo, perf, ἐκκέκοφα, 
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perf. pass. ἐμκέκομμαι, to cut off, 
or cut out—to fell, trees — to 
carve, or chisel out, to cut off, as 
ὦ supply of water. met. cut off, 
exterminate, destroy, Herodot. 4, 
110.—to break through,: Polyb. 
4, 3, 10. met. to decline, as a 

Jurisdiction, 205/.6;, 23, Dhan ens 
κοπτω. 

᾿ΕἘκκορακίζω, fut. iow, to drive away 
ignominiously, using opprobrious 

i language. Th. ἐκ, κόραξ. 

Ἐκκορέω, ὥ, fut. how, to sweep ; to 
clean out. met. to lay waste, 
Arist. Ran, 59, but in Thesm.760. 
to deprive of virginity, allusion to 
κόρη, implied.—xépe ἐκκόρει κορώ- 
γὴν, drive away the crow, viz. as 
the emblem of widowhood, the be- 
ginning of a song sung at mar- 
riages. Th. ἐκ, κορέω. 

᾿Ἐκκορύφόω, &, fut. dow, to relate in 
ἃ summary manner; fo. trace 
things from their origin : from ἐκ, 
κορυφόω. 

᾿Ἐκκοσμέω, ὥ, fut. iow, to adorn 
completely. Th. ἐκ, κοσμκέω. 

CExxocpncis, ews, 4, embellish- 
ment, Dioscor. Th. ἐκ, κοσμέω. 

"Exxougilm, fut. iow, to raise; to 
lift up; tolighten, Plut. Mar,9. 
to render vain, or presumptuous. : 
Th. ἐκ, κοῦφος. 

Ἐκκράζω, and ἐκκραυγάζω, fut. 
ἄσω, ἴο cry out, to scream loudly. 
Th. ἐκ, (κράζω) κραυγάζω. 

"Exxpemanuus, fut. dow, to lethang 
down from, τί τινος. == Ἐκχρεμιάν- 
γυμαι, Mid. to hang down from, 
met. to depend upon, be attached. 
to. Th. ἐκ, upsudwyut. 

᾿Ἐκκρέμᾶμκαι, and ἐκκρήμναμαι, the 

Jirst, Eur. Herc. Fur. 520. forms 
of ἐκκρεμάω, 

"Exxpeudw, fut. dow, another form 
of ἐκκρεμιάννυμιι : from ἔκ, κρε- 
μάω. 

(Ἐκκρεμὴς, ἕος, adj. hanging down; 
suspended, lit. or met. 

Ἐκκρεμνάω,απα ἐκκρήμνημει, to hang 
out from; to hang to; to hang 
from, τί τινος. τες Mid. to hang, 
or met. depend upon, Th. éx, 
(τρημνάω) κρήμνημι. 

Ἔκκρίνω, fut. ινῶ, to select; to 
elect—to separate from ; to throw 
aside, or reject—to refuse to ad- 
mit; to expel; to cashier— to 
expel, by secretion, transpiration, 
or excrement ; to secrete, Th. éx, 
κρίνω. 

(Ἐκκρῖσις, ews, 4, selection; elec-_ 
tion—separation ; rejection—ex- 
pulsion by way of secretion, or 
transpiration ; excretion ; ejection, 
by excrement ; secretion; tran- 
spiration : subst. of ἐκκρίνω, 

(Exxptrincs, x, κὸν, adj. pertaining 
to selection—promoting secretion, 
or transpiration ; excretive. 

("Exxpirog, ov, adj. elected, or select- 
ed— rejected — secreted ; hence, 
excellent, exquisite, asa gift,Soph. 
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Aj. 1302. Neut. plur. τὰ ἔκκριτα, 
things set apart for the Gods. 
᾿Εκκροτέω, ὥ, ful, Aow, to beat out; 
hence, hammer out. met. form. 
Th. ἐκ, κροτέω. 

Ἔκκροτος, ov, adj. very noisy : from 
ἐκ, κρότος. 

Εκκρουσις, ews, 4, the act of driving 
out, &c., as subst. of ἐκκρούω. 

(Ἔκκρουστος, ov, adj. driven out— 
worked in raised work, embossed. 

Exxpotm, fut. ούσω,. to drive out, 
beat out, or thrust out— to put 
away, or put off; todefer. Newt. 
to break forth. J τῶν κροτάφων 
κέρατα Exxpover, Philostr. Apoll. 1, 
19. horns sprout from his brows. 
q εἰς τὴν ὑστεραίαν ἐκκρούσας, hav- 
ing put off the matter to the next 
day, Plut. J ἐκκρούειν τὸν καιρὸν, 
Plut. to defer; to kill time. 
{ ἵνα μὴ τοῦ παρόντος ἐμαυτὸν ἐκ- 
κρούσω, that I may not digress 
from my subject, Dem. 

᾿Ἐκτυπέω, ὥ, fut. ow, to break out 
in noise: from ἐκ, κτυπέω. 

᾿ΕἘκκυξεύω, fut. edcw, to play at dice. 
met. to hazard; to try one’s for- 
tune—to lose at play. {J exxuCevery 
τοῖς ὕλοις, to risk all in one battle. 
Th. ἐκ, (xvCevw) κυξή. 

CExnificraw, fut. iow, to fling 
one’s self head foremost: from 
ἐκ, κυξιστάω. 

Ἐκκῦ κλέω, ὦ, fut. iow, lit. to roll 
forward with the machine éxxv- 
κλῆμα, and produce to the specta- 
tors. met. to bring forward ; to 
expose. Th. ἐκ, (τυκλέω) κύκλος. 

([Ἐκκύκλημα, arog, τὸ, ἃ machine 
by which the back scene in a 
theatre was opened, and the inte- 
rior exposed to view; when it 
turned not on wheels, but rollers, 
it wus termed ἐξώστρα, Polluc. 4, 
129. 

᾿Ἐκκυλινδέω, Exxdaidw, 8. 5. as ἔκκυ- 
rim: from ἐκ, (κυλινδέω) κυλίνδω. 

*Exxtaiw, fut. ἰσω, to roll out, or 
from, fling off, as from a chariot, 
or from on horseback. met. to get 
rid of, sch. Prom. 87.== Pass. 
Laor. ἐκκυλίσθην, part. ἐκκυλισθεὶς, 
to be rolled from, Jl. 2, 42. éxxv- 
λισθῆναι εἰς ἔρωτας, Xen. Mem. 1, 
2, 22. to be sunk in love, so, also, 
to wallow in, be wholly engross- 
ed by, any sensual passion. [ Pros. 
Seethe simple form.) Th. ἐκ, κυ- 
λίω. 

᾿Ἐκκυμαίνω, fut. ave — perf. ἐκκε- 
κύμαγχα, to overflow. met. to 
pass any prescribed limits, as sol- 
diers marching, Xen. Anab. 1, 8, 
18. to throw up by waves, Plut. 
7, p. 407.: from ἐκ, κυμαίνω. 

᾿Ἐκκυματίζω, fut. iow, s.s.as ἐκκυ- 
μαίνω. 

᾿Ἐκκυνέω, ὥ, fut. now, in hunting, 
to quit the scent, lose the foil ha- 
bitually. Th. ἐκ, κύων. 

᾿Εκκὕνηγετέω, &, fut. how, to follow 
the chase. met. prosecute, fol- 
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low up, any pursuit: from ἔκ, 
κυγηγετέω. 

Ἔκκυνος, ov, adj. losing the scent, 
in the ss. of its verb, ἐκκυνέω. 

᾿Ἐκκύπτω, fut. ψω, to look forward 
from, or out of —to stoop and 
look forward. Act. to put forward, 
the head, “απ. H. A, 15, 21. 
Th. ἐκ, κύπτω. 

᾿Ἐκκωμάζω, fut. ἄσω, ἴο come forth, 
in riot, &c.3 see κωμάζω : from 
ἐκ, κωμάζω. 

᾿Ἐκκωφόω, ὥ, fut. dow, to deafen ; 
to stun; to blunt. Th. (xwpéw) 
κώφος. 

Ἔκλαγξωα, ἔκλαγον, see κλάζω. 

Ἐχλαγχάνω, fut, λήξομαι, to obtain 
by lot; to draw lots. Th. ἐκ, λαγ- 
χάνω. 

᾿Εκλαθόμκενος, part. 2 aor. puss. of 
ἐκλανθάγω, 

᾿Ἐκλακτίζω, fut. tow, to kick with 
the hind feet — to spring, flinging 
the feet backward. met. to re- 
ject with contempt: jrom ἔκ, 
λακτίζω. 

(Ἐκλάκτισμα, arog, τὸ, ἃ spring ἴῃ 
which the feet are flung back- 
ward; a dance, in which such 
movement occurs freyuently. 

(Exrauricucs, ov, 6, the act of 
kicking with the hinder feet, s. s. 
αε ἐκλάκτισμια, and the ss. as subst. 
of ἐκλακτίζω. 

᾿Εκλάλέω, ὥ, fut. iow, to prate; to 
blab; to divulge any thing. Th. 
ἐκ, λαλέω. 

CExAdAncis, ews, ἧ, a blabbing, or 
divulging, &e., as subst. of ἐκλα- 
Ew. 

᾿Ἐκλαμβάνω, fut. λήψομαι, to take 
out of ; to choose; hence, to gain, 
or profit by — to choose out of — 
to undertake for hire, Herndot. 9, 
95. a. the opposite 5, ‘ to give out,’ 
&e. is éxdidwut.—in Gram. to 
take in a certain sense, and so, ex- 
plain, interpret. Th. ἐκ, λαμ- 
Cava. 

Ἔκλαμπρος, ov, adj. very luminous, 
or shining: from ἐκ, λαμπρός. 

(Exrapompivar, fut. vy, to enlighten. 
= Exraumpiyorot, Mid. to shine 
forth brightly. — met. to beeome 
celebrated, 5. s. as ἐκλάμπω: 
from ἐκ, λαμιπρύνω. 

Ἐχλάμω, fut. ἐκλάμψω --- perf. 
ἐκλέλαμφα, to emit brilliant light; 
to enlighten; to shine. met. to 
become suddenly famous, or re- 
nowned. Th. ἐκ, λάμιπω. 

(Ἔκλαμψις, ως, 4, brilliancy; vivid 
light; splendour. met. sudden 
and great renown. 

(ἐκλανθάνω, fut. λήσω --- ὦ aor. 
ἐξέλαθον, Ion. ἐκλέλαθον (as from 
ἐκλήθω, not in use), to cause total 
oblivion. = ᾿Εκλανθὰ γομκαι, Mid. 
Fut. ἐκλήσομιαι — perf. pass. ἐκλέ- 
Anoprar —2 aor. mid. ἐξελαθόμοην, 
part. ἐκλαθόμενος, to forget totally. 
Seeéxrtaadoy. Th. ἐκ, AavOdve. 

᾿Εκλαξεύω, fut. εὐσω, to polish stone 
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—to carve in stone, LXX. Th. 
ἐκ, λᾶας, ξέω. 

"ExAaoy, ες, ε, 2 aor, of κλαίω. 

᾿Εκλάπάζω, fut. dow, to empty out 
—to lay waste; to destroy —to 
expel, from their abodes, Asch. 
Suppl. 458. Th. ἐκ, ἀλαπάζω. 

᾿Εκλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

Ἐκλάπτω, fut. ψω, to lap up; to 
drink, or to swallow up. Th. ἐκ, 
λάπτω. 

᾿Ἐκλάτομέω, ὦ, fut. new, to cut out 
of arock, LXX. to dig stones 
out of aquarry —to face atrench, 
or well, with hewn stones, auth. ?: 
from ἐκ, λατομέω. 

[Ἐκλαῦσα, ag, ἐ, Laor. Act., and 
ἐκλαύθην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of 
κλαίω. 

᾿Εκλαχαίνω, fut. ave, to dig, or ex- 
cavate; to dig up. Th. ἐκ, Aa- 
χαίνω. 

Ἔκλα χανίζω, and ἐκλα χανίζομιαι, 
Mid. to gather herbs, or vegeta- 
bles: from ἐκ, λα χωίνω. 

᾿Εκλεαίνω, fut. ἀνῶ, to smooth 3 to 
fine down, or polish — to wipe 
away; to diminish: from ἐκ, 
λεαίνω. 

᾿Εκλέγω, fut. ἕω, to choose; to cull; 
to select— to pick out; to take 
away-—-to collect, exact, or receive, 
a tribute, or tax. Th. ἐκ, λέγω. 

Ἔκλειγμα, ατος, τὸ, and ἔκλεικτον, 
ov, τὸ, a sort of electuary, or 
lozenge, which is allowed to dis- 
solve slowly in the mouth: from 
ἐκ, λεέχω. 

᾿Ἐκλειπὴς, a later form of ἐκλιπής. 

Ἔκλειπία, ας, ἡ, deficiency, Joseph. 
Antig. 19, 3.: from ἐκλείπω. 

(Ἐκλειπτικὸς, ui, κὸν, adj. failing ; 
deficient—relating to, or causing 
eclipses. of σύνδεσμιοι ἐκλειστις 
κοὶ, eclipses. 

Ἐχλείπω, fut. Lo, perf. pa—2 aor. 
ἐξέλιπον, perf. mid. ἐκλέλοιπα, to 
leave out — to overlook ; to omit 
—to leave behind, forsake, or 
abandon — to evacuate, to quit, 
a place, or the ranks, Herodot. 4, 
105. a. the latter, 8, 24. f.— ἐκ- 
λείπειν τὴν πόλιν ἐς τὰ ἄκρα, 6, 
100. m. to quit the city for the 
mountains—to leave out, or leave 
off, in treating asubject, 7, 239.a. 
— Neut. to grow weak; to faint; 
to die—to fail; to be wanting ; 
to be defective —to go out, to 
cease, for an interval, Thuc. 3, 
87. —to disappear; to become 
eclipsed.—=Pass. 8. 8. as the newt. 
Construct. often with a part., as 
ἐκλείπειν λέγων, to leave off speak- 
ing. 44 σελήνη ἐκλείπει, the moon 
isin an eclipse. § τὸ μὴ ἐκλιπεῖν 
ἀνθρώστων γένη, Xen. lest the race 
of mankind fail. Th. ἐκ, λείπω. 

"ExAeiroupyéw, 8. 8, us λειτουργέω. 

᾿Εκλείχω, fut. εἰξω, to lick up—to 
take medicine in the form of ἔκ- 
λειγμὰ. Th. ἐκ, λείχω. 

Ἔκλεμψις, ἕως, ἧ, omission ; neglect; 
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abandonment — deficiency ; fail- 
ure; absence, or non-appear- 
ance ; eclipse, &c., the ss. as subst. 
of ἐκλείπω. 

᾿Εκλεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. selecting ; 
culling —oj ἐκλεκτικοὶ, Eclectic 
Philosophers, viz. philosophers who 
selected from the various systems of 

philosophy, such doctrines as ap- 
peared most conformable to truth. 
Th. (ἐκλέγω) ἐκ, λέγω. 

(κλεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. chosen; 
elected ; selected; hence, excel- 
lent. Neut. plur. τὰ ἐκλεκτὰ, ex- 
tracts; selections; collections ; 
compilations. 

([Ἐκλεκτῶς, adv. of ἐκλεκτός. 

᾿Εκλέλαθον, infin. ἐκλελαθεῖν ---- 2 
aor. act. ἐκλελαθόμην, 3 pers. plur. 
ἐκλελάθοντο, infin. ἐκλελαθέσθαι -- 
2 aor. mid. (part. pass. ἐκλέλη- 
cet, notin Hom.) poet. in Hom. 
as from ἐκλήθω, obs. s.s.as ἐκ- 
λαγθάνω, to cause to be entirely 
forgotten. Th. ἔκ, (λήθω, obs.) 
λανθάνω. 

᾿Εχλελεγμένος, part. perf. puss. of 
ἐκλέγω. 

᾿Ἐκλέλησμαι, perf. pass. (from ἐκ- 
λήθω) of ἐκλανθάγω. 

᾿Ἐκλέλοιπα, perf. mid. of ἐκλείπω. 

᾿ΕἘκλελυμκένως, adv. freely — negli- 
gently —loosely: from the perf. 
pass. of ἐκλύω. 

Ἔκλεμμκα, ατος, τὸ, a peel, orrind: 
Srom the perf puss. of ἐκλέπω. 

Ἔκλεξις, ews, 4, choice, &c. the ss. 
as subst. of ἐκλέγω. 

Ἔκλεο, by syncope for ἐκλέεο, Ion. 
Sor ἐκλέεσο, 2 pers. imperf. pass. 
of κλέω. 

᾿Εκλεπίζω, fut. iow, to take off the 
bark; to shell; to peel—to ex- 
clude young from eggs. Compare 
ἐκκολάπτω. ὅ ἐκλεπίζειν τὰ wa, to 

. exclude from the egg, to hatch. 
Th. ἐκ, λεσπίζω : from λέπω. 

( Ἐκλέπισις, εως, 4, the act of bark- 
ing, shelling, or peeling; exclu- 
sion of young from eggs. 

᾿Ἐκλέπα, 5. 8. as ἐκλεπίζω, Th. ἔκ, 
λέπω. 

᾿Ἐχλευκαίνω, fut. ανῷ, to whiten 
completely. == Mid. to become 
quite white : from ἐκ, λευκαίνω. 

Ἔκλευκος, ov, adj. perfectly white, 
Athen. p. 629.—whitish, Schn. 

_ auth.? Compare éxmxpos. 

Ἔκλεψις, ews, 1, 8. 5. and Th. as ἐκ- 
λέπισις. 

᾿Ἐκλήγω, fut. ξω, to cease, discon- 
tinue, or desist totally from, with 
agenit, Th. ἐκ, λήγω. 
᾿Ἐκλήθην, ng, %, L aor. pass. of καλέω. 
᾿Ἐκλήθω, fut. Aow, obs. to cause to- 
tal forgetfulness, or oblivion, see 
the tenses in use under ἐκλέλαθον. 
Th. ἐκ, λήθω. 
᾿Εκληρέω, ὥ, fut. now, to δεῖ like ἃ 
mere fool—to treatas, &c., Polyb. 
15, 26, 8. Th. ἐκ, Anpéw. 

Ἔκλησις, εως, 4, total oblivion, or 
forgetfulness, as subst. of ἐκλήθω. 
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ἜἜκληψις, ews, >, the act of taking 


out of; selection; reception, &c. 
the ss. as subst. of ἐκλαμξάνω. 
᾿Εκλιθολογέω, &, fut. now, to pick 
out stones, to clear from stones. 
Th. ἐκ, λίθος, λέγω. 
᾿Ἐκλικμάω, ὦ, fut. iow, to winnow; 
to sift: from ἐκ, Ainudw. 


Ἐκλιμία, ας, 4, excessive hunger, 


LXX. Th, ἐκ, λιμός. 

Ἐκλιμνόω, &, fut. dow, to turn com- 
pletely into a marsh: from ἐκ, 
λιμνόω. 

(Ἴκλεμος, ov, worn out by hunger; 
grown thin from, &c. 

Ἔκλιμστάγω, another form of, and 
5. 8. as ἐκλείπω: from ἔκ, Asu- 
Taya, 


᾿Ἐκλινάω, ογ----ἔω, ὥ, fut. ἥσω, to es- 


cape from nets. 1. ἐκ, λίγον. 

Ἐκλίένθημκες, Dor. for ἐκλίνθημεν, 1 
pers. plur. 1 aor, pass. of ἔκλι- 
γαω. 

᾿Ἐκλίπαίνω, fut. ανῶ, to fatten. 
met. to polish, or smooth. Th. 
ἐκ, λιπαίγω. 

᾿Εκλιπαρέω, ὥ, fut. iow, to entreat 
earnestly, conjure, or beseech. 
Th. ἐκ, λιπαρέω. 

᾿Εκλιπεῖν, inf. 2 aor.of ἐκλείπω. 

Ἐκλίπὴς, εος, adj. overlooked; 
omitted ; forgotten — imperfect ; 
defective.—ro ἐκλιπὲς τοῦ ἡλίου, 
an eclipse of the sun: from 
ἐκλείσω. 

᾿Ἐκλογέομκαι, ovat, fut. ἥσομαι, 
to justify one’s self, defend one’s 
self from an accusation, or al- 
lege any thing as an excuse, Ap- 
pian. Construct. genit. or accus. 
of the thing, or accus. and infin. 
{4 ἐξελογεῖτο τὴν ἀνάγκην, he plead- 
ed necessity as an excuse. ΤΆ. 
ἐξ, for ἐκ, λέγω. 

ἘἘχλογεὺς, éws, 6, ἃ collector; a 
collector of the taxes: from éx- 
λέγω. 

(Ἐκλογὴ, ἧς, 4, choice ; selection ; 
option—the collection, or receipt 

- of taxes—an extract from an au- 
thor—a collection of little poems, 
or a selection containing the most 
select passages from many writ. 
like the Elegant Extracts—a select 
piece, or small poem, an Eclogue 
—that which is most excellent, in 
its kind : subst. of ἐκλέγω. 

᾿Ἐκλογίζομκαι, fut. σομιαι, to reckon 
up, compute, Thuc. 4, 10.; to 
make up an account; to count 
over ; hence, to reason, consider, 
or reflect upon any thing, 2, 40. 
discover by consideration, 1, 70. 
conclude from reasoning, 1, 80. 
to choose after examination, Eur. 
Iph. Aul. 1410. to justify one’s 
self, &c. s.s. as ἐκλογέομμαι, Th. 
ἐκ, (λογίζομαι) λέγω. 

(ἰἘκλογισμοὸς, οὔ, 6,\reckoning; cal- 
culation; valuation; consider- 
ation ; serious examination. 

(κλογιστὴς, οὔ, 6, an accountant; 
an expert reckoner. 
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(Exroyioria, ας, 4, reckoning ; cal- 
culation, LX X. 

(Ἔκλογος, ov, 6, a digression, He- 
sych.: from ἐκ, λόγος. 

"Exdoutpov, ov, τὸ, a vessel for wash- 
ing in: from ἐκλούω. 

"Exrova, fut. dew, to wash out; to 
efface, or expunge. Th. ἐκ, λούω. 

᾿Εκλοφίζω, fut. icw, to bring down 
from a hill : from ἐκ, λόφος. 

᾿Εχκλοχεύω, fut. εύσω, to bring forth, 
or produce: from ἐκ, λοχεύω. 

"Exrox ila, fut. izw, to select from 
a cohort, LXX. Th. ἐκ, λόχος. 

Ἐχλοχμόω, ὦ, fut. ὥσω, a more 
forcible expression than rox udm, 
without éx. 

᾿Εκλύγίζω, fut. icw, to twist out 
from : from ἐκ, λυγίζω. 

᾿Ἐκλυθὲν, neut. of ἐκλυθεὶς, part. 1 
aor. pass. of ἐκλύω. 

᾿Ἐκλῦπος, or ἔκλυπρος, ov, adj. ex- 
ceedingly sad. Th. ἐκ, λύπη. 

Ἔκλυρος, ov, adj. without -a lyre, 
discordant. Th. ἐκ, λύρα. 

"Exatcss, ews, i, the act of loosing ; 
release, deliverance—enervation ; 
relaxation ; faintness, &c.,assubst. 
of Neut. ἐκλύω. 

Ἐκλυσσάω, &, fut. tow, to rage 
furiously. Th. ἐκ, (λυσσάω)λύσσα. 

"Exhuriip, pos, 6, a deliverer : from 
ἐκλύω. 

(ἰΕκλύτήριος, ov, adj. pertaining to, 
or promoting release, or delivery. 
Neut. ἐκλυτήριοῦ, ov, τὸ, something 
which procures release, an expl- 
atory victim, Eur. Phen. 983. 

([Ἑκλῦτος, ov, adj. loosed ; released, 
disembarrassed — relaxed; lan- 
guid ; eneryated. 

"ExAut pow, ἐκλύτρωσις, 5. 8. AS ἀπο- 
λυτρόω, ἀπολύτρωσις: from ἐκ, 
λυτρόω. 

᾿Εχλύτως, adv. ss. of ἔκλυτος. 

"EAU @, fut. 0 cm—perf 2xrertna— 
1 aor. ἐξέλυσα, 2 aor. ἐξέλῦον, 
Ion. ἔκλῦον, to loose; to untie 
—disengage, release, deliver, ex- 
empt, or set free, ( Construct.) τινά 
τίνος, ΟΥ̓ τινά τινι, Hom. the latter, 
also, Soph. 47. 591. and with ὑπὲρ, 
or περὶ, to relax, soften, or (met.) 
enervate — to dissolve, or melt— 
met. to liquidate, a debt—to remit, 
or desist from, warlike prepar- 
ations, Dem. to appease, a dissen- 
sion.—to wear out, harass, Arist. 
Η. An.1,9. J ἐκλύειν στόμω, to 
begin to speak. [perf’. pass. —i—, 
once only, Posidipp. Athen. p. 377. 
L. M. pres. —i— Schn. Ρ Th. 
24, Avo. 

Ἐκλωξάω, a stronger expression than 
λωξάω, alone. 

᾿Ἐκλωπίζω, fut. icw, to strip off 
clothes. Th. ἐκ, λῶπος. 

Ἐχμαγεῖον, ov, τὸ, any substance 
in which an impression is made, 
as wan, plaster, clay, &c.— that 
with which one wipes, a napkin 
—an impression, impress, stamp, 
image: from ἐκμάσσω. 

30 2 


EKME 


CExwayua, ὠτὸς, τὸ, ἃ stamp, or 
impress, in waa, clay, or plaster ; 
hence, a perfect likeness: s. 8. as 
ἐκμαγεῖον. 

᾿Εκμαίνω, fut. avd, 1 aor. ἐξέμηνα, 
to render quite mad, by any vio- 
lent passion, to infuriate. = Ἐκμαί- 

_ vopeers, 2 aor. ἐξεμναινόμην, Mid. to 
become furious, or insane; to be 
affected excessively, by any pas- 
sion. J ἐκμαίνομαι περί τι, to love 
a thing to distraction. Th. ἐκ, 
μαίνω. 

᾿Ἐχμακαρίζω, fut. iow, to deem 
completely happy, a stronger 
express. than μακαρίζω : from ex, 
μακαρίζω. 

Ἔχμακτρον, OV, τὸ, 8. 8. aS ἔκμαγμα 
--τ- ἔκμακτρος, ov, adj. stamped: 
from ἐκμάσσω. 

Ἐκμαλλάττω, or ἄσσω, fut. Ew, to 
-mollify ; to weaken. met. to ener- 
vate, or corrupt. Th. ἐκ, καλάττω. 

᾿Ἐκμκανὴς, £09, adj. furious ; violently 
affected, by any passion: from 
ἐκμκαίνομαι. 
᾿Ἐχμανθᾶγω, fut. ἐκμαθήσομαι --- 
.2 aor. ἐξέμαθον, to learn tho- 
roughly ; to know, or understand 
perfectly, Herodot. 1, 124. a.m. 
.tolearn by heart. ΤΊ. ἐκ, wavOdve, 
Ἔχκμαξις, ews, 4, abstersion—im- 
_ Pression : subst. of ἐκμάσσω. 
Expdouat, asa present, not in use, 
from which, ἐκμάσσωτο, 3 pers. 
‘sing. 1 aor. mid. he invented, 
- Hom. H. Mere.511. Th. ἐκ, μάω. 
᾿Εκμᾶραίνω, fut. ave, perf. ἐκμεμά- 
puyxa, Act. to dry up, to fade ; 
- to wither ; to reduce to languor, 
or decay. Th. ἐκ, μιαραίνω. 
Ἐκμαργόω, ὥ, fut. bow, to drive 
totally mad.=Pass. 1 aor. ἐξεμιαρ- 
γώθην, to be, κε. Th. ἐκ, μαργόω. 
᾿Ἐκμαρτύρέω, ὥ, fut. sow, to bear 
-witness ; to testify, or depose, εἰς 
_ πόλλους, in the presence of many 
persons—to send one’s attestation, 
being absent or sick. Th, éx, 

((eaprupéw) μάρτυρ. 

(ἰξκμαρτυρία, ac, 4, the deposition 
of a sick, or absent person; thut 
given vind voce is μαρτυρία. 

CExpratprdpsoy, ov, τὸ, 8. 5. AS Expeap- 
τυρία. 

᾿Εχμάσσατο, see ἐκμιάομαι. 

᾿Ἐχμάσσω, Att. —drro, fut. ἄξω, 
— perf. ἐκμέμαχα, to wipe out, 
or wipe clean—to press out; to 
press—to imprint, also, in the ss. 
of the mid. = Mid. to model after, 
to make an image, or likeness ; to 
paint a resemblance; to copy. 
met. to depict faithfully by de- 
scription. Th. ἐκ, μάσσω. 

᾿Ἐκμαστεύω, fut. εύσω, to seek out: 
from ἐκ, μαστεύω. 

᾿Ἐκμάττω, Att. for ἐκμάσσω. 

᾿Ἐκμεθύσκω, ἐκμεθύω, fut. vow, to 
intoxicate completely, Pluilodem. 
An. 2, 87. met. to fill up with 
something, τινός. Th. ἐκ, μέθυ. 

Ἐκμειλίσσομαι, fut. ἰξορμιαι --- perf. 
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pass. ἐκμεμείλιγμαι, lit. to sweeten 
with honey, or sweeten. met. to 
soften ; to appease—the Act. ἐκ- 
μειλίσσω, occurs in the 8. 5. but 
rarely. Th. ἐκ, μειλίσσω. 

Ἐκχμείρομιαι, obs. 3 pers. 2 aor. act. 
with the s. of a perf., or perhaps a 
perf. poet. Hom. ἐξέμιμορε, “ he 
has obtained the principal share,’ 
Od. ε, 885. Th. ἐκ, μείρω. 

᾿Ἐχμέλεια, ac, ἣ, want of harmony. 
ἘΣ carelessness, opposed to ἐμμμέ- 
λεία : as subst. of (see) ἐκμιηλής. 

᾿Ἐκμελετάω, ὦ, fut. how—perf. ἐκ- 
μεμελέτηκα, to practise, or exer- 
cise in, perseveringly ; to learn 
thoroughly by practice : from ἐκ, 
μελετάω. 

᾿Ἐχμελὴς, £09, adj. careless ; negli- 
gent; indolent: from ἐκ, meret.— 
tt dissonant ; inharmonious ; un- 
suitable ; incongruous—wanting 
arrangement; irregular ; confused 
—disagreeable ; odious— feeble 
in the limbs ; feeble—lame; dis- 
located : from éx, μέλος. 

Ἐχμελίζω, fut. icw, to cut up in 
pieces. Th. ἐκ, (μελίζω) μέ- 
λος. 

᾿Ἐχμεταλλεύω, fut. εὐσω, to exhaust 
mines totally: from ἐκ, μεταλ- 
λεύω. 

Ἐχμὲ τρέω, ὥ, fut. how, to measure 
out; to measure, or survey. = 
Ἐκχμετρέομαι, Mid. s.s. Th. ἐκ, 
μμέτρον. 

(Ἐκμέτρησις, εως, 4, measurement : 
subst. of ἐκμετρέω. 

(Ἔκμετσρος, ov, adj. exceeding the 
measure—without measure; ex- 
cessive : opposed to Euprerpos. 

(CExérpas, adv. of ἔμιμετρος. 

"Expynniyn, fut. ova, a stronger ex- 
pression than μκηκύνω, alone. 

“Exyenvog, ov, adj. six months old. 
Th. ἕκ, for ἕξ, μήν. 

᾿Ἐκμηνύω, fut. ύσω, to indicate; to 
make known; to guess, or dis- 
cover, Plut. Pelop. 9. Th. ἔκ, 
μηνύω. 

᾿Εκμηρύω, fut. tow, lit. to unwind 
—in military tactics, to cause 
troops to march in narrow files, 
Polyb. 3, 51, 2. to make troops 
defile through a narrow pass. 
Neut. to defile. = Mid. 5. s. as 
the neut. Th. ἔχ, μηρύω. 

᾿Ἐχμιαίνω, fut. avd, to pollute to- 
tally, to destroy. = Mid. to be- 
come polluted by a discharge of 
the semen, Arist. Ran. 753. Th. 
ἐκ, μιαίνω. 

᾿Ἐκμϊμέομκαι, oscars, to imitate per- 
fectly—to represent by accurate 
imitation. Th. ἐκ, (μιμέομαιν) μῖ- 
μος. 

᾿Ἐκμισέω, ὥ, fut. how, to hate vio- 
lently : from ἐκ, μισέω. 

Ἔκμεισθος, ov, adj. 8.8. us ἀπόμισθος. 
Th. ἐκ, μισθός. 

(Ἐκμισθόω, &, fut. dow, to let for 
hire; to lease. Th. ἐκ, μισθός. 
(Ἐκμίσθωσις, ewe, 4, the act of 
( 468 ) 


EKNE 
letting for hire: subst. of éxpi- 


σθόω. 


Ἔκμολον, ες, ε, See ἐκμόλω. 


᾿Εκμόλω (the pres. obs. in its stead 
Brdcuw), to “ go forth,’ or ‘ out 
from,’ of this in use only Exprorov, 
ες, ε, 3 pers. plur. ἔκρολον, Il. A, 
603. imperf. or 2 aor. Ion. or poet. 
without augm. for ἐξέμολον. Th. 
ἐκ, μόλω, obs. Gram. Vet. 

᾿Εχμορφόω, ὥ, fut. dow, to make a 
resemblance, or likeness. Th. ἐκ, 
(μορφόω) μορφή. ; 

Ἐκμουσόω, a stronger express.on 
than proved, without ἐκ. 

"Expoxbew, ὥ, fut. iow, to work 
out, accomplish, or obtain with 
toil—to avoid, or escape, danger. 
Th. ἐκ, (μοχθέω) μόχθος. 

Ἐχμδ χλεύω, fut. εύσω. lit. to lift 
up with a lever; hence, raise, 
burst, or tear up forcibly ; to ac- 
complish by foree—to undo bolts, 
Schn. L. Th. ἔκ, (μοχλεύω) 
μοχλός. 

Ἐχμυελίζω, fut. tow, to extract the 
marrow, LX X. met. to exhaust 
utterly. Th. ἐκ, μυελός. 

Ἐχμυζάω (Ion. ἐκμυζέω), 5, fut. 
how, to suck out; to suck. Th. 
ἐκ, μυάζω. 

(Ἐκμυζηθμὸς, οὔ, 6, and ἐκμύζησις, 
ewe, n, extraction by suction. 

᾿Ἐκμυθόω, &, fut. dow, to turn into 
a fable, or tale, or make a tale, on 
the occasion, or subject. Th. ἔκ, 
(μυθόων μῦθος. 

Ἐκμυκάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, to 
bellow forth : from ἐκ, μυκάο- 
(eas. 


> 


᾿Ἐκναρκάω, ὥ, fut. iow, to render 


totally torpid. Th. ἐκ, γαρκάω. 


5 aga 
Ἐκναυλόω, and ἐκναυσθλόω, &, fut. 


ὥσω, to convey away from in a 
ship: from ἐκ, γαυλόω. 

"Exvedlw, fut. dow, to render per- 
fectly youthful, to renew wholly. 
Neut. to grow up with youthful 
vigour ; to thrive. Th. ἐκ, (vialw) 
VEOC. 

(Ἐκνεασμὸς, od, 6, renovation, &c., 
as subst. of ἐκνεάζω. 

᾿Ἐκνέμω, fut. vend, and νεμκήσω, to 
distribute. = ᾿Εκνέμομαι, Mid. to 
graze, or browse upon—to waste, 
or destroy, Lue. to go forth to 
graze—to go forth; and thes. 5. 
met. with πόδα, Soph. Aj. 369. Th. 
EX, γέμκκω. 

᾿Εχνεοττεύω, fut. vow, to produce a 
young brood. Th. ἐκ, (veorreto) 
γέος. 

᾿Εχνευρίζω, fut. iow, to cut nerves, 
or stnews. met. to enervate; to 
weaken. Th. ἐκ, γεῦρον. 

Ἔκνευσις, ewe, n, the act of turning 
aside, &c., as subst. of ἐκνεύω. 

*Exvedm, fut. dow, to bend the head 
aside and down, in order to avoid 
a blow, Xen. Ven. 10, 12.—to 
bend, or incline towards, εἴς τι. 
met. to avoid; to elude; to 
escape —to command, or refuse 
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‘by a nod, as Eur. Iph. Taur. 


1296. Th. ἐκ, vedo. 

᾿Εκνέφελος, ov, adj. coming from a 
cloud; descending from the 
clouds. Th. ἐκ, (νεφέλη) νέφος. 

(ἐκνεφίας, ov, 6, a hurricane : from 
ἐκ, νέφος. 

( Εκνεφόομκαι, Gres, fut, ὥσομιαι, to 
-become clouds. 

*Exviw, fut. εύὐσομαι, to swim out 
of; to swim away. met. to 
escape, Eur, Hipp. 472. ΤῊ. ἐκ, 
γεω. 

᾿Εκνηπιόω, ὥ, fut. dow, lit. to cor- 
rect childishness, to render dis- 
creet. Th. ἐκ, νήσιοςι 

᾿Ἐκνηστεύω, fut. evcw, to carry 
fasting to the extreme, continue 
fasting to the end. 

᾿Εκνήφω, fut. Lo, perf. ἐκνένηφα ---- 
1 aor. ἐξένηφα, to sleep off the ef- 
fects of intoxication; to become 
sober. met. to repent and amend 
—to recover one’s senses. Th. 
ἐκ, vido. 

᾿Ἐκνήχομαι, fut. ξομαι, perf ἐκνέ- 
νηγμίαι; 8. 8. as ἐκνέω: from ἐκ, 
νήχομκαι. 

“Exvarlic, eg, 4, recovery from in- 
toxication, &c., as subst. of ἐκ- 
γήφω. 

᾿Εκνικάω, fut. ἡσω---- μον. ἐκνενίκηκα, 
injin. ἐκνενικηκέναι, to gain ἃ, com- 
plete victory. met. to gain an 
end, carry a point —to convince, 
and gain over. Newt. to have 
the superiority; to prevail, as 
@ custom. — ἐκνενικηκότα “emt τὸ 
pevdede¢, Thuc. 1, 21. to border, 
or encroach on the fabulous, like 
the expression, “ evalescere in su- 
spicionem, in crimen, in tu- 
multum,’ Tacit. 1, 80. Th. ἐκ, 
(vince) νίκη. 

( Εκνίκημα, arog, τὸ, that which has 
been won, &c. See the verb. 

([Ἐκνίκησις,εως, 4, the gaining, &c., 
as subst. of ἐκνικάω. 

"Exnéa, as, &, Dor. for ἔκνισα, 1 
aor. of χνίζω. 

᾿Εκνίπτω, fut. Lo, to wash out; to 
purify by expiatory rites. met. 
to clear one’s self, from a charge, 
anaccus. Th. ἐκ, νίπτω. 

᾿Ἐχνιτρόω, 3, fut. dow, to wash 
out clean with νίτρον, the mineral 
alkali: from ἐκ, νίτρον. : 

(Ἔκνεψις, ews, ἡ, the act of washing 
out, &c., as subst. of ἐκνίπτω. 

Ἔκνοια, ac, 4, madness; delirium — 
folly : from ἔκνοος. ; 

᾿Ἐκνομκὴ, ἧς, 0, ἃ grazing, &c., as 
subst. of ἐκνέμω. 

᾿Ἐκνόμοιος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ἔκνομοος. 

"Ἐκνομκίως, adv. of ἔκνομος. ᾿ 

ἼἜἜκνομιος, ov, adj. unusual; extra- 
ordinary ; prodigious; extreme, 
contrary to laws, or customs, op- 
posed to ἔννομιος. Th. ἔκ, νόμος. 

"Exvoos, contr. oug, ov, adj. mad ; in- 
sane—foolish. Th. ἐκ, νόος. 

᾿Ἐκνοσηλεύω, fut. stow, to deliver 
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from sickness by assiduous ex~ 
ertions : from ἐκ, γοσηλεύω. 

"Exyooréa, &, fut. now, to come 
back ; toreturn : from ἐκ, νοστέω. 

᾿Εκνοσφίζω, fut. ow, 5. 5. α5 ἐκξάλ- 
rw, Hesych. to purloin, or take 
from, Simmias, (Ale.) An. 1, 
205.: from ἐκ, νοσφίζω. 

᾿Ἐξυλόω, &, the 5. s. as ξυλόω, add- 

ἣ ing ‘ wholly,’ for that 0 ἐκ. 

Exomiga, ἃς, ε, Dor. for ἐκόμισα, 
1 aor. of κομιίζω. 

"Exéuicoa,ac,e,poet. 1 aor. of κονίζω. 

“Exoyrndovy, adv. s. 5. and Th. as 
Exoyri, 

Ἑκοντῖ", adv. freely, willingly ; spon- 
taneously. Th. ἑκών. 

"Exorrov, ες, €, 2 aor. act.and ἐκόπην, 
ng, ἢ, pass. of κόπτω. 

ἿἙκορέσθην, 1 aor. pass. and ἐκορέσατο 
(oo poet.) 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
of κορέω. 

"Exécrebey, Becot. for ἐκοσμμήθησαν, 
3 pers. plur.1 aor. pass. of κοσιμκέω. 

“Exovordlopat, fut. doouas, to do 


any thing voluntarily, or sponta-. 


neously. Th. (ἑκούσιος) ἑκών. 

(Εκουσιασμὸς, οὔ, 6, voluntary ac- 
tion: subst. of Exovordlopeas. 

“Exovcios, 2, ov, and (2 termin.) ov, 
adj. voluntarily —-acting sponta- 
neously —éxodcia, dut. fem. taken 
adverb., and ἐξ ἑκουσίας, 8. 8. as 
ἑκουσίως.---ἑκούσιος φυγὴ, a volun- 
tary exile. — παρὰ τὸ ἑκούσιον, 
against the will; in spite of.— 
Neut. plur. τὰ ἑκούσια, things 
done voluntarily.—ra οὐκ ἑκούσια, 
things done against one’s will. 
sing. τὸ ἑκούσιον, free-will. Th. 
ἑκών. 

(ἰΕκουσίως, adv. voluntarily ; free- 
ly ; of one’s own accord. 

᾿Ἐκπαγλέυμαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, 
poet. for ἐκπλήττομκαι, to be struck 
with great wonder, amazement, or 
admiration, Herodot. 7,181.f. to 
be exceedingly amazed at, with 
an accus. Th. ἐκ, (ἔκπαγλος) 
πλήσσω, πλήττω. 

Ἔκπαγλα, ἔκπαγλον, neut. sing. and 
plur. of ἔκπαγλος, taken adver- 
bially. 

"Exmaynog, ov, adj. in Hom, denot- 
ing something extraordinary or 
powerful, exciting admiration, or 
horror; hence terrific, awful, said 
of men, or things, as Il. p, 589. 
violent, in v. 452. said of win- 
ter, Od. ἕξ, 592. violent, harsh, 
words. 3, 77. 0, 198. not in a bad 
8. (neut. plur. adverbially ) to love, 
vehemently, exceedingly, Il. y, 
415. ε, 426.—the neut. plur. 
and sing. ἔκπαγλα, ἔκπαγλον, ad- 
verbially.— Superlat. ἐκπαγλότα- 
τος, poet. for ἐκπαγλώτατος, Il. a, 
146.— wonderful, amazing, Xen. 
Hier. 11, 8. but rare in Att. Th. 
ἐκπλήσσω. k 

(Ἐκπάγλως, adv. of ἔκπαγλος, ter- 
rifically ; vehemently — awfully. 
See the adj. 
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“Ἑκπάθεια, ac, ἧ, violent passion : 
| from ἐκπαθής. 


᾿Εκπαθὴς, og, adj. deeply affected. 
+—feeling acutely ; of extreme 
sensibility—unhurt, unharmed ; 
quite safe. Th. ἐκ, πάθος. 

(Ἐκσαθῶς, adv. of éxmabiic, per- 
fectly unhurt; deeply affected. 

᾿Ἐκπαίδευμα, ατος, τὸ, the person 
brought up, or educated, a pupil, 
or child, Eur. Cyclop. 596. : from 
ἐκπαιδεύω. 

᾿Εκπαιδεύω, fut. evow, to instruct 
from the tenderest age—to bring 
up; to instruct in, or form any 
one to any thing, τινί τι, Th. ἐκ, 
(σαιδεύω) παῖς. 

᾿Ἐκπαιφάσσω, fut. ἄξω, to rush 
forth furiously to battle. Th. ἐκ, 
παιφάσσω. ' 

Ἐχπαίω, fut.aiow, Laor. ἐξέπαισα, 
to fling away, throw out of. met. 
deceived, deluded, Eur. Herc. 
Fur.457. Neut. to fall out of, to 
lose, fail in. Mid. s.s. as the 
neut., viz. as ἐκ πίπτω, Th. ἐκ, 
παίὼως 

Ἔκπαλαι, adv. since ἃ long while ; 
a long while since: for ἐκ 
πάλαι. 

Ἐκσπαλαίω, fut. alow, to transgress 
the rules of prize-fighting, Phi- 
lostrat. Icon. 1,6. Th. ἐκ, (πα- 
λαίω) πάλη. 

᾿Εκπαλέω, &, fut. iow, to dislocate 
a limb, Hippocrat. to start from 
the joint. Th. ἐκ, (παλέω) πάλ- 
Aw. 

(Ἐχπαλὴς, toc, adj. dislocated. 

CExmdancts, ews, 4, dislocation. 
Ἐχπάλλω, imperf. 3 pers. sing. 
ἔκπαλτο, poet. abbrev. for ἐξεπάλ- 
Aero, to spring, or spurt out, the 
latter s., Il. v, 483. Th. ἐκ, πάλ- 
Aw. 

᾿Εχπαντὸς, adv. for ἐκ παντὸς, in the 
entire, wholly, totally, entirely. 
Th. ἐκ, πᾶς. 

Ἐχκπαππόομαι, Got, fut. ὥσομκιαι, 
to put forth a tuft, or down from 
the seeds, as certain plants. Th. 
πάππος. 

᾿Εκπαρθενεύω, fut. εύσω, to deprive 

of virginity, to deflower. Th, ἐκ, 

παρθένος. 

᾿Ἐχπαταγέω, ὥ, fut. iow, to make 

an excessive noise. Th. ἐκ, πα- 

TAyeW. 

᾿Ἐκπάτάσσω, fut. ξω, to beat, push, 

or force out. met. to strike with 

terror, deprive of his senses by 
terror, Eur. Here. Fur. 884.—= 

Pass. part. perf. ἐκπεπαταγμκένος, 

to be struck, &c., Od. c, 327. 

Th. ἐκ, πωτάσσω. 

᾿Ἐκπατέω, ὦ, fut. how, to quit the 
path. lit. or met. Th. ἐκ, (πατέω) 
πάᾶτος. ; 

(Ἐκπάτιος, ἃ, ov, adj. quitting the 
usual: path ; disorderly, extraor- 
dinary. Th. ἐκ, πάτος. 

"Exava, arog, τὸ, a total cessa- 

tion, or rest: from ἐκπαύω, 
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᾿Εκπαύω, fut.aicw, to set perfectly 
at rest, a stronger expression than 
Tava, ἢ ἐκ. 

᾿Εχκπαφλάζω, fut. dow, to throw up 
bubbles in boiling. Th. ἐκ, ma- 
φλάζω. 

(Ἐκπαφλασμὸς, οὔ, ὁ, the throwing 
up bubbles: subst. of ἐκπαφλάζω. 
᾿Εκπαχύνω, a stronger expression 
than πα χύνω, alone. 
᾿Ἐκπείθω, a str onger expr ession than 
πείθω, without ἐκ. 

᾿Ἐκπειράζω, and ἐκπειράω, fut. dow, 
to try, to put to the proof, to 
tempt. = Mid. to put well to the 
proof, or trial — to question any 
one, concerning any thing, τινός 
wt, Arist. Eq. 1230. [Pros. the 
future from ἐκπειράω, —a'cw, 
Schn, Lex. ed. P.] Th, ἐκ, wes- 
ἄάω. 
᾿Ἐχπελεθρίζω, a form of ἐκπλεθρίζω. 
᾿Ἐκπελεκάω, fut.nom,to cutthrough, 
or hew with an axe. Th. ἐκ, (σε: 
λεκάω) πέλεκυς. 
᾿Εκπέλω, of this form we find in 
use, only the imperson. ἐκπέλει, it 
is permitted, or allowed, it is 
lawful, Soph. Antig.478. Th. ἐκ, 
(πέλω) TEAC. 
᾿Ἐχπέμπω, fut. ψω, l-aor. ἐξέπεμι- 
ψα, to send from, out, or forth ; 
to convey, export, to a foreign 
country, Il. ὦ, 381. bring away, 

, Ὁ. 681. send away, distniss, φ, 
598. drive out, Od. σ, 335, bring 
away, remove from, Pind. Nem. 
7,106.---ἰ Ἐκπέμπομαι, Mid. 1 aor. 
ἐκπεμι ψάμην, in the s.of the act. 
Od. v, 361. to go out, to go forth, 
Att. writ. to send for, or cause to 
come forth, Soph. Edip. Tyr.951. 
to divorce, a wife, Herodot. 1.59. 
== Puss. to be, χα. the ss. pass. 
Th. én, πέμπω. 

(Ἔκπεμψις, ews, 4, a sending out, 
forth, or away, ; exportation, &e. 
_as subst. of ἐ ἐκπέμπω. 
᾿Ἐχπεπαίνω, fut. αγῶ, to make per- 
fectly ripe. Th. ἐκ, πεπαίνω. 

Ἐκπεπωταγμμκένος, part. perf. pass. 
of ἐκπατάσσω. 

Ἐχπέποται, . Od. x, 56. ‘he drank 
up,’ 3 pers. sing. perf. pass. of 
ἐκπίνω. 
᾿Ἐκπεπόταμαι, 2 pers. ἐκπεπότασαι, 
3 pers. ἐκπτεπόταται, perf. of ἐκ- 
ποτάομιαι, or Dor. of ἐκποτέομιαι. 

᾿Εχπεπταμένος, part. perf. of ἐκ- 
πετάγνυμι. 

᾿Ἐκπεπότασαι, see ἐχκπεπόταμιαι. 
᾿Εκπέπτω, another but later form of 
ἐκπέσσω. 
᾿Εκπεπονημένος, part. perf. pass. of 
ἐκπονέω. 

Ἐκπεραίνω, fut. avd, to bring to an 
end; to go through to the end. 
Th. é ἊΣ περαίνω. 

ΚΑ ΝΣ μὰ; τος 
4isch. Choé. 653. : : 


ράω. 


᾿Ἐκπεράω, fut. dow, Ion. ice, ἴο 


pass over or through, go through ; 


, τὸ, ἃ coming out, 
from ἐκπε-. 
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to pierce, the object in accus. —to 
convey, or carry over, or through 
— to carry through to the end, in 
the ss. of ἐκπεραίνω. Th. ἐκ, πε- 
ράω. 


᾿Εχπερδικέω, ὥ, fut. now, and ἐκπερ- 


δικίζω, fut. ἔσω, to escape déx- 
terously, or elude by feints, like a 
partridge. Th. ἐκ, (περδικίζω, περ- 
δικέω) πέρδιξ. 

᾿Εκπέρθω, Sut. ἐκπέρσω, perf. mid. 
ἐκπέπορθω, to sack, to destroy to- 
tally, especially, cities, Hom., Il. 
only. Th. ἐκ, πέρθω. 

Ἐκπεριάγω, the 85. of περιάγω, add- 


ing, from, or away, for that of 


gx. 


Ἐκπερίειμι, inf. ἐκπεριϊέναι, to go 


out, away, and round ; to ap- 
proach making a circuit, as hunt- 
ers do in approaching game. Th. 
ἐκ, περὶ, εἶμαι. 

Ἐκπεριέρχομιαι--- 2 aor. ἐκπεριῆλθον, 
8..8. as the foregoing. Th. ἐκ, περὶ, 
ἔρχομαι, 

᾿Εκπεριλαμιξάγω, fut. χήψω--- perf. 


ἐκπεριείληφα, to take out of and | 


encompass; to surround on all 
sides — to contain within a cir- 


cumference. Th, ἐκ, περὶ, λαμ- 
Cave. 

3 Ζ 

Ἐκπερινοστέω, ὥ, fut. ἤσω, 5, 8. as 


ἐκπερίειμει, Syn. 
γοστέω. 


Th. ἐκ, περὶ, 


᾿Εκπεριοδεύω, fut. εύσω, to encircle 


completely : from: ἐκ, περιοδεύω. 
᾿Εχπεριπλέω, fut. evoouar (Ton. ἐκ- 
περιπλώω, fut. dow), to sail away ; 
to circumnavigate completely. 
{ ἐκπεριπλεύσας roy κόλγιον τὸν 
Περσικὸν, having sailed round the 
Persian gulf. Th. ἐκ, περὶ, πλέω. 
᾿Ἐκπεριπορεύομαι, to go forth, away, 
and round : fromé ἐκ, πορβύω. 
᾿Ἐκπερισπασμοὸς, ov, τ a military 
evolution, a movement forward 
and wheeling round, Polyb. 10, 
21,3. Th. ἐκ, περὶ, σπάω. 
Ἐκπεριτρέχω, to run outand round, 
or run about, backward, and for. 
ward: from ἔκ, περιτρέχω. 
᾿Ἐχπέρσαι, 1 aor. inf. of ἐκπέρθω. 
Ἔχπεσον, ες, εν poet. for ἐξέπεσον, 2 
aor. of & ἐκπίπτω. 

Ἐχπέσσω, Att. —r70, fut. ψω, to 
bake, or cook thoroughly ; to di- 
gest —to ripen. Th, ἐκ, πέσσω. 
᾿Ἐκπέταλος, ov, adj. expanded ; 
broad; ample; large. ἐχπέταλα 


ποτήρια, large drinking-cups. Th. 


ἐκ, πετάγγυμει. 


᾿Ἐκπέταμαι, ful. πτήσομαι, to fly | 
out of ; to fly away. Th. ἐκ, πέ- 


TAGS, 

᾿Εκπετάγνυμι, fut. πετάσω (from 
a form ἐκπεσάω), to unfold, to 
expand ; frome ἔκ, πετάγνυμοι. 
᾿Ἐκπετάομαι, Dench, 8.8. aS ἐκπέτα- 
μαι: from ἐκ, πετάομιαι. 
᾿Εκπέτασις, εως, ἣ expansion ; open- 
ing : subst. of ἐκπετάννυμι. 
᾿Ἐκπέτομιαι, to fly out of, or away. 
Th. ἐκ, πέτομκαι. 
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᾿Ἐχπεύθομαι fut. dumedconas—perf 
puss. ἐκπέπυσρμιαι---- 2 aor. ἐξεπυθό- 
pen, poet. 8.8. as ἐκπυνθάνομαι. 
Th. ἐκ, πεύθομαι. 

᾿Ἐχπεφευγοίην, Att. for ἐκπεφεύγοιμει, 
perf. mid. opt. of ἐκφεύγω. 

᾿Ἐχπέφρασται, 3 pers. sing. perfe 
pass. of ἐκφράζω. 

᾿Ἐχπεφυυῖαι, in Hom. nom. plur. 
fem. part. perf. mid. of ἐκφύω, 
᾿Εκπήγνυμει, fut. no (as if from 
ἐκπήγω), to stiffen, or condense ; 
to freeze ; to congeal. = Puss to 
become congealed ; to harden. 
Th. ἐκ, πήγνυμει. 

᾿Εχπηδάω, ὥ, fut. iow, to spring 
forward, or out of ; to rush for- 
ward, or out of. Thi ἐκ, πηδάω. 

(ἰξκπήδημα, «τος, τὸ, ἃ spring out, 
from, or forward. 

G Ἐκπήδησις, ews, n, the act of spring- 
ing out of, &c., as subst. of éxmn- 
do. 

᾿Ἐκπηχτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or producing coagulation, con- 
gelation, freezing, or condensa- 
tion: From é ἐκπήγνυμει. 

Ἔκπηλοω, ὥ, fut. ὥώσω, a stronger ea- 
pression hee πηλόω. 

᾿Εκπηνίζω, γί. ἔσω. lit. to wind off 
and out, draw out paintully = 
Mid. fut. 3 pers. sing . ἐκπινιεῖται, 
Att. for ἐκπηνίσεται, to extract 
property by knavish chicanery, 
Arist. Ran. 578. Th. ἐκ, πηνίον. 

᾿Εκπηρόω, ὥ ὥ, fut. dow, the ss. of πη- 
p20, adding ‘totally,’ for that 


of ἐκ. 


Ἔκπηξις, ews, i, congelation; con- 


densation: swbst. of ἐκπήγνυμει. 

Ἕκσηχυς, εως, adj. six cubits, high 
or bruad. Th. ex, for ἕξ, πῆχυς. 

Ἐκπιδύομκαι, fut. voowet, to sprout 
forth : from ἐ ἐκ, πιδύω. 

᾿Εκπιέζω, fut. ἔσω, to press out; to 
squeeze out—to compress. {| éx- 
wemrecueya ξύλα, Arist. Pac.1335. 
for which Hermann, de Metr. Gr. 
reads with the Schol. ἐκσεσωρευ- 

μένα, from ἐκσωρεύω, but? Th. ἐκ, 
πιέζω, 

« Ἐχπίεσις, εως, ἣ 4, theact of squeez- 
ing out; pressure; expression ; 
compression. 

(Ἐκπίεσμα, arog, τὸ, juice; any 
thing pressed out; dregs—a frac- 
ture of the skull in which portions 
of the bone press oi the brain. 

CExmececs, οὗ, ὃ, S. S. as ἐκπίεσις. 

(ἔκ πιεστήριον, ou, τὸ, ἃ press, neut. 
of adj. ἐκπιεσιτήριος, a, ov, it for, 
or adapted for pressing. 

(ἰἔκπιεστὸς, τὴ, τὸν, pressed, ov sus- 
ceptible of being pressed ; to be 
pressed. 
᾿Εκπικράζω, fut. άσω, ἐκπικραίγω, 
ανῷ, 8. 8. αγια Th. as ἐκστικρόω. 
᾿Εκπικρόω, ὦ, fut. dow, to sour; to 
make bitter. met. to provoke, or 
exasperate exceedingly. = Mid. 
to become bitter. met. to be ex- 
ceedingly exasperated. Th. ἐκ, 
(msupdm) πρμερός. 


EKA 

᾿Εχπίμιπλημι (as from ἐκπελέω), fut. 
now; to fill; to fill up. met. to 
fulfil; to complete. Th. ἐκ, mipe- 
ANAL. 

Ἐκσίγω, fut. πίομιαι, and dow (us 
from zumew)—2 aor. poet. ἔκπιον, 
Sor ἐξέπινον —perf. pass. ἐκπέπο- 


(et, ὃ pers.éxmemoras, to drink up |. 


to the last drop; to empty, a 
drinking-cup ; to exhaust ; to ab- 
sorb. Th, ἐκ, πίνω. 

᾿Ἐχπιπράσκω, to sell off. Th. ἐκ, 
σπισράσκω. 

᾿Ἐχπίπτω, fut. txmtow—fut. mid. 
ἐκπεσοῦμιαι — perf. txmenraxa — 
2 aor. ἐξέπεσον, poet. ἔκπεσον, to 
fall from, Hom., mostly a genit., 
but a dat., Il. β, 266. x, 448. to 
fall out of, fall from, or through; 
to be expelled from, or banished 
— to lose; to fall from, prosperity 
—to lose, one’s senses—to falter ; 
to fail; to degenerate, Construct. 
εἴς τι, or a dat.—torush into, for 
safety, Thuc.7,71.—to abandon, 
ancient customs —to become pub- 
lic; to get abroad, Strabo and. 
Diodor. Sicul., as an oracular or 
proverbial saying — to escape from 
—to fail, suid of an unsuccessful 
drama, in the 5. of ἐκξάλλω. ἥ ἐκ- 
wenrrwnng ἐκ τῶν ἐόντων, Herodot. 
3, 14. m. having lost all his for- 
tune. ὅ Οἰδίπουν καὶ τοῦς μετ᾽ 
ἐκεῖγου ἐκπέσοντας ὑποδεξάμεθω, 
Dem. we received (Βαῖρυβ and 
those banished with him.  éxsre- 
cay τὴ φιλοτικκίῳ, Strab. 1, p. 44. 
become out of himself, or having 
lost his senses through ambition. 
ἑαυτοῦ ἐκπεσὼν ὑπὸ Savuatos, Phi- 
lostrat. p. 557. having been de- 
prived of hissenses by amazement. 
Th. ἐκ, πίπτω. 

᾿Εκπισνέω, ὥ, fut. iow, poet. 8. 5. as 
ἐκπίπτω. Th. ἐκ, πιτνέω. 

᾿Εκπιτύζω, fut. ύσω, 5. 5. α5 ἐκπτύω. 
Th. ἐκ, πιτύζω. : 

᾿Ἐκπλαγῆναι, 1 aor. inf. pass. of ἐκ- 
πλήσσω. ; 

"Exmddyic, tos, adj. struck with 
terror, or amazement— causing 
terror, or ainazement, Suid.: from 
ἐκπλήσσω. 

(κπλαγῶς, adv. of ἐκπλαγής. 

᾿Εκπλεθρίζω, fut. tow, to take exer- 
cise by running backward and 
forward a space of a hundred 
feet, Galen de San, Tuend. 2, 10. 
Th. ἐκ, (πλεθρίζω) πλέθρον. ᾿ 

"Exe Opec, ov, adj. that is six stadia 
long, Eur. Elect. 883, Th. &,for 
ἕξ, πλέθρον. 

Ἐκσπλειος, ov, adj. poet. for ἔκπλεως. 

᾿Ἐκπλεονάζω, fut.aow, to bereplete ; 
to overflow ; to superabound: from 
ἐκ, πλεονάζω. 

Ἔκπλεος, a, ον, see ἔκπλεως, Att. 

Ἔκσλευρος, ov, adj. six-sided. Th. 
ex, for ἕξ, πλευρά. 

᾿Ἐκπλέω (Ion. ἐκλώω), fut. πλεύσο- 
μαι, and πλευσοῦμαι, to set sail 
from a harbour, or set sail, sail 
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away from, Herodot. 8, 91. a. 
met. tc lose one’s senses, 155, a.m. 
as ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, or τῶν φρενῶν. 
Th, ἐκ, πλέω. 1 

Ἔκπλεως, gen. ὦ, Att. for ἔκπλεος, 
quite full; too full; overflow- 
ing; satiated—complete ; at the 
full number—abundant; copious. 
4 ἐκπλέως (adv.) πάντα ὑπάρχει, 
Dem. we are abundantly provided 
with every thing. Th. ἐκ, πλέος. 

(Exmhéwe,adv. fully; abundantly. 

Ἐκπλήγδην, adv. fearfully ; terrifi- 
cally : from ἐκπλήσσω. 

᾿Ἐκπλήγην, 2 aor. pass. of ἐκπλήσσω, 
but in compos. —mrdyny. 

Ἐκσπλήγνυμι, Thuc. 4, 125. another 
Sorm for ἐκπλήσσω. 

᾿Εχπλήθω, fut.iow, perf.nxa, to ful- 
fill; to accomplish. — ἐκπλῆσα 
τὸν voeoy, Herodot. 1, 199. to fulfil 
the law.— ikéwance τὸν ἀμιωρτάδα, 
1,91. a.he has expiated his fault. 
— τὴν rolony τὴν ἑωυτου, ὃ, 142.m. 
fulfilled hisdestiny. Th. ἐκ, πλήθω. 

᾿Ἐκπληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. terrific ; 
striking with stupor, or consterna- 
tion; stunning. Th. ἐκπλήσσω. 

( ᾿Ἐκπληκτικῶς, adv. terrifically, &c. 

(Ἔκπληκτος, ov, adj. struck with 
consternation; stunned; in a 
state of mental derangement. Act. 
striking with consternation, or 
terror, Orph. Hymn. 39, 10. 

Ἐκπλημμῦρέω, ὥ, fut. toc, to over- 
flow ; to flow out. Th. ἐκ, πλημ- 
μυρέω. 

᾿Ἐχσληξία, ας, ἣ, 8. 5. and Th. as 
ἔκπληξις. 

Ἔκπληξις, wo, %,lit.the state of being 
stunned by a blow — met. sud- 
den terror; consternation; amaze- 
ment— disorder of the mental fa- 
culties from terror—in Theophrast. 
Η. Pl. 4,17. read ἔκπηξις, as ap- 
pears from C. Pl, 5, 17.3 subst. of 
EXTANT CO. 

᾿Ἐκπληρόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, 
to fill up; to heap up—to com- 
plete—to write a supplement to 
a book. Th. ἐκ, πληρόω. 

CExmranpaua, ares, τὸ, a comple- 
ment; a supplement. 

(Ἐκπλήρωσις, ewe, 1, the act of fill- 
ing up, or completing—comple- 
tion; supplement. 

CExmAnpwrig, οὔ, 6, one who fills 
up, &c., in the ss. of ἐκπιληρόω, 
Ἐχσλήσσω, Att. ἐκπλήττω, fut. ξω, 
perf. ἐκπέπληχα --- 2 aor. ἐξέ- 
πλαγον, to strike out; to throw 


out, or shake off by a blow —to | 
stun by a blow; to strike with | 


sudden consternation, awe, terror, 
or amazement. = Mid. perf. mid. 
ἐκπέπληγα, to feel awe, or amaze- 
ment, in presence of any one, with 
an accus. Polyb. 1, 23, 6. Pass. 
2 aor. ἐξεπλήγην, generally —dynv, 
3 pers. ἔκπληγεν, Aol. or Beot. 
«ἐκπλήγησαν, the 3 pers. plus. to be 
struck, &c. and in general to be 


suddenly and powerfully seized, 
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by any violent emotion, ἐκπλήτο 
τεσθαι ἔρωτι, Eur. Hipp. 38. to 
become suddenly in love. Th. 
ἐκ, πλήσσω. 

᾿Ἐκπλινθεύω, fut. εὐσω, to break 
through tiles: from ἐκ, πλινθεύω. 

Ἐχκσλίσσω, fut. ἰξω, to unfold, se- 
parate. Th. ἐκ, πλίσσω. 

Ἔκπλοος, contr. ἔκπλους, gen. ov, ὃ, 
the departure of a vessel —the 
place of departure; a haven—a 
sallying out, Thuc. 1, 117. Th. 
ἐκ, (πλόος) πλέω. ἱ 

᾿Ἐκσλῦγω, fut. υνῶ, perf. υκα, to 
wash out, or thoroughly, Arist. 
Plut. 1063. Th. ἐκ, πλύνω. 

(Ἔκπλυσις, ews, 4, the act of wash- 
‘ing out: subst. of ἐκπλύνω. 

(Ἐκπλῦτος, ov,adj.washed; bleach- 

ed by washing. : 

Ἐκπλώω, ἔκπλωμι, fut. ἐκπλώσω, 
an Ion. form, s. 8. as ἐχπλέω. 

4 ἐκπλώειν τοῦ νόου, or τῶν φρενῶν, 
Herodot. 3, 155. a. m. to lose 
one’s reason. Th. ἐκ, πλώω. 

᾿Εκπνείω, poet. for ἐκπνέω. 

᾿Εκπνευματόω, ὦ, fut. iow, to blow, 
or puff out, exhale. lit. or met. 
drive away, Plut. to change into 
air, or wind-—to blow up}; to 
swell. 4“ ἐκπνευμιατουμένη (fem. 
part. perf. pass.) ϑάλασσα, Plut. 
the sea swollen by the winds. Th. 
ἐκ, (πνευμιατόω) πγέω. 

Ἔκπνευσις, εως, 4, expiration; ex- 
halation: subst. of ἐκπνέω. 

᾿Ἐχπνέω, fut. evow, to blow out 
from, Thuc, 6, 104.—to breathe 
out; to exhale, dissipate, as the 
effects of any violent passion, or 
emotion—to yield the last breath, 
Eur. Orest. 490. Th. ἐκ, πγέω. 

᾿Ἐκπνίγω, a stronger expression than 
,7 
πνίγω. 

᾿Ἐχπγοὴ, ἧς, 4, the act of blowing 
out, &c., as subst. of ἐκπνέω. 

*Exmoday, adv. lit. from before the 
feet,away, out of the way.—araye 
σεαυτὸν ἐκστοδὼν, Arist. Ran. #52. 
take yourself out of the way ; get 
agone.—éxrodev ποιεῖσθαι, or ποι- 
εἴν, to remove, put out of the way, 
or destroy.—the contrary is éu- 
ποδών. Th. ἐκ, (ποδῶν, gen. plur.) 
ποὺς. 

Ἔκποθεν, adv. of place, somewhere, 
or other, with a gen. Th. éx, 
πόθεν. 

ἘἘκποιέω, ὦ, fut, iow, to ἀπᾶο τοι ; 
to emancipate; to deliver any 
one from any thing, τινά τινὸς --- 
to get rid of, dispose of —to per- 
form, complete, finish, Herodot. 
2, 175. a. to emit, as semen. Neut. 
to be enough, to suffice. = Mid. 
to give a child to be adopted —to 
accomplish, or complete, as in the 
Act. Imperson. ἐκποιεῖ, it is time, 
it may be done. | éxrasiy με 
τοῦ δικαστηρίου, Philostrat. to de- 
liver me from prison. Th. ἐκ, 
ποιέω. 

(‘Exmoincic, ews, ἡ, the act of un- 
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doing, deliverance ~ emancipa- 
tion — emission, Herodot. 3, 109. 
@ a complete performance—the 
giving away of a child to be 
adopted, &c., as subst. of ἐκποιέω. 

CExmoinrog, ov, adj. (υἱὸς under- 
stood) given up to be adopted ; 
received in adoption, is ἐμιποίητος. 

᾿Εκποκίζω, fut. tow, to pull out 
wool, or hair, the former, Arist. 

1 Thesm. 567. Th. ἐκ, (oxi) 
πόκος, 

᾿Ἐκπολεμέω, ὦ, fut. iow, to termi- 
nate a war; to conquer—to wage 
war,against, with an accus., Polyb. 
15, 6, 6. to excite to war, Thuc. 
6.77. and Xen. Hellen. 5, 4, 20. 
ed. Schneid. Th. ἐκ, (πολεμέω) 
«πόλεμος. 

CExroreudo, ὥ, fut. ὥσω, to render 
hostile; to excite hostility; to 
-provoke to war.  ἐκπεπολέμωταί 
(μοι πρὸς ἐκεῖγον, Herodot. 5,73. a. 
I am in a state of hostility with 
him, and ἵνα of ἐκπολεμκωθῇ πᾶν τὸ 
Περσικὸν, 3, 66. f. in order that all 
the Persians may become hostile 
to him: from ἐκ, πολεμόω. 

([ἔκπολέμωσις, εως, ἣ, provocation 
to hostility, Plut. 2. p. 269. 

᾿Εκπολίζω, fut. icw,thess.of πολίζω, 
strengthened by ἐκ. 

᾿Εκπολιορκέω, ὥ, fut. iow, to besiege, 
Polyb. 1, 39, 13. to capture a 
-town = Pass. be besieged, Thuc. 
4,19. to be forced out by a siege, 
1, 184, to be captured, 7, 75.: 
from ἐκ, πολιορκέω. 

᾿Εκπολιτεύω, fut. evow, to change 
the constitution of a state, Joseph: 
from ἔκ, πολιτεύω. 

*Exmoumeio, fut. evow, to march 
forth with pomp, or proudiy; to 
strut pompously—to divulge ig- 
nominiously, Dionys. Areop. Th. 
EX, πομιπεύω. 

᾿Εχπομπὴ, ἧς, 4, the act of sending 
out, or away —dismissal ; expul- 
sion ; banishment—an expedi- 
tion, Thuc.3,51.: the ss. as subst. 
‘of ἐκπέμπω. 

᾿Ἐκπονέω, ὥ, fut. how, to work out, 
-elaborate, or complete by work— 
work out, get through with rigour 
—to aim at bringing to a scrupu- 
lousperfection, Eur: Hipp. 469.— 
to toil through, as life, &c.; hence, 
to endure—to perform by labo- 
_Tious efforts—to exercise any one 
to, or inure to—to accustom to 
by exercise, or practice—to digest 
by using exercise, Xen. Mem. 1, 
2, 4.—to wear out; to ruin, 
Sirab. 5. p. 205. ed. Sieb.—to 
move to any thmg; to persuade, 
Eur. lon. 875.— to find out, or 
detect, Jon. 1355.— to keep off; 
to save from (Construct. τί τίνος), 
Here. Fur. 580. 4 διὰ τὸ ἐκ- 
πεπονῆσθαι τὰ αὐτῶν σώματα, Xen. 
from their bodies being invigor- 
ated by exercise. {J ἐκπεπονη- 

- μένας ταῖς φροντίσι, Plut, harassed, 
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or worn out by cares.  ἐκ- 
πονεῖν ταῦτα, Xen. Mem. 1, 2,4. 
to digest the food by using ex- 
ercise. Th. ἐκ, (πονέω) πόνος. 
᾿Εκπορεύω, fut. vow, to cause to go 
out of; to bring, or fetch, Eur. 
Pheniss. 1084. Porson.==’Exsro~ 
ρεύομκαι, Mid. fut. εύσομκαι, to go 
out of, or from a place; to de- 
part; to proceed, or to emanate 
from. Th. ἔκ, πορεύω. 

(Exmépevors, ews, 4, departure ; 
exit; emanation —in Eccles. 
writers, the procession of the 
Holy Ghost. 

(Ἐκπορευτὸς, τὴ, τὸν, adj. in Eccles. 
writers, proceeding from, for ἐκ- 
πορευόμενος. 

(Ἐκπορευτῶς, 5. of ἑκπορευτὸς ad- 
verbially. 4 ἐκπορευτῶς mpotoy ἐκ 
Πατρὸς Greg. who-proceeds from 
the Father. 

᾿Ἐκπορθέω, ὥ, fut. how, 5. 5. as ἐκ- 
πέρθω : to plunder, Thuc. 4, 57.: 
from ἐκ, πορθέω. 

([ἔκπόρθησις, ewe, 4, devastation ; 

illage; sack; ruin. 

(ExmopOiirwp, opos, 6, ἃ destroyer ; 
a devastator. 

᾿Εκπορθμιεύω, fut. edow to convey 
away. Neut. sail away. Mid. 
the neut.s.: from ἐκ, πορθμεύω. 

"Exmopilw, fut. tow, to find out, 
procure, or. provide means of 
effecting any thing, especially of 
ruining any one— to provide, 
resources, Th. 1, 82.—to provide 
for — to plan, Eur. Bacch.1030. 
== Mid. to furnish one’s self with, 
provide, means, Thuc. 1, 125. 
Th. ἐκ, (πορίζω), πόρος. 

ἱἘκπορνεύω, fut. εὐσω, to make to- 
tally debauched. —~met. to ruin 
totally. Th. ἐκ, (πορνεύω) πόρ- 
VOC. 

᾿Ἐχποτάομαι, another. form for ἐκ- 
TET OLE. 

᾿Εκποτέομαι (an Ion. form for ἐκ- 
πέτομαι, ἐκπέταμιαι) fut. ἤσομαι 
— perf. puss. ἐκπεπόταμαι, ἀσαι, 
arat, to fly down from, said of 
snow. Il. +, 357. met. to fly, be 
elated by,.as joy, Eur. Elect. 
175., so, also, met. πᾷ τὰς ἔκπεπό- 
τάσαι φρένας ; Theocrit. 11, 71. 
where hast thou lost thy senses? 
Th. ἐκ, πέτομαι." 

᾿Ἐκποτισικὸς, οὔ, ὁ, ἃ parching up, 
a drought: from ἐκ, ποτίζω. 

"Exmpabeew, Ion. for ἐκπραθεῖν, 2 
aor. inf. of ἐκπέρθω. 

"Exmpdnrwp, ορος, 6, one who exacts 
payment; a collector of taxes: 
from ἐκπράσσω. 

Exmpacow, (lon. ἐκπρήσσω) Att. 
-ἐκπράττω, fut. ἄξω---Ἰ aor. ἐξέ- 
πραξαὰ — perf, ἐξεπέπραχα, to 
execute, perform, or finish; to 
consummate. — met. to put to 
death, Soph. dip. Col. 1659.— 
to exact satisfaction ; to take ven- 
geance ;—to require, or enforce 
payment of a ae or prosecute, 
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any one for, &¢., τινά ----ἴο levy 
contributions ; to exact, or receive 
tribute, or taxes. Mid. 8. 8. a8 
the act. and generally used. Ἧ ἐκ- 
πράττειν μητρῷον φόνον, Eur. Med. 
1802. to avenge his mother’s 
assassination. Ἵ ἐκπράξασϑαι πρὸς 
ἐκεινῶν τὸν Δωριέως φόνον, 7, 158. 
a. to take vengeance on them 
for the murder of Dorias. Th. 
ἐκ, πράσσω. 

᾿Εχπρᾶσιγω, fut. αὐνῶ, perf. ἔκπε- 
πράῦϊγκα, to render perfectly mild, 
or gentle: the ss. of πραὔνω, add- 
ing “ completely,’ for that of ἐκ. 

"Exmpeuvilo, fut. iow, to pull up 
Toot and branch, extirpate to- 
tally. Th. ἐκ, πρέμινον. 

Ἐκπρέπεια, ἐς; ἧ, excellence: from 
ἐκπρεπής. 

᾿Ἐκπρεπὴς, éo¢, adj. excelling, emix, 
nent, among, or above all others, 
ἐν πόλλοις, Il. β, 483. in a bad 
8. indecorous ; unbecoming ; im- 
Proper; from ἐκπρέπω. 

(Exmperdvrws, adv. in the s. of 
ἐκπρεσής : from genit. part. pres. 
of ἐκπρέπω. 

᾿Ἐκπρέπω, to distinguish one’s self, 
be eminent, or excel. Th. ἐκ 
πρέπω. 

(ἰἔκπρεπῶς, adv.ina distinguished 
manner, &c, as adv. of ἐκπρεπής. 
Ἐκπρήθω, fut. aow, to set on fire; 
to burn—to blow out. Th. éx, 

πρήθω. 

(Ἔκπρησις, ews, ἡ, the act of setting 
on fire, or burning. 

(Ἐκπρησμὸς, od, 6, the noisy ebul- 
lition of boiling water, Schol. 

: ad Arist. Av. 1248. 

Ἐκπρήσσω, Ton. for ἐκπράσσω. 
Ἐκπρίαμιαι (pres. not in use, for 
which ὠνέομια!) --- ὦ aor. mid. é&e- 
πριάμην, infin. ἐκπρίασθαι, part. 
ἐκπριάμενος, to buy off; to redeem 
—to buy off, by bribery.—rod¢ 
κινδύνους, ἐξεπρίαντο, Lysias, they 
escaped the danger by means of 
bribery.—éxmpidmevor τοὺς κωτηγό- 
pous, by buying off the accusers. 

h. ἐκ, πρίαμαι. 

Ἐκπρόθεν, adv. 5. 8. as ἐκ παλαιοῦ, 
Hesych. 

"Exmpio, and ἐκπρίζω, fut. low, to 
saw quite through. Th. ἐκ, 
πρίζω, πρίω. 

᾿Εχπροθεσμένως, adv. after the day 
fixed. — ἐκπροθεσμένως ἥκειν, to 
come too late : from part. perf. of 
ἐκσροθεσμέω. 

> ay, 

Ἐκπροθεσμέω, ὥ, fut. how, to ne- 
glect appearing, or paying at the 
appointed time: to appear later 
than the appointed time: from 
ἐκπρόθεσμος. ; ‘ 

᾿Ἐχπρόθεσμος, ov, adj. haying passed 
the appointed period, arriving 
too late; exceeding bounds pre- 
scribed. Ἵ exmpdbecpeog ἤδη τοῦ 
ἀγῶνος, Lucian. not now of anage 
for combat, or past the, &c.—éx- 
πρόθεσιμος τῶν ἑπτὰ ἡμέρων, seven 
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days over the appointed time. ; 


Th. ἐκ, πρὸ, (ϑεσμιὸςν τίθημι. 

Ceeneres ΓΑ ΩΝ eee. 
vag, 

᾿Εχπροθέω, ὦ, fut. ἥσω, to run out 

: and away from: from ἐκ, προθέω. 
Ἐχπροθρώσκω, to leap forward out 

4 of: from ἐκ, πρὸ, ϑρώσκω. 
Ἐκπροθυμέομιαι, to desire eagerly : 

from ἐκ, προθυμέομαι. 

Ἐκπροικίζω, fut. iow, to portion a 

daughter. Th. ἐκ, προίξ. 

Exrpotnus, to send forth, forward, 

or away: from ἐκ, προίημει. 

Ἐκπροκάλέω, fut. ἔσω, to call forth. 
== Mid. (σσ poet.) part. 1 aor. 
ἐκπροκαλεσσάμενος, to call forth, 
bring out to one’s self, Il.8, 400. 
Th. ἐκ, πρὸ, καλέω. 

Ἔκπρδ κρίνω, fut. ινῶ, to select 
from among, Eur. Phen. 222.: 
from ἐκ, πρὸ, κρίνω. 

᾿Εχπρολείπω, fut. ψω, to go forth 
and leave. Th. ἐκ, πρὸ, λείπω. 

᾿Ἐχπρομολέω, ὥ, 2 aor. ἐκπρόμιολον 
(aor. alone in use), to go forth. 
Th. ἐκ, πρὸ, μολέω, obs. 

᾿Ἐκπροπίπτω, fut. πεσοῦμαι, to fall 
out of. met. to go to ruin: from 
ἔκ, προπίπτω. 

᾿Ἐκπροτιμάω, to honour exceeding- 
ly, Soph, Antig. 918.: from ἐκ, 
προτιμάω. 

᾿Εχπροφαίγω, fut. ανῶ, to bring forth 
and shew. Mid. come forth and 
appear. Th. ἐκ, πρὸ, φαίνω. 

᾿Ἐκπροφέρο;, to bring forth, and for- 
ward: from ἐκ, προφέρω. 

᾿Εχπροφεύγω, to escape: from ἔκ, 
προφεύγω. 

Ἐκπροχέω, fut. evow, to pour out 
profusely, or abundantly. Th. ἐκ, 
πρὸ, χέω. 

᾿Εχπρυμνίζω, fut. tow, to break off, 
the forepart, or the beak of a 
ship: ἐκ, πρύμνα. 

᾿Ἐκπτερνίζω, fut. icw, to pull up 
the mast with its root {πτέρνα ) 
out of its place (termed τράπεζα) 
in the vessel. Th. ἐκ, (πτερνίζω) 
πτέρνα. 

᾿Ἐκπτήσσω, fut. ξω, to frighten ; to 
frighten out, or away, Eur. Hec. 
177. Th. ἐκ, πτήσσω. 

Ἐχκπτοέω, fut. ἤσω, 5.8. aS ἐκ- 
πτήσσω. Th. ἐκ, πτοέω. 

᾿Ἐκπτόμενος, part. 2 aor. mid. of 
ἐκπέτομαι, to fly away from. 

᾿Ἐκπτύω, fut. tow, to spit out. met. 
to spurn, to reject with scorn, 
disgust, or aversion. Th. ἐκ, 
στυω. 

Ἔκπτωμα, ατος, τὸ, a fall —an 
accident, or mishap—a disloca- 
tion, or sprain: from ἐκπίπτω. 

Ἔκπτωσις, eng, n, the act of falling 
off, or out ; failure ; misfortune ; 
decay — dislocation. 

᾿Ἐκπυέω, ὦ, fut. iow, to suppurate. 
Th. ἐκ, πυέω. 

CExminua, ares, τὸ, ἃ suppurating 
wound, or ulcer. - 

" CExminets, os, %, suppuration, 
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(Ἐκπυητικὸς, κὴ, κὸν, adj. suppura- 
tive. 

᾿Ἐχπυΐσκω, 5.8. as ἐκπυέω. 

Ἐκπυνθᾶνομαι, fut. mid. ἐκπεύ- 
σορναι,--- perf. pass. ἐκπέπυσμκαι--- 
2 aor. ἐξεπυθόμην, to ask ; to in- 
quire — to learn from any one, 
τινός, Th. ἐκ, πυνθάνομαι. 

᾿Εκπυόω, ὦ, fut. doo, 5.5. us ἐκπυέω. 
Th. ἐκ, πύον. 

᾿Ἐχπυρηνίζω, fut. iow, to extract ἃ 
kernel ; to shell; to squeeze out 
a grain, or kernel. — Subst. ’Ex- 
Tvpnucte, ews, 4, the act of, &c.— 
᾿Εκπῦύρήνισμα, arog, τὸ, that which 
has been pressed out. Th. ἐκ, 
Tupny. 

Ἐχπῦριάω, &, fut. iow, to heat: 
from ἔκπυρος. 

"Ἐχπῦρος, ov, adj. inflamed ; glow- 
ing; burning. Th. ἐκ, πῦρ. 

(Ἐκπύρόω, &, to set on fire; to 
burn; to destroy by fire, Eur. 
Here. Fur. 421. 

᾿Ἐχπυρσεύω, fut. evcw, to erect a 
watch-tower, or lighthouse — to 
make a signal by means of fire— 
to set on fire, or inflame, lit. or 
met. Th. ἐκ, (πυρσεύω) πῦρ. 

᾿Ἐκπύρωσις, ews, 4, the act of set- 
ting on fire: subst. of ἐκπυρόω. 

Ἔκπυστος, ov, adj. made known; 
divulged ; rumoured — conjec- 
tured, Plut. Cesar. 64.: from 
ἐκπυνθάνομαι. 

Ἔκπωμα, τος, τὸ, ἃ cup, or goblet : 
Srom ἐκπίνω. 

Ἐχπωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἔκ- 
πωμα. 

Ἐκπωμιατοποιὸς, οὔ, 6, a maker of 
cups. Th. ἔκπωμα, ποιέω. 

Ἐχπωτάομαι, poet. for ἐκποτάομαι. 

"Expa ανθεν, [Schn. L. P.] Bet. or 
Lol. for ἐκράνθησαν, 3 pers. plur. 
of ἐκράνθην, 1 aor. pass. of κραίνω. 

᾿Ἐκραξδίζω, fut. tow, to drive out 
with a scourge, or whip out, 
Arist. Lys.576. Th. ἐκ, (ῥα δίζω) 
ῥάξδος. 

Ἔκραγα, ac, ε, perf. mid. or 2 perf. 
of κράζω. 

᾿Ἐκραγεὶς, part. éxpayiivat, infin. 2 
aor’. pass. of ἐκρήγγυμι. 

"Expayi, ἧς, 1, eruption, &c. 5. δ. 
and Th, as ἔκρηξις. 

"Expayov, ες, €, 2aor. of ἐκρήγνυμι, 
and also of κράζω. 

*Expanva, Dor. for. ἐκρήηνα. 

᾿Ἐκράθην, 1 aor. pass. of κεράννυμει. 

"Expalatyoy, ες, €, imperf. of κραιαίνω. 

Ἐκχρέμασα, 1 aor. αοἱ.----ἐκρεμάσθην, 
laor. pass. of κρεμιάω, κρεμάννυμι. 

Ἐχκρέμω, Il. 0, 18. for ἐκρέμασο, 
2 pers. sing. 1 aor, mid. of κρεμμάω, 
χρερμκάγνυμει. 

᾿Εχρέω, fut. εύσομαι, to flow out, or 
from; to flow away — to glide 
away; to slip out of. met. to es- 
cape, from the memory, become 
forgotten, or antiquated—poet. in 
an Act. 5. to pour out, to shed. 
Th. ἐκ, ῥέω. : 

Ἔχρηγμα, arog, τὸ, that which is 

( 473 ) 
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torn off, or up; broken, or rent ; 
a breach; a ravine, cleft, made 
by torrents, Polyb. 12,17, 5. — 
the irruption of a river forcing 
through its banks, Plut. Ant. δ. 
an eruption, Hippocrat.: from 
ἐκρήγνυμιι, 

᾿Εκρήγνυμει, or ἐκρηγνύω, fut. ἐκρήξω 
(as from ἐκρήσσω) ---- perf. ἐξέῤῥη-- 
χα ---2 aor. ἔκραγον, to break out, 
or open; to burst, tear off, or 
tear up. — Neut. to break forth ; 
to break loose — to rush forth ; to 
force through. met. to inveigh 
against, Herodot. 6, 129. f.= 
Pass. 2 aor. ἐκρήγην, infin. ἐκραγῆ- 
vas, to break forth, &c. to rail. 
GY χειμέριον ὕδωρ ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, 1]. 
Ψψ, 421. the winter torrent had 
torn up the road. {6 διωγμὸς 
ἐξεῤῥήγνυτο, Greg. the persecu- 
tion broke out. Th. ἐκ, (ῥήσσω) 

᾿ ῥήγνυμει. ; 
Ἐκρήηνα, ας, ε, Laor.act. of κραιαίγω. 


Ἐκρήθην, ng, ἡ, Ion. for ἐκράθην. 


Εκρηνα, as, ε, 1 aor. of κραίνω. 

(Ἔκρηξις, ews, 4, the act of bursting 
through, breaking up, or off; 
tupture ; a bursting forth, &c.: 
as subst. of ἐκρήγνυμει. 

Ἐχριζόω, &, fut. bow —perf. ἐξεῤῥί- 
ζωκα, to uproot; to extirpate ; to 
destroy totally. Th. ἐκ, (ῥιζόω) ῥίζα. 

(Ἐκρίζωσις, ewe, ὃ, extirpation. 

( Ἐκριζωτὴς, οὔ, 6, one who eradi- 
cates, or extirpates; a destroyer. 

᾿Ἐχρίθην, ng, 1, 1 aor. pass. of κρίνω. 

Ἔκριμιμα, τος, τὸ, any thing thrown 
away ; ordure ; filth: from ἐκ, 
ῥίπτω. 

Ἔκριν, ἵνος, adj. having a large 
nose. Th. ἐκ, pty. 

Ἐκρινέω, &, fut. iow, to file off, 
gnaw off: from ἐκ, ῥινέω. 

Ἐκρίνθην, part. in Hom. χρινθεὶς, 1 
aor. puss. of κρίνω. 

*ExpwiCe, fut. ow, to nose out, fol- 
low by the scent. met. trace. Th. 
ἐκ, ῥινὸς, genit. of ply. 

Ἐκριπίζω, to fan, into a flame; to 
kindle, met. to rekindle, or revive ; 
to rouse. § ἐκριπίζέιν τὸν πόλεμκον, 
to kindle a war. Th. ἐκ, ῥιπίζω. 

(κριπισμὸς, οὔ, 6, a fanning, &c., 
as subst. of ἐκριπίζω. ‘ 

ἜἘκριπτέω, ὦ, fut. ἥσω, a form of 
EXPT TH, 

"Expinrw, fut. ψω, to throw away ; 
to shake off. Th. ἐκ, ῥίπτω. 

(Ἔκριψις, ews, 4, the act of throw- 
Ing away, or off: subst. of ἐχρίπτω. 

Ἐχροὴ, ἧς, n, and ἔκροος, contr. ἔκρους, 
ov, efux; discharge; flow—a 
current; a channel, or place of 
discharge ; the mouth of a river. 
4 ὁ ποταμὸς ἔκροον εἰς ϑάλασσαν 
ἔχει, this river discharges itself 
into the sea. Th. ἐκ, péw. 

ἜἘκροιξδέω, ὥ, fut. iow, to swallow 
up; to engulf: from ἐκ, podew. 

᾿Εκρούσω, Ion. ἐκρούσαο, 2 pers. sing. 
of ἐκρουσάρλην, 1 aor. mid. of κρούως 

᾿Ἐχροφάω, or éxpopew, ὦ, fut. ἥσῳ, 
9 
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to swallow up; to absorb. Th. ἐκ, 
ῥοφάω, or ῥοφέω. 

Ἐκρύξην, no, n, 2aor. pass. of χρύπτω, 

*Expdpbey, Eur. Hippol. 1247. the 
Aol. form no where else in Att., 
Valeken., Aol. for ἐκρύφθησαν, ὃ 
pers. plur. 1 aor. pass. of κρύπτω, 

Ἔκρυφον, ες, ε, 2aor. act. of κρύπτω. 

"Exputw, ὥ, fut. iow, to flow from, 
or away ; to glide away; to slip 
from, the memory. 5. 8. as ἐκρέω. 
G ἐξεῤῥύησαν Θεμιστοκλέους λόγοι 
σῶν Ἑλλήνων, Plut. the Greeks for- 
got the advice of Themistocles. 
Th. ἐκ, ῥέω. 

(Ἐκρῦσις, ews, 4, efflux ; discharge. 
8. 5. α8 ἐκροή, 

Ἔκρυφα, Att. for κέκρυφα, perf. act. 
of κρύπτω.. 


*Expim, fut. vow, a different form of 


ἐχρυέω, or ἐκρέω. ‘ 
᾿Εχσαγηνεύω, fut.evow, to catch with 
a drag-net, or seine. met. to en- 
“snare. Th. ἐκ, (σαγηνεύω) σαγήνη. 
᾿Ἐχσάλάσσω, 58. 5. as ἐκσαλεύω, Th. 
ἐκ, σαλάσσω. ἶ 
᾿Εκσαλεύω, fut. εὐσω, to shake out, 


or fling away. met. the met. s. of 


ἐκπλήττω. Th. ἐκ, σαλεύω. 
᾿Ἐχσαόω, ὦ, fut. dow — Epic poet. 

1 aor. ἐξεσάωσα, for ἐκσώξω, to 

save from danger, bring off safe. 

: Th. ἐκ, (cabw, 760) σώζω. 

᾿Εκσαρκίζω, fut. iow, to take off the 
flesh from the bones, LXX. Th. 

" ἐκ, (σαρκίζω) σάρξ. 

([Ἐκσαρκόω, ὥ, fut. dow, to pro- 
duce flesh, or fleshy excrescences. 

Ὁ + Neut. to’ become corpulent: 
from ἐκ, σαρκόω. 

(χσάρκωμα, τος, τὸ, ἃ fleshy ex- 
crescence ; a sarcoma, 

*Excapsw, ὦ, fut. dow, to sweep 
out: from ἐκ, σαρόω. 

᾿Εχσαώζω, a form for ἐκσαόω, Epic 
poet. for ἐκσώζω. 

"Excelw, fut. εἰσω, perf. gina, to 

' shake off ; to drive away, or ex- 
pel. Th. ἐκ; σείω. 

᾿Εχσεύω, fut. ecw, to drive out.= 
Mid. ἐπα ἐξεσσευόμην, plus. 
perf. pass. ἐξεσσύμην (asif from a 
form ἐκσύομαι), to hasten forth, 
Il. 8, 809. met. said of sleep, 
hurry from, or be driven from, 
the eyelids, Od. με, 366. == Pass. 
1 αον. ἐξεσύθην, to be, ἄς. Th. ἐκ, 
cto, 

Ἐκσημαίνω, fut. avd, to mark out ; 
point out, indicate, Soph. Elec. 
1191. Th. ἐκ, (σημαίνω) σῆμα. 

Ἐκσήπω, fut. ψω, Act. to putrety, 
Th. ἐκ, σήπω. 

᾿Ἐκσιφωνίζω, fut. ἴσω, to draw off 
with a siphon, LXX. Th. ἔκ, 
σίφων. : 

*Exciwmdw, ὦ, fut. ἤσω, to impose 
silence, Arrian. Anab. 6, 4, 9. 
--- Ἐχσιωσίάομιαι, Mid. and more 

* freq. to observe a profound si- 
lence; not mention, Polyb. 28, 

4,13.: from ἐκ, σιωπάω. 

᾿Ἐχκσχαλεύω, fut, edow, to dig up; 
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to root out, Arist. Lysist. 1028.: 
| from ἐκ, σκαλεύω, 
᾿Ἐκσκεδάννῦμοι, fut. ἄσω (as from a 


form ἐκσκεδάω), to drive out; to 
disperse ; to scatter up and down, 
Arist. Equit.795. Th. ἐκ, (σκε- 
δάω) σκεδάννυμι. 

᾿Εκσκευάζω, ful. dow, and ἄσομαι, 
to bring away all furniture and 
household utensils, Dem. p. 872. 
Th. ἐκ, (σκευάζω) σκευή. 

Ἐχσκορπισμὸς, οὔ, 6, a throwing 
out, or a scattering: from ἐκ, 
σκορπίζω. 

Ἐκσμάω, ὥ, fut. iow, to wipe off, 
to expunge. Th. ἐκ, σμάω. 

Ἐχσοξέω, ὥ, fut. how, to frighten, 
or scare away. “Th. ἐκ, σοξέω. 

Ἐκσπάω, fut. dow, perf. ἐξέσπακα, 
to draw out, Il. €,65.—=Mid. 1 
aor. ἐξεσπασάμην, part. ἔκσπασ- 
σαμένω, dual (cc poet.), to tear 
from ; to tear out, 1, 255. [ Pros. 
—a— in all tenses, short, Schn. 
L. P.] Th. ἐκ, σπάω. 

᾿Εχσπένδω, fut. σπείσω, to pour 
out; make a libation: from ἔκ, 
σπένδω. 

Ἐκσπερματίζω, fut. iow, 5. 5. as 
σπερματίζω. met. to beget chil- 
dren, LX X.:froméx, σπερματίζω. 

Ἐκσπερματόομαι, to form seeds: 
from ἐκ, σπερμιωτόω. 

Ἐκσπεύδω, fut. εὐσω, to hasten 
forth. Th. ἐκ, σπεύδω. 

Ἐχσπογγίζω, fut. (ow, to wipe out 
with asponge: from ἐκ, σπογγίζω. 

Ἔκσσονδος, ov, adj. excluded from, 
or not comprehended in a treaty, 
Polyb. 22, 18, 5. —violating, or 
not observant of treaties; con- 
trary toa treaty. Th. ἐκ, σπονδή. 
ἝἙκστάδιος, ov, ὁ and 4, six stadia 
long. Th. &x, for ἕξ, στάδιον. 

κστᾶσις, ews, i, change of situa- 
tion; change from a natural, or 
ordinary state, chiefly applied to 
the mind, Ecstasy, the effect of 
any passion by which the thoughts 
are wholly absorbed, distraction, 
or mental alienation—affright ; 
terror; amazement— inspiration, 
mental exaltation—a deep trance 
—change of nature, or quality, 
Theophrast. C. Pl. 1,8. Th. ἔκ, 
ἵστημι. 

(Ἐκστατικὸς, xi, κὸν, adj. transpos- 
ing; altering the state of the mind 
—transporting ; ravishing — pro- 
ducing enthusiasm, fury, or 
frenzy ; producing mental aliena- 
tion.== Pass. transposed ; put out 
of the ordinary state— entranced ; 
transported with rapture, or 
frenzy ; disordered in mind; 
Ecstatic ; enthusiastic--entranced. 

(ἐκστατικῶς, adv.—the ss. of éx- 
στατικὸς, udverbially. —ixeratt- 
κῶς ἔχειν, to be out of one’s 
natural state of mind; to be ina 
state of ecstacy. 

᾿Ἐχστέλλω, fut. ελῶ, perf. ἐξέσπαλ- 
xa, to send out, or abroad; to 
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despatch —to equip; to fit out; 
to farnish.— Pass. to be furnish- 
ed, Soph. Eid. Tyr. 1269. ΤΊ. ἐκ, 
στέλλω. 

Ἐκστέφω, fut. ψω, 1 aor. ἐξέστεψα, 
to take off, or lay down a crown 
—to empty, a cup, opposed to ἐπι- 
orépm—to adorn with a erown, 
Eur. Alcest. 172.; hence, met. to 
decorate, to honour, or praise. 
met. to encircle with, Oppian. 
Hal. 2, 33.= Pass. part. perf. ἐξ-- 
ἐστεμιμιέγος, to be crowned, or 
adorned with, &c., Soph. Ed. Tyr. 
8. Th. ἐκ, στέφω. 

᾿Ἐκστηθίζω, fut. iow, 8. 8. αϑ ἀπο- 
στηθίζω : from ἐκ, στηθίζω. 

᾿Ἐκστραγγίζω, fut. tow, to squeeze 
out ; to filter; to strain. Th. ex, 
(orpayyilw) στράγξ. 

Ἐχστρατεία, ας, 1, and ἐκστράτευ- 
σις, εως, , the departure of an 
army—a military expedition, or 
campaign : subst. of ἐκστρατεύω. 

Ἐχστρατεύω, fut. ξύσω, to march 
with an army against an enemy ; 
to take the field, Thuc. 5, 58. to 
commence a campaign; to make 
a hostile inroad.— Mid. 5. s. as 
the act., to be on their march, or 
in the field, but 5, 55, to march 
away, toend acampaign. Th, éx, 
(στρατεύω) στρατός. ᾿ 

᾿Ἐχστρατοπεδεύω, fut. svow, to quit 
an encampment: from ἔκ, στρα- 
πτοπεδεύω. 

᾿Ἐχστρέφω, fut. ἐκστρέψω, perf. in 
use ἐξέστροφα, to turn back, or 
out—to pull up from, as a tree, 
Il. p, 58.—to turn inside out, or 
to alter totally.— Pass. perf. ἐξέ- 
στραμιμιαι, tobe, &c. ἅ ἐχστρέ- 
φειν τὸ ῥυπούμενον ἱμάτιον, Luc. to 
turn the old garment. Th. ἐκ, 
στρέφω. 

CExorpoph, ἧς, 4, a turning, &c:, 
overthrow, &c., as subst. of ἐκ- 
στρέφω. 

Ἐχσύομαι (by some Gram. as pres. 
for the tenses adopted for ἐκσεύωῚ, 
1 aor. ἐξεσύθην, plus. perf. ἔξεσύ- 
μην, poet. ἐξεσσύμην. Th. tx, σύω. 

Ἐκσῦριγγόω, &, fut. dow, 5. S. as 
συριγγόω. 

᾿Εκσυρίζω, fut.icw, but Att. ἐκσυρίσ- 
cw, and —r70, fut. ἰξω, to hiss, 
or hoot out; to drive away by 
hissing, or hooting. Th. ἐκ, (cv- 
pila) συρίσσω. 

"Excv'pw, fut. συρῶ, to pluck, or 
draw out, Philipp. An. 2, 281.: 

from ἐκ, σύρω. 

᾿Εχσφενδονάω, ὥ, fut. iow, to throw 
from a sling; to sling, or east 
away. Th. ἐκ, σφενδόγη. 

᾿Εχσφραγίζω, fut. tow, to seal; to 
make an impression with a seal. 
= Mid. to imitate—to exclude, 
pass. form in latter s., Hur. Here. 
Fur, 53. Th. ἐκ, (σφραγίζω) 
σφραγίς. ’ 

(ἐκσφράγισμια, ατος, τὸ, an impres- 
sion made with ἃ 568}: a stamp. 
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Ἐχσχίέξω, fut. iow, to cleave from ; 
to split; to divide, Aristot. de 

_ Mund. 6, 23. Th. ix, σχίζω. 
Excalw, fut. dow, to save from 
danger ; to carry away safe; to 
deliver. In Epic. poet. ἐκσαόω. 
Th. ἐκ, σώξω. 

(κσωαίατο, Ton. for ἐχσώαιντο, 3 
pers. plur. optat. 1 aor, mid. of 
ἐκσώζω. 

“Extra, 8 pers. sing. of an anomalous 
aor. poet. of κτείνω, some Gram. 
Say, for ἔκτη (see ἔκταν), from a 

_ form κτῆμι. 

Ἐχταγὴ, ἧς, n, array, &c., as subst. 
of ἐκτάσσω. 

"Exza δὴν, or ἐκταδὲν, adv. stretched 
Out; at full length—ixradny κεῖ- 
σθαι, to lie dead, Eur. Phen. 
1691. Valeken.: from ἐκτείνω. 
(Εκτάδιος, in, τον, and Att. with 2 
‘termin. ov, adj. stretched to its 
full length ; spread out, Il. x, 

84. 

CExradiy, adv. s. 8. as ἐκτάδην, 
Ἐχτάθεν, Hol.for ἐκτάϑησαν, 3 pers. 
plur. of ἐκτάθην, 1 aor. pass. of 
κτείνω. 

᾿Ἐχταθῆναι, inf. and ἐκταθεὶς, part. 
of the 1 aor. pass. of ἐκτείγω. 

Ἑκταῖος, aia, αἴον, adj. on the sixth 
day.—£xratoc ἦλθε, he came on 
the sixth day.—éxtaios βλαστά- 
vet, it buds on the sixth day. ὅ éx- 
᾿ταῖος ἄρτος, and ἑκταίη (Ion.) 
μᾶξα, ἃ loaf consisting of six σιχοί- 
γικες, Simonid. Hesych. Th. ££. 

"Exrana, perf. act.(not Att,), ἔκτα- 
(και, perf. puss. 

"Exraxele, ἔντος, part. 2 aor. pass. of 
ἐκτήκω. 

᾿Εχτακὼς, part. of ἔκτακα. 
᾿ΕἘχταλαντόω, ᾧ, μιι. ώσω, to deprive 
of his money: from ἐκ, τάλαντον. 

Εκτᾶμα, arog, πὸ, that which is 
stretched out: from ἐκτείγω. 

Ἔκταμαι,ροοί. ἔκταμμαι, perf. pass. 
of κτείνω. 

"Exrae, 3 pers. sing. poet. aor. of 
εχτάμνω. 

Ἔκτάμην, aco, aro, 2aor. (as from 
κτῆμι), mid. poet. for ἀτείγω. 

᾿Ἐχτάμησι, poet. for ἐκτάμῃ, 3 pers. 
sing. 2 aor. subj. of ἐκτάμνω. 

Ἐκτάμνησι, poet. for ἐκτά νη, 2 pers. 

" sing. pres. subj. pass. of ἐκτάμνω. 
᾿Εχτάμνω, Epic, and the 2 aor. poet. 
Exramoy, Ion. for ἐκτέμνω. 

Εκτὰν, for ἔκτασαν, 3 pers. plur. of 
ἔκταν, Dor. for ἔκτην, 2 aor. of 
χτῆμι, Obs. 8. 8. as κτείνω, OF ano- 
malous and poet. aor. of κτείνω. 
Compare ἔκτα. 

“Exray, Dor. for ἔκτην, 2 aor. of 
χτῆμι, for κτείνω, Gram. Antiq. 
ἜἜκτανον, ες, €, 2 aor. act. of κτείνω. 
᾿Ἐχκτάνθαι, inf. perf. pass. of κτείνω. 
᾿Ἐχτάνθην, ng, n, an unusual form of 

1 aor. of κτείνω. 

᾿Ἐκτανύω, fut. dow — aor. ἐξετά- 
γυσα, to stretch out, Il. J, 201. 
stretch on the ground, a tree, p, 
58. = Pass. ἐξεταγύσθην, to be ex- 
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tended at full length, lie, &e:, π, 
271. Th. ἐκ, τανύω. 

Ἔκταξις, ewe, 4, the act of drawing 
out, and placing in regular order 
—theact of drawing out an army 
in battle array. { ποιησάμενος τὴν 
ἔκταξιν, Polyb. 2, 27, 7. having 
ranged his army in order of bat- 
tle: subst. of ἐκτάσσω. 

᾿Εχταπεινόω, a, fut. dow, the ss. of 
ταπεινόω, enforced by ἐκ. 

Ἐχταρακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or causing trouble, or dis- 
turbance: from ἐκταράσσω. 

(Exrépatic, tw, 4, trouble; dis- 
turbance. ἥ ἐκτάραξις γαστρὸς, a 
diarrhoea: subst. of ἐκταράσσω. 

Ἐχταράσσω, Att. ἐκταράττω, fut. 
fw, perf. ἐκτετάραχα, to cause 
utter confusion, to disturb, the 
faculties by terror—with κοιλίαν, 
to cause a diarrhoea. = Pass. perf. 
ἐκτετάραγμαι, 1 aur. ἐξεταράχθην, 
to be, &e.: from ἐκ, ταράσσω. 

Ἐκχταρξέω, &, fut.now, to be greatly 
affrighted, or amazed. Act. to 
cause extreme terror, or amaze- 

_ment, Hesych. Th. ἐκ, ταρξέω. 
Ἐχταριχεύω, a stronger expression 
than ταριχεύω. 

Ἐχταρσόω, a more forcible expres- 
sion than ταρσόω. 

Ἔκτας, Dor. for Exrns, 2 pers. sing. 
2 aor. of κτῆμι. Compare ἔκτα. 

"Extacic, ews, %, extension; pro- 
traction; elongation — expansion. 
met. a straining of the mind, or 
distraction, see the last s. of the 
verb— in Gram. the lengthening 
of a syllable: subst. of ἐκτείνω. 

᾿Ἐχτάσω, for ἐκτήσω, contr. 2 pers. 
sing. of ἐκτησάμην, 1 aor. mid. of 
ATAOULGS. 

Ἐκτάσσω, Att. ἐκτάττω, fut. ξω, 
to draw out and arrange in order 
—to draw out an army in order 
of battle, Polyb. 1,50, 4. Th. ἐκ, 
τάσσω. 

Ἔκτατο, 3 pers. sing. of ἐκτάμην, 
imperf. or 2 aor. mid. poet., from 
κτῆμι, of κτείνω. 

Ἐχτατὸς, τὴ, τὸν, adj. stretched 
out; lengthened—extended; ex- 
panded: from ἐκτείνω. : 

Ἐχταφρεύω, fut. εύσω,. to di 
trenches, Joseph. Bell. Jud. 5, 2.: 
from ἐκ, ταφρεύω. 

Ἔκτέατο, Ion. for ἔκτηντο, or ἐκέ- 
κτηντο, 8 pers. plur. plus. perf. of 
χτάομκαι. 

᾿Ἐκτεθῆναι, 1 aor. inf. pass. of ἐκτί- 
nyt. 

᾿Ἐχτεθλιμμένος, part. perf. pass. of 
ἐκθλίξω. 

᾿Εκτέθραμμαι, perf. pass. of ἐκ- 
τρέφω. 

Ἔκτεινα, 1 aor. act. of κτείνω. 

Ἐχτείνω, fut. exreva—perf. ἐκτέ- 
ταχκα ----Ἰ aor. ἔκτεινα, to stretch 
out; to stretch; to strain — 
Gram. to lengthen.=Pass. perf. 
ἐχκτέταμαι, to be stretched, &c. 
met. to be strained, affected deeply 
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‘with any strong emotion, Soph. - 
Gdip. Tyr. 153. 5. 5. as ἔκπληγ- 
(ay interpret. Triclin. Th. ἐκ, 
τείγω. 4 

᾿Ἐχκτειχίζω, fut. iow, to wall round; ἡ 
to fortify, Thuc. 7,26. to finish a 
wall, or fortification, 4, 45. Th, 
ἐκ, (τειχίζω) τεῖχος. 

Ἐχτεχνόω, ὥ, fut. ὥσω, to beget 
children. Mid. ᾿Εκτὲ χνόομαι, to 
acknowledge and accept one’s 
own. child, suid of the father. 
Th. ἐκ, (τεκνόω) τέκνον. 

᾿Ἐκτεχὼν, part. 2 aor. of ἐκτίκτω. 

᾿Ἐκτελεύθω, fut. eiow, to descend 
from : from ἐκ, τελεύθω. 

᾿Ἐχτελειόω, @ more forcible word 
than τελειόω ----δὺ also its subst. 
ἐκτελείωσις, εως, He 

᾿Ἐχτελευτάω, a stronger expression 
than τελευτάω. 

Ἐκτελέω, fut. ἔσω, to finish com- 
pletely —to perform completely, 
execute, Od. x, 27. to fulfil ex-' 
actly, to accomplish fully, J, 96. 
freq. as a promise, threat, &c.— 
in subseq. writ. to perpetrate, 
commit, as an injustice — to con- 
summate ; to achieve; to perpe- 
trate. Th. ἐκ, τελέω. 

(ἰξκτελὴς, ἕος, adj. completed ; 
achieved; perpetrated; _ full 
grown ; fully ripe, Hes. Oper. 
464, 

᾿Ἐκτέμνω, pres. poet. (Hom. freq.) 
ἐκτάμνω, fut. ἐκτεμῶ —perf. ἐκ: 
πέτμηκα ---2 aor. ἐξέταμον, Ion. 
ἔχταμον, Hom.—perf. mid. ἐκτέ- 
τομα, to cut off, Od. γ, 456. cut 
down, fell, trees, Il. y, 62.—to 
cut out, A, 828. — to cut; to di- 
vide, into muthematical segments 
—to castrate. met. destroy, lay 
waste, viz. by cutting down fruit 
trees.— ἐκτέμνεσθαι φιλανθρωπία, 
Polyb. 31, 6, 8. to be disarmed 
by humanity. [ ἐκτετμένος τὴν 
γλῶτταν, Luc. one who had his 
tongue cut out. 

᾿Ἐκτένεια, ας, i, extension; expan= 
sion. met. intentness; intensity 
of zeal, or of application ; readi- 
ness; complaisance; diligence 
and zeal, in doing friendly offices 
—assiduity ; perseverance; stea- 
diness — abundance, late writ., 
as Herodian, 7, 2.—£v ἐκτένεια, 
with unremitting application ; 
perseveringly; assiduously : subst. 
of ἐκτείνω. 

([Ἐκτενέως, Ion. for ἐκτενῶς, zea- 
lously, Vit. Hom. cap. 7. m. and 
26. a. 

(‘Exrevig, €0¢,adj.stretched ; strain- 
ed; lengthened —intent, intent 
upon —in late writ. as Polyb. 
Herodian, &c. active; assiduous, 
sedulous, diligent, zealous, oblig- 
ing, complaisant, asin cultivating 
the favour of, rendering services, 
&c., Polyb. 22, 5, 4. — perse- 
vering — abundant. 

(Ἐκτενία, poet. for ἐκτένεια. 
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(Exrevisc, adv. of ἐκτενής. 

“Extelic, ews, ἢ, a begetting, a 
bringing forth, &c., as subst. of 
EXTIXTO. 

᾿Εκτέταμαι, perf. pass. of ἐκτείνω. 

(ἔκτεταμένως, 5. 5. αἂ5 ἐκτενῶς, and 
ἐκταδόν. 

᾿Εχτετμένος, ov, adj. part. perf. 
pass. of ἐκτέμνω. --- Subst. a 
eunuch. 

᾿Εκτέτμηκα, ac, e, perf. of ἐκτέμνω. 
᾿Ἐχπέτομα, ac, 8, perf. mid. of ἐκ- 
τέμνω. 
᾿Εκτέτραμμαι, perf. pass. of ἐκ- 
1 eld perf. pass. of 
Εκτεὺς, ἕως, 6, a measure; the sixth 
part of a μέδιμνος. Th. ἕξ. 
᾿Ἐχκτεφρόω, ὥ, fut. ώσω, to reduce 
completely to ashes. Th. ἐκ, τε- 
'φρόω. 
᾿Ἐχτεχνάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
to plot, invent, or contrive. Th. 
ἐκ, τέχνη : from ἐκ, τέχνάομωαι. 
᾿Ἐκτήκω, fut. ἡξω --- 6}. ἐκτέτηκα 
—2 aor. ἐξέτακον, to melt down ; 
to liquefy, or dissolve. met. to 
cause to dissolve, in tears —to 
waste away, or bring to decay ; 
‘to consume.= Pass. to be, &c. 
especially in the met. s. to be con- 
‘sumed by anguish, &c. part. 2 
aor, éxrabelo. Th. ἐκ, τήκω. 

Ἔκτημαι, Ion. or Att. for néurn- 
pont, perf. of κτάομκαι. 
“Exrnudptoy: neut. of ἑκτημόριος. 

“Exrnadplog, ov, adj. amounting toa 
sixth part.— Neut. as subst. τὸ 
ἐκτημόριον, a sixth part. — Subst. 
of ἑκτημόριοι, ὧν, οἱ, farmers in At- 
tica, receiving ἃ sixth part of the 
crop as payment for cultivating 
lands belonging to the state, Plut. 
Solon. 13. Th. ἕκτος, (μόριον) 
μείρω. 

(ἱΕκτήμοροι, wy, οἷ, 8. S. as ἑν τημόριοι, 
᾿Ἐχτιθασσεύω, a& more eaupressive 
word than τιθασσεύω, from the 
force of ἐκ. 
᾿Εχκτιθεύω, read ἐκτιτθεύω. 

"Butt Onur, fut. Show — 1 aor. ἐξέ- 
θηκα, to setup; to put forth, or 

' expose ; to display — to give 
away, as a reward — to put away, 
or expose, a child, viz. leave to its 

» fate, but ἀποτίθημι, to abandon it 
to ‘certain destruction — to give 
out, to utter; as a reply — to pro- 
duce, or bring forward, propose, 

- hold out, as a reward, Polyb. 15, 
9, 4. or for an example, 15, 20, 5. 
—to give out; to make known; 
explain, 10, 9, 3. to proclaim 
and enact, 15, 20, 5. Th. ἐκ, τί- 
θημι. 

᾿Ἐχτιθηνέω, ὥ, ἐμ. ἤσω, to nurse, or 
rear: from ἐκ, τιθηνέω. 

ἱΕχτικεύομιαι, to be affected with 
hectic fever, Alex. Trall. Th. ἕξις. 

(ἱξκτικὸς, xi, κὸν, adj. having an 
habitual state, condition, or con- 
stitution, Avristot. pertaining to, 
&c.— habitual, lasting, constant 
Hectic — prompt 5 ready ; prac- 
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‘tiged, Arrian, Epictet. 2, 78. 
{] ἑκχτικὸς πυρετὸς, a hectic fever, 
viz. which is slow and constant, 
wasting the frame: from ἕξις. 
᾿Εχτίκτω, fut. τέξω, and τέξομιαι -- 
perf. ἐκτέτεκα ---- 2 aor. ἐξέτεχον 
—perf. mid, ἐκτέτοκα, to bring 
forth, or produce. Th. ἐκ, τίκτω. 
‘Extinas, adv. the ss. of the adj. 
ἐκτικὸς, adverbially. — ἑκτικῶς 


πρὸς ἀρετὴν διακεῖται, he has con- | 


tracted the habit of virtue. 
᾿Ἐχτιλάω, @, fut. iow, to discharge 
by stool : from ἐκ, τιλάω. 

Ἐχτίλλω, fut..r®, to pluck out. 
Th. ἐκ, τίλλω. 

Ἐχτιμάω, ὥ, fut. ἥσω, to hold in 
the highest estimation ; to prize 
highly, Polyb. to set too high a 
price upon. Th. ἐκ, τιμάω. 

(κτίμησις, εως, 4, estimation, &c. 
as subst. of ἐκτιμάω. 

Ἔχτῖμος, ov, adj. unhonoured, not 
honouring, Soph. Elect. 242. 
Herm. Th. ἐκ, τιμή. 

Ἐκτιναγμὸς, ov, 6, the act of push- 
ing away, or out — ἐκτιναγμὸς 
γῆς, an earthquake: subst. of ἐκ- 
TWATCwW, 

᾿Ἐκτίνάσσω, fut. ἄξω, perf. χα --- 
laor. ἐξετίναξα, to shake off vio- 
lently ; to make totter. Th. ἐκ, 
τινάσσω. 

᾿ἘἘκτίνυμι, poet. for ἐκτίνω. [ Pros. 
exti vues, Epic poet. — ἐκτίγῦμι, 
Attala 

Ἐκτίνω, ἐκτίσω (from ἐχτίω) --- 
perf. ἐκτέτικα ----Ἰ aor. ἐξέτισα, 
to pay off, repay, or discharge, 
Herodot. 3,47. a. to pay, a pe- 
nalty, atone for Soph. Antig. 866, 
to satisfy, make good, Polyb. 5, 
27, 7.= Mid. 1 aor. ἐξετισάμοην, 
to take, or exact payment; to 
avenge one’s self, avenge, an in- 
sult, UCpy. [Pros. —ivw, Ion, 
—tyo, Att.] Th. ἐκ, (τίνω) τίω. 

"Euricig, ewg, 4, payment; repay- 
ment; discharge; reparation ; sa- 
tisfaction; punishment. {| οὐκ 
οὔσης αὐτοῖς ἐκτίσεως, Aristot. they 
being insolvent : subst. of ἐκτίνω. 

(Ἔκτισμα, arog, τὸ, ἃ penalty; the 
fine, or punishment, imposed by a 
sentence, Plat. Lege. 9. p. 33. 

Ἔκτισμαι, perf. pass. part. ἐκτισιέ- 
γος, ἔνη, évoy, of χτίζω. 

᾿Εκτιστὴς, οὔ, 6, one who exacts pay- 
ment, or retribution ; an avenger, 
Basil.: from txrio, 

Ἐχτιτράω, &, fut.now, to bore quite 
through : from ἐκ, τιτράω. 

᾿Εκτιτρώσκω, fut. ἐκτρώσω (as from 
ἐκτρόω, perf.) ἐκτέτρωκα. Act. to 
cause abortion.—Neut. to mis- 
carry. Th. ἐκ, τιτρώσκω. 

᾿Εκτιτθεύω, fut. εύσω, 5. $. as ἔχτι- 
θηνέω : from ἐκ, τιθεύω. 


ρα ἀμφ ἢ 
Ἐχτίω, fut. tow, imperf. ἐξέτιον, a |. 


poet. form of ἐκτίνω, the pres. and 
imperf. in Epic poet,, the other 
tenses are assigned to ἐκτίγω. [ Pros. 
—iw, Ion, —iw, Att. 
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"Extpnua, aroc, τὸ, that which is” 


cut out, or off ; a cut, or segment: 
from ἐκτέμγω. - 

(Ἔκτμησις, εως, 4, the act of cut- 
ting out, or off, of clipping, or of 
paring, &c., as subst. of ἐκτέμγω. 

Ἔκτοθεν, adv. apart from, Od. a, 
132. out of, with a genit., +, 239. 
poet. for ἔκτοσθεν. 

Ἔκτοθι, adv. out of, away from, 
witha genit., Il. 0, 391. x, 439.: 
from ἐκτός. 

᾿Εκτοιχωρυχέω, ὥ, fut. now. lit. to 
break through (walls) into and 
plunder, Polyh. 4, 18, 8. met. to 
plunder, 18, 32, 2.: from ἐκτὸς, 
τοιχωρυχέω. 

Ἔκτοκος, ov, Adj. 5. 8. as ἔκγονος : 
from ἐκτίκτω. 

᾿Εχτολυπεύω, fut. εύὐσω, to finish 
completely, a laborious work, Hes.” 
Scut. 44. : from ἐκ, τολυπεύω. 

Ἐκτομὰς, ἄδος, 4, 8. 5. and Th. as 
ἐκτομοίς. 

ἘἘκτομεὺς, ἕως, 6, one that cuts out, 
or from, hews, or fells: from éx- 
τέμνω. 

(κτομὸὴ, ἧς, fy 8.8. as ἔκτμησις. 

CExroutac (Ion. ἐκτομίηξ), ov, ὁ, a 
eunuch. 

CExroptg, ἵδος, ἡ, that which has 
been cut out. Act. that which cuts 
out, Analect. Br. 3. p. 185.—a 
wicket, a side, or postern door, 
4Eneas Tact. 24. 

(Ἔκτομος, ov, udj. cut out from— 
castrated. 


"Exrove, perf. 2, or mid. in Hom. of 


κτείνω. 

᾿Ἐκτόνηκα, not in Att., a perf. o 

prs ae. 

Ἔκτονος, ov, adj. unrestrained, re- 
laxed, weakened, out of time; 
dissonant. Th. ἐκ, (τόνος) τείνω. 

᾿Εκτοξεύω, fut. evow, perf. ἔκτετό- 
ξευκα, lit. to shoot off, all the ar- 
rows, shoot away ; to fling away; 
to expend. met. with βίον, Arist. 
Plut. 84. to pass life. Neut. to 
quit, Eur. Androm. 365. or per- 
haps, act. and met. get rid of, cast 
away. == Mid. to shoot away. 
met. exhaust. (J τὰ βέλη é£ero- 
ξεύετο, Herodot. 1, 214. a. his 
arrows were all shot away. Th. 
ex, (τοξεύω) τόξον. 

᾿Ἐκτοπίζω, fut. icw, to displace ; to 
remove, or send away}; to cause a 
change of habitation.— Neut. to 
change one’s dwelling ; to retire 
from a place; to go and settle in 
a distant country. Th. ἐκ, τόπος. 

(ἐκτόπιος, ov, adj. 5. 8. as ἔκτοπος. 
4“ ἐκτόπιον ποιεῖν, to remove toa 
distance. 

([Ἐκτοπισμὸς, οὔ, 6, displacement; 
removal; change of place, or 
dwelling, &c., as subst. of ex-_ 
ποπίζω. 

(Ἐκτοπιστέος, ἔα, ἔον, and ἐκτοσι- 
στικὸς, κὴ, κὸν, adj. frequently 
changing place, or habitation ; 
forced to change. 


. not admitted to table; not usu- 


4 


EKTP 

(Ἔκτοπος, ov, adj. displaced ; re- 
moved —absent ; abroad — out of 
its place ; unusual —extraordi- 
nary; absurd—foreign. ἅ é- 
tomes χειμὼν, Arist. Probl. 30, 1. 
an extraordinary cold winter. 
Ἵ ἄρουραν ἔκτοπον, Soph. Trach. 32. 
a remote land. 

(ἐκτόπως, adv. in an extraordi- 
nary manner, &c., the ss. of ἔχ- 
Toms, adverbially. 

Ἑχτόρεος, ov, adj. of or pertaining 
to Hector. Τὴ. Ἕκτωρ. 

"Extopéw, ὥ, fut. iow, to push out, 
Hom. H. Merc. 42. Th. ἐκ, τό- 
ρέω. 

“Exropt ‘Sng, ov, 6, a son of Hector. 
᾿Ἐκτορμέω, @ , fut. how, to miss the 
goal,toerr. Th. ἐκ, roppen. 
Ἕκτος, τή, τον, adj. the sixth. Th. 
é 

Ἐκτὸξ; adv. outside; from without 
— out, out of, away from, Hom. 
freq., and mostly as a Preposition 
with a genit. —without. —furog 
ὠδίνων, without pain. — éxrd¢ πη- 
λοῦ πόδας ἔχειν, lit. to have his 
feet out of the mud, to be out of 
a difficulty. — ἐκτὸς χωρεῖ, get 
agone. —ol ἐκτὸς λόγων, the illite- 
rate.—oi ἐκτὸς, strangers.— τὰ 
εἰς τὸ ἐκτὸς μόρια, the external 
parts.—6 ἐκτὸς αἰτίας, one who is 
blameless.—éxré¢ εἰ «i, unless, 
aS, ἐκτὸς εἰ μὴ πεπιστεύκατε, Luc. 
unless you may have believed. 
-ἐκτός τινος εἶγαι, to have no- 
thing to do with, to have no 
business with.—éoreite ἐκτὸς πέντε 
ἡμερέων ἐγένετο, Herodot. 3, 80.a. 
when five days had elapsed. 
Th. ἐκ. 

(Ἔχτοσε, adv. out of ; on the out- 
side —from, a genit., Od. v, 277. 

Ἔκτοσθε, poet. ἔκτοσθεν (also ἔκτο- 
θεν), adv. outside, without, Il. ἡ, 

- 341. also, as Preposition with a 

- genit. out of, away from, out of 
the reach, as Od. x, 385. Sons 
as and another form of e ἐκτός. 
"Exrore, adv. for é ἐκ τότε, from that 
time, thence, since. 
᾿Ἐκτραγωδέω, a, fut. how — and 
ἐκτραγωδίζω, fut. tow, to declaim 
pompously, or theatrically — to 
recount, or write 1n a pompous 
bombastical style — to treat a 
subject in a pathetic manner — 
to exaggerate, or amplify : from 
ἐκ, τραγωδέω. 
᾿Εκτράπεζος, ov, adj. away from, or 


ally served at table, or eaten, 
Luc. 6, p. 294. Hemster. Th. ἔκ, 
apnea: 
᾿Εκτραπελογάστωρ, ορος, adj. being 
extraordinarily big-bellied: from 
ἐκπράπελος, γαστήρ. 

"EMT pa πέλος, ov, adj. that deviates, 
Jrom the usual course ; hence, ex- 
traordinary ; unusual — abomi- 
nable, disgusting, Theogn. 290. 
— overgrown, of monstrous 


“ growth, 


Ἐκτρι ὴ, s..s. and Th. 
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or size—that avoids, 
and pass. avoided, Suidas — im- 
polite, rude, auth.?: from ἐκ: 
τρέπω. 
᾿Εκτραπέλως, adv, of ἐκτράπελος. 
᾿Ἐκτρωχηλίζω, fut. tow, perf. ima, 
lit. to flmg to the ground head 
foremost, properly said of horses ; 
hence, to throw down, lit. and 
met, to make proud—to express 
in lofty, or pompous terms.—= 
Pass. ἐκτραχηλίζεσθαι, to break 
one’s neck, by being thrown from 
a horse, to fall and receive a 
hurt.’met. to fall into misfortune 
through neglect, Dem. Th. ἐκ, 
(σραχηλίζω) τράχηλος. 
"Exrpa, χύνω, fut. υνῶ, to ite e or 
exasperate excessively. Th, 
(σρα χύνω) τραχύς. 
᾿Ἐχτρέπω (Jon. ἐκτράπω), fut., ἐψω 
— perf. turérpapa—2 aor. ἐξέτρα- 
πον, to turn from ; to turn away 
ΠΣ or aside ;—to avert, to di- 
vert—to cause any one to change 
his direction — to turn, from its 
course, Thuc. δ, 65,.—Neut. to 
yield, give way to, Eur. Bacch. 
788. this is a rare 5. met. to dis- 
suade, Soph. Elec. 8350. Ξε Ἐκ- 
τρέπομαι, Mid. to turn one’s self 
aside; to deviate from one’s 
road; to make way —to turn 
from, and proceed towards, ἐπὶ, 
and a genit. Herodot, 6. 34. f. — 
—to turn aside from, with aver- 
sion, to dislike, or abhor—be- 
come changed, in form, or con- 
dition ; to become vitiated; to 
degenerate. Th. ἐκ, τρέπω. 
᾿Ἐκτρέφω, fut. ϑρέψω, perf. pa, to 
bring up from infancy ; to bring 
up.=Mid. bring up for one’s 
self, train, Hom. H. Cerer. 166. 
Th. ἐκ, τρέφω. 
Ἐκτρέχω, fut. ϑρέξομναι, generally, 
δραμοῦμαι (as from ἐκδρέμω) 
—2 aor. ἐξέδραμον ---- perf. ἔκδε- 
δράμηκα, to Tun out, or away 
from, to run from, one place to 
tnbthons to run from, or to, any 
particular place ; to make a sally, 
or excursion—to shoot up into a 
stalk, or shoot up, Theophrast. 
met. to go to excess. Th. ἐκ, 
τρέχω." 
᾿Εχτριαινόω, ὦ, fut. bow, to strike, or 
push out with a trident. { « word 
censured by Lucian. Pseudol.29.: 
from ἐκ, τριαινόω. ᾿ 
as ἔκ- 
τριψις. : 
"Bxrpi Co, fut. a, perf. pa, to rub 
out—to excoriate, to gall—to 
strike out by collision — to wear 
out, or waste, Soph. Phil. 296. to 
wear cut life (βίον), to end life, 
Gdip. Tyr. 249. to destroy ut- 
terly — to cancel, to annul.= 
Pass. to be destroyed, perish, 
Gd. Tyr. 428. to annul.  éxrpi- 
Ce πίτυος τρόπον, or δίκην, to de- 
stroy after the manner of a pine- 
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tree, viz. completely, no. suckers 
ever springing from its root, Hero- 
dot. 6, 87. πι. Th. ἐκ, τρίξρω. 

(Ἐκτριμμὰ, aro, τὸ, excoriation 
caused by friction—that which 
one rubs with, a napkin, a rub- 
ber, a towel. 

Ἐκτριχόω, 5, Sut. ὥσω, to deprive 
of hair: from é ἐκ, τριχόω. 
Ἔκτριψις, ews, 4, the act of rub- 
bing out, expunging, or cancel- 
ling, &c. as subst. of ἐκτρίξω. 
Ἐκτροπὴ, ἧς, 4, the act of turning 
aside, or putting out of the way ; ; 
dissuasion—from the Mid. ss., de- 
viation ; digression ; a subterfuge 
— aversion — alteration; deteri- 
oration; degeneracy —a_ bye- 
road; a turn in a road—an 
issue. {| ἐκτροπαὶ ὑδάτων, Poly. 
9, 43, 5. channels to draw off 
water from marshes, or rivers. 
Ἵ ἐκτροπὴ λόγων, digression in 
discourse : subst. of ἐκτρέπω. 

([Ἐκτροπίας, ov, ὃ, wine that has be- 
come sour, or vapid. 

(Ἐκτρόπιον, ov, τὸ, ὦ disease of the 
eye, Ectropium, consisting in an 
inversion of the lower eyelid. 

(Ἔκτροπος, ov, adj. turning aside ; 
deviating; turning from the road 
— disagreeing —out of the way ; 
retired ; remote. 

"Rerpopis ἢ ῆς, 4, the act of bringing 
up from infancy, nursing, or rear- 
ing ; education : subst. ΝΕ ἐκτρέ Epa. 
"Exrpox alo, fut. dow, 5. 5. as ἐκτρέ- 
χω. met. to narrate, Dioscor. 7, 
3. Th. ἐκ, τροχάζω. 
᾿Ἐκτρυγίζω, iow, to free from’ the 
dregs, or lees, Geopon. 5, 2, 13.: 
_ from ἐκ, τρύξ. 

᾿Ἐκτρύπάω, @, fut. now, to bore . 
out, or through—to make a way 
out, escape privately, Arist. 
Beales: 337. Th. ἐκ, τρυπάω. - 

Ὁ Ἐκτρῦ" πῆμα, τος, τὸ, the particles 
scooped out by boring. 

(Ἰκτρῦύπησις, enc, 4, ἃ boring 
through. 

Ἐκτρύφάω, ὦ, fut. row, to indulge 
in luxury: from? ἐκ, τρυφάω. 

᾿Εκτρυχόω, Sut. ἐκτρυχώσω, to wear 
out; exhaust, Thuc. 3. 98. met. 
weaken, diminish, or destroy. - 
Th, ἐκ, τρύχω. 

(Expo χω, fut. vw, another form 
of ἐκτρυχόω. 

᾿Εκτρώγω, fut. τρώξομαι, to-eat, or 
gnaw up. Th. é EX, τρώγω. 

Ἔκτρωμα, ares, τὸ, an abortion: 

from ἐκτιτρώσκω. 

CExtpwmaratos, ala, αἴον, adj. pro- 
duced by abortion—ainclined to, 
&e. 

(Ἔκτρωσις, ews, 7, abortion : subst. 
of extitpdoxo. 

᾿Ἐχτυλίσσω, fut. ίξω, to untwine : 

from ἐκ, τυλίσσω. 

᾿Ἐκτυμπάνωσις, ews, ἣ, inflation, 
tumefaction : from ἐκ τύμπανον. 

Ἐκτυπέω, ὦ, fut. iow, to stun with 
noise. Th. ἐκ, τύπτω, 
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"Extumey, ες, ε, 2 aor. act. of κτυ- 
TE. 

"Extumoy, ov, τὸ, ἃ model, the first 
sketch: neut. of ἔκτυπος. 

"Extumec, ov, adj. moulded; im- 
-printed; sculptured, or carved 
in raised work, embossed. met. 
prominent. Th.éx,(tumw) τύπτω. 

([ἐκτυπόῳ, ὦ, fut. dow, to mould ; 
-to stamp—to emboss, or form in 
raised work. 

(Extiraa, aroc, τὸ, an impress, 
or stamp; any figure made in 
raised work. 4 ἐκτύπωμα βρόντης, 
ἃ place where lightning has 
struck, Herodot. 9, 93. m. 

Ἐχτὺῦ φλόω, &, fut. dow, perf. ἐκτε- 
τύφλωκα, to render totally blind. 
4 ἐκτετυφλωμένη τύχη, blind for- 
tune, Th, ἐκ, τυφλόω. 

([Ἐκτύφλωσις, ews, 4, the act of 
blinding: subst. of ἐκτυφλόω. 

Extupiw, ὥ, fit. dow, 5.5. as ἐκ- 
τύφω : from ἐκ, τυφόω, 

᾿Εκτύφω, fut. ἐκθύψω, 1 aor. ἐξέθυ- 
a, to turn into smoke; to cause 

-to burn slowly, emitting only 
smoke without flame. Mid. met. 
to excite gradually, love, Alci- 

-phron. 3, Ep. 50. to cause to 

_swell. met. to puff up with pride ; 
render stupid by conceit.==Pass. 
2 aor. ἐξετύφην, to become pufted 
up with pride. [Pros.—v—long, 
but in the 2 aor. pass. short. Schn. 

_L. ed. P.| Th. ἐκ, τύφω. 

*Extuxay, part. 2 aor. of ἐκτυγχάνω. 

Ἕκτωρ, po, 6, ὦ proper name. 

᾿ς Hector—an anchor, Lycoph. 100. 
᾿Εκυδάσσαο, Ion. und poet. for ἐκυ- 

:δάσω, 2 pers. sing. of Euvdacdpny, 
1 aor. mid. of κυδάζω. 

*Exuboy, ες, ε, 2 aor. of κεύθω. 

*Extpa, ἃς, [on.—h, fig, 1, a mother- 

_In-law ; the husband’s mother. 

“EKYPO'S, οὔ, ὃ, a father-in-law. 

ἼἜχυρσα, Laor. Aol. of κύρω. 

"Expa yw, to eat up—to gnaw ; to 
corrode, consume, or undermine, 
in use only in a 2 aor. ἐξέφαγον, 
infin. ἐκφαγεῖν, as pres. ἐξεσθίω. 
Th. ἐκ, φάγω. - 

᾿Ἐχκφαιδρύγω, fut. υνῶ, the ss. of 
φαιδρύνω, adding, ‘fully,’ ‘com- 

ἢ pletely,’ or ‘greatly,’ for that of 
εκ. 

᾿Εκφαίγω, fut. ἐκφανῶ, --- ρον. ἐκ- 
πέφαγκω, to bring out, or forward, 

109 expose, or bring into public 
view ; to reveal—to make known 

: publicly. = ᾿Εκφαίνομαι, Mid. to 
become visible; to appear, Il. +, 

. 17. to present one’s self, or to be 

. exposed to public view; to be- 
come public, or distinctly known. 

. == Pass. 1 aor, poet. ἐξεφαάνθην, 
2 aor. ἐξεφάνην, s.s. as the Mid., 
or to become, &c. Th. ἐκ, φαίνω. 

᾿Εχφαλαγγέω, &, fut. how, to quit 

. the phalanx, or the ranks: from 
ἐκ, φάλαγξ. 

εἰ Εκφάγδην, or ἐκφάδην, adv. openly ; 
manifestly : from ἐκφαίγω. 
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CExgayey, poet. without aug. and 
Aol. for ἐξεφάγησαν, 3 pers. plur. 
of ἐξεφάνην, 2 aor. pass. of ἐκ- 
φαίνω. 

(ἐκφανὴς, G09, adj, apparent; ma- 
nifest. met. remarkable; illustri- 
ous. 

(Ἐκφανίζω, fut. tow, s.s. and Th, 
as ἐκφαίνω, Hesych. 

| (Expavetg, ews, 4, manifestation ; 
disclosure ; promulgation, &c. as 
subst. of ἐκφαίνω. 

᾿Εκφαντάζομαι, fut. ἄσομιαι, 8.8. as 
payréCouet,Alciphr.1, ἘΡ. 18. α«- 
ding, ‘ from out of,’ for that of ἐκ. 

᾿Ἐκφαντικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or calculated for bringing to 
view ; showing, &c. See its verb, 
ἐκφαίγω. 

(ἰ[ἔκφαντορία, ag, 4, disclosure, ex- 
planation — in LEcclesiast. writ. 
explanation of a mystic, or con- 
cealed sense, 

(Expayropinde, x9, κὸν, adj. inter- 
pretative ; explicative—subst. éx- 
φαντορικὸς, οὔ, ὃ, 8.8. aS ἐκφάντωρ. 

(Ἔκφαντος, ov, adj. revealed; di- 
vulged ; manifested clearly ; made 

ublic ; manifest; clear. 

([ξκφάντωρ, pos, ὁ, one who disco- 
vers, interprets, or explains. 

"Expdcbat, infin. of ἔκφαμαι, mid. 
of ἔκφημι. 

"Expacis, ews, 4, delivery ; utter- 
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ance — an edict, or decision: 
subst. of ἔκφημι. 

᾿Εχκφατνίζω, fut. iow, to clean, or 
throw out of a manger. met. clear 
out, clean out. Th. ἐκ, parm. 

(Ἐκφάτνισμα, arog, τὸ, that which 
is thrown out of amanger. Newt. 
plur. τὰ ἐκφατνίσμιατα, remains 
of victuals after a meal; refuse. 

Ἐχφάΐτως, adv. uttered ; hence, 
openly announced, openly : from 
EXpnct. 

᾿Εχφαυλίζω, fut. iow, to undervalue, 
or despise; to disdain. Th. ἐκ, 
(φαυλίζω) φαῦλος. 

([Ἐκφαυλισμὸς, οὔ, 6, the act of 
undervaluing, &c. as subst. of ἐκ- 
φαυλίζω. 

(Ἔκφαυλος, ov, adj. the ss. of φαῦλος, 
enforced by ἐκ. 

᾿Ἐκφερέμεν, poet. for ἐκφέρειν, infin. 
of ἐκφέρω. 5 

᾿Εχφερεμυθέω, &, fut. tow, to di- 
vulge; to make known publicly ; 
torumour. Th. ἐκ, φέρω, μῦθος. 

᾿Ἐκφέρω,[ιϊ. ἐξοίσω--- 06}. ἐξενήνοχα, 
2 aor. ἐξέφερον, infin. pres. poet. 
ἐκφερέμεν, for ἐκφέρειν, to carry 
forth ; to bear away, a dead body 

for interment, Herodot. 7, 115. ὃ. 
—to bring to light, bring forward, 
or make known ; expose, 8, 132. 
to publish, or proclaim — to re- 
port; divulge, betray —to carry 
beyond, bounds ; hence, to lead 
astray, mislead, seduce; to lead 
on to, Soph. Aj. 7.— to bring 
forth, a child ; to produce, fruits, 
Herodot. 1, 93. m.—to bring for- 
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, ward, a decree, or project of a law; , 
for the acceptance of the people, 
Dem, to bear away, or to gain an 
advantage, Dem,—to carry off, to 
steal, Od. 0, 469. to carry away, 
a prize, Il. 1,785. to obtain, fame, 
Polyb. 7, 10, 4. — Neut. (gevrev 
underst.) to start, from the goul at 
a race, Il. 1, 376. & 759. to run, 
away, as a horse with his rider, 
Xen. Equit. 3,4.—to wage, war 
upon, τινὶ, Polyb. 2,36, 4.==Mid. 
to be carried away, met. as by a 
violent emotion. J λόγῳ ἐκφέρομιαι, 
I am carried away by the warmth 
of my discourse, or πάθει, by my 
feelings. 4 τοῦ δοκεῖν εὖ λέγειν 
δύξαν ἐκφέρονται, Dem. they ob- 
tained the reputation of elo- 
quence. Th. ἐκ, φέρω. 

Ἐκφεύγω, fut. ἕω, ξομαι, and 
ξοῦμιαι, 2 aor. Ion. Hom. ἔκφυγον, 
regularly, ἐξέφυγον, to fly from, or 
away, to escape, from the hand, 
with a genit., Hom., but when said 
of danger, or death, an accusat.— 
to be free from, as from snow, 
with a genit. Polyb. 3, 55, 7— 
τοῦ μὴ ἐκφεύγειν, Thuc. 2, 4. of 
the not escaping, a subst. power 
imparted to the infin. by the neut. 
article, Th. ἐκ, φεύγω. 

(CExpevéic, εως, ἡ, flight ; escape. 

"Expres, infin. ἐκφάναι, tO pro- 
nounce; to say; to announce; 
to tell. = Ἔχφαμαι, Mid., infin. 
ἐκφᾶσθαι, Od. x, 246. 5.5. Th. 
Ex, φημί. 

᾿Ἐκφῆναι, 2 aor. inf. pass. of ἐκφαίνω. 

᾿Εκφθείρομκαι, part. 1 aor. ἐκφθαρεὶς, 
to go to ruin; wander away in 
distress, Arist. Pac. 72. Plut. 
598. Eur. Cyclop. 299. Hee, 
669. Porson. ἐκφθείρου, Lucian. 
Dial. Meretr.15. imperat. as an 
imprecation, mayest thou perish ! 

᾿Ἐκφθίνω, fut. iow (as from ἐκφθίω), 
to destroy totally. = Pass. 3 pers. 
sing. plus. perf. ἐξέφθίτο, to be 
totally consumed, Od. μ, 329. 
[ Pros. —1—in the pres. and fut. 
in Epic p. long, but, in Att. 
short—in the perf. and plus. perf. 
invariably, short, Schn. L. P.] 
Th, ἐκ, (φθίω) φθίγω. 

᾿Ἐκφιλέω, ὦ, fut. how, to love dearly, 
devotedly, or passionately: from 
ἐκ, φιλέω. 

Ἐχφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω : 
from ἐκ, φλαυρίζω. 

᾿Εκφλεγματόομαι, to become totally 
changed intophlegm, Hippoc. Th. 
ἐκ, φλέγμα. 

᾿Ἐκφλέγω, fut. ξω, to set on fire ; 
to burn up, lit. or met. Th. ἔκ, 
φλέγω. 

"Expat Ew, a form of ἐκθλίξω, 

᾿Εχφλογίζω, fut. tow, and ἐκφλο- 
yin, ὥ, fut. dow, 5. 8. as ἐκφλέγω. 

CExprbyacts, ews, n, a setting on 
fire, &c.: as subst. of ἐκφλογόω. 

᾿Εκφλυαρέω, ὦ, fut. how —éuprva- 
(ίζω, fut. iw, to turn into jest, to 
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jibe, mock, or deride: from ἐκ, 
φλυαρέω. 

᾿Ἐχφλύζω, fut. vow, ἐκφλυνδάνω, 

forms of, und 5. s. as ἐκφλύω. 

᾿Ἐχφλύσσω, fut. ὑξω---Ἴ aor. ἐξέ- 
φλυξα, inf. ἐκφλύξαι, to cause to 
burst forth, to press out. met. give 
vent to, grief, Apollon. 1, 275. 
Th, ἐκ, φλύσσω: 

᾿Ἐχφλύω, fut. ύσω, to boil up, come 

‘up, or forth from heat, rare in 
the Act., cause to, &c. [Pros. 
—v—in the pres. long, Schn. 
L.P.J Th. ἐκ, φλύω. 

᾿Ἐκφοξέω, ὦ, fut. now, perf. ἐκπεφό- 
Czxa, to frighten out; to ternfy 
greatly. = Ἐκφοξοῦμαι, Mid. to 
fear; to dread (τινὰ) any one. 
Th. ἐκ, φόξος. 

(ἰἘκφόξηθρον, ov, τὸ, a terrific ob- 
ject ; a scarecrow ; a bugbear. 
(ἰἘκφόξησις, ens, 1, 8. as subst. of 

ἐκφοξέω. 

᾿Ἐκφοινίσσω,ον Att.—irrm, fut. ίξω, 

the 5. of φοινίσσω, strengthened by 
that of ἐκ. 

Ἐχφοιτάω, ὥ, fut. iow, perf. ἐκπε- 
φοίτηκα, to go out frequently — 
to fall into insanity, ἐς μανίαν, 
#ilian. H. A. 11, 32. to go 
forth; to become known. Act. 
to promulgate, Suid. Th. ἐκ, 
φοιτάω. 

([ἔκφοίτησις, ews, 7, the act of going 
forth — promulgation ; the state 
of being made known. 

"Exopa’, ἄς, 4, the act of carrying 
forth, or away ; hence, for inter- 
ment, interment, Polyb. 6, 53, 1. 
and 6.—conveyance ; exportation 
—utterance, expression—the act 
of revealing, or divulging— the 
act of springing forward—the act 
of a horse running away with his 
rider—projection,in Architecture, 
&c., as subst. of ἐκφέρω. 

CExopiw, &, fut. now, 5, 5. as ἐχ- 
φέρω, to carry away, for inter- 
ment, Hom.—in prose, sometimes 
the ss., to empty out, to hollow 
out: from ἐκ, φορέω. mars 

(ἰἐκφόρημα, ατος, τὸ, that which is 
carried forth, or away. 

( Εκφόρησις, eas, ὃ, the act of carry- 
ing away, or emptying. me 
(ἰΕκφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to carrying away, or out; con- 
ducive to carrying forth —ex- 
pressing, announcing, Plut. 10, 

p. 576. Wyttenb. 

(Exdépiov, ov, τὸ, the produce of 
land, Herodot. 4, 108. m.—a 
tenth, or tithe, as tax. 

(Ἔκφορος, ov, adj. carried forth ; 
exported ; that may be exported, 

τ or carried away—carried away, 


by passion ; deviating ; digressing ; 


wandering — divulged; promul- 
~ gated—that may lawfully be di- 


vulged.—oi ἔκ φοροι, fore-sails, s.s.' 
g pot, 


as ϑρίοι. Y τὰ μὴ ἔκφορα, things 
not tobe revealed. ; 
([Ἐκφορτίζομει, fut. ἔσομαι, to get, 


EKO? 


» rid of a burthen, vis. 5. 5. as ἀπὸο- 


φορτίζομιαι, == Pass. perf. ἐχπε- 
φόρτισμιωι, met. to be betrayed, 
Soph. Antig. 1036. viz. lit. sold 
and carried off like a bale of goods. 
Th. ἐκ, (φορτίζω, φόρτος) φέρω. 
᾿Ἐκφράζω, fut. ἄσω, perf. ἐκπέφρακα 
—2 aor. ἐξέφραδον, to utter, an- 
‘nounce, tell —to relate, to de- 
scribe ; explain. Th. ἐκ, φράζω. 

"Exdpaxtinos; κὴ, xy, adj. that 
Opens; hence, aperient; deob- 
struent, Aler.. Trall. Th. ἐκ, 
φράσσω. 

Ἔκφρασις, ἕως, ἥ, announcement, 
utterance, narration, &c., as subst. 
of ἐκφράζω. 

Ἐκφραστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, or expert in 
describing, narrating, or expound- 
ing.— Neut. as subst. τὸ ἐκφραστι- 
κὸν, the talent of narrating, or de- 
scribing : from ἐκφράζω. 

᾿Εχφρέω, ὦ, fut. comet, Imperat. ἔκ- 
φρες---Ἰ aor. ἐξέφρησα, not in use, 
to carry out; to let go; to dis- 
miss.  ἐξέφρησα tuavriv, Luc. 
I went out. Th, ἐκ, φρέω, obs. 
in the simple form. 

"Exdpovéw, ὥ, fut. how, to act in a 
foolish, or silly manner—to be 
foolish—to be deprived of one’s 
senses ; to be stunned by a blow: 
from ἔκφρων. 

"ExgpoyriCe, fut. tow, to invent ; to 
contrive ; to think of; to be oc- 
cupied, or anxious about any 
thing : from ἐκ, φροντίζω. 

CExgpéveg, adv. foolishly, &c., as 
adv, of ἔκφρων. 

CExgpoctyn, ne, 4, folly, &c., subst. 
in the ss. of ἔκφρων. 

Ἔκφρων, ovos, adj. foolish, silly ; 
out of his right senses; insane — 
stunned ; terrified ; disturbed in 
the intellect, by any cause. —life- 
less, Polyb. 8, 21, 7. Th. é, 
φρήν. 

Ἐχφυὰς, ἄδος, f, 5. 8. aS ἀποφυὰς, a 
shoot; asucker. Th. ἐκ, φύω, 
"Expuyya'vw, 5. 5. and Th. as ἐκ- 

φεύγω, Aisch. Prom. 524. 

"Exduyoy, ες, ε, poet. 2 aor. in Hom. 
instead of ἐξέφυγον, of ἐκφεύγω. 

Ἐχφυγὴ, fig, ἢ, flight ; escape —eva- 
sion ; means of escape ; a subter- 

: fuge: from ἐκφεύγω. Gr 
Exguyov, ες, €, poet. for ἐξέφυγον, 
2 aor. of ἐκφεύγω. 

᾿Εκφυὴῆς, ἕος, adj. unnatural ; super- 
natural —endowed with extra- 
ordinary natural gifts —prodi- 
gious; extraordinary ; enormous. 
Th. ἐκ, φύω. 

᾿Ἐκφύλάσσω, to protect completely, 
Soph. Cid. Col. 285. Th. éx, 
φυλάσσω. 

᾿Ἐκφυλλοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, tO ex- 
pel from ἃ senate, or other body, 
lit. by a vote written on an olive 
leaf, said of the Athenian senate, 
AEschin,=Pass. part. perf. ἐκφυλ- 


λοφορημένος, part. 1 aor. ἐκφυλ-͵ 
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λοφόρηθεὶς, to be excluded, &c. 
Th. ἐκ, φύλλον, (φορέω) φέρω. : 

([Ἐκφυλλοφορία, ας, hy expulsion, 
&c. in the s. of Expurrdpocén. 

᾿Εκφῦλος, ov, adj. lit, out of the, 
tribe ; hence, contrary to the cus- 
toms, or manners of a tribe, or 
nation ; foreign. met. unusual ; 
extraordinary. Th. ἐκ, φυλή. 

Ἔκφῦμια, ατος, τὸ, 8.8. us ἐξάγθημα, 
a blister, pimple, or eruption—an 
excrescence. Th. ἐκ, φύω. 

“Expos, a form of ἐκφύω. 

᾿Εκφύρω, a stronger expression than’ 
φύρω alone, LXX. 

᾿Εκφύσάω, fut. now, perf. ἐκπεφύς- 
enna, Laor. ἐξεφύσησα, to blow 
out, breathe forth; to snore, or 
breathe heavily, Theocrit. 24, 47. 
— to spurt, water through the 
trunk, said of elephants, Polyb. 3, 
46, 12. met. perf. pass. part. 2x- 
πεφυσήμενος, 3, 103, 7. puffed up, 
elated. Th. ἐκ, φυσάω. 

(Ἐκφῦσημα, atoc, τὸ, any’ thing 
inflated; a tumour, Polluc. 4, 
190. a fragment of a rock broken 
by an earthquake, Hesych. the 
crater of a volcano, Schol. Apol- 
lonii, 3, 41. 

CExovoncic, ews, 4, the act of blow- 
ing out, or breathing ; the respir- 
ation, of one out of breath, &c. as 
subst. of ἐκφυσάω. ἃ 

᾿Εκφυσιάω, poet. for ἐκφυσάω. 

"Ἐκφῦσις, εως, h, a growing out of, 
or upon; growth ; production — 
the state of sending forth suckers, 
or sprouts; a sprout, or shoot ; 
8.8. Us ἀποφυὰς, and ἐκφυάς.  ἐκ- 
φύσεις πολλὰς ἔχουσα ῥίζα, Diosc. 
ἃ root having many shoots, ΤῊ, 
ἐκ, φύω. 

Ἐχκφύτεύω, fut. εύσω, to take and 
plant, plant out, transplant. | to 
attend to, Heraclid. Pont. c.11. 
Th. ἐκ, φυτεύω. 

᾿Εκφύω, fut. ἐκφύσω --- με», ἐκπέ- 
φυκα, part. poet.nom.plur. ἔην. ἐκ- 
πεφεφυυῖαι, Hom. —2 aor. ἔξεφυν 
(from ἔκφυμι), to engender; rare- 
ly, to give birth to, Porson. Eurip, 
Phen. 34. to cause to grow, or 
be produced. Neut. to be born; 
to spring, or grow from, be pro- 
duced from, with a genit.— the 
neut. s. is only found in the 
perf. ἐκπέφυκα, and the 2 aor. 
e€épuy.—=Mid. the neut. ss. [ Pros. 
—v—in the pres. short, in the fut. 
and aor. long. See Pros. at va. | 
Th. ἐκ, φύω. 

᾿Ἐκφωνέω, ὥ, fut. how, perf. nna, to 
cry out aloud; to call upon 
aloud ; to call by name — to pro- 
nounce distinctly — to name in 
precise terms, in a contract. Th. 
ἔκ, (dwvew) φωνή. 

(Exdaynets, ewe, 4, the act of call- 
ing aloud, or by name — evoca- 
tion, exclamation, pronunciation 
—a figure in Rhetoric. 

᾿Εκφωτίζω, fut. tow, to enlighten 


ἜΚΧΡ 
thoroughly, ἃ stronger expression 
than pone without ἐκ. 
᾿Εκχάλάω, ὥ, fut. dew, to loose, or 
let 80; to let down. s.s.as &qro- 
χαλάω. Th. ἐκ, Hardon. 
᾿Ἐκχαλκεύω, fut. εύσω, to work in, 
or make of brass: fe OM ἐκ, χαλ- 
κέυω. 
᾿Εκ χαραδρόω, ὥ, fut. dow, to exca- 
vate; to hollow. = Pass. to be 
excavated by torrents ; to be full 
of ravines : from 2 ἐκ, χαραδρόω. 
᾿Εκ χαυνόω, ὦ, fut. dow, to puff up. 
met. toelate, render proud. ¥ éx- 
χαυνοῦν τὸν πολὺν ὄχλον, to gain 
over the mob. to astonish, 8.8. 
as μετεωρίζειν, Krotianus. Th. ἐκ, 
χαυνόω. 
᾿Ἐχχέω, fut.evcw (also in Epic poet. 
pres. exxevo) —imperf. ἐξέχεον, 
Ion. Hom. ἔκχεον, Laor. ἐξέχευσα 
(a? form), mostly, ἔκ χεα, also, ἕκ- 
Xéve, to pour out; to pour out 
abundantly ; to spill; hence, to 
give profusely; to lavish, spend, 
waste, dissipate — to undo, ruin, 
destroy — to lose the recollection 
of, forget, Eur. Hippol. 1062. 
Valcken.=Mid. and Pass., 1 aor. 
mid. &Zevevareny, 3 pers. sing. Ion. 
without augm. ἐκ χεύατο (in an 
act. s. ‘he poured out,’ Od. x, 
3. and w,177.), plus. perf. &&- 
exexvjany (as from ἐκχύω), 3 pers. 
sing. ἐξεκέχυτο, Ion. and poet. 
“syncope, ἐξέχυτο, and ἔκχυτο, ὃ 
pers. plur. also poet. ἐξέχυντο, 
1 aor. pass. ξξεχύθην, part. as of a 
2 aor. mid. ἐκ χύμκενος, to be poured 
out; to be poured forth. met. said 
of vast crowds, to pour forth, to 
stream, or swarm forth, Il. x, 
259.; Od. 5, 515. and, to spread 
about on all sides, v. 279. to 
flow abundantly, to overflow — 
to dischargeitself, as a river. met. 
to sink, as from weakness, Analect. 
Br.—to be entirely sunk, or 
plunged in, as pleasures, to give 
entire way to, as to laughter — to 
relax, become enervated. Th. éx, 
(χέω, χεύω) χύω. 
᾿Ἐκχιλύω, ὥ, fut. dow, to eat up by 
grazing ; to waste. J ἐκκεχιλω- 
μένη γῆ, waste land; land pro- 

; ducing only grass, Pausan. Suid. 
from ἐκ, χιλόω. 

᾿Ἐκχλευάξω, fut. dow, a stronger 
expression than χλευάξω. 
᾿Ἐκχλοιόω, the ss. of χλοιόω, adding, 
‘completely,’ or ‘totally, for 
that of ἐκ. 

᾿Ἐκχολόω, ὦ, fut. dow, to change 
into bile. met. to excite choler. 
Th. ἐκ, (χολόω) χολή. 

᾿Ἐκχορεύω, fut. εύὐσω, to drive out 
of a choir, rank, or company.—= 

_ Mid. 1 aor. ἐξεχορευσάμεην, Eur. 
Helen. 380.: from ἐκ, χορεύω. 

*Exxpaw, Ion. ἐκχρέω, fut. iow, to 
suffice ; to be enough to satisfy, 
gratify, be useful, mostly im- 
person. pres. ἐκ χρᾷ, OF ἔκ χρη, it 


ΕΚΩΝ 
suthces—fut. ἐ ἐκ χρήσει, τ will suf- 
fice. — 1 aor. ἔκχρησε, it had suf- 
ficed, ἕο. Th. ἐκ, χράω. 

᾿Εκχράω, Sut. now, imperf. 3 pers. 
sing. &€sxpn, to announce as an 
oracle, Soph. Gd. Col. 87. Th. 
ἐκ, χράω. 

ἜΝ ΠΣ ψομαι, to spit 
up, expectorate: from ἐκ, χρέμ- 
TET OKC 

Ἐκχρηματίζομαι, fut. ίσομιαι, to 
extort money, from any one, 
τινὰ, Thuc. 8, 87.: from ἔκ, xpn- 
anion. 
᾿Εκ χρήσει, Sut. impers. of é ἐκχράω. 
᾿Ἐχχρησμιῳδέω, &, fut. now, to de- 

iver an oracle from: from ἐκ, 
χρησμωδέω. 

᾿Ἐκχρώννυμιι, fut. χρώσω, to destroy 
the colour: from ¢ ἐκ, χρώνγυμει. 
Ἐκχυλίζω, jut. iow, to express, 07° 
suck out juice. Th. 2 ἐκ, (χυλίζω) 
χυλός. 

Ἐκ χύμκενος, part. 2 aor. mid. of ἐκ- 
χέω. 
᾿Εκχυμίξω, fut. iow, 8.8. as ἐκχυ- 
λίζω: frome ex, χυμός. 
᾿Εκχυμόομαι, οὕμιαι, to pour out 
from the blood-vessels extrava- 
sated blood. Th. ἐκ, χυμόω. 

G Ἐχχύμωμα, «τος, τὸ, and ξ ἐκχύμω- 
σις, ἕως, ἣ, Ecchymosis, viz. the 
extravasation of blood between the 
skin and flesh. 

CExx bers, eee, ὃ, a pouring out, &e., 
as subst. of ἐγχέω. 

(Ἐκχύτης, ov, ὁ, one who pours out 
abundantly. met. a-dissipater, a 
prodigal person. 

"Exxbro, poet. for ἐξεκέχυτο, 3 pers. 
sing. perf. pass. of (ἐκχύω) ἐκχέω. 
Ἔκχῦτος, ov, adj. poured out— 
spilt ; shed—dissipated ; wasted 
—lavish, wasteful - Names 
χυτον, a dish of something in a 
fluid form, Anthol. Suidas. 

Ἐκ χύω (pres. not in use), fut. v vow, 1 
aor. pass. ἐξεχύθην, 5. 8. as ἐκ χέω, 
from which it takes tenses in the 
pass. Th. ἐκ, χύω. 

Ἐκχώννυμι, jut. dow (as from ἐκ- 
om), to raise by earth thrown up, 
to raise a dam, Herodot. 2, 137. 
to build up, 2, 138. and to fill 
up, 204 50h. ἐκ, χώννυμοι. 
Ἐκχωρέω, &, fut. Aco, to retire ; to 
withdraw, Polyb. 1, 39, 10. met. 
with ἐκ ποῦ ζῆν, to die—to give 
up, yield, 32, 14, 3. to resign 
any thing to any one, τινί τινος, 
Hippocrat. Jusjur. ἃ. Th. ἐκ, 
χωρέω. 

(ξκχώρησις, εως, ἣ, the act of re- 
tiring, &c., as subst. of ἐκχωρέω. 
“Dudluppiey ἀστὸς, τὸ, that which has 
been wiped off : from ὲ ἐκ, ψήχω. 
Ἐκψυ' ‘xm, fut. ἕξω, to breathe; to 
respire ; to lose one’s breath ; to 
faint ; to expire, 8. 8. aS ἘΡΉΜΩΙ, τὴ: 
Th. ἐκ, ψύχω, 

‘Exay, fem. ἑκοῦσα, neut. Endy, adj. 
out of free will ; voluntary ; of 


one’s own accord—with delibe- 
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rate purpose, designedly—cheer- 
fully, zealously — in Att. often 
ἑκὼν εἶναι. Etym., ἑκὼν, and ἕκητι, 
are kindred words. \ 
Ἔλα, Pind. Isth. δ, 48. umperat. of 
ἐλάω, ἐλαύγω. 
Ἔλδ'α, ἂς, n, Att. and ἐλάη, ns, 
h, Ion. for ἐλαία, the olive-tree 
and fruit. [ Pros. aaa, Alt. but, 
ἐλὰ ἃ, Jon., Schn. Lex. Pass. ik 
Ἐλάων, Hom. poet. for ἐλάειν, ἐλᾷν, 
inf. of ἐλάω. 
᾿Ἐλάασκον, imperf. Ion. for ἤλαον, 
(from ἐλάω) of ἐλαύνω. 
gga 2 aor. αοἱ.---ἐλαξόμην,. 2 

ἢ mid. of λαμβάνω. 

ὯΣ ΠΩΣ ov, τὸ, a small olive-tree 
—a little oil, Arrian. Epic. 12, 2.: 
dimin. of ἐλάα, Att. for ἐλαία. 
᾿Ἐλαθεὶς, ἐ tyros, part. 1 aor. pass. of 
ἐλάω, ἐλαύγνω. 
᾿Ἐλαθερὴς, for ἐληθερής. 
ἀν τς, 2 aor. act. — ἐλαθόμην, 2 

᾿ς mid. of λανθάγω. 

see ag (Att. ἐλάα, ac, Jon. 
ἐλάη, ΠΕ n, the olive-tree—the 
Olive. ἅ φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, 
a proverb at Athens, to run out of 
the course (olive-trees were at the 
goal), go beyond bounds, or the 
mark, 

"EAdalayog, or ἑλέαγνος, ov, hy proba- 
bly, Vitex Agnus Castus, or some 
kindred species—others suppose it 
to apply to the sweet willow, 
Myrtus brabantica: Myrica Gale, 
Linn. Sp. Pl. 1548. 

"Edad 816, sora, εν, adj. relating to 
olives, or olive-trees ; abounding 
in olive- trees — oleaginous. Th. 
ἐλαία. 
᾿Ἐλαιακόνη, ug, 4, ἃ whetstone with 
which oil is used. Th. ἔλαιον, 
axon. 
᾿Ελαιαλογέω, for ἐλαιολογέω, LXX. 
᾿Ἐλαιὰς, δος, 4, the olive, also, the 
olive-tree. Th. ἐλαία. 

(ἐλαΐζω, fut. tow, to be of an 
olive colour; to cultivate the 
olive ; to gather olives. 

CEnashete, ἥεσσα, fey, adj. Jon. for 
ἐλαιάεις. 

CEAainpds, pa, ρὸν, adj. pertaining 
to olive oil; for oil; oleaginous, 
V2 ἐλαιηρὰ δρύσος, poet. oliye, oil.— 
ἐλαιηρὸν ἀγγεῖον, an oil vase. 

(EAaixdg, xii, κὸν, adj. made of olive- 
tree wood, or pertaining to olive- 
trees. 

(Enatvenc, a, ov, adj. and ἐλαϊνὸς, 
vi, voy, adj. made of olive-tree 
wood, 
᾿Ἐλαιοξρεχὴς, £05, and ἐλαιόξροχος, ov, 
adj. Steeped in oil ; wet with oil, 
Th. ἔλαιον, βρέχω. 

Ἐλαιόδευτος, 8. 8. as the preceding. 
Th. ἔλαιον, Sedu. 
᾿Ἐλαιοδόκος, and erarodinoc, ov, adj. 
containing oil. Th. ἔλαιον, δέχο- 
feat. 

᾿Ἐλαιοειδὴς, ἕος, adj. of the nature 
of, or resembling olives, or olive 
oil, Th. ἔλαιον, εἶδος. 


EAAT 


*EAatbicioy, ov, τὸ, aroom ina bath 
where bathers are rubbed with 
oil. Th. ἔλαιον, τίθημι. 

᾿Ελαιόθρεπτος, ov, adj. fed with oil. 
Th. ἔλαιον, τρέφω. 

᾿Ἐλαιοκάπηλος, ov, 6, a vender of oil, 
properly, by retail, Th. ἔλαιον, 
κάπηλος. 

᾿Ἐλαιοκομέω, ὦ, με. 1cw, to culti- 
vate and take care of olive-trees. 
Th. ἐλαία, κομέω. 

( Ἐλαιοκομκία, ας, 4, the cultivation 
of, χα. 

(EAatonousnds, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, ἕο. 

( Ἐλαιοκόμος, ov, 6, an olive-tree 
dresser, or cultivator. 

᾿Ἐλαιολογέω, ὦ, fut. ἥσω, to gather 
olives ; to make the olive harvest. 
Th. ἐλαία, λέγω. 

( Ελαιολόγος, ov, ὁ, one who gathers 
olives. 

Ἔλαιον, ov, τὸ, properly, olive oil— 
fat, or grease, in general—butter. 
Th. ἐλαία. 

“EAatorivic, ἔος, adj, anointed with 
oil. Th. ἔλαιον, πίνος. 


EAAS. 
| Ἐλαιὼν, ὥνος, 6, an olive-grove; a 
lantation of olive-trees. Th. 
ἐλαία. ᾿ 

(Ἐλαιωτὴρ, ἤρος, ὁ, 5.5. ας ἐλαϊστής. 

( ἐλαιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. anointed 
with olive oil. : 

Ἔλακον, 2 aor. of ληκέω, or λάκω. 

᾿Ἐλάμφθην, Herodot. 2, 89. 1 aor. 
pass. — ἐλαμμψάμην, 1 aor. mid. 
of (λάμξω) λαμξάνω. 

᾿Ἐλᾶν, infin. of ξἐλάω, 5. 5. as ἐλάω, 
and of ἐλῶ, fut. of ἐλάω, in Att. 
prose. 

“Ἔλανδρος, ov, adj. that captures 
warriors: from ἕλω, obs. 5. 8. as 
αἱρέω, and ἀνήρ. 

“EAdyn, and ἑλένη, ng, 4, ἃ torch, 
Athen. : from ἕλη. 

᾿Ελᾶς, 2 pers. contr. pres. of ἐλάω. 

Ἔλᾶσα, as, ε, Jon. and poet. for 
ithaca, 1 aor. — ἐλασαίατο, for 
ἐλάσαιντο, 3 pers. plur. opt. of 
ἤλασάμην, 1 aor. mid. of (ἐλάω) 
ἐλαύνω. 

(Ἐλασᾶς, ἄντος, 6, a name for a 
bird, Arist. Av. 886., in allusion 
to ἐλαύνω, in an obscene sense. 


Ἐλαιοποιΐα, ας, 4, the making of ( Ἐλάσασκε, 3 pers. sing. of ἐλάσα- 


oil. Th. ἔλαιον, ποιέω. 
᾿Ἐλαιοπωλεῖον, ov, τὸ, an oil market. 
Th. ἔλαιον, πωλέω. 
( Ἐλαιοπώλης, ov, ὃ, ἃ vender of oil. 
( Ἐλαιοπώλιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἐλαιο- 
πωλεῖον. 
Ἔλαιος, ov, ὃ, 8. 5. as κότινος, wild 
olive ; oleaster: Eleagnus. 


᾿Ἐλαιόσπονδα (ἱερὰ underst.), wy, +2, | 


libations made with oil. Compare 
οἰγόσπονδα and ὑδρόσπονδα. Th. 
ἔλαιον, σπένδω. 

᾿Ἐλαιστριξεῖον, ov, τὸ, a mill for 


grinding olives. Th. ἐλαία, rpi€w. | 
᾿Ελαιοτρόπιον, OU, τὸ, 8. 8. αϑ ἔλαιοτρι- | 


ξεῖον, an oil-press. Th. ἐλαία, 
; 
τρέπω. 

(Eaatsrpuyoy, ov, τὸ, for ἐλαίου τρὺξ, 
olive-dregs, 5. 5. as ἀμόργη. 

᾿Ἐλαιουργεῖον, ov, τὸ, a place where 
oil is prepared. Th. ἔλαιον, ἔργον. 


(ἰἘλαιουργία, ας, i, the preparation | 


of olive oil. 

᾿Ἐλὰιουργὸς, ot, adj. making oil, 
pressing olives. 

᾿Ἐλαιοφόρος, ov, adj. fertile in olives 
—containing oil. Neut. ἐλαιοφό- 
Pov, ov, τὸ (ἀγγεῖον, underst.), an 
oil-vase. Th. ἐλαία, φέρω. : 

᾿ΕἘλαιοφῦδὴς, ἔος, adj. producing olive- 
trees. Th. ἔλαιον, φύω. 

(CEAaspizes, ov, adj. planted with 
olive-trees, or where they grow na- 
turally, Strab. Th. ἐλαία, φύω. 

᾿Ἐλδιοχριστία, ας, 4, unction with 
oil. Th. ἔλαιον, χρίω. : 

λαιόω, &, fut. dow, to anoint with 
oil—to gather the olive harvest. 
Th. ἐλαία. 

(EAatc, tec, 4, an olive. plant, 
Arist. Ach. 998. 

( Ἐλαϊστὴς, οὔ, 6, an olive-gatherer: 
from ἐλαΐζω. 

᾿Ελάιώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. as 
ἐλαιρειδής, 


cxov, Ion. or poet. 2 aor., or fer 
hace, 3 pers. 1 aor. Ion. of (ἐλάω, 
pres. obs.) ἐλαύνω. 

Ἐλασείω, to have the wish, or in- 
clination to make an invasion, in- 
road, or incursion, to ride, and 
the other senses of ἐλαύνω : from 
ἐλάσω, fut. of ἐλαύνω. 

(Ἐλασία, ας, i, 5. 5. αδἔλασις, Xen. 

| Hipparch, 4, 4. 

| Ἐλᾶσὶ Epoyros, ov, adj. hurling like 

a thunderbolt ; thundering. met. 

high-sounding, Arist. Equit. 623. 

4 ἐλασίξροντα ἔπη, lofty, or sono- 

rous expressions. Th. ἐλαύνω, 

Ι βροντή. 

| Ἐλάσιος, (a, ον, adj. driving, urging 

forward.— of ἐλάσιοι, Plut. 7, p. 

188. Wyttenb. persons who cure 

putients affected with epilepsy. 

| Ἐλά σιππος, ov, 6, one who urges 

forward a horse; a horseman, or 

| charioteer. Th. ἐλαύνω, ἵππος. 

Ἔλασις, ews, 4, the act of driving 
chariots, riding, rowing, or sail- 

| ING, ἅρμωτος, ἵππου, νεὼς, express- 

| ed, or underst.— the act of driv- 

| ing off, or forward; a military 
march, or expedition ; an inva- 
sion, or pursuit, &c., as subst. of 
ἐλαύνω. 

Ἔλασκε, 3 pers. sing. of ἔλασκον, 
imperf. Ion. of (ἐλάω, obs.) ἐλαύνω. 

Ἔλασμα, «τος, τὸ, a hammered 
plate of metal. Th. (ἐλάω, obs.) 
ἐλαύγω. : 

| (Edacpariov, ov, τὸ, dimin. of 
ἔλασμα. be 

(λασμὸς, ov, ὃ, 5.5. as ἔλασις, and 
ἔλασμα. 5 

Ἔλασσα, Ion. and Ἐριο poet. for 
ἤλασα, 1 aor. of (ἐλέω, obs.) 
ἐλεύνω. 

(Ἐλασσάμενος, part. 1 aor. mid. 
(cz poet.) of (ἐλάω, obs.) ἐλαύνω. 
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( Ἐλασσόνως, adv. of ἐλάσσων. 
Ἐλασσέόω, see ἐλαττόω, Att. 
Ἐλάσσω, ace. sing. mase. or nom. 
and accus, neut. plur. for ἐλάσ-᾿ 
σονα, or ἐλάσσοα. Th. ἐλάσσων. 
Ἐλάσσωμεα, 5. 5.α5 Att. ἐλάττωμα. 
Ἐλάσσων, Att. ἐλάττων, neut. ἔλασ- 
σον, or Att. ἔλωττον, gen. ονος ---- 
smaller; less— worse; inferior 
—worsted; conquered.—as Com- 
parat. to μικρὸς, the original posi- 
tive ἐλα χὺς is poet. Superl. ἐλά- 
χίστος. --- ἔλασσον ἔχειν, to be 
inferior; to be worsted; to be 
placed in an inferior rank. —oix 
ἐλάσσονες ἑπτακισχιλίων εἰσὶ, they 
are not fewer than seven thou-' 
sand, ¥ ἐλάσσονες πλήθει πολλῷ, 
much inferiorin number. § ἔλασ- 
σὸν γίφεται, it snowed less, — 
ἔλασσον ἄποθεν, less distant. Th . 
ἐλαχὺς, poet., for which in prose 
μικρός. 
Ἐλαστὴς, οὔ, ὃ, 5. 5. and 
ἐλατήρ. 


The a 


Ἐλαστρέω, &, fut. dow, an Ton. 


form, Il. σ, 543., 5. 5. απὰ Th. as 
ἐλαύνω. 

Ἐλάσω, fut. (properly of a form 
ἐλάων of ἐλαύνω. 

Ἐλάτεια, ας, 4, Elatea, a town of 
Phocis. 

(Eaateds, ἕως, 6, an inhabitant of 
Elatea. 

᾿Ελάτειρα, as, 4, fem. of ἐλατήρ. 

‘EAA'TH, 1g, 4, the pine-tree: Pi- 
nus Picea—éaarn ἄῤῥην, the Pi- 
nus Abies — ϑήλεια, the Pinus 
Picea. met. (the wood being 
used for spear handles, &c.) a 
spear; an oar, Jl. η, 5. Od. ph, 
172. also, in subseq. writ. a boat, 
ἃ ship—a shoot of the palm- 
tree, synonymous with σπάθη, Dios- 
cor. 1,151. Etym. very probably 
(ἐλάω, obs.) ἐλαύνω, from its 
straight and rapid growth. 

( Ἐλατηὶς, tog, 4, resembling the 
pine. 

"EA tip, ἤρος (for which generally 
mm prose ἐλάτης, ov), 6, One who’ 
drives horses; a horseman, or 
charioteer (ἵππων, &puaros, un- 
derst.) ; one whodrives before him, 
or carries off booty, &c. in the ss. 
of (Zddw) ἐλαύνω ---- with βροντῆς, a 
thunderer— with λύρας, a player 
on the lyre —a kind of pancake, 
Arist. Equit. 1183. from its flat- 
tened form. 

(Ἐλάτήριος, ov, adj. that impels, or 
drives. — τὸ ἐλωτήριον, a purgative 
medicine, made of the juice of 
wild cucumbers. 

(Erdarixic, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, adapted for, or skilled in 
driving, riding, and the other ss. 
of ἐλαύνω. Th. (ἐλάω) ἐλαύνω. 

*EAativn, no, 4, a plant, Antirrhi- 
num Elatine, or spurium. 

Ἔλα tives, tym, (νον, adj. poet. εἰλά- 
τινος, made of pine-wood — made 
of the shoot, or envelope of the 
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palm.—énrarivoy pedpioy, an oint- 
ment made from.the husk of the 
date. Th. ἐλάτη. 

*EAaTiovi Sng, ov, 6, pr. n. Ischys, 
the son of Elation, Hom. H. Ap. 
.210. 

Ἐλατὸς, τὴ, τὸν, adj. driven— 
beaten out; susceptible of being 
hammered out, malleable, duc- 
tile. Th. (ἐλάω, obs.) ἐλαύνω. 

᾿Ελατρεὺς, ἕως, 6, iron that had been 
thrice melted and well hammered. 

Ἔλαττον, adv. less. Ἵ ἔτων γεγονώς 
μὴ ἔλαττον ἤ πεντήκοντα, being 
not less than fifty years old: 
neut, of ἐλάττων, Att. for ἐλάσσων. 

( ξλαττονάκις, adv. less often; more 
rarely, seldomer. 

CErarrovio, ὥ, fut. iow, to render 
less; to diminish. Newt. to be 

_less; to become less, late writ. 
only. 

᾿Ἐλαττόγως, adv. less. 

᾿Ἐλαττόω, Att.and ἐλασσόω, &, fut. 
ὥσω, to render less; to diminish ; 
to reduce—to injure, to dete- 
riorate— to be deteriorated, 1, 
77. to be ill-treated, or slighted, 
5, 30. to detract from, his fame, 
3, 42. to degrade, render infe- 
rior — to overcome, to worst, to 
conquer. Ἐλαττόομαι, Att. and 
ἐλασσόομαι, οὔμκαι, to be worsted, 
Thuc. 5, 104. to sustain injury 
from any one, τινὸς, Dem. Coron. 
p. 226. to be inferior to, to suc- 
cumb to, with a genit. of the per- 
son having the superiority: from 
ἐλάττων, ἐλάσσων. 

(Ἐλάττωμα, Att. or ἐλάσσωμα, 
avoc, τὸ, an inferiority; ἃ disad- 
vantage — any thing that renders 
one inferior; adefect; a fault. 

᾿Ἐλάττων, ονος, adj. Att. for ἐλάσσων. 

(ἐλάττωσις, ews, ἣ, the act of 
making less, or smaller; the act 
of impairing, or worsting.=Pass. 
the state of being worsted, dimi- 
nished, or impaired ; detriment ; 
loss. See the ss. of ἐλαττόω. 

CEdarrarixes, xi, κὸν, adj. produc- 
tive of diminution, or inferiority ; 
worsting.= Pass. suffering dimi- 
nution; rendered inferior; worst- 
ed; subdued. 

᾿Ελαυνέμκεεν, Ion. and poet. for ἐλαύ- 
yew, infin. pres. of ἐλαύγω. 
CEAatycyres, rowers, Od. ν, 22. nom. 
plur. part. pres. of ἐλαύνω. 
ἘΛΑΥΝΩ, fut. ἐλάσω, Epic poet. 
ἐλάσσω (from an obs. pres. ἐλάω) 
—fut. Att. ἐλῶ, 2 pers. ἐλᾶς, and 
infin, pres. of ἐλάω, ἐλᾶν, poet. and. 
Ton. ἐλάαν, Hom, infin. of ἐλαύγω, 
ἐλαύνειν, poet. and Ion. ἐλαυνέμεεν 
— Imperf. ἤλαυνον ----Ἴ aor. trace 
(from irdw), Jon. ἔλασα (poet. 
with oo), infin. ἐλάσαι, poet. syn- 
cope EAcat, part. ἐλάσας, poet. 
ἔλσας --- perf. ἤλακα, and ἐλήλακα 
(an Ton. form for pres. ἐλόω) --- 
prim. s., to ‘impel,’ to ‘ urge for- 


ward,’ mostly in a physical s., to | 
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ἢ drive, freq. horses, or @ chariot ; 
hence,. to drive a chariot, to ride 
(ἅρμα, ἵππους, or ἵππον, underst.) 
—to sail, to row (ναῦν underst.), 
Hom. freq.—to drive away, drive, 
as cattle taken as booty, Il. a, 154. 
—to drive, urge, press, harass, 
an enemy, v, 315.3; hence, prose- 
cute, persecute, vex, torment, 
treat with ignominy, Dem. freq. 
—to expel, banish, Thwe, 1, 126. 
and 129.— to have intercourse 
with a woman, yuyatxa. — met. 
to instigate, seldom — to push, a 
weapon into, or against, to wound, 
Il. ε, 290. and with 2 accus. any 
one in the shoulder, τινὰ ὥμον, 
v, 80. to strike, Od. γ, 499. strike 
down, arare s. Il.v, 614.—drive 
through, pierce, ε, 57. v, 269.— 
to drive, beat, or hammer out, 
forge, work, metals, Hom.— to 
draw, lay out, trace, as furrows, 
lines of paling, walls, rows of trees, 
trenches, &c.—to draw a wall 
round, Herodot. 1, 185. m. a 
hedge, 1, 191.f.; hence (with δρό- 
ov, expressed, or underst.) to run 
a race, to run—to raise, excite, 
or cause κολωὸν, vociferation, noise, 
Il. a, 574.—Neut. to proceed; 
go to, attain, Od.s, 290. met. to 


be prone, or have a strong ten- 
dency to, or inclination for, Hero- 
dot. 2, 124. a.== Mid. 1 aor. ἤλα- 
σάμην, part. (oe poet.), ἐλασσά- 

μενος, in an act.s. Il. 2,537. A, 
682. --- ᾿Ἐλαύνομκαι, Pass. perf. 3 
pers. Ion. ἐλήλαται, Od. 5, 118. 
“was traced,’ plus. perf. ἠληλά- 
pony, and Ion. ἐληλά μην, s. ‘driven 
through,’ Il. δ, 185. ν, 595. 
{ ἐλαύνεται εἰς τὸν μηρὸν, Luc. he 
pushed his weapon into his thigh. 
4 ὡς δοῦλον ἐλαυνόμενον, Dem. treat- 
ed with contumely like a slave. 
Fi οὐδ᾽ εἴ of ἀδάμαντος EAnrcpeévoy 
κέαρ εἴη, Apollon. 2,251. not if 
his heart had been forged out of 
adamant. σοφίας ἐς ἄκρον ἔλη- 
λακότα ἄνδρα, Allian. H. A. 10, 
16. a man who had attained the 
summit of knowledge. 4 τὴν γνώ- 
pony ἐλαύνεσθαι, Philostr. to lose 
his senses. § ἐλαύνεται τὴν ψυχὴν 
ἐρωτικῇ μανία, Zl. H. 4. 14, 18. 
he lost his senses from the vio- 
lence of his love. Etym. εἴλω, 
εἰλέω, ἴλλω, are kindred words, all 
probably from Th. obs. ἕλω. 

Ἐλάφειος, ov, adj. of, or pertaining 
to deer. met. timid. Th. ἔλαφος. 

Ἐλάαφηξολία, ας, hy stag-hunting. 
Th, ἔλαφος, βάλλω. 

CEdagnGérsa, wy, τὰ (ἱερὰ wnderst.), 
(note the accent.), hunting festi- 
vals in honour of Diana, Plat. 

( ξλαφηξολιὼν, ὥγος, ὃ, the month 


Diana, in which the ἐλαφηξόλια 
are held, falling about the vernal 


equinox, occupying part of Fe- 
brvaryand the beginning of March. 
( 482} 


for hunting stags, in honour of 
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(Ἐλαφηδόλος, ov, 6, ἃ stag-hunter— 
a hunter. 
᾿ΕἘλαφίνης, ov, 6, the calf, or fawn 
of a stag, or deer, Hesych. Th. 
ἔλαφος. 

᾿Ἐλάφιος, ov, adj. 8. 8. as ἐλάφειος, 
and at Elis, as ἐλάφηξολιών. 

᾿Ελαφόξοσκον, ov, τὸ, wild parsnip: 
Pastinaca sylvestris. Th. ἔλαφος, 
βόσκω: Stags are said to love this 
plant. 

᾿Ἐλαφογενὴς, toc, adj. sprung from a 
stag: from ἔλαφος, γένος. 

᾿Ἐλαφοειδὴς, og, adj. of the nature 
of, or like a stag. Th. ἔλαφος, 
εἶδος. 

᾿Ελαφόκρᾶνος, ov, adj. stag-headed. 
Th. ἔλαφος, κρᾶνον. 

᾿Ἐλαφοκτόνγος, ov, adj. slaying stags. 
Th. ἔλαφος, κτείνω. 

ἜΛΑΦΟΣ, ov, ὁ, the stag; ἡ ἔλαφος, 
the hind. Etym. akin to ἐλαφρὸς, 
both from éraw, but? 

᾿Ἐλαφρία, ag, h, agility; nimbleness. 
met. levity, fickleness, or folly, as 
some interpret. N.T. 2 Corinth. 
1, 17. alleviation, Aretei, 8, 2.: 
subst. of ἐλαφρός. 

(Ἐλάφρίζω, fut. low, to lighten. 
met. to alleviate, relieve. Neut. to 
be fleet, or nimble, Callim. 4, 114. 

᾿Ἐλαφρόγειος, ov, adj. of light earth : 
from ἐλαφρὸς, (yin) γῆ. 

᾿Ἐλαφρόνοος, ov, adj. light-headed. 
Th. ἐλαφρὸς, νόος. 

᾿Ἐλαφρόσπους, ποδὸς, adj. swift-footed, 
fleet: from ἐλαφρὸς, ποῦς. 

᾿Ἐλαφρὸς, φρὰ, φρὸν, adj. light, not 
heavy, Il. «, 450.—light, not 
burthensome, or distressing (in 
the Comparat.), x, 287.— light, 
nimble, agile, alert, swift, active, 

Hom. Xen. de Venat. 4, 1. freq. 
met. thoughtless, fickle, giddy — 
gentle, of easy disposition, Isocrat. 
— insignificant, unimportant — 
shallow, lian. H. A. 9, 49.— 
easy, of observance, Ν. T. Matth. 
11, 30. easily borne, 2 Cor.4,17. 
Comparat. ἐλαφρότερος, Superlat. 
ἐλαφρότατος- ἐν ἐλαφρῷ (adverb. 
like ἐλαφρῶς) ποιεῖσθαί τι, to make 
light of any thing. Etym. akin to 
ἔλαφος, and ἐλαχὺς, all perhaps 
‘rom, or at least akin to thaw. 

([Ἐλαφρότης, ἡτος, i, 8. 8. as ἐλαφρία. 

(᾿λαφρύνω, fut. υνῶ, to lighten. 
met. to alleviate. 

(ἐλαφρῶς, adv. lightly; nimbly ; 
with agility, &c., the ss. of ἔλα-- 
φρὸς, adverbially. 

᾿Ἐλαφώδης, εος, adj. s.s. and Th. as 
ἐλαφοειδής, 

Ἐλάχιστα, adv. very little ; not at 
all; by no means; the least ; the 
fewest. Ὅ οὐκ ἐλάχιστα, above 
all ; especially : neut. plur. adver- 
bially of ἐλάχιστος. 

᾿Ἐλάχιστος, loan, iorov, ad}. Super~ 
lat. (properly of ἔλα χὺς, poet. for- 
which in prose, μικρὸς) of Com- 
parat. ἐλάσσων, ἔλάττων, the small- 
est ; the least; the fewost—very 
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little; very short; very few.— 
— κατ᾽ ἐλάχιστον, Polyb. 13, 17, 
10. gradually, by degrees, with 
a scarcely perceptible motion. — 
ἐλάχισται ἀμφισξητήσεις, Isocrat. 
very few disputes. — ὡς ἐν ἐλαχί- 
στῳ δηλῶσαι, to demonstrate in ἃ 
few words. 

(Ἐλαχιστότερος, pe, pov, a poet. Com- 
parat. formed from ἐλάχιστος, the 
very smallest of all; the least of 
all; still smaller. 

(Ἐλαχίων, ονος, Compar. of ἐλα χὺς, 
smaller; the least, Grum. Matth. 
Sec. 131. 

"EAdxov (and also ἔλλα χον), ες, Ey 
poet. Hom. 2 aor. act. of ray- 
χάνω. 

Ἔλα χύπτέρυξ, vyos,adj.short-wing- 
ed; hence, of short flight. Th. 

: ἐλαχὺς, πτέρυξ. 

ἘΛΑΧΥΣ, fem. ἐλάχεια, neut. 
zkaxd—small ; short little, insig- 
nificant ; worthless. — Comparat. 
(according to Grum. Antiq.), ἐλα- 
χίων, in use ἐλάσσων, ἐλάττων, 
Superlat. ἐλάχιστος, and Com- 
purat. poet. from it, ἔλα χιστότερος 
— as Positive, the fem. only occurs, 
Hom. H. 2,19. Od. +, 116. and 

_#, 009. where some read λα χεῖα, as 
Damm. 

᾿Ἐλαχύτερος, ἐλαχύτατος, as Comp. 
and Superlat. of ἐλαχὺς, Gramm. 

Vett. 

"EAdw, ful. ἐλάσω, fut. Att. 2%, 2 
pers. ἐλᾶς, infin. tray, seldom, us 
pres., its tenses assigned to ἐλαύνω, 
another form, both from ἔλω, see 
£ratye—lon. form ἐλόω. 

"EAady, ὥνος, ὃ, for ἐλαιὼν, a place 
planted with olive-trees. Th. 
ἐλαία. 

"EAAOMAI, and in Hom. freq. ἐέλ- 
docs, poet., the latter form, only 
in the pres. and imperf. with an 
infin. to long for; to desire, or 
wish for, with an accus., Il. ε, 
481. ἃ genit. also, J, 122. an 
infin. ν, 638. = Pass. to be longed 
for, once only Hom., as 3, 494. 
Etym. from ἕλω, 8. 5. as αἱρέω, 
Damm.? 

(Ἔλδωρ, and Hom, ἐέλδωρ, ορος, τὸ, 
poet. a longing for, an anxious 
desire, or wish for. 

“EXéa, see at end, ἐλεᾶς. 

Ἕλε, poet. for εἷλε, 3 pers. sing. 
2 aor. of αἵρέω. 


᾿Ελέαγνος, ov, 4, another form of 


ἐλαίαγνος. 

᾿Ἐλεαίρω, jut. ἀρῶ, perf. ἠλέαρκα, to 
take pity on, pity any one, an 

_accus. of person, Hom. freq. s. s. 
as ἐλεέω. Th. ἔλεος. 

"EAtas, ἄντος, ὁ, the name of a bird, 
Arist. Av. 302. and 385. it is quite 
uncertain what bird ismeant ; from 
its being associated with βασκὰς, 
it seems probable, that some species 
of water-fowl is thus termed, as the 

tter seems to have been, ‘ Teal,’ 
or * Widgeon.’ Compare ἔλεός. 
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perhaps another form of tsa ¢, οὔ, 
6, Callim. Fragm. p. 364. who 
says, that notwithstanding its di- 
minutive size, its voice was loud, 
besides, it thus may be derived (if 
the breathing permitted), yet in 
Aristot. we have ἑλέα, as the name 
of an uncertain. species of bird, 
from εἵλεος, marshy. Th. ἕλος, a 
marsh, 

ΪἘλέατρος, ov, ὃ, one who attends to, 
and arranges the service of a 
table, Athen.4, p.171. (Schweigh. 
Th. ἐλεός. 

"EAgyela, ag, 4, a poem, written in 
Hexameter and Pentameter verse, 
generally of the plaintive kind, an 
Elegy. See ἐλεγεῖον. Th. ἔλεγος. 

Ἐλέγην, ng, Ἢ, 2 aorist passive of 
λέγω. 

᾿Ἐλεγεῖον, ov, τὸ, properly, neut. of 
ἐλεγεῖος -(μέτρον underst.), in the 
sing. a distich, composed of an 
Hexameter and Pentameter verse 
— (ἔπος underst.), a poet. inscrip- 
tion, so called, although it was a 
Hexam. verse, Dem. Neaer. p. 
1378, 15.—in plur. any poem, in 
the ‘ elegiac measure’ —s.s. as 
ἐλεγεία : from ἐλεγεῖος. 

ΪἸἘλεχγειογράφος, ov, ὁ, ἃ writer of ele- 
giac verses, or elegies. Th. ἐλε- 
γεῖον, γράφω. 

᾿Ελεγειοποιητὴς, οὔ, and ἐλεγειοποιὸς, 

6, an elegiac poet. Th. 
ἐλεγεῖον, ποιέω. 

"EAgyetoc, α, ον, adj. of, or pertain- 
ing to elegies, or Elegiac verse, 
viz. that usually written in Hexam. 
and Pentameters. See ἐλεγεῖον: 
from ἔλεγος. 

"EAgyivor, wy, of, certain fish, Aristot. 
H.A. 9, 2. species unknown. 

᾿Ἐλεγκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit, or cal- 
culated for convincing, or re- 
futing — possessing the talent of 
refuting, or convincing ; convinc- 
ing—fond of blaming. Th. ἐλέγ- 
χω. 

(ἐλεγκτικῶς, adj. convincingly ; 
vituperatively, the ss. of ἐλεγτικὸς, 
adverbially. 

(Ἐλεγκτὸς, τὴ, τὸν, adj. convinced ; 
refuted ; confuted ; blamed —to 
be confuted; reprehensible. 

CEAgy4dg, οὔ, 6, or ἔλεγξ:ς, Ews, ἣ, 
reprehension ; confutation ; re- 
futation ; conviction — examin- 
ation ; trial: subst. of ἐλέγχω. 

EAgy El γᾶμος, ov, adj. that proves, 
or inquires into marriages, Ana- 
lect. Br. 3, ». 150. Th. ἐλέγχω, 
yams. 

Ἔλεγξις, εως, 4, see ἐλεγμός. 

Ἔλεγος, ov, ὁ, generally, an Elegy, 
a poem on a mournful subject, 
and in elegiac verse, viz. alternate 
Heaam. and Pentameters ; but, ori- 
ginally, a plaintive melancholy 
poem, ur song (sung with the ac- 
companiment of the flute), without 
reference to the peculiar kind of 
verse, thus we find it applied to the 

(483 ) 


ov, 
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song of the nightingale, Arist. Av. 
317. which was deemed exceedingly 
plaintive by the Ancients — the 
word in its restricted s., seems to 
have been first used in the time of 
Stmonides, Francke inCallim.p.4l. 
50. und 58.— Adj. sad, melan- 
choly, Eur. Iph. Taur. 1061. ed. 
Seidl. who cites Helen. 184. Iph. 
Taur.145. but? Th. é, ἔ, alas! 
λέγω, Schol. ad Aristoph. <Av., 
from (ἀλγεινὸς) ἄλγος, according to 
others. 

᾿Ἐλέγοσαν, in Alexand. writ. for 

_ ἔλεγον, 3 pers. plu. imperf.of λέγω. 
Ἐλέγχεα, see ἔλεγχος. 

Ἐλεγχ είη, ng, 4, shame; ignominy ; 
rebuke ; reproof. Th. ἐλέγχω. 

(‘EAeyaiis, £09, adj. reprehensible ; 
meritingshame,base,ignominious, 
infamous, 1ἰ. 4, 171. and freq. 
Hom. 

᾿λεγχίγαμος, 5,5. and Th. as ἐλεγ- 

: ξίγαμος. 

Ἐλέγχιστος, ov, adj.Superlat. irreg. 
Hom. of they yng. 

(Ἔλεγχος, εος, τὸ, reproach, oppro- 
brium, shame, ignominy; in Hom. 
especially, cowardice, the greatest 
disgrace in the Heroic ages.—xax’ 
ἐλέγχεα, base dastards, freq. 
Iliad. 

(Ἔλεγχος, ov, ὁ, ἃ proof; the means 
of convicting, or confuting, or of 
rendering ashamed of any thing 
— confutation ; conviction ; re~ 
futation ; demonstration—an ex- 
amination, or inquest —a charge, 
περὶ Παυσανίαν, Thuc. 1, 135. a 
charge againt Pausanias ; ἃ re- 
proof; blame; a reproach, an 
accusation —decision, by single 
combat, Soph, Edip. Col. 1297.— 
a summary, an inventory, Schn. 
Lex. ed. Pass. 

Ἐλέγχω, fut. ἐλέγξω.----Ἰ aor. ἤλεγ- 

a— perf. ἤλεγχα, prim. 8. as in 
Hom. affect with shame, Od. ¢, 
424. ; hence, treat with contempt, 
despise, Il. 4, 518. such ss. in 
Hom. only, mostly, met. to refute, 
confute, contradict, and so cause 
shame—to demonstrate, prove to 
conviction, convict — to retort, 
tebuke, reproach —to inquire 
into, investigate, examine, as lead- 
ing to confutation — to excel, 
surpass, and so cause shame, Pind. 
Pyth. 11, 74. in late writ., to re- 
press, stop, hinder, restrain, Chry- 
sostom.—értyxew ψευδόμκενόν τινα, 
Xen. Mem. 4, 8, 1. to convict 
any one of falsehood. Th. (ἐλέ- 
yw, obs. s. “ despise,’ Etym.Mag.) 
λέγω,1 

᾿Ἐλέδεμας, or ἑλέδεμκας, ato, adj. 
Asch. 58. Theb. 83. “ seizing the 
body,’ instead of ἐλέδεμνας, driv- 
ing from the couch, Hermann. the 

former from ἕλω, δέμας, the latter 

from ἔλαυνω, δέμνιον. See Seidt. 

Dochm. p. 187. but Compare Her-= 

mann. El. Metr. p. 45. and 269, 
3Q 2 
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᾿Ἐλεδώγη, or ἔλεδώγη, ng, h, a species | 


of sea-polypus. 

Edsia’s, od, ὃ, see at end, ἐλεᾶς. 

*EAéew, Epic poet.and Ion. for ὑλεῖ, 
2 aor. infin. of αἱρέω, ; 
᾿Ἐλεεινὰ, neutl. of ἐλεεινὸς, adver- 
bially. 
᾿Ελεεινολογέω, &, fut. now, to seek 
to excite commiseration by a dis- 
course ; to speak pathetically. 
Th. ἐλεινὸς, λέγω. 

( Ἐλεεινολογία, as, 4, an affecting, 
pathetic discourse. 
᾿Ἐλεεινὸς, vi, νὸν, adj. affecting; ca- 
pable of exciting compassion ; pa- 
thetic, Hom. freq. commiserated, 
pitied, Il. », 309. pitiable, merit- 
ing compassion, I/. φ, 273. freq. 
in Hom. especially, the Neut. sing. 
and plwr. ἐλεεινὸν, ἐλεεινὰ, adver- 

εἰ bially. Th. ἔλεος. 

(ἐλεεινῶς, adv. the 5. of ἐλεεινὸς, ad- 
verbially. 

(ἐλεέω, ὥ, fut. iow, to pity; to 
commiserate, take pity on, also, 
bewail, lament, fre. in the Iliad, 
-and Odyssey. 

᾿Ελεήθωσι, 3 pers. plur. 1 aor. pass. 
subj. of ἐλεέω. 

᾿Ελεημκονικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to compassion— compassionate. 
Th. ἔλεος. 

( ξλεημοσύνη, ng, ἢ, pity ; compas- 
sion, commiseration, also, its ef- 
fects with respect to the poor, alms- 
giving, alms. 

( Ἐλεήμκων, ονος, adj. compassionate, 
feeling, merciful, Od. ε, 191. 

CEAEnpey, 3 pers. sing. 1 aor. of ἔλε- 
αιρω. 

᾿Ἐλεητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 5. and Th. 
as ἐλεημκονικός. 

᾿Ἐλεητὺς, voc, 4, Ton. 5. 8. as ἔλεος. 

᾿Ἐλείθυια, as, ἣ, 5. 8. as Εἰλείθυια. 

᾿Ἑλεῖν, 2 aor. inf. of αἱρέω. 

᾿Ἐλεινὸς, vi, νὸν, adj. Soph. Phil. 
1130. ἐλεινῶς, 870. Att. for ἔλεει- 
wg, ἐλεεινῶς, Porson. Prefat. ad 
Eur. Hee. p.8. 

“EAgwoGatns, ov, 6, one who walks 
in, or frequents marshes, Th. ἕλος, 
(Barta) Béo, 

Ελειογενὴς, ἔος, adj. born, or pro- 
duced in marshes. Th. ἕλος, γένω. 

“EnrsiéOpe roc, ου, adj. brought up in 
a marsh. Th. ἕλειος, ϑρέπτω. 

“EAstovo(20¢, ov, adj. grazing, or liy- 
ing in marshes. Th. ἕλος, γέμω. 

ἑἙλειὸς, or ἐλειὸς, οὔ, ὃ, a dormouse, 
or squirrel — also, a species of 
hawk. Compare ἐλεᾶς : from, per- 
haps, εἰλεὸς, a “ hole,’ or “ hiding- 
place’ —in the MSS. of Aristot. 
Η. A.8, 17. it is written, ἐλιὸς, 
Schn. Lex.—in Artemidor. 3, 66. 

. it means, theanimaltermed, ‘ Loir,’ 
in French, much larger than the 
dormouse, but of the same genus. 
The Orthography of this word is ex- 
ceedingly unsatisfactory, Hesych. 
has, ἐλεὸς, ἐλιὸς, εἰλυΐος, ἴληος, and 
«-ὅλιος, for the same. animals. 

“Ἔλειος, ou, adj. of marshes; born, 
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living, or produced in marshes; 
marshy. Th. ἕλος. 

ἱΕλειοσέλινον, ov, τὸ, a plant, small- 
age: Apium graveolens. Th. 
ἕλος, σέλινον. 

Ἑλειδ΄τροφος, ov, adj. fed in, pro- 
duced in, or growing in marshes. 
Th. ἕλος, τρέφω. 

Ἑλειόχρυσος, S. 8. as ἑλίχρυσος. 

Ἐλείψασκον, Ion. for ἔλειψα, 3 pers. 
plur. 1 aor. of λείπω. 

Ἔλεκτο, for ἐλέλεκτο, 3 pers. sing. 
plus. perf. pass. of λέγω. 

᾿Ἐλελεῦ, 8. 5. 5 ἀλαλὰ, ἃ war-Ccry, 
at the onset of battle—a loud cry, 
or shouting, in general, whether of 
joy, or grief. 

( ἐλελεὺς, ἕως, ὃ, an epith. of Apollo, 
Macrob. 1, 17. cit. Schn. L. 

(ἔλελίζω, fut. to, lit. to shout 
ἐλελεῦ, to raise a war-cry, Xen. 
Anab, 1, 8, 12. to, raise a cry of 
joy, or grief. Mid. s. s. as the 
act., applied to the thrilling tre- 
mulous sounds of complaining, 
Eur. Phen. 1529. Helen. 1110. 
Etym. Some derive'it from ἐλελεῦ, 
but, probably, the same word as the 
following, as Damm maintains. 
Compare the ss.— Dr. Maltby fa- 
vours this view, reminding us of 
‘shake,’ applied tv musical notes, 
in English. 

*EAENCw, fut. io, another form of 
ἐλίσσω, but, poet. to whirl, to roll, 
Od. ε, 214. to wheel round ra- 
pidly, troops, Il. p, 278. so of rapid 
motion, to brandish— to shake, to 
agitate, make tremble, a, 530. 3, 
199.—to cause to thrill, as (the 
chords of ) a lyre, Pind. Ol. 9, 
21. met. to torment, Apollon. 4, 
381. Mid. to wind round, asa 
serpent, Il. 8,316. a, 39,= Pass. 
laor. ἐλελίχθην, 3 pers. plus. perf. 
ἐλέλικτο, poet. syncope,to beshaken, 
to be agitated, or brandished, 1. 
γ, 558. to flutter, viz. as a robe, 
Hom. H. Cer. 188. 

(λέλιξα, ας, ε, 1 aor. Ion. without 
augm. of ἐλελίζω. 

Ἐλελίσφακος, ov, 5, a plant, a spe- 
cies of, sage: Salvia triloba, 
Sprengel, H. R. Herb. p. 76. 

Ἐλελίσσω, or ἐλελίττω, 5. 58. as ἔλε- 
λίζω. 

Ἐλέλιχθεν, “Kol. for ἐλελίχθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. pass. of ἐλε- 
λίζω. ; 

(ἐλελίχθημα, τος, τὸ, the state of 
shaking ; a shock; tremor. 

᾿Ελελίχθων, ονος, adj. shaking the 
earth, s. s. as ἐννοσίγαιος, Pind. 
Pyth. 2, 8. Soph. Antig. 154, 
epith. of Bacchus, in Soph. often of 
Neptune. Th. ἐλελίζω, χθών. 

᾿Ελελόγχειν, plus. perf. mid. of χαγ- 
χάνω. 

“Edgy, before a vowel for ἕλε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of αἱρέω. 

“Ἑλένα, Dor. for Ἑλένη, Helen. 

Ἑλένας, ov, Dor. genit.a, a name for 
Helen, that captures ships, with a 
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-play on the name, sch. Ag. 697 
or 674, Well. where Blomf. and 
Elmsl, read ἐλέναυς : from ἑλεῖν, 
γαῦς. 

Ἑλένη, ἧς, ἥ, @ proper name, Helen 
—also, a basket so called in which 
sacred objects, or offerings, were 
borne on the festival of Diana 
Brauronia. Some derive it from 
ἑλεῖν, 2 aor. infin. of αἱρέω. 

᾿Ἐλενηφορέω, ὥ, fut. iow, to carry 
the basket termed ἑλένη, Th. erévn, 
φορέω. ; 

( Ελενηφορία, ac, 4, the carrying, &c. 
as subst. of Edeynpopéw. 

“EAévtoy, ov, τὸ, a plant, scabwort, 
elecampane: Inula Helenium. 
᾿Ἐλεοδύτης, ov, 6, one who waits in a 
kitchen ; a cook’s assistant — one 
who waits at sacrifices, Athen. 

Th. ἐλεὸς, δύω. 

Ἐλεδ΄θρεπτος, ov, adj.s.S. as ξλειότρο- 
pos. Th. ἕλος, τρέφω. 

᾿Ἐλεὸν, adv. lamentably, Hes. Oper. 
203. for ἐλεεινὸν, neut. sing. of 
ἐλεεινός. 

᾿Ἐλεὸν, οὔ, τὸ, or ἐλεὸς, οὔ, ὃ, a table 
on which meat is cut up, Θά. 
ξ, Αβια 1 δὲ ἃ kitelion 
table, Athen. Th. ἕλω, Damm.? 

ἜΛΕΟΣ, ov, 6, mercy, pity, com- 
passion, Il. w, 44. Att. writ. freq. 
Neut. τὸ ἔλεος. genit. ους, LXX. 
and Ν. T.—JIn Athens, an altar 
slood in honour of the God, the 
personification of Pity, Schol. Ged. 
Col. 258. 

*EAg0¢, od, ὃ, a species of owl, larger 
than a hen, probably, the lesser 
horned owl, Aristot. H. A. 8, 3. 
Compare ἐλᾶς, and ἕλειος. 

᾿Ἐλεοσέλινον, 8. 8. AS ἑλειοσέλινον. 

Ἑλέπολις, poet. ἑλέπτολις, ιδος, adj. 
that captures cities, Asch. Ag. 
700. an epith. of Helen, some 
suppose with an allusion also to her 
name, like ἑλένας, and ἕλανδρος.--- 
Subsé. ἡ ἑλέπολις, a machine used 
in sieges, Plut. Demetr.21. Th. 
ἑλεῖν (infin. 2 aor. of aipéw), πόλις, 
poet. πτόλις, 

“Ergo bat, 2 aor. infin. mid. of αἱρέω. 

ἝἙλεσστὶς, (Soc, 4, low ground, or 
marsh land. Th. ἕλος. 

Ἑλετὸς, τὴ, τὸν, adj. that may be 
taken, or seized, Il. τ, 409. cap- 
tured: from ἑλεῖν, 2 aor. infin. 
of (ἕλω, obs.) αἱρέω. 

“Basu, Dor. for ἕλου, 2 aor. imperat. 
2aor. mid. of (ἕλω, obs.) αἱρέω. 

Ἐλευθερία, ac, 4, freedom ; liberty, 
especially the condition of a free- 
man: from ἐλεύθερος. 

(ἰἘλευθέριω, wv, τὰ, festivals cele- 
brated in honour of Jupiter the 
‘ Liberator, to commemorate the 
victory gained over the Persians 
at Platea. 

( Ἐλευθεριάζω, fut. dow, to act and 
speak freely like a freeman—to 
speak without previous prepar- 
ation, Plut. de Educat. 

( ξλευθεριωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. act- 
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ing and speaking like a free man 
loving freedom. 

CEAguGepso¢, ov, adj. prim. 5. acting 
and thinking like a freeman ; 
hence, noble-minded; frank, li- 
beral, in its general s.—generous, 
liberal, in expenditure, dress, &c. 
as Xen. Cyrop. 5, 2, 16.—in ge- 
neral, answering to the term ‘ gen- 
tlemanly,’ in its original, and ge- 
nuine signification—as an epith. 
of Jove, that delivers, that saves— 
ἐλευθέριος Ζεὺς, Jove the liberator, 
or protector of freedom—2#AzuGe- 
pot διατριξαὶ, the liberal arts. 

([Ελευθεριότης, ἡτος, 4, the mode of 
thinking and acting which suits a 
free man ; liberality of sentiment ; 
magnanimity ; liberality; gene- 
rosity, &c., as subst. of ἐλευθέριος. 

( Ἐλευθερίως, adv. like a free, or 
well-born man; nobly ; generous- 
ly; liberally. { ἐλευθερίως πεπαι- 
δευμκένος, Xen. one who has re- 
ceived a liberal education. 

᾿Ἐλευθερόπαις, ιδος, adj-that has free 
children, and also being free. Th. 
ἐλεύθερος, πάϊς. 

᾿Ελευθεροπρᾶ σίον, ov, τὸ, the crime of 
selling a free person as a slave, 
and ἐλευθεροπρασίου δίκη, a prose- 
cution, for such erime. Th. ἐλεύ- 
θερος, πιπράσκω. 

- Ἐλευθεροπρέπεια, ac, 2, the conduct, 
or qualities suiting a freeman, Pol- 
luc. 3, 119.: from ἐλευθεροπρεπής. 

᾿Ἐλευθεροπρεπής, oc, adj. suitable 
to, or becoming free born men— 
also, liberal, &c., gentlemanly, 8.8. 
as ἐλευθέριος. Th. ἐλεύθερος, πρέπω. 

(Ἐλευθεροπρεπῶς, adv. liberally ; in 
amannerbecoming afreeman, &c. 
as adv. of ἐλευθεροπρεπὴς, adverb. 

᾿Ἐλεύθερος, pa, pov, Att. with 2 termin. 
ov, adj. free (lit. ‘at liberty to go 
where he pleases,’ as from ἐλεύθω, 
obs. 5. s. as ἔρχομαι, to “ σο.᾽) --- 
uncontrolled, unconstrained—de- 
livered, free, or exempt from, any 
thing, τινὸς, as taxes; free, from 
passions, &c.—also the ss. of 
ἐλευθέριος, which see. — ἐλεύθερον 
ἥμαρ, Il. €, 455. freedom, and 
ἐλεύθερον κρητῆρα, v. 528. a free 
bowl, viz. drank to celebrate de- 
liverance.—2rcvGepa παιδεία, In- 
struction suited to a free man, 
liberal education—#aevGepos φόξου, 
exempt from fear —EArevGepog τυ- 
paway, delivered from tyrants. 
Th. ἐλεύθω, obs. from which come 
several tenses of ἔρχομαι. 

᾿Ελευθεροστομέω, ὥ, fut. iow, to 
speak one’s thoughts freely, or 
liberally. Th. ἐλεύθερος, στόμα. 

( Ἐλευθερόστομος, ov, adj. speaking 
freely, or liberally. 

( Ἐλευθεροστομοία, ας, 7, frankness, 
or freedom of speech. 

᾿ἘἘλευθερόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, 

.to free; to confer freedom ; to 
deliver: from ἐλεύθερος. 

(Enevbépas, adv. s. 8. as ἐλευθερίως. 
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(ἰΕλευϑέρωσις, εως, ἧ, the act of free- 
ing, or setting at liberty; deli- 
verance: subst. of ἐλευθερόω. 

(CEAsvbepwrig, οὔ, 6, a deliverer; a 
liberator. 

᾿Ἐλευθὼ, doc, contr. οὖς, 4, Eleutho, 
Lucina. 5. 8. as Εἰλείθυια. 

ἘΛΕΥΘΩ, obs. in pres.— fut. ἐλεύ- 
σομκαι ---- ὦ aor. ἤλυθον, Hom. in 
prose ἦλθον, Att. Dor. ἦνθον---3 perf. 
(or mid.) ἤλυθα, Hes. Theog. 660. 
more commonly ἐλήλυθα, in Hom. 
and Theocrit. εἰλήλουθα, ‘to go,’ 
the tenses adopted for ἔρχομαι. 

᾿Ἐλευσίναδε, adv. towards Eleusis. 
Τα. Ἔλευσις, or —iy. 

*Edsuct vid, ὥς, ἡ, the town, or rather, 
district of Eleusis, in Attica, Soph. 
Antig. 1120. Th. ᾿Ελευσίς. 

( Ἐλευσένγοθεν, adv. from Eleusis. 

᾿Ἐλευσὶς, or ᾿Ἐλευσὶν, ἴγος, 4, the town 
of Eleusis. 

Ἔλευσις, ews, 4, the act of going, 
coming, arrival, departure : subst. 
properly, of ἐλεύθω, obs. in the 
pres. its tenses assigned to ἔρχομκαι. 

( ἐλεύσομαι, fut. of (ἐλεύθω) ἔρ- 
χομαι. - 

ἘἘλευστέος, ἔα, ἔον, adj. it is neces- 
sary, or we must go, &c. as verbal 
adj. of (ἐλεύθω) ἔρχομαι. 

"EAE@AI POMAI, 1 aor. ἐλεφηρά μην, 
part. ἐλεφηράμενος, to deceive by 
vain hopes, Od. +, 565. to de- 
ceive, in general, 1Πἰ. ψ, 388. Hes. 
Theog. 330. to injure, to hurt; to 
treat unjustly, said of the Nemean 
lion. Etym. ἕκω, obs. giving tenses 
to aipéw, to “ capture,’ according to 
some.—Schneid. denies any ety- 
mological connection with ἐλέφας, 
deriving it from ἕλπω, to “ hope,’ 
through its derivative subst. ér- 
πωρή, π΄, changed into its aspirate, 
ἔλφω, obs. and thus as a frequent- 
ative verb, ἐλεφαίρομκαι, to ‘de- 
ceive by holding out false hopes’ 


— however plausible this deriv. of 


Schn. may seem, compare ἐλέφας, 


Od. +, 564. as the material of 


the gates through which ‘ deceit- 
ful’ dreams arise, and difficult as 
it may be to render the etym. sa- 
tisfactory, a connection does seem 
to exist. Th®word is found in no 
other writ., or passages, than those 
above cited. The old Gramma- 
rians take nearly the same view of 
the Etymology as Schneider, so also 
does Damm, but none expluin the 
affinity to ἐλέφας, 

᾿Ἐλεφανταγωγὸς, ov, ὁ, ἃ leader of an 
elephant, a Cornac. Th. ἐλέφας, 
ἄγω. 

᾿Ἐλεφαντάρχης, ov, 6, a chief of those 
who fight mounted on elephants. 
Th. ἐλέφας, ἄρχω. 

( ἔλεφανταρχία, ας, i, the office of 
ἐλεφαντάρχης. 

᾿Ἐλεφάντειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to elephants. Th. ἐλέφας. 

(᾿λεφαντίασις,εως, ἡ, Blephantiasis, 
a kind of leprosy, which hardens 
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and corrugates the skin on the legs, 
giving it a resemblance to that of 
the elephant. 

([Ἐλεφαντιάω, &, fut. icw, to be af- 
fected with Elephantiasis. 

CEAEpayriac 006, οὗ, ὁ, 5. 5. as ἔλε- 
φαντίασις. 

᾿Ἐλεφάντϊγος, tyn, woy, adj. made of 
ivory. Ih. ἐλέφας. : 

( Ἐλεφαντιστὴς, od, ὃ, the guide of 
an elephant—in Appian. Punic, 
46. it seems to mean a shield made 
of elephant’s skin.? 

᾿Ἐλεφαντόδετος, ov, adj. made of, 
ornamented with, or mounted in 

ἢ ivory. Th. ἐλέφας, δέω, to bind. 
Ἐλεφαντοκόλλητος, ov, adj. overlaid 
with ivory glued on: from ἐλέ- 
as, κολλάω. 

᾿Ελεφαντόκωφξος, ov, adj. ivory-han- 
dled. Th. ἐλέφας, κώπη. 

᾿Ελεφαντομα χία, ac, 4, ἃ fight of 
elephants. Th. ἐλέφας, μάχη. 

([ξλεφαντομάχος, ov, adj. fighting 
with elephants. 

᾿Ελεφαντόπους, οδὸς, adj. having 
ivory feet. {| ἐλεφαντόποδες τρά- 
melas, tables with ivory feet. Th. 
ἐλέφας, ποῦς. 

᾿ΕἘλεφαντοτόμος, ov, adj. cutting 

ivory. Th. ἐλέφας (τόμος) τέμνω. 
Ἐλεφαντουργὸς, οὔ, adj. working in 
ἸΨΟΓῪ ---ἐλεφαντουργικὴ (τέχνη un- 
derst.), the art of working in 

ivory. Th. ἐλέφας, ἔργον. 
Ἐλεφαγτοφάγος, ov, adj. eating, or 
living on elephants. Th. ἐλέφας, 
φάγω. 

᾿Ἐλεφαντώδης, εος, adj. like an ele- 
phant. Th. ἐλέφας, εἶδος. 

ἘΛΕΦΑ͂Σ,αντος, 6—prim.s, ‘ivory,’ 
Hom. Hesiod, and Pindar, only in 
such s.—next, the animal from 
which it was obtained, the elephant, 
Herodot. 3, 114.—ivory was well 


known to the Greeks, long before 
the elephant. The gates through 
which ‘deceitful’ dreams ascend- 
ed, are represented as, made of 
‘ivory,’ Od. +, 564. ‘Compare 
Etym. at erepatpouas.—the species 
of leprosy called Elephantiasis. 

“EME XEN, ns, ἢ, 1 aor. pass. of λέγω. 

ἝΛΗ, or εἴλη, ng, 4, the heat of 
the sun—sunshine; daylight. 
Etym. this word is the Th. of ἥλιος, 

, σέλας, σελήνη, ἑλέγη, or ἑλάνη. 

Edn, 3 pers. sing. 2 aor. subj. (pro- 
perly of ἕλω, obs.) of αἱρέω. 

Ἔλπα, poet. for ἔλησα, 1 aor. of Adw, 
λῶ, for ἐθέλω. 

“BAnat, Ion. for ἕλῃ, 2 pers, sing. 2 
aor. subj. mid. of αἱρέω. 

᾿ληθερέω, ὥ, fut. how, to expose to 
the sun’s rays. Th. ἕλη, Sepéw. 

(EAnGepic, 09, adj. exposed to the 
sun’s rays. ; 

᾿Ἐλήθετο, Ion. for ἐλάθετο, 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of λανθάνω. 

Ἐλήλακα, perf. act.— Alt. ἐλήλα- 
feat, perf. pass. of (ἐλάω, obs.) 
ἐλαύγω. 

᾿Ἐλήλατωι, 3 pers. plur. perf. pass. 
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and ἐλήλατο, of the plus. perf. pass. | curves—volutes, in Architecture: 


both Ion, of (thaw) ἐλαύνω. 
᾿Εληλάδατο, poet. anomalous, for 
ἐλήλατο, Ion. 3 pers. plur. plus. 

perf. pass. of ἐλάῳ, Od. 1, 86. 
Wolf has ἐρηρέδατ᾽, Buttm. sug- 
gests ἐληλέατ᾽. 

᾿Ελήλεγμκιαι, for ἤλεγμιαι, perf. pass. 
of ἐλέγχω. 

᾿Εληλέδαται, Ion. for ἐλήλανται, or 
ἐληλασιμκένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. 
perf. pass. of ἐλαύνω. \ 

᾿Εληλουθὼς, “οἱ. for ἐληλυθὼς, part. 
of the perf. mid. or 2 perf. of 
(ἐλεύθω, pres. obs.) ἔρχομαι. 

᾿Ἐλήλῦθα, ας, ε, Aol. ἐλήλουθα, for 
ἤλυθα, perf. mid. of (ἐλεύθω) ἔρχο- 
| μαι. 

᾿Ελήλυμεν, ἐλήλυτε, instead of ἐλη- 
λύθαμκεν, ἐληλύθατε. 

Ἔληξα, ag, ε, 1 aor. ΨΩ 

Ἔλησα, ἂς, ε, 1 aor. act. of (λήθω) 
λαγθάνω. 

᾿Ελήσθην, ng, ἢ, 1 aor. pass. Dor. of 
(λήθω) λανθάνω. 

᾿Ἐλήφθην, 1 aor. pass. of λαμβάνω. 

᾿Ελθέμεν, ἐλθέμεναι, poet. for ἐλθεῖν, 
2 aor. inf. of (ἐλεύθω) ἔρχομκαι. 

᾿Ἐλθῆν, Dor. for ἐλθεῖν, infin. of 
ἦλθον, 2 aor. of (ἐλεύθω) ἔρχομαι. 

᾿Ελθοίμην, for ἔλθοιμκι, Batrachom. 
178, 

Ἔλθοισαν, Alecand. for ἔλθοιεν, ὃ 
pers. plur. 2 aor. opt. of ἔρχοικαι. 

᾿Ἐλθόντεσσιν, poet. dat. plur. part. 
of ἦλθον, 2 aor. of (ἐλεύθω) ἔρχο- 
(και. 

Ἔλθοσαν, Βαοὶ. for ἦλθον, 3 pers. 
plur. 2 aor. of ἔρχομαι. 

Ἐλθὼν, part. of ἦλθον, 2 aor. of 
(ἐλεύθω) ἔρχομαι. 

“EM ydnv, adv.in a winding manner ; 
coiling round ; rolling round tor- 
tuously; curled; in a roll, or 
coil. Th. ἑλίσσω. 

“Ελιγήσομαι, as a fut. pass.—2 fut. 
act. ἐλιγῶ —2 aor. iMyov —2 aor. 
act. ἡλίγην, of ἑλίσσω, Gram. 
Vett. 

(Ἐλιγμὰ, ἅτος, τὸ, that which is 
wound, rolled, or folded—a coil ; 
a fold; a roll—acurl, s. s. as 
ἕλιξ, and ἑλιγμός. 

“Ἑλιγματώδης, εος, adj. having ἃ 
rolled, coiled, or curled form, or 
appearance. Th. ἕλιγμα, εἶδος. 

“Ελιγμος, οὔ, 6, the act of rolling, or 
winding: the act of coiling, or 
twisting round—a winding, or 
turning round; a tortuous, or 
serpentine movement—a tortuous 
road —a curvity; a bending; a 
winding : subst. of ἑλίσσω. 

“EN xas, wy, al, a city in the Troad, 
Il. y, 123. : 

“Ἑλίκάμπυξ, veo, adj. having the 
forehead bound with a fillet: 
from (ἑλικὸς) EME, ἄμπυξ. 

“Ἑλικαυγὴς, ἔος, adj. shooting forth 
tortuous rays of light: from ἕλι- 
κὸς, αὐγή. 

Ἕλικες, ὧν, οἷ, plur. of ἕλιξ, curls, 
ringlets: of hair — spiral lines ; 


EAIK 


from ἑλίσσω. 

| (EAixi, ἧς, ἡ, the willow-tree 
(from its remarkable fieribility), 
Lheophrast. H. Pl. ὃ, 18.—a 
winding, s. s. as ἕλιξ, Aristot. 
Gener. Anim. 4, 5. Helice, a 
town in Arcadia, celebrated for 
the worship of Neptune—the Con- 
stellation of the Ursa Major, 

JSrom its appearing to have a cir- 
cular movement : from ἑλικὸς, 

(Ελικηδὸν, adv. 8. 8. as ξλίγδην. 

([Ἑλικίας, ov, 6, that is winding, or 
curled—that moves in a tortuous 
manner, like a serpent, Aristot. de 
Mund. 4, 18. 

“EAixoCAEDapo0¢, ov, adj. having eyes 
rolling with rapid lively glances. 
Th. ἑλικὸς, βλέφαρον. . See ἑλίκωψ,. 

Ἑλικοξόστρυχος, ov, adj. having 
curled hair: from ἑλικὸς, βόστρυξ. 

“Edinoypadéw, ὥ, fut. iow, to write 
in winding lines: from ἕλιξ, 
γράφω. 

“EAixo δρομιος, ov, adj. running ina 
circle : from ἕλιξ, δρόμος. 

Ἑλικοειδὴς, gog, adj. having a wind- 
ing, spiral, or curled form, or ap- 
pearance: from ἑλικὸς, εἶδος. 

( ἐλικοειδῶς, adv. spirally, &c. 

Ἑλικόεις, poet. εἶλ., ἐσσα, ev, ady. 
wound ; twisted; curled; bent; 
spiral; serpentine. Th. ἑλίσσω. 

“EAsxéppoog, ov, adj. flowing in a 
circle, or winding manner : from 
EME, ῥέω. 

Ἑλϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.5. as ἔλιχτος, 
tortuous; rolling, ὅζα. ---- Com- 
purat. ἑλικώτερος, pa, pov. Superlat. 
ἑλικώτατος, TN, TOY. — ἑλικώτατον 
ὕδωρ Αἰσήπου, Callim. Fragm. 
290. some interpr. ‘ most dark,’ 
this 5. has the sanction of Bentley, 
while others, adhering to the more 
obvious meaning, prefer ‘ full of 
whirlpools’ —Gram. Vett. and 
Schol. on Hom. with whom Damm 
agrees, assign to it the s. “ black,’ 
especially in the Comp. with βλέ- 
papov, and ψ. Damm compares, 
Horat. 1. Od. 32, 11. See éri- 
nor). 

CEAmrip, ἥρος, 6, properly, any 
thing wound round, or coiled; 
hence, a bracelet; necklace, or 
earring. 

(Ελικτὸς, τὴ, τὸν, adj. rolled in a 
spiral form: tortuous; serpen- 
tine — curled ; in rings, ringlets, 
or curls. 

“Ἑλικώδης, £06, 8. 8. and Th, as ἕλι- 
κοειδής. 

(Ελϊκὼν, ὥνος, 6, the thread hanging 
from a distaff, and which winds 
round the spindle as it turns —a 
certain musical instrument, of a 
square form, with nine strings, 
Ptolem. Harmon. 2, 2.— Mount 
Helicon. 

“EAinwvia δὲς, ὧν, at, παρθένοι ea- 
pressed, or underst., dat. plur. 
ἑλικωγιάδεσσι. lit. the inhabitants 
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of Helicon, the Muses. 
Ἑλικὼν, Mount Helicon. 

CEAtxano3, a, ον, adj. pertaining 
to Helicon, an epith. of the Muses, 
and of Neptune, Il. v, 404. from 
a city in Peloponnesus, as appears, 
3, 203. where he was worshi; ped. 

(EAtxavi's, ἰδος, ἡ, Mount Heli- 
con. 

‘EAtxamis, ideo, ἡ, the maid, that 
has lovely rolling eyes, Il. a, 98. 
as fem. of ἑλίκωψ,, which see. 

Ἑλϊίκωπος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἐλίκωψ,. 

Ἕλζ nw, woos, adj. the old Gram. 
interpret. ‘ having black eyes, or 
finely arched large eyes’—bué, 
better probably, having quick roll- 
ing eyes, that shoot vivid and 
rapid glances, as upplied to men, 
Il. 2, 389. as applied to women, 
having rolling eyes, darting quick 
and lovely glances— the word is 
rendered by Wolf and Voss, “ hav- 
ing gay sprightly looks,’ in sub- 
seq. poets to. Hom. a freq. epith. of 
Venus, of the Muses, and of beau- 
tiful females.—in Pind, Pyth. 
305. Damm. gives as the s. of 
ἑλικοξλέφαρος, “ having black 
eyes.’ Compare ἑλικός. Th. ἑλίσ- 
ow, ὧψ. 

“EAlyog, ov, 5, that is wound round, 
or curled ; a bough, or tendril of 
the vine, Nic. Alex. 180. 

"EAiwes, wy, at, days of rest (the 
Roman supplicatio), Polyb. 21, 
1, 1.: from ἐλινύω. 

"EAwi'w, or ἐλινγύω, fut. vow, to rest, 
to repose, to be inactive, Hero- 
dot. 1, 67. 7. and freq. in the 5. 5. 
met. Pind. Nem.5, 2. mostly Ion. 
to give over labour, rest, Theocrit. 
10,51. [Pros. the penult. always, 
long, except in Apollon. 1, 862. 
but there Heyne proposes to sub- 
stitute ἐλινύσσω, another, but obs. 
form, the fut. of which has the 
penult. short, Lex P. Mor. Malt. 
—v—in the pres. mostly, long, 
but in the fut. and aor. always 
long. Béckh ad Pind. Nem. 5, 1.] 
Etym. the word. seems taken from 
the habits of dogs, and some other 
animals that roll themselves wp in 
sleep, Damm, and so, Th. (ἑλίσσω, 
εἰλέω) εἴλω. 

“EME (poet. εἴλιξ), ἵκος, adj. wound 
round; rolled—coiled ; twisted ; 
curled—bent, crooked, in the lat- 
ter 5. Hom. freq., epith. of oxen, 
from their horns), and the curled 
locks on the brows, Damm.) like 
the Latin ‘ Camurus,’ Voss. Τὴν". 
Georg. 3, 55. others refer it to 
the form, and motion of the feet 
in walking. Th. ἑλίσσω. 

CEME, poet. εἴλιξ, ἵκος, 4, subst. pro- 
perly, any thing wound, bent, 
folded, or curled; (see above as 
adj.) Il.c,401.; hence,an armlet, 
a bracelet, and an earring, thus 
also, the tendril, of vne, or ivy, a 
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‘eurl, a tinglet—a volute, in Ar- 
chitecture —the outer cartilage of 
the ear—the thread of a screw — 
a windlass, or a pulley, Plut. 
Marcell. a water-wheel, by late 
writ., as Philo, in others κοχλίας 
—an arch—a spiral line, in Ma- 
thematics—the winding, folding, 
or coiling, of a snake, Eur. Herc. 
399. the flash and zig-zag ap- 
pearanceoflightning, 4sch. Prom. 
1083. spiral movement, Heliodor. 
Kelog. Phys. p. 467. the winding 
of the infestines, Paul. Agin. 6, 
51.—circumvolution, the course, 
of the stars, a whirlpool ; a vortex 
—a willow, Phanius apud Athen. 
a certain species of ivy. Compare 
ἑλικὸς, and ἑλίκωψ. Th. ἑλίσσω, 
εἱλέω, 

CEAtEts, εως, 4, the act of winding, 
- &e., as subst. of ἑλίσσω. 

“EAskéxepwe, wos, adj. with bent 
horns. Th. ἕλιξις, κέρας. 

“Ελιξόπορος, ov, adj. pursuing wind- 
ing roads, or passages: from 
ἕλιξις, πόρος. 

“Ἔλιπον, ες, £, 2 aor. of λείπω. 

Ἑλισσέμεν, ἑλισσέμεναι, poet. for 
ἑλίσσειν, inf. of ἑλίσσω. 

(Ἑλίσσετο, 3 pers. sing. imperf. 
mid. of ἑἙλίσσω. 

Ἑλίσσω, Att. ἑλίττω, fut. ίξω, to 
turn round, er about, to bend 
round, as in chariot-driving, Hom. 
freq.—in subseq. writ. to move 
rapidly, Soph. Aj. 358. to roll, 
twist round, or about; to roll, 
swing, hurl, or whirl round ; — 
to surround. Mid. 1 aor. infin. 
ἑλίξασθαι, to hurl, in an act. s., 
Il. v, 204.—to wind, turn, or roll 
one’s self; to roll about, up and 
down, or go backwards and for- 
wards, w, 49. to arch, in late writ, 
See at ἑλιγήσομιαι, some tenses as 
given by Gram. Vett. Th. (ἕλιξ) 
εἱλέω, 

Ἕλζτροχος, turning with the wheel, 
ZEsch, 8. Theb. 18. 189. Blomf. 
Th. ἕλίσσω, τροχός. 

‘EA χρῦσος, ov, 6, a plant, golden 
stoechas, yellow cassidony : Gna- 
phalium Stoechas. Th. ‘Atos, 
χρύσος, from its bright yellow 
Slower. 

“λκαίνω, fut. aye, to be wounded, 
ZEschl, Choé. 848 : from ἕλκος. 
("EAxdvov, ov, τὸ, ἃ wound. © ; 
(ἱΕλκανόω, ful. dow, 5.8. as ξλκαίνω, 
Hesych. 

Ἕλκεν, Aol. and Dor. for ἕλκειν, 
infin. of ἕλκω, Theocrit. 1, 30. 

Ἕλκεο, Lon. for ἕλκου, 2 pers. im- 
perat. pass. of ἕλκω. 
᾿Ἑλκεσίπεπλος, ov, adj. that wears 
a long floating veil, or robe with 


along train, Hom. a freq. epith." 


of Trojan women of rank. See 
πέπλος. Th. ἕλκω, πέπλος. 

“Ἑλκιτρίδων, ovoc, adj. trailing a 
cloak. met. slovenly : from ἕλχω, 
τρίξων. 
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“BAxe xX! τῶν, ovog, adj. clothed in a 
long trailing tunic. Th. ἕλκω, 
χιτῶν. 

Ἕλκεσγ χειρ, εἰρος, adj. dragging the 
hand with it, epith. of an augur, 
Philipp. An. 2, 216.: from ἕλκω, 
χείρ. 

Ἑλκέω, ὥ, fut. iow, to pull, drag, 
or draw along, as prisoners, Il. 
x, 62.— tear to pieces, p, 395.— 
to pull violently towards one, 
and ravish ; toravish, Od. a, 580. 
a poet. form of ἕλκω. 

(Ελκηδὸν, adv. pulling; tearing in 
pieces, by dragging. 

([ξλκηθμὸς, od, ὁ, Act. a drawing, 
&c.as subst. of ἑλκέω, == Pass. the 
state of being dragged, &c. ill- 
treated, as prisoners, Il. €, 465. 

(Ἕλκηθρον, ov; τὸ, 5. 5. as ἔλυμια. 

Ἕλκημα, ατος, τὸ, that which has 
been dragged away, prey: from 
ελκέῳ. 

(Ελκητὴρ, ἤρος, ὁ, a harrow, only in 
Phamias, Ep. 4, 5. 

Ἕλκητον, Ion. for εἵἴλκετον, Od. ν, 
22. 2 pers. dual. imperf. of ἕλκω. 

(Ελκόμενος, ov, part. pass. of ἕλκω. 
—tAxouévn ναῦς, a vessel drawn 
‘up out of the water. 

Ἑλκοποιέω, &, fut. iow, to wound ; 
to produce a sore. met. to rip 
up old sores, Aschin. Th. ἕλκος, 
ποιέω. : 

(Ἑλκοποιὸς, od, adj. producing ul- 
cers, or wounds. 

ἝΛΚΟΣ, εος, τὸ, a wound, II. freq. 
not in the Od. a festered, or old 
wound; a sore; a running sore. 
Etym. the Lat. “ ulcus.’ 

(Ἑλκόω, &, fut. dow, to produce a 
sore, or running ulcer ; to wound. 

Ἑλκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or adapted, or made 
use of for drawing, pulling, or 
dragging. met. attractive, Zl. H. 
A.17,6. Th. ἕλκω. 

(Ελχτὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn; sus- 
ceptible of being drawn —to be 
drawn, or attracted — ductile. 

“EAxv Sptov, ov, τὸ, a small wound, 
or ulcer, Arist. Equit. 907.—-s. s. 
as κάδος, Etymol. Mag.: dimid. of 
ἕλκος. 

Ἕλκυσις, εως, 4, the act of pulling ; 
drawing, or tearing—attraction : 
subst. of ἑλκύω. 

(Ἑλκυσμα, ἅτος, τὸ, that which is 
drawn ; hence, spun wool — silver 
dross, or scum, scoria, removed 
with hooks, and pincers, hence 
from ἕλκω. 

(Ελκυσικὸς, οὔ, ὁ, the act of diag- 
ging along, or hurrying away, 
8. 8. as ἑλκηθμός. 

“Ἑλκυστάζω, fut. dow, to drag 
along, to trail, &e. a poet. form of 
ἕλκω. 

(ἑΕλκυστὴρ, ἤρος, as adj. that pulls, 
or draws.— Subst. 6, any instru- 
ment made use of for drawing ; 
hence, a cable; a well-rope; a 

| bridle, a halter—a surgical in- 


( 487) 


EAKQ 


' strument, a forceps, used in de- 
livery. 

( ελκυστικὸς, κὴ, κὸν, adj. used for 
drawing, or pulling —attractive, 

‘EAXU'@ (poet. εἱλκύω, Eur. Phen. 
994.), fut.dow, todraw, ἄς. Pind. 
and Herodot.— in the latter like 
ἕλκω, applied to scales, weighing, 
lit. draw down the scale, to 
‘weigh,’ 2, 65. f. Neut. to be 
drawn out, to last, 7, 167. a.: 
another form of ἕλκω, [ Pros. The 
penult. is short 5 hence Heyne pro- 
poses ἐλκήσωσιν, in Apollon. 1, 
955. where the MSS. have ix- 
AUcavres. — ¥ —is, short, in Eur. 
Cycl. 416. Arist. Pac. 328. Antip. 
Thess. An. t. 2. p. 127. in εἱλκύω, 
Eur. Phen. 994. and Androm, 
108. Malt. ad verb. Thesaur. P, 
who adds, that he has never seen 
the word except as cit. —y — 
in the pres. in the fut. and aor. 
mostly, long, Passow Lex. Schneid. 
not quoting any authority! This 
Srom Schneid. doubtless is merely 
a Typograph. mistake. | 

"EAKQ, fut. ξω (poet. forms ἑλκέω, 
ἑλκυστάζω, Hom. in Pind. and 
Herod. ¢\udw)—imperf .e/Axoy. Ion. 
without augm. Hom. ἕλκον---“ to 
draw,’ to drag; to tear—to drag 
along, violently, Hom. freq.—to 
draw, ἃ plough, as Il. x, 353.—to 
pull along ; to tus—to draw after 
one, viz. cause to follow, 3, 486. to 
trail, asa robe, Plat. Alcib. 1, 38. 
— to pull, a bowstring ; bend, the 
bow, Herodot. 3, 21. f. and sails, 
Od. 8, 426.—to draw down, to 
weigh, 1, 50. f.—to swallow 
down, drink a draught, to suck— 
draw up, by the nostrils, smell — 
to draw down, ships to the sea, 
Hom. freq. — drag on (βίον), life 
painfully. — draw out, spin. met. 
to draw out, spin out, delay, by 
means of pretexts (προφάσεις), Hee 
rodot. 6, 86. a.—to pull violently, 
in order to violate, to violate, 
α woman.—met. to entice, to draw 
into, to seduce —to attract. 
Neut. to draw, viz. cause a 
draught of air. Mid. imperf. 
εἱλκόμην, Ton. ἑλκόμην, Hom. to 
draw to one’s self, from one self, 
as the hair, Il. x, 15. or for one’s 
self, a sword, or a seat, as Od. r. 
506.—to take to one’s self, usurp, 
claim, Theogn.—to warp, grow 
crooked, said of wood. ἅ ξίφος 
ἕλκεσθαι, Il. a, 194. and 200. to 
draw a sword.—zasiov ἕλκει, it 
weighs heavier. — χλανιδ᾽ ἕλκων, 
letting his robe trail on the 
ground.—#azewy ταῖς ῥισὶ, to draw 
up with the nostrils, to smell.— 
ἕλκειν γάλα, to suck milk.—épioy 
ἕλκειν, to card wool. — ἕλκειν 
κλῆρον, to draw a ἰοί.--- παιδίσκην 
ἕλκειν, Lys. to endeavour to de- 
bauch a maiden.—Zvacy ἕλκεται, 
the timber warps. --τ ἡ Supls ἕλκει, 
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Theophrast, p. 409. the door 
causes ἃ draught of air. Etym. 
ἕλω, obs. from which the tenses of 
aipew, Damm. and Schn. Lec. 

Ἑλκώδης, £06, adj. resembling a 
wound, or ulcer; ulcerated. Th. 
ἕλκος, εἶδος. 

Ἕλκωμα, arog, τὸ, ἃ wounded, or 
ulcerated part : from ἑλκόω. 

CErnwnarineg, xi, κὸν, adj. pro- 
ducing wounds, or ulceration. 

(Ἕλκωσις, ews, 4, the act of pro- 
ducing a wound, or ulcer; ul- 
ceration; an ulcer, Theophrast.: 
subst. of ἑλχόω. 

(Ἑλκωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. causing 
ulceration, Gal. 

Ἔλλαξεν, poet. for ἔλαξεν (ν before 
a vowel) 3 pers. sing. 2 aor. of 
λαμᾷβάγω. 

Ἑλλαδικὸς, κὴ, κὸν, adj. Grecian, 
Th. Ἑλλάς. 

᾿Ἑλλαμκξάνω, fut. ξήσομαι, to fix in, 
hold fast, or bind.=Mid. follow- 
ed by a gen. to seize, or hold fast 
by; to clasp round, us a plant 
does by its tendrils, Dioscor. 4, 
184. and 185. Th. ἐν, λαμβάνω. 

Ἑλλαμιπρύνω, fit. υνῶ, to render 
brilliant. == Mid. to shine—to dis- 
tinguish one’s self; to display 
magnificence, with a dat., to be 
proud of any thing; to value 
one’s self upon—to shine by a 
brilliant style in writing. Th. ἐν, 
(λαμιπρύνω) λάμσω. 

Ἐλλαμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of enlightening, or rendering 1]- 
lustrious. Th. ἐν, λάμπω. 

(λλάμπω, fut. ψω, to shine in, or 
upon ; to enlighten ; to illumin- 
ate, = Ἑλλάμπομαι, Pass. to be 
illuminated. met. to be illustrious 
by, with a dat. Herodot. 1, 80. f. 
and 8, 74.a.—in Ecclesiast. writ., 
to enlighten by faith. 
(Ἔλλαμψις, oo, 4, the shining of 
the sun in, or upon — light, illu- 
mination —in LEcclesiast. writ., 
the light of faith: subst. of ἐλ- 
duro. 

Ἕλλαν, avoc, Dor. for Ἕλλην. 
Ἑλλανικὸς, κὴ, κὸν, adj. Dor. fur 
“Ἑλληνικὸς, of Greece; Greek. 
Th. “Ἕλλην. 

“Ἑλλάνοδίκαι, wy, of, the nine prin- 
cipal judges, at the Olympic 
games—at Sparta, judges, who 
decided differences between the 
Lacedemonians and their allies, 
in war, Xen. Rep. Laced. 13, 11. 
ΤῊ. Ἕλλαν, for Ἕλλην, δίκη. 
(Ελλανοδικέω, ὥ, fut.iow, to exer- 
cise the office of “EAAavodixnc. 
Ἑλλάς, a δος, ἢ, Hellas, Greece, 
but originally, a City founded in 
Thessaly, by “Ἕλλην, a son of Deu- 
calion, next, Thessaly, especially, 
the part inhabited by the Myrmi- 
dons, termed also Phthiotis, Hom.— 
in after times, the Grecian territory 
out of Peloponnesus, from Attica to 
Thesprotia, Thessaly not included, 
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Herod.8,44,—but under this appel- 
lation he likewise includes not only 
Greece, but Ionia, as he says that 
Ephesus is ἐν τῇ Ἑλλάδι, 1, 92. a. 
the name of a woman. Th."EAAny. 

Ἑλλὰς, and εἰλὰς, ἄδος, ἧ, 5. 8. aS 
δεσμὸς, Menophil. διοῦ. Serm. 63. 
p. 407. Th. εἰλέω. 

Ἑλλάσαι, poet. for ἐλάσαι, 1 aor. 
inf. of (ἐλάω, obs.) ἐλαύνω. 

Ἑλλάσποντας, Dor. for Ἑλλήσποντος. 

Ἔλλαχον, poet. for ἔλάχον, 2 aor. of 
ayy avo. 

᾿Ελλεξοριάω, &, fut. dow, to require 
hellebore, viz. to be insane. Th. 
ἑλλέξορος. 

(ξλλεξορίζω, fut. ἰσω, to purge 
with hellebore, to restore the 
senses, 

(Ἑλλεξορισμὸς, οὔ, 6, purgation 
with, or cure by hellebore. 

Ἑλλεξοροποσία, as, ἣν, the drinking 
of an infusion of hellebore : from 
ἑλλέξορος, πίνω. ἢ 

‘EAAE BOPOS, ov, 6, Hellebore, 
(éAag)black hellebore,Christmas 
flower: Helleborus orientalis — 
(Astxog),common white hellebore: 
Veratrum album, Linn., Sprengel. 
Histor, R. Herb. p. 44. but, it has 
not- been satisfactorily determined 
what the plunt anciently called 
ἑλλέξορος really is: it was admi- 
nistered in the cure of madness, 
melancholy, and such distempers ; 
the best was said to grow in the 
island of Anticyra. From the sy- 
nonymes, in Gaspar Bauhin’s 
Pinar, it would seem to have been 
a species of Anemone. Tournefort 
supposes his ‘ Helleborus niger 
orientalis amplissimo folio caule, 
prealto flore purpurascenti,’ to 
have been the Hellebore of the 
Ancients: he found it, growing 
abundantly, in Anticyra. 

᾿Ἐλλεδανὸς, οὔ, 6, a band, especially, 
one made of straw for bindin 
sheaves of corn, Il. σ, 553. Hes. 
Scut, 291. and Hom. H. Cerer. 
456. Th. (ἐλλὰς)) εἰλέω. 

Ἔλλειμμα, arog, τὸ, that which is 
wanting, to complete any thing — 
a balance remaining due—a 
fault ; a failure: from ἐλλείπω. 

(λλειπασμοὸς, οὔ, ὃ, 5. 8. as ἔλ- 
Aga. 

CEAAsvaig, οὔ, adj. s. 5. and Th. as 
ἐλλιπής. 

(Ἐλλειπτικὸς, xi, κὸν, adj. defective 
—that omits, or leaves out, El- 
liptical, in Grammar, see ἔλλειψις. 

᾿Ἐλλείπω, fut. Lo, perf. ἐλλέλειφα, 
to leave behind —to forsake, or 
abandon in danger, or in difficul- 
ties— to omit, or leave out; to 
pass over, neglect, or leave un- 
done, unpaid, &c. — Neut. to be 
behind hand, in any thing, ἔν τίνι, 
Polyb. 15, 3, 5. to be backward 
in, to fall short of, τῆς ὑπαρχούσης 
δόξης, Thuc. 2, 61. his existing 
reputation —to be left, to remain, 

(F488. ) . 
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δ, 103.—to do less than’ one 
ought, or could, opposed to πλεο- 
γάζω, Isocrat. Paneg. 11.— to 
fail, not to attain — like δέω, with 
a genit. to need, to be in want of, 
or deficient in.=Mid. to fail, or 
neglect; to remain behind; to be 
deficient, or fail in, s. s. as ἐκλεί- 
woes, both used indifferently in 
Xen. Mem., ed. Schn. J ἑαυτῷ 

πολλὰ ἐλλείπειν, Xen. Mem. 2, 1, 

8. to deny himself many things. 

— ἐν τῷ ἔργῳ ἐλλείπομεν, Thuc. 1, 
120. we are backward in action. 

— pn ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν ποὺς 
εὐεργετοῦντας, Xen. Mem. 2, 6, 5. 

not to fail in doing good by bene- 

factors. —xalro ye ἀνδρείας καὶ 

προθυμίας οὐδὲν ἐλλείπων, Xen. Cy- 

rop. 4, 5, 49. though not defi- 

cient either in courage, or zeal. 

— οὐκ ἐλλείψει εὐχαριστῶν, Dem. 

he will not fail in thanks. — 2a- 

λείπει, Impers. there is wanting, 

or with prot, 1 want, thus, ἐλλείπειν 
(Lot τῆς γενέσεως, Plat. I have not 

children.— ὃ ἐλλείπει, deficiency, 

opposed to ὁ πλεονάζει, excess — 

πτόσουτον ἐλλείπει τοῦ λυπεῖσθαι, 
ὥστε καὶ χαίρειν, Arist. so far from 

grieving atit, that, on the con- 

trary, he rejoiced.— τὸ ἐλλείσον 

τῆς ἐπιστήμης, the want of skill: 

Th. ἐν, λείπω. 

Ἐλλείχω, fut. ἕξω, to lick, or lap 
up. Th. ἕν, λείχω. 

Ἔλλειψις, eg, 4, a leaving behind; 
omission — the being backward— 
deficiency, want, &c. the ss. as 
subst. of ἐλλείπω, especially, El- 
lipsis, ix Grammar, the leaving 
of a word to be understood ne- 
cessary to complete the sense or 
construction. See a complete col- 
lection of elliptical phrases, in Dor. 
Poets, Lex. Doric. Emil. Port. 
ad verb. Consult Lamb. Bos & 
Schaef. Ellips. Gr. ed. 1808. 
Hermann. de Ellips. and Pleon: 
in Wolf’s Mus. Antiq. Stud. 1. 
and also ad Viger. p. 869. et seq. 

Ἔλλερος, ov, adj. dire ; pernicious; 
Callim. fragm. 484. Eustath. ad 
Il.€, 181. Th. ὀλλύω. 

Ἔλλεσιχος, ov, adj. generally talked 
of, universally known, Herodot. 
1, 153. a.m. Th. ἐν, (Aéoxn) 
λέγω. 


"ἝΛΛΗΝ, ηνος, ὁ, Helenus, ἃ son of 


Deucalion —a Greek ; in the sa- 
cred Scriptures, a Gentile, viz. a 
person not a Jew.— Adj. s. s. as 
Ἑλληνικός. -- (5 fem. Lobeck. ad. 
Soph. Aj. p. 272.—oi Ἕλληνες; 
the Greeks, in Hom. the word 
seems to have chiefly meant, Thes* 
salians. Compare the 1st Ἑλλάς. 
(Ἑλλυνίζω, fut. icw, perf. “Ἑλλή- 
vixe, to live after the Grecian 
manner — to be a partisan of the 
Greeks; to be attached to Gre+ 
cian literature—to speak pure 
Greek ; to affect great purity in 


ΤΕΡΛΛΙ 


_ speaking Greek. Act. to form to 
Greek manners; to teach the 
Greek language and literature. 


SEadnviCouwat, Pass. to learn to | 


speak Greek, to fall into and ac- 
quire Grecian manners. 

CEAAnvixdc, κὴ, κὸν, adj. of Greece, 
Grecian.— 7d Ἑλληνικὸν, the Gre- 
cian people — what peculiarly 
appertains to the Greeks. —‘EA- 
ληγικὰ ὀνόματα, Greek names. 

(Ελληνικῶς, adv. after the Grecian 
manner ; as becomes Greeks. 

.(Ελλήνιος, ov, adj. Grecian, Hero- 
dot. 5, 49. a. 8. 5. as Ἑ .λληγικός. 

( Ελλυνὶς, (Seg, ὃ, (with γυνὴ underst.) 
a Greek woman, (with γῆ underst.) 
Greece. ¥ Ἑλληγίδες πόλεις, Gre- 
clan Cities. 

(ἰΕλληνισιμκὸς, οὔ, 6, Hellenism, the 
adoption and use of the Greek 
language, or of Grecian manners, 
or customs — the peculiar genius, 
or character of the Greek lan- 
guage; a turn of phrase, or ex- 
pression borrowed from the Greek: 
subst. of Ἕλληνίζω. 

CEAAnueris, οὔ, 6, an imitator, or 
partisan of the Greeks —in N.T., 
and Ecclesiust. writers, a Jew of 
Alexandria, or one who adopted 
the Grecian language and man- 
ners; also, a Greek who had em- 
braced Judaism. 

(Ἑλληνιστὶ, adv. after the manner 
of the Greeks — in Greek. 

“EAAnyodi και, dy, of, (Ion.) see the 
Dor. form ἑλλανοδίκαι, which oc- 
curs more freq. Th.“EAdny, δίκη. 

Ἑλληνοκοπέω, @, fut. iow, to affect 
Greek manners through flattery, 
Polyb. 20, 10, 7. or imitate 
Greeks, as Livy seems to have wn- 
derst.the word. Th."E\Any, κόππτω. 

᾿Ἑλληνοταμία, ἐς, 4, the office of, 
ἑλληνοταμίαι. Th.“EdAny, (ταμίας, 
τάμνω, Ton.) τέμνω. 

((Ἑλληνοταμιίαι, wy, οἷ, persons ap- 
pointed by the Athenians as collec- 
tors and managers of contributions 

for the war against the Persians, 
furnished by the confederated 
States of Greece. 

Ἑλλησποντίας, ov, 6, a wind blow- 
ing from the Hellespont, Herodot. 
7, 188. a. 

( Ελλήσποντος, ov, ὁ, the Hellespont, 
so called from Ἕλλη (daughter of 
Athamas), πόντος. 866 waatvs, 

for an explan. of the freq. Home- 
ric epithet. 

“EAAICw, 8. 8. as τίλλω, Hesych. 

Ἑλλιμενίζω, fut. (ow, to be in har- 
bour; to remain in harbour; to 
enter a harbour —to exact pay- 
ment of harbour-dues. Th. ἐν, 
(λιμενίζων) λιμήν. 

(λλιμενικὸς, s. 5. and Th. as ἔλλε- 
μμένιος. 

([Ἑλλιμένιον, ov, τὸ (τέλος underst.), 
harbour-fees, Polyb. 31, 7, 12. 
Neut. of ἐλλιμένιος. 

(Ἐλλιμένιος, ev, adj. being in har- 
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_bour, coming into harbour -—ex- 
acted as harbour-dues. ν 

Ἐλλιμενιστὴς, οὔ, 6, ἃ collector of 
harbour-fees : from ἐλλιμκένιος. 

Ἐλλιμγάζω, fut. ἄσω, to form a 
marsh, or pool of stagnant water 
in: from ἐν, λιμνάζω. 

"EAN mig, ἔος, adj. Act. omitting, 
leaving. undone, &c. failing, 
coming short of, with a genit. 
Thuc. 4,55. Pass. left. undone, 
remaining to be done, 5, 1. —de- 
ficient in, with a dat. ἅ ἐλλιπὸς 
τῇ δυνάμει, Plat. wanting force: 
Srom ἐλλείπω. 

(λλιπῶς, adv. imperfectly; in- 
completely; defectively. 

λλισάμην, poet. for ἐλισσάμην, 1 
aur. mid. of λίσσομαι. 
᾿Ελλιτάνυε, poet. for ἐλυτάνυε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of λιτανεύω. 

Ἑλλοξίζω, fut. ίσω, to-bear pods. 
Th. ἐν, λοξός. 

([Ἑλλόξιον, ov, τὸ, an ear-ring. 

Ἑλλοζόανθος, Theoph. Hist. Plant. 
6, 5. incorrectly for ἐλλοξόκαρ- 
πος. 

Ἔλλοθος, ov, adj. bearing pods, such 
as peas, &c. Th. ἐν, 060g. - 

Ἑλλοξώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like plants that are ἔλλοξοι. 

Ἐλλογέω, &, fut. now, perf. ἐλλελό- 
ynxa, to charge, set down, or 
carry into account. Th. ἐν, λέγω. 

([ξλλόγιμος, ov, adj. taken into ac- 
count; worthy of notice; re- 
markable; memorable — fulfil- 
ling its destination, or purpose ; 
complete ; perfect — eloquent, 
learned, Gloss. Steph. Th. ἐν, 
(λόγος) λέγω. 

(Ἔλλεγος, ov, adj. endowed with 
reason, rational, opposed to ἄλο- 
γος, in the contrary 5. Aristot. 

( [ξλλόγως, adv. irrationally, as if 
destitute of reason. 

᾿Ἑλλοπιεύω, fut. evow, to fish, Theo- 
crit. 1, 42.—in Od. δ, 106. Hes. 
Scut. ἰχθυάω is used, and in the 
s.s. in other writ. ἁλιεύω. Th. 
ἔἕλλοψ, a fish. 

Ἔλλοσος, see ἔλλοψ. 

*EAAde, ov, 6, the fawn of a hind, or 
a young roe-buck, Od. τ, 228. 

Ἑλλὸς, λὴ, Adv, adj. mute, dumb, 
as epith, of fish, Soph. Aj. 1297. 
Etym, is?. Some refer it to ἔλ- 
Aol, others again render it by 
“swift,” from (ἐλάω) ἐλαύνω. 

Ἑλλοφόνος, ov, adj. slaying, a slayer 
of fawns, epith. of Diana, Th. 
ἔλλος, (φόνος) φονεύω. ast 

Ἑλλοχάω, &, fut. now, to he in 
wait; to lie in ambuscade for any 
one, accus. of person. Th, ἐν, (Ao- 
χάω) λόχος. : 

(ξλλοχίζω, fut. icw, to place in 
ambuscade ; to lay snares for, lie 
in wait, lit. or met. accus. of the 
person: from ἐν, λοχίζω. : 

Ἔλλοψ, οπος, adj. 5. 8. aS ἐλλὸς, 
Hes. Scut. 212.— Subst. ἔλλοψ, 
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general, Nic. Alev. 481. a fish— 
a particular species, as some think, 
Sturgeon ; others, sword-fish, 
Len, Matron. apud Athen. 4, p. 


Ἔλλυπος, ov, adj. sad, mournful. 
Th. ἐν, λύπη. 

᾿Ελλυχνιάζω, fut. deo, to provide ἃ 
lamp with a wick, Dioscor.. Th. 
εν, λύχνος. 

( ξλλύχνιον, ov, τὸ, ἃ lamp-wick. 

([ξλλυχνιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made 
of lamp-wick. 

"EAAQ (the original form, ἔλω, not 
occurring in the pres.), fut. ἔλσω 
— to drive, to force, or press into 
a narrow compass, bring together 
— its 1 aor. Ion. without augm. 
ἔλσα, infin. ἔλσαι, or poet. ἐέλσαι, 
part. ἔλσας, or 2eAc2g— perf. pass. 
ferucs, for ἤλμιαι, its 1 aor. inf. 
taken by εἴλω, differing from it 
only in form—perf. mid. or 2d 
perf. ἔολα --- perf. pass. ξόλημαι, 
and ἐόλητο, 3 pers. plus. perf. 
pass. poet.,. Apollon. 8, 471. ure 
also referred, to 11 --- ἔλλετε, Cal- 
lim. Frag. 292. 5. s..as ἄγετε, 
come on, forward! Buttm. Gr. 
Gram. p. 233. and others, refer 
to it aiso ἐάλην, 2 aor. pass. infin. 
ἀλῆγαι, part. ἀλεὶς, adopted for 
εἴλω, which others derive from a 
form ἄλημι. Etym. from ἔλω, the 
probable prim. form, comes ἐλάω, 
obs, in the pres. for which ἐλαύνω, 
asalso ἄελλα, and from the perf. 
comes οὖλος ; akin to it is κέλλω. 

Ἑλλωξάομαι, wrat, fut. ἥσομαι, to 
use insulting & abusive language 
to, εἰς τίνα. Th. ἐν, Awedouas. 

ἝἙλλωτία, ag, or ἑλλωτὶς, (Soe, h, a 
name for Minerva.—v& Ἑλλώτια, 
festivals of Minerva. 

Ἐλμωθιάω, &, to be affected with 
worms, or tape-worm. Th. ἔλμκινς. 

Ἐλμκίνθιον, ov, τὸ, dimin. of EAutye. 

Ἐλμεινθώδης, εος, adj. like ἃ tape- 
worm, or intestinal worm. Th. 
Amine, εἶδος, ᾿ 

"Edis, wees, ἡ, ἃ worm ; generally, 
a tape-worm, or other worm of 
the intestines. Th. (éAiccw) εἷ- 
λέω. 

Ἑλξίνη, ἧς, 4, α plant, pellitory of 
the wall; Parietaria officinalis,. or 
Polygonum dumetorum, of Liun., 
Sprengel. Th. ἕλκω. 

Ἕλξις, ews, 4, the act of drawing, 
pulling, or dragging—a draught : 
subst. of ἕλκω. 

Ἔλοε, 3 pers. sing. 2.aor. of λόω. 

"Ene, Dor. for. ἐλόεον, imperf, of 
λοέω, Att. ἔλουν, from λούω. 

Ἕλοιμι, 2 aor. opt. ἑλοίμην, 2 aor. 
mid. of ἕλω, obs, assigned to atpéw. 

“Educa, Dor. for ἑλοῦσα, fem. of 
ἑλὼν, part. 2 aor. of αἱρέω. 

Ἕλον, ἑλόμεην, 2 aor. act. and mid. of 
ἕλω, obs. udopted for aipéw. 

ἝΛΟΣ, εος, τὸ, im Hom, a wet mea- 
dow, Il.o, 631. and elsewhere, af- 


τ omg, also, ἔλλοπος, ov, ὃ, poet. ind Jording abundant pasturage —a 
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marsh, aswamp; a pool, Herodot. 
1,191. 

,. Ἐλούεον, Hom. H. Cerer. 289. 
imperf. from a form λουέω, s,s. as 
λούω. 

᾿Ἐλοῦμεν, by syncop. for ἐλούομεν, 
1 pers. plur. imperf. of λούω, or 
directly from the prim. form row. 

᾿Ἑλοῦσα, part. fem. 2 aor. of (ἕλω) 
αἰρεω. 

Ἔλοψ, οπος, 6, ἃ species of harmless 
serpent, Nic. Ther. 490. 

"EAswot, Hom. either directly from 
a form ἐλόω, not in use, or Ion. 
and poet. 3 pers. plur. of ἐλάω, 
ἐλαύγω, for ἐλάουσι, or contr. 
ἐλῶσι. 

Ἔλπεαι, Ion. for 
mid. of ἔλπω. 

(Ἔλπεο, Ion. for ἔλπου, 2 pers. pres. 
imperat. mid. of ἔλπω. 

᾿Ἐλπϊδοδώτης, ov, ὃ, a giver of hope. 
Th. ἔλπις, (dw) δίδωμι. 

᾿Ἐλπιδοκοπέω, ὥ, fut. now, lit. to 
excite false hopes, to deceive by 
fallacious hopes. = Pass. to be 
supported, &c. Th. ἔλπις, κόπτω. 

᾿Ελπιδοποιέω, ὥ, fut. icw, to form 
hopes. Th. ἔλπις, ποιέω. 

᾿Ἐλσίζω, fut. iow, Att. fut. ἐλπιῶ--- 
Neut. to hope ; to expect some- 
thing to happen, whether favour- 
able or unfavourable, expect, or 
think, Polyb. 9, 6,9.—to fear ; 
to apprehend, Soph. Aj. 799. 
Trach. 111.—to believe, or think, 
&c.— freq. in Att. writ. in thes. 
of EAropar.— rarely in an Act. 5. 
to inspire hopes. Construct. with 
an accus. when Act. an infin. and 
tn some rare cases, as Thuc. 5, 9. 
by ὡς, Neut. Th. ἐλπίς. 

ἘΛΠΥ͂Σ, ioc, 4, hope, Hom. freq. 
— expectation, whether of good or 
or evil, dread, fear, Att. Eur, 
Orest. 850. Suppl. 800. Ion.351. 
— reliance — opinion, as to the 
future — thought — notion ; pur- 

“pose, Pind. Pyth. 2,87. Con- 
struct. with a genit. also an infin. 
with, or without ἄν.---ξἐλπίδα, or 
ἐλπίδας ἐμιποιεῖν, to make one ex- 
pect, to give hopes ; in the same 
sense, trrrida παρέχειν, ἐλπίδα ὑπο- 
τιθέναι, παραστῆσαι, or ὑποφαίνειν. 
—H ἐλπίδι εἶναι, Thuc. 4, 96. to 
hope. —riy φοξερὰν ἐλπίδα, 7, 6. 
the apprehension of evil. —xpetc- 
coy ἐλπίδος, 2, 64. worse than even 
could have been expected. 

(Ἔλπισμα, arog, τὸ, that which is 
expected, or dreaded ; a hope, a 
fear, or an expectation. 

CEAmoréoy, we must hope, or ex- 
pect, verb. adj. neut. auth. ? ae 

(λπιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. exciting 
hopes.—oi ἐλπιστικοὶ, a sect of 
early Christian philosophers, so 
called, who esteemed hope the 
“summum bonum.’ 

(Ἐλπιστὸς, τὴ, τὸν, adj. hoped; 
expected — to be hoped for, or 
expected ; to be wished for. 


ἔλπη, 2 pers. sing. 
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(Ἔλπομαι, poet. ἐέλπομαι, mid. of 
ἔλπω, 5. 8. as ἔλπίζω, newt. 

(CEAmréw, 8.5. as ἐλπίζω. 

ἜΛΠΩ, fut. ἔλψω, to raise hopes, 
excite expectation, keep in hope, 
accus. of the person, Od. B, 91. 
seldom in the Act. form. ="EAmo~ 
μαι, Mid. 2 perf. (or mid.) with 
the s. of the pres. ἔολπα .--- plus. 
perf. with the s. of an imperf. 
ἐώλπειν, εἰς, εἰ.----- imperf. hAmopeny, 
(lon. Hom. without augm.) ἐλπό- 
μην, to hope, absolutely, without a 


case, Il.c, 194. with accus. of 


the thing, yv, 609. also an infin. 
both freq.—to expect, to suppose, 
0,110. —be of opinion, think, 
believe, σ΄, 194.—to apprehend, 
to fear, 0, 110. and so with respect 
to the future, for which in Att. 
ἐλπίζω, generally. 

(λπωρὴ, ἧς, ἡ, hope; confidence ; 
reliance, 5. 5. as ἐλπίς. J ἐλπωρή 
σοι ἔπειτα, poet. Od. β, 280. and 
elsewhere with an infin. aor. and 
fut. you have hopes then to, 
perfect, &c. 

"Ercat, ἔλσας, Hom. in the s., 
‘ crowd, or drive together,’ infin. 
and-part. | aor. (properly, of ἔλλω, 
ἔλω, obs.) of εἴλω, the old Gram. 
said by syncope for ἐλάσαι, ἐλάσας, 
but better as above. 

Ἔλῦμα, ατος, τὸ, the wood next the 
ploughshare. poet. a covering, 
cover, or case; 8. 8. as ἔλυμος, and 
then probably, ἔλύμια, Schn. L. 
Pass. Th. ἐλύω. 

(Ἔλυμος, ov, 6, a case, a capsule, 
a hull; an envelope; a covering 
—the case of a lyre, or other 
musical instrument — a certain 
kind of flute made of box-wood 
—a kind of corn : Panicum milia- 
ceum. [Pros. ᾿ἔλύμὸος, Draco. 
p. 68.] 

(EAU rpoy, ov, τὸ, a covering, or 
case, Arist. Ach. 1120. the eye- 
lid—the wing case, of certain in- 
sects ;a sheath ; a shell, or husk ; 
the shell of crabs —a cistern ; a 
receptacle, for waters, Herodot. 
1, 185. a pool, or marsh, Pawsan. 
8, 14. and 7, 37. 

(Ἐλυτρόω, &, fut. ὥσω, to cover, 
wrap up in, or enclose, Hippoc. 
Ἐλύω, Att. ἑχύω, fut. dow, to roll 
up and envelope ; to wrap up ; to 
cover.==Pass. 1 aor. ἐλύσθην, part. 
true bets, to be rolled, Hom. co- 
vered up, Il. ψ, 393. — coiled 
up and concealed, Od. +, 433. προ- 
πάροιθε πόδων ἐλυσθεὶς, Il. w, 510. 
prostrate at his feet. Compare 
εἰλύω, a kindred form, as also 

εἰλέω. Th. ἔλλω, ἔλω. 

ἝΛΩ, obs. in the pres. —in use ἢ 
aor, act. εἷλον, ες, ε, subj. ἕλω, 18, 
n, inf. ἑλεῖν, part. Edy. — εἱλόμην, 
2 aor. Mid. subj. ἕλωμαι, infin. 
ἑλέσθαι, part. ἑλόμενος. ----Ἴ aor. 
Mid. Alewand. Dial. εἱλάμκεην, to 
‘take,’ the tenses adopted for 
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αἱρέω. ἔνθεν ἑλὼν, Od. 3, 500. 
(ἕπος, or λόγον, underst.) then 
taking up, or having then begun, 
to speak, “ 

ἜΛΩ (note the accent.), or ἔλλω, 
(both obs. in the pres.), the original 
form from which the 1 aor. infin. 
ἔλσαι, don. ἐέλσαι, ἔλσας, or 
ἐέλσας ---}6}. pass. Ion. ἔελμαι, 
for ἤλμαι, to drive, &c. tenses, 
which have been adopted for its 
devivatine claw. See the derivatives, 
tenses, and ss. under ἔλλω, εἴλω. 

Ἑλώδης, εος, adj. swampy. Th. 
ἕλος, εἶδος. 

Ἔλων, imperf. of ἐλάω, Hom. 

‘EAdy, part. of εἷλον, 2 aor. (pro- 
perly, of ἕλω, obs. in the pres.) 
assigned to αἱρέω. 

“"EAwp, wpoc, τὸ, capture, game, spoil, 
a prey, for wild beasts, as the 
bodies of warriors slain in battle — 
a booty, viz. exposed to become a 
booty —plur. an atonement, or 
punishment, penalty, Il. σ, 93. 
Th. ἕλω. 

(‘EAdptov, ov, τὸ, prey, Il. a, 4. 5. 5. 
as ἕλωρ. 

Ἑλώριος, ov, 6, α species of water- 
fowl, said to resemble the land- 
rail, and very probably the small, 
water-hen, Athen. 8, p. 332. 
Schweigh. 

Ἔμαθον, ες, &, 2aor. act. of μαν- 
θάνω. 

(Ἕλωρον, ov, τὸ, by some Gram. as 
sing. for ἕλωρα, plur. of ἕλωρ, in 
Iliad the last s. 

Ἐμάθοσαν, Beotic for ἔμαθον, 3 
pers. plur. 2 aor. of μιανθάνω. 
Ἐμαίμασσε, poet. for ἐμαίμασε, 
1 aor. act. 3 pers. sing. of μαι- 
μάω. 

Ἔμακον, ες, ε, 2 aor. act. in poet. 
of μήκω, Act. of μηκάομιαι, to 
‘pleat.’ 

Ἐμαλάχθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of 
μαλάσσω. 

᾿Ἐμμάνην, nc, ἢ, 2 (07. of μιαίνομιαι, 

᾿Ἐμαξάμην, 1 aor. mid. of μάσσο- 
Mat. 

᾿Εμκαράνθην, 1 aor. pass. of μαραίνω. 
Ἐμαργήναντο, 1 aor. mid. 8 pers. 
plur. of μιαργαίνω. 

Ἐμαυτοῦ, of myself, dat. ἐμαυτῷ, 
accus. ἐμαυτόν: from genit. of 
ἐγὼ, αὐτός. 

Ἐμαχεσάμην, Att.—noduny, Hom. 
1 aor. mid. of μάχομαι. 

Ἔμξα, Att. abbrev. for ἔμιβηθι, im- 
perat. of éveCny, 2 aor. (properly 
Srom ἔμξημι) of ἐμβαίνω. 

Ἐμξαξάζω, fut. dow, to inculeate, 
Hippon. Fragm. 38.: from ἔν, 
βιξάζω. 

"Euladilw, fut. icw, to go into. Th. 
ἐν, βαδίζω. ; 
"BUCA Sioy, ov, τὸ, dimin. of ἐμξάς: 
*EuCadev, adv. on foot— by land, 
Il. 0, 505. : from ἐμξαίνω. } 
(EuCadiv, οὔ, τὸ, the plane of a 
geometrical figure; an area; a 
base, Polyb. 6, 27, 2. 
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Ἔμξαθμος, ov, 6, that is on .the 
judgment-seat : from ἐν, βαθ- 
(406. 


"EuGabpa, ov, τὰ, a sort of shoe, | 


s. s.and Th. as ἐμξάς. 
᾿Ἐμβαθύνω, fut. υγῶ, to sink deep 
into. Act. and Neut. Th. ἐν, 
(βαθύνω) βαθύς. 
᾿Ἐμξαίνω, fut. ἐμδήσομαι --- perf. 
ἐμξέδηκα, poet. epic (as from 
ἐμξάω) ἐμξέξαι, part. ἐμβεξαὼς, 
Sem. ἐμξεξαυῖα, 3 pers. plur. plus. 
perf. ἐμθέξασαν --- Ὡ aor. ἐνέξην 
(as from an obs. form ἐμξῆμοι), 
part. ἐμξὰς, imperat. Eunos, Att. 
ἔμξα, to enter, to step into—to 
step up into, mount, a chariot, go 
on board, a@ ship, yt, or ἐν ynt, 
advance, surmount obstacles, im- 
plied, Il. ψ, 403. to step upon, 
to tread, or fix the foot on ; hence, 
trample upon.—mef, to insult, a 
dat. to be fixed, (perf.) or fast- 
ened to, Il. w, 81. Construct. 
Att. sometimes εἴς τι, seldom as in 
Soph. Cid. Col. 400. a genit., 
also an uccus., Eur. Rhes. 214. 
and freq. in Eur.— Act. to bring 
in, cause to come in, Eur. He- 
vacl. 845. produce in, as ter- 
ror, Herodot. 1, 46. viz. in 
an act. s. the following tenses, 
the 1 aor. ἔμξησα, Jon. for 
ἐνέξησα, 1 aor. mid. ἐμξησάμην, 
Sor ἐνεθησάμοην, but in Pind. Pyth. 
10, 19. EuCeCnney αὐτὸν ἴχνεσι 
πατρὸς, he caused him to tread 
in his father’s footsteps. Th. ἐν, 
βαίνω. 
᾿Ἐμξάλλω, fut. ἐμξαλῶ — perf. 
ZuCeCanua—2 aor. ἐνέξαλον, poet. 
ἔμξαλον, to throw, place, or put 
in, Construct. τί τίνι, or τὶ ἔν 
τινι, Hom.—to lay on, α ααΐἴ.---ἰο 
throw at, Il. μ, 383.—take in 
hands, the oars, lit. lay (χεῖρας 
underst. hands), on, Od. x, 129. 
or with oars, underst., Xen. to 
put any thing into the mind, in- 
culcate, suggest, with 2 dat., 
τινί τι Sua, to suggest (the mid.) 
Tl. 2, 447. with χόγον underst. 
to introduce, bring in, a subject, 
Plat. de Rep. 1, 17.—in the mid. 
without a case, to place between ; 
to insert ; to ingraft—mention in 
a cursory way, Dem.—WNeut. rush 
in (vis. αὐτὸν underst.), make a 
_ hostile irruption, or attack (στρα- 
τὸν underst.), attack, viz. a ship, 
Xen. Hellen. 1, 6, 33, in Att. writ. 
with εἰς, and an accus, εἴς τι. 
4 ἐμξάλλειν κώπαις, Luc. to press 
on the oars, to row vigorously. 
4 ἐμξάλλειν προθυμίαν orparia- 
ταις, Polyb. 5, 25, 1, to inspire the 
soldiers with ready zeal. ὅ éu- 
βδώλλεσθαι εἰς γοῦν, to take up a 
notion ; to take into one’s head. 
Th. ἐν, βάλλω. 
Ἔμξαμμα, aroo, τὸ, any thing 
dipped in sauce —sauce; a sa- 
voury dish. Th. ἐν, βάπτω, 
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Ἐμξαπτίζω, fut. ἰσω---ἐμβάπτω, 
Sut. ψω, to dip into. 

"Euba's, ado, ἡ, a kind of shoe 
worn by women, and made of 
felt, Plut. Demetr. 41.—a bus- 
kin, Herodot. 1, 195. a.: from 
ἐμξαίνω. 

"Eubac, ἄντος, part. 2 aor. of (ἔμ- 
φημι) ἐμβαίνω. 

᾿Εμξὰσϊλεύω, fut. εύσω, to reign in, 
or over, a dat. Th. ἐν, βασιλεύω. 

"EuCd otoc, ov, 6, a name under 
which Apollo was invoked by. per- 
sons embarking for a voyage : from 
ἐμᾷαίνω. 

(Ἐμξᾶσις, ew, 4, the act of enter- 
ing, or stepping, entrance —that 
on which one treads —a foot, 
Eur. Bacch. 740. a shoe, Asch. 
Ag. 947. a bathing-tub, or bath: 
subst. of ἐμξαίνω. 

"EuCacixurpos, ov, 6, one that creeps 
into pots, or kettles, epith. of a 
mouse, Batram.: from ἐμιξαίνω, 
χύτρα. 

Ἐμξαστάζω, fut. doo, to carry, or 
convey into. Th. ἐν, βαστάζω. 

᾿Εμξατεύω, fut. evow —perf. ἐμ- 
ξεβάτευκα, to go to, or into; to 
enter into—to step on, tread up- 
on; stand upon; to put the foot 
on, or step into. met. to take 
possession, enter into possession, 
or inherit. — Neut. stand in, or 
on; hence, poet. with a genit. or 
accus. to lodge in; to dwell in, 
Eur. Rhes. 225. to look for, to 
search, look out for, in a book, 
Xen. Sympos. 4, 7. Th. ἐν, (Ba- 
τεύω, Baw) βαίνω. 

(Ἐμξατὴ, fic, 4, ἃ bathing-tub, 
Hippoe.? 

(Ἐμξατήριος, ta, ov, and with 2 ter- 
min. ov, adj. relating to entrance, 
or commencement— made use of 
in making an entrance, or com- 
mencement.— Neut. plur. τὰ ἐμ.- 
Carhpia (ἱερὰ wnderst.), sacrifices 
made in going on a voyage. —éu- 
Carhpioy aoa, a tune played in 
beginning a march, or going to 
battle. — ἐμξατηρία ὄρχησις, a 
dance, danced in armour. 

(EpGarng, cv, ὁ, one who.goesupon, 
sits, or mounts; a horseman—a 
soldier serving on board a ship of 
war—that on which one steps, 
stands, or mounts upon—a kind 
of felt buskin—the ‘ Cothurna,’ 
or tragic buskin. 

(EuGirds, τὴ, τὸν, adj. capable of 
being entered ; passable; passable 
for carriages, Diodor. Sic. 1, 57. 

Ἐμξβάφιον, ov, τὸ, a vessel contain- 
ing sauce, or savoury meats; a 
flat dish —a vase, serving as a 
lantern, Herodot. 2, 62.a.: neut. 
of ἐμβάφιος. 

Ἐμᾷβάφιος, ov, adj. fit for containing 
sauces. Th. ἐν, βάπτω. 

"EuCdm, see ἐμξέξαα. 

᾿Ἐμξέξαα, 3 pers. plur. ἐμιξέξασαν, 
Il, B, 720. part. ἐμξεξαὺς, fem. 
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iuleCavia, perf. apparently, of ἐμι-" 
Cam, obs. in the pres., poet. perf. of 
ἐμκξαίνω. 

Ἐμϑξβεξαιόω, ὥ, fut. éow, to confirm ; 
to secure. Th. ἐν, (βεξαιόω) 
βέξαιος. 

᾿Ἐμιξέξακεν, poet. for ἐμξέξηκε, ὃ 

, bers. sing. perf. of ἐμιξαίνω. 
Ἐμξέξασαν, for ἐμβεξήκεισαν, 8 
pers. plur. plus. perf’. of ἐμιξαίνω, 
or plus. perf. like perf. ἐμξέξαα, 
from an obs. form ἐμιξάω. 

᾿Εμξεξαὼς, see ἐμξέξαα. 

᾿Εμβέξηκα, perf. of ἐμβαίνω. 

᾿Ἐμβξέξηλέω, ὦ, fut. tow, and ἐμξε- 
ξηλόω, ὦ, fut. ὥσω, to profane. 
Th. ἐν, βέξηλος. 

᾿Εμξεξῶσι, 8 pers. plur. of ἐμξέξαα, 
or poet. for ἐμξεξήκωσι, plur. of 
ἐμξέξηκα. 

᾿Ἐμξέῃ, Ion. for ἐμιβῆ, 8. pers. sing. 

. 2 aor. subj. of ἐμιξαίνω. 

Ἐμξελὴς, é0¢, adj. within arrow- 
shot, or the cast of a javelin, 
Polyb. 8, 7, 2. exposed to, &c. 
Th. ἐν, (βέλος) βάλλω. 

Ἔμζη, poet. for ἐνέξη, 3 pers. sing. 
of ἐνέξην, 2 aor. (from ἔμιξημι) of 
ἐμξαίνω, and ἔμιξητον, 2 pers. dual 
poet. for ἐνέξητον. 

(Euan, Ion. and poet. for tuEn, 3 
pers. sing. subj. of ἐνέξην, 2aor. of 
(ἔμξημι) ἐμξαίνω. 

"Eunus, an obs. form of ἐμβαίνω, 
from which the 2 aor. ἐνέξην, poet. 
euCnv, part. gues, are formed. 

Ἐμξιξάζω, fut. dow, to make enter; 
to cause to mount; to put on 
board, orto ship —lit. or met. to’ 
lead into, εἰς, and an accus. Th. 
ἐν, βιξάζω. 

Ἔκμξιος, ov, udj. living ; containing 
the principles of life—vivacious ; 
thriving — that affects life, as a 
capital punishment. Th. ἐν, βίος. 

( ξμξιοτεύω, fut. dow, 8. 5. as ἐμ- 

60m), 

(μβιωτήριον, ov, τὸ, a dwelling-. 
place. 

(ξαθιόω, ὥ, fut. ὥσομαι--- ρον. 
ἐμβεξίωκα ----2 aor. ἐνεδίων, inf. 
ἐμβιῶναι, to live in—to take root, 
and thrive, as plants: from ἐν, 
βιόω. 

(Ἐμξίωσις, ews, ἡ, the state of 1ἰν- 
ing in, taking root in, or thriving. 

Ἐμξλάπτω, fut. ψω, to binder in 
any manner.= Pass.to bestopped, 
by any thing, τινὶ, Il. €, 39. viz. 
ἐνιξλάφθεντε, dual part. 1 aor. 
Wolf separates the preposition. 
Th. ἐν, βλάπτω. 

Ἔμρλεμμα, ἀτος, τὸ, the act of 
locking directly in the face, Xen. 
Venat. 4, 4.: from ἐμξλέπω. 

Ἐμδλέπω, fut. bw, perf. ἐμιξέξλη- 
$a, to look at, to fix the eyes on 
stedfastly, a dat. Th. ἐν, βλέπω. 

"EuCAnua, arog, τὸ, any thing in- 
serted, or ingrafted —an addi- 
tional sole of a shoe, used in win= Ὁ 
ter, Mathem. Vett. p. 102.—an 
ornament for vases, of mosaic, er 
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raised carved work, which can be 
fixed on, or taken off at pleasure ; 
a ‘cameo,’ Salmas. ad Solin. p. 
786. : from ἐμθάλλω. 
(μέλλησις, εως, ἡ, the act of throw- 
ing, or placing in—insertion; in- 


tercalation, &c. the ss. as subst. of 


ἐμκξάλλω. 

Ἐμβοάω, ὥ, fut. iow, to call aloud 
upon, any one, τινὶ, to cry aloud. 
Th. ἐν, βοάω. 

(Ἐμξόησις, ews, 1, the act of cry- 


ing out, or calling to: subst. of 


ἐμζοάω. 

᾿Ἐμβοθρεύω, fut. εύσω, to dig ἃ 
trench, to dig deep. Th. ἐν, (βο- 
θρεύω) βόθρος. 

(Ἔμφοθρος, ov, adj. in ἃ pit; exca- 
vated ; hollow. 

([Ἐμξοθρόω, ὥ, fut. dow, to exca- 
vate; to hollow like a trench, 
Hippoc. 

Ἔμῴξολα, plur. of ἔμξολον. 

᾿Ἐμζξολὰς, ἄδος, 4, a graft, also ἃ 
branch set in order to take root, 
Plut. Q. δ. 2,6.: from ἐμβάλλω. 

([Ἐμξολεὺς, ἕως, τὸ, any thing 

‘thrust in, a graft, a stopper; a 
spigot; a piston; a gardenei’s 
dibble. 

(Ἐμβολὴ, the act of throwing into; 
insertion— the act of forcing 
into; incursion ; attack; assault 
—the place where an entrance, 
or attack is made —the mouth of 
a river, or where it enters, a 
place, as u city, Herodot. 1, 191. 
a.—a wedge, or any similar in- 
strument — a piston —s. 5. as ἔμε- 
Codec, the rostrum of aship; the 
head of a battering-ram — the 
wedge-like order of battle —éu- 
Coral, plur. the rostrum of the 
Roman forum, so called from 
being ornamented with the rostra 
of ships. J ἐμιζολὴν δοῦναι, Polyb. 
1, 22, 8. but, the cast of a mis- 
sile, 6, 22, 4. and 8,19, 3. in 
Naval Tactics, to give the rostrum, 
viz. cause the vessel to. strike 
with, &c.: subst.of ἐμξάλλω. 

(Ἐμξβόλιμος, ov, adj. inserted ; in- 
tercalary — to be inserted, &c. 
Neut. ρέων. τὰ ἐμξόλιμια, inter- 
ludes. 

CEuCorwoy, ov, τὸ, that is put in, 
inserted, &c. an interlude; an 
episode, or digression. Newt. plur. 
guGorra, Polluc. 5, 35. small ad- 
ditional nets. 

(Ἐμξόλισμα, ates, τὸ, ἃ piece in- 
serted — plur. pieced, or patched 
work, 

(Ἐμξολισμὸς, οὔ, ὁ, interposition ; 
insertion ; intercalation ;, interpo- 


lation, &c. the ss. as subst. of 


ἐμξάλλω. 

᾿Ἐμξολοδέτης, ov, 6, a cord which 
fastens the ἔμῴολος, Polluc. 1, 
146. the cord of alinch-pin. Th, 
ἔμϑβολος, δέω. 

᾿Ἐμβολοειδὴς, ἔος, adj. cuneiform. 


 ἐμβολοειδὲς προσξολὴ, an attack | 
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made by troops in the cuneiform 
order of battle. Th. #«Coroe, εἶδος. 

"EuCoroy, ov, τὸ, and ἔμξολος, ov, ὃ, 
any sharp body fixed into an- 
other, as a wedge, a plug, ora 
peg; aspike; a bolt; a spigot; 
ἃ graft — the beak of a ship -— an 
entablature, or architrave, Eur. 
Bacch. 582. but, a bolt of a door, 
Phen. 113. —a linch, or axle 
pin— a gardener’s dibble; a pis- 
ton. met. the wedge-like order of 
battle, Xen. Hell. 7, 5, 22. —in 
the plur. the Roman rostrum, so 
called by Greek writ., from being 
decorated with ship’s beaks as tro- 
phies. Th. (2uGdrrw) ἐν, βάλλω. 

Ἐμφομξέω, ὥ, fut. iow, to buzz in. 
Th. ἐν, βομξέω. 

᾿Εμῥραδύνω, fut. υνῶ, ἴο delay, to 
loiter in, or lose time with; to 

. dwell too long on, as on any sub- 
Jject.=Mid.s.s.as theact. Th. ἐν, 
(Bad uve) βραδύς. 

"Eubpaxd, or ἐμιξραχὺ, adv. briefly ; 
in a word; generally speaking, 
Arist. Vesp. 1120.—1n the least, 
at all, as οὐδὲν ἔμβραχυ, nothing 
whatever, not in the least, or at 
all. Th. ἐν, βραχύς. 

Ἔμέρεγμια, aoc, τὸ, a liquid in 
which any thing is steeped —a 
fomentation, or embrocation: 
from ἐν, βρέχω. 

Ἐμξρέμω, Neut. 5. 5. as the mid. 
= Mid. éuCpéuouas, Hom. to mur- 
mur, or roarin, like the winds, or 
rushing waters, kc. Th. ἐν, βρέμμω. 

Ἔρμέρεφος, ov, adj. in the.age, or 
form of a child. Th. ἐν, βρέφος. 

Ἐμξρέχω, fut. ξω, to dip in; to 
soak; to saturate with any li- 


quid; to rain upon. Th. ἐν, 
βρέχω. 
EeGpi Gem, ac, 4, heaviness ; 


weight; solidity; gravity ; ener- 
gy —constancy, and thes. s. as 
B&poc—vehemence; anger; wrath: 
subst. of ἐμξριθής. 

"Emcbpibing, toc, adj. weighty — ener- 
getic — grave; steady; firm, 
strong, Herodot. 7, 36. m.f.— 
oppressive, distressing, &c. the 
other ss. of βάρυς --- vehement; 


. wrathful. — ἦθος. φύσει ἐμκ(ριθὲς, 


natural gravity, or dignity : from 
ἐμκξρίθω. 

CEuGpr Ow, fut. iow, to press hea- 
vily on; to weigh down; to op- 
press. Th, ἐν, βρίθω. 

(EmGpibaic, adv. heavily —gravely 
—constantly —harshly, &c. the 
88. of ἐμιξριθὴς, adverbially. 

Ἐμέριμάομαι, ὥμαι, fat. ἥσομαι, 
lit. ‘roar with rage against,’ to 
tage against any one, τινί -- ἴο 
threaten violently. Th. ἐν, (βρι- 
μάομαι) Bolan. 

(Eur unua, aos, τὸ, the act of 
raging against, or of roaring with 
anger. met. a violent threat. 

"EpsCpoyratoc, aia, atoy, adj. struck 
with lightning. Newt. τὸ ἐμεξρον- 
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ταῖον, a place that has been, ‘&e. 


the Lat. ‘bidental:’ from ἐμ- 
Cpovrdar. ' 


᾿Ἐμῴφροντάο, ὥ, fut. iow, perf. ἐμξε- 
eee P 


Θρόντηκα, to thunderstrike. met. to 
stun; to stupify, or astonish. 
=Pass. part. perf. ἐμιξεξροντημέ- 


γος, thunderstruck. lit. or met. 
astounded. Th. ἐν, (βροντάω) 
βροντή. 


(Ἐμόροντησία, ας, ἣ, the state of 
being thunderstruck ; hence, sus- 
pension of the intellectual facul- 
ties. met. stupidity, Plut. mental 
alienation, Philostr. p. 619. 

(Ἐμέρόντητος, ov, adj. thunder- 
struck ;. stunned; astounded ; 
stupified — stupid — out of his 
senses. 

Ἐμξροχὰς, άδος, i, a branch, espe- 
cially of a vine, still adhering to 
the stock, but partly sunk in the 
earth in order to strike root: from 
ἐμθρέχω. 

Ἐμβροχὴ, ἧς, 4, the act of steep- 
ing; anembrocation: subst. of 
ἐμξρέχω. 

Ἐμξροχίζω, fut. tow, to catch in 
nets, or ensnare: from ἐν, βρόχος. 
Ἔμέξροχος, ov, adj. steeped ; soak- 
ed: from ἐμξρέχω. Ἐξ ensnared ; 
caught in nets: from ἐν, βρόχος. 
"EuCpu'xw, fut. Ew, to bite: from 

ἐν, βρύκω. 

Ἐμφρύοικος, ov, adj. dwelling in 
sea-weed : from ἐν, βρύον, οἰκέω. 
Ἐμξρυοθλάστης, ov, ὃ, a surgical in- 
strument for breaking the bones 
of a dead fetus, in order to its 

more easy delivery. Th. ἔμβρυον, ᾿ 
ϑλάω. : 
"Embpuoxrévec, ov, adj. killing the 
embryo: from uCpuos, κτείνω. 

"EmCpvoy, ov, τὸ, lit. that which 
grows within another body, an 
embryo; the infant in the womb ; 
the young of animals in the womb, 
Aristot. de Sensw,c. 3. a bird just 
excluded from the egg; ἃ new- 
born sucking animal, asa kid, or 
lamb, Od. +, 245. 309. and 342. : 
neut. of ἔμιθρυος. 

("EuEpios, ov, adj. properly, that is 
contained in, and grows, or vege- 
tates within another body ; hence, 
the ss. of ExGpuov. Th. ἐν, βρύω. 

Ἐμξρυοτομία, ας, 4, the operation 
of cutting the navel string, or of 
extracting the foetus from the 
womb, Polluc. 4,208. Th. ἔμ- 
Covoy, τέμνω. 

"ECpuoudxds, od, 6, an instrument 
for extracting the foetus from the 
womb. Th. ἔμεξρυον, ἕλκω. 

"EuCpwua, atoc, τὸ, a bite in—a 
breakfast, Suidas. «4 ἔμξρωμα 
ὀδόντων, caries of the teeth. Th. 
ἐν, βιξρώσκω. 

CEuSpamarifn, fut. iow, to give 
food. Neut. to breakfast, Eustath. 

᾿Ἐμβυθίζω, fut. icw, to throw into 
the deep. Th. ἐν, (βυθίζω) βυθός. 
(Ἐμθύθιος, ov, adj. at a great 
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depth; at the bottom; sunk in |’ 


the depths, of the sea. Th. ἐν, 
βυθός. 

᾿Εμθυκανάω, ὦ, fut. now, to blow, 
or sound in, as horns, Dionys. 
Antig. APIO ei: from ἐ ἐν, βυκανάω. 

᾿Ἐμβυρσόω, ὥ, fut. ὥσω, to stick 
into a hide: ‘from 2 ἐν, βυρσόω. 

"Eno! w, fut. vow, to stuff in, Arist. 
Vesp. 128. Th. ἕν, Biw. 

᾿Ἐμιβώμιος, ov, adj. on an altar: 

Bis om ἐν, Ramos. 

Ἐμὲ, me, accus. of ἐ ἐγὼ ----τὸ κατ᾽ 
ἐμὲ, as much as isin my power. 

“Ἐμέθα, 1 pers. plur. of nv, 2 aor. 
mid. of tus. 

Ἐμέθεν, Bol. for ἐμοῦ, genit. of 
ἐγώ. 

Ἐμεὶ, Dor. for ἐμέ --- ἐμεῖο, in 
Epic poet. for ἐμοῦ. 

Ἔμεινα, ας, ε, Laor. act. of μένω. 

᾿Ἐμέμηκον, ες, ε;, Epic poet., Od. +, 
429. imperf. of μήκω, act. of μη- 
HALAL. 

Ἐμεμείγμμοην, plus. perf. pass. of 
βιἰγνυμὸ. 

ἜΜμεν, ἕτε, ἔσαν, with augm. εἶμεν, 
εἶτε, εἶσαν, plur. 2 aor. of (ἕξω) 
ἵημι, no sing occurs. 

"Eqetv, in Callimachus, but, Soph. 
Elect.21.? poet. Sor ἐσμὲν, 1 pers. 
plur. of sitet. 

ἜἜμεν, Ton. and tp poet. for εἶναι, 
infin. of eit, to ‘be.’ 

μεν, 1 pers. plur. of ἦν, 2 aor. of 
inut —and for εἶναι, infin. of tnpas. 

"Excevar, (more freq. ἔμμεναι) Epic 
poet. and. Ton. for εἶναι, infin. of 
εἰμὶ, to “ go. 

Ἕμκενος, vn, γον, part. 2.aor. mid, of 
tapes, 

"Eto, Epic poet. and Ion. for ἐμοῦ, 
gen. of é ἐγώ. 

Ἐμεσία, ἐς, “ἥ, an inclination to 
vomit: subst. of ἐμέω. 

(Eqecis, εως, 4, the act of vomit- 
ing. 

C Ἐρκετὴρ, ἤρος, 6, one who vomits, 

(Ἐμετηρίζω, fut. ίσω, to produce 
vomiting. 

(μετήριος, οὐ, adj. 5. 8.65 ἐμετικός. 
4 ἐμετήρια, ὧν, τὰ, vomits. 

᾿Εμετὴς, οὔ, ὁ, 8. 8.5 ἐμετήρ. 

C. Ἐμετιάω, &, to be inclined to vo- 
mit. 

G Ἐμκετικὸς, xii, κὸν, adj. exciting to 
vomit, emetic — producing vomit- 
ing, in order to return again to 
table ; the odious practice of Roman 
gluttons. 

᾿Εμετοποιέω, ®, fut. how, to produce 
vomiting.== Mid, to provoke vo- 
miting in one’s own person, see 
the last 5. of thesubst: Th. ἔμετος, 
ποιέω. 

(Ἐμετοσοιὸς, ov, adj. producing νο- 
miting ; emetic. 

*Emetoc, τὴ, τὸν, adj. vomited ; 
thrown up.— Subst. ἐμκετὸς, ov, ὃ, 
the act of vomiting. Th. ἐμέω. 
᾿Ἐμετώδης, £06, adj. of the nature of, 
or like vomiting. Th. ἔμετος, εἶδος. 
Ἐμεῦ, and ἐμεῦς, Dor. for ἐμοῦ. 


Ἔμρμινγα, Dor. 
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Ἐμεῦ, Epic poet. and Ton. ». for ἐμοῦ, 
gen. of ἐγὼ, enclitic, pad, ἐμῦς. 

Ἐμεῦς, Eol. and Dor. for é ἐμεῦ. 

"EME 2, fut. éow—perf. 
Att. 7 ἠμέμηκα, fut. mid. ἐμοῦμαι, 
to vomit; properly, to throw up 
from the stomach, hut also, to ex- 
pectorate, Hippoc. met. to utter 
gross and intemperate language. 


᾿Εμεωῦτοῦ, Jon. for ἐμαυτοῦ, for med 


of ἐμέο, αὐτοῦ, genitives of ἐγὼ, 
αὐτός. 
Ἕμμην, 2 aor. mid. of ἵημει. 
᾿Ἐμκηνάμμην, 1 aor. mid. of μαίνω. 
ἜἘρμκήνυθεν, Βαοί. for ἐμηνύθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of μμηνύω. 
Ἐμησάμην, 1 aor. mid. of μήδομμαι. 
Ἐμηχανέωτο, Ion. for ἐμηχανῶντο, 
3 pers. plur. imperf. of panxavdo- 
(eas, 
Ἐμὲ, the most ancient form of εἰμὶ, 
to ‘ be,’ Sigean Inscr ipt. 
Ἐμκίηνα, Ἰ aor. act. of μιαίνω. 
Ἐμέγην, ng, ἡ, 2 aor. Ῥαδ5.---ἔμειγον, 
ες; Ε, 2 aor. act. of μίγνυμι. 
Ἔμεικτο, Ion. fore ἐμέμικτο, ὃ pers. 
sing. plus. perf. pass. of μμίγνυμι. 
pee. Dor. for ἐμοὶ, dat. of ἐγώ, 
and where it is enclitic, gui, but 
when not enclitic, ἐμῶν. 
for ἔμοιγε ---ἶπ the 
Tarent. var. of Dor. ἐμίγη, or 
Encl, Ken, ad Greg. Pp. 124. 
Ἔμειξα, ag, ε, 1 aor. of μίγνυμι. 
Ἔμιχθεν, Beeot. for ἐμίχθησων, 3 
pers. plur. . of ἐμίχθην, ng, ἢ, 1 aor. 
pass. of μίγνυμι. 
Ἐμέχθην, no, 4, 1 aor. pass. of μιί- 
γνυμει, 
Ἕμμα, Aol. for εἶμα, ατος, τὸ, 
dress; clothes, Hesych. Th. ἕω 


Ἔμμαθε, Od. p, 226. 3 pers. sing. 


of ἔμιμιαθον, poet. for ἔμαθον, 2aor. 
of μανθάνω. 


"Emjuaboy, ες, ε, poet. for ἔμιαθον, 


2 aor. of μανθάνω. 

ἜἘμμαίνομκαι, fut. νήσομιαι; and νοῦ- 
peas, perf. mid. or 2 perf. ἐμιμέ- 
penya, to be enraged against any 
one; to rage, with a dat., rarely 
an aceus. Th, ἐν, μκαίνομιαι. 

Ἔμμαλλος, ov, adj. hairy; woolly, 
Luc. Th. ἐν, μαλλός. 

᾿Ἐμμανὴς, foc, adj. furious; pos- 
sessed with rage ; frantic, Boeckh, 
Plat. Min. p. 145. possessed with 
prophetic frenzy. Th. ἐν, μαίνο- 
μκαι. 

(μμανῶς, adv. in a frantic man- 
ner ; furiously. 

"Eupdmto, ὥ, fut. tow, to perform 
quicker than words can be utter- 
ed, Nic. Ther. 809. : Srom ἐμμα- 
πέως. 

Ἐμμᾶπέως, adv. instantly, quick- 
ly, suddenly, poet. Hom. tym. 
Some, as Damm, derive it from 
ἅμα, ἔπος, Vis. as if 5. 8. α5 ἅμα 
τῷ ἔπει, better with Schn.: from 
μαπεεῖν, inf. of a poet. 2 aur. to 
μάρπτω, Hes. Scut. 422. Th. 
μάρπτω. 


Ἐμμάρτυρος, ov, adj. attested, or | 
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"proved by witnesses : 


ἤμεκα, | 


“EMME 
from 
,μάρτυρ. 


Ἐμμάσσω, Att. - ἄττω, fut. ξω, to 
knead, or squeeze in — to force, 
or press in. = Mid. 5, s.as the act. 
Th. ἐν, μάσσω. 
Ἐμματάζω, fut. dow, to act, or 
speak on any subject, or occasion 
hike a fool—iuparardlw, and? ἐμ- 
ματαΐζω, in the 5.5. Th. ἐν, 
(ματάζω, ματαιάζω, ματαΐζω) 
μάταιος. 
Ἐμματεύω, fut. εὐσω ---ἐμματέω, 
ὥ, fut. now, to press the finger 
into, in order to feel, also, into the 
throat, in order to excite vomiting. 
Th. ἐν, (ματεύω, ματέω) μάσσω. 
᾿Εμμάχομαι, fut. ἔσομαι, or more 
fr equently ovprat— Ton, ἐμιμκα χέο- 
fat, fut. ἡ ἤσομαι, tO fight on any 
oceasion, Th. ἐν, μάχομαι- 


| Ἐμμάω, a Th. not in use, _Srom 


which ἐμκιμεμαώς. Th. ἐν, μάω. 
᾿Ἐμιμέθοδος, ov, done according to 
the rules of art; founded on prin- 
ciples ; methodical. 
Bodo. 

K ᾿Ἐμμεθόδως, adv. of ἐμεμιέθοδος. 
᾿Εμμεθύσκομαι fut. ύσομαι, το drink 
to intoxication on any occasion, 
Joseph. Jud. 4, 4,5. Th. ἐν, με- 
θύσκω. 

᾿Ἐμμειδιάω, ful. dow, to smile at 
any thing; to smile, Th. ἐν, μει- 
διάω. 

Ἐμμέλειὰώ, ας, 1, exact modulation 


Th. ἐν, μέ- 


ἡ of the voice in singing, or speak- 


ing, Plut. Audit. on 149, — har- 


pérfect agitesseny of parts δ con- 
gruency.—met. suitableness, fit- 
ness, aptness for any purpose— 
music, anda tune adapted for 
dancers, Herodot. 6, 129. a. 
Schweigh. Plat. Leg. 7. p. 816.0. 
Heind. music : from é ἐμμελής. 
᾿Ἐμιμελετάω, ὥ, to exercise; to 
practise any thing—to declaim, 
beforehand, Plat. Phedr. 5. Th. 
ἐν, μελετάω. 

(ξμμελέτημα, ατος, τὸ, that which 
has been, or may be practised,, 
on which one has been occupied. 

CEmpuennréoy, one must exercise 
one’s self in, or practise, auth. ? 

᾿Εμμελὴς, ἔος, adj. modulated ; har- 
monious; in exact number and 
measure— elegant; tasteful; well 
done—fit, or adapted to; ΕΓΔ Ὲ 
ble ; becoming ; night, proper — 
in Att. writ . freq. possessing good 
taste, witty, urbane, polite, or 
gay, jocular, Plat. Theaet. p. 174. 
A. Heind. Th. ἐν, μέλος. 

Ὁ Ἐμιμελέως, Jon. for ἐμομκελής. 

(Ἐμμελῶς, adv. of ἐμ κελής. { ἐκ- 
μελῶς προσάγειν τινὰ, Plut. to calm 
any one. 

"Erk pnciarg, vie, ὃς, raging, ardently 
desiring, striving eagerly, zea- 
lously, or violently, said of Gods, 
men, animals, and inanimate ob- 
jects, Hom. with ἃ dat. Apollon. 2, 


ἜΜΜΗ 
121. in δὲ τε nya ἔρχεται ἐμ- 
μεμαυῖα, and a loud sound pro- 
ceeded from it, Hes. Scut. 489. : 
from part. perf. mid. of ἐμιμάω, 
obs. 

Ἐμμέμεηνα, perf. mid, or 2 perf. of 
ἐμιμεμαίνομι.. 
᾿Εμιμμεμοιγμενος, part. perf. pass. of 
ἐμμίγνυμι. 

Ἔμμεν, Dor., Pind. and Theocrit. 
less freq. Hom. than ἔμεν, for εἶναι, 
infin, of εἰμὶ, to ‘ be.’ 

(Εμκεναι, Hom. freq. poet.and Jon. 
Jor εἶγαι. 

ἜἘμμέμκονα, as, Εν more forcible than 
MEova—Euprepoove φρὴν, Soph. 
Trach. 984. equivalent to κραδίη 
poe μκεέμονε, Il. π΄, 435. my mind 
rages, is under the most powerful 
inpulse of emotion, Brunck.. ad 
verb. : from ἐν, μέμονα. 

*Emmevic, neut. of ἐμιμενὴς, taken 
adverb. perseveringly, and the 
senses of ἢ ἐμιμκενὴς,. adver bially. 
Ἐμμενετικὸς, xn, κὸν, adj. persever- 
Ing ; capable of perseverance 5 
remaining constantly in; steady ; ; 
faithful, to any one, τινί : from 
ἐμμένω. 

(Ἐμμενετὸς, τὴ, τὸν, adj. persevered 
in. 

CEpceviic, foc, adj. permanent; 
persevering in; constant ; stead- 
fast.— Neut. τὸ ἐμιμενὲς, perse- 
verance ; constancy —as adv. 
perseveringly. 

᾿Ἐμμένω, fut. ἐμμιενῶ, to remain 
In; to persevere, om. persist in; 
to be steadfast —to acquiesce in ; 
to content one’s self with — to 
observe faithfully, adhere to, thus 
with ὦ dat. ἅ ἐμμένειν τοῖς ὅρκοις, 
Dem. Lept. p.252. to observe 
their oaths faithfully. Th.év, μένω. 

(Ἐμμενῶς, adv. constantly, &e. as 
adverb of ἐμιμενής. 

Ἕκμμεστος, ov, adj. filled up; full, 
Plat. Epist.7. Th. ἕν, μέστος. 


Ἐμμετρέω, ὦ, fut. now, to measure |, 


by, or according to, a certain rule, 
&c. Th. ἐ ἐν, (μετρέω) μέτρον. 
CE ετρία, ὡς, ἣ, 8.8. «αδεμιμετρότης. 
(Ἔμμετρος, ov, adj. according to a 
measure, measured— metrical — 
cadenced — in regular measure 
—observing an exact measure, or 
mean, lit. and met. — in due 
measure ; regular; in due order, 
&e. 4 ἔμμητρα ποιήματα, Isocrat. 
worksin verse, in contradistinction 
to τὰ καταλογάδην συγγράμματα, 
prose works.—oi ἔμιμετροι, writers 
In verse, in the s.s.as ὀρθῶς. 
(Ἐμμετρότης, γτος, h, due measure, 
&c. the ss. as subst. of ἔ ἔμμετρος. 
(Ἐμμέτρως, adv. 5. 8. as ἔμμετρος, 
adverbially. J ἐ ἐμμέτρως λέγειν, ἴο 
compose, or speak in verse,—é- 
μέτρως, Plat. Cratyli, 14. in the 
8.8, as ὀρθῶς, 
"Epapatvsos, ov, adj. monthly.— Neut. 
τὰ ἐρμυμήνια. ἱερὰ, a monthly. fes- 
tival.—7& ἐμρκήνια, the menses, 


Ἔμμισθος, ov, adj. 
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the menstrual discharge of fe- 
males. Th. ἐν, μήν. 


Ἔρμιμηνις, ἰὸς, or weg, adj. raging ; 


angry. Th. ἐν, μῆνις. 

(Ἔμμηνος, ov, adj. in the month, 
within the space of a month — 
lasting a month—done in the 
course of a month, monthly, re- 
curring every month, Soph. Elect. 
281. s,s. as ἐμ μήνιος.----ἔριμκηνος 
χρόνος, the period of a month, — 
Euponva, 8.5. a8 Eupanvia, the men- 
strual flux. 


Ἔρμημητρος, ov, adj. in the mother’s 


womb — consisting of the heart, 
or inner part, of the timber, Athen. 
Th. ἐν, (μήτρα) μήτηρ. 
Ἐμμὶ, fol, and Dor. for εἰμὶ, 1 
‘am! 
᾿Εμιμείγνῦμει, fut. ἐμμκίξω, perf. ἐμ.- 
μέμιχα, also ἐμμμειγνύω, fut. ύσω, 
to mix; to mingle things toge- 
ther. Th ἐν, pélprojan. 
(Ἔμμικτος, ou, adj. intermingled; 
mixed, 
Ἔρμμιλτος, ov, adj. painted red, 
or with vermilion. Th. ἐν, μίλ- 
TC. 
hired; mer- 
cenary ; recompensed, or paid 
for his labour. Th. ἐν, μισθός. 
Ἐμμολύνω, fut. we, to defile; to 
soil, or sully. Th. ἕν, μολύνω. 
Ἐκμμογὴ, ἧς, ἢ, the state of remain- 
ing, or persisting in}; persistence ; 
perseverance; constancy; per- 
manency, &c. as subst. of ἐμ- 
μένω. 
(ῳ Emmrovec, ov, adj. remaining ; per- 
sisting’; lasting. 
Ἔρμιμορω, ag, ε, ὧν poet. transpos. of 
letters, for μμέμιορα,, perf. mid. or 
2 perf. of- μκείρω----ἔμιμκορον, eG, εἰ 
as poet. 2 αὐ}. (as from a form 


| opr) the 5 pers. of both in use, 
| especially, of the perf. in the 5. 


shared, participated in, &c. 
τῶν ov, adj. participating in; 
sharing, Od.S, 480. participant— 
fated ; decreed by: fate, s.s. as 
μοιρίδιος. 

Ἔρμμορφος, ov, adj. having a form, 
or body, corporal. Th. ἐν, puop- 
oh. 

Ἔμμοτος, ov, aaj. dressed with lint, 
hence, requiring such dressing, 
and so, ulcerous, incurable, Asch. 
Choe. 469. others prefer the s., 
‘adhering to,’ like lint. to. a wound. 
Neut. Subst. τὸ ἔμιμοτον (φάρμα- 
xov underst.), a pledget of lint 
with an ointment. Th. ἐν, words. 

Ἔμμουσος, ov, adj. poet. s. 8. as 
μουσικός. Neut. τὸ ἔμμουσον, a 
musical composition. Th. ἐν, 
μοῦσα. 

(μμούσως, adv. in music — musi- 
cally ; inspired by the Muses. 
8. 8. AS μουσικῶς. 

Ἔμιοχθος, ov, adj. laborious; toil- 
some; painful ; distressing. Th. 
ἐν, μὐχοῖν 
Ἔμμωμος, ov, adj. faulty, auth.? 
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Ἐμναόμην, contr. ἐμιγῶμην, imperf 
of μνάομαι, as mid of μιμνήσκω. 
"Euynca, 1 aor. act.and ἐμνησάμην, 
1 aor. mid. of μημνήσκω, 
Ἐμνήσθην, 1 aor. of μινάομιαι. 
Ἐμινώοντο, poet. Sor ἐμνῶντο, 3 pers. 
plur. imperf. of μνάομαι, as mid. 
of μιμνήσκω. 

Ἐμοὶ, to me, dat. of ἐγώ. — ἐμοὶ do- 
κεῖν, OF ὡς ἐμοὶ δοκεῖν, as it appears 
to me.— τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ, as far as 
may depend upon ine, or accord- 
ing to my abilities. — exo is 
sometimes eupletive, as μεμνησό 
(ot, remember. 

"Eqs, μὴ, μὸν, possessive adj. of 
ἐγὼ, gen. ἐμοῦ, my, mine. Neut. 
sing. and Plur. τὸ ἐμὸν, τὰ 
ἐμὰ, my affairs, my interests, 
or concerns, Herodot. 4, 127. a. 
— τὸ ἐμὸν, Pind. Pyth., Isth'm. 
8, 84. jor ἐγώ. the ἐπ a 
ρος, OF πράγμα, 
the article, for ὁ ἐμὸς, οἰὸς, 
Il. 3, 360. -- ἐμὸν αὐτοῦ, ζ, 4 
mine οὐνῇ -- ἐπ α similar ἀκ λιτοὶ 
δαὴρ ἐμὸς κυνώπιδος, γ, 180. the 
brother-in-law of me shameless. 
--- ἐμὴ ἀγγελίη, Il. 7, 336. a mes- 
sage which concerns me.— τὸ 
γ᾽ ἐμὸν, as to what concemns me, or 
as far as may be in my power.— 
dv ἐστιν, it is my duty ; it ismy 
concern — κατά ye τὴν ἐμὴν, or 
κατ᾽ ἐμήν δόξαν, according to my 
opinion — φιλίᾳ τ᾽ ἐμή, through 
regard for me. Att for ἐμοι, the dat. 
of ἐγὼ, Xen. Hellen.5,2,33. Wolf. 

Ἐμοῦ, gen. of ἐγὼ, of me.— ἐμοῦ _ 
γε ἕνεκω, as to me, as to what 
concerns me. 
᾿Ἐμοῦς, Beot. for ἐμοῦ. 

"Ema ,adv.on the whole; all over; _ 
wholly ; entirely ; in general — 
yet, nevertheless, Pind. Nem. 4, 
58. although, with κε, Soph. Aj. 
563. another form and $+ 8. as 
ἔμπᾶς, Ion. ἔμιπης. Th. ἐν, πᾶς. 
Ἐμπαγεὶς, part. of ἐνεπάγην, 1 aor. 
| pass. of ἐμιπήγνυμει. 

Ἐμπάξεαι, Ton. for ἐμιπάζῃ, 2 pers. 
sing. of ἐμπάζομεαι. 
ἘΜΠΑΖΟΜΑΙ, fut. ἄσομκοαι,----ῖπι- 
perf. without augm. Ton. ἔμπαζό- 
μην, 3 pers. sing. ἐμπάζετο, to 
concern one’s self about, have an 
anxious care of; attend to; to 
look carefully to; to regard, or 
respect, Od. ι, 553. with a genit. 
mostly, also an ace. w, 422.: a poet. 
word, probably, from é ἐν ἅξομαι. 
"Eames ας, n, deep emotion ; 
powerful mental affection, &c. 
as subst. of ἐμπαθής. 

(Ἐμπαθὴς, ἔος, adj. deeply affect- 
ed; ; impassioned —with profound 
expression. Th. ἐν, πάθος. 

(ἐμπαθῶς, adv. the 5. of ἐμπαθὴς, 
adverbially. 
᾿Ἐμπαιανίζω, 8. δ. as σαιανίζω ἐν. 
Ἔμπαιγμα, τος, τὸ, ἃ trick, jest, 
or banter; an illusive trick ; a 
deception : from ἐμπαίζως 


“ 


ἘΜΠᾺ 


(Ἐμπαιγμὸς, οὔ, ὁ, the act of sport- 
ing with, jesting on, &c, as subst. 
of ἐμπαίζω. 

᾿Ἐμπαιδεύω, ς. 5. α5 παιδεύω ἐν. 

᾿Εμπαιδοτριξέομαι, οὔμαι, Sut. ἡσο- 
(42s, with a dat. case, to exercise 
one’s self in. Th. ἐν, (παιδοτρι- 

: Ceoeas) παῖς, τρίξω. 
Εμπαιδοτροφεω, ὥ, fut. iow, to rear 
up in, Th. ἐν, (παιδοτροφέω) παῖς, 
τρέφω. 

᾿Εμπαίζω, fut., ξω, perf. to sport 
with ; to jest upon, mock, tii, 
any one —to delude, or beguile. 
= Mid. fut. Zonas, and ξοῦμαι, 
$.s.as the act. Th. ἐν, (παίζω, 
παῖς. 


(Ἐμπαίκτης, ov, 6, one who jests, | 


tricks, deludes, or deceives. 

Ἔμπαιος, ov, adj. s.s. as ἔμπειρος, 
practised, or experienced in, con- 
versant with, Od. υ. 579. φ, 400.; 
@ poet. word, not to be confounded 
with the following : from, perhaps, 
or akin to, ἐμ-πάξομαι. 

Ἔμπαιος, ov, adj. s.s. as ἐμπίπτων. 
suddenly striking, or falling upon. 
isch. Ag. 195.: from urate. 

"Eyrrats, αἰδὸς, adj. pregnant. Th. 
ἐν, παῖς. 

Ἔμπαισμα, atoc, τὸ, that is 
stamped, or inlaid into, and so, a 


figure, or work, executed in such | 


manner, such 5. seems conformable 
to the Etym. yet Eustath. says, 
τὸ μὴ λεῖον, ἀλλὰ τραχὺ τὸ τοῖς 
ἐμπαίσμασι, which faveurs the 
opinion, that the 5. is that of ἔμ- 
Canuea, raised work, like ‘Cameos,’ 

Jixed in metal, or marble, also‘ the 
art’ itself, so Salmas. Evercit. 
Exerc. p. 1047. it may have been 
applied to both kinds, less properly 
to the latter. 

(Ἐμκμπαιστίκη, (τέχνη understood) 
the art of carving, stamping 
figures, or embossing, Athen. 2, 
12. and p. 448.: See ἔμπαισμα. 

(ἐμπαιστὸς, τὴ, τὸν, adj. done in 
carved, stamped, or embossed 
work, - 

Ἐμπαίω, fut. alow, to impress ; to 
imprint, Soph. Elect. 908. s. s. as 
ἐμπίπτω, Lycophron. 105. © Th. 
ἐν, wala. 

᾿ΕἘμπακτόω, &, fut. dow, to fasten 
in, or inclose by joining together, 
Herodot. 2,96.a. Th. ἐν, πακτόω. 

᾿Εμπαλάσσω, fut. ἄξω, to entwine 
in, 5.5. «8 ἐμπλέκω. GF ἐμπαλασ- 
σάμενοι, Thuc. 7, 84. impeding 
each other’s motion, by rushing 
in acrowd through. Th. ἐν, wa- 
λάσσω. 

Ἔμπαλιν, also Eumanri, adv. back 
again; backwards, Hes. Scut. 
145. Hom. H. Mere. 78. in a 
contrary, or opposite sense, Pind. 
Ol. 12, 15.---ἔμπαλιν ἄλλοιφ, dif- 
ferently from the others. —éusra- 
Aw γνώμης, Pind. Pyth. 12, 56. 
contrary to his wish, or opinion. 
Th. ἐν, πάλιν. 


ΕΜΠᾺΑ 

Ἐμπᾶ! (κων, ογος, adj. opulent: from 
ἐγ, WEMULEL. 

Ἔμ πᾶν, adv. a form of ἔμπας. 

᾿Εμσπανηγυρίζω, fut. iow, to cele- 
brate a festival therein, or there- 
upon: from ἐν, πανηγυρίζω. 

Ἔμπαξ, ἄκος, 6, a guardian; an 
inspector, Soph. Aj. 563. Br., as 
subst. from ἐμ πάζομαι, it has in 
its favour the authority of He- 
sychius, but Porson., Hermann., 
and others, approve of the reading 
proposed by Reiske, uma, κεἰ, not 
ἔμπακ᾽ εἰ. 

Ἐμπαραξάλλω, fut. βλήσομαι, to 
putinto.="Eumapalarrouast, Mid. 
to put one’s self in. met. toexpose 
one’s self το. ---ἐμπαραξάλλεσθαι 
ταῖς τιμωρίαις, tO expose one’s 
self to punishment, but, ἐμπαρα- 
ξάλλεσθαι τῇ ψυχή, to expose one’s 
life. Th. ἐν, (παραβάλλω) παρὰ, 
βάλλω. 

Ἐμπαραγίγνομιαι, to come in, ar- 
rive, LXX.: from ἐν, παραγίγνο- 
και. 

Ἐμπαρασκευάζω, fut. dow, to pre- 
pare in, or for. Th. ἐν, παρὰ, 
σκεῦος. 

(Ἐμπαράσκευος, ov, adj. prepared 
for. 

Ἐμπαρατίθημι, to deposit in. Th. 
παρὰ, ThOnpct. 

᾿Εμπαρέχω, fut. ἔξω, 2 aor. ἐμ- 
πάρεσχον, to present to, Thuc. 7, 
56. to provide with, τινί τι, 
— to permit, or afford, 6, 12. 
ἴ ἐμπαρασχεῖν ἑαυτὸν τοιούτῳ τοὶ, 
Lucian. Lapith. 28. to let him- 
self be employed by any one for 
any purpose. Th. ἐν, (παρέχω) 
παρὰ, ἔχω. 

Ἐμπαρίημι, to loose, relax, or 
weaken : part. perf. pass. Emap- 
εἰκμκένος, weakened ; losing vigour. 
[ Pros. éumept'nus, in Epic. poet. 
“tumapi nut, in Att. Pass. Lex. 
Schn.] Th. ἐν, παρὰ, ἵημει. 

Ἐμπαροινέω, fut. now—perf. ἔμιπε- 
παρώνηκα, to insult when drunk, 
or like a drunken person; hence, 
to insult grossly, tii, any one.== 
Ἐμπαροινέομαι, Pass. to be insult- 
ed by a drunken person, or gross- 
ly insulted. — part. perf. neut. 
plur. τὰ ἐμπεπαρωνημένω, insults 
offered in drunkenness ; gross in- 
sults. Th. ἐν, mapa, οἶνος. 

Ἔμπᾶς, adv.turns, [on. yet, never- 
theless, Pind. Pyth. 5, 55. 
Beckh. and tua, Soph. Aj. 563. 
—on the whole, wholly, in ge- 
neral — however, nevertheless, 
notwithstanding, yet, even so, 
Pind. Pyth. 4, 153. 423. 5, 74. 
Ne. 6,8. See other ss. under its 
Ion., and more usual form ἔμ.- 
ang. Th. ἐν, πᾶς. 

Ἔμπᾶσις, εως, h,$.8.as ἔκτησις. 

Ἐμπάσσω, Αἰ. ἐμπάττω, fut.dcw, 
to strew, or sprinkle upon; to in- 
termingle. met. to interweave, or 
embroider, Hom. [ Pros. the future 
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and the other tenses, have ~a— 
short, Pass. Schn. L.] Th. ἐν, 
πασσω. 

Ἐμπαταγέω, ὥ, fut. iow, to make 
a clappmg noise in: from ἐν, 
παταγεω. 

Ἐμπάτέω, ὥ, fut. ἥσω, 5. 5. as ἐμ- 
Carevm, to enter, &c. from ἐν, 
TWATEW, 

Ἔμπεδα, neut. plur. of ἔμπεδος, 
adverbially, firmly, securely, &c. 

Ἐμπεδάω, ὥ, Ion. ἐμπεδέω, ὥ, fut. 
iow, to fetter—to entangle; to 
impede. Th. ἐν, (wedaw) πέδη. 

᾿Ἐμπεδὴς, bos, adj. mostly in the 
adv, ἐμιπεδῶς, s. s.and Th. as ἔμ- 
πεδὸς, firm, χε, 

᾿Εμπεδόκαρπος, ov, adj. constantly 
bearing fruit: Eumedos, καρπός. 

Ἐμπεδὸ 'κυκλος, ov, adj. moving con- 
tinually in a determined circle. 
Th. ἔμπεδος. κύκλος. 

᾿Εμπεδολώξης, εος, adj. constantly 
injurious : from ἔμπεδος, AdEn. 

Ἐμπεδόμοχθος, ov, adj. constantly 
toiling, or unhappy : fromtumedoc, 
μόχθος. 

Ἐμπεδόμεῦθος, ov, adj. never vary- 
ing in discourse; holding firmly 
to what one says. Th. ἔμπεδος, 
μῦθος. 

Ἔρπεδον, Neut. sing. of ἔμπεδος, ad- 
verbially, firmly ; solidly ; con- 
stantly—steadily. Th. ev, wédov. 

"Eumedopxén, ὥ, to be steadily ob- 
servant of oaths, Herodot. 4, 201. 
Sf. Th. ἔμπεδος, ἕρκος. 

Ἔρμπεδος, ov, adj. lit. “ firmly fixed 
inthe ground ’—not moving from 
its place — immovable — firm— 
vigorous, robust, stout — hence, 
lasting—persevering ; continued. 
— Neut. sing. and plur. adver- 
bially. met. — fixed, firm, un- 
changeable, &c. steady, unalter- 
able, in such ss., Hom. freq., the 
context must direct the choice of 5. 
—secure; certain; true; firm. 
Th, ἐν, πέδον. 

Ἐμπεδοσθενὴς, oc, adj. robust; of 
invincible strength. Th. ἔμπεδος, 
σθένος. 

Ἐμπεδόφρων, ονος, adj. possessing 
solidity and steadiness of mind. 
Th. ἔμπεδος, φρήν. 

Ἐμπεδόφυλλος, ov, adj, not having 
deciduous leaves. Th. ἔμπεδος, 
φύλλον. 

᾿Ἐμπεδόω, ὥ, fut. dow, lit. “τὸ fix 
firmly in the ground,’ to confirm ; 
to corroborate ; to sanction—to 
confirm, an oath, or promise, by 
a strict observance ; to hold strictly 
to engagements: from tumedoc. 

(Ἐμπέδως, or ἐμπεδῶς, (the latter 
from ἐμιπεδὴς, the former from ἔμ" 
wedog) adv. firmly ; solidly ; con- 
stantly, &e. adverbially, 

Ἐμπειράζω, fut. dow, to make 
trial of, with a genit. from ἐν, 
πειράζω. 

᾿Εμπείραμος, ov, 6, adj. 5.5. απὰ Th. 
as ἔμπειρος. 
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Ἐμπειρᾶ, fee, adv, of é ἐμπείραμος. 
Ἐμπειρέω, ὥ, fut. now, to have 
experience, or practice in any 
thing ; to know by experience ; to 
be experienced, skilful, or learned 
in, with a genit., Polyb. 3, 78, 6.: 
from ἔμπειρος. 

(Eporeipt'a, ας, h, experience — 
experimental, or practical know- 
ledge; practical skill — experi- 
mental, or empirical, in opposi- 
tion to dogmatical physic. 

(μπειρικὸς, i, κὸν, adj. experi- 
mental; possessing experience, 
or acting according to experi- 
ence, Empirical— ἐμπειρικὴ, ἧς, ἣ 
ΠῚ underst.), experimental, 
or Empirical physic.—oi ἐμ πειρικοὶ 
Empirical, in opposition to dog- 
matical physicians. 
᾿Ἐμπειροπόλεμος, ov, adj. experienc- 
edin war. Th. ἔμπειρος, πόλεμος. 
᾿Εμπειροπράγμων, ογος, adj. experi- 
enced in business, Suidas. Th. 
ἔμπειρος, (πράγμα) πράσσω. 
Ἔρμπειρος, ov, adj. experienced i in, 
or practised i in; versed i in; skilled 
in; knowing by experience, or 
practice, with a genit. —Neut. τὸ 
ἔμπειρον, 8. 8. α5 ἐμπειρία. ΤΊ. ἐν, 
πεῖρα. 

(Ἐμπείρως, adv. experimentally ; 
. from practical experience. 
᾿Εμπειρότοκος, ov, i, a woman who 
has borne children, Hippoc. Th. 
ἔμπειρος, (τόκος) τίκτω. 

᾿Εμπείρω,͵ fut. ἐρῶ, to pierce, or to 
spit, Tl. 8, 426. Wolf reads ἀμ- 
πείραντες. Th. ἐν, πείρω. 

Ἐμπελὰ δὴν, or ἐμιπελὰδὸν, adv. near 
to; drawing near, with a dat.: 
from ἐμπελάζω. 

᾿Ἐμπελάζω, fut. dow, Act. to bring 
near ; to bring. together, Hes. 

- Scut. 109.—to approach, Soph. 
Trach. 750. Neut. to be near, 
Hom. H. Merc. 523. = Pass. to 
approach; to come near, with a 
genit. or dat. Soph. Trach. 17. 
Th. ἐν, πελάζω. 

(Ἐμπέλασις, ewe, n, the act of 
bringing neat ; approach. 

C Eusmanaerivsie, approaching; vio- 
_lently approaching —in close 
proximity, Schn. Lex. 

(μπελὰ τειρᾶ, ἃς, ἣ, ἃ bed-fellow; 

. ἃ concubine, Callim. fragm. 170. 
(μπελάω, @, fut. dow, 5. 5. and 
Th. as ἐμπελάζω. 
᾿ἘἘμπέλιος, οὐ, adj. somewhat gray, 
grayish, Th. ἐν, πέλιος. 
᾿Ἐμπεπαρμένος, part. perf. pass. of 
ἐμπείρω. 
᾿Ἐμπεπαρῳνημκένος, nart. perf. pass. 
of ἐμιπαροινέω. 
᾿Εμπέπρακα, perf. of ἐμπιπράσκω. 


᾿Εμπέραμος, ov, adj. poet. 8. 8. as |” 


ἔμπειρος, be ae in; prac- 
-tisedin. Th. ἐ πεῖρα. 

¢ Ἐμπεράμως, Bu of ἐμμπέραμος. 
Ἐμπεριάγω, fut. ao, to lead round 


about therein, Th. ἐν, BAMHI?) 


περὶ, ἄγω. 


ἢ 
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᾿Ἐμπεριγράφω, fut. ψω, to circum- 
scribe within ; to comprise, or 
include in. Th. ἐν, περὶ, γράφω. 
᾿Εμπεριεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. contain- 
ing, or comprising, or fit for con- 
taining, &c.: from ἐμπεριέχω. 
Ἐμπεριέχω, Sut. ἐξω, to comprise, 
or contain within its enclosure, or 
limits; to contain, or comprise ; 
to comprehend, Th. ἐν, περὶ, ἔχω. 
Ἐκπερικλείω, fut. είσω, to shut up 
in, inclose in: from ἔν, κλείω. 
᾿Εμιπεριλαμβάνω, fut. λήψομαι, to 
contain within itself ; to keep shut 
up, or enclosed. Th, ἐν, περὶ, 
πελαμᾷβάνω. 

(Ἐμπερίληψις, ews, 4, the act of 
shutting up, &c. as subst. of éu- 
περιλαμβξάνω. 

᾿Ἐμπερίοδος, ov, adj. pertaining to, 
or occurring, or recurring at a 
stated time, periodical —in re- 
gularly formed periods, said of 
style : from é ἐν, περίοδος. 
Ἐμπεριοχὴ, ἧς, na containing, &e. 
as subst. of & ἐμπεριέχω. 
Ἐμπεριπαθέω, &, fut. icw, to be 
deeply affected at any thing; to 
be in deep perturbation : from 3 ἐν, 
(σεριπαθέω) περὶ, πάσχω. 
᾿Ἐμπεριπατέω, ἃ, fut. now, lit. “τὸ 
go round about in’ — to occupy 
one’s self with; to discuss— to 
circumvent ; to insult any one, 
τινί, Th. ἐν, περὶ, πατέω. 
Ἐμπεριπείρω, fut. ep, to stick 
round about in; to transpierce, 
Strab. Th. ἐν, spl, πείρω. 
ἜἘμπεριπίπτω, fut. πεσοῦμαι, to fall 
into: from: ἐν, περιπίπτω. 
Ἐμκμπεριπλέω, fut. εύσω, to sail 
round. Th. ἐν, περὶ, πλέω. 

Ἐκ περιῤῥήγνυμει, to tear round 
about in: fr om ἐν, περιῤῥήγνυμι. 
Ἐμπερονάω, ὥ, fut. roo, perf. nka, 
to clasp; to fasten with a clasp, 
or brooch. Th. ἐν, (mtpovde) πε- 
ρόνη. 

(μπερόνημᾶ, aros, τὸ, ἃ garment 
fastened by a clasp, or brooch: 
Εμπερπερεύομιαι, τς 88. of περ- 
περεύομκαι, udding, ‘in,’ or into,’ 
for that of ἐν. 

Ἔκμπεσε, for ἐνέπεσε, 3 pers. sing. 
2 aor. of ἐμνπίπτω. 

Ἔμπεσον, ες, ε, poet. for ἐνέπεσον, 
2 aor. assigned to ἐμπίπτω. 
Ἐμιπετάγνυμει, ἐμιπετάννυω, fut. πε- 
τάσω, to extend, unfold, or dis- 
play. = Pass. to be covered with. 
Th. ἐν, πετάω, πετάννυμι. 

(μπέτασμα, ατος, τὸ, ἃ Canopy, 
or curtain. 

Ἔμπετες, ΟΥ̓ ἔμπεσες, Dor. for 


ἐμπίπτω. 

Ἐμπετρος, ov, adj. growing among 
rocks ; growing on stony soils. 
Newt. τὸ ἔμιπετρον, a rock-plant. 
Th. ἐν, πέτρα. 

(Ἔμπετρον, ov, τὸ, a plant, sea- 
heath, or spurge: Daphne Thy- 


Ἰ melza, or ὦ species af Saxifrage. 
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᾿Εμπευπὴς, € £06, adj. somewhat bite 
ter. Th. ἐν, πεύκη. 

᾿Ἐμπεφύασι, poet. for ἐμπεφύκασι, 
3 pers. plur. perf. of ἐμφύω. 
Ἐμπεφυυῖα, in Epic ‘poet. Sor ἐμιπε- 
φυκυῖα, fem. part. perf. of fpr. 
᾿Εμιπεφυσιωμένος, part. perf. pass. 
of ἐμφυσιόω. 

"Eur, Dor «for πῆ. 

Ἐμπήγνῦμι, ἐμιπεγνύω, fut. πήξω 
(as from ἐμιπήγω), to stick, or 
thrust into, to implant—to con- 
geal ; to coagulate, or stiffen, 5. 5. 
as ἐκπήγγυμιι, Theophrast, ΟΣΡΙ, 
5,17. Th. 4, πήγνυμι. 
Ἐμπηδάω, ὥ, [ι.ἤσω, to jump into, 
or upon —to fall, or seize upon 
eagerly, with a dat. Th. ἐν, πη- 
δάω. 


Ἔρμπηξις, εως, 4, the act of thrust- 


ing into, or planting in, χά, as 
subst. of ἐμιπήγνυμι. 
Ἔμπης, Ion. and in Hom. (Dor. 
tuma, Att. ἐμπᾶς, und also, ἐμ- 
παν), adv. upon the whole; en- 
tirely ; totally, wholly, in the 5. 
of πάντως, Iliad, w, 522. μ, 
326. Od.c, 354.— nevertheless, 
yet, notwithstanding, although, 
though, s. s. as Gums, and often 
preceded by ἀλλὰ, or δὲ, also fol- 
lowed by S—with πὲρ, it strength- 
ens the s., as wep ἔμπης, even 
though—-s. s. according to the old 
Gram. as ὁμοίως, or ἐπίσης, like, 
just as, as if, in Il. ξ, 174. and 
Od. 7,37. but, ‘all over,’ ‘wholly,’ 
‘entirely,’ applies equally well. 
Th. ἐν, πᾶς. 


Ἐμπικραίνω, fut. ay, to make bit- 


ter. met. to imbitter; to exaspe- 
rate. = Mid. to be exasperated 
with any one, τινί, Th. ἐν, πικρός. 
(Ἔμπῖκρος, ov, adj. somewhat bit- 
ter. met. somewhat exasperated. 
Ἐμπιέξω, jut. ἔσω, to press into : 
τ: om ἐν, πιέζω. 
(Ἐμπίεσμα, ὠτὸς, τὸ, an injury 
‘produced by pressure, &e. 
Ἐμπιλέω, &, fut. tow, to tread 
down ; to press down, or together. 
Th. δ: πιλέω. 
ἜἘμπίμελος, ov, adj. somewhat fat, 
or greasy. Th. ἐν, πιμελή. 
Ἐμπίμπλημι, fut. πλήσω, another 
form of gumimans, to fill up. = 
Ἐμπίμπλαμαι, Pass. to be filled ; 
to be satiated. Th. ἦν, ailpemnnjes. 
Ἐμπίμπρημι,, fut. ἤσω, another 
for m of ἐμιπίπρημει. 
Ἐμεπὶνὴς, ἔος, adj. greased. Th. ἐν, 
Tivos. 
"Ee πίνω, fut. ἐμπὶ μαι [Sehn. Ι,. 
P.J, 2 aor. ἔμπιον, infin. ἐμιπιεῖν, 
to drink; to swallow down; to 
drink up — to drink to excess, 
Theogn. 1129. See Pros. at πίνω. 
Th. ἐν, πίνω. 
Ἐμπὶπίσκω, fut. (ow, 1 aor. ἔμ- 
ica, to drench, to dilute, Nic. 
Al. 320.: from ἐν, πιπίσκω. 
Ἐμπιπλάω, S. 8. ὧδ ἐμπίμπλημι. 
Ἐμπίπλη, Ar ὅδ Av. 1910. Att. for 
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ἐμπίπληθι, pres. imperat. of e- | 


πίπλημι. 

Ἔμπιπλημι, poet. fut. ἐμπλήσω, 
to fillup.==Mid. 1 aor. ἐμιπλησά- 
feny (poet. for ἐνεπλ.), 3 pers. gu~ 

- σπλήσατο, to become filled with. 
met. satiate one’s self. Th. ἐν, 
πίπλημοι, 

᾿Ἐμπιπράσκω, 8. 8. as πιπράσκω. 
Th. ἐν, πιπράσκω. 

Ἐμπίπρημι, fut. iow, perf. nne 

(from ἐμπιπράω), to set on fire, to 
burn up: from ἐν, πίπρημι. 

Ἐμπίπτω — fut. ἐμπεσοῦμαι --- 

perf. ἐμπέπτωκα — Ἰ aor. ἐνέ- 
πέεσα --- 2 aor. ἐνέπεσον, to fall in, 
or upon; to rush upon — fall 
upon, hit, seize upon, as fire, 

- Hom. with a dat., attack, invade, 
take possession of, &c. so also 
met. of terror, fear, wrath, and 
other passions, Hom. freq. said of’ 
love, Thuc.6, 24.; hence, in swb- 
seq. writ. met. to happen; to 

- occur; to fall in with; to meet, 
&c.-of things unexpected, or wn- 
foreseen —to lean upon, a wea- 
pon, Hippoc. de Aere, sect. 100. 
— Neut. plur. part. pres. τὰ ἐμ- 
σίπτοντα, fortuitous occurrences, 
or events, occurrences, accidents 
— often Att. with sig. Th. ἕν, 
πίπτω. 

*Eumic, δος, ἢ, 8 gnat. Th. ἐμ- 
πίνω. 

᾿Ἐμπιστεύω, Κμξ. εὐσω, to have con- 
fidence in any one; to rely upon; 
to entrust any thing to, τινί τί. 
Ξε Ἐμπιστεύομιαι, Pass. to have 
trust reposed in one; to be 
charged with the care, conduct, 
or government of any thing, or 
person. Th. ἐν, (πιστεύω, πιστὸς) 
πείθω. 

(Ἔμπιστος, ov, adj. secure ; sure; 

» meriting confidence ; trustwor- 
thy. 

*Eumt tvém, @, to fall, poet. s. s. as 
ἐμπίπτω. Th. ἐν, πιτνέω. 

᾿Ἐμπίφρημι, ἐμπιφράναι, Η. A. 5, 
6. 5.5. as ἐμφράττω, but,? Th. ἐν, 
πίφρημι. 

᾿Ἐμπλάζω, fut. dow, poet. for ἐμ- 
πελάζω. ‘ 

Ἐμπλάζω, fut. πλάγξω, to drive, 
«ΟΥ̓ make to wander about in.="En- 
πλάξζομαι, Mid. to wander about 
in; to wander ; to go astray. lit. 
or met. Th. ἐν, πλάζω. 

Ἐμπλακεὶς, part. 2 aor. pass. of 
ἐμιπλέκω. 

Ἔμπλάσσω, Alt. ἐμπλάττω, ful. 
ἄσω, to plaster; to overlay, or 
stop up with plaster — to squeeze 
in, Nic. Al. 79.—Mid. to stick 
in. Th. ἐν, πλάσσω. ᾿ 

(Ἐμπλαστικὸς, 2h, κὸν, adj. plaster- 
ing, or stopping up ; fit for plas- 

~ tering, or stopping up. 

Ὁ Εμπλαστὸς, τὴ, Koy, adj. over- 

“laid ; plastered; applied in form 

»of plaster. Neut. τὸ ἕμπλαστον, 
a plaster (φάρμακον, underst.). 
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(Ἔρμπλαστρον, ov, “τὸ, and ἔμπλα- 
στρος, ov, n, a plaster, or salve. 

Ἐμπλαστρώδης, εος, adj. in form of 
plaster. Th. ἔμπλαστρον, εἶδος. 

Ἐμπλάττω, Att. for ἐμπλάσσω. 

Ἐμπλατύνω, fut. υνῶ, to spread ἴῃ. 
=Mid. and met. το treat diffusely, 
or at length dwell upon, a sub- 
Ject, Strab. 8, p. 591, ed. Sieb.: 
from ἐν, πλατύνω. 

᾿Εμπλέγδην, adv. by entwining, &c. 
in the ss. of ἐμπλέκω. 

᾿Ἐμπλείμην, 2 aor. mid. opt. of ἐμ- 
πίπλημι. 

Ἔμρμπλειος, ἡ, ov, adj. Ion. and poet. 
Sor ἔμπλεος. 

Ἔμπλεκτος, ov, adj. entangled ; en- 
twined—implicated—perplexed : 
Strom ἐμπλέκω. 

Ἐμπλέκω, fut. ἔξω, perf. ἐμωπέ- 
πλεκα, to interlace; to entangle; 
to intwine, or interweave with, 
Theocrit. 3, 23. — to connect, 
bind, Polyb. 27, 6, 11. met. to 
implicate, or embarrass, τί τίνι 
— to frame plots—to put in con- 
fusion; to perplex. == Ἐμσλέκο- 
peat, Mid. to form a connection 
with, 25, 7, 1.— to interfere in, 
1,17, 3.—to embrace, 40, 4, 4. 
met. to occupy one’s self seriously 
with, or devote entire attention to 
any thing. Th. ἐν, πλέκω. 

Ἔκμπλεος, a, ov, Att. ἔμπλεως, w, 
Jon. and poet. tzmdetos, ein, etoy, 
adj. full; filled. met. satiated, 
sated. Th. ἐν, πλέος. 

Ἔμπλευρος, ov, adj. with full sides, 
Geopon. 18, 9. having the ribs 
well covered; fat: from ἐμ- 
πλευρόω. 

Ἐμπλευρόω, ὥ, fut. ὥσω, to push 
against the side, Soph. ap. Hesych. 
Th. ἐν, πλευρά. 

(Ἐμπλέω, fut. tow, to fill; to sa- 
tiate. Th. ἐν, πλέω. 

Ἐμπλέω, ful. πλεύσομαι, and πλευ- 
σοῦμκαι, to sail in, a certain ship, 
Herodot. 7,186. to swim, or float 
in. met. to rise in the stomach, 
Arat. 5, 3. imitated by Horat. 
‘innatare stomacho. Th. ἐν, 
πλέω, to sail. 

Ἔμπλεως, Att. for ἔμιπλεος. 

Ἐμπλήγδην, adj. rashly, or with 
levity, Od. v, 132. 5. 5. as ἐμ- 
πλήκτως: from ἐμπλήσσω. 

Ἐμπληγὴς, fos, adj. 55, απὰ Th. as 
ἔμπληκτος. 

Ἐμπλήδην, adv. fully; in abun- 
dance: from ἐμπίπλημει. 

Ἐρμπλήθης, εος, adj. 5.8. aS ἔμμπλεος: 
from ἐμπλήθω. 

Ἐμσπλήθω, fut. iow, to fill com- 
pletely, Od. τ, 117. to fill up to 
the brim. met. to satiate. Neut. 
to be full, such s., only in the 
pres. and imperf. Th. ἔν, πλήθω. 

Ἐμπληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. striking 

. with terror, amazement, or stupe- 
faction.—Pazss. easily struck with, 
&ce.: from ἐμπλήσσω. 


(Ἔμπλιηκτος, ov, adj. struck with | 
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terror, affright, or amazement; 
astounded; stunned; thunder-. 
struck; beside. one’s self — in 
Att. freq. acting with levity, vola- 
tile, inconstant, or rash, as Soph. 
Aj. 1358. 

(Ἐμπλήκτως, adv. of ἔμιπληκτος. 

Ἐμπλήμενος, Arist. Vesp. 984. ac- 
cording to some, part. pass. of u 
form tums, or by syncope, for 
ἐμοπλησάμμενος, part. 1 aor. mid. of 
EMMOTT AN. 

"Eumrnus, another form of ἐμπί- 
Burs. 

"ReerAny, adv. next to, near, s.s. as 
πλησίον, witha genit. Il. β, 526. 
Th. ἐν, πελάω. 

Ἔμπλην, s.s. but more expressive 
than πλὴν, and χωρὶς, except, be- 
sides, Callim. Del. 73. apart 
from, a genit.; from ἐν, πλήν... 

Ἐμπληξία, ας, ἡ, and ἔμπληξις, swe, 
ἥν, the state of being thunder- 
struck, stunned, or struck with 
terror, or amazement ; astonish- 
ment; stupor — surprise ; per- 
plexity—temerity; rashness, Plut. 
Cat. Min. 20.: subst. of ἐμ- 
πλήσσω. 

Ἐμπλήμην, imperf. pass. of ἔμιπλη- 
(μι, another form of ἐμιπίπληρεοι. 

Ἐμπληρόω, ὥ, fut. dow, to fill up. 
met. to fulfil. Th. ἐν, πληρόω. 

(Ἐκ σπλήρωσις, es, 4, the act of 
filling up. met. fulfilment. 

Ἐμπλήσας, part. 1 aor. act.—éu- 
πλησάμενος, part. 1 aor. mid. of 
ἐμπίπλημι, 3 pers. sing. 1 aor. 
mid. ἐμιστλήσατο, poet. for ἐνεπὰ, 

Ἐμπλήσσω, Att. ἐμπλήττω, fut. 
Ew, poet. in Hom. ἐνιπλήττω, to 
rush, or fall into, urged by terror, 
or through rashness, Hom.—Act. 
to stun; to astound; terrify and 
affect the senses. Some derive it 
improperly from πελάζω, in the 
Jirst and poet. s., Schn. L. Th. ἐν, 
πλήσσω. 

Ἔμπλητο, by syncope, for ἐνέπλητο, 
3 pers, sing. imperf. of Eman, 
a form of ἐμιμπίπλημει. 

Ἐμπλοκὴ, ἧς, ἢ, the act of inter- 
weaving, or entangling; entan- 
glement ; implication, &c. as 
subst. of ἐμπλέκω. 

(Ἐμπλόκιον, ov, τὸ, an ornament 
for the hair, of women, Plut. Pho- 
cion. 19. ; 

"Eu mAb, fut. dow, to sail, or Swim 
in. Th. ἐν, πλώω. 

᾿Εμπνείω, poet. for ἐμιπνέω. 

᾿Εμιπνευματόω, ὥ, fut. dew, to fill 
up, or blow up with wind—to 
cause flatulency. Th. ἐν, (πνευ- 
μιατόω, πνεῦμω) WED. 

(Ἐμπνευμάτωσις, ews, 1, the act of 
filling with wind—flatulency. 

(Ἐμπνευματωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 
capable of filling with wind — 
causing flatulency. 

(Ἐμπνεύσας, part. 1 aor. of ἐμ- 
πνέω. gu 

᾿Εμπνυευσις, ewe, 4, the act of blow- 
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ing into; inflation — inspiration, 
&c, as subst. of ἐμιπνέω. 


| CEpmeveric, τὴ, τὸν, adj. blown 


Into; inflated. met. inspired. 

᾿Ἐμπγέω, poet. ἐμπνείω, fut. ἐμιπνεύ- 
ow — 1 uor. ἐνέπνευσα, to breathe, 

τ or blow into, or upon— to ani- 
mate; to inspire. Construct. τινί 
Tt, τινὶ φρεσὶν, Hom. and instead 
of an uccus. an infin.. thus ἐγέ- 
TYEUTE μοι φρεσὶν, φᾶρος ὑφαίνειν, 
Od. +, 138. inspired me to weave 
a veil. Neut. to breathe ; to live. 
==Pass. to be inspired, especially 
to bein love. ἥ ἐνέπνευσεν αὐτῷ 
μένος, Pind, Ol. 8, 93, he in- 
spired him with courage. Com- 
pare εἰσπνέῳ. Th. ἐν, πνέω. 

᾿Ἐμπνίγω, fut. oie, to suffocate 
In; suffocate. Th. ἐν, πνίγω. 

CEunvunros, ov, adj. suffocated. 

᾿Ἐμ πνοὴ, ἧς, 4, a blowing, or breath- 
ing, in, or upon, &c. as subst., 
a violent wind, Strab. 4, 18. Sieb. 

(Ἔκ πνοια, as, 4, respiration; life. 

(Ἔμπγοος, contr. ἔμεπνους, ov, adj. 
breathing ; living—breathing of, 

exhaling, as odowrs. 

"Eemyoro, Il. χ, 475. as. read by 

.Aristarch, 3 pers, imperf. of a 
form ἔμιπνυμι, for which is now 
read ἄμιπνυτο. See ἀναπνέω. 

“EumodiCoutvns, adj. hindering, im- 
peding : from part.. perf. pass. of 
ἐμποδίζω. 

Ἐμποδίζω, fut. iow, to shackle ; to 
entangle—to hinder, restrain, or 
impede, with an accus., Arist. 
Equit. 752. Neut. to prove an 

obstacle, sw, to any one. Th. 
ἐγ, ποδὶ, dat. of ποῦς. 2 

(μπόδιον, ov, τὸ, a shackle; an 
impediment; an obstacle. 

(Ἐκπόδιος, ov, adj. hindering ; im- 
peding ; ‘causing obstacles. 

CEuridicne, aro, τὸ, an impedi- 
Ment; an obstacle ; a hindrance. 

(μποδισμὸς, οὔ, ὁ, hindrance— 

_ an obstacle, or impediment. 

(μποδιστὴς, οὔ, 6, one who hin- 
ders. 

(Ἐμποδιστικὸς, 2%, κὸν, adj. im- 
peding; capable of impeding, 
shackling, or of being an obsta- 
cle. 

*Eumodictatéw, &, to stand in the 
way; to impede, Oppose. obsta- 
cles. Th. ἐμποδὼν, torn. 

(Eumodorrarns, ov, 6, one who 
stands in the way, impedes, or 
puts obstacles in the way. 

*Eumoday, adv. 5. 8. as ἐν πόσιν, be- 


fore the feet; in the way—im- 


peding.—6 éurodwy, the person 
whom one. meets in one’s way ; 
one who places an obstacle in the 
way.—7Tz furodev, present cir- 
cumstances; occurrences; ob- 
stacles — also, not concealed ; 
open, public. —<perroday εἶναι τινὶ, 
to be an obstacle, to impede, or 
delay any one, Th. ἐν, ποδῶν, gen. 
plur. of ποῦς. 
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Ἕκμποθεν, or tu —a@ doubtful read- 
ing in Theocrit. 9, 6. Dor. and 
poet. to suit the verse, for ἔμ- 
προσθεν, Amil. Port. Lea, Dor. be- 
fore.— Others suggest ἕν ποθ᾽ ἕν, 
“ one after the other ;’ this, how- 
ever plausible, and suiting the con- 
teat, is proved to be. erroneous by 
Brunck, as, were it correct, the 
verb should be in the plur. or dual. 
See ἔμπροσθεν. 

Ἐμποιξω, & fut. now —perf. ἔμυπε- 
ποίηκα ---Ἴ aor. éveroinca, to make 
in, gates in towers, Il. η, 438. to do 
in; io effect, or produce in— to 
excite in; to cause in, as terror, 
Polyb. 11, 12, 5.—to introduce 
an idea; to teach, Xen. to incul- 
cate, τί τινι, or εἴς τι---ἴο insert. 
4 ἐμποιεῖ τὸ μισεῖν τοῖς ἀρχόμενοις, 
he inspired his subjects with ha- 
tred for him.—éusoely ἐλπίδας, 
Xen. to raise hopes. — ἐμποιεῖν 
λήθην, Isocrut. to cause to be for- 
gotten. — ἐμποιεῖν ὀργὴν, to irritate. 
— ἐμποιεῖν τριδὴν τῇ πολιορκίᾳ, 
Polyb. 22, 10, 6. to retard the 
slege.— robe Eumemomnndras εἰς τὰ 
Ἡσιόδου ἔπη, Pausan. Corinth. 25. 
verses inserted among the poems 
of Hesiod.— ἐμποιεῖν τὸν ἱδρῶτα, 
Arist. to promote sweat. Th. ἐν, 
ποιέω. 

(μποιητικὸς, xi, κὸν, adj. that 
makes, or does in, calculated to 
make, &c., in the ss. of the verb. 

Ἐμποικίλλω, fut. tro, perf. ἐμπέ- 
ποίκιλκα, to variegate, by colowrs, 
tnlaid work, or embroidery. Th. 
ἐν, ποικίλλω. 

Ἐμποίνιμος, and ἐμποίγιος, ov, adj. 
punishable, penal. Th. ἐν, σοινή. 
Eumodatos, ata, αἴον, adj. pertaining 
to traffic, as an epith. of Mercury, 
presiding over, &c.: from ἔμιπο- 
Ado. 

Ἔμπολάω, or ἐμιστολέω, ὦ, fut. ἥσω, 
to earn by traffic, to earn, to gain 
—to buy up, purchase — to traf- 
fic, to sell, freq. in Att. Piers. 
Moer. p. 156.= Mid. ἐμπολόωντο, 
Od. 0, 456. 3 pers. plur. imperf. 
poet. for ἐνεπολῶντο, contr. of éverro- 
λάοντο, to acquire. Th. ἐν, (or akin 
to) πωλέω. 

᾿Ἐμπολεμκέω, ὦ, fut. iow, to make 
warin, Plut.7.p.31. Wytten. to 
wage war. Th. ἐν, (πολεμέω) πό- 
λεβκος. 

(Πμπολέμιος, and ἐμπόλεμος, ov, 
adj. made use of in war, 8. s. as 
πολέμιος, OF πολεμικὸς, taking 
place in war, Herodot. 6, 56. 

᾿Ἐμπολεὺς, ἕως, 6, poet. a merchant; 
a trader: from ἐμπολάω. 

(βμπολέω, ὦ, fut. tow, Ton. for 
ἐμπολάω. 

(μπολὴ, tic, ἢ, and ἐμπόλημα,ατος, 
τὸ, merchandise — the profit from 
the sale, of merchandise — gain, 
or profit, in general, and Sreq., 
that of courtesans and bawds : from 
ἐμπολάω. 
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(Ἐμπόλησις, swe, i, {τ 816 7. sales 
trade, &c., as subst. of ἐμπολάω. 

(Ἐμπολητὸς, τὴ, τὸν, adj. pur- 
chased, Soph. Phil. 417. 

Ἐμπολίζω, fut. tow, to receive into 
a state: from ἐν, πόλις. 1} 8. 5. a8 
ἐγαξονίζω : from ἔν, πόλος. 

"Eumons, wos, adj. possessing the 
rights of citizen. Subst. 6 «mons, 
a fellow-citizen. Th. ἐν, πόλις. 

(μπολιτεύω, fut. dow, and ἔμιπο- 
λιτεύομιαι, Mid. to take a part in 
public affairs, or exercise the 
rights of citizen; to live in a state 
as citizen, or enjoy privileges si- 
milar to those of citizens. Act. to 
confer the rights of citizen on, or 
admit as citizen. = Mid. the above 
ss. and. mostly, mid. : from ἐν, πο- 
hiredo, 

ἜἘμπολί της, ov, ὃ, 5. 8. AS ἔμιπολις. 

Ἐμπολόωντο, see ἐμιπολάω. 

Ἐμπομπεύω, fut. vow, to lead in 
triumph, with pomp, and display. 
met. to make a pompous display ; 
to vaunt, boast of, a dat. Th. ἐν, 
πομπεύω. 

Ἐμκμποέω, ὥ, fut. iow, to labour in, 
or at, to cultivate assiduously, 
τινί, Th. ἐγ, (srovéw) πόνος. 

(μπόνημια, arog, τὸ, labour; ap- 
plication. 

(Ἔκ πονος, ov, adj. toilsome; labo- 
rious ; painful. 

Ἐμπορείω, ac, 4, a form not so freq. 

as ἐμπορία. 

Ἐμπορεῖον, ov, τὸ, an emporium ; a 
market-place : from topos. 

(μπόρευμα, «τος, τὸ, wares ; mer- 
chandise, Xen. : from ἐμισπορεύομαι. 

᾿Ἐμπορεύομκαι, fut. εύσομιαι, to be 
on a journey, to travel, Soph. El. 
405. Ged. Tyr. 456. but especially, 
to travel, as a merchant, or trader ; 
hence, to be a trader; to live by 
trade ; to trafic; to import mer- 
chandise—to trade in; to make 
an object of trafic—to cheat; to 
defraud ; to overreach; act like 
a trader, in a bad s.; to deceive. 
the Act. form not in use: from 
ey, πορεύω. 

(Ἐμπσορευτικὸς, x9, κὸν, adj. pertain- 
ing to trade ; commercial; made 
use of by merchants — expert in 
trade — acting like merchants, or 
done, &c. 

"Eumopiw, ὦ, fut. iow, 5. 3. as 
ἐμιπορεύομιαι. 

(Ββμπορητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.5. as 
ἐμμιπορευτικός. 

(Ἐμπορΐα, and ἐμιπορεία, ac, ἥ, 
traffic, especially, exportation and 
importation, Hes. Oper. 644, — 
trade, traftic—gain—voods,wares. 

(Ἐμπορϊκὸς, xii, κὸν, adj. relating to 
trade; commercial, s.s. as ἔμεστο- 
ρευτικός.---ἐμιπτορικὴ τέχνη, the art 
of commerce.—éemopind χρήμια- 
ra, merchandise.—fegropixey διή- 
ynua, a merchant’s tale, a lying 
tale, equivalent to the popular, “ ἃ 
traveller’s tale.’ 
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CEp.teéptoe, a, ον, adj.of, or pertain- 
ing to trade, o merchants. 

CEmmépiov, ov, τὸ, ἃ market-place, 
Jor goods imported ; any place for 
the sale of, or for depositing mer- 
chandise ; an Emporium ; ἃ pub- 
tic store, or custom-house —mer- 

: chandise, Xen. Vect. 1, 7. 
Emmopoc, ov. 6, a passenger on 
board a foreign ship, Od. β, 319. 
a traveller, either by land or sea, 
Soph. Ged. Tyr. 456. mostly, a 
wholesale merchant, dealing in 
foreign goods, ἀγοραῖος or κάπηλος, 
ts a retail trader. met. one who, 
like a trader, brings home a 
cargo, of misfortune, Asch. Pers. 
597. Th. ἐν, πόρος. 

᾿Ἐμιπορπάω (lon. ἐμιπορπέω), ὦ, fut. 
ἥσω, to buckle, or clasp with a 
noprn.==Mid. to put on a cloak 
which is clasped with a πόρπη. 
Th. ἐν, (πορπάω) πόρπη. 

(Βμπόρπημα, aroc, τὸ, ἃ cloak fast- 

, ened on the shoulder with ἃ clasp. 
Ἐμιπορπόω, 8.8. as ἐμιπορπάω. 

Ἔμπόρφῦρος, ov, adj. clothed in pur- 
ple —somewhat purple, purplish. 
Lh. ἐν, πορφύρα. 

(Γ Eumroros, ov, adj. potable: from 
ἐμπίγω. 

ἜΜΠΟΥΣΑ, ας, 4, ἃ spectre, which 
Hecate was supposed to make ap- 
pear, that had one foot brazen, and 
the other like that of an ass, and 
which assumed various forms, Arist. 
Ran. 293. Eccl. 1102. Some wn- 
derstand Hecate herself. 

᾿Εμπρακτικὸς, xi, κὸν, adj. and ἔμ- 
mpaxros, ov, adj. efhcacious ; ope- 
rative; active. Th. ἐν, πράσσω. 

(Ἐμπράκτως, adv. of ἔμπρακτος. 

᾿Ἐμπρεπὴς, toc, adj. distinguished 
by any thing, with the dat.: from 
ἐμιπρέπω. 

Ἐμιπρέπω, to be remarkable, or 
distinguished in, or among ; to be 
distinguished by, or for, with a 
dat., Soph. El. 1187. — to be de- 
corous, to have a distinguished 
appearance — to be becoming, to 
suit, swt, often said of dress, and 
generally ,imperson.—to resemble. 
Th. ἐν, πρέπω. 

Ἐμπρήθω, fut. ἤσω (poet. Hom. 


ἐνιπρήθω), to set on fire; to burn; |, forward ie ye 
᾿(Εμπροσθουρητικὸς, xn, κὸν, adj. dis- 


to destroy by fire — to blow into ; 
to swell, Arist. Vesp. 36. ἅ ἐν 
δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον, Il, a, 
481. the wind swelled the middle 
of the sail. Th. ἐν, πρήθω. 

CEumpnois, εως, 4, the act of set- 
ting on fire, or burning. 

(Ἐμπρησμὸς, οὔ, 6, 8.8.05 ἔμισρησις. 

(ἰΒβμπρηστὴς, ov, 6, an incendiary, 
a devastator. 

"Eumpio, fut. iow, poet. to bite into, 
to gnash the teeth, to champ, as 
a bit, Oppian. Ital. 5, 185. Con- 
struct. rove ὀδόντας τινὶ, and τοῖς 
ὀδοῦσί τι, and γένυν χαλινοῖς. Neut. 
to have a sharp taste. Th. ἐν, 
πρίω, 
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Ἔρεπροθεν, poet. for tumporbey, Theos 
9,6. See ξμιπόθεν, the word given 
by mil. Port. and approved by 
Reisk. in Aldin. Copy. Brunck. 
and Kiessl. following good MSS. 
prefer ἔμιπροθεν. 
᾿Ἐμπρόθεσμος, ov, adj. that occurs 
within the fixed term of an en- 
gagement ; hence, punctual, that 
comes, or that is at the fixed pe- 
riod, opposed to ἐκπιρόθεσμος. Th. 
ἐν, (πρόθεσμος) πρὸ, τίθημι. 
Ἐμπροσθέσμως, adv. at the ap- 
pointed time; punctually. 
Ἐριπροίκιος, ov, adj. given as a 
dowry, or in lieu of a dowry.— 
γῆ ἐμιπροίκιος διδομένη, land given 
ἃ8 ἃ ἀονιυ. Th. ἕν, προίξ, 
(Ἔμπροικος, ov, adj. provided with 
a dowry—also 8.8. as ἐμιπροίκιος. 
"Eumporda, Dor..for ἔμιπροσθεν. 
Ἔκμμπροσθεν, and poet. ἔμπροσθε, adv. 
of place, before, in the fore part, 
anteriorly ; forwards — also, 58. 5. 
as ἐμιπτοδὼν, before, in presence of 
— in the way ; as an impediment 
—of time, before, previously, for- 
merly, with a genit. in both ss. — 


ῥίπτει αὐτὰ ἐς τὰ ἔμπροσθεν, He- | 


rodot. 4,61.f. he flung them be- 
fore him.—n ἔμπροσθεν Εὐρώπη, 7, 
126.b. the anterior part of Eu- 
rope, next Asia.—éty τοῖς ἔμεπροσθεν 
χρόνοις, Polyb.2, 13, 4. 1ὴ former 
times.—tpempocbe ταύτης (τῆς γνώ- 
yng), Herodot. 144. a. before he 
had delivered this opinion. Th. 
ἐν, (πρόσθεν) πρό. 

(Ἐμσπρόσθιος, ov, adj. fore; anterior. 
-π--ἐμιπρόσθιοι πόδες, the fore feet. 
-τὰ ἐμπρόσθια τῆς κεφαλῆς, the 
fore part of the head. 

Ἐκ προσθόκεντρος, ov, adj. having a 
sting at the fore partof the body, 
or inthe mouth. Th. ἔμπροσθεν, 
HEVT POY. 

᾿Ἐμπροσθοτογία, ac, 7, the state of 
straining, or inclining forward ; a 
spasmodic affection, which makes 
the body incline forward. Th. ἔμ.- 
πρόσθεν, τείγω. 

(μπροσθοτονικὸς, ui, κὸν, adj. at- 
tacked with the distemper ἐμ- 
σροσθοτονία. , 

(μπροσθότονος, ov, adj. strained, 
drawn, or bent forward. 


charging its urine forward. Th. 
ἔμπροσθεν, οὐρέω. 

Ἐμπρόσωπος, ov, adj. placed be- 
fore the eyes; exposed to, a dat. 
— proposed for imitation, or as 
anexample. Th. ἐν, πρόσωπον. 

Ἔμπρωρος, ov, adj. at the prow, 
Polub. 16, 4,12. Th. ἐν, πρώρα. 

Ἔμπτυσις, ews, ἣ, a spitting up, 
expectoration : substant. of ἐμ- 
σπτυω. 

(Ἔμπτυσμα, «τος, τὸ, that is spit 
up, or expectorated. ny 

Ἐμπτύω, fut. vow, to spit in, on, or 
at, a dat.: from ἐν, πτύω. 

Ἔμπτωσις, ews, ἣ, a falling in, or 
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upon —an attack, &c. the ss. litt 
and met. as subst. of ἐμπίπτω. 

Ἐριπυελὶς, ίδος, 4, the hole in which 
a κνώδαξ moves, Hero. Automat. 
p-245.— Dim. ἐμιπυελίδιον, ov, τό: 
Srom ἐν, πύελος. 

᾿Ἐμπυέω, ὥ, fut. ἥσω, to have a 
purulent expectoration; to be 
affected with a purulent abscess 
in the lungs, Aret. Th. ἐν, πύον.᾿ 

(Ἐμπύη, ng, hi, 5. 8. as ἐμτύησις, 

(Ἐμπσπύημα, arog, τὸ, an inward ab- 
scess discharging pus, especially 
from the lungs. 

(Ἐμπύησις, ews, 4, a purulent dis- 
charge from the lungs: subst. of 
EMM TFUEO). 

(Ἐμπυΐσκω, to cause a disease of 
the lungs, Aret. 3, 14. 

Ἐμπύκάζω, fut. dow, to cover up, 
or conceal in.=Pauss. to be, &c. 
“ νόος of ἐμπεπύκασται, Mosch.1, 
15. hs mind is closely concealed, 
heis artful. Th. ἐν, πυκάξζω. : 

"EUTU Atoc, ala, ον, also 2 termin. 
ov, adj. in, on, or at the door: 
from ἐν, πύλη. 

ἜἘμπυνδάκωτος, ov, adj. furnished 
with a bottom: from ἐν, πύνδαξ. 
Ἔρμπῦος, ov, adj. affected with a. 
disease of the lungs, having a 
purulent expectoration — suppu- 
rating; purulent.  gmvoug μκο- 
τοὺς, Hippoc. pledgets of lint for 

dressing wounds. Th. ἐν, πύον. 

Ἐμπὺρεία, ac, 4, divination from 
the appearance of the fire ofa 
solemn sacrifice — an oath sworn 
by the flame οἵ ἃ solemn sacri- 
fice: from ἐμιπυρεύω. 

(Ἐμπύρευμα, ato, τὸ, 1Π6 οὶ of 
burning, or dressing by fire—a 
burned flavour of any substance, 
or liquid, Empyreuma—a coal 
kept under the ashes for kindling 
fire, 8. 8. as ἔγαυσμα. met. a τὸ- 
mainder ; a fragment. 

(Ἐμπύρευσις, ews, 4, 8. 8. as ἐμπυ- 
ρεία. 

([Ἐμπυρευτὴς, οὔ, ὃ, one who sets 
on fire, or burns, Nicet. Annal. 
10, 10. 

Ἐμπὺρεύω, fut. εὐσω, to set on 
fire; to burn; to prepare, or cook 
by fire; to prepare in the fire. 
met. to inflame. Mid. to pre- 
pare by fire, or burn for one’s 
self. Th. ἐν, (πυρεύω) πῦρ. 

Ἐμπυρία, as, ἣ, 8. 8. as ἐμπυρεία. 

᾿Ἐμπὺριξήτης, ov, adj. going on the 
fire, fit for being placed on the 
fire, Hom. Th, ἐν, πῦρ, βαίνω. 

Ἐμπῦρίζω, fut.icw, s.s. and Th. 
as ἐμιπυρεύω. 

(Ἐμπὺρισμὸς, οὔ, 6, the act of set- 
ting on fire, or burning. | 

"Ἐμπῦρος, ov, adj. in, on, or at the 
fire— prepared by fire; baked, 
or otherwise cooked by fire, op- 
posed to d&mupog—exposed to the 
action of fire, also, to the heat of 
the sun, Diodor. Sic. 3, 45. — 
making use of fire —derived from 

35 2 


EM@®A 

fire, as prognostics ; hence, τὰ ἔμι- 

πυρὰ (ἱερὰ, underst.), Pind. Isth. 

4,108. burned offerings, opposed 

to amupa —with cinare, wnderst., 

prognostics taken from the ap- 
pearance of the flame in solemn 
sacrifices, Apollon. 1, 145. See 

Soph. Antig, 1005. Eur. Phen. 
1262. and Schol. Pind. Ol. 8, 4. 
4 ὀμνύναι ἐπὶ τῶν ἐμπύρων, to 
swear by the burned offerings. 
Compare Liv. 24, 1. and Virgil. 
Zen. 12, 201. Th. ἐν, πῦρ. 

"᾿Ἐμπὺροσκόπος, ov, 6, one who pro- 
gnosticates trom the appearances 
of the flame of sacrifices. Th. ἔμ- 
σύρος, σκχοπέω. 

(Εμπύρέω, ὦ, fut. dow, 5. 8. as ἔμι- 
πυρευω. 

"Εμπυῤῥος, ov, adj. ruddy; rubi- 
cund; red. Th. ἐν, (πυῤῥὸς) πῦρ. 
᾿Ἐμπύρωσις, ewe, 4, the act of burn- 

ing, &c. as subst. of ἐμιπυρόω. 
᾿Ἐμπύυτιάζω, fut. dow, to coagulate 
with rennet: from ἐν, πυτίαζω. 

Ἔμπωλέω, improperly, for morse, 
Piers. Moér.p. 156. Schef. Mel. 
p- 85. 

᾿Ἐμπώλημα, read ἐμπόλημα. 

Ἐμπώλησις, read ἐμιπόλησις. 

Ἔμυκον, £6, εν, 2 aor. of μύκω, obs. to 
roar. 

᾿Εμὺς, or ἑμὺς, voc, ὁ, the water, or 
marsh tortoise, Aristot. H, A.14. 

᾿Ἐμφάγω (pres. obs., for which ἐσ- 
θίω), 2 aor. ἐνέφαγον, infin. tupa- 
γεῖν, to swallow up; to eat up 
quickly. Th. ἐν, φάγω. 

᾿Ἐμφαίνω, fut. av, perf. ἐμιπέ- 
φαγκα, to show, or Make appear 
therein; to show, as by reflection 
from a polished surface—to make 
known, to manifest —to represent 
in a vivid manner; to demon- 
strate. = Mid. to show one’s self 
to any one, tivi—éndaiver, Lm- 
pers. ἐμιφαίνεται, itappears; there 
appears in it. —sudalyer οὕτως 
ἔχειν, it appears to be 80.--- τὰ 
ἐμφαινόμενα, images reflected in 
water, or from polished surfaces. 
Th. ἐν, φαίνω. 

(Ἐμφάνεια, ας, ἡ, appearance ; vi- 
sibleness — manifestation ; ἀ6- 
monstration, &c. as subst. of éu- 
φαίγω, 

(Ἐμφὰνὴς, toc, adj. having the 
property of, appearing in, or on 
—exposed to view, apparent, vi- 
sible, conspicuous — manifest, 
clear, evident— made manifest, 
demonstrated — reflecting ob- 
jects, as mirrors do, Plat.—2u- 
φανῇ κωταστῆσαι, to.prove by do- 
cuments, produced before a cowrt 
of justice; this act is termed ἔμιφα- 
ψῶν κατάστασις, in Lat. “ editio’ 
--ἐμφανὴ τ᾽ ἰδεῖν, Soph. Aj. 538. 
to see the documents in proof — 
εἰς τὸ ἐμφανὲς, in open day —éx 
ποῦ ἐμιφανοῦς, publicly. 

(Ἐμφανίζω, fut. lew, to»show 

clearly ; to exhibit—to render 
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evident, 5. 5. as ἐμφαίνω, τες Ἔμ- 
φανίζομιαι, Mid. to show one’s 
self; to appear. 

(Ἐμφάνισις, εως, ty 8.5.8 ἔμφανισ- 
μῦς. 

(Ἐμφανισμὸς, οὔ, 6, manifestation ; 
explanation—denunciation ; ac- 
cusation. 

(Eupancrinds, xn, κὸν, adj. render- 
ing clear, or evident ; ‘significa- 
tive, expressive, Longin. sect. 91. 
Comparat. ἐμιφανιστικώτερος. Su- 
perlat. ἐμφανιστικώτατος. 

(Ἔμφωνσις, εως, ἣ, 5. 8. as ἔμφασις. 
Ἐμφαντάζομιαι, fut. ἄσομιαι, to 
appear in: from ἐν, φαντάζομαι. 

᾿Ἐμφαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8.8. as ἔμ.- 
φωτικός : from ἐμυφαίνω. 

(Ἐμφανῶς, adv. conspicuously ; 
manifestly ; openly ; effectively, 
Arist. Nub. 607.: the adverb. 5. 
of ἐμιφανής. 

Ἔμφασις, ec, 4; appearance, or 
aspect —representation, ur de- 
monstration ; evidence ; proof— 
appearance of a body by reflec- 
tion from a polished surface— 
expression, or Emphasis, in lun- 
guage, &c. the ss. as subst. of eu- 
φαίνω. 

᾿Ἐμφατικὸς, κὴ, κὸν, adj. appearing 
clearly —representing, or denot- 
ing clearly — significative; ex- 
pressive ; Emphatic. 

(Ἔμφατος, ov, adj. signified; made 
known; expressed in a signifi- 
cant, or emphatic manner. 

Ἐμφέρεια, ἃς, ἥ, resemblance: from 

ἶ ἐμιφερής. ν ᾿ δ 
Ἐμιφερὴς, ἔος, adj. resembling; like 
any one as to any quality, τινί 
τι. Comparat. ἐμιφερέστερος. Su- 
perlat. ἐμφερέστατος : from ἔμ- 
φέρω. 

(μφέρω, fut. ἐνοίσω, to bring in ; 
to import —bring against, to 
bring a thing as a reproach, 
accus. of the thing, dat. of the 
person, Soph. Cid. Col. 989. or 
with πρὸς and an accus.= Mid. 
to be carried into—to be in—to 
resemble any one, τινὶ, in any 
thing, τί, Th. ἐν, φέρω. 

᾿Εμφθέγγομιαι, to speak in, ὅζο. the 
88.900 φθέγγομκιαι, with ‘in’ or ‘into,’ 
Sor that of ἕν. 

Ἐμφθορὴς, foc, adj. corrupted, or 
destroyed in ; having perished in: 
from ἐν, φθείρω. 

᾿Ἐρμιφιληδογέω, &, fut. iow, to take 
pleasure in any thing, or place, 
with a dat. Th. ἐν, (φιλήδονος) 
φιλέω, ἡδογή. 

Ἐμφιλοκαλέω, ὦ, fut. iow, to seek 
honour, or fame in any pursuit, 
with a dat. Th. ἐν, (φιλοκαλέω) 
φιλέω, καλός. 

Ἐμφιλοσοφέω, ὥ, fut. ἥσω, to ad- 
dict one’s self to. the study of 
philosophy ; to philosophise up- 
on; to meditate upon, discuss, or 
treat philosophically —to occupy 
one’s self zealously in any occu- 
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pation, or pursuit. Construct. a 
dat.: from ἐν, φιλοσοφέω. 

(ἰ[ξμιφιλοσόφημα, «τος, τὸ, the sub- 
ject of philosophical meditation, 
or discussion ; philosophical study 
— the object of zealous occupa- 
tion, or study ; a study. ae 

(Em pirscapes, ov, adj. philosophi- 
cal; conformable to the rules of 
philosophy : from ἐν, φιλόσοφος. 

᾿Ἐμφιλοτεκγέω, ὥ, fut. now, to dis- 
play art upon, to perform with 
skill, a dat.: from ἔν, φιλέω, τέχνη. 

᾿Ἐμφιλοχωρέω, &, fut. now, to like 
residing in a certain place; to 
remain, or tarry willingly in any 
place, with a dat.: from ἐν, φι- 
λοχωρέω. 

Ἐμῴφλάω, fut. dow, to press in. 
Th. ἐν, φλάω. 

᾿Ἐμφλεξοτομέω, ὥ, fut. now, the 55. 
of φλεξοτομέω, with ‘in,’ for the 
5. of ἐν. 

Ἐμφλέγω, fut. ξω, to commit to the 
flames; to burnin. Th. ἐν, φλέγω. 

Ἔρμφλοιος, ov, adj. having rind, or 
bark. Th. ἐν, φλοιός. 

Ἐρφλοιοσστέρμιατος, ov, adj. having 
seed covered with rind, Theo- 
phrast. H. Pl.7,3. Th. ἐν, φλοιὸς. 
σπέρμα. 

Ἔρφλοξ, ογος, adj. on fire; in a 
flame, 5.8. as ἔμπυρος. Th. ἐν, φλόξ. 

Ἐμφοξέομαι, οὔμαι, ful. hooper, to 
fear; totremble. ΤᾺ. ἐν, φοξέομκαι. 

Ἔρμφοζος, ov, adj. terrified ; timid ; 
fearful—terrific, Soph. Gd. Col. 
39. 

Ἐμφονεύω, fut. εύσω, 5.5. as φονεύω 
εν. 

Ἐμφόρξιος, ov, adj. devouring ; 
grazing. — Neut. τὸ ἐμφόρξιον, 
money paid for the right of pas- 
ture. Th. ἐν, φέρξω. 

᾿Ἐμφορξιόω, ὦ, fut. ὥσω, to muzzle 
‘— to put ona mouthpiece, used by 
jiuie players to render the tones 
softer, Schol. Arist. Av.861. Th. 
ἐν, φορξιά. 

᾿Ἐμφορέω, ὦ, fut. how, 5. 5. α5 ἐμ- 
φέρω. == Mid. to overcharge one’s 
self ; to satiate one’s self ; to enjoy 
abundantly, or to excess, with a 
genit.—to do to excess, or abund- 
antly, as in conferring a reward, 
Herodot. 1, 55. a. to abuse en- 
joyment, with an accus. = Pass. 
3 pers. plur. imperf. ἐμεφορέοντο, 
Od. μ, 419. they are borne, on, 
with a dat. Th. ἐν, (φορέω) φέρω. 

(Ἐμφόρησις, ewe, ἧ, IMportation — 
rom the mid. 5, satiety; full, or 
abundant enjoyment—enjoyment 
to excess. 

("Epesopros, ov, adj. loaded, full of, 

_ 4 gent. Oppian. Hal. 2, 212. 
Ἐμῴραγμα, aroc, τὸ, any thing 
which stops up—a barrier; an 
-enclosure, s.s. as ἔμεφραξις : from 
ἐμφράσσω. 

(ξμφραγμὸς, οὔ, 
φραξις. 

(Ἐμφρακτικὸς; xi, κὸν, adj. fit for 


ὃ, δ. 8. as ἔμ- 


ὶ oe MOOS 

stopping. {| ἐμιφρωκτικὰ φάρμακα, 
medicines for stopping the pores. 

(Ἐμφρακτος, ov, udj. stopped up; 
obstructed — enclosed ; fortified. 

(Ἔρμφραξις, ews, 4, the act of stop- 
ping up; obstruction: subst. of 
ἐμφράσσω. 

᾿Ἐμφράσσω, Att. ἄττω, fut. ξω, perf. 
ἐμπέφρα χα, to stop; to obstruct; 
to fillup, or stuff. Th. ἐν, φράσσω. 

᾿Εμφρονέω, &, fut. how, to be in 
one’s senses; to come to the use 
of one’s senses, Hippoc.: from 
ἔμφρων. 

᾿Ἐμφρονώδης, τος, adj. having one’s 
senses ; like a person in his per- 
fect senses: from ἔμφρων, εἶδος. 

᾿Εμφρόνως, rationally ; prudently ; 
wisely : adv. of ἔμυφρων. 

᾿Ἐμφρουρέω, ὥ, fut. now, to watch, 
or keep guard in. Th. ἐν, (φρουρέω) 
φρουρά. 

(Ἔρμῴφρουρος, ov, adj. mounting 
guard ; on guard. Pass. garrison- 
ed, especially by foreigners—con- 
fined —still liable to military ser- 
vice, Xen. Laced. 5, 7. 

Ἔμιφρων, ονος, adj. in his perfect 
senses ; rational; wise; prudent 
—having recovered his senses, 
Hippoc. Th. ἐν, φρήν. 

᾿Ἐμφῦὴς, éoc, adj. natural; innate 
—aimplanted, Julian. Epist. 24. 
Neut. τὸ ἐμφυὲς, that which is 
innate, or natural. Th. ἐν, φυή. 

Ἔμφῦλλιος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἔμφυλος. 

᾿ΕἘμφυλλίζω, fut. iow, to ingraft be- 
tween the rindand wood, Geopon. 
10, 75. Th. ἐν, φύλλον. 

"Ἐμφῦλος, ov, adj. of the same tribe, 
or race, Od. 0, 273.3 hence, native, 
indigenous; national, domestic, 
as civil.war, family broils, &e¢.— 
at Athens, belonging to the same 
subdivision, termed, φυλή. Th. 
ἐν, (φῦλον) φύω. 

Ἔρμφυμει, 2 aor. ἐνέφυν, inf. ἐμφῦναι, 
part. sug, the pres. obs., it has 
thes.s. as, and its 2 aor. is assigned 
to piw. Th. ἐν, pipes. 

Ἐμφῦρω, fut. vps, to intermingle ; 
mix up, Lycoph. 1580. : from ἐν, 
pupa. 

᾿Ἐμφυσάω, ὥ, fut. iow, perf. ἔμιπε- 
φύσηκω, to blow, or breathe into ; 
—to infuse; to inspire; to puff 
up; toinflate. Th. ἐν, φυσάω. 

([ξβιαφύσημω, arog, τὸ, that which is 
blown in, om inspired — inflation 
—a soft tumour, arising from air 
admitted into the cellular mem- 
brane — Eudtonua, Greg. Naz. 
the Holy. Ghost. BAS 

CEupioncis, ews, 4, ἃ blowing into, 
&c.as subst. of puede —inspir- 
ation — inflation —- distension of 
the bowels from air. 

᾿Ἐμφῦσιόω, ὦ, 5. 5. α5 ἐμφυσάω. met. 
to render proud. 

"Ἐμφῦσις, ews, 4, the act of pro- 

- ducing in, or rendering natural— 
the act of implanting—the act of 
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ation in: subst. of ἐμφύω. 

Ἐμφύτεία, ac, 4, 8. 8. and Th. as 
ἐμφύτευσις. ; 

(Eupirevots, εως, 4, the act of im- 
planting, or ingrafting : subst. of 
ἐμφυτεύω. 

᾿Εμφυτεύω, fut. vow, to ingraft, or 
implant, lit. and met.: from éy, 
φυτεύω. 

(Ἐμφῦτος, ov, adj. implanted ; in- 
grafted—inborn, natural, innate 
—firmly rooted, permanent. 

Ἐμφυω, fut. vow—1 aor. ἐνέφυσα 
—perf. ἐμπέφυκα, 3 pers. plur. 
tumediact, poet. for ἐμπεφύκασι, 
part. fem. ἐμπεφυυῖα, poet. for 
ἐμιπεφῦκυῖα ---- aor. (from ἔμφυ- 
(1) ἐνέφῦν, part. ἐμιφὺς, to render 
natural to; create in—to im- 
plant; to infuse, or inspire into. 
Neut. viz. the perf. and 2 aor. to 
fasten, or cling to, Il. α, 515. lay 
hold of, fasten one’s self to..= 
Mid. imperf’. tvepuduny, s.s. as the 
neut. [ Pros. as above, L.P. Malt. 
pres. ov’ w—fut. pi'ow, Schn.L.P. 
See Pros. at φύω.)] Th. ἐν, φύω. 

᾿Εμφωλεύω, fut. evow, to hide, or 
endeavour to hide in, with a dat. 
Th. ἐν, φωλεύω. 

Ἔρεφωνος, ov, adj. vocal ; sonorous; 
resounding. Th. ἔν, φωνή. 

᾿Ἐμφώτειος, ov, adj. light; clear, 
5. 8. 48 φωτεινός. Th. ἐν, φῶς. 

(Ἐμφωτίζω, fut. (ow, to enlighten. 

Ἐμψάω, ὥ, fut. iow, the 5. 5. as 
ψάω ἐν. 

Ἐμψηφίζω, fut. ίσω, to reckon in. 
Th. ἐν, ψῆφος. 

᾿Ἐμψιθυρίζω, fut. tow, the ss. of 
ψιθυρίζω ἐν. 

Ἐμψοφέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
ψοφέω ἐν. 

Ἔμψυξις, εως, 4, the act of cooling, 
or refreshing ; refreshment : subst. 
of ἐμψύχω. Ἷ 

Ἐμψυχία, ac, 4, the union of the 
soul with the body ; the act of 
animating. Th. ἐν, ψυχή. tt the 
production of cold in: from ἐν, 
ψῦχος. ᾿ 
(Ἔμψῦχος, ov, udj. animated ; liv- 
ing. met. said of statues, &c. 
(Ἐμψῦχόω, ὦ, fut.dcw, to animate, 
vivify, quicken, or enliven. 

"Eu χω, fut. ἕω, to produce cold 
in; to cool in any thing. Th. ἐν, 
ψύχω. 

Ἐμψύχως, adv. in an animated 
manner: adv. of ἔμυψυχος. 

ἘΝ, and poet. ἐνὶ, also, but chiefly 
in Epic poet., eiv—eaclusively in 
Epic poet. eivt, as Il. 5, 199. Od. 
t, 417. μ, 256.—é, Dor. and 
fEol. for ἐς, and with an accus.— 
a Preposition, governing the dat. 
case, used only with verbs of “ rest’ 
—prim.s., §In;’ ‘on;’ ‘at;’— 
With substantives of place, in, as 
existing in, abiding in a house, a 
city, &c., the preposition is omitted 
in Att. writ., when the dat. plur. 
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Tonie is taken as an adv. with 
names of cities, ας ᾿Αθήνησι, Θήξησι, 
in Athens, in Thebes, sometimes, 
but rarely, also in other cases, as 
σκότῳ, for ἐν σκότῳ, Soph. Trach. 
596.—‘ On,’ upon, as on a moun- 
tain, a throne, horseback, &c., Hom. 
Sreq.—* At,’ any place, freq. in 
Att. wril., but mostly provimity 
only is meant, at, or near to any 
place, but especially oné rendered 
remarkable by some celebrated ac- 
tion, as ἐν Μαντινείᾳ, at Mantinea, 
Duker. ad Thuc. 1, 100. Wolf. 
Leptin. p. 293. so also Hom, as 
ἐν οὐρανῷ, Il, ὃ, 555. towards hea- 
ven— iv ποταμῷ, x, 318. near 
the river —in, arrayed in, clothed 
in, Xen. Mem. 3, 9, 2. equipped, 
or furnished, or adorned with, or 
by, Eur. Here. Fur. 677.—in,. 
or ‘amongst’ a crowd, un army, 
a people, Hom. freq.—with verbs 
of ‘rule,’ it may be rendered by 
“over, as Il. a, 398. from this 
use, the phrase ἐν τοῖς, with Super- 
latives, or with μάλιστα, Plato, 
and in subsequent writ. πάνυ, μά-- 
λα, σφόδρα, above all, especially, 
by far —from the prim. s. of place, 
in, any state or condition, in, or at, 
a banquet, a battle, contest ; hence, 
in, occupied, or engaged in any 
pursuit, or occupation, so said of 
passions, love, sorrow, grief, Hom., 
and freq. also in Att. writ. by cir- 
cumlocution, with its case, Sor an 
adj. or participle—in, in presence 
of, before, all, Od. β, 194.9, 378. 
ἴῃ, in the power of, at the dis- 
posal of ; hence, ἐν ἑαυτῷ elyat, to 
be master of one’s self, also, in, as 
far as, as to, ἐν γ᾽ ἐμοὶ, in my opi- 
nion, as far as regards me; in, 
with respect to, Soph. Ed. Tyr. 
1112.—* Through,’ by means of, 
or ‘with,’ when a means or carise is 
assigned, this especially in’ Pind., 
also in Thuc., where in other cases 
a dat. alone. — Relating to * Time,’ 
in, or at, or during such a time—- 
apparently for εἰς, with verbs in 
which the 5. of “ rest’ is implied in 
the end attuined, as, to fling “ to’ 
the ground, place ‘in’? hands. — 
Elliptically, as with a genit., in, 
at, as εἰν ᾿Αἴδαο, in the mansions of 
Pluto (δόμοις wnderst.), freq. in 
both Ionic and Att. writ.— Ad- 
verbially, with a dat., as ἐν δίκη, 
justly, 8. 8. as ἐνδίκως ---αἰϑο, alone, 
as an Adv. in the 5. 5. as the Pre- 
position, or with δὲ, ἐν δὲ, in, or 
among, besides, freq. in Herodot. 
together with, Soph. Gd. Tyr. 27. 
In Construction, évin Hom, stands 
sometimes after its subst., mostly, 
in the poet. form ἐνὶ, when the ac- 
centuation becomes &—éy (not 
ἐν), stands also for ἐνεστί. : 
In Composition, with verbs, it retains 
the ss..of the Preposition, such 
verbs governing a dat., and tien 
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answers nearly to the prefix im-, 
in-, With Adj., freq. it imparts 
the ss. of being “ furnished with,’ 
having ‘within it,’ as ἔναιμιος, con- 
taining blood ; ἐνάκανθος, furnished 
with prickles; ἔναστρος, starry — 
ἐν also denotes upproximation, ap- 
proach, and may be rendered by 

““somewhat,’ or the particle -ish ; 
thus ἔμπειρος, somewhat bitter ; 
ἔνγλέυκος, whitish; gyoimoc, some- 

‘what chub-nosed. Before the let- 
ters B, μ, 7, $, L, ἔν, in Compos. 
becomes éu-, and before y, x, ἕ, 
and x, éy-, before r, ἔλλ-, lastly, 
before ἐ, €p-, of which there are 
but one or two words. 

With Subst. of < Place, “ in’—éy 
γήσω, ‘in’ an island—ty δώμασι, 
«in? the house—#y ynvet, ‘in’ the 
ships —év χερσὶ ἔχειν, to have 
‘in’ his hands. met. ἐν Sumo, to 
have ‘in’ the mind. ¥ ‘ on’—éy 
οὔρεσι, on’ the mountains —éy 


ἵπποις, ‘on’ horseback — ἐν 
ϑρόνοις, “ on’ seats. Ἧ ‘at,’ or 
* near’ — ἐν Maytivela, ἐν Aaxe- 


δαίμονι, “ at,’ or ὁ near’ Mantinea, 
Lacedemon — in Ion. writ. ἐν 
᾿Αθήνησι, in Athens, with such dat., 
ἐν omitted Att.—éy ποταμμῶ, Il, 
o, 521. Od. ε, 466. ‘at,’ or near 
the river. J ‘ with’ — ἐν στε- 
φάνοις, Eur. Herc. Fur. 677. de- 
corated with chaplets — ἐν ἐσθῆτι 
λευκῇ, Xen. Mem. 8, 9, 2. in a 
white dress—y πέλταις, or τόξοις 
διαγωνίζεσθαι, to fight equipped 
< with’ shields, or ‘ with” bows— 
ἐν ὅπλοις, in complete armour, 
Xen. J “ among’— ἐν Δαναοῖς, ἐν 
Ὑρώεσσι, among the Greeks, 
among the Trojans —oln ἐν ἀθανά- 
ποις, 1}. a, 398. she alone among 
the immortals. — ἐν τοῖς ὑψηλοῖς 
δένδρεσιν, Plut. Leg. among, or 
under lofty trees. {f ‘ over’-— 
᾿Ανδράσιν ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφθίμοισι 
ἀνάσσων, Od. τ, 110. ruling many 
and brave warriors. —éy δ΄ ἄρα 
ποῖσιν ἦρχ᾽ υἱὸς Tleredo, Μενεσθεὺς, 
Zl. ν, 690. ‘over’ them held 
sway the son of Peteus, Mene- 
stheus. 

With Superlat. τοῦτό por ἐν voter 
Sevraroy Φαίνεται, Herodot. 7, 
137. this appears to me ‘ espe- 
cially,’ or ‘above all’ most di- 
vine. — ἀνὴρ ἐν τοῖς μκιάλιστα ἐγάν- 
τος τῷ δήμω, Thuc. 8, 90. ἃ man 
“most remarkably’ opposed to 
the people.— Αχούω Δίωνος ἐν 
τοῖς μάλιστα ἑταῖρον εἶναί σε, Plut. 
Euthyd. p. 71. I hear that you 
are ‘ most particularly’ the com- 
panion of Dion—v τοῖς, is used 
idiomatically, to strengthen the 


superlative, and does not admit of 


a satisfactory Gram. explanation ; 
this applies to all instances in 
which it occurs, in the old writ., 
Heredot., Thuc., and especially 
Plato ; in subseq. writ. it often 


occurs with σφόδρα, πάνυ, and μιά- 
λα. 

With Subst. eapressing any state or 
condition, and Att. in circwum- 
locution — &y πολέμκῳ elves, to be 
‘at’ war, or ἐν ἔργῳ, at work—éy 
φιλότητι, in friendship ; ἐν πένθεϊ, 
in grief.—éy ὀργῆ εἶγαί τινι, or 
ἔχειν τινὰ, to be angry with any 
one. —éy ἡδονῇ ἐστί οἱ, Herodot. 
7, 15. it is his pleasure, he wills, 
or he chooses, —éy ὁμκοίω (for 
ὁμοίως) ποιεῖσθαι, Herodot. 8,109. 
to esteem equally, so also, ἐν ἴσω 
εἴναι, to be similar.—év ἐλαφρῷ ποι- 
εἴσθαι, to make light of.—év αἰ- 
σχύναις (for aio χυνῶς) ἔχειν, Eur. 
Iphig. T. 494. to be ashamed. 
— ἐν γόσω εἶναι, to be sick, — ἐν 
ἀσφαλεῖ (for ἀσφαλὴς) elvas,to be 
safe.— ἐν φόξῳ εἶναι, to fear, — ἐν 
φιλοσοφία εἴνωι, to be versed in 
philosophy.—éy λόγοις εἶναι, to be 
versed in eloquence, or occupied 
with, &c.— ἐν oly», at wine, viz. 
drinking wine.—oi ἐν φιλοσοφίᾳ, 
philosophers.—év πὰντὶ κακοῦ εἶναι, 
Plat. Rep. 9, p. 254. to be alto- 
gether unhappy.—éy παντὶ ἀθυ- 
μίας, Thuc. 7,55. wholly discou- 
raged, totally spiritless.— J δύνα- 
is γὰρ ἐν ὑμῖν, Od. x, 69. for 
the power is in you, or you have, 
χε. ἔν τίνι elves, or κεῖσθαι, to de- 
pend on any one, as ἐν τῷ Τριξάλ- 
AW πᾶν τὸ πράγμα, Arist. Av. 
1677. the entire matter rests with 
Triballus.—2y σοι viv ἐστὶ ἢ κατα- 
δουλῶσαι ᾿Αθήνας ἢ ἐλευθερῶσαι, He- 
rodot. 6, 109, it rests now with 
you either to reduce Athens to 
slavery or to restore it to freedom 
— hence the phrase, ἐν ἑαυτῷ εἶναι, 
to be master of himself.— éy ἐμοὶ, 
Soph. Ged. Col. 1214. “ as far as’ 
regards me. — ἕν γ᾽ ἐμοὶ, ἐν cotye, 
as far as regards, or depends upon 
me, as regards you, so also without 
γε, the same phrases mean, in my 
opinion, in your opinion. — ἔν τε 
γὰρ μακρῷ γήρᾳ ξυνάδει, τῷδε τ᾽ 
ἀνδρὶ ξύμμετρος, Soph. Ged. Tyr. 
1112. ‘ with respect to’ age he 
coincides with this man. § “ ἴῃ 
presence,’ ‘ before.’—éy πᾶσιν ἐγὼν 
ὑποθήσομαι αὐτὸς, Od. 6, 194. 
I myself will promise in the pre- 
sence, or ‘ before’ all ; the phrase 
ἐν ὀφθαλμοῖς, before his eyes, may 
be rendered by‘ with’ his eyes, 
and 80 belong to the neat s. 

With Subst. signifying the instru- 
ment or means— by,’ “ by means 
of, ‘with’ — τὰ μὲν πρότερον 
πραχθέντα ἐν ἄλλαις πολλαῖς ἐπι- 
στολαῖς ἴστε, Thuc. 7, 11. what 
has been before done youare ac- 
quainted with, from (or by means 
of) my many other letters.—sfyewy 
ἔν κερωτίνοις ποτηρίοις, Xen. Anab, 
6,1, 4. to drink with horn cups. 
— unrtovrent ἐν φορμίγγεσσι, Pind. 
Isth. 5, 84, are celebrated ‘ with’ 
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harps. — ἐν πυρὶ καίειν, Il, ὦ, 38. 
to burn ‘ by’ fire.—éy χερσὶν 
λαβεῖν, Hom. freq. to take in his 
hands, or “ with’ his hands. — ἐν 
δεσμῷ δῆσαι, Il. ε, 886. to bind 
‘with’ a chain, —éty ὀφθαλμοῖς 
ἰδεῖν, ὁρᾶν, and similar verbs, a, , 
587. Soph. Antig. 764. Trach. 
241. Eur. Orest. 1018. to see 
with his eyes. ἢ 

Relating to ‘ time,’ ἐν βραχεῖ, ina 
short time, χρόνω wnderst.— ἐν τού- 
τῷ πῷ χρόνῳ, “ at’ this time, or 
« during’ this time.—v ᾧ ( χρόν»),, 
when, at which time.—év αἷς (ὑμέ- 
ραις), Soph. Gd. Col. 619. during 
which days. § As if for εἰς, as, 
μένος ἐν ornbecos βαλεῖν, Il. wr, 
258. to infuse courage ‘ into’, 
their breasts, or ἐν κονίῃσιν, to strike 
to the dust. 4 Elliptically with 
a genit., ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς (olkw), 
Jl. ζ, 47. in (the house) of a 
wealthy father.—éyKipung (olxw), 
Od. x, 282. in the mansion of 
Circe. 

Adverbially, with a dat., ἐν cmov¥h, , 
zealously; ἐν καίρῳ, opportunely ; 
ἐν σιωπῆ, silently; ἐν εὐμαρεῖ, 
tranquilly.—éy φαρμάκῳ ἐστὶ, it 
serves as a remedy. — Alone as, 
Adv. or with δὲ, ἐν δὲ, ‘in addi- 
tion,’ ‘ besides,’ ‘together with,’ 
‘among others,’ Herodot. freq. 
ἐν δ᾽ ἄλοχοι, Soph. dip. Tyr.. 
183. along with them the wives, 
so also, Aj. 674. — Ἔν stands in s. 
as intermediate between εἰς and ἐκ. 

“Ey, neut. of εἷς, one— ἕν gap’ ἕν, 
one by one. — ἕν πρὸς ἕν, one with, 
another. 

Ἕνα, accus. masc. of εἷς. 

᾿Ἐναξρύνομοαι, fut. ξρυνῶμαι,ἴο boast, 
to be vain of, or make a parade 
of any thing, with a dat. Dionys. 

: Hal. ΤΙ. ἐν, (ἁθρύνω) ἁξρός. 
Ἐναγγειοσπέρματος, ov, adj. having 
the seeds in vessels like the poppy. 
Th. ἐν, (ἀγγεῖον) σπέρμα. 

᾿Ἐναγείρω, fut. ἐρῶ, to collect in: 
from ἐν, ἀγείρω. 

᾿Ἐναγελάζω, fut.aow, to drive toge- 
ther a herd into; to form into a 
herd, or crowd: from ἐν, ἀγελά- 
ζω. 

᾿Ἐναγὴς, ἔος, adj. contaminated by 
crime, requiring expiation, Hero- 
dot. δ, 70. f. devoted to the in- 
fernal Gods—defiled, accursed 
— criminal — bound by a sacred 
oath, Soph. Gdip. Tyr. 656.; 
hence, under Divine protection. 
Th. ἐν, ἅγος. 

᾿Ἐναγίζω, fut. tow, 10 perform so- 
lemn sacrifices, τινί τί, especially 
in honour of the dead, Herodot. 2, 
44. f. Th. ἐν, (ἁγίζω) ἅγος. 

᾿Εναγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
ἐναγὴς, see the word; hence, τὰ 
ἐναγικὰ (χρήματα underst.), pro- 
perty liable to confiscation on ac-— 
count of a crime. : 

CEvayiepe, τος, τὸ, a sacrifice in 
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honour of the dead; a victim 
offered in sacrifice at a tomb. 
(Ἐναγισμοὸς, οὔ, 6, the celebration 
_of sacrifices, or other rites in ho- 
nour of the dead; the celebration 
of an expiatory sacrifice. 
᾿Ἐναγκαλίζω, fut. tow, to place in 
the arms, auth. for act.?—='Ey- 
ἀαγκαλίζομαι, Mid. fut. icopeat, to 
carry, or take in one’s arms; to 
-embrace, or hold in one’s em- 
brace: from ἐν, ayxariZouat. 
᾿Εναγκυλόω, ὥ, fut. dow, ἐναγκυλάω, 
Ton. ἐναγκυλέω, ὥ, fut. iow, and 
also, ἐναγκυλίζω, fut. iow, to make 
an ἀγκύλη. 
᾿Ἐναγκωνίζω, fut. iow, to lean on 
the elbows. Th. ἐν, ἀγκώγ. 
᾿Εναγλαΐζομιαι, fut. ἰσομιαι, 8. 8. as 
- ἐγαδρύνομκαι : from ἐν, ἀγλαΐζω. 
Ἔναγχος, adv, recently ; lately; a 
little before, Att. prose writ., but 
the Poets have in the s.s., ἀρτίως, 
νεωστὶ, προσφάτως. Th. ἔν, ἄγχι. 
᾿Ἐνάγω, fut. £o —perf. ἔνηχα --- ἃ 
aor. ἐνῆγον, to bring in, or to —to 
bring before a tribunal of justice, 
prosecute —to carry on, to for- 
ward, promote—to bring to — 
to lead into, to induce, impel, or 
persuade to; advise, urge to, 
bring on, an accusat. accelerate, 
Thue. 24,15. Th. iv, ἄχω. 
(Ἐναγωγὴ, ἧς, 4, a bringing in ; 
prosecution; inducement: subst. 
of ἐνάγω. 
᾿Εναγωνίζομιαι, fut. ἰσομιαι, 1 aor. 
mid. tynywuodpny, to contend, to 
fight in, or against. Th. ἐν, (ἀγων- 
ίζομιαι) ἀγών. 
(Evayéyos, ov, adj. pertaining to, 
or concerning Contests, or com- 
_ bats, freq. to the contests in pub- 
lic games, gymnastic contests, 
and so combinedwith νόμος, a law, 
Ecbiic,adress, κοσιμοὸς, anornament, 
&c.—regulating, or presiding 
over combats, an epith. of several 
Divinities, especially Mercury — 
pertaining to lawsuits, or to the 
prosecution of a suit, combined 
with λόγος, a speech, πρᾶγμα, a 
business — engaged in a combat, 
or contest; made use ofina com- 
bat, or contest — ready for com- 
bat; vigorous; active. 
᾿Ἐγαδιαφορέω, ὥ, fut. iow, to be in- 
different to, Basil. in Mart. Julit.: 
from ἐν, ἀδιαφορέω. 
*Evatipw, Apollon. 4, 171. s. s. as 
ἐναίρω. Th. ἐν, ἀείρω. 
ἑἙνάενος, ov, adj. ἃ year old; of one 
year. Th. εἷς, ἕνος. 
᾿Ἐναέξω, 5.. 5. as ἐναυξάνω : from ty, 
ἀέξω. 
᾿Εναᾳερίζω, fut. iow, to lift into the 
air, Hesych. Th. ἐν, ἀήρ. 
(Evaéptos, ov, adj. floating, or fly- 
ing in the air; airy; aerial. 
(Eva'epoc, ov, adj. like air; sky- 
coloured. 
᾿Ἐναθλέω, ὦ, 


fit. ἤσω, the ss. of 
ἀθλέω ey, . 
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᾿Ἐγαθρέω, ᾧ, fut. icw, to behold; to 
look at stedfastly. Th. ἐν, ἀθρέω. 

᾿Εναιθέριος, ov, adj. in the highest 
region of the air; in the pure 
open air, Th. ἐν, αἰθήρ. 

(EvatOptoc, ov, adj. in the open air; 
in the fresh air: from ἐν, αἴθρα --- 
cold; frosty : from ἐν, αἴθρος. 

Ἐναιματόω, @, fut. ὥσω, to make 
bloody; to fill with blood. Th. 
ἐν, (αἱ μματόω) αἷμα. 

( Ἑναιμήεις, εσσα, εν, adj. Quint. 
Mec. An. 2, 238. poet. for ἔναι- 
μος. 

Ἔναιμος, ov, adj. bloody; stained, 
or covered with blood — having 
blood, opposed to ἄναιμιος, Aristot. 
applied to staunch a wound, 
styptic. Th. ἐν, αἷμα. 

᾿Ἐναιμκώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like blood; covered with 
blood, Polluc. 2, 215. : from ἔναι- 
μος, εἶδος. 

᾿Ἐναίμεων, oyog, adj. 5. 8. as ἔνωιμος. 

(Ἑναιπότης, τος, 4, the property of 
having blood, Hippac. p. 18, 33. 
Fes. 

*ENAI PQ, fut. évap—perf. ἔνηρκα, 
—1 aor. ἕνηρα — 2 aor. ἤγαρον (Ion. 
eyapov) — infin. pres. ἐνωιρέμκεν, 
Ton. for ἐναίρειν, to kill, to slay in 
battle, Il. ε, 43. κ, 481. Pind. 
Nem. 3,82. met. destroy, injure, 
Od. +, 263.=Mid. imperat. 2 pers. 
Ton. evaipeo—1 avr. ἐνηράμκην, ὃ 
pers. ἐνήρατο, 8.8. as theact. Etym. 
Some derive it from ἐν, αἴρω (if so 
nsubscript.) Buttm. Lexil.s. 276. 
gives as prim. s. ‘send to the in- 
fernal regions,’ considering it and 
the kindred words ἔναρα, ἐνερίζω, 
as from ἔνεροι. 

Ἔναίσϊμκος, ov, adj. ominous ; por- 
tending some extraordinary event; 
portentous, Il. 6,353. Od. 8, 159, 
182. opportune, seasonable, JU. 
ζ, 519. of good omen, auspicious, 
Apollon.— conformable to fate; 
hence, fitting ; just, equitable, op- 
posed to ἀθέμιστος, Od. τ, 363. 
4 ἐναίσιμιω ἐργάζεσθαι, Od.p, 321. 
to do their duty. Th. ἐν, (αἴσιμος) 
αἶσα. 

CEvatct ums, adv. and ἐναίσιμον, 
neut. adverb. in the ss. of the adj. 

Ἑναίσιος, ov, adj. 8. 8. in prose as 
ἐγαίσιμκος. ; 

Ἔναισ χύνορμκαι, the 8.8. αϑαἰσχύνομκαι 
ἐν. 

᾿Ἐγαιχμάξζω, the 5. 8.. as αἰχμάζω 
ἐν. ; 

᾿ἘἘναιωρέομιᾳι, olan, fut. noopeas, to 
be borne aloft, to hang in; to 
float in; to hover over, to fly in — 
to be tossed, or to wander about 
(ϑαλάττη), the sea, Eur. Cyclop. 
694. met. to bein suspense. Th. 
ἐν, αἰωρέω. 

( Ἐναιώρηρμνα, arog, τὸ, that has been 
borne aloft, &c. in the ss. of the 
verb. 

*Evdxavecg, ov, adj. furnished with 
prickles, Th. ἐν; ἄκανθα. 
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Eva’ κις, poet. εἰνάκις, adv. nine 
times: from ἐννέα. 

᾿Ἐνακμάζω, fut. dow, 5..5. as ἀκμά- 
ζω ἐν. 

᾿Ἑνακμκὴς, oc, and ἔνακμμος, ov, adj. 
lit. in the vigour of age, vigorous; 
robust. Th. ἐν, ἀκμή. 

᾿Ἐγακολασταίνω, fut. στήσω, to act 
on any occasion, as a reckless, 
debauched, or dissolute person ; 
to treat with violence, or inso- 
lence — to satiate a lustful appe- 
tite in, or on. See ἀκολασταίγω. 
Th. ἔν, ἃ priv., κολάζω. 

᾿Ἐνακόσιος, ov, and ἐνὰκοσιοστὸς, τὴ, 
τὸν, adj.s.s. and Th. as ἐγγακό- 
σίος, ἐγνωκοσιοσστός. 

᾿Ἑνακούω, fut. comes, to hearken to, 
Soph. El. 81. to listen attentively 
to, to obey ; to be docile, Th. ἐν, 
AX0UM, 

᾿Ἐναλδαίνω, fut. ανῶ, to cause to 
grow up in. Mid. to acquire 
growth, or strength. Th. ἐν, ἀλ- 
δαίνω. 

᾿Ἐνάλειμιμμα, arog, τὸ, an ointment, 
or salve: from ἐνωλείφω. 

(Ἐνάλειπτος, ov, adj. anointed, rub- 
bed over with grease. 

᾿Εναλείφω, ful. bo, to overlay ; to 
anoint. Th. ἐν, ἀλείφω. 

Ἐναληθῶς, adv. in truth; truly : 
from ἀληθής. 

Ἔναλίγκιος, ov (in Apollon. also, 
ία, soy), udj. like; similar, τινὶ, 
Hom. freq. poet. 8. 8. as ὅμοιος. 
Th. ἐν, ἀλίγκιος. 

᾿Ἐναλινδέω, ὦ, fut. ἥσω, to rollin ; 
to wrap up in; to cover with. 
Th. ἐν, ἀλινδέω. 

Ἔνάλιος,, (a, soy, also, 2 termin. ov, 
(poet. εἰγάλιος,) adj. in, from, at, 
or of the sea; maritime. §f ἐν- 
ἅλιοι φῶρες, pirates. Th. ἐν, &Ag. 

"Event φοιτος, ov, adj. another form 
of εἰναλίφοιτος. % 

᾿Εναλλάγδην, adv.in turn; by turns; 
alternately ; reciprocally, with a 
genit. — inversely ; crosswise : 
from ἐναλλάσσω. 

([ξναλλαγὴ, ἧς, ἡ, exchange; per- 
mutation; change, &c. the ss. &c. 
as subst. of ἐναλλάσσω. 

(ἐνάλλαγμια, τος, τὸ, δ exchange, 
barter, or permutation — that 
which is given in exchange; a 
rice. 

( Ἐναλλὰξ, adv. 5. 5. as ἐνωλλάγδην. 

(Ἑνάλλαξις, ewe, 1, 5. 5. as ἐγωλλαγή. 

Ἐγαλλάσσω, Att. --ττῶ, fut. ἕξω, 
perf. ἐνήλλαχα, to exchange, τί 
τίγος; to permute; to trade, or 
barter — to invert; to change 
the order; to place across. Mid. 
to trade with any one, a dat. 
=Pass. to be, &c. part. perf. 
ἐνηλλαγμιένος, changed as to its 
order; inverted. ἅ ὅσοι μὲν ᾿Αθη- 
γαίοις ἐνηλλάγησαν, Thuc. 1, 120. 
all those who had intercourse 
with, or traded with the Athe- 
nians. Th. ἐν, ἀλάσσω. 

᾿Ἐγάλλομκαι, fut, αλοῦμαι, to leap 
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upon, or against, Arist. Ran, 39. 
to trample under foot, tit, Hsch. 
Pers. 514. met. to insult. Th. ἐν, 
ἄλλομαι. 
[Ἑνᾶλος, ov, adj. 
ἐνάλιος. 

Ἔναλλος, ov, adj. changed ; altered; 
Theocrit. 1,134. inverted. Th. ἐν, 
ἄλλος. 

᾿Ἐναλύ ω, 8. 8. as ἀλύω ἐν. [ Poet. 
see λύω]. 

᾿Εναμκάρτητος, ou, adj. in fault, in 
sin, or error: from ἐν, ἁμαρτάνω. 

᾿Εναμιδλύνω, the 5. 8. as ἀμρλύνω ἐ ἐν. 
᾿Ἐναμκείξω, the 8.5. as ἀμείξω ἐν. 

᾿Ἐνὼμκέλγω, fut. ξω, to milk into, 
dat. Th. ἕν, ἀμέλγω. 

*Evapirrdouat, the s.s. as ἁμιλλά- 
omcet ἐν. 

᾿Ἐνάμιλλος, ov, adj. contending with 
—able to contend, &c.; hence, 
equal to, τινί, Th. ἐν, ἅμιλλα. 

CEvautrarws, adv. of ἐνάμιλλος. 

Ἔναμιμα, ατος, τὸ, Something knot- 
ted, or fastened to another—a 
cord that ties a band: from ἐνά- 
πτω, 

᾿Ἐναμοιξαδὲὶς, adv. each in his turn; 
by turns: from ἐν, ἀμοιξαδίς. 

᾿Εναγασιαύομκαι, fut. παύσομαι, to 
rest in. met. to acquiesce in, a 
dat.: from ἐν, ἀνὰ, σαυόμαι. 

᾿Ἐγανθρωπέω, ὥ, fut. row, and ἔναν- 
θρωπίζω, fut. iow, to live among 
men, and have the appearance of 
man—in Ecclesiast. writ., applied 
to Jesus Christ, to assume the 
human nature. Th. ἐν, ἄνθρω- 
OC. 

( Ἐνανθρώπησις, ews, n, the state of 
living amongst men—-the assump- 
‘tion of human nature. 

“Eyayra, adv. opposite, with a genit. 
Il. v, 67. in opposition against, 
Pind. Οἱ. 9, 43. Th. ἐν, ἄντα. 

(Ἔναντι, adv. 8.3. as ἔγαντα. 
᾿Εναντίω, neut. plur. (adverbially) of 
ἐναντίος. 
᾿Εναντίξιον, neut. of 
the ss. adverbially. 
“Byayri'Ciog, ov, adj. striving against; 
opposing ; inimical, s.s. as ἀντί- 
Cog. Th. ἐν, ἀντίξιος. 
᾿Εναγτιγγώμων, ΟΥ̓ ἐναντιογγώμων, ονος, 
adj. contrary in opinion, Hesych. 
Th. ἐναντίος, γνώμη. 
᾿ἙἘναντιόξουλος, ov, adj. opposed to, 
of a contrary resolution : rae 
ἐγαντίος, βουλή. 
᾿Εναντιοδρομιέω, to run against, or 
on the opposite side: from évay- 
τίος, δρόμος. 

᾿Ἐναντιοδύνα μος, ov, adj. having an 
opposite force, or (met. ) meaning : 
from ἢ ἐναντίος, δύναμαι. 

᾿Ἐναντιολογέω, ὦ, fut. now, to say 
the contrary, contradict. —Subst. 
ἐναντιολογία, as, 4, contradiction. 
Adj, ἐναντιολόγος, ov, contradicted. 
Th. ἐναντίος, λέγω. 

᾿Ἐναντίον, adv. and as a preposition, | ° 
neut. sing. of ἐνάντιος, adverbially, 
when the s, is opposite, with a dat., 


s.s. and Th. as 


ἐναντίξιος, with 
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: ᾿ 
against, contrary to, in a hostile 
ὃν "with a@ gen. 


᾿Ἐναντιόομιαι, see ἐγαγτιόω, to oppose |. 


one’s self to. 

᾿Ἐναντιοπαθέω, ὥ, fut. iow, to have 
a contrary state, condition, to be 
affected in an opposite manner : 
Jjrom ἐναντίος, πάθος. 

(Evayriomabiig, ἔος, adj. having a 
contrary state, or affection. 
"Evayriog, ia, toy, adj. opposite, over 
against, Il. ζ, 251. before his 
face, with a dat. Od. ζ, 629. but, 
in opposition to, against, in a hos- 
tile s., mostly with a genit. as 
Il. 2, 497. cgntrary ; hostile ; in- 
imical, opposed ‘to, indifferently 
with a dat. or genit. Xen. Mem. 
3,12, 7. inthe s. ‘ before,’ a genit. 
2,5, 1. --τοὐναντίον, on the con- 
trary, Thuc. 1,39. See ἐναντίον, 
net. adverbiallys Ths ἔν, (ἄντιος) 
ἀντί, 

( Ἐναντιότης, τος, 4, contrariety ; 
Opposition ; contradiction. 
᾿Εναντιοτροπὴ, ἧς, ὃ, ἃ contrary | di- 
rection, or turning : from ἐναντίος, 
τροπὴ. 

᾿Ἐναντιόφωνος, ov, adj. speaking 
against, contradicting. Th. ἔναν- 
Thos, φωνή. 
᾿“Ἐναντιόω, ὦ » fut. ὥώσω, to place op- 
posite, against, or in opposition. 
=Mid. ἐναντιόομναι, to place one’s 
self opposite, or against, or in 
opposition, to oppose, to contra- 
dict, withstand.= Pass. to be, &c. 
perf. ἠναντιούμιην, the s.s. as the 
Mid. 

(Ἐνναντίωμια, avo, τὸ, any thing 
done in opposition —an untoward 
accident — contradiction ; oppo- 
sition ; contrariety. 
(ἰἐναντιωμιωτιπὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or serving as an évay- 
τίωμα.--- opposing ; adverse — in 
Grammar, adversative. 

᾿Ἐναντίως, the ss. of ἐναντίος, adver- 
bially. | ἐναντίως ἔχειν, to be op- 
posed to. 

(Evayriwets, ews, 4, contradiction ; 
opposition, ὧς. as subst. of iy: 
«τιόω. 
᾿Ἐναντιώτατος, Super lat. of ἐναντίος. 
Ἔναξε, 8 S pers. sing. laor. of νάσσω. 
᾿Ἐναπαιωρέομαι, οὔμιαι, to be sus- 
pended over. met. to be in sus- 
pense : from ἐν, ἀπαιωροῦμκαι. 
᾿Ἐναξιωνίξω, fut. (ow, to fix in the 
axis, or pole, Ptolemeus, cit. 
Schn. L.: from ἐν, ἄξων. 
᾿Ενασγέθανον, ες, ξ, 2 aor. of ἐναπο- 
βθγήσκω. 
᾿Ἐναπειλέω, 
ἀπειλέω ἕν. 

᾿Ἐναπενιαυτίζω, fut. iow, to pass a 
year absent in, from ἐν, ἀπὸ, ἐνιαυ- 
τίζω. 
᾿Ἐναπεργάζομαι, fut. ἄσομα:, to pro- 
duce in: from ἐν, ᾿ἀπεργάζομαι. 
Ἐγαπερείδω, fut. eiow, to stay, or 
prop up ; to push strongly against. 
Next, to lean upon; to support 
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ὦ, fut. tow, the 5. of 
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one’s self against ; to rush against. 
Ξε Ἐναπερείδομμαι, Mid. 3.8. as ἔνα- 
περείδω, neut.: from é ἐν, ie A 

(Ἐναπέρεισμια, arog, τὸ, ἃ prop 5 
stay the object against hich, 
or upon which one leans. 
᾿Ἐνάπλωσις, ews, 4, reduction to an 
essentially simple state: from ἐν, 
ἁπλόω. 

Ἐναποξάπτω.-- ᾿Ἐναποξλύζω ---- Ἐν- 
αποδρέ yi eee ᾿Εναπογεννάω --Ἔναπο- 
γράφος--- ᾿Εναπογράφω --- ᾿Εναποδεί- 
κγυμκι -- ᾿Ἐγαποδέω ---Ἐγαποδημέω, 
this in Xen.?— Evarrodvop.a1.—add, 
‘in,’ ‘into,’ or “ at,’ to, ᾽Απο---, 
for the ss. of ἐν. Ν 
᾿Εναποζέω, fut. ἔσω, to boil, or cook 
in: from ἐν, ἀποξίω. 
᾿Εναπόθεσις, ewe, 4, the act of de- 
positing in, &c. as subst. of ἔναπο- 
τίθημεῖο: 
᾿Εναποθλίξω, fut. ψω, to squeeze, or 
press into: from ἀπὸ, σλίξω. 
᾿Εναποβνήσκω, 2 aor. ἐναπέθανον, to 
die in, under, or by, by reason of, 
δε. Th. ἐν, ἀποθνήσκω. 

᾿Ενωποθωπεύω, fut. vow, perf. εύκα, 
to persuade, or gaiy over by flat- 
tery ; to wheedle. Th. ἐν, ἀπὸ, 
ϑωπεύω. 

᾿Εναποικοδομκέω, &, fut. icw, to build 
in: from ἐν, drrainadayba/ 
᾿Ἐναποκάμινω, to sink under fatigue, 
or toil—to lose courage ; to de- 
spond. Th. ty, ἀπὸ, κάμνω. 
Ἐναπόκειμαι, to bei in, situated, or 
-keptin. Th. ἐν, ἀπὸ, κεῖμαι. 
᾿Εναποκινδυνεύω, the 58. Ὁ" ἀποκ --- 
adding, ‘in,’ ‘into,’ or ‘on, > for 
that of ἐν. 

᾿Ἐνωποκλάω, ἐναποκλάζω, Sut. aca, 
to break within; to break open, 
Thuc. 4, 54. to break off from. 
Th. ἐν, ἀπὸ, (λάζω) κλάω. 
᾿Εναποκλείω » fut. είἰσω, ἴο shut up 
in; to confine in. Th. ἐν, ἀπὸ, 
κλείω. 
᾿Εναποκλύζω, fut. ύσω, to wash ἴῃ. 
Th. ἐν, ἀπὸ, κλύζω. 
᾿Εναποκρύπιτον---" Ἐναποκυξεύω —add, 
‘in,’ ‘into,’ or “ at,’ to the ss. of, 
ἀποκ —, for that of ἔν, the latter, 
with a dat. Diodor. 16, 78. 

᾿ναπολαμεξάνω, “to take and shut 
upin. Th. éy, ἀπὸ, λαμβάνω. 
᾿Ἐναπολαύω, add ‘in,’ or “ on,’ to 
ἀπολ---, for the ss. of ἐν. 
᾿Εναπολείπω, fut. Lo, to leave i in; 
to forsake, or abandon in.—= Ἔν. 
ἀπολείπομαι, Pass. to Ὀ6 16 in; to 
remain in. Th. ἐν, ἀπὸ, λείπω. 

( Ἐναπόλειψις, εῶς, 4, the act of 
leaving behind in, leaving, or 
abandoning i in: subst. of ἔναπο- 
λείπω. 

Ἐναπόληψις, εως, fh, ἃ seizing and 
shutting up, the s..as subst. of 
ἀπολαμιβάνω. 
᾿Εναπόλλυμι, and ---ολλύω, the 5. of 
ἀπόλλυμι ey.” 
᾿Εναπολογέομιαι, add, ‘in,’ or © on, 
on any occasion, to the 55. of ἀπο- 
Aoy—, for the ss. of ἐν. 
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Εναπολούω, add, ‘in,’ to the s. of |~other.{} to kindle ; to set on fire. 


ἀπολούω, for that of ἐν. 

“Evaripayun, arog τὸ, that has 
been squeezed, &c. in the ss. of 
ἀπομάσσῳ. 

᾿Ἐναπομάσσω, or Att. - ἀττω, to 
Squeeze out, upon, or into. 4 ἐν- 
«πομάσσειν τὴν αἰσχύνην, Bas. to 
imprint ἃ feeling of shame. Th. 
ἐν, ἀπὸ, μάσσω. 
᾿ἙἘναπορκένω, fut. ενῶ, perf. ἐναπομε- 
μένηκα, to dwell, or remain in, or 
behind—to dwell upon. Th. ἐν, 
ἀπὸ, μένω. 

᾿Ἐναπομκόργνυμιι, to wipe upon; to 
spread upon by rubbing; to 
paint ; to lay on a colour: from 
2 2 ΄ 
EV, ἀπομκόργνυμει. 

,(Ἐναπόμορξις, ews, 4, the act of 

. wiping upon; the aet of laying 
on a colour: subst. of évasrop.dp- 
Vee. 

᾿Ἐναπονίζω, fut.low, and ἐναπονίπτω, 

- fut. Lo, to wash in. = Pass. to 
be washed in, Herodot. 1,138. f. 
Th. ἀπὸ, νίζω, νίπτω. 

CEvaréudic, εως, 4, ablution in. 

᾿Ἐνώποπατέω, ὥ, fut. now, to dis- 
charge the bowels in, Arist. Pac. 
1227. 

᾿Ἐναποπλύνω, 5.5. as ἐναπονίζω. Th. 
ἐν, ἀπὸ, πλύγω. 

᾿Εναποπγέω, fut. εὐσω, to expire, or 
die in. Th. ἐν, απὸ, πγέω. 

Ἔναποπν yo, the ss. of amor —, 
with ‘in’ for ἐν. 

᾿Ἐναπυρέω, ὥ, fut. iow, add, “ in,’ 
or on, to the ss. of ἀπορέω, for that 
of ἐν. 

᾿Εναποσξέννυμιι — Ἐναποσκηπτικός 
--  Ἐναποστηρίζομκαι---Ἐγαπυσφρᾶ- 
γίζομαι ----(Ἐναποσφα γισμα add 
‘in,’ ‘ on,’ or ‘at,’ to the ss. of 
᾽Απο---, for the ss. of ἐν. 

᾿Ἐναποτελέω, ὦ fut. ἔσω, to achieve, 
finish, or complete in, or therein ; 
to perform, or effect in. Th. ἀκ, 
ἀπὸ, τελέω. 

. Ἐναποτέμνω, add, ‘in,’ “ on,’ or 
‘at,’ to the ss. of “Awor—for 
those of ἐν. 

᾿Ἐγαποτίθημι, todeposit in. Th. ἐν, 
ἀπὸ, τίθημει. 

᾿Ενωποτιμάω, ὥ, fut, how, 10 pay 
for by giving equal value, Dem. 
Nicostr. p. 1253, 9.: from ἐν, απὸ, 
τιμάω. : 

, Ἐναποτίω, fut. ίσω, to pay in, 
Arist. Av. 38. [Pros. see τίω] 
Th, ἐν, ἀπὸ, ria. 

᾿Εναποτυπόω, ὥ, fut. wow, to im- 
print in, or upon; to impress 
upon. Th. ἐν, ἀπὸ, (τυπόω) τύπτω. 

᾿Ἐναποχράομαι, to use, or to mis- 
use, as the context directs, on any 
occasion, Dem. Fad. Alea. p. 

. 218, 4.: from ἐν, ᾿ὡποχράομκαι. 

᾿Εναποψῦ χω, fut. ξω, to die in—to 
leave one’s excrements in, Hes. 
Oper. 757. Th. ἐν, ἀπὸ, ψύχω. 

-᾿Ἐνάπτοριωι, mid. of ἐνάπτω. 
᾿Ἑνάπτω, fut. ψω, to knot, fasten, 
or bind to, or on; to put on an- 


=Mid.'s.s. as ἅπτομκαι, mid. of 
ἅπτω, to touch, handle. = Pass. 
to be, &c. Th. ἐν, ἅπτω. 

"Evapa, ὧν, τὰ, properly, spoils 
taken from the slain; spoils, or 
booty, lt, 188. a sing. does not 
occur: from ἐναίρω. 

"Evapacow, Att. —arrm, fut. ἄξω, 
to strike, dash, or thrust in, or 
against, τί τινι. Th. ἐν, ἀράσσω. 

᾿Ἐγάργει, Dor. for ἐνήργει, 3 pers. 
sing. imperf’. of ἐνεργέω, Theocrit. 

, Ol. 

Ἐνάργεια, ac, 4, clearness; explicit- 
ness—clear evidence ; vivid’ re- 
presentation : from ἐναργής. 

([Ἐνάργημα, avoc, τὸ, that is visible 
or evident. 

᾿Ἐναργὴς, éo¢, adj. clear; manifest ; 
visible; evident—represented in 
a clear, lively manner. Act. ren- 
dering clear; representing vivid- 
ly. Some derive from ἕν, ἔργον, 
others, and with more probability, 
from ἐν, ἀργὸς, or ἀργής. 

(Evapydrng, ἡτος, 1, 5. 8. as ἐνάργεια. 

(ἐναργῶς, adv. clearly ; evidently ; 
manifestly ; vividly represented. 

"Evapees, wy, of, Herodot. 1, 105. a 
Scythian word, equivalent to dy- 
δρόγυνοι, the name of a tribe who 
plundered the temple of Venus at 
Ascalon, and as a punishment for 
the sacrilege, were deprived of the 
powers and passions of men— they 
were said to have acquired the gift 
of prophecy.. See Wessel. ad Gloss. 
ex. Herod. Lib. 4. 

*Evdperos, ov, adj. conformable to 
the rules of virtue; virtuous; 
good; excellent, late writ. Th. ἐν, 
ἀρετή. 

᾿Ἐναρηρὼς, υἱα,ὃς, part. perf. of ἐνάρω. 

"Evaphig, é0¢, adj. fitted into: from 
ξνάρω. 

᾿Ἐναρηφόρος, and ἐναρφόρος, ov, adj. 
bearing, or obtaining martial 
spoils; victorious’ in battle, an 
epith. of Mars. Th. tvapa, ( φορέω) 

ἔρω. ike 

"EvapOpoc, ov, adj. divided by joints, 
or members—articulate, us voice, 
Th. ἕν, ἄρθρον. zai 

᾿Εγὼρίζω, fut. ἰξω, perf. ἐνήριχα, to 
tear off spoils, dat. to kill, Hes. 
Scuit. 194. 5. 5. as ἐναίρω, and cxv- 
Agiw—as epith. of night, Soph. 
Trach. 94. ἐναριζομένα, “ despoil- 
ing,’ or during which spoils are 
made. Th. ἔναρα. 

Evapt θμέω, ὥ, fut. how, to reckon 
with, among, or in the number of. 
= Mid. to esteem, Eur. Ovest. 
622. to esteem. Th. ἐν, ἀριθμέω. 

(Ἐναρίθμητος, ov; adj. 8. 8. as ἐναρίθ- 

ιοξ, 

ἀὐνάρθμιος, ov, adj. numbered 
among; completing a number, 
Od. μ, 65. met. numbered among, 
the brave ; esteemed, Il. β, 202. 

(Ἐνάριθμος, ov, adj. 8. δ, as ἐνωρίθ- 


μος. 
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"EvaptCporos ov, adj. homicidal. 
Th. ἐναίρω, βροτός. ' 

Ἐναριστάω, ὥ, fut. now, to break- 
fast in, ‘at,’ or ‘on,’ any occa- 

; sion’: from ἐν, ἀριστάω. 

Evapunoa, 1 aur. of γαρκέω. 

Ἔναρμόζω, fut. dem, to join a thing 
Into another; to adjust; to ar- 
range. Neut. to adapt one’s self 
to, Plut. Them. 5. to suit; or 
agree with: from ἐν, ἁρμόξω. 

᾿Εναρμμονικὸς, xi, κὸν, and ἐγωρμκόνιος, 
ov, adj. conformable to the rules 
of harmony ; harmonious; fitting ; 
suitable; convenient. Neut. τὸ 
ἐγαρμκονικὸν (γένος wnderst.), a cer- 
tain kind of ancient music, differ- 
ing, by its intervals, from the γένος 
Narouxsy, and χρωματικὸν: but, 
in the 5th century, the distinction 
could no longer be ascertained, 
Damascius Photii, p. 1054. it is 
supposed to agree with the modern 
diatonic : from ἐν, ἁρμονία. 

Ἐνάρμοστος, ov, adj. joined into ; 

: fitted ; adjusted: from ἐναρικόζω, 
Ἐγαρον, poet. and Ion. for ἤναρον, 
2 aor. of ἐναίρω. 

"Evapoy, ov, 70, sing. obs. of: ἔναρα. 

[Ἐνᾶρος, ov, adj. accursed; loaded 
with imprecations. Th. ἐν, ἀρά. 

‘Evapépoc, by syncope for ἐνωρηφόρος. 
Ἐνάρχομκαι, fut. ξομιαι, 1 aor. ἐνηρξά- 
fry, to make ἃ commencement; 
to begin —with κανᾶ, or καγοῦν, to 
begin a sacrifice, by taking the 
ὀυλυχύται, out of the casket, in order 
to sprinkle on the head of the vic- 
tim. Th. ἐν, ἄρχομαι. 

"Evapw, fut. ἐνάρσω, the pres. obs. — 
2 aor. ἐνήραρον---- 06}. ἐνάρηρα, purt. 
ἐναρηρὼς, via, ὃς, to fasten in—the 
perf. to be, &c., in ὦ pass. s. Th. 

eh ρος bs 

Evag, δος, 4, unity, 5. s. as μκογάς. 
Th. sig. 

"Evac, άδος, 4, for ἐννεὰς, a period of 
nine days, Nic. Al. 218. 

Ἐνασελγαίνω, fut. ανῶ, the ss. of 
ἀσελγαίνω éyv—part. perf. pass. 
neut. τὰ ἐνησελγημένωα, insulis, 
outrages, 

᾿Ενασθενέω, @, fut.4ow, to be feeble 
on an occasion; to be incapable 
of: from ἐν, ἀσθενής. 

᾿Ενασκέω, ὥ, fut. iow, to exercise in 
—to weave, or work into. Th. ἐν, 
; 
aATKEW, 

᾿Ἐγασπὶδόω, ὦ, fut. dow, toarm with 
a shield. Mid. to put on armour; 
toarm, Aristoph. Ach. 368. Th. 
aaa at 
εν, ἀσπίς. 

Ἔνασσα, ἐνωσσάμεην, poet. for ἕνασα, 
1 aor. act., and ἐνασάμην, 1 aor. 
mid.— ἐνάσθην, pass. of ναίως 

᾿Ἐναστράπτω, fut. $w, the ss. of 
dorpamra ὃν. 

Ἔναστρος, ov, adj. starry ; starred — 
exposed to the influence of the 
stars, Theophrast. C. Pl. 3, 18. 

Th. ἐν, ἄστρον. 

᾿Ἐνασχηγμμονέω, ὥ, fut. row, to give 
way to any thing unseemly, oy 
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disgraceful in thought, or deed : 
rom ἐν, ἀσχημιονέω. 
᾿Ἑνασ'χολέομιαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, 
to apply one’s self to, or occupy 
one’s self with any thing: from 
ἐν, ἀσιχολέομιωι. 
᾿Ἐναταῖος, aie, aioy,adj.on the ninth 
day.—amébayey ἐνωταῖος, he died 
ontheninthday. Th. (ἐνατὸς) wea. 
᾿Ἐνατενίζω, fut. iow, prim. s. to 
‘strain towards,’ but, chiefly, to 
look intently upon, met. observe 
attentively : from ἐν, ἀτενίζομκαι. 
Ἔνατμος, ov, adj. in smoke, full of 
smoke, smoky: from ἐν, ἀτμός. 
“Evdrog, tn, Tov, poet. for ἔννατος, 


the ninth—in prose, in writ. of 


very lute epochs. 
᾿Εναττικίζω, fut. iow, to resemble 
Athenians in, Philostrat. Her.: 
from ἐν ᾿Αττικίζω. 


᾿Ἐναυνάζω, the ss. act. and neut. of 


αὐγάζω ἐν. 

᾿Ἐναυδὴς, ἔος, and ἔναυδος, ov, adj. 
speaking; hence, living. Th. ἐν, 
avon. 

᾿Ἐναυθεντέω, &, fut. tow, to have 
authority, influence, or consider- 
ation in, or among, Greg, Naz.: 

__ from ἐν, αὐθεντέω. 

*Evavrduopoitises, ὧν, ai, that go 
through, or frequent furrows, Zo- 
nas, An. 2, 80.: from ἐν, αὔλαξ, 
φοιτάω. 

᾿Εναυλίζω, fut. (ew, to quarter in 
any place; to bring to and cause 
to dwell in any place, τινά τίνι. 
= Ἐναυλίζομαι, Mid. to take up 
an abode for the night in, Hero- 
dot. 1, 81. f. to halt in, remain in, 
or dwell in any place.—the act. 
used in the s. s. as the Mid, 
Soph. Philoct. 33. Th. ἐν, αὐλή. 

(Ἐναυλίη, ng, 4, the intestines, Hip- 
pocrat. 

(ἰἘναύλιον, ov, τὸ, a dwelling; an 
abode: neut. of ἐναύλιος. 

( Ἐναύλιος, a, ov, adj. situated with- 
in ; inmost, Hippoc. 

᾿Ἐναυλὶς, (Soe, 4, that is in a flute, 
an epith, of the mouthpiece of a 
flute. Th. ἐν, αὐλός. 

᾿Ἐναύλισμα, avec, τὸ, a dwelling ; 
an abode: from ἐναυλίζω. ; 

( Ἐναυλιστήριος, ov, adj. inhabited ; 
habitable. 

“Evavaoy, ov, τὸ, ἃ dwelling ; a ha- 
bitation. Th. ἐν, αὐλή. 

(Ἔναυλος, ov, ὃ, ἃ ravine, a hollow 
way, Il. 7, 71. the track of a tor- 
rent, 0)" mountain-stream, Il. φ, 
283. and 312. 5. 8. as χαράδρα, or 
ἄναυρος : from ἐν, αὐλός. 

ἼἜγαυλος, ov, 6, a cave, a dwelling, 
Soph. Philoct. 158. viz. a cave, or 
recess, serving as an abode, in a 
general s.,an abode, mostly in the 
plur., and said of caves, moun- 
tains, woods, the abodes of Deities, 
thus in Hes. Theog. 129. Hom. H. 
Ven. 74. and freg.: from ἕν, αὐλή. 

Ἔναυλος, ov, adj. lit. sounded from 
a flute ; generally in amet, sense, 
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as yet sounding in the ears; rTe- 


cently heard; of recent occur- } 


rence —fresh, recent—with λόγοι, 
or φωνὴ, discourse, or a voice, 
present to the memory.—pavirat, 
tresh recollections.—évavaov ἔχειν, 
ὅτι, to remember, that. Th. ἐν, 
αὐλός. 

ἼἘναυλος, ov, adj. dwelling in, or be- 
ing inacave, Hur. Phen. 1589. 
und Bacch. 122. Th. ἐν, αὐλή. 

᾿Ἐναυξάνω, fut. ξήσω, to increase 
therein; to nourish therein. = 
᾿Ἐναυξάνομαι, Pass. to be nourished 
therein ; to grow, increase, or 
thrive in, a dat. Th. ἔν, αὖ- 
ξάνω. 

Ἔναυρος, ov, adj.exposed to the air, 
or wind, airy. Th. ἐν, αὔρα. 

Ἔναυσις, ewe, 4,the act of burning: 
subst. of ἐναύω. 

( Evavepea, wrog,70,any thing which 
serves to kindle a fire; coals co- 
vered with ashes and kept for 
kindling, 5. s. as ἐμπύρευμα---- ἃ 
remainder; a remnant. met. ex- 
citement; stimulus; encourage- 
ment; occasion, or cause. 

Ἐναυχένιος, ov, adj. on, or round the 
neck. Th. ἐν, αὐχήν. 

᾿Ἐναύω, fut. αύσω, to kindle; to set 
on fire ; to inflame. met. to excite, 
encourage, or cause, Mid. to 
kindle a fire for one’s self. met. 
to take courage. | πῦρ ἐναύειν 
τινὶ, to furnish fire to any one, 
this was not permitted for any 
person being ἄτιμος. Th, ἐν, ado. 

᾿Ἐναφανίζω, fut. (cw, to render in- 
visible in : from ἐν, ἀφανίζω. 

᾿Εναφάπτω, the 5. of ἀφάπτω ἐν. 

᾿Ἐναφεψέω, ὥ, or ἐναφέψω, fut. 
ψήσω, to boil, or cookin. Th. ἐν, 
ἀφέψω. 

᾿Εναφίημει, fut. ἐναφήσω, to throw 
into; to let loose, let go, or let 
run into; to send, or convey to: 
from tv, ἀφίημι. 

᾿Εναφροδισιάζω, fut. ἄσω, to court, 
solicit the favours of, with a dat. 
Aristen. 1 Ep. 15.: from ἔκ, 
ἀφροδισιάζω. 

Ἐνδαδος, ov, adj. with torches — fit 
for making torches. J %dudoc 
γάμος, a marriage celebrated with 
torches lighting, or by the light of 
torches. πεύκη ἔνδαδος, Theoph. 
a pine in which turpentine has 
formed to excess. Th. ἐν, date, 
due. 

Ἐνδαδόω, s,s. as δαδόω, 
δαδόω. 

᾿Ἐνδαίγυμιαι, the ss. of δαίνυμαι ἐν. 

(Ἔνδαις, αἰδος, adj. 5.5. as ἔνδαδος, 
in the first 5. Asch. Ewmen.1042. 

᾿Ἐνδαίω, fut. alow, to set on fire in, 
to burn in. met. to inflame, Pind. 
Pyth. 4, 328.—= Mid. to burn in: 

From iv, Salo. 

᾿Ἐνδαίω, jut. αἰσω, to divide in: 
from ἐν, δαίω, to “ divide’ 

"Eye, κνω, fut. δήξομιαι, to bite in— 
to champ, as a horse the bit. met. 
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to bite, to prick, hurt: from ἔν, 
δάκγω. 

[Ἐνδακρυς, υος, adj. weeping ; melt- 
ing in tears. Th. ἐν, δάκρυ. 

CEE xpi'w, fut. tow, to weep 
1n, on, at, or on account ot. 
[Pros.—v- —pres. and imperf.— 
in the other tenses, long. Schn. 
Lex. P.] 

Ἐνδᾶ πιος, ia, tov, adj. indigenous, 
Mosch. 2,10. Th. ἔνδον, Samos, 
poet. addition. Compare Etym. at 
ἀλλοδαπός, Sy 

(Evdares, πὴ, Moy, 8.8. as ἐνδάπιος. 

Ἔγδασυς, vos, adj. rough; hairy ; 
bristling. Th. ἐν, δασύς. 

᾿Ενδατέομαι, οὔμαι, ful. ἥσομαι, to 
divide ; to share ; to deal out, and 
with abuse underst.to revile, abuse, 
Zisch, Sept. 580. Soph. Trach. 
791.: from ἐν, δατέομαι. 

᾿Ενδαψιλεύομαι, fut. evooprat, to be, 

or to act like a liberal, or pro- 
digal person: from ἐν, δαψιλεύ- 
ομμαι- 

Ἐνδεδομένως, adv. loosely ; slack- 
ening the reins: from part. perf. 
pass. of ἐνδίδωμέι. 

ἘἘνδεέστερον, neut. of ἐγδεέστερος, 
Compar. of ἐνδεὴς, taken adver- 
bially. 

᾿Ενδεὴς, fo, adj. in want; suffering 
indigence — wanting something ; 
deficient in; feeble; inferior — 
defective ; insufficient; incom- 
plete. — Neut. τὸ ἐνδεὲς, insufh- 
ciency ; want. Comparat. ἐνδεέ- 
στερος. Superlat. ἐνδεέστατος. Th. 
ἐν, δέω. ; 

CEved, ας, 4, want; indigence ; 
deficiency. See the ss. of the adj. 

Ἐνδεῖ, impers. See ἐνδέω. 

CEWeing, poet. for ἐνδεής. 

Ἐνδείκνυμοι, fut. ἐνδείξω, perf. ἐνδέ- 
dexa, to indicate; to shew; to 
manifest; to give an indication, 
mark, or proof of; to prove, or 
demonstrate— to accuse, prose- 
cute, or inform against. Plat. 
Apol. 20. In Athen. Jurispr. to 
bring forward an ἔνδειξις, which 
see.—=Mid. fut. ἐνδείξομιαι, to dis- 
play, bring forward, or allege as 
meritorious, or as a proof of good 
intentions ( ἐνδεικνυσθαί τινι), Dem. 
p.561.—to give proof of in one’s 
person, Jsocrat. — announce, de- 
clare an opinion, Herodot. 8, 141. 
erroneously, 3, 128. read ἐνδεξαία- 
το, from ἐνδέκομκαι, Schef. — to 
excuse, or defend one’s self, Dem. 
f. leg. ». 815, 20. and according 
to some also, Il. 7, 83. in the 5. of 
ἀπολογέομαι, interpret. Suid. and 
Hesych., or (λόγον underst.) to 
address himself to, represent: to 
him, Damm.—a freq. s. is, prove, 
demonstrate. Th. ἐν, δείκνυμι. ἡ 

(νδείκτης, ov, 6, an accuser; an 
-informer. ; 

(Ἐνδεικτικὸς, xi, κὸν, adj. indica- 
tive ; demonstrative —making an 
accusation. See ἔγδειξις. 
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᾿Ενδεικτικῶς, adv. of ἐνδεικτικός. 

CEvdein70, for ἐνδέδεικτο, 3 pers.sing. 
plus. perf. of ἐνδείκνυμει. 

CEvdeinw, a supposed obs. form of 
ἐνδείκνυμι. 

| ΑἼνδειξις, ews, 4, indication ; mani- 
festation ; demonstration ; proof 
—denunciation ; information, or 
complaint against — proof of in- 
nocence, apology, defence —the 
giving proof of meritorious con- 
duct, or good intentions, εἴς τινα 
—In Athen. Jurisprudence, an 
indictment, founded on positive 
law. Compare εἰσαγγελία, often, 
against disqualified persons, who 
presented themselves as candidates 
for office —in Medical writers, the 
indication, viz. the symptoms which 
point owt the necessary. treatment 

Of α disease : subst. of ἐνδείκνυμει. 

Eydexa, οἱ, at, τὰ, indeclin. eleven. 
—oi ἕνδεκα, at Athens, 'the eleven, 
persons elected from the ten tribes, 
with a γραματεὺς, who saw that 
Sentences were executed on cri- 
minals, and were charged with 
their apprehension, and empowered 
to put them to death, if they ac- 
knowledged their guilt, or if not, 
to prosecute them judicially. Th. 
ἕν, neut. of εἴς, δέκα. 

ἱΕνδεκαετὴς, ἔος, adj. eleven years 
old. Th. ἕνδεκα, ἔτος. 

“Evdexdxsc, adv. eleven times: from 
ἕγδεκα. 

ἱΕνδεκάκλῖνος, ov, adj. furnished with 
eleven beds, or couches. Th. ἕγ- 
dexa, (κλίνη) κλίνω. 

ἱἘνδεκάπηχυς, ewe, adj. measuring 
eleven cubits. Th. ἕνδεκα, oh χυς. 

Ἐνδεκάπους, ποδος, adj. eleven feet 
long : from ἕνδεκα, ποῦς.. 

“Evdexces, δος, ἢ, the number eleven. 

“Evexdraios, aba, αἴον, adj. occur- 
ing on the eleventh day; eight 
days old. ἑνδεκαταῖος ἦλθε, he 
came on the eleventh day: frum 
ἕνδεκα. 

Ἐνδεκωτημκόριον, ov, τὸ, the eleventh 
part. Th. ἑνδέκωτος, μόριον. 

ἱἘνδέκῶτος, ἄτη, aroy, adj. the ele- 
venth ; from ἕνδεκα. 

᾿Ἐνδέκεσθαι, Ton. for ἐνδέχεσθαι, in- 
Sin. of ἐνδέχομαι. 

ἱἘνδεκήρης, εος, adj. having eleven 
benches of rowers. ΤΊ. ἕνδεκα, ἔρω. 

᾿Ἐνδελέχεια, ac, 4, continuance ; per- 
sistance; duration. Etym. un- 
certuin, not to be confounded with 
ἐντελέχεια. 

(νδελεχέω, ὥ, fut. how, to conti- 
nue, carry forwardunremittingly, 
Cheeril. Naeke, p. 173. 

(Everexiic, gos, adj. holding out ; 

ersevering ; continuing ; lasting. 

CEvderexilo, fut. iow, s. s. as ἐν- 
Serexéw. Act. to continue — to 
carry forward ; toprosecute, LX X. 
Sirach. 20, 19. 24, 30. 

(Ἐνδελεχισμὸς, οὔ, ὃ, 5. 5. as ἐγδελέ- 
χεία, continuance, &c. 

(ἐνδελεχῶς, adv. of ἐνδελεχής. 
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Ἔνδεμα, «τος, τὸ, any taing fast- 

_ ened on: a necklace. Th..év, δέω. 

᾿Ενδέμεω, to build in—to fortify by 
building walls, ὅσο. Th. ἐν, éuo: 

᾿Ἐνδέξιῶ, neut. plur. of ἐνδέξιος, ad= 
verbially, on the right hand; to 
the right, Hom.—met. auspicious- 
ly ; luckily. 

᾿Ἐνδεξιόομιαι, οὔμιαι, fut. ὥσομαι, to 
take, in, or hold with the right 
hand —to take by the right 
hand: from ἐνδέξιος. 

(Ἐνδέξιος, ov, adj. in the right; on 
the right, Neut. plur. Hom. met. 
auspicious, of good omen, see 
Se£10g —dexterous, skilful, Hom. 
Hf. Mere. 454. rare in such s., and 
only in thelatewrit. : ἐΡονι ἐν, δεξιός. 

᾿Ἐνδέομεαι, pass. of ἐνδέω, to bind on. 
tt mid. of ἔνδέω, to stand in need. 

᾿ ἜΤΟΣ 

Ἐνδεσις, εως, ἧ, the act of binding, 
or fastening on: subst. of ἐνδέω. 

CEWecua, ares, τὸ, that which is 
tied—a cord; a ligature. 

CEWerpnéw, ὦ, μι. ἡσω--ἐνδεσμεύω, 
fut. εύὐσω, to tie up in a bundle ; 
to tie together. 

(Ἔνδεσιμος, ov, ὁ, the act of binding, 
or tying up; aband ; a bundle. 
᾿Ενδέχομιαι (Lon. ἐνδέκομαι), fut. 
ouat.—1 aor. mid. ἐνεδεξάμκην, 
to receive; to accept; to admit, 
λόγον, a Saying, as true, Herodot. 
6, 121, a.—to undertake, labour, 
6, 11. a.—to take upon one’s self, 
τὴν αἰτίαν, the fault, or culpability, 
Dem.—lImperson. ἐνδέχεται, it is 
possible ; it is practicable ; it is 
admissible ; it is lawful ; itis cus- 
tomary ; it generally happens — 
Part. pres. ἐνδεχόμιενος, evn, evov, 
possible; practicable; admis- 
sible — Neut. plur, τὰ ἐνδεχό- 
weve, things which are possible. 
—tx τῶν ἐνδεχομένων, Xen. Mem. 
3,9. in every practicable manner. 

Th. ἐν, (Ion. δέκομιαι) δέχομαι. 

(Ἰνδεχομένως, adv. in the ss. of ἐν- 
δεχόμενος, part. of ἐνδέχομκαι. 

"EWew, ὥ, fut. ἐνδεήσω, to be want- 
ing, or deficient, to be insufficient, 
or incomplete, as ἐνδεῖ τί τῷ Sea, 
something is wanting to the God, 
ἐνδεῖ τῷ ἀριθμῷ, something is 
wanting to make up thenumber , 
hence, to be without, to want, 
need, require, with a genit.—Ey- 
δέομαι, Mid. to be needy; to 
want; to need, to require, with a 
genit.—Imperson. ἐνδεῖ, and ἐνέδει, 
there is wanting, there is needed, 
or required, genit. of the thing, 
dat. of the person — τίνος ἐνδεῖ. 
what does he want? —ovdéy duty 
ἐνδεήσει, you shall want for no- 
thing. — ἐνδεῖν, in Appian. Civil. 
1, 21. 5. s. as ἐνδέως ἔχειν, thus, 
τὸν σταθμὸν ἐνδεῖν, to fail in 
weight. Th. ἐν, δέω, to “ want.’ 

᾿ἘἘνδέω, &, fut. ἐνδήσω, 1 aor, ἐνέδησα, 
to bind; to fasten to any thing. 
met. fix upon, Il. B, 111. Soph. 
Gd.Col.526. Th. ἐν, déw, to ‘bind.’ 
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᾿Ενδεῶς, adv. in want; insufficiently - 
— ἐνδέως ἔχειν, to stand in need 
of; to be insufficient. — ἐνδεῶς 
πράττειν, to be in want: from 
ἐνδής. 

Ἔνδηλος, ov, adj. manifest ; evident. 
8.8. as δῆλος. Th. ἐν, δῆλος. 

᾿Ενδημέω, ὥ, fut. how, to be athome; 
to be domesticated in a country, 
or city. Th. ἐν, δῆκκος. 

(ἰἘνδυμία, ας, ἢ, presence at home, 
&e. as subst. of ἔνδημος. 

(EvOipetog, ov, adj. s. s. as ἔνδημιος. 

᾿Ενδηκκιουργέω, 5. 8. as Snpesoupyew ἐν. 

Ἔνδημος, ov, adj. at home —per- 
taining to home; domestic, civil— 
peculiar toa particular state, or 
people, Endemic. — native, op- 

posed to ξένος, Hes. Oper. 223.: 
from ἐν, δῆμος. ; 

"Evidacxoy, Ion. imperf. of ἐνδιάω. 

᾿Ἐνδιαξάλλω, fut. βαλῶ, perf. ἐνδια- 
δέξληκα, to calumniate on account 
of any thing, or ona particular 
occasion : from ἐν, διαξάλλω. 

Ἐνδιάγω, to pass the time, live, or 
sojourn in, or among, τὸν βίον un- 
derst. Th. ἐγ, (Sidym) διὰ, ἄγων. 

᾿Ἐνδιδεριάνερινήχετος, ov, adj. per- 
taining to persons hovering in 
the upper air, Arist. Ran. 831. 
ridicule of the bombastic com- 
pounds of Dithyrambic poets : from 

: ἔνδιος, ἀὴρ, ἀνὴρ, νήχω. 

Ἐνδιάθετος, ov, adj. arranged in the 
mind, not as yet pronounced, thus, 
ἐνδιάθετος λόγος, a reasonihg ar- 
ranged in the mind, opposed to 
λόγος προφορικὸς, a discourse pro- 
nounced—in the Greek fathers, 
and Ecelesiastic. writers, ἐνδιάθετος, 
and ἐνδιάθηκος, are applied to the 
books of the Holy Scriptures which 
are received as Canonical: from 
ἐν, διατίθημι. 

(ἰἘνδιαθέτως, adv. of ἐνθιάθετος. 

᾿Ενδιαθρύπτομιαι, to treat with ca- 
price, or contempt, τινὶ, lit. like a 
person spoiled by luxury, Theocrit. 
3, 36... s. as ἐντρυφάω : from ἐν, 
διαθρύπτομκαι. 

Ἐνδιαιτάομαι, Geos, fut. ἤσομαι, to 
liye, or dwell in. Dh. ἐν, (διαυτάο- 
μαι) δίαιτα. 

(Ἐνδιαίτημα, arog, τὸ, a dwelling, 
or place of abode. 

᾿Ἐνδιακειμκένως, adv. 5. 8. as ἐνδιαθέ- 
τως : from ἔν, διάκειμαι. - 

Ἐνδιαχοσμέω, 58. 8. as διακοσμέω, 
ἐν. 

᾿Ἐνδιαλλάσσω, Αἰϊ.---άττω, [μι ἄξω, 
to change, or exchange in, or at: 

from ἐν, διαλλάττω. 

᾿Ἐνδιαπρέπω, 8. 8, as διαπρέπω ἐν. 

Ἔνδιάσκευος, ov, adj. prepared ac- 
cording to the rules of art, with 
λόγος, a speech composed accord- 
ing to the rules of rhetoric: from 
ἐν, διασκευή. 

ἘἘνδιασπείρω, fut. ερῶ, to strew, 
scatter, spread, ov to disseminate 
in: from ἐν, διασπείρω. 

Ἐνδιατάσσω, Att.—drro, fut. άξω, 
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to arrange, or array in, Herodot. 
7,59. a.m. Th. ἐν, διὰ, τάσσω. 

*Evdia pt’ Cm, fut. iw, to pass one’s 
time, or life in any place, or oceu- 
pation (χρόνον, or βίον, underst.), 
dat. of place, to sojourn in; to 
tarry in; to dwell upon. { éy- 
διατρίξειν τὴν ὄψιν, Xen. Cyrop. 
5, 1,15. to let thesight rest upon : 
from ἐν, διατρίξω. 

᾿Ἐνδια χειμκάζω, fut. dow, to winter 
in, a place: from ἐν, δια χειμάζω. 

᾿Ενδῖα ὠ, ὥ, fut. cw, to be in the 
open air—to pass the time of 
noon in any particular place, in 
general, to be in, or sojourn in, 
with a dat., Hom. H. 32. 9. 
Rhuhnk Ep. Cr. p. 79.— Act. 
imperf. ἐνδιάασκον, to herd cattle 
in the open air, or send them into 
the, &c. Theocrit. 16, 38. and 
22, 44.: from ἔνδιος. 

᾿Ενδιδώσκω, 5.8. as διδάσκω, ἐν, but; 1 
᾿Ενδιδύσκω, 5. 8. as ἐνδύω. 

“Evi Sopa, and ἐνδόω, fut. ἐνδώσω, 
perf. wxa, to give into the hands ; 
to give up to any one; to make 
over, surrender, Thuc. 7, 48. be- 
tray, 5, 62.—to yield ; to grant; 
to permit, concede, Herodot. 1, 
91. a. to give an occasion, or pre- 
.text—yield, or give way to, in- 
dulge in, 3, 51. m.—to relax ; to 
grow weak; to bend to one side 
—manifest, evince, as πιστότητα, 
fidelity, 7, 52. a.—to enter, 3, 
117. f.—to give out the tone (in 
mysic), or make a prelude, or 
beginning ; to commence —to 
give out, declare, or prescribe. 
4 ἐνδιδόναι τῇ ἡδονῇ, or πρὸς τὴν 
ndoviv, Aristot. to give himself up 
to pleasure. J gay ἐνδῷ καιρὸς, 
Dem. should time permit.  πρό- 
φασιν ἐνδιδοὺς, Plut. furnishing an 
excuse. Th. ἐν, δίδωμοι. 

᾿Ἐνδιήκω, to go through into—to 
bein: from ἐν, διήκω. 
᾿Ἐνδίημοι, the 3 pers. plur. 2 aor. 
ἐνδίεσαν, poet. for ἐνεδίεσαν, to 
“pursue, driveaway, Jl. 18, 584. 
Gram. Vett. write ἐν δ᾽ ἵεσαν, 8. 5. 
as ἀφῆκαν : from ἕν, (Sinus, Neues) 
διὰ, ἵημι. 

᾿Ἐνδύκος, ov, adj. conformable to 
justice ; determined by a judge; 
judicial — just, right, equitable, 
said of men, upright, just — cor- 
rect, true, Soph. Gd. Tyr. 1158. 
Neut. τοὔνδικον, 5. 8. as τὸ ἀληθὲς, 
Soph. Gd. Tyr. 1158. --- ἔνδικος 
ἡμέρα, a day on which a court of 
justice is held. —&dinog ὅρμος, an 
oath taken before a tribunal of 
justice. — ἔνδικος πόλις, Plat.acity 
where justice is maintained. Th. 
ἐν, δίκη. 

(ἸἘνδίκως, adv. of ἔνδικος, 

“EySva, wy, τὰ, the intestines; the 
entrails, JJ, , 306. or the body, 
as being contained under the ar- 
mour, Damm. Th. (ἔνδον) ἐν. 

᾿Ενδινέω, ὦ, fut. nz, to roll round 
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in, newt. to roll itself in.. Th. ἐν, 
δινέω. 

"Eyiov, ov, τὸ, properly, a dwelling, 
or resting place in the open air 
—an abode, or dwelling; the 
den, or retreat of a wild animal. 
met. with εὐφροσύνης, said of a 
wine-jar, Macedon Ep. 21, 4.— 
in the ss, noon, noontide (ipap 
undefst.) [Penult. long, Apollon. 
603.short, Callim. Cerer. 39, Lea. 
P. Malt.—in the s. a ‘ dwelling,’ 
penult, short, rarely, long, Schn. 
Lew. Pass.].: from ἔνδιος, 

Ἔνδιος, ἕω, τον, adj. at noon, Il. a, 
725. in the open air—ethereal, 
celestial; of noon; relating to 
noontide.— vdi0g ἦλθε, Od. 5,450. 
he came at noon. [penult. in 
Hom. long, in other poets, some- 
times, short, Lex. P. Malt.] Th. 
ἐν, Διὸς, gen. of Ζεύς. 

᾿Ἐνδίφριος, ov, adj..on the seat of, or 
in a chariot—on a seat, Xen. 
Anab. 7, 2, 38. . Th. ἐν, δίφρος. 

"Ewoyevng, ἕος, adj. born, or brought 

_up within; born in the house, 
8. 8.. as οἰκογεγής. Th. ἔνδον, γένω. 

"EvdoGey, adv. from within ; from the 
interior—with a genit. as preposit. 
Dh C987). Eh: (ἔνδον) ἐν. 

"Evo, within. — οἱ ἔνδοθι, persons 
of the family —éydob, at home. 

Ἐνδοῖ, or ἔνδοι, Aol. for ἔνδοθι. 

Ἐνδοιάζω, fut. dow, to doubt, or 
waver, or be in uncertainty con- 
cerning any thing, τινί. == Mid. 
s. 8. Valcken. Diatr. p. 109. Th. 
ἐν, (Sotalw) δοιοί. 

(ἰἘνδοιάσιμος, ov, adj. doubtful, un- 
certain, Luc. 

CEWoacriuwe, adv. doubtfully; un- 
certainly. 4] ἐνδοιασίμως ἔχειν, to 
hesitate, or waver. 

(Ἐνδοίασις, εως, ἣ, doubt; uncer- 
tainty ; irresolution. 

( Ἐνδοιασιμὸς, οὔ, ὃ, 5. 5. as ἐνδοίασις. 

( Ἐνδοιαστὴς, οὔ, 6, one who doubts. 

CEWoarrinds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to doubt—inclined to doubt, 
or waver ; irresolute. 

(ἰἐνδοιαστὸς, τὴ, τὸν, adj. doubted ; 
uncertain — doubtful. 

CEWoarrdc, adv. of ἐνδοιωαστός. 

Ἔνδομκα, τος, τὸ, that which is 
yielded — that which is relaxed, 
5. S. as ἔγδοσις, this s.,? from ἐγδί- 
δωμει. 

Ἐνδομιᾶ χης (Dor. π-μάχας),ου, ὃ, 
one that fights within the house, 
epith. of a cock, Pind. Ol. 12, 20. 
Th. ἔνδον, μιάχομιαι. 

᾿Ἐνδομκενίω, und ἐνδυμενία, ac, 4, in 
the Maced. Dial., household fur- 
niture, and property, as clothes, 
&c,—s. S. U3 οἰκουρία : from ἔνδον, 
(4EVELY, OT εἰγαι, 

᾿Ἐνδομκέω, &, fut. how, to build in. 
Th. ἐν, (δομιέω) δέμω. 

(νδόμκησις, enc, 4, ἃ building 
within — an interior construc- 
tion, but especially, a mole, ina 
harbour. 
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᾿ἘἘνδομευχέω, ὥ,, ine iow, to remain } 
within, in the house, or concealed, » 

8. as οἰκουρέω. Th. ἔνδον, μευχός- 

(Ἐνδομουχὶ, adv. secretly ; m con-: 
cealment. 

(Ἐνδδ' μὔχος, ov, adj. remaining, or 
concealing one’s self in his house, 
or in a retired secret place; 8. 8- 
us οἰκουρός ---- ὁ ἐνδόμυχος, ONE who 
keeps himself concealed, or (met.) 
one who keeps his thoughts to 
himself. 

"EySoy, adv. within — within doors ; 
at home — Διὸς ἔνδον, Jl. v, 15. in 
the mansion of Jove— therein, 
with a dat. in Pind. a stronger 8. 
than éy.— τὰ ἔνδον ἔργα, works 
done within doors, cr at home. — 
of ἔγδον, persons of the household, 
or family. Etym. fromit, the old 
Lat. ‘endo,’ ‘indu.’ Th. ἐν. 

᾿Ἐνδοξάζω, fut. dow, to honour; to 
praise, to glorify, LXX.: from 
ἐν, δοξάζω. 

᾿Ενδοξολογέω, ὥ,. fut. now, to seek 
to acquire fame by oratory. Th. 
ἔγδοξος, (όγος) λέγω. 

Ἐνδοξος, ov, adj. conformable to 
opinion, or belief, as opposed to 
παράδοξος — glorious ; honour- 
able; celebrated ; illustrious, as 
opposed to ἄδοξος. Superlat. évdo- 
ξότατος. Neut. τὸ ἔνδοξον, glory ; 
honour ; distinction. — ἔνδοξαι 
ταφαὶ, Plut. honourable sepul- 
ture.— ἔνδοξος ἀνὴρ, a celebrated 
man. Th. ἐν, δόξα. 

(Ἐνδοξότης, ἡτος, 4, fair reputation, 
fame, renown. 

(ἰἘνδόξως, adv. of ἔνδοξος. 

Ἐνδόσθια, wy, τὰ, the intestines ; the 
entrails, Th. ἔνδον. 

᾿Ἐνδόσιμκος, ov, adj. giving up ;. 
yielding. Neut. sing. the act of 
singing the first notes of a tune, 
the first words of a song, or giv- 
ing the signal for beginning; a 
prelude; a commencement, εἰς τι. 
met. occasion; pretext; oppor-— 
tunity—plur. τὰ ἐνδόσιμκα, orders ; 
encouragement: from ἐκδίδωμει. 

(Ἔνδοσις, εως, ἡ, the act of giving . 
up, yielding; concession — the 
act. of giving out a tune, s. 8. as 
ἐνδόσιμον, &e., the ss. as subst. of 
ἐγδίδωμει. 

Ἐνδότατος, ov, adj. Superlat. inner- 
most; far within... Th. ἔνδον. 

(ἐνδοτάτω, adv. of ἐνδότωτος. 

᾿Ἐνδότερος, ἔρα, pov, Compar. adj. 
farther within ; more inward. 

᾿Ενδοτέρω, adv. of ἐνδότερος. } 

᾿Ἐνδοτιτὸς, τὴ, τὸν, adj. adapted for, 
made use of for a prelude — of 
persons, inclined to give into, to 
yield, nearly, 5. 5. of ἐνδόσιμος. 

᾿Ἐνδουπέω, &, fut. row, to make a 
heavy sound in, as of a body fall- 
ing. Th. ἐν, (δουπέων δοῦπος. 

᾿Ἐνδουχία, ἃς, 1, household furni- 
ture, Polyb. 18, 18, 6. Th. ἔνδον, 
EXwW. 

Ἔνδοχεῖον, 3.5.45 δοχεῖον. 
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᾿Ενδρκοντόω, Esch. Choe.547. read 
ἐχδρακοντόω. ᾽ 
᾿Ἐνδρανὴς, foc, adj. acting; active ; 
efficient, Suid. Th. ἐν, δράω. Ἶ 
᾿Ἐνδρομέω, poet. to runin. Th. ἐν, 

δρομέω. 

( Ἐνδρομὴ, ἧς, 4, a race — an incur- 
sion; an attack-—a certain air 
on the flute played in the Pa- 
lestra. 

(ἰἘνδρομεὶς, (90g, 4, a sort of fur gar- 
ment worn after gymnastic exer- 
cises—a sort of buskin worn by 
hunters, and in foot-races. 

Ἔνδροσος, ov, adj. covered with dew; 
wet. Th. ἕν, δρόσος. 

"Ἐνδρῶον, ov, τὸ, the wooden pin 
which fastens the beam (ίστο- 
Costs) of a plough to the yoke, 
secured by a thong (μέσαξον), Hes. 
Oper, 467. 5. 5. as μελάνδρυον, He- 
such. Th. ἕν, δρῦς. 

᾿Ενδύάζω, fut. ἄσω, to waver be- 
tween two opinions; to balance; 
to hesitate. Th. ἐν, (δυάζω) δύω. 

CEyvacuts, od, ὁ, doubt; hesita- 
tion; uncertainty. 

᾿Ενδύκέως, poet. for ἐνδυκῶς, adv. 
(adj. obs.) carefully ; zealously ; 
faithfully; cordially, Hom. conti- 
nually; incessantly. Etym. from 
ἐν, δέκω, Damm.; better with Schn. 
Th. ἐν, (δέδυκα, perf. of ) δύω. 

Εγδῦμα, arog, τὸ, a garment; a 
dress: from ἐνδύω. 

᾿Ἐνδυμεενία, see ἐγδομενία. 

“Eyduut, 2 aor. ἐνέδυν, inf. ἐνδῦναι, 
another form of ἐνδύω. 

Ἐνδυγαμόω, ὥ, fut. dow, to strength- 
en. = ᾿Ἐνδυναμόομαι, οὔμαι, Mid. 
to become strong; to recover 
strength, LXX. act. and mid. 
Th. ἐν, δύναμις. 

᾿Ἐνδυναστεύω, fut. vow, ἴο rule, or 
have power in, or over; to ac- 
quire power among: from ἐν, dv- 
VATTEUW. 

᾿Ἐνδῦνω, fut. ύσω, 5. S.as ἐνγδύω. Th. 
ἐν, δύνω. 

"EDs, part. of ἐνέδυν, 2 aor. of 
ἐνδύω. 

"εγδῦσις, ews, 4, the act of entering ; 
penetrating, creeping, or stealing 
into; entrance—clothing; dress: 
subst. of ἐνδύω. 

᾿ἘΕνδυστύχέω, ὥ, to be unfortunate ; 
to fail; to miscarry in an under- 
taking. Th. ἐν, dus, τυγχάνω. 

᾿Ενδύτὴρ, ἤρος, and ἐνδυτήριος, ia, tov, 
adj. used as clothing. [ Pros. pe- 
nult marked as short, from ana- 

-logy, L. P. Malt.) from ἐνδύω. 

(Ἐνδύτὸν, οὔ, τὸ, attire; clothing ; 
covering: neut. of ἔνδῦτος, ov, adj. 
-drawn on; put on. 

Ἐνδύω, and ἐνδυνω, fut. ἐνδύσω, perf. 
ἐνδέδυκα, 1 aor.. ἐνέδυσα, 2 aor. 
(from ἔνδυμι) ἐνέδυν (the 2 aor. 
neut. s.), ἔδυγον, 2 aor. (of ἐδύνω) 
Ton. for ἐνέδυνον, Neut. to go into ; 
to enter. met. put on, dress in, 
Hom.—to enter into, devote one’s 


self to (ξαυτὸν underst.),. Xen.| 
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Cyrop. 1, 6, 40.—=Mid. 5. 5. as 


the neut, 2 pers. fut. lon. ἐνδύσεαι, 
Il. ψ, 622. Wolf reads ἐσδύσεαι. 
--- ἐνδύειν, in prose, always Act., 
but ἔγδυμι, and its 2 aor. and mid. 
inthe Neut.ss. [ Pros. See at δύω, 
and at length, for the penult. of 
verbs in tw, Malt. Prefat. cap. 
6, p. 2. Thesaur. P.] Th. ἕν, 
(ϑύνω, δύμι) δύω. 

Ἐνεάζω, fut. ἄσω, to look round 
amazed, like a simpleton. Th. 
ἐγεός. 

Ἐνεαρίζω, fut. iow, to pass the 
spring in any place, Plut. 8. s.as 
ἐγεαρίζω ἐν : from ἐν, ἐαρίζω. 

Ἔνέξαλον, ες, €, 2 aor. of ἐμξάλλω. 

᾿Ἐνεγγυάομαι ---- 1 aor. mid. ἐνεγγυη- 
σάμην, to go-bail for; to answer 
for. Th. ἐν, ἐγγύη. 

"Eveyyus, adv. 5. 5. α5 ἐγγὺς, near. 
Th. ἐν, ἐγγύς. 

Ἐνέγκω — obs. 2 aor. ἤνεγκον, infin. 
ἐνεγκεῖν ---- 1 aor. ἤνεγκα, inf. ἐνέγ- 
καὶ part. ἐνέγκας, 1 aor. Ion. and 
Dor. nyexa, infin. tvetnas, or from 
another form ἐνέκω, or ἐνείκω, 
Gram. Matth. Sect. 253. 1 aor. 
mid. ἐνεγκάμοην, Ion. for avey., to 
bear, to carry, its tenses are as- 
signed to φέρω. See ἐνέκω, and 
ἐγείκω. 

᾿Ἐνεδίδουν, imperf. Att. of ἐνδίδω- 
[Abe 

᾿Ενέδρα, ac, 4, a sitting in—an am- 
buscade, Thuc. 73. met. an insi- 
dious project. Th. ἐν, (dpa) ἕζω. 

(Evedpalw, fut. dow, to place in. 
=WMid. to sit in. 

(Evedpela, ac, ἡ, the placing of an 
ambuscade. 

(Evedpevriig, οὔ, 6, one who lies in 
wait. 

(Ἐνεδρεύω, fut. evow, to place in; 
to place in ambush.== Mid. to 
lie in wait. 

(ἰἘνεδρευτικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for laying an am- 
buscade. 

(ἼἜνεδρον, ov, τὸ, 3.5. as ἐνέδρα, N. T. 

(Eve dpog, ov, adj. resident ; seden- 
tary.— Subst. an inhabitant, Soph. 
Philoct. 153. 5. 8. as ἔνοικος. 

᾿Ενέζομαι, to sit in, or lie in wait, 
fut. ἐνεδοῦμαι, fut. also ἐνείσομκαι 
—1 aor. ἐνεισάμην, 1 aor. act. 
ἐνεῖσα, in an act. s., to seat, or 
place in, or in wait—act. pres. 
ἐνέζω, not in use —to lie in wait 
for. Th. ἐν, ἕζομαι. 

Ἐνέεικα, for ἤνεικα, Ton. ἔνεικα, 1 
aorist of ἐνέκω, an obs. form of 
ἐνέγκω. 

*Evénua, for ἐνῆκα, 1 aor. of ἐνίημει. 

νέην, Hom. poet. for ἐνῆν, 3pers. 
sing. imperf. of everpet. 

᾿Ἐνεθεὶς, dissolved in a liquid — in- 
fused: part: 1 aor. pass. of évin- 
i. 

᾿Ἐνέθηκα, L-aor. of ἐντίθημει.. 

Ἐνεθίζω, to, accustom, or train to 
—to accustom one’s self to. Th. 
ἐν, (ἐθίζων ἔθος. 
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“Ἐνειδοφορέω, ὥ, fut, how, to givea’ 


form to, as to marble: from εἶδος, 
φορέω. 

*Eyeiny, pres. opt. of ἔνειμκι, or 2 aor. 
opt. of ἐνίημει. ; 

“Eysiuc., poet. for ἕνεκα. 

᾿Ενεῖκαι, infin. 1 aor. Ion. of ἤνεικα, 
for ἤνεγκα, properly: of ἐνέγκω, 
assigned to φέρω. 

Evernoyilw, fut. iow, to make an 
image, or likeness in. == Everxoyi- 
Covet, Mid. to see one’s likeness 
in another object; to contem- 
plate as ina murror. Th, ἐν, (εἰκο- 
vila) εἰκών. 

᾿Ἐνείκω, Lon. for ἐνέκω, see ἐνέκω. 

Ἐνειλέω, ὥ, fut. iow, to roll in; to 
involve in; to enwrap. Th. ἐν, 
(εἰλέω) εἴλω. ᾿ 

(Ἐνείλημια, avog, τὸ, that which is 
wrapped up; a roll. 

Ἐνειλίσσω, poet. for ἐνελίσσω, 

Ἔνειμκα, ας, ε, act. 1 aor. of vena 

“Eveitet, imperf. ἐνέην, poet. Hom. for 
éviv, to be in, or.at, or with, a dat. 
thus, ὑμοῖν οἰκοῖ ever? γόος, Il. w, 
240.-you ‘have lamentation at 
home —to be within, or at home. 
—Imperson. ἔνεστί cot, it is per- 
mitted to thee; thou mayest do. 
Neut. part. pres: ἐνὸν, used asan 
accus. absolute, it being permitted, 
or it being possible.— Plur. τὰ 
ἐνόντα, things allowed; things in 
our power, or which our faculties 
enable us to do. — ἐκ τῶν ἐνόντων, 
or κατὰ τὸν ἐνόντα τρόπον, as far as 
is possible. Th. ἐν, εἰμί, ; 

"Eveipyvypat, ἐνειργνύω, and ἐνείργω, to 
shut upin; toconfinein. Th.éy, 
(εἴργνυμοι, εἰργνύω) εἴργω. 

*Eveipw, to entwine in, Herodot. 4, 
19. f. to join, or fastenin. Th. 
ἐν, low. 

᾿Ενεὶς, part. 2 aor. of ἐνίημι. 

᾿Ενεῖσθαι, infin. perf. pass. of ἐνίημκι, 
or of évéwupes. 

“Evetuev, for ἔγεσιμιεν, 1 pers. plur. 
Of ἔνειμι. ; 

᾿Ἐνεέχεε, Ion. for ἐνεῖχε 3 pers. sing. 
of ἐνέχω. Ἵ 

Ἐνείχθην, Ion. for ἠνείχθην, 1 aor. 
pass. of ἐνέκω, or Lon. without 
augm. from a form ἐνείκω. 

ἝΝΕΚΑ, Jon. and Epic. ἕνεκεν, Alt. 
εἵνεκα, rarely, εἵνεκεν, prep. fol- 
lowed by a genitive, for; on ac- 
count of; for sake οἵ ; in favour 
of—by means of—with respect’ 
to, as concerns—as an adv. s. s. 
as οὕνεκα, as, because, Bion. Id, 
2, 7.—fexa τούτου, on account 
of that.—tyexa ἐμοῦ, with my 
consent; as far as concerns me. 
-ἔστι yap ὑμῖν ἀπιέναι ὅποι βού- 
λεσθε, ἐμοῦ γε ἕνεκα, Arrian. as 
for me, I permit you to go where- 
ever you please, (| τῆς ἀρετῆς 
(ἕνεκα understood), for virtue’s 
sake.—réyyng elvexa, mil. Nic. 
2, 4. for the sake of his art. ᾿ 

᾿Ἐνέκραγον, 2 aor. of ἐγκράζω, “ to 
vociferate against.’ ς 
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᾿Ἐνέκυρσα, ac, ¢, Hom. 1 aor. of 
; 
eynipa. 
᾿Ενεκτέος, ἔα, oy, adj. to be borne 
.or Carried, awth.? Th, ἐνέκω. 
“Evéxvpoy, 2 aor. of ἐγκυρέω. 
ἜΝΕ'ΚΩ, obs. (lon. ἐνείκω) 1 aor. 
ιἤνεικα, Jon. ἔνεικα ---Ἰ aor. mid. 
Eveindeeny, 1 aor. pass. ἠνείχθην, 
Lon. (old Gram.) ἐνείχθην, and 
ἐνέχθην, another form of ἐνέγχω, 
which gives tenses to φέρω. 
᾿Ενελαύγω, fut. λάσω, the ss. of 
-ἐλαύνω, adding, “ in,’ “ into,’ for 
- those of’ ἐν. 
᾿Ἐνελέίσσω, 88. as ἐλίσσω ἔν. 
Ἔνεμια, arog, τὸ, an injection; ἃ 
clyster. Th. evinucs. 
᾿Ἐνεμκωτίζω, fut. iow, to administer 
ἃ clyster: from ἔνεμκα. 
*Evenéw, fut. ἔσω, tovomitin. Th. 
inlet 
ἐν, ἐμέω. 
᾿Ἐννενήκοντα, of, at, τὰ, imdeclin. 
ninety. Th. ἐννέα. 
᾿Ἐγενηκονταετὴς, 0s, contr. οὖς, adj. 
ninety years old. Th. ἐνενήκοντα, 
ἔτος. 
(Ἐνενηκοντούτης, ov, ὃ, masc.— ἔνενη- 
«κοντοῦτις, tog, fem. a person ninety 
-years old: contract. of éveynxoy- 
; 
“πταετής. 
᾿Ενενηκοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the nine- 
_tieth : from ἐνενήκοντα. 
Ἐνένιπτε, by poet. reduplic. 3 pers. 
sing. 2 aor. of ἐνίπτω. 
Ἔνένισπε, by poet. reduplic. 3 pers. 
sing. 2 aor. of ἐνίσπω, Il. ψ, 473. 
but, 7 Schn. L. P. 
*Evévro, Ion. by contract. for éve- 
-vonro, 3 pers. sing. plus. perf. pass. 
Of ἐννοέω ---ἐνενώκασι, for ἐνενοήκασι, 
ats 3 pers. plur. perf. act. 
᾿Ἐνεξεμέω, 5. 8. as ἐξεμέω ἐν. 
᾿Ἐνεξουσιάζω, fut. dow, to exercise 
power in any place, or on any 
occasion; to take too great l- 
.berty; to abuse power. =’Ey- 
εξουσιάζομαι, Mid.s.s. to go to 
-excess: from ἐν, ἐξουσιάζω. 
᾿Ἐνεορτάζω, fut. dow, 8. 5..αἃ5 ἑορτά- 
Cow, ἐν. 
᾿Ἐνεὸς, &, ὃν, (also ἐννεὸς) adj. dumb ; 
mute ; speechless — silent, from 
terror, or amazement—dull, silly ; 
foolish. — Subst. an ideot; asim- 
pleton, and the other signif. of the 
adj. Etym. some say froma priv., 
ψόος, but differing from ἄνεως, from 
ay, negat. (or a priv., v euphon.) 
atm, merely in form. 
"Eyveorract a, ac, 7, silent amaze- 
ment, Apollon. 3, 76. : from ἐνεός, 
στάσις. 
(ἰἘνεότης, nro, 4, dumbness ; 
speechlessness ; speechlessness, 
from terror, or amazement. 
᾿Ἐνεπάγην, 2 aor. pass.of ἐμπήγνυμι. 
᾿Ἐνέπαιξα, 1 aor. act., and ἐνεπαί- 
ony, 1 aor. pass. of ἐμπαίζω. 


᾿Ἐνέπαξα, Dor. for ἐνέπηξα, 1 aor. of 


_ ἐμπήγνυμι. 

2, ἢ ὃ δ, 
Ἐνεπεπορατέατο, Ion. for ἐνεπεπόρπον- 
το, 8 pers. plur. plus. perf. pass. 
of ἐμπορπέω, 8. 8. as ἐμπορπάω. 
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᾿Ενεπηρεάζω, 5. 8. as ἐπηρεάζω, add- 
ing ‘ in,’ “ at,’ or ‘ therein.’ 

᾿Ἐνέπεσον, 2 aor. of ἐμπίπτω. 

᾿Ἐνεπιδείκνυμε, 8.8. as ἐπιδείκνυμοι ἐν. 

᾿Ενεπιδημέω, ὦ, fut.now, ἴο sojourn, 
or dwell in a foreign country, 58. 8. 
us ἐπιδημέω ἐν. Th. ἐν, (ἐπιδημέω) 
ἐπὶ, δῆμκος. 

(Ἐνεπίδημος, ov, adj. sojourning as 
a stranger, or traveller. 

᾿Ἐνεπιορκέω, ὥ, fut. iow, to swear 
falsely, invoking a divinity: from 
ἐν, ἐπιτορκέω. 

Ἐνεπίσκημιμια, arog, τὸ, a claim on 
confiscated property; also, an 
action, in furtherance of such 
claim: from ἐνεπισκήππτομαι, 

Ἐνεπισκήπτομαι, fut. ψομιαι, to ad- 
vance a claim upon the property 
of a debtor whose fortune is con- 
fiscated, Dem. p. 1197.: from ἐν, 
ἐπισκήστομαι. 

Ἐνέπνευσε, 3 pers. sing. 1 aor. of 
ἐγεπγνεύω. Ε 

Ἐνέποισιν, Dor, for ἐνέπουσιν, 3 pers. 
plur. pres. of ἐνέπω. 

*Evérrw, and in Hom. also, by elong- 
ation, but always in Att. ἐννέπω---- 
Imperat. 2 pers.. ἔννεπε, 2 aor. 
ἐνεῖπον (poet. Pind. Nem. 1, 105. 
ἔγεστον, also, ἤνεπον, Nem. 10, 149. 
Damm. L.), and so like εἶπον, 
which see. the fut. ἐνισπήσω, and 
ἐνίψω (as from évicaw), to tell, to 
relate, Od. a, 1. p, 549. Il. 8, 
412. to declare, announce; to 
say; to speak, without a case, 
Il. 8, 761.. Od. 4, 301. — to 
chide, but never alone, but the ss. 
must be derived from the context, 
as Soph. Ed. Tyr. 10383. Etym. 
according to Buttm. an elongation 
of ἔπω, obs. ; others derive it from 
ἐν, ἔπω. 

᾿Ἐνεργάζομκαι, fut. ἄσομαι, to ope- 
rate in ; to produce in ; effect in; 
put into. met. inspire —to work 
in, follow an occupation, or trade, 
as prostitution, Herodot. 1, 93. 
—to gain, or acquire, in general: 
from Th. ἐν, ἐργάζομαι. 

Ἐνέργεια, ας, ἣν, action; operation — 
activity ; efficaciousness ; Energy. 
Th. ἐν, ἔργον. 

CEvepyéw, ὥ, to perform in ; hence, 
to influence ; to operate upon, or 
in; to be active, or energetic— 
met. without a case, by euphemism, 
8. 8. as βινέω, Theocrit. 4, 61. said 
also of either sex.=Pass. to be 
under some active influence ; 
hence, in Ecclesiast. writ., to be 
under supernatural influence, and 
ἐνεργούμενος, one possessed by a 
demon. { ‘az’ ἀρετὴν ἐνεργεῖν, 
Aristot. to fulfil the duties im- 
posed by virtue. 

(Ἐνέργημα, avec, τὸ, that which is 
performed, or effected; an ef- 
fect; a production; an act; an 
action—in Ecelesiast. writ., pos: 
session by a demon — divine in- 


spiration. 
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(ἰἘνεργὴς, ἔος, adj. 5.5. as ἐνεργός. 
"Evepyntinds, κὴ, κὸν, adj. active ; 
efficacious ; effective; operative ; 
Energetic ; powerful ; strong — 
affecting, s.s. as παθητικὸς, Theo- 
crit. 2, 153. — Gram. ἐνεργητικὰ 
ῥήματα, active verbs. 

( Ἐνεργμὸς, od, ὁ, and ἔνερξις, ems, ἣ, 
the bridge of a lute, or lyre (ac- 
cording to other etymologists), a 
peculiar manner of lute-playing, 
Schn. L. 

"EvepyoCario, ὥ, fut. iow, to enter 
into in an important manner—go 
through effectually, εἴς, τι, Lue. 
Philopatr. 3. : from ἐν, pyoCaréw, 

"Evepyoratio, ὥ, fut. now, to derive 

rofit from any thing, s. s. as 
ἐργολαξέω. Th. ἐν, ἐργολαξέω. 
᾿Ενεργὸς, οὔ, adj. working ; operat- 
ing ; effective ; productive —hav- 
ing active faculties, Xen. Mem. 1, 
4, 4.— Pass. operated, performed, 
effected, done — regulated ; ar- 
τηρᾷ ; cultivated—accelerated, 
Polyb. 1, 48,5. FY AawiGas ἐνεργὸς 
περὶ τὴν πολιορκίαν, Polyb. 3, 17,4. 
Hannibal pressing the siege vi- 
gorously.—évepyo¢ πορεία, a forced 
march; a long march.—2vepyd¢ 
γῆ, cultivated, or productive land. 
— ἐνεργὰ χρήματα, money pro- 
ducing interest. Th. ἐν, ἔργον. 

(Evepyac, adv. actively, strenuous- 
ly, energetically, Xen. Mem. 3, 
4, 11. efficaciously. 

*Evepeidw, fut. εἰσω, to push against ; 
to fix upon; to dash, or fling 


’ upon, or against—to push into, 


Od. 8, 383. met. fix, the attention 
upon. Neut. to lean upon; to 
prop itself upon ; todash, or rush 
against. Th. ἐν, ἐρείδω. 

(Ἰνέρεισις, ews, 4, the act of dash- 
ing upon; the act of leaning 
upon, &c. as subst. of ἐνερείδω. 

᾿Ἐνερεύγω, fut. εὐξω, 2 aor. ἐνήρυγον, 
to vomit, or pour into. Th. ἐν, 
Epevyw. 

“Evepevbing, ἔος, adj. reddish ; ruddy. 
Casaub.ad Athen. Th. ἐν, ἔρευθος. 

Ἔνερθε, and before a vowel, ἕνερθεν, 
and νέρθε, or νέρθεν (ABol. ἔνερθα), 
from below, Il. ν, 75. v, 57. Od, 
ν, 163. below ; beneath ; in the 
lower part ; in the lower regions 
— with a genit., under, Il. ὃ, 16, 
after the subst. A, 234, —oi ἔγερθε 
Θεοὶ, Il. ἕξ, 274. the infernal 
Deities. Th. (through ἔνεροι, from 
ἐνὲρ, not in use) ἐν. 

Ἴνερξις, ews, ἣ, 8.8. and Th. as evepy- 
“ὗς. 

ἜΝνεροι, wy, οἷ, ‘inhabitants of the 
infernal regions,’ whether the de- 
ceased, or the infernal Gods, the 
Manes.—Etym. the Th., ἐν. de- 
vivat. ἔνερθε, νέρθε, νέρτερος, Com- 
parat. ἐνέρτερος, Superl. ἐνέρτωτος, 
following the analogy, of ὑπέρτερος, 
From imép—deriv. also with the in- 
sertion of a digamma, the Lat. 
infer, infra, inferior, infernus. 
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᾿Ἐνερόχρως, ὠτὸς, adj. having the 

colour of a dead body, livid. 
Th. evepos, χρόος. 

Ἴνερσις, the act of fixing, or joining 
into—a binding, or lacing, for the 
hair, Thuc.1, 6. connexion, &c. 
as subst. of ἐνείρω. 

*Evépruros, ἄτη, ἀτον, Superlat. in 
the very lowest part —évéprepoc, 

θα, ρον, Comparat. of ἔνερθε. 

Ἐνέρχομκαι, 8. 8. as ἔρχομαι ἐν. 

᾿Ενέρυθρος, 5. 5. and Th. as ἐνερευθής. 

Ἔνεσαν, poet. for ἐνῆσαν, 3 pers. 

᾿ plur, imperf. of ἕνειμι. ae 

Ἑνεσὶ a, the regular form, but in its 
stead ἔνεσις. See ἐννεσία. Th. 
(ἐνίημι) ἐν, ἵημει. 

(νεσις, ewe, n, the act of letting 
in, putting in; injection. met. 
instigation ; suggestion. 

*Byectaot, abbrev. for ἐνεστήκασι, 
3 pers, plur. of ἐνίστημι. 

Ἔνεστι, impers. it is permitted, or 
lawful ; it may be done. See 
ἔγειμκι. 

“Ἐνεστιάω, ὦ, fut. iow, to entertain 
any one in a place. Th. ἐν, 
ἑστιάω. 

᾿Ἑνέστιος, ov, adj. in ἃ house; be- 
longing to a house, or family ; 
domestic, 's.s. as ἐφέστιος. Th. ἐν, 
e 7ὔ 
ἐστία. 

᾿Ἐνεστὼς, ὥτος, αὐδγου. for ἔνεστη- 
κὼς, part. perf. of ἐνίστημει. 

*Everdgny, 1 aor. pass. of ἐνθάπτω, 

᾿Ενέτειλα, 1 aor. act. of ἐντέλχω. 

"Everi, fic, 4, a clasp; a brooch, 
pin, or buckle, Il. ξ, 180. pro- 
perly a femin. of ἐνετὸς, from 
EvEnXt. 

(Emrip, ἤρος, 6, a clyster-pipe—a 
sort of machine used in sieges. 
(ἰἐνετὸς, τὴ, τὸν, adj. let in, put, 
or thrust in — inserted ; inter- 

polated. 

᾿Ἐνέτραγον, 2 aor. of ἐντρώγω. 

᾿Ἐνέτυχον, 2 aor. of ἐντυγχάνω. 

*Evevdatprovew, ὥ, fut. iow, to lead a 
happy life, or tobe happy. Th. 
ἐν, (εὐδαιμονέω) εὖ, δαίμων. 

᾿Ἐνευδιάω, ὥ, fut. tow, with πιτερύ- 
γεσσι, Apollon. 2, 935. to float, or 
rest on the wings in the upper 
air: from ἐν, εὐδιάω. - 

᾿Ενευδοκιμμέω, ὥ, fut. iow, lit. to 
merit praise by any action; to 
render one’s self illustrious by ; 
to gain the esteem of (vii) any 
one by: from ἐν, εὐδοκιμέω. Ὁ 

᾿Ἐνεύδω, fut. ἐνευδήσω, to sleep in, 
dat. Od. γ, 850. to dwellin. Th. 
ἐν, εὕδω. 

᾿Ενευημερέω, ὥ, fut. ἡδω, to succeed 
in, any enterprise: from ἐν, εὐη- 
μερέω. 

᾿Ἐνευλογέω, 5. 5. us εὐλογέω, LXX: 
from ἐν, εὐλογεω. 

᾿Ἐνεύναιον,ξου, τὸ, a bed covering : 
neut. of ἐνεύναιος. : 

᾿Ενεύναιος, ov, adj. pertaining to, or 
serving as a bed, Od.é, 51. in 
the 8. 8. π, 35. J in the latter, 
some interpret as if subst. masc. 


ENEX 


one, who lies, &c.—s. s. as ἐνεύ- 
γιος, and ἔγευνος : from ἐν, εὐνή. 

(Evevydopectt, 8. 8. as εὐγάομιαι ἐν. 

᾿Ἐνεύνιος, and ἔγευνος, ov, adj. lying 
in bed — pertaining toa bed. Th. 
SM 
ἐν, εὐνή, 

*Evevrrabéw, 58. 8. α5 εὐπαθέω ἐν. 

᾿Ἐνευστομκέω, ὥ, fut. now, to warble 
melodiously in any place. Th. ἐν, 
εὖ, στόμα. 

Ἔνευσχημκονέω, fut. Acw, to demean 
one’s self decorously in any place, 
or occasion: from ἐν, evo χημονέω. 

Ἐνευσχολέω, ὥ, fut. ἤσω, to employ 
one’s leisure in, or upon, τινί. Th. 
ἐν, εὐσ χολέω. 

᾿Ενευτυχέω, 8. 8. a8 εὐτυχέω ἐν. 

᾿Εγευφραίνομιαι, 8. 8. as εὐφραίνομαι, 
ἐν. 

᾿Ἐνεύχομιαι, fut. ξομαι, the 5. of 
εὔχομαι ἐν. 

᾿Ενευωχέομκαι, οὔμιαι, fut. ἥσομιαι, 
the s. of εὐχέομκαι ἐν. 

a i: leap into: from 
ἐν, ἐπὶ, ἅλλομαι. 

᾿Ἐνέφαγον, ες, ε, 2 aor. of ἐμφάγω, 
obs. 

᾿Ἐνέφυν, 2 aor. of ἔμφυμι. 

"Evéxea, laor. uct.,and ἐνεχευά μην, 
mid. of ἐγχέω. 

Ἐνεχείρησα, 1 aor. of ἐγχειρέω. 

"EvexGelo, part. 1 aor. pass. of φέρω, 
from ἐνέγκω, obs. 

"EvexGhcouas, fut. pass. properly of 
ἐνέκω, or ἐνέγκω, obs. assigned to 
φέρω. 

᾿Ενεχύράζω, fut. ἄσω, to take a 
pledge as a security —to give a 
pledge, or security ; to pawn; to 
mortgage. met. to bind by an 
obligation, to oblige. == Ἐνεχυρά- 
Comat, Mid. to obtain a security 
from any one, with accus. of the 
person: from ἐνέχυρον. ! 

(Evexupacia, ας, 1, theact of giving, 
or taking a pledge, or taking as 
security. 

CEvexvpaca, «τος, τὸ, a pledge. 

CEvexuparyass, οὔ, ὃ, S.S. as ἐνεχυρα- 
old. 


᾿Ἐνεχυραστὸς, τὴ, τὸν, adj. pledged; - 
xP Ὁ). pleas: 


given, or taken as a security ; to 
be given, or taken as a pledge. 

(Ἰνεχυριάζω, 5. 5. as ἐνεχυράζω, and 
ἐνεχυρίασις, ἐνεχυριασμὸς, 8. 8. as 
ἐνεχυρασμοὸς, ἐνεχυρασία. 

Ἐνέχῦρον, ov, τὸ, a pledge ; earnest- 
money ; any thing given, or re- 
ceived as a security, mostly plur. 
in Ατι.---- ἐνέχυρον τίθεσθαί τι, to 
pledge any thing. Th. ἐν, ἔχω. 

᾿Ενέχω, fut. ἐνέξω, imperf. ἐνεῖχον, 
to have, or to keep in; to retain 
—to hold to, stick close to, Xen. 
Venat. 10, 7.="Evéxomat, Pass. 
to beretained by ; to be under the 
influence of, or subject to. {| évé- 
χειν χόλον τινὶ, Herodot. 1,118.4. 
to have a grudge against any one. 
4 ἐνέχεσθαι τοῖς ὑγείδεσι, to be ex- 
posed to upbraidings. J ἐνέχεσθαι 
τὴ vobeia, to be exposed to the re- 
proach of bastardy. 4 ἐνέχεσθαι 
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τῷ νόμῳ, to be exposed to a pé- " 
nalty under a law. Th. ἐν, ἔχω. 

"Eve nun, arog, τὸ, ἃ pot, or vessel, 
inwhich any thing is cooked : from 
ἐνέψω. 

"Evelina, atos, τὸ, ἃ plaything, 
Nic. Alew. 233. Th.? 

᾿Ἐνέψω, fut. ψήσω, to boil, or cook 
in. Th. ἐν, ἕψω. 

Ἐνέωσα, ας, ε, Ton. or poet.as 1 aor. 
of ἐνωθέω, Apollon. 

Ἐνζέομεαι, fut. ἔσομαι, to boil in; 
to cook in. Th. ἐν, ζέω. 

᾿Ενζεύγνυμιι (poet. ἐνιζϑύγνυμι) or 
ἐνζευγνύω, fut. ἕω, to bind fast, 
Soph. Gd. Tyr, 718. to yoke. 
Th. ἐν, ζεύγνυμι. 

Ἕνη, Att. tym (properly, fem. of 
ἕνος, ἡμεέρωα wnderst.), ng, 4, the 
third day of the month, the day 
after to-morrow.—évm καὶ γέα, the 
thirtieth, or last day, of the Athe- 
nian month, when the change from 
old to new moon occurred. — 
αὔριον, Hes. Oper. 768.; hence, 
αὔριον καὶ Em, to-morrow and the 
day after. — ἕνη, dat., and εἰς ἕνην, 
also ἐς ἔννηφιν, poet. Hes. Oper. 
408. ἐς ἕνας, Dor. for ἐς ἑνῆς, on 
the day after to-morrow.—évm, or 
ἕννη, occur only in ἔννηφιν, as 
above ; the forms eng, ἑνῆς, im’ 
ἔγην, Umeves, the Dor. ἔνα, ἐς ἔναν, 
ἔγαρ, νῆς, occur only in the old 
Grammar. ; 

‘Evi, in Arist. Ach. 610. according 
to some, ‘ once,’ and from ἕν —in 
the Schol. written ἕγη, 5. " of the 
former year,’ ‘formerly’— Brunek 
has ἕν ἢ οὔκ, s.* once or never.” 

᾿Ἐνηδάω, &, fut. how, to pass one’s 

outh in; to be gay, or cheerful 
in. Th.év, (44m) nen. 

(EvnCnripiov, ov, τὸ, an’ agreeable 
place, where one may enjoy 
himself, Herodot. 2, 133. f. 

(Ἔνηδος, ov, adj. having reached 
the age of puberty. 

᾿Ἐνήδομιαι, fut. σομαι, to take plea- 
sure in ; to rejoice in, enjoy, be 

delighted with. Th. ἐν, ἥδομκαι. 
᾿Ἑνήδονος, ov, adj. delighting.— Pass. 

delighted; delichtful. Th. é, 

ἡδονή, 

᾿Ἐνηδύνω, fut. 1%, to give pleasure, 

or delight by, by means of. Th. 

ἐν, ἡδύγω. 

᾿Ενηδυπαθέω, ὥ, fut. how, to be de- 
lighted with ; to be pleased with : 

from ἔν, ἡδυπαθέω. 

᾿Ἐνήειώ, ac, Ton. in use ἐνηξίη, no, 4, 
gentleness, kindness, Il. p, 670.: 

from ἐνηής. 

Ἔνῆεν, Epic. poet. for ἐνῆν, 3 pers. 

sing. imperf. of Everpee. 

᾿Ενηὴς, ἔος, adj. mild, kind, gentle, 
meek, opposed to ἀπηγής. Th. ἐν, 
(ἐδος) ἐύς. 

᾿Ενήθην, 1g, 1, 1 aor. pass. of ἐνίημι. 

Ἐνῆκα, 1 aor. act. of ἐνίημει. 

*Evixo0g, éov, adj. having the faculty 
of hearing. Th. ἐν, ἀκοή, 

*EvhAa Te, ὧν, τὰ, the four posts of a 
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bedstead, Pollwc. 10,34.—the two 
upright pieces, or sides of a ladder, 
_ Eur. Phen. 1195.—the linch- 
-pins of a wheel, Eur. Hipp. 
1230. Sing. τὸ ἐνήλατον, Dem. 
certain kind of pie, or pastry. 
Th. ἐν, ἐλαύνω. 
᾿Ενήλίκος, ov, adj. that has reached 
the age of puberty ; that is adult. 
. Th. ἐν, GME, 5. Ss. as ἔνηθος. 
(Ἐνῆλιξ, ἵκος, adj. 8. 8. as ἐνήλικος. 
᾿ἘἘνηλλαγμένως, adv. changed; ex- 
changed ; bartered; by way of 
exchange ; changing, or inverting 
the order: from part. perf. pass. 
Of ἐναλλάσσω. ; 
᾿Ἐγηλύσιος, ov, adj. struck by light- 
ning. Newt. τὸ ἐνηλύσιον, a place, 
&c.: from ἐν, ἠλύσιον, in the last 8. 
᾿Ἐγήλωσις, εὡς, 1, the act of driving 
nails —an ornamental stud : from 
« By, ἡλοόω. 
Ewa, fut. ἥσομιαι, to sit in, or 
upon, τινὶ, or ἔν τινι. Lh. ἐν, nrc. 
᾿Ἐνῆμκαρ, see ἐγνῆμιαρ. ; 
᾿Ενημι μένος, part. perf. pass. of ἐν- 
_ aN. 
᾿Ἐνήνεγμαι, and iviveryrat, perf. 
pass. (from ἐνέκω, ἐνέγκω, obs.) of 
φέρω. mi ᾿ 
*Eyivoba, 3 pers. ἔνήνοθε, occurring 
only in compounds, ἐπενήνοθε, κατε- 
_viyobe, παρενήνοθε, the ss..of, “ be- 
ing on,’ ‘ flowing on,’ “ holding 
on’ —in form perf., but in the 5. 
of pres. and imperf. according to 
Buttm. Lexal. p. 291. and from 
ἐνέθω, ἔνθω, obs. akin to ἔθω — others 
_ suy, perf. by reduplic. of ἐνόθω, 5. 
to ‘shake, agitate, Gram. Matth. 
- Sect. 232. Compare ἀνήνοθε, and 
ἄνθέω. 
Ἐνήνοχα, Att. for ἤνοχα, perf. mid. 
of φέρω, from ἐνέκω, ΟΥ̓ ἐνέγκω, obs. 
ἜἘνῆσται, 9 pers. sing. perf. pass. of 
ἐγάπτω. 
᾿Ἐνηράμην, 3 pers. sing. ἐνόρωτο, 1 
aor: mid. of ἐναίρω. h 
*Eviipapov, ες, €, 2 aor. of ἐνάρω. 
«Ενηργμένος, part. perf. of ἐνάρχομιαι. 
(Evpeuéo, ὥ, fut. 100, to rest, or 
_ repose in: from ἐν, npemew. 
᾿Ενήρης, εος, adj. furnished with oars. 
h. ἐν, ἐρέσσω. 
“Ἑγήρης (note the breathing), a vessel 
_ having only one rank of rowers. 
Th. ἕν, ἐρέσσω. 
ἡΕνήριθμος, Ion. for ἐνάριθμος. 
᾿Ἐνηρξάμμην, Laor. mid. of ἐνάρχομιαι. 
᾿Ἐνήρυγον, 2 aor. act. of ἐνερεύγω. 
ΤἘνῆσαν, 3 pers. plur. perf. of Evert. 
᾿Ἐνήσω, εἰς, εἰ, fut. of ἐνίημι. 
Ἐνηχέω, ὥ, fut. iow, to sound in ; 
_ to make resound in the ears; to 
call to. met. to teach ; to instruct, 
Chrysostom. and Eccles. wvrit.: 
_ from ἐν, ἤχέω. 
(Ἐνήχημα, ατος, τὸ, a sound re- 
sounding in a body. — 
(Ἔνηχος, ου, adj.sounding ; sound- 
ing, in the ears; sonorous. 
“pyéa, adv. of place, and of time, 
_ here—there, Hom. freq., also, 
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wliere, whither, as Il..a, 610. 1, 
194. this s. poet.—hither ; thi- 
ther, ν, 23. ξ, 340. Od. y, 295. ζ, 
47. and μα, 5, in such 8. repeated, 
ἔνθα καὶ ἔγθα--- Οὐ time, when, then, 
hereupon, thereupon, ἔνθα δ᾽ ἔπει- 
τα, Od. η, 196. hereupon, then. 
-- οἱ μὲν τ᾽ ἔνθα, οἱ δὲ τ΄ ἔνθω, some 
at. one side, and some at the other. 
— ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. β, 151. here 
and there. Th. ἐν. 

(Ev6ade— Att. tv8ad’, adv. hither ; 
thither—s.s. as ἔνθα, Hom., but 
poet. also of time, when; then. 
Th. ἔνθα, δέ. 

᾿Ἐνθακέω, &, fut. iow, 10 seat one’s 
self in, or upon. Th. ἐν, ϑᾶκος. 

( Ἐνθαΐκησις, ως, ὃ, the act of sitting 
on any thing—sojourn. met. a 
seat, or resting-place, Sophoc. 
Phil. 18. 

᾿Ενθαλασσεύω, or Att. ἐνθβαλαττεύω, 
fut. εὐσω, to live in, or on the 


sea, to be at sea; to be a sea- 


faring man. Th. ἐν, ϑάλασσα. 

Ἔνθά περ, whither, where, Od. «, 
128. wherever. 

᾿Ἐνθάλπω, 58. 5. us ϑάλπω ἔν. 

᾿Ἐνθανατόω, ὥ, fut. dow, to condemn 
to death: from ἕν, ϑανατόω. 

᾿Ἐνθάπτω, fut. ψω, perf. ἐντέταφα, 
to inter in.= Pass. 2 aor. ἐνετά- 
guy, to be, &c. Τῇ. ἐν, ϑάπτω. 
᾿Ενθαρσέω, or ἐνθαῤῥέω, ὥ, fut. iow, 
to repose confidence in; to trust 
to. Th. ἐν, (Sapréw) Sappew. 
᾿Ενθάσιος, 5. 8. as ἐντόπιος, Hesych. : 
from ἔνθα. 

᾿Ενθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, 
and ἐντεῦθεν. 

᾿Ενθεάζω, fut. dow, to inspire ἃ di- 
vine, or prophetic spirit. Neut. 
Ss. 8. as the mid., Herodot. 1, 68. 
= Mid. to be inspired; to be 
under a prophetic influence: from 
ἐν, ϑεάζω. 

(νθεαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to inspiration, or prophetic 
influence— divinely, or propheti- 
cally inspired, inspired. 

(ἐνθεαστικῶς, adv. of ἐνθεωαστικός. 

Ἔνθεμια, aro, τὸ, ἃ Scion grafted 
on a tree; a graft: from ἐνθεμκα- 
τίζω. 

᾿Ἐνθεματίζω, fut. iow, to ἱηρταῖε: 
from ἐντίθημι. 

(Ἐνθεματισμὸς, od, 6, the act of 
ingrafting. 

᾿Ἐνθέμκεν, evOeuevert, for ἐνθεῖναι, 2 aor. 
inf. of ἐντίθημι. 

( Ἐνθέμιον, ov, τὸ, the hold of a 
ship. 

Ἔνθεν, adv. from that place, thence, 
Il. 3, 58. Hom. freq. here, at this 
side, Od. μ, 235. from which, 
whence, δι 220. τ, 62. whence, 
answering to ἔνθα preceding, ε, 195. 
—of time, but rarely, when, then, 
thereupon, Il. v, 74.—in subseq. 
writ., wherefore; therefore, on 
this account. Th. ἐν. 

(Ἐνθένδε, adv. from this place ; 
hence, Il. 3, 527.: from ἔγθεν, δέ, 
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*Evbe0; Ton. for ἔνθου, 2 aor. ἱφιρεγαΐ, 
mid. of ἐντίθημι. 
᾿Ενθεότιμκος, Sybil. ὃ. δ. divinely ho- 
noured. 

"EvGe0¢, contr. ἔνθους, ov, adj. in- 

. Spiring.—Pass. divinely inspired. 
Neut. τὸ ἔνθεον, divine inspiration ; 
divine enthusiasm. Th. ἐν, Θέος. 

᾿Ἐνθερίζω, fut. tow, to pass the sum 
mer in: from ἐν, ϑερίζω. 

᾿Ἐνθερμκιαίγω, fut. ave, to warm.== 
Pass. to be glowing with. (met.) 
with love, Soph. Trach. 369. Th. 
ty, (ϑερμαίνω, ϑερμὸς) ϑέρω. 

([Ἔνθερμκος, ov, adj. warmed. 

Ἔνθεσις, ews, 4, the act of putting 
in; the act of taking a mouth- 
ful ; hence, met. a mouthful; 
food: from ἐντίθημει. 

Ἔνθεσμμος, ov, adj. legal ; just ; law- 
ful; permitted : from ἐν, θεσμός. 

([Ἐνθέσμως, adv. of ἔνθεσμμος. 

᾿Ενθεταλλίζομιαι, to enter dressed 
in a Thessalian mantle made of 
bird’s feathers, Heliodor.2, p. 18. 
Coray: from ty, Θέτταλος. 

Ἔνθετος, ov, adj. putin; ingrafted 
—capable of being put into, or 
ingrafted: from ἐντίθημει. 

*EvGeirey, Ion. for ἐντεῦθεν. 

Ἐνθήκη, ἧς, 4, that.is put im, or 
down —a. deposit; astake: from 
ἐγτίθημει. 

᾿Ενθηλυπαθέω, ὥ, fut. icw, to be 
subject to all the passions of a 
woman, Joseph. Bell. Jud. 4, 9, 
10. Th. ἐν, ϑῆλυς, (παθέω) πά- 
θος. 

[ἜἜγθηρος, ov, adj. filled -with wild 
animals, Eur. Rhes. 285.— bit- 
ten by a venomous beast, or hav- 
ing a neglected ulcer, Soph. Phil. 
698. Th. ἐν, Sip. 

Ἔνθης, Dor. for ἔλθης, 2 pers. subj., 
and ἐνθὼν, for ἐλθὼν, part. 2 aor. 
of ἔρχομαι. 

᾿Ενθησαυρίζω, fut. iow, to treasure 
up in: from ἐν, ϑησαυρίζω. 

Ἔνθλασις, εως, , an impression; a 
hollow, or depression —a fracture 
in the skull: subst. of ἐγθλάω. 

᾿νθλάω, fut. dow, to make ἃ hol- 
low, or depression ; to impress, or 
stamp — to fracture — to press 
down. Th. ἐν, ϑλάω. 

EVOAT Ew, fut. Low, to press in; to 
impress; to imprint. Th. ἐν, 
ϑλίξζω. 

(Ἐνθλεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fitted for 
impressing, &c. in the ss. of ἐν- 
θλίξζω. 

᾿Ἐνθνήσκω, to die in. Th. ἐν, ϑγήσκω. 

Ἔνϑθορε, 3 pers, sing. of ἔνϑορον, poet. 
2 aor. infin. ἐνθορεῖν, poet. for ἐνέ- 
θορον, as _from ἐνθόρω, obs. assigned. 
to ἐνθρώσκω, to leap into, &e. 
CEvbcpéw, &, fut. tow, a later form 
than ἐνθρώσκω. 

Ἔνθους, ov, adj. contr. for ἔνθεος. 

( Ἐνθουσιάζω, or ἐνθουσιάω, fut. dow, 
to be inspired by a Divinity ; to 
be full of the Godhead, viz. to be 
ἔνθεος, in general, to be beside 
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one’s self, out of one’s ordinary 
State. ᾿ 

( Ἐνθουσίασις, ews, 4, and ἐνθουσια- 
σμὸς, οὔ, ὁ, divine influence, or 
inspiration ; supernatural, or ex- 
traordinary emotion ; fanaticism ; 
exaltation of fancy ; enthusiasm ; 
strong emotion on, any occasion. 

CEXouciacrig, οὔ, 6, one who is in- 
spired, or under divine influence ; 
an Enthusiast. 

(Ἐνθουσιαστικὸς, κὴ, κὲν, adj. in- 
spiring, animating, as music, Ari- 
stot., under the effects of divine 
inspiration, or supernatural in- 
fluence—visionary ; enthusiastic. 

( Ἐνθουσιαστικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿Ἐνθουσιώδης, εος, adj. like one di- 
vinely inspired, under preterna- 
tural emotion, enthusiastic, s. 5. as 
ἐνθουσιαστικός. Neut. τὸ ἐνθουσιῶ- 
δες, 8. s. as ἐνθουσίασις. Th. (ἔνθεος) 
ἔνθους, εἶδος. 

᾿Ἐνθριόω, ὥ, fut. ὥσω, to wrap up 
in fig-leaves—to wrap up. = 
Pass. ᾿Ενθριόομιαι, to be wrapped 
up in, &c., Arist. 663. Th. ἐν, 
᾿Θρῖον. 

᾿Ενθρέψασθαι, 1 aor. inf. mid. of 
EYTPED@. 

᾿Ενθρονίζω, fut. icw, to enthrone; 
to seat on. == ᾿Ἐνθρονίζομιαι, Pass. 
to be enthroned ; to reign. Th. 
ἔν, (Spovilm) ϑρόνος. 

᾿Ἐνθρυλλέω, ὦ, fut. icw, and ἐνθρυλ- 
λίζω, fut.icw, to whisper to, com- 
municate privately, Arist. Thesm. 
341. Th. ἐν, ϑρυλλέω, ϑρυλλίζω. 

᾿Ενθρύπτης, ov, 6, one who breaks, 
or crumbles: from ἐνθρύσέτω. 

(Ἔνθρυπτος, ov, adj. broken into 
pieces ; crumbled.— Neut. ἔνθρυ- 
πτον, ov, τὸ, a kind of cake, or 
pastry, Dem. p. 314. 

᾿Ἐνθρύπτω, fut. ψω, to break into 
small pieces ; to crumble.= Mid. 
to crumble into pieces. Th. ἐν, 
Spurr. 

᾿Ενθρώσκω, fut. ἐνθοροῦμεαι -- 2 “aor. 
ἐγέθορον, poet. ἔνθορον, to spring into, 
or among, Il. φ, 233. and against, 
Od. p, 233. Th. ἐν, ϑρώσκω. 

᾿Ενθυμέομκαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, to 
take into the mind, viz. consider, 
Teflect upon, with a genit. Xen. 
Mem. 1, 1, 17. accusut. 4, 5, 9. 
also with ὅτι ---ἰο take to heart, 

_ viz. take ill, be angry at, an accus. 
Esch. Eum. 217, in general, to be 
in violent emotion, Hippocrat.— 
to desire eagerly, Heyne Epict.21. 
— the Act. ἐνθυμέω, Zneas Tactic. 
c. 37. Th. ἐν, (ϑυμέομαι) Suds. 

(νθυμημᾶ, «τος, τὸ, that which 
is taken into consideration; ἃ 
thought; a consideration; a re- 
flection—the meaning, object, 
purpose, as of a law, or discourse, 
the design, of a work, or in Logic, 
a certain form of argument, an 
Enthymema: from ἐνθυμέομαι. 

(νϑυμηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. pre- 
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- sented under the form of enthy- 
mema, or consisting of that form 
of argument — expert in argument 
— properly, that by enthymema 
—as Subst. an expert logician. 

(CEvétpenuarioy, ov, τὸ, dimin. of 
ἐγθύμημα. 

᾿Ἐνθυμκημιατώδης, εος, adj. of the na- 
ture of, or in the form of ἐνθύμημα, 
S. 8. as ἐνθυμηματικὸς : from ἐνθύ- 
μῆμα, εἶδος. 

Ἐνθυμησις, εως, 7, the act of taking 
to heart; consideration ; reflec- 
tion ; meditation, &c. as subst. of 
ἐνθυμέομαι. 

(ἐνθυμία, ας, 4, consideration ; re- 
flection ; thought. 

᾿Ενθυμιάω, &, fut. dom, to burn per- 
fumes in ; to perfume; to smoke ; 
to purify by fumigations: from 
ἐν, ϑυμιάω. 

Ἐνθυμίζομαι, to cogitate, or reflect 
upon. s.s. and Th. as ἐνθυμέομαι. 
in the Ist 5. Thuc. 15, 32.—to 
long for.—év6uj.ilw, Act., only in 
late writ. 5. 5. 

Ἔνθυμιος, ov, adj. lit. that is on the 
heart, or mind, pondered on in the 
mind— taken to heart, causing 
care, Od. y, 421. that loads, or 
distresses the mind — distressing, 
causing fear, care, o anxiety, 
as Soph. Ed. Tyr. 739. sorrowful, 
oppressed by care, Trach. 109. 
causing conscientious scruples, 
Herodot. 8, 54. f. and Thue. 7, 
50. also, Eur. Here. Fur. 722. 
4 ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι, to take 
any thing to heart—also, to make 
a scruple of. Th. ἐν, Supds. 

( Ἐνθυμιστὸς, τὴ, τὸν, adj. affected 
with anxiety from religious scru- 
ples, Herodot. 2, 175. f. having 
taken to heart, anxious, the 5. 8. 
of ἐνθύμιος. 

(Ev8ujcog, ov, adj. courageous. 

Ἔνθω, Dor. for ἔλθω, 1 pers. subj. 
and ἐνθὼν, for ἐλθὼν, part. 2 aor. 
of Epxopect. ; 

“Eu, for ἔνεστι, there is in—it is 
lawful, it is possible, Att. writ. 
Sreq.: 3 pers. sing. of ἔνειμι. 

"Evi, poet. for ἐν, Hom., also Ait., 
and in Ion. prose. 

‘Evi, dat. of εἷς, (note the breathing.) 
4 ὡς ivi ye εἰπεῖν, to say it in one 
word. ’ 

‘Evsatog, aka, atov, adj. 5. 8. as μιονα- 
δικὸς, late writ. Th. εἷς. 

ἘἘγιαυσιαῖος, aia, αἴον, adj. s.s. and 
Th. as ἐναύσιος. 

᾿Ἐναύσιος, ov, and 3 term. a, ον, adj. 
of a year old, Od. x, 454, — 
annual ; anniversary —lasting a 
γεᾶτ.- ἐνιαύσιον ἐνεχειρίαν ἐποιή- 
σαντο, Thuc. 5, 1. they made a 
truce for a year: from ἐνιαυτός. 

(Ἐνιαυτίζω, fut. iow, to pass a 
year in, any place—to last a 
year. 

᾿Ἐγιαυτὸς, ov, 6, a year, Tl. B, 134. 
Thuc. 1, 31.—but in its original 
s., less restricted, meaning, ‘a 
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period of time,’ any period of 
time noted by certain uppear- 
ances and fully completed, as in 
Od. «, 16. and Arist. Ran. 
347. Herodor. Schol. ud Soph. 
Trach. 257. says that 3 ἔτη 
were comprised in the ἐνιαυτός 
—slo τὸν ἐνιαυτὸν, Xen. Mem. 3, 
6, 15, for the year. κατ᾽ ἐνιαυ- 
τὸν, every year? J ἐνιαυτῶν πε- 
ρίοδοι, revolutions of years. Etym. 
ἐν αὑτῷ, on itself, or ἐν, ἰαύω, are 
fanciful deriv.; better take for 
Th., Evo. 

᾿Ἐνιαυτοφαγὴς, gos, adj. appearing 
in the year, or yearly: from 
ἐγιαυτὸς, φαίγω. 

᾿Ενιαυτοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to bear 
fruits through the whole year. 
Th. ἐνιαυτὸς, (φορέω) φέρω. 

(ἰἘνιαυτοφόρος, ov, adj. bearing fruit 
throughout the year, like the 
Juniper. 

*Eviavo, fut.avew, to sleep, or dwell 
in, or at, Od. +, 187. Th. δεν, 
ἰαύω. 

Ἔνια χῆ, adv. sometimes—in some 
places, Herodot. 1, 199. from 
time to time, with a genit.: from 
Eybob. 

CEnaxod, adv. 5. 5. as ἐνια χῆ-. 
Ἔνιάχω, the 5. of ἐνιάχω ἐν. 
᾿Ἐνιξάλλω ---Ἐγιδλάπτω ---μοθί. for 
ἐμε--, 

Ἱνίγυιος, ov, adj. lame in, or de- 
prived of one limb, Suid. 5. 5. as 
συμφυής. Th. ἕν, neut. of εἷς, γυῖον. 

Ἐνιδρόω, ὥ, fut. dow, to work at 
until sweat is produced, with a 
dat.: from ἐν, ἱδρόω. 

"Eysdp yo, and ἐνιδρῦ ω, fut. vow, to 
seat, or to place in—to found, or 
establish in, or upon. Mid. 1 
aor. ἐνιδρυσάμην, to erect, aléars, 
Herodot. 2,178. a. Th. ἐν, idpu- 
yo, ἱδρύω. 

Ἔνιες, 3 pers. sing. imperf. of ἐνίημκι. 

*EnCayw, fut. ζήσω, to seat one’s 
self in, sit in, or upon. Th. ἐν, 
(ave) io. 

*EvCebywyyut, ἐνιζευγνύω, fut. ἐνιζεύξω, 
poet. for ἐγζεύγνυμι, δα. from ἐνὶ, 
for ἐν, ζεύγνυμει. 

Ἐνίζω, fut. ἐνιζήσω, Act. to seat, or 
place in. Neuf. to sit in. == Mid. 
5. of the neut. Th. ἐν, ἵζω. 

(Ἐνίζημα, «τος, τὸ, ἃ seat in—a 
sitting in. 

‘Evilw, fut.icw, to join; to unite 
into one: from ἕν, neut. of εἷς. 

Ἐνίημει, fut. ἐνήσω, perf. ἐνεῖκα ---- 
imperf . ἐνίην,----Ἰ aor. ἐνήχα.--- aor. 
ἔγην, to send in, Il. €, 181.—to 
cast, or throw into, Herodot. 8, 
32.—to put into; inspire with, as 
Μάρσος ἐνὶ στήθεσσιν, Il. p, 570. 
also accus. of the person and dat. 
of the effect, ἀγονηρίησιν evixac, 6, 
700, thou hast rendered him more 
arrogant.—to thrust into; to in- 
sert—to infuse, or pour into—met. 
excite to, with an infin. Mosch. 2, 
153. to send secretly into, suborn, 

“Ὁ 
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Thuc. ἃ, 29. to be remiss, Plut. 
de defect. Oracl. Th. ἐν, tnus. 
᾿Ενϊκατάξάλλω, fut. βαλῶ, to throw 

down into, Apollon. 1, 1239: 
from ἐν, κατὰ, βάλλω. ; 
᾿Ενικατατίθημι, poet. for ἐγκατατί- 

Onpet. 

(Ἐνικάτθεο, Ton. for ἐγικατάθεσο, 
ἐνικαθοῦ, 2 aor. imperat. mid. of 
ἐνικατατίθημει, 

᾿Ενϊκεὺς, ἕως, 6, pr.n.of a renowned 
archer, Pind. Ol. 10, 86. 

"Evi κλάω, fut. dom, poet. for ἐγκλάω, 
to break in pieces. met. to cancel, 
to render void, IJ. ὃ, 408. Th. 
ἐγὶ, poet. for ἐν, κλάω. 

᾿Ἐνικλείω, poet. for ἐγκλείω, from 
ἔνι, for ἐν, κλείω. 

ἼἜνικμιος, ov, adj. humid; wet. 
Th. ἐν, ἱκμάς. 

᾿Ἐνικνέομκαι, οὔμιαι, fut. ἐνίξομναι, tO 
come into ; to getinto; to enter: 
to penetrate. Th. ἐν, ἱκνέομαι. 

᾿Ἐνικγήθω, poet for ἐγκνήθω, fut.Aco, 
to grndin.’ Th. ἐν, κνήθω. 

Ἔνὶ κνώσσω, poet. for ἐγκνώσσω, 
Mosch. 2, 6. 

“Evixdg, xi, κὸν, adj. pertaining to 
unity—sole; single; alone. {| ἕνι- 
κὸς ἀριθμός --- Gram. the singular 
number —rAndvyrixdg ἀριθμὸς, the 
plural number. Th, ἕν, neut. of 
εἷς. 

᾿Ἐνικρίγω, poet. for ἐγκρίνω, Apollon. 

, 48. 

“Ἑνικῶς, adv. of ἑνικὸς, solely ; sin- 
gly—reduced into one. 

᾿Ἐνικρίγομιαι, poet. for ἐγκρίνομιαι. 

᾿Ἐνίλλω, to look obliquely at; to 
twinkle with the eyes, or to wink 
in mockery. Th. ἐν, tAAw. 

"EV AAwT Ew, ὥ, fut. how, and ἐνιλ- 
λώπτω, fut. ψω, 5. 5. as ἐνίλλω. 
Th. ἐνίλλω, BL. 

᾿Ἐνιοξολέω, &, fut. how, to pour 
poison into; to poison: from éy, 
ἰοξολέω, 

Ἔνιοι, tat, (ὦ, pron. some people; 
certain persons. Compare ἐνίοτε. 

from iu (for ἔστιν) οἵ, nom. plur. 
of ὅς. 

*Evloxa, Dor. for ἐνίοτε. 

*Eyiore, adv. sometimes ; from time 
to time ; at times. Th. ἕνι, (for 
ἔστιν), ὅτε. 5 

᾿Ενϊπεὺς, ἔως (Ion. fw), 6, Enipeus, 
a river in Peloponnesus, falling 
into the Alpheus, Od. a, 237. 

"Ἐνιπὴ, ἧς, n, address, severe, or 
earnest reproof, reprimand, II. 9, 
402. the s. enforced in Hom. often 
by anadj.—a chiding, reproach, 
rebuke ; reproach, blame, Pind. 
Ol. 10. 8.—a threatening, me- 
nace, Od. ε, 446.—objurgation, 
abuse, v, 266. later poets also, an 
attack, said of disagreeable things, 
Oppian. Cyn.1, 132: from ἐνίπτω. 

᾿Ενίπλειος, poet. for ἔμιπλεος. 

᾿Ἐνιπσλήσσω, poet. for ἐμπλήσσω. 

᾿Ενιστλήσασθαι --- ἐγιπλησθῆναι, ἐγι- 

᾿ σλήσωσί: poet. for ἔμιπ’---ἔγοηι ἐμ.- 
πίπλημι. 
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᾿Ἐνιππάξομιαι, fut.doopcr, ἐνιπιπεύω, 
fut. εὐσω, to ride, or drive a car- 
riage into, or through. Th. ἕν, 
ἵππος. 

᾿Ἐνιστρήθω, poet. for ἐμιπρήθω. 

᾿Ἐνιπτάζω, post. form 0 ᾿ἐνίπτω. 

Ἐνιπτύω, 5. 5. and Th. as ἐμπτύω. 

"Evin, fut. ἐνίψω, 2aor.in Hom., 
irreg. ἐνένιπτον, and ἠνίπαπον, [ἢντ' - 
mamov[Schn.L. P.], ες, €, to ‘ad- 
dress, accus. of the person, mostly, 
with severity, in order to chide, 
reprimand, or rebuke, this s. de- 
termined by the words added — to 
assail, with harsh words, with re- 
proaches, &c. Il. B, 245. ε, 650. 
and freq. also with μεύθῳ alone, to 
assail, or vex, Il. y, 427. Od. v, 
303. in a milder 5. address ear- 
nestly, or chide, Od. v, 17.—to 
attack, assail, said of actions, not 
by Hom.—to announce, in the s. 
of ἐνίσπω, only, Pind. Pyth. 4, 
358. and Nonnus, 27, 59. Wern. 
Tryph. pag.150. Etym. no affinity 
with ἐνίσπω, Buttm. & Wern. 
Tryph. p. 355. read not ἐνένιπττε, 
but ἐνένιπε:: from ἐν, ἴπτω, Act. 
obs. of ἴπτομαι, akin to ἱπόω, and 
ἧπος, hence the —1— long, ἐγυ ἐνίπη, 
Ruhnk. Ep. Cr. pag. 40. 

᾿Ενισκέλλω, poet. for ἐνσκέλλω. 

᾿Εγισκήστω, poet. for ἐνσκήπτω. 

Ἔνισκίμπτω, poet. for ἐνσκίμπτω. 

Ἔνισπεῖν, infin. 2 aor. of ἐνίσπω, 
Od. γ, 93. δ, 323. 

"Euome, imperat. 2 pers. and ἔνισπες, 
2 pers. sing. 2 aor. of ἐνίσπτω. 

᾿Ἐνισπήσω, fut. of ἐνίσπω. 

Ἐνίσπω, fut. ἐνί Ἢ another also, 
ἐγισστήσω ---- aor. without augm. 
ἔγισιτον, ες, ξ (with a reduplicat. 
ἐνέγισιτε, 3 pers. sing. Il. ψ, 473.), 
infin. enomeiy, pres. indic. 2 pers. 
imperat. ἔγισπε, to tell, to relate, 
declare, Hom. freq. to say, to 
speak, no case following, Od. ps 
529. Hom. H. Cer. 71. Etym. 
not related to ἐγίσπω, akin to 
εἰπεῖν, ἔσπετε, from ἔπω, obs. 

Ἐνισσόμενος, see ἐνίσσω. 

Ἔνίσσω, 5. 8. as ἐνίπτω, differing 
only in form, to assail with re- 
proaches, Hom., also said of deeds, 
Od. ὠ, 161. part. pass. pres. 
ἐνισσόμενος, ill-treated, w, 163. 

᾿Εγίστημι, fut. iuoriow—perf. ἐν- 
éornna,y part. ἐνεσπηκὼς, by syncop. 
ἐνεστὼς, cenit. ὥτος, fem. ἐνεστῶσα 
—2Quor. ἐνέστην, to place in, on, 
at, between, or among; to inter- 
pose—to erect, Herodot. 2, 102. 
m.—to fix, apply (τὸν γοῦν, or τὴν 
διάγοιαν, wnderst.) the mind, or at- 
tention to—to place, or post in 
any situation, or place; to place 
at, or near.— Neut., viz. the perf. 
and 2aor., to stand in, on, at, or 
between ; to interpose—to be 
near; to be imminent; to impend 
—(in an Act. 5.) to commence ; 
to enter upon, 0)" undertake, as a 
war, or journey, Schef. Jul. p, 28, 
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—to ordain, or appoint ; to insti- 
tute, a suit, to prosecute — with 
an accus. case, to be near, or pre~ 
sent —to observe narrowly; to 
watch an opportunity of action — 
to stand, or hover over—to threat- 
en —with a dat. case, to withstand, 
to oppose, τινὲ, or πρός 7+ — to be- 
come firm —tobecome congealed, 
or coagulated. —"Evicrapras, Mid. 
in the ss. of the Neut, to be consti- 
tuted, or appointed, Herodot. 3, 
67. and ἐνεστεὼς, constituted, 1, 
120. f.—Sépovs ἐνισταμένου, at 
the beginning of spring. — Gram. 
everrae χρόνος, the present tense. 
Th. ἐν, (ἵστημι) ἵστάω. 

Ἔνισιχγος, ov, adj. being somewhat 
lank, or thin: from ἐν, ἰσχνός. 

Ἔνισχυρίζομαι, fut. ἔσομαι, to 
strengthen one’s self by—to place 
reliance, or confidence in; 10 
found hopes upon. Th. ἐν (ἰσχυ- 
ρίζομιαι) ἰσχυρός. 

Ἐνισιχύω, fut. tow, to be strong, or 
growstrongin. [ Pros. fut.—v’ow 
— pres. —vw, but this latter un- 
certain, Lex. Schn.-P.] Th. ἕν, 
ἰσχύς. 

"Evicxw, to hinder; to restrain, 8. 8. 
as ἐνέχω. Th. ἐν, ἔχω, or tox. 

᾿Ενιτρέφω, poet. for ἐντρέφω. 

᾿Ενιφέρξομκαι, poet. for ἐμφέρξομαι, 
to feed in, fatten in: from ἐν, 
φέρξομκαι. 

Ἐνιχρίμιπτω, poet. for ἐγχρίμιπτω. 

᾿Ἐνιψάω, poet. for ἐμ ψάω. 

᾿Ἐνλείπομιαι, poet. for ἐλλείπομαι. 
᾿Εννἀέτειρα, ac, n, fem. of ἐνναετήρ. 

Ἐννάετες, adv. for a period of nine 
years: newt. of ἐνναετής. 

"Ewderiip, fipoc, 6, an inhabitant: 

from ἐνναίω. 

᾿Ενναετηρὶς, δος, 4, the space of nine 

years. Th. ἐνναέτηρος. 

Ewaérnpoc, ov, adj. s.s.and Th. as 
ἐνναετὴς, nine years old. Th. ἐγνέα, 
ἔτος. 

(ἰἘνναετὴς, ἕος, adj. being nine years 
old. 

᾿Ἐνναέτης, ov, ὃ, an inhabitant: from 
ἐγγαίως 

Ἐνναετίζω, fut. iow, to last for nine 
years ; to be for nine years. 

Ewaéris, Woo, 4, an irreg. fem. from 
ἐγγαετής. 

Ἐνναίρειν, poet. for ἐναίρειν, infin. of 
EVAL). 

᾿Ενναίω, to dwell in, with a dat.—to 
inhabit. Th. ἐν, ναίω. 

"Ewa xig, adv. nine times. Th. ἐννέα. 

᾿Εννακισιχίλιοι, bert, ser, adj.nine thou- 
sand. Th. ἐγνάκις, χίλιοι. 

᾿Εννακόσιοι, tot, τὰ, nine hundred. 
Th. ἐννέα. 

(Ἐννακδσιοστὸς, τὴ, στὸν, adj. the nine 
hundredth. 

"Ewa vxe>, adv. for nine nights : 
From ἐννέα, νύξ. 

᾿Εννάσσαντο, poet. Hom. for ἐνενά- 
σαντο, 3 pers. plur, 1 aor. mid. of 
ἐγγαίω. 

ἜἘνναταῖος, ala, αἴον, adj. occurring, 


ENNE 
"or falling on the ninth day. § ἦλ- 


ENNH 
svxro1—robust, Callim. frag.180 : 


θεν ἐγναταῖος, he came on the ninth from ἐννέα, μεύκλον. 


day. Th. ἐννέα. 
(Ἔννατος, rx, τον, adj. poet. for ἔνα- 
τος, the ninth. — Neut. plur. τὰ 


Ἐννεάνῦχες, adv. (poet. and only in 
use, εἰγάνυχες) for nine nights. 
Th. éwéa, γύξ. 


ἔγνατα, sacrifices offered on the "Ewee πῆχυς, ἕως, adj. nine cubits 


ninth day after a decease. 
*Enavaytw, the s. of ναυάγέω ἐν. 
᾿Ενγαυλοχόω, the 5. of ναυλοχόω ἐν. 
Ἐγγάω, the s. of νάω ἐν. 


long, ὅς. Th. ἐννέα, πῆχυς. 

ἑἙννεαπλάσιος, ία, τον, adj. ninefold; 
nine times as large: from ἐννέα, 
πλάσιος. 


Ἔνναυμα χέω, ὦ, fut. iow, to fighta | Ἐννεάπους, οδος, adj. nine-footed. 


naval battle in: from ἐν, ναυ- 

-Μαχέω. 

Enaiw, poet. for ἐναύω. 

ENNE’A, nine. — The number Nine 
was considered as sacred, as con- 
nected with the ancient Mystic no- 
tions respecting Three — thus in 
Hom. victims, sacrifices, heralds, 
&c. and in Athens, the number of 
Archons—as meaning ‘many, Il. 
m, 785, Od.a, 577. Etym. ἐννέα, 
and νέος, appear to have an affinity, 
as in Lat. novus, novem, so also in 
the languages derived from it, 
nouveau, neuf, Fr.— likewise in 
the Teutonic tongues, ‘neu,’ 
“neun,’ Germ. ; ‘new,’ ‘nine,’ in 
Eng. this connection, however dif- 
Sicult of explanation, seems not 
merely accidental. 

“Ewed Cowos, ov, adj. worth nine oxen, 
or nine coins called βοῦς. Th. ἐν- 
véz, βοῦς. 

᾿Ἐννεάγήρως, w, adj. having nine 
times the ordinary age of man— 
aged. Th. ἐννέα, γῆρας. 

᾿Ἐνγεάδεσιμος, ov, adj. bound with 
nine chains —having nine joints, 
or articulations. Th. ἐννέα, δέω. 

᾿Ἐννεαδικὸς, xi, κὸν, adj .pertaining to 
nine; of nine. Th. ἐννέα. 
᾿Ἐνγεάζω, fut. ἄσω, to pass the pe- 

, lod of youth in: firom ἐν, νεάζω. 

Evveauaidena, indeclin. nineteen. 
Th. ἐγνέα, καὶ, δέκα. 


(Εννεακαιδεκαετηρὶς, ίδος, 4, a period. 


of nineteen years. Th. ἐννεακαί- 
δεκα, ἔτος. 


(Ἐννεακαιδεκαέτης, ov, 6, that is 


nine years old. 

(Ἐνεακαιδεκαταῖος, ala, aloy, adj. 
happening, or done on the ninth 
day: from ἐννεακαίδεκα. 

(ἰἘννεακαιδέκατος, ἄτη, arov, adj. the 
nineteenth. 

᾿Ἐνγεάκεντρος, ov, adj. having nine 
stings, prickles, or points. Th. 
Swed, κέντρον. 

*Eweduis, adv. nine times. 
ἐγγέα. 

Ἐνγεάκλῖνος, ov, adj. having nine 
beds, or couches: from ἐννέα, 
κλίνη. 

᾿Ἐνγεάκρουγος, ov, adj. having nine 
springs, or water spouts. Th. ἐν- 
γέα, κρουνός. 

Ἐννεᾶ κῦ κλος, ov, adj. in nine cir- 
cles: from ἐννέα, κύκλος. 


Th. 


Th. ἐννέα, ποῦς. 

᾿Ἐννεάπῦλος, ov, adj. having nine 
gates: from ἐννέα, πύλη. 

"Ewed'¢, ὦ δος, ἧ, (poet. eivac, Hes. 
Oper. 808, 9.), a number consist- 
ing of nine. Th. ἐννέα. 

Ἐννεάστεγος, ov, adj. having nine 
floors, or stories : from ἐννέα, στέγη. 

᾿Εννεάφθογγος, ov, adj. having nine 
voices ; nine-toned. Th. iwéa, 
φθόγγος. 

᾿Ἐνγεάφωνος, ov, adj. nine-toned ; 
having nine sounds. Th. ἐννέα, 
φωνή. 

Ἐννεαχίλοι, at, a, adj. for ἐγεάκις 
χίλιοι, nine thousand. Th. ἐνγέα, 
χίλιοι. ᾿ 

᾿Ἐννεάχορδος, ov, adj. having nine 
chords. Th. éwéa, χορδή. 

Ἐννεάψῦχος, ov, adj. having nine 
lives: from ἐννέα, ψύχη. 

᾿Εννεκρόω, Act. and Mid. the 5. of 
γεκρόω, yExpoomeat EY. 

᾿Εννεμκέθω, poet. for ἐννέμμω, 5.5. as 
γέμκω ἐν. 

Ἐννενήκοντᾶ, ninety, more correctly 
with a single v, so likewise éwem- 
κοστὸς, the ninetieth, and éwem- 
πογταέτης, ninety years old. See 
ἔνε---, 

ἜΝννεον, ες, ε, poet. for ἔνεον, imperf. 
of véw, to swim. 

᾿Ἐννεόργυιος, ov, adj. nine ὀργυιαὶ in 
length. [In Hom. sometimes in 
four syll. —eo— being pronounced 
as one syll., Schn. L.P.] Th. 
ἐννέα, ὀργυιά. 

᾿Ε»νεὸς, ἃ, ὃν, adj. read ἐνεός. 

᾿Ἐννεοσσεύω, Att. ἐγνεοττεύω, fut. 
εύσω, to nestle in. Th. ἔν, γεοσ- 
σεύω. 

> Α ΓΞ 

Ἐγγεοτροφέω, the 5. of veorpopew ἔν. 

Ἐννέπω, poet. for ἐνέπω. 

Ἐννεσία, ας, 7, dat. plur. ἐννεσίησι, 
an injunction, an order, com- 
mand, Il. 2, 894. poet. for. evecia, 
a regular form, not ἴηι use, for 
which ἔνεσις, poet. for ἐνεσία, ας, %, 
generally used in the plur. 

Ἐννέωρος, ov, adj. nine years old, 
Il. σ, 851. during nine years, 
Od. 7,179. old interpret. in x, 
$90. Il. a, 311. and also as cit. 
underst. as if from ἕν, neut. of εἴς, 
and ὥρα, in thes. ‘ one year old,’ 
but, erroneously. [ Pros. ---εω--- 
pronounced as one syll,in Homer.] 
Th. ἐν, ὥρα. 


ae ᾧ ἘΕΟΘΕΤΥΚΡΝ 
᾿Εννεάμκηνος, ov, adj. of nine months, Ἔννη, or ἕννη, read ἔγη, em. 


Herodot. 6, 69. f. 
(env. ; 
*Emed’ μῦ κλος, ov, adj. having nine 


3. , . al ΄ 
Th. ἐννέα, Ἐννήκοντα, Epic poet. for ἐνενήκοντα. 


Ἐννῆμαρ, adv. during nine days. 
Th. ἐννέα, ἧμαρ. 
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"Ewhpus, soc, adj. having nine 
benches of oars, Th. ἐννέα, dpa, 
Ἔννηῦσκλος, ov, adj. having nine 

ὕσκλοι : from ἐννέα, ὕσκλος. 

“Evmiy, on the morrow, Hes. Oper. 
408. poet. See tm. 

᾿Ἐννοέω, &, part. 1 aor. act. Ion. éy- 
γώσας, for éwincas, to have in the 
thoughts— to consider ; to reflect 
upon; to revolve in the mind — 
to conceive; believe ; to com- 
prehend—to apprehend, to dread, 
Xen. Anab. 5, 9, 28.== Mid. s.s. 
asact. Th. ἔν, (γοέω) γόος. 

([Ἐννόημα, ατος, τὸ, thought; reflec- 
tion ; a conception. 

(Ἐννοημιατικὸς, ui, κὸν, adj. applied 
to things, giving rise to thought, 
or writings, rich in thoughts, or 
ideas. 

CEwod, ac, 4, thought, the think- 
ing faculty, mind — considera- 
tion; reflection—a conception ; 
a notion ; an idea; a thought — 
a conjecture, a notion, as opposed 
to ἐπιστήμη, ‘certain knowledge,’ 
Polyb. 1, 4, 9. 

Ἔννομκα, neut. plur. of ἔννομος, ad- 
verbially, lawfully ; legitimately. 

Ἐννομιολέσχης, εος, adj. prating 
about laws : from ἔννομος, λέσ χης. 

Ἔννομος, ov, adj. comformable to 
law ; according to law ; lawful; 
legitimate ; just — subject to the 
law ; determined by, or com- 
prised in a law: from ἔν, νόμος. 

Ἔννομος, ov, adj. living, or grazing 
In: from ἔν, γέμκω. 

Ἐννόμκως, adv. legally, &c. s.s. as 
the first ἔννομοος, adverbially. 

"Ewoos, contr. ἔγνους, ov, adj. in his 
perfect senses —reflecting ; me- 
ditating ; bethinking — rational ; 
intelligent ; penetrating. Compa- 
rat. ἐγνούστερος, Superlat. ἐγγούστα- 
τος. Th. ἕν, γόος. 

“Eve, or ἕγγος, οὐ, adj. yearly, 8. 8. 
as ἔνος. 

Ἐννοσίγαιος (w, poet.), ov, ὁ, one who 

shakes the earth, an epith. of 

Neptune : from ἕνοσις, γῆ. 

Ἐννοσίδας, a, 6,- Dor. s.s. as the 

foregoing. Th. ἔνοσις, δᾶ, Dor. 

or γῆ, or as a patronymic: from 
ἔνοσις, 

Ἔννοσις, poet. for ἕνοσις. 

Ἐννοσέφυλλος, s.s.and.Th. as εἰγοσί- 
φυλλος. 

Ἔννους, contr. of ἔννοος. Ε 

Ἐνγούστατος, ἐννούστερος, See ἔγγοος. 

᾿Ενγυχτερεύω, fut. eicw, to pass the 
night in. Th. ἔν, (νυκτερεύω) we. 

Ἐννοσσεύω, 5.5. and Th. as ἔννεοσ- 
σεύω. ᾿ 

“ENNYMI, fut. ἕσω ( from ἕω), Ion. 
ἕσσω, laor. toca, infin. ἕσσαι, 
1 aor. mid. ἑσσάμην (in Epic poet. 
ἑεσσά μην), part. ecodpuevos—perf. 
pass. im use εἶμαι, εἶσαι, εἶπαι 
(which see), from which 3 pers. 
plur. plus. perf. Ion. siavo, part. 
εἰ μένος, perf. pass. also ἕσμιαι, not 
in use in the simple form, from 
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which the 2 and 8 pers. plus. perf. | 


ἕσσο, ἕστο, poet. ἕεστο.---ἴο ‘ put 
on, clothe one’sself in, as a dress, 
armour, and a shield also, from its 
covering the entire body, Hom. 
cover one’s self with, as a cloud, 
Il. ἕξ, 383. In prose, ἀμφιέννυμοι 
is used in the 5.5. Th. ἕω. 
᾿Εννυὸς, or ἐγυὸς, οὔ, ἡ, a daughter- 
in-law, 8. 5. as γυὸς, Mosch. 2, 41. 
᾿Ἐγνυστάζω, fut. dow, the 5. of 
wordlw, with ‘in,’ ‘on,’ any 
occasion, or “ at,’ for the 5. of ἐν. 
᾿Εννυχεύω, fut. ecw, to pass the 
nightin. Th. ἐν, (νυχεύω) νύξ. 

(Ἐννύχιον, and ἔννυχον, adv. during 
the night—éwuyxérepov, Compar. 
later in the night: newt. of ἐν- 
yuy oy. 

CEwv' x06, ov, adj. and ἔννύχος, ov, 
adj. by night—nightly ; nocturnal 

"Enda, 5. 8. as ἔννυμκι. 

᾿Ἐννυὼ, poet. for ἐνυώ. 

Ἔννωθρος, ov, adj. 8.5. as νωθρός. Th. 
ἐν, γωθρός. 

᾿Εννῶσαι, for ἐννοῆσαι, inf. and ἐν- 
γώσας, Lon. for ἐννοήσας, part. Laor. 
of ἐννοέω. 

*Eyod0g, poet. εἰνόδιος (ov, Att.), 3 
termin. a, ov, adj. situated on, to 
be met with, or found on a road 
—common, or customary on a 
Toad —olducpea ἐνόδιον, a prognos- 
tic derived from the first object 
met with on one’s road. — ςἘγόδια, 


a name, or epith. of Hecate. Th. , 


ἐν, 6006. 

( ἐνοδίτης, ov, fem. ἐνοδῖτις, τος, 4, 
that is on a road, 8. 8. as ἐνόδιος. 
"Evodxx0g, ov, adj. emitting an odour. 

Th. ἐν, ὀδμή. 

᾿Ἐγοειδὴς, ἔος, adj. of a simple form, 
or kind: from ἕν, εἶδος. 

᾿Ἐνόθω, an imaginary Th. to which 
Gram, Vett.refer éynyoba, and ἔνοσις. 

"Evade, éoc, adj. swollen: from 
ἐν, οἶδος. 

*Evoinddiog, a form of ἐνοικίδιος, 

᾿Ἐνοικειόω, a form of εἰσοικ. 

᾿Ἐνοικέτης, ov, 6, fem. ἐνοικετὶς, ίδος, 
4, an inhabitant: from ἐνοικέω. 

᾿Ἐγοικέω, &, fut. how, perf. ἐνώκηκα, 
to dwell in; to inhabit, accus. 
met, to be occupied with, Aristot. 
de Gener. 1, 2. or to be at home 
in, viz. skilled in, a dut. Th. ἐν, 
(οἰκέω) οἶκος. 

(Ἐνοικήσιμος, ov, adj. habitable. 

CEvotuncts, ews, i,habitation in any 
place. 

( Ἐνοικητήριον, ov, τὸ, an habitation. 

(ἰἘνοικίδιος, ov, adj. in the house; 
domestic. 

(Ἐνοικίζω, fut. tow, perf. ἐνώκικα, 
to introduce into a house, receive 
as a guest, or inmate ; to send as 
an inhabitant. — Mid. to enter as 
an inmate, or inhabitant: from 
ἐν, οἰκίζω. 

᾿Ἐνοικιολόγος, ov, adj. collecting 
house-rent: from ἐνοίκιον, λέγω. 

*Eyoinioy, ov, τὸ, newt. of ἐνοίκιος. 

᾿Ἐνοίκιος, ov, adj. in a house; do- 
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mestic — Neut. τὸ ἐνοίκιον, the rent 
of a house—plur. τὰ ἐνοίκια, habit- 
ations ; dwellings. teats 

(νοίκισιμμα, ατος, τὸ, a dwelling in. 

(Evoixicpedg, οὔ, 6, the introduction 
of a lodger, or inmate. Neut. 
the taking up of a lodging, or 
abode: subst. of ἐνοικίζω. ὃ 

᾿Ἐνοικοδομμέω, ὥ, fut. iow, to build 
in; to build upon—to build up ; 
to shut up, inclose, or obstruct by 
building. Th. ἐν, (οἰκοδομιέω) οἶκος, 
(δομκέω) δέμω. 

Ἔνοικος, ov, adj. dwelling in a 
house—as Subst. 6, 4, an inhabit- 
ant, a lodger in a house; an in- 
mate. Th. ἐν, οἶκος. 

᾿Ενοικουρέω, ὥ, fut. now, to remain 
at home, to stay within doors ; to 
remain concealed at home. Th. 
ἐν, (olnovpém) οἶκος, οὖρος. 

ἜΝνοινος, ov, adj. filled with wine, 
Longi. 2.1. Th. ἔν, οἶνος. 

ΪἘνοινοφλύω, fut. vow, to talk idly 
under the influence of wine: 

From οἶνος, φλύω. 

᾿Ενοινοχοέω, ὥ, fut. iow, to pour wine 
into; to serve liquor; to fill a 
cup. Th. ἐν, (ctvoxoew) οἶγος, χέω. 

Ἐνοκλάζω, fut. dow, to kneel down ; 
to squat. Th. ἔν, ὀκλάζω. 

Ἐνολισθαίνω, fut. σθήσω, as from 
ἐνολισθέω, to slip, or slide in; to 
fall into, or upon. Th. ἐν, (ὀλισθαί- 
va, ὀλισθέω) ὄλισθος. 

᾿Ἐνόλμμειος, and ἔνολμκος, ov, adj. lit. 
seated on a tripod, ᾿ delivering 
oracles. Th. ἐν, 6Afcog. 

᾿Ενομκήρης, 8. S. (8 ὁμήρης ἐν. 

Ἐνομεϊλέω, ὥ, fut. now, perf. ἐνωμί- 
Anna, thes. of ὁμμιλέω ἐν, 

᾿Ἐνομιἄτόω, ὦ, fut. dow, to furnish 
with eyes : from ἐν, djuaréo. 

᾿Ἐνομιόργνυμιι, fut. ὀρξω, to wipe 
mto, or upon; to impress upon, 
τινί +t.==Mid. s. s. and, to wipe 
off on; to dry upon. Th. ἐν, 
Omeopyyupes. 

"Evy, neut. of ἐνὼν, part. pres. of 
event, taken absolutely, as it may 
be done; it being possible; it 
being allowable.— ἐνόν σοι λέγειν, 
as thou art allowed to speak.— 
ode ἐνόν μκοι, as I am not permitted, 
cannot, or may not. See ἔνειμκι. 

(ἐνόντων, gen. plur. of ἐνὼν, part. of 
ἔγειμοις---ἐκ τῶν evoyrwy, as far as is 
possible. See Evers. 

Ἐνοσὴ, fig, 7, a call, a crying out; 
a shout, especially, a war cry, 
Il. y, 2. a ery, of lamentation, », 
160.a voice, Od. x, 147.a sound: 
subst. of ἐνέπω, ἐνίσπω. 

"Evo πλίζω, fut. tow, to arm; to 
equip; to prepare. EyorAiZomat. 
Mid. to put on armour; to make 
ready. Th. ἐν, (ὁπλίζω) ὅπλον. 

(νούπλιος, ov, adj. done, or occur- 
Ting to persons armed.— ἐνόπλιος 
ὄρχησις, a dance of armed men. 
--- ἐνόπλια (μέλη, songs sung by 
warriors armed, or marching to 
battle. Th. ἐν, ὅπλον. " 
( 516 ) 
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("Ev whoe, ov, adj. in arms ; armed’; 
equipped ; prepared. ; 

‘Eyorotw, ὥ, fut. row, to unite ; to 
join. Th. ἕν, newt. of εἰς, worew. 

(Ἑνοποιὸς, οὔ, adj. the ss. as adj. of 
ἑγοστοιέω. 

Ἐνοπτρίζω, fut. tow, to shew in ἃ 
mirror, or asin a mirror.== Evon~ 
τρίζομαι, Mid. to look at ones 
selfin a mirror: from ἔνοπτρον. 

"Evonrpoy, ov, τὸ, a mirror. Th. ἔν, 
(ὄπτω, obs.) a. 

"Evopacig, ews, i, the act of behold- 
ing ; perception : subst. of evopaa. 

᾿Ἐνοράω, fut. dow, to see in ; to Te- 
mark in, to perceive, Herodot. i; 
89. a. —to see into. met. Locella 
Xen. Eph. p. 147. look, as with 
δριμὺ, tolook sharply. Th. ἐν, ὁρῶω.. 

Ἐνόρειος, ov, adj. in the mountains: 
from ἐν, ὄρος. » 

᾿Ἐνορθιάζω, fut. ἄσω, to elevate; 
to exaggerate : from ἐν, ὀρθιάζω. 

Ἐνόριος, ov, adj. within the bound- 
aries, or limits. Th. ἔν, ὅρος. 

*Evopuiog, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ἔνορκος. 

Ἔνορκος, ov, adj. bound, bound 
by oath; confirmed, or proved 
by oath. 4 ποιεῖσθαι ἔνορκον, Plat. 
Phedr. 38. to swear. J ἔνορκον 
εἰπεῖν, tosay on oath. Th. ἐν, ὅρκος. 

(Ἐνόρκως, adv. of ἔγορπος. 

Ἔνορμάω, ὥ, βωΐ. ἤσω, to drive on ; 
to impel; to ἱποϊίβ. τες Mid. to 
rush, or hasten into, Polyb. 16, 


28,8. Th. ἐν, ὁρμμάω. 

Ἐνορμκίζω, fut. iow, to put a vessel 
into harbour.—Mid. to enter a 
harbour: from ἐν, ὁρμιίζω. ν 

(Ἐνόρμισμια, ατος, τὸ, a harbour ; ἃ 
haven ; ἃ landing-place. 

(Evopprt’ rng, ov, ὃ, 8.8. as ἐν ὅρμω 
ὧν, one that is in harbour, Antip. 
Sidon. An. 2, 16. 

"Evopvuues, fut. ἐνόρσω (as if from 
ἐνόρω), 1 aor. ἔνωρσω, to excite in, 
rouse in, dat. of person. accus. of 
thing. Mid. 3 pers. sing. 2 aor. 
ἐνῶρτο, poet. for ἐνώρετο, to arise, 
to be excited. 4 ἄσξεστος δ᾽ ἄρ᾽ 
ἐνῶρτο γέλως... ϑεοῖσιν, Il. a, 
599. inextinguishable laughter 
arose among the Gods. Th. ἐν, 
ὄρνυμει. 

᾿Ἐνορούω, fut. odcw, to spring, or 
Tush into, or upon; to attack 
suddenly, Il. 7, 783. Th. ἐν, 
OP0UG). 

Ἐνορχέομκαι, the 8. of ὀρχέομκαι ἐν. 

᾿Ἐνόρχης, ov, ὃ, 


ὁ, and ἔνορχος, ov, ὃ, 
one that has testicles; a male, 
Theocrit. 3, 4. Th. ἐν, ὄρχις. 

ἱἙνόρχης, ov, 6, one that has but 
one testicle. Th. ἕν, neut. of εἷς, 
ὄρχις. 

᾿Ἐνόρω, fut. ἐνόρσω, Ἵ αον. ἐνῶρσα, 
obs. in the pres., its tenses adopted 
for ἐνόρνυμι. Th. ἕν, opm. 

"ENO, or ἕνος, ov, ὃ, a year, the word 
is found only in Grammarians, 
from it the deriv. ἐνιαυτός. 

"Evos, or ἕνος, ἕγη, Evev, adj. of a 
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‘year; a year old — belonging to 
the last year.— ἕγη καὶ γέα he 
understood), the old and new 
(moon), the last day of the lunar 
moon. —éyas ἄρχαι, the Magi- 
strates of last year. Compure évn. 

Ἑνὸς, gen. of εἷς, one. 

᾿Ἐνοσίγαιος, the prosaic form of ἔννο- 
σιγαῖος, but not in use. 

Ἔνοσις, ewe, ἣ, agitation, Hes. Theog. 
681. some derive it from an imagi- 
nary form, 200m; Buttm. sup- 
poses an obs. form, ἐνόω, ἔνω, but, 
Th.? 

*Evorigunrros, the supposed prosaic 
form of ἔννοσ---. 

᾿Ἐνοσίχθων, ονος, ὃ, an epith. of Nep- 
tune, one that shakes the earth— 
Adj. shaking, agitating, Anecd. 
Bekker. p. 864. Th. ἕνοσις, χθών. 

“Evorns, ἡτος, 4, unity; the quality 
of being single; a unit—union. 
Th. ἑνὸς, gen. of εἷς. 

“Evovaa, plur. of ἔνουλον, the flesh on 
the inner sides of the gums. 

᾿Εγουλίζω, fut. icw, to curl, the hair, 
Aristen. 1 Ep.1. Th. ἐν, οὖλος. 

( Ἐνουλισμὸς, οὔ, 6, the act of curl- 
ing, the hair, Clemens Alexandr. 
"Ἔνουλον, ov, τὸ, the inner part of 

the gum. Th. ἐν, οὖλον. 

*Evoupa γιος, ov, adj. in heaven; hea- 
venly; celestial. Th. ἐν, οὐρανός. 

*Evoupéw, ὥ, fut. iow, to urine in, 
Herodot. 2, 172. f. to urine in, 
bed—with « dat. case, to urine 
upon—to have a relaxation of the 
bladder, or incontinence of urine. 
Th. ἐν, οὐρέω. 

( Ἐνουρήθρα, ae, 1, ἃ chamber-pot. 

“Evoupoc, ov, adj. found in urine. 
Th. ἐν, οὖρον. 

᾿Ενούσιος, ov, adj. inherent in the 
substance of a thing ; essential— 
rich; wealthy. Th. ἐν, οὐσία. 

᾿Ἐνοφείλομκαι, to lend on a mortgage, 
or pledge. Th. ἐν, ὀφείλω. 

᾿Ἐνοφθαλμιάω, ὥ, fut. now, to fix the 
eyes upon ; to look at steadfastly. 
met. to covet; to lust after; to 
desire anxiously. 8. s. as ἐποφθαλ- 
μιάω. Th. ἐν, ὀφθαλμός. 

( Ἐνοφθαλμίζω, fut. iow, to ingraft 
the bud of a tree into the stock 
of another ; to inoculate. 

(Ἐνοφθαλμισμὸς, οὔ, ὁ, inoculation. 

᾿Ἐνοχὴ, ἧς, 4, obligation—subjec- 
tion: from ἐνέχω. 

*Eyd χλέω, ὥ, fut. iow, to trouble ; 
to incommode, molest, τινά, Bion. 
16, 7. to oppose, Polyb. 2, 25, 
6.—to become a burthen to any 
one, τινὶ, Jucob. A. P. p. 732.— 
to raise a tumult; to make a 
party in favour of an accused 
person. Mid. to give one’s self 
trouble, Dem. Th. ἐν, (ὀχλέω) 
ὄχλος. ὴ 

(Ἐνόχλησις, εως, 4, molestation ; 
trouble, &c., as subst. of ἐνοχλέω, 

Ἔνοχος, ov, adj. retained in, or by; 
bound, by a law, or a vow —im- 

᾿ plicated in an accusation— under 
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an obligation; indebted—sub- 
ject; addicted to—under sen- 
tence; liable to a penalty, or 
Teproach, with a genit., mown un- 
derst. ἅ ἔνοχος τοῖς ἐρωτικοῖς, de- 
voted to the pleasures of love, 
Plut. Ages. 20. Th. (ἐνέχω) ἐν, 
ἔχω. 

Ἔνοψις, ἕως, 1, a look—a sight: 
From ἐν, (ὄψομαι) δράω. 

ἙἙνόω, @, fut. dow, perf. hyena, to 
unite; to bring into one; to re- 
duce to unity. Th. ἕν, neut. of εἷς. 

᾿Ἐνράπτω, fut. ψω, to sew into, He- 
rodot. 2, 146.m. Th. ἐν, ῥάπτω. 

"Evphyvupes, fut. ρήξω, to break in; 
to ‘attack; to foree, or storm, 
Joseph. Antiq. 5,8. Th. ἐν, ῥήγνυμι. 
Evptyom, 5. 4. as ῥιγόω, ἐν, Arist. 
Plut. 847. 

"Evpifoc, ov, adj. with the roots: 
from ἐν, ῥίζα. 

(Ἐνριζόω, ῶ, fut. ὥσω, to take 
Toot in. 

Ἐνρίπτω, the s. of ἐνρίπτω ἐν. 

᾿Εγρυθμεοικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 5. and 
Th. as ἔγρυθμιος. 

ἜἜνρυθμκος, ov, adj. in measure; in 
due rhythm. 8. s. as εὔρυθμοος. Th. 
ἐν, ῥυθμός. Ξ 

᾿Ἐνσὰρόω, di, fut. dow, to sweep, or 
rake through, Lycoph. 753. : from 
ἕν, σαρόω. 

Ἐνσάττω, to stuff in, to fill up: 
from ἐν, σάττω. 
᾿Ενσξεγνύω, fut. σξέσω (as from ἐν- 
oCéw), to extinguish in. 

Ἔνσείω, fut. εἰσω, to shake, or to 
rattle in, as Soph. El. 737. to hurl 
into, Soph. Trach. 1087. to strike 
into. met. to examine thoroughly. 
Neut. to fall upon; to attack, 
τινί, or κατά τι.---ἐνσείσθητι, Ar- 
rian. Ep. 3, 14. examine thyself. 
Th. ἐν, σείω. 

᾿Ἐνσήθω, 5. 5. as σήθω ἐν. 

Ἐνσημιαίνω, fut. ava, to mark; to 
note; to point out.=="Evonnatvo- 
peat, Mid. to make known; to 
make manifest, signify, as τὴν 
ὀργήν τίνι, anger against any one ; 
to express—to Impress upon ; to 
stamp upon, Plat. Resp. 2, p. 246. 
Th. ἐν, (σημαίνω) σῆμα. 

Ἐνσημειόομκαι, οὔμιαι, to take an in- 
dication from any thing, Xen. 
Ven. 6, 22. probably incorrectly 
Sor ἐνσημκαίνομκαι, Schneider. 

Ἐνσιαλεύω, fut. εύσω, 8. 8. as ἐμ- 
πτύω, Hesych. Th. ἐν, σίαλον. 

[Ἐνσίτρμος, ov, adj. somewhat chub- 
nosed, or flat-nosed—somewhat 
depressed— concave, opposed to 
περίκυρτος, Rufus, p. 61. Th. ἐν, 
σιμός. 
᾿Ἐνσὶϊγὴς, ἔος, adj. noxious, Man. 2, 
445. See Pros. at σίνος : from ἐν, 
σίνος, or σῖγος. 

ἘἘνσκέλλω (poet. ἐνισκέλλων, to dry 
up; to indurate—perf. ἐνέσκλη- 
κα, ina neut. s. to be dried up. 
== Pass. 2 aor. ἐνέσκλην, to be, &c. 
Th. ἐν, σκέλλω. 
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᾿᾿Ἐνσκευάζω, fut. dow, to fit out, to 
equip; to harness; to make 
ready; to prepare; to furnish 
with necessaries. = Mid. add ‘ for 
one’s self,’ to the act. ss. Th. ἐν, 
(σκευάζω) σκευή, 

᾿Ενσκήπτω, fut. Lo—perf. ἐνέσκη- 
φα---Ἰ aor. ἐνέσκηψα, to strike in, 
or on, thus, inflict (νόσον) a dis- 
ease, dat. of the pers., Herodot. 1. 
105. also, hurl, ἐς, and an accus., 
4,79. a, m.—to thrust, push, or 
fix into. Newt. to break into ; to 
attack, a dat., often said of’ dis- 
tempers. Th. ἐν, σκήπτω. 

᾿Ἐνσκιωτροφέω, to rear, or bring up 
in the shade, viz.” after ἃ seden- 
tary mode of life. met. with ἐλ- 
mide, Luc. Abdic. 28. and Plut. 
7, p. 862. to cherish weak hopes. 
Th. ἐν, σκία, τρέφω. 

Ἐνσκίμπτω, poet. ἐνισκίμππω, to 
stick. in, and ἢχ---5. 5. as ἐγσκή- 
πτω. Th. ἐν, σκίμπτω. 

᾿Ἐνσκλῆναι, infin. 1 aor. pass. of 
ἐνσκέλλω. 

Ἔνσοξέω, &, fut. how, to enter proud- 
ly : from ἐν, coCéw, 

᾿Ενσοριάζω, fut. dow, to place ina 
coffin, rare: from ἐνσόριον. 

CEvedptov, ov, τὸ, a sarcophagus; a 
cottin. Th. ἐν, σορός. 

Ἔνσοφος, 8. 5. us σοφός. 

᾿Ενσσταργανόω,ῶ, fut. bow, to swathe ; 
toenwrap. Th. ἐν, cmdpyavoy, 

᾿Ενσπείρω, fut. σπερῶ, to sew in; 

to strew in. met. to disseminate ; 
to spread, as a report. Th. ἔν, 
σπείρω. 

Ἔνσπερμος,ου, adj. containing seed > 
full of seed. Th. ἐν, σπέρμα. 

"Evemodos, ov, adj. covered with 
ashes — ash-coloured. Th. ἐν, 
σποδός. 

Ἔνσπονδος, ov, adj. bound by a 
treaty, Thuc. 1, 31.—united by 
treaty, confederated, 5, 28. in 
truce, Eur. Phen. 173.—faith- 
ful to a treaty, or alliance; in 
amity, friendly. Subst. a friend, 
or ally, Eur. Bacch. 912. Th, ἔν, 
σπονδή. 

(Ἐνσπόνδως, adv. of ἔνσπονδος. 

᾿νστάζω, fut. ἄξω, perf. ἐνέσταχα, 
to instil ; to infuse. Pass. perf. 
ἐνέσταγμαι, ὃ pers. ἐνέστακται, to 
be instilled into. Th. ἐν, στάζω. 

Ἐνσταλάξω, Sut. dow, 5.5. as éy- 
orale: from ty, σταλάζω. 

Ἐνστὰς, ἄντος, part. 2 aor. of ἐνί- 
στημι.---ἰνστὰς πόλεμος, the war 
actually on foot. 

Ἔγστασις, ws, 4, Commencement 
—a. new plan, or mode of life, 
Epict.33.—opposition ; obstacle ; 
hindrance ; objection — the act 
of pressing an adversary closely 
in argument —in general, in- 
stance ; the prosecution of a suit ; 
a legal demand, or opposition — 
appointment of an heir, &c. as 
subst. of ἐνίστημει. 

(Ἐνστα τής, ov, 6, one who opposes, 


ry 
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an opponent, adversary, or ene- 
my. 

(Ἐνστὰτικὸς, κὴ, κὸν, adj. earnest ; 
vehement; forcible — obstruct- 
ing ; impeding ; withstanding — 
disputing tenaciously; disputa- 
tious ; raising difficulties ; urging 

_ objections. 

CEvorarnds, adv. of ἐνστατικός, 

"Ἐνστέλλω, fut. ελῶ, to clothe in; 
to equip with.—Mid. 1 aor. ἐν- 
orahdpny, 5. 8. α8 the act. Th. ἐν, 
στέλλω. 

᾿Ἐνστερνομναντίας, ov, ὃ, 8, 8. Us ἔγγα- 
στρίμυθος. Ths ἔν; στέρνον, μάντις. 

᾿Ἐνστηθίδιος, ov, adj. in, or on the 
breast : from*tv, στῆθος. 

Ἔνστημια, atoc, τὸ, a hindrance, 
am obstacle: from (ἐνισταμιαι) 
ἐνίστημοι. 

᾿Ἐνστηρίζω, fut. ίξω, to fix in. = 
Pass. 3 pers.plus.perf. ἐνεστήρικτο, 
to be fixed in, Il. φ, 168. : from 
ἔν, στηρίζω. 

᾿Ἐνστῆσαι, inf. 1 aor. of ἐνίστημι.---- 
ἐγστῆσαι τὸν γοῦν, or τὴν διάνοιαν, to 


apply the mind to. 


᾿Ἐνστομίζω, fut. iow, to bridle. Th. 


ἐν, (στόμιον) στόμα. ; 

(Ἐνστόμοιος, and ἔνσπομιος, ov, adj. 
in the mouth. 

(Ἐνστόμισμα, avoc, τὸ, the bit of 
a bridle. 

᾿Εγστρατοπεδεύω, 5.8, aS στρατοπε- 
δεύω ἐν. 

᾿Ενστρέφω, fut. ψω, to turn, or twist 
in,=Mid. to turn in, met. to fre- 
quent, or sojourn in, a place. Th. 
ἕν, στρέφω. 

( Ἐνστροφαὶ, ὧν, al, resting-places. 

ἜἘνστῦ φω, fut. ψω, to be somewhat 
sharp, bitter; to have an astrin- 
gent property, Nic. Alex. 321. 
Th. ἐν, στύφω. 


“Ἐνσύνθηκος, ov, adj. 5.5. as ἔνσπτον- 


δος. 

“ἙΕνσφηνόω, ὦ, fut. wow, to wedge 
in; tothrustin; to drive in— to 
close ; to stop up; to compress. 
Th. ἐν, (σφηνόω) σφήν. 


“ενσφραγίζω, Ion. ἐνσφρηγίζω, fut. 


᾿(Ἐνσωμάτωσις, εως, hn, the act of 


iow, to seal; to ratify by seal- 
ing. met. to imprint, on the mind. 
Th, ἕν, (σφραγίζω) σφραγίς. 

"Evo eps, adv. see σ χερός. 

᾿Ἐνσχολάζω, fut. ἄσω, to dwell 
upon, the ss. of σχολάζω, ἐν. 

"Eve χολέω, ὥ, fut. iow, 8.8. as éy- 
σχολέω. 

᾿Ἐνσωματίζω, fut. tow, to imbody; 
to make corporeal : from ἐγσώμια- 
τος. 

᾿Ἐνσώματος, ov, adj. imbodied ; cor- 
poreal. Th. ἐν, σῶμα. 

(Ἐνσωματόω, &, fut. dow, 5.5. as 
ἐνσωματίζω. 


placing in a body, or imbodying. 


CEvraxiivat, 1 aor. infin. puss. of 


x 
evTnka, 


Ἔνταλμα, arog, τὸ, s.s.and Th. as 


ἐντολή. 


᾿Ἐνταμιεύω, fut. evow, to lay up in 
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reserve ; to hoard. 
μιεύω. ’ 

Ἐντάμνω, Jon. for ἐντέμνω — im- 
perf. ἔνταμνον, 2 aor. everapecy, 
poet. for ἐντείνω, to cut into, as 
carving letters in stone, Herodot. 
8, 22. a. a similar 5. 8, 49. a. to 
cut into, asunder, or in pieces — 
generally, to sacrifice a victim, in 
the fulfilment of « vow —to im- 
molate (τινὶ), to, or in honour of 
any one, Thuc. (not the Ion.) 5, 
11.—to cut up in pieces the vic- 
tim sacrificed— to open the body 
of the victim, in order to examine 
entrails, met. (ἐντιτέμινω) to serve 
as a remedy, with a dat. Eur. 
Acest. 993. 5.5. Asch. Ag. 17.: 
from cutting herbs in preparing 
remedies, = Pass. plus. perf. éve- 
reranuny, to be, &c. Th. ἐν, 
TEMVO. 

Ἔντανύω, fut. "ύδω, the s.s. of ἐν- 
τείνω, to bend, a bow, Od. ¢, 
403.: from ἔν, Tawa, 

Ἔνταξις, ews, i, the act of placing, 
or arranging in, 07) among ; in- 
sertion, ἄς, the ss. as subst. of 
2 Pa 
ἐντάσσω. 

᾿Εντάράσσω, fut. ξω, to introduce, 
or excite confusion, or disorder 
in, or among, a dat.—=Mid. to be 
in confusion, disorder, &c. : from 
ἕν; τἀράσσω. 

"Evracts, εως, ἧ, the act of strain- 
ing, or stretching ; constraint ; 
effort ; strain ; tension ; intensity. 
met. vigour— the elongation of a 
syllable, &c. as subst. of ἐντείγω. 

Ἐντάσσω, Att. ἐντάττω, ξιυὶ. ἐντάξω, 
perf. ἐντέταχα, to place, or ar- 
range in, or among —to place in 
the intervening spaces ; to inter- 
pose. Th. ἐν, τάσσω. 

Ἐντατικὸς, κὴ, κὸν, adj. straining; 
stretching ; bracing ; invigorat- 
ing. 

(Evrard, τὴ, τὸν, adj. strained ; 
stretched ; strung. Neut. τὰ ἐν- 
τατὰ ὄργανα, string instruments, 
in contradistinction to éumvevore, 
wind instruments. 

Ἐνταῦθα, 'adv. of Place, here; 
hither, Jl. +, 601. to that place, 
Soph. Electr.282. at this place— 
also, of Time, now, at this mo- 
ment —to this point—in this 
respect. —éyrav0a περιέστηκε τὰ 
πράγματα, affairs are come to 
this point.—%cor ἐνταῦθα ἦλθον ἡλι- 
κίας, Plat. those who had attained 
this age. —évravéa γῆς, at this 
part of the earth.—xal οὐδ΄ éyrad- 
θα ἔστη πῆς ὕξρεως. Dem. nor did 
his insolence stop at this point. 
Th. ἐν. 

| (Evravd’, adv. Att. here, at this 
very spot, &c. a more forcible and 
emphatic expression than ἐνταῦθα, 
from the—i. > 

(Ἐνταυθοῖ, adv. hither, Il. φ, 122. 
Od. 7, 105. v, 262. also Att. often 
with κεῖσο, and io, lie, sit at this 
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Th. ἐν, τα- 
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place —here, Ait. Wolf. Lept. 
p. 324. Schaef. Long. p.422. 

Evra didlo, fut. dow, to prepare a 
body for interment; to embalm 
and inwrap in a shroud, to inter: 
from ἐντάφιος. 

(Ἐντἀφιασμοὸς, οὔ, 6, a preparation, 
&e. as subst. of ἐνταφιάζω. 

(ἰἐντἀφιαστὴς, οὔ, ὁ, one who pre- 
pares a body for interment and 
inters, an embalmer. 

᾿Ἐνταφιοπώλης, ov, 6, one who sells, 
or hires things necessary for fu- 
nerals, as an undertaker. Th. ἐν- 
τάφιος, πωλέω. 

Ἐντάφιον, neut. of ἐντάφιος. 

*Evrd φιος, ov, adj. pertaining to 
sepulture, or funeral obsequies— 
Neut. sing. τὸ ἐντάφιον, a shroud— 
plur. τὰ ἐντάφια, funeral obse- 
quies ; sepulture. Th. ἐν, τάφος. 

Ἐντεῖλαι, 1 aor. infin. act. of ἐν- 
τέλλω. 


"ENTEA, ὧν, τὰ, arms, armour, mi- 


litary equipment, Hom. freq., es- 
pecially, a cuirass, Il. x, 34, and 
75. — utensils, furniture, any 
thing made use of in preparation, 
as of a feast, Od. ἡ, 232. also, an 
outfit, in general, horse equipage, 
Pind. Pyth. 4, 417, and tack- 
ling, or rigging, &c. of a ship, 
Nem. 4. 115.—no sing. in good 
writ. ΤΉ. ἕγνυμιι, Butim. 

Ἐντείνω, fut. ενῶ, perf. ἐντέτακα, 
to strain ; to stretch ; stretch over, 
Il. x, 263. bind firmly, lit. by 
straining, ε, 728.—to bend, a 
bow.— Gram. to elongate, a syl- 
lable. Mid. to strain, to make an 
effort ; to strain the thought con- 
cerning any thing, τῇ διανοία περί τι 
—with πληγήν, strike ἃ blow.— 
with εἰς μέτρον, and ῥυθμῷ καὶ 
μμέτρω, to render metrical, and 

‘rhythmical and metrical — with 
ἐντείνειν τῷ ἀγωγεῖ, Xen. Hipp. 
8, 3. to strain at and tug with a 
rope.—Pass. perf. ἐντέταμαι, to 
be strained, or stiff. Th. ἐν, τείνω. 

"Evrelpw, 8. 8. (8 τείρω ἐν. 

Ἐντειχίζω, fut. icw, perf. sa, to 
fortify, or separate by a wall ; to 
blockade by a wall, Thuc. 6, 90. 
Th. ἐν, (τειχίζω) τεῖχος. 

(ἰἐντείχιος, ov, adj. within the walls ; 
walled round ; fortified. 

(Evretyicts, ews, 4, the act of 
walling, &c. as subst. ἐντειχίζω, 

᾿Εντεκμιαίρομιαι, to take a sign, or 
prognostic from, to conjecture 
from : from ἐν, τεκμαίρομαι. 

Ἔντεκνος, ov, adj. having children. 
Th. ἐν, (τέκνον) τίκτω. 

᾿Ἐντεκνόω, 5. 5. 45 τεκνόω ἐν. 

Ἐντέλειω, ἀς, 4, completion ; fulfil- 
ment : subst. of ἐντελής. 

᾿Ἐντελευτάω, ὥ, fut. ἤσω, to finish 
in; to die in: from ἔν, τελευτάω. 

᾿Εντελέχεια, as, 1, activity ; action ; 
efficiency, as different from Nya- 
fess, ‘a power, or faculty of action” 
Some derive from évrerexncy a? 
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word, 5. active. Th. ἐντελὴς, ἔχω, 

/ but? . See ἐνδελέχεια. 

Ἐντελεχὴς, toc, adj. See ἐντελέχεια. 

᾿Ἐντελὴς, ἔος, adj, perfect; com- 
pleted—grown up; arrived at full 
growth, or perfection — οἱ ἐντελεῖς, 
88. (δ of ἐν τέλει, men who have at- 
tained maturity of age, persons 
in. office, chiefs; commanders; 
Magistrates; distinguished per- 
sons. Th. ἐν, τέλος. 

᾿Εντέλλω, fut. ἐγτελῶ ---- 06}. ἐντέ- 
Tahua — | aor. ἐνετεῖλα ---ὦ perf. 
or mid. ἐντέτολα, to order; to en- 
join; to command; to give a 
commission to—to charge. Con- 
struct. τινί τι τε Ἐντέλλομαι, Mid. 
1 aor, ἐνετειλάμην, perf. mid. 8. 5. 
as the Act.=Pass perf. ἐντέταλ- 
(at, 1 aor. ἐνετάλθην, to be en- 
joined, &c. Th. ἐν, τέλλω. 

᾿Εντελόμεισθος, ov, adj. receiving full 
pay. Th. ἐντελὴς, μισθός. 

᾿Ἐντελῶς, adv. of ἐντελής. 

᾿Εντεμενίζω, fut. iow, to place in a 
sacred inclosure; hence, conse- 
crate. See rémevoc: from ἔν, τε- 
pevilor. 

᾿Ἐντέμνω, see the Ion. form fut. 
ἐντεμκῶ, perf. ἐντετέμηκα. 

Ἔντενες, adv. by straining, and so, 
swiftly, Apollon. 2, 923.: adv. of 
ἐντεγής. 

ἘἘντενὴς, ἔέος, udj. strained ; stretch- 
ed; bent; strung. met. intent: 
from ἐντείνω. 

"Ἐντερεύω, fut. εύσω, to disembowel ; 
to empty : from ἔντερον. 

CEvrepixds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to the intestines, or entrails ; in- 
testinal, 

(ἰἘντεριώνη, ng, and ἐντεριωνὶς, ίδος, 4, 
the internal part; marrow ; pith; 
the pith of trees, as the Elder, or 
of rushes, the heart, in Oak—the 
intestines—s, s. us ἐντερογεία. 

᾿Ἐντεροκήλη, ng, 4, α disease, a rup- 
ture : Hernia scrotalis. Th. évre- 
pov, κήλη. 

(ἐντεροκηλήτης, ov, ὁ, one affected 
with hernia. 

( Ἐντεροκηλικὸς, κὴ, κὸν, adj. labour- 
ing under hernia ; ruptured. 

ἜΝντερον, ov, τὸ, ἃ bowel, a gut, 
mostly in the plur. in Iliad, the 
bowels, the intestines—sing. a 
bowel, viz. a cord made of gut, 
Od. φ, 408. a sack, a purse— 
the womb.—#vrepa γῆς, Arati Dios. 
217. earth-worms. Th. (évr0¢) ἐν. 

(Eyrepoveia, ας, 4, 8. 8. aS ἔντε- 

“ριώγη----ἰῃα timbers next the keel, 
or inner planks of a vessel, Arist. 
Equit. 1185. or rather, the central 
timbers, Schn. Supp. L. Th. 
ἔντερον. 

᾿Εντεροπώλης, ov, 6, a vender of 
tripes, or sausages. Th. ἔντερον, 
πωλέω. : 5 

Ἔντες, Tab. Heracl. p. 214. nom. 
plur. ἔντεσσι, p. 210. dat. from the 

obs. form of part. εἰς, or Evs, gen. 
ἔντος (like τίθημι, part. τιθεὶς), for 
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ὄντες, οὖσιν, nom. and dat. plur. of 
ὧν, part. of εἰμί. 

Ἐντεσίεργος, ov, or ἐντεσιουργὸς 
(Wolf), od, adj. that works in 
arms, or also, in harness, as mules, 
Il.@, 277. Th. ἔντεω, ἔργον. 

“Evrechuhorwp, or ἐγτεοικήστωρ,ορος, 
ὁ, one expert. in the use of arms; 
a skilful warrior. Th. ἔντεα, μεή- 
στωρ-. 

᾿Εντεσιουργὸς, Wolf, for ἐντεσίεργος. 

*Eyrerdévwc, adv. with strain, or 
effort; intent; earnestly; vi- 
gorously : from part. perf. pass. of 
ἐντείγω. 

Ἐντετοκυῖω, fem. of ἐντετοκὼς, part. 
perf. of ἐντίκτω. 

᾿Ἐντετύχηκα, ἀς, Ey perf. act. (from 
ἐντεύχω of ἐντυγχάνω. : 

Ἐντεῦθεν, adv. of Place, thence; 
from hence; that place, Od. + 
568.—of Time (not in Hom.) 
—from the time—on this ac- 
count; therefore. ὅ τῇ ἐντεῦθεν 
ῥαστώνη μετροῦντες τὸ εὐδαιμιογεῖν, 
Greg. estimating happiness by 
the prosperity of this present 
life. Th. (ἔνθα) ἐν. 


(ἰἐντευθενὶ, Att. a more emphatic |. 


and forcible expression than ἐν- 
τεῦθεν. 

Ἐντευκτικὸς, xii, κὸν, adj. easily ac- 
costed; affable; sociable: from 
ἐντυγχάνω. 

(Ἐντευξίδιον, ov, τὸ, a small memo- 
rial by way of a petition, Arrian. 
Epict. 1, 10. dimin. of ἔντευξις. 

(Ἔντευξις, ewe, 4, the act of meet- 
ing, or accosting ; interview—a 
greeting, salutation, conference ; 
conversation — solicitation; en- 
treaty —the reading of a book, 
&e. as subst. of ἐντυγχάνω. 

᾿Εντευτλαγόω, @, fut. dow, to stew 
with beets, a favourite mode of 
dressing eels: from ἔν, τεῦτλον. 

Ἔντεφρος, ov, adj. covered with 
ashes — ash-coloured. Th. ἐν, 
τέφρα. 

Ἔντεχνος, ov, adj. done according 
to the rules of art; regular; skil- 
fully done, technical — elabo- 
rate ; artificial — said of persons, 
expert; skilful. Th. ἐν, τέχνη. 

(Ἐντέχνως, adv. of ἔντεχνος. 

Ἐντήκω, fut. ἐντήξω, perf. ἐντέτηκα, 
to melt into—to pour liquid mat- 
ter into. met. to impress upon the 
mind; to render indelible.— éy- 
τέτηκα, has a pass. signif. Puss. 
1 aor. infin. ἐντακῆναι, to be melt- 
ed, with love, Soph. Trach. 463. 
to be indelible. ἅ μῖσός τε γὰρ 
παλαιὸν evrérnn ἐμοί. Soph. Electr. 
1311. an old hatred is indelibly 
engraven in my heart. Th. ἐν, 
TNHD. 

Ἐντὶ, Dor. for ἐστὶ, the 3 pers. 

sing. Theocrit. 1, 17. 11, 46. ὅσ, 
but, in 5, 109. and 11, 45. for 
εἰσὶ, 3 pers. plur. of εἰμὶ, Lam. 

Ἐντίθημι, to putinto ; to introduce 
into. met. to inculcate, τινί τί. 
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=Mid. 8 pers. sing. 2 aor. ἔνθετο, 
and 2 pers. pres. imperat. 2 aor. 
ἔνϑου, to place one’s self. — part. 
pres. mid. fem. ἐνθεμμιένη, lying on, 
Il. φ, 124. Th. ἐν, τίθημι. 

'᾿Ἐντίκτω, fut. ἔξω, mostly, τέξομαι, 
to engender in; to give birth to 
in; to produce in. Th. ἐν, τίκτω. 

᾿Ἐντίλάω, ὦ, fut. row, lit. to be- 
dung, Arist. Ach. 351.—to be- 
foul: from ἐν, τιλάω. 

Ἐντιμάω, &, fut. how, to estimate . 
at its value in ready: money. 
== Mid. to admit as estimated, &c. 
Th. ἐν, τιμάω. ὃν 

Ἔντίμος, ov, adj. esteemed; re- 
spected ; honoured — highly va-. 
lued; honest; honourable. — of 
tyros, the most distinguished ci- 
tizens, — Neut. τὸ ἔντιμον, and 
τὰ ἔντιμια, due respect, or honours, 
with a dat. Soph. Antig. 25. Th. 
ἐν, τιμή. 

Ἐντιμότης, ἡτος, i, honour ; esteem, 
worth, dignity. 

(Ἰντίμως, adv. highly esteemed; 
honourably: adv. of ἔντιμος. 

Ἐντικήγω, fut. ξω, Epic poet. for 
ἐντέμνω. 

Ἔγτμημα, arog, τὸ, an incision ; ao 
notch: from ἐντέμγω. 

CEvruncic, ews, 4, the act of cut- 
ting into; incision —a cutting 
up, &c. as subst. of ἐντέμνω. 

Ἕντο, ‘had departed,’ poet. for εἶντο, 
3 pers. plur. of eiany, 2 aor. mid. 
of ins. See ἕξεντο. 

Ἔντοκος, ov, adj. bringing forth: . 
Srom ἐν, τόκος. 

Ἔντοίχιος, οὐ, adj. on‘ the wall. 
Th. ἐν, τοῖχος. 

Ἐντολὴ, ἧς, 4, an order; a coms 
mand; a precept; a charge, or 
injunction— én’ ἐντολῆς, by order, 
according to the commission ; 
subst. of ἐντέλλω. 

᾿Εντολμάω, ὥ, fut. Acw, to shew 
courage, or boldness on any occa 
sion. Th. ἐν, τολμάῳ, 

Ἔντομκα, wv, τὰ, neut. plur. of em. 
τορος. 

᾿Ἐντομκὴ, fic, ἣ, the act of making an 
incision; incision; a split, a cleft 
— ἃ narrow pass: subst. of ἐν- 
τέμνω. 

(Ἐντομίας, ov, 6, one who is οᾶ8- 
trated —a eunuch, Hesych. 

(Ἐντομὶς, ἔδος, ἡ, an incision, a 
rent, LXX. 

(Ἔντομος, ov, adj. cut into; in- 
which incisions have been made 
—castrated.—tvroua (ζῶα wn- 
derst.), insects, from the appear- 
ance of incision in their bodies, as 
Sties, &c. — (σφάγια underst.) vic~ 
tims sacrificed, on solemn occa- 
sions, in making treaties, or in 
honour of the dead, also, victims 
cut up in pieces, and made use of 
in funeral commemorations, Bast, 
Ep. Crit. p. 198. Th. (ἐντέμνω) 
ἐν, τέμνω. : 

Ἐντονία, as, n, tension; strain ; 
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force ; vehemence — firmness: 
subst. of ἐντείνω. 

(Ἔντονος, ov, adj. in-a state of ten- 
sion; braced; strung. met. strong ; 
energetic, forcible; vigorous; ve- 
hement; violent, Eur. Hipp. 117. 

(Evrivws, firmly, Eur. Cyclop. 604. 


eagerly, Thuc. 5, 70.: adverb of 


ἔντονος. 

᾿Ἐντόσπιος, or ἔντοπος, ov, adj. Na- 
tive ; resident.— évyrémiot Seot, the 
indigenous Gods. Th. ἐν, τόπος. 

᾿Ἐντορνεύω, fut. evow, the 8. of τορ- 
γευω Ey, 

(Ἔντορνος, ov, adj. turned, rounded, 
lit. or met. as of style in writing or 
speaking. 

Ἐντὸς, udv. within, inside, Hom. 
freq.—at this side, Il. 8, 845, 
also with a genit. Hom. before, or 
after, ἐντὸς ἑωυτοῦ, Herodot. 1, 
‘119. being self-possessed. — τὰ 
tyrdc,the intestines.—2vr0¢ ἀστέως, 
in the city. — ἐντὸς ποιεῖν, to con- 
fine, or shut up.— of ἐντὸς λόγων, 
men of letters, in opposition to ot 
ἐκτὸς λόγων, illiterate persons. — 
ἐντὸς τοῦ Ποντοῦ, 4, 46. a. at this 
side of the Euxine. — ἐντὸς βέλων, 
within the reach of missile wea- 
pons. Th. ἐν. 

ἜΝντος, £0, τὸ, sing. obs. of ἔντεα. 

(ἼἜντοσθε, (before a vowel, ἔντοσθεν) 
and ἔντοσθι, in; within, with a 
genit. 8. s. as ἐντός. Th. ἐντός. 

ἘἘντόσθια, ἐντοσθίδια, and ἐντοσθη- 
‘rida, ov, τὰ, the internal parts ; 
the entrails: from ἐντός. 

*Evrpayeiv, 2 aor. inf. of ἐντρώγω. 

᾿Εντρωγῳδέω, the 8. of rpaywdtw ἔν, 

t 
Tivb. 

“Eyrpavoc, ov, adj. boring through: 

from ἐν, τρανής. 

᾿ΕἘντράπεζίτης, ov, 6, one who eats 
at the same table; a messmate. 
Th. ἐν, τράπεζα. 

(Ἐντραπεζῖτις, ιδὸς, 1, fem. of the 
foregoing. 

*Eytpaxvs, εἴα, 0, adj. somewhat 
rough. Th. ἔν, τραχύς. 

Ἐντρεπτικὸς, x7, κὸν, adj. producing 
consciousness of a fault, or a 
sense of shame— conducive to, 
&e.: from ἐντρέπω. 

(Ἰντρεπτικῶς, adv. of ἐντρεπτικός. 

᾿Ἐντρέπω, fut. ψω, to turn, as the 
back, accus. Herodot. 7, 211. m. 
——to change; to convert; to 
produce a consciousness of a 
fault, or a sense of shame; to 
confuse; to cause one to turn in 
on his own thoughts, and become 
ashamed, N. T. 1 Corinth. 4, 14. 
to affect.=Evrpémouas, Mid. 1 
aor. ἐνετρεψάμην, to change; to 
let one’s self be changed, affect- 
ed, or influenced, to yield, to en- 
treaty, Polyb. 3, 10, 3.= Pass. 
to turn in on one’s own thoughts, 
or be conscious of a fault; to be 
ashamed, Plut. and Dionys. Hal. 
Epitom. 12, 27. — to concern 
one’s self about; to be anxious, 


ENTP 


or occupied about, with a genit. 
Traged. freq. and also, to be trou- 
bled, with an infin. — attend to, 
as that a thing may be done. Th. 
ἐν, τρέπω. 

"Evrpidm, fut. ἐνθρέψω, to nourish, 
or bring up in. = Mid. 5. 8. as the 
act. 1 aor. ἐνετρεψάμμην, infin. ἐν- 
τρεψᾶσθαι. 

᾿Ἐντρέχεια, ας, 1, cleverness; ap- 
plication; diligence: from ἐν- 
τρέχω. 

᾿Ἐντρεχὴς, ἔος, adj. diligent ; clever ; 
skilful; subtle? from ἐντρέχω. 

Ἐντρέχω, jut. properly, ϑρέξομκαι, 
usually ἐνδραμοῦμνωαι (as from. ἐν- 
dpéum), torun in,or among ; move 
about freely in, Il. +, 385. met. 
to be current, as a report —to 
run, or glide into. met. to in- 
sinuate itself. 4 λόγος ἀνθρώποις 
ἐντρέχει, a report was current 
amongst men, Aratus. Th. ἐν, 
τ ἔχω. Ἶ 

᾿Ἐντρὶὴς, ἔος, adj. well inured, or 
accustomed to any thing; tho- 
roughly versed, or experienced 
in, Soph. Antig. 177.: from ἐν- 
τρίξω. 

Ἐντρίξω, fut. iw, perf. ἐντέτριφα, 
1 aor. ἐνέτριψα, to rub upon; to 
apply, or anoint with any sub- 
stance; to paint, as the face—to 
grind in a mortar; to inflict 
(υιόνδυλον, or πληγὰς) a blow with 
the fist, or wounds. = Pass. to 
be, ἄς, to be painted. Th. ἐν, 
τρίξω. 

(Ἔντριμμα, ἀτος, τὸ, any thing ap- 
plied to the face—a cosmetic ; 
a salve ; paint. 

᾿ΕἘντριτωνίζω, pe icw, a word coined 
by Arist. Equit. 1189. to mix 
(wine) with three parts water : 
from ἐν, τρίτος. 

ἜἜντριχον, ov, τὸ, false hair: newt. 
of ἔντριχος. ; 

Ἐντρίχος, ov, adj. hairy — covered 
with hair. Th. ἐν, τριχὸς, genit. 
of Spté. 

(ντρίχωμω, arog, τὸ, the border of 
the eyelid out of which the eye- 
lashes grow, Polluc. 2, 69.—a 
hair sieve, Plut. Quest. Natur. 3. 

Ἔντριψις, ews, 4, friction —the act 
of anointing with salve, or of 
painting the face—a cosmetic 
substance: subst. of ἐντρίξω. 

Ἔνγτρομος, ov, adj. in a tremor; 
trembling; terrified. Th.év, τρέμω. 

Ἐντροπάλίζω, fut. tow, 5. 5. as ἐν- 
τρέπω. --- Ἐντροπαλίζομαι, Mid. to 
turn round ; to turn back ; to give 
way ; to give way by little and 
little, I/. 2, 496. to turn from 
time to time to look. 8. 5. us ἐντρέ- 
πομαι: from ἐντρέπω. 

( Ἐντροπὴ, ἧς, 4, the act of turning 
round ; change—the act of mak- 

ing ashamed, or confused; con- 

fusion ; shame—respect, s. 8. as 
αἰδὼς, Soph. Ed. Col. 299, the ss. 


as subst. of ἐντρέπω. 
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(Evrpomla, ag, 4, S. 8. U8 ἐγτρὴπο, 
Hippocrat., but in Hom. H. Merc. 
245, δόλιαι ἐντροπίαι, artful wiles. 

(Ἐντροπίας, ov, 6, wine that has 
turned, or become sour. 

Ἔντροφος, ov, adj. reared, or brought 
up in, or by.—Subst. a pupil: 

from ἐντρέφω. 

᾿Ἐντρυλίζω, or ἐντρυλλ. fut. ίσω, to 
whisper into, as the ears ; to incul- 
cate: from ἐν, τρυλλίζω. 

'᾿Ἐντρύφάω, ὥ, fut. Aow, to riot in. 
8.8. a8 τρυφάω ev; to act on any 
occasion in a riotous, disorderly 
manner —to amuse one’s self with, 
a dat.—to act insolently, haughti- 
ly, or overbearingly towards, a 
dat.: from ἔν, τρυφάω. 

(Ἐντρύφημα, arog, τὸ, the object, or 
occasion of amusement, of con- 
tumelious mockery, or of insolent 
supercilious treatment. 

᾿Ἐντρώγω, fut. ξομαι, 10 eat up vo- 
raciously. Th. ἐν, τρώγω. 

᾿Ἐντυγχάνω, fut. evrevZor.ar— perf. 
ἐντετύχηκα — 2 aor. ἐνέτυχον, 
governing a dat. case, to light on ;. 
to meet—to strike against, Hero- 
dot. 4, 140. f.—to address, or 
accost any one; to speak to, or 
converse ‘with, confer, or consult 
with, a dat. or infin.—to meet in 
reading, but also, to read, peruse, 
— οἱ ἐντυγχάνοντες, readers—those 
first met with, on a road, first 
comers. Th. ἔν, τυγχάνω. 

*EyttAlco, Att. ἐνετὐλίττω, fut. igo, 
to roll in; to enwrap. Th. ἔν, 
τυλίσσω. 

ἘἘντυλόω, 5. 5. aS τυλόω ἔν. 

Ἐντῦγω, see ἐντύω. 

Ἐντύπὰς, adv. falling prostrate, 
Il. ὦ, 168. or wrapped up, in his 
cloak, so that the form of the body 
is alone to be seen: from ἔντυπος. 

"Ἐντῦπος, ov, adj. imprinted ; stamp- 
ed; coined : from ἐντυπόω. 

Ἐντύπόω, &, fut. dow, to imprint ; 
to stamp. Th. ἐν, (τυπόω) τύπτω. 

(Ἐντύπωμα, ares, τὸ, that which is 
impressed, or stamped. 

(ἐντύπωσις, ἕως, 4, the shoulder- 

joint. ' 

᾿Εντυραννεύω, fut. εύσω, to rule in as 
a tyrant; to rule in: from ἐν, 
TUPAYVEUD , 

"Evry φω, fut. ϑύψω, mostly, s. 5. as 
τύφω, to cause to smoke, or glow 
in—to set on fire, Arist. Vesp. 
457.== Mid. to glow. Th. ἐν, 
Tupa, 

Ἐντυχία, ac, hy Ss. 8. as ἐντεύξις : 
from ἐντυγχάνω. 

*Eyrv'w, and ἐντυνω--- aor. (Hom.) 
ἔγτῦον, ες, ε, for ἤντυον, Hom. and 
Pind., and from ἐντύνω, ἔντῦνον, 
Jon. for tyrvvev —part. fem. 1 aor. 
act, ἐντύνασα, fem. part. by sync. 
to prepare, get ready, horses, Il. ε, 
720. a cup, viz. with mixed wine 
and water —begin, a song, Od. με, 
183. prepare, dress, adorn, II. ἕξ, 
162. to prepare and hasten, an. 


vs 
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eaccus., Pind. Pyth.9, 117. excite, 
Ol. 3, 51.= Mid. part. perf. ἐν- 
sivaceyn, to get one’s self ready, 
Od. ζ, 33. also, a repast, in the 

_accus.: from ἔντεα. 

Ἐνυάλιος, ov, 6, One that is fond of 

battle, a warrior, an epith. or 
name of Mars—a certain war- 
song, so called, and, a battle-cry. 

_—Adj. ov, warlike. [Pros. pro- 

_nounce as if written, Ἐνυαλίῳ ᾽νδρει- 
govern, Bentl. and Heyne, which 
removes all difficulty as to metre.] 
Th. Ev. 

"Ew Cpilw, fut. icw, to insult; to 
treat arrogantly, or contumelious- 
ly; to outrage, a dat. Th. ἐν, 
(ὑξρίζω) ὕξρις. 

( Ἐνύξρισμια, ατος, τὸ, the subject of 
mockery, or insult. 

᾿Ἐνυγρόξιος, ov, adj. 5. 5. as ἐνυδρόξιος. 
Th. ἔνυγρος, βίος. 

᾿Ἐνυγροθηρευτὴς, οὔ, 6, a fisherman. 
Th. ἔνυγρος, ( ϑηρεύω) Shpa. 

"Evuypo¢, ov, adj. in wet, moisture, or 
water, moist ; wet—the contrary 
8. ayuSpog—aquatic. Th. ἐν, (ὑγρὸς) 
U@, 

(Ἐνυδρία, ας, ὃ, abundance of water 
—great humidity : from ἔνυδρος. 
CEvudplte, ide, or ἔνυδρις, ιδος, ἢ, the 

otter —-a sort of water snake. 

*Eyy δρόξιος, ov, adj. living in water, 
Philipp. An. 2, 214.: from ἐν, 
ὕδωρ, βιόω. 

᾿Εγυδροθηρευτὴς, 5. 8. and Th. as ἔνυ- 
γροθηρευτής. 

"Ev δρος, ov, adj. living in the 
water, Soph. Philoct. 1454. aqua- 
tic —watery ; marshy—-abound- 
ing in water, Eur. P. 673, Th. 
ἔν (ὕδωρ) ὕω. 

( Ἐνυδρόω, ὥ, fut. dew, to render 
dropsical, Hesych. 

"Evwdos, ov, adj. material; com- 
posed of matter, s.s. as ὑλικός. 
[Ργο5. as above, Schn. Pass. no 
auth. cit. probably, a typ. error, 
as"dan, has v—long.] Th. ἐν, ὕλη. 

*Evbetcy, ov, τὸ, a temple of ᾿Ενυώ. 

᾿Ενυπάρχω, ful. ξω, 5. 58. as ὑπάρχω 
ἐν. 

᾿Ἐνυπατεύω, ful. evo, to be con- 
sul: from ἐν, ὑπατεύω. 

᾿Ἐνυπνιάζω, fut. dow, to see in a 
dream ; to dream.—=Mid. 8. 8. as 
the Act.: from ἐνύπνιον. 

(Ἐνυπνιασπὴς, οὔ, 6,one who dreams 
continually ; adreamer. ᾿ 

Ey ΄πνιον, ov, τὸ, an Object seen in 
a dream —a vision; a dream — 
ἐγύστνιον, denotes an ordinary dream, 
ὄνειρος, a dream announcing a fu- 
ture event, according to Artemido- 
rus, but in Hom. ὄνειρος, the appa- 
rition of a Divine Being inadream, 
ἐνύπνιον, a dream: neut. of ἐνύπνιος. 

"Ew πνιος, ov, adj. appearing in 
sleep; dreamt. Th. ἐν, ὕπνος. 

᾿Ενυπνιώδης, εος, adj. resembling a 
dream, fleeting, vain: from ἐγύ- 
oviov, εἶδος. 


(Ἔνυπνος, ov, adj. 5. 8. as ἐγύπγιος, 
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(CEvumyée, &, fut. dra, to sleep in. 

Ἐνυποδύομιαι, to go into, a dat. [see 
δύω]: from ἐν, ὑποδύομιαι. 

᾿Ἐνυπόστατος, ov, ὃ, subsisting by 
itself, the opposite of accidental 
— existing in. Th, ἐν, ὑπὸ, ἵστημι. 

᾿Ἐνύφαίνω, fut. ἐνυφαγῶ, perf. ἐνύ- 
φαγκα, to interweave; to inter- 
lace.= Pass. part. 1 aor. ἐνυφαν- 
θεὶς, interwoven. Th. ἐν, ὑφαίνω. 

(Ἐνύφαντος, ov, udj. interwoven, 
woven into, Theocrit. 15, 83. 

(νύφασμα, τος, τὸ, that is woven 
into. 

"Eva, 605, contr. οὖς, 4, Bellona, 
the sister of Mars. 

᾿Ενώκηκα, ac, &, perf. of ἐνοικέω. 

᾿Ἐνώκικα, ao, εν perf. of ἐνοικίζω. 

"Evade, 3 pers. 8. imperf. of νωμάω. 

Ἔνωμκος, ov, adj. nearly raw — un- 
ripe; not quite ripe. Th. ἐν, ὠμός. 

᾿Ἐνωμοτάρχης, or ἐνωμόταρχος, cv, ὃ, 
the commander of an ἐνωμοτία, 
see the word, Thr ἐγώμοτος, ἄρχω. 

᾿Ἐνωμοτὴς, ov, ὁ, the leader οἵ an 
ἐνώμοτος. 

᾿Ἐνωμοτία, ac, 4, properly, a band 
of chosen warriors, at Sparta, 
termed ἐνώμοτοι διὰ σφαγίων, us 
being bound by a solemn oath sworn 
on a@ sacrifice ; the exact number is 
uncertain, four formed a πεντηκο- 
στὺς, Thuc.5, 68. some say twenty- 
Jive, and so, two, constituled the 
mevr— : others say the number was 
thirty-two, or thirty-six, as Xen. 
Hell. 6, 4, 12. ed. Schneid. 

᾿Ἐνώμοοτος, ov, adj. having sworn— 
bound by a solemn oath.— Subst. 
See tvwmorta —a sworn conspi- 
rator, Plut. Sertor. 26. Th. ἐν, 
(826m) ὄμνυμι. 

( Ἐνωμότως, adv. with an oath. 

᾿Ἐνὼν, οὔσα, ἐνὸν, part. pres. of ἔνειμκι. 

᾿Ἐνωπαδὶς, adv. Apollon, 4, 884. 5.5. 
and Th. as ἐνωπαδίως. 

᾿Ἐνωπαδίως, adv. before; visibly ; 
openly, Od. ψ, 94. Some read 
tyomidiog: from ἐνωπή. 

Ἐνωπὴ, ἧς, i, aspect; presence. 
---ἐνωπῆ, dat. adverbially, s.s. as 
tywradiog. Th. ἐν, ὦ 

(νώπια, ov, τὰ, the walls, at the 
sides, or entrance of a portico, or 
hall, Damm, or those first seen 
on entering, opposed to the προνώ- 
ma, viz. the external walls, seen 
before entering, Od. x, 120. 

᾿Ἐνωπιδίως, see ἐνωπαδιως. 

Ἐνώπιος, ov, adj. opposite ; within 
full view ; before the face ; in pre- 
sence of, Theocrit. 22, 152. 

᾿ἘἘνωραΐζομαι, fut. ἔσομαι, to assume 
affected airs ; to play the gailant. 
Th. ἐν, (apatlw) ὥρω. 

Ἔνωρος, ov, adj. in proper season ; 
in full bloom ; ripe. met. bloom- 
ing; strong; vigorous. Th. ἐν, 
ο 
ὥρὰ. 

Ἐνῶρσα, ag, ε, 1 aor. αοἴ.--ἐνώρ- 
μην, 3 pers. sing. ἐνῶρτο, 2 aor. 
mid. of ἐνόρω, ἐνόρνυμει. 

"Eyvaca, Ion. for ἐνόησα, 1 aor, act. 
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— tywodpeny, Ion. for evonrdanys 
1 aor. mid. of νοέω. 

“Eyacte, swe, n, the act of joining in 

one; union: subst. of ἑνόω. 

Ἐγωτίζομιαι, fut. ἐνωτίσομαι, Att. 
ἐνωτιοῦμιαι, lit. to receive in the 
ears, apprehend, or learn, LX X. 

‘ Th. ἐν, ὠτὸς, genit. of οὖς. 
Ἐνωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. uniting into 

one. Th. (Edu) ἕν, neut. of εἴς. 

Ἐνώτιον, ov, τὸ, anear-ring. Th. ἐν, 

ὠτὸς, genit. of οὖς. 

Ἐγωτοκοῖτοι, wy, οἷ, men fabled to 
have ears large enough to admit 
them to sleep upon, Strab. 2.: 
Srom ἐν, ὠτὸς, genit. of οὖς, κοίτη. 

Ἔνωχρος, ov, adj. whitish; pale ; 
pallid. Th. ἐν, ὥχρος. 

Ἐξ, prepos. for ἐκ, before « vowel, 
and sometimes also before words 
beginning with ¢. The comp. 
verbs, with ἐκ, ἐξ, retain the 5. of 
the simple form. 

“Eg, of, αἱ, τὰ, indeclin. six. In 
comp. before x und r, it becomes =x 3 
before these and other letters a is 
inserted, as ἑξάκλινος, ἑξάμετρος, 
ἑξάπλεθρος, ἐξαδάκτύλος, &e. 

Ἑξάξιδλος, ov, adj. consisting of six 
books: from ἕξ, βίξλος. 

᾿Ἐξαγάλλω, fut. adr%, to set off, to 
adorn, Ep. adesp. 694.: from 
ἐξ, ἀγάλλω. 

Ἐξάγαστος, ov, adj. admirable; 
worthy of the highest admiration. 
Th. ἐξ, ἄγαμαι. 

᾿Ἐξαγγελεὺς, ἕως, ὁ, 5. s. and Th, as 
ἐξάγγελος. 

᾿Εξαγγέλλω, fut. ελῶ, to announce, 
to relate, often secretly, and so, 
betray, Il. ε, 390.—to divulge, 
toreveal, Xen. Cyrop.2,4.tomake 
publicly known, proclaim. Th. 
ἐξ, ἀγγέλλω. 

᾿Ἐξαγγελία, ἂς, 4, proclamation ; 
publication ; announcement — 
denunciation : subst. of ἐξαγ- 
γέλλω. 

(Ἐξάγγελος, ov, ὃ, or 4, ἃ messenger 
one who makes known, or pub- 
lishes intelligence—on the stage, 
a character who relates what has 
occurred within, as Soph. Antig. 
1278. and Bd. Tyr. 1223.— but 
ἄγγελοι, messengers, bringing in- 
telligence from abroad, or from 
without doors, neither taking any 
part in the action. 

([ξξαγγελτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for announcing, 
proclaiming, or revealing —in- 
clined to, &c. 

([ξξάγγελτος, ov, adj. related, pri- 
vately, or treacherously, betrayed 
—made known ; announced ; pro- 

. claimed ; reported ; related. 

᾿Εξαγγίζω, fut. iow, to pour liquor 
out of avessel. Th. ἐξ, ἄγγος. 

᾿Εξαγινεέω, ὥ, fut. ἤσω, Ion. Hero- 
dot. 6, 128. γι. for ἐξάγω. 

Ἐξαγιάξω, fut. dow, to weigh out: 
from ἐξάγιον. 

᾿Ἐξάγιον, ov, τὸ, a pair of scales, 
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late writ. the sixth part of an 
ounce, four scruples, in Actua- 
‘rius. Th. ἐξ, ἄγω. 
᾿Ἐξάγιστος, ov, adj. accursed, hate- 
» ful, Plut. Popl.4. to be kept sa- 
cred, Soph. Ed. Col.1526.: from 
. ἐξαγίζω, fut. tow, to render, &c. 
s.s.asverb. Th. ἐξ, ἅγος. 
᾿Εξαγκωνίζω, fut. tow, Att. 1, to 
fix the hands on the hips, and so, 
push, Arist. Eccles. 259.— to 
bind the hands behind the back, 
Diodor.18, 27. Th. ἐξ, ἀγκών. 
᾿Εξάγνυμι, fut. ἄξω, to break forth 
—break all to pieces, separated 
poet. Il. e, 161. Th. ἐξ, ἀγνυμι. 
᾿Ἐξαγόρευσις, ews, 4, the revelation 
of a secret —avowal; manifest- 
ation ; declaration of an opinion 
—publication : from ἐξαγορεύω. 
(E€ayopeutsxdc, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, adapted, or intended 
for, or made use of, in avowing, 
&c. in the ss. of the verb. 
*ELdyopevw, fut. εύσω, to avow open- 
ly; to publish ; to rumour—an- 
» nounce; relate—to reveal, or di- 
vulge, a secret, Herodot, 9, 89. 
a.m. Th. ἐξ, ἀγορεύω. 
᾿Ἐξαγριαίνω, fut. ave, ss. lit. & met. 
‘as ἐξαγριόω : from ἐξ, ἀγριαίνω. 
᾿Εξαγριόω, &, fut. ow, to render 
wild, ferocious, o savage. met. 
’ to exasperate—to let run wild— 
-to make rude, or uncourteous ; 
to render ferocious, or cruel. Th. 
ἐξ, (ἀγριόω) ἄγριος. 
(ξαγρίωσις, εως, 4, the act of ren- 
- dering wild, ferocious, or cruel. 
met. exasperation, the act of 
suffering to become wild, said 
both of plants and animals. 
᾿Ἐξάγω, fut. ἐξάξω---ρον. eiixa— 
2 aor. ἐξῆγον, Att. ἐξήγαγον, to 
: lead out’—to lead forth ; to lead 
forth, an army—to bring forth 
- cause to come forth, fetch out, in 
Hom. only applied to inanimate 
; objects, Neut. to bring forward, 
one’s self, march out, come forth, 
(ὑμᾶς underst.), Il. n, 336.—to 
» send forth; to export.—met. to 
- excite; to provoke; to promote ; 
to entice, allure, deceive, Theogn. 
» 405.—to pronounce, a word after 
a peculiar manner, Plut.—='Egey- 
τ oat, Mid. to give way to, as (pyr) 
anger—to obtain, bring out, by 
- exertion, or effort—to produce; 
to pronounce, or utter. Neut. 
| part. pres. plur. τὰ ἐξαγόμενα, ex- 
Ῥοτίβ. --- ἑαυτὸν ἐξάγειν (ἐκ τοῦ 
βίου understood), to die, Diogen. 
Laert. 7, 180.—yérwra ἐκ τινὸς 
ἐξάγειν, to excite any one’s laugh- 
ter. 4 μικρὰ ἄθλα πόλλους πόνους 
ἐξάγεται, Xen. small rewards call 
forth, or produce great toil. Th. 
- ἐξ, ἄγω. 
CEZayayeds, ἕως, 6, ἃ leader—a 
leader of persons sent to a co- 
, lony. 
. Ἐξαγωγὴ, fic, i, the act of leading 
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forth. Neut. departure; death, 
and the other ss. as subst. of ἐξάγω, 
an aperture ; an issue, Athen. p. 
521. 

(ἰξξαγώγϊμος, ov, adj. leading forth 
Pass, led forth ; exported ; fit for 
exportation-—drawn off ; derived. 
Neut. 7a ἐξαγώγιμια, exports. 
4 ὕδωτος ἐξαγωγίμους τάφρους, 
trenches for drawing off the water. 

(E€aywyls, δος, 4, a channel for 
drawing off water. 

᾿Ἐξαγωνί ζομαι, fut. ἰσομαι, to 
fight out: from ἐξ, ἀγωνίζω. 

‘Eayavim, fut. tow, to form a six- 
sided figure : from ἑξαγώνιος. 

᾿Ἐξαγώνιος, ov, adj. not relating to 
the contest, or matter in question. 
Th. ἐξ, ἀγών. 

᾿Ἐξαγώνιος, ov, or ἑξάγωνος, ov, adj. 
Hexagonal. Th. ἕξ, γωνία. 

“E€addurvnos, ov, adj. measuring six 
fingers (a palm and a half) long ; 
having six fingers. Τῇ, ἐξ, δάκτυλος. 

Ἑξάδαρχος, ov, 6, one who com- 
mands six soldiers. Yh. ἑξὰς, 
ἄρχω. 

᾿Ἐξάδελφος, ov, 6, masc. ἐξαδέλφη, no, 
ny fem. ἃ cousin-german. Th. ἐξ, 
ἔδελφος, 

Ἑξάδραχμος, ov, adj. costing, or 
worth six drachme. Th. ἕξ, 
Spay un. 

᾿Ἐξαδρόω, ᾿Εξαδρύνω, stronger expres- 
sions than ἁδρόω, ἁδρύνω, without ἐξ. 

᾿Ἐξαδυνατέω, &, fut. now, to be 
wholly incapable of action ; to be 
totally exhausted, fatigued, or 
dejected : from ἐξ, ἀδυνατέω. 

Ἔξαάδω, fut. cw, to disenchant; 
counteract the effects of an incan- 
tation by another—to sing out, 
life, viz. die by singing, or die 
singing, Plat. Phed. p. 85.a. ed. 
Heind. —to recount, or celebrate, 
Eur. Troad. 474. Th. ἐξ, dd. 

᾿Εξαείρω, Ion. for ἐξαίρω. 

᾿Ἐξαερόω, &, fut. wow, to turn into 
air, or vapour—to air. Th. ἐξ, ἀήρ. 

CEkwépwoic, ews, 4, ss. as subst. of 
ἐξαερόω. 

Ἑξάετες, adv. for, or lasting six 
years : neut. of ἑξαέτης. 

(ξξαέτης, ov, ὁ, fem. ἑξαέτίς, ιδος, ἡ, 
one that is six years old. ΤᾺ. ἕξ, 
ἔτος. 

(ξάαετία, ας, 4, ἃ space of six years. 

“E€anuepog, ov, adj. of six days; 
lasting six days. Neut. τὸ ἑξαή- 
μερον, the work of six days, the 
creation of the world, Ecclesiast. 
writ. Th. ἕξ, ἡμέρα. 

᾿Ἐξαθέλγω, fut. £m, 
S. 8. as ἐξαμέλγω. 

᾿Εξαθερίζω, fut. tow, 5. 5. α5 ἀθερίζω. 
Th. ἐξ, ἀθε:ίζω. 

Ἔξαθλος, ov, adj. incapable of sus- 
taining a contest: from ἐξ, dro. 

᾿Εξαθροίζω, fut. low, to seek out 
and collect together, Ew. Phan. 
1181. : from ἐξ, ἀθροίζω. 

᾿Εξαιγειρόομκιαι, to become an ἄγει- 
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᾿Ἐξαιθερόω, &, fut. dow, to change 
into αἰθήρ: from ἐξ, αἰθήρ. 

᾿Εξαιθριάζω, fut. dow, to expose to 
the air ; to air; to dry in the open 
air—to place in the open air. Th. 
ἐξ, (αἰθριάζω) αἴθρα. 

᾿Εξαιθύμέω, ὥ, fut. how, to be sad, 
or desponding : from ἐξ, ἀθυμέω. 

᾿Ἐξαιάζω. 5.5. α8 αἰάζω. 

Ἐξαιμάσσω, Att. ἐξαιμάττω, fut. 
άξω, to render quite bloody. Th. 
ἐξ, (aludoow) αἷμα. 

(Ἐξαιματόω, ὥ, to convert into 
blood; to render bloody: from 
ἐξ, aluarow. 

Ἐξαιμάτωσις, εως, 4, sanguifica- 
tion —the infliction of a wound. 
(Ἐξαιμωτωτικὸς, xn, κὸν, adj. fit 
for producing blood, or for wound- 

ing. 

Ἔξαιμος, ov, adj. that has lost 
much blood, or all its blood. Th. 
ἐξ, αἷμα. 

Ἐξαΐίμων, ονος, adj. full of blood. 

(Ἐξαίνύμαι, 5.5. as ἐξαιρέομκαι, to 
carry away, Od. ο, 206. with 
ϑυμὸν, to kill, Il. ε, 155. to de- 
spoil. Th. ἐξ, αἴνυμαι. 

"E&aisaog, ov, adj. with six horses = 
from ἕξ, ἵππος. 

Ἐξαιρέσιμος, ov, adj. to be taken 
out, or selected; retrenched, in 
opposition to ἐμξολιμαῖος, Ἰηΐοτ- 
calary: from ἐξαιρέω. 

Ἐξαίρεσις, εως, , the act of taking 
out, or carrying away; extrac- 
tion ; choice ; election; selection 
— exception — the act of dis- 
charging a vessel ; the place where 
cargoes are discharged, a wharf— 
the act of taking out the entrails 
of an animal —entrails; bowels 
--ἐξαιρέσεως Sinn,anaction against 
a person who had conferred free- 
dom improperly, or'seduced away 
a slave from his master, &c. the 
88. as subst. of ἐξαιρέω. 

(Ἐξαίρετος, ov, adj. taken out; ex- 
cepted; selected; chosen; in a 
bad s., taken out, rejected — sus- 
ceptible of being taken out, He- 
rodot. 2,121. met. preferred, emi- 
minent ; distinguished, 1. 6,227. 
Od. δ, 648. 

( ξξαϊρέτως, adv. of ἐξαίρετος. 

᾿Ἐξαιρεύμην, Dor. for ἐξηρούμην, im- 
perf. pass. of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξαιρέω, fut. how— perf. ἐξήρηκα, 
2 aur, ἐξεῖλον, in Epic poet. ἔξελον, 
infin. ἐξελεῖν, to take away from, 
take out, Hom. freq., and with a 
genit. of the place—to take away 
forcibly, to bereave, to rob — to 
take out, to select for any one, 
τινὶ, Il. 7, 56. to take out, or take 
away, to select, and set apart, 
Thuc. 3,50.—to except, Herodot. 
ὃ, 150. m. to discharge, a cargo, 
the bowels, τὸν «Χοιλίην, 2, 40. to 
to exact ; to plunder, 4,196.a.— 
expel, 3, 59.a. and freq.—to lay 
waste, destroy, 1, 103.—to set at 
liberty, deliver, 8, 197. α. m, = 
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᾿Ἐξαιρέομαι, Mid. 2 aor. ἐξειλόμιην, 
inf. ἐξελέσθαι, to take out for one’s 
self, and the other ss. of the verb. 
= Pass. to be, &c. Construct. 
an accus. also 2 accus. as τινὰ 
ϑυμὸν, Hom. this is also, Att. 
Valcken. Diatr. p. 203. genit. of 
person, ἐκ, underst. a dat. once, in 

f Hom. Il. €, 234. Th. ἐξ, aipéw. 

Ἐξαιροῦσθαι, inf. of ἐξαιρόομιαι, od- 
fat, to change into, or be over- 
Tun with tare. Th. ἐξ, αἷρα. 

᾿Ἑξαίρω (Jon, ἐξαείρω), fut. ἐξαρῶ, 
perf. ἐξῆρκα, to lilt, or hold up — 
take out, bear out—to lift up, to 

exalt. met. to extol, Herodot. 9, 
79. a. to raise, or rouse, as the 

mind (εἴς a+) to any thing, Theog. 
640. to excite, or impel, Eur. 
Hipp. 320. Alcest. 356. Monk.— 
Neut. to raise one’s self, to fly 
away ; to break up an encamp- 
ment, decamp (τὸ στρωτεύματι), 
Polyb. 2, 23, 4. == Mid. 1 aor. 

.2Enpdunv, 3 pers. sing. ἐξήρατο, to 
take up for one’s self, carry off, 
as booty, Od. ε, 39. to become 
elevated, as by hope, to gain, 
obtain. [Pros. see αἰρω.] Th, ἐξ, 
Aba). 

"ELaictog, ov, adj. exceeding the 
bounds of what is right, just, 

. Teasonable, or decorous ; unjust ; 

_ wrong, Od. ὃ, 690.—inauspicious, 

_ of evil omen, Jl, ο, 598.— unna- 
tural ; immense ; extraordinary : 
From ἐξ, αἴσιος, αἶσα. 

Ἐξαΐσσω, 1 aor, ἔξηξα, to rush 
forth; to spring outof. Th. ἐξ, 

. ἀΐσσω. [—ai—, Epic, Schn. L.P.] 

᾿Ἑξαϊσπόω, ὥ, fut. dow, to destroy 

_all trace, or memorial of: from 
ἐξ, ἀϊστόω. 

᾿Ἐξαιτέω, ὥ, fut. icw, to demand, 
exact, or require; to claim, = 

. Ἐξαιτέομαι, ovprat, Mid. to ask for 
any one’s pardon, or freedom. 
Th. ἐξ, αἰτέω. 

(Ἐξαίτησις, ews, 4, demand; re- 
quest ; claim —request to obtain 
a favour, &c. as subst. of ἐξαιτέω. 

Ἑξαιτος, ov, adj. chosen, selected ; 
hence, eminent : from ἐξαιτέω. 

᾿Ἐξαίφνης, adv. (Dor. ἐξαίφνας) sud- 
denly. Th. ἐξ, αἴφνης. 


(Ἐξαιφνίδιος, ov, adj. sudden, s.s., 


_ as αἰφνίδιος : from ἐξ, αἰφνίδιος, 

᾿Εξὰκανθίζω, fut. iow, to pluck out 
thorns; to clear from thorns, or 
brambles. Th. ἐξ, ἄκανθα. 

(ELanxavbow, a, fut. dow, to render 
thorny. 

᾿Ἑξακέομαι, fut. ἔσομαι, to heal 
thoroughly —to restore to its 
former state, Il. +, 507. met. to 
remedy — to reconcile; to ap- 
pease, wrath, 8,36. The act. also 
s.s. in late poet. Th, ἐξ, ἀκέομκαι. 

CEEd xectc, ews, 4, thorough cure ; 
Teparation : subst. of ἐξακέομαι. 

(CEfanxerripioc, ov, adj. capable of, 
or adapted for healing, or repair- 
ing — expiatory ; propitiatory. 
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“Ἑξὰ ui, ἑξάκις, six times. Th. ἕξ. 1. Ἐξάλατο, Dor. for ἐξήλωτο, 3 pers. 


Ἑξακισμύριοι, και, sa, six thousand. 
Th. ἑξάκις, μύριοι. 

Ἑξακισχίλιοι, αι, ca, six thousand. 
Th. ἑξάκις, χίλιοι. 

(ξακισχιλιοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the 
six thousandth. 

“EEdxAwwoy, ov, τὸ, a chamber con- 
taining six beds, or six couches, 
viz. for reclining at table. Th. ἐξ, 
(πλίνη) κλίνω. 

Ἐξακμάζω, fut. dow, to lose its 
bloom — to wither: to fade; to 
lose vigour ; to grow old.—s και- 
ρὸς ἐξακμάζει, the time or fa- 
vourable moment is passed. Th. 
ἐξ, (ἀκμάζων) ἀκμή. 

᾿Ἑξάκνημος, ov, ὁ, and 4, that has six 
spokes. Th. ἕξ, κνήμη, the spoke 
of a wheel. 

᾿ΕἘξακολουθέω, ὥ, fut. iow, to follow ; 
to walk after ; to follow the traces 
of, or act as spy upon ; to search 
after. Th. ἐξ, ἀκολουθέω. 

( [Ἐξακολούθησις, εως, 4, the act of 
following, or tracing, or search- 
ing after: subst. of ἐξακολουθέω. 

Ἐξακονάω, ὥ, fut. how, to make 
verysharp. Th. ἐξ, (dnovdw) ἀκόνη. 

᾿Ἐξακοντίζω, fut. tow, to throw 
darts, javelins, or any missile 
weapon—to launch from a sling. 
met. to move rapidly, the feet, and 
so,to fly, Eur. Suppl. 456.: from 
ἐξ, ἀκοντίζω. 

(Ἐξακόντισμα, τος, τὸ, that which 
is darted, slung, or thrown. 

(ξξακοντισμὸς, οὔ, ὁ, the act of 
throwing missile weapons, or 
slinging. 

ἑξακόσιοι, as, a, six hundred. Th. 
ξξ, 

((Εξακοσιοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the six 
hundredth. 

᾿Ἐξάκουστος, ov, adj. heard distinct- 
ly; understood—audible ; intel- 
ligible: from ἐξακούω. 

᾿Ἐξακούω, fut. odow, to hear from 
afar ; to learn from having heard; 
to understand. Th. ἐξ, ἀκούω. 

Ἐξακριξάζω, fut. dow, a late form 
in LXX. and Liban. of ἐξακριξόω. 

"ELaxpiCow, ὥ, fut. dow, to execute 
with extreme exactness ; to bring 
to perfection to examine into 
narrowly, to afirm with certainty, 
Soph. Trach. 426.: from ἐξ, 
ἀκριξόω. 

Ἐξώκρίζω, fut. iow, to wander over 
summits, soar on high, Eur. 
Orest. 269. Th. ἐξ, (ἀκρίζω) ἄκρος. 

Ἑξάκυκλος, ov, adj. having six cir- 
cles, or wheels: from ἕξ, κύκλος. 

“Ἑξάκωλος, ov, adj. consisting of six 
members: from ἕξ, κῶλον. : 

Ἐξαλαόω, ὥ, fut. dow, to deprive 
totally of sight. Th. ἐξ, ddadg. 

᾿Ἐξαλὰάπάζω, fut. ἕξω, to remove in- 
habitants from a place, Od. δ, 8. 
to destroy completely, to ruin, 
Il. v, 213. met. to wear out the 
strength, Theocrit. 2, 85. Th. ἐξ, 
ἀλαπάξω. 
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sing. 1 aor. mid. of ἐξάλλομαι. 
᾿Ἐξαλδαίγω, fut, avd, to bud, or 
shoot forth; to thrive, Th, ἐξ, 
ἀλδαίνω. 

᾿Ἐξαλέασθαι, inf. 1 aor. mid. of 
ἐξαλέομκαι. 

᾿Εξωλεείγω, 5. 5. as ἐξαλέομαι. 

Ἐξαλεισττρον, ov, τὸ, a box for con- 
taining perfumes: from ἐξαλείφω." 

᾿Ἐξαλείφω, fut. bw, to wipe off; 
to wipe out. met. to efface; to 
expunge, cancel, or obliterate — 
to anoint, Herodot. 7, 69. m. 
= Pass. perf. ἐξήλιμιμιαι, Att. ἐξα- 
Mayas, to be wiped out, &c. 
Th, ἐξ, ἀλείφω. 

(ξάλειψις, εως, 1, abstersion—ob- 
literation : subst. of ἐξαλείφω. 

᾿Ἐξαλέομιαι, 1 avr. inf. mid. ἐξα- 
λέασθαι, to stand aside from; to: 
avoid—to escape from; to evade, 
accus, Hes. Oper. 105. a genit. 
Apollon.1, 490. Th. ἐξ, dréouat, 

Ἐξάλετο, Dor. for ἐξήλατο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of ἐξάλλομαι. 

᾿Ἐξαλεύω, fut. ecw, s. 5. as ἐξα- 
λεύω : from ἐξ, ἀλεύω. 

᾿Εξαληλιμιμένος, part. of ἐξαλήλιμ- 
(eas, perf. pass. Att. of ἐξαλείφω. 

Ἐξαλίστρα, ἐς, 1, ἃ place for roll- 
ing: from ἐξαλίω. 

Ἐξάλτω, fut. iow, to roll forward ;, 
to roll out—to drive a horse, in 
use only part. 1 aor. ἐξαλίσας, in: 
the s. of having made him tumble 
himself, viz. a horse, Arist. Nub. 
32. and a perf. ἐξήλικα, Xen. ας. 
velo. 

Ἐξαλλαγὴ, ἧς, ἡ, and ἐξάλλαξις, 
εως, n, change; exchange, &c. 
the ss, as subst. of ἐξαλλάσσω. 

Ἐξαλλάσσω, Att. ἐξαλλάττω, fut. 
gw, perf. axa, to change tho- 
roughly. 8. s. as ἀλλάσσω, to ren= 
der different; to alter; to change 
a direction; to avert, or divert— 
to amuse, a rare 8. in late writ. 
==Pass. to be changed, &c. part. 
perf. pass. ἐξηλλαγμιένος, altered ; 
strange ; unusual; extraordinary 
— diverted — with διανοίας, to 
hold a different opinion. —xaxot¢ 
ὅστις μηδὲν ἐξαλλάσσεται, Soph. 
Aj. 469. who has experienced 
no (favourable) change in his 
misfortune. tiv γύμνωσιν τῶγ 
ἐγωντίων ἐξαλλάττειν, Lhuc. δ, 71. 
to turn away the exposed part 
from the enemy. {J ἐξαλλάττῳ 
δεῦρο ἀπὸ τῆς νεὼς, Philosirat. He- 
roic, 1 come hither out of the ship. 
Th. ἐξ, ἀλλάσσω. 

᾿ἘἘξαλλοιόω, ὦ, fut. dow, to change 
totally ; to render totally different 
—to alter; to change the entire 
nature of. Th. ἐξ, (ἀλλοιόω) ἄλλος. 

᾿Ἐξάλλομαι, part. pres. abbrev. EZan- 
peeves, with a genit. Hom. to spring 
from; to rush from out of. Th. 
ἐξ, ἅλλομαι. 

Ἔξαλλος, ov, adj. distinguished ; 
different—distinguished ; remark- 
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‘able, Polyb. 6, 7, 7. 
ἄλλος. 
᾿ἙἘξαλλοτριόω, ὥ, fut. ὥσω, to alie- 
nate ; to transfer to another: 
from ἐξ, ἀλλοτριόω. 
᾿ξάλλως, adv. of ἔξαλλος. 
Ἔξαλμα, ατος, τὸ, ἃ spring upward, 
or out of —an eruption—a burst- 
“ing forth: from ἐξάλλομαι. 
"Ἐξᾶλος, ov, adj. out of the sea— 
Tising out of the sea; hanging 
over the sea. Th. ἐξ, ἅλς. 
Ἔξαλσις, ewe, 4, the act of spring- 
ing up, or out of; a leap: subst. 
of ἐξάλλομκαι. 
᾿Ἐξαλύσκω, fut. ἐξαλύξω, perf. ἠξή- 
λυκα, 8. 8. α5 ἐξαλέομαι : from ἐξ, 
᾿ἀλύσκω. 
᾿Ἐξαλφέω, ἐξάλφω, to find out; to 
invent, Hesych. Th. ἐξ, ἄλφω. 
᾿Εξαμαρτἄγω, fut. hoomai— perf. 
sEnudornua —2Q aor. ἐξήμαρτον, to 
fall into error, or fault ; to com- 
mit a sin — to offend, or injure— 
to fail; to miscarry. Construct. 
εἰς, or περί τι. Act. to lead into 
error, or a fault, LXX. Neut. 
part. perf. pass. τὸ ἐξημιαρτημεένον, 
‘error; failure; asin; fault. J ἐξη- 
μμαρτήθη τὰ νοσήματα, Xen. Eyuit. 
“4, 2. the distempers were impro- 
perly treated. Th. ἐξ, ἁμιαρτάνω. 
(Ἐξαμαρτῖα, as, 4, an error, fault, 
Antig. 564, a failure. 
“᾿Ἐξαμιαυρόω, ὥ, fut. dow, to blind, or 
enfeeble totally: from ἐξ, duav- 
ρόω. 
(Ἐξαμαύρωσις, ewe, 1, obscuration ; 
dimness : subst. of ἐξαμιαυρόω. 
Ἐξαμάω, fut. tow, to mow down, 
or reap completely —to cut out, 
Arist. Lysist. 367. met. destroy 
completely, Soph. Aj. 1178.—1 
aor. inf. ἐξαμήσασθαι, cut out, 
' Eur. Cyclop. 236. [ Pros. ἐξὰμ.--- 
Schn. L.P.] Th. ἐξ, ἀμάω. 
"EZautrlcnw, fut. Θλώσω, to pro- 
duce miscarriage. met. to render 
abortive, spoil, or produce failure: 
from ἐξ, ἀμξλίσκω. 
᾿Ἐξαμϑλόω, ὥ, fut. ὥσω, perf. wke, 
8. 8. as ἐξαμθλίσκω. == Mid. to 
miscarry, to fail, ἐξήμξλωτο, plus. 
perf. pass. the s. s. as the mid. the 
proper 8. ‘destrcy the bud,’ as 
vines by frost: from ἐξ, ἀμξλόω. 
(Ἐξαμέελύνω, fut. υνῶ, to blunt tho- 
roughly, to destroy the strength : 
From ἐξ, ἀμθλύνω. 
(Ἐξάμξλωμα, ἀτος, τὸ, an abor- 
tion. met. ἃ miscarriage, a failure. 
(Ἐξάμέλωσις, Ewe, ἡ, miscarriage ; 
abortion—failure: subst. of ἐξα μι- 
Cada. 
(Ἐξαμθλώσκω, ἐξαμξλώττω, 5. 5. as 
ἐξαμθλίσκω. 
“Ἐξαμερῦσαι, see ἐξαναξρύζω. 
“EEameiCw, fut. ψω, to change; to 
permute; to transmute—to re- 
pay, remunerate, or give in re- 
turn—to change place, depart, 
Eur. Orest. 266.— to succeed, 
‘or follow, one after the other, He- 
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len. 1532. met. change from, re- 
cover from, as fear, Bacch. 597. 
Th. ἐξ, ἀμείξω. ; 

(Ἐξάμειψις, ews, ἡ, change; ex- 
change ; permutation — change 
of place —repayment. 

᾿Εξὰαμέλγω, fut. Ew, to suck out, or 
milk from, to milk—todraw away 
by suction, &c. the ss. of ἀμέλγω. 
Th. ἐξ, ἀμέλγω. 

᾿Ἐξαμελέω, ὥ, fut. iow, to neglect 
totally: from ἐξ, ἀμελέω. ; 

“E€amepia, ac, 4, division into six 
parts: from ἕξ, μέρος. 

‘Ea ui τρον, ov, τὸ, a Hexameter 
verse. Neut. of ἑξάμετρος. 


CEEa'eé rp0¢, ov, adj. consisting of 


six measures, being Hexameter 
verse. Th. ἕξ, μέτρον. 

“Ἑξαμηνιαῖος, ala, αἴον, adj. s.s. and 
Th. as ἑξάμηνος. 

“E€dunvos, ov, adj. consisting of six 
months. Th. ἕξ, «iy. 

Ἐξαμήσασθαι, 1aor. inf. mid. of 
ἐξαμάω. 

Ἐξαμηχἄνάω, fut. tow, to contrive 
means of extricating out of diffi- 
culties, Eur. Heracl. 496. to free. 
Th. ἐξ, (ἀμήχανος) w priv., μη- 
χανή. 

Ἐξαμιλλάομαι, fut. ἤσομαι, to drive 
forcibly out, Eur. Orest. 88. to 
force out, Cyclop. 621. to con- 
tend, or strive eagerly, Hypsip. 
Fragm. 11, 1. interpret. Valcken. 
Diatr. p. 214. Th. ἐξ, (ἁμιλλάο- 
(eat) ἅμιλλα. 

“BEauyatos; aia, atoy, and ἑξάμνους, 
ov, adj. weighing six mine. Th. 
EL, μνᾶ. 

᾿Ἐξαμοιξὸς, see ἐξημοιξός. 

Ἑξάμοιρος, and ἑξάμορος, ov, adj. 
consisting of six parts: from ἕξ, 
μέρος. 

᾿Ἐξαμπρεύω, fut. dow, to drag on: 

Strom ἐξ, ἀμυπρεύω. 

᾿Ἐξαμῦνομαι, to drive away; to 
repel: from ἐξ, ἀμύνω. 

᾿Ἐξαμυστίζω, s.s.as duvor πίνω, 
to drink at one draught: from 
ἐξ, ἀμυστί. 

᾿Ἐξαμφοτερίζω, fut. iow, to render 
ambiguous, or doubtful, or sus- 
ceptible of two contradictory solu- 
tions, Plat. Euthyd. p. 300. d. 
Heind.: from ἐξ, dpeporepoc. 

᾿Εξαναξαίνω, the ss. of ἀναβαίνω, add- 
ing ‘ totally,’ for that of ἐξ. 

᾿Ἐξαναξρύζω, fut. vow, to boil up, 
or over, overflow, 1 aor. infin. 
poet. ἀμξρῦσαι, Asch. Eum. 914. 
[Pros. pres. —t— fut. —o— 
Schn. Lev.] 

᾿Ἐξαναγιγνώσκω, to read over; to 
read through, Plut. Cat. Utic. 
68. Th. ἐκ, ἀναγιγνώσκω. 

᾿Εξαναγκάζω, fut. dow, to drive away 
by main force, or blows—to repel 
—to compel, constrain, Soph. El. 
620. ἃ stronger eapress. than ἀγαγ- 
κάζω. 

᾿Ἐξαγᾶ yoo, Sut. ἄξω, to lead, or 
bring out of, Eur. Heracl. 219, 
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= Mid. to put out to sea: from 
ἐξ, ἄγω. ἶ 

᾿ἘἘξανάδῦμει, its 2 aor. ἐξανέδυν, as- 
signed to ἐξαναδύω. 

᾿Εξαναδύνω, another form and 8. 8. as 
ἐξαναδύω. 
᾿Εξανάδύω, and ἐξαναδύνω, fut. dow, 
perf. υκα--- aor. (from ἐξανάδῦ- 
pb) ἐξανέδυν, infin. ἐξαγαδῦναι, part. 
ἐξαναδὺς, to emerge from out of 
water; to emerge. = Mid. to 
escape, Plut. Sertor. 12. [ Pros. 
see δύω.] Th. ἐξ, ἀνὰ, (δύω, yw) 
dope. 

ELdyaliw, fut. ἔσω, to boil up; to 
boil over. Th. ἐξ, (dvaléw) ἀνὰ, 
ζέω. 

᾿Ἐξαναιρέω, ὥ, fut. how, to take 
away out of, part.2 aor. fem. ἔξα- 
γελοῦσα : from ἐξ, ἀναιρέω. 
᾿Εξανακολυμξάω, ὦ, fut. iow, to 
swim on the surface ; to swim out 
of. Th. ἐξ, ἀνὰ, κολυμξάω. 
᾿Εξανακρούω, fut. ούσω, to force, or 
beat back.=="Efavaxpovouat, Mid. 
to go back: from ἐξ, ἀνακρούω. 
᾿Εξαναλίσκω, rarely in the pres. also 
ἐξαναλόω, ὦ, fut. ἐξαναλώσω, perf. 
ἐξαγήλωκα, to give away; to ex- 
pend ; to dissipate ; to waste—to 
destroy. Th. ἐξ, ἀναλίσκω. 

᾿Ἐξαναλδ, fut. ύσω, to loose; to set 
wholly free; to release; to de- 

liver from, death, Il. o, 442. 
[Pros. pres. —v— fut. —v—, 
Schn. L. P.] from ἐξ, ἀναλύω. 

Ἐξαναίλωσις, εως, 4, a stronger ea 
press. than ἀνάλωσις, without ἐκ : 
subst. of ἐξαναλίσκω. 

᾿Εξαναπείθω, fut. reloouas, to over- 
persuade: from ἐξ, ἀναπείθω. 

᾿Ἐξανάπτω, fut. ψω, to hang up 
any thing, so that it may hang 

down from ; to fasten on.= Mid. 
met. to attach to one’s self, dis- 
grace, Eur. Orest. 820. tt to re- 
kindle; to set on fire again, Plut. 
9, p. 13. Wyttenb. Th. ἐξ, (ἀν- 
ἅπτω) ἀνὰ, ἅπτω. 

Ἐξανασπάω, ὥ, fut. how, to tear up, 
or out; to destroy. Th. ἐξ, ἀνὰ, 
CTAW. 

Ἐξαναστὰς, part. 2 aor. of ἐξαν- 
ίστημι. 

᾿Ἐξανάστασις, εως, 4, the act of ἀτὶν- 
ing from an abode; expulsion— 
overthrow; destruction. Newt. de- 
parture ; emigration — insurrec- 
tion; resistance —in Kcclesiast. 
writ. resurrection: subst. of ἐξαν- 
booneet. 

Ἐξαναστέφω, fut. ta, to crown 
anew. Th. ἐξ, (dvacrépw) ἀνὰ, 
στέφω. 

᾿Ἐξαναστρέφω, fut. ἔψω, to turn up- 
side down, Asch. Pers. 813.: 
from ἐξ, ἀναστρέφω. 

᾿Ἐξανατέλλω, fut. ἐξανατελῶ, toraise 
up; te rouse; to excite; to 
awaken. "Efavaréarouat, Mid. 
to come forth; to arise; to ap- 
pear, asastar. Th. ἐξ, ἀνὰ, τέλλω. 
᾿Εξαναφαίνω, fut, avd, to display, to 


᾿ 
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reveal, Orph. Fragm.7, 2.: from 


ἐξ, ἀναφαίνω. 

(ἰξαναφανδὸν, adj. openly, mani- 
festly, a@ more forcible express. 
than ἀναφανδόν : from ἐξ, ἀναφαν- 
δόν, 

᾿Ἐξαναφέρω, fut. ἐξανοίσω, perf. ἐξή- 
γεγκα, tO recover, one’s senses, or 
strength ; to recover, from an ill- 
ness, or from a disuster ; to re- 
Cover, power, or fortune—to arise ; 
to come forth, and the ss. of ἀνα- 
φέρω : from ἐξ, ἀναφέρω. 

Ἐξαναχωρέω, ὥ, fut. iow, to come 
forth —to go back, retire, Hero- 
dot. 7, 11. m.— to withdraw, viz. 
to retract, what had been said, an 
aceus., Thuc. 4, 28.: from ἐξ, 
ava PEO). 

᾿Εξαναψύχω, fut. ύξω, to refresh; 
to invigorate. Newt. to respire ; 
to recover, met. to resume cou- 
rage. Th. ἐξ, ἀνὰ, ψύχω. 

᾿Ἐξανδραποδίζομιαι, fut. ἰσομαι, to 
reduce to total slavery ; to treat 
as a slave; to sell into slavery: 
from ἐξ, ἀνδραποδίζω. 

( Ἐξανδρωπόδισις, eg, ἡ, and ἔξαν- 
δραποδισμοὸς, οὔ, ὁ, the act of re- 
ducing to slavery, treating, or 
selling as a slave. 

᾿Ἐξανδρόομκαι, οὔμκαι, t0 STOW up to, to 
attain the age of manhood, Eur. 
Phen. 32. to be changed into a 
man, Suppl. 713. Th. ἐξ, (ἀνδρόω) 
aynp. 

"E€aveyelpw, to excite, Eur. Here. 
Fur. 1060. : from ἐξ, ἀνωγείρως 

᾿Ἐξανέδυν, 2 aor. of ἐξανάδυμι. 

*EEd vers, to ascend from. Th. ἐξ, 
. (ἄνειμιι) ἀνὰ, εἶρει. 2 
᾿Ἐξανεμόω, 8, fut. dow, to air—to 
fill with air, to inflate—to turn to 
air. met. render void, or fruitless, 
Eurip. Helen. 32.—to excite, 
arouse (εἴς 7) to any thing. = 
Mid. to wave in the wind. Pass. 
to be destroyed by wind. Th. ἐξ, 
(ἀνεμόω) ἄνεμος. 

([Ἐξανέρχομαι, 5. 5. as ἐξάνειμι. 
᾿Ἐξανέστην, 2 aor. of ἐξανίστημει. 
᾿Εξανευρίσκω, fut. ἐξανευρήσω, to find 
out thoroughly. Th. ἐξ, ἀνὰ, ei- 
ρίσκω. 

᾿Εξανέχω, fut. ξω, Act. to hold 
forth, mostly, Newt. to jut out ; to 
project over —to stand forth —to 
lead to, Apollon. 4, 1570. --- Ἐξα- 
γέχομιαι, Mid. imperf. and 2 aor. 
ἔξηνει χόμιην, and ἐξηνεσ χόμην, to 
bear; ἴο endure, Arist. Pac. 702.: 
Srom ἐξ, ἀνέχω. 
᾿Ἐξανεψιοὶ, dy, of, the sons of cousins- 
german. Th. ἐξ, ἀνέψιος. 
“Ἑξανῆκα, 1 aor. of ἐξανίημει. 

᾿Ἐξανϑέω, &, ful. tow, Act. to pro- 
duce; to produce abundantly ; 
to cause to come forth; to push 

. forth. — Newt. to blow, or to blos- 
som—to break out into pustules, 
or eruptions—to come forth ; to 
re-appear, Plut. Thes. 6.—to 


- abound, Thuc.2, 49,— to lose its 
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blossom; to fade. Th. ἐξ, (ἀνθέω) 
ἄγθος. 

([Ἐξάνθημια, arog, τὸ, a blossom—a 
pustule, blister, or eruption; an 
eruption on the skin; an Exan- 
thema, or rash. 

([Ἐξάνθησις, ews, 4, the state of 
blowing, or blossoming; efilo- 
rescence —eruption of pustules. 

(Ἐξανθίζω, fut. iow, to adorn with 
imitated flowers ; to variezate.— 
8. 8. as ¢£avbéw.== Mid. to gather 
flowers for one’s self.—s. s. as 
ἐξανθέω. 

(Ἐξάνθισμα, arog, τὸ, a fiery pus- 
tule, or a boil. s.s. as ἐξάνθημια. 
([Ἐξανθισμοὸς, οὔ, ὁ, 5.5. as ἐξάγθησις. 

᾿Εξανθρωκόω, ὥ, fut. dow, to reduce 
to a mere coal : from ἐξ, ἀνθρωκόω. 


᾿᾿Ἐξανθρωπίζω, fut. iow, to render 


humane; to humanise, thus ἐξαν- 
θρωπίσας φιλοσοφίαν, or τὰ Seta, 
said of Socrates, by Plutarch, hav- 
ing rendered philosophy and di- 
vine things familiar tomen. Th. 
ἐξ, ἄνθρωπος. 

(Ἐξάνθρωπος, ov, adj. rendering bar- 
barous, or inhuman.— Pass. inhu- 
man, misanthropic, unsociable. 

᾿Ἐξανίημι, fut. ἀνήσω, Laor. ἐξανῆ- 
κα, to let go, to let loose; to re- 
lease ; to dismiss; to send forth, 
Il. σ᾽ 471. Neut. to relax, to 
remit, Soph. Phil. 705. also, go 
forth, escape. Th. ἐξ, (ἀνίημι) 
ἀνὰ, ἵημει. 

᾿Ἐξανίστημι, fut. ἐξαναστήσω.- -Ἰ 
aor. ἐξανέστησα --- ὦ aor. ἐξανέστην 
— perf. ἐξανέστηκα, to cause to 
arise ; to rouse to action; to ex- 
cite to sedition—to cause to go 
away from; to drive out, or 
away; to let out, Ll. σι, 471. to 
banish ; to expel from, Herodot. 
1, 171. m.—to lead away —to 
overturn ; to destroy, 1, 155. m. 
and Eur. Supp. 1208. Neut. in 
the 2 aor. and perf. 8. s. as the 
mid. to stand up and go away; 
go forth, go away from. met. 
go out of one’s senses, Isocrat.—= 
᾿Εξανίσταμιαι, Mid. to arise up 
out of, as ambush, Thuc. 3, 107. 
to arise in sedition, or rebellion 
—to withstand; to oppose —to 
go into emigration, or banish- 
ment; to quit a place; to retire 
from a place, in order to leave 
room. [Pros. ἐξανίημι, Epic — 
ἐξανίημι, Att. Schn. L. Ῥ Th. 
ἐξ, (ἀνίστημι) ἀνὰ, ἵστημι. 

᾿Ἐξανίσιχω, to arise ; to come forth. 
— ὁ ἥλιος ἐξανίσ χει, the sun rises. 
Th. ἐξ, ἀνὰ, ἔχω. 

᾿Εξανοίγω, fut. οἰξω, to open widely, 
or completely. Th. ἐξ, ἀνὰ, οἴγω. 

(ξάνοιξις, ewe, 4, an opening 
widely: subst. of ἐξανοίγω. 

᾿Εξανορθόω, ὥ, fut. dow, to erect 
again; to replace, reinstate: 
from ἐξ, ἀνορθόω. 

᾿Ἐξάντης, εος, adj. out of danger ; 
escaped unhurt; safe; unhurt; 
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sound — pure, clear, or free from 
with α genit. Etym. Some de- 
rive from ἐξ, &rn—prim. s. " not 
exposed,’ and so “ safe:” from 
ἄντα, ἄντην, after the analogy of; 
κατάντης, προσάντης. 

᾿Ἐξαντλέω, ὦ, fut. iow, to empty 
out; to drain out; to exhaust — 
to endure, or perform with pain. 
Th. ἐξ, ἀντλέω. : 

(Ἐξάντλημα, «τος, τὸ, that which 
is drained out—a means used for 
draining. 

᾿Εξαγύτω, Att. for ἐξανύω.. 

᾿Εξανύω, fut. dow, perf. ὑκα, to 
finish — to fulfil, accomplish, or 
execute, Il. 3, 370. met. to kill, 
or destroy, accus. of person, dr, 365. 
Th. ἐξ, ἀνύω. 

᾿Ἐξαπαείρω, to take up from, and 
carry away: from ἐξ, ἀπὸ, ἀείρω. 

Ἑξαπάλαιστος, or ἑξαπάλασπος, ov, 
adj. of six palms. Th. ἕξ, πα- 
λαιστή. 

᾿Εξάπαλάσσομκαι, Att.—drrouct, 
to remove from; to go away from. 
Th. ἐξ, ἀπὸ, ἀλλάττω. 

Ἐξαπάτάω, fut. iow, to deceive 
completely : the enforced ss. of 
ἀπατάω. Th. ἐξ, ἀπατάω. 

(Ἐξαπᾶ τη, ne, 4, complete de- 
ception, &c. the ss. of ἀπάνη, en- 
forced by ἐξ. 

(Ἐξαπατητικὸς, xd, κὸν, adj. tho- 
roughly deceptive; knavish. 

᾿Ἐξαπατύλλω, dimin. of ἐξαπωατάω, 
to deceive a little, or the least in 
the world, a comic word, Arist. 
Ach. 657. 

᾿Εξαπαφίσκω, ἐξάπαφάω, Sut. ἐξα- 
παφήσω (as from ἐξαπαφάω) 2 
dor. . ἐξήπαφον, part. ἐξαπαφὼν, 
fem. ἐξαπάφουσα, 1 aor. ἐξωπά- 
φησα, Apollon. 1,376. to deceive, 
8. 8. as ἐξαπωτάω.--- Mid. 3 pers. 
sing. 2 aor. mid, optat. ἐξαπτάφοι-- 
%0,01S.\s.. as the-act.,- Dl: 876. 
€,160. Th. é€, ἀπαφίσκω. 

᾿Ἐξάπεδος, Ion. Hevodot. for ἐξά-- 
ποδὸς. 

ἑἙξάπεζος, ov, adj. six-footed. Th. 
ἕξ, πέζα. 

᾿Εξαπείδω, 2 aor. alone in use, ἔξα- 
πεῖδον, inf. ξξαπειδεῖν, to recognise, 
or perceive, ata distance, Soph. 
Cid. Col. 1648. Th. ἐξ, ἀπὸ, εἴδω. 

Ἑξαπέλεκυς, ews, adj. said of a 
person attended -tby six lictors, 
bearing axes, apretor. Th. ἕξ, 
πέλεκυς. 

᾿Ἑξάπηχυς, εως, adj. of six cubits. 
Th. ἕξ, πῆχυς. 

᾿Ἐξάπινα, adv. α late form of ἐξα- 
Ting. 

᾿Ἐξαπίγαιος, aie, atov, or ἐξαπιναῖος, 
aia, atov, adj. sudden; unfore- 
seen: from ἐξαπίνης. 
(ἐξαπιναίως, adv. of ἐξαπίναιος. 
᾿Εξαπὶ νης, adv. lit. “ before it could 
be perceived,’ instantaneously, 
suddenly, Hom. frey.: Ion. for 
ἐξαίφνης. Th. ἐξ, a priv., datyo. 
Ἑξαπλάσιος, Ion. ἑξαπλήσιος, and 


E 2 AIT. 
ἑξαπλασίων, ογος, adj. six times as 
much ; sixfold. [ἐξῶπλ----, Schn. 
L.P.) Th. ἕξ, πλάσιος. 

᾿Ἐξάπλεθρος, ov, adj. six πλέθρα 
long. Th. ἕξ, πλέθρον. 

᾿Ἐξάπλευρος, ov, adj. having six 
sides or ribs. Th. ἕξ, πλευρά. 

ἱἙξαπλῆ, adv. sixfold : neut. of ξξα- 
πλόος, adverbially. 

Ἑξαπλόος, én, doy, contr. ἑξαπλοῦς, 
ἢ, οὖν, adj. sixfold; six times as 
much. Th. ἕξ, ἁπλόος. 

᾿Εξαπλόω, ὥ, fut. dow, to unfold, 
display,.or develope. Th. ἐξ, 
(ἁπλόω) ἁπλόος. ; 

(ξάπλωσις, εως, 4, an unfolding, 
, &e. as subst. of ἐξαπλόω. 

᾿Εξαποξαίνω, ἐξαποξάω, and ἐξαπό- 
Cnt, fut. Θήσομαι, to dismount 
from, a genit. Od. μ, 306. Th. 
ἐξ, ἀπὸ, (βαίνω) βάω. 

᾿Ἑξαπόδης, ov, ὃ, one that has six 
feet, Th. ἕξ, ποῦς. 

᾿Ἐξαποδίομιαι, to drive, or frighten 

away. [Pros. ἐξαποδίωμαι, Il. ε, 

.163.—a— by Arsis; Wolf, has 
ἐξ ἀποδ.] Th. ἐξ, ἀπὸ, No. 

ἱἙξάποδος, six feet long, also 8. 8. 
and Th. as ἑξαπόδης. 

᾿Εξὰποδῦγω, and ἐξαποδύω, fut. vow, 
to put off, his clothes, Od. ε, 372. 

Th. ἐξ, ἀπὸ, (δύνων δύω. 

᾿Ἐξαπόλλῦμι, fut. ἐξαπολέσω, | aor. 

tardreca, to destroy utterly ; 
to exterminate. = EZarénauuat, 

Mid. 2 aor. mid. ἐξαπωλόμην, 
perf. mid. (or 2 perf. neut. 5.) 

. ἐξαπόλωλα, to perish: from ἐξ, 
ἀπόλλυμαι. 

᾿Ἐξαπολοίατο, Ion. for ἐξαπόλοιντο, 
3 pers. plur. opt. of ἐξωπωλόμοην, 
2 aor. mid. of ἐξαπόλλυμιαι. 

᾿Ἐξα πονέομιαι, odpeat, fut. ἥσομαι, 
infin. pres. Ion. ἐξαπονέεσθαι, to re- 

_ turn from, Il. 7, 252.v, 213. Wolf 

has ἐξ ἀπον---[ Pros. —ar long 

_ Epic poet. by Arsis}: from ἐξ, 
ἀπονέομκαι, 

᾿Εξαπονίζω, fut. iow, to wash out, 
wash, πόδας τινὶ, Od. 7, 387. Th. 

, ἐξ, ἀπὸ, γίζω. 

᾿Εξαποξῦνω, to make very sharp, or 
pointed: from ἐξ, ἀποξύγω. 

᾿Ἐξαπορέω, ὥ, and ἐξαπορξομαι, ov- 
μαι, Mid. to bein utter perplexity, 

_ and the other ss. of ἀπορέω, with the 
addition of, ‘ utter,’ or “ totally.’ 
Th. ἐξ, ἀπορέω. 

᾿Ἐξαποστέλλω, fut. ero, perf. ἐξα- 
πέσταλκα, to send forth, or away 

. from ; send ambassadors, Polyb. 
3, 11, 1. dismiss, release, 10, 35, 

. 2. Th. ἐξ, ἀπὸ, στέλλω, 

([Ἐξαποστολὴ, ἧς, 1, ἃ sending forth, 

_ Polyb. 4,. 10, 5. transmission, 
1, 66, 2. an expedition, 1, 41, 3. 
dismissal, 5, 38, 5. a mission. 

*ELamoti vw, fut. iow, to expiate, 
pay a penalty. [Pros. —i—, 
Epic — but, —t —Att.]: from ἐξ, 
ἀποτίγω. 

ἱἙξάπους, οδος, adj. 8.8. as ἑξάποδος. 

| Th. ἕξ, ποῦς. 
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᾿Εξαποφαίνω, fut, ave, to render 
quite evident; to show. very 
clearly. Th. ἐξ, ἀπὸ, φαίνω, 

᾿Εξαποφθείρω, fut. ερῶ, to destroy 
totally, Soph. Trach. 714. the ss. 
of ἀποφθείρω, strengthened by ἐξ. 

᾿Ἑξάπρυμνος, ov, adj. with six sterns 
of ships, viz. six ships: from 
ἕξ, πρύμνα. 

‘E€amrépvyog, ov, ὁ, six-winged. Th. 
ἕξ, πτέρυγξ. 

Ἐξάπτω, fut. dr, to hang to; to 
append, to fasten to and let hang 
down, Od. x, 466. cling to, with 
α genit., Eur. Iph. Aul. 1216. 
suspend; to fasten to, Herodot. 
1, 26. = Mid. to fasten one’s self, 
hold by, in order to pull, Il. ὃ, 
20. met. to pursue, attack, Polyb. 
3, 51,2. tt to set on fire. met. 
inflame. Th. ἐξ, ἅπτω. 

ξάπωλος, ov, adj. having six horses. 
{4 ἑξάπωλον ἕρμα, a chariot with 
six horses abreast. Th. ἕξ, πῶλος. 

Ἐξάραγμα, arog, τὸ, a fragment; a 
splinter ; a piece broken off : from 
ἐζαράσσω. 

Ἐξαραιόω, ὥ, fut. dow, a stronger 
expression than ἀραιόω, alone. 

᾿Εξαραιρημκένος, part. perf. pass. Ion. 
of ἐξαιρέω. 


᾿Ἐξαράομκαι, Guat, fut. ἄσομιαι, Ton. | 


ἤσομκαι, to consecrate in fulfilment 
of a vow; to dedicate. [Pros. 
eap— Epic, but, 2£ap— Att.] 
Th. ἐξ, (ἀράομαι) apd. 

᾿Ἐξαράσσω, Att. ἐξαράττω, fut. ξω, 
to break off ; to strike off a piece 
— to break, or tear to pieces. met. 
to abuse grossly with violent in- 
vectives. Th. ἐξ, ἀράσσω. 

"E€dparo, Dor. for ἐξήρωτο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of ἐξαίρω. 

"ELapytn, ὥ, fut. iow, to be totally 
lazy, or negligent. Th. ἐξ, ἀργέω. 

Ἐξάργματα, wy, τὰ, the prepar- 
ations for solemn sacrifices : from 
ἐξάρχω. 

᾿Ἐξαργυρίζω, fut. tow, perf. (xa, to 
convert into money; to sell. — 
ἐξαργυρίσωσθαί τινὰ, Polyb. 52, 22, 
1. to rob any one of his money. 
Th. ἐξ, (dpyupifw) ἄργυρον. 

᾿Εξαργύρόω, a, fut. ecw, to change 
into silver ; convert into money, 
to sell: from ἐξ, ἀργυρόω. 

᾿Ἐξαρεσκεύομιαι, fut. evoouat, and 
ἐξαρέσκομαι, fut. ἔσομαι, to propi- 
tiate (τοῖς Sete) the Gods, Xen. 
con. 5,38. to conciliate. Th. ἐξ, 
ἀρέσκω, ἀρεσκεύω. 

᾿Εξαρθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἐξαίρω. 

᾿Εξαρθρέω, ὦ, fut. new, to sprain ; to 
dislocate ; to put out of joint. Th. 
ἐξ, ἄρθρον. 

(Ἐξάρθρημκα, «τος, τὸ, απα ἐξάρθρησις, 
εως, 4, dislocation. 

(Ἔξαρθρος, ov, adj. dislocated— 

aving prominent joints, Hippoc. 

(Ἐξαρθρόω, ὥ, fut. dow, 5. 8. as ἐξ- 
αρθρέω. 

([ξξάρθρωμα, «τος, τὸ, a dislocated. 
limb—dislocation, Gal, 
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“(Ἰξάρθρωσις, ewe, 4, dislocation of 
a limb, Gal. 

"Efapt Ouéw, &, fut, now, to cound 
out; to reckon —to enumerate, 
Lycoph, 1255.: from ἐξ, ἀρι- 
μμέω. 

(Ἐξαρίθμησις, ews, 4, the act of 
counting out—enumeration, 

Ἐξαρκέω, ὥ, fut. ἔσω, to suffice; 
to be sufficient —to provide for ; 
to aid; to succour any one, τινὲ, 
or πὶ πρό τινος, Xen, Mem.2,4,7. 
to have abundantly, property, a 
dat. Pind. Ol. 5, 55,—Imperson.’ 
ἐξαρκεῖ μοι, it is sufficient, 1 am 
satisfied. Th. ἐξ, ἀρκέω. ; 

(Ἐξαρκὴς, éo¢, adj. sufficing ; sufli- 
cient. , 

([Ἐξξαρκούντως, adv. sufficiently ; 
enough ; abundantly.—7vouro ἐξ 
ἀρκούντως ἔχει, this is sufficient : 

from gen. of ξξαρκῶν, purt. of 
ἐξαρκέω. 

Ἔξαρμα, arog, τὸ, elevation ; exalt- 
ation—a height; an elevation— 
a swelling: from ἐξαίρω. 

Ἐξαρμόζω, fut, cw, to disjoin; to 
disunite. Th. ἐξ, dpudlo. ; 

Ἐξαρνέομκαι, odpras, fut. ἥσομαι, 
perf. ἐξήρνημιαι, to disown; to 
deny; to refuse; to reject. Th. 
ἐξ, ἀρνέομαι. ; 

(Ἰξάρνησις, ews, 4, refusal; denial. 

(Ἐξαρνητικὸς, xi, κὸν, adj. denying, 
disavowing ; refusing; by way 
of, or for the purpose of, &c. 

("E€apvog, ov, adj. denying, Herodot’ 
3, 56. f. refusing. 

᾿Ἐξαρπάζω, fut. dow, also, ἄξω, thé 

Att. 1 aor. ξἐξήρπασα, but Hom: 

ἐξήρπαξα, to caary off by force ; 

tosnatch away. Th. ἐξ, ἁρπάζω." 

"ELapous, ews, n, the act of lifting 
up— elevation; exaltation, &c. 
the ss. as subst. of ἐξαίρω. 

"ELapraw, ὥ, fut. now, perf.eenprnna, 
to tie, or fasten to; to hang upon; 
to append—to lift on high.== 
Ἐξαρτάομαι, Mid. to fasten to 
one’s self; to wear suspended. 
met. to cause to depend on one’s 
self; to bind, or attach to one’s 
person, or interests—to border on, 
be close to, Plut. Th. ἐξ, ἀρτάω. 

(‘E£aprndiv, adv. hanging upon. 

CEgdprnua, ατος, τὸ, that is hung 
up; suspended, or appended—a 

weight—an appendage. 

(Ἐξάρτησις, ewe, fi, the act of fast- 
ening upon, or to; the act of ap- 
pending ; suspension—the act of 
causing to depend upon ; the act 
of attaching to one’s person, or 
interests, &c. the ss. as subst. of 
eLapraw.—ésldprnow ἔχειν, to dé- 
pend upon. . 

"Eapri€@, fut. iow, perf. ἐξήρτικα, 
part. perf. puss, &&npricprévoc, to 
finish : to bring to perfection; to 
accomplish—to make a number 
even ; to choose.an even number, 
to prepare ; to equip; to fit out, 
a vessel, «πλοῖα, expressed, or un- 
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(Ἐξάρτίσις, ἕως, 4, and ἐξαρτισμὸς, 
οὔ, 6, complete execution—prepa- 
ration ; equipment, &c. the ss. as 
subst. of ἐξαρτίζω. 

"ELdpr¥cig, swe, ἡ, equipment ; the 

.act of fitting up, or providing 
with necessaries : subst.of ἐξαρτύω. 

([ξξαρτῦω, fut.tow, perf. ύκα, to 

equip; to. fit out; to provide 
with necessaries; to fit up. = 
Pass. perf. ἐξήρτυμναι, to be, &c. 

LG ἅπασιν ἐξηρτυμοένος, abundantly 

_provided with every thing. 

"ELA pUCIC, ews, 4, the act of drain- 
ing, or exhausting—exhaustion : 
subst. of ἐξαρύω. 

᾿Ἐξαρύω, ful. vow, to drain; to 
empty; to exhaust; to squeeze 
out; to extract. Th. ἐξ, ἀρύω. 

"EEapyig, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from the 

, beginning —anew. Th.éé, ἀρχή. 

Ἔξαρχος, ov, adj. beginning, but, 
mostly, as subst. with a genit. one 

’ who leads, sets the first example, 
Il. ὦ, 721. a chief, a leader, di- 

-Tector; an author, or inventor, 

“an Exarch, the title of the gover- 
nor of Italy under the Eastern 

empire: from ἐξάρχω. 

᾿Ἐξάρχω, fut. ἐξάρξω, perf. ἐξῆρχα, 

“to commence, begin, to raise, 
with a genit., as a wailing, Il. c, 

_ 51. to be the first, to be the au- 
thor, or cause, to originate, with 
an accus. 6, 273. to address, ac- 
cost, τινὰ λόγοις, Soph. Elect. 537. 

, Ἵ ἐξάρχειν ὠδήν τίνι, to sing a 
song for any one.="EZdpyouas, 

. Mid. s. s. as the act. Th. ἐξ, 
ἄρχω. 

Ἑξὰς, ἄδος, 4, the number six; a 
number consisting of six. Th. ἕξ. 

᾿Ἐξασθενέω, &, fut. iow, to be totally 
destitute of strength—to be ex- 
ceedingly weak, or utterly ex- 
hausted : from ἐξ, ἀσθενέω. 

᾿Ἐξασθενίζω, fut.icw, perf. tna, to 
deprive totally of strength : from 
ἐξ, ἀσθενίζω. 

᾿Εξασκέω, ὦ, fut. iow, perf. ἐξήσκη- 
κα, to finish thoroughly ; to per- 
fect—to make perfectly ready ; 
to adorn perfectly; to fit out 

. completely— said of persons, to 
exercise in; to instruct tho- 

- roughly inany thing. Pass. perf. 
ἐξήσκημαι, to be, &c.: Th. ἐξ, 
ἄσκεω. 

ἱἙξαστάδιος, ov, adj. consisting of 

. six stadia : from ἕξ, στάδιον. 

ἱἙξάστερον, ov, τὸ, the Pleiades, 
Eustath. Th. ἕξ, ἄστρον. 

᾿Ἐξάστιχος, ov, adj. consisting of 
six lines, rows, or verses. Th. 
. ἕξ, (στίχος) στείχω. 

Ἔξαστις, ewe, ἡ, the ends of threads 

* standing out of cloth, as in lint, 
or in plush, velvet, &c. Etym. pro- 
bably, from an obs. word, ἐξάζομι, 
as δίασμια, from διάζομιαι. 

᾿Εξαστράπτω, fut, ψω, to shoot 
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forth lightning, or rays; to illu- 
minate. Th. ἐξ, ἀστράπτω. 

Ἑξυστυλος, ov, adj. that has six pil- 
lars. Th. ἕξ, στῦλος. 

᾿Ἐξασφαλίζομναι, a stronger express. 
than ἀσφαλίζομαι, alone. 

᾿Ἐξατιμάζω, a stronger express. than 
ἀτιμάζω, alone. 

᾿Ἐξατμιάω, s.s. & Th. as ἐξατμίζω. 

᾿Ἐξατρμίζω, fut. iow, to cause to 
evaporate, or exhale ; to produce 
evaporation. Neut. 10 evaporate ; 
to become dried up. Th. ἐξ, 
(ἀτμίζω, ἀτμὸς) dw. 

Ἐξάττω, Att. for ἐξαΐσσω: from 
ἐξ, arrw, for ἀΐσσω. 
᾿Ἐξαυαίνω, fut. avd, 1 aor. 3 pers. 
Sing. e€nunve, to dry up totally. Th. 
ἐξ, (αὐαίνω) αὔω. 
᾿Εξαυγὴς, ἔος, adj. shining ; radiant ; 
resplendent; white. Th. ἐξ, αὐγή. 
᾿Ἐξαυδάω, &, fut. row, perf. axa, to 
utter, pronounce, openly, Il. a, 
363. Th. ἐξ, αὐδάω. 
᾿Εξαυθαδιάζομαι, a stronger expres- 
sion than αὐθαδιάζομαι, alone. 
᾿Ἐξαῦθις, Att. for ἐξαῦτις. 
᾿ξαυλέω, ὥ, fut. how, to pipe forth 
—to fill with the sound of piping, 
as the ears: from ἐξ, αὐλέω. 
᾿Εξαυλίζομαι, fut. ίσομαι, to change 
an abode; to break up an en- 
campment. Th. ἐξ, αὐλίζομαι, 
αὐλή. 

Ἔξαυλος, ov, adj. piped forth : from 
ἐξ, αὐλός. 
᾿Εξαύξω, fut. ἐξαυξήσω, to increase 
considerably — to increase in 
growthconsiderably. Th. ἐξ, αὔξω. 
*ELavorip, ἔρος, 6, a flesh-fork : from 
ἐξαύω, obs. 3.8. ας ἐξαιρέω, Schn. L. 
᾿Εξαυτῆς, adv. ἐξ αὐτῆς (ὥρας under- 
stood), at the very moment, in- 
stantly — presently after; there- 
upon. 

Ἐξαῦτις, adv. again; anew. Th. ἐξ, 
αὔτις, Ion. for αὔθις, from αὖ. 
᾿Εξαυτομολέω, ὥ, fut. now, to desert 
—to quit one’s party, a stronger 
express. (from ἐξ) than αὐτομιολέω. 
Ἐξαυχενισμμὸς, οὔ, 6, stiff-necked- 
ness, Hieronym. in Nahum. 8. 
stubbornness. Th. ἐξ, αὐχήν. 

Ἐξαυχέω, ὥ, fut. iow, to boast, or 
to declare, Soph. Antig. 390. Phil. 
869., others interpret to believe, or 
think —or wish earnestly, Schn, 
L. ed. Pass., but? Th. ἐξ, adyéw. 

᾿Ἐξαυχμόω, ὥ, fut. dow, to burn; 
to parch. Neut. to be, ἄς. Th. 
ἐξ, αὐχμός. 

Ἐξαύω, fut. atow, to dry up, to 
parch —to roast, or broil. Th. 
ἐξ, aw. 

᾿Ἐξαύω, fut. iow, to cry out aloud. 
Th. ἐξ, ado, 

᾿Ἐξαφαιρέω, &, fut. row, to take 
away; to destroy. == Mid. to de- 
prive of, life, Od. x, 444. ἅ εἰς 
ἐλευθερίαν ἐξαφελέσθαι τινὰ, Dem. 
to set any one at liberty: from 
ἐξ, ἀφαιρέω. 


᾿Εξαφάνίζω, fut. icw, the ss. of 
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ἀφανίζω, adding, “ totally,’ “ com- 
pletely, ‘ utterly,’ for that of ἐξ. 
᾿Ἐξαφθεὶς, ἔντος, part. 1 aor. puss. of 
ἐξάπτω. 
᾿Ἐξαφίημι, to let go; to dismiss; 
to remit ; to release from, with a 
genit., Soph. Trach. 72. [ Pros. 
ἐξαφίημι, Epic—eeagi nus, Att.) : 
from ἐξ, ἀφίημι. 
᾿Εξαφίστημι, fut. ἐξαποστήσω, 1 
aor. ἐξωπέστησα, to. place away 
from, or away. Neut. viz. ἐξα- 
φέστην, 2 aor. und perf. ἐξαφέ- 
grnxe, to withdraw ; to retire 
from; to desist from, Eur. Iph. 
Aul. 479. Th, ἐξ, (ἀφίστημι) 
ἀπὸ, ἵστημοι. 
᾿Εξάφοροι, ὧν, οἱ, six porters carry- 
ing a burden. Th. ἕξ, φέρω. : 
(ξξάφορον, ov, τὸ, ἃ litter borne by 
six men. : 
ἜἘξά φρίζω, fut. icw, to foam; to 
froth ; to cast froth, or foam—to 
turn into foam. Th. ἐξ, ἀφρός. 
(ξάφρϊσις, ews, n, ἃ foaming — 
conversion into foam, &c.as subst. 
of ἐξαφρίζω. 
(ξαφρόω, ὥ, fut. 
oam. 
"ELA gw, fut. vow, to empty ; to 
exhaust: from ἐξ, ἀφύω. 
Ἑξάχειρ, expos, adj.six-handed. Th. 
ἕξ, χείρ. 
Ἑξαχῆ, adv. in six ways; six 
times; sixfold. Th. ἕξ, ἔχω. 
ἙἙξάχοος, contr. οὖς, ov, adj. con- 
taining six measures. Th. ἕξ, χοῦς. 
ξαχῶς, a form of taxi. 
Ἔξαψις, ews, ἡ, the act of lighting 
up, ὁ)" setting on fire—inflamma- 
tion: subst. of ἐξάπτω. 
Ἐξέξαν, by syncope, for ἐξέξησαν, 
3 pers. plur. 2 aor. of ἐκξαίνω, 
from ἔκξημι. ; 
Ἐξεγγύάω, ὥ, fut. iow, to bail any 
one, enter bail, or become cau- 
tion for. Mid. to furnish bail 
for one’s self, Dem. Th. ἐξ, éy- 
γυάω. ) 
(Ἐξεγγύησις, εως, 1, caution; bail. 
᾿Εξεγείρω, fut. ερῶ, to rouse up— 
to awaken ; to excite. ="ELeyelpo- 
μαι, Mid. imperf..z&nyerpopeny, poet. 
also, and without augm. é€eypopeny, 
to awaken; to arise; to start up. 
Th. ἐξ, ἐγείρω. 
(ξέγερσις,εως, ὃ, theact of rousing, 
awakening, or exciting—the state 
of becoming awake, or arising. 
᾿Ἐξέγρομαι, ἐξεγρόμην, see ἐξεγείρω." 
᾿Εξεδαφίζω, fut. iow, to raze to thé 
foundations. Th. ἐξ, ἔδαφος. 
"EE edounv, aor. mid. of ἐκδίδωμει. 
"EGE ‘Spa, ac, 4, a private chamber 
in a house, Ewr. Orest. 1458. an 
apartment, or gallery, in a house, 
where people meet for the pur- 
pose of conversation—any place 
for a large assembly; at Rome, 
the place where the senate as- 
sembles, Plut. Brut. 14. — in 
the plur. side-buildings, and seats 
in the Στοαὶ, porticoes. Th. ἐξ, ἕδρα. 
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᾿Ἐξέδραμιον, ες, ε, 2 aor. of ἐκτρέχω. 
"EEE δρος, ov, adj. displaced ; driven 

from home; exiled —strange; ex- 
traordinary.— dpverg ἔξεδροι, birds 
of evil omen, coming from the 
wrong quarter of the heavens. 
᾿Εξεδυόμοην, 3 pers. plur. ἐξεδύοντο, 

; imperf. or 2 aor. mid. of ἐκδύω. 

Ἐξέδω, fut. ἔσω, and ἔδομιαι, perf. 
ἐξεδήδοκα, toeat up; to consume. 
Dey iesey. 

᾿Ἐξέθανον, ες, ε, 2 aor. of (ἐκθάνω, 
obs.) ἐκθγήσκω. 

᾿Ἐξεθέμμην, 2 aor. mid. of ἐκτίθημι. 

᾿Εξέθορον, ες, ε, 2 aor. of ἐκθρώσκω. 

᾿Ἐξέθυψα, 1 aor. of ἐκτύφω. 

Ἔξει, for ἔξιθι, imper. pres. of 
ἔξειμι, 

Ἕξει, 3 pers. fut. of ἔχω. 

᾿Ἐξειδέναι. See ἐξεῖδον. 

᾿Ἐξεῖδον, ες, ε, infin. ἐξιδεῖν --- as- 
signed as 2 aor. to the pres. ἐξο- 
paw (from ἐξείδω, not in use), a 

Sut. ἐξειδήσω -- perf. ἔξοιδα, inf. 

e€eidévar—plus. perf. ἐξήδειν, to 
behold clearly, Il. v, 342. to 
look closely at, see accurately, 
the fut. perf. and plus. perf. in 
Soph., mean, to know accurately. 
== Mid. 2 pers. imperat. ἐξιδοῦ, 
look closely to. Th. ἐξ, εἴδω. 

ἑξείης, udv. poet. for ἑξῆς. 

᾿Εξεικάζω, fut. dow, to make tho- 
roughly like, as ἑαυτόν τινι, him- 
self to any one— to imitate accu- 

_ rately. Th. ἐξ, εἰκάζω. 

ΓΕξείκασμα, aos, τὸ, an accurate 
likeness, of any thing to another, 

᾿ πινὸς πρός τι. 

᾿Ἐξεικονίζω, fut. icw, to make a 
natural representation, or like- 
ness of; to imitate or represent 

. accurately: from ἐξ, εἰκονίζω. 

᾿Ἐξειλέω, &, fut. iow, tounfold; to 
unrol—to unrol a volume, viz. 
read through.—= Mid. to extricate 
one’s self, to escape. Th. ἐξ, 
εἰλέω. 

(Ἐξείλησις, εως, 4, the act of unrol- 
ling; evolution. 

[Ἐξειλον, 2 aor. act.—2eirouny, 2 
aor, mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Εξειλύω, 5. 5. α5 ἐξειλέω. [ Pros. see 
εἰλύω.] 

ΓἜξειμι, 2 pers. ἔξει, poet. ἔξεισθα, 
to go forth; to go out; to go 
forth, into the fields, with a genit. 
— to go out of office — to fade. 
Th. ἐξ, εἶχκι, 

Ἔξειμε. See ἔξεστί, 

“Ἕξειν, inf. fut. of ἔχω. 

᾿Ἐξειπεῖν, inf. of ἐξεῖσπτον, 2 aor. of 
ἐξέπω, to make known, divulge, 
tell, τινά τι, any thing to any one, 
Il. ὦ, 654. Od. 0, 4438. secrecy, 
or treachery wnderst. — to an- 
nounce openly, declare, Jl.+, 61. 

Ἐξείργασιμαι, perf. puss. part. ἔξειρ- 
yacpetvoc, tn, évoy, elaborated, per- 
feetly executed: from ἐξεργάζομκαι. 

*ELeipyw (Ion. ἐξέργω), fut. ξω, to 
exclude; to interdict; to prohibit, 

. forbid, Herddot. 3,51. f.=Pass. 
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to be compelled, 7, 96. a. to be 
prohibited, 9, 111. a. to be strait- 
ened, Thuc. 1, 118. Th. ἐξ; 
εἴργω. 

Ἐξείρομιαι, Ion. for ἐξέρομιαι. 

᾿Ἐξειρύω, Ton. and poet. for ἐξερύω. 

Ἐξείρω, to protrude; to thrust forth 
—to draw forth. § τὴν γλῶτταν 
ἐξείραντες, Arist. Equit. 378. hav- 
ing put out their tongues. Th. 
ἐξ, εἴρω. 

᾿Εξειρωνεύομαι, to ridicule, to mock 
—to interpret ironically, or as 
mockery, Joseph. Antiq. 15, 7, 4. 

᾿Εξεὶς, part. 2 aor. of e€inus. 

Ἔξεισθα, 2 pers. sing. pres. poet. for 
ἔξει, of ἔξειμι. 

᾿Ἐξεκάθαρα, ας, ε, 1 aor. and ἐξεκά- 
θαιρον, ες, ε, 2 aor. of ἐκκαθαίρω. 

Ἐξέκαυσα, ας, ε, 1 aor. uct. of ἐκ- 

YA 

καίω. : 

᾿Ἐξεκαύθην, 1 aor. pass. of ἐκκαίω. 

᾿Ἐξεκέχυντο, 3 pers. plur. of ἔξεκε- 
χύμην, plus. perf. pass. of ἐκχέω. 

Ἐξεκκλησιάζω, fut. dow, to hold an 
assembly of the people at an un- 
usual place, or time, Thuc. 8, 93. 
Xen. Hell. 5, 16. to convoke an 
assembly, Aristot. Gicon. 2, 14. 
and LXX.: from ἐξ, ἐκκλησιάζω. 

᾿Ἐξέκλειον, imperf. of ἐκκλείω. 

Ἐξεκλήϊσαν, 3 pers. plur. 1 aor. of 
ἐκκληΐζω, a poet. or Ion. form of 
ἐκκλείω. 

᾿Ἐξέκγισα, 1 aor. act. of ἐκνίζω. 

Ἐξελάαν, Ion. for ἐξαλᾶν, inf. of 
ἐξελάω, ἐξελαύνω. 

᾿Ἐξέλαζον, 2 aor. of ἐκλαμιβάνω. 

᾿Ἐξέλαθον, ες, ε, and Epic poet. ἔκλα- 
θον, 2 aor. of ἐκλαγθάγω. 

᾿Ἐξελαιόω, &, fut. dow, to turn into 
oil. = Mid. to become oily. Th. 
ἐξ, ἔλαιον. 

᾿Ἐξελασία, ας, 4, and ἐξέλᾶσις, ews, 
n, the act of driving out; expul- 
sion. Neut. the act of riding 
forth, or leading an army; an 
excursion ; an expedition ; a 
march ; a campaign—departure ; 
decampment : subst. ( from ἐξε- 
λάω, poet. Hom.) of ἐξελαύνω. 

᾿Ἐξελαύνω, fut. ἐξελάσω, Att. ἐξελῶ, 
— perf. ἐξελήλακα, infin. poet. and 
Ton. (of a pres. ἐξελάω) ἐξελάαν, 
for ἐξαλᾷν, to drive from, or out; 
to expel, Herodot. 6, 197. ηι. -- 
to lead forth, an army,7,38.a. 
drive forth, a chariot, in the ac- 
cus., but often omitted ; hence, to 
ride forward; to go on an ex- 
pedition; to march, or lead, an 
army against an enemy ; to break 
up a camp: to depart—to beat 
out metals, 1,50.a.m. Th. ἐξ, 
(ἐλάω, obs. in the pres.) ἐλαύνω. 

*Efehdw, infin. ἐξελῶν, Jon. ἐξελάαν, 
pres. and infin. poet. in Hom. s.s. 
as and gives its tenses to ἐξελαύνω. 
Th. ἐξ, ἐλάω. 

᾿Ἐξελέγχω, fut. ἐγξω-- perf. ἐξήλεγ- 
χα, 1 aor. ἐξήλεγξα, the 5. 5. as 
ἐλέγχω, but a stronger expression, 
to confute, or convince complete- 


( 528 


3 


EZEA 

"ly; to refute thoroughly — to in= 
quire narrowly into— to try, to 
risk, Polyb. 9, 5, 6. Th. Ἐξ, 
ἐλέγχω. 

( Ἐξελεῖν, 2 aor. infin. of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξελέξω, Wpers. sing. 2aor. mid. of 
ἐκλέγω. 

᾿Ἐξελέσθαι, 2aor. inf. mid.of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξελευθερικὸς, οὔ, ὁ, the son of a 
freedman. — ἐξελευθερικοὶ γομκοὶ, 
laws relating to, &c.: from ἐξ, 
ἐλεύθερος. 

( Ἐξελεύθερος; ov, ὁ, ἃ freedman. 

᾿Ἐξελευθεροστομέω, ὦ, fut. now, perf. 
nua, to utter one’s thoughts freely. 
8.8. as ἐξελευθερόω, Soph. Aj. 1275. 
Th, ἐξ, ἐλεύθερος, στόμα. 

᾿Ἐξελευθερόω, ὦ, fut.dcw, to set at 
liberty; to affranchise. Th. ἐξ, 
ἐλεύθερος. 

᾿Ἐξελεύθω, obs., from which the tenses 
of ἐξέρχομαι derive, Th. ἐξ, ἐλεύθω. 

(Ἐξέλευσις, ews, fi, 8.8. as ἔξοδος, 
egress; exit; issue. . 

"Egercicomat, fut. of ἐξέρχομαι. 

᾿Ἐξελήλακα, perf. (from ἐξελάω) of 
ἐξελαύνω. 

᾿Ἐξεληλάκεσαν, Att. for ἐξηλάκει- 
σαν, 3 pers. plur. plus. perf. of 
ἐξελάω. 

᾿Ἐξελήλυθα, Att. for ἐξήλυθα, perf. 
mid. of ἐξέρχομαι, from ἐξελεύθω. 

᾿Ἐξελθεῖν, inf. of ἐξῆλθον, 2 aor. of 
ἐξέρχομαι. 

Ἐξελιγμοὸς, οὔ, 6, disentanglement ; 
evolution ; the act of drawing 
out in battle order: subst. of 
ἐξελίσσω. 

(Ἐξέλικτος, ov, adj. disentangled ; 
evolved ; unfolded—drawn out in 
order of battle — to be unfolded, 
unrolled, or developed. 

(ξέλιξις, ews, 4, 5.5. as ἐξελιγμός. 

Ἐξέλιπον, ες, €, 2 aor. act. of ἐκ- 
λείπω. 

Ἐξελίσσω, Ατι. ---λίττω, fut. ἐξελί- 
ξω, to unfold; to evolve; to de- 
velope — in military tactics, to 
draw out in line of battle, pre- 
cisely the French term, ‘déployer.’ 
Th. ἐξ, ἐλίσσω. 

Ἐξελκόω, &, fut. dow, to wound, o7 
produce ulcers. = Mid. to break 
out into ulcers, Joseph. Antig: 2, 
14. 5. s.as ἀφελκόω. Th. ἐξ, ἕλκος. 

᾿Ἐξελκυσμὸς, οὔ, 6, extraction : subst. 
of ἐξελκύω. 

Ἐξελκύω, fut. ow, 5. 5. as ἐξέλκω: 
From ἐξ, ἑλκύω. 

᾿Εξέλκω, fut. ἐξέλξω, to pull out of. 
met. save from, slavery, a genit., 
Pind. Pyth. 1, 146. Th, ἐξ, ἕλκω. 

᾿Ἐξέλκωσις, ews, 4, the act of wound- 
ing, or causing ulceration: subst. 
of ἐξελκόω. 

᾿Ἐξελλεξορίζω, fut. tow, to purge 
with hellebore : from ἐξ, ἕξλλέξορος. 

Ἐξελληνίζω, fut. iow, to make en- 
tirely Greek; to render Greek in 
language and manners—to cause 
to lay aside Greek manners, 
Schn. L, ed. Pass.: from ἐξ, “EA- 
ληνίζω. 5 
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*BEeuapyabny, ἧς, ἡ, 1 aor. pass. of 
ἐκμαργόω. τὰ 

Ἐξέμκεν, ἐξέμεναι, Ion. and poet. for 
ἐξεῖναι, 2 aor. inf. of ἐξίημει. 

ἹἙξέμεναι, or ἑξέμιεν, for ἕξειν, fut. 
infin. of ἔχω. 

᾿Ἐξεμέω, fut. ἔσω, to vomit forth, 
Od. μ, 237. In Hes. Theog. 497. 
ἐξήμησε, 3 pers. sing. 1 aor., most 
pro bly improperly for ἐξέμεσσε. 

. ἐξ, ἐμέω. 

᾿Ἐξέμολον, see ἐκμκόλω. 

᾿ξέμμορα, ac, ε, Θά. ε, 335. perf. 
mid. of ἐκμκείρομιαι. 

᾿Ἐξεμεπεδόω, ὥ, fut. dow, to observe 
strictly —to confirm securely, 5. 5. 
as ἐμπεδόω : from ἐξ, ἐμιπεδόω. 

Ἐξεμπολάω (Ion. ἐξεμπολέω), ὦ, 
fut. ἥσω, to vend off, sell, Soph. 
Phil. 303. treachery implied ; to 
sell entirely off, Antig. 1036.: 
from ἐξ, ἐμπολάω. 

᾿Ἐξεναίρω, fut. ἐξεναρῶ, 2 aor. infin. 
ἐξεναρεῖν, to kill, s. s. as ἐγαίρω. 
Th. ἐξ, ἐγαίρω. 

Ἐξεναρίζω, fut. (Eo, perf. χὰ, to 
despoil of his armour the person 
one has slain, an accus. to strip 
off armour, τεύχεα, Hom. also to 
slay in battle: from ἐξ, ἐναρίζω. 

᾿Ἐξενέγκω, obs. from which are de- 
rived several tenses of ἐχφέρω: 
from ἐξ, ἐνέγκω, also obs. in the 
pres. 

᾿Ἐξενεῖκαι, and Jon. ἐξενέγκαι, 1 aor. 
infin.: from ἐξενέγκω, or a form 
ἐξενείκω, tenses assigned to ἐκφέρω. 

Ἐξένισα, ας, ε, 1 aor. of ξενίζω. 

Ἐξενέπω, to utter; tosay. Th. ἐξ, 
ἐνέπω. 

᾿Εξένευσα, 1 aor. act. of ἐκνεύω. 

Ἐξενεχθῆναι, Ion. for ἐξενει χθῆναι, 
inf. 1 aor. pass. (from ἐξενέγκω) 
of ἐχκφέρω. 

᾿Εξενεχυριάζω, 5. s. as ἐνεχυριάζω. 
Th. ἐξ, ἐνεχυριάζω. 

᾿Ἐξενήνοχα, Att. for ἐξήνοχα, perf. 
mid. of ἐκφέρω. 

᾿Ἐξένηφα, 1 aor. act. of ἐκνήφω, 

Ἐξένθοιμκι, infin. ἐξενθεῖν, Dor. for 
ἐξέλθοιμκι, infin. ἐξελθεῖν, 2 aor. 
act. opt. of ἐξέρχομαι. 

᾿Ἐξέννυμει, ἐξεννύω, to pull off; to 
strip. Th. ἐξ, gums. 

᾿Ἐξεντερίζω, fut. iow, to take out 
the entrails; to disembowel : from 
ἐξ, ἐντερίζω. 

Ἔξεντο, ‘had departed,’ freq. in 
Hom. of appetite satisfied: Ion. 
for ἐξῆντο, 3 pers. plur. 2 aor. 
mid. of ἐξίημι. 

᾿Εξεὸν, Ion. for ἐξόν. 

Ἐξεπᾷδω, fut. dow, to cure, or ap- 
pease by anincantation ; to charm, 
Soph. Gd. Col. 1194.= Pass. to 
be alleviated, &c. Th. ἐξ, ἐπὶ, adw. 

᾿Ἐξεπαίρω, fut. ἀρῶ, to lift on high; 
to raise up. met. to rouse, or ΔΠ1- 
mate; to incite; to urge to; to 
elevate the mind; to affect with 
strong emotion: from ἐξ, ἐπαίρω. 

᾿Ἐξέπαισω, ac, ε, 1 aor. of ἐκπταίω. 
᾿Εξεπάλετο, see ἐκπάλλω. 
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᾿ξέπαλτο, 3 pers. s. plus. perf. pass, 


of ἐξεφάλλομαι, to rush out of. 

᾿Ἐξέπαρθον, and poet. ἐξέπραθον, 2 
aor. act. of ἐκπέρθω. 

Ἐξεπερείδω, the ss. of ἐπερείδω, 
strengthened by ἐξ. 

᾿Βξέπεσον, 2 aor. act. of ἐκπίπτω. 

> ΄ 
Ἐξεπεύχομαι, to boast of, Soph. 
Philoct. 668.: a more forcible ex- 
press. than εὔχομαι alone. 

? Z . 

Ἐξέπινον, ες, ε, 2 aor. of ἐκπίνω. 

ἜἘξεπὶ πλήσσω, Sut. ἤξω, to con- 
found, Eur. Dan. 236.: from 
ἐξ, ἐπιπλήσσω. 

᾿Ἐξεπιπολῆς, adv. 5. 5. as ἐπιπολῆς: 
From ἐξ, ἐπιπολῆς. 

Ἐξεπίσταμαι, fut. ἐξεπιστήσομαι, 
to perceive, or know thoroughly, 
Soph. Gd. Col. 417. to know by 
heart, Plat. Phedr. 2.: Srom ἐξ, 
ἐπίσταμαι, mid. of ἐπίστημι. 

᾿Ἐξεπίστεαι, Ion. for ἐξεπίστασαι, or 
ἐξεπίσπη, 2 pers. sing. of ἐξεπί- 
στάμκαι. 

Ἐξεπίτηδες, adv. premeditatedly ; 
on purpose: from ἐξ, ἐπιτηδής. 


᾿Ἐξεπλάγην, 2 aor. pass., and ἐξέπλα- 


γον, 2 aor, act. of ἐκπλήσσω. 

ἸἘξέπλει, 3 pers. sing. imperf. of 
εκπλεω, 

᾿Ἑξεπομοξρέω, a more forcible expres- 
ston than émouCpéw without ἐξ. 

᾿Ἐξεπόνασα, Dor. for ἐξεπόνησα, 1 
aor. uct. of ἐκπονέω. 

᾿Ἐξέπραξα, ας, €, 1 aor. of ἐκπράσσω. 

"ELEmpaboy, poet. transp. Sor ἐξέπαρ- 
Gov, 2 wor. of ἐκπέρθω. 

"ELempiduny, 3 pers. plur. ἐξεπρίαντο, 
2 aor. mid. of ἐκπρίαμαι. 

᾿Ἐξέπτην, ng, ἡ, 2 aor. mid. of ἐξί- 
πτήμι. 

᾿Ἐξεπυθόμην, 2 aor. mid. of ἐκπυν- 
θάνομκαι. 

᾿Ἐξεράζω, and ἐξεραίνω, different 
forms of ἐξερέω, the last is? 

Ἐξέραμια, and ἐξέρασμα, «τος, τὸ, 
any thing voided, or vomited: 

from ἐξεράω. 

"ELepd'w, ὦ, fut. dow, to throw out, 
the balloting beans from the urn, 
Arist. Vesp. 993. to fling away, 
Ach. 341.—empty out; to pour 
out, water, Dem. p. 963. Neut.to 
void by stool, vomit, 07 expecto- 
rate, Hippoc. Th. ἐξ, ἐράω. 

Ἐξεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to work 
out, or bring to perfection ; to 
complete; to perfect—to prose- 
cute, carry on, accus. or περί τί --- 
to achieve ; to effect ; to perform ; 
to perpetrate, a genit. Herodot. 3, 
65. m.—to cultivate land, γὴν, or 
aypv— to earn, or obtain by 
exertion —to bring into utter mi- 
sery, o ruin, destroy totally, He- 
rodot. 4, 184. Κ΄. 5,19. f. Eur. 
Hipp. 609.’ to destroy totally. = 
Pass. to be, &c. perf. ἐξείργα- 
oar — Neut. plur. part. perf. 
pass. τὰ ἐξειργασμένα, things ac- 
complished. Th. ἐξ, (ἐργάζομαι, 
ἕργον, : 

(EZepyacto, as, i, the act of work- 
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ing out, completing, or perfect= 
ing — performance; achievement 
— cultivation of ground, &c. the 
85. as subst. of ἐξεργάζομαι. 

(ξεργαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
Ing to, or fit for producing per- 
formance, achievement, or the 
completion of a work; efficient ; 
effective. 

Ἐξέργω, Ton. for ἐξείργω. 

Ἐξερεείνω, to inquire after, to seek 
anxiously; to make strict inquiry. 
Il. 1, 668. x, 81. said of things, — 

__Od. μι, 258.: from ἐξ, ἐρεείνω. 

Ἐξερεθίζω, fut. ico, to irritate ex- 
ceedingly —a stronger term than 
ἐρεθίζω, without ἐξ. 

᾿Ἐξερείδω, fut. εἰσω, a stronger ex- 
pression than ἐρείδω, without ἐξ. 

᾿Εξερείπω, Laor. ἐξήρειψα, 2 wor. ἐξή- 
ρἴπον, ἐξερεπεῖν ---- perf. 2&nptara, to 
throw down; to demolish. Neut. 
viz. the perf. and 2 aor. to fall to 
the ground.= Pass. to be, &c. 
Th. ἐξ, ἐρείπω. 

> ΄ , 

Ἐξέρεεσμμα, and ἐξέρεισις, 5. 8. as 
ἐρείσμκα, ἔρεισις. 

᾿Εξερέομιαι, mid. of the 2nd ἐξερέω.. 

Ἐξέρευγμα, ατος, τὸ, that which is 
vomited—efflux ; discharge: from 
ἐξερεύγω. 

᾿Εξερεύγω, 2 aor. ἐξήρυγον, to eruc- 
tate — to vomit; to pour out. = 
Mid. to discharge itself; to spurt 
up, or gush out. Th. ἐξ, épedyo. 

᾿Ἐξερευνάω, fut. how, 5. 5. as ἕξερε- 
είγω. Th. ἐξ, ἐρευνάω. 

(Ἐξερεύνησις, ews, ἡ, diligent search ; 
strict inquiry. 
([Ἐξερευνητὴς, οὔ, ὁ, an inquirer; an 

Investigator. 

᾿Ἐξέρευξις, εως, 4, eructation; the 
act of vomiting forth, or pouring 
out — discharge ; efflux : subst. of 
ἐξερεύγω. 

᾿Ἐξερέω, contr. ἐξερῶ, as fut. toa verb 
not in use, its 2 avr. ἐξεῖπειν, the 5. 
‘say openly, declare,’ announce 
decidedly, in Il. μα, 215. Od. ει, 
365. π, 440. in Hom. only as ὦ 
fut., often absolutely — perf. in 
subseg. writers, ἐξείρηκα, and 1 aor. 
pass. ἐξεῤῥήθην, and e€eppeSny. Com- 
pare with the following, with which 
it is often improperly confounded. 
Th. ἐξ, ἐρέω, ἐρῶ. ; 

Ἐξερέω, to inquire accurately, to 
question, s. s. as ἐξέρομαι, Od. ὃ, 
337. £,575. τ, 166. = ᾿Ἐξερέομκαι, 
infin. ἐξερέεσθαι, s.s. as the Act. 
Iliad. and Odyss., the Act. not in 
the Iliad. Compare the foregoing. 
Th. ἐξ, ἐρέω. \ 

Ἐξερημόω, ὥ, fut. dow, to render 
totally a desert; to lay totally 
waste, a stronger term than ἔρη- 
μόω, alone: from &2, & morn. 

Ἐξέρησις, ews, 7, ἃ vomiting, or 
voiding, &c. the ss. as subst. from 
ἐζεράω. ) 

Ἐξερίζω, fut. (cw, to continue 
quarrelling, wrangle, or contend, 
to the end: from ἐξ, ἐρίζω. 

: 3 Y 
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᾿Εξεριθεύομιαι, fut. εὐσομιαι, to gain | 


over by bribery, and clever ma- 


nagement, Polyb. 10, 25, 9.: 


from ἐξ, ἐριθεύω. 

᾿Ἐξερινάζω, fut. dow, to hang some 
fruit of the wild, upon the culti- 
vated fig-tree, in order to hasten 
the maturity of the figs, see ἐρι- 
νάζω : from ἐξ, ἐρινάζω,. Ὁ 

᾿Ἑξεριστὴς, οὔ, ὁ, a persevering dis- 


puter, Eur. Suppl. 904.: from. 


ἐξερίζω. : 
᾿Εξερμηνεύω, fut. ecw, to interpret 
accurately. Th. ἐξ, ἐρμμηνεύω. 
᾿Ἐξέρομκαι (Lon. pres. ἐξείρομια!)), im- 


perf. ἐξειρόμην, to inquire after; | 


to interrogate; to inquire, to 
question. Construct. in Hom. ac- 
cus. of person and thing, in other 
. writ. gen. of person. Th. ἐξ, ἔρο- 


(ake 
from ἐξ, ἐρπύζω. 


creep forth; to creep up. to 


come forth. Act. to produce ; to| 
bring out ; to cause to come forth, 


Th. ἐξ, ἕρπω. 
᾿Ἐξεῤῥάγην, Qaor. pass. of ἐκρήγνυμι. 


᾿Εξέῤῥω, to get away, to off to de- 


struction, quit, ignominiously im- 
plied, a genit. Eur. Hipp. 973.— 
Imperat. as a term of imprecation, 
ἔξεῤῥε, get thee gone, mayest thou 
go to perdition : from ἐξ, ἔῤῥω. 

᾿Ἐξέῤῥηξα, ας, ε, 1 aor. act. of ἐκρή- 
Yuyjas. 

Ἐξεῤῥυηκὼς, bros, part. perf. of ἐκ- 
υέω. 

᾿Ἐξέρῦγον, ες, ε, infin. ἐξερύγεϊν, 2 
aor. without augm. poet. of ἐξε- 
ῥεύγω. 

᾿Ἐξερυθριάω, the ss. of ἐρυθριάω, with 
‘exceedingly,’ or ‘very,’ for that 
of ἐξ. 

“Brine, ov, adj. very red. Th. ἐξ, 
ἐρυθρός. 

Ἐξερύησα, ας, ε, 1 aor. act. of ἐκρυέω. 

Ἔξερσκω, fut ύξω, to prevent, avert, 
Sophocl. Philoct. 429.: from ἐξ, 
ἐρύκω. 

Ἐξερύω, fut. vow, 1 aor. ἐξείρυσα, 
imperf. Ion. ἐξερύσασκον, to draw 
out, Od. x, 386. to draw away 
—tearfrom; pull away, tear off, 
Od. ¢, 87. Th. é, ἐρύω. 

᾿Ἐξέρχομναι, fut. ἐξελεύσομαι ( from 
£erevOw)—2 aor. ἐξήλῦθον, mostly, 
ἐξῆλθον, to go out; to go forth 
from ; to go forward ; to go away 
from —to quit, a place, an accus, 
Herodot. 7, 29. a. this construct, 
very rare; to evacuate, Thuc. 4, 
100. met. to pass, elapse, as a 
period of time — to come to pass, 
to be fulfilled, as a dream verified, 
6.107. a. a prophecy, 6,82. a.— 
ξζεληλυθὼς, an exile — of ἐξεληλυ- 
ϑότες, magistrates whose term of 
office had expired. Th. ἐξ, (ἐλεύθω, 
abs.) ἔρχομαι. 

Ἐξερῶ, see the Ast ἐξερέω. 
»Ἐξερωέω, ὥ, fut. ow, 1 aor. ἐξερώηα, 


EET 


to go out of the way, to start from | 
the path, as shy horses, Il. ψ, 468. 


Th. ἐξ, ἐρωέω. 


᾿ἘἘξερωτάω, {}1685.0[ἐρωτάω, strength- 


ened by ἐξ. 


:- | 
᾿Ἐξεσάωσα, ac, ε, 1 aor. act. of ἐκ- 


caw, or ἐκσαώζω. 


Ths 3 2e0bo0s 


Ἕξεσία, ας (lon. ἐξεσίη, no), ἡ, mis- ] 


sion; embassy, dismissal.  ἐξε- 
clay ἐλθεῖν, Il, w, 235. Od. >, 20. 
to have gone on an embassy, or 
mission. Th. ἐξίημνι. } 
(Ἴξεσις, ews, 4, dismissal; repudi- 
ation, of a wife, Herodot. 5, 40. 
Me 
᾿Εξέσπακα, ag, ε, perf. of ἐκσπάω. 
Ἐξεσσύθην, 1 aor. pass. of ἐκσεύω, 
Ἐξέσσυμιαι, perf. pass. of ἐκσεύω. 


| Ἐξεσσύμην, σο, το, plus. perf. pass. 
᾿Εξερπύζω, fut. iow, 5.5. as ἐξέρπω : | ν 
᾿; ‘ | Ἐξέσταλκα, ας, ε, perf. of ἐκστέλλω. 
᾽. ΄ ᾿ 
Ἐξέρπω, fut. ψω, perf. ἔξηρφα, to 


of ἐκσεύω. .- 


Ἐξεστάω, ἐξέστημι, Hol. for ἐξι- 
στάω, ἐξίστημι. 

Ἐξεστεμιμκένος, ἔνη, ἔνον, adorned 
with a crown, or wreath, part. 

. * > Z 

perf. pass. of ἐκστέφω. 

> ΄ 2 tA 
Ἐξέστεψα, 1 aor. act. of ἐκστέφω. 

᾿Ἐξεστηκὼς, ότος, part. perf. uct. of 
eLicrnus. 

ξέσπτην, 2 aor. act. of ἐξίστημει. 

2. Ν 

Ἐξεστὶ, Impers. 3 pers. pres. of 
eer, it is lawful, it is permitted, 
or allowable, 3 pers. fut. ἐξέσται, 


3 pers. imperf. ἐξῆν, it was, &e. | 


infin. pres. ἐξεῖγαι ---- Neut. part. 
pres. absolute, ἐξὸν, as it is, or was 
permitted, or lawful, as it can, 


or could be done: from ἔξειμι, 


1 pers. obs., the above alone in use. 

᾿Ἐξέσσω, 38 pers. sing. 2 aor. mid. 
by syncope, of ἐκσεύω. 

Ἔξεστις, εως, 1, a 7 form of ἔξαστις. 

᾿Εξέστρωμιμκαι, perf. pass. of ἐκ- 
στρέφω. 

(Ἐξεστραμμένως, adv. in an in- 
verted, or perverted manner —in 
a strange, or unusual manner: 
from the part. perf. pass. of ἐκ- 
στρέφω, 

᾿Ἐξέστροφα, perf. of ἐκσπρέφω. 

Ἔξεσχίσθην, 1 wor. puss. of ἐκσχίζω. 

᾿Ἐξετάζω, fut. dow, Att. fut. ere, 
to try, to prove, or examine, into 
the purity, or genuineness of a 
thing ; to try; to put to the proof 
—to examine into, the truth of 
any thing ; to inquire narrowly 
into ; to scrutinise—to compare ; 
to confront —to pass a muster ; 
to review troops—to make an 
estimation, or assessment — toap- 
prove after examination, or verifi- 
Cation ; to assign a place to. = 
᾿Εξετάζομαι, Mid. to prove one’s 
self; to give proof of any quality, 
Dem. to be counted among; to 
be among; to appear; to be pre- 
Sent. — eeraléuny τὰ δέοντα λέγων, 
I prove myself to. be one who 
speaks to the purpose—éerdfe- 
σθαι μετὰ τῶν μηδένα ἠδικηκότων, 
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to prove myself to be a person 
who has not wronged any body — 
thus with τῶν ἐχθρῶν, to, &c. one 
of the opponents. Th. ἐξ, ἐτάζω. 
᾿Ἐξέτακον, ες, ε, 2 aor. of ἐκτήκω. 
᾿Ἐξέταμον, ες, ε, 2 aor. of ἔκτέμνω. 


| Ἐξετάνυσα, ac, ε, 1 aor. act. ἐξε- 
᾿ἘἘξεσθίω, 5. 5..α8 ἐξέδω, to eat all up. | 


τανύσθην, 1 aor. pass. of ἐκτανύω. 

Ἐξέτᾶἄσις, ewe, ἡ, trial ; proof; strict 
examination, investigation ; in- 
quest — review of an army; a 
muster — comparison — estima- 
tion; assessment; verification : 
subst. of ἐξετάζω. 

(Ἰξετασμοὸς, od, ὁ, 5. 8. as ἐξέτασις. 

(Ἐξεταστὴς, οὔ, 6, one who tries, 
puts to the proof, or trial— one 
who examines, or investigates — 
one who makes a census, or passes 
in review ; an assessor—a verifier 
of accounts. 

(ξεταστικὸς, κὴ, κὸν, adj. examin- 
ing rigorously ; putting to the 
proof, or trial—skilled in investi- 
gation, making trial, or passing 
In review — Neut.. sing. τὸ ἔξετα- 
στικὸν, an examination, inquest, 
or research—the salary of one 
who verifies accounts; the salary 
of a judge, Dem. 

(ξεταστικῶς, adv. of ἐξεταστικός. 

᾿Ἐξετέλεσα, ac, €, 1 aor. of ἐκτελέω. 

᾿Εξέτεροι, at, a, pron. some others : 

Srom ἐξ, ἕτερος. 

ἑἙξέτης, ov, 6, one who is six years 
old. Th. ἕξ, ἔτος. 

(ξξέτης, εος, adj. being six years 
old. 

Ἐξέτι, preposition, since; since 
that time (χρόνου understood) ; 
since then—since, with a genit. 
Th. ἐξ, ἔτι. 

ἑἙξέτις, tog, ἡ, fem. of ἑξέτης. 

᾿Ἐξετμήθην, 1 aor. pass. of ἐκτέμνω. 

᾿Ἐξετράπην, 2.aor. pass. of ἐκτρέπω. 
᾿Ἐξέτρωσα, 1 aor.(from ἐκτρόω, obs.) 
of ἐκτιτρώσκω. 

᾿Ἐξευλαξέομαι, fut. noouat, perf. 
ἐξευλάξημιαι, a stronger term than 
εὐλαξέομκαι, to he very much on 
one’s guard—to act with cautious 
circumspection — to be anxious, 
or: fearful: from ἐξ, evAaCéomat. 

Ἐξευμαρίζω, fut. iow, to render 
easy; to facilitate, Hur. Here. 
18. to expedite. Th. ἐξ, evpaptic. 

᾿Ἐξευμενίζω, 5. s.as εὐμενίζω, add- 
ing, ‘completely,’ for the s. of ἐξ. 

᾿Ἐξευνουχίζω, fut. iow, to make 
completely a eunuch: from ἐξ, 
εὐνουχίζω. 

᾿Ἐξευπορέω, ὥ, fut. how, to procure ; 
to provide ‘one’s self with any 
thing —to procure for others and. 
furnish, Th. ἐξ, εὐπορέω. 

᾿Ἐξεύρεσις, εως, ἡ, inventiun; con- 
trivance ; discovery: subst. of 
ἐξευρίσκω. 

(Ἐξευρετικὸς, κὴ, κὸν, adj inventive. 

(ἰἘξεύρημια, aoc, τὸ, an invention ; 
a discovery ; a contrivance. 

᾿Εξευρίσκω, fut. phow, Qaor. eLEvpoy, 
to find out, invent, or discover ; 


ἘΞΗῊΗΤ 
to contrive, or devise. 

‘ εὑρίσκω. 

Ἐξευτελίζω, ζιὲ. ἰσω, ρον. ina, the 
8.5. but a stronger term than εὖτε- 
nil: from ἐξ, εὐτελίζω. 

᾿Ἐξευτελισμιὸς, οὔ, ὃ, -- Ἐξευτονέω, 

--  Ἐξευτρεπίζω, the ss. of εὐτε- 
λισμὸς, εὐτονέω, and εὐτρεπίζω, 
strengthened by ἐξ. 

᾿Ἐξεύχομαι, Sut. εὐξομαι, to boast 
loudly of, vaunt highly, relate 
vauntingly, Pind. Ol. 13, 85. 
Th. ἐξ, εὔχομαι. 

᾿Ἐξεφαάνθην, Ion. for ἐξεφάνθην, 1 
aor. pass. of ἐκφαίγω. 

᾿Ἐξέφανεν, AZol. jor ἐξεφάνησαν, 8 

_ bers. Ῥίων. 2 aor. puss. of ἐκφαίνω. 
Ἐξεφάγην, 2 aor. pass. of ἐκφαίνω. 

᾿Ἐξέφηξος, ov, adj. no longer in the 
class of Ephebi. Th. ἐξ, ἔφηξος. 

"E£EpOir0, 3 pers. sing. of ἐξεφθίμμην, 

_ plus. perf. pass. of ἐκφθίνω. 
Ἐξεφίημει, ss. as ἐφίημι. --- ELepie- 
fat, Mid. to enjoin; to order, 
Soph. Aj.795. s.s.as ἐφίεμαι, Bur. 
Iph. Tawr.1468. Th. ἐξ, (epingasy 

emt, ὕημει, 

Ἐξέφραδον, ες, ε, 2 aor. of ἐκφράζω. 

᾿Ἐξεφρείομιεν, Ion. Sor ἐξεφέρομεν, 1 
pers. ρέων. 2 aor. as from ἐκφρείω. 

᾿Ἐξέφρησα, 1 aor. of ἐκφρέω. 

᾿Ἐξέφυν (from ἔκφυμι), 2 aor. of 
ἐκφύω. 

᾿Ἐξεχέξρογχος, ov, adj. having the 
cartilage of the windpipe, (termed, 
Adam’s apple) very prominent: 

Srom ἐξ, ἔχω, βρόγχος. 

᾿Εξέχεον, imperf. act. of ἐκχέω. 

"ELexevdpeny, avo, aro, 1 aor. mid. 
of ἐκχεύω, ον ἐκχέω. 

Ἐξέχρη, 3 pers. sing. imperf. of 
ἐκ χρά 


Th. ἐξ, 


AD. 

"ELE x pura, 1 aor. act. of ἐκχράω. 

᾿Ἐξεχὴς, éoc, adj. prominent ; pro- 
jecting ; overtopping: from ἐξέχω. 

᾿Εξεχύθην, 1 aor. pass. of ἐκχέω. 

᾿Ἐξέχυτο, 3 pers. sing. poet. plus. 

ery. OF EXNEW. 

ee fut tthe, perf. ἐξέσχηκα, 
to hold above, or forward. Neut. 
to jut forward ; to be prominent ; 
to project; to rise above. met. to 
be distinguished, or eminent, with 
a genit. Mid. s.s. as the act. = 
᾿ΕἘξέχομαι, Pass. to hang from. 
4 πρὶν ἥλιον ἐξέχειν, Dem. before 
sunrise. Ἧ ἐξεχόμενα τῆς μητρὸς, 
Dionys. Δπίϊᾳ. 1, 79. hanging on 
the mother. Th. ἐξ, ἔχω. 

᾿Ἐξέψω, fut. ψήσω, to boil, con- 
coct, or digest thoroughly. Th. 
ἐξ, ἕψω. 

᾿Ἐξέωσαν, Att. for ἔξωσαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. act. of ἐξωθέω. 

Ἔξηζος, ov, ὁ, S.S. as ἐξέφηξος. Th. 
ἐξ, ἥξη. 

᾿Εξήγαγον, Att. for ἐξῆγον, 2 aor. of 
ἐξάγω. 

᾿Ἐξήγγειλα, Laor. αοἱ. 2} ἐξαγγέλλω. 

᾿Ἐξηγέομκαι, οὔμαι, fut. ἤσομααι --- 
perf. pass. ἐξήγημαι, to lead, or 
conduct out, a genit. of the per- 
son, Il, 2, 806,—to go before ; 
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'tolead the way—to point the 
way, or manner, τῆς ὁδοῦ τινί -- 
to direct; to dictate, conduct, or 
to shew the example — to re- 
count, to expose, to declare, or 
advise, Dem. with an accus. case, 
to explain, or elucidate.  ἐξηγή- 
gato Jeg τις, Ausch. Agam, 659. 
some God had led him forth. 
4 τοὺς ξυμμάχους ἐξηγούμεθα, 
Thuc. 6, 85. we direct and go- 
vern our allies. Th. ἐξ, (ἡγέομκαι) 
ἄγω. 

(Ἐξήγημα, axes, τὸ, that which is 
explained, recounted, pointed 
out, dictated, or related. 

(ξήγησις, ews, ἡ, conduct; lead; 
direction—narration; exposition; 
explanation; interpretation, gene- 
rally of laws, or religious rites, or 
mysteries: subst. of ἐξηγέομιαι. 

(Ἐξηγητὴς, οὔ, ὁ; a conductor, 
guide, or director ; one who leads, 
or points out the way, or advises 
——an expounder, interpreter, or 
commentator — an interpreter of 
religious rites, or doctrines, al 
Athens, Plut. Thes. 24. the ἐξηγη- 
ταὶ were three in number, ap- 
pointed by the state io explain to 
strangers the religious rites, and 
shew them the remarkable objects, 
answering to the present ‘Cicerony’ 
mm Italy —a certain magistrate, 
in Egypt, Strab. 17, p. 797,.¢. 
Sieb. 

(Ἐξηγητικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of leading, or 
directing, explanatory, Exegeti- 
cal. Newt. plur. τὰ ἐξηγητικὰ, 
the books of the pontiffs, in which 
religious rites are explained. 

᾿Εξηγορία, ας, 4, the act of narrating, 
or of extolling, LXX. Job 33, 
26.: from ἐξ, ἀγοράομκαι. 

᾿Ἐξηγρόμην, by sync. for ἐξηγειρόμην, 
2 aor. mid. of ἐξεγείρω, or from ὦ 
form eéypouat, by syncope for 
ἐξεγείρομκαι. 

Ἐξήεσα, 1 aor. Att. of ἔξειμι. 

“Ἑξήκοντᾶ, indeclin. οἱ, αἱ, τὰ, sixty. 
---ἑξήκοντα δύο, sixty-two. — τρεῖς, 
&e. Th. ἕξ. 

“Ἑξηκονταέτης, €06, or ἑξηκοντούτης, 
ov, adj. sixty years old. Th. ἑξή- 
κοντα, ἔτος. 

ἱἙξηκοντάκις, and ἑξηκοντάκι, poet. 
adv. sixty times: from ἑξήκοντα. 

(E&nxorraiog, on the sixtieth day. 

(Εξηκοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the six- 
tieth. 

᾿Εξηκριξωμένως, adv. with the ut- 
most accuracy; with the most 
scrupulous care; exquisitely : 
from part. perf. pass. of ἐξακριξόω. 

᾿Ἐξήκω, fut. Ew, to go out; to go 
away; to pass away — the pres. 
has a past signif., thus, ἐξήκει χρό- 
γος, Herodot.2, 111. m. the time 
is past. Th. ἐξ, ἥκω. 

᾿Εξήλασα, and poet. ἐξήλωασσα, ας, εν, 
laor. act. (from ἐξελάω) of ἐξε- 
λαύνω, 
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᾿Ἐξήλατο, 3. pers. sing. 1 αον. mid.’ 
of ἐξάλλομκαι. 

᾿Ἐξήλατος, ov, adj. beaten out, as ἃ 
plate of metal ; lengthened ; ° 
stretched: frum ἐξελάω. 

᾿Ἐξῆλθον, 2 aor. (from ἐξελεύθω). of 
ἐξέρχομαι. : 

Ἐξηλιάζω, fut. dow, to expose to 
the heat of the sun—to dry in 
the sun.s.s. asxaiw, Suid. Pass. ' 
part, perf. ἐξηλιασμένος, sun- 
burned. Uh. ἐξ, (ὁλιάζω) ἥλιος. 

᾿Ἐξηλϊόω, ὥ, fut. dow, to produce | 
bright sunshine ; to enlighten. 
=Mid. to become bright, &c.:° 

From ἐξ, ἡλιόω. ΄ 

Ἐξήλιμκαι, perf. pass. of ἐξαλείφω. 

"BEnAdaypetvos, part. perf. pass. of" 
ἐξαλλάσσω. 

᾿Ἐξήλῦσις, εως, h, Ton. for ἐξέλευσις," 
departure—an exit, a passage, 
an issue, Herodot. 5,101. m. and’ 
3,117. γι. subst. (properly, of ἐξε- 
λεύθω, not in use) of ἐξέρχομαι. 

ἙἙξῆμιαρ, adv. during six days. Th. 
ἕξ, ἤμιαρ. 

᾿Ἐξημαρτημένως, adv. erroneously ; 
in afaulty manner: from 2&nuap- 
τημένος, part. perf. pass. of ἐξα- 
μμαρτάγω. 

Ἐξημερόω, ῶ, fut. ὥσω, to tame 
thoroughly. met. to clear com- 
pletely, of brambles, &c. Hero-" 
dot. 1, 126. a. a stronger termtkan 
ἡμερόω. J ἐξημεροῦν τὴν γαῖαν, to’ 
rid the earth of monsters, Eur. 
Hercul. 20. Th. ἐξ, (ὑμερόω) 
ἥμερος. 

(Ἐξημέρωσις, εως, 4, the act of 
taming, &c. as subst. of ἐξημερόω. 

᾿Ἐξημκημένος, part. perf. pass. of 
ἐξαμάω. 

᾿Εξήμησω, ας, £, Laon. act. of ἐξεμέω. 

Ἔξημι, s, $.as ἐξίημοι, forms not oc- 
curring, some Gram. refer to it 
ἐξέμεν, Il. A, 141. which is poet. 
Sor ἕξειν, and so infin. of ἐξέω, obs. 

᾿Εξημι μένος, part. perf. pass. of ἐξ. 
ἄπτω. Y ἐξημιμένος πήραν (κατὰ 
underst.), having a wallet hang- 
ing from his shoulders. 

᾿Ἐξημοιξὸς, 6%, Edy, adj. changed; 
for a change, Od. 3, 249.: from 
ἐξαμείξω. j 

Ἐξῆν, 3 pers. sing. imperf. and im- 
person. of tera, see ἐξεστί. 

᾿Ἐξήνεγκα, ac, ε, 1 aor., and ἐξήνεγ- 
nov, ες, ε, 2aor. (from ἐξενέγχω) 
of ἐκφέρω. 

᾿Εξηνειχόμην, and ἐξηνεσχόμην, im- 
perf. and 2 aor. mid. of ἐξανέχω. 

᾿Εξήνιος, οὔ, adj. unbridled. met. 
without restraint. Th. ἐξ, ἡνία. 

Ἐξήνοχα, perf. mid. (from ἐξενέγκω) 
of Expépo, 

᾿Ἐξήνυτος, ov, adj. that may be ac- 
complished, Eur. Hipp. 402: 
from ἐξ, ἀνύω. 

Ἔξηξα, 1 aor. act. of ἐξαΐσσω. 
Ἐξήπαφον, ες, ε, 2 aor. of ἐξαπα- 
φίσκω. 
᾿Εξηπλώμην, 3 pers. sing. ἐξήπλωτα, 
plus. perf, pass. of ξξαπλόω. 

3 Y 2 
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*ESipa, 1 aor. act. and ἐξηράμην, 
3 pers. sing. ἐξήρωτο, 1 aor. mid. 
of ἐξαίρω. 

᾿Ἐξήρειψα, 1 aor. ἐξήριπα, 2 perf. 
Hom. ἐξήριπον, 2 aor. of ἐξερεί- 
πω. 

᾿Εξήρημκαι, perf. pass. of ἐξαιρέω. 

᾿Εξήραμμαι, ΟἹ ἐξήρασμκαι, perf. pass. 
of ξηραίνω. 

ἱἙξήρης, εος, ἡ (ναῦς understood), ἃ 
galley with six benches of rowers. 
Th. ἕξ, ἄρω. 

᾿Εξήρπασα, 1 aor. act. Att. in Hom. 
ἐξήρπαξα, of ἐξαρπάζω. 

᾿Εξήρυγον, ες, ε, 2 aor. of ἐξερεύγω. 

Ἔξηρχα, γ6}.---ἐξηρχόμην, 2 aor. 
mid. of ἐξάρχω. 

᾿Ἐξηρώησα, ac, ε, 1 aor. act. of ἔξε- 
ρωέω. 

᾿Ἐξηρτισμένος, part. perf. pass. of 
ἐξαρτίζω. 

ΕΞΗΣ, adv. in order; one after 
the other, Hom. mostly in the poet. 

form ££eing,—in succession ; in 
continuation — after, next after 
any one — after, said of time. 

Construct. Att. a genit.; late 

writ., as Μ΄. Antonin., also a dat. 
τὸ ἑξῆς, the “ order,’ or “ construc- 
tion ;’ but, τὰ ἑξῆς, “ ἀπα 80 forth,’ 

“et catera.’ Th. (ἔξω, fut. of) 
EX@. 
᾿Ἐξησκημένος, part. perf. pass. of 
ἐξασκέω. 
᾿Ἐξητασμένως, adv. diligently in- 
vestigating ; scrupulously, nar- 

rowly inquiring into: from the 
part. perf. pass. of ἐξετάζω. 
᾿Ἐξηπριάζω, fut. deo, to strain 
through acloth. Th. ἐξ, ἤτριον. 
᾿Ἐξηύηνα, ας, ε, Laor.act. of ἐξαυαίνω. 
᾿Εξηυλημένος, part. perf. pass. of 
ἐξαυλέω. Ἶ 
Ἐξηχέω, ὦ, fut.izw, tosound forth, 
to emit sound. "E£nyéouat, Mid. 
fut. ἥσομιαι, perf. pass. ἐξήχημαι, 
to resound. Th. ἐξ, ἠχέω. 
Ἐξιαίομαι, ὥμαι, fut. ἄσομαι, to 
heal thoroughly ; to repair. Th. 
ἐξ, Ἰάομαι. 
᾿Ἐξιδίάζομαι, fut. ἄσομιαι, perf. ἔξι- 
δίασμαι, to appropriate to one’s 
use; to acquire—to attach any 
person to one’s self, as a friend. 
Th. ἐξ, (ἰδιάζων ἴδιος. 
(ἸἘξίδιασμὸς, οὗ, 6, appropriation — 
conciliation : subst. of ἐξιδιάζω. 
(ἰἘξιδεόομκαι, Bret, 5. 5. as ἐξιδίαζο- 
(ab, 

᾿Εξιδιοποιέομιαι, s.s. as ἐξιδιάζομαι. 
Th. ἐξ, ἴδιος, ποιέω. 

EL w, fut. iow, to sweat, through 
fear, Arist. Av. 79. Th. 28, 
(ἰδίων ἴδος. 

᾿Ἐξιδρόω, ὥ, fut. ὥσω, 58. 5. as ἐξιδίω, 
Th. ἐξ, (ἱδρόω) ἱδρώς. 

᾿Εξιδρύω, fut. vow, to place out of 
the way, Soph. Gd. Col, 11. 

Pros. —i—, pres. —v—, fut. 

Schn. L. P.] Th. ἐξ, ἰδρύω. 

᾿Εξιέναι, infin. regularly of ἐξίημι. 

᾿Εξίημι. fut. iow—perf. ἐξεῖκα, 
poet. infin. pres. e€éuey (as from 
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ἐξέω, Hom.), 3 pers. plur. 2 aor. 
mid. ἔξεντο, Ion. for ἐξῆντο, to 
let go torth ; to dismiss; to send 

forth, Il. 2, 141, repudiate, a 
wife, Herodot. 5, 39. b.—to take 
away; to convey away. | Neut. 
to go forth; to come out of; to 
run out ; to flow out, or discharge 
itself. 4 ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 
ἔρον ἔντο, Il. a, 469. and freq. 
after they had allayed their hun- 
gerandthirst. [ Pros. —i— Epic. 
—i— Att.) Th. ἐξ, tas. 

᾿Εξιθυγω, 5.8. but a stronger term 
than iBivw. Th. ἐξ, ἰθύνω. 

Ἐξικέσθαι, infin. 2 aor. mid. of ἔξι- 
HVE. 

᾿Εξίκετεύω, fut. εὐσω, 1 aor. ἐξικέ- 
τευσα, Sophocl. dip. Tyr. 760. 
[—i— long, by the augm.] to 
supplicate earnestly, a stronger 
term than ἱκετεύω. Th. ἐξ, ἱκε- 
τεύω. ᾿ 
Ἐξ κμιάζω, fut. dow, perf. ἐξίκ- 
pana, to exhale moisture ; to be- 
come dry. Th. ἐξ, (inptlw) ἰκ- 

ἄς. 

EEC κνέομκαι, οὔμιαι. fut. ἐξίξομαι, 2 
aor. ἐξικόμην, to come to; to ar- 
rive at; to reach, at length, to 
attain an object, a genit. Eur. El. 
612.— to obtain — to accom- 
plish; to finish. Neut. to suffice; 
to be sufficient, or equal to, πρός 
vt. Th. ἐξ, ἱκνέομιαι. 

(ἰΕξικόμοην, 2 aor. mid. of ἔξικνέο- 
και. 

᾿Ἐξίκω, fut. ἕω, to go, or come, an 
Epic poet. form of ἥκω ---ἴο go 
forth ; to be fulfilled, Soph. Gd. 
Tyr. 1182. [Pros. —*—, Epic. 
—i—, Att.] Th. ἐξ, tho. 

᾿Εξιλαρόω, ὥ, fut. dow, to exhila- 
rate, to enliven: from ἐξ, tra- 
ρόω. 

᾿Ἐξίλασις, εως, fh, propitiation ; ex- 
piation ; conciliation: subst. of 
ἐξιλάσκομαι. 

Ἐξιλάσκομαι, fut. doopeas, to ren- 
der propitious ; to conciliate, any 
one, τινά. Th. ἐξ, ἰλάσκομκαι. 

(Ἐξίλασμα,ατος, τὸ, ἃ propitiatory 
oblation ; a sacrifice of expia- 
tion. 

(Ἐξιλασμοὸς, od, 6, 5. 5. as ἐξίλασις. 

([Ἐξιλαστήριος, ov, adj. propitia- 
tory. [Pros. in this and the four 
preceding words —t — perhaps? 
Schn. L. P. they do not oc- 
cur in any poetical works ex- 
tant. | 

᾿Ἐξιλεόω, ὥ, fut. dow, to propitiate; 
to render favourable. Th. ἐξ, 
(ἱλεόω) ἱλεός. 

Ἐξιλέωμια, ατος, τὸ, Ss. 5. as ἐξί- 
λασμα. 

᾿Εξίλλω, to roll forth—roll out ; to 
expel. Th. ἐξ, ἴλλω. 

Ἐξιμάω, &, fut. how, to draw out 
with a thong: from ἐξ, ἱμιάω. 


᾿Εξίμεναι, Dor. for ἐξιέναι, inf. of 
5 


ἔξειμι. 
Ἐξιιάζω, fut. dow, to take-out the 
582 


Ee 1s 
sinews: from ἐξ, ἵνες, nom. plur. 
of is. 

᾿Εξινόω, ὥ, futwdoo, to empty out: 
from ἐξ, ἰνόω. 

᾿Εξϊογθίζω, fut. icw, to pluck out: 
from ἐξ, ἴονθος. 

ἜἘξιόω, to clear οἴτυβι. Th. ἐξ, ἰός. 

᾿Ἐξιπόω, ὥ, fut. doo, to squeeze 
out; to press out—to purge. Th. 
ἐξ, ἰπόω. 

Ἐξιππάζομαι, fut. ἄσομιαι, to ride 
out of; to ride forth. Th. ἐξ, 
(ἱππάζομαι, imal) ἵππος. 

(ξιππεύω, fut. εύσω, 5. 8. as ἔξιπ- 
πάζομαι. 

Ἕξιππος, ov, adj. of, or with six 
horses. — Neut. τὸ ἕξιππον, ἃ six- 
horse chariot. Th. ἕξ, ἵππος. 

᾿Εξίπταμαι, fut. ἐκπτήσομαι, mid. 
of ἐξίπτημι, 5. 8. as ἐκπέτομαι, to 
fly away. 

Ἐξιπωτικὸς, xi, xdv, adj. fit for 
pressing out; purgative: from 
ἐξιπόω. 

Ἕξις, ews, 4, ἃ condition, or state, 
affection, or habit, of the body, 
5.8. as διάθεσις, a state, or habit, of” 
the mind, viz. a passive state, Arist. 
Probl. 30, 2. a habit, a faculty, 
or capability ; a talent. Compare 
ἐκτικός. Th. ἕξω, fut. of ἔχω. 

Ἐξίσάζω, fut, dow, to make even, 
or level; to make equal, or alike. 
Th. ἐξ, (ἰσάζω) ἴσος. 

(Ἐξισασμοὸς, οὔ, 6, the making alike, 
&c. as subst. of ἐξισάζω. 

(Ἰξίσης, [Att. ——] ado. 5. 9. as 

ἐξ ἴσης, (μοίρας underst.) in like 
part, alike, equally ; in like 
measure. 

(Ἔξισος, on, σον, adj. 5. s. as tooc,? 

Ἐξίσου, adv. (μέτρου underst.) in 
equal measure, equally, s. s. as 
ἐξίσης. Th. ἐξ, ἴσος. 

᾿Ἐξὶσόω, 3, fut. dow, perf. ἐξίσωκα, 
8.8. as ἐξισάζω. Neut. to be like, 
τινί. = Pass. to be like, or equal. 
Yo μήτηρ καλεῖται, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν 
ἐξισοῖ, Soph. Elect. 1194. she is 
called mother, but her conduct is 
not hke thatofa mother. Th. ἐξ, 
(ἰσόω) ἴσος. ; 

Ἐξίστημι, fut. ἐκστήσω (as from 
txordw), perf. éctnxa — 1 aor. 
ἐξέστησα ---2 aor. ἐξέστην, to put 
out of a place, or state; to dis- 
place—to put a person out of his 
natural state, o tone of mind ; to, 
affect the mind so as to derange 
the faculties—to alter, to change, 
as, or with respect to (εἴς, or πρός 
7) any thing. Neut.- viz. the 
2 aor. and perf. have the ss., of 
the pass. and mid., especially the 
latter. = ᾿Ἐξίσταμαι, Pass. fut. 
ἐκστήσομαι, to be out of its natu- 
ral state —with φρενὸς, or τοῦ 
φρονεῖν, as Xen. M. 1, 3, 12. to 
have the faculties deranged —to 
become altered, or: deteriorated 
—with ray μαθημάτων, to forget 
what had been learned. = Mid. 
to make way, 6d; to yield; to 
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give up, τινί; to avoid, to shun, 
an accus. Soph. Aj. 82.— met. to 
go to ruin; to die, thus, οἶνος 
Ἐξεστηκὼς, vapid wine. —dmraasro 
ἐκεῖνος καὶ ὄντων ἐξέστη, Dem. he 
was ruined, and became a bank- 
Tupt. J ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστη- 


σιν ἀνθρώπους ἑαυτῶν, Dem. these 


thingsagitate, and put men beside 
themselves. Th. ἐξ, ἴστημει. 
᾿Ἐξιστορέω, ὥ, fut. iow, to inquire 

after, τί τίνα, Herodot.7, 195. b.: 
from ἐξ, ἱστορέω. 

᾿Ἐξίσχιος, ov, adj. having prominent 
hips: from ἐξ, ἰσχίον. 

Ἔξισχναίνω — ἐξισιχνόω, stronger 
express. than ἐξ-- alone. 

"ELic yd’, fut. dow, perf. ἐξίσιχυκα, 
to have full strength, or power ; 
to he fully able. Th. ἐξ, ἰσχύω. 

᾿Ἐξέσχω, Od. μ, 94. 5.5. as ἐξέχω. 
Th. ἐξ, ἴσιχω. 

᾿Ἐξίσωσις, ews, 4, the act of ren- 


‘dering like, or equal: subst. of 


ἐξισόω. 

(Ἐξίσωκὴς, οὔ, 6, one who ren- 
ders equal, one who apportions, 
taxes, &c. 

᾿Ἐξίτηλος, ov, adj. ποῖ durable; 
quickly fading — feeble — easily 
effaced, or obliterated —forgotten 
—impure; not genuine. Xen. 
Ec. 10,8. Th. ἔξειμι, ὕτηλος. 

᾿Εξίτήριος, ov, adj. pertaining to, or 
used at departure.— 2fi tipo: λόγοι, 
‘salutations used in taking leave. 
ξξιτήριος λόγος, a farewell discourse. 

“Th. (ἔξειμο ἐξ, εἶμι. 

“Ἐξώτης, ov, 6, the die having the 
number six. Th. ἕξ. 

“Ἐξιτὸς, τὴ, τὸν, adj. out of which 
there is no issue. 
οὔ, τὸ, 5. 5. as ἔξοδος, exit; the 
power of exit. J τοῖς οὐκ ἐξυτόν 
Ξστι, Hes. Theog. 732. to whom 
an exit is not permitted: from 
ἔξειμι. 

᾿Ἐξίχνευσις, εως, 4, ἃ minute tracing, 
close investigation : subst. of ἐξι- 
χνεύω. 

(Ἐξίχνευτὴς, οὔ, 6, an investigator, 
or explorer. 

᾿Εξιχνεύω, fut. evow, to trace; to 
investigate, uccus. and dat. Th. 
££, (ἰχνεύω) ἴχνος. 

(Ἐξιχνιάζω, fut. dow, 3. 5. ας ἐξι- 
χνεύω : from ἐξ, ἰχνιάζω. 

᾿Ἐξιχνιασμὸς, οὔ, ὃ, 5.5. as ἐξίχνευ- 
σις. 

Ἐξιχνοσκοπέω, ὥ, fut. now, to track ; 
to investigate, with an accus. Soph. 
Trach. 271. : from ἐξ, ἴχνος, σκο- 
πέομκαι. 

᾿Εξιχωρίζω, fut. icw, to cleanse of 
corrupted matter: from ἐξ, ἔχωρ. 

᾿Ἐξιῶμαι, contract. for ἐξιάομαι. 

᾿Ἐξιὼν, ὄντος, going out: part. 2 aor. 
of ἔξειμι. 

“E€uaidexa, indeclin. of, at, τὰ, Six- 

‘teen. Th. ἕξ, καὶ, δέκα. 

(ξξκαιδέκατος, the sixteenth. 


᾿Εξογκόω, ὦ, fut wow, perf. ἐξώγκω- |, 


κα, to make higher; fo raise; to 


Neut. ἐξιτὸν, 
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‘erect ; to swell ; to enlarge to a 
great size. == Mid. to arise, to 
swell. met. to swell with pride. 
== Pass. perf. ἐξώγκωμαι, to be, 
&e. Neut. plur. part. perf. τὰ 

tLaynwutya, good fortune, met. 
from sails filled by a favourable 
wind. μητέρ᾽ ἐξώγκουν τάφῳ, 
Eur. Oresi.896. I honoured my 
mother by a monumental mouad. 
Th. ἐξ, (ὑγκόω) ὄγκος. 

(ἰἘξόγκωμα, «τος, 7o,a mound; an 
eminence —a swelling. 

(ἰἐξόγκωσις, enc, i, elevation; a 
swelling : subst. of ἐξογκόω. 

᾿Ἐξοδάω, ὥ, fut. iow, to sell off; 
to alienate, Eur. Cyclop. 267. 
ΤῊΣ 26) ὁδδωϊ 

᾿Ἐξοδεία, ας, f, 85. 5. and Th. as 
ἐξοδία. 

᾿Ἐξοδεύω, fut. dow, to depart; to 
march off on an expedition. Th. 
ἐξ, (ὁδεύων ὁδός. 

([Ἐξοδία (Ion. —n, ng), ας, ἣ, de- 
parture; an expedition, Polyb. 4, 
94, 3. 

(Ἐξοδιάζω, fut. dow, perf. ἐξωδίωκα, 
perf. pass, ἐξωδίασμαι, to give 
out; to distribute; to lay out; 
to expend. 

(Ἐξοδιῶσις, εως, ἡ, distribution ; ex- 
penditure : subst. of ἐξοδιάζω. 

([Ἐξοδιασμὸς, οὔ, ὃ, exaction of 
tribute, Polyb. 23, 6,1. interpret. 
Schweigh. 

Ἐξοδικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.5. and Th. 
as ἐξόδιος. 

᾿Ἐξόδιον, ov, τὸ, departure ; exit; 
issue — the catastrophe, of a tra- 
gedy, Plut. Alex. 75. verses sung 
by the Chorus at the conclusion 
of a piece — an afterpiece, a 
Mimus, or Aittellanum, of a far- 
cical, or satirical character, Plut. 
Cross. 88. also, satirical verses 
foreign to the subject of a piece, 
and levelled at some powerful 
individual : neut. of ἐξόδιος. 

Ἐξόδιος, ov, adj. relating to de- 
parture, especially, that of the 
Chorus.— ἐξόδιοι νόμοι, verses sung 
at a person’s departure from any 
place.—éZédieu ῥήμωτα, the last 
words of a dying person. 

᾿Ἐξοδοιπορέω, ὦ, fut. how, to wander 

-away from; to depart: from ἐξ, 
οἰδοπορέω. 

Ἔξοδος, ov, h, exit; departure ; is- 
sue ; termination —an expedition, 
a campaign; a march; an ex- 
cursion ; an attack ——a pompous 
procession, Herodot.3, 14. m. and 
Theophrast. Char. 22. especially 
that of ὦ bride to her husband’s 
house. met. departure, from life, 
death—the part of a tragedy from 
the last song of the Chorus to the 
end, ‘Aristot. Poet. 12,6. expend- 
iture, Hemsterh. ud Plut.—the 
payment of money, tribute.—Adj. 
ἔξοδος, in Medic. writ., promoting 
discharge, or secretion. Th. ἐξ, 
ὁδός. 


( 533 ) 


EZO!I 


(Ἐξοδόω, ὦ, fut. ὥσω, to make an 

; attack, or conduct an expedi- 
tion. 

᾿Ἐξοδύνάομαι, to suffer acute pain, 
Eur. Cyclop. 657.: from ἐξ, ὀδυ- 
γᾶω.- 

Ἐξόθεν, adv. for ἐξ οὗ, (χρόνου un- 
derst.) poet. from that time. 

᾿Εξόζω, to exhale—to smell of, with 
a genit. to smell badly, Theocrit. 
20, 10. vis. in the Dor. infin. ἐξόσ- 
dew, for ἐξόζειν. Th. ἐξ, ὄξω. 

Ἔξοῖ, Dor. for ἔξω. 

᾿Ἐξοίγω, fut. ξω, toopen. Th. ἐξ, 
οἴγω. 

Ἔξοιδα, I know: perf. mid. of ἐξεί- 
dw. See ἐξεῖδον. 

᾿Εξοιδαίνω, fut, ava,and ἐξοιδέω, fut. 
iow, perf. ἐξῴδηκα, to become 
swollen. Th. ἐξ, (οἰδαίνω, οἰδέω) 
οἶδος. 

(Ἐξοίδησις, ewe, 4, swelling ; tume- 
faction. met. pride. 

([Ἐξοιδίσκω, to render swollen ; to 
inflate ; to enlarge. met. to ren- 
der proud : from ἐξ, οἰδίσκω. 

᾿Εξοικειόω, fut.dow, 06}. ἐξωκείωκα, 
to admit to great familiarity, or 
close intimacy —to receive as in- 
mate, a stronger term than οἰκειόω. 
Th. ἐξ, (οἰκειόω) οἶκος. 

᾿Ἐξοικέω, ὥ, fut. iow, to quit a home, 
or dwelling ; to emigrate—to in- 
habit.= Pass. to be full of inha- 
bitants, ‘Thuc. 2, 17. Th. ἐξ, 
(οἰκέων οἶκος. 

(Ἐξοίκησις, ews, 4, departure from 
home ; emigration. 

(Egaxioinos, ov, adj. habitable, 
Soph. Gd. Col. 27. 

(ἰξξοικίζω, fut. iow, to take any one 
from his abode; to banish—to 
expel inhabitants ; to depopulate, 
Plut. Pomp. 3.= Mid. to emi- 
grate. J] Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξώ-- 
ucay, Hur. Hee. 875. they totally 
deprived Lemnos of its male po- 
pulation : from ἐξ, οἰκίζω. 

(Ἐξοίκσις, ews, 4, expulsion from 
home, or country ; banishment— 
depopulation. 

᾿Εξοικοδομέω, &, fut. how, to build 
up; to finish completely, Arist. 
Av. 1124, to open a building : 
from ἐξ, οἰκοδομέω. 

(ἰΕξοικοδόμιησις, εως, 4, ἃ building, 
&e. as subst. of οἰκοδομκέω. 

Ἔξοικος, ov, adj. absent from home, 
or country ; expelled from home. 
Th. ἐξ, οἶκος. 

᾿Ἐξοιμιώζω, fut. ἐξοιμιώξω, perf. ἐξώ- 
μωώχαὰ, to groan out loudly, Soph. 
Aj. 317. Th. ἐξ, οἰμώξω. 

Ἐξοινέω, ὥ, fut. iow, to sleep off the 
effects of excess in wine—to be 
affected by wine. Th. ἐξ, οἶνος. 

(Ἴξοινος, ov, adj. drunk from wine ; 
drunk. Th. ἐξ, οἶγος. 

(Ἐξοινόω, ὥ, fut. dow, to intoxicate. 

Ἔξοισθα, thou knowest, for ἐξοί- 
δασθα, Mol. for ἔξοιδας, 2pers. sing. 
of ἔξοιδα, perf. mid, of ἐξείδω. See 
ξξεῖδον. 
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Ἐξοιστέος, ἕα, éov, verbal adj. to be, 
&c, in the ss. of ἐκφέρω. 

᾿Ἐξοιστράω, Ion. ἐξοιστρέω, ὥ, fut, 
iow, to enrage to madness: from 
ἐξ, οἰστράω. 

᾿Εξοίσω, fut. of ἐκφέρω, from ἐξοίω, 
obs. 

*ELoxvetcw, Dor. for ἐξοιχνοῦσιν, 
3 pers. plur. pres. of ἐξοιχνέω. 

᾿Ἐξοιχνέω, ὥ, 5. 5. as ἐξοίχομιαι : 
from ἐξ, οἰ χνέω. 

᾿Εξοίχομιαι, to go away from, Hom, 
to set off; to depart. Th. ἐξ, 
οἴχομαι. 

᾿Ἐξοκέλλω, fut. ελῶ, to drive out, or 
away, to expel—to drive out of, 
the right course, and force wpon 
rocks, or shoals. met. to lead 
astray. Newt. to run upon shoals, 
met. to fall into peril. Th. ἐξ, 
ὀκέλλω. 

“Ἐξολέσεια, ol. for ἐξολέσαιμι, 1 
aor. optat. of ἐξόλλυμει. 

“Ἐξόλεσαι, 1 aor, infin. of ἐξόλλυμει. 

᾿Ἐξολέω, 866 ἐξόλλυμει. 

"Εξολϊγωρέω, ὥ, fut. iow, to neglect 
totally, a stronger term than or1- 
γωρέω. Th. ἐξ, ὀλιγωρέω. 

᾿Εξολισθαίνω, and ἐξολισθάννω, fut. 
2% (and σθήσω,αϑ ἔγοπι ἐξολισθέω) 
to fall out of ; to slide out of —to 
slip out of, to escape, with an 
aecus. Arist. Equit. 491. to slide 
imperceptibly into (pleasure), εἰς 
ndovag, Herodot. 1,3, 4. Th. ἐξ, 
ὀλισθαίγω. 

“Ἐξολισθέω, ἐξολίσθω, forms of ἐξ- 
ολισθαίνω. 

“Ἑξολκὴ, fic, 4, the act of pulling 


out ; extraction: subst. of eérnw. |, 


"Εξόλλυμει, fut. ἐξολῶ, perf. ἐξώλεχκα, 
Ait. ἐξολώλεκα, 2 perfor mid. ἐξό- 
λωλα, 1 aor. ἐξώλεσα (as from 
#Zonéw), to ruin totally; to destroy 
utterly ; to exterminate ; to devas- 
tate. Neut. in the perf. to go to 
Tuin, or perish totally. Th. ἐξ, ὅλ- 
Aue. 

“Ἐξολόθρευμια, atoc, τὸ, that which 
is laid waste, or destroyed: from 
ἐξολοθρεύω. 

(Ἐξολόθρευσις, ews, ἧ, total destruc- 
tion; devastation; extermination ; 
Tuin: subst. of ἐξολοθρεύω. 

(ἰἘξολοθρευτὴς, ov, ὁ, a destroyer ; 
an exterminator ; a deadly foe. 

( Ἐξολοθρευτικὸς, xi, κὸν, adj. de- 
siroying; devastating; destruc- 
tive. 

(Ἐξολο θρεύω, fut. εύὐσω, to raze to 
the ground; to destroy fundamen- 
tally. Th. ἐξ, (ὀλοθρεύω, ὄλεθρος) 
ὄλλυμι. 

᾿Ἐξολολύζω, fut. vow, to howl loud- 
ly, ὦ stronger express. than ὀλολύ- 

We 

᾿Ἐξολώλεκα, perf. Att. of ἐξόλλυμι. 

“Ἐξομαλίζω, fut. iow, perf. ima, to 
make perfectly smooth, or even. 
met. to calm; to quiet; to ap- 
pease, a stronger term than omari- 
ζω: from ἐξ, ὁμαλίζω. 

᾿Εξομζρέω, &; fut. new, and ἔξομ- 
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Crile, fut. iow, to rain; to pour {’ or public profession—the act of 


down like rain, Th. ἐξ, ὄμιξρος. 

᾿Ἐξομήρευσις, ewe, ἡ, the act of secur- 
ing fidelity to engagements by 
taking hostages, an accus. : subst. 
of E€ouenpedo. 

"ELounpeveo, fut.evow, to secure fide- 
lity to an engagement by taking 
hostages; from ἐξ, ὅμηρος. 

᾿Ἐξομιλέω, ὥ, fut. now, to go out of 
one’s family, or usual society — 
to have a close intimacy, or much 
intercourse with (rw!) any one, a 
dat. to render favourable, or gentle 
by persuasion and intercourse, 
with an accus. Plut. Cimon. 6.= 
᾿Εξομιιλέομκαι, Pass. to be out of 
one’s family, or ordinary society, 
Eur. Iph, Aul. 735, and Cyclop. 
516. Th. ἐξ, (ὁμμιλέω) ὅμιλος. 

(Ἐξόμελος,ου, adj. foreign ; strange, 
Soph. Trach, 966. 

Ἐξόμμαᾶτος, ov, adj. blinded—hay- 
ing prominent eyes. Th. ἐξ, ὄμμα. 

(ξομματόω, 6, ful. dow, to 
strengthen, or render the sight 
more acute, Arist. Plut. 635. to 
clear the sight—to render clear; 
to explain, Asch. Prom. 499. to 
blind, Schol.ad Eurip. Phen. 61. 
See Valcken. Diatr. p. 197. Th. 
ἐξ, (ὑμμωτόω) ὄμμα. 

(ὑβξομμάτωσις, ews, ἡ, the act of 
strengthening the sight, or of 
clearing the sight—the act of 
blinding: subst. of ἐξομιμιατόω. 

᾿Ἐξόμνῦμι, fut. Alt. ξξομοῦμαι,1 aor. 
(as from ἐξομόω, βιυξ.ὠσω εἐξώμοσα, 
perf. ἐξώμοκα ,[ο deny, or disavow 
upon oath. —"ELéuwuat, Mid. 1 
aor. ἐξωμοσάμον---ἰο renounce, or 
clear one’s self from, om excuse 
one’s self from by an oath ; to re- 
fuse, or get rid of, or avoid by 
making oath.— ἐξόμνυσθαι τὴν 
ἀλήθειαν, to affirm upon oath the 
truth concerning any thing.—éé- 
όμνυσθαι τὴν πρεσξείαν, to declare 
upon oath one’s inability to be- 
come ambassador. — ἐξόμνυσθαι, 
to excuse the absence of any one 
by making oath—to abdicate ; to 
lay down an office. Th. ἐξ, ὀμόω, 
OMY be 

᾿Ἐξομκόθεν, adv. of the same place— 
of the same parents. 77}. ἐξ, duds. 

(Ἐξομοιόω, ὥ, fut. dow, perf. ἐξω- 
μιοίωκα, to render perfectly hke— 
to render perfectly resembling. 
=Mid. or Pass. to resemble ex- 
actly. Th. ἐξ, (ὁμοιόω, ὁμοῖος) 
044966 

(Ἐξομοίωσις, ews, 4, the act of mak- 
ing perfectly like, or of portray- 
ing: subst. of ἐξομοιόω. 

᾿Ἐξομολογέω, ὦ, fut. Aow, perf. ἔξω- 
μολόγηκα, & ἐξομιολογέομιαι, οὔμκαι, 
to avow openly ; to profess pub- 
licly — to promise faithfully ; 
to give security for, Luc., a 
stronger expression than ὁμιολογέω, 
without ἐξ: from ἐξ, suoroytouas. 

( ξξομολόγησ C584 4, public avowal 

ὃ 


promising, or securing: subst. of 
ἐξομιολογέομκαι. 

᾿Ἐξομόργνυμι, ἐξομιοργνύω, fut. ἐξ- 
ομμόρξω (from ἐξομόργω), perf. ἐξ- 
ὥμορχα, tO impress, or imprint, 
Plat. Gorg. 80, to, wipe out, or 
cleanse, Lur. Hipp. 649. E£0- 
μόργνυμαι, Mid. to wipe out from 
one’s self, clear one’s self from— 
to represent exactly, be the copy, 
or impress of —to imprint itself ; 
to impress itself; to mark with, 
or stamp upon. ἥ μηδ᾽ ἐξομόρξη 
μμωρίαν τὴν σὴν ἐμοὶ, Eur. Bacch. 
940, do not contaminate me with 
thy folly. Th. ἐξ, ὀμόργνυμι. 

᾿Ἐξόμφαλον, ov, τὸ, a protuberance 
of the navel ; anumbilical hernia: 
from ἐξόμφαλος. 

᾿Ἐξόμφαλος, ov, adj. that has a pro- 
tuberance at the navel. Th. ἐξ, 
ὀμφαλός. 

Edy, taken absolutely, as it is per- 
mitted, or as it was, according to 
the tense of the following verb., 
4 ἐξὸν αὐτοῖς ἀφίχθαι, since. they 
were at liberty to depart: neut. 
pari. pres. of ἔξειμι. See ἔξεστί. ᾿ 

Ἐξονειδίζω, fut. icw, to revile, or 
abuse exceedingly, &c. a stronger 
expression than ὀνειδίζω, to utter 
reproachfully, Soph. Electr. 290. 
Th. ἐξ, ὀνειδίζω. : 

(EZovedizpede, οὔ, ὁ, excessiveabuse, 
reproach, &c. as subst. of ἔξονει- 
δίζω. 

( Ἐξονειδιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. exceed- 
ingly vituperative, or abusive. 

᾿Ἐξονειρόω, s.s.and Th. as ὀνειρώσσω, 
Act. 

(ἰξονειρωκτικὸς, κὴ, κὸν, αἀ). affected 
With, ὀγειρώγρκους. 

(ἰἔξονειρώσσω, 5. 5. as ὀγειρώσσω. 

᾿Ἐξονομιάζω, fut. dow, to utter; to 
declare ; to pronounce, Hom. H. 
Mere. 59. Th. ἐξ, (ὀνομκάζω) 
OVO» 

᾿Εξονομκαίνω, fut. ave, to call any 
person, or thing by its name. Th. 
ἐξ, (Gvopeaivn) ὄνομκα. 

᾿Ἐξονομικλήδην, adv. calling by 
name; namely; expressly. Th 
ἐξ, ὕνομια, καλέω. 

Ἐξονυχίζω, fut. icw, to examine, 
lit. with the nail, serupulously— 
to make scrupulously accurate— 
to take in a strict sense: from 
ἐξ, ὑγυχίζω. 

᾿Ἐξοξύνω, fut. υνῶ, to acidulate, 
render quite sour, or turn to 
vinegar, Th. ἐξ, (ὀξύνω) ὀξύς. 

Ἐξοπίζω, fut. ίσω, to squeeze out 
the juice. Th. ἐξ, (ὀπίζω) ὀπός. 

Ἐξοπάζω, fut. dow, to send out: 
From ἐξ, ὁπάζω. 

᾿Εξόπἴθεν, ον" ἐξόπθε, adv. poet. for 
ἐξόπισθεν, backwards; on the 
back part ; from behind—behind, 
as preposition, Hom., with a genit. 
from ἐκ, ὄπιφθεν. 
᾿Ἐξζόπισθεν, see ἐξόσιθεν. 
᾿Ἐξοπίσω, adv. backwards, back- 
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- ward, Il. a, 461. behind, a genit. 
p, 307.—in future, Od.3, 35. In 

the Il. of pluce, Od. of time: 

rom ἐξ, ὀπίσω. 

“EEO πλίζω, fut. ἰσω, ρον. ἐξώπλικα, 
to arm completely.; to equip tho- 

. roughly — generally, to put under 
arms, Herodot. 7, 100. f.— to 

. disarm, Appian. --Ξ ᾿Εξοπλίζομαι, 
Mid. perf. pass. ἐξώπλισμαι, to 
march out in arms against an 
enemy. Th. ἐξ, (ὁπλίζω) ὅπλον. 

(Ἐξοπλϊσία, ας, ἡ, ἐξόπλισις, ews, ἡ, 

_ and ἐξοπλισμὸς, οὔ, 6, the act of 
arming, equipping, or putting in 

. military array—a military exer- 
cise, Polyb. 10, 22, 1. 

([Ἔξοπλος, ov, adj. armed ; equipped ; 
prepared for battle — unarmed ; 
without armour, Polyb. 3, 81, 2. 

- undefended, 2, 63, ὃ. Th. ἐξ, 
ὄπλον. 

᾿Ἐξοπτάω, ὦ, fut. iow, to roast, 
broil, or bake very much, Eur. 
Cyclop. 402. met. to inflame vio- 
lently, with love. Th. ἐξ, ὀπτάω. 

(Ἔξοπτος, ov, adj. roasted; broiled ; 
baked hard. 

᾿Ἐξοράω, &,imperf. ἐξώρων, Att. ἐξεώ- 

. pay, to Ἰοοκ οα --- ἰο see afar off, 

. Eur. Heracl. 675. to have pro- 

. minent eyes, Hippoc. Th. ἐξ, spam. 

"ELopyidlw, fut. dow, to prepare the 
minds of the initiated by song and 

. music for the celebration of mys- 
terjes, Aristot. Polit. 8, 7.: from 

, Ἐξ, ὀργιάζω. 

᾿Ἐξοργίζω, fut. ἰσω, to rouse to an- 
ger ; to exasperate greatly.—=Mid. 

- to become enraged. Th, ἐξ, ὀργίζω. 

Ἐξορθιάζω, fut. dow, to set up 
straight, to erect, raise, mostly, 
met. to cry out in a loud voice ; 

- to proclaim aloud, sch. Choeph. 

- 269. Th. ἐξ, (ὀρθιάζω) ὄρθος. 

(ἰἘξόρθιος, or ἔξορθος, ov, adj. 5. 5. ας 

. ὀρθός. 

(ἰἘξορθόω, ὦ, fut. dow, 5. 5.5 ὀρθόω, 

but a stronger term: from ἐξ, 
ὀρθόω. 

‘Egopla, ας, 4, exile; banishment— 
the state of living out of one’s 
native country: from ἐξόριος. 

᾿Ἐξορίζω, fut. iow, perf. ia, to 
send beyond the confines; to 

banish. Th. ἐξ, (ὁρίζω) ὅρος. 

*BLopi vo, fut. ινῶ, tourge on, incite, 
Zisch. Ag. 1640.: from ἐξ, ὀρίνω. 

“Ἐξόριος, ov, adj. beyond the con- 
fines ; banished ; out of one’s 
own country: from ἐξ, ὅρος. 

᾿Ἐξορισμὸς, οὔ, 6, the act of driving 

‘from home; banishment: subst. 
of ἐξορίζω. 

(ἰἘξόριστος, ov, adj. conveyed be- 
yond the frontiers — banished ; 
driven from home. 

᾿Εξορκίζω, fut. iow, perf. ia, to 
swear any one; to bind by an 
oath —in Ecclesiast. writ., to ex- 
orcise. Th. ἐξ, (ὀρκίζων ὄρκος. 

(Ἐξορκισμὸς, οὔ, 6, the administra- 
tion of an oath — exorcism. 


ESOP 


(ἰΕξορκιστὴς, οὔ, 6, one who ad- 

; ministers an oath —an exorcist. 

Ἑξορκος, ov, ὁ, asolemn oath, Pind. 
Ol. 13, 140.: from ἐξ, ὅρκος. 

᾿Ἐξορκόω, &, fut. dca, to cause to 
make oath, to swear (τινὰ) any 
one, Herodot. 6, 74.f'. accus. of 
the object sworn by, as the Styx. 
Th. ἐξ, (ὀρκόω) ὅρκος. 

(ἰἘξόρκωσις, εως, 4, the act of ad- 
ministering, om binding by oath. 
Ἐξορμάω, ὥ, fut. iow, to send forth, 
Asch. Pers. 47. to urge ; to in- 
stigate ; to encourage — cause 
(τὴν ναῦν) a vessel to get under 
weigh, Thuc. 7, 14. Newt. to go 
forth ; to rush forth ; rush away 
from, Od. μι, 221. to fall upon ; 
to attack violently. Th. ἐξ, ὁρ- 

μμάω, ὅρμος. 

᾿“Ἐξορμκενίζω, fut. ica, 5. 5. as ἐκκαυ- 
λέω, to shoot up in stalk. Th. ἐξ, 
(ὄρμενος) ὄρνυμι. 

᾿ἘΕξορμέω, ὦ, fut. iow, to run out of 
harbour to sea. met. with ἐκ τοῦ 
vov, to lose his senses, Pausan. 3, 
4. Th. ἐξ, (ὁρμιέω) ὅρμος. 

᾿Ἐξόρμησις, εως, h, ἃ running out of 
harbour—a march, or expedition 
—the bursting forth, of sweat. — 
met. excitation, encouragement. 

(Ἐξορμκίζω, fut. too, to set sail, put 
out to sea. met. to proceed. Th. 
ἐξ, (ὁρμμίζω) ὅρμος. 

(Ἐξορμος, ov, adj. having cleared a 
harbour, under sail. 

᾿Ἐξορθύνω, s.s. but a stronger term 
than ὀρθύνω. Th. ἐξ, ὀρθύνω. 

᾿Ἐξόρνυμει, fut. όρσω (as from ἐξορόω), 
to rouse from, rouse. = Mid. to 
arouse: from ἐξ, ὄρνυμι. 

"E£opo¢, ov, adj. 5.5. and Th. as ἐξ- 
όριος. 

᾿Ἐξορούω, fut. ούσω, to jump, or 
rush out, Il. y, 325.: from ἐξ, 
ὀρούω. 

ἑἙξόροφος, ov, adj. having six floors: 
From ἕξ, ὄροφος. Ἶ 

᾿Ἐξοῤῥίζω, fut. tow, to free from 
milk, or serum : from-22, ὀῤῥός. 

(Ἐξοῤῥος, ov, adj. free from milk, or 
serum. 

Ἐξοῤῥόω, ὥ, fut. dow, to change 
into milk ; to change into serum. 
Th. ἐξ, ὀῤῥός. 

Ἐξόρύξις, εως, h, excavation, en- 
trenchment: subst.of ἐξορύττω. 
Ἐξορύττω, fut. ἐξορύξω, perf. ἐξώ- 
puxa, to excavate — to fortify a 
camp by digging a trench around. 

Th. ἐξ, ὀρύττω. 

Ἐξορχέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, 1 
aor. ἐξορχησάμην, lit. to dance 
out, with τὰ ἀπόῤῥητα, or τὰ ἀνέκ- 
συστα, to reveal and expose, to 
ridicule sacred mysteries, viz. by 
imitating the pantomimic dance 
used in them — with τὴν ἱερωσύνην, 
to expose religious worship to 
contempt, Herodian. 5, 5. to in- 
sult any one, τινὶ, or τινὰ ; to 
disgrace, to dishonour, Plut. Ar- 
taxv..22,—with τὴν ἀλήθειαν, to 
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-violate truth, or treat truth with 


levity—to represent by a pan- 
tomimie dance, Philostrat. to 
dance out of, viz. end, a war, 
Elian. H.A. 16, 28.: from ἐξ, 
OPK EOL. 

"ELSpm, fut. ἐξορῶ, and ἐξόρσω, perf. 
ἔξωρχα, toexcite; to animate; to 
rouse; to urge forward. = Ἐξόρο- 
oar, perf. pass. ἔξωρμαι, 3 pers. 
sing. plus. perf. ἐξῶρτο, to arise ; 
to hasten ; to hurry forward. Th. 
ἐξ, ὅρω. 

᾿Ἐξόσδω, Dor., Theocrit. 20,10. for 
ἐξόζω. 

ἘἘξοσιόω, ὥ, fut. dow, 5.5. as ἀφο- 
σιόω, and as δικαιόω, Hesych. = 
Mid. to become sanctified, 5. 5. 
as γενέσθαι ὅσιον. Th. ἐξ, ὅσιος. 

Ἐξοστείζω, fut. tow, to take out 
the bones —to dislocate. Th. ἐξ, 
ὀστέον. 

᾿Ἐξοστρᾶκίζω, ἐμ. ἰσω, perf. ἐξω- 
στράκικε,, to banish by ostracism ; 
to banish. = Pass. perf. ἐξ- 
ὠὡσπτράκισμαι, to be, &c. Th. ἐξ, 
ὄστρακον, the name of the person 
banished being noted on a shell. 

(Ἐξοστρακισμὸς, οὔ, ὁ, ostracism, 
at Athens, the banishment of a ci- 
tizen, whose power or influence was 
deemed dangerous to the liberties 
of the state. See Th. of the verb. 

Ἐξόστωσις, ews, 4, Exostosis, a bony 
excrescence. Th. ἐξ, ὀστέον. 

Ἐξότε, since—since then. Th. ἐξ, 
OTE. 

Ἐξότου, αἀυ. 5. 5. as ἐξ ὅτου (χρόνου 
underst.), since which time, since 
then. 

"EEO τρῦνω, to excite, animate, or 
urge forward, a stronger term than 
ὀτρύνω. Th. ἐξ, ὀτρύνω. 

᾿Ἐξουδενέω, ὥ, 5.5. and Th. as ἐξου- 
δενίζω. 

᾿Εξουδενίζω, fut. iow, to count as 
nothing; to set at nought; to 
despise ; to treat contemptuously. 
Th. ἐξ, (οὐδενὸς, genit. of ) οὐδείς. 

(ἰἘξουδένίσις, ems, 4, contempt ; 
slight ; subst. of ἐξουδενίζω. 

(Ἐξουδένισμια, «τος, τὸ, the object 
of contempt, or scorn. 

(ἰἘξουδενισπὴς, οὔ, 6, one who de- 
spises, &c. in the ss. of οὐδενίζω. 

( Ἐξουδενόω, ἐξουδένωμα, and ἐξουϑέ- 
γωσις, 5.8. as ἐξουδενίζω, ἐξουδένι- 
oma, and ἐξουδένισις. 

CELoubevéco, eLovdémnua, new Att. for 
ἐξουδενέω, ἐξουδένημια. 

( Ἐξουθενίζω, 5. 5. as ἐξουδενίζω. 

(ἰἘξουθενισιμὸς, οὔ, 6, 5. 5. as ἐξουδέ- 
γίσις. 

᾿Εξούλη, ng, 4, expulsion — ἐξούλης 
δίκη, an action according to the 
Athenian law, against a person who 
has been cast ina suit and who 
does rt give up the property un- 
lawfully possessed, or make repa- 
ration in obedience to the sentence 
of the court, Boeckh. Ath. Staatsh. 
i, p. 404. 

᾿ἘἘξουράγία, ws, ἡ» S. 8. as οὐραγίω. 


EZOX 
᾿Ἐξουρέω, ὥ, fut. doo, to discharge 
by the urine. Th. ἐξ, οὖρον. 

*E£oupiag, adv. with a favourable 
wind. Th. ἐξ, οὔριος. 

"E£oupos, ov, adj. ending in a point: 
from ἐξ, οὐρά. 

*Efoucia, ας, 4, power, faculty, or 
means— right; privilege; pre- 
Togative; dignity — authority ; 
full power ; office, magistracy — 
opulence, wealth, Thuc. 6, 31. 
and 8, 45. 5. 8. as mourn, state, 
pomp; consequence, Plut. Paul. 
mil, 34, met. said of a veil, as 
the honourable distinction of a 
married woman, N. T. 1 Cor. 11, 
10.: from ἐξεστὶ, impersonal. 

(ξουσιάζω, fut. dow, ρον. ἀκα, to 
possess, or to exercise, power, 
right, privilege, or authority. 
=Pass. to be brought into sub- 
jection, with a genit. N. T. 1 Cor. 
6, 12. 

(Ἐξουσιαστὴς, οὔ, 6, one who pos- 
sesses, or exercises power, or au- 
thority. ΄ 

(Ἰξουσιαστικὸς, xi, κὸν, adj. exer- 
cising power, or authority — au- 
thoritative ; arbitrary, Polyb. 5, 
26, 3. ἅ ἐξουσιαστικὰ ῥήματα, 
words. denoting authority, or 
power, such are dpyw, βασιλεύω. 

(Ἐξουσιαστικῶς, adv. authoritative- 
ly ; arbitrarily. 

(ἸἘξούσιος, ov, adj. deprived of his 

. property, Etymol. Mag. 

᾿ ΓΕξοφέλλω, to increase ; to aug- 
ment considerably, Od.o, 18. Th. 
ἐξ, ὀφέλλω. 

“Εξόφθαλμμος, ov, 6 or 4, one who has 
prominent eyes, opposed to κοιλό- 
pGaarmoc, hollow-eyed— clearly 
visible. Th. ἐξ, ὀφθαλμός. 

"Εξοφρυόω, s.s. but a more forcible 
term than ὀφρυόω. Th. ἐξ, ὀφρύς. 

“Eboxa, adv. neut. plur. of ἔξοχος, 
adverbially. See ἔξοχος. 

CELox a dec, wy, at, piles, viz. exter- 
nal; the internal are termed Ἐσο- 
χἄδες. 

ΓΕξοχετεία, ag, h, the derivation of 
water by a canal; evacuation: 
subst. of ἐξοχετεύω. 

"Εξοχετεύω, fut. vow, to draw off 
water; to evacuate: from ἐξ, 
ὀχετεύω. 

"Εξοχὴ, ἧς, ἣ, prominence; emi- 
nence; a height; an eminence, 
elevation, or projection. met. emi- 
nence; excellence; distinction. 
Y χατ᾽ ἐξοχὴν, by excellence, pre- 
emineatly: subst. of ἐξέχω. 

“Efoxw, adv. preferably, &c.: 
newt. sing. of ἔξοχος, adverbially. 

Ἔξοχος, ov, adj. prim.s. ‘elevated,’ 
prominent—but, mostly. met. emi- 
nent;; excellent, distinguished, 
surpassing, Hom. Neut. sing. ἔξο- 
xov, and plur. ἔξοχα, adverbially, 
freq. prominently —in front of 
(ἔξοχον), Il. p, 358. mostly met. 
with a genit. above, superior to 
—~in preference to, preferably — 
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remarkably; eminently; surpdass- 
ingly, Hom. freq. but only, met. 

(ἰ[ξξόχως, adv. eminently, &c. the 
ss. of ἔξοχος, adverbially. 

(ἐξοχώτωτος, as superlat. of ἔξο- 

3 X08 . 
ELoyitpson, ὥ, 5. 8. but a more forcible 
term than ὀχυρόω: from ἐξ, ὄχυ- 

OW). 

ELV ξρίζω, fut. iow, to act inso- 
lently, arrogantly, or licentiously 
—to affront grievously; to treat 
with contumely and outrage — 
with an accusat. of the person, 8. 8. 
as and.a stronger term than ὑξρίζω. 
met. to abound, to be luxuriant ; 
said of style, to be diffuse. Th. 
ἐξ, (ὑξρίζω) ὕξρις. 

(ξύξρζσις, εως, ἡ, the act of giving 
way to arrogance, insolence, or 
licentiousness — insult ; outrage 
—excessive luxuriance of vege- 
tation: subst. of ἐξυξρίζω. 

᾿Ἐξυγιάζω, fut. dow, ἐξυγιαίνω, fut. 
ανῶ, to restore to complete health: 
from ἐξ, ὑγιάζω, ὑγιαίνω. 

᾿ξυγράζω, fut. dow, to deprive of 
moisture, Theophrast. de Lapid. 
Th. ἐξ, (ὑγράζω) ὑγρός. 

᾿Ἐξυγραίνω, fut, ave, to moisten ; to 
wet; to water.=Mid. to become 
watery. Th. ἐξ, (dypaivw) ὑγρός. 

Ἔξυγρος, ov, adj. thoroughly soak- 
ed; wet through; wholly watery. 
Th. ἐξ, ὑγρός. : 

᾿Ἐξυδαρόω, ὥ, fut. ὥσω, to render 
watery. met. to weaken, = Mid. 
to become watery: from ἐξ, ὑδα- 
png. 

᾿Ἐξυδατόω, 5. 5. as ἐξυδαρόω. Th. ἐξ, 
ὕδωρ. 

(Ἐξυδάτωσις, ews, 1, the act of ren- 
dering watery. | ἐξυδάτωσις τοῦ 
αἵματος, the change of the blood 
into water: subst. of ἐξυδατόω. 

(Ἐξυδρίας, ov, 6, with ἄνεμος, a 
squall with rain. 

᾿Ἐξυδροπιάω, ὥ, fut. iow, to become 
dropsical. Th. ἐξ, ὕδρωψ,. 

Ἐξύλακτέω, ὦ, fut. iow, to howl, 
bark, or bellow; to yell. met. to 
break forth into angry expres- 
sions. Th. ἐξ, ὑλακτέω. 

Ἐξυμενίζω, fut. iow, to take off the 
membrane, or skin: from ἐξ, 
Deny. 

(Ἐξύμενιστὴρ, ἦρος, 6, a knife for 
taking off the skin. 

᾿Ἐξυμνέω, &, fut. iow, to celebrate 
in song; tohymn. Th. ἐξ, ὑμνέω. 

᾿Ἐξυνῆκα, Anacr. and Alceus, for 
ξυνέηκα, 1 aor. Alt. of συνίημι. 

᾿Εξύπα λυξις, ewe, ἡ, evitation; es- 
cape; flight: subst. of ἔξυπα- 
λύσκω. 

᾿Ἐξυπαλύσκω, ἴο ἀνοϊά. Th. ἐξ, ἀπὸ, 
ἀλύσκω. 

᾿Εξυπανίστημι, to rise up from un- 
der, 2aor. tZuraveorny.  ἐξυπα- 
verry. μεταφρένου σμώδιξ, Il. β, 
268. a weal arose between the 
shoulders under the skin. Th. ἐξ, 
ὑπὸ, (ἀνίσπημι) ἀνὰ,, ἵσπημιι. 
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᾿Ἐξυύσπειστεῖν, 8. 8.as ὑπειπεῖν, with- 


out ἐξ, ᾿ : 

"BEW mrepbe,adv.above, 5.5. 48 ὕπερθε, 
without ἐξ. 
᾿Εξυπηροτέω, 5. 5. αδ ὑπηρετέω. Th. 
ἐξ, ὑπηρατέω. 
᾿Εξυπγίζω, ἐμέ. ίσω, perf. ἐξύπνικα, 
to awaken. Th. ἐξ, ὕπνος. 
(ξυπνιστὴς, οὔ, ὁ, one who awakes. 
(Ἔξυπνος, ov, adj. awakened ; 
awake. ᾿ 

᾿Ἐξύποσφραγίζομιαι, Ss. 5. as ἐκ- 
σφραγίζομαι : from ἐξ, ὑπὸ, σφρα- 
γίζομαι. 

᾿Ἐξυπτιάζω, fut. dow, a more forei- 
ble term than ὑπτιάζω: from ἐξ, 
ὑσπτιάζω. 

᾿Εξύφαίνω, fut. ava, to weave; to 
finish weaving. met. to. machi- 
nate, or plan. Th. ἐξ, ὑφαίνω. 

(Ἐξύφασμα, arog, τὸ, a web com- 
pleted, Eur. El. 539. 

᾿Ἐξύφηγέομαι, οὔμμαι, fut. ἥσομιαι, 
to lead the way, Gd. Col. 1025. - 
from ἐξ, vpnytouat. 

Ἐξυψόω, &, fut. dow, to lift on 
high; toraise aloft. Th. ἐξ, ὑψόσ. 

Ἕξω, εἰς, εἰ, fut. of ἔχω. 

Ἔξω, adv. out, out of doors, abroad, 
outside, Il. p, 265. «, 247. Od. 
x, 95. as prepos. beyond, a genit. 
5» 94. an accus. Herodot. 7, 58. 
a. Comparat. ἐξώτερος, Superlat. 
eLadrarog.—out of, away from, 
Il. χ, 457. — without — besides 
—except, Herodot. 7, 29.m.— 
ἔξω ἢ, besides. — οἱ ἔξω γενόμενοι, 
things ascertained by the ex- 
ternal senses. Neut. τὸ ἔξω, that 
which is external. — τὰ ἔξω, ex- 
ternal things. — τὰ ἔξω ἀγαθὰ, 
external advantages; advantages 
not in ourselves. — of ἔξω, 
strangers. — of ἔξω copa, in He- 
clesiast. writ. the Pagan philoso- 
phers.— τὰ ἔξω πράγμωτα, fo- 
reign transactions, Thuc. 1, 68. 
--ἔξω τουτῶν, 5, 26. besides all 
this. — ἔξω δὲ τούτων, besides 
this. Th. ἐξ. 

᾿Εξώγκουν, imperf. and ἐξωγκοῦν, 
infin. of ἐξογκόω. 

᾿Εξώδηκα, perf. act. of ἐξοιδέω. 

Ἔξωθεν, adv. from without, outside 
— τὰ ἔξωθεν. ἔργα, all work, or 
business not done in the house, 
in contradistinction to “τὰ ἔνδον, 
occupations done within doors, or 
reserved for women.— οἱ ἔξωθεν 
λόγοι, 8. S. AS ἐξωτερικοὶ λόγοι, see 
ἐξωτερικός. ---- οἱ ἔξωθεν λόγοι, in 
Kcclesiast. writ. profane learning, 
and οἱ ἔξωθεν φιλόσοφοι, on of ἔξω 
σοφοὶ, Pagan philosophers. — οἱ 
ἔξωθεν, persons out of the pale of 
the church, Pagans. ὅ ὁ ἔξωθεν 
λόγος, a discourse delivered in 
public, opposed to ὁ ἔνδον λόγος, a 
discourse only composed, or me- 
ditated. 
᾿Ἐξωθέω, ὦ, fut. ὠθήσω, and bow 
(as from ἐξώθω), 1 aor. ἔξεωσα, to 
push out; to extrude; to put 
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out; to protrude; to expel; to 
banish from society, or from his 
home. Th. ἐξ, ὠθέω. 

(Ἐξώθησις, εως, 4, extrusion —pro- 
trusion—expulsion; banishment. 

᾿Εξωκεανίζω, fut. iow, to place be- 
yond the ocean : from ἐξ, ὠκεανός. 

([Ἐξωκεὰνισμοὸς, οὔ, 6, the s.as subst. 
of ἐξωκεανίζω. 

*EZwxetona, perf. act. of ἐξοικέω. 

᾿Εξώκειλον, ες, €, 2 aor. act. of ἐξο- 
κέλλω. 

᾿Ἐξώκισα, ας, ε, 1 aor. act. of ἔξοι- 
κίζω. 

Ἐξώκοιτος, ou, adj. sleeping abroad. 
— Subst. a species of amphibious 
animal, called also ἄδωνις. Th. 
ἔξω, κοίτη. 

Ἐξώλεια, ας, , complete ruin ; total 
destruction ; extermination.—xar’ 
ἐξωλείας ὀμόσαι, to violate a 
solemn oath, in making which a 
person had imprecated on himself 
destruction incase of such violation: 
subst. of ἐξόλλυμει. 

CEE#Ans, εος, adj. totally ruined ; 
utterly wretched. Herodot. 7, 
9. m. Act. destructive — utterly 
abandoned, or wicked, 5. s. as 
χίγαιδος. 

᾿Ἐξωμίας, ov, adj. having the 
shoulders, or arms bare—high- 
shouldered. Th. ἐξ, ὦμος. 

(ξωμίδιος, ov, adj. falling down 
from the shoulders— pertaining 
to the ἐξωμίς. 

([Ἐξωμιδοποιὸς, οὔ, ὃ, a maker of the 
garment called ἐξωμείς. Th. ἐξω- 
μίς, ποιέω. 

᾿Ἐξωμίζω, fut. ίσω, to expose the 
arms, or shoulders, or one arm 
—to wear an éwuis. == Pass. 
ἐξωμισθεὶς, part. 1 aor. pass. hay- 
ing one arm uncovered, or both 
shoulders exposed: from ἐξωμίς. 

᾿Ἐξωμῦς, ἴϑος, 1, a short tunic, or 
under garment without sleeves, 
or having only the right sleeve, 
Arist. Lys. 662. worn principally 
by slaves, also by citizens when not 
on ceremony. 5 

(Ἔξωμκος, ov, adj. having the arms 
exposed. met. ready ; alert ; pre- 
pared for action. 

"ELwuoct'a, as, 4, the act of dis- 
avowing, or excusing one’s self 
upon oath: subst. of ἐξόμνυμει. 

᾿Ἐξώμωχα, ἂς, ε, perf. act. of ἔξοι- 
wala, 

᾿Εξωνέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, perf. 
ἐξώγημιαι, to buy off, or redeem. 
Th. ἐξ, ὠνέομιαι. 

([Ἐξώνησις, ew, 4, deliverance by 
money ; redemption. 

᾿Εξώπιος, ov, adj. out of view ; out 
of the way, at a distance —out 
of, the house, Eur. Med. 624. 
Th. ἐξ, (ὠπὸς, gen. of ) HY. 

᾿Εξώπροικα, wy, τὰ, 0048 in a wife’s 
disposal, paraphernalia, Para- 
pherna. Th. ἐξ, προίξ. 

᾿Εξώπυλος, ov, adj. outside the gates: 
from ἔξω, πύλη. 
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᾿Ἐξωραΐζω, fut. tow, to dress; to 


adorn. = Mid. to adorn one’s | 


self; to set one’s self off, or take 
affected airs, 8. 8. but a more for- 
cible term than ὡραΐζω. Th. ἐξ, 
(ὡραΐζω) ὥρα. 

᾿Εξωριάζω, fut. ἀσω, to neglect, 
“isch. Prom. 17. Th. ἐξ, ὥρα. 

᾿Ἐξῶρος, ov, adj. unseasonable, Soph. 
Elec. 618. too early, or too late. 
Th. ἐξ, ὥρα. 

᾿Εξώροφος, a form of ἐξόροφος. 
Ἐξῶρτο, 3 pers. sing. of ἐξώρμον, 
plus. perf. pass. of ξξόρω. 

Ἔξωσις, ews, 4, the act of pushing, 
&e., as subst. of ἐξωθέω. 

(Ἔξωσμκα, τος, τὸ, any thing push- 
ed out, or protruded : from ἐξωθέω. 

(ξωστὴρ, ἤρος, ὁ, ἐξωστὴς, ov, ὃ, one 
who drives out, or expels. §f ἐξω- 
σταὶ ἄνεμοι, storms driving the 
vessel from harbour, Herodot. 2, 
118. ὦ. 

(Ἔξωστρα, ας, 1,8. 5.65 ἐγκύκληθρον. 

᾿Ἐξώτατος, Superlat. of ἔξω, the 
most external, the farthest out; 
the outermost. Th. (ἔξω) ἐξ. 

(Ἐξώτερος, Compur. more exterior, 
farther out; outer. 

(Ἐξωτερικὸς, κὴ, κὸν, adj. external ; 
pertaining to external affairs. 
I ἐξωτερικοὶ, applied to the disci- 
ples of philosophers, means, those 
who were not as yet admitted to 
the study of the more abstruse 
branches of science, or to whom 
the more secret parts of the doc- 
trine of their master was not re- 
vealed ; the othersare denominated 
ἐσωτερικοί.---- λόγοι ἐξωτερικοὶ, dis- 
courses on the more ordinary phi- 
losophical doctrines ; those towhich 
none but select pupils were admitted 
are denominated ἀκροωμιωτικοὶ, or 
ἐσωτερικοί, 

CE£wrépw, adv. more exterior— 
farther off. s. s. as ἐξώτερος, ad- 
verbially. 

CEEarinds, κὴ, κὸν, adj. coming from 
abroad ; foreign; Exotic. 

᾿Εξώφερος, ov, adj. brought out. 
met. revealed, divulged: from 

. ἔξω, φέρω. 

᾿Ἐξωφρυωμιένος, lofty; elevated: 
steep: part. perf. pass. of ἐξωφρύω. 

Ἔξωχρος, ov, adj. excessively pale. 
Th. ξξ, ὠχρός. € 

(‘Eo, Ion. and Epic poet. for οὗ, of 
him; of himself—dzd ἕο, away 
from himself—é αὐτοῦ, for ἕαυ- 
WOU θά, τς τ 

Ἑοῖ, Epic poet. for οἷ, dat. of οὗ, to 
him ; ἑοῖ αὐτῷ, Od. δ, 38. him, 
but 648. ot αὐτοῦ, pertaining to 
himself. 

“οὶ, nom. plur. of £66. 

"Eo, 3 pers. sing. opt. Ion. and Epic 
poet. of ἔοιμει, for εἴην, optat. of sus. 

Ἔοιγμεν, poet. in Tragedians, for 
ἐοίκαμιεν, 1 pers. plur. of forme. 

ἼΕοικα, ac, ε, 1 pers. plur. by syn- 
cope, for ἐοίκαμεν, ἔοιγμεν, 3 pers. 
plur, ἐοίκασι (for which Att, εἴξα- 

( 537 ) 


E.O PT 
ct), Ton. especially, Hom. also in 
Att. perf. 2 or mid. of’ εἴκω, obs. 
and with the s. of a pres. infin. 
ἐοικέγαι, part. ἐοικὼς, fem. ἐοικυῖα, 
neut. ἐοικός, nom. plur. εἰοικυῖαι, 
Hom.—3 pers. sing. plus. perf. 
ninro, Ion. tixro, dual éixrny, 8 
pers. perf. dual fixrov—8 pers. 
plur. of edxew, plus. perf. ἐοίκεσαν, 
to be like; to resemble, Hom. 

Sreq. to appear; to seem—to be 
fitting, right, just, or seemly, 
Hom. freq., Impers. ἔοικε, it ap- 
pears, it seems ; it is ft; it is be- 
coming. Part. ἐοικὼς, mostly in 
prose, ‘resembling,’ but, ἐοικὸς, 
Neut.&¢, or ὥσπερ eixdg,it is reason- 
able, natural, or to be expected. 
It is ? whether elxa be pure Att. 
Th. εἴκω. 

(Eoixecay, for ξοίκεισαν, 3 pers.plur.e 
of ἐοίκειν, plus. perf. of εἴκω. 

(Eoindg, it is reasonable, or right: 
part. neut. of ἔοικα, which see. 

CEoxsras, adv. similarly ; in the 
same manner— suitably —as itis 
fitting ; rightly; properly: ‘from 
genit. of ἐοικώς. 

(Eons, ότος, part. of tone, like, 
seeming — fitting ; becoming, &c. 
See fone, 

"Eolas, οἱς, ot, for εἴην, ἧς, η, optat. of 
εἰκκί. 

‘Esto, Hom. for ἑοῦ, gen. of ἕός. 

Ἑοῖς, Hom. dat. plur. of ξός. 

"Eos, lon. and Hom. poet. for eing, 
2 pers. opt. of εἰμί. 

(οῖσα, Dor. for ἐοῦσα, part. fem. 
Ion. for οὖσα, fem. of ὦν, part. 
pres. of εἰμί, 

Ἔολα, ας, €, 2 perf. of ἔλλω, lw. 

"Eohéw, Dor. for αἰολέω, some refer 
to it, 2oanro, 566 below. 

᾿Ἐόλημκαι, perf. pass. of ἔλλω. 

(ξόλητο, 3 pers. sing. plus. perf. 
Epic poet. of ἔλλω, εἴλω. 

"Eoara, perf. Hom. with the s. of a 
pres. of ἔλπω. 

"Eoy, Il. ψ, 643. A, 761. (from the 
original form ἔω) for ἦν, 1 pers. 
sing. imperf. of εἰμὶ, I am. 

(Eey, gen. ἐόντος, purt. newt. Ion. 
of εἰμὶ, to be, for ὃν, from ay, 
οντος. 

“Eoy, neut. of ἑός. 

Ἔονθ᾽, followed by a vowel aspirated, 
Sor ἔοντα. 

Ἔοντα, accus. Jon. for ὄντα, of ὧν, 
part. pres. of sit, to “ be.’ 

Ἔοργα, part. ἐοργως, perf. mid. or 2 
perf. of ἔρδω, properly, ἔρογα, and 
by transposition, ἔοργα.. 

"Eopyay, poet. Batram. for ξόργασι, 
3 pers, plur. of ἔοργα. 

᾿Εόργη, ng, 4, a ladle; a spoon; a 
pestle. Th. ὀργάζω. 

᾿Ἐοργίζω, fut. ίσω, to stir about; to 
stir with a ladle. Th. ἐόργη. 

“Eopralo, fut. dow, to solemnize ; 
to keep as a festival : from ἑορτή. 

“Eopratos, aba, αἷον, adj. 8. 8. as ξόρ- 
τίος. 

(ορτάσιμος, οὐ, adj. pertaining to, 
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or prepared for a festival ; merit- 
ing, or requiring to be observed 
as, &c. a festival. 

(Εύρτασμα, aroc, τὸ, ἃ festivity; a 
festival. 

(Εορτασμὸς, οὔ, ὁ, thesolemnization 
of afestivalday : subst.  ἑορτάζω. 

(Ἑορταστὴς, ov, 6, one who cele- 
brates a festival. 

(‘Eopracrinds, xi, κὸν, adj. solemn; 
relating to festivals; festive. 
4 ἑορταστικαὶ μάχαι, combats of 
gladiators usual on festivals. 

‘EOPTH, ἧς, 4, a festival, Od. v, 
156. a solemnity —a day of rest 
from labour — festivity; diver- 
sion ; amusement. — ἄγειν ἑορτὴν, 
to celebrate a festival. 

(‘Eéprtog, ov, adj. relating to festi- 
vals. J edprioy δῶρον, an offering 
made on festivals. 

Ἕορτις, edo, 4, 5. 8. us ἑορτὴ, Schol. 
Ven.ad Il. ,299. Compare ports. 

ἱἙορτολόγιον, ov, τὸ, a calendar, Sui- 
das. Th. ἑορτὴ, λόγος. 

“Ed¢y fem. (Dor. ξὰ,) δὴ, newt. eov, 
Ion.and in Epic poet. for ὃς, ἥ, ὃν, 
possessive adj., properly, of the third 
person, his, hers, his own, her 
own, Hom. sometimes with an ar- 
ticle, as Il. ψ, 295. sometimes 

followed by αὐτὸς, to strengthen 
the s., hence the word ἑαυτοῦ, and 
avtov—in Apollon. 1, 285. in the 
1st person —sometimes also for the 
second as determined by the verb, 
thine, Il. 2, 393. for the 3d pers. 
plur. their, Hes. Oper. 58. 

"Eds, 2h, ἐὸν, 8. Ss. as ἐὺς, but? See 
Wolf. Prolegom. p. 248. Backh. 
ad Pind. Nem. 7,25. Butim. Gr. 
Gram. p. 230. 

᾿Εοῦς, Βαοΐ. genit. for ἕο, Ion. for οὗ. 

᾿Ἐοῦσα, Dor. and Ion. fur οὖσα, fem. 
of ὧν, part. pres. of eit, to ‘ be.’ 

᾿Επαξελτερόω, to render more sim- 
ple, Suid. : from ἀξέλτερος. 

᾿Ἐπαγαγεῖν, 2aor. inf. Att. for ἔπα- 
γεῖν, from ἐπάγω. 

᾿Ἐπἀγαίομαι, to feel envious joy at, 
a dat. Apollon. 3470. Th. ἐπὶ, 
ἀγαίομαι. 

᾿Ἐπαγάλλεο, Ion. for ἐπαγάλλου, 
2 pers. imperat. of ἐπαγάλλομκαι. 

᾿Ἐπάγάλλομκαι, to rejoice at; to be 
proud of, or glory in, Il. 7,91. 
Th. ἐπὶ, dyarrouet. 

᾿Ἐπάγαμαι, 5. 5. α5 ἄγαμαι ἐπὶ, Lam 
astonished at. Th. ἐπὶ, ἀγάω. 

᾿Επαγανακτέω, ὥ, fut. tow, to be 
displeased, or indignant at. Th. 
ἐπὶ, ἀγανακτέω. 

*ErayyeMa, ας, 4, proclamation; 
declaration ; notification; a com- 
mand ; an edict; a solemn pro- 

mise: subst. of ἐπαγγέλλω. 

᾿Ἐπαγγέλλω, fut. eda, perf. ἐπήγ- 
γελκα, to make known, announce, 
Od. δι, 775. to notify an order, to 
enjoin, command—to promise, 
Pind. Pyth. 4, 55.=Erayyén- 
Aguas, Mid. 1 aor, ἐπηγγειλάμιην, 
to promise, τί τινι, Wolf, Lept, p. 
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265. and Eur. Med. 719. to pro- 


to vaunt one’s self for—to order ; 
to command, enjoin, with a dat. 
Eur. Here. Fur. 1176. Soph. 
Elec. 1018. to desire anxiously, 
to ask for, to seek, or solicit, Dem. 
and Xen. Mem. 1, 2, 8. interpret. 
Brunck. ταῦτα δεινὸς εἶναι ἔσταγ- 
γέλεται, Dem. he professes himself 
to be very clever in these matters. 
4 ἃ δ᾽ αὐτὸς ἐπαγγείλαιτο ἡδέως, 
ῥᾷστα μέν ἐστι Φιλίππωῳ δοῦναι, 
what he would particularly de- 
sire and solicit for, Philip has it 
easily in his power to bestow. Th. 
ἐπὶ, ἀγγέλλω. 

(Ἐπάγγελμα, «τὸς, τὸ, a declar- 
ation, a promise, or profession — 
a demand for, or solicitation of 
any one in marriage. 

([Ἐπαγγελτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
mising ; making confident pro- 
mises, or professions. 

CErayyertinas, adv. of ἐπαγγελ- 

f 
THOS, 

"Emdyelow, fut. ἐρῶ, to collect to- 
gether — to assemble. Th. ἐπὶ, 
ἀγείρω. 

(πάγερσις, εως, 4, and ἐπαγερμὸς, 
ov, 6, the act of collecting, or 
assembling. 

πάγην, 2 aor. pass. of πηγνύμει. 

Ἐπαγινέω, infin. ἐπαγινέειν, Ion. and 
poet. for ἐπάγειν, inf. of ἐπάγω. 

᾿Ἐπαγλαΐζω, 5. 5. as. ἀγλαΐζω. --Ξ: 
᾿Ἐπαγλαΐζομαι, Mid. to glory in, 
to be proud of ; to display proud- 
ly. Th. ἐπὶ, (ayratfo) ἀγλαΐα. 

᾿ΕἘπάγμενος, by syncope for ἐπαγόμε- 
νος, part. pres. mid. of ἐπάγω. 


Ἔπαγρος, ov, adj. in the country : 


from ἐπὶ, ἀγρὸς : from successful 
in the chase. Th. ἐπὶ, ἄγρα. 
([Ἐπαγροσύνη, nc, 4, good luck in the 
chase, or in fishing. Th. ἐπὶ, ἄγρα. 
᾿Ἐπαγρυπνέω, ὦ, fut. iow, to watch 
over; to be vigilant in ἃ per- 
formance: from ἐπὶ, ἀγρυπνέω. 
End yo, fut. ἀξω, perf. ἐπῆχα, 2 
aor. ἐπήγαγον (Dor. Pind. ἐπάγα- 
yov), to lead, or conduct in, to, or 
towards —to bring in, or let in, 
to introduce ; to intercalate ; to 
superinduce, to add to, or super- 
add, Aristoph. Nuwb. 389.—to lead 
into, induce, Od. ν, 392. prevail 
on, to entice, or seduce—to evoke, 
as ghosts—to adduce—to apply, 
as a blow——to lead against, as 
dogs in hunting, +, 445.; hence, 
to march against an enemy; to 
attack, Neut. to draw near, 
approach. = Ἐπάγομαι, Mid. to 
fetch ; to send for — to import— 
to bring with one; to have by 
one; to bring in one’s train— to 
bring upon one’s self, as hatred, 
or misfortune — to conciliate, or 
gain, friendship, or good will ; to 
adduce, examples ; to bring for- 
ward proofs by inductive reason- 
ing. Neut. plur. τὰ ἐπαγόμενα, 
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fess; to give one’s self out for; | 
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part. pres. neut. consequences. — 
αἷ ἐπαγόμεναι (ἡμέραι underst.) the 
supplementary days, in the Greek 
Calendar. See ἐπακτός.---ἐπάγειν 
πληγὴν, to give a Ὀἱονν.---ἐπάγειν 
ψῆφον, to put to the vote, Thuc. 1, 
87. ἅ φεῦξιν οὐκ ἐπάξεται, Soph. 
Antig. 362. met. will not escape. 
Th. ἐπὶ, ἄγω. 

(Ἐπαγωγὴ, is, 4, imtroduction ; 
importation— intercalation ; in- 
crease ; adjunction ; addition — 
allurement; seduction; entice- 
ment—entrance ; accession—the 
march of troops against an ene- 
my ; an attack — in Rhet. logicak 
induction —al ἐπαγωγαὶ, magical 
incantations to obtain the aid es- 
pecially of the infernal Deities. 

(Ἐπαγωγικὸς, xh, κὸν, adj.calculated 
to allure, seduce, or persuade ; 
alluring ; attractive—persuasive ; 
seductive. 

(Ἐπαγώχγιμος, ov, adj. introduced ; 
brought in ; added, Plut.Lys.17. 

CEraywyis, yi, yov, adj. attractive 5 
seductive, Xen. Memor. 2,5, 5. 

᾿Επαγωνίζομαι, fut. ἔσομαι, to fight, 
or contend against; to fight, or 
to renew a combat —to fight, or 
contend after, or in order to re- 
place another combatant. Th. 
ἐπὶ, (ἀγωνίζομιαι) ἀγών. 

(ξπαγώνιος, ov, adj. being present 
at a combat, as an assistant, or 
judge, Asch, Ag. 514. Th. ἐπὶ, 
ἀγών. 

"Era Sw, to sing to, 07" in presence 
of any one—to accompany the 
action of another with a song — 
to charm, or seduce by song, 
Xen. Mem. 2, 6,10. and 11. to 
charm, or cure by magical in- 
cantations. —émadey τί τίνι, to 
repeat a thing frequently, in 
order to impress it on the mind of 
another person. Th. ἐπὶ, adw. 

᾿Επαείδω, poet. for ἐπάδω. 

᾿Ἐπαείρω, to lift up, to raise, Il. x, 
80. to lift up and place upon, 
n, 426. to elevate; to raise, the 
courage, to encourage, s.s. and 
Th. as ἐπαίρω. 

᾿Ἐπαέξομαι, to increase: from ἐπὶ, 
ἀέξω. 

Ἔπαθλον, ov, τὸ, a prize of combat. 
8.5. as ἄθλον. Th. ἐπὶ, ὦθλον. 

Ἔπαθον, 2aor. of πάσχω. 

᾿Ἐπαθροίζω, fut, tow, to collect 
upon, or in addition: from ἐπὶ, 
ἀθροίζω. 

᾿Ἐπαιάζω, fut. dow, to weep over, 


or deplore. Th. ἐπὶ, (atalw) αἴ. 
Ἐπαΐγδην, adv. rushing impetuous- 
ly upon: from ἐπαΐσσω. 
᾿Επαιγιαλίτης, ov, ὃ, fem. — ire, 
sec, ἢ, on the shore: from ἐπὶ, 
αἰγίαλος. 
᾿Ἐπαιγίζω, to blow violently, Il. β, 
148. Od.0, 293. Th. ἐπὶ, ἀΐσσω. 
EmaNouat, fut. ἔσομαι, to be 
ashamed of, or blush at (rw!) any 
thing. Th, ἐπὶ, (αἰδέομαι) εἰδώς. 
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᾿Ἐπαιθύσσω, fut. ύξω, to agitate 
violently : from ἐπὶ, αἰθύσσω. 

᾿Ἐπαίθω, to burn: JSrom ἐπὶ, αἴθω. 

Ἔπαικλα; or ἐπάϊκλα, ων, τὰ, a des- 
sert ; sweet meats after a meal. 
Th. ἐπὶ, αἴκλον. 

᾿Ἐπαινέσσειε, 3 pers. sing. 1 aor. 
hol. of ἐπαινέω. 

᾿Επαινέτης, ov, ὃ, fem. ἐπαινετὶς, 
ἔδος, 4, one who praises ; ἃ pane- 
gyrist: from ἐπαινέω. 

(παινετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to praise; panegyrical—in- 
clined to praise, or to panegyrize. 

(Ἐπαινετὸς, τὴ, τὸν, adj. praised— 
praiseworthy ; laudable. 

( παινετῶς, adv. of ἐπαινετός. 

(Erato, ὥ, fut. ἔσω (in Hom. 

fut. ἐπαινήσω), 1 aor. ἐπήνεσα, or 
ἐπήνησα, 2 aor. ἐπήνεον, to approve, 
to consent, or agree to, absolutely, 
and also accus. of thing, dat. of 
person, Hom. and Xen. Mem. 1, 
2, 59.—in Att. to laud, to praise, 
to reward, to return thanks; also, 
to thank and excuse one’s self 
from accepting, Arist. Ran. 511. 
to promise, Seidl. ad Eur. El. 
33. to be satisfied, or content, 
tronically, or also seriously, Xen. 
freq.—to encourage ; to exhort, 
vis. 8.5. as παραιγέω, AEsch. Choé. 
577. ἐπαινῶ oe τῆς ἀρητῆς 
(ἕνεκα underst.), 1 commend thee 

_for thy virtue. ὅ ἐπαινεῖται εἰς τὸ 
κάλλος, Luc. he is praised on ac- 
count of his beauty. Th. ἐπὶ, 

᾿ (αἰνέω) αἶνος. , 

(Ἔπαινος, ov, 6, approbation ; ap- 
plause — praise ; panegyric ; 
thanks — reward — a promise. 
"Eases, νὴ, voy, adj. praised ; ap- 
plauded — renowned. 

“Ἐπαινὸς, νὴ, "νὸν, adj. exceedingly 
frightful, or formidable, 1. +, 457. 
Od. x, 491. only, as epith. of Per- 
sephone, and supposed by some to 
be by euphuism, “ the praised,’ viz. 
the preceding word. Th.é7t, αἰνός. 

᾿Επαινουμένως, 8. 8. AS ἐπαινετῶς: 
from part. perf, passive of ἐπαινέω. 

᾿Ἐπαίρω, fut. ἐπαρῶ, 1 aor. ἔπηρω, to 
lift up, raise, or erect; to elevate, 
hoist (ἱστία), sails —to carry 
away, Plut. to put in motion — 
to elate; to produce pride; to 
cause emotion —to induce, He- 
rodot. 1,87. f. to urge to, withan 
infin.? Ruhnk. Tim. p.119, to ex- 
cite; to provoke. Neut. to lift 
one’s self, Herodot. 2, 162.—= 
Ἐπαίρομαι, Mid. to arise; to be 
roused ; to become proud; to be 
elated at, to glory in, or be proud 
of any thing, ἐπί τινι, or πρός τι 
- ἐπαιρεῖσθαί τινι, to be under 
the influence of, to be excited by, 
some cause, Plat. Phedr. p. 232. 
a. Heind.— by Stoic Philosoph., to 
rejoice. (| ἐπαίρειν τὰ ἱστία, or 
ἀκάτια, Plut. Lucul. 8. to hoist 
the sails. {J ἐπαίρειν τὴν τράπεζαν, 
Plut. to remove the table. 
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{ ἐπαίρειν τὴν φωνὴν, to raise the 
voice. | ἐπαρθεὶς τῇ νικῇ, elated 
at the victory. Th. ἐπὶ, αἴρω. 
᾿Ἐπαΐσασκον. See ἐπαΐσσω. 
᾿Ἐπαισθάγομιαι, fut. ἐπαισθήσομαι 
(as from ἐπαισθέω), perf. ἐπήσϑη- 
(at, with a genit. to feel, per- 
ceive, observe, or comprehend, 
with a genit. Th. ἐπὶ, αἰσθάνομαι. 

(ἔπαίσθημα, wroc, τὸ, that which 
is felt, &c., see the verb; 5. 8. as 
αἴσθημα. 

᾿Ἐπαΐσσω, fut. ἐπαΐξω, 1 aor. ἔπη- 
ξα, infin. ἐπαΐξαι, 2 aor. Ion. 
Hom. étratcacnoy, ες, ε, rush forth, 
to rush upon, or against, assault, 
assail, attack, with a genit. Il. ¢, 
263. a dat. Od. x, 295. an accus. 
Il. ψ, 64. —to brandish against, 
Apollon. 2, 1254. Mid. [ἐπὰ. 
Att. Schn.L. P.| ΤᾺ. ἐπὶ, ἀΐσσω. 

*Emdicroc, ov, adj. heard; under- 
stood—divulged ; rumoured pub- 
licly; notorious. | ὡς ἐπάϊΐστος 
ἐγένετο τοῦτο εἰργασμένος. Hero- 
dot. 2, 119. as it was quite evi- 
dent that he had been guilty. 
[ Pros. a —, Schn. L. P.]: from 
ἐπαΐω. 

Ἔπαισ χὴς, éoc, adj. shameful, dis- 
graceful. Th. ἐπὶ, αἶσχος. 

(παισχύνομαι, to be ashamed of, 
or to blush at any thing, with a 
dat.: from ἐπὶ, αἰσχύνομαι. 

Ἐπαιτέω, ὥ, fut.now, perf. ἐπήτηκα, 
to ask for in addition ; to demand 
further, Il. 1, 593. to beg. Th. 
EN, ALTE. 

(παίτης, ov, ὃ, ἃ. mendicant. 

᾿Επαιτιάομαι, ὥμαι, fut. ἄσομιαι, 
perf. ἐπητίαμιαι, to impute, attri- 
bute, or ascribe to any one; to 
accuse, or assign as the cause of 
any thing. ἅ ἐπαιτιασάμενός μκε 
φόνου, Dem. having accused me of 
murder.  ἐπαιτῶμαι τὸ μῆκος 
τῆς πορείας, Plat. I blame the 
length of the voyage for it. 
Ἵ κἀμὲ συμφοραῖς ἐπειτιᾷ; Asch. 
Prom. 982. dost thou impute thy 
misfortunes to me? Th. ἐπὶ, 
(aitidoua) αἰτία. 

(παίτιος, ov, adj. charged with a 
fault, Il. 2, 385. censured; culpa- 
ble—saidof things, being criminal, 
culpable. Neut. plur. τὰ ἐπαίτια, 
Dem. p.735. Polluc.8,22. punish- 
ments by sentence of judges. 

Ἐπαίχθην, us, 1, 1 aor. pass. of* 
παίζω. ἡ 

Ἐπαιχμάζω, fut. dow, to seize; to 
attack. Th. ἐπὶ, αἰχμάξω. 

’Ewatw, to hear of ; to apprehend, 
hear, or learn — to perceive, He- 
rodot. 3, 29. a. to understand, 
περί τίνος, or τὶ περί τινος, Plat. 
Hipp. Maj. p. 289. e. Heind. 
[Pros. ἐπᾶ---, Schn. L. Peake 
ἐπὶ, ato. 

Ἐπαιωρέω, ὥ, fut. iow, to hang, or 
keep suspended over. = Mid. to 
hang, or remain suspended over ; 
to hover over; to impend ; to be 
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imminent; to threaten. met. to be 
ἴῃ suspense. Th, ἐπὶ, αἰωρέω. 
Ἐπὰκαγνθίζω, fut. ίσω, to be full of 
thorns; to be prickly. Th. ἐπὶ, 
ἄκανθα. 

᾿Ἐπακήκοα, perf. mid. Att. of ἐπα- 
κουω. 

᾿Ἐπακμάξω, fut. dow, to grow, to 
thrive; to advance in years and 
vigour —to bloom, 07" met. live 
after any one, τινί, Th. ἐπὶ, (ἀκ- 
ala) ἀκμή. 

(ἐπακμαστικὸς, xh, κὸν, adj. in- 
creasing, or advancing in bloom, 
growth, or age. 

"Emanjaoc, ov, adj. nearly in full 
bloom, or vigour of years — 
pointed : from ἐπὶ, ἀκμή. 

᾿Ἐπακόησις, ewe, ἡ, the act of hear- 
ing, or understanding : subst. of 
ETAKOUM, 

᾿Επὰκολουθέω, &, fut. iow, to follow 
from ; to ensue — to follow in the 
train of any one—to pursue, or 


follow up any work, or occupa- 
tion—to follow the doctrine of 
any one, as a disciple — to follow 
any one in his course of reason- 
ing, s.s. as ὠκολουθέω. Th. ἐπὶ, 
ἀκολουθέω. 
(Ἐπακολούθημα, aroc, τὸ, that 
which follows; ἃ consequence. 
(ξπακολούθησις, the act of follow- 
ing; consequence; sequel. 

([Ἐπακολουθητικὸς, x4, κὸν, adj. fol- 
lowing—readily following a doc- 
trine, 0)" comprehending a course 
of reasoning. Neut. τὸ ἐπακολου- 
θητικὸν, a consequence, conclu- 
sion, or corollary. 

(CEmaxdroubes, ov, adj. following, 
agreeing with. 

Ἐπακοντίζω, fut. tow, to throw 
darts, javelins, or other missile 
weapons at, any object : from ἐπὶ, 
ἀκοντίζω. 

(Eraxovricuce, οὔ, ὁ, the act of 
throwing javelins at, any object. 
Ἐπακουὸς, ov, ὃ, Dor. for ἐπήκοος, 

an auditor: from ἐπακούω. 
CEmdxovrros, ov, adj. heard; un- 
derstood ; audible—intelligible. 
᾿Ἐπακούω, fut. οὐσομιαι, perf. ἐπή- 
κουκα, perf. mid.or 2 perf. ἐπήκοα, 
Att. ἐπακήκοα, to hear; to hearken 
to, listen to, with an accus., Hom. 


mostly in prose a genit. to listen to 
attentively ; hence, obey, τινὸς, 
Hes. Oper. 277. and τινὶ, Hero- 
dot. 4, 141. a.—to attend to, 
take heed of, understand. 
Ἐπάκρίζω, fut. iow, to reach the 
summit. met. to attain the height, 
Abseh. Choé. 9, 29.: from ἐπὶ, 
(ἀκρίζω) ἄκρα. 
(Ἐπάκριος, ov, adj. on heights, as 
Epith. of Jove, worshipped on, 
&e. 

Ἐπακροάομιαι, Guat, 8. 8. aS ἐπά- 
κούω. Th. ἐπὶ, ἀκροάομναι. 
(Ἐπακρόασις, ews, ἢ, the act of 
hearkening to, or obeying; obe- 
dience, NV. T. 

9.2: 2 
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Ἔπακρος, ov, adj, pointed: from 
ἐπὶ, ἄκρα. 

᾿Ἐπακταῖος, aia, αἴον, αἀ). 8. 5. and 
Th. as ἐπάκτιος. 

᾿Επαχτὴρ, ἤρος, ὁ, a hunter, or fisher- 
man: from ἐπάγω. 

CEmaxrixds, xh, κὸν, adj. leading ; 
inducing — attractive; engaging 
—inductive. 

(Ἐπακτικῶς, adv. of ἐπακτικός. 

᾿Ἐπάκτϊος, ov (also, ta, τον), adj. on 
the shore. Th. ἐπὶ, ἀκτή. 

Ἐπακτὸς, τὴ, τὸν, adj. introduced 
from abroad; foreign; adventi- 
tious, opposed to συντρόφος, Hero- 
dot. 7, 102. artificial; acquired 
— superadded — additional, ad- 
scititious, Soph. Trach. 259. and 
met. adulterous, 47). 1296. J ἔπα- 
τοι ἡμέραι, the Epacts, daysadded 
to the lunar year to make it equal 
to the solar. ἅ ἐπακτὸς ὅρκος, Iso- 
crat. the oath which is admini- 
stered to the adversary in a law 
suit: from ἐπάγω. 

᾿Ἐπακτρεὺς, tac, 6, another form of 
ἐπακτήρ. 

Ἐπακτρὶς, idoc, 4, a fisherman’s 
boat—a small boat used by pi- 
rates: from ἐπὶ, ἀκτή. 

᾿Επακτροκέλης, ἡτος, 6, a swift-sail- 
ing pirate’s boat. Th. κέλης, ἔπ- 
aXT POY. 

Ἔπακτρον, συ, τὸ, 8. 5. as ἐπακτρίς. 

᾿Επάλαζονεύομιαι, fut. εύσομαι, to 
vaunt; to boast of, or be proud 
of any thing: from ἐπὶ, ἀλαζο- 
vevouat. 

᾿Επαλαλάζω, fut. ἄξω, perf. axe, 
to shout aloud ; to raise a war- 
ery: from ἐπὶ, ἀλαλάζω. 

“Emadaaneiy, infin. 2 aor. of ἔπα- 
λέξω. 

᾿Ἐπάλάομαι, ὥμαι, to wander over, 
or through. 4 moan’ ἐπαληθεὶς 
(part. 1 aor. pass.), Od. 3, 81. 
having wandered through various 
regions. Th. ἐπὶ, dddouat. 

᾿Ἐπαλαστέω, ὦ, fut. new, to com- 
plain of, to be displeased at, Od. 
a, 252.: from ἐπὶ, ἀλαστέω. 

᾿Ἐπαλγέω, &, fut. ow, to feel pain 
at (τινὸς) any thing, Eur. Suppl. 
63. Th. ἐπὶ, (ἀλγέω) ἄλγος. 

{{παλγὴς, goo, adj. painful. 

᾿Ἐπαλγῦγω, fut. υνῶ, to cause acute 
pain, Nic. Al. 335.: from ἐπὶ, 
ἀλγύνω. 

᾿Ἐπάλειμμα,ωτος, τὸ, any thing used 
to anoint, or besmear : from ἐπα- 
λείφω. 

Ἐπαλείφω, fut. ψω, to anoint; to 
besmear. met. to raise up an an- 
tagonist, or enemy, or to encou- 
Tage any one as opponent to an- 
other. Th. ἐπὶ, ἀλείφω. 

᾿Ἐπάλειψις, ewe, 1, unction, &c. as 
subst. of ἐπαλείφω. 

᾿Ἐπάλέξω, fut. tow (as if from 
---εξέω), to aid, assist, τινὶ, Il. 5, 
365. but v, 315. to avert, keep 
off. Th. ἐπὶ, ἀλέξω. 

᾿Επαλὲ τρεύω, 5. 8. us ἀλετρεύω, add» 
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ing, ‘at,’ or ‘in,’ for the s. of ἐπί. 

᾿Ἐπαληθεὶς, purt. 1 aor. pass. of ἔπα- 
λάομαι, 

᾿Επαληθεύω, fut. evow, and ἐπαλη- 
θίζω, fut. iow, to declare, or con- 
firm the truth; to speak truth: 
from ἐπὶ, ἀληθεύω. 

᾿Ἐπαλὴς, ἔος, adj. thoroughly heat- 
ed, Hes. Oper. 495. [—a—, long, 
although in the radical word it is 
short, Schn. L. P.]: from ἐπὶ, 
ἀλέα, Att. dA— ‘heat.’ 

᾿Ἐπαλθέω, ὦ, fut. now, to heal, cure. 
Th. ἐπὶ, ἀλθέω. 

(Ἐπαλβὴς, ἔος, adj. healing —sus- 
ceptible of being healed ; healed. 

᾿Ἐπαλυδέω, &, fut. iow, to wrap up, 
to hide, Apollon. 4, 1463. : from 
ἐπὶ, ἀλινδέω. 

᾿Ἐπαλκὴς, ἔος, adj. strengthening ; 
invigorating: from ἐπὶ, ἀλκή. 
᾿Ἐπαλλαγὴ, ἧς, 1, and ἐπάλλαξις, 
εως, 4, exchange; change; varia- 
tion; alternation; transition — 
connection ; junction—intermix- 
ture, or incorporation ; interlace- 
ment —intercourse with. ὅ yd- 
(oy ἐπαλλαγὴν ἐποιήσαντο, Hero- 
dot. 1, 74. f. they made inter- 
marriages: from ἐπαλλάσσω. 
᾿Ἐπαλλὰξ, 5. 5. as ἐναλλάξ. 

Ἔπαλλάσσω, Att. ἐπαλλάττω, fut. 
ἄξω, to change, to exchange—to 
change from one place to an- 
other ; toalternate ; to vary—to 
join into; to interweave; to 
blend; to mingle, or join toge- 
ther. Neut. to pass from one to 
another, Il. ν, 359. viz. to fight 
with alternate success, others in- 
terpret, to bind as with a cord, 
render it a close fight, like the 
Lat. ‘conserere pugnam’ — to 
run into each other; to approach 
very near to, as the nature or 
qualities of any thing. — λόγοι 
ἐπαλλάττοντες, alternate dis- 
courses. — ἐπαλλάττεσθαι, Xen. 
to be interwoven; to cross each 
Other. — ὀδόντες ἐπαλλάσσοντες, 
Aristot. rows of teeth fitting into 
each other. — ἐπαλλάττει πρὸς 
τὴν βασιλείαν, it passes into a mo- 
narchy. — ἐπαλλάττει τῷ γένει 
τῶν ἰχθύων, it passes into the na- 
ture of fishes. Th. ἐπὶ, ἀλλάσσω. 

᾿Ἐπαλληλία, ας, 1, thestate of being 
crowded one upon the other ; 
closeness of ranks — continued 
succession : from ἐπάλληλος. 

Ἔπάλληλος, ov, adj. one upon the 
other ; crowded together — one 
after the other; successive. {| ἐπ- 
ἄλληλοι ἡδοναὶ, Herodian. 2, 7, 6. 
pleasures following in quick suc- 
cession. Th, ἐπὶ, ἄλληλος. 

(ἐπαλλήλως, adv. successively ; 
one replacing the other. 

Ἔπάλμενος, by syncope, Jor ἐπαλό- 
μβενος, part. 2 αον. of ἐφάλλομαι, 
Ton. ἐπάλλομκαι. 

Ἔπαλξις, εως, ἣ, a parapet, ἃ bat- 
tlement, Il. μι, 259. met. protec- 
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tion; defence ; aid, Eur. Orest. 
1202. Th. ἐπὶ, (ἄλξις) ἀλέξω. 

(ἰξπαλξίτης, ov, ὁ (λίθος), a stone 
on ἃ battlement. ‘ 

Ἔπαλπνος, ov, adj. delightful, 5. s. 
as dv, Pind. Pyth.8, 120. Th. 
ἐπὶ, (ἄλπνιστος) ϑάλπω. 

(Ἔπαλτο (note the accent.) 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. by syncope of 
ἐφάλλομκαι--}} ἐπᾶλτο, by syncope 
for ἐπάλλετο, the 3 pers. sing. of 
πάλλομαι. 

᾿Ἐπαλφίτόω, ὥ, fut. dow, or ἔπαλ- 
φϊτίζω, fut. iow, tomix with ἄλφι- 
τον. Th. ἐπὶ, ἄλφιτον. ν 

᾿Ἐπαλώστης, ov, 6, one whose busi- 
ness it is to place the sheaves of 
corn under the feet of the cattle 
employed to tread out the grain; 
Xen. Econ. 18,5. Th. ἐπὶ, ἀλοάω. 

Ἐπαμαξεύω, fut. evow, Ion. for 
ἐφαμιαξεύω, to drive a waggon on. 
=Pass. part. ἐπημαξευμένος, evn, 
éyoy, to be travelled over by wag- 
gons ; to be marked by waggon 
wheels, Soph. Antig. 251. Th. 
ἐπὶ, (ἁμαξεύω) ἅμαξα. ; 

Ἐπαμάομαι, drat, fut. ἥσομαι, to 
gather, or heap up, to lay ina 
heap, for one’s self —the Act. form 
in late writ., as Iamblich. Th. ἐπὶ, 
ἀμάω. 

Ἐπαμξὰατὴρ, ἦρος, one who mounts 
up on, an assailant, Choé. 278. 
poet. for ἐπανωξατὴρ: from ἐπα- 
γαξαίνω. 

Ἐπαμθλήδην, adv. using evasions, 
poet. for ἐπαναξλήδην. 

᾿Ἐπαμδλύνω, 8. 8. as ἀμξλύνω. 

᾿Ἐπὰμείξω, fut. ψω, to change; to 
exchange, Il. €,230.— Mid. to 
go alternately from one side to the 
other, ζ, 339. to go from one 
country to another. ὅ τεύχεα 
δ΄ ἀλλήλοις ἐπαμείψομεν, 11.0, 330. 
let us exchange arms. — νίκη 
δ᾽ ἐπαμείξεται ἄνδρας, also, ζ, 239. 
victory often changes from one to 
another. Th. ἐπὶ, ἀμείξω. : 

Ἐπάμειπτο, plus. perf. pass. with- 
out augm. of ἐπαμείξζω. 

"Era repos, ov, Dor. for ἐφήμερος. 

Ἐπαμ μένω, poet. for ἐπταναμιένω. 

᾿Ἐπὰμοιξαδὲς, and ἐπαμοιβαδὸν, adv. 
alternately: from ἐπαμείξω. 

(EmapeoiCroc, or ἐπάμκοιξος, ov, adj. 
exchanging ; alternate. 

Ἐπαμπέχω, fut.tmrauptto, 2 aor. 
ἐπήμπισκον, infin. ἔπτα μιπισκεῖν (as 
from ἐπαμπίσ χων, to place over 
one’s garments; to draw over — 
to clothe; to cover; to conceal, 
Plut. Otho.5. ΤΊ. ἐπὶ, ἀμπέχω. 

ἜἘπαμπήγνῦμει, poet. for ἐπαναπή- 
yet, Orph. 315. 

Ἐπαμπισχεῖν (no pres.), see ἔπαμ.- 
πέχω. 

᾿Επαμύντωρ, ορος, 6, a defender, or 
protector — an avenger: from 
ἑπαμύνω. 

᾿Επὰμῦνω, fut. υνῶ, to fight for ; to 
succour, τινί ---- to avert (τὴ) any 
thing. Th. ἐπὶ, ἀκκύνω, 
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᾿Επαμφέρω, poet. for ἐπαναφέρω. 
᾿Επαμφίαζομαι, ἐπαμφίσκω, and 

ἐπα ιφιέννυμι, 5. 5. as ἐπαμπέχω. 
Th. ἐπὶ, (ἀμφιάζω, ἀμφιέννυμι, 
ἀμφίσκων) ἀμφὶ, ἕννυμι. 
᾿Ἐπαμφοτερίζω, fut. ἰσω, to incline 
equally to either side —to waver; 
to hesitate in a choice—to re- 
main neuter—to be of a doubtful 
gender, or nature, as a herma- 
phrodite. Th. ἐπὶ, ἀμφότερος. 

*Eray, Ion. and Hom. ἐπὴν, Hero- 
dot. ἐπεὰν, for ἐπεὶ ἂν, Conjunct. 
when —after—as soon as. Con- 
struction, mostly with a Subj., and 
always so when a determined fact 
ἐς denoted, as Il. w, 716.—with 
the Optat. when the opinion of an- 
other is reluted, as w, 227. or when 
a person delivers his own directly, 
80 in 7,208. and Od. 8,105. Her- 
man. ad Viger.p.404. Adnot. 224. 
See tgredy. [Pros. as above, L. P. 
Maltb. ἐπῶν, Jacob. A. P. p.62.] 

“Ἐπαναξαθμὸς, od, 6, a step: from 
ἐπαναξαίνω. 

“Ἐπαναξαίνω, fut. βήσομιαι, to mount 
upon; to cover, in reference to 
the copulation of animals ; to walk 
upon. Th. ἐπὶ, (ἀναξαίνω) ἀνὰ, 
βαίνω. 

“Ἐπαγάξάλλω, fut. ara, to throw, 
cast, or lay upon. = Mid. to put 
ON. 8. 8.45 ἐπαμπέχω — to put off, 
or defer, Herodot. 1, 91. a. m.: 
from ἐπὶ, ἀναξάλλω. 

Ἐπανάξασις, ews, 4, the act οἵ 
mounting upon: subst. of ἔπανα- 
Cate. 

"“Ἐπαναξίξάζω, fut. ἄσω, to lift, 
place, or cause to mount upon: 
from ἐπὶ, ἀναξιξάζω. 

“Exravabandsy, adv. by throwing over, 
‘or putting on over one’s dress. 8.8. 
as ἀναξληδὸν : from emavaCanrrw. 

{( Ἐπαναξλχηθῆναι, 1 aor. inf. pass. of 
ἐπαγαξάλλω. 

“Erravabodn, ὥ, fut. iow, perf. nna, 
to shout forth, Aristot. Plut.298. : 
from ἐπὶ, ἀναξοάω. , 

Ἑπαναγαγεῖν, Att. for ἐπαναγεῖν, 2 
aor. inf. of ἐπανάγω. 

᾿Επαναγιγνώσκω, to read over : from 
ἐπὶ, ἀναγιγνώσκω. 

“Erdvayndlo, fut. dow, compel to, 
do, &c.: from ἐπὶ, ἀναγκάζω. 

CEravaynacua, aroc, τὸ, that is 
compulsory. 

"Eravaynns, toc, adj. necessary— 
compulsory. — Neut. ἐπαναγκὲς, 
adverbially, necessarily. Th. ἐπὶ, 
ἀγάγκη. 

᾿Ἐπαναγορεύω, fut. evcw, to pro- 
claim, Arist. Av. 172.: from ἐπὶ, 
ἀγαγορεύω. 

᾿Ἐπάνα γω, fut. ἕω, to bring back ; 
to lead, or conduct back; to 
bring back, eviles ; to bring back, 
or draw back, by the hand. Neut. 
to withdraw, retire, Xen. Cyrop. 
4, 13. to return—to sail forth; to 
sail out against. Pass. to run 
upon a shoal, Herodot. 4; 103. 
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but, here Schef. reads for ἔπαν- 
ἀἰχθέντας, ἀπενει χθέντας, from ἀπο- 
φέρω. Th. ἐπὶ, (ἀνάγω) ἀνὰ, ἄγω. 
(Emavaywyh, ἧς, 4, the act of lead- 
ing out, or back—return. 
(Eraveywyoc, ot, adj. leading out, 
or back, or outagainst—returning. 
᾿Επὰναδὶ πλάζω, fut. dow, to re- 
double; to double —to reiterate, 
ZEsch. Prom. 817.: from ἐπὶ, 
ἀναδιπλάξω. 
᾿Επαναδιπλόω, ὥ, fut. dow, 5. 5. as 
ἐπαναδιπλάζω : froméem, ἀναδιπλόω. 
(ἰξπαναδίπλωμα, τος, τὸ, any thing 
doubled, orfolded up; a duplicate. 
(παναδίπλωσις, wc, 4, duplica- 
tion ; reduplication ; repetition — 
Gram. the reduplication, of a 
syllable. 
᾿Επαναδραμκεῖν, 2 aor. inf. (as from 
ἐπαναδρέμιω) of ἐπαγωτρέχω. 
᾿Ἐπαναθεάομαι, Guat, fut. ἄσομαι, 
to behold, or contemplate any 
thing elevated, or aloft. s. s. as 
ἐπισκέπτομαι. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, Sedo. 
᾿Επὰναιρέω, generally, Mid. ἐπᾶναι- 
βέομμαι, οὔμιαι, fut. ἥσομκαι, to take 
upon one; to undertake ; to se- 
lect, make choice of, or adopt, as 
ὦ mode of life, a regimen, &c.— 
to slay, or to destroy, Polyb. 2, 
19, 9. 5. 5. 45 ἀγαιρέομιαι, to take 
back, viz. to repeal, a law, Plut. 
Tib. Gracch. 10. Th. ἐπὶ, (dvas- 
pew) ἀνὰ, αἱρέω. 

( Επαναίρεσις, εως, , death, Polyb. 
5, 55, 4. destruction, 2, 37, 8. 
᾿Επαναίρω, fut. ἀρῶ, to raise onhigh; 
to lift up.=="Eavatpowat, Mid. 

1 aor. ἐπανηράμην, to arise; to 
stand up. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, αἴρω. 
"Emavendhéiw, ὥ, fut. ἔσω, to call 
back; to recall. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
καλέω. 

᾿Ἐπανακάμπτω, fut. ἄμιψω, to bend 
back; to bow back—to turn 
back ; to reclaim. Neut. to turn 
back; to return. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
κάμπτω. 

᾿Ἐπανάκειμκαι, to be placed upon; to 
lie upon, to be imposed upon, asa 
punishment: from ἐπὶ, ἀνάκειμκαι. 
"Emravaneparstooat, to resume ina 
summary manner; to recapitu- 
late: from ἐπὶ, ἀνωκεφαλαιόομιαι. 
᾿Ἐπανακίρναμεαι, to mix again. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, κίρνημει. 

᾿Ἐπανακλαγγάνω, fut. ανῶ, to bay, 
or bark at; to give tongue, as 
hounds do. ΤῊ. ἐπὶ, ἀνὰ, κλαγγάνω. 

᾿Ἐπανάκλησις, εως, 1, the act of re- 
calling, or of bringing back: subst. 
of ἐπανακαλέω. 

᾿Ἐπανακλίγω, fut. we, to bend, or 
lean backwards, or towards; to 
lean upon—to fall back upon, 
the main body of troops. Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, κλίνω. 

(Emavanricts, εως, 4, the, act of 
bending, or leaning back, or of 
leaning upon: subst. of ἐπανα- 
“AO. 

*Ereyanryen, &, fut. dow, to com- 
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municate; to consult upon. Τῇ" 
ἐπὶ, ἀγὰ, κοινόω. 

᾿Επανακομίζω, fut. low, to carry, or 
conveyback. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κομίζω. 

᾿Επανακρεμάγνυμι, fut. ἄσω, to hang 
upon; to append; to cause to 
depend upon; to attach to.= 
Mid. to hang upon; to depend 
on: Th. ἐπὶ, κρεμιάννυμι. 

᾿Ἐπανακρίνω, wa, 5. 5. as ἀνακρίνω. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κρίνω, 

᾿Επαγάκρουσις, ewc, 4, ἃ driving 
back; repulse: subst. of ἐπανα- 
Ἀρουω. 

᾿Ἐπανάκρούω, ful. ovcw, to drive 
back; to repulse. = ᾿Ἐπανακρούο- 
feat, Mid. to go back; to recoil. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κρούω. 

Ἐπανακτάομαι, ὥμαι, to recover; 
to re-acquire, regain. 8. 8. as ἀγω- 
κτάομαι, Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κτάομκαι. 

᾿Ἐπανακτέος, ἔα, ἔον, adj. that we 
must bring back. { ἐπανακτέον 
fob μικρὸν ἄνω τὸν λόγον, Syn. 1 
must take up the subject farther 
back: verbal adj. of ἐπανάγω. 

᾿Επανακυκλέω, ὥ, fut. iow, to bring 
back again—to resume ; to re- 

eat. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κυκλέω. 

([Ἐπανακύκλησις, εως, 4, the act of 
bringing back—repetition, 

᾿Επανακυκλόω, ὥ, fut. dow, 5. 5. as 
ἐπανακυκλέω. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κυ- 
κλόω. 

(Ἐπανακύκλωσις, εως, 1, 5. 8.5 ἔπα- 
γακύκλησις. 

᾿Ἐπανακύπτω, fut. ψω, to bow, or 
bend towards. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κύπτω. 

᾿Επαναλαμβάνω, fut λήψομαι, ,ἴο take 
up again ; to resume ; to repeat. 
8.8. as ἀγαλαμξάγω: Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
λαμβάγω. 

(ξπανάληψις, ewe, 4, resumption ; 
repetition. subst. of ἐπαναλαμβάνω. 

᾿Ἐπαναλίσκω, fut. dow (from ἐπα- 
ναλόω), to expend upon ; to waste 
upon; to expend over and above. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ἀναλίσκω. 

᾿Επαναλογέω, ὥ, fut. iow, to bring 
forwardagain andexplain clearly, 
Herod.1,90.: from ἐπὶ, ἀνὰ, λέγω. 

᾿Επανάλόω, ὦ, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἐπαναλίσκω, 

᾿Επαναλύω, fut. vow, to break upan 
encampment and return, Nicet. 
Annal. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, λύω. 

᾿Επαναμκένω, fut. ενῶ, to wait for at 
any place, with an accus.—to 
stay, or sojourn at, a dat. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, μένω. 

᾿Ἐπαναμκιμνήσκω, fut. ἐπαναμνήσω, 
to remind, or recall to the remem- 
brance. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, suvnona. 

(Ἐπανάμνησις, ewe, i, a recalling 
to the remembrance. 

᾿Ἐπανανεόω, ὥ, fut. dow, perf. ond, 
torenovate; torenewagain. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, (νεόω) νέος. 

(Ἐπανανέωσις, ews, 7, renovation. 

᾿Ἐπαναπαύω, fut. αύσω, to rest upon 
—to confide in—to take rest. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, παύω. ve 

᾿Επαναπέμπω, fut. ψω, to bring 


ENAN 


orsend back; to send for again — 


to throw back, or up, as Hippoc. 


Th. ἐπὶ, ἀνὰ, πέμπω. 
᾿Ἐπαναπέτομαι, — Ἐπαναπήγνυμιι, 
the ss. of avam—, with on or at, 
for ἐπί. 

᾿Επανὰαπηδάω, ὥ, fut. now, to spring 
up upon—to rush upon. Th, ἐπὶ, 
ἀνὰ, πηδάω. 

᾿Ἐπαναπίπτω, to fall upon; to lie 
down on. Th. ἐπὶ, ava, πίπτω. 
᾿Επαναπλέω (lon. ἐπαναπλώω), fut. 
πλεύσομαι, to sail, or swim on 
the surface—to sail back —sail 
out against, Herodot. 8,9. f. met. 


to rush forth, viz. torrents of 


abusive words, 1,212.m. Th. ἐπὶ, 

. ἀνὰ, πλέω. 

᾿Ἐπαναπγέω, fut. evow, to breathe 
again; to recover, or take breath 
again. Th. ἐπὶ, dvd, πνέω. 

"Horaiamee die, 8. 8. as ἀγαποδίζω, to 
retrace — to re-examine: from 
ἐπὴ, ἀνασποδίζω. 

᾿Ἐπαναπολέω, 8. 8. as ἀγαπολέω : from 
ἐπὶ, ἀγαπολέω. 

᾿Επαγναῤῥίπτω, and ἐπαναῤῥιπτέω, ὥ, 
to throw up, or to a distance. 
Neut. to spring up, Xen. Venat. 
5,4. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ῥίπτω. 
᾿Ἐπανάσεισις, εως, 4, the act of lift- 
ing up, one’s hands, against, &c. 
menace, the ss. as subst. of ἐπα- 

; 
γασειω. 

“Επανασείω, fut. εἴσω, to lift up and 
brandish, weapons, to hold up and 
shake the hands in a threatening 
manner; to threaten. Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, σείω. 

᾿Ἐπανασχέπτομαι, fut. ψομιαι, 8.5. 
as ἀνασκέπτομαι, to take up again 
and reconsider, Plat. Theaet. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, σκέπτομαι. 

᾿Επανασπείρω, 8.5. α5 ἐπισπείρω, and 
ἐπανασπορὰ, (5 ἐπισσορά. Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, σπείρω. 

Ἐπὰνάστᾶσις, εως, ἣ, the act of 
rising ; rise — insurrection ; re- 
volt; overthrow, Soph. Antig. 
535. — eminence ; height; ele- 
vation. met. loftiness, or sublim- 
ity, of style—a tumour; a cuti- 
cular eruption: subst. of ἐπανί- 
στημι. 

᾿Ἐπαναστέλλω, fut. ελῷ, 8. 5. α5 ἀνα- 
στέλλω, to drive back; to Tepress 
at lift on high, s.s. as ἀναστέλ- 

Th. ἐπὶ, ἀνὰ, στέλλω. 
ue arog, τὸ, an eleva- 
tion ; a height —aswelling: from 

emaviorniet. 
"᾿Ἐπαναστρέφω, fut. ψω, to turn 
one’s self against — Act. to turn 
back.="Erravarrpédouct, Mid. to 
face about. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, στρέφω. 
pa a os fig, 1, S.S. 48 aya- 
στροφή. J a figure of speech, con- 
sisting in the repetition of the con- 
cluding word of the member of a 


sentence in the commencement of 


the next : the entire phrase is often 
repeated in poetry. 
"Emavdraess, ews, ἣν the act of lift- 
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ing up, or extending 
or holding out: subst. 
τείιγω. 

᾿Ἐπανατείνω, more commonly ἔπανω- 
τείνομκαι, Mid. to hold, or stretch 
upwards ; to raise up; to extend ; 
to hold forth, or offer—to hold 
out, the hand, by way of threat — 
with a dat., to withstand, Alciphr. 
3, 64. 71. ἐπὶ, ἀνὰ, τείνω. 

᾿Επανατέλλω, fut. Aw, to arise; to 
come forth, appear on the horizon, 
8.8. as ἀνατέλλω --- Act. to raise, 
thus, with ποδὸς ἴχνος, Eur. Phan. 
103. s.s. as ἀναξιξάζω, Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, τέλλω. 

᾿Επᾶνατίθημει, 5. S. as ἀνατίθημι, to 
superadd. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, τίθημι. 
᾿Επανατρέφω, to recover by nourish- 
ment : Jromé ἐπὶ, ἀνατρέφω. 
᾿Επανατρέχω, fut: ϑρέξομαι, 2 aor. 
ἐπανέδρα μον (as from ἐπαναδρέμιω), 
to run back — to run up—to 
grow up; to increase in height, 
8.8. as ἀνωτρέχω. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
τρέχω. 
᾿Επανατρύγάω, to recommence the 
vintage, to glean after a vintage ; 
LXX.= Mid. 5.5. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
(τρυγάωλ) τρύγη. 
᾿Επαναφέρω, poet. ἐπαμφέρω, 8.8. as 
ἀγαφέρω. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, φέρω. 

( Ἐπαναφορὰ, ὥς, i, the act of lifting 
up, raising, or bringing back— 
the act of throwing blame on 
another ; reproach; imputation 
— reference, to a witness, or ap- 
peal, to a tribunal —in Rhetoric, 
a figure, by which a word is re- 
peated in the same verse, or sen- 
tence. 

(Erravacpopinss, nh, κὸν, adj. per- 
taining to, or conducive to, rais- 
ing, or bringing back — recrimi- 
natory, &c. according to the other 
88. of ἐπαναφορά. 

᾿ΕἘπαναφύσάω, ὦ, fut. ἤσω, to blow 
upon, any instrument (the im- 
perat. pres. ἐπανα φυσᾶ), Thesm. 
1186.: from é ἐπὶ, ἀναφυσάω. 
᾿Ἐπαναφύω, fut. ὕσω, to cause to 
grow upon : fromé ἐπὶ, ἀναφύω. 
᾿Επαναφωνέω, ὥ, fut. how, to sound, 
or cause to be heard after : from 
ἐπὶ, ἀναφωνέω. 

Ἐπανα χέω, fut. χεύσω, to pour into 
—shed on account of, us tears: 
from ἢ ἐπὶ, ἀνα χέω. 

Ἔπανα χρεμιπτήριος, ov, adj. pro- 
moting expectoration : from é7ra- 
γα χρέμωπντομιαι. 

Ἐπανα χρέμπτομαι, fut. ψομαι, to 
spit up, cough up: from ἐπὶ, 
NK pe emromet. 

(Emavaxpenrlic, ews, 4, expectora- 
uion. 

ἜἘπανα χωρέω, ὦ , fut. how, to with- 
draw ; to retire ; to give way. Th. 
ἐπὶ, pase ἜΣ 
(Ἐπαναχώρησις, ewe, n, recoil; re- 

ux —return : subst. of ἐπανα χω- 
ρέω. 

Βπανδρος, ov, adj. like aman; bee 

(642 ) 


upwards, 
of ἔπανα- 
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coming aman; manly. 
ἀνήρ. 

(ἰξπανανδρόω, ὦ, fut.dew, to furnish 
with men, or inhabitants, Apollon. 
1,874. : from ἐπὶ, ἀνδρόω. 

᾿Επανεγείρω, fut. ερῶ, tO awaken ; 
to rouse ; to excite: from ἐπὶ, 
ἀνεγείρω. 

(Ἐπανέγερσις, εως, 4, 8.8. as ἔγερ- 
σις. 

ἘἘπάνειμει, to go, or come back; to 
return — to resume a subject, 
after a digression—to return, into 
one’s fumily, after having been 
adopted into another. | μίκρον 
ἐπάνειμοι, Xen, 1 proceed to take 
up the subject a little farther 
back. Th. ἐπὶ, (dvespus) ἀνὰ, εἶμι. 

᾿Επανεῖπον, to announce ; to uBre- 
mise publicly. 4 ἐπανεῖπον ἀργύ- 
ριον τῷ ἀποκτείναντι, Thuc.6, 60. 
they proclaimed a reward for any 
one who should kill him: 2 aor. 


of ἐπανέπω. 


Th. ἐπὶ, 


᾿Επανείρομμαι, to interrogate anew. 


Th. ἐπὶ, ἀνὰ, εἴρω. 

᾿Ἐπαωνέλευσις, enc, ἣ, return: subst. 
(properly from ἐπανελεύθω, not in 
use) of ἐπανέρχομαι. 

᾿Επανελθεῖν, inf. 2 aor. (as from 
ἐπανελεύθω) of 2 ἐπανέρχομαι. 

᾿Επανελκύω, fut. ύσω, to draw into. 
Th. ἐπὶ; (aversion) ὃ ἀνὰ, (ἑλκύω) 
ἕλκω. 


ass : ate 
Ἐπάνεμος, ov, αα). 5.8. as ἐπανήμιος. 
᾿Ἐσπανενεγκεῖν, 2 aor. ἴηι. 


Tom ἔστα- 
γέγκω, not in use) of ἐπαναφέρω. 


᾿Ἐπανέπω, obs. ἐπαγεῖστον, 2 aor. only 


used. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ἔπω, 


Ἐπανέρομιαι, to ask over again; to 


interrogate anew. Th. ἐπὶ, (ἀνέρο- 
feat) ἀνὰ, ἔρομκαι. 


᾿Ἐπανέρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, tO 


come back — to resume; to take 
up asubjectagain ; to repeat, τὶ, 
and ἐπί τι. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, (ἐλεύθω, 
obs.) ἔρχομαι. 


᾿Ἐπανερωτάω, ὥ, fut. how, to inter- 


rogate again, Xen.Mem. 3, 1,11.: 
from ἐπὶ, ἀνερωτάω. 


᾿Ἐπανεστεὼς, for ἐπανεστηκὼς, part. 


perf. of ἑπανίστημει. 

᾿Ἐπανέχω, fut. ξω, to fix on, espe- 
cially to have one’s thoughts 
fixed on, tii, with φρένα, underst. 
to be content with. 8. 8. as mpoca~ 
vexo, to undertake, Suidas. J τὰ 
οἰκεῖα πράγματα τοῖς δημοσίοις 
ἐπανέχειν, Plut. Dem. 22. to give 
public affairs the preference over 
his private concerns : from ἐπὶ, 
ἀνέχω. 

᾿Ἐπανήκω, to come back again. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, ἥκω. 

Ἐπανθέω, ὥ, fut. tow, perf. mid. 
ἔπηνθα, ἐπήνοθα, and Att. ἐπενή- 
γοθα (see ἐπενήνοθα), to bloom 
upon ; to overspread, or appear 
on the surface of a bright colour. 
met. to abound in ; to flourish— 
to bloom after. J Epu@nua ἐπαν- 
θεῖ, a blush overspread her face. 
Th, ἐπὶ, (ἀνθέων ἄνθος. 


ἘΠΑΝ 

(Ἐπάνθημα, avec, τὸ, 5. 8. α5. ἐπάν- 
θισμα. 

([᾿πάνθησις, ews, ἣ, a blooming 
upon, &¢c. a blooming, or flower- 
ing later, &c., as subst. of ἐπανθέω. 

᾿Ἐπανθιάω, ὥ, fut. tow, poet. for 
ἐπανθέω. 

(Ἐπανθίζω, fut. tow, to adorn with 
flowers; to adorn with brilliant 
ornaments, or colours; to orna- 
ment, embellish. Th. ἐπὶ, (ἀνθί- 
ζω) ἄνθος. 

᾿Ἔπάνθισμα, ατος, τὸ, that which is 


on the surface, that is painted, 
&e. 


(πανθισμὸς, od, 6, the act of 


adorning with flowers, or brilliant 
colours: ornament; embellish- 
ment. 

᾿Επανθοπλοκέω, ὦ, fut. how, to in- 
terweave with flowers: from ἐπὶ, 
ἄνθος, πλέκω. 

᾿Επανθρᾶκϊ Sec, ὧν, of, small broiled 
fish, Vesp. 1127.: from ἐπὶ, ἀν- 
θρακίς. 

([Ἐπανθρᾶκτ ζω, fut. ίσω, to broil, 
Av. 1546. 

Ἐπανὶ a oat, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
the ss. of ἀνιάομιαι, adding for, 


or on account of, for that of 


emt. [Schn. L. P.] 

᾿Ἐπανιᾶσι, 3 pers. plur, Att. of ἐπά- 
vine. 

*Eravinus, fut. ἐπανήσω, perf. ἐπά- 
ynua, to loose; to slacken; to 
relax; to abate; to remit—to let 
loose, 8. 8. as ἀνίημι. [—i—, Att.] 
Th. ἐπὶ, (ἀνίημιι) ἀνὰ, ἵημοι. 

Ἐπανΐ σόω, 5. 5. α5 ἀνισόω: fromémt, 
ἀνισόω. 

᾿Ἐπανισταίατο, Ion. for ἔπανίσταιν- 
το, 9 pers. plur. opt. pass. of ἔπα- 
γίστημιι. 

Ἐπάνίστημι, ἐπανιστάω, fut. ἥσω, 
per’, ἐπανέστηκα, 2 aor. ἐπιαγέστην, 
to excite any one to stand up in 
opposition to another; to excite 
to revolt, or insurrection ; to in- 
stigate mutiny, or rebellion —to 
place over, or at the head. ἃ Neut. 
in the perf. and 2 aor. to rise; to 
stand up, as a mark of respect, &c. 
as the Mid.—by Attic. writ., 
mostly, to rise in revolt, or op- 
position ; to oppose; to resist, 
with a dat.—to rise above, the 
skin, as an eruption. = Ἐπανίστα- 
μαι, fut. ἐπανιστήσομαι, Mid. to 
Tise, as a mark of respect —to rise 
in revolt, or opposition—to lie in 
wait; to lay snares for, Al. Epist. 
15. Th. ἐπὶ, (ἀνίστημι) ἀνὰ, 
ἵστημι. 

(Ἐπανιστέαται, Ion. for ἐπανίσταν- 


ται, 3 pers. plur. pres. mid. of 


ἐπανίστημι.- 
᾿Ἐπανίτέον, ἐπανίτητέον, we must re- 
turn; it is necessary to return: 
neut. of ἐπανιτέος, ta, tov, and 
ἐπανιτητέος, verbal adj. of ἐπά- 
VEbIAL, ‘ 


(Επανιὼν, ὄντος, part. 2° aor. of 


ἐπάνειμι. 


ΕΠΑΞ 


᾿Ἐπάνοδος, ov, ἣ, return ; recapitu- 


lation. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ὁδός. 


᾿Ἐπανοιδέω, ὥ, fut, now, to swell 


out; to become inflated. 
ἐπὶ, ave, οἰδέω. 

᾿Ἐπανοίσω, fut. of ἐπαναφέρω. 

᾿Επανορθόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, 
to erect again; to make straight 
—to reinstate; to re-establish ; 
to restore; to rectify; to ame- 
liorate ; to correct ; to aid, o7 as- 
sist, in order to correct, Xen. Mem. 
2,4, 6. Th. ἐπὶ, (ἀνορθόω) ἀνὰ, 
(6986) ὀρθός. 

([Ἐπανόρθωμια, arog, τὸ, an amelior- 
ation, amendment, or correction 
—amelioration; redress. 

([Ἐπανόρθωσις, εως, 7, re-establish- 
ment; rehabilitation; amelior- 
ation ; rectification; correction, 
—a figure of Rhetoric, according 
to which an orator affects to re- 
tract what he has just uttered, but 
resumes it in stronger terms. 

( Ἐπανορθωτὴς, οὔ, 6, one who recti- 
fies, restores, or re-establishes ; 
one who ameliorates, or cor- 
rects. 

([Ἐπανορθωτικὸς, xi, κὸν, adj. cor- 
rective ; tending to reform, or re- 
store. 

᾿Επαντέλλω, poet. for ἐπανατέλλω. 

Ἑπάντης, εος, adj. sloping upwards; 
acclivous, Thuc. 7, 79. opposed 
to κατάντης. Th. ἐπὶ, ἄντα. 

᾿Ἐπαντιάω, fut. dow, to meet, light 
upon, Hom. H. Ap. 152.: from 
ἐπὶ, ἀντιάω. 

᾿ΕἘπαντλέω, ὥ, fut. iow, to draw up 
water and pour upon—to water; 
to pour (a liquid) upon, a diseased 


Th. 


part. met. to be diffuse in speech. 


Th. ἐπὶ, ἀντλέω. 

(Ἐπάντλημα, avog, τὸ, that which 
is poured upon any thing. 

(Ἐπάντλησις, ews, 4, the act of 
drawing up water; the act of 
pouring upon, or watering: subst. 
of ἐπαντλέω. 

Ἐπάαγθω, to complete, to finish, 
ἐπανύσθη, 3 pers. sing. 1 aor. pass. 
Hes. Scut.311. Th. ἐπὶ, ἀνύω. 

Ἐπάνω, adv. over; above; higher 
up, sometimes with a genit. Th. 
ἐπὶ, ἄνω. 

(Ἐπάνωθεν, adv. from above; more 
remote —ot ἐπάνωθεν, Theocrit. 7, 
5. persons of former days, or 
forefathers. 

(πὰ νωθὶ, adv, 5. 8. as ἐπάνω. 

Ἔπαξε, Dor. for ἔπηξε, 3 pers. sing. 
1 aor. of (πηγνύω, properly) πήγ- 
γυμει. 

"Ema ξιος, ov, (and ἔα, tov), adj. 
worthy ; deserving ; meritorious. 
Th. ἐπὶ, ἄξιος. 

(Ἐπαξιόω, ὥ, ἐξ. ὥσω, 5. 5. α8 ἀξιόω, 
to think worthy, to esteem, to 
value — to think fit, Soph. Phil. 
803. Gd. Col. 1497. to deem; 
to think, Soph. Εἰ, 658.: from 
ἐπὶ, ἀξιόω. 

(Ἐπαξίως, adv. of ἐπάξιος. 
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Ἐπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 pers. 
sing. 1 aor. mid. of πηγνύω. 

᾿Ἐπαοιδὴ, ἧς, 4, by later writ. also 
ἐπαοιδία, ας, i, lon. for and 5. 5. as 
ἐπωδὴ, an incantation to avert evil 
—a magic spell—an Epode, in 
Lyric compositions. 

᾿Ἐπαοιδὸς, οὔ, ὁ, Ton. for ἐπωδὸς, an 
enchanter; one who cures by 
magic incantation. 

Ἔπαον, 2 aor.act. of παύω. 

Ἐπὰπειλέω, ὦ, fut. how, perf. hua, 
to threaten any one with, or on 
account of, τινί a. Th. ἐπὶ, 
ἀπειλέω. 

Ἐπαπερείδω, fut. εἰσω, to prop 
with ; to fix, or support upon. 8. s. 
as ἀπερείδω, to lean upon. Τῆι." 
ἐπὶ, (ἀπερείδω) ἀπὸ, ἐρείδω. 

᾿Ἐπαπέρχομαι, fut. ἐπαπελεύσομκαι, 
to go away, or to follow imme- 
diately after another person, with 
a dat. Th. ἐπὶ, ἀπὸ, ἐρχόμιαι. 

᾿Ἐπαποδύγω, and ἐπαποδύω, lit. to 
bring forward a naked combatant , 
and set him against another; 
hence, to bring forward any one 
against another, with a dat.—=Mid. 
to step forward, or prepare one’s 
self as antagonist of any one. 
[Pros. see δύω.] Th. ἐπὶ, (ἀπο- 
δύνω, ἀποδύω) ἀπὸ, δύνω, δύω. 

᾿Ἐπαποθνήσκω, fut. ἐπαποθανοῦμαι, 
to die in consequence of, or after 
any event ; not to survive a certain 
event. Th. ἐπὶ, ἀπὸ, ϑγήσκω. 

᾿Ἐπαποικίζω, fut. tow, the ss. of 
ἀποικίζω, with <again,’ for that of 
aes 
ἐπι. 

Ἐπαποκτείγω, to slay on account 
of: from ἐπὶ, ἀποκτείνω. 

"Emamérarueet, to destroy on account 
of.—Mid. to perish by, or in con- 
sequence of: from ἐπὶ, ἀπόλλυμει. 

᾿Επαπολογέομιαι, οὔμιαι, fut. hoopeat, 
to allege new reasons in support 
of an apology ; to bring forward 
an additional defence, or justifi- 
cation. Th. ἐπὶ, (ἀπολογέομιαι) 
ἀπὸ, λέγω. 

Ἐπαπορέω, ὦ, fut. row, to start new 
doubts, or a new question. Th. 
ἐπὶ, ἀπορέω. 

(παπόρημα, τος, τὸ, ἃ new doubt, 
or question. 

(παπορηματικὸς, wh, κὸν, adj. per- 
taining to, or leading to new 
doubts, or questions. 

(Emaméopnots, εως, 4, the act of 
starting new doubts, or difficul- 
ties. 

᾿Ἐπαποστέλλω, fut. ελῶ, to send 
after; to send as successor; to 
replace: from ἐπὶ, ἀποστέλλω. 

Ἐπάπτηνα, 1 aor. act. of παπταίνω. 

Ἐπαπύω, Dor. for ἐπηπύω. 

"Ema pa, as, Ion. ἐπάρῃ, ng, i, impre- 
cation, curse. [Pros. éma’pa, 
Epic poet. ἐπᾶρα, Att. Schn. L. 
Pass.] Th. ἐπὶ, dpa. 

CEmapa’ oat, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
Att. dcoet, to imprecate curses 
on; to curse; to devote the in- 


ΕΠΑΡ 


fernal Gods. [Pros. as above, 
Epic. poet. ἐπᾶρ---, Att. ] 

(πᾶρα σιμος, ov, adj. execrable. 
[Pros. twap—, Schn. L. P. as 
above, L. Maltb.] 

(παράσσω, Att. ἐπαράττω, tO 
dash, or rattle violently against. 
Neut. to rush against. met. to 
rail at, abuse: from ἐπὶ, ἀράσσω. 
Th, ἐπὶ, ἀράσσω. 

([Ἐπάρατος, ov, adj. accursed ; de- 
voted to the infernal deities -— 
execrable. [ Pros. éa'pa—, Epic 
poet. ἐπὰρα---, Att. Schn. L. P.]: 
from ἐπάρα. 

᾿Ἐπάργεμος, ov, adj. having a spot, 
or a pearl on the eye. met. blind, 
obscure, sch. Ag. 1084, or 
1111. & Choe. 654. Th. ἐπὶ, 
ἀργεμός. 

*Emapyvpoc, ov, adj. silvered over; 
silvered. Th. ἐπὶ, ἄργυρος. 

CEmapyupow, w, fut. wow, to silver 
over, to plate. 

᾿Ἐπαρδεύω, 5. 8. as ἐπαρδύω : from 
ἐπὶ, ἀρδεύω. 

᾿Ἐπάρδω, 5. 5. as ἄρδω, ἴο water. Th. 
ἐπὶ, ἄρδω. 

᾿Ἐπαρήγω, fut. nko, perf. nxa, to 
succour, or come to one’s aid, in 

“repulsing a foe, or in avertin 
dangers. 8. asémsGondew. Th. ἐπὶ, 
αρήγω. 

(Επὰρηγὼν, ὄνος, 6, one who comes 
to the aid of another. 

(Ἐπάρηξις, es, 4, succour, &c. as 

. subst. of ἐπαρήγω. 

*Emépny, ng, ἢ, 2 aor. pass. of πείρω. 

*Emdpnpa, perf. mid., part. ἐπαρηρὼς, 
ἐπὰρήρειν, plus. perf. of ἐπάρω. 

᾿Ἑπαρησάμενος, lon. for ἐπαρασάμε- 
voc, 1 aor. mid. of emapdomar. 

᾿Επαρθῆναι, 1 aor. inf .pass. of ἐπαίρω. 

Ἔπαρθον, ες, £, 2 aor. act. of πέρθω. 

*ErrapiOuéw, ὥ, fut. now, to count 
in addition : from ἐπὶ, ἀριθμέω. 

"Emdpiorepos, ov, adj. left-handed ; 
deformed ; awkward—silly ; fool- 

ish. s.s. as κακὸς, ἀηδὴς, bad ; dis- 
agreeable, Hesych. Th. ἐπὶ, ἀρι- 
στερός. 

(Ἐπαριστερότης, ἡτος, ἢ, awkward- 
ness ; silliness ; folly. 

CEmapgirrépas, adv, awkwardly. 
4 ἐπαριστέρως γὰρ αὐτὸ λαμβάνεις, 
Menand. for you lay hold of it 
awkwardly. 

᾿Ἑπάρκειὰ, as, 4, assistance; aid, 


especiaily, by money — support,” 


means of support — expenses: 
subst. of ἐπαρκέω. 

CEmdpxecic, ews, 4, ald, succour, 
&c. as subst. of ἐπαρκέω. 

*Eruputw, fut. ἔσω, perf. exa, to 
ward off from ; to save from, τινί 
τι, Il. 8, 873. to hinder, τὶ, Od. 
p, 568. and s. s. with πὸ por ob, 
Att. to succour; to relieve, to 
aid, with a dat. of the person, 
Theog. 871. and of the thing fur- 
nished, Eur. Cyclop. 300. to sup- 
ply the wants of, to provide for, 
furnish, or satisfy, Att. freq., τινί 


EiLAP 


vb, τινί τίνος, to give a share to, 
Xen. Mem. 1, 2, 60.—Impers. 
ἐπαρκεῖ, it suffices, it is sufficient, 
or equal to. ὅ οὐδὲ τί of roy’ ἐπήρ- 
κεσε λυγρὸν ὄλεθρον, Il. β, 873. but 
these did not save him from a fa- 
tal death. Th. ἐπὶ, ἀρκέω. 

(παρκὴς, ἔος, adj. succouring— 
sufficing ; sufficient. 

(Emrdpxtoc, ov, adj. 5.8. as ἐπαρκής. 

([ἔπαρκούντως, adv. sufficiently, 
enough, Soph. Elec. 354.: from 


genit. of ἐπαρκὼν, part. pres. of 


ἐπαρκέω. 

Ἔπαρμὰ, ἅτος, τὸ, any thing raised ; 
an elevation. met. pride. 8. 8. and 
Th. as ἔπαρσις. 

Ἔπάρμενος, yn, γον, by syncope, part. 
2 aor. mid. of ἐπάρω. 

Ἔπαρον, ες, &, 2 aor. act. of πείρω. 

"Emre: poupoc, ov, adj. tilling the 
ground, being a gardener, hus- 
bandman, or ploughman. Th. 
ἐπὶ, ἄρουρα. 

Ἔπαρσις, εως, ἡ, elevation; height 
— inflation. met. elation; pride ; 
haughtiness: subst. of ἐπαίρω. 

Ἐπαρτάω, ὥ, how, perf. ἐπήρτηκα, 
to hang over; to hang upon. 
met. to hold over, threaten, or 
terrify. Pass. perf. ἐπήρτημαι, 
to impend; to be imminent. 
4 ἐπαρτᾶται κίνδυνος, danger im- 
pends over it. J δουλείαν ἐπαρτῶν 
αὐτοῖς, holding out to them the 
dread of slavery. | ἐπαρτῶν φόξον 
τινὶ, pointing out to any one the 
impending danger. Th. ἐπὶ, ἀρτάω. 

Ἐπαρτηΐα, ας, 4, Ton. nin, ng, 1, 5. 8. 
as παρασκευὴ, Hesych. 

᾿Επαρτὴς, toc, adj. prepared ; ready. 
Th. ἐπὶ, ἀρτέω, Ion. for ἀρτάω. 


“Ἐπαρτίζω, fut. iow, tO adjust ; to 


fit; to prepare. Th. ἐπὶ, ἀρτίζω. 

*Emraptv va, 8. 8. as ἐπαρτύω. 

ἜἘπαρτύω, to fix, or fasten upon, 
Od. 3, 447. to prepare. = Mid. 
3 pers. plur. imperf. ἐπηρτύνοντο, 
s. 8. as the Act., Hom. H. Cerer. 
128. Th. ἐπὶ, ἀρτύω. 

᾿Επὰρυστὴρ, ἤρος, 0, und ἐπὰρυστρὶς, 
idee, ὃ, any vessel used for taking 
a liquid from another vessel; a 
vessel used for pouring oil into a 
lamp. Th. ἐπὶ, ἀρύω. 

Ἐπαρχία, as, 4, the office, or rank, 
province, or territory of an ἔπαρ- 
xX°s—a province conquered and 
occupied. Th. ἐπὶ, ἀρχή. 

(Ἐπαρχικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or concerning an ἔπαρχος. 

(παρχιώτης,ου, ὁ, ἔδηι.ἐπαρχιῶτις, 
‘doc, ἢ, an inhabitant of ἃ pro- 
Vince, or ἐπαρχία. 

(Ἔπαρχος, ov, adj. having rule, or 
authority. — Subst. aruler ; a re- 
gent; a provincial governor; a 
Roman propretor, or proconsul. 

(Ἐπάρχω, fut. ἕω, perf. ἐπῆρχα, to 
be ἔπαρχος, viz. governor of (ge- 
nerally) a conquered province ; 
to rule over as governor, or pro- 
consul.== ᾿Ἑπάρχομαι, Mid. Laor. 
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émnpl any; properly, to beginanew, 

»to begin the sacred rites by mak- 
ing libations, with δεπάεσσι, Hom. 
Some underst. ‘ renew’—in swhseq. 
writ., present, offer, as in the 
Hymns improperly under the name 
of Hom. Apollin. 125. Compare 
ἀπάρχομαι. 

"Ema pw, obs. in the pres., fut. ἐπάρ- 
cw, perf. emdpapa, Ion. ἐπάρηρα, 
part. ἐπαρηρῶς, 1 aor. lon. ἐπῆρσα, 
to fasten, or fix in. Neut. the 
perf. to be fixed in, or on. == Mid. 
part. 2 aor. by syncope, ἐπάρμενος, 
évn, evoy, fitted, ready, Hes. Oper. 
608. Th. ἐπὶ, ἄρω. 

᾿Ἐπαρωγὴ, ἧς, 4, succour. Th. ἐπὶ, 
ἀρήγω. 

(ξπὰρωγὴς, ἔος, adj. aiding, suc- 
couring. 

CEmdpwysc, οὔ, 6 or 4, a helper ; 
an auxiliary, Od. λ, 498. 

᾿παρώνεον, imperf. of παροινέω. 

Ἐπᾷσαι, 1 aor. inf. of ἐπάδω. 

᾿Ἐπασθμαίνω, 5. 5. as ἀσθμαίνω, to 
breathe thick and short; to be 
asthmatic : from ἐπὶ, dcOuatvn. 

Ἐπασκέω, &, fut. iow, to exercise 
in; to instruct any one against 
another—to execute a work dili- 
gently ; to adorn, or set off with 
ornaments, Od. p, 266. to culti- 
vate, an art, Herodot.2, 166. ὃ. 
to prosecute, apply to. Th. ἐπὶ, 
ἄσκεω. 

Ἔπᾳσμα (poet. ἔπάεισμα), ατος, τὸ, 
ἃ charm ; a magical incantation. 
8. S.as ἐπωδὴ : from ἔπάδω. 

ἜἘπασσὕτερος, pa, pov, adj. (Lol. for 
ἐπασσότερος, crowded ; inathrong; 
close to each other, Od. 7, 366. 
in heaps, Il. δ, 423.— violent — 
reiterated ; in quick succession. 
 Emaccdrepos οὖρος, Apollon. 1, 
579. a violent blast.— Comparat. 
only in form, not in s., from ἐπὶ, 
ἀσσύτερος, ὥσσον. 

᾿Ἐπασσύὕτεροτρὶ Chic, ἔος, adj. striking 
in rapid succession, Hsch. Choé. 
424.: from ἐπασσύτερος, τρίξω. 

Ἐπαστέον, it is necessary to sing to, 
&c., the ss.as verbal adj. of ἐπάδω. 

Ἐπαστράπτω, fut. ψω, to lighten 
upon, at, or on any occasion: 
from ἐπὶ, ἀστράπτω. 

Ἔπάττω, Att. for ἐπαΐσσω. 

᾿Ἐπαυγάζω, fut. dow, to shine 
brightly —to enlighten ; to illu- 
minate. met. to see clearly, viz. 
as ina clear light—Impers. ἔπαυ- 
γάζει, there is a bright light ; it is 
day: from ἐπὶ, αὐγάζω. 

(Ematyacua, ares, τὸ, light; a 
beam of light ; an irradiation. 

᾿Επαυδάω, ὦ, fut. tow, to speak to ; 
to address—to add to what one 
had said. = Mid. to implore, to 
call aloud upon, Soph. Phil. 395. 
Th. ἐπὶ, αὐδάω. 

᾿Επαυθαδίζομιαι, fut. ἰσομιαι, to be- 
have in a haughty, or headstrong 
manner on any occasion, to be 
haughty, &c. Th. ἐπὶ, αὐθάδης. 


ἘΠΑΥ͂ 


᾿Επαυλέω, ὥ, fut. how, perf. nea, to 
play the flute to; to accompany 

: with the flute: from ἐπὶ, αὐλέω, 
Ἐπαυλίζομαι, fut. ἰσομιαι, to pass 
the night, stop, or sleep at any 
place; to encamp at, or near 
any place. Th. ἐπὶ, (αὐλίζομιαι) 
αὐλή. 

(ἰΣπαύλιον, ov, τὸ, dimin. of ἔπαυλις 
— the day after the bridal day.— 
Neut.plur. ἐπταύλια, wv, τὰ, 5.5. αϑ 
ἀπαύλια. 

(Ἐπαυλΐς, εως, %, ἃ country-house; 
ἃ farm ; ἃ farm-house—a stable, 
Polyb. 5, 85, 13. or stall. 5. 5. as 
ἐπαύλισις, 16, 15, 5. and Plat. 
Alcib. 2, 2. 

(Ἐπαύλισις, ews, 4, and ἐσαυλισμοὸς, 
οὔ, ὁ, sojourn at any place. 

(Ἔπαυλος, ov, ὃ, a stable, Od. ψ, 
358. 8. s. as ἔπαυλις ---ρίτυν". poet. 
in late writ. ἔπαυλα .--- Adj. 5. 5. 
GS ἔνοικος. 

᾿Ἐπαυξάνω, ἐπαύξω, fut. ἐπαυξήσω, 
perf. ἐπηύξηκα, to increase, to 
augment, to add to still more. 
Th. ἐπὶ, αὐξάνω. 

([Ἐπαύξησις, εως, and ἐπαυξὴ, ἧς, 4, 
augmentation ; increase; growth. 

᾿Επαυράω, ὦ supposed form of ἐπαυ- 
pew. 

᾿ΕἘπαυρέμεν, ἐπαυρέμεναι, Dor. for 
ἐπαυρεῖν, inf. of ἐπαυρέω, Il. c, 
302. Od. p, 81. with the mid. 
signif. 

᾿Ἐπαύρεσις, and ἐπαύρησις, εως, ἧ, 
participation of advantage, or of 
Injury : subst. of ἐπαυρέω. 

᾿Ἐπαυρέω, &, fut. how, 2 aor. act. 
ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 3 pers. sing. 
ἐπαύρη, infin. ἐπαυρεῖν, to taste of ; 
to touch ; hence, to enjoy—often 

_Ssaid of superficial wownds, to hit, 
to wound, or injure, Il. ν, 649. 
to reach ; to attain to, Apollon. 2, 
174. Neut. (viz. éravtpov, 2 aor. 
Dor. Pind. Pyth. 3, 65.=Erat- 
poset, und ἐπαυρέομαι, Mid. fut. 
ἐπαυρήσομιαι, 2 pers. sing. subj. 
ἐπαύρη, Lon. ἐπαύρηαι, 2 aor. ἔπηυ- 
ρόμην, to take to one’s self, attain ; 
participate in; to enjoy, a genit. 
—to receive, om derive either in- 
jury, or advantage from —to en- 
joy, or profit by, with a genit. 
4 ἵνα πάντες ἐπαυρῶνται βασιλῆος, 
Il. a, 410. that all the Greeks 
may suffer from the injustice of 
their monarch. J aris χρόα χαλ- 
κῷ ἐπαύρη, Il. λ, 572. lest the 
skin may suffer from the weapon. 
GJ ἐπαυρέμεν, for ἐπαυρεῖν, 8. 5. as 
ἐπαύρεσθαι, Il. σ, 302. and Od. 
σ, 81. The Act. in Epic and Lyr. 

_poet., the Mid. in Att. prose. Th. 
ἐπὶ, αὔρω, obs. Compare Etym. at 
ἀπαυράω. 

(ἰξπαύρηαι, for ἐπαύρη, 2 pers. sing. 
pres. subj. of ἐπαύρομκιαι. 

*Ewavptov, adv. the morrow; to-mor- 
row. ἡ ἐπαύριον (htpa under- 

_ stood), the following day; the 
morrow. Th, ἐπὶ, αὔριον, 
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᾿Ἐπαυρίσκω, Theog. 111, s.s. as 
ἐπαυρέω.--- Ἐπαυρίσκομαι, Hom.s.s. 
us the Mid. ἐπαύρομαι. 

Ἐπαῦρον, Dor. for ἐπηῦρον, 2 aor. 
ind. act. of ἐπαυρέω. 

3. τ ie υ “> a 
Eravpw, obs. form of ἐπαυρέω. 


Epavca, ac, ε, and ἐπαυσάμην, 1 


aor. and mid. of παύω. 

ἜἘπάῦσον, imperat. 1 aor. of ἐπαύω. 

᾿Επαῦτέω, ὦ, fut. icw,to cry aloud, 
to shout. [ Pros. éravréw, Schn. 
L. P.) from ἐπὶ, diréo, 

᾿Ἐπαύτϊκα, adv. immediately after. 
Th. ἐπὶ, αὔτικα. 

᾿Ἐπαυτοφώρῳ, for ἐπ᾽ αὐτῷ φώρῳ. 

᾿Ἐπαυχένιος, ov, adj. borne, or worn 
on the neck. Th. ἐπὶ, αὐχήν. 

᾿Ἐπαυχέω, ὥ, fut. iow, to glory in; 
to be proud of—to vaunt, of be- 
ing able to perform any thing. Th. 
ἐπὶ, αὐχέω. 

᾿Ἐπαυχμέω, &, how, to cause 
drought. 4 Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
Jove who sends drought. Th. 
ἐπὶ, αὐχμέω. 

"Erato, fut. dow, to call upon, 
Od. ζ, 117. [Pros. ἐπαῦ---, The- 
ocrit. 23, 44. but the passage is 
supposed to be corrupt.] Th. ἐπὶ, 
ἄνω. 

Ἐπαφαίρεσις, ewe, 4, ἃ taking away 
again: subst. of ἐπαφαιρέω. 

᾿Ἐπαφαιρέω, ὥ, fut. nw, to take 
away anew, or once again. Th. 
ἐπὶ, ἀπὸ, αἱρέω. 

᾿Επαφανίζομιαι, fut. ἔσομαι, to de- 
stroy again: from ἐπὶ, ἀφανίζω. 

᾿Ἐπάφάομαι, Guat, fut. ἤσομαι (and 
rarely) act. ἐπαφάω, fut. now, to 
feel, to touch, or to handle — to 
stroke softly. Th. ἐπὶ, ἀφάω. 

᾿Ἐπαφαυαίνω, 8.8. «8 ἀφαυαίνω : from 
ἐπὶ, ἀφαυαίνω. 

Ἐπαφὴ, fic, 4, the act of handling, 
touching, or stroking down gently : 
subst. of ἐπαφάομκαι. 

Ἐπάφησις, ewe, 4, 8.8. and Th. as 
ἐπαφή. 

Ἐπαφίημει, fut. ἤσω, perf.eradnna, 
to let loose against, us hownds at 
game—to send, or let go into ; 
to direct upon, as water into mea- 
dows, for irrigation —to admit— 
to fling at; to launch against, as 
λόγον τινὶ, attack in,a discourse 
—to send to, or after. β 
Att.] Τίνι. ἐπὶ, (ἀφίημι) ἀπὸ, ἴημι. 

᾿Ἐπαφρίζω, fut.icw, perf.emnppixe, 
to foam upon, or on account of. 
Th. ἐπὶ, ἀφρός. 

᾿Ἐπαφροδὶσία, ας, n, beauty ; grace- 
fulness: from ἐπαφρόδιτος. Ὁ 

᾿Ἐπαφρόδιτος, ov, adj. beautiful : 
lovely; graceful ; charming—for- 
tunate, viz. favoured by Venus. Th. 
ἐπὶ, ἀφροδίτη. ὃ 

Ἔπαφρος,ου, adj. covered with foam; 
foaming. Th. ἐπὶ, ἀφρός. 

Ἐπσαφύσσω, fut.v'ow, to pour upon, 
Od. 7, 388. Th. ἐπὶ, ἀφύσσω. 

Ἐπάχθεια, ας, 4, distress ; Income 
modity; trouble; molestation : 

From ἐπαχθής. 
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(Emax Gin, ὥ, fut. tow, 5.8. as ἔπα- 
χθίζω. 

"Emax bic, ἕος, adj. burthensome ; 
distressing; painful; grievous. 
Th. ἐπὶ, ἄχθος. 

(Emax bilo, fut. bow, to distress ; 
to oppress, pain, or molest. 

(παχθῶς, adv. painfully ; griev- 
ously, 

"Eraxrvdw, ὦ, fut. now, 5. 5. and 
Th. as ἐπα χλύω, Arat. 906. 

Ἐπαχλῦω, fut. vow, to be dark, 
Apollon. 4, 1480: from ἐπὶ, ἀ- 
χλύω. 

"Emayyi δῖος, (a, τον, adj. adhering 
to the surface of bodies: from . 
ἐπὶ, ἄχνα. 

Ἐπάχνυμαι, to grieve at, τινί: 
from ἐπὶ, ἄχνυμιαι. 

*Emedy, Conjuct. Ion. in Herodot. 
for ἐπάν--- ‘after,’ with an aor. 
in the 8. of a pres., 1, 21. f. and 
Sfreq.—‘when,’ with a pres. or 
aor. in the s. of a pres., 3, 109. a. 
—in 1, 74. f. as if instead of a 
copulative, and apparently super- 
Jluous, 1, 94. a. , 
᾿Ἐπέξα, Dor. for ἐπέξη, 8 pers. sing. 
of ἐπέξην, 2aor. of ἐπιξαίνω. 

"EmeCay, for ἐπέξησαν, 8 pers. plur. 
2 aor. of ἐπιξαίνω. 

᾿Επέξαλον, 2 aor. act. of ἐπιξάλλω. 

᾿Επέξασε, Dor. for ἐπέξησε, 3 pers. 
sing. 1 aor. act. of ἐπιξαίγω. 

*EméCny, 2 aor. act. of ἐπιξαίνω. 
᾿Επεξίων, imperf. act. of ἐπιξιόω. 
᾿Ἐπεγγελάω, ὦ, fut. dow, perf. ἐπεγ- 
γεγέλακα, to deride, insult with 
mockery, τινί, Th. ἐπὶ, ἐν, yeadw. 
᾿Επεγείρω, fut.ep%, to excite against ; 
to rouse, or egg on against any 
one, τινί riva.—= Mid. part. of the 
pres. ἐπεγρόμκενος, syncope, for ἐπε- 
γειρόμενος, andimperf. 3 pers. sing. 
ἐπέγρετο, for ἐπεγείρετο, or the 
words directly Ion. from an obs. 
form ἐπέγρομιαι, to arouse, to 
awaken, Hom.= Pass. 1 aor. arn-_ 
γέρθην, to be still more excited. 
Th. ἐπὶ, ἐγείρω. 
᾿Ἐπέγεντο, syncop. for ἐπεγένετο, 3 
pers. sing. 2 aor. of ἐπιγίγνομαι. 
᾿Ἐπέγερσις, ews, n, and ἐπεγερμμοὸς, ov, 
6, encouragement; excitement ; 
instigation : subst. of ἐπεγείρω. 
CEmeyeprinds, xh, κὸν, adj. caleu- 
lated to excite, exciting, in the ss. 
of the verb. 

᾿Ἐπεγκάπτω, fut. dw, to bite, or 
snap at, to devour voraciously. 
Th. ἐπὶ, ἐν, κάπτω. 

᾿Ἐπεγκερέννυμι, to mix ἃ new in- 
gredient. Th. ἐπὶ, ἐν, κεράννυμοι. 

᾿Ἐπεγκλάω, future dow, with βλέ- 
papa, or ὀφθαλμοὺς, to wink, cast 
a side glance and wink: from ἐπὶ, 
ἐγκλάω. 

᾿Ἐπεγκολάπτω, fut. ψω, perf. pa, to 
cut m; to engrave upon. Th. 
ἐπὶ, ἐν, κολάπτω. 

᾿Ἐπεγκρεμάννυμιι, and ἐπεγκρεμιάω, 
to hang upon, τινί: from ἐπὶ, 
κρεμνάννυμει, ee 
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Ἑπέγνωκα, perf. ἐπέγνων, 2 aor. of 
ἐπιγιγνώσκω. 

᾿Ἐπέγρετο, for ἐπεγείρετο, 3 pers. 
sing. imperf. mid. of ἐπεγείρω. 

(ἰΕπεγρόμενος, see ἐπεγείρω. 

᾿Ἐπεγχαίνω, fut. ἐπεγχανῶ, perf. 
ἐπεγκέχαγκα, to break forth into 
bursts of laughter at, any thing, 
or person, τινί. 8. 8. as ἐπεγγελάω. 
Th, ἐπὶ, ἐν, χαίνω. 

᾿ΕἘπεγχὰαλᾶ w, ὦ, fut. how, to relax, 
Nic, Al. 439. : from ἐπὶ, χαλέω. 

Ἐπεγχανεῖν, 2 aor. inf .of ἐπεγχαίνω. 

Ἐπεγχέω, poet. ἐπεγχεύω, fut. χεύ- 
‘gw, to pour outagain, upon, over, 
or into. Th. ἐπὶ, ἐν, χέω. 

(Ἐπέγχὕμα, «τος, τὸ, that which 
is poured again, or upon. 

*EmeyxvuariCo, fut. tow, to pour 
out again upon: from ἐπὶ, ἐν, χυ- 
ματίζω. 

᾿ΕἘπεγχύτης, ov, 6, one who pours 
again, or repeatedly, a cup- 
bearer, a butler. Th. ἐπὶ, χέω. 

᾿Ἐπεγχύω, a form of ἐπεγχέω. 

᾿Ἐπέδειξα, 1 aor. act. of ἐπιδεί- 
HYUEAL. 

*Emedevero, 3 pers. sing. imperf. of 
ἐπιδεύομκαι. 

᾿Ἐπεδίδουν, imperf. of ἐπιδιδόω. 

᾿Ἐπέδραμον, 2 wor. act. of ἐπιτρέχω. 

᾿Επέδρη, Ion. for ἐφέδρα. 

᾿Ἐπέδυν, us, υ, 2 aor. of ἐπίδυμει. 

᾿Ἐπέδωκα, 1 aor. act. of Emdidaur. 

᾿Επέδων, 2 aor. act. of ἐπιδίδωμι. 

᾿Ἐπέζησα, 1 aor. act. of ἐπιζάω. 

᾿Ἐπέην, Epic poet. for ἐπῆν, 3 pers. 
sing. imperf. of ἔπειμει. 

Ἐπεὶ, (in Hom. also, ἐπειὴ), Con- 
Junct.— relating to Time, ‘when,’ 
‘as,’ ‘after,’ Hum. freq.—‘ from 
that time,’ ‘ since,’ Od. a, 2. Eur. 
Med. 138. Porson. Construct. 
always, in such senses, with a verb 
in the “ past’ tense, never with the 
pres. or fut.— mostly, with the 
Indicat.mood, butalso with the Sub- 
Jjunct. provided that no ‘ positive’ 
action or occurrence is related, but 
a thing considered as merely ‘ pos- 
sible,’ —with the Subjwnct. some- 
times with ἂν, but in Epic poet. 
both joined, forming ἐπὴν, Att. 
ἐπὰν, Ion. exedy—with the Optat. 
as Il. 1, 304, — ἐπεὶ, may be either 
in the first, or second member of a 
sentence, when in the first, δὲ, is in 
the second — in indirect discourse, 
© oratio obliqua,’ it often has the 
infin. especially in Herodot. as in 
Ὁ θῶ. 4.10. ato &c. —relating 
to a Motive, or Cause, “ because,’ 
‘ for this reason,’ ‘whilst,’ ‘since,’ 
as, ‘since it is so,’ or has been 
so—Altt. s.s. as yap, for, Plat. 
Euthyph. p. 5.e. and in Hom, as 
Tl. y, 214. and δ, 269. often in 
Att. in putting a question, when a 
“ negative’ answer is expected, " so 
then,’ or ‘ then,’ as Arist. Nab. 
679. and with an Imperat. as, ἐπεὶ 
δίδαξον, Soph. Electr. 352. so then 
inform me, if you know it —s, 5. 
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as εἰ δὲ μὴ, otherwise, Plat. Eu- 
thyph. Sec. 10.— With other par- 
ticles, ἐπεὶ ap, or ἄρα, as then, 
since then, or after, continuing a 
foregoing narration, or discourse, 
Il. €, 426. the 5. 5. for ἐπεὶ ἂρ, δὴ, 
Od. p, 185. — ἐπεὶ ἂν, Il. ζ, 412. 
if now — ἐπεὶ yé, since indeed — 
ἐστεὶ οὖν, since now, or since there- 
fore, δ, 269 .--ἐπεί περ, for yet, 
since, y, 447, Od. υ, 181. --- ἐπεί 
τοι, for truly, and ἐπεί τοι καὶ, 
and then because, Schefs Gnom. 
p. 88. and 961. ---ἐπεὶ τάχιστα, 
Xen. Mem. 1, 2, 47. as speedily 
as possible. Compare, ἐπὰν, ἔπει- 
δὴ, and ἐπείπερ, ἐπείδηπερ. Th. 
ἐπί. 

᾿ΕἘπείγεαι, Ion. for ἐπείγη, 2 pers, 
sing. of ἐπείγομιαι. 

ἘΠΕΙΤΩ, fut. ἕω, perf. ἤπειχα, 
2 aor. (Pind.) ἤδτειγον, to push ; 
to press ; to urge; to quicken; to 
accelerate. Newt. 8.5. as the mid. 
Eur. Orest. 288. Pors. = ':'Ἐπεί- 
yorret, Mid. to make haste; to 
hasten. = Pass. 1 aor. ἐπείχθην, 
s. 8. as the mid. Thuc. 1, 82. 
4 λαγωὸν ἐπείγετον, Il. x, 361. they 
pursue eagerly the hare. {[ ἐπει- 
γέσθω δὲ καὶ αὐτὸς, .«ζ, 863. let 
him also make haste himself. 
4 ἐπειγόμενοι τὸν πλοῦν, acceler- 
ating their voyage, Thuc. 4, 5. 
Etym. akin to στιέζω, Buttm. 

Ἐπειδὰν, Conjunct. with the Sub- 
Jjunct. when ; after; as soon as, 
Il. ν, 285. rarely with the Optat. 
ἐπειδὰν οἴκοι εἴης, Xen. Cyrop. 1, 
3, 18. when, (or as soon as) 
thou shalt reachhome. ὅ ἐπειδὰν 
τάχιστα, as quickly as possible. 
[ Pros. —dav, Schn. L.P. but this 
given as?|: from ἐπειδὴ, ἄν. Th. 
ἐπεὶ, δὲ, ἄν. : 

Ἐπειδὴ, Conj. when; as—after; 
since— Construct. mostly, in the 
first member of ἃ sentence, but 
also, in the second, as Il. π', 
471. generally, with a past 
tense, occasionally, a pres. and 
fut. in Hom. always with the 
Indicat. in other writ. also an 
Optat. never in the ss. of ἐπεὶ, as 
relating to cause or motive. Com- 
Ῥαγ ἐπεί. [Pros.at thebeginning 
of a verse, the 1st syll. long, by 
Arsis, Schn. L. P.|: from ἐπεὶ, 
δή, 


᾿Επειδήπερ, Conjunct. as however, 
since yet, since however: from 
ἐπεὶ, δὴ, πέρ. 

᾿Ἐπεῖδον, ες, ε, 2 aor. of ἐπείδω, not 
in use ; infin. ἐπιδεῖν, as pres. ἔφο- 
- p4m,—to look at, see before one, 
Il. x, 61. inspect, superintend— 
to look on, with an evil eye, and 
so bewitch, met. to live, to be still 
living, Herodot. 6, 52.: from ἐπὶ, 

and εἶδον, 2 aor. of εἴδω, obs. pres. 
Ἐπειὴ, Epic poet. for ἐπεὶ, but 
chiefly in the s. as, for, because, 


and in the 2d member of the sen- 
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tence. Gramm. Vett. accentuate 
ἐπειῆ, Damm, Lec. 

Ἐπείη, 3 pers. sing. opt. pres. of 
ἔπειμι. 

᾿ἘἘπεικάδες, wy, at, the day after the 
20th of a month. Th. ἐπὶ, εἰκάς. 

"Emsindlo, ful. dow, to make like 
to —to conjecture from, Soph. 
Elect. 668. to presage, ov predict. 
ZEsch. Choé. 976. to guess, or 
suppose, Herodot. 9, 32, 7. Th. 
ἐπὶ, εἰκάζω. 

᾿Ἐπείκελος, 5. 5. and Th. as ἐπιεί-" 
κελος. 

᾿ἘἘπείκεν, ἐπείκε, ἐπεί κεν, or ἐπεὶ ἄν, 
with the Subjunct. or Optat. the ss. 
of ἐπεὶ, relating to Time and ἐπάν. 

᾿Ἐπείκτης, ov, 6, an inciter ; a driver 
on—one who presses, or urges— 
an exactor: from ἐπείγω, 

Ἐπείκω, the obs. pres. of a 1 aorist. 
ἐπέοικα, which see. Th. ἐπὶ, εἴκω. 

"Emeihéo, ὥ, fut, ἥσω,---ἐπείλησις, 
ewe, ἣ, thes. 5. of εἰλέω, εἰλησις, 
with on, upon, at, for that of ἐπί. 

᾿Ἐπειλημμένος, part. perf. pass. of 
ἐπιλαμᾷβάγω. 

Ἔπειμι (from εἰμὶ, to be), fut. 
ἐπέσομιαι, poet. with oc, to be 
upon, or over, Hom. dat. in subseq. 
writ. with ἐπὶ, or ἐν ----ἰο be after, 
to remain after, to be behind, 
Od.3, 756. to be posterior —to be 
imposed upon, as a punishment — 
to remain after; to survive; to fol- 
low after; to be added; to be over 
and above, Herodot.7, 184.m.— 
part. plur. fut. ἐπεσσόμιενοι, Hes. 
Oper. 114. descendants; poste- 
rity. Th. ἐπὶ, eiut, to “ be.’ 

Ἔπειμκι. (from εἶμι, to go), fut. 
ἐπείσομιαι---- 8. pers. sing. imperf. 
ἐπήϊεν, Hom. 8 pers. plur. ἐπήϊσαν, 
and ἐπῆσαν, both Hom.-1 aor.'mid. 
part. ἐπιεισαμένη, 8. 8. as ἐπέρχο- 
(eat, to go to —come upon — 
to go, or come to a place; to 
arrive at— to go forth to attack ; 
to attack, or fall upon — to come 
into the mind; to occur. Plat. 
—to go through, Herodot. 5, 
74, f.to go over ; to read through, 
Heliodor. p. 59. to watch over’; 
to protect, Paleph. 39, 3.—part. 
pres. ἐπιὼν, neut. ἐστιὸν --ὁ ἐπιὼν, 
one who attacks, Il. ε, 238. ν, 
482. the first comer, 8. 8. as 6 
τυχὼν, Soph. Gd. Col, 752. and 
Τυ». ----τὸ ἐπιὸν, that which oc- 
curs, which comes into the mind 
-ἐπιοῦσα (part. pres. fem.) the 
coming day, next day, Pors. ad. 
Eur. Phan. 1651.—épa ἡμέρη 
τῇ ἐπιούση, Herodot. 9, 42. f. 
early on the next day. In Att. 
the pres. has the s. of the fut. this 
not alwaysin Hom. Th. et, siper, 

to “ go.’ 

*Emeivat, Ion. for edetves, 2 aor. inf. 
of ἐφίημι. 

Ἔπειξις, ewo, 4, the act of urging 
on, or pressing ; haste ; diligence ; 
subst, of ἐπείγω, t 
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Ἐπείπερ, adv. s. 8. as ἐπειδήπερ, 
with the Indicat. Hom. Th. ἐπεὶ, 
πέρ. 
᾿Ἐπεῖπον, ες, ε, infin. ἐπειπεῖν, to say 
in addition, to add to, 2 aor. of 
ἐπείπω, not in use: from ἐπὶ, 
(εἶπον, 2 aor.) ἔπω, obs. 

"Brretpa, as, ε, 1 aor. act. of πείρω. 
᾿Ἐπείρα, 3 pers. sing. unperf. of πει- 
pa. ἐπειράσω, “2 pers. 1 aor. 
mid. of πειράω. 

CEmeipn, Ion. for the 2d ἐπείρα. 
᾿Ἐπειργασμμκένος, skilfully wrought; 
part. perf. puss. of ἐπεργάζω. 
᾿Επειρεέομκαι, οὔμεαι, fut. ἤσομιαι, to 

enquire, Herodot. 1, 67. and 8, 
64. f. where, however, many 
good MSS. have ἐπείρομναι : from 
ἐπὶ, εἰ ἐρέω, Ton. Sor εἴρω. 

(ἰἘπείρομκαι, another Sorm for ἐπεεί- 
po4at, and more Sreq. im Herodot. 

'᾿Ἐπειρύω, poet. fore ἐπερύω, the part. 
1 aor. fem. ἐπειρύσασα, Apollon. 
3, 149, [ἐρύω, has in the fut. ὕσω, 
or ὕσω, Lev. P. Malt.] 

᾿Ἐπειρώατο, Ion. Sor ἐπειρῶντο, 3 
pers. plur. imperf. of πειράομκαι. 

᾿Επειρωνεύομκαι, fut. εύσομκαι, to ad~ 
dress any one ironically, or jeer- 
ingly: from ἐπὶ, εἰρωνεύομκαι. 

Ἐπειρωτάω, poet. but also, Ion. in 
Herodot. as also é ἐπειρωτεέω. 

(a Ἐπειρώτημια, ὦτος, τὸ, ἃ question, 
an inter rogation. 

G Ἐπειρώξησιδ; εως, 11, interrogation. 
Ἔπεισα, 1 aor. act. of eres, tt 1 
aor. act. of πείθω. 

᾿Ἐπείσαγμκα, aroc, τὸ, 8. 8. and Th. 
as ἐπίσαγμια. 
᾿Επεισάγω, fut. ἕξω, perf. é ἐπεισῆχα, 
to introduce—to bring in, in ad- 
dition, or over and above—to im- 
port, or bring in from a foreign 
country—to adopt. Th. ἐπὶ, (εἰσ- 
ἄγω), εἷς, ἄγω, 

( Ἐπεισὰγωγὴ, fc, 4, introduction ; 
importation ; addition as a sup- 
plement, or over and above, &c. 
as subst. of ἐπεισάγω. 

CErecayoyyeos, ov, adj. intro- 
duced ; imported ; susceptible of 
introduction, importation, or 
adoption — Newt. plur. subst. τὰ 
ἐπεισαγώγιμιω, foreign merchan- 
dise ; imports. 

CEmelouuros, ov, adj. brought from 
abroad, imported ; foreign —not 
natural ; borrowed; adopted, as 
a child. 

CEmeirax Gels, 1 aor. part. pass. of 
ἐπεισάγω. 
᾿Ἐπεισξαίνω, ἐπεισξάω, ἐπείσξημι, 
Fut. Cicowat, to go into with; to 
enter, 02) mount even with some- 
thing, or still further. Th. ἐπὶ, 
εἰς, βαίνω. 

᾿Ἐπιξάλλω, the 5. of βάλλω, adding, 
“in addition,’ or ‘ over and above,’ 
for the s. of ἐπί---- Neut. to at- 
tack, assault, τινί, 

Ἐπεισξα rng, ov, 6, an extraordina- 
ry, or supernumerary ἐπιβάτης: 
from ἐπιξαίγω, 


> 
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᾿Ἐπεισδέχομιαι, fut. ξομαι, to re- 


Celve, accept, or admit besides, 
or in addition : from ἐπὶ, εἰσδέ- 
Χχομαι. 

᾿Επείσειμει, δι. δὲ as ἐπεισέρχομαι. 
Th. ἐπὶ, (εἴσειμι) εἰς, εἶμι. 

᾿Επεισελθεῖν (from ἐπεισελεύθω, not 
in use), 2 aor. inf. of ἐπεισέρχο- 

(και. 

᾿Ἐπεισενεγκεῖν, 2 aor. inf. of ἐπεισ- 
φέρω, from ἐπεισενέγκω, obs. 

Ἐπεισέῤῥω, to send to perdition, 
wish evil to, as an imprecation, 
chiefly in the Imperat. Th. ἐπὶ, 
εἰς, Eppes 

Ἐπεισέρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, to 
enter in addition, or over and 
above, or besides ; to enter, go, 
or come behind, or after— to 
attack. Th. ἐπὶ, εἰς, Epxouat. 

᾿Ἐπεισέφρησα, ac, ἔν 1 aor. act. of 
ἐπεισφρέω. 

᾿Ἐπεισηγέομεαι, οὔμιαι, fut. ἥσομκαι, 
to bring in a person, or thing over 
and above; to introduce a sub- 
ject in the course of a narration 
— to induce, om persuade, over 
and above, or in addition. Th. 
ἐπὶ, εἰς, ἡγέομκαι. 

Ἐπείσθεσις, ews, 4, entrance, be- 
ginning, Gram. Vett.: from ἐπὶ, 
εἰστίθημει. 

Ἐπείσιον, s.s. and Th. as ἐπίσειον. 

᾿Επεισκάλέω, ὦ, fut. ἔσω, to call in 
addition — to send for, or bring 
in. Th. ἐπὶ, εἰς, καλέω. 

᾿Επεισκρένομιωι, the ss. of εἰσκρί- 
vores, with besides, thereto, in 
addition, at, for ἐπί ---- 8. s. as 
ἐπεισέρχομαι, and as ἐκκρίνομιαι. 
᾿Ἐπεισκυκλέω, ὥ, fut. iow, to roll 
any thing in, or to bring in in 
addition, or besides : from ἐπὶ, 
εἰσκυκλέω. 

᾿Ἐπεισκωμάζω, fut. ἄσω, ἴο come in 
as if from a riotous debauch; to 
come uninvited —Aristoxen. apud 
Athen. 12. p. 529. Some propose 
reading ἐπεισκομίζω. Th. ἐπὶ, 
εἰς, (τκωμιάζω) κῶμος. 


᾿Ἐπεισόδιον, ov, τὸ, something acces- 


sory, or additional, an incidental 
narrative, or digression, in a 
speech, or poem ; an Episode. In 
the ancient Tragedy, the part be- 
tween the songs of the Chorus, 
nearly our, Act: originally the 
whole piece was sung by the Chorus 
—an Episode, especially, if form- 
ing a whole in itself; lastly, an 
Interlude, introduced during the 
performance of a Drama: neut. 
of ἐπεισόδιος. 

Ἐπεισόδιος, ov, adj. introduced from 
without; inserted ; introduced — 
viz. all that does not necessarily 
belong to asubject— see ἐπεισόδιον 
—episodical —foreign ; ; borrow- 
ed; adopted : from ἐπὶ, εἴσοδος. 

(ἐπεισοδιόω, & ῶ, “fut. ὥσω, to intro- 
duce in the ss. of bition; see 
also ἐπεισόδιον. 

(Ἐπεισοδιώδης, δος, adj. in the form 
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of episode ; foreign to, or uncon- 
nected with a subject — super- 
abounding in episodes i from émec- 
όδιον, εἶδος. 

᾿Ἐπείσοδος, ov, 4, intervention ; in- 
terposition : Srom? ἐπὶ, εἴσοδος. 
᾿Ἐπεισσαίω, fut. alow, perf ἐπεισστέ-, 
waka, to break Into ; to enter 


forcibly ; to break in after. Th. 
ἐπὶ, elo, malo. 

‘Emeiomece’ ν, 2 aor. inf. of ἐπεισ- 
πίπτω. 


Ἐπεισπηδάω, ὦ, fut. tow, to rush 
forward with others to an attack ; 
to tush forward to attack after. 
Th. ἐπὶ, εἰς, πηδάω. 

ΕΣ να ὡς 2 aor. ἐπεισέπεσον, to 
fall violently upon, to attack fu- 
riously, or fall upon besides, or 
after, Th. ἐπὶ, εἰς, πίπτω. 
Ἐπεισπγέω, Sut. πνεύσω, to inhale 
again : from é ἐπὶ, εἰσπνέω. 
Ἐπεισρέω, fut. ρεύσομιαι, to flow 
into, or upon. met. to influence. 
Th. ἐπὶ, εἰς, ῥέω. 

᾿Ἐπεισφέρω, 2 aor. ἐπεισήνεγκον, ἴο 
bring into; to impart, or intro- 
duce besides, or in addition. 
T αἴσθησις τὰ φανέντα ἐπεισφέρει 
τῷ νῷ, Phil. sensation brings visi- 
ble objects into’the mind. Th. 
ἐπὶ, sic, (θέγκω, obs.) φέρω. 
᾿Επεισφρέω, fut. ἥσομκαι, 1 aor. ἔπε- 
σέφρησα, to introduce over and 
above, in addition, or to admit 
into, Eur. El. 1028. Th. ἐπὶ, εἰς, 


pew. 


Ἔπειτα, adv. then, thereupon, im- 


mediately after, directly after, 
afterwards, expressing the imme- 
diate following of an action to an- 
other, Hom. —in the 2nd member 
of a sentence, then, upon which 
— often Att. in warmly, or indig- 
nantly, pressing a question, or iro- 
nically, so then, is it not then so? 
what then? Xen. Mem. 1, 4, 11. 
and 2,7,5.—also, Att. like ὅμμως 
(connecting two actions), yet, at 
the same time—hence, therefore, 
in consequence, Il. ο, 49.---ἔπειτα 
δῆτα, Hur. Alcest. 888. and never- 
theless. Wolf. Lept. p. 353.— 
οἱ ἔπειτα, posterity — τὰ ἔπειτα, 
consequences. Th. ἐπὶ, εἶτα. 

(Ἔπειτε, for ἐπεί τε, as then, as 
now, Herodot. 1, 166. a. 


* paren Ton. for alee thereupon, 


Herodot. 1, 146. 2, 52. 


᾿Ἐπείτοι, but as ; then indeed, then 


truly. 4 ἐπείτοι ye, Dem. even 
sothen. Th. ἐποὶ, τοι. 
᾿Ἐπείχθην, 1 aor. pass. of ἐπείγω. 
Ἐπεῖχον, ες, €, imperf. of ἐπέχω. 
᾿Ἐπεκξαίγω, to come out of, and go 
to any place. Th. ἐπὶ, ἐκ, βαίγω. 
᾿Ἐπεκξοάω, ὥ, fut. how, to accuse ; 
to reproach. Th. ἐπὶ, ἐκ, βοάω. 
᾿Επεκξοηθέω, ὥ, fut. iow, to come 
out of some place, and hasten to 
afford aid. Th. ἐπὶ, ἐκ, βοηθέω. 
Ἐπεκδίδάσκω, fut. δάξω, ‘to explain 
at length, or clearly; to teach, 
9 
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or demonstrate more amply. Th. 
ἐπὶ, ἐκ, διδάσκω. 

ἘἘπεκδίδωμι, ἐπεκδιδόω, ἐπεκδόω, fut. 
ὥώσω, to give in addition—to give 
over and above; to give as a 
present. Th. ἐπὶ, ἐκ, δίδωμι. 

᾿Ἐπεκδιηγέομκαι, οὔμναι, fut. aromas, 
to treat, or enlarge on, or explain 
more at length, or more clearly : 
from ἐπὶ, διηγέομκιαι. 

(Ἐπεχδιήγησις, ews, 4, the further 
illustration, or discussion of a 
subject: subst. of ἐπεκδιηγέομαι. 

*Emendodyat, 2 aor. inf. of ἐπεκδί- 
Tweet. 

᾿Ἐπεκδραμκεῖν, 2 aor. infin. (as from 
ἐπεκδρέμω) of ἐπεκτρέχω. 

᾿Επεκδρομὴ, ἧς, 1, asally ; aninroad. 

᾿Ἐπεκέατο, lon. for ἐπέκειντο, ὃ pers. 
sing. imperf’. of ἐπίκειμαι. 

᾿Ἐπέκεινα, adv. yonder ; at the other 
side ; beyond—with a genit., Jac. 
A. P.p. 19, and 20.—with ὁ, 4, 
τὸ, τὰ, the regions beyond—Sa- 
λασσά ἐστι τὰ ἐπέκεινα Εὐρώπης, 
Herodot. 3,115. f. the contrary 
word is ἐπίταδε, on this side: 

for ἐπὶ, ἐκεῖνα, neut. of ἐκεῖνος. 

᾿Ἐπεκέκλετο, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass. or by syncope 2 aor. mid. of 
ἐπικαλέω. 

᾿Επεχθέω, fut. εὐσομαι. 5. 8. as 

᾿ ἐπεκτρέχω. Th. ἐπὶ, ἐκ, ϑέω. 

᾿Επεκθύομιαι, fut. ὕσομαι, tO sacri- 
fice on any occasion, Arrian. 
Epict.2,7,9. [Pros. see ἐκθύω.] 
Th. ἐπὶ, ἐκ, ϑύω. 

᾿Ἐπεκλώσαντο, ὃ pers. plur. 1 aor. 
mid. of ἐπικλώθω. 

᾿ἜἘπεκπίνω, to drink in addition, or 
after. Th. ἐπὶ, ἐκ, πίνω. 

᾿Επεκπλόος, contr. ἐπέκστλους, ov, ὃ, ἃ, 
sailing forth to attack an enemy: 
from ἐπὶ, ἔκπλους. 

᾿Ἐπεκπνέω, fut. evow, to breathe 
forth, exhale, opposed to ἐπεισπγέω: 
from ἐπὶ, ἐκπνέω. 

᾿Ἐπέκτασις, εως, ἣ, additional strain, 
or extension ; prolongation—di- 
latation: subst. of ἐπεκτείγω. 

CEmenrarinds, xn, xov,adj. straining ; 
stretching ; prolonging. 

᾿Επεκτείνω, fut. reve, to strain still 
more; to extend in a greater de- 
gree; to prolong still farther —to 
dilate. ="Emenretyoj.at, Mid. fut. 
ἐσπεκτενοῦμκαι, 1 aor. ἐπεξετειγάμκην, 
to stretch itselffurther; to extend 
itself beyond; to continue be- 
yond. Neut. part. perf. pass. τὸ 
ἐπεκπεταμένον, in Gram., a word 
that has been lengthened, as μοῦ- 
γος, for μόνος, Ἠέλιος, for ἥλιος --- 
the opposite 8. is expressed by ἀφη- 
prpueyoy. Th. ἐπὶ, (ἐκτείνω) ἐκ, 
τείνω. 

CEmexrerapévns, adv. with violent 
straining, or effort; violently : 
from part. perf. pass. of ἐπεκτείνω. 

᾿Ἐπεκτρέχω, 2 aor. (as from ἐπεκ- 
Speum) ἐπέκδραμιον, to run out 
against; make an attack on. Th. 
ἐπὶ, ἐκ, τρέχω. ἥ 
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"Emexpépw, to introduce addition- 
ally, yet more, or farther, Plut. 
Alex. 26. Th. ἐπὶ, ἐκ, φέρω. 

Ἐπεκχέω, fut. εύσω, to pour out 
upon, in addition, besides, or yet 
more. Th, ἐπὶ, ἐκ, χέω. 

᾿Ἐπεκχωρέω, ὥ, fut. iow, to come 
forth and advance again, in battle 
array, Ausch. Pers. 399.: from 
ἐπὶ, ἐκ, χωρέω. 

ἜἘπέλαζον, ες, ε, 2 (01. act. of ἐπι- 
λαμβάνω. 

Ἐπέλασα, ac, ε, 1 aor. act. of ἐπε- 
λάω, ἐπελαύγω. 

᾿Ἐπέλᾶσις, ews, 1, properly, the act 
of driving forward—a march 
against an enemy ; a hostile ex- 
pedition; an attack. Th. ἐπὶ, 
(ἐλάω) ἐλαύνω. 

᾿ΕἘπέλαθον, 2 aor. act. of ἐπιλανθάνω. 

᾿Ἐπελαύνω, fut. ἐπελάσω (as from 
ἐπελάω, pres. obs.), properly, to 
drive forward—to go forward to 
an attack, on horseback, or in a 
chariot —to lead troops against 
an enemy ; to attack, ἵππον, ἅρμεω, 
στρατὸν, underst.== Pass. to be, 
&c. 3 pers. sing. plus. perf. ἐπε- 
λήλατο, was hammered out, on, 
or over, Il. ν, 804. --- ἐπελαύνω, is 
generally used when cavalry are 
meant, ἐπεξάγειν, when infantry. 
Th. ἐπὶ, (Adm, obs.) ἐλαύνω. 

᾿Επελαφρίζω, fut. ίσω, lit. to light- 
en. met. to render light, or more 
supportable ; to soothe, alleviate, 
or assuage. Th. ἐπὶ, (ἐλαφρίζω) 
ἐλαφρός. 

᾿Ἐπέλεγχος, ov, 6, an additional 
proof, or argument. s.s. as ἐπεξέ- 
λεγγος. Th. ἐπὶ, ἔλεγχος. 

᾿Ἐπέλευσις, ews, 4, arrival in any 
place—sudden entrance ; irrup- 
tion ; invasion : subst. (from ἐπε- 
λεύθω, not in use) of Emepropat. 

᾿Ἐπελεύσομκαι, fut. of ἐπέρχομκαι. 

([Ἐπελευστικὸς, xii, κὸν, adj. coming, 
or occurring unexpectedly —oc- 
curring, or done without any ob- 
vious cause, or from any obvious 
motive, Sirab. 10, 115. Coray. 

᾿Επελήλωτο, see ἐπελαύνω. 

᾿Επελήλῦθα; perf. of ἐπέρχομκαι. 

Ἐπέλησα, ag, ε, 1 aor. of ἐπιλαν- 
θάνω. 

᾿Ἐπελθεῖν, part. ἐπελθὼν, neut. —dy 
(from ἐπελεύθω, not in use), 2aor. 
mf. of ἐπέρχομοι. 

᾿Επελίσσω, lon. for ἐφελίσσω. 

᾿Επέλκω, Lon. for ἐφέλκω. 

᾿Επέλλαξε, poet. for ἐπέλαξε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of ἐπιλαμιβάνω. 
᾿Ἐπελπίζω, fut. iow, to excite, or re- 
vive hope—to lure by false hopes ; 
to raise fallacious expectations. 
Th. ἐπὶ, (ἐλπίζω) ἔλπω. 
᾿Ἐπέλπομκαι, to hope on account of, 
ν thereupon : From ἐπὶ, ἔλπω. 
Ἐπεμᾷξαδὸν, adv. mounting up upon 
something ; raising one’s self up- 
on something : from ἐπεμξαίνω. 
ἘΕπεμβαίνω, fut. iow, perf. ἐπεμξέ- 
Cnue., part. ἐπεμξεξηκὼς, poet.Hom. 
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ἐπεμξεξαὼς, lit. to mount upinto; 
to mount upon; tostep upon; to 
be upon ; to'tread, or stand upon, 
in this s. the perf. and with a ge- 
nit. as οὐδοῦ ἐπεμιξεξαὼς, Il. +, 578. 
met. to spurn, to insult, or trample 
upon, to treat with indignity, 
Soph. Aj. S77. ἅ δίφρου ἐπεμξε- 
Cawe, Hes. Scut. 324. having 
mounted into his chariot. ἥ ἐπεμ- 
βαίνειν τῷ καιρῷ τινὸς, Dem. to profit 
of the opportunity to injure some- 
body. Th. ἐπὶ, ἐν, (Bam) Ratvo. 

᾿Επεμράλλω, fut. ard, to throw in 
in addition ; to add thereto, Hes. 
Oper. 98. to superadd—to inter- 
pose; to intercalate—to ingraft. 
— ἐπεμβεξλημένα (part. perf. 
puss. neut. plur.), σῦκα, ingrafted 
fig-trees, Athen. 14. Th. ἐπὶ, (ἐμ- 
CarArw) ἐν, βάλλω. 

᾿Ἐπέμξἄσις, ews, f, the act of 
mounting, or stepping upon, 
trampling upon, or insulting —a 
march forwards, Dionys. Antiq.3, 
19.: subst. of ἐπεμιξαίνω. 

CEmeu€a' rnc, ov, ὃ, a horseman. 

᾿Ἐπεμξεξαὼς, for ἐπεμιξεξηκὼς, part. 
perf. of ἐπεμιξαίνω. 

"EmenCodw, ὥ, fut. iow, to cry out 
against, or on any occasion, wilh 
a dat.: from ἐπὶ, βοάω. 

Ἐπεμζολὰς, ἄδος, 7, a etaft—as Adj. 
inserted ; grafted: from ἐπεμ- 
βάλλω. 

(Ἐπεμξολὴ, ἧς, 4, a parenthesis — 
an insertion. 

"Eméuunyoc, ov, adj. being affected 
with the usual monthly discharge, 
the menses: from ἐπὶ, ἔμιμκηνος. 

᾿Επεμπεσεῖν, 2 aor. inf. of ἔπεμι- 
πίπτω. 

Ἐπεμπηδάω, ὦ, fut. iow, to spring 
into, or upon ; to trample under 
foot ; to insult grossly. Th. ἐπὶ, 
ἐν, πηδάω. ; 

Ἐπεμπίπτω, 2 aor. ἐπέμιπεσον, 8.8. 
as ἐπεισπίπτω, to fall upon; to 
tush upon.. Th. ἐπὶ, ἐν, πίπτω. 

Ἐπενάχετο, Dor. for ἐπενήχετο, 3 
pers. 8. imperf. of Emwhyouat. 

"Emrevdi δωμκι, to give besides, Asch. 
Ag. 1397. Th. ἐπὶ, ἐν, δίδωμι. 

᾿Ἐπένδυμια, τος, τὸ, an upper gar- 
ment, or acloak: from ἐπενδύνω. 

᾿Ἐπενδύνω, or ἐπενδύω, to put on 
over another garment; to put on 
a.cloak. [Pros. see δύω.) Th. én, 
ἐν, (ddvm) δύω. 

(Ἐπενδύ της, ov, ὃ, 8. 5. as ἐπένδυμα. 

᾿Επενεγκεῖν, 2 aor. inf. of ἐπιφέρω. 

᾿Ἐπένεγξις, ews, 4, the act of intro- 
ducing, or bringing in over and 
above, or besides : subst. (as from 
ἐπενέγχω)) of ἐπιφέρω. 

Ἐπενεῖκαι, Lon. for ἐπενέγχαι, 1 aor 
tifin. of ἐπιφέρω, Il. 7,26]. “ἡ 

᾿Ἐπενεικεῖν, Ion. for ἐπενεγκεῖν. 

᾿Επένειμια, 1 aor. act. of ἐπινέμω. 

᾿Ἐπενεχθεὶς, part. 1aor. pass. (pro- 
perly of ἐπενέγκω, not in use) of 
ἐπίφεέρω. 

᾿Επενήγεον, imperf. Alt. of ἐπινέω. 


ἘΠΕΞ 
᾿Επενήνοθα, ac, εν in form a perf., but 
in s. pres. or imperf., to be upon, 
flowing upon, as oil, on bodies, Od. 

3, 365. he on, or grow on, as hair 
on the head, Il.x, 134. this favours 
the deriv. from dybéw.— said of 
Time, Apollon.4, 276. had elapsed : 

from ἐπὶ, ἐνήνοθα. 

᾿Επενθεῖν, ἐπενθὼν, Dor. for ἐπελθεῖν, 
infin., and ἐπελθὼν, part. 2 aor. of 
ἐπέρχομαι, from ἐπελεύθω, not in 
Use. 

Ἐπένθεσις, ea, 4, a placing be- 
tween, insertion, &c. as subst. of 
ἐπεντίθημει. 

᾿Επενθορέω, ὥ, fut. iow, to leap, or 
spring upon. Th. ἐπὶ, ἐν, ϑορέω. 

᾿Επενθρώσκω, 2 aor. ἐπενέθορον (as 
from ἐπενθορέω, or —pw) to leap 
on, or between. Th. ἐπὶ, ἐν, (ϑόρω, 
obs.) ϑρώσκω. 

᾿Επενθυμέομιαι, odpeas, fut. ἤσομιαι, 
to introduce an enthymema : 

Srom ἐπὶ, ἐνθύμημα. 
᾿Επενθυμημα, τος, τὸ, ἀπ additional 

Enthymema. 

᾿Ἐπεντανῦ a, fut.vow, and ἐπεντείνω, 
Sut. πενῶ, to stretch, or extend 
towards, over, upon, or against— 
to fasten tightly on, Od. x, 467. 
—to exert one’s self, Soph. Antig. 
1235. Neut. to stretch, or extend 
further: from ἐπὶ, (ἐντανύω) ἐντεί- 
γω. 

᾿Επεντέλλω, to enjoin besides : from 
ἐπὶ, ἐντέλλω. 

᾿Επεντίθημοι, to insert between ; to 
insert. Th. ἐπὶ, ἐν, τίθημι. 

᾿Επεντρίθω, ful. ψω, to push into 
besides : from ἐπὶ, ἐν, τρίξω. 

᾿Επεντρυφάω,ἴο be proud οἵ : from 
ἐπὶ, ἐντρυφάω. 

᾿Ἐπεντρώγω, fut. πρώξομαι, 2 aor. 
infin. ἐπέντραγον, to eat in addi- 
tion, or after, as sweetmeats, or 
dessert. Th. ἐπὶ, ἐν, τρώγω. 

᾿Επεντρώματα, ὧν, τὰ, food, so cull- 
ed by Epicurus: from ἐπὶ, ἔντερα. 

᾿Επεντύγω, and ἐπεντῦω, fut. vow, 
to make ready; to get ready, or 
put to, horses tu a chariot, Eur. 
Hipp. 1178. equip for; to arm 
for.—Mid. to make ready, to pre- 
pare, or arm ones self for, as 
ἄεθλα, for contests, Od. w, 89. 
an infin. instead of an accus. 

Apollon. 1, 720. --- χεῖρα ἐπεντύ- 
vey ἐπί τινι, Soph. 47). 451. Th. 
ἐπὶ, (ἐντύγω) ἐντύω. 

᾿Επεξάγω, to march troops against 
an enemy; to march forwards, 
and the various ss. of ἐξάγω ἐπί. -- 
ἐπεξάγειν is generally used when 
infantry is meant, ἐπελαύνειν more 
commonly applies to cavalry. Th. 
ἐπὶ, ἐξ, ἄγω. 

([ἔπεξαγωγὴ, is, 4, the march of 
an army against an enemy, &c. 
S.S. as ἐξαγωγὴ ἐπί. 

᾿Ἐπεξαμαρτάνω ---Ἐπεξαπατάω, the 
ss. of ἁμαρτάνω, and ἐξαπωτάω, 
with still more, besides, or thereto, 
for that of ἐπί, 
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᾿Επέξειμι, to go forth against an 
enemy; to make an attack, or in- 
road; to go ona foray, or hostile 
expedition —to go through, or fol- 
low up a discourse—to pursue; 
to prosecute; to take vengeance 
on any one. 8. 8. as ἐπεξέρχομαι. 
| ἐπεξιέναι (infin. pres.) τὴν ἀνο- 
μίαν, to prosecute for the crime. 
Th. ἐπὶ, ἐξ, ets, to ‘ go.’ 

᾿Ἐπεξελαύνω, ἐπεξελάω, to ride forth 
against, to march against ; to at- 
tack, &c. 8. 8. as ἐπελαύγω, ἵππον, 
ὥρμα, or στρατὸν, underst. Th. 
ἐπὶ, ἐξ, ἐλαύνω, ἐλάω. 

Ἐπεξέλεγχος, ov, 6, the adduction 
of additional ἔλεγχοι : from ἐπὶ, 
ἐξ, ἔλεγχος. 

᾿Ἐπεξέλευσις, εως, 4, vengeance; 
pursuit; prosecution; revenge ; 
punishment, as subst. in the last s. 
of ἐπεξέρχομιαι: from ἐπεξελεύθω, 
not im use. 

(Emeéereuorinds, i, κὸν, adj. pu- 
nishing ; revenging. 

᾿Επεξελεύσομαι, fut. of ἐπεξέρχο- 

ab. 

᾿Επεξελθεῖν, 2 aor. inf. of ἐπεξέρχο- 
Mabe 

᾿Επεξεργάζομαι, fut. ἄσομιαι, perf. 
pass. ἐπηξήργασμιαι, to do, to per- 
form, or effect, in addition, or be- 
sides; to elaborate still more, or 
bring to the last perfection ; to 
give the last polish, or ornament 
to awork: from ἐπὶ, ἐξεργάζομκαι. 

(Emeepyacia, ac, 4, the act of giv- 
ing additional perfection, or the 
last finish to a work. 

(πεξεργαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for giving 
additional perfection to a work — 
disposed to complete a work. 

(ἰἔπεξεργαστικῶς, adv. the ss. of 
emelepyacrinoc, adverbially. 

᾿Ἐπεζέρχομαι, fut. ἐπεξελεύσομαι 
(as from ἐπεξελεύθω), 2 aor. ἐπ- 
εξζῆλθον, to march forward against 
an enemy; to make inroads into 
an enemy’s country — to go 
through; to go over in a dis- 
course ; to discuss point by point; 
to discuss, with a dat. —to dwell, 
or enlarge upon, Thuc. 3, 67.— 
to oppose, counteract, 6, 98. --- 
to pursue; to prosecute; to re- 
venge; toavenge. Th. ἐπὶ, (ἐξέρ- 
χομαι) ἐξ, (ἐλεύθω, obs.) ἔρχομαι. 

Ἐπεξέτᾶσις, ews, h, arenewed mus- 
ter: from ἐπὶ, ἐξέτασις. 

᾿Ἐπεξευρίσκω, fut. ἐπεξευρήσω, to 
find out besides: from ἐπὶ, ἐξ, 
εὑρίσκω. 

(Ἐπέξευρον, 2 aor. of ἐπεξευρίσκω. 

᾿Ἐπεξηγέομιαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, 
to add to ἃ narration, or explana- 
tion; to narrate, or explain at 
greater length: from ἐπὶ, ἐξηγέο- 
set. 

(Emebiynoss, ews, 4, additional 
narration, or explanation. 

᾿Επεξῆλθον, 2 aor. of ἐπεξέρχομκαι. 

᾿Ἐπεζῆς, Ion. for ἐφεξῆς. 
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᾿Ἐπεξίακχάζω, fut. ἄσω, to shout 
joyfully on, on account of : from 
ἐπὶ, ἰακχάζω. 

᾿Ἐπεξιέγαι, inf. of ἐπέξειμι. 

Ἐπεξιτέον, and ἐπεξιτητέον, we must 
march against, and the other sig- 
nif. as neut. of ἐπεξιτέος, and ἐπ- 


εξιτητέος, ἔα, tov, verbal adj. of 


ἐπέξειμι. 

Ἐπεζξόδια, wv, τὰ (ἱερὰ wnderst.), 
sacrifices offered on the march of 
an army against an enemy: neut. 
of ἐπεζόδιος. 

᾿Ἐπεξόδιος, ov, adj. relating 
march against an enemy. 
ἐπὶ, ἐξ, ὁδός. 

(ἰἔπέξοδος, ov, n, the march of an 
army against an enemy; a march 
to give battle. 

᾿Ἐπέοικα, ες, ε, it is like, τινὶ, Il. 9, 
341. it is fitting, it befits, it be- 
comes, it suits, or belongs to, Hom. 
freq., also, it pleases, Il. +, 392. 
mostly, with a dat. of the person, 
but an accus. with an inf. in x, 
146. also without any case: the 
pres. ἐπείκω, is not in use. Th. 
ἐπὶ, (ἔοικα) εἴκω. 

᾿Ἐπεπείθεσαν, for ἐπεπείθησαν, ὃ 
pers. plur. 1 aor. pass. of ἐπιπείθω, 
or for ἐπεποίθεισαν, plus. perf. mid. 
of the same verb. i 

᾿Επεπειρέατο, Ion. for ἐπεπείρηντο, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
ἐπισειράομιαι. 

᾿Επέπεσον, 2 aor. of ἐπιπίπτω. 

Ἐπεπήχγειν, εἰς, εἰ, plus. perf. of ἐπι- 

Σ 
πήγνυμει. 

᾿Ἐπέπιθμεν, for ἐπεπείθειμεν, 1 pers: 
plur. plus. perf. act. of ἐπιπείθω. 

᾿Επέπλεον, ow, imperf. of ἐπιπλέω. 

᾿Επέπληγον, 2 aor. ind. act. of ἐπι- 
πλήσσω. 

᾿Επεπλὼν; 2 aor. ind. act. of ἐπι- 
πλώω. 

᾿Ἐπέπλως, Od. y, 15. 2 pers. sing. 
by syncope poet. for ἐπέπλωσας, 
part. 1 aor. act. of ἐπιπλώω. 

᾿Επεποίθειν, plus. perf. of ἐπιπείθω. 

᾿Ἐπεπόνθην, Att. or Ion. Sor ἐπε: 
πόνθειν, plus. perf. of ἐπιπάσχω. 

᾿Ἐπεπράγησαν, for ἐπεπράγεισαν, 8 
pers. plur. plus. perf.of ἐπιπράσσω. 

Ἐπέπταρον, ες, ε, Od. p, 545. 3 

pers. sing. 2 aor. of ἐπιπταίρω. 

Ἐπέπτᾶτο, 3 pers, sing. 2 aor. mid. 
of ἐπιπέταμαι. 

Ἐπέπτετο, Arist. Av. 118. 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of ἐπιπέτομκαι. 

Ἐπεπτώκειν, plus. perf. mid. of ἐπι- 

/ 
πίπτω. 

Ἐπεπύσμην, υσο, υτο, plus. perf. 
pass. of ἐπιπυνθάνομκαι. 

᾿Ἐπέπω, Ion. for ἐφέπω. 

Ἐπέρασα, ac, ε, 1 aor. act. (from 
περάω) of πιπράσκω. 

᾿Ἐπέραστος, ov, αἀ). 5.5. as ἐπήρατος, 
lovely ; desirable: from ἐπὶ, ἔρα- 
στος. 

Ἐπεργάζομαι, fut. ἄσομαι, perf. 
pass. ἐπήργασμαι, to cultivate 
ground ; to cultivate, or farm 
ground in a foreign territory, 


to a 
Th. 
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Thue. 1, 189. to exercise the 
right called ἐπεργασία --- to en- 
eroach upon the ground of an- 
other : from é ἐπὶ, ἐργάζομαι. 

CEmepyacta, ac, ἢ, tillage of ground; 
cultivation ; the act ‘of tilling, or 
farming ground i ina foreign - ter- 
ritory — the mutual right granted 
by neighbouring states of culti- 
vating, or farming ground on each 
other’ 8 territory : subst. of ἐπεργά- 
Copecet. 

Ἔπεργος, ov, adj. active ; service- 
able: from ἐπὶ, ἔργον. 
᾿Ἐπερεθίζω, fut. ίσω, to irritate ; to 
provoke. Th. ἐπὶ, ἐρεθίζω. 

(ἐπερεθισμὸς, οὔ, 6, irritation ; pro- 
vocation : subst. of ἐπερεθίζω. 
"Ἐπερείδω, fut. εἰσω, perf. ἐπήρεικα, 
to stay, prop, support, om fix any 
thing upon — to thrust forcibly, 
- impel, Il. ¢, 856.— to fix, the at- 
tention upon, Il. ἡ, 269. -—= Mid. 
to support himself upon ; to lean, 
or rest upon. ἥ ἐπερήρεισμιαι, Att. 
perf. pass. Gram. Vett. Th. ext, 
ἐξ, ἐ ἐρείδω. 

( Beeches εως, 4, the act of press- 
ing upon, or leaning for support 
on ; the act of laying, or fixing 
Upon. met. strained attention. 
*Erepevyw, to vomit upon. = Mid. 
to discharge itself, Dion. Per.122.: 
from ἔ ἐπὶ, ἐρεύγω. 
᾿Ἐπερέφω, to place under cover ; to 
cover, Il. a, 39. to veil; to cover 
with, or crown with garlands, Th. 
ἐπὶ, ἐρέφω. 

Ἐπέρομαι (pres. obs. .) μι. ἐπερήσο- 
μαι, 2 aor. ἑἐπηρόμην, to inter- 
rogate ; to ask; to ask advice ; 
“to ‘consult. Th. ἐπὶ, ἔρομιαι.. 
"Ἐπέῤῥαγον, 2aor. act. of ἐπιῤῥ 

te 

᾿Επέῤῥωκα, perf. (as from ἐπιῤῥώω) 
of é ἐπιῤῥώννυμει. 

ἐΕπερὕω, fut. ύσω, to draw to, or to- 
wards ; to draw upon. Th. ἐπὶ, 
ἐρύω. 

“Ἐπέρχομαι, fut. ἐπελεύσομαι (ας 
from ἐπελεύθω, not in use )—2 aor. 
ἐπῆλθον and ἐπήλῦθον, infin. ἐπελ- 
θεῖν, part. ἐπελθών----06}}. ἐπήλυθα, 
Att. ἐπελήλυθω, to go to—to come 
to, to arrive; to come on, or over 

'— to come unexpectedly ; to oc- 
cur —to fall upon, Il. η, 262. 
met. to attack, freq. in poet. and 
prose —toreturn, Od.8, 107. and 
also in prose with a dat. in this 5. 
— to avenge; to revenge; to 
punish — to go over ; to go 
through, or examine: to discuss ; 
to read through ; to pass over in 
the mind ; to consider ; to study. 
—6 ἐπελθὼν, the first comer, s. 8. 
as 6 πυχών. ---ἐκ τοῦ ἐπελθόντος 
εἰπεῖν, to speak extemporaneously, 
Just as the words came into mind. 
-ἐπέρχεταί μοι, or Me, it occurs 
to me. Gov μὲν γάρ τι Shu 
ἀγρὸν ἐπέρχεαι, Od. π', 27. for Alot 
dest not often visit the country, 


ἢ 
ἤγνυ- 


ETIES. 
| emnrvdé pew νήδυμοος ὕπνος, Od. 8, 
793. sweet sleep came upon him 
—we δὲ ἐπῆλθε, ξ, 457. but night 
came on. Th. ἐπὶ, (ἐλεύθω, obs. ) 
ἔρχομαι. 

Ἐπερωτάω, @, Κι, iow, to enquire ; 
to ask advice, to consult, Xen. 
Mem.1,1,9. Th. ἐπὶ, ἐρωτάω. 

(ἰ περώτημα, arog, τὸ, and ἐπερώ- 
τῆσις, Es, ἡ, ἃ question ; interro- 
gation. 

Ἔπεσα, as, ε, 1 aor. act. (not Att. 
but, by Eur. in the Lyr. parts 
instead of ἔπεσον) of πίπτω. 
"Emer Caive, poet. for ἐπεισξαίνω. 
Ἔπεσαν, poet. for ἐπῆσαν, 3 pers. 
plur. imperf. of ἔπειμι. 
᾿Ἐπεσ(ολέω, ὥ, fut. iow, to assail 
with insulting language ; to in- 
veigh against. Th. ἔπος, (βολέω) 
βάλλω. 

CEmec€ont'a ac, 4, affront, insult, 
taunt, or rebuke ; invective —idle 
words, or loquacity, Flesych. 

C'Eméc€onoe, ov, 6, adj. using insult- 
ing language, invectives, or Te- 
buke. 

Ἐπεσθζω, to eat over and above ; 
to eat up with, or eat after. J ἐπε- 
σθίειν μεικρῷ σίτῳ πολὺ ὄψον, Xen. 
to eat much meat with very little 
bread. — Neut. plur. part. pres. 
Pass. τὰ ἐπεσθιόμιενα, meats eaten 
as the end of a repast, at dessert. 
Th. ἐπὶ, ἐσθίω. 
᾿Επεσκεμιμεένος, part. perf. of ἐπι- 

σκέπτομαι. 

Ὁ Ἐπεσκεμομεένως, adv. with circum- 
spection ; with reflection. 
ἱἙπέσθων, ἢ} “170. 7ον ἑπέσθωσαν, 
3 pers. plur. imperat. pres. of 
ἕπομαι. 

Ἔπεσον, 2 aor. of πίπτω, Hom. 
Ἔπεσσον, ες, ε, 2 wor. of ἐφέπω. 
Ἐπέσσεται, 8 pers. 8. of ἐπέσσομαι. 
Ἐπέσσευεν, 8 pers. sing. imperf. 
act. and ἐπεσσεύοντο, mid. of 
ἐπισεύω. 
᾿Ἐπέσσομκαι, poet. for ἐπέσομαι, fut. 
of 8 ἔπειμει. 

(Ἐπεσσόμενοι, wv, of, those who are 
to come after, Theocrit. 12, 11 — 
posterity : nom. plur. part fut. of 
ἔπειμι. 
᾿Επεσσύὺμκένος, part. of ἐπέσσῦμαι, 
3 pers. sing. ἐπέσσῦται, perf. pass. 
-- ἐπέσσῦτο, 9. pers. plus. perf. 
pass. of ἐπισεύω. 

Ἔπεσται, by syncope, for? ἐπέσεται, 
3 pers. sing. fut. of ἔπειμι. 
Ἐπέσταλκα. perf. act. ἐπέστειλα, 
1 aor., and ἐπεσταλμμκένος, part. 
perf. pass. of ἐπιστέλλω. 
᾿Ἐπεστεὼς, ότος, Ton. for ἐφεστακὼς, 
part. perf. act. of ἐφίστημι. See 
, ἐφίστημι. 
᾿Ἑπέστην, ἧς, ἡ, 2 aor. of ἐφίστημει. 
Ἔπεστι, 3 pers. sing. pres. of Emeiut, 
Impers. there is besides; there 
remains.—émreort μοι, it is in my 
power ; it depends upon me; 1 
can. See erreur. 

Ἐπέστιος, Ion. for ἐφέστιος. 


(550 ) 


ΕΠΕΥ͂ 


᾿Ἐπεστραμμένος, part. perf. pass. of 
ἐπισπρέφω. 

Emer ya’ βίος, ou, adj. on the hearth. 
Th. ἐπὶ, ἐσχάρα. 

Ἔπεσχον, ες, ε, 2 aor., and ἔπεσ χό- 
(ny, 3 pers. ἐπέσχετο, 2 aor. mid. 
of & ἔχω, in Hom. 

*Entraca, ας, Ε, 1 aor. act. of πε- 
The, πετάγγυμιι. 

(ἐπετάσθεν, ng, ἢ, 1 aor. pass. of 
πετάγνυμι. 

᾿Επετειόκαρπος, ου, adj. bearing fruit 
yearly : : from ἐπέτειος, καρπός. 
᾿Επετειόκαυλος, ov, adj. renewing 
the stalk yearly: from ἐπέτειος, 
καυλός, 

Ἐπέτειος, ov (fem. ἐπετείη, Hes.), of 
3 termin, adj. annual ; yearly ; 
anniversary ; lasting a year. 
Neut. plur. τὰ ἐπέτεια, yearly 
taxes. Th. ἐπὶ, ἔτος. 
᾿Επετειοφορέω, a, ut. iow, to bear 
yearly. Th. ἐπὶ, mbrresoe, (op6a) 
φέρω. 

(ἰἘπετειοφόρος, ov, adj. bearing fruit 
yearly. 

᾿Ἐπετειόφυλλος, ov, adj. producing 
fresh leaves yearly : from ἐπέτειος, 
φύλλον. 

“Eqrétng, ov, ὃ, masc. ἑπέτις, ιδὸς, 4, 
fem. an attendant. Th. ἕπω. 

Ἐπετήσιος, ov, adj. annual ; recur- 
ring every year—lasting ‘the en- 
tire. year, Od. My 118. s. 5. as ἐπέ- 
τειος. Th. ἐπὶ, ἔτος. 


᾿Επετίθουν (as from ἐπιτιθέω), im- 


perf. of ἐπιτίθημει. 
‘Emeric, ‘Dec, n, fem. of ὃ ἑπέτης. 


Ἔπετον, ες, ε, Dor. for ἔπεσον, 2aor. 
of πίπτω. 

Ἐπέτοσσε, 8 pers. sing. 1 aor. act. 
Dor. part. ἐπιτόσσαις (Dor. ter- 
min.), Pind. ; no present occurs. 
Portus refers to a form ἐπιπετόω, 
σετόω ΣΡ Om πέτω, 8. 8. ας πίπτω, 
then poet. by oo for ἐπέτοσε, by 
syncope for ἐπεπέτοσε---8. 8. aS 
ἐπέτυχε, ἐπετυχὼν, he came un- 
expectedly, and partic., having 
come unexpectedly. 
᾿Ἐπέτραπον, 2 aor. of é ἐπιτρέπω. 
᾿Επέτυχον, ες, ξ, part. ἐπιτυχὼν, 2 
aor. of ἐπιτυγχάνω. 

Ἕπευ, Ion. for ἕπου, imperf. of 
ἕπομαι. 
᾿Επεύᾶδον, ες, ε, Hol. and Epic, for 
ἐπέαδον, from ἐπὶ, and ἕαδον, Ion. 
Sor ἦδον, 1-aor. of ἁνδάνω, to please, 
or Epic poet, 2 aor. of ἐφανδάνω. 
Ἐπευάζω, fut. dow, the ss. of εὐάζω, 
adding, on account of, or on any 
occasion, for ἐπί. 
᾿Ἐπευθύνω, fut. υνῶ, to guide, or re- 
gulate : Srom é ἐπὶ, εὐθύνω. 
᾿Ἐπευκτὸς, τὴ, τὸν, adj. desirable ; 
wished for, LXX. Jerem. 20, 14, 
Th. ἐπὶ, εὔχομαι. 
᾿Επευλάξέομιαι, οὔμαι, fut. ἤσομκαι, 
to take heed of on any occasion : 
Srom ἐ ἐπὶ » εὐλαξέομιαι. 
ἐπγπεύνδόῥοιι or ἐστεύνωσσοι, and ἐνεύ- 
vaxrot, children born to the slaves 
of the Spartans by their wives in 
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their absence; such slaves were 
termed ἐπευνᾷταὶ, and ἐνευναταὶ: 
from ἐπὶ, and ἐν, εὐνάζω. 

᾿Ἐπευφημέω, ὥ, fut. iow, ἐπευφη- 
μίζω, fut. ίσω, to express appro- 
bation on any occasion, to ap- 
plaud, 1. «, 22. to celebrate in 
hymns, Mus. Hero and Leand. 
275. εὐφημέω, adding thes. of ἐπί: 
from ἐπὶ, εὐφημέω, eipnuilo. 

᾿Επευχὴ, ἧς, 4, a prayer, wish, or 
supplication—a malediction, ἀρά, 
mostly, poet. in a good s., Valcken. 
ad Eur. Phen. 70.: from ἐπεύ- 
Xow. 

᾿Ἐπεύχομαι, fut. ἐπεύξομιαι, perf. 
pass. ἔπευγμιαι --- Ἴ aor. mid. ἔπευ- 
Edpuny, or ἐπηυξάμκτην, to pray, to in- 
voke, supplicate, or implore, τινί 
— to pray, mostly when poet,, in a 
bad s., to imprecate, dpdonas, in a 
good, Valcken.ad Eur. Phen. 70. 
—to vaunt one’s self; to boast 
on any occasion, a dat. of the 
thing, but more frequently in 
Hom. without a case, as Il. 4, 
431. Th. ἐπὶ, εὔχομαι. 

᾿Ἐπευωνίζω, fut. iow, perf. ἐπευώνι- 
xa, to lower the price of merchan- 
dise, Plut. Coriolan. 20. to sell at 
alow price. Th. ἐπὶ, εὖ, ὠνέομκαι. 

᾿ΕἘπεφαάνθην, nc, ἡ, 1 aor. pass. poet. 
of ἐπιφαίνω. 

(Enépayro, 3 pers. plur. plus. perf. 
pass. of ἐπιφαίγω. 

᾿Ἐπέφραδον, ες, ε, 2 aor. of ἐπιφράζω. 

᾿Επέφυκον, imperf. indic. act. of πε- 
φύκω, a pres. formed from πέφυκα, 
perf. of ova. 

“Exe xOny, 1 aor. pass. of πέκω. 

᾿Ἐπέχω, fut. ἐφέξω, or ἐπισχήσω --- 
}6}7.ἐπέσχηκα, ἱγηρ 6}. ἐπεῖχον, ες, 
ε, with a dat. to hold on; to keep 
on; to apply to; to place on— 
to hold out to, to present to, as 
wine, Od. w, 444.—to grant, or 
permit, τινί τί, in thes. of παρέχω 
—to direct towards, ἐπί τινι, Il. 
£, 420. met. from aiming with a 
bow, as is fully expressed, Pind. 
Ol. 2, 160.—to steer towards— 
to direct the attention intently to, 
or fix the attention on, (νοῦν wn- 
derst.) Herodot.1, 80.f. tointend, 
to do a thing, 6, 96. a.—to have 
a-position (in Tactics) directly 
opposite, 9, 31. a.—to attack; to 
assail, tw? (ξαυτὸν underst.), viz. 
apply himself to, Od. 7,71. x, 75. 
to observe narrowly; to keep 
close to; to press close on, an 
enemy; press forward, a march, 
Thue. 4, 78.—to restrain, with- 
hold, or hinder, Il. φ, 244.; keep 
back, τινὰ ξύλω, Arist. Pac.1120. 
any body with a staff —with éav- 
τὸν underst., a Neut. s., remain 
back, to stop; to delay, Soph. 
Elect. 1369. to master one’s self, 
restrain one’s self, to await, Plat. 
Charm. p. 165. ¢. Heind.; to re- 
frain from, Herodot. 7, 139. a. 
to delay, or defer, 1, 132. f. ab- 
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"stain from, Thuc. 4,73.—to take 
up, occupy, as a space, Il. , 407. 
extend to, as fire, |, 238. occupy, 
viz. keep employed for a certain, 
Herodot. 4, 99. f.—to occupy, 
inhabit, or have sway over, 1, 
104. f.; to prevail, as a wind, 2, 
96. m. interpret. Schef. where 
others have ‘ impel’ — to sur- 
round, Jac. A. P. 3, 2. p. 149. 
Ξε ᾿ Ἐπέχομαι, Mid. imperf.. ἐπει- 
χόμην, also poet. ἐπεσχόμην, to 
spread itself, Hes. Theogn. 177. 
to have the mastery. — In Sceptic 
Philosoph. to refrain from assent- 
ing, Jac. A. P. 366. for this s. 
Compare ἐποχή. Th. ἐπὶ, ἔχω. 

᾿Ἐπεψηφισμένος, part. perf. of ἐπι- 
ψηφίζομαι. 

᾿ἘἘπεὼν, Ion. for ἐπὼν, part. of ἔπειμι. 

*EmnConoc, ov, adj. poet. and in He- 
rodot. lit. having hit the mark, 
with a genit.; attained his object, 
possessing, or master of, Od. β, 
919, Soph. Antig. 488. Herodot. 
3, 111. fitting, suiting, Apollon. 
9, 1272. attacked, by disease, 
“Esch, Ag. 553. Compare ἐπίξο- 
λος. Th. ἐπὶ, βάλλω. 

Ἐπήγαγον, Att. for ἐπῆγον, 2 aor. 
act. of ἐπάγω. 

Ἐπήγγειλα, 1 aor. act. of ἐπαγ- 
γέλλω. 

(πηγγελμένος, part. perf. pass. of 
ἐπαγγέλλω. 

᾿Ἐπηγκενίδες, ὧν, at, the long tim- 
bers and planks forming the side 
of a vessel, Od. ε, 254. the long 
timbers reaching from stem to 
stern of a Triremes, forming the 
deck, Vossius: from ἐπὶ (ἠνεκὴς)), 
ἐνέγκω obs, 

᾿Επηγορεύω, fut. vow, and ἐπηγορέω, 
&, fut. ἥσω, to accuse (τί Tit) 
any one of any thing, Herodot. 1, 
90. m. to blame, or complain of. 
Th. ἐπὶ, (ἀγορεύω) ἀγορέω. 

᾿Ἐπηγορία, ας, 1, 8. 8. as κατηγορία, 
blame, accusation. 

Ἐπήειν, εἰς, et, plus. perf. of ἔπειμει. 

πῆξεν, poet. for ἐπῆν, 3 pers. sing. 
imperf.of ἔπειμοι, from εἰμὶ, to“ be.” 

Ἐπηετανὸς, οὔ (also, 3 termin. vi, 
yy), adj. lasting, or sufficient for 
the whole year, Od. δ, 89. ζ, 86. 


enough, for a certain time, Ὁ, 
233. abundant— copious ; thick, 
as hair, or wool,— Neut. ἔπηετα- 
yoy, adverbial, Od. ἡ, 99. in abun- 
dance. Th. ἐπὶ, ἔτος. 

Ἐπήϊεν, Il. p, 741. poet. 3 pers. sing. 
imperf .of ἔπειμει, fromeics,to ‘go.’ 

᾿Ἐπήϊσαν, Od. A, 233. 3 pers. plur. 
imperf . of Emeses, from εἴκει, to‘ go.” 

᾿Ἐπήϊσσον,ες, €,imperf.—emnica, ac, 
ε, 1 aor. of ἐπαΐσσω. 

Ἐπῆκα, for ἐφῆκα, 1 aor. of ἐφίημι. 

᾿Ἐπήκοος, ov, adj. hearing—capable 
of hearing—that hearkens, that 
listens, favourably, epith. of a Di- 


vinity — heard, audible.— &¢ τὸ 
ἐπήκοον, in such manner as to be 
heard, Th. ἐπὶ, ἀκούω. 
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᾿Ἐπήκουσα, 1 aor. act. of ἐπακούω. 
᾿Ἐπηκροώμην, imperf. of ἐπακροάο- 
και, 
᾿Ἐπῆλθον, for ἐπήλυθον, 2 aor. (from 
ἐπελεύθω, not in use) of ἐπέρχομιαι. 
Ἔπηλις, or ἐπηλὶς, s.s. as and Lon. 
for ἐφηλὶς, a freckle on the face. 
"Emnrraypeévac, adv. the adverb. ss. 
of ἐπηλλαγμιένος, part. perf. pass. 
of ἐπαλλάττω. 
᾿Επηλυγάζω, fut. dow, to shade, or 
cover; to cover with clothes; to 
conceal by covering. = Ἐπηλυγά- 
Coreat, Mid. to cover one’s self 
with a veil, or garment. Th. ἐπὶ, 
(aruydle) ἠλύγη. 
᾿Ἐπηλῦ γαῖος, ala, atoy, adj. 5.8. as 
ἐπήλυξ. 
᾿Επήλῦθον, 2 aor. of ἐπέρχομμιαι, pro- 
perly of ἐπελεύθω, not in use. 
Ἐπήλυξ, vyoc, dark ; shady, Eur. 
Cyclop. 676. Th. ἐπὶ, ἠλύγη. 

Ἐπηλῦς, ὕδος, 6 or 4, one newly 
arrived ; a stranger; a guest. Th. 
(ἐπήλυθον) ἐπὶ, ἐλεύθω, obs. 
᾿Ἐπηλύσία, ἂς, Ion. ἐπηλυσίη, ng, 4, 
arrival; enchantment, Hom. H. 
in Mere. 37. Cer. 230. Th. ἐπὶ, 
(ὄλυσις) ἐλεύθω, obs. 

([Ἐπήλῦσις, εως, ἡ, arrival, Oppian. 
CEmnavrne, ov, 6, Thuc. 1, 9. s.s. 
as ἔπηλυς — hence ἐπήλυτος, ov, 
adj. arrived. 

Ἐπημᾶτιος, ia, tov, adj. diurnal ; 
occurring by day. Th. ἐπὶ, iuap. 

Ἐπήμηνα, 1 aor. of πημαίνω. 

"EnngeoiGoc, o (in late writ. 3 term. 
Ci, Coy), adj. alternate ; exchang- 
ing; fitting into each other, Il. 
(αν, 456. 4 ἐπημοιξοὶ χιτῶνες, Od. 
Prose garments for exchange, 
Th. ἐπὶ, ἀμείξω. 

Ἐπημῦδω, [Sch. L. ΒΩ fut. pico, 
to stoop at, or on any occasion : 
from ἐπὶ, nto. 

Ἐπὴν, conjunct. See ἐπάν. 

"Eri, imperf. of Enmeus, from eiur, 
to ‘be.’ 

᾿Επηνέθην, 1 aor. pass. —éaivenc, 

bert. act. of ἐπαινέω. 

Ἐσηνέμκιος, ov, adj. exposed to the 
wind. met. in the wind, or windy, 
fleeting; vain; frivolous. Th. 
2 ‘ ” 
ἐπὶ, ἄνεμος. 

᾿Επήνεον, imperf. of ἐπαινέω. 

᾿Επήνεσσα, poet. oo, for ἐπήνεσα, 
laor. of ἐπαινέώ. 

Ἔπηνθα, perf. mid. of ἐπανθέω. 

Ἐπήντησα, 1 aor. act. of ἐπαντάω. 

Ἐπήνυσα, ας, ε, 1 aor. act. Eqn 
γύσθην, "6, n, Laor. pass. of awa, 

: 
ΟΥ ἐπανύτω. 

Ἔπηξα, laor. act., and ἐπηξάμοην, 
1 aor. mid. of πήγνυμοι. 

Ἑπήορος, ἐπήωρος, ov, adj. suspend- 
ed over; hanging over; raised 
above ; elevated : from ἐπαιωρέω. 

᾿Ἐπηπείλησα, ac, &, laor. act. of 
ἐπαπειλέω. 

᾿Ἐπηπύω, fut. ύσω, imperf. ἐπήπυον, 
to shout out applause, applaud, 
τινὶ, Il.c, 502. Th. ἐπὶ, ἡπύω. 

Ἔπηρω (or 1, not subscript.), 1 aor. 
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αοἴ.---ἰπηρά μην, 1 aor. mid.—?arfp- 
-Onv, 1 aor. pass. of ἐπαίρω. 


᾿Ἐπήρᾶτος, ov, adj. amiable; lovely ; 


charming ; agreeable. Th. ἐπὶ, 
"ἐράω. 

᾿Ἐπηρεάζω, fut. dow, proper signif’. 
to threaten, Herodot. 6, 9. 7. to 
treat in a hostile manner ; to treat 
il, by words, or actions ; to injure ; 
to torment, or molest — to treat 
with outrage, or contumely ; to 
calumniate. Construct. τινὰ, also 
a@ dat. of the person, or εἴς τίνα. 
“GY τάδε σφι λέγετε ἐπηρεάζοντες, 
Herodot. 6, 9. say these things to 
them holding out threats: from 
ἐπήρεια. 

(Ἐπηρεασμὸς, οὔ, 6, a threatening, 
&c. the ss. as subst. of ἐπηρεάζω, 
S.S. aS ἐπήρεια. 

(Ἐπηρεαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, calculated for, dis- 
posed to threatening, &c. See the 
verb, threatening ; insulting, con- 
tumelious. 

᾿Επήρεια, ac, 4, injurious threats; 
insolent, outrageous treatment 
—calumny ; injurious slander ; 
injustice, malevolence ; hence, 
injury, sustained ; misfortune, ill- 
luck, as caused by Fate, or a Di- 
vinity. Etym. Some derive it from 
ἐρείδω, or ἐρέω, but it is probably, 
from ἐπὶ, ἀρειά. 

Ἐπηρεμέω, ὥ, fut. now, to remain 
quiet on, or on account of, by 
reason of : from ἐπὶ, npenéw. 

*Emhpe τμος, ov, adj. provided with 
oars ; ready to row ; rowing: 
from ἐπὶ, ἐρετμός. 

᾿Επήρετο, see ἐπηρόμην. 

᾿Ἐπηρεφὴς, ἔος, adj. covered over; 
shaded. Act. shading; covering; 
over-hanging, Od. x, 131. Th. 
ἐπὶ, ἐρέφω. 

"Emnpng, εος, adj. equipped ; pro- 
vided with. Th. ἐπὶ, ἄρω.. 

᾿Ἐπήρθην, 1 aor. pass. of ἐπαίρω. 

*Emnpirog, and ἐπήριστος, ov, adj. 
contended for; disputed; fur- 
nishing cause of dispute, or con- 
tention — disputable. Th. ἐπὶ, 
ἔρις. 

Ἔπηρμαι, perf. pass. of ἐπαίρω. 
"Emnpopenv, 3 pers. sing., ἐπήρετο, 2 
aor. mid. of ἐπτέρομκαι. 

*Emtipce, he adjusted ; he fitted to, 
3 pers. 8. 1 aor. of ἐπάρω, obs. 
Ἔπῇσαν, Od. τ, 445. 8 pers. plur. 
imperf. of Emeut, from els, to 
‘g0.’ 

Ἐπησθεῖεν, Ion. for ἐφησθεῖεν, sync. 
for ἐφησθείησαν, 3 pers. plur. 1 aor. 
opt. of ἐφήδομαι. 
᾿Επησθόμην, 2 aor. mid. of ἐπαισθά- 
VOM Cb. 
᾿Ἐπήσομαι, Ion. for ἐφήσομιαι, fut. 
of ἐφίημι. 
᾿Επητὰνὸς, poet. for ἐπηξτανόές. 
᾿Ἐπήτεια, ac, i, subst.in the ss. of 
its adj. ἐπήτης. ᾿ 
᾿Επήτης, ov, απὰ --οἧς, ἔος, adj. in- 
telligent and humane, civilised, 


ETI 
benevolent, who attends to ra- 
tional discourse, Od.v, 332. 7,128. 
Some interpret, by “ eloquent,’ 
but the former preferable, as is 
confirmed by its being in the s.s. 
Apollon. 2, 987. interpret. elo- 
quent, rejected by Schn. Th. ἔπος, 
ἔπω, obs. 

᾿Ἐπήτρίμοος, ov, adj. properly, closely 
woven ; of close texture —close ; 
compact, Il. σ, 552. Th. ἐπὶ, 
ἤτριον. 

(Ἐπήτριος, ov, adj.s.s. as πανοῦργος, 
λόγιος, Hesych. 

᾿Επητὺς, ύος, ἧ, kindness to strangers, 
humanity, kind reception, or fa- 
vour, Od. $, 306.: from ἐπήτης. 

Ἐπηχέω, @, fut. iow, to resound 
over, or against — to interrupt by 
noise. Th. ἐπὶ, ἦχος. 

Ἐπήχθην, ne, ἡ, laor. pass. of πή- 
χνυμιι, 

Ἔπηῷος, 8.8. as ὑπηῷος. 
ἠώς. 

"EMI, a Preposition, governing the 
Genit., Dat., and Accus. cases — 
prim. 5.“ On,’ “ Upon.’ 

With a Genit., it generally notes the 
‘precise Place, or “ Time,’ also 
‘ Movement to a place’ — the 
“ Cause,’ or ‘ Motive’ of any action, 
also the ‘ Mode’ or ‘ Manner, in 
which a thing is done—* Prowi- 
mity,’ ‘on,’ ‘upon’—‘in,’ or ‘at,’ 
a certain place; ‘near,’ Herodot. 
5, 92. ‘ before,’ Xen.—among— 
‘in,’ or ‘during,’ a certain time, 
Il. 8, 797. or ‘under,’ or during 
the time, or reign of, as ἐπὶ ᾿Αλεξαν- 
dpod, under Alexander —‘ of,’ or 
concerning, with verbs to ‘ say,’ to 
‘speak’ —< from,’ or ‘ after,’ on 
account of, as to call w person 
“after ’ another, Herodot. 4, 45. 
‘by,’ as by his example, Xen.Cyr. 
1, 6, 25, ‘ by,’ as by, himself, 
Thuc. δ, 67. 

With Numerals, as by, one ata 
time, by (τριῶν) threes, ἐπὶ Wo, 
two by two, wdeclin, viz. as for 
duoiy — “ over,’ presiding over, 
charged with, Dem. ᾿ 

With Subst., it communicates often 
an Adverb, s., as ἐπὶ κεφαλαίου, 
Polyb.1,65,5. summarily, briefly, 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀλεθειᾶς, 1, 21, 8. 
truly. 

With a Dat., especially in Prose, 
in definitions of Place, the s. s. 
as with the Genit.: the Poets use 
one for the other as suits the mea- 
sure — further with the Dat. ἐπὶ 
expresses ‘ Subordination,’ the being 
in the power of any one — and ‘a 
Condition’ —‘ on,’ dependent upon, 
Xen. Cyr. 1,6, 2. on, on the 
condition, Thue.1,74. — also, ex- 
pressing the “ Object,’ or ‘ Aim,’ as 
“in order to,’ or for, for the pur- 
pose of, 2,80. Herodot. 2, 121. 
for, in order to get —‘ with the 
consequence of,’ Eur. Hec. 649. 
Phen, 544,—henee, ‘ by,’ on ac- 
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count of, Xen. Mem. 8,14, 2. 
hence, ‘at,’ as to laugh at—at, as 
a definition of place, Thuc. 3, 99. 
— ‘with,’ along with —‘ after,’ 
immediately after, Xen. Cyrop. 2, 
3, 7. —‘ in addition to,’ ‘ besides,’ 
moreover, Xen.Cyr.4, 5.—‘ after,’ 
Herodot. 4, 164. m. — expressing 
“ Occupations,’ or “ Employments,’ 
Over, viz. in command of, an army, 
Thuc. 6, 29. — denoting, ‘ Oppo- 
sition, or Hostility, ‘ against,’ 
Herod.1,61.m. 4, 54.m. 9, 10. 

Ff. and freq.—Proximity, “ at,’ or 
‘near,’ 3, 16.7. 3, 122. a. near, 
or better, ‘ opposite,’ 7, 235. a. 

With the Accusat., “ upon’ — 
‘ against,’ and with verbs of ‘ Mo- 
tion, and with subst. that denote 
the “ End,’ or ‘ Object,’ “ for,’ in 
order to, Xen. Cyrop. 1, 6, 12. 
and Arist. Nub. 255. “ on,’ horse- 
back, on the right, &c. ‘against’ 
any one, Xen. Mem. 2, 3, 10.— 
‘ for,’ during, as, for some time, for 
so many days, &c. — over, Od. £, 
120.— With Numerals, ‘ about,’ 
as about 300, Herodot. 4, 198.— 
with respect to, as to, as regards, 
or concerns, Eur, Suppl. 1069.— 
“ to, towards,’ especially in the 
poets, Il. δ, 70. Eur. Ale. 67.— 
With the accus. it has often the 
δ. S. as ἐς, εἰς, ‘in, ‘into,’ Herod. 
3, 156. m. 8, 79. a.—like εἰς, 
also with Numerals, ἐπὶ, διακόσια, 
or ἐπὶ τριηκόσια, 1, 193. f. to the 
number of two hundred, or three 
hundred. 

As Adverb, thereon, thereupon — 
in opposition to, against — be- 
sides, moreover; in addition, but 
it can rarely be taken adverbially. 
Compare above, at the end of the 
88. with a genit. 

In Composition, especially with verbs, 
it imparts the ss.,as adverb, from 
the s. ‘in addition,’ it expresses, 
especially, ‘augmentation,’ ‘ addi- 
tion,’ ‘increase,’ as ἐπώδυνος, caus- 
ing increased pain —‘ reciprocal 
action, as ἐπιγαμιία, intermar- 
Tlage ; ἐπιξοήθεια, mutual assist- 
ance —‘ repetition, renewal,’ see 
in ἐπάρχομαι, and ἐπέρχομαι--- 
With Numerals, the entire, and as 
much more as the nwmber men- 
tions, thus, ἐπίτριτος, one and one- 
third — with Comparat.,it enforces 
the sense, as ἐπιμᾶλλον, ἐπιπλέον, 
&c.—in many verbs, it only de- 
termines more accurately the 5. 

With a Genit.—J 2m} τῆς γῆς κατα- 
πίπτειν, Xen. Cyrop. 4, 54. to fall 
on the ground. ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς, Xen. Cyrop. 8, 4, δ. under 
his government. § ἐπ᾿ ἐμοῦ, Dem. 
in my own recollection, or in my 
time. ἐπὶ τῶν πράξεων, Dem. 
by deeds. ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν, 
to advance an army by both 
wings.—émt κέρως, Xen. Cyrop. 
6, 3, 84, (to advance an army) by 
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“one of the wings. — ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
Herodot. 9, 38. by himself, of his 
own will; alone. —{ ἐπὶ τῶν ‘EA- 
ληνικῶν πόλεων, Aristot. among the 
Grecian cities. 4 ἐπὶ πολλῶν, 
among many things.— ἐπὶ τοῦ 
ποτωμοῦ, Xen. Anab. 4, 3, 28. 
near, or at the river. ὅ ἐπὶ τῶν 
ἱερῶν ὀμόσαι, to swear by (viz. 
standing near) the sacred victims. 
— J ἐπὶ τοσούτων (μαρτύρων, Xen. 
Hellen. 6, 5, 38. before so many 
witnesses.—J ἐπὶ τοῦ καλοῦ λέγων 
παιδὸς, Plat. Charm. p.111.speak- 
ing of the beautiful boy.—¥ ἐπὶ 
τριῶν, ἐπὶ τεττάρων, by three, by 
four at a time. Ἧ οἱ ἐπ᾽ ἐξουσίας, 
or οἱ ἐπ᾽ ἀξιώσεως, persons in of- 
fice, or authority ; magistrates. — 
ἀποπλέοντες ἐπ᾽ οἴκου, sailing di- 
rectly homeward. poet. the dut. is 
generally in this sense.—In Athens, 
--- ἐπὶ τῶν φοινικῶν, πραγμάτων, α 
Court, which took cognizance of, 
actions concerning blood — ἐπὶ 
τῶν δημοτικῶν, a Court taking 
cognizance, of civil affairs. 

With a Dat. 4 ἐπὶ χθονὶ, Herodot. 
5, 12. on the ground—éat τῷ πο- 
Tauo, On, or at the τῖγοι -- ὁ ἐπὶ 
πᾶσι τὰ χθεὶς, hethatwasinthe last 
rank—_ ἐφ᾽ ᾧ, on which condi- 
tion. 4 ἐπὶ λόγω τοιῶδε τάδε ὑπίσ- 
Nora, ἐπ᾽ ᾧ στρατηγὸς ἔσομαι, ἐπ’ 
ἄλλω δὲ λόγν» οὔτ᾽ ἔλθοιμει ἂν, He- 
rodot. 7, 158. f. I make these 
promises on that condition, and 
on such condition I consent to be 
general, but on no other would 
1 go—ég’ ἡμῖν ὑπάρχει, that 
depends on α5--- ἐπ᾿ ἐμοί ἐστι, it 
is in my power. J ἐπὶ τούτοισι 
i πᾶσα Περσικὴ στρατιὴ ἐγένετο 
διαφθεῖραι καὶ περιποιῆσαι, Herod. 
7, 52. the destruction of the entire 
Persian army was in their hands 
--ἀνέστη ἐπ᾿ αὐτῷ Φεραύλας, Xen. 
Cyrop. 3, 8, 7. Pheraulas stood 
up immediately after him.— ἐπὶ 
γέλωτι, Herodot. 9, 82. with 
laughter, or in jest. —éat σίτῳ, 
Xen. Mem. 3, 14, 2. with their 
bread. — J ἐπὶ Πατρόκλῳ, for, in 
honour of Patroclus.—émri rim 
εἰπεῖν, Plat. Menexr. p. 274. to 
speak upon, make ἃ panegyric 
upon, or over, as over the grave, 
--- οἱ ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς, Xen. 
Cyrop. 6, 3, 28. those. who had 
charge of the engines—sréurrety 
τινὰ ἐπὶ στρατεύμωτι, Thuc.6, 29. 
Ἵ ἐπὶ τούτῳ, thereupon —in the 
mean {ἰτη8.--- ἐπὶ τούτοις, ἰὴ ad- 
dition to these ; besides—‘ after,’ 
as ἐπ᾽ ἐξεργασμεένοισι, Herodot. 4, 
164. m. after the business had 
been finished — ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι 
λόγοισι, 9, 33. on these very words. 
{| ἐπὶ πολλῷ, Dem. ata high rate. 
| ἐπὶ πόσῳ ἂν ἐθέλοις, Xen. Cyrop. 
for as τηύοῃ as you please. — 
{ ἐπὶ τῶ παντὶ Bin, Xen. for his 
whole™ life— ἐπὶ τῷ κέρδει, for 
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“gain’— ἄλλοι ἐπ᾽ ἄλλοις, one } 


after another — {| ἐπὶ τῷ πατρὶ 
ὠνόμασε, he was called after his 
father. 4 ἐπὶ τύχη, at hazard. 
Ἵ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ, for the whole day. 
Ἵ ἐπὶ ἀσφαλεστέρῳ, for the greater 
safety —‘ against *— μαθὼν τὰ 
ποιεύμηνα ἐπ᾿ ἑωυτῷ, Herodot. 4, 
164. m. having learned what had 
been done against himself — ὃς 
ἐπὶ ϑυγατρὶ ἀκήτορι. ἔγημμε ἄλλην 
γυναῖκα, 4, 154. a. who married 
another wife to the prejudice of 
his daughter whose mother was 
dead,—“< at,’ drrobaviyra ἔθαψεν 
ἐπὶ τῆσι ϑυρῆσι, 3, 16. Jf. having 
died; he was interred at these 
doors —‘ near,’ Ogusoxdtony τὴν 
ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ, 4, 86. m. 
at the Themiscyre, which is on 
the river Thermodon —éer ἐπ᾽ 
αὐτῇ νῆσος ἐπικειμένη, 7, 235. m. 
it is situated opposite the same, 
viz. Laconia. 
With an Accus.  ἀναξαίνειν ἐφ᾽ 
ἵσεστον, or ἐπὶ “ρόγον, Herodot. 7, 
40. to mount a horse, 07" ἃ throne, 
--- ἐπ᾿ ἀριστερά, on the tight, 9, 
47.f. 4 ἐπὶ αἴαν, on the ground. 
4 ἐπὶ τὴν ἐστίαν καθίζεσθαι, Thuc. 
to be seated at the hearth.— ἐπ᾿ 
αὐτὸν μηχανᾶσθαι, Xen, Mem. 2, 
3, 10. to plot “ against ’ him. — 
| ἐπ᾽ ἐννέα πέλεθρα, Od. A, 577. 
over a space of nine acres, or 
méreOpa.—J ἐπ᾿ ἔργα, to the work, 
Il. 3, 422.— ig’ tw, Od. δ, 434. 
directly forward.—éml τὰ βρα- 
χύτερα, Herodot. 1, 50. a. in the 
shortest part, viz. its breudth, 
ὕψος, is, its thickness —ém’ ἀμ.- 
φότερα νοέων, 8, 22. f. weighing 
both sides, of the question — ἐπὶ 
τὰ ἕτερα, 5, 74. m. on the other 
side—Q ἐπὶ τί; Arist. Nub. 
wherefore? why ?—iévas ἐπὶ Shoay, 
Herodot. 1, 37.10 go a hunting, 
and with ἐπὶ ὕδωρ, 3, 14. to fetch 
water. στέλλειν ἐπ΄ ἀγγελίην, 
Il. δ, 384. to send on an embassy 
—with respect to “ Time, ἐπὶ 
πόλλον χρόνον, Od. με, 407. for a 
long time.— és’ 4%, 7, 288. until 
morning. —§ +d ἐπ΄ ἐμὲ, as far 
as ‘concerns me, as far as 15 in my 
power. J τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
ποιήσασθαι, to bring the city under 
subjection to himself—éaurav ἐπ᾿ 
ἐξουσίαν ποιήσασθαι, to establish 
himself in absolute sway.— ἐπὶ 
μᾶλλον, Herodot. 1, 94. m. 3, 104. 
J. 4, 181. f. still more, more and 
more.— Em, may in all the cases 
be placed after its subst. then it is 
aceent, ἔπι. 
"Em, for ἔπεστι, 3 pers. sing. pres. 
impersonally, of ἔπειμι, it is pre- 
- sent, it is there, there is, there are. 
TEmiayhy ἧς, 4, 8. 5. as ἐπικαμπή: 
from ἐπὶ, ἄγνυμιε, to “ break.’ 
Ἐπιάλλομαι, poet. for ἔφάλλομκαι. 
᾿Επϊάλλω, fut. «λῶ, 2 aor. ent'nroy, 
ες, €, to send, or lay upon—to 
( 553 ) 
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throw into, or upon ; to hasten for- 
ward (ἐπτηλον) Od. x, 49.[ Pros.— 
s—, in Od. as cit. by the augm., or 
‘ictus metricus.’] Th. ἐπὶ, ἰάλλω. 

Ἐπιάλμενος, sync. for ἐπιαλόμκενος, 
part. 2 aor. of ἐπιάλλομαι. 
*Emdarne, Sor ἐφιάλτης. 
Ἐπιανδάγω, 2 aor. ἐπιήνδανον, ες, €, 
poet. for ἐφανδάνω, to please; to 
delight. 8, 5. as ἀνδάγω. 

"Exiava, to sleep, or pass the nightin, 
at, upon, or among. Th.émt, ἰαύω. 

"Enid χω, fut. ἄξω, to call aloud 
upon ; to shout to, or hail any one ; 
to applaud with shouts of appro- 
bation. Th. ἐπὶ, ἰάχω. 

Ἐπίξα, for ἐπίξηθι, imperat. 2 aor. 
of ἐπιξαίγω. 

Ἐπιζάθρα, ἂς, ἣ, ἃ ladder, ἃ scaling 
ladder, also, α΄ machine used in 
sieges, from which a besieged town 
was entered as from a bridge —a 
ladder, for passing on board ships 
— the ground on which one 
treads, 41. H. A. 12, 15. an ap- 
proach, or access, Polyb. 16, 29, 
2. Th. ἐπὶ, (βάθρα) βαίνω. 

(Ἐπίξαθρον, ov, τὸ, money paid for 
freight, or passage on board ship 
—a standing, or resting place. 
plur. (ἱερὰ, wnderst.) sacrifices. 
offered at embarkation, Callim. 
Del. 2. Apollon. 1, 421. 

"EmiCatyeo, fut. βήσομκαι---Ἰ aor. act.. 
ériCnoa—perf. ἐπιβέξηκα.-- 2. aor. 
ἐπέξην, infin. EmiGivas, part, ἐπιξὰς, 
fem. ἐπιξᾶσα---Ἰ aor. mid. ἔπεξη- 
capeny, 3 pers. in Hom. in an Ion. 
form ἐπεξήσετο, imperat. (Hom.) 
emiGnoeo—Act., viz, the fut.and 1 
aor., to cause to mount upon ; to 
embark ; to place upon ; to bring 
into, a genit. Hom. except, Il. £, 
226. and Od. ε, 52. in Herodot. 
and others, an accus.—Neut, all 
tenses, evcept the fut. and 1 aor. 
act. to mount upon; to step 
upon, Il, ε, 666. to mount, a 
horse, or chariot ; to mount, or 
cover, in reference to the copula- 
tion of animals—to enter upon, 
as a certain age, Theocrit. 26, 29. 
—to disembark ; to go on shore ;. 
to set foot upon; to march into; 
to go into; to invade, Herodot. 4, 
125. m. to go forward in order 
to meet, or to attack; to setupon; 
to attack — to seize : to compre-- 
hend; to discover. met. Act. 
to render equal to, or competent. 
Neut. to become equal to, or 
competent ; to reach, or attain ta, 
Od. χ, 424. ; hence, to undertake, 
set about, Ruhnk. ad Hom. Η. 
Cer. 211. Th. ἐπὶ, (βάω, βῆμι, 
both 053.) βαίνω. 

᾿Επιξακχεύω, fut. evow, to shout, 
and act as persons do celebrating 
a festival of Bacchus: from ἐπὶ, 
βακχεύω. } 
"EmiGdrrw, fut. are, perf. ἐπιξέξλη- 
κα, 2 aor. ἐπέξαλον,ἴο thiowupon ; 
to place upon; to put upon; to 
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Jay upon; to place after, Polyb. 
1, 36, 13.—met. to impute ; to 
throw blame on—to impose, a 
fine on any one, ζημίαν, τινί, to 
fix a seal, σφραγῖδα, τινὶ, to any 
thing —to apply, ἵπποις ἱμάσ- 
θλην, Od. ζ, 320. the whip to the 
horses. — to lay on blows on any 
One, πληγάς τινι----ῖο apply himself 
to, or direct the attention to, with 
ξαυτὸν, or γοῦν, understood, or in a 
neut. sense, in thes. s. as προσέχω. 
Neut. to take in hands, lay hands 
on, or met. undertake — to strike 
against; to hit, dash, or fall 
against ; to light upon—to occur ; 
to happen—to sail to, Od. 0, 
, 297. undertake eagerly, take in 
hands, take up warmly, as in the 
neut. s. with a dat. or accus., 
also an accus. with an infin. —to 
succeed to, a dat. Polyb. b. 6,39, 
4.—to reach, come to, arrive at, 
5, 18, 3.—to rush forth and 
attack — to concern ; to appertain 
to; devolve upon—to regard ; 
to suit; to be convenient, or to 
become. Ἐπιδάλλομαι, Mid. to 
fling one’s self upon, to seize, 
Il. ζ, 68. to take in hands, or 
undertake ; to invest one’s self 
with ; to impose a task upon one’s 
self — apply one’s self diligently 
to —to strive eagerly ; to endea- 
vour ; to contrive,-or attempt, 
with ὦ dat. Polyb. 1, 4, 2. 3, 48, 
3.—to put on; to dress ; to attire 
one’s self in—Imperson. ἐπιξάλλει 
(0, it regards, it befits, or concerns 
me; it is incumbent on, a dat. 
Polyb. 6, 34, 1.—absolutely, ἐπι- 
ξάλλει, it is fitting, or suitable. 
=Pass. perf. ἐπιξέξλημαι, part. 
ἐπιξεξλημεένος --- ἐπιξλημι μένος σιν- 
δόνα, clothed in linen—émsCeCaneé- 
yor τοζόται, Xen. archers having 
the arrows to the string ready to 
shoot.—Neut.part. pres.r3 ἐπίξαλ- 
λον, that which pertains, devolves, 
_or comes by right, to any one, Hero- 
dot. 4,115. a. Plur. τὰ ἐπιξάλ- 
Aovra, events, occurrences. Th. 
ἐπὶ, βάλλω. 
᾿Ἐπίξἄλος, ov, 6, the fourth finger 
—s. S..as βηλὸς, a threshold. 
Ἐπιξάπτω, fut. Le, and ἐπιξαπτί- 
ζω, fut. icw, to dipinto ; to steep 
‘in. Th. ἐπὶ, βάπτω, βαπτίζω. 
᾿Ἐπιξαρέω, @, fut. iow, and ἐπιξα- 
ρύνω, fut. υνῶ, to overload; to 
burthen. met. to oppress; to dis- 
tress. Th. ἐπὶ, (βαρέω, βαρύνω) βαρύς. 
*EmiCacia, ας, ὃ, and ἐπίξασις, ews, 
i, the act of stepping up on, 
mounting, ascending, or going 
into; ascent; access; approach 
—the ground, or basis, Appian. 
‘de Bell. Civ. 1. Cap. 37. met. 
cause —an attack —the act of 
going forward, or proceeding, 
Longin. 11, 1.—an action, at 
-law, Hyperides, apud Polluc. 2, 
200. : subst. of ἐπιξαίνω, 
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"EmiCd σκω, poet. 8. 8. as ἐπιξαίγω, 
occurring only in κακῶν ἐπιξασκέ- 
(μεν (lon. for infin. ἐπιξάσκειν) υἷας 
Αχαιῶν, Il. β, 234. to cause 
much evil to the Greeks, Th. 
ἐπὶ, βάσκω. 

᾿Ἐπϊξαστάζω, fut. dow, to bear 
upon—to weigh in the hand, in 
order to examine, Eur. Cycl. 378. 
*Th. ἐπὶ, βαστάζω. 

᾿Επιξατεύω, fut. εύσω, to be on 
board of ship either as passenger, 
or serving as a warrior. ὃ. 5. as 
ἐπιξαίνω, with a genit. case—to 
mount upon; to mount; to go 
upon ; to cover, in reference to 
the copulation of animals —to 
march into, and take possession 
of—to tread on. met. to rely, or 
insist upon—to go over, or go 
through, Xen. Symp. J emiCared- 
ὧν, TOU ὁμωνύμου Σμέρδιος, Hero- 
dot. 3, 63. f. insisting on the 
similarity of the name of Smer- 
dis. Th. ἐπὶ, (βατεύω) βαίνω. 
(πιξατήριος, ov, adj. pertaining to, 
ascent, or embarkation; aiding 
ascent; serving as a ladder. 
Neut. ἐπιξατήρια, wy, τὰ, machines 
used in sieges, 8.5. as ἐπίξαθρα 
—with ἱερὰ wnderst., sacrifices 
offered on-occasion of a military 
expedition, or embarkation. met. 
means of success, or of rising to 
power. 

(πιβάτης, ov, 6, a passenger on 
board a ship, but mostly, a heavy- 
armed soldier on board a vessel, 


the latter, Herodot. 6, 12. a. 


Thuc. 3, 95. as distinguished 
Jrom sailors, 6, 43. 7, 62. 
(CEmbarixds, xi, κὸν, adj. pertain- 

ing. to ἐπιξάτης---τὸ ἐσιξατικὸν, 

the entire crew of a ship, s. 8. as 
παρενθῆκαι, Anecdot. Bekker.p.97. 

CEm€ards, τὴ, τὸν, adj. mounted — 
easy to be mounted, or climbed ; 
accessible. Ἵ ἐπιξατὸν τεῖχος, a 
wall easily scaled. 

PETi€da, ac, 4, the fourth day of 
the Athenian festival of ᾿Απωτού- 
pia, the next day aftera marriage, 
or festival. met. the sequel, Pind. 
Pyth. 4, 249. Th. ἐπὶ, (Baw, 
obs.) βαίνω. > 

Ἐπσιζδάλλω, fut. ard, to milk after: 
from ἐπὶ, βδάλλω. 

᾿Ἐπιβεξαίοω, ὥ, fut. dow, ἴο confirm, 
strengthen, or secure still farther: 
from ἐπὶ, βεξαῖος. 

Ἐπιξέξηκα, perf. uct. of ἐπιξαίγω. 

(ἔπιξήμεναι, Aol. for ἐπιξῆναι, 2 
aor. inf. of ἐπιξαίνω. 

(πίξημι, an obs. form, from which 


: ἐπιξαίνω takes some tenses. 
EmCnoéuev, Ion. for tarsGnoew, fut. 
infin. of ἐπιξαίνω. 

CEmCiceo, for ἐπιβήσου, 2 pers, im- 
per. pres. of émsCioouat, a pres. 
formed from the fut. of ἐπιβαίνω, 
Gram. Vett. 


> ν͵ 
( ξπϊξήτωρ, ορος, ὁ, a horseman; one 


who mounts upon any thing — 
( 554 ) 


“ ΠΥ ΞΕ 
any male animal used for breed- 
ing. 8. 8. & Th. as ἐπιβάτης. 

᾿Επϊςιξάζω, fut. dom, perf. ana, to 
place upon; to cause to mount 
upon, or go into—to make cover, 
in reference to the copulation of 
animals. Th. ἐπὶ, (βιξάζω) βαίνω. 

᾿Επίξϊος, ov, adj. surviving: from 
ἐπιξιόω. 

"EmiGiow, w, fut. ὥσομιαι, to live yet 
longer; to survive, with a dat. 
Th. ἐπὶ, βιόω. 

᾿Ἐπιδλᾶξὴς, toc, adj. prejudicial ; 
hurtful: from ἐπιξλάπτω. 

᾿Ἐπιξλάπτω, fut. dbo, to cause a 
new, or additional injury; to 
augment the evil one had caused. 
Th. ἐπὶ, βλάπτω. 

᾿Ἐπιξλαστάνω, fut. στήσω, to shoot 
forth additional, or after buds, or 
shoots. Th. ἐπὶ, βλαστάνω. 

(ἰξπιξλάστησις, ewe, 4, the state of 
budding anew : subst. of ἐπιδλα- 
στανω. 

(πιδλαστικὸς, κὴ, xiv, adj. putting 
forth new buds, or shoots ; thriv- 
ing—promoting new buds. 

᾿Επιδλασφημέω, ὥ, fut. iow, to Te- 
vile still more, or upon any oc- 
casion: from ἐπὶ, βλασφημέω. 

᾿Επιξλέπω, fut. w,tolook towards ; 
to cast the eyes upon, a dat. or 
§en., 8.8. as ἐποφθαλμιάω. Th. 
ἐπὶ, βλέπω. 

᾿Ἐπιδλεφδρὶς, ios, ἡ, the ΘΥ 6114. --- 
Adj. ἐπιξλεφαρίδιος, that is on the 
eyelid—plur. with τρίχες, Syme- 
sius, the eyelashes. Th. ἐπὶ, 
(βλέφαρον) βλέπω. 

Ἐπίδλεψις, ewe, ἢ, the act of look- 
Ing at :* subst. of ἐπιδλέπω. 

᾿Επιδλήδην, adv. throwing, or laying 
upon, Apollon.: from ἐπιξάλλω. 

(πίξλημια, aoc, τὸ, any thing 
thrown, or laid over, or put 
upon, a cloak; a garment—a 
cover —something added, or put 
on, as a piece fastened to a gar- 
ment, or un additional ornament 
>—an addition; a supplement. 

(Ἐπιδλὴς, tizog, ὁ, a bolt; the bolt 
of a lock—as adj. s. 8. as ἐπί- 
ὅλητος. 

([ἔπίδλητος, ov, adj. thrown, or 
put upon, or added—occurring ; 
coming unexpectedly ; accidental. 

Ἐπιξλύζω, fut. vow, to How to. 
Th. ἐπὶ, Broo. 

(πιδλὺξ, adv. abundantly ; afflu- 
ently. 

"EmiGodw, ὥ, fut. ἥσω, to.cry out 
aloud to any one; to call aloud 
upon, a dat. Thuc, 5, 65.—to ery 
out against any one ; to decry.= 
Mid. to callupon, Il. x, 468. --- 
Pass. tobe decried, Thuc.3, 59. 
Th. ἐπὶ, Bodw. 

᾿Επιξοήθεια, ac, 4, the act of coming 
to afford aid, or succour: subst. 
of ἐπιξοηθέω., 

᾿Ἐπιξοηθέω (Ion. ἐπιξωθέω), ὥ, fut. 
ἥσω, to hasten, or come up to af- 
ford assistance. Th. ἐπὶ, βοηβέω. 
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BriGonuee,, ἃ call toany one: from 
ἐπιξζοάω. 

(Ἐπιδόησις, εως, ἧ, a calling upon, 
&c. the 5. 8. as subst. of ἐπιξοάω. 
(Ἐπϊξόητος (Ion. ἐπίξωτος), ov, adj. 
far-famed ; celebrated — defam- 

ed; decried. 

᾿Ἐπι(ζόλαιον, ov, τὸ, LAX. ς. 5. and 
Th. ας ἐπίδλημα. 

᾿Επιζολὴ, fic, n, the act of throwing, 
or of placing upon—the act of 
laying upon, or fixing to, or of 
laying over; a layer—a stamp, 
or seal—an impost, or tax, Arist. 
Vesp. 769. a fine, a penalty, or 
punishment, imposed, Taylor ad 
Lys. ¢. Andoc. p. 113. intent ap- 
plication ; close observation — 
an intent, project, purpose, or 
undertaking, Polyb. 1, 17, 7. and 
Sreq.—an attack—a mark set 
upon any thing, Arrian. Epictet. 
3, 22. anaddition ; a supplement. 
See the ss. of its verb ἐπιξάλλω. 

([Ἐπίξολος, ov, adj. obtained; pos- 
sessed of ; governing ; master of 
-- ἐπίξολος, undertaking, or pro- 
jecting, but, ἐπήξολος, having at- 
tained and possessed, Wesseling 
on Diodor. 1, page 22. 

᾿Εσιξομξέω, 5. 5. as βομξέω ἐπί. 

᾿Επιζόσκησις, ews, ἥ, the act of graz- 
ing: subst. of ἐπιξόσκω. 

CEm€ocxic, (Sos, 4, a proboscis. 

᾿Ἐπϊξόσκω, fut. (as from ἐπιξοσκέω) 
βοσκήσω, to put out tograze upon ; 
to putin pasture. EniCicnouat, 
Mid, to graze, or feed upon—eat 
up; devour. met. enjoy to sati- 
ety, revel in. Th. ἐπὶ, βόσκω. 

"Επὶξουκόλος, ov, ὃ, S. 8. as*Bouxdros, 
Od. y, 423. Theocrit. 25, 1.: 
from ἐπὶ, βουκόλος. 

᾿Επιξούλευμα, ατος, τὸ, an ambus- 
cade. met. an insidious stratagem : 
from ἐπιξουλεύω. 

(Επιβούλευσις, εως, ἧ, machination; 
the act of laying snares, or plot- 
ting against.—d’ ἐπιξουλεύσεως, 
insidiously ; treacherously : subst. 
of ἐπιξουλεύω. 

(ἰΕπὶξουλευτὴς, οὔ, ὁ, one who lays 
snares; an insidious person; a 
plotter; ἃ machinator. 

CEmEovaeurse,ri,70v,adj Insidious ; 
done by premeditated evil design. 

᾿Επιζουλεύω, fut. evow; perf. evxa, to 
machinate, to plot against, to form 
insidious projects, with an infin. 
Herodot. 6,137. f. dat. of person, 
accus. of thing, as ϑάνωτόν τινι, 3, 
122. m.— Construct. also, τὶ, εἷς 
τινα, Wyttenb. Ep. Cr.p. 185.most- 
ly in a bad 5. but, ἐπιδουλεύειν πρήγ- 
μασι μεγάλοισι, Herodot.3, 122. 
m. to meditate great designs— 
to plan; to contrive, not in a bud 
sense, Xen. Cyrop. 1, 4, 13. to 
form a project.—miCovreday ἐκ- 
πλοῦν, Thuc. 7, 51. forming the 
project of sailing out. Th. ἐπὶ, 
(βουλεύων) βουλή. 

(Ἐπιβουλὴ, ἧς, 4, ἃ project, or de- 
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sign against any one; an ambus- 
cade; an insidious plot, or strata- 
gem— insidious temptation —arti- 
fice.—e€ ἐπιξουλὴς, insidiously, 
δ. 5..ἃ5 ἐπιξούλως, Th. ἐπὶ, βουλή. 
(Ἐπὶξουλζα, ag, 4, Pinds s. sé ας 

ἐπιξουλή. . 
(ἔπίΐουλος, ov, adj. plotting ; lay- 
ing snares ; insidious; deceitful; 
treacherous.— Subst. a machina- 


tor; a plotter; an insidious person. | 


CEm€ovAws, adv. insidiously ; by 
surprise ; treacherously. 

"Embpadive, fut. wa, Act. to delay 
toolong.—Neut.to tarry toolong: 
from ἐπὶ, βραδύνω. 

Ἐπιξρά χὺ [Schn. L. P.], adv. for 
ἐπὶ βραχὺ, for an instant; for a 
very short space. Th. ἐπὶ, βραχύς. 

Ἐπὶ Spam, fut. ἄξω, to rattle up- 
on, or against: from ἐπὶ, βράχω. 

Ἐπὶ δρέκω, and ἐπιξρέμομκαι, mid. 
to murmur, rumble, or roar a- 
gainst, Il. p, 739. to rush at with 
noise—to roar in, Mus. Her. et 
Leand. 193. Th. ἐπὶ, βρέμω. 

Ἐπίξρεγμα, «τος, τὸ, ἃ wet wrap- 
per, or cover: from ἐπιξρέχω. 

᾿Επιβρέχω, fut. ἕω, perf. χα, to 
moisten, or water. Newt. to rain 
upon. Th. ἐπὶ, βρέχω. 

Ἐπὶ Cpiding, éo¢, adj. weighty. met. 
grievous, sch. Ewmen. 968.: 
from ἐπιξρίθω. 

Ἐπὶ Cpt Om, fut. iow, perf.txa, 1 aor. 
ἐπέξρισα, 5. 8. to press upon; to 
weigh down; to press heavily 
upon—to fall heavily on, Il. ε, 
91. met. to bear down; to fall 
upon with one’s whole force; to 
overwhelm. Th. ἐπὶ, βρίθω. 

Emi ξριίμάομαι, Guat, fut. ἤσομαι, 
to roar, or rage against, dat. from 
ἐπὶ, Borpcoreat. 

᾿Ἐπιξρομέω, ὥ, fut. iow, to make a 
loud noise, like that of the sea, or 
the wind through a forest ; to bel- 
low, to roar. ἐπιξρικκᾶτο, Callim. 
4, 55. but read ἐπεξρωμᾶτο.-ε: 
Mid. to resound with, be filled 
with noise, Apollon. 4,908. Th. 
ἐπὶ, (βρομέω) βρέμω. 

᾿Επιξροντάω, w, fut. ico, to thunder 
at, upon, against, or on any oc- 
casion, lit. or met.: from ἐπὶ, 
βροντάω. 

(Ἐπὶ ξρόντητος, ov, adj. like one 
thunderstruck, or that has lost the 
use of his senses, Soph. 4). 1386. 

Ἐπιξροχὴ, ἧς, 4, ἃ watering; hu- 
mectation : subst. of ἐπιξρέχω. 

Ἐπὶ Cpixm, fut. ξω, to gnash, with 
the teeth: a form of ἐπιξρύχω. 

"Em: Cp’ xm, fut. ύξω, to rage at, 
Sybil. l. 2.: from ἐπὶ, βρύχω. 

Ἐπιξρύω, fut. dow, to swarm; 
abound in, Theocrit. 22, 43. 
[----, Schn. L. ΡΙ Th. ἐπὶ, 
βρύω. 

Ἐπιξυθίζω, fut. tow, Act. to sink 
to the bottom, Theophylact. Epist. 

Ἐπιξύστρα, as, ὃ, that which stops 
up; astopper: from ἐπὶ, βύω. 


EnIr 

1 Ἐσιζυω, fut. cw, to stop up, 

| Arist. Plut. 379. [ Pros. us above, 
Lex. Malt.—iw, pres.—vow, fut. 
but with a? Schn. L. P.] Th. 
ἐπὶ, βύω. 

Ἐπιξωθέω, Ton. for ἐπιξοηθέω. 
Ἐπιξωμίζω, fut. iow, to place upon ~ 
an altar. Th. ἐπὶ, βωμός. 

(Eni€dutoc, ov, adj. placed upon, 
or pertaining to an altar—zd éat- 
Causey, an oblation, an offering, 
or sacrifice. 

CEmi€ausorraréw, to place on an 
altar, Ewr. Heracl. 44. read with 
Musgr. κἀπιξώμιον στένειν. 

(ἰἐπιδωμίέτης, ov, 6, one who per- 
tains to an altar. 

᾿Ἐπιξώσασθαι, Ion. for ἐπιξοήσα- 
σϑαι, 1 aor. infin. mid. of ἐπιξοάω. 

᾿Επιξώσομαι, lon. Hom. fut. mid. 
of ἐπιξοάομκαι. 

"Emi€worpeiy, Dor. 5.5. as ἐπιξοᾶν, 
Theocrit. 12, 35. 

Ἐπίξωστρέω, &, fut. new, Ion., also 
Dor. Theocrit. 12, 95. for ἐπι- 
ζοάω. 

᾿Ἐπίξωτος, Ton. for ἐπιξόητος. ’ 

᾿Επϊξώτωρ, ορος, ὃ, 8.8. as βώτωρ, 
a shepherd, if not (the force of 
ext), a head-shepherd, or herds- 
man. Od. ν, 222. Th. ἐπὶ, βόσκω. 

᾿Ἐπίγαιος, ov, adj. on the earth; 
terrestrial. Th. ἐπὶ, γαῖα. 

᾿Ἐπιγαμξρεία, and EmiyasGpia, ac, ἣ, 
relationship contracted by mar- 
riage ; matrimonial alliance: subst. 
of ἐπιγαμξρεύω. 

(ἔπιγαβμξρεύω, fut. edow, to con- 
tract an alliance by marriage.— 
in ὦ neut. 5. LX X.=Pass. ἐπι- 
γαμξρεύομκαι, to be allied by mar- 
riage; to be a son-in-law. Th. 
ἐπὶ, yauEpos. 

"Eniyaiutw, @, fut. iow, to take a 
second wife, or husband, the first 
still living —to marry again, and 
bring a step-mother over children, 
Plut. Cat. 24, Th. ἐπὶ, (γαμέω) 
γάμος. 

(ἰ[ξπιγαμία, ac, 4, a second mar- 
riage, or with the first husband, or 
wife still living ; subsequent mar- 
riage, Athen. 13. p. 560. the mu- 
tual right agreed upon between 
two states of intermarriage be- 
tween the respective citizens, 
Wolf. Lept. p.282.; hence, the 
name of such intermarriage. 

"Ent γᾶμος, ov, adj. marriageable, 
Herodot. 1, 96.m. Th. ἐπὶ, γά- 
μος. 

Ἐπιγαγόω, ὥ, fut. dow, to cover 
with something brilliant: from 
ἐπὶ, yavow. 

᾿Επιγάνυμιι, but especially in the 
Mid. ἐπιγάνυμαι, to exult in, or 
tejoice at any thing. Th. ἐπὶ, 
γάνυμι. 

"Emtyastptoy,ov,70,theEpigastrium, 
the upper part of the belly, from 
the breast to the navel: newt. of 
ἐπιγάστριος. 

᾿Ἐπιγάστριος, ov, adj. on, or above 
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the belly, or stomach, Epigastric. 
Th. ἐπὶ, γαστήρ. 

᾿Ἐπιγαυρόω, ὥ, fut. dow, to render 
proud by. = Mid. ᾿Επιγαυρόομκαι, 
ovat, fut. ὥσομιαι, to be delighted 
with, to triumph in, be proud of, 
or to glory in (vw?) any thing. 
Th. ἐπὶ, γαυρόω. 

᾿Επιγδουπέω, poet. for ἐπιδουπέω. 

᾿Επιγέγονα, | come up unexpected- 
ly; Larrive: perf. mid. of ἐπιγί- 
γνομκαι. 

"Emlysia, wy, τὰ,.566 ἐσπτίγειος. 

᾿Επιγεΐξζω, fut. tow, to be on earth: 
from ἐπίγειος. 

*Emtyetyopeat, 5.5. as ἐπιγίγνομαι. 

᾿Επιγειόκαυλος, ov, adj. having a 
low, creeping stalk. Th. ἐπίγειος, 
καῦλος. 

᾿Ἐπίχγειον, ov, πὸ, see ἐπίγειος. 

᾿Ἐπΐγειος, ov, adj., upon, or near the 
earth ; terrestrial. Newt. τὸ ἐπί- 
‘yewov, the cable for fastening a 
ship to the shore. Th. ἐπὶ, (γέα) 
γῆ. 

᾿Επιγειόφυλλος, ov, adj. having only 
radical leaves, or leaves that lie 
on the ground, Theophrast. Th. 
ἐπίγειος, φύλλον. 

Ἐπϊγελάω, fut. ἄσω, Dor. ἄξω, freq. 
ἄσομιαι, perf. ἀκα, to laugh at; to 
smile at. Th. ἐπὶ, γελάω. 

᾿Επιγένημα, or ἐπιγέννημνα, ατος, τὸ, 
any thing born, grown, or pro- 
duced after. met. an incident; an 
event occurring after, or in the 
course of an affair, or enterprise 
—a consequence, Longin. Sect. 
6, 1. this s. freq. in Stoic. Philos. 
writ.—a new symptom appearing 
ina malady: from ἐπιγίγνομιαι. 

CEmtyevig, é0¢, adj. born, or pro- 
duced after — belonging to an 
after-growth 5 posterior : 8.8. as 
ἐπίγονος. 

᾿Ἐπιχεννάω, ὦ, fut. ἤσω, to beget, or 
produce after — to cause to grow, 
or appear after, or at a later pe- 
riod. Th. ἐπὶ, γεννάω. 

(ἰξπιγεννημωτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or of the nature of 
things of later production—com- 
ing forth late, or after another 
growth. 

᾿Επιγεραίρω, fut. ἀρῶ, to bestow 

- additional honours, or rewards 
(τινὰ) on any one, Xen. Cyrop. 8, 
6,11. Th. ἐπὶ, (γεραίρω) γέρας. 

᾿Εσιγεύομιαι, fut. εύσομιαι, to taste 
of : from ἐπὶ, yevoreer. 

᾿Επί γηθέω, ὥ, fut. how, perf. ἐπιγέ- 
γηθα, το. rejoice at any thing. 
Th. ἐπὶ, γηθέω. 

᾿Ἐπιγίγνομιαι, ἐπιγχίνομμαι (a later 

form), fut. ἐπιγενήσομιαι --- 2 aor. 
ἐπεγεγενόμην, to. be born on, or 
after —to come forth, spring 
forth, or be produced upon, or 
after another, I/.Z,148.—to hap- 
pen thereupon, or after ; to come 

up, or arrive unexpectedly, or on 
a particular occasion—to be pos- 
ferior to; to follow; to succeed 
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to ; to ensue.—oi ἐσιγινόμενοι, de- 
scendants ; posterity .—émtywopeéyn 
ἡμέρα, the following day. —wé 
ἐπεγένετο, Herodot. 8, 70.4. night 
had fallen. —rrdwor αὐτοῖσι χει- 
peo τε καὶ ὕδωρ ἐπεγίνετο, ὃ, 13.ym. 
a storm and rain assailed the na- 
vigators. — § éweyévowro τοῖς Βοι- 
wroic, Thuc. 4, 98. that they 
should fall upon the rear of the 
Beeotians. Th. ἐπὶ, γίγνομαι. 
᾿Επιγιγνώσκω (ἐπιγινώσκω, a later 


form), fut. γνώσομαι, perf. ἐπέ- 


yore, 2 aor. ἐπέγνων, infin. ἔπι- 
γνῶναι, to observe, with an accus. 
Od. σ, 30.— to know; to know 
again ; to recognise, Od. w, 217. 
to find out, invent, to contrive, 
Thuc. 1, 70. 3, 57.—to come to 
a conclusion, to resolve on, thus, 
to decree, 3,57. to adjudge, Di- 
onys. Ant.11,61,— in late writ. 
to honour, or praise for any thing; 
N.T. Paul, 1 Corinth. 16, 18. 
Th. ἐπὶ, γιγνώσκω. 

Ἐπιγλισχραίνω---Ἐπιγλίχομαι, the 
ss. of yAt—adding, besides, there- 
upon, at, or on any occasion, for 
ET. 

᾿Ἐσιγλύκαίνω, fut. avd, to give ad- 
ditional sweetness. = Mid. to be- 
come sweeter. Th.éa}, (γλυκαίνω) 
γλυκύς. 

“Ἐπίγλυκυς, adj. sweetening, Schn. 
L.auth.? Th. ἐπὶ, γλυκύς. 

᾿ΕἘπίγλωσσάομαι, Att. ἐπιγλωττάο- 
μαι, ὥμαι, ἐπιγλωττίζομαι, fut. 
ἐπιγλωττίσομναι, to speak railingly 
against, Ausch. Prom. 964. Blom. 
to abuse any one for any thing, 
τί τινος, or περί tivoc—the Act, 
with an accus. in 8. 5. Choé. 1042. 
Th. ἐπὶ, γλῶσσα. 

(Ἐπιγλωσσὶς, Att. ἐπιγχωτεὶς, ἰδος, 
4, the Epiglottis, a small cartilage 
which covers the orifice of the wind- 
pipe called (yAwrrts) Glottis. 

Ἐπιγνάμπτω, fut. ψω, to bend, Il. 
>, 178. met. to bend ; to restrain, 
α, 569. to lead, to influence, pre- 
vail on, β, 14. ΤΊ. ἐπὶ, γνάμπτω. 

᾿Ἐπιγνάπτω, fut. ψω, to card, dress, 
or knap anew, cloth, as wool- 
dressers and fullers do. met. fur- 
nish, or set off, or equip com- 
pletely. Th. ἐπὶ, γνάπτω. 

Ἐπίγνοια, ας, ἣν Att. for ἐπίνοια. 

᾿Εσιγνοίην, 2aor. opt. of ἐπιγιγνώσκω. 

᾿Επιγνώμο, ἧς, ἣ, ὃ. 8. and Τῇ. ας 
ἐπίγγωσις. 

᾿Επιγνώμειων, ονος, adj. verifying, re- 
vising; acting as umpire, arbi- 
trator, or adjudicator, or judge — 
generally, perspicacious; intel- 
ligent, sagacious, wise — par- 
doning, dat., Mosch. 4, 70.— 
Subst. of ἐπιγνώμιονες, at Athens, 
the persons appointed to take care 
of the sacred olive-tree. Th. ἐπὶ, 
(γνώμων) γιγνώσκω. 

᾿Ἐπιγνῶναι, 2aor. inf .of ἐπιγιγνώσκω. 


3 fy ε . f. 
Ἐσίγνωσις, ἕως, ἣ, recognition ; ac- 


knowledgment— knowledge, wis- 
(556) — 
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dom, sagacity, &c., as subst. of 
ἐπιγιγνώσκω. 9 

᾿πιγνώωσι, Hom. poet. for ἐπιγνῶσι, 
3 pers. plur, 2 aor. subj. of ἔπι- 
γιγνώσκω. 

᾿ἘΕπιγονατὶς, ίδος, n, the knee-pan, 
the “ Patella’—a garment falling 
to the knee. Th. ἐπὶ, γόνυ. 

"Eortyoyetoy, ov, τὸ, a musical instru- 
ment having 40 strings, but only 
20 notes, the name from its in- 
ventor, ᾿Επιγόνιος. 

Ἐπιγονὴ, ἧς, 4, increase, either of 
menor cattle, progeny ; offspring : 
from ἐπίγονος. 

Ἐπίγονος, ov, adj. born after—born 
of a second marriage— grown, or 
produced at a later period, as late 
in α season.— Subst. plur. ἐπίγο- 
vot, wy, of, children by asecond mar- 
riage — descendants; offspring ; 
race ; lineage —the Descendants, 
of the seven Chiefs who besieged 
Thebes: from ἐπιγίγνομιαι. 

᾿Ἐπιγουνατὶς, Ion. for ἐπιγονατίς.. 

᾿Ἐπιγουγΐ διος, ov, adj. placed, or lying 
on the knees, epith. of a new-born 
infant, Pind. Pyth. 9,107. Th. 
ἐπὶ, γοῦνυ, Ion. for γόνυ. 

(Eniyouvi's, gen. δος, 5. 8. as ἔπίιγονα- 
τὶς, the knee-pan—the knee—the 
thigh, Od. p, 225. and σ, 74. 
robust and healthy limbs implied. 


Ἐπὶ γράξδην, adv. grazing, scratch- 


ing, Il. φ, 166.: from ἐπιγράφω. 

(Ἐπεέγραμμα, atoc, τὸ, a super- 
scription, o7 an inscription, espe- 
cially, that placed over votive 
offerings—these were mostly im 
Hexameter verse; hence, an Epi- 
gram, such as we find in the An- 
thologies, a short poem, containing 
some striking thought, a concise γ6- 
cital, or description of some event. 

(Ἐπιγραμμάτιον, ov, τὸ, diminut. of 
ἐπίγραμιμκα. 


᾿Ἐπιγραμικατογράφος, and ἐπιγραμι- 


μαωτοποιὸς, οὔ, adj, writing, and 
composing epigrams. Th. ἐπί- 
γράμμα, γράφω, ποιέω. 
᾿Ἐπιγραφεὺς, ἕως, 6, one who in- 
scribes—at Athens, one who drew 
up a roll of the propertu of the 
citizens in order to assess the taxes, 
an assessor: from ἐπιγράφω. 
(ἐπιγραφὴ, ἧς, 4, inscription; su- 
perscription—the name, or title. 
met. the motive, cause, or pretext, 
to which any thing is ascribed 
—at Athens, the roll, of the taxes, 
or voluntary contributions—a tax, 
or voluntary contribution. 
Ems yp pw, fut. dbo, perf. ἐπιγέ- 
γραφα, to graze, to wound slight- 
ly, Il. A, 388. to make a mark 
on, 1, 187.—in Att. to write 
upon ; to inscribe ; to superscribe 
—to write a title, address, or su- 
perscription —to set down; the 
names and property. of those who 
were. to be assessed —to write epi- 
grams—to ascribe, or attribute 
to, any person, or cause ; to assign. 
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— ᾿Επιγράφομιαι, Mid. perf. pass. 
in a mid. 5. ἐπιγέγραμιμαι, to in- 
scribe one’s own name upon a 

roll of taxes, or contributions— 
to give one’s self out for, a dis- 
siple, or follower, and. quote the 
authority of any one—in Athenian 

Jurispr. to give in the heads of an 

accusation; to give in a list, of 
the witnesses to be called i in ὦ suit. 
q ἀκρότατον δ᾽ ἄρ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα φωτὸς, It. δ, 139. the arrow 
merely g grazed the skin of the war- 
Tior. (| οἱ τὸν Πυθαγόραν ἐπιγεγραμ.- 
μκένοι, Luc. those who quote the 
authority of Pythagoras, in favour 
of thew doctrine. Th. ἐπὶ, γράφω. 
᾿Ἐπίγρυπος, ov, adj. bent; having 
an aquiline nose, or bent ‘Teale as 
the Ibis, Herodot. DWelGz ia en. 
ἐπὶ, yp. 

᾿Ἐπίγυια, ὧν, τὰ, 58. 8. α8 ἐπίγεια. Th. 
ἐπὶ, γύα. 

Ser cana as the ss. of γυμνάζω, 
with, on, at, on any occasion, for 
ἐπί. 

᾿Επίγῦον, ou, τὸ, 5. S. as ἐπίγειον. Th. 
ἐπὶ, γύα. 

᾿Επϊδαίομειαι, fut. αίσομιαι, to distri- 
bute, to administer besides, as an 
oath, Hom. H. Mere. 383. Th. 
ἐπὶ, ᾿(δαίομα!) δαίω. 

ΠΣ ὩΣ ov, adj. obtained by 
lot, or inheritance. Th. ἐπὶ, daiw. 

*Borlbarrpc, ου, τὸ, that is ὦ τς at 
dessert : from é ἐπὶ, δαίτρον. 
᾿Επιδάκνω, fat. ἜΤΟΣ (as from 
ἐπιδήκωῚ, to bite; to guaw; to cor- 

-tode. Th. ἐπὶ, Bava, 

*Emdaxyadng, εος, adj. of a biting 
kind: from ἐπιδάκνω, εἶδος. 

δον w, fut. vow, to weep 
over; to deplore. Th. ἐπὶ, δα- 
“pum. 

᾿Ἐπίδαμος, Dor. for ἐπίδημος. 

᾿Ἐσιδανείζω, fut. εἰσω, perf. ἐπιδε- 
δάνεικω, to lend more money on 
the same mortgage, or on an addi- 
tional one.= Mid. to borrow a 
second sum on the same mort- 
gage: from ἐπὶ, δαγείζω. 
᾿Επιδαψιλεύω, fut. εύσω, to give in 
addition; to bestow generously, 

or prodigally, Herodot. 5, 20. m. 
also simply, to give, Schweigh. 
Th. ἐπὶ, (δαψιλεύω, δαψιλὴς) 
δάπτω. 

᾿Επιδεᾶ, Att. for ἐπιδεῆ, neut. plur. 
of Se ehe, 
᾿Επιδέδωκα, perf. of ἐπιδίδωμι. 

ΠΥ πάν ὡς, Εν poet. perf. (from 

ἐπιδρέμιω) of ἐπιτρέχω. 

᾿Επιδεὴς, ἔος, adj. wanting ; defec- 
tive, α genit.: fr om ἐπιδέομιαι. 

Ἐπὶ ge: ἅτος, τὸ, that which is 
exhibited, produced, or displayed; 
a proof, a specimen, or testimo- 
nial, Xen. Mem. 4, 4, 12.: subst. 
of emrdelnyvecs. 

᾿Επιδείελα, adv. afternoon ; in, or 
towards evening, Hes. Oper. 808. 
Neut. plur. of ἐπιδείελος. 

"Emideiehog, ov, adj. towards even- 
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ing; relating to, or done in the 
afternoon. Th. ἐπὶ, δείελος. 
᾿Ἐσιτδείκνῦμοι, Pie eR ῳ, fut. ἐπι- 
δείξω (as from ἐπιδείκω) ---- 1 aor. 
ἐπέδειξα, infin. (of ἐπιδείκνυμιι) 
ἐπιδεικγύναι, perf. ἐπιδέδειχα, to 
shew ; to exhibit; put forth; to 
bring forward and shew, any pro- 
duction, as a proof of one’s. skill 
and talent —to make a proud dis- 
play, of any thing; to read in 
public, @ poem, or other produc- 
tion ; to give proof of one’s ta- 
lent, in any manner—to prove, 
to shew, to demonstrate. Mid. 
laor. ἐπεδειξάμιην, to shew one’s 
self off, make a display ; to mani- 
fest, or shew as proof of skill, &c. 
as in the act. form, often with an 
accus. thus ῥώμην ψυχῆς, give 
pr oof of, his strength of mind, 
Th. ἐπὶ, (δείκνυμι) ΠΣ 
(ἐπιδεικτιάω, to be fond of ap- 
pearing in public; to be ostenta- 
tious: from the fut. of ἐπιδείκνυμει. 
(Ἐπιδεριτικὸς, wi, κὸν, adj. pro- 
ducing as a proof of, talent, or 
ἜΣ done for the purpose, or 
serving to display, skill or talent 
—making a display, or parade— 
τὸ ἐπιδεικτιυκὸν γένος τοῦ λόγου, the 
species of oratory which relates 
to ἐπιδεικτικοὶ λόγοι, speeches for 
mere display. 
(ἰἘπιδεωκτικῶς, adv. ostentatiously ; 
merely for show, or parade, &c. 
the ss. of the adj. adverbially. 
᾿Επϊδεῖν, infin. of ἐπεῖδον. 
Ἐπιδεῖξαι, laor.inf. of ἐπιδείκνυμει. 
Ἐπὶ δειξις, ewe, 4, an exhibition, or 
proof, of talent ; any thing dons, 
or produced as a proof, of ability 
—a formal discourse in order to 
display, or give proof of one’s 
talents for oratory, &c. as subst. 
of ἐπιδείκνυμει. 
Ἐπίδειπνον, ov, τὸ, any dich 
served at the end of a meal; a 
dessert. Th. ἐπὶ, δεῖπνον. 
CEriemiw, &, fut. how, to sup 
after—to eat at dessert. 
᾿Ἐπιδείπνιος, ov, adj. made use of, 
or done,after supper, 0 at supper. 
CEmSemvic, δος, 4, 5. 8. as ἐπίδει- 
TOV. 
᾿Ἐπιδέκωτος, arn, «τον, adj. consist- 
ing of a certain number with the 
addition of a tenth part of the 
whole over. Th. ἐπὶ, (δέκατος) 
δέκα. 
Ἐπιδεκτικὸς, κὴ, κὸν, and ἐπιδέκτωρ, 
ορος, adj. susceptible of taking, 
receiving : from ἐπιδέχομαι. 
᾿Ἐπιδελεάζω, fut. dow, to place 
upon asa bait: from ἐπὶ, δελεάζω. 


᾿Ἐπιδέμνιος, ov, adj. placed upon a 


bed— ἐπιδέμινιος εὐνὴ, Eur. Hec. 
921. Porson. a bed furnished 
_with mattresses and clothes. Th. 
ἐπὶ, δέμνιον. 


᾿Ἐπιδέμω, to build upon: from ἐπὶ, 


δέμω. 


᾿Επιδέξια, towards the right, Hom. 
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subseq. writ. on, &e. as being aus- 
picious, the movement of persons 
im going to occupy places, at 
feasts, sacrifices, &c, was rom 
left to right —s. s. as ἐπιδεξίως. 
Neut. plur. of ἐπιδέξιος. 
᾿Ἐπιδέξιος, ov, adj. towards the right, 
Hom. on the right hand ; auspi- 
cious — dexterous ; skilful — po- 
lite; civil; sprightly; sportive— 
decorous ; ; becoming ; fitting. Th. 
ἐπὶ, ἜΣ 
(ἐπιδεξιότης, nrog, 4, dexterity ; 
activity; skill — politeness; ur- 
banity ; sportiveness. 
C Ἐπιδεξίως, adv. of ἐπιδέξιος. 
᾿Ἐπιδέομκαι, οὔμαι, fut. ἐπιδεήσορκαι, 
to want still more, a genit. also, 
to stand in need of, &c. as δέο- 
peat. Th. ἐπὶ, δέω, to “want? 
᾿Ἐπιδέομοαι, pass. of ἐπ δέω to ‘bind,’ 
᾿Ἐπίδέρκομιαι, to look at; to be- 
hold, an accus. Hes. Oper. 266. 
Th. ἐπὶ, δέρκω. 
(ἰπίϑερετος, ov, adj. beheld; visi- 
ble. 
Ἐπσιδερματὶς, ἰδος, 4, s.s.and Th. 
as ἐπιδερμείς. 
᾿Ἐπιδερμὶς, ίδος, ἡ, the Epidermis, 
or cuticle—the membrane, be- 
tween the toes of web-footed fowls. 
Th. ἐπὶ, (δέρμα) δέρω. 
Ἐπιδεῤῥὲς, ioc, ἧ, 8.8. as κλειτορὶς : 
rom é ἐπὶ, δέῤῥις. 
Ἐπίδεσις, ewe, 4, the act of binding 
up, or on: subst. of ἐπιδέω. 
᾿Επϊδεσμεύω, fut. εύσω, and ἐπιδε- 
σμέω, ὥ, fut. row, to bind some- 
thing upon — to bandage, a 
wound. Th. ἐπὶ, ὭΣ τι: δὲ- 
σμέξω) δέω. 
(Ἐπίδεσμος, ov, ὃ, a bandage 5. a 
ligature ; a band, or fillet: nom. 
plur. heterocl. τὰ ἐπίδεσμια. 
᾿ΕἘπιδεύεαι, Ion. for ἐπιδεύῃ, 2 pers. 
sing. of ἐπιδεύομεαι. 
(Emidevig, fos, udj. poet. 5. 85. as 
ἐπιδεὴς, wanting ; needy, Hom. 
defective in, strength, Od. >, 185. 
Emidevoea, fut. δευήσομιαι, 8. 8. as 
ἐπιδέομιαι, to want—to be inferior 
to, Il. w, 385. Construct. Hom, 
ὦ genit., in subseq. writ. also an 
accus. Th. ἐπὶ, (dev) δέω. 
᾿Ἐπιδεύω, fut. εύσω, to water — to 
fill with liquid, τινί, Th. ἐπὶ, devo. 
᾿Επιδέχομκει, fut. ξομκαι, to take 
upon, undertake, Polyb. 4, 31, 1. 
to admit, accept, agree to condi- 
tions, 27, 8, 2. — receive kindly, 
22,1,3. Th. ἐπὶ, δέχομαι. 
ΣΙ fut. row, 1 aor. ἐπέδησα, 
perf. nka, 8. S.as ‘indecent: Th. 
ἐπὶ, δέω, to bind. 
᾿ἸἘπιδεῶς, ὉΠ: of ἐπιδεής. 
"Eri Sndog, ov, adj. manifest, ar evi- 
dent, as to a person, or thing ; 
evident, Theogn. 443.— like, with 
a dat. Arist, Plut. 368. Compar. 
ἐπιδηλότερος. Th. ἐπὶ, δῆλος. 
(ἰἔπιδηλοτέρως, adv. compar. more 
clearly, ov more evidently. 
᾿Επίδημεύω, fut. evow, to sojourn 
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among, Od. 7, 28. poet. for ἐπι- 

, esa: from ἐπὶ, δημιεύω. 

Ἐπίδημιέω, fut. tow, perf. ἐπιδεδή- 
f4ixa, to be present in, or to re- 
side at home, or in one’s native 
country — arrive from abroad ; 
to come home—to arrive as a 
stranger, or to sojourn as such in 
any place, with εἰς, and ἐν, Plat. 
Phed. p.37. a. Heind.—to be 
in, or among the people, to appear 
publicly—to be usual, or com- 
mon among the people: hence, to 
affect a people generally, in re- 
ference to an epidemic disorder. 
Th. ἐπὶ, δῆμος. 

(Ἐπιδήμησις, εως, 4, residence in 
one’s own country; abode at 
home ; presence in a place—re- 
turn home; arrival —sojourn in, 
or arrival as a stranger ina place 
— prevalence of an epidemic dis- 
temper; an epidemic distemper, 
&c. as subst. of ἐπιδημέὼ. 

CEmidnuntinds, xi, κὸν, adj. remain- 
ing at home—among a people; 
affecting a people, epidemic. 

([ἔπΐδημτ, ἃ, ας, 4, 5. 5. as ἐπιδήμησις. 

(ἰΕπίδημῖος, ov, und ἐπί δημος, ov, 
adj. among the people—among 
his fellow-citizens ; present — 
commonly, widely spread, or cur- 
rent, in a country, affecting great 
numbers of the people, epidemic 
— arriving, or sojourning as a 
stranger.— Emsdnprtog πόλεμος, Il. 
t, 64, a civil war.—émidhpctog γόσος, 
an epidemic distemper, opposed to 
ἐνδήμκιος νόσος, a distemper which 
arises from some circumstances pe- 
culiar to a country, or people. 

᾿Ἐπιδημοιουργὸς, or ἐπιδημιουργὸς, ov, 
ὁ, ἃ magistrate sent out to a Do- 
rian colony by the mother-coun- 
try, Thue. 1, 56. —in late writ. 
in a bad s., 8. s. as δημειουργός: 

From ἐπὶ, δημιουργός. 

“Ἐπίδημος, ov, adj. popular, as a re- 
port, Soph. (kd. Tyr. 494. 5. 5. 
and Th. as ἐπιδήμκιος. ---- Subst. a 
countryman, Chishull. p. 130. 

"Εσιδὴν, and ἐπιδηρὸν, adv. for ἐπὶ 
δὴν, ἐπὶ δηρὸν, at length, after a 
long while. 

᾿Επιδιαξαίνω, to pass over, or pass 
through after, Herodot. 6, 70. a. 
—to go through, or traverse in 
order to attack, Polyb. 3, 14, 8. 
ΤΊ. ἐπὶ, διὰ, βαίνω. 

᾿Ἐπιδιαγιγνώσκω, fut. γνώσομαι, to 
recognise thereupon, or after— 
τὰ δ᾽ ἂν νήφοντες προξουλεύσωνται, 

. μεθυσκόμενοι ἐπιδιαγιγνώσκουσι, 
Herodot. 1, 133. all matters which 
they while sober may deliberate 
upon, ‘ they reconsider and de~ 
cide upon,’ when intoxicated : 
from ἐπὶ, διαγιγνώσκω. 

᾿Επσιδιαθέμενος, part. 2 aor. of ἐπι- 
διατίθημι. 

᾿Επιδιαθήκη, ng, i, a later will, or 
codicil, to a former one—in Athe- 
nian law, the act of depositing a 
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certain sum as a security for the 
fulfilment of an agreement : subst. 
of ἐπιδιατίθημκι. 

᾿Ἐπιδιαιρέω, ὥ, fut. how, perf. ἐπτι- 
διήρηκα, 2 aor. ἐπιδιεῖλον, to divide 
still more; to share freely, Ap- 
pian, to widen, a wound, Chirurg. 
Veter., p. 90.=Mid. to share 
among themselves after, Herodot. 
1,116. Th. ἐπὶ, διαιρέω. 

᾿Επιδιαίτησις, εως, 4, a subsequent, 
or additional regimen: from ἐπὶ, 
διωιτάω. 

᾿Ἐπιδιάκειμαι --- ᾿Επιδιακινδυνεύω — 
"Emidiaxplyw —the ss. of διακ ---, 
adding, on, at, thereby, on any 
occasion, or besides, for ἐπί. 

᾿Επιδιαλάμπω, fut. ψω, perf. to 
shine through ; to gleam through 
any medium upon an object. Th. 
ἐπὶ, διὰ, λάμιπω. 

᾿Ἐπιδιαμένω, fut. ev, perf. ἐπιδια- 
μεμένηκα, to remain, or loiter, still 
longer in, or at. Th. ἐπὶ, διὰ, 
μένω. 

(Ἐπιδιαμονὴ, ἧς, 4, ἃ further delay, 
&c. as subst. of ἐπιδια μένω. 

᾿Επιδιανέμιω, fut. %, perf. ἐπιδιανε- 
γέμκηκα, to distribute still more, or 
besides. Th. ἐπὶ, διὰ, νέμω. 

᾿Ἐπιδιαγοέω, the ss. of διανοέω, add- 
ing, thereby, thereupon, after, 
or still further, for ἐπί. 

Ἐπιδιαπλέω, fut. eiow, to make a 
voyage after, or on account of 
—to make a new voyage, or pas- 
sage. Th. ἐπὶ, διὰ, πλέω. 

᾿Ἐπϊίδιαῤῥήγνῦμοι, to burst asunder, 
Arist. Equit. 701.: from ἐπὶ, 
διαῤῥήγνυμει. 

᾿Ἐπιδιασαφέω, ὦ, fut. how, to eluci- 
date still further: from ἐπὶ, δια- 
σαφέω. 

᾿ΕἘπιδιασκευάζω, fut. doo, to 50 over 
again, correct, re-examine, or 
revise, a work. Th. ἐπὶ, διὰ, 
σκευάζω. 

(ἰἔπιδιασκεύασις, ews, 4, revision, 
χα. as subst. of ἐπιδιασκευάζω. 
᾿Ἐπιδιατάσσομιαι, Att. ἐπιδιατάττο- 
(eas, fut. d€ouat, to order, direct, 
or enjoin, in addition to orders 
already given. Th. ἐπὶ, διὰ, 

τάσσω. 

᾿Επιδιατίθημοι, to lay down, or de- 
posit on, or on account of—to an- 
nex an additional article,to a con- 

vention, or agreement.—Mid. 2. 
aor. ἐπιδιεθέμην, part. ἐπιδιαθέμε- 
νος, to deposit, a swm of money in 
the hands of a third person as se- 
curity. Th. ἐπὶ, (διατίθημιι) διὰ, 
τίθημι. 

Ἐπιδιατρί Cw [Schn. L. P.], fut. 
ia, to pass the time, or to loiter 
in, or at. Th. ἐπὶ, διὰ, τρίξω. 

“Emdiduutc, (Soc, ἡ, the Epididymis, 
a fold of the spermatic vessels on 
the upper part of the-testicle. Th, 
ἐπὶ, δίδυμιος. 

"Emi δωμι, fut. ἐπιδώσω, perf. ἐπι- 
δέδωκα ---- 2 aor. ἐπέδων, to bestow 
over and above, or in addition ; 
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to add to, or annex—to bestow as 
a free gift ; to-bestow liberally— 
to give up to; to yield to—Neut. 
to increase, in height, Herodot. 
2, 13. m. to grow; to augment 
in; to make a progress in, ἐπί, 
or πρός τι--- ἐπιδιδόναι ἑαυτὸν ἡδοναῖς, 
or εἰς ἡδονὰς, or εἰς τρυφὴν, to plea- 
sures, or to luxury. Th. ἐπὶ, 
δίδωμει, 

Ἐπιδιέρχομαι, the ss. of διέρχομιαι, 
adding, ‘ further,’ or ¢ after,’ for 
the 8. of ἐπί. 

᾿Επιδιετὴς, oc, adj. over two years 
old—at Athens, being two, or 
more years older, than the age of 
puberty. Th. ἐπὶ, δύω, ἔτος. 

᾿Ἐπιδίζημιαι, to make additional 
search, or inquiry, Herodot., 1,95. 
a: from ἐπὶ, δίζημαι. 

Ἐπιδιηγέομαι, to relate still further, 
or after: from ἐπὶ, διηγέομαι. 

CEmdinynois, ewe, 4, further narra- 
tion ; an additional narration. 

᾿Επιδικάζω, fut. dow, to adjudge, 
τί τινε: decide a matter as 
judge.=Mid. to bring a cause 
before a court for adjudication, 
especially to lay claims to, to sue 
for (τοῦ κλήρου) an inheritance. 
met. to lay claim to, to sue for, 
solicit, woo; hence, 4 ἐπιδικαζο- 
“én, ἃ woman who has been 
much sought after in marriage. 
Th. ἐπὶ, (δικάζων δίκη. 

CEridixacta,ag,n,anaction brought 
before a court for the adjudica- 
tion of an inheritance. 

(Ἐπιδικάσιμος, ov,adj.thatisclaim- 
ed and disputed as an inheritance 
in a court of justice—claimed, 
eagerly sought, see the verb, ἐπι- 
δικάξω. 

᾿Ἐπίδικος, ov, adj. 5. 5. as ἐπιδικάσι- 
(40g, especially, γυνὴ ἐσίδικος, an 
heiress having had many suitors, 
but to whom her next male rela- 
tion lays claim by virtue of a 
law, bringing his cause before the 
court, see ἐπίκληρος. Th. ἐπὶ, δίκη. 

᾿Ἐπιδινέω, ὦ, jut. to, to whirl 
round, asin an act of throwing, Il. 
y, 378. = ᾿Ἐπιδινέομκαι, Mid. to 
revolve; to consider, or reflect 
upon. Th. ἐπὶ, δινέω. 

᾿Επιδιορθόω, ὦ, fut. dow, to rectify, 
or amend—to correct, or qualify, 
what one has said. Th. ἐπὶ, (διορ- 
θόω) διὰ, (ὀρθόω) ὀρθός. 

(ἰἘπιδιόρθωσις, ewe, 4, rectification, 
&c. in the ss. of the verb. 

(ἰἐπσιδιορθωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of rectifying, or amending— 
rectifying. 

"Emidimractdlo, fut. dow, to redou- 
ble; to recapitulate; to repeat. 
Th. ἐπὶ, διπλάσιος. 

(ἰἘπιδιπλόω, ὥ, fut. dow, ἐπιδι- 
πλοίζω, ἐμέ. tow, 5. 5. as the fore- 

going : from διὰ, διπλόω, διπλοίζω. 

Ἐπῖδι ppia'o, ἃ δος, 4, 8. 5: as ἄντυξ, 
Th. ἐπὶ, δίφρος. 

CEmIN” φριος, ον, adj. upon, or re- 
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lating to a chariot, Od. ο, 51. and 
75. met. sedentary — ἐπιδίφριος 

_éxyn, a chariot-builder, also, a 

_ sedentary occupation. ‘ 

᾿Επὶ δίχα, adv. for ἐπὶ δίχα. 

᾿Επιδιωγμιυὸς, οὔ, ὁ, continued pur- 
suit, &c. as subst. of ἐπιδιώκω. 

᾿Επιδίώκω, fut. ἕξω, to pursue still 
farther, or perseveringly, or pur- 
sue, Herodot. 6, 104. a. Th. 
ἐπὶ, διώκω. 

᾿Επϊδοιάζω, fut. ἄσω, to revolve 
doubtingly, Apollon. 3, 21. : from 
ἐπὶ, δοιάζω. 

᾿Ἐπίδομκα, ατος, ro,something given 
in addition, or given above, a 
measure, or weight —a free gift, 
or present: from ἐπιδίδωμκι. 

᾿Επιδομέω, ὥ, fut. iow, to build on, 
or on any occasion: from ἐπὶ, 
Soméw. 

"Eni So£og, ov, adj., expected from, 
any person, or thing ; presumed, 
or probable — enjoying a good re- 
putation; renowned. Pind. Nem. 
9, 110. ---- πολλοὶ ἐπίδοξοι τὠυτὸ 
τοῦτο πείσεσθαί εἶσι, Herodot. 6, 
12. m. it seemed probable to 
many that this very thing would 
happen. Th. ἐπὶ, δόξα. 

᾿Ἐπιδορατὶς, ios, 4, the point, or 
head of a spear. Compare cavpw- 
τήρ. Th. ἐπὶ, δόρυ. 

᾿Επιδορπέω, ὥ, fut. ἥσω, to eat at 
supper. Th. ἐπὶ, δόρπον. 

CEmidoprrit Siog, ba, tov, and Erridoprtoc, 
ov, adj. for supper ; after supper, 
Theocrit. 13, 36. 

(Ἐπιδορσίζομαι, fut. ἰσομιαι: 5. 8. 
as ἐπιδορπέω : from ἐπὶ, δορπίζω. 
([Ἐπιδορπὶς, (oc, ἡ, ἃ last course, or 

a dessert. 

(πιδόρπισμα, ares, τὸ, ἃ dessert, 
and ἐπιδορπισμὸς, ov, 6, the eating 

_of a last course, or dessert. 

᾿ΕἘπιδόσιμος, ov, adj. given over and 
above; added to a gift—freely 
bestowed : from émdidout. 

CEni'Sorts, εως, 7, addition ; sur- 
plus — an addition to a gift—a 
free gift, a donation — increase ; 
growth ; improvement ; progress; 
—zeal devoted to any purpose, 
Schaef. Dion. Comp. p.64.a dat., 

-or εἰς, and an accus.: 
ἐπιδίδωμει. ὦ 

CEmdorinds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or inclined to liberality. 

*Emidodyat, inf. ἐπιδοὺς, part. 2 aor. 
of ἐπιδίδωμι. 

Ἐπιδουπέω, ὥ, fut. iow, to resound, 
or make a noise upon, or over, as 

-by the fall of a heavy body. Th. 
ἐπὶ, (δουπέω) δοῦπος. 

᾿Ἐπιδοχὴ, fic, ἡ, later acceptance, or 
reception; accession, Thuc.617.: 
subst. of ἐπιδέχομιαι. 

᾿Επιδραμεῖν, inf.— ἐπιδραμιέτην, 3 
pers. plur. dual of ἐπέδραμον (as 

from ἐπιδρέμιω) Qaorist of ἐπι- 
τρέχω. 

᾿Ἐπιδράσσομαι, Att. ἐπιδράττομαι, 
fut. oper, to seize, or lay hold 


subst. of 
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on—to take possession of ; to ap- 
propriate. Th. ἐπὶ, δράσσω. 

Ἐπὶ δρομιῶ δὴν, adv. hastily, violent- 
ly, Nic. Ther. 481.: from ἐπι- 
δρέμμω, not in use, 8. 8. as ἐπι- 
τρέχω. 

CEmt Spode, ὥ, fut. row, to τὰ ἴῃ, 
or upon, sch. Suppl. 180. 
CEmt Spot, ἧς, ἡ, the act of run- 
ning to, towards, or at, a charge, 
Thuc. 4, 56. an incursion; an 
attack.—met. a rapid perusal — 
ἐξ ἐπιδρομῆς, in a cursory manner, 
extemporaneously: subst. (pro- 


perly of ἐπιδρέμιω, or -δρομκέω) of 


ἐπιτρέχω. 

(Ἐπίδρομος, ov, adj. Act. running 
to, or towards, or to attack— 
generally, Pass. accessible, easy 
of assault, Il. ζ, 434. met. incon- 
siderate, Pausan. 9, 21.—Subst. 
the mizen-sail of a vessel ; a rope, 
or machine for raising, or lower- 
ing the mizen-sail. J é7idpopeoc 
γνώμη, Plut. Eum. 9. credulity. 
4 ἐπίδρομιος ὅρκος, Puusan. 9, 21. 
arash oath. 

᾿Ἐπιδύναστεύω, fut. iow, tosucceed 
to, or reign after another sove- 
reign; from ἐπὶ, δυναστεύω. 

᾿Ἐπιδύνω, ἐπιδύω, to sink, or set 
upon. [Pros. See δύω.] Th. ἐπὶ, 
(ϑύνω) δύω. 

᾿ΕἘπιδυσφημέω, ὥ, fut. tow, to 
blame; to asperse, or defame, 
opposed to ἐπαινέω. Th. ἐπὶ, dus, 
φήμη. 

᾿Ἐπιδώμεθα, 1 pers. plur. 2 aor. 
subj. mid. of ἐπιδίδωμει. 

᾿Επιδὼν, part. of ἐπεῖδον (which see), 
2 aor. of ἐπείδω, not in use. 

᾿Ἐπιδώσω, fut. of ἐπιδίδωμει. 

(Emdsrng, ov, 6, a giver, a be- 
stower. 

᾿Ἐπιείκεια, ας, ἢ, equity; discretion; 
moderation ; clemency; humani- 
ty; propriety, or justice in action, 
or conduct; from ἐπιεικής. 

᾿Ἐπιεικὲς, see ἐπιεικής. 

Ἐπιείκελος, ov, adj. very like; 
strongly resembling. 5. s. as εἶκε- 
hog: from ἐπὶ, εἴκελος. 

᾿Επιεικεύω, fut. vow, the mid. 5. 8. 
as the act. LXX. to be ἐπιεικὴς, 
humane, &c. from ἐπιεικής. 

᾿Ἐπιεικὴς, ἔος, adj. seemly, meet, 
decorous, proper, fit, Il. ψ, 246. 
adequate, just, equitable, Od. μ, 
882.— Adv. ἐπιεικὲς, viz. Neut. 
sing. adverbially, suitably, fitly, 
with ὡς, as it is meet, as is right, 
Il. +, 147. and elsewhere, Hom. 

,— Attic. decorous; reasonable ; 
intelligent ; moderate—humane, 
clement, mild, temperate — not 
distinguished by any remarkable 
quality, good, or bad, μέτριος, 
Dem. complaisant, complying, 
Dionys. Antiq. 5, 71— said of 
things, conformable to truth, or 

justice—Adv. Alt. see ἐπιεικῶς, 
4 τοῦ ἐπιεικῶς τυχεῖν, Dem. to 


have been treated with πιοάο- | 
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ration, gently, not according te 
rigorous justice. Th. ἐπὶ, (εἰκὸς, 
neut. part. of ἔοικα perf. of) εἴκω, 
obs. 

(ἰἘπιεικτὸς, τὴ, τὸν, adj. yielding ; 
easily giving way, Il. 2, 892. 9, 
32. J οὐκ ἐπιεικτὰ, Od. ὃ, 307. 
intolerable, or not yielding, or 
durable, permanent, as in Il. x, 
549. 

᾿Ἐπιείκω, pres. not in use. 
ἐπέοικα. 

(ἰἘπιεικῶς, adv. 8. 8. as ἐπιεικὲς (see 
ἐπιεικὴς), but mostly, in Attic writ., 
enough ; sufficiently ; abundantly; 
greatly —usually ; commonly — 
almost, nearly, Polyb. 6, 20, 3. 
and 6, 26, 8.: from ἐπιεικής, 

"Emieintvos, part. perf. pass.of ἐπιέω, 
ἐπιέννυμιι, or lon. for ἐφειμκένος, 
trom épinus.— ἀναιδείην ἐπιειμκένος, 
Il. a, 149. clothed in impudence 
--τ-ὦμοις ἐπιειμκέγη κόμας, Apollon. 
3,45. wearing the hair flowing 
on the shoulders. 

᾿Ἐπιεισάμενος, part. 1 aor. mid. of 

; ἔπειμι : from εἶμι, to © 90.’ 
Ἐπιείσομκαι, fut., and ἐπιεισάρκην, 
part. fem. ἐπιεισαμκένη, 1 aor. mid. 
of Emus, from εἴκει, to “ g0,” 

᾿Επιέλπεο, lon. for Ἐπιέλπεσο, Att. 
contr ..émséArov, imperat, of ἐπι- 
EATFOMAaL. 

Ἐπιέλπομαι, to hope, on any oc- 
casion, an accus. or accus. and 
infin. Th. ἐπὶ, irra. 

Ἐστελστος, ov, adj. hoped for; to 
be hoped for; desirable. Th. 
ἐπιέλπομκαι, 5.5. aS ἔλπομαι. 

᾿Επιέναι, inf. pres. of ἔπειμι. 

᾿Ἐπιέννῦμι, 1 pers. plur. 1 aor. det. 
ἐπιέσσαμοεν (oe, poet.), to put on; 
to clothe.="Emiéwyuat, Mid., 1 
aor. mid. ἐπιεσσάμην (oc, poet.), 
to clothe one’s self; to put on 
one’s self. met. to assume, as 
courage — to cover one’s self with. 
= Pass. perf. ἐπίεσμιαι, and ἐπίει- 
feat, the part. ἐπιείμκενος, with an 
accus. to be clothed in, &c. Th. 
ἐπὶ, ἕννυμει. 

᾿ΕἘπιέπομαι, fut. ἐπιέσπομαι, Tone 
and poet. for ἐφέπομαι, ἐφέσπο-. 
(at. 

Emicoamey, 1 pers. plur. 1 aor. of 
ἐπιέννυμι. 

᾿Επιέσσασθαι, poet. for ἐπιέσασθαι, 
Laor. inf. mid. of ἐπιέννυμει. 

᾿Επίεσται, 3 pers. sing. perf. pass. of 
ἐπιέννυμοι, or of ἐπιέω. 

"Emierng, ἔος, adj. in the present 
year, this year. Th. ἐπὶ, ἔτος. 

᾿Επιέω, obs. perf. uct. ἐπίεκα, perf. 
pass. ἐπίεσμαι, or ἐπίειμιαι, as- 
signed to ἐσπιέννυμει. 

᾿Ἐπιζᾶρεω, ὥ, fut. iow, to oppress, 
distress, Eur. Phen. 45.: Arca- 
dian, Dial. for ἐπιξαρέω, Bustath. 
ad Il. y, p. 288. 

Ἐπιζὰ φελος, ov, adj. vehement, 
violent, furious, Hom. and Epic 
poet. only. Etym.? Some derive 
it from Cu, augm. ἐπί, others from 


See 
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. Ca, ἐπὶ, and opérrw—lastly, from 
ἐπὶ, Caw, or φλάω. Th.? 

(ἰξπιζαφελῶς, «αὐ. of ἐπιζάφελος, as 
from a form ἐπιζαφελής. 4 

"Emldw, ὦ, fut. how, to survive ; 
to live beyond a certain period, 
dat. Th. ἐπὶ, Caw. 

᾿Επιζείω, poet. for ἐπιζέω. 

Ἐπίζεμα, arog, τὸ, a boiling over ; 
overflow : from ἐπιζέω. 

᾿Ἐπιζεύγνυμι, and tmlevyi'w, fut. 
ἐπιζεύξω, to yoke one to another ; 
to adjoin; to connect, by the in- 
terposition of something interme- 
diate, generally with reference to 
two bodies — to close, to shut, the 
mouth, Asch. Choé.1041. Th. ἐπὶ, 
ζευγνύω, ζεύγνυμει. 

([Ἐπιζευκτὴρ, ἤρος, 6, a rope for bind- 
ing together. 

(πίζευξις, εως, 4, junction, or con- 
nection, in the sense of the verb— 

_ Tepetition, the ss. as subst. of 
ἐπιζεύγνυμι. 

᾿Επιζέφυρος, ov, adj. towards the 
west: from ἐπὶ, ζέφυρος. 

᾿Ἐπιζέω, fut. ἔσω, perf. exa, to bub- 
ble, or boil up—to boil over. met. 
to rage, Herodot.'7,13.m.—Act. 
to make boil, Eur. Cyclop. 391. 
Th. ἐπὶ, ζέω. 

Ἐπίζηλος, ov, adj. envied :. envia- 
ble ; hence, fortunate; eminent. 

_Th. ἐπὶ, ζῆλος. 

᾿Επιζήμιος, ov, adj. prejudicial ; 
hurtful — inflicting a penalty, or 
punishment Newt. τὸ ἐπιζήμιον, 
ov, τὸ, a penalty ; a punishment. 
Th. ἐπὶ, ζημία. 

(ἰἘπιζημοιόω, ὥ, fut. dow, to inflict 
a penalty, or punishment. 

(πιζημίωμα, arog, τὸ, a punish- 
ment, 

CEmilntos, adv. of ἐπιζήμιος. 

᾿Επιζητέω, ὥ, fut. iow, perf. ἐπεζή- 
tnxa, to seek anxiously ; to miss, 
wish for, an accus. Herodot. 3, 36. 
Th. ἐπὶ, ζητέω. 

([Ἐπιζήτησις, εως, 1, the act of seek- 
ing, desiring, or missing, &c. as 
subst. of ἐπιζητέω. 

([Ἐπιζητήσιμος, ov, adj. anxiously 
coveted, desired, sought, or much 
missed—that is wont to be sought, 

. wished for, or missed. 

᾿Επιζύγόω, &, fut. dow, to yoke, or 
fasten to—to close, or fasten with 
a bolt. Th. ἐπὶ, (ζυγόω) ζυγόν. 

᾿Επιζώγνυμοι, fut. ζώσω, to gird, or 
fasten to.—Mid. to gird one’s 
self, Herodot. 2,28.b. Th. ἐπὶ, 
ζώννυμιι. 

(Emléorpa, ας, 4, ἃ belt; ἃ girdle. 

5.8. as ζωστήρ.. : 

Ἐπίηλα, ag, ε, 1 aor. of ἐπιάλλω. 
᾿Ἐπιήνδανον, ες, ε, 2aor. poet. Hom. 
for ἐφήνδανον, of ἐφανδάνω. 
᾿Επίημει, Ion. for ἐφίημι. 

᾿Επίηρα, neut. plur. of ἐπίηρος. 
*Emshpavoc, ov, adj. agreeable, Od. 

τ, 343. — useful, helpful, with a 

genit. Some derive it from ἐπὶ, 
ἐράῳ, better, Th. ἐπὶ; (ὅρα) ἄρω. 
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Eminpepic, lon. for ἐπηρεφής. 
(Ἐπίηρος, ov, adj. agreeable, wel- 

come, desirable, gratifying. 

Ἐπίησαν, poet. Hom. 8 pers. plur. 
imper. of ἔπειμιι, from εἶμι, το “ gO.’ 

᾿Ἐπιθαλάμκιον, ov, τὸ, ἃ hymn in 
honour of a marriage, an Epitha- 
lamium : newt. of ἐπιθαλάμειος. 

(ἰπιθαλάμιος, ov, adj. nuptial ; 
hymeneal. —qriardiuiog λόγος, a 
discourse delivered at, or on ac- 
count of a nuptial festivity. Neut. 
τὸ ἐπιθαλάμιον (μέλος wnderst.), 
a nuptial song, an Epithalamium. 
Th. ἐπὶ, ϑάλαμος. 

᾿Ἐπιθάλασσίδιος, and ἐπιθαλάσσιος, 
rarely, ἐπιθάλασσος (Att. τι), ov, 
adj. on, or near the sea; ma- 
ritime. Th. ἐπὶ, ϑάλασσα. 

᾿Επιθαλπὴς, ἕος, adj. warming. met. 
cherishing ; pleasing. Pass. warm- 
ed, &c.: from ἐπιθάλπω. 

᾿Ἐπιθάλπω, fut. ψω, to warm, espe- 
cially, the surface of any thing. 
Th. ἐπι, ϑάλπω. 

᾿Επιθαμβέω, ὥ, fut. iow, to wonder, 
or be amazed at: from ἐπὶ, Sau- 
ξέω. 

᾿Επιθανάτιος, ov, adj. obnoxious to 
death; mortal—doomed to death. 
 ἐπιθανατίως ἔχειν, Llian. V. Η. 
13, 27. s.s. as ἐπιθάνατος ἔχειν: 
from ἐπὶ, θάνατος. 

(ἐπιθάνατος,ου, adj .deadly—near- 
ly dying ; at the point of death. 

᾿Ἐπιθάπτω, fut. ψω, to inter at, 
after, or anew, as Philostrat. p. 
670. Th. ἐπὶ, ϑάπτω. 

᾿Επιθαρσέω, Att.—bappéw, fut. now, 
to confide in; to rely upon, dat. 
—to take courage against, τινί. 

"Eribapcv'ya, new Att. ἐπιθαῤῥύνω, 
fut. υγῶ, to inspire fresh courage, 
aceus. Il, δ, 183.: from ἐπὶ, Sap- 
συνω. 

᾿δπιθάτερα, adv. for ἐπὶ τὰ ἕτερα, 
on, or towards the other side. 

᾿Επὶθαυμάζω, fut. dow, to wonder 
at ; to admire—to show an ad- 
miration of, and reward, Arist. 
Nub. 1147. Th. ἐπὶ, θαυμάζω. 

᾿Επιθεάομκαι, fut. ἄσομιαι, to survey, 
or contemplate, from above: from 
ἐπὶ, Sedouat. 

"Emibedlw, and ἐπιθειάζω, fut. dow, 
to be transported with divine en- 
thusiasm, or prophetic spirit, and 
deliver oracles—to infuse divine 
inspiration, twi—to invoke the 
aid, or call down the vengeance 
of the Gods against any one; to 
call the Gods to witness, Thue. 
8,53. Phed. 40. to supplicate in 
the name of the Gods—to in- 
vest with divine splendour, Plut. 
8. p.291. Th. ἐπὶ (ϑεάζω, Sed 
Ca), ϑεῖος, Sedo. 

(ἐπιθείασις, ewe, h, ἐπιθειασιμοὸς, οὔ, 
6, the act of calling the Gods to 
witness, of imploring in the name 
of the Gods, or of prophesying, 
&c. as subst. of ἐπιθειάζω. sis. as 
ἐγθουσιωσ μός. 
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(ἐπιθεῖναι, 2 aor. inf. of ἐπιτί- 
θημι. : 
᾿Επιθεῖτε, by syncope, for ἐπιθείητε, 
2 pers. plur. 2 aor. optat. of ἐπιτί- 
θημι. ὶ 
᾿Ἐπίθεμα, τος, τὸ, any thing placed 
upon another; a cover, a [14 --- 
any thing placed upon another, as 
an ornament, as a statue on a tomb, 
« crown, &c.—an Epithem, an ex- 
ternal Medicinal application. Th. 
ἐπιτίθημκι. 

᾿Επιθεραπεύω, evow, to tend care- 
fully —to render further kind at- 
tentive offices to any one—to take 
measures for, or be careful of, 
Thuc. 8, 47. Th. ἐπὶ, ϑεραπεύω. 

᾿Ἐπίθεσις, εως, 4, the act of placing 
upon, imposition—an addition ; 
an Epithet— from the Mid. ss. 
commencement; an undertaking ; 
an enterprise—an ambuscade ; 
an insidious plot; deception; im- 
position, &c. as subst. of ἐπιτί- 
θημι. 

᾿Ἐπιθεσπίζω, fut. tow, to deliver 
oracles, Herodot. 4, 179. to au- 
thorise, or approve by an oracle : 
from ἐπὶ, ϑεσπίζω. 

(Ἐπιθεσπισμὸς, οὔ, ὃ, authorisation , 
or confirmation by an oracle. 

᾿Ἐπιθέτης, ov, 6, an insidious, or 
deceitful person: from ἐπιτίθημι. 

(Emiberinos, xh, κὸν, adj. expert in 
attacking, or lying in wait—in- 
sidious; deceitful; false — in 
Gram, ἐπιθετικὸν (prio underst.), 
an adjective. 

(Ἐπίθετος, ov, adj. imposed; su- 
peradded; put on; hence, not 
natural; acquired, or taught ; 
borrowed; foreign; feigned — 
Neut.as subst. τὸ ἐπίθετον, an Epi- 
thet. 

᾿Επιθέω, fut. ϑεύσομιαι, to run up, 
to, towards, or after; to pursue 
—to rush upon, or attack. Th. 
ἐπὶ, Séw. 

᾿Ἐπιθεωρέω, ὦ, fut. how, to contem- 
plate, survey, or observe still 
more, or more particularly. Th. 
ἐπὶ, ϑεωρέω. 

( Ἐπιθεώρησις, εὡς, 4, observation, 
&e. as subst. of ἐπιθεωρέω. 

᾿Επιθήγω, fut. ξω, to whet, or sharp- 
en upon—to whet, or sharpen 
still more. met. to urge ; to excite 
to any action. Th. ἐπὶ, Shyw. 

᾿Ἐπὶθήκη, ἧς, 4, an addition, Hes. 
Oper. 380. a supplement: from 
ἐσιτίθημε. ῃ 

(Ἐπ nud, 5. 5. as ἐπίθεμα. 

(ἰἘπιθηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for, cover- 
Ing. 

᾿Ἐπιθηματουργία, ac, n, the trade of 
making coverings, roofs, and the 
like. Th. ἐπίθημα, ἔργον. : 

᾿Ἐπιθυμκατόω, ὥ, γι. dow, to cover : 
from ἐπίθημα. 

"Eris, pres. imper. of ἔπειμι - from 
εἶκκι; tO gO. 

᾿Επιθιγγάγω, and ἐπιθίγω, poet. fut. 
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εἴζω, τό touch ; to feel. 

. (ϑιγγάνω) Siva. 
Ἐπίθλίξω, fut. ψω, to press, or 

_trample upon. Th. ἐπὶ, ϑλίξω. 

(ἐπίθλεψις, ews, 4, a pressing, &c. 
as subst. of ἐπιθλίξω. 

Ἔπιθμκεν, syncop. for ἐσπτίθοκκεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. of πείθω. 

᾿Επϊθοάζω, fut. dow, to sit upon, 
only, in the s. of, sit as a suppli- 

ant, atan altar, &c. to supplicate, 
to implore earnestly in the name of 
the Gods ; hence, to bein distress, 
or anguish, lament, A’sch. Choé. 

. 842. but, ?, Blomf. who prefers, 
κἀπιθεάζουσ᾽. Eur. Med. 1406. 
Th. ἐπὶ, ϑοάζω. 

᾿Ἐπίθοιτο, ὃ pers. sing., and ἐπί- 
θοιντο, 3 pers. plur. 2 aor. optat. 
mid. of ἐπιτίθημει. 

᾿Ἐπιθολόω, ὦ, fut. ὥσω, to darken ; 
to dim; to trouble, disturb, or 
disfigure. Th. ἐπὶ, (ϑολόω) ϑολός. 


Επιθον, ες, ε, 2aor.old Ton. of πείθω." 
Ἐπὶθορεῖν, infin. of ἐπίθορον, 2 aor. of 


. ἐπιθρώσκω, us from ἐπιθόρω. 

᾿Επιθόρνυμκαι, to cover, in reference 
to the copulation of animals, and 
lewd men: from ἐπὶ, ϑόρνυμιαι. 

᾿Επιθοροῦμιαι, see ἐπιθρώσκω. 
᾿Επιθορόω, ὥ, fut. dew, to cover, as 

_ ὦ stallion, to impregnate. Th. ἐπὶ, 
(ϑυορὸς) ϑόρω, obs. 

᾿Επιθορυξέω, ὥ, fut. tow, to make a 
loud noise on any occasion; to 
approve by loud plaudits, or ac- 
clamations: from ἐπὶ, ϑορυξέω. 

Ἐπὶ Opacow,Att.rr, [ον ἐπιταράσσω. 

᾿Επὶ θραύω, fut. αὐσω, to crack in 
pieces; to break. Th. ἐπὶ, ϑραύω. 

᾿ΕἘπιθρέξας, ara, αν, part. 1 aor. from 
the reg. fut. of ἐπιτρέχω. 

᾿Ἐπιθρέξω, regular fut, of ἐπιτρέχω. 

᾿Επιθρηνέω, ὥ, fut. how, to bewail, 
deplore, or lament on any occa- 
sion. Th. ἐπὶ, (ϑρηνέω) Spiivos. 

(ἰΕπιθρήνησις, εως, 4, lamentation ; 
a wailing : subst. of ἐπιθρηνέω. 

᾿ΕἘπιθρομιξόω, &, fut. doo, to coagu- 
late, Nic. Al. 864.: from ἐπὶ, 
Sposa. 

"Emp θρώσκω, fut. ἐπιθοροῦμαι, 2 aor. 
ἐπέθορον, to leap upon, in an insult- 
ing manner, Il. 3, 177. to spring 
forward, ε, 772. Th. ἐπὶ, (Sépw, 
obs.) ϑρώσκω. 

᾿Ἐπίθυμεξρον, ov, τὸ, a parasitic plant 
growing on the ϑύμξρα. 

᾿Επϊθυμέω, ὦ, fut. iow, to set one’s 
heart upon, or to desire eagerly, 
Xen. Mem. 1, 2, 5. to covet, 
Theocrit. 14, 57. a genit. to 
erave—to love, Andocides, p. 126. 
Th, ἐπὶ, ϑυμός. 

(ἰἘπιθυίμημα, «τος, τὸ, the object 
of anxious longing; ἃ wish, &c. 

5. S. as ἐπιθύμησις. 

(Ἐπιθυμησίς, ewe, 4, eager desire, 
or longing for any thing, &c. as 
subst. of ἐπιθυμέω. 

CEmbipnric, οὔ, 6, fem. ἐπιθῦμή- 
Téipa,a¢,n, one whoeagerly craves, 
or longs for, any thing ; a lover; 


Th. ἐπὶ; | 
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a friend ; a disciple, Xen. Mem. 
1, 2, 60, one who is zealous in a 
cause. 

(πιθυμητικὸς, x4, xdy, adj. eagerly 
desiring, or straiing after. Act. 
inspiring desire, or passion—Neut. 
as subst. τὸ ἐπιθυμητικὸν, passion ; 
eager desire, or longing—lust. 

CEmsOupunrinéig, adv. the sense of the 
adj. adverbially. — ἐπιθυμητικῶς 
ἔχειν, to desire passionately. 

(Embu'unroc, τὴ, τὸν, adj. desired 
eagerly—desirable. 

CEmibipe’a (Lon. smsbuecin, ng), ἃς, ἡ, 
eager desire, or longing after ; pas- 
sion ; love, mostly, in a bad s., lust, 
concupiscence —a design, Eur. 
Cyclop. 448.—in the plur. ἐπιθυ- 
βίαι, Plat. Rep. 8, p. 228. the fa- 
culty of desire, the appetites, or 
passions. 

"Emtbipiaua, τος, τὸ, a fumigation 
with perfumes; incense, Soph. 
Gd. Tyr, 913.: from ἐπιθυμιάω. 

CEmbiuscw, ὦ, fut. cow, to fumi- 
gate with perfumes—to burn per- 
fumes on. 

᾿Ἐπιθυίμιος, ov, adj. s. s. and Th.as 
ἐπιθυμητικός. 

᾿Ἐπίθύμον, ov, τὸ, a parasitic plant 
growing on the ϑύμοος. 

᾿Επιθυγω, fut. υνῶ, to carry straight, 
Apollon. 3, 1825. 5. 3. and Th. as 
ἐπευθύνω. 

Ἐπιθῦω, fut. ύσω, to rush forward, 
to be eager, Il. with πρός τινα, or 
without a case—in subseq. writ. a 
dat. Od. π, 297.—to desire ea- 
gerly, Apollon. 1, 1238. Hom. H. 
Merc. 475. [Pros. Some (as 
Lex. P. Malt.) derive the word 
in the above ss. from ἰθύω : to this 
it is objected, that the s. furnishes 
no ground for it ; that ἰθύω has 
—v—always short ; and that were 
such deriv. correct, the word where 
it ocewrsshould have been, ἐπ θυν--- $ 
besides, that the Arsis, or the ne- 
cessity of the verse, explains the 
change of quantity, as in ἀπϑοειπὼν, 
amotpon, ἀποέρδειε, Sc. See Spitzn. 
Vers. Her. pp. 85 and 86.] Th. 

ἐπὶ, ϑύω. 

(Ἐπίϑυω, fut. vow, to sacrifice, 
or slay, in addition, Ewr. Orest. 
555. throw incense upon fire, the 
origin. s.; hence, to sacrifice on, 
or offer on an altar—to sacrifice 
upon a particular occasion, or 
after another. [ Pros. See the fore- 
going; —t—, in the pres. (as 
above L. Ῥ. Malt.) mostly, short, 
in. the fut. and aor. invariably, 
long, Schn. L. Pass.]: from ἐπὶ, 
ϑύω. 

᾿Ἐπίθωνται, 8. pers. plur. of ἐπεθέ- 
μήν, 2 aor. mid. of ἐπιτίθημι. 

᾿ἘἘπιθωρακίδιον, ov, τὸ, ἃ short gar- 
ment worn over a cuirass, Plut. 
Artarer. c. 17. Th. ἐπὶ, ϑώραξ. 

(Ἐπιθωρακίζω, fut. ίσω, to put on 
a cuirass, or breastplate: from 
ἐπὶ, ϑωρακίζω. 
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᾿Επιθωρήσσω, fut. ἕω. Act. to arta 
against, or prepare to attack any 
one. = ᾿Ἐπιθωρήσσομαι, Mid. to 
arm, or take the field against any 
one. Th. ἐπὶ, ϑωρήσσω. 

᾿Ἐπὶθωύσσω, fut. ἕω, to animate 
by shouts, sch. Prom. 73. Th. 
ἐπὶ, ϑωύσσω. 

Ἐπήδχκων, ονος, adj. expert, Il. φ, 
26. s.s. as ἐπιίΐστωρ: from ἐπὶ, 
uw. 

᾿Επιΐζομαι, Ton. for ἐφέζομιαι. 

Ἐπιΐστωρ, opoc, adj. acquainted 
with, well informed in, skilled 
in, agenit., Od. >, 26. Th. ἐπὶ, 
(ἴστωρ) toner. 

᾿Ἐπίκαγχάζω, fut. dow, to break 
forth into fits of laughter at any 
thing, Th. ἐπὶ, καγχάζω. 

᾿Επικαθαίρω, fut. apd, to purge, or 
to clean still further. Th. ἐπὶ, 
καθαίρω. 

᾿Επίκἀθέζομαι, to seat one’s self 
upon; to sit upon, to sit, or settle: 
upon, Arist. Plut. 185. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, ECopeat. 

᾿Ἐπικαθεύδω; fut. evdicw, to sleep 
upon; to he down upon. Th. 
én), κατὰ, ew, 

Ἐπικάθημαι, to sit upon, mostly, a 
dat. also, an accus. ; to besiege, 
with a dat. case, App. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, Here. 

᾿Επικαθιζάνω, 5. s.as ἐπικαθίζω, Th. 
ἐπὶ, κατὰ, ἱζάνω. 

᾿Επικαθίζω, fut. iow, to seat, fix, or 
establish on.—Neut. to sit upon 
— to besiege, with a dat. Polyb. 
4,61,6. Th. ἐπὶ, κατὰ, ἵζω. 
᾿ΕἘπικαθίημι, to send, let, or push 
upon: from ἐπὶ, καθέημει. 
᾿ΕἘπικάθισμα, arog, τὸ, a Seat UPON : 
from ἐπικαθίζω. 
᾿Επικαθίστημει, to set down, or place 
upon, or at; to set over, as ὦ 
guard, Thuc. 4, 130, to appoint 
after another—to appoint a suc- 
cessor: from ἐπὶ, καθίστημει. 
᾿Επικαινόω, ὥ, fut. dow, to renew, 
to model anew, sch. Eumen. 
696.: fromiml, καινόω. 

"Eminatpia, ας, 9, a fitting time, 
place, or occasion: from ἐπίι- 
καίριος. 

Επὶκαίριος, or ἐπίκαιρος (Ρὶπά.), ov, 
adj. seasonable; timely ; oppor- 
tune ; convenient ; suitable ; pro- 
per; fitting; favourable — ne- 
cessary ; of importance.— Act. 
making a seasonable use of any 
circumstance, Xen. Cyrop. 8, 2, 
25.; hence, in 8, 8, 11.—tempo- 
rary, late writ,—Subst. ἐπικαίριοι, 
wy, of, men fit for the manage- 
ment of public affairs. Th. ἐπὶ, 
καιρός. 

(Ἐπικαιρίως, adv. of ἐπικαίριος. 

᾿Ἐπϊκαίω, or Att. ἐπικάω, fut. adow, 
to burn the surface of any thing 
—tosunburn—to kindle, er burn 
on. Τῇ. ἐπὶ, καίω. 

ἸἘσικάλὰμάομαι, Brat, fut. ἥσομκαι, 
to glean after others, met. to pil- 

AC 
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Jage what had been left after 
previous pillage: from ἐπὶ, xada- 
(μάομαι. 

᾿Επικὰαλέω, ὦ, fut. ἔσω, perf. ἐπικέ- 
“Anne, to call upon ; ἴο call to any 
one to come—to summon — to 
impose a surname, or nickname 
—to upbraid; to reproach ; to 
impute a crime to; to accuse (aw) 
any one, Thuc. δ; 80.---ἴο chal- 
lenge as a right. -- Ἐπικαλέομαι, 
wat, Mid. to invoke, or implore 
the assistance of any one—to 
appeal from an inferior to superior 
authority. J ἐπικαλούμενος, Sum- 
moned to appear.  ἐπικωλούμενω 
χρήματα, property which one is 
summoned to prove the legal pos- 
session of. Th. ἐπὶ, καλέω. 

"Emindhuupa, atoc, τὸ, a lid; a 
cover; a covering. met. a cover, 
or pretext—the tail of a cray- 
fish, Aristot.: from ἐπικαλύπτω. 

(Barikanviertpios, ov, adj. that 
covers, fit for covering.— Neut. 
τὸ ἐπικαλυπτήριον. 8. 8. as ἐπικά- 
λυμμα. 

᾿Επικαλύπτω, fut. ito, perf. upa, 
to conceal, to cover, by placing 
something over—to obscure. met. 
to drown the voice of any one. 
Th. ἐπὶ, καλύπτω. 

(ἰἔπικάλυψις, ews, ἡ, the act of 
covering, &e., as subst. of ἐπίικα- 
λύπτω. 

Ἐπικαμπὴ, ἧς, nya bending, curva- 
ture: from 2 ἐπικάμππτω. 

(Ἐπικαμπὴς, ἔος, and ἐπικάμπιος, 
ov, adj. bent; curved — bent, into 
the form of a half moon ; ee 
Emindunrre, fut. +o, to bend; 
inflect. met. to influence ; to his 
suade ; to persuade. Th. ἐπὶ, 
xdumra. 

(Ἐπικάμπῦλος, ov, adj. bent, Hom. 
H. Merc. 90. 5. s. as ἐπικαμιπής. 
(Ἐπίκαμψις ς, ἕως, ny 8. 8. aS ἐπι- 

χαριπή. 

Ἐπ καρ, adv, head foremost ; upon 
the head. Th. ἐπὶ, κάρα. 
᾿Επικαρδιόω, ὥ @, fut. bow, to havea 
pain in the stomach, Nic. ALSO: 
J om ἐπὶ, καρδιόω. 

Ἐπικάρπια, neut. plur. of ἐπικάρ- 
Thc. 

*Eminapria, ἃς, 4, the profit derived 
from an estate, or interest ee a 
“capital—revenue; rent; the 
- fit, or a eee derived from ον 
thing : from ἐπικάρπιος. 
(aicheapan διος, ov, adj. on fruit. 
"Rminaprltouas, fut. ἰσομκαι, tO ex- 
haust a soil; to render barren. 
met. to waste, or destroy: from 
ἐπὶ, καρπίζομαι. 
᾿Ἐπικάρπιος, bearing fruit ; fruitful ; 

» fertile; that sends fruit ; hence, 
trindprtiog Ζεὺς, Jove the giver of 
all the productions of the earth. 
— Neut. plur. as subst. τὰ ἐπικάρ- 
σία, the boughs on which the 
fruit hangs. Th. ἐπὶ, καρπός. 

᾿Επικάρπιος, ov, adj. pertaining to 
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the wrist: from ἐπὶ, κάρπος, note 
the accent. 

᾿Ἐπικαρπολογέομιαι, οὕμιαι, fut. ἡ ἤσο- 
μαι, to glean: from ἐπὶ, καρπὸς, 
λέγω. 

᾿Ἐπίϊκάρσιος, be, coy, Att. Ὁ termin. ov, 
adj. stooping forward, Od. +, 70. 
L. Damm. or ‘leaning tothe side,’ 
in the s. oblique, as in Herodot. 
4, 101. 7, 36. the effect of the 
wind would produce erther effect : 
from ἐπίκαρ. 

᾿Ἐπικαταβξαίγω, to descend to. met. 
to punish, in the s. of ἐπεξέρχο- 
μαι, Tabul. Heracl. p. 224. Th. 
ἐπὶ, κατὰ, βαίνω. 

᾿Ἐπικαταδάλλω, fut. aro, to lower, 
or let down upon; to let hang 
down upon. Th, ἐπὶ, κατὰ, βάλλω. 

Ἐπικατάγω, fut. ἄξω, to lead, or 
conduct down into, to a place, or 
after some action. = Mid. to sail 
into harbour having terminated a 
voyage. Th. ἐπὶ, κατὰ, ἄγω. 

᾿Ἐπικαταδαρθάνω, fut. δαρθήσομαι, to 
sleep, or liedownupon. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, δαρθάνω. 

"Eminaralpe, fut. ἀρῶ, to let one’s 
self fall upon; to fall upon, or 
attack {τινὶ} any one. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, αἴρω. 


᾿Ἐπικατακλείω, fut. εἰσω, to shut, 


or lock up; to conceal. s. s. as 
/ 2 ἊΣ x , 
κατακλείω, Th. ἐπὶ, κατὰ, κλείω. 


᾿Επικατακλύζω, fut. vow, to inun- 


date: from ἐπὶ, καπὰ, κλύζω. 

"Eorimarranorebopeat, ὥμκαι, fut. ico- 
(και, to sleep upon, or le down 
upon. Th. ἐπὶ, κωτὰ, κοιμάω. 
Ἐπιιώταλαμϑάγωϊ fut. κήψομαι, to 
overtake ; to come on unawares ; 
to surprise, or intercept, Thue. 2, 
90. to overreach. Th. ἐπὶ, κατὰ, 
λαμβάνω. 

᾿Επικαταλλὰγὴ, ng, n, money paid 
in exchanging coins, ‘ ‘Agio,’ 
Theophrast. Char. 30. : from ἐ ἐπὶ, 
κωταλλάσσω, 

Ἐπικαταμένω, fut. eve, to sojourn, 
or loiter still longer, or too long. 
Th. ἐπὶ, κατὰ, μένω. 
᾿Επικατασίπτω, to fall upon, or lie 
down upon. Th. ἐπὶ, κατὰ, πίπτω. 
᾿Επικατάράομαι, to imprecate addi- 
tional curses on; to accurse. Th. 
ἐπὶ, κατὰ, ΟΣ ΕΝ ἀρά. 

CErixara’ ρώτος, Ov, adj. accursed ; 
execrable : from ἐπὶ, κατάρατος. 
᾿Επικαταῤῥέω, to run down, or flow 
down upon. Th. ἐπὶ, κατὰ, ῥέω. 
᾿Ἐπικαταῤῥήγνυμι, dnd ἐπικαταῤῥη- 
γνύω, fut. ἐπικαταῤῥήξω, 2 aor. 
ἐπικατέῤῥαγον, to break over, or 
upon ; to burst in pieces. == Ἐπι- 
καταῤῥήγνυμιαι, Mid. to break it- 
self upon; to burst to pieces. 
Th. ἐπὶ, κατὰ, (enya) ὑ ῥήγνυμιι. 
᾿Ἐπικατασείω, fut. εἰσω, to shake 
down, or throw down upon. Th. 
ἐπὶ, κατὰ, σείω. 
rinse he vba) fut. Lo, to dig 
down through; to destroy by dig- 
ging. Th. ἐπὶ, κατὰ, σκάπτω. 
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᾿ἘἘπικατασπένδω, fut. σπείσω, to 
make libations upon, or on any 
occasion. Th. ἐπὶ, κατὰ, σπένδω. 
Ἐπικατασφάζω, Att. +7, fut. ἄξω, 
to immolate upon, Herodot.1, 45. 
a. Lhe ἐπὶ, κατὰ, σφάζω. 
᾿Επικατατέμγω, fut. τεμῶ, to tres- 
pass on the limits of another per- 
son’s property, in mining, Dem. 
p. 977. Th. ἐπὶ, κατὰ, τέμνω. 
᾿Ἐπικατάφορος, ov, adj. ‘declining ; 2 
sloping downward. met. inclined 
to; prone. Th. ἐπὶ, κατὰ, φέρω. 
᾿Επικαταψεύδομεαι, το ‘tell additional 
injurious lies against any one: 
from ἐπὶ, κατὰ, ἡγεύδων 
ete ee ες, £, 2 αὐν. of ἔπι- 
κατείδω, not in use, to survey ; to 
oversee ; to inspect. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, εἶδον, 2 aor. of εἴδω, obs. 
ἘἘπικάτειμι, to overtake ; to settle 
upon, descend into, Thuc. 2, 49. 
Th. ἐπὶ, κατὰ, ets, to go. 
᾿Ἐπικατέχω, ful. ἐπικαθέξω, to re-* 
tain, or detain upon, or over, or 
on an occasion. Th. ἐπὶ, (κατέ- 
χω) κατὰ, ἔχω. 
᾿Επικατηγορέω, ὥς, fut. how, and ἐπι- 
καταγόρησις, εως, h, the ss. of κα- 
Ty. adding, ‘ over and above,’ ΟΥ̓ 
“in addition,’ for the 5. of ἐπί. 
Eminarosnéo, to dwell in; to inha- 
bit: from ἐπὶ, κατοικέω, 

Ἐπικαττύω, fut. dow, to patch; to 
stitch on pieces—to patch up 
again, or refit. Th. ἐπὶ, καττύω. 
Ἐπίκαυμα, ares, τὸ, ἃ burned spot. 
—Med. writ. Encauma, a certain 
ulceration on the Cornea: from 
ἐπικαίω. 

(ἔπίκαυσις, ews, 1, adustion of the 
surface ; adustion: subst. of ἐπι- 
καίω. 

(πίκαυστος, απὰ ἐπίκαυτος,ου, adj. 
burned on the surface ; singed. 
᾿Ἐπικαυχάδμαι, ἜΤ fut. ἤσομιαι, 
to, vaunt one’s self, or boast in 
Opposition to, or to insult an- 
other, τινί: from ἐπὶ, navy dopeat. 

([ἔπικαύχησις, ews, 4, the act of 
boasting, or of arrogant vaunting. 
Ἐπικῴω, or ἐπικάω, Alt. 8. s# as 
ἐσικαίω. 

Ἐπΐκειμαι, Mid. to lie, or rest 
upon, Od. ζ, 19. to be situated 
upon —to be contiguous to, or 
opposite, Herodot. 7, 6. m. with 
a dat. — to be at, or in, any 
place — to press close upon, to 
compel, 1. ζ, 458. ; hence, to urge, 
ee upon, Herodot. 5, 104. 

7-——to press upon, in ὦ hostile 
Epes harass, attack, 9, 22. a. 
—to be imminent; to impend, 
or threaten.— Pass. τ have placed 
upon, thus, the part. ἐπεκείμμενος 
κυνέην, wearing a helmet. Th. ah, 
κεῖμαι, 

᾿Ἐπϊκείρω, yr κέρσω, to lop off, cut 
down, Il. w, 894. : hence, to 
browse. met. to retrench; to cut 
‘off, or cut short, supplies. Th. mes 
κείρω, 
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Ἐπιιεκαμ μένος, part. perf. pass. of 
ἐπικάμπτω. 

᾿Ἐπικέκλομαι, poet. s. 8. as ἐπίικα- 
"λέω, Esch. Suppl. 41.: from ἐπὶ, 
κχεέκλομκαι. 

» ; ᾿ 
Ἐπικεχρυμικένως, adv. in a conceal- 
ed manner; obscurely: from part. 

κ perf. pass. of ἐπικρύπτω. 
Emtushadén, a, fut. iow, to shout 
out. Il. $, 542. Th. ἐπὶ, κελαδέω. 

᾿Ἐπικέλευσις, ewe, 4, the act of call- 
Ing upon; encouragement: subst. 
of ἐπικελεύω. 

᾿Επϊ κελεύω, fut. εὐσω, perf. edna, 
.to repeat, continue, or urge a 
command, or ἃ call; to encou- 
rage, Arist. Pac. 1317.—= Mid. 5. 
8. asthe Act. Th. ἐπὶ, κελεύω. 

᾿Επϊκέλλω, fut. κέλσω, 1 aor. ἐπέ- 
χελσα, to impel towards, viz. ships, 
Tun in to, shore, Hom. dat. of the 
place, in subseq. writ. ἐπὶ, or πρός 
+t — ship omitted and so as if’ 
Neut. to put in, to land, Od. :, 
148. Th. ἐπὶ, κέλλω. 

᾿Ἐπικέλομιαι, 8. pers. sing. 2 aor. 
-ἐπεκέκλετο, to call out still further 
to: from ἐπὶ, κέλομκαι. 

᾿Επικεεντρίζω, fut. iow, to spur on— 
to ingraft: from ἐπὶ, κεντρίζω. 

᾿Ἐπίκεντρος, ovy adj. on, or at the 
point —on the centre: from ἐπὶ, 
᾿ HEVT poy. 

᾿Επίκεράννυμι, fut. dow (as from 
ἐπικεράω), to mix with, or anew. 
Med.-writ. to moderate, the acri- 
mony of the blood by demulcent 
medicines. Th. ἐπὶ, uepdyyupss, κε- 
ράω, obs. 

Ἐπίκερας, a plant, Fenugreek: 
Trigonella Foenum-grecum. 

᾿Επικεραστικὸς, xn, xov, adj. tem- 
pering ; demulcent ; soothing: 
from ἐπικεράννυμει. 

᾿Ἐπικεράω, see ἐπικεράννυμι. 

᾿Ἐπικερδεία, ac, i, and ἐπικερδεῖον, 
ov, τὸ, later forms than, and used 
for ἐπικέρδια, ἐπικέρδιον. 

᾿Ἐπικερδὴς, €0¢, adj. lucrative. Th. 
ἐπὶ, κέρδος. 

(πικέρδια, ov, τὰ, gain, profit, 
Herodot. 4,153. m. 

᾿Ἐπὶκερτομέω, ὥ, fut. iow, to wound 
by sarcastic raillery, rail at, de- 
ride, τινὰ, Il. 7, 744. Herodot. 
8, 92. m. not in a bad s., to jest 
with, ὠ, 649. : from ἐπὶ, κερτομέω. 

CEminepropunun, arog, τὸ, ascoft; a 
sarcastic expression; an affront ; 
a sarcasm —a Jest. 

CEmixepropncic, ews, 4, sarcastic 
raillery, &c. as subst. of ἔδτικερ- 
τομέω. 

(πικέρτομιος, ov, adj. deriding ; 
jesting. See the verb. 

᾿Ἐπίκεύθω, fut. cw, to hide; to con- 
ceal. Th. ἐπὶ, κεύθω. 

᾿Επικεφάλαιον, ov, τὸ, and ἐπικεφά- 
Avy, ἃ capitation tax: neut. of 

, ἐπικεφάλαιος. 

( Ἐπικεφάλαιος, ov, adj. of, or per- 
taining to the head. Th. ἐπὶ, κε- 
φάλή. Ὶ 
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(ἰἐπικεφαλαίου, adv. in a summary 
manner. 

᾿Επικεφαλιόω, &, fut. dow, to col- 
lect under one head ; to relate in 
a summary manner. 

"Emixéxnya, perf. mid. of ἐπιχαίνω, 
with the signif’. of the present. 

"Eine x panpeévos, slightly tinged. part. 
perf. of ἐπικχρώννυμει. 

᾿Ἐπικήδειος, ov, adj. pertaining to 
funerals—funereal; melancholy, 
Eur. Troad,517. Th. ἐπὶ, κῆδος. 

᾿Επίκήπιος, ov, adj. in, at, or per- 
taining togardens. ΤΊ. ἐπὶ, κῆπος. 

᾿Επικηραίγω, fut. ave, to be hos- 
tilely disposed against: from és, 
χηραίγω. 

᾿Επικήριος, ov, adj. causing anxiety, 
Tymnes, An.1,506.: fromémt, κήρ. 

CEm’unpog, ov, adj. subject to, or 
exposed to the strokes of fate, 
mortal, perishable, Callim. Ep. 
61. Bentl. 

᾿Επικηρόω, ὥ, fut. wow, to cover with 
wax. Th. ἐπὶ, (κηρόω) κηρός. 

᾿Επικηρυκεία, ag, i, and ἐπικηρῦ κευ- 
(4a, ἁτος, τὸ, the mission of he- 
ralds to treat for peace, or truce, 
also, the subject of such mission : 

Strom ἐπικηρευκεύομαι. 

᾿Επικηρυκεύομκαι, fut. εύσομιαι, to 
send any order to, or serve a 
notice (tw!) on any one, by a 
herald, or public crier — to send 
heralds to an enemy; to send 
heralds, to treat for peace, or truce, 
propose peace, Eur. Med. 736. 
Thuc. 4, 27. to make peace, or 
truce, Isocrat. Pan. 42. to go as 
herald to, an enemy, Polyb. 21, 
13, 1. Th. ἐπὶ, (unpunedw) κήρυξ. 

(Ἐπικήρυξις, ews, ἡ, the act of pro- 
claiming any thing by a herald, 
&c. as subst. of ἐπικηρύσσω — 
outlawry ; proscription : subst. of 
εἐπικηρύσσω. 

(Ἐπϊκηρύσσω (Att. 77), fut. Zw, to 
make a proclamation by a herald, 
in order to announce honours con- 
ferred upon, or sentence of death, 
proscription, outlawry, or other 
punishment passed upon any one, 
dat. of the person —to proscribe, 
banish, or outlaw — to offer a re- 
ward for the apprehension of a 
criminal —also, to send a herald 
to, &c. as-zmtunpuxedorzat—to sell 
by a public crier, Plut. Camil.8. 
=Pass. to be, &c. to receive a 
notice by, &c. ἐπικηρυχθεὶς χθονὶ, 
ZEsch. 8. Theb. 616. having threat- 
ened by a herald—éminnpux dels, 
banished by proclamation, out- 
lawed, Dionys. Hal.— χρήμωτα 
ἐπικηρύττειν τινί, to offer a sum of 
money for the apprehension of 

| anyone. Th. ἐπὶ, (ιηρύσσωλ) κήρυξ. 
"Eminnpws, adv. of ἐπΐκηρος. 
᾿Επίκίδνημει, to strew, or spread 

upon; to pour upon.= Ἐσικίδνω- 

μαι, Mid. to spread itself upon 

—to inundate. Th. ἐπὶ, κίδνημει. 
Ἐπικιναίδισρμια, «τος, τὸ, an immo- 
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dest action, or discourse: from 

. ἐπὶ, κιναιδίζω. 
᾿Ἐπικινδυνεύω, and ἐπικιγδυνεύομαι, 
Mid. to risk, or hazard on, Dem. 
Th, ἐπὶ, (κινδυνεύω) κίνδυνος. 

( ἔπικίνδῦνος, ov, adj. perilous; ha- 
zardous; dangerous ; in danger, 
Herodot. 7, 239.m. Th. ἐπὶ, xly- 
δυγος. 

(ἐπικινδύνως, adv. of ἐπικίνδυνος. 

᾿Ἐπικινέω, ὥ, fut. ἤσω, to move to- 
wards.—Mid. to move one’s self ; 
to gesticulate, Hpict. 33,10. Th. 
Eb, KHLYED, 

CEmtxipyda, 5. 5. as ἐπικεράγνυμει., 
Th. ἐπὶ, κιρνάω. 

᾿Επικλάζω, fut. κλάγξω, to ery out, 
or sing on an occasion; cause to 
sound, Pind. Pyth. 4, 41. Th. 
ἐπὶ, κλάζω. 

Ἐπὶ κλαίω, Att. ἐπικλάω, fut. αύσω, 
to weep over; to deplore; to 
weep besides. Th. ἐπὶ, κλαίω. 

CEmt xravros, ov, adj. bemoaned— 
lamentable, Arist. Ran. 695. 

᾿Επικλἄω, ὥ, fut. dow, perf. ἐπικέ- 
xhaxa, to break, or bend towards, 
upon, or over. met. to move to 
compassion ; to deprecate wrath ; 
to appease.—Pass. to be broken. 
met. dispirited, Thuc. ὃ, 59. 4, 
97. Th. ἐπὶ, κλάω. 

Ἐπὶ κλάω, Att. for ἐπικλαίω. [Schn. 
ΤΩ ΡῊ 

᾿Ἐπικλέα, as from ἐπικλὴς, accus. 
poet. of ἐπικλεής. 

Ἐπικλεὴς, goc, adj. renowned for 
any particular thing; famous. 
See ἐπικλέα. Th. ἐπὶ, κλέος. 

᾿Επικλείΐζω, a form of ἐπικλείω. 

Ἐπὶ κλείω, fut. elow, perf. ἐπικέ- 
κλεικα, to tell of, to celebrate, Od. 
a, 351.— to call upon; to in- 
voke —to call; to give a name, 
or surname. Th. ἐπὶ, κλείω, poet. 
for καλέω, to ‘call,’ — tt to shut 
up; toclose. Th. ἐπὶ, and κλείω, 
to * shut.’ 

᾿Ἐπικλήδην, adv. s.s. and Th. as 
ἐπίκλην. 

᾿Επικληθῆναι, 1 aor. inf. pass. of 
ἐπικωλέω, a charge, a complaint, 
Eurip. Orest. 563. dip. Tyr. 
529. 

᾿Επικληΐζω, fut. tow, poet. for ἐπι- 
κλεΐζω. ---- to close, in, Nonn. and 
Tryph. 

"Em “Ana, ατος, τὸ, a principal 
point; the head of an accusation 
— an accusation ; a reproach; 

from ἐπικαλέω. 

CEmtxany, adv. by name; with the 
name, or surname, according to 
the name, Kp.adesp. 190.—derpa 
ἐπίκλην ἔχοντα πλανήτων, Platon. 
Timei, p.88.c. Heind. the stars 
denominated planets: properly 
accus. absolutely of ἐπίκλη, a subst. 
not in use, 5.8. as ἐπίκλησις. é 

*EmiuAnpixog, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to an ἐπίκληρος. 

᾿Επικληρίτης, ov, 0, fem. ἐπικληρῖτις, 
ἴδος, 4,,8.8. and Th. as ἐπίκληρος. 
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Ἐπὶ 'κληρὸς, ov, 6 or 4, an heir, or, 


heiress — ut Athens especially, an 
only daughter inheriting the en- 
tire fortune of her parents. The 
nearest relative had a right, on 
proving himself such, to claim her 
in marriage—when (as often hap- 
pened) a lawsuit was instituted, 
she was termed ἐπίδικος ; hence, as 
an Adj. eid. means, sometimes, 
contended, litigated, . Th. ἐπὶ, 
κλῆρος. 

([Ἐπικληρόω, ὥ, fut. ὥσω, to dis- 
tribute, or assign by lot; to allot. 
(ἰἔσικλήρωσις, ewe, 7, allotment ; 
distribution by lot. 

᾿Επικλῆσαι, poct. for ἐπικάλεσαι, 
laor. inf. of ἐπικαλέω. ‘ 
᾿ἘἘπίκλησις, τως, 4, an appellation ; 
a surname, 1]. η, 138. a nick- 
name — an invocation; a call 
upon any one—abuse; insult— 
good fame, or report, Apollodor. 
1, 3.: subst. of ἐπικαλέω, 

(Ἐπικλήσκω, poet. for ἐπικαλέω. 

(Emtuanroc, ov, adj. called for ; 
called, or invited to any place, 
Herodot. 7, 8. a. invited in ad- 
dition to, or introduced over and 
above the guests invited, Plut. 
Q. 8.7, 6. chosen over and above 
the usual number, Strab. 14. 
blamed, culpable, Polyb. 8, 13,2. 
—renowned; famous, Callim. ὃ, 
218. 

"Ems ding, €0¢, adj. inclining to- 
wards, or downwards, as Callim. 
frag. 812.— sloping. Neut. τὸ 
ἐπικλινὲς, a declivity ; a slope. 
Th. ἐπὶ, κλίνω. 

(πικλίντης, ov, ὁ, that inclines to 
one side, Arist. de Mund. 4. 

(Ἐπί κλιντρον, ov, τὸ, the bottom of 
a bedstead, Arist. Eccles. 907. 
the back of a couch, or chair. 

*Emixriva, fut. ινῶ, to incline, to 
bend towards, or upon; to lay 
upon. Neut. to stoop towards; 
to incline to; to lean on; to re- 
‘cline on. = Mid. to recline at 
table. Pass. the part. perf. ἐπ - 
κεκλιμένος, Sloping; slanting; pre- 
cipitous, steep. [ Pros. —i—, in 
the penult, long in the pres., short 
in the other tenses, Schn.L.] Th. 
ἐπὶ, κλίνω. 

CEmixniots, ews, i, the act of bend- 
ing towards, or leaning on. met. 
inclination. 

Ἐπὶ κλονέω, ὦ, fut. iow, to drive 
towards any object in confusion, 
to rout, Hom.—to urge forward, 
to instigate, Apollon. 3, 687.= 
Mid. to raise a confused noise on 
any occasion, Apollon, 1, 783. 
Th. ἐπὶ, κλονέω. 

᾿Ἐπικλοπία, ας, ἣ, artifice, deceit : 
from ἐπίκλοσες. 

ἜἘπι “adores, ov, adj. thievish ; se- 
-eret; furtive — cunning ; artful, 
deceitful, with prejudice to an- 
other, Od. r, 364. v, 291. with a 
genit. clever, dexterous, skilful 
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in, not in a bad s. $281. Il. >, 
397. Th, ἐπὶ, κλέπτω. 

Ἐπὶ κλύζω, fut. iow, perf. ὑκα, to 
flow upon, or towards, Batram. 
68. to overflow, inundate, sub- 
merge—Neut. to overflow, on any 
occasion. met. to be redundant. 
Th. ἐπὶ, κλύζω. 

(πίκλῦσις, ews, ἡ, the act of flow- 
ing on, or over ; overflow ; in- 
undation ; submersion. 

(Ἐπίκλυστος, ov, adj. overflown ; 
submerged. 

Ἐπικλύτὸς, τὴ, τὸν, or ov, adj. re- 
nowned, or illustrious for, Apol- 
lon.2,256.a dat. Th. ἐπὶ, (χλύτος) 
κλύω. 

Ἐπὶ κλύω, fut. ύσω, to listen to, 
hear. met. to understand. Th. 
ἐπὶ, κλύω. 

Ἐπὶ κλώθω, fut. ὥσω, perf. wna, 1 
aor. ἐπέκλωσα, to spin— met. to 
spin, or fix the destiny, to doom, 
hence, met. allot, assign, doom ; 
= Mid. 1 aor. érexrwordpny, 5.8. 
as the act. —Seod of ἐπεκλώσαντο 
οἰκόνδε γέεσθαι, Od. a, 17. the 
Gods have doomed his return 
home. Th. ἐπὶ, κλώθω. 

᾿Επικνάμπτω, Att. for ἐπιγνάμπτω. 

Ἐπὶ κνάω, &, to grate, or scrape 
upon, Arist. Av. 1582. Th. ἐπὶ, 
κνάω, 

Ἐπὶ κνίζω, fut. bow, perf. sna, perf. 
pass. ἐπικέκνισμαι, to scrape, 
scratch, or tear on the surface — 
to abrade. Th. ἐπὶ, κνίζω. 

CEmluvicss, εως, 4, theact of scrap- 
ing ; erosion. 

᾿Επικοιμιάομκαι, Guat, fut. ἤσομκαι, 
to sleep upon ; to lie upon. met. 
to sleep upon, a matter, to be 
lazy, Polyb.2, 13,4. Th. ἐπὶ, 
κοιμκκάω. 

CEmsxoluncic, ews, ἡ, ἃ sleeping on, 
&e., as subst. of ἐπικοιμιάομιαι. 

᾿Επικοιμίζω, fut. low, to lull to 
rest; to quiet: from ἐπὶ, xomilw. 

PERG τυ i ieee 
miscuously. 8. 5. as ἐπὶ, κοινῆς. 

᾿Ἐπὶκοινος, ov, adj. common; that 
1s Common, property — promiscu- 
ous, marriages, Herodot.4, 104.— 
in Grammar, of both genders. — 
Neut. plur. τά ἐπίκοινω, nouns that 
are both masculine and feminine, 
common nouns. Th. ἐπὶ, κοινός. 

᾿Ἐπικοινόω, ὦ, fut. dow, to render 
common, to share with another. 
== Mid. to communicate, or con- 
sult with any one. Th. ἐπὶ, (xot~ 
vom) κοινός. 

(Emtxoryeovéo, ὦ, fut. iow, to have 
in common with another. —égxo:- 
γωγεῖν τινί τινος, to have any thing 
in common with any one: from 
ἐπὶ, κοινωνέω. 

(Ἐπικοινωνὸς, οὔ, adj. 5. s. as κοινός. 

᾿Επικοιτάζομαι, fut. ἄσομαι, to 
dwell, sojourn, or reside in; to 
hold watch in. Th. ἐπὶ, κοίτη. 

CEmnorén, s,s. as ἐπικοιτάζο- 
μαι. 
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᾿Ἐπικοκκύστρια,ας, ἡ, thatis cuckoo’ 
like: from ἐπὶ, κοκκύζω. 

᾿Επικολλάω, 6, fut. iow, to glue, or 
stick upon.=Mid. to adhere. 
Th. ἐπὶ, κολλάω. f 

(Ἐπικόλλημα, «τος, τὸ, any thing 
glued upon, or affixed to another. 

᾿Ἐπικολσίδιος, απὰ ἐπικόλπιος,ου, adj. 
in, or at the bosom. Th. ἐπὶ, 
κόλπος. 

Ἐπικόλωνος, ov, adj. ona hill : from 
ἐπὶ, κολώγη. 

᾿Επικομίζω, fut. iow, to carry into. 
Ξε Mid. to bring for one’s self, or 
to bring in with one, Heliodor. 
Th. ἐπὶ, κομίζω. 

᾿Ἐπικομάω, ὦ, (μὲ. now, to be hairy: 
from ἐπὶ, κομάω. 

᾿Ἐπϊκομπάζω, fut. dow, ἐπικομπέω, 
fut. tow, perf. nua, to boast, 
vaunt; to extol, to give an exag- 
gerated account of. Th. ἐπὶ, 
(κομπάζω, κομπέω) κόμπος. 

᾿Ἐπικόσανον; ov, τὸ, ἃ chopping- 
block ; ἃ butcher’s block : from 
ἐπικόσχτω, 

(Ἐπικοσὴ, ἧς, ἡ, the act of making 
incisions, of lopping trees, o7 of 
cutting—the act of clipping, or 
curtailing. 

(Ἐπίκοπος, ov, adj.scut; lopped ; 
cropped; curtailed ; cut short — 
stamped a second time, as coin. 
— Subst. ἐπίκοστος, ov, ὃ, 8. 5. aS ἐπι- 
κόπανον. 

(ἘἘπικόπτης, ov, 6, a severe censor, 
Diogen. Luert.—some read ἐπι- 
σκώππης. 

᾿Επϊκόπτω, fut. ψω, to cut; to lop 
off, the tops, or branches of trees— 
to chop; to strike with a cutting 
instrument ; to cut short; to cur- 
tail. met. to weaken, the power of 
an enemy—to restrain; to hin- 
der ; to repress—to chastise ; to 
censure ; to reprimand severely— 
to imprint ; to fix an impression ; 
to stamp.—s. s. as ἐπισκώπτω, 
Diogen. Laert. = ᾽᾿Επικόπτομαι, 
Mid. to strike the breast in grief 
and mourning; hence, met. to 
grieve bitterly for, or to bewail 
any 1088 --- ἐπικόπτεσθαι, rarely, 
τινὰ, mostly ἐπί τινι, to lament for, 
or bewail any one. Th. ἐπὶ, κόπτω. 

"Eminoppilw, fut. iow, to strike on 
the head. Th. ἐπὶ, κόῤῥη. 

(Ἐπικοῤῥιστὸς, τὴ, τὸν, adj. struck 
on the head. 

Ἐπίκορσος, ov, adj. on the cheek. 
Th. ἐπὶ, κόρση. 

᾿Ἐπικδρύσσομκαι, to arm, or contend 
against any one: from ἐπὶ, κορύσ- 
TOMaL, 

᾿Επικὸς, xh, κὸν, adj. Epic, heroie— 
ἐπικὸς στίχος, hexameter verse, 
the verse used in epic poems— 6 
ἐπικὸς, ἐπικὸς σουγτὴς, OF ἐποποιὸς, 
an epic poet: from ἔπος. 

*Emixocjzéw, &, to adorn ; to honour, 
Arist. Ran. 583. Th. ἐπὶ, κοσμέω. 
"Ent xor0¢, angry ; hostile. 5. s. as 
ἐπίμομφος. Th, ἐπὶ, κότος... 
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᾿Επικοτταξίζω, βιξ. ἔσω, to pour the 
κότταξος on: from ἐπὶ, κότταξος. 
᾿Ἐπικότως, adv. af ἐπίκος. ἅ ἐπικό- 

τως ἔχειν, to be irritated. 
᾿Ἐπϊκουρέω, ὦ, fut. now, to succour, 

aid, assist, in war, Il. ε, 614. to 

aid, in general, with a dat., to re- 

-‘medy, or relieve ; to cure; to heal 
— to protect, or aid in guarding 
against any thing, accus. of the 
thing, perhaps xara underst., dat. 
of the person, Xen. Anab. 5, 8, 25. 

\—to serve as a soldier, or as a 
mercenary : from ἐπίκουρος. 

(ἰἘπικούρημια, ατος, τὸ, a help; an 

- aid —a remedy. 

(Ἐπικούρησις, ewe, 4, SuccoUr; as- 
sistance —remedy ; relief. 

CEsixovpia (Ion. —in), ας, 4, assist- 
ance; aid; remedy; a means 
against any thing — auxiliary 
troops, Asch. Supp. 702. or 725. 
mercenaries. 

CEmnoupindc, κὴ, κὸν, and ἐπικούριος, 
ov, adj. auxiliary; serving as ἃ 
help, protection, or remedy. — 
Neut.as subst. τὸ ἐπικουρικὸν, Phuc. 
7, 48. auxiliary troops; merce- 
naries. 

*Emtxoupdg, ov, dor 4, one who aids, 
im war, an auxiliary, Hom.—in 
Att. a mercenary soldier —a sol- 
dier of the body-guard, Herodot. 
1, 64. a. — ἐπικουροὶ, allies of per- 
sons attacked, συμμκα χοὶ, those of 
the assailants.— Adj. ov, that aids, 
succours, protects, defends, or re- 
lievesysee ἐπικουρέω,. Th. ἐπὶ, κοῦ- 
ρος, Ton. for πόρος. 

Ἐπίκουρος, οὐ, ὃ, α proper name, 
Epicurus. — Ἐπικούρειος, ov, Adj. 
of, or pertaining to Epicurus, 
Epicurean. — Ἐπικούρειον δόγμα, 
the doctrine of Epicurus. 

᾿Επϊκουφίζω, fut. iow, to lighten; 
to alleviate ; to relieve—to relieve 
from, τινά τινος. Th. ἐπὶ, (xov- 
φίζω) κοῦφος. 

(ἰΕπὶκουφισμὸς, οὔ, ὃ, the act of 

_ lightening ; alleviation. 

*Eminpadatye, and eminpuda w, tO 
brandish over, or upon. Th. ἐπὶ, 
(ιραδαίνω) κραδάω. 

Ἐπικράζω, fut. ἄσω, to call out 
aloud ; to call upon; to cry out 
to, τινί. Th. ἐπὶ, κράζω. 

᾿Ἐπικράθην, for ἐπικράνθην, 1 aor. 
pass. of πικραίνω. 

᾿Επικραίνω, and poet. ἐπὶ κραιαίνω, 
imperf.from the latter ἐπεκραίαινον, 
e¢,€, 1 aor. ἐπεκρήνα, optat. Hol. 
ἐπεκρήνεια, ac, e—Imperat.° part. 
ἐπιωκρήηνον, to render efficacious, to 
fulfil, to grant, the accomplishment 
of, awish, or prayer, τινί τι, Hom. 
to rule, or govern, with anaccus., 
and only in Hom. H. Merc. 531. 
FJ ἐπικρήηνον, is formed from ἐπι- 
κρεαίνω, Ion. ἐπικρηαίνω, Schn. L. 
Th. ἐπὶ, (ιραίνων κραιαίνω. 

᾿Επωιρᾶναι, 1 aorist infin. of ἐπι- 

; 
Χραίνω. 


Ἐπὶ κρᾶνιος [Schn. 1,. P.], ov, adj. 


EDIIK 
on the skull, .or head. Th. ἐπὶ, 
xpavoy. 

(Emixpayts, idee, 4, the membrane 
next the brain, also, 8.5. as wapey- 
κεφαλίς. 

(Ent ‘xpavoy, ov, τὸ, ἃ Cap, or cover- 
ing for the head, Eur. Hipp. 201. 
a fillet; a helmet ; a crest —the 
capital of a pillar—the Epicra- 
nium, in Anatomy. 

Ἐπίκράασις, ewe, 4, the act of mixing 
with ; the act of attempering — 
the use of demulcent medicines: 
subst. of (ἐπικεράννυμιι) ἐπικεράω. 

᾿Ἐπιιραταιόω, &, to strengthen, or 
fortify; to give additional streneth 
to. Th. ἐπὶ, κράτος. — 

*Emtxparesa [Schn. L. P.J, as, 4, 
superiority ; victory ; sway; rule; 
power obtained by conquest ; 
power ; command —a _jurisdic- 
tion, or territory in which com- 
mand is exercised ; a conquered 


province, or territory: subst. of 


ἐπικρωτέω. 

(Ἰπικρατὲς, neut. of ἐπικρωτὴς, ad- 
verbially. 

᾿Ἐπικράτέω (Ion.—eéw), &, fut. 
now, to conquer; to subdue—to 
hold in subjection, sway, rule 
over, with a dat., Il. x, 214. Od. 
a, 245. to have power, to rule, 
without a case, p, 320. conquer, 
gain a victory, Il. ξ, 98. Herodot. 
7, 104. f. to possess, a con- 
quered territory, Neut.to prevail ; 
to acquire and maintain superi- 
ority —to secure, or carry any 
point—to become prevalent, or 
established. Construct. Att. often 
α genit. and an accus. in the ss. 
to ‘conquer,’ to ‘ master,’ to 
“ prevail,’ ‘ carry,’ a point. Th. 
ἐπὶ, κρατέω. 

(Ἐπιρατέως, Ion. for ἐπικρωτῶς. 
(Ἐπωιρῶτὴς, toc, adj. ruling over, 
swaying with prevailing force, 
Hom., especially, the adv. or the 
neut. adverbially—holding in sub- 
jection ; retaining and ruling over, 
a person, or territory conquered. 
(Ἐπικράτησις, ewe, 4, the act of re- 
ducing to, or retaifing in subjec- 
tion —the possession, or the ex- 
ercise of rule, authority, or sway, 
&c. as subst. of ἐπικρωτέω. 
(Ἐσικρατητικὸς, κὴ, κὸν, adj. retain- 
ing; securing—in Medicine, as- 
tringent. 

᾿Ἐπικρατίδες, wv, at, according to 
Hesych. a kind of head-dress—a 
napkin ; a fine cloth, Hippoc. 
Foes, p. 28, 7.: from ἐπὶ, κρατός. 

᾿Ἐπικρατικὸς, s. 8. and Th. as ἐπι- 
κερωστικός. 

᾿Ἐπικρωτύνω, 85. 5. as ἐπικρωταιόω, 
Hesych.: from ἐπὶ, κρατύνω. 

᾿Ἐπικρατῶς, adv. poet. ἐπικρατέως, 
with prevailing, or superior force, 
the adverbial s. of ἐπικρατής. 

Ἐπικράω, by syncop. for ἐπικεράω. 

"Eat κρεμάννῦμει, and ἐπικρεμκαννῦ w, 
fut. dow, as from ἐπικρεμάω, to 
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hang over, or upon.= Mid. to 
hang, hover, or be suspended over. 
met. to impend; to be imminent 
— to project over, or overlook, as 
a building. J οἶκος ἐπικρεμασάμε- 
γος τῇ ἀγορᾷ, Plut. a house which 
overlooks the forum. Th. ἐπὶ, 
(τρεμκάννυμι) κρεμάω. : 

(ἰ᾿Σπικρεμοὴς, ἔος, adj. hanging, or 

_ Suspended over—impending. 
Ἐπικρήηνον, see ἐπικραίνω. 

( Ἐπίκρημινος, ov, adj. steep ; preci- 

__Pitous : from ἐπὶ, κρημνός. 
Ἐπικρήνειε, see ἐπικραίνω, 

᾿Επικρῆσαι (us from ἐκικράω), Epic 
poet. Hom. for ἐπικεράσαι, 1 aor. 
infin. of ἐπικεράω .--ἐπικρῆσαι οἶνον, 
Od. η, 164. to pour out wine 
anew, interpret. Wolf. 

Ἐπὶ κρίδὸν, adv. with careful selec- 
tion, Apollon, 2, 302.: from ἐπι- 
Ἀρίγω. 

(CEmlupiua, ατος, τὸ, ἃ decree, or 
edict, Joseph. 

Ἐπικρίνω, to approve ; to ratify — 
to distribute, or confer by a sen- 
tence, Dionys. Antiqg. 11, 51. to 
select, or choose, Th. ἐπὶ, κρίνω. 

Ἔπτικρίον, ov, τὸ, the yard, or sail- 
yard. Th. ἐπὶ, ἰκρίον. : 

Ἐπίκρίσις, enc, fh, selection ; final 
judgment; ratification, &c. as 
subst. of ἐπικρίνω. 

(πικρί τὴς, οὔ, 6, one who confirms, 
or ratifies, a judge. Q 

(‘Emlupiros, ov, adj. selected ; cho- 
sen—confirmed ; ratified. — 

Ἑπίκροκον, ov, τὸ, a yellow-coloured 
female garment, if from ἐπὶ and 
κρόκος, but, having a woolly sur- 

_ face, like rug, if from κρόκη, 1 
Ἐπικροτέω, @, fut. now, ‘to clap, 
strike loudly, or clatter upon, to 
rattle, to clap (τὼ χεῖρε, the hands 
underst.) for; hence, met. applaud 
(tw) any one; to gnash, the 
leeth, a dat. — to snap, the fingers, 
adat. Th. ἐπὶ, κροτέω. 

(Eat ’xporoc, ov, adj. beaten upon ; 
beat down; trodden upon; stamp- 
ed; made firm, as a paved, or 
earthen floor. 

"Ent xpovw, fut. bow, to strike, or 
beat upon, drive by hammering, 
Arist. Thesm. 1004. s. 5. as ἐπι- 
κροτέω. Th. ἐπὶ, κρούω. 

Ἐπικρυπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. conceal- 
ing; secreting: from émimpimrw. 

᾿Επικρύπτω, fut, ψω, to conceal ; 
to keep secret. Th. ἐπὶ, κρύπτω. 

(Ἐπὶ xptipos, ov, adj. concealed; 
secret, Pind. Ol. 8, 92. 

CErixputic, ews, 4, concealment ; 
secrecy —oi κατ᾽ ἐπίκρυψιν λόγοι, 
allegorical discourses. 

Ἐπικρώζω, fut. ὥσω, to caw, to 
croak, Arist. Equit. 1051.: from 

ἐπὶ, κρώζω. 

Ἐπικτάομαι, Got, fut. ἥσομαι, 
perf. pass. ἐπικέκτημιαι, to ac- 
quire in addition, Herodot. 2, 79. 
a. to gain, “sch. Eumen. 668. 
Th. ἐπὶ, urdopras. 
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᾿Επικτείνω, to slay once more, 
Soph. Antig. 1030. Th. én, 
Ἀτείνω. 

᾿Ἐπικτένιον, ov, τὸ, the tow, which 
sticks in the comb in dressing flax ; 
hence, met. the hair on the 
parts of generation. Th. ἐπὶ, 
χτείς. 

᾿Επίκτημια, ατος, τὸ, something ac- 
quired in addition to one’s pro- 
perty : from ἐπικτάομναι. 

(CEmixtncic, eas, 4, augmentation 

of property; an acquisition, 
Soph. Philoct. 1344.: subst. of 
ἐσιυκτάομιαι. 

([Ἐπίντητος, ov, adj. added to ἃ pro- 
perty, or possession—not received 

’ from nature; adventitious: adsciti- 
tious — acquired by art, or exer- 
tion, opposed to σύμφυτα, innate, 
or bestowed by nature. — Neut. 
plur. as subst. τὰ ἐπίκτητα, acqui- 
sitions: acquired advantages. 

᾿Ἐπικτίζω, to build upon—to en- 
large a building. Th. ἐπὶ, κτίζω. 

᾿Ἐπικτύπέω, ὥ, to make a noise by 
striking upon any thing, as (vets 
ποσὶν) by stamping, Arist. Eccl. 
48, 8. to resound, Apollon. 2, 

566. Th. ἐπὶ, κτυπέω. 

᾿Ἐπικῦδαίνομκαι, to glory in: from 
ἐπὶ, κυδαίνομκαι. 

᾿Επικυδὴς, £06, adj. illustrious ; 
glorious ; proud. —Compar. ἐπι- 

᾿ κυδέστερος, pa, pov, better; more 
favourable.— Adv. ἐπικυδεστέρως, 

-more honourably, gloriously, or 
successfully. Th. ἐπὶ, κῦδος. 

CEmixvdsdm, 5.5. as tminvdatyopeat. 

᾿Επικυέω, ὦ, fut. tow, to become 
pregnant after a previous impreg- 
nation ; to superfetate. Th. ἐπὶ, 

᾿ κυέω. 

CEmininua, arog, τὸ, a superfeta- 
tion. 

*Emixvicxw, to produce superfeta- 
tion. Pass. or Mid. to superfe- 
tate. Th. ἐπὶ, κυΐσκω. 

*Emimuaides, wv, ai, the upper eye- 
lids ; the lower are ὑποκοιλίδες, see 
κυλοιδιάω. 

"᾿Επικυλίκειος, ov, adj. done, or said 
over cups. Th, ἐπὶ, κύλιξ. 
*Esrixvawdéo, %,to roll upon, or over, 

or towards—to roll down upon. 
Th. ἐπὶ, κυλινδέω. 

᾿Επικυλινδρόω, ὥ, fut. ὥσω, to roll 
over and fasten upon: from ἐπὶ, 
κυλιγδρόω. 

Ὁ πικυλισμὸς, οὔ, 6, the act of roll- 
ing upon, auth.? 
᾿Ἐσικυλινδρόω, @, to render firm and 
smooth with a roller, or cylinder. 

Th, ἐπὶ, κυλινδρόω. 
᾿Ἐπικυλίᾷ, ὧν, τὰ, another form of 
ἐπικυλίδες. 

ῬἘπικύλίω, poet. [ον ἐπικυλινδέω. Th. 
ἐπὶ, κυλίω. 
᾿Επίκυμαίνω, fut. avd, to flow, or 
roll over, or upon in billows; to 
flood. met. to overwhelm. ΤΊ. ἐπὶ, 
(τυμαίνω) κῦμα. 

Ὁ πικυματίζω, fut. iow, to be on, 
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to float, or glide upon the waves: 
from ἐπὶ, κῦμα. 

(Ἐπικυμάτωσις, εως, 4, a rolling 
one over the other like waves, 
Antonin. 9, 28.: from ἐπὶ, xupea- 
TOW. 

᾿Ἐπικύπτω, Lo, perf. ἐπικέκυφα, to 
stoop over, Arist. Thesm, 239.—to 
look narrowly into—to lean upon 
for support. J οἰκέταις τέτρασιν 
ἐπικεκυφότα, Luc. 2, p. 143. bent 
down, and leaning on four ser- 
vants. Th. ἐπὶ, κύπτω. 

᾿Επικυρέω, s.s.and Th. as ἐπικύρω. 

᾿Ἐπικυρόω, @, fut. dow, to confirm, 
Orest. 852. to sanction, or ratify. 
Th. ἐπὶ, κυρόω. 

Ἐπικύρσαι, 1 aor. inf. of ἐπικύρω. 

᾿Επίκυρτος, ov, adj. crookbacked ; 
gibbous; crooked; bent — pro- 
Jecting : from ἐπικυρτόω. 

᾿Επικυρτόω, ὥ, to bend over, Hes. 
Sc. 234. to render stooped, or 
crookbacked. Th. ἐπὶ, (nupréw) 
κυρτός. 

᾿Ἐπίκυρω, fut. υρῶ, Aol. ύρσω, 1 
aor. ἐπέκυρσα, part. ἐπικύρσας, to 
fall, or lizht upon, 5.5. us ἐπίσυγ- 
χάνω. Th. ἐπὶ, κύρω. 

᾿Ἐπικῦρωσις, εως, 4, confirmation ; 
ratification: subst. of ἐπικυρόω. 

Ἐπίκῦφος, ov, adj. bent, s.s. as 
ἐπίκυρτος. Th. ἐπὶ, κύπτω. 

᾿Ἐπὶκυψέλιος, ov, adj. protecting 
bee-hives, an epith. of Pan. Th. 
ἐπὶ, κυψέλη. 

᾿Ἐπίκωκυω, fut. vow, to bewail, 
Soph. Electr. 285. Th. ἐπὶ, κω- 
κνω. 

᾿Ἐπικώλῦσις, εως, 4, additional hin- 
drance ; hindrance ; impediment ; 
obstacle : subst. of ἐπικωλύω. 

᾿Ἐπίκωλυω, to produce an addi- 
tional impediment; to hinder, 
Soph. Philoct. 1242. Th, ἐπὶ, 
χωλύω. 

᾿ΕἘπικωμάξζω, fut. dow, to visit any 
one in a riotous, bacchanalian 
tumult — to break into, or come 
in a boisterous and tumultuous 
manner; hence, met. come sud- 
denly, or violently, Jacob. Anthol. 
2, 2, p. 205. to revel, to riot, 
Arist. Ach. 982. to treat in a 
haughty, or insolent manner. See 
κῶμος. Th. ἐπὶ, (κωμάξζω) κῶμος. 

᾿Ἐπϊκώμιος, ov, adj. pertaining to, 
or after the manner of a κῶμος, 
entering in a riotous, or boisterous 
manner.—Pind. Nem. 8, 85. 8. 5. 
as ἐγκώμιος. Th. ἐπὶ, κῶμος. 
(ἐπίκωμος, ov, adj.a later form for 
ἐπικώμιος. 

᾿Επικωμῳδέω, ὦ, fut. how, perf. ne, 
to deride; to expose to public 
derision : from ἐπὶ, κωμωδέω. 
Emi nwtos, ov, adj. seated at the 
oar —impelled by oars—to the 
haft, or to the very hilt, Arist. 
Ach. 231. but, Reiske, interprets, 
met. assiduous, with seal, like a 
rower.—Subst. a rower. ὅ πλοῖον 
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CEmind’En, ng, 4, seizure, Ausch,’ 


Suppl.428.: from ἐπιλαμβάγω. 
᾿Επϊλαγχάἄνω, perf. ἐπείλη χα, perf» 
mid. or 2.96}. ἐπιλέλογχα; and in 
a neut. s. to draw lots after.— 
Neut. to be chosen by lot after, 
or as successor —to come in the 
next order, or rank, Soph. dip. 
Col, 1235. Th. ἐπὶ, λαγχάνω. 

Ἐπιλαδὸν, adv. in a crowd, ina 
troop. 5. s.as ἰλαδὸν : from ἰλαδόν. 

᾿Επϊλάζύμαι, to take hold of; to 
seize—to restrain ; to hinder; to 
close the mouth, Hur. Androm. 
249. Th. ἐπὶ, λάξυμαι. 

᾿Ἐπϊλαμβάνω, fut. λήψω, perf. ἐπεί- 
Anpa—2aor. ewétraCoy,infinr.ewira- 
ξεῖν, to take in addition ; to take 
from another for one’s self, Plat. 
Legg. 6, p. 306. to seize upon, or 
appropriate to one’s own use; to 
usurp; to take possession of—to 
reach, or extend to, to occupy, 
Xen. Anab. 6,5, 6. with un accus. 
—to acquire; to attain ; to seize 
upon ; ἴο τοίη. τ Ἐπιλωμβάνομαι, 
Mid. with a genit. mostly, to lay 
hold of ; to seize, and retain ; to 
hold fast, Herodot. 6, 114.—an 
accus. 9, 62. m.—to obtain, 1; 
127. a. Polyb. 5, 63, 13.—hinder, 
27, 6, 5.—to arrest ; 10 stop; to 
restrain—to gripe ; to handle ; to 
handle, roughly, in general, to 
attack, by actions, or words, the 
former, Herodot. 6, 118. the latter, 
2, 121. a.—to rebuke ; to revile— 
attack, or disorder, the senses ; to 
attack unexpectedly, take by 
suprise, Thuc. 4, 94. 4 Sdva- 
τὸς αὐτὸν ἐπέλαξε, death seized 
upon him. {| ἐπιλαξεῖν τοῦ χρόνου, 
Antonin. 1,17. to have employed 
still more time on this matter. 
4 ἔθαπτον ὁπόσους ἐπελάμξανεν ἣ 
στρατιὰ, Xen. Anab. 6, 5. they 
interred those who were within 
the extent of the lines. § τὴν 
αἴσθησιν ἐπιληφθεὶς, Plut. Flam. 
16. deprived of his senses. Th. 
emt, (λήξω, obs.) λαμβάνω. 

Ἐπίλαμπρος, ov, adj. shining ; bril- 
liant. met. clearly manifest: from 
ἐπιλάμπω. ; 

᾿Ἐπιλαμπρύνω, fut. υνῶ, to render 
brilliant; to adorn. Th. ἐπὶ, 
λαμπρύνω. 

Ἐπϊλάμπω, fut. ψω, 1 aor. ἐπέ- 
Aaa, to shine upon; to shine 
forth. Il. ,650. Act. to enlighten, 
Herodot. 8, 180. a. met. to fa- 
νοῦν, ὅ ἐπιλάμψαντος τοῦ ἔαρος, 
at the return of spring. ὅ οὔριος 
ἐπίλαμνψον ἐμῷ ἔρωτι καὶ ἱστῷ, 
Κύπρι, Analect. 2,». 166. No. 1. 
Venus, grant ἃ prosperous breeze 
to my sails, and success to my 
love. J ὁ χρυσὸς παρὰ τοῖς Ἑλλησιν 
ἐπέλαμψε, Athen. 6, p. 231. 
Schweig. money became common 

, among the Greeks, Th. ἐπὶ, λάμπω. 
Ἐπιλανθάνω, fut. ἐπιλήσω (from 


> ,ὕὔ , 5 
ἐπίκωπον, agalley. ΤΊ, ἐπὶ, κώπη. | ἐπιλήθω), 1 ἀον. ἐπέλησα --- ἃ aor. 


( 566) 


eo τοὶ 


CST A 


_ ina neut. s., 2réXaBov— perf. ἔπι- | 


λέληθα, Dor. ἐπιλέλαθα, to cause 
to forget, with a genit. Od. v, 85. 
τε Ἐπίλανθάνομναι, (εξ. ἐπιλήσομαι, 
2 aor. ἐπεληθόμην, perf. pass. ἐπι- 
λέλησμαι, to forget, Od. δ, 445. 
—to be silent respecting, with an 
accus., Auschin. Th. ἐπὶ, λανθάνω. 
᾿Ἐπϊλαρχία, as, 1, @ troop ofa hun- 
dred and twenty-eight horsemen : 
Strom ἐπὶ, ἰλαρχία. 
᾿Ἐπίλασις, Dor. for ἐπίλησις. 
᾿Επιλεαίνω, fut. ay, to polish over ; 
to smooth. met. to calm;. to ren- 
der mild, Herodot..7, 9. Th. ἐπὶ, 


λεαίγω. 


(Ἐπιλέανσις, εως, ἣ, ss. as subst. of 


ἐπιλεαίγω. 

([Σπϊλέγω, fut. ἕω, to add to what 
has been already s@id, Herodot. 
2, 156. m.—to choose, or select; 
to cull from among a number, in 
such 5. ἐπιλέγομιαι is most general 
—to conclude a Drama with an 
epilogue. ="EmtAéyouat, Mid. 1 
aor. ἐπελεξάμην, to select for him- 
self, Herodot. 3, 157. m. to read 
over, 1, 124.a. to consider; to 
reflect upon, consider, 1, 78. a. 
to calculate, 7, 49. f. to care for, 
or have an apprehension concern- 
ing, 8, 236. f.== Pass. perf. ἐπι- 
AéAeyueat, to be selected, 3, 65. m. 
Th. ἐπὶ, λέγω. 

᾿Ἐπϊλείξω, fut. ψω, to make liba- 
tions on, or make libations, Od. 
y, 341. to make new libations. Th. 
ἐπὶ, λείξω. 

᾿Επϊλείπω, fut. ψω, perf. mid. ον 2 
perf. ἐπιλέλοιπα, 2 aor. ἐπέλιπτον, to 
fail; to become wanting, or de- 
ficient, as water, Herodot. 7, 21. 
m. with an accus. underst. 7, 58.f. 
Th. ἐπὶ, λείπω. 

Ἐπιλείχω, fut. εἰξω, to lick over. 
Th. ἐπὶ, λείχω. 

᾿Ἐπίλειψις, εως, 4, failure; ‘defi- 
ciency: subst. of ἐπιλείπω, 

᾿Επίλεκτος, ov, adj. chosen ; select- 
ed: from ἐπιλέγω. 

᾿Επιλέλαθα, Dor. for ἐπιλέληθα, 
perf. mid. or 2 perf. of ἐπιλανθάνω. 

᾿Επιλέλησμιάι, perf. pass. of ἐπιλή- 
θομκαι, see ἐπιλανθάνομναι. 

᾿Ἐπιλέλογχα, ac, ε, perf. mid. or 2 
perf. of ἐπιλαγχάνω. 

᾿ΕἘπίλεξις, ews, 7, choice; selection; 
election, &c. as subst. of ἐπιλέγω. 

᾿Ἐπιλεπτύνω, fut. υνῶ, to overlay 

~ slightly, as with chalk, Polluc. 7, 
124. 

᾿Ἐπϊλέπω, fut. ψω, to strip off the 
tind, shell, husk. Th. ἐπὶ, λέπω. 

"Επιλευκαίνω, fut. ava, to whiten 

- over. Th. ἐπὶ, (λευκαίνω) λευκός, 

᾿Ἐπίλευκος, ov, adj. whitish; whiten- 
ed over: from ἐπὶ, λευκός. 

᾿Ἐπϊλεύσσω, to reach by the sight ; 
to behold; tosee. Th. ἐπὶ, λεύσσω. 
᾿Ἐπίλήθης, coc, adj. causing obli- 
vion, with a genitive: from ἐπι- 
λήθω. 


"(Ἐπιλήθομαι, see ἐπιλήθω. 


ETLIA 


(Ἐπίληθος, ov, adj. witha genit, 5. 5. 
as ἐπιλήθης. 

᾿Ἐπϊλήθω, fut. iow, 1 ao. ἐπέλησα, 
—perf.emrernba, Dor. ἐπιλέλαθα, 
to produce oblivion. =*EwtanGo- 
(μαι, Mid. fut. ἥσομιαι, imperf. 
ἐπεληθόμην, to forget, &c. See 
the pres. form most in use, ἔστιλαν- 
θάνω. Th. ἐπὶ, λήθω. 

᾿Ἐπὶίληϊς, ἴδος, adj. made booty of, 
plundered. Th. ἐπὶ, anin, Ion. for 
λεία. ϊ 

᾿Επϊληκέω, ὥ, fut. iow, to make a 
loud clatter; to rattle, on any oc- 
casion; to applaud by clapping, 
or stamping, 5. 8. as ἐπικροτέω. --- 
κοῦροι δ΄ ἐπελήκεον ἄλλοι, Od. S, 
379. the other youths applauded, 
or beat time with their feet. Th. 
ἐπὶ, ληκέω. 

᾿Επϊληκυθίσσπρια, ag, ἣ, that is bom- 
bastic, Theodorid. Ann. 2, 43. 

᾿Επιλημπτικὸς, ἐπίλημοπτος,απὰ ἐπί- 
λήμεψις, lon. for ἐπιλεπτικὸς, ἐπί- 
ληστος, and ἐπίληψις. 

᾿Ἐπίλήνίος, ov, adj. pertaining to the 
wine-press, or vintage, as ὦ song, 
Anacr. 52, 8. Th. ἐπὶ, ληνός. 

Ἐπιληπτεύομαι, fut. εύσομαι, ἐπι- 
ληπτίζομιαι, fut. ἰσομιαι, and ἐπι- 
λήπτομαι, fut. ψομαι, to be af- 
fected with epilepsy; to be epi- 
leptic : from (Emrnlia) ἐπιλαμ- 

ἄγω. 

(Ἐπιληπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. affected 
with the falling sickness, Epilep- 
tic—possessed by a demon, in 
Ecclesiast. writ. 

Ἐπίληστος, ov, adj. laid hold of ; 
capable of being caught—culpa- 
ble; detected, Soph. Antig. 412. 
—blamed; rebuked; punished 
—Epileptic, Theophrast. Char. 16, 
4.: from émrauCave. 

(Ἐπιλήπτωρ, ορος, 6, one who seizes, 
or attacks—one who chides, or 
rebukes ; a severe censor. 

Ἐπί Anois, ews, 1, Oblivion, Pind. 
Pyth.1, 19.: subst. of (ἐπιλήθω) 
ἐπιλαγνθάνω. 

(Ἐπιλήσμη, ἧς, ἢ, oblivion; forget- 
fulness: from perf. pass. of ἐπι- 
λήθω. 

(Ἐπίλησμος, 8. 8. as ἐπιλήσμων, 

(Ἐπιλησμκοσύνη, ἧς, 1, 8. 8. as ἐπί- 
λήσμη. 

([Ἐπίλήσμων, ονος, adj. forgetting ; 
having forgotten; forgetful, Xen. 
Mem. 4, 8, 8. Arist. Nub. 129. 
Act. producing forgetfulness ; ob- 
livious, with the accus. 

Ἐπιλήσομαι, fut. mid. of ἐπιλήθω. 

(Ἐπιληστικὸς, κὴ, κὸν, adj. obli- 
vious. ° 

Ἐπιληψία, as, 1, 8. 5. as ἐπίληψις, 
especially, an attack of the falling 
sickness ; Epilepsy: subst. of éas- 
λαμξάγω. 

(Ἐπιλήψιμος, ov, adj. lable to be 
seized, or attacked, exposed to 
attack — reprehensible ; blame- 


able; meriting rebuke, reproach, 


or censure — epileptic. s. s. as 
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EIFIA 
ἐπίληπτος.  ἐπιλήψιμα μέτρα, 
faulty verses. 

CEmlan lic, ews, ἡ, the act of seizing, 
or holding fast—seizure ; appro- 
Pfiation ; detention —an attack, 
an attack, especially, of epilepsy ; 
Epilepsy —a fault; a failure; a 
weak part, (lit.) that may be at- 
tacked, or blamed, Athen. 5, c. 
3.: subst. of ἐπιλωμξάγω. 

᾿Ἐσίλίγδην, superficially ; lightly — 
grazing. Th. ἐπὶ, (λίζω) λείχω. 

᾿Επιλιμνάζω, fut. ἄσω, to overflow 
and form a marsh, or pond upon. 
Th. ἐπὶ, (λιμνάζω) λίμνη. 

᾿Ἐπὶλισαίγω, fut. ave, ἴο anoint; to 
grease ; to cover with grease. Th. 

ἐπὶ, (λισαίνω) λίπος. i 

Ἐπὶλιπὴς, ἔος, adj. wanting; defi- 
cient. 8. 5. as ἐλλιπής. Th. ἐπὶ, 
λείπω. 

᾿Επιλλίζω, fut. icw, ἴο make a sign 
with the eyes, Od. c, 11. to wink 
at, look narrowly, or keenly at ; 
cast a cunning, or knavish side 
look at, Hom. H. Mere. 387. look 
askance at, or wink at in mockery, 
Apollon. 3, 791. so also, envi- 
ously, or amorously, to ogle. Th. 
ἐπὶ, (ἰλλίζω, ἰλλὸς) ἴλλω. 

(Ἔπιλλος, ov, adj. winking; squint- 
ing — looking askance, or looking 
amorously at: from ἐπὶ, ἴλλος. 

᾿Επιλλώπτω, fut. ψω, 5. 5. as ἐπιὰ- 
λίζω : from ἐπὶ, ἰλλώπτω. 

Ἐπιλοξὶς, ἔδος, 4, the lap of the 
liver. Th. ἐπὶ, λοξός. 

*Emthoyn, ἧς, 4, Choice; selection : 
subst. of ἐπιλέγω. ; 

CEmiroyiCouas, fut. ἰσομιαι, 10 cal- 
culate, reckon up, or compute — 
to reason upon and come to a 
conclusion — to examine; to 
weigh, or consider—to ascribe, 
charge, ov impute to. Th. ἐπὶ, 
(λογίζομαι, λόγος) λέγω. 

(Ἐπιλογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to selection, or choice: from 
émthoyh — pertaining to computa- 
tion, or calculation: from ἐπίλο-- 
γίζομαι, pertaining to addition, or 
to a conclusion : from ἐπίλογος. 

(Ἐπιλόγισις, 609, 7, 8. Se aS ἐπιλο- 
γισμός. : 

(Ἐπιλογισμὸς, οὔ, 6, calculation ; 
computation — reflection ; consi- 
deration : from ἐπτιλογίζομιαι. Com- 
pare ἀναλογισμκός. i 

"Em! Aovyos, ov, ὃ, 5. $.aS ἐπιλογισμὸς, 
but, only in the Ionians, as Hip- 
pocrat.and Herodot.—that which 
is added, in order to explain what 
has been said, or done; hence, a 
conclusion, Eur.. Electr. 719. a 
peroration, an Epilogue. Th. ἐπὶ, 
(λόγος) λέγω. 

"Emi Noy oe, ov, adj. sharp-pointed, 
or having an iron head (a λόγχη), 
Eur. Hipp. 222. Th. ἐπὶ, royxn. 

Ἐπιλοίξζη, no, 4, a libation: from 
ἐπὶ, λείξω. 

(Ἐπὶλοίξιος, ov, adj. made use for ἃ 
libation. 


ΒΕΠῚΙΜ 


"Ἐπιλοίμια, wy, τὰ, sacred hymns 
sung on a deliverance from the 

. plague: from ἐπὶ, λοιμός. 

*Emi’hotmroc, ov, adj. remaining as 
yet, or over, Soph. Philoct. 24. : 
from ἐπιλείπω. 

᾿Επίλουτρον, ov, τὸ, the price of a 
bath. Th. ἐπὶ, (λοῦτρον) λούω. 

᾿Ἐπιλύγάξω, ἐπιλύγαῖϊος, ἐπιλύγίζω, 
other rare forms for ἐπηλυγάζω, 
&e. 

᾿Ἐπιλύζω, fut. vow, to hiccup at, 
or by: from ἐπὶ, λύζω. 

᾿Επιλυπέω, &, ful. now, perf. ἔπιλε- 
λύπηκα, to distress, vex, or afflict 
still more, or after: from ἐπὶ, 
λυπέω. 

(πιλυπία, ας, ἡ, the causing of 
grief, &c. as subst. of ἐπιλυπέω. 
CEminvros, ov, adj. distressed ; 

vexed ; afflicted ; sorrowful. 
Ἐπί λύσις, ews, 7, the act of loosen- 
ing, or of unknotting—release, 
with a genit. Asch. ὃ. Th. 134. 
solution. met. explanation ; inter- 
pretation—dissolution ; destruc- 
tion: subst. of ἐπιλύω- 
(πιλύτικὸς, κὴ, κὸν, adj. adapted 
. for loosening, or dissolving —ex- 
. plicative—expert in solving dif- 
. ficulties. 
᾿Ἐπιλύω, fut. ύσω, to unbind; to 
unknot; to loose —to release. 
- met. to solve, or unravel, a diffi- 
culty, to explain.—=Mid. s.s. as 
the act. [Pros. pres and imperf. 
vu, in the others Ὁ, Schn. L. P. 
See λύω.] Th. ἐπὶ, vw. 
᾿ΕἘπιλωξάω, a form of ἐπιλωξεύω. 
([Ἐπίλωξεύω, fut. evow, to mock, 
deride, or insult, on account of, 
Od. 6, 323.: fromém, λωξεύω. 
᾿Επϊλωξὴς, £oc,adj. hurtful; noxious. 
Th. ἐπὶ, λώξη. 
᾿Επϊμάξιος, ov, adj.s.s. as ἐπιμά- 
στιος : from ἐπὶ, μαζός. 


᾿Ἐπιμάβεια, ac, ἣ, as subst. the ss. of 


ἐπιμιανθάνω. 

᾿Επϊμαίμαω, to desire eagerly: 
From ἐπὶ, μαμαίω. 

᾿Ἐπὶ μαίνομαι, 1 aor. mid. ἐπεμιηνά- 
μὴν, 2 aor. pass. ἔπεμνάνην, to de- 

- sire even to madness, with an 
infin. (the dat.is governed by μειγή- 
μεναι), Il. ζ, 160. to love pas- 

- sionately, love to madness, dat. 
of the person, Mosch. 6, 2. to 
break out into a rage at: from 
ἐπὶ, μκαίνομαι. 

᾿Ἐπὶμαίομαι, unperf. ἐπεμναιόμην, to 
seek to attain, strive to reach, 
Od. μ, 220. to handle, or grasp, 
a, 531.— handle, to feel, to exa- 
mine, +, 441..to touch, with a 

. whip, to whip, Il. ε, 748. to goad, 
or drive forward. Th. ἐπὶ, (μάω, 

. μαίω) μαίομαι. 

ΤἘπιμᾶλλον, adv. much more ; 
_ stronger, Arist.: from ἐπὶ, μᾶλ- 
λον. : 
᾿Επιμανδαλωτὸν, οὔ, τὸ, ἃ lewd kiss : 

+ from ἐπὶ, μιανδαλωτός. 
Ἐπιμανὴς, toc, adj, desiring to mad- 


ETIM 


ness: furious at, &c. in the ss. of 
its verb, ἐπιμκαίνομιαι. 

᾿Ἐπιμανθάνω, fut. μαθήσομαι, to 
Jearn in addition, or after. Th. 
ἐπὶ, pravOdyor. 

Ἐπιμαντεῖον, ov, τὸ, a new, or sub- 
sequent oracle: from ἐπὶ, joay- 
TESOY. 

᾿Ἐπιμάομαι, pres. not in use, fut. 
mynd comes, 1 aor. ereuacdpany, 
poet. oo, ἐπεμμιασσάμιην, the latter 
88. of e7tudouas, to touch, han- 
dle, as a physician, Il. 3, 190. to 
feel—to grasp, Od. +, 302. τ, 
480. to touch, the hand of a per- 
son, Apollon. 3, 106. hand in the 
genit., personacc. met. to affect. 
Th, ἐπὶ, μάω, μάομαι. 

Ἐπὶ μάρτῦρ, υρος, 6, 8. 8. aS ἐπιμιάρ- 
τυρος. 

᾿Ἐπιμαρτυρέω, ὥ, fut.row, to bear 
testimony to; to attest, with a 
dat. to attribute to; to impute: 
from ἐπὶ, μαρτυρέω. 

([Ἐπιμαρτύρησις, εως, i, 5. 8. as ἐπι- 
μαρτυρία. 

([Ἐπιμαρτῦρία, ac, 4, a calling to 
witness, attestation, Thuc. 2, 74.: 
Srom ἐπὶ, μιαρτυρία. 

᾿Ἐπὶμαρτῦφομαι, 1 aor. mid. ἐπε- 
μαρτυράμην, to take to witness ; 
to call as witness, to invoke as 
conscious, as the Gods of an in- 
justice ; to supplicate earnestly ; 

_toadjure: from sari, μαρτύρομαι. 
Ἐπιμάρτυρος, ov, ὃ, ἃ Witness, one 
who bears testimony to any 
thing, applied to the Gods, Hom. 
and Hes. Th, ἐπὶ, μιάρτυρος. 
(πίμαρτυς, vos, ὃ, 8. 8. as ἐπιμκιάρ- 
τύρος. 

Ἐπιμᾶσάομαι (or with oc), to 
chew, or eat in addition, or after : 
from parcdhouet. 

Ἐπιμάσσω (Alt. rr), fut. ἀξω, 
mostly in the mid. form émtwac- 
σομαι, 1 aor. ἐπεμαξάμην, to 
stroke, rub down, to wipe — 
mostly, to touch, the hand, Od.., 
302. to feel, handle. met. to 
touch, to affect, often interchanged 
with ἐπιμιάομκαι. 17. ἐπὶ, μάσσω. 
Ἐπὶμαστί διος, and ἐπιμάστιος, ου, 
adj. as yet at the breast. Th. ἐπὶ, 
μαστός. 

Ἐπίμαστος, ov, adj. seeking sub- 
sistence, begging, Od. υ, 877. 
begging.—imiuacrov κάκον, (lit.) 
an evil of one’s own seeking. Th. 
ἐπὶ, μάω. 

Ἐπιμᾶχέω, ὦ, fut. tem, to aid in 
battle, defend, Thuc. 5,27. Th. 
ἐπὶ, μάχη. 

(‘Eid χία,ας, ἡ, defensiveleague, 
Thuc. 1, 44. Aristot. Polit. 8, 5. 
(Ἐπίμαχος, ov, adj. open to attack, 
easily stormed, expregnable, preg- 
nable, Herodot.1, 84.—ready for 
battle, Thom. ΜΠ. in late writ. s. 5. 
as σύμμαχος, Euseb. Prepar. p. 
110. contended for, Heliodor. 
Coray, Tom. 2. p. 874. 381. 


Ἐπὶ μειδάω, fut. row, to smile at, 
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Hom. contempt implied, Il. x;400. 
Th. ἐπὶ, μειδάω. 

(Ἐπιμειδίασις [Schn. 1,. P.], eae, 
4, asmiling at: subst. of ἐπιμει- 
διάω. 

(ἐπιμειδιάω, fut. aco, 5. 8. as ἐπι- 
μειδάω. 

Ἐπιμείλια, Il. +, 147. 289. read ἐπὶ 
μείλια δώσω. ; 

Ἐπιμελαίνω, to blacken over the 
surface: from ἐπὶ, μελαίνω. 

Ἐπιμέλᾶς, ava, ἄν, adj. blackish ; 
black on the surface. Th. ἐπὶ, 
μέλας. 

᾿Επϊμέλειῶ, ας, 1, care; attention ; 
carefulness; application — ém- 
μέλειαν ποιεῖσθαι, to take particu- 
lar care of, be solicitous concern- 
ing —éyely ἐπιμέλειαν, with a 
genit., Polyb. 1, 27, 6. to have 
charge of: from ἐπιμελής. 

(Emipentouat, omar, fut. ἥσομκαι, 
perf. pass. ἐπιμεμέλημαι, to take 
care of; to tend—to attend to 
carefully, with ὦ genit., anaccus., 
and aninfin., Xen. Mem. 4, 5,10. 
to be occupied about; to culti- 
vate, and practise, with a genit., 
Xen. Mem. 8, 6, 5.= Pass. perf. 
ἐπιμεμέλημαι, to be taken care 
of, χε. 

Ἐπιμελέστατα, adv. with the ut- 
most care: from Superlat. of 
ἐπιμελής. 

(Ἐπιμελέστερον, adv. from the Com- 
par. with greater care. 

᾿ΕἘπιμελετάω, ὦ, fut.ncw, to prac- 
tise still further : from ἐπὶ, μελε- 

TAQ. 2 

(πιμελέτησις, εως, ἧ, further prac- 
tice: subst. of ἐπιμμελετάω, 

(Ἐπιμέλημα, τος, τὸ, that which 
is the object of care; care; oc- 
cupation : from ἐπιμελέομαι. 

(ἐπιμελὴς, ἕος, adj. taking pains, 
or concern aboutany thing ; soli- 
citous ; careful ; vigilant, zealous, 
diliyent, Xen. Mem. 3, 1, 6.— 
Pass, taken care of; attended to; 
that is to be taken care of, or at- 
tended to. Neut. sing. τὸ ἐπιμε- 
λὲς, care; solicitude.—rovro ét- 
μελές ἐστί μοι, that is the object 
of my care. Th. ἐπὶ, μέλομαι. 

(Ἐπὶ μελητὴς, οὔ, 6, one who is 
charged with any thing, an ad- 
ministrator ; ἃ steward ; a guard- 
ian, or executor, Xen. Mem. 2,7, 
14, 5. 8. as ἁρμοστὴς, Xen. 

(Ἐπιμελητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to care, and solicitude about 
any thing — well fitted for, or dis- 
posed to have a care, &c. 

᾿Ἐπιμέλλω, fut. μελλήσω, to tarry, 
delay, or defer still longer. Th. 
ἐπὶ, μέλλω. 

᾿Ἐπιμέλομαι, 5. 8. as ἐπιμελέομαι, 
anda more Att. form, Thom. M. 
and Moer. 

Ἐπὶ μέλπω, fut. Lo, to sing in con- 
cert, Asch. S. Theb, 869. to sing 
to. Th. ἐπὶ, μέλπω. 

CErivedds, with peculiar care, di- 
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ligently, &e. as adverb. of ἐπι- 
MEANS. 
᾿Επιμέμθλεται, 3 pers. sing. perf. 
pass. in the s. of a pres. poet. of 
Eminenzorucns, Quint. Smyrn.3, 123. 
᾿Ἐπιμέμονα, 26, ε, Ton. and poet. 
perf. of μάω, μάομιαι, in the s. of 
ὦ pres. to strive eagerly after— 
to disturb and excite violently, 
put beside one’s self, Soph. Trach. 
983. 5. 5. as ἐνθουσιᾷ, Schol. desire 
to attain. 

Ἐπίμεμπτος, ov. adj. and ἐπΐριεμ.- 
φὴς, “ἔος, adj. blamed; reproved 
—reprehensible ; culpable, Tull. 
Gem. An. ἃ. 279.: from ἐπιμέμ.- 
Poa. 
᾿Ἐπὶ μέμφομαι, fut. ψομαι, to Te- 
prove for, to reproach with, τινί 
at, Od. π, 97. but, τινά τινος, in 
Soph. Trach. 122. Neut. to be 
discontented with, angry at, a 
genit. Il, a, 65. β, 225. Con- 
struct. an accus., also without a 
case, Herodot. 2, 129. Th. ἐπὶ, 
μέμφομαι. 

([Ἐπίμεμψις, ews, ἣ, accusation ; 
blame, &c. as subst. of ἐπιμέμ.- 
Φφομκαι. 
᾿Επὶ μένω, fut. ενῶ, perf. ἐ ἐπιμεμένη- 
xa, Hom. 1 aor. ἐπέμιεινα, to tarry 5 
to wait still longer; to wait—to 
wait for, with an accus.—to hold 
out, persevere, with a dat. Th. 
ἐπὶ, μένω. 
᾿Επιμερὴς, έος, adj. (λόγος expressed 
ΟΥ̓ underst. Ds thatcontainsa certain 
number of aliquot parts, and 
more than one of such parts, be- 
sides ; if one only is meant, it is, 
ἐπιμωόριος : from é ἐπὶ, μέρος. 
᾿Ἐπιμερίζω, fut. iow, to adjoin by 
adding parts, or portions — to 
portion, and deal forth—to take 
singly. Th. ἐπὶ, (μερίζω) μείρω. 

(πιμερισμὸς, οὔ, ὃ, as subst. the ss. 
of ἐπιμερίζω. Gram. in the plur. 
‘syllables, which, from a change of 
vowels, are liable to be mistaken one 
for the other, Herod, Boissonade, 
Paris. 1819. 

᾿Επίμεσος,. ov, adj. in the middle — 
Gram. ῥῆμα ἐπίμεσον, a verb in 
the middle voice. Th. ἐπὶ, μέσος. 
Ἐπί μεστος, ov, adj. too full, brim- 
ming, overflowing. Th. ἐπὶ, μεε- 
ores, 

"Erie τρέω, ὥ, fut. iow, to measure 
out, distribute by measure —to 
give over, or add to the measure. 
= Mid. to cause to be measured 
to one’s self—to give over and 
above, or too much. met. to over- 
strain, to exaggerate, in general, 
to do more than is necessary. — 
ὁ ἐπιμιετρῶν λόγος, Polyb. 15, 34, 
1. an accessory discussion, swb- 
joined to a narrative. Th. ἐπὶ, 
(μετρέω) μέτρον. 

(ἐπίμετρον, ου,τὸ, 6 full measure, 
or weight—an overplus, or addi- 
tion. met. a superabundance ; an 
excess —éy ἐπιμέτρω, mM €XCess. 
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᾿Ἐπὶμήδομναι, to invent; to con- 


trive ; to devise, a plot against 
any one, dat. of the person, Od. 
δ, 497. Th. ἐπὶ, μήδομαι. - 
᾿Ἐπιμήθεια, ac, ἣ, after-thought; 
late reflection, regret often im- 
plied —after-wisdom, opposed to 
προμήθειώ : from ἐπιμηθής. 

(πιμηθεύομιαι, fut. εύσομαι, to 
reflect, or become wise too late. 

CEmyendeds, ἔως, ὃ, pr.n. Epime- 
theus, brother of Prometheus, re- 
markable, as distinguished from his 
brother, for being EmenOne; hence 
his name, which became proverbial. 

CEmyendig, ἔος, adj. reflecting, or 
repenting, when too late, opposed 
to mpounOnc —careful, or clever, 
Theocrit. 25, 79. 

᾿Ἐπιμήκης, εος, adj. very long, He- 
rodot. 7, 36. a. Superlat. ἐπιμή- 
κιστος. Th, ἐπὶ, μῆκος, 

*Emysnnides, wy, af, nymphs pre- 
siding over sheep, Theocr. 1, 22. 
sing. a species of medlar, Dioscor, 
1,171.: from ἐπὶ, μῆλον. 
Ἐπιμήνιος, ov, adj. monthly —done 
every month— Neut.plur. τὰ ἐπὶ- 
μήνια (ἱερὰ wnderst.), sacrifices, or 
oblations made at the full moon 
--ἐπιμήνιω, monthly expenditure; 
hence, provisions, in gener al, Po- 
lyb. 31, 20,13. Th. ἐπὶ, μήν. 
*Emiunvi'@, to rage against (τοὶ) 
any one. Th. ἐπὶ, μονίω. 
᾿Ἐπὶμητιάω, ὥ, fut. iow, to deli- 
berate upon, Apollon. 3,667. Th. 
ἐπὶ, μῆτις. 

Ἐπιμηχανάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
to machinate, or plot against any 
one—to contrive, or plot in addi- 
tion, 
plan after, viz. too lute, Herodot. 
6,91. Th. ἐπὶ, μηχανάω. 

(πιμηχάνημια, ἁτος, τὸ, a contri- 
vance, in the ss. of the verb. 
Ἐπιμήχᾶνος, ov, adj. contriving, 
Herodot. 6, 
᾿Ἐσιμίγνυμι, and ἐπιμιγνύω, fut. 
ἐπιμίξω (as from ἐπιμίγω), to 
intermix—to add to a mixture. 
- Ἐπιμίγνυμαι, Mid. to hold in- 
tercourse, or transact business 
with, Xen. Anab. 8,16. Th. ἐπὶ, 
eles. 
᾿Ἐπιμικρὸν, adv. very little ; slightly ; 
lightly. Th. ἐπὶ, μικρός. 

(Ἐπίμωντος, ov, adj. intermixed, 
Theogn. 269. : from é ἐπιμίγνυμει. 
᾿Ἐπιμιμνήσκω, fut. ἐπιμνήσω (as 
from ἐπιμνάω), to remind of, = 
Mid. ἐπὶ μιμνήσκομωι, fut. ἐπιμινή- 
σομαι, and ἐπιμνησθήσομαι, 1 aor. 
mid. optat. 1 pers. plur. ἐπι- 
μνησαίμεθα, part. 1 aor. pass. ἐπι- 
μνησθεὶς, to be mindful of, bear in 
mind, remember, a genit. Hom. 
—in later writ. also an accus. but 
experiallyye in the s. “ make mention 
of, ‘ mention.” Th. ἐπὶ, (μνάω) 
(πιμνήσκω. 

᾿Ἐπὶ κίμονω, poet. 5. S. as ἐπιμένω. 
Th, ἐπὶ, μίμνω. 

( δ6 
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᾿πὶμὶξ, adv. pell mell, indiscrimi- 
nately, Hom.: from ἐπιμίγνυμι. 

(Ἐπιμίξαις, Aol υἱὸν ἐπιμίξας, ραν. 
1 aor. act. of é ἐπιμίγγυμει. 

(πιμιξία, ας, ἣ, mixture; in- 
termixture interchange — inter- 
course ; communication: subst. 
of é ἐπιμίγνυμει. 

¢. Ἐπὶ Ἴμιξις, £005 ἣ, 8. 8. α8 ἐπιμιξία, 
᾿Επιμίσγω, 8. 8. as ἐπιμίγνυμιι. == = 
᾿Επὶ μοίσγομκαι, Mid.tominglewith, 
in a hostile s., Il. x, 548. to have 
communication with, Od. ζ, 205. 
to unite with, hold intercourse 
with, a dat., also εἰς, and ἐπί--- 
to frequent—toapproach, Callim. 
in Jov. 18. Th. ἐπὶ, μίσγω. 
Ἐπιμίσθιος, ou, adj. working for 
hire; hired. Th. ἐπὶ, (17805, 

Cir melt g, bog, fem. 9 ἐπιμί- 
θιος. 

᾿Ἐπιμινάομκαι, ὥμαι, fut horopect, perf. : 
ἐπιμέμνημιαι, 1 aor. pass. ἐπεμνή- 
σθην, 1 aor. mid. ἐπεμνησά μην, an 
lon. form for, and 8. 8. as é 5 ἐπιμκιμεγή- 
τρῶν mid. of & ἐπιμιμνήσκω. Th. 
» (μνάομαι) μνάω. 

ον (act. of the foregoing), 
not in Use, in the (pres. its tenses 
assigned to ἐπιμιμνήσκω. 
Emyurnoalneba, ἐπιμνησθεὶς, 
ἐπιμινήσκορμαι. 

Ἐπιμοιράω, ὥ, fut. dow, to share, 
or distribute by lot ; to allot, τινί 
τί, τες ᾿Ἐπὶμμοιράομεαι, Pass. perf. 
ἐπιμεικοίραμωι, to have a share by 
lot, or otherwise —to participate 
In: from é ἐπὶ, μιοιράω. 

᾿Ἐπὶμοίριος, ov, adj. decreed by fate ; 
doomed : from ἐπὶ, μοῖρα. 

¢C Ἐπίμορος, ov, adj. 8.8. as ἔπήξολος. 
Ἐπιμοιχεύω, fut. dow, to debauch 
still further, or seduce into adul- 
tery. Neut. to commit adultery 
again, or continue to, &c. 

Ἐπιμολεῖν, infin. 2 aor. irreg. of 
ἐπιδλώσκω, to go to, but? 

(Ἐπὶ μμκολος, ov, adj. going to, poet. 
“Esch. ὃ. Theb. 611. W. 

"Emtnopepi, ἧς, ἡ, objurgation, Pind. 
Ol. 10, 11.: from ἐπιμέμφομαι. 
Ἐπιμκονὴ, ἧς, 4, the state of remain- 
ing, in any situation —a waiting 


see 


for— persistance ; endurance— , | 


delay. —in Rhet. the dwelling on 
a subject, the ss. as subst. of 
ξπιμένω. ) 

(Ἐπιμόνιμος, ov, adj. and ἐπίμονος, 
ov, adj. permanent — enduring ; 
persevering ; 3 lasting ; subsisting ; 
remaining, in any situation. 

(ἀπιμόνως, ie of ἐπίμονος. 
᾿Επιμόριος, ov, adj. that contains a 
certain number of aliquot parts 
and one over. Compare ἐπιμερής : 
from é ἐπὶ, μεόριον. 

᾿Ἐπιμιορμεῦ' pw, to murmur, or purl : 
from ἐ ἐπὶ, μορμύρω. 

Ἐπίμορτος, ov, adj. (γεωργὸς) that 
cultivates land on receiving a cer~ 
tain portion of the produce — (5) 
land, so cultivated : ee ἐπὶ, 

te} Th, 
i 4D 
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᾿Επιμπλέετο, Ton. for ἐπιμπλάετο, 


contr. ἐπιμπλᾶτο, 3 pers. sing. 

‘imperf. —iniumrw, for ἐπίμ- 
wraco, Lon. ἐπί μισέλωο, contr. emrtr.- 
πλω, 2 pers. sing. imperf. puss, of 
πίμπλημι. 

Ἐπίμπρω, Dor. for ἐπίμωπρη, 3 pers. 
sing. imperf.. of πίμυπρημι. 

᾿Ἐπιμύζω, fut. €w, to mutter, or 
murmur at, as expressive of de- 
vision, mockery, or anger, lit. 
with closed lips, #/. δ, 20.—to 
growl, snarl, or grumble, or utter 
any inarticulate sound, with the 
lips closed. Th. ἐπὶ, μύζω. 

᾿Επιμυθέομαι, οὔμναι, ful, ἥσομιαι, 
and ἐπιμῦθεύω, ἐπιμιυθεύομιαι, fut. 
εύσομιαι, to speak to; to comfort, 
or console—to subjoin, or add to 
“what one has said. Th. ἐπὶ, (μυ- 
« θέομαι) μῦθος. 

(Ἐπιμῦϑθιος, ov, adj. pertaining to 
fable, or narration.— Neut. sing. 
τὸ ἐπιμύθιον, that which is sub- 
jected to a fable, the moral. Th. 
ἐπὶ, μῦθος. 

᾿Επιμυκτερίζω, fut. tow, to deride, 
to mock: from ἐπὶ, μυκτερίζω. 

᾿Ἐπίμυκτος, ov, adj. derided, mock- 
ed, Theogn. 263.: from ἐπιμύζω. 

Ἐπιμὕ'λιος, ov, adj. on mills ; per- 
taining to mills, or grinding. Th. 
ἐπὶ, μύλη. 

(πιρμῦλὶς, ίδος, ἡ, the knee-ball. 

᾿Ἐπέμυξις, εως, 1, the act of utter- 
ing murmurs, or stifled groans, 

from sadness, or displeasure, &c., 
the ss. as subst. of ἐπιμεύζω. 

᾿Ἐπὶμῦρομαι, to bemoan, or deplore 
—to murmur, or roar, as waves, 
Apollon. 1, 938. Th. ἐπὶ, μύρομαι. 

᾿Ἐπίμῦσις, ews, ὃ, the act of closing, 
&c. as subst. of ἐπιμύω. 

Ἐπί μύσσω, Ati. --ττω, fut. ύξω, 
8. 8. as ἐπιμύσσω: from ἐπὶ, 
μύσσω. 

᾿Ἐπὶ μύω, fut. vow, lit. to shut the 

eyes, or mouth at. met. to wink 
at; to connive at—to close, to 
shut up. [Pros. ¥, but in the 1 aor. 
Ὁ, Callim. Schn, L. P.] Th, ἐπὶ, 
MUw,. 

᾿Ἐπιμωμάομαι, ὥμαι, Ton. —eopeat, 
fut. ἥσομιαι, to blame ; to censure, 
with a dat.: from ἐπὶ, μωμάομαι. 

(Ἐπί μωμητὸς, τὴ, τὸν (also 2 ter- 
min. οὔ), and ἐπίμιωμος, ov, adj. 
blamed, blamable, Hes. Oper. 18. 

᾿Ἐπινάσσω, Att. —r70, fut. ἄξω, 
to fill up quite full—to press 
more into. Pass. perf. ἐπινένα- 
σμαι, to be, &c. Th. ἐπὶ, γάσσω. 

᾿Επὶνάστιος, ov, udj. brought into a 
country, as a stranger; being an 
emigrant, Apollon. 1, 795. s. 8. as 
ἔποικος. Th. ἐπὶ, ναίω. 

᾿Επιναύσιος, ov, adj. feeling disgust, 
nausea, loathing: from ἐπὶ, γαυ- 
cla. 

*Emlyeioy, ov, τὸ, a sea-port, or naval 
station, Herodot. 6, 116. a dock, 
or naval arsenal—a*place where 
the entire navy of a state assem- 
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bles, Thuc. 1, 80. interpr. Schol. 
generally, an emporium — Κυλ- 
Ann τὸ Ἡλείων ἐπίνειον, Thuc. 1, 
30. ‘Cyllene, the naval station of 
the Elians. Th. ἐπὶ, ναῦς. 

Ἐπινέμησις, εως, ἣ, division; dis- 
tribution; repartition — dissemi- 
nation — the spreading, of a 
conflagration: subst. of ἐπινέμω. 

᾿Ἐπὶνέμω, fut. emwend, and ἐπινε- 
μήσω, perf. ἐπινενέμκηκα, to share 
among, to distribute, to several 
persons, with a dat. Od. v, 254.— 
to graze cattle upon, to depas- 
ture, the territory of others, pur- 
suant to.an agreement, or land, 
held in common —to put cattle to 
graze, where corn has grown up 
too lumuriantly. = '᾿Επινέμομκαι, 
Mid. 1 aor. ἐπενείμμωτο, to graze 
upon; to pervade; to spread itself 
upon — to lay waste ; depopulate, 
Thuc. 2, 54. Th. ἐπὶ, νέμω. 

᾿Ἐπινενασιμένος, part. perf. pass. of 
ETWATTW. 

᾿Ἐπινεγησμιένος, part. perf. pass. of 
ἐπινήθω. 

Ἐπίνευσις, ewe, 4, a nodding to. 
met, approbation, assent, to any 
thing: subst. of ἐπινεύω. 

᾿Επὶνεύω, fut. evow, 1 aor. ἐπένευσα, 
to bow, or stoop towards — to 
confirm bya nod, Il. ο, 75. to nod 
to, in order to assent. met. to 
grant, agree to, confirm, acquiesce 
in, or order—to favour ; to grant; 
to permit. Th. ἐπὶ, vedo. 

᾿Ἐπινέφελος, ov, adj. covered with 
clouds ; cloudy ; overcast ; cloud- 
ed; nebulous. Th. ἐπὶ, vepéan. 

᾿Επινεφέω, a, fut. how, to cover 
with clouds. Neut. become cloud- 
ed, or dark. Th. ἐπὶ, γέφος. 

(ἐπινεφὴς, é0¢, adj. cloudy; over- 
cast—causing clouds, as a certain 
wind. 

᾿Ἐπίνεφρίδιος, ov, adj. on, or near the 
kidneys, Il. , 204. Th. ἐπὶ, νεφρός. 

᾿Ἐπίνεψις, ewe, 4, cloudiness, Arist. 
Problem. 26, 46. 5. 5. as συνέφεια, 


interpr. MSS. Paris.: subst. of 


ἐστινγεφέω. 

Ἐσινέω, fut. ἐπινεύσομιαι, perf. ἐπινέ- 
wna, perf. pass. ἐπινένησμιαι, to 
float, or swim upon, over, or to. 
Th. ἐπὶ, νέω, to ‘swim.’ 

᾿Επὶγέω, fut. iow, as ἐπικλώθῳ, Th. 
ἐπὶ, yew, to ‘spin.’ 

"Emlyéw, fut. viow, to heap upon:;:to 
accumulate. Th. ἐπὶ, véw, to 
‘heap.’ 

᾿Επινήθω, ‘fut. tow, to ‘spin. Th. 
ἐπὶ, γήθω. 

᾿Ἐπίνήϊος, του, adj. pertaining to a 
vessel, or done on board ἃ vessel. 
Lh. ἐπὶ, νηὸς, gen. Lon. of γαῦς. 

*Emwnyéw, fut. now, to heap upon, 
1|. ἡ, 428. to load with. Th. ἐπὶ, 

“ynvéw, γηέω, νήω, to ‘heap.’ 

᾿Ἐπίνηπρον, ov, τὸ, ἃ spindle. Th. ἐπὶ, 
γήθω. 

᾿Ἐπινήφω, to abstain from, or to re- 
main fasting, τινί. Th, ἐπὶ, γήφω, 
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᾿Ἐπὶνήχομαι, fut. ξομιαι, 2 aor. ἐπὲ- 
γηχόμην, to swim upon, or to, to 
swim on the surface, Batram. 
104.: from ἐπὶ, νήχω. 

᾿Επὶνήχὕτος, ov, adj. copious, Orph. 
310. 

᾿Ἐπινήω, s. s.and Th. as ἐδτινηνέω. 

"Emi xtoc, ov, adj. relating to vic- 
tory ; triumphal; victorious, Soph. 
Gd, Col. 1088. — Neut. sing. τὸ 
ἐπινίκιον (ὥσμα underst.), a song 
of triumph, — plur. τὰ ἐπινίκια 
(ἱερὰ underst.'), sacrifices in action 
of thanks for a victory ; feasting, 
or or other rejoicings, or rewards 
to warriors after a victory. —7Té 
ἐπινίκια ἑστιῶν, Dem. to give an 
entertainment in honour of a vic- 
tory. Th. ἐπὶ, νίκη. 

(Ἐπίνικος, ov, adj. Pind, Ol. 8, 99. 
8. 5. as ἐπινίκιος. 

᾿Επινιπτρὶς, δος, ἡ (κύλιξ), a bowl, 
or met. a drink served after hav- 
ing washed the hands at table. 
Th. ἐπὶ, νίπτω. 

᾿Ἐπιίπτω, fut. ψω, to wet on the 
surface: from ἐπὶ, γίπτω. 

᾿Επὶνίσσομαι, fut. νγίσομιαι, to come 
to; to come, or fall at, as the 

feet, Soph. Ed. Col. 689. mostly, 
with a dat., often also, an accus. 
Th. ἐπὶ, νίσσομαι, 

"Emi bw, fut. ψω, to snow upon ; 
to cover with snow.  ἐπινιφθεὶς, 
part. 1 aor./pass. covered with 
snow. Th. ἐπὶ, vidw. 

᾿Επίνοέω, ὥ, fut. ticw, perf. ἔπινε- 
νόηκα, to have in the mind; to 
meditate upon —to devise, or 
contrive, any thing, for, or against, 
any one τινί +:—to turn the 
thoughts to; to purpose, to de- 
sign, Herodot. ὃ, 184. m. to ob- 
serve ; toremark, 8.8. as ἐπιγιγνώ- 
σκω. ---- ἐπενοήθη ϑαλλασσοκρατεῖν, 
Herodot. 8, 122. a. he had pur- 
posed making himself master of 
the sea. ἐξ οὗ φιλοσοφεῖν ἐπε- 
νόησας, Alciphr.1, 84. since thou 
hast turned thy thoughts to phi- 
losophy. Th. ἐπὶ, γοέω. 

CEnivonua, ὥτος, τὸ, a thought—a 
contrivance; an invention; an 
expedient; a project, or purpose. 

(ἔπινοηματικὸς, xh, κὸὃν, adj. per- 
taining to refiection, or invention 
—ready of thought; inventive ; 
reflective ; expert in devices, ex- 
pedients, or contrivances. 

(πινόησις, εως, ἣ, Invention’; eon- 
trivance ; reflection; meditation 
on any subject: subst. of ἐπινοέω. 

(Ἐπινοητικὸς, xh, κὸν, adj. inventive ; 
full of expedients, s.s. as ἐπίινοη- 
ματικός. 

(Ἐπὶ νοιὰ,ας,ἡ, readiness οὗ thought; 
invention—prudence ; judgment, 
cleverness, in general — after- 
thought, or more complete know- 
ledge, Soph. Ant. 389. 

᾿Επινομὴ, ἧς, 4, the reciprocal right 
of pasturage; in the last s. of’ éart- 
γέμησις, as πυρὸς, Plut. the de- 
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“vastation of a conflagration; cor- 
rosion by rust (/ov), Hlian. H. A. 
12, 32.: from ἐπινέμω. 

(Ἐπινομία, ας, 1, Ss..us ἐπινομή. 

᾿Επινομοὶς, (Soo, ἡ an addition to ἃ 
law — that is given in.addition to 
what is customary, s.s. as εὐχα- 
ρισμός τ from ἐπὶ, νόμος. 

᾿Επινομοθετέω, &, fut. row, to add 
to laws already enacted; to pre- 
scribe farther byalaw. ΤΊ. ἐπὶ, 
(vopeoberéw) νόμος, τίθημκι. 

᾿Ἐπϊνομος, ov, adj. associated, ag- 
gregated, in the s. of cvwomeoc, 
Pind. Pyth. 11,18. from ἐπὶ, 
voreoe—being an inspector, Damm. 
conformable to law, from ἐπὶ, νό- 
μος, note accent, Th. ἐπὶ, vino. 

᾿Επινοσέω, ὥ, fut. tow, to be sickly ; 
to bea valetudinarian—to relapse 
into sickness. Th. ἐπὶ, (voréw) 
γόσος. 

(ἔπίνοσος, ov, adj. sickly ; valetu- 
dinarian— unhealthy — as, ἐπίνο- 
coy χωρίον, a sickly place. 

᾿Ἐπινοτίζω, fut. iow, to water; to 
moisten the surface. Ph. ἐπὶ, (vo- 
τίζω) νότος. ane 

᾿Επινυκτερεύω, fut. evo, to pass the 
night in: from ἐπὶ, νυκτερεύω. 

(ἐπὶ νύκτιος, ov, adj. during the 
night ; nocturnal. 

᾿Ἐπινυκπὶς, ίδος, as adj. fem. of ἐπι- 
wur10g.—Subst. (Sg, ἢ, a pustule 
which rises during the night, or is 
more irritable during the night— 
a night-book, as opposed to ἔφημε- 
pic. Th. ἐπὶ, νύξ. 

“Emiyypegt dios, ov, adj. of, or per- 
taining to brides, or marriages, 
hymeneal, Soph. Antig.814.: from 
ἐπὶ, γυμφίδιος. 

᾿Ἐπιυστάζω, fut.cw, and ἕω, perf. 
ἐπινενύστακα, to nod over, or fall 
asleep upon: from ἐπὶ, γυστάζω. 

᾿Επϊνωμάω, fut. icw, to lead, or 
bring to, τινί τι, Soph. Phil. 168. 
(with πόδα, underst.) as if neut., 
to come to—to distribute among. 
Soph. Antig.139. Aésch.Eum.301. 
W —to contemplate, Eur. Phen. 
1580. Th. (νωμάω) νέμω. 

*Exriyw ti Skog, ov, and ἐπὶνώτιος, ov, 
adj. on the back, or shoulders. 
Th. ἐπὶ, νῶτον. 

CExivari€w, fut. ἰσω, to cover, 
Eur. Here. fur.363. ‘aes 

᾿Ἐπιξαίνω, fut. av. met. to irritate ; 
to scratch the surface, to ex- 
Coriate. Th. ἐπὶ, ξαίνω. 

᾿Επιξανθίζω, fut. tow, to render 
ἐπίξανθος. Th. emt, (ξανθίζω) 
ξανθός. 

᾿Επίξανθος, ov, adj. yellowish ; fal- 
low colour : from ἐπὶ, ξανθός. 

᾿Ἐπιξεινόω; poet. for ἐπιξενόω.. 

CEriZevos, ov, adj. asa guest — asa 
stranger, foreion. Th. ἐπὶ, ξένος. 

(ἐπιζενόω, ὥ, fut. dow, to receive 
as a friendly guest.== Mid. to 
come to, or be received as a 
stranger, or guest, a dat. isch. 
Ag, 1293. W. 
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) ([πιξένωσις, ews, 4, the arrival of a 
friendly guest, as subst., &c. 
᾿Επιξέω, fut. éow,to scrape, scratch, 


carve, or make marks upon a sur- | 


face. Th. ἐπὶ, ξέω. 

*Emi€nyov, ov, τὸ, a kitchen table, a 
cutting-block, Asch. Ag.1250.W. 
Th. ἐπὶ, ξηνός. 

᾿Ἐσιξηραίνω, fut. ανῶ, to dry up the 
surface. Th. ἐπὶ, (ξηρωίνω) ξηρός. 

CEméEnpayrixic, κὴ, κὸν, adj. drying 
up ; ‘dessicative. 

(Ἐπίξηρος, ov, adj. dry on the sur- 
face. 

Ἐπίξῦνος, adj. common, 8. s. as 
ἐπίκοινος. Th. ἐπὶ, (ζυνὸς) σὺν, 
εἰμκίς 

([Ἐπιξυνόω, ὦ, fut. dow, to com- 
municate, Apollon. 4, 435. 


"Emi€0'ptog, ov, adj. pertaining to a 
barber, Phanias, An. 2,53. : from 
ἐπὶ, Evpoy. 

᾿Επιξύω, fut. iow, to scrape; to 
graze. [Pros. pres. vu, fut. v.] 
Th. ἐπὶ, ξύω. 

᾿Επιόγδοος, ov, adj. ἃ certain number 
and one eighth over. Th. ἐπὶ, 
ὄγδοος. 

᾿Επιοίνιος, ov, adj. in wine, over 

wine, Theog. 965. Th. ἐπὶ, οἶνος. 

Ἔπιον, (from πίω), 2aor. of πίνω. 

Ἔπιον, Ion. for ἔφιον, 2 aor. of 
Epinucs. 

᾿Ἐπιὸν, ὄντος, adj. the future: newt. 
of ἐπιὼν, ὄντος, part. of ἔπειμι, 
from itt, to ‘go.’ : 

*Emtérrng, poet. for ἐπόπτης ---ἐπι- 
bros, for ἔποπττος. 

᾿Ἐπτόπτομιαι, fut. dLopucst, Hom. poet. 
for ἐπόπτομαι. 

Ἐπιορκέω, ὥ, fut. now, perf. ἐπιώρκη- 
xa, to forswear one’s self, Il. +, 
264. to violate an oath. In its 
original sense, 8. s. as ὄμνυμι, to 
affirm, or promise by an oath, 
thus only in Solon. Th. ἐπὶ, ὅρκος. 

Ἐπιορκητικὸς, xi, x0y, adj. perjured ; 
addicted to perjury. 

᾿Ἐπιορκία,ας, i, perjury, afalse oath. 

Ἐπίορκον,ου, τὸ, as subst. a false oath, 
Neut. of ἐπίορκος. ---αα Adverb. 
falsely, viz. that was to be vain, 
being against the will of the Gods, 
Il. 2, 882. 

(Ἐπιορκοσῦγη, ng, hy S. 3. a8 ἐπιορκία. 

(Ἐπίορκος, ov, adj. perjured, Il. +, 
264. see ἐπίορνον. 

(ξπιόρκως, adv. in violation of an 
oath; by perjury; perfidiously. 

᾿Επιόσσομαι, to have before the 
eyes. met. to consider, J. p, 381.: 
from ἐπὶ, ὄσσομαι. tt to speak 
to, to make known, to signify, to 
declare, Hesych: from ἐπὶ, ὅσσα. 

Ἐπίουρα, ὧν, τὰ, Space, interval, 
Il. κ,,851. Th. ἐπὶ, (οὖρον) ὅρος. 

*Emloupos, ov, ὃ, ἃ superintendant, 
an overseer, herdsman, Od. ν, 
405. mostly with a genit., also a 
dat., as Il. v, 450. a wooden peg, 
Nicl.Geop. 10, p.688.: froment, 
οὖρος. 

Ἐπιοῦσα, fem. of ἐπιὼν, part. of 
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Pressed, or underst.), the following 
day.— dua ἡμέρη ἐπιούσῃ, at the 
break of day. 

᾿Επιούσιος, ov, adj. ‘sufficient for 
sustenance,’ Chrysostom, Homil. 
in Orat. Domin. Theophylact. in 
Cap. Matth. Basil. in Reg. bre= 
υἷον. 252: Toup. Epist. Crit., and 
80 from ἐπὶ, οὐσία, according to the 
analogy of ἐπιλήνιον, ἐπιτάφιον, 
‘sufficient for our daily wants,” 
Vers. Syriac.—‘ for the morrow, 
or next day.’ Fischer..in Proclus. 
xi. and from the part. fem. of 
Eres, from ett, to ‘0,’ as me 
ρίούσιος, from περίειμει. It occurs 
only in N.T., Matth. 6,11. Luc. 
11, 3. invented by the Evang., 
according to Origen, de Orat. 16. 

᾿Ἐπιόψομιαι, see ἐπιόπτοριαι. 


2 ς - 
Ἐπίπαγος, ov, ὃ, ἃ congealed, or 


coagulated surface of a liquid. 
Th. ἐπὶ, πήγνυμει. 

᾿Επίπάγχὕ, adv. totally, &c. a 
stronger express. than ray xv, alone, 
Hes. Oper. 262. Some crit. write 
ἐπὶ πάγχυ. 

᾿Επιπαιανίζω, fut. ἰσω, to sing a 
pean in honour of any one, or in 
celebration of any event: from 
ἐπὶ, παιαγίζω. ᾿ 

᾿Ἐπιπαίζω, fut. παίξομαι, to mock 
any one. Th. ἐπὶ, παίζω. 

Ἐπίπαισμα, «τος, τὸ, a knock, or 
stumble against any thing —a 
stumbling block, or hindrance : 
from ἐπιπαίω. 

Ἐπιπαιστικὸς; ud, κὸν, adj. addicted 
to sport, or jest: from ἐπιπαίζω. 
᾿Επιπαίω, fut, παιήσω, to knock, or 
to stumble against. s.s. as προσ- 

κόπτω, Th. ἐπὶ, rato. 

᾿Ἐπιπακτὶς, ίδος, 4, a plant used as 
an antidote, Dioscor. 4, 109. Ne- 
ottia spiralis, or Astragalus sesa~ 
moides, Sprengel. Hist. Rei Herb. 
1, p. 189. 

Ἐπιπακτόω, &, to bolt a door. 5. Sa 
as πακτόω: from ἐπὶ, πακτόω. 

᾿Επιπαλαμιησόμενοι, Lucian. Tovar. 
read ἐπικαλαμιησόμενοι, from ἔπι- 
καλαμάομαι. 

᾿Εσϊπάλλω, fut. παλῶ, to brandish, 
Choé. 160.: from ἐπὶ, πάλλω. 

᾿Επιπαμφάλάω, ὦ; fut. how, to look 
around with surprise, Apollon. 2, 
123.: from ἐπὶ, παμφαλάω. 

"Exina’ μῶν, ογος, Dor. for ἐπίκληρος : 
from ἐπὶ, πέπαμαι. 

᾿Ἐπίπιαν, [Sch. L. Pass.] adv. in 
general, commonly, Herodot. 7, 
50. Th, ἐπὶ, πᾶν, neut. of πᾶς. 

Ἐπίπαππος, ov, ὁ, a great-grand- 
father. Th. ἐπὶ, πάππος. 

᾿Επιπαραγίγνομωι, Ἐπιπαράγω, add, 
‘still further,’ for the s. of ἐπὶ, 
to those of παραγ. 

᾿ΕἘπιπαραθέω, fut. θεύσομιαι, the 5. 
of παραθέω, adding, further, or 
after, and in Xen. Hellen. 5, 4, 
51. to march on the flank of an 
enemy. 
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᾿Επιπαρανέω, ὥ, or —viw, ful. γήσω, 
1 aor. ἐπιπαωρένησα, to heap up, 
or pile still more against, Thuc. 
2,77. Th. ἐπὶ, (παρανέω) παρὼ, 
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᾿Επιπαρασκευάζω, fut. dow, perf. 


ἐπιπαρεσκεύακα, to renew, or aug- 
ment preparations. Th. ἐπὶ, mapa, 
che, σκευή. 
Ἐπιπάρειμοι, to move along up to, 
Thuc. 4, 94. to arrive as a rein- 
forcement, 1,61. Th. ἐπὶ, παρὰ, 
glut, to “ go.’ 
᾿Ἐπιπάρειμοι, to be near, or present. 
Th. ἐπὶ, παρὼ, eit, to ‘be.’ 
᾿Επιπαρεμιβάλλω, fut. αλῶ, the ss. 
of mapeu— with “ still more,’ for 
ἐπί. 
Ἐπιπάροδος, ov, i, the return of the 
Chorus on the stase— see πάροδος: 
from ἐπὶ, πάροδος. 
᾿Επιπαρορμάω, ὦ, fut. tow, to ex- 
_hort, excite, or encourage against 
another: from ἐπὶ, mapopudo. 
Ἐπιπάσσω, Att. —d770, ful. dow, 
perf. axa, to strew, or sprinkle 
upon; to powder. ΤΊ. ἐπὶ, πάσσω. 
(Extracto, ov, adj. powdered ; 
sprinkled— used for sprinkling, 
or powdering. Newt, τὸ ἐπίπα- 
rw, Avist. Eq. 103. a cake 
sprinkled with salt and condi- 
ments, served towards the end of a 
repast, in order to excite thirst, 
Ἐπιπὰάτάγέω, ὦ, ful. iow, to make 
a noise at, on account of, be- 
sides, or against: from ἐπὶ, πὰ- 
ταγξω. 
᾿Επιπάτωρ, ορος, ὃ, ἃ step-father. Th. 
ἐπὶ, πατήρ. 
᾿Επίπεδος, ov, adj. on the floor, or 
ground; even with the ground— 
low; flat; level—having a plane 
surface. Neut. τὸ ἐπίπεδον, in 
Geometry, a plane. Th. ἐπὶ, πέδον. 
᾿Επὶπειθείη, no, 2, confidence, Simon. 
fr. 231, 6. Gaisf.: from ἐπιπείθω. 
“EsrimeBic, éo¢, adj. yielding to per- 
suasion, obedient: from ἐπιπείθω. 
"EmimeiOouat, Mid. fut. comet, to 
_yield to persuasion, to obey, Soph. 
. Hlec. 1472. Act.to persuade, &e. 
only in late writ. Th. ἐπὶ “πείθω. 
᾿Ἐπιπειράω, fut. dow, to make a 
further trial: from ἐπὶ, πειράω. 
᾿Ἐπιπείρω, 8. 8. αϑ' ἐπιπεραίγω. 
᾿Επιπέλομαι, part. by syncope, Hom. 
poet. ἐπιπλόμενος, draw near, or 
to arrive, Od. ἡ, 261. to attack, 
in Apollon. The act. form not in 
use. Th. ἐπὶ, πέλομαι. 
᾿Ἐπίπερμιπιτος, ov, adj. comprising 
a certain number, and a fifth 
of that number: from eat, πέμ.- 
πτος. 
᾿Επϊπέμπω, fut. Lo, to send to, 
upon, or over and above ; in ad- 
dition, or after—to send to, or 
against—to visit with, good, or 
evil fortwne—to release; to dis- 
miss, Th. ἐπὶ, πέμπω. 
(Ἐπίπεμψις, ews, ἡ, deputation, &c. 
as subst. of ἐπιπέμιηω. 
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᾿ἘἘπιπεραίνω, 8. s.as μοιχεύω, said of 
the man. == '᾿Ἐπιπεραίνομιαι, Pass. 
suid of the woman. Th. ἐπὶ, πε- 

/ 
Paty. 

᾿Ἐπίπερθεν, adv. 8. 5. as ἐφύπερθε. 

᾿Επὶπερκάζω, fut. dow, to grow 
dark-coloured, as fruit does in ri- 
pening, and met. said of youths, 
whose beard is just appearing — 
toripen. Th, ἐπὶ, (wepudlw) πέρ- 
κος, 

(ἰπίπερκνος, or ἐπίπερκος, ov, adj. 
becoming dark-coloured, properly 
said of fruit, growing ripe. 

ue ἧς fly up νῷ or to- 
wards, Hom., in the 3 pers. sing. 
2 aor. ἐπέπτατο: from ἐπὶ, πέ- 
TAAL 

᾿Επιπετάνγυμει, to spread over : from 
ἐπὶ, πετάννυμι. 

᾿Επί πέτομιαι, 2 aor. infin. in Hom. 
ἐπιπτέσθαι, 5. 8. aS ἐπιπέταμαι: 
from ἐπὶ, πέτομιωϊ, ᾿ 

᾿Ἐπίπηγμα, arog, τὸ, that is fast- 

ened upon, or in; from ἐπιπής- 

yar. 

Ἐπί πήγνυμι, and ἐπιπηγνύω, fut. 
ἐπιπήξω, to fix, or plant in, or 
upon—to coagulate, or congeal 
the surface of any thing. Th. 
ἐπὶ, πήγνυμι. 

Ἐπιπηδάω, @, fut. iow, perf. ἡκα, 
to spring upon; to attack, τινὶ, 
Arist. Vesp. 705. Th. ἐπὶ, πηδάω. 

(πιπήδησις, ews, 4, a springing 
upon, &c. as subst. of ἐπιπηδάω. 

᾿Ἐπίπηξ, nyoc, 6, that is inserted, a 

graft : from ἐπιπήγνυμοι. 

᾿Ἐπίπηχυς, εως, adj. above the el- 
bow. Th. ἐπὶ, πῆχυς. 

᾿Επίπικρος, ov, adj. somewhat bit- 

ter. Th. ἐπὶ, πικρός. 

Ἐπὶ πίλναμαι, to approach, to 

reach, Od, €, 44.: from ἐπὶ, πίλ- 

Vara. 

"Eminiva, fut. πίομαι, perf. ἐπιπέ- 
Tox, 2 aor. ἐπέπιον, to drink af- 
terward, or drink draught upon 
draught, drink a large draught at 
the end of a banquet, Eupol. ap. 
Athen. p.17. ὁ. Th. ἐπὶ, πίνω. 

Ἐπὶ πίπτω, fut. πεσοῦμιαι, perf. ἔστι- 
πέπτωκα, 2 aor. ἐπέπεσον, to fall 
upon; to light upon, Eur. An- 
drom. 1020. to befall; to happen 
to, with a dat. Th. ἐπὶ, πίπτω. 

Ἐπιπιστεύω, fut. evow, to confide 
in: from ἐπὶ, πιστεύω. 

(Ἐπιπίστευσις, εως, ἢ, confidence. 

Ἔπιπλαϊς, ὧν, τὰ, movables, goods, 
movable property, Herodot. 1, 
94. f. as opposed to fixed property 
—no sing.: contr. from the neut. 

ὃ plur. of ἐπίπλοος. 

Ἐπιπλάζω, fut. σἰλάγξω, to cause 
to wander on, or in.=Mid. to 
wander about in, or on.—Pass, 
part. ἐπιπλαγχθεὶς, driven to 
wander, or wandering, Od. ©, 14, 
an accus, in subseq. writ. a dat, 
Th. ἐπὶ, πλάζω. 

᾿ΕἘπίπλασμα, arog, τὸ, ἃ plaster, 
or ointment: from ἐπιπλάσσω, 

€ diz) 
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(Ἐπιπλάσσω, Αἰ. άτπτω, to anoint ; 

torub upon ; to apply to—to shut 
up; to stop. Th.émt, πλάσσω. 

(Ἐπίπλαστος, ov, adj. plastered ; 
besmeared ; anointed; stuccoed 
—feigned, forged ; false. 

Ἐπὶ πλᾶταγέω, ὥ, fut. iow, to ap- 
plaud, by clapping hands; to 
applaud, any one. Th. ἐπὶ, πλα- 
TAYED» 

᾿ΕἘπιπλὰτύνω, fut. υνῶ, to widen still 
further. Th. ἐπὶ, πλωτύνω, 

᾿Ἐπιπλεῖον, adv. still more; yet fare 
ther; more abundantly; more 
amply ; much longer: neut. of 
ἐπιπλεῖος. 

᾿Ἐπιπλεῖος, ov, adj. 8. 8. as ἐπίπλεος. 
Th. ἐπὶ, πλεῖος, πλέος. 

Ἐπιπλεῖστον, adv. as much, or as 
far as is possible. s. s. as ἐπὶ, 
πλεῖστον. 

᾿Επιπλείων, ονος, adj. still more 
ample ; still more considerable : 
from ἐπὶ, πλείων. 

"Ent πλέκω, fut. ξω, to interweave ; 
to intertwine, or weave upon. 
met. to complicate. Th. ἐπὶ, 
πλέκω. 

Ἐπιπλέον,᾽ adv. 8. 8. as ἐπισλεῖον : 
neut. of ἐπίπλεος. 

Ἐπίπλεος, ea, cov, adj. quite full; 
filled up. Newt. adverbially, 
ἐπίπλεον, more amply, or more 
abundantly. Th. ἐπὶ, πλέος. 

᾿Ἐπίπλευρος, ov, adj. on the sides, 
or ribs: from ἐπὶ, πλευρά. 

Ἐπίπλευσις, ene, i, the act of sail- 
ing to, on, or against—arrival in 
‘port, or landing: subst. of ἐπι- 
πλέω. 

Ἐπὶ πλέω, fut. πλεύσομαι, and πλευ-- 
σοῦμιαι, to sail away, over, upon, 
or to—to sail to meet an enemy— 
to float, or swim to—to sail be- 
sides, or still further, or with. 
Th. ἐπὶ, πλέω. 

᾿Ἐπίπλεως, w, adj. Att, for ἐπί- 
σίλεος. 

Ἐπιπλήθω, fut. tow, to be full. Th. 
ἐπὶ, πλήθω. 

Ἐπὶ πλήκτειρῶ, ac, ἣν Qu. Mec. An. 
2, 237. fem. of ἐπιπλήκτης. 

Ἐπιπλήκτης, ov, and ἐπιπληχτὴρ, 
ἤρος, δ, one who strikes upon—one 
who chastises, or reprimands : 
from ἐπιπλήσσω. Ἶ 

([ξπιπληκτικὸς, wi, κὸν, adj, ῬδΓ- 
taining to, adapted for, or in= 
clined to striking, or chastising. 

(Ἐπιπληξία, 5. 5. as ἐμπληξία. 

᾿Επίπληξις, ewe, 4, punishment ; 
chastisement ; rebuke ; reproof ; 
reprimand : subst. of ἐπιπλήσσω, 

Ἐπιπληρόω, ὦ, fut. dco, to fill up, 
or after; to over-fill. Th. ἐπὶ, 
σληρόω. 

(πιπλήρωσις, ewe, i, ἃ filling wp, 
ὅσο. as subst. of ἐπτιπληρόω. 

᾿Ἐπιπλήσσεο, Jon. for ἐπιπλήσδου, 
imper. pres, pass. or mid. of ἔπι- 
πλήσσω. 

Ἐπὶ πλήσσω, Att. —rrw, fut. ἐπι- 
πλήξω, perf. ἐπιπέπληχα, 10 
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strike upon—to chastise, to put 
nish, τινὰ, Il. Ψ, 580. to repri- 
mand, chide, reprove, blame, a 
dat. μ, 211. and so mostly in 
prose, as ἐπιτιμάω, Neut. to at- 
tack. Th. ἐπὶ, πλήσσω. 
᾿Ἐπιπλοκὴ, fic, 4, interlacement; 
close union; connection; rela- 
tionship —the conjugal union; 
coition : subst. of ἐπιπλέκω. 
᾿Επιπλόμενος, part. pres. for ἐπιπε- 
Aspeevos, from ἐπιπέλομιαι, aITiviNg ; 
approaching; present, Od.», 261. 
Soph. Gd. Tyr. 1314. attack- 
ing, Apollon. 3, 25. 

Ἔπιπλον, ov, τὸ, by Gram. only as 
sing. of ἔπιπλα. 

Ἔπιπλον, ες, €, in Hes. Scut. 291. 
only, imperf. of πίμπλημι, as if 
from an obs. form of πίπλω, but 
ἔπιτνον has been proposed on pro- 
bable grounds. 
᾿Επέίπλοον, ov, τὸ, in Anatomy, the 
omentum, the caul (a membrane 
which partly covers and hangs over 
the fore part of the intestines). 
Herodot. 2,47. f. Th. ἐπὶ, πλέω. 
᾿Ἐπίπλοος, ov, adj. properly, per- 
taining to the rigging and equip- 
ping of vessels. — Neut. plur. 
τὰ ἐπίπλοα, household furniture, 
movables, Herodot. 1, 94. Com- 
pare ἔπιπλα --- ἐπίπλοος γαῦς, a 
ship of war, making anonset, Po- 
lyb. 1, 27, 5. from ἐπίπλεω. 
(Ἐπίπλοος, contr. ἐπίπλους, ov, ὃ, 
the act of sailing against an ene- 
my, also, the onset of a ship of 
war, the attack, &c. Thuc. 8, 30. 
᾿Ἐπιπλώω, Ion. and Epic for ἔπι- 
πλέω---ἐπέπλως, Od. y, 15,2 pers. 
sing. 2 aor. (as from a verb in 
ΜῈ) or rather with Gram. Vett. 
for ἐπέπλωσας, 2 pers. Laor.a part. 
ἐπιπλὼς, poet. contr. for ἐπιπλώ- 
σας, Damm. (as regul. Il. y, 47. 
yet, ἔπέπλωμεν 1 pers. plur. of an 
aor. ἐπέπλων, Apollon. 2, 152. 
᾿ΕἘπίπλων, imperf. act. of πιπλάω, 
for πιμπλάω. 
᾿Ἐπιπλώοντι, Dor. for ἐπιπλώουσι, 3 
pers. plur. pres. of ἐπιπλώω. 
᾿Ἐσιπλὼς, see ἐπιπλώω. 

"Ent mein, poet. Hom. for ἐπιπνέω. 
᾿Ἐπίπγευσις, εὡς, 7, the act of blow- 
ing, or breathing upon; inspira- 
tion: subst. of ἐπιπγέω. ‘ 

( πιπνευστικὸς, wi, κὸν, adj. in- 
spiring ; animating — proceeding 
from inspiration. 

"Ent πγέω (poet. ἐπιπνείω), [μὲ εύσω, 
to blow, or-breathe upon, or into, 
a dat. met. to inspire, to animate ; 
to excite, against any one —to 
favour, Apollon. 3, 937. met. from 
a favouring breeze. Th. ἐπὶ, πνείω, 
poet. πγνέω. 

{Ἐπὶ πνοια, ac, ἢ, the breathing, or 
blowing upon, or against. met. 
inspiration, Asch. Suppl. 44. W.: 
subst. of ἐπιπνέω. 

(ἰἘπίπνοιος, ov, adj. poet. for ἐπί- 
ἥγοος. 


(ἰἔπίπνοος, contr. ἐπίπνους, ov, adj. 


᾿Ἐπὶ πόδιος, ov, adj. applied to the 
᾿Ἐπιποθέω, ὥ, fut. now, to wish for 


([Ἐπισπόθησις, εως, 4, anxious desire, 


ἘΠῚΠ 


blown, or breathed upon. met. 
inspired. 


feet, Soph. Ed. Tyr. 1850. Th. 
ἐπὶ, (ποδὸς, genit.) ποῦς. 


in addition — to long for; to de- 
sire earnestly. Th. ἐπὶ, ποθέω. 


or longing, &c. as subst. of ἐπτ- 
ποθέω. 

(Ἐπιπόθητος, ov, adj. wished ear- 
nestly for; longed for. 

(Ἐπιποθία, ας, 4, 5.5. as ἐπιπόθησις, 

᾿Ἐπιποιέω, ὦ, to make in addition ; 
to superadd. Th. ἐπὶ, ποιέω. 

(Ἐπιποίητος, ov, adj. adopted — af- 
fected ; feigned. 

᾿Επὶ ποιμὴν, ἕνος, 6, and 4, a principal 
shepherd, or shepherdess, as Od. 
μιν 181. Th. ἐπὶ, ποιμήν, 

᾿Ἐπίποκος, covered with wool; 
woolly, LX X. Th. ἐπὶ, πόκος. 

᾿Επὶπολάζω, fut. dow, perf. axa, to 
be on the surface, or at the top-— 
to float on the surface; rise, as 
undigested substances in the sto- 
mach. met. to rise into impor- 
tance ; to preponderate — to pre- 
vail ; to become common; to be 
haughty, or arrogant towards any 
one, τινί, Φίλιππος ἐπιπολάζει, 
Philip has the preponderance, 
his influence prevails, Dem. Phil. 
3,p. 117. 4 ἐπιπολάζει τὸ ῥῆμα, 
the expression is common, or pre- 
vails, ‘ natat in labris,’ Pers. 1, 
105: from ἐπιπολῆς. 

Ἐπιπολαὶ, ay, at. See ἐπιπολῆς. 

(σιπόλασις, eng, 4, 8.5. as ἔπιπο- 
λασμός. 

(Ἐπιπολασμὸς, οὔ, 6, the state of 
being on the surface, &c. the ss. 
as subst. of ἐπιπολάζω. 

(Ἐπιπολαστικὸς, xi, κὸν, adj. floating 
on the surface —rising above, or 
to view — customary — prepon- 
derating. 

(Ἐπιπολαστικῶς, adv.the adverbial 
88. of ἐπιπολαστικός, 

᾿Επιπολεύω, fut.evow, Elian. H. A. 
9, 61. 5.5. as ἐπιπολάζω. 

᾿Επιπολῆς, adv. on, or at the sur- 
face, at top— obvious—by day ; 
visible; evident. J 70 ἐπιπολῆς, 

‘the surface; the superficies. ὅ 4 
τῶν μυρμήκων ἐργασία πᾶσίν ἔστι 
ἐπιπολῆς ἱδεῖν, Arist. the labours 
of the ant are evident to every 
body.—émrorat, ay, at, the most 
lofty part of Syracuse. Etym. the 
oblique cuses occur in Areteus ; 
hence, probably from an obs. subst. 
ἐπιπολή. Th. ἐπὶ, πέλω. 

᾿Ἐπιπολιόομκαι, οὔμκαι, to begin to 
grow gray : from ἐπιπόλιος. 

᾿Ἐπιπόλιος, ov, adj. becoming, or 
nearly gray. Th. ἐπὶ, πολιός. 

"Emi πολος, ov, ὃ, 5. 8. US πρόσπολος, 
Soph. Edip. 1821. 

᾿Ἐπιπολὺ, adv. for ἐπὶ πολὺ, much, 
very — for the most part; fora 
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long time—at a distance —far 
In, @ country.— ὡς ἐπιπολὺ, or 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, most frequently ; 
almost always ; for the most part; 
mostly. Th. ἐπὶ, πολύς. 


Emimoumever, fut. edow, to triumph 


over —to triumph in. ἥ ἐπίιπομ- 
πεύειν ταῖς συμφοραῖς τὴς σατρίδος, 
Plut.Cesar, 56. to triumph in the 
misfortunes of his country. Th. 
ἐπὶ, (πομπεύω, πομπὴ) πέμπω. 

(πιπομπὴ, ἧς, ἡ, an unexpected 
event, a visitation, for which no 
natural cause can be assigned, and 
so referred to the Gods, or Sor- 
cery. 

Emmotw, ὥ, fut. iow, to continue 
a work; to labour still more ; to 
carry on a work further. Th. ἐπὶ, 
(σονέω) πόνος. 

(Ἐπίπονος, ov, adj. toiling; toil- 
some, Eur. Supp. 95. (Βα. Col. 
1560.— Neut. τὸ ἐπίπονον, ov, τὸ, 
toil; trouble. 

CEmmntyns, adv. of ἐπίπονος: 
᾿Ἐπιπόντιος, ov, adj. on, or at the 
sea; maritime. Th. ἐπὶ, πόντος. 
Ἐπὶ ποντῖς, 7 δος, 4, 8. as fem. of 

ἐπιπόντιος. 

᾿Επιπορεύομιαι, fut. εύσομιωι, to go 
to, or over; to.travel over — to 
traverse ; to traverse in a hostile 
manner. met. to peruse. Th. ἐπὶ, 
πορευω. 

Ἐπιπορπάω, or ἐπιπορπέω, ὥ, fut. 
iow, to fasten on with a clasp, or 
buckle. Th. ἐπὶ, πόρπη. 

(Ἐπιπόρπημα, Dor. ἐπιπόρπαμα, 
and ἐπιπόρπωμα, «τος, τὸ, a Short 
riding cloak fastened with a 
clasp, or brooch, Plut. Alex. 32. 
according to some, the clasp itself, 
or a particular part of it. \ 

CEmmopni's, (803, ἡ, in Callim.2, 
32. either s.s. as ἐπιπόρπημια, or 
as πόρπη, Jac. A.P. p. 192. 

"Emimopppilw, to be of a colour 
resembling purple. Th. ἐπὶ, πορ- 
pupa. 

(ἰἔπιπόρφῦρος, ov, adj. purplish, re~ 
sembling purple, 

᾿Ἐπιποτάομαι, ὥμαι, to fly up to, 
or upon. Th. ἐπὶ, moréonas. 

Ἐπιπράττομαι, fut. ἄσομαι, to re 
quire, or exact more, or over and 
above. Th. ἐπὶ, πράττω. 

Ἐπιπρέπεια, ac, 4, graceful, or be- 
coming appearance, or manner ; 
decorum ; grace: from ἐπιπρε- 
πής. : 

᾿Επιπρεπὴς, ἔος, adj. οἵ ἃ pleasing, or 
graceful appearance; decorous. 
Neut. sing. as subst. τὸ ἐπιπρεπὲς, 
8.8. as ἐπιπρέπεια : from ἐπιπρέπω. 

Ἐπὶ πρέπω, to appear, to seem, Od. 
w, 242. to be graceful, or deco- 
rous. Th. ἐπὶ, πρέπω. 

᾿Ἐπιπρεσξεύω, fut. εὐσω, to go on 
an embassy, ordeputation, Dionys. 
Antiq. 10, 24.== Mid. 3.3. as the 
act. and, to undertake a new em- 
bassy, or deputation, App. Th. 
ἐπὶ, (πρεσξεύω) πρέσξυς. 
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᾿Επιπρηνὴς, ἔος, adj. inclined, or 
prone to. Th. ἐπὶ, πρηνής. 

᾿Επιπρηὔνω, 8. 8. as πρηὔνω, without 
ἐπί. 

᾿Ἐπιπρητὴν, fivoc, adj. over a year 

: old; from ἐπὶ, πρητήν. 

Ἐπὶ πρίω, fut. iow, to saw above 
any part —with ποὺς ὀδόντας, or 
τὸ γένειον, to gnash the teeth. Th. 
ἐπὶ, πρίω. 

"Ἐπὶ πρὸ, adv. forwards, on through ; 
on to the end, thoroughly. Th. 

ἐπὶ, πρό. 

Ἐπὶ προβαίνω, fut. Θήσομιαι, Dion. 
128, to go still more forward : 

__ from ἐπὶ, προξαίνω. 
᾿Ἐπιπροξάλλω, fut. Care, to throw 
upon, or over, Plut. Rom. 16. 
Th. ἐπὶ, πρὸ, βάλλω. 

᾿Επιπροέηκα, ας, ε, Hom. poet. for 
ἐπιπροῆκα, 1 aor. act. of ἐπι- 
προΐημι. 

(σιπροέμιεν, poet. for ἐπιπροεῖγαι, 
1ι.δ, 94. infin. 2 aor. of ἐπι- 
προΐημι. \ 

᾿Ἐπιπροέχω, fut. ἐξω, to project, or 
jut forward over, Apollon. 4, 524. 

h. ἐπὶ, πρὸ, ἔχω. 

"Emt προθέω, fut. εύὐσομιαι, to run 
forwards over; to run still far- 
ther forwards, Apollon. 1, 581. 
Th, ἐπὶ, πρὸ, ϑέω, to ‘run.’ 

“Emi προϊάλλω, 1 aor. emimpoinda, to 
send forward — to throw out be- 
fore —to push forward, or lay 
before, Hom.—in Hom. H. Cerer. 
327. to send one after another. 
4 ἡ σφῶϊν πρῶτον μεν ἐπιπροίηλε 
πράπεζαν καλὴν, Il. A, 627. at 
first she placed before them a 

beautiful table. Th. ἐπὶ, πρὸ, 
ἰάλλω. 

Ἐπὶ προΐημι; 1 aor. ἐπιπροῆκα, poet. 

in Hom. ἐπιπροέηκα, 2 aor. infin. 
ξπισροεῖγαι, poet. ἐπιπροέμιεν, to 
send forward, or away to, Il. p, 

. 708. to fling at, to shoot at, 3, 

94. [Pros. the antepen.t, Epic. 
τ, Att.] Th, ἐπὶ, πρὸ, ἴημι. 

᾿Επίπροικος, ov, ἣ, that has had her 
dowry increased— having a dow- 

ry. Lh. ἐπὶ, mpoté. 

(Ἐπίπροϊξ, sxoc, ἡ, that which is 
_added as a gift to a dowry, Hesych. 

"Ent προμολεῖν, infin. 2aor. of ἐπι- 
mpocawcxm, not in use, s. to ad- 

_vance forward, or further, Apol- 
lon, 3, 665. : from ἐπὶ, πρὸ, μολεῖν. 

Ἐπὶ προνέομκαι, poet. Apollon, 4, 
1588. s.s. as the preceding. Th. 

. ἐπὶ, πρὸ, veopeat. 

"Emi προνεύω, fut. νεύσω, to project, 
Nic. Ther. 264. Th. ἐπὶ, πρὸ, vedo. 

Ἐπὶ προπίπτω, fut. πεσοῦμιαι, to 
fall down before, or upon, Apollon. 
4, 1449. : from ἐπὶ, πρὸ, πίπτω. 
Ἐπὶ προσξάλλω, fut. Cars, to go 
forward, or to betake one’s self to, 
Apollon. 1, 931. Th. ἐπὶ, πρὸς, 
βάλλω. 

"Ems πρόσθε, or ἐπίπροσθεν, adv. of 
place and time, before — forward 
also, as preposition, with a genit. 
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~~ τὰ ἐπίπροσθεν, things that pre- 
ceded — things before one; im- 
pediments—rraiobat τι ἐπίπροσθέ 
τίνος, to prefer one to another : 
from ἐπὶ, πρόσθε. 

᾿Επιπρόσθεσις, ews, 4, superaddition : 
subst. of ἐπιπροστίθημι. 

Ἐπιπροσθέω, ὥ, fut. row, to be 
placed, or stand before, or in the 
way; to obstruct, the view of any 
thing—to cover, shade, or screen, 
to hinder, Plat. ap. Longin. sect. 
38, 2.: from ἐπίπροσθεν. 

᾿Επιπροσθέω, fut. Gedoouat, to run 
upon to. Th. ἐπὶ, πρὸς, Séw. 

᾿Ἐπιπρόσθησις, ews, 4, the state of 
being before, or between ; inter- 
position; interruption of view ; 
impediment ; the state of shad- 
ing, or covering — the cause 
which intercepts, or covers, Polyb. 
3, 71,3.: subst. of the first ἐπι- 
προσθέω. . 

᾿Επιπροστίθημι, to add still further 
to, Longin. Sect. 44, 1. to super- 
add. Th. ἐπὶ, πρὸς, τίθημι. 

Ἐπιπρόσω, adv. afar off; far for- 
ward. Th. ἐπὶ, (πρόσω) πρό. 

᾿Ἐπιπροτέρωσε, adv. beyond, still 
more forward, or further off: 
from ἐπὶ, προτέρωσε. 

Ἐπὶ προφαίνω, fut. aves, to appear 
over. Th. ἐπὶ, πρὸ, φαίνω. 

Ἐπὶ προφέρω, to advance, Apollon. 
4, 1518. 

᾿Επιπταίρω, fut. πταρῶ, to sneeze 
on occasion of, or upon; to sneeze 
again, Od. p, 545. this was consi- 
dered asa favourable omen ; hence, 
met. to fayour, be propitious to, 
Theocrit. 7, 96. und 18, 16.: 
Strom ἐπὶ, πταίρω. 

᾿Ἐπίπταισμα, wrog, τὸ, ἃ stumble; 
ἃ failure : subst. of ἐπιπταίω, 

Ἐπιπταίω, fut. alow, to strike, or 
stumble against. met. to fail in 
an undertaking, to be disappoint- 
ed: from ἐπὶ, rato. 

Ἐπίπταμκαι, Lon. for ἐφίπταμιαι. 

᾿Ἐπιπτάρνυμι, another form of ἐπι- 
ὭΣ ᾿ 7 " 

Ἐπιπτάω, a form not in use of 
EDIE ΤῊ KG. y 

Ἐπιπτέσθαι, infin. 2 aor. mid. of 
ERIM TNL. 

Ἐπίπτημι, mid. ἐπίσταμαι, to fly 
up to, obs. forms, to which some 
Gram, refer ἐπιπτέσθαι, as infin. 
2 aor. mid. 

᾿Ἐπιπτήσσω, s.s. as πτήσσω, alone. 

Ἐπιπτήσασθαι, 1 aor. inf. mid. as 
from ἐπιπτάω. 

(πίπτησις, ews, 4, a flying up, as 
subst. of (ἐπιπτάω, obs.) ἐπιπέ- 
TOA. ¢ 

Ἐπίπτυγμα, eros, τὸ, that which is 
an outer cover, or case —the 
shell of snails, and the folded tail 
of lobsters, Aristot.: subst. of ἐπι- 
στυσσω. ( 

(πίστυξις, ews, ἡ, the act of fold- 
ing, or covering over, &c, as subst. 
of ἐπιπτύσσω. 
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᾿Επιπτύσσω, fut. ἕω, to fold over, 
to cover with any thing folded, or 
drawn over —to lay, or put on. 
== Mid. to serve as a cover; to 
encompass ; to envelop. Th. ἐπὶ, 
BTUCTH, 

᾿Επίπτυστος, ov, adj. spurned; 80» 
horred— despicable : from ἐπι- 
TTA. 

᾿Ἐπιπτὺῦχὴ, 8. 8. and Th. as ἐπίπτυ- 
ξις, and as ἐπίπτυγμα. 

᾿Ἐπιπήύω, fut. tow, to spit upon ; 
to spurn. [pres. ὕω, fut. tow, 
Schn. L. P.| Th. ἐπὶ, πτύω. 

Ἐπίπτωσις, ews, 4, a falling on— 
an accident: subst. of ἐπιπίπτω. 

᾿Ἐπίπῦρον, ov, τὸ, the part of an al- 
tar on which the fire burns. Th. 
ἐπὶ, πῦρ... Ἢ 

Ἐπίπυῤῥδερ, ov, adj. ruddy; red- 
dish, Th. ἐπὶ, (πυῤῥὸς) πῦρ. 

᾿Ἐπιπυρσεία, ας, , and ἐπιπυρσεύω, 
fut. siow, the ss. 0[}πυρσεία, 
with ‘ after,’ or ‘in addition,’ 
for ἐπί. 

᾿Ἐπὶπωλέομαι,οὕμαι, to walk round ; 
to review, survey, as a chief his 
troops, Il. γ, 196. but, the enemy, 
in order to choose a point of attack, 
A, 264.: from ἐπὶ, πωλέομαι. 

(ἔπιπώλησις, ews, 4, the act of go- 
ing through, &c. as subst. of ἐπι- 
πωλέομκαι. 

Ἐπιπωμάζω, fut. ἄσω, also—pa- 
τίζω, fut, iow, to put on ἃ lid; to 
cover; to close. Th. ἐπὶ, πῶμα. 

᾿Επιπωρόω, ὦ, fut. ow, to hardena 
surface—tojproduce a ‘callus’ in 
a fracture, and cause its knittin 
Hippoc.= Mid. to unite, to knit 
viz. a fractured bone. Th. ἐπὶ, 
(apo) πῶρος. 

CEmmadpmots, ews, 4, induration of 
a surface ; formation of a callus. 

Ἐσιπωτάομαι, ὥμαι, to fly over, 
Ἐρ. 1.1. Th. ἐπὶ, πωτάομαι. 

᾿Επιραξδοφορέω, &, fut. now, to drive 
forward with a rod; cause to 
gallop, as a term in horsemanship, 
Xen. Equit. 7. met. to urge for- 
ward. Compare διωατροχάζω. Th. 

4 ἐπὶ, ῥάξδος, φέρω. 

Ἐπιρητορεύω, fut. evow, 5. 8. ΟΥ' for 
ἐπιῤῥητορεύω. 

᾿Ἐπίρικνος, ov, adj. somewhat lean. 
Th. ἐπὶ, ῥικνός: 

᾿Ἐπιῤῥαθυμέω, ὥ, fut. iow, to be 
negligent, or lazy on any occa- 
sion: from ἐπὶ, ῥαθυμέω. 

*Emtppatvw, to water, to sprinkle, 

_ Tryph. 65. Th. ἐπὶ, ῥαίνω. * 
Ἐπιῤῥακτὸς, τὴ, τὸν, adj. broken on; 
fallmg heavily upon — pressing 
on—emippaxrh ϑύρα, a door that 
1s raised or let down at pleasure, 

, 2 porteullis: from ἐπιῤῥήσσω. 
Ἐπίῤῥαμμια, wroc, τὸ, ἃ piece sewed. 
on to a garment; a patch : from 
ἐπιῤῥάπτω. 

᾿Επιῤῥὰπίζω, fut. tow, to strike with 
arod, to chastise. met. to chide; 
to reprimand severely. Th. és), 
(ῥαπίζων ῥάξδος, 
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(Επιῤῥάπισις. ewe, 4, and ἐπιῤῥά- 
πισμοὸς, οὔ, ὃ, a striking, &c. met. 
castigation, reprimand: subst. of 
ἐπιῤῥαπίζω. 

᾿ΕἘπιῤῥάπτω, fut. ψω, to sew on; to 
annex, or adjoin. Th. ἐπὶ, pamrw. 

᾿Ἐπιῤῥάσσω, another form of ἐπιῤ- 
ῥήσσω. 

᾿Ἐπιῤῥαψωδέω, ὥ, fut. how, to sing, 
or recite in a loud declamatory 
manner on, any occasion, or after, 
any event: from ἐπὶ, ῥαψωδέω. 

᾿Ἐπιῤῥέζω, fut. ἕω, imperf. Ion. 
ἐπιῤῥέζεσκον, to sacrifice upon, or 
after, any occasion, Od. p, 211. 
Th. ἐπὶ, ῥέζω. 

᾿Ἐπιῤῥέπεια, ac, 4, declination; de- 

- clivity. met. proneness ; tendency : 
subst. of ἐπιῤῥέπω. 

(ἰπιῤῥεπὴς, €o¢, adj. inclining to ; 
sloping towards. met. inclined, 
or prone to; tending to— propi- 
tious, or favourable to, Polyb. 1, 
55, 1. 

(Ἐπιῤῥέπω, fut. ψω, to incline to- 
wards. met. from scales, Il. ἕξ, 99. 
toimpend, to be imminent. Act. 
bend towards, incline; cause to 
press on, τινί 7: to inflict ; hence 
Neut. to distress, to inflict, Asch. 
Ag. 241. Act. as, Ζεὺς yap τοι τὸ 
πάλαντον ἐπιῤῥέπει ἄλλοτε ἄλλο, 
Theognis. 157. Jupiter inclines 
the scale one time to one side, at 
another time to another. Th. ἐπὶ, 
ῥέπω. 

, Ἐπιῤῥέω, fut. εὐσομιαι, to flow upon, 
or towards, Il. 6, 754. to over- 
flow. met. move in crowds to- 
wards, A, 724. Th. ἐπὶ, péw. 

᾿Ἐπιῤῥήγνυθμι, pres. Att. from ἐπιῤ- 
ῥήσσω: from ἐπί, ῥήσσω. 

᾿Ἐπιῤῥήδην, adv, explicitly; ἀϊ8- 

tinctly, Apollon. 2, 640. named 
after, s.s. as ἐπίκλην. Th. ἐπὶ, 
ἐρέω. 

᾿Ἐπίῤῥημα, avoc, τὸ, something add- 
ed at the end, or said upon, a 
particular occasion— that which 
was addressed directly to the 
audience by the Chorus, in Co- 
medies after the παράξασις, in 
Tragedies after the ᾿Αντιστροφὴ, 
Gram. an adverb: from ἐπὶ, 
ῥῆμα. 

| (Ἐπιῤῥηματικὸς, xn, xoy, adj. per- 
taining to, or in form of ἐπίῤῥημα 
—Gram. adverbial. 

(Ἐπέίῤῥησις, ews, 4, blame; reproof ; 
outlawry, Lucian. Philop. 31.: 
from ἐπὶ, ῥῆσις. 

᾿Ἐπιῤῥήσσω, and ἐπιῤῥήγνυμοι, fut. ἕξω, 
to force, or drive upon, or into, 
as a bolt, Il. w, 454. Neut. to 
rush upon; to burst into. Th. 
ἐπὶ, (pioow) ῥήγνυμι. 

᾿Επιῤῥητορεύω, fut. εύσω, to speak 
in an oratorical, or flowery style; 
to intersperse a discourse with, or 
add rhetorical embellishments : 
from ἐπὶ, (ῥητορεύω) ῥήτωρ. 

᾿Επίῤῥητος, ov, adj. defamed ; in ill 
repute : from ἐπὶ, ῥητός. 
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᾿Ἐπιῤῥιγέω, &, fut. iow, to shiver 
after; to have a subsequent at- 
tack of fever. Th. ἐπὶ, ῥιγέω. 

Ἐπιῤῥίζιον, ov, τὸ, the fibres growing 
from a root. Th. ἐπὶ, ῥίζα. 

᾿Ἐπίῤῥινος, ov, adj. large-nosed : 
from ἐπὶ, pic. 

᾿Ἐπιῤῥίπτω, fut. ibw, to throw upon, 
to, or against, Od. 2,310. Neut. 
with a dat., to assail. Th. ἐπὶ, 
ῥίπτω. 

᾿Ἐπιῤῥοὴ, ἧς, 4, afflux; overflow : 
afluence ; abundance—the cir- 
culation, of the sap in plants — 
the flow, opposed to ἀνάῤῥοια the 
ebb, of the tide: swhst. of ἐπιῤῥέω. 

᾿Επιῤῥοθέω, ὥ, fut. how, to make a 
loud noise on, any occasion, like 
that_of a stormy sea—to applaud 
loudly, Eur, Orest, 899. to abuse, 
or threaten loudly, Soph. Trach. 
264. Th. ἐπὶ, ῥόθος. 

(Ἐπίῤῥοθος, ov, adj. aiding, Il. 9, 
390.—yictorious, Herodot. (in an 
Oracle) 1, 67. (with κακὰ, re- 
proaches, or invectives) loud, 
or stormy, Soph. Antig. 413.and 
Ter. 7. fragm. culpable—in the 
latter 8. ἐπιῤῥόθητος occurs. 

᾿Επίῤῥοια, ag, n, poet. for ἐπιῤῥοή. 

᾿ΕἘπιῤῥοιξδέω, &, fut. tow, lit. to 
swallow with noise, but to croak 
in a peculiar manner as crows do 
before rain : from ἐπὶ, ῥοιξδέω. 

(ἰἘπιῤῥοίςδην, adv. 8. 5. as puedny. 

᾿Ἐπιῤῥοιζέω, &, fut. tow, to growl 
and menace, Asch. Eum. 402. 
W.s. s. as ἐπιῤῥοιξδέω. 

"Em ppoilw, fut. οἴσω, to call to ina 
loud voice. Th. ἐπὶ, ῥοίζω. 

Ἐπιῤῥοπὴ, ἧς, 4, an inclining, &c. as 
as subst. of ἐπιῤῥέπω. 

᾿Ἐπιῤῥοφάω, ἐπιῤῥοφέω, ὥ, fut. ἥσω, 
to swallow down. Th. ἐπὶ, ῥοφέω. 

᾿Ἐπιῤῥυγχὶς, (og, 4, the bent part 
of the beak in birds of prey. Th. 
ἐπὶ, ῥύγχος. 

"Emippuéw, 5. 8. as ἐπιῤῥέω. Th. ἐπὶ, 
ῥύω. 

Ἐπιῤῥύζω, fut. ξω, to assail with a 
growl, snarl at, Arist. Vesp. 725. 
Th. ἐπὶ, pola. 

Ἐπιῤῥυθμίζω, fut. tow, to give the 
requisite proportions, measure, or 
harmony to, any production, Plat. 
Legg. 7, p. 349.: from ἐπὶ, ῥυθ- 
μίζω. 

Ἐπιῤῥθ opeas, fut. ύσομιαι, to pro- 
tect, Ausch. S. Theb. 149. W.: 
from ἐπὶ, ῥύομναι. 

Ἐπίῤῥυσις, ews, ‘ty 8. 8. as ἐπιῤῥοὴ, 
Polyb. 4, 39, 10. Th. ἐπὶ, ῥέω. 
᾿Ἐπίῤῥύτος, ov, adj. Act. flowing to. 
met. coming to; resorting to 
adding to ; increasing.—Pass. re- 
ceiving currents; irmgated. met. 
receiving addition; enriched— 
added; coming from without, 
ZEsch. Eum. 867.W. adventitious : 

from ἐπιῤῥέω. » 

᾿Ἐπιῤῥωγολογέομαι, to glean after a 
vintage, LXX. Th. ἐπὶ, pag, 
λέγω. 
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᾿Ἐπιῤῥώγνυμι, and ἐπιῤῥωννύω, fut. 
ὥσω, to strengthen ; to reinforce ; 
to encourage. = ᾿Επιῤῥώννυμαι,. 
Mid. to use all one’s strength in 
—to take strength, or courage— 
to lean, or support one’s self on. 
== Pass. to be strengthened, or met. 
emboldened, Soph. Gd, Col. 661. 
Lh, ἐπὶ, (ῥώννυμιι) ῥωννύω, 

᾿ἘπΖιῤῥώομαι, fut. ἐπιῤῥώσομαι, Mid. 
1 aor. ἐπεῤῥωσάμην, to roll down 
from, Il. 2, 529.—to employ all 
one’s efforts, Od. v, 107. Apollon. 
2, 661. and 4, 1633. to move ra- 
pidly, or vigorously, Hes. Theog. 
8.—Act. ἐπιῤῥώω, in Quint. 
Mecii Epigr. 18. to put in rapid 
motion. Th. ἐπὶ, ῥώομιαι. 

(πσιῤῥωσθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
Erippayvurt. 

Ἐπίῤῥωσις, εως, 4, the act of 
strengthening, reinforcing, or en- 
couraging, &c. as subst. of ἐπιῤ- 
ῥώννυμει. 

᾿Ἐπιῤῥώω, ὥ, fut. dow. See ἐπιῤῥώο- 
peas, αὐ end, 

“Ἐπίσαγμα, arog, τὸ, ἃ pack-saddle 
—a load; ἃ burthen, Soph. Phil. 
755. Th. ἐπὶ, carro. 

᾿Ἐπισαίρω, fut. ἀρῶ, to wag the 
tail to, fawn upon: from ἐπὶ, 
TALI. ἢ 

᾿ἘἘσισαλεύω, fut. εύσω, to lie at an- 
chor in the open sea, agitated by 
the waves—to totter, or be in 
agitation on any other body. met. 
to be in a state of agitation, or 
disquietude. Th. ἐπὶ, (cared) 
σάλος. 

(Ἐπίσαλος, ov, adj. tossed by the 
waves at anchor in open sea— 
agitated, lit. and met. insecure, 
uncertain, Theophyl. Hist. 6, 5. 

ἘἘπίσαξις, ews, ἡ, the accumulation, 
or heaping up of any thing — the 
act of packing, or loading a pack- 
saddle: substi. of ἐπισάττω. 

Ἐπίσαπρος, ov, adj.. rotten on the 
surface — mouldy ;  putrefied ; 
rancid. Th. ἐπὶ, (campos) σήπω. 

Ἐπισάσσω, Att. ἐπισάττω, fut. ἕξω, 
to lay things on closely pressed, 
or packed; to saddle, or load a 
beast of burthen. = Pass. to be, 
ἄς. --- ἐπισεσαγμένος, part. perf. 
pass. ἵππος, a horse saddled, or 
harnessed. Th. ἐπὶ, σάσσω. 

᾿Επσισαφηνίζω, tow, the ss. of capn- 
γίζω, with “ still. more, or “ be- 
sides,’ fon ἐπί. 

᾿Ἐπίσειον, ov, τὸ, the hair on the 
parts of generation. , 

Ἐπίσειστος, ov, adj. having the hair 
hanging over the forehead, or 
dishevelled, Polluc. 4, 146. Luc.: 

from ἐπισείω. 

Ἐπὶ σείω, fut. elow, perf. εἰκα, to - 
shake, or brandish against, or at, 
in ἃ threatening manner, Il. 4, 
167. to menace, Joseph. B. Jud. 
2,17, 3. met. to excite, πόλεμόν 
ow, 1,10,9. war against any one; 
to excite against, Hur. Orest.255. 


EMIS 
—to strike, s,s. as ἐπιραδδοφορέω, 
to whip, @ horse; with κρότον, to 
clap hands, Alciphr. 3, Ep. 71. 
with péCov, to strike with terror. 
Th. ἐπὶ, celw, 

(ἰἐπισείων, ονος, 6, a flag; astreamer, 
Polluc. 1, 90. one who has a long 
beard. 

᾿Επισεσαγμένος, part. perf. pass. of 
ἐπισάσσω. 

᾿Ἐπισεσυρμένως, adv. inconsider- 
ately; in a dilatory or negligent 

_manner: from part. perf. pass. of 
ἐπισύρω, 

᾿Ἐπὶσεύω (poet. oo), fut. εύσω, to 
put in motion, urge, rouse, excite, 
or impel against, Od. ε, 421. ἕξ, 
399, to provoke to ; hence, cause, 
σ, 256, = Ἐπισεύομιαι, Mid. to 
move forward against ; to pursue 
eagerly ; to attack with prompti- 
tude and impetuosity, dat. accus. 
or εἰς, accus. Hom. to rush rapidly 
to, hasten to, not in a hostile s., 
Od. δ, 841. Th. ἐπὶ, σεύω. 

*Erionua, atoc, τὸ, Kur. Phen. 
1123. s. s. as σῆμα, without ἐπί. 

Ἐπὶ σημαίνω, fut. ava, perf. ἀγκα, 
to make a mark on, or on any 
occasion ; to note; to give a 
mark of, or manifest approba- 
tion, and, more rarely, blame, dat, 
Neut. to indicate its presence by 
some external mark, or sign; to 
announce itself; to appear; de- 
note, to indicate, as a distemper, 
or parorysm, or change in the 
weather. = Mid. to give marks of 
approbation, to applaud, also, but 
rarely, to give marks of disappro- 
bation, Polyb. 1, 32, 7. to notice, 
or to distinguish (δώροις αὐτοὺς) 
them by presents, 6, 39, 6. some 
by punishment, others, by re- 
wards, Fragm. 68.—to take note 
of, observe, 2, 61, 1. to glory in 
the distinction of, Ewr. Jon. 1593. 
Th. ἐπὶ, (σημαίνω) σῆμα. 

(ἐπισήμανσις, S. 8. as. ἐπίσημα- 
The 

CEmonudcia, ac, 4, the act of 
marking; the manifestation of 
applause, or approbation, and 
sometimes, but rarely, of disap- 
probation — indication by some 
external mark ; the first symptoms 
of a distemper; the announce- 
ment, of a change in the weather 
by the position, or appearance of a 
heavenly body, &c. as subst. of 
ἐπισημαίγω. 

᾿Ἐπισημειόω, ὥ, fut. ὥσω, to mark ; 
to note; to set a mark upon. Th. 
ἐπὶ, (σημειόω) σῆμα. 

(ἰἐπισημείωσις, ews, ἣ, the act of 
marking, or noting. 

Ἐπί σημος, ov, adj. distinguished by 
a mark ; stamped, Herodot.9, 41. 
m.— distinguished ; illustrious ; 
famous, 2, 20. a.— Neut. as 
subst. τὸ ἐπίσημον, a distinctive 
mark; a mark noting a certain 
number—an admiral’s flag—any 
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mark, as a stamp on coin, an im- 
‘press, or distinctive mark on a 
shield, and so forth. Th. ἐπὶ, 
σῆμα. 
(ἐπισήμως, adn. of ἐπίσημος. 
Ἐπίσης, adv. (μοίρας underst.) im 
equal parts; alike. Th. ἐπὶ, ἴσος. 
Ἐπίσιγμα, wrog, τὸ, the act of 
setting on dogs: from ἐπισίζω. 
Ἐπισίζω, fut. low (with an accus. 
case), to set, dogs on any one, an 
accus. Arist. Vesp. 704. Th. ἐπὶ, 
σίζω. 
᾿ΕἘπίσθμιος, ov, adj. on the neck. 
Th, ἐπὶ, ἰσθμός. - 
ἰσίμιος, ov, adj. somewhat flat- 
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Ἐπὶ 
nosed. Th, ἐπὶ, σιμός. 

"Emtotvic, ἔος, adj. exposed to dan- 
ger, or injury— dangerous ; nox- 
ious. Th. ἐπὶ, σίνομαι. 

CEmict vos, 1 aor. ἐπεσινάμην, to 
inflict injury on. [Schn. L. Pass. 
without ex.—it-— but? — Comp. 
civ—.] 

᾿Εσισϊτιάζω, fut. dow, 5.5. and Th. 
as ἐπισιτίζω. 

Ἐπισίτια, τὰ, provisions; food; 
maintenance : neut. plur. of ἐπι- 
σίτιος, 

*Emioirilo, fut. ἰσω, to furnish pro- 
visions, = Ἐπισιτίζομαι, Mid. to 
provide one’s self with provisions ; 
to take provisions, or to forage, 
Herodot. 7, 176.—to eat still 
more, Philostr. Apoll. 6, 18. -- 5.5. 
as παρασιτέω, Th. ἐπὶ, (συτίζω) 
σῖτος. 

(Ἐπισίτιος, ov, adj. working for 
maintenance—s. 8. as παράσιτος. 
— Neut. plur, τὰ ἐπισίτια, main- 
tenance. 

(Ἐπισίτισις, εως, fi, 8. S. aS ἔπισι- 

᾿σισμός. 

(Ἐπισίτισμα, 8.8. as ἐπισιτισμός. 

(Ἐπισιπισμὸς, οὔ, 6, the act of pro- 
viding with provisions; mainte- 
nance —the act of providing one’s 
self with, or taking provisions, 
o» forage, with one’s self — pro- 
visions, or forage taken, or pro- 
vided, Dem. p. 909. 

(Ἐπισίττω, 3. 5. as ἐπισίζω. 

᾿Ἐπίσιφλος, ov, adj. 8. 8. as σιφλὸς, 
alone. 

᾿Ἐπισκάζω, tolimp. Th.émt, σκάζω. 

Ἐπισκαλμὲὶς, idoc, 4, the part of a 
ship’s side on which the oars lie: 
from ἐπὶ, σκαλμός. 

᾿Επισκαφεὺς, éwo,,onewho ploughs 
up the mould over the seed, He- 
sych. Th. ἐπὶ, σκάφω. 

᾿Ἐπισκέλησις, or ἐπισκέλισις, ews, ἣ, 
the art of putting a horse into ἃ 
gallop, Xen. Equit. 7,12.: from 
ἐπὶ, σκέλος. 

Ἐπισκεπὴς, ἔος, adj. covered, pro- 
tected: from ἐπισκέπω, 

᾿Ἐπισκέπτης, ov, ὃ, 5.8. aS ἔπίσκοητος: 
from ἐπισκέπτομαι, 

Ἐπισκέπτομαι, fut. ψομαι, perf. 

eufoct, 1 aor. mid. ἐπεσκεψάμιην, 

to take a view, or survey of ; to 
survey, to review — to observe, 
( 576 ) 
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Callim, 4, 42. to examine atten- 
tively : from ἐπὶ, σκέπτομαι. 

Ἐπισκέπω, fut. ψω, to cover ; 
to protect; to shelter. Th. ἐπὶ, 
σκέπω. 
᾿Ἐπισκευάζω, fut. dow, perf. ἀκα, 
to prepare, Arist. Eccles. 1149. to 
get ready, fit out, equip, Xen. R. 
Ath. 3, 4. to put in order—to 
repair and fit out, a ship, Polyb. 
1, 36, 8. to saddle, or load, beasts 
of burthen. Th. ἐπὶ, (σκευάζω) 
THEUN. 

(Emicuevarrhg, οὔ, 6, one who re- 
pairs, or puts in order. 

(Emicxevacrds, τὴ, τὸν, adj. set in 
readiness; repaired ; outfitted — 
repaired, re-established, Plat. 
Polit. p. 31. 

Ἐπισκευὴ, ἧς, f, outfit; repair ; 
preparation ; a refitting—mate- 
tials for repair, Dem. p. 819. fur- 
niture, Isocrat. Areopag. p. 234.: 
subst. of ἐπισκευάζω. 

᾿Επίσκεψις, ews, a, Survey ; Teview ; 
examination; close observation, 
&c. us subst. of tmicxtmromat. 

᾿Ἐπισκήνιον, ov, τὸ, a second floor, or 
platform with seats in a theatre, 
Vitruv. 7, 5. Hesych. Th. ἐπὶ, 
TxNVN. 

(πίσκηνος, ov, adj. on the stage — 
in a tent, Soph. Aj.576. in quar- 
ters, Plut.Sertor.55. adventitious, 
Dionys. Antiq. 6, 53.—subst. ἐπί- 
TUNYOG, OV, N, 5.5. AS ἐπισκήνιον. 

(πισκηνόω, ὥ, fut. drm, to go into 
a tent, or lodging; to go into 
quarters, Polyb. 4, 18, 8.: from 
ἐπὶ, σκηνόω. 

᾿Ἐπισκήπτω, fut.~o, Neut. with a 
dat. case, or εἰς, to rush suddenly 
upon; toattack; toinvade—to let 
fall on, inflict upon, Asch. Pers. 

*726. W. to order, or charge, τί τίνι, 
Herodot. 3, 65. m. to command, 
accus. of the person, Eur. Alc. 
372. to enjoin, or recommend 
earnestly to, Soph. Aj. 566. to 
entreat, to adjure, Phil. 782. 
Trach. 1224. = 'Ἐπισκήστομιαι, 
Mid. to lean upon. met. to insist 
upon, or rely on, with a dat. or 
ei¢—to prosecute, or arraign, dat. 
ΟΥ̓ εἰς and accus.  ἐπισκήπτουσί τε 
ὑμεῖν πρὸς τῶν ὅρκων μηδὲν νεωτερίζειν, 
Thuc. 8, 59. they adjure you by 
your solemn oath, not to make 
any innovation. J σὺ δ᾽ ἐπεσκήπτῃ 
μμάρτυρι αὐτῷ τῷ συναδικοῦντι, yOu 
rely on the testimony of your 
accomplice in crime. {f ὑξρισιμοένος 
ὑπὸ Σίμωνος, om ἐτόλμησε αὐτῷ 
ἐπισκήψασθαι, Lys. insulted by 
Simon, he did not venture to pro- 
secute him. Th. ἐπὶ, σκήπτω. 

CEnicuntac, ewe, 7, the act of lean- 
ing on. lit. and met, an order, or 
injunction ; an earnest recommen- 
dation—prosecution ; accusation, 
&e. subst. of ἐπισκήπτω. 

Ἐπισχίάζω, fut, dow, to oversha- 
dow ; to shade; to obscure, with 
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aw accus. met. to conceal—to 
intercept the view, of any one, 
dat.—to excuse, or palliate, He- 
ἐϊοάον. p. 500.= Pass. to be, &e. 


| part.perf. pass. fem.imerxiacpntvn, 


keeping concealed, Soph. Trach. 
916. Th. ἐπὶ, (σκιάζω) σκιά. 

(πισκίασμα, τος; τὸ, a shadow 
cast on an object. 

(πισκιασμὸς, οὔ, 6, obumbration; 
obscuration: subst. of ἐπισκιάζω. 

CEmcoxida, fut. dow, s.s. as ἐπι- 
σκιάζω, 

(Ἐπίσκϊος, ov, adj. shaded ; shady; 

. dark— obscure ; retired — shad- 
ing (with a dat.), Soph. Gd. Col. 
1660. --ἐπίσκιος βίος, a retired 
life. 

᾿Ἐπισκιρτάω, ὥ, fut.1cw, to leap, 
or spring upon, or at. met. to in- 
sult, Plut. Dem. 22. Th. ἐπὶ, 
σκιρτάω. 

᾿Ἐπίσκληρος, ov, adj. callous on the 
surface—somewhat hard. Th. 
ἐπὶ, σκληρός. , 

'Ἐπίσκοπα, adv. hitting the mark. 
met. luckily: neut. of ἐπίσκοπος. 
᾿Επισκοπεῖον, ov, τὸ, a bishop’s resi- 
dence, Ecclesiast. writ.: from ἐπί- 

σκοσος. 

(ἰἘπισκοπεύω, fut.eiow, to hold the 
office of bishop—s.s. as2micxortw. 

"᾿Ἐπισκοπέω, ὦ, fut. now, perf. nna, 
to look at attentively, Soph. Elect. 
1184. to observe narrowly; to 
look to—to inspect; to examine; 
to reflect upon; to consider atten- 
tively—to examine, a distemper’, as 
ὦ physician—to oversee ; to attend 
to; to see that any thing is done, 
or attended to.—émicuomeiy μὴ, 
totakecarelest.—éimicxomely πρὸς, 
to pay attention to. Th. ἐπὶ, (oxo- 
TED) σκοπός. 

CEmoxorh, ἧς, ἐπισκόπησις, evs, 4, 
inspection ; observation; consi- 
deration ; inspection, or superin- 
tendence— the office of inspector, 
or bishop.—in the Ν. Τ' ἐπισκοπή: 
the 8. 8. as subst. of ἐπισκοπέω, 

"Emirxoria, ac, 4, the hitting of a 
mark. met.attainmentof an object. 

᾿Ἐπισκοπικὸς, xh, κὸν, adj, pertaining 
to the functions of an ἐπισκοπός. 
— Episcopal, Eccles. writ. 

(πίσκοπος, ov, adj. hitting the 
mark, Herodot. 3, 35. m.succeed- 
ing, as gaining a victory, Asch. 
Eum. 863. W. suited to, Soph. 
Aj. 976. —Neut. plur. adver- 
bially, ἐπίσκοπα, successfully ; 
luckily : from ἐπὶ, σκοπός. 

(Ἐπίσκοπος, ov, 6, one who oversees, 
and protects, Il, w, 729., with a 
genit. a president, or guardian, x, 
255. an inspector, Od. 3, 163. 
—a scout, or spy, with a dat., Il. 
x, 38. and 342.—in Ecclesiast. 
writ., a bishop. 

᾿Επισκοτέω, ὥ, fut. iow, to darken; 
torenderobscure—tointercept the 
view ; todim; to cloud.= Pass. 
to be in the dark. met., viz. to be 


ENNIS 


in doubt respecting, τινί. J τὸ πρὸς 
χάριν ῥηθὲν ἐπισκοτεῖ τὸ καθορᾶν ἡμᾶς 
τὸ βέλτιστον, Isocrat. when what is 
said pleases us, it prevents our 
perceiving what is most for our 
advantage. Th. ἐπὶ, σκότος. 

(πισκότησις, ews, 4, obscuration, 
darkness, &c. as subst. of ἐπι- 
σκοτέω. 

(ἐπισκοτίζω, fut. (ow, 5. 5. as ἔπι- 
σκοτέω: from ἐπὶ, σκοτίζω. 

(Ἐπίσκοτος, ov, adj. obscured. 

᾿Επισκυθίζω, fut. iow, to drink 
like the Scythians, viz. wine to 
excess, or wine without water. 
Th, ἐπὶ, (cuvbiGe) Σκυθής. 

᾿Ἐπισκύζομαι, fut. ύσομαι, 3 pers. 8. 
opt. 1 aor. mid, ἐπισκύσσαιτο (oo 
poet.), Od. n, 306. to: be angry 
at. Th. ἐπὶ, σκύζομαι. 

᾿Επισκυθρωπάζω, fut. dow, to have 
a morose, or discontented look, 
Xen. Ven. 3, 5.: from ἐπὶ, σκυ- 
θρωπάζω. 

Ἐπισκὕνιον, ov, τὸ, the skin and 
muscles of the forehead and 
brows; hence, as ὀφρὺς, considered 
by its movements to indicate emo- 
tions of haughtiness, or wrath; the 
eye-brow, T'heocrit. 24, 116. met. 
haughtiness ; dignity, Polyb. 26, 
5, 6. Th, ἐπὶ, σκύνιον. 

᾿Ἐπίσκῦρος, ov, ὃ, a leader, Callim. 
frag. 231. a game at ball, Polluc. 
9, 103.: from ἐπὶ, κῦρος. 

᾿Ἐπισκώπτης, ov, 6, a mocker; a 
jeerer : from ἐπισκώπτω. 

᾿Ἐπισκώπτω, to scoft; to jeer; to 
rally —to jest, Xen. Memor. 1,3, 
7.tomock, any one, with an accus. 
4,4, 6. Τῆι. ἐπὶ, σκώπτω. 

᾿Επισμὰραγέω, ὥ, fut. iow, to make 
a loud noise in falling: from ἐπὶ, 
σμαραγέω. 

Ἐπισμάω, and ἐπισμήχω, to rub 
upon, to gall, Arist. Thesm. 389. 
8. s.as ἐπιτρίδω. Th. ἐπὶ, (σμάω) 
σμῆχω.ς 

"ae Clee, ρὰ, ρὸν, adj. woful, 
miserable, dismal, Hom.; terri- 
ble, Hes. Scut. 264.: from ἐπὶ, 
σιμυγερός. ae 

(Ἐπισμῦγερῶς, adv. in a pitiable 
manner; miserably, Hom. — 

Ἐπισπαίρω, fut. ἀρῶ, to palpitate ; 
to be convulsed. Th. ἐπὶ, σπαίρω. 

Ἐπίσπασις, emo, ἣ, contraction; 
constriction, &c. us subst. of ἐπι- 
σπάω. ἐ 

(Ἐπισπαστὴρ, ἦρος, é, an instru- 
ment for drawing; a fisher’s line; 
the handle, or cord for pulling to, 
a door, Herodot. 6, 91. f. 

(πισπαστικὸς, 2, κὸν, adj. that 
draws to itself, or attracts—at- 
tractive, alluring —in Medicine, 
that draws, Epispastic, as certain 
plasters. j 

(Ἐπισπαστὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn 
to, or after. met. brought on; at- 
tracted; allured.— κακὸν ἐπισπα- 
στὸν, Od. 6, 72. an evil that one 
has drawn’ on one’s self. 
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(Ἐπίσπαστρον, ov, τὸ, a body pulled 
towards one — that used for draw- 
ing, as a rope, the rope of a drag- 
net; a drag-net, a springe, or 
noose —the knocker, or handle 
of a door. 

Ἐπισπάω, ὥ, fut. σπάσω, to draw 
to, or draw after; hence, produce, 
cause, A’sch. Pers. 469.: W.= 
Ἐπισπάομαι, Mid. 1 aor. ἔπεσπα- 
σάμην, to draw to one’s self; to 
obtain, or procure; to effect, or 
bring about —to bring on, one’s 
self—to allure, and endeavour 
to seduce, a woman, Apollodor. 1, 
4,1. togainover. Th. ἐπὶ, σπάω. 

᾿Ἐπισπεῖν, to follow; to attain to; 
to reach, inf. of an Ion. 2 Aorist. 
with the signif. of a pres. of ἐφέ- 
πω. J ἐπισπεῖν ϑάγωτον, or πότρμιον, 
to meet death, to die. 

᾿Επισπείρω, fut. ἐρῶ, to sow upon, 
in, among, after, or in addition. 
Th. ἐπὶ, σπείρω. 

᾿Ἐπίσπεισις, ews, 4, the act of mak- 
ing a libation; a libation, Hero- 
dot. 2, 39. 7. : subst. of ἔπι- 
σπένδω. 

(Ἐπίσπεισμα, «τος, τὸ, a libation. 

Ἐπισπένδω, fut. σπείσω, to pour 
upon, 0)" over—to shed, tears, 
Theocrit. 23, 38.— pour on, and 
make a libation; conclude by a 
libation.—Mid. to make an addi- 
tional, or subsequent treaty, sanc- 
tioned by libations and sacrifice, 
Thuc. 5, 22. Th. ἐπὶ, σπένδω. 

᾿Ἐπισπερχὴς, foc, adj. prompt; ac- 
tive; diligent: from ἐπισσπέρχω. 

᾿Ἐπισπέρχω, fut. ἕω, to urge, to 
hurry forward, Il. 1,480. to ac- 
celerate. Neut. to hurry forward, 
or toward — to pursue on the 
track, Oppian. Cyn. 4,96. Th. 
ἐπὶ, σπέρχω. 

Ἐπισπερχῶς, adv. of ἐπισπερχής. 

᾿Ἐπισπέσθαι, infin. 2 aor, mid. Ion, 
of ἐφέπω. 

᾿Ἐπισπεύδω, fut. dow, to hasten, or 
press forward. Act. and Neut. 
help forward, aid, Plat. Lege. 7, 
p. 865. Th. ἐπὶ, σπεύδω. 

(ἐπισπόμενος, yn, vov, part. 2 aor. 
Ton. of ἐφέπω. 

᾿Ἐπισσονδὴ, ἧς, 1, a subsequent 
treaty, or truce, Thuc. 5, 32.: 
subst. of ἐπισπένδω. 

*Emiomopt a, ας, 1, and ἐπισπορὰ, ἃς, 
4, a sowing, &c. the ss. as subst. 
of ἐπισπείρω, 

([Ἐπίσπορος, ov, adj. sown after — 
produced after.— Subst. οἱ éaiomo- 
pot, posterity. Neut. plur. τὰ 
ἐπίσπορα, Theophr. C. Pl. 2, 24. 
grain sown in the same season 
after another crop. 

᾿Ἐπισπουδάζω, fut. dow, to hasten, 
act. and neut. Th. ἐπὶ, σπουδάζω, 

(πισπουδαστὴς, οὔ, 6, one who 
presses, or accelerates, or who 
himself hurries forward. 

᾿Ἐπίσπω, ng, ἡ, subj. — ἐπίσποιμει, 
optat. 2 aor. oe Ὁ 
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᾿"Επισπῶ, contr. of ἐπισπάω. 

᾿Επισπὼν, οὔσα, ov, part. of ἐπίσπω, 
obs., or of the Ion. 2 aor. of ἐφέπω, 
running after; attaining; reach- 
ing. J Sdvaroy ἐπισπὼν, finding 
the death he sought. 

᾿Ἐπισσείω, poet. Hom. for ἐπισείω. 

᾿Ἐπισσεύω, poet. Hom. for ἐπισεύω. 

᾿Επίσσῦτος, ov, adj. rushing upon, 
Eur. Hipp. 573. assailing— hur- 
rying on, reaching — future, viz. 
time: from ἐπισεύω. 

Ἐπίσσωπρον, ov, τὸ, Hom, poet. for 
ἐπίσωτρον. 

᾿Επίστα, Dor. [ον ἐπίστασαι, 2 pers. 
pres. of ἐπίσταμαι. 

᾿Επισταγμος, ov, ὁ, the act of drop- 
ping, &c. as subst. of ἐπιστάζω. 

*Emioradiy, adv. approaching to, 
going up to, Od. μ, 392. and σ, 
424. oneafter the other ; in order, 
m, 453. Apollon. 1, 293. 4 The 
Schol. 2 Apollon. gives as a s. 
ὁ steadily’ — others, give, 8. 8. as 
ἐπιστημόνως, if so, from ἐπίστα- 
peat, but, auth.? Th. ἐπὶ, ἵστημι. 
Ἐσιστάζω, fut. ἀξω, te pourupon; 
to drop upon; to distil. Act. and 
Neut. Th. ἐπὶ, στάζω. 

᾿Ἐπίσταθμα, wy, τὰ, quarters for 
troops: neut.plur. of ἐπίσταθμος. 

᾿Επισταθμάομαι, aot, to weigh 
in a balance. met. to consider, 
4isch. Ag. 159. W.: from ἐπὶ, 
σταθμάω. 

᾿Ἐπισταθμεύω, fut. evow, to lodge 
with; to be quartered on, or to 
lodge with asa guest—to assign 
quarters, to any one: from ἐπὶ, 
σταθμεύω. 

CEmicrabusa, ἂς, ὃ, the act of tak- 
ing up quarters—the obligation 
of lodging, or of affording quar- 
ters. 

(πίστάθμος, ov, 6, one who pro- 
vides quarters for troops, or others 
—also, one who presides over ar- 
rangements, such as, a director, 
of a feast; a president; a go- 
vernor, of a province.— Adj. Q 
termin.) ov, pertaining to quar- 
ters — quartered upon, or lodg- 
ing with any one — placed at the 
entrance, Callim. Ep. 25. Bentl. 
— given over and above the 
weight: from ἐπὶ, σταθμός, 

"Emorandlo, 5, 5. as ἐπιστάζω: 
from ἐπὶ, σταλάζω. 

᾿Ἐπίσταλμα, «τος, τὸ, a commis- 
sion; a mandate—the subject 
of adespatch : from ἐπιστέλλω. 

CEmorarrixes, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or in form of a man- 
date, or despatch. 

"Ἐπίσταμαι, imperf. ἠπιστάμην, 8 
pers. Hom. without augm. ἐπί- 
oraro, pres. and imperf, after the 
form of ἵσταμαι, fut. ἐπιστήσο- 
μαι, 1 aor. pass. ἤπιστήθην, to 
know; to understand, Il. 1,705. 
Od. 8, 117.—to have a know- 
ledge of, or to be skilled in, to be 
able to do, in the sense of δύνωμαι, 
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Il. ἕξ, 92. ε-. 60. —to direct the 
attention to; to observe; to con- 
sider, any object, Att. Writ. freq. 
—to be of opinion, to think, or 
believe, Herodot. 3, 140. a. and 
freq. and often with δόξῃ, sub- 
joined, as 8, 192. f.— Part. ἐπι- 
στάμενος, intelligent; clever ; 
skilled in, with a genit. Hom. in 
the 8. 8. as ἐπιστήμων, Etym. an 
Ton. form of ἐφίσταμιαι, mid. of 
ἐφίστημι, restricted to the above 
significations—others derive it from 
ἐπὶ, lonut, but, Buttm. supposes a 
distinct obs. form in such s. See 
᾿Εφίστημι. 

(Ἐπιστὰ᾽ μενος, ov, adj. intelligent. 
(πιστὰ μένως, adv. skilfully, dex- 
terously, with intelligence, Hom. 
and Att. freq. prose: from ἐπι- 
στάμκενος. 

᾿Ἐπιστὰς, part. of 2 aor. Ion. of 
ἐφίστημι. . 

Ἐπίστασαι, Att. ἐπίστη, Ion. ἐπί- 
στεαι, Dor, ἐπίστα, 2 pers. sing. of 
ἐπίσταμαι. 

Ἐπίστασθαι, Ion. for ἐφίστασθαι. 


Ἐπιστὰσία, ἂς, ἣ, s. s. and Th. ας 


ἐπίστᾶσις. 

(πιστάσιος, ov, adj. maintaining, 
or upholding. — Jupiter Stator, is 
translated Ζεὺς ἐπιστάσιος, by Plut. 
Romul. 17. 

(Ἐπίστἄσις, ews, 1, the act of keep- 
ing steady, firm, or of stopping 
(from the mid. 5. of the verb), the 
state of being still, stopping, or 
tarrying, Xen. Anab. 2, 4, 26. 
attention; observation — com- 
mand, government, or direction 
— the office of general, inspector, 
or overseer, Xen. Mem. 1, 5, 2. 
Polyb. 14, 8, 10.—a position, 
one behind the other, 1, 26, 12.— 
a commencement: subst. of ἐφί- 
TTHAL. 

‘Emiordrela, ac, i, government; 
direction ; inspection ; command; 
the office of ἐπιστατήρ: from ἐπι- 
STATED), 

᾿Ἐπιστατέω, @ fut. how, and ἐπι- 

στὰτεύω, fut. vow, to inspect, or 

superintend ; to be ἐπιστάτης, to 

be set over as president, or di- 

rector; to be a commander, or 

governor, with a genit.—to be in 
the rear rank. Th. (ἐφίστημι) 
ἐπὶ, torn. 

CEmardrip, fipoc, 6, a part of the 
timbers of a ship, the fore part of 

the keel, auth.? s.s. as ἐπιστά- 

τῆς. 

(Ἐπσιστά τῆς, ov, 6, prim. s. Sone 

who comes up to,’ and solicits, 

thus, a beggar, on ly, in Od. p, 455. 

—a president, a ruler, or com- 

mander ; a generai in command; 

an Inspector, or superintendent 

—at Athens, the presiding πρυ- 

raveve —also, the mput. who was, 

treasurer; an inspector, of the 
public buildings and works—in 

Military Tactics, one who stands 
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immediately in the rear of an- 
other, of the προστάτης ---8. 8. as 
ἐπιστήμων, Plat. Protag. 9. 
(Ἐπιστὰατικὸς, xi, κὸν, pertaining to, 
or concerning, or fit for presiding, 
and the other ss. of ἐπιστάτης--- 
remaining standing, Schol. ad 
Apollon. 2, 84. ἢ 
(πιστατικῶς, adv. of Emaonarines. 
CEmordrig, ιδος, n, fem. of ἐπι- 
στάτης. 

᾿Ἐπιστἄχὕω, fut. ύσω, to grow up 
like ears of corn, Apollon. 1, 972.: 
from ἐπὶ, στάχυς. 

Ἐπίστεαι, Ion. for ἐπίστασαι, 2per's. 
pres. of ἐπίσταμαι. 

Ἐπιστέαται, Jon. for ἐπίστανται, ὃ 
pers, plur. pres, of ἐπίστωμαι. 

᾿Ἐπιστεγάζω, fut. dow, to roof; to 
cover: from ἐπὶ, στεγάζω. 

᾿Ἐπιστείξω, fut. ψω, to tread, or 
trample on—to set foot, or step 
upon, Callim. 4, 278. met.to un- 
dertake, Orph. Arg.941 Th. ἐπὶ, 

στείξω. 

᾿Επιστείχω, fut. ξω, to go to, ἴο- 
wards, or over. Th. ἐπὶ, στείχω. 

Ἐπιστέλλω, fut. emioreAs— perf. 
ἐπέσταλκα —1 aor. ἐπέστειλα, 
perf. mid. or 2 perf. ἐπέστολα, to 
sendto ; toenjoin, Soph. Ed. Tyr. 
106. to send word; to transmit 
an order, or make known by a 
messenger, or letter, also, by a 
will, Xen. in late writ., as Diog. 
Laert., write a letter—s. s. as 
συστέλλω, to draw together a gar~ 
ment; to draw close a cloak.— 
Neut. plur. part. perf. pass. ἔπε- 
σταλμένα, letters, or despatches. 
4 φᾶρος ἐπεστείλασα κατωμιαδὸν, 
Analect. 2, p. 461. having drawn 
together her robe over her shoul- 
ders. Th. ἐπὶ, στέλλω. 

᾿Ἐπιστενάζω, fut. ἄξω, Asch. Pers. 
713. Eur. Iph. Taur. 284. ἐπι- 
στενὰ χίζω, fut. iow, Hes. Theog. 
849. ἐπιστενάχω, fut. ἄξω, Mid. 
π-άχομαι, Il, τ, 338. ἐπιστένω, 
fut. 9%, Hes. Theog. 679. Eur. 
Med. 925. Soph. Gd. T. 949. to 
groan, or lament over any thing. 
Th. ἐπὶ, (στενάζω) στένω. ' 

Ἐπιστεφᾶνόω, ὥ, fut. dow, to place 
a crown, or garland on: from 
ἐπιστεφαγόω. 

᾿Ἐπιστεφὴς, og, adj. crowned ; full 
to the brim: from ἐπιστέφω, 

᾿Ἐπιστέφω, fut. ψω, to place a 
crown on, as on a tomb, Soph. 
Elect. 441. to fillto the brim, s. 
s. in Mid. Il. a, 470. Th. ἐπὶ, 
στέφω. 

᾿Ἐπιστέωνται, Jon. for ἐπιστῶνται, 3 
pers. plur. subj. of ἐπίσταμαι. 

ἜἘπίστη, 2 pers, 8. Att. of ἐπίστα- 
μαι. 

᾿Ἐπιστηθίζομιαι, fut. ἰσομαι, to lean 
upon the breast of any one, LXX. 

_ Th. ἐπὶ, στῆθος. 

Ἐπίστημα, ato, τὸ, something 
placed upon another; a grave- 
stone, or Cippus: from ἐφίστημι. 
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(Ἐπιστήμη, ns, ἡ, (from ἐφίστημι) 
— observation ; close attention ; 
application ; study — (from ἐπί- 
oreo) consideration ; reflection 
— knowledge; science; skill; 

i discernment ; penetration. ὲ 
Ἐπίστημι, Ion. for ἐφίστημει, notin 
use in the pres. See some tenses 
Srom it under ἐφίστημι. See ἐπί- 
στάμαι, mid. in its place. Th. ἐπὶ, 
ἵστημι. 

᾿Ἐπιστημονικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 

eek » 4ny, » adj. per 
taining to, or peculiar to, or con- 
Stituting science, or knowledge: 
from ἐπιστήμων, 

(Ἐπιστημονικῶς, adv. the adverbial 
88. of the preceding. 

Ἐπιστημιοσύνη, ng, 1, poet. for ἐπι- 
orien: from ἐπιστήμων. 

( Ἐπιστήμιων, ονος, ov, adj. intelli- 
gent, clever, Od. x, 374.—ac- 
quainted with, knowing, clever 
IN, τινός, or πρός τι, the former, 

_ Phuc. 1, 142.: from ἐπίσταμαι. 
Ἐπιστηρίζω, fut. (£m, to fix,or place, 
or support upon. = Mid. to lean 
upon, or fix one’s self upon. s. 8. 

ας ἐπερείδω : from ἐπὶ, στηρίζω. 
Ἐπιστητὸς, τὴ, τὸν, adj. susceptible 
of being known; within the 
sphere of science; cognoscible. 
— Neut. sing. τὸ ἐπιστητὸν, know- 
ledge ; science: from (ἐπιστήμη) 

 ξπίσταμαι, 
Ἐπιστιγμὴ, ἧς, 4, ἃ puncture: 
from ἐπιστίζω. 

᾿Επιστίζω, fut. ἰξω, to puncture; 
mark with points, or spots. Th. 
ἐπὶ, στίζω. 

᾿Επίστιος, ov, adj. Ion. for ἐφέστιος, 
pertaining to a hearth, house, or 
family—presiding over, or pro- 
tecting, &c. — received as guest, 
Herodot. 1, 44.—Neut. sing. τὸ 
ἐπίστιον, a shed, under which a 
ship drawn up on shore stands, 
Od. €, 265. s. s. as νεώριον, in Att, 
a family, a household, Herodot. 
5, 72. a. and 73. a. 

᾿Επιστοζέω, ὦ, fut. ἥσω, to mock, 
to affront. Th. ἐπὶ, στοξέω. 

᾿Επιστοιβάζω, fut. dow, to heap 
upon, Kustath. ad Ii. «, p. 6. 
L381. Th. ἐπὶ, (στοιξάζω) orsi€w. 

"Emicrond δὴν, adv. 5. 5. as ἀνεσταλ- 
μένως, trussed up ; with garments 
girded short, Hes. Scut. 287.: 
Srom ἐπιστέλλω. 

( Ἐπιστολεὺς, έως, ὁ (by Xen. and 
other ancient writers), the second 
commander in a fleet—(by later 
writers) a messenger ; a bearer of 
despatches. 

(Ἐπιστολὴ, ἧς, 4, an order, or any 
intelligence sent by a messenger 
—an order; a commission; a 
despatch ; an Epistle; a letter— 
awill: subst. of ἐπιστέλλω. 

᾿Ἐπιστολιαφόρος, 5. 5. and Th. as 
ἐπισπτολιοφόρος. : : 

Ἐπιστολίζω, fut. iow, to clothe: 

From ἐπὶ, στολίζω. 

"Emir Ponds, nh, κὸν, ad}. epistolary ; 
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pertaining to orders, despatches, 
or letters: from ἐπιστολή. 

( Ἐπιστολιμαῖος, ov, adj. contained 
in, or conveyed by letter, Dem. 
merely existing on paper, not 
sent, Dem. Phil. 1. p.45.—Subst. 
5. 8. asémioroneve, in both ss. 

᾿Ἐπιστολιογρέφος, 5. 8. and Th. as 
ἐπιστολογράφος. 

Ἐπιστόλιον, ov, τὸ, dimin. of ἐπι- 
στολή. 

᾿Ἐπιστολιοφόρος, ov, 6, a bearer of 
despatches or letters.—Subst. 5. 5. 
us ἐπιστολεύς, Th. ἐπιστολὴ, φέρω. 

᾿Επιστολογραφικὸς, xij, xov, adj. serv- 
ing for the purpose of writing 
despatches, or letters; pertaining 
to the functions of ἐπιστολογράφος: 

Jrom ἐπιστολογράφος. 

᾿Ἐπιστολογράφος, ov, 6, a writer of 
despatches, or letters, a secre- 
tary. Th. ἐπιστολὴ, γράφω. 

᾿Ἐπιστομίζω, fut. low, to guide, 
check, or restrain with a bit 
and bridle. met. to quell; to re- 
strain; to check; to silence, Arist. 
Eq. 841. —to put on a φορξειὰ, 
for flute-playing. Th.imt,orsuc. 

(Ἐπιστόμκιον, ov, τὸ, and ἐπιστόμι- 
σιμὰ, τος, τὸ, and ἐπισπτομὶς, (doc, 
4, ἃ curb, or bit; a gag. met. that 
by which any one is silenced, 
checked, or restrained—a_hin- 
derance, check, or impediment. 

Emorovaytw, ὦ, ἐπιστονα χίζω, fut. 
ίσω, s.s.us ἐπιστενάζω. Th. ἐπι, 
(στοναχέω, στονα χίζω) στένω. 

"Emtoropewypas (contr. ἐπιστόρνυμι), 
and ἐπιστρώννυμι, fut. στρώσω, 
the ss. of the simple forms, with 
on,’ for ἐπί. 

Ἐπιστράτεία, ag, h,and ἐπιστράτευ- 
σις, ews, ἣ, a military expedition 
against any one; a campaign: 
subst. of ἐπιστρατεύω. 

Ἐπισπρατεύω, fut. evow, but, more 
frequently in the mid. governing 
a dat. case, to lead forth an army, 
or take the field against any one. 
Th. ἐπὶ, στρατός. 

Ἐπιστράτηγος, ov, 6, a second, or 
inferior general: from ἐπὶ, στρα- 
τηγός. 

Ἐπιστρατηΐη, ng, ἣν Ion. for ἐπι- 

7 
στρατεία. 

᾿Ἐπιστρᾶτοπεδεία, ac, ἧ, encamp- 
ment facing an enemy: Polyd. 
1, 77, 7.: from ἐπιστρωτοπεδεύω. 

Ἐπιστρατοπεδεύω, fut. evow, to 
pitch a camp opposite, or block- 
ade an enemy’s camp: from ἐπὶ, 
στρατοπεδεύω. ν 

Ἐπιστρεπτικὸς, xi, κὸν, adj. having 
the power of causing to turn 
round about, or towards, (metaph.) 
of rendering attentive, or observ- 


ant, correcting, and the other ss.of | 


the verb ἐπιστρέφω: from ἐπι- 
στρέφω. i 
CEmioxpenros, ov; ad}. drawing to, 
or towards ; causing to turn upon 
himself; attracting general at- 
tention, Asch. Choé. 345. W. 
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(Ἐπισπρέφεια, ac, ὃ, attention; ap- 
plication ; carefulness ; prudence; 
diligence: subst. of ἐπισπτρέφω. 

CEmorpepéae, Lon. for ἐπιστρεφῶς, 
adv. carefully; attentively; pru- 
dently, Herodot. 1, 80. m. inter- 
pret. im. Port. impressively, 
earnestly, Schweigh. ὅτε. as adv. 
of ἐπιστρεφής. 

(Ἐπισπρεφὴς, toc, adj. attentive ; 
diligent; prudent; provident ; 
intelligent; acute, dexterous, 
Xen. Hellen, 6, 3, 7.— vigorous, 
forcible, strong, earnest, impres- 
sive—turned round, or back; 
bent. 

"Emorpioo, fut. ψω, to turn round 
to, or towards, Il. y, 370. met.to 
turn round, to influence, cause to 
turn away from, as from errour, to 
convert, to render attentive— to 
attract attention, ὦ subst. wnderst. 
Neut. to turn round, or back, 
—to turn towards, Soph. Trach. 
566.:--- Ἐπιστρέφομαι, Mid. to 
turn round about; to look back 
—to roam round about, Hom. Η. 
27, 10. and with an accus. s. s. 
‘in order to .observe,” implied 
Hes. Theog. 440.—to go back; 
to betake one’s self to, or retire 
to; to frequent; to dwell in, 
Xen. Ec. 4, 13. to turn one’s 
attention to; to observe, to pay 
attention to, τινός, or ἐπί ti. 
Pass. part. perf. pass. ἐπεστραμε- 
μένος, Strained; stern; earnest, 
expressive, Herodot. 7, 160.8, 62. 
Lh. ἐπὶ, στρέφω. 

CEmorpepac, adv. the adverbial ss, 
of ἐπιστρεφής. δθ6 ἐπιστρεφέως. 

Ἐσπιστρόγγολος, ov, adj. rounded ; 
round. Th. ἐπὶ, σπρογγύλος. 

"Emiorpopa δὴν, adv, turning round 
briskly on all sides, Od. ψ, 308. 
others underst. in the following _ 
ss. vigorously ; zealously ; with 
activity —the lst 5. Hom. ἢ, 
Mere. 210.: from ἐπιστρέφω, 

(ἐπιστροφεὺς, ἕως, i, the first of the 
cervical vertebres. 

(Ἐπιστροφὴ, ἧς, ἡ, the act of turn- 
ing round about, or converting ; 
the act of twisting about—from 
the mid. s. return—end,. ex- 
tremity, a wheeling round, said 
of α close body of troops, describ- 
ing the fourth part of a circle, 
Polyb. 10, 21, 2.22; 15, 15.— 
observation ;, attention; care, 
4, 20, 12.— admonition, Arrian. 
Anab. 7, 17. correction, Polyb. 4, 
4,8.— end, s.s. as xatracrpodig, 
22, 15, 15. abode — vigour — 
earnestness; said of style, com- 
pression, strength, force. 

(Ἐπιστρόφησις, ews, 4, a turning 
round, a sojourn, or abode in, 

(Emorpopia, ας, i, an appellation 
of Venus, theinfluencer, Pausan. 

(Ἐπιστροφίδες, oy, ai, hair falling 
in curls, Hesych.. i 

CEmlarpopos, ov, adj. turning rouad 
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about; turning back again —bent 
crooked ; winding; sinuous — 
holding intercourse with, fre- 
quenting, Od. a, 177. dwelling, 
or sojourning with —attending to, 
3, 163. but Wolf and others read 
tmicxorog—treating with atten- 
tion. 8. 8. as ἐπιστρεφής. 

(ἰἔπιστρόφως, adv. of ἐπίστροφος.. 

᾿Ἐπίστρωμα, ατος, τὸ, that whichis 
laid over asa covering ; a carpet; 
the housing of a horse, or a bed- 
cover: from ἐπιστρώννυμι. 

᾿Επιστρώννυμι, and emrozpavyia, fut. 
στρώσω (as from ἐπισπρόω), to 
lay, or stretch upon, or over ; to 
throw upon; to cover with; to 
strew on. Th. ἐπὶ, (στρώννυμι, 
στρωνγύω) στρόω, obs. 
᾿Επιστρωφάω, ὥ,ροθί. for ἐπιστρέφω, 
and 3. 8. as ἐπιστρέφομαι, to go to 
visit, or revisit, Od. p, 486. to re- 
turn, Oppian. Hal. 3, 607. Th. 
ἐπὶ, στρωφάω. ᾿ 
᾿Ἐπιστῦγὴς, oc, adj. abhorred: 
from ἐπὶ, στυγέω. 

Ἐπιστυγνάζω, fut. dow, to be 
troubled at, Basil.— Act. by Theo- 

, Phylact : from ἐπὶ, στυγνάζω. 
Ἐπιστῦ Atoy, ov, τὸ, in Architecture, 
the architrave, also, a frieze. Th: 
ἐπὶ, στῦλος. 

Ἐπιστυφω, fut. ψω, to constrict ; 
met. to chastise ; to chide, Alciphr. 
Ep.1, 3. Th. ἐπὶ, στύφω. 

᾿Ἐπιστωσάμην, 1 aor. mid. of mt 
στοως 

᾿Ἐσπισυκοφαντέω, &, fut. how, to ca- 
lumniate still further: from ἐπὶ, 
συκοφαντέω, 

᾿Επισυλλέγω, fut. ἕω, to collect to- 

_ gether still more, after, or on, uny 
occasion: from ἐπὶ, συλλέγω. 

᾿ΕἘπισύλληψις, ews, 1, a late, or 56- 
cond pregnancy —superfetation : 
from ἐπὶ, cvrArAapCdvo. 

"EmouuCalyn, fut. Bicones, to hap- 
pen thereupon; to occur on an 
occasion. — Neut. sing. part. τὸ 
ἐπισυμαιγὸν, in Philosophy, an 
accident. Th. ἐπὶ, (cupCaive 
σὺν, βαίνω. 

᾿Επισυμμάχία, ας, hy ἃ league 
against a common enemy: from 
ἐπὶ, συμμαχία. 

᾿Ἐπισυμπίπτω, to fall together on. 
Th. ἐπὶ, (συμπίπεω) σὺν, πίπτω. 

᾿Εσισυνάγω, fut. ἀξω, to collect and 
bring together to, any place, or 

on any occasion, or after any event, 
Th. ἐπὶ, (συνάγω) σὺν, ἄγω. 

( ἔπισυναγωγὴ, ἧς, 4, the act of as- 
sembling and bringing to, any 
place, or after any event. 

᾿Επισυνάπτω, fut. ψω, to fit, or bind 
to, or fit into, or upon. Th. ἐπὶ, 
(συνάπτω) σὺν, ἅπτω. 

Ἐπισυνα χθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἐπισυνάγω. 

Ἐπισύνδεσις, ews, 4, and ἐπίισυν- 
δεσμὸς, οὔ, 6, the act of binding 
together, or upon: subst. of ἐπι- 
συγδέω, 
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᾿Ἐπισυνδέω, ὥ, fut. 4ow, to bind to, 
or upon. Th. ἐπὶ, (συνδέω) σὺν, 
δέω, to “ bind.’ ; 

᾿Ἐπισυνδίδωμιι, to sink down, Plut. 
Aimil, 14, Th. ἐπὶ, (συνδίδωμιι) 
σὺν, δίδωμι. 

᾿Επισυνδρωμεῖν, 2 aor. inf. (as from 
ἐπισυνδρέμιω) of ἐπισυντρέχω.. 

᾿Ἐπισύνειμιι, to assemble, or meet 
on any occasion, or at any place. 
Th. ἐπὶ, (σύνειμι) ody, eis, to 
6 go. 

᾿Ἐπισύνειμι, to be together at: from 
ἐπὶ, ody, eit, to “ be.’ 

᾿Επισυνέχω, fut. ἔξω, to hold to- 
gether upon— to marry. LXX. 
Th. ἐπὶ, σὺν, ἔχω. 

᾿Επισυνηγμεένος, part. perf. pass. of 
ἐπισυνάγω. 

᾿Επισύνθεσις, ἕως, 4, superposition ; 
superaddition: subst. of ἐπισυντί- 
θημι. 

(ἐπισύνθετος, ov, adj. placed to- 
gether on. ; 

([Ἐπισυνθήκη, ng, 4, an additional 
article to a treaty, Polyb. 3, 
27, ἢ. , 

᾿Ἐπισυνίστημει, to place together—to 
produce. ="Emiowicrayat, Mid, 
to rise in opposition to, or in revolt 
against—to assemble on any oc- 
casion—to grow out of, or upon, 
Dioscor. Th. ἐπὶ, σὺν, ἵστημι. 

Ἐπισυννήω, fut. how, to heap to« 
gether on. Th. ἐπὶ, σὺν, γήω. 

᾿Επισυντίθημι, to superimpose; to 
add still further, or one upon the 
other. Th. ἐπὶ, σὺν, τίθημι. 

᾿Ἐπισυντφέχωγ to run together to, 
N.T. Th. ἐπὶ, σὺν, τρέχω. 

᾿Ἐπισῦρίζω, βιιϊ. ἔσω. πα ἐπισυρίσσω 
Att. ἐπισυρίττω, [ει ξω, to whistle 
at, or hiss at, or mock on any 
oceasion, or further. Th. ἐπὶ, 
συρίζω. 

Ἐπίσυρμια, ατὸς, τὸ, any thing 
trailed along, as a train, or tail, 
the track left by any thing trailed; 
the track of a reptile. met. lazi- 
ness: from ἐπισύρω. 

(πισυρμὸς, οὔ, ὃ, the act of drag- 
ging, or trailing. met. laziness, or 
negligence in, any action, or busi- 

ness: subst. of ἐπισύρω. 

Ἐπισυῤῥέω, fut. ρέύσομαι, to flow, or 
crowd together to any place. Th. 
ἐπὶ, (συῤῥέω) σὺν, pew. 

Ἐπισύρω, fut. vp, to trail, or draw 
after one. met. to do in a tedious, 
slovenly, or indolent manner.== 
᾿Ἐπισύρομαι, Pass, to drag an- 
other, or have him in one’s train. 
met. to be diffuse part. perf. 
emicecupprtvocy done in a slovenly, 
indolent, or careless mahner— 
indolent, careless—Adv. éorice- 
᾿συρμκένως, the adverbial ss. of the 
Soregoing.—7d ἐπισεσυρμιένον τοῦ 
λόγου, adiffuse style.—ypdupoare 
ἐπισεσυρμένα, characters written 
in a careless, or slovenly manner. 
— ἐν ταῖς πράξεσι ἐπισύρειν, to be 
indolent, or negligent in business, 
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— ἐπισύροντες ἐροῦσι, Dem. Leptin. 
p. 882. they will speak in a care- 
less confused manner. Th. ἐπὶ, 
σύρω. 
᾿ΕἘπισύστασις, ews, ἥν the act of 
crowding together; seditious tu- 
mult; revolt, LXX. Num. 14, 
35, N. T. Act. 24, 12. a con- 
course and distraction, so caused, 
2 Cor. 11, 28.: subst. of ἐπισυν- 
lornpat. : 
᾿Ἐπισυστέλλω, fut. ελῶ, to constrict 
still more. Th. ἐπὶ, σὺν, στέλλω. 
᾿ΕἘπισυστρέφω, fut. ψω, 8. 5, as συ- 
στρέφω, with the force of Emr, Οἱξ. 
on any occasion, for a particular 
purpose, or against. Th. ἐπὶ, (συ- 
στρέφω) σὺν, στρέφω, 
᾿Ἐπίσυχνος, ov, adj. the 85. of συ- 
χνὸς, with “ tolerably’ for ἐπί. 
᾿Ἐπισφαγεὺς, or ---σφᾶἅγιεὺς, ἕως, ἢ, 
the hollow in the nape of the 
neck, Polluc. 2, 184, Th. ἐπὶ, 
(σφαγὴ) σφάξω. ‘ 
Ἐπισφάζω, fut. ἄξω, to immolate, 
or slaughter on; to slaughter; to 
kill, Th. ἐπὶ, σφάζω. 
᾿Ἐπίσφαιρα, wv, τὰ; a Case for the 
ball used by prize-fighters, serving 
the purpose of muffles, in modern 
pugilism.—also, knobs, like those 
on foils, Polyb. 10, 20, 8. Th. ἐπὶ, 
σφαῖρα. , 
Ἐπισφᾶλὴς, tog, adj. susceptible of, 
or exposed to fall ; tottering, un- 
steady —slippery ; slipping from 
the hold, dangerous; insecures— 
Neut. as subst, τὸ ἐπισφαλὲς, dan- 
ver; hazard. Th. ἐπὶ, σφάλλω. 
(Emoparéc, adv. of ἐπισφαλής.--- 
ἐπισφαλῶς διακεῖσθαι, to beexposed 
to danger. i 
> f . 3 , 
Ἐπίσφατος, ov, adj. for ἐπίφατος, 
defamed; decried; of ill repute. 
5.8. as ὀλέθριος, Hesych. ν 
᾿Ἐπισφάττω, fut. ἄξω, 8. 8. as ἔπι- 
σφάζω. Τίι. ἐπὶ, σφάττω. 
Ἐπισφίγγω, fut. (a, to bind tighter 
to; to constrict still more; to 
brace, the strings of a lyre. Th. 


ἐπὶ, σφίγγω. 
᾿Επισφράγίζω, fut. iow, to seal; to 
imprint images, or fix ideas in the 
mind, Plat. Phed. 20.= Mid. to 
fix one’s seal upon; to confirm, 
or ratify. met. to impress, on the 
mind. Th.émt,(Fppayila) σφραγίς. 
(Ἐπισφραγιστὴς οὔ, ὁ, one whoseals, 
sanctions, or ratifies. 
*Emio pv’ ploy, ov, τὸ, a tie, or clasp of 
a buskin, Il. y, 331. or according 
to others, a covering for the ancle 
—in late writers, the Roman 
‘Luna,’ worn on the shoes of Se- 
nators —a knee-band: néut. of 
ἐπισφύριος. 
Ἐπισφῦ᾽ριος, and ἐπίσφῦρος, ov; adj. 
on the ancle, or instep. Th. ἐπὶ, 
σφυρόν. ὶ 
Ἐπισχεδιάζω, fut. ἄσω, 5. 5. α5 αὖ- 
τοσχεδιάζω. Th. ἐπὶ, σχεδίάζω. 
Ἐπισχεδὸν, adv. near; almost; pres 
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"Emax Ow, poet. 5. s.as ἐπέχω. 
᾿Ἐπισχεῖν, infin. of ἔπεσιχον, 2 aor. 
of ἐπέχω. “ 
᾿Ἐπισιχέρω, adv. 5. 5. ας ἐφεξῆς, suc 
cessively, one after another, IJ. a, 
668. c, 68. said of trees felled, 
Ψ, 125. with a genit. after, in point 
of time, Apollon. 4, 451. See σχε- 
ρός. Th. ἐπὶ, σ χερός. 
(πισχεσΐα, ac, 4, ἃ pretence; ἃ 
pretext, Ods $5 Ts 5. τοι τας 
ἐπίσχεσις. 

(Ἐπίσχεσις, ως, ἣ, restraint; reten- 
tion; detention; hinderance — 
Jrom the mid. parsimony, Od. p, 
451. 

CEmoxerinds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for retaining, or 

ἢ stopping — retentive > astringent. 
Ἐπισχίζω, fut. iow, to split the sur- 
face ; to crack a surface ; to split, 
or crack. Th. ἐπὶ, σχίζω. 

‘Emoxvalvo, fut. avd, to dry up; 
to wither ; to make lean, or thin: 
from ἐπὶ, ἰσιχναίνω. 

“Emo xupilor, fut. icw,tostrengthen: 
from ἐπὶ, ἰσιχυρίζω. 

Ἐπισιχύω, fut. ύσω, to strengthen. 
Neut. to become strong, Theophr. 
Cl. Pl. 2, ἃ. Th. ἐπὶ, ἰσχύω. 
᾿Επίσχω, 2 aor. Emer xov, infin. emt 

σχεῖν, S$. 8. as Ewe, to keep from, 
to withhold; to restrain, Od. υ, 
266. to hold back, guide, horses, 
Il. p, 465. to hold forth, to pre- 
sent. Mid. to take, or keep for 
one’s self —to hold forth for one’s 
self, thes, 2107 dprevoe ἐξέπιε, Plat. 
he held forth the cup, and drank 

_itup. Th. ἐπὶ, (σχῶ, obs.) ἔχω. 
Ἐπισωμᾶτόω, ὥ, fut. dow, to in- 
crease the size of a body.== Puss. 
to form a mass, or body with, and 
increase, Dioscor. 5, 84. Ths ἐπὶ, 
(σωματόω) σῶμα. 

(Ἐπίσωμος, ov, adj. corpulent ; 
lusty; fat; plump. 

᾿Ἐπισωρεύω, fut. eiow, to heap up 
still more, Athen. p.123. Th. ἐπὶ, 

; (σωρεύω) σωρός. 

Ἐπίσωτρον (Epic poet. Hom. cc), 
ov, τὸ, the circular iron band 
covering the felloes of a wheel, 
the tire. 

᾿Ἐπιταγὴ, ἧς, fy Ss. 5. as ἐπίταξις: 
subst. of ἐπιτάσσω. 

᾿Ἐπίταγμα, arog, τὸ, an order, ἃ 
command, a commission, or in- 
junction— a condition —a corps 
of reserve, Polyb. 5, 53, 5.: from 
ξἐπιτάσσω. 

(Ἐπιταγματικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to an order, or commission 

, belonging to a corps of reserve. 
Ἐπίτἄδε, adv. on this side, vis. for 
_ emt τάδε, opposed to ἐπέκεινα. 
"Emtrades, Dor. for ἐπίτηδες, see ἐπι- 
τηδές. 

{(Ἐπιτακτὴρ, ἤρος, and ἐπιτάκμτης, 
ου, 6, a commander: from ἐπι- 
TACT. 

{Ἐπιτακτικὸς, xh, κὸν, adj. com- 
manding ; authoritative—pertain- 
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ing to, adapted for, or capable of 
commanding — ἐπιτακτικὴ (ἐπι- 
στήμη wnderst.) the science of 
commanding. 

(Ἐσιτακτικῶς, adv. of ἐπιτακτικός. 

([ξπίτακτος, ov, adj. commanded ; 
ordered, Pind. Pyth. 4, 421.— 
placed behind, or in reserve — 
οἱ ἐσγίτωντοι, the corps of reserve, 
Thuc. 6, 67. 

᾿Επιτἀλαιπωρέω, &, fut. row, to toil 
miserably at, or on, any occasion, 
or to suffer toil, or misery; to be 
wretched : from ἐπὶ, ταλαιπωρέω. 

᾿Ἐπιτάλάριος, ov, adj. having a 
basket: from ἐπὶ, τάλαρος. 

Ἐπίταμα, aoc, τὸ, something 
strained, &c. in the ss. of ἐπιτείνω: 

from ἐπιτείνω. 

᾿“Ἐπιτάμνω, Ion. for ἐπιτέμγω. 

᾿Επϊ τἀνύω, 5. 5. as another form of 
ἐπιτείνω, Th. ἐπὶ, τανύω. 

Ἐπιτὰξ, 5. 5. as ἐφεξῆς, one after 
the other; in order —briefly : from 
ἐπιτάσσω. 

(πίταξις, ews, the act of issuing a 
command ; command—the act of 
making a disposition, or arranges 
ment of troops behind others, as 
a reserve, or in ambuscade — 
assessment of a tribute, or tax, 
Herodot. 3, 89. m.: subst. of ἐπι- 

ὲ 
τασσω. 

᾿Ἐπιτάραξις, enc, 4, properly, dis- 
turbance on the surface. met. dis- 
turbance; confusion; broil; in- 
terruption: subst. of ἐπιταράσσω. 

*Emirapdcow, Att.—idrra, fut. ἄξω, 
properly, to disturb on the sur- 
face. met, to perturb 5 to trouble, 
to cause confusion, ov terror, 
Herodot. 2, 139. f. to interrupt. 
Th. ἐπὶ, ταράσσω. 

Ἐπὶ τάῤῥοθος, (poet. for ἐπίῤῥοθος) 
ov, ὃ, and ἣ, a helper, an auxi- 
liary, Il. μ, 180. ε, 808. 

Ἐπίτασις, ews, i, expansion ; ex- 
tension; tension; strain; vehe= 
mence; earnestness — invigora- 
tion — exaggeration ; amplifica- 
tion—that part of a Drama in 
which the chief interest lies, opposed 
to πρότασις : subst. of ἐπιτείνω. 

᾿Επίτάσσω, Att. —rér7w, fut. Ew, 
perf. ἐπιτέταχα, to command, 

order, or enjoin, τινί τί, Thuc. 6, 

19.—to place in a second rank, 
in the rear, or behind, τινά ryt. 

Pass. perf. ἐπιτέταγμαι, to be 
placed, &c. the pass. ss.— οἱ ἐστι- 
ζατιτόμενοι, subjectss those who 
are commanded — ol émireray~ 
μένοι, those who are arranged 
behind, or in the rear rank; a 
corps of reserve. Th. ἐπὶ, τάσσω. 

᾿Εὐιτατικὸς, xh, κὸν, adj. capable of 
straining, or extending —capable 
of increasing, or strengthening ; 
enlarging ; amplifying, magnify- 
ing — Gram. augmentative: from 
ἐπιτείνω. 

Ἐπιτάφιος, ov, adj. sepulchral ; 
at, or pertaining to a funeral, or 
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tomb, funeral.—émirapiog λόγος, 
a funeral oration, ἐπιτάφιον μέλος, 
a funeral dirge. Th. ἐπὶ, τάφος. 
Ἐπιτα χύνω, fut. we, to hasten ; 
to urge: from ἐπὶ, τα χύνω. 
(Ἐπιτὰ χὕσις, ewe, hy acceleration. 
᾿ΕἘπϊτέγγω, fut. ἕξω, to moisten. 
Anacr. 53, 40, Th. ἐπὶ, τέγγω. 
᾿Επίτεγξις, εως, ἧ, the 5... as subst. 
of ἐπιτέγγω. 
᾿Επιτεθειασιμένως, adv. under the 
influence of divine, or superna- 
tural inspiration : from part. perf. 
pass. of ἐπιθειάζω. 
᾿Επίϊτείνω, fut. reve, perf. ἐπιτέτα- 
κα, 1 aor, ἐπέτεινα, to strain, 
stretch, or to extend over—to 
strain; to brace; to wind up. 
met. to exaggerate; to magnify. 
Neut. to become enlarged ; to in- 
crease, = “Emitelyvomat, Mid. to 
strain, to strive, to take pains 
with, εἴς τι, Xen. Cyrop. 7,5, 
82. = Pass. perf. emirérauat, 
part. ἐπιτεταμιμένος, to be strain- 
ed, &c. met. to be in a highly 
excited state, said of the mind, to 
be excessive in degree, strained 
to the utmost. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σίτου σιλείω χρόνον ἐπιταθῆναι, Xen. 
Lac. 2, ὅ. to make the food last 
a longer time. Th. ἐπὶ, τείνω. 
Ἐπιτειχίζω, fut. iow, to erect walls, 
or fortifications on, an enemy’s 
frontier, or against sallies, or other 
hostile attacks, Thuc.7,47. to erect 
fortifications, or forts, in erder to 
favour incursions into an enemy’s 
country — to fortify with new 
walls. Th. ἐπὶ, (τειχίζω) τεῖχος. 
(ἐπιτείχισμα, ares, τὸ, a wall, or 
rampart built for any of the above 
purposes. See the preceding verb. 
(πιτειχισμοὸς, οὔ, ὁ, and emireiyt- 
ote, εως, ἣ, the construction of 
walls, or ramparts, &c. as subst. 
in the ss. of the verb ἐπιτειχίζω. 
᾿Ἐσιτεκνόω, ὥ, fut. dow, the ss. of 
Texvow, with “ after,’ for ἐπί. 
"EmitéAsia, ac, 4, office, rank, 5. 8. 
as οἱ ἐπὶ τέλει. See τέλος. 
᾿Ἐπιτελειόω (and ἐπιτελεόω), ὥ, fut. 
ὥσω, to offer an ἐπιτελείωμκα ---- 
also, s. 8. as ἐπιτελέω,. Th. ἐπὶ, 
(τελειόω, τελεόω) τέλος. 
(ἐπιτελείωμα, the 8. 5. as ἐπιτε- 
λέωμα. 
᾿Ἐπὶιτελείωσις, ewe, ἢ, the act of 
making an offering after, or on, 
as on the birth of a child —per- 
fection ; completion; fulfilment 


—increase, Hesych. J émire- 
λείωσις παίδων, Plat. Lege. 6, 


p. 516. festivities to celebrate the 
birth of a child: subst. of ἐπι- 
τελειόω. 

( Ἐπιτελεόω, see ἔπιτελειόω. 
(ἰἘπιτέλεσις, εως, 4, completion ; 
fulfilment: subst. of ἐπιτελέω. 
(Ἐπιτέλεσμα, aos, τὸ, a perfec- 
tion; a fulfilment: from ἐπι- 
τελέω. 

(ἰπιτελεστικὸς, x, κὸν, adj. fit for, 
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achieving, perfecting, complet- 


ing, or fulfilling; disposed to, &c. 
(Ἐπιτελέω, fut. ἐσω, to complete ; 
to bring to perfection—to perform, 
Herodot. 1, 52. 6, 60. tulfil, 3, 
125. f,accomplish, as vows, 2,63.a. 
and so of an obligation, or promise, 
3, 69. discharge, pay, as a tri- 
bute, 2, 109. a. pension, 8, 41.m. 
in similar ss. Thc. freq. to cele- 
brate, or solemnize, a festival, pub- 
lic games, marriage, freq. in Alt. 
writ, met. τὰ ποῦ γήρως ἐπιτελεῖν, 
Xen. Mem. 4, 8, 8. to sustain the 
burthen of old age. — τὸν Sévaroy 
ἐπιτελεῖν, Apolog. S. 33. to suffer 
death. Th. ἐπὶ, (τελέω) τέλος. 
(ἰξπιτελέωμα, ατος, τὸ, an addi- 
tional, or supernumerary sacri- 
fice.— Neut. plur. τὰ ἐπιτελεώ- 
ματα, supernumerary, or addi- 
tional sacrifices, ‘ swecidanee hos- 
tie’; τὰ προτέλεια, those offered 
before the principal sacrifice, 
‘ predicaneé : from ἐπιτελόω. 
(ἰἔπιτελέωσις, εως, ἡ, 5. 8. as ἐπίτε- 
'λείωσις, εως, ἣ, subst. of ἐπιτελεόω. 
᾿Ἐπιτελὴς, ἔος, udj. ended; com- 
pleted, achieved, Herodot.1, 119. 
J. fulfilled —heard, granted, as a 
wish, or prayer —arrived to per- 
fection, mature. J ποιεῖν τι ἐπίτε- 
λὲς, Ss. S. as ἐπιτελεῖν. Th. ἐπὶ, 
τέλος. 
᾿Επϊτέλλω, fut. ελῶ, 1 aor. ἐπέτειλα, 
perf. ἐπιτέταλκα, to enjoin; to 
order; to command ; to charge; 
to inculcate—to add to, or join 
with; hence, impose, lay on, 
doom, decree.’ Neut. to come 
forth, to rise, appear, as the sun, 
and stars, more frequently the lat- 
ter, ἀνατέλλω, for the sun ; to rise 
with, or after.== Mid. 1 aor. ἐπε- 
τειλάμην, 8. 8. asthe act. GY πέμ- 
may με ὧδ᾽ ἐπέτελλε, Il. w, 780. 
and sending me, thus he enjoined. 
4 ἀλόχω δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, Od. 
ψ, 349. he said to his wife. ἥ xpa- 
πτερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, Il. a, 
25. he added this harsh speech. 
4 μῦθον ἐπέτελλε, A, 840. he gave 
this commission. J λυγρὸν νόστον 
ἐκ Ὑροίας ἐπετείλατο Πάλλας, Od. 
a, 327. Minerva had doomed him 
a painful return from Troy. J καί 
(oor ϑάνατον ἐπίτειλον, Pind. Nem. 
x, 145. and to me also let death 
be my doom. {f ἡγυτὴρ υἱῷ ἐπε- 
πελλόμενος, Pind. Pyth. 1, 135. 
coming forward as guide to his 
son. Y πῆ ποτε χρὴ τέρμκα ox bey 
τῶνδε ἐπιτεῖλαι: A’sch. Prom. 100. 
whenshall the end of these sorrows 
appear? Th. ἐπὶ, τέλλω. 
Ἐπὶτέμνω (Ion. ἐπιτάμνω), fut. 
eu, perf. ἐπιτετέμηκα, to cut at 
the top, extremity, or surface— 
to lop; tocut short; to curtail ; 
to contract ; to shorten —to make 
an epitome—to thwart, restrain, 
or hinder. Th. ἐπὶ, τέμνω. 
᾿Επίτεξ, exog, 7, ἃ Woman on the 
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point of lying-in, Herodot. 1, 
108. m.—Adj. pregnant ; fruitful, 
Hemsterh. Thom. M. 357.an Ion. 
word. Th. ἐπὶ, (τέκω, obs.) thura. 

᾿Επιτερᾶτεύομαι, fut. εύσομαι, to fa- 
bricate miraculous stories on; to 
add miraculous stories to a narra- 
tive: from ἐπὶ, τερατεύομκαι. Ὁ 

᾿Ἐπιτέρμιος, ov, adj. on boundaries; 
at the term, or extremity—guard- 
ing boundaries, an epith. of Mer- 
cury. Th, ἐπὶ, τέρμα. 

᾿ΕἘπίτερπὴς, toc, adj. causing plea- 
sure ; agreeable ; pleasing. Pass. 
devoted to pleasure, Plut. Alcib. 
23.: from ἐπιτέρπω. 

᾿Ἐπίτέρπω, fut. bw, to recreate, or 
delight ; to charm, to please. 
= Mid. to take delight in ; to en- 
joy, to rejoice at, a dat. Od. ξ, 
228. 

(Ἐπιτερπῶς, adv. of ἐπιτερπής. 


*Emiterayrtyos, part. perf. pass. of 


ἐπιτάσσω. . 

(Ἐπιτετὰ μένως, adv. intently ; ear- 
nestly ; vehemently ; powerfully : 
from part. perf. pass. of ἐπιτείνω. 

*Emtrérapros, ov, adj. one and one- 
fourth part over: from ἐπὶ, τέ- 
Tapros. 

Ἐπιτετάχετο, Ion. for the 3 pers. 
plur. perf. pass. of ἐπιτάσσω. 

᾿Ἐπιτετηδευμένως, adv. diligently ; 
closely ; assiduously ; carefully : 
from the part. perf..pass. of émvrn- 
δεύω. 

Ἐπιτετμημένως, adv. by contract- 
ing; curtailing; by way of epi- 
tome, Strab. 8, p. 566.: from the 

part. perf. pass. of ἐπιτέμινω. 


Ἐπιτέτραπται, 3 pers. sing. perf., 


pass. of ἐπιτρέπω. 

᾿ΕἘπιτετράφαται, Ion. for ἐπιτετραμ- 
μένοι εἰσί, 3 pers. plur. perf. pass. 
of ἐπιτρέπω. 

Ἐπίτευγμα, ἀτός, τὸ, something ob- 
tained, or αἰζαϊπθα --ἃ success; a 
happy chance; an occurrence: 
from ἐπιτυγχάνω. tf} that which is 
prepared, or got ready in addi- 
tion: from ἐπιτεύχω. 

CEmvrevarinds, xi, κὸν, adj. adapted 
for, or conducive to success — ob- 
taining one’s object, a genit. 

(Ἐπίτευξις, ews, 4, success ; attain- 
ment of an object ; occurrence— 
intercourse, conversation, Theo- 
phrast. Char. 12.: subst. of ἐπι- 
τυγχάνω. 

᾿Ἐπιτεύχω, fut. ἕω, to prepare in 
addition. Th. ἐπὶ, τεύχω. 

᾿Ἐπιτεχνάζομκαι, s.s.and Th. as émt- 

τεχνάομκαι. 

δρίοος πε τας Gat, fut. ἤσομιαι, 
to make use of for ; to apply to a 
particular end; to contrive for, 
any purpose—to plot, or machi- 
nate against any one, τινί, to in- 
vent additional means; to invent 
anew. —Act. ἐπιτεχνάω, &, fut. 
how, 8. 5. as the mid., but, rare, 
Th. ἐπὶ, (τεχνάω) πτέχνω. 

(ἰξπιτέχνημωα, eros, τὸ, an artifice ; 
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5 & a 3 
_acontrivance, in the sense of the 


verb ἐπιτεχνάω. 

CEmitéxyncis, εως, ἣ, additional, or 
new contrivance, or invention, 
or machination, Thuc. 1,71. ma- 
chination against any one, &c. as 
subst. of ἐπιτεχνάομαι. 

(ἰξπιτεχνητὸς, ov, adj. produced by 
renewed machination, or inven- 
tion, and 5. s. as τεχνητὸς, Invent- 
ed; produced by art, &c. 

᾿Ἐπιτεχνολογέω, ὥ, fut. iow, to ex- 
plain according to the rules of 
art, still further, again, or on any 
occasion. Th. ἐπὶ, (τεχνολογέω) 
τέχνη, (λόγος) λέγω. 

᾿Επὶ τήδειος (Ion. ἐπιτήδεος), a (lon. 
n), ον, adj. fitting for, adapted to, 
conducive to, or useful for, any 
end or purpose—convenient; op- 
portune; favourable to; equal 
to— meriting, Dem.—friendly ; 
kind.— Subst. a friend, a disciple, 
or an intimate acquaintance, 
Xen. Mem. 1, 1, 6. Comparat. 


(auth.?) ἐπιτηδειότερος, and ἐπέ- 


τηδειέστερος, Jon. ἐπιτηδεώτερος. 
Superlat. Ion. Herodot. 9, 7, 2. 
ἐπιτηδειώτατος, and (but auth.?) 
ἐπιτηδειέστωτος --- Neus. plur. τὰ 
ἐπιτήδεια, Xen. Mem. 4,2, 5. the 
necessaries of life. ὅ ἐπιτήδειον 
εἶναι ταῦτα παθεῖν, Dem. Philip. 
3. meriting such suffering, or 
such things, interpr. Bekker.: 

from ἐπιτηδές. Ι 

(Ἐπιτηδειοτὴς, ἦτος, ἢ, fitness; con- 
venience; usefulness; uttlity ; 
opportunity —relationship ; inti- 
macy; friendship, &c. as subst, 
of ἐπιτήδειος. 

(Ἐπιτηδειόω, 6, fut. dow, to render 
fit, or convenient. 

(CEmvrndeiag, adv. conveniently ; 
opportunely, &c. the ss. of ἐπετή.- 
δειος, adverbially. 

(Emirndeog, Ion. for ἐπιτήδειος. 

᾿Ἐσὶτηδὲς, adv. (neut. of a supposed 
adj. émvrndng) sufficiently, com- 
petently, adequately, Il, a, 142. 
and Od. 0, 28. vis. in sufficient 
numbers, and properly selected — 
in subseq. writ. (with change of 
accent, ἐπίτηδες, Dor. ἐπίτᾶδες, 
purposely, designedly, artfully, 
or dissemblingly, Eur. Iph. Aul. 
476. Theocrit. 7, 42. according 
to some, directly towards, right 
on, Arist. Pac. 142. Etym. no 
adj. ἐπιτηδὴς, occurs, in any works 
extant, but, an adv. ἐπιτηδέως, 
Herodot. 9,7, 2. if the reading be 
correct, proves it to have been in 
use: from ἐπὶ, ram, for τείνω, to 
‘stretch to,’ and so ¢adapt to,’ 
Damm. — ἐπὶ, ἄδος, ἄδην, ἦδος, 
Riemer? — ἐπὶ τάδε, Buttm. 
Lexil. p.46. Th.? 

(Emrnderatés, in Herodot. 9, 7, 
2. probably incorrectly for émven- 
δεώτατος, superlat. of ἐπιτήδειος. 
(Ἐπιτήδευμνα, avec, τὸ, any thing 
pursued, or performed with dili- 
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gence, an occupation; a mode, 
or plan of life, Xen. Mem. 3, 5, 
14, a pursuit; a habit; ἃ cus- 
tom; astudy; a profession, trade, 
craft, or calling, 5. s.as ‘ studium,’ 
in Latin. —imirideyna ποιεῖσθαί 
τί, to make a study of, or devote 
one’s self to: from ἐπιτηδεύω. 
CEmizhdevcis, ews, 4, the zealous 
pursuit, of any occupation — oc- 
cupation ; study; application — 
mode of life; disposition, or re- 
gulation of life ; regular discharge 
of a duty, Thuc. 2, 36. 7, 87. 
discipline, habit, custom; man- 
ners, morals: subst. of ἐπιτηδεύω. 
(πιτηδευτὸς, τὴ, τὸν, adj. per- 
formed, or prosecuted with appli- 
cation — studied ; affected, op- 
posed to ‘natural ;’ foreign; ad- 
ventitious, the 5. 5. as ἐπίκτητος. 
᾿Επὶτηδεύω, fut. εύσω, to perform, 
to pursue, or to prosecute dili- 
gently, with close application and 
study —cultivate, observe, prac- 
tise —to follow a mode of life, 
calling, profession, o pursuit — 
with an accus., also a verb in the 
infinit. to labour zealously; to 
take pains— to cover over, or 
disguise by studied ornament, or 
by paint ; to imitate, or represent 
by means of art. Th. ἐπιτηδής. 
(ἔπιτηδέως, adv. the signif. of ἐπι- 
τηδὲς, see ἐπιτηδές. 
ἘΠΙΤΗΔΗΣ, ἔος, a supposed obs. 
adj. See Etym, at ἐπιτηδές. 
᾿Ἐπϊτήθη, ng, or ἐπιτηθὴ, ἧς, 4, ἃ 
great-grandmother. Th. ἐπὶ, τήθη. 
Ἐπί τηκτος, ov, adj. melted upon; 
covered with a melted substance. 
especially said of ornaments fived 
on metallic vases, Backh. Ath. 
Stat. 2, p. 301. met. feigned; 
affected, as opposed to ‘natural ;’ 
disguised, dissembled, Meleag. 
An. 1,19. or Jac. A. P. p.93.: 
from ἐπιτήκω. 
᾿Επιτήκω, fut. ἕω, to melt upon; 
to pour something melted upon; 
to cover with a melted substance, 
Herodot. 7,239. ΤΊι. ἐπὶ, τήκω. 
᾿Επιτηλὶς, δος, 4, that has pods 
like the τῆλις : from ἐπὶ, τῆλις. 
᾿Επιτηρέω, ὥ, fut. row, to observe 
attentively, Thuc. 4,42. to watch 
for, 5,37. and Arist. Ach. 922. 
Th. ἐπὶ, τηρέω. ; 
(Ἐπιτήρησις, ews, a, attentive oh- 
servation, or spying—attention to. 
᾿Επιτηρητὴς, οὔ, 6, an observer, an 
overseer. 
(Ἐπιτηρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. ob- 
servant; closely attentive. 
᾿Ἐπϊ τίθημι, fut. ἐπιθήσω, 1 aor. 
ἐπέθηκα, 2 aor. ἐπέθην, to put, 
place, or lay on, Il. , 589. 9, 
190. put before, or to, close by, 
Od. ν, 370.; hence, close, Il. ε, 
751. to apply to; to fix upon; 
to add to —to impose, or lay (ὦ 
burthen) upon; to impose, a tax, 


a task, or penalty ; to commission, 
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or enjoin; to charge, or com- 
mand — to use as, an epithet, 
Schol. ad Apoll. 2, 118.==’Emiri- 
θεμκαι, Mid. 1 aor. ἐπεθηκάμην, to 
undertake, charge, or busy one’s 
self with, Herodot. 1, 1, α. --- ἰο 
attack (a dat.), 1, 26. a. espe- 
cially, fall upon unexpectedly, 
unawares, as 6, 108. f. 7, 125. a. 
and 8, 27. m.—émiriOévar ἐπιστο- 
Any τίνι, to commit a letter to the 
care of any one. J Ἑ τορέοις ἄρα 
μμᾶλλον ἐπὶ φρένα ϑῆχ᾽ ἱεροῖσιν, Il. 
x, 46. he attended more to the 
sacrifices of Hector. Th. ἐπὶ, 
(Siw) τίθημι. 

Ἐπιτίκτω, fut. τέξω, to bear chil- 
dren after, or to bear still more 
children, with a dat. Th. ἐπὶ, 
Tinto, 

᾿Εσϊτιμάω, ὥ, fut. icw, to honour 
any one, viz. by avenging, τινὰ, 
Herodot. 6, 39. to avenge—to 
esteem, prize, value ; hence, over- 
rate, raise a price, late writ. Zl. 
H. A. 10, 50. — to pronounce 
sentence again, vr confirm a 
former sentence, Herodot. 4, 43. 
J. also in the 5. 5. α5 προστιμάω --- 
to reproach, or be discontented 
with (ri), Dem. p. 502. with τινί 
τι, Xen. Mem. 1, 2,31. impute to 
any one as actime.=Mid. to ad- 
vance in price, become dearer, 
Dem. ΤΊι. ἐπὶ, (τιμάω) than. 

(Ἐπιτιμέων, Ion. for ἐπιτιμάων, 
Herodot. 6, 39. m. part. pres. of 
ἐπιτιμάω. 

(Ἐπισίμημα, ἀτος, τὸ, a reproof, 
or rebuke ; ἃ penalty, or punish- 
ment: from ἐπιτιμιάω. 

(Ἐπιτίμησις, εως, i, an overrating ; 
rise of price — reproof, blame; 


_ punishment: subst. of ἐπιτιμάω. 


{Ἐπί τιμητὴρ, fipos and ἐπιτιμητὴς, 
ov, 6, one who rebukes, or punishes, 
or an avenger ; an auxiliary — one 
who affixes prices. 

(Ἐπιτιμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or inclined to chastise- 
ment, reprehension, or revenge; 
vituperative ; vindictive. 

([Ἐπιτιμήτωρ, opoc, 6, ἃ protector 
and avenger, Od. +, 270. s. 8. as 
ἐπιτιμκητήρ. 

Ἐπίτιμζᾳ, ag, 4, 8. 8. as ἐπιτίμησις 
— the condition of a citizen in 
the full enjoyment of all his 
rights, and also of public esteem, 
opposed to &rtuta—the parts of 
generation, Artemidor. Onir. 1, 
47.: from ἐπίτιμος. 

Ἐπὶίττμιον, ov, τὸ, plur. ἐπί τιμία, 
8. 8. a8 ἐπιτίμησις --- το 6118], re- 
tribution, Soph, Elect.915. Asch. 
S. Theb.1012.W. Neut. of ἐπιτί- 
μίος. 

Ἐπιτίμιος, ov, adj. done in honour 
of any one—done, or givenasa 
reward, or retribution, as a pu- 
nishment, or penalty. Th. (ἐπιτι- 
(dw) ἐπὶ, τίμη. 

Ἐπὶ τῖμος, ov, adj. honoured ; ree 
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spected— enjoying the full rights 
and privileges of citizen, Arist. 
Ran. 702. opposed to ἄτιμος. «χρή- 
ματα ἐπίτιμα, Dem. p. 684. the 
property of a citizen who has fled 
from justice for a murder com- 
mitted without premeditation, but 
still protected by law, not ἄτιμα, 
which any person could take ‘pos- 
session of. Th. ἐπὶ, τιμή. 

(πιτίμως, adv. of ἐπίτιμος. 

Ἐπί τίτθιος, and ἐπίτιτθος, ov) adj. 
as yet at the breast, Theocr, 24,” 
53. Th. ἐπὶ, τίτθη, or τιτθή. 

Ἐπιτιτράω, ὥ, fut. now, to bore 
down through: from ἐπὶ, τιτράω. 

᾿πιτλάω, ἐπτ΄ rans, 5. 5. as Thaw, 
τλῆμι, to bear; to endure. Th. 
ἐπὶ, (TAdw) τλῆμι. 

Ἐπιτμήγω, and ἐπιτμήσσω, fut. ξω, 
8. 8. us ἐπιτέμνω, Apollon. 4, 707. 

Ἐπίποκος, ov, adj: 5. 5. as ἐπίτεξ 
—at interest. Th. ἐπὶ, (τόκος) 
τίκτω. 

Ἐπιτολὴ, ἧς, 4, the rising of a star 
with the sun, or at its setting— 
the source of a river: subst. of 
ἐπιτέλλω. 

Ἐπί τολμάω, ὥ, fut. how, to brave ; 
to dare—to bear ; to support, Od. 
ρ» 298. Th. ἐπὶ, τολμάω. 

Ἐπιτομὴ, ἧς, 4, the act of cutting 
off, curtailment—a summary, an 
abridgement, an Epitome, &c. as 
subst. of ἐπιτέμνω. 

(πίτομος, ov, adj. clipped ; short- 
ened—curtailed—abridged ; epi- 
tomised.— τὰ ἐπίτομα τῆς χώρας, 
Pausan. 10, 91. land cut off by 
the highway.—vaa, Theophrast. 
Hi BI5;:2. 

᾿Ἐπιτόνιον, ov, τὸ, a screw, or other 
contrivance on a musical instru- 
ment, for bringing the chords to 
the requisite pitch—the cock, of 
a vessel, met. something which 
braces, or invigorates: from émt- 
τείγως 

(Emi rovog, ov, adj. strained ; dis- 
tended ; wound up to a high pitch; 
braced.—Subst. a rope, or cord 
by which any thing is: stretched, 
or extended, the main stay, in 
rigging—plur. the muscles of the 
shoulder and arm; leathern straps 
of a bedstead, for supporting the 
mattrass, Arist. Lysist.923.[ Pros, 
Hom. \st syll. long, by Arsis.] 

᾿Επὶ τοξάζομαι, fut. ἄσομαι, and ἐπι- 
τοξεύω, fut. εύσω, to shoot arrows 
at, a dative, Il. 3, 79. Th. ἐπὶ, 

(τοξάξομαι, τοξεύων) τόξον. 

(Ἐπιτοξὶς, idee, ἡ, the groove in 
which the cord of a machine for 
casting missiles rests. 

Ἐπιτοπίζω, fut. icw, to be at, or to 
dwell in any place, opposed to 
ἐκτοπίζω. Th. ἐπὶ, τόπος. 

᾿ΕἘπιφοπλέον, ἐπιτοπλεῖστον, ἐπίτο- 
πολὺ, for ἐπὶ τὸ πλέον, τὸ πολὺ, OF 
τὸ πλεῖστον, often; frequently— 
most frequently; for the most 
part; generally. 
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᾿Ἐπιτόσσαις, Pind. Pyth. 10, 52. 
Dor. for ἐπιτόσσας, part. of ἐπέ- 
tore, which see. 

᾿Ἐπιτράγηματίζω, fut. iow, to serve 
as last course, or dessert: from 
ἐπὶ, τραγηματίζω. 

᾿Ἐπιτράγιος, a, ον, adj. that shoots 
forth, that luxuriates in useless 
branches —oi ἐπιτράγιοι, and ἐπί- 
tpayor, redundant shoots of the 
vine—ai ἐπιτραγίαι, certain fishes 
that have neither roe, nor melt. Th. 
ἐπὶ, τράγος. 

᾿Ἐπιτράγῳδέω, ὥ, fut. iow, to de- 
liver in a tragical, or bombastic 
style; to exaggerate ; to amplify 
—to bring out a new tragedy. 
Th. ἐπὶ, τραγωδέω. 

"Emirpamel dios, and ἐπιτραπέξιος, ov, 
adj. on, at, or pertaining to table. 
—Subst. a parasite. Th. ἐπὶ, τρά- 
πεζα. 

(πιτραπεζώματα, ὧν, τὰ, things 
placed on ἃ table, Philyll. Ath. 
641. 

᾿Ἐπιτράπέω, Epic poet. for ἐπιτρέπω. 

"Ent τρᾶ πω, Ion. for ἐπιτρέπω. 

"Emirpa χήλιος, ov, adj. on the neck, 
or worn on the neck ; pertaining 
to the neck.—Neut. as subst. ἐπι- 
Tpaxnrtov, ov, τὸ, Chirysost, a sa- 
cerdotal stole. Th. ἐπὶ, τράχη- 
og. 

᾿Ἐπιτρα χύνω, fut. υνῶ, to be rough 
on the surface: from ἐπὶ, τρα χύνω. 

᾿Ἐπιτρεπτικὸς, xii, κὸν, adj. disposed 
to yield, or grant : from ἐπιτρέπω. 

"Ent τρέπω, fut. ψω, 1 aor. ἐπέ- 
τρεψα, 2 aor, ἐπέτραάπον, to turn 
to or towards—to resign, or give 
up to (ἑαυτὸν, underst.), Il. x, 79. 
yield, or abandon to, asthe victory, 
+, 273.—to refer to, shift over on, 
Thuc. 4, 54. to refer to, for arbi- 
tration, Arist. Vesp. 521.—to 
leave to, as an inheritance, Od. ἡ, 
149. commit, or entrust to the 
eare of, dat. Od. 6, 226. and Il. 
p, 509. also, Xen. Mem. 1, 5, 2. 
to commend, or recommend to, 
or confide, Od. x, 289. entrust, 
hand over, commit to, Herodot. 
7, 52. and freq. trust to, as to for- 
tune, Thuc. 2, 42. permit, 8, 27. 
—to excite, to urge, Plat. de 
Legg. 6, p.316. Xen. Anab. 6, ὃ, 
11. --- Ἐπιτρέπομαι, Mid. 2 aor. 
ἐπετράπόμην, to incline to, have 
a mind for, wish, Od.+, 12. leave 
to, as to the jurisdiction of, Hero- 
dot. 1, 96. arbitration, 5, 95. f. 
=Pass. 3. pers. sing. perf. ἐπι- 
σέτραπται, 3 pers. plur. ἐπιτε- 
“ράφαται, lon. for ἐπιτετραμιμένοι 
εἰσὶ, to be entrusted with, to have 
confided to one, be charged with. 
— οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ λυγρῷ, Il. x, 
79. he did not give way to, or in- 
dulge sad old age.—épyi ἐπιτρέ- 
ac, Dionys. Antig. 7, 45. giving 
way to anger. Th. ἐπὶ, τρέπω. 

Ἐπὶ τρέφω, fut. θρέψω, to feed, to 
nourish, or maintain, Herodot. 8, 
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142. f.—=Pass. to grow up, Dionys. 
Ant.3, 59. ΤᾺ. ἐπὶ, τρέφω. 

Ἐπὶ τρέχω, fut. ἐπιθρέξομιαι----ἾἼ aor. 
ἐπέθρεξα, 2 fut. (most in use) 
Emidpduovpoat (as from ἐπιδρέμιω), 
—2 aor. ἐπέδραμον, perf. ἐπιδε- 
δράμηκα, poet. (or 2 perf.) ἐπι- 
δέδρομκα, to run to, or towards, or 
after, attack, the 2 aor. Hom. to 
spread over, as brightness, Od. ζ, 
45.a cloud, v, 357.—to make a 
hostile inroad into, accus. Herod. 
8, 23. —to run over, to skim the 
surface. met. to peruse rapidly ; 
to treat a subject in a summary 
way, rapidly, or in a cursory 
manner, λόγω, τι, Xen, Bcon.15, 
1,6. Th. ἐπὶ, (dpm, obs.) τρέχω. 

᾿Ἐπίτρησις,εως, 4, a boring through : 
subst. of ἐπιτιτράω. 

Ἐπὶ ret Cw, fut. ψω, to rub upon— 
to wear by rubbing ; to grind ; to 
gall—to wear out by, as pain, 
Xen. Mem. 1, 3, 12. by desire, as 
Arist. Lysist. 888. to instigate, 
Polyb. 4, 84, 8. to destroy—to 
Tuin —to prolong, or increase, 
a distemper, App.—=Mid.to paint 
the face. Th. ἐπὶ, τρίδω, 

᾿Επιτρίηραρχέω, ὥ, fut. how, to com- 
mand a Triremes longer than the 
prescribed period. Th. ἐπὶ, (τρι- 
ἡραρχέω) τριήρης, ἄρχω. 

(Ἐπιτριηράρχημα, «τος, τὸ, the com- 
mand of ἃ Triremes longer than 
the regular time, also, the ex- 
pense incurred. 

᾿Ἐπίτριμμα, arog, τὸ, any thing 
which is rubbed, or worn by rub- 
bing. met. a person well practised 
in any thing, Nicet. Anal, 17, 4.: 
from ἐπιτρίξω. 

(Ent rpimreg, ov, adj. rubbed upon 
—ground ; worn by rubbing — 
met. drubbed ; meriting chastise- 
ment, Soph. Aj. 103. interpret. 
Wessel. better with the Schol. hack- 
neyed in cunning and deceit. 
Soph. Aj. 108. 

Ἐπιτρὶς, thrice. Th. ἐπὶ, τρίς. 

Ἐπίτριτος, ov, adj. containing a 
certain number and a third of 
that number. Th. ἐπὶ, τρίτος. 

Ἐπίτριψις, εως, 4, the act of rub- 
bing —a wearing out, destruction, 
&e. as subst. of ἐπιτρίξω, 

᾿Ἐπιτροπαῖος, aia, atov, adj. under 
the guardianship, administration, 
or superintendence of, Herodot. 
4, 147.a.: from ἐπιτρέπω. 

(πισροπάω, ὦ, 5. 8. us ἐπιτρέπω. 

(ἰἔπιτροπείω, ἃς, 4, guardianship ; 
stewardship ; superintendence ; 
administration. 

(Emirpomrevesg, εως, ἣ, 8..8. as ἐπι- 
τροπεία : subst. of ἐπιτροπεύω, 

(Ἐπιτροπευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to the functions of, or 
skilful as manager, tutor, guard- 
ian, superintendent, &c. 

(Ἐπὶ τροπεύω, fut. edow, perf. εύκα, 
to be inspector, governor, or re- 
gent, to govern, as, &c. mostly 
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with a genit. Herodot. 1, 65. f. 
7, 62. to be guardian, Thue. 1, 
132. with an accus., Plat. Protag. 
p- 106.— Act. to- govern, or 
manage, Herodot. 3, 86. a: from 
ἐπιτρέπω. 

(Ἐπιτροπὴ, fic, ἢ, the power, or of- 
fice of guardian, arbitrator, su- 
perintendent, or administrator — 
surrender at discretion, in war, 
Diodor. 17, 47. 

(Ἐπιτροπία, 8. 8, as ἐπυτροπτεία. Ὁ 

(πιτροπιιὸς, κὴ, κὸν, adj. relating 
to guardianship, or the situation 
of an ἐπίτροπος. ν 

([Ἐπζτροπος, ov, 6, one who acts in 
the place, and by the authority 
of another, a vice-regent; pre- 
fect; guardian; a steward; a 
superintendent, &c. ἱ 

Ἐπί rpoxa δὴν, adv. running over 
rapidly, (or according to others) 
in a summary way, briefly, Τί. 
γ, 218. Od. o, 26.: from ἐπι- 
τροχάζω. 

᾿Ἐπιτροχάζω, fut. dow, to run over 
to, upon, or over. Th. ἐπὶ, 
(τροχάζω) τρέχω. 

(Ἐπιτρόχᾶλος, ov, adj. easily run 
over, smooth; round —slanting 
—rapid; swift; fleet-—voluble. 

᾿Ἐπιτροχασμὸς, οὔ, 6, the act of 
running over, or running away 

—in Oratory, the rapid mention 
of circumstances, or the pressing 
of interrogation on interrogation : 
subst. of ἐπιτροχάζω. 

(Emrpoydw, s.s, and Th. as ἐπι- 
τροχάζω. 

(Ἐπίτροχος, ov, adj. 8. 5. as ἐπιτρό- 
Naros—ss.us ῥάδιος, ἔτοιμος, γόργος, 
Hesych.—in Music (μέλος), ‘ada- 
gio,’ opposed to ἀναβξεξλημένος, 
“andante.’  ἐπίτροχον τι καὶ 
ἀφανὲς, ἐφθέγγετο, Lucian. he said 
something rapidiy and unintelli- 
gibly : from ἐπιτρέχω. : 

(πιτρόχως, adv. rapidly ; with 
volubility, as adv. of ἐπίτροχος. 

Ἐπὶ τρύζω, fut. dow, to murmur ; 
to twitter, as swallows do, Hesych. 
Th. ἐπὶ, τρύζω. 

᾿Ἐπιτρώγω, to eat yet more, or after. 
Th. ἐπὶ, πρώγω. 

᾿πιτρωπάω, &, fut. how, poet. for 
ἐπιτρέπω. 

᾿Επὶτυγχἄνω, fut. τεύξομαι, 2 aor. 
ἐπέτῦχον, to light upon; to meet 
with, dat. Arist. Plut. 245,—to 
hit the mark, a genit. met. attain 
an object; obtain. unexpectedly 
—to be fortunate. = Mid. to be 
successful, turn out fortunately, 

freq. in the mid. —to accost, or 
confer with, Plat. Legg. 6. p.758. 
c. Heind. to have an intercourse 
with. Compare ἐπίτευξις. Th. 
ἐπὶ, τυγχάνω. 

᾿Ἐπίτυμοί diog, ta, toy, adj. on a 
tomb ; offered at a tomb — per- 
taining to a tomb—as an epith. 
of the large crested Larks,. κορύ- 
δαλοι, Arist. Av. 472. and Theo- 
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erit. 7, 23. according to the usual 
interpret., either as having a crest, 
resembling a Cippus, or in allu- 
sion to an old Epigram, by which 
they are said to have their tomb- 
stone on their heads,— but more 
probably, simply from the pecu- 
liar habit of this species of Lark, 
of sitting upon hillocks, low walls, 
stones in fields, and on the low 
pillars (στηλαὶ), used as tomb- 
stones, and so, ‘ frequenting tombs.’ 
Th. ἐπὶ, τύμξος. 

(Ἐπιτύμξιος, ov, adj. 5. 5. as ἐπι- 
τυμβθίδιος. 

᾿Ἐπίτυρον, ov, τὸ, a dish composed 
of bruised olives, Plut. Cat. 
Hs 

᾿Επιτυφόω, &, fut, dow, 5. 5. a3 τυ- 
pow. Th. ἐπὶ, τυφόω. 

"Enizi' pe, fut. θύψω, 2 aor. ἐπέ- 
τῦφον, to inflame. met. to incense 
any person against another, = 
Pass. with a genit., and ἔρωτι UN- 
derst., to be inflamed, with love of 
any one, Arist. Lys. 221. Th. 
ἐπὶ, τύφω. 

᾿Ἐπιτῦχὴῆς, toc, adj. attaining, an 
object, successful ; fortunate, see 
the verb: from ἐπιτυγ χάνω. 

(Ἐπιτυχία, ac, 4, good luck; suc- 
cess; attainment of one’s wishes. 

CEmrux ae, adv. of ἐπιτυχής. 

᾿Ἐπιτωθάζω, fut. aco, to mock, to 
deride, with a dat. or accus. Th. 
ἐπὶ, τωθάζω. 

(Ἐπιτωθασμὸς, οὔ, ὃ, derision. 

᾿Επιφαγεῖν, inf. of ἐπέφαγον, (from 
ἐπιφάγω, obs.) 2 aorist of ἐπε- 
σθίω. 

᾿Επί φαιδρύνω, fut. υνῶ, to render 
brilliant, or clean, Apollon. 4, 
663.; to adorn: from ἐπὶ, φαι- 
δρύνω. ὃ 

᾿Επίφαίνω, fut. avd, to show, make 
appear, or expose, over upon, af- 
ter, opposite, or against, to let ap- 
pear on any occasion, Theogn.359. 
Ξε Ἐπιφαίνομιαι, Mid. to appear, 
or come forth on an occasion, or 
against ; to shine forth — to ap- 
pear suddenly ; to occur.— Newt. 
plur. part. pres. mid. πὰ ἐπιφωαινό- 
(4eva, occurrences, circumstances. 
Th. ἐπὶ, φαίνω. 

(Ἐπσιφάνεια, ας, 4, appearance, of 
day ; appearance, or apparition, 
particularly, that of a Divinity, or 
of one who comes up suddenly to 
offer aid, or for other purposes, as 
of the enemy, Polyb. 1, 54, 2. 
external appearance ; the surface 
—the air, countenance, or ap- 
pearance of a person; the mien, 
2, 29, 1.— aspect: dignity; ce- 
lebrity, fame, 1, 36, 3.—a side, 
of a Geometr. figure, 4,70, 9.— 
the front, 1, 22, 10.—the effect, 
produced on people’s minds by some 
unexpected oceurrence, Iseus. — 
in Eccles. writ., a festival, the 
Epiphany. Compare ἐπίφασις. 

CEmspetviig, ἕος, adj. apparent ; visi- 
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ble; evident — distinguished ; 
splendid ; magnificent—famous ; 
illustrious. 

CEmipsvia, ας, i, 5. 5. as ἐπιφάνεια. 
-- τὰ ἐπιφάνια (ἱερὰ underst.) Εο- 
clesiast. writ., the festival of the 
Epiphany, note the accent. 

(Ent pavros, ov, adj. apparent, 
visible ; hence, met. living, Soph. 
Ant. 841. 

(Ἐπιφανῶς, adv. of ἐπιφανής. 

CEmipacts, ea, 7, 8. 5. as ἐπιφά- 
vee, appearance of the person, 
or countenance, Polyb. 11, 27, 8. 
that of the countenance, 9, 13, 
5. ἐπιφάνεια, means more espe- 
cially the entire appearance, 
Schweigh. appearance, as opposed 
to, reality, 31, 5, 4. ostentation, 
affected display, 22, 17, 8.— 
demonstration, evidence. 

᾿Επιφατνίδιος, and ἐπιφάτνιος, ov, 
adj. pertaining toa manger. Th. 
ἐπὶ, φάτνη. 

Ἐπίφατος, ov, adj. ill-famed, infa- 
mous: from ἐπίφημε. 

᾿Επϊφαύσκω, 5. 8. as ἐπιφώσκω. Th. 
ἐπὶ, φαύσκω. " 

᾿Ἐπιφαύω, fut. ἐπιφαύσω, to shine 
forth; to enlighten. met. render 
happy, N. T. Ephes. 5, 14.. Th. 
ἐπὶ, φάω. 

᾿Ἐπϊ φέρξω, fut. ψω, to cause to 
graze on, to depasture.—= Mid. to 
graze on. Th, ἐπὶ, φέρω. 

᾿Ἐπίφέρω, fut. ἐποίσω, to bring 
after ; 1 aor, ἐπήγεγκα, 2 aor. ἐπή- 
veynoy (as from ἐπενέγκω), to bring 
to, as, offerings to the Gods, Sects 
iep4— carry, or convey to— 
bring upon, cause, as, Savaros 
ἀνθρώποις, death to mankind — 
to carry to, to put upon, or apply 
to, the hands, as lay hands on, 
hostilely, Il. ἃ, 89. to subjoin; 
to add to—to apply, an epithet ; 
to impose, a burthen; to bring 
against, make a charge against, 
accuse; torebuke; to wage war 
against, τινὶ πόλεμον, Herodot. 5, 
81, b.—to attribute, or ascribe 
to; to throw blame on, τινὶ αἰτίαν. 

᾿Επιφέρομκαι, Mid. to bring 
with one; to bring after, to cause 
to follow one; to bring for- 
ward; to produce, an accus.— 
to set upon; to attack, ὦ dat. 
inveigh against, Herodot. 8, 61. 
—ot ἐπιφερόμενοι, posterity. — τὰ 
ἐπιφερόμενα, future events. §] ἐπι- 
φέρειν χεῖρας τινὶ, to lay hands on 
any one. ἵ ἐπιφέρειν ὅπλα πόλει, 
Dem. to bear arms against the 
state. 4 ἐπιφέρειν αἰτίαν ψευδῆ, to 
charge falsely. J ὅταν ϑάλαττα 

᾿μεγάλη ἐπιφέρηται, Xen. Anab. 5, 
8, 20. when large billows (are 
borne against) assail, the ship. 
Th. ἐπὶ, φέρω. 

Ἐπιφεύγω, fut. ἕξω, το fly to. Th. 
ἐπὶ, φεύγω. ‘ 

([πιφευκτὸς, οὔ, adj. which ought 
to be shunned. 
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Ἐπ φημ, to promise—to approve, 
to consent to. Th. ἐπὶ, φημί. 

᾿Ἐπιφημίζω, fut. iow, to address 
words of significant import, sus- 
ceptible of being interpreted into 
a presage as to success, or into a 
good or evil wish to, approbation 
or disapprobation to a person who 
is going on ὦ journey, or under- 
taking any enterprise—to name, 
after a presage, Dorv. Charit. 

p. 550.—to torebode—to cite, 
to attribute to, as cause, Wolf. 
Lept. p. 316. to refer to—-to pro- 
mise to, to betroth, Eur. Iph. 
Aul.130. s.s.as txipnut.—= Mid. 
8.8. as the Act. the first 5. Herod. 
3, 124. m. Th. ἐπὶ, (φημίζω) φη- 
rae : 

"Emiphuicua, ares, τὸ, a presage; 
a good omen, Thuc. 7. 75. a 
name given after a presage, or 
as indicative of hopes, or . 
wishes. 

(πιφημισικὸς, οὔ, 6, approbation; . 
consent, especially, as given by an 
omen—the act of naming after a 
divine presage, or hope, &c. the 
88. as subst. of ἐπιφημίζω. μὴν 

᾿Ἐπιφθάνω, fut. ἄσω, or ἤσομαι, 
part. of 1 aor. pass. ἐπιφθὰς, to be 
beforehand, to anticipate, fore- 
stall. [Pros. see φθάγω.] Th. ἐπὶ, 
φθάνω. 

᾿Εσιφθέγγομιαι, fut. ἕομιαι, to utter 
any sound, speak, or sing, on or 
to, or after, or responsively, sch. 
Choe. 450. W. Th. ἐπὶ, φθέγγομαι. 

CEmipbeyua, aros, τὸ, that which 
has been said, &c. in the ss. of the 
verb, a call upon. 

"Emipbovéw, 8. 8. αἋ5 φθονέω, to envy, 
Od. >, 148. hate, Hervdot. 7, 
199. α. Th. ἐπὶ, φθονέω. 

(ἐπίφθονος, ov, adj. exposed to envy 
—reprehensible ; odious, Herodot. 
4, 205. ὁ. Eur. Hipp. 497.— 
exciting envy — Act. hating. — 
Neut. sing, τὸ ἐπίφθονον, envy ; 
jealousy. 

([ξπιφθόνως, adv. of ἐπίφθονος, en- 
viously — odiously. — ἐπιφθόνως 
ἔχειν, to be jealous, ὁ)" envious. 
- ἐπιφθόνως διακεῖσθαι, to be ex- 
posed to envy, or jealousy. 

᾿Επίφθορος, ov, adj. corruptive; per- 
nicious; destructive; mortal, Th. 
ἐπὶ, (φθορά) φθείρω, 

᾿Ἐπιφθύζω, Dor. --τύσδω, to spit 
upon, as magicians do in their in- 
cantations, Theocr. 2, 62. in this 
sense, Th, ἐπὶ, (φθύζω, φθύσδω, 
neither words in use) πτύω : or to 
mutter, in the manner of magi- 
cians, Em. Port. but the first s. 
prefer. 

"Eridiromovéw, ὦ, fut.4ow, to labour 
zealously in, Xen. Wcon. s. s. 
Th. ἐπὶ, φιλέω, (πονέω) πόγος. 

᾿Επίφλεζος, ov, adj. haying promi- 
nent veins, as occurs in a state of 
emaciation. Arist. H, A. 1,11. 
Th. ἐπὶ, φλέψ. 
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᾿Επιφλέγω, fut. ἔξω, to set on fire, 
burn up, Il. 8, 445. met. to in- 
flame, or rouse —to illustrate, 
Pind. Ol. 9,34. Neut. to blaze 
forth, toshine, Pyth. 11,69. Th. 
ἐπὶ, φλέγω. 

(πιφλογίζω, fut. ίσω, to burn 
on the surface: from ἐπὶ, φλο- 
γίζω. 

(ἰἔπιφλόγισμωα, arog, τὸ, that which 
is burned on the surface. 

᾿Ἐπιφλογώδης, εος, adj. appearing to 
be burned on the surface: from 
ἐπὶ, φλογίζω, εἶδος. 

"Et par'w, fut. vow, to speak idly ; 
to utter impious things against, 
with a dat. Apollon. 1, 481.[Schn. 
L. Pass.) Th. ἐπὶ, φλύω. 
Ἐπίφοζος, ov, adj. struck with ter- 
ror; intimidated — dreading se- 
cretly, Plut. Pyrrh.7. Act.fright- 
ful, sch. Ag. 1123. W. Th. ἐπὶ, 
φόζος. 
᾿Επιφοινικίζω, the neut.s. of ἐπι- 
φοινίσσω:: from ἐπὶ, φοινικίζω. 

᾿Επιφοινίσσω, fut. ξω, to colour the 
surface red.—= Neut. to appear 
purple, tobe purplish. Th. ἐπὶ, 
φοιγίσσω. 

᾿Επιφοιτάω, &, fut. iow, to come, or 
go frequently to; to frequent, or 
visit, dat.—to go over; to go 
through; to make inroads and 
hostile incursions, Thuc. 1, 81. 
and 135. Th. ἐπὶ, φοιτάω. 

(Ἐπιφοίτησις, εως, 4, arrival; fre- 
quentation — inspiration, Joseph. 
Antiq. 17, 2. , 

"Em ovo, ov, adj. murderous: from 
ἐπὶ, (φόνος) φένω. 

᾿Επιφορὰ, ἃς, ἧ, the act of bringing 
to; conveyance to, and the other 
88. of ἐπιφέρω, a pecuniary con- 
tribution ; additional pay, given 
as a reward to troops, Thuc. 6, 
31.—an assault; an onset; an 
attack —an inflammation of the 
eyes, causing a flow, of tears; a 
flow, of humours to any part of 
the body—from the Mid. s,— 
impetuosity ; vehemence, as of 
winds, torrents, &c.— in Logic, a 
consequence, a conclusion : subst. 
of ἐπιφέρω. 

᾿Επὶφορέω, another form of the verb 
ἐπιφέρω. Th. Ἐπὶ, (φορέω) φέρω. 

CEnipophuara, ὧν, τὰ, any dishes 
served towards the end of sup- 
per, dessert, Herodot. 1, 138. a. 

. CEmipopinds, xi, κὸν, adj. pressing 
on vehemently ; impressive. 

(Ἐπί popes, ov, adj. bearing to, or 
towards—bearing forward, and 
so favourable, as a breeze, Bsch. 
Choé. 800. W.—sloping towards; 
inclined to; prone to—pregnant 
again, Hippocr. 

᾿Επιφορτίζω, fut. iow, to load, or 
place an additional burthen upon. 
Ξεε᾿ Ἐπιφορτίζομαι. Mid. to take 
up a still greater burthen; to 
undertake more: from ἐπὶ, φορ- 
τίζω, 
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Ἐπίφραγμα, ὠτὸς, τὸ, any thing 
used for stopping; a stopper, or 
cover : from ἐπιφράσσω. py 

᾿Επιφράδέως, adv. prudently ; judi- 
ciously ; with reflection; from 
(through ἐπιφραδὴς, not in use) 
ἐπιφράζομαι. 

Ἐπὶ φράζω, fut. dow, 1 aor. ἐπέ- 
φρασα, infin. ἐπιφράσαι, to ad- 
vise, to direct, Lex. Damm. to 
declare further, Herodot. 1, 179. 
ὧς τες Ἐπιφράξζομαι, ful. aroprat, 
(poet. with co), 1 aor. mid. ἔπε- 
pparduny, 1 aor. pass. s.s. as the 
aor. mid. ἐπεφράσθην, to think of, 
doing, Il. ε, 665, Od. ε, 183. to 
plan, or machinate, as the death 
of any one, accus., and person in 
dat., 0, 444. to plan, invent, an 
accus. ; to observe, perceive, 5, 
94. and 553. to know, or discover, 
σ, 94, and Il. , 410. to compre- 
hend, understand, β, 282.—= 
Pass. part. 1 aor. ἐπιφρασθεὶς, to 
consider, deliberate on, Herodot. 
8, 299. f.. Some Gram. refer ἐπέ- 
φραᾶδον, to the act. form. See under 
φράζω. Th. ἐπὶ, φράζομκαι. 

᾿Ἐπιφράσσω, Αἰΐ. --ἀττώ, fut. ξω, 
to close; to stop up; toputona 
cover. Th. ἐπὶ, φράσσω. 

"Emipplé, ίκος, 4, read in Il. n, 63. 

_ ἐπὶ φρὶξ, separately, Wolf. 
Ἐπιφρονέουσα, 58. 8. as ἐπίφρων, part. 
pres. Ion. fem. of ἐπιφρονέω. 

Ἐπὶ φρονέω, &, fut. iow, to be pru- 
dent, wise, or intelligent. Th. ἐπὶ, 
(φρονέω) φρήν. 

(Ἐπιφροσὕνη, ng, 4, prudence; care; 
observation; attention, Od. «, 
437. τ, 22. counsel, Hes.: from 
ἐπίφρων. 

"Ent ‘ppoupos, ov, adj. watching over, 
Eur. Orest. 1591.: from ἐπὶ, 
φρουρά. ΄ 

Est’ φρῶν, ονος, adj. careful ; atten- 
tive ; observant, Odyss. (π', 242.), 
not in Iliad. s. s. as ἔμφρων. 

᾿Ἐπιφῦάδες, wy, af, suckers, shoots. 
Th. ἐπὶ, pio. ν᾽ 

᾿Ἐπιφύλαξ, anos, ὃ, 8. 5..α5 φύλαξ: 
from ἐπιφυλάσσω. : 

᾿Ἐπιφύλάσσω, --ἀττω, to watch; 
to observe. Th. ἐπὶ, φυλάσσω. 

"Emig Atco, ov, adj. divided into 
tribes, Eur. Jon. 1577. from ἐπὶ, 
φυλή. 

᾿Επιφυλλίξζω, fut. ἰσω, to glean after 
a vintage. met. to search minute- 
ly, LXX.: from ἐπιφυλλίς. 

"Emiuaars, ίδος, ἡ, a bunch of small 
grapes left after the vintage, as 
worthless—applied to insignificant 
poets by Arist. Run. 92. Th. ἐπὶ, 
φύλλον. 

Ἐπίφυμι, see ἐπιφύω. 

᾿Ἐπίφύσάω, ὥ, fut. how, to inflate, 
Arist. Plut. 699.: from ἐπὶ, 
φυσάω. 

᾿Επίφῦσις, ewe, ἣ, the state of orow- 
ing upon; accretion; addition; 
increase in growth; an excres- 
cence—in Anutomy, an Epiphysis, 
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asmall bone joined to another by 
an-intervening cartilage: subst. of 
ἐπιφύω. ; 

᾿Επὶ φύτεύω, fut. εὐσω, to plant on, 
Arist. Pac. 167. to implant. Th. 
ἐπὶ, (φυτεύω) φύω. 

᾿Επιφύω, fut. vow, 1 aor. (act. s.) 
emépuca—2 aor. (from ἐπίφυμι), 
ἐπέφῦν, perf. emepuna, part. ἐπιπε- 
φυκὼς, fem. ἐπιπεφυκυῖΐα, neut. ἐπι- 
πεφυκὸς, Act. to cause to grow 
upon, or to, or after; to produce, 
or engender. Neut., viz. the 2 aor. 
and perf., to grow to, or upon— 
to be produced, or to spring from 
—to be an after-growth ; to arise 
as an excrescence—to become 
augmented by accretion ; to grow 
to. met. to hold firmly, to cling 
to, with the hands, Polyb.12,11,6. 
or teeth, Plut.; to assail by words, 
or actions, a dat, Plut. --- Ἐπι- 
pvonat, Pass.in the 8. of the neut. 
[Pros. pres. tw, fut. vow, Schn. 
L.P.) Th. ἐπὶ, pio. 

᾿Ἐπιφωνέω, &, fut. iow, to call upon; 
to utter on, any occasion, Fragm. 
Hom. 42. to sport with, jest upon. 
Th. ἐπὶ, (φωνέω) φωνή. 

(Ἐπιφώνημωα, arog, τὸ, a call; an 
exclamation; a jest, a sally ; 
something said in addition, or in 
answer—in Rhetoric, a figure, 
according to which exclamations 
are introduced. 

(ἰ[ἔπιφωνηματικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or in form of an excla- 
mation. 

CEmipamudriv, ov, τὸ, dimin. of 
ἐπιφώνημιω. 

(ἰξπιφωνηματικῶς, adv. the adver= 
bial 5. of the adj. 

(Emipéyncig, ews, 1, the act of call- 
ing aloud to; exclamation; the 
saying something thereupon, or 
in addition: subst. of ἐπιφωνέω, 

᾿Ἐπιφωράω, ὥ, fut.dcw, to perceive 
and discover something conceal- 
ed; to detect in the fact. Th. 
ἐπὶ, φωράω. 

᾿Ἐπιφώσκω, to shine forth; to illu- 
minate.— Act. to cause to, &c. 
Th. ἐπὶ, φώσκω. 

᾿Επιχαίνω, fut. ἐπιχανῶ, perf. mid. 
or 2 perf. ἐπικέχηνα, to snap, 
or gape at, a dat. — met. to long 
for. Th. ἐπὶ, χαίνω. 

Ἐπιχαιράγαθος, ov, adj. delighting 
in the welfare, or happiness of 
others, opposed to ἐπιχαιρέκακος. 
Th. ἐπὶ, χαίρω, ἀγαθός. 

ἘἘπιχαιρεχὰκέω, ὥ, fut. how, to re- 
joice at the unhappiness of others. 
Th. ἐπὶ, χαίρω, κακός. 

(Ἐπιχαιρεκακία, ac, ἣ, joy at the 
unhappiness of others: subst. of 
ἐπιχαιρεκακέω. 

(Ἐπὶ χαιρέκἄκος, ov, adj. exulting in 
the unhappiness of others. 

᾿Ἐπϊ χαίρω, fut. ἀρῶ, to rejoice in, 
mostly, in the unhappiness of others, 
with a dat., also an accus., as Soph. 
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᾿Επιχάλαξζάω, ὦ ὦ, fut. ἄσω, to shower 
down hail, on like hail, as missile 
weapons : “from i ἐπὶ, χαλαζάω. 
᾿Επσϊ χἄλάω, fut. dow, Dor. ἀξω, to 
slacken ; to loose. met. yield to, 
sch. Pron 179. Th.ém, χαλάω. 
᾿Επὶ χαλκεύω, fut.edow, to hammer, 
or beat upon—to hammer out 
sull more; hence, to polish ; to 
finish. met. to pummel, to beat, 
‘Arist. Nub. 421. Th. ἐπὶ, (oe 
κεύω) χαλκός. 

CEmixarxos, ov, adj. cased in, or 
covered with brass, Herodot. 4, 
200.: from ἐπὶ, χαλκός. 
᾿Επιχάραγμωα, ἁτος, τὸ, a hammered, 
or stamped work; a stamp, ie. 
sych.: from ΣΤ 
᾿Ἐπιχὰᾶράττω, Κι. ἄξω, to engrave, 
or carve upon; to indent like a 
saw. Th. ἐπὶ, χαράττω. 
᾿Επὶ χἀρὴς, toc, adj. delighted at. 
Act.delighting, pleasing to, a dat., 
ZEsch. Prom. 160. Th. ἐπι, χαίρω. 
᾿Επιχαρίζομιαι, the s. of While, 
adding, further, or still more, for 
that of é%i—also the ss. of the sim- 
ple verb. 

“Ent χᾶρις, τος, and émixdpiros, ov, 
adj. graceful ; charming ; lovely; 
agreeable—pretty. Τὴ. ἐπὶ, χέρες 
᾿Επιχάριττα, Dor. for ἐπιχαρίζου, 2 
pers. imperat. of ἐπιχαρίζομιαι.., 
Ἐπὶ [χαρμὰ, aoc, τὸ, injurious de- 
rision, Theocr. 2, 20.: from ἐπι- 
χαίρω. 

(Ἐπίχαρσις, ews, 4, injurious ex- 
ultation —derision : subst. of ἐπι- 
χαίρω. 

(Ἐπίχαρτος, ov, adj. at which one 
exults, Soph. Trach. 1264. espe- 
cially, affording occasion for ma- 
lignant exultation, Asch. Prom. 
158. having rejoiced at, malig- 
nantly implied, Thuc. 3, 67. 

᾿Επιχειλέω, a » fut. ἥσω, tq fill up to 
the brim. Th. ἐπὶ, χεῖλος. 

( Ἐπὶ χειλὴς, ἔος, adj. on the lips— 
not quite full, Arist. Equit. 814. 
by late writ., full to the brim, 
overflowing, Synesitis — having 
compressed lips, like old persons. 
- γλῶσσα ἐπιχειλὴς, a flippant 
tongue. @ ῥήματω ἐπιχειλῆ, Pol- 
luce. 2, 89. common sayings; 
words in every body’s mouth. 
G70 στόμα ἐπιχειλὲς, Alciphr. 3. 
Ep. 55, a mouth with compressed 
lips. 

᾿Επιχειμάξζω, fut. ἄσω, to winter in 
in any place—to pass an entire 
winter in, Thuc. 1, 89.—to con- 
tinue stormy, be very stormy, or 
follow with stormy weather. Th. 
ἐπὶ, (χειμάζω) χεῖμα. 

CEmxeludors, ewe, 4, the end of 
winter, or a winter following, &c. 
as subst. of ἐπιχειμμάζω. 

᾿Επίχειρ, χειρος, adj. laying hands 
on, or taking hold of, Polluc. 2, 
148. Th. ἐπὶ, χείρ. 

᾿ΕἘπϊχειρέω, a, fut. tw, to lay hands 
upon, Od. ὦ, 386. to seize —to 
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put the hand to, to undertake; 
to set about doing —to begin ; to 
attempt — to assail; to attack, 
tiyi— to purpose, to intend, with 
an infin., Xen. Cyrop. 2, 2, 23. 
—in Logic, to draw conclusions, 
and 80, prove. Construct. » mostly a 
dat., seldom an ace. Th. ἔ ἐπὶ, χείρ. 

(Emexelonua, «τος, τὸ, an waders 
taking, an attempt, Thue. 7, 47. 
a plan, Polyb. 4, 15, 11. a begin 
ning; an onset, or attack—a lo- 
gical argument ; a syllogism. 

G Βπιχειρηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. en- 
terprising ; capable of, or skilled 
in making an attack, or in logical 
argumentation ; ; in form of ém- 
χείρημια, by syllogism. 

(ἐπιχείρησις, ews, 4, an enterprise ; 
an undertaking ; attempt; attack ; 
invasion — syllogistic arg ument- 
ation : subst. of ἐπιχειρέω. 

([ξπιχειρητέος, ἕω, ἔον -- ποιί. sing. 
and plur. that must, ought, or is 
to be undertaken, attempted, or 
attacked, as verb. ‘adj. in the ss. of 
ἐπιχειρέω. 

(Ἐπιχειρητὴς, οὔ, ὃ, one who under- 
takes, or attempts, an enterprising 
person, Thuc. 8, 96. 

([ξπιχειρητικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or skilled in logical argu- 
mentation—h ἐπιχειρητικὴ (τέχνη 
underst.), the art of, &c. 

G Ἐπιχείριον, a? form of 2 ἐπίχειρον. 

( ᾿Επίχειρον, οὐ, τὸ, properly, money 
paid in hand, or as earnest, mostly 
in the plur.—a recompense, Theoc. 
Ep. 16, 8. ἃ punishment, Soph. 
Antig. 820. Asch. Prom, 319. 
᾿Επιχειροτονέω, ὥ, fut. iow, to de- 
cree by the votes of the multi- 
tude, by acclamation, but, lit. 
by extension of hands. Compare 
ἐπιψηφίξω. Th. ἐπὶ, (χειροτονέω) 
χεὶρ, φείνω. 

([πιχειροτονία, as, 7, decision by 
extension of hands—a decree of 
the people, ‘ plebiscitum,’ 

(ἰἘπιχεῤῥονησιάζω, fut. dow, to re- 
semble a peninsula, Strab. 6, 
p.425.: from ἐπὶ, (xebonesélor) 
χεῤῥόνησος. 

Ἐπιχεύω, see ἐπιχέω. 

᾿Επιχερσεύω, fut. vow, to live on, or 
fr equent land : from ἐπὶ, χερσεύω. 

Ἐπιχέω (epic poet. ἐπιχεύω), 1 aor. 
ἐπέχεα (from. ἐπιχέω), 1 aor. ἐπέ- 
Hevea, infin. ἐπιχεῦαι, from ἐπι- 
x25, to pour upon, or out, as water 
Sor washing (ὕδωρ underst.), Od. a, 
136. to strew upon. "Em yéopeas, 
‘Mid. 1 aor. ἐπεχεάμην, from 
ἐπιχέω, and 1 aor. ἐπεχευάμην, 
from ἐπιχεύω, to pour out for 
one’s self, as ἐπιχεῖσθαι ἄκρωτόν 
τίνος, Theocrit. 2, 151. to pour 
out pure wine, and drink to the 
health of a mistress, or fr vend, also, 
τιγὸς, alone. == dss. ἐπέχουντο, poet. 
for ἐπεκέχυντο, 3 pers. sing. plus. 
perf. to flow out towards, in 
crowds, Il. 0, es Th. ἐπὶ, χέω. 
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Ἐπι χθόνιος, ov, adj., in subseq. poets 

to Hom., 3 termin. a, ον, on the 
earth, terrestrial, as epith. of man, 
Hom. as opposed. to the contrary Ss 
ἐπουράνιος, ‘heavenly.’ — Subst. 
mortal, Hom. Thuc. 3, 104. Th. 
ἐπὶ siapOep. 

Ἐπιχλευάξω; to ridicule, τινί, with 
a dat. from ἐπὶ, χλευάξω. 
᾿επιχλιαίνω, the ss. of χλιαίνω, with, 

‘on the surface,’ for ἐπί, (Ent. 
x —, Schn. L, P.] 

Ἐπί χνόωω, ὥ, fut. dow, to be co- 
vered with down, or fine wool—to 
have long hair. Th. ἐπὶ, χνόος. 

( Ἐπίχνοος, contr. ἐπίχνους, ov, adj. 
downy, woolly on the surface. 
᾿Επίχολος, ov, adj. choleric ; pas- 
slonate — causing bile, Heradot. 
4, 58. Schweig. Th. ἐπὶ, χόλος. 
Ἐπιχορδὶς, (Doe, hy the Mesentery, 
Aretei, 2,6. Th. ἐπὶ, χόρδη. 
᾿Επιχορεύω, fut. vow, to enter 
dancing. Act. to introduce a 
band of dancers, Philostr. Apol- 
lon.5,14. Th. ἐπὶ, (χορεύω) χορός. 
᾿Επιχορηγέω, ὥ ἐμ. ἤσω, to add to 
expenses already made; to fur- 
nish, or defray in addition ; to 
expend, See the lit.s.at χορ. Ὁ from 
ἐπὶ, Χορηγέω. 

(a Ἐπιχορήγημα, wros, τὸ, that which 
is defrayed over and aboees or in 
addition. 

(πιχορηγία, as, 4, 8. 5. the act of 
furnishing more, or defraying the 
expenses ; expenditure. 

᾿Επϊχόω, ὥ, fut. ώσω, α form of ἐπι- 
χώννυμι, obs. in the pres. Th. ἐπὶ, 
χόω, obs. 

Ἐπὶ χράομαι, ὥμιαι, fut. ἥσομαι, to 
make use of, any one, tii, as an 
aid, or helper, to interchange ser- 
vices, Fhuc. 1, 41. to have fami- 
liar intercourse with any one, 
Herodot. 3,99. Th. ἐπι, (χράομιαι) 
χράω. 

Ἐπὶ xpa'w, imperf. (alone in use) 

ἐπέχραον, to fall upon, come upon, 

invade, Od. β, 50., to attack, as- 
sail, Il. 7, 352. with a dat.; to 
touch, to handle, with a genit. 
Apollon. 2, 283. Th. ἐπί, χράω. 

Ἐπιχράω, fut. χρήσω, to lend tos 
Th. ἐπὶ, χράω, to “lend.” 

Ἐπὶ i cpap, poet. for émexpeuan 
tila, fut. iow, to neigh after, Apol- 
lon. 3, 1259. : from ἐπὶ, (χρεμέθων 
χρεματίξω. 

"Eri χρίμπτω, 5,5. as ἐγχρίμπτω --- 
ἐπιχριμφθεὶς, part. 1 aor. pass. 
leaning upon; stooping over. Th. 
ἐπὶ, χρίμπτω. 

"Emly pots, FHS, ny an anointing, &c. 
as subst. of ἐπιχρίω. 

Ἐπίχρισμα, τος, τὸ, an unguent, 
salve, or paint: from ἐπι χρίω. 

(πίχριστος, ov, adj. anointed ; 
rubbed over, with uny substance. 

Ἐπὶ xpi ra, fut. ico, to anoint, or rub 
over a surface wilh any substance, 
Od. >, 179. =Mid. to anoint one’s 
self. Th, ἐπὶ, pio. 
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᾿Επιχροὰ, ἄς, ἡ, a paint. Th, ἐπὶ, 

ρόα. ' 

(πίχροια, ὡς, 4, a coating with 
paint. 

᾿Επιχρονίζω, fut. iow, to pass along 
time in, or at, or engaged in; to 
grow old; to grow obsolete—to 
last along time. Th. ἐπὶ, (xpovl- 
Cw) χρόνος. 

(Ἐπιχρόνιος, and ἐπίχρονος, ov, adj. 
of long duration — grown old, or 
obsolete—inveterate: from ἐπὶ, 
χρόνος. 

Ἐπίχρῦσος, ov, adj. gilt, Th. ἐπὶ, 
χρυσός. ᾿ 

(πιχρύσόω, &, fut. dow, to gild, 

᾿Εσιχρωματίζω, fut. iow, s.s.as ἔστι- 

7 > Ν y 
χρώννυμιι : from ἐπὶ, χρωματίζω. 
᾿Ἐπιχρώννυμι, and ἐπιχρωννύω, fut. 
ἐπιχρώσω (as from ἐπιχρόω), to 
coloura surface; to lay on a coat- 
ing of paint. Th. ἐπὶ, (χρώννύμι, 
pom) χρώς. 

(Ἐπέχρωσις, ews, 7, the act of co- 
louring a surface, or staining, or 
giving a coat of paint: subst. of 
ἐπιχρώννυμι. 

πίχῦσις, ews, 4, the act of pour- 
ing, or strewing upon—the act of 
pouring out, tn order to drink a 
health—an overflowing—a vessel 
used for pouring out liquids.— 
ἐπίχυσις πολιτῶν, a crowd of citi- 
zens: subst. of ἐπιχύω. 

CEmixbrog, ov, adj. poured out.— 
Subst. a certain cake, πλακοῦς, 
underst.—a. certain coin, of lead, 
or silver. 

᾿Ἐπιχύω, fut. vow, 5. 5. as ἐπιχέω. 
Th. ἐπὶ, χύω. 

᾿Ἐπίχωμα, ἃ mound thrown up for 
defence; an additional mound : 
from (Enix ow) Emixcwuper. 

Ἐπιχώννυμι, and ἐπιχωννύω, fut. 
ἐπιχώσω (from ἐπι χόωλ, to defend 
byintrenchments, or mounds—to 
make additional mounds, or ram- 
parts. Th. ἐπὶ (xawupes), χόω, obs. 

᾿Ἐπίχωρέω, ὦ, fut.now, togrant; to 
permit ; to allow—to pardon, any 
oneany thing, τινί τι, Soa. Antig. 
219. to confirm ; to ratify —to at- 
tack, Xen. Anab. 1, 2,17. Th. 
ἐπὶ, χωρέω. 

(πιχώρησις, ts, h, permission ; 
concession— pardon. 

᾿Επιχωριάζω, fut. ἄσω, to dwell 
among; to reside in, or with——to 
frequent a place— Imperson. ἔστι- 
χωριάζει, it is the custom, om is 
in use in any place.—émiywpid- 
ζουσα γλῶττα, Luc. the lancuage 
of the country.— ἐπι χωριάζουσα 
πρὸς ἀλλήλους Kaxobuula, Plut. the 
malevolence which theinhabitants 
habitually feel towards each other. 
Th. ἐπὶ, (χωριάζω) χῶρος. 

(Ἐπί χώριος, ία, soy (and 2 termin. 
ov), wdj. indigenous, peculiar to, 
or usual in, a country, Herodot. 
1,99. a. (Subst. plur. the natives) 
9, 51,α. Thue. 1, 20 .---ἐπι χωρία 
γλῶττα, the language of the coun- 
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try.—émixaptog λόγος, a national 
tradition, or language.—xard τὸ 
ἐπιχώριον, according to the custom 
of the country. 

CEmixwplac, adv. of ἐπιχώριος. 

Ἐπιχῶσαι, 1 aorist infin. of ἔπι- 
χόω. 

᾿Ἐπίχωσις, εως, ἡ, the act of fortify- 
ing by, or making additional 
mounds: swhst. of ἔπιχόω. 

᾿Ἐπιψάλιον, ov, τὸ, the curb of a 
bridle. Th. ἐπὶ, ψάλιον. 

᾿Ἐπιψάλλω, 5. 5. as ψάλλω. 

᾿Επιψαύδην, adv. touching lightly 


, with the tops of the fingers— 


skimming over; superficially. s.s. 
α5 ἐπιλίγδην : from ἐπιψαύω. 

᾿Ἐπιψαύω, fut. avow, to touch light- 
ly, to touch, or lay hold of gently, 
toscratch, with a genit. Hes. Scut. 
217. in swhseq. writ. an accus.— 
met. to feel slightly, Od. S, 547. 
Th. ἐπὶ, Lato. 

᾿Ἐπιψέγω, fut. ξω; ἴο blame on, any 
occasion. Th. ἐπὶ, ψέγω. 

᾿Ἐπιψεκάζω, fut. dow, to let fall 
drop by drop—to drop upon, or 
into, Arist. Pac. 1141.—Neut. to 
fallin drops, Clemens. Alex. 2,4.5. 
Th. ἐπὶ, ψεκάζω. 

Ἐπιψέλιον, a form of ἐπιψάλιον. 

᾿Ἐπιψεύδομαι, fut. ψεύσομαι, to tell 
alie, a dat. Apollon. 3,381. to be- 
lie, Sibyl. 1.7. Th. ἐπὶ, ψεύδω. 

Ἐπίψηγμα, τος, τὸ, something 
thrown up to the surface; foam: 

from ἐπὶ, ψῆγμα. 

᾿Ἐπιψηλάφάω, ὥ, fut. iow, to lay 
hold of ; to handle; to feel and 
examine. Th. ἐπὶ, ψηλαφάω. 

Ἐπιψηφίζω, fut.icw, and Att. 1%, to 
propose and put to the vote of an 
assembly; to obtain a ratification. 
Ξε Ἐπιψηφίζομαι, Mid. to con- 
firm, approve, consent to, or de- 
cree, or enact by vote—part. 
perf. pass. ἐπιψηφισμένος, decreed 
--- χειροτονέω means to vote by 
extension of hands, or by accla- 
mation, but, ἐπι ψηφίζομαι, to vote 
individually, each person dropping 
the ψῆφος into an urn. Th. ἐπὶ, 
(dapiln) ψῆφος. 

(πιψήφίσις, εως, 4, the act of pro- 
posing and putting to the votes of 
an assembly —confirmation, ra- 
tification, or enactment by vote : 
subst. of ἐπιψηφίζω. 

Ἐπίψογος, ov, adj. reprehensible ; 
blameable—blaming, Msch. Ag. 
597. W.: from ἐπιψέγω. 

Ἐπιψῦ χω, ful. ἕω, to cool a sur- 
face ; to cool, or refresh. Th. ἐπὶ, 
ψύχω. 

Ἐπὶωγαὶ, ὧν, af, a naval station 
sheltered from the winds, Od. ¢, 
404. Th. ἐπὶ, (ἰωγὴ) ἄγω. 

πιὼν, ὄντος, part. 2 aor. of ἔπειμι. 
4 ἐπιὼν κίνδυνος, an impending 
danger. Th. ἐπὶ, εἰμὶ, to be. 

Ἔπλαγξα, 1 aor. act. of πλάζω. 

᾿Ἑπλάγχθην, 1 aor. pass. of πλάζω. 

Ἔπλαγον, 2 aor. of πλήσσω. 
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Ἔπλασα, Dor. for ἔπλαξα, 1 aor. 
act., and ἐπλάσθην, 1 aor. pass. of 
πλάσσω. 

Ἔπλε, poet. for ἔπελε, 3 pers. sing. 
2 aor. of πέλω, See πέλω. 

Ἔπλεο, poet. for the Ion. ἐπέλεο, and 
ἔπλου, poet. for ἐπέλου, $0 ἔπλευ, 
poet. for ἐπέλευ, Dor. 2 pers. sing. 
imperf. of πέλω, and ἔπλετο, poet. 
Sor ἐπέλετο, 3 pers. sing. s. tense, 
of πέλομιαι. See πέλω, πέλομαι. 

Ἔπλευ, 866 ἔπλου. 

᾿Ἐπλήγην, for ἐπλάγην, 2 aor. pass. 
--- πληγον, for ἔπλαγον, 2 wor. act. 
of πλήσσω. 

᾿Ἐπλήθην, 1 aor. pass. of πλήθω. 

Ἔπληντο, for ἐπέπληντο, poet. the 5. 
of animperf. of πελάζω, Il. δ, 449. 
S, 63. 11 also, 3 pers. plur. plus. 
perf. of πίμπλημει, 5. of an imperf. 

Ἔπληξα, 1 aor. of πλήσσω. 


Ἔπλησα, 1 aor. act. — ἐπλήσθην, 
1 aor. puss. of πλήθω, 

Ἔπλητο, for ἐπέπλητο, 3 pers. sing. 
plus. perf. (s. of an imperf.) of | 
(σλάω, obs.) πίμπλημι. 

Ἔπλων, 2 aor. of (πλῶμι, obs.) 
πλώω, Ion. for πλέω, to sail. 
᾿Ἐπόγδοος, ἐπόγδους, ov, adj. in 
Arithmetic, containing a certain 
number and one eighth of that 
number. Th. ἐπὶ, ὄγδοος, 

Ἔπογκος, ov, adj. heavily laden; 
pregnant. Th. ἐπὶ, ὄγκος. 

"Eméyputos, ov, adj. presiding over 


furrows, An. 2, 241.: from ἐπὶ, 
ὄγμος. 

πόδια, Ion. for ἐφόδια, neut. plur. 
of ἐφόδιον. 

᾿Εποδιάζω, Ion. for ἐφοδιάζω. 

"Erodv popeat, to bewail, or lament 
over, and inturn, Ep. Adesp. 482. 
Th. ἐπὶ, ὀδύρομαι. 

᾿ΕἘποδώκει, as 3 pers. sing. plus. perf. 
Ton. for ἐφωδώκει, of ἐφοδόω. 

᾿Ἐπόζω, fut. cw, to become stink- 
ing, DXX. Th. ἐπὶ, ζω. 

᾿Ἐπόθην, ἧς, ἡ, 1 aor. pass. (from 
πόω, obs.) of πίνω. 

*Emolyw, ἐποίγνυμει, to close, Hom. 
but see ἐπώχατο. 

᾿Εποιδαίγω, fut. avi, to cause to 
swell: from ἐπὶ, οἰδαίνω. 

Ἐποιδὰ λεος, a, ον, adj. swollen. 

Ἐποιδίσκω, to swell; to inflate ; 
to render bloated. = Pass. 8. 8. 
α8 ἐποιδαίνω. Th. ἐπὶ, οἰδίσκω. 

᾿Ἐποικέω, ὥ, fut. iow, to become 
an inhabitant of any place ; to fix 
in as colonist —see ἔποικος -- to 
dwellin. Th, ἐπὶ, (oinéw) οἶκος. 

(ποικία, ας, 4, a settling in a 
place, a colony, App. 8. s. as 
ἔπαυλις, Geopon. 10, 1. : subst. of 
ETOLKED. 

(ἰἐποικίδιος, ia, soy, at, or over, or 
pertaining to a house, or house- 
hold affairs, 

᾿Εποικίζω, fut. low, to build, or fix 
a dwelling ina place ; to colonize, 
Ep. Adesp. 308. App. Hisp. 56. 
S.S. as ἐπιτει χίζω, Pausan, 4, 28. 
Th. ἐπὶ, (οἰκίζω) οἶκος, 
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. (CEmoinioy, ov, τὸ, a country-house ; 


ἃ hut—the 5. household furniture? 
᾿Ἐποίκϊσις, ewe, 4, the establishment 
of colonists in a place, App. Civil. 

2, 135.: subst. of ἐποικίζω. 

᾿Εποικοδομιέω, ὥ, ful. tow, to build 
upon, or against, renew, or repair 

a building: from ἐπὶ, οἰκοδομκέω. 

᾿Ἑποικοδομιὴ, ἧς, fh, and ἐποικοδό- 

(nots, ewc, 4, the act of building 
upon, or rebuilding. 

᾿Ἑποικονομκία, ac, 4, addition and 
distribution — the treating a sub- 
ject circumstantially, or in all 
its bearings, amplification, Sect. 
Long. 11, 2. where some Ed. have 
ἐποικοδομιία. 

Ἔποικος, ov, adj. settling among, or 
near others.— Subst. a newly ar- 
rived inhabitant, a colonist, viz. 
sent to a town that is inhabited, or 
had been formerly inhabited ; a 
colonist sent to an uninhabited 
country is denominated ἄποικος ; 
a stranger, Soph. Klectr. 189. 
Th. ἐπὶ, οἶκος. 

Ἕποικτείρω, to commiserate, Soph. 
Philoct. 1319. Th. ἐπὶ, (ciureipw) 
οἶκτος. 

᾿Ἐποικτίζω, fut. ἰσω, to move com- 
passion in, Soph. Ed. Tyr. 1296. 
by Eur. s.s. as ἐποικτείρω, with 
ὦ genit., and so also by later prose 
writ. Th. ἐπὶ, (οἰκτίζω) οἴκτος. 

(Ἐποίκτιστος, ov, adj. lamented — 
lamentable. 


. Ἐποιμώξω, fut. ὥσω, to groan at, 


Th. ἐπὶ, (οἰμιώζω) οἴμοι. 

“Ἐποίνιος, and ἔποινος, ov, adj. per- 
taining to wine, while drinking 
wine. Th. ἐπὶ, οἶγος. 

ἜἘποῖσαι, 1 aor. inf. of ἐπιφέρω. 

CEmoiow, εἰς, εἰ, fut. (from ἐποίω, 
not in use) of ἐπιφέρω. 

᾿Ἐποιχνέω, ὥ, ful. iow, 3. 8. as ἐποί- 
χομαι. Th. ἐπὶ, οἱ χνέω. 

᾿Εποίχομιαι, fut. οὐχήσορμνωι, imperf. 
ἐπωχόμην, part. ἐποιχόμενος, to 
80, or come to, without a case, to 
wait on, Od. a, 143. to go up 
to, 324. as a petitioner, p, 346. to 
go to, among, or through, as, in 
order to inspect, Il. ζ, 81. to visit 
—to approach, Od. ε, 124. viz. 
in order to remove by a quiet death 
—to rush upon, to attack, Jl. a, 
50. 0, 676. to go to, an occupa- 
tion, go to work, ζ, 492. to pre- 
pare, Od. ν, 94.-- ἐποιχομκένη ἴσον, 
Hom, said of a woman, occupied 
at the loom, beginning to weave, 
weaving, the old Schol. explains it 
as going round the loom, and 80 
‘weaving,’ as the women, in re- 
mote antiquity, stood at their large 
embroidering frames, and changed 
place as the work required: this, 
justly rejected by Schi. ed. Pass. 
Th. emt, οἴχομαι. 

᾿Ἐποιωνίζομεαι, fut. ἰσομιαι, to draw 
a favourable augury in favour of, 
τινί : from ἐπὶ, cicviCouas. 
᾿ΕἘποκέλλω, fut, κέλσω, to impel 


EHOM 


/against; to dash against — to 


cause to strike, asa ship, Herodot. 
8,182.—Neut. to strike against, a 
rock, the land, ὃς. Th. ἐπὶ, ὀκέλλω. 
᾿Επολισθαίγω, fut. ἐπολισθήσω (as 


_ from ὀλισθέω), to slip, or fall into, 


or upon. Th. ἐπὶ, ὀλισθαίνω. 

᾿Ἐπολολύζω, fut. vw, to utter loud 
cries of sorrow, or joy, as Arist. 
Eq. 614. Av. 783. on, or on ac- 
count of. Th. ἐπὶ, ὀλολύζω. 

᾿Ἐπολοφῦρομαι, to lament, or to 
deplore with loud wailings. Th. 
ἐπὶ, ὀλοφύρομκαι. 

Ἕπομαι, fut. ἕψομαι, imperf. εἷπό- 
feny, without augm. moony —2 aor. 
ἑσπόμην, subj. ἕσπωμιαι (from 
σπῶ, obs.), Od. μ, 349. optat. 
ἑσποίμην, T, 579. imperat. 3 pers. 
ἑσπέσθω, infin. ἑσπέσθαι, part. 
ἑσπόμενος, Hom., augm. retained 
poet., 2 pers. imperat, σσοῦ, Ion. 
oreo, poet. in Hom. σπεῖο, infin. 
σπέσθαιν part. cmomevog—in use in 
poet. and prose, prim. 8. to “ fol- 
low,’ to go with, attend, accom- 
pany, as a warrior his chief, a 
disciple his muster — to follow, in 
order to protect, or avenge, Od. 
y, 916. Il. 0, 204. met. follow, 
viz. agree with, Od. μ, 349. to 
go with, accompany, keep pace 
with, ζ, 319. to press upon, Il. A, 
474. to pursue, verses 154. 165. 
and 754. to go, or come, 7, 387. 
and Od. ε, 91. to come with, as a 
helmet pulled off, Il. y. 255. to 
be connected with, attached to, 
or inseparable from, ὃ, 415. Pind. 
Pyth. 2, 138. Nem. 10, 69. to 
pertain to ; to suit; to agree with, 
Pind. Pyth. 1, 160. to follow, as 
@ consequence — to be analogous, 
or conformable to—to follow, in 
the mind, to comprehend — to 
imitate — to reach, to attain, ob- 
tain: Mid. form of rw. 

᾿Επομιξρέω, ὥ, fut. iow, to wet; to 
rain upon—to flood with rain. 
Neut. s.s. as the pass. Philo.= 
Pass. to be overflown with rain. 
Th. ἐπὶ, (ὀμβρέω) ὄμϑθρος. 

CEmonGpi'a, as, ἥν, copious rain, 
Arist. Nub. 1118; adeluge. 

(ἐπόμέριος, ov, and ἔπομιθρος, ov, 
adj. rainy. 

“Ἑποικένως, adv. immediately after, 
Polyb. 4,1, 7. conformably to, 
with a dat.: from part. pres. of 
ἕπομαι. 

᾿Ἐπόμνῦμι, ἐπομνῦω, fut. ἐπομοῦ- 
peas, Laor. ἐπώμοσα ( from ἐπο- 
pow), infin. pres. ἐπομινύναι, to 
swear, Il. x, 332. with 2 accus. 
Theog. 1195. Herodot. 8, 5.m.— 
to adjure, or swear by, an accus. 
Xen. Cyr. 6, 4, 6.—to confirm 
an oath, swear to, ivi, Xen. = 
Mid. ᾿Ἐπόμνύμαι, Laor. ἐπωμοσά- 
μην. J ἐπομωσάμενος κατὰ πάντων 
Toy Θεῶν καὶ τοῦ Ἡφαιστίωνος, 
Luc. having sworn by all the 
Gods and by Vulcan. 

( 589 ) 
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᾿Ἐπομόργνυμι, ἐπομκοργγύω, to rub, 
or squeeze Upon. == "Emsudpyvy.as, 
Mid. to rub, or wipe one’s self in, _ 
Th. ἐπὶ, ὀμιόργγυμει. 

᾿Ἐπομφᾶλιον, ov, τὸ, the middle, or 
boss of a shield, Id. », 267.— the 
uterus, Parthenti. Heyn. : neut. of 
ἐπομφάλιος. 

Ἐπομφᾶλιος, ov, adj. on the navel 
—in form of a navel; in a boss- 
like form. Th. ἐπὶ, ὀμιφαλός. 

᾿Επονειδίζω, fut. iow, to revile; to 
scold, reprimand, or reproach. 
Th. ἐπὶ, ὀνειδίζω. 

(ἐπονείδιστος, ov, adj. rebuked ; re- 
viled — reprehensible, Eur. Iph. 
Tawr. 690.— Act. reproachful. 

CEmovedicrag, adv. of ἐπονείδιστος. 

᾿Ἐπονομκάζω, fut. aco, to give a 
name to, τινί τι, Plat. Phedr. 
p. 238.4. Heind, to surname — 
to name after: from ἐπὶ, ὀνομκάζω. 

(Ἐπονομιὰσία, ας, i, the act of nam- 
ing after, or the bestowing a sur- 
name, &c. as subst. of ἐπονομάζω. 

CEmoveacrros, ov, adj. named after ; 
surnamed. 

᾿Ἐποξίζω, fut. (ew, to become sour. 
Th. ἐπὶ, ὀξίζω. 

Ἔποξυς, voc, adj. sharp. met. some- 
what acid, sour. Th. ἐπὶ, ὀξύς. 
᾿Εποπίζομιαι, fut.tooreat, to revere; 
to venerate; to beware of; to 
dread, Od. ε, 146. s. 5. as ὀπί- 

Comes: from ἐπὶ, ὀπίζομκεαι. 
᾿Ἐπόπισθεν, adv. from behind; be- 
hind. Th, ἐπὶ, ὄπισθεν. 

Ἐποποιΐα, ac, 4, the composition of 
heroic, or epic poems. Th. ἔπος, 
ποιεω. 

(ξποποιζΐκὸς, xh, κὸν, adj. relating 
to heroic verse, Epic ; relating 
to epic-poetry. 

(Εποποιὸς, οὔ, 6, the author of a 
heroic poem in hexameter verse, an 
Epic poet. 

Ἐποπτάω, ὦ, fut. now, to roast, Od. 
4, 363. Th. ἐπὶ, ὀπτάω. 

᾿Εποπτεία, ao, 4, inspection—su- 
perintendance—the last degree of 
mitiation in the greater Eleusinian 
mysteries: subst. of ἐποπτεύω. 

(ἔποπτεύω, fut. evow, perf. ευκω, 
to behold ; to inspect; to super- 
intend — to reach the last degree, 
or to be admitted to behold the 
secret ceremonies of the Eleusinian 
mysteries, the year of probation be- 
ing terminated. 

([ξποπτὴρ, fipoc, and ἐπόπτης, ov, 
6, an inspector; an overseer; ἃ 
beholder, especially, one who has 
attained the last degree of initi- 


᾿ ation in the Eleusinian mysteries 


—an epith, of Jove. 

(ποπτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to an égromrip, or to ἔποψις. 

Ἔποπτος, ov, adj. before the eyes; 
visible: from ἐπόπτω. ᾿ 

᾿Επόπτω, obs. in the pres., fut. ἐπό-, 
ψομκαι, (& in last s. ἐπιόψομιαι,) to 
look attentively at, to survey, 
Hom, to select, Il, +, 167. Od. B, 


ilo 

294. the other tenses supplied from 
ἐφοράω, and 2 aor. ἐπεῖδον. 

"Emopav, Ion. for ἐφορᾷν, infin. of 
ἐφοράω. 

᾿Ἐποργιάζω, fut. ἄσω, to celebrate 
orgies, or festivals, Anacr.32,22.: 
from ἐπὶ, ὀργιάζω. 

᾿Ἐπορέγομαι, fut. ἔξομκαι, 1 aor. 
ἐπορεξάμην, to stretch one’s self, 
Tl. ε, 225.3; to stretch forth the 
hands in. order to seize, to fling, to 
hand any thing to another, and so 
forth —to give in addition — to 
covet still more, Herodot.9,34.m. 
Th. ἐπὶ, (ὀρέγομιαι) ὀρέγω. 

᾿Επορθιάζω, fut. dow, originally, to 
erect — mostly, to cry in a loud 
piercing voice, Hsch.Ag.1091.W. 


to lament loudly, Pers. 1007. W.:' 


from ἐπὶ, ὀρθιάζω. ᾿ 
᾿Ἐπορθρεύω, fut. εύσω, to arrive, set 
out, to rise, or do, at break of day. 
Th. ἐπὶ, ὄρθρος. 
(Ἐπορθρίζω, 5. 5. αϑ ἐπορθρεύω. 
(Ἐπορθρισμὸς, οὔ, ὃ, the act of dog 
any thing, or of rising early in the 
morning. ( 
᾿Επορίνω, fut. v2, to urge, or incite 
to. Th. ἐπὶ, dpive. 
᾿ΕἘπορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω. 
(Ἐπορκισμὸς, and ἐπορκιστὴς, ov, 
Ton. for ἐφορκισμὸς, ἐφορκιστής. 
᾿Επόρνυμι, and ἐπορνύω, fut. ἐπόρσω 
(as from ἐπόρω), 1 aor. ἔπωρσω, to 
rouse, to send to, as a dream, Od. 
6, 429. death, Il. 0, 618. mostly, 
Ἢ excite against, τινά τινι, Hom. = 
Mid. 3 pers. δ αον. ἐπῶρτο, syncope, 
Sor ἐπώρετο, to rush upon; to at- 
tack violently. Th. ἐπὶ, (ὀρνύω) 


ὄρνυμει. 
᾿Ἐπορμέειν, Ion. for ἐφορμεῖν, infin. 
of ἐφορμέω. 


᾿Ἑπορούω, fut. ovcw, to rush towards, 
or at, dat. Hom. freq. to leap 
upon, Il. p, 481. come rapidly 
on, as sleep, Od.\, 343. Th. ἐπὶ, 
ορουῶ. 

ἜἜπορσον, ὦ αοΥ.. imperat. of ἔπωρσα, 
laor. of ἐπόρνυμοι, from ἐπόρω. 

᾿Ἐπορχέομαι, οὔμαι, fut. ἤσομναι, to 
dance upon — to leap upon; to 
trample upon. met. to insult. 
Th. ἐπὶ, ὀρχέομαι. 

᾿Ἐπόρω, 1 aor. ἐπῶρσα, to excite, 
urge, orimpel against, ὅζο. : it gives 
its tenses to ἐπόργυμι. Th. ἐπὶ, 
ὄρω. 

ἜΠΟΣ, εος, τὸ, prim. s.a © word’ — 
a speech, or discourse, Hom. freq. 
a narrative — a passage ΟἹ ἃ poem 
—rarely, a song, (or rather a nar- 
rative in verse) as in Od. 3,91. 
p, 519. a word, pledged, a pro- 
mise, Il. ὃ, 8. and ἕξ, 44. a pro- 
phetic, or oracular saying, Od. μ, 
266. and Herodot.1,13.f.; hence, 
in subseq. writ. a remarkable say- 
ing, a maxim, an apophthegm— 
a (mere) word, contrasted with a 
‘deed, Od., 565.—a command, 
order, injunction, advice, Od. «, 
266. likewise, in Att.— freq. in 
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Att. purpose, subject, matter, us 
Soph. Gd. 1144. and may be 
rendered by, thing, Cid. Col. 448. 
— Neut. plur. τὰ ἔπη, an heroic 
poem in heaameter verse, an Epic 
poem, seldom in the sing. in such 
s.; by late writers applied to poems 
in other kinds of verse, Francke 
Callin. p.77.3 hence, the sing. 5.5. 
as στίχος, a verse, a line of verse, 
Schef. Dion. Comp. p.30. or line, 
in sketching, Lucian, —nar ἔπος, 
word for word, literally, accu- 
rately. — οὐδὲν πρὸς ἔπος, nothing 
to the purpose.—a¢ ἔπος εἰπεῖν, as 
is commonly said, or as one may 
say. Th. (εἶπον) ἔπω, obs. in the 
pres. 

᾿Ἐποστρὰκίζω, fut. iow, to play at, 
ajuvenile game played with shells, 
which are thrown obliquely, so as to 
rebound on the surface of the water, 
viz. the game of Ducksand Drakes. 
Th. ἐπὶ, ὄσπρακον. 

(ξποστρὰκισμοὸς, od, 6, the playing 
at, &c. See the verb. 

᾿Ἐποτοτύζω, fut. vow, to utter 
plaintive wailings, Eur. Phen. 
1055. to lament over. Th. ἐπὶ, 
(ὐτοτύζω) ὀτοτοῖ. 

"Emo τρῦγω, fut. υγῶ, perf. ἐπώτρυγ- 
xa, to exhort, incite, impel, or 
encourage to, Hom. freq. and 
Herodot. Th. ἐπὶ, ὀτρύνω. 

*Emavate, (eg, 4, a swelling on the 
gums: from ἐπὶ, οὖλον. 

Ἔπουλος, ov, adj. somewhat curled, 
Theophr. H. Pl.3,10.: from ἐπὶ, 
οὖλος. 

᾿Ἐπουλόω, ὥ, fut. dow, to cicatrise, 
or heal up a wound, Dioscor. Th. 
ἐπὶ, (οὐλόω) οὐλή. 

(Ἐπούλωσις, εως, 1, the promotion 
of cicatrisation, &c.: subst. of 
ἐπουλόω. 

( ξπουλωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. promot- 
ing cicatrisation. 

*Emoupatoc, aia, αἴον, adj. on the 
tail. Th, ἐπὶ, οὐρά. 

*Erroupd yiog, a, ον, adj. in heaven — 
celestial, Hom. subseq. poets, us 
Anthol._—Subst. plur. ἐπουράνιοι, 
the Gods.— Newt. plur. ἐπουράνια, 
wy, τὰ, Celestial things. Th. ἐπὶ, 
οὐρανός. 

Ἐπουρέω, ὥ, fut. iow, to urine upon, 
Aristot..de Part. An. 4,5. Th. 
emt, οὐρέω. 

᾿Ἐπουριάζω, fut. ἄσω, s.s.and Th. as 
ἐπουρίζω. 

᾿Ἐπουρίζω, fut. ίσω, to impel by a 
favourable breeze. met. to for- 
ward, promote, or favour, Eur. 
Androm. 608.—Neut. to sail with 
a favourable breeze; hence. take 
one’s self away, Arist. Thesm. 
1229. met. to succeed, to be pros- 
perous. Th. ἐπὶ, οὖρος. 

(Ἔπουρος, ov, adj. with a favour- 
able breeze, favourable, Soph. 
Trach. 956. met. promoting suc- 
cess, 

᾿Εποφείλω, fut. εἰλήσω, to owe in 
( 590 ) 
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or besides, Thuc. 8, 5. Th. ἐπὶ, 
ὀφείλω. 

᾿Εποφθαλμέω, ὥ, fut. iow, ἐποφθαλ- 
μιάζω, απὰ ἐποφθαλμιάω, fut.dow, 
ἐποφθαλμίζω, fut. tow, to cast an 
eye of envy, or desire upon, with 
a dat., Dorvill. Char. p. 251. 
Th. ἐπὶ, ὀφθαλμός. 

([ξποφθάλμκειος, ov, adj. on, or over 
the eye. 

*Emoyeteia, ac, 7, the derivation of 
a river, &c., as subst.of ἐποχετεύω. 

᾿Ἐποχετεύω, fut. εύσω, to drain off 
waters ; to turn rivulets from their 
natural course —to cut canals. 

᾿ΕἘποχεὺς, ἕως, h, the stop, drag, or 
trigger of a wheel: from ἐπέχω, 
᾿Ἐποχεύω, fut. elem, to copulate ; to 
copulate again. Th. ἐπὶ, ὀχεύω. 
᾿Ἐποχέω, ὥ, fut. iow, to carry, or 
draw upon and to. = Mid. to 
ride in a carriage, Il. p, 449. or 
on horseback, or to be conveyed 
by water. Th. ἐπὶ, (ὀχέων ὄχος. 
᾿Ἐποχὴ, ἧς, 4, the act of keeping 
back, or restraining; restraint, 
stay, hindrance —in Medicine, re- 
tention ; suppression ; restraint ; 
hindrance; stop—in Philosophy, 
suspension of judgment; doubt— 
in Chronology, an eta ; an epoch— 
a fixed point in the zodiac; the 
place, and also, the path οἵ ἃ star, 
Lamblich. Pyth.1.¢. 15. ἥ ἐπο- 
χαὶ ἀστέρων, Plut. Rom. 11,— 
in Astrology, the conjunction of 
planets: subst. of ἐπέχω. 

"Emon OY Stog, ta, tov, adj.” frequent- 
ing banks, Zon. An. 3, 331. : 
Srom ἐπὶ, ὄχθη. 

᾿Εποχλεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8. aS ἐποχεὺς : 
from ἐπὶ, ὀχλεύς, 

Ἔποχον, ov, τὸ, ἃ saddle-girth, Xen. 
Eq. 12, 8.: neut. of ἔποχος. 

Ἔποχος, ov, adj. seated on, riding 
on, a horse, or chariot, conveyed, 
by a ship, the two latter 88. Ausch. 
Pers. 45. & 54.—firmly seated, 
having a steadyseat,, on horseback. 
met. firm, steady. = Pass. naviga- 
ble, vis. a river, Plut. Mar. 34. 
met. loaded with, full of, as a 
speech of folly, Eur. Hipp. 214. : 
from ἐποχέω. 

᾿Ἐπόχω, see ἐπώχατο. : 

Ἔποψ, omoc, ὁ, a bird, the whoop: 
Upupa. 

᾿Ἐποψάομαι, Gat, fut. comet, to 
eat upon, or with one’s bread. 
Th. ἐπὶ, (ὐψάομαι) ὄψον. 

᾿Εποψὲ, adv. until late, until even- 
ing: from ἐπὶ, ὀψέ. 

Ἐπόψημα, ἀτὸς, τὸ, any food eaten 
with bread—victuals: from ἐπ΄- 
οψάομαι. 

(Ἐπόψησις, εως, ἧ, 5.8. 5 ἔπόψημα. 

Ἐποψίδιος, la, wy, adj. that is eaten 
with one’s bread, Leon. Tar. An. 
1, 234.: from ἐπὶ, ὄψον. 

Ἐπόψίμος, ov, adj. that is seen— 
that may be looked at.  oix ἔπ- 
όψιμος, Soph. Bd. Tyr. 1812. not 
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to be Iooked at, the sight of which 

“ cannot be borne. Th. ἐπὶ, (ὄπτο- 
μαι) ὄπτω. 

CE io, ta, τον, and 2 term. ov, 
adj. 8. 8. as ἐπόψιμμος — all-seeing, 
or all-knowing, as epithet of’ the 
Gods, Soph. Phil, 1040. — Subst. 
8..8. as ἐπίσκοπος, an inspector, 
an overseer; a steward. 

(Ἔποψις, ews, ἡ, sight; view ; in- 


spection ; survey: subst. of ἐπό-. 


πτω. 

᾿Ἐπράδειν, Ion. for ἐπεπόρδειν, plus. 
perf. mid. of πέρδω. 

᾿Ἐπράθην, 1 aor. pass. of πιπράσκω. 
"Ἐπρᾶθον, poet. for ἔπαρθον, 2 aor. 
act. of πέρθω. 

[Ἔπραξα, Ὥρα ind. act. of πράσσω. 
Ἔπρασα, 1 aor. of πιπράσκω. 
᾿Ἐπράχθην, 1 aor. pass. of πράσσω. 
“Empece, poet. Hes. Theog. for 
ἔπρησε, 3 pers. sing. 1 aor. of 
πρήθω. 


Ἔπρηξα, Ion. for ἔπραξα, 1 aor. of 


πράσσω. 

Ἔπρησω, 1 aor. αοἕ, --- ἐπρήσθην, 1 
aor". pass. of πρήθω. 

“Empnocouny, Ion. for ἐπρασσόμην, 
imperf. mid. of πράσσω. 
᾿Ἐπρύχθην, Ton. for ἐπράχθην. 
“Empla, contract. of ἐ ἐπρίασο, ἐπρίαο, 
2 pers. sing. 1 aor. mid, of πρίαμαι. 
᾿Επορθυμεῖτο, Xen. Ages. 2, 1. as 
3 pers. sing, imperf. of arpobuycéen, 
usually making in the 1st pers. 
προυθυμιούμην, Gram. Matth. δ 170, 
ἜἜπρωσεν, for ἐπεράτωσεν ( poet.), 
3 pers. sing. 1 aor. of ἐπερατόω. 
“ENTA’ 2 of, af, τὰ, indeclin. seven, 
ὁ ἑπτὰ Bpibiate; the number seven. 
Ἑπταξόειος, ov, udj. made of seven 
Ox hides, Hom. met, impenetrable. 
Th. ἑπτὰ, βοῦς. 

CEmdkevoe, ov, adj. worth seven 
oxen — made of seven ox hides, 


Soph, Aj. 576. 
ῬἝπτάγλωσσος, ov, adj. having 
seven tongues, or tones. Th. 


ἕπτα, γλῶσσα. 

πσταγράμμαωτος, ov, adj. composed 
of seven letters. Th, ἑπτὰ, (γράμ- 
μα) γράφω. 

“Ἑπτάγωνγος, ου, adj. having seven 
angles. Th. ἑπτὰ, γωνία. 
“Emradvpuos, for ἑπταδίδυμος, ou, 
adj. sevenfold. Th. ἕπτα, δίδυ- 
μος. 

ἱἙπταέτης, ov, adj. and ἑπταετὴς, 
éoc, adj. of seven years. —émrae- 
τὲς, neut.adverbially, duringseven 
years. Th. ἑπτὰ, ἔτος, 

(Επταετία, ἃς, 4, a period of, or 
the age of seven years. 

“EnraCavog,.ov, adj. having seven 
zones, or girdles: from ἑπτὰ, 
ζώνη. 

Ἑπταήμερος, ov, adj.of seven days’ 
duration —done in seven days. 
Th. ἑπτὰ, ἡμέρα. 

Ἕπταῖϊῖος, ala, αἴον, on the seventh 
day. Th. invé. 

“Emranaidsxa, of, ai, τὰ, indeclin, 
seventeen. Th.tmrd, καὶ, δέκα. 


Ἑπτακαιδεκαέτης, ov, adj. 


ENTA 


seven- 
teen years old. Th. ἑπτακαίδεκω, 
ἔτος. 

Ἑπσπτακαιδεκαταῖος, ala, αἴον, adj. 
on the seventeenth. Th. ἑπτὰ, 
καὶ, δέκα. 

CeaaenaaMuarvecs ἄτη, ὠτον, adj. 
the seventeenth. 
Ἑπτακαιεικοσιπλάσιος, 
twenty-seven-fold. 
καὶ, εἴκοσι, πλάσιος. 

Ἑπτάκαυλος, ov, adj. having seven 
stems, or branches. 41 ἑπτάκαυλος 
λυχνία, a seven-branched’ chan- 
delier. Th. ἑπτὰ, καυλός. 

Ἕσπτα xt, or ἑπτάκϊς, adv. seven 
times. Th. ἑπτά. 

Ἕπτακισμῦ!ριοι, at, a, adj. seventy 
thousand. Th. ἑπτάκις, μύριοι. 
Ἕσπτακισχῖ λίοί, aba, Seven thou- 
sand. Th. ἑπτάκις, χίλιοι, 
Ἕστάκλινος, ov, adj. haying seven 
beds, or couches.—-Neut. as subst, 
ἑπτάκλινον, ov, τὸ, a dining-room 
with seven couches for guests. 
Th. ἑπτὰ, (κλίνη) κλίνω. 
“Ἑπτὰακόσιοι, at, ὦν, adj. seven hun- 
dred. 

‘Erratic, tvoc, adj. having seven 
rays, or spokes. Th. ἑπτὰ, ἀκ- 
Tho. 

Ἑπτάκτῦπος,ου, adj. seven-stringed, 
Pind. Pyth. 2, 129. Th. ἑπτὰ, 
κτύπος. 

ἙἝἙστάκωλος, ov, adj. having seven 
limbs, members, or verses. Th, 
ἑπτὰ, κῶλον. 

Ἕπτα λογχος, ov, adj. with seven 
lances, or seven troops, as Soph, 
Cd. Gola 1305. Th. ἑπτὰ, λόγχη. 
Ἑστάλυχνος, ov, adj. having seven 
lamps, or branches. Th. ἑπτὰ, 
λύχνος. 

Ἑπτάμην, 1 aor. mid. of ἵπταμαι, 
but ?, if genuine Att. 
Enmepemators aia, αἴον, adj. born 
after a pregnancy of seven 
months — seven months old; 
every seventh month, Th. ἑπτὰ, 

᾿ 
(enV. 

‘Emrdnyog, ov, adj. seven months 
old; lasting seven months. 
‘Exraphiowp, opos, 4, the mother of 
seven children. Th. ἑπτὰ, μήτηρ. 
“Emrd κἴτος, ov, adj. seven- stringed, 
Onest. An. 2, 290.: from ἑπτὰ, 
pire. 

ἝἙπταμόριον, ov, τὸ, the seventh 
part. Th. ἑπτὰ, (μόριον) μείρω. 
Ἑπτὰ μῦχος, ov, adj. having seven 
recesses, Callim. 4, 65,; from 
ἑπτὰ, μυχός. 

Ἑπτάπεκτος, ov, adj. shorn seven 
times— the name of a burlesque 
poem which was attributed to Ho- 
mer. Th. ἑπτὰ, πέκω. 

Ἑπτάπηχυς, εως, adj. measuring 
seven cubits. Th. ἑπτὰ, πῆχυς. 


ad). 


ἑπτὰ, 


ou, 


Th. 


Ἑπταπλασιάζω, fut. dow, to be 


sevenfold ; to produce sevenfold ; 
to yield sevenfold more: from 
ἑπταπλάσιος. 

((Επταπλάσιος, ta, ιον, adj. and 
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ἑπταπλασίων, ονος, adj. sevenfold. 
Th. ἑπτὰ, πλάσιος. 


(CEmranracteos, adv. in a seven- 


fold manner; 


ς yielding 
times more. 


seven 


Ἑπστάπλευρος, ov, seven-sided, or 


seven-ribbed. Th. ἑπτὰ, πλευρά. 


ἝἙπτάπλοος, contr. ἑπτάπλους, ov, 


adj.sevenfold. Th. ἑπτὰ, ἁπλόος. 


Ἑσπτασόδης, ov, %, one that has 


seven feet. — Adj. seven feet 
long, Tl. 0, 729. Th. ἑπτὰ, ποῦς. 
Ἕπτα πόρος, ov, adj. having seven 
passages, o7 beds, as ariver. Th. 
ἑπτὰ, πόρος: 

Ἑπτάπους, ποδὸς, adj. 5. 5. & Τῇ α8 
ἑπταπόδης. 


Ἑπτὰ πῦλος, ov, adj. having seven 


gates. Th. ara, πύλη. 


"Emre qrupyos, ov; adj. having seven 


towers. Th, ἑπτὰ, πύργος. 
“Ἑπτᾶρον, £¢,€, 2 aor. (οἱ. of πταίρω. 
ἝἙπτάῤῥοος, contrac. ἑπτάῤῥους, ov, 
adj. flowing in seven channels — 
emptying itself by seven mouths. 
Th. torre (P60) ἡ ῥέω. 

ἑπτὰς, άδος, 1, the number seven ; 
a collection of seven things of si- 
milar nature; a septenary. Th. 
ἑπτά. 

Ἑστάσπολος, ov, adj. with seven 
armies. ΤΠ ἑπτὰ, (στόλος) στέλλω. 
Ἑπτάστομος, ov, ad). having seven 
mouths, issues, or gates, Eur. 
Supp. 411. and 1231. Th. ἑπτὰ, 
DELON 

Ἕπστάατει χὴς, toc, adj. having seven 
walls, or fortifications. Th. ἑπτὰ, 
τεῖχος. 

Ἔπτατο, 3 pers. sing. 2 aor. mid. of 
ἵπταμκαι. 

Ἕπτάα roves, ov, adj. seven-toned ; 
with seven strings. Th. ind, 
τόνος. 

ἱΕπτάφθογγος, ov, adj. emitting se- 
ven sounds, — Subst. a flute with 
seven holes, or a stringed instru- 
ment with seven chords. Th. ἑπτὰ, 
(φθογγὴ) φθέγγομαι. 
Ἕπτάφυλλος, ov, adj. seven-leaved. 
Th. ἑπτὰ, φύλλον. 

ἑἙπτάφωνος, ov, adj. having seven 
voices, or tones. ¥ é ἑπτάφωνος στοὰ, 
the sevenfold echoing porch, the 
portico of Olympus, Luc, Peregr. 
Th. ἑπτὰ, φωνή. 

“Exrd χὰ, adj. seven times ; seven- 
fold—in seven different ways— 
into seven parts, Od. v, 434. Th. 
ἑπτά. 

᾿Ἑπτάχορδος, ov, adj. having seven 
chords, or (a piece of music) set for 
seven chords, Th. ἑπτὰ, χορδή. 
᾿Ἑπτερωμεένος, evn, ἕνον, adj. winged : 
part. perf. pass. of πτερόω. 
‘Emrtrng, ov, 6, masc., ἑπτέτις,ιδος, 1, 
fem. one that i is seven years old. 
Th. ἑπτὰ, ἔτος. 
Ἑπτήμερος, ov, adj. of seven days. 
Th. ἑπτὰ, ἡμέρα. 

Ἔπτην, 2 aor. of (from πτῆμι) 
πέτομιαι, or as some say of ἵπτημει, 
8. 8. to fly. 


SF 


ETQB 

Ἔπτηξα, as, ε, 1 aorist active of 
πτήσσω, to crouch, 

Ἕπτήρης, eos, adj. having seven 
benches of rowers. Τὴν. ἑπτὰ, apo. 

Ἔπτηχα, perfect of πτήσσω, to 
crouch, " 

*Emrouny, by syncope for ἐπετόμην, 
2 aor. mid. of πέτομαι. 

Ἕπτυσκλος, ov, adj. having seven 
ὕσκλοι. See ὕσκλος. 

᾿Ἑπτωκὼς, Ion. for πεπτωκὼς, part. 
perf. of πίπτω. 

'Ἑπτώροφος, ov, adj. having seven 
floors. Th. ἑπτὰ, (ὄροφος) ἐρέφω, 

᾿Επυθόμκην, 2 aor. of πυνθάνομκαι. 

᾿Ἐπύλλιον, ov, τὸ, dimin. of ἔπος, a 
little verse—a little word. Th. 
ἔπος. 

"Ἐπυδρος, ov, lon. for ἔφυδρος. 

᾿Επυθέατο, Ion. for ἐπύθοντο. 

᾿Ἐπύθοντο, 3 pers. plur. of ἐπυθόμωην, 
2 aor. mid. of πυνθάνομαι. 

"EQ, α Th. not in use in the pres., 
Sromwhich the following tenses are 
derived, 2 aor. εἶπον, imperat. 2 
pers. εἰπὲ, opt. εἴποιμι, swhj. εἴπω, 
inf. εἰπεῖν, ραν. εἰπὼν, fem. εἰπού - 
ca, neut. εἶπόν ---Ἰ aor, εἶπα, ac, 
ε, infin. εἶπαι, part. εἴστας ---- Impe- 
rat. of 1 aor. εἰπτὸν, or εἶπον, Pind. 
OL. 6, 156. Theoc. 14,15, 3. pers. 

sing. εἰπάτω, 3 pers. dual εἰπάτων, 
2 pers. plur. stare, the other 
tenses are supplied from φημί--- 
to say; to utter—to tell; to re- 
late—o ἔπος εἰπεῖν, so to speak, 
for example, Att. {| εἰπὲ, for dye, 
Dem. Phil. 1. p. 48. 4 As the 
augm., is continued, ‘some refer the 
tenses to a form εἴπτω, Ion. from it 
come ἔτος, ἐνέπω, ἐννέπω. Compare 
εἶπον, in its Alphab. order. 

ἝΠΩ, (note accent.) fut. ἕψω, im- 
perf. eimov, without augm. ἕπον, 
2 aor. ἕσπον (from σπῶ, obs.), 
infin. σπεῖν, part. σπῶν, to be oc- 
cupied about, to be actively en- 
gaged in, Hom. freq.—Act. to 
tend, to take care of, only in Il. 
ζ, 321.—s. s. as ἐγεργέω, Grum. 
Vett.— See Ἕπομαι, the Mid.— 
the simple form only in Epic Poet. 
—the future and 1 aor. act. occur 
only in the compounds; such are 
ἀπφέπω, and διέπω, which latter 
occurs in prose, ἐφέπω, μεθέπω, 
and περιέπω. 

*Emwddiog, ov, adj. excluded from 
the egg, hatched. Th. ἐπὶ, ὠόν. 
CErwdlo, fut. dow, perf. axa, to 
hatch eggs, either naturally, or 
after the Egyptian mode, arti- 

Sicially. 

CEmdacis, ews, ἣ, and ἐπωασμὸς, 
οὔ, 6, incubation: swbst. of ἐπω- 
alu. 

᾿Ἐπωβξελία, ac, ἡ, at Athens, a fine to 
be paid by a calumnious accuser 

who had lost his cause, and had 
not a fifth part of the judges on 
his side) to the accused, amounting 
toan Obolus in the Drachm, viz. a 
sivth of the fine which would have 


ΤΩΝ 

been levied, Plat. Legg.11.p.921. 
c. Heind. Boeck. Ath. S. 1. p. 
388. a monthly payment to the 
sume amount as a penalty, 11. p. 
145. Th. ἐπὶ, ὀξολός. 

᾿Ἐπωδὴ, ig, ἡ, poet. ἐπαοιδὴ, is, ἡ, and 
radia, properly, a song sung to, or 
for; hence, a magical incantation ; 
magical verses sung, or any thing 
done, in order to produce extra- 
ordinary, or supernatural effects. 
met. a flattering, or consolatory 
discourse —a verse repeated at 
the end of each stanza, thus, 
"ApxeTe βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, 
ἅρχετ᾽ ἀοιδᾶς, Theocrit. 1, 64. 
more correctly, ἑπωδός ---ἶγν Lyric 
poetry, that part of an ode which 
followsthe antistrophe, the pode, 
Thesaur. Steph.—this lutter sense 
of thetermis rejected by Buttmann, 
yet such is the s. assigned by a 
Schol. on the identical verse of 
Theocrit.us cited above. See ἐπωδός. 
Th. (ἐπάδω) ἐπὶ, ἄδω. 

᾿Ἐπώδης, εος, adj. strong smelling ; 
fetid. Th. (ἐπόζω) ἐπὶ, ὄξω. 

᾿Ἐπῳδικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining to 
an ἐπωδὴ, in form of an Epode; 
producing magical effects.—7ré 
ἐπῳδικὰ, Odes like those of Pindar, 
see ἐπωδός. Th. ἐπωδὴ, ἐπωδός. 

Ἐπωδίνω, Hom.’ H. Ap. 45. but 
Herm. reads ἐπ᾽ ὠδίνω. 

᾿Ἐπῴδιον, ov, τὸ, dimin. of ἐπωδὴ, 
and ἐπωδός. 

᾿Ἐπωδὸς (Ion. ἐπαοιδὸς), οὔ, adj. 
singing to, but especially, pro- 
ducing effects by magical verses, 
or incantations, or supernatural 
effects, by any means— in accord 
with, or suiting, Eur. Hec. 1254. 
— Subst. 6, or 4, the Epode ; that 
part of an ode which follows the 
Antistrophe, serving as a conclu- 
sion: Odes of this kind, as some of 
Pindar, and the parts sung by the 
Chorus, were also termed τὰ ἔπῳ- 
δικά —the verses repeated at the 
end of each stanza, as in Theocrit. 
1,64. See ἐπωδή, hence, a burden, 
conclusion, Plut.—éimwdot, ὧν, at, 
the odes of Archilochus were so de- 
nominated, according to Plut., the 
models of the Epodi, of Horace, 
but the term was applied in a more 
general sense to poems consisting of 
an alternate succession of long and 
short verses. 

*Emwdivia, ac, ἢ, painfulness: subst. 
of ἐπώδυνος. 

᾿Ἐπώδυνος, ov, adj. causing pain ; 
painful. Th. ἐπὶ, ὀδύνη. 

᾿Ἐπώζω, contract. of ἐπωΐζω. 

Ἐπωβθέω, ὥ, fut. ὠθήσω, and bow 
(as from ἐπώθων), ἐπωθίζω, fut. 
ίσω, to push towards, to, upon, 
or against : from ἐπὶ, ὠθέω, 
ὠθίζω. 

ἜἘπωϊζω, fut. iow, 5.5. and Th. as 
ἐπωάξω. 

᾿Ἐπωλένιος, ov, adj. that is borne in 
the arms: from ἐπὶ, ὠλένη. 
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Ἐπωμᾶδιος, ov, adj. on the shoul- 
ders. Th. ἐπὶ, ὦμος. 

(Ἐπωμαδὸν, adv. on the shoulders. 

(Ἐπωμῖς, idog, 4, the tip of the 
shoulder, poet. the shoulder—the 
the nape of the neck — the upper 
part, of a ship, &c.—a short cloak 
—a woman’sgarmentwith sleeves, 
opposed to ἐξωμίς. 

᾿Ἐπωμοσία, ac, 4, an oath sworn 
attesting a Deity, in order to con- 
νην an act, or word —s.s. as 
earoola : subst. of ἐπόμνυμι. 

([Ἐπώμοτος, ov, adj. confirmed by 
a solemn oath, attesting a Deity, 
Soph. Trach. 427. and sworn by, 
adjured, Trach. 1188. 

"Emay, ὄντος, part. of ἔπειμει. 

Ἐπώνιον, ov, +o, an adyance, or 
earnest on the purchase-money 
of any thing ; duty paid for 
tight of purchase; an overplus 
given ina bargain, Phryn. Bekker. 
p.40. Th. ἐπὶ, ὠνή. 


᾿Ἐπωνυμία, ag (Jon. in, ns), 4, ἃ 


surname ; a nickname; an appel- 
lation, given to a person, or thing : 

from ἐπώνυμος. 

(Ἐπωνύμειος, ία, ιον, adj. ἐπώνυμιος. 

᾿Ἐπώνύμος, ov, adj. (with α genit. 
Pind. in later writ. also a dat.) 
having a surname ; that gives its 
name to, a person, or thing — 
called after, surnamed, Hom. de- 
riving its name from, with a genit. 
(poet.) Pind, Ol. 10, 90. later 
poeis, also a dat. giving its name 
to, thus, ἄρχων ἐπώγυμος, at 
Athens, the first Archon, who gave 
his name to the year of his office. 
ἥρωες ἐπώνυμοι, Heroes giving 
names to, the Athenian tribes. 
ἐστώγυμον ὄνομα, OF ἐπώνυμον, ἃ 
surname ; also, a name suiting 
the person who bears it, thus, 
Δημοσθένης, from δῆμος, σθένος. 
Th. ἐπὶ, wun, Aol. for ὄνομα. 

(πωνύμως, adv. of ἐπώνυμος. 

Ἐπωπάω, and ἐπωπάζω, fut. dow, 
to inspect, superintend, an accus. 
8. 8. as ἐφοράω, Th.imt, a. 

(Ἐπωπὴ, tic, 4, a place from which 
a survey may be taken; a watch- 
tower, a tower—a prospect, Asch. 
Suppl. 535. but, ? 

(CEmdmne, ov, ὃ, an inspector; an 
overseer, 

CErwmte, ίδος, 4, fem. of ἐπώπης. 

‘Exwmlg, ἰδος, ἢ (note the breath.), 
a follower ; a companion : from 
ETOMAL 

᾿Ἐπωριάζω, fut. dow, to be anxious; 
to be occupied by cares. 8.8. as 
μεριμνάω. Th. ἐπὶ, ὥρα. 

Ἐπῶρσα, ας, ε, Laor.act.of (ἐπόρω) 
ἐσόρνυμι, 

(Επῶρτο, by syncope for ἐπώρετο, 3 
pers. sing. 2 aor. mid. of (ἐπόρω) 
εσοργυμκι. 

Ἐπωρῦω, fut.vow,and mid. ἐπωρύο- 
μαι, to howl; to shriek. Th. ἐπὶ, 
ὠρύω. 

Ἐπωτίδες, av, a, pieces of wood 


γ᾿ χὰ or 7 { 
EPAN 

placed horizontally on both sides 

of the prow of a galley, in order 

to protect the vessel in battle, 

Eur. Iph. T.1361. Thue. 7, 34. 

ΤΆ. ἐπὶ, (ὠτὸς, genit. of ) οὖς. 

“Ἐπωυτὸν, for ἐπ᾽ αὐτόν. 

᾿Ἐπωφέλεια, ας, ὃ, utility; aid; help. 
Th. ἐπὶ, ὠφελέω. 

(ξπωφελέω, ὥ, fut. iow, to be use- 
ful to, dat. Soph. Gd. Col. 441. 
to aid, assist, with money, &c. an 
accus. Xen. Econ. 11. 

([ξπωφέληρια, «τος, τὸ, utility; a 
benefit ; a help. 

(Ἐπωφελὴς, too, adj. and 2rapént- 
(μος, ov, adj. useful; advantage- 
ous; profitable.—émwéang (note 
accent.), $+ S.as ἐφιάλτης. 

CErapenia,ag, 4,8. 8. α5 ἐπωφέλεια. 

᾿Ἐπώχᾶτο, Il. μ, 340. Hol. and 
Jon. 3 pers. plur. plus. perf. ‘were 
closed,’ from a verb not in use, 
ἐπόχω, akin in 5. to ἐπέχω, ὄχω, 
ὀχεὺς,"ἃ bolt—others write ἐπῴ- 
χατο, asfromaverbérotyw: lastly, 
from. ἐποίχομαι, in the s. of they 
‘rushed to,’ as Damm.—the s. 
“ closed,’ preferable. Th.? 

"EPA, a¢, 4, the earth. The word 
exists only in ἔραζε, to it as a stem 
are referred ἔρημος and ἔνεροι. 

(Ἴραζε, adv.on,. or to the earth, or 
the ground, Hom. and Hes. 

Ἔράζω, ἐράζομιαι, to love, a form 
only in use in the compound ἐξε- 
pala, a form of ἐράω. Th. ἔρως. 

Ἔρδμαι, fut. ἐράσομιαι, 1 aor. mid. 

npacrdpny, poet. with or, and poet. 

and Ion. Hom. ἐρασσάκμκην, 1 aor. 


pass. ἠράσθην, and poet. Hom. ἐρά-. 


σθην, but with the s. of the mid. 
poet. for ἐράω, to love —to like— 
to desire, Hom. with a genit., in 
late writ. with an infin. —ipacOny, 
I was affected with a violent pas- 
sion.— oy ἠράσθη τυχεῖν, Soph. Aj. 
967. which he anxiously wished 
to obtain. 
Gd. Col. 512. 1 anxiously wish 
to learn. 

᾿Ἐράνάρχης, ov, 6, one who is ap- 
pointed to make a collection, or 
the manager of an ἔρανος. See 
ἔρανος. Th. ἔρανος, ἄρχω. 

᾿Ἐρανέμυπολος, ov, adj. trading. on 
the funds of a company : from 
ἔρανος, ἐμιπολάω. 

᾿Ερὰνίζω, ἔμ. ἰσω, to collect volun- 
tary contributions from any one, 
viv. Mid. to solicit and receive 
voluntary contributions for one’s 
self, from friends, or from disci- 
ples ; often applied to the Sophists 
— to support by voluntary con- 
tributions, Dem.—=Pass. to be fur- 
nished by voluntary contribu- 
tions, to be supported by, &c.: 
from ἔρανος. 

( Ἐρανικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to the collection of contributions, 
on of an Epayoc— paid for by vo- 
luntary contributions, as instruc- 
tion, ὃς. 


ἔραμαι πυθέσθαι, Soph. 


EPAT 


(Ἐράνιον, ov, τὸ, dimin. of ἔρανος. 

(Epdvicsg, εως, 4, or ἐρανισιμὸς, ov, ὃ, 
the collection of contributions — 
ἃ contribution. ; 


CEpancrhg, οὔ, 6, one who collects: 


an ἔρανος ; one who contributes to 
an ἔρανος. 

Ἐραννὸς, vi, νὸν, adj. lovely ; agree- 
able, as a city, Hom. ΤΊι. ἐράω. 
"EPANOS, ov, 6, a repast to which 
each guest brings his portion, or 
contributes his share in money, 
Od. a, 226. λ, 414. like the mo- 
dern Picknick—an entertainment, 
in general, Pind. Ol. 1, 62.—a 
contribution, to support a friend 
in distress ; a collection for an:in- 
digent person ; hence, met. friend- 
liness, kindness, benevolence — 
also, a share in any thing, espe- 
cially in testifying gratitude for 
succour, Isocrat. —a_ society, 
under certain rules and regula- 
tions, having a fund, contributed 
by the members, formed for, various 


purposes, such as succouring indi-. 


gent members, and thus somewhat 
like the Benefit Societies, but also 
often for promoting political ob- 
Jects ; such were common in the 
Grecian Republics. Th. according 
to some the 2d ἐράω, more proba- 
bly from ἐράω, to love. 

Ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 

᾿Ἐρασϊμολπος, ov, adj. loving song, 
Pind. Ol. 14, 19.: from ἐράω, 
μολπή. 

"Epaot πλόκαμος, ov, Pind. Pyth. 4, 
242. having lovely locks. Th. 
ἐράω, (πλόκαμος) πλέκω. 


Ἔρωσις, ews, i, the act of loving, 


love: subst. of ἐράω. 

Ἐρασιχρήματος, ov, adj. avaricious; 
loving money. Th. ἐράω, χρῆμα. 

Ἐράσιμιρς, ov, adj. amiable, love- 
ly, Xen. Mem. 3, 10, 3. Th. 
ἐράω. 

Ἔρασσαι, poet. for ἔρασαι, 2 pers. 
sing. of ἔραμαι. 

*Epaccdpuny, 1 aor. mid. poet. Hom. 
of ἔραμαι, or ἔράω. 

"Epar rig, ov, ὁ (fem. 7, Jac. A. P. 
85.), a lover. Th. ἐράω. 

(ἔραστὸς, τὴ, τὸν, adj. the form in 
prose for ἔρωτός. i 

(Epacrpia, as, 4, a mistress, &c. 
fem. of ἐραστής. 


(‘Eparewog, νὴ, νὸν, adj. lovely, ami- } 


able, pleasing, Hom. 


(CEpari€e, fut. iw, to love; to de- | 


sire; to covet.—in Hom. to wish 
eagerly for, poet. for ἐράω. 


"Eparomhonajos, ov, adj. having ἢ 
lovely locks: from ἐρωτὸς, (πλόκα- | 


μος) πλέκω, 

"Epards, poet. (in prose ἐραστὸς) τὴ, 
τὸν, adj. beloved —lovely; agree- 
able, Hom. but seldom of persons. 
Th. ἐράω. 

"Eparo χροος, dov, contr. ἐρατόχρους, 
ov, adj. of an agreeable colour, 
complexion, or person, Rufin. An. 
2,394, Th. ἐράω, χρόα, 
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᾿Ἐρὰτὼς, boc, 4, loveliness, Ep. Adesp. 
664. Th. ἐρέω. Eadie 


| Ἐρώτὼ, gen. 606, contr. οὖς, ἡ, Erato, 


the Muse of amorous poetry. 
᾿Ἐρατῶπις, woo, adj. having lovely 
eyes. Th. ἐράω, ap. 

EPA’, ὦ, to love tenderly, or pas- 
sionately —to desire earnestly, a 
genit.—= Mid. (poet.) Ἔραμαι, 1 
aor. ἤρασά μην, poet. (or) without 
augm. épacdpenv, Hom. See ἔραμιαι. 
= Pass. Ἔράομαι, ὥμαι, 1 aor. 
ἡράσθην, poet. without augm. ἐρά- 
σθην, in the s. of the mid. to be 
beloved, the pres. and part. ulone 
have the pass. s., the 1. aor. in the 
s. of the mid. part. pres. ἐρώμενος 
masc. ἐρωμκένη, fem.. the beloved 
object. This word implies.more of 
passion than φιλέω, Valck. ad 
Hipp. 51. 

"EPA’Q, to pour out,.not in use, ex 
cept in the Comp. é£¢p4—akin to 
ῥαίνω, ῥέω. 

Ἔρχᾷ, Becot. for ἐργάσῃ, 2 pers. fut. 
of ἐργάζομαι. 

Ἔργάδεις, 5, 5. as ἐργάται, labourers 
for hire : from ἔργον. 

Ἔργάζομαι, fut. mid. ἐργάσομιαι, 2 
pers. ἐργάσῃ, 3 pers. ἐργάσεται, 3 
pers. plur. tpyacovras.(Dor, fut. 
aboras) —perf. pass. εἴργασίκαι, 
infin. sipyaobas—imperf. εἰργάζο- 
wn, 1 aor. mid. sipyarduny — the; 
perf. pass. (like the aor. mid.). Ion. 
and Att. has the act. ss. Valeken.. 
ad Phen. 106. except the parti- 
ciple, which sometimes has its true 
s. as Herodot. 7,52.a.—to work ; 
to operate ; to make ; to do, Hom. 
Jfreq.—to cultivate ;, to practise ; 
to-exercise, as a trade, a prefession, 
a pursuit, &c.; to earn, by labour, 
or, exertion; to earn, Xen. Mem. 
1, 3, 5,==-Pass. to be done, &c. 
— part. perf. pass. neut. plur. τὰ 
εἰργασμένα, things performed, or 
finished.—épyaleo8ar τὴν γῆν, Xen. 
to cultivate the soil.— τὴν ϑάλατα 
tay, to gain.a, livelihood: by the. 
sea, by fishing, on.trade.— φιλοσο- 
φίαν, to cultivate philosophy. — 
ἐργασάμκενος χρήμωτα πολλὰ, He- 
rodot. 1, 24. having amassed con- 
siderable wealth. with 2 accus. 
πλέω ἀγαθὰ τὴν πατρίδα, 8, 79. f. 
much good to his country. § τὸ 
χρῆμ᾽ ἐργάζεται, Arist. Eccles. 
158. the matter is urgent. J ἐργά- 
ζεσθαι τῷ σώματι, Dem. to ace 
quire a livelihood by prostitution. 
4 ἐργάζεσθαι εὐεξίαν σώματι, Xen. 
to procure health for the body by 
exercise. | sipyactvn τροφὴ, dix 
gested food. Th. ἔργον. 

Ἐργάθω, in Epic poet. ἐεργάθω, poet. 
to separate; to sunder; to strip 
off, Il. 2, 147. Th. (ἔργω) εἴργω. 

*Epyarsiov (Ion. ἐργαλήϊον), ov, τὸ, 
a tool; an implement. Th. ἔρ- 
γον. 

(Epyéyn,ng, 4, a workwoman, a sur 
name of Minerva, as patroness of 

4G 


EPTrA 


the mechanical arts, particularly 
weaving. : 

*Epyatn, Dor. for ἐργάσῃ, 2 pers. and 

ἔργα firas, for ἐργάσεται, 3 pers. 

fut. of ἐργάζομαι. ; 

*Epyaceiw, to wish, or havea mind 
to doany thing, Soph.Trach.1232.: 
from the fut. of ἐργάζομαι. 

"Epyacia ag (lon. ἐργασίη, ns), ἣ» 
labour; work—daily labour; a 
task —an occupation ; a trade; 
an art; a profession; a handi- 
craft; a calling ; a craft —a work 
of art—the cultivation, of the 
earth, Thuc. 1, 189. ; the working, 
ofamine,&c.—emolument, gains, 
or earnings, derived from labour, 
or any calling — gain; a lucra- 
tive trade. ἐργασίη χειρῶν, Herodot. 
Vit, Hom. 8. ὃ. manual labour — 
ποῦ σώματος, Vulcken. ad 2, 135. 
a. the trade of harlot— ἐργασία 
ἡδονῆς, Plat. Protag. p. 353. d. 
Heind. the effect of pleasure. 
ἡ ἐργασία τροφῆς, digestion : subst. 
of ἐργάζομαι. 

CEpyacipscs, ov, adj. susceptible of 
being done, performed, wrought, 
manufactured, cultivated, or turn- 
ed to account — performed ; ex- 
ecuted. Act. exercising a trade, 
or ‘business, ἐργάσιμοι ἑταῖραι, 
common harlots, Artemidor. 1, 
80. 4 ἐργασίμη ἡμέρα, a working 
day. 

CEpyacsip, ἤρος, δ, ἃ workman. 

᾿Ἐργαστηράρχης, ov, 6, an Overseer, 
or superintendant of a manufac- 
tory, or of works. Th. ἐργαστὴρ, 
ἄρχω. 

(Ἐργαστηριακοὶ ὧν, ot, working peo- 
ple, Polyb. 38, 4, 5. 

(Ἐργαστήριον, ov, τὸ, a workshop; a 
manufactory, a shop —a brothel, 
Arist. Eq. 743. 

᾿Ἐργαστὴς, οὔ, ὁ, s.s. and Th. as ép- 
yaornp. — as adj. laborious. — 

᾿ργαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. laborious ; 

’ working assiduously ; zealously, 
or skilfully ; inclined to, or ca- 
pable of working, making, doing, 
or effecting ; operative, effective : 
from ἐργάζομαι. 

“(Ἐργαστῖναι, ov, af, working girls— 
at Athens, the Maidens who wove 
the veil, the Peplus, that was car- 
ried. in solemn pomp in the great 
festival of Ἰπαναθήναια. 

CEpyarevo,fut.evow, to work, make, 

.== Mid. s.s.as the act. 

CEpyd της, ov, 6, a workman, a doer, 
&c. in the ss. of ἐργάζομιαι-- -ἃ 
worker for hire, Dor. with δικῆς, 

- ajudge, Pind.—Saracens, a fish- 
erman. —A/éwy, a stone-cutter, or 
mason—yi¢, a husbandman, He- 
rodot.4, 109. a. Mathem. Vett. p. 
110.— a machine, a windlass, or 
capstan, the Latin ergata. Adj. 
in Att. laborious, active. 

᾿Εργατήσιος, ου,αα).5.8. αϑ ἐργάσιμος. 

(Ἐργατικὸς, xi, κὸν, adj. s. s. as 


ἐργαστικός : efficacious, powerful, | 
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said of the Nile, from its effects 
in fertilising the soil, Herodot. 2, 
ΤΙΣ 

CEpyarinas, adv. of ἐργατικός. 

CEpyartyng, ov, ὃ, S. 8. as Epyarng — 
as Adj. laborious, active, opera- 
tive, working, with a genit. 

CEpya' rie, Soo, ἢ, fem. of ἐργάτης, 
an epith. of Minerva—as Adj. 
active, operative — working for 
hire; earning. 

(ργάτωες, Att. ἐργάωνες, wy, οἱ, a 
place where slaves slept, Ergas- 
tula, Hesych. 

Ἔργάω, ὥ, and ἐργάομαι, Gras, 5. 8. 
as ἐργάζομαι, LXX. 

᾿Ἐργεπείκτης, ov, 6, One who urges 
on a work; an overseer. Th. 
ἔργον, ἐπείγω. 

᾿Ἐργεπιστασία, ac, ἣν the office of 
ἐργεπιστάτης : from ἐργεπιστατέω. 

Ἐργεπιστατέω, ὥ, fut. ἥσω, to over- 
see workmen. Th. ἔργον, ἐπὶ, 
ἵστημίο 

(Ἐργεπιστάτης, ov, 6, an overseer 
of public works. 

“Epyud, avec, τὸ, an enclosure, 
written also ἔργμια, as Soph. Antig. 
848. ahemmingin; a hindrance, 
or obstacle. Th. eipyw. 

Ἔργμᾶ, arog, τὸ, an important act, 
a deed, an affair, Hom. {l. 27, 
20. and Pind, Nem. 4, 10. freq.: 
from perf. pass. of an obs. verb 
ἔργω, Epdw. 

᾿Ἐργνύω, ἔργνυμι, Od. x, 238. poet. 
forms for εἴργω, ἔργω. 

᾿ργοδιωκτέω, &, fut. tow, to urge 
on a work; to oversee workmen. 
Th. ἔργον, διώκω. 

(Ἐργοδιώκτης, ov, 6, one who urges 
forward a work; an overseer, &c. 

Ἑργοδοτέω, ὦ, fut. iow, to give 
work to be performed, to hire, &c. 
in the ss. of ἐργοδότης, Th. ἔργον, 
Vat. 

(Epyodérns, ov, 6, one who gives 
work to be done, one who hires 
workmen for the execution of a 
work 

᾿Ἐργοεπιστάτης, ov, ὃ, 5. 8. as ἔργε- 
πιστάτης : from ἔργον, ἐπιστάτης. 

Ἐργολάξεια, ας, 4, the act of under- 
taking, or contracting for the per- 
formance of a work —the gain, 
real, or apparent, of an under- 
taking, Isocrat.ad Philipp. : subst. 
of ἐργολαξέω. 

᾿Εργολάξέω, ὦ, fut. tow, perf. hpyo- 
λάξηκα, to contract for the per- 
formance of a work—to wunder- 
take a matter in order to derive 
advantage from it, Dem. to seek 
one’s advantage, or emolument— 
to follow the trade, of public crier, 
Alschin. Orat.p.427.=Mid. 5. 5. 
as the act. Th. ἔργον, λαμιβάνω. 

CEpyoraCia, ac, ἣ, 8. 8. as ἐργολά- 
Cetra. 

CEpyone' Cog, ov, adj. undertaking a 
work, —Subst. s.s. as ἐργολήπτης, 
with δίκης, an advocate, Themist, 
p, 260. 
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(Epyoaharns, ov, 6, a contractor for 


a work. 


Ἔργον, ov, τὸ, ‘work,’ “ employ- 


ment,’ “ business’ — the work by 
excellence (mostly in the plur.), 
agriculture, rural pursuits, Il. β, 
751. the cultivation of ground, 
and management of household 
affairs, Od. ἕξ, 222.5; hence with 
ἀνθρώπων, Il. π΄, 392. and with 
βόων, and ἀνδρῶν, Od. x, 98. cul- 
tivated ground, the works of men 
and oxen, in the ss, πίονα ἔργα 
--- πατρώϊα ἔργα, β, 22. his pa- 
ternal lands — ἔργα ᾿Ιθάκης, ξ, 
344. the cultivated Jands of 
Ithaca; hence likewise, posses- 
sions, property, o, 372, 504.— 
ἔργα γυναικῶν, the works and oc- 
cupations of women, as regards 
the care of a household, as Il. ζ, 
490. especially weaving, and em- 
broidery, €, 492, +, 128. freq. 
in Hom.—‘ Employment,’ obli- 
gatory occupation, 6,436. €,492. 
full active employment, ~, 271. 
—‘ Occupation,’ means of living, 
business, ϑαλάσσια ἔργα, Od. ε, 
67. catching fish ; in . subseq. 
writers, navigation,maritime trade. 
— In Att. τὰ ἔργα, Xen. Vect. 4, 
44, works in the mines.—épyatov 
καὶ τὸ ἔργον, Dem. the principal 
and interest, usually τόκοι.----τὰ 
ἔργα, Polyb. 5, 3, 6.and freq. the 
works and other operations, of a 
siege. — ‘ Deed, Exploit,’ freq. 
ss. in the Iliad, fight, conflict, 
1.39, 175. a, 733. η, 444. and 
Thuc. 5, 67. in Hom. mostly, de- 
termined by another word, as μά- 
χης, ζ, 522. often πολεμήϊα ἔργα, 
ε, 428. war, the concerns of war ; 
warlike exploits, Il. freq. so also, 
ἔργα, alone, 9, 14. —with μέγα, 
great warlike exertion, «, 416, 
x, 232. v, 366.—a contest, Pind. 
Ol. 7, 154.—a great exploit, 
Nem. 10, 119. freq. and Thuc. 3, 
33.—a work of toil, or difficulty, 
but mostly with an adj. in the 
Iliad. μέγα ἔργον, an action of 
great importance, Od. δ, 663. a 
work of difficulty, mostly with an 
adj. but in general in the Odyss. 
a heinous offence, as A, 271. a 
crime, an evil action, of some kind, 
the natureof the offence determined 
by an adj. in the Iliad, this less 
freq. than in Odyss.— obd€v ἔργον, 
Thuc. 6, 80. presenting nothing 
difficult.—éya ἔργον, 3,3. ahard- 
ship.—‘ Action,’ in general, Il. y, 
130. ε, 876. and elsewhere. — 
‘ Might,’ and * rule,’ of the Gods, 
mw, 120.—deed, or action, as con- 
trasted with, word, ἔπος, a, 395. 
0, 234, μῦθος, 1, 443. in Att. 
λόγος, ἃ member of the sentence 
sometimes omitted, Wolf. Lept. 
p. 270. council, βουλὴ, Tl. 1,374. 
with beauty, εἶδος, p, 279. δέμας, 
Od. p, 313. —‘ Performance,’ 
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work done, production, Il. ζ, 19. 


+, 22. that of Vulcan, Od.d, 617. 
the operations of the mind, νόου, 
Il. w, 354. — an achievement, 
success. Pind. Ol. 9, 127.—épya 
γάμοιο, Il, ε, 429. the pleasures 
of marriage; in late poets, with 


Ἔρωτος, ᾿Αφρωδίτης, Κύπριδος, the 


pleasures of love. —ipyoy λώτινον, 
Theocrit. 24, 45. a work of Lotus- 
wood, a sheath made of.— in later 
writ. as Anthol. ἔργα, books, Jac. 
A. P. p.715.—That has been done, 
“ Reality,’ ‘ fact,’ the latter, Pind. 
Pyth. 2, 33. Nem. 5,74. freq. 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου, Thuc. 1, 75. 
from the thing itself, or from the 
very fact.—é λόγος τοῦ ἔργου ἔκρα- 
vet, 1, 69, the report exceeded 
the reality.—ra ἔργω, 7, 40. in 
reality, opposed to ὄνομιω, a name, 
Eur. Phen. 512.; ἔργοισι, Helen. 
285. really, truly, Barn. and 
Jacobs.—In the ss. nearly of χρῆ- 
μα, and πρᾶγμα,α ‘Thing,’ ‘mat- 
ter, ‘subject,’ or “ affair,’ μέγα 
ἔργον, Il. ε, 303. an immense 
thing, a stone, or perhaps, that it 
was a toil to lift.—sdpoo τάδε ἔργα 
γενέσθαι,ζ, 348.before these things 
are done.—xaxd δὲ φρεσὶ μήδετο 
ἔργα, φ,19. and Ψ, 176. but he 
meditated evil projects, freq. in 
Hom. and so also, in Att. —cév 
ἔργον, μῆτερ Ἰωκάστη, λέγειν, Eur. 
Phen. 455. it is your business, 
mother Jocasta, to speak. —oix 
ἐμὸν τὸ ἔργον, εἶναι, Xen. Mem. ὃ, 
9, 3. I do not think it is my 
business.— 0g ἔργον εἶχεν cxomely,2, 
10, 6. who occupied himself in 
observing, or who made it his 
business to.—‘ Use,’ ‘advantage, 
ὥστε ἐπέδρης μὴ εἶναι ἔργον τῇ 
στρατιῇ, Herodot. 1,17.f. so that 
(the enemy having the sea free) 
a blockade was of no use to the 
army, which may be resolved into, 
was not an operation for, or tobe 
undertaken by, ὅζα. --- μέρος ἔργου 
μετέσχετε, Thuc. 1.73. you par- 
take of theadvantage.—oudey ἔργον 
ἑστάναι, Arist. Lysist. 424. there 
is no use in standing ; od δόλου 
viv ἔργον, Plut.1158. there is now 
no use in (or no need of) arti- 
fice. —od μακρῶν λόγων ἡμῖν τόδε 
τοὔργον, Soph. Elect. 1375. this is 
not an occasion for many words, 
or thereisnousein,&c. ὅ ταῦτα 
eime’ καὶ ἅμα ἔπος τε καὶ ἔργον 
ἐποίεε, Herodot. 8,135. a. he thus 
spoke, and the action accompa- 
nied the word,—xarod καὶ ἀγαθοῦ 
soir ἐστὶν ἔργον, freq. in Att. this 
is the action of an honourable 
man, ἔργον, often wnderst.—tpya 
παρέχειν τινὶ, to give occupation 
to, trouble and difficulty implied. 
ἔργον τινὸς γενέσθαι, 5.8. as κατεργά- 
ζεσθαι, to be put to death, Jac. 
A.P. p.277. Wytten. Ep. Crit. 
p.176. [ἔργον takes the digamma, 
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Herm. ad Hom. H, Ven. 86.] Th. 
(ἔργω, obs.) ἔρδω. 

Ἐργοπόνος, ov, adj. cultivating the 
ground ; working as day labourer. 
Th. ἔργον, πόγος. 

Ἔργοστόλος, ov, ὃ, urging forward, 
or superintending work. Th. ἔργον, 
στελλω. 

ἜΡΓΩ, fut. ἔρξω, and ἐέργω, fut. 
ἔρξω, Ion. and poet. Hom. for 
εἴργω, elpyw, to shut up in,enclose, 
confine, Od. £, 411.—toexclude. 
keep off, Il. ψ, 72. p, 571.—to 
impede, Pind. Nem. 7, 8.—to 
separate and keep apart, Od. é, 
411. = Pass. perf. ἔεργμιαι Hom. 
3 pers. plur. Ion. ἔρχἄᾶται, part. 
ἐεργμκένος, 1 aor. part. ἐρχθεὶς, and 
3 pers. plur. plus. perf. ἔρχᾶτο, 
and poet. ἐέρχατο, Ion. for εἰργμιέ- 
vot εἰσὶ, and ἦσαν, to be enclosed, 
defended, by shields, Il. p, 354.= 
Mid. to keep one’s self, refrain 
from, with ὦ genitive, Herodot. 
4,164. abstain from, 2, 18, m. 
the 8. s. or to prohibit, 5, 57. 
Schweig. 

ἜΡΓΩ, obs. in the pres. its fut. ἔρξω, 
2 perf. topya, assigned to ἔρδω ---- 
Srom it ἔργον, ἐργάζω, and in Lat. 
erco, erceo, in the comp. exerceo. 

᾿Ἐργώδης, εος, adj. toilsome ; diffi- 
cult: from ἔργον, εἶδος. 

CEpywdia, ag, 4, trouble; difficulty. 

( Ἐργώδως, adv. with difficulty, the 
ss. of the adj. adverbially. 

Ἐργῶμιαι contr. of ἐργάομκαι, pass. 
of ἐργάω. 

᾿Ἐργώνης, ov, ὃ, S. S. as ἐργολήπτης. 
Th. ἔργον, ὠνέομκαι. 

*Epdicxw, Ion. and poet. for ἔρδω. 

"EPAQ, fut. ἔρξω (from ἔργων, perf. 
ἔοργα, plus. perf. ἐώργειν, Att. pres. 
and fut. ἕρδω, ἕρξω (note accent.), 
to do—to perform; to make— 
Construct. mostly the perf. and 
plus. perf. with an accus. also “τινί 
τι, Il. y, 351. often, to perform a 
sacrifice, ἱερὼ expressed or underst. 
in this s. not the perf. or plus. 
perf. Compare ῥέζω. 

Ἔρέα, ag, 7, wool. Th. εἶρος. 

Ἐρεξεννὸς, vn, voy, adj. gloomy ; dark; 
caliginous; obscure. Th.”EpeCos, 

Ἐρέξευσφιν, Ion. gen. of EpsCog. 

Ἐρεξίνθειος, ov, ἐρεξινθιαῖος, ata, atoy, 
and ἐρεβίνθινος, νὴ, γὸν, adj. pertain- 
ing to, or of the nature of the 
ἐρέξινθος, made of ἐρέξινθος. 

Ἐρέξινθος, a sort of small pea, or 
vetch, chickpea; Cicer arietinum, 
Tl. y, 589. met. in -Comed. the 
testicles. Th. ἕρπω. 

Ἐρεξινθώδης, soc, adj. resembling, 
or of the nature of ἐρέδινθος : from 
ἐρέξινθος, εἶδος. ἐς 

Ἐρεξοδιφάω, fut. ἤσω, to search in 
the dark, or scrutinise the secrets 
of the lower world, Arist. Nub. 
192. Th. ἔρεξος, διφάω. 

Ἐρεξόθεν, adv. out of darkness; out 
of the lower regions, from Ere- 
bus, Th. ἔροξος. 
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"EPEBOS, genit. ἐρέξεος, contr. ἐρέ-- 
Gous, gen. Ion. ἐρέξευς, and ἐρέ-. 
ξευσφιν, τὸ, in Hom. Erebus, a ve-. 
gion below the surface of the'earth, 
but not so profound as Hades ; 
through it is the passage to the 
latter, the abode of departed souls, 
Od. x, 528. μι, 81. Il. 5, 368, 
&c. in Hesiod. Theog. 125. Ere- 
bus, a son of Chaos, to whona 
Night bore Ather and Day — 
darkness. Etym. akin to ἐρεμινὸς, 
and ἐρέφω. ΤῊ. ἔρα, Damm. L. 

(Ἰρεξόσδε, adv. to Erebus, Od. v, 
356 


("EpeGadng,e0¢, adj. gloomy; dusky : 
from ἔρεξος, εἶδος, 

᾿Ερέδωπις, ἴδος, adj. having terrible 
dis Orph. L. 536. : from ἔρεξος, 
My. 


Ἔρεγμκα, τος, τὸ, and gpeyprdc, οὔ, ὃ, 


a coarse flour made from beans, 
or from the grains of other pulse. 
Th. ἐρείκως 

(Epéypesvos, ov, adj. made of ἔρεγμα. 

᾿Ερεείγω, poet. s. 8. us ἔρομιαι, to ask, 
Od. a, 220. to enquire, = Ἐρεεί- 
vowat, Mid. s.s. as the Act. to say, 
only, Hom, H. Merc, 318. Th, 
(ἔρομκαι) ἐρέω. 

᾿Ἐρεθίζω, fut. ίσω, to exasperate, 
Il. δ, 5. and freq. excite, ex- 
pectations, Od. +, 45. met. urge, 
drive forward, horses, Eur. Rhes. 
369.; hence, rouse, irritate, sores, 
Polyb. 1, 80, 81, 6. harass, 1, 
19, 2. met. allure, Anacr. 22, 5, 
= Pass. to be, ἄς. met. to blaze, 
Arist. Achar. 641. Th. ἐρέθω. 

(Ἰρέθεσμμα, arog, τὸ, incitement, 
excitement, Arist. Nub. 312, but 
see Schol. who interprets contest, 
aatKAa—incitement. 

(Ἐρεθισμὸς, οὔ, 6, excitation; irri. 
tation; provocation, 

(Ἐρεθιστὴς, οὔ, 6, one who moves, 
excites, irritates. 

(Ἰἔροθιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. irri- 
tating ; provocative. Σ 

"EPE OQ (poet. 8. 8. as ἐρεθίζω), 2’ 
aor. %psov, to provoke to anger, 
always in the Iliad, but, to move, 
affect, distress, Od. δ, 813. and 
elsewhere, Apollon. 3, 618. and 
1103. Mosch. 3, 85. Etym, akin 
are ἔρις, and ἐρέσσω. 

*EPEY AQ, fut. elow, to affix, om 
infix, fix on, place against, Il. x, 
112. fix in, a dat. Pind. Pyth. 
10, 80. Att. a dat. εἰς, or πρός.--- 
to fix, or press firmly upon, as 
shields, Il. π΄, 215. met. fix (τὴν 
γνώμαν) the attention, Theocrit. 
21, 61. or the eyes—to lean 
against, as chairs, to the wall, Od. 
ἡ, 95.—to push into, pass. Il, γ, 
358. to deposit, as a stake, Theo- 
crit. 5, 24. s.s. as βινέω, Arist. 
Thesm. 488. Eccles.616. to com- 
press, squeeze, Theocr. 7, 104.— 
to press against, resist vigorously, 
attack, Il. x, 108. Pind. Οἱ. 9, 
47, to press doey to each other 
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and hastily do, carry off the bodies, [[Ἔρεισις, ews, 4, the act of affixing, 


Od, x, 450. interpret. Damm. 
contr. Eustath. who, ‘standing 
opposite,’ one at the head, another 
at the foot.—In Attic writers it 
most freq. meuns ‘to do any thing 
in a rapid and vehement manner, 
repetition implied, Schol. ad Arist. 
Pac. 25. to press upon closely, 
εἴς tive, or κατά τίνος, attack vi- 
gorously, perseveringly, to renew, 
or keep up the attack, Arist. Ν ub. 
558. the Imperat. ἔρειδε, be quick, 
hasten, Pac. 25: and 31. said also 
of, the attacks of disease. = Mid. 
to lean upon, recline on, support 
one’s self on, dat. Hom. also χειρὶ 
γαίης, leaning with his hand on 
the ground — absolut. to stand 
firmly, «.,457.—to oppose, tocon- 
tend, resist, Il. ψ, 735. contend 
for, ὑπέρ τινος, lian. H. A. 15, 
21. = Pass. ὃ pers. plur. Ion. épn- 
ρέδαται, 3 pers. sing. plus. perf. 
ἠρήρειστο, Hom. without augme 
Hes. Scut. 362.1 aor. ἐρείσθην, to 
lie, or be stretched on, or sink on, 
Tl.n, 145. to.have hung against, 
as walls with plates of copper, Od. 
ἡ, 86. Etym. ἕρμα, a kindred 


word. Th. ἔργω, Butim. Lexil. p. 


112. 

*Epelun, and epi xn, ng, 4, @ species of 
heath: Erica cinerea, scoparia, 
or arborea, Linn. Theocrit. 5, 
64, 

CEpesnders, ἐσσα, ev, contr. ἐρεικοῦς, 
οὔσα, ody, adj. heathy; abound- 
ing in heath. 

ρεικτὸς, τὴ, τὸν, adj. broken; 
bruised; fractured; split; ground 
coarsely. Th. ἐρείκω. 

"EPEI‘KQ, to break, split, or frac- 
ture, Hes. S. 287. later writ. to 
grind, peas, &c. Neut. viz. 2 aor. 
ἤρίκον, to burst, H. S. 295. 

᾿Ἐρεικώδης, εος, adj. of the nature 
of, or abounding in heath: from 
ἐρείκη, εἶδος. 

Ἔρειξις, ews, 4, the act of breaking, 
bruising; splitting, or grinding 
roughly: swbst. of ἐρείκω. 

Epes, Ion. for ἔρεο, ἔρου, 2 pers. im- 
perat. of ἔρομκαι. 

*Epelouey, Ion. for ἐρέομιεν, 1. pers. 
plur. pres. of ἐρέω. 

᾿Ἐρείπιον, ov, τὸ, ἃ fall—ruins; a 
wreck.—yexpév ἐρείπια, Soph. Aj. 
808. dead bodies.—sémAwy ἐρεί- 
ma, Eur. Troad. 1025. tattered 
garments. Th. ἐρείπω. 

ἝΡΕΙΠΩ, fut. ἐρείψω, 1 aor. ἤρει- 
ψα, to throw down; to overturn; 
to demolish, Il. μι, 258. Herodot. 
1, 164. m. Neut. only in the 2 
aor. ἤρίπον, epic poet. ἔρίπον, and 2 
perf. ἐρήρί πα, to fall down, ε, 68. 
freq.= Pass. 3 pers. sing. plus. 
‘perf. ἐρήριπτο, epic poet. ἐρέριπτο, 
‘to be, dc. — ἐρείπεται, is hurled 

down, Soph. Cid. Col. 1462. 
Etym. akin to ῥίπτω. 

"Epeira, ac, ξ, 1 aor. of ἐρείδω, 


or infixing, and the other ss. as 
subst. of ἐρείδω. 

ἼἜρεισμια, aoc, τὸ, proper s., the 
thing fixed, &c. see ἐρείδω, a stay ; 
asupport; a leaning-stock. {J τοῦ 
σώματος ἔρεισμνω, the impression 
of the body, left where one had 
reclined, Aristen. 2, Ep. 22. 

Ἐρεέψίμος, ov, adj. fallen down — 
fallen into decay. See cit. at ἐρέ- 
Ψιμος. Th. ἐρείπω. 

(ἼἜρειψις, ews, 1, the act of throw- 
ing down; demolition: subst. of 
ἐρείπω. 

Ἔρειψίτοιχος, ov, 6 or 4, Asch. 
Supp. 863. a demolisher of walls. 
Th. ἐρείπω, τεῖχος. 

Ἔρείω, poet. for εἴρω, or ἐρέω. 

Ἔρεμινὸς, νὴ, νὸν, adj. gloomy; dark, 
Od. w, 106. horrible, akin to épe- 
Cewds, and from ἔρεβος, or the 5. 
origin. 2 

Ἔρεξα, ag, ε, 1 aor. of ῥέζω. 

Ἐρέομκαι, in Hom. the Ep. poet. form 
for Epopecth. 5 

"Epeotic, ἐρεοῦσα, ἐρεοῦν, contr. for 
ἐρεόεις, ecoa, εν, made of wool; 
woollen. Th. épéa. 

Ἐρέπτω, fut. ψω, to feed, 5. s. as 
τρέφω, only in Gram. Vett.—='Epé- 
wronet, Mid. to graze; browze; 
to feed on —to eat, said of men 
and animals, only of the latter by 
Homer. Etym. akin to ἐρείπω, as 
also to ῥάπτω, if not another form. 
Th. ῥάπτω, to pluck up, as ani- 
mals do in grazing, Schn. Pass, 

Ἐρέπτω, 5. 5. as ἐρέφω, but? Boeckh. 
ad Pind. Pyth. 4, 240. 

Ἐρέριπτο, Epic poet. for ἐρήριπτο, 
3 pers. sing. plus. perf. of ξρείπω. 

Ἐρέσθαι, 2 aor. inf. of ἔρομκαι, 

"Epecta (poet. eipécia), we, ἧ, the act 
of rowing: subst. of ἐρέσσω. 

Ἔρέσσω, Att. ἐρέττω, fut. ἐρέσω, 1 
aor. ἤρεσα, poet. co, poet. without 
augm. ἔρεσσω, torow, Il. +, 361. 
poet. to move; to impel; to ex- 
cite.—tpiocey τὸν πόδα, Eurip. 
Iph. Aul. 188. to move the foot. 
— ἐρέσσειν ἀπειλὰς, Soph. Aj. 251. 
to utter menaces. ἥ οἴστρῳ ἐρεσσο- 
μένα, Asch. Supp. 586. impelled 
by frenzy. Etym. akin to ἐρέθω, 
ἐρεθίζω, Schn. Pass. 
"EPEZXEAE 2, ὦ, fut. ἥσω, to irri- 
tate by mockery, Lucian. and 
Themist. Or. 18. Neut. to jest, 
Plat. Etym. akin to ἐρέσσω, and 
ἐρέθω. Compare ἐρισχηλέω. 
(Ἐρεσχελία, ας, 4, irritating mock- 
ery; a jesting. 

Ἔρετάνης, and ἐρεταίνω, 5. s. and 
Lh. as ἐρέτης, and ἐρέσσω, Hesych. 
*Epétng, ov, 6, a rower, Hom. see the 
3 distinct. in Att, ζευγνίτης, Sara- 
(εῖται, and ϑρανῖται. Th. ἐρέσσω. 
(ρετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to rowers, or rowing — capable of, 
or adapted for rowing — τὸ ἐρετι- 
κὸν, the rowers — ἐρετικὴ (τέχνη 
underst.), the art of rowing, 
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(Ἐρετμὸν, οὔ, τὸ, 8.8. as Epe τμὸς, 
an Epic poet. form, plur. ἐρετμιὰ, 
but this is not a poet. plur. for 
ἐρετμκοὶ, Schn. L. Pass. 

(Ἐρξτμὸς, οὔ, 6, an oar, most fre- 
quently in the plural. éperpeot. 
Etym. from ἐρέθω, ἐρέσσω, or ἐρέτ- 
τω, like ἀτμὴ, from ἄζω, don, 
from iw, deriv. ‘remus.’ 

CEpe τμόω, &, fut, dc, to furnish 
with oars (χέρας), Eur. Med. 4. 
or apply to rowing, interpret. 
Porson, handle an oar (χεῖρας), 
Orph. 280. to row, Nonn. 14, 
386. 

᾿Ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

Ἔρευγμιω, ἁτος, τὸ, 5. 8. aS ἔρευγμιος. 
Th. pedyoprat. 

Ερευγμιωτώδης, εος, adj. promoting 
vomiting: from ἔρευγμα, εἶδος. 

ρευγμὸς, οὔ, 6, a vomiting, &c. 
as subst. of ἐρεύγομκαι. 

“Ἐρευγμιώδης, a form for ἐρευγμα- 
THONG. 

*EPEY TOMAI, fut. εὐξω, 2 aor. ἤρῦ- 
γον, to vomit, Od. A, 374. so also, 
a volcano, Pind. 1, 40.—to belch, 
Eur. Cyclop. 521. met. said of the 
tumultuous noise of the waves meet- 
ing the mouth of a river, Il. , 
265. also beating against the shore, 
Od. ε, 403.; and 408.3; hence, to 
bellow, to roar, this 5. in the 2 
aor. nptyov, Il. v, 403, 404. and 
406. Theocrit. 18, 58.—in late 
poets (river), to discharge itself, 
into the sea, Rhunk. Ep. Crit. p. 
150. Act. ἐρεύγω, obs. Etym. akin 
to ἐρύω, ὠρύω. 

᾿“Ἐρευθέδανον, ov, τὸ, a plant, madder: 
Rubia tinctorum: from ἐρεύθω. 

"Epevdiw, &, fut. ἐρευθήσω, perf. ἤρυ-- 
βηκα, to make red: a form of 
ἐρεύθω. 

Ἐρευθήεις, ἤεσσα, Fey, ἐρευθὴς, Ec, 
adj. poet. 8. 8. as ἐρυθρὸς, in prose. 
᾿Ερυθιάω, &, fut. how, poet. 5. s. as 

ἐρυθριάω. 

᾿Ἐρευθόδανον, ov, 75, another form of 
ἐρευθέδανον. 

ἼἜρευθος, εος, τὸ, redness; a blush; 
blushing. met. modesty ; bashful- 
ness. Th. ἔρυθρος. 

(EpevOw, fut. ἐρεύσω, 1 aor. infin. 
ἐρεῦσαι, to redden (yalay αἵκμκωτι) 
the earth with blood, Il. a, 484. 

᾿Ερευκτικὸς, xi, κὃν, adj. pertaining 
to, or disposed to eructation ; 
producing eructation. Th. ἐρεύγο- 
(και. 

᾿Ἐρεύμενος, Ton. for ἐρούμιενος, part. 
of ξρέομκαι. 

"Epewe, ng, 4, search; scrutiny ; 
perquisition—examination; trial 
—torture to procure evidence: 
from ἐρευνάω. 

᾿Ἐρεύνα, 2 pers. imperat. of ἐρευνάω. 

Ἐρευνάω, ὥ, fut. iow, to'track, Od. 
+, 436. to seek, to search for, σ΄, 
180. Eur. Med. 1815. to search ; 
to make an exact scrutiny, or ex- 
amination—seek, to perform, un- 
dertake—serig ἐρευνῇ τελέσαι δό- 
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pov, Theocrit. 7, 45. whosoever 


undertakes to build the mansion, 4 


&e. Th. ἐρέω, Epomas. 
>. x ~ 2 x ~ 
([Ἐρευνητὴρ, ρος, and ἐρευνητὴς, od, ὃ, 


one who searches, in the ss. of 


ἐρευνάω. 
(ρευνήτρια, ας, i, fem. of ἐρευγη- 
τήρ. 


Ἐρευξις, ews, 4, eructation: subst. - 


of ξρεύγω. 

᾿Ἐρεῦσαι, 1 aor. infin. of ἐρεύθω. 

᾿Ἐρεύω, fut. ἐρεύσω, obs. in the pres. 
Lon. form of ἐρύω, obs. Th. (or 
another form of ) ἐρεύθω, Gram. 
Vett. 

*EPE’ 02, fut., 1αον. ἤρεψα, poet. 
Hom. pea, to cover with a roof, 
Il. ὦ, 450. Od. 23, 193. or con- 
struct, Il. 2, 39. to cover, with a 
crown, Nem. 6, 73. s. s. Eur. 
Bacch. 319. Etym. deriv. ὄροφος, 
and probably, κόρυφος, Schn. L. 
Pass. 

"Epéy Ow, 5. 5. as ἐρείκω, generally, 
met. to distress; to torture, Od. 5, 
83.—= Pass, to be tossed by storms, 
Il. $,317. Etym. akin to ἐρείκω, 
ἐρέθω, ἀράσσω. 

Ἐρέψιμος, ov, adj. fit for roofs, or 
Covering, ἐρέψιμκον στέγος, as pe~ 
riphrasis, for ‘ roof, Eur. Iph. 
Taur. 48. ξύλα ἐρέψιμια, timbers 
for a roof, Valcken. Rhunk. ad 
Tim. p.135. approb. Porson. ἐρεί- 
Lio, Seidl. and Blomfield. See 
Gloss. ad sch. δ. Th. 880. Th. 
ἐρέφω. 

(Ἔρεψις, ews, 4, the act of roofing, 
or covering; plur.a roof: subst. 
of ἐρέφω. 

“Ἐρέω, Ion. for ἐρῶ, a fut. without a 
pres. for εἶπον, 2 aor. of ἔπω, obs., 
5. ‘say,’ tell, relate, &c. iSee ἐρῶ. 

*EPE’Q, in epic poet. only, an Ion. 
act. of ἔρομκαι, to enquire; to seek, 
&e. See ἔρομκαι. 

"Epi, ΤΠοοονῖ!. 7, 97. Dor. for ἐρᾷ, 
3 pers. sing. pres. of ἐράω. 

᾿Ἐρημάξω, fut. dew, to live in soli- 
tude, or in a deserted state. Th. 
ἔρημος. ἵ 

(Ἐρημαῖος, ata, αἴον, poet. for ἐρῆ- 

- foe. 

(Ἐρημᾶ᾽ς, adc, 4, one who has 
been bereft of, any thing, a genit. 


one who is alone, vis. as fem. of 


ἐρῆμος. 

(Ἐρήμμη, see the Ist Ἵ, under ἐρῆ- 
μος. 

(Epi a, ας, ὃ, solitude ; loneliness 

-—a lonely place—the state of 
being abandoned, or forsaken — 
want, or privation of any thing— 
absence of, and so, freedom from 
(πακῶν, Eur. Here. 1148), mis- 
fortune, or suffering. 

(Ἐρημικὸς, uh, κὸν, adj. living in, 
or accustomed to solitude; 50}1- 
tary; lonely. 

CEpnuirns, οὐ, 6, one who lives in 
solitude; a Hermit. 

᾿Ἐρημιοδίκιον, ov, τὸ, 5. 5. as ἐρήμη 
δίκη. See the st J, under ἐρῆμιος. 
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᾿Ἐρημιοκόμιης, soc, adj. deprived of 
hair, Philipp. An, 230. : from ἔρη- 
μος, κόμη. 

᾿Ερημόλαλος, ov, adj. prattling alone, 
or in the desert, epith. of the grass- 
hopper, Epigr. 1.1: from ἔρημος, 
λαλέω. 

᾿Ἐρηκκονόμκος, ov, adj. grazing, or in- 
habiting deserts, Paul. Sil. An. 3, 
93.: from ἔρημος, γέμω. 

ἜἘρημκοπλάνης, ov, 6, a form of Epneo- 
φλάνος. 

“Epnpeo πλάνος, ov, adj. wandering in 
a desert. [Schn, L. Pass.] ἔρημος, 
πλανάομαι. 

᾿Ἐρημοποιὸς, οὔ, adj. making lonely, 
or desert. Th. ἐρῆμος, ποιέω. 

Ἐρημόπολις, poet. ἐρημόπτολις, 1900, 
4, one who has been banished 
from her native land, Eur. Troad. 
605. Th. ἔρημος, πόλις. 

"EPH MOS, ἥμη, ἤμον, Att. ἔρημιος, 
ov (2 termin.), adj. desert, waste, 
uninhabited, anisland, Od.,351. 
y, 270. Pind. Pyth. 4, 46. Hero- 
dot. 2, 32.a. void, as the upper 
air, Pind. Ol. 1, 10. — empty, 
unoccupied, the horses, no longer 
there, Il. x. 520. vacant, as parts 
of a city, Thue. 2, 17. remote, 
private, Soph. Antig.773.—unoc- 
cupied, forsaken, abandoned by, 
with a genit. Herodot. 8, 65. a. 
forsaken, unprotected, Il.2, 140. 
defenceless, Thuc. 2, 90. unat- 
tended, 2, 57. ina desolate state, 
5, 7.—bereft of, Ewr. Supp. 1148. 
Soph. Col. 1719. —living alone, 
solitary, lonely, Plut. Cesar. 63. 
alone, Arist. Plut. 447. - ἔρημον 
ἐμξλέπειν, Arist. apud Suid. to 
look vacantly at.—Subst.4 ἔρημος, 
a desert, a solitude, γῆ understood. 
In Athen. Jurispr. ἐρήμη (δίκη un- 
derst.) a cause lost by default, 
by the non-appearance of one of 
the parties. — ἐρήμκην -ὠφλεῖν, or 


᾿ ὀφλισκάνειν, to-be condemned by 


default.—toiny διδόναι, to let a 
cause be lost by default, viz. by 
non-appearance ti court.—~Eprieny 
λαβεῖν, or ἑλεῖν, to gain a cause by 
the non-appearance of one’s ad- 
versary in court, by default. — 
Epneany (δίκην underst.) κατηγορεῖν, 
to prosecute a suit, in the above s. ; 
hence, Enjoy ἀφεικέναι τὸν ἀγῶνω, 
Shef. Dion. Comp. p.402. to keep 
aloof from the contest. {J ἔρημος, 
peculiar to Att., but in Thuc. 4, 
26. the form ἐρήμιη γῆσος, occurs. 
Etym. from @pa, the earth, and so, 
‘land,’ waste land, Hemsterh. & 
Damm. 

(Ἐρυημοσύνη, ng, 4, loneliness; de- 
solation. 

᾿Ἐρημοφίλης, ov, and ἐρημόφίλος, ov, 
6, a lover of solitude. Th. of oe, 
φίλος. 

Ἐρημόω, ὥ, fut. dow, to render de- 
sert; to lay waste—in the s. of 
κενόω — to clear, a place of, free 
from, the lion, a genit. Herc. fur. 


( 597 ) 


EPIT 


360.—to abandon, to desert, Pind. 
Pyth.4,479.todepartfrom, leave, 
accus. Eur. Hec. 31. cause to re- 
main alone, Med. 89. to leave, in 
difficulties —to deprive of, Helen. 
1608., and μιέρος εὐφροσύνης, Pind. 
Pyth. 3,173. a portion of his joy, 
with a genit.=Pass. to be aban- 
doned, Herodot. 7, 174. m. be- 
come desert, Thuc. 1, 23. part. 
1 aor. ἐρημωθεὶς, deserted ; laid 
waste — bereft of friends, &c. Th. 
ἐρῆμκος. 

(Ἐρήμωσις, ewe, 4, devastation ; de- 
population ; desertion—privation, 
&c. as subst. of ἐρημόω, 

(Ἐρημωτὴς, οὔ, 6, a destroyer; a 
devastator. 

"Epnpédaras, Ton. for ἐρηρεισιμκένοι εἰσὶ, 

3 pers. plur. perf. pass. of ἐρείδω. 
Ἐρήρεινται, in Apollon. 8 pers. plur. 

of ἐρήρεισικαι, perf. pass. of ἐρείδω.. 

Ἐρήρικα, Att. for npine, perf.of ἐρίδω, 
ἐρείδω, or ἐρίζω, 

Ἐρήριμιμκαι, perf. pass. Att. of ἐρείπω. 

Ἔρήτῦθεν, Aol. for ἐρητύθησαν, 8 

, bers. plur. 1 aor. pass. of ἐρητύω. 
Ἐρητῦ 'w, fut. dow, to stop, detain, 
hinder, to restrain, Hom. freq. 
ἐπέεσσιν, with words, Il. 289, met. 
to appease, to calm, β, 164.—= 
Pass. 1 aor. 3 pers. plur. ἐρήτῦθεν, 
Sor ἐρητύθησαν, AZol. or poet.[—Dd, 
long, when immediately followed 
by ὦ syll., long, by nature, or po- 
sition, ἐρήτυθεν, as being contr. for 
ἐρητύθησαν, if a short syll. follows, 
v, short, as in ἐρήτῦον, Epntv eras, 
Schn. L. Pass.] Etym. it has a 
common Thema with ἐρύω, ἐρύκω, 
and ἐρωέω. 

"Ept, vocat. of ἔρις. 

"EPI, an inseparable particle, which , 
like dps (of which it may be but 
another form), augments the signif. 
of words in compos. nearly as per, 
mm Latin, mostly in Epic and Lyr. 
poet. ss. “ very,’ “ exceeding,’ 
‘great.’ from εὐρὺ, according to 
Buttm. See Lewil. p.146. & 151. 

"Ept, το, indeclin. for ἔριον, Philet. 
cit. Schn. L. 4 

"Epiavy ny, ενος, ὃ, adj. high-necked ; 
proud, Hom. Th. tp, αὐχήν. 

᾿Ερίξοας, ov, 6, one that cries loudly, 
Simm. Ov.: from tpt, Boda. 

"EpiCowGos, ov, adj. humming inces- 
santly : from ἔρι, βομιξέω. 

"Ept Gpenéruc, ov, 6, the loud thun- 
derer, Jl. ν, 624. the loud roarer. 
Th. ἔρι, βρέμιω 2 

(Ἐριζρεμῆὴς, E00, and pr Epopeoc, ov, 
adj. 8.8. as ἐριθρεμκέτης. 

"Ept pox Gog, ov, adj. 5:5. as ἐρίξρυ- 
nos: from ἔρι, βρόχθος. 

"Epi Cou xs, ἔος, and ἐριξρῦχος, ov, 
adj. loudly bellowing, Hom. H. 
Mere. 116. Th. pt, βρύχω. 

"ECHL, anoc, adj. and ἐρίξωλος, 
ov, adj. lit. abounding in clods, 
very fertile, Hom. Th. ἔρι, βῶλος. 

Ἐρίγάστωρ, ορος, ὃ, a big-bellied 
person. Th, ἔρι, γαστήρ. 


ΕΡΙΘ 


Ἐρίγδουπος, ov, adj .poet. loud-sound- 
ing, thundering, Hom. Il. ¢, 672. 
epith. of Jove, aiso of the sound 
of horses’ hoofs, A, 155. : from ἔρι, 
δοῦπος, y poet. to make + long, 
or to make the word imitat. Damm. 
"Ἐρίγληνος, ov, adj. large- -eyed, Op- 
pian. Cyn. 310. Th. eps, γλήνη. 
Ἔριγμα, δ. 8. aS ἔρεγμα. 

᾿Ἐρϊδαίνω, fut. αγῶ, 1 aor. ἐρίδῆνα, to 
contend, τινὶ, Il. π, 765. β, 
942. ἀντία τινὸς, Od. a, 79.ΞΞ 
Mid. 1 aor. infin. inddicacbas, 
di. a, 792. or better (with Wolf) 
Ξ ρἰδήσασθαι, s. s. as the act. Th. 
μεν ἢ ἔρις. 

¢ Ἐριδδήσασθαι, see ἐριδαίνω. 
*Epidndog, ov, adj. very conspicuous, 
or manifest. Th. ἔρι, δῆλος. 
"Epidivic, gos, adj. full of gulfs, 
Yoraginous, Tryph. 291.: from 
ἔρι, διγέω. 

ἽἘρίδιον, ou, τὸ, dim. of ἔριον. 

ἘΠ πὸ fut. ανῶ, to irritate ; 
to provoke, Il. 7, 260. to con- 
tend, Theocrit. 12, 31. ὴ 

᾿Ἐρίδουπος (poet. ἐρίγδουπος), ov, adj. 
making a loud noise, as that of a 
body falling ; thundering, mak- 
ing a loud crashing noise. —in 
Hom. ἐρίγδουπος, applies to ani- 
mate objects, 2ptSoumroc, toinanimate. 
Th. pt, δοῦπος. 

᾿Ἐρίδωρος, ov, udj. exuberant; very 
bountiful. met. Oppian. Cyn. 3, 
504.: from ep, δῶρον. 

᾿Ἐριζέμκεν, ἐριζέμεναι, Ion. and Dor. 
poet. for ἐρίζειν, infin. of ἐρίζω. 
"Ἐρίζηλος, 5. τὰ as ἀρίζηλος. 

᾿Ἐρίζω, fut. iow, in Epic poet. 
σσω, Dor. ἰξω, to wrangle, to 
dispute with, contend with, τινὶ, 
Hom. for the superiority in any 
thing, contest, freq. Herodot. 4, 
152. Thuc. 5, 79. contend for, 
the subject accus. Il. 2, 389. περί 
τινος, ὁ, 284. = Mid. s. 8. as the 
act. Hom. Th. ἔρις. 

᾿Ἐρίζωος, ov, adj. long-lived ; very 
vivacious. Th. éps, ζωή. 

*Epinges, wy, οἱ, accus. ἐρίηρας, by me- 
tuplasmus for ὁ Epinpos, ἐριήρους. 
*Epinpoc, ov, adj. (nom. and uccus. 
plur. by metaplusm. ἐρίηρες, ἐρήρους, 
Sor ἐρίηροι, Eprhpous) closely attach- 
ed, closely connected, in Hom. 
mostly as epith. of eratpos, Il. y, 
47. and 378. Od. +, 100. 172. 


193. and elsewhere.— as epith. of 


ἀοιδὸς, Od. a, 346. 3, 62, and 
471. it rather means pleasing, 
agreeable, viz. in reference to the 
talent, for in a, 145. he sings 
against his inclination — Dam. 
renders it ‘ aptum, and ‘ gratum,’ 
viz. singing harmoniously, after the 
old Scholiast. Th. (in the first s., 
From : ἔρι, ἄρω — in the 2nd, from 
ἄρμενος, compare ἐπίηρω, or ἀρέσκω) 
ἔρι, ἄρω. 

Ἐριηχὴς (Dor. ἐριαχὴς)», ἔος, adj. 
loud sounding. Th. ἔρι, ἦχος. 
ἜΡΙΘΑ ΚΗ, ng, ἥ, bee-bread, Arist. 


, ee 


 EPIM 
H. An. 5, 22. composed of the 
Pollen of vegetables kneaded with 


honey, used by bees as food, as well 
as honey. 


*Epidaxts, δος, 4, a daily work- 


woman, pr. n. Theoc. 3, 35. Th. 
(ἐρέθω) "tw. 

᾿Ἐρίθακος, ov, ὃ, also ἐριθεὺς, Ewe, ἣ, 
and ἐρίθυλος, ov, 6, a bird which 
was taught to imitate words like a 
parrot, species unknown. 

"Bpbaarte, Dor. for ἐριθηλής. 
᾿Ἐριθαλλὴς, bog, und ἐρίθαλλος, ov, 
adj. blooming, budding, grow- 
ing, or flourishing luxuriantly, in 
full growth, Oppian. Hal. 2, 490. 
the 2nd Simonid. apud Plut. 
Thes. 16. Th. ἔρι, ϑάλλω. 
"Epiela, ας, fy hired labour ; me- 
nial service. met. activity and 
zeal, in the ss. of the verb, solicit- 
ation; canvass, ‘ ambitus;’ fac- 
tious Gabals; intrigue, &c.as subst. 
of ἐριθεύω. 

᾿Εριθεὺς, ἐ ἕως, i, 8. 8. as ἐρίθακος. 
᾿Ἐριθεύω, fut. εύσω, to work for 
hire; to serve as a menial ser- 
vant. ‘met. to solicit votes, to 
canvass, to use every means of 
captivating the good will of the 
people, as flattery, bribery, &e. to 
create factions, to cabal, Aristot. 
Politic. 5,5. — to perform super- 
ficially, Hesych. 

᾿Ερϊθηλὴς, 5. s.and Th. as ἐριθαλλής 
—fruitful, Il. ε, 90. 


"Epi0og, ov, >. a daily labourer, a 


workman for hire, in Hom. em- 
ployed as a mower or reaper—Fem. 
4 ἔριθος, a workwoman for hire, 
Hom. a wool-spinner ; hence, some 
derive from ἔριον, others, and with 
more probability, from ἐρέθω, 
ἐρέσσω. 
Ἔριθῦμος, ov, adj. veryangry, Orph. 
_Jragm. 90 : from Ep, Supog. 
"Ep “Nn, a for m of zpelun. 
Epinte, ίδος, and. ἐρικὰς, ἄδος, 4, 
coarsely g ground barley. Th. ἐρείκω. 
Epi ““hayrng, £06, adj. loud-sound- 
ing, Pind. Pyth. 12, 35. Th. 
ἔρι, κλάγγω. 
*Ept κλαυστος, and —xAavros, ov, 
adj. deeply lamented. Act. κεν 
“a lomentingy Paul. Sil. An. 3 
jhe ἔρι, κλαίω. 
τὴ, τὸν, adj. bruised ; 
coarsely ground. Th. ἐρείκω. 
"Epluriaroc, ov, adj. S. S. as ἐρίδουπος. 
Th. ἔρι, κτυπέω. 


᾿Ἐρϊκυδὴς, ἔος, adj. most glorious, 


Il. y, 65., Hom. freq. Th. ἔρι, 
κῦδος. 


"Eptxv mov, aves, adj. prolific, Ag. 


119.: from éps, κῦμα. 
*Epixw, a form incorrectly asswmed 
by some Gram. for the 2nd aor. of |’ 
ἐρείκω. 
μι; another form: for ἐρεικώ- 
ἧς. 
Ἐρίμαῦκος, ov, adj. loudly bellow- 
ing, or lowing, Hom. and Hes. 
Th. ἕρι, μύκω. 
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Ἔριν, Att. for ἔριδα, accusative of 
ἔρις.. 
"Epwalo, epived wr, fut. acw, to has- 
ten the maturity of figs. See 
ἐρινασιμός. Th. ἐρινάς. 
Ἐρινασμὸς, ov, ὁ, caprification, the 
operation of hastening the maturity 
of figs. Lt consisted in hanging 
wild figs nearly dried among the 
branches of the fig-trees, that the 
insects (Lives) which live on them, 
im seeking food may quit them to 
puncture the other figs, and so 
bring them more promptly to ma- 
turity. Compare ψὴν, Cynips. 7 
ἀνερίνωστον, an unripe fig, the ma- 
turity of which has not been hast- 
ened : subst. of ἐρινάζω. 
"Epwas, ἄδος, h, the wild fig-tree, 
called also the male fig-tree, as 
us fruit was used to ripen the cul- 
tivated species, also, the wild fig. 
See ἐ ἐριγασιμός. 
᾿ἹΕρϊνειὸς, a poet. or Ion. form of 
ἐριγεός. 
"Ἐριγεὸν, οὔ, τὸ, the fruit of the wild 
fig-tree—also, the wild fig, mostly, 
ὄλυνθος : from é ἐριγεός. 
Ἐρινεὸς, οὔ, ὁ, the wild fig-tree, 
the fr uit, the wild fig. 
Ἐρίνεος, ἔα, εον, udj. woollen. Th. 
ἔριον. 
Ἔρινεωδὴς, εος, adj. of the nature of, 
like, or abounding in wild fig- 
trees. Th. ἐρινεὸς, εἶδος. 
ἜΡΙΝΝΥΣΣ, voc, 4, Erynnis, one of 
the Furies, to whom was committed 
the punishment of criminals, Hom. 
and Hes.— a personif. of divine 
justice, Οἱ. 2, 78. in the Traged. 

a,personification of the tortures of 
a guilty conscience — as an appel- 


\ lative of Mars, Il. φ, 412. the 


accursed, as an epith. of Ceres, 
when driven to insanity by Nep- 
tune, Pausan. Arc. 8, 25. nom. 
plur. Epiwves, contr. pepe [Pros. 
v, long, when trisyll. Pors. ad 
Med. 1254. %, short, in four syll. 
cases, the two last syll. coalesce, 
Iph. Taur. 932. and 971. Seidl., 
so also according to Pors.ad Phen. 
1327. denied by Seidl. with a 
single ν, Heath . Etym. some de- 
rive it Srom é ἐρίνω, ἐρευνάω ; other's 
from é ἐριννύω. 

Ἐρϊνὸν, a? form of é ἐρινεόν, 

Ἐρμνὸς, 5. S. as ἐριγεός, 2 

Ἐρινύω, or Epiwiw, fut. dow, to re- 
venge, to avenge, an. Arcadian 
word, according to Pausan. Arcad. 
8, 25.: from * "panes 

᾿Ερωνυώδης, εος, adj. like the Furies: 
from” Ἐρωγὺς, εἶδος. 

*Eplym, to question ; to ask, only in 
Gram. Vett. Th. ἔρω. 

Ἔριον, ov, τὸ, wool—cotton—wool- 
len work, Od. ὃ, 124.---ἔριον ἀπὸ 
ξύλου, Pallue. 7, 75. cotton—riig 
“αλάττης, Alciphr, 1, 2. a sub- 
stance like silk produced by a 
species, of sea-muscle: dimin. of 
ἔρος, ΟΥ̓ εἶρος, 


ΕΡῚΞ 


"Ἐριόξῦλον, ov, τὸ, the cotton-tree. 
Th. ἔριον, ξύλον. 

Ἔριο σλύτης, ov, 6, one who washes 
wool, cr woollen garments, Dios- 
cor., 2, 193. Th. ἔριον, πλύνω. 

"Epomwrtn, ὦ, fut. iow, to be a 
wool-merchant. Th. ἔριον, πωλέω. 

(Ἐριοπώλης, ov, 6, a wool-mer- 
chant. : 

(Ἐριοπώλιον, ov, τὸ, a wool-market. 

(Ἐριοπωλϊκῶς, adv. like wool- 
merchants, fraudulently, who of- 
ten moisten wool to increase its 
weight. 

"Ἐριούνης, or ἐριούνιος, ov, adj. most 
useful, Il. v, 70. 5. 5. as μεγαλω- 
φελὴς, interpret. Schol. brev. ad 
Il. w, 360. opposed to δόλιος, Arist. 
Ran, 1144. (with νόος) gentle, or 
discreet, Orph. Lap. 2, 9. an 
epith of Mercury. 

"Εριουργεῖον, ov, τὸ, ἃ place where 
wool is spun, or worked: fiom 
ἐριουργέω. 

᾿Ἐριουργέω, ὦ, fut. 40, to spin wool, 
or work wool; to manufacture 
woollen cloths. Th. ἔριον, ἔργον. 

CEptoupydc, οὔ, 6, a wool-spinner ; a 
manufacturer of woollen cloths. 

᾿Ἐριοφορέω, ὥ, fut. iow, to produce, 
or carry wool; to wear wool- 
len garments. Th. ἔριον, (φορέω) 
φέρω. 

(Ἐριοφόρος, ov, adj. producing wool 3 
wearing woollen garments—pro- 
ducing cotton, as the cotton tree. 

Ἔρζ΄πλευρος, ov, adj. having strong 
tibs, or sides, robust, Pind. Pyth. 
4,418. Th. ep, πλευρά. 

*Epimyn, ng, 4, ἃ steep crag, Bur. 
Elect. 210. the highest pinnacle 
of a mountain, Phen. 1175. Th. 
ἐρείπω, not ep, πνέω, Schn. L. 
Pass. 

Ἐριπόω, ὥ, fut. dow, 5. 8. as ἐρεί- 
πω. 

ἜΡΙΣ, «δὸς, 4, accus. ἔριδα, Att. ἔριν, 
contention, but, fight, conflict, 
battle, Hom. freq. especially, in the 
Tliad—contest,contention,zealous 
competition, rivalry, emulation, 
most freq. Od.—In subseq. writ. 
poet. and prose, contention, quar- 
rel, strife, discord, dissension ; 
variance ; altercation — incite- 
ment, eagerness, zeal; passion, 
anger, the context marks the ex- 
act s.—pt¢ Διὸς, the wrath of 
Jove, met. lightning, Asch. Sept. 
411.--ἀγαθῶν ἔρις ἡμετέρα, Asch. 
Eum. 963. my ardour for the 
welfare. -— Ἔρις, “ discord,’ per: 
sonified, Il. δ, 440. Eur. Phen- 
8, 11. in Hom. as exciting to war, 
as A, 3, 4.—another Ἔρις, Hesiod. 
Oper. 11. described as the elder, a 
personification of, « laudable zeal.’ 
4 Schn. considers‘ zeal, ‘ wrath,’ 
as the prim. ss. the first, at least, 
seems countenanced by Hes. as 
cited, Damm. “ strife.’ and the Th. 
elpw, to “ connect,’ thus, a coming 
together in contention. 


EPKO 


"Epic bevie, 20¢, adj. of vast strength, 
most powerful, mighty, Hom. 
Hes. Th. ἔρι, σθένος. 

Ἔρισμια, aoc, τὸ, the occasion of 
contention, Il. 3, 38. Th. (ἐρίζω) 
ἐρίς, 

Ἔρισμὰ ρᾶγος, ov, loud sounding, 
thundering, Hes. Theog. 815. Th. 
ἔρι, σμαραγέω. 

Ἐρισμὸς, οὔ, 6, 5. 3. and Th. as ἔρις. 

Ἐριστάφὕλος, ov, adj. producing 
good grapes, Od.+, 111. rich in 
vines. Th. pt, σταφυλή. 

"Epicrig, οὔ, ὁ, ἃ disputer; a quar- 
reller; acontender. Th. ἐρίζω. 
(Ἐριστικὸς, xi, nov, adj. quarrel- 
some; cavilling, sophistical, skill- 
ed in logic, or sophistry — ép:- 
στικὴ (τέχνη underst.), the art of 
disputation.—oi ἐριστικοὶ, the logi- 
cians, applied to the Phil. school 

of Megara. 

(Ἰριστὸς, τὴ, τὸν, adj. debated; 
ἀϊβρυίεα --- engaged in dispute, 
Soph. Elect. 220.— debatable. 

"Epiorpa pdyoc, ov, adj. 5. 8. as épt- 
σμάραγος, Hom. H. Merc. 187." 
from ἔρι, σφάραγος. 

Ἔρϊ τῖρος, ov, adj. highly prized, or 
honoured, Iliad, applied only to 
inanimate objects. Th. tps, τιμή. 

Ἐρίφειος, ov, adj. of, or pertaining 
to kid. Th. (ἐρίφη) ἔριφος. 

(Ἐρίφη, no, 4, a female kid. 

(Ἐρίφιον, ov, τὸ, dim. of ἔριφος. 

Ἔρίφλοιος, ov, adj, having a thick 
rind: from ἔρι, φλοιός. 

᾿Ἐρϊφόκλοπος, ov, adj. stealing kids : 
from ἔριφος, κλέπτω. 

"EPIOOZ, ov, 6, fem. ἐρίφη, us, 4, ἃ 
kid — plur. the constellation so 
called, Theocrit. 7, 53. which de- 
noted storms, at its setting, hence, 
ἐπ᾽ ἐρίφοις, in a storm. 

Ἐριφδ' An, ng, 4, pr. n. Od. A, 825. 
Ἐριώδης, εος, adj. woolly; like wool. 
Th. ἔριον, εἶδος. 

ΓΕριωδῦνος, 5. 8. as μεγαλώδυνος. Th. 
ἔρι, ὀδύνη. 


᾿Ἐρϊώλη, ng, 4, a storm; a whirl- 
wind; a hurricane, Arist. Achar. 
1177. in jest (Etym. Mag.), for 
ἐρίων ἀπώλεια, loss of the nap of 
cloth. Th. ep, dw. 

Ἐριώπης, ov, ὃ, ἐριῶπις, ἰδος, 4, one 
that has large, or beautiful eyes, 
Ep. Hom. 1, 2. the latter, pr.n. 
Il. ν, 697. Th. ep, od. 

Ἕρκάνη, ng, 4, and epzaros, ov, ὁ, an 
enclosure, Themist. Or. 23. in 
Gram., a parenthesis. Th. (ἕρκος, 
Epum) εἵργω. 

Cepudtogs οὐ, Att. ἕρκειος, ov (also, 3 
termin. /Esch.), adj. pertaining 
to, or guarding enclosures and 
houses, Od. x, 335. The altar 
to Ζεὺς ἕἑρκεῖος, stood in the outer 
court, Plat. Euthyd. p..302. 

“Epxtoy, ov, τὸ, or ἕρκιον, an enclosure, 
Hom.; a dwelling, Apollon. 2, 
1074.: dimin. of ἕρκος. 

Ἕρμος, €0¢, τὸ, a fence; a hedge; 
a partition, an enclosure, either of 

( 599 ) 


, 


EPMA 


Jields, or of dwellings, Hom.—a 
snare, a noose, a springe; a net, 
Od. x, 469. Pind. 8, 89. Hero- 
dot. 7, 85. f. Eur. Med. 982. 
Bacch. 946. Electr. 155. and 
Arist. Vesp. 528. met. a bulwark, 
a defence, said of Ajar. Il. y, 229. 
said of the lips; hence, also, a 
court-yard, Od. ~, 190. dwell- 
ing, x, 442. 5. s. or city, Eur. 
Heraclid. 442. Barn. Hom. freq. 


in the phrase ἕρκος ddoyray, as being 


the apparent fence of the teeth; 


others underst. the teeth them~ 
selves, as in Solon. 14,1. Th. (ἔργων 
εἴργω, 

“Epxoupos, ov, adj. guarding enclo- 
sures, Th. ἕρκος, οὖρος. 

Ἑρκτὴ, Ton. for εἱρκτή. 

Ἕρμα, arc, τὸ, any thing which 
serves to keep firm and steady, a 
prop, or support (viv), for the 
ships, drawn up on shore, Il. a, 
486. 1, 121. met. a defence, x, 
549. a protection (χροὸς) for the 
skin, clothes, Hes. Oper. 536. a 
support—in swbseq. writ. a found- 
ation, a resting-point — a sunk 
rock, Asch, Ag. 979. or 1000. 
and Herodot.7,183. Thuc.7, 25.; 
a sepulchral mound, Eur. Helen. 
853. ballast, and a similar s., of 
other objects, as, a stone, which a 
crane is fabulously said to carry 
in order to steady his flight, Arist. 
Av. 14, 29. met. a burthen, said 
of the babe in the womb, Asch. 
Supp. 575, the stone, marking 
the starting-point in a race-course, 
Philox. Epigr. 1.—that infixes, 
causes (ὀδυνάων) pain, Od. δ, 117. 
a verse rejected byAristarch. : from 
(Eicon) ἐρείδω ---- 51 ἃ necklace, 
Il. €, 182. Od. σ᾿ 297. s. s. as 
ὅρμος, arow, as of pearls, a chain, 
or band, Alian. H. A. 17, 25.; 
from (po) elpw, Buttm. Lesil. p. 
11}; 

ἝἙρμμαγέλη, ng, 4, lit. the herd of 
Mercury, as an opprobrious epith., 
Pallad. Epigr. Anal. 2, 415. al- 
luding to the deformity of the 
children of Hermione, and also to 
the Shades driven down to Hades 
by Mercury, Jacobs, A. P. : 

(Ἱρμάζω, fut. dow, to make firm, 
Hippocrat.—to place firmly ; to 
support — to ballast. 

“Ἑρμαθήγη, no, 4, a statue at Athens, 
with the head of Minerva, and end- 
ing in a square pillar, like the 
statue of Hermes—or having two 
faces, one of Mercury, the other of 
Minerva, or lastly, having a face 
blending the features of both Divi- 
nities. —“Eprunpaxaic, and Ἕρμό- 
may, are explained in a similar 
manner, as applied to Mercury, 
Hercules, and Pan. Th. Ἑρμῆς, 
᾿Αθήνη. 

Ἕρμαια, neut. of ἕρμκαιος. 

(Ἑρμαΐζω, fut. low, ἙἝ,ρμαΐξομαι, 
to imitate Mercury. 


EPMH 
CEpuctixds, uh, nov, adj. of, or from, 
or like Mercury, and so, clever; 
skilful ; eloquent. 
ΑἽρμαιον, ov, τὸ, an unexpected 
gain; good luck; a windfall ; 
something found, on a road, such 
things were supposed to come from 
Mercury—the part of a Pale- 
strum where the statue of Mer- 
cury stands —neut. of ὃ ἑρμκαῖος. 
(Ερμμαῖος, aia, atoy, Att, Ἕρμαιος, 
ov, adj. of, or pertaining to Mer- 
cury.— Neut. plur. τὰ ἕρμαια, a 
festival of Mercury. 
(Ἕρμάκες, wy, αἱ, heaps of stones, 
gravel, or rubbish — especially, 
piled. near a statue of Mercury 
on a road; euch passenger threw 
one on, as an offering to the God. 
Some derive it from tua, this an 
accidental resemblance, 1). 
Pass. but Comp. ἑρμάς. 
(Ἱρμάριον, ov, τὸ, dim. of Ἑρμᾶς, 
Dor. for ἡ Ἐρμῆς. 
Ἑρμᾶς, Dor. for’ Ἑρμῆς. 
Ἑρμὰς, δος, ἡ, a bank of sand, 
Oppian. Hal. 4, 427.: from ἕ ἕρμα. 
Ἕρμασις, εως, ἣ, and ἕἑρμασμὸς, οὔ, 
ὁ, the act of ‘strengthening, sup- 
porting, placing firmly, and the 
other ss. as subst. of ἑρμάζω. 
(Ἕρμασμα, ατος, τὸ, Hippocrat. 
p. 749. Foes. s.s.as ἕρμκα. 
(Ἑρμάτι της, ov, 6, the protecting, 
Lycoph. 618. 
(Ἑρματίξω, fut. tow,s.s.as ἑρμάζω. 
ἝἙρμαφρόδιτος, ov, ὃ, α person par- 
taking of both seves, a Herma- 
phrodite: the word comes froma 
fabulous son of Venus and Mer- 
eury, who was said to be of both 
sexes. Th.‘ Ἐρμεῆς, ᾿Αφροδίτη. 
ἑἙρμάων, ὠνος, ὃ, Dor. and poet. for 
Ἑρμῆς. 
(ρρμέας, ἐ ἔου, and éw, dat. in Hom. 
ἹἙρμέᾳ, poet. for* Ἑρμῆς. 


Ἑρμείας, poet. genit. Ἑρμείω, also | 


Ἑρμείαο, accus. Ἕρμείαν, voc. “Ep- 
μεία, poet. for" Ἑρμῆς. 

᾿ (ρμείης, for Ἑρμῆς, in the Hymn 
tmproper ly ascribed to Hom., dat. 
Ἱρμείη. 

(ρμκεῖον, ov, τὸ, ἃ 5128] temple, or 
chapel of Mercury, mostly at the 
entrance of the Gymnasia. 

ἑρμηνεία, 2657, interpretation, ex- 
planation—elocution, expressive- 
ness, especially in writing: subst. 
of ἑρμηνεύω. 

(ρμήνευμᾶ, ατος, τὸ, an explana- 
tion; aninterpretation. 

(Ἑρμηνεὺς, ἔως, 6, an explainer ; 
an expositor; an interpreter ,He- 
rodot. 2, 125. f.—a herald ; a 
messenger. 

CEpumerric, οὔ, δ, 8.8. as ἑρμηνεύς. 

(ἱβρμηνευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or skilled 
in explanation, or interpretation, 
explanatory; having a good elo- 
cution. — ξρμοηνευτικὴ (τέχνη, UN= 
derst.), the art of elocution. — 
δύναμις, Luc, the talent of ex- 


Schn.- 


EPZE 
pressing clearly one’s thoughts, 
elocution. 
(Ἑρμηνεύω, fut. evow, perf. ἡρμιή- 
veux, to express thoughts by 
writing, or speaking, to express 


—to explain ; to interpret. Th. 
Ἑρμῆς. 
‘EPMH™S, οὔ, ὁ, Mercury— ἃ 


Hermes, viz. a pillar with a head, 
placed in public places and before 
houses. The most ancient statues 
of Mercury represented a bearded 
Jigure without limbs, Herodot. 2, 
51. the last draught at supper, 
so called, as a libation to Mercury 
was made to obtain pleasant dreams, 

and Ἑρμῆν ἕλκειν, to drink, &e. 
- Ἑρμῆς ἐπεισῆλθε, Mercury has 
entered, when a sudden silence 
occurs ina party, Plut. de Gar- 
rul. cap. 2.— κοινὸς Ἕρμῆς, said 
in claiming a share, when two or 
more find any thing. 

CEput dio, ov, τὸ, a small statue of 
Mercury; as a term of endear- 
ment, Arist. Ran.382.: dimin. of 
Ἑρμῆς. 

Ἐρμεν, or ἑρμῖς, ἵνος, i, the foot of 
a bedstead, or bed-post, Od. 5, 
278.: from § ἕρμα. 

Ἑρμμογλὕφεῖον, ov, τὸ, the workshop 
of ἃ ἑρμογλύφεύς. 

Ἑρμογλυφεὺς, ἕως, ὃ, a statuary, 
properly, who made statues of 
Mereury. Th. "Epeetis, γλύφω. 

(Ερμογλύφικὸς, uh, ov, adj. per- 
taining to the art of statuary. — 
ἑρμιογλυφικὴ τέχνη, the art of sta- 
tuary. 

Ἑρμόγλυφός, ou, ὃ, S. 5. aS ἕρμιογλυ- 
φεύς. 

Ἕρμμιοκοσί Ong, ov, 6, ἃ mutilator of 
the statues of Mercury, a nick- 
name given to Alcibiades and others 
who mutilated the statues of Mer- 
cury. Th. Ἑρμῆς, κόπτω. 

Ἑρμόπαν, ἄγος, 6, see Epuabnyn: from 
‘Epis, Πάν. 

“Ἐρνεσίπεπλος, ov, adj. covered with 
young boughs, an epith. of Βαο- 
chus, Orph. Η. 29.: from ἔρνος, 
σέπλος. 

᾿Ἐρνοκόμος, ov, adj. tending young 
plants : from ἔ ἔρνος, ‘boas 

ἜΡΝΟΣ, £0¢, τὸ, a young tree, Il. p, 
53. mostly, the olive or palm, Hom. 
a scion, Od. ζ, 157. ; hence, met.a 
child, Pind. Isthm. 47. Eurip. 
Phen. 198.—fruit, Jac. Anth. P. 
p. 860. 


Ἔρνυξ, υγος, ὃ,5..5, αϑ ἔρνος, Hermann. 


ad Aristot. Poet. 21, 17. 
(Ἐρνώδης, εος, adj. resembling a 
young plant, or sprout. Th. ἔρνος, 
εἶδος. 
Ἱρξείης, ov, 6, or ἑρξίης, Ion. for ἕρ- 
ξείας, alas: by Herodot. 6, 98. f. 
as equivalent to Darius, the s. the 
4 doer,’ the ‘ efficient,’ ὁ πρακτι- 
x0¢, Etym. M. and from ἔρδω, ἔρξω, 
by Valla, 5. “ coercitor,” the com- 
peller, the ‘ restrainer,’ and from 
ἔργω, εἴργω, 
( 600 ) 


oe Ι 


ΕΡΠΗ 
Ἔρξω, fut. of (ἔργω, obs.) ἔρδω, to 
‘do. 


(Ἴρξα, ag, 8, 1 aor. optat. ἔρξαιμει, 
inf. ἔρξαι, part. ἔρξας, imperat. 
ἔρξον, of (ἔργω) ἔρδω. 

Ἔρογα, poet. (by transp. of, letters) 
Sor ἔοργα, perf. mid. of ἔργω, to 

0. 

Ἵρόεις, όεσσα, dev, adj, lovely, Hes. 

Theog. 254. Th. ἔρος, Aol. for 
ἔρως. 
᾿Ἐροίην, Att. for ἐροῖμοι, from é ἔρεω. 
Ἔρομαι, fut. ἐρήσομαι, 2 aor. ἠρόμην, 
infin. ἐρέσθαι .---- Ton. pres. εἴρομκαι, 
fut. εἰρήσομιαι, imperf. or 2 aor. 
εἰρόμνην----αἰδο, eptou.at,imperf .with- 
out augm. ἐρεόμνην, and the act. 
form, ἐρέω, part. ἐρέων----ἰο love, 
with a genit. Il. ὦ, 352. to seek, to 
ask, enquire, Od. 8, 402. to put 
a question, interrogate, Il.a, 332, 
513. to consult, an oracle, w, 62. 
to ask any one about any thing, 
τινά τι, Od. y, 243. τινὰ περί τινος, 
ὦ, 185. τινὰ ἀμφί τι, A, 570. dupe 
τινι, τ, 95—to ask for, enquire 
after, or concerning, the race, tive 
(ἐρέων), η, 128. and (εἰρόμεναι) C, 
239. their friends and relatives— 
to seek out, look for, the horses 
(ἐρέων), Od. φ, 31.—In subseq. 
writ. the above ss. and also, to ex- 
amine, search, scrutinise, investi- 
gate, in Prose, the pres. part. and 
infin. the former, Thuc, 4, 40. and 
2 aor. the others supplied by ἔρω- 
raw, Compare εἴρω, and ἐρῶ. 


"EPOX, only in the nom. and accus., 


the origin. and poet. form of ἔρως, 
Il. €, 315. desire, w, 227. love 
personified, Hes. Theog. 120. ἔρος, 
only poet. in prose or poet. ἔρως. 
"Epos, €0¢, τὸ, wool : another form of 
εἶρος. 
Ἑροτὴ, ἧς, Avol. and ἔροτις, ἰδὸς, 4, 
Lol. or Cyprian, for ἑορτή. 
“Eprreroonnroc, ου, adj. bitten by 2 
serpent. Th. ἑρπετὸν, Sanyo. 
Ἑρπετόεις, εσσα, EY, adj. pertaining 
to reptiles : from ὃ ἑρπετόν. 
Ἑρπετὸν, οὔ, τὸ, areptile, asnake— 
ἃ beast, in general, Od, ὃ, 418. 
met.astream of lava, Pind. "Pyth. 
1,47.: neut. of ὃ ἑρπετός. 
Ἑρπετὸς, τὴ, τὸν, adj. creeping, 
crawling, moving slowly, or ina 
stealthy manner, like snakes — 
moving. See ἑρπετόν. Th. ἕρπω. 
Ἑρπεσώδης, εος, adj. after the man- 
ner of reptiles :. from ἑρπετὸν, εἷ- 
dog. 
ἝἙρπηδὼν, ὄνος, 1, 8. 8. as ἕρπης ---ἃ 
creeping. Th. ἕρπω. 
CEprian, ἧς, hy $. S$. aS ἑρπύλη. 
( Ἑρσὴν, ἤγος, ὃ, 8. 8. aS ἕρπης. 
Ἕρπηνώδης, εος, udj. of the nature 
of,.or like Herpes: from. ἕρπην, 
εἶδος, 
Ἕρπης, ἥτος, 6, α cutaneous disorder. 
Herpes. Th. ἕρπω. 
(Ἑρπηστὴρ, ἢ ρος, and, ἑρπηστὴς, οὗ, 
6, a creeper’; ἃ reptile; a creep- 
ing plant. met,.a young child. 


EPPH 

(ρπηστικὸς, xij, κὸν, adj. 5. 5. as 
ἑρπυστικός. 

(ξρπητικὸς, κὴ, κὸν, adj. of the na- 
ture of pang: from ἕρπης. 

Ἕρπις, τος, or εως, ὃ, wine, an Egyp- 
tian word, Sapph. apud Athen. p. 
99., Lycoph. 579. 

“Epmrvday, ὄγος, 4, 5. 6. as ἑρπηδὼν: 
from ἑρπύζω. 

Ἑρπύζω, fut. iow, lit, to creep, 
crawl, to walk about slowly and 
painfully, as Laertes suffering 
under age and affliction, Od. a, 
193. move slowly, as in sorrow, 
Tl. ψ, 225. Th. ἕρπω. 

(Ἱρπύλη, and ἑρπύλλη, ng, an unde- 
termined species of worm, used by 
Jishermen as a bait. 

(Ἑρπύλλινος, (yn, νον, adj. of, or per- 
taining to thyme, flavoured with, 
&e.: from ἕρπυλλος. 

Ἕρπυλλος, and ἕρπυλος, ov, 6 (also 
n, Jac. A. P. p. 40.), the herb 
(sacred to the Muses) thyme: 
Thymus Serpyllum. 

(Ἑρπυσμὸς, οὔ, 6, the act of creep- 
ing: subst. of ἑρπύζω. 

(Ἑρπυστὴρ, ἢρος, 6, 5. 5. aS ἕρπη- 
στής. 

(Ἑρπυστικὸς, xh, xdv, adj. formed 
for creeping; creeping.—Neut. 
plur. ἕρπυστικὰ, reptiles —épzu- 
ovine ἕλκη, creeping ulcers. 

ἝΡΠΩ, fut. ἕρψω, imperf. eiprroy, to 
creep, to crawl, Od. μ, 395. 
to come privately, ρ, 158.—to 
g0, go about, ina general s., Il. p, 
441. Od. ¢,131. Pind. Ol. 7,95. 
to go, Ewr. Med. 334. freq. in the 
Traged. and the prevailing s. in 
Dor. Valcken. Adon. p. 400. go 
forward, continue, Pind. Isthm. 
4, 68. und elsewhere, Arist. Equit. 
671. Lysist. 129. ἑρπέτω ὁ πόλε- 
(μος, let the war proceed, but, 
creep out from, come slowly, 
Vesp. 552. Etym. deriv. “ serpo,’ 
ἔρχομαι, a kindred form. 

Ἔῤῥαγκα, perf. of paiva. 

᾿Ἐῤῥάδαται, Ton. for ἐῤῥασμένοι εἰσὶ, 
9. pers. plur. perf. pass. of ῥάζω---- 
ἐῤῥάδατο, for ἐῤῥασμιένοι ἦσαν, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of the 
8. verb, 

Ἔρῤῥαος, ov, ἔῤῥας, a, and ἐῤῥωὸς, a 
ram; a male animal, Lycophron. 
1316. or a wild-boar,? Th. ἄῤῥην. 

᾿Ἐῤῥάσθην, 1 aor. pass. of palo. 

*Eppacrevetvog, adv. insolently ; 
lazily: from part. perf. pass. of 
ῥαστωνεύω. 

Ἔῤῥαφα, ας, εν, perf. of ῥάπτω. 

᾿Ἐῤῥέθην, and ἐῤῥήθην, 1 aor. pass. of 
ῥέω, obs. to say. h 

"Eppet, 3 pers. imperf. of péw, for 
χέω, to pour. 

“Eppes, 3 pers. pres. ind. of #260. 

"Efpeuxa, perf’. of ῥέω, to flow. 

“Eppevy, Dor. for ἔῤῥουν, or ἔῤῥεον, im- 
perf. of ῥέω, to flow, 

᾿Ἐῤῥήθην, 1 aor. pass. of ῥέω, to 
say. 

“Eppnéa, 1 aor. act. of ῥήγνυμι. 


EPPS A 

"Eppiya, ac, εν, with the s. of a pres. 
2 perf. or perf. mid. of ῥιγέω, or 
perf. of ῥίγω. 

᾿Εῤῥέγῃσι, for ἐῤῥίγη, 2 pers. subj. of 
ἔῤῥιγα. 

Ἔῤῥιμεμιαι, perf. pass. of ῥίπτω. 

"Eppivoy, ov, 73, an errhine to pro- 
mote sneezing, Med. writ. Th. ἐν, 


pie. 
᾿Ἐῤῥύηκα, perf. of ῥυέω, assigned to 
ῥέω. 

(Εῤῥύην, 2 aor. pass. (from puéw) of 
pew. 

"Eppubuiceéveng, adv. fitting, suiting: 
Srom part, perf. pass. of ῥυθμίζω. 
Ἔῤῥυθμος, ou, adj. 8. 8. as ἐν pudua 
ὧν, in due thythm ; well rounded, 
said of sentences: from ἐν, ῥυθμός. 

᾿Εῤῥύπηνα, 1 aor, act. of ῥυπαίνω. 

᾿Εῤῥυσωμκένος » part. perf. pass. of 
ῥυσόω. 

ἜῬΩ, fut. ἐῤῥήσω,1 aor. ἤῤῥησα, to 
go about sorrowfully, Od. δ, 367. 
to move with pain, or difficulty, 
from lameness, Il. σι, 421. to go, 
come, arrive under an evil omen, 
or for one’sown misfortune, I/. ὃ, 
239, 1, 364. this s. prevailing in 
the Ati. Traged. and Arist. — 
Imperat.é2pe, ἐῤῥέτω, &c., begone, 
away with thee, Il. w, 239. Od. 
κ, 72. 75. the expression of anger, 
strengthened by οὕτως, Il. x, 498. 
an imprecation, go to perdition, 
3; 164. v, 349. Od. ε, 139. this 
also in Att.—s. s. as οἴχομαι, ὄλ- 
Avast, or φθείρομαι, Att. suid of 
persons and things, go to ruin, or 
be devastated, or destroyed, as 
πόλεις ὑπὸ BapCdpwv, Plat. Epist. 
3. f. cities destroyed by the bar- 
barians.— eppe τὰ ἐμὰ πράγμωτα, 
Xen. my affairs have gone to ruin, 
Iam undone.—2pe τὰ καλὰ, her 
beauty is decayed.— Act. to de- 
stroy,? as is the Mid. s.s. as the 
neut. Etym. ῥαίνω, and péw, and 
the Latin ‘ruo,’ are kindred 
forms. 

(Εῤῥωγα, Att. for ἔῤῥηγα, with the 5. 
of a pres., perf. mid. of ῥήγνυμει. 
Ἐῤῥώδατο, Ion. 3 pers. plur. plus. 

perf. pass. of pau. 

Ἔῤῥωμκαι, perf. pass. of ῥώννυμει. 

(ἰΕῤῥωμκένος, evn, ἔνον, adj. strong; 
vigorous; strengthened. — Com- 
par. ἐῤῥωμενέστερος, and Superlat. 
ἐῤῥωμενέστατος, formed Att. as if 
from ἐῤῥωμκενής. 

( Ἐῤῥωμένως, vigorously; strongly, 
&c. the adverbial 5. of the adj. 

᾿Ἐῤῥώοντο, contr. ἔῤῥωντο, 3 pers. plur, 
imperf.—tppacavro, 3 pers. plur. 
laor. mid. of péomat, to rush, to 
hasten, &c. 

ἘῬΡ̓ῬΩΟΣΣ, ov, ὁ, a wild boar; a 
ram, 8. 8. as ἐῤῥάς. 

Ἔῤῥωσα, 1 aor. act. of ponte 

( Ἐῤῥώσθην, ng, i, 1: aor. pass. of ῥώω, 
ῥώγνυμει. 

(Ἔῤῥωσο, fare thee well: imperat. 
perf. pass. of ῥώννυμι. i 

Ἔρσα, 1 aor, Aol. of ἔῤῥω. 
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EPTO 

Ἐρσαῖος, aia, atoy, adj. wet with 
dew. s.s.and Th. as ἐρσήεις. 

ἝΡΣΗ, in Epic poet. ἐέρση, or pon, 
ng, ἡ (ξέρση), dew-drops, Il. 4, 58. 
dew, ν, 245. met. (ἔρση) a ten- 
der young animal, a lamb, Od. ts 
922. ---ἔρση τεθαλυῖα, Od. 1, 245, 
dew causing plants to grow green, 
Damm. others prefer, abundant. 
Compare, βρέφος, δρόσος, ψάκαλον. 
Etym. from ἄρδω, Gram. Vett.? 

(Ἑρσήεις, Epic, ξερσήεις, teroa, fev, 
adj. covered with dew, dewy, Il. 
ξ, 351. met. fresh, not decaying, 
@, 419. Compare 757. 

Ἔρσην, evoc, 6, a male, said of the 
male palm tree, Herodot. 1, 98. 
Ff. Ton. for ἄρσην. 

Ἔρσις, or ἕρσις, ews, 4, the act of 
knotting, binding, or connect- 
Ing; connection ; series ; a bond, 

or knot; a wreath: subst. of 

εἴρω, ε 

Epow, to cover with dew; to mois- 
ten, Nic. Ther. 691. Th. pon. 

Ἑρσώδης, εος, 8. 8. as ἐρσήεις. Th. 
ἕρση, εἶδος. ᾿ 

Ἐρυγγἄνω, Att. and ἐρυγγαίνω, fute 
ava, forms of ἐρεύγω. Th. ἐρεύγω. 

CEptyeiy, infin. of ἤρυγον, 2 aor. of 
ἐρεύγω. 

CEpiy’, ἧς, 4, poet. in prose ἐρευγ- 
μός : from ἐρεύγω. 

CEptyua, arog, τὸ, eructation; a 
belch. 

(CEpuypectyo, s. 8. as ἐρυγγάνω. 

᾿Ερυγμιατώδης, εος, adj. causing eruc- 
tations; attended with eructa- 
tions. Th. ἔρυγμια, εἶδος. 

Ἐρυγμεέω, 5. 8. ας ἐρεύγω. 

Ἐρύγμηλος, An, λον, adj. lowing, 11. 
7,580. bellowing — causing eruc- 
tation, epith.of horse-radish, Etym. 
Mag.: from ἐρεύγομκαι. 

Ἐρυγμὸς, ov, 6, the act of spewing, 
or belching; eructation: from 
ἐρεύγω. 

Ἐρύγω, 2 aor. xpvyoy, improperly 


7 


᾿ 


assumed by Gram. as pres. of 2 


aor. of ἐρεύγω. 

᾿Ερυθαίνω, fut. av, 1 aor ἐρύθηνα, 
also, a fut. ἐρυθήσω, poet. for ἐρυ- 
θραίνω, to redden ; to cause blush- 
ing.= Mid. to become red, Hom. 
Th. ἐρεύθω. : 

CEpv Ona, avo, τὸ, redness; a 
blush ; modesty —s. 8. as ἐρυσίπε- 
λας. 

᾿Ερυθιάω, Mus. a ? form for ἔρυ- 
θριάω. 

"EpuliCioc, Rhod. Dial. for ἐρυσίξιος, 
Strub. 13, p. 912. 

"EpvOivos, a form of ἐρυθρῖγος. 

᾿Ἐρυθράδιον, ὦ form of ἐρυθρόδανον. 

Ἐρυ θραὶ, ὧν, at, pr. nm. of ἃ village 
in Beeotia, Il. 6, 499. 

᾿Ἐρυθραίνω, fut. ἀνῶ, to redden; to 
raise a blush, =‘EpuOpatvomat, Mid. 
to blush. Th. (ἐρευθρὸς) ἐρεύθω. 

(Ἐρυθραῖος, ata, αἴον, adj. red ; red- 
dish,.—’Epubpatoy πέλαγος, the Red 
Sea. — ἐρυθραῖος λίθος, a pearl of 
the Red Sea. Th. ἐρυϑρός. 

4H 


τ πῇ 2 3) Wi, 

( Ἐρυϑρίας, ov, adj. that is, or ape 
pears reddish, opposed to ὠχρίας, 
Aristot. Categ. 8. 

( Ἐρυθρίῶσις, lon. ἐρευθρίησις, ews, ἢ, 
redness; blushing; modesty: 
subst. of ἐρυθριάω. 

([Ἐρυθριάω, to. grow red; to blush. 
CEpubpivos, ov, ὁ, afish, the red mul- 

let: Erythrinus. 

*EpudpoCa' pc, εος, adj. dyed red: 
from ἐρυθρὸς, βώπτω. ὃ 
᾿Ἐρυθρόγραμεμμος, ov, adj. with red 
lines: from ἐρυθρὸς, γραμμή. 

᾿Ἐρυθροδάκτυλος, ov, adj.red, or rosy- 
fingered, Aristot. Rhet. 3. Th. 
ἐρυθρὸς, δάκτυλος. 

᾿Ἐρυθρόδανον, ov, τὸ, a plant made use 
of to dye red, madder: Rubia 
tinctorum. 

( Ἐρυθροδανόω, &, fut. dow, to dye 
red, with madder. ς 
Ἐρυθροειδὴς, ἔος, adj. of ἃ reddish 
appearance : fram ἐρυθρὸς, εἶδος. 

Ἐρυθροκάρδιος, ov, adj. having a red 
heart, core, or pith. Th. ἐρυθρὸς, 
καρδία. 

“Ἐρυθρόκομμος, ov, adj. red-haired : 
from ἐρυθρὸς, κόμη. 

Ἐρυθροποίκιλος, ov, adj. variegated 
with red : from ἐρυθρὸς;-ποικίλος. 
*Epu θρόπους, οδος, adj. red-footed. 
—Subst. a sort of bird, Arist. Av. 

304. Th. ἐρυθρὸς, ποῦς. 
᾿Ερυθροπρόσωπος, ov, adj. red-faced " 
from ἐρυθρὸς, πρόσωπον. 

᾿Ἐρυθρὸς, pa, ρὸν, adj. red, ruddy, 
Hom. Ἐρυθρὰ Θάλασσα, the Red 
Sea.— Subst. ἐρυθρὸς, οὔ, ὁ, su- 
mach : Rhus Coriaria. Th. ἐρεύθω. 

᾿Ἐρυθρόστικτος, marked with red 
veins, or streaks. Th. " ἐρυθρὸς, 
(στικτὸς) στείχω. 

᾿Ἐρυθρότης, ἡτος, 6, redness, “Ausch, 
Prom. 134.2 subst. of» ἐρυθρός. 

᾿Ἐρυθρόχροος, ov, adj. of a red colour: 

From ἐρυθρὸς, χρόα. 
᾿Ἐρυθρόχρως, ὠτὸς, adj. having a 
red skin, or colour: from ἐρυθρὸς, 

Al oe δε 9Ὁ Β5ὶ 

Ἐρυθρώδης, ἕος, adj. α contr. form of 
ἐρυθροείδης. 

᾿Ἐρυκακέειν, see ἐρύκω. 

"Ερύκακον, ες, ε, see ἐρύκῳ. 

᾿Ερυκανάω, poet. for ἐρύκω, to detain, 
Od. a, 199. 

(Ἐρυκάνω, 5. 8. as ἐρυκανάω, poet. for 
ἐρύκω, Od. x, 429. ἱ 

᾿Ερυκτῆρες, av, οἱ, 
slaves at Sparta. 
ἐρύω. 

Ἔρυκω, fut. ξω, 2 aor. ἠρῦ κάκον, 
Epic without augm. épv'xaxoy, in- 

Sin. ἐρυκὰκεῖν, and epvxanxée—to 
‘ detain’—to ‘ hinder,’ Hom. freq. 
keep back, restrain, accus. Il. ο, 
297. from doing any thing, τινί τι, 
σ, 126. to stop, A, 352. restrain, 
suppress, inclination, Od. A, 105. 
detain, through hospitality, o, 68. 
against his will, a, 147. to stay, 
Slying troops, Il. >, 7. to keep 
asunder, x, 161. to hinder, serve 
as an obstacle to, accus., Herodot, 


emancipated 
Th. (ἐρύκω) 


ἘΡΥΟ 
4, 125. f,== Mid. hinder, μ, 285. | 
= Pass. to remain behind, Od. p, | 
17. loiter, Il. 1, 448. to be im- 
peded, Herodot. 5, 15, a. Th. 
ἐρύω. 

(CEpijua, arog, τὸ, a defence, or pro- 
tection, as a girdle, (ἀκόντων) 
against javelins, Il. δ, 187. aman- 
tle, Hes. Oper. 534. a bulwark, 
Herodot.7, 223.3; a fort, Thuc. 4, 
45. and 80 also,a fortress, entrench- 
ment, rampart, &c.; a fortified 
camp, or city, Xen. Eur. Iph. 
Aul.189. Soph. Aj. 467. met, de- 
fence, protection, Ewr, Med. 597. 
1319. 

CEpiuarioy, ov, τὸ, diminutive of 
ἔρυμα. 

(Ἐρυμνὸς, νὴ, νὸν, adj. fortified ; de- 
fended, Xen. Memor. 8, 5, 25. 
strong by nature, impregnable, 
Thuc. 5, 65. precipiteus, steep, 
Apollon. 2,514. 4 Compare the 
Lat. erumnus. 

(Ἐρυμνότης, noc, ὃ, fortification — 
security. 

( Ἐρυμνόω, &, fut. dow, to fortify ; 
to secure; to guard. 

Ἔρυξις, a form of ἔρευξις. 

Ἐρῦομκαι, poet. εἰρύομοαι, 1 aar. mid. 
Epucduny, and εἰρυσάμην, poet. oc, 
prim. 5. to ‘ draw to, or for one’s 
self,’ as asword, Il. δ, 530. a spear 
from a wound, Od. x, 165. to 
bend, a bow, >, 125. freq. also, in 
Hom. 5. s. as the act. “ draw,’ 
‘ pull,’ ‘ drag’—to pull out, as 
the body of a foe, ἕξ, 422. to draw 
out, τινὰ μάχης, any one out of 
the conflict, ¢, 466. ; hence, to take 
under one’s protection, A, 363. 
protect, save, x, 44. freq. Il. and 
Od. guard, defend, a city, Il. €, 
403. σι, 276. draw out, (met.) de- 
liver by a ransom, x, 351, inter- 
pret. Schol. ζυγοστατῆσαι, and 
σταθμίσασθαι, ‘weigh,’ and so, 
“ counterpoise him (χρυσῷ) with 
gold,’ give his weight of gold for 
the body, which agrees well with 
what precedes it, see Heyne, tom. 
8,p. 814, Jac. A. Ρ. 812.— to 
ward off, keep off, as death, Il. B, 
859. a spear, ε, 538. to restrain, 
w, 584, —to watch, observe, Od. 
¥, 268. π, 468. keep closely, in 
the mind, observe silence respect- 
ing, π΄, 459. observe, respect, jus- 
tice, Il. α, 239. reverence, and 
obey, >, 250. a, 216. Compare the 
Alt. form proces, to ‘save.’ —épp- 
70, 2 pers. sing., and ἔρῦτο, εἴρῦτο, 
3 pers. sing. poet. by syncope, in 
Hom. 8, of an Aor,, in form plus, 

perf. always (except, draw, Od. x, 
90.) in the act. or mid. 5. to save, 
to watch, to observe—also, in a 
mid. s. a8 pers. plur. Ion. eipy’a- | 
Tat, and infin. εἴρυσθαι, and ἕρυ- 
σθαι, in form perf. pass. See the 
Pass. under ἐρύω. [Pros. ὕ, short 
except, in the poet. syncop. aor, 
where itis always long, in Hom. 
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short, in ἔρῦτο, in α pass. 8. oF | 
plus. perf. Hes. Theog. 8304.—in 
elpy ται, v, Schn. 1). Pass,] mid. 
of ἐρύω. 

Ἐρυσαίᾳτο, Ton. for ἐρύσαιντο, 3 
pers. plur. 1 aor, mid. of ἐρύω. 

"Eptcdpuaros, ov, adj. drawing a 
chariot, Il. 3, 370. ἐρυσάρμιατες 
ἵπποι, Hes. Scut. 389. poet. by 
metaplasmus, for ἐρυσάρματοι ἵπ- 
mo, horses drawing a chariot. 
Th. ἐρύω, ἅρμα. 

Ἐρυσιξάω, ὥ, to be injured by mil~ 
dew. Th. épuci€n. 

*Epuci En, ng, ἡ, the mildew, or rust 
on plants. Th. (épudpa¢) ἐρεύθω. 

(EpuciGios, and ἐρυθίξιος, ov, adj. 
Strab.— Apollo and Ceres were in- 
voked under this name to protect 
corn from mildew. 

(Ἐρύστξόω, a, fut. dow, to cause 
mildew.=="EpuciCdoueat, Gras, to 
suffer from mildew. 

᾿Ἐρῦσιξωδὴς, éa¢, adj. like mildew : 
Srom ἐρυσίξη, εἶδος. 

Ἐρὕστ"θριξ, τριχος, ov, adj. red-hair- 
ed. Th. ἐρυθρὸς, Splé. . 
"EpU'cieoy, ov, τὸ, ᾳ plant, hedge- 
mustard: Sisymbrium Irio. Th, 
ἐρύω, to draw, from its power of 
raising blisters. 

᾿Ερὕσινηϊς, ἴδος, 4, that protects 
ships: from ἐρύω, ναῦς. 

Ἐρυσϊπελας, arog, τὸ, a disease, 
Erysipelas, St. Anthony’s fire. 
[Drac. p. 59,8.] Th. ἐρύω, πέ- 
λας, 

᾿Ἐρύσιπελατώδης, εος, adj, resem- 
bling, or of the nature of an Ery- 
sipelas. Th. ἐρυσίπελας, εἶδος. 

Ἐρύσίπτολις, δος, ἡ, the protectress 
of a city, Il. ζ, 805. epith. of 
Minerva. Th, ἐρύω, πτόλις, poet, 

for πόλις. 

Ἔρυσίσκησετρον, ov, τὸ, ὦ plant, 5. 3. 
as ἀσπάλαθος. 

ρυσιμκὸς, 8.8.as ἔρυμιι, Hom. Hymn. 
Cer. 230, 

Ἐρυσσάμμενος, poet. fur Epuodyrevoc, 
part. 1 aor, mid. of ἐρύω. 

(ἐρυστὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn, a 
sword, Soph. Aj. 730. susceptible 
of being drawn. 

(Eptriip, fipoc, ὃ, met, a protector, 
Nie. Al. 360. 

*EPY’Q, poet. εἰρύω, fut. vow, s.s, 
as ἕλκω, to ‘draw,’ pull, tug, as 
the conteat notes the s. Hom. freq. 
to drag along, as an animal to be 
sacrificed, a ship to or from the 
shore, Hom. to drag along, or 
trail, Il. , 16. to draw, freq. in 
Hom.a dead body, said of friends 
who endeavour to rescue it, or of 

foes—to pull, as rapaeious ani- 
mals do their prey, Il. λ, 454. — 
χλαίνης ἐρύειν τινά, Il, x, 493. to 
pull any one by the mantle. 
= Eptouat, Mid., see ἐρύομιαι, in 
us Alphab. place. Pass. perf. εἴρυ- 
peat, plus. perf. eiptuny, to be 
drawn out, &c. to be enclosed, or 
guarded in, (only) Hes. Theog. 


804. ἔρῦτο. Some, as Pussow, re- 

Ser it to the poet. aor. which see 
under ἐρύομιαι, Mid. us it has ὃ 
short, and a pass. s., it seems how- 
ever, an fon. plus. perf. Com- 
pare, the deriv. or kindred forms 
ἐρύκω, ἐρυκάνω, ἐρυκανάω, and exw, 

Ἔρφος, ov, ὃ, ἃ skin, or hide. Th. 
ἐρέφω. 

Ἔρχᾶται, 3 pers. perf. pass. ἔρχᾶτο, 
and poet. Hom. tepxaro, Hom. 8 
pers. sing. plus. perf. of ἔργω, 
εἴργω. ; 

Ἐρχατόεις, econ, εν, adj. of the 
nature of ahedge: from ἔρχατος. 

(Ἔρχᾶτος, ov, 6, a hedge, an enclo- 
sure, 8. 8. and Th. as ἕρκος. 

(ρχατόω, &, fut. dow, to enclose ; 
to hem in; to confine.=Pass. to 
be, &c. 3 pers. plur. imperf.. ἐρχα- 
τόωντο, Od. €, 15. Th. ἔργω. 

ἜΡΧΟΜΑΙ, fut. trsioouas (from 
ἐλεύθω) )— 2 aor. ἤλυθον, by abbrev. 
ἦλθον ---- perf. mid. ἤλυθα, Att. ἐλή- 
Avda, poet. εἰλήλυθα, and εἰλήλουθα, 
Hom. and Theocrit., 1 pers. plur. 
εἰλήλουθμκεν, for εἰληλούθα μεν, part. 
Hom. εἰληλουθὼς, rarely, ἐληλου- 
θὼς, plus. perf. εἰληλούθειν, for the 
Sut. the Att. writ. use mostly ec, 
later’ Att. also the above —perf. 
pass, ἤλευσμιαι, and ἤλυσμιαι, to 
go; to come; to arrive; to go 
forward, uccording as the context 
determines. — with an accus. Hom. 
see below in Herodot. 2, 24. m. to 
traverse, like διέρχομκαι---απὰ παρὰ 
γυναῖκα, 2,115. m. to have sexual 
communication with a wife.— 
with a genit.and πεδίοιο, Il. β, 801. 
traverse the plain—an accus. with 
κρήγηνδε, Od. v, 154. go to the 
fountain, with ὁδὸν, Il.a, 151. go 
on a journey, ἀγγελίην, A, 140. go 
as messenger —a participle, ὀψο- 
μένη, Il. €, 801.----ἦλθε ϑέουσα, 
λ, 715. she came running. ---- ép- 
χομαι ἐρέων, Herodot. 1,5. m. and 
so of other verbs, 2, 11. m. &c. I 
am about to speak of, or I am 
going to say. {J ἔρχομαι ἐπίχει- 
ρῶν ἐπιδείξασθαι, lit, 1 go to under- 
take to point out, or Iam going 
to point out, Plat. Phed. 112. 
Heind.—with a Prepos. διὰ μά- 
χης ἐλθεῖν, 6,9. f.— διὰ φόνου, to 
slay; διὰ φιλίας τινὶ ἔρχεσθαι, to 
love any οη8. ---ἐλθεῖν τινὶ ἐς ὄψιν, 
Herodot. 3, 42. a. to come into 
the presence of any one.—twvi ἐς 
λόγους, converse with.—rivi ἐς μά - 
x, 7, 9. to fight with. ἅ ἔρχε- 
σθαι ἐπὶ πᾶν, Xen. Anab. 3, 1, 
18. to try every means. — διὰ 
πάντων τῶν καλῶν ἐληλυθότες, Cy- 
rop.1,2,16. having fulfilled every 
duty. J ἐρχομιένη ἑορτὴ, the ap- 
proaching festival. 

“Epic, ews, 4, the act of creeping, 
&e. as subst. of ἕρπω. 

Ἔρω, by poet. apocope for ἔρωτι, dat. 
of ἔρως, Od. σ, 212. 

᾿ρῶ, Att. fut. of Epa, obs. 


ἙΠΡΊΩῚΣ 


ἜΡΩ, obs. (for it in the pres. in 


Hom. εἴρω, and εἴρομκαι, and in | 


Att. writ. φημὶ, and for 2 aor. 
εἶπον) fut. ἐρέσω, Gram. Vett. Ion. 
Sut. ἐρέω, Hom. fut. Att. ἐρῶ, perf. 
εἴρηκα (from an Ion. form εἰρέω, 

_ as Hes. Theog. 38.), to utter, to 
speak, to say, to tell, accus. and 
suk τι, Hom. and Pind.—to an- 
nounce, Il. 8, 49. to promise, 
Herodot. 6, 23.—=Pass. fut. eiph- 
comet, perf. elpnxat, 1 aor. pass. 
ἐῤῥήθην, and ἐῤῥέθην, as part. some 
Gram. give ῥηθεῖς, to be, &c. the 
pass. ss. — from the perf. pass. 
come pia, ῥῆσις, ῥήτωρ. 

"EPQ, in use only in the Ion. form 
ἐρέω, purt. ἐρέων, to enquire, to 
ask, Il. 8, 62. and n, 128. to 
search for, seek, Od. φ, 31. See 
the usual form, the mid. ἔρομκαι..--- 
rom this come ἐρεείνω, ἐρευνάω, ἐρευ- 
τάω, and probably also, εὐρίσκω. 

"Epw, for εἴρω, to join together, obs. 
in the pres., to it belong the 3 pers. 
sing. plus. perf. poet. ἔερτο, part. 
perf. pass. ἐρμκένος, or poet. ἐερμκένος, 
Odyss. 18, 295. Gram. Vet. See 
under εἴρω. 

*EPQAA'S, δος, and ἘΡΩΖΔΙΟΣ, ov, 
6, a bird, heron: Ardea. 

"Epwéw, ὦ, fut. iow, perf. nna, Act. 
cause to withdraw, repel from, a 
genit. Il. v, 57.—Neut. to gush 
out, blood, Il. a, 303. to re- 
tire; to withdraw, Il. J, 438. 
to desist; to cease, with u genit. 
Hom. —to withhold (χεῖρας ὑσμί- 
νης), the hands from battle, re- 
frain from, &c. Theocr. 22, 174. 
to abandon, an accus. 18, 74, 
Etym. akin perhaps to ἐρύω, ἐρύκω, 
but? Th. péw, to flow. 

(Epo, fig, 4, ‘rapid and impetuous 
movement, Hom. as that of a 
body flung, δουρὸς ἐρωὴ, a cast ofa 
spear, Il. 0,358. and 1, 529. the 
distance of a spear’s cast —im- 
petuosity, force, of fire, 7, 127. 

. force, strength, of a man, y, 62. 
In late writ. impulse; ardour, 
desire, as of hunting, Oppian. 
Cyn. 8, 373.—cessation, Theo- 
orit. 22, 192.. rest';- respite, 
Mosch. 4, 40. retreat; escape, 
Dionys. Perieg. 601. 

"Epwravew, ὥ, fut. how, to love, or 
be beloved with a frenzied pas- 
sion. Th. ἔρως, μαίνομαι. 

(Epapxdiviig, go¢, adj. loving with a 
frenzied passion, Muse. 11. 

CEpapeavi'a (Ton. in, 19), ἃς, 7, 
amorous frenzy, wild passion, 
Rufin. An. 2, 391. 

(Ἐρωμένη, ng, i, feminine of ἐρώμε- 
γος. 

Ἔρώμενος, ov, 6, masc., and ἐρωμένη, 
ns, 4, fem.a beloved object: from 
part. pass. pres. of ἐράω. 

( Ἐρωμένιον, ov, τὸ, a dimin. of ἐρώ- 
μενος, as a term of endearment. 

Ἔρως, ὠτὸς, ὃ, dat. ἔρωτι, poet. (Od. 
σ, 212.) ἔρω, accus. ἔρωτα, in lute 
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writ. ἔρων, the passion of love, 
the sexual passion, Hom., in 
others also, desire, a liking, a wish, 
or longing, pr. n. the personifica- 
tion of love, Eros, Cupid—the 
more ancient form ἐς ἔρος. Th. 
ἐράω. 

(Ἐρωτᾶφιον, ov, τὸ, ἃ little Cupid; 
dimin. of ἔρως. 

Ἐρωτάω, ὦ, fut. now, perf. ἠρώτηκα, 
to ask, to puta question to, τινὰ, 
Arist. Nub. 641. to enquire con- 
cerning, τινά 7. Compare cuve- 
ρωτάω. --- Att, and freq. it sup- 
plies the defective tenses of tpomai. 
to propose a question in the form 
of syllogism, and prove, or argue. 
Etym. εἴρομκαι, Ion. ἔρομιαι, Ton. 
and Hom. ἐρωτάω, Att. all kin- 
dred forms. ue 

(Ἐρώτημα, ατος, τὸ, an interroga- 
tion; a demand — a question 
stated, or urged in argument. 

(Ἐἐρωτηματίζω, fut. ‘ow, to dispose 
positions, so that they may serve 
to be produced as questions in 
subsequent reasonings, Aristot. 
Τορὶο 8, c. 1. 

(ξρωτηματικὸς, x), κὸν, adj. per- 
taining to interrogation — interro- 
gative ; proceeding in an interro- 
gative manner, in the ss. of the 
verb, 

(ἐρωτημιατικῶς, adv. the ss.'of the 
adj. adverbially. 

(ἐρωτημάτιον, ov, τὸ, diminut. of 
EDWINA. 

CEparncic, ews, 4, interrogation — 
argument by way of question. 
(Ἰξρωτιὰς, adoc, 4, fem. mm the ss. of 
ἐρωτικός. 

Ἐρωτϊδεὺς, ἕως, 4, ἃ young love, 
Anacr. 38.: dimin. of ἔρως, as 
λαγιδεὺς, from λαγώς. 

(Ἐρωτίδια, wy, τὰ (ἱερὰ underst.), 
festivals of Cupid. ᾿ 

(Ἐρωτϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to love, as verses, discourses, &c. 
producing love —enamoured of, 
περί, or πρός ™— amorous; ac- 
customed to, or well experienced 
in love. 

(Ἐρωτικῶς, adv. amorously, the ss. 
of the adj. adverbially. ἅ ἐρωτι- 
κῶς διακεῖσθαι, to be enamoured 
of some object; to be in love. 

(Ἐρώτιον, ov, τὸ, 5. 8. a8 ἐρωτάριον. Ὁ 

(Ἐρωτὶς, ἴδος, 4, a dear little fa- 
vourite, Theoc. 4, 59. 

Ἐρωτὸ γράφος, ov, adj. writing of 
love, Meleag. 128. Th. ἔρως, 

> γράφω. 

Ἐρωτοδιδάσκαλος, ov, ὃ, a teacher 
of the art of love. Th. ἔρως, διδά- 
THAIS. 

᾿Ἐρωτολήπτος, ov, adj. seized with 
ἃ love-phrensy. Th. ἔρως, (λήξω, 
obs.) λαμβάνω. 

( [Ἐρωτοληψία, ας, 4, ἃ violent fit of 
love, Schn. L. auth.? swhst. of 
Epwroranmrcs. 

᾿Ερωτομινέω, ὦ, fut. tow, 5. s. and 
Th. as ἐρωμανέω. 
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( [ξρωτομανὴς, ἐρωτομκανία, 8. ὃ. and 
Th. as ἐρωμανὴς, ἐρωμιανία, 

Ἐρωτὸ πλάνος, ov, adj. leading away 
from love, Meleag. 111.— wan- 
deringinlove: from ἔρως, πλανάω. 

᾿Ἐρωτὸ πλοέω, to sail on the sea of 
love, ‘to be in love, Meleag. 69.: 
from ἔρως, πλέω. 

᾿Ἐρωτοτόκος, ov, adj. love-begetting 5 
love-awakening, Mus. 159. Th. 
ἔρως, τίκτω. Γῆ 

᾿Ἐρωτὸ τρόφος, ov, adj. nourishing 
love, an epith. of Venus, Orph. 
871. Th. ἔρως, τρέφω. 

᾿Ἐρωτύλος, ov, ὁ, (Dor.) a beloved 
friend, Theocrit. 3, 7. ---- ἐρωτύλα 
ἀείδειν, Bion. 8, 10. to sing love 
songs. Th. ἔρως. 

"Epwrao, for ἐρωτάοιο, 2 pers. sing. 
pres. opt. puss. of ἐρωτάω. 

Eg, Jon, and a poet., but also Att. 
(but not freq.) form of the preposi- 
tion εἰς, which see—Any Comp. not 
occurring under ἐς, are to be sought 
for as if formed with sig, — those 
with ἐς, are mostly Ion. 

“Es, 2 aor. imperat. of ines. 

᾿Ἐσαγγελεὺς, Ton. for εἰσαγγελεύς. 

᾿Εσαγγέλλω, Ion. for εἰσαγγέλλω. 
᾿Εσαγείρω, 8. 8. as εἰσαγείρω. 
᾿Εσάγω, 5. 8. α8 εἰσάγω. 

᾿ἜΕσαεὶ, or ἐς det, for ever. 

᾿Εσαείρω, 8. 8. as εἰσαείρω. 

Ecapiw, see εἰσαθρέω. 

"Egat, infin. of eica —see εἶσα. 

᾿Εσακογτίζω, to dart javelins against. 
See sicaxoyrila. 

᾿Εσὰκούω, 5. 5. as εἰσωκούω. 

᾿Ἐσάλλομκαι, 1 aor. ἐσηλάμην, ἐσήλα- 
oo, ἐσήλατο, poet. contr. ἐσᾶλτο, 
to leap upon, Gram. Vett. pres. 
in use, εἰσάλλομιαι, or into, Il. μι, 
438. the contr. ν, 679. Th. ἐς, 
ὥλλομαι. 

(Ἐσᾶλτο, see ἐσάλλομιαι. 

Ἔσαν, 1{.β, 311. δ, 438. freg. the 
ancient form for ἦσαν, 3 pers. plur. 
imperf. of εἰμί. 

"Eoay, they sent: 3 pers. plur. Ion. 
and Dor. poet. without augm. 2 
aor. act. of tnt. 

᾿Εσανδρόω, to fill with men; to peo- 
ple, awth.? Th. εἰς, ἀνήρ. 

Ἔσαντα, Hom. See ticavra. 
Ecayro, Jon. and poet. without 
augm. for eicayro, ὃ pers. plur. 1 
aor. mid. of ἕννυμι, to clothe. 

*Ecamny, 2 avr, pass. of σήπω. 

᾿Εσαπιινέεσθαι, Ion. for εἰσαφικνέ- 
ec Gat, infin. of εἰσαφικνέομαι. ᾿ 

᾿Εσαράσσω, fut. ἄξω, Ton. for ica 
ράσσω. Th. ἐς, ἀράσσω. 

᾿Εσάρτι, adv. until now. 
ἄρτι. 

᾿Εσαρτίζω, to fitinto. Th. 
τίζω, 

Ἐσας, part. Laor. of ἕζω, or ἔννυμει. 

᾿Εσαυγάζω, to look into, or at; to 
behold. Th. ἐς, αὐγάζω. 

᾿Εσάῦθος, or ἐσαῦτις, anew 3 over 
again. Th. ἐς, αὖθις. 

᾿Εσαύριον, adv. to-morrow ; on the 
morrow. Th, ἐς, αὔριον. 


Th. ἐς, 


ἐς, ἀρ- 
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᾿Εσαφικνέομκαι, Ion. for eioacpinvec- 
μαι. Th. ἐς, ἀφικνέεμαι. 

Ἐσαΐχρι, adv. until. Th. ἐς, ἄχρι. 

᾿Ἐσαώθην, ng, n, Od. γ, 185. for 
ἐσώθην, 1 aorist passive of (om) 
cola, 

*EoCatvw, Ion. for εἰδξαίνω. 

Ἐσξάλλω, Ion. for εἰσξάλλω. 

Ἔσξεσα, as, ε, 1 aor. act. —éoé- 
σθην, no, ἡ, 1 aor. Ῥα85.---ἔσξεσμιαι, 
perf. pass. of (σξέω, obs.) oGéy- 
YU hb. 

(Ἔσξηκα, ag, εν, perf. αοἱ.----ἔσξην, 
ng, 1, 2 aor. puss. (from σβέω, 
obs.) of σξέννυμει. 


CEcny, ng,n, 2 aor. of σξῆμι, or |, 


σξέννυμοι, to extinguish, 

᾿Εσξιξάζω, Ion. for εἰσξιξάξω. 

*EgGonii, Ion. for sia Gorn. 

᾿Εσδέχομαι, lon. for εἰσδέχομιαι. 

*EcSpomti, ἧς, 4, Icursion; inva- 
sion. Th. ἐς, (δρόμος) Spe um, obs. 

᾿Εσδύνω, mid. ἐσδύομιαι, 2 aor. ἐσέ- 
du, to enter, Il, ψ, 622. Th. ἐς, 
δύνω. 

᾿Εσέδρδκον, ες, ε (as from ἐσδέρκω), 
Ion. 2 aor. of εἰσδέρκομκαι. 

"Eos, Att. for ton, 2 pers. fut. of 
aiid 
εἰμί, 

᾿Εσελεύσορκαι, Ton. fut. of εἰσέρχο- 
μαι. 

᾿Εσελθεῖν, infin. Ion. of 2 aor. of 
εἰσέρχομαι. 

vt Ton. for εἰσελκύω. 

Ἐσεμάσσατο, 3 pers. 1 aor.mid. Ion. 
of εἰσμάσσομαι. 

᾿Εσένας, ἐσένης, see ἔνη. 

᾿Εσενείκασθαι, lon. [0Υ εἰσενέγκασθαι, 
1 aor. inf. mid. of εἰσφέρω, from 
ir sahil 

Ἐσέπειτα, or ἐς ἔπειτα, for the 
future. 

Ἐσερπύζω, see εἰσερπύζω. 

᾿Ἐσέρχομιαι, Hom. Ion. for εἰσέρ- 
NK opeceh 

Ἐσεσάχωτο, for ἐσεσαγμένοι ἦσαν, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
CATTH, 

Ἐσεσήρειν, plus. perf. mid. of σαίρω. 

Ἔσευα, 1 aor. act. ἐσευάμην. 1 aor. 
mid. of cave. 

᾿Εσέχυντο, Ion. for ἐσεκέχυντο, 8 
pers. plur. plus. perf. pass. of 
sioxdw, or tioxéw —s. of an aor. 
Il. , 417. φ, 60. s. met. they 
poured forth in crowds. 

᾿Εσέχω, Ion., see εἰσέχω. 

Ἐσηγέομκαι, Ion. for εἰσηγέομιαι. 

Cite tae — Ton. Min εἰσή- 
γησις. 

([Ἐσηγητὴς, οὔ, 6, for εἰσηγητής. 

᾿Εσηθεέω, ὦ, fut. new, to inject by 
a clyster, Herodot. 3, 129.: from 
ἐς, ἠθέω. 

᾿Εσηθίζω, see εἰσηθίζω. 

᾿Ἐσῆκεν, 3 pers. 5. of ἐσῆκα, 1 aor. 
Ton. of soins. 

᾿Εσήκω, Lon. for εἰσήκω. 

Ἐσηλυσίη (and 1a, 2g), ne, 4, en- 
trance, Macedon. An.8, 119. 5. 5. 
and Th. as εἰσέλευσις. 

᾿Ἐσήμηνα, Alt. ἐσήμανα, ag, ε, Laon. 
act. of enrcivo. 
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Ἔσηρα, ας, εν 1 aor. act. of calpw. 

Ἐσθ᾽, before an aspirated vowel for 
ἐστὶ, 3 pers. sing. of εἰμί, 

Ἔσθ᾽ ἅ, for ἔστιν ἅ. : 

Ἕσθαι, infin. 2 aor. mid. of tnus. 
tt—injin. of ἕσμαι, a perf. pass. 
of Ewupeas. 

Ἔσθα"ς, arog, Dor. for ἐσθής. 

Ἔσθεὶς, part. 2 aor. of εἰστίθημι. 

᾿ἸΕσθέω, ὥ, fut.now,to clothe. —=Mid. 
to clothe one’s self.=Pass. to be, 
&c. part. perf. pass. ἢσθημεένος, 
Herodot. 3, 129.: from ἐσθῆς, 
perhaps properly ἑσθῆς (‘ vestis’) 
L.: from ἕσθην, 1 aor. pass. of 
ἕγγυμκι. 

(Ἔσθημα, τος, τὸ, adress; ἃ gar- 
ment. 

(Ἔσθην, ng, 5, 1 aor. of ἔννυμιι. 

(ἰσθὴς, ἤτος, 4, raiment; clothing; 
attire; dress; agarment. Com- 
pare at end ἐσθέω. 

(Ἔσθησις, εως, ἡ, clothing ; attire. 
8.8. as ἐσθής. 

Ἔσθησις, ews, 4, as from a form 
ἐσθέω, 5. 5. as ἐσθίω, the act of 
eating, perhaps properly ἔσθισις 
(Ctes. cit.), Schn.? 

᾿Ἐσθύω, fut. iow, imperf. ἤσθιον, 
poet. Erba, ἤσθον, infin. pres. poet. 
ἐσθιέμεν, to eat, Hom., and Xen. 
Mem. 1, 3, 6. to devour. met. to 
eat, said of care, corrode, gnaw. 
met. to consume; to destroy, 1. 
ψ, 182. waste, Att.—the pres. 
and imperf. only in use, the other 
tenses supplied from ἔδω. Th. 
(ἔσθων ἔδω. 

ἘΣΘΛΟῚῈΣ (Dor. ἐσλὸς), λὴ, λὸν, 
adj. good, in general; honour- 
able; noble —brave — virtuous ; 
honest—clever; excelling ; skill- 
ed, in any art, or science, Hom. in 
all the ss. freg.—trich; opulent, 
Hes. Oper. 214.—said of things, 
good, useful, profitable, salutary 
—propitious, of good omen, lucky, 
Hom. — Neut. plur. τὰ ἐσθλὰ, 
good, good fortune, Il. w, 5380.— 

. —nom. plur. masc. οἱ ἐσθλοὶ, the 
good, the noble, &c. Hom. Etym. 
from an old form ἐθλὸς, to which 
‘edel,’ in German, is akin. Her- 
mann. Boekh. ad Pind. Ol. 1, 
99. 

( [Ἐσθλότης, ἡτος, i, goodness ; pro- 
bity, und the other ss, of the adj. 
(Ἐσθλωμα, τὸς, τὸ, a good, or 
brave action: as if from perf. 
pass. of α υογῦ ἐσθλόω, obs., Schn.L. 
᾿Ἐσθορέω, to leap into. Th. ἐς, 

Sopa, 

Ἔσθος, ews, τὸ, 5. 8. and Th. as 
ἐσθής. 

Ἔσθ᾽ ὅτε, adv. for ἐστὶν ὅτε (with 
the indicat.), sometimes, at times. 

᾿Ἐσθρώσκω, Il. μ, 462. for εἰσ- 
θρώσκω. 

Ἔσθω, poet. form of ἐσθίω, imperf. 
and 2 aor. ἦσθον. Th. tw. 

*Ecla, or ἐσσία, ac, 4, a Dialectic 
variety for οὐσία, Plat. Crat.p. 
401. ¢, 


ΒΕΞΣΟΝ 

᾿Ἐσιδεῖν, poet. for εἰσιδεῖν, infin. of 
εἰσεῖδον. 

᾿Ἐσιέμκεναι,, Ion. for εἰσιέναι, infin. 
pres. of εἴσειμι. 

᾿Ἐσίζηται, for εἰσίζηται, 3 pers. sing. 
subj. pres. of εἰσίζομιαι. 

Ἔσις, ews, ἣ, for ἔφεσις, desire ; 
passion, Th. teas, mid. of ines, 
to desire, Plat. Crat.p. 411. d. 
᾿Ἐσιπήρια, ὧν, τὰ, 8. 8. US εἰσιπήρια. 
Ἔσκαμμκαι, perf. pass. of σκάπτω. 
᾿Εσκάπθετο, for εἰσκωτέθετο, 3 pers. 
, Sing. Zaor. mid. of εἰσκωτατίθημει. 
Ἔσκε, See ἔσκον. 

ΑΕ ac, ε, 1 aor. αοἱ.---ἔσκε- 
δάσθην, 1 aor. ραϑ88.---ἐσκέδασμκαι, 
perf. pass. of σκεδάννυμει. 
Ἔσκεμεμκαι, perf. pass. of σκέπτομαι, 
part, ἐσκεμιμκένος. 

CEcxeujrévong, adj. considerately ; 
with circumspection: from the 
part. perf. pass. of σκέπτομαι. 
᾿Εσκευάδατο, Ton. for ἐσκευασμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur. plus. perf. pass. 
of σκευάζω. 

Ἔσκηλα, ἄς, ε, 1 aor.act. of σκέλλω. 
᾿Εσκιατραφημένος, ένη, νον, part. 
perf. pass. of σχιωτροφέω. 
᾿Ἐσκλείω, Ion. or Att. Sor εἰσκλείω. 
Ἔσκληκα, ac, &, for ἐσκάληκα, perf. 
and ἔσκλην, no, ἢ, 2 aor. (from 
σκλῆμι, not in use) of σκέλλω. 
Ἔσκλητος, for | EXHANTOG. 

᾿Ἐσκληὼς, for ἐσκληκὼς, part. perf. 
act. of σκλέω. 

᾿Ἐσκομιδὴ, see εἰσκομιιδή. 

᾿Εσκομείζω, for εἰσκομίζω. 

Ἔσκον, ες, ε, 3 pers. ρίαν. ἔ ἔσκον, Ion. 
and Epic for ἦν, ἧς, ἢ, 3 pers. 
plur. 4 ἦσαν, imperf. of εἰμί. 
᾿Ἐσλὸς, Dor. for ἐσθλός. 

ἽΕἜσμα, aT06, τὸ, δ. 8.. AS: μίσχος. 
Ἐσικαι, perf. pass. (only im comp.) 
of (Ew) ἕ Eyyuprs. 

᾿Εσμεὲν, 1 pers. plur. of εἰμὶ, to 
Sbezt 

Ecpuny, 2 pers. ἕσο, poet. tooo, 3 
pers. ἕστο, plus. perf. pass. of (ἕω) 
ἕγνυμκι. 

Ἐσίκησει, ας, Εν 1 aor. (from σμάω) 
of σμήχω. 

᾿Εσμὸς, or ἕσμος, οὔ, ὃ, ἃ swarm of 
bees. met. ἃ swarm—a crowd; ἃ 
multitude,a quantity, Eur. Baceh. 
699. 5, 5. as καθέδρα, Etymol. 
Mag. Etym., according to some, 
Jrom ἕζομναι, or 20m 5 ; better, Th. 
ἕημεις 

“σμοτόκος, οὐ, adj. producing 
swarms. Th, éo.0¢, (τόκος) “«ίἰκτω. 
ἱΕσμοφύλαξ, ακος, 6, one who 
watches swarms of bees, Geopon. 
15, 2.: from ἑσμὸς, φυλάσσω. 
Ἔσο, or poet. ἔσσογ as Odyss. a, 303. 
and y, 200. old forms of the 2 
pers. imperat. of eit, from which 
the other persons, nearly regu- 
larly. 

᾿Ἐσοικέω, for εἰδοικέω. 

᾿Εσοικίζω, for ε ἰσοικίζω. 

“Esoluny, ἔσοιον ἔσοιτο, opt. of ἔσομαι. 

ἽἜσομαι, Bon, ἔσεται, part. ἐσόμενος, 
fut. mid, in use for εἰμί. 


ESTE 
Ἐσόπτομαι, 866 εἰσόπτομιαι. 
᾿Ἐσοπερίζω, fut. ίσω, to produce a 
representation in a reflecting sub- 
stance, = ᾿Ἐσοπαρίζομιαι, Mid. to 
look at one’s self in a mirror. Th. 
(ἔσοπτρον) 2 ἐς, (mre, obs.) ὧψ. 

( Ἐσοπτρὶς, (30g, ἢ ἢ, 5. 8. as τον 

@ Ἐσοππρισμὸς, οὗ, ὃ, the act of look- 
ing at one’s self in a mirror; re- 
presentation in a mirror, or ‘as if 
in a mirror : fr om εἰσοπτρίζω. 
᾿Ἐσοπιροειδὴς, ἔος, adj. like a mir- 


ror: from é ἐσοπίτρον, εἶδος. 
Ἔσοπτρον, ov, τὸ, a mirror. Ion. for 
, εἰσοπρον. Th. ἐς, (ow, obs.) arb. 
Ἐσοράω, See εἰσοράω. 

Εσορεῦσα, Dor. for —otoa, part. 
Jem. pres. of ἐ ἐσοράω. 

Ἐσορμιάω, 866 εἰσορμμάω. 
᾿Ἐσοῦμαι, Dor. 3 pers. plur. ἐσοῦνται, 
for é ET OM. 

Ἐσοχάδες, see ἐξοχάδες. 

Ἐσπάρην, ng, ἢ» ὦ aor. pass. -ἔσπαρ- 
κα, ας, ε, perf. αοἴ. ---ἔσπαρμιαι, 
perf. pass. of σπείρω. 2 
"Ermacdny, | aor. πυϊά.---ἐσπάσθην, 
1 aor. pass. of σπάω. 

Ἔσπειρα, ag, €, 1 aor. act. of 
σπείρω. 

Ἐσπεισμκένα, wy, τὰ, conditions, or 
articles of a convention, 07° treaty : 
Srom éomsiop.évos, part. perf. pass. 
of σπένδω. 

Ἐσπέμπω, see εἰσπέμπω. 
Ἐσπεποιημένος, for εἰσπεποιημένος, 
part. perf. pass. of εἰσποιέω, 
Ἑσπέρὰα, & short, see ἕσπερος. 
ἝἙσπέρα, as, 4, the evening, ὥρα 
underst.; the west, χώρω underst. 
J ἑσπέρας, adverbially, im the 
evening. J ἑσπέρα δείλη, twilight: 
proper ly, fem. of & ἕσπερος. 
¢ Eowepia, ἂς, ny evening ; ; sunset : 
property, the fem. of ἑσπέριος. 
(Ἑσπέρϊδες, wy, at, the Hesperides, 
daughters of Hesperus.— Eowrepi- 
Soy μῆλα, the apples of the Hes- 
perides, probably, oranges. 
(Ἐσπερίζω, fut. iow, to make an 
evening meal. 

(Εσπερινὸς, γὴ, voy, adj. 5. 58. 
ἑσπέριος. 

(Ἑσπέριος, ov, adj. or 3 termin. 
ἑσιπέριος, ία, sov, adj. pertaining to 
evening, towards evening, Hom. 
Od. freq. towards the west ; 
westerly, Od. 5, 29. Fé ἑσπέριος 
ἦλθεν, he arrived in the evening. 
Ἵ ἑσπέρια μέρη, the west. Th. 
ἕσπερος. 

(Εσπερὶς, ίδος, 4, a flower, akind of 
gilly-flower : Hesperis, Linn.: it 
blows towards evening—at Ἕσσέ- 
ρβἴδες, the Nymphs so ΠΣ 

(Ἑσπέρισμω, arog, τὸ, supper: from 
the perf. pass. of ἑσπερίζω. 
ἝΣΠΕΡΟΣ, ov, 6, the evening, Od.9. 
786.—Neut. pl. poet.or anomalous, 
τὰ ἕσπερῶ, the hours of evening, 
ποτὶ ἕσπέρὰ, Od. p, 191. but, 
ἑσπέρα, fem. L. P. Malt. as Adj. 
of evening; pertaining to, or at 
evening, 8. s. as ἐσπέριος--- ΠΠ68- 
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perus (the plunet Venus) when it 
sets after the sun ; Lucifer, Φωσφό- 
ρος, when it rises before—tomepos 
ἄστηρ, the evening star, Il. x, 
318. «τ ἕσπερος γῆ, the west — 
ἕσπερος ὠκεανὸς, the western ocean 
— ἕσπερος Sede, Soph. Cdip. Tyr. 
178. Pluto. 
Ἑσπέσθω, 3 pers. sing 
ἑσπόμην. 

Ἔσπετε, as poet. 2 pers. plur. impe- 
rat. for the 2 aor. εἶπον, for εἴπα- 
τε, in the Iliad. 

᾿Ἐσπευσμένως, adv. speedily : from 
part. per, rf. pass. of σπεύδω. 
Ἐσπίπτω, see εἰσπίπτω. 

Ἐσπλέω, 866 εἰσπλέω. 


«ἱπηιρεγταΐξ. of 


> ἢ > 
Fomor, 866 εἰσσοιξω. 


ἙἙσποίμκην, optat. of é ἑσπόμην. 
Ἑσπόμην, optat. ἑσποίμκην, subjunct. 
Erma, infin. ἑσπέσθαι, poet. for 
σπέσθαι, Hom., part. ἑσαόμκενος--- 
Imperat. 3 pers. sing. ἑσπέσθω, as 
poet. 2 aor. mid. (or from σπέω, , 
σπῶ, obs.) of ἕπομκαι ---- πο such 
pres. as ἕσπομιαι occurs. 
Ἕσπον, ες, ε; infin. σπτεῖν, as 2 aor. 
to ἕπω, Hom. only in Comp. 
᾿Εσπουδασμένως, adv. zealously, di- 
ligently, &c. as from part. perf. 
pass. of σπουδάζω. 
"Eomw, assumed by some Gram. as 
pres. of ἔσπετε, which see above— 
and also, tt Beiie; 8. 8. as ἕπω 
(note the accent) as pres. of § ἕσστον, 
which comes from σπέω, σπῶ. 
Ἔσπορα, ag, € perf. mid. of σπείρω, 
ram. 
Ἔσσ᾽, Odyss. σ, 273. vig 
Jor ἐ ἐσσί. 
Ἕσσα, for εἶσα, 1 aor. of ἕξω, to 
seat. 
Ἕσσα (oo poet. ), 1 aor. act. of (as 
from ἕω) ἕννυμειι, to dress. 
(Ἔσσαι (co poet.), Laor. inf. act. of 
ἕω, ἕγνυμει, or 1 aor. imperat. mid. 
(σσάμην, part. ἑσσάμνενος, 1 aor. 
mid. of (ἕω) ἕ ἕγνυμει, to dress. 
Ἔσσαν, poet. ‘for é ἔσαν, and ἔσαν, old 
Hom. forms for 4 ἤσαν, 3 pers. plur. 
of av, imperf. of εἰμί. 
Ἕσσας, 2 pers. of ἕσσα. 
Ἕσσασθαι, poet. for ἔσασθαι, 1 aor. 
mid. of ἕω. 
Ἔσσεαι, for ἔ ton, 2pers. sing. fut. of 
εἰμί, 
Ἔσσεται, poet. for ἔσεται, 3 pers. 
sing. fut. of εἰμκί. 
Ἔσσευμαι, for σέσευμαι, perf. pass, 
of σεύω. 
Ἐσσὴν, ἤνος, ὃ, aking bee, Ῥέψηις 
Mag.—a king, Callim. in Jov. 
66. a high priest, at Ephesus, 
Paus, Arcad. 18. 
Ἔσσι, as 2 pers. of εἰμὶ, Lam, Dor. 
Il. a, 176. and elsewhere, Pind. 
Ol. 6, 153. Pyth. 1,172. also, Att. 
Eur. ‘Flee 1250. Aviat Lys. 600. 
“Eooo, 2 pers. poet. imperat. of ἕν- 
γυμκι, Il. y, 57.—2 pers. plus. perf. 
of ἕννυμει, Od. π, 199. 
Ἔσσομαι, Hom. poet. for ἔσομαι, 
Sut. of ett, to be. 
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Ἕσσομαι, Pind. Nem. 11, 21. fut. 
poet. of ἕγνυμοι. 

Ἕσσον, poet. for ἕσον, 1 aor. imperat. 
act. of Ewupt. 
ἱἙσσόομιαι, 1 αο1. ἑσσώθην, Herodot. 
1, 128. 8. s. as ἡττάομαι. 
ἼἜσσουαν, Lacon. Dial. for ἐσύην, 2 
aor. pass. of σεύω. 

Ἔσσουμαι, poet. oo, Dor. fut. (for 
ἔσομαι) of elect. 

Ἔσσυθεν, for ἐσσύθησαν, 3 pers. plur. 
1 aor. pass. of (σύω) σεύω. 
᾿Ἐσσύην, poet. Sor ἐσύην, 1 aor. pass. 
(from cvw) of σεύω. 

CEccipmat, cat, ται, poet. for σέσυ- 
peas, perf. pass. and ἐσσύμην, for 
cecvpany, plus. per, rf. part. ἐσσυμέ- 
γος, of (σύω) σεύω. 

(ἰξσσύμκενος, ἔνη, ενον, part. perf. 
pass. of σεύω, in the 5. of and ac- 
centuated asa pres, hasting, eager 
for, a genit., Hom. 

G Ἐσσυμένως, adv. 0 ᾿ἐσσύμενος. 
᾿Εσσύμην, 2 pers. tooo (for ἔσσυ- 
go), 3 pers. ἔσσυτο, by Syncope as 
aor, Hom, Schn. L. Pass. poet. 
for ἐσύμην, plus. perf. pass. of 
(ctw) cede. 

Ἕσσων, Ton. for ἥσσων. 

Ἕστα, ἂς, ε, 1 pers. plur. & ἕσταμεν, 
2 pers. ἕστατε, Ion. ἑστέατε, ὃ 
pers. ἑστᾶσι, Ion. ἑστέασι, dual 2 
and 3 pers. ἕστατον, part. ἑσταὼς 
(Hom.), gen. ότος (Il. 8, 170.), 
Ton. ἑστεὼς, Bene ὥτος, Herodot. 
5, 92. fem. ἑσταῶσα, by contract, 
for and more in use ΠΕΣ ἕστηκα, 
perf. of i ἵστημει. 

Ἕσταα, tore, abbrev. for é ἐστηκα. 

Ἔσταθεν, for ἐστάθησαν, Spers.plur. 
of ἐσπάθην. 

ἰΕστάθην,ης, n, 1 aor. pass. of ἵστημι. 
Ἕσταθι, imperat. of ἵστημι. 
Ἔσται, 8 pers. sing. of ἔσομιαΐ, fut. 
of εἰμεὶ, to be. 

Ἑσταίην, ng, 0, optat. of ἕστημι. 

Ἕστακα (not before Polybius), for 
ἕστηκα, perf. of ἵστημι. 

᾿Εσταλάδατο, Ion. for ἐσταλμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur. plus. perf. pass. 
of στέλλω. * 

᾿Ἐστάλην, ng, 1, 2 aor. pass. of 
στέλλω. 

Ἔσταλκα, perf. act. of στέλλω. 
Ἔσταμεν, 1 pers. plur. of ἕστα. 
Ἑστάμεν, and ἕ ἑστάμεναι, poet. for 
ἑστάναι, infinit. of ἕστημι, and 
ἵστημι. 
στ᾿ ἄν, for ἔστε ἂν, until. 

Ἔσταν, Ὅα. 8, 325. and Hom. 
freq. for ἔστησαν, 3 pers. plur. of 
ἔστην, 2 aor. of ἵστημι. 
ἑστάναι, inf. of tora, perf. by syn- 
cope of ἔστηκα, perf of ἵς ἵσπημι. 
Ἑσταότα, accus. sing. of ἑσταὺς, 
part. of tora, 
σταότες, ὧν, Hom. plur. of Ἑσταὼς, 
part. of ἕστα. 

“Ecracay, “ they were standing,’ 
(formed from tora) ὃ pers. plur. 
plus. perf. by syncope, of ἵστημει--- 
but, ἔστασαν (note breath.), poet. 
for ἔστησαν, ‘they placed, or 


Ea 
had placed,’ 3 pers. plur. 1 aor. 


act. 

Ἕστᾶσι, 866 αἱ ἕστα, 3 pers. plur. of 
tora, a syncop. of perf. of ἵστημι. 
Ἕστῶατο, 2 pers. plur. ἔσχατον, 2 
and (8 pers. dual of ἕστα, a perf. 
of ἵστημιι. 

Ἑστάω, ὕστημι, considered by some 
Gram. as Th «for the formation of 
some tenses of ἱστάω, ἵστημι. 
Ἑσταὼς, gen. ἑσπταότος, part. of 
ἕστα, a perf. of ὃ ἵστημει, 

Ἔστε, for ἐς, or εἰς τὲ, until—as 

long as.—forve Σωκράτει συγήσ THY, 

Xen. Mem. 1, 2, 18. as long as 
they remained intimate with So- 
crates. Th. ἐς, τέ. 

Ἔστε, 2 pers. plur. pres. indicat., 
but ἐστὲ (note the accent.), 2 pers. 
plur. imperat. of εἰμί. 

Ἑστέατε, Jon. for ἔστατε, ὃ pers. 
plur. of ἕστα. 

Ἔστειλα, 1 aor. of στέλλω. 
᾿Εστενωμεένως, adv. narrowly. ὅ 
ἐστενωμκένως ζῆν, to live in narrow 
circumstances: from part. perf. 
pass. of στενόω. 

“Eoreds, gen. ὥτος, Herodot. 5, 92. 
Ton. and Att. for ἑστηκὼς, part. 
perf. of ἵστημι, or directly from 
tora, by syncope, for ὃ ἕστηκα. 
Ἕστηκα, ὡς, Εν, perf. act. of ἵς ἵσπημι, 
in a neut. and pres. s., viz. “1 
stand,’ 

(Εστήκειν (also εἰστήκειν), εἰς, εἰ, 
plus. perf. of ἵσπημι, ina neut. 5. 
and that of an imperf. ‘ I was 
standing.’ 

Ἑστήκω, present abs. ( formed from 
ἕστηκα), fut. ἑστήξω, and torh- 
oat, to stand; subsist a long 
time ; to last ; to remain. 
Ἑστηκὼς, gen.’ ότος ---- ἔπι. ἑστή- 
κυῖα, part. of ἕστηκα, perf. of 
ἵστημει. 


Ἕστημοι, not in use except inimperat. 


εἕσταθι, Il. |, 284. Soph. Elect. 
49. 3 pers. optat. ἑσταίη, Od. 1, 
101. and 169. a form of ἵστημι, 
to “ stand.’ 

‘Eornds, Hesiod Theogon. 519. for 
ἑστεώς. 

Ἔστην, ἧς, 1,2 aor. act. of ἵστημι. 
‘Bothéw,and ἑστήξομαι, Plat. Sym- 
pos. 9, p. 268. Eur. Iph. A. 675. 
fut. in a neut. s. of tornus, as 
formed from perf. ἕστηκα, or of a 
verb from it, pea not in use. 

Ἔστησα, ας, €, “1 placed, > had 
placed,’ 1 aor. act. of ἵ' ἵσπημι. 
Ἔστησάμην, 1 aor. mid. of ἵστημι. 


Ἔστηὼς, Hesiod Theog. 519. for | ἡ 


ἐστεὼς, which see. 

Ἔσπὶ, 3 pers. sing. of εἰμὶ, to be. 
ἙΣΤΊΑ, ἂς, Alt. boat’ Ms Hom. Od. 
and Pind. [also ἑστϊη, Orph. H. 
83. L. P. Malt.] in Ton. ἱστίη, 
prim. 5. the hearth, also, the altar 
of the Household Gods, Hom. Od. 
only; hence, regarded as sacred, 
and resorted to as an asylum, and 
an oath sworn by it considered as 
peculiarly binding. met.a house, a 
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family, the household, ‘Herodot. 
1, 176. (ἱστίη, Schweigh.) —in 
Μ' ythology, a Goddess (the same as 
the Roman Vesta), daughter of 
Rhea, and Chronos (Saturn), the 
guardian of hearths, and families, 
and patroness of entertainments, 
Hom. H. 23, 29.—As it was cus- 
tomary to begin and end sacrifices, 
and feasts, by invoking this Divi- 
nity, the proverbial expression ἀφ᾽ 
ἑστίας ἄρχεσθαι means, to begin 
from the very commencement — 
ἀφ᾽ ἑστίας, of the family, belong- 
ing to the household. [Pros. i, 
penult, long, when an appellation, 
as in Od. €, 159. and elsewhere — 
¢, short, when a pr. n. and always 
im Att. Schn. L. P.] Th. proba- 
bly, ἵζω, ἕζομαι. 

((εστίαμα, arog, τὸ, a feast, an en- 
tertainment : from ἑστιάω. 
Ἑστιαρχέω, &, fut. iow, to be mas- 
ter of a house; to be a host—to 
entertain. 8.8. as ἑστιοῦχος. Th. 
ἑστία, ἄρχω- 

(Eortapyos, ov, 6 or ἣ, one who 
possesses a house, o7 entertains. 


Ἑστιὰς, ἄδος, 4, a priestess of Vesta, 


or a vestal virgin. Th. Ἑστία, 
Vesta, 

‘Eoriacts, ews, 7, the act of enter- 
taining; a feast ; an entertain- 
ment: subst. of ἑστιάω. 

(Ἑστιάτήριον, ov, τὸ, 8. 8. aS ἑστια- 
τόριον. 

(Εστιατορία, ας, 4, a banquet, 

(Eortaréptoy, ov, τὸ, a banqueting- 
house; a dining-room. 

(στιά rap, ορος, 6, one who enter- 
tains; a host. 

(στιά, ὥ, fut. άσω, perf. εἱστία- 
κα, ἴο receive ina lasts and en- 
tertain, Eur. Alcest. 768. to en- 
tertain ; to give a feast, lit. and 

= Eoridomat, Guat, Mid. to 
feast ; to feast one’s self on, lit. 
or met. 

Ἐστίξην,ης, ἡ, 2aor. puss. —Zor6oy, 
ες, ε, 2 aor. act. of στείξω. 

Scant ng, ἢ, Ion. for ἑστία. 
Ἐστίθημει, see εἰστίθημιι. 
᾿Ἐστὶν, before a vowel, for ἐστί. 
Ἔστιν ἃ, for τινὰ, some ; certain 
things. See eit, 

Ἑστιοπάμων, ονος, adj. being master 
ofahouse: from ἑστία, πέπαμιαι, 
perf. of an obs. pres. πτάομιαι. 
“Eorios, ba, tov, adj. s. s. as ἐφέ- 
στίιος,7 
Ἑστιουχέω, ὥ, γιὲ. iow, to watch 
over ἃ househiold, or astate. Th. 
ἑστία, ἔχω. 

(Ἑστιοῦχος, ov, ὃ, %, one who pre- 
sides, or watches over a family — 
a father, or master of a family 
—also, 5. 8. α5 ἑστιάτωρ, Polluc, 
6,.25. ᾿ 
Ἑστιόω, ὦ, fut. ὥώσω, to found ἃ fa- 
mily. Cia Mino ἑστιοῦται, a family 
is established, Eur. Ton. 1465. 


Th. ἑστία. 
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᾿Εστιπρώσκω, to wound ἴῃ, Th. ἐς, 
τιτρώσκω. 

ἼἜστιχον, ες, Ε, 2aor.uct. of στείχω. 

“Eo T0, Sor εἷς εἶστο, 3pers.s. plus. perf. 
pass. of Evvuper. 

“Ἑστομιώθην, 1 aor. pass. of στομόω. 

Ἔστον, 2and 3 pers, dwal pres. and 
2 pers. pres. dual imperat. of εἰμκί. 

Ἐστόρεσα, ας, ε (also, ἔστρωσαλ, 1 
aor. act. of (στορξω) στορέννυμι. 

᾿Ἐστορέσθην, Hippocrat. as 1 aor. 
pass. of (σπορξέω) στορέννυμι. 

᾿Ἐστόρημαι, ΖἘΕοὶ. foré ἐστρωμκαι, 

Ἔστραμομαι, perf. pass. particip. 
ἐστραμιμένος, ἔνῃ, evov, of στρέ Epa. 

([Ἐστράφατο, Ton. for ἐσπραμιμμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur, plus. perf. pass. 
of στρέφω. 

(ἐστράφην, ng, 1, 2.aor. pass, most in 
use—sorpapbry, ng, a 1 aor..pass. 
Ton. and Dor. of στρέφω.. 

(ἰἐστρέφθην, ἧς, n, lL aor. pass. of 
στρέφω. 

G Ἐστρεψα, ac, ε, 1 aor, act, of 
στρέφω. 

(Ἔστροφα, ας, εν perf. mid. of 
στρέφω, 

Ἔστρωμαι, perf. pass. and part. 
ἐσπρωμεένος (from στορέω), of στο- 
ρένγυμκι. 

Ἔσπτρωσα, ag, ε, 1 aor. act. (fram 
σπτορέω, obs.) of σιτορέννυμκι. 

Ἔστω, 9 pers. imperat. pres. of εἰ εἰμί. 

Ἕστω, subj. of ἕστα, for ἕστηκα, 
perf. of ἵστημι. 

Ἑστῶμεν, | pers. plur. subj. of στα. 

Ἔστων, 3 pers. dual and plur. im- 
perat. of εἰμκί. 

“Eorap, ορος, 6, the pin, or peg 
which fastens a shaft to the yoke, 
Il. w, 272, Plat. Alex. 18. Ar- 
rian. Anab, 2, 3,11. Th. tas. 
‘Borie, gen. airs (not 670g), part. of 
tora, for ἕστυκα, perf. of ἵστημι. 

(στῶσα, fem. of ἑστώς. 
Ἔστωσαν, and ἔ ἔστων, 3 pers. plur. 
imperat. pres. of τ" 

᾿Ἐσύην (poet. co), 2 aor. pass. of 
σεύω. 

᾿Ἐσύθην, uc, ἅ, 1 aor. pass. (from 
ctw) of σεύω. 

᾿Ἐσυνῆκα, for συνῆκα, 1 aor. of συν- 
int. 

᾿Ἐσύστερον, for ἐς ὕστερον, hence- 
forth; henceforward. 

᾿Ἐσφάγων, ἧς, ἡ (Att. writ.), 2 aor. 
pass.— Erpaypuas, perf. pass. — 
ἔσφαγον,ες, ε, 2 aor. act. of σφάζω. 

᾿Ἐσφάλην, 16,0, Laor. Ῥαϑ8.---ἔσφαλ- 
(eat, perf. pass. of σφάλλω. 

Ἔσφαλκα, ag, 8, perf. of σφάλλω. 

*Erpadeévng,adv. ignorantly ; awk- 
wardly—defectively ; erroneous- 
ly, Schol. Thuc.: from part.perf. 
pass. of σφάλλω. 

(Ἔσφαξα, ας, ε, laor.act.—iop- 
χθην,ης, ἢ (in "Herodot. & Pind.), 
1 aor. pass. of σφάζω. 

᾿Ἐσφέρω, Ion. Hom. for εἰσφέρω. 

Ἔσφαλα, ας, &, Laor. of σφάλλω. 

᾿Εσφοιτάω, 866 εἰσφοιτάω. 

᾿Εσφορὰ, 866 εἰσφορά. 


*Ecyxalocay,inthe Alexandrian Dia- | 
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lect, as 3 pers, plur. imperf. of 
σχάζω. 


ἘΣΧΑ͂ΡΑ, as, 7, a hearth; a fire- 


place, on the ground, Od. nj 153. 
a place where a fire burns, whether 
within, or without doors, as in Il. 
x, 418. an altar, on which burned 
offerings are made, Traged. as 
Kur, Heracl.122.and 128. Phen. 
291. βωμὸς isan altar in general, 
ἐσχάρα, properly, the hollow part 
on which the fire burns, but poet. 
for the altar, Sails ad Eurip. 
Phen. 181.—‘ any contrivance 
for containing live coals, achafing- 
dish, or portable furnace, Arist. 
Ach. 853. a censer, An. 2, p.214. 
No. 13.—s.s. as supetov—in late 
writ. a stand, Hesych.—met. the 
female αἰδοῖον, Arist. Equit. 1283. 
— Med. writ. an eschar, a hard 
erust, or scab formed by a burn, or 
caustic application ; the scab of a 
sore. 

(Ἐσχὰρεὺς, ἕως, ὃ, the person on 
board ship who attends to the 
fire-place, pe cook, Polluc. 1, 
95. 


(CEoxapedy, ὥνος, ὃ, a fire-place, 
Theoc. 24, 48. also, an altar, for 
burned offeri ings. 

Ἐσχάᾶ ριον, ov, τὸ, a hearth; a fire- 
place, an altar, dimin. of ἐσχάρα, 
im the above ss. principally: neut. 
of é ἐσχάριος. 

(σχάριος, ov, adj. οἵ, or pertaining 
to, or on a hearth. 

CEcxépis, (oe, ἡ, a chafing-dish, 
baking-pan ; a censer. 

CEcxapirns, ov, udj. baked on the 
hearth, or in the ashes. 

"Bo ΣΡ ΣΕ ΤΟΣ: ov, adj. cooked on 
coals, or on a Sacre Th. ἐσχά- 
pa, πέπτω. 

CEo xa! popu, Epic poets. gen. and 
dat. ἐπ᾿ ἐσιχορόφιν, 8. 8. as ἐπ᾽ 
ἐσχάρας, Hom. 

(Ἐσχαρόω, ὦ » fut. wow, to produce 
an eschar.="Ecyaptopas, ovprat, 
Mid. to form an eschar. 

(Ἐσχάωσις, ewe, ὃ, the formation 
of an eschar. 

(Ἐσχὰρωτικὸς, xi, κὸν, adj. pro- 
moting an eschar, or scab, es- 
charotic.—Neut. sing. as subst. 
ἐσιχωρωτικὸν, ov, τὸ, an escharotie 
application. 

*Ecxaréw, part. lon. ἐσχωτόων, to 
be last, at the extreme verge, a 
man, Il. x, 206. a city, B, 208: 
fromé ἔσχατος. 

(ξσχατεύω, fut. εύσω, s. 8. as 
ἐσχατάω, Polyb. 2,77, 8.extreme 
verge. 

(Ἐσχὰτΐα", ἃς (Ion, ιὴ, fig), ἡ n, the 
outermost, or farthest point, or ex- 
tremity, extreme edge, boundary, 
or mit, of any place; Od. 2, 238. 
B, 391. x, 96. the end; the far- 
thest wing, or part, of ‘the fight, 
Il. x, 524. the rear, the hinder- 
most ‘part, +, 328. extreme verge, 
1, 242. the most remote part, or 
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border, of the land, Od. 3, 517. 

and freq. in Odyss.—a place ἢ in 
any remote, lonely situation, as, 
a piece of land, on the sea- shone, 
or ona mountain, Herodot.6, 127. 

and Att. writ. freq., also, a coun- 
try-house, or farm, Dem. ἃ mea- 
dow, or field, Theocrit, 18, 25. 
met. ‘he termination, Pind. Pyth. 
11, 86. the highest degree, Isth. 

6, 17. 4 ἐσχατιῆ, dat. Ton. ad- 
verbially, in the end, finally, Nic. 
Ther. 497. 

(Ἐσχὰᾶτιάω, ὥ, fut. few, @ rare 
poet. form for é ἐσχατεύω. 

(Ἐσχατίζω, fut. ίσω, to be the 
last, to come late, LXX.—s.5.as 
ἐσχατεύω. 

( Ἐσχά' τίος, ov, adj. poet for ἐσ χα- 
σός. 

(Ἐσχὰατιώπης, ov, ὃ, ἐσ ιχατιῶτις, toc, 
or ἰδὸς, ἣ, fem. that is at the ex- 
treme boundary, or verge. 
Ἐσχατόγηρως, ω, Att. ἀπε ἐσχατό- 
γῆρος, ov, adj. in extreme old age ; 
exceedingly old. Th. ἔσχατος, 
γῆρας. 
᾿Εσχὰτόεις, ἐσσα, ey, poet. for ἔσχα- 
τος. 

τον, adj. extreme, 
either as to place, or time—re- 
mote—situated at the farthest 
extremity, boundary, or limit, as 
of the habitable world, Od. «, 28. 
and €, 209. Pind. Isth. 7,50. and 
4, 19. viz. of the pillars of Her- 
cules, the Straits of Gibraltar, 
Herodot. 3, 106. a. at the farthest 
extremity, of the camp, Il. x, 484. 
the most remote, ov imnermost, 
room (the bed-chamber, Séra- 
fog), Od. φ, 9. In Hom., said 
always of place ; hence, the high- 
est; also, the lowest, viz. at either 
extremity —said of Time, the last, 
the latest. met. in the highest 
rank, the first, or most distin- 
guished, Pind. Ol. 1,181. Nem. 
10, 59. the highest, or lowest de- 
gree, thus, the last, or worst ex- 
tremity, Sophocl. Philoct. 65. — 
Super lat. ἐσχατώτατος. — Adv. 
ἐσχάτως.--- Neut. sing. and plur. 
as Subst. τὸ ἔσχατον, τὰ ἔσχατα, 
the last, as to place, or state, or in 

point of time—rd ἔσχατον ἀδικίας, 

the height of injustice—ei¢ τὸ 
ἔσχατον, to the utmost ; to the 
last extremity —ra loner Te 
θεῖν, to suffer the last indignities, 
or injustice, also, death.— ἐπ 
ἔσχατα βαίνειν, Soph. Gd. Col. 

217. to advance to, or be in the 

last extremity of misfortune.— 

ἐπὶ τὸ ἔσχατον ἀγῶνος, Thuc. 4, 
92. to maintain, the contest to the 

last extremity.— +a ἔσχωτα λέ- 
ywot, Xen. Mem. 2, 2, 9. say the 
most insulting things. — ἐσχά- 

rag διακείμενοι, Polyb.1, 24, 2. 
to be reduced to the last ex- 
tremity, at the point of ruin.— tv 
ἐσχάτοις εἶναι, to be at the last 
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extremity, or at the point οἵ death. 
Th. (ἔσχον) ἔχω. 

([ξσχατύων, fem. ἰσχατόωσα, Hom. 
part. pres. Ion. of ἐσ χατάω. 

(ξσχά τως, adv.in an extreme de- 
gree, to the utmost, &c. the ad- 
verbial s. of ἔσχατος .---ἐσχάτως 
διακεῖσθαι, to be at the last ex- 

tremity, at the point of death, 
ἐσχάτως ἔχειν, N.T. Mark 5, 23. 
in the 5. 58. 

([Ἐσχατώτατος, superl. of ἔσχατος, 
the last imaginable extremity, of 
misfortune, Xen. Hellen. 2,3, 49. 

*Ecxebnv, ἧς, ἢ, Laor. puss. (from 
σχέω, σχῶ, Obs.) Of ἔχω. 

(Εσχεθον, ες, ε, poet. Hom. for 
ἔσχον. 

(Ἔσχηκωα, ἂς, ε, perf. act.—iryn- 
eat, perf. pass. (from σ χέω, σχῶ) 
of ἔχω. 

᾿Εσχηματισμιένως, adv. by means of 
an image, or figure, in the ss. of 
ἐσχηματισμένος, the part. perf. 
pass. of σχηματίζω. 

"Ec yoy, ες, ε, 2 α0}". act. —2ox ony, 
ov, ero, 2aor. mid. ( from cxéw, 
σχῶ, obs.) of ἔχω. 

Ἕσω (poet.tccw), fut. of ἕξω, to 
sit. 

Ἕσω, fut. (as Ew) ἕννυμι. 

Ἔσω, adv. within; in the inmost 
place, &c. poet. 8. 8. as εἴσω. 

(Ἔσωθεν, adv. within, and, from 
within. 

*Ecany,ng,n, Laor. pass. (from σόω) 
of σώζω. 

᾿Εσωπὴ, ἧς, 1, poet. aspect. Th. εἰς, 
oy. 

Ἔσωσα, ac,é, Laor.act. (from σόω) 
of σώζω. 

᾿Εσώτατος, ἄτη, ατον, adj. the most 
inward, or internal; the inner- 
most —most intimate—opposed to 
tlaratoo.— Adv. ἐσωτάτω, the ss. 
of the adj. adverbially: Superlat. 
formed from ἔσω. 

(‘Eoarepoc, epa, epov, adj. farther in 
the interior, more inward; more 
internal—more intimate — opposed 
to £drarog.— Adv. ἐσωτέρω, thes, 
of the adj. adverbially: Comparat. 
formed from ἔσω. 

CEcwrepinds, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to what is interior, secret, 
or abstruse. — Subst. οἱ ἐσωτερικοὶ, 
pupils of philosophers, admitted 
to the study of the more abstruse 
or secret parts of the doctrine, 
and ἐσωτερικοὶ λόγοι, discourses, on 
such subjects. Compare ἐξωτερικός. 

CEcwréptoy, and ἐσωφόριον, ov, τὸ, 
an inner garment, im very late 
urit. only. 

“Era, voc. of ἔτης. 

*Erayoy, ες, ε, 2 aor. of τάσσω. 

“Erdlm, fut. dow, Dor. ἄξω, to seek; 
to investigate ; to examine, 8. 8. 
as ἐξετάζω, not in use in the simple 
form. Th, probably, (ἐτεὸς.) rng. 

“Erabny, ng, ἡ, 1 aor. pass. (from 
τάω, obs.) of τείνω. 

“Ἑταίρα, ἐς, h, lon, eraipn, Epic poet. 
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and Ion. ἑτάρη, ng, 4, properly, ἃ 
female friend, Il. 5,441. a friend, 
lit. or met. Hom.—In Att. as dis- 
tinguished from a married woman, 
a mistress; a concubine, especi- 
ally, a polite appellation for the 
accomplished courtezans of ancient 
Greece, such as Phryne, Thais, 
Aspasia, &c., who were not con- 
sidered as in the degraded cuon- 
dition of the modern cowrtezans : 
fem. of ἑταῖρος. 

CEraspeta,a¢ (lon. Herod. éraspnin, 
ug), ἢ, companionship, fellowship, 
Herodot. 5, 7. a.—in Att. writ. 
mostly, a political union, ὁ)" com- 
panionship, Ast. Plat. de Rep. 2, 
8, p.410.—triendship—in An- 
docides, p. 13. 5.8. as ἑταίρησις. 

(Eraipsiog, ela, εἴον, adj. pertaining 
to, or acting as companions, com- 
rades, friends, or friendly associa- 
tions—pertaining to mistresses, 
or courtezans, amorous, Hom. H. 
Mere, 58.— promoting, or pro- 
tecting friendly union, or friendly 
associations.—Zev¢ ἑταιρεῖος, Jove 
the protector of friendly union, 
or associations. 

(Eratpedw, fut. eve, to be a mem- 
ber of a friendly association —to 
be in bonds of fellowship and 
friendship with any one—to be a 
friend, lover, or mistress. — Act. 
to make any one become a érai- 
pos, on a ἑταίρα, Diodor.1, p. 
492. 

(ΕἙταιρέω, ὥ, ful. iow, to bea cow- 
tezan—to wench ; but especially, 
to indulge unnatural desires. 

(Eraspnin, ng, 4, Lon. for ἑταιρεία. 

(‘Eraipniog, in, ἴον, Lon. for ἕταιρεῖος. 

(Eratpncis, ews, i, subst. in the ss. 
of ἑταιρέω. 

(Eraipt’a, ag, 7, $.S. as ἑταιρεία. 

(Eraipidea (or —dia), wy, τὰ, fes- 
tivals of Jove under theinvocation 
of Ἑταιρεῖος, Athen. 18, p.572.d. 

(ἑἙταιρίϑιον, ov, τὸ, diminut. of ἕταί- 
pa, Heliodor. 7, 10. 

Ἑταιρίζω, fut. iow, to give friendly 
aid to, assist, in some enterprise, 
as Il.w, 335.—to be a compa- 
nion, Hom. H. Ven. 96.=‘Era:- 
ρίζομαι Mid. 1 aor. ἑταιρισάμην, 
Spers. sing.optat. ἕταιρίσαιτο, poet. 
with oo, Hom. to form a union of 
fellowship, or friendship with any 
one; to select as companion, in 
an enterprise, Il. ν, 456.—s. s. as 
ἑταιρέω. - 

(ταιρικὸς, κὴ, κὸν, adj. 85. 8. as 
ἑταιρεῖος.--- Neut. sing. as subst. τὸ 
ἑταιρικὸν, friendly union — the 
conduct and practices of a cour- 
tezan,— iro ἑταιρικὴ, a body 
of (Macedonian) life-guards on 
horseback: those on foot were 
termed πεζέταιριοι. 

(Ἑταίριος, ov, adj. s. s.as ἑταιρικός. 

(Eraipi's, tog, 4, 8. 8. as ἑταίρω. 

(ταιρισμὸς, οὔ, 6, harlotry; concu- 
binage, Athen. p. 516. ἃ. 
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(Ἑταιριστὴς, οὔ, 6, one who fre- 
quents courtezans; a wencher, 
especially in the last 5. of ἑταιρέω. 

(‘Eratplorpia, ας, 4, ἃ loose woman, 
especially, one who practises abe - 
minable obscenity, 8. 8. as rpiGaz, 

‘ETAT POX (Epic poet. and Ion. 
Erdpog), ov, ὁ, ἃ companion, com- 
rade, or associate, in any enter- 
prise, a fellow, in its general, not 
disparaging 5, Hom.; an assistant 
— often also, a confidential attend- 
ant, Il, a, 179. a fellow-warrior, 
Xen, Mem, 2, 6, 15. a school- 
fellow, also a disciple—an inti- 
mate, or familiar acquaintance, a 
friend, often in such s. in accosting 
any one whose name is not known, 
as, ἑταῖρε, voc. friend, used as a 
term of civility. met. said of a 
breeze, Od. A, 7.—Adj. friendly, 
familiar, 3,584. a swperlat, ἕται- 
ρότατος, in the latter 5. Plat. and 
Div Cass. Etym. probably from 
ἔθος, or ἔτης, and akin also to ἕτε- 
ρος. 

{{Εταιρόσῦνος, ύνη, ὑνον, adj. poet. 
friendly. 

*Erduny, ng, ἢ, 2 aor. pass.—?raxoy, 
ες, εν 2 aor. act. of τήκω. 

Ἐτάλασα, Epic poet. Hom. ἐτά- 
Aacca, ες, ε, 1 aor. act. (from 
Tarde) of τλάω, τλῆμι. 

Ἔταμον, ες, ε, 2.aor. act. of τέμινω. 

Ἔταξα, ες, ε, Laor. act. of τάσσω. 

Ἑτάρα, es, ἣν Dor. and poet. for 
ἑτέρη. 

Ἐτάραξα, ac, ε, 1 aor, act.—éra- 
eax ny, ns, ἢ, 1 aor. pass. of τα- 
ράσσω. 

‘Erden, ng, i, 8. 8. as ἑταίρη. 

Ἕταρία, 5. 8. α ἑταιρία. 

“τὰρίζω, 5.5. and Th.astraipilw. 

Ἕταρος, Epic poet. for ἑταῖρος. 

Ἔτάρπην, ng, ἢ, 2 aor, Ῥα88.----ἔτάρ- 
φθην, ng, ἢ, Laor. pass. of τέρπω. 

"Eracis, εως, 4, and ἐτασμὸς, ov, ὃ, 
examination; investigation, 8. 8. 
as ἐξέτασις : subst. of ἐτάζω. 

Ἔταφεν, /Eol. for ἐτάφησαν, 8 pers. 
plur. of ἐτάφην. 

"Erdgny,ng,n, 2aor. pass. of ϑάπτω. 

*Erén, see at end ἐτεός. 

᾿Ἐτεθείκειν, εἰς, et, plus. perf. formed 
from τέθεικα, perf. of τίδημει. 

"Erebetuny, σο, το, plus. perf. pass. of 
τίθημι. 

᾿Ετεθήλειν, plus. perf. mid. 97 ϑάλλω. 

᾿Ετέθην, ne, ἢ, aor. pass. of τίθημι. 

᾿Ἐτεθήσεα, cag, e¢, lon. for ἐτεθή- 
mew, εἰς, et, plus. perf. having the 
8. of imperf., from τέθηπα, perf. 
(with the s. of a pres.) of ϑάπω, 
not in use. 

᾿Ετεθνήσκειν, plus. perf. of ϑνήσκω. 

Ἔτειλα, ac, €, Laon. act. of τέλλω. 

"Ered, adv. yearly, Lyc. 721.: 
neut. plur. of ἔτειος. 

Ἔτειος, ela, εἰον, adj. early, an- 
nual, Pind. Isth. 4, 114. Th. 
ἔτος. : 

Ἔτεκον, ες, © (from τέκω, obs.), 2 
aor. of τίκτω, 
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᾿Ετελείετο, for ἐτελέετο, 3 pers. sing. 
imperf.. pass. of τελέω. 

᾿Ετεοδχκὼς, dog, ὁ, a faithful, upright, 
good slave. Th. ἐτεὸς, Suds. 

“Erewa, ag, ε, 1 aor. act.of τείνω, 

Ἔτεμον (poet. and Ion, trapeov), ἐς, 
ε, 2 aor. of τέμνω. 

*Ereo ‘Ang, pr.n. Eteocles, one of 
the two sons of Gdipus, Gd. Col. 
1295. ‘ 

*Eréo κλος, ov, ὁ, Eteoclus, one of 
the seven chiefs before Thebes, 
ABsch. Sept. 440. 

"Exedy, adv. see ἐτεός. 

“τεὸς, ἃ, ὃν, adj. really existing, ac- 
tual; that is in fact, true. — Neut. 
sing. as adv. ἐτεὸν, in fact, actu- 
ally, really, in earnest, Hom.— 
also as Adv. ren, dat. fem. sing. 
by Att. writ. freq. ironically, in- 
deed! so then! in earnest? as 
Arist. Av. 393. Th. (very proba- 
bly, as by Damm) ein, to be. 

*Ere0 xpnrec, ὧν, of, real Cretans, 
Od, +, 176. Th. ἔτεος, Κρής. 

᾿Ετεόκριθος, ov, 6, pure barley: from 
ἔτεος. 

Ἕτέρα, ας, 1 (χεὶρ wnderst.), the 
left hand, Hom. the other: fem. 
of ἕτερος. See ἕτερος. 

(Ἑτέρᾳ, Dor. for ἑτέρη, which see. 
“Evepdxic, adv. at another time; in 
another way, auth.? Th. ἕτερος. 
“Evepanxiic, ἔος, adj. favouring the 
other party, or one of two, Il. η, 
26. reinforciug, υ, 738. Herodot. 
9, 103. ὁ. alternate, as in ἕτεραλ- 

κχέως. Th. ἕτερος, ἀλκή. 

(Ἑτεραλκέως, Ion. for ἑτεραλκῶς, 
adv. of ἕτεραλκής --- ἑτεραλκέως 
ἀγωνίζεσθαι, Herodot. 8, 11. m. 
to fight a doubtful battle, victory 
inclining alternately to each 
side, 

ἝἙτεραχθὴς, ἔος, adj. loaded, or 
pressed down on one side. Act. 
pressing to one side. ΤΆ. ἕτερος, 
ἄχθος. 

“Erepeyxeparaw, lit. to be affected 
at one side of the brain. met. to 
be nearly insane, Arist. apud Pol- 
luc. 2, 42.: from ἕτερος, ἐγκέ- 
Paros. . 

᾿Ετερειδὴς, ἔος, adj.s. 5. and Th. as 
ἑτεροειδής. 

“Erépn, Ion. and Epic poet. for 
ἑτέρα, fem. of ἕτερος. 

ἑτέρη, Dor. ἑτέρᾳ, adv. by another 
road, in another manner, in an- 
other place, ὁδῷ, underst.: dat, 
fem. adverbially of ἕτερος." 

Ἑτερήμκερος, ov, adj. on alternate 
days. —Coove” ἑἕτερήμεροι, Od. r, 
303. they live each in his turn, 
viz. Castor and Pollux. Th. ἕτερος, 
ἡμέρα. 

ἹἙτερήρης, εος, adj. 5. 5. as ἀμιφήρης. 
Th. ἕτερος, ἄρω. 

ἹἙτέρηφι, Epic poet. Hom. for ἑτέρη, 
dat. fem. of &repe¢—with the left 
hand (χεὶρ wnderst.), in, or with 
the other, Hom. 

“Ertpoyacrepoc, ov, adj. having a 
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different mother, opposed to ὁμό- 
yeorpos: from ἕτερος; γαστήρ. 


‘Erepoyevéw, ὥ, fut. ticw, to be of 


another race: from érepoyevic. 

“Erepoyevig, ἕος, adj. of another race, 
kind, or species. —in Gram. He- 
terogeneous, as δάκτυλος, making 
τὰ δάκτυλα, instead of δακτυλοὶ, 
intheplur. ΤῊ ἕτερος, (γένος) γένω. 

ἱἙτερόγλαυκος, ov, adj. having one 
(eye) blue, Aristot. Gen. An. 5, 
1.: from ἕτερος, γλαυκός. 

Ἑτερόγλωσσος, or ἑτερόγλωττος, ov, 
adj. speaking in a different, or 
foreigntongue. ΤῊ ἕτερος, γλῶσσα. 

Ἑτερόγναθος, ov, adj. (a horse) 
hard-mouthed δὲ one side, Xen. 
Equ. 1, 9. Th. ἕτερος, γνάθος. 

Ἑτερογγωμιοσύγη, ng, 4, diversity of 
opinion : from ἕτερογνώμων. 

(ἱΕτερογνώμων, ονος, adj. of a differ- 
ent opinion ; from ἕτερος, γνώμη. 

“Erepdyovos, ov, adj. produced be- 
tween animals of a different spe- 
cies, as a mule. Th. ἕτερος, (γονὴ, 
γένος) γένω. 

Ἑτεροδιδασκαλέω, &, fut. now, to 
teach a doctrine different from 
that generally received —to teach 
an erroneous doctrine, N. T. 1 
Tim.1, 8. Th. ἕτερος, (διδάσκαλος) 
διδάσκω. 

ἹἙτεροδοξέω, ὥ, fut. now, to be of ἃ 
different, but generally, of an er- 
roneous opinion, Plat. Th. ἕτερος, 
δόξα. 


᾿(Ετεροδοξία, ας, 4, different, or 


erroneous opinion, Plat. \Hetero- 
doxy. 

(Ετερόδοξος, ov, adj. of a different 
opinion; of an erroneous opi- 
nion; Heterodox. 

Ἑτεροεθνὴς, toc, adj. being of an- 
other people, Strab.: from ἕτερος, 
ἔθγος. 

ἝἙτεροειδὴς, ἔος, adj. different in 
appearance, form, orkind. Th. 
ἕτερος, εἶδος. 

Ἕτερόζηλος, ov,adj inclined in favour 
of one party, Hes. Theog. 544. 
prosecuting a different business, 
&c. perverse, Lucil. An. 2, 318.: 
from ἕτερος, ζῆλος. 

Ἑτεροζύγέω, ὥ, fut. now, to draw 
at another yoke; to be yoked 
with different animals. met. to as- 
sociate with persons of a different 
race, or of different doctrines and 
morals, as N. T. 2°Cor. 6,. 14. 


ἡ met. to be disunited,. or at vari- 


ance, Nicet. An. 9,15. Th. ἕτε- 
ρος, ζυγός. 

(Ἑτεροζυγία, ac, ἣ, and ἕτεροζύγη- 
σις; εως, 7, met. disunion, 

(Ἑτερόζὕγος, ov, adj. yoked with a 
different animal, LXX. Levit. 
19, 9. unequally yoked. met. dis- 
united ;. at variance — inclining 
to one side, as a balance, Phocyl, 
33. 

(Ἑτερόζυξ, vyos, adj. 5. 8. as ἕτερό- 
ζυγος -- (πόλις) deprived of its 
other city, Plut. Cim. 16. 
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ἹἙτεροθαλὴς, ἔος, adj. blooming, or 
shooting on one side — having 
but one parent living. Compare 
ἀμφιθαλής. Th. ἕτερος, ϑάλλω. 

« Ν Z - Η 
Ἑτεροθελὴς, toc, adj. having another, 
or a different will: Th. ἕτερος, 
ϑελέω. 

Ἑτερόθροος, ov, adj. 5. 5. as ἀλλό- 
θροος. Th. ἕτερος, ϑρόος. 

Ἑτεροῖος, ofa, οἷον, adj. poet. ἕτε- 
ροίϊος, sta, (ἴον, other; different; 
of a different kind — not made 
alike. Th. ἕτερος. 

(Ετεροίως, adv. of ἑτεροῖος. 

(ἑἙτεροιότης, ov, ὃ, difference; ἃ 
different state. 

(ετεροιόω, ὦ, fut. ὥσω, to render 
different, to change the form, or 
nature (pass.), Herodot.2, 142. f. 

(ἑἙτεροίωσις, ews, ἢ, change; trans- 
formation. 

(Erepomrinde, xh, κὸν, adj. chang- 
ing; transforming. 

Ἑτεροκλϊνέω, ὥ, fut. how, to incline 
to one side: frdm ἑτεροκλινής. 

Ἑτεροκλϊνὴς, ἔος, adj. leaning to an- 
other side. lit. and met. dissimilar. 
Xen. Ven. 2, 8. — ἑτεροκλινῶς, 
ἔχειν πρὸς adoviv, Arr. Epict. 8, 
12. to incline to pleasure. Th. 
ἕτερος, κλίγω. 

CErepdxatros, ov, adj. in Grammar,. 
varying from the common form 
of declension, Heteroclite.. 

“Erepoxpavia, ac, 4, headach at- 
tacking only one side of the head. 
Th. ἕτερος, κρανίον. 

Ἑτερόκωφος, ov, adj. deaf at one 
side: from ἕτερος, κωφός. 

Ἑτερολεξία, ac, 4, another expres- 
sion of similar meaning : from 
ἕτερος, λέξις. 

Ἑτερόμιαλλος, οὐ, adj. having hair,. 
fur, or wool, only on one side, 
in opposition to dpapiwardros. Th. 
ἕτερος, μιαλλός. 

ἝἙτερομάσχαλος, ov, adj. single- 
sleeved, in opposition to dupiud- 
σχαλος, double-sleeved. Th. ἕτε-. 
p06, μασ'χάλη. 

Ἑτερομιερὴς, ἔος, adj. inclining to 
one side, or to one party —sepa- 
rate, partial, Stobei Serm. 3, p. 
91. ed. Sehn. Th. ἕτερος, (μέρος). 
μκείρω.. Ἶ 

Ἑτερομέρεια, ας, i, subst. ἔπι the s. of 
ἑτερομκερής. 

Ἑτερόμετρος, ov, adj. of a different 
kind of metre. Th. ἕτερος, pee 
τρον. 

Ἑτερομκήκης, εος, adj. longer on one 
Side; of unequal length ; oblong, 
Diodor. 2, 3. Th. ἕτερος, μεῆκος. 

Ἕτερομήτωρ, ορος, adj. having a dif-- 
ferent mother. Th. ἕτερος, μκήτηρ. 

Ἑτερομόλιος, ov, adj. (δίκη) a@ suit,, 
in which one of the parties only 
appears. See ἀντιμεωλία. Th. ἕτε- 
ρος, μολέω. Έ 

ἑἙἙτερόμορφος, ov, adj. of a different 
form. Th. ἕτερος, propa. 

Ἑτερομιώλια, ac, 1, the 8. 5. as ἕτερο-- 
μόλιος δίκη. See οὐ te 
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“Ertpord Gera; ac, ἡ», the s. as Subst. 
of ἑτεροπαθής. : 

'Ἑτεροπαθὴς, gos, adj. feeling pain 
at one side. Th. ἕτερος, {πάθος) 
πάσχω. 

'Ἑτεροπὰ χὴς, ἔος, adj. unequally 
thick, thicker on one side than on 
the other. Th. ἕτερος, παχύς. 

Ἕτερο πλᾶγὴς, foc, adj. wandering 
to the other side, or up and 
down, Nic. Al, 241.: from ἕσπερος, 
σλάνη. 

Ἑτερόπλοος, contr. ἑπτερόπλους, also 
ἑτερόπλοιος, ov, adj. navigable on 
one side. Th. ἕτερος, πλέω. 

*Erepo svo0g, ov, adj. blowing from 
one side, Anacr. 49,6. Th. ἕτερος, 
πϑέω. 

“Ἑτερόπους, ποδὸς, adj. having one 
_foot sborter than another. Com- 
pare ἑτερόχηλος. Th. ἕτερος, ποῦς. 

“Ἑτεροπτροσωπέω, ὦ, tobe οἵα different 
person, and in Gram. of ἃ differ- 
ent person. Th. ἕτερος, πρόσωπον, 

(Ετεροπροσωπικὸς, xi, xov, adj. like, 
or after the manner of what is 
ἑτεροπρόσωπος. 

“Ἑτεροπρόσωπος, ov, adj. of another 
person, in Gram. in a different 
person. 

“Ἑτερόπτολϊς, ἰδὸς, adj. of another 
City, or state. Th. ἕτερος, πτόλις, 

poet. for πόλις. 

“Exepoppertw, ἑτεροῤῥεπὴς, s. 5. and 

_ Th. as ἑτερόῤῥοπέω, ἑτερόῤῥοπος. 

“Exepopportw, a, fut. now, to lean, 
or hang to one side, to one side 
more than another: from ἕτε- 
ρόῤῥοπος. 

“Ἑτερόῤῥοπος, ov, adj. inclined, or 
hanging to the other side, to a 
different side, or to one side— 
-heavier on one side, sinking (a 
scale) to one side—Act. in the 
form ἑτεροῤῥεπὴς, in Asch. Suppl. 

398. causing (victory) to incline 
one time to one side, another 
time to another. Th. ἕτερος, (ῥοπὴ) 
ῥέπω. 

“ETEPOS, ἑτέρα (Ion. ἑτέρη), ἕτερον, 


adj. prim, s. the other, viz. of 


two, Hom.—opposite, contrary, 
Od. +, 302. different—like ἀλ- 
λοῖος, with a genit., or, ἢ, if com- 
parison be implied —a second; 
another, like ἄλλος, also, one, op- 
posed to many, Il. 3, 306. φ, 437. 
Od. n, 124. x, 354. thus ἕτερος, 
_ the one, ἄλλος, the other, or ἕτερος, 
repeated, Hom.—another, or dif- 
ferent, Att., in opposition to ‘ good,’ 
in order to avoid saying, ‘bad,’ 
“nands, Valck. Diatr. p. 112.— 
Adv.’ ἑτέρᾳ, Dor. exten, Ion. dat. 
fem. 5. 8. αϑ the regular αἀυ. ἑτέρως, 
in another, or ἃ different way, dif- 
' ferently, 630-wnderst., in a differ- 
_ ent place, τόπῳ underst. Att. freq. 
- ἕτερα τοιαῦτα, as much more, 
. once again as much — ἕτεροι τοιοῦ- 
vot, even such, or such, ér— 
almost pleonast.— ἕτεροι, the ad- 
werse patty, Thuc. 7, 94. --- οὗτοι 
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δὲ οὐδὲ pel? ἕτερον ἦσαν, 7, 59. 
they declared for neither.—ére- 
pov τοῦ ἀληθοῦς, Plat. contrary to 
the truth.—érepe ἀλλήλων, dif- 
ferent from one another. —&repos, 
preceded by οὐδὲ, or sande, has the 
8.8. 45 οὐδέτεροι, μηδέτεροι. ἄλλος 
ἕτερος, Eur. Suppl. 5783. Orest. 
340. one other. —2zAnro τι ἕτερον, 
Crates and Menand., Anecdot. 
Bekker. p. 380. ἅ ἕτερος ἑτέρου 
σροφέρει, Thuc. one gets the bet- 
ter of the other. J ἕτεραν τρέπε- 
σθαι (ὁδὸν underst.) to take another 
road. (J ado %, εἴ τις ἕτερος, he 
was cruel, if ever a man was 80. 

“Ereporueniig, ἔος, adj. having legs of 
unequallength. Th. ἕτερος, σκέλος. 

Ἑτερόσκιος, ov, adj. having ἃ sha- 
dow only at one side—-shaded 
only at one side—oi ἑτερόσκιοι, 
inhabitants of the temperate zones, 
who have their shadows at different 
sides at noon, viz. those of the south- 
ern zone to the south, those of the 
northern towards the north. Th. 
ἕτερος, σκία. 

Ἑτερόσποιχος, ov, adj. having an- 
other order, rank, or series. Th. 
ἕτερος, (στοῖχος) στείχω. 

Ἑτερόστομος, ov, adj. having ἃ dif- 
ferent mouth, or edge; edged 
only on one side. Th. ἕτερος, 
στόμα. ᾿ 

Ἕτεροσ χήμκων, ογος, adj. having an- 
other, or a different figure, or 
form. Th. ἕτερος, σχῆμα. 

Ἑτερότης, τος, 4, differences di- 
versity of nature, or conform- 
ation. Th. ἕτερος. 

“Erepo τροπος, ov, adj. of a different 
kind, or character, Arist. Thesm. 
724. Th. ἕτερος, (τρόπος) τρέπω. 

Ἕτερότροφος, ov, udj. brought up in 
a different manner, or place ; 
foreign. Th. ἕτερος, τρέφω. 

Ἑτερούας, adog, adj. having but one 
ear. Th, ἕτερος, οὖς. 

ἑἙτερούσιος, ov, adj. not of the same 
essence; essentially different. Th. 
ἕτερος, οὐσία. 

ἑἙτεροφᾶὴς, éo¢, adj. half-lichted, or 
lighted on one side, opposed to 
ἀμφιφαής, Th. ἕτερος, φάος. 

ἱἙτεροφθαλμία, ac, 4, difference of 
eyes: from ἑτερόφθαλμος. 

ἱἙτερόφθαλμμος, ov, adj. one-eyed ; 
having an eye differing from the 
other : from ἕτερος, ὄφθαλμκος. 

Ἑτεροφρούρητος, ov, adj. guarded by 
another, Justin. Mart. p. 104.: 
from ἕτερος, φρουρά. 

‘Erepo φρῶν, ονος, adj. thinking diffe- 
rently; disagreeing; dissentient. 
Th. ἕτερος, φρήν. 

ἱἙτεροφδὴς, ἔος, adj. produced, or 
born in a different manner; dif- 
ferent by nature. Th. ἕτερος, pun. 

“ErepopvAos, ov, adj. belonging to a 
different tribe. Th. ἕτερος, φυλή. 
—ttof a different race, kind, or 
genus. Th. ἕτερος, φῦλον. 

(Erepspires, ov, adj. having a graft 
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‘of ἃ different plant: from ἕτερος,᾿ 
φυτέω, from pia. i 

“Exepopwvia,ac, ἡ, difference of voice, | 
or language: from ἑτερόφωνος. 

“Erepopowoc, ov, adj. of different, or” 
of manifold voices, or tongues. , 
Th. ἕτερος, φωνή. 

Ἕτερόχηλος, ov, adj. having hoofs of 
different kinds. Th. ἕτερος, χηλή. 

Ἑτεροχροέω, &, fut. iow, to be of a 
different colour—to be of various’ 
colours. Zh. ἕτερος, χρόα. 

(ἱετεροχροιότης, nros, 4, difference 
of colour. 

“Erep0 χροος, Contr. ous, ov, ἑτερόχρως, 
gen. ὠτὸς, and ἑτερόχρωμος, ov, adj. 
different in colour; of various 
colours. Th. ἕτερος, (χρόα, χρῶς) 

ε χρῶμα. Ἧς / 

Ἑτερόω, ὦ, fut. wow, $.S.as ἕτεροιδω. 

*Brépceto, 3 pers. sing. 2 aor. mid. 
of τερσαίνω. 


“Ertoba, ας, ε, Laor.act.—érepla- 


μήν, aco, w, aro, 1 aor. mid. of 
; 
τέρπω. 


“Ἑσέρωθεν, adv. from the other side, 


Il. a, 247.—sometimes, but rarely, 
poet. on the other side, opposite, 
ε, 668. Th. ἕτερος. 

(ἑτέρωθι, adv. to, or at the other 
side ; elsewhere, Od. μ, 235.— 
at another time, Herodot.3, 35.f. 

ἱἙτερώνύμος, ov, adj. having a dif- 
ferent name. Th. ἕτερος, ὄνυμια, 

Sor ὄνομα. 

“Exépwc,adv.otherwise —in another 
manner; in a different manner ; 
in an opposite way, or manner 
—aualso, Att, to avoid saying κακῶς. 
Ἵ ἑτέρως εἶχε τοῦ σκέλους, he. had 
one leg shorter than the other, viz. 
he is ἑτεροσκελής : adv. of ἕτερος. 

(‘Erépwce, towards the other, or ἃ 
different side; somewhere else, 
Il. 1, 231.—sideways. 

(Erépwots, ews, 4, the act of chang- 
ing, &c., as subst. of ἑτερόω. 

‘Erepira, Mol. for ἑτέρωθεν. 

᾿Ἐτετάλμην, 3 pers. sing. ἐτέταλτο, 
Hom. plus. perf.pass. of πέλλω. Ὁ 

᾿Ετετάχατο, Ion, und Epic for τε- 
ταχγμένοι ἦσαν, 8 pers. plur. plus. 
perf. pass. of τάσσω. 

Ἐτετεύχατο, Ion. for rervyprévot 
ἦσαν, 3 pers. plur. plus. perf. pass. 
of τεύχω. 

Ἔτετμον, ες, ε, 2 aor. of an obs. 
pres. τέτμω. ) 

᾿Ετέτρηνα, ας, £, 1 aor. act. of τε- 
τραιγὼς 

τέτυκτο, 3 pers. sing. of ἐτετύγ- 
μμῆν, plus. perf. pass. of τεύχω. 

᾿Ἐτετύφεα, Jon. for ἐτετύφειν, plus. 
perf. act. of τύπτω. 

3. s ν > 
Erevuxouny, Jon. for ἐτυχόμην, 2 
aor. mid. of τυγχάνω. 

Ἔτευξα, ας, ε, 1 aor. act. of τεύχω: 

᾿Ετέχθην, ἧς, ἢ, 1 aor. pass. of τίκτω. 

ἜΤΗΣ, ov, ὃ, ἃ relative, an intimate, 
or familiar acquaintance; a friend 
—plur. in Hom. relations, Il. εν 
464. acquaintances, Od.), 16. in 
Att. writ. mostly, a fellow-citizen, 


ETAH 


᾿ a fellow-countrymen, in the s.s. 


as δημότης, and πολίτης. 5. 9. as 
Eraipoc, the latter seems to denote 
more familiarity.—a friend, or 
ally, Thue. 5, 79. 4 ὦ τὰν, or 
' τᾶν, for ὦ ἔτα, friend, like ἑταῖρε, 
as by some derived from it, but 
very? Compare ἠθεῖος, ἑταῖρος, τε- 
λεστὴς, and & τάν. Etym. from 
᾽ ἔθος, Eustath. and.Gram. Vett. 
Ernctat, ὧν, οἱ (ἄνεμοι, or αὖραι, 
understood), Etesian winds, or 
monsoons, Herodot. 2, 20. m. 6, 
140. a. that prevail yearly at the 
same season, and Lfor a certain num- 
ber of days, in the same direction 
—with βορέαι, north winds which 
blow for forty days in the Egean, 
about the period of the Dog-days, 
Dem. Phil. 1, p, 48, 28. J In 
Non. poet. ἐτησιὰς αὔρα. Th. ἔτος. 
(Ετήσιος, ov (also, 3 term. a, oy), 
: adj. annual ; anniversary. 
Ἐτητὺῦμία, 2,7, genuineness; sin- 
cerity; truth. Th. ἐτὸς, ἔτυμος. 
(ἔτήτυμος, ov, adj. genuine; pure; 
tried ; true; real. s. 8, as ἐτεός. --- 
Neut. sing. and plur. ἐτήτὕμον, 
ἐτήτυμα, adverbially, Hom.— 
Adv. ἐτητύμως, truly; really: a 
, poet απὰ lengthened form of ἔτυμοος. 
ETI, adv. of the present, “ as yet,’ 
* vet,’ ‘still,’ even now, Il. a, 
455. freq. Hom. only still, «, 601. 
Thue. 174,—of the future, “ far- 
ther, ‘longer,’ ‘ more,’ 2, 96. 
Od. 0,505. in this 5. for the future, 
mostly with a neg. οὐδ ἔτι, Il. ζ, 
139. no longer, very freq. Hom. 
—‘ besides,’ * moreover,’ Jac. 
A. P. 62. Thuc. 6, 31.—ér: 
αἰσχίων, Soph. Electr. 559. still 
more disgraceful — ἔτι μᾶλλον, 
Il. €, 97. still more, and ἔτι πλέον, 
8..8. Herodot.7, 6. and ἔτι zat viv, 
Sreq. as yet, even now.—ér ἐκ 
κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, even from his 
mother’s womb.—irt μετὰ dei- 
wyoy, Xen. immediately after sup- 
per. [ Pros. “ert, but in Hom. by 
Arsis, sometimes, ἔτι, as Il.f, 169. 
Schn. L. Pass. ] 
᾿Ετίθεα, ac, ε, a poet. imperf. of τί- 
θημιι. 
᾿Ετίθει, and τίθει, without augm. 
Od. ε, 196. Xen. Cyrop. 4, 1,24. 
poet. 3 pers. sing. imperf. of τίθη- 
(κι, from the form τιθέω. 
᾿Ἐτιθέμην, imperf. mid. of τίθημι. 
Ἐτίθεον, ἔτίθουν, imperf. of τίθημι. 
᾿Ἐτίθεσαν, in Hom. without augm. 
τίθεσαν, 3 pers. plur. act. of ἐτίθην. 
᾿Ετίθευ, Dor. for ἐτίθου, and ἐτίθου, 
for ἐτίθεσο, 2 pers. 5. of ἐτιθέμην. 
᾿Ετίθην, ng, ἡ, imperf. act. of τίθημι. 
Exiunca, as, ε, Laor.act. of τιμάω. 
Etica, ας, ε, 1 aor. αοἱ.---ἔτισά- 
fen, cw, aro, 1 aor. mid.— éri- 
σθην, nc, ἡ, 1 aor. pass. of {τίνων τίω. 
Erhay, Il. p, 608. poet. for ἔτλησαν, 
3 pers. plur. of ἔτλην. 
Ἔτλην, no, ἡ, 2 aor. act. from the 
form τλῆμι, of TALW. 


ETOS 

"Erpayey, ol. for ἐτμάγησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. pass. of τμήγω. 

Ἐτμάγην, ἧς, ἡ, Epic poet. Hom. 2 
aor. pass. —Etpayoy, 2 aor, act. of 
τρήγω. 

*ErunOny, ς,η, 1 aor. pass. of τέμινω. 

Ἔτμηξα, ac, €, 1 aor.act. of τιμήγω. 

᾿Ετνηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. like soup ; in 
form of soup. Th. ἔτνος. 

᾿Ετνήρῦσις, ews, ἣ, asoup ladle. Th. 
ἔτνος, ἀρύω. 

"E TNOS, εος, τὸ, a thick soup, or 
porridge, made of beans, or other 
pulse, Arist. Achar. 245. ᾿ 

ἑἙτοιμάζω, ful.doo, perf. ἡτοίμακα, 
perf. pass, ἡτοίμασμαι, ἰΟῬΥΒΡΆΓΘ; 
to get ready; to keep in readi- 
ness, Fl. r, 197.— Mid. 5. 5, as 
the act. to prepare and bring for- 
ward, as an animal for sacrifice, 
Il. x, 571. to prepare for one’s 
self, τὶ, Xen. Cyrop. 3,3,5. Th. 
ἕτοιμος. 

(Ἑτοιμασία, ας, ἣ, 8.5. αϑ ἑτοιμότης, 
promptitude ; zeal. 

ἙΤΟΓΜΟΣ (in late Att. ἕτοιμος), 
ov, adj. ready, at hand, within 
reach, Hom. ready prepared, and 
so, certain, sure, effectual, Il. €, 
53. imminent, σ, 96. palpable, 
evident, Od. $, 384.— Act. pro- 
ducing an effect, to the purpose, 
Il. +, 425. of persons, willing, 
prompt, active, ready, or prepared 
for, with a dat. or infin.—inelined 
to—suitable, fitting, becoming, 
Pind. Ol. 6, 18. and elsewhere, 
Ton. and Att. in all the above ss.— 
ἐξ ἑτοίμου, and ἐξ ἑτοιμοτάτου, 
Att. 5. s. as the'adv. ἑτοίμως. -- 
ἐξ ἑτοίμου, or ἐν Eroluw λαξεῖν τι, 
to take as clearly proved, Schef. 
Dion. Comp. p. 24. Etym. 5. Th. 
as ἔτυμος, Schn. L. Pass., Th. 
(E09) ἕω, inus, Damm. 
(Ετοιμότατος, Superlut. of ἑτοῖμος. 
See ἑτοῖμος, at end. 

(Ἑτοιμκότης, ἡτος, 7, preparation — 
promptitude ; alacrity ; readi- 
ness; inclination — cleverness. 
- ἑτοιμότης λόγων, readiness of 
speech; the talent of extempo- 
raneous elocution, Plut. Educ. 

Ἑτοιμοτόμος, ov, adj. ready to cut: 
from ἑτοῖμος, τέμνω. 

(Ετοίμως, adv. promptly ; quickly ; 
zealously.—éroiuas ἔχειν, to hold 
in readiness: adv. of ἑτοῖμος. 

Ἔτολμα, ας, εν perf. mid. or 2 perf. 
of τολμάω. 

Ἕτον, ἕτην, dual pers. 2 aor. act. of 
ἵημι. 

Ἔτορον, ες, £, 2 aor. act. of τορέω. 

ἜΤΟΣ, or ἕτος, εος, τὸ, a year, Hom 
also, time, as Il. χ, 691. --- ἀνὰ 
πᾶν ἔτος, or καθ᾽ ἕκαστον ἔτος, 
every yeat.— παρ᾽ ἔτος, every 56- 
cond year. —émiGeCnxévar τριακό- 
crov ἔτους, to have entered into 
his thirtieth year.— περὶ ἔτη ὧν 
ἐγνενήκοντα, Luc. aged ninety. — 
ὧν τριάκοντα ἐτῶν, aged thirty. 
Etym, deriv. “ vetus.’ 
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᾿Ετὸς, τὴ, tov, adj. 5. 5. as rede, 
auth. Gram. Vett. 

*Erdc, adv. truly Ὁ indeed? in fact? 
tronically, by Arist. Plut. 404. 
Eccles. 248. improperly interpret. 
by μάτην, or referred to ἔτώσιος, 
Schn: from ἔτεός. 


“Ἑτὸς, τὴ, τὸν, adj. sent—let go— 


hurled; shot off—that may be 
sent, &c.—missile: verbal adj. of 
(ἕω, obs.) tines. 

᾿Ετράγην, ng, ἡ, 2 aor. pass.—érpayoy, 
ες, ΕἾ 2 aor. act. of τρώγω. 

"Expdorny, ng, » (in thes. of 1 aor. 
mid.Hom.),2 aor. pass.—érpap8ny, 
and for ἔτρέφθην, in Epic poet., 
1 aor. pass. —érparduny, 2 aor. 
mid.—trperroy, ες, ε, 2 aor. act. of 
τρέπω. 

Ἔτράφην, ne, n, 2aor. pass.—Erpa.hov, 
&, £, 2 aor. act. (Il. $, 279. 

for the pass.) of τρέφω. 

Ἐτράφθην, nc, 1, Od. o, 80. for 
ἐτρέφθην, 1 aor, pass. of τρέπω. 

᾿Ἐτρέφθην, nc, 1, 1 aor. pass. of 
τρέπω. tt also of τρέφω. 

Ἔτρησα, as, ε, 1 aor. act. (from 
τράω, obs.) of τιτράω. 

"ErpiCny, ng, ἡ, 2 dorist passive of 
τρίξω. 

Ἔτριγον, ες, ε, 2 aor. act. of τρίζω. 

"Ετρίφθην, nc, 1, 1 aor. pass. of 
τρίξω. 

Ἐτρύγων, contr. of ἐτρύγαον, Hes. 
Scut. 292. 2 aor. of τρυγάω. 

᾿Ἐτρύπη, Theocrit.11, 155. Dor. for 
ἔτρυπα, 3 pers. sing. imperf. of 
τρυπάω. 

᾿Ἐτρύφην, no, ἢ, 2 aor. pass. of 

ρυπτω. 

Ἐτρώθην, nc, ἡ, 1 aor. pass. (as from 
T pom) Of τιτρώσκω. 

(Ἔτρωσα, ac, ε, 1 aor. act. (as from 
τρόω) of τιτρώσκω. 

᾿Ἐτύθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of ϑύω, 
the 3 being changed into +. 

Ἐτύμηγόρος, ov, adj. speaking truth, 
veridical. Th. ἔτυμος, ἀγορεύω. 

Ἐτύμόδρῦς, vos, n, that isa genuine . 
oak, bearing edible nuts. Th. 
ἔτυμος, δρῦς. 

᾿Ἐτυμήθροος, 5. 5. as ἐτυμηγόρος. The 
ἔτυμος, ϑρόος. 

᾿Ετυμολογέω, ὥ, fut. now, to trace ἃ 
word to its original root, and ex- 
plain its true meaning. Th. ἔτυμος, 
(λόγος) λέγω. 

(Ἐτύὐμολογία, a¢, 4, the derivation 
of a word from its original root, 
and clear explanation of its mean- 
ing; likewise, the deductions of 
formations from the radical word, 
Etymology: subst. of ἔτυμιολογέω. 
In Lat., “ veriloquium,’ “ notatio,’ 
Cicero. — “ originatio,’ by other 
Rom. writ. 

([Ετὑμολογικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or according to etymology, 
Etymological — skilled in ety- 
mology. Ξ 

(τὐμολογικῶς, adv. according to 
etymology, etymologically, &e, 
the ss. of the adj. adverbially. 
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(Ἐτυμολόγος, ov, adj. cultivating 
etymology. 

"Etvua, neut. plur. of ἔτυμος. 

"Ἐτῦμον, ov, τὸ, the true meaning of 
a word, according to its real 
origin, nature, and use; the true 
derivation of a word from the ori- 
ginal root—as Adv. truly, verily, 


really; properly: the neut. of 


ἔτυμος, in the ss. of the Adv. 
ἐτύμως. 

"Ἐτὕμμοος, pen, cov (also Att. 2termin. 
ov), adj. really true, true, real, 
positive, actual, that is fact— 
neut. plur. ἔτυμω, truth, as op- 
posed to falsehood, Od. 7, 203. 
and 567. Hes. Theog.27. So also the 
sing. ἔτυμον, Il. x, 534. Od. 3, 
140. ----ἔτυμον, neut., as the adv. 
ἐτύμως, truly, really. See ἔτυμον. 
Etym. Some Gram. say ἐτὺς, 
iol. for ἐτὸς, hence, Th. ἐτεὸς, 
from (ea) εἰμὶ, to be. 

CEriporns, nros, 4, truth, reality ; 
certainty —the true sense and 
meaning —also s. s. ὧδ ἐτυμολογία. 
4 ἐτυμιότης τῶν ὀνομάτων, the de- 
rivation and explanation of words. 

¢ Ἐτὺμκώνιος, w, adj. apoetic form for 
ἔτυμος. 

CEtt/wws, adv. really, actually, 
truly, the ss. of the adj. ἔτυμος, 
adverbially, 

᾿Ἐτύπην, ng, 1, 2 aor. pass. —Ervmoy, 
ες, &, 2 aor, αοἱ.--- ἐτυπτήθην, ne, ἡ, 
a rare 1 aor. pass. (Lobeck. Phry- 
nich, p.764.)—#ru a, ας, e, laor. 
act. of τύπτω. 

᾿Ἐτύχησα, ας, ε, 1 aor. act. (as from 
a form tux ew, τύχων of τύγχανω. 

᾿Ἐτύχθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. (as from 
a form τεύχων of τυγχάνω. 

Ἑτωσιόεργος, οὔ, adj. labouring in 
vain—working indolently, Hes. 
Oper. 411. Th. ἐτώσιος, ἔργον. 

“ Ἑτώσιος, ov, adj. vain, ineffectual, 
as a spear thrown, not hitting its 
object, Il. ξ, 407. χ, 292.5; hence, 
useless, unprofitable, IJ. σ, 104. 

Ed, and in Epic poet. also ἐὺ (the 
latter when εὖ is followed by a 
word beginning with two consonants 
which makes the Ὁ long, or α position 
equivalent toit in Prosody )adv.,pro- 
perly neut. of εὃς, poet. ἐὺς “ well;’ 

- rightly ; properly ; cleverly, skil- 
fully, Hom. freq., ‘ care and dili- 
gence’ implied, opposed to κακῶς---- 
happily, fortunately— easily,’ in 
late writ., but also, well, viz. mo- 
rally so—freq. with Verbs, in the 
ss., to ‘know,’ to “ understand,’— 
also with other adverbs, enforcing, 
or augmenting the s., εὖ μάλα, 
Hom, very well, and in other writ. 
εὖ σαφῶς, very clearly, and such 

_ like.—with Adj.also, εὖ πάντες, εὖ 
πάντα, all together, the entire, 
without exception.— Neut. τὸ εὖ, 
the right, that which is good, pro- 
per, on fit, as τοῦ εὖ ἕνεκα, Aristot, 
de Sens. 1. for a noble object. 

In Composition, εὖ retains the ss. of 


Se ὙΜῊΝ 
“ἢ ; 


EMT TAR: 
the adv., but, freq. expresses the 
“ease, or ‘facility, with which 
any thing occurs, or is done; also 
often expressing, ‘ increase, aug- 
mentation’—when, in Composition, 
two consonants follow, in Epic poet. 
it becomes ξῦ, the Ὁ, invariably long. 
In Epic poet. ἡ is sometimes in- 
serted on account of the verse, as 
εὐηγενὴς, and εὐηπελής. 

Εὗ, Ion. and Epic genit. for οὗ, the 
subst. pronoun of the third person, 
only in Il. v, 464. but for αὐτοῦ, 
and enclitic, in €, 427., 0, 165., 
and w, 293° 

Eva, a term expressive of joy, or en- 

couragement, and used in celebrat- 

ing the festivals of Bacchus, the 
same as sia —an imitation of the 
bleating of a goat, Suidas. —pr.n. 

Eve, Sibyll. 1.1: 

ὑαγγελέω, &, fut. iow, Plato Rep. 

A, p. 353. ed. Bipont.s.s. and Th. 

as εὐαγγελίζομαι. 

ὐαγγελίζομιαι, fut. ἰσομιαι, 1 aor. 

mid. einyyecdpany, infin. εὐηγγελί- 

σασθαι, 2aor. einyyeriosuny, to 


wy 


& 


bring, or announce good news,- 


to bring agreeable, or joyful in- 
telligence, accus. of the thing, dat. 
of the person, Arist. Equit. 640. 
no other 5. in the ancient writ. 
——to teach, or preach, transmit, 
or make known orally, or in writ- 
ing, the Christ. doctrine, as N.T. 
Luc. 4, 18. 20, 1. & 9,6. Act. 8, 
25. &c. also, to instruct, deliver, 
in writing, or orally, admonish, 
die. A AS Osu he Act conta 2. 
.8, 12. &c. to cause to be an- 
nounced, Hphes. 2,17. Act. 10, 
36.—to consider as a good omen, 
Iamblich.. Pythag. § 12.=Pass. to 
have received by transmission, 
viz. the Christ. doctrine, N. T. 
Matth. 11, 5. 1 Pet. 4, 6. to be 
the object of a promise, Hebr. 
4,2. Th. εὖ, (ἀγγέλλομαι, mid. & 
pass.) ἀγγέλλω. 


(Ebayyerrilo, fut. iow, the act. of 


the foregoing, not in use in the old 
writ. to announce good news, &c. 
as the mid,—to announce, or 
teach, the Christ. doctrine, N. T. 
Apoc. 10,7.14,6. Luc. 3, 18. to 
take as a good omen, late writ. 
only. 

(Εὐαγγελικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to joyful tidings —in Ecclesiast. 
writ. pertaining to the Gospel, 
Evangelical. 

Εὐαγγέλιον, ov, τὸ, a reward be- 
stowed on the bearer of good, or 
joyful tidings, Od. £, 152. & 166. 
good intelligence —in N.. T. any 
Divine doctrine, but especially, 
the Christian doctrine, the Gos- 
pel, freq. the preaching, and 
office of preaching the Gospel, 
Rom. 2,16. 10, 16. & 16, 25, — 
1Cor. 4, 15. 9, 14.—2 Galat. 7, 
14, the promises and rewards held 
out by the Gospel, 1 Cor, 9,23. 
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ew 
interpret. Chrysostom, supported by 
the Syrian version ; others com- 
pare, LXX. 2 Sam. 4, 10.— the 
profession of Christianity, Marc. 
8, 35. 10, 29.—2 Tim. 1, 8. 
Philem. verse 13.— one of the four 
Gospels, also, a special doctrine 
of the Christian faith—lastly, any 
new doctrine, even an erroneous 
one, Galat.1,6. ὅ εὐαγγέλια, wy, 
τὰ, sacrifices offered to the Gods 
in thanksgiving for good tidings 
received. 

(Εὐαγγέλιος, ov, adj. 8.5. as evay- 
γελικός. 

(Εὐαγγελιστὴς, οὔ, 0, a bearer of 
good, or joyful tidings—N. any and 
Ecclesiast. writ. an Evangelist, 
one of the writers of the Gospels, a 
teacher of the Christian doctrine, 
in the Avpostol. times, an aid, or 
assistant preacher of the Apostles, 
who went on missions from Church 
to Church, N. T. Ephes. 4,11. 
Euseb. Hist. Eccles. 5, cap.9. 

(Elayyeniorpia, ag, h, fem. of εὐαγ- 
γελιστής. 

(Εὐάγγελος, ov, αα). bringing joyful 
news, Eur. Med. 971.— Subst. a 
bearer of joyful tidings, Asch. 
Ag. 255. 

Εὐάγεια, ac, ἢ, purity; sanctity; 
subst. of εὐαγέω. 

(Etayéiw, ὦ, fut. now, to be, or to 
live in a pure, or holy manner, 
Theocrit. 26,30. Calim,Del.98. : 

from εὐαγής. 

Etayéwe, poet. for εὐαγῶς, accord- 
ing to each 8. of evayne. 

Evayig, tos, adj. pure, homely, 
blameless, irreproachable ; faith- 
ful to religious rites and duties, 
Hom. H.Cer.275. Apollon.2, 699. 
8.8. as ἅγιος, ὅσιος, opposed to δυσ-- 
ayng.—Adv. εὐαγῶς, poet. εὐαγέως. 
Th. εὖ, ἅγιος, ἅγος. 

Εὐαγὸὴς, ἔος, adj. easily moved, flex- 
ible. Hippec. Diet. 2, p.363. roll- 
ing, voluble, Aret. p. 19. agile, 
epith. of bees, Antiphil. An. 2, 177. 
as epith. Pass. well rounded, late 
writ. of the eye, or the sun, 
Leon. Tur. 28. Dor. for εὐηγής 
— clear-shining, bright, conspi- 
cuous from a distance, a tower, 
Eur. Suppl. 660. a seat, Esch, 
Pers.458. Well. or act. overlook- 
ing, a gen. as interpret. Schol. 
ὅθεν ἐδύγωτο καλῶς ἄγειν τὸν ὀφθαλ- 
μὸν πανταχοῦ, from which he 
could easily direct his eye every 
where. Hemsterh. reads εὐαυγὴς, 
this opposed by Elmsl. ad Eur. 
Bacch.660. See also Hemst. apud. 
Musgr. ad Suppl. 652. As ἃ is 
long, in the cit. it is preferably 
referred to Th. ἄγω. Schn. L. 
Pass. [penult. as cit. ἃ, long, 
which is repugnant to its deriv. 
from ἅγος, Schn. L. Pass.] Th. 
εὖ, ἄγω. ἘΣ easily broken, brit- 
tle, fragile, Suidas: from ἄγω, 
ἄγγνυμι, ; 
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- (Eta γητος, ov, adj. moving readily ; 
active, Arist. Nub. 277. 

Ἐὐάγκὥλος, ov, adj. easily borne in 
the arms, “sch. Prom. 350. Th. 
εὖ, ἀγκάλη. 

Εὐαγκὴς, éo¢, adj. having fine val- 
leys ; ending in a gentle valley, 
Pind. Nem. 5,84. Th. εὖ, dynos. 

Evayoptw. Dor. for εὐηγορέω. 

Evayéon, ng, ”, pron. Hes. Theog. 

Evayopla, as, 1, Dor. for εὐηγορία, 

- Callim. 5, 139, 

Ebaypecia, ac, ἡ, 8.5. and Th. as 
εὐαγρία. 

Εὐὰάγρέω, ὥ, fut. icw. to make ἃ 
good capture ; to be successful in 
the chase: from εὔαγρος. 

(Eve ypi'a, ας, 4, a good prize, or 
capture— successful fishing, or 
hunting: subst. of εὐαγρέω. 

Evaypog, ov, adj. successful in the 
chase. Th. εὖ, ἄγρα. 

Etdywyla, ac, 4, a good leading, or 
direction. met. a good education 
—docility : from εὐάγωγος. 

Eda’ ywyog, ov, adj. easy to lead, or 
guide; docile—place, of conveni- 
ent access, Arist. Polit. 7,6, 2. 
agreeable for a dwelling. Th. εὖ, 
ἄγω. 

Eva’ yey, ονος, adj. fortunate in bat- 
tle, Pind. Nem. 10,71. Th. εὖ, 
ἀγών. 

Evade (some say, Mol. without 
augm. for ἕαδε, and that) for ἅδε, 
or nde, Hom., or rather v, for the 
digamma, Fade, 3pers.sing. 2 aor. 
of aySavw—no other person in use. 
[e, in eiada, but a, in tads, 11. ε, 
178. probably the effect of the Ictus 
metr. or the position in the verse, 
L. P. Maltb.} 

Εὐαδὴς, Soph. Phil. 828. read εὐαής. 

Evade, Aol. for ἕαδον, and ἕαδον, 
for ἦδον, ἅδον, 2 aor of ἁνδάνω., See 
evade. 

Eia’eia, ac, 4, the state of being 
well aired, &c. as subst.of evans. 
Εὐδερία, ac, 4, a wholesome and 
mild state of the air: from εὐάε- 

ρος. 

Eva’ epos, ov, adj. having a good, or 
serene state of air. Th. ev, ἀήρ. 
Εὐάξω, fut. dow, lit. to shout eda, 
in the festivals of Bacchus, to utter 
shouts of joy ; to celebrate festive 

rights. Th. ea. 

Evai¢, ἔος, adj. blowing, or breath- 
ing favourably, Soph. Phil. 828. 
Eur. Helen. 1520. [εὐαὴς, Schaef. 
Gnom. p. 239. cit. Schn. L. Pass. ] 
Pass. exposed to a favourable 
wind; in good air; well aired, 
Hes. Oper. 597. [Pros. ἃ, cit. as 
above, Schn. L.Pass. but Dr. Malt. 
adwerb, Thes. Mor. gives it unhe- 
sitatingly a, as short, adding, that 
Canc, has 2, long, from the meeting 
of the vowels, ζα dng, & ὑπερᾶης, 

Jrom the effect of the ictus metr. 
and that"a nus, ἀήτης, ἄητος, απὰ 
comp. have always ἃ, short, this 
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also maintained by Dr. Parr.) Th. 


εὖ, ἄημι. 

Εὔαθλος, ov, adj. contending well, 
or successfully. Th. εὖ, ἄθλος. 

Εὐαίνητος, ov, adj. highly extolled, 
Pind. Pyth. 4, 815. Th. εὖ, 
αίγεὼς 

Εὐαίρετος, ov, 6, easily captured, 
easy to choose, Herodot.7,130.m. 
Xen. Mem. 3, 1, 10. Th. εὖ, 
αἱρέω, 

Εὐαισθησία, ας, 4, lively sensation ; 
vigorous perception. Th. εὖ, ai- 
σθάνομαι. 

(Εὐαέσθητος, ov, adj. having the 
sensations acute, or perception in 
full vigour; enjoying fully the 
powers of sensation, or percep- 
tion, 

ἙΕὐαίων, ὠνος, adj. leading a happy 
life — happy, Jac. A. P. p. 255. 

. εὖ, αἰών. 

Εὐάκεστος, ov, adj. easily cured, or 
amended. Th. εὖ, dxéomat. 

Evaxoéw, and eva’ κοος, ov, adj. Dor. 
Sor εὐηκοέω, εὐήκοος. 

Εὐαλδὴς, fo, adj. growing well; 
thriving. Act. promoting growth. 

| Th. ev, ἀλδέω. 

Εὐαλθὴς, ἔος, adj. 5.5. as εὐάκεστος. 
Th. εὖ, ἄλθω. 

Εὐά'λιος, Dor. for εὐήλιος. 

Εὐαλλοίωτος, ov, adj. easily chang- 
ed; changeable: from εὖ, ἀλλοιόω. 

Εὐαλσὴς, éo9, adj. having beautiful 
woods, Strab. 2, p.466.: from εὖ, 
ἄλσος. 

Εὐάλωτος, ov, adj. easily caught, 
seized, or made captive. Com- 
parat. irreg. evaroverepos. Th. εὖ, 
ἁλίσκω, oY ἁλόω. 

Εὐὰμερία, Dor. for εὐημερία. 

Eia’epoc, Dor. for. εὐήμερος. 

Εὐάμπελος, ov, adj. having good, or 
numerous vines; skilled in the 


cultivation of the vine. Th. ἄμ- 
σέελος. 

Εὐὰν, a ery of the Bacchantes. 8. s. 
as eva, and evor. ᾿ 


Εὔανάγνωστος, ov, adj. easily read ; 
very legible : from εὖ, ἀνάγνωστος. 

Εὐανάγωγος, ov, adj. easily thrown 
up ; easily expectorated: from 
εὖ, ἀνάγωγος. 

Εὐαναδίδακτος, ov, adj. easily taught 
to another: from εὖ, ἀναδιδάσκω. 
Εὐαναδότος, ov, adj. easily distribut- 
ed into all parts of the body; 
easy of digestion. Th. εὖ, (ἀνά- 
δοτος, ἀναδίδωμι) ἀνὰ, (δόω) δίδωμι. 
Εὐανάκλητος, ov, adj. easily brought 
back, recalled, or revoked. met. 
easily gained over, or dissuaded. 
Th. εὖ, (avaxdrnrog) ἀνὰ, καλέω. 
Εὐανάλησττος, ov, adj. easily amend- 
ed, restored, or repaired — easily 
recovered, from fainting, or sick- 

ness: from εὖ, ἀνάληπτος. 
Εὐανάπνευστος, ov, adj. easily reach- 
ed by a breath, uttered without 
requiring a pause, Aristot. Rhetor. 
3. Th. εὖ, (ἀναπνέω) ἀνὰ, πνέω. 
Εὐανάσφαλτος, ov, adj. recovering 
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easily from illness. Th. εὖ, (ἀνα- 
σφάλλω) ἀνὰ, σφάλλω. 

Εὐανάτρεπτος, ov, adj. easily turned 
round, overthrown, or overturned. 
Th. εὖ, (ἀνατρέπω) ἀνὰ, τρέπω. 

Εὐανάτροφος, ov, adj. easily restored 
by nourishment. Th. εὖ, ἀνὰ, 
τρέφω. 

Εὐανδρέω, ὦ, fut. now, to abound in 
good, or brave men = Mid,s, s. 
as the act. Th. εὖ, ἀνήρ. 

(Ebaydpi’a, ac, 4, bravery ; valour; 
goodness, Eur. Electr. 367. abun- 
dance of brave, or good men — 
manly beauty, or excellence — at 
Athens, εὐανδρίας ἀγὼν, a contest. 
for the prize of beauty, Xen. Me- 
morab. 3,3, 12. interp. Schn. 

(Εὔανδρος, ov, adj. abounding in, 
&c. as the subst. favourable to 
men, Asch. Eum.985. - ἱ 

Εὐαΐνεμος, ov, adj. Dor. for εὐήνεμος, 
exposed to the wind; windy, 
tempestuous, Soph. Aj. 198, — 
with a favourable breeze, Theocr. 
285. [εὐάνεμος, Crin. An. 2, 146. 
metr. Antisp. or Choriamb. Te- 
tram. as Horace, l. 1, Od. 16. Lex. 
P. Malt.| Th. εὖ, ἄνεμος. 

Εὐάνετος, ov, adj. easily dissolved, 
diluted, or liquefied, Dioscor. 5, 
152. : from εὖ, ἀνίημει. 

Εὐάνθεμκος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
εὐανθής. 

Εὐανθέω, &, fut, ἤσω, to bloom, or 
flower luxuriously: from εὐανθής. 
Εὐανθὴς, ἔος, adj. blooming luxuri- 
antly, Od. A, 319—adorned with 
flowers — of a bright, or bloomy 
healthy complexion. Th. εὖ, ἄνθος. 
Eda’ viog, Dor. for εὐήγιος. } 
Εὐάνοικτος, ov, adj. easily opened : 
Srom εὖ, ἀνοίγνυμι. ἱ 
Εὐάνορία, as, 4, Pind. Dor. for εὖ- 

nvopba., 

(Εὐάνωρ, Dor. for εὐήνωρ. 

Evayrng, s.s. and Th. as εὐάντητος, 
the contrary is δυσάντης. 


᾿Εὐάντητος, ov, adj. easily, frequent- 


ly, or gladly met with; hence, 
auspicious—said of the Gods, pro- 
pitioas—easily accosted ; affable ; 
friendly; welcome. Th. εὖ, ἀντάω. 

Εὐαντίλεκτος, ov, adj. easily con- 
tradicted, or refuted. Th. εὖ, (ἀν- 
τίλεκτος) ἀντὶ, λέγω. 

Εὐάντυξ, ὕγος, adj. having a good, 
or handsome ἄντυξ, an epith. of a 
chariot., Th. εὖ, ἀντυξ. 

Εὔαξος, ov, adj. easily broken, fra- 
gile. Th. εὖ, ἄγω, ἄγνυμι. } 
Εὐαπάλλακτος, ov, adj. being easily 
got rid of, or delivered from.— 
εὐαπάλλακτος ὕπγος, light sleep. 
Th. εὖ, (ἀπάλλακτος) ἀπὸ, ἀλ- 

λάσσω. 

Εὐαπαντησία, ac, ἧ, affability ; 
friendliness : from εὐαπάντητος. 
Εὐαπάντητος, ov, adj. affable, 8. 5. 
as εὐάντητος : from εὖ, ἀπαντάω. 
Εὐαπάτητος, ov, adj. easily deceiv- 
ed. Act. readily deceiving. Th. 

εὖ, ἀπατάω. 
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Evamhynrog, ov, adj. Ion. for εὐαφή- 
γητος, ov, easy to relate. ν᾽ 
Εὐαπόξατος, ov, adj. accessible, 
favourable for disembarkation, 
Thuc. 4, 80. Th. εὖ, ἀπὸ, (βάω) 

βαίνω. 

Εὐαπόδεικτος, ov, adj. easy οἵ de- 
monstration. Th, εὖ, ἀπὸ, δείκνυμει. 

Εὐαπόδεκτος, ov, adj. willingly ad- 
mitted, or received ; probable. Th. 
εὖ, (ἀποδέχομαι) ἀπὸ, δέχομαι. 

Ἑὐαπόδοτος, ov, adj. easily restored 
—easily exported, or removed — 
easily evacuated by physic. Th. 
εὖ, ἀπὸ, δίδωμι. 

Evdaméxpiroc, ov, adj. easily answer- 
ed. Th. εὖ, ἀποκρίνομαι. 

(Εὐαποκρίτως, the ss. of the adj. ad- 
werbially.—ra εὐαποκρίτως ἔχοντα, 
things easily answered. 

Ἑὐαπολόγητος, ov, adj. easily justi- 
fled, or excused. Act. offering a 
ready, or easy exculpation, Strab. 
10, p.711. : from εὖ, (ἀπολόγητος) 
ἀπολογέομιαι. 

Εὐαπόλῦτος, ov, adj. easily released, 
or absolved. Th. εὖ, ἀπὸ, λύω. 

Εὐαπόσειστος,ου, ααῇ. easily shaken. 
Th, ev, ἀπὸ, σείω. 

Εὐαπόσπαστος,ου, αἀ7. easily pulled 
up, or extirpated. Th. εὖ, ἀπὸ, 
σπάζω. 

Εὐαποτείχιστος, ov, adj. easily forti- 
fied with walls, or fortifications, 
easily circumvallated, Thuc. 6, 
75.: from εὖ, ἀποτειχίζω. 

Εὐαρδὴς, ἔος, adj. well watered. Th. 
εὖ, ἄρδω. 

Εὐάρεσκος, ov, adj. a? form, 5. 5. as 
εὐάρεστος, in Xen. Mem. 3, 5, 5. 
read εὐάρεστος, Schneider. Th. εὖ, 
ἀρέσκω. 

Εὐαρεστέω, ὦ, fut. now, to take de- 
light in, be well pleased, or con- 
tented with, ri—to please much, 
or delight any one, τινί, τες Mid. 
8.8. as the act., and more in use, 
opposed to δυσαρεστέω. Th. εὖ, 
ἀρέσκω. 

(Εὐαρέστησις, ewe, 4, satisfaction ; 
contentment ; easiness of temper, 
opposed to δυσαρέστησις. 

(Ebaperrinds, κὴ, x0v, adj. contented, 
or pleased—easily pleased, or 
contented. 

(Eva’perros, ov, adj. pleasing; 
agreeable—contented, or pleased, 
opposed to δυσάρεστος. 

EvaptOunroc,ov,adj. easily counted; 
easily enumerated; not nume- 
rous: from εὖ, ἀριθμητός. 

Εὔαρκτος, ov, adj. easily governed, 
manageable, Asch. Pers. 189, 
Th, εὖ, ἄρχω. 

Evdpudrog, ov, adj. having a good 
chariot, or driving a chariot well ; 
successful in chariot races, Pind. 
Pyth. 2,9. Th. εὖ, ἅρμα. 

Εϊαρμοστέω, ὥ, fut. iow, to be well 
fitted, joined, or assorted; to be 
-adapted skilfully, or suited—to be 
duly mixed, or tempered, Hip- 
pocrat. Precept. 4. to possess 
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pliant, accommodating manners. 
Th. ev, (ἁρμοστὸς, ἁρμόζω) ἄρω. 

(Εὐαρμοστία, ας, 1, judicious adapt- 
ation ; fitness; exactness of pro- 
portion, or adaptation—due ad- 
mixture —the observance of due 
proportion, or measure, especially, 
due measure and harmony, in 
music — pliancy of manners, a ju- 
dicious adaptation of manners and 
conduct to circumstances. 

(Εὐάρμοστος, ov, adj. well adapted, 
or fitting, according to the ss. of 
the subst. εὐαρμοστία. 

(Εὐαρμόστως, adv. of εὐάρμοστος. 

Εὔαρνος, ov, adj. having many sheep, 
or lambs. Th. ev, ἀρήν. 

Eva'poros, ov, adj. arable; easily 
tilled — well-tilled, Apollon. 2, 
810. Th. ev, ἀρόω. 

Εὐαρχία, ac, 1, good government, 
or command. Th. εὖ, ἄρχω. 

(Εὔαρχος, oy, ruling, or leading well 
—making a good beginning — 
easy to lead, or govern, docile. 

Εὐὰς, δος, 4, lit. one who shouts 
eda, a Bacchante. Th. (εὐάζω) eda. 

(Etacua, arog, τὸ, a shout of the 
Bacchantes ; a festive shout. 

(Zbacpde, od, ὁ, lit. the utterance of 
the cry of eva, the celebration of 
Bacchanalian, or joyous festivity. 

(Εὐάστειρῶ, ας, in, fem. of εὐαστὴρ, 
a female votary, or priestess of 
Bacchus, a Bacchante. 

(Evacrip, ἤρος, ὁ, εὐωστὴς, οὔ, ὃ, one 
who celebrates Bacchanalian fes- 
tivals, or rites; a priest of Bac- 
chus. Evacrip, a nume of Bac- 
chus. 

(Εὐαστικὸς, xi, xoy, adj. pertaining 
to the ritesof Bacchus; Baccha- 
nalian. 

Eba'rpio¢, Dor. for εὐήτριος. 

Εὐαυγὴς, ἕος, adj. bright, resplend- 
ent; conspicuous. met. illustrious 
—easily visible. Act. far-seeing. 
See the 2d εὐαγής. Th. εὖ, αὐγή. 

Εὐαυξὴς, ἔος, adj. growing well; 
thriving. Th. εὖ, (αὔξων) αὐξάνω. 

Εὐάφεια, ag, ἣ, softness, or ease to 
the touch, or in handling: subst. 
of εὐαφής. 

Evaphynroc, ov, adj. easily explain- 
ed, or narrated. Th. εὖ, (ἀφηγέο- 
fear) ἀπὸ, ἡγέομαι, ἄγω. 

Eva φὴς, 0g, adj. easily touched, or 
handled. Act. touching, or hand- 
ling softly. Th. εὖ, (ἁφὴ) ἅπτω. 

(Εὐαφίη, no, i, Ton. for εὐάφεια. 

Εὐάφορμος, ov, adj. opportune; fit; 
convenient — desirable — easily 
defended: from εὖ, ἀφορμή. 

Εὐαφῶς, adv. of εὐαφὴς. 

Eva’ χητος, Dor. for εὐήχητὸὺς. 

Εὐδάστακτος, ov, adj. easily carried. 
Th. εὖ, βαστάξζω. 

Εὔξᾶτος, ov, adj. accessible, Polyb, 
1, 56, 4. opposed to δύσξατος. 
Th. εὖ, (Raw) βαίνω. 

Εὔξιος, ov, and εὐξίοτος, ov, adj. liv- 
ing well, at ease, or happily, also 
morally, well—expert in pro- 
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curing means of subsistence, 4715 
stot. Th. εὖ, (βίοτος) Bog. ὁ 

EvCAamros, ov, adj. exposed to in+ 
jury; easily injured. Th. εὖ, 
βλάπτω. 

Εὐδλάστεια, ας, ἣ, good germina- 
tion; abundance of buds, or of 
shoots; thriving growth: from 
εὐξλαστής. Ἶ : 

(Εὐξλαστέω, ὥ, fut. iow, to bud, 
shoot, or grow luxuriantly. 

Εὐξλαστὴς, ἔος, adj. budding, or 
shooting luxuriantly. Th. εὖ, Bras 
στάνω. 

(Εὐδλαστία, ας, ἥ, 8. S. as εὐξλά- 
στειας 

(Εὔδλαστος, ov, adj. 3. 8. as evCAa- 
στῆς, 

Εὐξλέφαρος, ov, adj. having good, or 
beautiful eyes, clear-sighted, epith. 
of justice, An. 2, 481.: from εὖ, 
βλέφαρος. 

Εὔξλητος, ov, adj. easily hit; ex- 
posed to missile weapons. Th. εὖ, 
βάλλω. 

Εὐξοήθητος, ov, adj. easily succour- 
ed, easily defended, Aristot. Pol. 
7,5. Th. εὖ, Bonbéw. 

Εὐξοιῶ, ας, 4, the island of Eubcea, 
Negropont. 

Εὐξολέω, ὥ, fut. iow, to cast wea- 
pons with a good aim. met. also 
of nets, or dice. Th. εὖ, (Boréw) 
βάλλω. 

(Εὔξολος, ov, adj. lucky in shooting 
missile weapons, in casting nets, 
or throwing dice. 

Εὐξοσία, ac, 1, good pasturage — 
goodness of food. Th. εὖ, (Bow) 
βόσκω. 

Εὐξόστρῦχος, ov, adj. having lovely 
locks, Iren. Anal. 3, 10.: from 
εὖ, βόστρυχος. 3 

Εὔξοτος, ov, adj. abounding in rich 
pastures, Od. ο, 405. fit for feed- 
ing cattle —well fed, Theocrit. 
5, 24. ; 

Εὐξδ΄τρυος, ov, and evCo τρυς, voc, 
adj.abounding in, or having good 
grapes, Anacr. 18, 17. the 2d 
form, Soph. Philoct. 548. Th. εὖ, 
βότρυς. 

Εὐξουλεὺς, ἕως, 6, a good counsellor. 
Th. εὖ, βουλή. 

(EvCouai’a, ae, 4, good counsel, pru- 
dence, Eur. Suppl. 161. penetra- 
tion. 

(Ev€ovrcs, ov, adj. of good counsel, 
wise, Thuc. 1, 84. provident. 

(Εὐξούλως, adv. of εὔξουλος. 

EvCoug, ov, adj. abounding in cattle, 
Hom. H. Ap. 54. some read εὔξων. 
Th. εὖ, βοῦς. 

Εὔφρωτος, ov, adj. good to eat; eat- 
able. Th. εὖ, (βρωτὸς) βιξρώσκω, 

Εὔξως, w, adj. Att.s.s.and Th. α5 
εὔξους. ν 

Ebyabiic, εὐγά!θητος, Dor. for εὐγηθὴς, 
Herc. Fur. 792. εὐγήθητος. 

Εὔγαιος, ov, adj, s. 8. and Th. as 
εὔγειος. 

Εὐγάλαξ, ακτος, adj. wellsuckled ; 
weil fed — furnishing abundant 
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milk, Alciphr. 8, 21. Th. εὖ, 
γάλα. 

Εὐγὰμία, oc, 4, ἃ happy marriage. 
Ths εὖ, γάμος. 

(Εὐγᾶ μος, ov, happily married. 

Εὖγε, an expression of encourage- 
ment or praise, or ironically, Well 
done! very well! bravo! vis. for 
εὖ, γε. 


_ Εὔγειος, ov, adj. having a. fertile 


soil; fertile. Th. εὖ, γῆ. 

Εὐγένειδ,, ὡς, 4, noble birth ; excel- 
lence of character and disposi- 
tion ; excellence, said of persons, 
or things: subst. of εὐγενής. 

Εὐγένειος, ov, adj. having a thick 
beard — having a flowing mane. 
Th. εὖ, γένειον. 

Εὐγενέτης, 8. 8. and Th. as εὐγενής. 

Εὐγενὴς, ἔος, adj. well born ; of good 
extraction; of noble, or distin- 
guished _ birth — high-spirited, 
brave, Polyb. 1, 58, 7. honour- 
able ; honest— good; generous 
—good in quality, or kind; ge- 
nuine. — Neut. sing. as subst. τὸ 

. εὐγενὲς, noble origin — goodness. 
Th. εὖ, (γένος) γίγνομαι. 

Εὐγενζ΄α, ἃς (and in, ng, ἡ, Ion.), for 
εὐγένεια. 

Εὐγενίζω, fut. tow, to make εὐγενής. 

(Εὔγενις, 150g, 4, the noble one. 

(Εὐγενῶς, adv. of εὐγενής, Eur. Frag. 
Erecth. 1, 1. 

Εὐγεφύρωτος, ov, adj. having good 
bridges ; favourable for the con- 
struction of bridges, Polyb. 3, 66, 
5.: from εὖ, γεφυρόω. 

Εὔγεως, gen. w, Att. for εὔγειος. 

Εὐγηθὴς, ἔος, and εὐγήθητος, ov, adj. 
pleasing ; delightful ; gay; cheer- 
ful; agreeable. Th. εὖ, γηθέω. 

Edynpia, ας, 4, a happy old age, 
Clem. Alex. p. 687. ΤῊ. εὖ, γῆρας. 

Evynpus, voc, adj. clear-sounding, 
Arist. Ran, 215. Th. εὖ, γῆρυς. 

Εὐγήρως, w, Att. for evynpos, ov, adj. 
enjoying a happy oldage, Callim. 
Ep. 41. Bentl. Th. εὖ, γῆρας. 

Evyrayig, tog, εὐγλᾶ γετος, ov, and 
εὔγλὰαγος, ov, full of milk ; abound- 
ing in milk. { εὔγλαγι, dat. of a 
form εὔγλαξ, occurs only in Leon. 
Tar. A. P.9,744.s. that gives milk, 
Th. εὖ, γλάγος, poet. for γάλα. 

Εὔγληνος, ov, adj. lit. having hand- 
some pupils of the eyes, haying 
handsome eyes, or sharp sight, 
Oppian. Cyn. 1, 144. Th. εὖ, 
γλήνη. 

Εὔγλυπτος, ov, adj. well engraven, 
or sculptured. Th. εὖ, γλύφω. 

(Εὐγλυφὴς, toc, adj. 5. 8. as εὔγλυ- 
σῖτος. 

Εὐγλωσσΐ'α, Att. εὐγλωττία, ας, ἣ, 
good elocution ; eloquence: from 
εὔγλωσσος. 

Εὔγλωσσος, ov, adj. speaking well, 
eloquent, Arist. Nub. 444. Act. 
giving’a flippant tongue, epith. of 
wine, Q. Mec. Ep. 11. Th. εὖ, 
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Yrwrrilo, fut. iow, to speak flu- 
ently; to have a good elocution ; 
to sing well, the latter form, Phi- 
lost, Apoll, 6, 36. 

Εὐγλωχῖν, ἵνος, adj. well pointed. 
Th, εὖ, yrox ty. 

Εὔγμα, arog, τὸ, 8. S.as εὖχος. Th. 
εὔχομαι. abe 

Evypat, σαι, ται, perf. of εὐχόμαι. 

Εὔγναμπτος, in Epic poet. evyvape- 
σπτος, ov, adj. well, or handsomely 
bent, Od. c, 294. easily bent; 
very flexible. Th. εὖ, γνάμπτω. 

Evyvaprovew, ὥ, fut. now, to be rea- 
sonable, mild, equitable, prudent, 
or provident—to be kind, or gen- 
tle, like one who is εὐγνώμων: from 
εὐγνώμων. 

(Εὐγνωμόνως, adv. the ss. of εὐγνώ- 
oy, adverbially, and from its gen. 

(Εὐγνωμοοσύνη, ng, 4, the character 
and qualities of one who is ¢- 
γνώμων ; goodness; gentleness; 
noble-mindedness; generosity ; 
mildness of. disposition —intelli- 
gence; circumspection ; prudence; 
penetration. 

Εὐγνώμκων, ονος, adj. of a good, no- 
ble, generous, or kind disposition ; 
possessing good intellectual, or 
moral dispositions ; intelligent; 
prudent ; provident—mild; gen- 
tle, Xen. Mem. 2,8, 6. Th. εὖ, 
(γνώμη) γιγνώσκω. 

Εὐγνώριστος, ov, adj. easily recog- 
nised ; easy to be known, or dis- 
tinguished: from εὖ, γνωρίζω. 

Εὔγνωστος, ov, adj. well known; 
easily known, Xen. Ec. 20, 14. 
Th. εὖ, (γνωστὸς) γιγγώσκω. 

Εὔγομιφος, and εὐγόμεφωτος, ov, adj. 
firmly fastened. Th. εὖ, (γομιφόω) 
γόμφος. 

Εὐγόνᾶτος, ov, adj. having good 
knees, or knots. Th. εὖ, γόνυ. 

Evyoyia, ac, 4, fecundity ; the pro- 
duction of a gocd offspring, Xen. 
Laced. 1, 6.: from εὔγονος. 

Evyovog, ov, adj. fruitful— breeding 
good children. ΤΆ. εὖ, (γονὴ) γένω. 

Εὐγραμμία, ag, 4, agood sketch, or 
delineation — skilful delineation 
of lineaments. Th. εὖ, γράφω. 

(Evypapeprog, ov, adj. well traced, 
sketched, or delineated. 

(Edypapig, Eos, adj. well written, or 
well painted. Act. writing, or 
painting well. : 

Evyupog, ov, adj. well rounded, cir- 
cular: from εὖ, γυρός. 

Εὐγώνιος, ov, adj. having correct 
angles. ΤῊ. εὖ, γωνία. 

Εὐδαίδωλος, ov, adj. beautifully 
adorned, Bacchyl. An. 1, 152.: 
from εὖ, δαίδαλος. 

Εὐδαιμκονέσπτερος, Compar., εὐδαιμιο- 
γέστατος, Superlat. of εὐδαίμων. 

Εὐδαιμονέω, ὦ, fut. how, ἴο live ἴῃ ἃ 
state of happiness ; to be wealthy, 
enjoy good fortune, Thuc. 8, 24.: 
from εὐδαίμων. 

(Εὐδαιμκόνημμα, «τος, τὸ, ἃ piece of 
good fortune, a lucky event. 
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(Evdaimovi'a, ac, ἡ, happiness, opu- 
lence, prosperity. 

(Εὐδαιμονίζω, fut. iow, to deem, or 
pronounce happy, Eur. Androm. 
322. Plat. Symp. p. 212. 

(Εὐδαιμκονικὸς, xi, κὸν, adj. relating 
to, or contributing to happiness, 
the latter, Xen. Mem. 4, 2, 34. 

(Εὐδαιμονικῶς, adv. happily—eidar~ 
(μονικῶς πράττει, Arist. Pac. 856. 
he is happy, or lives happily. 

(Εὐδαιμκόγισμια, arog, τὸ, that which 
constitutes happiness, good luck, 
or for which one is deemed happy. 

(Εὐδαιμονισμὸς, οὔ, 6, the act of 
deeming happy —s. 8. as εὐδαιμοος 
via, Diogen. Epist. 12. 

(Εὐδαιμόνως, adv. happily, Eurip. 
Orest. 593. ὅτε, as adv. of εὐδαί- 
feav: from its genit. 

(Εὐδαιμοοσύνη, ἧς, ἣ, So Se AS εὖδαι- 
μονία. 

(Εὐδαίμοων, ονος, adj. having a good 
Genius, or good fortune, prosper- 
ous, Hes. Oper. 828. in subseq. 
writ. freq. — happy — wealthy ; 
opulent, Herodot.5,31.m. Com- 
parat. εὐδαιμονέστερος, Superlat. 
evdarmoverraros. — Neut. sing. 
Compar. and neut. plur. Superlat. 
more, most, &c. adverbially. Th. 

εὖ, Aaluoy, : 

Evda’'xpiros, ov, adj. lamentable, 
Asch. Choe. 179,: from εὖ, δα- 
xpvw, ) 

Εὐδάπανος, ov, adj. expensive ; pro- 
digal, Plut. Ω. 5. 2,2. Pass. not 
costly; moderate in expense. 
Th. εὖ, δαπάνη. 

Εὐδαρκὴς, ἔος, adj. sharp-sighted. 
Th. εὖ, δέρκω. i 

Εὐδείελος, ov, adj. easily seen (as 
being far separated from the main 
land), very conspicuous, Odyss. 
Sreq., mostly as an epith. of Ithaca, 
also of other islands, as ν, 234. 
or met. illustrious. Someold Gram. 
interpret, “ situated to the west ;? 
Uf so, from εὖ, and δείελος, δείλη--- 
the 8. lovely in twilight, is fanei- 
Sul. The first preferable, whether 
taken lit. or met., as Pind. Ol. 1, 
178. terms a hill near Olympia, 
εὐδείελον, but perhaps, met. ‘illus- 
trious,’ Pyth. 4, 156. Th. εὖ, 
(d€eA0g) δῆλος. 

Εὔδειπνος, ov, adj. well entertained ; 
on account of which a sumptuous 
feast has been given, Misch. Choé. 
477. costly; sumptuous, feasts, 
Eur. Med. 200. Th. εὖ, δεῖπνον. 

Εὔδενδρος, ov. adj. having lovely 
trees, abounding in trees, Pind. 
Ol. 12,12. Th. εὖ, δένδρον. 

Εὐδερκὴς, ἔος, a form of εὐδαρκής. 

Εὔδεσκε, Ion. for εὖδε, 3 pers. 5. im= 
perf. of ede. 

Εὔδηλος, ov, adj. very visible, clear, 
or evident. Th. εὖ, δῆλος. 

Eva, ac, 4, serene, warm, dry, or 
calm weather; a mild, still atmo- 
sphere; acalmat sea; a quietstate 
of the sea— quiet; tranquillity 
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Pind. Ol. 1, 157. Xen. Cyr. 6,1, 
16. Th. εὖ, Διὸς, genit. of (Δὶς, 
obs.) Ζεύς. 

Εὐδιάξατος, ov, adj. easily traversed, 
Xen. Th.ed, (διαξατὸς ) διὰ, (Ram ) 
βαίνω. 

Ἑὐδιάξλητος, ov, and εὐδιάξολος, ov, 
adj. easily calumniated ; liable to 

- calumny —difficult to explain, or 
expound, Plat. Th. εὖ, διὰ, βάλλω. 

Εὐδιάγωγος, ov, adj. agreeable to 
live with. Pass. pleased, Dioscor. 
4, 61.: from εὖ, διάγω. 

Εὐδιάζω, and evalouat, 8. 8. as εὖ- 
διάω, εὐδιάομαι. 

Εὐδιάθετος, ov, adj. well ordered, or 
arranged—well disposed, in mind 
—easily disposed of ; very vend- 
ible. See διωτίθημι. Th. εὖ, διὰ, 
αίθημι. 

(Εὐδιαθέτως, adv. of εὐδιάθετος. 

Εὐδίαιος, ov, ὃ, the hole by which 
the sink of a boat is emptied, 
Polluc, 1, 92. the orifice of a 

_ clyster-pipe ; the Anus. 

Εὐδιαίρετος, ov, adj. easily divided, 

“or separated; distinctly sepa- 
rated ; hence, intelligible, Aristot. 
Th. εὖ, (διαιρέω) διὰ, αἱρέω. 

Εὐδιαίτερος, ρα, pov, adj. an irregular 
compar. of εὔδιος ----866 εὔδιος. 

Εὐδιαίτητος, ov, adj. easy to judge, 
or decide. Th. εὖ, (διαυτάω) δί- 
atyTa, 

(Εὐδίαιτος, ov, adj. living well ; liv- 
ing by rule, or temperately—fru- 
gal, Xen. Apol. 19. 

Εὐδιάκοπος, ov, and —xorroc, adj. 
easily cut through, Polyb. 3, 36, 
4.3,55,1. Th. εὖ, διὰ, κόπτω. 

Εὐδιακόσμητος, ov, adj. easily set in 
order, or arranged for use, Polyb. 
8, 86, 9.: from εὖ, διακοσμιέω. 

Ἑὐδιάλλακτος, ov, adj. easy to conci- 
liate, or appease; placable. Th. 
εὖ, (διάλλακτος) διὰ, ἀλλάσσω. 

Εὐδιάλῦτος, ov, adj. easily dissolved, 
disjoined, or put asunder; easily 
destroyed, or annulled— easily 
composed, or accommodated, or 
conciliated. Th. εὖ, διὰ, λύω. 

Εὐδιαγὸς, νὴ, νὸν, adj. rendering 
warm, said of a garment, warm, 
Pind. Ol. 9, 146. Th. (εὐδιάω) 
εὐδία. 

Ἑὐδιάπνοος, ov,adj.easily ventilated. 
Med. writ. easily going off by 
perspiration: from εὖ, διαπνέω. 

Ἑὐδιάρσταστος, ov, adj. easy to rob, 
plunder, or pillage. Th. εὖ, (διαρ- 
male) διὰ, ἁρπάζω. 

Εὐδιάφθαρτος, ov, and εὐδιάφθορος, 
ov, adj. easily corrupted, or de- 
stroyed, very perishable, Plat, 
Legg. 8. Th. εὖ, διὰ, φθείρω. 

Ἑὐδιά χὕτος, ov, adj. easily liquefied. 
Th. εὖ, διὰ, x vw, χέω. 

Ἑὐδιαχώρητος, ov, adj. easily re- 
moved by stool. — Act. digesting 
and discharging easily: from εὖ, 
δια χώρητος. 

Εὐδιάω, ὥ, fut. dow, to be calm, se- 
rene, mild, dry, or warm, applied 
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to the weather, and atmosphere ; to 
be calm, at sea, Apollon. 1, 424. 
S=Evidowas, Mid. to enjoy calm 
weather. met. to pass life in a 
quiet tranquil state. Th, εὐδία. 

Εὐδίδακτος, ov, adj. easily taught ; 
docile. Th. εὖ, διδάσκω. 

Εὐδιεινὸς, γὴ, voy, adj. s.s. and Th. us 
εὔδιος. 

Εὐδίετος, ov, adj. easily melted, 
Dioscor. 1, 18.: from εὖ, διΐημι. 
Εὐδιήγητος, ov, adj. easily related: 

from εὖ, διηγέομναι. 

Εὐδίκζα, ας, ἣ, real justice, Od. 7, 
113. justice duly administered 
and maintained. Th. εὖ, δίκη. 

Εὐδίνητος, ov, adj. easily rolled, re- 
volved, or twisted round. Th. εὖ, 
δινέω. 

Εὐδινὸς, aeform of εὐδιεινὸς, but ?— 
perhaps εὐδιϊνὸς, Schn. L. 

Εὐδίοδος, ov, adj. easily passed, or 
traversed. Th. εὖ, διὰ, ὁδός. 

Εὐδίοσττος,ου, adj. very transparent ; 
easily seen through. Th. εὖ, διὰ, 

ὄπτω, obs.) wr). 

Εὐδῖος, ov, adj. serene, calm, mild, 
dry, or warm, weather, Theocr. 
22, 22. Apollon. 1, 522. calm, 
at sea—quiet ; gentle, a person, 
Oppian. Hal. 4,29. Comparat. 
irreg. εὐδιέστερος, in Hippocrat. 
εὐδιαίτερος, Xen. Hellen. 1, 6,39. 
Superlat. εὐδιέστατος. Th. εὐδία. 

Evdenrog, or ξύδικητος, ov, adj. well 
built, o» made, Hom. the latter, 
Tl. n, 204. Th. εὖ, (Sopeéw) dé 000. 

Εὐδοκέω, &, fut.tiow, tobe contented 
with, to agree, consent to, ac> 
quiesce in, a dat. Polyb. 2, 38, 7. 
or infin. as 7,4, 5.= Pass. the ss. 
as the Act. ἐπί τινι, 1, 8, 4.: from 
εὖ, δοκέω. 

(Εὐδόκησις, εως, ἣ, acquiescence, 
consent ; approbation. 

(Εὐδόκητος, ov, adj. pleasing; agree- 
able; acceptable, Diogen. Laert. 
Aristip. 86. 

(Bidoxt’a, ac, ἣν, 8.8. as εὐδόκησις, 
good will, Ep. Adesp. 612. Jac. 
kindness of disposition ; benevo- 
lence, N. T., but, 2 Thess. 1, 2. 
delight in, approbation, or as some 
interpret, a love of goodness, 
Schleusner. L.? 

Εὐδοκϊμέω, ὥ, fut. row, more freq. 
Mid. εὐδοκιμεόμαι, fut. ἤσομκαι, 
to enjoy a good reputation, Hes. 
Theog. 587. or public esteem ; to 
obtain general approbation ; to 
acquire glory; to be loved, ho- 
noured, or valued; to be fortu- 
nate: from εὐδόκιμος. 

(Εὐδοκίμησις, ews, ὃ, the acquisition 
of glory, celebrity, or fame. 

(Εὐδόκϊμος, ov, adj. approved — 
celebrated, renowned, Eur. An- 
drom. 790. Th. εὖ, (δόκιμος) 
δέχομαι. 

Εὐδοκουμένως, adv. in acquiescence 
with, τινὶ, Polyb. 18, 34, 10.: 
from εὐδοκιμέομαι. 

Εὐδοξέω, ὥ, fut. iow, to enjoy a 
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good reputation; to be renown- 
ed. Th. εὖ, δόξα. 

(εὐδοξία, ας, 4, good reputation ; 
glory; renown, Xen. 1, 7, 1.— 
correct decision as to, Plat. Meno. 
41.: subst. of sidoxéw, 

Εὔδοξος, ov, adj. well reputed ; ho- 
noured, or renowned. Swperlat. 
εὐδοξότωτος, Thuc. 1, 84. 

Evdpanne, foo, adj. sharp-sighted, 
Soph. Phil. 847. Th. εὖ, δέρκω. 
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ral vigour and strength. Gram, 
Vet. Th. εὖ, δραίνω. 

(Εὐδράνης, εος, adj. having bodily 
vigour and strength, Photius Ler. 

Evdponéw, ὥ, fut. now, to run swift- 
ly, or successfully, Philostr. p. 
807. Th. εὖ, (δρόμος) δρέμω, obs. 

(Εὐδρομιία, ac, 4, swiftness in run- 
ning—a successful course. 

(Εὐδρομκέας, ov, 6, a fleet, or a suc- 
cessful runner. 

(Εὔδρομκος, ov, adj. running swiftly, 
or successfully. 

Εὔδροσος, ov, adj. lit. dewy, well 
covered with dew, Arist. Av. 243. 
well watered. Th. εὖ, δρόσος. 

Εὐδυσώπητος, ov, adj. the ss. of δυσ- 
ὥπητος, adding ‘easily,’ for that 
of εὖ. See δυσωπέω. 

Edw, fut. ᾿εὑδήσω, 2 aor. ηὗδον, 
but, Jon. or poet. without augm. 
Hom. εὗδον, to sleep. met. to rest, 
Ti. ε, 525. in subseq. poets freq. 
to be still, calm, quiet, or tran- 
quil, poet., for which in prose, xa= 
θεύδω., Th. (ἰαύω, alw) ἄω, anger. 

Εὐέανος, ov, adj. beautifully clad, 
Mosch. 4,75. Th. εὖ, (ξανὸς) ἕω, 
εγγυμκι. 

Eve dpog, ov, adj. sitting easily, or 
securely —seated on a beautiful 
throne, Asch. Sept. Th. 93.— af- 
fording a safe seat, a horse, Xen. 
Eq. 1, 12.—being on the goed, 
or favourable side, and so, au- 
spicious, as a bird, lian. H. A. 
16, 16. well built, a ship, Theoer. 
13, 21., Lex. P. Malt. but proba- 
bly with Eustath. ad Il. 8, p. 197. 
8. S. as εὔσελμος, having good 
benches: from εὖ, (dpa) ἕξω. 

Εὐέθειρος, ρα, pov, adj. having beau- 
ἘΠῚ] hair, Anacr..ap. Hephest. p. 
19.: from εὖ, ἔθειρα. 

Εὐειδὴς, ἔος, adj. having a beautiful 
form, or aspect ; beautiful, Il. y, 
47. Herodot. 8, 1. m. 5. 8. or se- 
rene of countenance, smiling, 
Xen. Mem. 3, 11,14. Th. εὖ, 
(εἶδος) εἴδω. 

Εὐείκαστος,ου, adj. easy to be con- 
jectured, Hesych. Th. εὖ, εἰκάζω. 

Evemroc, ov, adj. yielding. met. 
docile. Th. εὖ, εἴκω. 

(Evelntes, adv. of evernrog. 

Εὔειλος, ov, adj. exposed to the sun ; 
sunny; warm. Th. εὖ, εἴλη. 

Εὐειματέω, ὦ, fut. iow, to be well 
dressed. Th. εὖ, chua. 

(Εὐείματος, ov, and εὔείμιων, ονος, 
adj. well dressed ; richly clad. 
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(Evenovéw, ὦ, 5. 8. as εὐεικατέω. 

Εὔειρος, ov, adj. having good wool, 
Arist. Trach. 688. Th. εὖ, εἴρος. 

Εὐείσξολος, ov, adj. easily entered ; 
exposed to incursions. Th. εὖ, 
(εἰσξολὴλ) εἰς, βάλλω. 

Εὐέκξωτος, ov, adj. passing off ea~ 
sily, Hippoc. Th. εὖ, ἐκ, (Bd) 
βαίγω. 

Εὐεχτέω, ὥ, fut. iow, imperf. εὐή- 
κτεον, εὐήκτουν, εἰς, εἰ, toenjoy good 
health; to have a good constitu- 
tion: from εὐέκτης. 

Εὐέκτης, ov, 6, one who enjoys 

-good health, or a sound constitu- 
tion, Th. εὖ, ἔχω. 

(Εὐεκτία, ας, 4, 3. 8. as εὐεξία. 

(Εὐεκτικὸς, xii, κὸν, adj. conducive 
to health; promoting a good state 
of the constitution— of a good 
constitution ; in perfect health. 

(Εὐεκτικῶς, adv. of εὐεκτικός. 

Εὐέκφορος, ov, adj. producing with 
ease ; bearing children easily, or 
well—productive ; fruitful Pass. 
easily produced; easily uttered. 
Th. εὖ, én, φέρω. 

Εὐέλαιος, ov, adj. abounding in oil, 
or olives; having good oil, &c. 
Th. εὖ, ἔλαιον, ἐλαία. 

Εὐέλεγκτος, ov, adj. easily confuted ; 
: €asy to convince, or convict. Th. 
εὖ, ἐλέγχω. 

Εὐελκὴς, £09, adj. whose ulcers are 
easily healed. Th. εὖ, ἕλκος. 

Εὔελπις, 1905, adj. indulging good 
hopes, sanguine, Thuc. 1, 70. 
affording ground for hope, 4, 62. 
Th. εὖ, ἐλπίς. 

(Εὐελπιστέω, ὥ, fut. how, to enter- 
tain good hopes. 

(Εὐελπιστὶ, adv. with good hopes. 

(Εὐελπιστία, ας, i, good hope, Po- 
lyb. 11, 3, 6. ᾿ 

Εὐέμξατος, ov, adj. easily entered. 
Act. easily entering. Th. εὖ, (ἐμ- 

. δαίνω) ἐν, Baie. 

Εὐέμφολος, ov, adj. easily invaded. 

- Th, εὖ, (ἐμβολὴ) ἐν, Barro. 

Εὐέμετος, ov, adj. exciting speedy 

- vomiting—vomiting with facility.. 
Th. εὖ, ἐμέω. 

(Εὐεμέω, ὥ, to vomit with ease. 

(Εὐεμὴς, é0¢, adj. inclined to vomit 
—vomiting with ease. 

Εὐεμπτωσία, ag, 1, as subst. in the 
s. of its adj. εὐέμπτωτος. 

Εὐέμπτωτος, ov, adj. easily falling ; 
easily tripping; tottering —easily 
giving way; feeble. Th. εὖ, (ἐμι- 
πίπτω) ἔν, πίπτω. 

Εὐεξάλειστος, ov, adj. easily ex- 
punged. Th. εὖ, ἐξ, ἀλείφω. 

Εὐεξαπάτητος, ov, adj. liable to easy 
deception. Th. εὖ, ἐξ, ἀπατάω. 

Εὐεξέλεγκτος, ov, adj. a stronger θι-- 
pression than εὐέλεγατος. Th, εὖ, 
ἐξ, ἐλέγχω. 

EveZi’a, ας, ἡ, a good habit of body. 
perfect health, Eur. fr.. Antiop, 
7. the state of one who is εὐέκτης 
—manly vigour, and courage, 
Polyb..1, 57, 1. met. cleverness, 
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1, 60, 10. opposed to ἀνανδρίας : 
subst. of εὐέκτης, Th. εὖ, ἔχω. 

Εὐέξοδος, ov, adj. affording an easy 
issue, Asch. Pers, 674, Th. εὖ, 
ἔξ, ὁδός. 

Εὐεπαίσθητος, ov, adj. easily feeling, 
or perceiving. Pass, easily felt, or 
perceived. Th. ev, ἐπὶ, αἰσθάνομαι. 

Εὐεπανόρθωτος, ov, adj. easily a- 
mended, or corrected. Th. εὖ, 
(ἐπανορθόω) ἐπὶ, ἀνὰ, (686) ὀρθός. 

Εὐέπειᾶ, ας, 4, kind speech, Soph. 
Gd. Tyr. 932.—elegant diction, 
eloquence : from εὐεπής. 

Εὐεπηρέαστος, ov, adj. easilyinjured, 
hable to injury: from εὖ, ἐπη- 
ρεάζω. 

Εὐεπὴς, toc, adj. causing, or pro- 
moting eloquence, Analect. 2. ge- 
nerally, speaking eloquently ; pos- 
sessing an elegant elocution, or 
diction. Pass. well spoken, well 
delivered, Herodot. 5, 50. f. Th. 
εὖ, ἔπος, ἔπω, obs. 

(Εὐεπία, (and in, ng) 4, Ion. for 
εὐέπεια, Phocyl. 116. 

Εὐεσίξολος, ov, adj. lucky in guess- 
ing, Artemidor. 4. Proem.: from 
εὖ, ἐπίξολος. 

Εὐεπιξούλευτος, ov, adj. easy to plot 
against ;, easily deceived by stra- 
tagems: from εὖ, ἐπιξουλευτός. 

Εὐεπίγνωστος, ov, adj. easily known, 
acknowledged, or discerned. Act. 
easily knowing, &c. Th. ἐπὶ, γι- 
γνώσκω. 

Εὐεπίθετος, ov, adj. easy to attack, 
or liable to be attacked, Thuc. 6, 
34. also Xen. Th. εὖ, (ἐπίθετος) 
ἐπὶ, τίθημι. 

Εὐεπίληστος, ov, adj. forgetful. Th. 
εὖ, (ἐπ:λανθάνω) ἐπὶ, (λήθω, obs:.) 
λανθάνω. 

Εὐεπίμιρυτος, ov, adj. of easy inter- 
course; easily dealt with; affa- 
ble—of easy approach, or access. 
Th. εὖ, ἐπὶ, μιίγνυμι. 

Εὐεπίφορος,ου, adj. affording an easy 
access to; sloping towards. met. 
inclined to, any thing, thus — 
acting, or speaking readily, or 
willingly, Strab. 1, p.50. Th. εὖ, 
ἐπὶ, φέρω. 

Εὐεπυχείρητος, ov, easy to attack, or 
seize—easy to solve, or demon- 
strate by logical proof. Th. εὖ, 
(ἐπιχειρέω) ἐπὶ, χείρ. 

Evepyeci'a,a¢, ἢ, beneficence; bene- 
volence; kindness, Od. x, 235. 
good conduct, or behaviour, 3, 
695. : from εὐεργής. 

(Εὐεργετέω, ὥ, fut. iow, todo good; 
exercise beneficence towards, do 
good to, a dat. confer favours on, 
an accus, Xen. Mem. 2, 1, 19. 
=Evepyeroijuat, Pass. to receive 
a benefit. ἅ μείζονα εὐεργετημένος 
(part. perf. pass.),having received 
the greatest benefits. J evepye- 
τεῖν τὰ μέγιστα, Sen. Mem. 1, 2, 
7. to confer the greatest benefits. 

(Evepyérnua, ατος, τὸ, a good ac- 
tion—a benefit; a service. 
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(Εὐεργέτης, ov, 6, one who deserves 
well of another, Thuc. 57, 63. ἃ 
benefactor, τινὶ, Herodot. 6, 30. 

(Εὐεργετητικὸς, κὴ, κὸν, adj. (from 
evepyeréw), beneficent; disposed 
to, and habitually conferring 
benefits. 

(Evepyerinds, ui, κὸν, adj. 8. s. as 
the preceding, and also, pertaining 
to, or peculiar to a beneficent 
person, liberal, Polyb. 7, 8, 6. 

(Ebepyéric, sd00, ἡ, fem. of εὐεργέτης. 

Εὐεργὴς, ἔος, adj. Act. well made, or 
constructed, said of ships and cha- 
riots, Od. +, 279. Il. x, 487. of 
clothes, Od. y, 224. well worked, 
gold, », 274.— well done, kindly 
done, δ, 695. x, 319. in subseq. 
writ. doing well, or right; doing 
kindness, or good—working well, 
expert in work, in preparing ; 
putting in readiness, by late writ. 
Pass. well done, or prepared. 
Th. εὖ, (ἔργον, ἔργω) pdm. ; 

Εὐεργὸς, οὔ, adj. doing right, per- 
forming his duty well, Od.a, 434. 
0, 422. and ὦ, 202. Pass. well 
worked, or performed — easily 
worked, Herodot. 8, 24. m. well 
tilled. 

(Εὐεργῶς, adv.of sdepyig, and εὐ- 
εργός. 

Εὐερέθισστος, ov, adj. easily provok- 
ed ; fretful ;, passionate ;. irritable. 
Th. εὖ, (ἐρεθίζω) ἔρέθω. 

Εὐερία, ας, 4, goodness of wool. 
Th. εὖ, εἶρος. 

Εὐέρκεια (Lon. εὐερκία), ας, 4, the 
state of being well enclosed, or 
well fortified; subst. of εὐερκής. 

Εὐερκὴς, £0¢, adj. well inclosed, or 
fenced, Od. φ, 389. x, 449. Il.+, 
472. easily closed, viz. doors, 
Od. p, 267. some Crit. read εὐερ- 
yées—in subseq. writ. well forti- 
fied; well defended. Th. εὖ, 
(ἕρκος, ἕρκω) εἵργω. 

(Εὐερκῶς, adv. of εὐερκής. 


| Εὐέρκτης, poet. for εὐεργέτης,. Antip. 


Thess. 30. 

Εὐερμέω, ὥ, fut. acw, to be fortu- 
nate : from εὐερμής. 

Evepuiis, éo¢,.adj. favoured by Mer- 
cury ; prosperous in trade ;lucky, 
in-general. Th. εὖ, Ἑρμῆς. 

(Evepuia, ag, i, prosperity in trade ; 
good luck, in general. 

Εὐερνὴς, 0g, adj. growing, or blos- 
soming well, luxuriant, Eur. Iph. 
Taur.1100.—richin plants. Th. 
εὖ, ἔρνος. 

Εὔερος, ov, adj. having good wool, 
Att. for εὔειρος. Th. εὖ, ἔρος. 

Εὐέστιος, ov, adj. having a happy 
situation, or home, as epith. of 
Delos, which, like the hearth in a 
house, is in the centre of the Cy- 
clades, Callim. 4, 325. Lex. P. 
Malt. 

Εὐεστὼ, 606, adj. dat. εὐεστοῖ, well- 
being ; prosperity, Herodot. 1, 
85, a. Th. εὖ, (ἐστὼ, Dor. for 
οὐσία) Ebert. 
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Εὐετηρία, ag, 4, the abundant fruit- 

fulness of a year, Xen. Hier.5,5. 
Th. εὖ, ἔτος. 

Εὐετία, ὡς, 4, poet. for εὐετηρία. 

Εὐετῦ"ς, voc, ἣ, a? form of εὐεστώ. 

Evevperos, ov, adj. easy to find. Th. 
εὖ, εὑρίσκω. 

Εὐέφοδος, ov, adj. easily approach- 
ed, or attacked, Thuc.6, 66. Th. 
εὖ, (ἔφοδος) ἐπὶ, ὁδός. 

Εὐέψητος, ov, adj. easily cooked, or 
digested. Th. εὖ, ἑψέω. 

(Εὔεψος, ov, adj. 5. s. as εὐέψητος. 

Εὐζηλία, ας, ἡ, laudable, or success- 
ful emulation; skill acquired by 
zealous endeavours, Plut. Lyc. 
21.: from εὔζηλος. 

ὔζηλος, ov, adj. having a laudable 
emulation, or zeal; successful in 
rivalry, or zealous endeavours ; 
zealous for what is good, opposed 
to κακόζηλος. Th. εὖ, ζῆλος. 

Ἑὔζῦγος, in Hom. ἐὔζυγος, ov, adj. 
well yoked; well bound—easily 
yoked, or bound—said of ships, 
well constructed, or,.as some inter- 
pret, well furnished with rowers, 
8. 8. (5 εὐήρετμος, Od. y, 116. p, 
“288. ---εὔζυξ, vyos, a form in So- 
sip. Ep. 3,5. Th. εὖ, ζυγόν. 

Εὐζωὰ, ἃς, 1, Dor. for εὐζωΐα. 

Εὐζωέω, a, fut. now, to live well, or 
happily. Th. εὖ, ζάω. 

(εὐζωΐα, ας, i, a happy, or good life. 

(Εὔζωμμος, ov, adj. giving, or making 

_ broth. Th. εὖ, ζωμός. 

Εὔξωμον, ov, τὸ, a plant used in 

seasoning broth, garden rocket: 
Brassica Eruca. 

EvCavog, ov, adj. applied to women 
wearing a beautiful zone, Hom. 
vis. having or wearing the zone so 
as to give appearance of fulness to 
the bosom, and of delicacy to the 
waist, viz. in the s.s.as (see) Ba- 
ύκολπος ---- well girded; hence, 
well prepared for any action, as 

Jighting, running, &c.— active ; 
mimble; fleet,.applied to men, and 
also to animals. Th. εὖ, (ζώνη) 
Cobyyupot. 

Ἑὔζωος, ov, adj. enjoying a happy, 
or a long life, Th. vi, Con. ed 

EvCwpoc, ov, adj. perfectly pure, or 
unmixed, Eur. Alcest. 767. Com- 
par. εὐζωρέστερος. Th. εὖ, ζωρός. 

“Εὐηγενὴς, poet. 5. 5. and Th. as evye- 
whe, Il, 0, 427.—Hin Ils 4, 81. 


some ‘Comment. give it the sense of 


«εὐδαίμων, others that of πλούσιος, 
reading εὐηφενὴς, from εὖ, ἄφενος. 
Etnyyéthw,ng,n, 2 aor. pass. of eday- 
γέλλω, as from εὐαγγελέω, Gram. 

Vett. 

Einyecta, ὡς (don. εὐηγεσίη, ng), ὃ, 
fortunate, good rule, or govera- 
ment, Od. 7,114. Th. εὖ, (iyéo- 
μαι) ἄγω. 

Hinyoptw, ὥ, fut. iow, to speak 
well, or eloquently—to praise, 
in opposition to κακηγορέω : from 
Αὐήγορος. 

«(Εὐηγορίω, ας, %, good elocution ; 
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eloquence—praise, Callim. Lavac. 
139. 

Εὐήγορος, ov, adj. speaking well; 
eloquent — praising ; using au- 
spicious words, Eub. ap. Athen. 
478. ο. Th. εὖ, ἀγορεύω. 

Εὐηδὴς, ἔος, adj. very pleasing, op- 
posed to ἀηδής. Th. εὖ, ἡδύς. 

Εὐηθειᾶ, ας, i, sincerity; frankness ; 
ingenuousness ; simplicity ; inno- 
cence; simplicity (the excess of 
the foregoing qualities, ‘ bonhom- 
mie,’ in French) ; hence,in a bad 
sense, weakness of mind, or silli- 
ness—goodness of morals and 
character, Plat. de Rep. ὃ, cap. 
11.: from εὐήθης. 

(Εὐήθης, εος, adj. frank; sincere ; 
upright, honest, plain-dealing ; 
innocent; guileless; ingenuous ; 
simple, and in an unfavourable 
sense, weak, simple, silly, Xen. 4, 
2, 2. the most freq., especially in 
poet., Lex. P. Malt. met. of 
wounds, of good condition, easily 
healed. — Neut.as subst. τὸ εὔηθες, 
honesty, Thuc. 3, 83. folly, Eur. 
Helen. 746. 5. s. as εὐήθεια ---ορ- 
posed to κακοηθήῆς. Th. εὖ, ἦθος, 
Ion. for ἔθος. 

Εὐηθία, ας (also εὐηθίη), ἡ, Lon. for 
εὐήθεια. 

(Εὐηθίζομαι, fut. ίσομιαι, to be, or 
to act like one who is εὐήθης, to 
act, or speak ingenuously — to 
act, or speak sillily, Plat. Reip. 
1, p. 165. Philostr. Apoll. 8, 10. 
See the adj. 

(Etnfixos, xt, κὸν, adj. pertaining to, 
peculiar to, becoming, or resem- 
bling the actions, conduct, or 
character of one who is εὐήθης, 
in either 8. 

(Εὐηθίκῶς, adv. of εὐηθικός. 

(εὐήθως, adv. of εὐήθης. 

Εὐήκης, #09, adj. very sharp, or 
pointed, Il. χ, 8319. Th. εὖ, ἀκή. 
Ἑὐηκοέω, ὥ, fut. now, to hear well ; 
to lend an attentive hearing. met. 
to obey readily, a genit. Th. εὖ, 

(axon) ἀκούω. 

(Εὐηκοΐα, ας, 4, the act of hearing 
well; attentive hearing. met. 
obedience, docility. 

(Εὐήκοος, ov, adj. hearing well ; giv- 
ing an attentive hearing. met. 
easily yielding obedience, docile, 
obedient. J διὰ τί εὐηκοωτέρα νὺξ 
τὴς ἡμέρας ἐστί; Arist. why is 
night more favourable for the 
hearing of sound than day? 

(Εὐηκόως, adv. giving a ready hear- 
ing, and met. obeying. 8. s. as the 
adj. adverbially. 

Evixrow, contr. for εὐήκτεον, im- 
perf. act. of εὐεκτέω. * 
Εὐηλάκατος, ov, adj. possessing a 
beautiful distaff, or well skilled in 
spinning, Theocrit. 28, 22. pos- 
sessing fine arrows, or skilled in 

archery. Th. ev, wranarn, 

Εὐήλατος,, ov, adj. easily hammered 
out; malleable; well beaten out, 
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or hammered—favourable for the « 
use of cavalry, viz. even, Xen. 
Cyrop. 1, 4, 16. well ground, 
Etym. Mag. ». 18. Th. εὖ, rdw, 


ἐλαύνω. 


| Εὐήλιος, ov, adj. sunny; exposed to 


the sun—loving to bask in the 
sun. Th. εὖ, ἥλιος. 

(Εὐηλίως, adv. in the sun, Asch. 
Eum. 866. 

(Εὔηλος, ov, adj. another form for 
εὐήλιος, if not improperly for εὔει- 
λος, Schn. L. Pass. 

Εὐημερέω, ὥ, fut. iow, to have had 
a happy, or successful day, suc- 
cess in war, contest for a prize, δε. 
to live happily, or prosperously, 
εὐημερεῖ pros στρός τινα, Lam on 
good terms with any one, a simi- 
lar constr..and 5. Soph. Gid. Col. 
616. Th. εὖ, ἡμέρα. 

(Εὐημκέρημια, arog, τὸ, a fortunate 
day; a successful undertaking, 
or issue ; a victory, &c. 

(Εὐημερία, ας, 4, a calm day; mild 
weather, 8. 8. as εὐδία ----ἃ lucky 
day ; success in enterprise —ho-. 
nour, fame, felicity, Pind. Isth. 
1, 56. 

(Εὐήμερος, ov, adj. enjoying success 
on a particular day; successful 
in enterprise; fortunate; happy; 
honoured, or successful in life — 
calm ; tranquil—} mild; gentle. 
5. 8. as, and in this s. from ἥμκερος. 

Εὐημὴς, Ion. in Hippoc. for εὐεμής. 

Evhyemog (Dor. evay.), ov, adj. hav- 
ing favourable winds—sheltered 
from wind, Eur. Androm. 750. 
Th. εὖ, ἄνεμος. 

Εὐήνιος, ov, adj. lit. obedient to the 
rein. met. mild; gentle. Th. εὖ, 
nVba. 

Εὐηνορία, ας, ,manly bravery, Pind. 
Οἱ. 5, 46.: from εὐήνωρ. 

Εὐήνυστος, and εὐήνυτος, ov, adj. 
easily accomplished, or performed. 
Th. εὖ, (ἀνύω) ἀνύτω, Att. ἁνύτω. 

Εὐήνωρ, ορος, adj. strengthening ; in- 
vigorating men, Od. δ, 622. ν, 19. 
said of wine, and brass ; others in- 
terpret, worthy of, or suiting brave 
men, this a probable s. in Od. 
met. stout, strong, Schn. L. ed. 
Pass.—haying valiant men, Pind. 
Ol. 6, 186. and elsewhere. Th. εὖ, 
ἀνήρ. 

Εὐπελὴς, ἔος, adj. being ina state 
of health, or prosperity. Th. εὖ, 
πέλομκαι. 

(Einmenta,a,%,well-being; health; 
good luck, Callim. Cer. 136. 

Εὐήρῶτος, ov, adj. very lovely; most 
amiable, Pind. Ol. 5, 21. poet. for 
εὐέρατος, not inuse. Th. εὖ, ἐράω. 

Εὐεργέτησα, ἐς, Ἐν 1 aor. act. of εὐερ- 
γετεω. 

Εὐήρξ τμος, ov, adj. well τονγϑά -- 
rowing well. Zh. εὖ, (ἐρετμὸς) 
EpET OO), 

Εὐήρης, e0¢, adj. well constructed, 
or fitted, or adapted, and so easy 
to use, convenient, handy, as epith. 
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of an oar, Od. freq. in such s.— 
pliant, Nic. Th. 81.: from εὖ, 

“ἄρω ; others underst. in Od. row- 
ing well, from εὖ, ἐρξέσσω. The 
Ist deriv. is that of the old Gram. 
and the most probable. 

Εὐήροτος, s.s. and Th. as εὐάροτος. 

Εὐήτριος, ov, adj. well woven; of 
fine texture. Th. εὖ, ἤτριον. 

Εὐηφενὴς, éo¢, adj. very rich, Il. ψ, 
81. very old ed. have εὐηγενής. Th. 
εὖ, ἄφενος. 

Εὐήχης, toc, adj. loud-sounding, 
Hipp. 1268. having a pleasing 
sound. Th. εὖ, ἦχος. 

(Εὐήχητος, ov, and εὔηχος, ov, adj. 
S.S. as εὐήχης. 

Εὐθάλαμος, ov, adj. blessing the 
bridal chamber, epith. of Venus, 
Non. Dio, 2, 324.: from εὖ, ϑά- 
λαμοος. ᾿ 

Εὐθάλασσος, ov, adj. situated near, 
or conveniently to the sea, Soph. 
Gd. Col. 711. who may entrust 
himself to the sea, or navigation, 
Alciphron. 2, Ep. 4. Th. εὖ, 5ά- 
λασσα. 

Εὐθάλεια, ἃς, 4, abundant, or beau- 
tiful bloom: from εὐθαλής. 

(Εὐθάλέω, ὥ, fut.icw, to bloom forth 
luxuriantly. met. to flourish. 

Εὐθᾶλὴς, ἔος, adj. blooming luxu- 
riantly; verdant. met. flourishing. 
Th. εὖ, (ϑαλέω) “άλλω. 

(Εὐθάλόεις, ecoa, εν, adj. a poet. 
form of εὐθαλής. 

Εὐθαλὴς, toc, udj. Dor. for εὐθηλής. 
Th, εὖ, Suni. 

Εὐθαλπιόων, Od. +, 319. read εὖ, 
ϑαλπιόων. 

Εὐθανᾶστ'α, ας, ἡ, ἃ mild, a happy, 
an easy, or an honourable death, 
Posidipp. Gnom. Poet. Br. p. 
201.: subst. of εὐθανατέω. 

(Εὐθανατέω, ὥ, fut. iow, to die by 
an easy mode of death; to termi- 
nate life tranquilly, or honour- 
ably. Th. εὖ, ϑάνατος. 

(Εὐθανᾶτος, ov, adj. dying by a na- 
tural, mild, or honourable death. 

Εὐθάρσεια, ας, 4, resolute courage ; 
intrepidity : subst. of εὐθαρσέω. 

(Εὐθαρσέω, ὥ, fut. now, to be of 
good courage; to be brave and 
intrepid. Th. εὖ, ϑάρσος. 

(Εὐθαρσὴς, éo¢, and εὔθαρσος, ov, adj, 
resolute; courageous ; intrepid. 

(Εὐθαρσῶς, adv. confidently; reso- 
lutely; adv. of εὐθαρσής. 

Εὐθεῖα, fem. of εὐθύς. 

Ἐὐθένεια, εὐθενία͵ εὐθενέω, forms in 
Gram. Vett. of εὐθήνεια, εὐθηνία, 
and εὐθηνέω. ᾿ 

Εὐθεράπευτος, ov, adj. easily healed, 
or cured—easily gained upon by 
kind services and attentions, Xen. 
Cyr.2,2,10. Th. εὖ, θεραπεύω, 

Εὐθέριστος, ov, adj. easily mown, or 
reaped. Th. εὖ, (ϑερίζω) Sépoc. 

(εὐθέρμαντος, ov, adj. easily warm- 
ed: from εὖ, ϑερμαίνω. 

Εὔθερος, ov, adj. favourable for a 
summer residence, Polluc, 5, 108. 
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Evéecia, ac, i, a good state, or good 
habit of body.s. 5. as εὐεξία, Hip- 
poc.and Gal.: from εὐθετέω. 

Εὐθετέω, ὦ, fut. ἥσω, to be well 


placed, ordered, or arranged—to | 


be fitting, or useful to, any thing, 
or for any purpose. Act. to lay out, 
dispose, or arrange well. ἅ εὖθε- 
τεῖν (5. 5. as Evxdcpsty) τὸν γεκρόν, 
to lay out a corpse well, Anecd. 
Bekker, p. 40. Th. εὖ, (Séw) τί- 
θημι. ι 

(Εὐθέτησις, ewe, i, the being ina 
good state, &c. as subst. of εὐ- 
θετέω. 

(Εὐθετίζω, fut. iow, to arrange 
well, Hes. Theog. 541. 

(Εὔθετος, ov, adj. well or firmly 
placed, or arranged — well adapt- 
ed for, Asch. Ag. 432. or 452 — 
secured well, Hippoe. 

Εὐθεώρητος, ov, adj. easily known, 
or contemplated : from ev, Sewpéw. 

Εὐθέως, adv. instantly; quickly — 
presently—for example. s.s. as 
αὐτίκα. Th. εὐθύς. 

Εὐθηγὴς, ἔος, and εὔθηχτος, ov, adj. 
Act. sharpening well, Pass.s. 8. 
as εὔθηκτος. Th. εὖ, ϑήγω. 

(Εὔθηκτος, ov, adj. well sharpened. 
Εὐθηλέω, &, fut. iow, to suckle, or 
nourish abundantly with milk. 
Th. ev, ϑηλή. 

(Ev6nrnuwy, ονος, adj. well suckled, 
or fed. 

(Εὐθηλὴς (Dor. εὐθαλὴς), €09, adj. 
well suckled, or fed; hence, fat, 
fertile, Ewr. Troad. 219. Seidl. 

(Εὔθηλος, ov, adj. having well-filled 
udders, Eur. Iph. Aul. 579. 

Εὐθημονέω, ὥ, fut. iow, to set and 
to keep things in due order.— Mid. 
S.S. as the act.: from evOnuwy. 

(Εὐθημοσδγη, ng, 4, good order, or 
arrangement, Hes. Oper. 467. 

(Εὐθήμκων, ονος, adj. arranging with 
order and neatness—keeping in 
due orderly arrangement. Pass. 
in due order, Apollon. 1, 569. 
Εὐθήνεια (also εὐθένεια), ας, f, a 
healthy, vigorous, and flourishing 
state of the bodily constitution — 
well-being in general ; affluence; 
prosperity —a flourishing state of 
things—productiveness; plenty: 
subst. of εὐθηνέω. 

Εὐθηνέω (Ton. εὐθηνεέων, ὥ, fut. tow, 
to be healthy, well, happy, or 
prosperous, to be in ἃ flourishing, 
or prosperous state, Herodot, 2, 
91.m. to flourish, see the ss. of the 
subst. —to abound in, with a dat., 
sometimes also a genit.=Mid. 5. 5. 
as the act. Etym. Some derive 

From εὖ, τίθημι ; others consider it 
as a form of εὐσθενέω ; but, proba- 
bly, Th. εὖ, (τιθήνη) τιθή, 

(Εὐθηνὴς, ἔος, adj. in the ss. of εὖθε- 
véw, but only in Gram. Vett. 

(Εὐθηνία, ag, 1, form of εὐθήνεια, in 


_ late writ., as Plutarch and Hero- 


dian, an abundant supply of pro- 


visions, 
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Εὐθήρῶτος,ου, adj. Dor. for siOnpnrec. 

Εὐθήρευτος, ov, adj.-easily hunted. 
Th, εὖ, (Snpedw) Shea, ϑήρ. 

(Εὐθήρητος, ov, adj. 8. 5. as the fore- 
Song , easy to capture. 

EvOnpia, ao, ὃ, fortunate hunting. 

(Εὔθηρος, ov, adj. fortunate in the 
chase, or (from εὖ, Sip) abound- 
ing in game—adapted for the 
chase, as a place—pertaining to 
the chase, as a song. Th. εὖ, 
(Stipa) Shp. 

Εὐθὴς, for εὐθὺς, LXX. 

Εὐθήσαυρος, ov, adj. possessing trea- 
sures—worthy of being treasured : 
from εὖ, ϑησαυρός. 

Εὔθικτος, ov, adj. easily touched, 
or reached, or hit. Act. touching 
with ease; hitting the mark with 
ease, or skilfully. met. ready- 
witted ; inventive; clever, Leon. 
Al. An. 2, 193. Th. εὖ, ϑίγω. 

(εὐθίκτως, adv. of εὔθωκτος. ; 

(εὐθιξία, ac, ἡ, dexterity in hitting 
a mark. met. readiness of wit, &c. 
as subst. of evOix70¢. 

Εὐθνήσϊμος, ov, adj. bringing an 
easy death, Hsch. Ag. 1266. Th. 
εὖ, ϑγήσκω. 

Εὔθοινος, ov, adj. feasting, or eating 
well. — γέρας εὔθοινον, Asch. Ag. 
255. honour ¢onferred by a feast. 
Th. εὖ, Sotvn. 

Εὐθορύξητος, ov, adj. easily perturb= 
ed, troubled, or terrified. Th. ev, 
SopuCéw. 

Εὔθραυστος, ov, adj. easily broken ; 
very fragile. Th. εὖ, ϑραύω. 

Εὔθριγγος, ov, adj. having fine bat- 
tlements, Eur. Helen. 70.: from 
εὖ, ϑρίγγος. 

Εὔθριξ, Epic poet. ἐὐθριξ, gen. εὔπρί- 
xs, having beautiful hair; hav- . 
ing a flowing mane, Il. J, 13. 
made of strong hair. Th. εὖ, Spié. 

Εὔθρονος, Epic poet. ἐὔθρονος, ov, adj. 
seated on a magnificent throne, 
or seat, Il. 3, 565. Th. εὖ, Spovog. 

Εὔθροος, ov, adj. emitting an agree- 
able sound; harmonious, Julian. 
Aigypt. An. 2, 501.—singing, 
or playing well, Analect. 2, 460. 
Th. εὖ, (ϑρόος) ϑρέω. 

Εὐθρυξὴς, ἔος, adj. fragile; friable, 
Dioscor. 144, Th. εὖ, ϑρύπτω. 

(Εὔθρυπτος, ov, adj. easily broken ; 
fragile, Aristot. de An. 2, 8. easily 
bruised, or ground; friable. met. 
enervated by voluptuousness. 

Εὐθὺ, adv. straight forward — di- 
rectly, &c. adverbially:, see ev- 
θύς. 

EvdvConéw, ὥ, fut. iow, to shoot well 
at, and hit the mark; to aim well, 
lit.and met. Th. εὐθὺς, βάλλω. 

(Εὐθυξολία, ας, 4, correctness of 
aim. met, accuracy of conjecture. 

(Εὐθυξόλος, ov, udj. shooting well, , 
and hitting the mark; well aimed 
— but, εὐθύξολος (note the accent.), 
well hit. 

(Εὐθυξόλως, adv. of εὐθυξόλος. i 

Εὐθύγλωσσος, Att. —wrroc, ov, adj. 
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direct, or frank of speech, Pind. 
Pyth. 2, 157. Th. εὐθὺς, γλῶσσα. 

Ἐὐθύγρα μεμκος, ov, adj. straight-lined ; 
ina direct line. Th. εὐθὺς, (γραμ- 
(i) γράφω. ' 

Εὐθυδϊκέω, ὥ, fut. iow, to judge di- 

τ rectly —in Judicial proceedings, 
to bring a cause to direct issue. 
See εὐθυδικία. Th. εὐθὺς, δίκη. 

(Εὐθυδικία, ας, i, the act of passing 
a right judgment—in Judicial 

proceedings, εὐθυδικίαν dyayierbar, 
or εἰσιέναι, also εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι, 
to let a cause come to direct is- 
sue, omitting all legal exceptions. 

(Εὐθὺ δίκος, ov, adj. of impartial 
judgement, Zsch.Ag. 739.—Subst. 
fem. pl. εὐθύδικαι, upright judges, 
Eum. 302. 

Εὐθυδρομέω, ὥ, fut. row, to Tun 
straight forward; to run directly 
towards. Th. εὐθὺς, (δρόμος) δρέ- 
(κω, obs. 

(Εὐθὺ δρόμκος, ov, 
Straight forward. 

Εὐθυέπεια, ας, 4, uprightness of 
speech, truth: from εὐθυεπής. 

Εὐθυεπὴς, éoc, speaking uprightly, 
truly : from εὐθὺς, ἔπος. 

(Εὐθυεπία, ag, 4, a form of εὐθυέ- 
πεια. 

Εὐθυεργὴς, ἔος, adj. worked straight, 
Lucian. Th. εὐθὺς, ἔργον. 

Εὐθυθάνατος, ov, adj. causing sudden 
death, Plut. Anton. 76. Th. ev- 
θὺς, ϑάνατος. 

Εὐθύθριξ,ἴχος, adj. having lank hair, 
or straight hair. Th. εὐθὺς, ϑρίξ. 
Εὐθύκαυλος, ov,adj. having a straight 

_ stalk. Th. εὐθὺς, καυλός. 

Εὐθυμάχᾶας, ἃ, Dor. for εὐθυμιά χης. 

Εὐθυμαχέω, ὥ, fut. iow, to fight in 
open battle, viz. bravely. Th. 
εὐθὺς, (μάχη) μάχομαι, 

(εὐθύμια χης, ov, (Dor, —axee, ἃ) 
6, that makes fair open warfare, 
Pind. Ol. 7, 27. 

(εὐθυμάχία, ας, ἡ, open fight ; di- 
rect warfare. 

(Εὐθυμάχος, ov, adj. s. 83. as εὐθυμά- 
χῆς. 

Εὐθυμέω, &, fut. iow, to exhilarate, 
Esch. fr. Psychost.264. to rejoice, 
‘Theocrit. 15, 143. = Mid. to re- 
joice ; to be cheerful, or gay, Th. 
εὖ, ϑυμός. 

(Εὐθυμητέος, ἔα, gov, that is to, 
ought, should, or must, give plea- 
sure, or satisfaction, Xen. Mem. 
Apolog. Soc. 27.: verbal adj. of 
εὐθυμέω. 

(Εὐθυμία, ας, i, gaiety; joy; cheer- 
fulness—delight, Pind. Ol. 2, 63. 
[contr. to analogy, εὐθύ. Theetet, 
Anal, 2,251. 1,. P. Malt.] 

(εὔθυμος, ov, adj. kind-hearted; 
benevolent ; well-disposed, gene 
tous, Od. £, 63.—cheerful ; gay; 
of a serene, or tranquil mind— 
courageous ; resolute. 

(εὐθσίμως, adv. of εὔθυμος. εὐθύμως 
ζῆν, Xen. Mem. 4, 8, 2, to live 
tranquilly, adverbially. 


adj. running 
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Εὐθῦγνω, a¢,& evOivn,nc, ἡ, a research; 
an investigation; an inquest— 
generally in the plur. εὐθύναι, in- 
quisition into the administration 
of a public officer.—amrarrety εὐθύ- 
vas, to require an investigation 
into the affairs of an administra- 
tion, — εὐθύνας διδόναι, or evOdyag 
ὑπέχειν, to render an account of 
an administration, the first, Arist. 
Pac, 1187.—to be punished for 
mal-administration: from εὐθύνω. 

(EvOv'vng, ov, 6, 5. 8. as εὐθῦνος. 

(Εὔθῦνος, ov, 6, lit. a director —a 
judge, or investigator, Zsch. Pers. 
814.—at Athens, the judge who 
investigated the accounts of pub- 
lic officers, and punished mal- 
versation—a chastiser; an aven- 
ger. 

(Εὔθυνσις, ews, ἡ, the act of making 
straight ; rectification; correc- 
tion ; direction in a straight line 
— examination; trial: subst. of 
εὐθύνω. 

(Εὐθυντὴρ, ἥρος, 6, a director, one 
who regulates, also, who amends, 
or corrects; an investigator; hence, 
an avenger, Theogn. 40. a helm, 
or directing oar, /Esch. Suppl. 
712., Pors. 798. Well. Some un- 
derst. pilot. 

(Εὐθυντηρία, ag, 4, the place where 
the pilot sits, or where the direct- 
ing oar is placed, Hesych. 1 Eur. 
Iph. Taur, 1356. Seidl.: properly 
Sem. of εὐθυντήριος. 

(Εὐθυντήριος, a, ov, adj. making 


. straight—steering, or directing— 


trying, or investigatine—capable 
of, fit for, adapted to, or skilled in 
making straight, in directing, &c. 

(Εὐθυντὴς, of, 6, 5. s. ws εὐθυντήρ. 

(Εὐθυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
adapted for, or skilled in making 
straight, &c. and the other ss. as 
evOuyrnptoc. 

(Εὐθυντὸς, τὴ, τὸν, adj. straightened ; 
rectified. See the several ss. of εὖ- 
θύνω. 

Εὐθυγω (in Hom. Ἶθ..),, fut. ὑγῶ, perf. 
εὔθυγκα, to make straight; to 
right— to steer; to direct. met. 
rectify, amend; in general, to 
govern, administer justice, Pind. 
Pyth. 4,273. examine into, judge ; 
punish, chastise—to erect, Valck. 
ad Kur. Hippol. 1226. met. to 
direct in a straight direction, to 
favour, Pind. Ol. 13, 38. to grant 
a happy fate, Pyth. 1, 88. See 
the 35. of εὔθυνος. Th. εὐθύς. 

Εὐθυονειρία, ac, ἡ, the state of having 


a.clear, distinct, and circumstan-: 


tial dream. Th. εὐθὺς, ὄνειρος. 

(Εὐθυόνειρος, ov, ὁ or 4, one who hasa 
clear, distinct, and circumstantial 
dream, who distinctly beholds ina 
dream some past, or future event. 

Εὐθυόνυξ, υχος, and εὐθυόνύχος, ov, 
adj. having straight nails, or 
claws. Th. εὐθὺς, ὄνυξ. 

Εὐθυπλοέω, ὥ, iow, fut, to sail ina 
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straight direction: from εὐθὺς, 
πλόος. 

(Εὐθυπλοία, ας, 4, subst. of εὐθυ- 
πλοέω. 

Εὐθυπλοκία, ας, 4, ἃ straight texture, 
or tissue. Th. εὐθὺς, πλέκω. 

Εὐθύπνοος, contr. εὐθύπνους, ov, adj. 
blowing in a straight line, or fa- 
vourably, as Pind. Nem. 7, 42. 
Th. εὐθὺς, πνέω. 

Εὐθυπομπὴς, ἔος, adj. leading in a 
straight line, Pind. Nem. 2, 10. 
Th. εὐθὺς, πέμπω. 

Εὐθυπορέω, ὥ, fut. iow, togoina 
direct line, Pind. Ol. 7,166. Th. 
εὐθὺς, πόρος. 

(Εὐθυπορία, ας, 4, Movement in ἃ 
straight direction ; a straight road 
—the state of having straight 
channels, passages, 07) pores. 

Εὐθύπορος, ov, adj. going forward 

"in a straight line, or road—having 
straight passages, apertures, or 
channels. 

Εὐθυῤῥημιόνως, adv. the s. of εὐθυῤῥή- 
peo, adverbially: from the genit. 
of εὐθυῤῥήμεων. 

EvOuppnrcvew, ὥ, fut. iow, to speak 
without digression, or circumlo- 
cution ; to speak openly, without 
disguise, or metaphor — to speak 
extemporaneously, Plut. Demetr. 
14. Th. εὐθὺς, ῥῆμα. 

(Εὐθυῤῥημοσύνη, ng, 1, freedom of 
speech; plain-speaking; the cha- 
racter of one who is εὐθυῤῥήμκων. 

(Ev8upphuwy, ονος, adj. speaking 
frankly, or plainly —speaking di- 
rectly to the point, without cir- 
cumlocution, or disguise, not 
using metaphors, calling each 
object by its name. 

Εὐθύῤῥιζος, ov, adj. having straight 
roots. Th. εὐθὺς, ῥίζα. 

Εὐθύῤῥιν, and εὐθύῤῥις, ἵνος, adj. hav- 
ing astraight nose. Th. εὐθὺς, ply. 

ΕΥ̓ΘΥΣΣ, εἴα, d, genit. ἔος, είας, ἕος, 
adj. straight; im a right line— 
erect.— met. sincere ; upright ; 
frank; open; undisguised; with-- 
out circumlocution.— Adv. εὐθὺς, 
and v0 ,taken adverbially, straight 
forward, directly to, with ἐπὶ and 
a genit., or a genit. alone, in such 
8. εὐθὺ, mostly, in Att.—of Time, 
straightway, immediately, direct- 
ly, presently, Pind. Ol. 113. δα. 
and wlwaysinsuch 5. εὐθὺς, and ev- . 
6 —suddenly; overhastily, heed- 
lessly, inconsiderately, εὐθὺ, εὐθὺς, 
equally, and εὐθέως ----αἶδο, for ex- 
ample, for instance.—Gram. as 
Subst. ἡ εὐθεῖα (πτῶσις underst.), 
the nomin. case —with prepos. 
Thuc. 2, 5.— ἀπὸ τοῦ εὐθέος λέγειν, 
Eur. Hipp. 491. Valeken. to speak 
openly, fairly.—da’ εὐθείας, frank- 
ly; openly; directly; without 
cireumlocution, and in the 5. s. 
δ’ εὐθείας --- ἐκ εὐθείας, Thue. 
5, 10. and ἐξ, ὅχο. instantly, 
without delay.—si€ie ἐκ παιδίου, 
directly from his childhood,—éa? 
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πῆς αὐτῆς εὐθεῖας, inthe same line 
or direction, 3, 118, 9. - κατ᾽ 
εὐθεῖαν (ὁδὸν underst.), in a direct 
line; by a straight road. met, 
directly ; uprightly; frankly.— 
εὐθὺς λόγος, a frank discourse, a 
discourse without circumlocu- 
tion. 4 The Ion. and old form 
(Hom.) ἰθύς. 

Εὐθὺς, taken adverbially, see above. 

Εὐθυτενὴς, oc, adj. drawn out, or 

.extended in a straight line; di- 
rect.. Th. εὐθὺς, τείνω. 

(Εὐθυτενίζω, fut. tow, to go directly, 
or swiftly forward. met. to think 
uprightly, Photius. 

Εὐθύτης, ἡτος, 4, direction in aright 
line. met. equity; uprightness, 
Etym. Mag. Th. εὐθύς. 

Εὐθυτόμοος, ov, adj. cutting straight, 
or in a right line. — εὐθύτομος 
(note the accent.), cutin a straight 
line, Pind. Pyth. 5, 120. Th. εὐ- 
θὺς, τέμνω. 

Εὐθύτονος, ov, adj.s. 8. as εὐθυτένης. 
—Neut. plur. τὰ εὐθύτονα, war- 
like engines for hurling stones. 
Th. εὐθὺς, τείνω. 

Εὐθύτρητος, ov, adj. pierced through 
with holes in a straight line. Th. 
εὐθὺς, (τρέω, obs.) τιτράω. 

Εὐθυφερὴς, ἕος, going, or running in 
aright line. Th. εὐθὺς, φέρω, 

(Εὐθυφορέω, ὥ, fut. iow, to carry in 
a direct line, or straight forward. 
= Mid. to move, or goinastraight 
line, or forward. Th. εὐθὺς, (φο- 
ρξω) φέρω. ν 

(Εὐθυφορία, ας, ἢ, movement straight 
forward, or in a direct line. 

Evy ppayv, ovog, adj. right-minded; 
benevolent, sch. Ewmen. 987, : 
from εὐθὺς, φρήν. 

Εὐθυωρέω, ὦ, fut. iow, to go straight 
forward ; to go by astraight road: 
from εὐθύωρος. 

Εὐθυωρία, ag, 4, progression in a 
right line—direction ina straight 
line—a direct road. 

Εὐθύωρος, ov, adj. going, or moving 
in a right 11η6 --εὐθύωρον, Neut. 
adverbially, straight forward ; rec- 
tilinearly. Th. εὐθὺς, ὥρα, but 
very? 

Εὐθώρηξ, ἡκος, and εὐθώρηκος, ov, 
adj. wellarmed. Th. εὖ, ϑώρηξ. 

Εὐϊάξζω, 5. 5. and Th. as εὐάζω. 

Etiaxds, xh, κὸν, adj. relating to 
Bacchus, Bacchanalian. Th. eva. 


(Εὐιὰς, δος, 4, s.s.as the fem. of 


εὐιακός. 

Εὐΐατος, ov, adj. easily healed. [εὐτ΄- 
ὥτος, Schn. L. Pass.]| Th. εὖ, 
ἰάομκαι. 

Εὐϊλατεύω, fut. εὐσω, to be propi- 
tious, benignant, or merciful, 
LXX. Th. εὖ, ἱλάω, 

(Εὐΐλατος, ov, adj. most propitious, 
or favourable, LXX. [εὐΐλᾶτος, 
Schn. L. P.] 

Eviuatéw, and εὐΐμωτος, s.s. and 
Th. as εὐειμωτέω, and evEeluarog. 

Evivos, ov, adj. haying strong fibres; 
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sinewy. Th. εὖ, ἰνὸς, genit. of 
be. 


Eviog, ov, 6, Evius, a name of Bac- 


chus.— Adj. pertaining to Bac- 


~chus, or his rites, Eur. Cyclop. 


25. pertaining toa prophet, T'road. 
453. Th. eva, or evo. 


Evinmoc, ov, adj. possessing, or pro- 


ducing good horses, Hom. H. Ap. 
210.— expert in horsemanship, 
Xen. Cyr. 5, 5, 5. Th. εὖ, ἵππος. 

Εὐίστιος, Ion. for evécriog. ° 

Εὔιστος, ov, adj. well known, Ep. 
Adesp. 168, cit. and interpr. L. 
P. Malt.: from εὖ, tornus. 

Εὐκὰὴς, G09, adj. readily inflamma- 
ble; burning well. Th. εὖ, καίω. 

Εὐκαθαίρετος, ov, adj. easily over- 
turned, overthrown, or destroyed. 
Th. εὖ, (καθαιρέω) κατὰ, αἱρέω. 

Εὐκάθεκτος, ov, adj. easily restrain- 
ed, or governed, Xen. Cyr. 7,5, 
69.: from εὖ, κατέχω. 

Εὐκαιρέω, &, fut. acm, to have a 
favourable opportunity, leisure, 
convenience, or time, for doing 
any thing, Polyb. 20, 9, 4.—to 
pass one’s time, or leisure, in any 
occupation, a dat.—to enjoy an 
opulent fortune, 4, 60, 10.—=Ed- 
καιρέομκαι, οὔμμαι, Mid. to be in 
favourable circumstances, or pros- 
perous, and 8. 8. as the act. form: 
from εὔκωιρος. 

(Εὐκαίρημια, arog, τὸ, that which 
has been done in a favourable 
time. 

(εὐκαιρία, ag, ὃ, opportunity—con- 
veniency, Polyb. 2, 13, 2.—fa- 
vourable time —prosperous cir- 
cumstances; wealth, 10, 27,9. 

(Εὔκαιρος, ov, adj. performed, or 
performing at a fitting time— 
opportune; timely; in a conve- 
nient situation, 1, 18, 4.—having 
leisure for, devoting time to. Th. 
εὖ, καιρός. 

(Εὐκαίρως, adv. of εὔκαιρος ---- οὐκ 
εὐκαίρως ἔχει, Polyb. 5, 26, 10. 
he has not leisure for, or it is not 
convenient. 

Εὐκαλία, and εὔκαλος, Dor. for εὐ- 
undia, εὔκηλος. 

Εὐκὰ μᾶτος, ov, adj. not distress- 
ing; easily performed; not fa- 
tiguing. Th. ev, (xdpraros) κάμνω, 

(Εὐκάμπεια, ας, i, flexibility: subst. 
of εὐκαμπής. 

Εὐκαμπὴς, 09, and eixapemros, ov, 
adj. well bent, Od. ¢, 367. easily 
bent, flexible. Th. εὖ, (κάμπη) 
κάμπτω. 

(Εὐκαμψία, ας, i, flexibility. 

Εὐκάρδιος, ov, adj. having ἃ good, 
or stout heart, courageous, as 
Soph. Philoct. 585. Med. writ. 
good for the stomach, stomachic. 
Th. εὖ, κωρδία. 

(Εὐκαρδίως, adv. of εὐκάρδιος. 

Εὐκαρπείῶ, ἄς, 1, abundance of 
fruit; fertility, Eur. Troad. 519. 
ed. Seidl.: from εὐκαρπέω. [L. P. 
Malt. ed, 1830.] 
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Εὐκαρπέω, ὥ, fut. tow, to bear 
fruit abundantly, Meleagr. 1, 33. 
to bear good fruit. Th. εὖ, καρπός. 
Εὐκαρπία, ac, 4, ὦ form of εὐκαρ- 

oe 7 " : 

(Εὔκαρπος, ov, adj. abounding in 
fruits, fruitful, Hom. H. 30, 5. 
Soph. Aj. 680. Act. causing fer- 
tility; favourable to, or aiding 
fecundity. 

Εὐκατάγνωστος, ov, adj. easily 
blamed, liable to blame: from 
εὖ, καταγιγνώσκω. 

Εὐκαταγώνιστος, ov, adj. easily con- 
quered, Polyb. 9, 4, 8.: from εὖ, 
καταγωνίζομαι. 

Εὐκατακρᾶ τητος, ov, adj. Polyb. 4, 
56,9.: from εὖ, κατὰ, κρατέω. 

Εὐκατάλησττος, ov, adj. easy to seize. 
met. easy to comprehend. Τῇ. εὖ, 
κατὰ, (λήξω, obs.) λαμβάνω. 

Εὐκατάλλακτος, ov, adj. easy to con- 
ciliate, or appease: from εὖ, κατὰ, 
ἀλλάσσω. 

Εὐκατάλυτος, ov, adj. easy to de- 
stroy: from εὖ, κωταλύω. 

Εὐκαταμάθητος, ov, adj. easily 
learned: from εὖ, καταμανθάνω. 

Εὐκατανόητος, ov, adj. easy to com- 
prehend, Polyb. 28, 13, 11. Th. 
εὖ, (κωτανοέω) κατὰ, γοέω. 

Εὐκαταπτόητος, ov,ad). easily scared. 
away: from εὖ, καταπτοέω. 

Εὐκατασκεύαστος, and εὐκατάσκευος, 
ov, adj. easy to prepare, or get 
ready: from εὖ, κατασκευάζω. 

Εὐκατάστατος, ov, adj. well secured, 
established, or arranged—steady ; 
stable; firm : from εὖ, xablornus.: 

Εὐκατατρόχαστος, ov, adj. exposed 
to hostile attacks, Strab. 14, p. 
988. met. exposed to reproach, 
refutation, or contradiction, as a 
writer. Th. εὖ, (κατατροχάζω) 
κατὰ, (τροχάζω) πρέχω. 

Etxaradopia, ας, ἣ, inclination, 
proneness. Th. εὖ, κατὰ, φέρω. 

(Εὐκωτάφορος, ov, adj. prone; hav- 
ing a propensity to. 

(Εὐκατα φρόνητος, ov,adj. contempt- 
ible, Menand. p. 35, 249.: from 
καταφρονέω. 

Εὐκατάψευστος, ov, adj. concerning 
which a falsehood may be easily 
affirmed. Th, εὖ, κατὰ, ψεύδομαι. 

Εὐκατέργαστος, ov, adj. easy to per- 
form, or finish; easy to achieve— 
easy to conquer, or slay—eas 
to cultivate, Theophrast. Cl. Pl. 
4, 8.—easy to digest, Xen. Mem. 
4, 3, 6.: from εὖ, κατεργάζομκαι. 

Εὐκατηγόρητος, ov, adj. exposed to 
accusation, Thuc. 6,77. Th. ev, 
(κωτηγορέω) κατὰ, ἀγορεύω. 

Εὐκέωστος, ov, adj. easily cleaved, 
or split. Th. εὖ, (xed€w) κέω, κείω. 

(Εὐκέωτος, ov, adj. poet. for εὐκέα- 
στος, Od. €, 60. Theocr. 25, 248. 

Εὐκέλαδος, ov, adj. sonorous, har- 
monious, Arist. Nub. 312. loud- 
sounding, Apollon. 4, 1194.: from 
εὖ, κέλαδος. 3 

Εὔκεντρος, ov, adj, well pointed, 


ΕΥ̓ΚᾺ 

Archias, An.2, 97. Th. εὖ, κέν- 
τρον. 

ἙΕὐκέραος, ov (Ion. gen. oi), Att. 
εὐκέρως, w, adj. having good, or 
stout horns, εὐκέρων ἄγρα, Soph. 
Aj. 52. a booty of horned cattle, 
Mosch. 2,52. Th. εὖ, κέρως. 

Εὐκέραστος, ov, adj. well mixed; 
well tempered. Th. εὖ, (κεράω) 
xEpavvuer. 

Εὐκερδὴς, ἔος, adj. rich in gain, Op- 
pian. Cyn. 1, 37.: from εὖ, κέρ- 
δὸς. 

Εὐκέρως, Att. for εὐκέραος. 

Εὐκέφἄλος, ov, adj. having a good, 
or handsome head— good for dis- 
eases of the head, cephalic. Th. 
εὖ, κεφαλή. 

Εὐκηλήτειρα, ας, 4, one who pro- 
cures repose, that appeases, 
soothes, or calms, Hes. Oper. 464. 
Th. εὔκηλος. 

Εὐκηλία, as, 4, rest, tranquillity, 
&c. as subst. of εὔκηλος, 

ΕΥ̓ΚΗΛΟΣ, ov, adj. at rest, quiet, 
at ease, Il. 2, 554. free from 
Cares; inactive, unoccupied, Od. 
y, 263. uninterrupted, Il, p, 371. 
contented, Hes. Oper. 673. Hom. 
Η. Mere. 380. not speaking, si- 
lent, Apollon. 2, 861.—said also 
of inanimate things, still, noise- 
less, Plat. Epigr. 15. motionless, 
unagitated, Apollon. 4,1249.—a 
fem. εὐκήλη, as of 3 termin. Apol- 
lon. Etym. an ol, lengthened 
form of ἔκηλος (ἔξκηλος, εὔκηλος), 
and from, or of the same origin 
as, ἑκὼν, ἕκητι, ndoc added to make 
the termin. of an adj., Buttm. 
Lewil. p. 140. 

Εὔκηλος, ov, adj. easily burning, 
Hesych. and Phot. Th. εὖ, καίω. 
Ebuivncia, as, 4, facility of motion 
—agility; mobility. met. readi- 
ness of wit; quickness of intel- 

lect. Th. εὖ, κινέω. 

(Eixiynr0¢, ov, adj. easily moved — 
moving easily; agile; nimble; 
“active. met. ready witted ; inven- 
tive ; quick of comprehension. 

Evx1 wy, ovo, adj. adorned with fine 
pillars, Eur. Jon. 186. Th. εὖ, 
HOV. 

Ἑὔκλαστος, ov, adj. easily broken; 
fragile. Th. εὖ, κλάω. 

Ἑὐχλεὴς, ἔος, adj. in the accus. ev- 
χλέεωα, contr, εὐκλεᾶ, but, poet. 
εὐκλέα, and accus. plur. εὐκλέας, 
-as if from evurng—Jac. A. P. p. 
290. 905. nom. plur. ξὐκλεὲς, Il. 
p, 415. accus. plur, Hom. poet. 
.€UxAgiag, famous; glorious; re- 
nowned: from εὖ, κλέος. 

(Eixasia, or εὔκλεια (Dor. εὐκλεΐα, 
Ton. εὐκλεΐη, no), as, im Hom. 
poet. ἐὐκλείη, nc, 4, fame; glory ; 
celebrity ; renown. 

(Εὐκλείζω, fut. icw, to celebrate ; 
to render famous. 

(Εὐκλειὴς, ἔος, adj. poet. 5. 5. as ed- 
κλεής. 

(Εὔκλεινος, ov, adj. much famed. 
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Th. εὖ, (κλεινὸς) κλείω, poet. for 
κλέω. 

Εὔκλειστος, ov, adj. well shut in, or 
locked up. Th. εὖ, κλείω. 

᾿Εὐκλείως, poet. adv. of εὐκλειής. 

Εὐκλεῶς, adv. of εὐκλεής. 

᾿Εὐκλήϊς, 10g, adj. poet. Hom. Svpn 
eUxAnic, a well locked door: from 
εὖ, κλείς. 

Εὐκλημωτέω, ὥ, fut. tow, to have 
good shoots (properly of the vine), 
to shoot well. Th. εὖ, κλῆμα. 

Εὐκληρέω, ῶ, fut. how, to have a 
happy lot, or prosperous fortune: 
from εὔκληρος. 

(Εὐκλήρημνα, arog, τὸ, and εὐκληρία, 
ac, 4, ἃ happy lot; good fortune ; 
prosperity. 

(Εὔκληρος, ov, adj. having a happy 
lot, prosperous. Th. εὖ, κλῆρος. 

Evxvaumnros, Att. for εὔγναμιπτος. 

Evxyamrog, ov, adj.~well fulled, or 
easily, &c. Th. εὖ, κνάπτω. 

Evxviutc, Epic poet. ξὔκνημεις, 180s, 
adj. lit.well buskined, Hom. freq., 
well armed, or equipped, in 
general, Damm.—having good 
spokes, Nic. Ther. 648. Th. εὖ, 

7 
χγημείς. 

(Εὔκνημος, ov, adj. with good legs, 
or good spokes: from εὖ, κνήμη. 
Εὔκνιστος, ov, adj. ticklesome, Ma- 

netho, δ, 337. Th. ev, κνίζω. 

Εὐκοίλιος, ov, adj. having a good 
stomach—good for the stomach : 
Srom εὖ, κοῖλος. 

Εὐκοιγόμιητις, tog, Att. ιδος, adj. con- 
sulting the people, sch. Supp. 
694. Pors.: from εὖ, κοινὸς, μῆτις. 

Evxowvdynrog,ov, adj. communicating 
easily, or partaking with others— 
easily treated with, or spoken to, 
affable ; accommodating. Th. εὖ, 
(οιγωνέω) κοινός. 

(Εὐκοινωνησία, ας, ὃ, the conduct, or 
character of one who is εὐκοινώνη- 
τος. 

Εὐκολὶᾳ, ας, ἡ, contentment, cheer- 
fulness, affability, Add. An.2, 242. 
the condition and character of 
one who is εὔκολος --- activity, 
promptitude, &c. as subst. of ev- 
κολος. 

Εὐκολζγη, ng, 4, the placable one, 
by Euphemism, a surname of He- 
cate, Callim. Frag. 62.: from 
εὔκολος. 

Εὔκολος, ov, adj. not difficult as to 
food—easily pleased ; of an easy 
affable character, and manners ; 
complying, or accommodating of 
character, Arist. Ran. 82. and 
359. gay; of a cheerful charac- 
ter, humour, and disposition— 
active; fleet; prompt—opposed 
to δύσκολος. FY εὔκολος ὀργῇ, prompt 
to anger; passionate. 

(Εὐκόλως, adv. of εὔκολος. 

Εὔκολπος, ov, adj. having a large, 
or beautiful bosom, bay, or folds 
of drapery. Th, εὖ, κόλπος. 

Εὐκομάω, εὐκομιέω, read εὖ χκομάω, 


εὖ κομέω, 
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Εὐκόμης, ov, adj. having beautiful 
hair. Th. ev, κόμη. 

Εὐκομιῖδὴς, ἔος, adj. well kept, or 
taken care of, Herodot. 4, 53, a. 
Th. εὖ, (κομοιδὴ) κομίζω. 

(Εὐκόμιστος, ov, adj. 8, 8. as εὖκο- 
μιδής. 

Εὔκομεος, ov, adj. 5. s. and Th. as 
εὐκόμης, Epic poet. Hom. ἠὔκομος. 

Evxoumos, ov, adj. loud-sounding, 
sonorous, or “ stately,’ (7) accord- 
ing to others, Eur. Troad. 152.7: 

Srom εὖ, κόμπος. 

Εὐκοπία, as, 4, facility of labour; 
activity: from εὔκοπος. 

Εὔκοπος, ov, adj. working with ease, 
or promptitude—of easy labour, 
not toilsome. Th, εὖ, (κόπος) 
HOT TW, 

(Εὐκόπως, adv. of εὔκοπος. 

Εὐκοσμέω, ὦ, fut. iow, to demean 
one’s self decorously, or in an 
orderly discreet manner: from 
EUHOT (L0G. 

(Eixécpenrog, ov, adj. well ordered, 
taken care of, or adorned. 

(Εὐκοσμίᾳ, ac, 4, decorum; well 
regulated behaviour, and man- 
ners, Eur. Bacch. 682. 

Εὔκοσμος, ov, adj. well regulated ; 
orderly ; decorous—highly, or 
elegantly adorned, Th. ev, κόσμος. 

(Etxocuws, adv. of evxorjoc, In an 
orderly manner, Od. φ, 123. Hes. 
Oper. 628. 

Εὐκράδιος, poet. for εὐκάρδιος. 

Εὐκραὴς, éo¢, adj. moderate, as a 
breeze, Apollon. 4, 891. incorrect- 
ly, Hom. H. and Hes. for ἀκραὴς, 
Schn. L. Pass. if correctly Hes. 
Oper. 592. read as if εὐκραοῦς, L. 
P. Malt. 

Εὔκραιρος, ov, adj. well horned, 
Hom. Merc. 209. met. of ships, 
having a strong beak, rostrum. 
Th. ed, κραῖρα. 

Εὔκρας, aroc, adj. Eur. Frag. An- 
tiop. 41. 5. 5. and Th. as εὔκρωτος. 

Evxpacia, ας, 1, a good mixture, or 
temperature — a good tempera- 
ment, &c. as subst. of εὔκρατος. 

Evxparog, ov, adj. well, or suitably 
mixed, or tempered, moderate. 
Eur. Frag. Menalip. 15. met. of 
a mild gentle character and tem- 
per; gentle. 

Evuparéic, adv. firmly, Aristot.: 
from an obs. adj. εὐκρατής. Th. εὖ, 
κράτος, 

Evxpexrog, ov, adj. well struck, viz. 
well toned, harp, Apollon. 4, 1194, 
well, or firmly woven, the threads 
well struck together with the 
κερκίς, Th. εὖ, κρέκω. 

Εὔκρηνος, ov, adj. possessing ἃ hand- 
some fountain, or good spring. 
Th. εὖ, κρήνη. 

Εὔκρητος, ov, adj. Ion. for εὔκρατος. 
Εὔκριθος, ov, udj. having good bar- 
ley, Theocr. 7, 34.— fruitful, or 
abounding in barley. Th. εὖ, 
κριθή, 

Evxpi vere, ὡς; 7, clearness ; distinct- 
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_ ness; perspicuity — orderly and | (Εὔκτιστος, ov, adj. 5. s. as εὐκτί- 


distinct arrangement — purity : 
from εὐκρινής. 
(Εὐκρινέω, ὥ, fut. iow, to select, on 
separate, with distinctness, or dis- 
crimination —to put in suitable 


order ; to put in readiness, Xen. 


Hellen. 4, 2, 6. 

Εὐκρινὴς, ἔος, adj. clear, pure, as 
air, Hes. Oper. 672. [εὐκρίνεες, 
read as trisyll. otherwise + would 
δὲ read? short, L. P. Mor. 
Malt.) met. perspicuous, in- 
telligible — well discriminated ; 
well arranged, in good order, well 
prepared, Herodot. 9, 42. f.— 
Att. in a good state of health, 
healthy—in Att. writ., also by 
way of Euphemism, dead, de- 

' ceased. Th. εὖ, κρίνω. 

Εὐκρίνω, in some ed. Od. ἕξ, 108. 1. 
m, 199. but, read with Wolf, ἐὺ 
κρίνας. 

(Εὔκρίτος, ov, adj. easy to decide, 
isch. Suppl. 392. 

Εὐκρότητος, ov, adj. well hammered, 
viz, strong, as armour, Soph. An- 
tig. 480. met. applauded; fa- 
mous. Th. εὖ, κροτέω. 

(Εὔκροτος, ov, adj. well-toned, so- 
norous, Alciphr. 3, 43.: from εὖ, 
κρότος. 

Εὔκρυπτος, ov, adj. and εὐκρυφὴς, 
ἔος, adj. easy to conceal, Asch. 
Ag. 609.—well concealed. Th. 
εὖ, κρύπτω. 

(Εὐκρυφὴς, éo¢, adj. Aristot. Η. A. 
9, 99. s.s. as εὐκρυπτος. 

Εὐκταῖος, ala, αἴον, adj. wished for ; 
invoked; desirable—to be in- 
voked, Eur. Med. 169.—votive, 
Orest. 208. Neut. plur. things 
wished, or prayed for: from εὕ- 
χομαι. j 

Εὐκτέανος, poet.s.s.and Th. as εὺ- 
κτήμων. 

Εὐκτήδων, ονος, adj. having straight 
fibres, thus, easily cloven: from 
εὖ, κτήδων. 

Εὐκτημκοσύνη, ἧς, 4, opulence : subst. 
of εὐκτήμεων. 

Εὐκτήμων, ονος, adj. opulent, Pind. 
Nem..7, 136. Th. εὖ, κτάομκαι. 
Εὐκτήριος, ov, adj. pertaining to, or 
adapted for prayer. Th. εὔχομαι. 
Εὔκτητος, ov, adj. honestly ac- 
quired, Crates. An. 1, 187. Th, 

εὖ, κτάομκαι. 

Εὐκτικὸς, xi, κὸν, adj. expressive of 
wish. — Gram. optative: from 
EUV OMA. 

as, adv. the ss. of the adj. 
adverbially —in Gram. in the op- 
tative mood. 

Edi’ evoo( Hom. poet, ἐῦκτίμκενος), 
ἔνη, evoy, adj. well built, agree- 
able to inhabit, populous, said of 
cities, Hom. freq,, and of coun- 
tries, and islands, populous, also 
of plots of grownd, well planned, 
well laid out, as gardens, Ji. v, 
496. Od. w, 226. streets, Il. Z, 
391. ΤΆ. εὖ, (κτίμενος) κτίζω, 


μένος. 

([Εὐκτῖτος, ov, adj. Epic, and Ion. 
Hom. for εὔκτιστος. 

Εὐκτὸς, τὴ, τὸν, adj. wished for, 1). 
ξ, 98. to be wished for, desirable. 
Neut. plur, τὰ εὐκτὰ, things that 
it is lawful to ask of the Gods. 
Th. εὔχομαι. 

(Εὐκτῶς, adv. desirably, &e. 

Εὐκυξέω, ὥ, fut. now, to play luckily 
at dice. Th. εὖ, κύξος. 

Εὔκυ κλος, ov, adj. well rounded, a 
shield, Il. freg. — having good 
wheels, Od. ζ, 58.—running in 
a circle, circular, Arist. Thesm. 
963. Th. εὖ, κύκλος, 

(Etxu’xAws, adv. going round in a 
circle. 

(Εὐκυΐκλωτος, ov, adj. rounded, 
round, Aristoph. Fragm. 

Evxv’rixos, ov, adj. adapted for cups, 
or drinking-bouts, Leon. Tar. 85, 
8.: from εὖ, κύλιξ. 

Εὐλὰ Gera, ἃς (Lon. in, ng), ἡ, the 
character and conduct of one 
who is εὐλαζὴς, circumspection, 
thus, caution, Soph. Zid. Colon. 
117. timidity ; bashfulness ; shy- 
ness—tardiness—a religious awe, 
or scrupulousness: subst. of εὐλα- 
Céopecet. 

Εὐλαξέομκαι, odpecrt, fut. ἤσομαι, tobe 
circumspect, cautious, 07 provi- 
dent ; to act with circumspection, 
or caution—to avoid, shun, dread, 
take heed, or be shy of, with an ac- 
cus. beware of, with aninfin. Soph. 
Gd. Tyr. 616. to be in terror, or 
anxiety ; to be under the influ- 
ence of religious dread, or scru- 
ples. J] etaaCod τὰς ἐν τοῖς πότοις 
συγουσίας, Isocr. ad Dem. p. 10. 
conduct thyself cautiously in 
drinking parties. 

(Εὐλαξέστερος, pa, pov, Comparat. of 
εὐλαξής. Av. εὐλαξεστέρως, Eur. 
Iph. Taur. 1375. 

EvAaGig, ἕος, adj. holding well; 
holding fast, Al, H. A. 3, 16.— 
undertaken with circumspection, 
or caution ; cautious; provident ; 
circumspect— shunning ; dread- 
ing; shy; timid; wary; heed- 
ful; uneasy ; under the influence 
of religious awe, or scruple. Th. 
εὖ, (λήξω, obs.) λαμβάνω. 

Εὐλαξίη, no, 4, Lon. for εὐλάξεια. 

(Εὐλαξῶς, adv. of εὐλαξής. 

Εὐλάζω, fut. dow, to have worms— 
toitch. Th. evan. 

Εὐλαὶ, wy, at, plur. of εὐλὴ, worms, 
especially, engendered in open 
wounds and ulcers, Hom. 

Εὐλάϊγξ, ἴγγος, adj. well built, 
Julian, Ag. An. 2, 505. 5. 8. as 
εὔλιθος. Th. εὖ, (λάϊγξ) λᾶας. 

EY AA’KA, ng, 4, ἃ coulter, a 
ploughshare, occurring only in 
ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ (Dor. dat.), εὐλά- 
ξειν (the time is to vome), when 
they will plough with a silver 
share, the words of an oracle, 
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Thue. 5, 16. alluding to a dearth 
of corn ; probably, Lacon. words, 
as neither subst. nor a verb εὐλάζω, 
elsewhere occur, and from αὔλαξ, 
Hesych, Suidas has it εὐλάχᾳ, as 
from λα χαίνω, that of Hesych. 
more probable, Schn. L. Pass. 

Εὔλἄλος, ov, adj. speaking well; 
eloquent—speaking, Orph. 242. 
loquacious. Th. εὖ, λαλέω. 

Εὐλείαντος, ov, adj. easily levigated, 
smoothed, or renderéd even. Th. 
εὖ, λεαίνω. 

Εὔλειμμος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
εὐλείρεων. 

Εὐλείμων, ονος, adj. having beauti- 
ful meadows, Od. δ, 607. Th. ev, 
λειμκών. 

Εὔλεκτρος, ov, adj. of a good, or 
beautiful bed. met. a happy 
bridal-bed, Suph. Antig. 796. that 
gives a happy marriage, Trach. 
515. living happily in marriage. 


. Th. εὖ, (λέκτρον) λέγω. 


Εὔλεξις, ιος, adj. having an elegant 
choice of words; in good dic- 
tion. a? word, Lucian. Th. εὖ, 
λέγω. 

Εὐλέπιστος, ov, adj. easily stripped 
of its bark, shell, or husk. Th. εὖ, 
λεπίζω. 

Εὐλεχὴς, £09, adj. s. 5. and Th. as 
εὔλεκτρος. 5 

ΕΥ̓ΛΗΣ, ἧς, i, a worm, a maggot, 
of the species which are produced 
in dead bodies, and in ulcers, Iliad. 
mostly in the plur. εὐλαὶ, so also 
Herodot. 3, 16. m. 4, 205. m. — 
Ehwivg 18 an. intestinal worm. 
Etym. some derive it from αὐλὸς, 
from the shape ; others from οὐλὴ 5 
but better, Th. εἰλέω, εἴλω, from its 
movements. 

EvAnuartw, ὦ, fut. iow, to be brave, 
bold, or courageous. Th. εὖ, 
λῆμα. 

Εὔλησπτος, ov, adj. easily laid hold 
of, seized, or taken. Th. εὖ, λαμ- 
Cave 

(Εὐλήπτως, adv. of εὔληπτος. 

EY" AHPA, ὧν, τὰ, a bridle; reins, 
Il. Ψ, 481. Epic poet. for ἡνία. 
{| AvAnpa, Dor. Epicharm. Frag. 
Th. probably, εἴκω, εἰλέω, Damm. 

EvaAtGog, ov, adj. built with hand- 
some stones, Orph. H. 58, 4. 
Th. εὖ, λίθος. 

Εὐλίμιενος, ov, adj. having a good 
harbour, Bur. Hel. 1480. Th. εὖ, 
λιμήν. 

(Εὐλιμενότης, ἡτος, i, goodness of 
harbours. 

Εὐλϊπὴς, toc, adj. very fat, Lycoph. 
874. Th. εὖ, λῖπος. 

Εὐλογέω, &, fut. iow, praise, Eur. 
Phen. 981.— Ecclesiast. writ. to 
bless. Th. εὖ, λέγω. 

(Εὐλογητὸς, τὴ, τὸν, adj. extolled ; 
praised. — Ecclesiastical writers, 
blessed. 

(Εὐλογία, ag, 4, praise; fame, 
Pind. Nem. 4, 8.— Eulogy ; pa- 
negyric — probability, Cicer. ad 
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Att. 18, 22,—Ecclesiast. writ. 
benediction. 

Εὐλογιστέω, ὦ, fut. now, to treat a 
matter, act, or judge, with pru- 
dence, circumspection, or fore- 
sight, ἔν τινι, also πρός τι, Arrian. 
Epict. 4, 8. Plut. Oth. 18.: from 
εὐλόγιστος. 

(Εὐλογιστία, ας, ἣν, prudent, or pro- 
vident action, or conduct. 

Εὐλόγιστος, ov, adj. well calculated 
upon; well weighed and consi- 
dered ; hence, of persons, prudent; 
provident ; considerate ; thought- 
ful. Th. εὖ, (λογίζομαι) λόγος, λέγω. 

Εὔλογος, οὐ, adj. acting on reason- 
able grounds. Pass. done, or 

treated in a reasonable manner ; 
hence, reasonable; rational ; con- 
formable to the end proposed— 

_ probable.— Neut. sing. τὸ edao- 

_yov, in the Academic Philosophy, 
probability. { ἐκ τῶν εὐλόγων, ac- 
cording to probability. Th. εὖ, 

ο (λόγος) λέγω. 

(Εὐλόγως, reasonably, &c. the ss. of 
εὔλογος, adverbially. 

Εὔλοφος, ov, adj. having a splendid 
crest, Soph. Aj. 1286. having a 

' good neck. met. tractable, Ly- 
coph. 776. opposed to δύσλοφος. 
Th. εὖ, λόφος. 

(Εὐλόφως, adv. of εὔλοφος. 

Ἐὔλοχος, ov, adj. facilitating child- 
bearing, an epith. of Diana, Eur. 
Hipp. 165. Th. εὖ, λόχος. 

Εὐλύρας, Dor. for εὐλῦ᾽ ρης, and evav- 
pos, ov, adj. playing well on the 
lyre, or having a splendid lyre, 
Eur. Alcest. (Dor.) 574. Arist. 
Ran. 229. Th. εὖ, λύρα. 

Εὐλῦύσία, ac, 4, easiness in loosing: 
subst. of εὔλυτος. 

Εἴλυτος, οὐ, adj. easily loosed — 
delivering itself easily — loose ; 
vigorous ; active; prompt, T’heo- 
phrast. Char. 6,5. Th. εὖ, λύω. 

Εὐμάθεια, ac, 4, aptitude for re- 
ceiving instruction; goodness of 
capacity. — Pass. facility of be- 
ing learned, or comprehended: 

from εὐμαθής. 

Εὐμαθὴς, éo¢,.adj. learning easily, 
comprehending easily, Dem. ad- 
ver. Timocr.p. 705, 11. so also, 
Soph. Trach. 614.—easy to be 
learned, known, or comprehend- 
ed, Soph. Aj.15. Th. εὖ, μιανθάνω. 

(Gipabia, ac, i, Ion. and poet. for 
εὐμάθεια. 

(Εὐμαθῶς, adv. of εὐμαθής. 

Evudraxros,~v, adj. easily soften- 
ed, Gram. Vett. Th. εὖ, μαλάσσω. 

Εὔμαλλος, ov, adj. of beautiful 
wool, Pind. Isth. 5,79. Th. εὖ, 
μαλλός. 

Εὔμαλος, Dor. for εὔμηλος. 

Eva pa, ao, ἣ, 8. 8. as δέρμκα, Schol. 
but, a pr.n. Kiessl. See Schef. 
Schol. Par. Ap. Rhod. Lib. 2, 
623. Theocrit. 5, 10. 

Ἑὐμκάραντος, ov,adj.easily decaying, 
perishable. Th. εὖ, μαραίγω. 
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Eijud peta, ag (Ion. εὐμαρέη, Hero- 
dot. and poet. εὐμκαρίη, ng), 4, 
‘ease,’ ‘facility,’ in doing, or 
supporting, treating, &c., facility, 
in social intercourse, affability, 
easiness of character and disposi- 
tion—the easing of, the bowels, 
discharge by stool, Herodot. 2, 
35. m. 7. that affords ease and fa- 
cility, easiness, protection, against 
the weather, πρὸς τὰς ὥρας, Plat. 
Protag. p. 321. a. Heind. con- 
venience, as facilities ufforded by 
a situation, Xen. Gcon. 5, 9.; 
hence, abundance, Soph. Philoct. 
284. εὐμάρεια χρῆσθαι, Trach. 
193. to have commodiously : 
subst. of εὐμαρής. 

(Εὐμαρὲς, neut. adverbially of εὐ- 
μαρής. 

(Εὐμαρέως, Theogn. Ion. form. of 
εὐμαρῶς, Att. " 3 

Εὐμᾶρὴς, ἔος, adj. (prim. ss. ready 

to the hand, ready of hand, thus 

in use, ‘easy,’ to be attained, done, 
managed, &c. Theogn. 463. Pind. 

Nem. 3,37. Pyth. 3, 205. Eur. 

Iph. Aul. 519. Alcest. 508. in 

Theog. Adv. Ion. εὐμιαρέως. Neut. 

εὐμαρὲς, adverbially, Pind. and 

Eur. as cit. and Theocrit. 14, 23. 

— ty εὐμάρει, Eur. Helen. 1227. 

easily, s.s. Iph. Aul.969. Musgr. 

but, ‘of light consequence,’ 

Markl. — easy of disposition, 

facile, accommodating, easily 

pleased, viz. the ss. of εὐχερὴς, 
but, mostly applied to things. 

Compare the subst. εὐμιάρεια. Etym. 

according to the Schol. Venet. Il. 

0,37. Th. εὖ, μάρη, 5. s. as χεὶρ, 

a ‘hand,’ 

ὑμᾶ!ρης, ov, Dor. a, pr.n. (nomi- 

nat.) as some have it, Theocr. 5, 

10. See εὐμάρα. 

(Εὐμὰρία, ας, 4, poetical for εὐμιά- 
pela. 

(Eipapilo, fut. ἰσω, to lighten; to 
facilitate. s. 8. as ἐξευμαρίζω. 

Εὐμαρὶς, ἰδος, 4, a certain eastern 
shoe, or buskin, with a thick sole, 
Eur. Orest. 1364. Asch. Pers. 
651. its use seems to have been con- 
sidered asa mark of effeminacy. 
[penult.a, Antip. Sid. An. 2, 28. 
where itis a woman’s shoe.] Some 
derive it from εὐμιάρα, others from 
εὐμιωρὴς, but, Th.? 

Εὐμαρῶς, adv. of εὐμαρής. 

Εὔμεγᾶς, yarn, ya, very large; 
more correctly, εὖ, μέγας, Schn. 
eRe 

Εὐμεγέθης, eos, adj. of enormous 
bulk, Xen. Eq. 1, 17. Th. εὖ, 
μέγεθος. 

Εὐμέθοδος, ov, adj. by a good me- 
thod, methodical, or scientific : 
from εὖ, μέθοδος. 

(Εὐμεθόδως, adv. of εὐμέθοδος. 

Εὐμέθυστος, ov, adj. easily intoxi- 
cated, Geopon. 7, 34. Th. εὖ, με- 
θύσκω. 

Εὐμειδὴς, ἔος, adj. softly smiling ; 
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kind, gentle, Apollon.4,715. Th. 
εὖ, μειδάω. - 

Εὐμείλικτος, εὐμείλίχος, ov, and εὖ- 
μειλὴς, ἔος, adj. easily pacified, 
or appeased ; easily moved to 
compassion. Th. εὖ, μειλίσσω, 

Εὐμέλεια, ac, 4, good singing, or 
good modulation. Th. εὖ, μέλος. 

(Εὐμελὴς, ἔος, adj. well sung ; well 
modulated, Dionys. Hal. having 
good limbs, Suidas. 

(Εὐμελία, ag, h, poet. of εὐμέλεια. 

Εὐμελίας, ov, ὁ, by Gram. as the 
common form. See the poet. form 
ἐϊμιμελίης. 

Εὐμελίτέω, ὥ, fut. tow, to have 
productive bees, Theophrast. H. 
Pl. 6, 2. Th. εὖ, μέλισσα. 

Εὐμένειῶ, ac, 4, the conduct, or 
character of one who is εὐμενὴς, 
benevolence ; friendliness; kind- 
liness; the favour, of the Gods, 
Soph. Ged. Col. 631. Th. εὖ, 
μένος. 

(Εὐμενέτειρα, ἄς, 4, fem. of εὐμενέ- 
τῆς, Ep. Adesp. 428. 

(Εὐμενέτης, ov, 6, a friend, Od. €, 
185. 

(Εὐμενέω, ὥ, fut. iow, to be ev- 
μενὴς, to be propitious, kind, or 
agreeable, Pind. Pyth. 4, 2,5. 
the accus. ἀνεψιὸν, depends on ἧκεν, 
as eve. is neut. Schn. L. Pass. 
(Εὐμενὴς, 0¢, adj. well minded, 
well disposed, benevolent, kind, 
friendly, Hom. H. 21, 7. Pind. 
Pyth, 8, 25. and 2, 45. of the 
Gods. Theocr. 5, 18. benignant, 
propitious, fortune, Pind. Ol. 14, 
23. magnificent, liberal, prodi- 
gal, sch, Pers. 479. the contrary 
is δυσμκιενής. met. convenient; easy, 
asaroad, Xen. Anab. 4, 6, 12. 
good, as a remedy, Hippoc. 

(Εὐμενία, ag, ἡ, Pind. 12, 8. poet. 
for εὐμένεια. 

(Εὐμενίδες, wy, ab, the Eumenides, 
benign, kindly disposed Goddesses, 
by εὐφημισμὸς, to avoid the name 
Ἐριννύες, Furies. 

(Εὐμενίζω, fut. iow, to render kind, 
or well disposed. Mid. gain over 
asa friend, τινὰ, Xen. Cyrop. 3 
3, 22. 

(Εὐμενικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the character of one 
who is εὐμενὴς, benevolent, well 
disposed, &c. propitious. 

Εὐμετάξλητος, and εὐμετάξολος, ov, 
adj. easily changed; changeable. 
Th. εὖ, (μεταξάλλω) μετὰ, βάλ- 
Aw 
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Εὐμετάδοτος, ov, adj. liberal ; gene- 
tous; giving freely —easily com- 
municated. Th. ev, μετὰ, δίδωμι. 

Εὐμετάθετος, ov, adj. easy to trans- 
pose, or change. Th. εὖ, (uera- 
τίθημι) μετὰ, τίθημι. 

Εὐμκετακίνητος, ov, adj. easily re- 
moved, o? changed to another 
place: from εὖ, μετακινητός. 

Εὐμετάπειστος, ov, adj. easy to dis- 
suade from his purpose, or easily 
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‘changed in his opinions, or re- 
solves: from εὖ, μετάπειστος. 

Εὐμετάπτωτος, ov, adj. easily 
changed; changeable. Th. εὖ, 
(μεταπίπτω) μετὰ, πίπτω. 

Εὐκμετάστατος, ov, adj. easily chang- 
ing place; changeable; unsteady. 
Th. εὖ, (μεθίστημι) μετὰ, ἵστημι. 

Εὐμετα χείριστος,ου, udj.easily taken 
in hand; easily handled; easily 
managed, or disposed of, Thuc. 6, 
85. Xen. Anub. 2, 6, 20. easy to 
seize, capture, conquer, or sub- 
due. Th. εὖ, (ueraxerpifw) μετὰ, 
χείρ. 

Εὔμξ τρος, ov, adj. in good, or fitting 
measure; well measured ; mode- 
rate, Theverit. 25,209. Th. εὖ, 
μέτρον. 

Εὐμήκης, εος, adj. very long, ap- 
plied to fortune, Eur. Iph. Aul. 
595. of suitable length, Arist. 
Ran. 129. Th. εὖ, μῆκος. 

Evjanhos, ov, adj. having fine sheep, 
or numerous flocks, Qd.o, 406. 
Th. εὖ, μκῆλον. 

Εὐμήρῦτος, ov, adj. easy to spin, or 
(met.) prolong. Th. εὖ, μηρύω. 

Events, ἰδὸς, adj. wise, Ant. Thess. 
An, 2,118. Th. εὖ, μῆτις. 

Evunyavia, ao 4, inventiveness; in- 
genuity, in devising means, 5. s. 
as εὐπορία, Pind. Isthm. 4, 3. Th. 
εὖ, μηχανή. 

(Εὐμήχανος, ov, adj. inventive ; in- 
genious, Oppian. Hal. 4, 593. 

Εὔμικτος, ov, adj. easily mixed. 
met. sociable, Polluc.: from εὖ, 
μίγνυμι. 

Εὔμεἴτος, ov, adj. composed of good, 
or fine threads, Eur. Iph. Taur. 
817. Th. εὖ, μίτος. 

Evpt rpoc, ov, adj. with a beautiful 
girdle, Mosch. 4, 98.: from εὖ, 
μίτρα. 

Εὐμτίμητος, ov, adj. easily imitated, 

| Plat. Reip. 10.: from εὖ, μιμέο- 
Met. 

Εὐμῖσητος, ov, adj. detestable, Xen. 

᾿Εὐμμελίης, poet. genit. ἐὐμιμελιέω, 
and in use Hom. ἐὑμιμελίω, 6, one 
who has a good ashen spear, or 
rather, is armed with, or expert 
in the use of an ashen-handled 
spear, an epith. of a brave warrior, 
Hom. persons of distinction always 
carried a spear as a mark of dig- 
nity in remote antiquity. Th. εὖ, 
μελία : the best spear-shafts were 
made of ash. 

(Eijuvnuoverrépag, see εὐμινήμων. 

Εὐμνημόνευτος, ov, adj. easily re- 
membered — memorable ; fre- 
quently called to mind. Th. εὖ, 
(μνημονεύων) μειμινήσκω. 

(Εὐμνήμων, ονος, adj. 5. 85. ας εὐμνη- 
μμόνευστος.--εὐμνημονεστέρως (adv. 
from the compar.) ἔχειν, to retain 
more easily in the recollection. 

(Εὔμνηστος, ov, adj. frequently 
calling to mind, Soph. Trach. 19, 
109. 

Εὐμοιρία, ας, 4, a good share, or lot; 
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good fortune; good luck. Th. εὖ, 
(μοῖρα) μείρω. 

(Εὔμοιρος, ov, adj. having a good 
share, or lot; fortunate; lucky ; 
successful... 

(Εὐμοίρως, adv. of εὔμοιρος. 

Εὐμολπέω, ὥ, fut. how, to sing me- 
lodiously, Hom. H. Mere. 478.: 
from εὔμολπος. 

(Εὐμολπία, ας, 4, melodious song. 

(Εὔμολσπος, ov, adj. singing melo- 
diously. Th. εὖ, (μολπὴν μέλπω. 

Εὐμορφίᾷ, as, ἣ, a beautiful form; 
beauty —speciousness,, Eur. Cy- 
clop. 317.: from εὔμορφος. 

Evpeopog, ov, adj. well, or beauti- 
fully shaped, Asch. Suppl. 981. 
Th. ed, μορφή. 

Evjovela, ac, 4, skillin, or aptitude 
for music, as opposed to ἀμουσίω, 
elegance, grace, Hur. Herc. fur. 
676. knowledge of music, poetry, 
or the liberal arts and sciences: 
From εὔμουσος. 

Εὔμκουσος, ov, adj. well instructed 
and skilled in music, poetry, 
dancing, and the fine arts; po- 
lite; polished; elegant; grace- 
ful, Eur. Iph. Fawr. 145. opposed 
to ἄμουσος. Th. ev, Μοῦσα. 

Εὔμοχθος, ov, adj. resulting from 
good, or honourable toils. Th. εὖ, 
μόχθος. 

Εὐμυλίη, ng, 1, Hom. Η. Mere. 325. 
a? word, for which Heyne reads 
aluvain, and Hermann proposes 
εὐμελίη. 

Εὐνάζω, fut. ἀΐσω, to “put in ἃ 
place for lying, or in a bed’ —to 
place in ambush, Od. 5, 408. mm 
subseq. writ. to ‘ put to bed;’ to 
“lull to sleep.’ met. to calm; to 
quiet, soothe, or tranquillise ; to 
lull, or appease. =EivaCouat, Mid. 
imperf. εὐναζόμην, Ἐ aor. puss. εὖ- 
νάσθην, Pind. to go to bed; to go 
to sleep, Od. ε, 65. to sleep, with 
another, ε, 119. and in subseq. 
writ. with σὺν, or a dat. without 
a prepos. Hom. Hymn. Ven. 19). 
not in Il.—to sleep, Od. v, 1. 
Compare εὐνάω. Th. εὐνή. 

Εὐναιετάων, fem. ara, neut. oy, adj. 
well inhabited ; agreeable to live 
in, Hom., as if part. of an obs. 
verb εὐναιετάω : from εὖ, ναιετάω. 

Εὐναιόμκενος, évn, ενον, adj. 5. 8. as the 
Soregoing, and like it, as if apart. 
of a verb obs. εὐναίομαι. Th. εὖ, 
γαίω. 

Εὐναία, ag (Ion.—ain, αἰης), i, 
poet. for εὐνὴ, in the 5. an anchor, 
Eur. Iph. Taur. 438. Seidl. a nest, 
Ton. 170. Matth. Ion. 171. fem. 
of εὐναῖος. 

Εὐναῖος, ata, atey, adj. of, or per- 
taining to a bed, Ewr. Hipp, par- 
taking a bed, being a bedfellow, 
Androm. 104.—in a bed; in a 
lair, or seat, as ὦ hare.—sivaing 
(Ion.) λίθος, Apollon. 1, 955. a 
stone used as an anchor. See 4 
εὐναία, Th, εὐνή, 
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(Etvactuoc, ov, adj. convenient for 


sleeping in, for a (hare’s) seat, 
Xen. Venat. 8, 4. " 

(Εὐναστὴρ, ἥρος, and εὐναστὴς, od, 
εὐνὰ sip, ἤρος, also εὐνάστωρ, ορος, 
and. εὐνάτωρ, opoc, ὃ, fem. εὐνά- 
στρια, and εὐνατειρα, ac, 4, one 
who puts to bed, set to sleep. 
met. one who calms, or soothes— 
an attendant in a bedchamber, 
or friend of a bridegroom, in the 
fem. a bridesmaid, ov female at- 
tendant—a bedfellow, male or 
female, a husband, in the fem. a 
wife—a sleeper: from (εὐνάζω) 
eivaw. Th. εὐνή. 

(Εὐναστήριον, ov, τὸ, a bedchamber, 
or place for sleeping in,.or a bed,, 
4Esch, Pers. 158. met. a wife, 
Eur. Orest. 583. 

(Εὐναστὴς, ob, 6, 8.8. as εὐγαστήρ. 

(Εὐνάστωρ, ορος, ὃ, OF εὐνάτωρ, ορος, 
0, 8. 8. aS εὐναστήρ. 

(Εὐναΐτειρα, ας, 4, Dor. fem. of εὐ- 
γατὴρ, 8. 8. as εὐγάστρια ----866 εὖ- 
γαστήρ. 

Εὐνατὴρ, wipes, 6, Dor. for εὐνητήρ. 
See εὐναστήρ. 

Εὐνάω, fut. now, 1 aor. εὔγησα, 58. 8. 
as εὐνάζω ---« to put ina place for 
lying, or ina bed —to place in 
ambush, Od. 3; 440. — in subseq. 
writ. mostly, put to bed, set to 
sleep, hence, lull to rest, calm, to 
quiet, Od. δ, 758. == Mid. to go 
to bed, or to sleep—1 aor. pass. 
εὐνήθην, infin. εὐνηθῆναι, part. εὐνη-: 
θεὶς, fem. εἴσω, to have slept with 
any one, Hom. freq. Hes. Theog. 
980. to be stilled, as a storm, Od. 
ε, 384. 

Εὐνάων, fem. ora, neut. oy, flowing 
well.s.s. as ἀενάων, in forma part. 
of an obs. verb. Th. εὖ, νάω. 

Εὐνέτας, ἃ, ὃ, Dor. for eivérns, Eur. 
Orest. 1390. 

Εὐνέτης, ov, ὁ, a husband, or bed- 
fellow, Traged. s.s. as εὐναστήρ. 
(Εὐνέτίς, ἴδος, 4, a wife, a concu- 

bine, or bedfellow, Traged. 

EY NH’, fig, 4, the ‘ sleeping-place,’ 
of a man, or of an animal—a 
bed ; a couch; a bedstead, Od. 
w, 34. cushions for a bed, 4, 179. 
the lair, of an animal, Il. a, 115. 
—the marriage-bed, Od. δ, 333. 
marriage ; the act of sleeping to- 
gether, in, or out of wedlock, Hom. 
— Pind. a bed, and the met. as in 
the Traged, — Att, a bed, Arist. 
Vesp. 552. and Traged. marriage- 
bed, met. marriage, and a wife, 
Traged. freq. — by Euphemism, 
the last bed, a grave, Il. 6, 783. 
Damm. also Traged. See Dorvil. 
Char. p. 258. — a stone used in- 
stead of an anchor, Il. «, 436. 
freq. and in the plur. sivat— 
props, or rollers, to move a vessel 
upon shore, ἕξ, 77. Etym. akin to 
evdw. Th. εὕδω, Damm. 

Εὐνήεις, ἐεσσα, ev, Sleeping; at rest. 

(Εὐνῆθεν, adv. from, or out of bed. 

41, 
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(Εὔνημα, τος, τὸ, sleep, especially 
as of married persons. 
(Εὐνήστρια, 8. s. as εὐνάστρια, See 
5 ; 
ELVATTND. 
Εὔνητος, poet. ξὔννητος, ov, adj. well 
woven, well spun, Hom. Th. εὖ, 
" 
veo. 
Evyirerpa — Εὐνητήρ ---- Εὐνητώρ ---- 8. 
.88.. as εὐνάστρια, but, a giver of 
sleep, Apollon. 4.1058. s.s. as 
ewvacrnp, εὐναστώρ. See εὐναστήρ. 
Εὐνήτρια, ac, %, a sleeper, Soph. 


Trach. 924.: as from the fem. of 


an adj. εὐνητήριος. Th. εὐνή. 

Εὐνῆφι, εὐνῆφιν, poet. genit. of εὐνή. 

Εὔνια, av, τὰ (στρώματα underst.), 
bed-covers, or ἃ. Ὀ6α, Suid. Th. 
evva. 

Εὐνὶς, id0g, 4, 8..8.. as εὐνέτις, Eur. 
Iph. Aul. 397. 

Εὖνις, tog, adj. deprived of, bereay- 
ed, with a genit., Hom. Soph. 
Trach. 562. widowed, isch. Pers. 
281. Th. εἷς, one, Damm. L. 

᾿Εὔννητος, Epic poet. Hom,for εὔνητος. 

Εὐνοέω, ὥ, fut. iow, perf. εὐνόηκα, to 
entertain kind intentions, towards, 
benevolence, or affection, for any 
one, with a dat. Pass. to be the 
object of, &c. ὑπό cov, Xen.; 

from. εὔνοος. 

(Etvinua, arog, τὸ, .a wise action, 
opposed to ayonuc. 

(Εὐνόητος, ov, adj. easy to be con- 
ceived, or comprehended. 

(Εὐνοήτως, adv. of εὐνόητος. 

(Εὐνοιᾶ, ag, ἢ, good will, or inten- 
tion, Herodot. 7, 239.a. Thue. 1. 
22. benevolence, kindness, affec- 
tion, love, Traged. freq.— κατὰ 
εὔνοιαν, through kindness.—evyorny 
ἔχειν, Thuc. 2, 11. to wish well. 

(Εὐνοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or like one whois εὔνοος, denoting 
kindness, &c.-s. 8. as εὖνοος. 

(Εὐνοϊκῶς, adv. of εὐνοϊκός. 

Εὐνομκέομκαι, to be geverned by good 
laws, Herodot. 1, 66.a. Thuc. 1, 
18. to act justly, or uprightly. 
Th. εὖ, (νόμος) νέμεω. 

(Εὐνόμημα, «τος, τὸ, an action con- 
formable to just Jaws. 

(Ebvorsi'a, ἂς (Ion. in,ng), 4, regular, 
orderly, and just conduct, jus- 
tice, equity, opposed to ὕξρις, Od. p, 
487. a good constitution and in- 
stitutions, Herodot.1,65.a.m. a 
»good body of Jaws and their ob- 
servance, Aristot. Polit. 4. a pr. 
n. Hes. Theog. 902. Th. εὖ, (νό- 
(μος) νέμω. tt a good mode of pas- 
turing cattle, Long. 1,p..8. Schn. 
good pasturage, Philostr. p. 812. 
Th, εὖ, (νομὴ) νέμω. 

(Εὔνομμος, ov, adj. having good laws, 
or a good constitution, Pind. 
Nem. 9, 70.: from «εὖ, νόμος. 
having good pasturage, or fodder, 
Soph. Aj. 604.: from εὖ, vouch. 

Εὔνοος, ov, adj. Att. contr. εὔνους, ov, 
nom. plur. εὔνοι, kindly disposed ; 
benevolent; kind; affectionate. 
— Neut. sing. τὸ εὔγουν, benevo- 
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lence ; kind disposition. Compar. 
εὐνούστερος, Superlat. εὐνούστωτος. 
Th. εὖ, νόος, γοῦς. 

Εὐνουχίας, ov, 6, one who is impo- 
tent, or like a eunuch, Aristot. 
Probl, 27 5a species of gourd, 
or melon, without seeds.: from 
εὐνοῦχος. 

(Εὐνούχιον, ov, τὸ, « kind of lettuce 
supposed to have antivenereal pro- 
perties. 

Εὐνου χοειδὴς, ἔος, adj. or εὐνουχώδης, 
εος, udj. effeminate, like eunuchs. 
Th. εὐνοῦχος, εἶδος. 

Εὐνοῦχος, ov, 6, one who is cas- 
trated, a Eunuch: often also, a 
domestic slave, or chamberlain of 
a prince, and a goyernor of a pro- 
vince, a man in high power, this 
appellation being often extended to 
them, as eunuchs frequently filled 
such offices ; the context must de- 
termine the exact meaning. Th. 
εὐνὴ, ἔχω, eunuchs being in the 
East the male attendants on women. 

Εὐνουχώδης, -s.s. and Th. as εὐνου- 
χοειδής. 

Εὐνόως, adv. of εὔνοος. 


Εὖντα, Theocrit. 2, 8. Dor. for 


ἐόντα, Ion. accus. of ὧν, part. pres. 
of eit, to “ be.’ 

Εὐνώμας, ov, ὃ, one who is swift, as 
epith. of time, Soph. Aj. 604. Erf. 
and Herm., Brunck has εὐνόμα, 
Dor. for εὐνόμκῳ, dat. of εὔνομκος : 
from εὖ, νωμμάω. 

Εὔνωτος, ov, ὁ, having ἃ sinewy, or 
strong back. Th. εὖ, νῶτος. 

Εὔξαντος, ov, adj. well combed, or 
carded, Theodor. An. 2,41. : from 
εὖ, ξαίνω. 

Ev€evoc,< Ion. εὔξεινος, ov, adj. kind 
to strangers; hospitable—sévrog, 
Euxine, the Black Sea, so called 
after the establishment of Greek 
colonies on its shores, before ἄξενος. 
Th. εὖ, ξένος. 

(Εὐξένως, adv. εὐξείνως, adv. of 
εὔξενος, XC. 

Εὔξεστος, Epic poet. ἐύξεστας, ov, 
adj. very smooth ; well polished, 
Hom. easily polished, Th. εὖ, 
ξέω. 

Εὐξήραντος, ov, adj. that easily dries. 
Th. εὖ, ξηραίνω. 

Εὔξοος, Epic poet. and Hom. ξὔξοος, 
ov, adj. smooth.; well planed, or 
polished, Hom.—easy to plane, 
polish, or smooth, —well carved. 
Th. ev, Zéw. 

Εὐξυλὴς, ἔος, and εὔξῦλος, ou, adj. 
having good wood; having abun- 
dance of wood Theophr. Cl. Pl. 
1, 24.—the 1st form? Th. εὖ, 
ξύλον. 

Εὐξύμολος, Att. for εὐσύμιξολος. 

Εὐξυνεσία, ac, ἡ, penetration, Aris- 
tot. Nicom. 6, 11. Th. εὖ, συν- 
ins. 

(Ευξύνετος, ov, adj. Att. for εὐσύνε- 
τος. 

Εὐογκία, ag, i, the state of being 
εὔογκος. 
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Εὔογκος, ov, adj. bulky, of great 
size, Aristot., opposed to μικρός ---- 
of moderate bulk, and thus easily 
handled, Eur. frag. Beller. LEDs 

Εὐοδέω, ὥ, fut. iow, to have a good 
road. met. to prosper.—= Mid. 8. 8. 
as the act. Th. εὖ, ὁδός. 

(Evodt'a, ας, 4, a good road, or jour- 
ney. met. a successful issue to an 
enterprise, success. 

Evoduia, ας, 4, anagreeable odour. 
Th. εὖ, (ὀδικὴ) ὄζω. 

(Εὔοδικος, ov, adj. fragrant. 

Evo)oc, ov, adj. having a good road, 
or journey. met. successful in 
an enterprise.—easily travelled. 
Th. εὖ, ὁδός. 

(Εὐοδόω, ὥ, fut. dow, to guide, or 
direct well on his journey, or in 
an undertaking ; to procure for 
another a prosperous issue of any 
undertaking. == Evodomat, ouput, 
Pass. to obtain a happy issue to 
an undertaking, Herodot.6, 73.4. 

(Εὐόδως, adv. of εὔοδος. 

EYOI’, Evoe, a joyous exclamation, 
the cry of the Priestesses of Bac- 
chus ; hence Εὐΐος, ὦ name of Bac- 
chus: not from εὖ οἱ, but like eva, 
εὐὰν, a joyful exclamation. Schn. 
L. Pass. 

Εὐοικονόμκητος, ov, adj. easily distri- 
buted—easy of digestion. Th. 
εὖ, (οἰκονομιξω) οἶκος, νέμω. 

Εὔοικος, ov, adj. of, in, or with a 
beautiful mansion; well lodged. 
Pass. affording a good, or conve- 
nient dwelling— frugal ; econo- 
mical, Dio. Cass. Th. εὖ, οἶκος. 

Εὐοινέω, ὥ, fut. iow, to have good 
wine, or wine in abundance— to 
be good for the cultivation of the 
grape: from εὔοινος. 

(Εὐοινία, ag, ἡ, an abundance of 
wine ; a productive vintage. 

Εὔοινος, ov, adj. having good wine, 
rich in wine, Leon. Tur. An. 1, 
223.— fit for the culture of vines. 
ΤΙ. εὖ, οἶνος. 

Εὔολξος, ov, adj. very wealthy, or 
opulent, or happy. Th. εὖ, ὄλξος. 

Εὐόλισθος, ov, adj. very slippery ; 
easily slipping — tottering; de- 
caying, Schef. ad Asop. p. 148. 
Th. εὖ, ὀλισθαίνω. 

Εὐόμτλος, ov, adj. of easy inter- 
course; affable; gentle; mild; 
kind; friendly: from εὖ, ὁμιλέω. 

Εὐομκολόγατος, ov, adj. easily ad- 
mitted, evident, Plat. Reip. 7, p. 
153. easily accorded, or agreed 
upon: from-ed, ὁμολογέομκαι. 

Evo πλος, ov, adj. having good, or 
handsome weapons; well armed, 
Eur. Phen. 809. successful in 
arms. Th. εὖ, ὅπλον. 

Εὔοπτος, ov, adj. easily seen; very 
apparent; visible. Th. ev, (ὄπτω, 
obs.) ὧψ. 

Εὐόρωτος, ov, adj. 8. 8. as evomrros. 
Th. εὖ, ὁράω. 

Εὐοργησΐἃ, ας, i, gentleness of dis- 
position, Ewr, Bacch. 641. Hipp. 
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1042. meekness: subst. of εὐόργη- 
τος. 

Ἐὐόργητος, ov, adj. mastering anger; 
well tempered, mild—of a mild 
and good disposition, or charac- 
ter, in general, Valcken. ad Eur. 
Hipp. 1038.: from εὖ, ὀργή. 

(Εὐοργία, as, 4, 8. 5. as εὐοργησία. 

Εὐόργιστος, ov, udj. easily moved to 
anger. Th. εὖ, ὀργίζω. 

Evopyog, ov, adj. mild, gentle, Xen. 
Mem. 2, 6, 5. Schn.s.s. and Th. 
as εὐόργητος. 

Εὐόρεκτος, ov, adj. having a good 
appetite. Act. exciting the appe- 
tite. Th. εὖ, ὀρέγω. 

Εὐόριστος, ov, udj. easily limited ; 
admitting of an easy definition 
— slightly connected. Th. εὖ, 
(ὁρίζω) ὁρός. 

Evopxéw, ὥ, fut. iow, to keep an 
oath faithfully, Thuc. 5, 30. to 
be true to his word, to be honest. 
Th. εὖ, ὅρκος. 

(Εὐορκησία, as, 4, the religious ob- 
servance of an oath—integrity of 
character and conduct. 

(Εὐορκία, ας, 4, 8. 8. as εὐορκησία. 

(Εὔορκος, ov, adj. religiously ob- 
servant of an oath — of rigid, 
scrupulous integrity; honest, 
Hes. Oper. 188.—according to 
the oath, or contract, Thuc. 5, 
18, and 23. 6, 88. 

(Εὐόρκωμια, arog, τὸ, 8. 8. as εὐορκία. 

(Εὐόρκωτος, ov, adj. 5. 8. as εὔορκος. 

(Εὐόρκως, adv. of εὔορκος. 

Εὐόρμητος, ov, adj. easily put in mo- 
tion — the s. (from ὁρμιάομιαι) 
from which an attack can be 
easily made?: from εὖ, ὁρμκάω. 

Evoppuog, ov, adj. having a secure 
roadstead, or good harbour, Jl. 4, 
23. Hes. Scut. 207.: from εὖ, 
ὅρμος. 

Εὐορνιθεία, and εὐορνιθία, ac, 1, au- 
spicious augury: from εὔορνις. 

Evopvicg ἴθος, adj. auspicious; un-- 
dertaken, or done under happy 
auspices—famous for fowls,. An- 
tip. Sid. An. 2, 30. Th. εὖ, ὄρνις. 

Εὐοσμέω, &, fut. iow, to emit an 
agreeable odour: from εὔοσμκος. 

(Etocut’a, ας, 4, fragrance. 

Εὔοσμος, ov, adj. fragrant. Th. εὖ, 
(ὀσμὴ) ὄζω. 

Εὐοσμιώδης, eos, adj.. naturally fra- 
grant, Theophr...Cl. Pl. 6, 24.: 
from εὔοσμεος, εἶδος. 

Εὐοσφραντικὸς, κὴ,. κὸν, adj. and εὖ- 
ὄσφρητος, ou, adj. having an acute 
sense of smell. Th. εὖ, ὀσφραίνω. 

EvépOarmos, ov, adj. having fine 
eyes—agreeable to the sight— 
easily seen, conspicuous. met. 


clear, intelligibles Th. εὖ, ὀφθαλ-- 


μὸός. 

Evo φρυς, υος, adj. having beautiful 
eyebrows. Th. εὖ, dppus. 

Εὐοχέω; &; fut. now, to keep well, 
to fodder, feed, or take good, care 
of, Xen. Hipp. 8, 4. to rein in, or 

command well: from sioxoc, 
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Εὐοχθέω, ὥ, fut. iow, to be inabun- 
dance, Hes. Oper. 479. some read 
εὐοχέω : from evox boc. 

Εὔοχθος, ov, adj. abundant ; sump- 
tuous, Eur. Ion. 1169.—with γῆ, 
fruitful ground, Hom. H.7, 2.— 
daiteg εὔοχθοι, sumptuous feasts, 
εὖ, ὀχή. 

Εὔοχος, ov, adj. holding well, or 
firmly—with σχῆμα, a posture 
for holding, &c. Hippoer. firm; 
steady, fixed. Pass, firmly held. 
Athen.: from εὖ, ἔχω. 

Εὐοψία, as, 4, a beautiful counte- 
nance, Anecdot. Bekker, Th. εὖ, 
ὄπτω, obs. a. 1} εὐοψία, abun- 
dance of victuals, especially of 
Sish. Th. εὖ, ὄψον. 

Εὔοψος, ov, adj. provided with good 
victuals, or abundantly provided 
with victuals, principally fish. 
Th. εὖ, ὄψον. 

Εὐπὰάγὴς, ἔος, adj. solidly built — 
thoroughly compact, stout, Theocr. 
25, 208. Th. εὖ, whys. 

Εὐπάθεια, ac, (Jon. εὐπαθείη,. and 
εὐπαθίη, ng,) , susceptibility of 
being easily affected — mostly, 
enjoyment of sensual. pleasure, 
Herodot. 1, 195. m. a delicate, 
luxurious life; ease, pleasure, 
good cheer, Xen..Apol. 18. not. 
ed. Schneid. —a good state of 
health: from εὐπαθέω. 

Εὐπαθέω (lon. εὐπαθεέω), &, fut. 
now, to be tender, on delicate ; to 
be sensible, or easily affected ; to 
be feeling—to indulge in plea- 
sure, to: lead a) voluptuous life, 
Herodot. 2,. 188. f. to enjoy the 
pleasures of life, Plat. de Rep. 1, 
p- 347.: from εὐπαθής. 

Εὐπαθὴς, ¢0¢, adj. sensible to pain, 
of ἃ delicate frame and constitu- 
tion—possessing great sensibility, 
easily affected, or excited, ner- 
vous, irritable—also, adapted for, 
or inclined to by natural constitu- 
tion, πρός τι, Plut. Solon. Th. εὖ, 
(πάθος) πάσχω. 

(Εὐπαθία, ας, ἣ, 5. 8. as εὐπάθεια. 

(Εὐπαθίη, ng, 4, Don. for εὐπάθεια. 

Εὐπαιδευσΐ a, a¢,, good education; 
good instruction—the state of 
one who is εὐπαίδευτος: from ev- 
σαίδευτος: 

Εὐπαίδευτος, ov, adj, well brought 
up, educated, or instructed: from 
εὖ, παιδεύω. 

(Εὐπαιδεύτως, adv. of εὐπαίδευτος. 

Εὐπαιδία, ὡς, 4, the happiness of 
having good, or fortunate chil- 
dren, or a large family, Eur. Ion. 
678. Th. εὖ, παῖς. 

(Εὔπαις, asdo¢, having good chil- 
dren, or happy in children— but, 
εὔπαις γόνος, Hur. Tauwr. 1235. a 
good child. 

Εὔπακτος, Dor. for εὔπηκτος. 

Εὐπάλαιστρος, ov,adj. lit. well prac- 
tised in gymnastic exercises. met. 
expert, clever, Longin. Sect, 34, 
2.: from εὖ, πάλαιστρα. 


a) 


EYTWA 


Εὐπαλάμνος, ov, adj. s.s. and Fh. 
as the poet. form εὐπάλαμος. 

Εὐπάλαμος, ov, adj. poet. made by 
askilful hand, cleverly composed, 
hymns, Arist. Eq. 527. ingenious, 
or wise, Asch. Ag. 1518. ed. Well. 
Th. εὖ, παλάμη. 

Εὐπαλέως, adv. of εὐπαλής. 

Εὐπαλὴς, tos, adj. easily fought. 
met. easy, Apollon. 2, 617. Th. 
εὖ, πάλη. 

Εὐπᾶρὰ χωγος, ov, adj. easily led 
aside. met. easily deceived, Arist. 
Eq. 1112.: from εὖ, παράγω. 

Εὐπαράδεκτος, ov, adj. easy to ad- 
mit; credible — well received ; 
welcome. Th.. εὖ, mapa, δέχο- 
(eat. 

Εὐπαραίτητος, ov,.adj..readily yield- 
ing to entreaty ;. easily appeased, 
or conciliated. ΤῊ. εὖ, (παραιτέο- 
(ar) παρὰ, αἰτέω. 

Εὐπαράκλητος, ov, adj. easily per- 
suaded, consoled, or moved, Plat. 
Epist. 7.: from εὖ, παρακαλέω. 

Εὐπαρακολούθητος, ov, adj. that may 
be easily followed — easily com- 
prehended, Polyb. 4,.28, 6. : from 
εὖ, παρακολουθέω. 

Εὐπαρακόμιστος, ov, adj. easy of 
conveyance, or transportation — 
that can be easily supplied,. a 
city, Aristot, Polit..7,.5, 2. easily 
brought over to an opinion, Plut. ἡ 
8, p. 3857. Th. εὖ, παρὰ, κομίζω. 

Εὐπαραμῦ!θητος, ov,,adj. easily per- 
suaded ; easily consoled; easily 
moved by entreaty: from εὖ, πα- 
ραμευθέομκαι. 

Εὐπάρᾶος, ov, adj. Dor. for εὐπά- 
ρειος, Pind. Pyth. 12, 28. 

Εὐπαράπειστος, ov, udj. easily per- 
suaded, easily led, Xen. Ages. 2, 
12.: fromsi, παραπείθω. 

Εὐπάρεδρος, ov, adj. seated constant- 
ly near—assiduous; busy; zea- 
lous, N. T. Th. εὖ, πάρεδρος. 

Εὐπάρειος, ov, adj. having lovely 
cheeks ; having a beautiful coun- 
tenance. Th. εὖ, παρειά. 

Εὐπαρήγορος, ov, adj. easily con- 
soled: from. εὖ, παρηγορέω. 

Εὐπάρηος, ov, adj. lon. for εὐπάρειος,. 

(Εὐπαρηγόρως, adv. of εὐπαρήγορος. 

Εὐπάρθενος, ov, adj. happy as a vir- 
gin, Eur. Bacch. 520<: from εὖ, 
παρθένος. 

Εὐπαρόξυνπος, ov, adj. easily exas- 
perated, Plut.: from εὖ, παρ- 
οξύνω. 

Εὐπαρόρμητος, ov, adj. easily affect- 
ed, or irritated. Th. εὖ, παρορμάω. 

Εὐπάροχος, ov, adj. readily giving,. 
or presenting—readily admitting, 
the stallion, Xen. Hippiatr. Th. 
εὖ, (παρέχω) παρὰ, ἔχω. ; 

Εὐπάρυφος, ov, adj. ornamented with 
a brilliant bordering, Athen. 6, p. 
230. wearing a splendid. gar- 
ment, or purple robe—wearing 
the Roman ‘ Toga pretexta.’ Th. 
εὖ, παρυφή. Σ 

Εὐπάταγος, ov, adj. making a:loud. 
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clatter, or noise, Oppian. Cyn. 4, 

131.: from εὖ, πάταγος. 

Eiméréped, ag, ἡ, the daughter of 

a noble father, Jl. 2,292. Od. x, 

227. Th. εὖ, πατήρ. 

Edmarnros, ov, adj. easy to trample 
upon — much trodden, or tram- 
pled. Th. εὖ, πατέω. 

Ἑὐπατόριον, ov, τὸ, a medicinal plant, 
liverwort, or agrimony: Agri- 
monia Eupatoria. ‘ 

- Εὐπατρίδης, ov, 6, one who is of no- 
ble birth; the son of an illustri- 
ous father—a Patrician, at Rome. 
--εὐπατρίδαι, wy, οἷ, in very remote 
times, an appellation of the first 
class. of citizens at Athens ; the 
second class, γεωμιόροι, and the 
third, δημιουργοί. To persons of 
the first class alone, even at a late 
period, werethe offices of the priest- 
hood, and matters relating to reli- 
gion, confided, Plut. Thes. 24. 
Xen. Ec. 1, 1. and Symp. 8, 40. 
Th. εὖ, πατήρ. ᾿ 

(εὔπατρις, ιδος, 6, or 4, the child of 
a good, or illustrious father, Soph. 
‘Electr. 1087. 

«Εὐπάτω, oper, 8. 8. aseimarpic. 

Εὐπᾶχὴς, ἔος, adj. very thick. Th. 
εὖ, παχύς. 

ἱΕὐπέδιλος, ov, adj. well buskined, or 
sandaled. met. swift of foot ; fleet. 
ΤΆ. εὖ, πέδιλον. 

ἸΕὐπείθεια, ας, 4, promptitude to 
-obey.; docility: subst. of εὐπειθής. 

ἸΕὐπειθέω, ὥ, fut. tow, to yield a 
ready obedience; to be docile— 
to obey, with a dat.: from εὐπει- 
θής. 

Εὐπειθὴς, £09, adj. easily persuaded, 
tractable, Eur. Androm. 822. do- 
cile — of easy belief, credulous. 
Act. easily persuading, Asch. 
‘Cho. 257, Th. εὖ, πείθομαι. 

'((εὐπειθῶς, adv. of εὐπειθής. 

Εὔπειστος, ov, adj. 8. 8. as εὐπειθής. 

'(Εεὐπείστως, udv. οβεὔπειστος ---- εὐ- 
πείστως ἔχει, he is easily per- 
suaded. 

Ἑὔπεκτος, ov, adj. well combed, 5. 
8. αϑ εὔποκας. Th. εὖ, πέκω. - 

Ἑὐπελέκητος, ov, adj. easily cut, or 
worked with an axe. Th. εὖ, πέ- 
λεκυς. 

Εὐπέμπηλος, ov, adj. happily sent, 
and so, propitious, Assch. Eumen. 
454, Well. Th. εὖ, πέμπω. 

Εὐπένθερος, ov, 6, or 4, one who has 
a good, or renowned father-in- 

‘law, Theocrit. 18, 49. Th. εὖ, 
πενθερός. 

Εὔπεπλος, ov, adj. and Epic poet. 
ἐύητεστλος, ov, adj. adorned with a 
beautiful veil, or mantle, Hom. 
freq. Epith. of noble dames. Th. 
εὖ, πέπλος. 

Ἐὔπεπτος, ov, adj. easy of digestion. 
ΤΙ. εὖ, πέπτω. : 

Ἑὐπέριάγωγος, ov, adj. easily led 
about, driven, or turned, Lucian, 
Muse. Th. εὖ, ((περιάγω) περὶ, 
“ἄγω, 
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Εὐπεριαίρετος, ov, adj. easily taken | 


off from about, as φλοιὸς, bark 
from around the tree. Th. εὖ, (πε- 
ρίαιρέω) περὶ, αἱρέω. 

Εὐπερίγραπτος, ov, adj.s.s.and Th. 
as εὐπερίγραφος. 

Εὐπερίγραφος, ov, adj. well cireum= 
scribed, or defined; easily traced, 
defined, or represented ina sketch, 
or figure, Strab.2, p. 1381. ed. 
Sieb. of due regularity of propor- 
tion ; hence, handsome, as a foot, 
Lucian. : from εὖ, περιγράφω. 

Εὐπερικάλυπστος, ov, adj. easily con- 
cealed : from εὖ, περικαλύπτω. 

Εὐπερίκοπτος, ov, adj. lit. well 
clipped all round, as a tree of su- 
perfluous branches, so met, simple 
in dress, &c. Polyb. 11, 10, 3.: 
Srom εὖ, περικόπτω. 

Εὐπερίληπτος, ou, adj. easily encom- 
passed, or met. comprehended: 
as Polyb. 7, 7, 6. Th. εὖ, περὶ, 
(λήξω, obs.) λαμβάνω. 

Εὐπερίστατος, ov, adj. completely 
surrounded — easily surrounded. 
Act, easily surrounding; easily 
captivating, N. T. Hebr. 12, 1.: 
Srom εὖ, περιΐστημι. 

Εὐπερίτρεπτος, ov, adj. easily turned 


round, or overturned. met. versa- 


tile. Th. εὖ, περὶ, τρέπω. 

Εὐπερίφωρος, ov, adj. easy to disco- 
ver, or detect. Th. εὖ, (περίφωρος) 
περὶ, φώρ. 

Εὐπερίχῦτος, ou, adj. easily poured, 
or spread about. Th. εὖ, περὶ, 
χύω. 

Εὐπέτᾶλος, ou, adj. with thick, or 
beautiful foliage, Anacr. 18, 16. 
Plat. An.1, 174. Th. εὖ, πέταλον. 

Εὐπέτεια, ἂς, 4, easiness ; facility, 
im procuring uny thing ; hence, 
abundance, Xen. @con. 5, 5. le- 
vity of character, or disposition : 
from εὐπετής. 

Εὐπετέως, see εὐπετῶς. 

Εὐπετὴς, ἔος, adj. prim. 8... falling 
easily,’ only, met. in the Rhetor. 
as, easy, graceful, closing in a 
well rounded sentence, or phrase, 
Dion. Comp. p. 310. Schef.— 
easy, Herodot. 3, 120. f. conve- 
nienty agreeable, Xen. Cyrop. 4, 
3,13. light, of character, giddy. 
Compar. εὐπετέστερος. Th. εὖ, 
TATTOO. 

(Εὐπετῶς, Ion. εὐπετέως, adv.s.s. 
as εὐπετὴς, adverbially, easily, &c. 
nearly, almost, τεσσέρων εὐπετέως 
δακτύλων, Herodot. 1, 98. m. 
about four fingers, in breadth. 

Εὐπεψία, as, ἧ, good digestion. Th. 
εὖ, πέπτω, πέττω. 

Εὐπηγὴς, ἔος, adj. 5. 8. and Th. as 
εὔπηκτος, having the limbs and 
frame well knit, compact, Od. 
φ, 994. 


Εὔπηκτος, ov, adj. well joined, fast- 


ened together, or constructed ; 


well built, Hom.—well coagu- 


lated. Th. εὖ, πήγνυμι. 


Εὐπήληξ, nxog, 6, or 4, one who 
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wears a beautiful helmet. ΤΆ. εὖ, 
πήληξ. : 


Εὔπηνος, ov, adj. beautifully woven. 
Eur. Iph. Taur. 814.: from εὖ, 
πήνη. 

Εὔπηχυς, εος, adj. having beautiful 
arms, Rhian. An. 1, 479. Th. εὖ, 
πῆχυς. 

Εὐπι dat, ἄκος, adj. abounding in 
springs, Crinag. An. 2, 141. met. 
juicy. Th. εὖ, πίδαξ, 

Eimibéw, a form of εὐπειθέω. 

Εὐπίθὴς, easily persuading, Asch. 
Ag. 955. s. 5. and Th. as εὐπειθής. 

Εὐπίνεια, ὡς, 4, the 55. as subst. of 
εὐπινὴς, especially the met., a ner- 
vous style, after the manner of 
the ancients, Longin. 30. 1. viz. 
the ‘ nitor obsoletus,’ Rhet. ad 
Heren. 4, 46. 

Εὐπινὴς, foc, adj. lit. having the bo- 
dy shining with oil, like an Ath- 
lete; hence, having the shining 
sleek appearance of skin, an- 
nouncing the vigowr and health of 
an Athlete; possessing mascu- 
line beauty, manly, vigorous.— 
met. applied to style, expressive, 
nervous, unadorned,in the manner 
of the Ancients, Dion.,Compos. p. 
301. Schef. Neut. τὸ εὐπινὲς, 8. 8. 
αϑ εὐπίγεια, termed by Dionys. πῖνος 
καὶ χνοῦς ὁ τῆς ἀρχαιότητος, the 
gloss and rust of antiquity, viz. 
the “ zrugo nobilis.’ met. from 
antique metallic vases. Th. εὖ, 
πῖνος, from πίων. 

Εὐπιστία, ας, ἣ, easiness of belief 
—confidence: subst. of εὔπιστος. 

Εὔπιστος, ov, adj. Act. believing 
readily, of easy faith, credulous 
—readily confiding, or trusting— 
in thes. of εὔπειστος, Xen. Cyrop. 
1, 2, 12. obedient; docile. Puss. 
easily believed, Soph. Aj. 150. 
very credible. Th. εὖ, (πίστις) 
πείθομαι. 

(Εὐπίστως, adv. of εὔπιστος. 

Εὐπτίων, ovor, adj. very fat, or rich, 
Leon. Tar. An. 1, 242.: from εὖ, 
They. 

Εὐπλανὴς, €o¢, adj. running round, 

beating for game, well, or success- 

fully, Oppian. Cyn. 4, 365. 

Εὔπλαστος, ov, adj. easily formed, 

or represented—well formed, or 

represented, Alian. H. A. 17,9. 

Th. εὖ, πλάσσω. 

Εὐπλᾶτὴς, £09, adj. very broad; 

very ample. ΤΊ. εὖ, πλάτος. 

Εὔπλειος, a (Ion.), ov, adj. well 

filled, (eimsin) Od. p, 467.: 

from εὖ, πλεῖος. 

Εὐπλεκὴς, poet. ἐὐπλεκὴς, toc, adj. 
Hom. & Hes. 5. s. as εὔπλεκτος. 
Th. εὖ, πλέκω. 

(Εὔπλεκτος, Epic. poet. ἐὔπλεκτος, 
ov, adj. well woven, well knit, 
or fastened, Hom. 

Εὔπλευρος, ov, adj. well-ribbed; 
strong-sided ; robust of frame. 
Th. εὖ, πλευρά. 

Εὐπλήθω, read εὖ, πλήθω. 


ΕΥ̓ΠΟῸΟ 

Ἑὐπλοέω (Ion. εὐπλοεέω), ὦ, fut. 
tow, to make a prosperous navi- 
gation : from εὔπλοος. 

(Εὐπλοιᾷ, Ion. & Epic. εὐπλοίη, ng, 
4, ἃ prosperous voyage, Il. 2, 
362. — an appellution of Venus as 
giving aprosperous voyage, Pausan. 


ἘΝ Ὁ 

(Εὔπλοιμκος, ov, adj. having ἃ pros- 
perous navigation. 

Evrronapats, ἴδος, and εὐπλόκαμος, 
im Hom. poet. πλόκαμος, ov, adj. 
having finely curled locks. Th. 
εὖ, (πλόκαμος) πλέκω. 

(Εὔπλοκος, ov, adj. 5. 5. ας εὔπλεκτος. 

Εὔπλοος, ov, contr. εὔπλους, ov, adj. 
easily navigable—Act. navigating 
with ease, or prosperously. Th. 
εὖ, (πλόος) πλέω. 

Εὔπλουτος, ov, adj. very rich. Th. 
εὖ, (σλουτέω) πλοῦτος. 

Εὐπλύνὴς, Epic poet. ἐὐπλυνὴς, ἔος, 
adj. well washed ; perfectly clean, 
Od. 3,392. Th. εὖ, πλύνω. 

Εὐπνευστία, ας, 4, facility of breath- 
ing; free respiration: from εὔ- 
πνευστος. 

(Εὔπνευστος, ov, adj. breathing free- 
ly —fragrant.. Th. εὖ, πνέω. 

Eimyaa, as, 4, facility of breath- 
ing, Hippoc.a favourable state of 
the wind—airiness of situation— 
an agreeable odour : from εὔπνοος. 

Evsyoog, contr. εὔπνους, ov, adj. 
breathing freely ; having a good 
wind, a horse, Xen.—fit for, or 
good for respiration, as air ; well 
aired, airy, as situations, having 
a good atmosphere — fragrant, 
Mosch. 2, 32. 

Eimoda, ac, ὃ, goodness, or beauty 
of the feet, Xen. Equ.1,'4. Th. 
εὖ, ποῦς. 

Εὐποιέω, &, fut. iow, to do good; 
be beneficent ; to oblige ; to ren- 
der services to any one, an accus. 
Th. εὖ, ποιέω. 

(Εὐποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. beneficent; 
readily conferring benefits, or do- 
ing good.— Neut. sing. τὸ εὐποιη- 
τικὸν, beneficence. 

(Εὐποίητος, ov, adj. (also.as with 3 
termin. Odyss. a fem. εὐποιήτη 
well done, ingeniously, or skilfully 
wrought, Il. & Od. 

(Εὐποιΐα, ὡς, 4, beneficence—the 
character and conduct of one who 
is εὐποιός. 

(Εὐποιὸς, οὔ, adj. beneficent ; doing 
good ; conferring benefits, 

Εὔποκος, ov, adj. having a good 
fleece, Hsch. Ag. 1390. Th. εὖ 
πόκος. 

Εὐπολέμητος, ov, adj. easily warred 
against, or conquered, Pollua. 
Th. εὖ, πολεμέω. : 

(Εὐπόλεμιοος, ov, adj. fortunate in 
war, Hom. Il. ἡ, 4. warlike, Xen, 
Gc 4, 34 

Εὐπολιόρκητος, ov, adj. easily be- 
sieged, stormed, or taken. Th. 
εὖ, (πολιορκέω) πόλις, ἕρκος, εἴργω. 

Εὔπομκπος, ov, adj. conducting suc- 
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cessfully, Asch. Eum. 98, Th. 


εὖ, πέμπω. 

Εὐπόρευτος, ov, adj. going well, or 
easily, Schol. Lycoph. 686. : from 
εὑπορος. 

(Εὐπορέω, ὥ, fut. now, to possess 
ability, or means, Thuc. 6, 44.— 
to possess sufficiently, or in abun- 
dance, Xen, Mem. 2,7, 4. to be 
well furnished, or provided with, 
the genit. in the old writ., accus. in 
the late.==Evdrropto.as, οὔμιαι, Mid. 
to possess an abundance; to be 
wealthy. 

Εὐπόρθητος, ov, adj. easily devas- 
tated. Th. εὖ, πορθέω. 

Evmopi’a, ας, 7, means, power, abi- 
lity, or natural talents, or favour- 
able opportunity, convenience, 
for doing, effecting, &c., Isocrat. 
acquired wealth, property—faci- 
lity, in the performance of any 
thing ; hence, 5. 8. as εὔπορος ὁδὸς, 
an easy journey, Xen. Anab. 7, 
6, 37.: from εὖ, πόρος. 

Εὐπορίζω, read εὐπορέω. Schn. L. 

Εὐπόριστος, ov, adj. easily procured 
—cheap: from εὖ, πορίζω. 

Εὔπορος, ov, adj. going with ease ; 
easily passed ; affording an easy 
passage, Xen. Anab. 2, 5, 9. 
possessing ready ability, means, 
convenience, facility, or opportu- 
nity, for performing any thing, 
Elian. Η. A. 3, 30,—wealthy.— 
Subst. plur. οἱ εὔποροι, rich per- 
sons; persons possessing much 
means, or power. Th. εὖ, (πορέω) 
πόρος. 

(Εὐπόρως, adv. of εὔπορος. 

Εὐποτμία, ας, 4, ἃ happy lot; good 
fortune : from εὔποτμος. 

Εὔπδτμος, ov, adj. lucky; fortu- 
nate. Th. εὖ, πότμος. 

(Εὐπότμως, adv. of εὔποτμος. 

Εὔποτος, ov, adj. agreeable to 
drink, 4sch. Prom. 679. Th. εὖ, 

ποτὸν, πόω, obs.) πίνω. 

Εὔπους, οδος, adj. having good, or 
handsome feet — swift-footed ; 
fleet, Callim. frag. 48. Th. εὖ, 
Tous, 

Εὐπραγέω, ὥ, fut. now, to succeed, 
to be prosperous, T’huc. 2, 60.— 
to lead a happy, prosperous life. 
Th. εὖ, πράσσω. 

(Εὐπράΐγημα, arog, τὸ, a fortunate 
undertaking, Appiun. 

(Εὐπρᾶγὴς, toc, adj. lucky; pros- 
perous in enterprise. 

(Eimpdyla, ac, 4, good fortune, 
success, a fortunate issue, Thuc. 
4, 65. prosperity. 

(Εὔπρακτος, ov, adj. easily done, 
performed, or obtained. 

(Εὐπραξία, ag, ἣ, 8. 8. as εὐπραγία, 
Thue. 8, 89. prosperity, or happi- 
ness, Pind. Ol. 8, 17, good con- 
duct, or a virtuous life, Xen. Mem. 
8,.9,,8: 

(Εὔπραξις, ewe, 1, poet. for εὐπραγία, 
“οι. Ag. 246. : 
Εὐπρέπεια, as, ἣ, dignity of mien 
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and aspect; beauty; ornament, 
splendour—speciousness, plausi- 
bility, 3, 44. specious palliation, 
Plat. Phed. 41.: from εὐπρεπής. 

Εὐπρεπὴς, toc, adj. of noble appear- 
ance, Arist. Thesm, 192. dignified ; 
seemly; lovely, decorous, Xen. 
Mem. 2, 1, 22.— magnificent ; 
splendid, conspicuous; promi- 
nent; evident—specious; plau- 
sible.— Neut. sing. as subst. πὸ 
εὐπρεπὲς, a specious appearance ; 
a plausible pretext. Th. εὖ, πρέπω. 

(Εὐπρεπῶς, adv. of εὐπρεπής. 

(Εὔπρεπτος, ov, adj. conspicuous, 
4isch. Suppl. 703. Well. 5. s. as 
εὐπρεπής. 

Εὐπρήσσω, imperf. poet. and Ion. 
ἐὐπρήσσεσκον, ες, £, to manage 
and arrange well, Od. ὃ, 259. 
Th. εὖ, πρήσσω, Ion. for πράσσω. 

Εὔπρηστος, ov, adj. easy to light up, 
or burn.—met. kindling, or blow- 
ing powerfully, into flame, Iliad. 
18, 471. Th. εὖ, πρήθω. 

Εὔπριστος, ov, adj. easy to saw 
through, or split. Th. εὖ, πρίζω. 

Εὐπρόσδεκτος, ov, adj. acceptable; 
agreeable, N. T. Rom. 15, 16. 
salutary, 2 Cor.6,2. ΤᾺ. εὖ, (προσ-- 
δέχομαι) πρὸς, δέχομαι. 

Εὐπρόσεδρος, ov, adj.s.s.and Th. as 
εὐπάρεδρος, N. T, as some read 
Hebr. 12,1. assiduously occupied 
In any affair. 

Evmpoonyopla, ac, 4, affability ; from 
εὖ, προσηγορέω. 

(Εὐπροσήγορος, ov, adj. easily ac- 
costed, affable, Eur. 778. Hipp. 
94. of agreeable intercourse, so- 
ciable: from ἐδ, προσηγορέω. 

(Εὐπροσηγόρως, adv. of εὐπροσήγορος, 

Εὐπρόσϊτος, ov, adj. of easy access, 
or approach ; hence, not to be 
dreaded, Msop. 5. Th. εὖ, (προσ- 
ingxs) πρὸς, inprt. 

(Εὐπροσίτως, adv. s.s. as the adj. 
adver bially. 

Εὐπρόσοδος, ov, adj. accessible — 
easily accosted, affable, Thue. 6, 
57. Th. εὖ, (πρόσοδος) πρὸς, ὁδός. 

Εὐπρόσοιστος, ov, adj. easy to bring 
near — from the Mid. easily 
brought about, or effected, Eur. 
Med. 281. easily approached, or 
accosted, or treated with. Th. ev, 
(προσφέρω) πρὸς, οἴω, 5. 5. as φέρω. 

Εὐπροσόμεϊλος, ov, adj. 8. 85. as εὐόμι- 
λος : from εὖ, σπροσόμειλος. 

Εὐπρόσρητος, ov, adj. easily spoken 
to: from εὖ, προσρέω. 

Εὐπρόσφορος, ov, adj. fluent of 
speech, or expressing himself with 
ease, in a foreign language, Hero- 
dian. 8, 3,7. Th. εὖ, πρὸς, φέρω. 

Εὐπρόσφῦτος, ov, adj. easily grow- 
ing to: from εὖ, πρόσφυτος. 

Εὐπροσωπέω, ὥ, fut. now, to seek to 
please by one’s air, or manner, or 
captivate, artfully, N. T. Gulat. 
6, 12. interpret. by εὐδοκιμκέω, 
Chrysostom. ad h. loc. et Zonar. 
Lew. Col. 923.: εὖ, πρόσωπον. 
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(Eimpocwmia, ὡς, ἣ, an agreeable 
aspect ; a pleasing mien ; a good 
appearance, Dionys. Hal. 

(Εὐπρόσωπος, ov,adj. having apleas- 
ing ὅζο, in the ss. of the subst. look- 
ing well, or favourably, wearing 
a handsome mask, Soph. Aj.1009. 

Εὐπροφάσιστος, ov, adj. easily de- 
fended, affording specious rea- 
sons, or pretexts; exceedingly 
fair, or plausible, Thuc. 6, 105.: 
from εὖ, προφασίζομαι. 

(Εὐπροφασίστως, adv. of εὐπροφά- 
Colores. 

Εὐπρόφερος, ov, adj. easily brought 
forward, easily delivered, Dionys. 
Hal.: from ev, προφέρω. 

Edmpupevig, £0, adj. 8. 5. and Th. as 
εὔπρυμινος. met. graceful, well re- 
gulated, isch. Suppl. 967. go- 
verning well, znterpr. Well. 

Εὔπρυμινος, ov, adj, having a hand- 
some poop, il. 3, 248. Th. εὖ, 
σρύμνα. 

Εὔπρωρος, ov, adj. having a beauti- 
ful prow, or (met.) a beautiful 
face, or appearance. Th. εὖ,πρώρα. 

Εὔπτερος, ov, adj. well-feathered, 
Bion. 1, 82. fleet. met. of fine 
plumage, noble, Arist. Nub. 790. 
Th. εὖ, πτερόν. 

Ἐὐσττέρῦγος, ov, adj. 5. 8. as εὔπτερος: 
from εὖ, πτέρυξ. 

Ἑὐπτόλεμος, poet. for εὐπόλεμμιος. 

Εὔπυργος, ov, adj. well fortified, Il. 
a, 71. Pind. Nem. 4, 19. Th. 
εὖ, πύργος. : 

Ἐὐπυρόφορος,ου, adj. fertile in wheat, 
Strab.5,p.369.: from evrupoc, φέρω. 

Ἐὔπῦρος, ov, adj. abounding in 
wheat, Strab. Th. εὖ, πυρός. 

Εὐπύρωτος, ov, adj. easily kindled, 
set on fire, or setina blaze. Th. 
εὖ, (πυρόω) πῦρ. 

Ἑὐπώγων, ὠνος, 6, one who has a 
handsome, or large beard, Leon. 
Tar, An. 1,236. Th. εὖ, πώγων. 

Εὔπωλος, ov, adj. producing good 
horses, Hom. freq. favourable to 
the breeding of cattle. Th. εὖ, 
φῶλος. 

Ἑὐραὶ, ay, ai, the clout of an axle- 
tree, @ plate to keep it from wear- 
ing from the friction of the wheel, 
Pollwe.1,146. Th.? 

᾿Εὑρά μην, part. εὑράμενος, by Alex. 
andr. and late writ. for εὑρησά μην, 
εὑρησάμκενος, 1 aor. mid. and parti- 
cip. of (εὑρέω, εὕρω, obs.) εὑρίσκω. 

Εὐρὰξ, adv. obliquely, sideways, 
Il. a, 251. Etym. Th. etpos, or 
mhevpa, Dami., others from τὸ 
εὖρος. Th.? Wea asic 

Εὐραφὴς, Epic poet. ξὐῤῥαφὴς, toc, 
adj. well sewn, ov fastened toge- 

“ther, Hom. Th. εὖ, (papi) ῥάπτω. 

Ἑὑρὲ, 2 aor. imperat. of εὑρίσκω. 

Εὐρέα, accus. sing. masc. of evpvg — 
Dor. for eipén, as nom. fem. 

Evpén, Jon. for the fem. of εὐρύς. : 

Εὐρεὴς, and Epic poet. εὑῤῥεὴς, genit. 
ἐὐῤῥεέος, conti. euppetoc, Ll. a 508. 
and 14, 483. 5.5. and Th. as εὑῤ- 


= 8 
βείτης. 


Bey Pan 

Εὑρέθην, no, ἡ, 1 aor. pass. of (εὑρέω, 
obs.) εὑρίσκω. 

Ebpeta, fem. of εὐρύς. 

Εὑρεῖν, infin. 2. aor. of (εὕρω, obs.) 
εὑρίσκω. 

Εὐρείτας, a, & ἄο, ὃ, Dor. for εὐρείτης, 
pr. π. Troad. 811. 

Εὐρείτης, Epic. poet. eUpelrng, ov, ὃ, 
that flows beautifully, or abun- 
dantly ; having abundant streams. 
Th. εὖ, ῥέω. 

(Εὔρειτος, Epic. poet. ἐὔρειτος, ov, 
adj. 5.8. as εὐρείτης. 

Εὐρείων, ova, ov, Epic poet. ἐὐῤῥείων, 
Se. 5.8. as εὐρέης. ι 

Εὕρεμῶ, ὥτος, τὸ, 5.5. and Th. as 
εὕρημα. 

Εὑρεσιέπεια, ac, 4, 5.5. aS εὑρεσιλογία. 
Th. εὑρίσκω, ἔπος. 

(Εὑρεσιεπέω, w, fut. ἥσω, s.s. as 
εὑρεσιλογέω. 

(Evpectemic, ἔος, adj. s.s. as εὑρεσι- 
λόγος. i 

Εὑρεσιλογέω, ὥ, fut. iow, to have a 
ready invention ; to havea readi- 
ness of words, thoughts, and rea- 
sonings, for the purpose of explana- 
tion, or proof—to have a readiness 
of reply — to invent, or narrate 
well; to possess a ready command 
of words, or reasonings, to have a 
ready wit, or wit: from εὑρεσιλό- 
γος, 

(Εὑρεσιλογία, ας, 4, ready invention, 
Jor the purposes of reply, or proof’; 
readiness, in offering plausible ar- 
uments ; ready talent, for erpla- 
nation, or reply—argument, used 

Sor the purposes of reply, proof, 
or explanation— wit. 

(Εὑρεσιλόγος, ov, adj. possessing a 
ready invention for reply, proof, 
or argument; ready-witted, witty. 
Th. (εὑρίσκω) εὕρεσις, (λόγος) λέγω. 

Εὑρέσιος, ov, ὃ, the inventor, a name 
of Jove, as patron of inventors. 

Th. εὑρίσκω. 

Εὕρεσις, wg, 4, invention ; disco- 
very—in Rhet., invention: subst. 
of εὑρίσκω. 

Εὑρεσίτε χνος, ov, adj. inventing 
arts, Epith. of Minerva, Orph. H. 
31,14.: from εὑρίσκω, τέχνος. 

Εὑρετέος, ἔα, éov, verbul adj. of εὑ- 
ρίσκω, that is to be, that ought, 
or must be found, Thuc. 3, 45. 

(Evpérng, ov, 6, evpétic, sec, i, fem. 
an inventor. 

(Εὑρετικὸς, κὴ, κὸν, adj. inventive, 
favourable to invention, Menand. 
p. 20. 

Εὑρέτϊς, see εὑρέτης. 

(Εὑρετὸς, τὴ, τὸν, αἀ]. Τουπὰ ; disco- 
vered ; invented—susceptible of 
being found, or invented. 

(Ebpérpia, ag, ἣ, 5.8. as εὑρέτις. 

(Evperpoy, ov, τὸ, a recompence for 
finding something lost. 

Evpéw, see εὑρίσκω. 

Εὐρέως, adv. widely; broadly; am- 
ply; extensively, as adv. of εὐρύς. 

Ἐὕρηκα, ἐς, ε, perf. of εὑρίσκω. 

Εὕρημα, ὠτὸς, τὸ, that has been 

( 680} 


EY PI 
found, wnexpectedly, a windfall, 
Herodot. 7, 190. #.—an inven- 
tion, a discovery.—sUpnua ποιεῖ- 
σθαί τι, Xen. Anab. 2, 8, 18. to 
consider any thing as a piece of 
good luck: from εὑρίσκω. 

Εὐρημιοσύγη, ng, i, eloquence: from 
εὐρήμων. 

(Εὐρήμων, ονος, adj. eloquent. Th. 
EU, ρῆμα. 

Εὑρῆν, Dor. for εὑρεῖν, 2aor. infin. 
of εὑρίσκω. 

Evpny, nyos, and εὔρηνος, Epic poet. 
ἐὔρηνος, ov, adj, abounding in 
sheep, Apollon. 1,49. Th. εὖ, piv. 

Εὐρησϊεπὴς, tog, adj. Arist. Nub. 
446. a form of εὐρεσιεπής. 

Εὕρησις, εως, 4, 8.8. and Th. as εὕ- 
ρεσις. 

Εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 

Εὔρητος, ov, adj. well said, ov spoken. 
Th. εὖ, ῥῆμα. 

Εὑρήτωρ, ορος, ὃ, 8. s.and Th. as εὑς- 
ρετης. 

Εὔριζος, poet. εὔῤῥιζος, ov, adj. having 
good, or strong roots. Th. εὖ, 
pila. 

Εὔριν, tyog, and evpivos, ov, adj. keen- 
scented, Asch. Ag. 1064. Th. εὖ, 
ῥίν. tt well made of leather, 
Apollon. 2,1299. Th. εὖ, pivév. 

Evpint dng, ov, ὃ, pr.n. the celebrated 
Tragic poet, Euripides— the cast 
of 40, in dice-playing so called, 
Polluc. 9,101. 

Εὐριπιδικῶς, adv. in Aristoph. after 
the manner of Euripides. Th. 
Εὐριπίδης. 

Εὐριπὶ Noy, ov, τὸ, dim. Arist. Ach. 
475. 

Εὐρίπιστος, ov, adj. like the Euri- 
pus, viz. in constant vicissitude ; 
changeable. Th. Εὔριπος. 

ΕΥ̓ΡΙΠΟΣ, ov, 6, the Euripus, the 
strait between Aulis and the island 
of Eubeca, remarkable for an wn- 
usual and irregular ebb and flow 
of its tide —a canal, or aqueduct, 
Schef. Long. p. 328.—Adj.met. 
unsteady; variable; changeable; 
inconstant. §f πλείους τραπόμενος 
τροπὰς τοῦ Εὐρίπου map ἕν wxet, 
“Eschin. more changeable than 
the Euripus near which he lives. 
Etym. probably, from εὖ, ‘easily,’ 
ῥίπτω, ῥιπίζω, Schn. L. Pass. 

Εὐριπώδης, εος, adj. 8. 8. as εὐρίπι- 
στος. Th. εὔριπος, εἶδος. : 

ΕΥ̓ῬΙΣΚΩ, fut. εὑρήσω (also εὑρέ- 
cw, from which .some tenses, as 
froma form siptw, εὕρω, obs.), perf. 
εὕρηκα, 2 aor. without augm. εὗρον, 
Imperat. εὑρέ, Infin. εὑρεῖν. 1 aor. 
mid. evpncduny in Alexandr. and 
late writ. sbpdun, 2 aor. εὑρό- 
envy, to find, an object sought for 
—to find, eecidentally, to light 
upon, or meet, unexpectedly, or 
unsought for, as Odyss. ὠ, 462. 
Hom. freq. mostly of persons, also 
of things —to find out, after a 
search, discover, Hom. Herodot. 
1, 5.a. Pind. Ol. 18, 24, Eur. 
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Iph. Aul. 849. Xen. Mem. 1, 1, 
19. Att. freq. in this and former 
s.—to find a purchaser, to find a 
price, and so, to be worth, Hero- 
dot. 1, 96. a. πόλλον χρύσιον εὑ- 
μοῦσα, bringing (a return of) 
much money, Schweigh. —= Mid. 
1 aor. εὑρησάμην, in Alex. and late 
writ. evpdpnv, 2 aor. edpsuny, im- 
perat. Ion. and Hom. εὕρεο, s. s. 
as the Act. to find out, invent, as 
aname, for a child, Od. +r, 403. 
means of saving, B, 421. find out, 
discover, as the cause of, Herodot. 
3, 148. m. obtain, procure, 9, 6. 
=Pass. 1 aor. ἡυρέθην, more freq. 
without augm. εὑρέθην, to be found, 
&e. 4 ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος ( for 
εὑρεθέντος), Xen. Mem. 2,5, δ. he 
sells him for any price he can 
fetch. 

Εὐροέω, ὥ, fut. iow, to flow easily, 
or in a full current, Philostrat. p. 
814. met. to havea tide of good 
fortune ; to prosper. Th. εὖ, ῥέω. 

Εὐρόθιος, ov, adj. running rapidly. 
Th. εὖ, ῥόθος. 

Εὔροια, ao, 7, ,an easy flow, an un- 
interrupted current, an abundant 
flow. met. a flow of thoughts, or 
expressions—a prosperous career, 
prosperity, affluence—a prosper- 
Ous issue, success, in any under- 
taking. In the Stoic Philos. the 
desirable state, expressed by “ vita 
secundo defluens cursu,’ Seneca: 
subst. of εὐροέω. 

Εὐροίζητος, ov, adj. making a hissing 
noise, Philipp. 2, 226. Th. εὖ, 
ῥοῖζος. 

Εὐροκλύδων, ονος, 6, the north-east 
wind —a hurricane, Htym. Mag. 
Th. εὖρος, κλύδων. 

Εὕρομκες, Dor. for εὕρομεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. of εὑρίσκω. 

EUpoy, ες, ε (from εὕρω), 2 aor. of 
εὑρίσκω. 

Εὐρόνοτος, ov, 6, ἃ south-east wind. 
Th. Εὖρος, γότος. 

Εὔροος, contr. εὔρους, ov, adj. flowing 
well, uninterruptedly, or in a 
rapid current. met. proceeding 
prosperously — prosperous ;_for- 
tunate—flowing, in Style, Dionys. 
Comp. p. 268. Schef. Med. writ. 
having the bodilysexcretions, and 
secretions ina good state. Th. 
εὖ, pew. 

Εὖρος, εος, τὸ, breadth, width, Od. 
A, 11. Th. εὐρύς. 

Εὖρος, ov, ὃ, Eurus, the south-east 
wind, Th. αὔρα, from εὔω, ato, 
Schn. L., or from ἠὼς, ἕως, as Zé- 
Φυρος, from ζόφος. Buttman. Lexil. 
S.120.; the latter preferable. 

Εὔρους, contr. of evpoog.’ 

᾿Εὐῤῥάφὴς, Epic poet. 8. s. as edpa- 
png. 

᾿Εὐῤῥεὴς, Epic poet. for evpens. 

᾿Εὐῤῥεῖος, Epic poet. genit. of εὑρεής. 

᾿Εὐῤῥείτης, ov, adj. Epic poet. for 
εὑρείτης. 

᾿Εὔῤῥειτος, Epic poet. for evperrog. 
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(Εὐῤῥείων, οντος, adj. 5. 5. as εὐῤῥεί- 
τῆς. 

᾿Εὔῤῥην, vos, and ξύῤῥηνος, ov, adj. in 
Epic poet. for sipny, εὔρηνος. 

᾿Εὔῤῥηχος, ov, adj. very prickly. Th. 
εὖ, ῥῆχος. 

Εὔῤῥιν, poet. for εὔριν. 

Εὕρῤῥοος, Kpic poet. 5. 58. as εὔροος. 

᾿Εὐῤῥὺς, εἴα, U, gen. ἐὐῤῥέος, and poet. 
also euppetoc, Il. ζ, 508. Hom. only 
the latter form of genit. poet. for 
εὐρύς. 

Εὐρὺ, neut. of εὐρὺς, taken adverbi- 
ally, widely, broadly, extensively. 


the Adj. For any compound omit- 
ted, beginning with eipy— add, to 
the s. of the simple word, ‘ broad,’ 


εὐρύ---- Buttmann. Lexil. S. 147. 
considers it as an augm. particle, 
another form of ἔρι, formed by 
the insertion of the F, as εὔκηλος, 


ἔξκηλος, from ἔκηλος, citing ἐριξώ- 
τῆς, εὐρυξώτης, also, ἐρίξοια, with 
which he compares the Hom. iepi- 
Core, but this? Schn. L. Pass. 

Evpva’yuroc, uid, υἱον, adj. having 
spacious, or wide streets, Hom. 
only the fem. εὐρυάγυια. Th. εὐρὺς, 
ἀγυιά. 

Εὐρύαλος, ov, adj. εὐρύώλως, woo, adj. 
lit. having a wide threshing-floor ; 
wide—extensive. Th. εὐρὺς, ἅλως. 

Εὐρύξατος, ov, adj. of wide extent, 
Callim.: from εὐρὺς, βαίνω. 

EvpuCi'ag (Jon. and Epic —inc), ov, 
6, one whose force extends farand 
wide, Hom. H. Cer. 295. Th. 
εὐρὺς, βία. 

Εὐρυθμία, ας, ἣ, perfect harmony, 


resulting from regularly measured 
movements in Danving, from the 
observance of due Measure in mu- 
sic, harmonious Versification, or 
well-cadenced periods in Prose— 
the perfect harmony, arising from 
a due adjustment of parts, or the 
regulation of the respective posi- 
tions of things: from εὔρυθμκος. 

Evpu θμος, ov, adj. conformable to 
orderly, or measured movement, 
in duly measured time, &c. as 
applied to Walking, Dancing, Mu- 
sic, and also Poetry, or Oratory, 
harmonious; well modulated ; in 
exactly measured cadence, har- 
monious members, or harmonious 
flow — well proportioned; per- 
fectly adjusted in all its parts. 
See ῥυθμός. Th. εὖ; ῥυθμός. 

(Evpu Os, adv. the ss. of the adj. 
properly, neatly, Eur. Cyclop. 
560. 

Εὐρυκάρηνος, ov, adj. large-headed. 
Th. εὐρὺς, xdpnyoy. f 

Εὐρύκερως, ὠτος, adj. with spread- 
ing horns, Mosch. 2, 149. Th. 
εὐρὺς, κέρας. 

Εὐρυκλῆς, ἔους, Eurycles, a cele- 
brated soothsayer, who delivered 
oracles, speaking by ventriloquism, 
and his name was given to all who 
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‘wide,’ or ‘ extensive,’ for that of 
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delivered oracles in a similar man- 
ner, thus, a soothsayer. 

Εὐρυκλύδων, wvocs ὃ, a violent hurri- 
cane, N. T. Act. 27, 14. some 
read εὐροκλύδων. Th. εὐρὺ, (ὐλύδων) 
κλύζω. 

Εὐρύκολπος, ov, adj. wide-bosomed, 
Pind. 7,49. Th. εὐρὺς, κόλπος. 

Εὐρῦ κρείων, ovrog, adj. having’ a 
widely extended sway, Hom. 
Sreq. Th. εὐρὺς, κρείων. 

Evpuacinwy, oves, adj. having spa- 
cious meadows, Pind. Pyth.'9, 
95.: from εὐρὺς, λείμων. 

Εὐρυμέδων, οντος, fem. εὐρυμέδουσα, 
8.8. as εὐρυκρείων. Th. εὐρὺς, (μέ- 
δὼν, μέδω) μέδομιαι. 

Εὐρύμεενὴς, toc, adj. 5. 5. and Th. as 
εὑρύμκενος. 

Evpumevoc, evn, εγον, and εὔρυμινος (a 
later form), ov, adj. poet. for εὐρύς. 

Evpuérwroc,ou, adj. having a broad 
forehead, Hom. Th. εὖ, μέτωπον. 

Εὐρῦνω, fut. υνῶ, to enlarge; to 
widen, Od. ὃ, 260. ‘Th. εὐρύς. 

Εὐρύνωτος, ov, adj. broad-backed ; 
broad-shouldered, Soph. Aj. 1250. 
Th. εὐρὺς, νῶτος. 

Εὐρυόδειος, ov, or 3 termin. ela (Ion. 
ein), esoy, adj. (fem. Ion. Hom. 
evpuodein) having broad*ways, ex- 
tensive, vast, Hom. Th. εὐρὺς, ὁδός. 

Εὐρύοπα, in the nom. and voc. and 
accus. in Hom. the far-seeing, as 
epith. of Jove: from εὐρὺ, ὧψ---- 
also, where the context requires it, 
the loud-sounding, or thundering: 
from εὐρὺ, ὄψ. [Pros.— πἄ, but by 
the position, and cesura made in 
Hevam., sometimes long, Schn. 
L. Pass.] 

(Εὐρυόπης, ov, ὃ, s. 8. and Th. as 
ευρυοπα. 

Εὐρῦπορος, ov, adj. that hasspacious 
ways — vast; widely extended, 
an ofith. of the sea. Th. εὐρὺς, 
πόρος. 

Εὐρύ mpwuria, ας, 4, Arist. Vesp. 
1070. the ss. as subst. of εὐρύπρω- 
“706. 

Eipu ‘wpaxroc, ov, adj. freq. applied 
having a large rump, an attri- 
bute of debauched men, especially, 
adulterers, Arist. Nub. 1185. See 
ῥαφινοδόω. Th. εὐρὺ, πρωκτός. ᾿ 

Εὐρυπυλὴς, ἔος, adj. εὐρῦ πῦλος, ov, 
adj. having spacious gates, or por- 
tals, Hom. Th. εὐρὺς, πύλη. 

Eupupée Opoc, ou, adj. widely flow- 
ing; flowing in a wide bed, Jl. 
φ, 141. Th. εὐρὺς, (ῥέεθρον) pew. 

(Εὐρὕρέων, ουσα, ov, adj. 8. 8. as εὐρυ- 
ρέεθρος : from εὐρὺ, ῥέω. 

ΕΥ̓ΡΥΣΣ, εἴα, v, genit. £09, εἴας, foc, 
broad; wide — far extended ; 
spacious; ample —also with 2 
termin.—as fem. εὐρέη occurs, and 
Dor. eipéa—aceus. regularly, εὔ- 
pu, in Hom. also Epic poet. εὐρέα 
— Neut. εὐρὺ, adverbially, widely, 
&e. the s. of the Adv. εὐρέως ---- 
see εὐρύ. Compar, εὐρύτερος. Su- 
perlat, εὐρύτωτος. 
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Εὐρυσάκης, εος, adj. having a broad 
shield. Th. εὐρὺς, σάκος. 

Εὐρυσθενὴς, toc, adj. possessed of 
vast strength, power, or sway, 
Hom. Th. εὐρὺς, σθένος. 

Ἑὐρύστερνος, ov, adj. broad-chested ; 
broad-breasted, Theocr. 18, 36. 
vast, spacious, Hes. Theog. 117. 
ies εὐρὺς, στέρνον. 

Εὐρυστήθης, εος, adj. 5. 8. as εὐρύστερ- 
γος. Th. εὐρὺς, στῆθος. 

Εὐρυστομιία, ἐς, i, as subst. the ss. 
of εὐρύστομις. 

Εὐρύστομος, ov, adj. wide-mouthed, 
broad, wide, Xen. Eq. 10, 10. 
Th. εὐρὺς, στόμα. 

Εὐρύτης, ἡτος, 4%, breadth; width, 
&c. as subst. of εὐρύς. Th. εὐρύς. 
Evputijoc, ov, adj. far-honoured, 
Pind. Ol. 1, 67.: from εὐρὺς, 

“ιμή. 

Εὔρῦτος, ov, adj. flowing abundantly, 
Eur. Iph. Aul. 420. Some interpr. 
limpid, Hopfn. a pr. n. Koehl. 
Th. εὐρὺς, pew. 

Εὐρύτρητος, ov, adj. that has wide 
holes, or apertures, Dioscor. 1,79. 
Th, εὐρὺς, (τρέω) τιτράω. 

Evpudape τρῆς,ος, and εὐρυφὰ  ρέτρος, 
ov, adj. having an ample quiver, 

“Pind. Pyth. 9, 45.: from εὐρὺς, 
φάρετρον. 

Εὐρυφῦὴς, éo¢, adj. growing, extend- 
ing in its growth, an epith. of bar- 
ley, Od. δ, 604. Th. εὐρὺς, φύω. 

Evpuxadyic, toc, udj, widely gaping; 

_ capacious, Luc. Lexiph. Th. εὐρὺς, 

᾿(κέχαδνα, perf. of) χαίνω. 

Εὐρυχαίτης, e0¢,§adj. having wide- 

- flowing hair, Pind. Isth. 7, 4.: 
from εὐρὺς, χαίτης. 

Evpv' x06, ov, adj. roomy, spacious, 
of vast circumference, an epith. of 
cities, viz. having abundant room 

for choral dances, assemblies, &c. 
and thus, Th. εὐρὺ, χορός, Damm. 

Evpuxwpis, toc,adj.spacious, Strab.: 

from εὐρὺς, χωρέω. 

(Εὐρυχωρία (Lon. in, ng), ag, 4, ἃ 
spacious piece of ground, Thue. 
2, 83. a large field; an open 
‘plain: from εὐρύχωρος. 

(Εὐρυχώρια, wy, τὰ, spacious 
squares, or places, Platt. Lege. 
p. 354, 

Εὐρύχωρος, ov, adj. Comparat. εὐ- 
ρυχωρέστερος, Spacious; extensive. 
S.S. aS εὐρύχορος : from εὐρὺ, χῶ- 

06. 

εὐρύ, wos, or omc, adj. 5. 8. und 
Th. as εὐρύοπα. 

Εὕρω, obs., from which εὑρίσκω takes 
the 2 aor. εὗρον. See εὑρίσκω. 

Εὐρώδης, e0¢,adj.poet. for εὐρὺς, Soph. 
Aj. 1191. interpret. Hermann. — 
others underst. s.s. und Th. as 
εὐρώεις. Compare at end εὐρώεις. 

Εὐρώεις, evroc, adj. in its proper s., 
‘musty,’ ‘ foul,’ and so, ‘ murky,’ 
‘dark,’ ‘ gloomy,’ Hom. as an 
epith. of the infernal regions, and 
Hes. of the prison of the Titans, 
Theogn. 731. and a sepulchre, 
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Soph. Aj. 1167. Damm. and Schn. 
L. Pass.— Others say, poet. for 
εὐρὺς, vis. Apollon. Lex. p. 312. 
Hesych. and Etum. Mag. p. 397. 
37, so likewise Hermann ad Soph. 
Aj. 1146. Compare Heyne ad 
Iliad. tom, 8, p. 23. and Grev. 
lect. Hes. cap. 4. Th. probably 
εὐρώς. 

Εὐρὼν, οὔσα, ὃν, part. of εὗρον, 2 aor. 
(from εὔρω, not in use) of εὑρίσκω. 

Εὐρωπαῖος, ata, atoy, and εὐρώπιος,ου, 
adj. of or pertaining to Europa, 
or to Europe: from Εὐρώπη. 

Εὐρώπη, no, 4, a proper name, Eu- 
ropa, Hes. Theog. 357. from her, 
Europe. Th. εὐρὺς, Hb, large- 
eyed, viz. having beautiful eyes? 

Εὐρωπία, ας, i (γῆ underst.), Eu- 

Tope, Eur, Frag? Thes. 6. 

(Εὐρωπὶς, idoo,4,as fem. of εὐρωπαῖος. 

Εὐρωπὸς, πὴ, πὸν, adj. 5. 3. as εὐρὺς, 
Eur. Iph. Taur. 611. ed. Seidl. 
as from εὐρὺς, darw, or poet. for 
evpvs—others say 8. 58. us εὐρώεις : 

Srom εὐρώς 1 

ΕΥ̓ΡῬΩῚΣ, Hro¢,6,mould ; mustiness; 
putrefaction ; foulness, Theogn. 
452. viz. ‘Situs,’ ‘Squalor,’ not 
in α more ancient writ. Th. εὖρος, 
the south-east wind, as bringing 
moisture, Schn. L.? 

Εὐρωστέω, ὦ, fut. iow, to be strong, 
vigorous, sound, or healthy : from 
εὑρωστος. 

(Εὐρωστία, ἃς, 4, vigour; strength. 

Εὔρωστος, ov, adj. strong; healthy; 
vigorous. Th. εὖ, ῥώννυμει. 

(εὐρώστως, adv. of εὔρωστος. 

Εὐρώτας, gen. 2, Dor. for Eiparne, 
ov, ὃ, the river Eurotas. 

Εὐρωτϊάω, ὦ, fut. ἄσω, to become 
mouldy, Arist. Nub. 45. to be- 
come totally decayed, from lying 
im dampness. Th. εὐρώς. 

ἜΕΥΣ, gen. masc. (properly toc) 
fon. in Hom. éiog, (as from tig) 
accus. tiy—gen. plur. neut. édwy, 
(as from a plur. τὰ a), except in 
this last case, always masc.in Hom. 
good; noble; brave—the genit. 
plur. neut. thus, δώτορες ἐάων, Hom. 
as epith. of the Gods, the bestow- 
ers of all good. See εὖ, év, neut. 
adverbially. 

Εὖσα, Theocrit. 2, 76. 5,26. 28, 16. 
Dor. for οὖσα, fem. of ὧν, οντος, 
part. of εἰμὶ, Lam. 

Eica, ac, ε, 1 aor. act. without 
augm. of ew, εὕδω. 

Εὐσαρκία, ag, 4, fleshiness ; plump- 
ness. Th. εὖ, σάρξ. 

(Εὔσαρκος, ov, adj. fleshy; plump. 

(Εὐσαρκόω, ὥ, fut. dow, to render 
fleshy, or plump, Galen. 

(Εὐσάρκωσις, εως, fy 8. 8. aS εὖσαρ- 
κια- 

Εὐσέξειᾶ, ac, 4, and poet. eioeCia, 
piety ; religious feeling, or reve- 
tential awe of the gods, Soph. 
Philoct. 1443. Thue. 3, 82. — 
filial piety, Electr. 968.: from 
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(Εὐσεξέω, &, fut. how, to be pious, 
or religious, to manifest piety, 

Theog. 1140.—to act with fihal 
piety ; to show reverence, for 
parents, the aged, or persons in 
office, with περὶ, πρὸς, or εἴς τινα. 
4 ἴνα καί τοῦτο εὐσεξηθῆναι, Plat. 
that this duty of piety may be 
fulfilled. 

(εὐσεξέως, Att. εὐσεξῶς, udv. pious- 
ly, the ss. of εὐσεξὴς, adverbially. 

(Εὐσέξημα, «τος, τὸ, a pious action ; 
plous reverence. 

Εὐσεξὴς, toc, adj. pious; religious ; 
reverencing the gods, or parents. 
Th. εὖ, σέξω. 

(Εὐσεξίᾳ, ac, 4, poet. for εὐσέξεια. 
(Εὐσεξῶς, adv. & εὐσεξέως, piously ; 
religiously. J ἔχει εὐσεξῶς, Soph. 
Cid. Tyr. 1431. 5. 8. as εὐσεξές 
ἔστι, it is just, or pious. 

Εὔσειστος, ov, adj. easily shaken, 
tottering — subject to earth- 
quakes, Strab. 10, p. 686. Th. 
EU σείω. 

Εὐσέληνος, ov, adj. well lighted by 
the moon. Th. εὖ, σελήνη. 

Εὔσελμος, Epic poet. ἐΐσελμος, ov, 
adj. well furnished with benches 
of rowers, or rowers, Hom. freq. 
Th. εὖ, σέλμα. 

Εὔσεμινος, yn, γον, adj. very vene- 
rable. Th. εὖ, σεμνός. 

Εὔσεπτος, ov, adj. very venerable ; 
much revered, Soph. Gd. 864. 
Th. εὖ, σέξω. 

(Εὐσημεία, ag, 4, ἃ good indication, 
Hippoc.: from εὔσημος. 

Εὔσημος, ov, adj. easily distin- 
guished by certain marks, easily 
distinguished, Polyb. 10, 44, 8. 
remarkable, — of happy omen, 
boding good, Soph. Antig.1021.: 

from εὖ, σῆμα. 

Εὔσηπτος, ov, adj. going easily into 
putrefaction. Th. εὖ, σήπω. 

(Εὐσηψία, ac, ἡ, facility of becom- 
ing putrefied, 

EvcQéverd, ag, 4%, vigour; robust 
health — strength: from εὖσθε- 
γής. 

(Εὐσϑενέω, ὥ, ful. iow, to be vigor- 
ous, or robust — to be healthy. 
Εὐσθενὴς, ἔος, adj. vigorous; ro- 

bust. Th. εὖ, σθένος. 

(Εὐσθενῶς, adv. of εὐσθενής. 

Εὐσίπους, ov, adj. having a full corn 
bin, well provided, Leon. Tar. An. 
1, 22.: from εὖ, σιπύα. 

Εὐσιτέω, ὦ, fut. ticw, to eat with 
a good appetite : from εὖ, σῖτος. 
(Evrioc, ov, adj. eating with a good 
appetite, Hippocr. 

Εὐσκάνδιξ, txoc, adj. abounding in 
vegetables, Leon. Tar. An. 234. 
from εὖ σκάνδιξ. 

Εὔσκαρθμος, Epic poet. ἐὔσκαρθμκος, 
ov, adj. leaping, or bounding with 
agility. Il.v, 31. Th. εὖ, σκαίρω. 

Εὐσχέπαστος, ov, adj. well co- 
vered, or defended, Thuc. 5, 71. 
— easily covered. Th. εὖ, (σκέ- 
πάζω, σκέπας) σκέπη. 


᾿ 
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(Bicxeris, éoc, adj. 8. S. as εὐσκέ- 
σάστος. 

Εὐσκευέω, ὦ, fut. icw, to be well 
prepared and provided, Soph. Aj. 
823: from εὔσκευος. 

(Εὔσκευος, ov, adj. well-equipped, 
or provided. Th. εὖ, (σκεύω) 
σκεῦος. 

Εὐσκίαστος, ov, adj. well shaded, 
Soph. Edip. Col. 1707. ; easily 
shaded. Th. εὖ, (σκιάζω) σκιά. 

(Εὔσκϊζος, ov, adj. shady, Pind. 
Pyth. 11,33. Th. εὖ, σκιά. 

Eucxomos, ov, adj. of unerring aim, 
Odyss. x, 179. hitting the mark, 
met. guessing well; provident ; 
circumspect— spying well, keep- 
ing a sharp look out, vigilant, 
an epith. of Mercury, Iliad. w, 
24. Pass. favourably situated for 
affording a view, as an eminence, 
Xen. Cyrop. 6, 8, 2. Th. εὖ, 
σκοπός. 

Εὐσκωμιμοσύνη, nz, ἡ, the talent of 
jesting; readiness in raillery: 
JOM εὐσκώμμων. 

Eboudupwy, ovos, adj. expert in, or 
fond of jesting, or raillery. Th. 
εὖ, (σκῶμμα) σκώπτω. 

Εὔσοια, ac, i, the ss. as subst. of 


᾿ εὔσοος, Soph. Gd. Col. 390. 


Εὔσοος, contr. εὔσους, ov, adj. quite 
safe, Theocr. 24, 8. Athen. 7,p. 
279. has a Dor. form. εὔσως ἅπαν- 
πὰς: from εὖ, σόος. ᾿ 

Εὐσπειρὴς, tos, & εὔσπειρος, ov, adj. 
in graceful serpentine windings, 
or folds, Antip. Sid, An. 2, x. & 
». 18, Th. εὖ, σπεῖρα. 

Εὐσπλαγχνίᾷᾳ, ας, ἡ, good courage, 
Eur. Rhes. 191, : Srom εὔσπλαγ- 
χνος. 

(Εὔσπλαγχνος, ov, adj. lit. having 
good bowels. met. courageous ; 
brave. Th. εὖ, σπλάγχνον. 

Εὔσπορος, Epic poet. εὕστορος, ov, 
adj. having good or abundant 
seed—well sown, Arist. Av. 231. 
Th. εὖ, σπείρω. 

᾿Εὔσσελμος, Epic poet. for εὔσελ- 
μος. 

᾿ὔσσωτρος, ov, adj. having good 
wheels, Hes. Scut.273. Th, εὖ, 
σῶτρον. 

Εὐστά!θεια, ας, h, stability ; solidity ; 
firmness. met. steadiness; calm 
composure — good health; goed 
constitution of body, Epicur. Phi- 
losoph.: from εὐσταθής. 

(Εὐστάθέω, ὥ, fut. iow, to be firm, 
solid, or stable — to be calm, o7, 
unmoved — to enjoy a steady 
good health. 

Εὐστἄθὴς, Epic poet. ticrabiig, toc, 
adj. firm, well built, or con- 
structed, Il. σ, 374. Od. 4, 178, 
steady, solid, — Epicur. Phil. in 
a good state, especially, the enjoy- 
ment of bodily health ; also, unruf- 
fled; unmoved. Th. εὖ, ἵστημει. 

Εὐσταθία, ag (also— tn, ng), 4”, Ton. 
and poet. for εὐστάθεια, Strato 

5. 868, ᾿ 
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(Εὐσταθῶς, adv. solidly; steadily. 
the ss. of the adj. adverbially. 

Εὐστάλὴς, éoc, adj. well equipped, 
or fitted out, Soph. Philoct. 78. 
wel] dressed — easily fitted out, 
&c.— lightly armed, Thue. 3, 
22. hence, ready; alert; pre- 
pared —light, in general —fru- 
gal; economical. Th. εὖ, στέλλω. 

(Εὐσταλῶς (Ion. εὐσταλέως), adv. 
of εὐστάλης. 

Εὔστα yds, νος, adj. loaded with 
rich ears of corn, Jac. A. P, p. 
116, Th. εὖ, στάχυς. 

Εὐστείλας, for εὖ στείλας. 

Εὔστπειρος, ov, adj. having a good 
keel, Apollon. 1, 400. Th. εὖ, 
στειρὰα. 

Εὔστερνος, ov, adj. having a hand- 
some, or stout breast. Th. εὖ, 
στέρνον. 

Εὐστέφᾶνος, Epic poet. ἐυστέφανος, 
ov, adj. well, or splendidly crown- 
ed, Hom. in Qd. y, 120. Some 
underst. 5.5. as e0€wvoc—surround- 
ed with good walls and towers, 
Il. rt, 99, Th. εὖ, (στέφανος) 
στέφω. 

(Εὐστεφὴς, ἔος, adj. 5.5. as εὐστέφα- 
γος. 

Εὐστϊξὴς, éo¢, adj. much trampled, 
Hes. Scut. 80. Ep. Adesp. 128. 
hence, firm; even. Th. εὖ, στείξω. 

Εὐστολίζω, fut. iow, to equip, fit 
out, furnish well, Eur. Iph. Aul. 
205a from εὔστολος, 

Εὔστολος, ov, Epic poet. ἐύσπολος, ov, 
adj. well dressed; adorned, or 
equipped.— Neut. sing. τὸ εὔστο- 
λον, dress; ornament; equipment : 
s.s.and Th, as evevanig. 

Εὔστομια, adv. neut. plur. of εὔστο- 
(40g, adverbially, especially, as in 
εὔστομα ἔχε, παῖ, Soph. Phil. 201. 
in Ion. εὔστομα κείσθω (rot, s. 5. 
Hercdot. 2, 171. «. observe a re- 
verential silence, boy ! 

Εὐστομᾶχία, ας, i, a good stomach ; 
quality of food agreeable to, or 
good for, the stomach: from sv- 
στόμαχος. 

Εὐσπόμαχος, ov, adj. having a good 
stomach— good for digestion, sto- 
machic. Ann. Lect. p.177. Th. 
εὖ, στόμαχος. 

Εὐστομέω, ὥ, fut. iow, to sing me- 
lodiously ; Ed. Col. 18. to speak 
fluently, or eloquently; mostly, 
5. 8. as εὐφημέω : from εὔστομος. 

(Εὐστομία, ας, 1, beauty of mouth, 
or countenance — agreeable ac- 
cent, or tone of voice ; agreeable 
expression, or delivery, good elo- 
eution, Dionys. Hul. eloquence 
—volubility, loquacity—the act 
of uttering words of good omen 
—the observance of a religious 
silence, or reverential attention — 
state of being agreeable to the 
palate, as food: the ss. as subst. of 
BUT TOLLS. 

Εὔστομιας, ov, adj, having a good, 
or handsome mouth; having a 
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good, handsome, or a wide apers 
ture—having a good mouth, said 
of a horse—having a beautiful, om 
pleasing countenance—having an 
agreeable utterance, or good elo- 
cution ; eloquent ; singing agree- 
ably—voluble; loquacious— ut- 
tering words of good omen — 
observing a religious, or reveren- 
tial silence, in this 8. especially, 
neut. plur, svoroua — pleasing 
the palate; wholesome as food — 
Pass. well pronounced or deliver- 
ed ; — easily pronounced, or deli- 
vered. Seeeiaroua. ΤῊν. εὖ, στόμα. 

Εὐστόρθυξ, ὑγγος, adj. made of a 
strong stem, Leon. Tar. An. 1, 
229.: from εὖ, στόρθυξ. 

Εὐστοχέω, &, fut. iow, to aim well, 
to hit the mark. met. to have an 
accurate discernment in discover- 
ing what is useful, or expedient ; 
to conduct matters well, Polyb. 
2, 45, 5. 1,14, 7.—to be happy 
in jest, or raillery; to be witty : 
from εὔστοχος, 

(Εὐστοχτᾳ, ac, 4, accuracy of aim ; 
talent of hitting the mark—skill 
in archery, o7 in throwing missile 
weapons, met.the talent of happy 
conjecture; accurate reasoning, 
or just discernment; readiness 
and propriety of wit, 

Εὔστοχος, ov, adj. hitting surely the 
mark, of good aim, expert, or for- 
tunate in aim, Eur. Phen. 140, 
Herc. fur. 194. met. ready in con- 
jecture ; ready-witted ; of quick ἡ 
and happy repartee, or jest ; 
acute ; discerning. — Neut. sing. 
as subst. τὸ εὔσσοχον, 8.8. aS εὖστο- 
χία.---εὔστοχα βάλλειν, to shoot 
with a good aim, Wytt, Ep. Cr, 
p- 161. Th. εὖ, σπόχρς, 

(Εὐστόχως, adv. dexterously —un- 
erringly ; wittily, and the other ss, 
of the adj. adverbially. 

Evcrpa, and εὔστρα, ac, i, a place 
where the bristles were singed 
off from the hogs which were 
slaughtered, Arist. Eq. 1236.— 
barley not quite ripe, toasted in 
order to be converted into the 


Evorpacis, ἔος, adj. easily twisted, of 
great flexibility. Th. εὖ, στρέφω, 

(Εὐστραφὴς, £06, εὔστρεπτος, ov, and 
εὐστρεφὴς, G0¢, adj. Hom. and 5. 5. 
and Th. as εὔστροφος. i 

(Εὐστροφία, ag, 4, facility of being 
moved, or bent; facility of turn- 
ing — flexibility ; pliability. met, 
mental flexibility; pliableness ; 
dexterity ; readiness of reply.. 

(Εὔστροφος, Epic poet. ἔὔσπροφος, ov, 
adj. well bent, wound, or twisted, 
Iliad. ν, 599. easily turned, or 
twisted ; flexible, pliant. met, pli: 
ant; supple, hence, dexterous A 
prompt; active ; fleet, as ships, 
Iph, Aul, 293. 

Εὔστρωτος, ov, adj. well spread, op 
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covered, Sire bed, Hom. H. Ven. 
158.: from εὖ, στρώννυμιι. 

Εὔστῦλος, ov, adj. having beautiful 
pillars, or ranged in regular order, 
Eur. Iph. Tawr. 128. Th. εὖ, 
στῦλος. 

Εὐσύλληπτος, ov, adj. easily seized ; 
easily comprehended. act. easily 
conceiving : from εὖ, συλλαμβάνω. 

EictaCrntos, ov, adj. easily ex- 
plained, easy to divine, or guess, 
“Ἔδει. Prom.777. Herodot. 7, 57. 
a. Th. εὖ, (συμβάλλω) σὺν, βάλ- 
λω. 

(Εὐσύμβολος, ov, adj. easily ex- 
plained, lit. by comparison of two 
things, A’sch. Choé..168.— easily 
treated with; of a social, or ac- 
commodating disposition—afford- 
ing a favourable sign; of good 
omen. 

᾿Εὐσυμπερίφορος, ov, adj. of a com- 
plaisant, or social disposition ; 
pliant; complaisant; of an ac- 
commodating humour. Th. εὖ, 
(φυμπεριφέρω) σὺν, περὶ, φέρω. 

Εὐσυνάγωγος, ov, adj. easy to collect 
together — to which things im- 
ported can be easily brought, 
Aristot. Polit.7. Th. εὖ, (συνάγω) 
σὺν, ἄγω. 

Εὐσυνάλλακτος, ov, adj. sociable; 
conveniently situated for inter- 
course, Plut. 6, p. 194.: from 
εὖ, συνάλλακτος. ᾿ 

(Εὐσυναλλαξία, ag, 4, subst. of συν- 
ἄλλακτος. 

᾿ Εὐσυνάρμοστος, ov, adj. easy to be 
Joined, or fitted, together. Th. εὖ, 
σὺν, ἁρμόζω. 

Εὐσυνειδησία, ας, ἢ, ἃ good power 
of consciousness; a good con- 
science. Th. εὖ, (συνείδω) σὺν, 
εἴδω. 

(Εὐσυνείδητος, ov, adj. clearly con- 
scious ; having aclear conscience. 

Εὐσυνεσία, ag, ἢ, soundness of per- 
ception, or discernment ; perspi- 
cacity. Th. εὖ, (σύνεσις, συνίημι) 
σὺν, inet. 

(Εὐσὔνετος, ov, adj. easily compre- 
hended, intelligible, Eur. Iph. 
Taur. 1092. Act. comprehending 
easily, intelligent, perspicacious, 
Aristot. Moral. 6, 10.: from εὖ 
συνετος. 

Εὐσυνθεσία, ας, ὃ, good composition, 
&c. as subst. of εὐσύνθετος. 

Εὐσυνθετέω, ὥ, fut. now, to be in a 
‘well regulated order, o condi- 
tion ; to be well composed — to 
conduct, or demean one’s self in 
a composed, orderly manner —to 
be faithful to treaties or agree- 
ments: from εὐσύνθετος. 

Εὐσύνθετος, ov, adj. well composed; 
well ordered, or arranged —easy 
to compose; easy to put to- 
gether, or arrange. Manetho, 4, 
26. Th, εὖ, (συντίθημι) σὺν, τί- 
θήμι. 

(Εὐσυνθέτως, adv. of εὐσύνθετος. 

Εὐσῴνοπτος, οὐ, adj. easy to be com- 
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bined into one point of view, 
easily surveyed comprehensively, 
hence, visible, conspicuous, clear. 
Ablian. Η. A. 18, 6. Neut. πὸ 
evovyomroy, a comprehensive sur- 
vey. Th. εὖ, σὺν, ὄππτω, obs. oY. 

Εὐσύντακτος, ov, adj. well adjusted, 
joined, fitted, or arranged to- 
gether, Polluc. 9,161. Th. εὖ, 
(συντάσσω) σὺν, τάσσω. 

Εὔσφυκτος, ov, adj. having a good 
pulse, Aret. 3, 9. Subst. εὐσφυξία, 
as, n, Clem. Alex. 11. Ped. 3, p, 
286.: from εὖ, σφύζω. 

Evopipoc, Epic poet. ἐύσφυρος, ov, 
adj. having handsome ankles, or 
feet, Hes. Theogon. 252. Th. εὖ, 
σφυρόν. 

Eve xnuovew, ὦ, fut. now, to have ἃ 
good form, or countenance — to 
have a decorous, graceful, or dig- 


nified appearance, or demeanour | 


— to attend to decorum in ap- 
pearance, dress, manner, lan- 
guage, or conduct: from εὐσχή- 
(ave 

(Εὐσχημόνημια, aoc, τὸ, the beha- 
viour, or conduct of one who 
is εὐσχήμων, Stobei Ecl. Eth. p. 
194, 

(Εὔσχημος, ov, adj. s,s. as εὐσχή- 
poy, 

(Εὐσχημοσύνη, ng, 4, decorous ap- 
pearance ; a good exterior, or de- 
meanour; a graceful mien, or 
manner: subst. of εὐσχήμων. 

Εὐσχήμων, ovoc, adj. possessing a 
good form—having a good, or 
prepossessing, dignified, becom- 
Ing, er graceful appearance, 
manner, look, dress, language, 
or conduct — observant of all 
external forms of decorum; dig- 
nified; distinguished ; graceful, 
fitting, suitable, honourable, 
Polyb. 5, 75, 6. — said of things ; 
specious, plausible, Eurip. Med. 
584. Hipp. 492. Th. εὖ, σχῆμα. 

(Εὐσχήμως, adv. decorously, Eur. 
Hec. 567. 

Evo xidic, boc, adj. and εὔσιχιστος, 
ov, adj. well split, or cloven, 
Julian Ag. An. 2, 496.— easy 
to separate, cleave, or divide. Th. 
εὖ, σχίζω. 

Εὐσχολέω, ὥ, fut. ἥσω, to be at 
leisure, for, τινὸς, Lucian, δ, p. 
294, Hemsterh.: from εὔσ χολος. 

(Εὐσχολία, ac, 4, entire freedom 
from occupation ; perfect leisure. 

Ec xoxog, ov, adj. at entire leisure, 
from war, Polyb. 4,32, 6. at rest, 
Th. εὖ, σχολή. 

Εὐσωματέω, ὥ, fut. iow, to be ἴῃ ἃ 
good state of bodily constitution, 
healthy and vigorous, Eur. An- 
drom. 76, 5. Arist. Nub. 799.: 
from εὐσώματος. 

(Eicwparia, ac, 4, ἃ good state of 
the body ; good health. 

Εὐσώμιἁτος, ov, ΟΥ̓ εὔσωμκος, ov, adj. 
having ἃ handsome body, healthy, 
robust. Th. εὖ, σῶμα. 

( 634 ) 


EY TE: 

Εὔσωτρος, ov, adj. s.s. and Th. as 
the poet. form ἐΐσσωτρος. 

Εὐτακὴς, toc, adj. easily. melted, 
or macerated, Lucian. 4, p. 80. 
Hem. Th. εὖ, τήκω. 

Εὐτακτέω, ὥ, fut. iow, to observe 
order and discipline, observe 
and discharge strictly all moral 
and social duties; act and con- 
duct one’s self with becoming 
discretion and modesty, to obey, 
Xen. Mem. 4, 4, 1. Stoic Phil. 
to act and speak in fitting time 
and place; to remain at his post, 
whether civil or military: from 
εὔτακτος. 

(Εὐτάκτημα, arog, τὸ, the act, or 
conduct of one who is εὔτακτος, 
Stob. Ecl. Eth. p. 192. 

Εὔτακτος, ov, adj. well regulated ; 
orderly ; correct in conduct, mo- 
rals, and discipline, sedate, dis- 
creet; well-behaved, obedient, 
Xen. Mem. 8, 5, 20. Polyb. 3, 
17, δ. Neut. sing. as subst. τὸ 
εὔτακτον, 5.5. asevratia. Th. εὖ, 
τάσσω. 

(Εὐτάκτως, adv. of εὔτακτος. 

Εὐταμίευτος, cv, adj. storing up, 
or economising. Pass. well pre- 
served, economised, or stored up 
— easily increased, or diminished, 
Hippoc. p. 799. Fes. Th. εὖ, 
ταἀμιίευως 

Εὐταξία, ας, 4, good order; the 
observance of good order, or dis- 
cipline; correct, moderate, or- 
derly conduct, or behaviour, 
Polyb. 32, 11, 8. good morals. — 
In the Stoical philosophy,’ the ac- 
curate knowledge and strict ob- 
servance of the proper time and 
place, for speaking and acting : 
subst. of εὐτακτέω. 

Εὐτάρακτος, ov, adj. easily per- 
turbed or terrified. Th. εὖ, τα- 
ράσσω. 

Εὔταρσος, ov, adj. having hand- 
some feet, or pertaining to, &c. 
Arch. An. 2, 100. Myrin. ib. 
107. expl. 6 καλῶς πτερωτός.. Th. 
εὖ, ταρσός. 

ΕΥ̓͂ΤΕ, adv. of time, Ion. ηὗτε (like 
ὅτε, or ἐπειδὴ), when, as, then, 
Hom. freq. with the Indicat. be- 
inning a phrase,—with ἂν, and 
the Subj. as ὅταν, in case, when, 
as often as: also, Subj.and without 
av, only, in Hom. Od.n, 202. this 
Sreq. in late poets, Jac. A. P. p. 

« 106.— Adverb. just as, as, when, 
in comparison, only in Iliad, 3,10. 
for which in such s. the Ion. form 
nurn. With the Indic. Herodot. 
7, 209. Eur. Ion. 887. with ἂν. 
Herodot. 2, 68. a. Eur. Alcest. 


966. Th. probably οὔτε, gen. of 


- ὅστε, as ‘quum’ from “ qui,’ in 
Lat. 'Schn. Τα Puss ᾿ 

Εὐτείχεος, ov,adj.well walled:; well 
fortified, Hom. a fem. by metapl. 
accus. εὐτείχεω, Il. ¢,57. Damm. 
as of the third decl, but which, on 
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account of its accent, cannot be 
referred to it, Schn. L. Pass. Th. 
εὖ, τεῖχος. 

(Εὐτειχὴς, ἕος, adj.s. 3: α8 εὐτείχεος, 
Pind. Ol. 6, 2. 

(Εὐτείχητος, ov,adj. Hom. H. Ven. 
112. 5..5. as εὐτείχεος. 

(Εὐτείχιστος, ov, adj. 5. 5. as εὐτεί- 
x£05, Diodor. Sic. Polyb.3,90,8. : 

from εὖ, τειχίζω. 

᾿ (Εὔτειχος, ου, adj. 5.5. as εὐτείχεος. 

Εὐτεκνέω, ai, fut. iow, to have many 
children—to have renowned chil- 
dren; to be happy as a parent: 
Srom εὔτεκνος. 

(Eire wia, ας, 4, the state of being 
a happy parent, Theocr. 18, 52. 
or of having a numerous off- 
spring. 

Εὔτεξ κνος, ov, adj. happy in one’s 
children, Eur. Herc. fur. 1405. 
having many children. Th. εὖ, 
(τέκνον) τίκτω. 

Εὐτέλεια, ας (lon. εὐτελέη, ng), 4, 
moderate expenditure, economy, 
frugality, Thuc.2, 40. Arist. Ran. 
204., see at end; facility of pro- 
curing, cheapness, Herodot. 202, 
92.4. Schweigh. in old ed. εὖτε- 
Asin— parsimony. ; penury — po- 
verty ; meanness ; Insignificancy 
—littleness of value ; worthless- 
ness—ig εὐτέλειαν, S.S. AS εὖτε- 
Awe, Arist. Av. 805. carelessly 
[εὐτέλεια, old Att. Schweigh. He- 
rod. 1. cit. Compare, Eustath. ad 
Od. ἡ, 297.]: from εὐτελής. 

Εὐτελὴς, foc, adj. requiring little 
expense ; not costly, cheap, Thuc. 
8, 46. — making little expense ; 
economical; sparing; frugal, Xen. 
Mem. 1,3,5.—parsimonious ; nig- 
gard — of little value; worthless 
—poor; mean; abject; vile. 
Compar. ἐὐτελέστερος. Superlat. 
εὐτελέστατος. Th. εὖ, (τελέω) 
τέλος. 

(εὐτελῶς, adv. of εὐτελής. 

(Εὐτελίζω, fut. tow, to hold as 
worthless ; to despise. 

(Εὐτελισμοὸς, od, ὁ, contempt: de- 
preciation, Longin. Sect. 11, 2.: 
subst. of εὐτελίζω. 

Εὐτέρπη, ng, 4, lit. she who delights, 
Euterpe, one of the Muses, Th. εὖ, 
TEDT OW . 

(Εὐτερπὴς, ἔος, adj. delighting, 
charming, Pind. Ol. 6, 102. 

Eise χνητος, ov, adj, well fabricated, 
Tull. Gem. An. 2, 279.: from εὖ, 
τεχνάομαι. 

(Eire χνία, ας, 4, ingenuity ; skill ; 
science, Ep. adesp. 302. 

(Evré χνος, ov, adj. expert, clever 
in any art, Ant. Sid. An. 2,11. 

Εὔτηκτος, ov, adj. easily liquefied, 
or melted. Th. ev, τήκω. 

(Εὐτηξία, ac, 4, facility of being 
melted, Aristot. Mirab. c. 51. 

Εὐτλήμων, ονος, adj. valiant, Ausch. 
Pers. 28. Well. : from εὖ, τλήμων. 

Εὔτμητος, Epic poet. tirpenrog, ov, 
adj. well cut, Hom. said of leathern 
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thongs, ὅδ. well cut, or split — 
easily cut, &c. Th. εὖ, τέμνω. 

Evroxtw, ὥ, fut. now, to bring forth 
easily —to be fruitful: from ev- 
τόκος. 

(Εὐτοκζα, ἂς, 4, easy labour — fe- 
cundity, Orph.H.1,8.: subst. of 
“EUTOKED, 

Evroxoc,ov,adj. bringing fortheasily, 
prolific, Dioscor. An. 1,500. Pass. 
easily, or well brought forth. Th. 
εὖ, τίκτω. 

Εὐτολμκέω, ὥ, fut. row, to have ἃ 
happy daring, to be intrepid, Dio 
Cass. 55, 16. : from εὔτολμος. 

(Εὐτολμῖα, ας, 4, happy bravery, 
Polyb. 5,76, 11.: subst. of evror- 
Ew. 

Εὔτολμιος, ov, adj. bold; nobly 
daring; resolute, Asch. Ag.1271. 
Well, always in a good s. opposed 
to πολμήεις, or τολμηρὸς, rash. 
Th. εὖ, τόλμα. 

(Εὐτόλμως, adv. of εὔτολμος. 

Εὔτομκος, ov, adj. easy to cut—well 
cut, s.s. in prose, as the poet. ev- 
spanrog. Th. εὖ, τέμνω. 

Εὐτονέω, ὥ, fut. iow, to be strong, 
or vigorous; to have sufficient 
strength, or power: from εὔτο- 
γος. 

(Εὐτονία, ας; i, vigour; continued 
effort—force; vehemence—stead- 
fastness; perseverance. 

Εὔτονος, ov, adj. strained ; stiff— 
strong ; vigorous ; straining every 
effort; active, zealous, persever- 
ing, Arist. Ach. 645. and Plut. 
1095. Th. εὖ, (τόνος) τείνω. 

(Εὐτόνως, adv. of εὔτονος. 

Εὐτοξία, ἂς, 4, skill in archery, or 
in casting missile weapons: from 
εὔτοξος. 

Εὔτοξος, ov, Epic poet. ἐύτοξος, ov, 
adjective, having a good bow; 
dexterous in archery. Th. εὖ, 
«τόξον. 

Εὐτόρνευτος, ov, adj. well turned, 
Ep. Adesp. 77. Th. εὖ, (τορνεύω) 
τόρνος. 

(Εὔτορνος, ov, adj. easy to turn — 
well turned, in a lathe: from εὖ, 
πόρνος. 

Εὐτρᾶ πεζος, ov, adj. keeping a good 
table; making. good cheer, with 
βίος, Hur. Sthenob.frag.3,2. Th. 
εὖ, τράπεζα. 

Εὐτράπελεύομαι, ful. εύσομιαι, to ἃο- 
quit one’s self in conversation in 
a graceful, witty manner, Diodor. 
Sic.: from εὐτράπελος, 

(Εὐτραπελία, ac, 7, pliability of 
mind and character, the behavi- 
our of one who 15 εὐτράπελος, in 
a bad 5. scurrility, N.T, Ephes. 
5, 4. wit; facetiousness; plea- 
santry; graceful merriment: the 
ss. as subst. of εὐτράπελος. 

(Εὐτραπελίζω, fut. tow, 8.8. as ev- 
πραπελεύομαι, 

Εὐτρὰ πελος, ov, adj. properly, easi- 
ly turning, voluble, nimble ; flip- 
pant—of a su pple, pliant charac- 
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ter, who can adopt readily his 
manners and language to times, 
persons, and circumstances—of per- 
sons, witty, ready-witted ; face- 
tious, Arist. Vesp. 469. So also, 
of a discourse, witty, facetious—of 
persons, in a bad s., addicted to 
unseemly jesting and mockery — 
deceitful, false, Pind. Pyth. 1, 
178. and 4, 186. interpr.. Backh. 
p.464. Th, εὖ, τρέφω. 

Evtpapiw, ὦ, fut.Acw, to have and 
totakegoodnourishment, Theophr. 
C. Pl. 4,11.: from εὐτραφής. 

Evrpapiic, éoc, adj. well fed; fat— 
well brought up, Ewr. Med.916. 
Act. nourishing, sch. Choé. 885. 
Well. Th. εὖ, τρέφω. 

(Evrpapia, as, ἡ, the state of being 
well fed; good state of the body 
from good food. 

Εὐτρεπὴς, ἔος, adj. well prepared, 
8.8. as ἕτοιμος, Dem. Cor. p. 266. 
quite ready, Eur. Hec.563. Th. 
εὖ, τρέπω. 

(Εὐτρεπίζω, fut. iow, to prepare ; to 
put in order, to get ready, Ew. 
Orest. 943. to bring into a good 
state by diet and regimen, to heal, 
Hippoc.. Coray, ad Theophrast. 
Charact.26.—=Mid. to get one’s 
self ready, prepare, εἴς τι. 

(Εὐτρεπισμὸς, οὔ, 6, the act of put- 
ting in order, &c. as subst. of εὐ- 
τρεπίζω. 

(Εὐτρεπιστὴς, οὔ, 6, one who pre- 
pares, and the other ss. of sirpe- 
σίζως 

(Εὔτρεπτος, ov, adj. easily turned, 
or changed — changeable. 

Εὐτρεφὴς, Epic poet. ἐϊτρεφὴς, ἔος, 
adj. well fed, fat, Od. +, 425. Il. ἕξ, 
182. Th. εὖ, τρέφω. 

(Εὐτρεψίω, ac, ὃ, changeableness. 

(Εὔτρητος, Epic poet. tirpnros, ov, 
adj. well pierced, Il. ξ, 182.— 
having a good, or wide opening, 
Hes. Theog. 863. Th. εὖ, (τρέω) 
τιτράω. 

Εὐτριαίγης, ov, 6, one who has ἃ 
beautiful trident, Pind. Ol. 1,116. 
Th. εὖ, τρίαινα. 

Εὐτρίξὴς, foc, adj. well rubbed, or 
pounded, Nic. Al. 405. met. well 
practised, expert ; clever. Th. εὖ, 
τρίξω, 

(Εὔτριπτος, ov, adj. well ground ; 
easily bruised, or ground. 

Εὔτριχες, nom. plur. of εὔθριξ. 

Εὔτρίχος, ov, adj. 5.8. and Th. as 
εὐθρίξ. 

Εὔτριψ, toc, adj. 5.5. und Th. as 
εὐτριξής. 

Εὐτροπΐ ἃ, ac, ὃ, cunning, Theogn. 
218. --- goodness. of disposition 
and character, Att. writ.: from 
εὔτροπος. 

Εὔτροπις, ιδὸος, adj. having a good 
keel. Th. εὖ, τρόπις. 

Εὔτροπος, ov, adj. of good character, 
and disposition; good-natured, 
Hippocr. p. 50. Fas. — clever. 
Th. εὖ, τρέπω. 
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Ebrpopew, ὥ, fut. how, and εὖτρο- 
φέομαι, mid. ota, to be well 
fed; to take good nourishment, 
Theophr. H. Pt. 5, 3.: from εὔτρο- 
og. 

Eurpopia, ας, 4, good food, nou- 
rishing diet — good stute of the 
body from good nourishment is 
εὐτραφία, Schn. Li aa 

(Εὔτροφος, ov, adj. Act. notirishing ; 
nutritive — Pass. well fed; fat; 
plump, healthy, more correctly 
εὐτραφὴς, in this s., Schn.L. Th. 
εὖ, (τροφὴ) τρέφω. 

Εὐτρόχἄλος, ov, Epic poet. ἐὐτρόχα- 
λος, οὐ, adj. running easily, or ra- 
pidly—level, as a threshing floor, 
on which a wheel easily runs, Hes. 
Oper; 597. some interpret round, 
as in Apollon. 3, 135, — turning 
easily, active, 2,46. Calab.4,344. 
Th. εὖ, (τροχαλὸς) τρέχω. 

(Εὔτροχος, ov, Epic poet. ἐὔτροχος, 
ov, adj. having good wheels, or 
running easily, Hom. as épith. 
of a chariot —somé interpret, well 
rounded, bwt?—round, Eur. Ion. 
19.—-running, or turning rapidly ; 
voluble, as the tongue, Bacch. 
264. 

Εὐτρύγητος, ov, adj. easy to be ga- 
thered, or ‘plucked, Theophrast. 
C. Pl.3,9. Th. εὖ, τρυγάω. 

Εὐτυκίζω, fut. iow, to prepare, 
Hesych, Th. εὖ, τεύχω. 

Εὔτῦκος, ov, adj. 8.5. und a rare 
form of eiruxros, prepared. § πῦρ 
μέν τοι ὑπὸ σποδῷ εὔτυκον ἔστω, 
Theocrit. 24, 86. let the fire be 
ready prepared under the ashes— 
ready, Asch. Suppl. 952. Well. 
Turn. has εὔτυχος, the former, 
Bothe and Schiitz. 

Ἐὔτυκτος, Epic poet. ἐύτυκτος, ov, 
adj. well made, or constructed, 
Hom. freq.—well prepared, Hero- 
dot 1,119.a.m: easy to construct, 
prepare, or make ready, auth.? 
in such 5. Th, εὖ, τεύχω. 

Εὐτύπωτος, ov, adj. easily receiving 
a stamp, or impiess, Plut. Q. 8. 
4,1.: from εὖ, τυπόων 

Εὐτύχέω, a, fut. rc, to attain an 
object; succeed in obtaining, with 
a dat.,also an accus., Dorv. Char. 
541. δόλο. Schol. Par. Ap. Rh. 
1, 1310.—to succeed in, (εὐτυ- 
χέειν, Ion.) accus. (κατὰ wnderst.), 
Herodot. 3,43. m. underst. at 1, 
65. a. genit. 3,40.m. Neut. to 
be prosperous, Thuc. 4,79. 6,15. 
—said of things, turn out well, 
succeed, Herodot.3,43.m.: from 
εὐτυχῆς. 

(εὐτῦ χημᾶ, avg, τὸ, ἃ happy acci- 
dent ; a successful event, o7 oc- 
currence. 

Eitdxig, 409, adj. attaining the ob- 
ject of one’s wishes, succeeding, 
in any thing — fortunate ; success- 
ful; prosperous, prosperity, Thuc. 
5, 14. 2,44..and the Praged. Soph. 
Ed, T. 997. Compar. εὐτυχέστε- 
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ρος. ---- Neut.s. τὸ εὐτυχὲς, 5. 8. as 
εὐτυχία. Th, εὖ, τύχη. 

(Εὐτύχία, ac, 4, the attainment of 
an object; success ; good fortune. 

Εὔτῦχος, ov, adj. a rare form for 
εὐτυχής, Asch. See εὔτυκος. 

Εὐϑᾶλος, ov, adj. made of beautiful 
glass, Ep. 1.2. Th. εὖ, ὕαλος. 

Εὐϊδρέω, ὥ, fut. how; to have abun- 
dance of water, or good water, 
Strab: 3, p. 223. Sieb.: from 
εὐὔδρος. 

(Εὐδδρία, ας; 4; abundance of water, 
Strab. 5, p. 333. 

(Εὔδδρος, ov, adj. abundantly pro- 
vided with water, wel] watered, 
Herodot; 4,47. a. Call. 1,20. hav- 
ing good water. Th. εὖ, ὕδωρ. 

Εὐδμνία, ac; 4, abundance of 
hymns: from siijuvos. 

Εὔϊμνος, ov, adj. abounding in 
hymns, celebrated, Hom: H. Ap. 
19, 207. Th. εὖ, vpevog. 

EvumrépCanroc, ov, adj. easy to sur- 
pass, easy to conquer, Arist. Ethic, 
Th. εὖ, ὑπὲρ, βάλλω. 

Εὔϊπνος, ov, adj. in a sound sleep, 
Act. causing sound sleep. Th. εὖ, 
ὕπνος. 

Εὐδᾷαντος, ov, adj. and εὐϊφὴς, ἕος, 
adj. well woven, the latter, Soph. 
Trach. 602. Th. εὖ, ὑφαίνω. 

Εὐφᾶμέω, εὐφᾶμία, εὔφαμος, Dor. 

for εὐφημ.. 

Εὐφαντωσίωτος, ov; adj. endowed 
with a powerful imagination ; 
gifted with vivid powers of fancy. 
Th. εὖ, (φαντασιόω) φαίνω. 

Εὐφὰρξ'τρης, ov, 6, that has a fine 
quiver, Epith. of Apollo, Trach. 

6, 11.: from εὖ, φάρετρον. 

Evga’ prranoc, ov, adj. possessing good 
medicinal virtues—having good 
colouring properties. Th. εὖ, pap- 
(anor. 

Εὐφεγγὴς, é0¢, adj. brilliant ; radi- 
ant, Apollon. ὃ, 1195. Th. εὖ, 
φέγγος. 

Εὐφημέω, ὥ, fut. now, to utter 
words of good omen, and to avoid 
using words of ill omen, ditring a 
religious ceremony, Il, +, 171.—to 
observe a religious silence, ‘ favere 
linguis,’ in order to avoid using 
accidentally ill-omened words—to 
celebrate, or praise any one; to 
felicitate ; to congratulate; to 
wish good forttine to any one— 
to receive with acclamations of 
applause and good wishes, by 
Euphemism, to avoid saying δυσφη- 
qzéw, Schn. L. and also ed. Pass. 
See εὔφημος, after the 1st. explan, 
and compare sidypeog. —Imiperat. 
2 pers. sing. εὐφήμει, 2 pers. plur. 
εὐφημεῖτε, observe a religious si- 
lence, or avoid uttering words of 
ill omen—also in Att. freq. on 
ordinary occasions, say not so, be 
silent, be attentive, also, equiva- 
lent to forbid it, Heaven; God 
forbid : from εὔφημος. 

(Bognpai'a, a, ἡ, a language of goed 
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omen; theavoiding uttering words 
of ill omen ; hence, a religious si- 
lence in religious ceremonies— 
but, by Euphemism, (see εὐφημεὶ 
409) also for δυσφημία, words of 
bad omen, complaint, as some un 
derst. Soph: Trach.178. such in- 
terpr. seems forced, but see below; 
the ex. and compare εὔφημος. --- 
praise, applause—renown ; fame; 
a good reception. In Soph; Trach. 
178. εὐφημίαν γῦν ἴσχε, speak words 
of good omen, or observe ἃ re- 
ligious silence, the Chorus seeing 
the messenger approach. — thus, 
εὔστομ᾽ ἔχε, Philoct. 201. and 
εὔφημος ἴσθι, Eur. Orest. 1328.: 
subst. of εὐφημέω. 

(Εὐφημίζω, read εὐφημέω. Lobeck, 
ad Phryn. 

(Εὐφήμιος, ov, adj; Esch. Ag. 1198. 
Well. where some read εὔφημος. 
S. 8. US εὔφημος. 

(Εὐφημισιμὸς; οὗ, ὃ; a later word,and 
5.8. as evonuta, but especially, Eu- 
phemism, a mode of expression by 
which one avoids making direct 
mention of indecent, melancholy, 
or disagreeable things ; thus, the 
Furies are denominated, Εὐμενίδες, 
the ‘benign Goddesses,’ instead}of 
Ἐρωνύες, the avenging Goddesses. 

Εὔφημος, ov, adj. of happy omen ; 
auspicious, Soph. Cid. 131. hence; 
prosperous, fortunate, lucky — 
also (by εὐφημισμὸς) to avoid say= 
ing Svegpnuos, Asch. ‘Ag..1227- 
Stanl. Plato Phedo. p. 60; a. edi 
Heind.— Act. uttering words of 
good omen ; praising ; applaud- 
ing, approving — Neut. sing. τὸ 
εὔφημον, praise, applause {περί 
τίνος) of any one. 

Εὔφθαρτος, ov, adj. that becomes 
easily corrupted, or putrefied — 
easily destroyed, Polyb. 2, 35, 6. 
very digestible. Th. εὖ, φθείρω. 

Εὐφίλὴῆς, éo¢, adj. loving well. Pass; 
well beloved, sch. Ag. 34, Th. 
εὖ, φιλέω, 

(Εὐφέλητος, ov, adj. well beloved. 

Εὐφϊλόπαιξ, αἰδὸς adj. loving the 
young. Puss. beloved by the 
young, sch. Ag: 703. Well.: 
from εὐφιλὴς, σαῖς. 

Εὔφϊμος, ov, adj. extremely astrin- 
gent, Nic. Al. 275. Th. ev, φιμόω: 

Εὐφλεκτος, ov, adj. easily set on 
fire, Xen. Cyr. 7, 5, 22. Th. εὖ, 
φλέγω. 

EvdopCt’a, ας, ἡ, abundance of food; 
good nourishment ;, good pas- 
turage: from εὔφορξος. 

Εὐφόρξιον, ov, τὸ, a prickly plant, the 
Euphorbium: Euphorbia Linn. 

Εὔφορζος, ov, adj, well fed, Th. εὖ, 
φέρξω. 

Εὐφορέω, ὥ, fut. row, to bear well, ἡ 
to be fruitful, in such 5. N.T, 
Luc. 12, 16.; from εὔφορος.. 

(Εὐφόρητος, ov, adj. easily carried. 
met. easily borne, or endured. 

(Εὐφορίά, ἐς, i, facility of carrying, 
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_rance of evil through fortitude, or 
patience—fertility, Elian. V.H. 
1, 82. Herodian. 3, 19. abund- 
ance. 

Εὐφόρμιγξ, syyos, adj. having a 
beautiful lyre—well played on 
the lyre, Opp. 5, 618. Th. εὖ, 
φόρμιγξ. 

Ἑύφορος, ov, adj. easily borne ; easily 
supported, Pind. Nem. 10, 45. 
Act. carrying with ease; sup- 

porting easily, or firmly, Xen. 
Symp. 2, 16.— carrying forward, 
swiftly, as a favourable wind, 
Hell, 2, 15.— fertile; abundant 
—lightly equipped; active; light; 
fleet. Th. εὖ, (φορὰ) φέρω. 

(Εὐφόρως, adv. of εὔφορος, ---εὐφόρως 
φέρειν, to carry with ease. met. to 
support patiently, or easily. 

(Εὔφορτος, ov, adj. lightly laden, or 
burthened, hence, sailing swiftly, 
fleet. Th. εὖ, (φόρτος) φέρω. 

Εὐφράδεια, ας, 4, eloquence; ele- 
gant elocution — correctness of 
diction : from εὐφραδής. 

(Evppadews, adv. the adverbial 5. of 
εὐφραδὴς, Odyss. 19, 352. See at 
εὐφραδής. 

Evppadng, toc, adj. speaking well; 
eloquent — expressing one’s self 
in correct and elegant diction — 
— clear; explicit; remarkable, 
Odyss. 19, 352. others interpret 
wisely, in the verse cited ; but, the 
phrase πεπνυμένα εὐφραδέως, means 
rather, to utter wise counsels elo- 
quently, as Damm has it. Th. εὖ, 
φράζω. 

ἈΕὐφραδία, ac, 4, Low. and in Epic 
poet. for εὐφράδεια. 

Εὐφραίνω, Epic poet. ἐθφραίνω, fut. 
aye, perf .eippayna, 1 aor. εὔφρηνα, 
to gladden; to delight, to cheer, 
Hom, to render gay, or cheerful, 
Eur. freq. = Εὐφραίνομμαι, Mid. 
and Pass. to be gay, amused, or 
delighted, particulurdly at a repast, 
Hom. to be glad, Herodot. 7, 12. 
ας: from εὔφρων. 

(Εὐφρανέεαι, Ion. for εὐφρανῇ. 2 pers. 
sing. of εὐφραίνομκαι. 

(Εὐφράνθην, ng, n, 1 aor. pass. of εὖ- 
φραίνομκαι. 

(Εὐφραντικὸς, κὴ, κὸν, adj. cheering 5 
delighting ; gladdening. 

{Eigpacia, ας, 4, cheerfulness; 
galety ; joy; good humour, purti- 
cularly at meals — consideration 5 
Teflection, Stub. Sermon. 5, p. 159. 
Schneider. 

Εὔφραστος, ov, adj. easy to express 
—easily explained, or known, 
Dionys. Perieg. 171. Th. εὖ, 
φράζω. δ 

Εὐφρήτης, ov, Ion. and poet. for Ev- 
φρα τῆς, ov, ὃ, the river Kuphrates. 

Evppovew, Lpic poet. ppoéw, ὦ, fut. 
iow (prudence and intelligence 
implied, Damm.), to be kindly, or 
favourably disposed, towards any 
one, Hom. and in use only in the 
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part. ἐθφρονέων. Th. εὖ, (φρονέω) 
φρήν. 

(Εὐφρόνη, ng, 4, poetically, night, 
Hes. Oper. 562. & Herodot.7, 12. 
a. freq. so also, Eur. and Soph. 
properly,the‘ well meaning ’--Some 
wnderst. it as a εὐφημισμὸς for 
γὺξ, implying darkness, &c. yet in 
Hom. the epith. ἀμιξροσίη, is often 
wsed—or, ‘ that revives,’ and so 
from εὐφραίνω, but, this very? 
Others again interpret, ‘favourable 
to meditation,’ and from εὔφρων--- 
5.8. ws εὐφροσύνη : from εὔφρων. 
(Εὐφρόνως, adv. cheerfully; gaily— 
with kind disposition— prudent- 
ly, the s. of εὔφρων, adverbially,and 
Jrom its genit. 

(Edppoct'yn, Epic poet. tippoctyn, ng, 
ἡ, Dor. εὐφροσύγα, ac, n, cheerful- 
ness ; gaiety ; joy, particularly at 
a feast, Od.+,6. Eur. Bacch. 372. 
Xen. Mem. 3, 8, 10.—a pr. π. 
Euphrosyne, one of the Graces. « 

(Εὐφρόσυνος, νη, νον, adj. cheering; 
gladdening, or causing gaiety ; re- 
creative. Pass. delighted ; charm- 
ed: from εὔφρων. 

Εὔφρουρος, ov, adj. well guarded, 
Eur. Dan.23. Act. keeping good 
watch. Th. εὖ, φρουρά. 

Εὔφρων, Epic poet. ξὔφρων, ονος, adj. 
properly, gay. Act.cheering; glad- 
dening, as epith. of wine, Iliad. y, 
246. gay, cheerful, o, 99. Odyss. 
p, O31. joyful, joyous, Pind. 
Pyth. 4, 348.—in later writ. well 
minded ; having a good heart, or 
understanding ; kind disposition ; 
well meaning. Th. εὖ, φρήν. 

Εὐφῦὴς, é0¢, adj. of vigorous growth, 
Hom.— well formed, handsome, 
Eur. Med. 1195. said of body and 
mind, of good natural disposition, 
Xen. Mem. 3, 9,3. good ; gentle ; 
having good qualities of the heart, 
or understanding, generally the 
former; having good natural 
talents ; fitted by nature for, with 
w genit. Polyb. 1, 8, 3. hence, also, 
naturally eloquent, witty, &c. See 
Ex. at εὐφυῶς. Th. εὖ, (φυὴ) pio. 

(Εὐφυΐα, ag, ἡ, thriving growth — 
the state of possessing naturally 
good corporal, or mental quali- 
ties, natural talent for, &c.as swbst. 
of εὐφυής. 

Evpu/Aaxrog, ov, adj. easy to keep, 
preserve, or defend — well guard- 
ed, Eur. Herc. fur. 200.—from 
the s. of the mid. easy to be guard- 
ed against. Th. εὖ, φυλάσσω. 

Εὔφυλλος, ov, udj. with beautiful 
foliage, Pind. Isth. 6, 89. Eur. 
Laur. 1247. Th. εὖ, φύλλον. 

Εὔφυτος, ov, adj. well in growth, 
Th. εὖ, (φυτὸν) φύω. 

(Εὐφνῶς, adv. the ss. of the adj. εὐ- 
pric, adverbially—eipuas ἔχει τὰ 
πάροντα, Polyb. the present is a 
favourable opportunity —edpui¢ 
κείμενος τόπος, 2, 3, 4. a place 
most conveniently situated. 
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Evpwyi'a, ας, 4, a clear, or agreeable 
voice ; agreeable pronunciation, 
euphony. Th. εὖ, φωνή. 
(Εὔφωνος, ov, adj. sweetly sound- 
ing, sonorous, Pind. Pyth. 1, 73. 
— having an agreeable, or clear 
voice, sound, or pronunciation. 
Εὐφώραᾶτος, ov, adj. easy to detect, 
discover, or to catch in the fact, 
Compar. εὐφωρατότερος, but also, 
urreg. εὐφωρότερος, and superlats 
εὐφωρότατος, Schef.b. Naeke Che- 
ril. p.268. Th. εὖ, (φωράω) φώρ. 
Evxairne, ov, adj. having beautiful 
hair, Call. Ep.55. also, of animals, 
mane. met. with abundant leaves, 
Th. εὖ, χαίτη. 
(Εὐχαιτίας, ov, ὃ, 8. 8. as εὐχαίτης. 
Εὔχαλκος, ov, adj. made of good 
brass, or well wrought in brass, 
Tl. ν, 612. Th. εὖ, χαλκός, 
(Εὐχάλχωτος, ov, adj. well worked 
in brass: from εὖ, χαλκόω. 
Evxapic, ὑτος, adj. graceful; agree- 
able, Eur. Med. 631.—highly fa- 
voured ; much esteemed. Th. εὖ, 


. Χάρις. 


(Εὔχαρις, a proper name of a wo- 
man. 

(Εὐχὰριστέω, &, fut. tow, to be 
grateful —to return thanks — in 
ecclesiast. writ. to offer acts of 
thanksgiving: from εὐχάριστος, 

(Εὐχαρισπτήριος, ov, adj. done, or 
said by way of thanks; return- 
ing thanks—Neut. plur. as subst. 
εὐχαριστήρια, ὧν, τὰ (ἱερὰ wn- 
derst.), Polyb. 5, 14, 8. sacrifices 
and solemn rites by way of thanks- 
giving. 

(Εὐχαριστία, ας, 4, gratitude, Pos 
lyb. 8, 14, 8. an act of thanks- 
giving —a kindness, Menand. p. 
240. Ecclesiast. writ. the Eucha- 
rist; the Lord’s Supper. 

Εὐχᾶἄ!ριστος, ov, 8.8. as εὔχωρις — 
graceful, agreeable, kind, gentle 
—grateful, desirable, happy. See 
evxapicrwo—honoured, esteemed 
—benign, gracious — thankful ; 
grateful. Th. εὖ, (χαρίζομαι) χώ- 
pbs. ; 

(Εὐχαρίστως, adv. the 8. of εὐχάρι- 
στος, adverbially, happily, Eur. 
Heracl. 880. --- ἦ εὐχαρίστως τε- 
λευτῶν τὸν βίον, Herodot. 1,88. to 
end his life happily, or tranquilly. 

(Εὐχάριτος, ov, adj. 3. 3. as εὐχά- 
ρίστοςι 

(Εὐχαρίτως, adv. of εὐχάριτος. 

Εὔχεαι, Ion. for evn, 2 pers. sing. 
pres. of εὔχομαι. 

Εὔχειλος, ov, adj. having large, or 
handsome lips. Th. εὖ, χεῖλος. 

Εὐχείμερος, ov, adj. where winter 
is agreeably passed, having a mild 
winter. Act,supporting cold well. 
Th. εὖ, χεῖμα. 

Εὔχειρ, εἰρος, adj. having good, or 
handsome hands ; hence, distin- 
guished by their use, having va- 
Jour, or skill, using his power 


well, (Damm.) Pind. Οἱ, 9, 165. 


ΕΥ̓ΧΕ 
‘skilful, @d. Tyr. 472. Th. εὖ, 
χείρ. 

(Εὐχειρία, ας, 7, manual dexterity ; 
the ease of well practised hands, 
Diod.13,60. dexterity, cleverness. 

(EvxEtpoc, ov, adj. s.s. as εὐχεὶρ, and 
as εὐχείρωτος.Ἷ Schn. L. 

(Εὐχείρωτος, ov, adj. easily tamed, 
or trained, Xen. Econ. 8,4. Th. 
εὖ, (χειρόω) χείρ. 

Εὐχέρεια, ac, n, lit. ‘ease and fa- 
cility in using the hands ’— ease, 
or dexterity in doing any thing, 
or treating any matter, or ma- 
naging any person, 5.58.8 εὐχειρία, 
Polyb. 11, 21, 4.;-ability, apti- 
tude, or talent for, Plut. Lyc. 15. 
Lucian.5, p.267. Hemster. skill; 
Polyb.15, 13,1. neat, the defect 
of too much ease, carelessness, 
levity, 16, 18,3. So also, Plut. 
Pericl. 18. said of a painter, 
hence, carelessness of giving offence, 
and so audacity, insolence—Pass. 
facility, of execution, as of com- 
mitting the murder of a parent, 
isch. Eum. 471. Well. facility, 
as of finding the way in a camp, 
Polyb. 6, 42, 1, & 7. facility, of 
character, tractability.. Compare 
εὐμάρεια : Subst. of εὐχερής. 

Εὐχερὴς, ἔος, lit. ‘using the hands 
with ease,’ having an ease, faci- 
lity; dexterity, readiness, or abi- 
lity, in doing any thing, or ma- 
naging things, or persons ; having 
a natural talent, or capacity for, 
dexterous, apt, skilful ; nevt, act- 
ing with levity, and thus careless, 
thoughtless, fickle, Appian. Civil. 
4, 123. Pass. easy to do, ἐν ed- 
χέρει, easily, Soph. Philoct. 875. 
— persons, easy to manage, ac- 
commodating, 519. ; of an easy 
tractable character, Valcken. ad 
Phen. 393. opposed to duo χερής--- 
easily deceived, Hermanni Levic. 
p- 344. — of εὐχερέστεροι, Dionys. 
Antiq. 7, 1. the opulent citizens, 

Compare, εὐμιαρής. Th. εὖ, χείρ. 

(Εὐχερῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 4 εὐχερῶς ἀναλίσκειν, 
Aristot. to be a spendthrift. 

Εὔχεο, Jon. for εὔχου, 2 pers. impe- 
rat. pres. and 2 pers. sing. imperf. 
of εὔχομαι. 

Εὐχετάασθαι, poet. for εὐχετᾶσθαι, 
infin. of εὐχετάομαι. 

Εὐχετάομαι;ὥμαι, poet. for εὔχομαι, 
(pres. and imperf. without augm. 
only in use) to supplicate, entreat, 
beseech, Il. 9, 347. 0,369. pray 
to, a Deity, Odyss. μι, 356. Il. €, 
268. to praise with thanks, thank, 
either Gods or men, Il. a, 761. 

Od. 5, 467.—to vaunt, to boast, 
Od. a, 172. Il. μ, 391. —oix 
ὁσίη καταμένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὐ- 
χετάασθαι, Odyss. x, 411. it is 
not lawful to exult over the slain. 
Act. εὐχετάω, notin wny writ. ext. 
(Εὐχέτης, ov, ὃ, a petitioner. 
Εὐχετιάζω, 5.5. α5 εὔχοικαι, Hesych, 


ΕΥ̓ΧῸ 


Εὐχετοώμην, poet. for εὐχετώμην, 01 | 
εὐχεταοίμην, opt. pres. of εὐχετάο- 


pea. 

Εὐχὴ (Dor. εὐχὰ), fis, 4, a prayer, 
petition, Hom. only, Od. x, 526. 
supplication, to the Gods, Hes. 
Theog. 419. Pind. Isth. 6, 64. 
Eur. Electr. 196. and Eur. freq. 
a wish, or prayer, for, Thuc.7, 
75. Arist. Eq.659.—a vow, —a 
wish, entreaty —a boasting, a 
vaunt—éni εὐχᾷ, (Dor.) Pind. 
Pyth. 9, 156. according to their 
wishes—’ εὐχῆς ἐστί foot, it is 
according to my wishes —zspdg 
εὐχὴν, Xen. pursuant toa vow — 
εὐχῆς τυγχάνειν, OF εὐχῇ χρῆσθαι, 
to have one’s wishes realised — 
εὐχὰς ἀποδιδόναι, Xen. Mem. 2, 2, 
10. to fulfil a vow : from εὔχο- 
Mab. 

Εὔχϊλος, ov, adj. abundant in pas- 
ture, or in fodder, Lycoph. 90.— 
well foddered, viz. a horse, Xen. 
Hipp. 1,12. Th. εὖ, χιλός. 

Εὐχὶ μᾶρος, ov, adj. abounding in 
kids, or goats, Myrin. An. 107. : 
Srom eb, χίμαρος. 

Εὔὐχλοος, contr. εὔχλους, ov, adj. 
verdant ; blooming. Act. produc- 
ing verdure, or bloom, Soph. Gid. 
Col. 1600. Th. εὖ, χλόα. 

EY’XOMAI, fut. εὔξομαι, imperf.in 
Hom. εὐχόμρκην, ov, ero, 3 pers. plur. 
εὔχοντο, in Att. but not uniformly, 
1 aor. ηὐξάμην, 2 aor. ηὐχόμην, 
perf. pass. (in an act or mid. s.) 
nbdypoat, or without augm. εὔγμιαι, 
‘to pray, beseech, supplicate,’ 
Θέω, a God, Il. w, 253. and freq. 
Hom. and often, μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, 
to pray earnestly, loudly, with a 
dat., Herodot.7,178.a. 8, 64. b. 
evx. wnderst. by Ellips. 5, 105. 
and perhaps, Eur. Suppl. 2. Alt. 
also, a dat. Eur. Alcest. 221. and 
freq. in the Traged. especially Eur. 
—to pray for any one, τινὶ, Hom. 
only, Il.n, 298. In. Att.an accus. 
of the thing, Electr. 809. Iph. 
Aul. 1602. &c. an infin. and gen. 
of the thing, as νόσου, disease, 
Fragm. inc. 65, 3. τοῦτ᾽ εὐχεσθέ 
wor, Soph. Gd. Tyr. 1512. pray 
for this for me, that, &c. — also, 
μάταιον εὐχὴν ... ηὔξω, Ewr. Iph. 
Taur. 621. thou hast prayed a 
vain prayer—to ‘ promise,’ Il. c, 
499, declare, that one will do any 
thing, an infin. 5,526. to make a 
vow, — next, to ‘ vaunt,’ “ boast,’ 
affirm confidently of one’s self, 
announce one’s self-as able, or 
willing to do, an infin. Hom. 
vaunt, or rather, athrm that one 
is, of a certain family, as ἐκ Kpn- 
τάων γένος, of a Cretan race, Od. 
ξ, 199. Att. in the 5. 5. thus, ἔνθεν 
εὔχομαι γένος, Eur. Tel. fragm. 
1, 3. from whence I am proud of 


having my origin.—edyopeat εἶγαι,, 


Hom. freq., does not necessarily 
unply boasting, bwt rather, the s, 
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of declaring solemnly, or with 
laudable pride. — The several ss. 
have an intimate connection ; for, 
in prayer, we ask what is ardently 
wished for; in order to obtain the 
object, we allege, or recall services 
or merits past ; and lastly, some- 
thing is often promised on condi- 
tion of receiving the boon solicited. 
Th. εὔχω, obs. to long for ; to ask 
for, the prim. s. according to Hem- 
sterh. — akin to, or from the, 5. 
origin as αὐχέω, and navy dopa. . 

Εὐχοποιέομιαι, odpeat, to accomplish 
avow. Th. εὖχος, ποιέω. 

Εὔχορδος, ov, adj. well strung, 
Pind. Nem. 10, 39.: from εὖ, 
χόρδος. 

Εὔχορτος, ov, adj. abounding in 
plants, or forage. Th. εὖ, χόρ- 
τος: 

Εὔὖχος, εος, τὸ, that which is the ob- 
ject of prayer, or also, of which 
one is proud, a wish, viz. its ac- 
complishment, Hom. glory, fame, 
often implied, as perhaps in Il. ἡ, 
203. φ, 473. glory, fame, re- 
nown, Pind. Ol. 10,75. Pyth.5, 
26. Nem.6, 101. a wish, a prayer, 
Soph. Phil. 1203. in late writ. a 
vow; a promise; a votive offer- 
ing, Analect.1, p.170, No. 8. ἃ 
vaunting, or boasting ; vain glo- 
ry, pride, Sidon. Antip. 738. Th. 
εὔχομαι. 

Εὐχρημάτέω, &, ful. iow, to be 
rich : from εὐχρήματος. 

(Εὐχρημαᾶτία, as, 4, wealth. 

Εὐχρήματος, ov, udj. opulent ; rich. 
Th. εὖ, χρῆμα. 

Εὐχρημονέω, ὥ, fut. now, 5.8. and 
Th. as εὐχρηματέω. 

Εὐχρηστέω, ὦ, fut. row, to-be uses 
ful, serviceable, convenient, or 
advantageous, to any one, with ἃ 
dat. Polyb. 12, 18, 8. = Pass. to 
derive advantage from, ὑπό τίνος : 
from εὔχρηστος. 

(Εὐχρήστημια, arog, τὸ, a benefit, 
or advantage. 

(Εὐχρηστία, ὡς, 4, easy, or conve~ 
nient use — ease, or convenience 
in the use of any thing—advan- 
tage ; convenience, utility : subst. 
of εὐχρηστέω. 

Εὔχρηστος, ov, adj. good, or easily 
used, useful ; advantageous; pro- 
fitable ; convenient. Th. εὖ, χρά- 
ομκαι-. 

(Εὐχρήστως, adv. of εὔχρησπτος. 
Εὐχροέω, &, fut. ἥσω, to have a 
good complexion, or healthy ap- 
pearance: from εὐχροής. 
Εὐχροὴς, ἔος, a rare poet. form of 
εὔχροος, Odyss.£, 24. Th. εὖ, 
χρόα. 

(Εὔχροια, ac, i, ἃ beautiful colour 
—a good complexion, health. 
(Εὔχροος, contr. εὔχρους, ov, adj. of 
a beautiful colour, or complexion, 
of a healthy appearance. Act. 
producing, &c. 

Εὔχρῦσος, ov, adj. abounding in 


ee 
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gold, Soph. Philoct. 397. Th. εὖ 
Ὁ χρυσός, 

Ἑὔχρως, wrog, adj. Xen. Gicon. 10, 
5. 5.8. and Th. as εὔχροος. 

EvxUAla, ας, 4, sweetness, or good- 

ness of juice—agreeable flavour, 
Athen. p. 87.: from εὔχυλος. 

Εὔχῦλος, ov, adj. having a good, 
sweet, or abundant juice —suc- 
culent; well flavoured. Th. εὖ, 
χυλός. 

Εὐχυμία, ας, ἡ, and εὔχυμος, ov, adj. 
8.5. as εὐχυλία, and εὔχυλος, εὔ- 
Χχύυμκος, more especially, means well 
flavoured. See χυλός. Th. εὖ, 
χυμός. 

Εὐχωλὴ, ἧς, ἣ, ἃ vow, Iliad. a, 65. 
and 93. Herodot. 2, 68. a.—a pe- 
tition, a prayer, 9, 499. Od. ν, 
357. and offerings, or sacrifices 
made—a wish, viz. that which is 
wished for, Iliad. 8, 160. 5, 173. 
xX, 453.—fame, glory, δ, 450. 
exultation, joy, or burst of exult- 
ation, ὃ, 64. vaunting, verse 229. 
Th. εὔχομαι. 

(Edxwrtuatos, aia, αἷον, adj. 5.8. as 
εὐκταῖος, to. be wished, or prayed 
for ; desirable—bound bya vow, 
Herodot. 2, 63. a. 

Εὐχώριστος, cv, adj. easy to sepa- 
rate. Th. ev, (xwpilw) χωρίς. 

Ἐὐψηφὶς, ἴδος, adj. abounding in 
pebbles, Nonn. Dio. 10, 163. 

Ἐὔψυκτος, ov, adj. well cooledeasy 
tocool. Th. εὖ, ψύχω. 

Εὐψυχέω, ὦ, fut. iow, to be coura- 
geous, bold, or brave—ediyes, 
this word occurs freq. on tomb- 
stones, like ‘ have anima,’ Lat. as 
a funeral farewell: from εὔψυχος. 

Εὐψυχὴς, ἔος, adj. moderately, or 
‘suitably cool. Th. εὖ, ψῦχος. 

Εὐψῦχζα, ac, 4, high-spirit, mag- 
nanimity, bravery, courage, in- 
trepidity, Eur. Med. 404. freq. 
Thuc, 2, 89.: from εὔψυχος. 

Εὔψῦχος, ov, adj. high-spirited, 
courageous, Eur. Androm. 762. 
Thuc. 5, 9. cheerful, Damoz. ap. 
Athen. 3, p.399. Th. εὖ, ψυχή. 

(Εὐψύχως, adv. of εὔψυχος. 

Εὔψυχρος, ov, adj. cooling. Com- 
parat. εὐψυχρότερος, Theophras. C. 
Pl. 5, 20. Th. εὖ, ψυχρός. 

ΕΥ̓ΛὩ (lon. edw), fut. εὕσω, 1 aor. 
ἥυσα, to singe, especially the bris- 
tles from the skins of swine, Hom. 
also, to roast, or toast—met. to 
parch, or dry up, reduce to poverty, 
Hes. Oper. 707. Etym. akin to 
ἕψω, and aiw, αὕω. 

Ἑὐώδης, εος, adj. fragrant, Il. y, 382. 
Th. εὖ, (ὄδωδα, 2 perf. or mid. of ) 
ὄζω. 

(Εὐωδία, ac, 4, fragrance. 

(Εὐωδιάζω, fut. dow, to make fra- 
grant, Dioscor. 2, 91. == Mid. to 
become, &c. 

Εὐώδιν, vos, 4, ἃ woman who has 
easy, or frequent labour,—a pro- 
life woman. Th. εὖ, ὠδίν. 

Εὐώλενος, ov, adj, with beautiful 
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arms, Pind. Pyth.9,31. Th. εὖ, 


ὠλέγη. 

Εὐώνητος, ov, adj. easily purchased, 
cheap. Strab. 5, p. 334. Th. εὖ, 
ἀνέομιαι. 

Εὐωνία, ac, 1, cheapness. 

(Εὐωνίζω, fut. iow, to render cheap 
—to render despicable. 

(Εὔωνος, ov, adj. easily~purchased, 
cheap. Xen. Mem. 2, 10, 4. met. 
despicable. Th. εὖ, ὦνος. 
Εὐώνύμκος, ov, adj.‘ having a good, 
or distinguished name, renowned, 
Hes. Theog. 409. renowned. Pind. 
7, 125. and freq. ;—often, having 
an auspicious name —on the left 
hand, viz. of good.omen, in the s. 
of dpiorepoc, this by euphemismus, 
as if to avert the evil omen, Schn. 
L. Pass. In Milit. Tact. on the 
left, εὐωνύμῳ κέρᾳ, Thuc. 1, 38. on 
the left wing. See ἀριστερὸς, and 
δεξιός, 4 εὐώνυμος λόγος, Luc. 5, 
p.177. Hemst. ἃ discourse abound- 
ing in happily chosen expressions, 

Th. εὖ, (ὄνυμια, ABol. for) ὄνομα. 

Εὐώνως, adv. of εὔωνος. 

Εὐώπης, ov, ὃ, fem. εὐῶπις, woo, 1, 
one who has beautiful eyes, or 
countenance — Adj. beautiful — 
having good sight—etwms, masc. 


εὖ, wb. 

(Εὐωπὸς, πὴ, wey, adj. s.s. and Th. 
as eve). 

Εὐωρέω, ὥ, fut. now, to be careless, 
Hesych.: from εὔωρος. 

(Εὐωρία, ac, 4, negligence, care- 
lessness—rest ; content. late writ. 
as Nicet. Anal. 8, ὃ. 

Εὐωρία, ag, 1, beauty, or favourable 
state of the season. 

(Εὐωριάζω, fut. doo, 8. 5. as εὐωρέω, 
Photius. 

(Εὔωρος, ov, adj. free from care — 
careless, Euphor. ap. Et. Mag. 
Th, εὖ, ὥρα, note the breathing. 

Εὔωρος, ov, adj. fruitful; produc- 
tive—seasonable. γάμος εὔωρος, 
marriage in the prime of life— 
εὔωρος γῆ, a fruitful soil. Th. εὖ, 
ὥρα, note the breathing. 

Εὐωχέω, ὦ, fut. now, to feed well, 
or to satiety, with, an accus. as 
κρέα εὐωχοῦ, Xen. Cyr. 1, 3, 6, 
feast thyself upon, and met. rot 
λόγου, Plat. Reip. 1,23. Compare 
Phedr. p. 280.—to entertain, or 
regale plentifully, Herodot.1, 126. 
m.—to feed, or fodder animals 
abundantly. met. καίνων λόγων, 
Theophrast. Char. 7, 1. with no- 
velties. = Εὐωχέομαι, Mid. to eat 
abundantly, to make good cheer, 
Xen. Cyr, 4, 5, 7. Pass. to be 
entertained plentifully, Xen. Mem. 
3, 14, 7. to be, &c. met. Th. εὖ, 
(ox) ἔχω. 

(Εὐωχητήριον, ov, τὸ, ἃ place of en- 
tertainment. 

(Εὐωχητὴς, οὗ, ὃ, ἃ guest; a feaster. 

(Εὐωχητικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to good living, or feasting. 
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(Εὐωχίᾳ, ας, 4, a feast, Arist. Ach. 
1008. an entertainment; feast- 
ing; good living. 

(Εὐωχιάζω, fut. dow, s.s. as εὐω- 
χέω. 

Evan, ὥπος, adj. 5. 5. and Th. as 
εὐώπης. Th. εὖ, ὦ 

"Eda, Dor. for. ἔφη, 3 pers. 5. of 
ἔφην, 2 aor. of φημί. 

"Eqadvny, poet. for ἐφάνθην, 1 aor. 
pass. of φαίνω. 

᾿Εφάξικὸς, Dor. for ἐφηξικός. 

᾿Εφάξζος, Dor. for ἔφηξος. 

Epayilo, fut. low, s.s. and Th. as 
ἐφαγνίζω. 

᾿Εφάγιστεύω, fut. dow, to observe 
religious rites, on any occasion, 
Soph. Antig. 247. Th. ἐπὶ, (ἁγι- 
στεύω, ἅγος) lo, 

᾿Εφαγγνίζω, fut. iow, to offer in sacri- 
fice, on consecrate over and 
above, or besides, or on any oc; 
casion, asin honour of the dead, 
Soph. Antig. 196. Th. ἐπὶ, (ἁγνί- 
ζω) ἁγνός. 

[Εφάγον, ες, ε, 2 aor. act. (properly 
of φάγω, obs. in the pres.) of 
ἐσθίω, and ἔδω, to “ eat.’ 

᾿Ἐφαίνεο, Ion. for epatvov, 2 pers. 
sing. of ἐφαινόμην, imperf.. mid. or 
pass. of φαίνω. 
᾿Εφαιρέομκαι, οὔμιαι, mid. 2 aor. ἔφει- 
λόμοην, (as from ἐφέλω, ἐπὶ, ἕλω, 
obs.) to choose any one in place 
of, after, or in addition == Pass. 
perf. ἐφήρημαι, 1 aor. ἐφηρέθην, to 
be chosen, &c. pass. Th. ἐπὶ, 
(αἱρέομιαι) αἱρέω. 

"Epa λιος, ov, adj.. at, by, on, or 
near the sea ; maritime. Τῇ. ἐπὶ, Ὁ 
ἅλς. 

᾿Ἐφάλλομαι, 2 aor. ἐφηλόμην, Ion. 
without augm. eparrduny, 3 pers. 
8. ἐφάλλετο, and by syncope, ἐπᾶλ- 
το, in Iliad. v, 643. and $, 140. 
(note the accent, as ἔπαλτο, for 
ἐπάλλετο, is from πάλλομαι) to 
leap, or jump up, Od. w, 320. to 
spring upon, to fall upon, or 
assail, τινὶ, Hom. Th. ἐπὶ, &rro- 
(και. 


1 Ἔφαλμιος, ov, adj. preserved in 


brine. Th, ἐπὶ, ἅλμη. 

"Epaaog, ov, adj. 5. s. and Th. as 
ἐφάλιος, Il. β, 538. 

᾿Εφάλόω, Dor. for ἐφηλόω. 

φαλσις, εως, ἢ, the act of spring- 
ing upon, or of assaulting; an 
attack: subst. of ἐφάλλομαι. 

᾿Εφάμαᾶν, Dor. for ἐφάμην, 2 aor. 
mid. of φημί. 

Ἐφάμαρτος, ov, adj. ἴῃ. sin, sinful ; 
Theophylact: from ἐπὶ, ἁμαρτὴ. 
CEpapeey, 1 pers. plur. of ἔφην, 2 

aor. act. of φημί. 

CEpa' zpos, Dor. for ἐφήμερος. 

᾿Εφάμην, (mostly poet.) 2 aor. mid, 
of φημί. 

Ἐφάμειλλος, ov, adj. furnishing oc- 
casion of combat, or contention ; 
Act. contending with, rivalling ; 
hence equal to, like, Xen. Mem. 
3, 3,12. Newt. sing..as subst. τὸ 
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ἐφάμιλλον, equality. 
“ἅμιλλα. 

Ἔφαμιμια, arog, τὸ, ἃ dress worn in 
war, Polyb. 2, 28, 8. “ Sagum et 
bracce’ Schweigh. ifrom ἐφάπτω. 
Ἔφαρμιμος, ov, adj. sandy. Th. ἐπὶ, 
ἅμιμος. 

ἼἜφαν, 2Ἐοϊ. for ἔφασαν, 9 pers, plur. 
of ἔφην, 2 aor. of φημί. 

᾿Ἐφανδᾶ΄ γω, fut. ἐφαδήσω (as from 
ἐφάδω), imperf .epnvdavey (a ὃ pers. 
sing. pres. ἐπιανδάνει, Iliad. ἡ, 407 
and in Odyss. imperf. ἐπιήνδανον, 
ες, ξ, imperf. of α poet. form ἐ ἐπι- 
πγδάγω), to please. Th. ἐπὶ, ay- 
_ Dave. 
᾿Εφάνην, ng, ἢ, 2 aor. pass. — ἐφάν- 
θην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of φαίνω. 
᾿Εφάνθην, ἧς, ἡ, 1 aorist passive of 
paiva, 

Ἕφανον, ες, εν imperf. and 2 aor. of 
φαίνω. 

᾿Ἐφάπαξ, adv. once for all, Bupo- 
lis, N. T. Hebr. 7, 27. 9,12. 10, 
10.— at one and the same, time 
and place, 1 Cor, 15, 6. Th. 
ἐπὶ, ἅπαξ. 

᾿Εφαπεὶς, ίδος, 4, a sort of military 
garment, ‘ Sagum.’ Strab. Polyb. 
δ. 8. aS ἐμιπερόνημα: nee ἐφάπτω. 
᾿Ἐφάπτω, fut. ato, 1 aor. ἔφηψα, 
to bind. or fasten to. Neut. toat- 
tach one’s self, devote one’s self 
to, Soph. Antig. 40. to touch; to 
handle ; to lay hold of; to seize, 
with a genit. sch. Prom. 851. 
Well. — to get, attain, an accus. 
Soph. Tr. 935. the mid. mostly in 
such s.= Mid. fut. ἐφάψομαι, 2 
pers. ἐφάψη, Ion. (Ηοπι.) φάψεαι, 
to touch, lay hold of, Od. 4, 348, 
reach, mie genit. so also, Pind, 
Nem. 9, 113. met. deal with, τὴν 
as words, Pind. Ol. 1, 197.; 
reach, genit.; attain, accus. Ol. 6, 
91, rarely a dat. as Nem. 8, 61. 
Ol. 1, 188. Pyth. 8, 86. the Mid. 
touch, Eur. Helen. 555. α genit. 
freq. = Ἐφάπτομαι, Pass. perf. 
Epnupeat, 3 pers. sing. ἐφῆπται, 
plus. perf. ἐφῆμμην, 3 pers. sing. 
ἐφῆπτο, Hom. to be fastened to, 
to hang over, to impend, Il. 8, 
15. with a dat.—to approach, 
Eur. Bacch. 767. Th. ἐπὶ, ἅπτω. 
CEpdmrwp, ορος, ὃ, also 4, one who 
touches, or seizes, Ausch. Suppl. 
308. Well. 

᾿Εφαρμκογὴ, ἧς, 4, the act of fitting, 
or adjusting — adaptation ; con- 
nection: subst. of ἐφαρμόζω. 
᾿Εφαρμόζω (Dor. ἐφαρμόσδων, fut. 
cow, Neut. to suit, to fit, a dat. 
Il, +, 82. Act. to fit to, adjust 
one thing to another, τινί τι, Hes. 
Oper. 76. : from é ἐπὶ, ἁρμόζω. 

(Ἐφάρμοξις, εως, ἧ, 8.8. αϑἐφαρμμογή. 
᾿Εφάρμοσις, εως, ἢ, 8.8.and Th. as 
ἐφαρμογή. 

( Εφαρμοστέος, & ἔα, oy, it is neces- 
sary to adjust, or fit, verbal adj. 
᾿Εφαρμόττω, Att. s,s, and Th. as 


ἐφαρμόζω. 


Th, ἐπὶ, 
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᾿Εφάρξαντο, poet. for ἐ φράξαντο, 3 


pers. plur. 1 aor. mid. of φράσσω. 
Ἔφαυσα, ag, &, 2 aor. act. of pater. 


Ἔφασκον, ες, €, imperf. act of a- | 


σκώ, α poet. Sorm for φημί. 
᾿Ἐφαψὶς, ίδος, 4, ἃ band ; a liga- 
ture: subst. of ἐφάπτω. 
᾿Εφεξόμην, ov, ετο, 3 pers. plur.epée- 
ζοντο, imperf. of φέξομκαι. 

᾿Ἐφέδδομωος, av, adj. containing a 
certain number, and a seventh 
over. Th. ἐπὶ, (ἕδδομος) ἕπτα. 
Ἔφεδρα, ας, ἡ, the act of sitting 
upon, a sitting, viz. in order to 
deliberate, Plat.—a session — ἃ 
siege. ta plant, synonymous with 
ἵππουρις. Th. ἐπὶ, (ἕδρα) ἕζομαι. 

CEgedpalw, fut. dow, to seat, or 
lay upon, with a dat. Heliodor. 

CEpéedpava, wy, τὰ, ἃ seat; a chair, 
or stool.— the seat, or posteriors, 
Hippoc. and Aristot. H.A. 11,13. 

(Ἐφεδράω, &, fut. iow, 5. 5. α5 ἐφ- 
εδράζω. 

(ἐφεδρεία, ἃς, hy a lying in wait 
insidiously, or, in general, to take 
advantage of a favourable oppor- 
tunity —a sitting at, upon, or in 
— a station, or post of troops, as 
reserve, Polyb.1, 9, 2.or to guard 
against an expected attack, 3, 45, 
5. a neighbouring post, of an 
enemy, 24,12, 2. met. a guard, or 
security, 32, 22,9.: subst. of ἐφ- 
εδρεύω. 

(Ede δρεύω, fut. sic, to sit upon, 
to sit in, or at, a place, with a dat. 
absolut, Polyb, 18, 15—to re- 
main as areserve, 2. and with a 
dat., 18, 6, 1. to guard, 1, 40, 1. 
protect, 7, 3, 7—to lie in wait 
insidiously, Ewrip. Orest. 1648. 
hence, watch for a favourable op- 
portunity, Polyb. 30, 7, 5. met. 
form an insidious plot against, 
Thuc. 4, 71. lastly, to be an ἔφ- 
εδρος : from ἐπὶ, ἕδρα. 

"Ege δρήσσω, poet. ‘for ἐφεδράζω, Jac, 
A. P. p.251. Bekk. Coluth. 68. 
—the Ὁ 8. of ἐφεδρεύω, Antip. 
Sid. An. 2, 32. Lex. Ρ. Malt. 

G said 8.8. as ἐφεδρίζω, Coluth. 


ἀἀφονίζω, Dor. ἐφεδρίσσω, fut. 
tow, to sit upon—to play at the 
Juvenile game culled ἐφεδρισμμοὸς, in 
which the victor (Epedpiornp) was 
carried on the back of his van- 
quished antagonist. 
CEgedpic jude, οὔ, ὁ, the act of sitting 
upon, &c. see ἐφεδρίξω. 
( ᾿Εφεδριστὴρ, ἦρος, 6, see ἐφεδρίζω. 
CEE δρος, ov, adj. seated upon, at, 
or near, ὦ thing, or place, Plat. 
Politic. Sect. 16. sitting, standing, 
or placed firmly on, a genit. some- 
times also a dat. ; Ὁ keeping close to, 
Polyb. 2, 13, 6. — pursuing a se- 
dentary employment; sedentary, 
Hesych.and Anecd. Bek. p.258.— 
Subst. one who is in ambuscade, 
or on the watch to attack an ene- 
my ; one who lies in wait, to avail 
( 640 ) 
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himself of any favourable oppor- 
tunity of executing any project, or 
design, a dat. Polyb. 18, 31, 4.— 
a spy, but also, a prudent observer, 
εὔφρων, 5, 104, 7, an enemy—a 
successor, to a throne, Herodot. ὃ, 
41.a.; one who succeeds to, or 
is substituted for another, Eur. 
Phen. 1111. interpret. Schol. 
Rhes. 119. Soph. Aj. 615. Xen. 
Anab. 2, 5, 10. so also, one who 
fights with two antagonists, Asch - 
Choé. 858. Well. In the public 
Games, one who takes up the cqn- 
queror ; where the numbers were 
uneven the person who drew the 
odd ball contended with the person 
who remained conqueror.—In com- 
bats of Gladiators, an ἔφεδρος, wus 
one kept in reserve to take the place 
of a person disabled. Neut. τὸ 
ἔφεδρον, Hippocrat. a stool of firm 
consistence. 

"Edel, Laor. ἐφεῖσα, which see—the 
act. pres. not in use—to seat, lay, 
or place upon, or at.="Egilouat, 
Sut. ἐφεδοῦμαι, imperf. epeloueny, 
to seat one’s self upon, sit on, 
Hom. only in the pres. and imperf. 
as Il. ε, 460. φ, 506. Od. p, 334. 
Pind. Nem. 4, 109. See ἐφεῖσα. 
Th. ἐπὶ, (iw) ἕξεμαι. 
᾿Ἐφέηκα, Ton. or poet. for ἐφῆκα, 1 
aor. act. of ἐφίημει. 
᾿Ἐφεθεὶς, & ἔντος, part. 1 aor. pass. of 
ἐφίημι. 

CEpeim, ng, ἢ, 2 aor. opt. act. of 
ἐφίημει. 
᾿Εφεῖμκαι, cat, ται, perf. pass. (from 
epéo) of ἐφέννυμι. 
᾿ἘἘφειμένος, clothed ; dressed : part. 
perf. pass. of ἐφέγγυμε, poet. Eqrtév- 
vues. tt part. perf. pass. of Epingas. 
᾿Ἐφείμην, ἐφεῖσω, ἐφεῖτο, plus. perf. 
pass. of Epinut. 
᾿Ἐφεῖναι, 2 aor. act. infin. of ἐφίημι. 
᾿Ἐφεῖντο, 3 pers. plur. plus. perf. 
pass. (as from ἐφέω) of ἐφέννυμει. 
᾿Ἐφεῖπον, ες, ε, regular imperf. act. 
— ἐφειπόμην, ov, ετο, imperf. mid. 
of ἐφέπω. 
᾿Ἐφεῖσα, ας, ε, 1 aor. of ἐφέζω, obs. 
in the act. to place, to lay upon, 
infin. ἐφέσαι, poet. ἐφέσσαι, Od. ν, 
274. = Mid. 1 aor. ἐφεισάμην, 
poet. ἐφεσσάμιην, 2pers. imperat. 
poet. ἔφεσσαι, part. ἐφεισάμενος, 
poet. ἐφεσσάμιενος, to place for 
one’s self something on, (ἐφεσσά- 
μενος) Od. 7, 443.—in Od. ἔξ, 
295. the prepos. separated poet. 
ἐπὶ νηὸς ἐέσσατα, the spir it. lenis 
distinguishes it from téccato, in 
the same tense and person from 
Ewuus. See εἶσα. 

‘Bpercdueny, 1 aor. mid. of φείδομαι, 
᾿Εφείσθω, 2 pers. sing. imperat. perf, 
pass. of ἐφίημι. 
᾿ἘΕφείστηκα, ες, ε, perf. αοἱ.----ἔφει- 
σαήχειν, εἰς, εἰ, plus. perf. act. of 
ἐφίστημι. 
᾿Εφείσω, 2 pers. sing. of ἐφεισάμην, 
1 gor. mid, of φείδομαι, 
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᾿Εφείω, 15, ἢ, poet. for ἐφέω, ἐφῶ, 2 | 


aor, Subj. of ἐφίημει. 

᾿Εφεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. susceptible 
of being restrained, or mastered 
—capable of restraining, &c.— 
in Medic. writ. astringent—as a 
term in Philosophy, refraining 
from passing a judgment — in 
the Sceptical Philosophy, not pro- 
nouncing with certainty; refrain- 
ing from a decisive opinion. 
Comp. ἐποχή. Th. (ἐπέχω) ἐπὶ, 
εχω. 

([Ἐφεκτικῶς, adv. of ἐφεκτικός. 

CEgextis, τὴ, τὸν, adj. kept back, 
restrained —in the Sceptical Phi- 
fosophy, on which the judgment 
is to be kept suspended.— Neut. 
τὰ ἐφεκτὰ, things of which no- 
thing certain can be affirmed, 
Sext. Empiric. 

᾿Εφελίσσω, Nicander. 5. 5. as ἐφελ- 
κύω. Th. ἐπὶ, ἑλίσσω. 

᾿Ἐφελκὶς, (Soo, 4, the scale on ἃ 
wound : from ἐπὶ, ἕλκος. 

᾿Ἐφελκυσιμὸς, οὔ, 6, the act of draw- 
ing, &e. as subst. of ἐφελκύω. 

᾿Εφελκυστὴς, οὔ, 6, one who draws, 
&c. in the ss. of ἐφέλκω. 

᾿Εφελκυστικὸς, κὴ, κὸν, adj. drawn 
after, trailed after, appended to ; 
hence, in Gram. the term, ν éper- 
xvorinoy.—The addition of v, to cer- 
tain words, before a vowel, to pre- 
vent a “ hiatus,’ as to the dat. plur. 
am σι, λόγοισι, λόγοισιν, to the 3 
pers. of verbs in ε and t, to adverbs 
ending in ¢ and t, and the particles 
κε and w.—Act. drawing after. 
met. attractive. 

᾿Εφελκύω, fut, vow, a later form 
Sor ἐφέλκω. [Pros. in vw, thev, 
but vew mostly, Ὁ, long, Schn. L. 
Pass, } 

᾿Ἐφέλκω, fut. ἕω, to drag, Thuc. 
4, 26. to drag towards, or draw 
after, Polyb. 2, 43, 4. to drag 
along, or trail to, towards, or 
after, take out, Eur. Cyclop. 151. 
met. to attract; to entice, or al- 
lure.=E¢éAxouatr, Mid. to pull, 
or draw, to one’s self, It. x, 239. 
or draw towards, Od. w, 294. 
met. bring after it, as evils, Eur. 
Med. 463. to pull to, or shut a 
door, Luc. to trail one’s self 
along, or to any place; to drag 
itself along’; hence, to trail on, be 
tardy, Polyb. 9, 40, 2.—met. 
draw on one’s self, disgrace, Eur. 
Troad. 650.—Pass. to be dragged 
along, Il. ψ, 696. 4 ἐφέλκεσθαι 
βρόγχον, Arrian, Ep. 3, 12. to take 
adraught. Th. ἐπὶ, ἕλκω. 

(Ἔφελξις, εως, 1, the ss. as subst. 
of ἐφέλκω. a trailing gait, Aristot. 
Incess. An, 8. 

᾿Ἐφέμεν, Ion. for ἐφεῖναι, 2 aor. inf. 
of ἐφίημι. 

᾿Εφέννῦμει, inact. to put on—in the 
mid. to clothe one’s self—fut. ἔσω, 
(as from épéw) 1 aor. ἔφεσα, poet. 
ἔφεσσα, Laor. mid. ἐφεσά μην, poet. 
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Eperodunv, Att., but more common 
in the poet. form, ἐπιέννυμι. Th. 
ἐπὶ, Enum. 

᾿Εφεξῆς, poet. ἐφεξείης, adv. in or- 
der, one after the other— after, 
rarely of time, a genit. also a dat. 
Schef. Dion. Comp. p. 142. : from 
ἐπὶ, ἑξῆς. 

Ἔφεξις, ewe, 4, the act of withhold- 
ing, hindrance, restraint— pre- 
text, Schol. ad Arist. Vesp. 337. : 
subst. of ἐπέχω. 

᾿Ἐφέπεσκον, ες, ¢, Ion. and poet. 
Hom. imperf. of ἐφέσω. 

Ἔφεπον, ες, €, imperf. lon. without 
augm. Hom. of ἐφέπω. 

᾿Εφέπω, fut. ἐφέψω, imperf. ἐφεῖπον, 
Ion. without augm. ἔφεπον---ὦ aor. 
ἔπεσπον, infin. ἐπισπεῖν, part. ἐπι- 
σπὼν (as from ἐπισπέω), to follow 
after, follow closely. Il. A, 177. 
X, 188. mostly, Hom., with a 
hostile intention, to pursue, press 
closely on, attack, as Il. v, 357. 
and 494, hence, to drive forward, 
mw, 724. and 732.—to follow, at- 
tend, or wait upon; to accom- 
pany, Pind. Οἱ. 2,19.—to attend 
to, order, arrange, Il. v, 359. 
hence, to visit, search, as hunters 
in quest of game, Od.+, 121. to 
attend to—to frequent, Pind. 
Pyth. 1, 57. to follow up, or pur- 
sue zealously, prosecute, a busi- 
ness, or occupation, Od. ν, 330.— 
to follow, or observe, as a mode of 
life, Pind. Pyth.1,97. to practise, 
Pyth. 4, 524.—to meet with, or 
hasten, or bring on, one’s fate, 
Hom. mostly in the phrases πότιμον, 
or ϑάνωτον ἐπισστεῖν. = ᾿Ἐφέπομκαι, 
Mid. fut. ἐφέψομαι, imperf. ἐφει- 
mopny—2 aor. ἐφεσπόμην infin. 
ἐπισπέσθαι, to follow, with a dat., 
like the Act., but in Hom. not in 
a hostile s.—met. to hearken to, 
obey, Od. y, 215. 7, 96. to yield 
to, ξ, 262. p, 491 .---ἐπισπέσθαι, 
with πόσιν, Il. 2, 521. to run 
after —to accompany; to go with 
—TIon. the formémiomonat.— Att. 
to press closely upon, Thue. 5,11. 
to attend, or follow, wer’ αὐτοῦ, 
accompany, 7, 52. follow, Eur. 
Orest. 1444. met. to conform to 
the opinion of, or agree with, 
(τινὶ) any one. Th. ἐπὶ, ἕπω. 

᾿Ἐφερμηνευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. ex- 
plaining further; subjoined as ex- 
planation: from ἐφερμκηνεύω. ὁ 

CEgepenvedo, fut. εύσω, to explain 
further. 8. 5. as Epunvetw. Th. ἐπὶ, 
ἑρμκηνεύω. 

᾿Ἐφερηύζω, fut. vow, creep towards, 


Theocrit. 5, 82. read with Kiess- |. 


ling, ἐφερποίσας, not ἐφέρπῦσας, 
which is contr. to anal. draw near, 
Arist. Plat. 675.: from ἐπὶ, ἕρ- 
πύζω. 
᾿φέρπω, fut. ψω, to creep, or glide 
on, into, or to—Dor. and poet. 
to come to, to arrive at, Theocrit. 
5, 88. Th. ἐπὶ, ἕρπω. 
( 641 ) 
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Ἔφερσεν, 3 pers. sing. of ἔφερσα, 1 

aor. Hol. of φέρω, Hesych. 

Epes, Hom. 2 pers. imperat, 2 aor. 
of ἐφίημι. 

“Eperdmny, aco (w), aro (poet. with 
oo), 1 aor. mid. of ἐφέννυμει. 

᾿Ἐφέσια, wy, τὰ, festivals of Diana 

οὗ Ephesus. Th. Ἔφεσος. 

Ἐφέσιμιος, ov, adj. susceptible of 
appeal.—igéciuog δίκη, a cause 
pleaded before a court of appeal: 
from ἔφεσις. 

Ἔφεσις, εως, ἧ, the act of dischare~ 
ing missile weapons, at an object, 
Plat. Leg. 4, p.187.—in Judicial 
proceedings, an appeal to another 
Court.— hn ἔφεσις ἐπὶ τὸν Δία ἔστω, 
Luciun. let there be an appeal to 
Jupiter—an earnest longing after 
—permission, Polyb. Fragm. gr. 
70. διδόναι, or λαμιξάνειν ἔφεσιν, to 
give,ortakeleave: subst. of ἐφίημι. 

Ἔφεσος, ov, 4, the city of Ephesus. 

Ἐφεσπερεύω, fut. εύσω, to watch, 
or pass the evening at a place. 
Th. ἐπὶ, (ἑσπέρα) ἕσπερος. 

CEgécmepos, adj. of, at, or towards 
evening. 

᾿Ἐφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

Ἔφεσσαι, 1 aor. mid. imperat. and 
Ῥοεΐ.---ἐφέσσαι (note the accent), 
poet. for ἐφέσαι, infin. of ἐφεῖσα, 
1 aor. act. of tptla—see ἐφεῖσα. 

"Epercduny, poet. for ἐφεισάμην, 1 
aor. poet. for eperdunv, aco (w), 

το, Laor. mid. of ἐφέννυμει. 
Ἐφεσσάκμενος, poet. for ἐπεισάμιενος, 

_ part. 1 aor. of ἐφέζω---566 ἐφεῖσα. 

Ἐφέστηκα, perf.act.,and by Polyb. 
in jan act. s., commonly neut. of 
Ξφίστηρτι. 

᾿Εφεστήκει, 3 pers. 8. plus. perf. of 
ἐφίστημι. i 

Ἐφεστιασμένος, evn, ἔνον, part. perf. 
pass. of ἐφεστιάω. 

*Egtotiog, ov, adj. lit. on, or at his 
hearth, in his house, Od. y, 284. 
of another, ἡ, 24. in such 5. 
mostly, as suppliant — pertaining 
to the hearth, household, or fa~ 
mily ; domestic, Eur. Rhes. 201. 
and Eur. freq. Soph. Ed. T. 32. 
freq. ; protecting,.or guarding the 
house, or family, as Jove, or the 
household gods, and Vesta ; seated 
on the hearth, as @ swppliant — 
having a house, or abode in, a 
place, Il. β, 125. sojourning in, 
or at, Apollon. 1, 117. Dionys. 
Hal. Antiq. 1, 24. — Subst. masé. 
plur. οἱ ἐφέστιοι, the household 
gods, the Lares—sing. ὁ ἐφέσαιος, 
Jove, the protector of the house- 
hold. — Neut. plur. as subst. ἐφέ- 
ora, wy, τὰ, one’s hearth, home, 
or country. Th. ἐπὶ, ἑστία. 

*Epecrpidioy, ov, τὸ, dimin. of ἔφε- 
στρίς. 

᾿Ἐφεστρὶς, ἰδος, 4, a military gar- 
ment; a ‘ Sagum’ — a winter 
cloak, worn within doors; any 
outer garment, Heliodor.6, p.281. 
Agath, An. 8, 54. Th, ἐπὶ, ἕννυμι. 
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Ἐφεστὼς, abbrev. for ἐφεστηκχῶς, 
part. perf. of ἐφίστημει.---ἐφεστῶ- 
τες, persons in office, magistrates. 

Ἐφέτης, ov, ὁ, a chief, Asch. Pers. 
77,9. Well.—éperat, at Athens, 
judges who took cognizance of 
criminal causes, and heard ap- 
peals, Plut. Solon.19.: from ep- 
inet. ‘ 

(CEderinic, x4, κὸν, adj. longing — 
permitting. 

᾿Ἐφετίνδα παίζειν, to play ball, call- 
ed, also, φαινίνδα, and ἅρπαστον. 

(Ἐφετμὴ, fig, 4, ἃ Commission, 

Il. a, 495. a command, or order, 
a mandate, an injunction, or pre- 
cept, Hom.freq..a prayer, petition, 
Pind. Isth. 6, 26.: from épinus. 

᾿Εφετὸς, τὴ, Tév,adj. commissioned ; 
bidden ; ordered ; enjoined. 

CE¢peras, adv. of tperés— eagerly. 
Polyb. 2,8, 11. but a ? word. 

*Epevdlw, fut. ἄσω, to shout, or 

exult, on any occasion ; to tri- 
umph. 7}. ἐπὶ, (εὐάζω) eda. 

᾿Εφεύρεμκα, ἀτος, τὸ, that which is 
fouad; an invention : from ἐφευ- 
ρέω. 

( Ἐφευρετὴς, οὔ, 6, an inventor. 

᾿Εφευρίσκω, fut. ἐφευρήσω (as from 
ἐφευρέω), 2 aor. ἐφεῦρον, to find ; 
to meet; to light upon, τὶ, Od. 

᾿ῳ, 145,—to discover, viz. under- 
stand, Pind. Pyth. 4,446. Th. 
ἐπὶ, εὑρίσκω. 

᾿Εφέψεις, 2pers. of ἐφέψω, fut. act. 

‘of ἐφέπω. 

᾿Εφεψιόωντο, poet. for ἐφεψιῶντο, 3 

pers. plur. imperf. mid. of ἐφεψιά- 
ομκαι. . 

᾿Εφεψίάομαι, Gat, to insult with 
mockery, Odyss. τ, 391. Th. ἐπὶ, 
ἐψιάομκαι. 

᾿Εφέψω, fut. iw, to boil, or cook 
over again. Th. ἐπὶ, ἕψω. 

᾿"Εφεώρων, ὡς, ὦ, lon. imperf. of ἔφο- 
ράω. ῖ 

"Eon, 3 pers. sing. of ἔφην, 2 aor. of 
φημί, 

᾿Εφήξαιον, ov, τὸ, the private parts ; 
8.8. as ἐπίσειον. Th. ἐπὶ, nCn. 

([Ἐφηξαῖος, aia, atov, adj. attaining 
the age of épn€og; youthful. 

᾿Εφήξαρχος, ov, ὃ, the inspector of 
the ἔφηξοι. Th. ἔφηξζος, ἄρχω. 

᾿Εφηξάω, w, fut. iow, to attain the 
age of puberty, that of ἔφηξος, to 
be in the age of puberty. See at 
end, ἔφηξος. Th. ἐπὶ, an. 

CEgnGela, ας, 4, the transition from 
childhood to puberty ; attainment 
of the age of puberty ; youth. 

(Ἐφηξεῖον, ov, τὸ, a place of exer- 
cise for ἔφηξοι. 

([Ἐφηξεύω, fut. εὐσω, to attain the 
age of, to be, or to dress like an 
ἔφηζος ; to exercise like an ἔφηξος. 

([Ἐφηξία, ac, 4, a form of ἐφηξεία. 

(Ἐφηξίκὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to ἔφηζοι.--- Neut. sing. as subst. 
τὸ ἐφηξικὸν, the age of ἔφηξος : the 
class of youths; also, the place 
assigned to them at the theatre. 


ΕΦΗΜ 


(Ἔφηξος, ov, adj. having attained 
the age of puberty, vis. at Athens, 
eighteen years old for boys, four- 
teen for girls—mostly, of ἔφηξοι, 
means grown young men, youths 
— after the 20th year they were 
termed ἐπιδιετὲς ἡξῶντες. 

([ξφηξοσύνη, ng, h, 5.8. us ἐφηξότης, 

( Ἐφηδότης, ἡτος, 4, puberty; ado- 
lescency. 

᾿Εφηγέομαι, οὔμιαι, to lead against, 
show the way against, or to any 
one. met. to advise, Thuc. 7,73. 
—at Athens, to inform against, 
and procure the arrest of a con- 
cealed culprit. Th. ἐπὶ, (ἡγέομιαι) 
ἄγω. 

CEphyncis, ews, 4, the act of lead- 
ing towards, or against — inform- 
ation against, a culprit, in order to 
procure his arrest. 

᾿Εφήδομκαι, fut. ἥσομαι, to rejoice 
at, exult in, with a dat., and often 
in a bad s. to exult malevolently, 
Valeken. ad Hippol, 1085. Th. 
ἥδομκαι. 

᾿Εφηδύγω, fut. υνῶ, lit. to sweeten, 
Plut. 6, p.150. to cause joy, to 
gladden, in addition, besides. Th. 
ἐπὶ, ἡδύνω, 

᾿Ἐφῆκα (Ion. απὰ poet.epénua), perf. 
act. of ἐφίημι. 

᾿Ἐφήκω, fut. ξω, to come up; to 
arrive at a place; to reach — 
καιρὸν δ᾽ ἐφήκεις, Soph. Aj. 34. thou 
arrivest in time, or opportunely. 
Th. ἐπὶ, ἥκω. 

᾿Ἐφηλάμην, 1 aor. mid of ἐφάλ- 
Aopeat. 

᾿Εφῆλιξ, ἵκος, 6, a youth; one of 
the same age, Antip. Sid. An. 2, 
92. Th. ἐπὶ, ἡλικία. 

᾿Εφηλὶς, ζδος, and τος, also written 
ἔφηλις, ἰδος, 4, freckle ; sun-burn; 
Nic. Ther. 333. Th. ἐπὶ, ἥλιος. 
tt a cover, of a vessel ; an iron 
band on a chest. Th. ἐπὶ, ἧλος. 

(Ἔφυλος, ov, adj. freckled ;° sun- 
burned, +} fastened with nails, 
or clasps. 

᾿Εφηλότης, ov, ὁ, a white mark on, 
the eye, Sext. Empir. 7, 233.: 
from ἔφηλος. 

᾿Ἐφηλόω, &, fut. dow, to nail down, 
Asch. Suppl. 921. Well. Th. ἐπὶ, 
(ὑλόω) ἧλος. 

᾿Εφηλώδης, εος, adj. of the nature of, 


like, or having sun-burns. Th. 
ἐφηλὶς, εἶδος. 

( [Ἐφηλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. nailed 
down. 

Ἔφημαι, σαι, ται, to sit upon, or 
near, Soph. Philoct. 1124. sit at, 
as a suppliant, sch. Eum. 386. 
Well. Th. ἐπὶ, har. 

᾿Εφημκερευτὴς, od, 6, an overseer who 
attends for the whole day, Philo, 
2, p. 481. 

(CEgpnuepedm, fut. edow, to remain 
at a place for an entire day, Po- 
lyb. 22,10,6. Th. ἐπὶ, ἡμέρα. 

(Ἐφημερία, ac, 4, daily order, or 


‘succession ; diurnal rank; alter- 
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nate function — a class ; a tribe, 
LXX, 

(ἰἘφημερινὸς, νὴ, vv, adj.s.s.and Th. 
as ἐφημέριος. 

( Ἐφημέριος, ov, adj .(poet.form) per- 
taining to a day ; on, or at a day ; 
for the day, Od. ,85. day by day, 
every day, daily — throughout 
the entire day, 5, 223. — lasting 
butaday, Eur. Heracl.867. Ephe- 
meral, hence, met. short-lived ; 
transient ; hence, Subst.nom. plur. 
οἱ pnexéoios, mortals. 

(Ἐφημερὶς, ίδος, ἡ, a day-book ; 
daily register —a journal, or 
diary, a memorandum-book, of 
military, or other events, in the 
plur. Arrian. a calendar, or ac- 
count of the daily motions and 
situations of the planets, Plut. 7, 
p. 250. 

( ξφήμερον, ov, τὸ, an insect, the 
Ephemeris, Aristot. H. A. 5, 19. 
whose existence is comprised within 
a few hours—a poisonous plant, 
probably the bulb of the meadow 
saffron: Colchicum autumnale, 
Dioscor, 4,84.—in Dioscor. 4,85. 
(according to Sprengel) it is the 
Ornithogalum stachyoides. 

([Ἐφήμερος, ov, adj. the 5. ss. as the 
poet. form, ἐφημκέριος, pertaining to 
a day, ἄς. in Plut. Galb. 16. 
ἐφήμεροι καὶ σωτυρικοὶ τοῖς βιοῖς, 
sensual in their mode of life, liv- 
ing for the day alone, reckless of 
the future. J ἐφήμερον φάρμακον, 
a deadly poison, producing its effect 
within the spaceof a day. 

᾿Εφημερούσιοι, wy, of, persons living 
for the day only, Paraphr. Ptolem. 

p-225. 171ι. ἐφήμερος, (οὐσία) εἰμί. 

᾿Ἐφημία, ἔφημος, for εὐφημία, εὔ- 
φημος. 

᾿Εφῆμμαι, perf. pass. of ἐφάπτω. 

᾿Εφημοσὔγη, Hom. ne, 4, and Soph. 
Phil. 1144, ς. 5. as ἐφετμή : from 
Edinut. 


Ἔφην, 2 pers. ἔφης, Aol. and Epic 


poet., also, ἔφησθα, 3 pers. ἔφη (for 
the 1 pers. Att. freq. ἦν, 4), dual 
ἔφατον, 3 pers.2barny, | pers. plur. 
ἔφαμεν, pers. ἔφατε, 8 pers. plur. 
ἔφασαν, poet. also, ἔφαν, and pay, 
imperf. and 2 aor. of φημί. 

Ἔφηνα, ag, ε,1 aor. αοἱ.---ἐφηνάμην, 
1 aor, mid.of φαίνω. 

᾿ΕἘφήνδανον, ες, εν, imperf. and 2 aor, 
act. of ἐφανδάνω. 

Ἐφῆπται, 3 pers. sing. perf. pass. 
— ἐφῆπτο, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass of ἐφάπτω. 

᾿Ἐφηρημεένος, part. perf. pass. of 
Eparpeonas. 

Ἔφησα, ac, €, in Gram. Vett.as } 
aor. act. of φημὶ, from a form φάω. 

Ἔφησθα, Aol. and Epic poet. for 
ἔφης, 2 pers. sing. of ἔφην, 2 aor. 
of φημί. 

᾿Ἐφησθεῖεν, Hol. for ἐφησθείησαν, 8 
pers. plur. 1 aor. opt. of ἐφήδομαι. 

(Ἔφησμαι; cat, ται, perf. pass. 
ἐφήσθην, 1 aor. pass. of ἐφήδομαι. 


ΕΦΙΑ 


᾿Ἐφήξομαι, fut. of ἐφίημι. tf fut. 
of Epndonat. 

᾿Ἐφησυχάζω, fut. dem, to rest, or 
be tranquil on, or as to, or on 
any occasion, in Polyb. 2, 64, 5. 

“read, dpnovydlw,freq.inHeliodor. 
and Ecclesiast. writ.: from ἐπὶ, 
ἡσυχάζω. 

Ἔφθακα, ἂς, ε, perf. αεἰ.---ἔφθασα, 
ἄς, ε, Laor. act. (from $d) of 
φθάνω- ἔφθαξα, ας, ε, 1 aor. act. 
Dor, of the same verb. 

᾿Εφθαλέος, ἔα, ἔον, adj. cooked, 
boiled. Th. ἕψω. 

᾿Εφθάρην, ng, ἡ, 2 aor. pass. —Epbap- 
Xa, ac, ε, perf. αοἱ.---ἔφθαρμαι, 
σαι, Tat, perf. pass. of φθείρω. 

᾿Εφθεγγόμοην, ov, ετο, 3 pers. plur. 
ἐφθέγγοντο, imperf.—ipbeyEdueny, 
“70 (w), aro, l.aor. mid. of φθέγ- 
γοικαι. 

᾿ἱΕφθέος, ἔα, ἔον, poet. for ξφθός. 

᾿Εφθημέριος, and ἑφθήμερος, ov, last- 
ing seven days; of seven days, 
every seven days. Th. ἑπτὰ, 
ἡχκέρα. 

᾿Εφθημιμερὴς, toc, adj. composed of 
seven halves —in Prosody, com- 
posed of four half feet, especially, 
of the Sirst feet of the ἡμειμερὴς, 
Hexameter,and lambic Trimeters: 
from ἕπτα. Comp. πενθημειμερής. 

Ἔφθην, ng, 1, 8 pers. plur. ἔφθασαν, 
m Epic poet. Hom. freq. also, 
φθὰν, 1 aor. pass. (from the form 

: φθῆκκι) of φθάνω. 

« Εφθίατο, Ion. for ἔφθιντο, 3 pers. 
plur. plus. perf. of φθίω. 

Ἔφθιμαι, cat, rat, 3 pers. plur. 
ἔφθινται, Asch. Pers. 929. ---ἐφθι- 
μένος, ἔνη, ἔνον, part. perf. pass. — 
ἐφθίμην, iro, ero, plus. perf. (s. of 
an «aor. Odyss. δ, 363. 0, 268. 
Eur. Acc. 414. unless a 2 aor. 
mid. of φθῖμι, obs.) of (φϑθίω) 
φθίνγω. 

(Ἔφθιον, ες, ε, 2 aor. αοί. ---ἔφθισα, 
ἂς, ε, aor. act. of φθίω, or φθίνω. 

᾿Εφθόνεον, contr. ἐφθόνουν, εἰς, εἰ, 
imperf. act. of φθονέω. 

᾿Εφθοπωλεῖον, ov, τὸ, a cook’s-shop. 
Th. ἑφθὸς, σωλέω. 

{{ξφθοπώλης, ov, 6, a seller of 
dressed victuals ; one who keeps 
a cook-shop. 

Ἔφθορα, ac, €, perf. mid. or 2 perf. 
of φθείρω. f 

“E¢60¢, 6, bev, adj. boiled, cooked, 
Herodot. 2,77. f. Th. ἕψω. 

({Εφθότης, ἡτος, 4, the state of being 
boiled, cooked, or sodden. met. 
fatigue; enervation, Hippoc. p. 
392. Fes. 

(ξφθόω, ὥ, fut. dew, to boil; to 
cook, Suid. and Photius. 

᾿Εφιάλλω, fut. ἐφιαλῶ, to lay, hunds 
upon, viz. begin the work, Arist. 
Vesp. 1848. See the more usual 
form ἐπιάλλω. Th. ἐπὶ, ἰάλλω. 

᾿Εφιάλτης, ov, 6, the Night-mare : 
Incubus. ΤΊ. ἐπὶ, ὥλλομκαι. 

(Ἐφιαλτία, ας, 4, a plant, peony : 

‘Pwonia officinalis: the name, 
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from its imaginary virtue of pre- 
venting the night-mare. 

CEpidatioy, ov, τὸ, 5.5. a8 ἐφιαλτία. 

᾿Βφιᾶσι, 3 pers. plur. pres. of Epinus. 

᾿Εφῖγμιαι, σαι, ται, part. ἐφιγμεένος. 

‘én, Svov, perf. pass. of ἐφικνέομκαι. 

᾿Εφιδρόω, ὥ, fut. dow, to perspire ; 
to sweat on, any occasion, or from 
ἃ certain cause —to perspire and 
be weakened by perspiration. 
Th. ἐπὶ, (pom) ἱδρώς. 

(φίδρωσις, ews, 4, perspiration ; 
the state of being weakened by 
perspiration: subst. of ἐφιδρόω. 

"Epler, 3 pers. sing. imperf. (pro- 
perly from the obs. form ἔφιέω) of 
ἐφίημι, 

CEduzuev, & ἐφιέμεναι, Ion. & poet. 
for ἐφιέναι, infin. pres. of ἐφίημι. 

᾿Εφιζαΐγω, fut. avd, to sit at, by, or 
near, Jl. x, 578. to sit upon, verse 
26. Th. ἐπὶ, (ἱζάνω) ἵζω. 

CEpilecnoy, ες, ε, Ion. imperf. of 
ἐφίζω. 

(Ἐφίζω, fut. ἐφιζήσω, to sit at, 
near, or upon, Od. y, 411. Th. 
ἐπὶ, ἵζω. 

"Edi nt, fut. ἐφήσω (as from a form 
epéw), perf. ἐφῆκα, lon. and Epic 
poet. ἐφέηκα ----2 aor. Ediiy (infin. 
ἐφιέναι,ρανὶ ἐφεὶς); 2 pers. Imperat. 
pec, optat. ἐφείην, ne, ἡ, Subj. 
ἐφείω, no, »— imperf. ὃ pers. sing. 
ἐφίει, to send to, Il. w, 117. to 
to send against, to urge any one 
against, or impel another, τινά 
τινι, Hom. to incite, or excite to, 
with an infin. Il. σ; 108. to ex- 
cite to, or cause to, Il. σ, 124. to 
let loose at; hence, let off at, 
fling at, as weapons, Il. x, 812. 
& Hom. freq. Eur. Med. 633. ; 
throw to, Soph. Ag. 1297. fling, 
εἰς AgCnra, into the caldron, 
Cyclop. 403; to put on, Il. σ, 
611. to fling, the hands on, lay 
on, seize, 2, 567.—to send to, or 
cause to fall on, as destruction, 
or evil, δ, 396. to enjoin, or im- 
pose, ὦ task, as a contest for a 
prize, Od. +, 550.— to loose, to 
slacken, a rein, (met.) give way 
to, ἡνίας τῷ λόγῳ, Plat. up. 
Valeken. Diatrib. p. 233. hence, 
permit, Od. 1, 38. (pints, Der. 
for pines, yield, give up, (ὕγεμο- 
viay) the command, Thuc. 1. 95. 
Pind. Isth.2,15.Soph. Electr,556. 
Neut. to give way, to pleasure, 
to give one’s self up, to joy, or to 
any indulgence, Plat. cit. Valcken. 
Diatr. p. 233.—In Athenian 
Jurispr. to refer or appeal to, a 
tribunal of justice, or a judge. = 
᾿Ἐφζεμαι; Mid. fut. ἐφήσομιαι, 2 
aor. epetuny, to aim at, with a 
genit.—to ‘give in charge, to 
give a commission, τινί τι, Τα, 
82. Od. ν, . to enjoin, impose as 
a request, τὶ, Il. ὦ, 300. Od. », 
7.—to send, Asch. Prom. 4. 
Eur. Iph. Taur. 1484. to send 
for, Soph. id. T. 1055, —to de- 
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sire earnestly, wish, or long for, 
Eur. Ion. 523. Rhes. 296. (else- 
where Eur. the s. ¢ command ἢ) 
Soph. Gd. T. 766. Phil. 1315. 
El, 144. (elsewhere Soph. except 
Phil. 619. “command’) Thue. 6, 
6. be ambitious of, 1, 8, and 128, 
seek, aim at, 2, 42. Xen. Mem. 
4,1, 2.—to yield, or permit, to 
be done, Soph. Phil. 619. lastly 
the 5. 8. us the neut. tenses in Hom. 
of the mid. part. pres. and fut.— 
of the Act. ἐφίει, 3 pers. sing. 
imperf. fut. 1 aor. indic. and 2 
aor. imperat, Epes, subj. ἐφείω, 
ns, ne ἥ' καί τινα Τρωϊάδων oro- 
ναχῆσωαι ἐφείην, Il, σ, 124, and 
I would cause some Trojan dame 
to heave sighs.— Plat. Protag. 1, 
p.338.b. ἐφέντες (Eaurdv, underst.) 
ndovi, giving themselves up to in- 
dulgence. πᾶσαν ἐφεὶς (τῷ 
ἀνέμῳ) ὀθόνην, Leonidas Tar. 57. 
hoisting every sail, or having 
given every sail to the breeze, 
[Pros. τ long in Epic and in 
Att. in Hom. égiets, ἐφίει, and 
Epigmevoc, except once only ἐφίει, 
Od. , 180. Schn. 1,. Pass.] Th. 
ἐπὶ, ἵημει. 

᾿Ἐφίησι, 3 pers. sing., but ἐφίησι, 
with the poet addition ct, for épin, 
3 pers. sing. subj. of ἐφίημι. : 
᾿Ἐφίκανω, to come upon, Od. a, 
195. the preposition separated by 
tmesis : from ἐπὶ, ἱκάνω, ς 
"Edt κχνέομμαι (Ion. Herodot. ἐπικνέο- 
pas), οὔμκαι, fut. ἐφίξομιαι, 2 aor. 
ἐφικόμοην, to come up with, reach,a 
gen. Il.y,613.met.attain, an object 
by words, Herodot.7, 9,a.toattain, 
to obtain, a genit. Polyb. 10, 4, 8. 
—to extend to, reach, a place, 
with an accus.— Od. S, 802. but 
Wolf reads ἀφίκεσθε. ---ἰο be 
equal to, have the power, be able, 
like δύναμαι, with an infinitive 
Polyb. 1, 4, 11. @ particip. 1, 
57, 8. 4 οὐδεὶς ay ἐφίκοιτο τῷ 
λόγῳ διελθεῖν, Plut. de Alew. Fort. 
2.5, no person could go through, 
or recount. Th, ἐπὶ, ἱκνέομαι. 
CEdintss, τὸ, τὸν, adj. attainable ; 
within reach, hence, possible, 
Polyb. 9, 4, 3. met. intelligible, 
6, 51.— ὅσον ἐφικτὸν, or ὡς ἐφι- 
κτὸν, and καθόσον Epinroy, or κατὰ 
τὸ ἐφικτὸν, according to one’s 
strength ; according to one’s 
powers, or means, 

᾿Εφίλαθεν, Dor. and Aol. ἐφίληθεν, 
Jor ἐφιλήθησαν, 3 pers. plur. 1 aor. 
pass. of φιλέω. 

CEginduny, aco (ὦ), aro, 2 pers. 
Epic poet. for ἐφιλησάμην, \ aor. 
mid. of φιλέω. 

᾿φιλέεσκον, ες, ε, (mostly Hom. φι- 
λέεσκον) imperf. lon. of φιλέω. 

([ἔφίέλυθεν, Hol. for ἐφιλήθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of φιλέω. 

Ἐφίλησα, ας, €, 1 aor.act. of φιλέω. 
([ξφιλησάμην, ἄσο (0), ato, k adr. 
mid. regularly of φιλέω. 
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᾿Εφϊμείρω, with un accus. or infin., 
to desire, Mus. 80. Th. ἐπὶ, ἱμεί- 
[᾿» 

(Εφίμερος, ov, adj. wished for, de- 
sirable, Hes, Scut. 15. hence, 
lovely, Soph. Ed. T. 1375. Th. 
ἐπὶ, ἵμκερος. 

Ἐφιππάζομαι, fut. ἄσομαι, to ride 
upon, Artemidor, 1, 79. to ride 
towards, or against. Th. ἐπὶ, 
(ἱππάζομαι) ἵππος. 

᾿Εφιππαρχία, ac, ἣ, ἃ body of ca- 
valry composed of one thousand 
and twenty-four horsemen : from 
ἐπὶ, ἱππαρχία, viz. a double trmap- 
xia — see ἱππαρχία. 

᾿Ἐφίππειος, 5. s.and Th. as ἐφίππιος. 

᾿ΕἘφιππεύω, fut. εὐσω, to ride to- 
wards, with a dative, to attack 
on horseback, or with cavalry, 
Diodor. Sic.—to cover, us a 
stallion, &c. Th. ἐπὶ, (ἱππεύων) 
ἵππος. 

Ἐφίππιος, ov, adj. on ἃ horse; done 

on horseback; equestrian; per- 
taining to horses. — Neut. sing. τὸ 
ἐφίππιον, Xen. Eq. 12, 8.asaddle- 
cloth; housings for a horse— 
ἐφίππιον ἀγῶν, Plato, a fight of 
cavalry.—é pisos δρόμος, a horse. 
tace. Th. ἐπὶ, ἵππος. 

(Ἔφιππος, ov, adj. on horseback — 
Subst. a rider, Xen. Cyr. 4, 2, 1. 

᾿Ἐφιπποτοξότης, ov, 6, an archer on 
horseback, Diodor. Sic. 19, 30.: 

from ἔφιππος, τοξότης. 

᾿Ἐφίπτημι, ἐφίπτᾶμαι, to fly to, 
against, or towards. Th. ἐπὶ, 
ἵπτημι. 

᾿Εφισδάνω, Dor. for ἐφιζάνω. 

᾿Ἐπίσδω, Dor. for ἐφίζω. 

᾿Εφίστημι (Lon. ἐπίστημι), infin. 

ἐφιστάναι, fut. ἐπιστήσω, 1 aor. 
ἐπέστησα, perf. ἐφέστηκα, plus. 

perf. ἐφεστήκειν, part. ἐφεστηκὼς, 
abbrev. Hom. and Att. ἐφεστὼς, 
lon. ἐφεστεώς---αὐ 3 pers. plur. 
pres. ἔφεστᾶσι, Il, μι, 326. Jon. 
and imperf. ἐφέστασαν, σ, 554. 
infin. Ion. Ep. poet. ἐφεστάμεναι, 
Od. », 379. and ἐφεστάμεν, a, 
120, as from a pres. ἐφέστημι--- 
2 aor, ἐπέστην, this with the perf. 
and plus. perf. in a neut. s. the 
perf. act. only in Polyb. See the 
Neut.— Act, not in Hom. —to 
place at, Herodot. 4, 72. 7. Eur. 
Phen. 1186. Xen. Cyrop.4, 2, 10. 
place, or fix on, Thuc.2, 75. Con- 
struct. a dat., and accus. and dat. 
as φύλακα ταῖς Sparc, set a guard 
at the doors, στήλην τάφῳ, place a 
pillar on a tomb, &c. so ulso, place 
in authority over, commit to the 
care of, ἐπέστησε τούτω παιδά- 
yoyo, he placed a tutor over him 
—to lay on, impose, as μόχθων 
τῶν ἐφεστώτων ἐμοί, Soph. Trach. 
1172. the toils that were enjoined 
me—to inflict, Polyb. 2,20, 7.— 
to institute, games, accus. Herodot. 
6, 38. a. in honour of, dat. of the 
person, 1, 167. m. ἐφιστάγαι τέλος, 
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to end—to fix, stop, detain (in 
such s. but in the mid. Trach.339. 
with an accus.), stop, halt, Polyb. 
8, 31, 3. and 16, 34, 2. also 
hinder, τινά τίνος, keep any one 
from doing any thing—to place 
before, represent, and so remind 
of,.as ἐπιστήσαντες τὸ πλῆθος ἐπὶ 
τὰς ᾿Αντιγόνου εὐεργεσίας, Polyb.4, 
34, 9., or it may be resolved into 
the next 5. to fix upon, or direct 
to, as with τὴν διάνοιαν, τὸν νοῦν 
τινι, or ἐπί, or κατά τι, also περί 
τινος, the accus. mostly, underst. 
fix the attention, or thoughts on, 
apply the mind to, consider, Polyb. 
9, 23, 1. devote one’s self to, 
(ἑαυτὸν, underst.) monuacs, Isocr. 
like προσέχω, and so, acquire a 
thorough knowledge of, thus, σω- 
φρονέστατος καὶ ἐφεστηκὼς, Philo- 
strat. p. 524. very wise and atten- 
tive: hence, the lon. ἐπίσταμαι, 
which see in its Alphab. order, 
and ἐπιστήμη. met. to withhold 
one’s own opinion, or refrain from 
assenting, pronouncing, respect- 
ing, or Coming to a conclusion, 
&c. the accus. of the noun underst. 
and so apparently neut. to be in 
doubt, as περὶ Θεοῦ, doubt the ex- 
istence of God—to place behind, 
with a dat. Polyb. 1, 26, 12. ἐπί 
τινι, 1, 26, 14. accus. and dat. 
1, 33, 6.—Neut. viz. the perf. 
plus. perf. and 2 aor. excep. the 
perf. in the act. s. “ place over,’ 
appoint to, a charge, Polyb. 3,94, 
7. in opposition to the usage of all 
other writers, Schweigh. to stand 
upon (a dat.), Il.p, 609. ζ, 373. 
7, 515. step, or stand on, 1, 201. 
at, or near, Eur. Hipp. 100. 
Phen. 284. Iph. Aul, 862. to be 
present, thus, of ἐπεστεῶτες, He- 
rodot. 1, 59. a. 4, 84. ὃ. and per- 
sons standing, waiting their turn, 
Polyb. 30, 20, 4.—to stand, or to 
continue in ὦ certain state, μεικρὸν 
ἐπιστὰς ἀποθνήσκει, Lucian. 6, p. 
117. Hemsterh. having so con- 
tinued for a short time, he died ; 
persist in, continue to the end, 
N.T. 1 Tim. 4, 2.—to stand 
over, lit. Eur. Suppl 1019.—to 
be on the surface, float on, Hero- 
dot. 4,2. f.; to be over, preside, 
rule, have authority over, or charge 
of, a genit. Herodot. 7,117. a. (a 
dat, Eur. Med. 446. Alcest. 563. 
Hec. 224. Suppl. 767. Androm. 
1087. and ἐφεστῶτα, 545. that 
presided over, hence, of ἐφεστῶτες, 
Soph. Aj. 1072.; so likewise, the 
deriv. subst. ἐπιστάτης ; to be in- 
tently occupied, Il. σ, 554, at- 
tend to, work at, a loom, Eur. 
Hec, 363. take care of, look after, 
thebodies of the slain, Suppl. 773. — 
to be imminent, impend, asa fatal 
doom, κῆρες Savdroro, Il. μοι, 326. 
τὸν ἐφεστηκότα τῇ πόλει κίνδυνον, 
Dem, ed, Reisk. p.287, δ. the peril 
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which threatens the state; to 
come, or fall upon. met. as mis- 
fortune, Soph. Tyr. 777. lit. 
darkness, Polyb.18,3,7.; to come 
to, or approach, as suppliants, 
Eur. Androm. 1091.; come to, 
reach, Polyb. 4, 58, 2, 3, 18, 11. 
to present one’s self, to witha dat. 
Il. x, 124. appear suddenly, or 
unexpectedly, us the shade of Pa- 
troclus, ψ 106. a visionin a dream, 
x, 496. a divinity, Herodot.3,141. 
Cupid, Anacr. 3, 31. an Angel, 
N.T. Luc. 24, 4. to stand near, 
mapa, τινι, Il. μι, 129. ἀλλήλοισιν, 
in close ranks, ν, 133. 7, 217. in 
a hostile 5. 0, 703. oppose, ε, 624. 
to stand with, viz. in order to aid, 
Od. 1,203. and », 280.—to stand 
behind, Polyb. 16,18, 7. = Mid. 
to place one’s self on, or, at, a 
dat. the Mid. Hom. only, Il. a, 
644. to stand, &c. as in the neut. 
ss. to insist, Polyb. 12, 4,2. See 
in its Alphab. place, the Ion. form, 
ἐπίσταμαι, with its ss. == Pass. 
1 aor. ἐπεστάθην, to be placed, 
&c., to be set over, Polyb. 4, 87, 
2.—to have come upon, befallen, 
Eur. Hipp. 822. Th. ἐπὶ, ἵστημι. 
᾿Εφιστορέω, ὥ, fut. iow, to enquire 
still further: from ἐπὶ, ἱστορέω. 
"Epdadoy, ες, ε, 2 aor. act. of φλάζω, 
Etym. Mag. 
Ἔφλεγον, ες, &, 2aor. act. of φλέγω. 
ἴἜφλεξα, ας, ε, Laor. act. --ἐφλέχθην, 
no, ἢ, 1 ἀοΥ. pass. of φλέγω. 
Ἔφλυον, ες, ε, 2 aor. act. of φλύω. 
᾿Ἐφόξηθεν, Hol. for ἐφοξήθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of φοξέω. 
᾿Εφοξήθην, n,n, 1 aor. pass. of φοξέω. 
᾿Εφόξησα, ac, ε, aor. act. of φοξέω. 
᾿Ἐφοδεία, ac, 4, the act of going to, 
or visiting, but generally, that of 
going night rounds, Pelyb. 6, 36, 
9. subst. of ἐφοδεύω. 
CEpodeurig, ov, 6, one who makes 
to go to, the night rounds. 
CEpodeda, fut. evew,to goto, to con- 
duct, with a dat., Asch. Choe. 16. 
Bl. & Weill. to visit, especially, to 
go to visit night watches ; to make 
military rounds, Polyb. 6, 35, 11. 
= ᾿Ἐφοδεύομκαι, Mid. to place 
night watches, Xen. 2, 4, 2. to 
make military rounds, Arist. Av. 
1160. Th. ἐπὶ, (edw) ὅδος. 
᾿Εφοδιάζω, fut. ἄσω, to furnish, 
equip, or provide with necessaries 
for a journey. met. to provide with 
means of undertaking, any thing 
—to take necessaries with one = 
᾿Ἐφοδιάζομαι, Mid. to receive all 
things necessary for a journey — 
to obtain what is necessary, and 
(with an accus.) to exact what 15. 
necessary for a journey — to pro- 
cure, or obtain, what is necessary, 
in general, Jambl. Pyth. Sect. 12.: 
Fro ἐφόδιος. 
᾿Ἐφόδιος, οὔ, adj. necessary to, or 
furnished for, required, or pro- 
vided for a journey.— Newt. sing. 


1 


E®OM 

as subst. τὸ ἐφόδιον, money, provi- 
sions, or any thing provided, or 
furnished for a journey, Thuc. 2, 
70.—the expense of an army 
on the war establishment, Dem. 
Olynth. 3, p. 34. r. met. ἐφόδιον 
πρός τι, Polyb. 9, 19, 4, any aid 
for the attainment of an object. 

(Ἔφοδος, ov, ἡ, a passage, Thuc. 1, 
6. an. entrance, avenue, 7, 53. 
invasion, 1, 93. Polyb. 1, 6, 5. 
—an onset, an attack, 7, 544. 
Xenoph. An. 2, 2, 18. thus ἐξ 
ἐφόδου, at the first onset, Polyb. 1, 
36, n.— approach, Polyd. 9, 41, 
4, ἀνιέναι τῆς ἐφόδου, Thuc. 7, 43. 
to slacken in the approach —-in- 
tercourse, or mutual invasion, πρὸς 
ἀλλήλους, Thuc. 5, 35. 5. s. as 
ἐφοδεία, the visiting of posts, Polyb. 
11, 10, 8.—arrival, Esch. Eum. 
353. Well. met. access, admission, 
Polyb. 4, 34, 5. attack (γνώμης) 
of policy, or by intrigue, Thuc.3, 
11,—an argument, Cleom. 2, 4,2. 
progress, or order, of a narrative, 
Polyb. 3, 1, 11.—means, occa- 
sion, or opportunity, 4, 60, 6. 
ἐξ ἐφόδου, instantly after the march, 
immediately, Polyb. 3, 14, 1. 
Manny ἐξ ἐφόδου συνάπτειν, Diodor. 
to engage at the moment of ar- 
rival, hence, the s. suddenly, at 
the instant, Wytten. Ep. Crit. 
pag. 186. 

CEpodes, ov, ὃ, s..S. as ἐφοδευτὴς, 
Eur. Ion. 1049. Polyb. 6, 36, 6. 

CE¢od0g, ov, adj. accessible, Thuc. 

([Ἐφοδόω, ὥ, fut. dow, plus. perf. 
ἐφοδώκεν, to put on the road, move 
forward (ἐπωδώκει Ion.), Asch. 
Pers. 658. W. 

"Epara, 3 pers. sing. of ἐφοίταον, 
wy, ἐφοίταες, ας, ἐφοίταε, a, &c. 
umperf. act. of φοιτάω. 

᾿Εφοίτη, Theocrit. 5, 42. Dor. for 
ἔφοιτα, 3 pers. sing. imperf. act. of 
φοιτάω. 

᾿Εφοίτησα, ες, ε, 1 aor.act. of φουτάω. 

᾿Εφόλκαιον, ov, τὸ, ἃ helm, Οάν55.18, 
350. where some interpret 8.8. as 
ἐφόλκιον and ἐφολκὶς, 400g, 4, 
(Eur.) : from ἐφέλκω. 

CEpéaxioy, ov, τὸ, a boat, towed after 
a larger vessel ; a canoe, a small 
boat, or skiff, attending on a yes- 
sel, Eur. Herc. fur. 631. and 
1417.—bagegage, for a journey. 
met. an appendage, Androm. 199, 

(Ἐφολκῦςς, ‘90g, 4, s. 8. and Th. as 
ἐφόλκιον. 

([Ἔφολκος, ov, adj. drawing after 
one’s self. met. attractive, seduc- 
tive, Thuc, 4, 108. inducing, εἴς 
τι, Ail. H. A. 15. 11. tedious, or 
diffuse, sch. Suppl. 197. W.— 
Subst. a loiterer, Arist. Vesp. 268. 

᾿Εφομαρτέω, ὥ, fut. ἥσω, to follow; 
to accompany, Iliad. 3, 191. fol- 
low, or accompany, μ, 412.: 
from ἐπὶ, ὁμιαρτέω. 

᾿Εφομιϊλέω, ὥ, fut. ew, to keep 
company with, accompany habi- 
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tually,anaecus. Hermesian. Athen, 
p. 597. Th. ἐπὶ, ὁμιλέω, 

*EdO πλίζω, fut. ίσω, to put in order, 
to prepare, get ready, with an ac- 
cus. Hom. in subseq. writ., to arm 
against, == ᾿Εφοπλίζομαι, fut. ίσο- 
μαι, Mid. to arm against, or at- 
tack, τινὶ, any one, Opp. Cyn. 2, 
573. Th. ἐπὶ, (ὁπλίζω) ὅπλον. 

᾿Εφορατικὸς, xn, κῦν, adj. pertaining 
to, fit for, or capable of inspecting, 
or superintending : from ἐφοράω. 

᾿Ἐφοράω, ὦ, fut. dow, imperf. Ion. 
ἐφεώρων, for ἐφῶρων, perf. ἐφεώρακα, 
to behold, or survey, to inspect, 
or superintend, with an accus. 
Hom. Th. ἐπὶ, ὁράω. 

Ἐφορέεσκον (mostly Hom. φορέε- 
oxov), ες, €, imperf. act. of Φορέω. 
᾿Ἐφόρει, 3 pers. sing. of ἐφόρεον, ovy, 

imperf. act. of popéw. 

᾿Ἐφορεῦν, Dor. for ἐφόρουν, εἰς, εἰ, 
3 pers. plur. imperf. of φορέω. 

(Egopeta, ας», ἣν inspection ; super- 
intendence—the office of ἔφορος: 
subst. of ἐφοράω. 

( Ἐφορεῖον, ov, τὸ, the place of meet- 
ing of ἔφοροι. : 

([Ἐφορεύω, fut. εύσω, to inspect, 
watch over, Asch. Pers. 7.—to 
perform the office of ἔφορος, Thuc. 
8, 6. 


(CEpopéw, &, fut. iow, Ion.and poet. | 


for ἐφοράω. 

CEdopixos, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Ephori. 

᾿Εφόριος, ία, cov, adj. contiguous ; on 
the boundaries, or confines, Dem. 
632. marking boundaries, as στήλη 
ἐφορία, a pillar, to mark a bound- 
ary. Th. ἐπὶ, ὅρος. 

᾿Εφορμαθεὶς, Dor. for ἐφορμοηθεὶς, 
part. 1 aor. pass. of ἐφοῤμάω. 

᾿Εφορμιαίνω, fut. ava, to rush upon, 
attack, a dat.-or accus.— Neut. 
tush forth, Asch. Pers. 204. W.: 
a form of ἐφορμάω. 

᾿Εφορμάω, ὦ, fut. now, 1 aor. ἐφώρ- 
μήσα, to urge, to impel, excite, or 
provoke against another, τινά τινι, 
Il. y, 165.— Neut. to rush upon; 
to attack fiercely, or impetuously, 
or suddenly ; to assail.== Mid. to 
feel urged, impelled, or excited 
to, an infin. Hom. freq. — to 
hasten to, Od. A, 206. to rush 
forth; mostly, rush against, at- 
tack, an accus., in others with a 
dat., Il.c,691. a dat. Eur. Hipp. 
1270.—s. s. as the newt. rush 
forth, p, 465. especially, in the part. 
pass. 1 aor. ἐφορμιηθείς. Th. ἐπὶ, 
ὁρμάω. ᾿ 

᾿Εφορμεέω, ὥ, μι. ow, to put into 
port, Thuc. 6, 49. to lie at an- 
chor, 1,116. at, or off a harbour, 
7,4. to be in station, lymg in 
wait for, a hostile fleet, 7, 24.; 
to have a station in front of an 
enemy, 7, 12.—to watch with a 
stationary fleet, 3, 31. observe a 
coast with a fleet, a dat., Polyb. 
8, 36.— to blockade a harbour, 
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30,17. hence, met. to impede, ob- 
struct, hinder, τινὶ, Dem. p. 30. 
also, met. to watch for a favours 
able opportunity, τοῖς καιροῖς, 
Dem. to lie in wait, Nicarch. 
An. 2,349. Th. ἐπὶ, ὁρμέω. 
᾿Εφορμκὴ, ἧς, 4, a place for making 
an attack from, a passage, Od. x, 
130. an attack, Thuc. 6,90. an 
undertaking —often interchanged 
with dpopun, Hermann. ad Soph. 

Aj. 283.: subst. of ἐφορμάω. 

([Ἐφόρμκησις, εως, 4, (from ἔφορ- 
(μάω) the act of urging, impel- 
ling, or provoking to an attack 
—an attack —( from ἐφορμμέω) 
the act of lying in harbour, to 
avoid a storm, or to lie in wait 
for, or to observe an enemy, Thuc. 
3, 33. &c. as subst. 

CEpopunrinds, x4, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, or intended for 
provocation to an attack, or for 
attack. See ἐφορμάω, and ἐφορμεέω. 

᾿Εφορμίζω, fut. iow, to put into 
harbour, Apollonid. An. 2, 135. 
met. to secure. == Mid. torun into 
harbour, Thuc. 4, 8. Th. ἐπὶ, 
(ὁρμίζωλ ὅρμος. 

(ἐφόρμισις, εως, ἢ, the act of bring- 
ing a vessel into harbour. 

Ἔφορμος, ov, adj. lying at anchor ; 
lying in harbour—furnished with 
convenientharbours; having good 
anchorage ground. subst, s. s. as 
ἐφόρμησις, from ἐφορμμέω, Thuc. 
3,6, 4, 27. moorage, 4, 32. 3, 76, 
Th. ἐπὶ, ὅρμος. 

Ἔφορος, ov, adj. s. 5. and Th. as 
ἐφόριος. 

Ἔφορος, ov, 6, an inspector, Eur. 
Rhes. 30. a superintendant—an 
Ephorus, a certain Lacedemonian 
magistrate — Adj. observing, in- 
specting. Th. (ἐφοράω) ἐπὶ, ὁράω. 

᾿Ἐφόσον, or ἐφ᾽ ὅσον, so far ; in so far 
as; asfaras. Th. ἐπὶ, ὅσον. 

Ἔφραδον, ες, ε, by Gram. Vett. as 
laor. (but, ἐπέφραδον, in use Hom.) 
of φράζω. 

᾿Ἐφράξζεσκον, ες, ε, imperf. act.— 
ἐφραζεσκόμην, ov, ero, imperf. mid. 
Ton. (ppalernoy, ppalerxdpeny,poet., 
more in use) of φράζω. 

᾿Εφραζόμιην, ov, ero, imperf. mid. or 
2 aor.—tpaloy, ες, ε, 2 aor. act. 
of φράζω. 

Ἔφραξα, ας, ε, 1 aor. αοἱ.---ἐφραξά-. 
(μην, aco (w), aro, 1 aor. mid. of 
φράσσω. 

Ἔφρασα, ας, ε, Laor. αοἱ.---ἐφρασά-. 
ny, aco (w), aro, (poet. ἐφρασ-. 
can, and φρασσάμην) kaor.mid., 
--ἐφράσθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of 
φράζω. 

Ἔφριξα, ας, ε, 1 aor. act. of φρίσσω. 

᾿Ἐφρόνησα, ac, ε, Laor.act. of φρονέω. 

Ἔφρυξα, ac, ε, | aor. act. of φρύγω,, 
or φρύττω. 

"Edu Θρίζω, fut. iow, to treat with 
contumely, to affront, absolut., 
Il. s, 368, to taunt, in subseg. 
writ. dat. or uccus., Thuc. 6, 63. 
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insult, accus. Ewr. Phen. 1677. 
εἴς τινα, Androm. 622. insult over, 
deride, Soph. Aj. 955, 1385. Th. 
ἐπὶ, » (ὑθρίζω) Ups. 

( Egu U ξριστὴρ, ἤρος, and ἐφυξριστὴς, 
οὔ, ὁ, one who outrages, or insults 
contumeliously, Meleagr. 119. 

( Ἐφύξριστος, ov, adj. treated with 
contumely, or insult. 

& ᾿Εφυθρίστως, adv. contumeliously ; 
ignominiously; insultingly. 
Ἔφυγον, ες, εν, 2 aor. act. of φεύγω. 
᾿Εφύγοσαν, Alecandr: Dial. Jor ἔφυ- 
γον, 3 pers. plur. 2 aor. of φεύγω. 
᾿Εφυδάτιος, ov, τὰ at, or near the 
water, Apollon. 1 , 1229. Th. ἐπὶ, 


ὕδωρ. 

᾿Εφυδρεύω, fut. evcw, to water, 
Theophr. H. Pl. 2, 8. Th. ἐπὶ, 
ὕδωρ. 


CEgu υ δριὰ" ς, δος, 1, ἃ water-nymph. 

([Ἐφὺ dpos, ου, adj. watery, bringing 
rain, Od. 2, 458. at, near, or on 
the water. 

( Εφύδωρ, ορος, ὁ, (at Athens) a per- 
son whose office it was to fill the 
πλέψυδραι, und see that each orator 
spoke no longer than during the 
allotted portion of time. 

᾿Εφύην, ἧς, 1, ὦ aor. pass. of φύω. 

᾿ΕἘφύλαξα, ας, ε, Laor. act. of φυλάσ- 
TW. 

᾿Εφύλασσον, ες,ε, 2 aor. of φυλάσσω. 
᾿Εφυμνέω, &, fut. new, to celebrate 
in song; to extol, Plat. “Ὁ 5. as 
ἐπάδω. ἰοὶ imprecate curses upon, 
Soph. Antig. 1305. to invoke with 
doleful lamentations, verse 658. 
to utter complainingly, Cd. Tyr. 
1275. Th. ἐπὶ, (ὑμνέω) ὕμνος. 

( Ἐφύμνιον, ov, τὸ, an ode sung after 
a hymn—an epithet, or surname, 
Callim. 2, 97. and Apollon. 2, 
712. 

"Edguy, ug, v, 2 aor. ἴηι a pass. 8. (from 
φῦμει) of φύω. 
᾿Εφύπερθε, ἐφύπερθεν, adv. at top, 
above, over, upon, Hom. from 
above, Od. 1, 383. in other writ. 
with a genit. moreover, besides. 
Th. ἐπὶ, ὕπερθε, ὑπέρ. 

Ἔφυπνι ἌΣ ov, adj. pertaining to 
sleep ; sleepy. [ἐφὺ mv. Schn. L. 
P.| Th. ἐπὶ, ὕπνος. 
᾿Ἐφυπγώττω, to fall asleep upon. 
Th. ἐπὶ, (ὑπνώττω) ὕ ὕπνος. 
"Εφῦρα, ὡς, 1, pr. n. of many cities. 


Ἔφυρον, ες, ε, imperf. and 2 aor. of 


pupa. 
Ἔφυσα, ὡς, Ε, 1 aor. act. of dum. 
᾿Εφύση, Theocrit. 19, 3. Dor. for 


ἔφυσα, 3 pers. sing. imperf. act. of 


φυσάω. 

᾿Εφύσησα, ac, ε, Laor.act. of φυσάω. 

᾿Εφυσπτερίζω, fut. tow, to be, or to 
come the last; to happen after, 
Thuc. 3, 82. Th. ἐπὶ, (ὑστερίζω) 
ὕστερος. 

᾿Εφύφαίνω, fut. ave, to wave into, 
or after. met. Oppian. Cyn. 3, 415. 
Th. ἐπὶ, ὑφαίνω. 

᾿Εφυφὴ, 5. 5. α5 κρόκη, a wool, Plat: 
Jrom ἐπὶ, ὑφή, 


ΕΧΕΠ 
᾿Εφύω, fut. dow, to rain upon ; to 


wet by rain; to rain. ="Egvouat, 
Pass. to be rained upon ; to be 


. wetted with rain.—Impers, puss, 


it rains; rain comes on. —part. 
perf. pass. ἐφυσμένος, wet ; quite 
wetted —steeped ; soaked, Th. 
ἐπὶ, ὕω. 

ΩΣ ag, ε, Laor. act. of dw- 
γεω. 


᾿Ἐφώρϊος, ov, adj. timely ; season- 


able, Leon. Tar. An. 232. Th. 


Beat ἘΝ 
ἐπὶ, ὥρα. 


"EX, for ἔχε, 2 pers. pres. imperat. 


of ἔχω. 


[Εχὰδον, ες, ἔ, 2aor. (from χάξω, 


obs. ) of χανδάνω. 

Ἐχαίρεσκον, ες, ε, Lon. imperf. act. 
(mostly poet. χαίρεσκον) of χαίρω. 
Ἐχαίρησα, as, ε, 1 aor. act. of 


χαίρω. 


᾿Ἐχαλέπηνα, ἃς, εν 1 aor.act.of χα- 


λεπαίνω. 


Ἔχαᾶνον, ες, ε, 2 aor, uct. of χαΐνω. 
"EX pny, ἧς, ἢ, 2 aor. pass. of χαίρω. 
"Exea, ἃς, ε, 1 aor. of χέω. 
Ἐχέξοιον, ov, τὸ, ἃ leathern thong 


that fastens the horns of oxen to 
the yokes, s.s.as werdCosov, Pol- 
luc. 1, 252. Th, ἔχω, βοῦς. 

"Extyytos, ov, adj. giving secure 
bail, or surety —secured by cau- 
tion, or surety; guaranteed — 
trust-worthy, honest, faithful, 
Soph. Gd. Col. 284.—to whom 
safety has been guaranteed, as a 
suppliant. Th. ἔχω, ἐγγύη. 

Ἐχέθην, ng, (a late for m), 1 aor. 
pass. of ἐχέω. 

᾿Εχέθυμος, ov, adj. controuling his 
passions, Od. 3, 320, prudent; 
wise. Th. ἔχω, ΠῚ 
᾿Εχείδιον, ov, τὸ, a little, or young 
Viper: dimin. of ἐχίς. 
Ἐχέκολλος, ov, adj. containing glue, 
Theophrast. H. Pl. 5, 7. suscep- 
tible of being glued. Th. ἔχω, 
κόλλα. 
᾿Ἐχέμεν, and ἐ ἐχέμεναι, poet. and old 
Ton. for ἢ ἔχειν, infin. of ἔχω. 
Ἐχεμυθέω, &, fut. row, to hold 
one’s tongue ; to be silent: from 
ἐχέμευθος. 

(Ἐχεμυῦθία, ὡς, ἣ, taciturnity ; si- 
lence. 

Ἐχέμῦθος, ov, 6, and 4, command- 
ing his tongue; silent ; taciturn. 
Th. ἔχω, μ' ῦθος. 

Ἐχενηὶς, te, ὁ n, lit. that stops ves- 
sels, —the eight-armed cuttle- 
fish : ‘Remora, or Echeneis, 
Linn., which the Ancients sup- 
posed capable of stopping the 
course of a vessel. Th. ἔχω, γηῦς, 
Ton. for γαῦς. 
᾿Ἐχεπευκὴς, ἕος, adj. as an epith. of 
an arrow, Il, 3, 129. and met. 
that of the plague, 2,51. generally, 
bitter, but probably, sharp, pene- 
trating, according to Buttmann’s 
deriv. of πεύκη, which see, Butt- 
mann Lexil.p.17. ΤΊι. ἐπὶ, πεύκη. 

᾿Εχέπωλος, ov, adj. having colts, or 
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. horses 5, 8. as ἱπποτρόφος. 
ἔχω, πῶλος. 
᾿Εχερήμεων, ονος, adj. & ἔ ἐχορημιοσύνη, 
Jambl. Pyth. c. 84. 8. 8. as ἐχέ- 
μέυθος and ἐχεμυθία. Th. ἔχω, 
ῥῆμα. 

Ἐχέσαρκος, ov, adj. closely adher- 
ing to the skin, or body. Th. 
ἔχω, σάρξ. 

Ἔχεσπον, ες, Ε, Ton. for εἶχον, im~ 
perf. of ἔχω. 
᾿Εχέστονος, ov, adj. causing groans, 
or sorrow, Theocrit. 25, 218. 
Th. ἔχω, στένω. 
᾿Ἐχέτης, ov, 6, one who is opulent,. 
Pind. ap. Etym. Mag. Th. ἔχω. 

(Ἐχετλεύω, fut. εύσω, to hold the 
plough, to plough, Hesych. : from 
ἐχέτλη. 

Ἐχετλη, ἧς, 1, a plough landle,. 
Fes. Oper. 469.— any handle. 
Th. ἔχω. 

(χετλήεις, ἐσσα, ev, adj. furnished 
with a handle, or shaft, Agath. 
An. 3, 44. 

Ἧ Ἐχέτλιον, ov, τὸ, ἃ safe ; a pantry. 
᾿Ἐχέτρωσις, εως, 7, 8. 8. as βρυωνία. 
Ἔχευωα, in Epic poet. 1 aor. of χέω. 
Ἐχεύατο, 8 pers. sing. of 2 ἐχευά μην, 
aco (w), aro, 1 aor. mid of χέω. 
Ἔχευσα, a1 aor., but auth.? of 
χέω. 
᾿Εχεφρονέω, ὥ, fut.tow, tobe wise, 
intelligent, or prudent, Analect. 
3, p. 46.: from ἐχέφρων. 
CExeppoot! ya, ἧς, ἢ, intelligence ; 
>— prudence ; sagacity. 

CEXE pov, ονος, adj. bee υθῦρ. 
prudent, or discreet. 

"Exnpa, ac, ε, 1 aor. of χαίρω, 
Gram. Vett. Ion. for ἐχάρην, 
Varin.? 

Ἐχηράμην, aco (~), are, (poet. 
without augm. χυράμην, Hom.) 
1 aor. mid. of χαίρω. 

Ἐχθαίρω, fut. ap, 1 aor. ἤχθηρα, 
to hate, to be hostile to, to de- 
test, with an accus. Hom. with 
ἔχθος, Soph. Phil. 59. == Pass. to 
be hated, or detested, τινὶ, Soph. 
Antig. 93. Th. 2006. 
᾿Εχθὲς, adv. S.$.as χθὲς, yesterday. 
CExbecivec, va, voy, adv. 8. s. as 
χθεσινὸς, οἵ yesterday. 
᾿Ἐχθέω, ὥ, fut. ἥσω, an imagin. 
form from which the fut. of ἔχθω. 
CExonue., arog, τὸ, hatred; en- 
mity, properly, the object of 
hatred. 
᾿Ἐχθήρειε, fEol. and Att. 3 pers. 
sing. opt. of ἤχθηρα, 1 aor. of, 
PS Bee 
᾿Εχθήσομκαι, fut. of ἔχθομιαι. 
(Ἐχθιμὸς, μὴ, μὸν, adj. 
Schn. 
᾿Εχθιόνως, adv. with more hostility ; 
with Bees enmity: from genit. 
of ἐχθίων." 
᾿Εχθίστατος, arn, ἀτον, a form of 
Superlat. in Lucian. Trugop.245. 
for ἔχθιστος. 

Ἔχθιστος, τὴ, Tov, adj. most de- 
tested, most odious, Hom., but in 


The 


hated, 
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subsequent writers, most hostile, 
most adverse: Superlat. irreg. 
of ἔχϑρος. 

“ExGi ay, ονος, adj. more hateful, 

. more odious—detesting more, 
more inimical, more hostile: Com- 
parat. irreg. of ἔχθρος. 

᾿Εχθοδοπέω, ὦ, fut. ἥσω, to act, or 
speak against any one, τινὶ, only 
in Il, a, 518.: from ἐχθοδοσός. 

"᾿Εχθοδοπὸς, πὴ, πὸν, udj. poet. hos- 
tile, inimical, Soph. and Plat. 
Ruhnk. Tin. p.128. Etym. from 
ἐχθρὸς, ὄπτω, Buttm. Levil, p. 
125. and origin. s. looking hos- 
tilely —from ἔχθος, ὄψ, Damm ; 
better with Schn. after the analogy 
of ἀλλοδασπὸς, ἡμκεδαπὸς, Se. Th. 
ἔχθος, Somes, u poet. elongation. 

Ἔχθομαι, pass. of ἔχθω. 

ἜΧΘΟΣ, εος, τὸ, nom. plur. zx bee, 
hatred, antithapy, Odyss. +. 277. 
Il. y, 416. Etym. some say akin 
to ἄχθος ---- from ἔχω, Damm, or 
from ἐκτὸς, ἐξ, and the 5. hostility, 
rom “ stranger,’ ‘ foreign.’? 

"Ex Opa, ας (Ion.2x9pn, ng), 4, hatred, 
enmity, Phuc, 1, 55. Eur. freq. : 
properly, fem. of ἐχθρός. 

᾿Εχθραίνω, fut. ανῶ, 5. 5. α ἐχθαίρω, 
but not used by Tragedians, Por- 
son. ad Eurip. Med. 555. Th. 
(ἐχθρὸς) ἔχθος. 

[Έχθρασμα, ατος, τὸ, enmity, 
Hlesych.: from. ἐχθράζω, 5. 5. as 
ἐχθραίνω. 

(ἰἐχϑθρεύω, fut. εύσω, with a dat., 
8. 8. as ἐχθραίνω. 

(Ἔχθρη, uc, 4, Ion. for ἔχθρα, 
Herodot. δ, 81. m. 

(Ἐχθρικὸς, uh, κὸν, adj. hostile ; 
inimical ; pertaining to an enemy. 

᾿Εχθροδαίμιων, ovos, adj. hated by 
the gods: unfortunate ; wretched ; 
miserable, Th. ἐχθρὸς, duiuewy. 

᾿Εχθρόξενος, ov, adj. hostile to stran- 
gers, inhospitable, Eur. Alcest. 
674. Th. ἐχθρὸς, ξένος. 

᾿Ἐχθροποιέξω, ὥ, fut. iow, to render 
any one inimical; to produce 
hatred; to render hostile. Th. 
ἐχθρὸς, ποιέω. 

(Ex Sporotws, ov, adj. rendering hos- 
tile. 

᾿Εχθρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. hated, detested, 
abhorred, said of things, or per- 
sons, with a dat. Hom. onlyin a 
puss. s.— Act. hostile, inimical, 
with a dat, or genit. — but mostly, 
subst. ἐχθρὸς, οὔ, 6, an enemy, 
Herodot. freq. either in the general 
δ. or as πολέμιος, Att. Thuc. 1, 
44. Traged. freq. and prose. 

(Ἐχθρότατος, ἄτη, «τὸν, 85. S. as 
ἔχθιστος : Superlat. of ἐχθρός. 

(Ἐχθρότερος, βρῶ; ρὸν, 8. 8. ὧδ ἐχθίων: 
Comparat. of ἐχθρός. 

᾿Εχθρώδης, εος, adj. like an enemy ; 
hostile. Th. ἐχθρὸς, εἶδος. 

( Εχθρώδως, adv. hostilely, inimi- 
cally, thes. of the adj. adverbially. 

"EX Om, ful. ἐχθήσω; (as from ἐχθέω) 

_ to hate, to detest, Soph. Aj.. 459. 
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 =ExXbouat imperf. nx Osun, to 


be hated by, or odious to any 
one, τινὶ, Odyss. δ, 502. & else- 
where, not in the Iliad. Th. 
ἔχϑες. 

"Ἐχιδνώ, ng, h, ἃ viper, poet. for 
ἔχις, or, according to some, the 

Semule of ἔχις, a pr. n. Hes. 
Theog. 297. See ἔχις. 

(Exsdvatoc, abe, atov, adj. of, or 
pertaining to vipers. 

CEx vies, ἐσσα, εν, adj. 5. 8. as 
ἐχιδναῖος. 

(Ἐχίδνιον, ov, τὸ, dimin. of ἔχιδνα. 

᾿Ἐχιδυνόδηκτος, ov, adj. bitten by a 
viper. Th. ἔχις, (δήκω, obs.) 
δάκνω. 

᾿Εχιδνοειδὴς, ἔος, adj. like ἃ viper ; 
viperous; viperine. Th. ἔχις, 
εἶδος. 

᾿Εχϊνέες, ὧν, of, a small African 
animal, like a mouse. said to be 
covered with prickles,? Herodot. 4, 
192.: from ἐχῖνος. 

(Ἐχινίσκος, ov, ὁ, dim. of ἔχινος. 

"EXivérous, οδος, 6, or fh, lit. ¢ that 
has the feet of a hedgehog,’ a 
plunt, Genista lusitanica, or 
Spartium horridum, Sprengel, 
Histor. Rei Herbar. 1, p. 184. 
Th. ἐχῖγος, ποῦς. 

᾿Ἐχῖναι, av, at, gen. plur. exivawy, 
islands in the Ionian sea, I/. 6, 
625. the name’ subseq. ᾿Εχινάδες, 
Dionys. 434. 

Ἐχῖνος, ov, 6, the hedgehog — the 
sea-urchin—from a fancied simi- 
larity, the term is applied to several 
objects, as to the inner rough mus- 
cular coat of the stomach, of ru- 

minating animals, as also the 
muscular gizzard, of birds that 
feed on grain — the rough part, 
of the mouth-piece of a bridle— 
an earthen, or copper vase, in 
which the votes given by arbitrators 
(Starrnrat) were put, and the ves- 
sel sealed and deposited with the 
judge until sentence was to be pro- 
nounced, Theophrast. Char. 13,3. 

᾿Ἐχινώδης, “E09, udj. like a hedge- 
hog; prickly; thorny ; bristling. 
Th. ἐχῖνος, εἶδος. 

Ἐχίόδηκτος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἐχινόδηκτος. 

Ἔχϊον, ov, τὸ, ὦ plant, viper’s- 
bane: Echium: a supposed anti- 
dote against the bite of the viper. 

ἜΧΙΣ, ος, & ews, 6, the viper, ac- 
cording to some, the male viper, 
ἔχιδνα, the female.—In Galen 
and /Etius, the terms are applied 
to two different species of poisonous 
serpents. 

"Exua, atos, τὸ, any thing made 
use of for the purpose of.‘ stop- 
ping, ‘ making fast’ “ securing,’ 
&c. ¢ that which holds,’ “ binds,’ 
or ‘ keeps firm,’ hence, a bulwark, 
or defence, Il. μ, 260. a prop, or 
stay, that serves as a support, as a 
stone under a ship, €,.410. a con- 
nection (a band of rock), v, 139. 
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— a protection. or guard, the ob- 
ject kept off in the gen. Hom. H. 
Merc, 37. an impediment, an ob- 
stacle, a hindrance, Il. p, 259. 
—a binding, a joint; a band, 
Sc. a frame, or any contrivance, 
to bind, or keep things together, or 
steady. Th. ἔχω. 

CExmalo, fut. dow, to stop ; tode- 
tain; to retain ; to hold frm —— 
to secure, or make firm — to 
fasten; to bind together —to 
ss ee se keep back; to retain ; 
to hinder —often 8. s.as aiyvudlw 
Schn. L. ὃ ΚΝ ἢ 

Ἔχομαι, Mid. of ἔχω. 

᾿Ἐχόμενος, ov, part. pres. Mid. and 
Pass. of ἔχω, ἐχόμενος, Herodot. 
1, 35. a. oppressed by the cala- 
mity, so also 7,238. a. 9, 37. a. 
ὀργῇ ἐχόμενος, 1, 141. m. freq. 
bu circwmlocution with a genit. 
Th ray ὀνειράτων ἐχόμενα, for 
τῷ overpara. and so ulso with xap- 
πῶν, σιτίων, οἰκέτων, Herodot. τὰ 
προφῆς ἐχόμενα, 8. 5. αϑ 4 τροφή. 

(Ἐχομκένως, adv. immediately after 
—thereupon ; consequently ; con- 
formably to. 

᾿Εχόρευσα, ac, €&, 1: aor.. act. of 
χορεύω. 

Ἔχραον, ες, ε, 2 aor. act. of χραύω, 

; ol. for χράω, or of χράω. 

Ἐχρημάτιζον, ες, ε, imperf. act. of 
χρηματίζω. 

Ἔχρην, ng, n, it was necessary, often 
to be rendered by ‘should, or 
ought.’—éx piv, and χρῆν, are Att. 
but not ἔχρη, or ἔχρην, Pors. Pref, 

; Hee. p. 18. See χρῆ. 

Expncduny,aco(w), το, 1 aor. mid. 

Ton. of χράομαι, Ion. χρέομαι, to 

make use of, possess: mid. of 
ράω. 

CExpicény, no, ἡ, Laor. pass. of χρέ- 
oat, lon. for χράομκαι, to consult. 
or receive an answer from an 
Oracle. 

Ἔχριον, ες, ε, 2 aor. act. of χρίω. 

(Ἔχρισα, as, Ε, 1 aor. act. of χρίω. 

Expotica,ac,e,laor. act. of χροιΐζξω. 

᾿Ἐχρόωντο, poet. for ἐχρῶντο, 3 pers. 
plur. imperf.of χράομιαι, χρῶμαι. 

᾿Εχύθην, ng), 1 aor. pass. properly of 
χύω, for χέω, the pres. in use. 

᾿Ἐχύμην, 3 pers. sing. ἔχυτο, und 
plur. ἔχυντο, α8 aor. pass. by syncope 
poet. of χύω, χέω, Schn. ed Pass. 
or from a form in jus. 

Ἔχρωσα, ac, ε, 1 aor. (from χρόω, 
χρώξω, or χρώω) of χράννυμι( 

Ἐχῦρὸς, ρὼ, ρὸν, adj. firm, secure, 
to be relied upon, Thuc. 5, 26. 
well established, 1, 35. confident, 
7, 41.—said of persons, trust- 
worthy —fortified, Polyb. 4, 70,7. 
a similar s. in perhaps, Thuc. 1, 90. 
but this is more properly, and 
mostly, ὀχυρός. The latter is also 
the poet. word in the above ss. Lex. 
Ρ. Maltb. Th. ἔχω. 

(Ἐχυρότης, ἥτος, ἥ, firmness, secu- 
rity, confidence, ὅζο. us subst. of 
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ἐχυρός. HS. as ὀχυρότης : subst. of 
ἐχυρός. 

᾿Εχυρόφρων, ονος, adj. endowed with 
a firm steady mind. Th. ἐχυρὸς, 
φρήν. 

᾿Εχυρόω, ὥ, fut. ώσω, to render firm, 
or secure; to fortify. s.s.as ὀχυρόω. 
Th. (ἐχυρός) ἔχω. ᾿ 

(Ἐχύρωμα, «τος, τὸ, ἃ fortified, or 
tenable place. met. Βθο τ, Theo- 
phil. Hist. 11. cap. 138. 

CExupaic, adv. of ἐχυρός. 

ἜΧΩ, fut. ἕξω, in Hom. mostly, 
σχήσω, as from σχέω, or σχῶ--- 
imperf. εἶχον, in Epic poet. without 
an augm.=xov—in Herodot. both 
imperf. and also &xecxov—perf. 
ἔσχηκα, an old Epic perf. only in 
comp.bxwxa —2 aor. ἔσχον (from 
σχέω), poet. without augm. optat. 

* σχοίην, subj. ox S—imperat. ox Eo 
(in Att. comp. σχὲ), as πάρασχε, 
Eur. Orest. 1330.—infin. σχεῖν, 
prim. ss. ‘to have,’—‘ to hold,’ 
and so generally, in their various 
acceptations to have, as one’s own, 
to possess, wealth, property, &c. 
Hom. very freq.—oi ἔχοντές τι, 
Herodot. 6, 22. a. the wealthy ; 
to have, as a wife, Od. 5, 569. as 
guest, p,516. The Part. may some- 
times be rendered by σὺν, ‘ with,’ 
as Il. w, 280. ἤϊε ἔχων ταῦτα ἐς 
τὰς Σάρδις, Herodot. 3, 128. he 
went to Sardis having (or with) 
these, so also said of an army, 7, 
8, 4. of a person, 9, 76. πι. Att. 
in the s. s. more freq. in prose 
than in’ poet.—to have, the mind, 
or body, in @ certain state, thus 
to ‘be, well, or ill disposed, in 
good, or bad health, and so forth, 

followed by an adverb, see the Neut. 
—to have, inthe s. of ἄγω, ἐλαύνω, 
prosecute, pursue, as with "A φροδί- 
στὴν, to make love—to be old, thus, 
ἔχω γῆρας, or γῆρας ἔχει we, Lam 
old, so also, with ὕπνος, sleep, τρό- 
μος, fear, Hom. freqg.—to have in 
one’s power, hence, to cover, Od. 
“κι, 76. Ψψ, 46. to occupy, or in- 
habit, Hom. freq. Herodot, 6, 36. 
m. 6, 25. f.— φάτις mary ἔχει, the 
report goes concerning him, it is 
said of him, and also in Att. writ. 
to occupy, have power over, or 
prevail, as joy, Od. +, 6. met. to 
possess mentally, viz. to conceive, 
or understand, Il. p, 476. to exer- 
cise power, and thus, to force, 
compel, constrain, Il. a, 269. 
to ‘hold,’ to hold, in the hands— 
to hold by, with a genit, Il. δ, 
154.—to keep, as watch, Il. «, 
1. keep on, or up, to preserve, to 
maintain, Hom. and Att. as Thuc. 
1, 112.—to retain, often ‘forcibly’ 
implied, Hom. freq. to hold back, 
detain — to keep erect, hence, to 
support, to sustain, Od. a, 33.— 
to hold up, the head, Il. €, 509. 
o, 266. to hold, or raise above, 
Od. ζ, 107. to bear, to carry, 
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often said of weapons, to wear, 
clothes, Hom. but mostly in the 
Mid. with an accus.—to sustain, 
withstand, or resist, to bear, en- 
dure, suffer, Xen. Anab. 4, 9, 1. 
an attack, Il. ν, 51. v, 27. with- 
stand, with a dat. 7, 740. and 
infin. p, 182. freq. the fut. act. or 
mid. in such 5. Hom.—to have, 
or bring with one, and so, cause, 
produce, give rise to, Il. «, 495. 
also, perhaps, 4,271. where some 
interpret, to stay, to assuage, the 
pains —to hold towards, und so, 
direct, as a weapon, Hom. hold 
forth, the hands, in act to strike, 
Il. ε, 569. hence, to guide, or 
drive, horses, to steer, a ship, also, 
as a neut. (ἵππους, and νῆας un- 
derst.) to drive to, or towards, to 
sailto, &c. Hom. also Herodot. as 
6, 95. m. and Att. to direct to, 
aim at, as Il. χ, 871. ε, 569. to 
keep, or direct the ‘sight upon, 
or at, with ὄψιν or Gupen, expressed 
or understood ; to fix the thought 
on, γόημκα ἐπί τινι, or εἴς τι--ἴο 
‘keep back,’ to restrain, ἰο βίαν, 
to stop, in such ss. often in the 
fut. σχήσω, in Hom.—to keep 
off, avert, keep away, Hom. de- 
fend a person from, τινά τίνος, 
Il. ν, 687. ἔσχε μὴ ποιῆσαι ταῦτα 
Κυμαίους, Herodot. 158. ὃ. he hin- 
dered me from doing this to the 
Cumzans—to hold off, the hands 
from, Od. x, 7. to protect, Il. x, 
322. to keep safe, to save, w, 730, 
to have the power, means, or 
ability, to be in a condition, of 
doing, with an infin. of the aor. 
Hom., so also Herodot. as εἴχον 
οὐδὲν σίνεσθαι, 4, 123. a. they 
‘could’ destroy nothing, often 
Att. the same construct. and s. in 
Att. and with an infin. pres, Herm. 
ad Eurip. Suppl. p.12.in the op- 
tat. ‘could,’ Wyttenb. Ep. Crit. 
p- 141.— Neut.-to hold, vis. to 
contain—to keep one’s self, or it- 
self, and so, to be, in α certain 
state, whether of body or mind, 
Hom. but most freq. Att. writ. 
Plat. Protag. p. 349. d. to be, as 
οἱ τὰς τέχνας Exovtac, Xen. Mem. 
3, 10, 1. artisans—to remain, in 
ὦ certain state, to persevere in, 
remain steady, Hom. thus, in 
Plato, ἔχε δὴ, stop, desist, Heind. 
ad Gorg. p. 44. s. 5. as πρόσεχε, 
Suid.— ἔχ᾽ ἀτρέμας, fear not.— 
ἔχ᾽ ἠρέμα, be quiet — to stand up- 
right, Od. τ, 38. Il. ν, 420.—to 
extend, or reach to, viz. “ direct 
itself towards,’ Herodot. 5, 81. 
hence, to regard, to concern, 6, 
19. relate to, ἐς ᾿Αθηναίους εἶχε τὸ 
ἔπος εἰρημμένον, 7, 148. what has 
been said refers to the Athenians 
—In Att. writ. especially the 
Traged. with the participle of an-~ 
other verb, it may be resolved by 
the finite verb, thus θαυμάσας ¢ χω, 
{ 648 ) 
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3.5. α5 τεθαύμακα, but itadds farce 
im most cases to the expression, as 
here, I ‘stand’ in wonder, 1 am 
seized with astonishment, in other 
cases, as τί κυπτάζεις ἔχων ; Arist. 
Nub. 509. what art thou lurking 
about? and τί δῆτα διατρίξεις 
ἔχων, Plat. why dost thou loiter? 
here, it seems pleonast. but in most 
such cases tends to render the s. 
more complete.—xanrsig ἔχει, VETY 
well, Att. Comed. — πῶς ἔχει; 
what is the matter 1 how 1--ὅπως 
ἔχει, οὕτως Exe, ὡς εἶχε, ὥσπερ 
εἶχε, as matters stand, hence, 
forthwith, directly, instantly. See 
at end, ἔχω, with Adv.="Exomas, 
Mid. (imperat. 2 pers. ἐχοῦ, Ion. 
ἔχεον, fut. mid. ἕξομαι, also σχή- 
Tones, Imperf. εἰ χόμην, poet. with- 
out augm. 2 aor. mid. ἐσ χόμιην, 
3 pers. poet. without augm. (Il. ἡ, 
248. 9,345.) σχέτο, infin. σχέ- 
σθαι, part. σχόμενος, imperat. 2 
aor. σχοῦ, to hold by, to hang on, 
attach one’s self to, hang by, Od. 
a, 346.— to ply zealously, to pro- 
secute, to busy one’s self with, 
apply to, Herodot.6, 94. 7,5,& 6. 
—to hold by, or depend on, a 
genit. Od. r, 546. hence, to be in 
the power of, Il. σ, 130. to rest 
with, be with, 5, 102. to follow 
from, to this pertains the ss. of the 
part. pres. ἐχόμενος, and its adv. 
ἐχομένως, which see in their al- 
phab. places—to bear one’s self, 
viz. behave, comport one’s self, 
bravely, Il. π΄, 501. to keep one’s 
self from, to refrain from, with a 
genit. Il. ξ, 129.—to hold before 
one’s self, Il. μ, 294. to carry on 
one’s person, bear, or wear, as 
arms, armour, or clothes, vis. to 
have on —to resist, to withstand ; 
to remain standing, to stand, 
Od. €,141.—"Exouas, Pass. infin. 
ἔχεσθαι, part. ἐχόμενος, 1 aor. 
pass. (not in Hom.) ἐχέσθην to be 
possessed, to be held, &c.— 
mostly, in Hom. to be possessed 
by, or held by, generally said of 
sorrow, grief, evil, misfortune, 
also, to be in the power of, com- 
pelled, or constrained —to be 
contiguous to, Herodot. 4, 169. 
also Att. as Thuc. 5, 67. See 
examp. of participle ἐχόμενος, in 
its alph. order.— From the 2 aor. 
act. comethe forms ἴσιχο and σκέθω. 
"EX®,—with an Adverb, noting a 
particular state of body, mind, or 
disposition, and may often be ren- 
dered by to ‘ be,’ the same s. without 
an. adv. Herodot. 6, 42. 72. with 
κακῶς τὸ σῶμα, Xen. Mem. 3, 19. 
1. ἔχειν ἀκράτως πρὸς τὰς ἡδονὰς, 
Plut. to be wholly devoted to 
pleasure.—{ ὡς, ὅπως, πῶς, οὕτως, 
ἐχεὶ, mean ‘ to be qualified, or en- 
dowed in any manner whatever,’ 
Gram. Matth. Sect. 315. ὡς ἐκά- 
τερός τις εὐνοίας ἢ μνήμης ἔχοι, 
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Thuc. 1, 22. as each wished well 
to a party, or remembered the 
past—vavanynolung ὕλης ὁ τόπος 
πῶς ἔχει; Plat. Leg. 4, p. 168. 
how is the place with respect to 
timber for ship building 1-- καλῶς 
ἔχειν μέθης, Herodot: 5, 20. to be 
pretty well as to, or with respect 
to drunkenness, to be pretty drunk. 
-ἶ ὡς ὀργῆς ἔχω, Soph. Ed. Tyr. 
345. as I am angry.—6 νόμος 
οὕτως ἔχει, Plat. Cratyl. p. 276. 
the law runs thus.—&ovzrép εἶχεν, 
Aen. Cyrop. so it was, thus the 
Matter stood.—a~ εἶχε τάχους 
ἕκαστος, Thuc. 2, 90. as quickly 
as each person was 8016. --- ὡς 
ποδῶν εἶχον, Herodot. 6, 116. as 
quickly as their feet could bear 
them ---οὕτως ἔχω γνώμης, such is 
my opinion, or thus I am as to 
my opinion— πῶς ἔχεις δόξης: 
what is your opinion? 

"Exw,—with a Preposition. δι᾽ 
αἰδοῦς Gum’ ἔχειν, Eur. Iph. Aul. 
1000. to look ashamed; ἔχω διὰ 
σπουδῆς, to apply earnestly to, or 
occupy himself with; διὰ τιμῆς 
ἔχω, I honour, or respect; os 
ἐλπίδος ἔχειν, to hope. —éy ὀργῆ 
ἔχειν τινὰ, Att. writ. to be in- 
censed against any one ; ἔχειν ἐν 
στόματι, to praise, or extol; τὰ 
ἐς τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα, Herodot. 
6, 2. matters relating to the revolt 
— τὰ ἔχοντα πρὸς πόλεμον, Matters 
relating to the war; ὁδὲ ὁ λόγος 
ἔχει πρός ce, this discourse con- 
cerns thee. 

(Ἔχων, ὁ, part. of ἔχω, as subst. 
possessor, Valcken. ad Eur. Phen. 
408. 

Ἔχωντι, Dor. for ἔχωσ 3 pers. 
plur. subj. of ἔχω. 

᾿Εχώσθην, ng, η, 1 aor. pass. (from 
χόω, or χώω) of χώννυμει. 

᾿Ἐψαθηλάμην, aco (w), aro, 1 aor. 
mid. of ψαθάλλω. 

᾿Ἐψάλαται, Ion. for ἐψαλμένοι εἰσὶ, 
3 pers. plur. perf. pass. of ψάλλω, 

᾿Εψάλέος, ἔα, gov, adj. poet. cooked ; 
boiled —easily cooked ; tender ; 
commonly eaten cooked. Τῇ. ἕψω, 

ἜψΨαλκα, ac, ε, perf.act. of ψάλλω. 

“Exavdpa, ac, 1, ἃ boiler of men; a 
nickname of Medea, Dosiad. Ar.2. 

‘Eddy, 1g, 7, a vessel for cooking ; 
a boiler; a kettle —a bundle of 
vegetables to put into a kettle. 

(ΕΨανὸς, νὴ, νὸν, adj. 5.5. as ἑψαλέος. 

ἝΨεαι, Ion. for ἕψη, 2 pers. sing. 
fut. mid. of ἕπομαι, to follow. 

᾿Εψέκασα, as, ε, 1 aor. act. of ψε- 
κάζω. 

ἜΨευσα, ac, ε, 1 αογ. αοἰ.--ἔψευσά- 
μην, aco (w), aro, 1 aor. mid. of 
ψεύδω. 

(ψεύσθην, ng, η, 3 pers. ρων. ἔἐψεύ- 
σθησαν, 1 aor. pass. of ψεύδω. 

᾿Εψευσμένως, adv. falsely; deceit- 
fully; erroneously: from part. 
perf. pass. of ψεύδω. 

Ἔψέω, ὥ, fut. ἐψήσω, 1 αον. ἔψησα, 
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3 pers. imperf. ἔψεε, Ion. Herodot. 
1, 48. the lon. form of ἕψω, to, 
seethe, to boil, &c. 

Ἔψηλα, ag, ε, 1 aor. act. of ψάλλω. 

(ἜΨυημα, arog, τὸ, any thing boiled, 
a decoction —sweet wine, pre- 
pared by boiling, Plin. 14, 9. 

Ἔψησα, ac, ε, 1 aor. act. of ao. 

(ΕΨυτήριον, ov, τὸ, a vessel for 
cooking, or boiling. 

CELnriip, ρος, 6, and ἑψητὴς, ov, ὁ, 
one who boils, or cooks, Leon. 
Tar, An. 1, 224. 

(Εψυτικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to boiling, or cooking — fit for, or 
made use of in boiling, or cooking. 

᾿Εψηματώδης, εος, adj. resembling 
wine prepared by boiling grapes: 
from ἕψημα, εἶδος. 

(Ednric, τὴ, τὸν, adj. boiled ; 
cooked.— Subst. οἱ ἑψητοὶ, aspecies 
of small fish, like those commonly 
fried, Arist. Vesp. 679. Aristot. 
HA. 614 1, 

(Ἐψήφισα, ac, ε, 1 aor. act. of ψη- 
φίζω. 

‘EWWa, as, 4, Ton. ἑψίη, ἧς, 4, and 
ἕψεια, ac, 4, a game played with 
small stones, but generally, play, 
Nic. Th. 880. sport, pastime. 
Th. ψιὰ, ψειὰ, s.s. as ψῆφος. 

(ἔψιάασθαι, Ion. and poet. for ἔψι- 
ἄσθαι, infin. of Epidoeat. 

CE tidouat, Gas, properly, to play 
at the game called ἑψία, but in 
general, to amuse one’s self, Od. 
p, 5380. Apollon. 1, 459. the Schol. 
interprets it by ἀκολουθεῖν, and 
derives it from ἕπομαι, see Ruhnk, 
Epist. Crit. p. 631. See ψιάδδω 
and ψιάξω. 

(ΕΨιάσιμος, ov, adj. playful. 

᾿Εψιθύρισα, ac, ε, 1 aor. act. of ψι- 
Supila. 

᾿Εψιθυρίσδομεν (for ἐψιθυρίζομεν), 1 
pers. plur. 2 aor. act. of ψιθυρίσδω. 
Dor. for ψιθυρίζω. 

Ἐψίλωσα, ας, ε, Laor.act. of ψιλόω. 
᾿Ἐψιόωντο, Ion. and poet. for ἐψιῶντο, 
3 pers. plur.imperf. of ἐψιάομαι. 

Ἔψισα, ac, ε, 1 aor. act. of ψίω. 

᾿Εψύγην, ng, ἡ, a form of 2 aor. of 
Lixo, Lobeck. Phrynich. p. 313. 
Buttm. Gr. Gram. p. 450. another 
Form is ἐψύχην. 


ἧς, ἡ, 1 aor. pass. — and ἐψύχην, 
and also, ἐψύγην, ἧς, , 2 aor. pass, 
(see quth. at ἐψύγην) of ψύχω. 

Ἐψύχασα, as, ε, Laor. act. of ψυ- 
χάζω. 

"EQ, the Th. obs. in the pres. to 
which Gram. refer tenses of εἰμὶ, 
and ἐμὶ, to ‘ be,’ fut. ἔσομαι, 
part. poet. ἐὼν, ἐοῦσα, ἐὸν, in prose, 
ὧν, οὖσα, ὃν, imperf. tov, for ἦν; Ea, 
contr. 4, and ἦα, for imperf. ἦν, I 
was. See for the tenses in use, 
εἰμὶ, and eui—The Radical, of 
elt, to “ go,’ was ἴω, uccording to 
Gram. Vett.and Matth. Sect.212. 
—t of the same form of Radical, 
the old Gram. consider ἕζομαι, as a 
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deriv. as also évijpet, to “ put on,’ 
and tnus, to ‘send,’ &. See 
ἕζομκαι, εἴσα----ἕγνυμει--- αγιὰ ἵημι. 

ἝΩ, ἕημιι, to “ satiate,’ obs. forms, 
Gram. Vett. of ‘which some tenses 
remain. _ See under the 2d. ξῶμεν. 

"ER, Att. for 24, also Iliad. 5, 428, 

(Es, Att. contr., but also, in Odyss. 
20,12. for ἐάοι, 3 pers. sing. opt. 
pres. of ἐάω. 

"Ew, Ion. for ὦ, pres. subj. of slut, 
to “be. 

“Ew, Ion. for ὦ, subj. pres. of ἵημει,. 

“Ew, genit.and accus. sing. of ἕως.. 

‘Ea, dativ. sing. of ἑὸς, Hom.. 

"Ewya, ac, ε, perf. act. Att,—twy- 
(ab, Tat, ται; perf. pass. of ol- 
Yujat. 

"Ewa, ας, ε, purt. ἐωθὼς, Ton. for 
εἴωθα, with the s. of a pres., perf. 
Att. of ἔθω. 

“Ewbey, adv. at the dawn of day, in 
the morning, Arist. Plut. 1121. 
Compare the Homeric ἠῶθεν. 

*Ewbévas, Ion. Herodot. for εἰωθέναι. 
Th. ἕως. 

(‘Eabivds, νὴ, voy (also ov, 2 termin.), 
adj. of, or pertaining to morning, 
occurring at the dawn of day, or 
morning ; towards morning — 
eastern, Dionys. Per. 697. sept 
τὴν ἑωθινὴν φυλακὴν, Polyb. 3,67,2. 
about the morning watch. 

(Εώϊος, ov (also a, ον, 3 termin.), 
adj. a poet. form for ἑἕῶς. 5.5. as 
ξωθινός. 

᾿Εῴκειν, etc, et, plus. perf. of ἔοικα, 
perf. mid. or 2 perf. of εἴκω. 

ωλίζω, fut. tow, to lay aside meat 
that it may grow tender, met. to 
put off, to procrastinate. Th. ἕωλος. 

(ξωλισμὸς, οὔ, ὃ, the act of laying, 
δ. as subst. of ἑωλίζω, Rut. fr. 
p-A73. 

‘Ewdoxpacia, ας, i, a mixture com- 
posed of what remains of the dif- 
ferent wines of which guests had 
drank the preceding day —the 
sickness caused by the intem- 
perance of the ppeeding day—a 
dish composed of the fragments 
of a former meal. met. in Dem. 
Cor. p. 242, 18. said of a repeti- 
tion of vapid vituperation. Th. 
ἕωλος, (κρᾶσις) κεράω, nEpdvupet. 

“Ewdédyexpos, ov, 6, or, 7, one lying 
dead from the day before, or for 
along time. Th. ἕωλος, véxpoc. 

Ἕωλος, ou, adj. of or pertaining to 
yesterday, to the day before ; 
kept from the preceding day, 

Freq. applied to victuals or drink ; 
hence, stale, vapid, rancid, or re- 
heated, cooked over again, so also. 
met. out of season; decayed, 
useless, in generul — said of men, 
that had passed the preceding night 
without sleep — ἕωλος ἡμέρω, Athe-.. 
nei 3,13, the day after a mar-_ 
riage. Th. ἕως. 

Ἐώλπειν, εἰς, εἰ, Hom. Ῥάι5. μέγ." 
with the 5. of an imperf. of Erma, 
to hope. 

40 


EQS 

᾿Εὥμεν, Att. and Hom for ξάομεν, 1 
pers. plur. of ἑάω. 

“Eaey, (Il. τ, 402) by poet. pleo- 
nasm of € for ὦμεν, 1 pers. plur. 
2 aor. subjunct. act. of an obs. 
form ἕημι, from ἕω, also obs. to 
‘satiate, Gram. Vett., Eustath., 
also Damm. Lex.—to this also be- 
longs a 2 aor. mid. ἥμκην, Ion.uny, 
to which some refer ἕντο, viz. in the 
phrase ἐξ ἔρον ἕντο, Hom. which, 
however, modern Gram. correctly 
refer to tnt, as being the 3 pers. 
plur.2 aor. mid. 

᾿Ἐῷμι, Att. for ἑάοιμιι, pres. optat. 
of ἐάω. 

᾿Εὼν, Hom. and Ion. for ὧν, part. 
pres. of eit, to ‘be.’ 

᾿Ἑώνημαι, cat, ται, for ὥνημιαι, perf. 
pass. — ἐωνησάμην, for ὠνησά μην, 
aco(w),a70, 1 aor.mid.—eavovjeny, 
ov, ero, for wyovjany,imperf. of ὠνέ- 
OoMat. 

᾿Ἑωνοχόει, 3 pers. sing. of ξωνοχόειν, 
plus. perf. of οἰνοχοέω. 

es antes of (οἴγω, not 
in use) oyun. 

“Ed@og (poet. édiag), a, ov (also 2 ter- 
min. ov, adj..), of, or pertaining to, 
of, or in, or occurring in the morn- 
ing, Phen. 171. Fr. incert. 198. 
Soph. Electr. 18. eastern, vis. 5. 8. 
as ξωθινός. Th. ἕως. 

᾿Ἐώρα, ας, 4, another form of, and 
8.8. and Th. as αἰώρα, a halter, 
Soph. Ged. Tyr. 1264. 

“Ἑώρακα, ac, £, perf. αοἱ.----ώραμκαι, 
σαι, Tas, perf. pass. of ὁράω. 

᾿Ἑώργειν, εἰς, ει, Od. δ, 693. plus. 
perf. act. of (ἔργω), ἔρδω. 

᾿Ἑώρημια, arog, τὸ, another form of 
αἰώρημια, any thing hanging, or 
suspended—a theatrical machine 
used in representing Divinities, 

&c. as hovering over the stage, 
Suidas, ex Schol. ad Arist. Pac. 
75. Th. (apa) ἀείρω. 

(Εώρησις, ews, i, 5.8. and Th. as 
αἰώρησις. 

([ωρίζω, fut. icw, s.s.and Th. as 
aiwpi€ao—from this, μετεωρίζω. 

“Ἑώρταζον, ες, €, imperf. of ἑξορτάζω. 

ἽἝωρτο, merely another form of 
GO0TO. 

᾿Ἑώρων, ὡς, w, imperf of ὁράω. 

“ἝΩΣ (Ion. ἠὼς, Dor. a2¢), Att. 
gen. and accus. ἕω, dat. ἕω, the 
dawn of day, day-break, the 
dawn —the morning, day — Au- 
rora, Bur. Hipp. 457. met. the | 
East, Herodot. 4, 40.f.—aue ἕω, 
Thuc. 5, 58. at the dawn of day, 
as soon as it was day, so also dua 
ἕῳ γενομκένη----ἐξ ἕῳ, from the worn- 
1ηρ---πρὸς ἕω, towards morning — 
τὰ πρὸς ἕω μέρη, the eastern re- 
gions —mpig ἕω ἐστὶ, itis nearly 
day. Compare ἠώς. Liym. akin 
to φάος, φῶς. 

ἝΩΣ (Epic poet. and Ion. sine), 
adv. ‘till,’ ‘ until,’ ‘ even to,’ ‘ up 
to,’ ‘as far as’ —‘as long as,’ 


whilst,’ ‘ when,’ ‘during;’ “ in 
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such time,’ ‘ then.’ 


writ. 


In Hom. with the Indicat, till, until, 
‘ the time,’ with the Indicat., Il. A, 
342. v, 412. and Od. ¢, 123. ἡ, 
280. +, 230. — where the opinion 
of another is given, viz. in the 
‘oratio obliqua,’ with the Optat. 


and κεν, Il. y,291. Od. β, 78. 
even to, that time, Od. y, 126. 
ν, 315. 0, 155.. p, 390. +, 530. 
but, this not in the Iliad—‘ when,’ 
‘whilst,’ ‘during,’ ‘as long as,’ 
Tl. vu, 41. Od. δ, 90. in such ss. it 
begins the phrase, the corresponding 
word is τέως, Epic poet. τείως, but 
often also, by δὲ, as Il. a, 193. 
Od. δ, 120. by τόφρα, Il. σ, 15. 
$, 602. by τόφρα de, x, 507. and 
r, 412.— In the ss. of we, or ὄφρα, 
‘that,’ ‘in order that,’ with the 
optat. without a particle, Od. ὃ, 
800. ε, 386. 2, 80. +, 376. +, 367. 
and probably no where else in such 
5. Hermann. Adnot. 360. ad Viger. 
p.868.— Absolutely, for a time, for 
awhile, Il. μι, 141. ν, 148. 0, 277. 
, 727. and 730. Od. 8, 148, and 
y, 126.—thus, whilst, Ewr. Hec. 
16. Iph. Taw. 1392. Helen. 60. 
Soph. Gd. C. 1361. Phil. 1000. 
elsewhere in Eur. and Soph. ‘until,’ 
Arist. Pac. 32. Att. the ss.as above 
in Hom. ἕως ἔτι cioyre, Thuc.7, 47. 
whilst it was yet possible.— ἕως 
τινὸς, to a certain degree, Polyb.3, 
93, 3.5 πλὴν εἰς ἀκροξολίσμου, 1, 
18, 2. merely skirmishin¢; ἕως 
δόγμωτος, 3, 27, 7. as far as a de- 
cree went, ἕως λόγου, 10, 22, 7. as 
far as words, ἕως εἰς τὴν χάρακα, 
1,11, 14. up to the very intrench- 
ment; ἕως σήμερον, until this day; 
ἕως ἄρτι, ἕως viv, until now — ἕως 
wore; how loa? until when?— 
ἕως τῆς τελευτῆς Ἥρώδου, N.T. 
Matth. 1,17. until the death of 


Herod.—tmg τοῦ οὐρανοῦ, Matth. | 


11,23. up to heaven — also in 
N.T. referving solely to the pre- 
ceding time, not predicating any 
thing of the subseq. as ἕως οὗ ἔτεκε, 
Muatth. 1,25. up to the time she 
had brought forth, Noldius in 
Concord. Partic. Hebr. [ Pros. 
ἕως, 07 εἴως, to suit the verse, Hom. 
the quantity, natwral in Hom. but 
only, Od. β, 78. s. ‘until,’ —as 
1 syll., Il. p, 7,27. Od. B, 148. 


ε, 123. and 386. +, 530. or mea- 
sured as Troch., asif it were efoc— 
in thes. ‘whilst,’ it begins the verse, 
as ἕως 6—also ἕως ἐγὼ, Od. B, 78. 
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Construct. 
with the Indic. of time, Hom.., also 
with ἂν, or κεν, and the Optat. by 
later writ., with the Subj. without 
κεν, Anthol. P. Jacob. p. 405. by 
later writ., as Polyb. and N.T., 
with a genit. of ‘time,’ and also of 
the ‘ place,’ viz.in the Ist. ss. ‘till,’ 
“even to,’ ‘up to,’ like ἄχρι, and 
μέχρι, further, with Adverbs of 
time, but not in the early Att. 


und thus twelve times — but only 
four times in the s. ‘until,’ begin- 
ning the fifth foot, as ἕως ἀπῆλθον, 
Od. η, 280. 1, 233. ἕως ἵκοντο and 
ἵκοω, Od. 0,109. τ, 367. Schn. 
L. Pass. — See Clark. ad Il. a, 
193. and Markl. ad Eur. Suppl. 
911.] 

Ἔωσα, ag, €, 1 aor. act. Att.—iw- 
σάμην, 1 aor. mid. Att. for ὡσά- 
μην---ξώσθην, ἧς, n, Att. for ὥσθην, 
laor. pass. (from ὥθω) of ὠθέω. 

Ἔωσι, lon. (Hom.) for act, 3 pers. 
plur. subj. pres. of εἰμὶ, to ‘be.’ 

᾿Ἐῶσι, Att. (and in Hom.) contr. 

for ἐάουσι, 3 pers. plur. pres. of 
E20), 

Ἑωσφόρος, ov, adj. bringing in the 
morning, or day—Subst. Ἑωσφόρος, 
ov, 6, the harbinger of day, the 
morning star, Lucifer, Il. 1, 226. 
Hes. Theog. 381. [Trisyll. in 
Hom.] Th. ἕως, (φορέω) φέρω. 

“Ἑωὕτοῦ, genit. plur. ἑωυτέων, Ion. 

for ξαυτοῦ, ἑαυτῶν. 


ΤᾺ 


Z, the sixth letter of the Greek al- 
phabet. As a Numeral letter, 2’, 
denotes “ Seven,’ with a mark un- 
derneath, ,Z, ‘Seven Thousand,’ 
ς΄ being used to denote+ Six’ (en- 
cept for the books of the Iliad and 
Odyssey, where the regular order 
of the letters is preserved), and with 
a mark underneath, ¢, ‘Six Thou- 
sand. 

The ancient Grammarians regard Z 
as composed of the letters o8 (viz. 
its sound formed out of them), 
which are often substituted for it 
in the Doric and olic dialects, 
thus, Beds for Ζεὺς, μελίσδω for 
μελίζω, μουσίσδω for μουσίζω, 


ψιθυρίσδω for ψιθυρίζω, &c. — By . 


the Lacedemonians and Beotians, 
dd were often used instead of ζ, as 
γυμνάδδομαι for γυμνάζομαι, μάδ- 
de for μάζα, ὄδδει for ὄζει. In 
Derivatives, and also other words, 
δ was often substituted for ζ, thus, 
παιδνὸς from πείζω, and ἀλαπαδνὸς 
from ἀλαπάζω, οἰκιδγὸς from αἰκί- 
ζω, and ἕδος from ἕζω, δὸρξ for 
Cop, and Δεὺς, LEol. for Ζεὺς, 
Hesych., from which, in Latin, 
Deus. —In the Arcadian Dialect, 
B, seems to have sometimes occurred 
ee of ζ, as in the words ζέλλω 
or βάλλω, ἕέρεθρον for βάραθρον 
Porson. ad Pie Ἀεὶ ἔπει 
The letter ζ, seems to have been some- 
times- used instead of the rough 
breathing, as in the words, ζάγκλον, 
ζαγρεὺς, ζαλείνω, Caw, 
Té seems probable, that in the pro- 
nunciation of ζ, the sibilant sound 


of ¢ (the prevailing onein English), 


ZAET 


predominated in the Dorian and 
Aolian dialects, while that of ὃ 
was more perceptible in the Ionian 
and others. 

In sound, ζ probably resembled that 
of the soft s. as in the word Muse. 
See Hermann, de Emend. Ration. 
Grec. Gram. p. 54. & sq. 

[ Pros.Z, as being a double letter, pro- 
perly, lengthens, apreceding doubt- 

ful vowel, but Hom., especially in 
the Od., has such letters, sometimes 
short, but only in the four follow- 
ing combinations, éeord Zersing, Ll. 
δι 108. and 121. and in οἵ τέ Ζά- 
κυνθον, ὑλήεσσα Ζάκυνθος, and lastly 
ὑλήεντί Ζακύνθῳ. Late P. have 
availed themselves of this licence, 
See Dorvill. Char. p.670. Herm. 
Orph. p. 761. and Spitzn. Vers. 
Her. p.99.—Za—in Comp. has 
always a, short, except, in Cars, 
where it coalesces with the a, of 
“ant, Lex. P. Maltd.] 

Za, an Inseparable Particle, which, 
like ἄγα, dps, ἔρι, and more rarely 
da, of which it is merely a Dialectic 
variety, augments the significution 
of words, thus, πλοῦτος, rich, ζά- 
πλουτος, very rich, &c. See ζάκο- 
τος, ζαμενὴς, ζαφλεγὴς, Carpedtic. 
In some words, δὰ seems to have 
the force of διὰ, as ζαξάλλω for 
διαξάλλω, and some Gram. consider 
ζὰ as ol. for διά. [Pros. see as 
above. | 

Ζαξάλλω, ABol. for διαξάλλω, He- 
sych. Th. ζὰ, ol. for διὰ, 
Barro. 

(άξολος, ov, 6, Hol. for διάξολος. 
Ζάξοτος, and ζάξωτος, ov, adj. 
abundant in pasturage, and also, 
abounding in wealth, s.s. as πο- 
λύφορξος, πολύκτηνος, Hesych. Th. 
Ca, augm. βόσκω. 

Ζαξρὸς, οὔ, adj. according to some 
for λάξρος, or for ζάξορος, greedy: 
from Cx, (βορὰ) βόσκω. 

Ζάγκλη, ng, 1, 8.8. as ζάγκλον, Cal- 
lim. fr. 172. also, pr. τι. of a city 
in Sicily, now Messina. 

Ζάγκλον, ov, τὸ, a crooked pruning- 
knife, or short bill, wsed in vine- 
dressing, Thuc. 6, 4.— the s.s. as 
σκόλιον. Etym. Strabo has ἄγκλιον, 
or ζάγκλον, in. the latter s., thus 
akin to ἄγκυλος, ζ for the aspirate, 
and so, Th. ἀγκών. 

Ζαγρεὺς, wg, 6, the name of the elder 
Bacchus, Eur. frag. Cret. 2, 12. 
son of Jove and Persephone, but 
slain by the Titans, Nonnus 6, 
165. : from ζωγρέω, according to 
some, or from €, as an aspirate, 
aypevo—by others, a name of Pluto, 
viz. ‘he that makes numerous 
captures,’ and so from ζὰ, ἀγρεύω. 
Porphyrii de Abstin. 4, 19. 

Ζαεῖεν, Att. forCaincay, 3 pers. plur. 
pres. optat. of ζῆμι, an obs. form 
of Caw, as βαίησαν, from Batny, in 
the s. pers. and mood of Bit, βάω, 
— ζαῖμεν, Care, for ζαίημεν, and 


ZAAH 

ζαίητε, and 2 pers. plur. also of 
ζῆμι. 

Ζαεὶς, part. pres. of Canes, either 
the s.s.as ἄημοι, or ant, with the 
augm. particle 4. Gram. Vet. 

Zang, ἔος, adj. accus. sing. ζάεα, 
contr. Can, irreg. Cany, Od.u,313. 
blowing violently. Th. ζὰ, augm. 
(ans), ἄω. 

Zé Geos, én, cov, (also ov, 2 termin. in 
Eur.) adj. divine or sacred, 
illustrious, Hom. Jl. and the 
pseudo-Hom. Hymn., in Pindar 
and Hes. only of cities, mountains, 
rivers, countries, and winds, all 
considered as peculiarly regarding 
the gods ;* not applied to living 
beings —in Aristoph. Ran. 382. 
applied to songs, to rivers, Nub. 
284., freq. epith. Eur. Th. 2, 
augm. σεός, 

Ζὰαθερὴς, tos, adj. very warm, or 
hot, Leon. Par. An. 1, 236. Th. 
ζὰ, (ϑέρος) ϑέρω. 

Ζαΐμεν, ζαῖτε ---466, at end, ζαεῖεν. 
Ζακαλλὴς, toc, adj. exceedingly 
beautiful, Hesych. Th. ζὰ, κάλ- 
Ao. 

Ζακελτίδες, wy, af, another name for 
ζωκυνθίδες, in Athen. 9, p. 369. 

Zaxopedw, fut. evow, to hold the 
office of ζάκορος. 

Za κορος, ov, ὃ, and fem. 4, a priest ; 
a priestess — mostly, a servant, 
an attendant, Menand. Leucad. 
fr. 5. and 7.—Some interpret. 8. 8. 
as γεώκορος, a servant who attends 
toa temple, and Th. Ca, for διὰ, 
zopéw, to clean, or brush— Butt- 
man Levil. .S. 220. refers it to 
the radical word of διάκονος, διά- 
κτορος, which see; or from ζὰ, and 
πόρος, in the s. of a servant of a 
Deity, but this? Schn. ed. Pass. 

Za xor0¢, ov, adj. furiously angry, 
Il. y, 220. raging furiously, said 
of a spear, met. Pind. Nem. 6, 
6,89. Th. Ca, κότος. 

Ζακυνθίδες, wy, ai, turnips, and also 
gourds, or melons of the island 
Ζάκυνθος. 

Za κυνθος, ov, 4, Zacynthus, the 
island at present called Zante. 
See Pros. under Z, before Za. 

Ζαλαίγω, fnt. ανῶ, 5. 8. as μεωραίνω, 
Hesych., probably a dialectic va- 
riety of ἀλαίνω, or from Ga, ὠλαί- 
γω, 

Ζὰάλάω, fut. dow, to storm, to be 
boisterous, Nic. Ther. 252. Th. 
ζάλη. 

Ζαλεῦ, Dor, for ζηλοῦ, 2 pers. ἴηι- 
perat. puss. of ζηλόω. : 

Ζάλευκος, ov, adj. exceedingly 
white, Zosimi 2, 6. Th. (4, 


λευκός. 


Ζάλεϊα, ας, 1, aname for the Alex- | 


andrian laurel tree. 

Za'dn, ng, 4, ἃ Violent agitation of 
the sea, Aschyl. Ag. 642. W.a 
tempest, Prom. 371, a storm, 
in general, Plat. Reip. 6, p. 95. 
& Tim, p. 330. met. agitation, 
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Pind. Ol. 12, 15. also, violent 
movement, as of flames, Apollodor. 
1, 6, 5.  Etym. some derive from 
ζέω, to boil, but, σάλα, from 
which σάλος, and ζάλη, are va- 
rieties of the same word, the latter 
said particularly of the sea, Hem- 
sterh, ad Lucian. 1. p. 316. ed. 
Bipont. Th. probably G4. 

(Zaréec, εσσα, ev, adj. stormy, 
Scholiast. Nicand. 

(άλος, ov, ὃ, s.S. as Ζάλη, Nic. 
Ther. 252. according to the Scho- 
liast, κῦμα, or πηλὸς, Hesych. but 
rather, the rushing of a muddy. 
torrent, or the mud and other 
substances rolled down by a tor- 
rent. 

Ζᾶλος, Dor. for ζῆλος. 

Ζαλόω, ζαίλωτος, Dor. for ζηλόω, 
ζήλωτος. ᾿ 

Ζαμενέστατος, ἄτη, «τον, voc. ζαμε- 
νέστατε, Pind. freq.: superlat. of 
ζαμενής. 

Ζαμενέω, ὥ, fut. now, to rage fu- 
rlously, Hes. Th. 928.: from 
ζαμιενής. 

Zeynevic, £06, adj. of vast courage, 
Hom. H. Mere. 307. and Pind. 
Pyth. 4,17. in others, also, im- 
petuous ; violent; vehement; 
fiery — furious, raging — hostile, 
Soph. Aj. 137. Superlat. ζαμενέσ- 
τατος. Th. Ca, prtvos. 

Ζαμενήχολος, ov, adj. raging in an- 
ger. Th. ζωμενὴς, χόλος. 

Ζαμερί ras, ov, 6, Dor. for μακα- 
pir ns. 


Zaprin, Dor. for ζημία. 


Ζὰν, genit. ζανὸς, Dor. for Civ, 


Ζηνὸς, 8. 8. as Ζεὺς, Jupiter — 
τοι ζὰν, is derived Janus, in Lat. 
Zaye, doo, ἢ, Juno.? Schn. L. Th. 

ἄν. 

Ζάπεδον, 85, 8. as μέγα ἔδαφος, 
Hesych., or rather for δάπεδον. 

Ζἄπίμελος, ov, adj. very fat, He- 
sych.: from C2, augm. πιμελής. 
Ζαπληθὴς, ἔος, adj. very populous, 
very full, sch. Pers, 316. Th. 
C4, augm. πλῆθος. 

Ζαπλουτέω, &, fut. iow, to possess 
immense wealth, Chrysost. Th. 
Cx, (πλουτέω) πλοῦτος. 

Za πλουτος, ov, very rich ; very 
opulent, Herodot. 1, 32. m. Eur. 
Androm. 1282. frag. Beller. 16. 
Th. Ca, πλοῦτος. 

Ζαπότης, ov, 6, a deep drinker: 
Srom Ca, augm. πότης. 

Ze πῦρος, ov, adj. blazing furiously, 
Zesch. Prom. 109. 86. W. Th. 
Ca, πῦρ. : 

Ζαργάνη, for capyayn.? 

Zepto, ὥ, for Bapéw, (neither forms 
in use) see in the compound ἔπιζα- 
ρέω. 

Ζωτεῦσα (for ζητοῦσα), Dor. part. 
fem. pres. of ζατέω, Dor. for 

ἡτέω. 

Ζατεύω, Dor. for ζητεύω, fut. dow, 
s. 8. as ζητέω. 

Ζατρεῖον, Dor. for ζητρεῖον. 
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Zarpevo, Dor. for ζητρεύω, 
Zarpedic, toc, adj. well fed, Il. ἡ, 
223. Th. Cx, τρέφω. 
Ζαυκίτροφος, ov, adj. tenderly 
brought up, 8. s. and Th. as 
σαυκίτροφος. hy 
Lapeyyic, 09, adj. very brilliant; 
shining clearly. Th. ζὰ, φέγγος. 
“Ζαφελὴς, oc, and ζάφελος, ov, adj. 
vehement; violent ; it occurs only 
_in the compound ἐπιζάφελος, Il. τ, 
512. and 521. Th. €2, ἀφείλω, 
according to others, Cx, ὀφέλλω, 
others again derive it from Caw, 
or φλάω. ἂν md 
Lapreyne, toc, adj. shining, vis. in 
vigorous health, and spirits, Il. ¢, 
465. ardent, fiery, H. H. 7, 8. 
Hom. only in the met. s. in late 
writ. in the proper s. “ shining 
brightly, or blazing vigorously,’ 
as Nic. Al. 569. Th. ζὰ, φλέγω: 
Za xorog, ov, adj. 8. 8. as ζάκοτος, 
exceedingly angry. Th. ζὰ, χό- 
og. 
Ζαχρειὴς, toc, adj.s.s. and Th. as 
ζαχρηής. : 
(Za xpetoc, ov, adj. much wanting, 
at a loss for, or perhaps seeking 
anxiously, Theocrit. 24. 6. as ὁδί- 
rng ὁδοῦ ζάχρειος, a traveller at a 
loss for his road, or enquiring his 
way, here it may be derived from 
χρεία, ‘want, or perhaps from 
χράω, with reference to its s. of 
to ‘ question an oracle.’ ν 
Ζὰ χρηὴς, tos, adj. very violent, im- 
petuous, said of winds, Il. ε, 526. 
of warriors, μα, 347. and 360. 
and always in Hom. in the plur. 
Th. €x, augm., and χράω, in the 
s. to ‘attack,’ as in the comp. 
ἐπιχράω. 
Ζαχρῦσος, ov, adj. rich in gold, 
Eur. Alcest.514, Th. ζὰ, χρύσος. 
Za, ames, 1, poet. und rare, Eu- 
phor. Clement. Strom, 5, p. 673. 
8. 8. and Th. as ζάλη. 
ZK2.(fut.ncw, and heoas), contr. 
ζῶ, 2 pers. ζάεις, contr. ζῆς, ὃ 
pers. Caer, ζῇ, Imperat. ζῆ, ζῆθι 
(from a form Cit), infin. ζάειν. 
contr. Att. Civ —imperf. most in 
use, ἔζων (from Ion. Caw), but, 2 
pers. ἔζης, ἔζη, for ἔζαες; ἔζαε, an- 
other imperf. is ἔζην, from ζῆμι -- 
1 aor. act. ἔζησα, perf. enna, for 
which, as also for the fut., the 
purer Att. writ. take the corre- 
sponding tenses of βιόω. In Hom., 
the Ion. form’ ζώω, an imperf. 
ἐζώον, infin. Cwéuev, and Cmtpeevat, 
poet. for Céetv,prim.s. to breathe,’ 
“to live’-—to blow, #sch. Ag.793. 
in general, to be alive, to live, to 
exist. met. to flourish, Soph. Gd. 
‘Tyr. 45. Erdf, to live on, or by, 
something, maintain life by certain 
means, ἐκ, or ἀπὸ and a genit, 
q οἱ ζῶντες, those who live, enjoy 
life, and are prosperous. ἥ εὐθύ- 
poog τε καὶ εὐκόλως ζῆν, Xen, 


Mem, 4, 8, 2. (on account of his) 


ZEYTT 


living quietly and agreeably — 
ἐλευθέριον ζῆν, 1, 6, 8. to live like 
a freeman, or like a gentleman, 
inits genuine ucceptation. Etym. 
Some, and with reason, object to 
Th. ζὰ, dw, ams, (through Cate) 
that the a, in Cam, is short — akin 
perhaps to σάος, σοός : from the 
same origin as Céw, Damm. 

Zé, a particle, equivalent to δὲ, de- 
noting movement to a place, added 
to words when the last syllable 
ends in as, as ᾿Αθήναζε, towards 
Athens, or ᾿Αθήγασδε, od, for ζ. 

ZEA’, or Cea, ἃς, 4, a sort of corn, 
Od. δ, 41. Herod. 2, 86. m. spelt : 
Triticum Spelta, some say‘ rye’ — 
the furrows in the roof of a horse’s 
mouth. 

Ζείδωρος, ov, ὃ, or 4, lit.the bestower 
of Cea, or corn, in general, and 
so, of food, Hom.; some have it, 
of life, and from ζάω, but, better as 
above, Th. ζειὰ, Cea (δῶρον), δίδωμει. 

ZEIPA’, ἃς, ἡ, Ton. ζειρὴ, ἧς, ἢ, ἃ 
garment falling to the feet, in use 
among the Thracians, Xen. Anab. 
7, 4. and Arabians, Herodot. 7, 
69. a. a Tunic with a girdle, and 
hanging over the trowsers. : 

(Zetpopépoc, ov, adj. wearing the 
ζειρά. Th. ζειρὰ, φέρω. 

Ζείω, poet. for ζέω. 

Ζελείη, ne, 4, ΡῈ... ἃ town of Lycia. 
See Pros. wnder Z before Za. 

Ζέλλω, in the Arcad. Dialect. for 
βέλω, or βάλλω, to throw, Hesych. 

Ζέμα, aos, τὸ, ἃ decoction, 5. 5. as 
ἀπόζεμα. Th. ζέω. 

Ζέννυμι, ζεννύω, s.s. as ζέω, 

Ζέρεθρον, ov, τὸ, in the Arcad. Dial. 
for βέρεθρον, and βάραθρον, a sieve, 
Strab. 8. p. 321. Sieb. Porson. ad 
Eur. Phen. 45. cit. Eustath. ad 
Il. y. p.381. 

Ζέσαι, | aor. inf. act. of ζέω. 

Ζέσὶς, εως, ἣ, ebullition: subst. of 
ἕω. 

Ζέσσεν, poet. for ἔζεσεν (ν before a 
vowel), 3 pers. sing. 1 aor. act. of 
ἕω. 

Ζεστολουσία, ας, 4, the act of wash- 
ing, or bathing in boiling water. 
Th. ζεστὸς, (λοῦσις) λούω. 

Ζεστὸς, τὴ, τὸν, adj. boiled 
hot; bubbling. Th. ζέω. 

(Ζεστότης, ἡτος, τὸ, the heat of 
boiling water. 

Zevyc piov, ov, τὸ, a small, or bad 
team, or bad pair of draught 
horses, or oxen: dimin. of ζεῦγος. 

Ζευγελὰ της, 5.8. and Th. as Cevyn- 
Aarne. 

Zevyn, nc, 4, a waggon, Thuc, (Su 
Srom ζεῦγος. 

Ζευγηλατέω, ὥ, fut. how, to drive 

. ἃ team of oxen, or horses; to 
plough ; to act as charioteer, &c. 
Th. ζεῦγος (ἐλάω), ἐλαύνω, 

(Ζευγηλὰ' τῆς, ov, 6, one who drives 
a team; a ploughman, waggoner, 
or charioteer. 

Zevyitis, wos, or tos, 4, Callim, 
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2, 47. poet. or incorrectly? for 
ζευγῖτις. , 

Ζευγίσιον, ov, τὸ, the estimated, or 
real property of a ζευγίτης. 
Ζευγΐτης, ov, 6, one who is yoked 
with another. met. one who is 
paired, in marriage, or military 
tactics; a yoke-fellow—at Athens, 
according to the classification of 
Solon, a citizen of the third class, 
socalled, according to Beckh., from 
having a team of cattle for plough- 
ing, and whose’ ground yielded 
150 medimni, somewhat more than 
English bushels, Ath. St. 2. p. 
80. 4 ἵπποι, or ἡμίονοι ζευγῖται, 
draught horses, or mules—xéAa- 
μος ζευγίτης, a reed for the double 
flute, called ζεύγη. Th. ζεῦγος. 
Ζευγῖτις, τος, or «δὸς, 4, fem. of ζευ- 
γίτης. 

Ζεύγλη, ng, ἣ, 8. 8. as ζεῦγος, but, 
properly, the part of the yoke in 
which the head is placed, Il. τ, 
406.—the thongs by which the 
πηδάλια are fastened, Eur. Hel. 
1552. Th. (ζεῦγος) ζεύγνυμει. 

(Ζεύγληθεν, adv. 8. s. as ἐκ ζεύγλης. 

(Ζεύγλῃφι, Epic poet. as dat. of 
ζεύγλη. ; 

Ζευνλόδεσρκον, ov, τὸ, the thongs, or 
fastenings of the ζεύγλη. Th. ζεύ- 
yan, (δεσμκὸς) δέω, to bind. ᾿ 

Zeiyud, arog, τὸ, a yoking, joining, 
or binding together ; a binding, a 
bond, Polyen. 5, 22, 2. met. Eur. 
Iph. Aul. 448. s.s. as Cuyoy— the 
formation of a bridge, Polyb. 3, 
46, 4. a bridge, 3, 46, 2.—a bar- 
rier, Thuc. 7, 69. an inlet, of the 
sea, 7, 30. a ferry, ζύγωμα. In 
Rhet. when the predicate, though 
applying to two subjects, can, if 
taken rigorously, refer only to one, 
as ἄλτο, can strictly be only said 
of Thetis, in Il, a, 588. Comp. 
σύλληψις. Schn. L. Pass. Th. 
ζεύγνυμει. 

ΖΕΥΎΝΥΜΙ, ζεύξω (as from ζεύγω, 
obs.), perf. ἔζευχα, 2 aor. ἐζεύγνυν, 
poet. Cevyvov, to “ yoke,’ yoke to- 
gether, harness together. Hom. 
freq. with an accus. or ὑπὸ, as 
ὑφ᾽ ἅρμασι, or im ὄχεσφιν, im” 
&ua£y.—in general, to join; bind. 
together; unite, thus, lit. (unite 
both banks by a bridge) —make a 
bridge over, a river, —Cevywyas 
γέφυραν, Hercdot. 7, 24. and yé- 
pupay ζεύξας ἐπὶ, having connected 
a bridge with, 4, 118. hence in 
general, met. to unite ; to marry, 
Eur. Iph. Aul. 698.—Inf. poet., 
Iliad. 7, 145. ζευγνῦμεν, (Wolf) 
ζευγνύμιεν, Buttm. (for ζευγνύμεγαι, 
poet. and old Ion. for the reg. infin. 
ζευγνύναι), the Ὁ long, and a soli- 
tary exception, as the rule is, that 
this can take place only in the . 
sing. indicat. pres. = Mid. imperf’. 
eCevywyany, poet. Cevyyipenv, 5.5. as 
the act. to yoke, for one’s self, im- 
plied, ΠῚ. ὦ, 281. freq. close, doors, 


ij ag tS 
Hom. only, Il. σ, 276. = Pass. 
1 aor. ἐζεύχθην, 2 aor. ἐζὕ γην, 
as from a form ζύγω. ζεῦξαι 
ποταμὸν, to build a bridge— 
ζεῦξαι τὰς ναῦς, Thue. 1, 29. to 
fit up with rowers’ seats. —Io- 
μπηΐῳ μεν ἐζεύγνυ τὴν ϑυγατέρα, 
Plut. he married his daughter to 

- Pompey. 

(Ζευγνῦ ὦ, another form of ζεύγνυμει. 

Zevyorroia, ac, 4, the act of making 
a yoke—the act of preparing a 
team yoked by pairs—the act of 
coupling together, or pairing two 
things, but in general, the act of 
preparing a cart, or carriage drawn 
by two draught animals. Th. 
ζεῦγος, ποιέω. 

“Ζεῦγος, εος, τὸ, a couple, or ἃ team 
of oxen, Il. σ, 543. hence, met. ἃ. 
couple, a pair, Eur. Androm. 495. 
Here. fur. 451. and 1396. said of 
three, Troad. 917. Erecth. fr. 15. 
a married couple—a carriage 
drawn by two beasts of draught, 
Thuc. 2,50.—Piur. τὰ ζεύγη, the 
double flute—xara ζεύγη, in pairs. 
Th. ζεύγνυμι. 

ZLevyorpopiw, &, fut. new, to breed, 
train, and keep draught animals ; 

_ generally, chariot horses for racing: 
Srom ζευγοτρόφος. 

“Ζευγοτρόφος, ov, adj. breeding, or 
keeping horses for chariot-racing. 
Th. ζεῦγος, (τροφέω) τρέφω. 

Ζεύγω, fut. ἕω, assumed by Gram. 
as Th. of ζεύγνυμει, ζευγνύω. 

(Zedbureipa, ac, 4, fem. of ζευκτὴρ, 
an epith. of Venus. 

(Zevurip, ἤρος, 6, one who joins, or 
unites, lit. or met. 

(Zevurnpla, ac, 4, a connection, 
“isch. Pers, 722. Well. a bond, 
by which an animal is fastened to 
a yoke ; a bond, in general, Acts, 
27, 40.: fem. of ζευκτήριος. 

(Ζευκτήριον, ov, τὸ, a yoke, Aischyl, 
Ag. 515. Well. 

(Ζευκτήριος, ia, soy, adj. fit for fast- 
ening to the yoke ; fit for, or made 
use of for binding, or yoking. 

(Ζευκτὸς, τὴ, τὸν, adj. as adj. thess. 
of ζεύγνυμει, thus, yoked, harnessed ; 
joined by a bridge —joined, as 
reeds, Plato An. 1,171. 

Ζευξίλεως, w, adj. reducing people 
to subjection. Th. ζεύγνυμιι, λεὼς, 
Att. for λαός. - 

Ζεύξις, ews, 4, the act of yoking, 
coupling, or pairing; the act of 
joining by a bridge, or commu- 
nication, Herodot. 3, 104. a. 7, 
35, f. met. a uniting by marriage, 
&c. as subst. of ζεύγνυμει---- ΡΥ. n. 
Zeuais, the celebrated painter, 
Diodor. Sard. An. 2, 185. 

ZEY 2, genit. Δὸς (from Δὶς, obs.) 
dat. Asi, accusat. Δία, voc. 2ev,— 
but more poet. genit. Ζηνὸς, dat. Ζηνὶ, 
accus. Ζῆνα, Dor. genit. Ζανὸς, &c. 
us from the disused Ziv, Dor. Zav— 
ZLol. Δεὺς (whence ‘ Deus,’ Lat.), 
also 2dev¢—Jove, or Jupiter, whose 
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seat was, according to Hom., in the 
ἀὴρ, the lower region of the air, 
hence, Ζεὺς ὕει, it rains, or lit. 
Jove pours down rain—od μὰ 
Ziva, Iliad. ~, 48. and Od. v, 
239. in Alt. οὐ μὰ Ala, no! 1 
swear by Jove, also with the arti- 
cle—an accus. Ζεῦν, Simonid. in 
an Epigr. A. P. Jac. 7, 345, 5. 
Jupiter, from Ζεῦ πάτερ--- and 
Jovis, Jovi, Jovem, &c.: from 
Διὸς, &c. by changing ζ, and 9, into 
I. Salmas. Ezercit. 

Zepupnts, ἴδος, 4, as poet. fem. of 
ζεφύριος. 

Lepupin, no, ἡ (πνοὴ underst.), ἃ 
western breeze, Od. n, 119. [1st 
syll. in Od. as cit. long, from the 
Arsis, 1,. 8. Pass.]. Th. ζέφυρος. 

(Ζεφύρικὸς, κὴ, κὸν, adj. s.s. as 
ζεφύριος. 

(Zepi'piog, ov, adj. of, or pertaining 
to Zephyr, or the west wind. 
GY cov ζεφύριον, an addle egg. 

Zepupirns, ov, ὃ, masc., Ζεφὺύρῖτις, 
tog, or so, 7, fem. 8.5. as ζεφύ- 
ρίος. 

ΖΕΦΥ͂ῬΟΣ, the west-wind; a gen- 
tle breeze ; properly, north-north- 
west; in Hom. freq. as a strong, 
rapid wind, as Iliad. +, 415. 
blowing with Boreas, Iliad. 1, 5. 
but also with Notos, φ, 334. op- 
posed to Eurus, the east wind, 
Od. ε, 332. an agreeable wind, 
δ, 567. this last the prevailing 5. 
in subseq. poets. Th. ζόφος, viz. in 
reference to sun-set in the west, 
Buttm. Lexil. §. 120. 

ZEQ, fut. ζέσω, perf. elena, to 
boil, seeth, to be boiling hot, Il. 
φ, 365. Od. x, 360. to boil over, 
or bubble up, Il. 362. to bubble 
up, from a spring —to be glowing 
hot, theearth. Hes. Th. 695. met. 
to swarm, like ants, or worms, 
Lucian. Alex. 59 —to boil, with 
passion, Theocr. 20, 15.— Act. 
to make boil, Eur. Cyel. 391. 
Apollon. 3, 279. See Etym. at 
Caw, : 

Zi, Eur. Iph. Τ. 699. Att. for ζῆθι, 
2 pers. imperat. of ζῆμει, ζάω. 

Zi, Dor. for ζᾶ, 3 pers. sing. pres. 
of ζάω.---“ἢ, for ἔζη, 3 pers. 5. im- 
perf. of Gripes. 

Ζήδωρος, ov, adj. an improper form, 
for ζείδωρος, rejected by Gram. 
Vet. 

Ζῆθι, imperat. of Cipus—see Caw. 

Ζηλαῖος, aia, atov, adj. jealous; en- 
vious. Th. ζῆλος. 

(Ζηλευτὴς, ov, 6, 5.8. as ζηλωτής. 

(Ζηλεύω, fut. εύσω, 8. 8. as ζηλόω : 
from ζηλεύω. 

(Ζηλέω, 5. 5. as ζηλοτυπέω, Gram. 

(Zhan, ns, 7, ἃ female rival, Xen. 
Ephes. 

(Znrnuoriyn, no, 4, (from ζηλήμων), 
poet. 5.8. as ζῆλος. 

(Ζηλήμων, ονος, adj. envying ; en- 
vious ; jealous, Od. ε, 118. 

Ζηλοδοτὴρ, ἦρος, ὃ, one who causes, 

653.) 
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or excites zeal, emulation, or 
envy. Th. ζῆλος, δίδωμι. 

Zunroraivic, ἔος, adj raging with zeal, 
emulation, or envy, Agath. An. 3, 
99, Th. ζῆλος, μαίνομαι. 

Ζῆλος, ov, ὃ, zeal; emulation, Eur. 
Hee. 352. hence, admiration — 
envy, Orest.963.; fervent zeal, 
ardour, passion, desire, Eur. 
Cresph, fr. 4, 3. ardour, seal, for 
the acquirement of, Plut. Alex. 8., 
a pursuit, Polyb. 3, 24,3. 10, 
24,7. Pass. the state of a person 
who is zealous, &c. Th. (viz, as 
for ζέελος) ζέω. 

(Zndocv'yn, ng, 4, poet. 8. 58. as ζῆλος. 

Ζηλοτύπέω, &, fut. iow, to admire 
warmly ; to be jealous, or emu- 
lous of; to strive to imitate, with 
an accusat. to envy, or to be 

, jealous of any one. Th. ζῆλος, 
τύπτω, ᾿ 

(Ζηλοτύπία, ας, i, emulation ; τὶ- 
vality—jealousy—envy ; envious 
hatred. 


(Ζηλότυπος, ov, adj. vying with, or 
emulous of any one. Pass. αἵ- 
fected with jealousy, or envy, 
jealous, envious, Arist. Plut. 
1016. 

(Ζηλοτύπως, adverb, of ζηλότυπος. 

Ζηλόω, ὥ, fut. dow, to be emulous 

of, aspire to, seek to attain, Eur. 

Hec. 255. emulate, Thuc. 2, 43. 

to imitate, Xen. Mem. 2,1, 19. 

hence, envy, Hes. Oper. 23. Hom. 

H.Cer.168. to admire warmly, on 

account of any thing, τινά τίνος, 

Valcken. Ammon. p. 65. to deem 

fortunate, Orest.1690. approve of, 

command, 514. admire (wish one’s 
self like), and envy, in its milder 
acceptation, Iph. Aul. 677. envy, 

Thue. 5,105.—to envy another, 

Theocrit. 6, 27. to be jealous of, 

to hate—in a s. like ἐπαίνω, of 

. dissuasion, but by εὐφημισμοὸς, 
Eurtp. Med. 59. I deem you 
happy, interpret. Schol., or I am 


amazed at you, another interpret. 
of the Schol. approb. Valcken. ad 
Phen. 406. Th. ζῆλος. 

(Zirwua, arog, τὸ, the object» 
zealous admiration, imitation, jea- 
lousy, or envy, Eur. Iph. Taur. 
380.: from ζηλόω. 

(ήλωσις, ewe, 4, zealous admiration 
of any one; emulation; zealous 
imitation of, Thue. 1, 132.—ri- 
vality; envy, &c. as subst. of 
ζηλόω. 

(ηλωτὴς, οὔ, 6, an ardent, or Ζ68- ὁ 
lous admirer, follower, or sectary 
— a zealous, jealous, or emulous 
imitator —a zealous, or envious 
rival—one who is jealous, or 
envious. 

(Ζηλωτικὸς, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to, peculiar to, or resembling one 
who is a ζηλωτὴς, see the ss. of the 
word ; zealously, jealously, or en- 
viously disposed, or acting under: 
the influence of zealous admir-: 


ZHTE 
ation, emulation, or envy — caus- 
ing emulation, or envy. 

(Znrwrde, τὴ, τὸν, adj. admired; 
envied; imitated—being, or me- 
riting to be the object of warm 
admiration, zealous imitation, or 
rivality — admirable ; enviable, 
Eur. Med.245. Orest. 241. 

Liar, a form of Céw—see ζάω. 

ZHMI A, ας 4, injury, detriment — 
prejudice, Eur. Cycl.312. Soph. 
Gd, T. 520. damage, loss, as op- 
pused to ὠφέλεια, Xen. Mem. 2,3, 
6. generally, a mulct; a fine; a 
penalty, or punishment, that of 
death, Thuc. ἃ, 24.---ζημιίαν ποιεῖν, 
to cause detriment; to injure— 

᾿ ζημίαν λαβεῖν, to suffer injury — 
ζημίαν ἐργάζεσθαι, to incur, bring 
on one’s self a punishment. {] 
ὀφλισκάνειν Cnolay od μικρὰν, to be 
condemned to pay a considerable 
fine, Etym. In the Cret. Dial. 
δαμία, fromwhich Lat, ‘damnum,’ 
and so from δαμκάω, Schn.L, Pass. 

(ημιόω, ὦ, fut. dow, to cause de- 
triment, damage, or loss; to pre- 
judice, or injure, —to mulct; to 

_ fine, to punish, Herod. 5, 87.m.f. 
τινά τινι, Thuc, 5, 63. punish, 
Eur. Orest. 571. with 2 accus. 
Suidas ad verb.=Pass. to suffer a 
fine, Herodot. 7, 39.,f. viz. a fut. 
mid. Ion. for a pass. Wess. so also 
inf. αον.9, 77. α.---- φυγῇ ζημιοῦν- 
τας, Eur. Orest. 891. condemned 
to the punishment of exile. 

Ζημιιώδης, εος. adj. prejudicial; in- 
jurious. Th. ζημία, εἶδος. 

Znyboyrc.,a70g,70,detrimentcaused ; 
loss, or injury sustained— a fine, 
penalty, or punishment inflicted, 
or imposed: from Cuputdo. 

(Znjuloors, ews, 4, the act of causing 
loss, injury, &c. — the act of im- 
posing a fine, &c. as subst. of ζη- 
μιόω. 

Ζῆν, Ion. Herodot. and Att. contr. 
for ζάειν, infin. of Caw. 

Ziv, Ζηνὸς, 6, poet. for Ζεύς. 

Znyoppwy, ovog, ὃ, 01" 4, one who is 
inspired by Jove; one who pos- 
sesses the wisdom of Jove, an 
epith. of Apollo. Th. Civ, φρήν. 

(Ζηνοδοτὴρ, fipos, ὃ, an epith. of 
Apollo, as giving out the Oracles 
of Jove, 5.8. as Ζηνόφρων. 

Znyayixes, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
Zeno, Sopath. ap. Athen. 160.f. 
from Zevay, pr.n. Zeno. 

Zac, Dor. for Cues, 2 pers. pres. of 
Caw, or without + subscr. 2 pers. 
pres. of ζῆμι, Gram. Vett. 

Ζῆσαι, (ραγί. ζήσας) 1 aor. inf. act. 
of Caw. 

Ζηταρετησιάδης, ov, ὃ, a seeker after 
virtue, rendered by Scaliger, ‘vir- 
tutaucupida τ᾿ a Comic word formed 
of ζητέω, ἀρετή. 

Ζητεύω, fut. εύὐσω, 5.5. as ζητέω, 
Hes. Oper. 402. Hom. H. Ap. 
215. 

Ζητέω, ὦ, fut. iow, perf. ἐζήτηκα, 


᾿ς 
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l aor, ἐζήτησα, to seek; to search; 
to seek out, or search for, Hom. 
only Il. ξ, 258. require, Herodot. 
1,94.m. All. poet. and prose, as 
Thuc. 7, 44. to investigate ; to 
examine into, jwridically, or phi- 
losophically, to seek to know, to 
explore, as, divine things, τὰ Seta, 
Xen. Mem. 1,1, 15.—to seek, to 
desire earnestly, and strive to ob- 
tain; to long for, to wish, ov covet, 
Eur. Iph. Τα». 507. and Eur. 

Sreq.—to endeavour; tostrive,with 
an infin. Heracl. 129. met. ζητεῖ 
Νέρωνα, Plut. he regrets Nero, 
Neut.part. pres. pass. τὸ ζητούμενον, 
the subjectofenquiry,orinvestiga- 
tion—lnrete ἀναπείσειν τοῦτο nude, 
Arist. Plut. 573. you are endea- 
vouring to persuade us of this. 

(Zirnua, wros, τὸ, an object of 
search, orinvestigation—a search, 
Eur. Bacch. 1207. an enquiry; a 
question —a, trace, or indication, 
by which an object may be found, 
Ion. 1851. 

(ητημάτιον, ov, τὸ, dimin. of ζή- 
THA. 

(ντήσιμα, wy, τὰ, places where 
game is to be looked for, Xen. 
Cyneg. 6, 6.: neut. of ζητήσι- 
μος. : 

(»τήσιμος, ov, adj. susceptible of 
search. 


(ήτησις, ewe, i, search, for, Eur. 


Cycl. 14. investigation, Thuc. 6, 
58. judicial investigation ; philo- 
sophical, or controversial enquiry, 
or investigation, &c. as subst. of 
ζητέω. 

(Ζητητέος, éa, tov, to be sought, 
Soph. Aj. 470. &e. as verb. adj. of 
ζητέω. 

( ητητὴς, ov, ὃ, a searcher; an en- 
quirer; an examiner —oné who 
seeks, or earnestly endeavours, to 
obtain something —a magistrate 
who conducts a Juridical enquiry, 
or inquest —a person who prose- 
cutes Philosophical researches— 
at Athens, an officér who sought 
out and prosecuted persons who 
defrauded the state. 

(Ζητητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, fit for, or condu- 
cive to search, investigation, or 
enquiry—seeking ; enquiring; in- 
vestigating; fond of enquiry, or 
investigation ; inquisitive.—Subst. 
one who is a professed searcher 
after truth. 

(Znrnr6¢, τὴ, τὸν, adj. sought—that 
is, or ought to be sought, worth 
seeking, or wishing for; Soph.Gd. 
Col. 389. 

Ζήτρειον, or ζητρεῖον, ov, τὸ, a place 
where slaves are made to work 
chained, by way of punishment, 
Polluc. 3,78.—the forms ζωτρεῖον, 
ζήτριον, ζωντεῖον, ζώτριον, and ζω- 
τεῖον, are noted: probably, from 
ζωγρεῖον, or the same Th., Schn, L. 


Pass. 
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(ἡτρεύω, fut. εὐσω, to punish in the 
ζητρεῖον, Suid. 

Ζιβύνη, no, 4, 8.8. as σιξύγη. 

Ζιγγίξερις, ews, 4, ginger. 

Ζιζάγιον, ov, τὸ, tare: Lolium Tri- 
ticum, 8. 8. as αἴρα. 

Ζίζυφον, ov, τὸ, the fruit of the ju- 
jube-tree: Rhamnus Jujuba. 

Zon, ng, ἣ, Ion. and Eur’. Orest. 
1090. Porson.: for ζωή. Th. ζάω 
—t}the pellicle which forms on 
the surface of boiled milk, and 
other fluids. Th. Céw. 

Lota, ας, i, Aol. for ζωὴ, Theocrit. 

si ov, adj. poet. for ζωὸς, Archil. 

PA, 

Ζορκὰς, ado, ἡ, and Cope, ζορκὸς, 1, 
8.8. as δορκὰς, δόρξ. 

Ζούσθω, 8 pers. sing. pres. imperat. 
pass. of Cém, obs., for which ζών- 
γυμιι, Gram. Vett. 

Ζόφεος, ἔα, eov, and ζόφιος, ov, adj. 
8.8. and Th. as ζοφερός. 

Ζοφερὸς, pa, pov, adj. dark; black ; 
obscure ; stormy. Th. ζόφος. 

Ζοφοδορπίδας, ov, 6, lit. one who 
takes his evening’s repast after 
dark, in concealment, viz. who eats 
ὦ mean supper, applied by Alceus 
to Pitiacus, Diogen. Laert. 1, 81. 
Th. ζόφος, δόρπος. 

Ζοφοείδελος, ov, adj. and ζοφοειδὴς, 
foc, adj. and ζοφόεις, ὄεσσα, dev, 
adj. dark; dusky; obscure. Th. 
ζόφος, εἶδος---ζόφος, alone, for the 
latter. : 

Ζοφομηνία, c,h, 8.8. as σκοτομήγη, 
a darkened moon, whether from 
an eclipse or from a cloud. Th. 
ζόφος, μήν. 

ΖΟΦΟΣ, ov, 6, darkness, the dark, 

obscurity, Od. y, 353. (opposed to ἡ 

φάος), but especially, that of the 

infernal regions, υ, 356. hence, 
the infernal regions, 4, 57. Iliad. 

0, 191. φ, 56. the west, Od. μ, 

81, viz. as the place where the 

sun sets, opposed to the east, Od. 

t, 26, », 241, Etym. akin to, 

and differing but in form from 

γνόφος, δνόφος, κνέφας, and νέφος. 

(Zodsw, ὦ, fut. drm, to darken ; to 

render dusky, or obscure. 

(Ζόφωμα, ατος, τὸ, a darkening. 

Lopadyc,s.s. αϑ ζοφοείδελος, ζοφοειδής. 

Th. ζόφος, εἶδος. 

Ζόφωσις, εως, ἣ, the act of darken- 

ing, or producing obscurity — 

darkness ; obscurity: subst. of 
ζοφόω. : 

Ζόω, poet. for ζάω, Theodorid, Ep. 

8, 7. and Simon. fr. 231.17. 

Zvya’, wy, τὰ, benches of rowers: 
plur. of ζυγόν. 

Ζυγάδην, adv. yoked together; in 
pairs; by couples; conjointly. 
Th. ζυγόν. 

Zoyawe,no,n, the Balance-fish. Th. 
ζυγὸν, from the shape of its head. 

Ζυγανὸς, a form of ζυγιαινός. 

Ζύγάσπριον, οὐ, τὸ, dimin. of ζύγα- 
στρογ. 
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Zv' γαστρον, ov, τὸ, and Ciyacrpos, ov, 
6, a wooden chest, or coffer, Soph. 
Trach. 692. Xen. Cyrop. 7, 8, 1. 
Th. ζυγόν. | 

Zvyzic, ἔντος, part. of ἔζύγην, ns, ἡ, 

ἡ 2 aor. pass. of (ζεύγω) ζεύγνυμει. 

(ὐγέω, ὥ, fut. now, to be yoked, 
or coupled with another. met. to 
stand in the ranks side by side 
with another, Polyb. 3, 113, 8. 

Ζυγηδὸν, adv. for ζυγάδην, Heliodor. 
p. 426. Coray. 

Ζυγηφόρος, Eur. Hipp. 1178. poet. 

Sor ζυγοφόρος. 

Ζυγιανὸς, vi, vov, adj. born under the 
sign of the balance. Th. ζυγόν. 
(ὐγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
scales and their use—nom. plur. 
as subst. τὰ ζυγικὰ, 8. 8. as ζυγικὴ 

ἐπιστήμη, the art of weighing. 

(ὕγιμος, ov, adj. s.s. as ζύγιος. 

Zvyloy, ov, τὸ, dimin. of ζυγόν. 

(ὕγιος, ia, tov, adj. pertaining to, 
or fit for the yoke—luyi0¢ ἵππος, 
a draught horse —fem. Cuyia 
(lon. in), an epith. applied to Juno, 
as presiding over the conjugal state, 
Apollon. 4, 96.—Subst. ζύγιος, ov, 
6, s.s.as ζυγίτης. Th. ζυγόν. 

(ὐγίτης, ov, 6, a rower who sits in 
the centre of a vessel, or properly, 
on the middle of the three benches 
placed one over the other. Com-~ 
pare δαλωμίτης, and ϑρανίτης. See 
ζυγόν. 

ZLevyvicy ίδος, 4, a species of lizard. 

“Ζυγόδεσιμιον, ov, τὸ, and ζυγόδεσμιος, 
ov, 6, the thongs binding the yoke 
to the beam, or till, the ancient 
mode of harnessing, different from 
the modern, Iliad. ὦ, 270. Arrian. 
Anab. 2, 3,11. See μέσαξον. Th. 
ζυγὸν, δέω. 

Liyoderne, ov, ὃ, 8.8. as the preced- 
ing. ; 

Ζύγοειδὴς, goo, adj. resembling a 
yoke ; inthe form of a yoke. Th. 
ζυγὸν, εἶδος. : 

Zuyoupsorng, ov, 6, one who cheats 
by using false scales. Th. ζυγὸν, 
Ἀρουὼω. 

Ζυγομιὰ χέω, ὥ, fut. how, to contend 
with a yoke-fellow, with a spouse, 
comrade, or one of the same 
household—to be at strife; to 
fight with an enemy. Th. ζυγὸν, 
μάχομαι. 

(ὐγομὰ χία, og, 4, contest; con- 
tention; fight. 

® χυγὸν, οὔ, τὸ, a yoke, in which two 
horses, &c. are harnessed, Hom. 
met., subjection, Soph. Aj. 844. 
and Xen.—a bench tor rowers, 
mosily in the plur. Od.+, 99. ¥, 21. 
sing. Soph. Aj. 124. the seat of 
the pilot, sch. Ag. 1601. Well. 


—in the plur. a balance, or pro- | 


perly, beam of a pair of scales— 
the transverse piece uniting the 
two crooked extremities of a lyre, 
the term is applied to various ob- 
jects, placed transversely to unite 
two others, Th. δύογον (obs.), 


ZY OO 
viz. equivalent to δύω ἄγον, Plato. 
Cratyl. 31. 

Ζυγοπλάστης, ov, one who uses 
false scales. Th. ζυγὸν, πλάσσω. 
Ziyorratw, ὥ, fut. iow, to make 
yokes—also 8. 5. as ζυγόω. Th. 

ζυγὸν, ποίεω. 

(Ζυγοποιὸς, οὔ, 6, one who makes 
yokes, collars, &e. the ss. of the 
verb. 

Ζύγὸς, ov, 6, a yoke, Hom. H. Cer. 
217. a team, &c. 8. 8. as the other 
form ζυγὸν, and applied to various 
other objects which serve to wnite 
two, or more things, thus, a shoe- 
tie, or latchet, Arist. Lysist. 417. 
—a cross beam, the round top, 
of a mast of a vessel, Pind. Nem. 
9, 94.—the beam of a balance; 
a balance—a bench, in a boat, or 
other vessel; a bench for rowers, 
Soph. Aj. 249. the part of the ves- 
sel where the benches for rowers 
are fixed, Polluc.1, c. 9. the seat 
of the pilot. met. the seat of go- 
vernment, Eur. Phen. 74.—met. 
servitude, Polyb. 4, 82, 2. lastly, 
a rank, as of soldiers, Thuc.5, 68. 

Ζυγοσταθμξω, 8.8. as ζυγοστατέω: 
from ζυγόσταθμος. 

Ζυγόσταθμεος, ov, 6, a pair of scales, 
Piut. 9. ». 664. Wyit. Th. ζυγὸν, 
(σταθμὸς) στάω, ἵστημι. 

Ζυγοστάσία, ὡς, ἣ, the act of weigh- 
ing: subst. of ζυγοστατέω. ὴ 

Ζυγοστατέω, ὥ, ful. row, to place 
in scales; to poise; to weigh. lit. 
and met.— to be in equilibrium, 
Polyb.6,10,7. Th. ζυγὸν, (rdw) 
torn. 

(υγοστάτης, ov, 6, one who weighs, 
poises, or weighs out. 

Ζυγὸ πρυτάνη, no, i, 8.8. as ζυγοστά- 
τῆς, Photii Lex.: from ζυγὸν, 
TpuTavn, 

Ζυγουλκὸς, οὔ, adj. lit. tugging at 
the yoke. Th. ζυγὸν, ἕλκω. 

Liyoow, Epic poet. genit. of ζυγόν. 

Ζύγοφορέω, &, fut. now, to bear a 
yoke. lit. or met.—to weigh, 
Hesych. Suid, Th. ζυγὸν, φέρω. 

(ὔγοφόρος, ov, adj. bearing a yoke, 
lit. or met. 

Ziyi, ὥ, fut. dow, to yoke—to 
yoke, or join together, 8. s. as 
ζυγέω. met. reduce to subjection. 
Th. ζυγόν. 3 

Ζύγωθρίζω, fut. tow, met. to weigh, 
interpret. Schol. Gl. Br. secure 
with a bolt, shut up, Schn. L. Pass 
Nub. 737.: from ζύγωθρον. 

ZV yeOpoy, ov, τὸ, a bolt for fastening 
folding doors: from ζυγόω. 

(Z¥' yarn, ares, τὸ, 8.8. as ζύγωθρον. 

(ὔγωσις, ews, 4, the act of yoking. 
met, subjugation—the act οἵ 
binding together, or conjoining ; 
union by a ζυγὸς ----866 ζυγός. 

(ὐγωτὸς, τὴ, τὸν, adj. yoked, Soph. 
Elect. 702. met. subjugated — 
bound together; united: subst. of 
ζυγόω. 

ΖΥΘΟΣ, ov, 6, also ζύθος, εος, τὸ, ὦ 
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fermented liquor prepared from 
barley, Herodot. 2.77. beer, ac- 
cording to Dioscor. 3, 109. Strab. 
3.p. 414. Sieb. Compare κοῦρμι. 
Th. perhaps ζέω. 

ΖΎΜΗ, ag, 4, levain. Th. ζέω. 

(υμήεις, ἤεσσα, fev, adj. leavened δ 
fermented. 

(υμίξω, fut. (cw, to have a tart 
flavour, like that of leaven} Dios- 
cor, 2, 98. : 

(υμίπης, ov, ὃ, lit. a substance that 
is prepared with leaven, leavened 

bread. 

(ὐυμόω, &, fut. dow, to leaven ; to 
ferment by leaven. met. to cause 
to. swell, Theophr. C. Pl. 3, 28. 
inflate, Hippocr. Vet. Med. ς. 5. 

Ζυμώδης, £06, adj. s.s. as ζυμήεις. 
Th. ζύμη, εἶδος. 

Ζύμωμια, ατος, πὸ, barm, or leaven 
—the product of fermentation, 
hence, poet. ζύμωμα γῆς, Nic. Al. 
521. a mushroom. Th. (ζύμόω) 
ζύμη. 

Ζύμωσις, ewe, 4, the act of mixing 
with leaven, or leavening; fer- 
mentation — inflation, a swelling, 
Hippocr.: subst. of ζυμόω. 

(Zupeorinde, κὴ, κὸν, adj. adapted 
for leavening, or fermenting, fer- 
mentative ; producing inflation, 
or tumefaction, Diocl. ap. Athen. 
p. 55. 

(υμωτὸς, τὴ, xv, adj. soured ἢ 
leavened ; fermented. 

Za, contr. of ζάω. 

Ζωἄγρια, ov, τά, a reward for hav- 
ing preserved life, Iliad. c, 407. 
so also, as relates to the kindness of 
Nausica, Od. ὃ, 462. Herodot. 8, 
36, m. votive offerings in the tem- 
ple of A‘sculapius, for life, or. 
health restored—the support of 
the vital forces. Th. ζωὸς, (ἀγρεύω) 
ἄγρα. 

Ζωάριον, ov, τὸ, a small animal: 
dimin. of ζῶον. 

Ζωαρκὴς, toc, adj. sustaining life, 
Sybill. l. 8. sufticing for the sup- 
port of life—Neut. ρέων. τὰ ζωαρκῆ, 
poet. provisions ; sustenance; food. 
Th. ζωὴ, ἀρκέω. 

Ζώαρχος, ov, adj. lit. guiding ani« 
mals. —Subst. one who guides an 
animal, generally, an elephant: a 
person having more than one under 
his care, is denominated ϑήραρχος, 
il. Tact. cap, 22. Th. ζῶον, 
ἄρχω. 

Ζωγλύφος, ov, adj. 5. 8. and Th. as 
ζωογλύφος. 

Ζωγραφεῖον, ov, τὸ, ἃ painter’s work- 
shop, or cabinet, Plut. 7. ». 845.: 

from ζωγραφέω. 

Ζωγραφέω, ὦ, fut. iow, to draw, or 
paint, properly the figures of men, 
or animals, from the life, Ep. 
adesp. 670.=Zmypaptouas, οὔμαι, 
Mid. to cause to be painted, He- 
rodot. 4. 88.a. Th. ζῶον, γράφω. 

(Zaypa'pnuc, ὠτὸς, τὸ, a painting 5 
a portrait ; a picture. 
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(Ζωγρὰ φητὸς, τὴ, τὸν, adj. painted. ΄ Od. π, 429, ξ, 96. and verse 


(Ζωγρὰαφία, ας, ἡ, painting, the act, 
or art of painting. 

(Zuypapixes, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, or skilled in the 
artjof painting —Cwypadiai, ἧς, ἢ 
(τέχνη, underst.),the art of paint- 
ing figures of men, or animals, 
properly from the life, or painting, 
in general. Bee 

Zmypa' pos, ov, adj. painting por- 
traits of men, or animals, properly 
from the life—painting, in gene- 
ral. 

Zaypeia, ac, hi, or poet. Cwypia, ac 
(Jon. in, ng), ἥν, the capture of a 
living animal ; the act of taking a 
prisoner in war, and sparing his 
life: subst. of ζωγρέω. ‘ 

(Ζωγρεῖον, ov, 72,-an aviary, cage, 
menagerie, or other place where 
living animals are kept. 

Ζωγρέω, ὥ, fut. now, lit. to take 
alive, Herodot. 1, 86. 5. 8. or take 
prisoner, Thue. 7, 23, and 24. to 
make a prisoner of war, and spare 

[ his life, Il.€, 46.2, 131. Herodot. 
8, 52. Polyb. 1, 34, 8. ----ζωγρεῖν 
ουδένα, Herodot. and Thuc. to re- 
fuse quarter—to vivify, revive, 
animate, in the s.s. as ζωπυρέω, 
Il. ¢, 698. In the latter s. 
some derive from ἰζωὴ, ἀγείρω, or 
ἀγέρω, but? Th. ζωὸς, ἀγρεύω. 

(Zoypia, ας, 1, poet. for ζωγρεία. 

Zwypiac, ou, 6, a prisoner of war, 
whose life has been spared, Ctesie 
excerpt.c.3. Zosimi, 1,51. 

(Zaypov, ov, τὸ, & ζῶγρος, ov, 6, later 
forms of ζωγρεῖον. 

Ζωδάριον, ov, τὸ, ἃ small animal: 
dimin. of ζῶον. 

Ζωδιὰκὸς, xn, xov, adj. of, or with 
animals — Subst. (κύκλος underst.) 
the Zodiac: from ζώδιον, dimin. 
of ζῶον, the signs of the Zodiac 
being represented chiefly by the 

ures of animals. 

salle ov, adj. s.s. and Th. 
as ζωογλύφος. 

ZoHdiov, ov, τὸ, dimin. of ζῶον, pro- 
perly, a small animal, but gene- 
rally, a figure, picture, or repre- 

. sentation of an animal; a figure 
of an animal, on a seal, hence, 
also, a seal, as seals generally bear 
such an impress, a constellation, 
as supposed to resemble the figure of 
an animal. Plur. the signs of the 
Zodiac, Polyb. 9, 15, 7. Th. 
ζώω, Ion. for Caw. 

"Ζωδιοφόρος, 8. 8. as ζωδιακός. Th. 
ζώδιον, φέρω. 

ἸΖωδιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. 8. 5. as 
ζωωτὸς. Th. (ζώδιον, ζῶον) Cow, 
Ton. for ζάω. 

ZHe, poet. without augm. for ἔζωε, 

_8 pers. 8. imperf. of Caw, lon, and. 
Epic poet. for Cao. 

'Ζώεσκον, ες, €, for ἔζωον, ες, ε, im- 
perf. of ζώω. 

Ζωὴ, ἧς, 4, livelihood, means of 
subsistence, and so, property, 


208. in Att. writ., ‘life,’ also, a 
mode, or manner of life. Th. 
(ζώω. Epic poet) Caw. 

Zondoy, adv. like animals, Polyb. 6, 
5,9. Th. (ζῶον) ζώω, Cam. 

(Ζωηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. full of life, or 
vigorous ; lively, vivacious. Act. 
protecting life; vivifying, Swid.: 
from ζωή. 

Ζωηφόρος, ov, adj. bringing, or be- 
stowing life. Th. ζωὴ, (φορέω) 
φέρω. ' 

Ζωθάλμιος, ov, adj. invigorating 
life, sor causing life to bloom, 
Pind. Ol. 7,20. Th. ζωὴ, ϑάλλω, 
some prefer Sarrw. 

(Ζωθαλπὴς, ἔος, adj. lit. warming 
life, cherishing, rousing, &c.: 
Srom ζωὴ, ϑάλπω. 

(Zabarmis, oo, feminine of ζωθαλ- 
TENG co te 

“Ζωθήκη, ng, 4, an alcove, or cabinet 
for occasional repose by day, 
Plin. Ep. 2,.17, 21. Th. ζῶον, 
τίθημι. 

Ζωΐᾳ, ας, 4, life, Theocrit. 29, 5. 
poet. und Dor. for én. 

Zwidioc, ov, ὁ (κύκλος underst), 8.8. 
and Th. as ζωδιωκὸς, Arat. 544. 
Ζωϊκὸς, x7, κὸν, adj. pertaining to 
animals, animal; from Céov.t} 
ertaining to life, vital: from 
wn. 4 Cains ἱστορία, the history 
of animals, and ζωϊκὴ φύσις, 
animal nature. Th. (ζώω, Ion.) 

ζάω. 

Ζώϊον, ου, “τὸ, poet. for ζῶον. 

Ζῶμα, «τὸς, τὸ, an inner dress 
reaching to the girdle, (others, as 
Damm, understand, the additional 
thickness of garments caused by 
the girdle, ζῶμα being caused by 
the ζωστὴρ, citing, Il. δ, 187. 
and 216. x, 683.) Od. ξ, 482. 
Dionys. Per. 708. s. s. as ζώνη, 
and ζωστὴρ, in writ. subseg. to 
Hom., or as some interpretin Il.1, 
683..a covering worn round the 
loins by Athletes, ‘ subligacu- 
lum,’ Heyne, T. 8. p. 492. Th. 
ζώννυμει. 

Ζωμιάρυσστρον, ov, 10, ἃ soup, or 
skimming ladle, Scitol. Arist. Ach. 
244. Th. ζωμὸς, ἀρύω. 

Ζώμευμα, aroc, τὸ, sauce; broth; 
soup.—in @ comic 8.» 8. 8. as ὗπο- 
ζώματα νέως, Arist. Eq. 279. In 
Gloss. Victor..interpr et. by σχοινία. 
κατὰ μέσον Thy. γαῦν δεσμευόμενα, 
but in a more general s., materials 
for building’ or fitting out ships, 
the exportation of which. was pro- 
hibited ; on. this the play of words 
turns. Th.-Coprdes 

(Zopetor, fut. edo, to prepare with 
sauce ; to boil, or prepare with 
sauce, or broth, Athen. 

(Ζωμήρῦσις, ewe, 4, a soup, or skim- 
ming ladle, Philem. Mem. p. 482. 

Ζωμὶ δῖον, ov, πὸ, dimin. of ζωμός. 

Ze μοσοιέω, ὥ, fut. now, to prepare 


broth, or soup; to prepare with | 
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broth, or sauces, Athen. p. 95. 
5.5. us ζωμεύω, to season soup, or 
sauces. Th. ζωμὸς, ποιέω,, 

(Ζωμοποιὸς, οὔ, adj. making, or pre- 
paring soup; seasoning soup, or 
broth, or preparing sauces. 

Ζωμὸς, οὔ, 6, broth, or soup, of flesh, 
or soup, in general—sauce, or 
gravy in which meat is boiled, 
also, any sauce used to season 
dishes. met. a shedding of blood, 
Casaubon. Theophrast. Char. 8, 2. 
Th. ζέω. 

Ζωμοτάριχος, ov,adj.pickled. Th. 
ζωμὸς, τάριχος. 

Ζωνάριον, ov, τὸ, dimin. of ζώνη. 

Ζώνη, ἧς, 4, ἃ girdle, ἃ waist-band 
—a female girdle, worn outside 
the dress, but low rownd the loins, 
compressing the lower part of the 
waist, giving fulness to the upper 
drapery, and causing the lower to 
fall in graceful folds, (Compare 
βαθύξωνος), Hom. ; the custom is 
still retained in Cyprus and some 
parts of Asia Minor ; the upper 
band, worn higher, is termed στρό- 
piov, and rawata —when, in other 
writers, applied to men, 5. 8. as 
ζωστὴρ, Damm.—the part of the 
body covered by the girdle, be- 
tween the lower ribs and hips, the 
waist, Il.6. 479.578. Eur. Electr. 
204. hence, metaph. the womb, 
4ischyl. Eumen. 578. Well. also 
any thing worn round the waist, 
asa purse, or pouch—met. equip- 
ment, and in late writ., military 
service —uny thing having the 
form, or likeness of a girdle } thus, 
a Zone, in Astronomy—a Frieze, 
called also διάζωμα, in Architec- 
ture, Pausanie 5, 10.—the erysi- 
pelatous affection, vulgarly termed 
Shingles, or St. Anthony’s Fire: 
Erysipelas phlyctenodes.. Ἧ ζώνην 
λύειν, Od. A. 245. to loose the 
girdle, suid of a bridegroom with 
whom his wife first cohabits. Ἵ 
φέρειν ὑπὸ ζώνην, to be pregnant. 
Th. ζώννυμι. 

Ζώγιον, ov, τὸ, dimin. of ζώνη. 

Ζωνιοπλόκος, ov, adj. weaving, plait- 
ing, or knitting a girdle. Th. 
(ζώνιον) ζώνη, πλέκω. 

Zavirng, ov, 6, fem. ζωνῖτις, tog, or 
‘des, something pertaining to a 
girdle, worn as, or resembling, a 
girdle—girt, wearing a girdle. 
Th. ζώγη. 

ΖΏ ΝΝΥΜΙ, ζωννύ, fut. ζώσω (from 
fam), perf. ana, part. ἐζωκὼς, to 
gird, as a preparation for any 
action, Od. c, 76. to bind with a 
girdle, hence put on, armour, pre- 
pare, pe action.—= Ζώγγυμαι, Mid. 
fut. ζώσομαι, 1 aor. ἐζωσάμην, 

imperf. ἐζωννύμην, Ton. without 

augm. (as from ζωννύομαι) in 

Hom ζωννυσκόμην, 3 pers. ζωννύ- 

oxero, to gird one’s self, Od. c, 

30. especially, for contests in games, 

for battle, Il. », 15. and 714.» 
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hence, Od.m, 84. put-on; 6, 67. 
object. in the accus. as a sword, Il, 
ε, 857. freq. met. equip one’s self, 
and prepare, Od. w, 89.— Pass. 
perf. ἔζωσμιαι, 1 aor. ἐζώσθην, to 
be girt, &c. LEtym. akin to ζεύ- 
γνυμει. 

Zovwonero, lon. for ἐζώννυτο, 3 pers. 
sing. imperf..of ζώννυμει. 

Ζώννυθ᾽, poet. for ἐζώννυτο, 3 pers. 
sing. imperf. of ζώννυμει. 

Ζωγνύω, another form of ζώννυμι. 

Ζωνογάστωρ, ορος, 6, or 4, one who is 
girded round the belly. s. s. as 
μεσογάστωρ. Th. ζώνη, γαστήρ. 

ἹΖωνοειδὴς, ἐος, adj. of the nature of, 
or like a girdle. Th. ζώνη, εἶδος. 

Zoiyretoy, ov, τὸ, 8. 8. as ζήτρειον. 

ἽΖωογενὴς, ἔος, adj. begotten, or pro- 
duced by ananimal; animal, Plat. 
Th. ζῶον, (γένος) γένω. 

Zwoyrv' hos, ov, adj. carving images, 
being a sculptor, Meleagr. 12. 
Th. ζῶον, γλύφω. 

Zwoyovéw, ὥ, fut. iow, to produce 
animals; to produce a living be- 
ing, or its young living; to be 
viviparous —to engender worms 
—to breed ; to engender ; to pro- 
duce: from ζωογόνος. 

(ωογόνησις, ews, 4, the birth, or 
production of living young—the 
production of animals; the pro- 
duction of worms, generally in 
trees, the ss. as subst. of Cwoyovéw. 

(Ζωογονητικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining, or conducive to the 
production of living beings. 

(Ζωογονία, as, 4, 5. 8. as ζωογόνησις. 

(Ζωογονικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. and 
Th. as ζωογονητικός. 

(Ζωογόνος, ov, adj. having the fa- 
culty of, or producing living ani- 
mals, Orph. H. 37. also, pro- 
ducing worms—generative ; pro- 
ductive ; fruitful. Th. ζωὸς, (γό- 
γος) γένω. 

ἹΖωογράφος, poet. for ζωγράφος, 

Zwodorerpa, ac, ἣ, fem. of ζωοδοτήρ. 

Zmodorip, fipos, and ζωοδότης, ov, ὃ, 
one who bestows, or who pre- 
serves life. Th. ζωὴ, (δόω) δίδωμοι. 

(ωόδωρος, ov, adj. giving life. 

Ζωοειδὴς, ἔος, adj. resembling an 
animal. Th. ζῶον, εἶδος. 

Zwoveriw, ὥ, fut. iow, to give life, 
to ‘animate, Archel. An. 3, 92. 
Th. ζῶον, τίθημι. 

Zwonpia, ας, 4, the hunting of ani- 
mals; the chase, Plat. Th. ζῶον, 
(ϑυρεύω, Shpa) Shp. 

Ζωοθηρικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for the hunting of ani- 
mals, Plat. Soph. 10. 

Ζωοθυσία, ac, 4, the sacrifice of ani- 
mals, Theophyl. in Matth. c. 21.: 
subst. of ζωοθυτέω. 

ἹΖωοθύτέω, ὥ, fut. how, to offer sa- 
crifices of animals: auth.? Schn. 
L. Th. ζῶον, (ϑύτης) Siw. 

Zwourovia, ac, 4, the slaughter of 
animals, Basil. Seleuc. cit. Schn. 
1,. Th. ζῶον, κτείνω. 
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Ζωόμορφος, ov, adj. having the form 
or appearance of an animal, Plut. 
Th. ζῶον, μορφή. 

Ζῶον, ov, τὸ, a living creature; an 
animal —the picture, properly of 
an animal ; but a picture, a paint- 
ing, in general, plur. Herodot. 4, 
88. Construct. in Herodot. ζωὰ 
yeasty, or γράφεσθαι for ζωγραφεῖν, 
thus, as above cit., ζῶα γράψασθαι 
τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου, to have 
caused the passage of. the Bos- 
phorus to be painted to the life. 
Some write ζῷον, as from a poet. 

form ζώϊος : as subst. neut.of ζωὸς, 

accentuation changed, to distin- 
guish it from the adj. neut. Th. 
(ζωὸς) ζώω, Ion. for ζάω. 

Ζώοντες, Ion. or Epic poet. for 
ζῶντες, nom. plur. part. pres. of 
Caw. 

Ζωδ πλαστέω, &, fut. iow, to make 
figures of animals, Lycoph. 844.: 
Srom ζωοπλάστης. 


Ζωοπλάστης, ov, 0, one who makes |. 


figures of animals. 
πλάσσω. 

Ζωοποιέω, ὦ, fut. new, to render 
animated; to vivify—to restore 
to animation; to reanimate — 
to engender animals ; to pro- 
duce worms. Luc. Th. ζῶον, 
ποιέω. 

(Ζωοποίησις, ews, ἣ, the act of ren- 
dering animated; vivification; re- 
storation of animation—produc- 
tion of animals; production of 
worms: subst. of ζωοποιέω. 

(Ζωοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of vivifying, reviving, or produc- 
ing animals—vivifying—produc- 
tive of animals, or worms. 

(Zwoross, οὔ, adj. vivifying ; pro- 
ducing animals, or worms. 

Ζωοπώλης, ov, ὃ, a vender of ani- 
mals, especially for sacrifices. Th. 
ζῶον, πωλέω. 

( ωόπωλις, og, ἣ, (ἀγορὰ underst. ) 
a market for animals. 

Ζωὸς, ζωὴ, ζωὸν, adj. living; alive, 
Hom. freq.contr.of masc. ζὼς, (not 
Cao), Il. ε, 887. and Herodot. 1, 
194, Th. ζώω, Ion, and poet. for 
ζάω. 

Ζωόσοφος, ov, adj. living wisely, 
Antholog. Vat. 1. p. 25. No. 88. 
Th. ζῶον, σοφός. 

Ζωοστασία, ac, n, 8. 3. and Th. as 
ζωοστάσιον. 

Φωοστάσιον, ου, τὸ, a place to which 
animals resort ; a stall, or stable. 
Th. ζῶον, ἵστημι. 

Ζωότης, nro, 1, animal nature, op- 
posed to ϑειότης, the divine nature, 
Plut. Th. (ζωὸς) ζώω, Epic poet. 
or Ion. for Caw. 

Ζωοτοκέω, ὦ, fut. iow, to produce 
living animals; to be viviparous, 
Th. ζωὸς, (τόκος) “ἰκτω. 

(Ζωοτοκία, ας, 4, the birth, or pro- 
creation of living things ; the pro- 
duction of living young. 

(Zworéxog, ov, adj, producing living 
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animals; viviparous, Theocr. 25, 
125. 

Ζωοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
animals are fed and kept: from 
ζωοτροφέω. 

Ζωοτροφέω, ὥ, fut. row, to feed, 
fodder, or keep cattle, or other 
animals. Th. ζῶον, τρέφω. 

(Zworpopta, ας, ἡ, the feeding, or 
fattening of cattle, or animals in 
general : subst. of ζωοτροφέω. 

(Zaorpopinde, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
Ing to, or adapted for the feeding 
and keeping of cattle—fond of, 
or skilled in feeding and keeping 
cattle, Plat. 

(ωοτρόφος, ov, adj. feeding, or 
keeping cattle, or animals. 

Ζωοτύπος, v,adj.stamping, mould- 
ing, or forming the images of 
living objects. Th. ζῶον, (rumém) 
TUT. 

(Zwopayéw, ὦ, fut. iow, to feed on 
animals; to make use of animal 
food. Th. ζῶον, φάγω, 

Ζωοφάγος, ov, adj. living on animal 
food ; devouring animals, 

Ζωόφθαλμος, ov, adj. having eyes 
like an animal.— Neut. sing. as 
subst. ζωόφθαλμον, ov, τὸ, 8. 8. as 
βούφθαλμιν,. Th. ζῶον, ὀφθαλμός, 

Ζωοφθορέω, ὥ, fut. how, to corrupt, 
or destroy animals. Th. ζῶον, Gel. 
p@- 

(Zaopbopia, ας; ἣν the corruption, or 
destruction of animals, 

(Ζωοφθόρος, ov, adj. destroying ani- 
mals, 

Ζωοφόρος, ov, adj. s. 5. and Th. as 
ζωφόρος. 

Zwopiréw, ὥ, fut. iow, lit. to pro- 
duce lively shoots, or suckers, 
Athen. p. 682. to procreate. Th, 
ζῶον, (φυτεύω) φύω. 

(ωόφυτον, ov, τὸ, a living creature, 
— generally, a polypus, or other 
creature, apparently partaking of 
the vegetable and animal nature, a 
Zoophyte. 

Ζωόω, ὥ, fut. bow, to produce a 
living being ; to confer life—to 
vivify ; to maintain in life, or ina 
lively, vigorous state—to animate, 
or enliven—to paint, or embroider 
with figures of animals. = Zdéouas, 
οὔμκαι, fut. drones, Pass. to be in- 
jured by having worms engen- 
dered in it, as trees, that suffer 
from insects, Theophrast. Th. ζωὸς, 
(Cam, Ion. or Epic poet.) for Caw. 

Ζώπισσα, ἂς, i, pitch and wax 
mixed with sea-water, taken from 
old ships, Dioscor. 1, 99. Plin. 
16, 12. Th. ζωὸς, πίσσα. 

Ζωπῦρέω, ῶ, fut.row, lit.to rekindle, 
from embers, or light up a fire. 
met. to revive, Eur. Electr. 1121. 
arouse, exasperate, Arist. Lysist. 
682.: from ζώπυρον. ge 

(Ζωπῦρημα, ares, τὸ, that which is 
rekindled, or revived—s. s. as ζώ- 
σπυρον. 

(Ζωπῦ᾽ note, Wade the act of res 
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kindling, from embers. met. reani- 
mation: subst. of ζωπυρέω. 

(Zomipis, doc, 1, (ϑέρμη) areviving 
heat. 

'Ζώπῦρον, ov, τὸ, embers, preserved 
ander ashes for rekindling a fire. 
met. a remnant— Act. any thing 
used for rekindling a fire, asa bel- 
lows: newt. of ζώπυρος, ov, adj. that 
rekindles, &c. in use by late writ. 
as Clemens Alexandr. Th. ζώω 
(lon. and Epic poet. for Caw), πῦρ. 

Zewpoy, ov, τὸ, see ζωρός. f 

Ζωροποτέω, a, fut. iow, to drink 
Wine pure, without dilution, Cal- 
lim. F'.109.; hence, in general, to 
drink to excess. Th. ζωρὸς, (πότης) 
σίνω. 

(Ζωροπότης, ov, 6, one who drinks 
his wine undiluted ; Pawl. Sil. An. 
3, 82. a deep drinker. 

ZQPO'S, οὔ, adj. pure; unmixed ; 
hence, said of wine, strong. Com- 
parat. ζωρότερος, Hom. Herodot. 
ζωρέστερος.---ζωρότερον, (as subst. 
like ἄκωτον) κέραιε, Iliad. mix, or 
pour purer wine, viz. put little 
water ; others, as Damm, interpret 
it, as adverbially—Caporepov πίνειν, 
Herodot. 6, 84. f. came from the 
abuse to mean, to drink to excess. 
Th. (as abbrev. form of ζωερὸς, not 
in use) ζωὸς, ζώω, Ion. and Epic 
poet. fur Caw. 

Zo, a rare contr. of (see) ζωός. 

Zécat, gird thyself, or prepare for 
the contest, Od. c, 30. 1 aor. im- 
perat. of ζώννυμι (from ζώω, obs.), 
und 1 aor. infin. act. 

Ζώσιμος, ov, adj. having vital pow- 
ers; likely to live; vital. Th. 
Caw, ζῶ. ‘ 

"Ζῶσις, εος, ἢ, the act of girding, &c. 
as subst. of (Cam, obs.) ζώννυμι. 

(Lica, arog, τὸ, 8. 8. as ζῶμα, 
but, rejected by Thom. M. p.411. 

(ωστὴρ, ἤρος, ὃ, in the Iliad. a 
waist-belt, worn below the cuirass, 
and protecting the loins; it was 
strengthened and ornamented with 
metal plates and studs, from it 
hung plates serving as a defence 
for the thighs, but in Il. 3,136. 
y, 968. it means an ornamented 
“ sash,’ worn by distinguished 
chiefs, according to Damm ; a 
girdle, in general, to confine the 
dress, Od. 2, 72. in subseq. writ. 
the s.s. as ζώγη, which see—in a 
ship, an elevated part of the 
waist, Schn. L. auth.? —a species 
of sea-weed : Fucus—a certain dis- 
ease, viz. the last s. of ζώνη ---- ας 
Adj. wearing a girdle, girt, Cal- 
lim. 2, 84. Th. ζώννυμι. 

(Ζωστήριος, ov, adj. of or pertaining 

' to, on serving as a girdle, girding. 

“Ζωστηρὸ κλέπτης, ov, 6, one who 
Steals a girdle, a name given to 
Theseus, Lycoph. 1829. Th. ζω- 
στὴρ, κλέπτω. 

ἱδώστης, ov, 6, one who οἸΓάθ --- 5,8, 
also as ζωστήρ. 


H 

(Ζωστπὸς, τὴ, τὸν, adj. girt; girded. 

(ώστρον, ov, τὸ, a girdle, Od. 
ζ, 88. 

“Ζώτειον, ov, τὸ, 8.5. as ζήτρειον. 

Ζωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining, 
or necessary to, or supporting life, 
vital — full of life, lively, ani- 
mated, hence, like living beings, 
statues, Xen. Mem. 8,10,7, 4 ζω- 
τικὴ ἀρχὴ, the vital principle 
--ζωτικῶς ἔχειν, to have strong 
powers of life, Plut. Cat. Min.70. 
—luorindrara γράφειν, Plut. to 
paint to the very life, or most ac- 
curately. Th. (ζωὴ) Caw. 

Ζωτικώτατος, arn, arov, Superlat. 
of ζωτικός. 

Ζωΐφιον, ov, τὸ, dimin. of ζῶον. 

Ζωφόρος, ov, adj. bringing, or giving 
life, generating ; productive —o 
ζωφόρος, (κύκλος, expressed, or un- 
derst. A. P. Jac. p.810.913.) the 
Zodiac — in Architecture, the 
frieze, or cornice, as often having 
Sigures on it. 

Zadpvrog, ov, adj. lit. producing, or 
nourishing plants ; fecundating, 
animating, sch. Suppl. 837. 
Well. fruitful. Th. (ζώω, Ion. or 
Epic poet. for) Cam, (φυτὸν) pio. 

Zam, in Hom. imperf. ἔζωον, infin. 
ζώειν, Ion. and poet. Hom. ζωέ- 
peeves, and ζωέμεν, Ion. & Epic 

form of ζάω. The pres.imperf.and 
part.only in Hom. and Pind. 

Z2’Q., considered by Gram. Vet. as 
the Th. of ζώννυμι. 

Ζωώδης, εος, adj. of the nature of, 
or likean animal, vivacious, lively, 
full of life, or vigour: from ζῶον, 
εἶδος. . 

(Ζωωδία, ας, ἧἣ, animal nature, Iam- 
blich. Protr. p.346. 

Ζωωτὸς, τὴ, τὸν, adj. painted, or 
embroidered with figures of ani- 
mals, Athen. p. 583. d. Schweigh. 
Th. (ζῶον) Cow, Ion. and Epic 
poet. for Caw, 


H. 


H, Ἦτα, the seventh letter of the 
Greek Alphabet.. As a Numeral 
letter, H’, with a mark over it, 
denotes the number ‘ Eight,’ with 
a mark wnderneath, H, “ Eight 
Thousand.’ 

H, is equivalent to ce, thus δέελος, 
or δῆλος---Ἢ before its introduction 
as a letter, with the w, at Athens, 
under the Archon Eucleides (408 
years before the Christian era), 
served to note aspiration, thus 
ΗΟΣ for ὅς, and before 3, x, 4, 
came into use it followed the con- 
sonants +, x, and π', to supply the 
aspiration. When adopted to note 
the breathings its form was sepa- 


( 658 ) 


Wie 
H 


rated —thus s, marked the soft 
breathings, F, the rough, for these 
were substituted the” δ΄ ᾿. : 
The ἡ, was most used by the Tonians, 
for which the Att., and still more 
freq. the Eolians and Dor. used 
a, thus πράσσω, Att. for πρήσσω, 
ϑώραξ, for ϑώρηξ, &c. In the Dor. 
n was often substituted for εἰ, thus 
ἐλθῆν, λαξῆν, καλῆν, for ἐλθεῖν, λα- 
ξεῖν, καλεῖν, this arose from E, ΕἸ; 
and H, having been all originally 
expressed by one character, Kidd 
on Dawes M.C. p.32, In New 
Att. εἰ, and ni, were often expressed 
by n, τ subscript thus, κλῆθρα, for 
κλεῖθρα, Νηρῆδες, for Νηρηΐδες. See 
Valcken. ud Phen. 268. Monk.ad 
Eur. Hipp. 500. 


Ἢ, poet. also δὲ, a Conjunction, ex- 


pressing, ‘ Separation, ‘ Interro- 
gation, and ‘ Comparison’ — as 
particle of ‘ Separation,’ ‘or,’ often 
also, otherwise, in another, or wm 
the opposite case, or supposition, 
freq. 1—, has for its correlative 
also 1—, beginning the correspond- 
ing member, i—, i—, either—, 
or —, also often ‘whether’ this, 
‘or’ that, or may be rendered, be 
it this, or be it that, Il. α, 27. or 
138. and 145. Od. €, 330. and 
freq. in Hom., often also ἤμεν---, 
nde—, in Pind. ἤτοι answers some- 
times to ἢ, as Nem. 6, 8. in the 
Tragedians ἤτοι---, i—, Schef. 
Mel. p.5. Eur. Elect. 891. Seidl. 
Soph. Aj. 178. Lobeck. —a τις, ἢ 
οὐδεὶς, Herodot. 3, 140. a. either 
one, or nobody, viz. scarcely one. 

As particle of ‘ Interrogation,’ mostly 
used in, indirect questions, often 
repeated in the neat phrase, as Il. 
a, 190. and freq. in Hom., for 
which, in Att. πρότερον---, i—, 
also in apparent doubts, as ἢ ἵνα 
ὕξριν ἵδη ᾿Αγαμέμνονος, Il. a, 203. 
or can it be, or is it perchance 
that you may behold the insult- 
ing conduct of Agamemnon.—in- 
directly, (as well as%,) the properly 
interrogative particle at the begin- 
ning, but in Att. poet. also after 
other words. 

The properly interrogative adverb ἢ, 
occurs where the question has no 
character of doubt, and is distin- 
guished by the circumflex. 

As a particle of ‘ Comparison,’ as,” 
‘than,’ also answering to adj. that 
express in their positive, comparison, 
hence, after ἄλλος, (which compare) 
and ἀλλοῖος, as Od. +, 267.—also 
after verbs, like βούλομαι, in which 
comparison is applied —h, also con- 
nects two Comparatives, noting that 
the first is superior, or in a higher 
degree than the other, as ἡτάντες κ᾽ 
ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεραι πόδας εἶναι, ἢ 
ἀφνειότεροι, Od. α, 105. they would 
have preferred being fleeter, than 
being richer, so also in Att., as 
Aristoph. Ach. 1077. Plat. Theat. 


a : 
»-144. B. Heind., freq. after a 
comparative, Plat. Gorg. p. 500. 
C. Heind.—as particle of Separ- 
ation and Comparison, in, βέλτερον, 
ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ne βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, Il. ο, 511. it is 
better, ‘either’ to die once for all, 
‘than ἡ to live, or longer to suffer 
pain. 

“H, as an interrogative exclamation, 
or by way of reprimand, ho! or 
ho there! hallo! as 4, 4, σιώπα, 
Aristoph. Nub. 105.ho! ho! be 
silent—and ποῦ Ξανθίας : ἢ Ξαν- 
θίας! where is Xanthias? hallo, 
Xanthias ! 

"H, as un exclamation of grief, %, ἢ, 

' Eur. Fur. 901. elsewhere in Eur. 
confirmat. or interrog’. as the con- 
text may direct. 

*H, adv. expressing, ‘ Confirmation, 
and ‘ Interrogation’—in the first 5. 
surely, certainly, assuredly, with- 
out doubt, verily, Il. a,232. Hom. 
Freq. mostly strengthened by one, or 
more particles, such as ἄρα, ἄρα δὴ, 
also γὰρ, μάλα, &c. Hom. very 
freq. In the Tragedians, foilowed 
by κάρτα, surely, by all means, 
Valcken. ad Eur. Hippol. 1028. 
It is, in many instances, such as, 
ἦ pa, and % ῥά τι, Il. ε, 421. and 
762., nearly impossible to express 
in our language the exact force of 
the particles thus combined.—freq. 
ἢ μὴν, or ἦ μὲν, occurs in oaths — 
rarely with an infin. in the “ oratio 
obliqua.’ α5 ἢ μέν μοι.. ἀρήξειν, Il. 
α, 77. swear, that you will aid me. 
In Att., Xen. Anab.2, 8, 26. and 
27. but only after ὄμνυμι, and verbs 
of similar import. 

As adv. of ‘ Interrogation,’ 4, with 
the Circumflex, whether, or is it 
not so, Od. x, 330. Il. a, 666. 
0, 132. and 504. and 506. freq. 


also in Hom. with fa, in the. 


Att. with γὰρ, as in questions, % 
γάρ; for is it not ? or is it not then 
true? or surely you must admit, 
&c. und 4 γὰρ οὔ, s.s. Plat. Phedr. 
p- 266. a. Heind. & Gorg. p. 468. 
d.—%, occurs only in direct ques- 
tions. Compare at end the first 7. 
In both ss. of “ confirmation’ and 
“ interrogation,’ % stands at the 
beginning of the phrase; in Att. 
Poets only, also after several words, 
as Eurip. Hec. 1007: and 1207. 
—it occurs oftener in the first, 
than in the last signif. 

“H, fem. of the ariicle 6, in Hom. as 
α personal, and demonstrative pro- 
noun, for αὐτὴ, and also, for αὕτη. 

“H, fem. of the pronoun ὅς, Hom. 

“H, in Hom. dat. of 4, fem. of the 
article ὃ, but, as a personal or de- 
monstrative pronoun, 

“H, dat. fem. of ὅς, for ξὸς, dat. fem. 
ἐῆ, 

“H, dat. fem. of the relative pronoun 
ὅς, ἥ, δ, freq. adverbially, in Epic 
poet. as Hom, of place, “ where,’ 


HBH 


‘ whither.’—In Att. ‘as,’ in which’ 


way, so also Il. 8, 73. others 

compare Od. +, 268. and w, 286. 

and read, 1, Compare Hes. Oper. 

136. wherefore, Thuc., freq. with 

Superlat., as μάλιστα, s.s. as 

ὡς, Xen, See Jac. A.P.p.904,— 

ἢ τῶν τοιούτων ἕκαστα γίγνεται, 
Xen. Mem. by what means each 
of these things were produced, 
ἢ ῥᾷστα, 2. 1, 9. as easily as pos- 
sible. 

Ἦ, ‘he said,’ ‘said he,’ 8. pers. 
sing. imperf.. of nxt, for, or s. 8. as 
ἔφη, in the 5. tense, from pnul. See 
nib. 

*H, in Old Attic, (formed from the 
Ion. imperf. ἔα, and rare, Plat, 
Protag. p. 310. e. Heind.) for 
ἦν, ‘I was,’ Arist. Eg. 1536. 
Vesp. 1091. Av. 1363. 1 pers, 
sing. imperf. of slut, to “ be.’ 

“H, 3 pers. sing. subj. of (2a) εἰμὶ, 
to ‘ be.’ 

"Ha, (a 2 pers. ἔησθα, Hom.) 8 pers. 
he, or ἦεν, poet. Il. ε, 808, &c. 
Odyss. freq. for ἔα, the old Ion. 
(Hom.) for ἦν, imperf.. of sin, to 
“be;’ hence, the Att. 1, for the 
lpers. The 3d pers. Herodot. 1, 
96. μι. and 1, 181. a. 

"Ha, Att. for iia, Ion. imperf. (not 
perf.) in Att. chiefly in the 1st 
pers. for new, the others from new, 
imperf. of jas, to “ go. See tia, 
and new. 

“Haro, Ion. for ἦντο, 3 pers. plur. 
E ee 4 
imperf. of wat. 

Ἡραιὸς, ἃ, ὃν, adj. small, little, 
least, Hom. Neut. ἡξαιὸν ἀπὸ 
σπείους, Od. +, 462. a very little 
distance from the cave; but mostly, 
with a neg. as οὐδ᾽ ἡξαιὸν, Il. 2, 
380. not in the least, Etym. Some 
derive it from nn, others, as Damm, 
from Batis, 4, poet. but, ? 

‘HCdcxw, another form und 8. s. as 
Caw, in use only in the pres. and 
imperf., ἤδασκον, by Att. writ. 
properly, to enter upon the age 
of puberty, (as Xen. Anab. 7, 4; 
& Hesych.) to become marriage- 
able, to attain full vigour, Piers. 
Mar. p. 180. s.s. as ἄκμαζω, 
Photius. ᾿ 

Ἡδάω, fut. iow, to attain the age 
of puberty; to attain the full 
strength and vigour of a man, 
Hom. freq.—met. to be vigorous 
in growth, as a vine, Od. ε, 69. 
—to become marriageable — to 
have the external marks of pu- 
berty, Phanie Epigr. 1. to be of 
age, adult, Thuc. 3, 36.met. to be 
in full bloom, or vigour; hence, 
to have the passions, or ardour of 
youth, to be ardent, Kur. Orest. 
88. in the s.s. or to feel desire, 
to be eager, Asch. Ag. 570. W. 
to have youthful gaiety, Theogn. 
1229. Zisch. Sup. 601. W. Th. 
nn. ; 

ἭΒΗ, 1g, 4, puberty; ripeness of 
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age, virility, especially at its com? 
mencement, mostly, youth, Eur. 
Electr, 20. as the age of beauty, ~ 
Il. ὦ, 848. Od. x, 279. the period 
of puberty, Xen. Mem. 2, 1, 21. 
and youthful vigour, manly vigour 
and strength, IJ. 1, 432. man’s 
estate, Thuc.2, 46.met. any bloom- 
ing, happy, or flourishing state ; 
youthful joy, mirth, Pind. Pyth. 
4, 525. from this s., iGnrhptov— the 
warmth, passions, fire, and spirit 
of youth. met. said of wine, Eur. 
Cyclop. 501. others underst. plea- 
sure, from a feast, cit. Abresch. 
h. v. ad Hes.—a pr.n. Hebe, in 
Hom. as cup-bearer to the Gods, 
Il. δ, 2. the attendant of Juno, 
ε, 722. daughter of Jupiter and- 
Juno, and wife of Hercules, Od. 
λ, 603. In subseg. writ. the per- 
sonification of youth, the Goddess 
of youth.— Nom. plur. Dor. ὧξαι, 
Theocr.5, 109. for ἁπαλαὶ, young, 
tender. Etym. from ἥδω, Damm. 
Lew. 

(HEndev, adv. properly, even from 
youth, including the youths, éy- 
δύγτες τὰ ὅπλα Hendy, Herodot. 
1, 172, f. arming youths and all, 
3. 5. 6, 21. a. interpret. Schweigh, 
like young people; bravely; ina 
manly manner—at the age of 
puberty ; capable of bearing arms, 
πολίτας nendoy ἀπέκτεινε, Heraclit. 
Diogen. 9, 2. he slew all the citi- 
zens capable of bearing arms. 

"Henna, ac, €, part. ἡξηκὼς, perf. 
act. of ἡξάω. 

Ἡζήσεια, Aol. for ἡξδήσαιμοι, 1 aor. 
optat. of iCdw. 

Ἡξητὴρ, ἦρος, ὃ, youth, a marriage- 
able youth, Eratosth. An. 8, 128. 
Th. ἥζη. 

CHEnrhpiov, ov, τὸ, a place where 
youths assemble for feasting, or 
amusement; hence, a place οἵ" 
amusement, in general, Valcken. 
ad Hippol. 1097. 

(Harng (or ἡξητὴς, οὔ), ov, 6, Hom. 
H. Merc. 56. Eur. Heracl. 858. 
a form of ἡξητήρ. 

(Ἡξητικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to youth, or puberty — ju- 
venile ; youthful. —ACnrinn ἡλικία, 
the age of puberty. 

Ἡξήτριον, by syncop. for ἡξητήριον. 

Ἡξήτωρ, opoc, 6, another form of 

ἡξητήρ. ; 

Ἡζολέω, 5. 5. as ἀξολέω, in the comp. 

συνηξολέω. 

᾿Ἠξουλήθην, ng, ἡ, Att. with both 
augm. 1 aor. pass. —nCourdpany, ov, 
exo, imperf. mid. (for ἐβουλήθην, 
ἐξουλόμκοην) of βούλομαι, 

Ἡξόωσα, Ion. for iCica, fem. of 
ἡξῶν, part. pres. of ἡξάω. 

ἩἩξυλλιάω, ὦ, fut. now, tobe wanton, 
like a girl who has just attained 
puberty, Arist. Ran. 519.: as @ 
comic dim. of iGdu. 

“HCany, Att. for ἡδάοιμει, opt. pres. of 


naa, 


4P 2 


HTEM 

Ἡξῶμι, poet. nCworer, optat. pres. of 
naw. ; 

“Hewovres, and ἡξώωσα, see ἡξώω. 

Ἡξώω, an assumed poet. form of 
nGdw, to which some Gram. refer 
ἡξώοντες, ἡξώωσα, directly, viz. 
ἡξώοντες, nom. plur. masc. part. 
pres., nedwoa, fem. part. pres., 
which are poet. and Ion. by the 
repetition of the corresponding 
short vowel in one case, and long 
in. the other, i neayres, ἡξῶσα, for 
ἡξαοῦντες, ἡδαοῦσα. Butim. § 94. 
obs. 10. 

"Hya, ac, εν, perf. mid. of ἄγω, to 
* break,’ 

*Hya’ abe, Ion. and poet. for ryacbe, 
2 pers. plur. imperf. of ἀγάομιαι. 
Ἤγάαγον, ες, ε, Att. for ἦγον, ες, ε, 
2 aor. αοἱ.---ἠγαγόμην, ov, ετο, 

2 aor. mid. of ἄγω, to lead. 

"Hyd Geo, én, eov, adj. divine, or ra- 
ther, sacred, under divine protec- 
tion, or favoured by Divinities, 
as a freq. epith. of cities, islands, 
mountains, and countries, Hom., 
Hes.,and Pind., like ζάθεος. Etym. 
perhaps akin to ἀγαθὸς, Schn. L. 
Pass. Th. ἄγαν, (Seiog), Sedo. 

Ἠγάλεος, α, ov, adj. broken—brittle. 
Th. ἄγω, ἄγνυμιι, ¢ to break.’ 

᾿Ἤγάμην, avo (ὦ), aro, imperf. of 
ἄγαμαι. ; 

Ἤγανον, Ion. for τήγανον, Anacr. 

See ii. 

᾿Ἤγάπεον, Ion.—hyaretv, Dor. for 
nyamouy, εἰς, εἰ, imperf. of ἀγαπάω, 

:Ἠγάπησα, ac, ε, 1 aor. act. of ἀγα- 
πάξω, or ἀγαπάω. 

“Ἤγασάμην, poet. ἠγασσάμμην, aco 
(w), aro, Laor. mid. of ἀγάζομαι. 

Ἤγγειλα, ας, ε, L aor. act.—nyyerua, 

ag, ε, perf.act,—nyytrny, ng, ἡ, 
1 aor. pass. of ἀγγέλλω. 

"Hyetpa, ας, ε, 1 aor. of ἐγείρω. 

"Hyyina, ag, εν, perf. αοἱ.----ἤγγισα, 
ἂς, ε, 1 aor. act. of ἐγγίζω. 

"Ἦγγυᾶτο, 8 pers. s. imper}. of ἔγγυ- 
ἄομιαι, pass. of ἐγγυάω. 

*Hyyuncdunv, aco (w), aro, 1 aor. 

' mid.—nyyinuas, cas, ται, perf. 
pass. of ἐγγυάω. 

“Hye, fem. of ὅγε. ᾿ 

“Hyemovela, as, 4, the act of lead- 
‘ing ; the office of leader, or ge- 
neral; supreme command, often 
the supremacy, conferred on one 
of several Grecian states confe- 
derated for a war.—met. the most 

* essential, the most important, or 
principal point. See the form 
ἡγεμονία. 

Ἡγεμόνεια (note the accent.) ag, ἡ, 

“fem of ἡγεμονεύς. 

(Ἡγεμόνευμῶα, wos, τὸ, 8.8. as hye- 
μμονεία, a leader, 5. 8. as ἡγεμόνειω, 
Dor. aye. Phen. 1506. 

᾿Ἡγεμονεὺς, gen. ἕως, poet. ἡγεμκονῆος, 
6, poet. for ἡγεμών. 

᾿Ἡγεμιδνεύω, Dor. Pind. ayen. fut. 
εύσω, perf. nyeuoyerxa, to go be- 

- fore, ‘to precede, Od. y, 386. to 
lead, or point out the way, w, 225, 
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Il. φ, 258. in such ss. in Hom. 
only with the dut.—hence, to lead, 
especially an army, and so, to com- 
mand, with a genit., a dat. of 
person, once only Il. β, 816. to 
govern, with a genit. Herodot.7, 
99. m. = Pass. to be governed, by 
a leading state, see in the last s. 
of ἡγεμονείω, Thuc. 8, 61. Th. 
(ὑγέομιαι) ἄγω. 

(Ἡγεμονέω, ὥ, fut. now, to have 
the lead, principal place, or com- 
mand. : 

(Ἡγεμόνη, ng, 4, the fem. 5. of nye- 
pay, an epith. of Diana and other 
goddesses. 

(γεμονίᾳ (Lon. in,ng), ας, 4, $.8.as 
ἡγεμκονεία, especially, the supre- 
macy, of one among states leagued 
together for a war, dominion. 
Herodot. 7, 2,a.; chief command, 
Thuc. 4,91. 

(Ἡγεμκονικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to or suiting guidance, rule, or 
command —skilled in, or fit for 
the art of rule, 07 command, Xen. 


Mem. 2, 3,14. holding the leading 
rank. Neut. τὸ ἡγεμονικὸν, in Philo- 
soph. writ. the governing princi- 
ple, Heyne Epict. 29, 58. 
(Ἡγεμονικὼς, adv. of the adj. 
(Ἡγεμόνιος, ta, soy, adj. pertaining 
to, peculiar to, or practised by 


leaders, or guides, also s. s. as’ 


ἡγεμών, leading; guiding, an 
epith. of Mercury, as conductor of 
souls, also as being invoked in a sa- 
crifice usually offered by Athenian 
generals in beginning a war. 


(Ἡγημονὶς, δος, 4, a temale leader, | 


or guide, the fem. 8. of ἡγεμών. 

(Πγεμόσυνος, vyn, υνον, adj. 8. 5. as 
ἡγεμόνιος, Xen. Anab. 4, 8, 24.— 
Neut. plur. τὰ ἡγεμόσυνα, (ἱερὰ 
underst.) sacrifices in thanksgiv- 
ing to the gods for their protec- 
tion in an expedition. —Neut. 
sing. τὸ ἡγεμόσυνον, a reward given 
to a guide. 

_(‘Hyeay, ὄνος, 6, a leader, pr. s. a 
guide, Herodot. 5, 14.f. a chief, 
a military leader, a general, ruler, 
a commander, Hom. freq. He- 
vodot. 7, 158. f. and Att. Traged. 
and Prose writ. Eur. Hec. 281. 
Gd. Tyr. 804. Thuc. 1, 4. (a 
pilot, 7, 15.) Xen. Anab. 4,2, 1. 
—a guide, Od. x, 505. in sub- 


seq. writ. with τῆς ὁδοῦ --- one who 
holds the first place, or presides, 
in general, one who is the first to 
do, who gives the first example, 
the author, of any thing —in Pro- 
sody 5.8. as πυῤῥίχιος, Schef. Dion. 
Comp. p.218. 

Ἡγέομκαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, infin. 
ἡγεῖσθαι---Ἰ aor. ἡγησάμην, aco 
(w),aro—perf. pass. ἥγημαι, σαι, 
ται, to go before, to head, to pre- 
cede, Hom. freq. without a case 
following—to point out, or lead 
the way, ὁδὸν, Odyss. x, 263. a 
dat. Herodot. 9, 15. a. to point 

( 660 ) » 
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out any place to any one, aecusat. 
of the place dat. of the person, ζ, 
114.—to lead, lead forth, com- 
mand, an army, or fleet, mostly a 
dat., in such s., but also a genit., 
as λαῶν, ἐπικούρων, Hom., but, the 
genit. generally, where the s. is to 
“ go beforeany one, to ‘be over,’ 
as Herodot. 7, 148. f. and 161 a. 
—to be the first, in rank, to be a 
chief, or ruler, τινὶ, also τινός ----ἴο 
have the superiority, Sosip. ap. 
Athen. p.378.; to be the first, to 
do any thing, to take the first step, 
to be the author, or set the ex- 
ample, of any thing, with a genit., 
Xen. Mem. 2, 3, 15. dat. of the 
person, genit. of the ‘thing.—In 
Ton. as Herodot. 2, 115. m. & 
freq. & Attic, Poet. & Prose, freq. 
& mostly in the perf. pass. nynat, 
5., us ὦ present, to think, deem, be 
of opinion, Eur. Hec. 788. very 

veg. in Eur. in such s. Soph. 
Gd. Col. 351. Arist. Eccles. 101. 
Thuc.6, 11.7, 34.—an Act. form, 
ἡγέω, occurs in περιηγέω, but,? if 
alone. Schef. Mel. p. 114. Nom. 
plur. part. pres. οἱ ἡγούμενοι, 


_ leaders, chiefs, Soph. Philoct. 


386. Neut. as subst. πὸ ἡγούμενον, 
the leading point, the principal 
subject. Th. ἄγω. 

Ἠγερέθομαι (Epic poet. for ἀγείρο- 
jas) 3 pers. plur. pres. ἠγερέθονται, 
3 pers. plur. imperf. ἠγερέθοντο, 
to assemble, to congregate. Th. 
ἀγείρω. 

ἬἨχγερέομκαι (Epic poet. for ἀγείρο- 
feat), infin. Ion. ἤγερέεσθαι, only 
in El.x, 127.s.s. asthe foregoing. 
Th. (ayépw), ἀγείρω. 

"HyepGev, Aol. for ἠγέρθησαν, 3 pers. 
plur. of hyépOnv, 1 aor. pass. of 
ἀγείρω. 

᾿Ἤγέρθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of ἐγείρω. 

Ἤγερκα, ἂς, ε, perf. of ἐγείρω, or 
ἀγείρω. 

ἩἩγεσία, ac, ἣ, S. 8. as ἡγεμονεία 5 
subst. of inyéoprat. 

Ἠγεσίλεως, ὦ, 6, another form for 
᾿Αγεσίλαος. 

“Hyérng, ov, ὃ, s.8. & Th. as ἡγεμών. 

‘Hytw, see at end ἡγέομιαι. 

Ἤγήγερκα, ac, €, Att. for ἤγερκα, 
perf. of ἐγείρω. i 

δι ΘΗ Pi: aco, (Epic poet.) 
to lead, Od. p, 217. ‘met. to 
bear, to endure, A, 617. in the 
8.8. βίοτον βαρὺν ἡγηλάξειν, Apol- 
lon. 1, 272. to lead a wretched 
existence. Th. ἄγω. 

Ἥγημα, arog, τὸ, the act of leading, 
guiding, or conducting—an opi- 
nion, counsel, or advice: from 
ἡγέομκαι. 

(Ἥγημαι, σαι, ται, perf. of ἡγέομιαι, 
(generally in prose as a present) I 
think ; 1 am of opinion. § ὅγ5- 
μαι ἑμαυτὸν μακάριον, 1 esteem 
myself happy. See ἡγέομιαι. 

Ἤχγην, ἧς, ἢ, 2 aor. pass, of ἄγω, 
ἄγνυμει, to “ break.’ 
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*"Hyncdpeny, aco (w), aro, 1 aor. mid. 
of ἡγέομαι. 

᾿Ἡγησίλεως, w, 6, a form of ᾽Αγεσί- 
λαος. : 

“Hynoic, ews, 4, the act of leading, 
8. δ. US ἡγεμονεία : subst. of ἡγέο- 
μαι." 

(Ἡγήτειρώ, as, i, fem. of ἡγητήρ.ἢ 

_ CHynrip, ἤρος, ὃ, s. s. and Th. as 
ἡγεμκών. 

CHynrnpia, ας, 4, und ἡγητορία, ας, ἣ 
(παλάθη underst.), a basket of figs 
offered to the gods, as first-fruits, 
im the solemn festival of τιλυντήρια, 
‘at Athens : properly, fem of ἡγητή- 
ρίος, or ἡγητόριος, adj. not in use, 

rom ἥγέομιαι, to lead, as it was 
borne at the head of a procession. 

(Ἡγητὴς, οὔ, ὃ, s. 8. as ἡγεμών. 

(Ἡγήπρια, ac, i, fem. of ἡγητήρ. 
(Ἡγήτωρ, ορος, 0, 8. 8. as ἡγεμών. 
Ἡγιασ μένος, ἔνη, évov, adj. part. perf. 

pass. of ἁγιάζω. 

*"Hyxvanetvos, éyn, évoy, part. perf. of 
ἀγκυλέομκαι. 

“Hywat, perf. ρα55.0} ἄγω, το“ lead,’ 
᾿Ἢγμμένος, part. perf. pass. of ἄγω. 
(Ἠγμένως, adv. like a well in- 

structed person; in a skilful, or 
intelligent manner. 
᾿Ἡγνευμένως, adv, purely; chastely: 
from part. perf. pass. of ἁγνεύω. 

“Hyina, a, ε, ἥγνισμαι, cal, τάι, 
perf. act. und pass. of ἁγνίζω. 

᾿Ἠγνόηκα, ac, ε, perf. act.—hyvinoa, 
a¢,@, 1 aor. act. of ἀγνοέω. 
᾿Ηγνοίησα, ας, ε, 1 aor. of ἀγνοιέω. 

Ἤγξα, ao, ε, ἠγξάμην, ἀσο(ω), aro, 
1 δον. act. and πιϊά.----ἤγχα, ας, ε, 
perf. act. of ἄγχω. 

᾿Ηγορεύθην, ng, 3 pers. plur. hyopev- 
θησαν, 1 aor. pass. of ἀγορεύω. 

᾿Ηγορόωντο, poet. for nydpwyro, 8 pers. 
imperf. of ἀγοράομαι. 
“Hyovjuzvoy, neut. of the following, 
866 58. at ἡγέομαι. 

ἩἩγούμκενος, ἔνη, evov, part. pres. of 
ἡγέομαι. ν 

“HYovy, adv. thus, even so, then, 
8. 8. as ἤτοι, therefore; to wit; 
that is to say, namely, ‘ videlicet,’ 

‘ principally by Scholiasts ὃ Gram- 
marians, in explanations: from 
Th. ἢ, yé, οὖν. 

᾿Ἤγρόμην, by syncope, for ἠγειρόμην, 
imperf. pass. of ἐγείρω, or imperf. 
directly from ἔγρομκαι. 

Ἠγώνισμιαι, car, τῶι, perf. pass. of 
ἀγωνίζομιαι. 

Ἢ δα, and ἕαδα, perf. mid. from 
49m, of ἁνδάνω. 

“Houvdc, vi, vov, adj. sweet; agree- 
able, auth.? Th. ἡδύς. 

"HSE, conjunct. (properly, ἢ δὲ), 
mostly, ‘ and’ —or; ‘ also’ — 
‘besides,’ Hom. poet. as correla~ 
tive of ἠμὲν, which means, ‘ whe- 
ther,’ * either,’ ‘ as well,’ it 
answers to ‘ or,’ and ‘ as,’ thus, 
ἠμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες, whether the 

' old “ or’ the young, or “ as well’ 

» the old, ‘as’ the young. Com- 

' pare the Epic ἰδέ, 
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“He, fem. of the pronoun ὅδε. 

"Hosa, 3 pers. sing. ndee, Ion. for 
non, 1 and 3 pers. Att. imperf. or 
plus. perf. of εἴδω, in. 3. to 
“know? 

“‘Hdéa, and ἡδέη, fem. for ἡδεῖα, but 
idea (note uccent.), newt. plur. of 
ἡδύς. 

Ἡδεῖα, Ton. ἡδεῖη, fem. of ἡδύς: 

᾿Ἤδεῖμεν, ndetre, 1 und 2 pers. ἤδει- 
cay, 3 pers. plur. for which Att. 
ἤδεσαν, of ndew, imperf. and plus. 
perf. of εἴδω, to “ know.’ 

(δεν, εἰς, et, plus. perf. (5. of im- 
perf.) of εἴδω, in 8. to know—3 
pers. plur. ndev, in Apollon. 4, 
1700. for ἤδεσαν, Att. for ἤδεισαν. 

Ἤδεισθα, more in use than ἤδεις, as 
2 pers. sing. of ἤδειν. 

Ἠδεῖτε, see ἠδεῖμεν. 

Ἤδεκα, perf. Att. of ἔδω, to “ eat.’ 

ἪἬδελφισ ev, adv. like twins, Hip- 
poe. s. 8, as part. perf. pass. of ἀδελ- 
φίζω, adverbially. 

| "Hoecay, 3 pers. plur. Att. imperf. 
or plus. perf. of εἴδω, s. to know. 

᾿Ἠδέσθην, ng, n, (Hippocrat.) a rare 
1 aor. pass. of ἔδω, to eat. 


with pleasure, the ss. of its udj. 
ἡδὺς, adverbially, which see at end. 
Ἤδη, adv. “ now,’ ‘ already,’ Hom. 
— often in Hom. with particles, as 
viv, πότε, &c. as with wy, Od. a, 


303. instantly, directly — with 
πότε, τῷ Ot ἤδη, δύο prev γενεαὶ μκε- 
ρόπων ἀνθρώπων ἐφθίατο, Il. α, 251. 
‘already’ had two generations 
of men perished ;—1» ye, Il. e, 
391. even now already, — ἤδη 
voy, a, 457. even now — ἤδη πότε, 
a, 260..now some time since, 
some time ago, or formerly —also 
with tenses of verbs with the fut. 
often, directly,’ see Od. as cited, 
In Herodot. as in Hom. but also, 
said of place, as 2, 15.m. from this 
very spot, 4, 77. a. indeed, or 
also, this however may be rendered, 
by ‘ already’ —2, 148. a. it adds 
to, or confirms, thus, ἐγὼ ἤδη ἴδον 
λόγου μέζω, for I myself “ really’ 
saw that it surpassed what had 
been said of it. In Attic, as in 
Hom. Thuc. 6, 38. 1, 74. freq. 
in Aristoph. rarely Traged. once, 
Eur. Hee. 140., ‘even now, at 
this moment—for ‘ again,’ Pind, 
Pyth. 5, 26. and 68.—with the 
perf., ‘in fine ;’ ‘finally ;’ ‘ina 
word’ —in Att. writ. ἤδη is often 
placed between the article and 
noun, as ἣ ἤδη χάρις, the present 
the actual favour, Dem. p. 664. 
and Xen. Anab. 7, 7, 24. 

Ἤδη, no, η, Att. (also Hom.) im- 
perf. or plus. perf. of εἴδω, in 8. 
to “ know.’ See Valcken ad Eur. 
Hippol. 407. | 

Ἠδήποτε, or mostly, ἤδη wore, Il. ὦ, 
260. some time ago. 


Ἠδήπου, adv. without doubt — no 
doubt; to wit; videlicet. 
( 661 ) 


Ἡδέως, adv. willingly ; cheerfully ; : 
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Ἤδης, and ἤδησθα, both 2 pers. of 
ἤδη, imperf. or plus. perf. (but in 


the 5. of wmperf.) Att. of εἴδω, 5." 


to “ know.’ 

Ἠδίκηκα, ag, 2, perf.act. 
ag, €, 1 aor. act. of ἀδικέω. 

Ἥδιον, neut. sing. of ἡδίων, compa- 
rat. of ἡδὺς, adverbially, s. s. as 
ἡδέως. 

Ἥϑιστος, Superlative of ἡδύς. --- 
Neut. plur. ἥδιστα, adverbially, 
very agreeably; very willingly, 

τ 

Ἡδίων, ovoc, Comparat. of ἡδὺς, 
more agreeable, ὅσ. 

“Hdomat, fut. ἡσομιαι, 1 aor. mid. 
ἡσάμην, 1 aor. pass. ἤσθην, perf. 
pass. ἤσμιαι, to please, to ‘rejoice, 
or be glad, or divert one’s self 
with, delight in, with ὦ part. 
Od.%, 353. to enjoy, relish, be 
pleased, or delighted, Arist. Plut. 
288. Construct. Att. sometimes 
with a part. as Eur. Orest. 1538. 
mostly a dat. of the thing, or ἐπί 
and πρός τινι, rarely with a genit. 
as Soph. Phil. 715. in Plat, 
ἤδεσθωι ἡδόνην occurs.—Act. ἥδω, 
to delight, this form very rare, 
and only in late writ., from it the 
nom. plur. part. pres. neut. ἥδοντα, 
5.8. as ἡδόμενα, the neut. of part. 
pres. of ἥδομαι, delights, joys, 
Plut. Etym. another form, Jon. 
and ol. for ἅδω, the radical word 
of ἁνδάγω, from it, ἦδος, and akin 
to ἡδὺς, as likewise to γῆθος, ynbéw, 
and γαίω. Th. (ἁνδάνω, ἅδω) ἄω, 
to satiate. 

(Ἡδομένως, adv. with pleasure, 
cheerfully, willingly, &c, s. s. as 
ἡδέως : from part. perf. pass. of 
ἥδομκαι. 

Ἤδον, ες, ε, 2 aor. act.“of ἄδω, or 
ἀείδω, to sing. 

δον, ες, ε; 2aor. act. (from ἅδω) 
of ἁνδάγω. . 

᾿Ηδονὴ, ἧς, ἡ, pleasure ; delight ; sa- 
tisfaction ; comfort; enjoyment, 
ina good s., Xen. Mem. 1, 2, 23. 
voluptuous enjoyment, sensual 
pleasure, in 1, 5, 6.— poet. (as 
Traged.) often inthe s.of χάρις, as 
favour, complaisance, a yielding 
in order to please, as Soph. Cd. 
Col. 1205. also in a bad 5. as op- 
posed to veracity, Herodot.7, 101, 
and 102. See 2d examp.— met. 
a seasoning, a flavour, Mnesitheus 
apud Athen. 8. p. 357. f. where 
Casaub. interprets vinegar — ἐν 
ndovn, gently ; gracefully; agree- 
ably ; καθ᾽ ἡδόγην, Thuc. 6, 17. in 
order to gratify. not in Hom. 
4 πρὸς ἡδονὴν λέγειν, Dem. to say 
what pleases another, or speak to 
please another. πότερα ἀληθηΐη 
χρήσομαι πρὸς σὲ ἢ ἡδονῇ ; Herodot. 
7, 101. shall I ‘spéak truth to 
thee, or only what may be agree- 
able? 4 βαρεῖαν ἡδονὴν νικᾶτ᾽ ἐμὲ, 
Soph. (Εὰ. Col. 1205. you have 
persuaded me to grant a favour 


ἠδίκησα, 


ΗΔΥΚ 
which was painful to me to con- 
fer: from ἥδομαι. 

(Ἡδονικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
pleasure—loving pleasure; volup- 
tuous— delightful ; delicious, — 
ἡδονικοὶ φιλόσοφοι, philosophers of 
the school of Aristippus, who 
made the τέλος, ‘swmmum bonum,’ 
the great end and object of life, 
consist in pleasure. Compar. ἡδο- 
γικώτερος, Athen. p. 647. c. 

“Hoover vn, iyoc,adj.struck, smitten, 
and also stunned, deprived of the 
senses by pleasure. Th. ἡδόνη, 
πλήσσω. 
δος, εος, τὸ, pleasure, delight, en- 
joyment, Il. 2, 676. joy, A, 318. 
hence, the cause of joy, profit, ad- 
vantage, gain, c, 80. and Od. w, 
95. only in Epic poet. in such ss. 
—s. s. as ὄξος, vinegar, Casaubon. 
ad Athen. 2. p.67.C.; but, proba- 
bly, only as imparting a flavour, a 

seasoning. Compare the last 5. of 
ἡδονή. Some Gram. write it ἧδος, 
with the rough breathing, in this 
latter s. 

7H δ᾽ ὅς, see under fut. 

“Hopaca, ας, ε, laor. act. of ἑδράζω. 

“Ἡδρήθην, nc, ἡ, 1 aor. pass. ἥδρηκα, 
ag, ε, perf. act. of ἁδρέω, α form of 
ἁδρόω. ε 

᾿Ἡδρύνθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of ἁδρύνω. 

“HOD, neut. of ἡδὺς, adverbially, 
agreeably ; in an agreeable, or 
pleasing manner, &c. [ Pros. HSY— 
in all compounds of ἡδὺ the ὕ ἐς 
short, never long but by position, 
Schn. L. P.] 

Ἡδύξιος, ov, adj. sweetening life— 
Pass. living happily, Procli Pa- 
raph. p.280. Th. ἡδὺς, βίος. 

Ἡδυξόας, Dor. for ἡδυξόης, ov, 
sweetly sounding, Eur. Bacch. 
127. Th. ἡδὺς, Bon. 

“HOU γᾶμος, ov, adj. giving ἃ de- 


lightful marriage, Macedon. An. | 


3, 112.: from ἡδὺς, yapas. 

Ἡδυγέλως, ὠτος, and ἡδύγελως, ὦ, 
adj. smiling sweetly, Hom. H. 
Pan. 37. Th. ἡδὺς, (γέλως) γελάω. 

᾿Ἡδύγλωσσος, ov,adj .sweet-tongued, 
Pind. Ol. 138, 140. Th. ἡδὺς, 
γλῶσσα. 

Ἡδυγνώμων, ονος, adj. having an 
agreeable turn of mind, opposed to 
ἡδυσώματος, Xen. Sympos. 8, 30. 
Th. ἡδὺς, (γνώμη) γιγνώσκω. 

“Hovéreta, ας, 7, as epith. of the 
Muses, Hes. Theog. 965. old poet. 
Sem. of ἡδυεπής. 

“Hdverrig, £0, adj. speaking agree- 
ably, Il. a, 248. delighting by 
its sound, a lyre, Pind. Ol. 10, 
113, by poetry and song, Hom. 
Nem. 7,31. Th. ἡδὺς, ἔπος. 

“HOU “θροος, contr. ἡδύθρους, ov, adj. 
sweetly sounding, Eur. Electr. 
703. Th. ἡδὺς, ϑρόος, (Spéw) Spotw. 

᾿Ηδύκαρπος, ov, adj. having sweet 
fruits. Th. ἡδὺς, καρπός. 

Ἡδύκοκκος, ov, adj. having sweet 
kernels, Th. ἡδὺς, κόκκος. 


HATO 


Ἡδύκρεως, gen. w, adj. of which the 
flesh is delicious. Th. ἡδὺς, κρέας. 

᾿Ηδύκωμμοος, ov, adj. lit. that gladdens, 
ἃ κῶμος, απαὶ 80, jovial, joyous, an 
epith. of a song, or dance. Th. 
ἡδὺς, κῶμος. 

‘HOU Anges, ov, adj. captivated by 
pleasure, Paul. Silent. An.3, 96. 
Theiddg, λαμβάνω. 

Ἡδύλίζω, fut. low, s,s. as ἡδυλογέω. 
Th. (ἡδύλος, dimin. of ) ἡδύς. 

(Ηδυλισιμοὸς, οὔ, 0, flattery; adula- 
tion, viz. as subst. of ἡδυλίζω. 

ἩἩδυλογέω, &, fut. now, to say agree- 
able things—to wheedle ; to flat- 
ter, Phryn.. Athen. p. 165. ὁ. 
Schweigh, Th. ἡδὺς, λάγος. 

(Ηδυλογία, ag, 4, sweet speech— 
pleasing language—flattery. 

(Βδύ'λογος, ov, adj. speaking agree- 
ably —flattering ; cajoling. 

Ἡδύλος, ov, adj. a dimin. of ἡδύς. 

“HODAU'png,.ov, ὁ, Dor. ἡδυλύρας, α, ὃ, 
one who plays delightfully on the 
lyre, or sings sweetly, accompa- 
nying alyre, Macedon. An.3,115. 
Th. ἡδὺς, λύρα. 

Ἡδυμᾶνὴς, ἔος, adj. having a de- 
lightful madness, or infatuation, 
Nonn.7,269.. Th. ἡδὺς, μαΐνομαι. 

᾿Βδυμελὴς, ἔος, adj. sweetly singing, 
Pind. Ol. 7, 20. Th. ἡδὺς, μέ- 
λος, 

Ἡδὺμελίφθογγος, ov, adj, having a 
voice sweet as honey, uttering 
sweet sounds, Ep. adesp. 520. 
Th. ἡδὺς, μέλι, φθέγγομαι. 

“HOvp.0g, ἡ, ον, or 2 term, ov, adj. 
Hom. H. Merc. 241. sweet, &c. 
poet. for ἡδύς. Comparat. ἡδυμέ- 
στερος. Superlat. ἡδυμέστωτος. 

Ἠδυνάμην, aro (w), aro, Att. (with 
both augm.) for ἐδυνάμην, 1 aor. 
mid. of δύναμαι. 

Ἠδυνάσθης, 2 pers. of nduvdacbny, Att. 
for ἐδυνάσθην, 1 aor. pass. of δυνά- 
ζομκαι, obs. 8. 8. as δύγαμιαι. 

Ἠδυνέατο, Jon. for ἐδύναντο, 3 pers. 
plur. \ aor. mid. of δύνωμιαι. 

᾿Ἤδυνήθην, ng, n, Att. for ἐδυνήθην, 1 

. aor. pass. of δύναμαι. 

‘Hou rip, ἦρος, 6, one who sweetens, 
spices, or seasons: from ἡδύνω. 

(CHavyrnptog, ta, sov, adj. sweetening 
—seasoning —delightful ; delici- 
ous. 

((Ηδυντωιὸς, xi, κὸν, adj. fit for, or 
capable of sweetening, seasoning, 
or giving an agreeable flavour. 

(Ηεδυντὸς, τὴ, τὸν, adj. sweetened — 
seasoned; flavoured. met. ren- 
dered agreeable. 

Ἡδυγω, fut. wo, perf. ἥδυνκα, to 
sweeten — to season, or render pa- 
latable, as with salt, Arist. Meteor. 
2,3. met. to render agreeable—to 
please; to delight. = Ἡδύνομαι, 
Mid. to take delight in; to en- 
Joy; to relish. = Pass. perf.#dun- 
feat, to be rendered sweet, or 
agreeable ; to possess flavour ; 
to be pleasing. Th. ἡδύς. 

ἩἩδύοδμμος, 8.5. and Th. as ἡδύοσμις. 
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Ἠδυοινία, ac, 4, agreeable wine 
from ἡδύοινος. 

Ἡδύοινος, ov, adj. having sweet, or 
agreeable wine. Th. ἡδὺς, οἶνος. 

ἩἩδυόνειρος, ou,.adj. having agreeable 
dreams. Act. producing, &c. 
Hermipp. Athen. p.281. Th. ἡδὺς, 
ὄνειρος. 

Ἡδυοσμιία, ας, ἣ, sweet odour; ἃ 
perfume : from ἡδύοσμιος. 

((Ηδύοσμμκον, ov, τὸ, a plant, spear- 
mint: Mentha, Ammian. An. 2, 
388. [contr. into trisyll. | 

“HNocp206,.0v, adj. fragrant. [See the 
foregoing] Th. ἡδὺς, (ὀσμὴν ὄζω. 

Ἡδυόφθαλμος, ov, adj. having lovely 
eyes, or look, Hesych. Th. adic, 
ὀφθαλμός. 

Ἡδυπάβθεια, ας, ἧ, a voluptuous life 
—voluptuousness ;, pleasure ; en- 
joyment : from ἡδυπαθής. 

(ἩἩδυπαθέω, ὥ, fut. iow, to lead a 
voluptuous life, or to addict one’s 
self wholly to enjoyment, Xen. 
Mem. 2, 6, 24. 

((Ηδύπάθημα (“AS. Dor.), «τος, τὸ, 
enjoyment, Athene. An. 2, 57. 

᾿Ἡδυπαθὴς, éoc, adj. living in plea- 
sure; devoted to pleasure. Th. 
ἡδὺς, (πάθος) πάσχω. 

“Hu πνευστος, ov, adj. fragrant, 
Mare, Arg. An. 2, 269. s. s..and 
Th. as the following. 

“HOO πγοος, contr. ove, ov, adj .breath- 
ing, or blowing softly, or sweetly, 
Pind. Ol. 18, 31. Isth. 2, 38. fa- 
vourably,.or agreeably ; fragrant. 
met..wafting good, viz. bringing 
good news, or boding goad, the 
latter, Soph. Elect. 480. agreeable. 
Th. ἡδὺς, πνέω. 

Ἡδῦπολις, ιδος, adj. agreeable to ἃ 
state, or to the citizens, popular, 
Soph. Ged. Tyr. 510. Th. ἡδὺς, 
πόλις. 

Ἡδυπότης, ov, ὁ, ἃ pleasant guest, or 
drinker—one who drinks with 
pleasure, Manetho, 4, 493. An. 2, 
517. Th. ἡδὺς, (πότης, mow) πίνω. 

(Ηδύπότίς, tog, or «δος, ἡ, a kind of 
drinking-cup,.supposed to give an 
agreeable flavour to wine, Athen. 
469. an onion eaten with wine. 

(Ηδύποτος, ov, adj. pleasant to drink, 

* Od. β, 340. 

‘Hdu πρόσωπος,. ov, adj. having a 
sweet, or gentle countenance, 
Orph. Η. 42, 5. 

‘HAY'S, fem. ἡδεῖα (Ion, ἡδέα, and 
ndén), neut. ἡδὺ, and neut. plur. 
idea, also with 2 term. Od. μ, 369. 
gen, εος, adj. prim. s. ‘sweet’— 
Sweet, to the'tuste, Hom. freq. as 
an epith. of wine, well flavoured, 
agreeable to the palate, savoury 
—agreeable, delightful, pleasing, 
charming —said of persons, gay, 
Joyous, sprightly, Hom. in subseq. 
writ. also, agreeable, pleasing ; 
kind, friendly; gay, cheerful ; 
also, lovely, mild, gentle, likewise, 
simple, easy, in an unfavourable 5. 


Ruhnk, Tim. p, 181. An irreg. 


HAYTX 


accus. Dor. ada, for ἡδὺν, Theo- 
erit. 20,8. In Ion. and Att. prose 
and verse, freq. Comparat. Att. 
areg. ἡδίων, neut. ἥδιον, (ὕδιον, with 
@ positive 5., agreeable, Herodot. 
2, 46. m.) reg. ἡδύτερος, pa, ρον. 
Superlat. Att. irreg. ἥδιστος, ἡδί- 
στη, WNT Toy, Teg.AVTATeG, ἡδυτάτη, 
nduraroy.— Adv. ἡδέως, with pléa- 
‘sure, cheerfully, willingly.—idéws 
wrivey, to drink freely, or cheer- 
fully.— ida μοί ἔστι, it pleases 
me, 1 am satisfied, with all my 
heart, or cheerfully. — ἡδέως ἔχειν 
τινι, Dem. to be well disposed to- 
wards any one. Etym. a kindred 
word to ἥδομαι, and probably from 
the same origin. 

“Hovcapoy, ov, τὸ, a leguminous plant, 
Coronilla Securidaca. 

“Hducud, aro, τὸ, any substance 
used for sweetening, or giving an 
agreeableflavour,especially spices; 
seasoning; hence, alsv, salt, and 
vinegar, Athen. p.67. Schweig.— 
‘a perfume, Galen. any thing which 
gives a relish, lit. and met.— 
Neut. plur. τὰ ἡδύσματα, odori- 
ferous washes, or oils ; perfumes. 
GY παιδιὰ τοῦ πόνου ἥδυσμα, Plut. 
play is ἃ seasoning to labour. Th. 
ἡδύς. 

(Ηδυσμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
ἥδυσμα. 

“Ηδυσμιωτοθήκη, ns, 4, a box for 
spices, Polluc. 10, 98. Th. ἥδυσ- 
μα, (ϑήκη) τίθημι. 

(Ἡδυσμὸς, οὔ, 6, the act of giving ἃ 
sweet, or agreeable flavour — also 
8. 8. as ἥδυσμα. 

᾿Ἡδύτερος, Οοπιραγαί.----ἡδύτωτος, Su- 
perlat. regul., but not Att. of ἡδύς 
—neut. ἡδύτερον, ἡδύτωτον, adver- 
bially. 

“Hivewuarog, ov, adj. having an 
agreeable, or handsome body, 
Xen. Symp. 8, 30. Th. ἡδὺς, σῶ- 
μα. 

‘HOU’ της, πτος, 7, sweetness —agree- 
ability; amiability ; loveliness, viz. 
the state of being ἡδύς: ss. as 
subst. of ἥδυς. 

“Hovpaiis, ἔος, adj. sweetly shining, 
Dionys. Perieg. 318. Th. ἡδὺς, 
φάος. 

“Houpaviig, ἔος, αἀ). appearing agree- 
ably. Th. ἡδὺς, φαίνω, 

᾿Ἡδυφάρυγξ, υγος, adj. lit. good for 
the throat, sweet-Havoured. Th. 
ἡδὺς, φάρυγξ. 

“᾿Ἡδύφίλέω, ὥ, fut. now, to kiss sweet- 
ly, Marc. Arg. An. 2, 266. Th. 
ἡδὺς, φιλέω. ς 

᾿Ἡδυφρὰδὴς, ἕος, adj. speaking agree- 
ably, Nicet. An.4,2. Th. ἡδὺς, 
φράζω. 

“Ηδυφωνία, ας, i, sweetness of voice: 
from ἡδύφωνος. 

᾿Ἡδύφωνος, ov, adj. having a sweet 
voice. Th. ἡδὺς, φωνή. 

“HOS x p00¢, contr. ἡδύχρους, ov, adj. 
having a pleasing colour. Th. 
δὺς, χρόα. 


HEPI 


“How, fut. ἥσω, Laor. icw;to sweet- 
en—to please; to delight. See 
ἥδομαι, at end. ¥ 

"HE, poet. for ἢ, or—whether. 

“He, he was, Herodot. 1, 96.'m. 3 
pers.sing.imperf. Buttmann. Hom. 
for ἦν with ν, ἦεν : from an imperf. 
or 2 aor. nov, of ἔω, obs. and so, of 
εἰμὶ, to ‘be.’ 

"He, poet. he went, 3!pers. sing. of 
ἦα, Att. ον ἤϊε, imperf. of (εἴω, ἴω) 
elt, to ‘go. 

*Héa, 5. 5. as-ayaba, plur. nde, Ton. 
for tis. 

"Hea, Ton. for ἤειν, imperf. or plus. 
perf. of eit, to “ go.’ 

"Heide, 3 pers. sing. imperf. of ἀείδω, 
Od. a, 154. 5, 514. 

"Heide, Epic poet. an elongated 
form of ἤδειν, a plus. perf. (but 
having the s. of an imperf.) of 
οἶδα, perf. of εἴδω, obs. 5. to ‘know.’ 
See the following ἠείδης. 

CHetdne, ἠείδη, 2 and 3 pers. sing. 
Jon. or poet. plus. perf. (with the 
8. of an imperf.) for nelderc, ἠείδει, 
Il. x, 280. the 3 pers. Od. ι, 206. 
(Hom.) of εἴδω, to “ know.’ 

"Hew, ἥεις, (also ἤεισθα, Plat. Tim. 
Ὁ. 299.) ἤει, Dual. ἤειτον, ἠείτην, 
plur. ἤειμεν, ἤξιτε, ἤεισαν, but 
mostly, ἤισαν, Epic poet. Hom., and 
ἤεσαν, and ἦσαν, imperf. of (iw, or 
ἴων eter, to “ g0’—-improperly con- 
sidered us plus. perf., but never in 

* such s.—the +, subscript.improperly 
according to Buttm., fromitswrong 
deriv. from ἦα, which is itself an 
imperf.—see nia—formed from 
an obs. imperf. εἶν, of iw, Buttm. 

"Hetpa, ac, ε, for eipa, 1 aor. of εἴρω. 

Ἤειρα, a¢,@, Laor.act. Ion. of ἀείρω. 

Ἤεισαν, a rare form of the 3 pers. 
plur. of new. 

"HEAtog, ov, ὁ, the sun, poet.and Hom. 
freq: for ἥλιος, the prose form. 

Ἠελιώτης, ov, 6, fem. nersartg, 60g, Or 
(doe, 4, poet. for ἡλιώτης, ἡλιῶτις. 

"Hey, before a vowel, for ἦε, 3 pers. 
sing. of ἦα, Hom. Epic and Ion. 
poet. imperf. of εἰμὶ, to ‘be.’ See 
nh. 

Ἤεξον, ες, ε, 2aor. of ἀέξω. 

"Héog, gen. sing. of nvs, poet. for evs. 

Ἠέπερ, poet. for ἤπερ. 

*Hépa, Hom. Ion. for ἀέρα, accus. 
sing. of ἀήρ. 

Ἠερέθομκαι, 3 pers. plur. pres. in 
use, ἠερέθονται ---ἡερέθοντο, 3 pers. 
plur. imperf. to hang over ; to 
soar, hover, or float, Il. φ, 12. 
met. to be unsteady, y, 108. from 
ἀρέθομιαι, act. ἀρέθω, a lengthened 
Epic poet. form of ἀείρω. See de- 
ρέθω. 

*Hépt, in Epic poet., Hom. or Ion. 
dat. for ἀέρι, of ἀήρ. 

᾿Ἠερίξοια, ag, hn, pr. n. a daughter of 
Antimacius, son of Mercury, Il. ε, 
989. : from ἤρι, for ἔρι, part. augm. 
βοῦς, as obtaining many cattle in 
dowry. Comp. drdeciCoia, Damm. 
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Ἠέριος, ία (Ion. én), tov, adj. s. 8, a 
&éptoc, —at the early dawn, viz. 
when vapour covers the earth, Il. 
a, 497. and 557. y, 7. Od. ι, 52. 
so intesprets Voss, while Damm 
and others have ‘ carly in the morn- 
ing,’ for Il. a, 497. and 557.— 
Buttmann derives it from ἦρι, akin 
to ἠὼς, but probably both ἦρι, and 
népioc, come from ἀὴρ, which see, 
and compare. Th. (ἀὴρ) &w, ἄη- 
[4b 

Ἤερκα, az, &, perf. act,—népOnv, no, 
ἢ, 1 aor. pass.—inepuat, σαι, ται, 
perf. pass. of ἀείρω. 

"Hepodivig, ἔος, and ἤεροδίγητος, οὐ, 
adj. making circles in the air, 
said of an eagle, Bian, An. 2, 156. 
Pass. the latter form, whirled 
round in the air. Th. ai, δινέω. 

᾿Βεροειδὴς, ἕος, adj. Ton. and Hom. 
8. 8. as ἀεροειδὴς, like air—dusky ; 
cloudy, an epith. of the sea, of 
grottoes, and the distant horizon, in 
Hom. See the ss. of ἀήρ. Th. ἀὴρ, 
εἶδος. 

ἪἬερόεις, ὄεσσα, dey, adj. Ion. and 
Hom. for ἀερόεις, dusky; dark. 
Th. ἀήρ. 

᾿Βερόθεν, adv. Ion. for ἀερόθεν, from 
the air. Th. ἀήρ. 

Ἠερομκήκης, Ton. for ἀερομκήκης. 
"Hepo ‘whaynros, ov, adj. Ion. for ἀε- 
ρόπλαγτος, Orph. Η. 6, 8. 
᾿Ἤερόπομπος, ov, adj. appearing in 
the air, Hesych.: from ἀὴρ, πομπή. 
Ἤέρος, lon. for ἀέρος, genit. of ἀήρ. 
᾿Ἠεροφδής, ἔος, adj. Ion. for depopate. 
Ἠεροφοίτης, ov, 6, 8. 8. and Th. as 
ἠερόφοιτος. 

(Ἠεροφοῖτις, tos, 4, that wanders in 
darkness, [l.+, 571. 7, 87. epith. 
of a Fury. 

᾿ερόφοιτος, ov, adj. going, or flying 
through, or frequenting the air, 
Orph. Lith. 45. Herm. Phocyl. 
117, Brunck. wandering through 
the shades. Th. ἀὴρ, φοιτάω. 
᾿Ἠερόφωνος, ov, adj. whose voice re- 
sounds through the air, Il. c, 
405. Th. ἀὴρ, φωνή. i 

“Ἠέροψ,, οπος, adj. Ion. for ἀέροψ,. 
Ἠέρτημαι, cas, Fat, perf. pass. of 
ἀερτάω. 

Ἤεσαν, ὃ pers. plus. of fa, ον" for 
ἤεισαν, 3 pers. plur. of few, noth 
imperf. of iat, to go.’ See. εἰν. 

"HCdvOny, τ, 1,1 aor. pass. of ἀζαίνω, 

"Hh, conjunct., for ἢ, or. 

"H, 4, see ἤ, as exclamation. 

"Hades, 8. pers. sing. of ἠείδει. See 
ἠείδειν. ; 
"Hay, Ion. Hom. for ἦν, 8 pers. sing. 

of ἦν, imperf’. of εἰμὶ, to be. 

"Hip, a new Ion. nom. for the Ion.and 
Epic (Hom.) gen. ἠέρος, dat. ἠέρι, 
accus. ἠέρα, for ἀὴρ, δῖα. the air, 
but generally, a cloudy sky, dark 
vapour, or fog. See ἀήρ. 

“Hntiay, oyos, ὃ, pr. n. the father of 
Andromache. 

"Hoa, Att. for εἴωθα, or εἶθα, perf. 
mid. of ἔθω, Gram. Vett. 


ΗΘΜΟ 


a 

Ἠθάδιος, ov, adj. poet. for ἠθὰς, Op- 
pian. Cyn. 1, 448. 

᾿Ηθαῖος, aia, αἴον, Pind, Isth. 2, 69. 
in s. revered, Damm: Dor. for 
θεῖος. 

᾿Ηθάλεος, su, δον, adj. accustomed — 
tame, Oppian. Cyn. 2,307. Th. 
ἦθος. 

᾿Ἢθα γιον (Ton. ἠθήνιον), ov, τὸ, ἃ small 
strainer, or funnel: dimin. of 
ἠθμιός. Th. ἠθέω. 

Ἤθαςς, & δος, adj. Ion. for ἐθὰς, ac- 
customed, Eur. Cyclop, 250. fa- 

‘ miliar, intimate, Electr. 372. An- 

ἢ drom. 810. tame. Th. (ἦθος) ἔθω. 

“Hea, contr. ἤθη, av, τὰ, nom. and 
accus. plur. of ἦθος. 

᾿Ηθεῖος, eva, εἴον, αα). in Hom. mostly 
in the vocat. with the subst. left 
underst., in the Iliad, used by a 
younger to his elder brother, as a 

_ term of regard and affection, in 
the Od. €, 147. by Eumeus,: as 
speaking of Ulysses, thus, ss. be- 
loved, or worthy — respected, 
Pind. (Oates, Dor.) Ist. 2, 69. 
Some derive it from ϑεῖος, ‘ divine,’ 
others from Setog, «an uncle,’ but, 
others, and with better reasons, 
Th. (180g, nbag) ἔθω. 

᾿Ἠθέληκα, ας, ε, perf.act.—nberuca, 
ag, €, 1 aor. αοἱ.----ἤθελον, ες, ε, im- 

_ perf. of ἐθέλω. 

ἼἜθεος, Att. for ἠΐθεος. 

᾿Ηθέω, ὦ, fut.row, tosift; tostrain; 

_ to pass through a straining cloth, 
or sieve. Th. 10a, 

CHOnuwa, arog, τὸ, that which has 
been strained, Oribas. p. 44. 
Matth. 

᾿Ηθήνιον, see ἠθάνιον. 

Ἠθητὸὴρ, ἦρος, ἠθητὴς, οὔ, 6, one who 
sifts, or strains. Th. ἤθω. 

(Ηθητήριος, ov, adj. pertaining to, or 
fit for straining, or sifting.—Neut. 
sing. as subst. ἠθητήριον, ov, τὸ, a 

straining vessel. 

(θίζω, fut.tow, perf. ἤθικα, ag, ε, 
Laor. ἤθισα, ας, ε, perf. puss. ἤθισ- 
(και, ToL, ται, 8. 8..αἃ8 ἠθέω. 

‘(HOixdg, κὴ, κὸν, adj. 8. 3. as ἠβητή- 
ρίος. 

᾿Ηθικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to morals, moral, Ethical—in- 
fluencing the sentiments, con- 

» duct, and actions of man—per- 
taining to the character of man, 
properly, to his customs and habits 
—displaying character, charac- 
teristic ; hence, expressive, signi- 

ficant. ἠθικῶς γελᾷν, Plut. Brut. 
52. to laugh significantly : from 

bos. 

(Ηθικῶς, adv. of ὀθικός. 

*HOi cto, Ems, f, or ἤθισμοὸς, ov, ὁ, the 
act of sifting or straining : subst. 

_ of ἠθίζῳ. 

(Ἠθιστήριον,.ου, τὸ, 8. 8. as HOnrhptov, 
see ἠθητήριος. 

᾿Ἡϑμάριον, ov, τὸ, dimin. of ἡθμός. 

᾿Ηθμοειδὴς, ἔος, adj. having the form 
of ἃ sieve, or strainer, Ethmoid, 
Med. writ. Th. ἠθμὸς, εἶδος. 


HOO 

Ἠθμὸς, or ἡθμὸς, οὔ, ὁ, ἃ sieve, or 
strainer.—s. 8. as ince, in dice- 
playing. Th. (nbéw), ἤθω. 

Ἠθμώδης, εος, adj. 8. 5. and Th. as 
ἠθμοειδής. 

"Hooypapéw, ὦ, fut. now, to delineate 
characters and manners by writ- 
ing, or painting: from ἠθογράφος. 

Ἠθογράφος, ov, adj. delineating cha- 


racters and manners, by writing, 


painting, discourse, o7 mimicry. 
Subst. 6, or 4, a delineator, &c. 
[ἡθδ, Schn. L. P.] Th, ἦθος, 
γράφω. 

᾿Ἠθολογέω, &, ful. now, to give a 
vivid description, or represent- 
ation of character. Th. ἦθος, λέγω. 

(Ηθολογία, a, 4, the act of giving 
vivid descriptions, or represent- 
ations of characters and manners, 
8.8. a8 χαρακτηρισμὸς, Senec. Ep. 
95. 

([Ηθολόγος, ov, adj. giving vivid re- 
presentations of life, characters, 
manners, Subst. 6, or », a drama- 
tist, comedian, or mimic. 

᾿Ἠθοποιέω, a, fut. iow, to form the 
character and manners —to por- 
tray characters and manners, 
whether by writing, dramatic re- 
presentation, or imitation. Th. 
ἦθος, ποιέω. 

( Ἠθοποιητικὸς, κὺ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, adapted for, or 
skilled in the formation of cha- 
racters and manners, or in their 
imitation, or representation. 

(Ἠθοποιΐα, ας, 4, the formation, imi- 
tation, or representation of the 
character and manners of men.: 

(Ηθοποιὸς, οὔ, adj. forming the 
characters and manners by pre- 
cepts, or example. — Subst. one 
who forms, or gives vivid repre- 
sentations of the characters and 
passions of men, as poets, orators, 
or comedians. 

*HO0g, εος, τὸ, Jon. for ἔθος, “ an ac- 
customed abode, or haunt,’ hence, 
a place where animals live in, a 
haunt; a stable, or stall, Od. 
ξ, 411. said only of animals in 
Hom., and mostly in the plur. ; 
the dwelling, of man, Hes. Oper. 
169. and 527. abode, seat, settle- 
ment, Herodot. 1, 15. and freq. 
the den of a lion, Herodot.7, 125. 
In the above ss., not Att., Heind. 
Plat. Phedr. p.81.e.—generally, 
custom, habit, behaviour; moral 
conduct, Hes. Oper. 67. and in 
the plur., morals, Herodot. 2, 35, 
a. Thuc. 6, 18. s.ss. Traged. freq. 
— Att. freq. the air and counten- 
ance, or physiognomy, as indi- 
cative of character ; temper and 
carriage, or disposition, Aristot. 
Probl. 29, 1.—when ἦθος occurs 
with πάθος, it means, the calm, 
habitual state of mind, but, πάθος, 
the affections, the feelings; also, 
the effect produced by a represent 
ation of either — the imitation, or 
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representation of characters and 
manners, especially, by writing, or 
speaking. Th. (ἔθος) €00. 

"HOw, or ἥθω, fut. now, Thema of 
nbéw, ἤθω, written also ἥθω, akin to 
σήθω. Th. probably, (ἕω) inst. 

Ἤϊα, or ἤια (dissyll. see Pros.), 
wy, τὰ, genit. plur. ἤϊων, or ἤιων, 
(see Pros.) provisions for a jour- 
ney, Od, 8, 289. and 410. δ, 363. 
ε, 266. +, 212. μ, 329.— food, 
provisions, prey, of wolves, Il. ν, 
103.—chaff; husks, or pods, of 
pulse, only in Od. ε, 868. Th. nia, 
lon., Att. ia, imperf. of sits, to 
‘go.’ [ Pros. the quantity of the +, as 
in innumerable words in Hom., de- 
pends upon its position in the verse ; 
when the lst syll. of the Foot, or 
of the Dactyl, it is, long, techn. 
im Arsis ; when it occupies the 2nd, 
or short place, it remains, short, 
being techn. in Thesis, L. P. Malt. 
—t, of nia, mostly, long, in Hom. 
short, only, Od. 5,363. μ, 329. 
nia πάντα ; besides, tia, is dissyll., 
Od. ε, 266, +, 212. where Wolf 
writes, ia, so also perhaps, ε, 368. 

further, the genit. ἠΐων, ought to he 
written ἤιων, and pronownced as dis- 
syll., since, according to,the present 
mode of writing the word, both first 
syll, would be, short. Compare 
δήϊος, Schn. L. Pass. | 

"Hia, (Att. 4a, which see in its 

Alph. place) in use, the 3 pers. 
sing. ἤϊε, and 3 pers. plur. (the 
sume as new) vis. ἤεισαν, or ἤϊσαν, 
ἤεσαν, and also ἦσαν--- See newv— 
for ww, imperf. of ius, to “ go’ 
—according to Buttm. a poet. 
form for εἶν (note, εἶν is a Gram. 
invention), properly, Ion. ἦα, like 
ἦα, ἔα, imperf. (Ion. and old Att.) 
of sit, to “ be’—thet subscript., 
as being from ἴω, the orig. form — 
In Rem. Blomf. Gram. Matth. 
p- 298. ἢα is considered as a contr. 
for nica, a Laor. (and to be always 
construed as aor.), from εἶμοι, or 
properly, εἴω, as ἔχευα for ἔχευσα, 
and ἔκηα for ἔκησα, from κέω---- 
iia, ἦα, and Hew, may be construed 
as an aorist, or sometimes as imperf. 
referring to ὦ time past of itself, 
or with respect to another time. 

"Hiya, ac, ε, perf. mid. of ἀΐσσω. 

"Hie, Jon. freg., may be either the 
3 pers. sing. of nia, or of ἤϊον. 

Hiecay, for ἤεισαν, 3 pers. plur. plus. 
perf. (5. perf.) of εἶμι, Gram. 
Vett. 

"Hi€eoc, Att. ἤθεος, ου, ὁ, Hom. Hero= 
dot. 3, 48. m. for the male sex, a 
marriageable youth, 5. 8. as παρ- 
θένος, an females, Ruhnk. Tim. Pe 
132. an unmarried man, Eur. 
Phen. 659. the fem. rarely, 4 
ἤΐθεος, or as adj. ἠΐθεος κόρη, 8.8. as 
mapbevoc—n ἠϊθέη, Nic. jr. 2, 64. 
Etym. Some derive it from ἠθεῖος, 
but ?—probably, a form of aifnde, 
Schn. L.P. Th. (αἰζηὸς) ζάω. 
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Hixew, for εἴκειν, plus. perf. act. of 
εἴκω, perf. εἶκα. 

Ἤϊκτο, 3 pers. sing. of ἡΐγμην, plus. 
perf. pass.— the perf. pass. ἤιγμαι, 
ἤιξαι, ἤρυται, of εἴκω, obs.— See its 
perf. in use, ἔοικα. : 

Hi«ev, for ἦμεν, contr. of ἤειμεν, 
1 pers. plur. of iew, plus. perf. or 
imperf. of ἕω, eit, to “ go.’ 

“Higa, as, &, 1. aor. indic. act. of 
αἰσσω. 

Mea ae Ly 
Higat, 2 pers. of ἤϊγμιαι, perf. pass. 
of εἴκω. 

Ἢϊδεις, eooa, εν, adj. lit. furnished 
with banks, viz. steep banks, as 
being a mountain stream. YJ πέδιον 
nidev, Quint. Smyrn. 5, 299. a 
plain on a river’s banks: by syn- 
cope, properly for nicvoers, not in 
use, Damm: from aiéy. 

“Hioy, for ἠϊόνα, accus. of hidy. 

“Hiov, ες, 2, 8 pers. plur. ἤϊον, Od. 
>, 270. w, 500. 2 aor. (properly 

of ttm, obs.) of εἴκει, to “ go.’ 

Hiovicat, poet. for αἰονῆσαι, 1 aor. 
inf. of αἰονάω. 

᾿Ηϊόνιος, Ton. for ἠόνιος. 

Ἤϊος, ov, 6, an epith. of Apollo, Il. 
0, 365. invoking his aid: pro- 
bably from the exclam. ἤ, as in- 
voking his aid, L. Schn. Pass. or 
asin, Damm. Comp. ἰήϊος. 

“His, for αἷς, dat. plur. fem. of ὅς. 

Ἤϊσαν, Hom. 3 pers. plur. of new, 
imperf. (not plus. perf.) of εἶμι, 
to go. 

“Hicay, Epic poet. for decay, in the 
comp. ἐπήϊσαν, Apollon. 1, 1022. 
Sor ἐπήδεσαν, as from ἐπείδω. See 
ἐπεῖδον. 

"Hicxey, 3 pers. 5. imperf. of εἴσκω. 

"Here, for ἤειτε, 2 pers. plur. of new, 
imperf’. of ius, to “ go.’ 

"Hix Ony, no, ἡ, 3 pers. plur. atx Oncay, 
Il. %, 404. 1 aor. pass. of ἀΐσσω. 
*Hiay, ὄνος, ἡ (Att. nav, Dor. αἰὼν), 
a coast, sea-shore, strand, Hom. 
freq. Herodot. 8, 96. a.—the an- 
cient form, ἤϊον, and 8. the bed of 
a torrent, or river, Arist. Meteor.1, 
14. cit. Schn. L. ed. 1818. Etym. 

Jrom ἀεὶ, and iw, to “ go,’ from 
the perpetual motion of the waves, 
Damm, but, ? 

ἴων, or Ἠίων, gen. plur. of ἤϊα. 

"Hiwy, ovos, 4, lit. a report, Od. 8, 
42. Zenodot. reads ntova, for ἀγγε- 
λίην, but such a word occurs no 
where else.? Th. ἀΐω. 

"HKA, adv. (prim. 5. see Etym.) 
softly, in a low tone, Il. y, 155. 
gently, mildly, v, 440. mildly, 
or slightly, ὦ, 508. slowly, Od. 
p, 254. Compare ἤκιστος--- met. 
of colour, soft, mild, Il. σ, 
596. a little, said of place, 4, 
226. a little, in degree, Od. v, 
301.—said of time, little by little, 
by degrees, leisurely, A. P. Jac. 
p. 116. — Etymology: according 
to Buttmann, Levil. p. 18. and 
301. prim.s. ‘not strong,’ ‘weak,’ 
“not much,’ in degree. akin to 


HKOY 
ἀκέων, ἀκὴν, ἀκαλὸς, and the posi- 
tive of ἥκιστος, as also of ἥσσων, 
ἥκιστος,80 also, according to Schn. 
L. Pass. 

"Hxa, ac, εν, perf. of ἔδω. t+ also of 
ἤθω. 

“Hxa (Ion. and Epic poet. Enna), 
ac, ε, 1 aor. of tnpes. 

*Hxa, perf. of ἄδω, to ‘sing.’ tt perf. 
of ἥδω, to ‘delight.’ tf perf. mid. 
of ἥκω, to “ come.’ 

Ἤκαζον, imperf. old Att. for εἴκαζος. 

Ἠκάλόεις, deooa, dev, adj.andiuaros, 
ov, adj. tranquil; calm; mild. 
4 not akin to ἕκηλος. Th. nna. 

Ἡκάμην, aco (w), aro, 1 aor. mid. 
of ἵημι. 

Ἤκασα, ac, ε, old Att. for εἴκασα, 
(the latter occurs Plat. Symp. p. 
259.) act. of εἰκάζω. 

Ἤκασμαι, perf. pass. of ἀκάζομιαι. 

"Hua xov, ες, ε, 2 dor. of ἀκάχω. 

Ἤκειν, εἰς, εἰ, for ἐώκειν, plus. perf. 
of εἴκω, but Brunck reads in Arist. 
Av..1298. εἶκεν. 

Ἤκεστος, ἔστη, ἐστον, adj. lit. not 
having felt the goad, or spur; 
hence, unaccustomed to the 
draught, and so fit for sacrifices, 


Il. €, 94. Some underst. it of 


heifers, not haying as yet received 
the male: from a priv., (κεστὸς) 
κεντέω. 

Ἠκὴ, ἧς, 4, Ion. for ann. 


"Hunxdew, εἰς, εἰ, plus. perf. uct. of 


ἀκούω. 

Ἠκισάμην, 1 aor. mid. of αἰκίζο- 
μκαι. 

Ἤκιστα, neut. plur. of ἤκιστος. 

Ἤκιστος, τη, τον, adj. Superlat. 
formed from ἦκα, very gently, 
very mildly, Il. J, 531. 4 Some 
improperly write ἥκιστος. 

“Huevos, τή, τὸν, (note the breath- 
ing) Superlut. of which the Com- 
parat. is ἥσσων, the most feeble, 
the weakest, the most insignifi- 
cant, the smallest, as if its positive 
had the ss. of κακὸς, and μεικρός.--- 
Adv. ὕκιστα, neut. plur. adverb- 
ially, in the least, or worst, &c. 
---ο-οὐχ ἥκιστα, especially, particu- 
larly ox ἥκιστα καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς χαί- 
ροντὰς ὅτι σώζονται, Eur. Epist. 2, 
lin. 23. and being particularly 
delighted at their safety — καὶ 
ἥκιστα δὲ σωφροσύνη, Xen. Mem.1, 
2,23. 8, 4,11. and more espe- 
cially temperance, om modesty, 
and Att. writ. freq. {| Some sup- 
pose a Compan. ἡκίων. Th. ἦκα, in 
its prim. s. 

Ἤκοα, ac, ε, (Att. ἀκήκοα) perf. act. 
of ἀκούω. 

Ἠκόνημιάι, σαι, τῶι, perf. pass. of 
ἀκονάω. 

Ἠχόντισα, as, ε, aor. act. of ἀκον- 
τίζω. 

*Hxov, Ion. for hou, truly. 

Ἤκουκω, ἃς, &, (α late form) perf. 
αοἱ. ---ἤκουσμαι, σαι, ται, perf. 
Ῥαϑ88.---ἠκούσθην, ng, 1 aor. pass.— 
ἤκουσα, as, ε, 1 aor. act.— ἤκου- 
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σάμην, ὥσο (ὦ), aro, laor. mid. of 
ἀκούω. ᾿ 
Ἠκρίξωκα, as, ε, perf.act.—ixpiCar 
(Hb, σαι, ταὶ, perf .pass.—huplowre, 
ἃς, ε, 1 aor. act. of ἀκριξόω. 

᾿Ηκριξωμνένως, adv. with scrupulous 
exactness ; with the utmost care; 
after minute research: from 
ἠκριξωμένος, part. perf. pass. of 
ἀκριξόω. 

Ἠκροξόλισα, ας, ε, 1 aor. act— 
ἠκροξολισάμην, aco (w), aro, l aor. 
mid. of ἀκροξολίζω. 

"Herat, ὃ pers. s. of ἤγμαι, σαι, 
perf. pass. of ἄγω, to “ lead.’ 

*Huro, 3 pers. sing. of tynv, plus. 
perf. pass. of ἄγω. 

ἭΚΩ, fut. ἥξω, imperf. ἧκον, ες, ε, 
the pres. has the 8. of a perf. ‘1 
am come,’ I have arrived, Hom. 
in Att. writ.—I come, go to, like 
ἔρχορκαι, in other Dial. and less 

|e pure Att., inpure Att. the imperf. 
not in use, as its s. is in the pres., 
Valcken. ad Eur. Phen. 1082. 
Thom. M. p.418. the imperf. has 
the 8. of ὦ plus. perf. ‘had come,’ 
Herodot. 8, 80. ὁ. mostly with εἰς, 
emt, or an adverb, expressing ‘move= 
ment to a place,’ poet., with an 
accus., in Hom. only, Il.e, 478. 
Od. v, 325. Herodot. 8, 50.a. 6, 
100. m. without a prepos. accus. of 
the place, Eur. Hec.920. Ion.302. 
to relate to, purport, or mean, 
ποῖ nue λόγος : Hur. Troad. 155. 
what means this speech ?—to af- 
fect, concern, or regard, in the s.s. 
as rpoonxw,Soph.Cid.Col.738.freq. 
in the Traged. Schef. Eur. Phen. 
372. Porson.—to relate to, mostly 
with εἷς, or πρός rs-—to depend on, 
or come from, occur out of — 
σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσξείαν ἧκε, Dem. 
safety came from the embassy — 
to proceed to, to attain, to reach, 
in the 5. of ἀνήκω, mostly with εἰς, 
often with εἰς τοῦτο, as εἷς τοῦτα 
τόλμης, to such a pitch οὗ auda- 
city, and so with other subst.— πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν, Hur. Electr. 751. 
what has been the result of the 
contest? as εἰς τοῦτο ἥκεις τῆς ἀμα- 
θίας, Androm. 170. thou hast at- 
tained such a pitch of folly.—jwec 
πρὸς ἀπαιδίαν, Eur. Suppl. 680. 
he became childless.—6 γῦν ἔχει 
γενόμενον, Polyb. 26, 2, 11. which 
has now become customary, or 
prevails—with εἰς radroy, to agree, 
Eur. Hippol. 273. Valeken. and 
Monk. but contr. Class. Journ. 6. 
p. 75. See Eur. ed Glasg. vol. 3. 
p.95. not. ad verb. with the fut. 
part., like ἔρχομαι, thus, φράσσων, 
or ἀγγελῶν, 1 am going to say, or 
to relate, or I proceed to, &c. 
the latter, Eur. Phen. 1091.— 
ἧκεν ἔχων τὴν δύναμιν, Polyb. 26, 
2, 11. he arrived with the army. 
—eb ἥκειν, and a genit. freq. im 
Herodot., to be well off, as to, or 
with respect to, any thing, viz. 
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to. have attained and possess, or 
possess, χρημώτων, 5, 62. Pile as to 
wealth, to be wealthy, σὺ δὲ δυνά- 
Hog. ἤκεις, (μεγάλης, 7,157, thou 
“art in the | possession of vast power 
with an adv. χώρην οὑρέων ἥκουσαν 
οὐκ ὁμοίως, 1,149. they are not 
‘equally. fortunate with respect to 
the mountainous region, viz. as to 
climate—xanraic μὲν αὐτοῖς κατθα- 
γεῖν ἧκον βίου, Eur. Alcest. 802. ἃ5 
at their age it well suits them to 
‘die for thee, here the participle 
“placed absolutely, as also Alian. 
(1. 4. . Herod. 1,30. Gaisf. δυ- 
᾿γαμέως, power 5 < σοφίας, wisdom, 
‘and. 30 forth.—sv ἥκειν, without a 
‘Subst., Herodot. 1, 30.m. to be 
fortunate, i in, good, or happy cir- 
‘cumstances - Compare the kin- 
dr ed forms, t) ina, ἱκάγω. 
“Huw, 2 pers.of ἡ ἡκάμκην, 3 ρθγ5.ἥκατο, 
1 aor. mid. of inus. 
Hers 
thaw) ἐλαύγω. 
"Halo, Ion. and poet. for ἀλαίνγω, 
to wander up and down, Theo.7, 
23. met. to be deranged in the 
intellects ; to rave. Th, ahs 
Ἤλαχα, ας, &, perf. act. of ἐλάω, 5.5. 
Sas ἐλαύνω. 
: Ἠλάκατα, see the sing. ἠλάκατον. 
*HAAKA’TH, ης, 4, a distaff, pro- 
‘perly, Auge of reed, Il, δ: 491. 
‘Od. a, 357. the part of a reed, or 
‘similar stalk, between two anes 
—a stem, or stalk, in general ; 
spindle —an arrow, arrows ine 
‘gener ally made of reed—the ppnst 
_ extremity of a mast, Apollon. 1, 
565. Athen. 11. p.475. Schw.—a 
windlass, or any similar machine, 
“one used for drawing in heavy 
fishing-neis, Schol. ad Thuc. 7. 
Eiym. Akin probably to ἡλάσκω, 
Schn. L. Pass. or from it, Damm. 
*Haanariv, fives, 6, a sort of fish 
usually salted, species? Menand. 
‘ap. Athen. p. 80]. d. the name 
‘probably from its resemblance to a 
distaff. 
Ἤλάκατον, ov, τὸ, wool on the di- 
staff, threads spun from the di- 
“staff, Od.2,53. and 306. 1,105. ρ, 
97. onlyin the plurs: from ἡλακάτη. 
Ἠλακατώδης, εος, adj. like a reed, 
See ἤλακάτη. Th. ἠλακάτη, εἶδος. 
Ἤλαλκον, ἐς, ε, 2 aor. act. of ἀλ- 
anno. 5 
xan, 1 aor. mid. of ἅἄλλομαι. 
Ἡλάλαξα, ας, Ε, 1 aor. of ἀλαλάζω. 
“Hao, ἃς, ἘΣ 1 40}. of (ἐλάω) ἐλ- 
αὐγνὼ. 
Ἠχασάμην, aco(w), ατο, Laor.mid. 
(in an act. s,, Il.x, 537. A, 632. ) 
. (ἐλάω) ἐλαύνω. 
᾿Ἡλάσϑην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of (ἐλάω) 
ἐλαύνω, less purely Att.than ἡλάθην. 
᾿Ἡχάσκω, to wander ; to wander u 
__and down, Il. v, 104. but, to shun, 
‘or avoid, a person, or thing, an 
accus., Od. ‘, 457. Compare for 
the latter, Herm, ad Orph. Arg. 


ns, ἢ, luor. pass. Att. of 
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489. an Epic form of ardouat, 
ἀλαίνω, 
Ἠλᾶτο, 8 pers. impenf. of ἀλάομκαι, 
Od. y, 302, 
Ἤλγηκα, ag, &, perf. act.—haynoe, 
as, £, 1 aor.act. of ἀλγέω. 
Ἤλδανον, ες, €, 2. aor. act. of ἀλδαίνω 


--τ-ὔλδησα, as, ε, laor. act. of 


ἀλδέω. 

ἬἨλέεινον, ες, εν imperf. or 2 aor.act. 
of ἀλείνω. 

Ἤλειμι και, σαι, ται, perf. pass.— 
ἤλειφα, ag, 8, perf. αοἱ.---ἤλειψα, 
ἂς, €, laor.act. of ἀλείφω. 
Ἤλεκα (Att. ἀλήλακαλ), ἐς, &, perf. 
act.of ἀλέω. 

Ἠλέκτρα, @ proper name, Electra. 
Ἤλεχτρα, ac, ὃ, a form of ἤλεκτρον, 
Suidas. 

Ἠλέκτραι πύλαι, Bur. Phen. 1145. 
one of the gates of Thebes: from 
ἤλεκτρον, 

Ἤλεκτρον, ov, τὸ, and ἤλεκτρος, ov, ὁ, 
(Soph.) also, ἡ ἤλεκτρος, ( Arist.) 
Electron, or Elektros, a mixed 
metal, supposed to have consisted of 

four parts gold, and one of silver, 
as an ornament of the walls of a 
palace, Od. δ, 73. and of a neck- 
lace, in the plur., 0, 460. σ, 296. 
In the first citation from Hom., 
the ‘ mixed metal’ is univer- 
sally wnderstood by the ancients, as 
Posidonius apud Strabo 3. p. 215. 
and Plinius 33. c.23.— it is de- 
scribed by Pausanias, 5, 12,6. as 
in use in his time —in the above s. 
also Hes. Scut. Herc. 142. as the 
border of a shield; so also, pro- 
bably, Soph, Antig. 1038, Some, 
as the old interpret., prefer the 
next 5. for Od.o, 460. and σ, 296. 
but it is rejected by Voss, and 
others, on good grounds.— Amber, 
from its resemblance in colour to 
the former, and probably meant, 
Herodot, 3,115. m. so perhaps, 
Arist. Eq.529. as an ornament of 
the screws by which the strings of 
a lyre were kept strung. Th. (from 
its colour, ἠλέκτωρ) ἥλιος. 

Ἠλεκτροφάὴς, foc, adj. haying the 
brilliancy of ἤλεκτρον, Eur. Hip- 
pol. 738. Th. ἤλεκτρον, φάω. 

Ἠλεκτρώδης, εος, adj. resembling 
ἤλεκτρον. Th. ἤλεκτρον, εἶδος. 

Ἠλέκτωρ, ορος, 6, the beaming sun, 
Il. €, 513.—as Adj. the beaming, 
the radiant, +, 398. Th. (Brae) 
ἕλη. 

Ἠλέματος, arn, ATO, adj. silly ; 
foolish —not genuine; impure: 
fr Om HACC. 

(Ἠλεμάτως, adv. of ἠλέματος. 
Ἠλεξάμκην, aco(w), aro, 1 aor. mid. 
of ἀλέξω. 

Ἠλεὸς, ἃ (Ion. ἢ), ὃν, adj. Act. 
causing folly, Od. ξ, 464. Pass. 
infatuated; foolish, Od. β, 448. 
Th. (ἠλὸς) dan. 

Ἤλευα, as, £, poet. for ἤλευσα, 
1 aor. of ἀλεύω. 

(Πλευάμην, acd (w), aro, 9 pers, 
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sing. ἠλεύατο, 1 aor. mid, of ἀλεύφε. 
μαι. 

Ἠλήθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of ἀλάοτ: 
(Aas. 
᾿Ηληλάμεην, aro (ω), 3 pers. sing. 
ἠλήλατο, Att. for ἐληλά LAMY, plus. 
perf. pass. of (Edw) ἐλαύνω. 
Ἠληλίμμην, Alt. (fer BANAL LAMY 
plus. perf. of ἀλείφω. 

"HAGoy, ες, ε, 2 aor. ( (from ἐλεύθω) 
of ἔρχομαι. 

a Beot. or Alexand. for the 
3 pers. plur, of the foregoing, 
ἦλθον. 

Ἡλιάδης, ov, 6, pr.n. See ἥλιος. 

Ἡλιάζω, fut. dow (Dor. ἄξω), to 
dry, or warm in the sun, to sun— 
to decide causes in the court of 
ἡλιαία, Arist. Lysist. 580. = Ἦλι- 
άζομαι, Mid. to sit as judge in 
the ἡλιαία: from ἥλιος. 

(Ἡλιαία, a¢,n, a place and court it- 
self, so termed, where the judges 
who tried state criminalsheld their 
meetings in the open air, or in an 
open gallery, at Athens. 

G Ἡλιακὸς, x7, κὸν, adj. of or pertain- 
ing to the sun ; regulated by the 
sun; solar.— ἡλιακὸς ἐγιαυτὸς, ἃ 
solar year. 

‘HALE ς, ἄδος, ἢ, a daughter of 
Ἥλιος. 

Ἡλίάσις, εως, insolation. 5. s. as 
ἡλίωσις : from nea Ew — the func- 
tion of sitting as judge in the 
ἡλιαία: from ἡλιαία : subst. of 
ἡλιάζω. 

(Ἡλιασιτὴρ, ἦρος, 6, one who suns : 

from ἡλιάζω — a judge in the 
ἡλιαία: from ἡλιαία. 

(λιαστήριον, οὔ, τὸ (from ἥλια- 
στὴρ), ἃ place where things are 
exposed to oes heat of the sun. 

(Ἡλιαστὴς, οὔ, ὁ, Arist. Eg. 255. 
5. 8. (8 ricer. 

(Ἡλιαστϊκὸς, xn, κὸν, adj. οἵ, or per= 
taining to, or concerning the. 
function, or subject to the. juris- 
diction of a ἡλιαστὴς, in its latter 
sense. 

Ἡλιάω, &, fut. dow, to shine like 
the sun, Apollon. 7, 42. Th. 

(Atos) ἕλη. 

‘Hai Garoc, ov, udj. abrupt, precipi- 
tous, craggy, as epith. of rocks, 
Il. 0, 273. and freq. said of a 
cave, as Hes. Theog. 483. elevated, 
lofty, Eur. Hipp. 729. Xen. Anab. 
1, 4,4. Etym. the prim. 8. pro- 
bably, ‘ on which the footing 
fails,’ which would suit its s. Os 
Strabo 17, p. 1173. where it seems 
to mean, ‘ smooth,’ Etym. Mag. 
(prim. 5. ΡΟ toe: ὕψηλος, 
* imaceessible,’ “ lofty’) being, 
according to Damm, from ἠλεὸς, 
(ἀλιτέω) ἄλη (Baw, obs.), βαί- 
νὼ — yet, the deriv. “ lofty, 
only accessible to the sun’s rays, 
80, from ἥλιος, βαίνω, seems as 
simple at least, and plausible, that 
of Photius, Teo. MSS. cit. and 
approb. Monk ad Hipp. 729. 
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Ἡλιεῖον, ov, τὸ, ἃ temple, or place 
sacred to the sun. 

Ἤλίευον, ες, €, imperf. act. of ἀλεύω. 

᾿Ἡλιεύω, fut. edow, to sun, Slobei 
Serm. 1. Th. ἥλιος. 

“HAiaz, adv. in great numbers, or 
quantity, abundantly ; very, ex- 
ceedingly, Il. A, 676. Od. ε, 
433. and elsewhere, enough, Apol- 
don. 4, 177.—suddenly; all at 
once; all together, Apollon. 2, 
283. Nic. Al. 140. in such ss. 
some accent. it, ἥλιθα, Schn. L. 
Th. ἁλὴς, adtc—tt in vain, Callim. 
to no purpose: from ἠλίθιος. 

3 ΜΔ, 7 υ 
Ἡλϊθιάζω, fut. dow, to act, or 
speak, in a foolish, or simple 
manner, Arist. Eq. 1124., see 
ἠλίθιος : from ἠλίθιος. 

"HAY 8106, ἴα, tov, adj. foolish; silly ; 
simple, Σιν». Cyclop. 534. vain, 
useless, Asch. Ag. 374. 355. 
Well. Theocr. 16,9. Th. (ἠλεὸς, 
Hd) ἄλη. 

(Ἠλιβιότης, ἡτος, 4, simplicity ; sil- 
liness ; folly. 

(Ἠλίθιόω, ὥ, fut. ὥσω, to deprive 
of his senses, stupefy, confound, 
Ag. Prom. 1063. W. 

᾿λιθιώδης, £06, adj. like one who is 
foolish, ἡλέθιος : from ἠλίθιος, εἶδος. 

᾿Ἡλϊκία, ac (Jon. ndsnin, no), 4, age, 
Il. x, 419. here old age is meant ; 
but mostly, the age of puberty, 
especially the age of manhood, 
between eighteen and fifty, the 
state of being adult, Herodot. 3, 
36. a. Eur. Epist. δ. lin. 53. 
the age, suiting some particular 
purpose, as military service, mar- 
riage, &c. Thuc. 5, 43. στρατεύ- 
εσθαι, γάμου -- ἡλικίας γενόμενος, 
274, Plut. Lycurg. 29, 2. haying 
attained the age, at which; the 
context must determine the s. pre- 
cisely, —collectively, the youth, 

* the young men, of a city, or 
country, Il, x, 808. citizens, state, 
Eur. Heracl. 706. some render, 
“his fellows,’ “ those of his own 
age,’a youthful soldiery, Thuc.7, 
64. 3, 67. persons of similar age, 
companions —an age, ὧς the 
present age, or time, Dem. Eur. 
Suppl. 293. Markl. youthful 
vigour, Thuc. 7, 64. age of the 
passions, of sensual impulses, 
Aristot. Polit. 5, 11. bodily size, 
growth, whether animal or vege- 
table. — ὁ ἐν τῇ ἡλικίᾳ ὧν, or γενό- 
“μενος, Aen. Mem. 4, 2, 3. one 
who has attained the age of man- 
hood—Ewe εἰς τὸν viv ζῶσαν 
ἡλικίαν ὁ χρόνος προήγαγεν ἡμᾶς, 
Dem. time has brought us up to 
this present age, this is expressed 
by καθεστηκυῖα ἡλικία, in Thuc. 2, 
36. Th. nak. 

“Ἡλϊκιώτας, a, 6, Dor. for ἡλικώτης. 

(Ἡλϊκιώτης, ov, ὁ, fem. ἡλϊκιῶτϊς, 
ἴδος, 4, one of the same age; ἃ 
comrade; a contemporary. (fem.) 
Probl. Arithm. An. 2, 486,— 


HAIO 
Adj. contemporary, thus πράξεις 
ἡλικιώτιδες, Diodor. 1, 58. actions 
occurring at the same time. 

CHAM xog, xn, κον, adj. of such size, 
or stature; such as, Arist. Ach. 
703. so large ; how large, how 
great, Ran. 55. like‘ quantus,’ in 
Latin.—freq. in expressions, Sav- 
(μαστὸς ἡλίκος, OF μέγιστα ἡλίκα, 
how very, or how wonderfully 
large, s.s. as ϑαυμαστὰ ὅσα.--- 
when used interrogatively, πηλίκος, 
the corresponding word being τη- 
λύκος, GEN. τηλικοῦτος. 

Ἠλίνδημαι, σαι, ται, perf. pass. part. 
ἡλινδημκένος ---ἠλίνγδησα, ας, ε, 1 aor. 


αοἴ. ---ἢλινδῆσθαι, infin. perf. pass. | 


of ἀλινδέω. 

“HAIS, gen. ἥλικος, adj. that has at- 
tained full growth; of the same 
age with another, Od. σ, 373. 
hence subst. an equal, a compa- 
nion, Pind. Pyth.3,30. Nem. 4, 
147. a comrade, Eur. Med. 248. 
— in late writ., with a genit. re- 
sembling, Tryph. 637. 

Ἡλιόξλητος, ov, und ἡλιόξολος, ov, 
adj. struck, or injured by the 
sun, sun-burnt, Eur. Bacch. 14. ; 
sunny, Theophrast. C. Pl. 4,13. 
Th. ὕλιος, βάλλω. 

ἩἩλιοειδὴς, ἔος, adj. like the sun in 
shape, or splendour. Th. ἥλιος, 
εἶδος. 

(Βλιοειδῶς, adv. of ἡλιοειδής. 

Ἡλιοθερὴς, έος, adj. heated by the 
sun, Etym. Mag. Th. ἥλιος, ϑέρω. 

Ἡλιοκᾶὴς, ἔος, adj. burned by the 
sun, Lucian. 5. p. 577. Hemster. 
Th. ἥλιος, (κάω) nate, 

(Hatonaia, ac, 4, the heat of the 
sun, or its effect in burning, or 
parching ; insolation. 

Ἡλιοκάμεῖϊνος, ov, ὁ, a chamber con- 
structed so as to receive the heat 
of the sun, Plin. Epist. 2, 17. 
Th. ἥλιος, κάμκινος. 

Ἡλιοκάνθαρος, ov, ὁ, an insect, ἃ spe- 
cies of beetle, the hemispheric 
scarabeus: Coccinella, or Sca- 
rabeeus sacer, sacred to the sun 
in Egypt. Th. ἥλιος, κάνθαρος. 

Ἡλιόκαυστος, ov, adj. sun-burned, 
Theocr. 10, 27. 5. 5. and Th. as 
ἡλιοκαής. 

Ἡλιομᾶνὴς, ἔος, adj. loving the sun 
passionately, Arist. Av. 1096. 
Th. ἥλιος, μαίνομαι. ἷ 

Ἡλιόμορφος, ov, adj. shaped like 
the sun, Athen. p. 542. [verse as 
cit. Peon. Tetram. L. P. Malt.) 
Th. ἥλιος, μορφή. 


«Ἡλίοσος, ὄπη, orev, adj. having eyes 


like'the sun. Th. ἥλιος, wb. 

Ἡλιόπους, οδος, ὃ, S. 8. αϑἡλιοτρόπιον, 
Th. ἥλιος, ποῦς. 

Ἥλιος, poet. & Ion. (but ἤλ. Herodot. 
Schweig.) in Hom. ἠέλιος (Dor. 
ἅλιος), ov, 6, the Sun—$aoc ἡελίοιο, 
the light of day, and often also 
met. life, in Hom.—poet. day, 
daylight ; a day, Servius ad An. 
1, 646. --- ἐς ἥλιον, at sun-set, 
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HATO 
Thue. 3, 78.—2y ἁλίῳ, Theoer. 
10, 56. during the heat of the day. 
— Plur. οἱ ἥλιοι, the rays of the 
sun; sun-strokes, Theophrast.apud 
Plin.—as a proper name, Helios, 
the god of the sun, a personifica- 
tion, Il. y, 277. Od. A, 109. not 
before the time of Aschyl: identi- 

jied with Apollo. Th. ἕλη. . 

Ἡλιοσκόστιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἡλιοτρό- 
πίον. Th. ἥλιος, σκοπέω. — ips 

(Ἡλιοσκόπιος, ov, 6, Dioscor. 4, 165. 
a plant, sun-spurge ; Tithymalus 
Helioscopios. pes 

Ἡλιοστερὴς, ἔος, adj. deprived of 
the sun. Act. keeping off the sun, 
Soph. Ged. Col. 318. ΤᾺ. ἥλιος, 
στερέω. ὐτύγτς 

Ἡλιοστϊξὴς, ἕος, adj. lit. trodden by 
viz. enlightened by the sun, Asch. 
Prom. 793. Well.’ Th. ἥλιος» 
στείξω. sa 

ἩἩλιοτρόπιον, ov, τὸ, a plant, Dioscor, 
4, 193. turnsole : Heliotropium 
europeum, but, 4, 194. Croton 
tinctorius, Sprengel. Il. Τὸ, Herb. 
1, 191. a sun-dial. . 

(Ἡλιοφάνεια, as, i, sunshine—light 
like sunshine: from ἡλιοφανής, - 

(Βλιοφάνὴς, é0¢, udj. illuminating, 
or shining like the sun. Pass, en- 
lightened by the sun. ὭΡΗΝ 

Ἡλιόω, ὥ, fut. dow, to sun; to ex- 
pose to the sun.  Ἡλιόομκαι, vat, 
Pass. to be exposed to the sun ; 
to receive fully the sun’s rays — 
to warm one’s self in the sun—o 
ὁλιούμεεγος, aman living habitually 
in the open air, opposed to, ἐσκιᾶ- 
πτραφηκὼς, the contrary 5. Ρίαϊ.: 
Srom ἥλιος. ἣ 

Ἡλιόχρῦσος, ov, ὃ, a plant, the sume 
as ἐλίχρυσος. Th. ἥλιος, χρυσός, 

Ἡλίσκος, ov, ὁ, dimin. of nog. Ὁ 

CHatre, 3 pers. sing. of ἤλυτον, 2 aor. 
(from ἀλίτω, ἀλιτέω) of ἀλιταί- 
γώ. i 

Ἠλίτήμερος, ov, adj. that has,missed 
the proper day. Th. ἀλιταίνω, 
ἡμέρα. Weeax 

Ἡλίτης, ov, 6, that pertains to, or 15 
like nails. Th. ἧλος. ὙΠῸ 

Ἠλίτησα, ac, ε, 1 aor.act. (fro 
ἀλίτω, ἀλιτέω) of ἀλιταίνω. 

Ἠλ  τοεργὸς, οὔ, adj. failing in an 
attempt, Ant. Sid. An, 2, 23. 
Th. ἀλιτέω, ἔργον. Des 

Ἠλιτόμίην, ov, ero, 2 aor. mid.— 
ἤλιτον, ες, εν imperf, or 2 aor. of 
ἀλιταίνω : from ἀλίτω, obs, 

᾿Ηλίτόρκηνος, ov, adj. born before the 
natural time, properly, missing a 
month, Il. 7,118. Th. ἀλιτέω, 
wen. 

Ἠλίιτόποινος, see γηλιτόποινος. 

"Hatroy, €¢,£, 2 aor..act. (from ἀλί- 
τῶ, or ἀλιτέω) of ἀλιταίγω. Ὁ 

ἬΛλΙΨ, ἵπος, 6, a certain Dorie shoe, 
or buskin. 

Ἡλιώδης, £09, adj. 8. s. and Th, as 
ἡλισειδῆς. 

Ἡλίωσις, EWC, ἢ, insolation ; ex- 
posure to the action of the light 
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ἩΛΥΘ 
and heat of the sun: subst. of 
ἡλιόω, 

Ἡλιώτης (poet. ἥελ.), ov, 6, fem. 
ἡλιῶπτις, soc, 4, lit. that comes 
from the sun.—Subst. fem. the 
moon, Jon. Etym. Μαρ.--- ἀκτὶς 
ἡλιῶτις, Son. Cd. Tyr. 699. the 
sun-beam. Th. ἥλιος. 

Ἥλκησα, ag, ε, aor. act. of EAxéw. 

“Haxoy, Dor. for εἷλκον, imperf. of 
ἕλκω. 

Ἠλλάγην, ng, ἡ» 1 aor. pass. —HaAray- 
και, σαι, ται, perf. pass. part. ἢλ- 
λαγμκένος. -- ἤλλαγον, ες, ε, 2 aor. 
as from a fut. ἀλλαγῶ----ἤλλαξα, 
as,e,laor. act., from fut. in dw, 
of ἀλλάττω. 

Ἠλλοίωμαι, cat, τῶι, perf. pass. of 
ἀλλοιόω,. 

Ἠλλοτρίωνται, 8. pers. plur. perf. 
pass. of ἀλλοτριόω. 

᾿Ἠλογημκένος, vn, evov, despised: part. 
perf. pass. of ἀλογέω. 

᾿Ηλόγησα, ac, ε, 1 aor. act. of ἀλογέω. 

Ἡλοειδὴς, fog, adj. like nails. Th. 
ἧλος, εἶδος. 

᾿Ἠλοήθην, ng, n, 1 aor. pass. of ἀλοάω. 

“Hdoinca, ac, ε, poet. for ἤλόησα, 1 
aor. act. of ἀλοάω. 

Ἤλοιφα, ac, &,a 2 perf. of ἀλείφω. 

Ἡλοκόπος, ov, 6, a nailer, one who 
hammers nails. Th. ἥλος, κόπτω. 

ἩἩλοπὰάγὴς, éo¢, adj. fastened with 
nails, Th. ἧλος, πήγνυμι. 

*HAdg, Ai, Adv, adj. deranged, dis- 
turbed in the intellects, insane, 
Il. 0, 128, another form is ἠλέος--- 
in subseqg. writ., vain, useless, 
worthless. Th. ἀλέομιαι, ἄλη. 

“HAOS, ov; ὃ, ἃ nail; a peg, or si- 

-milar thing for fastening, Hom. 
also, a stud, as ornament, of a 
sword, Il. A, 29. an ornament in- 
laid, or fastened on, and raised 
above the surface, as of a cup, 
verse 633. hence, said of things 
that appear excrescences, as a corn ; 
a wart; ἃ cock’s spur, &c. 

᾿λοσύνγη, ng, h, 8.8. and Th. as ἢλι- 
θιότης. 

Ἡλότῦπος, ov, adj. pierced with 
nails; nailed. Th. ἧλος, τύπτω. 

How, &, fut. ὥσω, to pierce with 
nails; to. nail. Th. ἧλος. 

᾿Ἤλπόμκην, ov, 3 pers. ἤλπετο, imperf. 
of ἔλπομαι. 

*Hacduny, aco (ὦ), aro, Lar. mid. 
(from a form rw) of elxx—an ir- 
regular 2 aor. iAropenv, occurs in 
Simon, and Ibycus. 

“Hato, for ἥλατο, 3 pers. s. of ἡλάμεν, 
2 pers. w, 1 aor. mid. of ἅλλομαι. 

Ἠλύγάζω, ful. dew, to shade; to 
overshadow, cover, darken, or 
hide: from ἤλυξ. 

CHirtyates, aia, αἴον, adj. shady ; 
dusky ; dark. 

(Ἠλὔ γη, ns, 4, shade, duskiness, 
darkness, Arist. Ach. 684. 

(Ἠλύγίζω, fut.iow, 5.5. ας ἡλυγάξζω: 

Ἠλυύγισιμος, OU, ὁ, ἃ shading, ἃ dark- 
ening, 

"HALA, ac, & (mostly ἐλήλυθα), Hes, 


HMATI 


Theog. 660. 2 perf.—irvéoy, ες, ε, 
Hom., in prose, ἦλθον, 2 aor. act. 
(from ἐλεύθωλ) of ἔρχομαι. 

"Have, ὕγος, adj. shady; dusky ; 
dark. Th. λύκη. 

Ἤλυξα, ac, €, Laor. act. of ἀλύσκω. 


*HAvcia, ας, i, 5.5. and ΤΊι. ας ἤλυσις. | 


Ἠλύσιον, ov, τὸ, or ἠλύσιον πέδιον, 
Elysium, the Elysian fields, the 
abode of the departed, in the 
Od., situated ut the extreme west, 
inhabited by the shadcs of Heroes, 
where existence is described as free 
from care, but joyless—in Hes. and 
Pind. the abode of Heroes de- 
parted is placed in the ‘Isles of 
the blessed,’ νῆσοι μιακάρων, also in 
the west; hence probably the tale 
of the island Atlantis. Th. ἤλυσις, 
ἔλευσις, subst. of ἐλεύθω, obs. from 
which ἐλεύσομιαι, fut. of ἔρχομαι. 
(Ἠλύσιος, fa, soy, adj. of, or pertain- 
ing to Elysium, Elysian. — χωρία 
ἠλύσια, places struck by lightning, 


and as such considered sacred. 

"Haucis, ews, 4, a poet. form of ἔλευ- 
σις, a coming, or going, arrival — 
8. 8. as βάσις, act of walking, Eur. 
Hec. 67, a way, a journey, Herc. 
fur. 1035. Barnes. Th. ἐλεύθω. 

Ἠλυσκάζω, for ἀλυσκάξω, to avoid. 

"HAgoy, ες, ε, 2aor. (as from ἄλφω) 
of ἀλφαίνω. 

“Haw, poet. as 3 pers. sing. of an aor. 
with a pass. 8. of ἁλίσκομιαι. 

Ἥλωχα, ac, ε, perf. act. s. pass. — 
ἤλων, 2 αὐ}. act. (as from drwpet), 
better ἑάλων, in a pass. s.of ἁλίσκω. 

"HAdpeny, ov, ero, imperf. of ἀχάομιαι. 

Ἤλωσαν, 3 pers. plur. of ray, see 
under nrwxa. 

“Hue, arog, τὸ, the act of throwing 
a missile weapon; a cast of a 
missile weapon. Th. tus. 

Ἡμαγμένος, part. perf. puss. of 
αἱμκάπτομιαι. 

"Huabla, ac, 4, with Ttepla, ἀς, ἣ, 
7ογηιθα the state afterwards deno- 
minated Macedonia, Il. ἕξ, 226. 

Ἠμάθόεις, ὄεσσα, dev, adj. sandy, 
Tl. 8, 77.: Ton. for ἁμαθόεις. 

*Huat, ἦσαι, ὅται, and nore, Dual 
ἥμεθον, ἧσθον, ἥσθην, plur. ἥμεθα, 
ἧσθε, ἦνται, the latter Ion. and poet. 
in Hom. Ion. and poet. ἕαται, and 
claras, imperf. nun, ἧσο, ἧτο, Dual 
ἥμκεθον, ἧσθον, ἤσθην,, plur. ἥμεθα, 
ἦσθε, ἦντο, the latter Ion, and poet. 
Hom. taro, and siaro —Imperat. 
ἦσο, ἤσθω, Dual ἧσθον, io Ow, plur. 
ἦσθε, hobwoav—Infin. ἧσθαι, purt. 
ἥμκενός, ἔνη, ενον, not ἡμεένος, though 
of a perf. pass. from its pres. signif: 
Gram. Matth. sect. 235. the other 
tensessupplied from tomar, ἵζομαι, 
the third pers. plur. pres. occurs 
regularly, Il. y, 153. properly, to 
be seated, placed, or laid, uny 
where; hence, to sit, stand, or lie, 
Freq. delay implied in Hom. to so- 
journ, rest, or remain—to sit still, 
to be, om remain inactive, to be 
idle, or unoccupied, ta lie con- 
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cealed, Od. 5, 503. and 512. freq. 
in Hom., for which in Prose, κά- 
θημαι. In subseq. writ. also, of 
inanimate objects, as buildings, 
votive offerings, &c. to be situated, 
lie, stand, or be laid, or placed. — 
ἱρὸν ἥσται, Herodot. 9, 57. m. the 
temple is situated, 5. 5. as iSpupsévov 
ἔτι ἐστὶ, a little before. See A. 
P. Jac. p.932. In the poets con- 
struct. with accus. of the place, as 
Zisch, Ag. 176. W. σέλμα σεμ- 
vov ἥμκενον, seated on the venerable 
seat. regularly, with a prepos. ex- 
pressing the being in a place, some- 
times also with ἐκ. Compare κάθη- 
feat, the form most freq. in prose. 
Etym. Buttm. considers it as a re- 
gular pass. of a form in pas, like 
δίζημιαι, and xeipra1—most others as 

Sor εἶμαι, perf. pass. of ἕω, obs. in 
the pres., from which comes the 1 
aor. in use, εἷσα. 

Ἡμακτέω, see περιημεκτέω. 

"Hap, (ὥμαρ, Dor., Pind.) genit. 
ἥμαᾶτος, poet. for ἡμέρα, and mostly 
Jor it in Hom. the “ day’—the pe- 
riod, the season, the time, Il. «, 
279. 7, 385.— i ἤματι, Od. m, 
195. ξ, 105. for a day, daily, 
every day, Eur. Phen. 412. a. 
freq. form in Eur. in Il. +, 229. 
for a day, or during a day.— 
met. λευκὸν hap, Esch. Pers. 293. 
W. good fortune.—ipap αἴσιμον, 
μόρσιμον, Hom. and Pind. Pyth. 
4, 455. the fatal day, the day of 
doom, with ὀλέθριον, or γηλεὲς, Hom. 
the day of destruction, destruc- 
tion, so also, iuap ἐλεύθερον, s.s. as 
ἐλευθερία, freedom, with δούλιον, 
8. 8. as δουλεία, slavery. 

Ἡμάρτηκα, ας, εν, perf. αοἱ.----ὑ μιάρ- 
τῆμαι, σαι, ται, perf. Ῥα55.---ἧμαρ- 
τήθην, ng, ἡ, 1 aor. ῬΡα88.---ὡμάρτη- 
σα, ας, ε, Laor. αοἱ.---ὥμαρτον, ες, 
ε, 2 aor. act. of ἁμαρτάνω. 

Ἡμαρτημένως, adv. failingly ; faulti- 
ly: from the perf. pass. (from 
ἁμαρτάω) ἁμαρτάνω. 

Ἠμᾶτιος, a, ον, adj. poet. for ἧμε- 
ρήσιος, by day, during the day, 
Od. β, 104. τ, 149. but, daily, 
Il. +, 72.3 from ἤμαρ. 

Ἡμάτωμαι, σαι, ται, perf. pass. of 
αἱμωτόω. 

Ἤμέλακον, 2 aor. ροεί. 97 ἀμξλακέω. 

Ἠμδλύνθην, ng, η, 1 aor. pass. of 
ἀμθλύνω. 

"HuEporov, ες, ε, infin. ἀμβροτεῖν, 
poet. in Hom. for ὕμμαρτον, 2 aor. 
act. of ἁμαρτάνω. 

Ἡμεδαπὸς, πὴ, mov, adj. ours—of 
our country; native, opposed to 
ἀλλοδαπός: from ἡμεῖς, δαπος, a 
poet. elongation. Compare ἀλλο- 
dares. 

Ἡμέες, the original form of ἡμεῖς, 
according to Gram. Vett. 

Ἡμεῖς, we, plur. of %yé—nom. 
ἡμεῖς (old Dor, and Hom. and 
Epic poet. also, dames, Dor. and 
fol, ἄμες, and zmes)—gen, ἡμῶν, 
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Clon. always in Hom., but taken 
as of two syllables, ἡμιέων) also Ep. 
poet. ἡμείων, Aol. and Dor. ἁμεῶν, 
and auucav)—dat. ἡμῖν, but in 
Od. 3, 589. v, 272. Il. p, 415. 
and 417. [also iyetv, the ¥ short, in 
Hom. the effect of the Thesis, ἢ, 
Att. Soph. Gd. Tyr. 921. und 
1038. Antig, 308. when not en- 
clitic, written ἡμὶν, Herman. de 
Emend. Gr. Gr. p. 77. sq.] Dor. 
and Epic poet. Hom. dupi, and 
before a vowel driv, Dor. ἁμὶν, 
and ὧμειν, accus, ἡμᾶς, Ion. and in 
Hom. ἡμέας, ὥ, short, but Od. x, 
372. ids, a, long, old Dor. and 
Epic, Hom. ἄμμε, as Il. η, 292. 
378. and 397. and also Theocrit. 
29, 2. where Brunck has dupe, as 
Dual, and as it is in Il. as. cited, 
but Kiessl. retains ἄμμες. Dor. 
accus. also ἅμμε, and ἅμε, Aol. 
and Dor. ἄμε. 

Ἤμειφα, ac, εν perf. αοἱ.---ἤμειψα, 
ac, ε, laor. act. of ἀμείξω. 

Ἤμεκτέω, in use only in the comp. 
περιημκεκτέω, its 5. to feel pain 
from a wound, Th. (αἱμάσσω) 
αἷμα. 

Ἤμελημένως, adv. carelessly ; neg- 
ligently. — ἠμελημένως ἔχειν, to 
neglect; to be neglectful: from 
Ἠμελημένος, part. perf. of ἀμελέο- 
μαι. 

Ἠμέλησα, ας, ε, laor. αοἱ.---ἠμέ- 
λουν, εἰς, εἰ, imperf. act. of ἀμε- 
λέω. 

Ἤκρκελλον, Att. for ἔμκελλον, imperf. 
Of μέλλω. 


μεν, 1 pers. plur. of ἦν, imperf. of 


εἰμὶ, to ‘be.’ 

(μεν, Dor.infin., Thuc. 5,77, 79. 
Theocrit. 2, 41. 7, 86. for εἶναι, 
infin. of εἰμί. 

*Hutyv—, ἠδὲ ----, poet. for καὶ ---, 
καὶ, and —, as —, also, as well 
—, as also —, either —, or —, 
as ἤ ---, 1—, Hom. freq. ; some- 
times δὲ follows instead of ἠδὲ, often 
ἠμὲν ----, καὶ ---. Th. ἤ, μέν. 

"Husvat, Dor. for εἶναι, infin. of cit, 
to ‘be.’ 

ἭΜμμενος, evn, evay, sitting, met. and 


poet. low, Theoer. 13, 40. part. of 


ἥμκαι: not ἡμένος, accent. on. the 
penult, us having the s. of a pre- 
sent. 

‘HME’PA (Dor. ἁμέρα) ας, (Ion. ὃ 
Epic, ἡμέρη, ns), ἡ, the day, Hom. 
who mostly has the poet. njuap— 
daylight, poet. lifetime, life, Hur. 
Soph. Ag. 131.and Dor.:form 623. 
also in prose, τῇ πρώτη ἡμέρα, Arist. 
Rhetor. 2. p. 815. childhood, or 
early youth, τελευταίᾳ hyépa, p. 86. 
ed Sylb. advanced age.—riig ἡμέ- 
pas ἑκάστης, Thuc.5, 47. (also τῆς 
ἡμέρας) every day — τὴν ἡμέραν, 7, 
28. by day—mévre ἡμερῶν, 7, ὃ. 
in the space of five days ; ἡμέρας 
πεσσεράκοντα μάλιστα, 2, 57. 
nearly forty days.—with preposit. 
ἁμ᾽ ἡμέρη διαφωσκούσῃ, Herodot. 
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3, 86. α. at the dawn of day, 8.5. 

without dad. Eur. Electr. 78.— 
ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην, Herodot. 7,198. 
every day, without ἀνὰ, 1,111.α. 
every second day.—d¢' ἡμέρας, 
Polyb. 8, 29. ὃ. from the dawn of 
day.— δι’ ἡμέρης, 1, 97. for the 
whole day.—2v ἡμέρᾳ, Eur. Troad. 
448. by day, in the day-time.— 
ἐφ᾽ ἡμέραν, Hlectr.429. for theday 
—xal? ἡμέραν, Hec. 317. Alcest. 
804. from day, to day.— μετ᾽ 
ἡμέραν, Orest. 58. by day, in the 
day-time, s. s. Herodot. 2, 150. 
7.--- πρὸς ἡμέραν, towards day, 
or τηοΓηϊΠο---τῆς ἡμέρας, daily, 
Hec, 864. and Dor. Med, 649. 
met. good luck, prosperity, hap- 
piness—a personification of day, the 
goddess Hemera, Hes. Theog.124, 
Aurora, Eur. Troud. 844. Barnes. 

(Ἡμερεύω, fut. evow, to pass the 
day, Zisch. Choe. 699. W. their 
time, or life, Eur. Meleagr.fir.9,2. 
live, Soph. Elect. 696. Const. ἐν, 
or a dat, 

((Ηπμερήσιος, sa, soy (also, 2 term. 
ov), adj. of, or pertaining to day ; 
occupying, or requiring a day, 
as ὁδὸς ἡ ἡμερησίη, Herodot. 4, 
101.f. a day’s journey — daily, 
diurnal, #sch, Ag.22. W. last- 
ing but for a day, and so, met. 
ephemeral, fleeting, transient, in 
the ss. of epnmepoc.—Neut. sing. 
as subst. τὸ ἡμερήσιον (βίθλιον wn- 
derst.) a diary, a day-book— 
μίσθωμα, expressed, or underst., 
a day’s wages, or pay.—hmephortoy 
διάστημα, the distance of a day’s 
journey. 

Ἡμερίδης, ov, 6, one who is mild, 
or gentle; an epith. of wine, and 
of Bacchus, as inventor of the cul- 
twated vine, iwepic, Plut. Q. 8.4, 
1. wu. Wytt. Th. ἥμερος. 

Ἡμερίδιον, ov, τὸ, a short day ; a short 
space of time: dimin. of ἡμέρα. 

(Hycepivog, γὴ, νὸν, adj. s.s. as ἧμε- 
photog. 

(Ἡμέριος (Dor. ὧμ..), ov, adj. poet, 
mortal, Eur. Phen. 180. 1527. 
and Iph. Aul. 1331. in the Dor. 
form, 8.8. α5 ἡμερήσιος : poet. not 
in prose, Lobeck Phryn. p.53. 

‘Hyepls, ίδος, 1, one that 15 tamed, 
gentle, or mild—the cultivated 
vine: Vitis arbustiva, Od. ε, 69. 
Theophrast. H. Pl. 3, 6. the wild, 
is ἀγριὰς, ἄμπελος, underst.—said 
also of trees that have edible fruits, 
thus, a species of oak-tree: Quer- 
cus Cerris, Theophrust. H. P1.3, 
9.: fem. of ἥμερος. 

Ἡμερόξιος, ov, adj. living on what 
he can procure each day, as a 
beggar; hence, also, a Cynic phi- 
losopher—living only a. day, or 
short-lived, as the insect called 
Ephemera. Th. ἡμέρα, βίος. 

Ἡκμεροδανειστὴς, οὔ, 6,one wholends 
money at a daily interest. Th. 
ἡμέρα, (δανειστὴς) δανείζω. 
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Ἡμεροδρομέω, ὥ, fut. how, to be 
ἡμεροδρόμος. 


Ημκεροδρόμκος, ov, adj. running for 
an entire day, epith. of the sun, 

from its apparent diurnul move- 
ment. Subst. a messenger, so call- 
ed, employed for conveying des- 
patches and carrying messages, He- 
rodot. 9,12.a. Th. ἡμέρα, (δρόμοος) 
δρέμω, obs, 

Ἡκμκερόδρυς, ὕος, 4, the Oak with edible 
acorns, viz. also called ἡμερίς. 

Ἡκμκεροθηλὴς (Dor. ἡμιεροθαλὴς), ἕος, 
adj. sprouting agreeably, Ep. 
adesp. 363. Gruefe Mel. 1, 58, 
Th. ἥμερος, SarrAw, 

Ἡμεροθηρία, ac, 4, the chase of 
tame animals. Th. ἥμερος, ϑήρα. 
(Ἡμεροθηρικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, or fond of ixrepobnpta, 

Plat. Soph. 10. not. 

Ἡκμεροκαλλὲς, 0, τὸ, ΟΥ ἡμκεροκαλλὶς, 
δος, 4, w species of lily, which lasts 
only a day, with yellow flowers, the 

Jirst Pancratium maritima, Theo- 
phrast. H, Pl. 6,1. and 6. the lat- 
ter, Dioscor.3,187. Lilium Mar- 
tagon, Sprengel. Hist.2. Herb. 1, 
p- 87. Th. ἡμέρα, κάλλος. 

Ἡκμκεροκοίτης, ov, 6, 8.8. and Th. as 
ἡμκερόκοιτος,, 

Ἡμκερόκοιτος, ov, sleeping by day, 
as epith. of sheep, Eur. Cyclop. and 
of α robber, Hes. Oper. 607. also 
of, the bat. Subst. the name of a 

Jish, species, ? Oppian. Hal. 2,199. 
Th. ἡμέρα, κοίτη. 

Ἡμερολεγδὸν,αἀυ. counting thedays, 
“Esch, Pers.63. W.: from: ἡμερο- 
λογέω, 

Ἡμεερολογεῖον, ov, τὸ, ἃ calendar; ἃ 
journal ; a diary: from ἡμιερολο- 
γέω. ' 

Ἡμερολογέω, ὥ, fut. now, tocountthe 
days, to compute, the time, Hero- 
dot. 1,47. a. to keep a calendar, 
or journal of daily occurrences. 
Th. ἡμέρα, λέγω. 

(Ἡιμμερολόγιον, another form of ice 
ρολογεῖον. 

(ξβιμερολογικὰ, ὧν, τὰ, 8.8. a8 ἥμερο- 
λογεῖον : neut. plur. of un adj.. 
ἡμερολογικὸς. 

Ἡμερονύκτιον, ov, τὸ, 8.8. as νυχθῆ-" 
μερον. Th. ἡμέρα, νύξ. 

Ἡμκεροποιέω, ὥ, fut. how, 5. 8. as 
ἡμερόω. Th. ἥμερος, ποιέω. 

ἭΜΕΡΟΣ, ov, (and 3 termin. Hero- 
dot. 5, 82.) adj. tame, domestic, 
Od. 0, 162. said of animals, in op- 
position to wild, ἄγριος, and of 
fruits, cultivated, Herod.7, 192. a. 
met. gentle, mild, benignant, 
Pind. Ol. 13, 2. said of roads, 
levelled, and delivered from rob- 
bers, or wild beasts, 8. p.269,— 
met. also, like ἡμέριος, ἡμερήσιος, 
mortal, sch. Prom. 947. W. 
Comparat. ἡμερώτερος, Superlat. 
ἡμερώτατος. 

Ἡρκεροσκοπεῖον, 07--σκόπιον, ov, τὸ, ἃ, 
place for keeping watch by days 
from ὑμεροσκοπέω. 
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Ἡεεροσκοπέω, ὥ, fut. how, to keep 
a day-watch. Th. ἡμέρα, σκοπέω. 

(Ηἰμεροσκόπος; ov, ὃ, One who keeps 
watch by day, Herodot. 7, 182. 
Soph. Antig. 253. 

ἩἩβδερότης; nroe, ἡ, tatneness, &c. in 
the sss of ἥμερος, Plut. ἃ Hippocr. 
Thoipepos. 

“Huepotpodic, ido, ἡ, that furnishes 
food" for’a day, Athen. 3. p.98. 
Thi tpdtoa, τρέφω. 

Ἡμεροφᾶὴς, foc, adj. lighting by 
days The ἡμέρα, φάος. 

ἩἩμεροφανὴς, ἔος, and ἡμερόφαντος, 
ov, adj, appearing by day, the 
latter form, Esch. Ag. 82. visible 
eduring ‘the day, as a certain star, 
Arist. Topic.6, 4: Th. ἡμέρα,φαίνω. 

Ἡβξερόφοιτος, ov, adj. wandering by 
day; Basil. Th. ἡμέρα, φοιτάω. 

Ἡμεροφυλακέω, ὥ, fut.now, to keep 
watch during the day. Th. ἡμέρα, 
:φυχάσσως 

(Ἡμεροφύχαξ, anog, ὁ, 5..5. as ἥμερο- 
σχόπος, Xen. Hellen. 

“Hycepopavog, ov, ὁ, the announcer of 
day; epith. of a cock, Simonides. 
Th. ἡμέρα, φωνέω. 

Ἡκμερόω, &, fut. dow, to tame; to 
render gentle — to improve by 
culture, as-land, and free it from 
the ravages of wild animals and 
robbers; Aisch. Eum. 14. also, cul- 
tivate,and so ameliorate the quality 
of fruits. met. of men, said of the 
mind and character, civilise, 
tender humane, mild; &c. with 
ἑαυτὸν, Polyb. 4,21, 11. improve 
his own character. Th. ἥμερος. 

Ἤμερσα (Jon. without augm. ἄμεερ- 
cu); 09,8, 1 aor.uct. of ἀμέρδω. 

Ἡμεέρωμα, «τὸς, τὸ, an animal ren- 
dered tame — land, or a plant, 
improved by culture. Plur. τὰ 
ἡμεερώμωτα, Theophr. C. Pl. 5,7. 
cultivated’ plants 2 from ἡμερόω. 


Ἡμερωρέω, s.s. as ἡμεροφυλακέω,, 


Suidas. Th. ἡμέρα, ὥρη. 

Ἡμεέρωσις, ewe, 4, the act of taming ; 
improvement by cultivation, &c. 
as subst. of ἡμερόω. Th. ἥμερος. 

Ἤμες; Theocrit..7, 86. for ἦμεν, 
Dor, for εἶναι, infin. of eit; to be. 

(Ἥμες, Dor: for naev; 1 pers: plur. 
imperf. of εἰμὶ, tobe, Theocrit. 

5 

Ἡμετέρειος, Anacr. ap. Etym. Mag. 
avd Anaxandr. ap. Ath. 570. δ: 
Schweiz: Jon., also ἡμιετερήϊος, puet. 
for ἡμέτερος. 

Ἡβμέτερος, pa, ρὸν, pronominal adj. 
our; ours, Hom. and Pind. freq. 
Sor ἐμὸς, Il. a, 80. and likewise by 
late poets; Jacob. A. P. p. 627. 
ty ἡμετέρου, Herod.1, 35, f2 and 
7,85 4. equivalent to, ev ὑμετέρω 
οἴκω, in our house, or with us, 
5.8. as παρ᾽ ἡμεῖν, this peculiar to 
Her. Schweigh.: from ἡμεῖς. 

(Ἡμέων, Tony genit. of neste, plur. 
of ἐγώ. 

Ἤμημαι, part. perf. puss. of ἀμάω, 
Huny, imperf. mid; sometimes, but 
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rarely, for ἦν, 1 pers. imperf. act. 
of εἰμὶ, 1 am, but;%, if Att. Lob. 
Phityn. p. 152. 

“Hen, hoo, aro, ‘was seated,’ im- 
perf. of iuas, Hom. 

"Huncduny (lon. without augm.), 
ἀμασάμοην, aco (ὦ), aro, 1 aor. 
mid. of ἀμάω. 

"Het, another form of φημὶ, in Att., 
as Arist. and Plut. in dialogues, 
in quick repetition, ‘ I say,’ thus, 
παῖ, hut, wat, Arist. Ran. 37. 
boy, 1 say, boy! the imperf. ἦν, 
‘I said,’ 3 pers. 4 δ᾽ ὅς, “ he said,’ 
no other persons, or tenses, in use. 
—the 3 pers. imperf. alone in 
Hom. as Il, a, 219. ἢ pa, he said, 
γ, 355. and elsewhere—% ba γύνη 
ταμίη, only €, 390. the house- 
keeper (or confidential maid- 
servant). said, this construct. very 
rare, some even write φῆ.---ἢ δ᾽ ὃς, 
said he, Plato freq., also with re- 
petition of the nume, as ἢ δ᾽ ὃς ὁ 
Γλαύκων, Plat.de Repub. p.327. b. 

‘Het,— for ἥμισυς, in Composition, 
‘ half,’ —add such s. to that of the 
simple word, for any compound 
which may have been omitted in 
the following columns under iat 
— [the +, in comp. never long, but 
by position}. 

Ἡμιαμφόριον, ov, τὸ, ἃ semi-am- 
phora, Th. ἥμισυς, ἀμ φορεύς. 

Ἡρμκιάνδριον, ου, τὸ, dimin. of ἡμείανδρος. 

Ἡμίανδρος, ov, 6, one who is but 
halfman;aeunuch. Th. ἥμισυς, 
ἀνήρ. 

Ἡμιάνθρωπος, ov, ὃ, 5. 8. as the pre- 
ceding. Th. ἥμεισυς, ἄνθρωπος. 
Ἡμιάγωρ, ορος, ὃ, s. 8. and Th. as 
ἡμιίανδρος. 

Ἡμιάῤῥην, ενος, ὃ, 5.8. as ἡμιίανδρος. 
Ἡμιάρτιον, ov, τὸ, half ἃ loaf: from 
ἥμισυς, ἄρτος. 

Ἡμιασσάριον, ov, τὰ, half an As, 
seiniassis, Polyb. 2, 15, 6. Th. 
ἥμισυς, ἀσσάριον. 
Ἡμιαστράγαλος, ου, 6, halfan ἀστρά- 
γάλος, Arist. H. Ad, LOoPh, 
ἡμισὺς, ἀστράγαλος. 

Ἡρκιξάρξαρας, ov, adj. semi-barba- 
rian: From ἥμισυς, βάρξαρος. 
Ἡμιξαφὴς, ἔος, adj. half-dyed : from 
ἥμισυς, βάπτω. 

Ἡμέίξιος, ov, adj. half living, Mane- 
tho, 2,358.: from ἥμισυς, βίος. 
“HeCorrey, ov, τὸ, a half Obolus. 
Thotpercue, ὀξολός. 

Ἡμιξρα χὴς; €0¢, Heat Θρεχὴς, oc, and 
ἡμίξροχοξ, ov, adj. half-wet. Th. 
ἥμισυς, βρέχω. 

Ἡκμίξροτος; ov, adj. 5. 5. as ἡμκιάγθρω- 
wos, Oppian. Cyn, 2, 7. Th. 
ἥμισυς, βροϊός. 

‘Het ods, ree, Pauls Sil. An. 8, 
ε.86.; πὰ het Θρωτος, ov, adj. Qu. 
Mec. An.2, 238. half-eaten, 
gnawn, or corroded. Th. ἥμισυς, 
βιξρώσκὼ. 

Ἡμιγᾶμιος, ov, adj. that has been 
only halftmarned. Th. ἥμισυς, 
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‘Hutytyeiog, ov, adj. half-bearded, 
Theocrit.6,3. Th. ἥμισυς, γένειον. 

‘Hetyevic, toc, adj. half-created; 
Srom ἥμισυς, γίγνομαι, but, di- 
rectly from γένος, of uncertain, or 
imperfect sex ; imperfect. Th. ἥμε- 
ous, (γένος) γένω. 

Ἡρμίγυμνος, ov, adj. half-naked ; 
lightly dressed. Th. ἥμισυς, γυ- 
μινός. 

Ἡμειγύναιξ, anos, adj. Simonid. 5.5. 
and Th. as ἡμίγυνος. 

Ἡμίγυνος, ou, 6, one who is half 
woman ; aneffeminate man. Th. 
ἥμεισυς, γυνή. 

Ἡμϊδαὴς, éo¢, adj. half-burned, Il. 
π, 294, Th. ἥμισυς, dato. 

Ἡμίδάΐκτος, ov, adj. half-killed, 
Opp. Cyn. 2, 281. Th. ἥμισυς, 
δαίζω. 

Ἡμιδακπύλιον, ov, τὸ, half a finger. 
Th. ἥμιαυς, δάκτυλος. 

Ἡμειδὰ μὴς, ἔος, adj. half-tamed, or 
subjugated. Th. ἥμισυς, δαμάω. 
Ἡμιδαρεικὸς, οὔ, 6, and ἡριιδαρεικὸν, 
οὔ, τὸ, half the coin δαρεικός. Th. 

ἥμεισυς, δαρεικός, 

Ἡμϊδεὴς, έος, adj. half-empty, Xen. 
Anub. 1,9, 25. Posidipp. An. 2, 
48. Th. ἥμισυς, δέω. 

“Hutt πλοίδιον, ov, τὸ, a half, or 
short cloak, Arist. Ecel. 318.: 

Srom ἥμισυς, διπλοΐς. 

Ἡμῖδουλος, ov, 6, one who is half 
a slave, Eur. Andr. 943. Th. 
ἥμκισυς, δοῦλος. 

Ἡμιεργὴς, €oc, and ἡμίεργος, ov, adj. 
half done, unfinished, tke latter, 
Herodot. 4, 124. f. Thuc. 7, 2. 
Th. ἥμισυς, ἔργον. 

Ἡμίεον, and ἡ μίεκτον, ov, τὸ, half ἃ 
ἑκτεὺς, Arist. Nub. 642. 

Ἡμίετες, εος, τὸ, a half year, pro- 
perly, with change of accent., neut. 
of ἡμιετής. 

Ἡμιετὴς, toc, adj. of a half year. 
Th. ἥμισυς, ἔτος. 

Ἡμίεφθος, ov, adj. half-cooked. Th. 
ἥμισυς, ἕψω. 

Ἡμίζωος, ov, adj. half-living. Th. 
ἥμισυς, (Con) ζάω. 

Ἡμίηλος (or ἠμίειλος), ov, adj. half- 
sunned, or dried, Theophr. C. Pl. 
8,28. Th. ἥμίσυς, ἥλιος. 

Ἡμιθᾶλὴς, toc, adj. half blooming, 
Heraclid. An. 2, 261.: from nas. 

He tOavic, éoc,adj.half-dead, Lucill, 
An. 2,333. Th. ἡμίσυς, (Savéw) 
ϑνήσκω, 

Ἡμιθέαινα, ἧς, i, one who is half 
goddess: fem. of ἡμκίθεος. 

Ἡμίθεος, ov, 6, or ἡ, adj. godlike, 
Il. 2, 23. Hes. Oper. 162. Subst. 
a Demi-god; a Hero. Th.tpicus, 
S806. 

Ἡμῖ θηλυς, voc, adj. half-woman. 
Th. ἥμισυς, ϑῆλυς. 

‘Heteviic, firoc, Arist. Nub. 496. 
Thuc. 2, 52. s.s.and Th. as ἧμι- 
θανής. ᾿ 

(Ἠρμύθνητος, ov, adj. half mortal— 
dying every alternate day, Lycoph. 
510, epith, of Castor and Pollux. 
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Wr θραυσπος, ov, adj. half-broken, 
Lycoph.378.: fr om ἥμισυς, ϑραύω. 

Ἡμιθωρά κίον, ov, 79, the front piece 
ofacuirass. Th, ἥμισυς, ϑώραξ. 

“Heat xaxog, ov, adj. half bad, indif- 
ferent, Arist. Thesm. 449.: from 
ἥμισυς, κακός. 

Ἡμιίκαυστος, and ἣ ἡμίκαυτος, ou, adj. 
half-burned. Th. ἥμισυς, καίω. 

“Hywixepxos, ov, adj. having but half 
a tail, short-tailed : from ἥμισυς, 
κέρκος. 

Ἡμιίκλειστος, ov, adj. half-closed. 
Th. ἥμεισυς, κλείω, 

“HetzAnpiov, ov, τὸ, half an inherit- 
ance, Dem. Th. ἥμισυς, κλῆρος. 
Ἡμμικόριον, ov, τὸ, α certain measure, 
halfa κόρος, or 203 Medimni. 
“Heinorian, ng, n, half a xorvan: 
Srom ἥμισυς, κοτύλη. 

( Ἡμικοτυλιαῖος, a, ov, adj. contain- 
ing half a xordan: fr om ἡμικοτύλιον. 

(Ἡμικοτύλιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἥμεικο- 
πύλη. 

“Hut xpatpa, ac, n, half the head, 
Arist. Thesm. 227.: from ἥμισυς, 
κραῖρα. 

“Hetxpavia, ac, 4, ahheadach, affect- 
ing particularly one side of the 
head. Th. ἥμισυς, κράνιον. 

ἹΗμικράγικὸς, xii, κὸν, adj. suffering 
from 4 ἡμοικρανία. 5. Thus ἡ μεικρανία. 
“Het κρῆς, τος, 6, one who is half ἃ 
Cretan, Lycoph. 150.: frem ἥμιι- 
gus, Kphc. 

Ἡμικύκλιον, 566 ἡμεικύκλιος. 

᾿Ἡμικύκλιος, ov, adj. semicircular. 
Neut. ἡμικύκλιον, ov, τὸ, a row of 
seats in an amphitheatre ; a semi- 
circular seat, Plut. Garrul.2.also, 
a place for assemblies and con- 
versation, so called probably from 
ats form, Schneid. ad Vitruv. 5, 1, 

Ἡμικυκλιώδης, £06, adj. of a semi- 
circular form, Th. ἡμιίκυκλος, εἶδος. 

“᾿Ἡμίκυκλος, ov, 6, a semicircle.— 
Adj. semicircular, Heliodur. 8. 
2. 398. but ferm? Schif. Th. ἥμιι- 
TUG, κύκλος. 

“Huinday, xvyos, ὃ, 
dog, Strab. 1. ». 79. Sieb. 
ἥμισυς, κύων. 

Ἡμιλέπιστος, ov, and ἡμίλεπτος, ov, 
adj. half-peeled, or shelled ; half- 
excluded from the egg, the "latter 
form, Anacr. 33,10. Th. ἥμισυς, 
᾿(λεπίζω) λέπω. 

Ἡμείλευκος,ου, ὁ, half-white ; whitish. 
Th. ἥμισυς, λευκός. 

Ἡμιλιτραῖος, ala, αἴον, adj. consist- 
ing ofahalf-pound from ἡμείλιπρον. 
“Heiderpoy (or fyasAbrpioy), vs τὸ, 
half a pound, Epicharm. An. Bek. 
».98. Th. ἥμισυς, λίτρα. 
Ἡρίλουτος, ov, adj. half-washed. 
Th. ἥμεισυς, λούω. 

Ἡμιλοχία, ας, 4, a half-cohort, or. 
λόχος. Th. ἥμισυς, λόχος. 

(Ἡμιλοχίτης, ov, 6, commander of 
half a cohort. 

“Ἡμιμὰθὴς, ἔος, adj. half-learned, 
Philostr. Soph. 2, 5, 4. Th. 
ὕμισυς, μιαγθάγω. 


that is but half 
Th. 


Ἡμιμάραντος, ov, adj. 
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Ἧμιμανὴς, £05, adj, half-mad, Th. 


ἥμισυς, μιαίνομκαι.. 
half-faded, 


Lucian, Th. ἥμεισυς, prapatvo, 


᾿μιμιάσητος, ov, adj. half-eaten, or 


chewed. Th. ἥμισυς, μασάομαι. 


Ἡμιμέδιμινον, ov, τὸ, a half μιέδεμνος: 


Th, ἥμισυς, μέδιμινος. 


Ἡμιμεθὴς, €0¢, adj. tipsy, Phicipn, 


An, 2, 214, : from ἥμισυς, (μεθύων) 
μέθυ. 

(Ὡἰμιμέθυσος, ov, adj. 8. 5. as ἥμι- 
μμεθὴς, a stronger expression, half- 
drunk. 

Ἡμειμερὴς, tos, adj. divided into 
halves, halved. Th. ἥμισυς, (μέ- 
ρος) μείρω. 

Ἡμίμεστος, ου, adj. half-full. 
ἥμισυς, μεστός. 

Ἡμέμετρον, ov, τὸ, half a measure, 
Demetr. Phal. 1. Th. ὕμισυς, 
μέτρον. 

Ἡμεμηνιαῖος, aia, αἴον, adj. every 
half month. Th. ἥμισυς, μήν. 

Ἡμειμναῖος, ala, αἴον, adj. consisting 
ofahalf Mina,worth half, &c.Xen. 
Mem. 2, 5, 2.— Neut..as subst. a 
half Mina. § ἡμέμνεον,αη iuiu- 
youv, other forms, Lobeck Phryn. 
p. 554. 

Ἡμαιμοιριωῖος, ala, αἷον, adj. of the 
size ofa half part: from ἡμειμμοίριον. 
Ἡμιεμοίριον, and ἡμμιμκόριον, ov, τὸ, ἃ 
half. Th. ἥμισυς, μοῖρα. 

Ἡμιμόχθηρος, ov, adj. half wicked. 
Th. ἥμισυς, (μοχθηρὸς) μόχθος. 
Ἡμῖν, dat. plur. of % ἡμεῖς. 

C Hew, and nly, see nets. 

Ἡμιίνα, ης, ia measure for liquids, 
half an ἑκτεὺς, 85. 8. as κοτύλη. Th. 
ἥμισυς. 

Ἡρμίνρος, or ἡρείνηρος (for ἡμκινέαρος)), 
ov, adj. half fresh, half salted, said 
of thefish κοράκινος, Sopat.ap. Athen. 
p. 119. Th. ἥμισυς (νεαρὸς), νέος. 
Ἡμίξεστον, and ἡμειξέστιον, ov, τὸ, 
half ἃ ξέσπης, αδοιιδα half pint: 
from ἥμισυς, ξέστης. 

Ἡμέξηρος, ov, adj. half-dry. Th. 
ἥμισυς, ξηρός. 

Ἡμειξύρητος, ov, adj. half-shorn, or 
shaven. Th. ἥμισυς, ξυράω. 

Ἡμιολία, ag, 1 (ναῦς wnderst.), a 
light vessel, having a bank anda 
half of rowers, (between ‘wnireme,’ 
and ‘bireme’) once anda half the 
ordinary complement, & generally 
used by pirates. Th. ἡμιόλιος. 
Ἡμιολιασμὸς, ov, 6, a certain mode 
of arithmetical computation, asin 
ἡμκειόλιος, expressing proportions si- 
milar to those of 3 to 2, of 15 to 
10, and so. forth : from ἡμιόλιος. 
Ἡμειόλιος, ov, and ἡμίολος ς», ov, adj. 
consisting of one and a half.— 
ἡμκιόλιον, ov, τὸ, (πλοῖον wnder= 
stood), 5.8. AS ἡμιολία --- ἡμειόλιον 
οὗ πρότερον, ‘onl Anab.\}, 3,21. 
once anda half more than the for- 
mer quantity. Th. ἥμισυς, ὅλος, 

Ἡμιονεία, ac, ἧ (κόπρος underst.), 
the dung of mules: fem. of nyai- 


όνειος. 


Th. 
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, Ἡμιόνξιος, ἃ Clon. -- εἴη), ον, αἰ). 


of, or pertaining to mules, £1. w, 
268. or drawn by mules, Ods€, 
72. Herodot.1, 88. f.: ᾿γοδοὰ mint 
ονος, 
“Hecsomyse, οὔ, adj. leading or: isle 
ing muies, Th. ἡμίονος, ἄγω. “ 
‘Hycsounde, κὴ, κὸν, adj. s.s.and Th. 
Gs ἡμκιόνειος. rc 
(Ἡμιόνιον, ov, τὸ, @ plant, mule’s 
fern: Asplenium.. Hemicnitis, 
Theophr. H. Pl.9,19. supposed to 
have the property of causing steril- 
ity, or promoting abortion. 
& Hysons, i900, 7 iy mule’s dung. 
(Ημμιονίτης, ov, 6, fem. ἡμκιονῖτις, tog, 
or (δος. 7, One that pertains) to-a 
mule, or that produces. mules. — 
ἵππο; ἡμιονῖτις, a brood. amare 
producing mules—in Dioscor. 3, 
152. α species of the plant ἡ ‘pte 3 
Hemionitis lanceolata. 
“Hyctoyoc, ov, n, rarely 6, a.mule, in 
Hom. mostly fem.; mase.. dl, iD 
742.—an ass, Theog.996.—2upia 
ἡμιίονος, uw species of wild horse, 
Aristot. & Theophr., described ὃν 
Pallas under the name Dschigge- 
tal: Equus Hemionus.— as Adj. 
βρέφος ἡμκίογον, a mule foal; with 
βασιλεὺς, Herodot. 1, 55. ὃ. aking 
whose. parents were of different 
countries. Th. ἥμισυς, Bvoges 01 
Ἡμείοπος, ov, adj. having only half 
the usual number of holes, a flute, 
Athen. 4. p. 176.8 182. cs Th. 
ἥμισυς, ὄπη. 
Ἡμίοπτος, ov, adj. half-roasted, 
baked, or cooked, Heliodor: Ath, 2. 
p. 90. Coray,: Th. ἥμισυς, ὀππάω. 
Ἡκμιπαγὴς, to¢,adj.half-condensed, 
congealed, or coagulated— half- 
joined, or compacted. Th. ἥμισυς, 
πήγνυμιι. 
Ἡμιπαίδευτος, ov, adj. half-instruet- 
ed ;_ half-learned, Th, suites 
(παἰδεύω) σαῖς. 
Ἡρμϊπέλεκκον (xx poet.), ov, τὸ, an 
axe, that hasan edge only on one 
side, Il, 1,851. Τὴ. ἥμισυς, πέλε- 


χυς. 


ε " ΗΝ acid 
Ημιπηχυαῖος, ata, atov,and ἡμκί πῆς 


XS, υος, adj. measuring half a 
cubit. Th. ἥμισυς, πῆχυς. 
Ἡμέπλεθρον, ov, τὸ, a half πλέθρον, 
Herodot. 7, 176.α«. Th. ἥμισυς, 
πλέθρον. 

Ἡμιπληκτικὸς, uh, κὸν, adj. affected 
with ἡμοισληξία. Th. ἥμεισυς, πλήσ- 
σω. 

half-struck; 
half hewn down, Apollon. 4, 1682. 
Ἡμισληξία, ac, ἣν, ἃ palsy affecting 
half the body, Hemiplegia. 
Ἡμιπλήρωτος, ov, adj.. half-filled. 
Th. ἥμισυς, (πληρόω, πλήρης) πλέος. 
Ἡμοιπλίνθιον, ov, τὸ, a half-brick, 
the breadth being half the length, 
Herodot., 1,,,50.m.. Schweig—a 
square mass which with another 
completed the πλίνθος, Semilato- 
tium, Vitruv. 2, 3,4. not..Th. 
ἥμισυς, πλίνθος. 
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Ἡμίπγικτος, ov, adj. half-choked. 
Th. ἥμισυς, πγίγω. 

Ἥκμειπνοος, cont. iyabmrvous, ov, adj. 
only half-breathing ; nearly dead, 
Batrach. 249. Th. ἥμισυς, πγέω. 
Ἡμιπόδιον, ou, τὸ, half a foot. Th. 
ἥμισυς, ποῦς. 

Ἡμίπολος, ου, 6, half the celestial 
vault. Th. ἥμισυς, πόλος. 
᾿Ἡμειπόνηρος, ov, adj. half-wicked. 
Lh. ἥμεισυς, (πονηρὸς, πόνος) πένω. 
Ἡμίπους, οδος, 6, ἃ half-foot. Th. 
ἥμκισυς, ποῦς. 

Ἡμίπτωτος, ov, adj. half-fallen, 
ruined, oroverturned. ΤῊ ἥμισυς, 
πίπτω. 

Ἡμκιπύργιον, ov, τὸ, half a tower, 
Philostr. p.560. Th. ἥμισυς, πύρ- 
γος. 

ἩἩμίπῦρος, ov, adj. half on fire. Th. 


ἥμισυς, πῦρ. 

G Ἡμίπυῤῥος, ov, adj. half-red ; red- 
dish. Th. ἥμισυς, πυῤῥός. 

(Ἡμϊπύὕρωτος, ov, adj, half-burned, 
Crinag. An, 2, 2150. : from ἥμει- 
cus, tiie. 

Ἡμιῤῥαγὴς, ἔος, adj. half rent asun- 
der; half-burst. Th. ἥμισυς, ῥή- 
γνυμι. 

Ἡμκιρόμεξιον, ou, τὸ, 5.8. AS ἡμμίτομιον, 
See ἡμκίτομος. Th. § ἥμισυς, ῥόμιξος. 
Ἡμεισάλευτος, ου, adj. half-shaken ; 
tottering. Th. ἥμισυς, (σαλευτὸς, 
σαλεύων. σάλη. 

Ἡμεισαπὴς, ἔος, adj. half-putrified. 
ΤῊ ἥμισυς, σήπω. . 
Ἡμίσεια, as, ἣ (μοῖρα understood ), a. 
_ half: fem. of ὃ ἥμισυς. 

Ἡμίσευμα, arog, τὸ, a half; ἃ moie- 
ty; a reduction to a half : from 
ἡμιισεύω. 

Ἡμισεύω, fut. εύσω, a halve, to 
reduce to half. Ti h. ἥμισυς. 
Ἡμεισίκλιον, ov, τὸ, a half cixdrog. 
Th. ἥμισυς, σίκλος. 

Ἡμίσους, 866 ἥμισυς. 

Ἡμείσοφος, ov, adj. half wise, Luc. 
Th. ἥμισυς, σοφός. 

Ἡμίσπαστος, ov, adj. half torn, or 
destroyed, Strab. 17. p. 668. 5. 
Philodem. An.2, 89. Th. ἥμισυς, 
σπάω. - 

Ἡμιστίχιον, ov, τὸ, and ἡμίστιχος, 
ov, ὃ, half a verse, a Hemistic. 
ΤῊ ἥμισυς, (στίχος) στείχω. 
ἩΜΊΣΥΣ, fem. ἡμίσειά (Ion. ἡμί- 
ge, accent. antepen. Schweig. 
ἡμεσέη), neut. ἡμὶσὺ, genit. mostly 
iysicemc, also ἡμίσεος, lon. Herodot. 
2, 126. in later writ. also contr. 
ἡμίσους, for ἡμισείας, the reg. ven. 
fem. half, Hom. Herodot. “δ᾽ the 
Att. Neut.sing.as subst. τὸ ἥμισυ, 
the half, the moiety, Hom. for 
which Att. ἡ ἡμίσεια, μοῖρα underst. 
—in Hom. ἡμίσεες (plur. for 
ἡμίσεις) λαοὶ, half the people, 
where others have the genit. of the 
subst. — τὰς τῶν γήσων ἡμίσεας, 
Herodot. 2, 10. half the islands, 
Tove ἡμίσεας τοῦ στράτου, 9, Ol. be 
half the forces, thus, also, τὰς ἡμί- 
ceas (for ἡμισείας) τῶν νεῶν, Thuc, 
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8, 64. chalf the ships, 6 ἥμισυς τοῦ 
χρόνου, half the time, Dem. in 

Lept. 77. ἐπὶ τὴ ἡμισείῳ τῆς γῆς, 
Plat. Phed. p. 236. Heind. over 
half the earth. Note that the 
adj. tukes the gender and number 
of the subst. and in Att. especially, 
the adj. considered us the part, 

of which the subst. is the whole. 
See Matth. Gr. Gram. Sect. 443. 
Etym. Coray proposes μέσος as a 
Th., as ‘dimidius’ from ‘ medius.’ 


Ἡμισύτριτον, ΟΥ̓ἡμισυτρίτον (τά- 


rayrov), ἃ talent and a half, pro- 
perly three half talents. Th. ἥμι- 
ous, τρίτος. 

Ἡμισφαίριον, ov, τὸ, a half-globe, a 
Hemisphere, Ales. ap. Athen. 60. 
Hemst. ad Lucian. 1. p.281. Th. 
ἥμισυς, σφαῖρα. 


Ἡμϊτα λαντον, ου,-τὸ, a half-talent, 


Τὺ Ψ, 751. ΤΙιοἥμισυς, τάλαντον. 
Ἡμιτάριχος, ου, adj. half-salted, or 
pickled. Th. ἥμισυς, τάριχος. 
Ἡμειτέλεια, ὡς, 4, the remission of 
the half of a tribute, or tax. Th. 
ἥμισυς, τέλος. 
Ἡμιπέλεστος, ov, adj. half-finished, 
incomplete, Thuc. 8, ὃ. Th. tpu- 
cus, (Teréw) τέλος. 
Ἡμιτελὴς, €09, adj. 8.8. aS ἡμιτέ- 
λεστος, δόμος ἡμιιτελὴς, ἃ house or 
family imperfect, in which the 
wife is awidow, Il. 8, 701. Tigi 
τελὴς ἀνὴρ, ἃ eunuch: from ἥμισυς, 
τέλος. 
Ἡμιτετράγωνος, ov, adj. half-qua- 
drangular: from ἥμισυς, τετρά- 
γωνος. 
Ἡμίτμητος, ov, adj. 5.5. und Th. as 
ἡμείπομος. 
Ἡμπόμης, ov, 6, and ἡμιτομίας, 
ov, 6, one who is half-castrated, 
from whom one testicle has been ex- 
tracted. Th. ἥμισυς, τέμνω. 
CHyi’rox206, ov, adj. half-cut, or se- 
parated ; halved, Herod. 7, 39, f. 
Neut. as subst. the half ὃς 
underst.), 9,37.m.a semicircular 
bandage for a wound, called fr ‘om. 
its shape, ἡμειρόμξιον, Hippocr. het~ 
τόμου σελήνης, Mosch. 2, 88. of the 
half moon. 
Ἡμειπονιαῖος, ale, atoy, adj. consist- 
ing of half tones: from ἡ ἡμοιτόγιον. 
Ἡμιιτόγιον, ου, 7, a semi-tone, m 
Music, Had. An. 2,286. Th. tipus- 
συς, (τόνος) τείνω. 
Aer Tovog,ov, adj. 8.8. AS ἡμμέφωνος. 
Ἡμεΐτραυλος, ov, ὃ, ἃ half-stammerer. 
Th. ipscus, τραυλός. 
Ἡμιτριξὴς, ἔος, udj. half-worn, 
Schol. ad. Arist. Plut. 729. Th. 
ἥμισυς, τρίξω. 
Ἡρμμιτρίγωνος, ou, adj. semi-triangu- 
lar. Th. ἥμισυς, τρίγωνος. 


Ἡμιτριταῖος, aia, atov, adj. πυρετὸς, 


a double tertian fever : from ἥμι- 
Tus, τριταῖος. 


«. . -7 ἊΝ £ 7 
Hutz Coy, ov, τὸ, or ἡμιτύμέξιον, ov, 


τὸ, ἃ towel of strong linen cloth, 
Arist. Plut.729. Th.?— probably 
an Egypt. word, Hemsterh. 
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Ἡμιτυμπάνιστος, ov, adj. half- 

struck dead, Polluc, & Hesych.: 
Srom is ἥμισυς, τυμιπανίζω. 
Ἡρμείῦπνος, ov, adj. half-sleeping. 
Th. ἥμισυς, ὕπνος. 

"‘Huipang, tos, αα). half visible, Leon, 
Tar, An. 1, 297: from ἥμισυς, 
φάος. 

‘Husipa’Aaxpog, ov, adj. half-bald, 
Lucill. An. 1,899, : from ἥμισυς, 
φάλακχρος.. 

ἩἩμιφᾶνὴς, toc, adj. half-appearing, 
half-visible. Th. ἥμισυς, paivw. 

Ἡμίφᾶτος, ov, adj. half: formed like 
δίφατος, Hesych. 

Ἡμίφαυλος, ov, adj. half-bad. Th. 
ἥμισυς, φαῦλος. 

Ἡμειφλεγὴς,ἔος, and t yak “prenros, OU, 
adj. half burned, Theocr. 2, 130. 
Th. ἥμισυς, φλέγω. 

Ἡμίφρακτος, ov, adj. half-fortified, 
Polluc. 6, 161. Th. ἥμισυς, φράσ- 


cw. 


Ἡμιφυὴς, fos, adj. half-grown, 
* Polluc. 6, 161. Th. iescus, 
φύω.͵ 


Ἡμίφωνος, ov, adj. having but ἃ half 
tone, or sound —7 ἡμμίφωνος, in 
Grammar,asemi-vowel. Th. ἥμι- 
cus, φωνή. 

Ἡμίχλωρος, ov, adj. half-green, or 
yellow. Th. ἥμισυς, χλωρός. 
Ἡμειχοαῖος, aba, atov, containing a 
half- -Congius. Th. ἥμισυς, χόος. 
Ἡμειχοίνϊκος, ov, adj. containing half 
ΜΙ χοῖνιξ. — Neut. as subst. τὸ ἧμειι- 
χοίνικον, a half χοῖνιξ. Th. ἥμισυς, 
χοῖνιξ. 

“Hees χόριον, ov, τὸ, a half-chorus. 
Th. ἥμισυς, χορός. 

Ἡμέχοος, contr. ἡμίχους, ov, adj. 
containing a half 7,605. — neut. 
sing. as subst. τὸ ἡμέχρον, a half 
Χόος. Th. ἥμισυς, χόος. 
Ἡμέχρηστος, ou, adj. half-good, or 
useful. Th. ἥμισυς, (xpnezie) 

ράω. 

Ἡμίχρῦσος, ov, adj. half-golden ; 
not entirely gold. Th. ἥμισυς, 
χρυσός. 

Ἡμιψύγὴς, or ἡμίψυκτος, ov, adj. 
half-cooled—somewhat cooled — 
half-dried, Geopon. 2, 27. Th. 
ἥμισυς, ψύχω. 

Ἡμίχωσπτος, ov, half heaped up, 
&e. see χωστός: from ἥμισυς, 
χωσπός. 

Ἡρειωξέλιον, a? form in some MSS. 
of Aristot. Rhet. 1,14. for ἧμι- 
(όλιον. 

ale, αἴον, adj. worth 
half an obolus, Arist. Ran. 553. 
met. of the size of, &c. (or rather 
the shape, interpret. Schneid. loc.) 
Xen. Mem. 1, 3,12. Th. ἥμισυς, 
ὀξολός. 

(Ἡμιωξόλιον, ov, +d, half an obol- 
us. 

(Βμιώξολος, ov, 6, and ἡμοιώξολον, ou, 
τὸ, 5.8. as pester. 

Ἡμμιώριον, ου, τὸ, half an hour. Th. 
ἥμισυς, ὥρα. 

Ἥρμμαι, 3 pers, sing. ἧπται, ἡμιμέ- 


ἩΜΦΙ 

Ὑ09, perf. and part. perf. pass. of 
ἅπτω. 

Ἤρμοιξα, ας, €, perf. mid. or 2 perf. 
of ἀμείξω. 

Ἤμοίρηκα, ag, ε, part. ἠμοιρηπὼς, 

, Perf act. of ἀμοιρέω. 

_Hycopos, ov, for ἄμορος, ἄμοιρος. 

ἬΜΟΣ, Ion. (ὦμος, Dor.) s.s. as 
the Att. ὅτε, Conjunct. poetic. 
‘when; ‘after,’ the regular cor- 
relative in the succeeding member 
is τῆμος, ‘then,’ but also καὶ τότ᾽ 
ἔπειτα, Il, a, 478, καὶ τότε δὴ, 
3, 69. δὴ τότε, a, 476. likewise 
apa, Od. β, 2. pa, y, 804. and 
τῆμος ἄρα, B, 400. lastly, ios ὅτε, 
as Apollon. 4, 1310. upon this; 
when, said of the past, Hom. 
of the present, whilst, during, 
Soph. Trach. 531. 

Ἡμοὸς (Aol, x05), ἢ, ὃν, adj. 5.5. 
as ἡμκέτερος, only in Gram. Vett. ; 
Sor it the Bol. form in Hom. and 
Pind. 

‘Hort, no, 4, dexterity in casting 

, missile weapons, T'h.(Hoy.) types. 
Ἡμπειχόμην, ov, ero, imperf.mid.— 
ἠμπισχόμην, 2 aor. ηιϊά.-- ἤμπι- 

, 7X; ες, ε, 2uor. act. of ἀμπέχω. 
Hurmaranoy, ες, ε, 2 aor. act. of ἀμ.- 
πλακέω. 

Ἤμπόλησα, ac, ε, with a double 


augm. for ἐνεπόλησα,, | aor. act. of 


ἐμπολάω. 
" AW 
Huuya,ec,e, 1 aor, act.— npavvepeny, 
aoo(w),a70,laor.mid.—iuwiuny, 
ov, ero, 2 aor. mid. of ἀμύνω. 
3]. > 
Ἡμυξα, ας, ε, 1 aor. αοἱ.---ἠμυξά- 


(μὴν, aco (ὦ), aro, 1 aor. mid. of 


ἀμύσσω. 

"HMY'Q, fut. dow, perf. ἤμυκα, 1 
aor. npvea, Epic, and Hom. to in- 
cline; to bend; bow down, or let 
sink, as the head, Il. 3, 308. to 
droop, with a dat., or s.s. τ, 405. 
to sink, be loaded with, as a field 
with corn, β, 148. met. to sink, to 
go to ruin, viz. a state, or city, β, 
375. —to die.— ye. occurs neither 
in Herodot. nor the Att. writ. 
[Pros. v’, mostly long, L. P. Malt. 
—uv, by Hom. in the pres. short, 
in 1 aor. long. In subseq. poets 
long, in the pres. short, in the fut. 
and aor., A. P. Jac. p.512.] Th. 
probably, ὦ euphon., and μύω, 
ἀμύω, Ion. ἡμύω. 

Ἤμφειμένος, ἔνη, ἔνον, part. perf. 
puss. of ἀμφιέννυμει. 

“Hupi€arroy, imperf. of ἀμφιξάλλω. 

Ἠρφιγνόησα, ας, ε, Laor. act. ἢμ- 
φίγνουν, εἰς, εἰ, for ἢμυφιγνόουν, im- 
perf. of ἀμφιγνοέω. 

"Hiudiendpeny, co, το, imperf. pass. of 
ἀμφιέννυμι. 

“Hudiera, ac, ε, 1 aor. αοἱ.--ἦμ- 
picduny,aco(w), aro, luor. mid. 
---ὐἠμφίεσμαι, 2 pers. ἠμφίεσαι, 3 
pers. ἠμιφίεσται, perf. pass. of don 
φιέγνυμκι. 

Ἤμφισρήτουν, εἰς, εἰ, contr. οὔμφισ- 
Θήτεον, imperf.—iuicohrnce, ας, 
εν, 1 aor. act. of ἀμιφισξητέω. 
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‘Hyuwdia, and ἡμιωδιάω, Ion. for αἷ- 
μμωδία, αἱμιωδιάω, Attic. 

Ἡμῶν, gen. plur. of ἐγώ. 

“Hisar, ονος, adj. Hom. poet., El. J, 
886. skilledin casting missile wea- 
pons, and the use of the sling— 
from it, ἥμα, ἡμοσύνη, Th. (ἕω) 
ἵημκι. 

Ἤμων, Il. σ, 551. 1 and 8 pers. 
plur. imperf. of ἀμάω. 

“Hy, a freq. Doric termin. of verbs, 
as, λυσσῆν, for λυσσᾶν, OF AUT TAY. 

"Hy, aceus. fem. of the pronoun re- 
lative ὅς. 

“Hy, her, accus. fem. of ὅς, Hom. for 
ev, accus. fem. of the possessive 
pronoun ξός. 

“Hy, Conjunction for ἐὰν, ‘if,’ ‘when,’ 
with verbs of “ being,’ ‘enquiring,’ 
“ seeking,’ in the subjunctive mood 
— iy μὴ, if not, unless — ay wep, if 
even, although—iy περ καὶ, if 
even—iy που, if perhaps, if per- 
chance, if somewhere, or some- 
how — iy πῶς, whether, if perhaps 
— ny rot, whether —iy ocewrs also, 
but very rarely, with the indicat. 
as Herodot. 3, 69, 6. & even there? 
Schweigh. var. lect., also with the 
optat.,as Thuc.3,44. but therealso, 1 
Hermann. See other exampl. less?, 
Schef. Mel. p.87. Compare at end 
the conjunction ἄν. ---- ἤν with the 
Subj. expresses ‘ expectation,’ εἰ 
with the Optat. ‘doubt,’ or *un- 
certainty,’ as to the future—ny 
always refers to the “future, Her- 
mann, Adnot. 304, ad Viger. p.. 
507. 

Ἦν; 1 pers. and 3 pers. sing.—also 
Dor.for ἦσαν, 3 pers. plur. imperf. 


of εἰμὶ, to be.—in 8, of eect, is,” 


Aristot. Poet. 2,12. as‘ erat,’ some- 
times, in Lat. 

Ἦν, poet. for piv, or ἔφην, I said, 
said I,.imperf. of pnt, or of yet, 
for φημί. See ἠμί. 

"Hy, 8. s. as ἢνὶ, lo! behold!—from 
it the Latin ‘en:’ Arist. Equit. 
26. Compare avt, ivide. 

*Hy, ἧς, 9, plur. ἕμεν, ἕτε, ἕσαν, for 
which eiwey, etre, εἷσαν, chiefly in 
compos. 2 aor. act. of tnt. 

*Hydynaca, ag, e, 1 aor. act.—hyay- 
nacdpany, aco (ὦ), aro, 1 aor. mid. 
--ἠναγκάσθην, 1 aor, pass.—nvay- 
κασμίαι, cob, Tas, perf. pass: of 
ἀναγκάζω. 

(Ἠναγκασμένως, adv. by compul- 


sion: from the part. perf. pass. of | 


ἀναγκάζω. 

Ἠναίδηκα, ἐς, εν perf. of ἀναιδέω. 

Ἠναίνετο, Il. σ, 450, 3 pers. sing. 
imperf.. of ἀναίνομαι. j 

Ἠνάλωκα, ἂς, ε, perf. act.—perf. 
pass. ἀνάλωμιαι---Ἶ aor.pass. ἀναλώ- 
θην, for ἀνήλωκα, &c. the 2nd a, be- 
ing already long, does not receiwe 
an augm. in old Att. writ., Gram. 
Matth. sect. 292, -----ἠνάλωσα, ac, 
ε, 1 aor. act.—nyarwro, for ἠνή- 
Aro, 3 pers. sing. imperf. pass. of 


ἀγαλίσκω. 
( 673): 


HNEM 
est 28 3 
γαντιώθην, He, ἢ, laor. pass.—nyai- 
τίωμκαι, Tat, ται, pert. pass. of ἀναγ- 
τίόομκαι, οὔμκαι. 
¥ 
Ἤναξα, ἃς, ε, 1 aor.act. 


ἠναξάμην, 


azo (ὦ), wre, Laorist middle of 


ἀνάσσω. 

Ε 
Hyapa, ας,Ε, 1 α07.. uct.—ivapov, ες, 
ε, 2 aor. of ἐναίρω, 

Ἠνάσσον, ες, €, imperf.act. of ἀνάσ--- 
ow, 

Ἢν yap καί τι, Theoer. 12, 25. for 
καὶ γὰρ ny τι, for if in any respect, 
or if somewhat. 

Ἥνδανον, ες, ε, 2 aor. act. of ἁνδάνω. 

Ἠνδραγάθηκα, ας; ε, infin, ἠνδραγαθη- 
κέναι, part. ἠνδρωγωθηκὼς, perf. act. 
of ἀνδρωγαθέω. 

᾿Ηνδρώθην, nc, η, 1 aor. pass. of ἀνδρόωι. 

Ἤνεγκα, ας, ε, 1 aor. act.—iveynd- 
(any, azo (@), ar, 1 aor. mid.— ive 
eynoy, ες, ¢, 2 aor.uct. (not Hom.) 
(Lon, ἔνεγκον, without augm.) of 
ἐνέγκω, obs., assigned to φέρω. 

᾿Ἡνέθην, ἡς, ἡ,.1 aor. pass. ἤνεκα, ac, 
εν perf. αοἱ.---ἤνεσα, ac, ε, Laor. 
act. of αἰγέω, fub. αἰνέσω. 

"Hyena, age, 1 aor. act.—hveindueny, 
ἀσο(ων, ατο, Laor.mid.-—ivetyOnv, 
ἧς, ἢ, ΤΟΥ. pass. of ἐνέκω, ο1; ἐνείκω, 
obs., assigned to φέρω. 

Ἠνεῖπε, with a double augm. and 
poet. also by anadiplas. ἀνείσταπε,, 
3 pers. 2aor.as from an obs. form, 
ἀνέπω, for which in use in the pres. 
ἀναγορεύω. 

Ἠνεικχόμην,. ov, eto, with double 
augm. imperf. and 2 aor. mid. 
of ἀνέχω. 

Ἠνεκὲς, neut. of ἠνεκὴς, adverbially. 

᾿Ἠνεκὴς, ἔος, adj.extended in breadth, 
or length, hence, the ss. in use, wide, 
broad, long, extensive, Callim. fr. 
138. Nic. Al. 51%. and 605. said 
of time, of long duration; long; 
continued. — Adv. ἠνεκέως, and 
ἡνεκῶς, the adverbial. ss. exten- 
sively —for a long time;. continu- 
ally—properly, ‘ borne,’ on: ‘ bear- 
ing’ to an object, it bears the same 
relation to pépw,as ‘latus,’ to ‘fero,” 
in Lat. Schn. L. Pass. Th. ἐνέκω, 
or ἐνέγκω, obs. 8. 8. as φέρω. 

"Hyedets, econ, εν, adj. exposed to 
the wind, windy, airy, Hom. a 

freq. epith. of cities. situated in 
lofty situations, as Ilium, Il. y, 
305. and of eminences, or wocds, 
&c.on mountains. met. lofty, soar- 
ing to the heavens, sublime, viz. 
contemplating the heavenly bodies, 
and learning their laws, Soph. 
Antig. 354. interpret. Schol. but, 
Hermann. de Metr. p. 438. un- 
derstands it to allude, as epith. of 
φρόνημια, to the rapidity of thought, 
citing the author. as below, for 
thes., ‘ fleet,’ and comparing Ovid. 
Fast. 4, 392. “ ventosi equi;’ how- 
ever, the context seems to favour 
the interpret. of the Schol. as re- 
lating to the § achievements’ of hu- 
man intellect and genius, rather 
than to its “powers. like the wind, 
4 
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‘ fleet)’ epith. of horses, Oppian. 
Cyneg. 1,284. of tigers, verse 431. 
and;3, 98. arrows, Nonn. Dionys. 
29, 52..p.. 742.29. 

"Hyeneog, for ἄνεμιος, only in Hesych. 

᾿Ἠνεμόφοιτος, ov, adj. going, or com- 
ing with the wind, Nonn. Dionys. 
2, 24.137, 85 Th. ἄνεμος, φοιτάω. 

᾿Ηνέβοωμιαι, σαι; ras, perf. pass., and 
hvepitorcévog, part. of ἀνεμόω. 

“Hyeovy without contr. Ion. ΟἹ" poet. 
ον ἤνουν,---ἤνεσα, as, ε, Laor.act. 
αἰνέω. 

"Hier χόμην, ov, ετο, imperf. and 2 
aor, mid.of ἀνέχω, Thuc.3, 28. for 
the usual ἤνει χόμουν----ἤνεσ χέθην, ἧς, 
n, 1 60}. pass. of ἀνέχω. 

᾿Ηνέχθην, ng; ην ἃ form of | aor. pass. 
of ἐνέκω, obs., assigned to φέρω. 

"Hysorye, acy εν perf. act. (with a 
NeuUt.s.)—hvewyprat, cos, ται, perf. 
pass. —~nvew Ory, ng, ny 1 aor. pass. 
of (ἀνοίγω, obs.) ἀνοίγνυμιι. 

᾿Ἠνήλωκῳ; and ἠνήλωσα, late Att. for 
nyananw; &c. which see. 

᾿Ἐνήλωμαι, oat, rat, late Att. for 
ἀγήχωμοαι, perf. pass. of ἀναλίσκω. 

Ἤνημαι, σαι, Tat, perf. pass.—rvn- 
icayag,\ey l aor. act. of αἰνέω. 

"Hynvépeny, Liaor.mid., 2 pers. aco, 
contr. αὐ, Bipers. aro, of ἀναίνομαι, 
HyOa,a¢, ε; 061. αοἱ. of ἀνθέω. 

"Hybina,ias, εν perf.act.—ivOion, ας, 
ε, 1 aor. αοἱ.----ἤνθισμιαι, σαι, ται; 

perf. pass. ο[ ἀνθίζω. 

HyOov, ες, ε, 1 pers. plu. ἤνθομες, 
‘Theocr. 2, 48. Dor. for ἦλθον, 2 
aor. act. of ἐλεύθω, assigned to 
Ep opeces. 

Ἦν", adv. lo! behold! look there! 
868! Theocr. 1, 149. Dor. for ἤν. 

“Hua, gen. ἡνίων, τὰ, a bridle, the 
teins, the only form in Hom. and 

freq. Pind. Pyth. 4, 31.2 plur. of 
<aviov, whieh see. 

“Bod (Dor. in Pind. cia), ας, ἡ, 
a bridle, a rein, the reins, Pind. 
Pyth. 5, 48. Eur. Iph. Taur. 
1424. and. elsewhere. Arist. Av. 
1734.—anyleathern thong, a shoe- 
string, Arist. Eccl. 508. met. rule, 
government, guidance, Equit. 
1105. Eccles. 466. mostly, re- 
straint.—a¢’ ἡνίας, from the right 
to:the left.—éé ἡνίας, from the left 
to the right. — παρ ἡνίαν, lit. 
against therein, in.an unruly, or 
disobedient manner. 

CHudlw, fut. dew, to bridle, to 
Teinjins met.to rule; to restrain. 

"Hiymot, σαν, τας, perf. of aivicco- 
peat, act. αἰνίσσω. 

᾿Ἤνίδε, adv. Dor. s.s. as ivi, lo! be- 
hold! Theoerit.\2, 38.: from ἤν, 
ἴδε; Schn. L. Pass. others, as for 
ude: from an obs. ἐνείδω. 

"Hyinody a2; Ἐς 1 aor. act.—iavinna, 
ag, εν perf. act.—ivinror, oar, παι, 
perf. puss. of ἀνιάω. 

ΕΝ Κὰ (Dor. ἁνίκα), Conj. when; 
at which time, with an indicat., 
Od. χ, 198 Eur. Hec. 239. in 

ο dater writ. a subj, Theoc. 25, 30. 
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Schef.—when interrogat. πήνικα, 
the correlative rhyme. 

Ἥνιον, ov, τὸ, properly, the bit of a 
bridle, the plur. τὰ ἡνίω, gen. ἡνίων, 
the bit and reins, the bridle, the 
plur. alone in Hom. in the latter 8. 
in use, mostly, ἡ ἡνία. The sing. 
does not occur in the more ancient 
writ. Compare ὑπήνη. Th.? 

Ἡνιοποιεῖον, ov, τὸ, a bridle maker’s, 
or saddler’s shop, Xen. Mem. 4, 2. 
1, 8.: from ἡνιοποιέω. 

Ἡνιοποιέω, ὥ, fut. iow, to make 
bridles, or saddles. Th. ἡνία, ποιέω. 

(Ἡνιοποιὸς, ob, 6, a bridle maker; a 
saddler. 

Ἡνιοστροφέω, ὦ, fut.now, lit. to turn, 
or manage by the reins, to drive, 
Eur. Phen. 175. 5. 5. as ἡνιοχεύω. 
Th. ἡνία, (στροφέω) στρέφω. 

(Hyorrpooc, ου,. adj. turning, or 
directing the reins, driving, Soph. 
Electr. 731. 5.5. as ἡνίοχος. 

Ἡνιοχεία, ag, 4, the act of holding 
bridles, or reins; the manage- 
ment of reins; the driving of 
chariots, &c. met. guidance, rule, 
direction: from ἡνιοχεύω. 

(Ἡνιοχεὺς, ἕως, Ion. tog, ὁ, Hom. 
Epic poet. 5. 8. as ἡνίοχος. 

(Ἡνιοχεύω, fut. εύσω, to hold the 
reins; to manage the reins; to 
drive horses, or chariots, without 
a case, {Hom., as Il. 4, 103. 4, 
641. Od. €, 319. Herodot. 4,198. 
but, in subseq. writ. also with an 
accus.— met. to guide, direct, 
rule, govern, as the passions, in 
the s.s.as κρατέω, an accus. but 
sometimes with a genit. Jac. A. 
P. p.949. 

(Ἡνιοχέω, ὥ, fut. now, a later form 
of ἡνιογεύω, and Att. as Arist. 
Vesp. 1022. with an accus. 

(Ἡνιόχησις, εως, i, 5. 8. as ἡνιοχεία. 

CHuoxia, ας, ἧ, α form of ἡνιοχεία. 

(Ἡνιοχικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the management of the 
reins, or to a ἡνίοχος 3 skilled in 
the management of the reins, &c. 
See ἡνιοχεύω. 

Ἡνίοχος, ov, ὃ, lit. one who holds, 
and manages reins, a charioteer, 
Hom. freq. und not a servile office, 
mapucarnc, the warrior fighting 
from the chariot, as Il. L, 182. --- 
---ἡνίοχος γέως, Valcken. not. ad 
vers. 1218. Eur. Hipp. a pilot; 
a rider, Theogn. 260.—met. a 
guide, director, or ruler. Th. 
ἡνία, ἔχω. 

Ἤνίπαπε, 3 pers. sing. of a poet. 
2 aor. or poet. for ἤνιπε, 3 pers. 
sing. (as from ἐνίπων of ἐνίπ τω. 

“Hyig, ιος, 1909, adj. being a yearling 
(accus. plur. ἤνϊς, abbrev. for 
imac) Il. €, 94. (aviv, aceus.) sing. 
x, 2902. Th. ἔγος. 

”, rep 

Huomoy, ες, €, 2 aor. of ἐνίσπω. 
Ἡνισσάμην, aco (w), aro, 1 aor. 
mid. of αἰνίττω ---ἡγισσάμοην (with- 
out +) written under), from éyic- 
aw, poet. Gram. Vett. 
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"Hyoba, ας, εν, for ἦνθα, perf. mid. of 
ἀγθέω. 

Ἠνοίγην, ng, ἡγ 2 aor. ρα85.---- ἤνοιξα, 
as, ε, 1 aor. act. of ἀνοίγνυμει. 

Ἤνοισται, 3 pers. of ἤνοισμιαι, perf. 

_ pass. of ἀναφέρω. ἡ 

Ἤνον,ες,ε, Od.y,496.imperf. of ἄνω. 

"Hyopéa, ag (Lon. ἠνορέη, ng), 1, poet. 
manly courage; valour; vigour, 
Hom. also, beauty, Il. ζ, 156. 
Th. ἀνήρ. 

"Hyopéndt, Ion. and poet. dat. of 
Βα Ὁ 
ἠνορέα. 

Ἤνοχα, az, εν perf. Att. ἐνήνοχα, of 
ἐνέχω, obs. assigned to φέρω. 

"Hyo,, οπος, adj. ‘ sparkling,’ “ shin- 
ing,’ ‘clear,’ “ bright,’ Hom. as 
epith. of χαλκὸς, as some say, in 
“which one can see himself,’ Damm 
—others again, “ dazzling,’ and 
so from ὦ or ἀν priv. a) —lastly, 
‘sounding,’ 8. 8. as ἔγηχος, and 
from a augm. of. Comp. νώροψ. 

*Hyrat, 8 pers. plur. of neat. 

Ἠντεξόλησα,ας, ε, Att. for ἀντεξόλη- 
σα, 1 aor. act. of ἀντιξολέω. 

Ἤντεον, contr. ἤντουν, εἰς, εἰ, imperf. 
αοἱ.----ἤντησα, ας, ε, Laor. act.— 
ἤντησάμην, aco (ὦ), aro, 1 aor. 
mid.—iyrouny, ov, ετο, 2 aor. mid. 
(from ἄντω) of ἀντάω. 

Ἤντηκα, ας, ε, perf.—ivenow, ας, εν, 
1 aor. act. of ἀντάω. 

"Hy riGérowv, εἰς, εἰ» imperf. of ἀντιξο- 
λέω. 

Ἤντιδίκουν, εἰς, εἰ, imperf. of ἀντι- 
δικέω. 

᾿ντιώθην, ug, ἢ, 1 aor. pass.— ivrie- 
κα, ac, ες perf. αοἱ. ----ἠντίωσα, ας, 
ε, 1 aor. αοἰ. ---ἠντιώμαι, cat, Tat, 
perf. pass. of ἀντιάω. 

Ἧντο, 3 pers. plur. imperf. of ἧμιαι. 


ἮΝντο, 3 pers. plur. of ἤμην, imperf. 


mid. 8. 5. αδ ἦν, imperf. act. of εἰμὶ, 
to ‘ be. 

"Hyrépeny, ov, evo, 2 aor. mid. (from 
ἄντω) of ἀντάω. 

"Hybxa, ac, €, perf. act. of ἀνύω. 

᾿Ἤνύμην, co, το, imperf. of αἴνυμιαι. 
αἰνγυμκαι, 

Ἠνυπγιασάμην, ἀσὸ (ὦ), aro, 1 aor. 
mid. of ἐνυπνιάζομκαι. 

Ἤνυσαω, ας, ε, 1 aor. act. optat. Hol. 
and Att, ἠνύσειω, ac, ε, of ἀνύω. 

Ἤγυστρον, ov, τὸ, the fourth stomach 
of ruminating animals, in which 
digestion is finished, Arist. Eq. 
356. Avristot. Part. Anim. 8, 14. 
Th. ἀνύω. 

᾿Ἠνυτόμην, ov, ετο, imperf. or 2 aor. 
mid. of ἀνύτω. 

"Hywya, ag, ε, 1 aor. act.—iveyen, 
ας, ε, Ton. (Hom.) for ἠνώγειν, εἰς, 
εἰ, plus. perf. οἱ. ----ἠνώγεον, ες, ε, 
imperf. act. of ἀνώγω. 

Ἤνωγμκεν (Ion. Hom, without augm. 
ἄγωγμκεν), 1 pers. plur. perf. act. 
τ νωξα, ac, &, 1 aor. act. of 
ἀνώγω. 

Ἥνωμκαι, cat, ται, perf. pass. of ἑνόω. 

᾿Ἠνώρθουν, ους, ov, imperf..of ἀνορθόω. 

Ἠνώχλουν, ous, ov, imperf..of vox Ato. 

Ἧξα, ac, ες 1 aor. act. of axa. 


1 πον  - 


Hee, ag,£, laor. act. of ἄγω. 
*Héa, 1 aor. act. of ἀΐσσω. 
*HEdpeny, acw(w),aro, 1 aor. mid. 
of ἄγω, to “ lead.’ 

*HElovy, ous, ov, imperfect active of 
ἀξιόω. 

Ἧξις, ews, 4, arrival. Th. ἥκω. 

᾿Ἠξίωκα, as, ε, perf.minkinca, as, 
£, laor. act. of 4 δεν 

ἱΒξῶ, Theocr. 4, 47. Dor. for ἥξω, 
Sut. of ἥκω. 

"Hea, accus.— noi, and ἠοῖ, dat.— 
ἠοῦν, accus. Dor. sing. of ἠώς. 
Ἤοιδα, ας, Ε, perf. nied of ἀείδω. 
*Holn, ng, 4, the morning (ὥρα, un- 
derst.), the forenoon, Od. δ, 447. 
—(yi, underst. Callim.) the East, 
γῆν, underst. as πρὸς ἠοίην, Calin. 
towards the east. Th. ἠώς. 

(Ποῖος, ofa, otov, adj. pertaining to 
morning ; matin; ear ly — eastern, 
Od. 3, 29. as coubrindis fromécaré- 
ρίος, western, also Herodot.4, 100. 
α. (μέρους underst.) 4, 160. m. 
8.8. aS ἤῷος. 


"Howey, Od. x, 570. and x, 22. 


1 pers. plur. of ἤν» for ἢ ἤϊον, α 1 im- 
perf. of εἶμι, to “ go.’ 

(Hoy, ες, &, for ἤϊον, from which 
Hoey. 

᾿Ηόνηκα, ας, ε, perf. act.—nivnew, ac, 
ε, 1 aor. act. π-ἡνόημαι, σαι, ται, 
perf. pass. part. 
aut 

abryoaw, 

*"Hovioc, a, *tov, adj. poet. on the 
shore ; pertaining to shores, or 
banks, more Sreq. than the full 
form ἢ ἤϊόγιος. Th. ἠὼν, ἠϊώγ. 

“Hoty, accus. Dor. of 3 ἠώς. 

Ἠπανέω, and ἠπανάω, & , fut. iow, 
to be in a state of indigence: Dor. 
from σπάνις, or 5. Th. 

CHravi'a, ag (Ion. in, ng), 4, indi- 
gence (Dor. and rare), Paul. Sil. 
An.3,77.: from cava, 


ΠΑΡ, aroc, τὸ, the liver, Il. a, 


578. Hom. freq. not in Herodot. 
Eur. Phen. 1436.—ipepov ὑφ᾽ ἥπα- 
τος, Suppl. 929. I bore (lit. under 
my liver)in my womb. The ancients 
placed the seat of the violent pas- 
sions, especially those of hatred and 
love, inthe liver, that of grief, Ausch. 
Ag. 421. W. Eur. Hipp. 1073. 
fear, Suppl. 609. Rhes. 422. love, 
Theocr. 11, 16. of anger, Archi- 
loch. frag. 92. — met. fertility. 
᾿Ἠπάτηκα, ας, ε, perf.act,—irern- 
σα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀπατάω. 
Ἡπὰτηρὸς, pa, ρὸν, adj. pertaining 
to olive: Hepatic. 5.8. as ἥπατι- 
x6¢,— Neut. plur. as subst. τὰ 
ἡπατήριω, remedies for diseases of 
the liver. Th. i ἧπαρ. 

(Ἡπατιαῖος, aka, αἷον, adj. 8.8. as 
ἡπαωτικός. 

(Hrariac, ου, ὃ, [πα is of, or inthe 
liver, but auth.? 

(Ἡπὰτίζω, fut. icw, to resemble 
the liver, in Colour, or otherwise. 

(Ηπα τινὸς, xi, κὸν, adj., in, or of, 
pertaining to, or affecting the 
liver, Hepatic. —‘rratixd γόσος, a 


ἠνοημκένος, of 


ΗΠΕῚ 


disease of the liver—6é ἡπωτικὸς, 
one who hasa liver complaint. 
¢ ra’ τιον, OU, τὸ, dimin. of nmap. 
(Ἡπάτίτης, au, ὃ i, fem ἡπωτῖτις, ἰὸς» 
1006, 4 ny 8. 8. as ἡσγωτικός ---- ἥπατῖ- 
τις νόσος, ἃ liver ΘΟΙΠΡ]ΑΙΗΙ ---ἧστω- 
τίτης φλὲψ, Πίρροῦ. the ‘vena 
cava.’ 
“Hora roe ic, é £0, adj. resembling the 
liver. Τῇ. ἢ ἧπαρ, εἶδος. 
Ἡπὰτοσκοπέω, ὦ » fut. how, to in- 
spect the liver, an order to form 
prognostics. Th. ἧπαρ, σκοπέω. 
(Ἡπατοσκοπία, ας, 4, the inspec- 
tion of the livers of victims after 
the manner of Haruspices; the 
art of soothsaying by such means. 
(Ἡπάτοσκόσος, ov, ὁ, one who in- 
spects the livers, or intestines, of 
animals, as soothsayers do. 
Ἡπατουργὸς, ov, ὃ, 8. 8. aS ἥπωτος- 
σκόπος, Lycoph. 839. but? from 
imap, ἔργον. 


Ἤπαφον, ες, ε, Od. ἕ, 428. 2 aor. 


act. (as from a form ἀπάφω) of 


ἀπαφίσκω. 

"HITA’Q, fut. iow, to repair; to 
mend; toameliorate.=Mid.laor. 
ἤπησάμην, uyfin. ἠπήσασθαι, 8. 8. 
as the act. in a fragm. of Ari- 
stuph. Lobeck. Phryn. p. 91. 
{| this word seems to have a com~- 
mon origin with ἤπιος, Hemsterh. 
ad Thom. p. 26. 

᾿Ηπεδὰνὸς, vi, νὸν, tottering, feeble, 
weak, said of Vulcan, as being 
lame, Od. ὃ, 311. of α horse, 
Il. 3, 104. Damm interprets, flung 
to the ground, in the last cit. 
met., feeble in the former, but? 
—mild, gentle, light, as sleep, 
Hippocrat. and Hesych.— Etym. 
a priv., and πέδον, viz. the s.. not 
standing firm ;’ hence, νηπέδανος, 
in Oppian. ed. Schneid., or rather 
with Hemsterh. ad Thom. p. 26. 
ir ‘om the same Th. as ἤπιος. 

(Ηπεδᾶνόω, &, fut. arw, to weaken, 
Ἤπειγμαι, σαι, ται, part. ἠπειγμέ- 
γος, perf. pass. of é ἐπείγω. 
ἩἨπειγμένως, adv. precipitately ; 
speedily ; in thaste : from part. 
perf. pass. of ἐπείγω. 

Ἤπειγον, ες, ε, 2 aor. act. of ἐπείγω. 
Ἠπείλεων, οὐν, εἰς, Et, imperf. act.— 


ἠπείληκω, ac, €, perf. αοἱ.----ἤπεί- 


λησα, ας, ε, 1 aor.act.of ἀπειλέω. 
Ἠπειρογενὴς, Hsch. Pers. 42. 5.5. as 
ἠσειρώτης. 
yw, obs.) γίγνομαι. 

Ἠπειρόθεν, adv. from the continent, 
or main land. Th. ἤπειρος. 


(Ἠπειρόνδε, adv. towards the land, 


and the other ss. of ἤσειρος. 
Ἤπειρος, Dor. for ἄπειρος. 
ἬΠΕΙΡΟΣ, (Dor. ἄπ.), ov, 4, land, 
as opposed to the ‘sea,’ Hom. freq. 
thus, applied to an island, Od. 


ε, 56. but, the main land, or con- 
‘island,’ 
ξ, 97. and 100. Herodot. 2, 10. 
1, 74. m. 7, 199. a. 8, 66. a. but, 
without any reference to such dis- 


tinent, as opposed to an 


( 675 ) 


Th. ἤπειρος (γένος, γέ- 


ἩΠΕΡ 

tinction, 1,96. a. where all Asia}\is 
meant, in a still more Roteresione δ. 
4, 91. Schweig. it means culti- 
vated ground, 6, 46. m. and-f. i= 
terpret. Pav. approb, Schw, mains 
land, Thue. 7, 31. a continent; 
(applied to Lybia, Pind. Pyth.4, 
85.) viz. one of the two known és 
the ancients, urope, or Asia; doe 
σαὶ ἤπειροι, both continents), Soph. 
Trach. 101.—the term is applied 
indifferently to Asia,.andto Greece, 

by Isocrat. and other Attic: write, 

the context must: determine the 
exact s. the interior,)\o» upper 
country, this 8. freq. in the derive 
ameparic.—as the proper name of 
a country, Epirus, the present Al- 
bania; α town, or district: on the 
west of the Peloponnese, Od. ὦ, 
277, Etym. 8.8... 65 ἄπειρος γῆ, 
and from ἄπειρος, Gram, Vett. 


(Ἠπειρόω, ὦ, fut. ὥσω,"ἴο make 


firm, to turn into, or make: firm 
land; or join to the mainland, ‘or 
continent.= Pass. tobe, ὅκα. the 
$8. passively— the contrary: words Ξ 
“ωλαττόως. Ν 

( Ηπειρώτης, ov, ὃ, an idhebuané of 
a continent, or mainland, Hero 
dot. 1, 171. ‘ft Thuey ¥, 5s arid as 
distinguished from an. islander’, 
H. 6, 49. and T. 7, alan 
Epirote. 

(Ἠπειρῶτις, ιδος, adj. ἀνδάντθες 
Herodot. 1, 151. ἃ, 7, 142. ἃ. 
πόλις, 7, 109. m. an inland,” or 
continental city, Thuess1, 185. 
παρασκευὴ, equipment after ythe 
continental, or inland manner, 6, 
86. continental (Asiatic), Bur. 
Androm. 159. απὰ 650. : “the sseas 
- subst. fem. of ἡπειρώτης. ent 

CHrreiparindg, κὴ, κὸν, adj. pelong- 
ing to a continent, mainland, or 
inland ; resembling a continent, 
&c. — pertaining to: an Ye 
τῆς. 

Ἤπειτα, poet. [Ὁ ἔπεύτα \emapedystly , 
in old edit. of Hom. and Hes., for 
which some verses\ substituted δ᾽ 
ἤπειτα, but modern critics: have δὴ 
ἔπειτα. Ἷ OE, 
"Hep, poet. ἠέπερ, Hom. or—and 
in comparisons, as, than, ΤΙ ἢ ἢ, 
περ. 


“Hrrep (ὁδῶ underst.), rein how? 


in what way? ee Seehy 
Ἥπερ, fem. of & ὅσπερ. 

Ἠπερόπευμᾶα, arog, τὸ, ἃ deception ; Σ 
a deceit, Crit. aps ie ith p. 600: : 
Bi om ἠπεροπεύω, 

(Ἠπεροπεὺς, ἕως (Lon. se), a de- 
ceiver, a liar, Od..A; 363. 

(Ἠπερόπευσις, eng, ἥ, deception ; 
seduction, by artful words, or fal- 
lacious promises: swhst. of nmepo- 
πεύω. 

(Ἠπεροπευτὴς, οὔ, ὁ,5.8. αϑἠπεροπεὺς, 
1|.ε, 89.», 769. 

Ἠπεροπεύω, fut. etcw, to deceive, 
to overreach, especially, to cozen, 
or seduce, by fallacious words, or 

4R ὁ 


HII10 
‘promises; Ods0, 421. ‘in swbseq. 


. writ. any one by any means, τινά | 


ain. Etym. Ernesti derives it from 
améw,assumedas Th. for ἀπωτάω, 
nextianobs, adj. ἄπτερος, and ox — 
better; take for Th, ἔπος, εἰπεῖν, 
ὠφεύω, mio, Schni L. Pass. 

CHiareporritc, δος; ἡ (τέχνη), a de- 

-ceitful art, Strab. 1, p. 45. Sied. 

"Hex Oavduny, οὐ, ero, 8 pers. plur. 
men Gavoyro, imperf. of ἀπεχθάνο- 
μαι. 

᾿Ἡπήσασθαι, 1 aor. inf. mid. of 
@ verb aan, occurring only Arist. 
fragm ἂρ. Lob. Phryn. p. 91. 
δοίη, Le Pass: from. ἤπιος, or 8. 
Thess 

(Ηπηπὴς, οὔ, ὃ, a cobbler; a tailor ; 

-@ mender, one who cures, An- 
thol. a rare word. 

(Ἠπώτρια; ag, ἡ, fem. of ἡπήτης. 

‘Hrlankto, &, fut. iow, to have a 

fever, Arist. Achar, 1128.: from 
narlaros. 

᾿Ἠπιάκης, nro, ὃ, 8.8. aS ἐφιάλτης, 

-Phryn. Anecdot. Bekker. p. 42. 

*Hart ἄλος; ov; ὃ, a fever, Arist. Vesp. 
1038, properly, that in which the 

isensations of -heat and cold are 

much blended, those of cold pre- 
dominating, Hippoc. de Aére et 

\Locis, \Coray, 2, p. 35. the cold 
fit of a fever, Theog. 173. and 
ue.8, p..153. Hemster. met. ap- 

:pellation of ἃ frigid’ poet. Phryn. 
ap. Athen. p. 44. 

*Hmianwdns, £05, adj. of the nature 

( ofyorresembling ἠπίαλος, Hippocr. 
Th. ἠπίαλος, εἶδος. 

᾿Ηπίάμω, arog, τὸ, ἃ lenitive—any 
thing that calms, or assuages : 
from ἠπιάω. 

Hrido, fut, dow, or ὅσω, to calm, 

. Soothe, or assuage —to cure: 

from ἤπιος. 

ἬἨπιοδιγητος, ov, adj. rolling gently, 

- epith. of eyelids, Paul. Sil. An. 3, 

12. Th. ἤπιος, δινέω. 

᾿Ηπιόδωρος; ov, adj. giving kindly, 
kind, affectionate, indulgent, be- 
mign,1l.C, 251. Th. ἤπιος, (δῶρον) 
Tweet. 

CHarioddrng, ov, ὃ, 8.8. as ἠπιόδωρος. 

᾿Ηπιόθῦμος, ov, adj of mild disposi- 

“tion, Οὐ. H..58. Τὴ. ἥπιος, 
Sues. 

Ἡπσιόλης, απὰ ἠπίολος, ov, 6, 8. 5. as 
ἠπίαλος, but, according to Phry- 
nich, ἡπιόχης, the nightmare ; ἠπί- 

roe, the fever. © See ἠσίαλος. 

HOOD, ia (lon. in), τον, (Hes. 
Theog. and Att.) also with 2 ter- 

. Minyov, adj. Act, calming, sooth- 
ing, so also, Soph. Phil. 698. alle- 
viating, as’ Medicinal applications, 
Il. 3, 218, a, 515. and 880. 
gentle, indulgent, kind, well dis- 

osed towards any one, sty; Il. 3, 

40. Od. x, 337. and elsewhere — 
often ἤπια εἰδέναι τινί, to be indul- 
gent, or kindly disposed towards 
any one, said of fathers, princes, 
or superiors, Hom. freq, ‘mild,’ 


Hh YT 'Q 
‘gentle,’in general, freq. Dor. Ion. 
and Att. Prose and Poet.in degree, 
as remedies, Herodot. 3, 130. m. 
as punishments, Thuc. 7, 77. mild, 
Eur, Troad, 58. ἤπιον εἶναι, op- 
posed to, τῶ μάχεσθαι, Dem. p. 
1464, ed, Reisk.—favourable, pro- 
Pitious, auspicious, Hes. Oper. 
789. in which 5. also ἄρμενος oc- 
curs, Eur, Bacch. 849. Soph. 
Phil. 738. Comparat. ἠπιώτερος. 
Etym. from ἕπω, to follow, and 5. 
‘yielding,’ Damm L. and others, 
but its use by superiors militates 
against this ; better take with Schn. 
ed. Pass. ἔπος, εἰπεῖν, “ soothing,’ 
‘alleviating,’ viz. by means of 
magical charms, (compare ἠπητὴς, 
nmdw), also, ‘ speaking kindly, 
confidentially,’ thus Th. ἔπος, ἔπω, 
obs. 2 

(Ἠπιότης, ἡτος, 4, mildness; gen- 
tleness ; goodness? Schn. L. 

Ἠπιόχειρ, εἰρος, and ἠπιόχειρος, ov, 
soothing, or healing hand, Orph. 
HZ, 83. anepith. of Apollo, as God 
of Medicine. 

(Ἠπιόω, ὥ, fut. dow, 5. 5. as.Amido, 
Hippocr. p. 1147. Fes. Neut. to 
feel alleviation. 

Ἠπιστάμην, aco (w), ato, 8 pers. 
plur. ἠπίσταντο, Ion. ἠπιστέατο, 
1 aor. mid.—amicrnny, ag, ἡ, laor. 
pass. Att. for ἐπιστήθην, of ἐπί- 
STAAL. 

Hmortaro, Ton. See ὑπιστάμκην. 

Ἠπίως, adv. mildly, &c. the adver- 
bial ss. of ἤπιος. 

Ἠπιώτερος, pa, pov, Comparat. of 
ἤπιος. 

Ἠπόρηκα,ας,ε, 906). αοἱ.---ἠστόρημιαι, 
σαι, τῶι, perf. γρα88. ---ἠπόρησα, 

ες, ε, 1 aor. αοῦ. -- ἠπόρουν, εἰς, εἰ, 
imperf. act. of ἀπορέω. 

Ἤπου, conjunct., or as Wolf has it, 
ἤ που, 8. 5. α5 ἢ, Conjwnct. or, and 
in comparison, as, than, but modi- 
fied by the s. of ποῦ, adding per- 
haps, Od.a,459. 1|.ζ, 488. Th. 
ἢ, conjunct. ποῦ. 

που, adv., or as Wolf hus it, % 
που, surely, assuredly, certainly, 
doubtless, often in beginning a 
phrase, to confirm and strengthen 

‘ affirmation, Il. y, 48. 7, 830. 

also in prose, Thuc. 6. 37. after 

* denial,’ ‘still less,’ much less 

in ‘interrogation,’ it adds force to 

the question, as Od. ν, 234. or is 


it? also with οὐ, is it not? thus, 


hmov, od; is it not so2 
ποῦ. 

Ἥπται, 3 pers. sing. of ὕμιμαι, perf. 
pass. of dara. 

Ἠπύτα, poet. (as ἱππότα, for ἱππό- 
te) for ἠπύτης, as a erier; a 
herald —as Adj. the loud shout- 
ing, 11: ἡ, 384. Th. horde. 
‘Hmv'rns, ov, ὃ, see the poet. ἡπύτα. 
HY ‘2 Canto, Dor.), fut. tow, 
to call upon, τινὰ, any one, Od. 
+, 399, x, 33. to invoke, Pind. 

. Ol. 1, 116. Newt. to shout —to 

( 676 ) 


ΤῊ; 


HPAK 

roar, to resound, the wind, Il. 
ξ, 399. a lyre, Od. p, 271. and 
neut. Hom. only of inanimate ob- 
jects. [Pros. except (the pres. 
part.) in Mosch. 2, 120. always, 
short, Schn. L. Pass.] Th. (ἔπος), 
ἔπω, Damm? 

“Hp, genit. ἦρος, dat. ἦρι, τὸ, Lon. and 
poet. for ἔαρ, spring, &c. the cool 
hour of morning; morning, this 
latter 5. in the dat. ἦρι, taken ad- 
verbially, which see. The genit. 
and dat. alone occur in prose. 
Piers. Herodian. p. 434. Schaef. 
Mel. p. 85. Etym. hence the Lat. 
“Ver? Th. probably, ἀὴρ, (ane) 
ἄω. 

Ἡρὼ, in form a neat. plur. grateful, 

leasing, gratifying, or agree- 
able, Il. ξ, 182. Od. y, 164. 7, 
375. σ, 56.— inpa φέρειν τινὶ, also 
ἐπί τινι, Hom. to show favour 
to, do a kindness, do a thing 
agreeable to any one, as aiding 
in battle, &c. s.s. as χαρίζεσθαι. 
In late writ., as Callim. not be- 
fore him, s.s. as χάριν, and con- 
struct. with a genit. Jacob. A. P. 
p.876. Etym. Herodian says, acc. 
of asubst. np, Aristarch,neut. plur. 
of an adj. ἦρος, Damm gives it as 
abbrev. of ‘pave, plur. of ἤρανον, a 
supposed obs. subst. from ἐράω..--- 
But, kindred words are ἤρανος, 
ἐπιήρανος, ἐπίηρος, its neut. and 
ἐπίαρα, 8. S. as ἦρα, also ἄρμενος. 
Th., most probably, ἄρω, as given by 
Buttman. 

“Hea, ag (Ton. Ἥρη, 1g), 4, pr. n. 
Juno, as daughter of Saturn 
and Rhea, and wife of Jove, in 
Hom.—the air. Etym. See at 
end tips. 

"Hea, ἂς, ε, infin. ἄραι, part. ἄρας, 
1 aor. act. npn, ἀσὸ (0), aro, 
infin. ἄρασθαι, part. ἀράμενος, 1 
aor. mid. of αἴρω. 

ρα, ag, ε, 1 aor. act. of ἄρω, but, 
mostly, in the Att. reduplic. 
ἄρηρα. 

Ἤρα, 3 pers. imperf. of ἐράω. 

Ἡραῖος, ala, αἷον, udj. of, or per- 
taining to Juno. — Newt. sing. as 
subst. τὸ Ἡραῖον, a temple of Juno. 
—plur. τὰ “Hpata, festivals, or 
sacrifices in honour of Juno. 

Ἡρακλέης, Att. contract. “Hpaxritic, 
Ben. Ἡρακλέεος, and contr. Alt. 
Ἡρακλέους (in Hom. poet. or Ion. 
“HpaxAfiog) — dat. Ἣρακλέεϊ, Ἥρα- 
urge, and contr. Att. Ἣρωκλεῖ. 
(Hom. Lon. or poet.“Hpaxrni)—ac- 
cus. Ἣρακλέεα, and contr. Att. 
Ἡρακλέα (Hom. poet. or Ton. “Hpe- 
κλῆω, and Ἡρακλῆ, Soph. Tra. 476. 


and Plato Phed.p.89.C. Heind.), 
in late writ. also Ἡρακλῆν, vocat. 
“Hpdudees, contract. Ἡράκλεις, in 
later prose, Ἥρακλες, Lob. Phryn. 
p-640.—nom. plur. Ἡρακλέες, only 
in Plat. Theet. p.116.—the genit. 
Ἡρακλέος (but also lon. Herodot.7, 
200. and 204.), dat, “Hpaxaéei, ac- 


ΗΡΑΣ 


 cusat, Ἡρακλέα, are only poet., 


Schn. L. Pass. but, according to 
Porson ad. Eur. Med. v.675. read 


_alwaysin Eur. gen. Hpaxdéous, dat. 


ἡρακλέει ---- Hercules. - Ἡράκλεις, 
and Ἥρακλες, Vocat. an exclam- 
ation expressing wonder, anger, 
horror, and used as an oath, like 
‘mehercule,’ in Latin. [ Pros. 
a, freq. long, in Att. See Pors. ad 
Eur. Med. 675. not.] 

(Ἡρακλείδης, ov, ὃ, a son, or des- 
cendant of Hercules. 

Ἡράκλειοξανθίας, ov, 6, Xanthias 
assuming the Hercules, Arist. 
Ran. 499.: from Ἡρακλῆς, Ξάν- 
θιας. 

(ΗΠράκλειος, ela, εἰον, and ov, 2term. 
Soph. Tr. 51. adj..of, or pertain- 
ing to Hercules ; Herculean, — 
Neut. sing. τὸ ᾿Ηράκλειον, a temple 
of Hercules — plur. τὰ Ἡράκλεια 

(ἱερὰ underst.), festivals,or sacri- 
fices in honour of Hercules,—4 

_ ἡρακλεία, a plant, supposed to be 
the water horehound; Lycopus 
europeus. 

(Πράκλεις, voc. of Ἡρακλῆς. See 
Ἡρακλέης. i 
Ἡρακλειτίζω, fut. icw, to be a fol- 
lower of the philosopher Hera- 

clitus : from Ἡρακλείτης. 

(Ἡρακλειτιστὴς, οὔ, ὃ, a follower of 
Heraclitus. 

Ἡράκλειτος, ov, 6, the philosopher 
Heraclitus, Ep. adesp. 408. 

Ἡρακλήειος, ein, stov, Epic poet. for 
Ἡράκλειος. -- βίη Ἡρακληείη, poet. 
for Ἡρακλῆς, Hercules. 

Ἡρδκλῆς, contr. for Ἡρακλέης. 

"Hpapoat, σαι, rat, perf. pass. of 
ἐράω. 

Ἤράμην, aco (w), aro, 1 aor. mid. 
of αἴρω. 

"Hpavéw, &, fut. Aow, to be an ἤρα- 
γος, only in Gram. Vett.: from 
ἤραγος. ; 

Ἤράνθεμκον, ov, πὸ, an early spring 
Slower, some species of Anthemis, 
Dioscor. 3, 154. Th. ip for tap, 
ἄνθεμμιον. 

"Hpavog, ov, 6, ἃ benefactor, pro- 
tector, ruler, or guardian, Apollon. 
2, 515. friend, of the Graces, He- 
stod and Museéus, so termed by 
Hermesianax, ap. Athen. p. 597. 
Schweig.: from the 1st ἤρα. 

Ἤραξα (also ἤῤῥαξα), ag, ε, 1 aor. 
act, of ἀράσσω. 

"Hpcipa, ws, εν, Ion. in a Neut. 5. 
Od. δ, 777. but mostly act., poet. 
Sor ἄρηρει, perf. mid. ar 2 perf. Att. 
of ἄρω. 

Ἤραρε, 8 pers. sing. of ἤρωρα, or of 
ἤρωρον, 2 aor. of dow, formed as 
ἤγαγον, from ἄγω, Hermann. 

(Hedpew, εἰς, εἰ, plus. perf. act.— 
ἤραρον, ες, ε, 2aor, act. of dpe. 

“Hea σαθ᾽, Eur. Heracl. 851. and 
elsewhere, for ἠράσωτο, 3 pers. sing. 
1 aor. mid. of ἀράομιαι, but ape’- 
τῶτο, ἃ, short, from ἐράω. 

Ἤρασὰ any, poet, ἠρασσάμιην, 2 pers. 
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(ασο, a0) w, 3pers. aro; Loaor. 
mid. of (Epaurar), ἐράω. 

(Ββράσθην, ns, η5, Laor. pass. ind. of 
ἐράω. 

(ράσσαο, Dor. and poet. for ἠρά- 
cw, 2 pers, sing. of laor. mid. of 
ἐράω, 

᾿Ἤρᾶτο, 3 pers. of ἠρώμοην, imperf.. of 
apcornet—but, nparo, ε, subscript. 
the sume person and tense of αἴρω. 

Ἤργμαι, cosy tar, perf. pass. of 
a XH» 

“HpéOny, ng, ἡ, 1 aor. pass. of αἱρέω. 

“Host, 3 pers. sing. of ἥρεον, ἥρουν, 
umperf. act. of αἱρέω. 

Ἤρεικα, ac, €, perf. αοἱ.----ἠρείκειν, 
εἰς, εἰ, plus. perf. αοἱ.---ἤρεισα, ας, 
ε, 1 aor. ἀοί.----ἠρεισάμοην, aco (ὦ), 
aro, Laor. mid. of ἐρείδω. 

Ἡρεῖτο, 3 pers. sing. imperf. mid. of 
Abpea, 

Ἤρειψα, ac, εν, 1 aor. αοἱ.---ἠρειψά- 
wen, ἀσὸ (ὦ), aro, 1 aor. mid. of 
ἐρείπω. 

"Hpexa, ac, εν, perf. act. of ἀρέσκω. 

ἪἬρέμα, before a vowel ἠρέμιας, adv. 
quietly, softly, gently, Arist.Ran. 
315. Apollon. 3, 170. — slowly ; 
by degrees—unobserved—ipepeoc, 
as adj. is cited by the old Gram. 
Etym, formed from ἀτρέμα, ἀτρέ- 
fac, Kiym. Mag., or a kindred 
form to ἔρημος. 

(Ἡρεμάζω, fut. dow, to be quiet, or 
mostly, sad, LXX. 

"Hpematos, aia, atov, adj. s.s. as 
ἡσυχαῖος, quiet, &c. Comparat. 
ἠρεμιαιότερος, ρα, ρον. Tle ἠρέμα. 

(Ἠρεμαίως, adv..of ἠρεμκαῖος. 

(Ἠρεμκέστερος, more tranquil; more 
quiet; more softly, Xen. Cyrop. 
3, 1, 30. — Compar. formed, ac- 
cording to Buttmann, from npéuc, 
as pens, has not been found in 
any writer. 

CHpexéw, , fut. how, to remain 
quiet, Paul. Sil. An. 3, 102. 

(Ἠρέμησις, ews, 4, the state of re- 
maining tranquil ; rest. 

CHpeut'a, ας, %, rest, repose, Orph. 

᾽ 

(Ἠρεμίζω, fut. iow, to render tran- 
quil. Newt. (but,?) to be quiet. 
= Mid. 1 aor. ἠρεμμισάμιην, to be- 
come quiet, to rest. 

“Hey, 3 pers. sing. of ἦρα, perf.act. 
of αἴρω. 

Ἤρεσται, cot, ται, 3 pers. sing. 
perf. pass. of ἐρέφω. 

Ἤρεσα, ac, ε, 1 aur, act.—inpec deny, 
aco(),a70, 1 aor. mid.—ipécOnv, 
no, ἡ, 1 aor. pass. of ἄρω, and 
ἀρέσκω. ir, 

Ἤρεσα, ac, ε, 1 aor.act.of ἐρέσσω. 

Ἡρετισάμην, aco (w), το, 1 aor. 
mid, of αἱρετίζω, 8.5. as αἱρέω. 

"Hpeto (note +, subscript.) 3 pers. 
sing. imperf. of αἴρω — but, ἤρετο, 
without +, subscr. 3 pers. of ἠρόμην, 
Att, imperfect of ἔρομιαι, Gram. 
Vett.? 

Ἥρευν, for Shpevy, both Dor. for 
ἐθήρευον, from Snpevw, Gram, Vett. 
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“Hew, Dor. for ἥρουν, impenfs of 
αἱρέω, Gram, Vett. Ligue 
Ἥρη, Ion. for ἥρα. 3 
Ἥρηκα, acy €,.perf.. acts infin. ἡρηκέ- 
Vat, Part. ἡρηκώς---τὴρήκειν, εἰς, "εἰ, 
plus. perf. act.—hpnprats σαι; reve, 
part. ἡρημκένος, perf pass. of αἱρέω. 
Ἤρήρειν, εἰς, εἰ»; IL. uy 56, plus. μον. 
of apo, [ ᾿ ema kte 
Ἤρήρεισιτο, poet. Hom. Lons.for ept- 
ρείστο, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass. of ἐρείδω. 133 
Hpncdpenv, aco (w), ἀτο, Laoremid. 
of ἀράομκαι. eH ἄτῶῳ ἢ 
Ἠρησά μην (note t, subseripts)s\w, 
aro, 1 aor..mid. of αἱρέω,. A 
"HpOny, ng, ἡ, Laor. pass. of αἴρω" 
Ἤρθην, ne, n, 1 aon. pass. of ἄρω.::: 
Ἤρθρωσα, ας,. Ἐν Laor.actsof ἀρ- 
Om. 
“Hot, adv. early, at, an .early:hour, 
in the early morning, μάλ᾽ ἦρι, 
and ἦρι μάλα, very early, Hom. 
— ἅμα ἦρι τοῦ ϑέρους, Thuesdsll7. 
at the very beginning of summer. 
Etym. akin to aie, which see, and 
to ἠώς. Th, (dat. adverbially)rtp. 
Ἤριγένεια, as, 4, one that is pro- 
duced in. the, morning,.,om:that 
usher in the morning,: aniepith. 
of Ἠὼς, Aurora; \as..a@\ goddess, 
Od. χ, 197.. ψ, 347.3 fems of 
ἠριγεγής. ἢ 
Ἡριγενὴς, €0¢,adj. born in the spring, 
or in the morning; one that ushers 
in the morning. Hpsyeviig ἠὼς, Ap- 
pollon. 2, 450. s. s.. as: ἠριγένειω, 
Th, ip, for ἔαρ, (γένος, γένω, obs:) 
γίγνομαι. ere τ ἢ 
Ἡριγέρων, οντος, ὃ, lit. that. .grows 
gray,-or old in spring,\a plant, 
groundsel : Senecio vulgaris. Th. 
tip, γέρων, from its pappous seeds 
giving it a gray appearance, 1... 
"Hpidayec, οὔ, 6, Eridanus; a niver 
supposed to have.its source in. the 
Riphean mountains, Hes. Theog’. 
338. Herodot.2, 115.4 name also 
of the Po. and \the Rhone}: Ba- 
trach. 20. baid 
"Hpsepyiic, ὃ, a violater of 
Hesych. Th. ἠρίον, ἔργον. ΐ 
ριεὺς, ἕως, 6, a corpse ina grave, 
Hesych. τ from. npboys.. boa 
Ἡριθμιημεέναι, infine perf. passe of 
ἀριθμέω. 
Ἤρικα, ὡς, εν perf. acti—nplusty, εἰς, 
εἰ, plus. perf. of ἐρίζω, 
Ἤρυιᾷπαῖος, a mystic appellation of 
some Onphic. deity; probably of 
Bacchus, or Priapus,, Schn.L., 
and from ἦρι, κῆπος, but, Th.? 
Ἤρικον, ες, ε, Epic poet. 2.aor. of 
ἐρείκω. , 
Ἤρινέος, amproperly for eipiveoo,Schn. 
"Hplvoe, vi, νὸν, adj, Pind, Pyth. 9, 
82. poet. for ξαρινός. 
Ἤριπον, ες, €, 2 a0”. Lpic.poet. of 
EPELTT 0). 
Ἠρίον, ov, τὸ, poet. a tomb, Il. Ψ, 
126. viz. properly, ἃ funereal 
earthen mound, a barrow, Pro- 
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clus ad Hesiod. p.46, ΤΊι.ἔρα, ‘ the 
earth.’ 

*Hpisroan, 76h, the dawn; morning; 
day, Th. ἦρ, πολέω, 
᾿Ἤρϊπον, ες; £, ὦ aor. of ἐρείπω. 

Ἤρϊσα, as, 2, 1 aor. of ἐρίζω. 

Hpna, as, £, Or ἤρκα, perf. act — 
ἤρμαι, or( Gram, Vett.) ἤρμαι, σαι, 
“Tas, perf. pass. of αἴρω. 

Hpxecy, conti. ἤρκουν, εἰς, εἰν imperf. 
act.—ipxexa, ac, ε » perf. —ipuera, 
ac, ε, 1 aor. act. of ἀρκέω. 

"Hperal, 3 pers. of i ἦργμαι, 2 pers. 
wat, perf. pass. . of a ἄρχω. 

Ἡρκὼς, part, of ἦρκα. 

"Hope, σαι, Tat, perf. pass of αἴρω. 
pier, σαι, ται, per "7. pass. (part. 

. ἤρμένος) of ἄρω. 

“Ἥρμμην, co, το, plus. perf. pass. of 
αἴρω. 

Ἥρμοσμένως, adv. suitably; fitly : 
70m part. perf. pass. of ἁρμόζω. 
Ἥρμοσα, ac, ε, 1 aor. act.— wpudCov, 
ες, ε, imperf. act. of ἁρμόζω. 

Ἠρνούμην, ov, ετο, imperf. of ἀρνέο- 
(at, act, ἀρνέω. 

Ἤρνυντο, 3 pers, sing. of npvopany, im- 
perf. of ἄρνυμαι. 

"Hpéa, ἃς, ε, 1 aor. act. of & apni 
Ἤρξατο (1 aor. mid. of ἄρχω)», γίγ- 
νεσθαι, Bur. Ηὶρρ.411 Jor ἐγένετο. 
Ἤροκα, ὡς» εν perf. act. of ἀρόω. 
ἼἬρομκαι, σαι, ται, perf, pass. of 
ἀρόω, fut. bow. 

Ἤρόμην, ou, ετο, imperf. of ἔρομαι 
—## also. same tense and pers. of 
αἴρω, in which some write ip—. 
ΤἯρος, ov, adj. see ἦρα. 

“ρος, genit. of ἦρ. 

[Ἤροσα, ἐς, ε,1 aor. act. of ἀρόω. 
“Hpou, 2 pers. sing. of 3 ἠρόμην. 

“Heo, | 2 pers. sing. of npovpeny. 
Ἡρούμην, ov, Etro, imperf. of aikpéo~ 
fea. 

(ροῦντο, 3 pers. plur. of ἡ ἡρούμην. 
Ἡροῦτο, 3 pers. sing. imperf. pass. 
oe ἀρόω. 

"Hpoa, ac, ε, 1 aor. act. of ἄρω, fut. 
fhol. ἄρσω — tt 1 aor. of ἄρδω, to 
moisten. 

Herat, 3 pers. sing. of ἤρμκαι (some 
give t, subscript.) perf. pass. of 
ἀἴρως 
ἼἬρτημαι, oat, τῶι, perf. pass.— 
“npricdpany, avo (w), avo, 1 aor. 
mid. ττἡρτήσθω, 2 pers. imperat. 
Perf pass. of 2 ἀρτάω, 

Ἔγτο, 3 pers. sing. of 4 ἤρμην (some 
write tip—) plus. perf. of αἴρω. 
Ἠρύγγίον, ov, τὸ, dimin. of ἤρυγγος. 
“Hpvyyic, ἔδος, 4, that pertains to 
ἤρυγγος. 

ἬἬρυγγος, ov, 1, a plant, sea- holly’: 
Eryngium campestre. Th. ἐρεύγο- 
(αι, From its supposed properties. 
"Hpvye, 3 pers. sing. of ἤ ἤρυγον, ες, ε, 
°2 aor. Epic Hom. of ἐρεύγω. 
᾿Ηρύθηκω, ἐς, Ey perf. of ἐρυθαίνω. 
Ἤρύκακε, 3 pers. sing. of i ἠρύκακον, 
ἐς, £, 2 aor. act. of ἐρεύκω. 

“Hpuxe, or ἤρυκεν, before a vowel, 3 
pers. sing. of ἤρυκον, 2 aor. act. of 
ἐρύκω. 
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"Hpvoy, ες, €,'2 aor. act. —ipicuro, 
3 pers, sing. of 7 ἠρυσάμμην, aco (w), 
1 aor. mid. of ἀρύω. 

Ἤρυτο, 3 pers. sing. plus. per 7. pass. 
but in act. or mid. s. of € ἐρύω. 

Ἤρχατο, Lon. for inpypatvor ἦσαν, 
plus. perf. pass. of (ἔργω) εἴργω. 

Ἤρχθην, 1,0, 1 aor. and 5. 8. as 
ἠρξάμην, 1 aor. mid. of ἄρχω. 

"Hpxdpeny, ov, ero, imperf. of € ἔρχομαι 
— tt also imperf. pass. of ἄρχω. 

Ἠρῶ, Od. σ, 176. 3 pers. sing. of 
ἠρώμην, imperf. of ἀράομιαι. 

Ἥρῳ, Il. n, 453. poet. for ἥρωϊ, dat. 
of ἥρως. 

Ἥρω, Att. for i ἥρωα, accus. of ἢ ἥρως. 

Ἡρώειον, OU, πὸ, 5. 8. & Th. as ἡρῷον. 

ἩἩρωελεγεῖον, ou, τὸ (μέτρον ΟΥ̓ μέλος, 
underst.), a species of verse con- 
sisting of heroic and elegiac mea- 
sures, viz. hexameter and penta- 

ἡρωλεγεῖος 
(μέλος underst.): from ὑρῶος, 
ἐλεγεῖον. 

Ἡρωΐζω, fut. tow, to be a hero; to 
act like a hero—to ‘compose an 
Epic poem, or write in the heroic 
measure, the heaameter. Th. ἥρως. 

(Βρωϊκὸς, xi, κὸν, adj. of or per- 
taining to heroes, heroic— fpwi- 
κὸν μέτρον, heroic verse ; hexame- 
ter verse — hpwixt ΠΣ ἢ a heroic 

oem. 

(ἩἩρωϊκῶς, adv. heroically ; thead- 
verbial ss. of the adj. 

(CHewivn, contr. ἡρώγη, ng, 1,a demi- 
goddess, Callim. 4, 161. a he- 
roine; a princess; a distinguished 
woman of the heroic ages: fem. 
of 4 ἥρως. ic long, Schn. L. P.] 

C Ἡρῶϊος, ta, ἴον, adj. 8. s.as ἡρωϊκὸς, 


Ἰωνᾶ. Nem. 7, 68. 


CHowig,i’Soo, ἡ, 8. 8. as ἡρωΐνη.. 

CHpdicca, as, ἣ, contr. ἡρῶσσα, 
8. 8. as hpwivn—with ἀοιδὴ, a he- 
roic poem. 

“Hpwoyoyla, ας, 4, the descent of he- 
Toes, title of a work of Hes. Th. 
ἡρῶος, (γόνος) γένω. 

Ἡρωολογέω, ὦ fut. iow, to sing, or 
narrate the actions of heroes, 
Strab. 11. p.454. Sieb. Τὴν. ἥρως, 
λέγω. 

(Ἡρωολογία, ac, ἧ, ἃ heroic, or Epic 
poem, Anaxim. ap. Athen. 12. p. 
498, 
ρώμην, & ὦ, ἅτο, imperf. of ἀράομαι. 
Ἤρων, ας, a, imperf. act. of spam. 
Ἡρῷον, ov, τὸ (δῶμα, or ἔδος, unt 
derst.), a temple, or tomb of ἃ 
hero ---Κ(ἔπος underst.) a heroic 
poem — (δεῖπνον or ἱερὸν, underst. ) 
a feast, or festival in honour of a 
hero: neut. as subst. of ἡρῶος. 

CApaos, fem. wa, neut. eov—also, 
Hog, Bee, doy, without ty subscript. 
8. 8, as ἡρωϊκός. GY ποῦς ἡροῶς, ἃ 
Spondee, in Prosody. Th. ἥρως. 
ἭΡΩΣ, genit. ἥρωος (in Pausanias, 
also ἢ ἥρω), dat. ἥρωϊ (poet. ip»), ac- 
cus. ἥρωα (Att. ἥρω, accus. plur. 
ἥρωας (Att. ἥρως), a Hero.—In 
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to persons of distinction, and in 
general to all who lived in the 
heroic ages. In Hesiod,a Demon, 
ὦ certain inferior divinity, Oper. 
124. and 254, but verse 166. & 
seq. one of the warriors who had 
fought at Thebes, or Troy, and 
who, after death, were placed by 
the Gods in the Isles of the blest, 
comp. from υ. 155. to 171. ane 
Pind. a person, one of whose pa- 
rents was mortal,a demi-god, s,s. 
as ἡμκιίθεος. In Prose, the term was 
applied to persons to ‘whom Divine 
honours were paid, who had been 
founders of states and Samilies, 
called κτισταὶ, and ἀρχηγέται, or 
who were nenerinted as benefactors, 
or patrons ; their temples were ἡρῷα, 
and ἡρώεια, (Ion. ἡρώϊα, Herodot. 
5, 47.) Aristot. Polit. 7, 11, 4. 
distinct from the guardian di- 
vinities of certain countries, see 
Herodot. 1,168. 5, 114. 6, 38. 
and 69. 7, 48. and 117. 8, 38.— 
In late writ. synonym. with the 
Latin ‘ Divus,’ 8. 8. as μακαρίτης, 
@ person deceased, Alciphron. 3, 
37. Jac. A.P. p. 341. Etymology 
Damm, Ler. H. with the old 
Gram. refers ἥρως, to the same 
stem as “Apns, ἀρετὴ, &c. compare 
them and the kindred words cited 
under them—to the same origin 
also ἀρὰ, as likewise Ἥρα, Juno 
(which others, with less probability, 
derive from ἀὴρ, the air), citing as 
akin the Lat.‘ herus,’ and ‘ hera.? 
Ἥρως, contr. Att. for ἥρωας, accus. 
plur. of % ἥρως. 
Ἧς, for ξῆς, gen. fem. of ὃ ἑός. =a 
tt gen. fem. of ὃ 8¢.— tt for ταύτης, 
gen. fem. of οὗτος. 
“Hs, and iow, Ion. and Dor. for 
αἷς, dat. plur. fem. of ὃ ὃς. 
“Hs, 2 pers. sing. of ἦν, imperf. of 
εἰμί. 
"Ho, Dor. Theocrit. 13, 10. fori ἦν, 
3 pers. sing. in v. 67. for ἦν, 
or ἦσαν, 3 pers. plur. imperf. of 
εἰμὶ, to be. 
"He, 2 pers. sing. subj. of εἰμὶ, to be. 
"He, for φῆς, 2 pers.2 aor. of φημὶ, 
or 2 pers. of net. 
“Hea, ag, €, us 1 aor. of (Ea) i ἵημει. 
"Hea, as, ε, 1 aor. of εἶμι, to 0; 
Gram. Vett. Ἀν : 
“Hea, ac, ε, 1 aor. of ὕδω. 
"Hea, ἃς, εν, 1 aor. of ddw, ἀείδω. 
“Heat, 2 pers. pres. of *yeat, I sit. 
Ἡσάμην, σω, caro, 1 aor. mid. of 

ἥδω. tf aise of ἕω, 5. δ. as ἵζω, 
Hesych. 
"Hedny, cw, σατο, 1 aor. mid, of 
ad, to sing. 
Ἦσαν, Att. and poet. for ἤδεισαν, 
or more commonly ἤδεσαν, Att. 3 
pers. plur. imperf. or plus. perf. 
of εἴδω, obs. in the pres. to “ know.’ 
See οἶδα, and εἴδω. 
Ἦσαν, they were, 3 pers. plur. im- 


pert of εἰμί. 


Homer, a title εἰ Hee applied |"Hoay, they went, by Syncope, for 
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iscay, or ἤϊσαν, 3 pers. plur. im- 
perf. or plus. perf. of εἶμει, to go. 

Heay, they sung, 3 pers. plur. 1 
aor. of ἀδω. 

Hees, 3 pers. of iow, fut. of (ἕω), 
ines —tt also of ἥδω. 

Heew, fut. inf. of ines. 

᾿Ἠσέλγηνα, ag,£, Laor. act.of ἀσελ- 
γαίνω. 

Ἡσθα, properly Aol. & Dor., but 
also, more Att. than ἧς, 2 pers. 
sing. imperf. of εἰμὶ, to “ be,’ 
Piers. ad Moer. p.171. 

Hobs, Hol. for ἧς, poet. and prose, 
2 pers. pres. subj. of εἰμί. 

Ησθαι, infin. of nent. 

“Ἡσθείην, ng, ἢ, 1 aor. pass. optat. of 
ἥδομαι, 

Ἠσθένησα, ας, ἢ, 1 aor. αοἱ.---ἢσθέ- 
γοῦν, εἰς, εἰ, 06 Υ. αοἱ. 0} ἀσθενέω. 
Ἡσθημα, arog, τὸ, joy. Th. ἥδο- 
(και. 

ἼἬσθημαι, cat, rat, perf. pass. of 
αἰσθάγομιαι. 

Ἡσθην, ng, 1, 1 aor. pass. of ἥδομαι. 

"Hebny, ἧς, ἡ, 1 aor. pass. of ado, 
Gram. Vett. 

Ἦσθησάμην, ow, caro, 1 aor. mid, 
of αἰσθάνομκαι. 

᾿Ἤσθημεένος, part. plus. perf.of ἐσθέ- 
opus, act. ἐσθέω, s. 5. as ἕγνυμιαι, 
ἕγγυμιι, Suidas. 

ἼἬσθητο, 3 pers. sing. plus. perf. of 
αἰσθάνομαι. tt without s subscript. 
δ. 8. of ἐσθέομαι, act. ἐσθέω. 

Ἤσθιον, ες, ε, umperf. of ἐσθίω. 
Ἤσθμηνα, ας, ε, 1 aor. act. of 
ἀσθμαίνω. 
᾿Ἤσθόμκην, ov, evo, 2 aor. mid. of 
αἰσθάνομαι. 

Het, poet. for ἦ, 3 pers. swhj. pres. 
of εἰμί. 

*Hot, for φησὶ, hesaid, 3 pers. sing. 
of φημί. 

σιν, Ion. for αἷς, dat. plur. of ὅς. 

“Hots, ews, 4, diversion; enjoy- 
ment ; pleasure: subst. of ἥδομιαι. 

*Heirouy, εἰς, εἰ, imperf. act. of 
ἄσίτεω. 

Ἤσκειν, Il. γ, 388. for ἤσκεεν (ν 
before a vowel), 3 pers. sing. of 
ἤσκεον, ἤσκουν, imperf. of ἀσκέω. 

Ἤσκήθην, ης, ἡ, 1 αο7..}α85.---ἤσκηκα, 
ac, ε, perf. αοἱ.---ἤσκησα, ἂς, ε, 
1 aor. αοἱ.---ἤσκημαι, cat, ταῖν 
perf. μα88.---ἤσκουν, εἰς, εἰ, imperf. 
act. of ἀσκέω. 

Ἥσμαι, σαι, ται, perf. pass. of 
ἥδομαι. 

“Howey, Att. for ἤδειμιεεν, 1 pers. 
plur. of ndew, plus. perf. or im- 
perf. of εἴδω, to ‘know.’ See ἤδειν. 

"Hoo, 2 pers. sing. imperf. of iat. 

“Hoo, iow, 2 and 8 pers. sing. im- 
perat. of ἥμαι. 

Ἥσομκαι, ἡ, evat, fut. mid. of ἴημι. 

ΕΣ 
Ἡσπαιρον, ες, ε, Il. vy, 5711. 2 aor. 
act. of ἀσπαίρω. 

Ἠσπασάμην, aco (w), aro, 1 aor. 
mid. of ἀσπάζομαι. 

Heep, genit. fem. of ὅσπερ. 
Hoga, ας, ε, 06}. αοἱ.---ἤσπισα, 
ας, εν 1 aor. act, of ἀσπίζω. 


ΗΣΣΩ 


Hoon, Att. ἧττα, ng, h, inferiority ; 
defeat, Thuc. 1, 122. subjection 
—loss, disadvantage. met. ἤττα 
ποῦ πώματος, Plat. Legg.1, p.53. 
intemperance in drinking, lit. de- 
feat from, &c.— freq. in the fol- 
lowing 8. 4 τῶν ἡδονῶν ἧσσα, Aris- 
tot. Endem. 8, 2.a. slavish sub- 
jection to pleasure: from ἧσσάο- 
peas. 

Ἡσσάομαι, ἡττάομιαι, pass. of ἣσ- 
σάω, and more generally used. 

Ἡσσάω, ἡττάω (co in old Att. 
Thuc. and Traged.), ὥ, fut. icw, 
to render inferior ; to subdue, 
conquer, Diodor.15, 87. rare in 
Act. Valcken.ad Schol.Eur.Phen. 
1380. Ἡσσάομαι, new Att. arr. 
Guar, fut. ἤσομαι, and ἡσσηθή- 
comes, as Hur. Hipp. 980. (Ion. 
formin Herodot, ἑσσόομαι, οὔμαι) 
to be feebler, or inferior ; to be in- 
ferior, a dat. Rhes. 493. to be over- 
come by (ἀκοῆς don), the plea- 
sure of hearing, Thuc. 3,38. to 
be worsted, defeated, conquered, 
Herodot. 1, 67.α. and freq. Thue. 
1, 49. ὑπό τινος, 3,39. freq. in 
Att. prose. and Traged. as Eur. 
Hipp. 724. and mostly with a 
genit. of the person, Valcken. to 
submit, to yield, Thuc. 4,37. τὸ 
ἡσσηθὲν, 5,73. the vanquished — 
to give way to, sink under, as 
cueepopav,maisfortunes, ἡδονῶν, plea- 
sures. A technical term in law 
proceedings (the contrary is xd), 
to lose one’s cause, Xen. Mem. 4, 
4,17.: from ἥσσων. 


ἡσσάω, 

(Ἥσσημα, arog, τὸ, ἐπι old Att. 5. 5. 
αϑ ἥττημα. 

(Ἡσσητέος, ἔα, tov, verb. adj. we 
must submit to, genit. of the per- 
son, Soph. Antig. 678. 


ἥσσων, adverbially. 

(Ἡσσόνως, new Att. ἡπτόνως, adv. 
the adverbial ss. of ἥσσων : from 
the genit. of ἥσσων, ὕττων. 

Ἥσσων (Ion. ἕσσων), new Att. ir- 
τῶν, gen. ονος, inferior, weaker, 
feebler, in strength, prowess, rank, 
ὅς. in skill, Il. π᾿, 722. in quality, 
as horses, Ψ, 322. s.s. or unequal 
to, Herodot. (ἕσσων, Ion.) Hero- 
dot. 5, 86.a. 8,113.f. 9, 62.m. 

and f. Thuc.7,29. Eur. Androm. 

577. Soph. Ant. 439. freq. Att. 

poet. and prose, with a genit. 

worsted, conquered, Thuc. 4,72, 
hence, yielding, giving way to, as 
πόνου, Xen. Mem. 1,5,1. unable 
to endure toil, ὕπνου, unable to 
resist sleep, ἡδονῶν, 4,5, 11. un- 
able to resist the attraction of, or 
devoted to pleasure, and with other 
subst. in'a similar 5. οἴνου, addicted 
to wine, ὄργης, anger, χρημάτων, 
avarice, &e.—tdy ἥσσω, Thuc. 1, 
80. the inferior. Neut. as Adv. 
ἧσσον, Herodot. 1,170. and always 
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στον, for ἦτον, 2 pers. dual 


(Ὡσσήθην, ng, 1, 1 aor. pass. of 


“Hooo, new Att. ἧττον : newt. of 


HTX 


with i, not ἕσσον, as Schef. edit. 
unsupported by MSS. Schweigh.— 
οὐκ ἧσσον, Thuc. 7, 63. 5.8. as 
μᾶλλον, rather, with μηδὲν, 4,16. 
οὐδὲν, 5,31. nevertheless, not the 
less, or notwithstanding — Adv. 


_from gen. ἡσσόνως. Comparat. ir- 


reg.of κακὸς, superlat.ixicros, but 
properly, referable to ina, as posit. 
Gram. Matth, sect.131. Obs. R. 
Blom. Lex. Sch. Pass. 


“Horvat, 3 pers. sing. of rat. 


ἬἨστάτουν, εἰς, εἰ, imperf. act. of 
ἀστατέω. 


Ἦστε, Dor. Theocr. 1, 66. for πε, 


2 pers. plur. imperf. of εἰμὶ, to 
“bess 


"Hore, or ἤϊστε, Att. and poet. for 


ἤδειτε, 2 pers. plur. plus. perf. of 
eidw, to ‘ know.’ 


στε, Theocr. 1, 66. Dor. and poet. 


for ἦτε, 3 pers. plur. of’ ἦν, im=: 
perf. of εἰμὶ, to * be.’ τ 

(Horny, und ἤστον, Att. and poet. 
for ἡδείτην, ἤδειτον, 3 pers. and ‘2 
pers. dual of ἤδειν, imperf. or plus. 
perf. of εἴδω, to ‘know.’ 


"Horny, and ἧστον, for ἤτην, ἤτον, 


Hom. 3 and 2 pers. dual of ἦν, 
imperf. of eit, to ‘be.’ 


“Horny, 3 pers. dual imperf. of dyxasy: 


Gram. Vett. 
(Here, Hom. 3 pers. imperf. of 
ὅμαι. πῆς ay 
of ἦν, 


imperf. of eit, to be.’ 


Ἥστον, 2 pers. dualimperf. of Spat, 


Gram. Vett. é 

‘Hordg, τὴ, σὸν, udj. pleased; de- 
lighted — agreeable; delightful ; 
pleasing — gay; cheerful: from 
horat, 3 pers. s. perf. pass. of 
nde. 

Ἠσυνθέτηκα, ας, €, perf.act. of ἀσυγ- 
θετέω. 


“Hotya, 8.8. α8 ἡσυχῆ : neut. plur. 


of ἥσυχος, adverbially. δ 
‘Hotyalw, fut. ἄσω, to be at rest 
—to lead a quiet tranquil life — 
to remain quiet, Asch. Prom.144, 
Eur. Orest.1344.: from ἥσυχος. 
(συχαίνω, fut. ave, also ἡσυχάνω, 

pres. 8.8. as ἡσυχάζω. 

(Ἡσύχαϊος, aba, atoy, adj. poet. 5.8. 
as ἥσυχος. 

(‘Hovyatrepos, irregular comparat. 
of ἥσυχος, abbrev. of ἡσυχαιότερος, 
comparat. of ἡσυχαῖος. 

(εσύχαστήριον, ov, τὸ, the abode of 
a hermit, or ἡσυχαστής, ᾿ 

(Ἡσυχαστὴς, ov, 6, one who leads 
a tranquil, or solitary life, a 
hermit, Etym. Mag. 

(Ησύχάστρια, ac, ny fem. of ἧσυ- 
χαστής. 

(σύ χῇ, or without ει, subs. ἡσυχῆ, 
adv. quietly, &c. as adv. of ἥσυχος. 
See the adj. 

(Ἡσύχία (Dor. Pind. ac.), ἃς 
(Jon. ἡ, ns), 1, freedom from care 
or perturbation—quiet, tranquil- 
lity, ease, Od.c,22.aquiet, peace- 
able state, peace, Herodot.1,169., 


> cant of, ἐν ἡσυχίη ἔχειν, 5,92. 


> ae" ἡσυχίαν, Thuc. 7, 38. quietly, 


5 ἩἩσὺχ της} ἡπτόὸς, ἢ, 5.5. as ἡσυχία. 
᾿ Ἰ Ἠσυχίως, adv. the adverbial ss. of 
; ἥσύχιος, 
; ἭΣΥΧΟΣ (Dor, ὧσ.), ov, adj. αἱ 


tt 


᾿ ἠσχόληκᾳ, ac, €, perf.act. he xb 


‘ σχύνω. 


‘, σχύνω. : 


ἥξειν, tmperf. 


+ He an 
Bisse 5, 40. (as wok dwar; 3, 
12 
ΩΝ ᾿ Herodot. δ᾽.150] 
i ὁ, Fea ae inthe Ist s. 
om. 143: freq. in Att. 
δ af hae fo a a Pind. 
Lee ob be hit tranquillity, the per- 
ΠΣ of,'8, 1. silence, He- 
“rodot. "1, 80° a. HIERN a ὌΨΙ 
lonely place, X. en. Mem. 2,1, 21. 
τῆν anaccus, with ἄγειν, to remain 
* quiet erodot! 1,66. a. (5. 5. with 
Δ εἰ ὃ ὦ 
ἔχεὶν, δ 4500.) ‘inet to be in a 
Sec ite quiet State, 7, 1l.m. to 


ἣ 


‘over in silence, not make 


Rees 
ass 
Be) 
nd 88. in’ similar ss. in yams 


*Yeisurely, μετὰ ἡσυχίας, 5.8. Eur, 
Hipp. 208, 

Geeta aha, ἴον, adj. 5.5. α8 
ἥσυχος. 

ζ How χίριος, οὐ, adj. poet. Pind. Ol. 

τῷ, 58. for ἥσυχος. 

CHa! X05, ου, poet. Hom. (also, in, 
ov, lon. as ‘Herodot. 1, 107. f.) 
"ἢ ἥσυχος, ‘Ll. ᾧ, 598. viz. unob- 
served, in Polyb. 32,9, 11. slow. 


co SAL 


Hom. H. Merc. 438. 


“rest, quiét, free from noise, Hes, 
Theog. 763. tranquil, ‘content, 
Hes Oper. 119. at rest; or at lei- 
“sure , unoccupied—peaceful, tran- 
quil, Thuc. 3, 12. still; silent, 
gentle, ‘by ‘destees, uvlabsenved, 

Τα. an all the.ss. Att. prose, and 
_ poet Comparat. regularty, ἧσυ- 
χὥῶτερος, τὴ ree, ἡσυχαίτερος, as ab- 
brev. of” ἡσυχαιότερος, from nov- 
ἰχαῖος, both Ait. Super lat. ἡσυχώ- 

> zar0c.—Adv. ἡσύχως, neut. plurs 
ἥσυχα, and dat. ἡσυχῇ, or ἡσυχῆ, 

_ adverbially, and mostly, in the last 

35. ἐν ἡσύχῳ, quietly, Soph. id. 
Col. 82. freq: in all ss. Eur. and 
All. prose and poet. Etym. ἥμαι, 
7) αἱ ἕω, obs. in the pres. 

y Heixws, adv. of ἥσυχος. 

( Ἡσυχώτατος, ἅ arn, τον, Superlat. 
τ ἡσυχώτερος, ραν ρὸν, Comparat. 
reg. Sof ἢ ἥσυχος. 

“He (ολήθην, no, 7, 1. aor. pass. — 


Ange, ας, €, Toor. act. of ἀσχυ- 
λέω. 


Ἤσχυγκα, as, Ε; perf. act. of ἀϊ- 


“He xuyatvos, é évn, ἔνον, part. perf. pass. 
“of, αἰσχύνομαι. 
He xvvov, ες, €, 2 aor. act. of ai- 


“Hee, εἰς, Εἰ, fut. of (Em tnt, Il. 
tha, also, act. of ἤδω (note ac- 
cent.), Gram. yest. “of εἰμί. 
Ἤδασα, Ες,Ἑ, 
perf. act, of aes 

τε, 5.8, as. ἢ πὲ, ‘see ἢ, adverb. 
Wolf writes 4 τε, separately. 
Ἤτε, Att. Ab nerre, anes, , blur. 


of eis, to “go.” 


as, ε, 


᾿ rest, cessation, vas from the 
works ‘Of 


“Hire, 8 ‘pers of ἢ ἥτουν, tmperf.— 


Hriuaca, ac, ε, Laor. act. of ἀτι- 


Ἤτοι, Conjunction, expressing in 


HTOP 
Ἤτε, 2 pers. plair: f ἦν, tniperf. of | 
eit, tobe” © 
"He, ΟΥ ἢ 7E, 8.5. aS i see ny Con- 
juinet ΜΕΝ 


ἥτηκα; wb, €, ‘perf. τ ὐτήκειν, eb, εἰ, 
plus. perf: αοί.- -ἠτημένος, part, 
perf. pass. of αἰτέω. 
Ἡτέρα, for 4 ἑτέρα, see ἕτερος: 
Ἤτην, 3 pers. dual of ἦν, imperf. of 
elt, to ‘be.’ 
"Hrny, Plat.Euth. p.294.d. Heind. 
Att forieleny (, subscript. )8 pers. 
dual imperf. of (ἔων εἶμει, to‘ go. 
Ἤτησα, ag, ε, 1 aor. αοἱ.---ἡτησά- 
perv, cw, aro, 1 aor. mid., 2 pers. 
plur.aricace, of αἰτέω. 
Ἡτιάθην, ἧς, ἢ, 1 aor. Ῥας5.---ἠτία- 
(και, σαι, ται, perf. pass. of αἰτιάο- 
pees, 
( Ἡτιᾶτο, 3 pers: sing. of ἡ ἡτιώμην. 


μάζω. 
᾿Ἡτιώμην, ὥ, 3 pers, ἡτιᾶτο, imperf. 
Of αἰτιάομαι. 


Hom. surely, assuredly, certainly, 
doubtless, poet. always in Hom. in 
“affirmation, and in passing from 
one proposition, or member of a 
sentence, toanother— regularly, at 
the beginning of a phrase, but, also 
after a pronoun, as Il. 8, 813. 
δ᾽ 237. or with δὲ between, as 
“; 141. σ, 378. or after a particle, 
ἄλλα, ἔνθα, ὄφρα, Hom., less freq. 
καὶ yoy, as Il.r, 23.67. Od.9d, 151. 
—in the beginning of the second 
member, ἤτοι μεὲν, Il. y, 213. the 
correlative, mostly, 4, thus ἤτοι----, 
i —,s surely either eS ees in 
Pind. i—, tra—, for ἤ ---- 
ἤτοι----, ἥπτοι----, occurs in late divin. 
but rarely, as (Schef. Schol. Par.) 
Apollon. 4, 1239 &3* to wit,’ 
therefore, s.s. as ἤγουν, in such 
cases, as also where it strengthens 
the s., Wolf writes iro, as Il. ζ, 
56. and elsewhere, separately, while 
others distinguish such ss. by ac- 
centuating it rot. Th. ἤ, ποι. 
τον, 2 pers. dual of ἦν, imperf. of 
elit, to g0. 

ἮΤΟΡ, ορος, τὸ, poet. but not in Att. 
poet. the 3 heart,’ inits physical s. 
as part of the body, Il. χ, 452. 
generally, to express the seat of 
emotion, of passions and desires,+ 
of ‘the thinking faculty, and of 
the vital powers, which were sup- 
posed to reside in the ‘breast, or im- 
mediately beneath tt, and it may 
often be rendered. by* mind,’ in a 
general s,~its 5.15 nearly that of | 
Suede, but Suede expresses rather 
the vital’ “force, and impetuous 
‘passions “and désies, ro; the 
‘more tranquil states’ of the mind 
— the seat of “thought, Dl. a, 
"188. compare ὁ, 252. the seat of 
joy; or sorrow, or pains, 9, φ, 


| 389.1662 Od. «, 48: απᾷ 114. 


so likewise; δὲ hope, fear, Cour- 


( 680 ) 


‘HYAH 
“age, ‘cowardice, freq. The and 
Od. of vigour, Tl. φ, 114.. ἀπά 
elsewhere, “in the’ phrase “λύτο 
γούνατα καὶ «φίλον arop—the seat 
of desires, inclination, «Il. + 
307. Od.7,! 186. -alsv, ‘life,’ 
11. ε, 26000, 1155. @; 80. as 
situated ἐν κραδίη, in lit. the 
‘heart,’ some understand ‘inthe 
body,’ as Damm ; here κραδίη, is 
taken in.an enlarged s., but, it ge- 
nerally has the sames.—the mind, 
Ol. 1, 6. courage, 4, 38... Com- 
pare xepde., ϑυμὸς, and φρήν. Etym. 
from the phrase, ἐνὶ φρέσι Supers 
ano, Il. >, 386. some giveas the 
prim.'s.:the * breath,’ and.support 
the probable derivation, viz., Th. 
dw, anur, to “ blow,’ or “ breathe,’ 
Damm. L. Hom. with Gram. Veit. 
"Hrpiatog, ata, atoy, adj.of, or per- 
taining to, or forming part of the 
lower belly ; ἡ arpata, Athen. 1. 
p.4. c. (μερὶς underst.), the lower 
belly: from iirpoy. 
Ἠτρίδιος, a, ov, α(). 8.8. α8 nrpiatoc, 
auth.? 


"HTPION (Dor. ἄτριον), ov,'70,the 


woof, laid out to receive the ‘warp,’ 
κρόκη, Valcken. ad Phen. 1727.— 
a web, a fine tissue, Eur. Jon. 
1421. Theocr. 18, 33. a cloth, or 
bag, for straining ---ἤτρια BUCAwy, 
fine leaves of Papyrus, laid’ one 
over. the other : crosswise, ‘and 
glued, Leon. Al. 25. Ruhnk. Tim. 
P. 135. Etym.akin ἰο ἄττω, ἄττω, 
ἀΐσσω, not from δι ρομαῦιν Schn. 
L.Passil hs? 

*Hrpoy, ov, τὸ, the lower belly, from 
the navel downwards. met. applied 
to vessels, Ruhnk. Tim. L. adverb. 
Th. (probably) ἢ ἦτορ. 

ἭἭττα, new Att: for ἧσσα. 
ἱττάομαι, new Att. for ἡσσάοριαι. 
“Hrrmaa, new Att. (iconue,i old 
Att.), arog, τὸ, a,misfortune, dis- 
aster, N.T. Rom. 11, 12. a worse 
state, or condition, Ἰ Con: Ὁ, ἢ. 
condemnation, Rom: 9, 12. 


“Hora, new Att. for ἥσσων. 


"Hra (for ἔστω, 3 pers. sing. im- 
perat. of εἰμι, to be) »formed from 
fe, ξέτω, contr. iru, in the N.T. 
and Hellenic wnit. in Attssonly 
Plut. de Rep. 12. p.215.but-there ? 
"HU, neut. of i ἠὺς, which see. 
Ηὔαγκα, ao, enperfeact.of αὐαίνω. 
Ηὔγακα, ὡς, By perf. act. of αὐγάζω. 
Ηὔγει; 3 pers. ssing..of wyowy,imperf. 
act. of αὐγέω; to shine, a gr of 
αὐγάζω. : 
"Hiiyévstog, ov, adj. having a) fine 
beard, Ion. and» Epic posts for 
εὐγένειος. 
᾿Ηὐγενὴς, ἔος, αάϊ. Ton. sed Epi poet. | 
for εὐγενής. 


᾿Ηὔδα; 3d pers. sing. of πὔδων,ό imperf. 


act. of αὐδάω. 

Ἠὐδάξαντο, 3 pers. plunadh ηὐδωιξάβοην, 
aro i aro, Dor. 1 aor. mid. of 
Avda Comat 


Ἡὔδηκω, as, Ἐν; perf. part.nvdunog— 


ΗΦΑΙ 


ηὔδησα, ac, ε, Laor. act. of ai- 
daw, 

Ηὗδον, ες, ε, 2 avr. act. of εὕδω. 

“Hilwvoc, ov, adj. Ion. and Epic poet. 
Sor εὔζωνος. 

Hunya, for ηὔανα, 1 aor. of αὐαίνω. 

“HubeweIAog, Lon. and Epic poet. for 
εὐθέμεεθλος.---ηὐθέμηλος, for εὐθέμκη- 
λος. 

Ἡὐθύνθων, ἡς, ἡ, 1 aor. pass. of εὐθύνω. 

᾿Ηὕὔκάρηνος, ov, adj. Ion. and Epic 
poet. for εὐκάρηνος. 

Ἤὔκερως, Ion. and Epic poet. for 
EUXEpwE. 

"Hixouag, ov, adj. Ion. and Epic for 
εὔκομμος, having beautiful hair, 
Hom. as epith. of goddesses and 
noble women. 

Ἡὐλησάμην, cw, σατο, Laor. mid. of 
αὐλέω. 

Ηὐλίσθην, ng, ἡ, 1 aor. μα85.---ηὔλι- 
σμαι, σαὶ, Fab, perf. ραδ85.---ηὐλισά- 
(envy, ow, σατο, | aor. mid. of αὐλί- 
Comat, act. αὐλίξζω. 

Higduny, ξω, ξατο, 1 aor. mid. of 
εὔχομαι. 

Ηὔξανον, ες, ε, imperf. or 2 aor. of 
αὐξάνω. 

Ηὐξήθην, ng, ἡ, Laor. pass.—niénxa, 
as, ε, perf. act.—nvtnca, ας, €, 1 
aor. ἀοΐ.-- -ἠύξημαι, cat, ται, perf. 
pass. (from αὔξωλ of αὐξάνω. 

Hupdeenv, 2 pers. ηὕρω, 3 pers. ηὕρατο, 
by Sync. for nipnodpany, or directly 
from a form eipw,obs. Gram. Veit. 

(Hupapea, cat, rat, infin. ηὑρῆσθαι, 
perf. pass. of εὑρίσκω, as from εὑ- 
pew, or εὕρω, Gram. Vett. 

Ηὕρω, 2 pers. sing. of ηὑράμοην. 
Hus, Ion, and Epic poet. for ἔς, 
neut. nv, for ἐῦ, good ; brave— the 
masc. nomin. and accus. hiv, most 
freq. as in tic τε μέγας τε, the 
neut, nom. and accus. in the phrase 
μένος fv. 
Hice, 3 pers. sing. of ἤὔσα, ac, ε, 
b (Hom.) 1 aor. act. of ada. 
Huse, adv. Ion. and Epic poet. for 
εὖτε, so as, as, like, Hom, freq., 
who has the form εὖτε, only in II. 
y, 10. with a comparative, than, 
Hom, only, Il. δ, 277.: from 4, 
εὖτε, as ὡς ὅτε, Butim. 

᾿Εὔτοκος, ἠὔχορος, ἤὔχροος, Ton. for 
εὔτοκος, εὔχορος, εὔχροος. 

Ηὐταορκόλασα, ac, ε, 1 wor. of αὖτο- 
μολέω. 

He Xopany, ov, ero, imperf.of εὔχομαι. 
Hoa, ao, ε, perf. act. of ἅπτω. 

᾿Ηφαιστεῖον, ov, τὸ, ἃ ternple of Vul- 
can: neut. as subst. of Ἡφαίστειος. 

( φαίστειος, ela, gtov, adj. of, or 
pertaining, relating to, concern- 
ing, or made by Vulcan, &c. 
ΤΆ Ἥφαιστος. 

(Ἡφαίστια (ἱερὰ underst.), festivals 

: of Vulcan, ‘ Vulcanalia.’ 
Ἡφαισπόπονος, ov, adj. worked by 

: Vulean. Th. Ἥφαιστος, πόνος. 
Ἡφαισπόπευκτος, ov, and ἤφαιστο- 
τευχὴς, fos, adj. fabricated by 
Vulean. ΤῊ. Ἥφαιστος, rev yo. 
ἨΦΑΊΣΤΟΣ, ov, adj, Hephaistos,, 


HXET 


Vulean, the son of Jupiter and 


Juno, described as. lame, Il. c,,| 


397. compare the epithets ἀμεφι- 
γυήεις, and. ἠπεδανός---[ῃ8 god of 
fire, and of the ‘art of working 
metals, Hom.—met. fre. 4 The 
Dor. name of Vulcan, was"Edwos, 
according to Hesych., from ἕλη, 
« heat.’ 

"Hoaca, as, ε, 1 aor, act. of dpac-, 
TAH, 

Ἠφείδηκα, ag, ε, perf, act.—part. 
ἠφειδυκώς ---ἠφειδήκειν, εἰς, εἰ, Spers, 
Ῥίων. ἠφειδήκεισαν---ἠφείδουν, εἰς, εἰ, 
imperf. of ἀφειδέω. 

"Hg elbny, nc, n, with a double augm. 
for ἀφείθην, 1 aor. pass. of dpinus. 

Ἥφθα, Dor. for ἥφθη. 3 pers. sing. 

Of ἄφθην, 1 aor. pass. of ἅπτω. 
Honviana, ac, ε, part. ἠφηνιαχὼς, 
pert. act. of ἀφηνιάζω. 

“Hobas, infin. of ἥμομναι, perf. pass. 
of ἅπτω. 

Ἥφθην, ns, 5, 1 aor. pass. of ἅπτω. 

Ἧφι, Il. χ, 107. poet. for ἢ, dat. 
Sem. of ὃς. 


"Hove, 3 pers. sing. of ἤφιον, ες, &, 


2 aor. indicat, act. (properly from 
ἀφιέω, ἀφίω, obs.) of ἀφίημι, Lhuc. 
1, p. 180. cit. Schleusn. L., Lucian. 
Timon, p. 66. and N.T. Mare, 
11, 16. 

"Hoiec, 3 pers. sing. of ἠφίουν. 

"Hole, εἰς, εἰ, a rare imperf. of 
(from a form ἀφιέω) ἀφίημι, 

Ἤφιον, ες, ¢, a 2d imperf. or 2 aor. 
of diner, see ἤφιε. 

Ἤφίουν, εἰς, εἰ, the kst imperf. of 
ἀφίημι, from obs. form ἀφιέω, a. 

Ἤφυσα (poet. ἤφυσσα), ac, ε, laor. 
indic. αεἰ.---ἠφυσάμην (poet. oo), 
cw, caro, 1 aor. mid, of ἄφύσσω, 
or ἀφύω. 

Hpdpica, ag, ε, with a double augm. 
1 aor. αοἱ.---ἠφωρίσθαι, infin. of 
ἠφώρισμαι, cat, ται, perf. pass. 
with double augm. for ἄφώρισμαι, 
of ἀφορίζω. 

"Hya, ag, 8, Att. perf. indicat. act. 
of ἄγω, to ‘lead.’ 

Ἠχανία, ac, 4, 5.5. as, and for ἀχη- 
via, but, a? reading in Paul Si- 
lent. ep. 18. Ya verb ἠχάνω, is 
cited by Suidas. 

Ἠχεῖον, ov, τὸ, a brazen vessel used 
as a drum in religious ceremonies, 
and war— a machine used in 
Theatres for imitating thunder, 
Schol. Arist. Nub, 292. a con- 
trivance for increasing the sound 
in Theatres, Vitrwv. 5. u. Th. 
(anew) anne 

(Ἐχέτὰ, poet. for nxerng, as epith. 
of the Balm-Cricket, Hes. Oper. 
584. Scut. 393. 

(Ἠχέτης, ov, 5, one who utters loud 
sounds, cries, or sings in a loud, 
or shrill voice ; hence, applied as 
an epith. to public Criers, Heralds, 
&c. also, poet. to the Balm-Cricket 
— see nyera, the poet. form. — 

(ἨἘχετικὸς, xh, xv, adj. sounding, 
resounding; habitually sounding, 
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making a loud noise, singing, im 

clined to, &c., 

᾿ Ἤχέω, ὦ, fut. how, to sound; to 
ring; to clang—to resound, Hes. 
Pheogn. 42. Herodot. 4, 200. hs 
Act. to sound forth, utter, or sing, 
with an accus. Soph. Trach, 868. 
= Ἠχέομκᾳι, aupucts, Sut. ἥσομαι, 
Mid. to resound, Gd. Col. 1500. 
Th. ἠχή. ie 

*HXH, fic, #, sound, noise, or cla- 
mour, Hom., said of any inarti- 
culate sound, especially the tumul- 
tuous noise of crowds, the sea in a 
storm, agitated waves breaking ona 
shore—s.$.asixno1c—in late writ. 
the emission of sound ; a musical 
sound ; a song—a speech—a say- 
ing; a report. met, fame.—nyos, 
generally in prose. 

CHy jie, εἐσσα, ev, adj. sounding ; 
roaring ; resounding, roaring, the 
sea, Il. a, 157. echoing, Od. 3, 72. 

(Ἤχημα, ατος, ro, asound, a noise, 
a tone, in Music. thay 

(Ἤχασις, ews, 4, the act of sound- 
ing, of resounding, &c..a singing, 
ὄζος viz. as subst. of ἠχέω. 

(Ἠχατὴς, οὗ, 06, —Aynrindg, κὴ, κὸν, 
adj. 58. 8. as ἤχέτης, and ἠχξτικός. 

Ἤχθέσθην, ng, ἡ, | aorist pass. of 

ἄχθομαι. : 

HxOny, ng, 1, 1 aon. pass. of aya, t 

“lead.” ; 

Ἤχθημαι, σαι, ται, perf. pass, of 
ἐχθάνομιαι, as from a form ἔ χθέο- 
Mat. ge yi 

Ἠχϑθόμην, ov, ero, imperf. of ἔχθο- 
feat, pass. of act. 2x Ow, to « hate.’ 
$t2aor.mid.of ἄχθομαι, to ‘load.’ 

Ἢ τὸ ὧν 

Ἡχθρηνᾳ, ἄς, Es 1 aor. indicat, act. 

Ξ of ἐχθραίνω, ‘ 

Hx!, (or with Wolf, in Od., + 
subscript. x) in Epic poet. (Dor. 
ax) for a, where, xi, is a poet. 
addition. 

"Hynde, un, κὸν, adj.s.s, and Th. as 
ἤχετικός. 

“Hymn, 8. 8. α8 ἧχι. ye 

Ἤχλυσα, ας, ε, 1 aor. indie, act. of 
ἀχλύω. : 


” 


"Hyov, €¢, €, Dor. for elxav, imperf. 


of ἔχω, auth.? 
Ἠχόπους, ποδὸς, adj, sounding with 
the feet. Th. ἦχος, ποῦς. 


"Hyx0G, εος, τὸ, 8. 8. α5 ἢχὴ, and the 


more usual form in prose. Th. 
ἠχή. 

(χὼ, genit. ἢ χόος, contr. ἢ χοῦς, ἣ, 
8.8. α5 ἢ χὴ, ἦχος, Sound, noise, but, 
especially, an Echo, Hes. Scut, H. 
279. and 348. Asch. Pers. 380. 
and 383. W. Herodot. 9,24. f. 
Hom. H.18, 21. fame, Pind. Ol. 
14, 29.—a mountain Nymph, 
Echo, Ovid. Met. 3, 357. © 

Ἢχώδης, g0¢, adj. sounding; re- 
sounding —emitting sound; so- 
norous. Th. ἦχος, εἶδος. 

“Hla, ας, 8, Laor.act.—hauny, ow, 
aro, laor. mid. of ἅπτω. 

Ἥψω, 2 pers. sing. of ἡψάμην. 1 aor. 
mid, of ἅπτω. 


A ἡ Θ Ὁ" 
᾿Ηῶ, contr. of déa, accus. sing. of 
ΠΡ ΟΣ tl ie aa! 
᾿Ηῶθεν (Att, ἕωθεν), adv. from the 
‘early dawn, Hoi. freq., also, at 
“tte dawhatdaybreak, Il. σ᾿, 136. 
Od: a; 872. 0, 308. and 306. from 
the east’ Th hae. 

(Πῶθι, adv, at the dawn, at day- 
Obréak) early in thé morning, Hom. 
95,860 πρὸ, TL. x, 50. Od. ε, 469. ξ, 
$36. be ore day. 
“Hixorr09, ov, adj. sleeping in the 
“ihorhing, Hesych.. Th. ἠὼς, κοίτη. 
“Hoy, Ton. and Dor. for nda, 2%, 
“and Dor’ novy, accus. sing. of nes. 
"Hay, ὄνος, ἡ, Att.an abridged form 
BPiga™ Θὰ 
᾿Βωνίχεϊν; εἰς, et, plus. perf. act. of 
αἰωνίζω.. 
"Hog, toa, npev, adj. belonging to 
‘the’morning ; towards morning ; 
‘at morning ; matutinal—towards 
the east, eastern, Herodot.7, 157. 
aL EN, nde, 
"Hapetro, Theocr. 22, 51. 3 pers. 
“sing imperf. Of αἰωρέομιαι 
᾿Ηωρήμην, ἠώρήσο, ἠώρητο, infinitive 
᾿γωρῆσθαι; ‘part. ἠωρημένος, plus. 
perf. Pass. of αἰωρέῳ. 
Faith εἰς, εἰ, taperf. act. of ai- 


of 


τ 
δ᾽ 


wpe. : 
*HDs (Ton), eenit. 7006, contr. ἠοῦς, 
_ dat. ἠόϊ, contr.not, accus.46a, contr. 
7, Ton. and Dor. hobv, and hay. 
Se ef - Mel. p.94.—nominat. Dor. 
ἀὼς, Hol, avec, and Att. fog¢—the 
dawn ofday, Il. , 111. the morn- 
“ing, Herodot: 8, 83. a. Eur. Iph. 
᾿ς Aul. 158. as distinguished from 
“Ἢ noor,” μέσον. ἤμαρ, and “ even- 
“ing, Stan, Hom. freq., also, day, 
“WI.\a, 498. φ, 80. Od. +, 192. — 
daylight, Il. ἡ, 451. and 458, 
Sdaylight, or the'sun, Bion. 16,17. 


ΟῚ 


ὙΠ, 110. and 288. — the east, 


Herodot..2,8.m. the personification 


“of day, the Goddess Aurora, the Di- 
vinity of the morning or dawn of 
day, announcing day , preceding the 

Sun, the'wife of Tithonus, Hom., 
“daughter of Hijperion and Theia, 

“Hes. Theos, 372. See the Att. form 
ἕως. Etym. Compare the kindred 
words of ip, ἦρι, ἔαρ, εὖρος, αὔρω, 

"αὔριον probably from de, diners, to 

\blow, “to ® “breathe,” Bullmanni 
Leril. 8.120. 


©, Onrd, the eighth letter of the | 


Greek Alphabet. “As a nameral let- 
ter, © denotes the number ἘΝ ine,’ 
witha mark underneath, ©, * Nine 
‘Phousand, 

In the Doric dialect, and especially, 
in the Lacediemonian variety of it, 
when followed by a vowel, σ᾿ is 
sometimes used instead of %, thus 


©OAHM 
᾿Ασάνα for ᾿Αθάνα, “Acayala for 
᾿Αθαναία, σάω for ϑάω, σεῖος in- 
stead of ϑεῖος, σίος for ϑεὸς, and 
also 77, as in βυσσὸς for βυθὸς. 

The Ionians have βυσσὸς for βυθὸς, 
hence, ἐσλὸς is Doric and Ionic for 
ἐσθλὸς. ; 

The Lolians and Dorians change 5, 
in some words into >, thus, pnp, 
Eol. for Sip, and φλάω, pric, 
for ὅλάω, SriCw, φλίψεται, Od. p, 

221. for ϑλίψεται.---80 also, οὔφαρ 
for οὔθαρ, from which Hol. οὔφαρ, 
comes ‘uber,’ in Latin. — this is 
also Att. as in φλάω for ϑλάω, 
4Em. Port. Lex. Dor. 

In Doric, x occurs sometimes for 
ὧν, as douyos for ὄρνιθος, and ἴχμα 
for tee. 

In the Aol. some few words have δ, 
instead of 3, as ἄνδηρον for ἄνθηρον, 
the converse also occurs in Dor, as 
Siv for δὴν, Theocr. 5,111. ψύθος 
for Lidec. Lastly, S seems to have 
sometimes supplied the place of the 
Spiritus asper, the rough breath- 
ing, as ϑαμκὰ instead of auc, and 
ϑαλάσσα, formed from ἅλς. 

The pronunciation of S, seems to 
have been that of th in English.— 
©, as being the first letter of ϑάνα- 
τος, was the mark used in noting a 
vote for, or sentence of death, Ca- 
saubon. ad Pers. 4, 18. 

Oa, an inseparable particle added at 
the end of ceriain adverbs, as ἔνθα ; 
it was also added to the 2 pers. sing. 
in the indicative, particularly the 
subjunct., rarely the optut., of some 
verbs in pt, in the old Dor. and 
Ton., but especiallyin the Zolic dia- 
lect—this lengthened form exists in 
Epic poet., as ἐθέλησθα, εἴπησθα, 
ἔχησθα, ἤδησθα, κλαίοισθα, &c. and 
has been also retained in Attic, in 
some anomalous verbs, thus οἶσθα is 
far more freq. in Att. than the pro- 
per form oidag (but οἴσθας, likewise 
oecurs)— freq. in Αι. ἦσθα, for ἧς, 
2 pers. ofty,imperf .of εἰμὶ ---ἤδησθα, 
if ἤδης, Att. for idee, 2 pers. 

lus. perf. or imperf. of εἴδω, to 
‘know’—£ono0a, for ἔφης, 2 pers. 
sing. of ἔφην, imperf. of pnui— 
ἤεισθα for Herc, 2 pers. sing. of 
new, plus. perf. of εἶμι, to “ go. 
Buttman considers 8a, as the an- 
cient termination of the 2 pers. of 
verbs, which remained in some words 
in the poet. language, and even in 
Att. as we see in the above words. 

Oadcow, Epic poet. for ϑάσσω, 
Hom. only in the pres. and imperf. 
Oasiro, Theocr..22, 200. Dor.— 
Sneiro, Ion. for ἐθεᾶτο, 3 pers. sing. 
imperf.of ϑεάομαι, 

@aeo, Leon. Tar.37. Dor. for ϑάου, 
2 pers. imperat. of ϑεάομιαι. 

Oatouas, Dor. for the Att. Sedouat, 
Ion, ϑηέομαι, Valeken. ad Herodot. 
7, 146. lengthened forms of ϑάο- 
μαι. 


(Θάημα, ares, τὸ, Dor. for ϑέαμα 
: ? ξ ( 682 ? 
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Theocrit. 1, 56. The reading ἰδ 
disputed on account of a, short, 
read ϑέημα, or leave out ri, im 
the phrase, Αἰολικὸν τὶ Sana, 
with Pors. Kiess, not. ad ἰ. cit. 

Θαητὸς, τὴ, τὸν, adj. Pind. Ol. 6, 3. 
Theocr. 15, 84, Dor, for Sunros, 
and ϑεωτός. 

Θαίνω, 8. s.as Selvw, to kill, to slay, 
assumed by the old Gram. as the 
original form from which they de- 
rive Sayaros, and ἔθανον, 2 aor. 
assigned to Syncxw. 

OAIPO'S, οὔ, ὁ, the hinge, of α door, 
Il. x, 459. — in a cart, the side 
pieces, as also, the angular pieces 
in which they are fixed ; hence, 
“αίραια ξύλα, Pollux 1, 144. and 
253. wood fit for making such 
pieces. Etym. Svpa, and ϑαιρὸς, 
have probably the same origin. 

Θάκεύω, fut. εὐσω, a form of Sa- 
κέω. 

Φακέω, ὥ, ful. tow, to sit, with 
ἕδρας παγκρατεῖς, Asch. Prom. 
388. on a sovereign throne; sit, 
Soph. Gd. Tyr. 20. Col. 340. 
sit, as a suppliant, Aj. 1173. sit, 
on a night chair, discharge by 
stool, Hesych. Proverb. Vatic. 18. 
and with ἀποχωρέσει, in a retired 
place, Plut. Lacon. Apophth. : 
jrom ϑᾶκος. 

Od'unua, aoc, τὸ, a sitting, a sit- 
ting, in act of supplication, sup- 
plication, Soph. Gd. Col. 1160. 
and 1179. a seat, 1380. 

Θᾶκος, ov, ὁ, a seat, Soph. ed. Col. 
9. Antig. 999. Arist. Nub. 980. 
a bench, chair, or throne—a 
place for sitting ; hence, a dwel- 
ling, an abode—a stool, an eva- 
cuation of the bowels, Theophrast. 
Char. 14. Etym., another form is 
3ax0s,—some receive it as a va- 
dical word ; others give for Th., 
Sacco. 

Θαλάμαξ, ἄκος, ὃ, Arist. Ran. 1074. 
8.8. απ Th. as ϑαλαμίτης. ὁ 

Θάλα μευμὰ, ατος, τὸ, 5.5. as ϑάλα- 
μμος---Θαλάμευμα Κουρήτων, Eur. 
Bacch. 120. the abode of the Cu- 
retes: from ϑαλαμεύω. 

Θαλαμεύτρια, ac, i, 8. Se GS γυμ- 
φεύτρια, viz. the bride’s maid, or 
person who attends to a bridal 
chamber, 

Θαλαμεύω, fut. edcw, to lead to a 
bridal chamber, or ϑάλαμος, in 
any of its ss.== Mid. to be in a 
Sdrameog ; to live retired, Aristen. 
2. Ep. 5. viz. in the inner apart- 
ment, said of women —said of uni- 
mals, to live in caves, or holes. 
Th. ϑάλαμκος. 

(Θαλά μη, ng, 4, properly, the hold, 
den, or lurking-place of a wild 
beast, Od. ε. 432. Eur. Phen. 
945. 

Oaranyog, ov, ὃ, lit. which carries 
a Séramoc, a barge in use on the 
Nile, having elegant and com- 
modious cabins, Athen. 5. p. 204. 
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Jablonsk. Voc. Egypt. p.84. Th. 

'ϑάλαμος, ἄγω. 

(Θαλαμκήϊος, tn, ἴον, adj. (properly 
(lon. for ϑαλάμειος, gia, εἰον, not 
in use) of, or pertaining to, or 
used in the construction of a Sé4- 


λαμκος, bridal, Apollon. 4, 1130. 


Th. Θάλαμος. 


Odrauntortw, ὥ, fut. how, to wait | 


in, or attend bed, or bridal cham- 
bers. Th. θάλαμος, πολέω. 
(Θάλα μηπόλος, ov, 6, or 4, a Con» 
fidential attendant, or house- 
keeper, Od. η, 8. an attendant in 
the bridal chamber, or inner 
apartment—one of the Galli, 
castrated priests of Cybele, either 
from being Eunuchs who had the 
care of the women’s apartment, or 
rather from having access to the 
shrine in the temple — an epith. of 
Venus. Th. “άλαμος, πολέω. 


Oaraui'a, ἃς (Ion. ϑαλαμίη, ng), fy 


the oar used by the ϑαλαμίτης 
(κώπη underst.), also, the aper- 
ture for the oar (ὀπὴ underst.), 
Herodot.5, 33.m. Th. θάλαμος. 

Oaraperatos, ov, or 3 termin. ata 
Ton. ain), αἴον, adj. 5. 5. and Th. 
as ϑαλάμιος. 

(Θάλάμιος, ov, ὃ, 5.5. as ϑαλαμίτης. 
—as adj. pertaining to ἃ ϑάλα- 
μος. 

(Θαλαμέτης, ov, 6, a rower who sits 
on the lowest bench in a Tri- 
reme, where the seats were one 
over the other ; his oar was short, 
labour lighter than thut of others, 
and pay less, Schol. ad Arist. Ach. 
161. Ran. 1074. Compare Cuyi- 
τῆς, and Spavirng. 

@A’AAMOS, ov, ὃ, “ ἃ room, a cham- 
ber,’ in the inner part of a house, 
Hom. freq., viz. as the chamber of 
the mistress of a family, Il. y, 
127. x, 63. Od. 5, 121. ἢ, 7. , 
36.—the ‘bed-room,’ of « master 
and mistress, y, 423. ζ, 316. a, 
227. ξ, 338. p, 36. Od. x. 340.— 
the ‘ bridal chamber,’ σ, 492. 
called also, παστὸς, παστὰς, this 
latter became the prevailing s. in 
subseq. writ. a sleeping, or lodg- 
ing-room, w, 317. the sleeping- 
room of an unmarried person, 
but, the heir, us of Telemachus, 
Od. a, 425. τ, 48.a ‘ store-room,’ 
where articles of value, clothes, 
arms, and valuable presents, &c. 
were kept, in early times also pro- 
visions under the care of the 
housekeeper, ταμίη, as Il. ὃ, 199, 
and elsewhere, freq..in such s. in 
Hom. with the epith. ὑψόροφος, 
having a lofty vaulted roof, the 
s.s.in Xen. (ον. 9,3. a dwell- 
ing, Il. ζ, 248. 1, 582 and 588. 
Od. 8, 5. where also the next is 
implied—a nuptial chamber; a 
bridal bed, and met. marriage — 
the female apartment, Herodot. 
1, 9. and 12. Xen. Laced. 3, 4. 
situated in the innermost and most 


ek oes 
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retired part of the house; hence, 
the cavern, den, hole, hold, or 
lurking-place, of @ wild animal, 
bwt the proper term in such: 8. ts 
Saddun—the lower and inner 
part of a vessel, where the rowers 
called ϑαλαμῖται sut, see Sarapet= 
+ng—the inner chapel, or shrine 
in certain Egyptian temples, to 
which only the higher order of 
priests (ἱερεῖς ἀγχίθεοι) had ac- 
cess, Alaan H. A.11,10. Lucian. 
de Dew Syr. c. 3) & Jablonsk. 
Voc. Agypt. p. 88. Th. ϑάλπω, 
Dumm.. L., or the kindred, δάλ- 
Aw, 

ΘΑ AASZA (Att. Sararra), ης; 4, 
the sea, ἃ sea—sea-water — 
the Attic form not in the Trage- 
dians, nor in Thuc. nor Plato; 
when in Hom. α particular sea δ, 
meant, tt is wnderst. of the Medi- 
_terranean, so also in Herodot. as 
1, 185. m. 4, 89. δ. 41. a. the 
Red Sea, so called, N. T. 1 Cor. 
10, 1, and 2.---διὰ ϑαλάσσης, 
Thuc. 1,2. by sea, or by means 
of the 58 --- ϑάλασσαν ἐργάζεσθαι, 
to obtain a livelihood by the sea, 
as by trade, fishing, &c. Wessel. 
Obs. 1, 15. ad Hes. Theog. 440. 
Etym. from ἅλς, 3 taking the 
place of the rough breathing. 
(Θὰαλασσαῖος, ata, αἴον, adj. Pind, 
Pyth. 2, 92. 5.5. as ϑαλάσσιος. 
(Θαλασσεὺς, ἕως, 6,5. 8. US ϑαλασ- 
σουργὸς, Hesych, 
(Θάλασσεύω, fut. even, to bein, or 
on the sea; to frequent the sea, 
as fishermen, &c.== Pass. to be 
kept in fit condition for sea, Thuc. 
7, 12.—7a Saraccevovra τῆς 
γέως μέρη, Plut. 5, p. 229. the 
parts of the ships that are in the 
water. 

(Θαλασσίας, ov, ὁ, a liquid mixed 
with sea-water, mostly wine. 
Θάλασσίδιος, ov, adj. poet. for ta- 
λάσσιος. ' 
(Θαλασσίζω, fut. ίσω, to flavour of 
the sea ; to have a saltish taste, 
(Θαλάσσιος,, ia, sv, adj. in, on, 
σαλάσσια ἔργα, Il. β, 164. mari- 


time affairs,in Od. ε, 67. fishing, . 


of, or pertaining to the sea, Pind, 
Nem. 3, 10K. — 1 ϑαλάσσιος κλύ- 
doy, Bur. Phen. thesurge.—Neut. 
ϑαλλάσσιον ἐκρίψατ᾽, Soph. Cd. 
T. fling me into the sea.—-s. δ. as, 
ἁλιπόρφυρος. 

(Θάλασσίτης, ov, 0, 8. 8. as, ϑαλασ- 
σίας. 

Θάλασσοξἀφέω, ὥ, fut. now, to dye 
in marine purple. Th, ϑάλωσσα, 
Barre, 

Θαλασσοξίωτος, ov, adj. living in, 
or also, by the sea, as fishermen, 
sailors, or merchants. Th. ϑάλασ- 
σὰ, (βιόω) βίος. ; 

Θαλασσογενὴς, ἔος, adj. sea-born, 
Lycoph.893. Ph. ϑάλασσα, (γέ- 
γος) γένω. 

Θαλασσοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
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the sea; of a sea-green colour. 
Th, ϑάλασσα, εἶδος. walt 
Θάλασσοκοπέω, ὦ, {εἰς ἤσω,,. ργο- 
perly, to strike the sea, as with 
oars. met, to talk idly, Arist. 
Equ. 830. Th, θάλασσα, (xomew) 
κόπτω. cho 206k") 
Θάλασσδ χρᾶτέω,. ὥ, fut. ow, to 
have. dominion. over the sea;, to 
have naval superiority, Herodot. 
3, 122. m. Thuc..7.. 48, Lucilh 
An,2,340. Th.Saracca, para. 
(Θαλασσοκρατία, ας, ἣν, fayal, 5.5 
periority : subst. of ϑαλαφσοκρα- 
Ὅς Ω ' ova oe 
Othaccouparap, opoc, adj,..com= 
manding the sea, Herodot...5, 
83. m. pa ΗΝ 
Θαλασσυμέδων, οντος, Nonn. 21, 
93. fem. ϑαλασσομέδουσα, Alom. 
Hephest. p, 81. Gaisf. Th. 34- 
Racca, μέδων; 85 ant 
Odracrcéueds, ἱτὸς, τὸ, 8. purgative 
mixture, composed of honey, sea, 
and rain water,. Dioscor.. 5, 20. 
Th. ϑάχασσα, μέλι. τις π᾿ 
Θαλασσονόμος, ov,, adj. 8. 
ϑαλασσοξίωτος, Βπιροάροἶθδ,. cid. 
Schn. L. Th, ϑάλασσα, νέμων \' 
Θάλασσόπαις, aidoc, adj. being a 
child of the sea, Lycoph..893: 
Th. Θάλαδσα, Wate. Xe a 
Θάλασσδ' πλαγκῖος, ov, ad). tossed 
about by the waves, Hur. Hec. 
770. Th Sdnac cay OND τὴς 
Θάλασσα πληκτος, οὐ, adj. sea- 
beaten, Asch, Pers..299, ΤᾺ. 


ϑάλασσα, πλήσσω. Bef Ash 
how, οἷο, 8ο 


Θαλασσοπορέω,, ὦ, fut. } 
on, over, through, ὁ)". ὍΥ͂ .sea, 
Callim. Ep..61. Bentl.: from 
ϑαλασσοπόροςς, τ᾿ Aart εἶ 

Θαλασσοπόρος, οὐ, adj. going 
through, or by sea. Th. ϑάλασ- 
σά, πορέω. τῇ 

Θαλασσοπόρφῦρος, ου;. α(ῇ, 8... 8..65. 
ἁλιπόρφυρος. Th. ϑάλασσα,, Top- 
φύρα. ans 
Oaraccoupyto, ὥ, fub. noo, to fol- 
low any occupation connected 
with the sea, as, that of, sailor, 
Sisherman, trader, &c.: from Sa- 
λασσουργός. : about 

(Oararcovpyla, ἃς, 4, any trade 
connected with the sea, as that of 
a-sailor, fisher, ὅσ. op ἃ, τες Ἷ 

(Θαλασσουργὸς, οὔ, adj. lit. working 
in, or by the sea, occupied with, 
hence, as subst. a fisherman, a 
sailor, a trader, &c. Th. Sa- 
λασσα, ἔργον. ᾿ 

Θαλασσόω (new Att. ϑαλαττόω), ὦ, 
fut.drw, to convert into, or cover 
with sea—to submerge—to. wash, 
or purify. by sea-water—-to, mix 
with, sea-water.==Pass. .penf. Te 
θαλάσσωμιαι, part. | dor. ϑώλατ-. 
τωθεὶς, submerged ; inundated biyy 
the sea — purified by bathing, on: 
washing in the sea.—redwrac- 
σωμιένος. (part. perf. pass.) οἶνος, 
wine mixed with sea-water. =: . 
Mid. to become, &c.—i γαῦς Sa-. 
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beat, Polyd, 16, 15, 2. the 
s. Th, ϑάλασσα. 


8.8.0} ϑαλασσόω. 
Θάλαττά, new Ait. for θάλασσα. 
Oararriog, mew, Att. for ϑαλάσς- 
χης he, con bef i 
Θαλαττοχρατέω, new Att. for Ja- 
λασφοκρατέῳ, Polyb. 1,7, 6.—@a- 
λαττοκράτωρ for ϑαλασσοκράτωρ. 
Θαλαττουργέω, Polyb. 6,52, 1. Sa- 
Aarroupysc, ov, adj. 10, 8, 5. new 
Ait. for ϑαλασσουργέω. 
Θαλάττωσις, ews, 4, new Ait. for 
_ ϑιαλάσδωσις. 
Oare, poet. for tars, 3 pers. sing. 
2 gor nof ϑάλλω. : 
Oc Aca, ὧν, τὰ, things that render 
life happy and flourishing, the 
delights of life, Il.x,504. Th. 
ϑάλλω. ,. 
Θαλέθω, Hom, Ῥοθί. 5. 5. as ϑάλλω, 
Care, ἃς (Ion, ϑαλείη, ng), 4, that 
is flourishing, gay, joyous, or 


' abundant, festive, Hom. that is 
ich «(δ 4 share, Pind. Nem. 10, 
19. in Hom, always, δαιτὶ ϑαλείη, 

Sairay ϑάλειαν, in, the s. of an 
adj, like πότνια — the quantity 
and accent. prevent its being re- 
ferred as fem.to ϑάλειος —probably 
Stroman. obs. adj. ϑάλυς, a form 
akin tovand 5. Th..as ϑῆλυς, Schn. 
L,,Pass. 

Oa Aga, ac, ἢ, Thalia, the name of 
ἃ Nereid, Il..¢, 39. Hes. Theog. 
245. a Muse, in verse 77. after- 
wards, the Muse of Comedy, and 
also the patroness.of festivals and 
“banquets, properly, ‘ the. bloom- 
ing. Th. ϑάλλω. 

Θάλειος, ela, εἰον, ad. 5.5. ϑαλερός. 

Θαλερόμιματος; ov, adj. Orph. Η. 
δι 5.8. as ϑαλερῶπις. Th. Sa- 
λερὸς, ὄμμα. ὃς 

Θαλερὸς, pa (Ton. pr), ρὸν, adj. 
blooming; hence, met. vigorous, 
strong, Il. 0, 113, youthful, in the 
bloom and freshness of youth, as 
«bride, παράκοιτις, Hom., and. a 
marriage, Od. €, 66. as taking 
place in the bloom of youth — met. 
also, rich, abundant, great, in 
degree, as grief, γόος, lamentation, 
Od. x, 457, (thus ϑαλερὸν δάκρυ, 
Iph, Aul..39,) said of the voice, 
φωνὴ, Hom. either strong, o” in 
rich full strains — with χαίτη, a 
mane, long, or full, Il. p, 439.— 
in Eur, Iph, Aul. 39. Suppl. 68. 
‘Helen. 1329. the context marks 
the evact s.— in Asch. Sept. 689. 
ϑαλερωτέρῳ πνεύματι, with a cen- 
tler breeze, here the 8. of Sarre 
seems to prevail, a kindred word to 
βάλλω, a similar s. occurs Plat. 
Epigr. 14. — Act. in late writ. 
‘invigorating, but awth.? Compa- 
rat. ϑαλερώτερος, Th. ϑάλλῳ. 

Oarepimis, toc, or Soc, 4, with 
blooming, viz. met. lovely eyes, 


OANA 
Agath. An. 3, 65. Th. ϑαλερὸς, 
ἀψ. ᾿ 

Θαλέω, ὦ, fut. ἥσω, 8.5. a8 δάλλω 
—with a short in the Ast syl- 
lable, very?, Schn. L. Pass. but 
ἃ long, Dor. in Pind. for ϑηλέω. 

Θαλῆς, zen. ϑάλεω, dat. Jah, accus. 
Sani, also genit. Θάλητος, dat. 
ϑάλητι, accus. ϑάλητα, in late 
writ. nom, dans, genit. Sarou, the 
Philosopher Thales, Arist. Nwb. 
180. 

Oari’a, as (Ion. ing), ἢ, properly, 
bloom, mostly, met. flourishing 
prosperity, happiness ; joy, de- 
light, hence, festive joy, a Joyous 
feast, or banquet, Il. 1, 143.285. 
in the plur. Od. χ, 603. Hes. 
Oper.115. Herodot.5,27.a. Ex. 
Med. 125. 

(@arla, as, 4, pr.n. one of the 
Graces, Pind. Οἱ. 14, 21. 

(Θαλιάζω, fut. dow, to assist at, or 
celebrate a joyous feast, Polyen. 
4,15, 

Θάλιεκτρον, ov, τὸ, the plant flux- 
weed: Sisymbrium Sophia — or 
the Thalictrum minus. 

Oarrtw, for ϑάλλω, 

Θαλλία, for ϑαλία,7 

Θάλλϊνος, tm, wov, adj. of, or per- 
taining to, or made of boughs, or 
‘branches, &c. Suid. 1, p.584.: 
from ϑαλλός. 

'Θαλλὸς, od, 6, a sprig, branch, 
sprout, or sucker, Od. p, 224. 
but, especially, a bough of the 
tree, such boughs were formed 
into wreaths and worn at festi- 
vals, also, held in the hands by 
(ἱκέται) suppliants, hence, ἱκτῆρι 
Sarno, Eur. Suppl. 10. and like- 
wise by persons presenting them- 
selves with proposals of truce, 
treaty, &c. serving the purposes of 
the κηρύκειον, herald’s mace, of the 
Greeks, Polyb. 3, 52, 3.—Sadady 
προσιέναι τινὶ, a proverbial expres- 
ston, to entice, to allure any one, 
as a green branch is offered to 
cattle, Plat. Phedr. p. 338. c. 
Rhunk. ad Tim. Lex.—Sararol, 
Geopon. 10, 6. leaves of the Palm- 
tree, woven and made into baskets, 
δὲ. Th. ϑάλλω. 

Θαλλοφάγέω, ὥ, fut. now, to eat the 
young shoots of the olive, or other 
trees. Th. ϑαλλὸς, φάγω. 

Θαλλοφορέω, &, fut, iow, to beara 
branch of olive ; to be ϑαλλοφόρος, 
Th. ϑαλλὸς, (φορέω) φέρω. 

(Θαλλοφόρος, ov, ὁ, the bearer of 
olive branches in the festival of 
Παναθήναια, at Athens: as this was 
generally the office of aged men, 
Sarrobépoe became a term of re- 
proach for any one unfit for active 
service, Arist. Vesp.544. interpret. 
Schol. 

OA'AAQ, fut. ϑαλῶ, in Hom. only 
‘the perf. in a pres. 5. τέθηλα, Dor. 
τέθαλα, part. τεθηλώς, fem. τεθᾶ- 
Avia, plus. perf. 9 pers, sing. τεθή- 
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ret, Qaor. ἔθώλον, 8 pers. ἔθαλε, 
poet. sare, Act. prim. s. to ‘cause 
to bud forth,’ or grow, thrive, in- 
crease, or flourish, Pind. Ol. 3, 
40. Pyth. 7,22. 9, 14. Newt. to 
bloom, to be verdant. met. to 
abound in, Od. ε, 69.—to flourish, 
or prosper, Hes. Oper. 238. in- 
crease, Soph. Electr. 260. Phil. 
259. to be in full bloom, or 
vigour, Llectr. 952. Trach. 235. 
met. prevail, as a rumour, Phil. 
420. — the part. of the perf. freq. 
asanadj.abundant, orrich, Hom. 
when said of food, it may be in the 
Act. s. and of dew, épon, perhaps 
so also, fecundating. Etym. kin- 
dred words are ϑάλπω, as also, 
Suan, ϑηλέω, Sidkvg —perhaps a 

form of ἅλλω, act. of ἅλλομαι, 3, 
for the rough breathing, Damm.? 

(Θά λος, εος, τὸ, poet. a sprout; a 
branch, especially that of the olive 
tree. met. a youth full of life and 
vigour—a son; a descendant, 
Pind. Ol. 2, 81. Hur. Phen. 
86. 

Θάλπεαι, Ion. for. ϑάλπη, 8 pers. 
of ϑάλπωμαι, subj. pass. of ϑάλπω. 

Θάλπημι, a form of ϑάλπω, Bac- 
chyl. fr. 11. 

Θαλπιάω, &, fut. dow, to grow 
warm, or to be warm — to warm 
one’s self —part. (the short vowel 
added) Ionic or poet. ϑαλπιόων 
for ϑαλπιῶν, Od. +, 819. Th. 
ϑάλπω. 

(Θαλπνὸς, vi, νὸν, adj. warming ; 
heating, Pind. Ol. 1, 8. 

(Θαλπνότερος, ρα, pov, udj.Comparat. 
of ϑαλπνός. 

(Θάλπος, εος, τὸ, warmth; heat, 
Eur. Cycl. 539. Soph. 4π|.1086. 
Xen. Mem.1, 4, 13. 

(Θαλπτήριος, ov, adj. producing 
heat. met. comforting, Antip. Sid. 
An, 2,11. 

ΘΑ ATIQ, fut. ϑάλψω, perf. τέ- 
θαλφα, to warm, to heat, Od. φ, 
179. met. to enliven, cherish, or 
comfort; hence, excite, or encou- 
rage —to burn, to scorch, Arist. 
Av. 1092.—Neut. to be hot, to 
glow, to burn, Soph. Antig. 417. 
and met. Trach. 1084.= Pass. to 
be set on fire, πρός τινος (met.), to 
to be in love, to be enlivened, 
Pind. Nem. 4,23. Asch. Prom. 
653. W. to be cajoled, wheedled, 
Arist. Ἐφ. 210. J ἐμὲ οὐδέν τι 
σάλπει δόξα, Alciphron. 2,2. fame 
does not tempt me. Etym. akin to 
ϑάλλω, Compare Etym. at ϑάλλω. 

(Θαλπωρὴ, tig, 4, properly, a warm- 
ing, calefaction, mostly met. as in 
Hom. the act of refreshing, con- 
soling, or invigorating, thus, com- 
fort, consolation, solace, Il. 2, 
412. 2, 223. Od. a, 167. x 
(Θαλπωρὸς, pd, ρὸν, adj. warming,, 
only in the late writ, as Nicet.. An. 
10, 8. 

Θαλύζω, see Sarva. 


OAMB 

Θαλὺ xpos, pe, ρὸν, adj. warm, fervid. 
met. heated by passion, Agath. 
An. 3,,39. brave. Τῇ. ϑαλύω. 

Θαλύνω, and ϑαλύπτω, see ϑαλύω. 

Θάλυς, an adj. not in use, of which 
ϑάλεια (the first in alphab. order) 
is probably fem. 

Θάλῦ' cia, wv, τὰ (ἱερὰ underst.), of- 
ferings of the first-fruits, (at the 
harvest-home) originally, to” Apre- 
μεῖς, Diana, Il. ¢, 534. subsequent- 
ly, exclusively to Ceres, Theocrit. 
7, 3. the festival of a harvest- 
home, Spanh. ad Callim. Cer.20, 
137.: neut. plur..as subst. of 
ϑαλύσιος. 

Θαωλυσιάδης, ov, 6, a descendant of 
Θαλύσιος, Il. δ, 458. 

Oarucia¢,d δος, adj. s.s. and Th. 
as ϑαλύσιος, as ϑαλυσιὰς ὁδὸς, 
Theocr. 7, 51. ἃ journey to cele- 
brate the festival of first offer- 
ings. 

Θαλύσιος, ov, adj. of, or pertaining 
to first offerings, the ϑαλύσια, 
also, to firstlings, in general.— 
ϑαλύσιος ἄρτος, bread made of the 
first barley flour offered to Ceres. 
Th. ϑάλλω. 

Θαλύσσω, see Saki. 

Θαλύω, fut. ύσω, to heat, to burn, 
this, as also Sadvlw, ϑαλύνω, Ja- 
λύσσω, and ϑαλύπτω, is cited by 
old Gram. as a kindred form to 
S4rrw—sume refer all to a form 
ϑάλω, obs. as the radical word, 
Damm. L. 

Θάλψις, ews, 4, calefaction, &c. as 
subst. of ϑάλπω. 

@AMA’, adv. thickly, closely, in 
crowds, Il. 0, 470. Od. ὃ, 686. 
mostly, often, frequently, repeat- 
edly, as Od, a, 209. Xen. Mem. 


2,1, 22. οὐ Sapa, rarely, Ou. o, | 
915. Etym. some say αὐτου. of 


apne, but better, 3, for the rough 
breathing, and so 4 form of Th. 
ἅμα. 

(Ota xc, adv. frequently, often, 
Pind. Nem. 10, 72. 

Oapbaive, fut. ava, to be asto- 
nished, Hom. H. Ven. 84. Act. to 
astonish. to amaze, Merc. 407. a 
‘orm 0 a, ξέω. 

gree τοῦ éoy, adj. amazed ; 
astonishing, Lycoph. : from ape 
ξέω. 

Θάμέξευς, Doric and Ionic, Od. 


0, 533, for Sdubeos, genitive of 


ϑάμξος. 

Oauliw, ὥ, fut, now, imperf. ia 
Hom, 20amCeoy, 1 aor, without 
dugm. ϑάμξησα, Ion. for ἐθάμξη- 
σά, to be amazed, or astonished, 
Tl..a, 199. and elsewhere, Act. to 
amaze, astonish, or terrify, Od: 7, 
178. and p, 367. Eur. Iph. Aut. 
1560. Plut. Ces. 45.—= Mid. the 
8. ὃ. as the Neut,, so also Pass. 
Th. ϑάμξος, or its radical word. 

(Θάμξημα, aroc, τὸ, an astonish- 
ment, an amazement, terrour. 


©,A.N,A- 


ing with amazement, 
ment, or terrour. 
(Oamubareipa, ac, 4, the terrific, an 
epith. of a Fury, Orph. 972. 
(@apCntdg, τὴ, τὸν, adj. amazed ; 
terrified, Lycoph. 552. 


astonish- 


Odp6os, £06, τὸ, amazement, Il. y, 


342. admiration mixed with ter- 
rour, Pind. Nem. 1, 85.—dismay, 
terrour, Eyr. Hec, 177. Rhes. 
287, admiration, Arist. Av. 781. 
awe, dread, Diodor. 2,58. Etym. 
akin tu Sabres and to τέθηπα, from 
Μήπω, or Samw, obs., hence, τάφος, 
Hom. 8. 5. as cE Ὲ and Sire, 
Sama, in Hesych.; thus, either 
from Simm, or Sema, obs., or from 
Th. Seen, Sedouas. 

Oates, gen, ϑᾶμέων, dat. Sauéct, 
accus. Yapéac, poet. Hom. and 
used only in the plur. in the s. ss. 
as ϑαμειός. improperly from ϑαμοὴς, 
sing. obs. more probably from a 

form, Sais, Butimann. Th. 
Sapa. 

(Qapceioc, ἃ, ὃν, adj. crowded, close, 
thick, or freq. Hom. as the context 
may require. 

(Θαμέζω, fut. tow, to frequent; to 
go, or come often, Hom. also, to 
be frequent, Od. ὃ, 451. Soph. 
Gd. Col, 672. 

Θαμιμασσάδας, Herodot. 4, 59. f. 
a ; Scythian name of Neptune. 

Θαμνὰ", adv. 5.5. as Sama : 
plur. of ϑαμινός. 

(Θαμινάκιξ, adv. 8. 8.65 Taped, 

(Θὰ μμκινὸς, γὴ, γὸν, Adj. 8. 5. aS σαμει- 
ὃς, Callim. 6, 64. Neut. plur. 
adverbially, Pind. Nem. 3, 78. 

(Θαμίνῶς, adv. 5.5. α5 ϑαμινά. 

Oduyac, ov, 6, a poor wine made 
after the first pressing, Geopon. 6, 
13. 


neut. 


Θαμνὰς, ἄδος, 4, a root, Etym. M.: 
from ϑάμνος. 

Θαμνίον, ov, τὸ, or ϑαμνίσκος, ov, ὁ 
dimin. of ϑάμνος. 

(Θαμνίτης, ov, 6, fem. δα μνῖτις, ἴδος, 
Nicand. 5. 5. as ϑαμνοειδής. 
Θαμνομηκὴς, ἔος, adj. οἵ the height 
of a bush, Jon. ap. Athen. 10, 
p. 155. Schw. Th. ϑάμνος, μῆκος. 

Θαμνοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
bushes, or thickets. Th. ϑάμνος, 
εἶδος. 3 

Θάμνος, ov, ὁ, a shrub, a bush; 
a thicket, a copse, Hom. also, said 
of an olive tree having numerous 
close branches at the top, Od. 4, 
190, in the 1st ss. Arist. Av. 614. 
Pac. 1264, a stump with numer- 
ous shoots, Hesych. and οἱ ϑάμινοι, 
shoots from the stump of a tree. 
Th. (ϑαμινὸς) Sad. 

Θαμνοφάγος, ov, adj. eating bushes. 

Θαμγώδης, εος, adj. s. 5. and Th. as 
ϑαμνοειδής. 

Θαρκουνὸς, and ϑαμυρὸς, cited by old 
Gram. as 8. 5. as ϑαμινός, 

Θαρεὺς, thesupposed sing. of ϑαάμέες, 
Butim. 


(Θάμξησις, ens, 4, the act of strik- | Odve'cipo¢, cv, rarely 3 term. tan, 
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yoy, adj. causing death, deadly, 
Traged. freq. Soph. Trach; 760. 
and subject to death, mortal, on. 
the point of death, Pail. 819.” 
dead, 4). 517. perhaps also, Ea. 
Tyr. ‘959. interpret. Glos. Vet.— 
ϑαγνάσιμια, ϑηρία, Polyb. Ἵν 56,4. 
animals whose. bite 15 deadfy. 
{| ϑανάσιμα κρέα, the flesh of ani- 
mals that had died: from, ϑάνα- 
τὸς. 

(Oavardw, and Suarden ὦ ὦ, to have 
a wish to.die ; to desire death, δ 

Θανατηγὸς, οὔ, au. causing death. Ἢ 
Th. ϑάνάτος, ἃ ἄγω. 

Θανατηρὸς, ρὰ, ρὸν, AAJ. 8. 8. and, Th. : 
as ϑανάσιμος. 

(Θανατήσιμος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
us ϑαγάσιμος. ey 

Θανατηφορῖ' a,as,%, the act br caus- 
ing death, Q. Mec. An, 2, 297.2 
from ϑανατηφόρος. 

Θανατηφόρος; ov, adj. producing 
death, deadly, Sibyl. 1. 1.— 923m 
be δὰ Soph. id. Tyr. 181, 
the ground where’ dead bodies 
are brought, Th. ϑάγατος, φέρω. 

Θανατιάω, a, 860. SavaTaw. ἢ 

Oavarixes, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or concerning death. τ ϑανα- 
τικὴ κρίσις, ἃ ὍΔ concerning life 
and death. Th. ϑάνατος.. ν 

Θανατόεις, ἐσσα, εν, adj. deadly, 
fatal, Eur. Iph. Aul. 1288. 

Θανατοποιὸς, οὔ, adj. causing death; 
deadly. Th. ϑάνατος, ποιέω., 

Θᾶγᾶτος, ov, 6, death, whether natu- 
ral, or violent, Hom. and Pind. 
freq. 80 also Traged. in the latter 
5. Soph. Electr. 206. such s. freq. 
in Dem. death, Herodot. 1, 109. 
und elsewhere, but, in the following 
8.9, 14. m. and 119. a.m. 8, ie 
ifs capital punishment, ft eq. 
Att. writ. in this s., ἡ ἐπὶ ΚΑ τας 
(ζημίᾳ underst.), the punishment 
of death —so also, καταγιγνώσκειν 
Sdyardy τινος, Xen. Mem. 4, 8,.1. 
to condemn any one “capitally. 
--- καταψηφισμέγος ὃ ἑμιοῦ Θάνατος, 
Apolog. ϑοογαὶ. 27. having. voted 
my death, or condemned me to 
death, and, διώκειν, ϑανάτου, 21, 
to prosecute capitally.. $. 5. with 
περὶ ϑανάτου, Hellen. Ἴ, 3, 6.— 
ἄγειν τὴν (ὁδὸν. ‘underst. ᾿ int Qa- 
γάτου, to lead to execution—plur. 
Sayarn, Od, fy 841. — Θάνατος, 
personified, as God of death, re- 
ἜΜ as twin-brother of sleep, 
1. 231. w,, 672. —a dead 
Bae a corpse, Crinagr. Ep. 35. 
Burm. Propert. 2, 19,22. Com- 
pare the comp. Save ΤΠ last.s. 
7). ϑάγω, obs. See Save. 

(Θανατούσια; ay, τὰ, a festival in 
honour of the dead, Lucian. 

Θανῳτοφόρος, cv, adj.s.s.and Th,as 
ϑαγατηφόρος. 

Θανατόω, ὥ, fut. ὥσω, to kill, He- 
rodot. 1, 113. m. sch. Prom. 
1055. W. to condemn to death, 
Polyb, 24, 4, 5.: from Savaros. 


to: 


ΘΑΠΩ 


(Θανατώδης, 209, adj.s.s..as ϑαγάσι- 
μος. Th. ϑάνωτος, εἶδος. 

(Θανάτωφις, evo, 4, the act of kill- 
ing, Thuc.d, 9...condemnation to 
‘death : subst. of ϑανατόω. 

Θαγέειν, poet. om. ϑανέμεν, Dor. 
for Save, infin. of ἔθᾶνον, 2 aor. 
(as from “άγω) of ϑνήσκω. 

Θάγοιμκι, οἷς, οἱ, optat. of ἔθανον, 
(from Sdyw),of ϑνήσκω. 

(Qaygicas, Dor. for ϑανούσης, genit. 
fem, of ϑαγὼν, part. of ἔθάνον, 2 aor. 
of ϑνήσκω. 

Θανοῦμκαι, see Sava, 

©A'NQ; or Siva, a Thema, assumed 
from analogy as primitive, from 
which ἔθανον, subj unct. Sava, 2aor. 
of ϑγήσκω, απὰ Savoipwat, fut. mid. 
(ond Att.), infin. ϑανεῖσθαι (Ion. 
and, Hom. ϑανέεσθαι), derive. Com- 
pare the form Satveo. — kindred 
words, likewise, are Setvw, and 
κτείνω, to ‘slay,’ to ‘kill,’ 

ΘΑΌΜΑΙ, fut. ϑήσομαι, 1 aor. mid. 
2Onodtenv, Ion. ϑησά μην, infin. Sh- 
σασθαι, 3 pers. plur. optat. ϑησαί- 
ero, Ion... for ϑύσαιντο, Od. c, 
191. to wonder, to be astonished, 
amazed, alarmed, or terrified, the 
optat. only in Hom. as above — in 
subseqs writ., especially Dor. to 
‘behold,’ to ‘survey,’ who have in 

. Sch 5. ϑᾶσαι, Dor. for ϑῆσαι, 2 
pers.,impenat.. 1 aor. mid., and 
Saebe,. Dor. for ϑῆσθε, 2 pers. 
plur., and the infin, ϑήσασθαι, 
Koen. Greg.p. 222. See ϑᾶσαι.--- 
The lengthened forms are, Dor. 
ϑαέομιαι, Att. Sedouat, Ion. and 
Hom. Sngouat, Etym.kindred words 
are ϑάπω, ϑήπω, ϑάμβος, ϑαῦμα. 
—no.Act. form, occurs. 

Odouat, mid. of Saw, to suck, see 
under σάω. 

Θάπα, and ϑάπος, εος, τὸ, dialectic 
varieties of τάφος, ϑάμξος, He- 
sych, 

OANITA, fut, ϑάψω, perf. τέταφα, 
2.aor. ἔπαφον, to perform the last 
duties of sepulture, consign to 
the grave, .‘ bury,’ Hom. freq. 
Herodot..and Att. poet. and. prose. 
whether by...‘ interment,” or by 
‘burning .the body,’ to burn. the 
body, Il. φ, 323. Od. μ, 12. ὦ, 
417. hence, πυρὶ δάστειν, Antho- 
log. P. Jacob. p.445.—to inter, 
the urn containing the ashes, Od. 
A,-72.. Hes. Scut..472.—= Pass. 2 
aor. era'pny—3 pers. plur. perf. 
ἐτέθαπετο, to be, &c. Etym..The 
tenses.are derived from a primitive 
form σάπω, ϑήπω, and both have a 
close. affinity, or, common origin 
with ϑύστω, from τύφω, to ‘burn,’ 
the, custom of the earlier Greeks 
being to burn. the bodies of their 
dead, hence, Damm derives the 
word. from ἅπτω, to ‘set on fire,’ 
S, answering to the rough breath-~ 
ing. 

©ATIQ, and ϑήπω, forms notin use 
in the press—the perf. with thes. 


OAPS 

of a pres. πέθηπα, ac, ε, part. τε- 
θηπὼς, gen. πότος, imperf. Jon. 
Sormeéretnren, ag, ε, 2 aor. ἔταφον, 
ες, ε (and Ion, without augm. 
τάφον), part. ταφὼν, to be amazed, 
astonished, stupified by amaze- 
ment, or terror, perplexed, alarm- 
ed, or terrified, Hom. freq. Etym. 
To this Th. some refer σάκος, to 
tt belong τάφος, Hom., ϑάπα, 
Sémn, ϑάπος, Hesych., and ukin to 
it is ϑάομκαι. 

Θαργήλια, wy, τὰ, a festival of Apollo 
and Diana, celebrated in the month 
Θαργηλιών. 

Θαργηλιὼν, ὥνος, 6, an Athenian 
month, corresponding to the middle 
of May and of June, others say 
April: from (as some suppose) γῆ, 

Epw ? 

Ouppartoc, éa, tov, adj. new Att. for 
the more usual form Saporartog— 
Neut.as subst. s.s.asSapparedrng : 

Srom Séppoc, the new Att. form for 
“άρσος, 

(Θαῤῥώλεότης, ἡτος, 1, new Att. for 
“αρσαλεότης. 

(Θαῤῥέω (new Att. for ϑαρσέω), 
ὦ, fut. how, to be bold, resolute, 
or confident, without a case, Eur. 
Ton. 1620. Sapper, Arist. Plut. 
328. Eccles. 1062. courage! have 
courage—to have courage, in 
order to perform any action—to 
take courage with regard to any 
thing. Construct. with an ac- 
cus. without the prepos. freq. in 
new Att., as Dem. Aschin. &c., 
in Plato, as Phedon. p. 200. 
thus, to rely upon, trust to, 
or place confidence in, any one, 
or in any thing, Dem,, 30, 15. 
Phedr. 239. d. Heind. lian. 
H. A. 6, 17. and 22. but, Att. 
also with a prep. and dat. ἐπί τινι, 
Polyb. 8, 16, 1. and an accus. 
ἐπί τινα, Plut. Dem. 22. Sappiicat 
πρὸς ἐμαυτὸν, Arist. Eccl. 1060. in 
order to get courage. = fut.mid. 
“αῤῥήσομαι, Arrian. Ep. 8, 22, 
96. See the Hom. and old Att. 
form ϑαρσέω. 

(Θαρῥητικὸς, κὴ, κὸν, adj.: new Att. 
for ϑαρσητικός. 

(Θάῤῥος, £06, τὸ, new Alt. for ϑάρ- 
σος. 

(Θαῤῥούντως, adv. boldly ; resolute- 
ly; confidently: from the gen. 

of ϑάῤῥων, part. pres. of Sappéw. 

(Θαῤῥύνω, fut. vv: new Alt. for 
“σαρσύνω. 

(Θαρσάλέος, ἐᾷ, ἔον, adj. the Ion. and 
old Att. form, bold, confident, re- 
solute, courageous, Hom. also, in 
a bad 5. daring, rash, audacious, 
Od, 7, 449. τ, 91.—iv τῷ Sap- 
σαλέῳ εἶναι, Thuc. 2, 51. to be in 
a state of confidence, or security. 
Comparat. ϑαρσαλεώτερος --- Adv. 
ϑαρσαλέως. Th. ϑάρσος. 

(Θαρσὰλεότης, ἡτὸς, 4, Ton, and old 
Att. boldness ; resoluteness; cou- 
rage — confidence. 
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(Θαρσαλέως, adv. boldly, resolute- 
ly, confidently, &c. the ss. as adv. 
of ϑαρσαλέος. Od. 6, 828. 

Θάρσει, 2 pers. imperat. of ϑαρσέω, 
have courage, have confidence, 
without a case, freq. Hom. have 
confidence with respect to, trust 
to, with an accus. Od. ὃ, 197. 

(Θαρσεῦσα, Dor. for ϑαρσοῦσα, part. 
pres. fem. of ϑαρσέω. 

Θάρσευς, Ion. for ϑάρσεος, genit. of 
Sdpoog. 

(Θαρσέω (Ion. Herodot. ϑαρσεέω, 
new Att.\Saspiw), ὥ, fut. iow, to 
be bold, resolute, daring, coura- 
geous; to take courage, Hom. 
freq. and without a case, except 
Od. 3, 197. see ϑάρσει. Herodot. 
9, 18. f. Att. poet. and prose, freq. 
—to confide in, have confidence, 
or security in, rely on, an accus., 
and also a dat., or ἐπὶ and an 
accus. See the new Att. form 
Sappéw. Th. ϑάρσος. 

(Θαρσήεις, nero, fev, 5. 5, as Sappa- 
λέος. 

(Θάρσησις, ews, 1, a taking of cou- 
rage, Thuc. 7, 49.: subst. of 
ϑαρσέω. ᾿ 

©A'PZOX, gen. ϑάρσεος (Ion. Sap- 
zeus), Ion. and old Att. (in later 

Alt. ϑάῤῥος) courage, confidence, 
boldness, Hom. freq., and also, 
m a bad 5, temerity, Iliad. +, 570. 
φ, 395. in this latter s. the form 
Spacoc occurs freq. —security, or 
confidence, as opposed to φόξος, 
Xen. Mem. 3, 5, 5. Compare 
Ὁράσος. 

(Θαρσούντως (new Att. Sappovyrwe), 
adv. courageously ; boldly ; con- 
fidently; securely : from the genit. 
of ϑάρσων, part. present of ϑαρσέω. 

(Θάρσῦνος (new Att. Sappvvoc), ov, 
adj. courageous, bold, daring, 
Il. 7, 70. in the 85. 5. as Sapoa- 
Aéos,— confiding to, trusting in, 
with a dat. Il. ν, 828. 

(Θαρσῦνω (new Att. ϑαῤῥύνων, fut. 
wa, perf. vyxa, to give courage, 
or confidence, to embolden, en- 
courage, Hom. freq. Thuc. 2, 13. 
and 59. Eur, Phen. 1264. Neut. 
to be of good courage, Soph. 
Elect. 916. 

(Θαρσὺς, εἴα, ὃ, 8. 5. as σρασὺς, the 
more usual form. 

Θᾶσαι, Dor. 2 pers. imperat. 1 aur. 
mid. of ϑάομαι, for ϑῆσαι, Theo- 
crit. 1, 149. and 2 pers. plur. 
ϑᾶσθε, for ϑῆσθε, according to 
others, Dor., also Att. for ϑέασαι, 
2 pers. sing. pres. Seacbe, 2 pers. 
plur. from ϑέαομεαι, the Att. form. 
(Θᾶσθαι, Dor. for ϑεᾶσθαι, infin. 
of ϑεάομαι. 

Θάσιος, ta, τον, “of, or pertaining to 
the island of Thasus— Newt. plur. 
assubst. τὰ Θάσια (ndpua,underst.), 
almonds of Thasus — ἀνακυκᾶν 
Θασίαν (ἅλμην underst.), Arist. 
Ach. 671. to make soup of sea- 
fish. Th, Θάσος. : 


ΘΑΥΝ 


Θάσος, ov, 4, the island of Thasus. 


ΘΑΎΊΣΩ, Ion. and Epic poet. Hom. | 


ϑαάσσω, to sit, to rest. Some sup- 
pose from a radical word ϑάω. 

Θάσσων, Att. ϑάττων, neut. Saccoy, 
Ait. ϑάττον, ovos, swifter, fleeter, 
&c. as comparat. of ταχύς. 

Oa repo, neut. Att. for τὸ ἕτερον, 
plur.Sa'repa, for τὰ Erepa—mase. 
nom, ἅτερος, gen. Sarépou, dat. Sa- 
τέρω, either, one or other, the 
other —in some late, and not good 
writ., also, Sarepoc, and ὁ ϑάτερος, 


Sor this latter however a fragm. of 


Menand. is cited, fem. ἡτέρα, and 
also Snzépa, but this? See Piers. 
Moer..p. 432. Valeken. ad Hippol. 
349. 

Θάττον, ϑάττων, Att. for ϑάσσον, 
ϑάσσων. 

Θαῦμα (lon. ϑώθμια, and δῶμα), 
aroc, τὸ, prim. s. ‘an object ex- 
citing admiration, or astonish- 
ment,’ a wonder; a wonderful 
sight, a spectacle, a prodigy, Od. 
+, 190. and Hom. freq. the effect on 
the mind, καὶ Satay οὐδέν, Arist. 
Plut. and indeed it is no wonder. 
astonishment, Od x, 326. Eur. 
Hipp. 910. Thuc. 8, 14. Xen. An. 
6, 314. in both ss. Eur. freqg.— 
—a theatrical display, mostly, a 
trick of jugglery, or legerdemain, 
any trick calculated to excite asto- 
nishment or to deceive, Plat. Lege. 
7, p-634. See Rhunk. Tim. L. 
ad verb.—xai μοι εἰσῆλθεν αὐτοῦ 
ϑαῦμα, Al. H. 15, 9..and I was 
amazed athim. Th. ϑάομαι, 

(Θαυμάζω (Ion, Save. and Sa.), 
fut. (in use) δϑαυμάσομαι, 1 aor, 
ἐθαύμασα, to be amazed, asto- 
nished, Il. ὦ, 394. 5. 5. Ion. and 
Att. freq.—to revere, honour, 
venerate, Od. 7, 203. Eur. Electr. 
519. admire, Hom. freq. so also, 
Ion. and Att. writ. prose and verse, 
and freq. in the ss. esteem, prize 
highly, &c. as likewise in the fol- 
lowing. Act. to behold with ad- 
miration, or wonder, or to marvel 
at any person or thing, mostly, fol- 
lowed by an accus., as ϑαυμάζειν 
τὴν γλαῦκα, Arist. H. A. 9,1. to 
gaze with amazement at an owl, 
m reference to birds that see an owl 
in broad daylight ; and sometimes 
by a genit., also by ἐπὶ, and a dat. 
as Il, σ, 496.— followed by εἰ, 
ὅπως, ὅτι, ὡς, to be amazed that ; 
to wonder that, to wonder how, 
be curious concerning, Att. freq. 
= Pass. to be a subject of won- 
der, ἄς, ϑαυμάζομαι μὴ παρών, 
T am wondered at for not being 
there, or it is matter of surprise 
that, ἄς. Th. (Sata) ϑάομαι. 

(Θαυμκαίνω, fut. ava, in Epic avéo, 
to wonder at, Od. ὃ, 108. Neut. 
to be amazed, Pind. Ol, 3, 57. a 
rare poet. form. 

Oavmaxi'a, ac, 4, pr. n. of « cit 
Wee Σ A ia 


OATM 


(@Qavpoanrpoy, ov, τὸ, the price paid 
for seeing ἃ Satua, in the last 5. 

(Θαυμαλέος, ta, ov, adj. wonderful ; 
marvellous—often used ironical- 
ly. 

(Θαυμασία, as, h, wonder; amaze- 
ment: subst. of ϑαυμάζω. 

(Θαυμάσιος, ka, soy (also 2 term. 
ov), adj. $. 8. as ϑαυμαστὸς, Arist. 
Thésm. 468. . : 

(Θαυμασιότης, ἡτος, 4, a wonderful 
state, nature, or property, of any 
object—amazement. 

Oauuacioupyéw, ὥ, fut. now, 5. 8. & 
Th. as ϑαυματουργέω. 

Θαυμασίως, adv. of ϑαυμάσιος, 
Arist. Nub. 1221. 

Θαυμαστέος, ἔα, éoy, that com- 
mands, wonder, &c. as verbal adj. 
of ϑαυμάζω, Eur. Helen. 85. & 
499. 

Θαυμκασιμοὸς, οὔ, ὃ, wonder; admir- 
ation: subst. of ϑαυμάζω. 

(Θαυμαστὰ, adv. s. 8. as ϑαυμα- 
στῶς : neut. plur. of ϑαυμασπός. 

(Θαυμαστὴς, οὔ, ὁ, one who won- 
ders; an admirer. 

(Θαυμαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to wonder, or admiration ; 
prone to wonder, or admiration. 

(Θαυμαστικῶς, adv. the adverbials. 
of the adj. ϑαυμαστικός. 

(Θαυμαστὸς, τὴ, τὸν, adj. wonder- 
ful, astonishing, surprising. Hom. 
H. Cer. 10. Theog. 25.—admir- 
able; excellent.— Att, Savua- 
στὸν οἷον, it is amazing how. 

(Θαυμαστόω, ὥ, ful. dow, to make 
a wonder of. == Puss. to be deemed 
a wonder, Plut. Pericl. 28. 

(Θαυμαστῶς, adv. the adverbial 5. 
of the adj. ϑαυμαστός. 

(Θαυματίζομιαι, fut. ίσομναι, to be 
amazed. 

(Θαυμὰτικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to wonder, or admir- 
ation. 

(Θαυμιατικὼς, adv. of ϑαυμωτικός. 

(Θαυμὰᾶτόεις, exon, ev, adj. poet. ss. 
as ϑαύμαστός. 

Θαυματοποιέω, ὦ, fut. iow, to per- 
form wonderful things, especially 
tricks of jugglery; generally the 
latter s. also, to show puppets, 
Dio Chrys. Orat. 20, p, 204. ὃ. 
Th. ϑαῦμα, ποιέω. 

(Θαυμιατοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 
pertaining to miracles, or skilled 
in performing miracles, wonder- 
ful feats, or tricks of jugglery. 
— Neut. plur. subst. wonderful 
things, pieces of wonderful me- 
chanism, 

(Oavuaromo:ia, ἃς, 4, the perform- 
ance, or art of a ϑαυματοποιὸς, 
Plat. Sophist. p. 151. f+ Steph. 

(Θαυματοποιϊκὸς, 2%, κὸν, adj. prac- 
tised by jugglers; resembling 
jugglers ; peculiar to a ϑαυμά- 
τοποιός. 

(Θαυμάτοποιὸς, οὗ, 6, or 4, one who 
performs wonderful things, gene- 
rally, one who exhibits feats, or 
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tricks of jugglery,¢Plat. Sophist. 
p. 156. a. Steph: also, who con- 
structs ordinary mechanical ¢6n-) 
trivances, Hemster. ad Pollue; 7, 
189. fan 
(Θαματὸς, τὴ, τὸν, adj. ‘poet. for 
Savuacros, Hes. Scut. 165. “° 
Θαυμιατουργέω; ὥ, futlncw) δὲ sas 
σαυματοσοιξω; Plat? Tim. ῥ᾽ 54 7. 
6. Th. ϑαῦμα; ἔργον. x! 
(Θαυμἀτούργημα, ἀτός, τὸ, ἃ mira- 
cle; a wonderful’ feat== a trick 
of jugglery, Heliodor. Hthioy. Ὁ 
(Oavudroupyia, ὡς, n, Sis) 5 δα ῦξ᾽ 
μματοποιΐα, Plat. Legg. p. 582. &. 
(Θαυμανουργὸς, οὔ, ὁ, OF ἣ; 5. δὲ Us 
Savuarorords. ΝΣ 
Θαυσίκριον, ov, τὸ, ἃ scaffold’ for 
spectators, Hesych, ϑεάομαι, ixptoy. 
OA'OQ, an obs. form to whith sdme 
old Gram. refer the tenses placed 
under Samo, viz. 2 perf. or perf. 


_ mid. τέθηπα, & aor. ἔτάφον. 


Θαψία, as, 4, a plant, mullein:” 
Verbascum Thapsus, “or the 
Thapsia villosa, or foetida, Linn. 
used to dye yellow, Theophr.‘H. 
Pl. 9, 8. 

(Θάψενους, νη, νον, adj. 
pale. 

Θάψος, ov, i, 5. 8. as Sadia, Theoer 
2, 88. : 

@A’Q, obs. an act. form from which 
Séouas, to be astonished; "&c, 1:3. 
to behold, especially” Dor:* See 
Stouat, and Sacat,.—in the Τα- 
conian var. Ὁ Dor. ἔσχχεν occurs, 

5. 8. as ἐθεωροῦμεν, from σάω, for 
σάω. Pia 

ΘΑΏ, fut. ϑήσω; Epic poet: 5. δὲ ἃς 
“ηλάζω, in prose; ϑῆσαϊ, I~ aor: 
infin. alone occurs of the act. form, _ 
and that only in Gram. to suckle,” 
to nourish. = Mid. infin. ‘pres. 
ϑῆσθαι, Ion. for ϑάεσθαι, 1 wor. 
mid. ὃ. pers. Ion. without augm. 
ϑήσατο, for ἐθήσατο, part. ϑησάτ 
μενος (the only persons in use), 10 
suck, an accus. Il.w, 58. Hom. H, 
Cerer, 236, (but in an act. °s!'to’ 
suckle, H. Apollon. 123-) to milk’ 
(ϑῆσθαι), Od.d, 19. Etyin. Santa, 
ϑάλλω, ϑηλὴ, ϑοίνη, and τιθὴ, are’ 
either derivatives, or have a close 
affinity with this Thema, as the s. 
of ‘taking food, of nourishing,” 
exists in all. SHC τς 

ΘΑ΄Ώ, by some assumed as the radi-’ 
cal form of ϑάσσω, ϑαάσσω, σᾶ-" 


yellow 5 


' nog. 


Θε, see at Sev. ; 
Oéa, ὡς, 4 a view; a sight; a. 
spectacle ; a public show, game, 
or theatrical representation — a’ 
place where public’ shows are 
seen; a theatre: from Sedona. 

Θεὰ, ἄς, h, fem. of ϑεὸς, a Goddess, 
—in Hom. and Epic, « is re- 
tained, yet a dat. plur. Ion. Θεῆς, 
once occurs for ϑεαῖς, Il. y, 158., 
— often as adj., as Sed μήτηρ, 
Goddess mother 72 Sea, the 
two Goddesses, viz. Ceres and 


, 
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Proserpine [in the freq. phrase 
πότνια Sex, Hom, Sea as one 
Syll, Schn. L. P.]—e, absorbed 
by Synizesis : fem. of ϑέος. 

Θεαγγελεὺς, ἕως, 6, a crier who 
announces public games, spec- 
tacles, or testivals: from Séa, 
ἀγγέλλω, 

Θεάγένης, ov, ὁ, pr. n. Arist, Pac. 
928. [e, absorbed by Synizesis, 
Lea, P. Malt.) Th. Seco, γί- 
γνομκαι. 

Θεὰάγωγία, ας, 4, the act of bring- 
ing forward the Gods by magical 
incantations. Th. ϑεὸς, ἄγω. 

(Θεὰγωγὸς, ov, 6,1, one who makes 
the Gods appear by magical in- 
cantations. 

Θεάζω, fut. dow, to be a Deity ; 
to be of a godlike, or divine 
nature, Democrit. Dion. Or. 53. 
“Act. s,s, as δειάζω. Th. ϑεός. 

(faa, ao, ἡ, poet. for Sed. 

Θεαίτητος, ov, adj. asked of God, 
Joseph. Th. ϑεὸς, αἰτέω, 

Θεάκτωρ, opoc, adj. for ϑεάκτορι, 
isch, Suppl. 1022. read ϑέλκτορι, 
Wellauer. 

Ofdun, arog, τὸ, a Sight, a specta- 
cle, Xen. Mem. 2, 1, 31. a thea- 
trical spectacle: from Sedouat, 

(Θεαίμων, ονος, ὃ, or 4, ἃ specta- 
tor. 

Θεανδρικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to one partaking of the divine 
and human nature: from Sedy- 
δρος. 

Θέανδρος, ov, 6, Ope who is both 
God and man. Th. Sed, ἀνήρ. 
Θεανθρωπία, ac, ἣν, the condition of 
one who is both God and man; 
the union of the divine and hu- 
man nature: from ϑεάγθρωπος. 

Θεάνθρωπος, ov, ὁ, ἃ God-man. Th. 
Seg, ἄνθρωπος. 

Θεάνὼ, οὖς, pr. n. of a sister of He- 
cuba, Il. ε, 70. [in very late writ. 
(not cit.) also witha, short, Schn. 
EL. P| 
Ora oat, Goat, fut. ἀσομαι (Ion. 
heouas), the Att. form of ϑάομαι, 
to see, behoid, to contemplate; 
to contemplate with admiration, 
or amazement, especially, to be- 
hold a spectacle, show, &c. in the 
foregoing ss. freq. in Att. poets 
and prose writ.—the act. form, 
Sedw, occurs in some rare fragm. 
from the Laconian var. of Dor. 
Valcken. Adon. p. 279. b. Dor. 
Satopat, Jon. and Hom. ϑηέομαι. 
Compare them and ϑάομαι. 
Θεάρεστος, ov, adj. pleasing to the 
Divinity. Th. ϑεὸς, ἀρέσκω. 
(Θεαρέστως, adv. of ϑεάρεστος. 

Θεά ριον, ov, τὸ, a place sacred to 
Apollo, or where the ϑεωροὶ as- 
semble: Dor. for Sedptov, not in 
Use, 

Θεᾷρὸς, οὔ, ὁ, Dor. for ϑεωρός, 
Θεαρχία, ac, ὃ, the supreme power 
of the Divinity; also, s. s, as 
ϑεοκρατία, Th. Sede, ἄρχω. 
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(Θεαρχικὸς, wi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the supreme divine 
power, 

Θεαστὶ, adv. in the language of 
Jove, or of the Gods, Dio Orat. 
2, p. 315. Th. (Sealw) Sede. 

(Θεαστικὸς, xi, κὸν, adj. inspired, 
or impelled by the Gods. 

Θεάτὴς, οὔ, ὁ, a spectator, Eur. 
Suppl. 662. Bacch, 817. Th. 
Seaouat. 

(Θεάτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, ov facilitating behold- 
ing—having the faculty of be- 
holding, Arrian. Ep. 1, 6. 

(Θεάτὸς, τὴ, τὸν, adj. seen; visible 
—worthy of being seen, or con- 
templated. 

(Θεατρεῖον, ov, τὸ, 5. 5. as Séatpov. 

(Θεάτρια, ας, i, ἃ spectatress. 

(Θεατρέδιον, ov, τὸ, dimin. of ϑέα- 
τρον. 

(Θεατρίζω, fut. icw, to be on ἃ 
stage; to act in a theatre. Act. 
to produce on the stage; to ex- 
pose to public view; to bring 
forward on a stage. met. to ex- 
pose to public ridicule : from Séa- 
Ττρον. 

(Θεατρικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to, or suiting a theatre; the- 
atrical; pompous; declamatory, 
Polyb. 17, 4, 1. 

(Θεατρικῶς, adv. of ϑεατρικός. 

(Θεατριστὴς, οὔ, ὁ, a player; s,s. 
as μῖμος, Suidas. 

Θεατροειδὴς, ἔος, adj. having the 
form, or appearance of a theatre. 
Th. Séarpoy, εἶδος. 

Θεατροκοπέω, ὥ, fut. iow, to solicit 
the approbation, or plaudits of 
spectators at a theatre, Tatian. 
Or. adv. Gent. c. 82. Sibyll. 1.5.: 
from ϑεωτροκόπος. 

(Θεατροκοπία, ὡς, 4, solicitation, 
χα. as subst. in the s. of Searpo- 
κόπος. 

Θεατροκόπος, ov, adj. soliciting ap- 
plause, or flattering the spectators 
In a theatre, Procl. Paraph. 
Ptolem. p.231. Th. ϑέατρον, (xo- 
ew) κόπτω. 

Θεατροκράτία, ac, 1, the command 
of theatres, Plat. Legg. 3, p. 
701.a. Th, ϑέατρον, κρωτέω. 

Θεώτρομαγέω, ὥ, fut. now, to be 
passionately addicted to theatri- 
cal representations. Th. ϑέατρον, 
μαίνομαι. 

Θεάτρόμεορφος, ov, adj. having the 
form of a theatre, Lycoph. 600. : 
Srom ϑέατρον, μόρφη. 

Θέάατρον, ov, τὸ, ἃ Theatre, Arist. 
Pac. 734. any place where pub- 
lic spectacles were exhibited — 
the ancient theatres generally were 
of a semicircular form, when cir- 
cular, they were called ἀμ φιθέατροι. 
Th. ϑεάομαι. 

Θεατροποιὸς, οὔ, ὁ, One who buildsa 
theatre, or also, who composes a 
drama. Th, ϑέατρον, ποιέω. 
Θεατροσγώλης, ov, 6, one who-hires a 
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theatre, Polluc. 7,199. Th. Séa- 
Tpov, πωλέω, 

Θεατροτορύνη, no, 4, lit.astage ladle, 
a nickname of acourtezan, Athen. 
4, p.157.: from τορύνη, ϑέατρον. 

Θεατρώνης, ov, ὁ. Th. Starpov, ὠνέο- 
και. 

Θεάφιον, ov, τὸ, «πὰ ϑέαφος, ov, ὃ, in 
very \late or Byz. writ. for ϑεῖον. 
Θέε, Ion. for ἔθεε, 3 pers. sing. im= 

perf. of ϑέω, fut, ϑεύσομαι. 

Θέειον, Ion. and poet. for ϑεῖον. 

Θέειος, ein, εἰον, poet. for ϑεῖος, Mosch. 

, 00. 

Θεειόω, poet. for Seow. 

Θεεύμκενος, vn, νον, on. for ϑεώμενος, 
part. pres. of ϑεάομαι. 

Θεηγενὴς, ἔος, adj. poet. for ϑεογενής. 

Θεηγορέω, ὥ, fut. now, to speak of 
God, Cyril. c. Tul. Th. Sede, 
ἀγορέω. 

(Θεηγόρος, ov, adj. discoursing of 
God. 

Θεηδόκος, and ϑεηδόχος, poet. for 
ϑεοδόκος. 

Θεήϊος, poet. for ϑέειος, and for 
ϑεῖος. 

Θεηκόλος, poet. for Seoxdroc.— Se- 
nkoredy, ὥνος, the abode of a ϑεο- 
κόλος. 

Θεηλᾶσία, ac, 4, as subst. the s. of 
Μεήλατος. 

Θεήλᾶτος, ov, adj. sent, or excited 
by a Divinity, Soph. Ed. Tyr. 
992. driven to a Divinity, or his 
altar, Schn. L. Pass. auth? Th, 
Sede, ἐλαύνω. 

Θέημα, arog, τὸ, Jon. for ϑέαμα. 

Ormuaylia, Send’ voc, Paul. Sil. 
An. 3, 93. poet. for ϑεομαχία, 
σεομάχος. 

Θεημκοσύγη, no, ἣ, contemplation, 
Agath. An. 8,57. Th. ϑεάομαι. 
Θεήμεων, ονος, adj. Ion. for ϑεάμιων. 
Θεηπολέω, ὥ, fut. row, to be ϑεη- 
πόλος : to be superstitious, Plat. 
Legg.10,p.117. Th. ϑεὸς, πολέω. 
(Θεηπόλος, ov, 4, a priest, generally 
μιητραγύρτης ; a superstitious per- 

son. 

Θεητὴς, ov, 6, Ion. for Searhe, 

Θεητόκος, 8.5. and Th. as Θεοτόκος. 

Θεητὸς, τὴ, τὸν, adj. Ton. for ϑεατός. 

Θέητρον, Ion. for ϑέατρον. 

Θεήτωρ, opoc, Ion. and poet. for 
Searhg. 

Θεία, ae, ἡ (fem. of ϑεῖος, an uncle), 
an aunt—pr.n. Pind. Isth. 5,1: 
Θειάζω, fut. dow, to render divine 
or godlike — to attribute to a 
God — to inspire — to act under 
the immediate effect of inspir- 
ation, Thuc. 8,1. Th. (ϑεῖος) Sede, 

(Θειασμὸς, οὔ, 6, divine inspiration, 
or prophetic enthusiasm —super- 
stition, Thuc. 7, 50. — assurance 
coming from the Gods. 

Θειαστὶ, 8.8. and Th. as Seacrt, 

Θείξαθεν, ϑείξαθι, adv. from Thebes 
Arist. Ach. 862. 868. i 

Θεῖεν, generally, for ϑείησαν, Spers, 
Plur. of ϑείην. 

Θείην, ng, 1, plur. Seinuev, ϑείητε, 
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. Θεΐησαν, opt. of ἔθην, 2 αον. of τί- 
Onur — for which usually 1 pers. 
plur. ϑεῖμεν, 2, ϑεῖτε, 3, ϑεῖεν. 

Θείει, Ion. and poet, for Sei, 2 pers. 
sing. pres. of Séw, to ‘run? 

Θεϊκὸς, κὴ, κὸν, adj, a late 2 forme, 8. 8. 
and Th. as ϑεῖος. ὴ 

Θειλοσεδεύω, fut. edow, to dry ina 
sunny place: from ϑειλόπεδον. 

Θειλόπεδον, ov, τὸ, properly, a sunny 
place, for drying fruits in gar- 
dens and vineyards, thus, a portion 
of a vineyard in a sunny situation 
where the grapes were left to dry 
on the stocks, as Od. ἡ, 123. —a 
hurdle for drying fruits on : from 
εἵλη, πέδον, S, instead of the rough 
breathing. 

Θεῖμεν, Seive, Setev, see Seiny. 

Θεῖναι, inf. of ἔθην, 2 wor. act. of 
τίθημι. 

ΘΕΓΝΩ, μέ. ενῶ, ὃ pers.sing.(Hom.) 
imperf, Setve, for ἔθεινε, to strike, 
goad, wound, 5. 8. as τύπτω, and 
πλήσσω, Il. a, 588. Od.c, 63. 
Hom. but the instrument is mostly 
expressed ; to kill, Od. x, 448. 
=Pass. to be, &c, with οὔδεϊ, Od. 
s, 459. to dash against the ground 
--ϑείνεται, Asch. Pers, 295. W. 
is slain. Htym. akin to κτείνω, and 
Save, obs. from which ἔθανον, aor. 
assigned to ϑνήσκω. 

Θειοδάρκος, ov (also 3 termin. dun, 
ἄμον),. adj. God-compelling, or 
subduing, said of enchantments, 
Euseb. Pr. Ev. 5,8. Th. ϑεὸς, 
δαμάω. 

Θειόδομοος, ov, adj. built by a Deity, 
Alphe. An, 2, 130. Th. Sedo, 
δέμω. 

Θείομεν, Il. ψ, 244. and 486. Od. 
ν, 364. poet. for ϑείωμεν, ϑῶμεν, 
1 pers. plur. subj. of ἔθην, 2aor. 
of τίθημι. 

Θεῖον, ov, τὸ, sulphur, Thuc. 4, 100. 
ἄπυρον Θεῖον, pure, or native sul- 
phur, πεπυρωμένον Setoy, sulphur 
extracted by means of fire; the 
Hom. forms are ϑέειον, and Shioy : 
most probably, from S209, as neut. 
of ϑεῖος, viz. a “ Divine and puri- 
fying fumigation.’ Compare II, 
στ, 228. some derive it from Sua, 
or Séw, σεύω. 

Θεῖον, ov, τὸ, the Divinity, divine 
Providence, the divine Power, 
Herodot. 3, 108. a. but, 1, 32.a. 
πὸ ϑεῖον πᾶν, all that is dependent 
upon fortune, and perhaps in the 
$.5., 3, 40.4. Schweig. yet Valcken. 
not. ad loc., comparing 7, 10, in- 
elines to the 8. of an ‘avenging 
Deity,’ for τὸ ϑεῖον, in 3, 40.— 
plur. τὰ Seta, divine, or super- 
naturalthings, Xen.Mem.1,1,15.: 
neut. of ϑεῖος. 

Θεῖος, eid, εἴον, adj. (Ion. ein) God- 
like, Hom. freq. ; Divine, as being 
descended froma Deity, 11. ζ,180. 
and sent by, &c. β, 41. hence, 
eminent ; excellent in a supreme 

_ degree ; excelling, by any quality, 
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or endowment — done in honour 
of, or consecrated to a Divinity, 

Il, n, 298. Od. 5, 264.—protected 
by, &c. Il.s, 214. φ, 526.—won- 
derful, extraordinary, Herodot. 2, 
66. πι. divine, sacred, 5, 30. τοῦ 
ϑείου χάριν, Thuc. 5, 70. for a 
religious motive. iz the above ss. 
as the context may direct, Eur. 

freq. Comparat. Sedrepoc. Super- 
lat. ϑειότωτος. Adv. the neut. posit. 
comparat. and superlat. adverbial- 
ly. See Seioy, Seta, newt. sing. and 
ρέων. Th. Θεός. 

Θεῖος, ov, ὃ, an uncle, by the father’s 
or mother’s side, Eur. Orest. 667. 
Iph. Tau. 931, Xen. Mem. 8, 6, 
14... in earlier writ. πατροκασί- 
yinroc, or marpaderdos, and πάτρωος 
--- μητροκασίγνητος, and μητράδελ- 
φος. Etym. if not from the 5. 
Th. as ἠθεῖος, the Th. is ? 

Θειοτει χὴς, oc, udj. having divine, 
viz. admirable walls, or walls 
built by a Divinity, Th. Θεὸς, τεῖ- 
Χχος. 

Θειοτέρως, more divinely, Herodot. 
1, 122.: from the comparat. of 
ϑεῖος. 

Θειότης, nvog, 4, the Divine nature, 
Tsocrat. Divinity ; godlike, or su- 
preme excellence: from Setog. 

Θειοφαγὴς, foc, adj. shewn by a 
Divinity, Alex. ap. Athen. p. 55. 
Th. 320g, φαίνω. : 

Θειόχροος, conte. ϑειόχρους, ov, adj. 
of the colour of sulphur, Dioscor. 
5, 118. Th. Setoc, χρόα. 

Θειόω, ὥ, fut. wow, to render di- 
vine—to consecrate to a Divinity, 
Dio Cass. s.s. as ϑειάζω. Th. 
Setog, from Sedo. 

Θειόω (ϑεειόω, Hom.), ὦ, fut. dow, 
to fumigate with, and so, purify 
by sulphur, Od. x, 482.—=Mid. 
to purify for one’s self with, &c. 
Od. 1, 50. Th. ϑεῖον, “ sulphur.’ 

Θεῖτε, see Selny. 

Θεῖτο, 3 pers. sing. optat. of ἐθέμην, 
2 aor. mid. of τίθημι. 

Θείω, poet. for Sém, to ‘run.’ 

Θείω, poet. for Séw, contr. SH, subj. 
of ἔθην, 2 aor. act. of τίθημι. 

Θειώδης, 209, adj. sulphurous; re- 
sembling sulphur. Th. Θεῖον, εἶδος. 

Θεέως, adv. divinely, &c. the 5. of 
Setog, adverbially. 

Oeryect μῦθος, ov, adj. charming, 
or soothing by words, Anthol. 
ἰ. 1. Th. ϑέλγω, μῦθος. 

Θέλγητρον, οὐ, τὸ, the act of alle- 
viating, soothing, or charming ; 
a charm; an alleviation, Eur. 
Orest.205. Th. Séryo. 

(Θελγὶν, another form for τελχίν. 

(Θέλγμα, «τος, τὸ, that which is 
used to charm, or alleviate, or 
delight, &c. See the verb, ϑέλγω. 

@E ATO, fut. ϑέλξω, to ‘enchant,’ 
(or, act as if by enchantment) by 
affecting the bodily or mental pow- 
ers, in order to produce an effect, 
mostly prejudicial in Hom, and 
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this especially by gentle means, 
hence, the. ss, as thé context may 
direct, to ‘ infatuate,’ “ delude,’ 
* persuade,’ ‘ beguile,’ “seduce,” 
&c. as below (the means used in 
the dat.), often applied to Mer- 
cury, thus, τῇ ἀνδρῶν ὄμματα Str- 
yet, Il, w, 343. with which (the 
wand) he seals their eyes in eter- 
nal sleep— to seduce, in refer- 
ence to the Syrens, Od. μ, 40. 
to enchant, x, 290. to decéive, 
Il. , 276. to bewilder and’ con- 
fuse, Od. 7, 298. to amaze, p, 
514, to render dizzy, Id. v, 435. 
to render timid, μι, 255. and o, 
322.—in writ. subseg. to Hom. 
to soothe, lull, assuage, alleviate, 
Pind. Nem. 4, 5. Eur. Hipp. 
1269. the effect of sleep, Rhes. 

_550. Iph. Aul. 140. Soph. Trach. 

“712, but 355. to persuade, in- 
duce, followed by an infin. —to 
charm, lit. or met. as by the pow- 
ers of personal charms, or accom- 
plishments, thus, to delight, by 
playing on the harp, Pind. Pyth. - 
1, 22. Theocr.Ep. δ, 3.—to stroke 
gently with the hands, using ma- 
gical incantations, in order to allay 
pain, or cure disease.—=Pass. to be 
charmed, &c. 

Θέλεμοος, ov, adj. sch.Suppl. 1007. 
W. an epith. of the Nile, nou- 
rishing, fruitful : from ϑηλὴ, ϑάλ- 
Aw, or “ producing freely,’ as’ γῆ 
ἐθέλουσα, Xen., ‘ volentia ruta,” 
of Virgil, and so for Sérnproc. 

Θέλεος, ov, adj. willing, /Esch. 
Suppl. 842.W. Th. Θέλω. 
Θέλημα, arog, τὸ, will; desire—a 
wish ; a desire. Th. ϑέλω. 
(@éAnpeog, ov, or ϑελήμων, ovoc, adj. 
willing; voluntary, s.s. as ἥσυχος, 
Schol. Apollon. 2, 559. & Hesych, 

(Θέλησις, ews, 4, volition ; the will, 
by very late writ. 

(Θελητὴς, οὔ, 6, one whowills, LXX. 

(Θελητὸς, τὴ, τὸν, adj. willed ; wish= 
ed for — agreeable; desirable, 
LXX, 

Θελκτὴρ, ἤρος, 6, one that soothes, 
Hom. Π. 15, 4. Th. Séayo. 

(Θελκτήριον, ov, τὸ, a means of 
soothing, &c. See the ss. | of 
ϑέλγω : neut. of ϑελκτήριος. 

(Θελατήριος, ov, (alsoa, ον, 3termin.) 
adj. soothing, Eur. Iph. Taur. 
156. See the ss. of ϑέλγω. 

(Θελκχτικὸς, ui, κὸν, adj. 5. $. as 
Seauripios. 

(Θέλκτις, og, 4, as fem. of Ferurip, 
but auth.? for it ϑελκτὺς, now in 
Apollon. 1, 515. ἡ 

(Θέλκτρον, ov, τὸ, Soph. Trach, 585. 
another form of Serxrhprov. 

(Θελκτὺς, ύος, 4, the act of enchant- 
ing, charming, or delighting, de- 
light, Apollon. 1, 515. 

(Θελκτὼ, bog, ἡ, fem. of ϑελκτὴρ, ᾿ 
ϑιιάας. 

(Θέλκτωρ, ορόδ, adj. s, 9, as ϑὲλ- 
κτὴρ, and ϑελκπήριος, 
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Θελξίμξροτος, ov, adj. that charms, 
or delights mankind, Orph. Lith. 
315. Th. ϑέλγω, βροτός. 

Θελξίγοος, ov, adj. charming, de- 
lighting, or deceiving the mind, 
Antiph, An. 2, 240, Th. ϑέλγω, 
γόος. : 

Θελξὺ πὶ xpos, ov, adj. painfully 
pleasing, Ep. adesp. 445. Th. 
ϑέλγω, πικρός. 

Ozrki’ ppay, ονος, adj. (Eur. Bacch. 
398. 5. 5. as ϑελξίνοος. Th. ϑέλγω, 

- φρήν. 

Θέλοισα, Dor. for ϑέλουσα, fem. 
part. pres. of ϑέλω. 

᾿ Θέλυμνον, ov, τὸ, a form invented by 
Gram. Vett. s.s. and Th. as 3é- 
(nov. 

Θέλω, fut. δελήσω, laor. ἠθέλησα, 2 

aor. ἤθελον, part. pres.fem. θέλουσα, 
Dor. ϑέλοισα, with ὦ double augm. 
Ait. to will; to wish—to be wont, 
or accustomed, according to the 
context, the ss. of ἐθέλω, of which it 
is but another form, in Eur. 
freq. but ἐθέλω, not in Att. Iamb. 

Trim. Before the Alexandrian 
Epoch, not in Epic poet., properly 
the prose form, yet good Att. writ. 
have also £6¢Aw, according to Lobeck 
Phryn. p. 7.— Compare the 1st J 
under ἐθέλω. Etym. Some (and 

with probability) derive it from 
ἕλω, the 3, supplying the aspir- 
ation — the Lat. forms ‘ velle’ and 
‘velim,’ come from Θέλω, as ‘ volo,’ 
from βούλομαι. 

Θέμα, arog, τὸ, something placed, 

_set down, or deposited, a deposit, 
as money at a banker's, or ὦ prize, 
to be contended for at games, Po- 
cock, Inscrip. p. 34. No, 1.—a 
fundamental proposition ; a posi- 
tion—a horoscope, Maneth. 1, 
278.—a ‘Thema,’ a primitive 

_word, from which others are de- 
rived, Grammar. Th. τίθημι. 

(Θεμᾶτίζω, fut. icw, to place; to 
put; to deposit—to lay down a 
fundamental proposition—to de- 
termine the position of the stars 
at the hour of birth. 
ἀποτίθεμαι, and κυξερνάω, Hesych. 

(Θεματικὸς, xi, κὸν, adj. pertuining 
to Séua, see ϑέμα 3; laid down asa 
deposit, or as a prize, to be con- 
tended for —set down as a fun- 
damental proposition, primitive, 
or radical, Gram. thus ῥῆμα Se- 
poatixey, a Thema, a radical word, 
or primitive root.—dyay Seuari- 
x0¢, a contest in which the prize 
was a sum of money, opposed to 
φυλλίτης, or στεφανίτης, in which 
it was a crown; the judges were 

denominated Semarinol κριταί, 

(Θεματισμὸς, od, 6, the act of lay- 
ing down, or placing ; laying down 
a fundamental position, and the 
other 88. as subst. of ϑεματίζω---- 
that which is admitted, or receiv- 
ed, fixed, in opposition to φύσις. s.s. 


as ϑέσις, Sextus. c.Grammat.c.7. | 
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(Θέμέξ θλον, ov, τὸ, the foundation ; 
the bottom, Il. £, 493. p, 47. Hes. 
Theogn. 816. foundation, of a 
building, Pind. Pyth. 4, 28. 

(Θεμκείλιον, ov, τὸ, poet. for ϑεμκέλιον, 
Il, ju, 28. 

(Θέμειλον,. ov, τὸ, Ep. adesp. 401. 
for ϑέμεθλον, 

(Θεμελιακὸς, xi, κὸν, adj. 8. 5. as 
Μεμέλιος. 

(Θεμελιόθεν, adv. from the found- 
ation. 

(Θεμέλιον, ov, τὸ, a foundation; a 
basis: neut. of Senérsos. 

(Θεμέλιος, ov, adj. pertaining to a 
base, or foundation, θεμέλιοι λίθοι, 
foundation-stones, Arist. Av.1137. 
Subst. ὁ Semérsog (λίθος underst.), 
ἃ foundation-stone, or foundation, 
Thue. 3, 68. 

(Θεμελιόω, &, fut. dow, to lay a 
foundation. 

(Θεμελίωσις, ewo,n,the act of laying 
foundations, founding, or ground- 
ing: subst. of ϑεμελιόω, 

(Θεμελιωτὴς, οὔ, 6, one who lays a 
foundation. 

Θέμεν, rarely, and only in Od., 
oftener ϑέμεναι, poet. or Dor. for 
Seivat, infin. of ἔθην, 2 aor. of 
τίθημι. 

(Θέμεναι, see ϑέμεν. 

(Θέμκενος, part. 2 aor. mid. of τίθημι. 

(Θεμκερὸς, pa, ρὸν, adj. grave; dig- 
nified: probably from τίθημι. 

Θεμερόφρων, ονος, adj. having a 
grave, settled mind. Th. ϑεμερὸς, 
φρήν. 

Θεμκερῶπις, ioc, 4, one of a staid, or 
venerable aspect. Th. ϑεμερὸς, ὧψ. 

Θέμηλον, ov, τὸ, α ? form for σέμει- 
Above 

Θέμι, vocat. of ϑέμις. 

Θεμίέζω, fut. tow, to administer jus- 
tice, to judge, s.s. as ϑεμιστεύω. 
= Mid. to regulate one’s self, as 
σεμισσάμενοι ὄργας, Pind. Pyth. 
4, 250. regulating their passions 
and desires. Th, Séuso. 

Out wrexros, ov, adj. duly woven, 
Pind. Nem. 9,125. Th. ϑέμις, 
πλέκω. 

OEMIZ, in Hom. and Epic poet. 

gen. Séusoros, dat. ϑέμιστι, accus. 

Séuicra, nom. plur. ϑέμιστες, 

genit. Epic poet. ϑεμιστέων, Hes, 

Theog. 235. accus. Séusrrag—in 

the common language, genit. ϑέμει- 

δὸς (Ton. ϑέμιος, voc. ϑέμι, Il. 

0, 93.)—genit. Att. ϑέμιτος, 

accus. sing. Séuiw, that which is 

‘ right, conformable to natural 

law, justice, or equity, or as being 

conformable to, and consecrated by 
ancientusage, long-established prac- 
tice, and so, proper, fitting, just, 
customary, a right, a custom, es- 
tablished usage, Hom. Hes. and 

Pind. freq. often in the phrase, 

ϑέμις ἐσαὶ, it is right, fitting, 

proper, allowable, or just, or pro- 


priety requires, &c. with a dat. of 
the person, and infin. of the verb 
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expressing the action, thus Od. £, 
56. Il. £, 386. 1, 44.—alse, 7 
ϑέμις ἐστὶ, as is the custom, as 
is the usage, or as right, or custom 
requires, and in such s. with a 
genit., Il. +, 184. and 277. p, 
177. with a dat. in different s., 
ξείνια, ἅ; τε ξείνοις ϑέμοις ἐστί, Az 
779. friendly gifts, which it is Just 
to give to guests, or which guests 
have a just claim to—a sen- 
tence, or decision, 1ἰ.λ, 807.—In 
the plur. ϑέμιστες, just decrees, 
institutions, or commands, or 
oracular decrees, Od. w, 403. 
Pind. Pyth. 4, 96. due rights 
and privileges, especially those of 
princes, or judges; hence, power, 
authority, Il. 6, 206. neat, just 
tributes, +, 156. and 258.—ex- 
isting institutions, or, perhaps, 
oracles, a, 238. Hes. Theog. 235. 
institutions, Od. +, 215.—things 
submitted for the decisions of 
judges, causes to be decided, 
Il. π, 387. just and solemn de- 
cisions, Od. +, 112. Hes. Theog. 
85.—In Att. ϑέμις ἐστὶ (or ἐστὶ 
underst.), it is night, proper, &c. 
Eur. freq. Arist. Nub. 141. and 
elsewhere, Soph. Aid. Col. 1191. 
it sometimes occurs as neut. adj. 
according to Buttm. and indeclin. 
thus, φασὶ ϑέμις εἶναι, Plat. 
Gorg. they say it is lawful, the 
most usual word in Att. is νόμιος 
—in the sing. justice, right, 
equity; hence, a personification 
of right, the goddess Themis, voe. 
Oiui— gen. ϑέμιος, Herodot. 2, 
50. m. in Pind. O1.9, 24. and else- 
where. Compare her office, Il. 
υ, 4. ξ, 87. and Od. 8, 68. which 
seems to confirm the derivation from 
Th. (Sew) τίθημι. 


Θεμιισκόπος, ov, adj. acting as in- 


spector of right, or justice, Pind. 
Nem. 7,69. Th. ϑέμις, σκοπέω. 


Θεμκεισκρέων, οντος, 6, one who rules 


right, and justice, Pind. Pyth. 5, 
98. Th. ϑέμις, κρέων. 
Oeuioxy’ petog, ov, adj. of, or pertain- 


_ing to Themiscyra, Apollon. 2, 


997. 
Θέμιστα, accus. sing.—Séuicrac, 
accus. plur. of Sétg. 
(Θεμιστεῖος, εἴα, εἴον, adj. conform- 
able to justice, just, Pind. Ol. 1, 
(Θεμιστευτὸς, τὴ, τὸν, adj. regulate 
by law, or custom. 
(Θεμιστεύω, fut. sow, toadminister 
justice, to rule, or govern, with a 
genit. Od. t, 114. a dat. A, 569. 
Eur. Bacch.79.to deliver oracles, 
Hom. H. Cer. 123. and 473. 
(Θεμιστέων, Epic poet. genit. plur. 
of ϑέμις, Hes. Theog. 235. ; 
(Θεμέστιος, ov, adj. as an epith. of 
Jove, presiding over justice. 
Θεμιστοκλῆς, «ἔος, 6, pr. n, The- 
mistocles, Diodor. An. 2, 187. 
Ep, adesp, 623. Th. ϑέμις, κλέος. 
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Θερμεεστοπόλος, ov, 6, one who is cone 
versant with the administration 
of justice, as a sovereign or judge. 
Th. ϑέμις, πολέω." 

Θεμειστὸς, τὴ, τὸν, adj. right; just ; 
lawful. Th. ϑέμεις. 

Ozuiorocv'yn, ἧς, ἣν post. for ϑέμις, 
Orph. H. 78, 6. 

Θεμιστοῦχος, ov, adj. upholding, 
or protecting right, or justice. 
Th. Siete, ἔχω. 

Oiuires, τὴ, τὸν, adj. Hur. Orest. 
97. poet. for ϑεμιστός. 

Θεμιτώδης, εος, adj. 5. 8. as Seui- 
στός. Th. ϑέμις, εἶδος. 

Θεμιτῶς, adv. of ϑεμιετός. 

Θεμόω, ὥ, fut. ώσω, 1 αον.ἐθέμωσα, 
poet. or Ion. without augm. ϑέ- 
Maca, properly, to compel by law. 
met. compel, force, as a ship to- 
wards the land, Od.+, 486. and 
542. J ϑέμος, occurs as adj. 5. 5. 
as ϑέσμος, Hesych. Th. τίθημι. 

Gey (in some words poet. Se), an in- 
separable particle, added to subst. 
and adj ., denoting ‘movement from 
a place, ‘from,’ vis. the 5. of x, 
οὐρανόθεν, from heaven, sometimes 
also said of persons, as Διόθεν, from 
Jove.—2x,or 2£,is sometimesadded, 
which confirms the belief of Sev 
being the old form of the genit.— 
it is also an adverbial termination. 

Θέναρ, apoo, τὸ, the palm of the 
hand, Il. ε, 389. the sole of the 
foot, Arat. met. the base, Pind. 
Pyth. 4. the bottom, Isthm. 4, 
97. Th. (ϑένω) ϑείνω. 

(Θενάρίζω, fut. iow, to strike with 
the palm of the hand. 

@E'NQ, another form of the Ho- 
meric ϑείνω, to strike, &c. to strike 
and kill, Pind. Ol. 7, 50. tostrike, 
Eur. Rhes.683. Theocr.22, 66. 

Θέο, for ϑέσο, Sot, 2 pers. sing. im- 


perat. of ἐθέμην, 2 aor. mid. of 


(Séw) τίθημι. 

Or0CrdCeia, ας, 4, the state, or con- 
duct of one who is ϑεοξλαξής ; in- 
sanity; mental aberration, consi- 
dered as inflicted by a Divine 
power: subst. of ϑεοδλαξέω. 

(Θεοξλαξέω, &, fut. iow, to offend 
the Gods, Asch. Pers. 817. W. 
Neut. lit. to be injured by the 
Gods, to be ϑεοξλαξής. 

Θεοξλαξὴς, toc, adj. injured by a 
Divinity, especially, deprived of 
the use of reason by the imme- 
diate action of a divine influence, 
Herodot. 1, 127. m. insane. Act. 
acting like one deprived of the 
use of reason, see Heyne, Il. +, 
116. Ruhnk. Vellej. 2, 57, 3. 

(Θεοξλαξία, ας, 4, poet. for SeoCrd- 
Cera, ’ 

Θεόξλητος, ov, adj. thrown, or struck 
by a Divinity. Th. ϑεὸς, βάλλω. 
(Θεοξλαξῶς, adv. the ss. of the adj. 

ϑεοδλαξὴς, udverbially. 

Θεογαμία, ac, 4, the marriage of a 
God, Zosimus, and Suidas, 3, p. 
107, —Neoydpasa, wy, τὰ, the mar- 
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tiage festival of Proserpine, Pol- 


luc. 1, 37.: from Θεὸς, γάμος, 

Θεογενεσία, ac, ἡ, Divine birth—in 
Ecelesiast. writ., baptism, Dionys. 
Areopag. Th. Sedo, (γένεσις) γένω. 

Θεογενὴς, 09, and Seoyévnros, ov, adj. 
begotten by, or produced by a 
Deity. Th, ϑεὸς, (γένος) γένω. 

(Θεογεννὴς, ἔος, adj. of Divine race, 
Soph. Ant. 834. poet. from Sedo, 
γέννα, poet. for γένος. 

Θεόγληνος, ov, udj, having divine, 
or beautiful eyes. Th. Sede, γλήνη. 

Θεόγλωσσος, ov, adj. lit. speaking 
divine language, inspired, Antip. 
Thess. An. 2,114. Th. Sede, 
γλῶσσα. 

Θεογνωσία, ας, 4, the knowledge of 
God. Th. Θεὸς, (γνῶσις) γιγνώσκω. 

(Θεόγνωσιτος, ov, adj. known by a 
Deity, or the Deity, Ep.l.1. Th, 
See, (γνωστὸς) γιγνώσκω. 

Θεογονία, ag (Lon. ίη, ng), 4, the ge- 
neration of the Gods. Th. ϑεὸς, 
(γόνος) γίγνομαι. - 

(Θεόγονος, ov, adj. begotten, or pro- 
duced by a God. 

£0 γρᾶφος, ov, adj. written by God, 
Psell. p.320.b. Th. Θεὸς, γράφω. 

Θεοδέγμεων, ονος, s.s.and Th. as Seo- 
δόκος. 

(Θεοδέκτωρ, ορος, Archest.ap. Athen. 
»}. 820. ὃ. 5. 5. and Th. ὡς Seo- 
δόκος. 

Θεοδερκὴς, ἔος, adj. contemplating 
God, Synes. 3.: from Θεὸς, δέρκο- 
μαι. 

Θεοδήλητος, ov, adj. afflicted, or in- 
jured by a Deity, Ep. adesp. 465. 
Th. Θεὸς, δηλέω. 

Θεοδίδακτος, ov, adj. instructed by 
God, or a Deity. Th. ϑεὸς, δί- 
δασκω. ‘ 

Θεοδινὴς, €0¢, adj. whirled, or im- 
pelled by a Deity, Nonn. Th. 
S206, δινέω. 

Θεοδιφὴς, ἔος, adj. seeking God, 
Synes. 4. Th. Θεὸς, διφάω. 

Θεόδιμκητος, ov, adj. built by God, or 
a Deity, Il. 3, 519. Eur, Hec. 
29, Th. Θεὸς, δέρκω. 

Θεοδόκος, ov, adj. receiving ἃ Deity, 
Eur. Ion, 1549. for which Suo- 
δόκος, Piers. ad Mer. p. 271. 
Th. Sedo, δέχομαι. 

Θεοδοσία, ας, 4, a gift to the Deity, 
or to a God, as a sacrifice, Strab. 
17. p. 580. Sieb.: from ϑεοδόσιος. 

Θεοδόσιος, ov, adj. given by the Di- 
vinity, or by ἃ Θοά. Th. ϑεὸς, 
(3800, obs.) δίδωμι. 

Θεόδοτος, ov, adj. bestowed by the 
Deity, Pind. Isth. 5, 29. Pyth. 
5, 15. Th. Θεὸς, δίδωμι. 

Θεοδόχος, ov, adj. 5. 5. und Th. as 
Μεοδόκος, 

Θεόδρομκος, ov, adj. moving by the 
will of God, pious, Ignat. Epist. 
ad Polyc. 7. Th. Θεὸς, δρέμκω, obs. 

(Θεοδώρητος, ov, adj. bestowed as a 
gift by the Deity, or a God. Th. 
Sedo, (δῶρον) δίδωμει. 

Θεοείδειω, ag, 9, resemblance to God, 
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or toa Deity, by heawty corporeal,’ 
or mental, or by virtue. See ϑεου- 
dela: from ϑεοειδής, : 

Θεοειδὴς, ἔος, adj. godlike, in Hom. 
chiefly of prowess, strength, or 
beauty: from ϑεὸς, εἶδος. 

Θεοείκελος, ov, adj. like a God, Il. 
a, 131. Th. Sede, (εἴκελος) εἴκω. 

Θεοεχϑία, ac, 4, Lucian. Lexiph. 
p- 190. the state of being hated 
by the Divinity, or a God. Th. 
S205, ἐχθός. 

Θεοεχθρία, as, 4, Schol. Arist. Ran. 
557. s.s.as Seoex Gla: from ϑεὸς, 
ἐχθρός. 

Θεόθεν, adv. from God, Od. π, 447. 
Eur. Orest. 349. Th. Sedo, Sev. 
Θεόθύτος, ov, adj.immolated to God, 
or a Divinity, Polluc. 1, 29. Th. 

Sedo, ϑύω. 

Θεοίγια, wy, τὰ, festivals, or sacri- 
fices in honour of Bacchus, Dem.: 
from ϑέοινος, 

(Θεοίνιον, ov, τὸ, a temple of Bac- 
chus. 

Θέοινος, ov, ὃ, the God of wine, 
Bacchus, Lycoph.1247. Th. ϑεὸς, 
οἶγος. 

Θέοιτο, 3 pers. sing. opt. of ἐθέμην, 
2 aor. mid. of τίθημι, 

Θεοκάστηλος, ov, ὁ, one who makes a 
sordid traffic of divine things, or: 
who falsifies religious docrines, 
Ecclesiast. writ., Nicet. Annal. 9, 
15. Th. Se0g, κάπηλος. 

Θεοκήρυξ, ὕκος, ὃ, a herald of the» 
Gods, or of a God, Nonn.: from 
Sede, κήρυξ. . 

Θεδ' κλητος, ov, adj. called by God, 
or aGod,. Act. calling on a God, 
or where a God is invoked. Th. 
Sedo, καλέω. 

Θεοκλύὕτέω, ὥ, fut. iow, to call on 
the Gods, to witness one’s suffer- 
ings, or wrongs, Eur. Med. 210.: 
to implore the aid of the Gods. 
Th. ϑεὸς, κλύω. 

(Θεοκλύτησις, ews, 4, the act of at- 
testing the Gods, &c., Polyb. 24, 
8, 7.: subst. of ϑεοκλυτέω. 

(Θεόκλὕτος, ov, adj. worthy of being 
heard by the Gods, Asch. Pers. 
129. W. 

Θεοκολέω, ὥ, fut. cw, to be a Sao- 
κόλος. 

Θεοκόλος, ov, 6, or ἣ, a priest, or 
priestess. Th. Sedc, κολέω, obs. in 
Greek, the Lat. ‘ colo,’ to worship. 

Θεοκόρος, ov, ὁ, fy 8. 8. as ϑεοκόλος. 
Th. Sed¢, κορέω, 

O£0xtnros, ov, adj. wrought by a 
Divinity, Nonn. Th. S20¢, κάμνω. 

Θεδ'κραντος, ov, adj. fulfilled by a 
Deity, Zsch. Ag. 1467. Ws Th. 
Se0¢, κραίνω. (aaa 5 

Θεοκράσία, ac, 4, a mingling with 
God, Iambl. Pyth. sec. 240. Th. 
ϑεὸς, (χρῶσις) κεράννυμιι. Ὁ 

Θεοκρᾶτία, a, ἡ, the immediate. go- 
vernment of the Godhead, Theos 
cracy. Th. Θεὸς, κρατέω, 2 

@eoxptrng, ov, ὃ, an epith. of Paris, 
a judge between Gods, or God- 
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desses, Dosiad. Ar. 2. Th. ϑεὸς, 
(upleng) κρίνω, 

(θΘεόκρίτος, ov, adj. chosen by God. 
pr. 2. Theocritus, Theocr. Ep. 
ult.: from Sedo, uprroc. 

Θεόκτιστος,ου, adj. built, or created, 
or established by a Divinity, Pind. 
Pyth. 4, 366. Th. ϑεὸς, κτίζω. 

(Oedxrivo¢, ov, adj. 5. 5. as σεόκτι- 
στος. 

Θεοκτονία, ας, 7, the murder of a 
God, Ecciesiast. writ. Th. Θεὸς, 
κτείνω. 

(Θεοκτόνος, ov, adj. slaying a God. 

©c0xi’ rwy, νος, adj. conceived by 
God, Synes. Th. Θεὸς, κύω. 

Θεοκυνέω, another form of Seorxv- 
γέω. ; 

Θεολαμπὴς, tos, adj. shining di- 
vinely, Synes.4. Th. ϑεὸς, λάμπω, 

Θεοληδτικὸς, x7, κὸν, adj. pertaining, 
or conducing to the state of being 
ϑεόληπτος --- ϑευληπτικὴ (μαντεία 
underst.), 5. 8. α5 ϑεοληψία : from 
ϑεόληστος. 

Θεόληπτος, ov, adj. divinely in- 
spired, or under supernatural in- 
fluence. Th. ϑεὸς, (λήξω, obs.) 
λαμβάνω. , 5 

(Θεοληψία, ας, ἢ, divine inspiration, 
&c. as subst. of ϑεόληπτος. 

Θεολογεῖον, ov, τὸ, a particular part 
of a theatre, from which those who 
represented (rods spoke: from Seog, 
λογεῖον. Ὁ 

Θεολογέω, ὥ, fut. how, to discourse 
on God, or divine things; to ex- 
pound, or narrate matters relating 
to religion, viz. to be ϑεολόγος. 
Part. plur. neut. as subst. τὰ Seo- 
Aoyovjeeve, researches into, or dis- 
cussions on, the nature of God, 
and divine things: from ϑεολό- 
γος. 

(Θεολογία, ag, ὃ, the act οὗ discours- 
ing on God, or religion, or giv- 
ing instruction in religious mat-' 
ters ; generally, the science which 
treats of the origin of religious 
worship, Theology. 

(Θεολογικὸς, xii, κὸν, udj. of, or per- 
taining to ϑεολογία, Theological— 
skilled in theology—belonging 
to the province of ἃ Θεολόγος. 

Θεολόγος, ov, 6, one who discourses 
on God, or the Gods, or divine 
things, see Seoroyéw, and Seoroyle. 
—in its original s., one who pos- 
sessed the gift of prophecy, as 
holding an intimate communica- 
tion with a Divinity, and who 
speaks in the name, and by the 
authority of a God, or of a Di- 
vinity —a person skilled in the 
science of Theology, a teacher 
of faith and morals, Ecclesiast. 
writ. Th. Θεὸς, λέγω. 

Θεολώξητος, ov, adj. s.s. as ϑεοξλα- 
Cho. Th. Sed, λώξη. 

Ozoudvew, &, fut. iow, to be Seo- 
μανής : from σεομκανής. 

Θεομάνὴς, foc, adj. afflicted with 
frenzy by a Deity, Eur. Ion. 


Θεομιϊμησία, ας, ἣ, imitation of a 


(@zoei' unr0g, ov, adj. done in imi- 


(Θεομιτμήτως, adv. of ϑεομίμητος. 
(Θεόμεμος, ov, adj. imitating God, 


Θεομοϊσὴς, toc, adj. hated by God, 


(Θεομοίσητος, ov, adj. 8. $.@3 ὅεο- 


ὦ 


ΘΕΟΠ 

Θεόπαις, αἰδος, adj, produced by » 
the Gods, Athen. 6, p. 222.—< 
Subst. a Godlike child, Herod. 
An. 2,65. Th. ϑεὸς, παῖς. 
Θεοπαράδοτος, ov, adj. transmitted 
by a Divinity, Boisson. ad Marin. 
9.120. : from ϑεὸς, παράδοτος. 

Θεοπάρακτος, ov, adj.introduced by 
a God: frum ϑεὸς, παράγω. 

Θεοπάτωρ, opoc, ὁ, God the father. 
Th. Sie, πάτηρ. 

Θεοσείθεια, ας, 4, obedience to God: 
Srom ϑεοπειθής. 

Θεοπειθὴς, ἔος, adj. obedient to God. 
Th. ϑεὸς, πείθομαι. 

Θεόπεμιπτος, ov, adj. sent by God, 
Sibyll. b.2. Th. Θεὸς, πέμπω. 
Θεοπλανησία, ὡς, i, an erroneous 
notion of the Divinity, auth.? 

Th. S20, (πλανάωλ πλάνη. 

Θεοπλαστέω, ὥ, ful. now, to make 
images of Gods. met. to invent 
Gods: from ϑεοπλάστης. 

Θεοπλάστης, ov, 6, one who makes 
images of Gods, or met. inventor 
of false Divinities, Aristoph. ap. 
Polluc. 1,12. Th. ϑεὸς, πλάσσω- 

(Θεοπλαστία, ac, i, the fabrication 
of images of Gods—the invention 
of false Gods. 

(Θεοίπλαστος, ov, adj., formed 
after the likeness of a God, 
Sibyll. 1.2. 

Θεόπληκτος, ov, adj. smitten by a 
Divinity, 8. s.as ϑεοδσλαξής, Th. 
3609, πλήσσω. 

(Θεοπληξία, ag, 4, the state of 
being smitten by a Divinity, s. s. 
as SsoGAdCera. 

@e0 πυβυστος, ov, adj. divinely in- 
spired, Phocyl. 121. Th. ϑεὸς, πνέω. 

Θεοποιέω, ὥ, fut. icw, to make 
images of Gods—to make Gods; 
to deify. J ϑεοποιεῖν τὴν χοιλίαν, 
Lue. to make a God of his belly. 
Th. ϑεὸς, wortw. 

(Θεοποιητικὴ, ἧς, ἡ (τέχνη wnder= 
stood), the art of making images 
of Gods; the fabrication of Gods, 
fem. of ϑεοποιητικός. 

(Θεοποιητικὸς, κὴ, κὸν, udj. pertain- 
ing to the making of Gods, &c. 
See Θεοποιέω. 

(Θεοποιΐα, ac, 4, the making, &c. 
as subst. of ϑεοποιέω. 

(Θεοποιὸς, οὔ, adj. making statues 
of Gods, Glauc. An. 2, 387. 

Θεοπολέω, ϑεοπόλος, 5. 5. and Th. as 
ϑεηπολέω, ϑεηπόλος. 

Θεοπόμπος, ov, adj. Pind. Pyth. 4, 
121. s. s. and Th, as δεόπεμιττος. 

Θεοπόνητος, ov, adj. wrought by a 
God, Eur. Helen. 583. ΤῊ. Θεὸς, 
πονέω. 

Θεόσρέπεια, ac, ἣ, Godlike dignity, 
majesty, aspect, or magnificence, 
Diodor. Sic. : from Seompemic. 

(Θεοπρεπὴς, fos, adj. becoming a 
God; worthy of a God, or the 
Gods.— Neut. sing. as subst. τὰ 
ϑεοπρεπὲς, 8. 8. as δεοπρέπεια. The 
Sedo, πρέπω. 

(Θεοπρεπῶς, adv, of Ssompsmnc. 


ΘΕΟΞ 


1401. Orest. 79. 896, (Th. ϑεὸς, | 
μαίνομαι. 

(Θεομκανία, ag, ἣν frenzy caused by 
a Divinity. : 

Θεομαντεία, ac, h, the prophesying 
future events from divine inspir- 
ation, Dio Cass.:; from ~so- 
μαντέω. 

(Θεόμαντις, δὼς, ὃ, or ἣ, one who 
prophesies under a divine influ- 
ence. Compare ϑυμόμιαεντις. 

Θεομᾶ χέω, 6, fut. now, to contend 
against the Gods, Bur. Iph. Aul. 
1409. Bacch. 1244. Th. Seds, 
μάχομαι. 

(Θεομᾶ χία, ας, 4, struggle with, or 
registance to God: a contest with 
the Gods—-the battle of the 
Gods. 

(Θεομᾶ χος, ov, adj. contending 
against God, or the Gods. 

Θέομεν, poet. for Sausy, 1 pers. 
plur. 2 aor. subj. of (Sw) τίθημι. 

Θεόμιενος, poet. for Seaprevoc, purt. 
pres. of ϑεάομκαι. 

Ocopenvia, ag, 4, divine wrath. Th. 
Sede, μῆνις. 

Osopehorap, ορος, adj. equal to the 
Gods in counsel, Asch. Pers. 
646. W.: from Seis, μήστωρ. 

Θεομκήτωρ, opos, 4, the mother of 
God, or of a God. Th. Θεὸς, 
μήτηρ. 


God : from ϑεομίμητος. 


tation of God. Act. imitating God, 
Dionys. Areop. Th. Θεὸς, μιμέο- 
feat. 


Stob. Serm. 147. 


or the Gods ; odious to the Gods, 
hence, unfortunate ; unlucky. — 
Seouiong (note the accent.), hating 
the Gods, Arist. Av. 1548. Th. 
Sede, μισέω. 


pons, Gram. 

Θεόμοιρος, ov, adj. allotted, or 
doomed by a Divinity, Pind. 
Isthm. 8, 85.— partaking of 
something Divine, Ecphant. ap. 
Stob. Serm. 146. Th. ϑεὸς, (μοῖρα) 
μείρω. 

Θεομκορῖ ἃ, ἐς (Ion.in, ns),, Callim. 
Ep.3, 82. Ernest. 

(Θεομκόριος (Dor. Sevjrdptog), ta (Ion. 
in), τον, adj. Apollon. 8, 676. a 
later form for Sedxcop0¢. 

(Θεόμορος (Dor. Sevpropo¢), ovy adj. 
S.S. aS ϑεόμοιρος. 

(Θεόμορφος, ov, adj. of Godlike 
form, Strat. An. 2, 368. Th. 
Sedo, κορφή. 

Θεομῦσὴς, ἔος, adj. abhorred by the 
Gods, Esch. Eum. 40. W. Th. 
Sede, μεῦσος. 

Θεοξέγεω, wy, τὰ, festivals of Mer- 
cury and Apollo, under the invo- 
cation, Seogéviog, Pausan. 7, 27. 


Th, Sede, (ξένιος) ξένος. 
( 692 ) 
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Θεῦ προπέω, ὥ, fut. now, to predict 
future events, 1. 2, 109. Od. 8, 
184. Pind. Pyth, 4, 339. to be 
a ϑεοπρόπος. lit. to explain a 
sign given by a Deity, Buttmann. 
Lev. S19. and Th. Sedo, πρέπω 
—not with others, Seo, προειπεῖν, 
or πρέπω, ὁ τὰ ποῖς ϑεοῖς πρέποντα 
εἰπών. 

(0 προπὶ ἃ, ἐς (]ονι. kn, ng), 4, pte- 
diction of future events, Il. a, 
385. 

Θεοὶ πρόπιον, ov, τὸ, 8.5. as Seomporia, 
Il. ζ, 488. the response, or com- 
mand of an oracle, Herodot. 7, 
117. f. also, the temple, or place 
where such answers are given, 
Phlegon. Tr. c. 4. cit. Schn. Lew. 

(Θεο πρόπος, ov, adj. prophesied, 
Il. ν, 70. Soph. Trach. 824. Subst. 
a soothsayer, or prophet, Il. μι, 
228. — one who consults an 
oracle, Herodot. 1, 67. a. the 
only s. in Her. Schweig. 

Θεοπτεία, as, iy 8. 8. and Th. as 
Seorria. 

Θεόπτης, ov, 6, one who has seen 
God, epith. of Moses, Cyr. Theo- 
dor.—one who causes a God to 
appear. Th. Θεὸς, (ὄπτομκαι, obs.) 
ar. 

(Θεοπτία, ας, %, the immediate 
sight of the Divinity — the act of 
obtaining a sight of Divinities by 
magical rites. 

Θεόπτυστος, ov, adj. spurned by 
the Gods, accursed, “ἴδοι. Sept. 
586. Th. ϑεὸς, πτύσσω. 

Θεόπῦρος, ov, adj. kindled by the 
Gods, Eur. Electr. 732. Th. 
Wed, πῦρ. 

Θεόργητος, ov, adj. 8. 8. as σεομιαγής. 
Th. ϑεὸς, ὀργή. ΐ 

Θεοῤῥημκοσύνη, ng, 4, divine instruc- 


tion, or discipline: from Sede,’ 


ῥῆμα. 
(Θεόῤῥητος, ov, adj. pronounced by 
the Deity, Anal. 2. 
Θεόῤῥύτος, ov, adj. flowing from 
the Divinity, Oppian. H. 5, 9. 
Th. ϑεὸς, (ῥύω, obs.) ῥέω. 
Θέορτος, ov, adj. produced by a 
Divinity, Pind. Ol. 2, 67. Th. 
Se0¢, ὄρνυμκι. 
Θέος, 209, τὸ, 8. 5. and Th. as Sé- 
ἀμα.- 
ΘΕΟΣΣ, ov, 6, God, a God, Hom. 
Herodot. and Att. in Philos. writ., 
8. 8. ας τὸ Setov, the Godhead, the 
Deity, the Divinity, in such 8. 
ZEsch. Prom. 861. ---ἢ Θεὸς, a 
female Divinity, Hom. Herodot. 
and Att. for Sed, ϑέαινα — τὼ 
Sew, in Att. always, the God- 
desses, by excellence, Ceres and 
Proserpine, Valck. ad Eur. Hipp. 
53. met. a protector, a Saviour, 
or benefactor, Eur. Iph. 4.978. 
heaven, Herodot. 2, 3.tthe sun, 
2, 24. b.—Eur. (and mostly, 
without the article) Orest. 1024. 
Med. 353, &§c. Soph. Trach. 145. 
— Adj. Comparat. Sedrepos, pa, 


OEOS 
poy, more of a God, more pecue 
liarly divine, Svpat, ϑεώτεραι, Od. 
ν, 111. doors appropriated to the 
use of Gods alone.—nre ϑήλεα 
Seog, μήτε τις ἄρσην, Il. ὃ, 7.— 
neither a God nor a Goddess — 


- π- ὑπὲρ Sedv, p, 317. against the 


will of the God — ctx ἄνευ Θεῶν 
τινὸς, Asch. Pers. 160. not with- 
out the aid of some one of the 
Gods—owy Sea, Herodot.1, 153. 

Ff. Eur. Med, 801. by the favour, 
or assistance of the Deity. In 
Hom. ull actions and occurrences 
not taking place in the ordinary 
course of nature, are referred to 
God, hence the ss. of “ Fate,’ 
‘ Destiny,’ and “ Chance,’ are 
often implied, but the prevailing 
sense is that of a Being all power- 
ful over mankind, and who, as 
the most perfect, is taken as the 
standard of all excellence, thus 
ϑὲος ὥς, Sew ἐναλίγκιος, as a God, 
like a God. [ Pros. ϑεὸς, monosyll. 
Orest.393. and so freq. sometimes 
also in the nom. and accus. plur. 
Porson. likewise the genit. plur. 
Phen. 516, Barnes.] Etym. He- 
rodotus derives Seot, from τίθημι, 
ἀπὸ τοῦ κόσμμῳ ϑεῖναι τὰ πάντα, 2, 
52. from having fixed and dis- 
posed all things in the world.— 
Plat. Crat. p. 397. d. from Séw, 
ϑεύσομαι, to‘ run,’ the first notions 
of a Divinity having been derived 
Strom observing the motions of' the 
heavenly ‘bodies. It is obvious 
that Ζεὺς, Διὸς, and the obs. nom. 
Als, the Lat. ‘ Dis,’ and “ Deus’ 
have a common origin. 

Θεόσδοτος, ov, adj. poet. Hes. Oper. 
918. 5.5. and Th. as Θεόδοτος. 

Θεόσδωρος, poet. for ϑεοδώρητος. 

Θεοσέξεια, ac, 4, reverence for the 
Gods; piety : from σεοσεβξής. 

(Θεοσεξέω, ὥ, fut. iow, to bea 
venerator of the Gods; to act 
piously ; to be pious; to be ϑέο- 
σεζής. 

(Θεοσεζὴς, ἔος, adj. reverencing the 
Gods; devout, Soph. Gd. Col. 
264, Hur. Iph.Taur.269.—Subst. 
apious person. 7},.ϑεὸς, (σέξομκαι) 
σέξω. 

(Θεοσεξῶς, adv. piously, &c. the 

adverbial ss. of ϑεοσεθής. 

(Θεόσεπτος, ov, adj. venerated as, 

or worthy of being venerated as 

divine, Arist. Nub. 292. 

(Θεοσέπτωρ, ορος, 6, ἃ plous person, 

Eur. Hipp.1361. 

Θεοσεχθρί, ας, 7, hatred of the 

Gods, impiety, Arist. Vesp. 416. 

Pass. the state of being hated by 

the Gods. Th. ϑεὸς, ἐχθρός. 

Θεοσημεία, ac, 4, a sign sent by 

a God predicting a future event ; 

an oracle. Th. Sedo, (σημεῖον) 

σῆμα. ; 

Θεοσκυνέω, ὥ, fut. iow, to worship 

the Gods, Hesych.: from Seocxv- 

vig. 
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(Θεοσκυνὴς, ἔος, adj. worshipped as» 
divine: from Seg, κυνέω, 

Θεοσοφίω, ag, 4, the science of di- 
vine things: from ϑεόσοφος. 

Θεόσοφος, ov, adj. skilled in the 
knowledge of God, or divine 
things ; learned in theology. Th. 
Sede, σοφός. 

Θεόσπορος, ov, adj. sown, begotten, 
or implanted by a God, Eur. fr. 
Alop.6. Th. ϑέος, σπείρω. 

Θεόσσὕτος, ov, adj. sent from God, 
4isch.Prom. 646. Th. ϑεὸς, (σύω, 
obs.) σεύῳ. 

Θεοστήρικτος, ov, adj. resting for 
support on God, very late writ. 
Th. ϑεὸς, στηρίζω. 

Θεοστὶςὴς, foc, adj. trodden by a 
God. Th. Sedo, στείξω. 

Θεόστοργος, ov, adj. loving God. 
Th. δεὸς, στέργω. 

Θεοστῦγὴς, ἕος, adj. odious to the 
Gods, Eur. Troad. 1203. Act. 
hating the Gods. In N.T. Rom. 
1, 30. ϑεοστυγεῖς, hated by God, 
viz. in a pass. 8. Alberti Gloss. 
p- 92.—but if Seorrvyesg (note the 
accent.), haters of God, οἱ μεσοῦν- 
τες τὸν Θεὸν, Suidas, So also Theo- 
doret and Cicumenius interpret 
it. Th. Seg, στυγέω, ͵ 

(Θεοστύγητος, ov, adj. the 1st 5. of 
ϑεοστυγὴς, Asch. Choe. 626. 

(Θεοστυγία, ac, 4, hatred of the 
Gods ; impiety. 

(Θεοσῦ'λης, ov, ὁ, one’who plunders 
a temple ;: a sacrilegious robber. 
Th. ϑεὸς, συλάω. 

(Θεοσύλία, ας, ἣ, the plunder of a 
temple. 

Θεοσύνωκτος, ov, adj. uniting with 
God: from Se, συνάγω. 

Θεοσύστᾶτος, ov, adj.recommended 
by God. Act. recommending 
God: from ϑεὸς, συνίστημι. 

Oedcbrog, ov, adj. sch. Prom.116. 
another form of Seoocuros. 

Θεόταυρος, ov, 6, a God in the form 
of a bull, Epith. of Jove, Mosch. 
2,131. Th. Sede, ταῦρος. 

Θεοτείχης, oc, adj. having walls 
constructed by a God, Ep. adesp. 
497. Th. ϑεὸς, τεῖχος. 

Θεοτερηὴς, toc, adj. pleasing to. 
God, Ep. adep. 594. Th, Sede, 
τέρπω. 

Θεότευκτος, ov, adj. made by God, 
Sibyll. l. 1. Th. ϑεὸς, τεύχω. 

Θεότης, ἡτος, 4, the Divine nature, 

or majesty, Greg. Naz. Th. ϑεός. 

Θεοττκητος (Asch. Ag. 1310. W.), 

and ϑεότιμος (Orph. H. 26.), ov, 

adj. honoured by the Divinity — 

meriting honour from the Di- 

vinity. Th. Sed, τικάω. 

(Θεότϊμος, ov, ὁ, pr.n. Theog. 879. 

Θεοτόκος, ov, adj. giving birth to a 
God—seéroxos, ov, adj. (note the 
accent.) engendered by a God. 
Th. Sedo, (τόκος) τίκτω. 

Θεδίτρεπτος, ov, adj. turned, or 
changed by a God, Asch, Pers. 
871. Th, Se¢, τρέπω, 
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Θεοτροφὶ ἃ, ac, 4, divine food, Péol. 
Rew, An. 2,66. Th. Seo, τρέφω. 

Θεοτῦσίω, ac, 4, resemblance to 
God, Eccles. writ.: from Sede, 
τύπος. 

Θεουδεία, ὡς (Lon. in, ng), 4, fear of 
the Gods; piety, Apollon. 3,586. : 
from ϑεουδής. 

Θεουδὴς, έος, adj. fearing the Gods, 
and so, pious, Od. ζ, 121. +, 109. 
not in Iliad, Apollon. 3, 586. 
— Divine, like Setoc, Quint .Smyrn. 
& late writ. Etym.not a contract. 
of ϑεοειδὸς, which would be contra- 
ry to Analogy, for if so, ϑεώδης 
should be the form; but, with 
Buttm. Levil. S. 172., from an 
obsolete adj. Seodeig, Seod%c, and 
Th. Sedo, (δέος) δέω, to “ fear.’ 

Θεουργία, as, 4, divine agency — 
the work of ἃ God; the perform- 
ance, or art of a ϑεουργός : from 
Seoupyoc. 

(Θεουργικὸς, xi, xov, adj. rendering 
divine ;—hallowing,—pertaining 
to, suiting, or within the province 
of a Seovpyé¢ —skilled in, or de- 
voted to such arts. 

Θεουργὸς, od, 6, or 4, one who works 
miracles,— one who performs su- 
pernatural things, like a God, or 

- by the agency of the Gods. Th. 
Sede, ἔργον. 

Θεοφάνειω, ac, 7, the apparition of a 
Divinity — in Ecclesiast. writ., 
the appearance of Christ in the 
world. Th. Sed, φαίνω. 

(Geopavig, poet. ϑειοφανὴς, ἔος, adj. 
$.8. as σεόφαντος. 

(Θεοφάνια, wv, τὰ, a festival to 
commemorate the appearance of 
a Divinity — in Ecelesiast. writ., 
the festival celebrating the nati- 
vity of Christ. 

(Θεόφαντος, ov, adj. shewn, or made 
manifest by God, or by a Divi- 
nity. 

@eiparos, ov, adj. and ϑεοφατίζω, 
8.8. and Th. as ϑέσφατος, and 
σεσφατίζω, Gram. Antiq. 

Θεύφθεγκτος (and ϑεόφθογγος), ov, 
adj. spoken by God, or by a 
Divinity. Th. ϑεὸς, φθέγγομαι. 

Θεοφϊλὴς, έος, adj. pleasing to the 
Gods, Arist. Ran. 444. Pass. be- 
loved by the Gods, hence, fortu- 
nate. Th. ϑεὸς, φιλέω. 
(Θεοφζλητος, ov, adj. loving God, 
or the Gods, pious, Stob. Sermé 
p. 444. 

(Θεοφίλία, ae, 4, the love, or favour 
of God, or of the Gods. 

(Θεοφίλότης, ἡτος, ἡ, the state of be- 
ing beloved of God, or by a God: 
Srom ϑεόφιλος. 

Oespiroc, ov, adj. 5.5. as Deopsrng. 

(Θεοφζλως, the adverbial 5. of the 
adj. πε νυνὶ 
Θεόφιν, Hom. poet. for Seod, Sea, 
δεοῖς, genit. and dat. sing. and 
plur. 

Θεόφοξος, ov, adj. fearing God. Th. 
Tec, φόξος. 


OEP A’ 

Θεόφοιτος, ov, adj. walking piously, 
pious. Th. See, φοιτάω. 

Θεοφορέομκαι, οὔμιαι, fut. ἤσομαι, to 
be inspired by, or possessed by a 
Divinity ; to act under superna- 
tural impulses, or inspiration — 
to act under the influence of an 
evil genius.— ϑεοφορέω, is used by 
Seatus Empiricus, to signify, to 
deify, and venerate as a God, 
Schn. L. Th. Θεὸς, φέρω. 

(Θεοφόρησις, ews, 4, divine inspir- 
ation, impulse, or possession. 

(Θεοφόρητος, ov, adj. impelled by 
supernatural impulse, Asch. Ag. 
1111. 1149. Act. bearing a God, 
or Goddess, Lucian. 6. p. 176. 
Hem. 

(Θεοφορήτως, adv. of ϑεοφόρητος. 

(Θεοφόρος, ov, adj. lit. carrying a 
God within him, divinely inspired, 
possessed by a Divinity. 

Θεδ ppadic, ἔος, adj. pronounced 
by a Divinity, or an oracle— 
speaking divinely, or prophe- 
tically, Ep.l.5. Th. Sede, ppa- 

@. 

(Θεοφρᾶδία, ae, ἡ, the language of 
the Divinity ; an oracle. 

(Geo φράδμεων, ovec, adj. speaking 
divinely, or with supernatural 
wisdom, Procl. 

Θεοφρονὴς, oc, adj. 8.3. and Th. as 
ϑεόφρων. 

(Θεοφροσύνη, ng, ἣ, state of having 
a divine mind—inspiration. 

Θεοφρούρητος, ov, adj. guarded by 
God. Th. Sede, φρουρέω. 

©£0ppwy, ovoc, adj. having a divine 
mind, divinely wise, Pind. Ol. 6, 
70.—inspired. Th. Sedg, φρήν. 

Θεοφύλακτος, ov, adj. protected by 
God, or by a God. Th. Sede, φυ- 
λάσσω. 

Θεόφυτος, ov, adj. planted, or en- 
gendered by God, or a God. Th. 
S209, (φυτόω) φύω. 

Θεοφωνέω, ὥ, fut. ἤσω, to prophesy, 
Th, ϑεὸς, ρθλα alli τας 

Θεοχάρακτος, ov, adj. engraven by 
God, ora God. Th. Sede; xapac~ 
TW. 

Θεοχολώσια, ας, n, and Seovorwovyn, 
ng, 4, Subst. from, and in the 5. of 
Seoyvorwrog. 

Θεοχόλωτος, ov, adj. being an ob- 
ject of God’s wrath, Th. Sede, 
(χολόω) χόλη. 

Θεόχρηστος, ov, adj. announced by 
a Divinity. Th. Sed¢, χράομαι. 
Θεόχρισιτοξ, ov, adj. anointed by 
God, or a God. Th. ϑεὸς, χρίω. 
Θεόω, &, fut. dow, to make God, 
to deify ; to exalt into heaven, or 
to the perfection of heaven, Paul. 
Sil. An. 3,100. interpret. Malt. 

P.L. Th. Sedo. tt for ϑειόω, to 
fumigate with, o7 purify by, sul- 
phurous fumigations, Anecdot. 


Bekker. 1.Ὁ. 99. Th. ϑεῖον, sul- 


phur. 
Θερὰ παινα, no, 4, ἃ maid servant; a 
female attendant: fem. of ϑεράπων. 
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(Θερώπαινίδιον, ov, τὸ, dimin. of Sé= ἡ 
ραπαμίς. ‘ 

1 (Ospamasvi's, ides, 1, poet. for ϑερά- 
TAWA. 

Oepaimeia, ας (Ion. Herodot. Sepa- 
mnin, 1g,), 4, service, attention, 
Eur. Iph. Taur. 315. ministry ; 
attendance, especially in courts of 
kings, &c.; hence, household offi- 
cers, ministers, or servants, collec~ 
tively, Herodot. 1,199. a.—culti- 
vation, of the soil—care; ma~- 
nagement ; attention, to persons, 
or things; a paying of court, 
Thuc. 3, 11.—medical attend- 
ance, 2, 57.— esteem; vener- 
ation ; religious service, or wor- 
ship, Eur, Electr. 744.—the act 
of taking care of, or attending to, 
any thing. See ϑεραπεύω. Th. 
Separrevar. 

(Θερά πευμα, arog, τὸ, an act of ser- 
vice, or attendance, Eur. Herc. 
fur. 633. an act of attention ; ἃ 
mark of esteem, or reverence— 
attention to a sick person ; a re- 
medy. 

(Θεραπευσία, ac, 4, or rather Sepa- 
πουσία, Lobeck. Phryn.p.5.urare 
form of ϑεραπεία, and of ἱκετεία, 
supplication, Hesych. 

(Gepamredotp.oc, ov, adj. curable. 

(Θεραπευτὴρ, pos, 6, and ϑεραπευτὴς, 
οὔ, ὃ, S. 5. as ϑεράσπων, an attend- 
ant, &c. according to any of the 
58. of Sepameia, δεραπεύω. 

(Θεραπευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. attend- 
ing, or paying court, to any one ; 
tending the sick—capable of, o 
skilled in attendance, &c. see 
Sepameta—requiring care, &c. viz. 
Sepamela.—Separevrinh μκεέθοδος, 
the treatment and cure of dis- 
orders, Therapeutics. — ἕξις Sepa- 
σευτικὴ, Aristot. Polit.,7 16. 5. a 
state of the constitution produced 
by Therapeutics. 

(Θεραπευτικῶς, adv. theadverbial 5. 
of the adj. attentively, &c. 

(Θεραπευτὶς, Woo, fi, 5. 8. as ϑερα- 
TEUT Pha. 

(Θερωπευτὸς, od, adj. cured— cur- 
able. 

(Θεραπεύτρια, ας, and ϑεραπευτρὶς, 
ίδος, h, fem. of Sepamevrnp. 

Θεράπεύω, fut. evow, ‘to attend 
to, take care of,’ in Hom. only, 
Od. 1», 265. to attend to as servant, 
officer, attendant, or guard, as 
subject, or client, medical attend- 
ant, &c. as the context directs, 
Ait. Prose and Poet.—to serve, 
to worship, with an accus., Hes. 
Oper. 187.—to serve, to be use- 
ful, or serviceable—to venerate, 
or honour, Herodot. 3, 80. m. of: 
—to cultivate, or seek to please, 
by kind or flattering attentions, 
\Thuc. 1, 9. Xen. Cyrop. δ, 15, 
41. to pay court to, a woman, 
Mem. 8, 10, 3.—to wait on, the 
sick, hence, to cure, Xen. Cyrop. 
3, 2, 12. also, to alleviate, or as- 
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suage, Schol. Pind. Οἱ, 2, 162. 
to cultivate, τὴν γῆν, the soil, 
Xen. Mem. 2, 1, 28.—to render 
offices of dutiful regard, friend- 
ship, respect, or also veneration, 
to worship, Att. freq.as Xen. Mem. 
2, 1, 28.; to obey, accus. magis- 
trates, 2, 1, 12.—to watch over, 
or attend to, as the Gods mankind, 
1, 4, 10. also said of parents and 
teachers, to bestow care and at- 
tention, in general —with an in- 
JSiit., to direct care, in order to 
produce certain effects, Thuc. 7, 
70. in the s. 5. as “ operam dare,’ 
== Mid. to be serviceable, Hom. 
H. Apollon. 890. --- ϑεραπεύω, cor- 
respondsins. generally with ‘colo,’ 
and ‘observo,’ in Lat. Etym. see 


ϑεράπων, and ϑέρω. Th. (as if 


through obs. forms ϑεράω, ϑεράπω) 
Sépw, in the s. of to ‘ warm,’ to 
* cherish.’ 

(Θεραπηΐη, nc, 4, Ion. for ϑεραπεία. 

(Gepamhiog, ηΐα, tiov, adj. Ep. adesp. 
579. Ion. and poet. for ϑεράπειος, 
εία, εἰον, adj. 5. 5. as ϑεραπευτικός. 

(Θερᾶπὶς, ἔδος, ἡ, s,s. as ϑεραπαινίς. 

Θεράπνα, ac, 4, Eur. Hec. 480. Dor. 
Sor ϑεράπνη. 

(Θεράπνη, nc, 4, poet. contr. of Se- 
pa watva—an ancient Laconian 


» city, from which Castor and Pol- 


lux received the appellation of Se- 


pemvatoc—a dwelling, in late writ., 
as Nicand. Ther. 486. 
(Θεραπνίδιον, ov, τὸ, dimin, of ϑερά- 
Tn. ¢ 
(Θεραπνῖς, ἴδος, ἡ, Ant. Thess. An. 
2,114. poet. contr. of ϑεραπαυίς. 
Θεραποντὶς, ίδος, ἧ,5.5. as ϑεραπαινίς, 
adj. ancillary, Asch. Suppl. 957. 
(Θεράπων, οντος, 6, a ‘servant,’ an 
‘attendant,’ in Hom. not in thes. 
of δοῦλος, thus said of kings with 
respect to the Gods, Od. λ, 255. 
@ valiant warrior, the servant, 


- of Mars, freq. of the Muses, Hom. 


H, 32, 20. often also, an asso- 
ciate, a companion, or one who by 
choice placed himself under the 
command of another, Il. 3, 244. 


_», 113.7, 148.3, 118. thus Me- 


nelaus is so termed, Od. S$, 113. 
a servant, Herodot. 3,148. a. a 
camp-servant, Thuc. 7, 19. --- ἃ 
worshipper, Eur. Elect.717. Some 
consider ϑεράσων, as being the ra- 
dical word of the verb ϑεραπεύω, 


but both probably derive from 


ϑέρω. 
(Θέραψ, ἅπος, 6, Eur. Supp. 772. 


: poet. for ϑεράπων. 


Θερεία, ας (lon. ein, ng), 4 (ὥρα 
underst.), summer, Herodot. 1, 
189. Th. ϑέρω. 

Θερείξοτος, ov, adj. serving for sum- 
mer pasturage. Th. Θέρος, βόσκω. 
Θερειγενὴς, ἔος, adj. that growing, 
or produced in summer; of a 
warm nature, Th. Sépoc, (γένος) 
γένω, 

Θερειλεχὴς͵, ἕος, adj. fit for ἃ summer 


@EPM 
bed, or place of rest ; shady, Nic. 
Al. 585.: from ϑέρος, λέχος. 


Θερεινόμκος, ov, adj. grazing, or feed- 


ing in summer. Th. ϑέρος, νέμω. 

Θέρειος, gia, εἰον, adj. poet. (ϑερινὸς, 
in prose) of, or pertaining to, or 
in summer, Arat. and Al. H. A. 
2, 25.— having the heat of sum- 
mer; hot, in general— Comparat. 
Μερειότερος, Superlat. ϑερειότατος. 

Θερείποτος, ov, adj. watered in sum- 
mer, Lycoph. 847, — drunk in 
summer. Th. Sépoc, (πότον) πίνω. 

Θερείτατος, irregul. Sor ϑερειότατος, 
superlat. of ϑέρειος. 

Θερείω, a poet. form for ϑέρω. 
Θέρετρον, ov, τὸ, a summer residence, 
Galen. Gloss. Th. (ϑέρος) ϑέρω. 
Θερέω, Ion. for ϑερῶ, Qaor. subj. of 

Siow. 

(Θερήγανον, or abbrev.. ϑέρηγνον, ov, 
τὸ, the basket work of a waggon 
for bringing in the harvest. Etym. 
M. Th. ϑέρος, ἄγω. 

Θερηγενὴς, £0, adj. 5. s. and Th. as 
Seperyevng. 

Θερίζω, fut. iow, to gather the har- 
vest. crops; to mow, or reap. met. 
to cut down; to kill. Newt. to 
pass the summer. Th. (ϑέρος) 
Sépw, 

(Θερΐκὸς, xn, κὸν, adj. s. s. as Sé- 
pelos. 

(Θερίνὸς, νὴ, νὸν, adj. s. s. as Sé- 
petos, Lucian, An. 2, 312. 

(Θέριος, a, ον, or 2 termin, poet. ov, 
adj. 5. 8. as ϑέρειος. 

(Θέρίσις, ewe, 1, and ϑερισμὸς, ov, ὃ, 
the act of gathering in the harvest, 
of mowing, or reaping, &c. har- 
vest, Callim. 6, 197. as subst. of 
ϑερίζω. 

(Θεριστὴρ, ἦρος, 6, one who gathers 
in a harvest; a mower, or reaper, 
Lycoph, 840. 

(Θεριστήριος, ta, tov, adj. of, or per- 
taining to, useful in, ov fit for, ga- 
thering harvest crops, reaping, or 
mowing — Neut. sing. as subst. τὸ 
Sepiorhpsov, a scythe, sickle, or 
other instrument used in gather- 
ing in the harvest. 

(Θεριστὴς, οὔ, ὁ, S. 8. as ϑεριστὴρ, 

(Θεριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.5. us Se- 
ριστήριος. 

(Θεριστὸς, τὴ, τὸν, adj. mowed; 
reaped ; gathered in as harvest 
crops. 

(Θερίστρια, ac, i, fem. of ϑερισ- 
τῆρ. x 

(Θερίστριον, or ϑέριστρον, ov, τὸ, a 
light summer cloak, or dress, 
Theocrit. 15, 69. Kiessl. an Alex- 
andrian word, Valcken. Winckel- 
mann conjectures, a head dress in 
form of a veil, but? — a goad for 
oxen, or more probably, a sickle, 
or some other agricultural instru- 
ment, LXX. 1 Sam, 138, 20. 
Schn. L. 

(Θέρμια, arog, τὸ, poet. for ϑέρμη; 
Lob, Phryn. p. 331. 
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(Θερμάξω, fut.dow, ϑερμάζομαι, in 
Nicand. 8. 5. and Th. as “ερμαίνω. 

(Θερμκαίνω, fut. aya, perf. τεθέρ- 
Mayne, and Sepudw, fut. dow, to 
warm; to heat, Il. ξ, 7. 5. ss. 
Att. Prose and Poet. met. to in- 
flame, with love, or anger, as Arist. 
Ran. 843, to animate, cheer, 
“Esch. Choé. 998.== Θερμαίνομιαι, 
Mid. to become warm ; to glow; 
to warm one’s self, Od. 1, 876. 
to have fever heat, or fever. met. 
to glow, with any passion, as love, 
anger, to be animated, by hope, 
&c. joy, Eur. Electr. 402. Th. 
(ϑερμὸς) ϑέρω. 

Θέρμανσις, εως, i, calefaction, &c. 
as subst. of Sepuatve. 

(Θερμκαντὴρ, ipoc, 6, one that warms, 
vig. any vessel for heating liquids. 

(Θερμκαντήριος, ba, sov, adj. warming, 
fit for, or used for warming, or 
heating.— Neut. sing. as subst. τὸ 
Sepuavripiy (ἄγγος underst.), a 
caldron, Paul. Zgin. 7,16. - 

(Θερμαντικὸς, κὴ, κὸν, 5. 8. as Sep- 
μμιαντήριος. 

(Θερμαντὸς, τὴ, τὸν, adj. warmed; 
heated—to be warmed, or heated, 

(Θερμᾶσία, as, 4, not Att. s.s. as 
Μερμότης. 

(Θέρμασμια, ατος, τὸ, ἃ warming ; a 
warm covering: from ϑερμάζω. 
( Θερμκαστίον, ov, τὸ, dimin. of Sep- 

μμαστίς. 

(Θερμαστὶς, ἰδος, ἡ, 8. 8. as ϑερμα- 
στήρ. 

(Gipuacrpa, ac, i, an oven; a 
smelting oven. 

(Θερμιάστρηθεν, adv. from an oven. 

(Θερμκαστρὶς, ίδος, ἡ, tongs for hold- 
ing heated metals; hence, any 
tongs, or forceps, and so, 8. 8. as 
ddoyrdypa—from the crossing of the 
Feet, also, a kind of dance, requir- 
ing great bodily exertion, in which 
the step called in French “ Entre- 
chat,’ was much used. 

(Θέρμαυστρα, ac, 4, a. furnace, 
Callim. 4, 144. another form for 
ϑέρμαστρα. 

(Θερμαυστρὶς, ίδος, ἡ, α lengthened 
form of ϑερμαστρίς. 

(Θερμερὸς, ϑερμιερῶπις, for ϑεμιερὸς, 
ϑεμερῶσις, but? words. 

Θέρμετο, Ion. for ἐθέρμιετο, 8 pers. _ 
sing. imperf. of ϑέρμω. 

(Θέρμη, nc, 4, warmth; heat, Ep. 
Adesp. 84. Plur. αἱ Sépuat, warm 
baths, Therme, also hot springs. 

Θερμηγορέω, ὥ, fut. how, to speak 
warmly, vehemently, or angrily. 

Th. Seppedg, ἀγορεύω. 

Θερμκημερίαι, ὥν, at, Summer, or 
warm days. Th. ϑέρμη, ἡμέρα, 

@éputvos, yn, γον, adj. of, or pertain- 
ing tolupines.. Th. ϑέρμος., 

Oéppetov, cv, τὸ, dimin. of ϑέρμος, 
a Jupine. ᾽ 

Θερμοξἄφὴς, toc, adj. dipped, or 
coloured in a heated liquid, op- 
posed to ψυχροξαφής. Th, Sepprce, 
(βαφὴ) βάπτω. : 
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Θερμόθλυστος, ov, adj. spurting, or 
springing up warm, Paul. Sil. 
An. 3,95. Th. ϑερμὸς, βλύω. 

@epecCovrog, ov, adj. of ardent, or 
rash resolves, Arist. Ach. 119. 
Th. ϑερμὸς, βουλή. 

Θερμκοδοσία, ac, i, the act of pre- 
senting warm water, or warm 
potations. Th. Sepude, δίδωμι. 

(Θερμμοδότης, ov, ὁ, fem. Sepnodoric, 
δος, 4, one who supplies hot water, 
mostly for mixing with wine in 
taverns, the fem. Pallad. An. 2, 
423. 

Θερμοεργὸς, ov, adj. ardent, or rash 
in action, Asch. Ewm. 530.: from 
ϑέρμος, ἔργον. 

Θερμκοκοίλιος, ov, adj. having a warm 
stomach. Th. ϑερμὸς, κοιλία. 

Θερμεοκὕαμος, ov, 6, some leguminous 
plant, from the name, a species 
apparently between ihe lupine, 
and the bean,? Th. ϑέρμος, 
κύαμος. 

Θερμολουσία,ας, ἢ, the act of bathing 
in tepid, or hot water; a warm 
bath. Th. Seppnde, λούω. 


(Θερμκολουτέω, ὥ, fut. ow, to take }. 


a hot, or tepid bath, Hermipp. ap. 

Athen. p. 18. 

(Θερμκολούτης, ov, 6, one who uses a 
hot, or tepid bath. 

(Θερμολουτία, ac, ἣν, another form 

Sor ϑερμολουσία. 

 Oeprodourpéw, ὥ, 8. 8. aS ϑερμολου- 
. veo. Th. ϑερμὸς, (λουτρὸν) λούω. 

Oepuoustyns, tos, adj. mixed with 
something hot. Th. Θερμὸς, μί- 
γνυμι, 

Θερμκόνους, ov, adj. having the mind 

- inflamed, by divine inspiration, 
Zisch. Ag. 1145. Th. Se ppeos, 
γόος. 

Θερμόπλα, ἐς, ἣ, an inflammation 
of the hoofin horses. Th. ϑερμὸς, 
ὅπλον. 

-Θερμοπότης, ov, ὃ, a drinker of warm 
wine and water, or other warm be- 
verages. Th. Sepuds, (mw) πίνω. 

(Θερμοπότις, 1d0¢, 1, properly, fem. 
of ϑερμοπότης, but, a cup used in 
drinking warm beverages. 

Θερμόπῦλαι, ov, at, the celebrated 
pass of Thermopyle: from Sep- 
(49s, πύλη, from the hot springs 
adjoining the pass. 

Θερμκοστώλης, ov, 6,a vender of warm 
wine and water, or warm victuals. 
Th. ϑερμὸς, πωλέω. 

(Θερμοπώλιον, ov, τὸ, ἃ tavern where 
warm wine and water, warm be- 

- verages, or warm victuals are 
sold. 

Θερμὸς, μὴν μὸν, adj. warm, hot, 
glowing, Hom. and. Att.—tepid, 
Il. 2, 6, boiling hot, Od. 7,388. 
met. vehement, ardent, hasty, 
rash, precipitate, especially in Att. 
as Arist. Vesp.918.—hot, orfresh, 
as the scent or track of an animal 
— Neut. plur. as subst. τὰ ϑερμὰ 
(λουτρὰ underst.), hot baths. Com- 
parat. ϑερμότερος, Superlat, ϑερμό- 
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τῶτος. Th, (rébeprat, perf. pass. 
of ) ϑέρω.. 

Θέρμμεος,. ov, 6, a kind of pulse, the 
white lupine: Lupinus termes, 
Ammian. An, 2,388. The flavour 
is bitter, but the grains are ren- 
dered palatable by steeping in 
water wntil the seed nearly ger- 
minates ; they also furnish a fer- 
mented drink in use in Egypt, 
Sylvestre de Sacey, Chrestom. 
Arab. 2. p. 454. ‘ 

Θερμότωτα, adv. met. most vehe- 
mently: neut. plur. of Sepusraros, 
superlat. of ϑερμός. 

Θερμότης, τὸς, 7, warmth, heat, 
&c. lit. or met. as subst. of Sep- 
μός. Th. (ϑερμὸς) ϑέρω. 

Oepuorpayéw, ὥ, fut. iow, to eat 
lupines. Th. ϑέρμος, τρώγω. 

Θερμκουργέω, ὥ, fut. iow, to perform 
a bold, rash, or enterprising ac- 
tion: from ϑεμουργός. 

(Θερμουργία, ac, 4, a violent, bold, 
daring, or rash act: subst. of Sep- 
μουργέω. 

Θερικουργὸς, οὔ, adj. ardent, bold, 
rash, Xen. Mem. 1, 3, 9. Th. 
Sepeeds, (ἔργον) ἔρδω. 

Θέρμευδρον, ου, τὸ, and plur. τὰ ϑέρ- 
peudea, a place where warm water 
is—the name of a harbour in 
Rhodes. Th. ϑερμὸς, ὕδωρ. 

Θέρμω, and ϑέρμοῤκαι, mid. 3 pers. 
sing. imperf. Sépuero, without 
augm. for ἐθέρμιετο, to warm, to 
make hot, Od. 3, 426. to become 
hot, verse 437, Il. σ, 348. x, 
981. Th. Sépw. 

(Θερμώδης, ἔος, adj. lukewarm, 
Aret. 6, 3. Th. ϑερμὸς, εἶδος. 

Ozpuwan, ic, ἡ, heat; febrile heat: 
from ϑερμός. 

(Θερμοῶς, adv. with warmth; with 
heat. met. vehemently ; warmly, 
the adverbial ss. of ϑερμός. 

Θερόεις, ἐσσα, ev, adj. like summer ; 
warm: from ϑέρος. 

Θέρος, εος, τὸ, summer, the warm 
season of the year, Hom. Thuc. 
2, 27. met. heat—harvest, har- 
vest crop, Eur. Bacch, 1808. 
Th. Sépw. 

Θερσίτης, ov, ὃ, pr. n. Thersites. 

Θέρσω, fut. Lol. of ϑέρω. 

OEPQ, fut. Sepa, Mol. ϑέρσω, 
to warm,. to heat—to dry up, 
parch, or burn up—to attend to, 
a wound, medically, to treat with 
warm fomentations, Nicand. Ther. 
687. = Θέρομκιαι, Mid., fut. Sép- 
goes, part. Seprdomevoc, to warm 
one’s self, at the fire, in a genit., 
Od. p, 23. to grow warm, 7, 64. 
and 507. to glow with heat. 
== Pass., perf. pass. πέθερμκαι, 
2 aor. ἐθέρην, 2 aor. subj. Sepa, 
Ion. Sepéw, Hom. Od. p, 23. to 
be warm, or hot; to be burned, 
Il. €, 331. A, 667. Etym. ϑέρος, 
Sepilw, ϑέρμω, ϑερμὸς, ϑερμωλή---- 
δεράπων, ϑεραπεύω, are akin, and 
Sépov ἕλκος, treating an ulcer me- 
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dically, Nicand. supports this. In 
the Aol. ὃ, was changed into >, 
hencein Lat. ‘ ferveo, and ‘ febris’ 
—and +, for 5, “ torreo.’ 

Θὲς, 2 pers. 2uor.imperat. of τίθημι. 

Otcbat,infin. ϑέσθω, 2 pers.imperat. 
2 aor. mid, of τίθημι. 

(Θέσθε, ϑέσθωσαν, 2 and 3 pers. 
plur. of ἐθέμην, 2 aor. mid. of 
τίθημι. 

(Θέσαν, Ion. without augm. for 
ἔθεσαν, 3 pers. plur. of ἔθην, 2 aor. 
act. of τίθημι. 

(Θέσο, imperat. of ἐθέμην, 2 aor. 
mid. of τίθημι. 

Θέσις, ewe, 4, the act of putting, 
placing, or depositing, position, 
or structure, of verses, Pind, Ol. 
3,14. situation, Thuc. 5, 7. site, 1, 
37.—a, deposit, of money at ὦ 
banker’s, Dem. cont. Apatur. ἃ 
deposit, as pledge, or security, 
Arist. Nub. 1173.—in Prosody, 
position—in Grammar, punctu- 
ation—institution ; establishment 
—the adoption, of a child—a 
proposition laid down, for dispu- 
tation —a proposition, proved, δια. 
5.8. as ϑέμα.---ϑέσεις, marks of 
punctuation, see ὑποστιγμή.--- 
ὁ κατὰ Stow πατὴρ, a father by 
adoption. Th. (Sew) τίθημι. 

Θέσκελον, neut. of ϑέσκελος, ad- 
verbially. 

Θέσκελος, ov, adj. originally s.s. as 
Seoeixeroc, godlike, noble, excel- 
lent, &c. but, ϑέσκελος is said by 
Hom. only of inanimate objects, 
Seoeixedoc, of heroes and heroic 
deeds, or qualities ; hence, the ge~ 
neral 8., marvellous, prodigious, 
wonderful, Il. y, 190. Od. a, 
374. Hes. Scut. 34. — Neut. Sé- 
σκελον, adverbially, wonderfully, 
Il. 1,107. Compare ϑέσπις, Sec= 
πέσιος, and ϑέσφατος. Ths ϑεὸς, 
ἰσκω. 

Θεσμὰ, irreg. plur. poet. of δεσμός. 

@écpeioy, ov, τὸ, an established cus- 
tom, institution, nite, or usage, 
Herodot. 1, 59. : neut. of ϑέσμιος. 

Oécpeioc, fa, soy, also 2termin. ov, 
adj. conformable to law, or fixed 
usage ; lawful; right; just, Soph. 
Aj. 712. οὐ ϑέσμειόν ἔστι, Apollon. 

-2, 12. it is not allowable: from. 
Seroc. 

Θεσμκοδοκέω, ὥ, fut. now, to admit 
as law ; to submit to as law. Th. 
δεσμὸς, (δέκω, obs.) δέχομαι. 

Θεσιμοδότειρῶ, ας, ἣν fem. of ϑέεσμιο- 
δοτήρ, : 

Θεσμοδοτὴρ, ἤρος, ὃ, ἃ lawgiver. Th. 
δεσμὸς, δίδωμι. 

Θεσμοθεσία, ag, ἧ, legislation; law. 
Th. δεσμὸς, (ϑέσις) τίθημι. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τὸ, the place 
where the ϑεσμοθέται assembled 
at Athens: from ϑεσμοθέτης. 

(Θεσμοθετέω, ὥ, fut. how, to legis- 
late — at Athens, to fill the office 
of Secpobétng. 

(θεσμοθέτης, ov, ὃ, a legislator—at 
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Athens, one of the six criminal ἢ 
judges, who having remained one 
year in office, entered the Council 
of the Areopagus : to them was con- 

Jjided the peculiar guardianship and 
enforcement of the laws, and their 
amelioration by yearly revision, 
hence the name, also the examin- 
ation into the charges against ma- 
gistrates, and other functionaries. 

(Θεσμοθέτιον, a form for Serpobe- 
τεῖον, Lobeck. Phryn. p.519. 

Cecporotw, ὥ, fut. row, to make 
laws. Th. Secucs, ποιέω. 

Θεσμοπόλος, ov, adj.s.s.as ϑεμίστο- 
πόλος. Th. ϑεσμὸς, πολέω. 

ΘΕΣΜΟΣΣ, οὗ (Π)ογ.τεθμὸςν, 6, plur. 
poet. ϑεσμιὰ, properly, the act of 
putting, or placing; position— 
general ss. an ‘institution, regu- 
lation, rite, custom, or law’— 
usage, custom,_as Od. ᾧ, 296. a 

» divine decree, Pind. Isthm. 8, 
33. the object, or purpose, of a 
poem, Pind. Isthm. 6, 28. a usage, 
Pind. Pyth. 1, 124. a rite, Eur. 
Hel. 865. institution, Arist. Av. 
331.—Secpdc, at Athens, was 
applied more particularly to a law 
of Draco, νόμος, to one of Solon, 
as some suppose from those of Draco 
commencing by δεσμός. Th. (ϑέω, 
πιθέω) τίθημι. 

(Θεσιμκοσύτη, ἧς, 4, legality; justice 
—a law—modesty, Agath. An. 
3, 66. 

Der oopia, av, τὰ, a solemn festival 
in honour of Ceres, as the first who 
taught mankind, the use of laws, 
Herodot.2,171. Th. ϑεσμὸς, φέρω. 

(Θεσμοφοριάζω, fut. dow, to cele- 
brate the festival of Secuopdpia. 

(Oecpopépor, ov, adj. giving laws— 
ἡ Serpodépoc, the lawgiver, a name 
of Ceres.—xrd ϑεσμοφόρω, Ceres 
and Proserpine, Arist. Thesm.303. 

Θεσμοφύλωξ, ἄκος, ὃ, a guardian of 
laws. Th. ϑεσμὸς, φυλάσσω. 

Θεσιμκωδέω, ὥ, fut. row, to sing laws, 
or of laws. Th. ϑεσμὸς, (oi) 
ἀείδω, adw. 

Θεσπεσίη, dat. of ϑεσπέσιος, adver- 
bially, (βουλῇ underst.), by the 
Divine will, by a Divine decree, 
Il. 8, 670. 

Θεσπέσιος, ia (Ion. in), wv, adj. ori- 
ginal 5, ‘spoken by, or inspired 
by a Deity;’ hence, divine, god- 
like, as @ song, Il. β, 600. sing- 
ing divinely, the Syrens, Od. μι, 
158. in general, the 8. of ϑεῖος, 
in Hom.; hence, applied to things 
that seem ‘supernatural,’ as also 
“wonderful, from size, degree, in- 
tensity, thus, ‘divine,’ viz. enor- 
mous, extraordinary, vast, great, 
violent, powerful, as shouting, 
noise, c. Hom. freq. ‘ divine,’ per- 
haps as ‘ sent by α Deity,’ as clouds, 
storms, &c. Il.o, 669. v, 342. Od. 
n, 42. t, 68. μ, 314. great, ex- 

. cessive, asterror,dismay, flight, Il. 
4, 2. p, 118. ‘immense,’ wealth, 
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β, 670. “ excellent,’ remarkably 
good, 8, 457. Od.1, 434. “ agree- 
able,’ ε, 211. extraordinary, with 
χάρις, Od. B, 12. and freq. di- 
vine, wonderful, Herodot. 3, 118. 
a. Eur. Andr. 296. Compare 


᾿ Setoe, and especially, ϑέσφατος, 


ἀθέσφατος. Htym. the s. “ uttered 
by,’ end ‘ that can only be ut- 
tered, or expressed by a Deity,’ 
thus, vast, &c. and so, Th. Sede, 
(εἰπεῖν, ἔσπετε) ἔπος, Gram. Vett. 
Damm. L. and Schn. L. Pass. 

Θεσπεσίως, adv. ϑεσπεσίως épdeu- 
Gey, Il. 0, 637. they were put to 
flight in an unutterable manner, 
or as Damm has it, by Divine 
power. 

Θεσπίδαὴς, oc, adj. lit. set on fire 
by the Gods, Hom., viz. said of 
conflagrations of extraordinury vio- 
lence. Th. ϑέσπις, δαίω. 

Θεσπιέπειῶ, ας, ἢ, speech delivered 
by the Gods; prophecy. — Adj. 
fem. of ϑεσπιεπὴς, delivering 
oracles, Soph. Ed. T, 4163. pro- 
phetic : from ϑεσπιεπής. 

Θεσπίιεπὴς, toc, adj. speaking like a 
God, or divinely inspired, pro- 
phesying, prophetic: from Sé- 
σπίος, ἔπος. 

Θεσσίζω, fut. iow (Att. fut. ιῶ, 
Ton. fut. inf. ϑεσπιεέιν), to de- 
liver oracles, Herod. 1, 47. Eur. 
Andr. 1150, Theocr. 15, 63.: 
Srom ϑέσπις. 

Θέσπιος, 12, tov, adj. Arist. Av.977. 
another form of ϑεσπέσιος. 

Θέσπις, ιος, adj, speaking divinely, 
or from divine inspiration, Od. a, 
928. ὃ, 498.p, 385. accus. ϑέσπιν, 
not in Il. prophetic ; divine —ex- 
traordinary, &c. the s. ss. and Th. 
as ϑέσπιος. See Etym. at ϑεσπέ- 
ows. Th. Sede, ἔπος, ἔπω, obs. 

(Θέσπισμα, arog, τὸ, an oracular 
response, or command, Herodot, 
9,29. f. Gd. T. 971. 

(Geomirrig, οὔ, 6, a soothsayer. 

Θεσπιώδεω, ὥ, fut. now, to deliver 
oracles, Eur. Phen. 976. Th. 
ϑέσπις, ἀοιδὸς, ἀείδω, oracles being 
usually delivered in verse. 

(Θεσπιώδημκα, ὠτὸς, τὸ, S.$. as Se- 
σπίσμα.- 

(Θεσπιῳδὸς, poet. ϑεσπιαοιδὸς, ov, 
adj, prophetic, oracular, Dur. 
Med. 668. 

Θεσσαλίζω (Att. Θεττ.), fut. ico, 
to act, or speak like a Thessalian. 
Th. Θέσσαλος. 

(Θεσσάλϊκὸς, κὴ, xdv, adj. Thessa- 
lian. : 

Θεσσάλονϊ κη, ἧς, 4, Thessalonica, 
at present called Saloniki, Ant. 
Thess. An. 2, 112. ᾿ 

Θέσσαλος (Att. Θέτταλος)), ov, ὁ, 
ἃ Thessalian—Thessalians were 
charged with want of good faith ; 
hence, the proverb, Θεσσάλων σό- 
φισμα, and νόμισμα. 

Θεσσαλότμητος, ov, adj. (xpéas, 
flesh) cut for a Thessalian, and so 
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large, the Thessaliansbeing charged 
with gluttony. 

Θέσσαν, poet. for ἔθεσαν, 3 pers. 
plur. of env, 2aor.act. of τίθημι. 

Θέσσαντο, ϑέσσασθαι, see ϑέσσομαις 

ΘΕΊΣΣΟΜΑΙ, infin. ϑέσσεσθαι, to 
seek to obtain, or to obtain by 
supplication and prayers —of this 
poet. verb, only the 3 pers. plur. 
1 aor. mid. without augm. ϑέσσαν- 
το, Pid. Nem. 5, 18. and a part. 
Secrduevoc,ina fragm.of Hes. oc- 
cur— from it ϑεστὸς, in the comp. 
ἀπόθεστος, πολύθεστος. Htym. pro-~ 
bably, from ϑέω, τίθημι, 5. ἴο “ sit 
as suppliant.’ Compare ϑαάσσω, 
ϑοάζω. 

Θεστιὰς, a’ δος, adj. descended from 
Thyestes, Theocr. 22, 4. 

Θέσφατα, wy, τὰ, oracles: neut. 
plur. of ϑέσφατος. 

Θεσφὰτηλόγος, ov, adj. prophesying, 
Asch, Ag. 1416. Th. ϑέσφατος, 
λέγω, : 

Θέσφᾶτος, ov, adj. pronounced, de- 
creed, or announced by a Deity; 
oracular ; fated, Hom. freq. sent 
by a Deity, Od. ζ, 143. Com- 
pare ϑεσπέσιος, and Stems. Th. 
Sede, (φάω) payed. 

Θέτης, ov, 6, one who places, fixes, 
or establishes —one who gives 
bail, security, or pledge—one 
who adopts a child. Th. (Séw) 
τίθημι. 

(Θετικὸς, xi, κὸν, adj. having the 
power of fixing, or establishing — 
positive; affirmative; pertaining 
to position—in form of positions 
laid down, or abounding in, &c. 

Θέτις, ἴδος, ἡ, the goddess Thetis. 

(Θετὸς, τὴ, τὸν, adj. placed ; fixed ; 
determined ; established —adopt- 
ed, as a child —introduced; ad- 
scititious ; foreign, Pind. Ol. 9, 
95. 

Θευ--- Words beginning with Seo- 
have it changed into ϑευ-- in the 
Dor. dial., adopted also by later 
Epic poets and others of, and 
after, the Alexand. Epoch.—Séo— 
was in Att. made ϑου--. 

Θεῦ, Dor. for ϑέο, Sod, ϑέσο, 2 pers. 
sing. of ἐθέμην, 2 aor. imperat. 
mid. of τίθημι. 

Θευδόσιος, ϑευμορία, Sevgevia, ϑευφό- 
ρος, Dor. for ϑεοδόσιος, ϑεο---, ὅζε. 

Θεῦς, Dor. for ϑεός. 

Θεύσομαι, fut. of ϑέω, to run.” 

Θευφορία, Dor. for Seopopia. 

Θέω, Ion. for SH, subj. of ἔθην, 2 
aor, act. of τίθημι. 

OF Q, fut. ϑεύσομαι, Dor. fut. Sev- 
σοῦμιαι, to ‘run,’ Hom. freq. often 
with ποσὶ, πόδεσσι, as Od. 3, 247. 
Il. |, 623. to hasten— met. run 
for, contend for, Il. 7, 161. He- 
rodot. 7, 57. also, said of any 
rapid movement, to fly, sail ra- 
pidly—to sail on, with an accus. 
in late writ. Plut. Dio. 25. A. P. 
p. 282. Jac. to run, or go, to 
move, Il. y, i ee met. of the 
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vim of a shield, €, 118.—part. 
Séwy, hastening —e6n δὲ Séew, he 
proceeded to go. See a similar 
expression under βαίνω.  Etym. 

Sodg seems a derivative, and ac- 
cording to Plato, Crat. p. 397. 
Se0¢.— σεύω perhaps is another 
form. 

OF'Q, fut. ἔσω, and tow, supposed 
by Gram. Vett. to be the prim. 
form from which come the tenses 
and deriv. of τίθημι. 

Θεῶ, behold! contr. for Sedov, 2 
pers. sing. imperat. of ϑεάομκαι. 

Θέωμεν, Ion. for ϑῶμεν,1 pers. plur. 
2 aor. subj. (from Séw) of τίθημι. 

Θεωνυμίαι, ὧν, at, names after a 
God, or divine names, Dionys. 
Areopag. Th. Sedo, type, Hol. 
For ὄνομα. 

Θεωρέω (Ion. εέω), ὥ, fut. now, to 
behold, to view, Herodot. 1, 59. 
a. especially public games and 
festivals—to contemplate men- 
tally, to consider, ponder, or 
reflect on, an accus.—to go as 
deputy from a state (Sewpd¢), to 

. assist at a festival, or in order to 
consult an oracle, also said of any 
one who goes, &c.—Sewpéw, more 
especially applies to beholding 

‘with reflection,’ cp, to merely 
“ seeing’ an object, Schol. ad Eur. 
Hec. 342.: from Sewpéc. 

(Θεώρημια, aro, τὸ, a sight or pub- 
lic spectacle. s. s. as Stapa — 
an object contemplated mentally, 
hence a position, derived from 
speculation, or consideration, a 
theorem, a principle, or axiom — 
plur. τὰ ϑεωρήματα, Polyb. 9, 
14, 5. principles of science. 

(Θεωρηματικὸς, xn, xov, adj. pertain- 
ing to theorems; brought for- 
ward, or composed in the form of 
theorems— Act. making use of as 
a theorem. 

(Θεώρησις, ewe, ἣ, the act of view- 
ing, or beholding sights —con- 
templation ; speculation; con- 
sideration; observation. 

(Θεωρητήριον, ov, τὸ, a place where 
public shows, or theatrical repre- 
sentations are seen. 

(Θεωρητικὸς, xi, κὸν, adj. contem- 
plating ; considering—pertaining 
to contemplation, or theory ; 
theoretic ; speculative ; opposed 
to practical, or active. 

(Θεωρητὸς, τὴ, τὸν, adj. seen, per- 
_ ceived —- visible ; susceptible of 
being contemplated—perceptible 
by observation and consideration ; 
furnishing matter for specula- 
tion, 

(Θεώρητρα, wy, τὰ, 8. 8. as Sewpn- 
τηρίον. 3 

(Θεωρία, ag (Ion. in, ng), ἡ, the 

_act of viewing, surveying, ex- 
amining, observation, a reflective 
survey, Herodot. 1, 30. m. hence, 
as the result, a Theory, a sys- 
tem, or, rules discovered by 
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speculation, particularly, of elo- 
quence, as being peculiarly cul- 
tivated by the Greeks — Theory, 
opposed to “ practice’ —the view- 
ing of spectacles, Thuc. 6, 16. 
a spectacle, Ewr. Bacch. 1036. 
ZEsch. Prom. 804,— the cele- 
bration of a festival, on sending 
Sewpol, or ambassadors (see Sew- 
pec); the solemn embassy itself of 
Sewpol, Xen. Mem. 4, 8, 2. 

(Θεωρϊκὸς, un, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Sewpia, in its several ss. ; 
of, or pertaining to, or destined 
for the solemn deputation called 
Sewpla, or to public shows and re- 
presentations—Sewpind χρήματα, 
τὸ ϑεωρικὸν, or τὰ ϑεωρικὰ, as subst. 
money furnished to poor citizens 
to pay for seats at the theatres, 
and Sewpime (with, or without 
χρήμωτα.), money expended in 
providing theatrical represent- 
ations —Sewpinh ὅδος, the road by 
which the solemn deputation of 
the Sewpot passed. 

(Θεώριος, and Sedptoc, ov, 6, a name 
of Apollo, as patron of oracles. 

(Θεωρὶς, δος, ἡ (with, or without 
γαῦς), the ship which conveyed 
the ϑεωροὶ, Herodot. 6, 87. f. 
Asch. Sept. 840. —as Adj. Sewpig 
ὁδὸς, the road by which the Sewpo? 
passed. 

ΘΕΩΡΟΣΣ, ov, ὃ, a beholder, a spec- 
tator, Eur. 1076.—a contem- 
plator; a speculator—a spec- 
tator at theatrical representations, 
or shows —generally, one who is 
deputed by a state, or city, to 
assist at a religious festival, to 
consult an oracle, or carry pre- 
sents to a shrine, or for any re- 
ligious purpose, also one who 
goes to assist at a festival, or con- 
sult an oracle, Eur. Hipp. 792. 
807. Thuc. 6, 3. also, a magi- 
strate at Mantinea who attended 
to sacred rites. Etym. according 
to some, in the latter s. from Sedo, 
dpa; according to others, Sedc, 
dpd—in the former 5. Sedopeas, 
and ὁράω — better, take for Th. 
Séauat. 

Θέωσι, Ion. for δῶσι, 3 pers. plur. 
subj of ἔθην, 2 aor. act. of τίθημι. 

Θέωσις, ews, 4, deification, &c. s, s. 
as ἀποθέωσις : subst. of Seda. 

Θεώτερος, ρα, pov, adj. more divine ; 
more godlike—made more use of 
by the Gods, Od. y, 111. Buttm. 
considers it as an old positive 
(and compares σαώτερος, ϑελύτε- 
795; ἀγρότερος, δημότερος, ὀρέσπτερος), 
others as Comparat. of ϑεός. Th. 
Seo. 

OnCayeviic, ἕος, adj. born at Thebes ὃ 
Theban. Th. Θήξη, γένος. 

OnCale, to Thebes. Th. Θήξη. 

Θῆδξαι, wy, at, the city of Thebes — 


one so called in Beotia, another in 


the territory of Troy, the third in 
Egupt. 
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᾿Θηξαιγενὴς, a form of ϑηξαγενὴς, Lo- 


beck. Phryn. p. 648. 

(Θηξαῖος, ata, atoy, adj. pertaining 
to Thebes, or Thebans, Theban. 
(On€ate, ἴδος, ἡ, a heroic poem on 
Thebes. ; 

(Θηξάνας, ov, 6, ἃ wind blowing 
from the quarter of Thebes to 
Athens. 

(Θήξασδε, adv. to Thebes. 

Onn, no, 4, poet. for Θῆξαι, Thebes. 

Θήξηθεν, adv. from Thebes. Th. 
Θήξη, Sev, a particle, in the 5. 
of ἐκ. 

Onyanrtoc, ta, tov, adj. sharp, Antip. 
Sid. An. 2,10. Th. ϑύγω. 

(Onye'yn, ng, ἡ, and Shyavoy, ov, τὸ, 8. 
whetstone, Soph. Aj. 831. 

(Θήγανος, dyn, avoy, adj. 8.3. as Sa- 
γαλέος. 

(Θηγάνω, a form of ϑήγω, Hesych. 

Onyn, nc, 4, s. sand Th. as ϑέσις, 
and for Shun, Hesych. 

OHTQ, fut. ϑήξω, to sharpen; to 
whet, Il. A, 416. met. to rouse, 
animate, or excite— to irritate, or 
exasperate.— Mid. to sharpen, for 
one’s self, Il. 8, 381.3 pers. sing. 
1 aor. imperat. ϑηξάσθω, let him 
sharpen for himself. Etym. com- 
pare ἄκη, from which some derive 
it. 

Θπέομκαι, fut. ἤσομιαι, an Ion. form 
of ϑεάομιαι, Sdouwat, Dor. ϑαξομαι, 
imperf. 3 pers. ρίαν. ϑηεῦντο, Ion. 
for ἐθηοῦντο, and 1 pers. plur. ἐθη- 
εύμεθα, for ἐθηούμεθα, Hom., see 
Sdouas—to behold, Hom. Hero- 
dot. 1, 10. m. mostly, to behold 
with wonder, or amazement, to 
wonder, or with an accus. wonder 
at, Il. n, 444. x, 524. Od. β, 18. 
contemplate. Herodot. 3, 136. m. 

(Θηέσκετο, Ion. for ἐθηεῖτο, 3 pers. 
sing. imperf.. of Snéomeat. 

(Onevjevos, Dor. for ϑηούμενος, 
part. pres. of ϑηέομαι. 

(Θηεῦντο, Dor. for ἐθεοῦντο, 3 pers. 
plur. imperf. of ϑηέομαι. 

Orne, long vowel repeated, poet. and 
Ion. Il. 7, 96. 2 pers. sing. subj. 
of ἔθην, 2 aor. indicat. of τίθημι. 

(Ouncdeny, 1 aor. mid. Ion. without 
augm. for ἐθηησά μην, of ϑπέομαι. 

(Θηντὴρ, ἦρος, 6, lon. for ϑεωτής --- 
Sunrip τόξων, Od. φ, 997. ἃ judge 
of bows. 

(Θηητὸς (Ion. for ϑεατὸς), τὴ, τὸν, 
adj. surprised ; astonished— asto- 
nishing, admirable, Hes. Th. 31. 

(Θηήτωρ, ορος, 6, poet. 5. 8. as “ηητήρ. 

Θήϊον, lon. and poet. for ϑεῖον. 

Θήϊος, nia, ἡΐον, adj. Ion. for ϑεῖος. 

Θῆκα, ag, ε, Ton. without augm. for 
ἔθηκα, 1 aor. act. of τίθημι. 

Onxatoc, ala, αἴον, adj. in form of, 
or serving as a Sixn, serving as a 
sepulchre, Herodot. 2, 86. 

(Θηκάμενος, part. of ἐθηκά μην, 1 aor. 
mid. of τίθημι. 

Θήκατο, Ion. without augm. Hom. 
Sor ἐθήκατο, 3 pers. sing. of ἐθυκά- 
μην, 1 aor, mid. of τίθημι. 
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Qian, ng, hy a “ repository,’ ἃ recep- 
tacle ; hence, a sepulchral cham- 
ber, Herodot. 1, 187. f.a tomb, 1, 
67. m. but a patera, or salver, 3, 
130. f. Thuc. 1, 8. Soph. Elect. 
896. a coffer, or chest—a case, 
or scabbard. Th. τίθημι. 

(Θηκίον, ov, τὸ, dimin. of Shun. 

Θυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. sharpened ; 
whetted, lit. and met. Th. ϑήγω. 

Θηλάζω, fut. ἄσω, Dor. fut. ἄξω, 
to suckle; to give suck— to suck, 
to draw milk, from the breast, 
accus. Theoer. y, 15. this 5. properly 
belongs to the mid. = Θηλάζομαι, 
Mid. fut. ἄσομιαι, Dor. ἄξομιαι, to 
suck. Th. (Suan) ϑάω, obs. 

(Onrauwds, οὔ, 6, or ἣ, a suckling 
infant, or young animal: from 
τεθήλαμιμιαι, perf. pass. of ϑυλά- 

ω. 

(Θηλεὶ nay, ὄνος, adj. nursing; nutri- 
tive— Subst. ἡ ϑηλαμὼν, a nurse. 

(Onrhacpds, od, 6, the act of suck- 
ling—and from the mid.s. the act 
of sucking: subst. of ϑηλάζω. 

{(Θηλάστριω, as, 4, a nurse. 

(θήλεα, ας, ϑηλέη, ne, Bur. freq. 
lon. for ϑήλεια. 

(Θήλεια, fem. of ϑῆλυς, Hom.—as 
neut. plur. of an adj. obs. ϑηλεῖος, 
in Aratus, 

Θήλεον, Jon. 3 pers. plur. of ϑαλέω. 

Θήλεος, ov, a poet. adj.in a quotation 
in Plut.3, p. 296.h. s. 8. as δῆλυς. 

Θηλέω (Dor. Sartw), ὥ, fut. iow, 
3 pers. plur. imperf. Ion. without 
augm. Sire, to bloom with, 
nourish in, or be proud of, with ὦ 
genit. Od. ε, 73. other late writ. a 
dat.: an Ion. form of ϑάλλω. 

©HAH, ῆς, 4, a woman’s breast; a 
pap ; a nipple ; an udder; a teat, 
Ltym. properly, fem. of ϑηλὸς, obs. 
Sor ϑῆλυς, and Th. Saw, Schn. L. 

Θηλοειδὴς, foc, adj. mammiform ; 
resembling the female breast, or 
paps. Th. Suan, εἶδος. 

Θηλύγενὴς, ἔος, adj. sprung from 
woman——feminine; pertaining to 
women. Th. ϑῆλυς, (γένος) γένω. 

Θηλῦ γλωσσος, ov, adj. with a fe- 
minine, or delicate tongue, or 
speech, Ep. 4. 1. Th. ϑῆλυς, 
γλῶσσα. 

Θηλυγονία, ag, 7, the procreation of 
female children: from ϑηλυγόνος, 

Θηλύγόνος, ov, adj. begetting, or 
giving birth to females, Maneth. 
4, 80, Lh. ϑῆλυς, (γόνος) γένω. 

Θηλυδρίας (Ion. ing), ov, 6, an efte- 
minate man, Herodot. 7, 153. f. 
Th. ϑῆλυς, 


᾿ Θηλὺ δριώδης, εος, adj. effeminate, 


feeble; weak, Arist. Thesm. 130. 
Th. ϑῆλυς, εἶδος. 

Θηλυδριῶτις, δὸς, 4, a feeble, or 
weak female, Suid. Th. Shave. 
(Θηλύκὸς, wi, κὸν, adj. peculiar to 
women, feminine — effeminate ; 

feeble—feminine, Gram. 
φηλυκρᾶνεία, or Smrvxpavia, ac, iy 
@ tree, the female cornel-tree: 


OHATYT 


Cornus sanguinea. 
κρανεία. 

Ourv κρῶτὴς, éo¢, adj. subduing, or 
ruling women, Asch. Choé. 592. 
Th. Sarvs, κρατέω. 

Θηλύκτονος, ov, adj. slaying by a 
female hand, Prom. 862. Well. 
—but (note the accent.), ϑηλυ- 
κτόγος, Slaying women. Th. ϑῆλυς, 
ATELY, 

Onrvuavew, ὥ, fut. iow, to have a 
violent passion for women: from 
Sndupravng. 

Ourvpavig, ἔος, adj. having a vio- 
lent passion for women. Th. ϑῆ- 
ug, μαίνομαι. 

Θηλῦὔμκελὴς, co, adj. singing tender- 
ly, or softly. Th. ϑῆλυς, μέλος. 
Ourv'roppoc, ov, adj. having a femi- 
nine form, or appearance. Th, 

σήλυς, μορφή. 

Θηλῦγοος, contr. Indv'yous, ov, adj. 
having a feminine mind. Th. 
ϑῆλυς, νόος. 

Θηλῦ γω, fut. ὕνῶ, perf. τεθήλυγκα, to 
render effeminate; to enervate; 
to enfeeble, Soph. Aj. 651.—to 
pamper. = Mid. to dress, or act 
like a woman, Bion. 15, 18. to 
assume haughty airs. πολὺ τᾷ 
feoppa ϑηλύνετο, Theocrit. v, 14. 
she assumed many haughty airs 
on account of her beauty. Th. 
Siidus. 

Θηλῦ παις, asdog, adj. producing a 
-female child, Lycoph. 851.: from 
ϑῆλυς, παῖς. 

Θηλῦ πους, οδος, adj. having the 
feet, or gait of a woman, Eur. 
Iph. Aul. 421. Th. ϑῆλυς, ποῦς. 

Θηλῦ πρεπὴς, 0¢, adj. befitting wo- 
men, Strat. An. 2, 363.— of fe- 
minine aspect. Th. ϑῆλυς, πρέπω. 

Θῆλυς, ϑήλεια (fem. Ion. Herod. 
ϑήλεα), Sav (und also with 2 
termin. Hom. and Hes. gen. sos, 
accus, Sidvy, und plur. ϑήλεας), 
adj. female; feminine; hence, 
tender, or delicate, timid, weak, 
or fegble—fruitful, Od. ἕξ, 16. 
fecundating ; promoting fertility, 
as the dew, ε, 467. Hes. Scut. 
395. Jon., Att., and Dor. (in 
terms of several mechanical arts), 
female, such as, the ‘ female 
screw,’ a “ mortise,’ &c.—said also 
of trees and plants, either as being 


Th. ϑῆλυς, 


more productive in fruit, or as of 


feebler growth than others of the 
same class.— Neut. sing. τὸ ϑῆλυ, 
the female sex. Etym. Compare 
the kindred words ϑάλπω, und 
Suan, Th. (ϑάλλω) Sao, pres. obs. 
Θηλύτερος, Epa, epov, properly, Com- 
parat. of Shrug, in Hom. and Hes. 
mostly in the phrase ϑηλύτεραι 
Seat, or γυναῖκες, where some con- 
sider it as a positive, but the no- 
tion of ‘ greater fruitfulness,’ or 
‘ delicacy,’ is in these phrases im- 
plied. 

(Θηλύτης, ἡτος, 1, womanhood ; the 
nature and character of the fe- 
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male sex. met. timidity; feeble- 
ness ; tenderness ; delicacy. 

Θηλυτοκέω, ὥ, fut. tow, to breed, 
or give birth to female children. 
Th. ϑῆλυς, (τόκος) τίκτω. 

(Θηλυτοκία, ac, 4, the act of giving 
birth to females. 

(Θηλυτόκος, ov, adj. breeding fe- 
males --ϑηλύτοκος (note accent.), 
womanish, Arist. Pol. 7, 14, 4. 

Ondipavis, éoc, adj. of a feminine 
aspect, Pallad. An. 2,418. Th. 
Sirus. ; 

Θηλυφόνος, ov, adj. killing females. 
Th. ϑῆλυς, φόνος. 

Θηλῦ 'φρων, ονος, adj. of a feminine, 
or effeminate mind. Th, ϑῆλυς, 
φρήν, 

Θηλύφωνος, ov, adj. having a femi- 
nine, or delicate voice. Th, ϑῆλυς, 
φωνή. 

Θηλυχίτων, ὠνος, adj. wearing a fe~ 
male tunic. Th. ϑῆλυς, χιτών. 

Θηλῶ, 606, 4, and ϑηλωτὶς, ides, 4, a 
nurse. Th, Suan. i 

Ota, arog, τὸ, s. s. as Sinn, He- 
sych, Th. (Sew) τίθημι. ; 

Θημκέρᾳ, Soph. Ed. Tyr. 1288. poet. 
Sor τῇ ἡμέρῳ, dat. of ἡμέρα. 

Θημκετέρου, poet. for τοῦ ἡμετέρου, 
genit. of ἡμέτερος. 

Out, an obs. Thema, from ϑέω. 

Onuovia, ἄς, h, another form of Sn= 
μμωνία. See ϑημών. 

Θημκὼν, ὥγος, ὃ, and ϑημιωνία, ας» ἣν 
a heap, 8.8. as Sado. Th. τίθη- 
μι. 

Oxy, an enclitic particle, poet. nearly 
5.8. as δὴ, expressing a moderate 
or qualified assurance ; it may be 
mostly rendered by, surely, for 
surely, yet certainly, or assuredly, 
truly, indeed, Hom. freq. Ths 
δή. 


Θῆξις, εως, 4, the act of sharpening: 
subst, of ϑήγω. 

Θηοῖο, for ϑηέοιο, 2 pers. sing. im= 
perf. opt. of ϑηέομκαι, 

Θῆος, ov, adj. Ions and Dor. for 
Μεῖος. 

ΘΗΊΓΩ, Ion. form of ϑάπω. See 
under ϑάπω, and the perf. τέθηπα, 
in its Alph. place. 

OH'P, ϑηρὸς,ὁ, a wild beast; mostly, 
a beast of prey, Hom. Herodot. 
3, 129. a., a monster —a satyr, 
so called, Eur, Cyclop. 617. a 
centaur, Soph. Trach. 935.— 
when referring to a subst. fem. 
5 Shp. KEtym. the Aol. form is 
φὴρ, >, for 3, from which in Lat. 
“ fera,’ 

(Θήρᾷ, ας (Ion. ϑήρη, ng), 4, the 
chase of wild animals, hunting, 
Od. +, 429.—the fruit of the 
chase ; the capture; booty. met. 
an ardent pursuit, of any thing, 
as of honour, glory, &c. with a 
genit. ‘ 

Onpayperng, ov, ὃ, poet. for Snparns. 
Th. Sip, ἀγρεύω. 

Orpaypos, ov, adj. serving for hunts 
ing. Th. rip, ἄγρα. 
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Θηραϊκὸν, οὔ, τὸ, 5,8. and Τῇ as 
“σήραίον, 

Θήραιον, ov, τὸ, α variegated dress 
worn. on festivals of Bacchus αἱ 
Athens, and made in the isle of 
Thera; hence its name, Orest.826. 

Θήρώμα, «τος, τὸ, the object of the 

~ chase. met. of pursuit—the fruit 
of the chase; the capture ; booty. 
Th. (ϑεράω, Shpa) She. 

Θηρᾶμκένης, pr. n. Arist. Ran. 967. 

Onpapxia, ag, 4, the care of wild 
beasts, especially, of Elephunts. 
The Sip, ἄρχω. 

(Θήραρχος, ov ὃ, one who has the 
care of wild beasts, generally, of 

. Elephants. See ζώαρχος. 

(Onpd' σΐμος, ov, adj. fit to be hunt- 
ed, or pursued, Zisch. Prom. 860. 

Θηρῶτέος, ἔα, Sov, verb. adj. fit to be 
pursued, or aimed at, Soph. Phil. 
117.: from ϑηράω. 

(Θηρωτήριος, ba, so, adj. s.S.as dn- 
ρωτικός. 

(Θηρατὴς, οὔ, 6, a hunter. met, an 
eager pursuer, in general, 

(Onparinds, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, made use of in, or adapted for, 
hunting — fond of hunting. — 
Neut. plur. as subst. τὰ ϑηρατικὰ, 
the art of hunting. —Snparina 
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fut. how, s.s.as ϑηράω, the latter 
is a Doric form, the others Att. 
and Ion., but the part. Snpevow oc- 
curs Od. +, 465. 

(Θήρημκα, «τος, τὸ, Lon. for ϑύραμα. 

(Θηρητὴρ, ρος, 6, Ton. 8. 8. as Sn- 
ρωτής. 

Θηρήτειρα, ἐς» n, fem. of ϑηρητήρ. 

(Θηρήτωρ, opag, ὁ, poet. for ϑηρη- 
τήρ. 

(Θηριακὸς, xi, ov, adj. pertaining 
to wild animals.—Snpiaxds βί- 
ὅλος, a treatise on wild animals, 
generally, on venomous reptiles. 
— ϑηριακὰ φάρμωκα, antidotes 
against the bites of venomous 
animals. Th. xp. 

Θηριάλωτος, ov, adj. seized by wild 
beasts. [a, Schn. L. Pass. awth.?] 
Th. Shp, ἁλίσκομαι. 

OnpiCopog, ov, adj. devoured by wild 
beasts. Th. Sip, βορά, 

Θηρίδιον, ov, τὸ, dimin. of Shp. 

Θηρίκλεια, cov, τὰ (ποτήρια underst.), 
drinking cups having broad bot- 
toms, and made either of ebony, 
or dark-coloured earthenware, 
Athen. p. 471. Schweig. so called 
from a celebrated Corinthian ma- 
nufacturer, Onpt xrig —the forms 
ϑηρίκλειοι, and ϑηρίκλειαι (αἱ κύλι- 


air, ΠΥ 
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city; the nature and disposition 
of wild animals, a menagerie. Th. 
Sip. 

Θηριοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
wild animals are kept. Th. Sip, 
τρέφω. 

(Θηριοτροφέω, ὥ, fut. iow, to keep, 
or bring up wild animals. 

(Θεριοτρόφος, ov, adj. nourishing, 
bringing up, or keeping wild ani- 
mals (note the accent.), Snpiorpo- 
os, fed, or brought up by a wild 
beast. - 

Θηριόω, ὥ, fut. dow, to render wild, 
or fierce; to let grow wild. met. 
to render ferocious; to exaspe~ 
rate.== Mid. to become wild, fe- 
rocious, or angry, &c.—applied to 
ulcers, to become malignant—ap- 
plied to plants and trees, to become 
worm-eaten. Th. Sip. 

Θηρίτας, ov, ὃ, Lacon. for "Ἐνυάλιος. 

Θηρϑώδης, εος, αἀ). abounding in wild 
animals, Herodot. 4, 181. a.— 
wild, ferocious, Ewr. Orest. 525. 
angry; malignant, applied to 
uleers, or distempers.—Neut. sing. 
τὸ δεριῶδες, ferocity. met. malig- 
nancy, of a distemper. Th. (Sn- 
pion) Sip. 

(Θηριωδία, ἀπά ϑηριωδεία, ας, ἣ, 8. 8. 


τῶν φίλων, Xen. Mem. 2, 6, 33. 
the means, or arts of gaining 
friends. 

(Θηρατὸς, τὴ, τὸν, adj. captured ; 

_ susceptible of being captured, or 
(mei.) attained. 

(Θήρατρον, ov, τὸ, an engine, or im= 
plement used in hunting, Xen. 
Mem. 2, 1, 4. a hunting net, 3, 
11... 

(Θηρά τωρ; ορος, 6, $8. α8 ϑηρωτήῤ. 

(Θηράω, fut. ἄσω, απὰ the Mid. Sn- 
βάομαι, Guat, fut. ἄσομεαι, to hunt 
wild animals; to hunt down, 
Soph; Phil. 958. to overtake, 
Ant. 433. and Eur. freq. met. to 
strive after, pursue eagerly, He= 
rodot. 3,129. a, Cd. Tyr. 54). 
—to use arts and stratagems in 
order to obtain, acquire by, &c. 
Th. (Sipa) Shp. 

(Θήρειος, cba, εἰον (also, with 2 ter= 
min. ov), adj. of, or pertaining to 
wild beasts ; ferine. 

(Θήρευμα, «τος, τὸ, 838. a8 ϑήραμα: 
from ϑηρεύω. 

(Θερεύσιμκος, 5.8. a8 ϑήράσιμοξι 

(Θήρευσις, εως, ἡ, the pursuit of wild 
animals; the chase; hunting; 
the act of hunting down; cap: 
ture, &c. as subst. of ϑηρεύω. 

(Θηρευτὴρ, ἤρος, ὃ, 5. 8. as ϑηρευτής, 

(Θηρευτὴς, οὔ, ὁ, a hunter, Hom. 
and Herodot. met. one who pur- 
sues eagerly, δ. 8. as Snparng— 
In Plato, one who pursues an 
object only ostensibly. 

(Θυρξυτικὸς, ui, κὸν, adj. ὃ. S. as 
“ηρατικός, 

(Θυρευτὸς, τὴ, τὸν, adj. 8.8. as ϑη- 
ρατός. 

(Θηρεύω, fut. εὐσω, and Supt, ὦ, 


xeg underst.), also occur. See 
Bentl. Phalar.-p. 109. 

Θηρίμἄχος, ov, adj. 5. 8, and Th. as 
ϑηήριομάχος. 

Θηριόδηγμια, arog, τὸ, the bite of a- 
wild, or venomous animal, late 
writ., as Dioscor. 2,97. Th. Sig, 
δάκγω. 

(Θηριόδηκτος, ov, adj. bitten by a 
wild, or venomous animal. 

Θηριομκἄχέω, &, fut. iow, to fight 
with wild beasts. Th. Sip, μάχο- 
(και. : 

(Θηριομιἄ χης, ov, ὃ, a gladiator 
who fights in a circus with wild 
beasts. 

(Onpiomerxia, ας, t, a combat with 
wild beasts. 

(Θηριομιἄ χος, ov, ὃ, or 4, one who 
fights with wild beasts. 

Θηριομιἐγὴς, tog, udj. mixed with 
wild beasts, or the forms of, &c. 
Schol. Lycoph. 45. Th. Sip, μί- 
yruprs. 


as ϑηριότης. 

(Θηρειώδως, adv. of ϑηριώδης. 

(Θηρίωμια, aves, το, a malignant 
ulcer. 

(Θ»ρίωσις, ews, , the act of making 
wild, &c. as subst. of ϑηριόω ---- 
transformation into a wild beast, 
Lucian. 

Θηρόξᾶτος, ov, adj. trodden by wild 
beasts. Th. Sip, (Bae) βαίνω. 

Θηροξολέω, ὥ, fut. now, to shoot, or 
kill wild beasts, Th. Sip, βάλλω. 

(Θηροξόλος, ov, adj. slaying of wild 
beasts. 

Θηρόξορος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
SnpiGopoc. 

Θηρόξοτος, ov, adj. fed upon, or pas» 
tured by wild animals, Cyllen. 
An, 2, 221. Th. Sip, βόσκω. 

Θηρόξρωτος, ov, adj. devoured by 
wild beasts. Th. Sip, βιξρώσκω. 

Onpodiducnaart’a, ας, H, the training 
of wild beasts, Maneth. 4, 244; 
Th. Sip, (διδασκαλία) διδάσκω. 


Θηριόμεορφος, ov, adj. having the | Θηροειδὴς, ἔος, adj. resembling wild 
form, or look of a wild beast.) beasts—ferocious. Th. Sip, εἶδος. 


Ths Sip, μορφή. 

Onploy, ov, τὸ, not in a dimin. 8. 
5. S..as Sip, a wild beast, Od. x, 
171. and 180. Soph. Ant. 345. a 
small animal, mostly a venomous 
reptile, or insect, said of a bee, 
Theocr. 19, 6s an intestinal worm 
—an angry eating ulcer, Med. 
writ.—a term of: contempt: pro 
perly, dimin. of Shp. 

Θηριοπρεπὴς, ἔος, adj. according to 
the nature and habits of wild 
beasts. Th. Sip, πρέπω. 

Θήριος, ov, adj. 5. 5. and Th. as ϑή. 
petoc, but, auth. ? 

Θηριότης, τος, 4, wildness ; fero- 


Θηῤοθήρας, ov, ὃ, a hunter. Th. Shp. 

Θηρόθῦμος, ov, adj. of savage dispos- 
ition, ferocious, Philipp. An. 2 
221. Th. Sup, ϑυμός. 
Θηροκόμος, ov, adj. tending, or keep= 
ing wild beasts. Th. Sip, κομέω. 
Onpoxrovee, ov, adj. slaying wild 
beasts. Th. Sup, κτείνω. 
Θηρολέτης, ov, 6, a destroyer of wild 
beasts.— ϑηρόλετος, ov, Adj. de= 
stroyed by wild beasts, Greg. Naz. 
Th. Sip, ὄλλυμι. 

Onpopiync, ἔος, and ϑηρόμιωντος, ov, 
adj. s.s.and Th, as ϑηριομοιγής. 
Onpovduoc, ov, adj. grazing wild 
animals (note the accent.), Sn 


a 
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᾿ρόνόμος, grazed upon by wild 
animals. Th. Sip, νέμω. 

@upo πεπῖλος, ov, adj. clad in skins 
of wild beasts, Orph. H. 68, 7. 
Th. Sip, πέπλος. 

Θηρόπλαστος, ov, adj. formed like a 
wild beast, Lycoph. 673. Th. 
Sip, πλάσσω. 

Θηροσκόπος, ov, adj. lying in wait 
for wild animals. Th. Sip, σκοπέω. 

Θηροσὕγη, ng, 4, poet. s.s. and Th. 

“as Sipe. 

Onporpopetov, ϑηροτροφέω, and Sepo - 
τρόφος, 5. 8. and Th. as ϑηριοτρο- 
φεῖον, ϑηριοτροφέω, and ϑηριοτρόφος. 

(Θηροίτροφος, ov, adj. fed by wild 
beasts, Ewr. Phen. 834. Act. Sn- 
ροτρόφος (note the accent.), feed- 
ing wild animals, Orph. H. 21, 
6. Th. Sip, τρέφω. 

Θηροφόνος, ov, adj. killing wild ani- 
mals. Th. Shp, (φόνος) φένω. 

Θηρδ xXAasvog, ov, udj. clad in the 
skins of wild beasts, Lycophr. 
871. Th. Shp, χλαῖνα. 

OHS, ϑητὸς, ὁ (fem. ϑῆσσα, ag, 1), 
originally, one who had not pro- 
perty in land, thus, one who works 
for hire, Od. 3, 644. Herodot. 8, 
137. m. at Athens, the term was 
applied to the lowest class of free- 
men, viz. the fourth class, whose 
property did not equal that of the 
third class, the ζευγῖται, who were 
by law excluded from all honour- 
able places, or distinctions, and 
hired their services as servants, &c. 
like slaves; yet, in some emergen- 
cies, they were employed as light- 
armed troops, and as sailors. Com- 
pare πενέστης. Th, (Siw) τίθημι, 
Damm, but,? 

Θῆσαι, 1 aor. inf. of ϑάω, to suckle. 

Θησαίατο, for ϑηήσαιντο, Od.c,191, 
3 pers. plur. 1 aor. mid. optat. of 
ϑήομαι, Jon. for ϑάομαι, for Sedo-~ 
yeas, to be amazed. 

Θήσατο, 3 pers. sing., Ion. without 
augm, and ϑῆσθαι, inf. 1 aor. 
mid, of Saw, obs. in the pres. 
act., to “ suckle.’ < 

Θησαυρίζω, fut. lew, to collect and 
store, to hoard, lay up, Heredot. 
2,121. Xen. Cyrop. 8, 2, 12., 
to treasure. Th. ϑησαυρός. 

(Θησαύρισμια, ares, τὸ, something 
laid up, or treasured, a treasure, 
Eur. Ion. 1398. 

Oncavpcpsds, οὔ, 6, the act of stor- 
ing, or treasuring. 

(Θησαυριστὴς, οὔ, 6, one who stores, 
or treasures; a treasurer. 

᾿(Θησαυριστικὸς, xi, nov, adj. per- 
taining to, fit for, or (of persons) 
inclined to storing or treasuring. 

Θησαυροποιέω, ὥ, fut. row, to col- 
lecttreasure, Th. ϑησαυρὸς, ποιέω. 

(Θησαυροποιὸς, οὔ, ὁ, or 4, 8. 8. as 
ϑησαυριστής. 

Θησαυρὸς, οὔ, ὁ, a treasure, Hes. 
Oper. 721.—a place where pre- 
cious things are kept, a treasury, 
Herodot. 6, 125, m. —an offering, 
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or present, Pind. Ol. 6, 111. Att. | 


prose and poet. Etym. Some say, 
τίθημι, avpov, gold, this latter word, 
however, does not appear to have 
been in use as early as Inoavpdc, 
hence, Th. τίθημι. 

Θησαυροφύλακέω, ὥ, fut. how, to be 
treasurer; to guard a treasury. 
Th. δησαυρὸς, φυλάσσω. 

(Θησαυροφύλα κιον, ov, τὸ, 2. place 
where treasures are guarded; a 
treasury. 

(Oncavpspi’rak, ἄκος, 6, one who 
guards a treasure ; a treasurer. 
Θησαυρώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like a treasure. Th. Sncav- 

ρὸς, εἶδος. 

Θησείδης, ov, 0, a descendant of 
Theseus. 

Θησεῖον, ov, τὸ, a temple of Theseus, 
which served as an asylum for slaves 
wio had incurred penalties for run- 
ning away, or other misdemean- 
ors. Th. Θησεύς. 

Θησειότριψ, ἵξος, 6, a wicked slave, 
an old offender, lit. a constant 
frequenter of the ϑησεῖον, Arist. 
Th. ϑησεῖον, τρίδω. 

Θησείω, and ϑησέω, to wish to sit, 
Anecdot. Bekker. 1, p. 99. Th. 
(Shaw, fut. of ϑέω) τίθημι. 

Oncéuev, Dor., in Hom. also ϑησέ- 


μεναι, poet. for Shrew, fut. inf. of 


τίθημι. 

Θησεύμεθα, Dor. for ϑησόμεθα, 1 
pers. plur. fut. mid. of ϑέω, τί- 
Onpes. 

Θῆσθαι, to milk: 1 aor. inf. mid. 
of ϑάω, to ‘suckle,’ obs. in the 
pres. 

Θήσομκαι, fut. mid. of τίθημι. 

Θήσω, Dor. with circumflex, ϑησῶ, 
fut. of τίθημι. 

Θῆσσᾶ, or Darra, ng, i, fem. of Sig, 
a hired workwoman, see Sie. 
ϑῆσσα τράπεζα, Hur. Alc. 2. 8. 5. 
as ϑητικὴ τράπεζα, the table, or 
the humble diet of the working 
class. 

Onrela, ας, 4, hired service, Soph. 
Gd. T. 1029. the state, or cons 
dition of a 34g: from ϑητεύω. 
Onrépn, contr. of τῇ ἑτέρη, and that 
Sor τῆ ἑτέρᾳ, see Sarepa. 

Θητεὺς, ἕως, ὃ, 5.5. a8 σής.1 Schn. 

Θητεύω, fut. εὐσω, to work for hire, 
Il. φ, 444., Herodot. 8, 137. a. 
to be poor, or in the condition of 
a She——to serve, to be subser- 
vient, in general. Th. Sig. 

Θητικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining to, 
or within the province of, or suit- 
ing, a mercenary, or Sig; mer- 
cenary ; servile — Neut. sing. as 
subst. τὸ ϑητικὸν, 5. 8. as οἱ Sires, 
the working class, the ϑῆτες --- 
ϑητικὴ τράπεζα, the food of the 
low hired working class. 

Θῆττα, ας, ἢ, Att. for ϑῆσσα. 
Θητώνιον, ov, τὸ, the hire of a day- 
labourer, or Sig: from Sig, νος, 
©%, an inseparable particle, added to 
( 701 ) 
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subst. and adj. expressing the 
being ‘at,’ a place, as ἀγρόθι, in 
the country; ἄλλοθι, elsewhere, 
&e. also, apparently as ὦ termin- 
ation of ὦ genit., as ᾿Ιλιόθι πρό, 
Il. 6, 557. before Troy ; ἠῶθι πρό, 
A, 50. before morning. 

Oidcapyng, ov, 6, the leader of a 
δίασος. Th. ϑίασος, ἄρχω. 

Θιασεία, ag, 7,8. 8. a8 ϑίασος. 

Θιασεύω, fut. εύσω, to be of the 
assembly, or band called Siacog ; 
to celebrate in a festive manner, 
Eur, Bacch. 374.=5 Mid. in an 
act. s. to lead a band of Bac- 
chantes; to introduce, or initiate, 
into a Siacog, Jon. 554. met. with 
ψυχὰν, Bacch. 75. to consecrate, 
or to hallow the mind. Th.Siacog.’ 

(Θιασίτης, ov, ὃ, 8. 8.08 διασώτης. 

ΘΥἄσος, ov, 6, properly, a company 
of persons assembled to celebrate 
a festival in honour of a Divin- 
ity, mostly Bacchus, with music, 
dancing, solemn procession, and 
a feast, Aristot. Ethic. 8, 11., a 
choir of Bacchantes, Herodot. 4, 
79. fe Att. poet. and prose, freq. 
and, any festive band, or troop, 
thus with Διονύσου, a dramatic 
troop.—the word is of Ionian ori- 
gin. Th. (ϑιάζω, for ϑειάζω, from 
Setoc) ϑεός. 

(Θϊασόω, &, fut. dow, to collect a 
Shacog. 

Θ᾿ σώδης, εος, adj. 8. 8. as Siacwe 
τικός. Th. ϑίασος, εἶδος. 

(Oidcay, ὥνος, 6, a place where a 
ϑίασος is held. 

(Θίασώτης, ov, 6, a member, or as- 
sociate in a ϑίασος, Eur. Bacch. 
540. Arist. Ran. 327. a votary, 
or worshipper, Xen. in late writ. 
a disciple, or follower. 

(Okaowrsnds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to ϑιωσώται. ---- Neut. sing. 
τὸ ϑιασωτικὸν, 85. 8. as διασώται, 
plur. of ϑιασώτης. 

©IBH, also Sin, ng, 4, a wicker 
basket, LX X.—adopted from the 
Hebrew. 

ΘΙΒΡΟΣΣ, pd, ρὸν, Dor. 8. δ. us Sep- 
μός. 

Θιγγᾶνω, the present in use instead 
of Ree a ai which form the tenses 
seem to have been derived. 

(Θίγμαν ares, τὸ, any thing touch- 
ed, or handled. 

Θέγον, Dor. for Siye, 2 pers. impe- 
rat. pres. of Styw, Gram. Vett. 

OITA, an obs. or supposed form for 
which in the present Siyyava, fut. 
ίξω, ίξομναι, 2 aor. ἔθιγον, to touch, 
to feel, to handle, Att. poet. freq. 
lit. and met. not in Hom, or 
Herodot. met. to attain, reach, 
obtain, genit. of the thing, dat. of 
the means, eapressed, or under'st. 
Pind. Pyth.8,33. to attain. Etym. 

from it, ‘ tango,’ * contingo,’ δε. 

Θιμμξρὸς, p&, ρὸν, Lacon. Dial. for 
Si€pog, in Doric. 

OW, genit. ϑινὸς, ὁ, also ἢ; a heap, 
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&c. See under the original form, 
Sto, Sivdg, 

(Θινόω, ὥ, fut. dew, to cover with 
sea sand, Polyb. 4, 41. or with 
sea slime. 

(Θινώδης, εος, adj. of the nature of, 
or resembling a sandy beach. Th. 
Sto, or Shy, εἶδος. 

Θίξις, ews, ἡ, the act of touching, or 
feeling ; touch: subst. of ϑίγω. 

ΘΙ, genit. ϑινὸς, 6, in masc. Hom. 


—in subseq. writ. also, the form of 


nom. Sty, genit. Sivog, and 6, or i, 
masc. or fem. in Callim. and late 
prose writ., as Plut. & Pausan.— 
a ‘heap,’ of bones, Od. μ, 45. 
isch, Pers. 804. especially, a heap 
of sand on the sea shore, hence, 
the beach, strand, and shore, the 
only s., except, as in the instance 
above cited from the Odyssey in 
Hom., except Il. ψ, 693. with 
Saddoons, or ἁλός ----ἃ sand bank, 
or sand hill, Herodot. freq., but 
with ψάμμου, ἄμμου, or γῆς, also 
Polyb. 4, 41, 6. this the prevail- 
ing s. in Att. writ.; also, sea 
slime, left after the retiring of the 
waves, Soph. Antig. 591. Aristot. 
Η. A. 4, p. 500. edit. Schneider: 
[ Pros. t, long, in all the cases, 
Schn. L. Pass.] Etym. Some, as 
Schneid. consider Sic, a shore, as 
a distinct word, and from ϑείνω, 
to ‘ strike,’ from the beating of the 
waves, and Stv, a “ heap,’ from 
Séw, τίϑημι, to place, or deposit 
—the Att. use of Stv, for shore, or 
beach, militates against this notion, 
no less than the analogy of pts, and 
piv, ἀκτὶς, ἀκτὶν, δελφὶς, δελφὶν, fa- 
vours the opinion which regards 


them as merely different forms of 


the same word, and both from Th. 
τίθημι. 

Θλᾶδίας, or λὰᾶσίας, ov,o,aeunuch, 
especially one who has been cas- 
trated by compression of the tes- 
ticles. Th. ϑλάω. 

(Θλάσις, wo, ἢ, the act of bruising, 
crushing, or breaking in pieces. 
[2 short, in one instance only ἃ 
long, in Paul Sil. Schn. L. Pass.] 
subst. of ϑλάω. 

(Θλάσμκα, ατος, τὸ, a fracture. 
(Θλάσπις, ιδὸς, 7, a plant, penny- 
cress: Thlaspi campestre, the seed 
has a flattened or compressed ap- 
pearance. 

(Θλαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, used for, or fit for bruising, 
δίς. in the ss. of ϑλάω. 

(Θλαστὸς, τὴ, τὸν, adj. bruised ; 
crushed; fractured; broken to 
pieces. 

AKO, fut. ϑλάσω, 1 aor. ἔθλασα, 
poet. ϑλάσσα, without augm. to 
bruise, to crush, to break, or 
crush in pieces, Hom. Hes. Scut. 
140. not in Att. poet. Pass. to 
be bruised, &c. part. perf. puss. 
πεθλασμένος, Theoc. 22, 45. and 
also τεθλαγμένος. Etym. φλάω is 
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only a different form, and kindred 


words are, Spava, κλάω, τράω, obs., 
from which τιτράω, ϑλίξω also 
comes from the same stem. 

Θλιξίας, ov, ὃ, 8. 8..αϑ λαδίας. Th. 
SAiCw. 

Θλιζξερὸς, pa, ρὸν, adj. pressing, Th. 
λίξω, 

ΘΛΙΒΩ, fut. bbw, perf. τέθλιφα, to 
press, Arist. Pac. 1205. Lys. 314. 
Theoc. 20, 3. to compress; to 
press down; squeeze out; to 
crush. met. to oppress, to afflict, 
Phocyl. 17. == Pass. perf. τέθλιμ.- 
wat, to be pressed, &c. the puss. 
ss. Od. p, 221. Etym. akin to 
τρίξω.----φλίξω, another form. 

(Θλίμμα, ατος, τὸ, any thing 
pressed, squeezed out, or crushed 
In pieces, 

Θλιμμὸς, οὔ, ὃ, S. & as ϑλίψις, 
subst. of ϑλίξω. 

(Θλίψις, ewe, 4, pressure, ὅδ. as 
subst. of SAiGw. 

Θνησείδιος, ov, adj. and ϑνησιμαῖος, 
aia, atoy, adj. liable to die, mor- 
tal—pertaining to animals that 
had died, not been killed, carrion, 
Hierocl. Th. ϑνήσκω. 

ONH’SKQ, fut. in use, Savodpas— 
2 aor. ἔθᾶγον, ες, ε (as from a form 
Sivw), part. Savoy, perf. τἔ'θνηκα, 
part. τεθνηκὼς, fem. reOynuvia—the 
following abbrev. forms most in 
use, 1 pers. plur. reOvaev, 2 pers. 
τέθνατε, 3 pers. τέθνᾶσι, 3 pers. 
plur. plus. perf. ξἐτέθνῶᾶσαν, perf. 
infin. Epic poet. Hom. τέθναμεν, 
τεθνὰ (ever, for τεθνάναι, in ABs- 
chyl, πεθνᾶναι, part. τεθγεὼς, gen. 
τεθνῶτος, and τεθνηότος, also in 
Hom. Boot. τεθνειὼς (the genu- 
ine Homeric form, Buttmann.) 
genit. τεθνειότος, also Ion. τεθνη- 
ὡς, genit. Broo, fem. πτεθγεῶσα, 
dat. generally, τεθνεῶτι, Dor. part. 
perf. τεθναὼς (as from τέθναα, ab- 
brev. of τέθνακα.), also a neut. 
part. Herodot. 1, 112. τεθνεὸς, 
genit. τεθνεῶτος ---- [Ὃν the imperat. 
perf. is τέθναθι, as from τέθνημει, 
and optat. τεθναίην, ng, ἡ, the as 
corresponds to the a, in τέθναμεν, 
τέθνατε, as ἱσταίην, to torapey— 
to ‘ die,’ viz. the pres. and part. 
2 aor. but also in s. of the perf. to 
‘ lie,’ or ‘ be dead,’ as Soph. Gd. 
Tyr. 118. Phil. 1085. Theocrit. 
Ep. 7, 2. A. P. Juc. p. 265. met. 
to go to ruin, perish, Arist. Ran. 
986.—perf.:(see above), fut. Att. 
formed. from the perf. τεθνήξω 
τεθνήξομαι, to “ lie’ or “ be dead,’ 
the s. of part. of perf. and of 
Savoy, part. 2 aor. a ‘ deceased 
person, a ‘corpse. Etym. ϑνή- 
σκώω, a contr. of ϑανέσκω, from 
Sayéw, the prim. form probably 
was Save. 

Θνητογὰμιία, ac, ἧ, the marriage of 
a Goddess with a mortal: from 
Ὡγητὸς, γάμος. 

Θνητογενὴς, ἔος, adj. poet. engen- 
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dered by a mortal. Th. ϑνητὸςν 
(γένος) γίγνομαι. ' 

Θνητοειδὴς, ἔος, adj. resembling mor- 
tals; mortal. Th. ϑνητὸς, εἶδος. 
Θνητὸς, τὴ, τὸν, adj. mortal —dead, 

but? in such 5. Th. ϑγήσκω. 

Ocala, fut. dow, act. to put in ra- 
pid motion, to hurry forward, to 
urge eagerly, in such 8. very pro- 
bably, Soph. Ed. Tyr. 2. accord- 
ing to Erdfurdt, but see at end—to 
move rapidly, the wings, Eur. 
Iph. Taur. 1143. Neut.to hasten, 
Troad. 307. to rage, to storm, to 
go about like one in a frenzy, 
Phen. 806. Bacch. 215. to rush 
upwards, Orest. 1558. to rush, 
Here. fur. 382. viz. like ϑύω — 
The old Schol. and Commentators 
on Soph. Eid. Tyr. 2. and “sche 
Suppl. 590. interpret the word in 
the 5, to ‘sit,’ and consider it 
as merely another form (to which 
Saxo belongs) of ϑαάσσω, or 
σάσσω, and many modern editors 
adduce the analagous Lat. forms 
of expression “ pugnare pugnam,’ 
and ‘ dormire somnum,’ to sup- 
port their interpretation of ἕδρας 
«ον Sodlere,—if this lutter view 
be adopted, ϑοάξω must come from 
Séw, rlOnut, and is totally different 
in sense, though the same in form, 
from the first Soalw, which is 
from Th. (Sede, swift, fleet) ϑέω, 
“εύσομκαι, ἴο “ run,’ 

(Θόασμια, aro, τὸ, a place where 
rapid movements are made, as a 
mountain where orgies are cele- 
brated, Orph. H. 48, 6. 

Θοιμκάτιον, ov, τὸ, & plur. ϑοιμάτια, 
Att. contr. for τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμιά- 
tia—the dimin. ϑοιμκωτι διον, also 
Sor τὸ ἱματίδιον. 

Θοίμεην, οἷο, otro, poet. (but?) Sor 
Setuny, 2 aor. opt. mid. of τίθημι. 

Θοίνα, ας, 1, Dor. for Soin. 

(Θοινάξω, fut. dow, a rare form for 
ϑοινάω. 

Θοίναμιω, τος, τὸ, a feast: an en- 
tertainment : from ϑοινάω. 

(Θοινα τὴρ, ἦρος, 6, one who gives an 
entertainment — one who feasts. 
(Θοινατήριον, ov, τὸ, a feast (ἔδεσμα 
underst.), Eur. Rhes.511.interpr. 
Beck. 8. s. as κατάξρωμα, Hesych. 
(with χώριον, underst.), a banquet- 
ing room, or couch, Maltb. L. 

P.: neut. of ϑοινατήριος. 

(Θοινώτήριος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to feasts, or entertainments ; 
fit for, &c. ; fond of feasts, &c. 

Oowdw, ὦ, fut. now, and dow, to 
make a repast ; to feast—to feed 
upon, to devour, an accus. Hes. 
Scut.212.met. to consume, waste, 
or destroy. =Oowdowat, dat, fut. 
ἤσομαι, and ἄσομαι, to feast, &c. 
8.8. as the act. to partake of a 
feast, Od. ὃ, 36. viz. ϑοινηθῆναι; 
infin. 1 aor. pass. Th. ϑοίνη, 
@OI'NH, 1s, ἢ, a repast; a feast, 
Hes, Scut. 114, Herodot. 1, 119. 
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om. Eur. Iph. Aul. 722. freq.— 
—food ; victuals, particularly, de- 
dicacies. —éy Soin ποιεῖσθαί riya, 
to invite any one toa feast. Etym. 
‘Compare 710%, στιθήνη, kindred 
words, from it also, “ ccena,’ in 
Lat., all from an obs. (or supposed ) 
Th. Sam, Gram. Vett. 

Ooiynua, ϑοινητὴρ, Sownrnpsoc. forms 
of Solvarea, ϑοινωτὴρ, ϑοινωτήριος. 
(Θοινητικὸς, κὴ, κὸν, adj. s. s. us Sot- 

γωτήριος. 

(Θοινητὸς, τὴ, τὸν, adj. feasted upon 
—made use of at, or fit for a 
feast ; edible. 

(Θοινήτωρ, opoc, ὃ, poet. for ϑοινωτήρ. 

Θοῖτο, Dor. for Seiro, 3 pers. sing. 
2 aor. mid. of τίθημοι, but ? 

Θολερὸς, ρὰ, poy (Att. ὁλερὸς), adj. 
muddy; miry; turbid, Herodot. 
1, 53. a. met. perturbed, Soph. 
Aj. 206. confused, language, 
ZEsch. Prom. 891. Th. ϑολός. 

(Θολερώδης, εος, adj. of a turbid, or 
unclean nature, Theophrast. Th. 
Sorepog, εἶδος. 

Oona, ας, 4, a parasol, used by 
women, Theoc. 15, 39. Th. 96- 
λος, “ vault.’ 

(Θολοειδὴς, ἔος, adj. having the 
form of a dome, or cupola; 
arched; vaulted. Th. δόλος, 
εἶδος. 

Θολὸς (Att. ὁλὸς), οὔ, 6, mud; mire, 
especially that which renders water 
turbid—muddy water, or a foul 
liquid — filth — the black sub- 
stance ejected by the cuttle-fish, 
when pursued. 

Θόλος, ov, 4, a coved roof, a cupola, 
a dome, and in general, a circular 
building, thus, a round vaulted 
chamber, where dishes and kitchen 
utensils were kept, Od. x, 442. 
Voss. at Athens, the eating-hall of 
the Prytanes, was so called, Dem. 
442, 19. Pausan. Att. 53. a 
vaulted chamber, in baths, where 
the bather retired to sweat, a kind 
of vapour bath, Alciphr.1, Ep. 23. 
Th. (probably) ὅλος. 

Θολόω, ὥ, fut. dow to render turbid, 
or impure ; to disturb; perturb, 
trouble, lit. and met.: hence, to 
agitate, perplex, or confuse. 
Th. ϑολὸς, “ mire.” 

(Θολώδης, εος, adj. turbid ; dirty ; 
miry. Th. ϑολὸς, εἶδος. tf 5. 5. also, 
a form of ϑολοειδὴς, from Soros, a 
vault. 

(Θόλωσις, ewo, 4, the act of render- 
ing turbid, &c. as subst. of ϑολόω. 

ΘΟΟΣΣ, ἃ, ov, adj. swift; fleet ; ac- 
tive, rapid, Hom. freq. as epith. 
of horses, men, and ships, also, 
of weapons— prompt, in action, 
or speech, ready, Il, ε, 430. 
ready, viz. promptly prepared, 
Od. 3, 38. met. quick, ready 
witted or voluble, Pind. Nem, 7, 
106. vigorous, sharp, keen, as a 
battle, Pyth. 8, 37.— pointed, 
sharp, epith. of an island, from 
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its conical appearance from the 
sea, or its rocks, Od. ο, 299. 
Compare Soéw— Act. rendering 
rapid or fleet, so wnderstood by 
some, Il. p, 430. and Soph. Aj. 
248. in the first s., of a yoke, 
in the latter, of a whip, where 
‘rapidly moving, seems, however, 
satisfactory. In the prim. ss. 
Eur. Phen. 3. and freq. sch. 
Pers, 134. Arist. 1231. — Adv. 
Soa, swiftly, rapidly, &c. Th. 
Sto, fut, ϑεύσομαι, to ‘run.’ 

(ctw, ὥ, fut. wow, to sharpen, 
Od. +, 325. met. to excite — not 
in the Ist s.of the adj. in Hom. 

Θοραῖος, aia, atov.adj. of, or per- 
taining to sperm ; seminal: from 
Sopdc. 

Θόρε, 3 pers. sing. of ϑόρον, ες, &, 
Epic poet. without augm. for 
ἔθορον, ες, ε, 2 aor. (from ϑόρω, 
obs.) of ϑρώσκω. 

Θορέω, ὥ, fut.now,in Plut.and Lue. 
5.8. as ϑρώσκω, as from ϑόρω, obs. 

Θορὴ, ἧς, 1, 8.8. aS “ορός. 

Θορικὸς, xii, κὸν, adj. s.s.and Th. as 
Sopatos. 

Θόρνυμιι, and ϑορνύω, to spring, 
bound, leap, especially, to leap 
upon, = Odpwas, Mid. to copu- 
late, Herodot. 3, 109. a. Etym. 
See ϑρώσκω. 

(Θορόεις, exo, εν, adj. in a state of 
sperm, as yet undeveloped, in the 
bud. 

(Θορὸς, οὔ, ὁ, sperm, Herodot. 2, 
93.a.; semen, especially, milt of 
fish. 

Θορύξέω, &, fut. tow, to make a 
loud noise and uproar, to clamour, 
especially ina public meeting, either 
asa mark of applause, or disap- 
probation, hence, to approve loud- 
ly, also, disapprove, Xen. Apol. 
S.14,15.; to clamour against, 
Soph. Ag. 164. Act. to disturb 
by loud noise, or outcry ; in gene- 
ral, to disturb, throw into con- 
fusion, or dismay, Thuc. 3, 81. 7, 
3. perturb.= Pass. to be in com- 
motion, Herodot. 4,130.a.: from 
SépuCos. 

(Θορυξὴ, fic, 4, a form of ϑόρυξος, 
improperly admitted as such, Schn. 
Lex. edit. Pass. 

(@opvEnrines, κὴ, κὸν, adj. exciting 
tumult, or uproar, Arist. Ἐφ. 
1380. calculated to produce tu- 
mult, &c.; prone to excite, &c, 

@opCorotw, ὥ, fut. now, to pro- 
duce uproar, or tumult. Th. S¢- 
ρυξος, ποιέω, 

(Θορὕξοποιὸς, ov, ὃ, an exciter of tu- 
mult ; a disturber. 

©O’PYBOS, ov, ὃ, tumultuous noise, 
uproar, clamour; particularly 
as an indication of applause, loud 
plaudits; Pind. Ol. 10, 88. con- 
fusion, or uproar, Herodot. 4, 
134. a. trouble; peril, Eur. Iph. 
Aul, 1349. Etym. It is derived 
from, or has a common origin with 
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τύρξη, τυρξάζω, ταράσσω, Come= 
pare, Ὡρύλλος. 

Θορυξώδης, εος, adj. tumultuous ; 
boisterous; confused. Th. ϑόρυξος, 
εἶδος. 

Θορυξώδως, adv. 3.5. adverbially. 

©0'PQ, obs. in the pres. &c. See the 
tenses and Etym, at ϑρώσκω, the 
pres. in use. 

Θοῦ (only in compounds), for Séco, 
2 aor. imperat. mid. of Séw, τίθη- 
μι. 

Θου-, Att. freq. for the syllable Sev-, 
see Sevu—. 

Covxdi'Onc, ov, 6, pr. ne Thucy- 
dides, Arist. Ach. 708. 

Θουραῖος, ata, atoy, adj. pertaining 
to, or inclined to leaping, &c. in 
the ss. of ϑοῦρος. 

(Θουρὰς, ἀ Soc, ἡ, the s.as fem. of 
Soupaiog. met. lewd, Lycoph, 612. 

(@oupheic, ἐσσα, εν, 8. 8. as Θουραῖος. 
Θούρης, ov, 6, a stallion, or other 
male animal kept for breed. 
Θουριόμαντις, ewe, ὃ, s. probably, a 
vague soothsayer, Arist. Nub.332, 
Etym. uncertain. The explanations 
of the origin of the word by the 
Schol. are very obscure. 

Θούριος, fa, sov, adj. Eur. Iph. A. 
238. 5. 5. and Th. as Sovpog. 

(Θοῦρις, ἴδος, ἡ, the ss. as fem. of 
ϑοῦρος, Hom. freq. See Sovpoc. 
Θοῦρος, ov, adj. bounding, spring- 
mg, violent, vehement, ardent, 
fierce, freq. epith. of Mars, Hom. 
Eur. Supp. 589.—the fem. ϑοῦρις, 
Woo, as an epith.of strength, valour, 
ἀλκὴ, also, of a shield, ἀσπὶς, Hom. 
of the Mgis, αἰγὶς, as used in battle, 
or as urging to flight. Th. as from 
Sépw, abs. ϑρώσκω. 

Θόωκος, ov, ὁ, Epic poet. for ϑῶκος, 
or ᾶκος, aseat, Od. μ, 318. a 
sitting, 8, 26. See ϑῶκος. 

Θοῶς, adv. of Sooo, Sext. Emp. 
Pyrrh. 1,58. 

Θραγμὸς, od, 6, the crackling noise, 
made by the breaking of a hard 
substance. Th. ϑραύω. 

Θράκη, nc, 4, Thrace. 

Θρᾳκίζω, fut. tow, to act, speak, 
or dress like a Thracian. 

(Θράκιος, ov, adj. Thracian. 

(Θρᾳκιστὶ, adv, after the Thracian 
fashion, or in the Thracian lan- 
guage. 

Opavevw, fut, εύσω, to stretch lea- 
ther, on a currier’s frame, Arist. 
Eq. 368.4 See Spavow. Th. Spavoc. 

Θρανίας, ov, 6,s.s.and Th. as Spavics 

Opayidtoy, wv, τὸ, dimin. of Spavtoy. 

(Θράνίον, ov, τὸ, dimin. of ϑρᾶνος. 

Θρανὶς, ἔδος, δ, the sword fish. 

Opavi'rng, ov, 6, the rower on the 
upper bench of the three, in a 
galley, Thuc. 6, 31. Compare 
Cevyitng and ϑαλαμίτη --- Adj. 
belonging to the upper bench of 
a galley, σκαλροὸς Spavirnc, the 
upper bench. Th. ϑρᾶνος. 

(Θρανῖτις, ιδος, adj. (κώπη) the oar 
used by a Spayirng, ἢ 
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(Θρᾶνϊτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining | Opact’ni0og, ov, adj. 8. 8. as Spagv- 


to a ϑρανίτης. 

Θρᾶνος, ov, ὁ, a seat, a bench, a 
bench for rowers, especially that 
on which the Spaviras sut, the upper 
of the three in a galley —a cur- 
Tier’s frame, or stool—the pro- 
jecting head of a beam. met. a 
stool, viz. evacuation of the 
bowels, Galen.—the neut. τὸ 
Spaivos,? Etym. ϑρῆνυς, Ion., and 
Spévos, are kindred words — 
‘transtrum, in Latin, is « de- 
rivative through an obsolete di- 
min. Spanorpov. Etymology, see 
Upto. 

Opaviw, &, fut. dow, and ϑρανύσσω, 
to break, or crush in pieces. {| not 
to be confounded with Ὡρανεύω. 
Th. Spada. 

Opavicow, fut. vEw,another form of 
Spavew, Lycoph. 664. 

Θρᾷξ, ακὸς, 6, Ion. Opn, ἧκος, Θρηΐξ, 
ἕκος, and Θρήϊξ, ἵκος, fem. Θρᾷσσα, 
ας, 1, ἃ Thracian. 

Θρὼσεομα χὴς (Dor. ἄς), ἔέος, adj. 
bold in battle, Pind. Nem. 4,101. 
Th. Spacis, μάχη. 

Θρώσέως, adv. of ϑρασύς. 

Θρασκίας, ov, ὃ, the Thracian, or 
north-west wind. 

Θρῶσος, εος, τὸ, properly s. 8. as 
Θάρσος, being the same word by a 
change of letters, daring courage, 
Il. €, 416. daring enterprise, in 
Thuc. 7, 21. boldness, in a bad 
8.» audacity, temerity, rashness, 
Herodot. 8, 9, 3. Att. freq. Th. 
ϑάρσος. 

Θρᾷσσα, and Att. Θρᾷττα, a6, ἣ, ἃ 
Thracian woman. 

Θράσσω, Att. ϑράττω, fut. ϑράξω, 
to trouble; todisturb. Th. ταράσ- 
ow, by Att. contr. 

Θρασυγλωσσία, or Att. ϑρασυγλωτ- 
via, ας, 4, bold, or rash language. 
Th, Spacds, γλῶσσα. 

(Θρασύγλωσσος, ov, adj. bold, or 
rash of tongue. 

Θρασύὕγυιος, ov, adj. having vigorous 
limbs, Pind. Pyth. 8, 52. Th. 
ϑρασὺς, γυῖον. 

Θρασύδειλος, ov, adj, cowardly, but 
wishing to pass for brave. Th. 
Space, δειλός. 

Θραάσδ'θῦμος, ov, adj. bold; daring; 
rash. Th. ϑρασὺς, Sunde. 

Opacixdpdio¢, ov, adj. stout-hearted, 
il. x, 41. v, 348. bold, daring. 
Th. ϑρασὺς, καρδία. 

Θρασυμάχανος, ov, adj. Dor. for 
Sparunnxavos, 

Θρασύμαχος, ov, adj. bold in fight. 
Th. ϑρασὺς, μάχομαι. 

Θρᾶσυύμμέμινων, ονος, adj. of steady 
courage. Th. ϑρασὺς, μένω. 

Θρασυμήδης, or δρασύμητις, doo, adj. 
forming bold designs, or plans, 
Pind. Nem. 9, 80. Th. Spacvs, 
μμῆδος, and μῆτις, for the last. 

Θρασυμήχανος, ov, adj. bold in ex- 

edients, Pind. Ol, 6, 114, : from 

Sao μηχάνη. 


γλωσσος. Th. ϑρασὺς, μῦθος. 

Θρῶσύνω, fut. υνῶ, to embolden, 
to inspire courage, Asch. 265. 
Grane τὴν ἀμαθίαν Spacdvovres, 
Thue. 1, 142. through ignorance 
they being emboldened by their 
numbers.= Pass. to |be bold, or 
emboldened, Arist. Ran. 845.= 
Mid. to act, or speak boldly, or 
rashly —with a dat., to place con- 
fidence in, or rely on, as Aisch. 
Supp. 753. Th. ϑρασύς. 

Opacvéevia, ac, 4, the boldness, or 
audacity of a stranger, Plat. 
Lege. 9, p. 58. Th. ϑρασὺς, 

ἔγος. 

Θρασύπόλεμος, and poet. ϑρασυπτο- 
λεμκος, ov, adj. bold in war. Th. 
Spacds, πολέμοςς 

Opacv' groves, ov, adj. braving toil, 
hardy, brave, Pind. Ol. 156. Th. 
Spacve, πόνος. 

Θρὰσῦ"ς, eta, v, adj. bold, courage- 
ous, brave, daring, Hom. in a good 
s.—rash, fool-hardy, audacious, 
Thuc. 3, 39. insolent, impudent, 
Xen. Mem. 1, 2, 59.—rash, 1, 3, 
9.—secure, safe, Soph. Phil. 106. 
Th. (ϑράσος) ϑάρσος. 

Θρασύσπλαγχνος, ov, adj. stout- 
hearted, undaunted, Esch. Prom. 


᾿ς 782. Th. ϑρασὺς, σπλάγχνον. 


Θρὰσυστομέω, &, fut. how, poet. to 
speak boldly, freely, or rashly. 
Th. ϑρασὺς, στόμα. 

(Θρῶσυστομϊ, ἃ, ας, 4, boldness, or 
rashness of speech, Meleagr. 84. 

(Θρασύστομος, ov, adj. speaking 
boldly, Soph. Phil. 384. 

Θρᾶσύτης, nro, i, boldness; hardi- 
hood—rashness ; temerity; au- 
dacity : from ϑρασύς. 

Opacv” φρων, ovog, adj. of a bold 
mind, courageous. Th. ϑρασὺς, 
φρήν. 

Θρασυφωνία, ἃς, ἣ, 8. 8. as Spacuero- 
μία. Th. ϑρασὺς, φωνή. 

Θρασύφωνος, ov, adj.s.s. as ϑρασύ- 
στομος. 

Θρασυχάρμμης, ov, 6, one who is bold 
in fight. Th. ϑρασὺς, χάρμη. 

Opacv' χειρ, ρος, adj. bold in action, 
Philipp. An. 2, 218. Th. ϑρασὺς, 
χείρ. 

(Θρασυχειρία, ac, ἣ, readiness of 
hand ; boldness of action. 

Θρασὼ, 60¢, 4, the bold, as an appel- 
lation of Minerva, Lycoph. 936. 
Th. ϑρασύς. 

Θράττω, Att. for ϑράσσω. 

Θραυλὸς, λὴ, Adv, and ϑραυρὸς, pe, ρὸν, 
adj. broken in pieces — brittle ; 
fragile; weak; frail. Th. ϑραύω, 

(Θραῦμα, 8. 8. as ϑραῦσμα. 

(Θραύπαλις, ov, ὃ, α certain tree, spe- 
cies undetermined, perhaps, Maple, 
Theophrast. H. Pl. 3, 7. and 4,1. 

Θραυρὸς, ρὰ, pov, adj. s.s. and Th. as 
Spuvrdg. 

Θραυσάντυξ, υγος, adj. breaking a 
chariot, Arist. Nub. 1264, Th. 
Spavo, ἄντυξ. 
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Θραῦσις, ewe, ἡ, the aet of breaking . 
fracture: subst. of ϑραύω. 
(Opavoua, arog, τὸ, something bro- 
ken—a piece, a fragment. 
(Θραυστὸς, τὴ, τὸν, adj. broken in 
pieces —fragile. Σ 
OPAY’Q, fut. αύσω, to break in 
pieces, to crush, Asch. Pers. 192. 
met. to enfeeble, or destroy, Pind. 
Ol. 6, 164. 

@PA'Q (obs. in the pres.), to sit. 
1 aor. mid. ϑρήσασθαι, Philet. 
jSragm. apud Athen, 5, p. 192. 
Etym. Compare ϑρᾶνος. 

©paw,animaginary Th. for Spatw. 

Θρέϊσσα, Dor. for Ophicca, Θρῆσσα, 
ας, ἣ, ἃ Thracian woman. 

Θρεκτικὸς, un, κὸν, adj. having the 
power of running; fleet; swift. 
Th. τρέχω. 

Opeupa, «τος, τὸ, a nursling, Eur. 
Electr. 495. said also of young 
animals reared wp, as Acsch. Sept. 
164. mostly, however, a young 
sheep, or goat, but, a young lion, 
Plat. Charm. p. 150. d. a cow 
kept for breed, also, a breeding 
she-goat, or ewe. Th. τρέφω. 

(Θρεμιμκἄ τιον, ov, τὸ, dimin. of 
ρέμμα. 

Θρέξασκον, ες, ε, imperf. Ion. with- 
out augm. from τρέχω. ὁ 

Θρέξω, fut. of τρέχω. 

Θρεοκάρδιος, ov, udj. having a trou- 
bled heart, Anacr. 59, 5. Th. 
ϑρέω, καρδία. 

Θρέπτα, wy, τὰ,α later form of ϑρέπ- 
τρα. 

Θρέπτειρῶ, ac, i, fem. of ϑρεπτήρ. 

Θρεπτὴρ, ἦρος, 6, one who nurses, 
or brings up, @ child, or young 
animal. Th. τρέφω. 

(Open ripia, wv, τὰ (yéparaunderst.), 
wages, or recompense for nursing, 
or bringing up children, Hom. H. 
Cer. 168. Apollon. 1, 288. ; the 
maintenance of superannuated 
parents by children, in consider- 
ation of the care bestowed in bring- 
ing them up, Hes. Oper. 186. in 
Att. writ. rpopeta — support, nou- 
rishment, Soph. Gd. Col. 1263.: 
Neut. of ϑρεπτήριος. 

(Θρεπτήριος, ov, adj. pertaining to, 
proper, or fit for nourishing, main- 
taining, or bringing up, rearing, or 
maintaining — nourished, viz. that 
it is customary to nourish, or 
let grow, as the hair, ὅς. Asch. 
Choé. 7. paid for, or given in re- 
compence for nourishment, 0)" 
maintenance. See ϑρεπτήρια. 

(Θρεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for nourishment, or 
maintenance. 

(Θρεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. fed; nou- 
rished; supported—to be fed, 
nourished, or brought up. 

(Θρέπτρα, ὧν, τὰ (formed from 
Spemrnpta), the gratitude of chil- 
dren to parents, and return made 
for their care, the 2d 5. of 
ϑρεπτήρια, Il, ὃ, 478. p, 302. 


OPHN 

᾿ϑρέπτα is a later form — ϑρέπτρον, 
sing. does not occur. 

(Opemrpov, ov, τὸ ----566 Spéarrpa. 

(Θρεπτρία, as, 4, 5.8. as ϑρέπτειρα, 
Sem. of ϑρεπτήρ. 

Θρέσκος, ϑρεσκεύω, ϑρεσκεία, for ϑρῆ- 
σκος, ϑρησκεύω, ϑρησκεία. 

Θρεττανελὸ, Arist. Plut.290. formed 
to imitate the sownd of the harp. 

Θρέττε, in Arist. Equ. 17. s.s.as 
τὸ ϑαῤῥαλέον, or ϑρασὺ, interpret. 
Schol. probably not a Greek word. 

Θρέψα, as, ε, poet. without augm. 
Sor ἔθρεψα, 1 aor. of τρέφω. 

Θρεψίππας, ov, 6, s.s. as ἱπποτρό- 
gos. Th. ϑρέψις, ἵππος. 

Θρέψις, ews, i, the act of feeding, 
nourishing, supporting, or bring- 
ing up—nourishment ; support : 
subst. of τρέφω. 

ΘΡΕ΄Ω, mostly ϑρέομαι, mid., part. 
Spedmevoc, evn, evoy, to make a loud 
outery ; particularly, to utter loud 
wailings, or clamorous lament- 
ations ; to bewail, lament, or de- 
plore, Eur. Med. 51. seh. Thed. 
78. Examples of the act. form 
are? Etym. ϑρόος, contr. Spovs, 
Spotw, and Spivac, are derivat. 
Compare also, ϑρύλλος, ϑρυλλέω, 
and SépuCoc. Old Gram. trace an 
affinity with ϑραύω, φωνὴν ῥηγνύναι. 

Θρηΐκιος, in, soy, poet. for Θρήκιος, 
Thracian [ — ἵκιος, Il. x, 559. but 
in Alexandr. poets, tx1o¢, Ruhnk. 
Ep. Crit. p. 500. us Apollon. 
1110.] from Θρῆϊξ. 

Θρῆϊξ, ἵκος, (poet. Θρῆξ, ἵκος, and in 
later poets, as A. P. Jac. p. 585. 
also Θρήϊξ, tuog) ὁ, [---ἴκος, Malt. 
P, 1, a Thracian. 

Θρήκη, and Θρηΐκη, ns, 4, Ion. for 
©paxn, Thrace. 

(Θρήϊσσα, poet. Θρῆσσα, ac, 4, a 
Thracian female. 

(Θρήκηθεν, adv. from Thrace, 

(Θρήκηνδε, adv. to Thrace. 

Θρήκιος, tn, tov, adj. Ion. for Θράκιος. 

Θρηνέω, ὥ, fut. iow, to wail, groan, 
or lament, Odyss. », 61. with 
ἀοιδὴν, Il. ὦ, 722. to utter a plain- 
tive chaunt—in subseq. writ., as 
the Traged. & Arist. Av. 211. with 
an accus. and in an act. 5. to be- 
moan, or deplore: [ἐθρήνεον, Il. w, 
720. pronounce as if ἐθρήνουν, or 
ἐθρήνευν, Malt. L. P.| from Sphvos. 

(Θρήνημια, arog, τὸ, the object of 
complaint, or lamentation —a 
lamentation, Eur. Orest. 182. a 
plaintive chaunt, or song. 

(Θρηνητὴρ, ἤρος, und Spnvnric, ob, ὁ, 
and Spnyirwp, opos, 6, one who la- 
ments, weeps, or bemoans. 

(Θρηνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to wailing, or lamentations — 


easily moved to weeping, wail- 


ing, or complaint. 
(Θρηνητικῶς, adv. of Spnynrines. 
(Θρηνήτρια, ac, 4, fem. of ϑρηνητὴρ, 
a woman employed to attend fu- 
nerals, as mourner, or weeper, 
Theophylact, Ep, 2. 
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Θρηνήτωρ,ο pos, 6, poet. for Spnvnrhp. 

Θρῆνος, ov, ὁ, a wailing, a lament- 
ation, especially, lamentation for 
the dead, Il. #, 721. a funeral 
dirge, Hom. Il.c, 18. and in prose 
writ. in the last 5. Th. (some say 
through obs. forms Spévw, ϑρήνω) 
Spéo. 

Θρῆνυς, vos, ὃ, a footstool, Hom. freq. 
a bench for rowers, or the pilot, 
Il. 0, 729. Th. (ϑρᾶνος) Spaw. 

Θρηνωδέω, &, fut. now, to chaunt a 
plaintive ode, or funeral dirge, to 
lament, an accus. Eur. Iph. A. 
1176.: from ϑρηνωδός. 

(Θρηνώδημνα, τος, τὸ, a plaintive, 
or funeral song, or chaunt. 

Θρηνώδης, εος, adj. wailing; lament- 
ing. Th. ϑρῆνος, εἶδος. 

(Gpuvwdia, ao, ἡ, the act of chaunt- 
ing plaintive odes : fiom ϑρηνωδός. 

Θρηνωδὸς, od, adj. singing a plaintive 
song, or funeral dirge. Th. Spii- 
νος, (ὠδὴ) ἀείδω, ἄδω. 

Θρὴξ, ηκὸς, ὃ, Ion. for Spa, ἃ Thra- 
cian. 

Θρησκεία, ac, (Ion. ἡ, 1g) 4, reli- 
gion; religious worship; religious 
ceremonies — superstition : from 
Spncneto, 

(Θρήσκευμα, ares, τὸ, an act of re- 
ligious worship, by late Ecclesiast. 
writ., Herod. 2, 13. m. 

(Θρυσκεύσιμος, ov, adj. pertaining 
to religious worship, or also, to 
superstition. 

(Θρησκευτήριον, ov, τὸ, a place of 
religious worship, Schol. Pind. 
OL. 7,33. - 

(Opncxeurig, od, ὃ, a religious wor- 
shipper. 

Θρησκεύω, fut. εὐσω, to introduce 
and observe religious ceremonies, 
the latter 5. Herod. @, 64. m. to 
be religious, to adore, to worship, 
Sybil. 1.5, Th. ϑρῆσκος. 

Θρησκίη, ng, 4, a form of Spnoxela, 
Herod. 8, 37. m. 

@PH 3KO2, ov, adj. religious; pious, 
but mostly, bigoted, superstitious. 
Etym. according to Plutarch, 
Alexand. 2. Θρὴξ, the Thracians 
being much addicted to religious 
mysteries and superstitious rites, or 
perhaps from Spéw, from which 
comes Spooc, Spee, a “ murmur,’ 
as was usual in repeating forms of 
prayer, in Orphic, or Bacchanalian 
rites, Hemsterhwis, as alluded to 
Pers. Sat. 5, 184. lastly from 
Spéw, for τρέω, to tremble with 
religious awe; Schn. inclines to 
the latter. sf 

Θρῆσσα, ac, 1, Ion. for Θρᾷσσα, ἃ 
Thracian family. Ἶ 

Θριάζω, fut. dew, to be ἴῃ ἃ state 
of prophetic frenzy, Eur, Lycimn. 

fr. 5. Th. Spsat. 

Θριάζω, fut. dow, to gather fig- 
leaves: from Spiov. 

©PIAl’, ay, af, certain Nymphs of 
Parnassus,who, taught by Apollo, 
adopted a-mode of divination by 
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means of pebbles put into an urn, 
and then drew prognostics from 
the manner. in which they fell 
when thrown out—hence, such 
pebbles, Arist. Vesp. 436. like- 
wise, the prophecies thus ob- 
tained, Zenobii Prov. 5,75. Schol. 

‘Callim. H. in Apoll. 45. but see, 
especially, Hermann. Hom. H. 
Mere. 552. Some suppose them to 
have been three in number, and 
hence the name, but, Th.? 

OptauCevriic, ov, ὃ, a triumpher. 
Th. ϑρίαμζος. 

(OpianCedo, fut. edow, to triumph. 
Act. to lead in triumph. 

(OptanCrnds, κὴ, κὸν, adj. of, or per= 
taining to triumphs; triumphal. 

(Θρϊαμεὶς, Woe, h, 5.5. as ϑριαμι(ξ μὴ, 
Sem. of ϑριαμξικός, 

ΘΡΊΑΜΒΟΣ, ov, ὃ, a hymn, or ode 
in honour of Bacchus, chanted in 
a solemn procession ; hence, in ge- 
neral, a solemn procession at a 
festival of Bacchus —a triumphal 
procession, Polyb. 6, 15,8. Etym. 
akin to tapCoe, und διθύραμξος. 

Θριγγὸς, οὔ, ὁ, and ϑριγγίον, ov, πὸ, 
later forms of ϑριγκὸς, ϑριγκίον, 

Θριγκίον, dimin. of ϑριγκός. 

ΘΡΙΓΚΟΣΣ, οὔ, ὁ, the “ coping of a 
wall,’ a “ cornice,’ either for pro- 
tection from the weather, or orna-, 
ment, generally, the external pro- 
jecting part to throw off the rain, 
S. 8. as γεῖσον, Od. p, 267. Eur. 
Troad. 489. a pinnacle ; a battle- 
ment, Eur. Hel. 429. this was the 
highest part of the wall, on which 
the roof rested, hence, met. the 
finish, or the completion of any 
thing, Eur. Troad. 491 .—a frieze, 
or cornice, within a room, Od. ἡ, 
87. by writers of a late date, as 
Pausan. 8,31. a wall, or fence of 
an enclosure. 

Θριγκόω, ὥ, fut. dow, properly, to 
furnish with a Spiyxd¢, to build up 
a wall, and complete its coping, 
or battlements; hence, met. to 
complete, Asch. Ag. 1256. Eur. 
Herc. fur, 1271. —to enclose ; 
to hem in. 

(Θριγκώδης, εος, adj. like, or serving 
asa ϑριγκός, Th. Sptyndc, εἶδος. 

Θρίγκωμια, ατος, τὸ, 5. 8. as ϑριγκὸς, ς 
a coping, pinnacle, or battlement 
—a fence: from “ριγκόω. 

(Θρίγκωσις, εως, 4, the act of build- 
ing battlements, &c. lit. and met. 

| thess. as subst. of ϑριγκόω. 

᾿Θριγχὸς, ov, 6, a lute form of Spryxdc. 

Opidaxnts, ἴδος, 4, the s. as fem. of 
Sprdansyog, 

Opidaxi'm, no, 1, Att. (Jon. and 
Dor. Spidaé, axos, 1), the garden 
lettuce: Lactuca sativa, Theo- 
phrast. H. Pl. 1, 16. a certain 
cake, Lobeck. Phryn. p. 180.— 
Spidaxim, Helladit Christom. p. 
51. also in Galen. de Compos. Med. 
1.2, p. 173, 9. ed. Basl. is wild 
lettuce: .Lactuca virosa, but, 
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both words are in Theophrast. used 
to designate the garden lettuce. 
By Diphilus, and Glaucias, in 
Athen. the wild is termed Spidué. 
[perhaps also, Spidaxiva, Schn, Lew. 
Pass. See Sptda£.] 

(Θριδακινὶς, (doo, ἡ, Strat. ap. Athen. 
p. 69. dimin. of Spsdaxivn. See 
Pros. at Spidak. 

(Θριδάκινος, ίνη, wor, adj. of lettuce, 
of the nature of, or like lettuce. 
Θριδακίσίκη, ng, 4, a little lettuce ; 

dimin. of Spidaxtvn. 

Θριδαωκώδης, εος, adj. of the lettuce 
kind—like lettuce. Th. Spidu€, 
εἶδος. 

Opi δαξ, ἄκος, 4, Jon.and Dor., Epi- 
charm. ap. Athen. p. 68. for the 
Att. form Spidaniin.— -ϑρίδαξ ἀγρία, 
Dioscor. 2, 116. wild lettuce: 
Lactuca virosa. [«£, Philodem. 


Ep. 30, 4, An. 2, 91. the MSS. of 


Herod. 3, 32. and Thom. M. have 


SpidaZ, but Draco, p. 76, 10. has | 


wa, and Lobeck. Phryn. p. 130, 
accentuates it Spidaé.— The quan- 
tity of Spidué, cannot be deter- 
mined from Epicharm. nor of Sp:- 
δακινίδων, from Strattis ; Philodem. 
may have used the licence of Epi- 
gram. to shorten the 1st syll. so 
also Nic. Ther. 838. this perhaps 
through the exigency of the versif. 
in good poets, iat, ἄκος, and 
Sprdaxing, Malt. Lex. P.} 

᾿ Θρίζω, fut. tow, contr. for ϑερίζω. 

᾿Θρινακίη, ng, 4, Epic poet. for Θρι- 
γακρία, Od. r, 107. 

Opivaxpia, ας, 4, the three pointed, 
properly, (γῆ, or νῆσος, underst.) 
the ancient name of Sicily, viz. the 

τ Isle with three promontories. Th. 
(Spivak) ϑρὶς (Ὁ, for +), τρὶς, 
ἄκη, ἄκρα, ἄκρος. 

(Θρίνακρὶς, (Soc, 4, another form for 
Θρινωκρία. ; 

Θρῖναξ, ἄκος, ὁ, a trident; a three- 
pronged fork, a pitchfork with 
three prongs— a winnowing fan, 
Arist. Pac. 607. [Spi'vaé, Anti- 
phil. Ep. 4, 4. Draco, p. 121.] 
The form τρίναξ, also occurs. Th. 
τρὶς (5, for +), ἄκη, ἄκρα, ἄκρος. 

ΘΡΙῚΞ, τρὶ χὸς, ἡ, dat. plur. Sut, the 
hair of the head, or beard, Od. ν, 
399. 431. hair, of animals, Hom. 
bristles, fur, wool. | Spié ἀνὰ 
μέσον, Theocrit. 14, 9. about a 
hair’s breadth. 

Θριοξόλος, ov, ὁ, a soothsayer who 
practises the mode of divination 
with Spiat, Anthol.l.1. Th. Spat, 
βάλλω. 

Θρῖον, ov, τὸ, properly, a fig-leaf, 
Arist. Ach. 1066. used for wrap- 
ping eatables in, Nic. Al. 55, 407. 
also for the leaf of other trees, pro- 
bably from the resemblance in shape 


—a certain sweetmeat, made of 


butter, eggs, honey, and flour, 
Schol.ad. Arist. Ran. 134. Etym. 
Srom the form of the leaves, Th. 
(viz. δὲ, for 7), τρὶς, Τρία. 
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Θρϊοφόρος, ov, adj. lit. bearing the 
pebbles termed Spiat, hence, pro- 
phesying. Th. Spiat, φέρω. 

Opimnderrog, ov, adj, worm-eaten, 
chpayidia ϑριπήδεστα, Aristoph. 
Thesm. 427. seals, the engravings 
on which seem like the bites of 
insects, Lessing, Antiq. Br. 1, 
». 179. Th. Spi, ἔδω. 

Θρίπόξρωτος, ov, udj. 5. 5. as the pre- 
ceding. Th. Spib, βιξρώσκω. 

Opimopa'yog, ov, adj. living on the 
insect called Spi). Th. ϑρὶψ, φά- 
ya, obs. 

Opi, genit. ϑριπὸς, ὁ, (also 4 Spt) 
a certain worm that lives on wood, 
as some suppose the carpenter-bee, 
Malt. L. P. Compare i). Th. 
τρίξω, 1 

Θροέω, ὥ, fut. now, cenerally, to cry 
loudly ; mostly, to utter, to say, as 
Asch. Prom.611. Eur.and Soph. 
freq. to invoke, Arist. Ran. 1274. 
—latewrit.as Nicander, to terrify. 
Th. (ϑρόος) Spéw. 

(Θρόμξειος, ov, adj. clotted. Th. 
Ὡρόμζος. 

Θρομκξήϊος, Ion. for ϑρομξεῖος. 

Θρομκξίον, dimin. of Spanos. 

Θρομκξοειδὸς, ἔος, adj. resembling 
clots; clotted. Th. ϑρόμζος, εἶδος. 

Θρόμεξος, ov, 6, a clot, Herod. 4, 
195. m. Asch. Choé. 526. Th. 
τέθραμιμαι, part. perf. pass. of 
Spépw, to coagulate, Schn. L. 

Θρομιδόω, ὥ, fut. dow, to coagulate ; 
to convert into clots. 

(OponCadne, 5. 5. and Th. as ϑρομ.- 
ζοειδής. ᾿ 

(Θρόμεξωσις, εως, 4, coagulation : 
subst. of SpomSow. 

OPO'NA, ay, τὰ, roses, or flowers, 
the imitation of, &c., in embroi- 
dery, or weaving, Il. x, 59. ma- 
gical and medicinal drugs, Ly- 
coph. 674. interpret. Tzetz. and 
Nic. Ther. 418. drugs, procured 
from venomous reptiles, the most 
probable s., Theoc. ἃ, 59. Kiessl. 
—the term was applied by the Zto- 
lians to ‘drugs,’ by the Thessalians 
to ‘spotted reptiles,’ and by the 
Cyprians to ‘ flowered dresses,’ in 
Homer to ‘voses,’ Schol. Vett. cit. 
Steph. Thesaur. ad verb. no sing. 
occurs. 

Θρονίζω, fut. iow, to place on a 
throne, or seat. Th. ὥρόγος. 

(Θρονίον, ov, τὸ, dimin. of Spévoc. 

(Θρονισιμὸς, od, ὁ, the act of placing 
on a throne, or ‘ seat,’ as subst. of 
“ρονίζω. 

(Θρονιστὴς, od, 6, one who places 
another on a throne, or seat. 

©PO'NON, ov, τὸ, see Spéve.. 

Θρονοπτοιὸς, οὔ, 6, a maker of thrones, 
or seats. Th. ϑρόνος, ποιέω. 

Θρόνος, ov, 6, a seat, especially, an 
armed chair, a chair of state, a 
throne, Hom. and Att. poet. freq. 
probably elevated, as a ϑρῆνυς, a 
footstool, is said to be used with it 
—in late writ. a judge’s seat, a 
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pulpit, or rostrum. met. the throne, 
viz. regal power ; ulso, high office, 
us that of Supreme Judge, or Ma- 
gistrate. Th. (Spavog, ϑρῆνυς) ϑράω. 

(Θρόνωσις, ewe, ἡ, the act of placing 
on a seat, or throne, enthrone- 
ment—but, especially, initiation 
into the Corybantine Mysteries, 
on which occasion the person ad- 
mitted was placed on a seat round 
which the Votaries performed a 
Mystic Dance, Plat. Euthycl. p. 
277.d. Heind. 

Θρόος, ov, (Att. contr. Spode, ov) ὃ, 
loud noise, uproar, clamour; the 
confused noise of a multitude, Jl. 
δ, 437. loud speaking, or outcry 
—a murmur, viz. dissatisfaction, 
Thuc. δ, 7-—report, rumour, Po- 
lyb. 5, 18, 5. Th. Spéw. 

Θρυαλλέδιον, ov, τὸ, dimin. of Spuar= 
Alo. 

OPYAAATS, (90g, i, a lamp wick— 
a plant, probably a species of V er- 
bascum, used for making wicks. 

Θρῦγανάω, ὦ, fut.dow, or Spuyavew, 
ὥ, fut. ὥσω, to knock at a door 
very gently, only occurring in 
Arist. Eccl. 34. 

Θρύϊνος, ἵνη, ivov, adj. made of rushes. 
Th. ϑρύον. 

Θρυλιγμμὸς, ov, ὃ, see ϑρυλλιγμός. 

Θρυλλέω, (also, Spurew) ὦ, fut. now, 
to make a loud noise, or clamour, 
mostly, to mutter, or prate, Arist. 
Eq. 348. Theoc. 2, 142. repeat 
continually, Eur. Elect. 910. 
Theocrit. 2. to spread a report, 
divulge, Eur. Bell. fr. 16, 1. Po- 
lyb. 6, 46. ϑρυλλούμενος, called 
after, 4, 70, 8. s. s. as ϑροέω. 
GJ ϑρυλλέω, s. 8. as ἐνοχλέω, or So- 
pucéw, Anecd. Bekker. p. 268. : 

from Ὡρύγγος. 

(Θρύλλημκα (also Spvanua), ατος, τὸ, 
a common subject of conversa- 
tion; a report; a public rumour. 

Θρύλλιγμια, arog, τὸ, something 
broken in pieces: from ϑρυλλίσσω. 

Θρυλλιγμὸς (also Spursyprd¢), οὔ, ὁ, a 
defect in flute-playing, viz. making 
a buzzing sound in playing, Dion. 
Hal.5, p.56.: subst. of ϑρυλλί- 


ὼς 

Θρυλλίζω, and Ὡρυλίζω, fut. ίσω, to 
play badly on the lyre, Hom. 
AI, Mere. 488. Th. ϑρύλλος. 

Opuaricow, fut. Ew, to break into 
pieces, Il. ψ, 396. Pass. to be 
broken, &c. the pass. s. 1 aor. 
pass. ἐτρυλλίχθην, in Hom. poet. 
and Ton. δρυλλίχθην. Th. ϑραύω. 

OPY’AAOZ, or ρύλος, ov, 6, noise, 
murmur; a report, Suid. loud 
speaking, or crying, Batrach.135.2 
Etym. an imitat. word, and of 
common origin with Spéog, SépuCoc, 
Spéw. 

Θρύμμα, ἅτος, τὸ, a fragment, a 
crumb, Crin. An. 2, 141. Th, 
Spare. 

(Θρυμματὶς, ἰδος, 4, a certain cake, 
or dislt, ; 


DOTA = 
| Opvveic, όεσσα, όεν, adj. abounding 
in'rushes; rushy. Th. ϑρύον. 

Θρῦτον, ov, τὸ, a tush, Il. >, 396.: 
perhaps, as being very brittle, from 
“ραύω, ϑρύπτω Ἱ 

Θρυπτίκὸς, wi, κὸν, adj. pertaining 
to, proper, or fit for, breaking in 
pieces, grinding, or triturating. 
— Puss. brittle, soft, friable. met. 
delicate ; effeminate, luxurious, 
ον 5. voluptuous— dis- 
dainful, affected, like effeminate 

. persons, said of things, delicate, 

_ costly. Th. ϑρύπτω. 

(Θρυπτικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

ΘΡΥΉΤΩ, fut. ψω, ἴο crush, to 
break in pieces, crumble, to grind 
down, Theoc.17, 80. met. to weak- 
en, enfeeble, or enervate.—= Mid. 
to lead a delicate, or luxurious life 
—capricious, disdamful, or affect- 
ed, take airs, lake persons depraved 
by luxury, Xen. Symp. 8, 4.—to 
counterfeit, to dissemble, Dorvill. 
ad Char. p. 472.=Pass. to be 
broken, &c. 1 aor. ἔτρύφην, ng, 2. 
Etym. Spatw is a kindred word, 
as also τρύω, and τρυφή. 

(Θρύψις, swe, 4, the act of breaking 
in pieces, &c. as subst. of ϑρύπτω. 

Θρϑώδης, εος, adj. abounding in, or 
resembling rushes. Th. ϑρύον, εἴς 
δὸς. 

ΘΡΩΊΣΚΩ, fut. ϑοροῦμαι, Ion. ϑορέ- 
oneat—imperf. ἔθρωσκον---- ἢ aor. 
ἔθορον, ες, ε, infin. 2 aor. ϑορεῖν, (as 

Srom ϑόρω, obs.) to leap, or bound, 
to spring, I/. x, 528. to spring 
forward, , 126. to leap out, or 
forth, as lots flung from a helmet, 
¥, 589. in the above ss. mostly the 
pres. and imperf.—to spring upon, 
or at, ἐπί, or ἔν τινι, in order to 
attack, ε, 161. in the latter s. the 
2 aor. Att. poet. not in Herodot. 
—to spring upon, viz. to cover, 
as stallions, bulls, &c. in thes. s. 
as Sépyyt, Ausch. Eum. 680. 
Etym. Some derive from Sépw, obs. 
as through ϑορίσκω, and write Spa- 
oxo, + subscript. Damm says ϑρώ- 
cw, as fut. of Sépw,next x inserted, 
ρώσκω.---ϑοῦρος, and its deriv. 
belong to ϑρώσκω, akin probably to 
ϑύω. 

(Θρωσμὸς, οὔ, 6, an eminence, a 
mound, Il, x, 160. Apollon. 2 
823, 

Ova, ac, 4, 5. 5. and Th. as Suta. 

Ovdlw, fut. dow, to celebrate a 
sacrifice, especially, to celebrate a 
festival of Bacchus—to rave, like 
Bacchantes, late writ. as Nonnus. 
Th. ϑύω. 

(Otdvela, and ϑύανία, ας, 4, coarse 
rude mockery, and quarrelling, 
Epicharm. apud Atnen. 2, p. 36. 
a Lacon. word: from ϑυάω. 

(Θυὰς, ἄ δος, 8. 5. as ϑυιάς. [Ὁ short, 
Lex. Poet. Mor. Malt. cit. Nonn. 
so also Schn. L. Pass. long, Gr. 
Grad» Malt. 1830, See Svw.] 
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(Ovaw, fut. dow, to rut, said of | 


swine. 

OvEpte, woe, 4, the river Tiber. 

OYTA'THP, genit. ϑυγατέρος, contr. 
“υγατρὸς, dat. ϑυγωτέρι, and Sv- 
γατρὶ, accus. Suyartpa, ϑύγατρα, 
vocat. Séyarep, properly, a daugh- 
ter, Hom. and Att.—a maiden, 
Brunck. ad CEdip. Tyr. $102. a 
waiting-maid, an attendant, Lo- 
beck. Phryn. p.239. [Pros. the 

Jirst syll. in the oblique cases is 
long, only in Heroic verse, from 
the necessity of the metre—read 
in Od. κ, 106. ϑυγατέρ ἰφθίμη, 
as it stands, 0, 363., not ϑυγατρί. 
Malt. Lew, P.| Etym. the Goth. 
‘dauthar, Eng. daughter, and. 
Germ. ‘tochter,’ obviously have 
the sume origin as Suyérnp. 
(Ovyarpidin, eng, contr. ϑυγωτριδῆ, 
ἧς, ἢ, a daughter’s daughter. 
(Θύγατρίδέος, gov, contr. ϑυγωτρι- 
δοῦς, od, ὃ, a daughter’s son, He- 
rodot. 5, 67. 

(Θυγατρίζω, fut. tow, to name any 
one daughter. 

(Θύγάτριον, ov, τὸ, dimin. of ϑυγάτηρ. 
Ovyarpoyaos, ov, adj. married to 
the daughter. Th. ϑυγάτηρ, γάμος. 
Ovyarpoyévoc, ov, adj. begetting, or 
bringing forth a daughter. Th. 
Suyarnp, (γόνος) γένω. 

Ovela, ag, 4, 5.5. and Th. as ϑυΐα, ἃ 
mortar. Etym. from the action in 
using the pestle, some derive it from 
Th. ϑύω. > 

(Θδείδιον, ov, τὸ, dimin. of ϑυεία. 
OU’Edrz, ng, 4, ἃ storm, a hurricane, 
Hom. and Att. poet. Th. (as ἄελ- 
Aa, from am) ϑύω. 

QvéeArrsiog, ov, adj. another form of 
Sveranere. 

(Θδελλήεις, ἤεσσα, hev, Stormy. 

Θυελλόπους. ποδὸς, adj. 8. 5. a3 ἀελ- 
λόπους, Nonn. 37,441. Th. ϑύελ- 
λα, ποῦς. : 

Θυελλοτόκος, ov, adj. producing 
storms. Th. ϑύελλα, (τόκος) τίκτω. 

Θυῦελλοφόρος, οὐ, adj. bringing 
storms. Th. ϑύελλα, (φορέω) φέρω. 

(Θυύελλώδης, £09, adj. 5. 8. as Suer- 
Aneto. Th. Sverre, εἶδος. 

Ovéicrng, ov, ὃ, a pestle, more com- 
monly, δοίδυξ --- Thyestes, a proper 
name. Th. (ϑυεία) Sto. 

(Ovecrid’ dnc, ov, ὁ, a patronym. a 
descendant of Thyestes. 

Θύὕήεις, econ, ev, adj. abounding in, 
or on which oblations and sacri- 
fices are frequently made, but 
most probably, smoking, or fra- 
grant from incense, or sacrifice, 
epith. of an altar, Hom, Th. Sb. 

Ovnx60, ov, ὃ, 5. 5. & Th. as ϑυοσκόος. 

Θδηλὴ, fis, i, prim. s. incense, or 
perfumes — cakes, or certain parts 
of victims burned on altars, Il. :, 
220. an oblation, or a sacrifice, in 
general,—the blood of a victim, 
Soph. El. 1419, a divination from 
the appearance of a sacrifice, 
Hes. Th. ϑύω. 
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(Θδήλημα, by syncop. ϑύλημα, τος, 
τὸ, an offering, &c, 5,8. as Su- 
nn. 

Θυηλήσασθαι, 1 aor, inf. mid. of 
Sonrsoues, to lay, ϑυηλὰς, on an 
altar, or fire of sacrifice, Potluc. 
1, 27.: from Suna. 

(Ov'njra, arog, τὸ, 5.5. as ϑυηλή. 

(Ovnronéw, ὥ, fut. iow, lit.to attend 
on altars; tosacrifice, Eur. 331. 
= Mid.ss., Heracl. 402. to pro- 
phesy, Zsch.Ag. 253. Th. ϑύος, 
πολέω. 

(Θῦηπόλης, ov; ὃ, 5.8. as ϑυηπόλος. 

(Θδηπολία, ac, 4, the function of 
priest, the offering of sacrifice, 
Apoll. 1, 967. —the ordination, 
or consecration of the Kabiri, see 
κάξειροι. 

(Θυηπόλιον, ov, τὸ, a sacrifice, Ath.. 
10, An. 2, 68. 

(Θυδηπόλος, ov, acting as priest, 
Eur. Iph. A. 746, a priest. 

(Θυητὴς, οὔ, 6, a sacrificer ; a wor- 
shipper. Th. Stw. f 

(Θδητὸς, τὴ, τὸν, adj. incensed, fu- 
migated with perfumes; hence, 
odorous — burnt, or offered in 
sacrifice. , 

Ounpa' yoo, ov, adj. devouring sacri- 
fices, or oblations. Th. ϑύος, φάγω. 

Ovia, ac, 4, Theophrast. H. Pl. 5, 
5. a tree, the timber of which was 
fragrant, supposed by Beckmann 
to be a species of Cedar-~a tree 
yielding an odoriferous gum, Thuia 
articulata, Sprengel, Hist. Rei 
Herb. 1, p. 1085. others again, say 
the. citron, or lemon tree —in 
Theophrast. ΗΠ. Pl. 1, 15. 8, 6. 
and 4, 1. an evergreen shrub, pro- 
bably, savin: Juniperus Sabina 
—a mortar, viz. the 5. 5. as ϑυεία. 
Th. ϑύω. 

Θυῖα, ov, τὰ, certain festivals οὗ 
Bacchus. Th. (ϑυιὰς), ϑύω. 

Θυϊὰς, ἀ΄ δος, ἣ, ἃ Bacchante, Asch. 
Sept. 480. [Svias, and Sua‘s,when 
the first syll. is required, short, 
Bentl. Horat. Carm. 2, 19, 9.] 

Θυΐδιον, ov, τὸ, a small mortar, di- 
min. of Suts, s. 8. as Suita. 

Ovivos, ἵνη, ἵνον, adj. made of timber 
of the tree called Svia. Th. Suita. 

Θυῖον, ov, τὸ, 5. 5. and Th. as ϑύον. 

Θυὶς, ίδος, 4, a mortar, s.s. and Th. 
as Susie. 

Ovtcun, ng, 4, a censer, Etym. Mag. 
Th. ϑύω. 

Θυίω, fut. tow, to rush in ἃ pro- 
phetic frenzy, Hom. H. Merc. 
560. 5. 5. as Siw. Th. ϑύω. 

Θυλακίζω, fut. iow, to put into a 
sack, a word used in Tarentum, 
Hesych. Th. Sixanos. : 

(@dra’xs0y, ov, τὸ, a small bag, or 
purse, Arist. Ran. 1201.—a pod, 
or capsule: dimin. of ϑύλακος. 

(Θυλῶκὶς, ioc, h, 5. 8. as συλάκιον, 
also a species of Poppy, having an 
oblong capsule, Nic. Ther. 352. 

(Θῦύλακίσκη, ng, 1, 5. 8. as ϑυλάκιον. 

(Θυλαπκίσκιον, ov, TO, S$. 8. aS ϑυλά- 
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xiov, Aristoph. apud Polluc, 10, 
151. ξ 
(Θῦύλακίσκος, ov, ὃ, 5. 5. as ϑυλάκιον. 
(Θυλακίτης, ov, 6, fem. ϑυλακῖτις, 
190g, 7, S.S. aS ϑυλακοειδὴς. 

Ovraxoeiic, to, adj. having the 
form, or appearance of a sack. 
Th. ϑύλακος, εἶδος. 

Θύλακόεις, όεσσα, otv, adj. 8. 8. as 
“υλακοειδής. Th. θύλακος. 

©Y’AAKOS, ov, ὃ, a bag, sack, 
wallet, or purse, generally lea- 
thern, Arist. Plut. 763.— wide 
trowsers, such as are worn by Per- 
sians and other Asiatics, Dur. Cyc. 
181. Arist. Vesp. 1087.—a pod; 
a capsule. 

Θυλακοφορέω, ὦ, fut. now, to carry 
a sack. Th. ϑύλακος, φέρω. 

(Θυλὰκοφόρος, ov, adj. carrying a 
sack. 

Θῦλακώδης, ες, adj. 8. 3. and Th.as 
ϑυλακοειδής. 

Θῦλαξ, ax0g,6, ϑυλὰς, ἃ δὸς, ἢ, σῦλις, 
100g, ἡ, ϑύλιξ, 10g, ἥ, 8.8. as σύλω- 
κος. 

Θῦλημια, arog, τὸ, 8. 8. and Th. as 
“συήλημα. 

Ova, ατος, τὸ, proper and primary 
sense, that which is burned as a 
fumigation, incense, or perfumes, 
burned as an offering ; a fumiga+ 
tion—generally, that which is of- 
fered in sacrifice; an oblation; a 
victim; a sacrifice, Eur. Iph. T. 
212.Th.( from the perf. pass. )Svw. 

Ovudypoinos, ov, adj. fierce in an- 
ger, or any passion, Aristoph. 
ap. Polluc. 6, 125.: from Supds, 

᾿ ἀγροῖκος. 

Ovuatyn, fut. ανῶ, to become angry; 
to be angry, Hes. Op. 262, Thi 
Sunde. 

Θυμαλγὴς, tog, adj. poet. distress= 
ing to the mind, lt. 9,513. Herod. 
1, 129 a. sorrowful, opposed to 
Syundic, συμήρης. Th. Suuss, ane 

Yio. 

Diua rw, woos, 6, a half-burned 
brand, Arist. Ach. 320.  pro- 
perly, perhaps, Sundar, formed 
like μώλωψ, from paw, σμώδιγξ 

from σμώχω, ὕδρωψ from ὑδρόω, 
and, aimarorl from αἱμάσσω. Th. 
τύφω. 

Θυμρέω, ὦ, fut. how, to be well 
pleased, or contented, Theoc. 26, 
9. Th, Suds, ἄρω. 

(Θυμκαρὴς, £00, adj. suiting, or de- 
lighting the heart, agreeable, 
Hom. freq. 

Θυμκάρμενος, éyn, voy, adj. s.s. as 
ϑυμαρής : from ϑυμὸς (ἀρμενοξ), 
ὥρω. 

Θυμάτιον, ov, τὸ, dimin. of Stun. 

ΘΥΜΒΡΑ, as, 7, an herb, summer 
savory: Satureia hortensis, wsed 
as seasoning. 

Θύμξρη, ns, 4, the name of a Trojan 

city, Il. x, 430. 

OueCpert δειπνος, ov, adj. lit. whose 
meals are seasoned with ϑύμρρα 
alone, viz, frugal, mean, or poor, 


OYTMI 
Arist. Nub. 420. Th. SiuCpa, ἐπὶ, 


δεῖτπον. 


Θυμφριὰς, doo, see ϑύμξρις. 
Θύμξρις, ios, 4, the name of a Tro- 


jan river ; also of others, as of one 
near Syracuse, Theoc. 1, 118. or 
of a mountain? —the Tiber — 
Θυμέριὰς, άδος, a Nymph of the 
Tiber, a Roman maiden. In the 
latter ss. the forms @vpts, and Θυ- 
Cprao, A. P. Jac. p. 903. 

OuuEplrng, ov, ὁ (οἶνος underst.), 
wine flavoured with SuuCpa. 

Θυμιξροφᾶ γος, ov, adj. living on 
SvuEpa, 8. 8. as ϑυμξβρεπίδειπγος. 
Th. ϑύμβρω, φάγω. 

Oduerata, ag, 1, a shrub, Dioscor. 
4,173. spurge flax: Daphne Gni- 
dium, Gnidian berries: Gnidia 
grana, are supposed to be its pro- 
duct. ᾿ 

Θῦὕμέλη, ng, 4, prim. s. an ‘altar,’ 
Eur. Supp. 73. a temple, Lon, 
114. a hearth, or domestic altar, 
Rhes. 235. the term applied also 
to ‘ temples,’ and other public 
buildings, a wall, or met. resi- 
dence, Eur. Iph. Aul. 152.—in 
the Athenian Theatres,an elevated 
pulpit, or stand, in form of an 
altar, ascended by steps, in the 
middle of the ὀρχήστρα (that part 
of the stage assigned to the 
chorus) from which the leader 
directed the movements of the 
dancers, Lob. Phryn. p. 164. 
Compare Supredindg—when applied 
to * Roman’ theatres, the entire 
stage, as in them the ϑυμέλη, pro- 
perly so called, was wanting —in 
later writ., also, a Theatre, in ge- 
neral, a Drama, Alciphr. Epist. 
2,3. a stage, or scaffold, Plut. 
Alex. 67. Th. Siw. 

(Θὺμελικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the chorus, to singers, or musi- 
clans—oi ϑυμελικοὶ, those who 
played in the Suméan, but of cxn- 
γικοὶ, the actors who took a more 
immediate part in the action of 
the drama.— From this it would 
seem that the entire part of the 
stage assigned to the chorus was 
called ϑυμιέλη, though that of the 
leader might have aione originally 
been so denominated. 

Θυμέομναι, οὔμιαι, fut. ἤσομιαι, for 
Supdouat, but? 

Θυμηγερέω, &, ful. iow, to recover 
breath, or spirits, revive, recover, 
Odyss. n, 283. Th. ϑυμὸς, dyéne, 
ἀγείρω. 

Θυμηδέω, ὥ, fut. ito, generally in 
the mid, ϑυμοηδέοχμκαι, οὔμιαι, fut. 
ἥσομαι, to be cheerful, Simon. 
περὶ yy. 108. Th. ϑυμὸς, ἥδομαι. 

(Θύμηδὴς, ἔος, adj. delighting the 
heart, Odyss. 7, 389. 


(@dpndia, ac, 4, heartfelt satisfac- 
tion. 


Θυμήρης, coc, adj. Ion. for ϑυμαρής. | 
Θυμιάξω, fut. dow, another form of 


Sumidw, 
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(ObpAt’ ἄμα (Ion. ϑυμίημια), arog, 
τὸ, any substance burned in fumi- 
gation, a fumigation, incense, 
Soph. Gd. Tyr. 4. Herodot. 1, 
98. m. f 

(θυμίασις, ewe, i, odoriferous fumi- 
gation —exhalation of vapour. 

(Odpurarip, fipos, ὃ, a censer, or 
other vessel, in which incense, or 
perfumes are burned. 

(Θυμιᾷτὴριον, ovy τὸ, 8. 8. a5 ϑυμίαν 
τήρ: neut. of ϑυμιατήριος. 

Θυμιατήριος, (a, sov, adj. pertaining 
to, made use for, or fit for fumi- 
gations. 

Θυμιᾷτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for odo- 
riferous fumigation —odoriferous, 
Plat. 

Ovpuaric, τὴ, τὸν, adj. perfumed 
by odoriferous fumigations— 
odorous — smoking, 

Θῦμιάω (or ϑυμιάζω), fut.’ ow, to 
burn incense, or make an odori= 
ferous fumigation, τινὶ, in honour 
of any one—to fumigate with 
incense, or perfumes. Th. (Sima) 
δύω. 

Θῦμϊδιον, ov, τὸ, dimin. of ϑυμός. 

Θυμίημα, Ion. for ϑύμιαμα, and 
ϑυμοιητήριον, for ϑυμιωτήριον, He- 
rodot. 

Ovpinds, xi, xov, adj. ardent, 
courageous ; vehement, hasty, 
passionate, or wrathful. Th. 
“υμός. 

OU aso, iyn, voy, adj. made of, or 
seasoned with thyme. Th. 
Supnog. 

(OU pesov, ov, τὸ, a kind of wart, re- 
sembling the buds of thyme, Aét. 
(Θύμτ rng, ov, 0, (οἶνος understood) 
wine flavoured with thyme, Arist. 

Ach. 1098. 

OvmoCapng, 09, adj. saddening the 
heart.— Pass. heavy=hearted, An- 
typ. Sid. An. 2, 23. Th. ϑυμὸς, 
βαρύς. 

OvecCopiw, ὦ, fut. now, lit. to de- 
vour the heart, to vex, Hes. Oper. 
797. Th. Suede, (βορὰ) βόσκω. 

(Odeobspog, ov, adj. poet. gnawing 
the heart, Il. η, 210. 

Θυμκοδὰ κὴς, ἕος, adj. lit. biting the 
heart, heart-rending, Od. ὃ, 185. 
Th. ϑυμὸς, (δήκω, obs.) δάκνω. 

Θὺμμοειδὴς, ἕος, adj. of the nature 
of, or resembling thyme. Th. 
ϑύμος, εἶδος. 

Ovpooevdhg, tog, adj. 8.5. ds ϑυμικός. 
Th. ϑυμὸς, εἶδος. ; 

{Θυμοειδῶς, adv. of ϑυμοειδής. 

Θύμόεις, ecoa, ey, abounding in 
thyme. Th. ϑύμος. 

Θὺμκοίτης, ov, 6, pr. n. Il. γ, 346. 

Ovuoréaiva, ας, hy fem. of Suoréaivr 
Paul. Sil. An. 3, 82. 

Odoréwy, ovrog, 6, one who is lion= 
hearted, Il. ε, 639. Th. ϑυμοὸςξ, 
λέων. 

Θυμολϊπὴς, έος, adj.s.s.and Th. as 
λειπόθυμος. 

Θυμόμαντις, ewe, 6, 4, a soothsayer 
who utters his predictions from 
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his own mind, without divine in- 
spiration, sch. Pers. 220. op- 
posed to this is ϑεόμιαντις. 

Θυμομιὰ χέω, ὥ, fut. now, to fight, 
or carry on war with violent ani- 
mosity, Polyb. 9, 40, 3. Schweig. 
Th, Supede, μάχομαι. 

(Θυμομὰ xia, ας, i, the s.as subst. 
of ϑυμομια χέομιαι, Polyen. 2,1, 
19. 

Θῦμον, ov, τὸ, another form of 
ϑύμος. 

Θύμμοξάλμη, ng,h, akind ofdraught 
composed of thyme, vinegar, and 
salt water. Th. ϑύμος, ὄξος, ἅλμη. 

Θῦμδ᾽ πληθὴς, ἔος, adj. wrathful, 
4Esch. Sept. 668. Th. ϑυμὸς, 
πλήθω. 

OQvpoptioriig, οὔ, adj. destroying 
life, Il.y, 544. Th. ϑυμὸς, ῥαίω. 
Θυμὸς, οὔ, ὁ, the ‘ heart,’ considered 
as the seat of life, whether of men 
or animals, Hom. freq. also, the 
‘soul, the mind, but chiefly con- 
sidered as the seat of vehement 
passions and desires ; hence, met. 
* desire,’ — ‘ vehemence ;’ ‘ ar- 
dour,’ ‘ courage,’ Hom. also Ion. 
and Att. prose and verse, us the 
context directs the s.—life, Il. 
v, 472. the mind, Od. x, 415. 
inclination, or resolve, Od. 4, 
302. s.s. as νόος, mind, or re- 
collection, Soph. El. 13847. Com- 
pare nrop, καρδία, and φρήν. Th. 

Sto. 

Ov’ μος, ov, ὃ, and ϑύμον, ov, τὸ, un 
herb, thyme: Thymus vulgaris 
—a kind of leek, or wild onion, 
uccording to some, or rather, thyme 
with honey and vinegar, as a sea= 
soning, much used by the poor at 
Athens, Arist. Plut. 283.—a 
kind of wart—the Thymus 
Gland— the Pancreas, viz. sweet 
breads, of calves and lambs. 

Θυμοδοφέω, ὥ, fut. now, to be Su« 
μόσοφος : from ϑυμόσοφος. 

(Θυμκοσοφικὸς, κὴ, κὸν, adj. proper 
to, suiting, o like one who is 
Supocopog, 

Ovuscopeg, ov, adj. endowed with 
natural talents, wisdom, or clever- 
ness; having ‘ innate,’ or ‘ in- 
stinctive,’ im opposition to ‘ac- 
quired.” knowledge, or knowledge 
supposed to come from super- 
natural inspiration, Arist. Nub. 
875. Th. ϑυμοὸς, σοφός. 

Θυμμοφθορέω, ὦ, fut. row, to con+ 
sume, or harass the mind with 
cares, or anguish ; to afflict one’s 
self, Soph. Trach. 142.: from Sv- 
μμοφθόρος. 

Θυμκοφθόρος, ov, adj. harassing the 
mind, by toils, anguish, poverty, 
&c.— taking away the senses, by 
drugs ; deadly ; fatal; pernicious. 
Th. Supeds, φθείρω. 

Θῦυμόω, ὥ, fut. dow, to enrage ; to 
anger. Mid. to become angry, 
with any one, τινὶ, or εἴς twa. Th. 
ϑυμός. 
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(Θυμώδης, εος, adj.8.s.as ϑυμιοειδής, 
_ as derived from Th. θυμὸς, εἶδος. 
Θύμωμα, ares, τὸ, wrath, Asch. 


Eum. 822. from ϑυμόω. 


(Θυίμωσις, ewe, ἢ, the act of enrag- 


ing. J 5.8. as Sunde, Cicer. Tus- 


cul. 4, 9.2 Valck. Diatrib. p.231. 
Ouvéw, ὥ, fut. iow, Hes. Scut. 210. 


another form of ϑύνω. 


Θυννάζω, fut. dow, to spear the 


thunny-fish, met. in Arist. Vesp. 
1087. Th. ϑύννος. 


(Θυνναῖος, ala, αἴον, adj. of, or per- 


taining to the thunny-fish. 


(Θύνναξ, axos, 6, dimin. of ϑύννος. 


(Θωννὰς, άδος, ἡ, dimin. of ϑύννη. 


(Θυννεῖος, eta, toy, 8. 5. as Suwatos. 


(Θυννευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or made use of in the catching 
of thunny ; expert in, &c. 

(Θωνεύω, εύσω, to fish for, or catch 
thunny. 

(Θύννη, ng, 4,and ϑυννὶς, ides, 4, the 
female thunny-fish. 

(Θωνίζω, fut. iow, 5. 5. as ϑυγνάζω. 

(Θυννίον, ov, τὸ, a small thunny: 
dimin. of ϑύννος. 

Θυννοθηραῖος, ala, αἴον, adj. pertain- 
Ing to, or made use of in the fish- 
ing for thunny. 

(Θωννοθήρας, ov, 6, a fisher of thun- 
ny. Th. Svwog, ϑηράω. 

Θύννος, ov, 6, the thunny-fish: 
Scomber Thynnus, Linn. Arcy- 
nus limosa, 
others. The fish alluded to by 
ancient writers is the Mediterra- 
nean species, the fishing for which 
was in their time, as it 1s at pre- 
sent, an object of considerable im- 
portance, the fish being highly 
esteemed as food, whether eaten 
fresh, or pickled. Th. ϑύνω, “το 
rush,’ from the rapidity of its 
movements. 

Θυννοσκοπεῖον, ov, τὸ, a lofty rock, 
stand, or tower on the sea-shore, 
on which the ϑυννοσκόπος stood, 


to watch for the approach of 


the shoals of thunny, and direct 
the casting of nets. Th. ϑύγνος, 
σκοπέω. 

(Θωνοσκοπέω, ὥ, fut. iow, to watch 
the approach of the thunny, and 
direct the fishers, to fish for 
thunny, Arist. Eq. 313. 

(Θυννοσκοπία, ας, 4, the action, or 
function of a ϑυννοσκόπος. 

(Θυννοσκόπος, ov, ὃ, one who watches 
for, or fishes for, thunny ; proper- 
ly the former s. See ϑυννοσκοπέω. 

Θυννώδης, εος, adj. resembling the 
thunny, met. dull, stupid, Luc. 
Th. ϑύννος, εἶδος. 

Θῦνοὶ, ὧν, οἱ, the island, Thynes, 
Apollon. 2, 528. 

Θῦνος, a? form for ϑύννος. 

Θύγω, fut. wa, 2 aor. or imperf. 
ἔθυνον, ες, &, and Ion. and poet. 
Hom. Svvov, 3 pers. ϑύνε, 2 pers. 
imperat. Sive, (note the accent.) 
Odyss. 14, 250. to rush furiously, 
on impetuously, also, hastily, as 
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and Pelamys of 
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Iliad. β, 446. s.s. as ὁρμάω, Th. 

ϑύω. . 

Θύοδόκος, ov, adj. receiving incense, 
Eur. Jon. 518. Androm. 1158. 
containing, &ce. Th. ϑύος, δέχο- 
μαι. 

Θύόεις, όεσσα, dev, 8. 5. as ϑυώδης, 
odoriferous, jI/. ο, 153.3 from 
Qvog. 

Ov'oy, ov, τὸ, a fragrant wood, used 
in fumigation, perhaps the Sula, 
Voss. ad Virg. Georg. 2, 126. 
p. 319.—s. s. also as ϑύος. Th. 
ϑύω, 

Θῦτς, εος, τὸ, 5. 8. as ϑυμίαμα, in- 
cense, Il. ζ, 270. a sacrifice, a 
victim, Od. 0, 261. Th. ϑύω. 

Θύὕοσκινέω, &, fut. iow, to make 
oblations, sacrifice, sch. Ag. 
87. Th. Stoo, κινέω. 

Θῦοσκόος, ov, performing sacrifizes, 
Il. ὦ, 221. and here distinguished 
from ἱερεὺς and μάντις, see Th. 
ϑύος, καίω. 

Θδοσκόπος, ov, adj. inspecting sacri- 
fices, for the purposes of Divin- 
ation, also soothsaying. Th. ϑύος, 
THOTEW, 

Θύὕόω, ὥ, fut. dow, to incense; to 
perfume by fumigation, Il. £, 
172.= Mid. to be frenzied, to 
rage, &c., as ϑύω, im the intran- 
sitive s.== Pass. to be, &c., the 
pass. 8. part. perf. τεθυωμεένος, én, 
éyoy, Th. (ϑύος) Sve. 

OYPA, ας, (Ion. ϑύρη, ης,) 4, a 
door, whether of a chamber or a 
house, a gate, Hom. freq. espe- 
cially in the ρέων". and then fold- 
ing doors. met. also a dwelling, 
or court, 11. B, 788. n, 846. 
Herodot. and Att. In Xen. and 
other historians, the Portals, by 
excellence, and so, the ‘ Court,’ as 
we now say the ‘ Sublime Port,’ 
for the Palace of the Turkish Em- 
peror.— An entrance, in general, 
as to a grotto, Od. ν, 109. and 
370.—from the form, other ob- 
jects of an oblong shape were so 
called, us the Shield, Supeég —in 
Aristot. muscle shells are called 
Supat, which it must be observed 
are “ oval.’ 

(Ov pa€e, adv. lit. out of doors, 
Il. , 29. and 416., out through, 
or out of, through, the thigh, as 
Il. €, 694. out of, or out from, 
out of, the sea, Od. ε, 410. the 
ship, Il.o, 447. mostly, outside, 
Eur. Orest. 597. and Att. poet. 
Sreq. 

(Θύράζω, fut. dow, to turn out of 
doors. 

Ovabey, ady. lit. from without, 
Eur. Andr. 593. Th. ϑύρα, and 
Sey. 

(Θύραϊῖος, ala, atov, (also 2 termin. 
ov,) adj. of, or pertaining to 
doors; mostly, out, absent, Soph. 
Aj. 794. external, as Eur. Med. 
219. --- Neut. plur. τὰ Supate, 
external matters, or causes. 
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Θὺραυλέω, ὥ, fut. iow, to be, live, 
sojourn, sleep, or remain, out of 
a house, in the fields, in a camp, 
er in the open air—to remain at 
a door, asa client waiting for a 
patron, or a lover at the door of a 
mistress, Ruhnk, Tim. p. 145. 
Th. ϑύρω, αὐλή. 

(@vpavata, ας, ἢ, the act of being 
out of doors. See the ss. of the 
verb Supavatw. 

(Qupavarinds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the state of being out 
of doors, in any of its significa- 
tions, see the three foregoing words 
—done out of doors, or capable 
of being performed out of doors. 

“——Epyov ϑυραυλικὸν, a work done 
out of doors. Prose. 

(Θύὕραυλος, ov, adj. living, &c., out 
of doors, in the open air, &c. 
See the verb. 

Θύρέασπις, 1906, 4, a shield, of a 
form between that of the ϑυρεὸς, 
viz. oblong, or perhaps “ oval’ 
(compare at end Sipe), and that 
of the ἀσπὶς, which was ‘ round.’ 
Th. Supedc, ἀσπίς. 

Θὺύρεαφόρος, ov, adj. another form 
of ϑυρεοφόρος, Lobeck Phrynich. 
p. 567. ; 

Θύρεοειδὴς, foc, adj. lit. resembling 
the shield called ϑυρεὸς, hence, 
oblong — ϑυρεοειδὴς χόνδρος, the 
thyroid cartilage, the prominent 
cartilage of the windpipe. Th, Su- 
ρεὸς, εἶδος. 

Ovpeds, οὔ, ὁ, a stone used to stop 
up the entrance of a cavern, Od. 
s, 240. 313. and 340. a shield, 
properly, of an oblong or oval 
shape, like a door. See at end 
Supa. Th. Supa. 

Θύρεοφόρος, ov, adj. using a Supedc, 
vr oblong shield. Th. Supeds, 
(φορέω) φέρω. 

Θύρεπανοίκτης, ov, ὁ, the door- 
opener, to whom every door was 
freely opened, an appellation of 
the philosopher Crates, Diogenes 
Laert. 6, 86. Th. Supa, ἐπὶ, 
ayolyveprs. 

Ov pe rpov, ov, τὸ, poet. for Sepa, 
Hom. and Eur. Orest. 1482. 

Ov’ pnbe, adv. Od. £, 352. poet. or 
Jon. for ϑύραθεν. 

Ov pnt, adv. out of doors; before 
the door; outside. Th. (Svpa, dat. 
of ϑύρα, and $1, a poet. addition, 
the old dat. form), Svpa. 


ws 
Θὺύρίδιον, ov, τὸ, ϑῦ ριον, ov, τὸ, and | 


Οὐρὶς, ίδος, ἡ, dimin. of Supa. 
Θὺύροειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
door, or window. Th, Supa, εἶδος. 
Opis, ὥ, fut. ὦσω, to furnish 
with doors, or windows. Th. 
Supa. 
Θὺροιγὸς, οὔ, 6, one who opens 
doors, a porter. Th. Supa, οἴγω, 
οἴγνυμοι. 
Θύροκοπέω, ὥ, fut. ἤσω, to knock 
at doors, especially said of lovers 
knocking for admission at the doors 
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of their mistresses. Th. .Svpe, 
KOTTHW. 

(Θύροκοπία, as, 1, the knocking at 
doors, see ϑυροκοπέω. 

(Θὺύροκοπικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or made use of for 
knocking at doors, Supoxomsmdy 
μέλος, Athen. p. 618. a song 
sung by lovers, seeking admit- 
tance to their mistresses. 

(Θὺύροκόπος, ov, ὃ, a knocker at doors 
—a beggar—a lover, who seeks 
Srequent admittance to his mistress. 

Θύροκρουστέω, ὥ, fut. now, 8. 8. as 
Supoxomtw. Th. ϑύρα, κρούω. 

Θύροπηγία,ας, 7, the construction of 
doors. Th. Svpa, πήγνυμει. 

Θὺύροποιὸς, οὔ, 6, a door-maker. Th. 
Supa, ποιέω. 

Θὺύρόω, &, fut. dow, to furnish with 
doors, Xen. Mem? 1, 4,6.== Pass. 
to be furnished with, &c. Th. 
Supa. ὃ 

Θυρσάδδω, Lacon. for ϑυρσάζω, fut. 
dou, to celebrate a festival of 
Bacchus, lit. to carry the Thyr- 
sus—Supraddwey, Lacon. for-Sup- 
σαζουσῶν, gen. plur. part. pres. 
fem. of ϑυράζω, Aristoph. Lysist. 
1313. Th. ϑύρσος, 

(Θυρσάζω, fut. dow, see ϑυρσάδδω. 

Θυρσάριον, ov, τὸ, dimin. of ϑύρσος. 

Θυρσαχβθὴς, toc, adj. carrying a 
Thyrsus. Th. ϑύρσος, ἄχθος. 

Θυρσοειδὴς, foc, adj. resembling a 
Thyrsus. Th. ϑύρσος, εἶδος. 

Θυρσόλογχος, ov, ὃ, a lance adorned 
like a Thyrsus. Th. ϑύρσος, 
λόγχη. 

Θυρσομιᾶνὴς, ἔος, adj. lit. raging, or 
wild with a Thyrsus, inspired 
with prophetic, or Bacchanalian 
frenzy. Th. ϑύρσος, pratvopeat. 

Θυρσοπλὴξ, ἥγος, adj. lit. struck 
with a Thyrsus, seized with a 
Bacchanalian or inspired frenzy. 
Th ϑύρσος, πλήσσω. 

ΘΥΎΘΌΣΟΣ, ov, ὃ, ἃ Thyrsus, a light 
staff, surmounted with the cone of 
the Pine-tree, and entwined with 
wreaths of ivy and vine leaves, 
carried in the festivals of Bacchus, 
by the Bacchantes, and other vota- 
ries —originally, the first shoot, 
and also the stalk of an umbelli- 
ferous plant, the stalk, especially 
that of the νάρθηξ, Ferula gi- 
gantea, or in general perhaps any 
light staff or wand, as resembling 
such stalks, Musgr. on Eurip. 
Bacch. 704. distinguishes νάρθηξ, 


as being merely a‘ staff, but Svp- 


σὸς, a * spear,’ or ‘ javelin,’ deco- 
rated as above,— Lucian, 7, p. 
303. describes the Bacchantes, as 
carrying Sopard rive μικρὰ ἀσί- 
dnp, while Diddor. Sic. 3, 64., on 
the contrary, expressly says, that 
the Thyrsus was headed with iron, 
like an ordinary spear, probably 
the ordinary javelin was, made to 
serve as « Thyrsus occasionally, 
which reconciles these apparent 
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contradictions. Etym. The word. 
Jirst occurs in the Tragedians, and 
is, according torsome, derived from 
τύρω, to ‘swell,’ ‘rise up, the’ 
obs. Thema of τύρρις, τύρσις, and 
ruprogc—from which Th. comes 
also the Lat. ‘ turgeo,’ as also 


‘turio, ὅσ. Others (and with’ 
far more probability) prefer the 
Th. ϑύω, in reference to its use in 
Bacchanalian rites. 

Θυρσοφορέω, ὦ, fut. now, to carry a 
Thyrsus or staff, like Bacchantes. 
Th. ϑύρσος, (φορέω) φέρω. 

(Θυρσοφορία, ας, 7, the act of bear- 
ing a Thyrsus. 

(Θυρσοφόρος, ov, ὃ, #, a bearer of a 
Thyrsus ; one who celebrates a 
festival of Bacchus. 

(Θυρσοχᾶρὴς, éo¢, adj. delighting in 
the Thyrsus, celebrating festivals 
of Bacchus. Th. ϑύρσος, χαίρω. 

Θυρσόω, ὥ, fut. ὥσω, to make a 
Thyrsus, or form like a Thyrsus. 
Th. ϑύρσος. ᾿ 

Ov pupa, arog, τὸ, any thing serving 
as a door—in the plur. τὰ ϑυρώ- 
para, double doors, or a chamber 
furnished with a door, as some in- 
terpret, in Herodot. 2, 169. but? : 
from ϑυρόω. 

Ovpay, ὥνος, 6, a porch, or vestibule, 
Soph. El. 328. Th. Supa. 

Ovpwpetoy, ov, τὸ, a porter’s lodge: 
from ϑυρωρός. 

Ovpwpéw, ὥ, fut. how, to guard a 
door ; to act as porter. 

Θύρωρὸς, οὔ, 6, a door-keeper, Asch. 
Choé. 558. Th. ϑύρα, ὥρος. 

Θῦσα, ac, ε, without augm. Ion, or 
poet. for ἔθυσα, laor. of ϑύω. 

Θύσαι, dy, at, Bacchantes. 
So. 

Oveamy, adv. in a fringe; like 
tassels. Th. ϑύσανος. 

(Θύσανόεις, όεσσα, dev, adj. fringed ; 
tasseled ; furnished with fringes, 
or tassels, 

@Y ZANOS, ov, 6, a fringe, or tassel, 
Hom. and Herodot. 4, 189.m.any 
thing which hangs from another, 
and is agitated by the slightest 
movement, as certain ornaments to 
the Aegis, Il. 8, 448. to a Zone, 
ἕξ, 181.—the wool, of the Golden 
jleece, so called, Pind. Pyth. 4, 
411.—the long arms of the cuttle- 
fish, ϑύσαγοι, Oppian. Hal. 3,178. 
Il. ¢, 758. 1st syll. long, by the 
ictus metricus, or rule of the verse, 
L. P. Malt. Th. (ϑύσσω, obs. 
from Siw, to ‘move rapidly,’Schol. 
Pind. Pyth. 4, 407.) Sto. 

Θύσάνουρος, ov, adj. having a long 
bushy tail. Th. ϑύσανος, οὐρά. 

Θύσανώδης, εος, adj. s.s. as ϑυσα- 
γόεις, resembling fringes, or tassels. 
Th. ϑύσωνος, εἶδος. 

(Θύσανωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 
with fringes, or tassels. 

Θύσθλα, wy, τὰ, 8. 5. as σύρσοι, and 
in general, things borne in the 
hands by priests, or votaries, dur- 


Th. 


ι 
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ing the celebration of a sacrifice to 
Bacchus, Il. ζ, 134. hence, a fes- 
tival of Bacchus. Th. Stw. 

(Θύστα, ας, (Lon. in, ἡς,) 4, the 
operation of sacrificing; a sacri- 
fice, especially a solemn sacrifice, 
Herodot. 1,50.a. Att. freq. and 
Pind. a victim offered in sacri- 

- fice, Batrach. 175. Her. a feast 
at a sacrifice, Plato Alc. 2,19. 
the time during which sacrifices 
are made, Schn. in Mem. Xen. 1, 
1,3. Schiiz compares Asch. Prom. 
485. and interprets ‘ divination by 
the flight of birds,’ justly rejected 
by Schn. who refers to Xen. Apo- 
log. 12. 

(Θύσιάζω, fut. ἄσω, to offer in sa- 
crifice, sacrifice, immolate —to 
worship (Séw) a Divinity. 

(Θυσίωασμα, ατος, τὸ, 5.8. as Sucia, 

(Θύσιαστήριον, ου, τὸ, ἃ place where 
sacrifices are made, an altar, or 
table on which sacrifices are of- 
fered. 

(Ov'ciwog, ov, adj. adapted for, or 
used in sacrifices. 

Θύσις, ews, 1, araging, φυμοῦ, Plat. 
Cratyl. p. 419. violent mental 


commotion: the ss. as subst. of 


ϑύω, intransit. 

(Θύσκη, ng, 1, dimin. ϑυσκάριον, ov, 
τὸ, 5.8. as ϑυμιατήρ. 

Θυσσὰνόεις----ύσσανος---υσσαγώδης 
and ϑυσσαννωτὸς, co poet., see 
Sucav—, with a single c. 

OQvccw,obs.s.s.as σείω, Schol. Pind. 
Pyth. 4,407. Th. ϑύω, to ‘rush 
rapidly.’ 

Θυστὰς, ἄδος, 4, a priestess; a 
frenzied Bacchante.—Adj. made 
use of in sacrifices, especially, in 
sucrifices to, and festivals of, Bac- 
chus. Th. ϑύω, to sacrifice. 

(Ourip, ἥρος, 6, a sacrificator, Soph. 
Trach. 1194. 

(Θύτήριον, ov, τὸ, 8.8. us ϑυμιατήρ---- 
also, 5.8. as ϑῦμα: properly, a 
neut. of Surnptos. 

(Θύτήριος, ov, adj. 8.8. as SuTinds. 

(Θύτης, ov, ὃ, 5. 8. as Suri. 

(Θὺῦτικὸς, xii, κὸν, adj. of, or per- 
taining to sacrifices, sacrificators, 
or priests.—h ϑυτικὴ (τέχνη wn- 
derst.), the art of sacrificing ; the 
science of a priest, or sacrificator. 

Θύψαι, 1 aor. inf. of τύφω. 

(Θύψις, ews, 4, the act of burning, 
or singeing. ‘ 

OY’2, fut. Si’cw, perf. τέθῦκα, 
1 aor. tica, poet. Sica, as, ε, 
2 aor. or imperf. ἔθυον, ες, ε, Ion. 
or poet. without augm. Svov, ες, &, 
the most ancient s. is, to ‘ burn 
perfumes, or incense,’ in honour 
of the Gods — hence, in general, 
to ‘sacrifice,’ to ‘immolate,’ also, 
to ‘make an oblation,’ of any 
kind to a Divinity — to “ burn in 
the fire of a sacrifice’ — to ‘ cele- 
brate by a solemn sacrifice and 
feast,’—The ss. as the context may 
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direct, Hom. freq. Ion. Hes, Dor. 
Pind. Att. poet. and prose, Con- 
struct.anaccus.of the object, dat.of 
the Deity, but in Herodot. 1,216. 7. 
and 1,50.a. 2 dat. according to some 
MSS. as Cod. Arch. cit. Schweig. 
us ‘ make a sacrifice with . . to the 
Gods.” ἄργματα ϑῦσε ϑεοῖς, Od. 
ἕξ, 440. he offered first offerings, 
or firstlings, in sacrifice to the 
Gods.—Sve δ᾽ ᾿Αθήνῃ, 0, 222. he 
made sacrifices in honour of Mi- 
nerva.—Seoior δὲ Stra ἀνώγει 
Πάτροκλον, ὃν ἑταῖρον, Il.4,219. he 
ordered his friend Patroclus to 
sacrifice to the Gods, viz. to pre- 
pare a meal, preceded by sacred 
rites. — In subseq. writ, τούτων 
ὑπέρ ou Stoo, Eur.Electr.1125. 
ed. Glasg. perform a sacrifice for 
me on this account, as I do not 
know the rites—yéoug Svew, to 
celebrate a marriage by solemn 
sacrifices and a feast — so also, 
εὐαγγέλια Sve, to celebrate the 
reception of good tidings by, &c. 
and διαξατήρια ϑύειν, to celebrate 
a safe passage, or journey by, &c. 
—in ἐξόδῳ Svew, to make sacri- 
fices on occasion of an expedi- 
tion, also with ἐπὶ and a dat., or 
περὶ and a genit., of the thing, as 
in the Mid.— Neut. or Intransit. 
—to ‘move with a violent, or 
rapid motion,’ to rush rapidly, or 
impetuously, of inanimate objects, 
the wind, λαΐλαπι ϑύων, rushing 
with a whiriwind, also Od. μ, 
400. and 408. of the sea, οἴδικατι 
Svey, Il. A, 130. rushing with a 
vast surge, said of rivers, Od.v, 
85. Il. p, 324. ψ, 230. and else- 
where, to flow in torrents, viz. the 
floor covered with blood, Od. 2, 
420. x, 309. w, 184. hence, to 
express furious passions, to be ina 
state of fury, or frenzy, to ‘rush,’ 
to ‘rage,’ περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ ϑύεν, 
1|.λ, 180. for he rushed furiously 
forward with a spear, or raged 
furiously, &c. Il. a, 342. a, 180. 
and 7,699. in the latter cit. men- 
tal agitation and rage are com- 
bined with bodily movement. The 
Neut. Pind. Pyth. 3, 58. but not 
in Herodot.nor in Att. poet.—=Mid. 
Ovouat, 1 aor. ἐθυσάμκοην, 8. 8. as 
the Act. to sacrifice, to perform a 
sacrifice, for a particular purpose, 
as, in order to inspect the entrails 
of victims, to avert any calamity, 
to propitiate the Gods, &c., thus 
ἐπὶ τῷ Ππέρση, Herodot.9, 10.f. 
against the Persians, and in a 
similar 8. 5, 44. f.—=Pass. 1 aor. 
2rv'Ony, to be sacrificed, &c. 
[Pros. ὕ, long, in the pres. and 
imperf. Hom. and Hes. except in 
the oblique cases of the participle 
Stov, as Od. o, 260. Hom. Il. 
App. 491.509. where it is ¥, short 
—long, in Soph. and Aristoph. 
except Sv’ev, Ach. 790. Sv’ew, also 
(11. 
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short, Eur. Εἰδοῖν. 1141. Pind. 
has v, short, when in the Act. 99.» 
Ὁ, long, in the Neut. The fut. 
vew, and 1 aor. Act.ica, ὃ, al- 
ways, long—perf. Act.ina, 1 aor. 
Pass. ὕθην, always short. Derivat. 
have v, short, or Ὁ long, generally, 
as they belong to the Act. or Neut. 
88. thus Sucia, Suni, but Sv’vw, 
Sivéw, ϑυμὸς, but no fixed rule 
can be laid down, Schn. L. Pass. 
The Deriv. in their Alphab. places 
have the v, noted with the auth. 
quantity.] Etym. Some take Siw, 
to ‘rage,’ &c. as a different Th. 

Jrom ϑύω, to ‘sacrifice,’ but this 
seems unnecessary, as the intransit. 
8. is closely connected with the ori- 
ginal transit., viz. to “ cause to 
burn,’ the transition to the s. of 
‘impetuous movement,’ from the 
rushing of flame, and next to ‘ vio= 
lent passion,’ seems of itself natu- 
ral, though the frantic conduct of 
the Votaries in the Orphic, and 
Bacchanalian Mysteries, may have 
also contributed to the acceptation 
of ϑύω, in the neut.s. The “ De- 
rivatives’ are numerous, of the verb, 
in both ss., to the Transit. or Act. 
belong ϑυηλὴ, ϑυσία, ϑυμέλη, ϑύ- 
σθλα, as also ϑύος, ϑυόω, ϑῦμα, and 
δϑυμιάω, so likewise Sijog, thyme, 
as used in fumigations,and for the 
same reason, Svov, Suia, and proba- 
bly, ‘ fumus,’ in Latin. 

From Sta, 5. to “ rush,’ come Sver- 

“ha, perhaps, ϑυεία, and Sbpcos,more 
remotely, αἰθύσσω, ἀθύρω, and ἰθὺς, 
ἰθύω, Séw, ϑοὸς, and cevw.—Some 
Jind an affinity also in ϑόρω, obs. 
ρώσκω, and its deriv. ϑόρνυμει, 
Μοῦρος, &c. — To ϑύω, m the s. to 
‘rage,’ to be agitated, belong Su- 
1493, ϑυμόω, with their compounds, 
and ϑυιὰς, ϑυστὰς, ϑύσαι, a Bac- 
chante, an inspired, or frenzied 
Priestess, or Votary of Bacchus, 
seem to belong to vw, in both act. 
and neut, ss. 

Θὺώδης, eo¢, adj. fragrant, Od. δ, 
121. Th. ϑύος, εἶδος. ; 

Θυώεις, econ, ev, adj. 5. 5. as ϑυόεις. 
Th. Sta, 

Ou'aua, arog, τὸ, a perfume, Her. 
2, 40. f. ed, Schweig. Th. (Svdw) 
Sva. 

Ovevn, no, 1, a name of Semele, 
Pind. Pyth. 3,176. Th. Sd. 

Θυωρὶς, ίδος, ἡ (τράπεζα wnderst.), 
a table for oblations, Cullim. 3, 
134, Th. (ϑύος) ϑύω. 

(Θύωρϊ της, ov, 6, an attendant at a 
table of oblation, 8. 8. as τρᾶπε- 
ζίτης, Lycoph. 93. an assayer of 
coin, or a money-changer. 

Θῦωρὸς, οὔ, 4, (τράπεζα wnderst.) 
8. 8. properly, as Suwpis, but mostly, 
a social table—a money-changer’s 
table —a table in general. 

Θῶ, Sic, ϑῆ, subj. pres. of ἔθην, 2 aor.. 
act. of τίθημι. 

Θωὴ, ἧς, 4, a penalty, Odyss. β, 
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192. penalty, by reproach, Il. v, 
669. injury, detriment, in late 
-writ., as Maximus vers. 576. cit. 
Th. ϑέω, τίθημι. 


Θωκέω, ὥ, futsiow, another form of 


Saxéw, to sit: from ϑῶκος. 
(Θῶκόνδε, adv. at a sitting, viz. a 
council, Od. ε, 3. 
Θῶκος, ov, 6, a seat, Od. B, 14. ἃ 
seat, or court, Il. 6, 439.—a sit- 
ting in council, a council, Od. 8, 


16. 0, 468. Th. (an Ion. form of 


ϑᾶκος) ϑαάσσω, ϑάσσω. 

Θῶμω, and Saudlw, Ion. prose 
Sorms for Sava, ϑαυμάζω. 

Θωμκεύω, fut. εύὐσω, to heap, He- 
sych. Th. ϑωμός. tts. 8. as ϑω- 
μίζω, Hephest. p. 56. but read 
with Gaisford, ϑυμιήσας. 

ΘΩΜΙΓΈ, tyyos, and ϑώμιξ, moo, 6, 
and ϑώμις, ιδος, 6, a string; a 
cord, Herodot. 1, 199. a.—a 
bowstring—a sling; a whip. 

Owui'la, or ϑωμίσσω, fut. low, to 
whip with cords, Anaer. fr. 27. 

Θὥμισυ, Hes, Oper. 561. for τὸ 
Ὡμιίσυ. 

Θωμὸς, οὔ, ὁ, ἃ heap, Asch. Ag. 
286. Th, ϑέω (obs. τίθημι). 

Θῶος, ov, liable to a penalty, or 
culpable: from Swh. 

Θωπεία, ac, 4, adulation, flattery ; 
assentation, Eur. Orest. 669. 
Herodot. 3, 80, f. for which read 
Sa), with P. Schweig.: from 
ϑωπεύω. 

(Θώπευμα, arog, τὸ, an adulatory 
act, or expression, Eur. Suppl. 
1113. 

(Θωπευμά τιον, ov, τὸ, dimin. of ϑώ- 
mevyua, Arist. Eq. 788. 

(Θωπευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. flattering, 
adulatory. 

(Θωπευτικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Θωπεύω, fut. evow, to flatter, ca- 
jole, Eur. Med. 369. sch. 
Prom. 939. — to deceive — to 
pay court to, in order to concili- 
ate favour, A’sch. Sisyph. 212. 

_ Swmevew καιρὸν, Phucyl. 87.—to 
bea time-server — to praise ironi- 
cally; to banter. Etym. seeat ϑώψ,. 

(Θωπὶκὸς, κὴ, κὸν, $.8.a5 ϑωσευτικός. 

Θώπτω, and ϑώπω, fut. ψω, 5. 8. as 
ϑωπεύω, only in the οἰά Gram. See 
Sap. 

Qwpaneiov, ov, τὸ, 5. 5. as ϑωράκιον, 
Mead’s Pref. to Chishull’s. Trav, 
p. 7, and Marm. Oxon. p. 296. 
Th. ϑώραξ. 

(Owpaxilw, fut.tow, to furnish with 
a ϑώραξ ; to arm with a coat of 
mail; to furnish with armour, or 
equip. met. to fortify. 

(Θωραά κιον, and ϑωρακεῖον, ov, τὸ, a 
small coat of mail, met. applied 
to various objects serving as de- 
fence; hence, a breastwork, a 
rampart; a battlement, or para- 
pet, Asch, Sept. 32. (the second 
form); also, a penthouse, or 
other contrivance to protect the 
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wall from rain; but, frequently, 
a small tower carried by an ele- 
phant, and containing fighting 

men, Alian. H. A. 13.—in a 
ship, the work, the scuttle, round 
a mast — lastly, the stump of a 
tree, that has been hewn. 

(Θωρακισμὸς, οὔ, ὁ, the act of arm- 
ing with a coat of mail, or equip- 
ping with armour. met. defence. 

(Θωρακίτης, οὔ, 6, a warrior armed 
with a cuirass, holding a middle 
place between the light and heavy- 
armed, vis. the ψιλὸς, and εὔξωνος, 
Polyb. 4, 12, 3. and 7. 

Θωρακομάχος, ov, adj. fighting in 
coat of mail, or cuirass. Th. ϑώ- 
pak, μάχομαι. 

Θωρακοποιὸς, οὔ, ὃ, ἃ ΤΆ ΚΟΥ of coats 
of mail, or cuirasses. Th. ϑώραξ, 
TOE. 

Θωρακοφόρος, ov, adj. wearing a coat 
of mail, or cuirass. Th. ϑώραξ, 
(φορέω) φέρω. 

ΘΩῬΑΞ, ἄκος, Ion. Herodot. and 
Epic poet. Sapn€, nx0g, ὃ, prim. 8. 
‘the trunk of the body’ —in Hom., 
viz. the Il. only, a breast-plate, a 
cuirass, a coat of mail, consisting, 
like the modern, of two parts, 
the back-piece, and breast-plate, 
(connected by bands, ox fies, ὀχεῖς,) 
covering the trunk of the body to 
the hips, to this the girdle, Cworip, 
is fastened, which was plated with 
metal, and contrived so as to hang 
down nearly to the knees, defended 
also by plates, orscales ; it wasjoined 
to the Sepak, by bands (ὀχῆες ζω- 
στῆρος) ; under the Cworhp, was the 
μίτρα, next the body, faced on the 
external side with plates, or scales 
—a coat of mail, armour—the 
trunk of the body, Arist. H. A. 
1, 7. (und probably the prim. s.) 
viz. all that part protected by the 
S@pa —in Medical writ., Thorax, 
the chest, Arist. Vesp. 1194. Br. 
cuirass, 1195. viz. that part of the 
body immediately protected by the 
ribs, and separated from the abdo- 
men by the Diaphragm, viz. the 
midriff — by late writ. also, a bust 
— met. exterior wall and de- 
fences, Herodot.1,181.u. interpr. 
Schweig. the outer part, or facing 
of a wall, viz. properly, of a broad 
wall, the outer and inner part faced 
with stone, Dio Cass. lib. 74, 
cap. 10. also, like Swpéxtoy, a bul- 
wark, a breast-work, &c.—a 
certain kind of drinking-cup, so 
called, Arist. Acharn. 1098. Etym. 
TheSchol.ad Arist. Vesp.v. 1195. 
gives the far-fetched and wholly 
umprobable deriv. of παρὰ τὸ τὸ 
ϑεῖον ὡρεῖν, from protecting the 
seat of life and thought. 

(Θωρηκτὴς, od, 6, one who wears a 
cuirass, or one who is armed, 
mostly in the plur. Hom.: from 
Sopnccw. 


(Θώρηξ, ηκος, 6, Ion. for Sepak. 
( 712) 


OoOTS sey 

(Θώρηξις, ews, 7, the act of putting 
on a cuirass, o7, in general, of 
arming — the drinking wine not 
mixed with water, viz. of drink- 
ing to excess, to intoxication: 
subst. of ϑωρήσσω. 

(Θωρήσσω, fut. ἕξω, 1 aor. ἐθώρηξα 
(Ion. and poet. ϑώρηξα), ag, €, inf. 
σωρῆξαι, 1 pers. fut. plur, Swph- 
ἕξομεν, poet. for ϑωρήξωμεν, to put 
on a cuirass, or in general, toarm, 
mostly in the mid. — In some rare 
cases, Ion, writ. (not Herod.), to 
cause to drink to excess, to intoxi- 
cate, as Theog.840. Nic. Al. 225. 
= Θωρήσσομαι, Mid., fut. Zonas, 
2 aor. ἐθωρησσόμηην, poet. ϑωρησσό- 
env, Laor. pass. ἐθωρήχθην, poet. 
Sophy nv, ne, ἡ, infin. ϑωρη χθῆγαι 
— infin, pres. ϑωρήσσεσθαι, to put 
on arms, to arm, ἐς πόλεμον, Il. 6, 
876. also with μετὰ, Ss. 8. v, 329. 
to arm one’s self with brass, viz. 
brazen armour, χαλκῶ, Od. Ψψ, 
369. in subseq. writ. to arm, to 
put on armour; to get under 
arms.— In Ion. writ. (in some 
rare instances not Herodot.), also, 
to drink unmixed wine to excess, 
to become intoxicated, Theogn. 
413. 470. 508. 880. Appian. 
Hal.2, 511. In this and the cor- 
responding act. s., it seems to come 
from the last 5. of Sépaé. Riemer 
supposes it to mean in a comic s., 
to fortify one’s self by, &c. some- 
what equivalent to the vulgar jest 
of sailors, who say, to acquire 
Dutch courage. 

Θωρὕκίων, ὠνος, ὁ, Pr.n. of an Athe- 
nian hostile to the interests of the 
state, Arist. Ran. 382. 

Θὼς, genit. Swi, 6, and 4, a beast 
of prey of an undetermined spe- 
cies, Hom. Some suppose it to 
mean some variety of the Hyena, 
others prefer taking it for the 
jackall: Canis aureus, Linn. Th. 
probably, ϑοὸς, Séw, to “ run.’ 

Θώσσω, obs. in the pres. to satiate 
with food, or drink — ϑωχθεὶς, 
part. 1 aor. pass. Soph. fragm. 5. s. 
as μεθυσθείς --- ϑῶσθαι, Asch. 
Frag. Dictyule. 38. 5. 5. as εὐω- 
χεῖσθαι, to feast. 

Θωῦκτὴρ, ἦρος, 6, one who shouts, or 
calls out loudly; one that brays, 
or barks, &e. See the ss. of its Th. 
ϑωύσσω. — 

Oduua, aro, τὸ, for ϑαῦμα ---- ϑωυ- 
palo, fut. dow, for ϑαυμάζω, 
Swuudcioc, and “ωμάσιος, for Sav- 
μάσιος, δωυμαστὸς, and ϑωμα- 
στὸς, for ϑαυμαάστος, Ion. prose, 
as Herodot. but v, not ὃ, Schweig, 

ΘΩΥΣΣΩ, fut. Zw, to ery, to cry 
out, vociferate, Bur. Troad. 154. 
shout, to dogs, Hipp. 219. shout, 
Soph. Aj. 308. to call to, accus. 
Gd, Col. 1624. to utter, Asch. 
Prim. 393. deliver, as a com- 
mand, 1043.—in general, to ut- 
ter any loud cry, the latter's. 


Ep. Adesp. 282. hence, said of 
dogs, to bay, bark, or yell—to 
hum, or buzz, as flies, Hsch. Ag. 
867. and so of other sounds. 

Θωῦτὸς, τὴ, τὸν, adj. Hes. Scut. 8. 8. 
as ϑαυμασπὸς, but? 

Qa), genit. ϑωπὸς, ὃ, a wheedler, a 
flatterer, and so, a deceiver, pro- 
perly, by affecting admiration, He- 
rod. 3, 80. Adj. ϑῶπες λόγοι, flat- 
tering discourses, Plat. Theetet. 
9: 128. δ. Eur. Syl: fr. 2; 5. 
Compare ἠπεροπεύς. Etym. Sa- 
σεύω, and Sal, have a common 
origin with Savudlw, lon. ϑωμά- 
ζω, the former, through ϑάπω, 
Ton. Siw, (see Etym. at ϑάπω) 
Srom ϑεάομαι, to * wonder,’ to 
‘admire’? (thus Sa, one who 
affects admiration), and so, Th. 
ϑάομαι, the act. form Sa, obs. 


I. 


ἢ,ε, ‘Iara, indeclin. the Ninth letter - 


of the Greek Alphabet. As a Nu- 
meral letter, I denotes the number 
* Ten,’ with the mark underneath, 
οἷ» ‘ Ten Thousand.’ 

I, is sometimes interchanged with 
the diphthong εἰ, thus ἴλλω, εἴλω, 
ἴλη, and εἴλη, this occurs only when, 
sis 1 long; on the other hand, +, 
being ¢ short, is interchanged with 
£,aseoria, ἱστίη ----ι, is also added, 
or inserted poet. in words, to 
lengthen the syllable, thus, διαὶ, for 
διά -- εἰν, εἰς, for ἐν, ἐς ---- κεινὸς, for 
e760 — ξεῖνος, for ξένος ---- πγείω, for 
πνέω --- παραὶ, for παρά ---ὑπεὶρ, for 
ὑπέρ ---- In the formation of words, 
4 is sometimes interchanged with y. 
See Buttmann. Lezil. p. 130. and 
236. 

In the Attic Dialect, ι, is appended 
to many words, especially to De- 
monstrative Pronouns; im every 
Case, serving to impart more force 
to the meaning, and to point de- 
cidedly to the person designated, as, 
οὗτος, ‘ this person,’ while οὑτοσὶ, 
may be rendered by, ‘ this identical 
person here present,’ and so in a 
similar manner for avrnt, and 
τουτὶ --ἐκειγοσὶ, ὁδὶ, ταδὶ, τουτογὶ, 
Sor the plur.ravrayt, they inserted 
in order to prevent the hiatus 
--- τοσουτονὶ, τοσονδὶ, for τοσοῦτον, 
πόσον, and so forth. 

In Demonstrative Adverbs, likewise, 
such as ovrwot, ὡδὶ, ἐνθαδὶ, δευρὶ, 
and νυνὶ, the «is added, and has 
the same influence on the sense as 

_ with respect to Pronouns, as for 
examp. δεῦρο, “ here,’ δευρὶ, “ here at 
this very place ;’ γῦν, ‘ now,’ γυνὶ, 
now, “ decidedly at this identical 
moment,’ and so for the other 
words, 


IAIN 


Of the above words, those which have 
o before 4, take y, (ν ἐλφυστικὸν) 
when ὦ vowel begins the word im- 
mediately following. In all the 
enstances in which + is added by 

. the Attics, as above, the cis invari« 
ably τ, long, and shortens the pre- 
ceding vowel, or dipthong, as αὑτηὶ, 
and with a dipthong, ovrott, the 
¢ always accentuated. Gramma- 
rians term the ¢ thus added, * Iota 
Demonstrativum.’ 

In some words, + is prefixed, thas, 
αὔω, and ἰαύω, in others d is pre- 
Sixed to words beginning with 1, as 
ἴγδη, λίγδος---ἰκμάω, λικμιάω. 

The t, subscript. as under the dat., 
as in λόγῳ, and 2d and 3d persons 
of the subj., as τύπτης, τύπτη, is 
by Greek Gram.termed ‘+d προσγε- 
ypempeévoy,’ “ adscriptum,’ written 
in addition to, as the ancient cus- 
tom was to write, λόγοι, and subse~ 
quently λόγωι, τύπτηι, for λόγῳ, 
τύπτη,--- 6 present usage seems, 
from existing MSS., not to be more 
ancient than the Thirteenth Cen- 
tury. 

Ἢ, and 1, also ts, t¢, an ancient per- 
son. pron. of the 3d pers. he, the 
person — the nom. t, and dat. ty, 
oceur in Pind. and Soph. but only 
in the Lyric parts, —ty, to him— 
iy αὐτῶ, to himself, Hes. Etym. 
ste, oot, σφὶν, μὲν, viv, as also, ἴω, 
fem. 8. 5. as μία, one, and perhaps 
iva, Conjunct., have been formed 
from i. 

Ia’, ἃς (Ion. i%, ἧς), 4, also in the 
Tragedians, accentuated ta, ag, 4, 
a sound; an outcry; a call—a 
noise, whether produced by animate 
or inanimate objects. 

"Id, genit. Ing, dat. in, one, Ion. for 
pela, fem. of εἷς. a dat. masc. ia, 
instead of ἑνὶ, occurs, Il. €, 422. 
but not the nom. tog. [nom. and 
accus. 2.1 

Ia, plur. irregularly, of ἰὸς, an 
arrow, Il. v, 68. 

“Ia, plur. of tov, a violet, Hom. 
Η. Cer. 6. 

᾿άζω, fut. dem, to speak in the 
Ionian dialect; to speak, or act 
like, or imitate Ionians. Τῆι. Ἰάς. 
+t to paint, or colour of a violet 
tinge, Heliodor. Th. ἴον. 

Ἰάθην, ng, n, 1 aor. pass. of Ἰάομαι. 

᾿Ἰαιξοῖ, an exclam. in Aristoph. for 
αἰξοῖ, 

ἸΑΙΝΩ, fut. avd, 1 aor. ἴηνα, to 
heat, to warm, Od. 3, 426.—to 
soften, to melt, μ, 175.—to 
moisten, met. to mollify, to move 
to compassion, Il. w, 119. to 
eladden, rejoice, or delight, Hom. 
freq. = Pass. 1 aor. ἰάνθην, to be 
warmed, &c. [Pros. 1st syll. 
long, Od. , 359. Orph. Lith.265. 
but, mostly, short, Lex. P. Malt. — 
t, in the 1st syll. regularly, short, 
except when it becomes, long, by 


augm, (so, also, Lex. Gr, Pros. | 
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Mor.) as Od. w, 359. yet it occurs 
even Hom. long, without augm. as 
X, 59. but this freq. in subseq. and 
luter poets, δοίη. L.P.) Etyme 
akin to ἰάομιαι, see 1 Etym. there, 
Quint. Smyrn. has ἰαίνω in the 5. 
of icone, 

(lands, 2%, κὸν, adj Tonian. Th. 1a. 

"lanyayayse, οὔ, adj. bearing an 
image of Bacchus in a procession. 
Th. ακχος, ἄγω. 

᾿Ιακχάζω, fut. dow, toinvoke Bac- 
chus, to utter joyous shouts, He- 
rodot. 8,65. Th. Ἴωνκχος. 

(Ἰακχαῖος, ala, αἴον, adj. s.s. as 
Ἰάκχιος. 

(ακχεῖον, ov, τὸ, a festival of 
Bacchus. 

(Ἰακχέω, &, fut. tow, 8.5. as tan 
χάζω. 

(Ἰάκ χη, ne, 4,a cry, ἃ Βῃοαΐ, mostly 

Jrom grief, Bur. Iph. A. 1039. 

"Idx x106, ov, adj. pertaining to Bac- 
chus, bacchanalian: 

Ἴακχος, ov, ὃ, a mystic name of Bac- 
chus, and a hymn in his honour. 
Th. perhaps (ἰάχων ta, ? 

‘Iareuiln, fut. iow, to weep; to 
lament, Callim. fr. 1176. The 
Ἰάλεμτος. 

*IA'AEMOZE (Jon. ἰήλεμος), ov, 6, ἃ 
plaintive song, ἃ mournful strain, 
fur. Troad. 606. as Adj. plain- 
tive, doleful. Proverb. ψυχρότε- 
ρος ᾿Ιαλέμοου, more frigid than 
falemus, said of any insipid tire- 
some production: from “ldAguog, a 
son of Calliope, and the author of 
frigid and insipid poems, Thesaur. 
Morell. 

"Iareuddug, εος, adj. met. insipid, 
frigid, tiresome, Lucian 3, p. 79. 
not. Hemst. Th. ᾿Ιάλεμοος, εἶδος. 

᾿Ἰάλλω (Att. άλλων, fut. are, Laor. 

inna, infin. ἰῆλωι, to throw, to 
fling ; to send forth, as wn arrow, 
Il. 3, 300. to fling, vis. stretch 
forth and lay hands on food, ἐπ᾿ 
ὀγείατα χεῖρας, Hom. freq. and ἐπὶ 
σίτω, Od. x, 376. to fling, a chain 
upon their hands, wept χέρσι, Il. 
0, 19. mostly expressed by ἐπὶ δέ- 
cov ἰῆλαι, in the Od.—to assail, 
or dishonour, any one, by contu- 
melious treatment, τινὰ ἀτιμίησιν, 
Od. v, 142.—in subseq. writ. to 
Hom., to send forth, or raise the 
voice, or a shout, with φωνὴν, to 
raise a yell, ὑλακὴν, &c.— Neut. 
with ἑαυτὸν, underst., to send him- 
self, to fly, on run, to soar, float 
in the air, Hese Theog. 269. Th. 
Taper. : 

(αλτὸς, τὴ, τὸν, adj. flung, cast, 
hurried—sent, Asch. Prom. 662. 

αλῦσος, ov, 6, pr. ἡ. Pind. Ol. 7, 
135. the son of Cercaphus, from 
whom the. three chief cities of 
Rhodes were named. 

Tape, ares, τὸ, a cure; a medi- 
cine; a remedy, Thuc. 2, 51. 
Menand. 278. fr.inc. Bentl. reads, 
ταιἄᾶμωτ, Sect. 235,— Ep. 1. 2. 

. 4Y 
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rarely used in poet, Malt. L. P. 
Th. ἰάομκαι. 

᾿Ιαμξειογράφος, ov, 6, pr operly, a 
writer of lated: a writer of a 
satirical, or libellous poem, a sa- 
tirist, in @ bad s. a libeller.—ap- 
plied by Dem. to scurrilous orators. 
Th, ἴαμξος, γράφω. 
᾿Ιαμξεῖος, ov, adj. of, or pertaining 
to iambic, Tambic.— Neut. τὸ 
ἰαμβεῖον, an iambic verse, or poem 
written in Iambics. Th. iapCos. 

᾿Ιαμξειοφάγος, ov, ὃ, 8.8. and Th. as 
lapCopayog. 

᾿Ιάμφηλος, ov, adj. satirical, Hesych. 
Th. tapos. 

(αμβιάζω, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἰαμβίζω. 

(lapbifa, fut. iow, to write, or de- 
liver iambics, ov satirical verses ; 
hence, to satirise; to rail at, or 
abuse, τινὰ, Athen. p. 510. d. 

(lawbinds, xi, κὸν, adj. 5.8. as tape- 
ξεῖος. 

(Ἰαμξιστὴς, οὔ, 6, one who delivers, 
or writes iambics, or satires— one 
who abuses, or libels. 

Ἰαμξογράφος, ov, ὁ, 8.8. and Th. as 
ἰαμβειογράφος. Th. ἴαμθος, γράφω. 

᾿Ιαμιβοποιέω, ὥ, fut. iow, to com- 
pose iambics, to write satirical 
poems. Th. ἴαμζος, ποιέω. 

᾿Ιαμιξοπτοιὸς, - οὔ, adj. composing 
iambics, or writing satirical poems. 

IAMBOS, ov, ὁ, in Prosody, an lam- 
bic, a ‘foot composed of a short and 
long syllable, viz. (v—) the iam- 
bie metre—a poem composed in 
iambic verses; a satirical poem, 
(mostly in the plur. οἱ ἴαμιξοι, in 
such s.) such verses being generally 

-used for satires, as by Arehilochus 
and Hipponar—the Trag. und 
Comic poets write in the same mea- 
sure, in the Dialogues —a kind of 
satirical drama, mostly, extempora- 
neously delivered by certain actors 
or rather, buffoons, denominated 
αὐτοκάξδαλοι. Etym., some, as 
Riemer, with piobability, give 
ἰάπτω. 

᾿Ιαμιξοφάγος, ov; 6, a devourer of 
iambics, Dem. Reisk. p. 274. a 
satirical epith. of an actor. Th. 
ἴαμϑξος, φάγω. 

Ἰαμβύκη, ng, ἣ, a certain musical 
instrument, with which the chant- 
ing of iambics was accompanied : 
another form, probably, of ca- 
Cun. ‘ 

᾿Ἰαμβώδης, εος, of the nature of, or 
resembling iambics. Th. lapse, 
εἶδος. 

᾿ἴαμενὴ, ἧς, 4, a low, well-watered 

place, 5. 5. and Th. and a later 
form for εἰαμενή. 

Ἴδαν (contr. for ᾿Ιάων), gen. ᾿Ιᾶνος, 
an Jonian ; also, a Greek, in ge- 
neral—nom. plur. ‘Téves, Tonians, 
or Greeks, ele Pers. 911. 
᾿Ιάνθη, ng, hy pr. 
᾿Ιάγθην, ἧς, 1, ΠΝ 1 aor. pass. of 
ἰαίνω. 


” 
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᾿Ιάνθινος, vn, (γον, adj. of a violet 
colour; ; tending to purple. Th. ἴον. 
Ὅν: ov, τὸ, a violet—a violet 
colour, Hesych. 

"lawyer, ns, 4, an Jonian female : 
from * Idy. 

ἸΑΌΜΑΙ, Gat, fut. ἰάσομαι, Ion. 
and Epic poet. ἰήσομιαι, 1 aor. 
iacduny, infinit. pres. ἰᾶσθαι, to 
‘heal,’ to ‘cure,’ Hom. Pind. 
Jon. and Att. originally said of 
the curing of wownds.—met. to 
remedy. κακὸν κακῷ ἰᾶσθαι, Thuc. 
5, 65. to make the remedy worse 
than the disease. [Pros. the 1st 
syll, in the deriv. of ἰάομιαι, gene- 
rally long, but ἰατρὸς, Eur. and 
Aristoph. and iarip, in the Anthol. 
have it, short, L. P. Malt..— s, 
and a, in every.mood and_tense 
long in Hom., in later poets, es- 
pecially in the Anthol. + is τ΄, either 
long, or short, Schn. L. Pass.] 
Etym. pr obably, another form of 
ἰαίνω (from ἰάω, obs.), viz. to ap- 
ply warm dressings to a wound, 
and thus heal, Hemsterh. Goes 
pare ϑεραπεύω, ‘from Sépw. 
"Ia’ovec, of, Ionians, Il. ν, 685. the 
name was also given to the inhabit- 
ants of Attica, and of Megara, 
Heyne, Il. T. 6, p. 287. and by 
the Persians, all Greeks were so 
called, as appears from Eschyl. 
Pers. 174. 555.—"lwves, is the 
more usual form, nom. plur. of 
Ἴων. “Idwy nom. sing. is rare. 
(Ἰδόνιηθε, adv. from Tonia. 
(Ἰόνιος, ta, tov, or ov, adj. Lonian, 
ZEsch. Suppl. 66. 

TATITA, fut. ἰάψω, 5. 5.. as ἰάλλω, 
to fling, to throw, send, &c. to 
fling upon, viz. lay hands on, 
χεῖρας underst. Od. β, 376. δ, 
749. in the Traged. said of cast- 
ing missile weapons, as Asch. Ag. 
469. Sept. 526.—to send forth, 
or utter, as a hymn of praise, 
αἶνον, for any one, ἐπί τινι, Ag. 
1528. to set in movement, excite; 
hence, with ὀρχήμωτα, Soph. Aj. 
700. to dance. lit. to set the dance 
in motion—to strike, or assail 
any one by words, τινὰ λόγοις, 
verse 501. (Compare the cit. from 
Od. ν, 142. under ἰάλλω,) hence, 
in the Alenand. poets, to affect, to 
distress, as Apollon. 2, 875. Theo- 
Newt. (with ἑαυτὸν, 
underst. ) to tun, to fly, to soar, 
ZEsch. Suppl. 542. — Ἰάπτομαι, 
Pass. 1 aor. pass. ἰάφθην, ng, ἡ, to 
beaffected, Theocrit.2,82. Etym. 
Some derive from imrw, others, as 
Damm » from πέτω, obs. the Th. of 
πίπτω. 
Namv'yiog, ba (Gen: in), tov, adj. be- 
ee to Japyg ia, Dion. Pe- 
rieg. 91.: from “ames 
eae ‘Tons ᾿Ἰήπυξ, υγος, 6, Ja- 
pyx, Antiph. ap. Ath. 423.— the 
north-west wind, or rather west- 
north-west, Apollon. 4, 819, 
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Yas, a’So, adj. Ionian.— “lag 
(γύνη underst.),an Lonian woman, 
— (yiunderst.), lonia.— (διάλεκ. 
underst.), the Ionian dialect. 


“Tac, a’doc, 4, a violet, Nic. Ath. 
683. 


“Iact, Ion. 8 pers. plur. of εἰμὶ, 


to “ go.’ 


ῶσι, Il. π, 160. 3 pers. plur. of 


εἶμι (ἴω, obs.) to ‘go.’ 

Ἰ1ᾶσι; for εἰσὶ, 3 pers. plur. of ei, 
to “be; in Nic. fr. 2; 20 is a? 
reading. 

‘aot, contr. of ἱ ἱέασι, for εἶσι, 3 

pers. plus. pres. of tapas. 

Ἴα σἴμος, ov, adj. curable, Asch. 
Prom. 473. Th. ἰάομιαι. 

Clactg, ews, 4, the art of healing ; 
a cure, Soph. El. 882.: subst. of 
dome. 

᾿ἸΙωσίγη, no, 4, and ἰασιώνη, ἧς, 4, ὦ 
plant, the larger convolvulus : 
Convolvulus sepium. 

"Idopen, ng, n, and iacprératoy, ov, τὸ, 
a Persian perfume, probably, oil of 
Jasmin. 

᾿ἸΙάσόνιος, ία (Ion. tn, ng), pertaining 
to Jason, Theoc. 22, 31. 

᾿ασπίζω, fut. iow, to resemble jas- 

er. Th. ἴασις. 


ἼΑΣΠΙΣ, ioc, 4, ὦ precious stone, 


Jasper, Orph. L. 264. 

*Iaort, adv. after the Ionian man- 
manner, Tonically. Th. "Ide. 

G Ἰάστιος, ὧν OV, adj. Tonian. 

᾿Ιασὼ, 0¢, contr. οὖς, 4, Jaso, daugh- 
ter of sculapius, the Goddess of 
healing and of health. Th. ἰάομκαι. 

(‘1a’cwy, ονος, ὃ, properly, the healer 
—a proper name, Jason. 

Ἰατὸὴρ (Ion. and Epic poet. ἰητὴρ), 
ἦρος, ὃ, ἃ physician, poet. for iarpoc, 
Od. p, 384. [iar Anthol. Schn. 
L. PJ Th. ἰάομκαι. 

᾿Ἰατηρία, ας, ἡ (τέχνη wnderst.), the 
art of healing : jem. of i ἰωπήριος. 
᾿Ιατώριος, ία, tov, αα. and ἰωτικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. healing; curative ; sana- 
tive—Neut. sing. τὸ ἰωτήριον, ἃ re- 
medy. 

(larixds, κὴ, κὸν, adj. S. 8. aS ἰατή- 
phos. 

"Taro, 3 pers. sing. imperf. of ἰάο- 
(eek. 

Claropt'a a, ἂς, ἣ (τέχνη underst. y, 
rom ἰάτωρ, 8. 8. α8 ἰατηρία. 

᾿Ἰατὸς, τὴ, τὸν, adj. healed; cured, 
Pind. Isth. 8, 80. Malt. BoP. 
Lia, Schn. L. P. auth.? ] 
Ἰάτραιγα, nc, ἣ, 8. 8. as ἰατρίνη, late 
writ. 

Ἰωτραλείστης, ov, 6, a physician 
who undertakes cures by means 
of frictions with unguents, [οὶ 
mentations, and other external 
applications. ---ἰατραλειπτικὴ, fig, 
ἡ (τέχνη underst.), the art of cur- 
ing by frictions, or unguents. 
The ἰατρὸς, ἀχείφω. 

ἸΙατρεία, ας, 4, medical treatment 
and cure ; cure; from ἰατρεύω. 
(ατρεῖον, ov, τὸ, the house of a 
physician, or surgeon, Poly). 12, , 


sae 
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.19, 4.—plur. ἰωτρεῖα, ov, τὰ, 
: physicians’ fees. ι 

(Ἰάτρευσις, ews, 4, medical attend- 
ance, or treatment; cure: subst. 
of ἰατρεύω. 

᾿Ιατρεύω, fut. etow, to treat medi- 

_ cinally ; to heal, or cure—to exer- 
cise the profession of physician. 
met. toremedy. Th. ἰάομαι. 

(Ἰάτρια, ας, i, and Ion. iarpin, ag, ἢ, 
a female physician. 

Clazpixi, ἧς, ἡ, the healing: art 
(τέχνη underst.); the art of me- 
dicine : fem. of ἰατρικός. 

Clarpinds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to physic, or physicians ; 
medical—skilled in the medical 
art, Xen. Mem. 3, 3, 9. Subst.a 
clever physician. 

(Ἰωτρικῶς, adv. like physicians. 

_ the ss, of the adj. adverbially. 

(Ιατρίνη, ng, 4, a female physician, 
a midwife, Pandect. Justin. 

(Ἰάτριον, ov, τὸ, 8. 5. as ἰωτρεῖον. 

“Ιατρολογέω, ὥ, fut. how, to dis- 
course on medical subjects. Th. 
ἰατρὸς, λέγω. 

᾿Ἰατρομιαθηματικοὶ, ὧν, οἱ, Egyptian 
physicians who combined astro- 
nomy with the art of physic, Pro- 
cli Paraph. Ptol. p.24. Th. ἰατρὸς, 
(μαθημωτικός) μανθάνω. 

"Ἰατρόμαντις, εως, 6, a physician 
and soothsayer, sch. Suppl. 260. 
Th. ἰατρὸς, μάντις. 

“Iarpoy, ov, τὸ, a physician’s fee ; 
the price of a cure: another form 

or ἰωτρεῖον. 

*Larpic (Ion. and Epic poet. inrpic), 
ov, ὁ, a physician, or surgeon, or 
any one acting as such, Att. prose, 
and poet, [1st syll. in the deriv. of 
ἰάομιαι, mostly long, but Eurip. and 
Aristoph. have it short, in tarpas, 
and so also Anthol. in inrip, Malt. 
L. P.) Th. ἰάομαι. 

“Iarporé ‘xync, ov, 6, one who pro- 
fesses the healing art, Arist. Nub. 
331. Th. ἰατρὸς, τέχνη. 

“IATTATAL, and ἰατταταιὰξ, an 
exclamation, expressive of sorrow, 
alas! Arist. Eq. 5. 

Ἰαΐτωρ, opas, ὃ, poet. for ἰωτρός. 

*IAY’, an exclamation, expressive of 
sorrow, alas; like toi —an exclam- 
ation, expressive of joy, as tai —an 
exclamation, in answer tv a call 
as ho! 

᾿Ιαυέσκω, Ton. for ἰαύω, auth.? 

᾿Ἰαυθμὸς, οὔ, 6, a place of repose, 
Lyc. 606. a dwelling, mostly, a 
hold, den, or lurking-place of 
animals—also, sleep, Th. ἰαύω. 

\ Ἰαυοῖ, s.s.asiat, as an exclamation 
expressing Joy, as ἰώ. 

Yate, fut. ἰαύσω, to-sleep, Hom. 
also, to pass the night, as Il. ε, 
325. ἕξ, 213. Od. 7, 340. to so- 
journ, in any place, Nicand,— 
Act. to give rest to, πόδα, Eur. 
Phen. 1554. 

“Iapérne, ov, 6, an archer, or one 
who throws missile weapons, an 
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epith. of Apollo: from ἰὸς, ἀφ- 
ίημι. 

"Ia χα, ας, 4, Dor. for ἰά χη. 

ἸἸαχαῖος, aia, atov, adj. vociferat- 
ing, Soph. Ad. Tyr. 1219. Br.: 

. from ἰάχω. ‘ 

‘lax tw, &, fut. iow, a different form 
of ἰάχω, Hom. H. Cer. 20. rarely 
in Ep. more freq. in Att. the pres. 
not Ep. Herm. ad Hom. Il. τ΄, 
18. to utter cries of joy—applied 
also to inanimate objects, to make 
a loud noise: s. s. and Th. as 
ἰάχω, Hom. H. Cer. 20. but, this 
is the form chiefly in Att. writ. 
Herm. Hom. H. 19, 18. [ Pros. 
2d syll. short, Hom. sometimes 
long, Eur. Heath. ad Troad. 825. 
ia’ yet, Heracl. 783. Helen. 1502. 
Herc. fur. 349. L. P. Malt.} 

Ἰὰ χὴ, ἧς, 4, the loud outcry of bat- 
tle, Il. δ, 456. and elsewhere ; 
whether of the victors or the van- 
quished —vociferation ; clamour, 
outcry, sch. Pers. 902. Eur. 
freq. joyous shouting — noise, in 
general. 

(Ἴαχος, ov, 6, 5.5. taxa, Orph. H. 
48, 3. 

(Ἰάχημα, arog, τὸ, a shout, a loud 
cry, Eur. Iph. A. 1245. 

“Tax po, ρὰ, ρὸν (or 2 termin. ov), 
adj. melted; softened — falling 
into putrefaction — met. gladden- 
ed ; delighted. Th. ἰαίνω. 

᾿Ιαχυῖα. part. fem. of taxa, perf. of 
ἰάχω. 

Ἰάχω, part. pres. ἰάχων, imperf. 
ἴαχον, perf. taxa, part. ἰαχὼς, 
fem. iaxvia, to shout, either as in 
battle, as Il. B, 33. or through 
pain, as ε, 348, the eryof a child, 
ζ, 468. to shout, to call loudly, 
cz, 160.—to resound, to ring, 
to clang, said of the noise of the 
waves, the sound of a trumpet, of 
a bow, also of a rushing flame, 
Hom. of glowing iron, quenched in 
water, Od. +, 392. in subseq. writ. 
also to shout for joy.— Act. to 
cause to resound, or resound ; to 
give utterance to, words, μύθους, 
Musei, 267. [ἰἄχω, Hom. per- 
haps in later poets also, ἰάχω, 
Schn. L. Pass.) See at ἰωχέω. 
Etym. another form is the Ait. 
iaxéw, kindred words are ἰακχέω, 
and ἴακιχος (Compare Ιακχος), 
as also 4x, and ilo, formed, 
probably, to imitate the sound, and 
thus may be referred to, Th. ia, a 
voice, a sound. 

κων, ονος, adj. see ᾿Ιάογες : a rarer 
form for "lev, subst. a river in 
Arcadia, Callim. 1, 22. 

Cldavila, fut. iow, for ἰωνίζω. 

(Ἰφωνιστὶ, 8.8. ας ἰαστί. 

Cdyn, no, 1, and ἴξανος, ov, 6, ἃ 
well-bucket — iCavarpls, (Soc, f, 
well-rope — also, a verb, iCavéw, 
ὦ, fut. how, s.s.as ἀντλέω, but,? 

ἼΒΔΗ, ἧς, 4, the stopper of the 
hole by which the water collected 
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in a ship’s hold is let out, when 
drawn up on shore. 

"16%, ἤρος, 6, ἃ Spaniard, of the 
north-east of Spain. 

ΑἸξηρία, ac, 4, Iberia, Spain, pro- 
perly, the north-cast part. 

"WChpinds, xd, κὸν, adj. Iberian, 
Spanish. 

Ἰξηρὶς, ἔδος, ἡ, the plant, dittander: 
Lepidium latifolium. 

ἼΒΙΣ, Att. i906, and Ion. τος, 4, the 
Ibis, a bird, Herodot. 2, 65. f. 
75. extr. and 76. 2, 67. m., re- 
sembling the Curlew in form and 
habits, appearing in Egypt at the 
time of the overflowing of the Nile, 
held in veneration by the ancient 
Egyptians (a veneration errone- 
ously ascribed to its services in 
destroying venomous reptiles, on 
which neither species preys), has 
been satisfactorily ascertained by 
Cuvier to be of a white colour on 
the body, with long disconnected 
plumes of a glossy blackness on the 
wings. There were two species, 
Herodot. 2, 75. and 76. 

‘IBI'SKO®, ov, ὁ, the herb marsh 
mallow: Althza officinalis. 

"ICuxos, ov, 6, pr.n. Ibycus, the 
celebrated poet of Rhegium. 

Ἰδύω,. or ἰδύζω, fut. ύζω, ἰξυκινέω, 
&, fut. ἥσω, to sound a trumpet, 
and the subst. iGuxrip, tipoc, and 
ἰξυκινήτης, ov, ὃ, a trumpeter, occur 
in Gram. Vett. 

Ἴϊγδη, ng, i, a mortar. 

(ἰγδίζω, fut. iow, to pound ina 
mortar. 

ΑἸγδέον, ov, τὸ, a small mortar: 
dimin. of ἴγδη. 

(Ἴγδις, ιδος, 4, old Att. for ἴγδη, Lo- 
beck Phryn. p. 165. 

(Ἴγδισμα, ατος, τὸ, the act of grind- 
ing in a mortar; a dance, so 
called from the stamping move- 
ment, 

ἵγμαι, perf. of txvéoueas, pass. of 
ἵκω, but mostly in comp. words. 

Ἴγνητες, ὧν, of, Rhod. Dial: s.s. us 
αὐθιγενεῖς. 

Iya, ας, ἧ, Ion. and Epic poet.— 
but also in Att. iywn, ng, 4, the 
ham. Th. γόνυ. 

CIs, voc, 4, 8.8. as iywa—uc- 
cus. ἰγνύα, for ἰγνὺν, Theocrit. 
26.17. 

"IAA, ag (Ion.”19a, ng), 4, mount 
Ida, the Phrygian mountain, cele- 
brated in Hom. also, another in 
Crete— a wooded mountain, in 
general —a forest, Herodot. 1, 
110. m. trees, in great numbers, 
timber fit for ship-building, λόφος 
δασὺς inet, 4, 175. 7. a hill 
thickly covered with trees ; 
ἴδη ναυπηγήσιμος, Herodot. 5, 23. 
m. timber fit for ship-building. 

(Watag, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to mount Ida, Idean. © 

᾿Ιδὰ λίμκος, ov, adj. Causing perspir= 
ation, Hes. Oper. 417. Th. ἶδος. 
8.8. AS εἰδάλιμος. 
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94’ Atog, ov, 0, Idalium, a city in 
Cyprus, Theocr. 15, 100. 

᾿Ιδανικὸς, xi, κὸν, adj. ideal, Tim. 
Τοῦ. Th, (ida) εἴδω, obs. 

᾿ιδανὸς, vi, voy, adj. beautiful, 
Callim. fr. 467 : from εἶδος. 

δᾶς, ov (Lon. ew), 6, pr. n. the 
father of Cleopatra wife of Me- 

Ὁ leager, Il. 1, 554. 

᾿ιδὲ (or as Wolf’ has it, ἴδε, a later 
form Meris, p. 193.), 2 pers.im- 
perat. of εἶδον, 2 aor. of sido, obs. 
to ‘see,’ or from ἴδον, from an 
obs. form ἴδω, for εἴδω. 

(12, 3 pers. sing. of ἴδον, ες, ε, 
Hom.and Epic poet. for εἶδον, 2 
aor. of εἴδω, or from an obs. form 
ἴδω. > 

“158, conjunct. Ion. and Epic for 
ἠδὲ, ‘and; Hom. as δ, 382. rare- 
ly by the Tragedians. [In Hom. 
where the last syll.is not elided, 
at mostly occurs 80. as to be long, 
either by position or by the cesura, 
Schn. L. Pass. | 

Ἴλδέα, ας (Lon. idén, ng), 4, the form, 
figure, external appearance, Eur. 
Bacch. 463. the aspect, or image, 
of any object—the mode, or man- 

τ ner,in which any thing is repre- 
sented, Theogn. 128. manner, 
condition, or nature, m. Herodot. 

1,203. m. τῇ αὐτῇ ἰδέα, Thuc. 3, 

62. in the same nature (or cha- 

racter) though in different cir- 

cumstances— manner (ϑανάτου) 
of his death, 3,81. conduct, or 
tule of action, 4,76.—asort, kind, 

or species, Herodot. 6, 119. m. 

τ — a Philosoph. sense, an origi- 
nal mental representation of an 
object, a model formed in the 

mind, an ‘ Idea,’ in its general s., 
an abstract notion of any thing — 
6 φιλόσοφος περὶ τὰς ἰδέως σπου- 
δάξζει, ὁ δὲ ῥήτωρ περὶ τοὺς μετέχον- 
4ας---τί ἔστιν ἀδικία, ὃ δὲ, ὡς ἄδι- 
κος ὃ δεῖγα, Aristot. Problem. 80, 
9. the philosopher is occupied 
about ideas, but the rhetorician 
about circumstances—the one 
enquires into the nature of injus- 
tice, the other (rhetorician) into 
the manner in which a certain 
person commits an act of injus- 
tice: from ἰδεῖν, infin. of εἶδον, 2 
aor. as of an obs. form εἴδω, to 
‘see.’ 

"1déew, Hom. Ion. and poet. for the 

following, ἰδεῖν. 

δεῖν, infin. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, 
or ida, to see, and to know. 
᾿δέμεν, Pind. Ol. 18, 162. Dor. 

and poet. for ἰδεῖν, inf. of ἴδον, 2 
aor. of εἴδω, or rather ἴδω, to see, 

ἤιδερως, ὦ, adj. falling in love at 
first sight. Th. εἴδω, ἔρως, Hesych. 
and Photius. 

᾿Ἰιδέσθαι. infin. of idny, 2 aor. mid. 
of eid, to see. 


"Werle, 2 pers. plur. imperat. of 


ἴδον, Eur. Heracl. 29. 
ἥδεσκον, ες, €, Il, γ, 247. Ion. for 
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ἴδον, ες, &,2 aor. of ἴδω, or poet. for 
εἶδον, 2 aor. of εἴδω, to ‘see.’ 

᾿Ιδεχθὴς, ἔος, adj. deformed ; hide- 
ous, Th. ἰδέα, ἔχθος. 


Ἰδέω (¥), Epic poet. Il. 2, 235. | 


(Some read, but us with two syl- 
lables, cide) for εἰδῶ, as subj. for 
οἶδα, from εἴδω, to know, formed 
from an obs. form εἴδημοι, as τίθω, 
from ridnus, Gram. Matth. § 
230. 

Ἴδη, 1g, 1, Ion. for ida. 
"1dndev, adv. from mount Ida. 

ἤζδηαι, Ton. and Epic poet. for idén, 
ἴδη, 2 pers. 8. of ἰδόμην, 2 aor. mid. 
subj. of εἴδως 

᾿ιδῆν, Dor.and ol. for ἰδεῖν, infin. 
poet. of εἶδον, 2 aor. of εἴδω, or in~ 
fin. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, obs. 

᾿Ἰδησῶ, Dor. for ἰδήσω, Theocrit. 3, 
37. fut. of ἰδέω, or ἴδω, both obs. 
See εἴδω, to ‘know.’ 

Ἰδίᾳ (Jon. ἰδίῃ) adv. of his own 

accord, Pind. Nem. 3, 42. in pri- 

vate ; alone—asa private person, 

Xen. Mem. 4, 41, 1. in a private 

capacity, as opposed to δημοσίᾳ, 

Plat. Hipp. Maj. p. 95. 6. and 

very freq. in Att. singly, as an 

individual, Xen. Mem. 1, 2, 63. 
for one’s self, 3, 3, 3. and 12, 5. 

in private, with private friends, at 

home, 3, 7, 4. at his own risk, or 
peril ; by his own private autho- 

rity—idia φρενὸς, Arist. Ran. 102, 

without reflection, ida, 8. s. as 

dyev—in prose, Plat. de Rep. 2, 

p. 563. e.: dat. sing. adverbially 

of ἴδιος. 

(ἰδιάζω, fut. dow, to be alone, or 
in private, Herodian. 4, 12. to be 
apart from, peculiar, or distinct 
from others; to be to one’s self, 
live after one’s own manner, or in 
private — to have leisure for at- 
tending to any thing, τινὶ, Al. 
H. 4. 6, 19. --- Ἰδιάζομκαι, Mid. 
to appropriate to one’s self, to 
make one’s own of, an accus. 

(ἰδιαζόντως, adv. in private—sepa- 
rately, particularly; part. pres. 
(genit.) of ἰδάζω. 

(ἰδιαίπατος, ἄτη, aroy, reg. super= 
lat. and iXatrepog, irreg. Com- 
parat. of ἴδιος. ---- ἰδιαίτωτα, neut, 
plur, superlat. taken adverbially. 

(ἰδιασμὸς, οὔ, ὃ, the state of a per- 
son who lives retired, &c. the ss. 
as subst. of ἰδιάζω, &e. 

(Diarrig, οὔ, 6, a private person ; 
one who lives retired, Diogen. 
Laert. 

ΑἸδικὸς, κὴ, κὸν, adj. special ; pecu- 
har. s.s.as eidixd¢, opposed to κοινός. 

(ἰδικῶς, adv. specially. 

᾿Ιδιοξουλεύω, fut. evow, and ἰδιοξου- 
λέω, ὥ, fut. ew, to follow only 
one’s own counsel, (the 1st) He- 
rodot. 7, 8.eatr.4. ΤΠ. ἴδιος, βου- 
λή, 

᾿Ιδιογενής, gos, adj. produced from 
its own species, as opposed to κοι- 
voyevng. Lh. ἴδιος, (γένος) γένω. 
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᾿Ιδιόγλωσσος, ov, adj. speaking ir 
a peculiar language. Th. ἴδιος, 
γλῶσσα. ) 

᾿Ιδιογνωμονέω, &, fute iow, to be 

self-willed ; to follow only one’s 
own opinions. Th. ἴδιος, (γνώμην 
γιγνώσκω. 

᾿Ιδιογνῶμιων, ονος, adj. self-opinion- 
ated. 

᾿ἸΙδιογονία, ὡς, %, the procreation of 
an animal by one of its own spe- 
cies, not by mined breeds, contr. 
xowoyovia : from ἰδιογενής. : 

᾿ἸΙδιόγραφος, ov, adj. written with his 
ownhand. Th. ἴδιος, γράφω. 

᾿Ιδιοθανέω, &, fut. row, to die by his 
own free will, by swicide. Proch. 
Paraph. Ptolem.p.277. Th.idioc, 
Save, Ξ 

᾿Ιδιοθηρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. hunting 
for one’s own profit. Th. ἴδιος, 
(Supevo, Shpay Shp. 

(Ἰδιοθηρία, ας, , hunting for one’s 
own profit. 

᾿Ἰἰδιόκοτος, ov, adj. of the proper and 
ordinary form, natural, opposed to 
ἀλλόκοτος, which compare. Th. 
ἴδιος, (and by transpos. of letters 
τόκος) τίκτω. 

᾿Ιδιόκριτος, ov, adj. by one’s own 
peculiar choice. ΤῊ ἴδιος, κρίνω, 

᾿Ἰδιόκτητος, ov, adj. entirely one’s 
own private and peculiar proper- 
ty, Hippocr. 1291. Fos. Th.idios, 
κτάομαι. 

᾿Ιδιολογέομιωι, οὔμκαι, fut. ἤσομαι, 
to discourse apart, or privately, 
among friends, Plat. Theog. p.3.: 
from ἰδιόλογος- 

(Ἰδιολογία, ag, i, a private convers- 
ation, Plat. Charit. 4, 6.—a 
particular discussion, or examin- 
ation, Epicur. ap. Diogen, L. 86. 

᾿Ιδιόλογος, ov, adj. discoursing, or 
discoursing apart, or privately. 
Th. ἴδιος, λέγω. 

᾿ἸἸδιόμκορφος, ov, adj. of a peculiar 
form, or appearance, Polyb. 34, 
10, 8. Th. ἴδιος, peoppa. 

Ἴδιον, eg, &, Qaor. of ἰδίω. See Pros. 

᾿Ιδιοξενία, ag, 4, hospitality, &c. as 
subst. of ἰδιόξενος. 

᾿διόξενος, ov, ὁ, the guest of a private 
individual, received by another as 
guest from ties of mutual haspi- 
tality, not as πρόξενος. Th. ἴδιος, 
ξέγος. 

Ἰδιοπάθεια, ac, 4, a peculiarity of 
disposition, or state of mind, witi 
respect to certain sensations or feel- 
ings —a state of feeling not in 
common with that of others, op- 
posed to συμπάθεια, 8. 8. a5 πρω- 
ποσάθεια, Gal. 7, 454. d. a pris ἡ 
mary malady: from ἰδιοπταθέω. 

*Diovabiw, ὥ, fut. iow, to have pe- 
culiar feelings, or affections : from 
ἰδιοπιαθής. 

᾿διοπαθὴς, ἔος, adj. of a peculiar 
state or disposition, or state of 
mind, with respect to certain sen= 
sations, or feelings—not sympa-~ 
thetic, opposed to συμπαθής. See 
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εἰδιοπάθειω. The ἴδιος, (πάθος) πά- 
σχῶ. 

᾿Ιδιοποιέω, ὥ, fut. now, 5. 8. as ἰδιόω, 
to render proper, or peculiar; to 
-give as a property ; to attribute. 
= Mid. to make one’s own; to 
appropriate, to adopt. Th. ἴδιος, 
ποιέω. 

Αἰδιοποίημια, arog, τὸ, that which is 
appropriated, or adopted. 

(ἰἰδιοποίησις, ews, 4, the act of ren- 
dering proper, &c. as subst. of 
ἰδιοποιέω, appropriation; adoption. 

᾿Ιδιοπρᾶγέω, @, fut how, to prose- 
cute, manage, or attend exclu- 
sively to one’s own affairs; to 
lead a quiet, tranquil life—to act 
on one’s own counsel, Polyb. 8, 
21,9. Th. ἴδιος, πράσσω. 

CiXompayia, ao, 1, the management, 
or prosecution of, or exclusive 
attention to, one’s own affairs. 

*[d:ompayproveon, &, fut. now, 5.8. as 
ompayéw : from ἰδιοπράγμεων. 

(Ἰδιοπράγμιων, ονος, udj. attending 
to one’s own affairs —living solely 


for one’s self, &c. in the ss, of 


idiompayéw : from ἴδιος, πρᾶγμα. 

(Ἰδιοπραξία, ἂς, i, 8.8. as ἰδιοπρα- 
γία. 

ἼΔΙΟΣ, ἕω, (ον, adj. proper, pecu- 
liar, belonging toas a property, or 
possession, private, one’s own, He- 

. rodot. 6, 100. πι. Eur. Phen. 565. 
and Eur. freq. private, opposed to 
δήμειος, public, Od. y, 82. δ, 314. 
in secret, apart from others, Eur. 
Hecub.964.—peculiar, singular, 
distinct, different from others, 

. Herodot. 4, 18. f,— pertaining to 
private persons, or private con- 
cerns, as opposed to δημόσιος, or 
novos, Pind. Ol. 13, 69. very 
freq. in Att. poet. and prose.— 
ἴδιος, opposed to ἱρὸς, Herodot. 8, 
109. m. proper, as a word, not by 
circumlocution, or metaphor — 
ἴδιοι λόγοι, prose, as opposed to 
ποίησις, Plat. de Rep. 2, p. 366. 
e. See the dat. ἰδίᾳ, or idin, ad- 
verbially—s ἴδιος, a private person, 
not in a public station, opposed to 
πολιτικὸς, a public man, Wolf. 
Leptin. p. 225.—idi0¢ ἄνθρωπος, a 
man who lives for himself— Neut. 
sing. τὸ ἴδιον, private property — 
τὰ ἴδια πράττειν, to attend to one’s 
own affairs, Lobeck. Phryn. p.441. 
Comparat. regul. ἰδιώτερος, Super- 
lat. ἰδιώτωτος, but, only in late 
writ., mostly irreg. Compar. ἰδιαί- 
περος, Superlat. iaitaros—neut. 
plur. ἰδιαίτατω, taken adverbially. 
— Adv. ἰδίως, 5. 5. as ἰδίᾳ. 

᾿Ιδιόσπολος, ov, adj. fitted out at 
Private cost, ἰδιόστολος γαῦς, Plu- 
tarch. a vessel fitted out at a 
man’s own expense. Th, ἴδιος, 
στέλλω. 

“Ιδιοσυγκρισίω, ας, ἣ, ἃ peculiar state 
of temperament and. constitution 
of body, Idiosyncraey, Dioscor. 
Th. ἴδιος, (σύγκρισις) σὺν, κρίνω, 


IAIQ 
(ἰἰδιοσύγκρυτος, ov, adj. peculiarly 
constituted. 
᾿Ἰδιοσύστατος, ov, adj. subsisting by 
itself: from ἴδιος, συνίσταμιαι. 
᾿Ἰδιότης, ἡτος, i, propriety ; pecu- 
liarity, of mode, manner, or con- 


᾿ dition, as of Hannibal, Polyb. 9, 


22,7. Th.idsoo. 

᾿Ἰἰδιοτροπία, ας, ἣ, a peculiar mode, 
or manner: from ἰδιότροπος, 

᾿Ιδιότροπος, ov, adj. in a peculiar 
mode, or manner— of peculiar 
character, or habits; singular, 
eccentric — distinct; separate ; 
peculiar. Th. ἴδιος, τρέπω. 

(Ἰδιοτρόπως, adv. of ἰδιότροπος. 

᾿Ιδιότροφος, ov, udj. living, as to diet, 
&c. after a peculiar manner, Plat. 
Polit. 5, living at his own cost, 
Aristot, Th. ἴδιος, τρέφω. 

᾿Ιδιότυπος, ov, adj. of a peculiar 
form. Th. ἴδιος, (τύπος) τύπτω. 

᾿Ιδιοφεγγὴς, ἔος, adj. shining with 
its own proper light, Stobei Eclog. 
Phys. p.556. Th. ἴδιος, φέγγος. 

᾿Ιδιοφυὴς, ἔος, adj. of a peculiar form, 
or nature. Th. ἴδιος, pun. 

Ἰδιόχειρος, ov, adj. with his own 
hand; performed by himself — 
Neut.sing. τὸ ἰδιόχειρον, a piece in 
a person’s own handwriting. Th. 
ἴδιος, χείρ. 

(Ἰδιοχείρως, adv. ἰδιόχειρος. 

᾿Ιδιόω, &, fut. bow, to render pro- 
per, or peculiar to another. = 
Mid..to render proper, or peculiar 
to one’s self; to appropriate to 
one’s self. Th. ἴδιος. 

Ἴδισες, εως, 1, a sweating, or sweat: 
subst. of ἰδίω. 

Ἰδίω, fut. iow, poet. to sweat, to 
perspire, through fear, Od. φ, 204. 
8.8. as ἱδρόω, in prose. [᾿Ἰδῖον, pe- 
nult. short, Od. v, 204. from 
being the 2d aor. or from the 
ictus metricus, or the usage of the 
time, Aristoph. has the 1st syll. in 
the simple, ‘ii’, and comp. ἐξιδίίω, 
always long, L. P. Malt.] Th. 
dog. 

dua, wroc, τὸ, a peculiarity, or 
property, that is peculiar to the 
nature, or properties of a thing, 
Polyb. 2, 38; 10.—the propriety, 
or exclusive possession of a thing 
—the particular product, or re- 
venue of a possession, Athen. p. 
27.: from ἰδιόω. 

(ΑἸδιομιωτικὸς, wi, κὃν, adj. of, or per- 
taining to peculiarity of nature, 


or properties, &c. viz. to ἰδίωμα, 


see its meanings. 


(Ἰδίωσις, εως, 4, appropriation, &c. 


the s.s. as subst. of ἰδιόω. 

᾿Ιδιωτεία, ag, 4, a private condition ; 
the condition of persons not filling 
any public offices, Plat. Xen. 
freq. —the s. ss. as iNouwa—the 
88. as subst. of ἰδιωτεύω. 

᾿Ιδιωτεύω, fut. edow, to lead a pri- 
vate life, as opposed to that of per- 
sons holding office, or enguged in 


public affairs — to want expe- 
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rience, or skill ; to be ignorant, of 
any thing, as (with a genit.) 
Plat. Protag. p.120. also with a 
dat. or accus. or with a preposition, 
as κατὰ, περὶ, or πρὸς---ἰο neglect 
gymnastic exercises —to belong 
to an inferior class of society. Th. 
ἴδιος. 

(ἰδιώτης, ov, δ, a private individual, 
Herodot.1,70.f. Arist. Eq. 773. 
freq. in Att. in opposition to πολι- 
τευόμκενος, One who exercises the 
office of magistrate, or acts in 
public life, —an ignorant, or in- 
experienced person, who does not 
practise an art or profession, Xen. 
Gcon. 3, 9. one who is ignorant, 
or undisciplined, Thuc. 6, 72. ; of 
ἰδιώται, the illiterate, ignorant, 
in opposition to of παιδευόμενοι, the 
well-educated, in this s. N. T. — 
In Plat. a prose writer, Phedr. 
p. 258. d. Heind. — one who does 
not practise gymnastic exercises, 
opposed to ἀσκητὴς, or ἀθλητὴς, 
Aristot. Nicom. 3, 11. and hence 
also, one of the lower classes ; 
a common soldier, Polyb. 5, 60,3. 
(Bieri, fut. tow, to act, or speak 
in the ordinary manner, or phrase - 
ology, Eustath. ᾿ 
(Ἰδιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. peculiar, or 
pertaining to private individuals, 
vis. to ἰδιώτης, in ils various 88. 
(ἰδιωτικῶς, adv. like private indi- 
viduals, &c. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Ἰδιῶτις, woe, 4, fem. of. ἰδιώτης. 

(ἰδιωτισμὸς, od, ὃ, the common 
mode of acting, or speaking (ge- 
nerally the latter), of private indi- 
viduals, or of ordinary persons ; 
the ordinary mode of expression, 
See Longin. cap.31. 

᾿Ιδιωφελὴς, foc, adj. profitable. to 
one’s self alone, opposed to κοινω-- 
φελής, Th. ἴδιος, ὀφέλλω. 

Ἴιδκκεν, according to some, Dor. for 
ἴσμεν, by syncope, for tcapey, b 
pers. plur. of ἴσημι, adopted for 
οἶδα, perf. pres. with the s. of 
εἴδω, to ‘ know ’— or, by syncope, 
for the reg. 1 pers. plur. οἴδαμεν. 

Ἴδικεν, by syncope, for ἴδομκεν, 1 pers 
plur. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, or poet. 
of εἴδω. 

Ἴιδικεν, ixevat, Dor. for εἰδέναι, infin. 
of οἶδα, perf. with the s. of a pres. 
of idm, to * know.’ 

Ἴδχκεναι, Il. ν, 273. for ἰδεῖν, inf. of 
εἶδον, 2 aor. of εἴδω, or of ἴδον, 2 aor. 
of ἴδω, a form of εἴδω, to “ see ’— 
tt for ἰδεῖν, from ἴδω, εἴδω, to 
‘know,’ Apollon. 3, 332. 355. and. 
4, 1360. 

Devas, poet. for iSéuevat, Dor. for 
ἰδεῖν, 2 aor. inf.of εἴδω, Buttmann.. 

᾿Ἰἰδικοσύνη, ng, 4, science; know- 
ledge; skill. Th. εἴδω, to ‘ know,” 

(Dav, ονος, adj. skilled, ov expert, 
in any amt, or science, with a genit.. 

IANO’ 2, ὦ, to bend; to bend down, 
or back;;:to crooken.==Lass, 1a0’'s. 
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᾿ ἐδνώθην, ἧς, ἢ, part. ἐδγωθεὶφὶ to. be 
bent back, to bend backward, 1]. 
B, 266. 
᾿ιδνώθη, 3 pers. sing. 1 aor. pass. of 
ἰδγόω. 
᾿Ιλοίατο, Ton. for ἴδοιντο, 3 pers. plur. 
. opt. 2 aor. mid. of eld, or ἴδω, obs. 
“Dorper, opt. of ἴδον, which see. 
᾿δοῖσα, Pind. Ol. 2,73. Dor. 
ἰδοῦσα, fem. of ἰδὼν, part. of abo, 
- (poet for sider, fr om εἴδω, or) 2 aor. 
of ἴδω, a form of εἴδω, to “ see.’ 
Ἴδορμκαι, mid., subj. Doopectt, of sidw, 

- or as poet. for εἴδομιαι, subj. εἴδω- 
μκαι. 

“Ιδομενεὺς, ἕως, ὃ, pr.n. [domeneus. 

(ἰδόμην, infin. ἰδέσθαι, Hom. in an 
act. 5. like ἴδον, the 2 aor. act., 2 
‘aor. mid. of ἴδω, obs. or poet. of 
eid, to ‘see,’ to ‘ behold.’ 

δον, ες, ε, infin. ἰδεῖν, part. ἰδὼν, 
ἰδοῦσα, ἰδὸν, 2 αον. of ἴδω, to see, 
or as poet. aor. of εἴδω, to see.’ 
Neither ἴδον, nor εἴσιδον, is used in 

the Indic. by Att. poets, but only 
εἶδον, εἰσεῖδον, Malt. L. P. 

ἾΔΟΣ, £0¢, τὸ, heat—sweat, pro- 
duced by heat, summer heat, Hes. 
Scut. 307. Etym. akin to ὕδος, 
ὕδωρ, from ὕω. 

Ἴδοσαν, for ἴδον, 3 pers. plur. 2 aor. 

- of ἴδω, obs. or of εἴδω, by writers 
of the Alexandrian school, as the 
LXX. 

"1008, 2 aor. imperat. mid. of sidw, 
to ‘see’—but, when taken ad- 
verbially, written ἰδοὺ, Att. lo! 
behold ! 

"δοῦσα, fem. of ἰδὼν, part. 2 aor. of 

- ἴδω, or poet. of εἴδω. 

Ἢ δρεία,ας( Ton. ἰδρείη,ης),ὃ, science ; 
knowledge ; skall : from ἴδρις. 
Ἴδρίᾷ, ἃς (Ion. ᾿ὑδρέη, ng), ἣ, an- 
other form of ἰδρεία. 

Ἴρις, gen. ἴδριος (Att. ews), adj. 
expert ; knowing ; skilful, in Od. 
ζ, 233. Ψψ, 160. with an infin. 
n, 108. with a genit. of the art, 
les. Scut. 351. and Aisch. Ag. 
434, acquainted with, knowing, 
Eur. Med. 285. and Att. poet. 
Sreq. not in Herodot.—as Subst. 4 
ἴδρις, the skilful one by excellence, 
viz. the ant, Hes. Oper. 780. Th. 
(ida, Pyeev) ἴδω, an Ion. form of 

£10, to ‘know.’ 

“Lyte, οὔ, ὁ, poet. for ἱδρὼς, sweat. 
dat. ἱδρῶ, Tl. p, 988. 

Ἷ δρόω, &, fut. dow, perf. ἵδρωκα, 
1 aor. ἵδρωσα, nom. plur. part. 
fem. pres. ἱδρόουσαι, contr. ἱδρῶσαι, 
poet. Il. A, 597. 3 pers. optat. 
pres. Hippocrat. ἱδρῴη, for ἱδροίη 
(vis. ov, ot, into w, regularly, as 
in ῥιγόων to sweat, fromanguish, Il. 
A, 119. to sweat, from toil, o, 972, 
met. to toil laboriously. para 
ἐδρῶτα, 9,27. I sweated sweat. 
Th. ἱδρώς. 
ἀδρῦμα, arog, τὸ, that which is 
firmly fixed, built, or founded, a 
foundation, a building, seat, or 
dwelling, s.s. as ἕδος, a temple, 
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Zisch, Ag. 330. (and Eur. Bacch. 
939.) a statue, Pers. 797. ἵδρυμα 
πόλεως, Suppl.641. poet. the dis- 
tinguished citizens. Th. (idpsw) 
ἵϑρυμει, 

“δρύμαι, σαι, ται, perf. pass. part. 
ἱδρυμεένος (with the 58. of the pres.), 
of ἱδρύω. 

“Idpuut, probably an imugin. form, 
invented to account for the pres. s. 
of the foregoing ἵδρυμιαι. 
᾿Ιδρύνθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. in Hom. 
(as if from ἰδρύνω) of ἱδϑύω. The 
form ἰδρύνω does not occur ; it is 
assumed as the act. from which 
ἰδρύνθην, in Hom., has been formed. 
᾿Ιδρύνω, fut. wa—see ἰδρύνθην. 
δρυσα, ας, εν, 1 aor. act. of ἱδρύω. 

“δρῦσις, εως, 7, the act of placing, 
securing, or grounding; found- 
ation ; hence, erection, consecra- 
tion, as of a temple, Crinagr. An. 
2, 142. [ἵδρῦσις, in later poets, 
also, ἵδρῦ----. Jac. A. P. p. 242.]: 
subst. of ἱδρύω. 

(πδρυτέος, ἔα, ἔον, verbal adj. of 
ἱδρύω, it is necessary, or we must, 
or ought to be fixed, or sit still, 
viz. the s. of the perf. pumas, 
3 pers. ἵδρυται, thus, οὐ χ᾽ ἱδρυτέον, 
Soph. Aj. 809. we must not sit 
still, o7 remain inactive. 

(δοῦτὸς, τὴ, τὸν, adj. placed; firm- 
ly fixed; grounded; founded ; 
established ; erected ; consecrated. 

‘Dpu"w, fut. d'ow, (Malt. L.P.] 
1 aor. ἵδρυσωα, to set down, to 
seat, or cause to sit down, JI. 6, 
191. 0,142. Od. y, 37. to fix 
firmly ; to found, hence, to build ; 
to erect, Eur. Ton. 1134. & freq. 
to erect, a statue, or temple, also 
to ἀπ τιον Valcken,ad Hipp. 81. 
—to pitch, a camp.=ISpicuat, 
Pass. 1 aor. ἱδρύνθην, in Il. y, 78. 
ἡ, 06. but also Att., Lobeck.Phryn. 
p. 37. (as from a form ἱδρύνω, not 
in use) 1 aor. Att. properly, ἱδρύ- 
θην, to be seated, fixed, or se- 
cured — to be dedicated, or con- 
secrated, viz. the ss. pass.—=Perf, 
pass. ἵδρύμιαι, car, ras, perf. pass. 
with the s. of a pres., te be seated, 
&c. to be encamped, or stationed, 
Thuc. 4, 44. 3, 72. to be settled, 
have one’s abode, 1, 131, Soph. 
Tr. 68.—to be situated, to hie ; 
to lie still, or inactive. [—v‘a, 
fut. v'cw, 1 aor. pass. — v'Ony. 
Pass. perf. ὕμιαι, Jac. A.P. p.500. 
in Nonn. v, short, in the fut. and 
laor. act. Jac. A. P. p. 242. 
Etym. like ἕδρα, from ἕζω, so, 
ἱδρύω has for Th., ἵζω, to seat. 
139, Il. x, 620. poet. for ἰδρῶτα, 
accus. of pape this form remain- 
ed Att. Moeris, p.202. 

Ἴδρωα, or ἱδρῶα, wv, τὰ, blisters 
arising from profuse perspiration. 
Th. ἱδρώς. 

Tdpae, ὥτος, ὃ, dat. ἱδρῶτι, and ipa, 
as if from ἱδρὸς, an obs. nom. ac- 
cus. ἱδρῶτα, and Hom, but also 
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Att. ἱδρῶ, sweat, Hom. Eure 
Phen. 1397. met. any juice, or 
liquor that oozes out, or falls 
drop by drop, gums exuding from 
plants, &e.— that which 1s ac- 
quired by hard labour, Arist. 
Eccl. 750. interp. Br. Th. ἴδος. 

“DSpwoa, ας, ε, 1 aor. act paca, 
nom. plur. fem. part. pres. of ἱδρόω, 
by irreg. contr. of ἱδρόω. 

“δρωσις, ews, ἣ, perspiration ; sweat : 
subst. of ἱδρόω. 

(Iparrhpios, ov, and ἱδρωτικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. promoting sweat; su- 
dorific. 

᾿Ἰδρώτιον, ov, τὸ, dimin. of ἱδρώς. 
᾿δρωτοποιέω, %, fut. few, to provoke 
sweating. Div. ἱδρῶς, ποιέω. 

(Ἰδρωτοποιΐα, ag, 7, the promotion 
of sweat. 

(δρωτοποιὸς, οὔ, adj. promoting 
perspiration ; sudorific. 
pda, a form of ἱδρόω. 

Ἴδυϊα, ας (Ion. ἡς), 4, Enie poet. 
for εἰδυῖα, as part. fem. of οἶδα, 
from ἴδω, Ion. for εἴδω, to know. 

(Ἰδυίησιν, Hom. und Hes. dat. plur. 
Ton. of ἰδυῖα. 

Ἴδω, a kindred form to eidw, obs. in 
the pres., to ‘ see’ —to ‘ know,’ 
from it Bov—see under εἴδω. 

Ἴδω, subj. be ἴδον, 2 aor. of ἴδω, or 
poet. of εἴδω, to ‘see.’ 

"Dwar, subj. pres. of Squat, a mid. 
form, in the act. 5. of ἴδω, to ‘see;’ 
or poet. for εἴδωμιαι, from εἴδω. 
Ἴδωμεν, 1 pers. plur. subj. of ἴδον. 
Ἴδωμει, Il. σι, 63. poet. for idw, subj. 
, of εἶδον, 2 aor. of εἴδω, to “ see.’ 
“Ie, he went, 3 pers. of ἴον, ἴες, te, 
imperf. of ett, and 2 pers. imperat. 
Ἴεθι, ἱέτω, imperat. 3 pers. of ἵημει. 

ἔξει, Hom . freq. 3 pers. sing. of tovv, 
imperf. as (from a form téw) of 
tnt. [sometimes τ, as Il. y, 221. 
σ΄, .152.] 

a “είην, ng, 1, optat. pres. of ines. 

Ἱ εὶς, part. οὶ ἱέμκεναι, & ἱέμεεν, poet. 
for « ἱέναι, infin. of i inet. 

Ἴεμκαι, 2 pers. sing. ἴεσαι, 8. ἴεται, 
mid. and 5. s. as the pres. act of 
(ἴω) eles, to $0.” 

Ἵεμαι, Mid. of Enter, Sor which ἐφί- 
Ect, 8. 8. aS ὑρέγομαι, is generally 
used. 

Ἰέμεθα (also ἰέμεσθα, as Soph. An- 
tig. 432.), 1 pers. plur. of (ἴω) 
εἶμι, το go. 

Ἱέμεν, and ἡ “έμεναι, Hom. and Hes. 
poet. for ἱέναι, infin. of tres. 
Ἱέμενος, ἔνη, evov, part. pres. of ἵεμαι. 
‘Teeny, ἔσο, &T0, imperf. mid. of t ings. 

(ley, neut. of ἱεὶς, part. pres. of tnpes . 

Ὁ dev, E01. for ἵεσαν, 3 pers, plur. of 
inv, imperf. act. of tnt. 

Cw, no, ἢ, Hom. imperf. act. of inert. 
Ἰέναι, to ‘ go,’ Hom. infin. of (ἴω, 
ms, obs.) εἶμι, to “ go! 

‘Teves, infin. of ins, late Att. 
Ἴενται, 3 pers. plur. of ἴεμιαι, mid. 
of i ἴω, els, to ‘go.’ 

(levro, 3 pers. plur. imperf. mid. τ 
(iw) εἶμι, tof go. 
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Ἱερὰ, dv, τὰ, plur. of ἱερόν. 


“Tepdyyenoc, ov, adj. announcing re- 
ligious solemnities. Th. ἱερὸν, ἀγ- 
γέλλω. 

“ἽἹεραγωγὺὸς, οὔ, adj. conveying things 
pertaining to sacrifices, Polyb. 31, 

_ 20, 11. presiding at, or expound- 
ing religious -mysteries, Hedyl. 
An. 484. Th. ἱερὸν, ἄγω. 


. “Tepaxideds, ἕως, ὁ, ἃ young falcon, 


or sparrow-hawk. 

“Tepaxiloo, fut. tow, lit. to cry likea 
hawk, to scream. Th. ἱέραξ. 

ἹἹεράκιον, ov, τὸ, a plant, Dioscor. 8, 
72. hawk’s-weed: Hieracium. 
Th. ἱέραξ. 

“Iepantoxos, ov, ὃ, dimin. of ἱέραξ. 

Ἱερακοξόσκος, ov, 6, one who feeds 
falcons, or hawks. Th. ἱέραξ, βόσκω. 

“ἹἹερακόμορφος, ov, adj. having the 
form of a hawk. Th. ἱέραξ, μορφή. 

“Iepauddng, εος, adj. of the nature of, 
or like a hawk. Th. ἱέραξ, εἶδος. 

‘IE'PAE, ἄκος (Ion. ἱέρηξ, nuog), 6, a 
hawk, Arist. Eq. 1047. a falcon, 
Etym. Some say from ἱερὸς, as its 
Slight was especially observed for 
purposes of divination. 

ἹἹεράομιαι, Dror, fut. ἄσομκαι, to bea 
ptiest or priestess, to exercise the 
functions, &c. with a genit., He- 
rodot. 2,35. f., also a dat., Ruhnk. 
Tim. p. 148. Th. ἱερός. 

ἹἹεραπόλος, ov, 6, one who fills the 
highest sacerdotal functions, Tay- 
lor. Dem. p. 229. Reisk. Th. ἱερὸν, 
πολέω. 

Ἱεραρχέω, ὥ, fut. ἥσω, to be the 
chief of the sacerdotal order, and 
director of all matters relating to 
religious worship. Th. ἱερὸν, ἄρχω. 

Clepdpxnc, ov, 6, a high-priest, a 
spiritual chief. ὃ 

(Ἱεραρχία, us, 4, the office, or dig- 
nity of ἱεράρχης ; Spiritual rule, or 
government, Hierarchy. 

ΑἹεραρχικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the person, or functions 
of ἱεράρχης, or to ἱεραρχία ; Hier- 
archical. 

Ἱερατεία, ας, 4, the office of priest, 
the priesthood, Plat. Aristot. : 

Srom ἱερωτεύω. 

Cleparetoy, ov, τὸ, the residence of 
a priest. 

(Ἱεράτευμια, wros, τὸ, 8.8. WS ἱερα- 
vela—the clergy, LXX. 

ΑἹερατεύω, fut. dow, and ἱερωτεύο- 
μαι, Mid. fut. evoomat, s. 8. as 
ἱεράομιαι, to be a'priest, gen. of the 
Divinity. Alevandr. writ. 

Cleparines, κὴ, κὸν, adj. sacerdotal ; 
performed by priests; destined 
for sacred purposes. — nom. plur. 
as subst. οἱ ἱερωτικοὶ, priests —1 
ἱερωτικὴ, the sacerdotal office, or 
science, 

(léperd, ας, 4, a priestess, Il. ζ, 
300. Eur. Bacch. 1103. Ion. 
forms, tepein, Herodot. 1, 175. 
ipeln, 8, 104. f.in Cod. Arch. ἱρέη, 
where Reiz. had ἱρηΐη, unsupported 
by MSS. but ἱρηΐαι, 2, 55. f. and 
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as from ἱρηΐα, not ἱρηΐη, Schweig.: 
fem. of ἱερεύς. 

(lepeia, 25,7, the priesthood : from 
SEPEU@). 

(ἱερεῖον, ov, τὸ, a victim for sacrifice. 

(ἰερεέτης, ov, 6, a priest — fem. ἱερεῖ- 
τις, toc, and 4906, 7, a priestess — 
a suppliant, Asch. fr. Ivion. 78. 

(ἱερεὺς, ἕως, ὁ, a priest; an augur. 

(ἱερεύσιμος, ov, adj. fit for being 
consecrated, or offered in sacrifice. 

(lepevo, fut. dow, to sacrifice, im- 
molate, in honour of a divinity, 
Hom. an accus. with dat. of the 
deity. I/. 8, 402. to slaughter for 
an entertainment, Od. 6, 56. ξ, 
414. to dedicate, to consecrate— 
to fulfil the functions of a priest, 
or to be a ptiest. 

(‘lépn, ng, 4, a priestess. 

(leptitov, ov, τὸ, Hom. and Ion. for 
bepetoy. 

(Clepereda, fut. εύὐσω, Ion. for tepe~ 
TEUW, J 

Clepi'a, ac, 1, Att. and poet. for 
bEDELA. 

(lepiGo, fut. iow, to hallow; to 
purify. 

(Ἱριστὴς, οὔ, 6, a priest, late writ. 

(Ἱερὶς, (Seg, 4, a priestess. 

Ἰερνὶς, ἴδος, 4, Ireland, Orphic. 
1179. plur. ᾿Ιερνίδες (νῆσοι un- 
derst.), the British Isles, v. 1164. 
See Eschenb. and Gessner ad ll. 
citt. f 

Ἱεροξοτάνη, nc, 4, the herb, vervain : 
Verbena officinalis: from ἱερὸς, 
βοτάνη, as being much used in re- 
ligious rites, &c. 

Ἱερογλύπτης, ov, ὃ, OF ἱερογλύφος, ov, 
6, a carver of hieroglyphics, or 
sacred images? Th. ἱερὸν, γλύφω. 

(Ἱερογλυφικὰ, ay, τὰ (γράμματα 
underst.), Hieroglyphics. 

Ἱερόγλωσσος, ov, adj. having a holy, 
or prophetic tongue, Anthol. Ep. 
Thesaur. P. Malt, Th. ἱερὸς, 
γλῶσσα. 

Ἱερογραμιμκωτεὺς, ἕως, 6, an attend- 
ant in an Egyptian temple, who 
ewplained the sacred rites and lan- 
guage, Lucian. Th. ἱερὸν, γράφω. 

(Ἱερόγραφα, or ἱερογραφούμενα, my, 
τὰ, representations of holy things. 

(Ἱερογραφέω, ὥ, fut. iow, to repre- 
sentmoly objects by images. 

(Ἱερογραφία, as, ἢ, the act of repre- 
senting, &c., Dionys. Areopag. 

Ἱερόδακρυς, vos, adj. consisting of 
holy tears, an epith. of Frankin- 
cense. Th. ἱερὸς, δάκρυον. 

Ἱεροδιδάσκαλος, ov, adj. teaching 
religious rites and worship, Th. 
ἱερὸν, (διδάσκαλος) διδάσκω. 

Ἱεροδόκος, ov, adj. receiving or con- 
taining sacrifices, or utensils of, 
&c. Pass. received in sacrifice, 
Ζ ει. Supp. 358. Th. ἱερὸς, δέ- 
χομαι. 

Ἱερόδουλος, ov, adj. consecrated to 
the service of a divinity, attend- 
ing priests in the temples. Th. 
ἱερὸς, δοῦλος. 
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Ἱεροθετέω, &, fut. how, to institute 
religious rites, or ceremonies. Th. 
ἱερὸν, τίθημκι. 

(ἱμεροθέτης, ov, ὃ, an institutor of re- 
ligious rites. 

(Tepo8tixn, ng, 4, a place for contain- 
ing things pertaining to sacred 
rites. 

(‘Tepo8v'rng, ov, ὃ, a priest who per- 
forms sacrifices—the highest dig- 
nity in certain states, Inscrip. Tay- 
lor. Dem. p. 227, 228. Reisk. Th. 
ἱερὸν, ϑύω. 

(ερόθύτος, ov, adj. offered in sa~ 
crifice, Arist. Av. 1266.— Neut. 
plur. as subst. τὰ ἱερόθυτα, sacred 
victims. ἱερόθυτος ϑάγατος, Plut. 
7, p. 376. the death of one who 
falls for his country. = 

Ἱεροκαυτέω, &, fut. iow, to burn in| 
sacrifice, Diodor. 20, 65. Th 
ἱερὸς, καίω. 

Ἱεροκήρυξ, υκος, 6, a sacred herald, 
attendant at the celebration of sa- 
cred mysteries. Th. ἱερὸς, κήρυξ. 

Ἵεροκόμιος, ov, and ἱεροκόμιας, ov, ὃ, 
a servant of a temple. Th. ἱερὸς, 
HOLED), 

Ἱερολογέω, ὥ, fut. tow, to utter 
sacred words; to speak, discuss 
sacred subjects, Lucian. de 1). 
Syr. 26. Th. ἱερὸν, (λόγος) λέγω. 

(ἱἱερολογία, ag, 4, the utterance of 
sacred words; a discourse on, or 
discussion of sacred matters. 

Clepordyog, ov, adj. uttering sacred 
words ; discussing sacred subjects. 

Ἱερομκανία, ἐς, ἧ, aholy frenzy. Th. 
ἱερὸς, (μανία) μαίνομαι. 

Ἱεροκκαντία, ὡς, ἧ, 8. 8. ἱεροσκοπία.. 
Th. ἱερὸς, μάντις. 

Ἱερομιηνία, ας, ἣ, a festival day, 
Pind. Nem. ὃ, 4. Th. ἱερὸς, pany. 
Ἱερομανημκονεύω, fut. εύσω, to be a 
ἱερομινήμκων, Arist.. Nub. 623. in 

the last 5. 

Ἱερομιγήμμων, ονος, 6, one who is 
skilled in matters pertaining to 
sacrifices ; one who exercises a 
function at sacrifices, or at re- 
ligious worship—a pontiff, who 
was at the same time chief ma- 
gistrate, in Byzantium and other 
states, as appears from Thuc. and 
Dem.—a priest sent from each of 
the states of the league, besides 
the regular deputy of the council 
of the Amphictyons, Schol. ad 
Nub. 614. the Roman Pontifex 
Maximus, Dion. Ant. 8,55. Th. 
ἱερὸν, (μινήμνων) μκιμνήσκω. Ἵ 

Ἱερόμουρτος, ov, ὃ, a plant, Dioscor.4, 
146. 5... as ἰξυμυρσίνη. 

Ἱερομούσπτης, ov, 6, one who initiates 
others in sacred mysteries—a 
priest. 8. 8. as ἱεροδιδάσκαλος, Dion. 
Hal.: from ἱερὸν, μεούστης. 

Ὑερὸν (lon. ἹἹρὸν), ov, τὸ, any thing 
consecrated to the Divinity; a 
sacrifice; a victim, Hom. freq. 
ἱερὰ ῥέζειν, to perform sacrifices, 
Hom. freq. in Herodot. in the Ion. 
form ἱρὸν, and as above, Att. prose 
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and poet. any thing sacred to a 
Divinity, thus, a votive offering, 
a temple, a festival. — Plur. ra- 
ἱερὰ, the entrails of victims sacri- 
ficed, and the omens derived from 
inspecting them — τὰ ἱερὰ ἀγαθὰ, 
favourable omens —7a ἱερὰ γίνε- 
ται (ev underst.), the entrails pre- 
sent good omens ; in ὦ contrary 
8., τὰ ἱερὰ οὐ γίνεται ---- ἐν τοῖς ἱε- 
pote φαίνεταί τις δόλος, Xen. Anab. 
5, 6, 29. some treachery is fore- 
boded by the entrails of the vic- 
tims: neut. of ἱερός. 

“Igpovi'xng, ov, 0, a victor in the sa- 
cred games, as the Olympian, &c, 
Th. ἱερὸν, νίκη. 

“ερονόμιος, ov, adj. 5. 5. as ἱεροδιδά- 
σκαλος. Th. ἱερὸς, γέμω. 

“Ἱερόπλαστα,ων, τὰ, αγιὰ ἱεροπλαστία, 
ὡς, ἣν 8.8. as ἱερόγραφα, and tepo- 
γραφία. Th. ἱερὸς, πλάσσω. 

“εροποιέω, ὥ, fut. iow, τὸ perform ἃ 
sacrifice, or attend to matters re- 
lating to sacrifice, or worship ; to 
hold the office of ἱεροποιὸς, at 
Athens. 

ΑἹεροποιΐα, ας, 4, the performances 
of sacrifices, or care of matters 
relating to worship ; the office of 
ἱεροστοιὸς, at Athens. 

(ἹἹεροποιὸς, οὔ, adj. attending to sa- 
crifices, or religious service. — 
Subst. οἱ ἱεροποιοὶ, at Athens, ten 
persons, one out of each of the 
ten tribes, whose office it was to 
inspect the victims procured for 
Sacrifice, also denominuted pror0- 
THOT. 

“Lepdrrontg, ιδος, 1, a holy city. Th. 
ἱερὸς, πόλις. 

ἹἹερόπομιστος, ov, 6, an ambassador 
who brought the tribute to Jeru- 
salem. Th. ἱερὸς, (mourn) πέμπω. 

“Ἱεροπρεπὴς, 0g, adj. becoming holy 
persons, religious ceremonies, or 
sanctified places ; conformable to 
whatis required by religion; holy, 
hallowed, Menand. ap. Ath. 383. 
ΤῊ, ἱερὸς, πρέπω. 

‘TEPO'S, ρὰ (Ion. pi), ρὸν, adj. 
(sometimes 2 termin., as Hes. Oper. 
599, 807. Epic poet. also,and Ion. 
tn Herodot. ἱρὸς, pi, ρὸν, adj. com- 
ing from, or pertaining to the 
gods, divine, godlike, Hes. Theog. 
21, 57. hence, holy, sacred, as 
produced by the gods, as day, 
darkness, &c. Hom. freq. holy, as 
a war against spoliators of a temple 
—sacred, consecrated to holy 
purposes, opposed to βέξηλος, holy, 
inviolable, set apart for sacred 
use, not to be employed for ordi- 
nary purposes — ὅσιος, occurs in a 
somewhat similar s., but refers to 
laws established by men, Ruhnk. 
Tim. p. 196. ‘hallowed,’ ‘ con- 
secrated to a divinity,’ as temples, 
altars, sacred groves, rivers, a 
Sish, as belonging to Neptune, also 
waves, where however some underste 
“ vast,’ ‘immense,’ as Valcken. ad 
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Hipp. 1206. as a fish, in Il. 
mw, 406. ‘sacred,’ as sacrifices in 
honour of a divinity, Hom. freq. 
sacred, holy, as under the special 
protection of a divinity, αἰ an epith. 
of cities and islands —also, barn- 
floors, as sacred to Ceres. said of 
men, and human actions, &c. like 
“λεῖος, surpassingly great, or good, 
illustrious, admirable, excellent, 
Il. x, 56. Od. ὦ, 81. Con- 
struct. in Hom. with a genit., as 
Od. v, 104. ζ, 322. the prevail- 
ing construct., Wolf Lept. p. 289. 
in late writ. also a dat. See the 
Neut. plur. as subst. ἱερά. ---- ἱερὴ 
δόσις, Hes. a divine gift.— ἱερὸν 
μένος, Hom. immense strength. — 
τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς (γραμμῆς underst.), 
λίθον κινεῖν, lit. to move the peb- 
ble from the sacred line, viz. to 
play one’s last stake. [ Pros. Att. 
and reg. ἵ, always short, but in 
Hom. according to the law, or exi- 
gency of the verse, long, when the 
last syll. is short, thus, “ipa ῥέζειν, 
Ἱερὸν ἦμαρ, Sc. the compounds of 
ἱερὸς, ἵ, mostly, short, but with ἱρὸς, 
always, long. in Epic p. τ᾽, long, 
or short. See Ἱρός. Schn. L. 
Pass.] Etym. the primary sense 
probably derived from animals con- 
secrated to a divinity, termed ἄνε- 
τοι (from ἀνίημι, see dvero), and 
suffered to wander about wnmo- 
lested, and hence the Thema from 
fo, ἱέω, tnt, Hemsterh.; accord- 
ing to others, as the old Gram. and 
Damm. Lex. Hom. from the accla- 
mation ἰὴ, much used in religious 
ceremonies in the invocation of 
Apollo, but, ? 

Ἱεροσκοπέω, ὥ, fut. iow, to inspect 
the entrails of victims for pur- 
poses of divination, and thus pre- 
dict, Polyb. 34, 2, 6.: from ἱερο- 
σκόπος. 

(Ἱεροσκοπία, ac, 4, the functions of 
a ἱεροσκόπος. 

(ἹἹεροσκόπος, ov, adj. inspecting, &e. 
in the 5. of the verb. — being the 
source of divination, &c. as above, 
Orph. Εὐχ. 23. Th. ἱερὸν, σκο- 
πέω. 

Ἱερόστεπτος, ov ,adj. crowned with 
wreaths for a sacred purpose, 
us some read, Aisch. Suppl. 22. 
others, épioo-rem'rog, crowned with 
woollen fillets: from ἱερὸς, στέφω. 

Ἱερόστολος, ov, and ἱεροστολιστὴς, ob, 
6, an Egyptian priest, whose of- 
fice was to attend to the robes 
with which the statues of the 
gods were covered. Th. ἱερὸς, 
(στόλος) στέλλω. 

Ἱεροσυλέω, ὥ, fut. iow, to plunder 
a temple, Arist. Vesp. 845. to 
commit sacrilegious. robbery. Th. 
ἱερὸν, συλάω. 

ΑἹἹεροσθλημα, e709, πὸ, sacrilegious 
plunder ; a sacrilegious robbery. 

(ἹἹεροσύλησις,εως, ἣ, 8. 8. as ἱεροσυ- 
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(Ἱμεροσυλία, ag, 4, the robbery οὗ, 
temples, Polyb. 23, 2, 7. 

(Ἱερόσῦλος, ov, adj. a sacrilegious 
robber, Arist. Plut. 30. 

Ἱεροσόλυμα, ng, 4, also with wy, τὰ, 
Jerusalem—also, Ἱερουσαλὴμ, 4. 

Ἱεροσῦ'λως, adv. of ἱερόσυλος. 

Ἱεροτελεστὴς, οὔ, and ἱεροτελετὴς, ov, 
ὁ, 8.. 8. aS ἱερομυύστης. Th. ἱερὸν, 
τελέω. 

(Ἱεροτελεστία, ας, 4, initiation into 
holy mysteries. 

Ἱερότροχος, ov,adj. with holy wheels, 
Orph. Η. 18,2. Th. ἱερὸς, (τρόχος) 
τρέχω. 

Ἱερότυπος,ου, adj. having the stamp, , 
or impression of some sacred ob- 
ject, Dionys. Areopag. Th. ἱερὸν, 
TUTTO. 

Ἱερουργέω, &, fut. now, to offer sa- 
crifices ; to perform acts of reli- 
gious worship —7+a ἱερουργηθέντα 
(part. 1 aor. pass. neut. plur.), 
victims sacrificed. Th. ἱερὸν, ἔργον. 

(Iepoupyia, as, 4, sacrifice; reli- 
gious worship, religious rites, 
plur. Herodot. 5, 83. others read 
ἱροργίαι, or tpoupyiat. 

(lepoupyd¢, οὔ, adj. performing re- 
ligious worship, see the foregoing 
subst. and verb. — Subst. a priest. 

Ἱερουσαλὴμο,  — see Ἱεροσόλυμα. 

Ἱεροφαντέω, &, fut. now, to bea tepo- 
φάντης, or to possess the know- 
ledge of hidden mysteries like a 
ἱεροφάντης. 

“εροφάντης, ov, 6, a teacher of reli- 
gious rites, and particularly those 
that relate to sacrifices; at Athens, 
the Hierophant who presided at 
the Eleusinian mysteries ; a high- 
priest ; a pontiff. Ep. Adesp. 612. 
a, Th. ἱερὸν, paiver, 

(lepopayria, ag, 4, the dignity, or 
functions of a ἱεροφάντης. 

(Ἱεροφαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or suiting a Hiero- 
phant. 

(Tepopayrindic, adv. of ἱεροφαντικός. 

Ἱεροφάντις, og, 4, fem. of ἱεροφάντης. 

“Iepopépos, ov, adj. bringing victims, 
or bearing sacred vessels, or things 
relating to sacrifices. Th. ἱερὸν, 
φέρω. 

Ἱεροφύλάκιον, ov, τὸ, the treasury of 
a temple. Th. ἱερὸν, φυλάσσω. 

(Ἱεροφῦ λαξ, ἀκος, 6,one who has sa- 
cred vessels in custody, or who 
has the care of a temple. 

Ἱερόφωνος, ov, adj. having a hal- 
lowed voice, Alem. fr. 12. and i, 
long, in Hexam. Schn. L. P. Th. 
ἱερὸς, φωνή. 

Ἱερόχθων, ovo, adj. composed of 
holy earth, Herod. Att. An. 2, 
301. Th. ἱερὸς, χθών. 

Ἱεροψάλτης, ov, ὃ, a singer, or mu- 
sician in religious ceremonies, Th. 
ἱερὸν, ψάλλω. 

Ἱερόψυχος, ov, adj. having a holy, 
or pious soul. Th. ἱερὸς, ψυχή. 

Ἱερόω, ὥ, fut. dow, to render sa- 
cred, to dedicate to sacred func- 
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tions, or purposes = Pass. to be, 
&c. as to be a priestess, ἱερωμέ- 
γης, Thuc. 2,2. Th. ἱερός." 
(Ἱέρωμια, «τὸς, τὸ, that is conse- 
crated, or sacrificed, ἃ victim, 
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“lepdyupnce, ov, adj. having a holy, 


or consecrated name.—Subst, 

_pr.m. Jerome, Th. ἱερὸς, ὄνομκα. 
Ἱερωστὶ, adv. after a religious man- 
ner. Th. ἱερός. 

Clepdowva, oy, τὰ, the fees paid to 
a priest for a sacrifice—the por- 
tions of victims offered to the 
Gods, called by Homer ϑυηλὰς, 
Phrynich. Bekker. p. 44.: neut. 
plur. of ἱερώσυνος. 

Clepwo'yn, ug, 4, the priesthood. 

(lepdicuvoc, ov, adj. of, or pertaining 
to Priests, or to sacrifices. Th. 
ἱερός, 

Ἱερώτατος, ἄτη, τον, superlat. of 

ἔ ἱερὸς, Orph. H. Ἡ. 11,17. 

Ἰεσαι, ἴεται, 2 and 3 pers. of ἴεμκαι, 
mid. 5. 8. as the act. form of (ἴω, 
obs.) sitet, to go.” 

ἸἸέσθαι, infin. of ἴεμκαι, mid. pres, of 
εἰμκι, to 20.’ 

(‘leo6e, 2 pers. plur. pres. of ἴεμκαι, 
mid. of eis, to go—also, Il. με, 
274. 2 pers. imperat. of ἴομαι, 
mid. of ἴω, to go. 

Ἴεσο, ἴετο, 2 and 3 pers. sing. of 
i€eeny, imperf. mid. of (ἴω) εἶμι, 
to go. 

"IEY”, an interjection, expressing de~ 
rision. 

“léw, imperf. tovy, tee, ἵει, obs. in the 
pres., from it is formed tnt. Th. 
ἕω, or fw. 

‘Weave, fut.ilhow, perf. ἵζηκα (from 
ἱζάω), to seat, Il. +, 208. to 
place. met. to establish, or insti- 
tute. Neut. to sit; to be seated ; 
to seat one’s self, Il. x, 92. Od. 
ω, 209.—to settle; to sink, to 
subside, Thuc. 2, 76. Th. ἵζω. 

(Ina, arog, τὸ, the act of seat- 
ing, or placing; a seat; a sitting 
— the act of sinking, or subsiding. 

IZQ. fut.ilhow, Att. ἱζιῶ, imperf. 
ἷζον, ες, 3.pers. sing. (Ce—imperat. 
2 pers. sing. te, to seat, or place 
upon, Il. w, 553. mostly, intrans. 
to seat one’s self, to sit. act. and 
neut. like ἱζάνω. τ ζομαι, Mid. 
imperf. ἱζόμεην, the neut. 5. of ἱζά- 
vw. Ion, Herod. and Att. poet. the 
neut. 5. but in prose καθίζω. Etym. 
Dor. ἵσδω, from which στάω, and 
ἵστημι, sisto,’ and ‘sto.’ 

"In, (late Ion. prose) for ta, fem. of 
tog, Ion. for ete —see the 2d toc. 

“In, 3 pers. s. 2 aor. subj..of εἶμι. 

‘Ii, 3 pers. s. pres. subj. of tnpst. 

IH’, ἧς, ἢ, Ion. for iz, a voice, 

: Herodot. 1, 85. m. 

IH’, an exclamation expressive of 
Joy and exultation, as ἰὴ παιὰν, Lo 
pean—and also, of grief, alas! 
but, the latter rarely. [’ti, also 
"τ, Schol. Arist. Ran. 452.] 

᾿Ιηδὼν, ὄγος, 4, joy, Hesych. Th, ἰαίνω. 
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᾿ήϊος, ov, adj. doleful, plaintive. | 


iniog Bod, Hur. Phen. 1050. a 
doleful ery.— inior κάμκατοι, Soph. 
Gdip. Tyr. 174. the pains of 
child-birth —an epith. of Apollo, 
according to some, fromii, an ex- 
clamation of joy ; or, according to 
others, from ἰάσομαι, to ‘heal,’ or 
‘cure ;’ or, from tnt, to “ shoot’ 
arrows, and written thioe. Th. (in 
the first s. from ἰὴ, an exclamation 
of grief ).in the last 5. an excla- 
mation in invoking Apollo, in. [Ἶ, 
short, Malt. “Τήϊος, Schn. L. P ] 

᾿Ἰήκοπος, ov, adj. lit. striking, viz. 
assuaging sorrow, isch. Myrmid. 
ap. Arist. Ran. 1265. from ἰὴ, 
κόπηω, or sorrowful, from ἰὴ, κό- 
πος. Th. ἰάομκαι, xorre. 

"Ina, infin. ἰῆλαι, 1 aor. (as from 
ἰάλω) of ἰάλχω. 

‘Inrguiorpia, ac, 1, a woman hired 
to weep at funerals. Th. indguog. 

᾿Ἰήλεμκος, Ton. for ἰάλεμος. 

"Inua, Ion. for tama, 

ἽΗΜΙ, 2 pers. inc, 3 pers. ἵησι, plur. 
3 pers. tact, ἱᾶσι, and ἱεῖσι, infin. 
ἱέναι, Epic poet. iéwevas, Hom, ié- 
fen, Hes., part. teig—fut. iow — 
Subj. ta, optat. ἱείηγ, 2 pers. impe- 
rat. ves—Imperf. tnv, ng, ἡ, 3 pers. 
plur.tecay, Aol. ἵεν, Il. με, 23.— 
1 aor. fixe, Ion. and Epic poet. 
Enna, ac, €, 2 aor. ἦν, ἧς, %, but, 
obs. in the sing. supplied by the 1 
aor., plur. ἕμεν, Ere, ἕσαν, Dual 2 
pers. ἕτον, 3 pers. ἕτην, & Att. with 
augm. εἶμεν, εἶτε, cirar.—nfin, 2 
aor. εἶναι, part. εἷς, subj. 2 aor. ὦ, 
59,4, optat. εἴην, ng, n, 2 pers. sing. 
Imperat. ἕς, 3 pers. rw, 2 and 3 
pers. plur. ἕτε, ἕτωσαν, dual, troy, 
erav—perf. εἶκα, ας, ε, plus. perf. 
εἴκειν, εἰς, et, notin Hom., prim. s. 
to ‘put in motion’—to ‘send,’ 
Hom. freq. to send forth, utter, Il. 
y, 152. and elsewhere—to fling, 
cast, hurl, throw, shoot, or dis- 
charge, missile weapons, arrows, 
&c. with an accus., but often accus.. 
omitted, as if intransitive, as Od. 
3, 203. +, 499. Il. 8, 774. so also in, 
prose, Wyttenb. Ep. Crit.p,161.— 
to smite, Xen. Anab, 1, 12. with 
accus. of the person—to cause to 
flow, Il. μι, 25, or to spring up, 
as φ, 158.—Intransit. to stream, 
to flow, Od. A, 239. to spurt up, 
spring forth, 1, 180. to let flow, 
viz. hang down, as the hair, Il. τ, 
383. let hang down, o, 19.—to 
let fall, tears, Od. 7, 191. 1, 33. 
—in a peculiar s.to put into har- 
ness, Il. w, 152. send forth, with 
φωνὴν, to utter, Herodot. 2,2. m. 
4,136. f. In the above ss, Att. 
and Dor. poet. freq.= lena, Mid., 
imperf, téuny, oo, 3 pers. ἱέτο, 3 
pers. plur. ἵεντο, 1 aor. mid. ἡκά- 
pony, oo, To, 2 aur. mid. Euny, and 
with augm. Att. eleny, prim. s. to 
* be in motion,’ “ put one’s self in 
motion, impel one’s self,’ hence, 
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to feel an impulse, to be moved 
to, to long for, to desire, to wish, 
to strive to attain, strain after, 
Hom. freq., either absolutely, or 
with an infin. often in the phrases, 
ἵεσθαι Sua, and ἵετο Suds — 
part. of the pres. técevoc, with a 
genit. longing for, striving, &c. 
as above, also with an adv. tend- 
ing, or going to, as οἴκαδε, home- 
wards—3 pens. plur. 2.qor. mid. 
ἕντο, Hom. only in. the phrase, 
ἐπεὶ πάσιος καὶ ἐδυτύος ἐξ ἔρον ἕντο, 
when the desire of food and drink 
had departed, when they, were sa- 
tiated, Att. and Dor. poet. freq. 
= Pass. 1 aor. ἕθην, ἧς, ἡ, and Att. 
with augm. env, perf. pass. εἷμαὶ, 
cat, ται, plus. perf. eluny, εἶσο, 
εἶτο, to be sent, &c. often s.s. as 
the mid. [Pros.t,in the 1st syll. in 
Epic poet. is regularly short, in 
Hom. and Epic poets, and in Att. 
short, yet in Hom. from the ewi- 
Séncy of the verse, sometimes long, 
as in “tet, Il. y, 221. w, 152. in 
ἱεῖσαι, Od. μ, 192. and in the 
infin. “téwev, “Témevar, Schn., L. 
Pass.) Etym. from tm, obs. form, 
Damm. Lea. 

“Inve, ας, €, 1 aor. act. of ἰαίγως 

᾿ηπαιήων, ονος, 6, a name of Apollo, 
from the cry ii παιὰν, used, at his 
festivals. Th. ἰὴ, παιάν. 

ηπὕγιος, ov, OF DTW Ne, Japyx, 
Dionys. 481. ‘ 

Ticacbat, ἰήσιμος, ἴησις, inTiipy, ἰη- 
τρεῖον, ἰητρὸς, Ion. for ἰάσασθαι, 
&c. See them under, the Dor. form 
ta—, 

"IncOa, 2 pers. sing. subj. pres.. of 
(ἴω, obs.) poet. of ets, tof go.” — 

"Ino, poet. for in, 3 pers., 5. subj. 
pres. (from, iw, obs.) of εἶμι, to 
© 90. 

Ἴνισι, 3 pers. s. pres, of ἴημει, 5. 5. as 
εἶμι, to “g0,’ Gram. Vett.. 

“Ings, 8 pers. s. pres. of ἵημει. 

Ἰήσιμος, ov, adj. Ion. fon ἰάσιμος. 

Ἴησις, ewe, 4, Ton. for, tacts. 

ἸΗΣΟΥΊΣ, οὔ, 6, Jesus. 

Ἰήτειρα, ὡς, n, fem, of inrhp. 

Ἴντὴρ, ἤρος, ὁ, Ion, for ἱωτὴρ, 5.5. as 
ἰωτρός. 

Ἰητορίη, ng, ἢ, Ion. for ἰατορία. 

Ἰητρὸς, οὔ, 6, Ion. Hom. for ἰα- 
τρός. 

᾿Ἰήτωρ, ορος, ὃ, Jon. for ἰάτωρ. 

᾿Ιθαγενὴς, poet. ἰθαιγενὴς, fo, adj. 
of legitimate birth, Od. ξ, 203. 
opposed to νόθος - mostly well born, 
noble—indigenous, natural, not a 
production of art, Herodot. 2, 17. 
6, 53. native, Asch. Pers. 298. 
See for the forms, Lob. Phryn. p. 
648. Th. ἰθὺς, (γένος) γίγνομαι. 

᾿Ιθαίνω, in Hesych. 5. 5. as ἰαίνω. 

*10d’un, ng, 4, the isle of Ithaca. 

(᾿θακήσιος, ov, adj. of Ithaca. 

ιθᾶκος, ov, ὁ, pr. n. Il. 632. 

᾿Ιθα μένης, ov, ὃ, pr. n. Il. B, 632.: 
from ἰθὺς, μένος. [Maltb. L. Po.] 
Ἰἰθαρὸς, p&, ρὸν, adj. fleet; swift, 

4Z 
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Hesych. liquid; clear; pure. Th. 


ἰθαίγω. 

᾿Ιθέα, ας, 4, Ion. for ἰθεῖα, fem. of 
ἰθύς. 

᾿ιθεῖα, fem. of ἰθύς. 

ΑἸθεῖαν, accus. of ἰθεῖω, fem. of ἰθὺς, 
taken, adverbially, straight for- 
ward, on the straight road, ὁδὸν, 
and κατὰ, underst. 

᾿Ιθέως, udv. of ἰθύς. 

"10%, imperat. (as from ἴω, obs.) more 
in use than εἶ, of elas, go thou, 
go, and taken adverbially, like 
ἄγε, quickly ! forward! proceed ! 
march, I]. δ, 362. come on, also, 
in prose, as Xen. Mem. ὃ, 8, 3. 
and freq. 

ἬἼθμα, «τος, τὸ, a pace, the gait, 
Il. e, 778. s.s. α8 ἴχνος. Th. (ἴω, 
tet) εἶμι. 

"1Opic, ews, 6, a eunuch, A. P. Jac. 
p. 175. 

"10d, adv. neut. of ἰθὺς, taken ad- 
verbially. ; 

᾿Ιθύξολος, ov, adj. thrown, or going 
straight forward ; straight ; right. 
---᾿ Ἰθυξόλος, ov (note the accent), 
casting straight forward, aiming 
well. Th. ἰθὺς, βάλλω. 

᾿Ιθύδι κης, ov, 6, one who judges 
rightly, or justly, Hes. Oper. 228. 
Th. ἰθὺς, δίκη. 


᾿Ιθύδικος, ov, adj. judging rightly. 
. Judging nightly 


8. 5..ἃ5 ἰθυδίκης. 

᾿Ιθύ'δρομος, ov, adj. running, or go- 
ing straight, Philipp. An. 2, 216.: 
From ἰθὺς, δρόμος. 

"1006p, gen. ἰθύτριχος, Ion. for εὐ- 
θύθριξ, lank-haired. ΤΠ]. ἰθὺς, Spié. 

᾿Ιθυκέλευθος, ov, adj. following the 
straight road, or going directly 
forward. Th. ἰθὺς, κέλευθος. 

᾿Ιθυμαχέω, ὥ, fut. row, to fight in 
fair battle, τινί. Th. ἰθὺς, μά χο- 
μαι. 

(Ἰθυμαχίω, a, 4, Ion. ἰθυμαχίη, 
ἧς, 4, a fair battle; a battle in an 
open plain. 

θυ μᾶχος, ov, adj. fighting fairly, 
or manfully, Simonid. An. 1, 182. 

᾿Ιθύνοος, ov, adj. having an upright 
mind: from ἰθὺς, γόος. 

Ἤθυνσις, εως, 4, 8. 8. as εὔθυγσις: 
subst. of ἰθύγω. 

᾿Ιθύγτωτα, adv. in the most direct 
manner: perfectly straight for- 
ward—see ἰθύς : for ἰθύτατα, newt. 
plur. superlat. of ἰθὺς, taken ad- 


. verbially, 


᾿Ιθύντειρα, as, 1, fem. of ἰθυντήρ. 
᾿Ιθυντὴρ, ἣρος, ὁ, One who makes 
straight, who rectifies, or amends 
—a leader, conductor, director, 
guide, or ruler, 8.8. as εὐθυντήρ : 
from ἰθύνω. ‘ 
(Ιθυντήριος, ov, adj. pertaining to, 
or fit for making straight, direct- 
ing, &c. Sce the ss. of ἰθύνω. 
(᾿θυντὴς, οὔ, ὁ, s.s. as ἰθυντήρ. 
(Ἰθύντωρ, ορος, ὁ, poet. for ἰθυντήρ. 
᾿Ιθύγω, fut. υνῶ, Ion. and Epic 
poet. for εὐθύνω, to make straight, 
Od.¢, 245, to direct, a spear, Asch. 
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Pers. 403. a course, δρόμον, Eur. 
Hipp. 1222. to guide, drive, acha- 
riot, Eur. Phen. 183.—to direct, 
to regulate, to govern, Il. p, 632. 
tolead, an army, Asch. Pers.759. 
met, to make straight again, to 
rectify, correct, or amend, Hes. 
Oper. 265. viz. with uvbovg, where 
some interpr. deliver just sen- 
tences — to pronounce sentence, 
Apollon. 4, 1107.= Mid. s. s. us 
the act. to direct, aim, an arrow, 
Od. x, 8. with an accus., ὦ genit. 
Il. ζ, 3. ἀλλήλων ἰθυνομιένων δοῦρα, 
ζ, 8. directing their spears at each 
other. Compare for the construct. 
ἰθὺς, adverbially.==Pass. 1. aor. 
ἰθύνθην, to be made straight, or 
again placed in line, as3 pers. dual 
ἰθυνθήτην, Il. 7, 475. to be steered, 
Herodot. 1, 194..m.—to be pu- 
nished, 2, 177.f. [Pros. as:above, 
only in Ep. Adesp. 467, 3. ἴθυνω.] 
Th. ἰθύς. 

᾿Ἰθύπορέω, &, fut. how, to go ina 
straight line, or straight forward : 
Srom ἰθυπόρος. 

᾿Ιθὑπόρος, ov, adj. going in a straight 
direction, Paul. Sil. An. 3,87. but 
ἰθύπορος (note the accent.), having 
straight openings, pores, or pas- 
sages. Th. ἰθὺς, πόρος. 

᾿Ιθυπττίων, wos, adj. as epith. of a 
spear, flying directly to its mark, 
Il. ,169. Some, as Zenodot., 
read ἰθυκτίωνα, and derive from 
xtele, κτηδὼν, and 5. “ having 
straight fibres ;’ others again read 
ἰθυκέανος, or ἰθυκέαστος, from κεά- 
ζω, ‘easy to split,’ but, ?—better, 
simply take Th. ἰθὺς, réromar. 


᾿Ιθύῤῥοπτος, ov, adj. sinking, om in- 


clining in ἃ straight direction. 
Th. ἰθὺς, (ῥοπὴ) ῥέπω. 

᾿Ιθυφάνεια, ας, 4, the direct falling 
of the rays of light, Heliodor. 
Optic. : from ἰθὺς, paiva. 

"IOv's, fem. ἰθεῖα, newt. iv’, Ion. 
and in Epic poet. for εὐθὺς, εὐθεῖα, 
εὐθὺ, adj.—fem. also ἰθέα, Hero- 
dot..2,17.m. but ? such form in 
Nicand.ina straight line, straight, 
directly forward, as a weapon held 
forward, Il. ξ, 408, v, 99. placed 
upright, erect. met. straight — 
upright, just, equitable, as a sen- 
tence, 1, 580. forward, fair, open, 
frank, sincere, ἰθὺς μαχέσασθαι, 
ρ. 168. to fight in fair combat. 
Compare Hes. Oper. 36. the con- 
trary 5. is expressed by σκολιός: --- 
Adv. the nom. ἰθὺς, is taken ad- 
verbially, directly forward,straight 
forward, directly, Herodot. 5, 64. 
b. met. uprightly, justly, with a 
genit. also with πρὸς, Il. μα, 187. & 
ἐπί τινος, Herodot. 5, 61. Wessel- 
ing.—ibeiay (ὁδὸν, underst.), also 
adverbially, on the straight road, 
straight forward — also ἐκ τῆς 
ἰθείης, diréctly forward, straight 
forward, &e. so also adverbially, 
the net, ἰθὺ, κατ᾽ ἰθὺ, Herodot. 9, 
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51. σι. Schweig. directly opposite, 
both, in the ss. of the adj, lit. and 
met. as the reg. Adv. i0¢ae—Com- 
parat. “i8v' repos, pa, pov, Superlat. 
᾿Ἰθύτατος, ἄτη, aroy, the neut. 
plur. superlat. adverbially, ἰθύντα-- 
τὰ ( for ἰθύτωταλ εἰπεῖν, Il.c, 508. 
to speak most truly, or most up~ 
rightly. [Hom. ’iéu'y, Od. 3,377. 
L. Pass. | 

*100'¢, ύος, ἡ, 5. 5. aS ὁρμηὴ, an onset, 
or attack, Il. ζ, 79. met. an im- 
petuous movement of the mind 
towards an object ; vehement de- 
sire, Od. w, 304. a project; an 
attempt ; an enterprise, δ, 434.— 
ἀγὰ ἰθὺν, upwards, 3,377.: from 
ἰθύω. 

᾿Ιθυτένεια, ας, 4, straight direction, 
or extension : from ἰθυτενής. 

᾿Ιθυτενὴς, ἔος, adj. extended in a 
straight line, straight, Philipp. An. 
2, 215. Th. ἰθὺς, τείνω. 

᾿Ιθῦ της, aro, 4, straightness; di- 
rection in a straight line. Th. 
ἰθύς. 

᾿Ἰθυτμὴς, firog, adj. 5. 5. aud Th. as 
ἰθύτομκος. 

᾿Ιθύτομος, ov, adj. cut, or divided 
evenly. Th. ἰθὺς, τέμνω. 

᾿Ιθύτονος, ov, adj. s.s. and Th, as 
ἰθυτενής. 

᾿Ιθύτριχες, plur. of ἰθύθριξ. 

᾿Ιθύφαλλος, ov, ὃ, properly, the 
Phallus, emblem of the generative 
faculty, carried in the mystic fes- 
tivals of Bacchus, also, a song, in 
a peculiar measure, chanted on the 
occasion of such processions. See 
Herm. Element. Metr. p.94. met. 
a man devoted to lewdness, Dem. 
p. 1281.8. Th. ἰθὺς, φάλλος. 

"160'w, fut. v’cw, to rush forward, 
Ii. δ, 507. a, 551. p, 661. to 
attack, «, 48. to rush forward 
against, or to attack the ship, ἐπὲ 
vedo, 0, 693. ἐπὶ τεῖχος, against 
the wall, «,443.—to strain, to 
make an effort, to endeavour, 
Od. x, 591. x, 408.; hence, to 
desire eagerly, to wish for, Hero- 
dot..7, 82.—iOuce μάχη, Il. ζ, 2. 
the battle (viz. throng of com- 
batants) rushed forward, or as 
some. interpret in the last s. the 
battle rages, according to the lat- 
ter 8. of the verb. [the fut. and 


tenses derived from wt v, always’ 


long, Malt. L. P.] Etym. some, 
as Damm Lexa., derive from Sia, 
but compare i8vya—probably rather 
from Th. ἰθὺς, Ion. for εὐθύς. 
᾿ἸΙθυωρία, ag, 4, a straight direction : 
an Ion. form for εὐθυωρία. 

᾿τίζω, fut. icw, to be rusty, or to 
resemble rust. [7i€w, Schn.L.P.} 
Th, ἰός. 

‘Yuavic, vi, νὸν, adj. (properly, 5. 5. 
as ἱκνούμκενος) befitting ; fit; suit- 
able ; proper ; due—convenient ; 
useful — sufficient, Herodot. 3, 
4.a. Thue. 6, 6. requisite, 7, 51. 
ἱκαγὸς φόξος, Polyb, 2, 12, δ. con- 
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‘siderable fear; ixavds μαθητὴς, 
Xen. Mem. 1, 2, 27: a skilful dis- 
ciple—equal to, Eur. Phen. 564. 
Here. fur. 493. with an infin. 
8, 35, 5.50 also as large as, able, 
to perform, having the necessary 
power, or capacity for doing, com- 
petent to — effectual, Thuc. ἐφ᾽ 
inavou, Polyb. 11, 25, 1. enough 
— ἐφ᾽ ἱκανὸν ( χρόνον underst.),for a 
long time —2é ἱκανοῦ (χρόνου wn- 
derst.), a long while since —zd 
ἑκανὸν στοιεῖν τοὶ, Polyb.32,7, 18. το 
satisfy—ixavdy ἔχειν, to be satis- 
fied, to be sufficiently convinced, 
Plato, ἱκωνὸν ποιεῖσθαι, Arrian. 
Anab. 5,26. to be contented, or 
satisfied, ἱκανὸν τίθεμαι, Arrian. 
4,8,9. I deem it enough.—ixavol 
εἶσι ζημιοῦν, Xen. Laced. 8, 4. 
they have the power of imposing 
fines—txayot τοὺς κακοὺς ἀπερύκειν, 
Plut. sufficiently numerous to 
drive off the wicked. Th. (ἱκάνω) 
κω. 

Ακανότης, ἡτος, 4, fitness ; aptitude 
—sufiiciency ; capability. 

(ἱκανόω, ὥ, fut. dow, to render fit- 
ting, sufficient, or capable.=‘Ixe- 
γόομκαι, οὔμιαι, fut. ὥσομαι, to be 
contented with any thing, τινὶ, 
Dionys. Antig. 2, 74. 

“Ixa'yo, to come to; to arrive, to 
reach, Hom. Construct. with an 
accus. of the place, person, or thing 
without a preposition — sometimes 
with εἰς, rarely with ἐπὶ, as Il. B, 
27.=Mid. s. s. and construct. as 
the act. met. to move, or affect, 
Hom.—elrep τί σε κῆδος ἱκάνει, Il. 
ν, 464. if our relationship (or 
some interpret, care, or sorrow 
interests you at all. See the Th. 
tho. , 

(Inayaic, adv. enough ; sufficiently, 
τὸ τεῖχος ἱκανῶς ἔχει, Thuc. 1, 
91.: this wall is of a sufficient 
height: adverb. of ἱκανός. 

“Ixapog, ov, ὃ, Icarus, one of the 
Cyclades, Dion. Per. 610. 

Ἰκάριος, ov, 6, pr.n. 

“Yuedos, EAn, ελον, adj. poet. for εἴκε- 
λος, like —Adv. ἱκέλως. Th. εἴκω. 

ΑἸκελόω, %, fut. dow, to render 
like. 

Ἵκεο, Ion. for txcv, 2 pers. imperat. 
of ἱκόμην, 2 aor. mid. (from ἴκω) 
of ἱκνέομκαι. 

“InécOat, 2aor. inf. of ἱκνέομιαι. 

“Ixeci’a, ἐς, 4, supplication, | Eur. 
Iph. A. 1216. Old Att. prose 
ἰκετεία. [Ἱκεσία, Epic. Ἵκεσία, 
Att.] -Th. (ἱκέτης) ἵκω. 

Α(κεσιάζω, fut. ἄσω, 5.5. αϑ ἱκετεύω. 
[ix. Epic. tx. Att.] 

(Inéctog, ia, soy (also with 2termin. 
ov), adj. of, or pertaining to sup- 
phants ; suppliant, sch. Sept. 
106. Soph. Gd. T.3.and 335.— 
an epith. of Jupiter, the protector 
of suppliants. [1st syll. long, in 
Heroic (as Apollon. 2, 45.), short, 
én other verse, according to the 
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exigency of the respective metres, 
L.P. Malt.) 

ἹἹκεταδόκος, ov, adj. receiving sup- 
pliants, Zsch. Suppl. 694. Th. 
ἱκέτης, δέχομαι. 

Ἱκέτας, a, Dor. for ἱκέτης. 

Ἰκετᾶ wy, ovog, ὃ, pr. n. a brother of 
Priam, Il. v, 237. 

Ἱκετεία, ας,ἣ, supplication, Thuc.3, 
67.: subst. of ἱκετεύω, 

(κέτευμα, ατος, τὸ, ἃ petition, a 
supplication, Thuc. 1, 1386. 

(Inereurinds, 29, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or concerning sup- 
pliants— peculiar to, or used by 
suppliants; in ἃ supplicating 
form ; supplicating ; urgent. 

(Ἱκετευτικῶς, adv. of 

ἹἹκετεύω, fut. ecw, to ‘supplicate,’ 
‘beseech,’ earnestly, Od. 530. 
Herodot. 6, 68. a. but, properly, 
to come to and implore aid as a 
suppliant of any one, τινὰ, or εἴς 
τινα, Hom. to supplicate, for par- 
don, or for purification by religious 
rites, onaccount of guilt incurred, 
Herodot. 3, 48. m. Att. prose and 
poet. Eur. freq. [1st syll. long, 
Straton. ap. Athen.p. 383. b. but, 
for ἱκετεύω γ᾽, Porson reads “iné- 
τεύον, long, by the augm. Adversar. 
p. 111.1: from ἱκέτης, 

(Ixernpia (Lon. Herod. inernpin, ng), 
as, i (ἐλαία, or ῥάξδος, wnderst.), 
an olive branch, twined with 
woollen fillets, carried by sup- 
pliants, Herodot. 5,51.a, Asch. 
Suppl. 189. Eur. Iph. A. 1216. 
hence, met. an earnest. entreaty, 
supplication, or petition, thus, 
λαμβάνειν, or τιθέναι, or προξάλ- 
λεσθαι. ἱκετηρίαν, to make ἃ pe- 
tition, ἱκετηρίαν ὑπέρ τινος τιθέναι, 
to petition in favour of any one: 
fem. taken as subst. of ἱκετήριος. 

(Ἱκετηριάζω, fut. ἄσω, 8. 5. as ἵκη- 
TEU. 

(κετήριος, fa, tov, adj. of, or per- 
taining to, or used by suppliants ; 
8.8. as ἱκετευτικός, See ἱκετηρία. 

(Ixernpte, ίδος, 4, a female sup- 

liant, &c. as fem. of ἱκετήριος. 

(ἱκέτης, ov, 6, properly, ‘ one who 
comes .as suppliant,’ svliciting 
aid, or pardon, or purification 
from guilt, by religious rites—in 
general, a petitioner, or suppliant 
—one who receives,a suppliant, 
Od. π, 422. 

(κετήσιος, ta, sov, adj. protecting 
suppliants, Od. ν, 213. an epith. 
of Jove—in subseq. writ. 5. 8. as 
ἱκετήριος, in its other ss. Th. txw. 

(Tuerindg, ui, κὸν, adj. 8. 8. as ἱκε- 
τήριος. 

(ἱκέτις, ιδος, 4, fem. of ἱκέτης. 

“Ἱκετοδόκος, and ἱκετοδόχος, ov, adj. 
s. s. and Th. as ἱκεταδόκος. 

Iuerdovyos, ἡ, ον, adj. 8. 8. as ἱκετή- 
ριος --- Newt. plur. as subst. τὰ 
ἱκετώσυνα (ἱερὰ wnderst.), the ex- 
piatory sacrifice made by a 
ἱκέτης, Th. (ἱκέτης) tuvéouas. 
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“Txnat, Ion. and Epic poet for ten, 
2 pers. sing. 2 aor. subj. of ἱκόμοην, 
mid. of txyéouat, 

Ἰκμάζω, fut. ἄσω, 5. 5. απᾶ Th. as 
ἱκμμαίνω. 

Ἰκμαίνω, fut. ave, to wet; to 
moisten, hence, to soften== Mid. 
to wet one’s self, = Pass. to be, 
&c. Apollon. 4, 1066. Th.ixuds. 

(Ἰκμαῖος, aba, αἴον, adj. showering; 
raining, an epith. of Jupiter, as 
sending showers, Apollon. 2, 524. 

(ἰκμαλέος, ἕω, gov (also 2 termin. 
ov), adj. wet; humid. Greg. 

ag. 

"IKMA’S, 4d0¢, 4, properly, moisture, 
Il. p, 392, Herodot. 8, 125. f-— 
ἰκμὰς Βάκχου, met. for wine. 

(ἰκμάσία, ao, i, 8. 8. as ἰκμιάς.. 

‘Indo, fut. dow, a different form 
Of λικμάω. 

Ἴκμκενος, ov, adj. aiding arrival ; 
favourable, asa wind, Il. a, 4. 9. 
Od. β, 420.2, 7. and elsewhere 
ἴκμκεενος οὖρος, a favourable breeze, 
viz. a fresh breeze. Etym. some 
write tupevos, as by syncope, for 
ἱκόμεεγος, part. 2 aor. of ixw; but, 
the old Gram. unanimously prefer 
the derivation from ixudm, ἰκμὰς, 
and cite Od.e, 478. ἄνεμοι ὑγρὸν 
ἀέντες, mild moist breezes, opposed 
to dry stormy winds. Th. (ixpdw) 
ἰκμάς. 

(Ἴκμη, ng, 4, ἃ plant growing ina 
moist situation. 

("Ixpetos, ov, adj. moist; wet. 

T κνέομαι, οὔμαι, fut. ἵξομαι, 2 aor. 
ἱκόμην, ov, ero, perf. ἵγμαι, 2 pers. 
imperat. of 2 aor. ἵκεο, Ion. for 
thou, infin. 2 aor. ἵκεσθαι, the 
tenses are from the radical form 
ἵκω, and the ss. and construct. 
identical —to ‘ come, or go’ (in 
Hom. with an accus. of the place, 
person, or thing, rarely with εἰς, 
or ἐπὶ, but mostly in prose with a 
preposition), to “ arrive,’ Hom. the — 

form ἱκάνω, or the radical, but 
mostly ἴκω,----ἀφικνέομοαι, inits stead 
occurs mostly in prose—come, as 
suppliant, hence, to supplicate, be- 
seech, Il. x, 123. Soph. Ed. Col. 
275. Eur. Orest. 668. Traged. 
freq.—with Svécocw, Theoc. 7, 3. 
to propitiate by. sacrifices — to 
“ pertain’ to, to be suitable, or 
fitting, (the. part.) Herodot, 6, 
84. m. ἐν χρόνῳ ἱκνεουμένω 6, 86, 
1. πηι. at the approaching time, or 
rather at the suitable time, Portus, 
who cites Hippocr. for the phrase in 
such s. — to attack, to assail— 
5.8. as ἥκω and indyw. Compare 
ἱκνευμένως [Ὁ is short, in the aor. 
unless in the indicat. where it is 
lengthened by the augm. Schn. L. 
P.) Th. tem. 

ἹΙκνευμένως, adv. the ss. of the part. 
pres. of ἱκνέομιαι, adverbially, οὐκ 
ἱκνευμένως βασιλεύοντα Σπάρτης, 
Herodot. not legitimately ruling 
Sparta, to whom the kingdom did 
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not belong, Schweig.: Ion. for 
ἱκγουμένως. | 

“κνεύμεσθα, Od. w, 338. Ton. for 
ἱκνούμεθα, 1 pers. plur. of ἱκνέο- 
peas. 

‘Invetvret, Dor. for ἱκνοῦνται, 3 pers. 
plur. pres. of ἱκνέομκαι. 

“Ἱκνούμενος, part. pres. of invéopeat. 

(κνουμένως, adv. duly; fitly; suit- 
ably, &¢. the ss. of ἱκνούμενος. 

“ποίμοην, Dor. ἱκοίμιων, 2 aor. opt. of 
tue, and txvéouat. 

“κόμην, 2 aor. of ἵκω, and also, as- 
signed to ixyéouas. 

Ἴκρια, wy, τὰ, ἐπ, Hom. the deck of 
a vessel, as Od. y, 353. ν, 14. in 
ε, 252. some wnderst. the elevated 
sides on which the deck rests—it 
may also be taken, in. some in- 
stances, for the side planks by 
which communication was kept up 
between the fore-deck and that part 
next the poop, as 0, 685. Damm. 
Dex. : plur. of ἴκριον. 

(Ixpidsov, ov, τὸ, dimin. of ἴκριον. 

“I KPION, ov, τὸ, the deck of a vessel, 
Herodot. 4, 85. a. Valck. a'scaf- 

fold, 5, 16. a. a scaffolding, or 
seats, arranged for spectators at 
shows, or games, in such 5. Arist. 
Thesm. 395. interpr. Schol. others 
wnderst. the roofs of the upper, 
the women’s apartments—some 
interpret, in the foregoing s. a 
beam, a pile, stake, cross, or other 
object placed upright —a tower, 
Strab. 12, p. 88, 5. ed. Sieb. 

᾿Ικριοπηγὸς, οὔ, adj. constructing, 
ixpia—see ἴκριον, and ἴκρια. Th. 
ἴκριον, πήγνυμι. 

Ἰκριόω, ὥ, fut. dow, to make scaf- 
folds, with piles, planks, &c. see 

- txptov—to build, a stage. Th. ἴκριον. 

‘Inratos, 5.5. and Th. as ἱκετή- 
. ριος 

“Ixvap, adv, at the same instant, 
with one and the same blow, Hes. 
Th. 691. said of place, at one 
and the same spot; hence, near 
to, with a genit. Esch. Ag. 115. 
properly said of weapons aimed at 
mark. Th. ἵκω. 

᾿κτεράω, fut. ἄσω, 8. 8. απὰ Th. as 
ἱκτεριάω, 

Ἰκτερίας, ov, 6,a gem of a yellow 
colour, species undetermined, Plin. 
37,10. Th. ἴκτερος. 

(κτεριάω, &, fut. dow, to be affect- 
ed with jaundice. 

(Ἰκτερικὸς, κὴ, κὸν, adj. affected 
with jaundice. 

᾿Ἰἱκτεριώδης, εος, adj. 8.5. as ἰκτερικός, 
Th. ἴκτερος, εἶδος. 

᾿κτερόεις, eroe’, ey, adj. s. s. and 
Th. as iureptnds. 

᾿Ἱκτερόομιαι, ουμιαι, fut. ὥσομαι, tobe 
. attacked with jaundice, to become 
jaundiced. Th. ἴκτερος. 

Ἵκτερος, ov, 6, a disease, jaundice 
—«a yellow bird, probably golden 
thrush; Loriot, of the French 
Natur.: Oriolus flavus. The 
disease, according to Cel, Aurel.3, 
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c.5., was so called, from a sup- 
position that patients affected with 
jaundice were cured by looking at 
this bird ; the same was thought of 
the bird called xapadpiso—such 
explanation given in Anonym. 
Rhedingerianus MSS. cit. Schn. 
Lex. but, more probably, merely 
from the colour of the bird re- 
sembling that of the skin in jaun- 
dice. ; 

᾿Ικτερώδης, £09, adj. S. 8. as inrepines. 
Th. ἴκτερος, εἶδος. 

Ἱκτὴρ, fipos, 6, Bur. Suppl. 10. 
(also ἵκτης, ov, 6,) 8. 8. as ἱκέτης. 
adj. suppliant. Th. tke. 

Ἱκτήριος, te, ον, adj. contr. for ixe- 
τήριος. 

Ἰικτίδεος, ἔα, ον, adj. of, or pertain- 
ing to a weasel.—As subst. ἡ 
ἰκτιδέω, ας, contr. ἰκτιδῆ, fis, 4, 
(δορὰ underst.), a weasel’s skin. 
Th. ingle. 

IKTI'N, ἴνος, 6, & ἰκτῖνος, ov, ὃ, a 
kite—a species of wolf. 

IKTT'S, ἔδος, ἡ a; kind of weasel, 
or ferret ; an otter, Aristoph. Ach. 
880. 


Ἧτο, 3 pers. 8. of ἵγμην, plusg. 


perf. from tkoruat, of txvéoprat, or 
pass. of tka. 

ε ͵ 7 

Ἱκτυρεύω, fut. evow, poet. 8. 8. as 
ἱκετεύω. 

Ἵκτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. as Eur. Heracl. 
365, ἱκέτης. 


ἽΚΩ, (the pres. Epic) fut. ἕξω, but ? 
| —imperf. ἵκον, a 2 aor. Epic poet. | 


ἵξον, formed as some suppose from 


ἵξω, fut. considered as a pres. a |. 


2d pers. 1 aor. ἵξας, but,? in the 
Pseudo-Hom. H. Apoll. 2, 45. 
ἵκωμι, iv Il. 6, 414. for ἵκοιμει, 
the optat. pres.== Mid. 2 aor. 
ἱκόμην, 2 pers. imperat. ἵκου, Ion. 
ἵκεο, infin. ἱκέσθαι, τς Pass. perf. 
pass. tyes, mostly in comp. as 
ἀφῖγμαι, Lon. ἀπῖγμιαι, plus. perf. 
‘yun, 3 pers. sing. ixro, Hes. 
Theog. 481. the Mid. and Acc. 
have the s. s.—the prevailing 
forms in Hom. are ἵκω, and ἱκάνω, 
more rarely txyéo.ai— to “ come,’ 
to ‘go, to ‘reach,’ or ‘ arrive,’ 
said of living things, as also of 
every object which can be consi- 
dered as susceptible of motion, and 
with reference to ‘ place,’ or 
‘time,’ —to come, as a suppliant, 
τινὰ, or sig twa, Il. ξ, 260. x, 
123, 417. Od. w, 424. p, 516. 
Sreq. in such s. τὰ σὰ γοῦνα, or 
γούναθ᾽ tz—.—go to, mount, 
ascend to, as heaven, smoke, steam, 
καπγὸς, κνίσση, freq. said of a lofty 


rock, as Od. μ, 73. met. also, of 


crimes, Od. 0, 329.— come to, a 
place, asa ship, Od.t, 128. μ, 66. 
to come to, viz. fall in one’s way, 
Ort χεῖρας ἵκοιτο, whatever should 
come next to hand, Od. wu, 821. 
—to reach, or extend to, as a 
vein, φλὲψ, Il. », 547.—to arrive, 
fall upon, come over, attack, or 
) 
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| affect, asthe context shall indicate, 
as want, χρειὼ, sleep, ὕπνος, old 
age, γῆρας, death, or fate, μιόροε---- 
so: also suid of whatever affects ihe 
mind, as oracles, Od. +, 507. in 
like manner, freq, in such ss. wm 
Hom. The cit. refer indiserimi- 
nately. to ἵκω, and ἱκάνω. Com- 
pare ἱκάγω, and txvéoqat. Con= 
struct.— often in Hom. with. a 
parts, as ἱκάνω φεύγων, ϑέων, or 
γέων, 1 come flying, running, or 
swimming, poet. for I fly, &e¢.— 
in Hom. mostly construct. with an 
accus. of the place, person, or thing, 
without aprepos.; sometimes with 
εἰς, rurely with ἐπὶ, μετὰ, πρὸς, 
κατὰ, ὑπὸ, or ti—a dat. for an 
accus. Il. μι, 374. Od. φ, 209. — 
in the s. of coming from a place, 
with ἀπό, ἔκ, or παρά τινος, --- 
invéoprent, and ἱκάνω, differ only im 
form from ἵκω, and ἥκω is the 
same word written with 4. 
(Ἴκωμαι, poet. Il. 6,414. for ἵκοιμοι, 
optat. pres. of ἵκω. 

"ina, ryt st Nem. 5,70. Dor. 
for ἴλη. Ϊ 

᾿Ιλᾶδὸν, 5.5. as εἰλαδὸν, in troops, in 
companies, Il. β, 33. in crowds, 
Hes. Oper. 289. Th. tra, for ἴλη. 

“IAdeipa, ac, 4, an appellation of the 
world by Empedocles, Plut. 9, 
p-642.n.: from ἱλαρός. 


“Tabs, Ton. ἵληθι, pres. imperat. of 


YAnut, obs. in the pres. 8. 8: as 
ἱλάω. 
“Thamar, for ἱλάσκομαι, Hom. Il. v, 
Trdomat, fut. ἄσομαι, ροθί .«ἄσσομαι, 
Epic poet. for ἱλάσκομαι, ἤν πβ, 


550. See its tenses under that 
verb. [See Pros. taaos.] Th. 
ἵλαος. 


ἽΛΑΟΣ, ov, adj. mild, gentle, be- 
nevolent, Il. +, 639. — placable, 
gracious, as a Divinity, a, 583. 
“Esch. Eum. 992. cheerful, the 
ss. of the deriv. ἱλαρός. Att. ἱλέως. 
[ Pros. the 1st syl. long, so also in 
ἵλεως ---ἰἶθ 2d mostly short, the 
Ist also long, in Ἰλάσκομαι, Ἱλή- 
unger, “irnet, there are five ecampl. 
of , short, in Ἰλάομαι, Ἰλάσσομιαι, 
and Ἵλασσάμενος, see Heyne ad Il. 
a, 585. 

(Ἱλάρια, wy, τὰ, Greek and Roman 
festivals, solemnised in spring: 
from ἱλαρός. 

Ἱλαρία, ag, h, 8.5. as ἱλαρότης. 

“Ἰλὰρὸς, ρὰ, pov, adj. cheerful, Xen. 
Mem. 2,7, 12. gay, joyous, Ep. 
Adesp. 699. Anacr. 41, 26.— 
Neut. sing. τὸ ἱλαρὸν, mirth. Th. 
ἵλαος. ᾿ 

(Ἱλαρότης, τος, ἣ, cheerfulness, 
gaiety, hilarity—prompt,or cheer- 
ful benevolence, N.T. Rom. 12,8. 


(Ἰλαρόω, ὥ, fut. dow, to render 
gay, or cheerful ; to exhilarate, to 
gladden. 

(λαρύνω, fut. vv, 5..5.. α8 ἱλαρόω. 

Ἰλάρχης, ov, ὁ, the commander of a 
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troop of horse, Polyb. 6, 35, 8. 
Th. ἴλη, ἄρχω. ' 

(Trapxia, ας, 4, the office and func- 
tions of an ἰλάρχης. 

Ἱλαρῳδέω, &, fut. ὥσω, to be a 
ἱλαρῳδός : from ἱλαρῳδός. 

(Ἰλαρῳδία, ac, 4, the song of ἃ 
ἱλαρωδός. 

(λαρωδὸς, οὔ, 6, a singer, or com- 
poser of joyous odes, or songs, 
Athen.14, p.620.n. Th. ἱλαρὸς, 
aon, 

λάσιμος, ov, adj. appeasing ; con- 
ciliating ; propitiatory. Th. (iad- 
σκομιαι) ἵλαος. 

Ἱλάσκομαι, fut. ἱλῶ σομαί, Epic 
poet. ἱλάσσομκαι (from a form 
ἱλάομαι, tAdw), ἱλάσεαι, Jon. and 
poet. for ἱλώσηαι, ἱλάσῃ, 2 pers. 
Sut. subj. Od. γ, 419. 1 aor. trae 
cauny, Herodot. 1, 67. α. Il. a, 
100. to render gracious, or fa- 
vourable to one’s self; to con- 
ciliate ; to appease, or propitiate, 
by sacrifices, offerings, or suppli- 
cations, Hom. and Herodot. freq. 
Att, ἱλέομκαι. [See Pros. at ἵλαος. 
Th. ἵλαος. 

(Ἰλάσκω, act. of the preceding, 
properly, to propitiate, or gain 
over for another. Neut.in the late 
writ. $.8. as ἵλημει. 

“Tac pad, arog, τὸ, an act of appeas- 
ing, or of conciliating ; an atone- 
ment; a propitiation, late writ. 
Alex. as Zosim. 2, 6. 

(λασμὸς, οὔ, 6, conciliation; pro- 
pitiation, expiation, Orph. Arg. 
39.—s. 5s. as εὐμένεια, καταλλαγὴ, 
Hesych. 

Ἰλάσσομαι, poet. fut. of ἱλάσκομιαι. 

(Ἰλαστήριος, da, tov, adj. and. tha- 
στικὸς, κὴ, κὸν, Adj. 8.88. AS ἷλά- 
σίμκος. 

(Thaw, fut. dow, Act. obs. of ἱλά- 
ομκαί, 

«ἉὩλέομαι, οὔμιαι, Suppl. 110. Att. 
poet. and prose for ἱλάρμαι. 

(ΑἸλεόομκαι, Att. for ἱλάομιαι, Schn. 

“Ἱλεὸς, οὔ, 6, a den, or lurking place 
of a serpent, or wild beast, Theoc. 
15, 9. met. a hovel, a mean dwel- 
ling, α disease, a kind of colic, 
8.8. as εἰλεός. 

“Ἵλεος, ov, adj. poet..s.s. as ἵλαος. 

“Ἰλεόω, ὥ, and “iAgouat, οὔμιαι, and 


ἱλεόομκαι, οὔμαι, Att. forms of 


ἱλάω, ἱλάομαι. 

“Ἱλέως, w, 6, or 4, Att. for ἵλαος. 

Ἱλέως, adv. of ἵλεος. 

"Tan, ἧς, 4, Dor. tha, ας, 4, 8.5. as 
clan, a troop; a group; a band; 
a crowd; particularly, a troop of 
cavalry. Etym. properly, a ball, 
and Th. ἴλλω, εἴλω. 

“TAndsy, adv. 5. 5. and Th. as ἵλω- 
dey. 

λήιος, ov, Il. $, 508. pertaining to 
Troy. ; 

“Tans, Ion. for ἵλαθι, 2 pers. impe- 
rat. as from ἵλημι, obs. of ἱλάω, 
or ἱλάσκω. 
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λημι, obs, to be propitious; to 

| favour,—Od. y, 380. Theoc. 15, 
143. the imperat. “irnds, ἵλαθι, in 
USC. : 

"TAtadng, ov, ὃ, pr.n. Lliacus, Eur. 
Androm. 1020. 

Ἰλιακὸς, xi, κὸν, adj. Trojan, An- 
typh, An. 2,172. Th. Ἴλιον. 

Ἰλιὰς, 290g, ἡ (ποίησις underst.), 
the Iliad, Acerat. An. 2, 189, 
Vit. Hom. 16. α---(γυνὴ underst.), 
a Trojan woman.— Adj. Trojan, 
Hecub. 994. met. κακῶν inde, 
Dem. a crowd of misfortunes. 

Ἰλιγγιάω, ὦ, fut. dow, to be dizzy, 


or met. perplexed, Arist. Ach. | 


581.: from ἴλιγγος. 

Ἴλιγγος, ov, 6, a whirling, or turn- 
ing round ; a vertigo, or dizziness, 
Nic. Ther. 247.— the coiling of a 
snake. Th. ἴλλω, 5.5. as εἴλω. 

Cité, ἰγγος, 4, a whirl, a whirl- 
pool. 

Ἰλίόθεν, adv. from Lion, or Troy, 
Th. Ἴλιος. 

(Iai, adv. at Troy. 

"toy, ov, τὸ, Il. 0, 71. for Ἴλιος, 
and only there as neut.: this is 
adduced among other arguments 
to prove that the lines from 56 to 
77 are spurious. 

“IAsopatorns, ov, ὃ, a destroyer of 
Thum, viz. Troy. Τῇ. Ἴλιος, ῥαίω. 

Ἴλιος, ov, ἡ, Hom. ium, Troy, from 
the name of its founder. 

Ἰλισσὸς, οὔ, ὃ, the Attic river, Il- 

~ lissus,, Dion. 1024. 

᾿λιόφι, poet. genit. of Ἴλιον. 

Ἰλλαίνω, fut. ave, to look askance 
at an object-—to roll the eyes — 
to roll: from ἰλλός. 

Ἰλλὰς, ἄ δος, ἡ, a cord, of osier, or 
any flexible material, a halter, Il. 
γ, 572, —a small bird so called, 
Athen. p.65.a. Th. thaw, s.s. ws 
εἴλω 

Ἰλλίζω, fut. iow, to squint; to 
look askance at—to look with the 
eyes half-closed, in order to ob- 
serve narrowly, or to cast amorous 
glances; to ogle; to wink. Th. 
(λλὸς) ἴλλω. 

(Ἰλλὶς, δος, 4, one who rolls the 
eyes, or squints. 

(Ἴλλος, ου, ὃ, the eye. 

(Ἰλλὸς, οὔ, adj. rolling the eyes ; 
squinting, Arist, Thesm. 846. as 
στραξός. 

᾿Ιλλὺῦρικὸς, κὴ, κὸν, adj. Illyrian. 

ἼἸλλυ piog, ov, ὃ, an Illyrian, Arist. 
Av. 1520. 

"IAAupis, ἴδος, adj. Illyrian. 

"TAAQ, to roll; to turn, or twist 
about, to whirl—to twist, or roll 
up —to compress, to bind. met. 
press upon, crowd round, encom- 
pass—to wrap round about — to 
look askance; to squint.=Pass. 
to be rolled, &c. to be bound, 
(δεσμοῖς) with chains, Apollon. 1, 
128.but, wep ὁμίλῳ, pressed upon, 
or surrounded by a crowd, 2, 
25. to be encircled, with ἄροτρα, 

(126) 
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ploughs, Soph. Antig. 340. ἐπ. 
terpr. Schol. some take it in an 
act, 8. turning round, Schn. L, 

Pass. — yi ἰλλομένη, Plat. Tim. 
530. 6. according to Hemsterh, ap. 
Rhuhnk.ad Tim.p.44.ad verb. γῆ, 
either, the earth firmly bound 
round, and fixed to its avis, or. 
‘rolling round with its axis,’ in the 

wordsof Cicer.Acad.2,39.‘ circum 
axem se summa celeritate conver- 

titet torquet.’ SeeRuhnk.this latter 
preferred by Letronne, Journal 
des Scavans, Juin, 1819, Etym. 

derivat. are, ἰλλαίνω, ἴλλιγγος, 

ἰλλιγγιάω, ἴλη, ἴουλος, Compare 

the other form εἴλω, 

Ἰλλώδης, εος, adj. squinting ; wink- 
ing, or rolling the eyes, Hippocr. 
p. 607. Th. ἰλλὸς, εἶδος. 

Ἰλλωπέω, &, fut. iow, ἰλλωπίξζω, 
fut. tow. and ἰλλώπτω, fut. to, 
to turn the eyes, and look ob- 
liquely, as if to observe something 
narrowly; to turn the eyes, and 
look obliquely, with an amorous, 
or lascivious glance, to ogle ; to 
leer, to look obliquely, in jest, or 
mockery ; to wink; to squint, 
Hemsterh. ad Hesych.. T. 2, p.42. 
Th. taro, ab, but, better with 
Lobeck Phryn. p. 607. from ἰλλός. 
Th, ἴλλω. 

Ἴλλωσις, ews, ἡ, the act of rolling, 
&c. and the other ss. as subst. of 
ἴλλω. 

Ἰλύόεις, όεσσα, dev, adj, miry ;mud- 
dy, foul, Apollon. 2,825. Th. 
ἰλύς. 

Ἶλος, ov, ὃ, pr, n. 115, the founder 
of Troy. 

Ἰλυῦὸς, ov, ὁ, 5.5. and Th. as irsds, ἃ, 
hole, or den, Call. Jov. 24. The 
ἴλλω, or etree 

*IAY'S, voc, 4, mire, mud, v, being 

short, Bentl. following the anal. 

of ᾿Ιλίοφι, for Ἰλίου, reads ἰλύοφι, 
approb. Heyne ad loc. Wolf re- 

tains thdog— grounds; sediment 5 

in general, filth ; dirtiness; foul- 

ness—amnrdg means clay. [Τλῦς, 

Hom. in all cases, in Leon. 1,39. 

υ, short, Schn. L. P.]  Etym. 

Some derive from εἰλύω, ἴλλω. 

Ἰλύω, fut. tow, to cover with 

mud, or slime ; to befoul, Hesych. 

[λύω, Schn. L.P.] 

(Ἰλυώδης, εος,αα). resembling dregs, 
or grounds ; earthy, Hippoc. 5. 5. 
as ἰλυόεις. Th. ἰλὺς, εἶθος. 

“Iya, see ἱμάτιον. 

‘Ipeaiog, ala, atov, adj. of, or per- 
taining to drawing water from 
wells, ἱμιαῖον μέλος, a song, sung 
by persons drawing water, Callim. 

fr. 42. 

Ἰμαλία, ac, 4, rich nourishment, 
Hesych. a Cretan name of a month, 
Chishull. ». 129. 

Ἰμάλιος, ia, sov, adj. abundantly, 
fed. 1 Hesych. 

“Ἱμωντάριον, ov, τὸ, dimin. of ipetic. 

ἹἹμαντελικτεὺς, ἕως, ὃ, a rope-maker, 
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-imet. a sophist, Plut.Q.S. 1,3. 
Th. ἱμὰς, Ἑλίσσω. 

Ἵμιαντίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἱμάς. 

ριάντινος, ίνη, ov, adj. made of 
leathern thongs ; from ἱμιάς. 

“Imayromovs, οδὸς, 6, ὦ marsh or 
water fowl, having remarkably long 
and thin legs, perhaps, the Stilt 
Plover, Oppian. Iv. 2, 9. Th. 
ἱμὰς, ποῦς. 

Ἱμκαντώδης, εος, adj. in form of, or 
flexible as a thong. Th. ἱμὰς, 
εἶδος. 

Ἱμάντωμα, ἂτος, τὸ, a binding, ὅζο. 
in the ss. of ἱμιάντωσις : from ἱμάς. 

ἹἹμάντωσις, cos, 4, the act of bind- 
ing, or tying with thongs, or straps 
of leather — the act of placing 
pieces of wood to bind mason- 
work, LXX. Photii Lex. a dis- 
ease, the relaxation of the Uvula. 
Th. ἱμάς. 

“Tua ¢, ἄντος, ὃ, ἃ thong; aleathern 
rope, Il. x, 262. >, 30. x, 397. 
harness, 3,544. κ, 475. 499. 567. 
reins, 1, 324.—a leathern whip, 
or its thong, +, 363.—the cestus 
worn by pugilists, made of leathern 
straps, Ψ, 684. a girdle, the Ces- 
tus, of Venus, €, 214. 219. in 
Od. ἃ, 442. δ, 802.. φ, 46. in 
subseq. writ. any leathern thong, 
strap, or rope, as Herodot. 4, 98. 
Eur. Hipp. 1217.: Arist. Eccl. 
785. hence, a shoe-string; ἃ rope 
for drawing water from a well— 

- a disease, a relaxation of the Uva- 
la. [Pros., as above, but in Hom. 
Tl. ὃ, 544. τ, Ast syll. of Tedv- 
reoct, long, in Arsis, and in“iua- 

| ot, x, 475. 1,363. and Ἵμαντα, 
Od. >, 46. long, in Thesis, Malt. 

‘L. P.] Etym. the word may come 
from inus, to < throw,’ or let fall, 
im its sense of a well-rope, Schn, 
Le Th. ins. ἘΝ 

(ἰμάσθλη, ag, 4, ἃ leathérn whip, ἃ 
whip, Hom.; in subseq. writ. any 
leathern thong. 

(Ἰμάσσω, fut. ἱμάσω, to whip, to 
lash, Od. 0, 17. 

Ἱματηγὸς, οὔ, adj. conveying 

. clothes. Th. ἱμὰς, ἄγω. 

Ἵματιδάριον, ov, 70, dimin. of ἱμιά- 
πίον. 

“Ἰουευττδιον, ου; τὸ, dimin. of ἱμνάτιον. 

ματι ζω, fut.iow, perf. ἱμμάτικα, 
to clothe.= Pass. to be, &c. perf. 
puss. ἱμάτισμαι: from ἱμιάτιον. 

“Ἱματιοθήκη, nc, i, a closet, or other 
place for keeping clothes. Th. 
ἱμκάτιον, (Sinn) τίθημι. 

Ἱματιοκάπηλος, οὐ, 6, a seller of 
mppery. Th. ἱμάτιον, κάπηλος. 

Ἱμωτιοκλέπτης, ‘ov, ὃ, a stealer of 
clothes. Th. ἱμκάτιον, κλέπτω. 

Ἴτκατιομίσθης, ov, or ἱμματιομίσθω- 
σὴς, οὔ, ὁ, one who hires out 
clothes, generally to actors, Pol- 
te, 18. The ἱμάτιον, (μισθόω) 
μισθός. 

Ἱμάτιον, ov, τὸ, in form a dimin. of 
ua, rarely, if at all, used for εἶμια, 
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a garment, Arist. Lys, 470. espe. 


cially, a cloak; hence, also, a 
table-cloth —a saddle, or horse- 
cloth —a piece of cloth, a strain- 
ing-cloth, Herodot. 4, 23. Th. 
εἴα, from ἕω, ἕννυμει. 

Ἱμωτιοπώλης, ov, ὁ, a clothes-seller. 
Th, ἱμκκάτιον, πωλέω, 

(Ἰματιόπωλις, ιδὸς, ἧ, 
clothes-seller.—dyopa& 
λις, a clothes-market. 

Ἱμαωτιοφυλάκιον, ov, τὸ, a wardrobe. 
Th. ἱμιάτιον, φυλάσσω. 

(Ἱματιοφύλαξ, ἀκος, ὃ or 4, one who 
has charge of a wardrobe. 

‘Tmariouss, οὔ, ὃ, a provision of 
clothes; clothing; mattresses and 
bed-clothes, Theophrast: Char. 
23.: subst. of ἱματίζω. 

“Ἱμιατουργικὸς, xi, κὸν, ud). pertaining 
to, or expert im clothes-making. 
—ipmearoupyinh (τέχνη underst.), 
the art of a tailor. Th. ἧμκα, ἔργον. 

(Ἰματουργὸς, od, 6 or 4, a maker of 
clothes; a tailor. 

‘Tudo, &, fut. dew, to pull up, pro- 
perly, with a cord, or leathern 
thong—to draw water from a well. 
8. 8. as BddAKw.—Injin. pres. Att. 
ἱμκῆν, Photius: from ἵμιάς. 

Ἱμείρω, and the Mid. “inetpouat, to 
desire ‘eagerly; to long for, with 
a genit., and also an infin.—In 
Il. €, 168. to have carnal de- 
sires, so also, in Hippocrat. Galen. 
Gloss. == Pass. 1 aor. ἱμκέρθην, ne, 
ἢ, 8.8. as the mid.—ipnépOn ἰδέσθαι, 
Herodot. 7, 44, f. he longed to 
see. In Αἰ." poet.,.as Eur. 
Iph. A. 486. ZEsch. Pers, 229. 
Arist. Nub. 434.—in prose; De- 
mosth. 6, p. 422. ed. Reisk. (with 
an infin.) Polyb. 4, 74, 3. a genit. 
Fr. ρου. 75.: from ἵμερος. 

Ἴμεν, 1 pers. plur. of ett, to “50, 
and in Att. this, as well as every 
other person of the pres., has the s. 
also of fut. 

(ἴμεν, poet. for ἰέγαι, infin. of (teat, 
obs.) eit. 

(ἴμεναι, poet. less freq. than the 
foregoing form ἴμεν. 

Ἱμέρα, ἃς, 4, Pind: Ol. 12, 2. a 
city situated on the Sicilian: river, 
Ἱμέρας (Dor. a), 6, Theocrit. 5, 
124. 


a female 
ἱμκατιόπω- 


Ἱμερόεις, ἐσσα, εν, adj. poet. excit- 
ing love, desire, especially amor- 
ous desire, Il. y, 397. lovely, 
delightful, as song and dancing, 
g, 570. attracting, Od. x, 398. 
Ὁ. O19.: not in Herodot. nor in Ate. 
poet. said only of things, not per- 
sons, in Hom. : from ἱμιείρω. 

(Ἱμέροεν, Il. σι, 571.: neut. of ime- 
poets, adverbially, in a delightful 
manner. 

(μεροέστατος, ov, adj. (superlut. of 
ἱμκερόεις) Theog. 1078. 

“Tpcepobaivac, ἔος, Dor. for ἱμμεροθηλὴς, 
ἔος, adj. shooting forth, or bloom- 
ing delightfully. Th. ἵμκερὸς, Séa- 
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Ἱμερόνους, ov, adj. having a lovely 
mind. Th, ἵμερος, νόος, νοῦς. 

Ἵμερος, ov, 6, “amorous desire,’ " de~ 
sire,’ especially, a longing, a crav- 
ing, Hom. Herodot. Traged. and 
Aristoph. s. 8. as ἔρως, love, or its 
personification, Pind. Ol. 1, 65. 
Construct with α genit. Th. εἶμαι 
(in the sense of ἐφίεμαι, to ‘long 
for,’ or ‘strain after’), perf. pass. 
of thst, Hemsterh. 

ἽἹμερόφωνος, ov, adj. having a de- 
lightful voice, Theoc. 28,7. Th. 
ἵμερος, φωνή. 

Ἱμερτὸς, τὴ, τὸν, adj. longed for ; 
lovely, epith. of a rwer, Il. @, 
751. Pind, Pyth. 9, 132.: from 
ἵμερος, 

ΑἹμερώτατος, ov, adj. (superlat. of 
ἵμερος), most lovely, most desir- 
able, Marc. Arg. An. 2, 273. 

“Teen riiptoy, ou, τὸ, a well-rope. Th. 
(ἱμάω) ἱμάς. 

Ἱμητὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn up 
with a well-rope. 

Ἴμμεναι, Il. v, 365. poet. for ἴμε- 
vet, and ἴμεν, for ἰέναι, infin. of 
elt, to “ ρο.᾿ 

Ἱμονία, ag, 7, a well-rope, properly, 
of leather. Th. ἱμάς. 

‘Imonorrpépoc, ov, ὃ or 4, a drawer 
of water, Arist. Ran. 1297. Th. 
ἱμκονίω, στρέφω. 

Ἵν, in the Cretan Dial. for ἔν, 
hence, the Lat. ‘in.’ 

ἥν, Pind. Pyth. 4, 63. dat. of the 
old personal pronoun ἴ, 

"ly, “ivoc, 6, another form of ic. 

ἽΝΑ, Conjunct. ‘that,’ ‘so that,’ 
‘in order that,’ Hom. Ion. as He- 
rodot. Att. poet. and prose. Con- 
struct. with the subj. a ‘ present’ 
preceding it, λέγω, WW εἴδης, 1 
speak that you may know. ta 
συνάγωμεν. apna, Il. β, 381. in 
order that we may engage in 
battle, so also, Od. #, 302. and 

Sreq. preceded by a future.’ τῶν 
σ᾽ αὖτις μνήσω, ἵν ἀπολλήξης ἀἄπα- 
τάων, ο, 31. of this I will re- 
mind you, that you may cease 
deceiving, so also by a ‘perfect,’ 
implying an action as‘ actually 
passing, thus, εἰλήλουθας : ἵνα 
ὕξριν ἴδης ᾿Αγαμέμνονος, a, 208, 
hast thou come that thou mayst 
behold the insolence of Agamem- 
non? likewise when ‘permanency’ 
is implied, as Six’, she endowed, 
him with courage, &c. ἵνα aw κλέος 
ἔσθλον Exnow, Od. γ, 76. in order 
that he may have fair renown, 
the “ Indicat.’. sometimes ‘ seems’ 
as if construed with tye, in Hom., 
but, this is merely from the use of 
the short vowels ε, and 0; Ion. and 
poet. for the long, n, , as Il. a, 
368. B, 232. φ, 841. χ, 207. Od. 
n, 165. Damm. L. Hom.—with 
the Optat. preceded by a “ perfect,’ 
denoting an action as ‘having ac- 
tually taken place,’ δῶκε μένος καὶ 

_ ϑάρσος, i ἔκηλος μετὰ πᾶσι ᾿Αργεί- 
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eiot γένοιτο, Il. ε, 2. gifted him 
with vigour and boldness, that he 
may become conspicuous among 
all the Greeks, it is also construed 
with a ‘present,’ when an action is 
represented as being ‘ possible,’ that 
might happen, Herman. ad Viger. 
Adnot. cit. Seidl. ad Eur. Electr. 
59.—with the Indicat. in erder to 
signify that something is to take 
place, provided that a certain other 
thing shall previously occwr, con- 
strued with the ‘imperfect,’ when 
the effect of an action is to con- 
tinue, as ἵνα ἦν τύφλος, Soph. Gd: 
Tyr. 1381. in order that I.may 
be (and remain) blind, but the 
“aorist,’ if the action. be repre- 
sented *as past and terminated, 
Herm. as cit. This construct. al- 
most peculiar to the Att., Monck. 
ad Hipp. 643. Compare, the ex- 
amp. in the notes to Viger. ad 
verb. and further, sch: Prom. 
178. Eur. Hipp. 643. and for the 
Orator. see Examp. Valcken. Di- 
atrib. p.149.a. Monck, Hipp. 
643. Gram. Matth. Sec. 518,.1. 
with the Indic. Sec. 520. Obs. 5. 
In the ancient and more. accurate 
writ., the above construct. is. ad- 
hered to, as in Herodot. 8, 76. 
but not always rigorously by His- 
tor. as Thue. who often in the vi- 
vacity of narration represents the 
past as present, Herman.—‘as,’ 
Pind. Nem. 4, 142. Damm. Lex. 
—with Particles, as ἵνα δὴ, Il. L, 
207. in order that truly, ive περ, ὦ, 
382. in order that at least, or 
however. —iva μὴ, unless, Hom. 
Herodot. and Att. poet. and prose, 
and construed with respect to the 
Subj. and Optat..as ἵνα alone.— 
Compare ὅπως, which has a like con- 
struct.— iva τί (γένηται underst.) ; 
“why?’ ‘how?’ ‘ wherefore 1᾽ 
freq. in Att. See ἵνα, adv. 
“Ive, Adverb.—of place, “ where,’ 
Hom. Herodot. and Att. poet. and 
prose, often with a gen. of pluce, 


with γῆς, Herodot. 2,133. f. xd- | 


ρης, 1, 98. a. hence, in Latin, 
ubi gentium. —fva κάκου, 1, 213. 
m. in what a calamity, Comp. 
Soph. Aj. 386. ‘movement’ toa 
place, Od. δ, 821. €, 55.—‘ time,’ 
‘ when,’ €,27.—‘ manner,’ ‘ how,’ 
in what way, ὃ, 918, Ait. freq. 
Compare ὅποι, ὁπόταν, ὅπου, and 
ὅπως. Etym. from the old per- 
sonal Pron. i ον ἵ, ὅ ἵνα τί; or 
ἱνατί; Plat. why? wherefore? 
tha τί ταῦτα λέγεις, Plat. why 
dost thou say these things ? 
where, there, every where, πατρὶς 
γὰρ ἔστι πᾶσ᾽ ἵν ἂν πράττη. τις 
εὖ, Aristophan. Nub. 1285. one’s 
country is wherever one can be 
happy. _ 

ata, ὡς; n, Hesych. 5. 5. as ic. 

Ἵνα χίδης, ov, ὃ, pr, n. a descendant 
of Inachus. 
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"Iva! χίος, ta, τον, adj. the s.s. as 
ἰγάχειος, Mosch.2, 51. 

Ἴνα χειος, ov, adj. descended from 
Inachus. 

"Iva x09, ov, ὃ, pr.n. Inachus, “sch, 
Prom. 666. 

᾿Ινάω, ὦ, 5. 5. as ἰνέω. 

᾿νδάλλομιαι, poet: 5. 5..α9 εἴδομιαι, to 
appear, to become yisible, Il. Ψ, 
460. to any one, τινὶ, p, 213. 
Od. γ, 246. to appear like; to 
resemble; to seem; to appear, 
viz. become represented to the 
mind, Od, +, 224.:. not Herodot. 
nor Att.: from εἶδος, εἰδάλιμκος, 
εἰδάλλομκαι. 

(νδαλμα, arog, τὸ, ἃ resemblance, 
Iren. An. 3, 10. an image, a 
form, Al. Η. A. 9, 30. an ap- 
pearance, 8. 8. as εἴδωλον. 

(νδαγματίζω, fut.tow, to form an 
image, &c. Libun. 4, p. 1069. 

Ἰνδία, ας, 4, the country of India. 

(νδικὸς, 2%, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to India, Indian, Soph. Antig. 
1099. See the neut. ἰνδικόν. 

Ἰνδικὸν, οὔ, τὸ, two kinds of colour- 
ing matter so called, Dioscor. 5, 
107. the one, Indigo, the other, a 
colour prepared from woad.— 
ivdinoy μέγαν, Gal. the true Indigo, 
originally. procured from India, 
see Beckm. Geschicte der Erfind. 
4, 4.: neut. of ᾿Ινδικός. 

Ἰνδολέτης, ov, 6, the conqueror of 
India, an epith.of Bacchus, Epigr. 
ἰ.1. ΤῊ. ἼΙνδος, (ὀλέτης) ὄλλυμει. 

Ἴννδος, ov, ὁ, an Indian, Asch. Supp. 
281. the river, Indus, Dionys. 
1132. Adj.s.s. and Th. as Wwd:xdo. 

(Ἰνδῶος, a, ov, adj. 8. s. as ᾿Ινδικός. 

ἸΝΕΊΩ, &, lon. to empty —to eva- 
cuate ; to purge: rare, and Ion. 
Etym. from this Lat. ‘ inanis.’ 

(νηθμοὸς, od, 6, evacuation ; purga- 
tion, Hippoc. 


| CIynoss, εως, 4, 8. 8, as ἰνηθμὸς, Ἐγο- 


tian Gl. : subst. of ἰνέω. 

Ἰνίον, ov, τὸ, the nape of the neck, 
Il. ε, 73. ξ, 495. the muscles of 
the occiput; the hinder, part of 
the head. Th. is. 

“Ine; 6, a SON, tg, 7, poet. a daugh- 
ter, Eschyl. and Eurip. 

“lvoe, or ἵγγος, ov, ὃ, See γίννος. 

Ἴννυμι, not in a simple form. See 
καθίννυμει. 

᾿Ινοειδὴς, ἔος, adj. nervous; sinewy. 
Th. tc, gen. ἰγὸς, εἶδος. 

᾿Ινόφλοιος, ov, adj. having a fibrous 
bark, Auth.? Th. ts, φλοιός. 

"Iya, 606, οὖς, 1, pr. n. Lo. 

᾿νώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. as 
ἰγοειδής. 

᾿Ιγωπὸς, οὔ, 0, a river in Delos, near 
which Apolloand Diana were born, 
Hom. H. Ap. 18. 

"IE, or 2, ἰκὸς, ἡ, w kind of insect ; 
8.8. as, or perhaps another form af, 
tL, Grammat. Herm. p.434. [1, 
in every case, long, Schn. L. Ῥ.] 

Ἵξαι, 1 aor. infin. of ἱκνέομναι, from 
ἵκω, 
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Ἰξαλῆ, fic, 4, the skin’ of a wild. 
goat. : 

Ιξᾶλος, ov, adj. quick-bounding,, 
or fleet, epith. of the wild goat, or 
some kindred species, Il. ὃ, 105. 
Etym. Gram. Vett. derive it from 
ἀΐσσω, as if for ἀΐξαλος, “ spring- 
ing,’ others from ἰξύς. 

Ἴξας, 2 pers. 1 aor. of ἴκω, but, ? 

Ἵξεαι, for ἵξη, 2 pers. of ἵξομκαι, 

Sut. mid. of ἵκω, or of ἱκνέομκαι. 

Ἱξευτὴρ, ἤρος, ὁ (Maneth. 4, 359.), 
and ἰξευτὴς (Dor. ag, Bion. 2, 1.), 
οὔ, ὃ, a bird-catcher, properly, 
who uses birdlime.—Adj. catching, 
birds with limed twigs. Th. ἰξός. 

(Ἰξευτήριος, ov. adj. and ἰξευτικὸς, 
xn, κὸν, adj. pertaining to, or fit 
for, catching birds with limed 
twigs—iZeurinds κάλαμος, a reed 
besmeared with birdlime. 

(ἰξεύτριω, ας, ἡ, fem. of ἰξευτὴρ, an 
epith. of Fortune. 

(ξεύω, fut. ebow, to catch birds 
with birdlime. 

Ἰξία, ας, 4,.a plant growing on trees, 
mistletoe, 5. 5. and Th. as ἰξός ---- 
Theophr. C. Pl. 1, 21.—a poi- 
sonous plant, swpposed to be, Car- 
lina acaulis Linn. Tournefort 
Voy. 1, 8, 37. termed also, χα- 
μμαιλέων λεῦκος, Dioscor.-3, 10.' 
but a black kind of χαμαιλ. 5. 5. 
as ἰξίγη, Theophr. H. Pl. 9, 19. 
—a Disease, 5. 5. as κιρσός. 

᾿Ιξίας, ov, 6, Wds. of ἰξία. 

Ἰξιξόρος, 5, 5. and Th. us ἰξοξόρος. 

Ἰξίνη, ng, 4, a plant resembling ἃ 
thistle, from which a kind of mas- 
tic was obtained, Theophrast. H. 
Pl, 6, 4.and-9, 19, s. supposed to 
be, Atractilis gummifera Linn. 

᾿Ιξίδεις, beooa, dey, adj. made of the 
plant ἰξία, and so, poisonous, Nies 
Al, 279. Th. ἰξία. 

Ἵξις, ews, 1, the act of coming, or 
going ;- arrival—xa@ ἵξιν, in a 
straight direction, Hippocr. and 
Aret. Shifer ad Greg. p. 554: 
subst. of tra. 

Ἰξιφάγος, 5. 5. and Th. as ἰξοφάγος. 

Ἰἰξοξολέω, ὥ, fut. ἥσω, to catch 
with birdlime, Bian. An. 2.154: 

Srom ἰξοξόλος. 

᾿Ιξοξόλος, ov, adj. placing rods pre- 
pared with  birdlime — Subst. a 
bird-catcher, properly, who uses 
birdlime, Maneth. 4, 243. Th. 
ἰξὸς, βάλλω. A 

᾿ξοξόρος, ov, adj. feeding on mistletoe 
berries — Subst. the mistletoe 
thrush. Th. ἰξὸς, (βορὰ) βόσκω. 

᾿Ιξοεργὸς, οὔ, ὃ, 5. 8. as ἰξευτήρ. Th. 
iGo, ἔργον." ὲ 


᾿Ἴξομαι, fut. of ἵκομιαι, mid. of tka, 


and adopted for ἱκνέομιαι. 

“rEov, ες, ε,,Ο ἀ. 5, 1. a poet. aor. or 
for ἧκον, imperf. of ἵκω, s. s. as 
ἱκόμην, 2 aor. of ἱκνέομιαι, properly 
of ἵκω, 
1Zidvies, ov, adj. of, or pertaining 
to Ixion. 

Ἰξγων, ονος, δ, pr. τς Lxion. 
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ἽΞΟΣ, Mol. βισκὸς, οὔ, ὃ, the plant, 
mistletoe—the berry of the mis- 
tletoe—birdlime, made of mistle- 

_toe-berries—a rod besmeared with 
birdlime, Eur. Cycl. 432. met. 
a mean sordid miser, Lobeck. 
Phryn. p.399. the disease termed 
κιρσός. Etym. akin to κίσσος, 
and probably, from ἴσ χω, ἔ Xo 

᾿Ιξοφάγος, ov, adj. 8. 8. as ἰξοθόρος. 
Th. ἰξὸς, φάγω. : 

᾿Ιξοφορεὺς, Ewe, ὁ, ἃ tree On which 
the mistletoe grows—a_bird- 
catcher who uses limed twigs. 
Th. ἰξὸς, φέρω. : 

(ἰϊξοφόρος, ov, adj. producing mis- 
tletoe— using limed twigs. 

᾿Ιξύόθεν, adv. from the loins. Th. 
ἰξύς. 

ETD, ὕος, ἡ, dat. ἰξυΐ, poet. for ἰξύϊ, 
accus, ἰξῦν, the part of the body 
between the hips and ribs, Hom. 
also, the loins—the parts adjoin- 
ing towards the sides and back, 
are termed, ὀσφύς. [v, nom. and 
accus. but in the trisyll. cases, ὕ 
short.] Etym. akin perhaps to 
loxue. Ἶ 

᾿Ιξώδης, εος, adj. viscous, met. 
griping; avaricious. Th. ἰξὸς, 
εἶδος. 

᾿Ἰοξάκχειω, wy, τὰ, festivals of Bac- 
chus, from a name of Bacchus, 
᾿Ιόξδακχος, formed of ἰὼ, Βάκχος. 

᾿Ἰοξάπτης, ov, ὁ, that is of a violet 
colour, Glossar. Vet. Th. ἴον, 
Carre, 

(Ἰοξαφὴς, toc, adj. of a violet 
colour. 

᾿οξλέφῶρος, ov, adj. having eyes 
(lit. eyelids), dark-coloured as 
violets, Pind. fr. incert. 76. Th. 
ἴον, βλέφαρον. 

"᾿Ἰοξολέω, ὥ, fut. ficw, to shoot 
arrows, or throw missile weapons, 
Apollon, 4, 1440.—to give a poi- 
sonous sting; to poison: from 
ἰοξόλος. 

᾿Ιοξόλος, ov, adj. shooting arrows ; 
casting missile weapons— giving 
poisonous stings; poisonous, Op- 
pian. H. 11, 16. Th. ἰὸς, βάλ- 
Ko. 

*JoCdpoc, ov, adj. feeding on poisons. 
Th. ἰὸς, Bop. 

"ιοξόστρύχος, ov, adj. having dark- 
coloured locks, Pind. Isth. 7, 33. 
Th. toy, βόσπρυχος. 

᾿Ἰόγληνος, tn, nvov, adj. dark-eyed. 
Th. ἴον, γλήνη. 

᾿Ἰόδετος, ov, adj. bound, or entwined 
with violets. Pind. fr. Dithyr. 
Th. ἴον, δέω, to bind. 

*Todvepiic, ἔος, adj. of adeep violet 
eolour, black, Od. δ, 1385. Th. 
ἴον, (ϑνόφος) γέφος. 

᾿Ἰοδόκη, nc, 4, ἃ quiver, Apollon. 2, 
678. a vessel containing poison, 
Ἐρ. 1. 4. Th. ἰὸς, δέχομαι. 

(Ἰοδόκος, ov, adj. containing arrows, 
Tl. φ, 59.—containing poison. 
Χοειδὴς, foc, adj. violet-coloured, 


dark-coloured, black, an epith. of 


IOMQ 
the sea, especially in a@ storm, 
Hom.: from ἴον, εἶδος. 

Ἴόεις, ἐσσα, ev, adj. violet, or dark- 
coloured, epith. of iron, Il. ψ, 
350. fit for making arrows, Damm. 
but incorrectly, for if from ἰὸς, 
the «should be long, Maltb. ad 
verb. Thesaur. P. Comp. ἰόμω- 
og. Th. toy, a violet. 

Ἰόζωνος, ov, adj. wearing a violet- 
coloured, or dark-coloured zone. 
Th. tov, (ζώνη) ζώννυμει. 

᾿Ιοθαλὴς, goo, adj. blooming with 
violets, Philo». ap. Ath. p. 409. 6. 
Th, toy, ϑάλλω. 

Ἰόκολπος, ov, adj. having a bosom, 
fair as the white violet, Alcai fr. 
interpr. Maltb.° but much more 
probably the 5. 8. as ἰόζωνος. Th. 
ἴον, κόλπος. 

ἸἸόλᾷος, and ᾿Ἰόχᾶς, ov, ὃ, pr. N. 
Pind. 9, 137. 

Ἰολόχευτος, ov, adj. produced from 
poison. Th, ἰὸς, λοχεύω. 

Ἰοίην, for ἴοιμοι, the most freq. Opt. 
of εἶμι, Xen. Sympos. 4,16. So- 
erat. ad Phil. p. 102. a. 

Ἴοιμει, optat. of (ἴω, obs.) εἶμι, to 
‘ go 


go. 
(οῖσα, Dor. for ἰοῦσω, fem. of ἰῶν, 
part. pres. of eis, but, auth.? 
ἴομεν, we went, 1 pers. plur. im- 
perf. of tw, s. 5. as εἶμι, to “ go.” 
Ἴομκεν, let us go, Ion. for ἴωμεν, 1 
pers. plur. subj. of (iw) εἶμι, to 
‘go,’ 11. B, 440. ε, 226. [1, some- 
times in Hom. +, long, in Arsis.] 
᾿Ιομιϊγὴς, oc, adj.mixed with poison, 
envenomed, Polyen. An. 287. 
Th. ἰὸς, μείγνυμει. 
᾿Ἰόμωρος, ov, adj. in Hom. twice, 
in both cases applied as a reproach, 
‘ fighting with arrows,’ addressed 
to those who were keeping aloof’ 
from the combat (the use of arrows 
being despised by the Greeks as 
the weapons of Barbarians and 
cowards, Il. 3, 242. brave men 
using only the spear and sword) ; 
following the analogy of ἐγχεσί- 
pewpoc, and from ἰὸς, apc, adopted 
by Voss and Riemer, this s.though 
suiting the context is inadmissible, 
as all compounds of ἰὸς, have the 
¢, short. Others derive it from 
a, a ‘cry,’ and μωρὸς, ‘ raging 
only by shouts,’ or from μόρος, “ to 
whom voice alone was decreed,’ 
not valour, or again, from μιῶλος, 
‘fighting only with shouts, or 
words,’ one or other of these expl. 
may appear applicable, at Il. é, 
479. where it is followed by 
ἀπειλάων ἀκόρητοι “ insatiable (or 
incessant) in threats,’ not coming 
to deeds. T'urther, from ἰέναι 
ἐπὶ μόρον, “ going, or hastening 
to destruction.’ this dogs not apply 
at, Il. δ, 242. Lastly; from “toy, 
a ‘violet,’ and μόρος, “ fate,’ 
‘having a dark doom,’ in allusion 
to the colour of the violet, or hav- 
ing the fate of the violet, “ short- 
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lived,’ the latter has the sanction 


of Bp. Maltb. ad verb. Thesaur. 
P. Mor. there are yet other inter- 
pretations of Gram. Vett. more or 
less fanciful and unsatisfactory. 
Compare ἐγχεσίμωρος, and ὑλακό-: 
(wpog. : 

"ION, ov, τὸ, a plant, the violet, 
Od. ε, 72.—toy μιέλαν, the com- 
mon violet — ἴον λευκὸν, the white 
violet — ἴον κρόκεον, the yellow 
violet: Viola flava. 

ley, neut of ἰὼν, part. pres. of εἶμι, 
to “ go.’ 

"lov, ες, ε, Hom and the old poets, 
imperf.. of eit, to “ go,’ but, pro- 
perly from an obs. pres. ἴω. 

“Toy, neut. of the adj. toc. 

"Yovba'g, 480g, adj. hairy, shaggy, 
an epith. of the wild goat: from 
ἴογθος. 

ἔζονθος, ov, 6, the root of the hair; 
hair, in general—a_ pustule, 
Aristot. Probl. 34, 4. the pustules 
which appear on the face at the 
period of puberty, also called 
ἄκμαι, Polluc. 4, 194.: from 
ἀνθέω. 

ἸἸονία, ac (Ion. in, ng), ἢ, Tonia, 
Dion. 94.: from Ἴων. 

Tonos, a, ov, adj. in Pind. Nem.7, 
95. Pyth. 3, 121. poet. for ᾿Ιώνιος, 
Tonian. [¥, 1st syll. Malt. L. P. 
i long, Schn, L. P.—?% short, 
although sometimes made long, for 
the convenience of the metre, like 
the 1st syll. in Ἰταλία, and ἰσό- 
Geog, It is short, Eur. Phen. 
216. where ᾿Ιόνιον κατὰ, correspond 
with toa δ᾽ ἀγάλμασι, inthe Antistr. 
the ica, is often improperly cir- 
cumflexed, Elmsl. in Ed. Rev. 
Vol.19, p.70.] 

Ἰόντων, Xen. Cyrop. 5, 3. for ἴτω- 
σαν, 3 pers. plur. imperat. (from 
ἴω, obs.) of εἶμι, to “ go.’ 

“Yoremroc, ov, 4, adj. wearing a 
violet-coloured veil. Th. ἴον, 
πέπλον. 

Ἰοπλόκαμιος, ov, adj. 5. 8. as ἰοξό- 
στρυχος. Th. ἴον, (πλόκαμος) 
πλέκω. 

᾿Ἰοπλόκος, ov, adj. plaiting, or weav- 
ing violets, or making wreaths of, 
ἃς. --ἰόπλοκος (note the accent), 
made of violet wreaths. Th. ἴον, 
πλέκω. 

ἼΟΡΚΟΣ, ov, ὃ, a species of deer, 
or antelope, sometimes 8. 8. as δὸρξ, 
but, Oppian. Cyn. 2, 296. noted 
as being different: it may there 
mean the deer, Axis of Pliny. 
Th. δόρξ. 

Tos, οὔ, 6 (poet. plur. τὰ ἰὰ, Il. v, 
68.), a dart, javelin, or arrow, 
the latter s. always in Hom. met. 
venom; poison—rust, particu- 
larly that of copper or brass, 
Theognis. 451. in Pind. Ol. 6, 
79. honey is so termed, as emitted 
fromthe bee. Th. (ἴω, obs.) ἵημι. 

“Tog, ἴα, "ἴον, Epic poet. for εἷς, μία, 
ἕν, single; alone— one—the self- 


ἡ , 

ἡ ΓΟ XE 
same; the same—the masc. only 
occurs in the dat. ἰῷ, Il. ζ, 422. 

᾿Ἰόστεπτος, ov, adj. 5. ς. and Th. as 
ἰοστέφανος, 

οστέφανος, ov, adj. crowned with 
violets. Th. ἴον, στέφω. 

“Iérnc, ἡτος, 4, will; command; 
decree ; behest ; instigation, Id. o, 
41. here in the accus. favour, 
Od. π, 232. s.s. as ἕκητι, and 
generally used in the dat. case, es 
a, 214. A, 341. Il. 7,9; acause, 
4isch. Prom. 557. Hesych. ex- 
plains ἰότητι, the dat. by βουλήσει, 
αἰτίᾳ, ὀργῆ, and χάριτι, Th. ic, 
Schn.; ἴω, obs, form of εἶμι, to 
go, Damm. 

᾿Ιοτόκος, ov, adj, producing poison, 
Oppian. Th. ἰὸς, (τόκος) rinre. 

“Totus, ἔος, adj. struck with an 
arrow, or dart, Apollonid, An. 2, 
137. Th. ἰὸς, τύπτω. 

ἼΟΥΣ, ἰοὺ, an exclamation of sorrow, 
alas! Asch, Prom. 576. and freq. 
Eur. Hipp. 755. of joy, Cyelop. 
én such s. rarely. Construct. with 
ὦ genit. ἰοὺ τῶν ὀρνέων, Ὁ what a 
multitude of birds! of joy, like ἰὼ, 
Plat. de Rep. 4, Arist. Av. 305. 

“lovdailw, fut. iow, to follow the 
Jewish rites and religion, to Ju- 
daise, Joseph. A. J. 2, 18, 2. 

(ουδαϊσιμὸς, of, 6, the Jewish reli- 
gion, and customs; conformity to 
the Jewish religion and customs, 
LXX. zealous defence and pro- 
pagation of, &c. N.T, Galat. 1, 
13. 


(Ἰουδαϊστὶ, adv. after the Jewish 
manner. 

“Iovat Cw, fut. iow, to have the first 
down of puberty on the chin, 
Tryph. 53. Th. ἴουλος. 

“Touatg, See, 4, a city in the island 
of Ceus, the birth place of Simo- 
nides. Adj. the territory of Julium 
Carnicum, the modern Zuglio. 

Ἴζουλος, ov, ὁ, the first down on the 
cheek, or appearance of beard; 
Od. 2», 8319. — a sheaf of corn — 
a hymn in honour of Ceres, He- 
sych.—an insect, the woodlouse : 
Tulus, Linn. perhaps in Aristot. 
Η. 4. 8, 82, — the male flower, 
on plants which have the sexes se- 
parated, Theophr. H. Pl. 3, 18. 
Th. (οὖλος) ἴλλω, εἴλω. 

(Ἰουλὼ, dog, contr. οὖς, 4, a name of 
Ceres : from ἴουλος, a ‘ sheaf! 

᾿Ἰουλώδης, £0¢, adj. of the same 5ρ6- 
cies, or resembling the insect 
called ἴουλος. Th. ἴουλος, εἶδος. 

᾿Ιοῦσα, fem. of ἰὼν, part pres. of 
εἶμι, to “ρο.᾽ i 

Ἴοφ, an exclamation, expressing ab- 
horrence, isch. Suppl. 807. 

᾿Ιοφόρος, ov, adj. bearing poison ; 
poisonous. Th. ἰὸς, φέρω. 

᾿Ιοχέαιρα, ac, 4, one who delights 
in archery, or throwing missile 
weapons, an eth. of Diana, Hom. 
also, as subst., Il. $, 480. the 


snake, ἀσπὶς, Nicand. 


ΠΝ 


“low, ὦ, fut. ὥσω, to cover with rust. 
Ξε Ἰόομαι, οὔμαι, Pass. to gather 
Tust; to be rusty. Th. ἰός. 

πες, wy, οἱ, plur. of tb. 

᾿Ιπνεύω, fut. vow, to bake, or roast 
in a furnace, Hesych. at ἐκοδὸ- 
μεύετο, ov ἐκκοδ, Hemsterh. ad 
Ayist. Plut.815. Th. ἱπνός. 

Ἴπνη, no, %, @ bird, woodpecker. 

Ἴπνιος, ta, soy, adj. of, or pertaining 
to furnaces. Newt. plur. dung, 
Callim. fr. 216. Bentl. so also, 
Schol. ad Arist. Vesp. 836. citing 
Callim. and besides, the filth, cin- 
ders, &c., of furnaces, or the fuel 
for furnaces. Th, isvés. 

(Tavi'rns, ov, ὃ, something baked 
in an oven, ἰπγίται ϑερμοὶ, Timocl. 
ap. Athen. p. 109. loaves from the 
oven, hot rolls. 

᾿Ιπνοκὰὴς, éo¢, adj .baked in an oven. 
Th. ἰπνὸς, καίω. 

Ἰπγνολέξης, ἡτος, ὁ, ἃ caldron heated 
by ἃ furnace, Athen,3, p.98. Lu- 
cian. 5, p.187.s. Th. ἱπνὸς, λέξης. 

(ἰπνολεξήτιον, ov, τὸ, dimin. of iayo- 
λέζης. 

᾿Ιπνοπλᾶ boc, cv, 6, one who makes 
furnaces, or ovens of clay, Plat. 
Theat. p.147. Heind. Ruhnk. 
Lex. Tim. ad verb. 

᾿Ιπνοποιὸς, οὔ, adj. constructing 
ἰπνοί, Lucian. 1, p.20. Hemsterh. 
— baking in, &c. Schn.L. Pass. 
auth.? Th. ἱπνὸς, ποίεω. 

TTINO'S, οὔ, 6, a ‘furnace,’ a 
‘stove,’ most freq. s., Schol. ud 
Arist. as below, and Etym. Mag.; 
a kitchen, Arist. Vesp. 139. and 
836. the s.s. or the hearth, Av. 
436. See the 2d J, at the end. 
—a ‘lantern,’ Pac. 807. as also, 
Plut. 816. interpret. Schol. and 
Suid. approb. Duck. Dawes Misc. 
Crit. p.201. L. Bos. in Obs. Crit. 

p.46, and 47. but, see the auth. in 
favour of the reading, ἵπος, at ἵπος 
—dung, s.s. as xompav, Polluc. 5, 
91. ἃ night-chair, close-stool, 
Toup. interpret. ad Suid. 2, 36. 
and the s. to be preferred.at Arist. 
Plut. 816. if ἵπος, be not read 
Brunck. ? but, “ lantern,’ suits the 
content, retaining imvog, as in Pac. 
807. Ginvos, and when required 
short, ἰπνὸς, Reisig. it occurs ac- 
centuated in both ways, Schweig. 
tt 1s ἱπνὸς, in Schol. Vesp. 139. 
4 Various meanings have been as- 
signed to émicrdrne,Arist.Av. 486, 
by the Old Schol. ‘ wood near the 
fire-place,’ this very 7; a ‘beam, 
with hooks, for hanging utensils 
on,’ or a post, for the same purpose ; 
neat, simply, a‘ tripod, or ‘kitchen- 
pot,’ this s. favowred by Brunck. ; 
lastly, an image of Vulcan, as 
« presiding’ over hearths, this 
sanctioned by Kust, and indeed 
conformable to the Etymol. of the 
word. 

(πνόω, &, fut. dow, to bake, cook, 
cr burn ina furnace. Puss. part. 
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pres. ἰπνούμμενος, roasting, or burns 
ing, A’sch.Prom. 365. us in MSS. 
and old ed. but see in favour 
of ἱπούμενος, under that word ; if 
imvow, be not admitted here, it rests 
on the auth. of Schol. ad Arist. 
Vesp. 139. and Stephan. Thesaur. 

Ἰποκτόνος, ov, adj. slaying the in 
sects tres. Th. tl, κτείνω. i 

ἾΠΟΣ, ov, ὃ, or 4, ἃ weight, ἃ heavy 
burthen, Pind. Ol. 4, 11. (fem. 
i), where Atna placed over Ty- 
phon is so termed — a press, espe- 
cially, a fuller’s cloth-press, Pol- 
luc. Lib. 10. Cap. 34. p. 1817. 
and 715. cit. Archiloch.—the fal- 
ling board, or weight of a mouse- 
trap, a mouse-trap, Polluc. as 
cited, and Etym. Mag. p. 473. In 
such s., Aristoph. Plut. 815. tos, 
Polluc. as above, citing Aristoph. 
this reading supported by Bentl. 
ad Callin. frag. 233. as having 
more of comic humour, even the 
very ‘mouse-trap,’ represented as 
being of ivory, approb. Hemsterh. 
Kust. and Brunck. See the auth. 
and argum. in Not. ad Verb. 
Aristoph. Bekker.ed Berolin,1827. 
or Lond.1830. Th.inrouat,btym. 
Mag. p.473. 

(Ἰπόω, &, fut. dow, to press upon, 
weigh down, and met. oppress.—= 
Pass. to be, &e. as by the weight 
of “tna, Asch. Prom. 365. the 
preferable reading, Hemsterh. ad 
Aristoph. Plut. 815. Winderl. 
Obs. Crit. p.117. who cites Eu- 
stath. ad Il. a, p. 16. the reading 
adopted by Blomf. and Well. 
Brunck. ad Lysist..291. regrets 
having edit. imvotpevog. Comp. 
ἰπνόω, and the Ist 5. of ἵπος, as used 
by Pind. met. to be oppressed | 
Arist. Eq. 921. 

Ἱππη--- See ἵππος, for explan. of the 
word in Comp. 

ἹἹππαγρέται, ὧν, of, the three com- 
manders of the three hundred fgr- 
πεῖς, selected by the ἔφοροι, from 
among the ἔφηθοι, forming a class 
of nobility, and serving as body- 
guards to the kings at Sparta, 
Xen. de Rep. Laced. 4,8. Th. 
ἱππεὺς, ἀγείρω. 

“Immaypos, ov, 6, a wild horse, Op- 
pian. Cyneget.3.: from ἵππος, 
ἄγριος. 

Ἱππὰγωγὸς, ov, adj. fit for trans- 
porting horses, with στλοῖον, Hero- 
dot. 6,95. and with ναῦς, Arist. 
Eq.599.Thuc.6,48.a horse-trans- 
port. Th. ἵππος, ἄγω. 

“Imma ετος, ov, 6, ἃ monstrous eagle, 
or perhaps a fabulous animal, half 
eagle, half horse. Th. ἵππος, ἀε- 
TOG. 

Ἱππάξζω, fut. dow, but mostly in 
the Mid. to drive a chariot, Jl..., 
426. to ride, Herodot, 4, 110. 
Th. ἵππος. . 

Ἱππαιχμία, ag, ἧ, ἃ fight on horses 

back: subst. of ἵππαιχίμοςο 

; 5A 


ἐν 
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Ἵππαιχμος, ov, adj. fighting on 
horseback. Pind. Ne.i1,24. Th. 
ἥππος, αἰχμή. ‘ 

“Inman, ng, 4, cheese made of 
mare’s milk, Prom. sol. 190. Lew. 
Aischyl.Well.Hippocr coagulated 
mare’s milk, Dioscor. 2, 80. also 
a leguminous vegetable, species 
uncertain, Theophrast. H. Pl. 9, 
13. Th. ἵππος. 

ΑἸππάκης, ov, ὃ, s.8. as ἱππάκη, 
Eustath. 

Ἱππακογτιστὴς, οὔ, ὃ, one who 
fights with a spear, or rather, 
javelin on horseback: from ἵπ- 
πὸς, ἀκοντιστῆής. 

“Ἱππαλεκτρυων, ὄνος, 6, lit. horse- 
cock, Asch. Myrmid. 124. and 
Arist. Ran. 930. as represented 
in Persian paintings and carpets, 
Hesych. this interpret. is confirmed 
by the context, Arist. as cited. He- 
sych. and the Schol. give as a s. 
a monstrous cock, the Schol. also 
says that a strange nondescript 
marine monster was so called. 
Compare lect. var. and interpunct. 
not. ad v.930. ed. Bekk. 1827. or 
Lond. 1833. also Br. ad Soph. Aj. 
132. [An Anapest being inadmis- 
sible at Ran. 930. Pors. pref. 
Hee. p. 92. reads immanrexrpiw. 
See Opuscl. a Kidd. p.195. Lex. 
Malt.) Th. ἵππος, ἀλεκτρυών. 

᾿ππάλέος, ἔα, toy, adj. poet. for 
ἱππικός. 

Ἱππαλίδας, ov, 6, Dor. and poet. 
Sor ἱππεὺς, Theocr. 127. Kiessl. : 
formed like δραπετίδας, Mosch. 1, 
3. poet. from δραπέτης. 

“Ἱππάγθρωπος, ov, ὃ, a being par- 
taking of the natures of horse and 
man, a centaur, Eustath. Th. ἵπ- 
πος, ἄγθρωπος. 

ἹἹππάπαὶ, Arist. Eq. 600. formed 
in imitation of ῥυπαπαὶ, the cry of 
encouragement used by rowers, as 
at Ran.1071. Th. ἵππος, 

“Inmdpdiov, ov, τὸ, camelopard, gi- 
raffe ; from ἵππος, πάρδος, as hav- 
ing a vague resemblance to the 
horse and leopard. 

Ἱππάριον, ov, τὸ, a small horse, or a 
foal: dim. of ἵππος. 

Ἱππαρμοστὴς, οὔ, 6, in the Lacon. 
dialect, s.s. as ἵππαρχος, AXen.: 
from ἵππος, ἁρμοστής. 

Ἱππαρχέω, &, fut.4ow, to command 
cavalry ; to hold the office of ἵπ- 
πάρχος, Herodot.9, 69.f. Xen. 
Mem. 3,3,1. Th. ἵππος, appro. 

(Ἰππάρχης, ov, ὃ, 8.8. as ἵππαρχος. 

(Ὡσπαρχία, ας, ἢ, the office, or 
functions of ἃ ἵππαρχος, Polyb. 
10, 21, 4. —a division of caval- 
ry. 

(Ἰππαρχικὸς, xi, xv, adj. of, or 
pertaining to the office, or func- 
tions of a ἵππαρχος ; made use of 
in, or skilled in the command of 
‘cavalry, Xen. Mag. Equ. 5. 

(Ἵππαρχος, ov, 6, a commander of 
cavalry, Thuc. 4, 72. 
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Ἱππὰς, δος, adj. properly, as fem. 
to ἱπαικὸς, pertaining to a horse- 
man, equestrian, Herodot. 1, 80.a. 
pertaining to the classof Knights. 
Subst. ἡ (τάξις wnderst.), the class 
of Knights—imnmade. τελεῖν, or εἰς 
ἱππάδα τελεῖν, to belong to the 
class of Knights, lit. to pay the 
tax levied on Knights — cavalry. 
Th. (ἱππάζω) ἵππος. 

(σπὰσί ἃ, tag, 4, the act of riding, 
a ride, Arist. Achar. 1163. prac- 
tice in riding ; horsemanship — 
cavalry. 

(Ἰππά σιμος, ov (ion, ἡμον, Hero- 
dot.), adj. adapted for riding on, 
or favourable to cavalry manceu- 
vres, Herodot. 2, 108.m. Polyb. 
10, 49, δ. met. τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν 
ἀνεικὼς ἱππάσιμον, Plut.Alerand. 
23. he gave himself to be (it. 
rode over) wholly governed by 
flatterers. 

Ἵππασμα, «τος, τὸ, a ride. 

(ππαστὴρ, tipos, ὁ, and ἱππαστὴς, 
οὔ, 6, a horseman.—Adj. of, or 


pertaining to horsemen. 

(Ὡππαστὶ, adv. like horsemen— 
astride. 

Ἱππάστριαι κάμηλοι, Plut.Eum.14. 
camels, of the kind remarkuble for 
speed, or simply, trained to be 
used as horses, dromedaries,te:med 
δρομκάδες, Dioscorid. 19, 37. 

Ἱππὰ φεσις, ews, 4, the starting- 
post at a horse, or chariot race, 
Ep. Adesp.208. Th. ἵππος, (ἄφε- 
σις, ἀφίημι) ἀπὸ, ἵημει. 

Ἱππεία, ας, 4, the act of riding, 
Eur. Phen. 806. 5. 5. ας ἱππασία; 
skill in horsemanship, Xen.Anab. 
5, 6, 8. a horse-race, Soph.Electr. 
505.—the breeding of horses, 
Strab. 5, p.330. Sieb. Th. (in- 
πεύω) ἵππος. 

(σπειος, ela (Ion. ein), εἰον, adj. 
of, or pertaining to horses, or 
horsemen, with λόφος, having a 
horse-hair crest, Il.o, 537. Esch. 
Sept. 115. anepith. of Neptune, as 
the creator of the horse. 

“ἹἹππελὰ τειρα, ac, fy, Orph. Η. 32, 
12. fem. of ἱππελατήρ. 

“Ἱππελατὴρ, ἤρος, and ἱππελάτης, ov, 
6, lit. a driver of horses, a rider, 
a horseman, a skilful horseman. 
Th. ἵππος, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

“Ἱππέλαφος, ov, 6, lit. the horse- 
stag, an animal of the deer, or 
perhaps, rather, of the greater an- 
telope kind, Aristot. Η. 4. 2, 2, 8. 
Cuvier takes it to be Capra Ζὺρα- 
grus, of Pallas, the same as the 
Tragelaphus, of Pliny. Th. ἵπ- 
πὸς, ἔλαφος. 

Ἱππεραστὴς, οὔ, ὁ, ἃ lover of horses, 
ΖΕ απ. Η. A. 2,28. Th. ἵππος, 
ἐράω. 

(Ἵππερος,ου, ὃ, ἃ fondness for horses, 
Arist. Nub.74.: from ἵστπος, ἔρος, 
for ἔρως. 

Ἵππευμα, ατος, τὸ, a ride, or 
journey on horseback, Eur. [phi 
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Tawr.1429, Arist. Thesm.: from 
ἱππεύω, i: 

(Ὡἡππεὺς, ἕως (Ion. fog), ὁ, a driver 
of any vehicle, a charioteer, or 
a warrior fighting from a chariot, 
Hom.—a horseman, Asch. Pers. 
14, ahorse-soldier, Thuc.1,62.— 
a member of the equestrian order, 
or Knight — Plur. ἱππεῖς, Att. 
ἱππῆς, the class of Knights — at 
Athens, the second class of Citizens, 
according to Solon’s division ; euch 
knight possessed 300 acres of land, 
and they constituted the cavalry of 
the army —a species of crab, re- 
markable for its speed in running, 
Aristot. H. A, 4, 3. Cancer 
‘ messor,’ of Forskal, no. 35. 
C. “ depressus,’ in the system of 
Fabricius. Th. ἵππος. 

(Ἵππευσις, eas, i, the act of riding, 

(Ἱππεύω, fut. εὐσω, Herodot.7,84.a. 
to make use of horses for riding, 
to ride, Hur. Suppl. 1004. to 
serve as trooper—to belong to the 
equestrian order. met. to rush ra- 
pidly, Eur. Phen. 219. Compare 
Horatii Carm. 4, 4, 44. 

Ἱπαπευτῆρ, ρος (Bian. An. 2, 156.), 
ἱππευτὴς (Dor. ἃς, Eur. Herc. fur. 
408.), οὔ, 6, s.s.as ἱππαστήρ. 

Ἱππηγέτης, ov, 6, a leader, or driver 
of horses, an epith. of Neptune. 
Th. ἵππος, ἄγω. 

Ἱππηγὸς, οὔ, adj. 5. 5. and Th. as 
ἱππαγωγός. 

Ἱσπηδὸν, adv. like horses, sch. 
Supp. 310. like Knights, Arist. 
Pac. 81. Th. ἵππος. 

Ἱππηλᾶσία, ἂς, 4, the act of riding, 
or driving chariots; horseman- 
ship. Th. ἵππος, (ἐλάω, obs. form) 
ἐλαύνω. : 

(Iranrdctoy, ov, τὸ, 5.8. as ἱππηλα- 
cia: neut. of ἱππηλάσιος. 

(Ἰπποηλᾶ σῖος, ov, adj. 8. 5. as ἱπιπά- 
o140¢'; passable for horses, or 
chariots, Il. 7,340. 

Ἱππηλὰ τα, see ἱππηλάτης. 

Ἱππυλατέω, ὥ, fut. iow, to ride, 
lead, drive, or exercise horses. 

Ἱππηλᾶ της, ov, 6 (poet. ἱππηλάτα, 
Hom.), one who leads, or drives 
horses, but mostly, a charloteer, or 
skilful charioteer, Hom. and like 
ἱπποτὴς, a term of respect; ἃ. 
horseman, Asch. Pers. 124, Th. 
ἵππος, ἐλαύγω. 

(Ἱππήλατος, ov, adj. conveniently 
circumstanced for riding on, pas- 
sable for horses, or carriages, Od. 
δ, 607. v, 242. 

Ἱππημολγία, ac, i, the milking of 

“mares. Th, ἵππος, ἀμέλγω. 

(Ἰππημολγοὶ, ay, of, lit. milkers of 
mares, Scythian tribes that live on 
mares’ milk, Il. ν, 5.—Adj. milk- 
ing mares, Hes. fragm. 46. 

Ἱππὶ ἀναξ, ἀκτος, 6, ἃ leader of 
cavalry, sch, Pers. 958. Th. 
ἵππος, ἄναξ. 

Ἵππιᾶς, ov, 5, pr.n, Aristoph. Vesp. 
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Ὑσπίατρία, or ἱππιωτρεία, ac, ἡ, the 
veterinary art. Th. ἵππος, (ἰατρὸς) 
ἐάορκαι. 

Clrmiarpog, ov, ὃ, ἃ veterinarian.’ 

ἹἹππὶ διον, ov, τὸ, a kind of fish, 
Epicharm. ap. Athen. p. 304. e. 
dimin. of ἵππος. 

Ἱππικὸν, οὔ, τὸ, cavalry: neut. of 
ἱππικός. 

Ἱππικὸς, xi, κὸν, adj. οἵ, or pertain- 
ing to riding, or horsemen, eques- 
trian; made use of by horsemen 
— skilled in horsemanship —ir- 
πικὴ (τέχνη wnderst.), horseman- 
ship — Neut. sing. us subst. τὸ 
ἐσπατικὸν, cavalry, Polyb. 2, 66, 7. 
—a space of ground for horse- 
racing, measuring -four stadia, 
Plut. Solon. 23. Th. ἵππος. 

Clmmioc, ba, wy (or 2 termin. ov), 
adj. of, or pertaining to riding, 
horses, or horsemen ; equestrian. 
8. 8.65 ἵππείος, and ἱπαικὸς, an 
epith. of Neptune, Arist. Nub. 88. 
of Minerva, Soph. ed. Col. 1070. 

“‘Inmioxatrne, ov, ὁ (λόφος), α crest, 
adorned with horse-hair, IJ. ζ, 
469. Th. ἵππος, χαίτη. 

Ἱππιοχάρμιης, ov, ὃ, 2 warrior who 
fights from a chariot, Il. », 257. 
a horseman, Asch. Pers. 29. Th. 
ἵππος, χάρμη. 

Ἵσπποξαί wo, ονος, adj. viding; going 
on horseback, Zsch. Supp. Prom. 
807. Soph. Trach. 1097. met. 
swift as a horse; fleet —high, 
bombastic, ἱπποδάμονα ῥήματα, 
Aristoph. Ran. 821. high-flown 
pompous expressions. {J ozpa- 
πὸς ἱπποξάμων, Soph. Tr. 1097. 
cavalry. Th. ἵστπος, (Baw) βαίνω. 

Clamoa' rng, ov, 6, or ἱπποξήτης, ov, 
6, a horseman —a stallion, or an 
ass, that covers mares. 

“IormoCivos, ov, 0, a pluy on the name 
Ἱσπόνικος," implying a person ad- 
dicted to unnatural lust, Arist. 
30. Ran. 429. Th. ἵππος, Bivéw. 

ἹἹπποξοσκὸς, οὔ, adj. furnishing pas- 
ture to horses. Th. ἵππος, βόσκω. 

“Ιπποξότης, ov, ὁ, one who feeds, or 
keeps horses ; a breeder of horses, 
Eur. Orest. 1003.— the aristo- 
crats, or wealthy persons, 80 called 
an Eubea, Herodot. 5, 77. m. 
Th. ἵππος, βόσκω. 

(Ἰππόξοτος, ov, adj. pastured by, 
or adapted for the pasturage of 
horses, Od. ὃ, 562. and often 
meaning, “ rich, or abounding in 
horses.* 

“InmoGouxérog, ov, 6, a groom, Hur. 
Phen. 28. 8.8. α8 ἱπποφορξός. Th. 
ἵππος, βουκολέω. 

Ἵππόδροτος, ov, adj. like a person 
partaking of the nature of man 
and horse, Lycoph. 842. Th. ἵπ- 
Ts, βροτός. 

“Ἱππόξρωτος, ov, adj .eaten by horses. 
Th. ἵππος, βιξρώσλω. 

“ἽἹππογέρανοι, wy, οἷ, persons who ride 
upon cranes, Luc, Ver, Hist. Th. 
ἵππος, yépayog, 
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Ἱππόγλωσσον, Dioscor. 4, 132. read 
ὑπόγλωσσον, Schn. L. Supplem. 

Ἱππόγλωσσος, ov, adj. having a 
tongue like a horse. Th. ἵππος, 
γλῶσσα. 

Ἱππογνώμων, ονος, ov, adj. skilled in 
horsemanship, and horses. met. 
discemning, Asch. fr. Jaculutr. 
219. Lea. Asch. Well.—s.s. as 
Meyaroyyajemy, Schol. Soph. Aj. 
143.: from ἵππος, γνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wy, of, Luc. Ver. Hist. 
persons who ride on vultures, 
Th. ἵππος, yor. 

‘Iamodauactig, οὔ, ὃ, 5.8. and Th. 
as ἱππόδαμκος. 

Ἱσπόδα μος, ov, adj. freq. epith. in 
Hom. the tamer of horses. Th. 
ἵππος, δαμκάω. 

Ἱππόδασυς, era, υ, adj. thick set 
with horse-hair, an epith. of a 
helmet with «a horse-hair crest, 
Hom. Th. ἵππος, δασύς. 

Ἱππόδεσμα, wy, τὰ, a bridle, or 
traces. Th. ἵππος, δέω, to “ bind.’ 
(Ἱππόδεσμος, ov, adj. Neut. plur. 
reins, or traces, Eur. Hipp,.1220. 
(Ἱπποδέτης, ov, 6, a thong, or strap 
for tying a horse, Soph. Aj. 241. 
᾿Ἱπποδιώκτης,ου, ὃ, Π)οΥἱπποδιώκτας, 
ἃ, 0, 8.8. us ἱππηλάτης ; one who 
rides, or drives horses; ἃ horse- 
man; a knight. Th. ἵππος, διώκω.. 

‘Iso Spquta, as, i, the running of 
horses ; a horse-race, Pind. Pyth. 
4, 119. Arist. Pac. 865, Thuc..3, 
104.: from ἱππόδρομος. 

(Ἰππὸ δρόμος, ov, adj. of, or per- 
taining to, or destined for, horse- 
races, Pind. Isth. 1, 78.3 ἱσπο- 
δρόμοιος μὴν, a month in which 
horse-races were usually held. — 
Neut. plur. as subst. ἱπιποδρόμια, 
wy, τὰ, horse-racing. 

‘Immo ‘Sporzoc, ov, 6, a race-course, 
Ll. 4, 380.: Eur. Tau, 1139.: 
a Hippodrome: from ἵππος, δρό- 
(495. 

(Ἰπποδρόμοος (accent on the penult.), 
ov, 6, a light-horseman, Herodot. 
7,158. f. See Schef. ad Greg. 
p- 31. and 870. 

Ἱπσποζώνη, ng, 1, a mare that suckles 
a jackass, Hesych. 

Ἱσππόθεν, adv. from a horse. Th. 
ἵππος. 

ἹἹπποθήλης, ov, ὁ (ὄνος wnderst.), a 
jackass, that had been suckled by 
a mare (she is called ἱππδξώνη, 
Hesych.), and made use of to cover 
mares, Aristot. H. A. 6,23. Th. 
ἵππος, (Snkalw) ϑηλή. j 

Ἱππόθοος, ov, adj. riding swiftly. 
Th. ἵππος, Séw. 

Ἱπποθόρος, ov, ὁ, a stallion, but, ge- 
nerally, a jackass used for breed- 
ing mules. Adj. νόμος, wnderst. a 
tune played to overcome the repug- 
nance of the ass to cover mares, 
Plut. 6, p.522. Th. ἵππος, ϑόρω. 

Ἵπποιϊν, Hom. for ἵπποιν, dual of 
torqrog. 

Ἱπποκάμπη, uo, ἣν 0 ἱππόκωμιπος, 
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ov, 6, @ fabulous animal, a sea= 
horse, represented as having a tail 
like a fish, on which the sea~gods 
vide— also, a species of fish, 

(ἰπποκάμπιον, ov, τὸ, dimin. of ἱπ- 
πόκαμιπος, a kind of eur-ring. See 
ἱπποκάμπη. 

Ἱπποκάνθᾶρος, ov, ὁ, ἃ horse-beetle,, 
Arist. Pac. 181. Th. ἵππος, xdy~ 
θαρος. 

Ἱπποκέλευθος, ov, adj. going in a 
chariot, being a charioteer, as an 
epith. equivalent to ἱππότης, Hom. 
Th. ἵππος, κέλευθος. 

ὴποκένταυρος, ov, 6 and 4, a fabu- 
lous animal, half man, half horse, 
Xen. Cyrop..4, 3, 5. in late writ. 
a phantom, a fancy ; originally, 
perhaps, meaning a ‘ mounted 
herdsman,’ the Thessalians, in 
their plains, may have tended their 
cattle on horseback, as we see prac- 
tised at present in the Maremna of 
Tuscany and the Campagna of 
Rome, and thus, from ἵππος, κεν- 
τέω, ταῦρος. Th. ἵππος, κένταυρος. 

Ἱπποκομέω, ὥ, ful. iow, to groom, 
Arist. Pac. 74. to keep horses, 
8. 56. as ἱπποτροφέω. Th. ἵππος, 
κομέω. 

(πποκόμος, ov, 6, one who takes 
care of horses, a groom, Herodot. 
3, 85. the attendant on an Athe= 
nian ἱππεὺς, Thuc. 3, 17. 

Ἱππόκομοος, ov, adj. (note theaccent.), 
made of horse-hair, or furnished 
with, &c. epith. of « helmet, Hom. 
S..S. as ἱππόδασυς. - 

Ἱπποκορυστὴς, οὔ, ὃ, & warrior, in 
general, properly, one who pre- 
pares horses for, or uses horses in 
battle, or rather possessing war 
horses, Hom. the latter s. has in 
its favour the analogy of χαλκο- 
χορυστής. Th. ἵππος, κορύσσω. tt 
according to others, ἱπποκόρυστος, 
8. wearing a helmet with a horse- 
hair crest, and so from ἵππος, 
κόρυς. 

Ἱπποκρᾶτέω, ὦ, fut. ἤσω, to be 
superior in cavalry, Polyb. 3, 66, 
2. Schweig.—= Pass. to be inferior 
in cavalry, Thuc. 6, 71. Th. 
ἵππος, κρατέω. 

Ἵσποχρά της, οὔ, ὃ, Pr. Ne Hippo- 
crates, Arist. Nub. 998. 

(Ἱπποκρώτία, ας, 4, Superiority in 
cavalry; victory gained by ca- 
valry. 

Ἱπαὸκρημνος, ov, adj. huge as a 
craggy rock, said in ridicule, 
Arist. Ran. 960. of a bombastic 
expression. Th. ἵππος, κρημνός. 

‘Immo κρήνη, ug, i, the famous foun- 
tain, Hippocrene. Th. ἵππος, 
Ἀρήνης 

Ἱπποκροτέομαι, οὔμκαι, fut. ἥσομαι, 
to resound with the trampling of 
horses: from ἱππόκροτος. : 

‘Immo κροτος, ov, adj. resounding 
with thetrampling of steeds, Pind, 
Pyth. 5, 123. Eur. Hel. 207.4 


from ἵππος, κρότος. 
5A 
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Ἱσππολᾶ rabov, ov, τὸ, α plant, akind 
of dock: Lapathum hortense. 

ἹἽππολέχης, εος, adj. lying with a 
horse, or borne by a horse, Oracl. 
Pausan, Arcad. 42.: from ἵππος, 
λέχος. 

“Ἱππολοφία, ας, ἡ, a horse’s mane, 
Ἡαάγίαπ.)οοἰ.4. ΤΊ. ἵππος, λόφος. 

(Ἰππόλοφος, ov, adj. having a horse- 
hair crest, Ep. Adesp. 194. 

“Ἱππόλῦτος, ov, ὁ, pr. n. Hippolytus. 
Th. ἵππος, λύω. 

Ἱππομανὲς, ἔο:, τὸ, ἃ fleshy’ ex- 
crescence adhering to the fore- 
heads of new-born foals, Aristot. 
A. A. 8, 23, 5. the mare usually 
devours this substance, the ancients 
supposed it to produce in her a 
love for her offspring, hence tts 
use in the composition of philters, 
and for magical purposes—a plant 
said to grow especially in Arcadia, 
sought for and eagerly devoured 
by horses, or, as others say, pro- 
ducing in them raging desire, or 
madness ; some such properties 
seem to have been attributed to it, 
as Theocrit. 2,48. Seethe various 
ss. in the Schol. in t. cit. and 
compare, the not. of Kiessl. ed.— 
— the exudation from the genitals 
of mares when in season, Servius 
an Virgil. Hn. 4, 226.— the de- 
sire of the mare for the horse— 
a passion for horses: newt. of 
ἱππομκανής. 

“Ἱσπποριανέω, ὥ, fut. iow, to be pas- 
sionately fond of horses—to bein 
season for receiving the horse; to 
rut. met. to have violent amorous 
desires ; to be excessively lewd: 

from ἱππομιανής. 

‘Imropovic, tog, adj. passionately 
fond of horses— rutting, in sea- 
son for receiving the stallion. met. 
exceedingly lascivious. Th. ἵπ- 
πος, μαίνομαι. 

(Ἰππομκανία, ac, ὃ, an extravagant 
fondness for horses, and horse- 
racing, &e. as subst. of ἱππομα- 
VE. 

Ἱππομάραθρον, ov, τὸ, @ plant, 
horse-fennel ;' Saxifraga anglica. 

ε ͵ . " 
Ἱππομαχέω, ὥ, fut. aow, to fight 
on horseback, Thuc. 4,124. Th. 
ἵππός, μάχομαι. 

Α(Ἱππομαχία, ας, ἡ, the act of 
fighting on horseback —a fight 
of cavalry, Thuc. 2, 22. 

(Ἱππόμαᾶχος, ov, adj. fighting on 
horseback, Ep. Adesp. 728. 
᾿Ἱππομέδων, ovo, ὃ, pr. n. Eur. 
Phen. 125.: from ἵππος, μέδων. 

“ππόμητις, 105, 180g, adj. skilled in 
horsemanship, Pind Isth. 7, 12. 
5. 8. α5 ἱππικός. Th. ἵππος, μῆτις. 

ἹἹππομϊγὴς, ἔος, adj. half horse, half 
man. Th. ἵππος, μίγνυμι. 

ἱἹππομολγία, ag, , 8. 8. and Th. as 
ἱπσημολγία. 

“Ἱππομολγὺὸς, οὔ, adj. 5. s, and Th. 
as ἱππημολγός. 

Ἱππόμορφος, ov, adj, having the 
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form, or appearance of a horse. 
Th. ἵππος, μορφή. 


ant, Lucian. Ver. Hist. the female 
winged ant, Aristot. H. A. 8, 28. 
in Plin. M. C. 80. Formica pin- 
nata. Th. ἵππος, μύρμηξ. 

Ἱππόνικος, ov, 6, pr.n. Arist. Av. 
284, 

Ἱππονομεὺς, ἕως, 6, one who pas- 
tures horses. Th. ἵππος, vépew. 
Αππονόμος, ov, ὃ, 8. 8. as tmmotorng 
---ἱππόνομμος (note the accent.), 

pastured by horses. 

Ἱππονώμας, ov, adj, driving, or 
leading horses, Eur. Hipp. 1397. 
Arist. Nub. 562. Th. ἵππος, 
(vaprdio) νέμω. 

Ἱσπόομαι, pect, fut. ὥσομιαι, Mid. 
or Pass. of ἱππόω. 

Ἱπποπέδη, ἧς, 4, properly, a fetter 
for horses, Xen. Eq. 7, 13, 14. 
met. a crooked line, Procl. Eu- 
clid. p. 81. Th. ἵππος, πέδη. 

Ἱσποπῆραι, ὧν, at, saddle-bags. Th. 
ἵππος, πύρα. 

Ἱπποπόλος,ου, adj. poet. for ἱππικὸς, 
skilled in the management of 
horses, Ib.y, 4. Th. ἵππος, πο- 
λέω. 

Ἱσππόπορνος, ov, adj. extravagantly 
addicted to wenching or harlotry : 
Srom ἵππος, πόρνος. 

Ἱσποπόταμιος, ov, 6, the river horse, 
viz. the Hippopotamus. Th. ἵπ- 
TOG, ποταμός. 

Ἱπποπώλης, ov, ὃ, a horse-dealer. 
Th. ἵππος, πωλέω. 

ἽΠΠΟΣ, ov, ὃ, ἃ horse, and ἵππος, 4, 

a mare, Hom. freq. plur. ἵπποι, 

in Hom. horses for a chariot, or 

waggon, also, met. the chariot 

and horses, Il. ε, 18, 19, and 46. 

—also warriors in chariots, as 

distinct from the infantry, 8,554. 

w, 167. σ, 158. v, 155. Od. &, 

267. met. (ἡ ἵἕππος,) a lewd 

woman—the genitals, of either 

sew —a disorder of the eyes during 
whieh the ball is in continal 
movement—a certain fish, of an 
undetermined species, Antimach. 
ap. Athen. p. 804. f. Schweig.— 

4 ἵππος, Herodot. 1, 80. a. and 

ot ἵπποι, 9, 69. f. cavalry. χιλίη 

immo, 5, 63. m. ten thousand 
horse—so also in Att. poet. and 

prose, cavalry, Aisch. Pers. 294. 

Thue. 4, 95. vis. fem.  ἕππος 

δούριος, a wooden horse, a sort of 

machine ‘used in sieges, Ἵ ἵππον, 
ov, τὸ, the genitals, Hesych. In 

Compound words, ἵππος is often 

augmentative, and has the force of 

βοῦς, denoting “ great size,’ or “ ex- 
cess,’ or a greater degree of size of 
objects compared with others of the 
same, or similar species, thus, στόρ- 
γος, a wencher, ἱππόσπορνος, a great 
wencher — also ‘ coarseness,’ in 
quality, and in plants often an 
uncultivated species, similar to 
hoise-beans, horse-radish, &c., in 
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Ἱσπομύρμηξ, nxos, ὃ, a kind of large 


χων re 7 
into 


English. Compare ἱππομανέω, 
ἱπποτυφία, and ἱππόκρημνος. 

ἹἹπποσέλῖϊνον, ov, τὸ, α plant, a spe~ 
cies of celery, Alexanders : Smyr- 
nium Olusatrum. 

“ἥποσόᾶς, ov, ὁ, lit. one who drives 
horses ; a skilful horseman, Pind. 
Isth. 5, 39. Th. ἵππος, σεύω, 

(Ἱπποσόος, a, ov, adj. driving horses, 
Pind. Ol. 3, 47. 

Ἱπποστάσία, ac,n,and ἱπποστάσιον, 
ov, τὸ, 5.5. and Th. as ἱππόστασις- 

Ἱππόσταᾶσις, εως, 4, ἃ standing- 
place, or stall for horses, a stable, 
Polyb. 13, 8, 3.—the time for 
giving rest to horses, viz. evening. 
Eur. Alc. 596. but, in Paeth. 

fragm. 1. morning, the time for 


placing horses in harness. Th. 
(στάσις, ἵστημι) στάω- 

Ἱπποστρἄ τηγος, οὐ, 6, a general 
commanding cavalry: from ἵπ-- 
πος, στρατηγός. 

Ἱπποσῦνη, nc, ἡ, the art of driving 
horses, the art of charioteering- 
in Hom. skill in eharioteering, 
and fighting from chariots, Il. δ, 
303. a, 503. s. s. in the plur. 
π, 1716. ~, 207. Od-w, 40. in 
subseq. writ. the art of horseman- 
ship— cavalry, Oracl. ap. Hero- 
dot. 7, 141. f. horsemanship, or 
skill in horsemanship, interpret. 
Schol. Eur. Orest. 1390. or with 
Brunck, taking it as a nominat. 
a ‘place where horses are exer- 
cised,” this s., supported by the 
gloss. Cod. Aug. which gives as 
interpret.immocractov. See Helen. 
208. or 211. Compare Sehol. 1. 
cit. and not. ed. Bekk. Fh. ἵππος. 

Ἱσππόσῦνος, yn, γον, poet. the 8. 8. as 
ἱτσικός. 

Ἱππότα, the Epic poet. and mos? 
freq. form in Hom. for ἱππότης. 

Ἱπποτέκτων, ovoc, 6, the maker of 
the Trojan horse, Lycoph. 930. 
Th. ἵππος, (τέκτων) τίκτω. 

(Ἱππότης (Dor. ας), ov, 6, one who 
is skilled in horsemanship, in 
charioteering in Hom. ὦ term of 
honour, mostly in the poet. form 
and nom. ἱππότα .--- Αἀλ. on horse- 
back, equestrian, Zsch. Sept. 80. 
Eur. Suppl. 670. 

Ἱσπότιγρις, oc, ὁ, a tiger, or ἃ 
rapacious animal of enormous 
size resembling a tiger, Dio Cass. 
Th. ἵππος, τίγρις. 

Ἱππότιλος, ov, ὁ, a disease of horses, 
Diarrhoea. Th. ἵππος, τιλάω. 

Ἱππότϊὶς, ἴδος, ἢ, fem. of ἱππότης. 

Ἱπποτοξότης, ov, 6, a mounted ar- 
cher, Herodot. 9, 49. m. Thuc. 
2, 13. Th. ἵππος, (τοξότης) τόξον. 

Ἱπποτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
horses are fed, or a stud kept, 
Polyb. 10, 27, 2.: from ἵππο- 
Tpodéw. 

Ἱπποτροφέω, &, fut. now, to. feed, 
breed, keep, or train horses for 
racing. Th. ἵππος, τρέφω. 

᾿(Ἱπποτροφῖ ἃ, ας, 4, the feeding, 


IW Qo 


Pind. Inst. 2, 55. breeding, or 
rearing of horses, Thue. 6, 12, at 

Athens, especially for racing, or at 
one’s own expense for the service of 
the state, at Athens, Xen. Ccon. 
2, 6. 

CInmorpopixis, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of for, or con- 
ducive to, the keeping of horses; 
pertaining to ἱπποτροφία, or to 
ἱπιποτρόφος. 

(Ἰπποτρόφιον, a form of ἱπποτρο- 
φεῖον. 

(Ἱπποτρόφος, ov, adj. feeding, o7 
keeping horses, Pind. Nem. 10, 
76. See the ss. of ἱπποτροφία. 

Ἱπποτυφία, ας, ἢ, lit. the pride, or 
mettle of a horse. met. excessive 
pride, Lucian. Th. ἵππος, τῦφος. 
“ππουκρήνη, ng, 4, the fountain of 
Hippocrene, on Mount Helicon, 
Hes. Theogn. 5. Th. ἵππος, κρήνη, 
as being opened by the hoof of 
Pegasus. 

“Ἱππούραιον, ou; +o, 5.5. and Th. as 
ἵππουρις, viz. the plant, Arati, 438. 
Ἵπσπουρις, Seg, adj. furnished with 
horse hair, as epith. of a helmet, 
Il. +, 382.—Subst. 4, the crest ofa 
helmet, furnished with horse hair 
—an Aquatic plant, horse-tail : 
Hippuris vulgaris—a disease of 
the genitals. Th. ἵππος, οὐρά. 

(ἽἼππουρος, ov, adj. furnished with a 
horse’s tail. — Subst. ὁ iwa—, a 
Jish, species undetermined — the 
squirrel, so called from its bushy 
tail, another appellation is cxtoupos 
—a certain insect, with bristles on 
the tail, Alian. H. A. 15, 1. not. 
also, an imitation of such fly, used 
by Anglers, probably like the ‘May- 
fly’ of the Moderns. 
᾿Ἱπποφὰς, 490g, n, lit. that frightens 
horses, a fabulous plant, Plin. 24, 
ies Th. ἵππος, φοξέω. 
“InmopopCeds, ἕως, ὃ, 8. 8. as ἵἱππο- 
φορξός : from ἱπποφορξός. 

(Ἰπποφορδία, ὡς, ἣ, 8. 8. OS ἵππο- 
τροφία. 

(Ἰπποφόρξϊον, ov, τὸ, 5. 5. as ἱππο- 
τρηφεῖον, Polyb. 5, 44, 1.; by me- 
tunym. in Herodot. 4,110. f. a 
herd of horses, a horse pasture, 
Eur. Electr. 623.: from ἵππο- 
φορξός. 

ἹἹπποφορξὸς, οὔ, adj. 8... as 
τρόφος. Th. ἵππος, φέρξω. 
Ἱπποχάρμας, a, ὃ, that delights in 
horses, Pind. Ol. 1, 35. Dor. for 
ἱπποχάρμης, ov, ὃ, 8. 8. and Th. 
as ἱππιοχάρμης. 

Ἱππόω, ὥ, fut. ὥσω, to change into 
a horse.= Mid. to be changed 
into a horse—to appear like a 
horse, Plut. 10, p. 607. Th. ἵπ- 
πος. 

ἹἹππώδης, εος, adj. like ἃ horse. Th. 
ἵππος, εἶδος. 

(Imran, ὥνος, ὃ, a stable—a post- 
house, Xen. Cyrop. 8, 6, 17. 
Ἱππωνεία, CGS δε δῷ" 8. sank Th. as 
ἱππωνία. 


ε 
ἐσῖστο- 


Ἱππώνης, ov, 6, one who buys 


ἼΠΤΟΜΑΙ, fut. ἴψομαι, 1 aor. mid. 
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Ἱππωνέω, ὥ, fut. iow, to purchase 


horses ; to deal in horses: from 
ἱππώνης. 


horses; ἃ horse-dealer. Th. ἵπ- 
To, ὠγέομαι. 


(Ἰππωνία, or ἱππωνεία, ας, i, the 


purchase of horses; horse-deal- 
ing. 


ἽΠΤΆΑΜΑΙ, fut. πτήσομαι, imperf. 


ἱπτάμην, but, 2 αον. ἔππάμην (note 
the breathing), infin, πτάσθαι, 5.5. 
as πέτομαι, to fly, Eur. Iph. A. 
796. The present not Attic, for 
which méironas and πέταμαι; and 
ἑπτόμην is preferable to ἐπτάμην 
(Brunck. ad Aj. 682. denies that 
ἐπτάμην is Att.), Lucian Lexiph. 
5, p. 203. Porson. ad Med. 1. cen- 
sures ἵπτατο, ἵπτασθαι, as not 


being Att. 


ἐψάμκην, 2 pers. ἔψαο, 3 pers. ἵψωτο, 
properly, to ‘ press,’ mostly met. 
to oppress, to afflict, Il. a, 454. 
π, 237. to inflict punishment, 
with an accus. to injure, to hurt, 
or harm, Theoe. 30, 19.in general, 
in the ss. of Brawruy—the Act. 
ἴπτω, ἔψω, does not occur in writ. 
of good auth. Etym. the verb has 
@ common origin with ἰπόω, ἵπος, 
some also refer ἐνγίπτω, and ἐνιπὴ, 
to it. 

Ἴπωσις, ews, 1, pressure; compres- 
sion, Hippocr. p. 814. ὃ. Fes. 
Subst. of ἰπόω. 

“Ipa, dv, τὰ, Ion. for ἱερὰ, sacrifices ; 
a festival. 

Ἰραὶ, ἴραι, or ipat, gen. awy, and wy, 
a place for holding assemblies of 
the people, Damm. Lex. The best 
modern Philologists reject the word 
in Il. σ, 531. and read sipas, see 
εἴρη. 

“Ipdopeat, ‘3 pers. sing. ἱρᾶται, Ion. 
Sori ἱεράομκαι.. 

Ἴρῶσα, ὧν, τὰ, ἃ city in Africa, 
Pind. Pyth. 9, 185. 


εἰραφιώτης. 

‘Ipea, ας, 4, Dor. Pind. Pyth. 4, 5. 
Beckh. Sor ἱέρεια, a priestess, and 
others read ἱ ἱρία, from ἱερία. 

Ἱρείη, and ‘Ipnin (Ion. ng), 4, for 
Teper, a priestess. 

Ἴρερος, improperly, for εἴρερος. 
“Ipevs, Jon. πιὰ Epic poet. for ἱερεὺς, 
a. priest. 

“Ἰρεύω, Ion. and Epic poet _ for ἱερεύω. 
“phic, Ton. for i ἱέρειαι, priestesses. 
"Ipn, 185 ἥ, pr. n. a mountain, and 
town in Messina, in the Pelopon- 
nese, Il. +, 150. 

Ἱρήϊον, ου, Ton. for ἱξρεῖον, a victim. 
Ἰρὴν, ἰρένος, Herodvt. 9, 85. Ion . for 
pees 
ὝἽρηξ, nxog, 6, Jon. for ἱέραξ, ἃ hawk. 

“ip ve, ov, adj. another form of 
ἴρινος, Nic. Alex. 208. 

Ἰρινόμοικτος, ov, adj. mingled with 
the plant iris. Th. ἴρις, μίγνυ- 
eas 
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Ἴρινος, yn, γον, adj. made of the plant 
iptc. Th. ἴ dpe. 

Ἰριοειδὴς, ἔος, adj. like the plant 
iris. Th. 7; ἶρις, εἶδος. 

ἼΡΙΣ, gen. “Ipidos, accus. Ἶριν, voc. 
"Ips, the Goddess Iris, the mes- 
senger of the Gods, Il. 3, 398. 
ο, 144, Οοπιραγε Ἶρος. Etym. εἴρω, 
ἐρῶ, to announce, tell, according 
to the old Gram. and Dain 

(Ipts, ιδος, accus. ἴριδα, also, ἰρίδα, 
accent on the penult. or ἰρὶν, or 
ἶριν, 4, the rainbow, appearing as 
@ sign, or announcement (as in 
the Old Testament), Il. A, 27. any 
object supposed to resemble the rain- 
bow, a halo round the moon, or a 
lamp—the iris of the eye—a 
plant, iris, French corn flag : Gla- 
diolus communis, or Iris floren- 
tina —Some Gram. accentuate in 
the latter s. ἰρὶς, as Schol. Nic. 
Al. 406. also Eustath. ad Il. y, 
p. 296. 4.- 

Ἱρμὸς, Jon. for εἷρμός. 

Ἱρμοφύλαξ, Ion. for εἰρμοφύλαξ. 
“Ipodpoxuog, ov, adj. poet. running a 
Tace in the sacred Games. Th. 
ἱρὸς, (δρόμος) δρέμκω. 

Ἱρὸν, for ἱερὸν, a temple—a vic- 
tim. 

Ἵρὸς, pi, ρὸν, adj. Ion. and Epie poet. 
Sor ἱερὸς, ρὰ, pov. Plur. πὰ ἱρὰ, not 
only temples, in Herodot. but sa- 
cred things, in general, as 4, 33. 
a. and f. but, victims, 1, 59. a. 
and 81, 54. m. So also 2, 57. 
Schweig. See ἱερός. [ Pros. τῆι com- 
pounds. of ἱρὸς, have the ἢ mostly 
short, but the Epic or Hexam. po- 
ets use the same freedom as with 
ἱερός, the i of the simple form al- 
ways long, Schn. L. Pass.] 

Ἶρος, ov, 6, properly, a messenger, 
Irus, the proper name of a beggar, 
so called from his employment as 
messenger, Od. c, 7. any wan- 
dering beggar. Th. (Ἴρις) εἴρω, 
ἔρω. 

ἹΙροφάντης, and ἱρωσύγη, Ion. Hero- 
dot. for ἱεροφάντης, and t ἱεροσύνη. 
Ἴρω, an Ion. form for εἴρω. 

Ἱρωστὶ, adv. Ion. fori ἱερωσπὶ, ina 
holy: manner. Th. ἱρός. 

Ἂς, “wee, accus. tya, nom. plur. ives, 
dat.”ivect, 4, a sinew, a tendon, 
the tendons of the back part of 
the neck, Il. p, 522. met. cor- 
poral strength, or force, Hom. in 
general, and even applied to in- 
animate things, in Hom. the mus- 
cular fibres, in Hippoc. and Aris- 
tot. likewise, the fibres of plants, 
and in timber, Theophrast. Etym 
tug, and ἰσχὺς, are kindred words 
to ig. 

“Ica, adv. 8. 8. as ἴσως, equally ; 
perhaps. ἴσα καὶ, just as, or like. 
See ἴσος, and ἴσως : neut. plur. of 
ἴσος. 

Ἰσάγγελος, equal to angels. Th. 
ἴσος, ἄγγελος. 

"toa Senos, ov, adj. like a brother, 
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Eur. Orest.1014. Th. ἶσος, ader- 


φός. 

Tedlw, fut. dow, to make alike; 
to balance, Il. μι, 435. Neut. to 

be like, in late writ., as Polyb. 6, 
25, 5. and 9.= Mid. imperf. Ion. 
εἰσασκόμην, to liken one’s self to, 

Il. ὦ, 607. in late writ. to be 

‘equal. Th. ἴσος. 

(Ἰσαῖος, ala, atoy, adj. poet. Nic. 

Ther. 360. s. 5. as ἴσος. 

Cicatrepos, comparat. Att. of ἴσος. 

(Ἰσαίω, poet. 5. s. as ἰσάζω. 

(ἰσάκις, adv, equally ; just as often ; 
as many. 

᾿Ισάλη, ng, ἧ, s. 8. as ἰξάλη, He- 
sych. 

Ἴσαμκεν, 1 pers. plur. Dor. of toner, 

σᾶμει, Dor. for ἴσημει. 

"Iga utddoc, ov, adj. equal in a con- 
test, being a match, Philipp. An. 
2, 221. Th. ἴσος, dutrdra. 

“Ioay, for icacay, they knew, 3 pers. 
plur. of ἴσην, imperf. of ἴσημι, 
adopted for οἶδα, Il. c, 405. Od. 
δ, 772. », 170. J, 152. See εἴδω. 

σὰν, they went, Hom. freq. 3 pers. 

_plur. Epic poet. for a 2 aor. ἴον, 
Gram. Matth. § 213. or rather, of 

.4 laor. ica, not in use, Damm.: 
from (ἴω, obs.) etter, to “ go.” 

Ἰσανδρος, ov, 6, pr. τι. Il. ζ, 197. 

σά νεμος, ov, adj. swift as the wind, 

_ Eur. Iph. A. 206. Th. ἴσος, ἄνε- 
μος. 

Ἴσαντι, Dor. for ἴσασι, they know, 
3 pers. plur. pres. of tons. 

᾿Ισάξιος, ov, ὃ, 4, of equal value; 
equivalent. Th. ἴσος, ἄξιος. 

᾿Ισάργῶρος, ov, adj. equal to silver, 
4isch. Ag. 933. Th, ἴσος, ἄργυρος. 

"Id ρίθμος, ου, 6, 4, equal in number, 
Callim. 4, 175. Th. ἴσος, ἀριθμός. 

Ἰσάρτητος, ov, adj. suspended alike. 
Th. ἴσος, ἀρτάω. 

Ἴσας, avros, part. pres. of ἴσημι. 

Ἴσασαν, they knew, 3 pers. plur. 
amperf. of ἴσημει. 

Ὕσασι, they know, Hom. 8 pers. 

- plur. assigned to οἶδα, 1 perf. of 
εἴδω (obs, in the pres.), to ‘ know.’ 

᾿σάσκετο, Ep.and Ion. for ἰσάζετο, 
3 pers. sing. imperf. of ἰσάζω. 

Ἰσάσπερος, ov, adj. like stars. Th. 
ἴσος, ἀσπήρ. 

ἽΣΑΤΙΣ, ιδος, 4, ὦ plant, woad: 
Isatis tinctoria. 

᾿Ισατώδης, εος, adj. dyed with woad ; 
ofablue colour. Th. ἰσάτις, εἶδος. 

σα χῶς, adv. equally ; in as many 
ways, or senses. Th. ἴσος. 

Ἵσδω, Dor. for iw, the form from 
which some Etymolog. derive torn- 
(44, στήσω, and the Latin < sto.’ 

Ἴσειον, ov, τὸ, a temple of Isis. — 
neut. plur." ice, wv, τὰ, a festival 

. of Isis. ΤῊ. Ἴσις. 

᾿Ισηγορέω, ὥ, fut. iow, mostly, ἰσηγο- 
ρέομιαι, οὔμκαι, to speak with equal 
freedom ; to enjoy a similar night of 

_ speaking, and equality of rights. 
Th. ἴσος, ἀγορεύω. 

ΑἸσηγορία, as, ἣ, equality in speak- 
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ing, equal freedom, or right of 
speech, or in general, equality of 
rights, Xen. Cyrop. 1,3, 10.as in 
purely democratical states, in the 
8. 8. as ἰσονομκιίω, or ἐλευθερία. 
᾿Ισηζύγος, ου, αἀ). α form of ἰσοζυγής. 

Ἰσήλϊκος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ἰσῆλιξ. 

᾿Ισῆλιξ, ἵκος, adj. of the same age, 
and stature, Xen. Sympos. 8, 1. 
Th. ἴσος, ἧλιξ. 

Ἰσημερία, as, 4, equality of days 
and nights, the Equinox ; gene- 
rally, the vernal. Th. ἴσος, ἡμέρα. 

(Ἰσημερινὸς, wi, sev, adj. of, or 
pertaining to the equinox ; Equi- 
noctial, ἰσημερινὸς κύκλος, the equa- 
tor. 

Ἰ᾿Ισήμιέρος, ov, adj. on like days — 
8.8. as ἰσημιερινός. J ἰσήμερος πυρὸς, 
Theophrast. C. Pl. 4, 12. corn 
sown at the vernal equinox. 

"IZHMI, Dor in Pind. and Theoc. 
ἴσᾶμιι, 2 pers. sing. ἴσης, 3 pers. 
sing. tonot, Dor. ἴσατι, Theoc. 15, 
146. thesing.onlyin Doric writers ; 
in use also the 3 pers. plur. imperf. 
ἴσασαν, also abbrev. ἴσαν, Il. c, 
405. and Eur. Cyclop. 230. (but 
only, Edit. Ald. for which ἦσαν, 
Musgr. & Beck.) adopted for οἶδα. 
—1 pers. plur.icamev, Pind.Nem. 
7,21. part. ἴσας, dat..sing. icayrs, 
Pind. Pyth. 3, 52. for the 1 pers. 
plur. ἴσμεν, ἴδμεν, 3 pers. ἴσασι, 
2 pers. sing.imperat."tc8:, abbrev. 
for “toabs, 3 pers. ἴστω, for ἰσάτω, 
&c.—s. to ‘ know;’ to have know- 
ledge of, a person, or thing. See 
under εἴδω, to ‘ know.’ 

᾿Ισήμοοιρος, 8.8. and Th. as ἰσόμοιρος. 

"Ionpe τιμος, ov, adj. having an equal 
number of rowers, Eur. Iph. A. 
242. Τῆι. ἴσος, ἐρετμός. 

Ἰσήρης, εος, adj. equal; alike, s.s. 
as ἴσος, Eur. Iph. Taur. 1473. 
Th. ἴσος, ἄρω. 

Ἰσήρίθμος, 5.5. and Th. as ἰσάριθ- 
(406. 

Ἴσθι, Eur. Orest. 1320. imperat. of 
elut, 1 ‘am’—}$t for ἴσαθι, im- 
perat. of ἴσημι, 1 “ know,’ and 
adopted for οἶδα, perf. s. of the 
pres, of εἴδω, to know—sv ἴσθ᾽ ὅτι, 
Att. freq. without any further ad- 
dition, ‘ assuredly,’ ‘ certainly,’ 


and εὖ ἴσθι, alone also, by way of | 


᾿ parenthesis, Shef. Met. p. 4, 

"Icbuia, ov, τὰ, the Isthmian 
games: neut. plur. of ἴσθμκειος, 
Th. ἰσθμὸς, from the isthmus of’ 
Corinth, where they were cele- 
brated. 

CIc8uidlo, fut. ow, to celebrate 
the Isthmian games; to be a 
spectator of the Isthmian games. 
met. $.S. as xatamivw, Photius. 

(Ἰσθμιακὸς, xn, κὸν, adj. s.s. as 
icO ring. 5 

(Ἰσθμιὰς, 450, ἣ, a female spec- 
tator of the Isthmian games — 
as Adj. of, or pertaining to the 
Isthmian games, Isthmian, Pind. 
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Ol. 13, 46., Call. fr. 103. Bentl. 
ἰσθμκιὰς νίκη, a victory in the Isth- 
milan games, ἰσθμιάδες σπονδαὶ, a 
truce during the Isthmian games. 

(σθμιαστὴς, οὔ, 6, one who is a 
spectator of, or celebrates the 
Isthmian games. 

(Ἰσθμικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to an Isthmus, especially 
the isthmus of Corinth, Isthmian. 

Ἴσθμειον, ov, τὸ, a necklace, Od. o, 
229. hence, said of the neck of a 
vessel, or a narrow aperture — 
Plur, τὰ ἴσθμια (ἱερὰ, underst.), 
the Isthmian games : neut.of ἴσθ- 
βίος. 

᾿Ισθμιονίκης, ov, 6, a victor in the 
Isthmian games. Th. ἴσθμια, νίκη. 

Ἴσθμτϊος, ta, cov, adj. of, or pertain- 
ing to the neck— Isthmian, Soph. 
Cd. Tyr. 940. ὁ ἴσθμιος, the Isth- 
mian, an epith. of Neptune. See 
ἴσθμα, ἴσθμιον. Th.icduos. 

᾿Ισθμοειδὴς, ἔος, adj. having the 
form of, or resembling an ἰσθμός. 
Th, ἰσθμὸς, εἶδος. 

Ἰσθμόθι, at the isthmus, Philipp. 
An. 2, 217. mostly, of Corinth. 
Th. ἰσθμός. 

Ἰσθμοῖ, adv. 5. 5. as ἰσθμότι, Pind. 
Pyth.8, 52.: the old dat. form, 
for ἰσθμῷ. 

IZOMO'S, od, ὁ (fem. ὃ ἰσθμὸς, 
Pind. Ol. 864.), the neck ; the 
throat; a narrow pass; a narrow 
tongue of land; an isthmus, es- 
pecially that of Corinth.— Etym. 
after the analogy of δυσμὴ, δυθμὴ, 
from δύω. Th. (ἴθμα, ἴω, obs.) cies, 
to ‘go.’ 

(ἰσθμώδης, εος, adj. a form of ἰσϑ- 
μοειδής. ’ 

“Io, poet. for ἴασι, they go, 3 pers. 
plur of εἶμι, to ‘ go,’ Theogn. 
716. 

Ἰσιακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
Isis.— Subst. a priest of Isis. Th. 
Ἴσις. 

(Ἰσιὰς, άδος, 4,'a priestess of Isis, 

Jac. A. P. p. 789. 

ΙΣΙΚΙΟΝ, οὐ, το, ἴσικιος, ov, ὃ, a 
kind of sausage, Athen. p.376.c. 
the invention of Apicius: from 
‘inscitium, Lat. 

"IZ12, gen. toc, Orph. H. 41,9. 
Ep. Adesp. 271. (lon. tog, Hero- 
dot. 2, 41.), dat ict, 2, 59. contr. 
of icti, accus. icw, 4, the Egyptian 
goddess, Isis. 

Ἴσκαι, wy, at, mushrooms growing 
on trees, Puul. Egin. 6, 49. 

Ἴσκλος, another form of ὕσκλος. 

Ἴσκω, imperf. ἴσκον, ες, ε, to render 
like, Od. ὃ, 279. so also, +, 208. 
— to deem like, consider as like, 
Il. 7, 41. and λ, 799.— to con- 
ceive, or imagine, to think, or 
suppose, Od.y,31.—In Theocrit. 
22, 167. to ‘say,’ so also Apollon. 
1,834. Lycoph.574. and otherwrit. 
of late Epochs: such s. coming, as 
some Philologists suppose, from a 
misconception of the verse, Od. +, 
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hoods, he made them appear like 
truths. Th. (like the poet. forms 
ἐίσκω, and ticog) ἶσος. 

Ἴσμα, a0, τὸ, 5. 8. as ἵδρυσμια, 
Lycoph. 731. Th. ἵζω. 

Ἴσμεν, for ἴσαμεν, we “ know,’ 
1 pers. plur. of tenus, and adopted 
for οἶδα, perf. with the s. of pres. 
of εἴδω, to “ know.’ 

Ἰσμηνία, ac, 4, pr. n. Arist. Lysist. 
697. 

᾿Ισοξαθὴς, toc, adj. equally deep. 
Th. ἴσος, βάθος. 

᾿Ἰσόξιος, ov, adj. of the same age, 
Diotim.An. 1,251. but,? Th. ἴσος, 
βίος. 

᾿Ισόγαιος, ov, adj. equal in land — 
resembling the land. Th. ἴσος, 
(γαῖα) γῆ. 

᾿Ισογενὴς, 0¢, adj. of equal birth; 
of like race. Th. ἴσος, (γένος) 
γένω. 

᾿Ισόγεως, w, adj. Att. for ἰσόγαιος ; 
even with the ground, said of cut- 
ting plants, Theophr. C. Pl. 3,9. 

᾿Ισογώνιος, ov, adj. equiangular. Th. 
ἴσος, γωνία. 

᾿Ισοδαίμεων, ογος, adj. partaking of 
the same fortune, Pind. Ne. 4, 
135. like a god, happy as, Eur. 
Suppl.177. Th. ἴσος, Satuwy. 

᾿Ισόδενδρος, ov, adj. like, or coeval 
with a tree, Pind. fr. incert. 150. 
Th. ἴσος, δένδρον. 

᾿Ισοδαίτης, ov, 6, one who deals out 
equal shares, an epith. of Bacchus 
and Pluto. Plut.3, p.228.h. one 
who distributes equal portions at 
a feast. Th. ἴσος, δαίω. 

᾿Ισοδίαιτος, ov, udj. living after the 
same manner, Thuc. 1, 6. Th. 
ἴσος, δίαιτα. 

᾿Ισόδομκοος, ov, adj. built alike, or 
like. Architec. constructed of 
stones of the same size, opposed to 
ψευδισόδομκος, built of stones of 
unequal sizes, Vitruv.2, 8. Th. 
ἴσος, δέμκω. 

᾿Ισοδρομκέω, ω, fut. ἤσω, to run as 
swiftly as another ; to run alike: 
from ἴσος, δρόμος. 

(ἰσὸ δρόμος, ov, adj. running alike, 
keeping pace with, Dion. 120. 

᾿Ισοδυναμέω, &, fut. iow, to be of 
equal power, strength, or mean- 
ing. Th. ἴσος, δύναμκις. 

(Ἰσοδύναμεία, as, 4, the ss. as subst. 
of ἰσοδυναμκέω. 

Cicodiva pos, ov, adj. having like 
power, strength, ov meaning. . 
᾿Ισοελκὴς, boo, adj. equal in weight, 
Nic. Ther. 41. Th. ἴσος, ἕλκω. 
᾿Ισοζύγὴς, toc, ἰσόζύγος, ov, and 
ἰσόζυξ, υγος, adj. equally matched, 
or yoked, or alike, Theeat. Schol. 

An.2, 514. Th. ἴσος, ζυγός. 
᾿Ισόθεος, ov, adj. equal to the gods ; 
godlike, @ freq. epith. of divine, 
Eur. Iph. A. 626. heroes, Hom. 
[See Pros. at ἶσος, and ἰόγιος]. Th. 
ἴσος, Seog. 
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Αἰσοθεόω, &, fut. dow, to deify, 
ἐτύμοισιν ὁμιοῖω, telling many false- | 


“sop. Schneid. 110. 

᾿Ισοκίνδῦνος, ov, adj. incurring like 
danger — equal to any danger, 
Thuc. 6, 34. Τὴ. ἴσος, κίνδυνος. 

Ἰσοκλεὴς, to¢, adj. equalin renown. 

- Th. ἴσος, (λέος) κλέω. 

ἸΙσόκληρος, ov, adj. having an equal 
lot, portion, share, inheritance, or 
property. Th. ἴσος, κλῆρος. 

ἸΙσοκλϊνὴς, ἔος, adj. of like bent, or 
inclination. Th. ἴσος, κλίνω. 

Ἰσοκόρῦφος, ov, adj. having likesum- 
mits, &c. met. equally eminent, or 
important. Th. ἴσος, κορυφή. 

᾿Ἰσοκράτεια, equal strength, or 

power —also, 5. 5. as icoyouta: 
subst. of ἰσοκρατής. 

᾿σδ κρᾶτὴς, éo¢, adj. having equal 
strength, or power, as Herodot. 
4, 26. f.—pr. n. Isocrates, Chris- 
tod. An. 2, 465: from ἴσος, κρά- 
τος. tt having a well-proportioned 
state of the bodily fluids ; of good 
temperament, Hippoc. Th. ἴσος, 
κεράννυμι. 

Ἰσοκρατία, ag (Ion. in, ng), 4, 8. 8. 
as ἰσονομία, Herodot. 5, 92. 

Ἰσοκωλία, a, i, likeness of parts, or 
members: from ἴσοκωλος. 

Ἰσόκωλος, ov, adj. having like parts, 
or members.— Neut. plur. τά ἰσό- 
xwdra, members of sentences con- 
structed in perfect conformity. 
Th. ἴσος, κῶλον. 

Ἰσολογίωα, ὡς, ἧ, 8. 8. as ἰσηγορία, 
Polyb. 31," 7; Y602 Th. Ἰσὸς, 
λέγω. 

Ἰσομάτωρ, see ἰσομκήτωρ. 

Ἰσόμαχος, ov, adj. equal in battle. 
Th. ἴσος, μάχομαι. 

Ἰσομκιεγέθης, εος, adj. equally large ; 
equal in size, Polyb. 10, 44, 2. 
Th. ἴσος, μέγεθος. 

ἸΙσομερὴς, ἔος, adj. consisting of 
equal parts, or divisions, 8. s. as 
ἰσόμοιρος. Th. ἴσος, (μέρος) μείρω. 

Ἰσομκέτρητος, ov, adj. and ἰσόμιετρος, 
ov, adj. of like measure. Th. ἴσος, 
μέτρον. 

Ἰσομέτωπος, ov, adj. having the 
forehead, or fore part, alike. Th. 
ἴσος, μιέτωπον. 

Ἰσσομοήκης, εος, adj. equal in length. 
Th. ἴσος, μῆκος. 

Ἰ᾿σομήτωρ (Dor. Theocr. 8, 14. μκα΄- 
τωρ), ορος, adj. like the mother, 
Theocr. 8, 14. Th. ἴσος, μήτηρ. 

Ἰσομκοιρέω, ὥ, fut. iow, to have a 
like portion, share, with any one, 
or, in any thing, τινὸς, τινὶ, or πρός 
riya, Thuc. 6,16. Maneth. 5, 202. 
Th. ἴσος, μοῖρα. 

(Ἰσομκοιρία, ὡς, 4, equality of share, 
or of right. 

(ἴσόμοριος, ov, adj. sharing equally, 
Soph. Electr. 86. having equal 
power, rights, liberty, &c. 

(Ἰσόμορος, ov, adj. 5. 8. as ἰσόμοιρος, 
Il. 0, 209. 

Ἰσόνγειρος, ov, adj. like a dream, vain, 
transient, Asch. Prom. 548. Th. 
ἴσος, ὄνειρος. 
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᾿Ισόνεκυς, voc, adj. like the dead, 
dead, Eur. Orest. 195. Th. ἴσος, 
VEXUG. 

Ἰσοχομκέω, ὦ, fut. iow, to share, or 
distribute alike. ="Icovopéoueat, od 
fas, fut. ἤσομαι, to enjoy equal 
rights and privileges, to be on an 
equal footing, Thuc. 6, 38. to 
live under a democratical form of 
government: from ἰσόνομος. 

(ἰσονομκία, ας (Ion. in, ng), 4, the 
state of enjoying equality of rights 
and privileges, a democracy, He- 
rodot. 3, 80, f. equal law, Thuc. 
4, 78. 

(Ἰσονομικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to ἰσονομκία ; living under a demo- 
cratical government; enjoying 
equal rights and privileges, Plat. 

(Ἰσονομοικῶς, adv. of ἰσονομκικός. 

᾿Ισόγομμος, ov, adj. equally shared, 
or distributed — enjoying an equa- 
lity of rights and privileges, Thuc. 
3, 62. living under a democratical 
government, in full enjoyment of 
equal rights. Th. ἴσος, (νόμος) 
VEO, 

Ἰσόπαις, ado, adj. like a child, 
Zisch. Ag. 75. Th. ἴσος, παῖς. 

᾿Ισοπᾶλαιστος, ov, adj. being the 
breadth of a palm, Antip. An. 2, 
12.: from ἴσος, παλαιστή. 

᾿Ισοπᾶλὴς, toc, adj. or ἰσόπαλος, ov, 
adj. properly, a match for in wrest~ 
ling, hence, equal to in a contest, 
Theocr. δ, 30. equal: from ἴσος, 
πάλη. 

(Ἰσοπαλῶς, adv. of ἰσοπαλής. 

ἸΙσοπᾶχὴς, ἕος, adj. of equal thick- 
ness. Th. ἴσος, πάχος. 

᾿Ἰσόπεδον, ov, τὸ, ἃ plain, Jl.v, 14]. : 
neut. of ἰσόπεδος. 

᾿Ισόπεδος, ov, adj. of an equal bot- 

.tom, or level; level with the 
ground; level. Th. ἴσος, πέδον. 

Ἰσόπηχυς, εος, adj. equal to a cubit, 
acubit in length. Th. ἴσος, πῆχυς. 

Ἰσοπλατὴς, ἕος, adj. equally broad, 
Ath. ἰ. δ, An. 2, 64.— Neut. sing. 
as subst, τὸ ἰσοπλατὲς, equality of 
breadth, Th. ἴσος, πλάτος. 

"Ico πλᾶ των, ονος, adj. like Plato, 
Agath. An. 3, 58.: from ἴσος, 
Πλάτων. 

ἸΙσόπλευρος, ov, adj. having equal 
sides, Polyb. 6, 31, 10. Th. ἴσος, 
πλευρά. 

Ἰσοπληθὴς, ἔος, adj. equal in num- 
ber; equally full. Th. ἴσος, πλῆ- 
Go. 

᾿Ισοπολιτεία, ac, 4, the Condition of 
two, or more states, who grant to 
each other mutually the rights of 
fellow-citizens. Plut. Q. Gr. 39. 
Polyb. 16, 26, 9.: from ἰσοπολί- 
τῆς. 

᾿Ισοπολίτης, οὐ, 6, one who enjoys an 
equality of political rights with 
his fellow-citizens, especially in 
a democratic state, Dem. enjoying 
rights of citizenship, in the Roman 
Municipia. Th. ἴσος, πόλις. 

Ico 'mpec€us, vos, ‘adj. like an old 


1 > A 8 ee 

man, feeble, Asch. Ag. 78. Th. 
ἴσος, πρέσξυς. 

᾿Ισοῤῥεπὴς, foc, adj. 5. 5. and Th. as 
ἰσόῤῥοπος. 

(Ἰσοῤῥοπέω, ὦ, fut. iow, to be equal 
in weight. met. to be equal to an- 
other, in general. 

(ἰσοῤῥοπίᾳ, ας, ὃ, equality of weight; 
equilibrium, Orph, H. 62, 13. 

᾿Ἰσόῤῥοπος, ov, adj. equal in weight ; 

balanced, equal, Asch. Pers. 338. 
Eur. Suppl. 716. Herodot. 5,91. 
a. Th. ἴσος, (ῥοπὴ) ῥέπω. 

(Ἰἰσοῤῥόπως, adv, icdpporrog. 

ἼΙσος, ov, ὃ, pr. n. a son of Priam, 
Zl.4, 101. 

120%, ion, ἶσον, in Altic, “tog, ἴση, 
ἴσον, in Epic, also, tices, adj. and 
Sometimes in Att. 2 termin. ov 
(which see in its Alphab. place), 
‘equal,’ in size, number, or condi- 
tion, Hom. freq. Ion. Herodot. 
Att. poet. and prose ; sometimes, 
also, ‘like,’ resembling, the s. of 
ὁμιοῖος, as Il. p, 51.in Hom. constr. 
with a dat. also, absolutely, ἶσον 
ϑυμοὸν Exovre, Il. w, 704. having 
a similar disposition—tooy πτε- 
pois, like wings, Eur. Iph. Taur. 
32. but, with a genit., οἴνου, Bacch. 
415. like wine, but this occurs 
rarely —‘ equal,’ as to laws, taxes, 
rights, and privileges, thus, πολι- 
τεία, ἐν τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, a 
constitution under which the citi- 
zens enjoyed equal rights, viz. 
a pure democracy, Xen. Hellen. 
7, 1, 45.—ioas (ψῆφοι underst.), 
an equal right of voting, Orator. 
and Histor. a freq. s.—‘ equit- 
able,’ just, upright, a man, Soph. 
Phil. 685. and Gd. Tyr. 678. ; 
nion (τιμωρία, underst.), a just 
punishment, viz. impartial — suit- 
able, sufficient, viz. equal to the 
defence, said of a garrison, Thuc. 
7, 27.—“ even,’ ‘ level,’ ground, 
see Xen. ex. under the Neut. Polyb. 
14, 3,3.—Comparat. Att. ἰσαίτε- 
ρος, Eur. Suppl. 451.— Adv. ἴσως, 
see its peculiar ss. in its Alphab. 
place. Constr. dat. rarely, a genit. 
οὗ μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας, Il. 
a, 163.1, indeed, never receive 
a reward like you, equal to your 
reward, instead of, οὐ μὲν ἔχω 
γέρως τὼ σῷ γέραϊ ἴσον, compare 
πόρωι Χαρίτεσσι ὁμοῖαι, ρ, 51. hair 
like the Graces: this ellipsis oc- 
curs also in subseq. writ. and in 
prose, Dion. Hal. Comp. p. 170. 
Schef. Mel. p.57. 134.— Neut. 
πὸ ἴσον, equality, equal right, 
justice, Valcken. ad Phen. 541. 
--- ταῦτα μὲν ἴσα σφι πρὸς ἴσα 
γενέσθαι, Herodot. 1, 2. a. these 
things were thus done in order to 
render like for like. — τῶν ϑέων τὰ 
ἴσα νεμόντων, 6, 11. f. the gods 
dispensing justice to us. — τὸ ἴσον 
τῆς ἡγεμονίας, Thuc. 5, 47. an 
equal share in the command (jé- 
poo underst.) — εἰς τὸ ἴσον xera- 
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(ξαίνειν, Xen. Anub. 4, 6, 18. to 
go down into the plain. —Neut. 
as adv.—icoy κηρὶ, Il. y, 454. 
like death. —iooy ἐμοὶ, ει, 616. 
equally with me; equally, Hero- 
dot. 7, 1385, Eur. Phen. 730. in 
like manner the plur. freq.in Hom. 
and both also in Att.— With καὶ, 
just as, or like, ἴσα καὶ ὀδυρόμκενος, 
Pausan. 7,26. exactly like one 
complaining. — With Prepusition, 
“equally,” s.s. as ἴσως, ἀπὸ τοῦ 
ἴσου, Thuc. 5, 101. on equal 
grounds.— ὁ ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχθρὸς 
9, 40. an enemy on equal terms. 
— ἐν ἴσῳ, with a dat. 1, 188. 
equally with.—év ἴσῳ (βήματι 
underst.) καὶ βραδέως προσήεσαν, 
Xen. Anab. 4, 8, 11. they ad- 
vanced at the same pace, and 
slowly —¢& ἴσον, equally, Eur. 
Phen. 1417. more freq. in Att. 
than with éri—with ἐπὶ (μοίρης, 
or τύχης, underst.),. or in one 
word, ἐπίσης, ἐπ᾽ ἴσης διαφέρειν τὸν 
πόλεμον, Herodot. 1,.74. a. to 
carry on the war with similar for- 
tune, or equal success, ἐπὶ ἶσα, 
in Il. uw, 436. and κατὰ ἶσα, dr, 
336. in the same 8. in Att. mostly 
expressed by ἐξ ἴσης. [ Pros. ἴ, al- 
ways long, in Hom. and Epic poet. 
¢, short, in Att. and Pindar, long, 
or short, in the Alexandr. accord- 
ing to the exigency of the verse, the 
reading in Hes. Oper. 754. where 
it ist, is doubtful, asalso in Theogn. 
678. the quantity in comp. as in 
the simple, but, "ἰσόθεος, Alsch. 
Pers. 80. Schn. Lex. Pass. The 
τ, long, in ἰσόθεος, not that it is 
doubtful, but because two short 
syll. follow, for the same reason, 
a, long, ᾿ἀθάνατος, “amapapvboc, in 
Traged. in such words, as always 
in Epic. Porson. ad Eur. Phen. 
139. 140. approved by Hermann. 
de Emend. Gr. Gram. 843. —i, 
short, in Traged. and Com. ‘al- 
‘ways,’ Brunck. ad Antig. 837. 
(the reading of, 837.? Schef.) 
‘almost’ always, Pors.ad Orest.9. 
In Apollon. it occurs ten times, 1, 
short, only at 2, 581. in Callim. 
seven times, t, short, in H. Dian. v. 
58.211. and 258. Compare ἰόνιος. 
᾿Ισοσθένεια, ag, i, equal strenoth, 
vigour, or power. Subst. of ἰσοσθε- 
γής. % 
(Ἰσοσθενέω, ὥ, fut. tow, to equal in 
strength, or power. 
(ἰσοσθενὴς, éo¢, adj, of like strength ; 
equally strong. Th. ἴσος, σθένος. 
(Ἰσοσθενία, ας, ft, 8. 8. as ἰσοσθέγεια, 
Ἰσοσκελὴς, tog, adj. having legs of 
like size—being an isosceles, in 
Geometry. Th. ἴσος, σκέλος. 
Ἰσόσπριος, ov, adj. like a wood- 
louse, viz. rolling himself up, like 
that insect. Th. ἴσος, ὄσπριον. 
Ἰσοστὰ δὴν, adv. standing alike ; of 
equal strength, Suidas. Th. ἴσος, 
torn. 
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Ἰσοσταθμέω, ὥ, fut. row, to be 

equal in weight, Suidas. Th. ἴσος, 
(σταθμὸς, στάω) ἵστημι. 

(Ἰσόσταθμος, ov, adj. of like weight 5 
equally heavy. "ἢ 

ἸΙσοστάσιος, ov, adj. of equal weight, 
value, dignity, or importance. Th. 
ἴσος, (στάσις, στάω) ἵστημι. 

(Ἰσοστὰτέω, ὥ, fut. how, 8. 8. and 
Th, as ἰσοσταθμέω. 

Ἰἰσοτάλαντος, ov, adj.of like weight ; 
equally heavy ; like; alike. Th. 
ἴσος, τάλαντον. ‘ 

Ἰσοτἄχέω, @, future tow, to run 
with equal swiftness: from icora- 
x15. 

Ἰσοτὰ yng, tog, adj. equally swift ; 
equal in speed. Th. ἴσος, τάχος. 

(ἰσοταχῶς, adv. of. ἰσοτα χής. 

Ἰσοτέλεια, ας, ἣ, the state of paying 
equal taxes with others; the state 
of making equal expenditure; the 
state of being ἰσοτελὴς, at Athens, 
see the last s.: the ss. as subst. of 
ἰσοτελής.---- the condition of one 
who pays taxes like a citizen, at 
Athens, that of the εὐτελεῖς, a fa- 
voured class of the strangers, «é- 
root, who stood next in rank to 
the citizens, subject to the same 
taxes, and enjoying the privileges 
of citizens, but not eligible to the 


_ office of magistrate: Suidas. Am- 


mon. in voc, et Valcken. Animad. 
Ῥ- 112. See Boeckh, Staatshaush. 
2,p.77.: from ἰσοτελής. 

(ἰσοτέλεστος, ov, adj. 5. 5. us ico- 
TEAC. 

Ἰσσοτελὴς, ἔος, adj. making a like 
expense — paying taxes like a ci- 
tizen, at Athens, see the last s. of 
ἰσοτέλεια. Y Not a Platon. word, 
Ruhnk ad Tim. adv. Th. ἴσος, 
(τέλος) TEED. 

Ἰσότης, ntog, 4, equality, equity, 
equal justice, Eur. Phen. 552. 
with πολιτικὴ, Polyb. 6, 8, 4. 
equality of political rights and 
privileges. Th. ἴσος. 

*Iooriuia, ας, ἡ, equal honour; equa- 
lity, &c. in the ss. of ἰσότιμος : 
From ἰσότιμος. 

᾿Ισότιμος, ov, adj. equally honoured, 
oresteemed — possessing like con- 
sideration, or rank, or hke claims 
to rank, consideration, or privi- 
leges. Th. ἴσος, ripen. 

"IoorpiGig, ἔος, adj. sojourning with, 
sleeping on the same bench, Asch. 
Ag. (1418. W.) 1444. Schutz. 
See ἰστοτριξὴς, another and the 
preferable reading, according to 
Wellauer, and others: from ἴσος, 
τρίξζω. 

Ἰσότονος, ov, adj. equally stretched, 
of like span—having the same 
tone, or accentuation. Th. ἴσος, 
(τόνος) τείνω. 

ἸΙσότυπος, ov, adj. of like form. Th. 
ἴσος, (τύπος) τύπτω. ᾿ 

᾿Ισοτῦὕραννος, ov, adj. like a tyrant ; 
tyrannical. ΤᾺ. ἴσος, τύραννος. 


5. lad > ve 
\ Ioouprat, see trou, 
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᾿Ισουργέω, ὥ, fut. iow, to do the like, 


the'same: from ἰσουργός. 

(Ἰσουργὸς, ov, adj. doing the like, 
or the same. Th. ἴσος, ἔργον. 

᾿Ισοὐψὴς, gos, adj. of equal height, 
Polyb. 8, 6, 4. Th. ἴσος, ὕψος. 

᾿Ισοφαρίζω, fut. icw, Dor. for ἰσο- 
φερίζω, fut. iow, to liken one’s 
self to, to claim equality with, 
a dat. τινὶ, Il. €, 101. +, 390. ¢, 
411. the object of contest in the ac- 
cusat, to be like, any one, τινὶ, Il. 
$, 194. Hes. Oper. 492.— Act. to 
render like, Nic. Fher. 572. Com- 
pare ἀντιφερίζω. Th. ἴσος, φέρω. 

(ἰσοφαρίσδεν, Dor. Theocr. 7, 30: 
for ἰσοφαρίζειν, inf. of ἰσοφαρίζω. 

(Ἰσοφόρος, ov, adj. bearing an equal 
burthen, equally strong, Od. σ, 
97... --ἰσοφόρος οἶνος, ἃ strong wine, 
vis. that bears an equal proportion 
of water. 

᾿Ισοφῦὕὴς, toc, adj. of like nature, 
Nonnus. Th. ἴσος, pun. 

᾿Ισοχειλὴς, foc, and ἰσόχειλος,ου, adj. 
even with the lips, or rim, Apol- 
lonid. An.2, 133. ΤᾺ. ἴσος, χεῖλος. 

ἼἸσοχνοος, ov, adj. equally downy, 
Antiphil. An. 2, 171.: from ἴσος, 
χνόος. 

᾿Ισόχορδος, ov, adj. having a like 
number ofchords. Th. ἴσος, χορδή. 

"Iooxpovéeo, ὦ, fut.rzw, to be of the 
same age, or duration: from ἰσό- 
χρόνος. 

᾿Ισοχρόνιος, οὐ ἰσόχρονος, ov, adj.oflike 
age, or duration. Th. ἴσος, χρόνος. 

Ἴσδχροος (contr. ot), ov, adj. 
having similar colour, Naz. Th. 
ἴσος, χρόα. 

Ἴσδ' χρῦσος, ov, adj. like gold — 
equal to gold in value, Athen. 
p. 805. 6. ΤΊι. ἴσος, χρυσός, 

᾿Ισοψηφία, ας, 4, equality of votes ; 
parity of right to voting: from 
ἰσόψηφος. 

Ἰσόψηφος, ov, adj. having a like 
number of votes, Hsch. Eum.711. 
Eur. Suppl. 863. Thuc. 8, 79. 
Th. ἴσος, ψῆφος. 

Ἰσόψῦχος, ov, adj. having a like 
mind, Asch. Ag. 1449. Th. ἴσος, 
ψυχή. 

(Ἰσοψύχως, adv. of ἰσόψυχος. 

Ἰσόω, ὥ, fit. dow, to render equal 
to; to make alike, to equalise, 
Soph. [ Electr.688.—=Mid.1aor. 
ἰσωσάμμην, to be, or to become like, 
Od. n, 212. but, Hes. Scut. Herc. 
269. 8. s.as the Act. ΤΊ. ἶσος. 

Ἴσπω, a form assumed by some 
Gram. as Th. of ἐνίσπω. 

Ἵστα, poet. for ἵσταθι. 

Ἵσταθι, 2 pers. sing. imperat. of 
ἵστημι. 

Ἱστάμενος, yn, evoy, part. pres. Mid. 
and Pass. of ἵστημι. See some 
peculiar ss. under the Pass. ex. 

Ἱσπάνω, and ἱστάω, s.s. as ἵστημει. 
Th. ἵζω. 

Ἱστάριον, ov, τὸ, dimin. of ἱστός. 

Ἵστασκον, ες, 2, Ion. for ἵστην. 

ἔστε, for ἴσατε, 2 pers. plur, of 
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ἴσημι, to ‘know,’ adopted for οἶδα, 
perf: of εἴδω. 

Ἰστέον, neut. sing. of ἰστέος, ἔα, oy, 
verbal adj. of ἴσημι, to “ know,’ as 
also for οἶδα, perf.of eid, to “ see,’ 
—it must, or ought to be known ; 
tt it ought tobe, or must be seen. 

‘loreay, ὥνος, ὃ, see toray. 

Ἵστη, Il. p, 313. Bur. Suppl. 1240. 
poet. for ἵσταθι, 2 pers. imperat. of! 
bo TH. 

“IZSTHMI, fut. στήσω (as from a 
form: erdc), imperf. ἵσπην, ng, Ἢ, 
Ion. and in Epic poet. ἵστασκον, ες, 
£, pres. infin. ioravai— | aor. (with 
an ‘ act. s.) ἔστησα, 3 pers. plur. 
regularly, ἔστησαν, in Hom. Epic 
poet. ἔστἄσαν, in order to shorten 
the 2d sylluble (to be distinguished 
from ἕστασαν, ina “ neut.’ s. which 
is an abbrev. for the 3 pers. plur. 
plus. perf δ, infin. στῆσαι --- perf. 
ἕστηκα, ac, &, plus. perf. ἑστήκεϊν, 
εἰς, εἰ, sometimes in Att. with an 
augm, εἱστήκειν, εἰς, &,—a “ 2d 
perf.,’ or an ‘ abbrev. form of the 
reg. perf.,’ is more in use in Hom., 
also in the Att. writ. and others, 
without a singular, which, if in 
use, would be tora, ac, ε, in use 
the following, the dual, ἕστᾶτον, 
1 pers. plur. ἕστᾶμεν, 2 pers. 
tcrate, also in Il. 5, 248. and 
246. ἕστητε (in Herodot. 5, 49. 
ἑστέατε), 3 pers. plur. Erract, 
Ion. ἑστέασι, Herodot. 1, 200.— 
Subj. ἑστῶ, ἧς, ἢ, 1 pers. plur. 
ἑστῶμεν, Plat. Gorg. p. 47. 
Optat. ἑσταίην, αἴης, ain, 3 pers. 
plur. ἑσταῖεν, Aol. for ἑσταίησαν. 
Imperat. ἕσταθι, infin. ἑστάναι, 
for which Epic poet. Ἑστὰ μεν, and 
ἑστὰ μεναι, Part. γιαδ80. ἑστὼς, fem. 
ἑστῶσα, neut. ἑστὼς, for ἑστὼς, 
Ton. ἑστεὼς, Herodot. 102. ἑστηὼς, 
Hes. Theog. 519.—genit. sing. 
(of ἑστὼς) ἑστῶτος, gen. in Hom. 
us from ὦ nom. ἑσταὼς, ἑστὰότος, 
accus.ecraora, nom. plur. ἑσταότες 
—a 2d plus. perf. or abbrev. 
form, 2 pers. dual. ἕστατον, 3 
pers. ἑστἄ την, plur. ἕσταμεν, 2 
pers. ἕστᾶτε, 3pers. plur. ἕστἄσαν, 
— the form of perf. ἕστἄκα, in an 
Act. or ‘ transitive’ s. occurs only 
in late writ., as Aischin. Antioch. 
18. Gram. Matth. Sect. 205. also 
in Polyb., at 3, 94, 7, and 10, 
24, 2. but in no earlier writer — 
Qaor. in a neut. s., ἔστην, ng, ἢ. 
(Ep. poet. 2 aor. στάσκον, ες, ε, 
Il. y, 217. ¢, 160.) 3 pers. plur. 
regularly, ἔστησαν, mostly in Hom. 
abbrev. ἔσταν, and sometimes with- 
out augm. oray—2 aor. subj. 
στῶ, 2 0675. στῆς, 3 pers. στῇ, for 
which in Il. s, 598. and p, 30. 
poet. ering, στήη, 1 pers. plur. 
στῶμεν, for which στέωμμεν, taken 
as if consisting of two syllables, 
Il. χ, 231. 2, 348. and στείομεν, 
0, 297. infin. στῆναι, for which 
Epic poet, στήμεναι, Od. ε, 414. 
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Act. vis. the pres., imperf., fut., 
laor., and 1 aor. mid. torncdpany, 
but, the latter ‘mostly in the s. to 
‘ erect,’—in the Act. or Transit. 
ss. to ‘place,’ to ‘put,’ or to ~ 
‘cause to stand,’ said of persons, 
or things, Hom. Ion. and Att. to 
place in due order, as troops, Il. 
β, 525. δ, 298. 7, 199. in subseg. 
writ. to arrange, put in order, 
dispose, as a ‘ contest, ἱστάναι 
ἀγῶνα, α ‘choir,’ χορόν--- to cause 
to stand still, to stop, as horses, 
ships, &c., Hom. στῆσε ¥ ty’ Aue 
σῷ, Od. 7, 188. (νῆα wnderst.) he 
stopped at Amnisus, a mill, v,111. 
the word in the accusat, omitted, 
asin n, 4. 7, 188. in the latter ss. 
the 1 aor. has been considered in- 
transit. as by Damm to repress, to 
hinder—to ‘ erect,’ to ‘ set up,” 
to fix upright, Il. 0, 126. a sta- 
tue, Herodot. 2, 110. m. a trophy, 
Thuc. 7, 24. to place against any 
thing, πρός τι, Od. a, 127. and 
ρ» 29.—to “ set,’ to “ place,’ or 
fix, as traps, or nets, for catching 
game—to place in a balance, to, 
‘poise, or ‘ weigh,’ Herodot. 2, 
65. m. Xen. Mem. 1, 1,9. Il. 7, 
247. χ, 350. ὠ, 232.—to fix in ἡ 
a firm steady manner; to esta-_ 
blish—to ‘cause to rise,’ stand 
up, or arise, to raise, as dust, Il. y, 
356. waves, ᾧ, 313. clouds, ε, 523. ° 
Od. μ, 405. noise, sch. Choé. 
872. met. to give cause to, A, 
314. Il. σ, 172. to give rise to, ° 
promote, cause, a quarrel, Od. 7, 
11. ἔριν στήσαντες ἐν ὑμῖν, π, 292.” 
causing contention among you. 
so also, Soph. Gd. Tyr. 699. 

Neut. or ‘ Intransitive* s., viz. 
the 2 aor. ἕστην, ng, ἡ, the perf. 
ἕστηκα, or Att. εἵστηκα, in the s. 
of a pres. “1 stand,’ and plus. perf. 
ἑστήκειν, in that of imperf. ‘1 was ἡ 
standing,’ I stood, in Hom. freq., 
the abbrev. form, Eoray, for the 3 ὁ 
pers. plur. of the plus. perf., freq. 
in Hom. to stand, or to be, in any | 
place, said of animate, or inanimate 
objects, to be present, or at hand, 
Od. n, 89. w, 209. —to remain | 
standing, or fixed, Il. A, 348. x, 
291. Od. ζ, 211. especiully, in the” 
laor. mid. Il. 4, 574. 0, 317.. to. 
stand, or be on trial, ἐς δίκην, 
Eur. Iph. Tr. 969. ---ἰὸ remain , 
inactive, to rest, ε,. 485. x, 480. 
—to stand erect, μ 59. w, 359." 
be fixed, the eyes, ‘td stare, Od.’ 
+, 211. to become congealed, on’ 
coagulated ; to remain, ‘or to be-, 
come fixed—to, tise, stand—to, 
stand firm, hence, be steady, well 
founded, a judgment, Polyb. 3, 
105, 9. stable, 9, 12, 7. ἔδωκε τοῖς 
Αἰτῳλοῖς ἀναστροφὴν εἰς τὸ στῆναι, 
4, 61, 4. he gave the A®tolians 
time to collect themselves — to 
arise, as dust, smoke, waves, 816. 
11. β, 151, ψ, 366. φ, 240. hence, 
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to begin, ν, 333, σ, 72. ὁ δ᾽ ἕξδομος 
ἑστήκει μεὶς, τ, 117. it was the 
eleventh month. In Att. στῆναι 
εἰς ἀγῶνα, δίκην, ἔριν, tobe engaged 
in ἃ contest, a suit, ἃ quarrel, &c. 

See Porson ad Phen. 1381. With 
Adv. στῆναι ὀρθῶς, to be, or to act 
uprightly, εὐλαξῶς, piously, ἀγεν- 
yes, dastardly, ἄδικως, unjustly, 
or badly, Att. freq. so likewise with 
the part. perf. ἑσταώς. 

Mid. “᾿στᾶμαι, fut. στήσομαι, 
another fut. ἑστήξομαι, in late 
writ. also ἑστήξω, 1 aor. ἑστησά- 
perv, infin. στήσασθαι, 2 pers. im- 
perat. ἵστασο, Eur, Alc. 1122. 
Phen. 40. Aristoph. Vesp. 285. 
but, mostly, terw—a 2d. aor. 
ἑστάμκην, is cited by the old Gram. 
—the pres., imperf., and fut. mid. 
have an Act., also a Neut. s., the 
fut. and aor. freq. in the 5. of 
to ‘erect,’ to ‘set up’—to place, 
to put in order, Od. β, 431. to 
place for any one, τινὶ, Il. ζ, 528. 
—to erect, set up, or fix, as « 
statue, a monument, a trophy, &c. 
Eur. Androm. 692. to establish, 
Herodot. 2, 35.a.—- to give cause 
to, rouse, or excite, as war, Hero- 
dot, 7,9, 2. a. and 7, 236.—to 
stand, to remain standing, Xen. 
Anab. 1, 10, 1.—to desist from 
action, to cease ; to become fixed; 
to become congealed, or frozen 
—to stand, to place one’s self, 
_ZEsch. Sept. 657, stand erect, the 
hair, v. 546. to demean, or con- 
duct one’s self, in a particular 
manner, as κατὰ τὸν πόλεμον ἀδι- 
“κῶς ἵστασθαι καὶ ἀγεννῶς, Polyb. 
17, 3, 2. to conduct themselves 

“In a bad and cowardly manner 

during the war, so with ὀρθῶς, 
33, 12,3. rightly ; to desist from, 
-to cease, &c. as in the Neut. 
ἵστατο ἐπὶ τοῦ χείλους, Thuc. 8, 
23. he drew up (his forces) on 
the bank, of the river. 

Ῥαξς. σταάμαι, infin. ἵστασθαι, 
imperf tora μην, fut. σταθήσομκαι, 
1 aor. ἐστάθην, ne, ἡ, perf. pass. 
ἕσταμαι, cat, rat, plus.perf.éord- 
ny, oo, το, to be placed, caused 
to stand, placed standing, or up- 
right ; to be erected —to be fixed, 
or established, and so forth, in 
pass. 85.; ἵστασθαι πρὸς τὰ λεγό- 
μενα, Thuc. 6, 34. to depend on 
‘Teport, in Att.; ἵστασθαι εἰς 
ἀγῶνα, Sinn, ἔριν, &c. s.s. as with 
-ἑστάγαι, see at end of Neut. The 
part. pres.in Hom. τοῦ μὲν φθίνον- 
og μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, Od. A, 
162. τ, 307. as the one month 
ending, and the next beginning, 
so, also, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο, τ, 
.619. the spring just newly com- 
mencing—in Hes. Oper. 782. it 
means, extending to the “ middle’ 
of the month—but, in the Attic 
Calendar, μὴν ἱστάμενος, means, 

. the first ten days of the month ; 
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᾿ μὴν μεσῶν, the second ten days ; 
and μὴν φθίνων, the remaining ten 
days, of a Lunar month.— οὐδένος 
ἐμπόδων ἱσταμένου, Polyb. 1, 19, 
15, nobody offering resistance — 
σταθεὶς, Asch. Ag. 1452. part. 1 
aor. standing, freq. in Att. Etym, 
toons, ful. στήσω, as froma form 
στάω, obs. in the pres. from which 
in Lat, “ sto,’ seems to have been 
derived, as also ἴσδω, the Dor. for 
ifaw, to “ place,’ to ‘seat,’ &c. 

“Iorny, ng, ἡ, imperfect of ἵστῆμι. 

‘Iola, the 3 pers. 8. (instead of 
εἱστία) Herodot. 7, 135. a. and 
ἱστιῆσθαι (for εἱστῆσθαι), δ, 20. 
m. infin. perf. pass. Schef. which 
Schweigh. Lex. Herodot. ad v. re- 
grets not having edited, as from an 
old Ion. form ἱστιάω. 

Ἰστίαια, ag, i, the name of a town 
in Eubea, Il. 8, 537. [pronownce 
as trisyll. like Αἰγύπτιοι, ὅς. Malt. 
ERPs) 

Ἱστιάτωρ, ορος, ὃ, Ton. for ἑστιάτωρ, 
at Ephesus, the president of a 


solemn feast. Th. ἱστίη, Ion. for | 


ἑστία. 

Ἱστίη, ng, 4, Ion. Herodot. for 
ἑστίη. [ἱστίη, Od. ἕξ, 159. ἱστίη, 
Orph. Η. 88. Maltb. L. P.] 

Ἱστιῆσθαι, see ἱσπία. 

Ἡσσπιητήριον, ov, τὸ, Ton. for ἑστια- 
τήριον. 

Ἱστιοδρομέω, ὥ, fut. how, to sail 
with full sails, Polyb. 1,60, 9.: 
from teria, δρόμος. 

Ἱστίον, ov, τὸ, properly, as dimin. of 
ἱστὸς, any thing woven, a cloth, 
&c. but, in Hom. and mostly in 
the plur. the sail of a ship, so also 
in Att. prose and poet. with πεταν- 
γύναι, and ἀναπεταννύναι, to un- 
furl the sails, ἐντίθεσθαι, ἀνερύειν, 
to hoist, &c. στέλλειν, μηρύεσθαι, 
and καθελεῖν, to take in, or to take 
down, &c. Hom.: from ἱστός. 

Ἰστιοποιέω, ὥ, fut. iow, to make 
sails ; to fit out with sails, Strab. 
15, p.1012. Th. ἱστίον, ποιέω. 

Ἱστιοῤῥὰ pos, ov, 6, ἃ linen, or sail- 
cloth weaver, a cheat, Arist. 
Thesm. 935. persons of that trade 
were in bad reputeat Athens. Th. 
ἰσχίον, ῥάπτω. 

Ἱσπτοζοεὺς, έως, Ion. foc, 6, the beam 
or tree of a plough, Hes. Oper. 
437. J ἱστοξοῆϊ γέροντι νέαν ποτί- 
Carrs κορώνην, a proverbial saying, 
applied to old men who married 
young women, lit. put a new head 
to the old plough-tree. ΤΊ. ἱστὸς, 
βοεύς. 

(Ἰστοζόη, ng, 4, 8.8. as ἱσπτοβξοεύς. 

Ἱστοδόκη, ng, 4, the bed or case of 
a mast, the place for receiving it, 
when lowered, Il. α, 4384. Th. 
ἱστὸς, δέχομαι. 

Ἱσπτοθήκη, ng, ἣ, 8. 8. as ἱστοδόκη, 
Th. ἱστὸς, (ϑήκη) τίθημι. 

Ἱστοκεραία, ας, 4, ἃ sail-yard; a 
yard; Orph.694. ΤῊ οἱστὸς,κεραία. 

Ἴστον, ἴστων, imperat, dual. of 
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ἴσημι, adopted for oda, perf. with 
a pres. 8. of εἴδω, to “ know.” 
Ἱστοπέδη, ng, ἡ, a piece of timber - 
in which the mast of a vessel is 
fixed, Od. μ, 51. 162. or tt may 
be taken for the ‘ foot,’ or lower 
part of the mast itself, compare 
the contect. Th. ἱστὸς, πέδη. 
‘Ioroméyos, ov, adj. toiling at the 
loom. Th. ἱστὸς, (πόνος) πονέω. 
Ἱστόπους, οδος, 6, the lower part of 
a loom, mostly in the plur. 5. 8. as 
κελέοντες. Th. ἱστὸς, ποῦς. 
Ἱστορέω, ὥ, fut. iow, to “ seek to 
know,’ enquire, Herodot. 1,61. a. 
enquire of, ask, a person in the 
accus. 2, 19.f..accus. of the thing, 
2,113. a. in no other s. in Hero- 
dot. as at 2, 29. a. where Am- 
Port. ‘interprets by, ‘ know,’ 
Schweig. refers ἀκοῇ to the pre- 
ceding verb, ἐπυθόμην, in the same 
ss., and with a similar construct. 
Eur. Ovest, 374. Phen. 630. the 
only ss. in Eur. except at Hel. 
415. so also, Soph. Tr. 382. freq. 
the only s. except Electr. 1101. 
where it is to goin search of, seek 
to find ; to investigate, to explore, 
Polyb. 9, 14,3. 10,7, 1. 9, 19, 
3.—-to find out, discover, Asch. 
Prom. 635. and Eum. 433.; to 
‘know,’ whether from enquiry or 
personal observation, or experience, 
Eur. Hel. 415. know, be ac- 
quainted with, a@ person uaccus. 
Asch. Ag. 662. (the 5.5. N. T. 
Galat. 1, 18.) to know, be aware 
of, Pers. 446. to know, from en- 
quiry and investigation, Polyb. 
88, 2, 3. and 38, 61, 3. with 
an accus.— to convey, whether 
orally, or by writing, certain 
knowledge, obtained from actual 
observation, or minute inves- 
tigation, to relate, to narrate, 
events, or facts, systematically, 
or in detail, Polyb 4, 47, 2. 
at considerable length, in detail, 
1, 13, 7. opposed to κεφαλαιώδως 
μινῃσθῆναι, to make a compendious 
mention of, 1, 13. 7, to give an 
authentic narrative or history, 
thus pevboroyeiy, μᾶλλον ἢ ἱστορεῖν, 
Strab. p. 206. Sieb. to give a 
fabulous rather than an authentic 
history —with a dat. to bear tes- 
timony, allege as being known, 
Hippocr. Th. (ἵστωρ) ἴσημι. 
(Ἰσπόρημα,ατος, τὸ, that which has 
been seen, explored, or examined 
into; that which has been related ; 
a fact; a narrative; a history, 
δ. 8..as ἱστορία, Dion. Hal. 
Cleropi’a, ας (Ion. in, ng), 4, en- 
quiry, investigation, Herodot. 2, 
118. «. 2, 119. f. the result of 
enquiry, or personal observation, 
or both, acquired knowledge, of 
facts and events, 2, 99. a. Eur. 
Frag. incert. 103. Polyb. 2, 14, 
7. next, a relation, or a system- 
atic detail of facts and events, 
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whether orally, or by writing, 
history, probably, in Herodot. 7, 
96. a. where Larch. interprets, 
“ recherche,’ investigation, or re- 
search, Polyb. 4, 4, 2. expressed 
by ἱστορίης ἀπόδειξις, Prefat. Lib. 
1. an exposition of acquired 
knowledge ; ‘testimony given, as 


from certain knowledge , subst. of 


ἱστορέω. 4 οὐκ ἀκοὴν λέγειν, ἀλλὰ 
ἱστορίαν, Alian. H. A. 8, 58. and 
16, 42. to relate, not from hear- 
say, but from actual observation. 

ΑἸστορικὸς, wi, κὸν, adj. pertaining 
to history, Historical; skilled in 
history. —Neut. plur. τὰ ἱστορικὰ, 
historical monuments, or docu- 
ments, ἱστορικαὶ ζητήσεις, Plut. 
historical researches. — Subst.- a 
historian. g 

ΑἸστορικῶς, adv. historically ; like 
one skilled in history. 

Ἱστοριογράφος, ov, 6, a historian, 
Polyb. 2, 62, 2. Th. ἱστορία, 
γράφω. 

Ἱστόριον, ov, τὸ, a fact, serving as 

_ Proof, or illustration: from ἵστωρ. 
Ἱστοριοσυγγραφεὺς, ἕως, ὁ, 8. 8. as 
ἱστοριογράφος, Lucian ap. Macrob. 
Th. ἱστορία, (συγγραφεὺς, συγγρά- 
$n) σὺν, γράφω. 

Ἱστορὶς, ίδος, ny Ss. 8. and Th. as 
ἱστορία. 

Ἱστὸς, οὔ, 6, the “ mast’ of a ship, 
Il. 2, 434, ψ, 852. and 878. freq. 
Eur, Hee. 1245.—properly, the 
‘beam’ of an upright loom, on 
which the warp or chain is rolled,. 
in a vertical loom, the most ancient 
form (subsequently denominated 
ὄρθιος, to distinguish it from the 
horizontal) like that used at pre- 
sent in India, and in the manu- 
facture of the Gobelin tapestry, at 
Paris, the ‘loom,’ or ‘ frame,’ for 
working in tapestry, toroy ἔποι χο- 
μένην, Il. a, 31. Eur. Iph. Aul. 
789. Theocr.*15, 35. occupied 
with the loom, or plying the la- 
bours of the loom—the warp, or 
chain, thus στησα μένη μέγαν ἱστὸν, 
Od. β, 94. having set a large 
warp—the thing woven, the web, 
Il. x, 440. Od. 2, 357. and very 
freq. in Od. with ὑφαίνω, to 
‘weave, Eur. Iph. 222. a sail 
cloth, a sail, καθελέσθαι τοῦς 
ἱστοῦς, Polyb. 1, 61, 1. to take 
down the sails, and ἐπάρασθαι, 
1, 61, 7. to hoist, &c. Compare 


,; ἦν 7 
wires, καῖρος, κανὼν, ἀντίον, and 


ἄγγυθες, κρέκω, κέρκις, καῖρος, 


᾿ words all pertaining to weaving. 


Th. ἵστημι. 

- ͵ . 

Ἱστότογος, ov, adj. stretched on a 
loom, Arist. Ran. 1311. Th. 
ἱστὸς, τείγω. 

Ἱστοτεϊξὴς, toc, adj. conversant 
with the sails, Zsch.1418. Well. 
preferable to the reading ἰσοτριξὴς, 
the s. of which seems expressed 
sufficiently by εὔξευνος, in the pre- 
ceding verse. Th, ἴσος, τρίξω. 
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Ἱστουργεῖον, ov, τὸ (from toroyp- 
yém), a place where weaving is 
performed. 

Ἰστουργέω, ὥ, fut, iow, to be a 
weaver; to weave. Ih. ἱστὸς, 
ἔργον. ‘ 

(στουργία, ας, 4, the act of weav- 
ing ; the occupation of a weaver. 

(Ἰστουργιπὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to weaving, or to the trade of 
weaver, ἱστουργικὴ τέχνη, the art 
of weaving. 

(Ἰστουργὸς, οὔ, ὃ, a weaver. 

Ἴστω, generally for ἰσάτω, 3 pers. 
imperat. of ions, adopted for οἶδα, 
perf. with the 5. of a pres. of εἴδω, 
to “ know’—freq. in calling the 
gods to witness the truth of asser- 
tons. 

Ἵστω, for ἱστάσο, 2 pers. sing. im- 
perat. mid. of ἵστημει. 

Ἴστων, 3 pers. dual imperat. of 
lonut— see ἴστον. 

‘lorady, or ἱστεὼν, ὥνος, 6, a place 
where aloomis placed. 7}. ἱστος. 

Ἴστωσαν, 3 pers. plur. imperat. of 
ἴσημει, adopted for οἶδα, perf. 5. of 
a pres. of εἴδω, to < know.’ 

Ἴστωρ (and ἵστωρ), opos, 6, or ἧ, 
one who knows, who takes cogni- 
sance of a thing, hence, ἃ judge, 
Il. c, 501. and ψ, 482. Soph. 
Electr. 850. In Hom. ic. Soph. 
Brunck. ic. Eur. Ed. Beck. one 
who has the knowledge of, any 
thing from personal observation, or 
experience, Hur. Iph. Taur. 1432. 
a witness, Scymni, vers. 131. one 
who is skilled, or experienced, 
5.s.as ἴδρις. Th. tones. 

"lox διον, adv. dimin. of ἰσχάς. 

Ἴσιχαδοστώλης, ov, ὃ, fem. icnadora~ 
λις, 180g, 4, a seller of dried figs. 
Th. ἰσχὰς, πωλέω. 

᾿Ισχἄδώνης, ov, ὁ, a purchaser of 
dried figs. ΤᾺ. ἰσχὰς, ὠνέομαι. 

Ἴσχαιμος, ov, adj. stanching blood. 
—as βιιθδέ. ἴσχαιμος, ov,n, a plant, 
made use of to stop a flow of blood : 
Andropogon Ischemon. Th. 
ἴσχω, αἷμα. , 

᾿Ισχαίνω, fut. ανῶ, to restrain, Eur. 
Orest. 292. and sch. Prom.380. 
ed. Schiitz. but see ἰσχναίνω, Att. 
and poet. form of trxévw, Porson. 

᾿Ισχάλέος, ἔα, tov, adj. dry ; dried 
up, Od. τ, 290. poet. for ἰσχνός. 

"Ic xavaw, ὥ, to hold, hold back, 
delay, or hinder, Il. ε, 89. ὁ, 
‘723. Od. 0, 346. = Mid. to keep 
back, to stop, Il. μι, 38. to loiter, 
delay, or tarry, 7, 234. Od. 2, 
161. to dwell upon, and so, met. 
desire, long for, Il. 1, 300. with 
a genit. Od. δ, 288. and an infin. 
Il. p, 572. Th. (an Epic poet. 
form of, and 5. 8. as) lox. 

Ἰσχᾶνω, poet. Hom. for ἴσχω. 

Ἰσχῶς, ἄδος, 7, a dried fig, Theocr. 
1, 147. a kind of wart, on the anus, 
having the appearance of a dried 
Jig, Philippi Epigr. 56. α species 
of Euphorbia, ?—an anchor, Lue. 
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5, p.193.: from ἰσχνός ; in the 
latter 8. directly, from ἰσχάνω. 
Th. ἴσχω. 

Ἰσχέμεν, ἰσιχέμεναι, Epic poet. for 
ἔχειν, infin. of ἔχω. 

Ἴισχεο, Ion. ἴσχευ, Dor. for ἴσχου, 
imperat. of ἴσ χομκαι. 

Ἰσχιαδικὸς, κὴ, κὸν, adj.or ἰσχιακὸς, 
xn, κὸν, adj. affected with a pain 
in the loins, properly, the disease 
of Sciatica — useful as a remedy 
in Sciatica, Dioscor. 1, 3851. Th. 
ἰσχιάς. 

Ἰ᾿Ισχιὰς, άδος, ἡ (νόσος underst.), the 
disease of Sciatica. Th. ἰσχίον. 

Io-xt'ov, ov, τὸ, the hip, particularly 
the upper part, Il. ὃ, 340. the 
hip-joint, ε, 305. properly, that 
bone into which the head of the 
thigh-bone is articulated: akin to 
ἰξύς. Th. (ἰσχὺς, te) ἴσχω. 

᾿Ισχναίνω, fut. ave, to dry up; to 
render Jean, or thin; to weaken. 
met..restrain, Asch. Prom. 380. 
ed. and interpret. Well. so also 
Orest. 292. us some read, to which 
Pors. inclines. Th. ἰσχνός. 

Cloyyartos, ἔα, gov, adj. s.S. as 
ἰσχαλέος. 

(Ἴσχνανσις, εως, i, the act οἵ dry- 
ing ἀρ, &c. as subst. of ἰσχναί- 
VO. 

Cloxyavrinds, κὴ, κὸν, adj. having 
the power of drying up, or of 
rendering lean, or thin. 

(Ἰσχνασία, ag, 4, the state of being, 
dried up ; leanness ; thinness. 

ἸΙσχνοεπέω, und ioxyoroyiw, ὥ, fut. 
now, to speak, or discuss in a 
keen, refined, or subtle manner. 
Th. ἰσχνὸς, ἔπος, λέγω. 

ἸΙσχγολογία, ας, ἣ, refined, or subtle 
speaking, or disputation. Th. 
ἰσχνὸς, λέγω. 

ἸΙσχνολόγος, ov, adj. speaking in a 
refined, or subtle manner. “y 

᾿Ισχνομυθέω, ὥ, fut. ow, 8. 8. as 
ἰσιχνολογέω. Th. ἰσχνὸς, μῦθος. 

Clo xvoperbia, ας, i, 8.8. us ἰσχνολσ-- 
γία, precision in speaking ; accu- 
racy, Wyttenbach.ad Eclog.histor. 
p. 418. 

*IZXNO'Z,, wi, νὸν, adj. thin, lean, 
emaciated, shrunk, Theocr. 10, 
28. slender. met. applied to lan- 
guage or style (equivalent to the 
Lut. “ tenue dicendi genus’), con- 
cise, compressed, precise, accu- 
rate, in the latter s. ἰσχνῶς eiarety, 
Polyb. 1,2,6.to speak accurately, 
Wyttenb.ad Eclog. Histor. p.418.. 
Th. (ἰσ χάνω) ἰσχω. 

᾿Ισχχνοσκελὴς, ἔος, adj. having thin,, 
or emaciated legs, or feet. Th. 
ἰσχνὸς, σκέλος. 

Ἰἰσχνότης, ἡτος, 4, dryness, &c.,as 
subst. the ss. of ioxvés—a clear 
articulate mode of pronunciation, 
as opposed to the Dorian πλατει- 
ἀσμιός. Th. ἰσχνός. 

᾿σχνοφωνία, as, 1, feebleness of 
voice in speaking, opposed to μμε- 
γαλόφωνος, or λαμιπρόφωνος ---ἰμα 
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act of stammering : from (see) 
: ἰσιχνόφωνος. 
Ἰσχνόφωνος, ov, adj. having a feeble 
voice : from ἰσχνὸς, φωνή. 11 stam- 
mering ; stuttering, to have a 
difficulty of utterance, Herodot.4, 
155. perhaps caused by the defect 
oft being tongue-tied, the latter s. 
is probably preferable, as τραυλὸς, 
is added, which more peculiarly 
expresses ‘ stuttering” — some read 
ἐσιχόφωνος, see Schweig. not. ad 
loc. cit. Th. ἴσχω, φωνή. 
᾿Ισχνόω, &, fut. dow, 5.5. αϑἰσιχναί- 
yo, to dry up; to make thin: to 
emaciate; toattenuate. 77. ἰσχνός. 
(ἰσχνῶς, adv. of ἰσχνός. See at 
end ἰσχνός. 
᾿Ισχομεένως, adv. of ἰσχόμενος, part. 
_ Pres. of ἴσιχομιαι, mid. of ἴσ χω. 
Ioxoupia, ας, 4, a suppression, or 
‘retention ofurine. Th. toy, οὖρον. 
Ἰσχοφωνίω, ag, 4, the act of stam- 
mering: from ἰσιχόφωνος. : 
᾿Ισχόφωνος; ov, adj. having a hesi- 
tation in speech; being a stam- 
,merer. Th. ἴσχω, φωνή. 
Ἰσχυρίξομαι, fut. ἔσομαι, properly, 
to strengthen one’s self; to mani- 
fest, to put forth and exert one’s 
strength — to place one’s con+ 
fidence in, or defend one’s self 
by; to persist in, Thuc. 7, 49. 
to maintain firmly, to affirm, 3, 
44.; contend for, ὑπὲρ, Elian. 
A. A.15, 15.3 from ἰσχυρός. 
(Ἰσχυρικὸς, xt, κὸν, adj. like one 
‘who 1s ἰσχυρὸς, see its s.— 8.8. as 
ἰσχυρός. 
᾿Ισχυροξελὴς, ἔος, adj. secure against 
darts, Athen, 1. 14.: ἰσχὺς, (βέ- 
Aog) βάλχω. 
Ἰσιχυρογνωμοσύνη, ng, 4, firmness, 
or steadfastness; obstinacy.- Th. 
ἰσχυρὸς, (γνώμη) γιγγώσκω. 
᾿Ισχυρογνώμιων, ονος, adj. firm of 
mind ; resolute; obstinate, Aristot. 
Nic. 10, 7. 
> - ΄ -“ 
Ἰσχυροποιέω, ὥ, fut. AoW, 8.8. as 
,ἰσχυρόω. Th. ἰσχυρὸς, ποιέω. 
Ἰσχυρόῤῥιζος, ov, adj. having ἃ 
, Strong root. Th. ἰσχυρὸς; pila. 
Ἰσχῦρὸς, p& (Ion. ph), pov, adj. 
prim. 8. ‘ strong,’ and so, vigorous, 


' powerful, great, vehement, ex- 


cessive, as the context may indi- 
cale, vigorous (bodily strength), 
Soph. Phil. 495. strong, in consti- 
tution, opposed to ἀσθενὴς, Xen. 
Mem. 2,6, 12. powerful, in any 
of its ss., strong, by nature, or art, 
as a position, Herodot. 1, 76.a. 
a city, Eur. Suppl. 457. secure, 
firm, valid, as contracts, Herod. 1, 
74.f. secure, certain, Thuc.3, 6. 
excessive in degree, Herodot. 4, 
205. considerable, great, scarcity, 
1, 94. a.— firm, resolute, in cha- 
nacter, hence, harsh, said of men, 
or meusures, severe, Herodot, 9, 
41.f. Xen. Hist. Gr. 1,7, 10. 
Comparat. ἰσχυρότερος, Superlat. 
ἐσιχυρότωτος. Th. (ἰσχύω) ἰσχύς. 


ITAM 

(Ἰσχυρῶς, adv. of ἰσχυρός. 

Ἰσχυρόω, &, fut. dow, to render 
strong, robust, firm, or powerful ; 
to strengthen ; to fortify. 

(Ἰσχὺς, vos, n, strength, force, 
vigour, power, Hes. Theog. 146. 
Pind. Ne. 11,41. and Att, Tra- 
ged. freq. [Pros. ὕ, in the trisyld. 
cases, short—the nom, and the ac- 
cus. sing. ἰσχὺν, also short, but 
Att.long,as Asch. Sept. Th. 1066. 
Pers. 12. Choé. 710. Soph. Ag. 
118. Schn. L. Pass.] 

᾿Ισιχυτήριος, ta, tov, adj. strength- 
ning, invigorating, fortifying. 

(ἰσχύω, fut. vew, to be strong, 
vigorous, or firm; to have power, 
or ability, sch. Prom. 508. Soph. 
Aj. 118. to avail, Arist. Ran. 
270. 

"loxw, another form of ἔχω, and 
identical in signification, in use 
chiefly in the pres. and imperf. 
ἴσχον, Hom. to hold, hold firm, 
withhold, keep back, restrain, or 
hinder, Hom. freq. ="Ioxopat, 
Mid., imperf. ἰσχόμην, to restrain 
one’s self; to compose, or com- 
mand one’s self, to stop, to halt— 
2pers.imperat.mid. torxe0, Ion. for 
ἴσχου, restrain thyself, forbear, 
desist from, with a genit., Od.c, 
947. 

᾿Ισωνία, ὡς, 4, an adequate price, 
Arist. Pac. 1226.; equal right of 
purchase, Polluc.7,15. Th. ἴσος, 
DYSOM Ab. 

᾿σώνυμος, ov, adj. of the same 
name, Pind. Ol. 9, 96. Subst. 
ἰσωνυμία, ἂς, 4: from ἴσος, oye. 

ἴσως, adv. equally—in a like man- 
ner, Eur. Heracl. 262. s. s. as 
o(zotwe—perhaps; probably, Hec. 
359.—enjoying equal rights; s.s, 
as δικαίως, Att. Orator.freg. Poly. 
24,2,7.—surely ; certainly, Plat. 
Gorg. 7, 39, 52. pretty nearly, or 
about, ἴσως ἑκωτὸν, Plut. Agis. δ. 
about a hundred: adv. of Th. 
ἴσος. 

Ἴσωσις, ἕως, ἣ, the act of making 
equal, or like. Th. (ἰσόω) ἴσος. 
Ἰταλία, ag (Ion. tn, ng), ἦν Italy. 

See Pros. at ἰόνιος. - 

(ἰταλιάξω, fut. dew, to live in 
Italy. 

(Issa Mg, ov, 6, an Italian, poet. 
Leon. Alex. An. 2,165. 

(Irdats, ἴδος, 4, a female Italian, 

ὃ Thallus, An. ἃ; 165. 

Ἰταλιώτης, ov, ὃ, poet. a Greek in- 
habitant, or colonist in Italy, Com- 
pare Ἰταλός. 

Ὑτᾶλὸς, οὔ, 6, a calf. 

TTAAO'S, od, ὁ, an Italian, viz. an 
aboriginal inhabitant. Compare 
Ἰταλίωξης. 

᾿ταμεύομιαι, fut. εὐδομαι, to be 
ἴταμοξ, or act like, &c, Julian. 
Orat.7, p.210. 


3. υ ε 
Ἰτὰ μία, ac, 4, 8.8. and Th. as ira | 


μότης, LXX. 
Ἱτὰμὸς, ἢ, ὃν, adj. s. s. as ἴτης, bold, 
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intrepid, generally, in a bad 5.» 
rash, audacious, impudent, Arist. 
Ran. 129, 8. Aristot. Probl. 29, 1. 
petulant, Mosch.1,12. £lian. Ἡ. 
A.17,12.: from ἴτης. ig 

(Irdpbrng, ἡτος, 4, boldness; 1n- 
trepidity, generally, rashness, Po- 
lyb. 12, 10, 4. &c. as subst. of 
ἱταμός. Η 

“Ive, 2 pers, plur. pres. of (tw) εἶμι, 
to ‘go.’ 

(Cire, 2 pers. plur. imperat. pres. of 
eins. 


Ἰτέα, ας, 4, Ion. ἰτέη, ng, 4, the - 


willow tree—a shield made of 
osier, and covered with parget, 
Xen. Hellen. 2, 4, 25. a shield 
made of osier, and covered with 
leather, Eur. Supp. 705, or with 
brazen plates, Troad, 1183. Th. 
ἰέναι, inf of ets, from the rapidity 
of the growth of the willow. 

(‘Iréivos, tym, ἵνον, adj. made of 
osier, Theocr. 16,79. 

᾿Ἰιτέον, and ἱτητέον, Att. we must 
go ; it is mecessary to go, neut. 
sing. of verbal adj. ἱτέος, or itn~ 
τέος. Th. (ἴω, obs.) εἶμι. 

᾿τεὼν, ὥνος, 6, a place where wil- 
lows grow naturally, or are 
planted. Th. ἰτέα. : 

Ἴτηλος, ov, adj. firmly adhering, 
lasting, Asch. fr. Glauc. 32. 
Lex. Asch. Well. 

“Irnv, Epic poet. as 3 pers. dual of 
(ἴω, obs.) eles, to gov 

“Irn, ov, 6, a bold, intrepid, or 
adventurous, or rash person; an 
audacious, impudent, petulant, 
or forward person, Arist.Neb. 444. 
properly, one who goes where 
others dread going to, according 
to the explan. given by Plat. Pro- 
tagor. p.167. Heind. or it may 
be, who persists in going. Th. 
ἰέναι, inf. of (ies, obs.) εἶμι, to 
“gos 

Ἰτητέον, Ait. for ἰτέον. 

‘Trnrinds, κὴ, κὸν, adj. 5. s. and Th. 
as ἴτης, and ἱταμός. 

Ἰιτθέλη, ng, 4, Ion. for δίφθερα. 

Ἴτον, 2d and 8d pers. dual of (tw) 
εἶμι, to go. 

ΑἼτον, 2d pers. dual, imperat. of 
εἶμι. 

Ἴτρια, wv, τὰ, a kind of cake, or 
pastry, Arist. Ach. 1057. often 
offered in oblation on altars, Athen. 
p. 646. 

᾿ἸΙτριοπώλης, ov, 6, a seller of cakes, 
Th. trpte, πωλέω. : 

Ἴττω, Beot. for ἴστω, ἴττω Ζεὺς, 
I swear by Jupiter, Plat. 

“ITY, vos, a ‘periphery, a cir- 
cumference,’ the border, of a 
wheel, the felloes, Il. δ, 486. «. 
724,— the border, of a shield, 
Eur. Troad. 1177. and part for 
the whole, a shield, Phen. 1399. 
and Ion. 208. said also of bows, or 
other similar things, thus with 
βλεφάρων, the brows, a fishing= 
hook, Oppian, Hal,5, 138. Etym. 


i ea 
probably, from ἰέναι, infin. of (iat, 
obs.) εἶμει, to “ σοι’ 

“Ira, 3 pers. sing. imperat. of (ἴω) 
slut, let him, or it go; let it 
pass, τό pros δεδομένον ὑπὸ σφῶϊν 
ἴτω, Plat. Lego. p. 416. ‘be it 

_ 80,’ I take what you concede to 
me. : 

"Iray, 3 pers. dual imperat. of (tw) 
εἶμει, to ‘90.’ 


Ἴτωσαν, 3 pers. plur. imperat. of 


(ἴω) sips. 

Toy’, ἧς, 4, an outcry, Soph. Phil. 
752. vociferation, Herodot. 4, 43. 
f. in Oracl., s. s. and Th. as ivy- 
μός. [idyn in Epic, “toy% in Att. 
and Dram. poetry. So also, in 
᾿ζυγμὸς, and tila] from ἰύζω. 
(ἰὐγμοὸς, οὔ, ὁ, a shouting, an out- 
cry, Il. c, 572. said either of joy, 
or also, of grief, as, Eur. Heracl. 
‘127. Zsch. Choé.26. a loud ery, 
or noise, clamour, in general: 
[Pros. see ἰυγὴ.] subst. of ἰύζω. 
CTuyé, vyyos, 4, @ bird, wryneck, 
Pind. Py.4, 381. remarkable for a 
long neck, and the singular contor- 
tions of its head, when held in the 
hand, or surprised in its nest, which 
is usually built in the hollow of a 
tree, or hole, as also for its pecu- 
liarly shrill cry: sacred to Venus, 
it was much used in Love incant- 
ations, especially in order to recall 
the alienated affections of a beloved 
object, thus, Theocrit. 2, 17. and 
Sreq. in the same Idyll. It was 
employed fastened to a wheel, by 
turning which the effect was pro- 

- duced ; the wheel, itself, hence, 
ἕλκειν ἴυγγα ἐπί τινι, Xen. Mem. 
3, 11, 17. to turn the magical 
wheel against any one.— Met. a 
charm, an irresistible attraction, 
as, Arist. Lysist-1110. also, irre- 
sistible desire, or longing, Pind. 
Nem. 4, 56. Asch. Pers. 948. 
[ Pros. i, long, Theoer. as cited, in 
Epic and Pind. Att. short, Aris- 
toph. as above]. See Ep. Adesp. 
113. Voss. ad Virg. Eclog. 8, 68. 
and Schneid. not. ad Xen. Mem. 
l, c.: and Tiedeman. de origin. 
Art. Magic. p.69.: from tts shrill 
ery, Th. ἰύζω. 

Tilw, fut. ύξω, to utter a loud 
shout, or shrill cry, I/. p, 66. 
Od. 7, 162.3; to shriek, to scream 
loudly, Pind. Pyth. 4, 422. Soph. 
Aj. Trachin, 789. to utter loud 
cries, whether of joy, or wailing. 
[%, long, in Pind. and Epic, ¢, 
short, in Dram. Att.] Th. (an imi- 
tation of the sound, and so, from 
the same origin as the exclamations 
ἰὴ, ἰοὺ; ἰὼ,) ἰὰ, or ἰή. 

᾿ιὐκτὰ, Theocrit. 8, 30. poet. (Ma- 
ced. Dial. Am. Port.) for ἰῦ- 
χτής. 

(Τυκτὴρ, ρος, 1, another form of 
ἰὐκτής. 5 

(Τυλτὴς, οὔ, 6, a loud crier, mostly, 
a loud trumpeter ; a loud, or shrill 
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singer, Theocr. 8, 30. [i, long, 
Theocr,. as cit.] 

Ἴφθιμος, ov, adj. strong; vigorous ; 
brave; valiant, Il. a, 3.: proba- 
bly, from tps, ϑιμιος, as an adj. 
suffix, rather than from either 
ἶφι, τιμὴ, or ϑυμός. Th. ips. 

*Iot, adv. powerfully, vigorously, 
bravely, valiantly, Hom. freq.— 
ἶφι, occurs freq. in proper names 
in Hom. as ᾿Ιφιδάμας, Ἴφικλος, 
&c. Etym. ἶφι, most probably, as 
according to Schol. Venet. Il. a, 
151. ἃ poet. dat. of ic. Others 
suppose it to be the neuter of an 
obs. udj. ἶφις. 

᾿Ιφίγένειῶ, ας, 4, pr.n. Iphigenia: 
from tos, γένος. 

᾿Ιφγένητος, ov, adj. strongly begot- 
ten, or produced, Orph. fr. 2, 28. 
Th. ἶφι, (γένος) γένω. 

CT pies, a, ον, udj. properly, strong, 
but in Hom. stout, fleshy, fat, 
epith. of sheep. 

Ἴφυον, ov, το, a species of potherh, 
Arist. Thesm. 910. 

Ἰχθύα, ας (Ion. vn, ng), 4, the dried 
skin of the dog-fish, or skate, ῥίνη, 
used for polishing wood. 7]. ἰχθύς. 

(Ἰχθυάριον, ov, τὸ, dimin. of ἰχθύς. 

(ἰχθυάζομιαι, fut. ἄσομιαι, Apollo- 
nid. An, 2,188. 5. s. as ἰχθυάω. 

(Ἰχϑύάω, @, fut. dow, imperf’. Ion. 
ἰχθυάασκον, to fish, to angle, Hom. 

Ἰ᾿Ιχθυξολεὺς, ἕως, ὃ, properly, one 
who strikes fish with a spear, or 
trident, a fisherman, Callim. 4, 
15. Th. ἰχθὺς, βάλλω. 

(Ἰχθυξολέω, ὥ, fut. iow, to strike 
fish with a spear, or trident, He- 
trusc. An. 2, 37. 

(ἰχθυξόλος, ov, adj. speating, or 
catching fish, Asch. Sept. 123. 
—Subst. 8..5. as ἰχθυξολεύς. 

Ἰχθυξόρος, ov, adj. eating fish, or 
feeding on fish, Leon. Tar. An. 1, 
240. Th. ἰχθὺς, (βορὰ) βόσκω. 

"Lx 80’ Coreg, ov, adj. where fishes find 
their food, Oppian. Hal.2,1. Th. 
ἰχθὺς, Pow. 

Ἰχθύδιον, ov, τὸ, a little fish, dimin. 
of ἰχθύς. . 

Ἰχθύδόκος, ov, adj. holding fish, 
Leon. Tar. An. 1,226. Th. ἰχθὺς, 
δέχομαι. 

Ἰχθυήματα, wy, τὰ, scales scraped 
from fish. Th. (ἰχθύα) ἰχθύς. 

᾿Ιχθῦὔηρὸς, pe, ρὸν, adj. of, or pertain- 
ing to, or containing fish, used 
for containing fish, vessels, Arist. 
Plut. 814. Th. ἰχθύς. 

(Ἰχθυΐα, as, 4, the catching of fish. 
Ἰχθυοξολεὺς, ἰχθυοξολέω, and ἰχθυο- 
(όλος, 5. 5. «8 ἰχθυξολεὺς, ἰχθυξολέω, 
and ἰχθυξόλος. Th. ἰχθὺς, βάλλω. 
Ἰ᾿χθυόξρωτος, ov, adj. devoured by 

fishes. ΤΆ. ἰχθὺς, βιξρώσκω. 

Ἰχθυοειδὴς, ἔος, adj. like a fish in 
form, Herodot. 7, 61, a. also in 
flavour —fishy, abounding in fish. 
Th. ἰχθὺς, εἶδος. 

Ἰχθυόεις, ἐσσα, ev, adj. fishy, Hom. 
freq. abounding in fish; 8. s. as 
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ἐχθυοειδὴς, and ἰχθυηρός. 
ἰχθύς. 

᾿Ιχθυοθήρας, ov, ὁ, ἃ fisherman. Τῇ. 
ἰχθὺς, (ϑυράω, ϑήρα) Sip. 

(ἰχθυοθηρευτὴς, οὔ, 4, Apollonids 
An. 2, 198. s. s. as the preceding. 

(ἰἸχϑυοθηρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or ὁ 
pertaining to, or made use of in, 
catching fish.—i χθυοθηρευτικὴ (τέ- 
xn underst.), the art of fishing. 

(ἰχθυοθηρητὴρ, ἤρος, and ἰχθυοθηρη- 
Tig, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἰχθυοθήρας. ««(η.- 
thol. 

(ἰἰχθυοθηρικὸς, xi, κὸν, adj. 5. 8. as 
ἰχθυοθηρευτικός. : 

᾿Ιχθυόκεντρον, ov, τὸ, a trident, spear, 
or harpoon for striking fish, He- 
sych. Th. ἰχθὺς, κέντρον. 

Ἰχθυοκόλλα, ac, 4, glue made from 
fish, isinglass. Th. ἰχθὺς, κόλλα. 

᾿ἰχθυολκὸς, οὔ, 6, a fisher; an an- 
gler. Th. ἰχθὺς, ἕλκω. 

᾿Ιχθυολογέω, ὦ, fut.1cw, to speak, 
or treat of fish. Th. ἰχθὺς, λέγω. 

(ἰχθυολόγος, ov, adj. speaking, or 
treating of fishes. 

᾿Ιχθυολδμης, ov, ὃ, lit. ἃ destroyer 
of fish, a greedy devourer of fish, 
Arist. Pac. 782. Th. ἰχθὺς, λύμη. 

᾿Ιχθυομιαντεία, ας, 4, the ‘art of an 
ἰχθυόμαντις. 

Ἰἰχθυόμαντις, ews, ὃ, ἃ soothsayer 
who takes his predictions from 
observations on fishes, Athen. 
p. 333. d.: from ἰχθὺς, μάντις. 

᾿Ιχθυονόμιος, ov, adj. ruling fishes. 
Th. ἰχθὺς, (νόμος) νέμω. 

᾿Ιχθυοπώλαινα, ας, a, fem. of ἰχθυο- 
πώλης, Pherecrat. ap. Athen. p. 
208. a. 

᾿Ιχθυοπωλεῖον, or Ἰχθυοπώλιον, ov, τὸ 
ἃ fish-market. 

(ἰχθυοπώλης, ov, ὃ, ἃ fishmonger. 

Th. ἰχθὺς, πωλέω. 

Ἰχθυοτροφεῖον, ov, τὸ, a reservoir, or 
pond for fish. Th. ἰχθύς, τρέφω. 

(ἰχθυοτροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or made use for 
feeding fish in ponds—fond of 
keeping fish in ponds. 

(Ἰχθυοτρόφος, οὐ, adj. feeding fish ; 
keeping, or rearing fish. 

Lx bvopaytw, ὦ, fut. icw, to eat, or 
live on fish. Th. ἰχθὺς, φάγω. 
(Ἰχθυοφαγία, ac, 4, the state of 
living on fish as food. 
(Ixbvepdyoc, ov, adj. eating, feed- . 
ing on, or living on, fish. 

Ἰ᾿Ιχθυπαγὴς, tos, adj. hooking fish, 
Theat. An.2, 514. Th.ix6v¢, πή- 
γνυμει. 

ἸΧΘΥΣΣ, vos, 6, ἃ fish, Hom. Ion. 
Att. poet. and prose—in the plur. 
a fish-market, Arist. Vesp. 789. 
and Att. of other markets, after 
the things sold, Piers. on Mer. 
p. 351.—in aecus. ἰχθύα, for 
ἰχθὺν, Bianor. Epig. 2.—nom. pl. 
ἰχθύες, accus. ἰχθύας, but, mostly, 
contr. ἰχθῦς. [Ὁ, long, in nom. 
and accus. sing. ἰχθὺν, Il. , 127. 
in all trisylls cases, and comp., v, 
short. ] 


The 
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᾿Ιχθυφα γος, ov, adj. s.s.and Th, as 
Tx Ovopayoc. 

᾿Ιχθυώδης, εος, adj.s.s. and Th. as 
ἰχθυδειδὴς, the last 5. Herodot. 7, 
LOO ἡ: 

(ἰχθυώδως, adv. of Ἰχθυώδης. 

T χναῖος, aia (Ion.jain), αἴον, adj. 
pursuing by the track, tracing, 


Hom. H. Apoll. 94. an epith. of 


the Goddess Themis, and of Neme- 
sis, from the city, Ichne, in Thes- 
saly, where they were especially 
worshipped, Diodor. An. 2, 186. 
Etym. The old Gram. derive the 
word from the city Ichne. Jac. 
A.P. 2, 2, p.79. Th. ixves. 

(Ἰχνάομαι, 5. 8.. us ἰχνεύω, Plut. 

᾿Ιχνεία, as, 4, the act of tracing; 
search ; investigation: subst. of 
ἰχνεύω. 

Ἰιχνελᾶ της, ov, ὁ, Ep. Adesp. 353. 
S. 8. asixveutic. Th. ἴχνος, (ἐλάω, 
obs.) ἐλαύνω. 

Iyveva, atoc, τὸ, that which has 
been tracked, traced, sought out, 
or investigated : from ἰχνεύω. 

CT χνεύμων, ονος, ὃ, lit. one who 
tracks, an animal of the weusel 
kind, the ichneumon: Ichneumon 
Viverra, Eubul.ap. Athen. p.450. 
a 18 said to search out and devour 
the eggs of crocodiles—a species 
of bird, that lives on insects ; also 
a kind of wasp, that preys on spi- 
‘ders. 

ΑἼχνευσις, ewe, 4, the act of track- 
ing, &c. lit. and met. the s s. as 
subst. of ixvetor. 

(ἰχνευτὴρ, ἥρος, 6, and ἰχνευτὴς, οὗ, ὁ, 
one who tracks, or traces; one 
who seeks out, or goes in quest 
of. 

Ἶ χνεύω, fut. edow, to seek out, prim. 
s. to track (hunt), Eur. Cycl. 130. 
to follow the traces of (mec. imi- 
tate), Pind. Py.8, 49. to trace, go 
in quest of, search for, Soph. Gd. 
T. 476. Aj. 20. Construct. with 
anaccus. met. to investigate. Th, 
ἴχνος. 

᾿χνηλᾶσία, ον ᾿χνηλατία, ὡς, 4, pur- 
suit by following the track. 

᾿Ιχνηλὰτέω, &, fut. tow, to follow 
by the track. 5, 5. as ἰχνεύω. 

*lyynda' τῆς, ov, ὃ, 5. 5. and Th. as 
ἰχνέλάτης. 

Ὕχνιον, ov, πὸ, properly, the track, 
of a footstep, Il. +, 321. 1, 764. 
a footstep, Od. β, 406. a pace, a 
gait, Il. ν, 71.: in form only, a 
dimin. Th. ἴχνος. 

Ἰχνοξὰ τῆς, ov, ὁ, one who treads on 
the footsteps, who follows on the 
track. Th. ἴχνος, (Baw) βαίνω. 

Ὑχνοξλαξὴς, oc, adj. lame, Man. 
4, 500. Th. ἴχνος, βλάπτω. 

᾿Ιχνογράφία, ας, ἡ, a draught of a 
ground plot. Th. ixios, γράφω. 

᾿Ιχνοόπέδη, ng, ἧ, ἃ snare, Antip. Sid. 
An. 2,9. a fetter. Th. ἴχνος, πέδη. 

"I χνος, £09, τὸ, properly, the ‘ mark 
left by a foot,’ a ‘footstep,’ properly 
that of game, Od.p,317. Hes. Oper. 
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682. Pind. 10, 20. Eur. Iph. 
Taur. 267. Soph. Aj. 9. freq. 
mostly, a ‘pace’—a ‘step;’ a 
‘track,’ or ‘trace,’ in general, as 
Eur. Helen. 108. Asch. Prom. 
847. freq. Att. poet. and prose — 
the foot, itself, Eur. Bucch. 1123. 
the sole of the foot; the heel of a 
shoe, Arrian. Indic. p.330. Etym. 
(like 18.0, from ἴω, obs.) sips, to 
“go.” Th. (ἰκνέομιαι) ἴκω. 

Ἰχνοσκοπέω, ὥ, fut. now, to trace, 
investigate, or consider footsteps, 
ZEsch. Choe. 226. Subst. txvorno- 
mia,ac,%, the tracing, o” contem- 
plation, &c. Th. ἴχνος, σκοπέω. 

Ἰχῶ, for ἰχῶρα, Il. ε, 416. (like 
γέλω for γέλωτα, ἵδρω, for ἰδρῶτα) 
as if from ἰχὼς obs. 5. 5. as ἰχώρ. 

*IX.Q'P, ὥρος, ὁ, poet. in Hom, a 
purer sort of blood, attributed to 
the Gods, unlike-the grosser blood 
of mortals, who live on earthly 
Sood, (ace. irreg. ἰχῶ, for ἰχῶρα) 
il. ε, 416., s.s. Eur. Ion. 1016. 
Barnes, or blood, as in Asch. Ag. 
1459. In Med. writ. a thin acrid 
humour-discharging from ulcers, 
also, serum, the watery part of 
blood—foul water, bad juice, of 
plants, Quint. Smyrn. 2, 566. 

“iL, ᾿ἱπὸς, 6, plur. ἵπες, an insect 
which injures vines, horn, Od. 
φ, 395. and also 8. 8. as i. 

ἼΨαο, for ἔψω, 2 pers. sing. 1 aor. 
mid. of ἵπτομκαι. 

ἼΨΟΣ, ov, or ἰψὸς, οὔ, 6, Theophrast. 
Η. Pl. 3,6. the cork tree: Suber, 
according to Pliny, the ivy, He- 
sych. Prunus cretica, Sprengel. 

"Iw, subj. pres. of (tw) εἶμει, to ‘go.’ 

"IQ, obs. in the pres. the Thema of 
test, obs. s. to ‘ go’ —Supposed pri- 
mitive forms to which Gram. Veit. 
refer the following persons and 
tenses arranged under situs, the 
pres. extant.—ict, for εἶσι, 3 pers. 
plur.—2 aor. ἴον, tec, ie, plur. 
ἴμεν, tre, ἴον, for which ἴσαν, freq. 
Hom. (3 pers. plur. of an Ion. 
aorist, without augm. ica), optac. 
pres. toss, infin. ἰέναι, poet. iney, 
ἴμεναι, amperat. ἴθι, &c. part. pres. 
ἰὼν, ἰοῦσα, Ton. ἰοῖσα, toy, like the 
Ton. ty, ἐοῦσα, Buttmann.—ie- 
at, and εἴομιαι, poet. mid. more 
in use for the pres. than the act. 
— but see sits, to “ go,’ for all the 
tenses ‘really’ in use, in extant 
writ. 

"Id, 606, 4, pr. n. Io, Mosch. 2, 
44. 


‘Id, interject. expressive of joy, Eur. 
Bacch. 566. as in Latin. lo! tri- 
umphe; also of grief, alas! 5. s. 
as ὦ, Hec. 1057. [%, but also 1, 
long, Siedl. Dachm. p. 277.] 

“Iw, the prim. form as the old Gram. 
suppose, from which tnut, or ἱέω, 
imperf. touy, tess, tet, has been de- 
rived, and also ἰάλλω. for tarrw. 
ἘΦ the supposed Thema of ἵζω, 
Gram. Vett. 
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᾿ιὼ, ἰὼν, ἴωγα, ἴωγγα, Boot. for ἐγὼ, 
ἐγὼν, ἔγωγε. ; 

Io, dat. sing. of ἰὸς, a dart. 1} dat. 
sing. of the adj. ἰός. 

“Ie, subj. pres. of inecr, from to, obs. 

Id, contr. for idov, 2 pers. imperat . 
of ἰάομαι. 

ἼΩΓΗΣ, ἧς, ἡ, covering, a shelter, 
Od. 0, 533. ᾿ 

᾿Ἰώδης, εος, adj.s.s. as ἰοειδὴς, violet- 
coloured. Th. ἴον, εἶδος. 

ἸἸώδης, εος, adj. rusty. Th. ἰὸς, 
‘rust,’ εἶδος. tt like a dart— poi- 
sonous. Th. ἰὸς, a dart, poison, 
εἶδος. 

Ἴων, ἧς, ἡ, the act of calling, or 
shouting, Il. x, 189. the noise of 
wind, Il. δ, 276. and a, 308. the 
voice; a voice, Apollon. 3, 708. 
noise, as of a footstep, Hes. Theog. 
682. Th. ἰὼ, ἰώ. 

᾿Ιῶκα, irreg. (as from ἰὼξ) for ἰωκὴν, 
accus. of iwun. 

Ἰωκὴ, fic, 1, 8< 8.08 ἰωχμὸς, the din 
and rout of battle, and pursuit, 
Il. ε, 740. a rout, a, 601. the 
irreg. accus. taxa, asif from ἰὼξ, 
instead of ἰωκήν. Etym. Some (as 
Damm) refer it to ἰώκω as for 
διώκω, others to the exclamation 
ἰὼ, or δίω, which derive probably, 

_ all of them, from the same origin. 
Idy, Jem. ἰοῦσα, neut. icy, part. prese 
indicat. of (ἴω) εἶμι, to ‘ go.’ 

᾿Ιὼν, ἴωνγα, Aol. for ἐγὼ, ἔγωγε. 

ἼΩΝ, wvog, 6, Lon, the son of Xu- 
thus, or Apotlo, and Creusa, the 
head of the Ionian race—hence, 
οἱ ἤἴωνες, poet. Ia oes, the Lonians. 

Youd, as, 1, or Ἰωνία, ας, ἡ, a bed 
of violets—a violet. Th. ἴον. 

Ἴωνα, ας, 4, lonia, Asch. Pers. 
757. Arist. Pac. 46. Th. Ἴων. 

(ωνίζω, fut. iow, to speak in the 
Jonian dialect, or follow the cus- 
toms and manners of Ionians- 

(Tavxds, xi, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to Ionia, to Ionians, or the 
Tonian dialect, Ionian, Asch. 
Fragm. 336.—h διάλεκτος ἰωνικὴ, 
the Ionian dialect. In Herodot. 
᾿Ιονικός. 

(ἰωνϊκῶς, adv. of ἰωνικός.» 

(Ἰωνὶς, ios, 1 (γυνὴ, underst.), an 
Ionian female.—(yi, underst.) 
Ionia. 

Clancat, adv. (contr. iacct) after 
the Ionian manner; in the Ionian 
dialect. , 

IDE, ὥκος, of which ἰῶκα, Il. ar, 601. 
Sor ἰωκὴν, accus. of ἰωκὴ, seems to 
be an accus. 

Ἴἴωξις, ἑως, i, s. 5. απὰ Th. as ἰωκῆ. 

“Iomos, gen. of tw). 

᾿ῶτα, the name of the ninth letter 
of the Greek alphabet. 

(Ἰωτακίζω, fut. icw, to dwell too- 
much on the letter I, in pronun- 
ciation, Spald. Quinctil.1, 5, 32. 

(ωτακισμὸς, οὔ, 6, the fault in pro- 
nunciation of dwelling too strong- 
ly on the letter 1: subst. of iwra- 
nile, ; 


ΚΑΒΒ 

᾿Ἰωχμὸς, οὔ, 6, pursuit, Il. ὃ, 89. 
Hes. Theog. 683. 

"Jw, ἴωπος, ὁ, a kind of fish, the 


species not clearly ascertained, Ni- 
cand, up. Athen. 329. a. 


K. 


K, x, κάππα, indeclinable, the tenth 
letter of the Greek alphabet. As a 
numeral letter, Κ΄, with a mark 
over il, denotes the number ‘ Twen- 
ty’—with the mark underneath, 
XK, ‘ Twenty Thousand.’ 

The letter K has a close affinity with 
y and x, the latter differs from it 
by its guttural, or aspirated sound, 
the former by being sufter—hence, 
the three letters are often inter- 
changed —thus, γνάμπτω, and 
yianrw, are in Att. written with 
the x, κνάμιπτω, κνάπτω, so likewise 
with respect to x, χνόος, becomes in 
old Att. κνόος, and ῥέγχω, ῥέγκω--- 
In the Ionian dialect, δέκομναι is for 
δέχομαι, κιθὼν, for χιτὼν, and by 
similar changes, many others.—In 
Doric, ἀτρεκὲς is written ἀτρεχές. 

The letter y has the sound of n be- 
Sore x, as well as before the letters 
ξ and x, as it has before another y. 

The letter Korma, which exists on 
ancient coins of Corinth, and its 
Colonies, especially Syracuse and 
Crotona, was now received into the 
Samian, or Athenian Alphabet, 
its form was Ὁ, and thus in form, 
and power, the same as the Latin 
Q, or the Phenician, or Hebrew 
Koph, ?.—Ti held a place in the 
Corinthian Alphabet, between 1 
and P. In the Athenian, it merged 
into κάππα, hence, we find Greek 
writers use K, to express the Roman 
Q. As a Numeral letter, it de- 
notes ‘ Ninety,’ as II, does‘ Eighty,’ 
and P, " One Hundred.’ 

Καὶ, Dor. for xé, or xév, equivalent 
to av, Att. 

Κάξαισος, ov, adj. voracious ; insa- 
tiable, Pollux, 6, 48, Th. xa€og. 
Καξξαίνων, poet. for καταβαίνων, 

Alem. fr. 34. 2 

Κάξξαλε, Epic poet. for κατέξαλε, 
3 pers. s. 2 aor. of καταξάλλω. 

KaCargiy, καξξαλόμην, by syncop. 
for καταξαλεῖν, infin. 2 aor. act. 


and xaralarduny, 2 αο1. mid. of 


χαταξάλλω. 

Καξάλλης, ov, ὁ, an inferior kind 
of horse, a nag, pony, or hack- 
ney, Antip. Sid. An. 2,6. a sorry 

- jade. 4 Caballus, in Lat. Horat. 
Ep. 1,14, 48. 

Καξξἁλικὸς, κὴ, κὸν, adj «ον καταξα- 
λικὸς, capable of overthrowing.— 

_ Subst. a good wrestler, or one who 

_ is well skilled in gymnastic con- 

_ tests, lit. aknocker down, Lacon, 


/ 


KATX 


Dial.— i καξξαλικὴ (τέχνη Un- 
derst.), synonymous with ἡ γυμνα- 
orn. Th. (καταβάλλω) κατὰ, 
BarrAw, 

Kallas, dow, poet. for xaracas, part. 
2 aor. of κωταξαίνω. 

Καξειριάζομαι, fut. ἄσομιαι, to cele- 
brate the mysteries of the Kabiri. 
Th. κάξειροι. 

(Καξειρικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, or after the manner of the 
mysteries of the Kabiri._ 

KA'BEIPOI, wy, of, the Kabiri, or 
Cabiri, venerated as divinities by 


the Pelasgians of the islands of 


Lemnos und Samothrace, whence 
the mysteries were extended to other 
parts of Greece. Those divinities 
were said'to be sons of Vulcan, and 


considered as patrons of the urt of 


working in metals. Their statues 
represented them as twins, and with 
monstrous genitals, emblematical 
of the power of fecwndation, Hero- 
dot. 2, 51, 3. 
Ka’Cn€, nxog, ὃ, read καυήξ, Schn. L. 
KA’BOS, ov, ὃ, a measure for corn, 


equal to a χοῖνιξ, Geopon. 7, 20. 


not. probably, the Hebrew Kab, if 


not a variety of κάδος, ? 

Kay, Epic poet. for κατὰ, before y, 
as κὰγ γόνυ, for κωτὰ γόνυ, Il. v, 
458, 

Καγαθὸς, for καὶ ἀγαθός. 

Καγγαίνω, and καγκαίνω, fut. ava, 
a form of κάγκω, to dry up; to 
parch. 

Καγκαλέος, ta, ἔον, and καγκανέος, 
éa, tov, adj. late forms of κάγχανος. 

KA’TKAMON, ov, τὸ, α certain gum, 
used as a perfume, und medicinally, 


the produce of an oriental shrub of 


an undetermined species. 
Κάγκαγος, ov, adj. (poet. and rare) 
dried, Il. φ, 8064. Th. κάγκω. 
ΚΑΎΚΩ, obs. to dry up; to parch. 
met. to make thirsty. Etym. 
assumed by the old Gram. as the 
Th. of καγκαίγω, κάγκανος, and 
πολυκάγκης; they may, however, 
be better referred to καίω, as the 


radical word, ufter the analogy of 


δανὸς, and δαλὸς, from Sate. 
ΚΑΓΧΑΖΩ, fut. dow, to langh 
loudly, or exultingly, at any 
thing, ἐπί τινι----ο laugh at, ridi- 
cule, Soph. Aj. 199. Etym. from 
the radical forms yaw, yaw, to 
which belong γαίω, χαίρω, χαίνω, 
χάζω, γἀγγαλίζω, γαγγαρίζω, as 
also καχάζω, καγχαλάω, κα χλάζω, 
and κιγχλίζω, Hemsterhuis. 
(Καγχάλάω, &, fut. dow, und iow, 
κακχαλόωσι, 3 pers. plur. Hom. 
‘ poet. for καγχαλάουσι, to laugh 
loudly, or exultingly, Hom. also, 
deride, laugh at, Il. x, 565. in 
subseq. writ. with a dat. to rejoice 
at, to exult in. 
(Καγχασμὸς, οὔ, ὁ, loud laughter. 
(Καγχαστὴς, οὗ, ὁ, ἃ loud laugher ; 
ἃ derider, a mocker. 
(Καγχαστικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
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KA AO 
ing to loud laughter, or mock- 
ery; inclined to loud laughter 
or mockery.— Subst. ὁ καγχαστι- 
κὸς, οὔ, 5. 8. αϑ καγχαστής. 

Καρχρυδίας, ov, 6, bread made of 
“χάγχρυς ---ἃ species of wheat, 
Theophr. Cl. P. ἃ, 26.: from 
κάγχρυς. 

Κάγχρῦς, vos, ἣ, toasted harley — 
catkins, an appendage to the parts 
of fructification of certain plunts, 
or trees, particularly such as have 
the male and female flowers on se- 
parate trees, as nut trees, ὅτ. --- 
the capsule of the rosemary. 

(Καγχρυώδης, 0g, adj. resembling 
κάγχρυς. Th. κάγχρυς, εἶδος. 

Καΐγω, Il. φ, 108. and Att.: abbrev. 
Sor καὶ tye. 

Kad, Epic for κατὰ, before δ, only 
before δὲ, Hom. before dvvapety, 
Hes. Oper. 338. 

Καδδρωτέθην, poet. Epic Od. ο, 494. 
Sor κατεδραθέτην, 2 aor. dual. of 
καταδαρθάνω. Ξ 

Ka’ διον, ov, τὸ, and καἀδίσκος, ov, 6, 
dimin. of κάδος, Arist. Vesp. 321, 

Καδμεία, ag, ἡ, the citadel, or city 
of Thebes, ¢}the recrement of 
brass, which arises in melting: 
fem. of Kaduetog. 

Kadwuetoc, ela, εἴον, adj. of, or per- 
taining to Cadmus; Theban: 
Καδμεία vixn, a proverb, from the 
contest of Eteocles, and Polynices, 
a dearly purchased victory. Ke- 
dunia γράμιμωτα, Herodot, 5, 59. 
the sicteen letters of the Greek 
Alphabet originally introduced 
about 1550 yeurs A.C. by Cad- 
mus, adopted in Athens, and called 
hence also, ᾿Αττικὰ, Wolf, Proleg. 
ad Hom, 51.: to which were sub- 
sequently added, ἡ, w, 3, 9, x, €, 
€,and ψ, by Simonides of Cos, and 
Epicharmus the Sicilian, about 
the fifth or sixth century A. C.,. 
but first used in public acts only, 
Olymp. 94, 2. 403 years A.C, 
Th. Κάδμος. 

(Καδμείων, ὠνος, 6, a descendant of 
Cadmus; a Theban. 

(Kaduiiog, a, ον, Epic poet. for Ka 
δικεῖος. 

(Kadunts, ἴδος, s.s.asKaduela : fem. 
of Καδμεῖος. 

(Kaduta, ag, ᾿, 8. 8. as Καδμεία. 

Κάδμος, ov, 6, Cadmus, son of Age- 
nor, the founder of Thebes. 

Καδοποιὸς, οὔ, adj. making casks. 
Th. κάδος, ποιέω. 

Κα δος, ov, ὃ, a vessel for containing 
water, or wine; a bucket; a 
pitcher —an urn used for collect- 
ing votes. Th. χανδάνω, χάω. 

Κα δουλοι, or xc Swaot, wy, of, boys, or 
attendants employed in the mys- 
teries of the Kabiri, compared by 
Dionys, Hal. Antiq. 2, 22. to the 
Roman Camilli. 

Κάδυτας, ov, 6, a parasitical plant, 
species ? 

ΚΑ΄ ΔΩ, an obs, or imaginary form, 


ΚΑΘᾺ 

to which the old Gram. refer, some 
tenses of καίνυμαι, undo, und χάζω, 
and others some tenses under κάζω, 
which, if it has ever existed, as 
having a double letter, must have 
been less ancient than κάδω, com- 
pare κάζω, a similar form. 

Ka ειρα, ac, i, fem. of Κάρ, a Carian 
female, — Adj. Carian, Herodot. 
5, 87. 

Καεὶς, part. of ἐκάην, 2 aor. pass. of 
καίω. 

ΚΑ΄ ΖΩ, an obs. or imaginary form 
of pres. act. to which some Gram. 
refer as that from which the fol- 
lowing have been derived, perf. 
pass. κέκασμιαι, Dor. κέκαδμιαι (or 
from apparently a more ancient 
form κάδω), plus. perf. ἐκεκάσρμιην, 
3 pers. sing. ἐκέκαστο, infin, xé- 
κασθαι, part. κεκασμεένος, Dor. κε- 
xadmévoc, Hom. with an accus. of 
the person, and dat. of the quality, 
or art, to “ overcome,’ ‘surpass,’ 
or ‘excel,’ any one in any thing, 
Il. w, 23. 8, 530. 3, 808. Od. +, 

9905. with an infin. instead of a 
dat. only in Od. β, 158.—to be 
eminent, to be distinguished, to 
distinguish one’s self, to excel, 
with a dat. of the art, or quality, 
and without an accus. of the per- 
son, Il, δι 889. ἐ, 54. Od. +, 509. 
and elsewhere, Eur. Elect. 616. 
—to distinguish one’s self, &c. 
‘among,’ with ἐν and a dat. Od. 
δ, 725. and 815. with μετὰ, +, 
82. < above,’ ἐπὶ, an accus. Il. w, 
535.— to be distinguished by τινὶ, 
any thing, and so adorned, or de- 

corated with, Hes. Theog. 929. 
Pind. Ol, 1, 41.—to be capable, 
of doing, with an infin. Apollon. 
3, 867. From this verb appears 
to come the termin. καστὸς, κάστη, 
of certain ancient names, as Ἶἴο- 
κάστη, Μηδεσικάστη, &c. Etym. 
Matth. Sect. 238. und others con- 
sider κάζω, us an Ion. form of 
χάζω, and trace its ss. to it.— 
others, again, refer these tenses to 
παίγυμναι --- the obs. form κάδω, 

from which κήδω, xaivpat, and 
χάξζω, take tenses, seems a kindred 
word, the first, if ever existing, the 
older form, κάζω having the letter 
€; both κάζω (or properly, the 
above tenses placed under it) and 
καίνυμιαι may even have been formed 

from καίνω, κτείνω, s. to  over- 
power, or ‘beat down.’ Com- 
pare καίνυμναι, and especially, χά- 
ζω. 

Κάη, 3 pers. sing. subj. of ἑκάην, 2 
aor. pass. of καίω. 

Kanuevat, Epic poet. for καῆναι, 2 
aor. pass. of καίω. 

Καῆναι, infin. of éxanvy, 2 aor. pass. 
of καίνω. 

(Katoouat, fut. pass. of καίω. 

Καθὰ, adv. 8. 5. as καθ᾽ ἃ, as; just 
as; 8. 8. ας καθὼς, for which most- 
ly καθάπερ is used. Th. κατὰ, ὅς. 
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Kabayilo, Ton. Herodot. κωταγίζω, 
fut, lew, to sanctify, hallow, con- 
secrate, particularly, by burned 
offerings, or portions of victims, 
Herodot. 2, 47. f. hence, to burn 
in sacrifice, 1, 86. a. dat. of the 
Deity in whose honour the sacri- 
fice is made, Herodot. frey. to 
burn perfumes not in sacrifice, 1, 
202. m.—to burn a dead body, 
to perform the rites of sepulture, 
Soph. Antig. 1031.—to purify 
from defilement of guilt, by lus- 
tration, and expiatory rites. Th. 
κατὰ, (ἁγίζω) ἅγιος. 

(Καθαγισμοὸς, οὔ, ὁ; sanctification ; 
consecration—the act οἵ burn- 
ing ; the burning of dead bodies ; 
sepulture, expiation: subst. of xa- 
θαγίζω. 

Καἀθαγνίζω, fut.iow, to render pure ; 
to purify, especially, to free from 
defilement of guilt by certain rites, 
by fire, Eur. Orest. Th. κατὰ, 
(ἁγνίζω) ἁγνός. 

Καθαιμακτὸς, οὔ, adj. defiled, or 
stained with blood, bloody, Eur. 
Orest. 1853: from καθαιμάσσω. 

Καθαιμάσσω, fut. gw, and κἀθαιμά- 
τόω, ὦ, fut. dow, to render bloody, 
defile with blood, Eur. Hec. 1108. 
Th. κατὰ aime. 

(Καἀθαιματόω, ὥ, fut. wow, 8. 8. as 
παθαιμάσσω, Eur. Phen. 1177. 
(Κάθαιμος, ov, adj. bloody, full of 

blood, Eur. Iph. Taur. 1375. 

Καθαιρεόμενος, Ion. for καταιροῦμε- 
γος, part. pres. mid. of καθαιρέω. 

Καθαίρεσις, ewe, 4, the act of taking 
down, subversion, demolition, 
Thuc. 5, 42. destruction, ruin, lit. 
or mét.; massacre; murder — 
conquest: all the ss, freq. in 
Thuc. and Att. prose, as the con- 
text must direct: subst. of κα- 
θαιρέω. 

(Καθαιρετέος, ἔα, gov, verb. adj. to 


be destroyed, Thue. 1, 118. or | 


surpassed, 1, 21. 

(Καθαιρέτης, ov, 6, an overturner ; a 
destroyer, Thuc. 4, 83. 

(Καθαιρετικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or capable of, 
taking down, &c. destructive ; 
subversive ; murderous —in Me- 
dicine, made use of to remove 
fungous flesh in ulcers. 

Καθαιρέω (Ion. Herodot. καταιρεέω), 
&, fut. now, 2 fut. καθελῶ, 2 aor. 
καθεῖλον, infin. καθελεῖν, to ‘ take 
down,’ sails, Od. +, 149. capture 
and carry away, Herodot. 6, 41.0. 
(the mid.) 3,78.a. to close, the 
eyes of a corpse, Il. 4,453. beat 
down, slay, Od. 8, 100. Asch. 
Ag.387. destroy, Herodot.1,71.m. 
dethrone, depose, 1, 95.a. to de- 
molish, raze, walls, &c. Thuc. 5, 
40. Xen. Cyrop. 6, 1, 20.—in 
general, to overthrow, rout, van- 
quish, Herodot. 1, 71.m. to con- 
demn, Soph. Antig. 275. Mus- 
grave.—to complete, accomplish, 
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' Herodot.7,50,2.m. See Schweigh. 
not. and compare the comp..cvy- 
καταιρέω, 9, 35.a.—=Mid. 2 aor. 
καθελόμην, 8. 8. as the act.—Pass. 
to be pulled down, &c. take down. 
met. reduce, Thuc. 3, 13. and 
proud flesh in ulcers, Med. writ. 
Eur. freq. in all the ss, as in Att. 
Poet.and Prose. Th. κατὰ, αἱρέω. 

Καθαίρω, fut. apd, perf.apua, 1 aor. 
ἐκάθηρα, in late writ. ἐκάθαρα, infin. 
καθᾶραι, to purify; to cleanse, 
Od. χ, 439. by sulphur fumiga- 
tions, Il. x, 228. hence, to cleanse, 
from the pollution of guilt by ex- 
piatory sacrifices, Herodot,1,35.a. 
Thuc. 8, 104. met. to chastise ; 
to scourge; Theocrit.6, 119. to 
purge, Arist.Vesp.118. Th. (ac- 
cording to Buttmann) καθαρός. 

Καθάλλομαι, fut. καθαλοῦμαι, to 
leap down, Il. λ, 298. with a 
genit., to assault; to attack. Th. 
κατὰ, ἅλλομαι. 

Κάθᾶλος, ov, απὰ καθαλμὴς, £06, adj. 
much salted. Act. salting much. 
Th. κατὰ, ἅλς. 

Καθὰμαξεύω, fut. εὖὐσω, to drive 
carriages on; to frequent with 


carriages— part. perf. pass. καθη- 
μαξευμένος, much used by car- 
riages. met. hackneyed, trite, 
Dion. Antig. 10,41. public, ὁδὸς 
καθημαξευμένη, a road frequented 
by carriages; a public road, σκώμ- 
ματα καθημαξευμένωα, jeers,or jests 
made by persons passing in wag- 
gons on a public road, vulgar 
scoffs. Th. κατὰ, (ἁμαξεύων ἅμια- 
a. 

Καθαμέριος, Dor. for καθημέριος, 
Eur. Phen. 236. 

Καθαμμιω, arog, τὸ, that is tied, a 
a knot, Eur. Phen. 668. a band: 

From καθάπτω. 

Kabanuilo, fut. iow, to cover over 
with sand. Th. κατὰ, ἅμμος. 

Καθανύω, fut. ύσω, to destroy, Eur. 
Hipp.366. Monck. approb. Elms. : 
from κατὰ, ἀνύω. 

Κἄθα πᾶν, adv. for καθ᾽ ἅπαν, al- 
together, wholly, entirely. | 

Καθὰ παξ, adv. 5. 58. as ἅπαξ, at 
once, wholly, Od. φ, 849. Polyb. 
1,2,6. Thi κατὰ, ἅπαξ. 

Καθάπερ (Ion. κατάπερ, Herod.), 
adv. 8.8. as καθὰ, as, just as, He- 
rod. 2, 131.α. Thuc.5,18. Th. 
κατὰ, περ. 

Καθαπερεὶ, and καθαπερανεὶ, just as 
if; as it were; as if: Polyb. 3, 
92, 2. 40, 5, 8. καθάπερ, εἰ, ἄν. 

Καθαπτικὸς, ui, κὸν, adj. adapted | 
for seizing, &c. in the ss. of the 
verb. met. offensive ; abusive ; cut- 
ting ; keen: from καθάπτομαι. 

Kaba mrouat, Ion, Herodot. κατά- 
πτομαι, fut. ἄψομαι, properly, to 
‘touch,’ hence, met. with ἐπέεσσι, 
accost, address, with μαλακοῖς 
éméerot,insoothing,orthe contrary, 
harsh language, χαλέποις, and so, 
rebuke, Hom. freq. lit. attack, 
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-assail, Herodot. 6, 69.m. met. by 


discourse, Thuc. 6, 82. with a 
genit. of the person, dat. of the 


thing or means employed, to call | 


the gods to witness, a genit. He- 
rodot. 6, 68.a. also call upon as 
witness, a man, 3, 65.f. met. from 
the custom of touching the image 
or altar, or the person who was 
summoned as witness. Seeits Act. : 
from κατὰ, (ἅπτομαι, mid. of) 
ἅπτω. 

(Καθαπτὸς, τὴ, τὸν, adj. tied on, 
wrapped in, Eur. fr. Hypsip. 1, 
2. cit. Arist. Ran. 1210.: from 
χαθάπτω. + touched, or that is 
commonly touched, thus, καθα- 
στὸν ὄργανον, aninstrument played 
with the hand, opposed to ἐμιπνευ- 
στὸν ὄργανον, a wind instrument : 
from καθάπτομκαι. 

Καἀθάπτω, fut. da, to fasten on, 
Soph. Trach. 1053. wrap round, 
dress, Eur. Ion. 1006.—=Mid. to 
wrap one’s self in, put on, Eur. 
Rhes. 202. Th. κατὰ, ἅπτω. 

Καθάρειος, ov, adj. and καθαρείοτης, 
nroc, n, 8.8. and Th. as καθάριος, 
and καθαριότης. 

Καθὰρεύω, and καθαριεύω, fut. edow, 
(the latter ?) to be pure, or clear, 
from any thing, to be innocent, 
genit. Arist, Ran. 358.—to be 
cleanly, Plat. Phed. p.7. Th. 


καθαρός. 


(Καθαρίζω, fut. ίσω, a later form of 


χαθαίρω. 

(Καθάριος, ov, adj. cleanly; keep- 
ing clean arms, clean, Polyb.11, 
9,5. living in a cleanly, or ele- 
gant manner; genuine. met. frank ; 
fair ; sincere. 

(Καθαριότης, nrog, 4, cleanliness ; 
neatness; elegance. 

(Καθαρίως, adv. the adverbial ss. of 
the adj. καθάριος, in the last 5. Po- 
lyb. 15, 5, 5. interpret Casaub. 

(Καθαρισμοὸς, οὔ, ὁ, the act of cleans- 
ing, &c. as subst. of καθαρίζω: 
8.8. as καθαρμός : subst. of καθα- 
ρίζω. i 

(Κα θαρμὰ, ἅτος, τὸ, scourings, 
sweepings, Asch. Choe. 96. filth, 
in general; the remains, of things 
used in an expiatory sacrifice, and 
thrown away as unclean. met. a 
worthless wicked outcast, a vile 
wretch, Arist. Plut. 454. 

Καθαρμόζω, fut. bow, properly, to 
fit under, as Ew. Bacch. 917. to 
fit, to adjust to, the rope to the 
neck, dépa, Hipp. 769. Th. κατὰ, 
(ἁρμόζω) ἄρω. 4 

Καθαρμὸς, ov, 6, purification; ex- 
piation, by sacrifices, and religious 
rites, Hsch. Sept. 720. Eur. Iph. 
Taur. 1192. Xen. Anab. 5, 7, 35. 
the first step in the initiation to 
the Eleusinian mysteries: subst. 
of καθαίρω. 

Καθαροποιέω, ὥ, fut. iow, to render 
pure; to cleanse ; to purify, Th. 
καθαρὸς, ποιέω. 


ΚΑΘΑ 


KA@APO'S, pa’, ρὸν, adj. free from 
stain, or foulness, lit. clean, Od. 
Ps 750. the opposite purrapéc—clear, 
open, unobstructed (χόρω, wn- 
derst.), Il. 3, 491. (opposed to 
πλήρης, or μεστὸς), Pind. Ol. 10, 
55.and 6,39. unobstructed, mouth 
of a river, Herodot. 1, 202.m. na- 
vigation, 7, 183. m. free from in- 
terruption, retired, Arist. Eccles. 
320.water,limpid, Herodot.4,53.a. 
clear, light, Pind. Py.6, 14. sky, 
or weather, Theocr. 24, 39.—met. 
clear, intelligible, Bur. Rhes. 35. 
— spotless, and so pure, a victim, 
Herodot. 2, 88..m. Eur. Taur. 
1164. met. honourable, not igno- 
minious, a mode of death, Od. xX 
462. irreproachable, unsuilied, 
pure, blameless, Eur. Jon. 1332. 
Eur. freq. Asch. Suppl. 641. holy, 
Thuc.5, 1, said of an army, fit for 
service, perfect in discipline, &c. 
Herodot. 1,212. a. τὸ καθαρὸν τοῦ 
στράτου, 4,188. ηι. the best troops, 
so nearly, fresh, troops, Thuc. 5, 
8.— unsullied, or unadulterated, 
frank, Arist. Av. 1549. honest, 
Polyb. 40, 11, 3.—Adv. καθαρῶς. 
Etym. not from (καθαίρων) κατὰ, 
αἴρω (according to Buttm.), but 
itself a Th. 

(Καθαρότης, ητος, 4, cleanliness, 
Xen,Mem, 2,1, 22. met. integrity, 
Polyb. 32, 11, 9. purity, inno- 
cence. 

Καθαρουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. cleansed, 
sifted, as meal, Geopon, 20, 35. 
Th. καθαρὸς, ἔργον. 

(Καθαρουργὸς, οὔ, adj. working in ἃ 
cleanly manner, cleansing, 

Καθαρπάζω, fut. mostly, ἕω; but, 
Att. cw, to tear down hastily, 
snatch, Eur. Androm. 1111. seize, 
805. Cyclop. 401. Th. κατὰ, ἀρ- 
πάζω. 

Καθάρσιος, ov, adj. cleansing, puri- 
fying, Eur. Iph. A. 1112. healing, 
Soph. Antig. 1142. presiding over 
expiations, Herodct.1,44.a. Neut. 
τὸ καθάρσιον, that serves for, or is 
offered as an expiation (ἱερὸν, or 
ἱερεῖον, under'st.), Herodot.1,35. a. 
expressed, Eur. Herc. fur. 918. 
Lhe καθαρός. 

(Κάθαρσις, εως, 4, purification, &c. 
as subst. of καθαίρω. 

(Kabaprip, fipog, ὁ, 8.5. as καθαρτής. 

(Καθαρτήριος, ov, adj. s.s. as καθάρ- 
coc. — Neut. sing. τὸ καθαρτήριον 
8.8. as τὸ κάθαρσιον. : 

(Καθαρτὴς, οὔ, 6, one who purifies ; 
one who makes sacrifices by way 
of expiation, or cures by expia- 
tory sacrifices, Hippoc. ia 

(Καθαρτικὸς, κὴ, κὸν, adj. purifying, 
or cleansing ; capable of purify- 
ing, or cleansing ; purgative, Ca- 
thartic. 

(Καθαρύλλος, ov, adj. dimin. of κα- 
θαρός. 

(Καθᾶρῶς, adv. purely, lit. and met. 
with pure intentions ; innocently, 
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and the other ss. of the adj. καθα- 
pag adverbially. 

Καθαυαίγω, fut. ave, to parch totally, 
Lucian, Ait. for καταυαίγω. 

Καθαυτὸν, for καθ᾽ αὑτὸν, by him- 
self, viz. without the assistance of 
others—separately —of himself ; 
voluntarily ; spontaneously. 

Kabe Spa, ac, 4, a seat, Il. 6, 99. ἃ 
stool, a chair, a bench, as of 
rowers, Polyb. 1, 21, 2.3 a sit- 
ting, a sojourn, a halt, Thuc. 2, 
18. the seat, as of a hare, Xen. 
de Venat. 4, 4. the seat, of uw 
teacher, Philostrat. Vit. Soph. 2, 2. 
hence, met. the right, functions, 
or authority of teacher, N. T.—a 
night-chair ; a privy: from καθέ- ὦ 
ζομαι. 

Καθέδριον, ov, τὸ, dimin. of καθέδρα. 

Καθέξζομαι, Mid. to seat one’s self; 
to sit down, Od. a, 372. to dwell ; 
to sojourn; to tarry; to loiter, 
ζ, 295. in the first s. Eur. Hel. 
1570. as suppliant, Heracl. 38. sit 
down, before a town; besiege, 
Thuc. 6, 49. freq. in Att. Prose 
and Poet. in Ion. Herod. ἕζομαι. 
Act. supplied by καθίζω,ον καθιδρύω, 
and καθεῖσα. Th. xara, Lomas. 

Καθέηκα, Ion. and poet. for καθῆκα, 
1 aor. indice, act. of καθίημει. 

Καθείατο, Ion.and poet. for ἐκάθηντο, 
3 pers. plur. imperf. of κάθημαι. 

Καθεῖκα, ac, ε, perf. of uabinus. 

Καθεῖλον, ες, ε, 2401. act. of καθαιρέω, 

Καθεῖμκαι, perf. pass. of καθίημι. 

Καθειμκαρμκένος, tym, voy, adj. deter- 
mined by fate, against any one: 
Srom κατὰ, psipopnas. 

Καθειμένως, adv. languidly ; yield- 
ingly ; submissively ; gently : from 
part. perf. pass. of xabinus. 

Καθεῖναι, 2 aor. int. of xabinurt. 

Καθεῖγτο, 3 pers. plur. plus. perf. of 
καθίημι, 

Καθείργνυμι, καθειργνύω, and καθείρ-- 
yo, Att. for κατείργνυμει, &c. Ion. 
fut. ξω, to shut up, confine, en- 
close, Th. κατὰ, eipyw, and elpya, 
εἱργνύω, εἵργνυμει. 

Καθεῖρκται, 3 pers. sing. perf. pass., 
and xabeipuro, plus. perf. of καθ- 
εἰργνυμει. 

Κάθειρξις, Att. for κάτειρξις, ews, ἡ, 
the act of locking up, or con- 
fining; confinement; enclosure. 

Καθεῖς, incorrectly, in one word, 
read, καθ᾽ εἷς, one after another, 
N. T. Mare. 14, 19. Joh. 8, 9.6 
καθεῖς, 6 καθ᾿ εἷς, each, s.s. as εἷς 
ἕκαστος, Rom. 12, 5. Grev. ad 
Lucian. Solec. T.2. Opp. p. 755. 

Καθεῖσα, ας, ε, 1 had placed, or I 
placed, or set down, Il. σ, 389. 
to place, cause to sit down, rest, 
stay, or remain, ε, 36.—the tenses 
are to be supplied by καθιδρύω--- 
καθεῖσε σκοπὸν, he placed, a spy, 
Od. δ, 524.: from κατὰ, εἶσα. 

Kabexacrny, 8. 8. as καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν, every day; daily: from 
κατὰ, xaos. 
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Καθεκούσιος, ov, adj. 8. 5. as ἑκούσιος, 
voluntary ; spontaneous, LXX. 
Th. xara, ἑκούσιος. 

Καθέκτης, ov, ὁ, a trap-door, Geopon. 
14, 6. : from κατέχω. 

(Καθεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. adapted 


for, or capable of, retaining, de- | 


taining, restraining, or stopping 
—holding firmly ; restraining. 

{Καθεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. kept back, 
hindered, Philostrat. p. 818. 

(Καθεκτῶς, adv. of καθεκτός. 

Καθελεῖν, infin. of καθεῖλον, 2 aor. 
act. of καθαιρέω. 

Καθελκυσμος, οὔ, 6, the act of draw- 
ing down: subst. of καθελκύω. 

Καθελκύω, fut. vow, and καθέλκω, 
fut. ἕω, to draw, or drag down, 
as a vessel to the shore, lanch, a 
vessel, Arist. Eq. 1315. [See Pros. 
at ἑλκύω.] ΤΊ. κατὰ, (ἑλκύω) ἕλκω. 

Κάθεμκα, ars, τὸ, something hang- 
ing, or let hang down; hence, a 
necklace: from καθίημει. 

Καθέμενος, part. 2aor. mid. of καθ- 
ίημι. 

Καθέννῦμοι, Att. for καταέννυμι. 

Καθέξει, Hom. 3 pers. sing. of κα- 
θέξω, fut, of κατέχω. 

Καθεξῆς, adv. s.s. as ἐφεξῆς, in or- 

‘der. Th. κατὰ, ἑξῆς. 

Κάθεξις, ews, 4, the act of keeping 
firmly, retention, Thuc. 3, 47.: 
the ss. as subst. of κατέχω. 

Κάθεο, and κάθου, Att. for κάθεσο, 
imperat.2 aor. mid. of xabinus. 

Kabeprilw, fut. vow, and καθέρπω, 
fut. tw, to creep, glide, or steal 
down, the lst Arist. Ran. 129. 
Callim. 4,92. Th. κατὰ, (ἑρπύζω) 
ἕρπω. 

Κάθες, 2 pers. sing. imperat. 2 aor. 
act of καθίημει, 


(Κάθεσαν, 3 pers. plur. 2 aor. of 


καθίημι. 


Κάθεσις, ews, ἣ, the act of letting | 


down; the act of putting down, 
or letting fall into—the use of a 
probe, or catheter, in surgery : 
subst. of καθίημει. 

Κάθεσις, ews, 4, the state of being 
seated: from καθέζομκαι. 
Καθεστηκότως, adv. according to 
institutions, or fixed customs ; 
fixedly ; steadily; quietly; se- 
dately ; in an orderly manner: 
from part. perf, of xabiornus, 
Καθεστήκω, fut. καθεστήξω, to sub- 
sist; to remain firm: from perf. 
of καθίστημι. 

Καθεστήξω, a fut. of καθίστημει. 

Καθεστὼς, ὥτος, by syncope for 
καθεστηκὼς, or directly from xab- 
tora, abbrev. perf. of καθίστημι. 

Καθεστῶτα, wy, τὰ (for καθεστη- 
κότα), the actual state of things ; 
present circumstances ; establish- 
ed customs, manners, institutions, 
or regulations: neut. plur. of xa6- 
εστὼς, for καθεστηκὼς, part. perf. 
of καθίστημι. 

Καθετὴρ, ἤρος, 6, a probe; a piece of 
lint, or other substance put into 
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a deep: wound, Hippoc. a surgi- 
cal instrument for injecting fluids 
into the bladder, a Catheter, Gal. 
=5. 8. 45 ndbeua: from καθίημι. 

(Καθετηρισμοὸς, οὔ, ὁ, the use of a 
καθετήρ. 

Κάθετος, ov, adj.sunk; let down.— 
Subst. 4 κάθετος (γραμμὴ, under.), 
a perpendicular line let down, 
κάθετος (μόλιξδος underst.), a 
plummet (rpsyivn wnderst).,a hair, 
line for ground-angling — κάθε- 
τος βοῦς, an ox thrown overboard 
by way of sacrifice: from καθίημει. 

Kabevdw, fut. καθευδήσω, imperf. 
in Hom. καθεῦδον, Att. καθηῦδον, 
and ἐκάθευδον, to sleep, Od. y, 342. 
Herodot. 2, 95. a. and with 5. to 
lie down to sleep, Hom. freq. 
slumber, met. said of hope, Eur. 
Phan. 646. also met. Asch. Ag. 
1590, met. to belazy. Th. κατὰ, 
εὕδω. 

Καθευρίσκω, to find out, Lucian. 
Ocyp. 68. Th. κατὰ, εὑρίσκω. 

Καθεψέω, 5. 5. and Th. as καθέψω. 

(Καθέψησις, ews, 4, the act of boil- 
ing thoroughly, or boiling down ; 
decoction ; digestion. 

Καθεψίὰ ομκαι, Gas, to mock, jeer 
at, deride, Od. τ, 372. Th. κατὰ, 
ἑψιάομκαι. 

Καθέψω, fut. καθεψήσω, to boil 
down, Arist. Vesp. 795. 

Κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 pers. 5. of 
κάθημαι. 

Καθηγεμμονικὸς, xi, κὸν. adj. 5. 8. us 
ἡγεμιονικός : from κατὰ, ἡγεμκονικός. 

Καθηγεμὼν (Ion. Herodot. κατ.), 
ὄνος, 6, ἧ, S. 8. as ἡγεμοών : from 
κατὰ, ἡγεμιών. 

Καθηγέομιαι (lon. κατ΄), οὔμιαι, fut. 
ἤσομιαι, . 8. as ἡγέομιαι, to lead; 
to conduct, to lead, point out, 
Herodot.6, 102.f. serve as leader, 
or guide, to direct, dat. of the per- 
son, accus. of the thing, 9, 104. 
also absolutely, take the lead, be a 
leader, 3, 134. f. lead forth, a co- 
lony, Thue. 6, 4.—to be the first 
to do, and so, institute; Herodot. 
ὦ, 56. f. accusat. only. See ἡγέο- 
wat. Th. κατὰ, (ἡγέομιαι) ἄγω. 

Καθηγήτειρα, ac, n, fem. of καθη- 
γητήρ. 

(Καθηγητὴς, οὗ, ὃ, 5. 8. as ἡγεμών. 

Καθηδύνω, fut. υνῶ, to sweeten tho- 
roughly ; to make very sweet. 
Th. κατὰ, (δύνων) ἡδύς. 

Καθηδυπάθέω, ὥ, fut. iow, to waste 
the time in pleasure and luxurious 
riot, Xen. Anab. 3, 3.: from xa- 
τὰ, ἡδυπαθέω. 

Καθῆκα, Ion. καθέηκα, ας, ε, 1 aor. 
act. of καθίημι. 

Καθῆκον, οντος, τὸ, part. pres. newt. 
of καθήκω. 

(Καθηκόντως, adv. meetly; con- 
formably to duty, suitably, 

Καθήκω, to.extend to, Thuc. 2, 27. 
to border on, 3, 96. εἷς, or ἐπί τι. 


_to pertain to, a place, Xen. Mem. 
3,5, 20, toa person, Polyb, 1, 66. 
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come to one’s turn, as καθῆκεν ἐς 
ἡμᾶς ὁ λόγος, it came to my turn 
to speak. fail in, arrive, as any 
appointed time, Polyb. 4, 14, 3. 
to be prescribed, or fitting, or 
suitable, as χρόνος, time, Soph. 
Cid. Τ. 75. Polyb. 5, 35.1. to 
belong to, as a duty, or obligation 
—Impersonally, to behove, κα- 
θήκει ror, it behoves me, it is my 
duty.—Neut. sing. τὸ καθῆκον, that 
is fitting, or prescribed, a duty: 
but, Neut. plur. τὰ κατήκοντα, 
Ion. for καθήκοντα, Herodot. 5, 
49. a. the actual state, or cireum- 
stances, of things, the part pres. 
in no other s. Herodot. Th. κατὰ, 
ἥκω. 

Καἀθηλιάζξω, fut. aca, to bring into 
the sun to dry, or to bleach—to 
enlighten with the sun, Lucian, 
An. 2,310. Th. κατὰ, (ὑλιάζω) 
ἥλιος. 

Καθηλόω, ὦ, fut. wow, to fasten, 
nail up, or nail. Th. κατὰ, (ὑλόω) 
ἧλος. 

(Καθήλωσις, ewe, i, the act of nail- 
ing up, or fastening with nails. 

(Καθηλωτὴς, οὔ, 6, one who nails, or 
fastens with nails. 

(Καθηλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. nailed; 
secured with nails. 

Κάθημαι (on. Herodot.xarnuat), 
imperf. ἐκαθήμην, infin. καθῆσθαι, 
imperf. Att. Dem. p. 285. καθή- 
fen, 3 pers. plur. καθῆνται, Ion. 
κατέαται, 3 pers, sing. imperf. 
Ton. and without augm. - κα- 
τῆστο. to sit down, Il. a, 569. in 
due order, Herodot. 9, 72. m. in 
construct. ἔν τινι, παρά τινι, ἐπί 
τίνι, ἐπί τινος, and also ἔκ σίνος, 
as Od. φ, 420. svalso Soph. Antig. 
411.—to sit, in state, Od. x, 
264.—to sit, as judge, Wolf. 
Lept. p. 387.—to reside at, a 
place, Herodot. 5, 63. to be at 
rest, or inactive, 9, 56. a. 8, 184. 
keep aloof, remain neuter, 3, 83. 
f. follow (Thuc. 3. 46.) a seden- 
tary occupation, 2, 86, a. to 
linger, loiter, Thuc. 5, 7. sit 
down, to ὦ siege, 3, 46.—to lie 
in a low situation, as a country 
or place, Al. H. A. 16, 12. and 
Callim. in Del. 168. Jac. A. P. 
p- 561. In Att.in all the ss. Prose 
and Poet. and more freq. than 
ἥμαι, Th. κατὰ, ἥμεαι. 

Καθημιαξευμένως, adv. met. hack- 
neyed ; vulgar ; common ; public 
—see καθαμαξεύω: from part. 
perf. pass. of καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. for καθ᾽ ἡμέραν, 
daily. τὸ καθημέραν, daily occu- 
pation. Th. κατὰ, ἡμέρα. 

(Καθημερεία, ac, ἡ, the act of pass- 
ing the entire day; daily occu- 
pation. Polyb. 6, 33, 4. 

(Καθημκερινὸς, νὴ, vov, adj. and κἄθη- 
μέριος, ov, adj. daily, day by day, 
the lutter, Soph. Electr. 1414. 

Καθημιερόξϊος, ov, adj. living from 
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day to day, regardless of the 
morrow. Th. κατὰ, ἡμέρα, βίος. 

Kabipeny, see κάθημαι. 

Καθῆραι, infin. part. καθήρας, 1 aor. 
act. of καθαίρω. 

Καθηρέθην, ns, ἡ, 1 aor pass. —xab7- 
“ρῆμαι, Tat, ται, perf. pass.—xabr- 
peov, Hom. and καθήρουν, imperf. of 
καθαιρέω, 

Καθῆσθαι, infin. of κάθημαι. 

Καθῆστο, 3 pers. imperf. of κάθημαι, 
Ton. without augm. 

Καθησυχάξω, a stronger expression 
than ἡσυχάξω. 

Καθηῦδον, ες, ε, Att. for ἐκάθευδον, 
imperf. of καθηύδω. 

Καθιγμιένος, part. perf. pass. of καθ- 
SHYEOKAL. 

Καθιδρόω, ὦ, fut. écw, to cause 
great sweating, cover with sweat. 
— Neut. sweat profusely. Th. 
κατὰ, ἱδρώς. : 

Καθίδρυμια, ατος, τὸ, 5. 5.45. ἵδρυμα: 
from καθιδρύω. 

Καθίδρῦσις, 5. 5. as ἵδρυσις. Th. 
κατὰ, ἵδρυσις, 

Καθιδρύω, fut. vow, 5. 5. as ἱδρύω, 
1 aor. καθιδρύνθην, Od. υ, 257. 
[Pros. ας the simple, ἱδρύω)] Eur. 
Bacch. 1329. to settle, Thuc. 4, 
46. Th. κατὰ, ἱδρύω. 

Καθίει, 3 pers. sing. imperf. of καθ. 
inne. 

Καθιέναι, infin. pres. of καθίημει. 

Καθιεὶς, part. pres. of καθίημει. 

Καθίεμκαι, pass. of καθίημει. 

Καθϊερεύω, fut. evcw, to render 
holy ; to sanctify ; to consecrate ; 
to offer in sacrifice. Th. κατὰ, 
(bepedw) ἱερός. 

(Καθϊερόω, ὦ, fut.dow, 2 5εἶν. Eum. 
264. 8. 8. as καθιερεύω : from κατὰ, 
ἱερῦω. 

(Καθϊέρωσις, ewe, ἣ, consecration ; 
‘dedication: subst. of καθιερόω. 

KabiCa'yw, to sit down, Od. ε, 3. 
4isch. Ewm. 29. 5. 5. and Th. as 
καθίζω. 

Καθίζησις, ews, ἡ, the act of placing, 
or seating : subst. of καθίζω. 

Καἀθίζω (Ion. Herodot.xatitw), fut. 
καθιζήσω, Att.na0@,laor.indbica, 
asfroma fut. καθίσω, poet. imperf. 
κπάθιξζον͵ for ἐκάθιζον, Epic poet. part. 
1 aor. Hom. (co poet.) καθίσσας, 
cause to sit, place sitting, seat, or 
place, freq. with ἀγορὰς, Hom.— 
κλαίοντας καθίσαντες, Xen. Mem. 
2, 1,12. ed. Schn. causing them 
to weep, not καθίσταντες, comp. 
Sympos, 3, 11. Cyrop. 2, 2, 14. 
to constitute a person as judge, 
δικαστὴν, to establish, or consti- 

- tute, a court of judicature, δικα- 
σπτήριον, to convoke, and hold, a 
meeting of a senate, βουλὴν, to 
station, to post, an army, Thuc. 
5, 7. to cause to sit, place, Eur. 
Jon. 1541. appoint, institute, 
sacred rites, Ion. 1316. place, as 
a@ votive offering, Herc. fur. 48. 
— Newt. s. s. as the mid. to sit, as 

\suppliant, ἐπὶ, and an accus. 
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Thue. 3, 75. halt; 4,.98:>. In 
Herodot. Act. 1, 83.a. Neut. 1, 
97. a. s.s.us the mid. == Καθίζο- 
wat, Mid. to seat one’s self; to 
sit; to fix, or settle. καθίσω, 
S. 8. Ἃ58 καθεδοῦμαι, fut. of καθέ- 
ζομαι, Anecdot. Bekker. p. 101. 
Th. κατὰ, ilo. \ 

Κάθτημι, fut. καθήσω, infin. καθ- 
ἰέναι, part. καθιεὶς, 1 aor. καθ- 
énxe, to let down, pour down, or 
into, 1. w, 642. (Eur. Ton. 439.) 
sink, φ, 152. an anchor, Herodot. 
7, 86... let fallinto, Ew. Helen. 
1374. Arist. Eccles. 100. to let 
down, continue, τείχη ἐς ϑάλασ- 
σαν, Thuc. 5, 52. the walls to the 
sea.—to let go, start, chariots in 
@ race, 6, 16. met. σπονδὰς καθεῖ- 
vet, Kur. Iph. A. 60. enter into a 
convention —relax, τὰς κώπας, 
Thue. 2, 91. cease rowing — to 
place in ambuscade, against any 
one; to send, against one, as 
troops, ὅς, Thuc. 6, 16. to make 
a trial (πεῖραν), met. from sounding 
with a plummet, Aelian V. H, 2, 
13. ὀξὺ καὶ (μακρὸν καθεικὼς τὸ 
γένειον, Alciphr. 8, 55. having a 
sharp-pointed and long beard. 
[Pros. as ins.) Th. nave, inuct. 

Καθϊκετεύω, fut. evow, to supplicate 
most earnestly, 1 aor. mid. 3 pers. 
καθικετεύσωτο, Eur. Hel. 1017. 1, 
long, by the augm. a stronger ex- 
pression than txerevw: from κατὰ, 
ἐκετευὼ. 

Καθίκεο, Ion. for καθίκου, 2 pers. 
sing. 2 aor. of καθικνέομναι. 

Καθ κγέομκαι, οὔμιαι, fut. ἰξομαι 
(from καθίκομιαι), 2 αον. xabinopeny 
(j long, by augm.), to arrive at, 
reach, thus, met. touch, affect, 
Od. a, 342. Il. €, 104. an accus. 
Hom. to touch, strike, assail, 
hurt, affect, in prose a genit. and 
genit. of the person, dat. of the 
object, or means, to attain, accom- 
plish, gen. of the object, Polyb. 2. 
38, 8. s.s. as καθάπτομαι --- to 
bruise; to pound, Pausan. 5, 18. 
rare s. Schn. L. Th. κατὰ, (ἱκνέο- 
pea) ἵκω. 

Καθύκομαι, fut. ἰξομκαι, 2 aor. καθι- 
κόμην, 5.5. as καθικνέομαι. Th. 
κατὰ, (ἵκομκαι) tho, 


| . ᾿ 
(Καθικόμνην, ov, ero, 2 aor. mids of, 


nabsuvéouas. 

Καθιμάω, ὥ, fut.dow, or ἤσω, ἴο let 
down by a rope, Arist. Vesp. 579. 
Th. κατὰ, (ido) ἱμάς. i 

(Καθέμησις, ews, 4, the act of letting 
down by a rope; the act of let- 
ting down, Plut. 7, 74. 

Καθιππάζομαι (lon. κατιππάζο- 
pas), fut. ἄσομαι, to ride, for- 
ward in order to attack—to ride 
through, or make hostile incur- 
sions with cavalry —to attack, to 
assail; καθιππάσωτο χώρην Meya- 
pida, Herodot. 9, 14. he overran 
with cavalry the territory of Me- 
gara; καθιππάσασθαι τῆς φίλο- 
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σοφίας, Diog. Laert. to inveich 
against philosophy. — met. ride 
over, trample on, to insult, a per- 
son, ZEsch. Eum. 145, said also of 
laws, υ. 749.—WNeut. ride forth in 
ceremony, Hesych. Th. κατὰ, 
(ἱππάζω) ἵππος. 

(Καθέππευσις, ews, ἡ, an incursion, 
or attack of cavalry ; a cavalcade. 
(Καθιπαπεύω, fut. εύὐσω, Eur. Phen. 
744. 5. 5, as καθιήπάξζω. 
Καθίπτᾶμαι, and καθίπτημι, to fly 
down, Arist. Vesp. 16. Th. κατὰ, 
(ἵπταμαι) ἵπτημει. : 

Κάθϊσις, εως, 4, the act of seating, 
or placing—the state of sitting : 
subst. of καθίζω. 

(Κάθισμια, aroc, τὸ, a seat, 5.5. as 
ἐγκάθισμα. 

Καθίστα, Epic poet. for καθίσπαθι, 
imperat. pres. of καθιστάω, 8. 5. 
as καθίστημει. 

Καθισπάγω, καθιστάω, 5. 5. and Th. 
as καθίστημι. 

Καθίστημι( ον. Herod. κωτίστημι), 
fut. καταστήσω, 1 aor. κατέστη- 
σα, perf. καθέστηκα, 1 pers. plur. 
Att. καθέσταμεν, 3 pers. plur. 
abbrev. κατεστᾶσι, Att. κατα- 
στέασι, Ton. part. καθεστηκὼς, 
abbrev. καθεστὼς, plus. perf. καθ: 
εστήκειν, as 3 pers. plur. καθέστα- 
σαν, Thue. 7, 28.—2 aor. κατ- 
éorny— Act. in the pres. and 
tenses formed from it, as inthe fut. 
and.1 aor. imperf. Act. and 1 aor. 
Mid. to set down, to lay down, 
to place, Il. β, 202. καταστῆσαι 
Πύλονδε, Od. ν, 274. to convey to 
(lit. set him down at) Pylos.— 
to introduce, to establish, to con- 
stitute, to institute, to appoint, 
Herodot. 5, 25. a. very freq. Asch. 
Pers. 374. Eur. Hipp. 90. freq. 
in Att. Prose, and Poet. in all the 
88. as the context directs.—to re- 
gulate, to put in order,'to put, 
into a certain state, to render, 
Thuc. 3,.384.—to reduce to order, 
to restore to a settled state, 6, 
16.—to coafirm, to secure, Thuc. 
3, 37.—to quiet, to still, to ap- 
pease. — Neus. in the perf. and 2 
aor. plus. perf, and a fut. καθεστή- 
ξω, to be established; instituted, 
arranged, or secured ; to exist, to 
be, Herodot. 2, 29. f. viz. an 
oracle, 1, 92. m. to be, in a ver- 
tain state, 8,132. f. with ἐς πό- 
Aguov, Thuc. 6,6. at war, ἐς φόξον, 
panic-struck, and so with other 
subst. — to become a foe, Herodot. 
1, 87. m.—to be in use, to be 
customary, Thuc. 3, 43.—to be 
fixed, to be at rest—to fix’ one’s 
self, and remain established, to 
become established, or fixed, so of 
things, prevail, Herodot. 1, 65. m. 
1, 197. a.—to resume a settled 
state, Thuc. 3, 80.— Mid. 1 aor. 
κατεστησάμην, to place one’s self, 
to stand, &c.—the pres. imperf. 
and fut. have the act. and nevt.ss., 

5C 2 


x 


KAOO 


the 1 aor. mostly act. imperf. 3 
pers. plur. Ion. κατιστέατο, to be 
set down, &c. passively, to ar- 
Tange, to prepare, ἐς πόλεμον, for 
war, Thuc. 1, 44. xaracricacbas 
λόγον, Plat. Hipp. maj. p. 183. 
Heind. prepare a discourse—to 

_demean one’s self, Thuc. 6,541. ; 

ὃς τὴν Cony καταστήσατο ἀπὸ ἔργων 

. ἀνοσιωτάπων, Herodot.8,195,who 
((ο]οννβά ἃ mode of life, or) gained 
a livelihood by the most wicked 
means.— Particip. perf. neut. τὸ 
καθεστηκὸς, Thuc. 7, 67. the esta- 
blished custom, καθεστηκότι τρόπτω, 
1,130: according to theestablished 
manner of living —Plur. τὰ καθ- 
εστῶτα, actual circumstances, the 
state of things as established, Eur. 
Heracl. 202. the established laws 
and customs, Herodot. 1, 59. κατ- 
ἐστεῶτα, Jon. expressed by καθ- 
,εσιτῶτες νόμοι, Xen. Mem. 1, 2, 9. 
the constitution of a state, Wolf. 
Lept. p. 234. 5. s. as καθεστῶτα 
πολιτεία, Xen. Mem. 1, 2, 9.— 
τὸν γῦν κατεστεῶτω κόσμον Σπαρ- 
τιήτησι, Herodot. 1, 65. f. the 
order of things prevailing at Spar- 
ta.—xabecrnuvia ἡλικίᾳ, Thue. at 
a settled period of life, middle 
age; ϑάλασσα καθεστηκυῖα, Polyb. 
22, 14,10. ἃ calm sea. Th. xara, 
tonnes. 

Καθὸ, adv. for καθ᾽ 3, as; inasmuch 
as; so faras; justas. Th. κατὰ, 
ὃ, neut. of ὅς. 

Kabodnyéw, ὥ, fut. row, κἀθοδηγία, 
ag, ἣ, and καθοδηγὸς, οὔ, ὃ, a 
guide, Orph. H. 7, 8. 5. 5. as 
ὁδηγέω, δδηγία, and ὁδηγός : from 
κατὰ, (ὁδηγέω, Onyla) ὁδηγός. 

Ka Oodoc, ov, ἡ, descent ; a descent ; 
a downward road, Anacr. 56, 11. 
return, Thauc.5, 16. especially that 
of exiles (Ion. κάτοδος), Herodot. 
1, 60. a.m. 5, 62.m. Th. κατὰ, 
ὅδός, 

Καθολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
all, general, Polyb. 1, 57, 5. uni- 
versal, Catholic.—Comparat. xa- 
θολικώτερος : the newt. καθολικώτε- 
ρὸν, adverb, Polyb.3, 87, 6.: from 
«πάθολος. 

(Καθολικῶς, adv. of naborrnde. 

Καθολκὴ, fic, 4, the act of drawing, 
or dragging down, particularly 
ships from the docks to the sea: 
subst. of καθέλκω. See καθελκύῳ. 

Κάθολος, ov, adj. the whole; all— 
καθόλου, adverb. generally, as op- 
posed to κατὰ μεέρος, in detail, 
Polyb. 3, 32, 8. οὐδὲ καθόλου μια- 
upoy πλοῖαν, 1, 20, 13..not indeed 
anylargetransport. Th. κατὰ, ὅλος. 

Kabouarilo, fut. tow, to make 
even: tosmooth; to polish. met. 
to render mild, Plut. Cesar. Th. 
κατὰ, (ὁμαλίζω, ὁμαλὸς.) ὁμός. 

Καθομκηρίζω, fut. ίσω, 5. 8. as Ὅμη- 
ρίζω, to describe after the manner 
of Homer, Avisten. Ep: 1, 3.: 
from κατὰ, ᾿Ομηρίζω, 


ἽΚΑΘΟ 
Καθομϊλέω, ὥ, fut. iow, to concili- 
ate favour by intercourse, with an 
accus. Arist. Polit. 5, 11. to hold 
daily intercourse with.== Pass. to 
be familiar, καθωμιλημένος, part. 
perf. pass. that has become fami- 
har, or that is in common use, 
asa proverb, δόξα καθωμιλημνένη, 
Polyb. 10, 5, 9. an opinion very 
generally current. Th. κατὰ, 
(ὁμιλέω, ὅμιλος) ὁμμός. 
Καθομολογέω, ὥ, fut. iow, to own; 
to confess; to allow; to agree 
to—to promise; to promise in a 
a solemn manner—to betroth: 
from κατὰ, ὁμολογέω. 


Καθο πλίζω, fut. tow, to arm com-. 


pletely, to fit out, equip, Soph. 
El. 1098.= Mid. 1 aor. καθοσλι- 
σάμενος, Polyb. 8, 62, 7. taking 
up arms: from κατὰ, ὁπλίζω. 

(Καθόπλίσις, ews, 4, and καθοπλι- 
σμὸς, οὔ, ὁ, equipment, Polyb. 6, 
23, 14.3, 114, 1..: subst. of καθ- 
οπλίζω. 

Καθορατικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or capable of, looking 
down, or surveying, hence, sharp- 
sighted » perspicacious : from καθ- 
οράω.- 

Καθοράω, fut. κατόψομαι, 2 aor. 
κατεῖδον, ες, ε, perf. καθεώρακα, to 
look down, clearly discern, de- 
ery, behold, Pind. Py. 9, 87. 
Thuc. 1, 48. Xen. Mem. 4, 7, 7. 
Zesch. Ag. 461. Eur. fr. 153. 
Arist. Eq. 800. Il. A, 337. Mid. 
part. pres. rabopdmeevoc, s. 8. as the 
act. survey attentively, ν, 4.—= 
Pass. tobe, &c. Th. κατὰ, (ὄψο- 
poet, fut. ὄππω, pres. obs.) ὁράω. 

Καθορίζω, fut. tow, to limit, to cir- 
cumscribe, to define. Th. κατὰ, 
(ὁρίζω) ὅρος. 

(Καθοριστικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of limiting, defining, or determin- 
ing; determined ; certain. 

Καθορμιάω, a, fut. now, 8. 5. as ὁρμάω. 

Th. κατὰ, ὁρμιάω. 

Καθορμίζω, fut. tow, Laor. καθώρ- 
fica, to put into harbour. met. to 
bring one’s self into, Asch. Pers. 
967.== Mid. to come into har- 
bour, or to moorings, Thue.4, 13. 
Th. κατὰ, (ὁρμίζων ὅρμος. 

(Καθόρμκιον,ου, τὸ, anecklace, LX X. 

Καθοσιόω, &, fut. dow, to render 
holy, s.s.as xaOsepedw ; to conse- 
crate, Eur. Meleagr. fr. 20.= 
Mid. 3 pers. 1 aor. καθωσιώσατο, 
in act. s. Eur. Iph. Taur. 1321 ; 
καθοσιούμενος Maktuivw, Herodian. 
7, 96. wholly devoted to Maximi- 
nian. Th. κατὰ, (ὁσιόω) ὅσιος. 

(Καθοσίωσις, ἕως, 7, Consecration ; 
dedication : swhst. of καθοσιόω. 

Καθόσον, adv. 5.5. as xa’ ὅσον, so, 
thus, ov as far. Th. κατὰ, ὅσος. 

Καθότι, adv.s.s.asxad? 8,71; how? 
in-what manner? how far? how? 
Th. κωτὰ, ὃς, τίς. 

Κάθου, for κάθησο, imperat. 2 aor. 
mid, of καθίημιι. 
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Κάθου (as from κάθεσο), for κάθη-: 

zo, 2 pers. imperat. of κάθημαι, 
but not ἃ genuine form, Meris, 
p. 234, ᾿ 

καθυ Colla, fut. tow, to treat with 
great contumely, or insolence, 
Eur. Hipp. 448. Arist. Eq. 719. 
Construct., accus. and gen., also, 
w dat. rarely, Soph. Aj.153. Th. 
κατὰ, (ὑξρίζω) ὕξρις. 

Καθυγραίνω, fut. avd, to wet all 
over, or thoroughly. Th. xara, 
ὑγρός. 

(Κάθυγρος, ov, adj. very wet; wa- 
tery ; abounding in water. 

Κα θύδρος, ov, adj. 8. 8. as κάθυγρος, 
full of water, Soph. Gd. Col. 158. 
Th. κατὰ, ὕδωρ. 

Καθὕλακτέω, ὥ, fut. now, to howl, 
bark, or yelp at any one. Th. 
κατὰ, ὑλακτέω. 

Καθυλομιανέω, ὥ, fut. iow, to gTOW 
exuberantly into wood and leaves: 
from κατὰ, ὑλομιανέω. 

Καθυμνέω, ὥ, fut. iow, to celebrate 
frequently in song, Cleanth. H. 
but? Th. κατὰ, ὑμνέω. 

καἀθυπερακοντίζω, ful. iow, to shoot 
far beyond, Arist. Av. 826.: from 
κατὰ, ὑπὲρ, ἀκοντίζω. 

Καθυπερέχω, 8. 8. α8 ὑπερέχω : from 
hare, ὑπερέχω. 

Καθῦ περθε (lon. Herodot. κατ΄), 
and before a vowel, καθύπερθεν, 
adv. properly, down from above, 
Od. μ, 442. Il. y, 337. x, 196. 
a genit. 3, 279. on the upper 
part, above, σ, 353. on the top, 
of a wall, x, 196. Hom. freq. 
Herodot. 6, 36. f. τὴν καθύπερθε 
ὁδὸν, the upper road, Thuc. 5, 59. 
Φρυγίη καθύπερθε, Il. w, 545. the 
upper or northern Phrygia, with 
Χίου, above, northward of, Chios, 
Od. y, 170. met. above, supe- 
rior to, Pind. Py. 9, 58.---τῶν 
ἐχθρῶν καθύπερθε γενέσθαι, Hero- 
dot. 8, 60. m. to get the better of 
the enemy. Th. κατὰ, ὑπέρ. 

(Καθυπερτερέω, &, fut. rod, to be 
superior; to surpass. 

Καἀθυπέρτερος (Ion. xar.), pa, pov, 
Compar. lit. higher, met. having 
the superiority over, Herodot. 1, 
67. genit. of the person dat. of the 
object, 1, 65. a. s. 8. Thue. 5, 14, 
(and as to condition, 7, 56.) Xen. 
Mem. 4, 6, 14. Theocrit. 24, 98. 
superior, Zsch. Sept. 208. Super- 
lat. καθυπέρτωτος, ἄτη, aroy, the 
most lofty, Herodot. 4, 199. ὃ. 

Καθυπισχνέομιαι, 8. 8. as ὑπισχνέο- 
feat, or a stronger express. than 
without κατά. 

Kabv πνὴς, ἔος, adj. Nic. Al. 484. 
5. 5. and Th. as κάθυπνος. 

Καθύπνιος, ov, adj. occurring in 
dreams, nom. Eus. 5, 25.: 
from κωτὰ, ὕπνος. 

(Κάθυπνος, ov, adj. sunk in sleep; 
sleepy. κὰν 

(Καθυπνόω, ὦ, fut. dow, to sleep 
soundly, Xen. Mem, 2, 1, 30. 
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(Καθύπνωσις, ewe, ἣ, the act of fall- 


Καθυποξάλλω, 5. 5. α8 ὑποξάλλω, but 
amore forcible term: from κατὰ, 
ὑποξάλλω. 

Καθυποκρίνομιαι, to captivate by 
action and declamation, as an 
actor, or an orator, Dem.—to 
personate, καθυποκρίνεται ᾿Ενιπεὺς 
ἀντὶ Ἰποσειδῶνος εἶναι, Lucian. 2, 
p. 119. Hemster. Enipeus passed 
himself for Neptune; with τὰ 
μαντεῖα, Enom. Euseb. δ, 26. to 
play the part of a divinity, in de- 
Livering oracles. Ka8— comp. with 
other words not set down here in 
order, strengthens the s.; see the 
words, under vr—: from κατὰ, 
εὡποκρίνομκαι. 

Καθυστερέω, ὦ, fut. how, and καθυ- 
“στερίζω, fut. iow, to be late, ab- 
solutely, Polyb. 3, 96, 11. with a 
participle, to be tardy, 5, 16, 5. 
with a genit. to arrive after an- 
other, 5,50, 2. occur at a later 
period than, 5, 17, 7. 10, 29, δ. 
with ὦ dat. met. to be inferior to, 
in skill, condition, &c. 22, 9, 9. 
29, 3, 1. 5. 8. with περὶ, and an 
accus. 24,7, &., but a more forcible 
word than, ὑστερέω, ὑστερίζω. Th. 
κατὰ, (ὑστερέω, ὑστερίζω) ὕστερος. 

Καθύφεσις, ews, 1, remissness, gene- 
rally, that of an advocate in con- 
ducting a cause, by collusion with 
the adverse party : from καθυφίημοι. 

Καθυφίημει, fut. καθυφήσω, 1 aor.act. 
καθύφηκα, part.2aor.act.nabudels, 
to be remiss, or negligent, in any 
business, or action, as, τὰ τῆς πό- 
λεως, to slacken efforts in defend- 
ing a cause through collusion 
with the adverse party, τινί τι, 
Dem. Olynth. p. 30. eaxtr. Coron. 
p. 262, 12. to be cowardly, Po- 
yen. 8,24, 1. to lose courage, de- 
spond, Polyb. 3, 60, 4.—=Kabugie- 
μαι, Mid. 1 aor. mid. καθυφηκά- 
pany, to become remiss, in war, ἐν 
μάχαις. Th. κατὰ, ὑπὸ, ins. 

Καθωραΐζομιαι, 8. 5. as ὡραΐζομαι: 
Srom κατὰ, ὡραΐζομκαι. 

Καθὼς, adv. (not Att. Lob. Phryn. 
». 426.) expressing comparison, or 
likeness, as correlative, sometimes, 
to οὕτως, expressed, or underst. as 
N. T. Luc. 24, 24. Ion. 3, 14. 
inasmuch as, just as, Mare. 4, 
33. since, Ion. 18, 2. Rom. 1, 28. 
perhaps also, Luc. 1, 1. after, 
Ache Tawi. Wi Cony δ, τῆς (Seisevas 
“καθὰ, in Att. Th. κατὰ, ὡς. 

KAT’, conjunct. copulative, connect- 
ing words and propositions, ‘ And,’ 
‘as,’ answering to ‘et,’ in Lat. as 
the enclitic particle τε, does to 
“que,” being less strictly copula- 
tive than καὶ, thus τε καὶ, occur in 
disjunct. as πωτὴρ ἀνδρῶν τε καὶ 
Seay, Hom. father of men and also 
of gods, not καί τε, Herm. ad Vig. 
yp. 519. thus also, Sépoug re καὶ 
χειμῶνος, Xen. Mem. 1, 6,2. both 
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᾿ς in summer and winter—xal... f 
Ing into asound sleep ; drowsiness. | 


wat ..., repeated, ‘as well’... 
‘as’...‘ when’... <then’...; 
‘then’ ...‘then’..., answering 
Δ ΤΠ ΣΤ av. 


- ‘tum? in Lat. for which in Hom. 


TE... 7e..., which also, but rarely, 
takes place in Prose, as Plat. 
Phedr. p. 324. but more freq. in 
Histor. especially in Thucyd.— 
καί re, and the repetition, in the 
corresponding member, is Homeric: 
παρέρχονταί τε μέσαι γύκτες, καὶ 
ψύχεται τὸ ὕδωρ, Herodot. 4, 181. 
as soon as midnight has passed 
the water cools. When in Hom. 
τε xab,and Te... καὶ .....γ) occur 
καὶ, refers exclusively to the follow- 
ing word, and is generally to be 
translated by, ‘ even,’ ‘also,’ or, 
as the context may direct, by words 
of nearly similar import, as in Il. 
δ, 521.8, 159. σ, 86. x, 262, &c. 
--- καὶ, connects also, the participle 
with the finite verb, thus ὡς φα- 
μμένη καὶ ἡγήσατο, (anacolouth. for 
ὡς ἔφη καὶ ay.) Il. x, 247. thus 
having spoken, she led the way, 
Schn. L, Pass. Comp. sch. 
Choé. 550. Well. In beginning 
@ sentence, καὶ takes up and car- 
ries on the-subject of the former, 
often with λίην, and τότε, in Hom. 
as Il. +, 408, χα. Compare N. T. 
Luc. 5, 35. Rom. 8, 23. The 
particle καὶ, in construction, often 
serves to give emphasis and energy 
to words and phrases, and may 
be very often rendered by ‘ even,’ 
‘even though,’ ‘also,’ thus, κέλε- 
ταί & Sunde, καὶ ἐς πύκινον δόμον 
ἐλθεῖν, Il, μα, 801. his courage im- 
pels him to enter even the close 
dwelling, vig. the sheep-fold, καί 
τέ μέ φησι μάχη Τρώεσσι ἀρήγειν, 
a, 321. and even says that I aid 
the Trojans in battle, καὶ ἐν ‘at- 
daw, Theocr. 16, 30. even in Hades 
itself: not less freq. in Prose, xai 
τοῦ οὐρανοῦ, Herodot. 2,24. and in 
even heaven itself; καὶ πρὸ πολέ- 
pov, Thuc. 3, 2. even before the 
war, καὶ ἔστιν ἃ καὶ εἷλε, t, 65. 
and there were some (towns) 
which he even captured. Com- 
pare N. T. Matth. 10, 30. Joh. 
8, 19. 15, 20. See some ex. Gram. 
Matth. Sect. 607. Obs. and Vig. 
C.8. Sect. 7. especially, not. Zewn. 
and Herm. Adnot. ad 1. freq. in 
Attic writ. especially, od provov.. . 
ἀλλὰ καὶ...» καὶ, often left wn- 
derst. Wolf. Lept. p. 257. as for 
CX. οὗ μόνον φαῦλον, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ 
Sepovds τε καὶ χειμῶνος, Xen. Mem. 
1, 6, 2. a cloak, not only a bad 
one, but the same worn both in 
summer and winter: like ‘non 
modo’... ‘sed’... in Lat. in- 
stead of ‘ sed etiam’, comp. Tacit. 
de Mor. Germ. 10, 15. 
With Participles «πὰ Adj. “ Al- 
though,’ ‘ howsoever,’ ‘ even 
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though,’ ‘ notwithstanding,’ thus, 
Ἕκτορα καὶ μεμαῶτα, μάχης σχή- 
σεσθαι ὀΐω, Il. 1, 655. Hector, 
although furiously raging I think, 
I shall keep back from the fight. 
In many instances, ‘ addition,’ *in- 
crease,’ is implied, where καὶ is 
‘moreover,’ ‘still further,’ * yet 
more,’ ‘ besides,’ and not unfre- 
quently, ‘indeed,’ as the context 
may suggest. — With Compar. and 
Superlat. it strengthens the expres- 
sion, as Seog ual ἀμκείγονας ἵππους 
δωρήσαιτο, Il. x, 556. the god may 
give even still better horses, so 
also, καὶ μεῖζον ἄεθλον, +, 200. in- 
deed a still greater prize: very 
freq. with suwperlat., καὶ μάλι- 
ora, Hom. Ion. and Att. mostly, 
chiefly, particularly, especially, 
80. also with μάλα, exceedingly, 
very much, most assuredly : with 
Neut. plur. πολλά ve καὶ ἀνάρσια, 
Herodot 5,90. m. many and in- 
deed. grievous acts of injustice ; 
πολλὰ παλαίσματα καὶ γυιοξαρῆ, 
isch, Ag. 63. many struggles, 
and those too most fatiguing ; καὶ 
ταῦτα, Xen. Mem. 1, 4, 8. Zsch. 
Eum. 112. 864. ‘especially,’ “ be- 
sides,’ freq. in Att. See Wolf. 
Lept. 260. --- πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
freq. in Att. and not pleonastic, 
meaning, others and indeed very 
many too. Compare, Asch. Prom. 
720. Eum. 351.: Soph. Trach. 
1277. N. T. Matth. 8, 88. Mare. 
1, 5. Act. 1, 14. Joh. 2y Ts 
With verbs in the Imperative, it 
communicates additional energy, 
καί μοι ἀνάγνωθι τὰ ψηφίσματα, 
Lys. adv. Agorat.. come then , 
read the decree, freq. in the 
Orator. Comp. N..T. Luc. 6, 
31. 20, 8.1 Cor. 9, 6.—* Re- 
striction, καὶ, ‘even,’ or ‘were 
it but,’ or “even though,’ ἱέμενος 
καὶ κάπνον ἀποθρώσκοντα νοῆσωι, Od. 
a, 58, eagerly longing to perceive 
even the very smoke shooting up- 
wards. — With ‘ Affirmations,’ καὶ 
strengthens thes. ‘assuredly,’ ‘cer- 
tainly,’ καὶ νὴ Δί᾽, ἔγωγε τὰ τῆς 
ἀδικίας, Xen. Mem. 4, 2, 12, as- 
suredly by Jove, I for my part 
(the force of ye), some of injustice,’ 
m such s. often καί ye. Compare 
“Ἔδει. Prom. 348. 997. 1066. 
N. T. Joh. 4,28. 5, 25.. Act. 19, 
27.—With< Interrogations’, καὶ, a 
shade of doubt or uncertainty is 
implied freq. in Attic writ. as, τί 
χρὴ καὶ λέγειν; what can one say? 
equivalent to, is there indeed any 
thing to be said? differing much 
from τί χρῆ λέγειν; what is to be 
said? the latter being a direct 
question, requiring an answer, 
Herm. ad Vig. Adnot. 320. xat 
τίς εἶδε πώποτε βοῦς upiCavirag; 
Arist. Ach. 85. who ever heard 
of whole oxen cooked in baking 
ovens? καὶ τίς πόρος σοι τῆς ὁδοῦ 
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γενήσεται; Pac. 124. what (‘ima- 
ginable,’ the context marks the dif- 

Jiculty) means have you provided 
for making the journey? Compare 
Eur. Hip. 91. N.T. Luc. 10,29. 
Marc. 10, 26. Act. 23,3. 1 Cor. 
5,2. 2 also often follows the Sirst 
word, and has δὲ interposed, as in 

. Phen. 1878. where, as well as in 
other instances, ‘ urgency’ is im- 
plied by this particle, the words 
are, πῶς καὶ πέπρακται; how pray 
then has it been perpetrated ? — 
καὶ, besides, serves to enforce the 
interrogation, Jac. A. P.101. 296. 

With Adj. or Adv. of similitude, 
it has thes. of ὡς, or ὥσπερ, Βου- 
δῖνοι οὐ τῇ αὐτὴ γλώσση χρέονται 
καὶ Τελωγοὶ, Herodot. 4, 109, a. 
. the Boudinians do not speak the 
same language as the Geloni. 
freq. in Herodot. and also Att.— 
‘but yet,’ ‘but,’ ‘however,’ καὶ 
τὴν ϑύραν ye ἤραττες, Eccles. 997. 
but you knock at the door. Comp. 
N.T. Act. 10, 28. Joh. 6, 70. 
Matth. 11, 17. and 12, 39. freq. 
.— ‘therefore,’ Thuc. 8, 39. — 
‘for,’ ‘because,’ τὰ μὲν καὶ τὸ δὲ 
πλέον, Thuc. 1, 140. partly be- 
cause but rather; καὶ δείσαντες, 
MyvOS. Kise Nels Liven: Bea, 
1 Cor. 14, 32. Lue. 1, 14.: as a 
Disjunct. particle, ἐν ἕξ καὶ πεντὲ 
σταδίοις, Polyb. 1, 89,12. within 
6 or 5 stadia, N. T. Joh. 6, 36. 
Rom. 14,7. Tit.3,10. In fine, 
καὶ, if closely considered in rela- 
tion to the content, will rarely, if 
at all, be found pleonustic. See 
Stephan. Dial. Att. Wolf. Lept. 
p. 230. See also, Jac. A.P.p. 726. 
697. See Vig. Idiot. cap.8. sect. 7. 
but especially, Herm. Adnot. ad 
verb. and for the N. T. Schleusn. 
Lex. N.T.ad verb. 

See καὶ, with each of the other par- 
ticles, in the Alphab. order as if 
forming one word. 

ΚΑΙΑΓΔΑΣ, ov, 6, a deep pit ut Sparta, 
into which criminals capitally con- 
demned were thrown, like the βά- 
ραθρον, at Athens, Strab. 5, p. 16. 
φρέαρ, Herodut.6,119.m. Etym. 
akin to xetap, and κῶς. 

Καὶ ἂν, even, Il. ε, 362. so that 
even, Od. ζ, 300. Sce the Att. 
κἄν. 

ΚΑΙΑΡ, ατὸς, τὸ, ἃ natural cavity 
in the earth—the cavity in ἃ 
sling for receiving the stone, or 
lead, Aristot. Mechan. 

Ka} yap, for certainty, very surely, 
confirming and. enforcing the s. 
Hom. freq. Il. y, 188. and further 
enforced by δὴ, καὶ γὰρ δὴ, π, 118. 
very often λίην, interposed. , In Att. 
freq. καὶ yap καὶ, often the s. s. as, 
καὶ yep οὖν, and καὶ γάρ τοι, ‘and 
even,’ “ai... ye (one or more 
words always interposed), ‘and in- 
deed,’ Il. a, 553. Od. a, 46. a, 
180. freq. in Att. prose and poet, 
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Eur. Hec. 1261. Orest. 1617. 
and besides, Phan. 619. also, 
‘assuredly,’ ‘certainly,’ and as- 
suredly, or, at Jeast surely then, 
N.T. Lue. 19, 42. Act. 2,18: 

Ka} δὲ, but also, and yet, but yet, 
Il. ξ, 864. Hom. freq. and with 
other particles, as καὶ δέ re, v, 28. 
καὶ δέ yw, x, 420. and yet surely. 
In Att. one or more words are in- 
terposed, Schef. Long. p. 350. 

Καὶ 04, but even, Il. a, 160. thes.s. 
Att. expressed by καὶ δὴ καὶ, and 
καὶ δὴ ovyv—assuredly, but surely, 
most certainly, Il. 0, 251. Eur. 
Hipp. 1011. freq. in Att. in an- 
swering—now, even now, with 
the pres. and fut. Wolf. Lept. 
». 285. See Herm. Adnot. 331. 
on Vig. p. 528.—erant that it be, 
may it certainly be, Valeken. ad 
Herodot. 7,184. as in Eur. Hel. 
465. Med. 387. and Zsch. Eum. 
854.approb. Monk. ad Hipp.1011. 
In Att. one or more words are in- 
terposed. καὶ δὴ καὶ, answering to 
preceding καὶ, gives additional 
force, then also, then further, es- 
pecially, Wolf. Lept. p. 212. the 
8.8. after ἄλλος, freq. in Herodot. 
like the Lat. <quum’... ‘tum 
etiam,’ tum maxime. Schef. Dion. 
Comp. p. 886. 

Καὶ εἰ, even if, even though, with 
an indicat. Il. ν, 816. ο, 51. subj. 
Od. x, 98. and optat. Il. >, 347. 

Kat εἶ, leaves it undetermined whe- 
ther the subject referred to really 
exists or not, but εἰ καὶ, marks 
certainty, compare Il. >, 347. with 
the above, Schef. Long. p, 355. 

Καιετάεις, ἐσσα, ev, adj. as Epith. 
of Lacedemonia, in Od. δ, 1. (for 
which, κητώεις) as Zenodotus reads 
it, according to some, abounding 
in hollows, and thus akin to καῖαρ: 
or, abounding in the herb cala- 
mint, as, καετὸς is said to be an- 
other name for καλαμείνθη, as Epith. 
of the river Eurotas, having cala- 
mint growing abundantly on its 
banks, Callim. fr. 224.? 

Kai xe, and before a vowel, καί κεν, 
in Epic. poet. for καὶ ἂν, κἄν, Hom. 

Καικίας, ov, ὃ, the north-west wind. 

Kai μάλα, καὶ μάλα γε, and καὶ 
μμάλλον, Hom. and indeed very, 
yet still more. 

Kal μὲν (one or more words inter- 
posed), and indeed, very certainly, 
Hom. freq. its correlative δὲ, as in 
Tl, +, 632. 

Kat μεὲν δὴ, and καὶ μὲν δὴ καὶ, freq. 
in Att. but also, but besides, more- 
over. 

Καὶ μὴν, but yet, but still, however, 
implying confirmation, as, Od. 
582. and 593. Herm. ad Vig. 
Adnot. 332 —when advancing and 
urging a proof,‘ but even,’ ‘even,’ 
Eur. Heracl.119. this 8. especially, 


ΤΥ ee 


KAIN 
Orest. 342. 456. then ye does not 


| follow, as occurs in the other ss. 


Elmsl.—xai μὴν καὶ, and even 
more, even still further. 

Καινίζω, fut. iow, to render new, to 
make a change, Soph. Trach. 867. 
to make new, or invent, Callim. 
Sr. 119. Thy καινός. 

(Kalucua, «τος, τὸ, that has been 
made new; an invention. 

(Καινισμιὸς, οὔ, ὁ, innovation. 

(Καινιστὴς, οὔ, 6, one who renders 
new, &c. ’ 

Καινολογία, as, 7, novelty of lan- 
guage, or diction. Th. καινὸς, λέγω. 

Καινοπαθὴς, £0, adj. newly suffered, 
Soph. ΤΡ. 1279. Th. καινὸς, πάσχω. 

Katvornyiic, tos, adj. newly con- 
structed, of unusual make, 4sch. 
Sept. 624. Th. καινὸς, πήγνυμι. 

Καινοπήμνων, ονος, adj. recently af- 
flicted, unaccustomed to calamity, 
“Esch. Sept.345. Th. καινὸς, wien. 

Καινοποιέω, &, fut. now, to do some- 
thing new, Soph. Tr. 875. to re- 
new, Polyb. 3, 70, 11. freq. in 
Polyb. Th. καινὸς, ποιέω. 

(Καινοποιητὴς, οὔ, ὃ, one who Te- 
news; an inventor, Xen. Cyr. 

(Καινοποιΐα, ὡς, 4, renovation; in- 
vention ; a new, or altered state 
of things, Polyb. 4,2, 10.: subst. 
of καινοποιέω. 

(Καινοσοιὸς, ov, adj. making new — 
renewing — inventing. 

Καιγοπραγέω, ὥ, fut. iow, to do 
something new, or extraordinary ; 
to innovate —to seek after novel- 
ties ; prose. Th. καινὸς, πράσσω. 

(Καινοσραγία, ac, n, the act of do- 
ing something new, &c. us incli- 
nation to innovations, or novelty : 
subst. of καινοπραγέω. 

Καιγοσπρέπεια, ac, i, novelty of ap- 
pearance, or aspect—novelty — 
novelty, or strangeness of beha- 
viour, demeanour, or conduct ; 
from καινοπρεπής. 

Καινοσρεπὴς, ἔος, adj. having a no- 
vel appearance—novel ; strange; 
extraordinary — having the de- 
meanour, or conduct ofa stranger, 
a novice, or ignorant person, Plut. 
7, p. 320. Th. καινὸς, πρέπω. 

(Καινοπρεπῶς, adv. of καινοπφεπής. 

KAINO’S, vi, νὸν, adj. new; strange 
—vunused; unaccustomed; un- 
usual; extraordinary ; unknown 
— τὸ καινὸν τοῦ πολέμου, Thuc. 
3, 30. ἐκ καινῆς (ἀρχῆς, underst.), 
anew; over again, 9, 92. --- τὸ 
καινὸν (δικαστήριον, underst.), one 
of the Athen. tridunals,*so called 
Arist. Vesp. 120. interpret. Schol.: 
not Hom. nor Herodot. freq. in 
Alt. poet. and prose. 

Καινόσσουδος, ov, adj. fond of novel- 
ties, Long. ᾧ δ. Th. καινὸς, σπουδή. 

Καινότἄφος, ov, adj. interred after a 
new fashion, Pallad. An. 2, 420. : 


From καινὸς, τάφος. 


when ὦ new personage is coming for- | Καινότης, nro, τὸ, novelty, ἕο. as 


ward, as here, and Hec, 216.659. 
( 750.) 


subst. of καινός, Th. καιγός. 


K ATII 
Καιγοτομέω, ὥ, fut. how, properly, 
to cut out something new, to open 

a new vein in mining. Xen. Vect. 

“4, 27. met. to meditate, or effect 
something new. Arist. Eecles. 584. 
Polyb. 1, 9, 1. and in a bad s. 

Th. καινὸς, τέμνω. 

(Καινοτόμημια, «τος, πὸ, met. an in- 
novation ; innovation. 

(Καινοτομία, ας, 4, innovation. 

(Καινοτόμος, οὔ, adj. innovating ; 
introducing novelties —xeaivoror.0¢ 
(note the accent.), new, recently 
introduced, s. s. as καινὸς, new ; 
unusual. 

(Καινοτόμως, adv. of καιγότομτος. 

Καιγουργέω, ὥ, fut. row, to do any 
thing new; to introduce new, or 
alter established customs; to in- 
novate. Th. καινὸς, ἔργον. 

(Καινούργημια, τος, τὸ, an innova- 
tion. 

(Καινούργησις, εως, ἣ, and καινουργία, 
ag, 4, the act of doing what 15 new; 
innovation ; novelty ; change. 

 Katvoupyifw, fut. icw, 5. 5. as και- 
γουργέω. 

: Καινουργισοὸς, οὔ, 6, 5. 8. as καινούρ- 
γησις. 

(Καινουργὸς, οὔ, adj. doing, or in- 
troducing something novel. Neut. 
Sing. τὸ καινουργὸν, innovation. 

Καινόφιλος, ov, adj. loving novelty ; 
fickle in friendship, Photius. to 
invent something new, Herodot. 
2, 100. m. = Mid. to innovate, 
Thuc. 3, 82. = Pass. to be made 
new, 1, 71. Th. καινὸς, φίλος. 

Καινόω, @, fut. dow, to make new; 
devote, Her. 2, 100. Mid. to 
love innovation, Thuc. 3,82. Th. 
καινός. 

Καί νύ κε, or κεν, and now per- 
haps, with the Indicat. Il. γ, 
373. and elsewhere, εἰ μκὴ, in the 
next member. Optat. and pos- 
sibly. 

KAI'NYMAI, imperf. ἐκαινύμιην, 8 
‘pers. sing. ἐκαίνυτο, to surpass, 
to excel in the art of steering, 


γυξερνῆσαι, Od. y, 282. accus. of 


the person. Some assign to this 
verb the tenses of the form ual, 
which see, Etym., probably, form- 
ed from, but certainly akin to, 
καίγω, κτείνω, in the s. “ strike 
down,’ overpower, und so, surpass, 
be superior to. 

(Katya, fut. κανῶ, 2 aor. ἔκᾶνγον, in- 
jin, κανεῖν, to slay; to kill, Poet., 
ZEsch. Sept. 612. Ag. 1543. and 
Sreq. Callim. 3, 11.: another form 
of κτείνω. 

Καινῶς, adv. of καινός. 

Καίνωσις, εως, 4, innovation, &c. as 
subst. of καινόω. 

Καίπερ, conjunct. although —how- 
ever. 8. 8. as εἰ καί, Hom. freq. 
and καί περ, often separately, with 
ὦ participle freq. Asch. Prom. 

167. and Sept. 694:: not sepa- 
rately in prose: from καὶ, πέρ. 

Kal πῶς ; and how? is it possible? 
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&e. Att. freq. expressing amaze- 
ment. 

Καὶ pa, and so, thus, Epic poet. in 
passing from one subject to an- 
other, as Il. a, 360. 369. 

Καιρικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining to, 
concerning, or denoting time. 
Th. καιρός. 

(Καίριος, ba, τον, and Att. 2 termin. 
ov, adj. prim. s. ‘timely,’ ‘ oppor- 
tune,’ applied to place, at the 
right point, and so, ‘ deadly,’ (the 
only 5. in the Il. and in the neut. 
not in Od., as a mortal part, Il. 
3, 84.) with λαξεῖν, πληγῆναι, τύ- 
πτεσθαι, πληγὴν, underst. Herodot. 
3, 64. f. Att. poet. and prose, 
Jreq. at a fitting time, opportune, 
seasonable, suiting, Herodot. 1, 
125. Att. poet. and prose.— Neut. 
plur. τὰ καίρια, Thuc. fortunate 
contingencies, with λέγειν, to speak 
to the purpose, Eur. Iph. A. 829. 
Aesch. Suppl. 441. Etym. see under 
xalpoc.—xaspia, dat. s. as the reg. 
adv. καιρίως. Comparat. καιριώτε- 
ρος, Eur. Heracl. 472, Superlat. 
καιριώτατος, Herodot. 1, 125. a: 
From καιρός. 

(Καιρίως, adv. of καίριος. 

Καιρονοκκέω, @, fut. now, to direct 
opportunely, Bian. An. 2, 155. 
Th. καιρὸς, γέμω. 

ΚΑΙΡΟΣΣ, οὗ, 6, prim. s. “ due mea- 
sure, or “ proportion,’ (not Ho- 
meric), as Hes. Oper. 696. xat- 
pov πέρᾳ, Ansch. Prom. 506. be- 
yond the just point, or measure, 
so also, “ due limits, Ag. 761. 
(justus modus, Well.) ; ὑπὲρ και- 
ρὸν Eumitrracbar, Xen. Mem. 1, 3, 
6. to fill the stomach immode- 
rately — most freq. 5. as respects 
time, the ‘ nick of time,’ the cri- 
tical moment, fitting, or oppor- 
tune moment, for acting or speak- 
ing, often with χρόνου, but freq. 
alone, the emergency, or urgency, 
as καιρός ἔστι, with an infin. He- 
rodot. 8, 144. the urgency re- 
quires, so ulso, δηλοῦν δ᾽ τι δύνωται 
καιρὸς, Arist. Eccles. 577. τὸ 
expose what may be done in 
such emergency, it may be very 
commonly rendered by “ time,’ ex- 
pediency, or convenience, or ad- 
vantage implied, as ὡς ὁ καιρὸς 
οὐχὶ μέλλειν Arist. Plut.255. this 
is not a time for delay; hence, 
the proper, suitable, just, be- 
coming time, or occasion, and so, 
the ss. of occasion, convenience, 
opportunity, and so forth, very 

freq. and the prevailing s.in Eur. 
hence, likewise (the result of avail- 
ing one’s self of the switable oppor- 
tunity), utility, profit, advantage, 
as τί σοι καιρὸς ἀτυζομένα ; An- 
drom. 131. what use is it to thee 
grieving? or what avails it, &c. 
The above ss. very freq. Ionian 
Dor. and Att. prose and poet.— 
a fixed, or determined time, and 
(7151) 
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in such 5. freq. in N. T. Luc. 21, 
24. Rom. δ, 6. Act. 17, 26. 
Hemsterh. ad Lucian. Dial. Mort. 
4, cap. 1. Wetsten. N.T. 1, p. 
86S.—often in the plur. καιροὶ, 
critical conjunctures, hence, dan- 
Gers, καιροὶ ἐπισφαλεῖς καὶ σοικίλοι, 
Polyb. (18, 36, 6.) varied and 
perilous conjunctures, καιρὸς δεινό- 
τῶτος, 9, 109, 6. a most grievous 
danger, ὁ ἐπιφερόμενος x. impend- 
ing danger, Plut. Sulle, 12. and 
Polyb. freq. a contest, Polyb. 
16;.9,\.5. J, 67,1. the\ “due 
point,’ between extremes, as respects 
appetites, passions, conduct, also 
the physical state of persons and 
of things, answering, nearly, to 
‘ the golden mean,’ with canatov, 
Aristot. Polit. 7, 14, 1. the state 
of the bodily frame between effe- 
minacy and hardship ; with ἀέρων, 
Strab. 5, 1, 12. a good state of 
climate; μείζων τοῦ καιροῦ, ex- 
cessively large, καιροῦ μεῖζον, Eur. 
Plisth. fr. 1, 4. too much, immo- 
derately ; προσωτέρω καιροῦ, longer 
than it ought to be, πλέονες καιροῦ, 
more than enough.— With Prepos. 
ἄνευ, or ἀπὸ καιροῦ, at an improper 
or unfavourable moment, so also 
παρὰ καιρόν----ἐκ τοῦ καιροῦ, Polyb. 
2,24, 5. at the spur of the moment, 
as the immediate circumstances re- 
quired, so also 10, 48, 9. 18,9, 8. 


. but, as opposed to ἐξ ἀρχῆς, 6, 82, 


3. sq. suiting the circumstances, 
Schweig.—eig καιρὸν, Eur. Hee. 
606. Phan. 104. freq. oppor- 
tunely, ἐς καιρὸν, 8. 5. Androm. 
1109.; and Herodot. 7, 144. 
seasonably, ἐν καιρῷ, opportunely, 
ἐν καιρῷ τινε εἶναι, or γίγνεσθαι, 
Xen. Hellen. to aid any one op- 
portunely, at the critical moment, 
80 also with παρεῖναι, Thuc. 5, 61. 
to arrive at the very nick of time 
—éml καιροῦ, at the suitable time, 
Wolf. Sept. p. 808.---κατὰ καιρὸν, 
as occurred at the time, referring 
to Annals, Polyb. 5, 33, 5. ac- 
cording to the circumstances ; 
κατὰ καιρὸν μὲν, κατὰ καιρὸν δὲ, at 
one time, or sometimes one, at 
times another—srapa καιρὸν, 5. 8. 
as ἀπὸ καιρὸν, inopportunely, un- 
seasonably, Eur. Iph. Aul. 800. 
Sreq. in such 5. but also, map’ αὐτὸν 
τὸν καιρὸν, at the present moment, 
as opposed to τὸ χρόνον ἔχειν, Polyb. 
8,14, 8. ὁ παρ᾽ αὐτὸν ὧν τὸν καιρὸν, 
2, 29, 2. who was actually pre- 
sent, in the 8. 5. 5, 41, 7.---σὺν 
καιρῷ, 2, 98, 7. seasonably, oppor- 
tunely.—pd¢ καιρὸν, 1, 61, 4. at 
the instant, as the circumstances 
required ; οὐδαμῶς δὲ πρὸς καιρὸν, 
he spoke freely indeed, but by no 
means as suited the occasion. 
Etym. Some, refer καιρὸς, to κάρη, 
κάρα, the ‘head,’ the ‘ top,’ and 
so that which affects the main 
point, comparing καίριος, with the 
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Lat. ‘ capitalis, —in like manner, 
‘tempora,’ the temples, seem to 
correspond with τὰ καίρια, the 
vital parts, Schn. L, Pass, Others, 
refer καίριος, in the 5. fatal, mortal 
to κὴρ, ‘ fate,’ καιρὸς, not being ὦ 
Hom. word, but this seems wnne- 
cessary. 

KAIPOS, ov, 6, the woof, crossing 
the warp, Dumm. Lex, Hom.— 
καιρόω, ὥ, fut. How, lit, to cross 
the warp with the woof, to weave. 
Subst. καίρωσις, ew, i, the act of, 
&e.: καίρωμα, ἀτος, τὸ, the web 
closely woven: lastly, xaipaorptc, 
ἕως, ἢ, a female weaver, Callim. 
Eustath, ad Od. p. 1571. Hesych. 
T.2. p,110. 

(Καιροσέων, for καιροεσσῶν, genit. 
plur. of καιρόεις, evros, closely 
woven, Od.n, 707.: from καιρόω. 

Καιροσκοπέω, ὥ, fut. now, to watch 
a favourable opportunity, Pallad. 
in Vit. Chrysostom, Th. καιρὸς, 
CHOTED. 

Καιροτηρέω, ὥ, fut. iow, 3. 8. as καὶ- 
ροσκοπέω, Diodor. 19, 16. Th. 
καιρὸς, τηρέω. 

Καιροῦ, genit. of καιρὸς, taken ad- 
verbially, opportunely; seasona- 
bly ; suitably ; to the purpose. 

Katpoptadxéw, &, fut. iow, to watch 
a favourable time, or opportunity, 
Dem. Th. καιρὸς, φυλάσσω. 

(Καιροφυλακία, ac, 7, the act of 
watching, &c. as subst. of καιρο-, 
pudanto. 

Καιρόω, &, fut. wow, see at end 
καϊῖρος. 

(Καίρωμα, arog, τὸ, and καίρωσις, 
εως, ἥ, see καῖρος. 

Katpworpig, ίδος, 1, see καῖρος. 

Καῖσαρ, apoc, τὸ, Cesar. 

(Καισαρεύω, fut. εύσω, to be, or 
behave like Cesar. 

Καὶ ταῦτα, especially, Xen. Mem. 
1,4,8. 3,7,2. See xa. 

Καί τε, see καί. 

Καίτοιγε, Conjunct. or καί rot (one 
or more words interposed), yet, 
although, however, but still, 
“Esch. Prom. 101. Xen. Mem. 
1, 2, 3. 2, 3, 15. often with 
ys, yet assuredly, but certainly, 
as in Arist. Acharn. 586. Xen. 
Mem.1,6, 11.2,4,5. Thue. 3, 
30. so likewise with ye and piv, 
enforcing the s. still more. 

KAIQ, Att. καίω, fut. καύσω, 
imperf. ἔκαιον, Att. ἔκαον, 1 aor. 
Ep. txna, 3 pers. ἔκηε, and poet, 
κῆεν, Hom. 1 pers. plur. κήομεν. 
Il. ἡ, 377, 3 pers. sing. optat. 
wnat, plur. whasev; another aor. is 
ἔκεια, Il. φ, 386.0, 38. inf. xn‘as. 
Od. 0,97. of whichpart.nom. plur. 
κείαντες, Od. t, 231. imperat. 
κεῖον, >, 176.— Att. 1 aor. ἔκεα. 
part. κέας, Asch. Ag. 823. to set 
on fire, light up, πυρὰ, Thuc. 7, 
80.; to burn, consume, with an 
ace. Hom. Asch. Ag. 292. Eur. 
Cyclop, 653. Arist. Pac. 1099, 
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met, to burn, destroy, said of | Κακηγορέω, @, fut. how, to rail at; 


Frost. Valeken. ad Adon. p.224.c. 
== Mid. 1 aor. éundprny, and ἐκειά- 
μην, 3 pers. plur. indic. κήαντο, 
Il.t, 88. part. plur. nom. undprevor, 
υ. 294. and from éxeiduny, sing. 
nerdprevos, w, 2. Ψ, 51. tolight up, 


for one’s self, this the only s. of 


the mid. aor. in Hom. to burn, 
Herodot. 1, 86. f. Eur. Bacch. 
747.= Pass. 1 aor, ἐκαύθην, for 
which 2 aor. ἐκάην, only the 2d 
aor. in Hom. perf. κέκαυμναι, to 
be burned, or consumed, Hom. 
Eur. Cyclop. 456. met. καίεσθαί 
τινος (ἔρωτι, underst.), to be 
deeply enamoured of any one, 
Ruhnk. Ep. Crit. p.291. J a 
part. nom. plur. 1 aor. καύσαντες 
(as from a \ aorstxavoa) Thuc. 7, 
80. and xaicac, in late Atticists, 
Maxim. Tyr. 12, 2. Piers. ad 
Moer. p. 231. 

Ka'x, for καὶ ἐκ, Hes. Theog. 447. 
and Att. 

Kax, for κατὰ, before a word begin- 
ning with a x, Hom. 

Κακάξη, see with xn. 

Κακαγγελέω, ὥ, ful. iow, to an- 
nounce evil tidings, Dem. Th. 
wands, ἀγγέλλω. 

(Κακαγγελία, ας, 4, evil tidings— 
calumny, Hippocrat. ; 
(Κὠκάγγελος, ov, bringing evil 

tidings, Asch. Ag. 622. 

Κακάγγελτος, ov, adj. having 
brought evil tidings, Soph. Antig. 
1286. 

Κακαγορία, ac, i, Dor. for κακηγορία. 

KAKAAIA, ἂς, ἣν a plant, probably, 
colt’s-foot: Tussilago Farfara, or 
Cacalia sonchifolia. 

Κάκαλον, ov, τὸ, ἃ wall, Asch. Niob. 
151. 

Κακανδρίᾳ, ας, 1, cowardice ; pusil- 
lanimity, Eur. R. Rhes. 814. Th. 
κακὸς, ἀγήρ. 

KAKA’Q., &, fut, dow, to go to stool. 

Κακεῖθεν, for καὶ ἐκεῖθεν, N.T. 

Κἀκεῖνος, for καὶ ἐκεῖνος, Ν. Τ. 

Κακεῖσε, for καὶ ἐκεῖσε. 

Κακεντρέχεια, ας, ἣ, wicked inge- 
nuity : subtle knavery, malignity, 
Polyb. 4,87, 4.: from κακεντρε- 
χῆς. 

Κακεντρεχὴς, ἐος, adj. wickedly in- 
genious ; wicked: from κακὸς, 
ἐγτρεχής. 

Κακεργέτης, ov, ὃ, & fem. κακεργέτις, 
ἐδὸς, 4, an evil-doer; a wicked 
person. Th. κακὸς, ἔργον. 
Κακεστὼ, 60¢, 4, a bad state, or 
condition, opposed to sierra. 
Κακέσχἄτος, ov, being at the worst 
extremity, of hunger, Gnom. Mo- 
nostich. Brunck. 498.: from κα- 
κὸς, ἔσχωτος. Th. κακὸς, eoxaros, 
Κα κη, ἧς, 1, wickedness, pravity, 
Eur, Hipp. 1331. cowardice, ti- 
midity, Asch. Sept. 174. and 598. 
Eur. Med. 1047. Iph. Taur. 677. 
a bad state, or condition. Th, 


κακός, 
( 752 ) 


to abuse; to vilify; to slander ; 
to calumniate. Th. κακὸς, ἀγο- 
ρεύω. 

(Κακηγορίᾷ, ag, i, abuse ; slander 3. 
calumny, Pind. Py, 297. ἢ 
(Κακηγόριον, ov, τὸ, 83..8. as κακηγορίε 5 
κακηγορίου δίκη, a suit instituted 

for calumny, or detraction. 

(Κακήγορος, ov, adj. abusive; calum- 
nious, slanderous (accus. plur. 
Dor.in ὡς), Pind. Ol.1,85. Com- 
par. κακηγορίστερος, Superlat. xa- 
κηγορίστατος. 

Κακήθης, εος, adj. Nic. Ther. 132. 
poet. for κακοήθης. 

Κακίᾳ, ας, 4, ‘badness,’ cowardice, 
pusillanimity, timidity — inapti- 
tude, incapacity, awkwardness ; 
want of habit, or skill—unhappi- 
ness; misfortune, opposed to evdat- 
povia, Xen. Mem. 2,1, 26. dis- 
pleasure; vexation, opposed to 
ndomm,Thuc. 8, 59. faultiness ; im- 
perfection, in general, Polyb. 6, 
10, 2. and 7,6, 48. malice, wick- 
edness, 4, 27, 7.— infamy, dis- 
grace: prose only. Th. κακός. 

Κακιζότεχνος, ov, adj. finding fault 
with a work. Th. κακίζω, τέχνη. 

Kaxilo, fut. tow, lit. to render 
‘bad,’ κακὸς, in any of its ss. 
hence, to render timid, Ewr. Jon. 
984. to accuse of cowardice, He- 
rodot. 3, 145. m. to blame, to re- 
vile, Thuc. 2, 21.— Mid. to be- 
have cowardly, Il. ὠ, 214.—=Pass. 
1 aor. to be intimidated, weak, 
dastardly, Eur. Med.1241. Electr. 
982. Th. κακός. 

(Κακισμὸς, οὔ, 6, insulting reproach, 
blame: subst. of κακός. 

Κάκιστος, τὴ, voy, superlat. Hom. 
and Att. poet. and prose of κακός. 

Κάκιστα, neut. plur. adverb. 

Kaxiay, Comparat. Hom. and Att. 
poet. and prose of κακός. [t, short, 
Ton. τ, long, Att.] 

KAKKA’BA, ng, 4, and κακκάξη, ng, 4, 
a partridge—a three-legged pot. 
(Κακκὰξίζω, fut. iow, to make a 

noise like a partridge. 

(Κακκά τιον, ov, τὸ, dimin. of κακ- 
κάξα. 

(Κακκαξὶς, δος, 4, a hen-partridge. 

Κακκάζω, fut. dow, to cackle like a 
hen about to lay an egg. 

Κακκάω, fut. ὥ, dow, to discharge 
the excrements. 

Κακκεῖαι, Epic poet. for κατακεῖαι, 
Laor. infin. of κατακείω. 

Κακκείοντες, Epic poet. for κατακεί- 
οντες, nom. plur. pres. of κατακείω. 

Κακκεφαλῆς, more correctly, κὰκ κε- 
paris, for κατὰ κεφαλῆς, head- 
long. Th. κὰκ, for κατὰ, κεφαλή. 

Kaxxn, no, 1, human excrement. 

Κακκῆαι, for κατακῇῆαι, or κατακαῦ- 
cet, 1 aor. inf. of κατακαίω. 

Κακκόρυθα, and κακκορυφὴν, incor- 
rectly for κὰκ κόρυθα, Epic poet. 
κὰκ κορυφὴν, for κατὰ κόρυθα, κατὰ 
κορυφήν. 
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Κακχρύπτω, Epic poet. for κατὰ- 
κρύπτω. 

Κακκυνηγέτις, ιδος, i, poet. for κατα- 
πυνήγετις, Asch. Eum. 222. 

Κακόξιος, οὔ, adj. living miserably 
poor, Herodot. 4,95.a. Th. xa- 
209, βίος. 

Κακοξλαστέω, ὦ, fut.row, to bud, or 
shoot badly. Th. κακὸς, βλαστάνω. 

(Κακοξλαστὴς, tog, and κακόξλασπος, 
ov, adj. germinating, budding, or 
shooting badly. 

Κακοξουλεύω, fut. stom, to act like 
an ill-advised, or imprudent man, 
Schn. L.—to plot against.—=Pass. 
to be the object of insidious plots, 
Eur. Ion, 877. Th. κακὸς, βουλή. 

(Κακοξουλία, ας, 2, the character, or 
state of one who. is καχόξουλος ; 
imprudence; folly. 

(Κακόξουλος, ov, adj. plotting evil, 
Eur. Baceh. 395. Pass, ill-ad- 
vised; imprudent; opposed, to 
evCovrog., 

(Κακοξουλοσύνη, nc, 4, poet. for κακο- 
ζουλία. 

Κακόγαμιξρος, ov, adj. unhappiness 
caused by matrimonial connec- 
tion, Eur. Rhes. 25. 6. : from 
κακὸς, γαμξρός. 

Κακογὰ μοία, ας, ἣ, an unhappy, or 
illegal marriage: from κακόγα- 
(40g. 

(Κακογὰμείου, Sinn, an action in law 
respecting a contested marriage. 
Kaxdyapooc, ov, adj. unhappy in 

marriage. Th. κακὸς, γάμος. 

Κακογείτων, ονος, ὃ, 4, a bad neigh- 
bour. Th. κακὸς, γείτων. 

Κακογένειος, ov, ὁ, one who has but 
little beard. Th. κακὸς, γένειον. 

Κακογλωσσία, ac, 4, bad language 
—a love of abuse, or slander. 
Th, κακὸς, γλῶσσα. 

(Κακογλωσσος,. ov, adj. 
tongued, presaging evil, Eur, 
Hec. 655. 

Κακογνωμονέω, ὦ, fut. tow, to be 
evil disposed, Nicet. An. 10. 8.: 
Srom κακογνώμιων, ογος, adj. evil- 
disposed : from κακὸς, γνώμη. 

Κακοδαιμιοονάω, a, fut. now, to be 
tormented by an evil genius, 
Arist. Plut. 372. to actasif, ἄς. 
Xen. Mem. 2, 1, 5.—to run 
heedlessly into misfortune, Plut. 
Lucul. 4. Th. κακὸς, δαίμων. 

(Κακοδαιμκονέω, @, fut. iow, to be 
unfortunate, Dem. Chers. p.93. 

(Κακοδαιμκονί ἃ, ac, i, wretchedness ; 


adversity, misery — frenzy, as if’ 


possessed by an evil Demon, Arist. 
Plut. 501. 

{(Κακοδαιμόνως, adv, (from κακοδαί- 
(κων) in an unhappy state — under 
the influence of an evil genius. 

(Kexoduiuoy, oves, adj. wretched, 
Eur. Hipp. 1859.— Subst. an 
evil genius, Arrian. pict. 4, 4. 

Κακοδεκτεύω, fut. εύσω, to give an 
ill reception, Th, κακὸς, δέχο- 
Me. 

Κακοδιδασκαλέῳ͵, ὦ, fut.new,toteach 


ΚΑΚΟ 
badly; toteach bad things. Th. 
wands, (διδάσκαλος) διδάσκω. 

Kanodixia, as, i, a bad discharge 
of the office of judge— an unjust 
sentence. Τῇ. κωκὸς, δίκη. 

Κακοδόκιμκος, ov, adj. of had repute, 
Epicharm. ap. Athen. p. 85.: 
Srom κακὸς, δόκιμος. 

Κακοδοξέω, ὥ, fut. iow, to have an 
evil reputation, Xen. Mem. 1, 7, 
2.—to entertain a false, an 
erroneous, o a culpable opinion, 
or doctrine. Th. κακὸς, Noe. 

(Κακοδοξία, ας, ἡ, ill-fame; infamy; 
bad reputation —an erroneous, or 
bad opinion, or doctrine. 

(Κακόδοξος, ov, adj. infamous, or 
dishonourable, Eur. Androm. 
773. haying a bad reputation, 
Xen. Ages. wanting renown; ob- 
scure, 

Κακόδουλος, ov, 6, a wicked, or mi- 
serable slave. Th. κακὸς, δοῦλος. 

Κακὸ δρομκίᾳ, ag (Ion. in, ἧς), ”, an 
unhappy expedition, Ep. Adesp. 
396.: from κακὸς, δρόμος. 

Κακοειδὴς, foc, adj. of evil aspect ; 
hideous. Th. κακὸς, εἶδος. 

Kaxosimovia, ἂς 4, bad clothing, 
Schol. Apollon. 1, 308.: from 
κακοείμκων. 

(easels ονος, adj. ill clad, Od.c, 

1. 
Κακοέπεια, ἃς, 4, incorrectness of 


language — abusive language; a’ 


disposition to use abusive lan- 
guage. Th. κακὸς, ἔπω. 
Κακοεργέω,ῶ, fut. iow, see the contr. 
form κακουργέω. 
(Κακοεργὴς, foc, adj. Maneth. 1, 
315. s.s. as κακοεργός. 
(Κακοεργία, as, 4, ill-conduct, un- 
kindness, Od. %, 374. [7, long.] 


᾿(Κακοεργὸς, ov, adj. urging to evil, 
evil- | 


wicked, said of the stomach, Od..c, 
Κακοζηλία, ac, 4, imitation of what 
ought not to be imitated, Polyb. 
10, 25, 10.— unsuccessful, awk- 
ward, or ridiculous imitation, op- 


posed ἰο εὐζηλία. Th. κακὸς, ζῆλος.) 


(Κακόζηλος, ov, adj. imitating what 
is bad — imitating awkwardly, or 
unsuccessfully. — Neut. εἴη. τὸ 
κακόζηλον, 5. 8. as κακοζηλίω. 

Κακοζοΐα, ας, 1, poet. for κακοζωΐω, 
Sapph. 65. 

Kaxolwia, ας, 4, a wretched life: 
from κακόζωος. 

Κακόζωος, ov, adj. leading a wretch- 
ed life. Th. κακὸς, ζωή, 

Κακοήθεια, ας, 4, depraved morals, 
or habits, wickedness, malignity, 
Polyb. 5, 50, 5.—a malignant, 
or exasperated condition of ulcers; 

from κακοηθής. 

(Κακοήθευμια, arog, τὸ, an act of de- 
pravity, or malignity; a wicked 
action, or expression, Plut. 

(Kaxonbevouat, fut. evoouas, to act 
maliciously, or wickedly; to be 
malignant, or wicked. 

Κακούήθης, εος, adj. of bad morals, 
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habits, or character — malicious; 
malignant; evil-disposed, wicked, 
Arist. Pac. 822.—in Medicine, 
malignant, as an ulcer — opposed. 
to εὐηθής. Comparat. κακοηθέστε- 
ρος, Arist. Pac. 789. Superlut. 
κακοηθέστατος, Thesm. 422. Th, 
κακὸς, ἦθος. 

(Κακοήθως, adv. maliciously. 8. 8. as 
the adj. adverbially. 

Κακοθάνγωτος, ov, adj. Act. causing 
a miserable death, Plut. 9, p. 
785. Pass. dying painfully. Th. 
κακὸς, ϑιάνωτος. 

Κακοθελὴς, toc, adj. malevolent; 
evil-disposed. Th. κακὸς, ϑέλω. 
Κακόθεος, ov, adj.s.s.as κακοδαίμων, 
Porphyr. Abstin. 2, 7.: from. κα- 

κὸς, Sede. : 

Κακοθημκοσύνη, us, ἥ, carelessness ; 
disorder, Hes. Oper. 474. opposed 
fo evOnuoctvn: from κακοθήμιων.. 

Κακοθήμιων, ονος, adj. careless ; dis- 
orderly, opposed to, εὐθήμων. Th. 
κακὸς, τίθημι. 

Κακοθηνέω, &, fut. iow, opposed to 
εὐθηνέω, to be weak,. or thin —-to 
be unthriving, or unfruitful, Ari-, 
stot. H, A. 6, 19. κακοθηνεῖ τὰ 
mpoCara, the sheep produce but 
few lambs. Etym. κακὸς, σθένος, 
according to others, from. τίθημι, 
but better, from κακὸς, τιθήνη, 

Kaixo 6009, contr. κακόθρους; ou, adj. 
speaking badly; slanderous — 
speaking words of ill omen, Soph. 
Aj. 188. Th. κακὸς, “ρόος. 

Kaxobipuia, as, 4, malevolence; 
aversion, Plut.7, p.901.: prose 
only. Th. κακὸς, ϑυμός. 

(Κακόθυμος, ov, adj. malevolent ;, 
evil-minded; hostile; prose, 

Kaxor’ λίος, ov, 4, fatal, or bad Troy. 
Th. κακὲς, Ἴλιος. 

Κακοκαρπία, ας, 4, the production 
of bad fruits, unfruitfulness : from 
κακόκαρπος. 


᾿Κακόκαρπος, producing bad fruits; 


unfruitful, Th, κακὸς, καρπός. 

Κακοκέρδεια, ag, 2, illicit gain, The= 
ogn. 225. a thirst for, &c.: from, 
κακοκερδής. 

Κακοκερδὴς, 0g, adj. addicted to il- 
licit gain, Greg. Naz. Epigr. 207. 
Th. κακὸς, κέρδος. 4 

Κακο κλεὺς, ἔος, adj. il-famed, 
shameful, Tryph. 126, Th. κακὸς, 
κλέος. 

Κακο κνᾶμμος, Dor. for κακόκνημκος,, 
ov, adj. having il-shaped legs, 
an epith. of Pan, Thever, 4, 63. 
Th. κακὸς, κνήμη. 

Κακοκράσμιων, 5866 κακοΎραιμων. 

Kaxoxpiot ἃ, ας, 2, aN udjust sen- 
tence, or judgment, Ep. Adesp. 
890. Th. κακὸς, κρίνω, 

Κακόλεκτρος, ov, adj. 8.8. as κακός 
γάμος, having bad, or unnatural 
sexual connection, Oppian. Cyn. 
1, 261.: from κακὸς, λέκτρον. 

Kaxoroyéw, &, fut. now, to speak 
evil of, calumniate, N. T. Act. 
19, 9. treat ill, not act well to- 
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wards, Matth. 15,4. Marc.7, 10. 
Th. κακὸς, λέγω. 

(Kaxoroyia, as, 4, calumny, &c. 
as subst. of κακολογέω. 

(Κακολογικὸς, κὴ, κον, adj. offensive ; 
calumnious; slanderous; addicted 
to slander, abuse, or calumny. 

(Κακολόγος, ov, adj. abusing; de- 
tracting; slanderous, Pind. 11, 
44,—Swbst. an abusive, or slan- 
derous person. 

Kaxouabig, toc, adj. learning with 
difficulty, Anaxan. Anecd. Bekk. 
p. 104. Th. κακὸς, μιανθάνω. 

Κακόμαντις, Ion. τος, Att. ewe, a pro- 
phesying of evil, Asch. Pers. 10. 
Th. κακὸς, μάντις. 

Κακομκαχέω, ὥ, fut. iow, to fight 
unfairly, or treacherously. Th. 
κακὸς, μάχη. ι 

Κακομέλετος, ov, adj. οἵ ill-omened 
sound, Asch. Pers. 899. Well. 
but?, Blomf. from κακὸς, μέλος, or 
μελετάω, Passow. 

Κακομκετρέω, ὥ, to measure badly, 
or deceitfully, Lucian. 4, p. 78. 
Th. κακὸς, μέτρον. 

(Κακόμετρος, ov, adj. measuring 
badly. Pass. ill measured; not in 
due measure. 

Κακομηδὴς, £09, adj. artful, deceit- 
ful, fraudulent, Hom. H. Mere. 
989. Th. κακὸς, μῆδος. 4 

Κακόμητις, tos, adj. contriving evil, 
Eur. Orest. 1401.: from κακὸς, 
μμῆτις, 

Κακομηχανέω, ὥ, fut. tow, to act 
cunningly, or deceitfully ; to plot 
against, Polyb. 13, 3,2. Th. xa- 
κὸς, μηχανή. 

(Kaxounxavia, as, 4, artful, or de- 
ceitful conduct, or contrivance — 
‘wicked machination. 

(Κακομήχανος, ov, adj. contriving 
wicked or hostile plots. 

Κακομίμητος, ov, adj. imitating 
badly, Aristot. Poet. 26,10. Th. 
Hands, μιμέομαι. 

(Kanopirhros, adv. of κακομίμητος. 
Kaxomotpoc, ov, adj. disastrous, An- 
tiphil. An. 2, 180.: from κακὸς, 
μοῖρα. 

Κακόμορφος, ov, adj. ill-shaped, 
Mare. Arg. An. 2, 267.: from 
κακὸς, μορφή. 

Καχόμοχθος, ov, adj. badly, or un- 
_ luckily performed —laboured in 
vain. Th. κακὸς, μόχθος. 

Κακὸν, οὔ, τὸ, see κακός : neut. of 

+» πακός. 

Κακονοέω, @, fut. iow, to be male- 
volent ; to be evil-disposed, op- 
posed to εὐνοέω. Th. κακὸς, γοέω. 

,((Κακόνοια, ας, 1, malevolence, Xen. 

- Mem. 2, 2, 9. opposed to εὔνοια. 

Κακονομία, ας, 7, a bad legislation, 
or constitution, Xen.; from κακό- 
VOKL0G. 

Κακόνομος, ov, adj. having bad laws, 
(superlat. κακονομώτωτος) Hero- 
dot. 1, 65. a. Th. κακὸς, (νόμος) 
νέμω. ς 

Κακόνοος, contr. κἀκόγους, ov, adj, 
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malevolent, Thuc. 6, 24. hostile, 
opposed to evvoug—plur. Att. xaxd- 
vot. Superlat.xanoyoverares, Dem. 
Th. κακὸς, νόος. 

Κακονύμφευτος, ov, or κα κόνυμιφος, ov, 
adj. unhappily married. Th. κα- 
κὸς, (νυμφεύω) νύμφη. ; 

(Κακόνυμιφος, ov, adj. faithless in 
wedlock, Eur. Med. 209. wretch- 
ed in marriage, v. 986. and Hipp. 
755. 

Κακοξεινία, and κακόξεινος, lon. for 
κακοξενίω, and κακόξενος. 

Κακοξενία, ac, 4, inhospitality ; un- 
friendliness towards guests, or 
strangers : from xaxdZevoc. 

Κὰακόξενος, ov, adj. inhospitable — 
hostile to strangers — unfortunate 
in his guests, Od. v, 376. Th. 
κακὸς, ξένος. 

Κακοξύὕννετος, ov, adj. artful in wick- 
edness. Comparat. κακοξυνότερος, 
Thuc.6,10.: from κακὸς, ξυγετός. 

Kaxoovia, ac, 1, bad preparation of 
wine, Geopon.5, 43.: from κακὸς, 
οἶνος, 

Κακοπᾶθεια, ας, ἣ, unhappiness, 
affliction, calamity, Thuc. 7, 77.: 
from κακοπαθής. 

(Κακοπαθέω, ὦ, fut. iow, to suffer 
injury from, ὑπὸ, and a genit. 
Thuc. 2, 41. by means of any 
one, 1, 122. to suffer calamity, 
Antig. Caryst. c. 57. to endure 
distress, or hardship, Al. V. H. 
2, 28. Polyen. 7, 25. 

(Κακοπαθὴς, toc, adj. suffering un- 
der misfortune; unfortunate; mi- 
serable, Posidon. ap. Athen. p. 23. 
Dion. Hal. 

(Κακυπαθῶς, adv. of κακοπαθής. 

Κακοπάρθενος, ov, adj. unkind to 
virgins, Meleag.124.: from κακὸς, 
παρθένος. 

Κακόπατρις, ιδος, adj. having a | 
wicked father, Theog. 192. Th. 
κακὸς, (πατρὶς) πατήρ. 

Κακοπετὴς, ἕος, adj. flying badly, 
Aristot. H, A.9,15. Th. κακὸς, 
πέτομαι. 

Kaxorivic, ἔος, adj. extremely filthy. 
met. excessively mean, or sordid, 
Soph. Aj. 381. Th. κακὸς, πίνος. 

Κακοποιέω, ὥ, fut. iow, to injure, 
lay waste, an accus. Xen. Mem. 
3, 5, 26. to do an injury to any 
one, tia τι. to do, or manage 
badly, Xen. Gcon. 3, 11. Th. 
κακὸς, ποιέω. 

(Κακοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
nicious; hurtfully inclined. 

(Κακοποιΐα, ac, i, the act of doing 
harm, prejudice, or mischief. 

(Κακοποιὸς, οὔ, adj. injurious, Pind, 
Nem. 8, 54. wicked, Polyb. 15, 
Ose Nie Der ORM LOMBOR 

Κακοπολιτεία, ἃς, ἡ, a bad admini- 
stration, or government, Polyb. 
15, 21, 3. a bad condition of 
affairs in a state, Polyb.: from 
κακὸς, πολιτεία. 

Κακοπονητικὸς, κὴ, κὸν, adj. accus- 
tomed to severe toil, or hardship, 
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Aristot. Polit. 7, 14, 8. 
κακὸς, πόνος. x Wat 
Kaxérrs t206, ov, adj. having an evil 
destiny, unfortunate, Orph. 67. 
ultim. Th. κακὸς, πότμος. 
Κακόπους, οδος, adj. having bad, or 
deformed feet. Th. κακὸς, ποῦς. 
Κακοπραγέω, ὥ, fut. now, 8. 8. as 
δυσπραγέω, to be unfortunate in 
undertakings, Thuc. 4, 55.—to 
be in a wretched, or unhappy 
condition. Th. κακὸς, πράσσω. 


‘(Kano πρᾶ ya, aros, T0,an unlucky 


undertaking [Schn. Lex. Pass.] : 
prose. 

(Κακοπρᾶγὴς, toc, adj. unfortunate 
in enterprise; unfortunate, in gene- 
ral: prose. wicked craft; malice, 
perfidy, Polyb. 4, 23, 8. 4, 27, 2. 

(Kanompayla, ας, 1, misfortune, ca- 
lamity, Thuc. 2, 60. a bad state, 
4, 79. adversity, 3, 39. Polyb. 8, 
14, 8.: prose only. 

Κακοπραγμονέω, ὥ, fut. iow, to act 
deceitfully, wickedly, or mali- 
ciously, Polyb. 3, 2, 8. 4, 15, 8.: 
from κακοπράγμιων. ‘ 

(Κακοπραγμοσύνη, ns, ”, wicked 
craft. 3 

Κακοπράγμιων, ovoc, adj. wickedly 
crafty ; perfidious, Polyb. 8, 11, 
3. 

Κακόπτερος, ov, adj. having bad 
wings. met. winged with evil, said 
of the sphinx, Anal. 3, 822. Th. 
κακὸς, πτερόν. 

Kanoppapi'a, ac, n, treacherous wile ; 
wicked machination; treachery. 
Th. κακὸς, ῥάπτω. 

(Κακοῤῥαφὴς,ἔος, κακοῤῥὰ doc, ov, adj. 
wily ; treacherous ; forming wick- 
ed stratagems against others. 

Κακοῤῥημοσύνη, no, 4, detraction; a 
wicked, or calumnious speech, 
Polyb.8,12,3. Th. κακὸς, ῥῆμα. 

(Κακοῤῥήμων, ονος, adj. speaking in- 
juriously ; calumniating — pre- 
dicting misfortune, sch. Ag. 
1126. 

Κακοῤῥοθέω, @, fut. iow, to revile, 
an accus. Eur. Hipp. 340. Arist. 
Thesm. 896. Th. κακὸς, ῥόθος. 

KAKO'S, κὴ, xy, adj. “ bad’ — 
‘ wicked’ —‘ bad,’ applied to ani- 
mate or inanimate things, ‘ unfit 
for use,’ ‘in a bad condition,’ as 
εἵματα, clothes, Od. a, 190. also 
“ defective,’ ‘ faulty,’ ‘ incom- 
plete,’ applied to persons, as to 
personal appearance, qualities, or 
endowments, ugly, as opposed to 
καλὸς, Il.x, 316.inexpert, ignorant 
of his business, as shepherds, Od. ρ, 
246. (so in Att., as Xen. Mem. 1, 
7, 2.): unfit for war, feeble, 
timid, dastard, cowardly, s.s. as 
δειλὸς, and the most freq. 5. in 
Hom. Herodot. 8, 68. 1. Xen. 
Mem. 3, 1, 9.—‘ignoble,’ of low 
origin, plebeian, freg. opposed to 
ἐσθλὸς, Hom. as Il. 8, 365, 366. 
and to ἀγαθὸς, as p, 632. ἐκ κακῶν, 
of ignoble parents, 2, 472.— the 
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' 8.8. y, 882.—as to moral quali- 

- tities, ‘vile,’ ‘vicious, “ wicked,’ 

.* base,’ ‘ treacherous,’ Il. w, 63. 
80 also of actions, as of contrivances, 
δ᾽, 399.—evil disposed, ‘ wicked,’ 
Thuc. 2, 51. and Att. freqg.— 
wretched, miserable, poor—‘evil,’ 
as to consequences, with some subst. 
denoting the nature of the evil, 
such as μοῖρα, αἶσα, fate, so-also 
ἄνεμος, ϑύελλα, wind, storm, &c. 
Hom. freq. ‘ inauspicious,’ ‘ un- 
lucky,’ foreboding ill, with ὄρνις, 
an omen, ὄναρ, a dream, σῆμα, a 
sign, and so forth. The Hom. ss. 
are common to Att. Ion. &c. prose 
and poet. as the context must di- 
rect. — Neut. sing. τὸ κακὸν, and 
plur. τὰ κακὰ, “ evil,’ ‘injury,’ 
“ destruction,’ ‘ misfortune,’ Hom. 
freq.—vice, Hom. κακόν τι ἔρδειν, 
or ῥέζειν, τινὰ, Hom. to injure any 
one, also a dat. Od. 289. in prose, 
expressed by κακόν τι ποιεῖν τινὰ, 
rarely τινί, κακὸν πάσχειν ὑπό τινος. 
διδόναι κακόν τινι, Xen. Mem. 2, 2, 
7. toinjure any one.—Ado. κακῶς. 
τ κακῶς ποιεῖν τινα, Att. freq. to 
injure any one— κακῶς ποιεῖν, and 
κακῶς πάσχειν, Thuc. 5, 23. to 

. suffer injury, to be in a bad or 
wretched condition, so also with 
διακεῖσθαι, Polyb. 2, 2, 8. γένεσθαι 
κακῶς, Herodot. 1, 8.a. to be un- 
fortunate. —Comparat. reg. κακώ- 
τερος, Hom. Theocr. 5, 52. Super- 
lat. κακώτατος, both poet. only. 
Attic and Hom. Comp. κακίων, 
Sup. κάκιστος, τη, τον, Newt. plur. 
κάκιστα, adverb. ἀπολώλεναι κά- 
κιστα, Herod. 2, 181. πι. to perish 
most miserably. In Strato 6, 6. 
as comparat. κακτότερος. See Jac. 
A.P. p. 733. χείρων, and ἥσσων, 
as comp. and χείριστος, or ἥκίστος, 
as superl. are also used for κακός. 
—In Composition, κακὸς denotes 
‘badness,’ ‘ faultiness,’ often ‘ de- 
ficiency,’ as κακόσιτος, wanting 
appetite, and often also fault 
through < excess, κακόψογος, too 
much addicted to censure, or to 
rebuke. Compare δυσ. --- Etym. 
Damm supposes it to come from 
χάξζω, yield, ‘give way,’ but? 

Κακόσίινος, ov, adj. very hurtful. 
Th, κακὸς, σίνομκαι. 

Κακοσττία, ας, 4, want of appetite. 
Th. κακὸς, σῖτος. 

(Κακόσττος, ov, adj. having a bad 
appetite, Eubul. ap. Athen. p. 
248. having a distaste to food, 
fastidious, Al. H. A. 8, 45. eat- 
ing bad food, Arrian. Ven. 8, 2. 

Κακοσκελὴς, é0¢, adj. having bad 
legs, Xen. Mem. 3, 3, 4. Th. 
κακὸς, σχέλος. 

Κακόσκηνος, ov, adj. s.s. ας ill- 
shaped, Crinag. An. 2, 150.: 

‘from κακὸς, σκῆνος. 

Κακοσπορία, ἂς, ἣ, ἃ bad cropping, 
Ep. Adesp. 450.: from κακὸς, 
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ΚΑΚΟ 

Κακοσμία, ac, ἥ, stench: from κά- 

Χχοσμοος. 

Κάκοσιμιος, ov, adj. stinking, Arist. 
Pac. 38. Th. κακὸς, ὀσμή. 

Κακόσπλαγχνος, ov, adj. faint- 
hearted, Asch. Sept. 219. : from 
κακὸς, σπλάγχνον. 

Κακοσταθέω, ὥ, fut. ἥσω, to be un- 
steady, faint, Nic. Th. 430.: 
from κακοσταθής. 

Κακοσταθὴς, ἔος, adj. unsteady, 
faint, the contrary is εὐσταθής. 
Th. κακὸς, ἵστημι. 

Κακοστόμαχος, ov, adj. having a 
weak, or disordered stomach, 
Lucill. An. 2,318. Act. injurious 
to the stomach. Th. κακὸς, στό- 
Mave. 

Κακοστομέω, &, fut. iow, to revile, 
to abuse, τινὰ, Soph. Elec. 597.: 
Srom κακόστομος. 

(Κακοστομία, ac, 4, evil speaking ; 
calumny ; abuse—a bad pronun- 
Clation. 

Κακόστομος, ov, adj. having an 
evil tongue ; slanderous—having 
an incorrect pronunciation — dif- 
ficult to articulate. Th. κακὸς, 
στόμα. 

Κακόστρωτος, ov, adj. ill-spread, or 
furnished, Asch, Ag. 542. Th. 
κακὸς, στρώγνυμει. 

Κακοσύνετος, ov, adj. 8. 5. as κακοξύ- 
γετος : from κακὸς, συνετός. 

Κακοσυνθεσία, ac, ἣ, 8. 8. Us κακοῤῥω- 
gia: from κακὸς, συτίθημι. 

Κακοσχημόνως, adv. unseemly ; in- 
decorously ; improperly: from the 
genit. of κακοσχήμων. 

Kaxor xnav, ονος, adj. unseemly ; 
indecent; unbecoming ; awkward, 
Plat. de Legg. 5. Th. κακὸς, 
σχῆμα. 

Κακοσ'χολεύομκαι, fut. εύσομιαι, and 
κακοσχολέω, ὥ, fut. now, to make 
a bad use or leisure; to employ 
leisure to little purpose. Th. 
κακὸς, σχολή. 

(Κακοσχολία, ac, ἣ, leisure ill, or 
unprofitably, employed. 

(Kaxerxorog, ov, adj. making a bad, 
or unprofitable, use of his leisure 
—causing painful delay, Acsh. 
Ag. 186. protracting. See Jac. 
ANP De 78: 

Κακότας, Dor. for κακότης. 

Κακοτεχγέω, ὥ, fut. iow, to employ 
wicked artifices, ἐς τινὰ, Inscript. 
Cret. Grut. p. 505. Chishull. p. 
133. to employ bad workmanship, 
Clem. Alexandr, p.195.: from 
κακότεχνος. 

(Κακοτεχνία, ag, 4, wicked artifice ; 
wile; fraud — falsification ; for- 
gery — over refinement, Demetr. 
Phaler, 27. want. of skill in an 
art. 

(Κακοτέχνιον, ov, τὸ, 8.8. aS κακοτε- 
χνία----κακοτεχνίου δίκη, a prose- 
cution for forgery, or for perjury. 

Κακότε χνος, ov, adj. using evil arti- 
fices, plotting evil, wily, Il. 0, 14. 
of bad workmanship. — Comparat. 
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Att. κακοτεχνέστερος, Luc.: from 
κακὸς, τέχνη. 

Κακότης, ητος, 4, “ badness,’ in its 
general acceptation, ‘unfitness’ for 
any thing, as for war, and so, 
cowardice, IJ. β, 368. 0, 721. 
Sreq. — wickedness, 3, 366. vice, 
malice, Herodot. 2, 124. baseness, 
Thuc.5, 100. Esch. 1068.—evil, 
calamity, disaster, ill-fortune, I/. 
A, 382. μ, 332. especially in war, 
Hom. Herodot. 6, 67. Κ΄. ; misery, 
wretchedness : the above ss. in Att. 
prose and poet. freq. viz. as subst. 
of κακός. Compare the other subst. 
κάκη, and κακία. Th. κακός. 

Κακοτροπεύομιαι, fut. edoouat, the 
8.8. (and Th.) as κακοτροπέω, with 
προ, πρός τινα, κακοτροπέω. 

Κακοτροπέω, ὥ, fut. now, to act de- 
ceitfully, πρός twa, towards any 
one: from κακότροπος. 

(Κακοτροπία, ao, 4, knavish con- 
duct, villainy, Thuc. 3, 88. 

(Κακότροπος, ov, udj. having bad 
dispositions, or conduct; false ; 
wicked. 

(Κακοτρόπως, adv. of κακότροπος. 

Kaxorpopéw, ὥ, fut. iow, to be ill 
fed, or nourished. Act. to feed ill ; 
to nourish badly. = Pass. to be, 
&c., Theophr. H. Pl. 5, 8. Th. 
κακὸς, τρέφω. 

(Κακοτροφία, as, i, bad nourish- 
ment, Theophr. H. Pl. 5, ὃ. 

(Κακότροφος, ov, adj. nourishing 
badly. Pass. ill-nourished. 

Κακοτυχέω, &, fut. cw, to be un- 
fortunate, unprosperous, or un- 
successful, Thuc. 2, 60.: from 
κακοτυχής. ‘ 

Κακοτυχὴς, ἔος, adj. unfortunate ; 
unlucky ; from κακὸς, τύχη. 

(Κακοτυχία, ας, 7, misfortune. 

Κακουργέω, &, fut. iow, to do evil, 
Arist. Nub. 1175. to act treache- 
rously, fraudulently, or wickedly, 
to be vicious, Xen. Gcon.3, 11. to 
dispute, using captious sophisms, 
Wolf. Lept. p. 834. Act. to in- 
jure, afflict, Asch. Phryg. 244. 
to injure, devastate, a@ country, 
Thuc.7,19.: from κακοῦργος. 

(Kanodpynua, arog, το, a wicked 
action; a fraud—an injury. 

(Kaxoupyla, as, 4, wickedness, vil- 
lainy, Thuc. 1, 37. the character, 
or conduct of one who is xaxodp- 
yoo: the ss. as subst. of κακοῦρ- 
γος. 

Κακοῦργος, ov, adj. doing evil, 
wicked, vicious, Eur. Jon. 831. 
malignant, inflicting injury on, 
injurious to, with a genit. Xen. 
Mem. 1, 5, 3. subst. an evil-doer. 
Thuc.abad man, 5, 16. a wicked 
person, a villain, a malefactor, 3, 
45. Eur. Orest. 1406.— Comparat. 
xaxoupyorepog, moreinjurious, Xen. 
as cit.: from κακὸς, ἔργον. é 

Κακουχέω, ὥ, fut. iow, to treat ill; 
to afflict; to persecute. = Κακου- 
χέομαι, οὔμαι, Pase, to be in af. 
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fliction ; to be in deep dejection. 
Th. κακὸς, ἔχω. 

(Κακουχίᾳ, ας, 4, ill-treatment, of 
persons, Polyb..5, 15, 6. the devast- 
ation, of a territory —a wretched 
condition, or appearance, the con- 
sequence of ill-treatment —bad 
state, of the bodily frame, Polyb. 
3, 64, 8. sickness; weakness — 
mean apparel. 

Κακόφατις, ioc, adj. of ill-omened 
sound, Asch. Pers. 899.: from 
κακὸς, φάτις. 

Κωκόφᾶατος, ov, adj. foreboding evil ; 
$.3. as κακέμφατος. Th. κακὸς, 
φημί. 

Κακόφημος, ov, adj. in evil repute 
—inauspicious ; sinister — disre- 
putable; dishonourable. Th. κα- 
κὸς, φήμη. ᾿ 

Κακὸ ppadic, ἔος, adj. evil-minded, 
Il. J, 483. foolish. Th. κακὸς, 
φράξορκαι. 

(Kaxoppadi’a, ἃς, 4, evil purpose, 
folly, Hom. H. Cer. 227. 

Κακοφρονέω, &, fut. now, to be male- 
volent, Asch. Ag. 1147. opposed 
ἐο εὐφρονέω. Th. κακὸς, φρήν. 

(Κακοφροσύνη, no, 4, malevolence ; 
wickedness ; folly ; silliness. 

(Kaxeppay, ονος, adj. evil-minded, 
malevolent, Eur. Orest. 814. fool- 
ish ; silly. 

Κακοφδὴς͵ ἕος, adj. of a bad natural 
disposition ; of a bad kind, form, 
or growth. Th. κακὸς, (φυὴ) φύω. 

(Kaxoptia, ac, 4, a bad natural dis- 

* position —hbadness of quality, or 

- ‘growth. 

Kaxopavia, ag, 4, a bad voice, or 
pronunciation —a bad sound; a 
bad, or harsh sound of words, ca- 
cophony. Th. κακὸς, φωνή. 

(Κακόφωνος, ov, adj. having a bad 
voice — sounding disagreeably ; 

' harsh in sound ; discordant. 

Κακόχαρτος, ov, adj. rejoicing at the 
misfortunes of others, Hes. Oper. 
28. at which the wicked rejoice. 

- Th. κακὸς, χαίρω. 

Kano χράσμων, ονος, adj. wicked, or 
bad, 4m. Port. Lex. Dor. and 
from κακὸς χράομαι ; while others 
prefer the s. ‘poor’ (from x. and 
χρῆμα), which accords well with 
the context, Sicilians being in the 
habit of taunting Athenians with 
their poverty, who, in turn, re- 
torted by a charge of licentiousness, 
see Warton. The Schol. reads ταῦ- 
poe, for δᾶμος, so that the 5. would 

- be ‘worthless,’ and so wnaccept- 

able to the goddess: Cod. Harl. 
has κακοφράσμιων : the word occurs 

- no where else in Greek, Aim. Port. 

Κακοχρήμων, ὄνος, adj. badly pro- 
vided with money, poor: from 
κακὸς, χρῆρια. 

Κακοχροέω, ὥ, fut. tow, to havea 
bad colour, or to be discoloured. 
Th. κακὸς, χρόα. 

-(Κακόχροια, as, 4, ἃ bad colour; 
discoloration. 
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adj. having a bad colour; dis- 
coloured. 

Κακοχῦμία, as, i, a bad state of 
thejuices, or humours. Th. κακὸς, 
χυμός. 

(Κακόχῦμος, ov, adj. having bad 
juices, or a bad state of the hu- 
mours. Act. producing bad juices, 
or bad humours. 

(Κακόψογος, ov, adj. censorious, or 
slanderous, Theog. 287. Th. xa- 
κὸς, ψόγος. 

Kaxoluyia, as, ἣν pusillanimity ; 
cowardice, opposed to εὐψυχία. 
Th. κακὸς, ψύχη. 

(Κακόψῦχος, ov, adj. pusillanimous ; 
cowardly, opposed to εὔψυχος. 

Κακόω, ὥ, fut. dow, to treat ill, re- 
duce to a badcondition, Il. 689. 
to degrade, Od. w, 212. Hom. 
Freq. to injure, deteriorate, do evil 
to, Herodot. 3, 87. m. Thue. 8, 
87. to hurt, harm, Eur. Med.184. 
to afflict, distress, freq. in Att. 
prose and poet. Xen. Anab. 4, 5, 
35. = Pass.to be, &c. Th. κακός. 

Κακτάμεν, κακτἄμεναι, poet. for 
κατακτάμεν, &c. See καταχτείγω. 

(Kaurave, poet. for nardurave, poet. 
imperat. 2. aor. of κατακτείνω. 

KA’KTOS, ov, 6 or 4, a thorny plant, 
Theocrit.10, 4. some suppose, a 
thistle—an artichoke, according 
to others, Theophrast. Hist. Pl. 
6, 4 

Κακύνω, fut. ύνω, 8. 8. as κακόω = 
Pass. to be afflicted, or-injured, 
Eur.Hipp. 684. Th. κακός. 

Κάκχαρτος, for κακόχαρτος. 

Κακχεῦαι, in Epic poet. for κατα- 
χεῦαι, infin. of κωτέχευω, 1 aor. 
Of καταχέω. 

Κακχεῦσαι, by syncop. for xara χεῦ- 
σαι, 1 aor. inf. of κατα χέω. 

Κακώδης, εος, adj.ill-scented; stink- 
ing. Th. κακὸς, a. 

(Κακωδία, ας, 4, bad odour. 

Kaxdc,adv. of κακός. 

Κάκωσις, ews, ἣ, ill treatment; in- 
jury, &c., as subst. of κακόω. Th. 
κακός, 

Κακώτερος, Compar.and κακώτατος, 
Superlut. of κακός : both poet. 

(Κακωτικὸς, x4, κὸν, adj. injurious, 
Liban. 4, ». 182. 

Καλαζὶς, dog, 7, a certain Laco- 
nian dance, xarabidia, wy, τὰ, fes- 
tivals of Diana, at which such a 
dance was danced, Athen. 14, p. 
283. Schweig. καλαξόομκαι, todance 
the waa. Hesych. 

Kaad Oioy, ov, τὸ, and xarabls, ioc, 4, 
and uarabicnoc, ov, 6: dimin. of 
κάλαθος. 

(Καλαθισμὸς, οὔ, ὁ, ἃ certain dance, 
in which the dancers carried 
baskets, Athen. 14, p. 629. 
Schw. 

Καλαβοειδὴς, 09, adj. like a basket. 
Th. κάλαθος, εἶδος. 


ΚΑ ΛΑΘΟΣ, ov, ὃ, a basket made of 


osier, or reeds, Theocr. 21, 10,— 
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5.5. as ψυκτὴρ, Hesych. a utensil 
used in melting iron ore, Hesych. 
a part of a pillar, Athen. 5, 
p. 206. 

Kaadivos, νη, νον, adj. having a blu- 
ish or greenish tinge, like that of 
the neck of a mallard, pigeon, or 
peacock, steel, δε. Th. κάλαις. 

KA‘AAIS, dog, 6, a kind of precious 
stone of a paler colour than sap- 
phire: Plin. 37,10. Species? — 

Καλαμαία, ac, ἣ, the insect mantis: 
Mantis oratoria, as some suppose, 
in Theocr. 10, 18. the ‘small 
grasshopper,’ having α shrivelled 
appearance, and by its presence pre- 
suging a bad crop of corn; Eustath. 
ad Il. +, 1181. 52. the context 

favours this s.: fem. of καλαμκαῖος. 
Th, κάλαμος. 

(Κἀλαμαῖος, ala, αἴον, adj. of or 
pertaining to stalks, or ears, of 
corn; living on corn ears. 

(Καλαμάομαι, ὥμαι, fut. noopeat, to 
gather stalks of corn, or sheaves ; 
to glean; to collect stubble; to 
glean, in general. met. to glean, 
gather what others have left. 

(Καλαμάριον, ov, τὸ, acase for reeds, 
used for writing; a pen=case. 

Καλαμιαύλης, ov, and καλαμαυλητὴς, 
ov, ὁ, a player on a pipe of reed, 
or straw, Hedyl. An, 484. Th. 
κάλαμος, αὐλέω. 

Καλὰ μευτὴς, οὔ, 6, an angler, An- 
thol.: from κάλαμιος. tt a reaper ; 

. a mower, Theocrit. 5, 111.: from 
καλάμη. Th. κάλαμος, 

(Καλαμεύω, fut. evcw, to angle: 
from κάλαμος. ttto gather the 
harvest: from καλάμη. 

(Καλά μη, ng, 4, the stalk of corn, 
Il, 7, 222. ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν, Ly- 
sias, to till only to reap stubble, 
echaust land. by excessive cropping ; 
straw, Herodot. 1, 194. met. the 
stalk, the remains, from which one 
may yet judge what the person had 
been when in full vigour, as corn 
may be judged from its stalk, Od. 
ξ, 214. a corpse, Polyen. 6, 53. 
Compare Arist. Rhetor. 3, 10. 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι, 
Lucian. to form a conjecture as 
to the former state from what still 
remains; a different form of κά- 
Aaog. 

Καλαμητομῖ ἃ, ὡς, n, the act of 
reaping, Philipp. An. 217.—the 
making of aharvest. Th. καλάμη, 
τέμνω. ; 

Καλαμκήτρια, ας, 1, καλαμητρὶς, ίδος, 

a, one who collects stalks, or ears, 

of corn; a gleaner: from xada- 

μμἄάομαι. 


᾿ Καλὰ μηφᾶ γος,ου, adj. eating, or de- 


stroying stalks of corn, or reeds. 
Th. καλάμη, φάγω. 

Καλαμηφορέω, ὦ, ful. ἥσω, ἴο carry 
corn stalks—in late writ. to pro- 
duce the κάλαμος, in the last s. 
from καλαμηφόρος. 

Καλαμηφόρος, see καλαμοφόρος. 
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Καλαμίζω, fut. icw, to play on ἃ. 
pipe made of reed. Th. κάλαμος. 

Καλὰ μίνθη, ng, 4, an aromatic plant, 
calamint: Melissa Calamintha, 
a Eccl. 648. Th. καλὸς, μίν- 
a. 

Καλάμκινος, va, νον, adj. made of reed, 
or cane, Herodot. 3, 96. f.: from 
κάλαμος. tt made of the stalk of 
corn: from καλάμη. 

Καλὰ μὲς, ἴδος, ἡ, ἃ fishing-rod, made 
of cane, or reed—a limed reed, 

Sor catching birds, Ep. Adesp. 783. 
—a reed used for writing, Theo- 
phyl. Epist. 50. a pen, of @ goose 
quill, Paul. Mgin.6,91.—a case 
for containing reed pens—an in- 
strument for curling the hair, in 
Latin, ‘calamistrum,’ Synes.Calv. 
p- 65. —a large pin, or bodkin for 
the hair—a toothpick, Dioscor. 
1, 89.—a pool where reeds grow, 
Polyb. 3,71, 4. Th. κάλαμος. 

(Καλαμίσκος, ov, 6, Arist. Achar. 
998. dimin. of κάλαμος. 

Καλαμέτης, ov, ὁ, fem. καλαμῖτις. 
8. 5. απὰ Th. as καλαμαία. 

Καλαμκοξόας, ov, 6, lit. a loud player 
on the reed, in Plut. 8, p. 45. a 
nickname given to Antipater of 
Sidon, as warring with his pen 
only: from κάλαμος, βοάω. 

Καλαμογλύφέω, ὦ, fut. now, toshape 
stalks of corn, or reeds, into pens: 

from καλομογλύφος. Th. κάλαμιος, 
γλύφω. 

(Καλαμογλῦ φος, ov, adj. making 
pens of reeds. 

Καλαμκοειδὴς, ἔος, adj. having the 
form, or appearance of a stalk of 
corn, reed, or pipe. Th. κάλαμος, 
εἶδος. 5 

Καλὰ μόεις, όεσσα, bev, adj. of, or 
pertaining to, or full of reeds, 
made of reeds, Eur. Iph. A. 1038. 
Th. κάλαμος. 

KA’AAMOS, ov, 6, the reed, or cane, 
Herodot.3,99.f. Theocr. 21, 10. 
Thue.2, 76. and applied to various 
uses, of which pipes for playing on, 
arrows, anglers’ rods, and pens, 
&c., were made; hence, a reed, or 
shepherd’s pipe ; an angler’s rod 
—an arrow—a pen—the stalk 
of corn; 8. 8. as καλάμη ; straw. 
@ measure consisting of 6% cubits, 
mixes, Hero. Geom.—in the 4th 
Cent. ‘tessera,’ the counter, or 
token, on producing which corn 
was delivered, Salmas. ad Vopisc. 
Aurel. cap. 35. The species parti- 
cularly used for making pipes and 
arrows, is supposed to have been the 
Cenchrus frutescens, Linn. 

Καλὰ μοστεφὴς, ἔος, adj. crowned 
with reeds—covered with straw, 
or stubble, Th. κάλαμος, στέφω. 

Καλαμοφθέγγης, ov, ὃ, one who 
plays on a reed, or pipe. Th. κά- 
λαμος, φθέγγομαι. 

(Καἄλαμόφθογγος, ov, adj. played on 
the reed, or pipe, Arist. Ran. 231. 

Καλαμοφόρος, or καλωμηφόρος, ov, 
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adj. bearing straw, or reeds. Th. 
κάλαμος, φέρω. 
Καλαμώδης, εος, adj. 5. 5. and Th, 
Us καλαμιοείδὴς, Zonas. An. 
KAAA‘SIPIZ, ews, 7, a long linen 


- garment, having at the lower hem 


tassels and fringes, worn by Egyp- 
tians, Herodot. 2, 81. 

KAAAYPITIS, a sort of litharge, 
or dross of silver. 

Καλαῦροψ, omoc, 4, a shepherd’s 
crook, ov herdsman’s staff, Il. J, 
845. 

Καλέεσκον, Ion. imperf. of καλέω. 

Κάλεσις, ewe, i, see κλῆσις, last s. 

Καλεσσάμκην, poet. for ἐκαλεσάμην, 
1 aor. mid. of καλέω. 

Καλεῦνται, Dor. and Ion, καλοῦνται, 
3 pers. plur. pass. pres. — καλεῦντι, 
Dor. for καλοῦσι, 3 pers. sing. 
pres. indicat. act.—xarsdyro, Dor. 

Sor ἐκαλοῦντο, 3 pers. plur. imperf. 
pass. of καλέω. 

KAAE’Q, ὦ (Ion. céw), fut. καλεσω, 
poet. καλέσσω, Ait. καλῶ, imperf. 
Ion. and Hom. κωλέεσκον, 1 aor. 
ἐκάλεσα, poet. κάλεσσα, perf. κέ- 
Ἀληκα, to ‘call;’ ‘call upon;’ 
‘invoke;’ ‘invite ;’ ‘call by name,’ 
“ denominate’—to call, convoke, 
the Gods, Stove, Il. v, 114. also 
εἰς ἀγορὴν, +, 84. or ἀγορήνδε,υ, 4. 
εἰς "Ολυμιπον, a, 402. call to, a 
place, or person, require to come, 
ν, 140. δ, 204. freq. accus. of 
person called, dat. of the person 
who calls (or εἰς, and an accus. 
as Eur. Bacch. 1248.) μοὶ τροφὸν, 
Od. x, 391. call the nurse to me: 
Sreq.inAtt.poet.and prose.—invite, 
Od. A, 187. p, 382. so, Pind. Ol. 
1, 60. σὲ δαιτὶ, Eur. Electr. 637. 
δαῖτα, Bacch.1231. invite you to 
a banquet, and Xen. Mem. 2, 9, 
4. with ἐπὶ δεῖπνον, to supper, to 
call, to summons, require the pre- 
sence of, Ἑλένην καλέουσα te, Il. y, 
383. Eur. Heracl. 545.: hence, 
to summon to a court of justice, 
with or without εἰς δίκην, Att. freq. 
—to invoke, Pind. Ol. 6, 98. 
Zisch. Prom. 91. Eur. Troad. 
1371. freq. — call by a name, 
name, [ἰ.ζ, 402. Ewr. Bacch.715. 
denominate, call by the name of, 
as μητέρα, mother,' Herc. fur. 524. 
Herodot. (in the mid.) 1, 173. πὰ. 
Thuc. 4, 3. and the prevailing s. ; 
often Att. with κατά τι, or τινα, 
and ἀπό, or ἐπί τινος, after any 
person, or thing —with inanimate 
things, met. call upon, require, 
need, ὡς ἀκμὴ καλεῖ, Hur. Hec. 
1025. as the juncture requires. 
= Mid. fut. καλέσομαι, poet. κα- 
λέσσομαι, Att. καλοῦμαι, Laor. ἐκα- 
λεσάμην, poet. Hom. xareccapeny,to 
call to one’s self, with an inf. call 
for, require to be done, Il. x, 195. 
with the 1 aor. infin. καλέσασθαί 
twa, to call any one; to sum- 
mon (an accus. εἰς δίκην underst.) 
to a court of justice, indite, pro- 
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secute, Arist. Vesp. Nub. 1202.= 
Pass, fut. κληθήσομαι, another 
also, Hom. κεκλήσομιαι, 2 pers. 
xexdnon, Il, y, 138. perf. κέκλημαι, 
opt. κεκλήμην, inf. κεκλῆσθαι, parte 
κεκλημένος ; 3 pers. plur. plus. 
perf. ἐκέκληντο, Ion. Hom. poet. 
κεχλήατο; 1 aor. ἐκλήθην, part. 
κληθεὶς, to be called, &c. very freq. 
to be called, styled, denominated 
— poet. also, to be, thus, σὴ παρά- 
κοίτις κέκλημαι, Il. d,61. 1 am 
thy spouse, so also, 8, 260. freq. 
Pind. Py. 3,119. and as also in 
Att. poet. sch. Pers. 2 Eur. 
Alcest. 340. Jon. 312. Soph. 
Electr.366. Etym. Compare κέλ- 
Aw, κέλομαι, which, as well as 
κελεύομαι, have a common origin 
with καλέω. 

Κάλη, ng, 1, καλήτης, ov, ὃ, Dor. and 
Att. for κύήλη, κηλήτης, Lobeck 
Phryn. p.639. 

Kaaneevet, poet. infin. pres. act. for 
καλεῖν, of καλέω. 

Καλήμνενος, Bol. for καλοῦμκενος, 
part. pres. pass. of καλέω. 

Καλήμερος, ov, adj. having had a 
fortunate day; lucky. Th. καλὸς, 
ἡμέρα. 

Κάλημει, an Aol. form of καλέω, 

Καλῆν, Dor. for καλεῖν, infin. of 
καλέω. 

Kaanrwp, ορος, ὃ, a herald ; ἃ crier. 
Th. καλέω. ᾿ 

Κἄλιὰ, ἃς (Lon. καλιὴ, tic), ἡ, a hut, 
a wooden house, Hes. Oper. 505. 
a shed for keeping corn in the 
sheaves, verse 303. and 309. the 
den, or lair, of wild beasts, a bird’s 
nest ; a grotto, cell; a small cha- 
pel: perhaps, from κᾶλον, wood. 
[¥, short, in late writ. as Phocyl. 
80.] 

(Καλιὰς, ἀ δος, i, 8. 56. aS καλιὰ, a 
cottage, Ep. ined. Philodem. ap. 
Jacobs: 

(Καλίδιον, ov, τὸ, dimin. of xarid. 

Καλινδέω, ὦ, fut. iow, and κυλιν- 
δέομαι, Herodot. 3, 52. a. Xen. 
Cyrop. 1, 4, 5. another form of 
κυλιγδέω. 

Καλιγὸς, νη, γον, adj. wooden, Ly- 
coph. 1418. Th. κᾶλον. 

Καλισπρέω, &, fut. tow, s.s. but a 
more forcible expression than καλέω, 
Dem. Callim. 3, 67. Th. καλέω. 

Κάλλαιω, wy, τὰ, the gills of a cock, 
Arist. Eq. 495. also, a cock’s 
comb ; the bent feathers of a 
cock’s tail. Th. κάλλος. 

(Κάλλεα (contr. καλλῇ), ὧν, τὰ, 
8. 8. US κάλλια. Ν 

Καλλείπω, poet. for καταλείπω. 

Καλλίας, ov, 6, a tame ape, Di- 
narch.a man’s name, Pind. Ne. 6, 
63. Th. κάλλος. 

Kaant—, by which the comp. of 
καλὸς, in the best writ. are made, 
not by xaro—, for the ss. of any 
words not occurring under καλλι---- 
add beautiful, well, or honour- 
able, as the context may indicate 
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the s. of it, to that of the simple 
word. , 

Καλλιδλέφαρος, ov, adj.having beau- 

. tiful eye-lids, Eur. Ion. 188.— 
Newt. τὸ καλλιδλέφαρον, a sub- 

. stance applied to darken the edges 

. of the lids and eye-lashes, in order 

. to give lustre to the eye. Th. xa- 

. λὸς, βλέφαρον. 

Καλλϊξόας, ov, 6, sweetly sounding, 
Soph. Trach. 641. Th. καλὸς, 
βοάω. 

Καλλίξδ τρυς, vos, adj. producing 
fine grapes, Soph. Cid. Col. 682. 

, Th, καλὸς, βότρυς. 

Καλλίξωλος, ov, adj. fertile, Eur. 
Orest. 1877. Th. καλὸς, βῶλος. 
Kaddtya ληνος, ov, adj. beautifully 
calm, Eur. Tro. 334. Th. καλὸς, 

γαλήνη. 

Καλλιγένειῶ, as, ἢ, the good, or 
beautiful, producer, as epith. or 
name of Ceres, or of the Earth, 
Arist. Thesm. 299. the s. as fem. 
of καλλιγενής. 

Καλλιγένεθλος, ov, adj. high-born. 
Act. procreating a beautiful off- 
spring : from καλὸς, γενέθλη. 

Καλλιγενὴς, 05, adj. well-born: 
from καλὸς, γένος. 

Καλλιγέφῦρος, ov, adj. with fine 
bridges, Eur. Rhes. 345. Th. 
καλὸς, γέφυρα. 

Καλλιγραφέω, &, fut. iow, to write, 
or paint, beautifully. met. to orna- 
ment, κεκαλλιγραφημένη λέξις, 

_ met. ornamented diction. Th. κα- 
λὸς, γράφω. 

(Καλλιγραφία, ας, i, the act of writ- 
ing, or painting, beautifully—fine 

. handwriting, Calligraphy. 

(Καλλιγράφος, ov, adj. writing, or 
painting, beautifully. 

Καλλί γῦ γαιξ, atnoc, adj. famous for 
beautiful women, I/. β, 683. Th. 
καλὸς, γυνή. 

Καλλιδινὴς, ἔος, adj. flowing beauti- 
fully, Eur. Herc, Fur. 368. Th. 
καλὸς, δινέω. 

Καλλίδι φρος, ov, adj. with a splen- 

᾿ did car, or throne, Eur. Hec. 465. 
Th. καλὸς, δίφρος. 

Καλλίδογαξ, ἀκος, adj. abounding 
in, or having, beautiful reeds, 
Eur. Helen. 492. Th. καλὸς, δό- 
γαξ. 

Καλλιέθειρα, as, ἣ, one who has 
beautiful hair. Th. καλὸς, ἔθει- 
Le 

iss ov, 6, the cultivated 
olive tree, opposed to ἀγριέλαιος, 
the wild olive.— Adj. producing 
good oil. Th. καλὸς, ἔλαιον. 

Καλλίέπεια, ὡς 7, beautiful diction, 
singing, language, or writing, an 
ornamented, flowery diction : 
from καλλιεπής. 

(Καλλιεπέω, ὥ, fut. tow, to use 
beautiful expressions; to have a 
beautiful, or. ornamented dic- 

- tion. 

Καλλιεπὴς, ἔος, adj. eloquent, Arist. 
Thesm. 49.: from καλὸς, ἔπος. 
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Καλλιεργέω, ὥ, ἔμ, ἤσω, to perform 
a work with skill and good taste : 
from καλλίεργος. 

Καλλίεργος, ov, adj. beautifully, or 
well, made; skilfully wrought, or 
fabricated. Th. καλὸς, ἔργον. 

Καλλίερέω, &, fut. iow, to make 
a sacrifice under favourable aus- 
pices, viz. the victim presenting 
favourable omens, and so, accept- 
able to the gods, and thus insuring 
success to any undertaking, He- 
rodot. freq. with or without τὰ 
ἱρὰ, or σφάγια, thus, οὐκ ἔκαλ- 
λιέρεε ὥστε μάχεσθαι, 9, 38.u. he 
did not obtain sufficiently favour- 
able omens from the sacrifices so 
as to fight, 5.5, Theocr. 5, 148.== 
Mid. 5.5. as the act. Th. καλὸς, 
ἱερόν, ᾿ 

(Καλλϊέρημια, ατος, τὸ, a sacrifice 
accepted by the Gods, or made 
under happy auspices. 

Καλλιζυγὴς, ἔος, adj. well-yoked, 
Eur, Androm. 277.: from καλὸς, 
ζεύγνυμει. 

(Καλλίζωνος, ov, adj. having a beau- 
tiful girdle, Il.n, 139. Th. καλὸς, 
ζώνη. 

Καλλιθέμξ θλος, ov, adj. having good 
foundations, Mus.71.: from xa- 
Ado, ϑέμεθλον. 

Kaanr θριξ, τριχος,αἀ}. having beau- 
tiful hair, mane, or fleece, Hom. 

— Subst. a plant, maiden-hair : 
Adiantum Capillus Veneris, L. 
Th, καλὸς, Spié. 

Καλλιθυτέω, ὦ, fut. how, to sacri- 
fice with good auspices, Philipp. 
An. 2, 224.: from καλλίθυτος. 

Καλλίθῦτος, ov, adj. offered in sacri- 
fice under happy auspices: also, 
where or on which such are made, 
Schn. Ler. Th. καλὸς, ϑύω. 

Καλλικαρπέω, ὥ, fut. tow, to pro- 
duce fine fruits: from καλλίκαρ- 
πος. 

(Καλλικαρπία, ας, ἣ, the produc- 
tion of fine fruits ; the beauty of 
fruits. 

(Καλλίίκαρπος, ov, adj. producing 
fine, or good, fruits, fertile, Eur. 
Bacch. 108. Th. καλὸς, καρπός. 

Καλλικέλαδος, ov, adj. sweet-toned ; 
sweet-sounding. Th. καλὸς, xé- 
λαδὸς. 

Καλλίκέρως, ὠτες, adj. having beau- 
tiful horns, Antip. Thess. An. 2, 
114,—-Subst. an herb, fenugreek: 
Trigonella Foenumgrecum. Th. 
καλὸς, κέρας. 

Καλλίκοκκος, ov, adj. having fine 
grains, or kernels. Th. καλὸς, 
κόκκος. 

Καλλϊ κολώνη, ng, 4, a hill near Troy, 
the beautiful hill, IJ. v, 151. Th. 
καλὸς, κολώνη. 

Καλλίκομος, ov, adj. having beau- 
tiful hair, Il. +, 449. met. having 
beautiful trees ; well wooded. Th. 
καλὸς, κόμη. 

Καλλϊκοτταξέω, ὥ, fut. tow, to play 
skilfully at the game of κότταζος, 
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Soph. ap. Athen. p. 487. Th. xa- 
λὸς, κότταζος. 

Καλλῖ κρήδεμινος, ov, adj. having ἃ 
beautiful fillet, Od. δ, 629. : from 
καλὸς, κρήδεμινον. 

Καλλιλαμπέτης, ov, 6, that shines 
brightly, Anacr. 185. Th. καλὸς, 
λάμπω. 

Καλλιλογέω, ai, fut. how, to express 
in beautiful language ; to tell in 
elegant diction :—Mid. to speak 
with elegance and talent; to dis- 
guise a meaning under fair ex- 
pressions ; to speak ironically, s.s. 
as εἰρωνεύομιαι, Dionys. Hal. 8, 32. 
Th, καλὸς, λέγω. 

Καλλίμηρος, ov, adj. having beauti- 
ful haunches, or thighs. Th. xa- 
og, μκηρός. : 

Καλλγμορφος, ov, adj. beautifully 
formed, beautiful, Eur. Androm. 
1144. Th. καλὸς, μορφή. 

Κάλλϊμος, ov, adj. poet. for καλός. 

Καλλύγαος, ov, adj. beautifully flow- 
ing, Eur.Alc.605. Th. καλὸς, νάω. 

Καλλΐγῖκος, ov, adj. splendidly vic- 
torious, Pind. Py. 1, 68. Eur. 
Suppl. 124.—Subst. a conqueror. 
—WNeut. sing. τὸ καλλίνικον, ὕμενον, 

# Pind. Ne. 4,26. a song that ce- 
lebrates a victory. Th. καλὸς, vixn. 

Καλλιοινία, ac, 4, the goodness, or 
abundance, of wine. Th. καλὸς, 
οἶγος. 

Κάλλιον, neut. of καλλίων, comparat. 
of καλὸς, taken adverbially, more 
beautifully ; better, &c. Hom. 
See καλός. ͵ 

(Καλλιόνως, adv. 8. 5. as κάλλιον, ad- 
verbially. 

Καλλϊόπη, ng, 4, one who has a 
beautiful voice— Calliope, one of 
the Muses. Th. καλὸς, ov. 

Καλλίουλος, ov, 6, a hymnin honour 
of Ceres. Th. καλὸς, ἴουλος. 

Καλλιόω, ὥ, fut. ὥσω, to beautify ; 
to embellish, auth.? Th. (καλ- 
λίων) καλός. 

Καλλισαιδία, ας, 4, the state of 
having beautiful children ; the 
beauty of children: from xaaxi- 
Wass. 

Kaarav'gratc, αἰδὸς, adj. fortunate in 
children, Asch. Ag, 740. Th. xa- 
λὸς, παῖς. 

Καλλίπαρηος, Ion. and ol. for 
καλλιπάρειος, ov, adj. having love- 
ly cheeks, Il. ζ, 302. Th. καλὸς, 
παρειά. 

Καλλίσάρθενος, ov, adj. abounding 
in lovely maidens, Eur. Hel. 1. 
possessing original beauty (the 
neck), Iph. A. 1573. Th. καλος, 
παρθένος. 

Κάλλϊπε, contr. for κατέλιπε, 8 
pers. sing. 2 aor. of καταλείπω. 

Καλλίπέδιλος, ov,adj. well-buskined, 
Hom. H. Mere. 57. Th. καλὸς, 
πέδιλον. 

Καλλύπεπλος, ov, adj. wearing a 
beautiful veil; beautifully robed, 
Pind. Pyth. 3, 43. Eur, Troad. 
999, Th, καλὸς, πέπλον. 


See aera 
a fod gists 
KAAA 

KadMmésados, Ton. καλλιπέτηλος, 
ov, adj. having beautiful leaves, 
Theat. Schol. An. 2, 514; Th. 
καλὸς, πέταλον. 

Καλλίπωχυς, υος, adj. with beauti- 
ful arms, Eur. Troad. 1184.: 
Srom καλὸς, πῆχυς. 

Καλλιπλόκαμος, ov, adj. 5..5. 45 εὖ- 
πλόκαμος, having lovely hair, or 
locks, Eur. Electr. 705. Th. κα- 
λὸς ( πλόκαμος), πλέκω. 

Καλλί'πλουτος, ov, adj. splendid in 
wealth, Pind. Ol. 18, 159. Th. 
καλὸς, πλοῦτος. 

Καλλίπγοος, contr. καλλίπνους, ov, 
adj. 8.5. 8 ἡδύπνοος, sweetly blow- 
ing, or breathing; yielding an 
agreeable sound, as a flute, Athen. 
p-617. Th. καλὸς, πνέω. 

Κάλλέπον, for κατέλιπον, 2 aor. of 
καταλείπω. 

Καλλιπόταμκος, ov, adj. watered by 
beautiful rivers, Eur. Phen. 654. 
Th. καλὸς, ποταμός. 

Καλλιπρόσωπος, ov, udj. having a 
fine visage ; of lovely aspect. Th. 
χαλὸς, πρόσωπον. 

Kaas srpmpos, ov, adj. having ἃ 
beautiful prow. met. having a 
fine face, Asch. Sept. 515. Th. 
καλὸς, πρώρα. 

Καλλίπῦγος, ov, adj. having beau- 
tiful buttocks, Callypygian, Epith. 
of Venus: from καλὸς, πυγή. 

Καλλ πύργος, or καλλιπύργωτος, ov, 
adj. having beautiful towers, well 
fortified, the 1st Eur. Suppl. 628. 
2d Bacch. 19. Th. καλὸς, πύρ- 
γος. 

Καλλίπωλος, ov, adj. famed for 
beautiful horses, Pind. Ol. 14, 2.: 
from καλὸς, πῶλος. 

Kaanipéé Opec, ov, adj. beautifully 
flowing, Od. x, 107. Eur. Herc. 
fur. 780. Th. καλὸς, (ῥέεθρον) ῥέω. 

Καλλίροος, ov, adj, poet. with one p, 
Od. ε, 441. for καλίῤῥοος. 
Καλλιεῤῥημονέω, ὦ, fut. now, to speak 
with elegant diction. Th. καλὸς, 
ῥέω. 

(Καλλιῤῥημοσύνη,ης, 4, beautiful elo- 
cution, or language; fine speak- 
ing, boasting, Luc. 2, p. 75. Ξ 

(Καλλιῤῥήμιων, ονος, adj. speaking 
finely, having a fine elocution. 

Kari ppooc, contr. καλλίῤῥους, ov, 
adj. 8. 5. as καλλιρέεθρος. ---καλλιῤ- 
pon, no, n, the name of a fountain 
at Athens. Th. καλὸς, ῥέω. 

Καλλιεσθενὴς, go, adj. endowed with 
powerful strength. Th. καλὸς, 
σθένος. ; 

Κάλλιστα, adv.s.s. as καλῶς, beau- 
tifully ; véry well, like καλῶς, 
said as a civil mode of refusing, 
Arist. Ran.509. See καλῶς : neut. 
plur.of κάλλιστος. Th. καλός. 

Καλλιστάδιος, ov, adj. ina fine race 
course, Eur. Iph. Taur. 488.: 
from καλὸς, στάδιον. 

Καλλιστεῖον, ov, τὰ, the prize of 
splendid beauty, Soph. Ag. 435. 
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contest for the prize of beauty: 
from καλλιστεύω. 

(Καλλίστευμια, ατος, τὸ, surpassing 
excellence in beauty, Eur. Orest. 
1656. s.s. as καλλιστεῖον : from 
᾿καλλιστεύω. ͵ 

Καλλιστεύω, fut. εὐσω, to surpass 
in beauty, with a genit. Herodot. 
6, 61. f.==Pass. to be of surpass- 
ing beauty, Eur. Med. 943. and 
the part act. being most beautiful, 
Troad. 228. Th. (κάλλιστος, su- 
perlat.) καλός. 

Καλλιστέφᾶνος, ov, adj. wearing a 
beautiful crown, Eur. Bacch. 372. 
—well walled, or fortified. Act. 
furnishing beautiful crowns, an 
epith. of the wild olive tree at 
Olympia. Th. καλὸς, στέφανος. 

Κάλλιστος, superlat. of καλός. 

Καλλίσφῦρος, ov, adj. having beau- 
tiful ankles, or feet, Il. 1, 556. 
Th. καλὸς, σφυρόν. ; 

Καλλιτεχνέω, &, fut. now, to per- 
form beautiful works; to work 
well: from καλλίτεχνος. 
(Καλλιπεχνία, ac, ”, beauty of 
workmanship, or of art, Anacr. 
18. 

Καλλίτεχνος, ov, adj. making beau- 
tiful works. — Subst. a skilful 
artist. Th. καλὸς, τέχνη. 

Καλλίτόκος, ov, adj. begetting beau- 
tiful children. Th. καλὸς, τίκτω. 

Καλλύτοξος, ov, adj. famous for the 
bow, Eur. Phen. 1178. Th. xa- 
λὸς, τόξον. 

Καλλίτριχος, ov, adj. 8. 5, as καλλί- 
θριξ. Act. promoting the growth 
of the hair, Dioscor. 1, 179. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, before an as- 
pirated vowel, and κάλλιπε, for 
κατέλιπε, 3 pers. sing. 2 aor. of 
καταλείπω. 

Καλλφεγγὴς, foc, adj.emitting love- 
ly light, or brilliancy, Eur. Hipp. 
457. Th. καλὸς, φέγγος. 

Καλλίφθογγος, ov, adj. well-sound- 
ing, sonorous, emitting sweet 
sounds, Eur. Iph. Taur. 222. 
Th. καλὸς, (φθόγγος) φθέγγομαι. 

Κάλλι φλοξ, φλογγος, adj. having a 
splendid flame, or light, Eur. 
Ion. 708. from καλὸς, φλόξ. 

Kant puarog, ov, adj. having beau- 
tiful foliage, Anacr.5, 3.—Neut. 
τὸ καλλίφυλλον, 5. 8. aS καλλίθριξ, 
and ἀδίαντον. Th. καλὸς, φύλλον. 

Καλλιφωνία, ac, 4, ἃ beautiful voice, 
language, or sound: from καλλί- 
pwvos. 

Καλλίφωνος, ovy adj, having a lovely 
voice —emitting an agreeable 
sound; speaking agreeably. Th. 
καλὸς, φωνή. F 

Καλλίχειρ, χειρος, having beautiful 
hands. Th. καλὸς, χείρ. 

Καλλίχορος, ov, adj. joyous with the 
dance, Od. i, 581.; executing 
graceful dances, Ewr. Ion. 1075. 
as Epith. of cities, Od. as cit. 
and Pind. Py. 12, 45. Some, as 
Passow, suppose it to mean, having 
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spacious squares, for joyousdunces : 


ἡ from καλὸς, χορός. 


Καλλίων, ονος, comparat. of καλὸς, 
finer ; more beautiful — better — 
more honourable, —xéaatoy, neut. 
taken adverbially, See καλὸς, and 
κάλλιον, Th. καλός. 

(Καλλονὴ, fic, ἡ, beauty, Eur. Troad. 
979. majesty, dignity, Herodot.7, 
36. ; 

(Κάλλος, £06, τὸ, beauty, Hom. in 
general, whether of men, animals, 
or inanimate things, Asch. Pers. 
181.: Poet. and Prose. 3. 8. as 
κάλλαιον, see κάλλαια ; in the plur. 
the gills of a cock—a sweet- 
scented oil, Od. c, 191. as some 
interpret, but, probably, meant to 
express, whatever decorates in ge- 
neral, as also Il. y, 392. Compare 
Od. €, 237. an ornament, Thuc. 
3,17.—Neut. plur. κάλλεα, or καλ- 
Ai, dresses, ornamental objects, 
such as robes, or carpets, &c. thus, 
Aisch, Ag. 897. καλλῆ ἱερῶν, Dem. 
Olynth. 2, p. 35. the splendid or- 
naments of temples; with xnpod, 
Meleagr. Ep. 110. beautiful ho- 
neycombs ; beauties, viz. beautiful 
women, Luc. Imag. § 2. 

(Καλλοσύνη, nc, 4, poet. for κάλλος. 

Καλλυντὴρ, ipo, ὃ, or καλλυντὴς, ov, 
6, one who adorns, beautifies, or 
cleans: from καλλύνω, 

(Καλλυντήριος, ov, adj. pertaining 
to, fit for, or used in, adorning, or 
cleaning. — Neut. sing. τὸ καλλυν- 
τήριον, ornament. plur. festivals at 
Athens, held on the 19th day of the 
month Sapyndrsay. 

(Κάλλυντρον, ov, τὸ, an instrument 
used in beautifying, or adorning, 
the person, or for dusting, or 
cleaning —a brush— ornament. 

Καλλύγω, fut. υνῶ, to beautify; to 
adorn; to clean. met. to gloss 
over, Soph. Antig. 502.—=Karni- 
vorzat, Mid. to adorn one’s self; to 
set one’s self off to advantage; to 
be proud of, or on account of, ἐπί 
τινι. Th. (κάλλος) καλός. 

Καλλωπίζω, fut. iow, to beautify 
the face ; to beautify, to set off, or 
embellish=KaadwriZouat, Mid. 
to assume airs of pride, to be 
proud of, or to take credit, or 
honour, to one’s self for any thing 
Plut, Alex. 11.— Pass. to be, &c. 
κεκαλλωπισμέναι, Arist. Lysist. 
fully dressed, and set off to ad- 
vantage. Th. κάλλος, ὥψ,. 

(Καλλώπισμια, avog, τὸ, ornament ; 
embellishment. 

(Καλλωπισμὸς, οὔ, 6, the act of 
adorning, or setting off to advan- 
tage; ornament; studied dress, 
and attention to the person, Polyb. 
11, 9, 7. embellishment. 

(Καλλωπιστὴς, οὔ, 6, one who de- 
corates his own person by the use 
of cosmetics, or studied dress— 
one who is employed to beautify 
the person, or to dress others, 
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(Καλλωπιστικὸς, wi, κὸν, adj. per- 
taining to, or conducive to dress 
or ornament, ornamental. 

(Καλλωπίστρια, ag, 4, ἃ woman de- 
voted to dress—a waiting-wo- 
man; a tire-woman. 
(Καλόξαθρον, a stilt, Artemidor.3,15. 
KadsCamav, oyog, adj. walking on 
stilts. Th. κᾶλον, βαίνω. 
(Καλοξάτης, ov, ὃ, one who walks 
on stilts, Maneth. 6, 146. 
Kaaoxayabla, ac, 4, lit. beauty and 
goodness, high moral excellence, 
Xen. Mem. 1, 6, 14. virtue, 3, 5, 
15, delicate honour, honesty, pro- 
bity, Polyb. 2, 61, 4. and freq. 
state of one who is xarcxayabec, 
Th. καλὸς, καὶ, ἀγαθός. 
(Καλοκάγαθικὸς, ui, κὸν, adj. pro- 
perly, of, or pertaining to, or be- 
coming, a good, or honourable, 
man; honourable, Polyb. 7, 12, 
9. in general, 5. 8. as καλοκάγαθός. 
(Καλοκάγαθὸς, οὔ, adj. properly, 
‘beautiful and good;’ a thorough- 
ly accomplished and virtuous man 
was so designated—oi' xaroxdyabor, 
persons of high family and good 
education, distinguished persons, 
at Athens and other states, corre- 
sponding with the Lat.‘ Optimates.’ 
Lobeck Phryn. p. 603. prefers 
καλὸς καὶ ἀγαθὸς, written separate- 
ἐν ----καλοκἀγαθὰ ἔργα, good and 
noble actions, Xen. Cyr. 1, 5, 11. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, 0, a teacher of 
what is good, or honourable. Th. 
καλὸς, (διδάσκαλος) διδάσκω. 

Καλοκοπέω, ὦ, fut. now, to hew 
wood. Th. κᾶλον, κόπτω. 

KA AON, ov, τὸ, wood, especially, 
dried wood for fuel, also wood for 
household wtensils, Hom. H. Mere. 
111. Hes. Oper. 429. Etym. pro- 
bably, like δαλὸς, from δαίω, so, 
κᾶλον, from καίω. Compare κῆλον. 

Καλοπέδιλον, ov, τὸ, ἃ wooden fetter, 
for securing the legs of a cow while 
milking, Theocr. 25,103. Th. κᾶ- 
λον, πέδον. 

Καλοπόδιον, ov, τὸ, ἃ shoemaker’s 
last. Th. κᾶλον, ποῦς. 

Καλοποιέω, ὥ, fut. row, to do good ; 
act well: from καλοποιός. 

Καλοποιὸς, οὔ, adj. doing well, or 
acting well. Th. καλὸς, ποιέω. 

Καλόπους, οδος, 6, and 4, one who has 
handsome feet. Th. καλὸς, ποῦς. 
ἘΣ a shoemaker’s last. Th. κᾶλον, 

- Tove. 

KAAO'S, λὴ, Ady, adj. ‘ beauti- 
ful,’ pleasing, agreeable—‘ well,’ 
“ good,’ in general, “ excellent,’ 
‘useful,’ morally good, ‘ virtuous, 
* honourable,’ Hom. common to all 
dialects, poet. and prose, the con- 
text readily will suggest the exact 
s.— Subst. ὁ καλὸς, fem. n καλὴ, the 
person beloved, viz. the beautiful, 
by excellence. —Comparat.xarrtwy, 
κάλλιον, neut. sing. taken adverb. 
Superlat. κάλλιστος, καλλιστὰ, 

_neut. plur. taken αἀνογθ. ; a com- 


2 


ΚΑΛΠ 


γαγαΐ. καλλιώτερος, occurs in Thuc. 
4, 118.— xarde δέμας (κωτὰ, un- 
derst.), Hom. freq. beautiful, in 
person, expressed in prose usually 
by καλὸς τὸ εἶδος. With preposi- 
tions, εἰς καλὸν, Soph. Electr. 384. 
at a suitable time, seasonably, 
Gd. Tyr. properly, 8.8. as καλῶς; 
ἐν καλῷ, Thuc. 3, 42. under fa- 
vourable circumstances, in a fa- 
vourable position (with τόπῳ, un- 
derst.),ata favourable time(ypévw, 
underst.), freq. in Att. prose and 
poet. ἐν καλῷ τινὸς, conveniently 
situated for, or good for, as τοῦ 
πολέμου, in favourable circum- 
stances for carrying on the war ; 
ἐν καλῷ ϑέσθαι, Polyb. 2, 22, 10. 
to secure. so likewise, καλὸν εἴς, or 
πρός, τι, the 8. s. freq. τιθέμενοι, 
σὺν καλῷ, Polyb: 1, 81, 9. deem- 
ing it honourable.-—Neut. plur.+é 
καλὸν, in ὦ philosoph. s. ‘beauty,’ 
or ‘the beautiful,’ by excellence, 
abstract beauty, also moral ex- 
cellence, virtue, as opposed to τὸ 
aicypey—taken adverb. 5. 5. as 
καλῶς, καλὸν ἀείδειν, Hom. to sing 
beautifully, Plur. τὰ καλὰ, il- 
lustrious, virtuous, honourable, 
good actions, as opposed to τὰ αἰ- 
χρὼ : τὰ καλά πίνος, personal dis- 
tinctions, advantages, or honours, 
thus, honours, viz. honourable 
offices, Xen. Mem. 8, 1, 1. and 
Xen. Cyrop. 7, 3, 17. interpret. 
Schneid. ποῖ.--- τὰ καλὰ, Herodot. 
1, 207. f. the goods, er conve- 
niences, of life, as health, opulence, 
honourable distinctions, friends, 
&c. all that conduces to constitute 
the happiness of life; hence, τὰ 
καλὰ πάσχειν, or ἔχειν, equivalent 
to εὖ πάσχειν, εὖ ἔχειν ---- καλὸς καὶ 
ἀγαθὸς, the 5.8. as καλοκἀγαθὸς, 
and. uccording to Lobeck Phryn. 
p. 603. probably the correct mode 
of writing, viz. separately; τὰ κα- 
Ad καὶ τὰ ayaba, Xen. Mem. 1,2, 
23, s. s.as καλοκἀγαθία. Adv. κα- 
λῶς, and as adv. καλὸν, neut. so 
also, κάλλιον, neut. of Somparat. 
κάλλιστα, neut. plur. of Superlat. 
See thes.s. of καλῶς, in its alphab. 
order. [Pros. a, long, Hom. and 
Epic. Hesiod. ἃ, common, twice, 
short, Oper. 63. Theog. 585. 2, 
common, also in Theocrit. as in 
the Elegiac. and Epigram. poets, 
but in Pind. and Attic always, 2, 
short $ short, also in the comp. with 
κἄλο-- which are few, the best writ. 
compound with καλλι--, which see 
in the alphab. order.] 
Ka’Ade, ov, ὃ, a cable, Od. e, 260. 
Herodot, 2, 28. f. Alt. κάλως. 
Καλοτύπος, ov, ὁ, a bird, the wood- 
pecker, Hesych. Th. κᾶλον, τύπτω. 
Καλπάζω, fut, dow, to trot. Th. 
κάλπη. 
ΚΑ΄ΛΠΗ, ng, 4, the trotting gait of 
a horse, a trot, hence, also, a mare 
— 8.5. ὧδ κάλπις, in late writ. Jac. 
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KAAT 
A, P. p. 809—dydy κάλπης, a 
kind of horse-racing at the Olym- 
᾿ pic games, in which, when near the 
goal, the rider jumped from off the 
horse, and van on by his side, 
Pausan. Eliac. 5,9. Th.? 

Karmic, ioc, 1, a vessel for drawing 
water, a pitcher, Od. n, accus. κάλ- 
mv; in Pind, Ol. 6, 68. κάλ- 
mide; anurn, Polyb.31,3,17.— 
a mare, but rare in such 5. Schn. 
L. Pass, Th.? 

Καλύ ξη, nc, 4, a hut, Herodot. 5, 
16. m. Theocr, 21, 7. a tent, 
Thue. 1, 183. a pavilion.—s. s. 
as παστὰς, απιὰ ϑάλαμος, Th.xa- 
λύπτω. 

(Καλύξιον, ov, τὸ, dimin. of καλύξη. 

Καλυξοποιέω, ὥ, fut. row, to make 
huts, or tents. Th. καλύξη, ποιέω. 

Καλύκιον, ov, τὸ, dimin. of κάλυξ, 

Καλυκοστέφανος, ov, adj. crowned 
with rose-buds, Joan Barbuc. An. 
9, 12.: from κάλυξ, στέφανος. 

Καλυκῶπις, ιδος, ἣ, that has (lit.a 
rosy) a lovely countenance, Hom. 
H. Cer.8, 420. Vener. 285.: from 
κάλυξ, ob. 

Καλυκώδης, εος, adj. resembling a 
flower-cup, or bud. Th. κάλυξ, 
εἶδος. 

Κάλυμμια, τος, τὸ, a “ Covering,’ 
ZEsch. Choé., 487. a veil, Il. w, 
93. Asch. Ag. 1151.—a fishing- 
net, Oppian.| Hal. 3, 82.— met. 
the skull, as covering of the brain, 
Nic. Ther. 906. a coffin, or grave ; 
a husk. Th. καλύπτω. 

(Καλυμμάτιον, ov, τὸ, dimin. of κά- 
Auuma.—plur. καλυμμάτια, shin- 
gles, for roofing houses. 

(Ka’AvE, ὕκος, 4, properly, the case, 
or husk, which encloses the flower, 
bud, or fruit, generally the former 5 
the flower-cup, or Calyx, Herodot. 
2, 92.m.—a bud, a germ, Asch. 
Ag. 1365. Soph. Gd. Tyr. 25. 
freq. in Poet. a rose-bud ; an or- 
nament in. female dress, so called, 
Il. c, 401. Eustath. explains it by 
‘rings,’ others suppose it to mean, 
an ornament for the hair, or an 
ear-ring, resembling in form a 
rose-bud. 

(Καλυπτὴρ, fipoc, ὁ, a cover; alid — 
a tile for roofing. 

{Καλυπτήριον, ov, τὸ, a covering; a 
roof. 

(Καλυπτὸς, τὴ, τὸν, adj. covered. 
Act. covering, Soph. Antig. 1011. 

(Κἄλύπτρα, ao, i, a covering, Asch. 
Pers. 529. a case, (Jon. ἡ, ης) 
Herodot. 4, 64. f. a female head- 
dress, a veil, Il. χ, 406. 

ΚΑΛΥΉΤΩ, fut. ύψω, 1 aor. ἐκά- 
λυψα, 2 aor. ἐκάλυζον, to cover, Il. 
π, 735. with any thing, τινά τινι, 
Hom. freq. also a double accus. Il, 
3, 461. to encompass, envelope ; 
met. conceal, overshadow, shroud, 
darken, Soph. Ed. Col. 282. == 
Mid. cover one’s self with, or pra- 
teet one’s self with, τινὶ, also ἔν τινα, 


ΚΑΜΑ 
Hom, Etym. kindred words are. 
χελύφη, κέλυφος, κλέπτω, and κρύ- 
πτω. 

Καλχαίνω, fut. ave, poet. lit. to dye 
purple, as Nic. Ther. 642. met. 
to be sunk in profound anxious 
thoughts, Eur. Heracl. 40. Act. 
to meditate upon, Soph. Ant. 20. 
Some, as Schol. Soph. and Barnes, 
suppose, in allusion to the depth at 
which the κάλ χη is found, others 
again, from the colour, and the s. 
‘look dark,’ as is said of persons 
deeply engaged in thought. Th. 
κάλχη. 

KA‘AXH, ng, 4, the shell-fish which 
yielded a celebrated purpledye — 
the purple colouring matter ex- 
tracted from the fish —a plant, 
(supposed to be) marigold: Caltha 
palustris — in architecture, the 
lonian volute, Chandler. Inscrip. 
Attic. p. 38, 

Καλῶ, Arist. Ach. 968. for καλέσω, 
fut. of καλέω. 

Καλώδιον, ov, τὸ, a small rope, or 
cord, Thuc. 4, 26.: dimin. of 
κάλως. 

KA ΛΩΣ, ὡος, or w, ὃ (accus. κάλων), 
ἃ cable, Thue. 4, 26. a rope—a 
cord. met. πάντα κάλων κινεῖν, ἐν- 
τείγειν, ἐξιέναι, or ἀνασείειν. met. to 
strain every nerve. 

Καλῶς, adv. the adverbial ss. of 
καλὸς, “ beautifully,’ — honour- 
ably ; properly, &c. In Att. ἔχειν 
χαλῶς, Eur. Hec. 842. freq. to 
prosper, so also with γίγνεσθαι, 
καλῶς φερόμενος, Thuc. 2, 60. go- 
ing on successfully ; καλῶς τινὶ 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 3, 3. to be 
“ honourable’ to any one, honour- 


ably, Thuc, 5, 36. καλῶς motets, . 


you are right, you do well in so 
doing ; profitably, usefully, Thuc. 
3, 92.—ina suitable manner, pro- 
perly, Eur. Hec. 382. καλῶς ἔλε- 
Zac, Alcest. 1123. thou hast very 
properly said, a freq. form, Valck. 
ad Hipp. 715. καλῶς τινὸς καθί- 
στάσθαι," κεῖσθαι, or ἔχειν, to be 
in favourable circumstances, for 
any thing, or with respect to—as 
a term of approbation, or civility, 
very well, or in returning thanks, 
well, or thank you, whether what 
is offered be accepted, or refused, 
the latter, Arist. Ran. 513. 886. 
In like manner, adverbially, for 
the Comparat. κάλλιον, and Super- 
lat. κάλλιστα. Th. καλός. . 
Kap, abbrev. poet. of xara, before 
μ--κὰμ μὲν, Od. vu, 2. κὰμ μέσ- 
σον, Il.a, 172. 
Καμάκινος, ivn, ἰνον, adj. made of 
κάμαξ, brittle, Xen. See the lasts. 
KAMAE, dxog, 4, or ὃ, a prop for 
vines, Il. σ, 563. Hes. Scut. 298. 
the handle of a spear, a spear, 
4isch, Ag. 66. a pole, Xantr. 
frag. 157. a pallisade, and in 
ἢ such 5. ἢ, Etym, Mag.; (from 
Hesych.) κάμαξ seems to mean a 
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particular kind of wood, also, pro- 
bably a sort of cane. 

KAMA’PA, ac (Ion. ἡ, 2g), 4, an 
arch ; a vaulted room—a covered 
waggon, Herodot.1,199.asledge, 
Strab. 11, p.388. Sieb. a bed with 
a tester, Arrian. Anab. 7, 25, 5. 
Etym. from it Lat. camera, 

(Καμαρόω, w, fut. doo, toarch; to 
vault. 

(Καμάρωμα, arog, τὸ, an arch; a 

end. 

(Καμάρωσις, ews, 4, the act of arch- 
ing, or vaulting. 

(Καμαρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. arched ; 
vaulted ; constructed in arches. 
Καμάσσω, fut. ἄξω, to shake; to 
brandish. Etym. as Sovéw, from 
δόναξ, so probably, Th. κάμαξ, 

Hesych. 

Καματηδὸν, adv. laboriously, wear- 
ily, Man. 4, 622.: from κά- 
ματος. 


Καματηρὸς, p&, ρὸν, adj. laborious, 


wearying, distressing, Hom. H. 
Ven.247. Arist. Lysist.541. Pass. 
fatigued, exhausted, weak, infirm, 
sickly, Herodot. 4, 135.a.;. mi- 
serable, wretched ; — capable of 
enduring toil, Schn. Lex. Th. (κά- 
Mares) κάμνω. 

(Καματηρῶς, adv. of καμιατηρός. 

(Κάματος, ov, ὃ, toil, hardship ; 
weariness, fatigue, Hom. freq. 
Pind. and Traged. work, Od. &, 
417. s.s. as πόνος, in prose. Th. 
κάμνω, 

(Κὰἀμάτόω, &, 5.5. Us κάμνω. 

(Καματώδης, εος, adj. causing toil, 
or trouble ; fatiguing ; distressing, 
Hes. Oper. 586. Pind. Ne.3, 27. 
Pass. exhausted, sickly; weak, 
Th. κάμωτος, εἶδος. 

Καμξαίνω, poet. for καταξαίνω. 

Καμξρίζω, Aol. for καταξρίζω. 

Κάμε, κάμεν, for ἔκαμε, ἔκαμκεν, ὃ 
pers. sing. and 1 pers. plur. of 
Exapeoy, 2 aor. of κάμνω. 

Καμεῖται, 3 pers. sing. fut. mid. of 
κάμνω. 

Καμήλειος, ela, εἰον, adj. of, or per- 
taining to camels. Th. κάμηλος, 
Καμηλέμπορος, ou, 6, properly, a 
dealer in camels —a merchant 
who conveys his wares on camels, 
Strab. 1170.: from κάμηλος, ἔμ.- 

TOPS. 

Κἀμηληλασία, ac, 4, the trade of 
camel-driver — the act of riding 
on camels. Th. κάμηλος, ἐλαύγω. 

(Καμηληλάτης, ov, 6, a camel- 
driver; a rider of a camel. 

Καμηλοξόσκος, ov, adj. feeding, or 
keeping, camels. Fh. κάμηλος, 
βόσκω. 

Καρκιηλοκόμος, ov, adj. attending to 
camels. Th. κάμηλος, κομέω. 

Καμηλοσπάρδαλις, ews, n, the Came- 
lopard, or Giraffe. Th. κάμηλος, 
πάρδαλις. 

Ka'undog, ov, 6, the Camel, 4 κά- 
pendos, the female camel—a body 
of men mounted on camels; a 
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train of camels, accompanying an 
army, Herodot.1, 80.m. 

Kaundotpopiw, ὦ, fut. iow, to feed, 
or keep camels. 
τρεφω. 

Καμκοηλωτὴ, ἧς, ὃ (δορὰ, underst.), ἃ 
camel's skin. Th. κάμηλος, 

(Κάμιλος, ov, 6, a cable; a rope. 

Καμινεία, ας, 4, work at a smelt- 
ing-furnace ; a furnace, or oven 
— the fire of a smelting-furnace, 
Theophrast. H. Pl.5,10. Th. κά- 
μμείνος.. 

(Καμινεὺς, ἕως, 6, one who works 
by means of fire; one who melts 
in a furnace, or fire; one who. 
works at a forge, furnace, or 
oven; a baker; a cook, &c. — 
αὐλὸς καμινευτὴρ, a blowpipe, used, 
by enamellers, or persons who work 
in metals. 

(Καἀμινευτὴρ, fipoc, 6, Philipp. An. 
2, 216. 5. 5. as καμινεύς. 

(Καμιευτὴς, οὔ, 6, another form for 
the foregoing. ᾿ 

(Καμινεύτρια, ac, i, fem. of καμι- 
γευτήρ, 

(Καμινεύω, fut. εὐσω, to bake in 
an oven; to melt in a, furnace; 
to torrefy, or roast, for food. 

(Καμιναῖος, aka, αἴον, adj. of, or per- 
taining to furnaces. 

(Καμινία, ag, tt, 5.8. a8 καμινεία. 

(Καμέγιον, ov, τὸ, dimin. of κάμεινος. 

(Kauivirns, ov, ὁ (ἄρτος underst.), 
bread baked in an oven. 

KA’MINOS, av, 4, an oven; a fur- 
nace; the fire-place of a forge ; a 
kitchen fire, or furnace. 

(Καμινὼ, οὖς, 4, ἃ woman who is 
blackened by smoke, or who at- 
tends to a xdewog, Od. σ,, 27. 

(Κάμμᾶρος, ov, ὃ, the river Cray- 
fish: Cancer Pulex, Athen. 6, 
p. 306. 

Καμμάρψαι, by syncep, for xara- 
μάρψαι, 1 gor. act. of καταμάρ- 
BTW. 

Καμι μὲν, incorrectly for κὰμ. μὲν, 
poet. for κατὰ μιὲν. 

Καριμένειν, for κατα μένειν. 

Κἄμμες, for καὶ ἄμμες, Dor. for 
ἡμεῖς. 

Καμμκονίη, ng, 4, Ion.and Epic poet. 
for καταμονὴ, steadiness in fight ; 
victory achieved by steady and 
persevering courage, Jl, x, 257. 
Ψψ, 661. Th. xara, μένω. 


Kdpxropos, for, κατάμορος, ov, adj. . 


ill-fated, wretched, Il. Od.r,215. 
$.8.a5 κακόμορος. Th. κατὰ, μόρος. 

Καμμύω, poet. for καταμύω. 

KA'MNQ, fut. wap.d, perf. κξ'κμηκα 
(for κεκάμηκα), part. κεκμηκὼς, 
but, Epic poet. κεκμηὼς, dat. Hom. 
HUBLANDTL, ACCUS, κεκμηῶτα, but, 
the accus. plu. in Hom. xexpund- 
τας, the perf. always in the Neut. 
—2 aor. ἔκῶμον (as from κάμω, 
obs.), and subj. poet. κεκάμιω, no, 1- 
—Act. to perform by labour, and 
toil, work out, elaborate, Il. 2, 
101. 8, 195. obtain by toil, ¢, 

6Ὲ 


Th, κάμηλος, 


ΚΑΜΠ 
841. Apollon, 1, 111. and 1322. 
much more freq., Neut. to toil, 
to labour, work laboriously, ‘ dif- 

Jiculty,’ or danger, mostly implied, 
Hom. Aisch, Sept. 192. Eur. Hee. 
306. andfrey. — to grow weary, 
become fatigued, (often with γυῖα, 
χεῖρας, Gov, κατὰ underst. in the 
limbs, hands, shoulder, Hom.) 
freq. So also, Att. poet. and prose, 
as γόνυ, the knee, Eur. Phen. 857. 
and grow weary, in general, Esch. 
Kum. 868. and Eur. freq. Arist. 
Lysist. 541. Xen. Anab. 3, 4,47. 
to be broken from toil, a freq. 8. 
hence, to be weak or feeble from 
sickness, to fail sick, to be ill, 
Thuc. 2,51. Arist. Lysist. 402. 
Xen. Mem. 1,2, 51. Cyrop.1, 6, 
16. So also, to be wearied, or 
broken down in spirit, sunk in 
despondency, or grief, as Herodot. 
15 LS. on NO de eps 1253 

. Apol. 2, 7.— with participles, to 
grow weary of, give over, give up, 
Srom bodily fatigue, disgust, lussi- 
tude of spirits, &c. as πολεμίζων, 
fighting, ἐρεθίζων, contending, and 
so forth, this equally in prose and 
poetry.= Mid. fut. xapovua, 2 
dor. ἐκαμιόμιην, to toil for one’s 
self, &c. to make for one’s self, 
construct with toil, as Od. ι, 130. 
Lhepart. 2 aor. καμιὼν, ὄντος, plur. 
κάμοντες, has freq. besides the s. 
sunk in weariness, broken by toil, 
that of the “ deceased,’ the ‘slain,’ 
those whose toils are ended. So also, 
and still oftener, the part. of the 
nerf. κεκμηκότες, and in Hom. the 
poet. κεκμιηῦτες, the s.s. in subseq. 
writ, as Thue. 3, 59, who has the 
Hom. form. 

Καμπαλέος, éa, tov, adj.s.s.and Th. 
as κωμστός. 

Καμπεσίγυιος, ov, adj. Orph. fr.17. 
8.8. as καμψίπους. Th. κάμπτω, 
γυῖον. 

Κάμπη, ng, ἣ, ἃ bending; a bend, 
Eur. Iph. Aul. 224.—the turn in 
arace course ; χάμπην ποιεῖσθαι, 
to make the turn, return to the 
starting post, hence, met. the 5. 
end, conclusion, as Eur. Electr. 
659.—the Caterpillar, from its 
peculiar motion, Orph. Lith. 594. 
Aristot.de Incess. An.9. Th. κάμ- 
πτω.) 

(Κάμπιμος, ov, adj. bending, wind- 
ing, Eur. Iph. Taur. 81. 

Κάμπος, €0¢, τὸ, a species of shark, 
or dog-fish,?: from it comes i7r- 
πόκαμπος. 

Καμπὴρ, ἤρος, 0, ἃ bending, ἃ bent, 
a turn, hence, the turning round 
the goal of a race course, the 
goal, Meleagr. 129. with βίου, the 
close of life: s.s. & Th, as κάμπη. 

(Καμπτὸς, τὴ, τὸν, adj. Th. κάμ- 
στω, bent—flexible, 


Κάμπερα, ας, i,-another form of 


πάμψα. 
ΚΑΜΠΤΏ, fut, κάμψω, to ‘bend,’ 


KAMY® 
Il. δ, 486. often in Hom. with 
γούνωτα, the knees, in order to rest, 
hence, rest, n, 118. +, 72. through 
weariness, Od. ¢, 458. with κῶλα, 
Soph. Cid. Col. 19. the limbs, 
without it, Ad. Col. 85. γόνυ κάμ- 
arew, fall as a suppliant, at the feet 
of any one—to bend, lit. with an 
accus. Eur. Phen, 1429. met. 
bend, humble, Pind. Py. 2, 94. 


bend, affect, cause a change. of 


purpose, Eur. Iph. Taur. 816.— 
to go round, wind round, turn 
round, Herodot. 4, 42. f. double 
a promontory, 7, 43.m. with the 
aceus. also, περὶ, and accus. Arist. 
Achar. 96. Polyb.1,21, 11. freq. 
(with ἅρμα, or ἵππους, wnderst.) 
to reach. the extremity, and go 
round the goal of a race course 
(hence the subst. kami), und so, 
the 5. return, as Eur. Rhes. 235. 
with an accus. εἰς and an accus. 
Bacch, 1214. met. reach the term, 
(τέλος βίου) of life, Hel. 1665. to 
end, ταλαίπωρον βίον, a wretched 
life, Soph. Ed. Col. 91. Neut. to 
be bent, &c. to turn, betake one’s 
self, πᾶ κάμψω; Eur. Hec. 1062. 
(ἑαυτὸν, wnderst.) whither shall I 
turn ?=Pass. tobe, &c. perf. infin. 
καμφθῆναι. met. be bent, to relent, 
Thuc. 3, 58. Etym. γνάμπτω, 
and yaw Loc, are kindred words. 

Καμπύλαύχην, ενος, adj. having a 
crooked neck: from κάμπυλος, 
αὐχήν. 


Καμπύλη, ng, 4, a walking-staff, 


βακτηρία, underst.: fem. of κάμ- 
TVA. 

Καμπυλίζω, tow, another form, and 
καμπύλλω, an Ion. form for κάμ.- 
TT. 

Καμπυλόγραμιμμος, ov, adj. consist- 
ing of bent lines, curvilinear. Th. 
κάμπυλος, (γραμμὴ) γράπτω. 

Καμπυλοειδὴς, és, adj. having a 
bent,or crooked appearance: from 
κάμπυλος, εἶδος. 

Καμπυλόεις, oo, εν, adj. Jul. Eg. 
An. 2, 494. poet. for κάμιπυλος. 
Καμπυλόπρυμνος, ov, adj. having 
the hinder part bent: from κάμ- 

πύυλος, πρύμινα. 

Καρμιπυλόῤῥιν, ἵνος, adj. having a 
crooked nose : from κάμπυλος, piv. 

Κάμπυλος, An, λον, adj. bent, curved, 
epith. of a bow, freq. Hom. of a 
chariot, Asch. Suppl. 180. 

Καμπυλότης, nros, 1, the act of 
bending, flexion — curvity. Th. 
(τάμπυλος) κάμπτω. 

Κάμψα, and κάψα, ng, also, κάμιπ'- 
Tp, ἂς, n, a basket, or any utensil 
of similar use, of wicker work, the 
Lat. ‘ capsa.’ Th, (the μα inserted 
before %, as occurs also before β, 
as κύξη, xvuGn) not κάμσττω, but 
κάτω, Schn. Lex, 

(Καμ ψάκης, ov, ὃ, an oil-vessel —a 
certuin measure for fluids, contain- 
ing 96 ounces, or four sextarios, 
Oribasius. - ὃ 
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Vie tacs + 
ee 

Καμψιδίαυλος; ov, adjs performing | 
the course of the δίαυλος. met.— 
fleet, Telest. ap. Athen. 4, p.637.: 
from κάμπτω, δίαυλος. 

Καμι ψίον, ov, τὸ, dimin. of κάμψα. 

Καμιψίουρος, ov, adj. having a bent 
tail, epith. of a squirrel: from 
κάμπτω, οὐρά. 

Καμψίπους, ποδὸς, adj. lit. bending 
the feet. met. subduing, humbling, 
epith of a fury, Asch. Sept. 173. 
Th, κάμπτω, πούς. 

Κάμψις, εως, ἡ, the act of bending 
—curvature: Subst. of κάμπτω. 

Καμψόδυνος, ov, adj. Anthol. bend- 
ing from pain: from xaprlic, ὀδύνη. 

Karoo, ψὴ, ψὸν, adj. bent; curved. 
Th. κάμπτω. 

Kaw, ὠνος, Nic. Al. 484. poet. 

for σκαμμωνία. 

Καμὼν, ὄντος, part. 2 aor. of κάμινω 
—plur. οἱ καμόντες, the departed, 
Il. ψ, 72. 

Kay, for καὶ ay, * and perhaps,’ per- 


haps also, though perhaps, κἂν 
ἐχείρησα, perhaps [had attempted 
- κἂν εἶ, $.S. as καὶ ἂν εἶ, even if, 
or even though, Plat. Phedon. 
p. 71. Heind. Herm. Adnot. 326. 
ad Viger, _Id.—xay, for καὶ ἐὰν, 
‘and though,’ even though, even 
if, κἄν με δῆ, Arist. Ran. 267. 
even though it were necessary. 
Construct. with the same moods as 
ἐὰν, only by late writ. with an In- 
dicat.—xay ....., with κἂν, for 
correlative, or κἂν piv. 2.42, ἢν δέ 
ΚΡ op ΘΙ ΒΒ oon aU OL ala dee ΟΝ 
whether.... or....., like ‘sive’ 
Seae ke eRiVe TR eters 

Kay, for καὶ ἐν. 

Kay, a poet. abbrev, of κατὰ, when v 
follows, as κὰν νόμιον, for κατὰ νόμον, 
Pind. Ol. 8, 108. 

Κανάξευμκα, τος, τὸ, a model; a 
sketch, ϑιευΐάαβ. Th. κάναξος. 

(Κανάξϊνος, tym, woy, adj. οἵ, or per- 
taining to, or like, a κάναξος. 

KA‘NABOS, ov, ὃ, the piece of wood 
round which figure-makers lay the 
wax, or plaster in forming images 
—a figure in which an anatomical 
display is made of the veins. met. 
a very thin person—s. 8. accord~ 
ing to some, as κίνναξος, Schn. L. 
Pass. but,? Compare ἀνδρείκελον. 
See Polluc, 7, 164. 4 thes. a 
a rivulet dividing into several 
branches, is to be rejected, Schn. 
L. Th. κάννα. 

KANA’ZQ, fut.-£o, 5. to produce a 
loud noise, a clang, a gureling 
sound, the simple form obs., but 
compounds are διακανάζω, ἐγκα- 
γάζω, ᾿ἐκκανάζω, and ἐπεγκανάζω: 
the probable Th. of κανα χὴ, κανα- 
χέω : imitat. of the 5. 

Κάγαθρον, ov, τὸ, properly, a basket 
fixed in a cart, a cart provided 
with such basket, Xen. Ages. 8, 
7. Th. κάγνα. 

(Kdvacrpoy, ov, τὸ, properly, a bas- 
ket, s.s. as κάγεον ; a vase resem- 


KANO 
bling a basketin form, Hom. Epigr. 
15, 3. Polluc. 10, 86. 

Καναφόρος, Dor. for κανηφόρος. 

Κανα χὲς, adv. with noise: neut. of 
nayayng. 

Κανὰ χέω, ὥ, fut. how, to resound, 
to ring, Od. 7, 469.—to gnash 
the teeth —to make resound, 
Apollon. 4,907. Th. xavilw, Sch. 
L. others, take ἦχος, as Th. but? 

(Kavax%, ἧς, 4, loud noise, clang, 
Il, +, 105. aloud stamping, Od. 
-€, 82. a gnashing, Il. +, 365. 
shrill, sound, of pipes, Pind. Py. 
10, 60. 

(Kiva ynda, κανὰ χηδὸν, adv. with 
noise ; with loud clashing. 

Kaya χήπους, οδος, adj. with resound- 
ing hoofs, Oppian. Cyn. 2, 431. 
Κανα χὴς, tos, adj- resounding ; 
clanging; with loud: wailing, 
4Esch. Choe: 150. from κανα χέω. 
(Κανα χίζω, fut. iow; s.s. as xa- 

vax ta. 

(Κάναχος, ov, adj. 8. 5. as καγα χής. 

Κάνδαυλος, ov, ὃ, 5. 8. as κάνδυλος. 

KA'NAYAOS, ov, ὁ, @ Lydian dish, 
composed of various substances, 
Plut. Q. 8. 4, 1. Alex. ap. Athen. 
p. 516. 

ΚΑΊΝΔΥΣ, vos, ὁ, and κανδύκη, ne, ἡ, 
ἃ kind of Persian cloak with 
sleeves, Xen. Cyrop. 1, 8, 2. 

Κανδύταλις, «δος, 6, a clothes’ press, 
Diphil. ap. Polluc..7, 79.? 

Kay el, see the Ist κἄν. 

Kdysiov, ov, τὸ, 58. 8. Jon. Od. x, 355. 
8. 8. as xaveov—the cover of a ves- 
sel, Hippocr. p. 648. 

Κἄγεον (Ion. κανεῖον), gov, Att. κα- 
γοῦν, οὔ, a basket (properly, made 
of reeds), Thuc. 5, 56. also any 
thing serving a similar purpose, 
whether of earthenware or metal, 
a dish, or salver, Il..A, 630. made 
of gold, Od. x, 355. the basket in 
sacrifices in which any thing serv- 
ing for religious worship was car- 
tied, Schol. Eur. Orest. 192. Th. 
κάγνα. ; 

Kavi, Dor. for κανεῖν, infin. 2 aor. 
of καίνω, Theoer. 24, 90. 

Κάνης, ἡτος, 4, a kind of mat made 
of reeds, Plut. Solon.21. Th.xdwe. 

(Κανήτιον, ov, τὸ, dimin. of κάνης. 

Κανηφορέω, ὥ, fut. now, to act as 
καγηφόρος, in a solemn’procession, 
at Athens, Arist. Ach. 646. Th. 
κάγνα, (φορέω) φέρω. 

Καγηφορία, ac, n, the office of κανη- 
φόρος. 

(Κανηφόρος, ov, 1, a Canephora, a 
young maiden who bore on her 
head a basket containing offerings 
Sor Minerva, on solemn festivals at 
Athens, Arist. Av. 1551. 

Κανθάρεος, ov, adj. an appellation for 
ὦ particular kind of vine, Theophr. 
C. Pl. 2, 20. καγθαρίτης οἶνος, Wine 
made from this grape, ‘ vinum 
cantharites,’ Plin. 14, cap. 7. Th. 
κάνθαρος, 

(Κανθᾶρὶς, (Sos, ὃ, the Cantharides, 


KANO 


or Spanish fly—a species of in- 
sect of the beetle tribe, which in- 

Jjures corn. 

KA’NO@APOS, ov, ὁ, a species of 
beetle, venerated in Egypt, larger 
than the common —a kind of 
drinking-cup, probably from its 
shape; a small canoe, or boat, 
Arist. Pac. 148. also, the name of 
a harbour in the Pireus, verse 145. 
—-a mark on the tongue of the 
sacred bull Apis, Herodot. 3, 28. 
f.—a kind of meal made of pulse, 
Phrynich,. Bekker. p. 50.—a fish 
so called, species? 

Κἀνταῦθα, for καὶ ἐνταῦθα. 

Κάνθεν, for καὶ ἔνθεν. 

Κανθήλια, wy, τὰ, packsaddles— 
packsaddles with baskets at each 
side, Arist. Vesp. 170. panniers, 
in general, Geopon. 6, 12. Th. 
κάνθος. 

(Κανθήλιος, ov, 6, a large sumpter- 
ass — met. a heavy blockhead. 

(Κανθὶς, ἕδος, ἡ, dimin.. of κάνθος. 

Κάνθος, ov, 6, an ass. 

ΚΑΝΘΟΣΣ, οὔ, 6, the corner of the 
eye, Nic. Ther. 67.3. poet. the eye, 
Orph. 931.—the felloe, the iron 
band of a wheel. ; : 

Κανθὼν, ὥγος, 6, a large ass. met. ἃ, 
stupid blockhead, Arist. Vesp. 
179. 

Κανίας, ov, ὁ, and κανίσκιον, ov, τὸ; 
dim. a wicker basket, Hesych. 
Th. nawe. 

KA'NNA, ag, 4, and xdyn, κάνη, ne, 
n, properly, reed, wicker, or cane, 
Polyb. 14, 1, 15.—a mat, made 
of reeds, or rushes—a fence, or 
screen, made of reeds, round a 
tent, or statue, as Arist. Vesp. 
394. Polluc. 10, 184. 

Καννάξινος, ίνη, svov, adj. of, or per- 
taining to, hemp ; hempen, Lucill. 
An. 2, 3380. Th. κάνναξις. 

KA’NNABIS, tos, and dos, 4, the 
plant hemp, Herodot. 4, 74. a. in 
the s. a hempen garment (acc. 
καγνάξιδα), 4, 74. f. hempen tow, 
or thread. 

Κάγνναξος, ov, 6, another form of κά- 
γαξις, 

Κάνναθρον, for κάναθρον. 

Kawetcac, poet. for κατανεύσας, part. 
1 aor. of κατανεύω. 

Κάννη, ng, n, 866 κἄννα. 

(Καννωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made of 
rushes, or reeds. 

Kawéxoy, poet. contr. for κατὰ νόμον, 
Or κατὰ νομόν. 

Κανονίας, ου, ὃ, ἃ tall lank man, Hip- 
poc. Th. κανών. i 

Κανονίζω, futvicw, to make accord- 
ing to rule and plummet ; to make 
according to a rule, or ἃ model — 
to trace, or delineate after a rule, 
or model—to judge, or determine 
after a rule established —to esta- 
blish as a rule, model, or pattern. 
Th. κανών. 

Κανονικὸς, xn, κὸν, adj. made by line 
and plummet; made according 
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to rule; conformable to rule— 
Ecclesiast. writ. Canonical —xa- 
vourxol, ay, of, theoretical musi- 
Clans ; κανονικὴ τέχνη, theoretical 
music, regulated by the different 
ἀρμονίαις. Compare Aul. Gell. 16, 
18.— Ecclesiast. writ. of καν., bi- 
shops canonically elected. 

Kavéyioy, ov, τὸ, dimin. of κανών; 5. 
δ. as orapty, Pollwe. 1, 92. a 
book, a tablet, Suidus. 

Κανονὶς, $005, 4, poet. for κανὼν, a 
tule, for writing, Philipp. An. 2, 
216. 

Κανοῦν, οὔ, τὸ, Att. see xdvegy. 

Κανταῦθ᾽, poet. for καὶ ἐνταῦθα. 

Καγτεῦθεν, poet. for καὶ ἐντεῦθεν. 

Κανόνισμια, aroc, πὸ, poet. for κα- 
yey. 

Kavourcpedg, ov, ὃ, the act of building 
by line and plummet, rule, or 
model, Meneth. 4, 292. met. re- 
gulation by rule, &c.: subst. of 
καγονίζω. 

Kaya, fut. of καίνω. 

Κάνωζος, ov, 6, Canopus,. a city of 
Lower Egypt, infamous for the pro- 
Sligacy of its inhabitants; hence, 
κανωξίζω, fut. tow, to live after 
the manner of the inhabitants of 
Canopus, Strab. 

KANQN, ὄνος, 6, any straight pole, 
or piece of wood, especially serving 
to keep things upright, or asunder, 
the ss. in Hom. in the plur. the 
pieces of wood serving as handles 
in the ancient shield, the handies, 
Il. 5. 198. Damm. Lew. or those 
to which the straps were fastened, 
others, as Pass. the pieces over 
which the hides were fastened ; the 
reed on which the yarn is wound in 
weaving, the spool, ψ, 761. accord- 
ing to Eustath., others say, the beam 
of a loom? it is difficult to deter- 
mine the exact piece ; there appear 
to have been several, from Plut. 6, 
p. 592. as a weaving instrument, 
Arist. Thesm. 822. See Polluc. 
7, 36.—the beam, and also, the 
tongue of a balance, Schn. Lea. 
—a mason’s, or carpenter’s rule, 
or square, Eur. Here. fur. 940. 
Troad. 6. Plat. Phileb. p.:78. ὃ. 
Xen. Ages. p. 56. ed Hutchinson. 
any thing by which a perpendicu- 
lar may be ascertained, or a straight 
line correctly drawn, a plummet 
and line, rule, &c. Soalso, a mea- 
sure, hence, met. a rule, in general, 
as τοῦ, καλοῦ, Eur. Hec. 600. of 
rectitude, Electr. 52. a model, in 
general, as the statue of Polycle- 
tus was considered; a rule, a 
Canon, as of criticism, in Rhetor. 
and Gram. So also certain ad- 
mitted periods, κανόνες χρονικοὶ, in 
Chronology.—the‘monochord,’in 
Music. — of κάνονες were the works 
which the Alevand. critics consi~ 
dered as the most perfect models af 
stile and composition, equivalent to 
our term,‘ The Classics, Ruhnka 
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ΚΑΠΝ 


Hist. Crit. Orat. Grec. p. 94. Καπηλικῶς, adv. like καπηλικός. 
Quinctil. Inst. Rhet. 10, 1, 54. (Καπήλιον, ov, τὸ, a form of xamn- 


lastly, Eccles. writ. the books of 
the Holy Scriptures, which contain 
more especially the rules of faith 
and doctrine, the ‘ Canonical’ 
books. Not in Herodot. 

Κανὼν, part. 2 aor. of καίνω. 

KA‘NQTION, ov, τὸ, the elder flower. 

Κάνωπος, ov, ὃ, 8. S. as κάγωζος. 

Καξ, Dor. for καὶ ἐξ. 

Καξήγειρε, Dor. for καὶ ἐξήγειρε. 

Κὰπ', a poet. abbrev. of κατὰ, before 
mw, as xan médiov, Il. ζ, 201. for 
κατὰ πέδιον. 

Καπάναξ, ἄκος, 6, the side-piece of 


the seat of a coachman, Poilwc. | 


1, 142.: from 

Καπάνη, ng, i, a Thessalian carriage 
—the back part of the seat ina 
chariot. 

(Καπανικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to waggons, cars, or chariots. 
Comparat. καπανικώτερος. met. 
pompous, Aristoph. ap. Athen. p. 
418. ἃ. 

Κάπειτα, for καὶ ἔπειτω. 

Καπέτις, ἔδος, 4, 8. 5. as the Att. 
χοῖνιξ, Poluén. 4, 3, 32. 

Κάπετον, Dor. for κατέπεσον, 2 aor. 
act. of καταπίπτω. 

Κάπετος, ov, ἡ, a ditch, or trench, 
Il, 0, 356. a hollow, +, 564.: for 
σκάπετος. Th. σκάπτω. 

Κα πη, no, 1, ἃ crib, a manger, Od. 
δ, 40. Il. 3, 484. \Th. κάπω. 

Καἀπηλεία, ας, 4, the dealing in small 
wares; the business of a petty 
dealer, or huckster; generally, the 
trade of a low tavern-keeper, or 
‘vintner: from καπηλεύω. 

(Καπηλεῖον, ov, τὸ, and καπήλιον, ov, 
τὸ, the shop, or stall of a dealer 
in small wares; a mercer, huck- 
ster, or a vintner’s shop, Soph. fr. 
Phin. 2. 

(Κα πηλευτὴς, οὔ, 6, 5. 8. as κάπηλος. 

(Καπηλεύω, fut. εὐσω, to be ἃ κά- 
πηλος, (see κάπηλος,) to exercise a 
a petty retail trade, Herodot. 1, 
155. f. met. to make a traffic of, 
to perform any action, through a 
venal or fraudulent motive ; in 
such s., with various subst. in the 
accus. βίον, σοφίαν, &e. Att. freq. 
turn to a fraudulent account, or 
deceive ‘mankind by, &c. Eur, 
Hipp. 957. See Monk. ad 1., so 
also, Zisch. Sept. 527. with μιά χήν, 
οὗ καπηλεύσειν μάχην, will not de- 
ceitfully avoid the fight, 2mitated 
by Ennius, Cicer. de Offic. 1, 12. 
‘nec cauponantes bellum, sed 
belligerantes.’ Schleusn. Lex. ad 
verb. interprets by, ‘ob questum 
pugnare’—to adulterate, to falsi- 
fy; to cheat, in general. 

(Καπηλικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, the business, or con- 
duct, of a κάπηλος, in any of thess. 
of the term ; expert in petty traffic; 
{πκὸ ἃ κάπηλος; fraudulent; crafty ; 
wily. 


λεῖον, 


(Κάπηλις, ιδος, ἧ, Aristot. Plut. 


435.: fem. of κάπηλος. 


Κἀπηλοδύτης, ov, 6, a constant fre- 


quenter of low taverns, or vint- 
ners’ shops. Th. καπηλεῖον, δύο- 
μαι, δύω. 

Ka’ πηλος, ov, 6, properly, one who 
sells by retail in a market, Hero- 
dot. 2, 141. m. Darius so termed 
contemptuously, 3, 89. f. con- 
trasted with ἔμπορος, a wholesale 
dealer, a merchant, Xen. Cyr. 4, 
5, 42, a retailer of small wares, 
in general, a huckster, but most 
freq. a low tavern-keeper, or vint- 
ner, hence, from their proverbial 
dishonesty in adulterating wines, 
the Adj. adulterated, falsified ; 
fraudulent. Etym. A Schol. ad 
Arist. Plut. 426. says that πηλὸς 
was Ion. for οἶνος, (so also Hesych.) 
thus, κάπηλος, from ὁ κακύων τὸν 
πηλὸν, an adulterator of wine, and 
ἄμπελος, for ἔμπηλος, containing 
wine, but this is far-fetched. Th. 
probably, Ges κάπτω. 

(Καπητὸν, οὔ, τὸ, fodder for cattle. 

Καπὶ, for καὶ ἐπί. 

Κάπια, wy, τὰ, onions, Hesych. 

Καἀσιδέξιος, ov, for καὶ ἐπιδέξιος. 

Καπίθη, ng, 4, ἃ measure containing 
2 χοίνικας. Th. κάπτω. 

Καπνείω, Nic. Ther. 36. poet. for 
καπγίζω. 

Ka πνη, ng, 7, Arist. ὕ7οδρ. 148. 5. 5. 
as καπνοδόκη. Th. καπνός. 

(Καπνηλὸς, λὴ, Av, smoky, Nic. 
Th. 54. 

(Καπνίας, ov, 6, (οἶνος, underst.) that 
has been smoked, interpret. He- 
sych. an Italian wine, prepared by 
boiling, in order nat to need keep- 
ing, and to become mellow, by this 
it contracted a ‘smoky’ flavour, 
Gaien. de Antid. 13, 870. another 
kind is that alluded to in Athen. 
1, cap.24. thegrape growing near 
Beneventum, the vine, καπνία, 
Schol. Arist. Vesp. 151. so called 
according to Theophr. C. Pl. 3, 
2., from its colour, neither de- 
cidedly red, nor white: it was 
usually placed in the smoke in 
order to acquire mellowness, Colu- 
mell. 1, 6, 20. (in Lat. named 
“ helvolaura.’ 

(Καπνιάω, ὦ, fut. dow, or iow, to 
fumigate; to smoke; to smoke, 
bee-hives, Apollon. 2,181. Neut. 
to emit smoke; to steam. 

(Καπνίζω, fut. ἰσω; tomake ἃ fumi- 
gation; to produce a smoke; to 
kindle a fire, Il. @, 399. to pro- 
duce smoke by burning perfumes 
—to fumigate ; to smoke. = Mid. 
to suffer from smoke. 

(Καπνίον, ov, τὸ, a slight smoke: 
dimin. of καπνός. 

(Κάπνισις, ews, 4, the act of pro- 
ducing smoke; fumigation. 
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(Ka πνισμᾶ, wrog, τὸ, a smoke; 8 
fumigation; the smoke of burn- 
ing incense, Pallad. An. 2, 417. 


(Kamneris, τὴ, τὸν, adj. fumigated ; 


smoked ; smoke-dried. J ἔλαιον 
καπνὶστὸν, perfumed oil. J 

Καπνοδόκη, ng, iy καπνοδοχεῖον, OV, τὸ, 
and καπνοδόχη, ἧς, ἧ, a passage for 
the smoke, a hole in the roof of 
a kitchen, or chamber, by which 
light was admitted, and the smoke 
escaped, Herodot. 8, 137. f. Th. 
καπνὸς, δέχομαι. 

KATINO'S, οὔ, 6, smoke, steam, va- 
pour, Hom. Pind. Att. prose and 
poet. met. mere smoke, said of 
worthless things, Eur, Hipp. 958. 
Comp. Soph. Antig. 1169. sept 
καπνοῦ, Arist. Nub. 319. s. s. as 
περὶ μηδενὸς, Schol. ad l. cit. et v. 
252. T καπνὸς; properly, smoke of 
burning wood, ἀτμὸς, vapour of 
boiling water, αἰθάλη, the smoke 
arising from metals in fusion, βδῆ- 
doc, the smoke of a lamp, 4 Ary, 
that of burning pitch or oil, and 
4 κνίσσα, that of flesh, Schol. β, 
ad Zsch. Sept. 506. Etym. pro- 
bably, from κάπω, καπύω. 

Καπγοσφράντης, ov, ὃ, or xamyordpaye 
τὴς, οὔ, 6, a smeller of smoke; a 
mean avaricious man, Hustath. 
Th. καπνὸς, ὀσφραίνω. 

Καπνόω, ὥ, fut. ὥσω, to produce 

smoke; to fumigate.= Pass. to 

smoke ; to go off in smoke, to be 

consumed, Eurip. Suppl: 507. 

Troad. 8. and 588. Th. καπνός. 

Καπνώδης, £09, adj. smoky; in ge- 

neral, dusky ; dark. Th. καπνὸς, 

εἶδος. 

Κᾶπος, Dor. for κῆπος, Theocr. 15, 
113. 

Κάπος, and ol. κάπυς, breath, 
Schol. Pind. Ol. 3, 42. and He- 
sych. ; 

Κάππα, indeclin. the name of the 
letter K. 

ΚΑΊΉΠΑΡΙΣ, εῶς, 1, the caper-bush, 
and fruit: Capparis spinosa, Phi- 
lem. fr. incert.12. Alex. Trall.7, 
p. 349, 

Καππαύω, contr. for καταπαύω. 

Κασπεδίον, poet. for κατὰ πεδίον. 

Κάππεσον, ες, ε, Epic poet. for κατέ- 
πέσον, 2 aor. indicat. act.of κατα- 
πίπτω, 

Καπιποφόρος, ov, 6, a horse marked 
with the letter K. See κοππατίας. 
Th. κάππα, φέρω. ; 

Καππυρίζω, fut. iow, to catch fire, 
Theocr. 2, 24.: Dor. for καταπυ- 
ρίζω. ᾿ 

Καπηπυρίσας, for καταπυρίσας, part. 
1 αο}. of καταπυρίζω. 

Κάπραινα, ac, ἥ, ἃ wild sow. met. 
a lascivious womam. Th. κά- 
προς. 4 

(Καπράω, fut. dew, to rut, like a 
wild hog, Arist. Plut. 1024. met. 
to be grossly lascivious. 

(Kamped, ἃς, n, the ovaria of sows, 
dr female camels, which were cut 


ΚΑΡ 
out to prevent their getting into 
rut, Arist. H. A. 9, 50. 

Κάπρειος, ἃ, ov, adj. οἵ, or pertain- 
ing, to wild swine. 

(Καπριάω, dow,oriow,and καπρίζω, 
fut. low, 8.8. as καπράω. 

(Κάπριος, ov, ὁ, poet. for κάπρος, a 
wild boar, Il. x, 414.— Adj. re- 
sembling a wild boar, Herodot. 
3,59. m. 

Καπρίσκος, ov, ὃ, dimin. of κάπρος. 

KATIPOS, ov, ὃ, a wild boar. met. 
the male part of generation. 

Καπροφόνος, ov, adj. slaying wild 
swine, Philipp. An. 2, 232.: from 
κάπρος, φένω. 

Κάπτοω, fut. ψω, to eat up hastily, 
or greedily, devour, to eat by 
snapping at the food, like certain 
animals, also, to drink, as “birds 
do, Aristot. H. A. 8, 6. Th. 
κάπω. 

Καπυρὸς, ρὰ, pov, adj. dried, parched, 


sun-dried, Theocr. 6, 16. said of 


the down of the thistle; ardent, 
disease, love, 2, 85. interpret. 
Harl. e¢ Em. Port. Lex. Dor. 
met. (with στόμα.) eloquent, The- 
ocr. 7, 37. Mosch. 3, 94. inter- 
pret. Harl. and £m. Port. Lex. 
Dor. (as we say glowing) but, 
“ clear-sounding,’ * sonorous,’ 
Kiessl. cupiCew καπυρὸν, Lucian. 2, 
p.77. to sing sonorously, others, 
in the met. s. interpret, witty, fa- 
Cetious, cit. καπυρώτερας, placed 
tn contrast with σπουδαίας, Athen. 
p- 697. Compare xpapCaréos. 
Etym. The old Gram. give κάειν, 
and πορόω, or for κατάπυρος, but, 
preferably, with Schn. take (as 
αὖος, from ἄω, ἄημι) Th. καπύω, 
κάπω. 

(Kanv'a, fut.vew, 1 aor. ἐκάπῦσα, 
to exhale. 8. 5. as ἐκπνέω, Hesych. 
it exists in the comp. aor. 3 pers. 
poet.exanvorey, Il. χ, 467. Comp. 
Quint. Smyrn. 6, 523. 

Καπφάλαρα, poet. xan, for κατὰ, 
before mr, or its aspirate >, φάλαρα, 
plur. of φάλαρον. 

KATIQ, fut. bw, an obs. form, to 
breathe, to inhale—neat 5. to snap, 
to bite—of this verb, κεκαφηότα, 
accus, sing. of κεκαφὼς, gen. ὅτος, 
part. perf. occurs, Τὶ. ε, 698. Od. 
2, 468. with ϑυμὸν, gasping, or 
breathing forth his life, expiring. 
Etym., from it, derive xaqoc, κά- 
Tus, καπύω, and κάπτω : from the 
latter, κάπη, and the Lat.‘ capio,’ 
“ capto.’—xdro¢, and κάπνος, akin 
in form and δ. 

Κάπων, ὠνος, 6, a Capon. 

Kap, an abbrev. of κατὰ, before p, as 
κὰρ ῥόον, Il. je, 33. for κατὰ ῥόον. 
Κὰρ, an old abbrev. form for κάρα, 
xapn—thus, ἐπὶ κὰρ, Il. x, 392. 
headlong, head foremost — the 
‘opposite sense is in ἀνὰ κὰρ, sub- 
seq. writ. have ἐπίκαρ, ἀνάκαρ. 
Kap, genit. καρὸς, probably, an an- 

cient word inthe 5. 5, as Splé, the 


KAPA 


hair, and the phrase ἐν καρὸς wion, 
(J esteem him) but as a hair, Schn. 
L., others say, as a Carian, who 
were despised as soldiers, but the 
contempt into which they fell was 
subseq. to the period of Homer ; be- 
sides, the measure does not suit, as 
ἃ is long, in Ka’p,a Carian. The 
last objection equally upplies to the 
δ. “85 death,’ x&p, for κὴρ, death, 
which some bring forward, citing 
ἴσον ἀπέχθετο κηρὶ μελαίνῃ, Il. y, 
454. he detested him like dark 
fate, or death. Etym. akin to 
κάρα, κάρη. Compare ἀκαρής. 

ΚΑ, genit. Καρὸς, ὁ, a Carian, Il. 
β, 867. met. a term of contempt, us 
they were considered bad soldiers, 
mere mercenaries, Herodot. 5, 66. 
[The a, in Kap, occurs ἃ, short, 
only in writers of very late Epochs, 
Jac.as A. P. p. 441. 

KA’PA, τὸ, Att.— Ion. κάρη, τὸ, in- 
declin. and poet.in Hom. the head, 
of men, or animals, as nom. and 
accus. sing. Hom. freq. ἃ summit, 
Hes. Theog. 42. in Att. poet. like 
κεφαλὴ, in circumlocution, Znvd¢ 
κάρα, for Jupiter.—a dat. κάρᾳ, 
occurs, Soph. Aid. Col. 564. An- 
tig. 1272.—an Epic nom. plur. 
napa, Hom. H. Cerer. 12.—in 
later writ. a fem. of the 1st declen- 
ston is used in the genit. and dat. 
cases, χάρης, κάρη, Theogn. 1024. 
Mosch. 4,74. fragm. Callim. p. 
130. Valcken.—the genit. xapn- 
ares, dat. xaphart, and nom. and 
accus. sing. udphara, seem as if, 
through κάρητος, to belong to κάρα, 
like σώματος, gen. of σῶμα, and 
μέλιτος of μέλι; hence, not from 
the imaginary nominat. κάρηαρ. 
Etym. “pis, κράας, are kindred 
words—and from κάρα comes κά- 
ρῆνον, πκάρανος, and probably xpatpa. 
Compare κὰρ, the 3d in order. 

Κὰαράξιον, ov, τὸ, dimin. of κάραξος, 
in all the ss. 

(Καρὰξὶς, idee, 1, α species of crab, 
having prickles on the back—a 
locust, Alex. Trall. 

Κἀρὰξοειδὴς, toc, adj. of the nature 
of, or resembling, a beetle, or 
crab. Th. κάραξος, εἶδος . 

Καραξοπρόσωπος, ov, udj. having a 
face like a beetle, or crab. Th. 
κάραξος, πρόσωπον. 

ΚΑ PABOS, ov, 6, a beetle, most in- 
sects of the class included, Aristot. 
H. A.4,7.—a crab, but especi- 
ally, the prickly -crab: Cancer 
homarus, Qu. Mec. An. 2, 238. 
a certain kind of boat. Compare 
κάνθαρος. 

Καραξώδης, εος, adj. another form 
for καραξοειδής. 

Καραδοκέω, &, fut. tow, perf. nXe, 
properly, to watch with the head 
erect, to be on tiptoe expectation, 
to expect anxiously, or to be 
waiting for any one, Herodot. 7, 
163. f. 7,168. m. with an uccus, 
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to expect anxiously, to long for, 
Eur. Med. 1114. and freq. εἷς 
awa, Arist. Eq. 661. Xen. Mem. 
8.15; δὲ. Polyb3, 19; 8ὲ. The 
κάρα, δοκέω, or δοκεύω. ' 

(Kapadoxia, ας, ἡ, waiting ; expec- 
tation—watchful attention—anx- 
ious hope. 

Καραιξαράω, or χαραιξαρέω, &, fut. 
iow, for καρηξαρέω, Bustath. Od. 
y, 139. 

Καράμξιος, ov, ὃ, the Ist s. of κάρα- 
ζος, Aristot. H. A. 5, 19. 

Kapaynoriip, or —vortip, upog, Esch. 
Ewm. 177. καρινιστὴς, οὔ, Eur. 

- Rhes. 813. ὁ, capital, destroying 
life, Ewr. decapitating, Asch. 

Κάρᾶνον, Dor. and Att. for κάρηνον 

Kat ρᾶνος, ov, ὃ, a sovereign; an abso= 
lute master, Xen. Hellen. 1, 4,3. 
Th. κάρα. : 

Καρανόω, ὦ, fut. bow, to carry to its 
height. met. to perfect, Asch. 
Choé. 694. Th. κάρα, ! 

Καρατομέω, ὥ, fut. iow, to decapi- 
tate, Eur. Rhes. 582. 

(Καρατομος, ov, adj, decapitated, 
Soph. Electr.52. (note the accent.) 
xaparomoc, cutting off the head, 
Eur. Alcest. 1187.—xapardpe0¢, 
ov, 6, a headsman; a decapitator. 

KapCavilw, fut. iow, s.s.as βαρξα- 
pila: from κάρξανος. 

Κάρξανος, ov, adj. barbarian, fo- 
reign, Asch. Suppl. 892. Sept. 
M22 uo 

KAPBATI'NH, 1g, 4, ἃ peasant’s 
shoe, or sandal, of coarse leather, 
Xen. Anab. 4, 5, 14. 

Καρδαμάλη, ng, ἡ, a kind of bread, 
or cake seasoned with cardamon 


seeds, Athen. 3, p.115. a Persian 
word, jfi_2urs 

Καρδαμίζω, fut. tow, to talk of 
eresses, Arist. Thesm. 6117.: 
coined by Arist. from κάρδαρκον, 


as, πατερίζω, from πατὴρ, Vesp. 
649. See κάρδαμον. 


᾿'Καρδα μείνη, nc, Dioscor. 2, 155. and 


καρδαμὶς, (Soo, ἧ, some species of 
Cress, perhaps, Cardamine pra- 
tensis,?: from κάρδαμον. 
Καρδαμογλύφος, ov, adj. lit. cutting 
cresses, meanly sordid, miserly, 
Arist. Vesp, 1357. s.s. as xvpetvo- 
πρίστης : from κάρδαμον, γλύφω. 
Κάρδαμον, ου, τὸ, garden cresses : 
Lepidium sativum — βλέπειν κάρ-. 
‘daa, Arist. Vesp. 455. to look as 
if one had just eaten xap., viz. 
look sour —the bruised seeds were 
eaten by the Persians, as appears 
from Polyen. 4, 3,32. especially 
for the purpose of checking the 
secretion of urine. See Xen. Cyrop. 
1,2, 16. to this effect the allusion 
in Arist. Thesm. 616. 
Καρδάμωμιον, ov, τὸ, Cardamom : 
AmomumCardamomum, Theophr. 
RESO ἢ 
Κάρδαξ, axoc, 6, in the plur. Per- 
sian. mercenaries, Corn. Nep. 
Datam. 8. 


ΚΑΡΔ 

ΚΑΡΔΙΆ, ἂς, Ion. καρδίη, ng, poet. 
Hom. κρᾶδία, ag, κραδίη, ἧς, 7, the 
‘heart,’ as the source from which 
the blood flows, where pulsation is 
Jelt, and the source of life, Il. x, 
94. y, 282. and 442. met. like the 
corresponding word in most lan- 
guages, considered as the seat of 
the passions, and strong feelings, 
vigour, Il. 6, 452. anger, +, 646. 
courage, or cowardice (the con- 

. text marks the distinction) a, 225. 
, 247, >, 547. joy, or grief, 
2,395. x, 10. 4,47. Od. 3,548. 
p, 489. considered as the seat of 
thought, mind, reason, under- 
standing, Il. x, 244. φ, 441. the 
soul itself, like ϑυμός. Compare: 
trop, and ϑυμοός. --- the stomach, 
Thuc. 2, 49. the upper orifice 
of the stomach, Med. writ.— 
the heart, or core, in plants, 
Theophr. H. Pl. 3,17. in the 5.5. 
as ἐγκάρδιον. 

(Kapdicuos, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or affecting, the heart, 
8. 8. aS Καρδιαλγής. --- καρδιακὴ (νό- 
σος, underst.), the Cardiac pas- 
sion, spasms in the region of the 
heart, producing syncope. 

Καρδιαλγέω, &, fut. now, properly, 
to have pains in the heart; gene- 
rally, to be affected with καρδιαλ- 
γία : from καρδιαλγής. 

Καρδιαλγὴς, toc, adj. suffering from 

καρδιαλγία. Th. καρδία, ἀλγέω. 


(Καρδιαλγία, ἀς, 4, heart-burn, Car- |. 


dialgia. 

(Καρδιαλγικὸς, x7, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or producing, heart- 
burn—subject to heart-burn. 

Καρδιᾶτις, (δὸς, ἡ, lit. that of the 
heart, so the Pythagoreans termed 
the number ‘ five.’ Th. καρδία. 

Καρδιάω, ὥ, fut. now, $.8.as καρδιαλ- 
γέω. Th. καρδία. 

Καρδιογνώστης, ov, ὃ, one whoknows 
hearts, N. T. Th. καρδία, γιγνώ- 
σκω. 

Καρδιόδηκτος, ov, adj. heart-rending, 
4Esch. Ag. 1450. Th. καρδία, 
δάκνω. 

Kapdiovrxéw, ὥ, fut. iow, to take 
out the heart, Lucian. 3, p.77. 
Th. καρδία, ἕλκω. i 

(Καρδιουλκία, ας, ἣ, the s. us subst. of 
καρδιουλχέω. 

Καρδιοφύλαξ, ακος, 6, ἃ breast-plate, 
Polyb. 6, 28, 14. Th. καρδίω, φυ- 
λάσσω. 

Καρδιόω, ὥ, fut. dow, and καρδιό- 
ομκαι, οὔμκαι, 5. 8. AS καρδιουλκέω. 
Th. καρδία. 

(Καρδιωγμοὸς, οὔ, ὃ, 5.85. 8 καρδιαλγία: 
from καρδιώσσω. 

(Καρδιώσσω, or καρδιώττω, to have 
a pain, #lian. H. A.9, 11.5.5. as 
καρδιαλγέω. 

Καρδοπεῖον, ov, τὸ, the cover. of a 
κάρδοπος---5. 8. as παυσικάπη, Pol- 
luc. 10,112. . 

KA’PAOTIOS, ov, 4, a bin, or hutch, 


inwhich dough is kneaded,a knead- 
| 


KAPK 


ing-trough, a wooden bowl; a 
wooden vessel, in general. _ 

Ka'pn, τὸ, indeclin. Ion. for κάρα, 
the head, Hom. 

(Κάρηαρ, naroc, τὸ, 5.5. αδικάρη. 1 

Καρηξαρέω, ὥ, Att. κἀρηξαράω, ὥ, 
Lobeck. Phryn. p. 80.) fut. ἤσω, 
to have a heaviness of the head, 
from intoxication, or any other 
cause: from κρηξὰρής. 

KapnCapic, ἔος, adj. having a heavi- 
ness of head, or head-ache, Synes. 
de Prov. Th. κάρη, βαρύς. 

(Kaipn€api’a, ἃς, ἡ, heaviness of the 
head, Qu. Mec. An. 2,239. 

(KeipnCapinds, xh, κὸν, adj. causing 
heaviness of the head—having a 
heaviness of the head, Hippocr. 

(Καρηξαρίτης, ov, 6, (οἶνος underst. ) 
wine which produces head-aches. 

Καρηκομάω, ὥ, fut. tow, to wear a 
full head of hair, Hom. only in 
the participle Ion. κωρηκομόωντες, 
as epith, of the Acheans, opposed 
to the practice of certain nutions, 
as the Abantes, who cut off the 
hair on the fore part of the head. 
Th. κάρη, κόμη. 

Καρῆναι, 2 aor. inf. pass. of κείρω. 

Κάρηνον, ov, τὸ, the head, whether of 
men or animals, Hom. and in the 
plur. xépnva. ἀνδρῶν κάρηνα, Il. r, 
500. poet. men, βοῶν κάρηνα, 1, 
260. heads of oxen, oxen— sum- 
mits, of mountains, as a, 44. of 
Olympus, the elevated part, the 
acropolis, of a city, 8,735. Th. 
κάρη, 

Κάρητος, by syncop. for καρήωτος, 
gen. of κάρηαρ. See κάρα. 

Kapila, ac, 4, the country so called, 
Caria. 

Kapida’pioy, Anaxandr. ap, Athen. 
p. 105. f. dim. of καρίς. 

Kapidow, &, fut. bow, to bend like a 
shrimp, Anawx. ap. Athen. p. 106. 
[xapi. Schn. L. Pass.] 

Kapila, fut. iow, to act like a Ca- 
rian. viz. cowardly. Th, Ka’p. 

(Καρικὸς, κὴ, κὸν, adj. Carian, Arist. 
Ran.1298.—Neut. a kind of οἱϊ or 
unguent so called ; καρικὴ μοῦσα, a 
dirge chaunted at funerals, Callim, 
p. 124. 

Kapivn, ng, 4, a Carian woman, em- 
ployed as weeper at a funeral, a 
female weeper. Th. κάρ. 

(Kai'ptoc, α, ov, adj. 5. 8. as καρικός. 

Kaplo, ἶδος, but, Att. Soo, 4, a 
shrimp,or prawn, Arist. Vesp.1522. 

Καριστὶ, adv, after the Carian 
manner. Th. Ka'p. 

Kaplay, ὠνος, 6, properly,a diminutive 
Carian, most freq. appellation for 
slaves, Arist.Plut.1100. Τῇ. Κα’. 

Καρκαίρω; to quake, or rattle, Damm. 
Il. v, 156. 

Kdpxepoy, ov, τὸ, a prison, Diodor. 
Sic. 2, p.516.: from it the Lat. 
carcer. Compare γοργύρη. 

Kaputvac, &d0¢, ἡ, dimin. of καρκίνος. 

Καρκινευτὴς, ov, ὃ, a fisher for crabs; 

from καρκίνος. 
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Καρκίνιον, ov, τὸ, dimin. of καρκίνος. 

KAPKY‘NOS, ov, ὃ, a fish, the crab» 
τὰ καρκίνα, poet. plur. Phanias, 
Ep.3, 5. — Cancer, a sign of the 
Zodiac—a cancer; an eating ul- 
cer —in Surgery, a bandage for 
the head cut into slips—a smith’s 
tongs, Eur. Cyclop. 604. — the 
hooks of a crane for lifting stones 
—a circle. 

(Καρκϊνόω, %, to make like a crab 
—to produce a cancer.=Mid. to 
bend like a crab’s claws, Antiph. 
ap. Athen. 

(Καρκινώδης, £06, adj. resembling a 
crabs Th. καρκίνος, εἶδος. 

Καρκίνωμια, arog, τὸ, a cancerous 
tumour, a Carcinoma: from xap- 
κίνος. 

Κάρνεια, also κάρνεα, wy, τὰ, festivals 
celebrated by the Dorian inhabit- 
ants of Peloponnesus,and especially, 
by the Lacedemonians in honour of’ 
Apollo, Κάρνειος, Callim.2, 79.: 
Eur. Alcest.459. hence the month 
was called Κάρνειος μιεῆν, answering 
to the Att. Μεταγειτνίων, nearly, 


August, Plut. Nicie,18.the Olym- © 


pic games were celebrated in this 
month, Herodot. 7, 206. — hence 
the appellation of the conquerors, 
Καρνεονῖκαι, Manso Sparta, 1, 2, 
p.214. See Schol. Theocr. 5, 83. 

(Καρνειὰς, άδος, adj. 5.8. as κάρνειος, 
Callim. 2, 87. 

Κάρνον, ov, τὸ, und κάῤνυξ, υκος, ὃ, 
a Gallic trumpet, Diodor. 5,30. 
Κάρον, ov, and κάρος, εος, τὸ, CUMIN : 

Cuminum Cyminum. 

Ka‘pog, ov, 6, a heavy, or lethargic 
sleep, Apollon. 2,203. drowsiness, 
Th. κάρα. 

Καρὸς, Dor. for κηρὸς, οὔ, 6, wax. 

Καρόω, &, fut. wow, to cause a 
heavy sleep, or drowsiness, Theocr. 
24, 57.— to stupefy : from κάρος. 

Κάρπαθος, ov, 4 (poet. Il. B,676.), 
Hom. Il. Ap. 48. an island between 
Crete and Rhodes, now called Scar- 
panto. 

KAPITAL A, as, 7, a sort of Thessa- 
lian pantomimic danee, Xen. Anab. 
LO is 

Καρπᾶ λίμος, ov, adj. poet. for ἁρπά- 
λίμος, Hom. epith. of rivers, flow- 
ing rapidly. Th. ἁρπάζω. 

(Καρπάλϊ κως, adv. rapidly ; swift- 
ly; promptly. 

Καρπάσινος, tym, (γον, adj. made of 
fine Spanish flax, Strab.7,p.451.: 

from κάρπασος. 

KA’PIFAZO=, ov, 4, a poisonous 
drug—a sort of fine Spanish flax : 
τὰ κάρξασα, or κάρπασα, poet. 
plur. (or from forms in—oy) sails, 
or linen, Antiph. An. 2, 169. 

Καρπεία, ac, , enjoyment ; profit : 
Subst. of καρπεύω. 

Καρπεύω, fut. evow, but more com- 
monly in the mid. xaprevouat, to 
‘enjoy; to. make use of, or profit 
by, any thing, with an accus., Po- 
lyb.10, 28,3. Th. καρπός. 
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KAPIH’ZION, a sort of aromatic 
wood, resembling Cinnamon in its 
properties. 

Καρπίζω, fut. tow, to gather fruit; 
make a harvest, lit: or met. Dios- 
cor. 3, 37.— to fertilize, Eur. 
Bacch. 402. Hel. 1327.=Mid. 
to enjoy the fruits of, derive ad- 
vantage from — exhaust τὴν γῆν, 


theland by over cropping, Theophr. |’ 


Η. Ρι.8.9. 

Καρπίζω, tow, to liberate a slave. 
566 καρστίς : from καρπὶς, or καρφίς, 

᾿Κάρπϊμος, tun, ἱμμον, adj. bearing 
fruits—fruitful, Eur. Orest.1085. : 
from καρπός. 

(Καρπὶς, δος, 4, for καρφὶς, a rod, 
with which a slave is struck when 
affranchised. 

Καρπισμοὸς, οὔ, 6, the act of gather- 
ing fruit, or met. of deriving ad- 
vantage from any thing—exhaus- 
tion of the soil by crops: Subst. 
of καρπίζω. Th. καρπός. tt the 
affranchisement of a slave, for 
napdiopce: from καρπίς. 

(Καρπιστεία, «9, 4, the affranchise- 
ment of a slave. 

"(Καρπιστὴς, ob, 6, for. καρφιστὴς, 
one who affranchises a slave, Ar- 
rian. Epict. 3, 24. 

Καρποέγνεθλος, ov, adj. producing 
fructification, An. 2, p.518.: from 
καρπὸς, γενέθλη, 

Καρπογονέω, ὥ, fut. row, to produce 
fruit: from καρπογόνος. 

(Kaproyovla, ao, 4, the production 
of fruit. 

Καρπογόνος, ov, adj. producing fruit : 
from καρπὸς, γόνος. 

Καρπόδεσμια, av, τὰ, bracelets, or 
handcufts, Lucian. 5, p.189. Th. 
καρπὸς, (δεσμὸς) δέω. 

Καρποδοτὴρ, ἦρος, 6, καρποδότης, ov, 
6, and καρποδότειρα, ἃς, 4, fem. ἃ 
giver of fruit ; one who promotes 
fructification. Th. καρπὸς, δίδωμι. 

Καρπολογέω, &, fut. iow, to gather 
fruit. Th. καρπὸς, λέγω, 

(Καρπολογία, ac, 4, the gathering of 
fruit, Geopon. 10, 78. ; 

(Καρπολόγος, ov, adj. gathering 
fruits, or grains, Polyen. 3,10, 9. 

Καρπόομαι, οὔμιαι, See καρπόω. 

Καρποποιὸς, οὔ, adj. producing fruits 
and grain—causing fertility, Ewr. 
Rhes.961. Th. καρπὸς, ποιέω. 

ΚΑΡΠΟΣΣ, ov, 6, fruit, of trees, or 
shrubs, generally, grain, and pulse, 
Hom. freq. in the sing. Herodot. 
6,46.m. Att. prose and poet. the 
fruits of the earth, in general — a 
kernel, a seed. met. with φρενὸς, 
the fruit of the mind, understand- 
ing, Pind, Ol. 7, 15. children, 
Hom. H, Cer. 23. also, met. fruit, 
advantage, use, profit, &c. poet. 
and prose, — the wrist, Hom. Ait. 
poet. and prose. Th. probably, 
κάρφω. See Etym. at κάρφω. 

Καρποσπόρος, ov, adj. sowing seed, 
Maneth. 4,256. Th.xapris, σπεί- 
fie 
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Καρποτελὴς, ἔος, adj. bringing fruit 
to perfection, sch. Suppl. 671. : 
From καρπὸς, τελέω. 

Καρποτοκέω, ὥ, καρποτοκία, κπαρπο- 
τόκος (the latter Hermocr. An. 2, 
252.), 5... 45 καρπογονέω, καρπογο- 
via, καρπογόνος. Th. καρπὸς, τίκτω. 

Καρποτρόφος, ov, adj. Act. fruitful, 
Eur. Ion. 478. Pass. (note the 
accent.) καρπότροφος, fed with fruit : 
from καρπὸς, τρέφω, 

Καρποφαγέω, ὦ, to eat fruit; to live 
upon fruit. Th. καρπὸς, φάγω. 

(Καρποφάγος, ov, adj. living upon 
fruit. 

Καρποφθόρος, ov, adj. destroying 
fruit, Antiphan. An, 2. Th. xap- 
mos, φθείρω. 

Καρποφορέω, ὥ, fut. ficw, to bear 
fruit: from καρποφόρος. 

(Καρποφορία, ac, 7, the state of bear- 
ing fruit; fertility. ὴ 

Καρποφόρος, ov, adj. bearing fruit ; 
fruitful, Pind. Py.4,11. Eur. Iph. 
Taur. 1236. Th. καρπὸς, φέρω. 

Καρποφυέω, ὥ, 8. 8. aS καρπογονέω. 
Th. καρπὸς, φύω. } 

Καρποφῦ λαξ, axoc, 6, one who 
watches fruit, Zonar. An. 2, 80. 
Th. καρπὸς, φυλάσσω. 

Καρπόω, ὦ, fut. bow, to produce 
fruit, to bear fruit, met. A’sch. 
Pers. 307. to offer fruit, Dor. In- 
scrip. Mus. Veron. p. 15. Gruteri 
Inscrip. p. 218. LXX. Levitic. 
2, 11.--- Mid. καρπόομκαι, odmas, 
lor, ἐκαρπωσάμην, to reap the 
fruit, take the crop, Xen. Mem. 
1, 1, 8. met. to possess, to derive 
profit, or enjoyment, from, enjoy 
the fruits of, enjoy, with an accus. 
Eur. Androm. 927. Hipp. 1425. 
Zlsch. Prom. 854. Xen. Mem. 2, 
1,13. Thuc. 7, 68.—in a bad 5. 
met. suffer from == Pass. to become 
fruit; to serve as fruit, Ocellus, 
p. 573. Th. καρπός. 

Καρπώδης, εος, adj. fruitful; pro- 
fitable. Th. καρπὸς, εἶδος. 

(Κάρπωμα, arog, τὸ, a fruit, Hsch. 
Suppl. 979. met. advantage—an 
oblation, a victim: from καρπόω. 

(Καρπώσιμος, ov, adj. fruitful ; pro- 
fitable.— Neut. plur. τὰ καρπώ- 
cua ἐπὶ γῆς, Athen. p. 478. the 
fruits of the earth. 

(Κάρπωσις, ews, 4, the use, or enjoy- 
ment, or advantage, derived from 
any thing. s.s. as κάρπωμα, obla- 
tion of fruits: subst. of καρπόω. 


Καρπωτὸς, οὔ, adj. reaching to the | 


wrist, χιτὼν, a tunic with sleeves, 
LXX.: from καρπὸς, the wrist. 

Καῤῥέζουσα, Epic poet. for καταῤῥέ- 
ζουσα, 11.ε, 424.: Part. pres. fem. 
of καταῤῥέζω. 

Kappoy, ov, τὸ, a waggon, or car, 
LXX. 

Κάῤῥων, gen. ονος, stronger; braver; 
better, &c. Comparat. Dor. equi- 
valent to the Ion. κρέσσων, or Att. 
κρείσσων.  Superlat. κάρτιστος:: 
from κάρτος, κάρτα, κρωτύς. 
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ΚΑΎΣΙΟΣ, a, ον, adj. oblique. 

(Καρσίως, adv. obliquely. 

Κάρσις, ewe, 4, the act of shearing, 
clipping, &c.: subst. of κείρω. 

Κάρτα, adv. much, very, greatly, 
exceedingly, Euripid. Med. 224. 
Arist. Ach. 518. Herodot. 8, 80. 
Sf. freq. in Herodot. often en- 
forced by καὶ, and the Article 
neut. καὶ τὸ κάρτα οὔνομα (τοῦ 
σοφοῦ) ἔχων, 1, 71. a. and most 
especially having the name of a 
wise man, καὶ τὸ κάρτα γίνεται 
ψυχρὸν, 4, 181. f. and more par- 
ticularly it becomes cool —‘ af- 
Jirmatively’, assuredly, certainly, 
surely, or truly, sch. Sept. 395. 
Eur. Med. 1878. Soph. Aj. 527. 
καὶ κάρτω γ᾽, Eur. Hipp. 89. most 
certainly. Herodot. €, 52. m. 1, 
191. τὸ κάρτα, is equivalent to τὸ 
ἀληθὲς, truly, according to strict 
truth, or most truly: from κάρ- 
τος. 

Καρταίπους, οδος, adj. strong-footed, 
Pind. Οἱ. 18, 114.: from κραταιὸς, 
ποὺς. Se 

Kaprardpusov, dimin. of κάρταλος. 

KA’PTAAAOS, and κάρταλος, ov, ὃ, a 
sort of small basket, narrow at the 
bottom, LX X. 

Καρτεραίχμης, ov, ὁ, Pind. Isthm. 
6, 55. another form of κρατεραίχ- 
μῆς. 

Καρτεραίχην, evoc, adj. another form 
of xparepatyny. 

Καρτερέω, ὥ, fut. now, to be strong, 
resolute, courageous, or persever- 
ing, vis. to be κάρτερος : to per- 
severe in, to continue, keeping, 
with a participle, Eur. Hee. 1205, 
—to bear with fortitude, to en- 
dure, Eur. Alcest. 1090. Med. 
707. with an accus. Iph. A. 1370. 
Xen. Mem. 4, 8, 9. 1, 6, 7.—to 
endure bravely, misfortune, Thuc. 
2, 44. to be brave, valiant, 7,64. 
—with a genit. to forbear, re- 
frain from, be moderate in, also 
with a dat. as, Xen. Mem. 2, 6, 
22. and a prepos. as ἀπὸ τοῦ ὕπνου, 
Ablian. H. A. 18, 13.: from κάρ- 
τερος. 

(Καρτέρημα, ἀτος, τὸ, an act of en- 
durance, fortitude, Plat. Men. p. 
88. c. 

(Kaprépnoss, ews, 4, firmness—en- 
durance, fortitude, om forbear- 
ance: the ss. as subst. of xapre- 
ρέω. 

(Καρτερία, ας, ἣ, 5.8. as καρτέρησις : 
it more especially means, endur- 
ance of toil, &c., firmness, while 
tyxpatia expresses, abstinence, ἢ 
from luxurious indulgence, or firm- 
ness and constancy, in the govern- 
ment of the appetites, Stob. Sermon. 
1, p. 8. 

(Καρτερικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to firmness, endurance, persever- 
ance, &c.: inclined, or habituated 
to patient endurance, steadiness, 
&c., firm, resolute, able to resist 


; KAPYT 
adversity, or endure hardship, 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 1, 2, 1. 
Kaprepo Cpévrng, ov, ὁ, the loud-thun- 
derer, Pind. fr. incert.: from 
κάρτερος, βροντή, 
Καρτερόθῦμος, ov, adj. stout-hearted, 


Hom. epith. of Hercules, and of 


Achilles, obstinate, epith. of Ἔρις, 
Hes. Theog. 225. powerful, 378. 
476.: enduring, s.s. as ταλασί- 
ppav. Th. κράτερος, ϑυμος. 

Καρτεροπλὴξ, ἢγος, adj. striking 
strongly, Dioscor.5,35. Th. κάρ- 
TEPOC, πλήσσω. 

Kaprepoc, pa, pov, adj. 5. 5. as the 
more freq. Hom. form, by trans- 
position κράτερος, strong, stout, 
powerful, brave, valiant, with an 
infin. Il. ν, 483. ἐν πολέμῳ, in 
war, 2, 53.—freq. also, in the ss. 
harsh, cruel, as the context may 
direct—with a genit. possessing 
any quality, often, commanding, 
being master of, as of feelings, pus- 
sions, appetites, kc. mostly applied 
to persons, but also deeds, α5 ε, 572. 
firm, binding, an oath, ὄρκος, +, 

_ 108. Od. δ, 253. violent, severe, 

. ὦ wound, Il. π, 517. violent, 
fierce, obstinate, as a contest, 
Herodot. 1, 76. f. Thuc. 1, 49. 
vigorous, an attack, 6, 101.— 
strong, as a wall, 9, 9. b. as to 
situation, Thuc. 4, 3. and 5, 7. 
Comparat. καρτερώτερος, Asch. 
Frag, 308.— Neut. sing. τὸ xap- 
πτερὸν, valour, warlike prowess, 
opposed to stratagem, Herodot. 1, 
212. m. Superlat. καρτερώτατος. 
Th. κάρτος. 

Καρτερούντως, adv. strongly; brave- 
ly; valiantly — patiently: from 
the genit. part. pres. of καρτερέω. 

᾿ Καρτερόφρων, 8. 8. as καρτερόθυμος. 

Th, καρτερὸς, φρήν. 

Καρτερόχειρ, χειρος, adj. strong- 
handed, strong in fight, Hom. Il. 
n,3.: from καρτερὸς, χείρ. 

Καρτερώγυξ, υχος, adj. or καρτερώνυ- 
χος, ov, adj. having strong nails, 
claws, hoofs, or talons. Th. xap- 
τερὸς, owe. 

Καρτερῶς, adv. of καρτερός. 

Κάρτιστος, Epic poet. for κράτιστος. 

Κάρτον, ov, τὸ, the vegetable, leek: 
Porrum sectivum, Geopon. 2, 6, 
32. Th. (καρτὸς)) κείρω. 

Καρτὸς, τὴ, τὸν, adj. shorn; cut; 
clipped—to be shorn, or cut. Th. 
κείρω. 

Κάρτος, εος, τὸ, strength ; force ; vi- 
gour; power ; courage: Epic poet. 
and Herodot.8,2.m.: for κράτος, 

(Kaprv'vm, to strengthen, &c.s. s. as 
xparivw—= Mid. s.s. 1 aor. éxap- 
τυνάμην, Hom. 

KAPY’A, ἂς, %, the walnut tree, 
Nic. Al. 108.: κάρυον, ov, τὸ, the 
walnut. 

(Καρυάριον, ov, τὸ, dimin. of κάρυον. 

Kapia' rides, wv, ai, properly, the 
female inhabitants of Caria, in 
Laconia; Caryatides, in Archit. 
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female figures serving as pillars: 
the male figures are called ἄτλαν- 
τες, and τελαμῶνες. 

(Καρυατίζω, fut. iow, to dance ἃ 
peculiar Lacedemonian dance at 
the festival of Diana (Ἄρτεμις) 
in Caria,$}to play with nuts, 
Philo, 1, p. 30. p.: from κάρυον. 

(Kapu' Soy, ov, τὸ, the hazel, or fil- 
bert bush, or nut; or perhaps, a 
small nut, Philyll. ap. Athen. 
641. b.: dimin, of καρύα, and κά- 
puov. 

Kapundoy, adv. resembling a nut. 

Kapunpoc, pa, pov, adj. of nuts; per- 
taining to nuts; resembling nuts. 

(Καρύϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. 3. 5. as xapun- 
ρός. 

Καρυκεία, ας, 4, the preparation of 
a dish with delicate and savoury 
sauces; in general, delicate cook- 
ery. Th. καρύκη. 

Kapu κευμια, τος, τὸ, a delicate dish. 

Kapu'xevw, fut. εύσω, to prepare sa- 
voury dishes, Menand.p.179.5. s. 
aS καρυκοποιέω, 

ΚΑΡΥ ΚΗ, 1g, ὃ, a kind of Lydian 
sauce, prepared with blood and va- 
rious ingredients, famous umong 
epicures ; the appellation was given 
to any rich sauce, or delicate made 
dish. 

(Καρυ κινος, νη, voy, adj. blood-co- 
loured ; dark-coloured. 

Καρυκοειδὴς, toc, adj. 8. 8. as καρύ- 
xivog. Th. καρύκη, εἶδος. 

Kapoxomotw, ὥ, fut. iow, 5. 5. as κα- 
ρυκεύω, and met. to entertain with 
agreeable conversation, Arist. Eq. 
343. Th. καρύκη, ποιέω. 

Καρυκοποιὸς, ov, adj. preparing rich 
sauces, and nice made dishes. 

Κάρυξ, Eur. Electr. 707. Dor. for 
κήρυξ, καρύσσω, 172. for κηρύσσω. 

KapuoCadiic, ἔος, adj. stained with 
the juice of walnut shells. Th. 
xdpvoy, βάπτω. 

Κάρυον, ov, τὸ, a nut, in general, but 
especially, walnut, called also, xap. 
Εὐβοϊκὸν, and Καρύστιον, some wn- 
derst. for the latter, chesnut, Eu- 
bulus ap. Athen. 2, p. 200.—the 
stone in fruit—from the resem- 
blance said of other objects. Th. 
κάρα. 

Καρυοκατάκτης, ov, ὃ, a bird, nut- 


hatch, Athen. p. 53. b.: from | 


κάρυον, κωτάγνυμι. 

Καρυόφυλλον, ov, τὸ, properly, a nut 
leaf: cloves: Caryophyllum : 
Srom κάρυον, φύλλον. 

Καρυόχροος, ov, adj. of ἃ nut-brown 
colour: from xdpuov, χρόα. 

Καρυώδης, εος, adj. resembling nuts : 
From κάρυον, εἶδος. 

Καρυωτικὸς, xii, κὸν, udj. 8.8. us καρυ- 
ωπός. 

Καρυῶτις, (δος, 4, a kind of date, 
having the appearance of a wal- 
nut, Caryotis, Plin. 15, 18.: from 
HAPUOV. 

Καρυωτὸς φοῖνιξ, Palmula Caryota. 

Καρφὰάλέος͵, ἔα, ἔον, adj. dry, parched. 
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Od, ε, 370. met. poor, Stobeus, — 


p. 327. Act. parching, Nic. Ther. 
691. Th. κάρφω. 

(Kapoetoy, ov, τὸ, dim. of xappn: 8. 8. 
as καρπὸς, Nic. Al. 118. 

(Κάρφη, ng, 4, a dry ear, or stalk: 
8.8. aS κάρφος. 

(Καρφηρὸς, px, ρὸν, adj. made of dry 
stalks, Eur. Ion. 171. 

(Καρφίον, dim. of κάρφος. 

(Καρφέτης, ov, ὁ, that is made of dry 
stalks, or straws, with ϑάλαμος, 
Mare. Arg. An. 2, 272. a swal- 
low’s nest. 

Καρφοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
straw, or dry sticks. Th. κάρφος, 
εἶδος. 

Καρφολογέω, ὥ, fut. now, to gather 
straws, or dried ears of corn. 
Theophr. Cl. Pl. 1, 17. to col- 
lect dry sticks —to pluck off little 
threads, or feathers adhering to 
clothes, Theophr. Char. 2. See 
καρφολογία. Th. κάρφος, λέγω. 

(Καρφολογία, ac, ἣ, the act of ga- 
thering straws; the act of pluck- 
ing off light substances adhering 
to clothes— the action of persons 
during dangerous febrile delirium, 
who seem to catch at minute par- 
ticles on the bed-clothes, Hippoc. 

Κάρφος, εος, τὸ, any very light dried 
substance, easily blown about by the 
wind, such as, a straw, an empty 
ear, or blade of corn, chaff, a chip 
of wood, &c. especially according 
to Hesych. a ‘small, dry twig’, 
Esch. fr. Bassar.20. thus, a mote, 
N. T. Maitth. 8, 3. Plur. τὰ κάρ- 
psa, Herodot. 3,111. a. dried rolls 
of the inner bark of trees, as cin- 
namon, in Nic. Alex. 230. μη- 
Aging ἄγρια κάρφη, the ‘fruit’ of 
the wild apple tree, and for ‘fruit,’ 
also, Ther. 893. marking the affin- 
ity between καρπὸς, and κάρφος. --- 
the rod, used by the Romans in the 
ceremony of enfranchising a slave, 
also called καρπὶς, or καρφίς : last- 
ly, a little wooden tablet, on which 
something was written, Polyb. 6, 
36, 3.: s.s. as ἄχυρον, χόρτος, and 
ξύλα λεπτὰ καὶ ξηρὰ, interpret. 
Hesych. Etym. see under κάρφω. 
Th. κάρφω. 

(Καρφόω, &, fut. wow, Philipp. An. 
2, 233.: a lengthened form of 
κάρφω. 

Καρφύνω, fut. υνῶ, another form of 
κάρφω, Hesych. 

(Καρφυρὸς, ρὰ, pov, adj. composed of 
straws, or dried sticks, as birds’ 
nests. 8. 8. as καρφηρός.1 

ΚΑΡΦΩ, fut. ψω, poet. only, to 
parch, dry up, and so, wither, 
render unsightly, deform, Od. ν, 
398. 430. Hes. Oper. 577. met. 
depress. The Old Grum., as He- 
sych., Eustath., &c., interpret by 
συσπάω, contract, ξηραίνω, dry up. 
Etym. Some (as Schn. L. Pass.) 


consider the prim. s. to be, to ‘ con= 


tract,’ and thus as having a com- 


* ‘mon origin with ἁρπάζω, and ‘ car- 

τ po,’ and as the contraction of sur- 

» faces is often caused by heat, the 5. 
‘wither,’ but the notion of * heat,’ 
not necessarily implied in the word 
itself, but in some deriv. as κάρφος ; 

“next, to ‘gather,’ ‘collect toge- 
ther,’ as in καρπίζω, καρπόω, &c. 
50 in καρπὸς, “ fruit,’ though here, 
‘ripeness,’ as denoted in grains 
by ‘dryness,’ may be implied, see 
κάρφος, in Nic. Al. 230. Ther. 
893. where it has the 5. of καρπός: 
lastly, καρπὸς, a ‘wrist, dike ‘ car- 
pus,’ from ‘carpo,’ from the 5. 
“gather,” ‘grasp:’ akin are μιάρ- 
πτω, and κείρω. 

Καρφώδης, εος, adj. another form of 
καρφοειδής. 

Καρχάλέος, fa, tov, adj. rough, met. 
applied to the throat, and mouth, 
as affected by thirst, Il. φ, 541. 
Compare, ‘ sitiasper anguis,’ Virg. 
Georg. 3, 484. Some, here and 
Apollon. 4, 1442. read καρφαλέος 
— biting, snappish, as is also a s. 

- of ‘asper:’ 8. s. as τραχὺς, He- 
sych, dogs, Apollon. 3, 1058. but 
in Etym. Mag. it is καρχαρέοι xv- 
vec, in the last s. or, perhaps, the 
Ist, Nonn. 9, p. 260, v. 23. = from 
κάρχάρος. 

Καρχαρόδους, ὄδοντος, adj. sharp- 

᾿ toothed, lions, Il. ν, 199. ; sharp, 
Hes. Theog. 180. Th. κάρχαρος, 
ὁδούς. 

(Καρχαρόδων, οντος, adj. another 
Sorm of καρχαρόδους, Theocr.24, 85. 

Καρχαρέος, ἔα, ἔον, adj. biting, snap- 

. pish, wolves, another form of κάρ- 
xpos, Tryph. 606. 

Képxepoc, ov, adj. rough; sharp, 
cutting, sharp-pointed, lian. 
H. A. 16, 8. sharp-toothed, 
Lycophy. 34. Th. (perhaps) xa- 
pacoa,? 

Kapyaosy, Dor. Pind. for κωρχήσιον. 

Καρχηδονιάξω, fut. dow, to be a par- 
tisan of the Carthaginians: from 
Καρχηδῶν. 

(Καρχηδόνιος, ta, roy, adj. Carthagi- 

. Mian: 6 Καρχηδόνιος, a Carthagi- 
nian. ἡ 

Καρχηδὼν, όγος, ἢ, Carthage, Dionys. 
Per. 185. 

Καρχήσϊον, ov, τὸ, in α ship, the 
main-top, Pind. Ne. 5, 94. Schol. 
Pind. Plur. the shrouds, also, 
certain surgical bandages —the 
stand, or post of the crane, Schn. 
Eclog. Phys. p. 307. Vitruv. 10, 
5, 10. some interpret, a roller on 
the mast, for hoisting the ropes— 
a drinking-cup, narrower in the 
middle than at the top, or bottom, 
Macrob. 5, 21. Th. κάρα, the 
‘head,’ Damm. Lez. but ? 

Κάρω, fut. κάρσω, ατὸ obs. or an ima- 
gin. form from which Gram. form 
Exdpny, the 2 aor. and xéxapuat, 
perf. pass. of κείρω. 

Κάρωσις, ews, n, the state of stupor ; 
heaviness of the head, produced 


AK AS 1 
by drowsiness, dizziness, ‘or inci-” 
pient lethargy. Th. καρόω. 

(Καρωτίδες, wv, at, the carotid ‘ar- 
teries; 3. 5. as καρωτικαὶ ἀρτηρίαι. 

(Καρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. causing hea- 
vy sleep, stupor, or heaviness of 
the head. i 

(Κάρωτον, ov, τὸ, Common carrot; 
Daucus Carota, Athen. ΘΝ ΩΣ 
371. 

Κασαλβάζω, fut. bow, to be, or act, 
like a harlot. Act. with an accus. 
as an expression of the grossest 
possible kind, the 8. to treat inthe 
most degradingly contemptuous 
manner, Arist. Eq. 355.: the exr- 
actly corresponding term exists only 
in the obscene French phrase of 
“je m’en vais les faire, or faire 
f—re:’ from κασαλβάς. 

Kacar€a's, ἄδος, and κασάλξη, no, 
4, a common harlot, the 1st from 
Arist. Eccles. 1106. : from κάσσα, 
or having the same origin. 

(Κασάλξιον, ov, τὸ, a common bro- 
thel. 

Κάσαμμον, ov, τὸ, 5. 5. as κυκλάμινος. 

Κάσας, ου, ὃ, a cushion, housing, or 
mostly, a skin, serving as saddle, 
Xen. Cyr. 8, 3, 6.: written also 
κασᾶς, and κασῆς. Etym. deriv. 
are xarris, xarruna, κάσσυμα, 
as skins were probably first used 
to sit upon on horseback. Th. κῶας, 
κῶς. 

Κασαύρα, ac, and κασαυρὼς, ἄδος, ἡ, 
s.s.and Th. as κασαλβξάς. 

(Kacaupeioy, κασαύριον, Arist. Eq. 
1285, 5. 5. and Th. as κασάλξιον, 

Κασία, Ion, xacin, other forms for 
κασσία. 

Κασιγνήτη, no, 4, a sister, Hom. 
Pind. and Att. especially, Traged. 
in prose ἀδελφή: a beloved sister, 
Il. x, 317. and often Hom.: fem. 
of κασίγνητος. 

(Κασιγνητικὸς, wh, κὸν, adj. frater- 
nal, sisterly. 

Κασίγνητος, ov, 6, a brother, Hom. 
Pind. and Att. Traged. also (tike 
κασιγνήτη), a beloved brother, as 
n, 48. and freq. Hom. a brother, 
having the same parents, », 257. 
also, a near relative, y, 333. but 
especially, the descendunt of u bro- 
ther, or sister, as Il. 0, 545. x, 
456, and 564.—Adj. fraternal, Il. 
β, 567. fraternal, sisterly, Eur. 
Orest. 231. and 288. also, Iph. 
Taur. 984. viz. with κάρα, poet. 
equiv. to the substantive. met. kin- 
dred, resembling, accordant, con- 
cordant. Compare ἀδελφός. Th. 
(5. 8. as γνήσιος κάσις) κάσις, γεν- 
γάω. 

Κασίη, 866 κασσία. 

Κασιόπνους, ov, adj. smelling of, or 
scented with, cassia. Th. xacta, 
πνέω. ξ 

ΚᾺ ΣῚΣ, tog; 6, orn, a brother, sch. 
Sept. 656. Eur. Hec. 428. Med. 
168. Soph. Gd. Col. 1440. a sis- 
ter, Eur. Hec. 361. and 991. and 
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in a met. 5. isch. Sept. 476. and 
Ag. 480. —at Sparta, a boy, be- 
longing to the class, ἀγέλη, or Gover : 
8. 8. 45 ἡλικιώτης, and ἀνεψιὸς, ac- 
cording to Hesych. 

ΚΑΊΣΣΑ, ng, 4, a harlot: from the 
same origin, or the Th. of κασαλ- 
Cao. 

Κασσία (Ion. in, 1g), 4, wild cinna- 
mon tree: Laurus Cassia (xacin), 
Herodot. 3,110. Dioscor. 1, 12.: 
κασσία. σύριγξ, lit. pipe-cassia, 
from the forms the bark was rolled 
into. } 

Κασσὶτερίδες, wy, at, the Cassiterides, 
Herodot. 3,115. theislands whence 
tin was imported into Greece, sup'- 
posed to have been the Scilly islands, 
or perhaps England? Th. κασσί- 
τέρος. ‘ 

(Κασσίζω, fut. tow, to resemble 
cassia, in appearance, or flavour, 
Dioscor. 1, 13. 

(Καστιτέρινος, tyn, toy, adj. made of 
tin; tinned. 

ΚΑΣΣΙΎΤΕΡΟΣ, or καττίτερος, ov, ὃ, 
a metal, tin.—To some it has seemed 
doubtful if by κασσίτερος, in Hom. 
‘tin’ be meant, that metal’ being 
too soft for the uses to which it zs 
said to have been applied; some 
suppose the word to mean, “pewter,” 
the ‘stannum’ of the Romans. Tie 
metal seems to have been melted, Il. 
σ, 474. WL, 561. then, the thin 
plates welded on the harder metal 
beneath, v, 271. or in fact, the 
metal was ‘tinned’ over, in parts 
exposed to shocks, as seems to have 
been underst. Aristot. Poet. 17. : 
Sor tts uses in Hom. see Il. A, 25. 
34. σ, 565. 574. Beckmann’s 
Histor. of Invent. 

(Κασσιτερόω, ὥ, fut, doo, to cover 
with tin. 

Kéocuua, Att. κάττυρια, ατος, τὸ, 
properly, something composed of 
pieces of leather sewed together ; 
the sole of a shoe, Arist. Eg. 315. 
866. a shoe. met.a machination; 
an intrigue. [xaccdua, also ὃ, as 
Eq. 315. Schn. L. Pass.] from 
κασσυω. 

Κασσύω, Att. καττύω, fut. iow, to 
sew pieces of leather together, 
like a shoemaker or cobbler, to 
patch up, plan, contrive, Arist. 
Eq. 314.: from κάσας, akin to 
χῶς. 

Κασσωρὶς, ἰδος, i, aharlot: κασσω- 
ρεῖον, ov, τὸ, ἃ brothel. Th. κάσσα. 

Κασταλί ἃ, ας, 4, Castalia, the fa- 
mous fountain near Delphi. 

Kacrani dec, wy, at, with Νύμφαι, 
the Muses, Theocr. 7, 148. 

Κάστανα, ng, ἡ, Castana, a city in 
Thessaly, and also one in Pontus. 
(Kacravaines, xh, κὸν, adj. of κά- 
στανα : κάρυα κασταναϊκὸν, a ches- 
nut, Diodor. 2, 50. 

(Καστανεὼν, ὥνος, ὁ, a grove of ches- 
nut trees, Geopon. 3, 15, 7.: from 
κάστανον. Σ 
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(Kéoreyoy, ov, τὸ, the chesnut, the 
nut of Castana. Th. Κάστανα. 

Καστόρειος, ov, adj. of Castor, or in- 
vented by Castor; done, or com- 
posed in honour of Castor. καστό- 
p£tog γόμος, a melody in honour of 
Castor, Pind. Py. 2, 126. ὕμνος, 
a Lacedemonian war song. 1} 5. 8. 
as καστόριος. Th. Κάστωρ. 

(Καστόριαι, und καστορίδες, ay, αἱ, 
a peculiar breed of hounds, intro- 
duced by Castor, Xen. Cyneg. 
cap. 3. the last form, Agath. An. 
3, 44. the common seal? or some 
marine animal, Atlian. H. A. 9, 
50. Oppian. Hal. 1, 396. 

Καστορίζω, fut.icw, to resemble the 
substance called castor, in smell, 
or flavour. See καστόριον. 

Καστόριον, ov, τὸ, a medicinal sub- 
stance, castor, a secretion formed 
tn small sacs, in the groin of the 
beaver: neut. of καστόριος. 

Καστόριος, ta, τον," adj. of, or per- 
taining to, the beaver: from κά- 
στωῤβρ-. 

ΚΑ ΣΤΩΡ, ορος, ὃ, a proper name, 
Castor, the son of Tyndarus and 
Leda. ttan animal, the beaver. 

Κάσχεθε, Ep. poet. for κατέσχεθε, 
3 pers. imperf. (as from κατα- 
σχέθω) of κατέχω. 

Κάσχετο, for κατέσχετο, 2 aor. mid. 
of κατέχω. 

Κασωρεύω, fut. εύσω, to lead the life 
of a harlot: from κασωρίς. 

Κασωρὶς, ίδος, ἡ, and κασωρῖτις, 6906, 
n, ἃ harlot. Th. κάσσα. 

KATA’, a preposition, construed with 
the genit. and accus. Some have 
supposed also with the dat., but, in 
the cases which, have been adduced 
in support of this, κατὰ is sepa- 
rated from the verb by poet. Tme- 
sis, as in Od. x, 238. und ο, 290. 
Herm. Adnot. 399. ad Viger, 629. 
π- κατὰ, in construction, is often 
placed after the substantive, then 
it is accentuated on the. lst syil. 
κατα. 

The prim. 5. is, ‘down’—With the 
genit. it denotes a ‘downward move- 
ment,’ ‘ down from,’ an eminence, 
next, ‘down upon,’ “ on,’ any ob- 
Jject.—‘on,’ or ‘by,’ as to swear, 
or make a vow on, the custom be- 
ing to lay the hand on the altar, 
or victim. met. ‘on,’ as, to dis- 
course ‘upon’ any subject, hence, 
“concerning,” ‘ with respect to,’ 
or ‘of,’ any person, or thing, —-‘di- 
rection to, towards, or against, 
any object, ‘to,’ ‘towards, ‘a- 
gainst,’ as towards a mark, a place, 
or any object, lit. or met. In the 
Att. orator. a freq. 5. is ‘ against,’ 
or to the prejudice of any one, 
with λέγειν, or εἰπεῖν, as Xen. Apol. 

_ §.13. to speak ‘against,’ or ψεύ- 
δεσθαι, to belie any one, Wolf. 
Leptin. p. 152.—‘ in,’ ‘at,’ ‘un- 
der,’ freq. in Eur. —- ‘among,’ 


‘through,’* throughout,’ thelatter | 
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8. more freq. with the accus.—‘ as 
regards,’ ‘as concerns,’ ‘ with re- 
spect to,’ also more freq. with the 
accus.— With an adject. it often 
has the 5. of the regular adverb, as 
καθ᾽ Srov, or κατὰ παντὸς, ‘ wholly,’ 
‘totally,’ like ὅλως, and πάντως. 
With a Genit. Ex.— ‘down from,’ 
κατὰ ἀκροτάτης πολέως, Il. v, 470. 
down from the citadel ; viv ὥλετο 
πᾶσα κατ᾽ ἄκρης Ἴλιος αἰπείνη, ν, 
772. now lofty Ilium perished 
from its very citadel, implying 
‘ total subversion,’ compare κατά- 
xpac and κρῆθεν ; κατὰ πέτρης χέει 
ὕδωρ, +, 15. the water flows down 
from the rock, freq. in Hom. καθ᾽ 
ἵππων, alighting from his chariot; 
‘from’ a place, as going from one 
place to another, thus, Bi δέ κατ᾽ 
᾿Ιδαίων ὀρέων ἐς ἔΟλυμιπον, ὃ, 410. 
he went from the Idean moun- 
tain to Olympus. —épimreoy ἑωυ- 
τοὺς κατὰ TOU τείχεος κάτω, Hero- 
dot. 8, 53. he hurled them from 
the wall down below; κατ᾽ ὄσσων, 
Eur. Med. 902. tears falling from 
the eyes, so also, Hipp, 245. and 
1394.— ‘down upon,’ ‘on,’ κατ᾽ 
ὀφθαλμῶν ἐκέχυτο ay Aus, Ile, 696. 
the shade of death sunk upon his 
eyes; ἔλουέ me κατὰ κρατὸς καὶ 
ὥμων, Od. x, 362. he washed my 
head and shoulders, lit. on the, 
&e.5 κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 
y, 217. fixing his eyes on the 
ground; xara Svodepag γᾶς, Eur. 
Troad. 1266. on the dusky earth; 
Compare Esch. Eum. 357. Well. ; 
καθ᾽ ἱερῶν τελείων, ὁμόσαι, Luciun. 
T. 2, ». 177. Hemster. to swear by 
a solemn sacrifice, but note the 
phrase, εὔχεσθαι κωτὰ Boos, or ἕκα- 
τόμιξης, to vow an ox, or ἃ heca- 
tomb, promise to sacrifice, &c. 
κατὰ χιλίων... εὐχὴν ποιήσασθαι 
χιμάρων, Arist. Ζᾳ. 658. to make 
a vow of sacrificing a thousand 
goats, this a common phrase in the 
historians, Kust. ad Arist. as cit. 
Huscke Anal. Cr. 5. 188. ---- to,’ 
towards, εἶσι κατ᾽ οὔρεος, Od. ζ, 
102. he goes to the mountain. — 
‘against,’ d&puncaro ᾿Αγήνορος, Il. 
φ, 595. he attacked Agenor. ψῆ- 
foo καθ᾽ ἡμῶν οἴσεται, Orest. 434. 
. the vote (lit. pebble) will be car- 
Tied against us. Compare sch. 
Sept. 180. κατὰ τῆς πολέως ὑπε- 
λάμξανεν εἶναι, Polyb. 18, 8, 5. 
which he suspected to be intended 
against the city; κατὰ νώτου, He- 
rodot. 1, 75. on the rear, but? 
if not νῶτα, but, κατὰ νώτου, Thuc. 
3, 108. und Polyb. 1, 28, 9. in 
the 8. against the rear.—‘ in,’ 
κατ᾽ ἀμξροσίου στόματος, Eur. 
Hippol, 135. in the ambrosial 
mouth ; κατὰ πηδαλίων, Androm. 
479. at the rudder.—‘ under,’ 
ψυχὴ. κατὰ χθόνος ὥχετο, Il, ψ, 
100. the soul went under the 
earth, with γᾶς, Ἐὰν, Hipp, 837. 
{770} 
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γαίας, Alcest. 137, under, the 
earth ; κατὰ κυμάτων, Here. fi ur. 
650. under the waves; of κατὰ 
χθόνος ϑεοὶ, Asch. Ag. 1359. the 
infernal gods. met. τάττειν xaTe 
τίνος, to arrange under a certain 
class, bring under a certain deno- 
mination, or description, Schaf. 
Dion. Comp. p. 423.—‘ through, 
ὁμμάτων, Eur. Hipp. 527. the 
eyes.—‘ among,’ κατ᾽ ἀλλήλων Po- 
yous, Suppl. 960. mutual slaugh- 
ter; αὐτοὶ nar αὐτῶν, Heracl. 144. 
we among ourselves, or with re- 
gard to ourselves; εὐθέως ἐπεδεί- 
xyoay αὐτοὶ καθ᾽ αὑτῶν, Polyb. 18, 
29, 3. they directly pointed out 
(those places) among themselves, 
viz. in conversation. διεσπάρησαν 
κατὰ τῆς νήσου, Polyb. 3,19, 7. 
they were dispersed throughout 
the island. —‘ as regards,’ ‘ with 
respect to,’ thus, ἐπεκράτησε τὸ 
τῶν ᾿Αχαίων ὄνομα κατὰ πάντων 
Πελοποννησίων, 2, 38, 1. the name 
of Achzans prevailed with re- 
spect to all the Peloponnesians ; 
xara τῶν ἐμπόρων, 4, 50, ὃ. with 
respect to the merchants. 

With an Accus.—the fundamental 
8. is as with the genit. ‘down,’ 
but, is rare with the accus. ‘down, 
ὦ stream, &c., but it may yet be 
traced in some other ss.as, ‘along,’ 
‘according to.’— the most freq. ss. 
are, ‘in,’ ‘to,’ ‘on,’ ‘near;’ ‘at,’ 
a place, very freq. Hom. referring 
toa particular part of the body, as 
wounds inflicted, as κατὰ στῆθος, 
μηρὸν, in the breast, in the thigh, 
ἄς. Hom. ‘on,’ or against, βάλλειν 
κατ᾽ ἀσπίδα, to strike the shield, 
freq. in Hom. κατὰ φρένα καὶ κατὰ 
Susy, in, or to, his mind, but, 
this may also be rendered by ‘ac- 
cording,’ in conformity with, in 
such 8. κατὰ νοῦν, in prose writ.— 
‘through,’ or ‘throughout,’ the 
ships, the army, Hom. freq. with 
γὴν and ϑάλασσαν, by land and 
sea; ‘along;’ ‘down with,’ or 
‘along with,’ asa stream, current, 
&c.—noting the ‘means,’ ‘ mode,’ 
or ‘manner,’ by which a thing is 
done, ‘by,’ this may be mostly ex- 
pressed by an adverb, as κατὰ δαί- 
(ove, or Sey, providentially.— 
noting the ‘object’ of an, action, 
‘on account of’—‘ according,’ 
‘in conformity with,’ alsv, ‘ suit- 
ably to,’ ‘as comports with,’ ‘as 
befits,’ ‘as regards, ‘ with respect 
to;’ hence, with compar. as μεεῖζον 
ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον, greater than suits 
man’s nature, or than could be 
expected from a man; ‘for sake 
of,’ ‘ for,’ ¢ after,’ ‘ with a view to,’ 
‘by reason of. —noting. “ simili- 
tude,’ ‘accordance,’ ‘after the 
manner of,’ ‘ like,’ “ἴῃ form of 7— 
next, noting ‘ distribution,’ ‘ by,” 
or ‘in,’ as ‘ by’ troops, ‘by’ tribes, 
ὅσο. so, κατὰ κώμας, Herodor, by 
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Villagés ; καθ᾽ ἑαυτὸν, by himself, 
alone; with ‘numerals, when a 
number is recurring, κατὰ μὲν Eva, 
“singly,” ‘ one by one,’ and so with 
δύο, by two at a time—with nu- 
merals, often ‘about,’ ‘ nearly. — 
noting ‘time,’ ‘during,’ “ at the 
time of,’ as οἱ καθ᾽ ἡμᾶς, our con- 
temporaries —‘ before’ —‘oppo- 
site,’ a rare s. 

Ex. with the accus. ‘in,’ ‘at,’ ‘ to’ 
---κατὰ βένθος ἁλὸς, Il.c, 38. in the 
depth of the sea; ἴκοντο κατὰ orpa- 
τὸν, Il. a, 483. they came to, or ar- 
Tived ‘at,’ the army; βέλος κατὰ 
Χαίριον ἦλθεν, A, 439. the weapon 
struck a mortal part; ‘near,’ 4 
Τυτερίη κατὰ Σινώπην πόλιν κειμένη, 
Herodot. 1, 76. α. Pteria, situated 
near the city of Sinopis; κατὰ 
πόντον, ἢ καθ᾽ ὕλαν ὁρέων, Eur. An- 
drom. 1251. near the sea, or in 
the mountain grove; καὶ καθ᾽ ddov 
εἶμι, Eur. Orest. 543. and I re- 
turn ‘to’ the road; κατὰ ἄνδρας, 
Herc. fur. 656. towards the men; 
ὡς κατὰ τὸ χώριον τοῦτο ἐγένοντο, 
Herodot.3,86.u. when they came 
to that place; κατὰ χώραν ἐγένοντο, 
Thuc.10,24. they remained at the 
spot, or remained stationary; Δελ- 
pay κατ᾽ αἶαν, Eur. Androm. 51. 
in the Delphian territory; κατ᾽ 
ἄκρα, Eur. Iph. Aul. 11. on the 
summit.—‘ in,’ or ‘ on,’ αὐτὸν ἔξα- 
λὲν i@ κατὰ στῆθος, Il. 3, 303.; 
κατὰ ϑυμὸν,ν, 416. 1, 769. in his 
‘mind —‘ through,’ ναῦς ἐθέεν κατὰ 


κῦμα, Il. a, 483. the vessel ran | 


through the surge; κατὰ πύλας, 
μα, 469. through the gates; βῆ 
δ᾽ ἰέναι κατὰ λαὸν, δι 199. he pro- 
ceeded to go through the army; 
ἀρί στους κρινάμενος κατὰ λαῦν᾽Α χαϊ- 
Ἀὸν, t, 521. having selected the 
bravest throughout (or from a- 
-mong) the Grecian army; dao- 
φόρον κατὰ ὁδὸν, 0, 682, along the 
high road; κατ᾽ aidepa, Eur. 
Suppl. 1002. κατ᾽ ἄστυ Ὑροίας, 
Hee. 917. throughout the city 
of Troy. —‘ down,’ κατὰ ῥόον, Od. 
ξ, 254. down the stream, with the 
Current; ἀνὰ pty τὸν ποταμὸν οὐ 
δύναται πλέειν, κατὰ ῥόον δὲ κομείζε- 
ταὶ, Herodot. 2, 96. m. up the 
river it is not possible to sail, the 
navigation is down the stream ; 
“MDE κατὰ πορθμὸν, πλεῖ κατὰ δαί- 
μονα, Eur. Troad, 102. sail with 
the current, sail according to for- 
tune, viz. accommodate yourself to 
the course of events. —‘ according,’ 
‘in conformity with,’ ‘ agreeable 
to,” καθ᾽ ἡμέτερον νόον, Il. +, 108. 
according to our opinion; κατὰ 
μοῖραν, Il. τ, 256. justly, properly, 
830, κατ᾽ αἶσαν, x, 445. in γ, 59. 
κατὰ κόσμον, ὦ, 622. in an orderly, 


or decorous manner, freq. Hom. 


and Pind. κατὰ γνώμην, Eur. Hec. 
855. aceording to their awn mind, 
as thepthink fit; κατὰ νόμιρυς, ace | 
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cording to the laws, Orest, 423.; 
κατ᾽ ἄνθρωπον γομοθέτης, Xen. 
Mem. 4,4,24. ἃ Ἰυυτηδη legislator; 
κατὰ γνώμης φύσιν, Hipp.379. ac- 
cording to the nature of the mind; 
xara δίκην, Troad. 881. justly ; 
κατὰ δύναμιν, Xen. Mem. 2,7, 1. 
according to his power; κατὰ 
τάδε, Thuc. 5, 47. according to 
these terms; xara τὰ ἤκουον, He- 
rodot. 2, 99. according to, or as I 
heard; xara λόγον, Thuc. 8, 39. 
according to reason, κατὰ τὸ δύ- 
γατον, 1, 53. to the extent of his 
power.—‘ by,’ as, ‘ by means of,’ 
or ‘with,’ xa" ἑπτάτονον +” δρείαν 
χέλυν, Bur. Bacch. 458. with a 
seven-stringed mountain lyre ; 
κατ᾽ ὀλίγας ναῦς, Thuc. 8, 78. 
with few ships αἵ atime, καθ᾽ ἕτερα, 
7, 42. ἴῃ either way, by means of 
sea or land forces ; κατὰ τὴν ἐξου- 
σίαν, 5, 50. on account of having 
the authority, or being entitled. — 
‘with respect to,’ ws regards, or 
concerns, κατὰ Κύπριν xpumray, 
Iph, Aul. 569. as regards, or with 
respect to concealed love; ὅσον 
καθ᾽ ἡμᾶς δύνατον, Bacch. 179. as 
far as is possible with respect to 
us,as much as we can; ἃ δὴ κατ᾽ 
ἄνδρα γίγνεται νεανίαν, Hur, Iph. 
Aul, 933. as far as may be com- 
patible with my condition of a 
young man; τὸ κωτ᾽ ὑμέας, τάδε 
πάντα ὑπὸ βαρξάροισι νέμεται, He- 
rodot. 7, 158. m. as far as de- 
pended on you, all these things 
would be in the power of the bar- 
barians; 4 καθ᾽ ἡμᾶς ϑάλασσα, 
Polyb. 1,8, 9. our sea, vig. that 
with which we are concerned. — 
with Comparisons, μέγαθος κατὰ 
συκέην μάλιστα, Herodot. 43, 23. 
πηι. the size was nearly that of the 
fig tree, ποταμοὶ od κατὰ Νεῖλον 
ἐόντες, 2, 10, m. rivers not so large 
as the Nile; σοφώτερ᾽ ἢ κατ᾽ ἄγδρᾳ 
συμβαλεῖν ἔπη, Eur. Med. 618. 
words more obscure than man 
can comprehend; μᾶλλον ἢ κατὰ 
πὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν ὠφείλεσθαι, 
Xen. Mem. 4, 7, 10, more than 
human wisdom can avail, dis- 
Cover; χαλεπώτερόν μοι φαίνεται 
ἢ κατὰ τὴν Γλαύκου τέχνην, Plat. 
Phed. cap.58. it appears to me 
more difficult than the art of 
Glaucuscan surmount.— with the 
article in the plur. κατὰ denotes 
the person or thing, and whatever 
pertains to either, τὰ μὲν καθ᾽ “Ελέ- 
yy wd ἔχει, Eur. Orest. 1660. as 
to Helen (and her concerns) 
matters are thus, τὰ κατ᾽ ἐμὲ, 
Bacch. 45. he who contends with 
me.—when two substantives meet, 
κατὰ with an accus. is used péri- 
phrastically for a genit. thus, αἱ 
κατὰ τὸ σῶμα ἐπιθυμίαι, Plat. 
Apol. S. cap.1. equivalent to ai 
τοῦ σώματος ἐπιθυμίαι, sensual ap- 
petites; ἢ κατὰ τὸν ἥλιον ἀγατολὴ, 
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Polyb. 8, 113, 1. the rising of 
the sun; ἡ κατὰ τὸν ἀγῶνα κρίσις, 
3, 116, 2. the issue of the battle; 
αἱ κατὰ Φιλίπηον εὐεργεσίαι, 2, 48, 
2. the benefits of Philip; τοῦ 
γεγονότος κατὰ ποὺς Ζακανθαίους 
ἀτυχήματος, 8, 20, 6. the cala- 
mities which befel the Saguntians; 
κατὰ τοῦτο, often in the 5. of δία 
τοῦτο, from regard to, on account 
Of; κατὰ τὴν Λύκου ἐπωνυμίην Λύ- 
κιοι ἐκλήθησαν, Herodot. 1, 173. 
on account of (or from) the name 
of Lycus, they were denominated 
Lycians ; κατ᾽ ἄλλο μεὲν οὐδὲν, po-/ 
ξεόμεενος δὲ, 9, 109. f. for no other 
reason whatsoever, but dreading, 
&e.; κατὰ δὲ τὸ ἔχθος τὸ Θεσσα- 
λῶν, 8, 80. a. on account of the 
enmity of the Thessalians; 5, s. 
freq. as 5,3. ὃ. 6, 44. f.; κατὰ. 
τοῦτο σπεῦσαι τὸν γάμον, 3,137. Κ΄. 
on this account to expedite the 
marriage ; κατὰ τὴν ἀπὸ Κορίνθου 
ἄπιξιν, Herodot. 5, 92, 6. α68-. 
tioning him respecting (the cause 
of ) his arrival at Corinth; τὰ 
wey δὴ κατὰ τὴν Κύρου τελευτὴν, 1, 
214. f. as to what regards the de- 
cease of Cyrus; κατά τί, Arist. 
Nub. 240. how ? or why ?—‘ for,” 
‘for sake of,’ κατὰ πρῆξιν, Od. γι 
72. dost thou sail, on any business? 
so also, t, 253. πλαζόμενοι κατὰ͵ 
Autda, y, 106. wandering in quest 
of plunder; so, κατὰ χρέος, A, 
479. impelled by necessity; κατὰ, 
ληΐην ἐκπιλώσαγντες, Herodot. 2, 152, 
m. having sailed for the sake of 
plunder; σέθεν κατὰ ζήτησιν, Eur. 
Cyclop. 14. for the purpose of 
seeking you; μετὰ, more freq. 
in such s.—noting ‘resemblance,’ 
κατὰ λόπον χρυμύοιο, Od. τ, 233. 
like the peel of an onion; κατὰ 
Μιθριδάτην, Herodot. 1,121. like, or 
after the manner of, Mithridates; 
κατ᾽ ἐμαυτὸν, after my own fashion, 
in my own way; εἶ μὲν yap τοῦτο 
λέγουσι, ὁμμολογοίην ἂν ἔγωγε ov κα- 
τὰ τούτους εἶναι ῥήτωρ, Plat. Apol. 
S. cap. 1. for if indeed they say 
this, I for my part would confess 
that I am not a rhetorician after 
their fashion, or like them. —not- 
ing ‘distribution,’ ‘by,’ or ‘in,’ 
κατὰ φῦλα, Il. 8, 362. by tribes, 
severally ; ἐκ τῶν ἄλλων συμμάχων 
ἐξελέγοντο κατ᾽ ὀλίγους, Herodot. 8, 
113. m. they selected a few from 
each of theallies ; κατ᾽ ὀλίγους, 2, 
93. a. few at atime; κατὰ σφέας 
μαχήσονται, B, 366. they will fight 
each by themselves ; καθ᾽ ἕν, He- 
vodot. 7, 104. singly, by one ata 
time, so καθ᾽ Eva καὶ δύο καὶ τρεῖς, 
Polyb. 1,59, 7. κατὰ πόλεις, Thuc. 
6, 77. city after city, viz. one at ἃ 
time, thus, διώδευε κατὰ πόλιν καὶ 
κώμην, N.T. Luc. 5, 39. he tra- 
velled from city to city, from vil- 
lage to village; κατὰ τὴν πόλιν, 
means, in one city; κατὰ πόλιν, 
5 F 2 
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from city. to city, Schleusn. L.; 
καθ᾽ ἑαυτὸν, and αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν, 
by himself, Diodor. 18, 72. Wess. 
καθ᾽ -ξαυτὸν, 5.5. apart, and αὐτοὶ 
καθ᾽ ἑαυτοὺς στρατοπεδεύουσι, Po- 
lyb. 1, 24, 4. they carry on the 
War separately, on their own ac- 
count; αὐτὴ καθ᾽ αὐτὴν, Eur. Ion. 
612. itinitself; καθ᾽ ἡμέραν, Med. 
1016. daily; in tactics, κατὰ μίαν 
γαῦν τάττειν, Polyb. 1, 26, 12. to 
arrange the vessels by single files, 
all in onefront, would be expressed 
by ἐπὶ μίαν ναῦν ἐν μετώπῳ, as 1, 


26, 18. and 15.—in definitions of 


“numbers, and “ time,’ ‘ about,’ 
κατὰ πεντήκοντα ἔκτεινε, Herodot.6, 
79.m. he slew about fifty; κατὰ 
ἑξήκοντα ἔτεω καὶ yiria, 2, 145. 
about, or nearly one thousand and 
sixty years, in a similar 5. 6, 117. 

a. 6, 44. Κ΄. and elsewhere —‘ dur- 
ang,’ κατὰ φάος γύκτας τε, Eur. 
ἙΒαροῖι. 419. by day and night; 
καθ᾽ ὕπνον, Rhes.776. during sleep ; 
κατ᾽ ὄγαρ, Al. V.A.1, 18. during, 
or in, ἃ dream; κατὰ is often left 
understood, Reitr. ad Lucian. T. 
‘3, p. 893.3 κατὰ τὸν πόλεμον, 
Thuc. 7. at the time of the war ; 
κατὰ τὴν τοῦ Ξέρξου διάξασιν, Asch. 
Socrat. Dial, 8, 19. at the time of 
‘Xerxes’ passage, into Greece: καθ᾽ 
ἡμέραν, during the day, so in other 
phrases, κατὰ τοὺς Τρωϊκοὺς χρό- 
γους, at the period of the Trojan 
‘War.— οἱ καθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωποι, Po- 
lyb. 16,20, 8. (or ἄνθρωποι omitted ) 

- our contemporaries, and also, per- 
sons of our own condition, Her- 

-man. Adnot. 405. ad Viger. 637.; 
κατὰ δὲ τὸν κατὰ Κροῖσον χρόνον, 

- Herodot. 1, 67. at the time of 
Croesus, Schef. Dion. Comp. verb. 
p.19. and 264.—‘ before,’ κατὰ 
᾿πὸν ὀφθαλμὸν μέσον, Eur. Cyclop. 
255, before your middle eye, viz. 
eye placed in the middle of the 

Sorehead.—‘ opposite, κατὰ τοὺς 

ἐλέφαντας ταχθέντες, Polyb. 1, 34, 
5. drawn up opposite the: ele- 

hants. 

With Substantives the s. may often 
be given adverbially, as, κατὰ κρά- 
705, /huc. 1,64. strongly, forcibly ; 
πατὰ τάχος, Herodot. 1, 124. 
swifily; κατὰ Saipecya, 1,111. a. 
prosperously; κατὰ τὸν ἰσχυρὸν, 
forcibly; κατὰ συντυχίην, 9, 21. 
casually ; κατὰ κόσμον, decorous- 
ly, Il. p, 205. in an orderly man- 

“ner; and κατὰ τρόπον, Polyb, 8, 7. 

. 6. inthe s. 8. but κατὰ πάντα τρό- 
πον, 1, 87, 4. and freq. in all 
manner of ways; οὐ κατὰ πόδας, 
ὥσπερ ὁ λαγὼς, Xen. Mem. 2, 6, 
9. not by swifness of foot, like a 
hare; κατὰ πόδας, Polyb, 2, 49, 
4. directly, immediately, viz. on 

_the track; τῇ κωτὰ πόδας ἡμέρα, 

_1, 12,1. and 1, 33, 3. 1, 46, 6. 
9, 118, 1. on the very next day; 

GH κατὰ, πόδας ἐγιαυτῷ, 2, 20, 4 
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on the year immediately follow- 
ing. 

In Composition, κατὰ imparts its 
prim. s. of ‘down,’ us καταβαίνω, 
to descend; κατασπάω, to pull 
down; καταξάλλω, to strike down ; 
καθέλκω, to draw down; κατασεί- 
εἰν, to shake down, demolish, these 
with an accus.; ulso the s. of ‘ re- 
turn,’ καταπλέω, to sail down, but 
likewise, freq. ‘ back,’ return, De- 
mosthen. so, κατιέναι, Lys. Andoc. 
impiet. p.212, to return home, 
and καταπορεύομαι, Polyb. 4, 17, 
8. to return from exile, and the 
subst, καταγωγὴ, in the s. of its 
verb xardyw, restoration, —‘ a- 
gainst,’ in opposition, compare, xa- 
τάδω, καταξαύζω, and καταξοάω, 
freq. expressing hostility, enmity, 
aS in κατηγορέω, καταλαλέω, κατα- 
γιγνώσκω, καταψηφίζομαι, κατα- 
φρονέω, those with a genit.—the 5. 
of * completeness,’ or in an aug- 
mentative 5. as καταλύω, to deé- 
stroy ‘utterly;’ καθιπποτροφεῖν, 
Iseus, p. 40. to ruin ‘ totally’ by 
keeping horses; in κατάδηλος, 
δῆλος ΜΡ νΙΒ1016, but, the former, 
‘clearly’ visible; καταλογίζομαι, 
4Eschin. Orat. p. 61. to enume- 
rate ‘accurately ;’ χατελπισμὸς, 
Polyb. 8, 32, 8. a ‘confident’ 
hope; other compounds have the 
other different ss. but the above 
are the most freq. In some in- 
stances, xara seems to give a neut. 
verb an active s. thus, Bodw, to cry 
Out, καταξοάω, to cry out against, 
Spnvéw, to wail, to utter lament- 
ations, κωταθρηνέω, to bewail any 
one. 

As a Preposition, in Poet. but more 
especially, the older Epic, the last 
syll. is changed before certain let- 
ters, thus, before y into nay, as xay 
γόνυ, Il. υ, 458. for κατὰ γόνυ, this 
rarely occurs, more freq. before , 
into ual, as κάδξαλε for κατάξαλε, 
ε, 343.; before δι, freq. into xad, as 
κὰδ δ᾽ ἔπεσεν, [ον κατέπεσε,λ, 675. ; 
before x, κακκορύφην for κατὰ κορύ- 
φην, ὃ, 83.; before A, καλλιπέειν, 
Jor καταλιπεῖν, Od. wr, 296. ; before 
(; into xa, as κάμμεσον, for xa- 
τὰ μέσον; beforey into xav; before 
Pp, US καρ ῥόον, μι, 88. for κατὰ ῥό- 
ov; before π' and > into καπ', as 
κὰπ' πεδίον, forxara mediov, A, 166.3 
κὰπ' ddraxpa, wm, 106.: the last 
syll. in compos. is left out before 
some words beginning with or and 
THX, as καστορνῦσα for κατάστορ- 
γῦσα, Od. p, 82. and xacyerbe for 
κατάσχεσθε, Il. A, 702.: this oc- 
curs rarely, and has not been imi- 
tated by subsequent poets. Some 
join the proposition in the follow- 
ing words, as καγγόνυ, κακκεφαλῆς, 
&c. but this is condemned by the 
best critics. [Pros. xara‘, has both 
syll. short, so ulso in the com- 
pounds, hence the poets have καται- 
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- Chrno and καταιξζατὸς, to suit the 
exigency of the verse.] 
Κἄτα, α contr. of καὶ εἶτα, strength- 
ening the interrogative 5. of εἶτα, 
480 then?’ assuredly then? Arist. 
Ach, 279. and Arist. freq. 
κάταζα, Att. Arist. Ran. 86. Vesp. 
979. for κατάξηθι, 2 aor. imperat. 
of καταξαίνω. : 
Καταξάδην, adv. descending, Arist. 
Ach. 386. downwards. contrary. 
8. ἀναξάϑην : from xara, βάδην. 
Καταξαθμὸς, οὔ, 6, a descent; ἃ 
place having ἃ steep descent, thus, 


@ ‘ Catabathmus,’ in Sallust, a place 


between Africa and Egypt: from 
κατὰ, βαθμός. : 

Καταξαίνω, fut. ξήσομαι, perf. ξέ- 
€nxa —2 aor. κατέξην, for which, 
Dor. κατέξζαν, Pind. Ol. 7, 24. 
and poet. and Dor. καξξὰς, Ne. 6, 
87. for the part. καταξὰς, | pers. 
plur. subj. καταξῶμεν, for which 
Epic poet. καταξείομεν, Il. x, 97. 
imperat. Att. κατάξα, regularly 
xaraenbs— 1 aor. Mid. κατεξησά- 
μην, 8 pers, xareChoaro, Ion. in 
Hom. also κατεξήσετο, imperat. 
Ton. Hom. καταξήσεο, for καταξή- 
cou—to ‘step down, go down, 
descend, come down from, as ἔκ 
τινος εἴς τι, Hom. or with a genit. 
only, δίφρου, from a chariot, Il. ε, 
109. πόλιος, a city, w, 329.5; with 
an accus. come down, a stairs, or 
ladder, κλίμακα, a, 990. from an 
upper apartment, ὑπερώϊα, 8, 337. 
—absolutely, or βήματος, underst. 
Polyb. 23, 4, 3. to come down 
from the tribunal, or mound, from 
whence harangues were delivered 
—to go down into, enter, Hades, 
the lower regions, an accus. κατὰ 
underst. Eur. Heracl. 918. An- 
drom. 542. (and Soph. Antig. 
822.) with ἐς, Suppl. 807.5 ἐς τὸ 
πεδίον, Thuc.5, 58. into the plain, 
come to, a place, εἰς ‘Pode, Pind. 
Ol. 7, 24. to Rhodes—to come, 
from the interior to the coast, or 
from a capital, Herodot. 5, 206./. 
—met. to let one’s self down to, 
viz. place one’s self by imagination 
in, εἰς τοὺς χρόνους, Aristot.; to 
come to, descend to, as to suppli- 
cation, ἐς λιτὰς, Herodot. 1, 116. 
betake one’s self to, 1, 90. m. 
κατέξαινε λέγων, 1,118.4. he pro- 
ceeded to say.— Act. to cause to 
come down to, bring down to, 
Pind. Py. 8, 111.== Pass. ἵππος 
ταχὺ καταβξαίνεται, Xen. Equit. 
11, 7. he quickly dismounts. 
Contrar. s. avaCaivw. Th. κατὰ, 
βαίνω. 

Καταξαχχεύομιαι, fut. εύὐσομαι, to 
inspire with bacchanalian frenzy. 
Th. κατὰ, (βακχεύω) βάκχος. 

(Καταξακχιόομαι, οὔμαι, fut. ὥσο- 
μαι, to celebrate the rites of Bac- 
chus, Eur. Bacch. 109.: from 
κατὰ, βακχιόω. , 

Καταξάλλω, fut. ard, 2 aor. κατέ- 
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Giarov, 3 pers. sing. κατέξαλε, for 
which poet. xa€Care, Hom. to 
‘throw down,’ fling to the ground, 
It. 0,357. Hom. freq. let fall, e, 
353. let down, let drop, as, the 
ears, said of a dog, Ou. p, 302. a 
bait, to catch fish, μι, 252; the 
brows, Eur. Cyclop. 167.—over- 
turn,,destroy, asa city, walls, for- 
tifications, statues, &c. Herodot.9. 
63. m. 1, 17. m. 8, 109. m. 


Thuc. 7,24. 1,58.—met. cast | 


down from power, Herodot.9, 79. 
α΄; καταβδάλλειν τοὺς χρησμοὺς, 9. 
77... violate, or infringe the com- 
mands of an oracle—to cast into 
misfortune, εἰς ξυμφορὰς, Eur. 
dph. Taur, 607. to ruin; to slay, 
Polyb.3,94,6.— to bring down, 
convey, to the coust, Herodot. 7, 
25.—with φάτιν, 1, 122. f. to 
spread a report; to fling down, 
scatter, as seed; to cast, or lay, 
before, Eur. Orest. 1620. to lay 
down, expend, Thuc.1,27. bring 
down, as tribute, pay, Herodot. 2, 
159. f.= Mid. to lay foundations, 
found, Polyb. 10, 27, 9. to insti- 
tute, asystem of philosophy, Strab. 
17, p. 1094. hence, met. begin, 
give out, the first verse of a song, 
Schol. Pind. Ne. 2, 1.= Pass. to 
be, ὅζα.--οΟ μαθήματα καταξεξλη- 
μένα, Aristot. Polit. 8. funda- 
mental, or elementary instruction, 
or the usual instruction which 
children receive. — ray xara€eCan- 
Hive εἷς εἶναι, Isocrat. Panath. 3. 
to be one of the lower order; xa- 
ταξεξλημένων ppommua, an abject 

Sentiment. Th. κατὰ, βάλλω. 

Καταξαπτίζω, fut. iow, to sub- 
merge, Achill, Tat. 1, p. 11.= 
Pass. to be, &c. Alciphron. 2, 
Ep. 3. Th. κατὰ, βαπτίζω. 

(Καταξαπτιστὴς, οὔ, ὃ, subst. in the 
5. of καταξαπτίζω. 

Κατάξαπτω, fut. ψω, 5. 5. as κατα- 
Camrifw, to immerse; to dye, 
Luc. Imag. Th. κατὰ, βάπτω. 

KaraCapéw, &, fut. now, to over- 
load; to weigh down. met. to 
oppress. Th. κατὰ, βάρος. 

(Καταξάρησις, ews, 4, the act of 
overloading ; oppression. 

(KaraCapive, fut. vv, Aleaandr. as 
N.T. 5. 5.. as καταθαρέω. 

(Karas, part. 2avur.of καταξαίνω. 

Καταξάσιον, ov, τὸ, a descent, De- 
metr. Phaler. 248. s.s. as κατά- 
Cacis, Suidas: from καταξαίγω. 

(Κατάςἄσις, ewe, 4, descent, from a 
mountain, Herodot. 7,223.a. de- 

_ scent, from the interior to the sea- 
coast, opposed to ἀνάξασις, in a con- 
trary s.; a passage downwards, 
or into a cavern —a descent back, 

_or down again, Thuc. 7, 44.—a 

place having a steep descent, 
Xen. Anab. 3, 4, 23.. 

KaraCacnaive, 5. 5. as βασκαίνω. 

_ Th. κατὰ, βασκαίγω. 

Κατάφασμὸς, οὔ, ὁ, Ion. for κατα- 
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' Cabuée—the fall, of ariver, sch. 
Prom. 813. or more probably, a 
pr.n. Wellauer: from καταξαίνω. 

(Kara€a’rng, ov, 6, one who fights, 
riding in a chariot, or occasionally 
alighting to fight on foot, Plat. 
Crit. s. s. as the poet. καταιξάτης. 

(KaraCards, τὴ, τὸν, adj. leading 
downward, Schol.Apollon.2,253. ; 
steep. 

Καταξαυκἄλάω (or gw), ὥ, fut.ncw, 
to lull to sleep by singing, #1. 
H. A, 14,20. Th. κατὰ, Bavna- 
λέω, 

(Καταξαυκάλησις, εως, 1, the act of 
singing to, or lulling to sleep by 
song. 

(Καταξαυκάλίζω, fut. iow, s.s. as 
καταξαυκαλάω, met. to cajole; to 
wheedle. ttto swallow down: 
from κατὰ, βαύκαλις. 

Καταξεξαιόω, &, fut.aow, to render 
perfectly firm, or secure; to cor- 
roborate, confirm. Mid. to af- 
firm, Plut. Ces. 47.: from κατὰ, 
βεξαιόω. 

(Καταξεξαίωσις, ews, ἡ, the act of 
strengthening ; confirmation ; cor- 
roboration. 

Κατὰξεξλακευμένως, adv. negligent- 
ly; sluggishly, Arist. Plut.524.: 
Srom the part. perf’. pass. of κατα- 
Caaxevar 

Καταζξείομεν, Epic 2 aor. 1. pers. 
plur. subj. for καταξῶμεν, Il. x, 

Καταξελὴς, oc, adj. full of weapons, 
Dion, Antiq. 2, 42.: from κατὰ, 
βέλος. 

Καταξῆναι, in Epie poet. καταξή- 
fevat, 2aor. infin. of καταξαίνω. 
Καταξήσομαι, fut. of καταξαίνω, 
with the s. of a pres. Hes. Theog. 

750. 

(Καταξησόμην, imperat. καταξήσεο 
or καταξήσου, 5.8. αὐ κατεξησάμην. 

Καταξίάζομκαι, fut. ἄσομαι, [λξ. ἴοτοα 
down ; to compel; to constrain. 
= Mid. κατεξιασάμην, to draw 
down forcibly, Thuc. 4, 124.— 
Pass. to be compelled, &c. Th. 
κατὰ, βιάζομαι. 

Καταξϊξάζω, ἴο 1644, or bring down; 
to cause to go down, Herodot. 1, 
87.m. Thuc. 5,67. force down, 
7, 85. to let, or throw down. Th. 
κατὰ, βιξάζω. 

(Καταξϊξασμοὸς, οὔ, 6, the act of 
bringing down, &c. as subst. of 
naragicalo, 

Καταξϊξρώσκω, another form of xa- 
ταξρώσκω. 

Καταξίϊέω, ὥ, fut. dow, and κατα- 
Clos, to pass one’s life, or end 
one’s days, Polyb. 12,28, 6. Th. 
κατὰ, βιόω, βίωμει, 

(Καταξίωσις, εως, ἡ, the state of 
passing one’s days, or ending one’s 
life. 

KataCadnedo, fut. vow, (with un 
accus.) to neglect something, an 
accus.=Mid. to be neglectful, or 
lazy. Th, κατὰ, βλακεύω, 
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Καταξζλάπτω, fut. ψω, to hurt; to 
injure, Hom. H. Merc. 98. Th. 
κατὰ, βλάπτω. 

Καταφλέπω, fut. ψω, to look down, 
met. to look closely at; to ex- 
amine, Plut.7, p.855. Τὴ. κατὰ, 
βλέπω. 

Κατάξλημια, arog, τὸ, any thing 
thrown down, or laid down; any 
thing laid as a foundation— a. 
deposit ; a payment—a thing let 
fall, or hang down, as a curtain, 
or hangings, Polluc. 4,127. : from 
καταβάλλω. 

(Καταθλητικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, capable of, or calcu- 
culated for, throwing down, beat- 
ing down, and the other ss. of xa- 
ταβάλλω. 

Καταξληχάομαι, ὥμαι, fut. aromas, 
to bleat loudly, Theocr. 5, 41. 
Th. κατὰ, βληχάομαι. 

Καταξλώσκω, ful. μεολοῦμαι, 2 aor. 
κατέμολον, to go through, go over, 
aus. Od. π, 466. Th. κατὰ, 
βλώσκε. 

Καταζοάω, ὦ, fut.icw, with a genit. 
to cry out, or clamour against ; 
to revile, reproach, or accuse 
loudly, or vehemently, Herodot. 
6, 85.a.— with an accus. to sur- 
pass in vociferation, cry down, 
Arist. Ach. 876. Eq. 296. — to 
bemoan, Nicol. Damasc. p.282. 
Coray. Th. κατὰ, βοάω. 

(Καταζξοὴ, ἧς, 4, and καταζόησις, 
εως, 4, clamorous vociferation, 
outcry, reproach, or accusation, 
against any one, with a genit. 
Lhuc. 1,73. 

Καταξζολεὺς, éwo, 6, a founder, Schol. 
Pind. Οἱ. 3,1.: from καταξάλλω, 
—a payer. 

(Καταζολὴ, ῆς, 4, the act of casting 
down, or of laying down, institu- 
tion, Pind. Ne.2,5.—foundation, 
grounds, first cause, or beginning, 
origin, Polyb.26, 1,9.—the onset, 
the first attack, of a fever, Lobeck. 
Phryn. p.699. payment, Hippoc. 
See κατηξζολέω, 

KaralonCéw, ὥ, fut.now, with σάλ- 
mtyyt, to sound a trumpet, Agath. 
Hist.2.: from κατὰ, βομιξέω. 

Καταξορξόρωσις, ews, 1, the act of 
covering over with mud, Plut. 
Th. κατὰ, βόρβορος. 

KaraCépetos (and κατάξοῤῥος),ου, adj. 
protected from the North-west- 
wind, and so situated towards the 
south-east, Arist. Econ. 2, 6.: from 
κατὰ, βορέας. 

Καταξόσκω, fut. ξοσκήσω, to graze, 
put cattle to pasture at a place, 
accus, Theocr. 15. 126.—=Kara- 
ξόσκομαι, Mid. to graze upon, Il. 
ε, 162. met. to consume, Callim. 
Dian. 125. Th. κατὰ, βόσκω. 

Καταξόστρῦχος, od, adj. having full, 
or beautiful, curls, Eur. Phen. 
146. Th. κατὰ, βόστρυχος. 

Καταξουκολέω, ὦ, fut. iow, to cajole, 
deceive. Th. κατὰ, βουκολέω. 


KATA 


Karabpatedw, fut. εὐσω, to decide 
against, or condemn, Dem. Mi- 
dian. ¢.25. Th. κατὰ, βραξεύω. 

Καταξρᾶχὺ, adv. little by little; 
by degrees, Thuc. 7, 2. s,s. ulso 
narabpa χὺς, Lubeck.Phryn.p.540. 
Th. κατὰ, βραχύς. 

Καταξρέμω, to roar furiously. Th. 
κατὰ, βρέμω. 

Καταςρέχω, fut. ἕω, to wet tho- 
roughly, irrigate, μέλιτι, Pind. Ol. 
10,118. but; Anacr. 15, 5. met. 
Pind. Isth. 5, 57. καύχημα σιγᾷ 
χαταξρέχειν, the s. is to be silent 
instead of boasting. Th. κατὰ, 
βρέχω. 

KdraCpidw, fut.icw, to press down, 
Theocr. 7, 146. —the 3 pers. plur. 
2 perf. καταξεξρίθασι, they (the 
Sheep) were loaded, Hes. Oper. 
232. Th. κατὰ, βρίθω. 
KaraCpoyxifw, to swallow down 
voraciously: ?Schn. L. Th. κατὰ, 
"βρόγχος. 

Καταξροντάω, &, fut. iow, to stun, 
or terrify, with thunder. Th. κατὰ, 
βροντάω. 

Καταζρόξειε. See καταθρόχω. 

Καταζροχὴ, ἧς, ἣ, the act of wetting, 
or steeping, thoroughly ; macera- 
tion: from καταξρέχω. 

Καταζροχθεὶς, eoza, ev, part. 1 aor. 
pass. of καταθρόχω. 

Καταδροχθίζω, fut. iow, to swallow 
down. — Subst. καταξροχθισμὸς, 

-ov, ὁ, the actof, &c. Th. κατὰ, 
«βρόχθος. 

Καταξρόχω, to swallow down, de- 
-vour; 3 pers. 1 aor. opt. κωταθρό- 
ξειε, Od. 9,422. Pass. καταζρο- 
χθεὶς, part. 1 avr. that has been, 
&c. Compare uaraSpicuw. Th. 
κατὰ, βρόχω. 

Καταξρυίκω, fut. ύξω, to eat up, 
devour, Leon. Tar. An. 1, 299. 
Th. κατὰ, βρύκω. 

Καταξρῦ χω, fut. ἕξω, to roar; to 
bellow — to gnash with the teeth ; 
8.8. as βρύχω, with the force of 
κατὰ, augm. Th. κατὰ, βρύχω. 

Κατα  (ρωμι, 8. 8. as καταδρώσκω. 
from which form κατέξρως, 2 pers. 
-2aor. Hom. H. Ap.127. seems to 

_have been formed: from. κατὰ, 
βρῶμι. 

(Κατάξρωσις, ews, ἣ, the act of eat- 
ing up, devouring, consuming, or 

‘wasting. 

{(Καταξρώσκω, fut. (as from a form 
in βρόω) καταθρώσω, but also, b&w, 
1 aor. κατέδρωξα, Dionys. Per. 
604.: Qaor. κατέξρων, ὡς, w, Hom. 

H. Ap. 127. (as from κατα pairs) 
to eat up, devour: from κατὰ, 
βρώσκω, βρῶμι. 

Καταξυθίζω, [ιὲ. ἔσω, to submerge; 

. to sink down quite to the bottom. 
Th. κατὰ, (βυθίζων βυθός. 

{καταθυθισμὸς, οὔ, 6, submer- 
sion. 

Karatupoca, &, fut. dow, to cover 
with hides, or leather, Thuc.7, 
65; Th. κατὰ, βύρσα. 
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Καταξώσομαι, Ion. for καταξοήσο- 
μαι, fut. mid. of καταξοάω, 

Καταγάγω, no, ἢ, 2aor. subj. Att. 
of κωτάγω. 

Kardyatoc, ov, adj. See κατάγειος. 

Καταγγελεὺς, ἕως, ὃ, 5.8.48 ὃ καταγ- 
γέλλων, one who declares, &c. 
See καταγγέλλω. 

Karayyenri’a, ac, ἢ, the act of an- 
nouncing, or making known ; 
publication, declaration—denun- 
ciation; accusation ; impeach- 
ment: from καταγγέλλω. 

Καταγγέλλω, fut. ελῶ, toannounce, 
Xen, Anab. 2,5, 11. to proclaim, 
to declare, πόλεμον, war — to ac- 
cuse, to impeach, Herodian. 5,2. 
—to commemorate, to celebrate, 
N.T.Rom. 1,8. 1 Cor. 9, 26.= 
Pass. to be, &c., to be offered, 
N.T. Act. 18, 88. Th. κατὰ, ἀγ- 
γέλλω. 

(Κατάγγελος, ov, ὃ, 4, One who 
makes known, a messenger — an 
impeacher, or an accuser. 

(Κατάγγελτος, ov, adj. announced ; 
declared ; proclaimed — with γί- 
yer bat, Thuc.7,48. to be discovered 
by an informer—impeached ; ac- 
cused. 

Καταγγίζω, fut. tow, to pour intoa 
vessel. Th. κατὰ, ἄγγος. 

Κατα γειος (Ion. in Herodot. κα- 
τάγαιος), ov, adj. subterraneous, 
ὑπόγειος, means, under the earth, 
and wholly covered by it, as ὦ 
grave, Lobeck. Phryn. p.297. yet, 
ϑησαυροὶ κατάγαιοι, Herodot. 2, 
150. m. has the latter 5. buried 
treasures, οἰκίαι κατάγειοι, Xen. 
Anab. 4, 5, 25. and οἰκήματα κα- 
τάγαια, Herodot. 3, 97.m.; sub- 
terraneous dwellings—terrestrial, 
4,192.a. and 6,175. 

Καταγελάσιμος, ov, adj. exceeding- 
ly ridiculous. Th. κατὰ, γελάω. 

(Καταγελαστικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to, or provoking, ridicule, 
or derision ; inclined to derision, 
or ridicule. 

(Καταγελαστικῶς, adv. of καταγε- 
λαστικός. 

(Καταγέλαστος, ου, adj. laughed at; 
derided ; ridiculed — ridiculous, 
Herodot. 8, 100.m. Xen. Mem. 
2,6, 63. Arist. Thesm. 226. 

(Καταγελάστως, adv. ridiculously. 

(Karayerdw, ὥ, fut. ἄσομαι, and 
ἄσω, to laugh at, mock, ridicule, 
or deride, Herodot. 5, 68. a. with 
a genit. but a dat. (and more freq.) 
as 3,37.a. Thuc. 3,83. Eur.Iph. 
A.372. 

(Κατα γελως, wrog, 6, mockery ; ri- 
dicule; derision, sch. 1237. ὁ 
κατάγελως τῆς πράξεως, Plat. Crit. 
5. the ridiculous point of the 
matter. 

Καταγέμω, to be full, or heavily 
laden, Polyb. 14, 10, 2. Th. 
κατὰ, γέμω. 

Καταγεωτὴς, οὔ, ὁ, a grave-digger, 
Hesych, Th. κατὰ, augm., γῆ. 
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Καταγήοχα, Att. for κατῆχα, perfe 
act. of κατάγω, I have led. 

Karaynpdoxw, also, —aw, fut. ἄσο- 
(μαι, 1 aor. κατέγηρα, to grow old, 
Od. τ, 360. +,510. Eur. Med. 
124, Theocr.12,2. Th. κατὰ, 
γήρας. 

(Κατάγηρως, w,adj.grownold; very 
aged. ᾿ 

Καταγιγαρτίζω, fut. tow, to take 
out the kernel. met. in an obscene 
8. with an accus. Arist. Ach. 263. 
ravish: from κατὰ, γιγαρτίζω. 

Karayiw, the Ion. form. See under 
the Att. καθαγίζω. 

Καταγίγνομκαι, in later writ. κατα- 
γίνομαι, to be, or to dwell in; to 
be engaged in, or occupied with, 
περί τι, or τινος, Dem. with ἔν, 
Polyb. 82, 15, 16.— to descend 
into, a pit, εἰς βυθὸν, Plut. Th. 
κατὰ, γίγνομαι. 

Καταγιγνώσκω,] πῖον αποὶθη form, 
next, καταγινώσκω, perf κατέγνω- 
κα, 2 aor. κατέγγων, infin. κατα - 
γνῶναι, part. καταγνοὺς, to observe 
narrowly, shrewdly, hence, to find 
out, discover, detect, ascertain, in 
general, the ss. of the simple form 
γιγνώσκω, but mostly, with the ad- 
ditional s. of something unfavour- 
able, or bud, implied, thus, οὗτος 
καταγνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, 
Arist. Eq. 46. this person having 
narrowly observed, viz. the weak 
points of his character, (note, ‘fora 
bad purpose,’ or rather, acquired 
an accurate knowledge of ) the 
ways of the old man, s.s. Xen. 
Cyrop. 1, 3, 10.—to come to an 
accurate knowledge of, to judge, 
fElian. H. A. 16, 39. and V. H. 
2,17. Compare Asch. as cit. un- 
der the Pass. mostly, to form an 
unfavourable opimon, or judg- 
ment, thus, to censure, blame, 
Elian. V. H. 14, 1. Herodian. 
5, 15, 1. so also, Hesych. ad verb. 
—to despise, Polyb. 1, 23, 5. 5, 
1, 7.—in such s. always with a 
genit. Suidas.—to arraign, im- 
peach, accuse, any one of any 
thing, charge with, genit. of the 
person, accus. of the thing, τινὸς 
ἀδικίαν, more rarely, τινά τι, also, 
τινά τινι, Lobeck. Phryn. p. 475. ; 
καταγιγώσκων ἡμῶν, Eurip. Epist. 
5, ἰ. 44, aecusing us—to have a 
bad opinion of, τινὸς, Xen. Mem. 
1,3, 10.; to suspect, (part. pref’. 
act.) Herodot. 6, 97. m. to deliver 
as an opinion, to judge, Thuc. 3, 
45. Plat. Legg. 1, p. 6.; to de- 
cide, deliver judgment, Isocrat. 
ce. Loch. p. 396. ἃ. Heind. with 
δίκην, decide a suit, Orat. and 
Histor. freq. to condemn, Thuc. 
3,67. to death, ϑάνατόν τινος, Xen. 
Mem. 4, 8, 1.= Pass. to be, &e. 
ϑάνατος αὐτοῦ κατεγνώσθη, he was 
condemned to death — xarayyw~ 
θεὶς, Herodot. 6, 2, f. Th. κατὰ, 
γιγνώσκω, γινώσκω. 
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Καταγινέω, Ion. for κατάγω, to lead 
down, Od. x, 104.; recall, He- 

_rodot.6,75.f.: fromxard, ἀγινέω, 
Ton. for ἄγω. 

Katayhioxpaive, fut. ave, to render 
very slippery: from κατὰ, γλι- 
σχραίνω. 

Καταγλυκαίνω, fut. ava, to make ex- 
ceedingly sweet. met. to charm, 
to delight the senses, as τὴν ἀκό- 
ny, that of hearing. ἅ ἐν χορδαῖς 
καταγλυκαίγεσθαι, Athen. to play 
delightfully on the lyre. Th. κατὰ, 
γλυκαίγω. 

Καταγλωττίζω, fut. ίσω, to kiss 
lasciviously, billing like doves — 
to talk down, reduce to silence, 
with an accus.; to talk against, 
any one, διέξαλλε καὶ ψευδῆ κατε- 
γλώττιζε μοῦ, Arist. Ach. 358. 
he calumniated and told lies of 
me.= Pass. part. perf. κατεγλωτ- 
“«ισκένος, talked down, reduced to 
silence, Arist. Eg. 352.—licen- 
tious, see the lst 5. Thesm. 181. 
— ποιήματα κατεγλωττισμένα, 
poems remarkable for the exqui- 
site choice of expressions. Th. 
κατά, γλῶττα. 

(Καταγλώττισμα, ατος, τὸ, ἃ. billing 
kiss, Arist. Nub. 52.—the use of 
exquisite expressions. ς 

(Καταγλωττισμὸς, ov, ὁ, the act of 
kissing, &c. as subst. See the ss. 
of καταγλωττίζω. 

(Κατάγλωττος, ov, adj. having ex- 
quisite phraseology. — Subst. a 
flippant talker, Aud. Gell. 1, 15.; 
ποιήματα κατάγλωττωα, Dionys. 
Hal. 6,p.944. Jac. A. Ρ.». 695. 

_ poems remarkable for select and 
elegant expressions. 

Κάταγμια, «τος, τὸ, a fracture: from 
narayvyrs. 

Κάταγμα, τος, τὸ, wool that has 
been pulled from the hide, (as 
was the most ancient practice, be- 
fore the use of shearing,) Soph. 
Trach. 697. note 691.and context. 
Arist. Lysist. 583. interpr. Schol., 
and Hesych. who also gives as in- 
terpret. μιήρυσμια : in the neat verse, 

_ 584. a thread, note the contert ; 
spun wool, κατειργασ μένον ἔριον, 
interpret. Eustath. ad Il. a, p. 
52.: from κατάγω. 

Καταγνάφω, fut. dt, to scratch, 
lacerate, Herodot.3,108.f. Schw.: 
Srom κατὰ, γνάφω. 

Καταγνοίην, ἧς, ἡ, opt. of κατέγνων, 
2 aor. uct. of κωταγινώσκω. 

Κατάγνῦμι, fut. κατάξω ( from κα- 
τάγω), also Att. κωτεάξω, from 
which 1 aor. κατέαξα, part. κα- 
πεάξας, 2 perf. or perf. mid. κα- 
sédya, Ion. κατέηγα, part. κατεᾶ- 
yee, 2 pers. 1 aor. optat. κωτάξαις. 
in Hes. Oper. 668. Aol. καυάξαις, 
Srom the Digamma, xarFataic— 
— to break down, break in pieces, 
Il. y, 257. Od. +, 283. Herodot.7, 
224. a. Eur. Cyclop. 678. Arist. 
Vesp. 1428. Thuc. (1 aor. κατέ- 
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ἀξεν) Ὁ, 89. met. to weaken, Eur. 
Suppl. 518.—to enfeeble, ener- 
vate.== Pass. 1 aor. κωτεάγην, in- 
fin. κατεαγῆναι, to be broken, &c. 
--κατεαγὼς, part. 2 perf. met. 
broken down; maimed; enfee- 
bled; enervated. Th. κωτὰ, ἄγω, 
ἄγνυμει. 

Κατάγνωμει, 8. 8. aS καταγινώσκω. 

Καταγνῶγαι, 2 aor. inf. of καταγι- 
γνώσκω. 

Κατάγνωσις, ἕως, ἣ, an opinion, a 
judgment, Thuc. 3, 16.; a con- 
demnation, 3, 82, Xen. Mem. 4, 
8, 1. censure, blame, Polyb. 6, 
6, 8.: subst. of καταγινώσκω. 
(Καταγνωστὸς, τὴ, τὸν, adj. judged ; 
condemned — blamed ; blame- 
able ; condemnable. 

Καταγογγύξω, fut. dow, to murmur 
against any one. Th. κατὰ, yoy- 
γύζω. 

Καταγοητεύω, fut. εὐσω, properly, to 
bewitch, deceive by magical illu- 
sions, or impostures. met. make a 
profound impression on, and so, 
deceive, Xen. Anab. 5, 7, 9. dis- 
guise a flavour, Zlian. H. A. 4, 
40. Th. κατὰ, γοητεύω. 
Karéyoreog, ov, adj. heavily laden, 
Diodor. 5, 35.: from κατὰ, “yo- 
μος. 

Καταγοράζω, fut. «ἀσω, to sell off 
goods seized for debt, Dem. : from 
κατὰ, ἀγοράζω. 

(Καταγορασμοὸς, οὔ, ὃ, the s.as subst. 
of καταγοράζω. 

Καταγόρευσις, εως, ἣ, 8. 85. aS κατη- 
γορία, Plut. 7, p. 688. : from κα- 
ταγορεύω. 

Καταγορεύω, fut. εὐσω, to declare; 
to expose, Arist. Pac. 107. Vesp. 
932. (Dindorf. edit. κατηγορέω, 
in Pac. both in the 5. 5.) Thuc. 6, 
64. ΤῊ. κατὰ, ἀγορεύω. 
Κατάγραπτος, ov, adj. marked — 
delineated ; painted in profile— 
written down—variégated, Geo- 
pon. 10, 14.: from καταγράφω. 
(Καταγραφὴ, fic, 4, the act of 
marking ; description; delinea- 
tion; particularly, profile-paint- 
ing, Plat. Symp. 11.—the noting 
in an account-book, or memoran- 
dum-book ; entry on a roll, or re- 
gister, καταγραφὴν τῶν στρωτιωτῶν 
ποιεῖσθαι, Polyb. 6, 19, 5. to make 
a muster-roll of the troops, περὶ 
τὰς καταγραφὰς, 3. 40,3. accord- 
ing to the muster-rolls—at κατα- 
γραφαὶ, 2, 24. the tablets, or books 
in which entry was made of the 
force of each legion, &c. Ernesti 
—the entry of the terms of a sale, 
Lat. “ mancipatio.’ 

Κατάγραφος, ov, adj. 5. 5. as κατά- 
γραπτος, particularly, painted in 
profile—set down in writing: 
from καταγράφω. 

Καταγρᾶ φω, fut. ψω, to mark ; to 
delineate ; to sketch, or paint in 
profile—to write down, Eur. Al- 
cest. 989. to consign to writing, 
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set down, Polyb, 29, 2, 6. desig« 
nate, ὁμήρους, hostages, 29, 2, 6. 
to make a muster-roll of’ troops, 
1, 49, 2. to set down in a note- 
book, roll, or register, to enrol ; 
to make a legal registry of the 
terms of a sale. met. to set down 
in one’s mind, to reckon on with 
security, or expect, El. H. A.7, 
11. Th. κατὰ, γράφω. 

Καταγυιόω, ὥ, fut. dow, to enfeeble 
totally : from κατὰ, γυιόω. 

Καταγρυπόω, ὥ, fut. dow, to bend, 
to crook, in Plut. 9, p. 19. ad- 
στηρὸν καὶ κατεγρυπωμκεένον, aN au= 
stere and sarcastic disposition. 
Compare, ‘nasus aduncus,’ Ho- 
rat. Sat. 1, 3, 29.: from κατὰ, 
γρυπόω. 

Καταγυμνάζω, fut. do, to exercise 
much—to inure by exercise— 
to waste in gymnastic exercises, 
Hesych, Th. κατὰ, (γυμνάζων) 
γυμνός. 

Καταγύναιος, ov, adj. much addicted 
to women—xarayvtyns, £06, adj. is 
another form, κωταγύναιξ, asnog, is? 
Th. xara, γυγή. 

Κατάγω, fut. fo, perf. κατῆχα, 2 
aor, κωτήγαγον, to ‘lead down,’ to 
the lower regions, Od. w, 100. con- 
vey down, or lead away to, the 
shore, or ships, Il. ε, 58. compel 
to go to, drive into, thus, τὸν Κρή- 
τῆνδὲ κατήγαγεν ἴς ἀνέμοιο, Od. τ, 
186. and χρειὼ μὲ κατήγαγεν εἰς 
᾿᾽Αἴδαο, A, 168. necessity (urgent 
(business) forced me (I was 
obliged) to descend into the Ha- 
468 --κατάγειν τὰ πλοῖα, Xenoph. 
Hellen. 4, 8, 84. and Dem. either, 
to capture ships, or drive them 
into harbour, and compel the mer- 
chants to dispose of their cargoes-— 
κατάγειν ναῦν, Polyb. 4, 6, 1. to 
bring in a captured vessel, ἐμ πό- 
ρους, 0, 95, 4. merchants cap- 
tured, bring into a place, land at, 
κατάγειν χρήματα, toimport goods 
—to bring back, or home, as ex- 
iles, restore, re-instate, in rank, 
possessions, &c. Herodot. 1, 60, f. 
6, 75. a. Thuc. 4, 74. 1, 111.5, 
16. Asch. Sept. 629. 642. Ag. 
1589.— to draw out, or down, and 
so, to spin, a thread, hence, the 
deriv. xarayye—lead to, down, 
into, in general, as ἐς κίνδυνον, into 
peril, Thue. 4, 68.--- Κατάγομαι, 
Mid. to put in, bring to, or land, 
the mid. in such s. only, Hom. con- 
trary 8. 1s ἀνάγομιαι, also, to put 
up at, any place, as in travelling, 
&c. met. to bring down, trace, as 
ὦ genealogy, bring down, a nar- 
rative, &c.= Pass. to be driven 
into, or to have pat into, « har- 
bour, Herodot. 8, 4, a. Polyb. 4, 
19, 9.5 τὰ κατηγμένα πλοῖα, 15, 2, 
2. vessels captured, and brought 
into harbour—r2 κωταγόμενά, ime 
ports. Th. κατὰ, ἄγω, to ‘lead. 

Κατάγω, obs, pres. — see xaTayyuter. 
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Καταγωγεῖον, another form of the 
Alt. καταγώγιον. 

Καταγωγὴ, ἧς, ἡ, the act of leading, 
or bringing down, or back; de- 
scent —the act of-bringing back, 
exiles, restoration, to a kingdom, 
Polyb. 32, 23, 8.—the putting 

_ Into harbour, or stopping at a 
place, in a journey, or voyage, 
Schol. Thuc. 6, 42. arrival ; land- 
ing; the place of landing, or of 
stopping at, in a journey, or voy- 

age: the ss. as subst. of κατάγω. 

. δ. $< as καταγώγιον, Herodot. 5,52, 
m. 1,181. m. 

(Karaydyioy, ov, τὸ, a place for rest, 
or refreshment, a caravansary, or 
inn, Thuc. 3, 68. Antiph. 6, 5. 
Anacr. 22,7. plur. τὰ καταγώγια, 
festivals to celebrate the return of 
exiles, or arrival from a voyage, 
or journey: the contrary s. ἀναγώ- 
για. 

Καταγωνίζομκαι, fut. ἔσομαι, to con- 
tend against, Polyb. 2, 42, 3.; 
to vanquish, 2, 45, 4. to subdue. 
Th. κατὰ, (ἀγωνίζομιαι) ἀγών. 
(Καταγώνισις, εως, 4, and xard- 
γωγισμοὸς, ov, 6, victory; subju- 
gation. 

KaradaCouat, fut. droua, a form 
to which some refer the fut. as 
below, under xaradaiw: from 

_ κατὰ, δάξζομαι. 

Καταδαίνυμι, fut. δαίσω, to enter- 
tain—=Karadalvynas, Mid.to feast : 

“from κατὰ, Satyr. 

Καταδαίω, fut. ἄσομαι, to divide 
into shares.= Mid. κωταδάσονται 
αὐτὸν κύνες, Il. x, 354. dogs shall 
tear in pieces, and devour him— 
3 pers. sing. 1 aor. κατεδαίσατο, 
he eat up, Theocr. 4, 34. 

Κατὰαδακρὺ χέω, &, fut. now, to shed 
tears abundantly, Il. σ, 94. 

Karadanpia, fut.vow, to shed abun- 
dant tears, or simply, weep, Eur. 
Helen. 672. Act. to cause weep- 

ing, auth.? [Pros. like δακρύω]. 
Th. κατὰ, (δακρύω) δάκρυ. 

Καταδακτῦύλίζω, fut. iow, to point 
out with the finger—s. s. as σκι- 
parila, to pick the nose—s. 8. as 
σαιδεραστέω. Th. κατὰ, (δακτυ- 
λίζω) δάκτυλος. 

(Καταδακτυλικὸς, κὴ, κὸν, adj. ad- 
dicted to sodomy, Arist. 4. 1878. 

,Καταδαμάζω, fut. ἄσω, to tame, or 

_ Teduce to complete subjection: 
from κατὰ, δαμάζω. 

. (Καταδαμνάμην, 1 aor. mid. κατε- 
δαμινάμην, Hom. H. Merc. 137. 
Thuc. 7, 82. 5. 8. as καταδα- 
μάζω. 

Καταδάνειος, ov, adj. deeply mort- 
gaged ; burthened with debt, Dio- 
dor. 17,9. Th. κωτὰ, δάνειον. 

Καταδαπανάω, ὦ, fut. how, tO ex- 
pend totally ; to waste. Th.xard, 
δαπανάω. 

Καταδάπανη, ἡφ, ἣν» wasteful expen- 
diture, Alex. Aphrod. Probl. 


κἄταδαπτω, or καταδαρδάπτω, fut, 
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ψω, to tear in pieces, and devour, 
Il. x, 339. Th. κατὰ, δάπτα. 
καἀταδαρθάνω, fut. δαρθήσομιαι (as 
from κωταδάρθω), 2 aor. κωτέδαρ- 
Gov, poet. κατέδραθον, 3 pers. dual 
κατεδραθέτην, poet. in Hom, καδ- 
δραθέτην, Od. ο, 493. 1 pers. (2 
aor.) subj. καταδράθω, to sleep 
soundly.== Pass. 1 aor, κατεδάρθην, 
part. κωταδαρθεὶς, to have fallen 
soundly asleep. Th. κατὰ, dap- 
θάνω. 

Καταδαρθεὶς, part. 2 aor. pass. of 
καταδαρθάνω. 

Καταδεὴς, ἔος, adj. defective; in- 


complete—not equal to, another | 


in number, or size ; smaller; infe- 
rior; weaker. Comparat. κατα- 
δεέστερος ovdevav, Xen. Mem. 3, 5, 
18. not less than any other —in- 
ferior, Polyb. 31,18, 3. more in 
want of, a part. in the dat. 32, 
14, 3.: from καταδέω. 

Καταδεῖ, impers. there is need of ; 
there is wanting, καταδεῖ δύω νηῶν 
ἐς τὸν ἀριθμὸν, Herodot. 8, 82, f. 
two vessels are wanting to com- 
plete the number. 

Καταδείδω, fut. δείσομιαι, to dread, 
to fear, Arist. Pac. 743. Thuc. 4, 
110. Act. to terrify, Plat. Epist. 
84. Th. κατὰ, δείδω. 

Κὰτὰδείκνυμι, καταδεικνύω, to show; 
to make known, Herodot.1,171.m. 
=Pass. 3 pers. plus. perf. κατεδέ- 
dexro, 8, 215.7. was taught, or 
instituted. Th. κατὰ, δεικνύω, δεί.-. 
χγυμι. 

Καταδειλιάω, fut. dow, to be cast 
down by timidity, or fear. Th. 
κατὰ, (δειλιάω) δειλός. 

Κατάδενδρος, ov, adj. planted with 
trees. Th. κατὰ, δένδρον. 

Κωταδέομιαι. See καταδέω, fut. de- 
iow. tt pass. of καταδέω, to 
© bind? 

Καταδέρκομκαι, to behold, Od. x, 16. 
=Pass. 1 aor. κατεδέρχθην, to be 
beheld, Soph. Trach. 1002. : poet. 
for καθοράω: from κατὰ, δέρκο- 
Mabe 

Κατάδεσις, ews, 1, the act of bind- 
ing firmly, and fastening, &c. the 
ss.as subst. of καταδέω, to bind. 

Καταδεσμεύω, fut. vow, or καταδέ- 
σμέω, to bind; to bandage — to 
bind by magical charms, in which 
knots were used. Th. κατὰ, (δε- 
σμεύω, δεσιμέω) δέω. 

(Κατάδεσμος, ov, 6, a band; ἃ 
chain; a bandage — a magical 
charm, in which knots are used, 
Plat. de Rep. 2,7, p.364.c. Ast. 

Κατάδετος, ov, adj. bound fast, 
enchained : from καταδέω, to bind. 

Καταδεύω, fut. evow, to wet tho- 
roughly, Hes. Oper. 543. Eur. 
Phen. 841. Th. κατὰ, devo. 

Karadéxouat, fut. ξομιαι, to receive, 
accept, to admit, to allow—to 
take on one’s self, undertake —to 
re-admit, receive back again, 
persons banished, Isocrat. p. 608. 1. 
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—to entertain, as guests: from 
κατὰ, δέχομαι." 

Καταδέω, fut. iow, 1 aor. κατέδησα, 
to bind firmly, Il. α, 496. bind 
to, accus. of the object with ἐπὶ, 
and a dat. ὃ, 484.; με ἐν δεσμῶ, 
Od.o, 442. bind me with a chain ; 
pebrpn τοὺς ὀφθαλμοὺς, Herodot. 
2, 122.m. bind the eyes with a 
girdle, to bind, chests, 3,123. f.— 
met. to impede, return, hinder, 
prevent, Od.£, 61.avoyage,£, 383. 
x, 20. η, 272.—to enchain, cast 
into chains, Herodot. 3, 143.m. 
Thuc. 8,15, 6, 53. hence, con- 
demn, Herodot. 5, 72. 2, 122.m. 
opposed to ἀπολύω, set at liberty, 
discharge — to bind ; to join; to 
bandage—to cast a magical spell 
on any one, using knots and in- 
cantations. Th. κατὰ, δέω, to 
‘bind.’ 

Karadiw, @, fut. δεήσω, 5.5. as 
ἐνδέω, and ἐπιδέω, to want; to 
need —to be defective ; or in- 
complete ; to be inferior, in nwm- 
ber, size, &c.; to be inferior, in 
any quality; to be inferior to, 
another, in general. See καταδεῖ, 
impers.=Karadioua, fut. dsnco- 
yas, to be in urgent need of; to 
solicitearnestly, Plat. Th. κατὰ, 
δέω, to “ want.’ 

Καταδεῶς, adv.incompletely ; leav- 
ing something wanting, the ad- 
ver bial 5, of xaradenc, 

Καταδηϊόω, ὥ, fut. dow, to ravage; 
to lay waste. Th. xara, (δηιόω) 
δήϊος. 

Κατα δηλος, ov, adj. clearly mani- 
fest, quite evident, Herodot. 3, 
68.a. Soph. Col. 12,11. Xen. 
Mem. 1, 4, 14. Th. κατὰ, δῆ- 
dog. 

Καταδημαγωγέω, ὦ, fut. tow, to 
lead at his pleasure, or corrupt 
the people by all the arts of a 
demagogue, Plut. Thes. 35. : from 
κατὰ, δημαγωγέω. 

Καταδημοξορέω, ὥ, fut. iow, pro- 
perly, to destroy the people, to 
waste, or destroy, the property of 
the people, Il.c,301. Th. xara, 
(δημοξόρος) δῆμος, βόσκω. 

Καταδημκοκοπέω, ὥ, fut. ἥσω, to 
gain over and corrupt the people 
byflattery. Th. κατὰ, (δημοοκοπέω) 
δῆμκος, κόπτω. 

Καταδηόω, w, 8.8. α5 κωταδηϊόω. Th. 
κατὰ, δηόω. 

Karadupidomat, to fight ; to quarrel. 
Th. κατὰ, (δηριάομαι) δῆρις. 

Καταδιαιρέω, ὥ, fut.iow, to share, 
as plunder, Polyb. 2, 43, 10.: 

from κατὰ, διαιρέω. 

Καταδιαιτάω, ὦ, fut. ἥσω, to con- 
demn, or decide against, any one, 
in a judgment by arbitration. 
Th. κατὰ, διαυτάω. 

Καταδιαλλάσσω, fut. ἕω, to recon- 
cile, Arist. Vesp.1284. Th. κατὰ, 
διὰ, ἀλλάσσω. 

Καταδιδάσκω, to introduce, or teach 
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false doctrines, ΤΟΙΥΑΧ. Th. κατὰ, 
διδάσκω. 

Καταδιδόω, 8. 5. as καταδίδωμει. 

Καταδιδράσκω, to run away, to 
escape, LXX. Th. κατὰ, διδρά- 
CX). 

Καταδίδωμι, to bestow; to deal 
out ; toshare, Newt. to discharge 
‘itself, as a river, Herodot. 4, 85.f. 
Th. κατὰ, δίδωμι. 

Καταδιΐστημι, the ss. of διΐστημι, 
strengthened by κατά. 

Καταδικάζω, fut. dow, to give 
sentence against, condemn, ϑά- 
varoy τίνος, Herodot. 1,45. and 
with ζημίαν, to fine, but also, τινὰ 
Savirw, Pausan. 6,3, 3. Lobeck. 
Phryn.p.475. ΤᾺ. κατὰ, (δικάξζω) 
δίκη. 

(Καταδίκη, us, %, condemnation, 
Thuc. 5, 49. punishment, a fine, 
5, 50. 

(Καταδικαστὴς, ov, 6, one who de- 
cides against, er gains a suit, 
Tambl. § 118, 

(Κατάδικος, ov, adj. pronounced 
guilty ; condemned, : 

Καταδιώκω, fut. ξω, to pursue 
Thuc.7, 51. to prosecute, follow 
up, Polyb. 6, 42,1. Th. κατὰ, 
διώκω. 

Καταδοκέω, ὥ, fut. iow, to think 
unfavourably, or to suspect any 
one, Herodot. 6, 16.f. an accus. 
a dat. 9,99.f.: from κατὰ, So- 
XEW, 

Καταδολεσιχέω, ὥ, fut. now (with a 
genit.) to harass by idle talking. 
Th. κατὰ, ἀδολεσ χέω. 

Καταδοξάζω, fut. dow, to have ἃ 
bad opinion of, or entertain sus- 
picions of any one, Xen. Anab. 
7, 7, 30.—to have an opinion of, 
Dionys. Antig. 6, 10. to decide 
against an opinion, Jambi. § 124. 

Th. κατὰ, (δοξάζω) δόξα. 

Καταδουλόω, ὥ, doo, καταδουλόομαι, 
οὔμκαι, to reduce to slavery, or 
subjection, enslave, Herodot. 6, 
109. a.m. Eur. Iph. A. 1269. 

Thuc. 3, 70.—=Mid. the 1st 5. 
Herodot. 7, 51. m. — to render 
slavish, timid, or dastardly, Xen. 
Cyrop. 3,1, 23. Th. κατὰ, dov- 
λος. 

(Καταδούλωσις, εως, 4, the act of 
reducing to servitude, subjuga- 
tion, ἐπὶ καταδουλώσει, Thuc. 7, 

66. with a view to subjuga- 
tion. 

Karadouriw, @, fut. iow, to fall 
down with a loud crash—to stun, 

* very late writ. Nicet. An. 2, 7. 
Th. nara, δοῦπος. 

(Κατάδουπος, ov, 6, properly, the 
sound of a heavy body falling, 
hence, plur. xarddSoviot, wy, of, the 
cataracts of the Nile, Herodot. 2, 
17. a, interpret. Schweigh., auth.? 
subst. of καταδουπέω. 

Καταδοχὴ, ἧς, 4, the act of receiving 
again; recall from banishment, 
Plat, Legg. Th. κατὰ, déx ona. 
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(Καταδραθῶ, 2 aor. subj. of καταδαρ- 
«θάνω. 

Karadpaety, infin. of κατέδραμον, 
2 aor. act. (as from καταδρέμω) 
of κατατρέχω. 

Καταδρέπω, to pluck, or strip off, 

_to gather, Herodot.8,115.a. Th. 
κατὰ, δρέπω. 

Karadpoun, ἧς, 4, the act of run- 
ning against, or assailing ; a hos- 
tile attack, or skirmish, Thuc. 5, 
56. an incursion, 1, 142. met. in- 
vective, Polyb. 12, 23, 1.—a 
private retreat in a house, Al. 
Hist. 2, 9. : from κατὰ, δρόμος. 

(Κατω δρόμος, ov, adj. run over, or 
through, viz. despoiled, πύρι, by 
fire, Eur. Troad, 1290. — run 
down.—Subst. a rope hanging 
down, Suetonii Nero, 11. 

Kara’ δρυμος, ov, adj. woody. [ὥ, 
Schn. L. P. auth.?] Th. κατὰ, 
δρυμός. 

Κατα δρῦμα, ἀτος, το, laceration, 
Eur. Suppl. 53.: from κωταδρύ- 
WTA, 

Καταδρύπτω, fut. ψω, to tear, 
scratch, to lacerate, Hes. Scut. 
243. Perses.An.2,5. Th. κατὰ, 
δρύπτω. 

Καταδρυφάσσω, to hedge in; to 


fence, Lycophr. 239. : from κατὰ, 


δρυφάσσω. 

Καταδύμεναι, Dor. for κωταδῦναι, 
2 aor. inf. of καταδύνω, 

Κατάδυμι (and καταδῦνω), also, 
πκαταδύω, fut. Wow, perf. κατα- 
δέδυύκω, neut. 5. 1 aor. κατέδυσα, 
infin, xaradicat— 2 aor. κωτέδῦν, 
infin, καταδῦναι. Act. to dip un- 
der ; to immerse ; to sink, a ship, 
Herodot. 6, 17.m. Thuc. 3,78. 
Neut. (particularly in the form 
κατάδυμι, perf. and 2 aor.) to 
plunge; to dive; to go under; 
to sink, Herodot. 7, 235. a. to set, 
as the sun, Il. a, 475. to penetrate 
deeply, us a weapon; to enter 
privately, μνηστήρων καταδῦναι Sper 
λον, Od. 0, 327. to mingle unper- 
ceived among the crowd of the 
wooers: to go into, or mingle in, 
as a battle, μάχην καταδύμεναι 
ἀνδρῶν, Il. y,241. to mix in the 
fight of warriors. εεΚαταδύομαι, 
Mid. 1 aor. κωτεδυσάμην, and a 
poet. aor., a poet. imperat. xaTa- 
δύσεο, ino, 134. (8. 8. sometimes as 
the Act., generally, as the Neut.) 
to enter; to steal into; to min- 
gle in ; to hide. met. to hide one’s 
self, or met. sink, ὑπὸ τῆς αἰσχύ- 
yng, through shame, Xen. Anub, 
7,7,8. Dem. and Luc. [v, long, 
Hom, See δύω.)] Th. κατὰ, Sips, 
δύνω, δύω. 

Καταδύναστεία, ας, ἣ, the exercise 
of power against any one; op- 
pression : subst. of καταδυναστεύω. 
Th. κατὰ, δύναμαι. 

(Καταδύναστεύω, fut. evow, to ex- 
ercise power or force against any 
one, with an accus. Xen. Sympos. 
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to bring into subjection — with ὦ 
genit. to hold in subjection, to 
oppress: from κατὰ, δυναστεύω. 

Karado'yw, another form of κατα- 
δύω, 5.5. Hom. H. Merc. 237. See 
κατάδυμει. 

Καταδύσεο, Ion. for καταδύσου, 
imperat. of καταδυσόμην, 8. 3. as 
κατεδυσάμην, 1 aor. mid. of κα- 
ταδύω. 

(Karadicie, ewe, 4, the act of sink- 
ing ; immersion—a place of con- 
cealment ; a cavern ; a retreat. 

Karaducduny, a poet. aor. 8. 8. as 
xareducduny, 1 aor. mid. of κατα- 
δύω. ‘ 

Καταδυσωπέω, ὥ, fut. now, to cause 
“ thorough’ shame, and produce 
thereby a change of purpose, to 
prevail upon, &c. the ss. of δυσω- 
πέω, enforced by κατά. 

Karadvw, see κωτάδυμεε. 

Κατάδω (with a genit.), Ton. Hero. 
dot. καταείδω, fut. eicw, to sing 
in presence of, or to any one; to 
plague another by singing, Luc. 
—with an accusat. to assuage 
pain, or cure by magical verses, 
or incantations, Herodot. 7, 191. 
a.—to gladden by song, Al. 
V. H. 7, 2. Th. κατὰ, ado, or 
ἀείδω. 

Καταδωροδοκέω, ὦ, fut. ow, to bribe 
by presents, Arist. Vesp. 1036. : 
Srom κατὰ, δωροδοκέω. 

Καταείδω, Ion. for κατάδω. 

Καταειμιένος, ἔνη, ἔνον, see καταξν- 
νυμκι. 

Καταείσατο, ‘went down into,’ 1]. 
A, 358. 3 pers. sing. 1 aor. Mid. 
Epic poet. of κάτειμι. 

Καταείνυον, see καταέννυμει. 

Καταέννυμιι, poet. for καθέννυμι, as 
imperf. or 2 aor. xaraetyoy, (as 
from a form εἱνύμι, an inf. ἐπεί- 
γυσθαι occurs Herodot.1, 47.), Il. 
~f,135.to cover.—Pass. part. perf. 
narasinévos, tyn, ἕνον, (poet. for xa- 
θειμένος) clothed, covered, Od. τ, 
431. Th. κατὰ, ἕννυμι. 

Καταένγυμει, καταεννῦω, poet. to 
clothe, or cover over, Il, ψ, 135. 
Th. κατὰ, ἕννυμι, ἑννύω. 

Καταζαίνω, to parch up, wither to- 
tally, Od. a, 586. Th. κατὰ, 
ἀζαίνω. 

Karaldw, ὦ, 5. 5.α5 καταξιόω, to pass 
the entire of one’s life, Eur. Ion. 
56. Th. κατὰ, Caw. 

Καταζεύγνυμι, uaralevyw'o, fut. 
ev, to yoke together; to har- 
ness; to couple—to halt at, or 
rest at a place; to pitch a camp ; 
to settle as colonists, Polyb. 3, 95, 
3. 18, 3, 5.= Puss. to be, &c. 
1 aor. κατεζεύχθην, Herodot. 8, 22. 
m. met. to be compelled. Th. 
κατὰ, ζεύγνυμει, ζευγνύω. 

Καταζευγοτροφέω, ὥ, fut. now, to 
waste a fortune.in keeping cha- 
riot-horses for racing, Iseus. Th. 
κατὰ, ζεῦγος, τρέφω. 

Κατάξευξις, εως, ἡ, the act οἵ yok- 
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ing, or harnessing, and the other 
ss. of its verb καταζεύγνυμι. 

Καταζηνάσκω, Odyss. A, 586. an 
ae of Καταζαίνω. 

Καταζώνγυμι, καταζωννύω, fut. ζώσω, 
to gird, Eur. Bacch. 887. Th. 
κατὰ, Cavyuper, ζωννύω. 

Καταθαμξέω, ὥ, fut. iow, to strike 
with wonder and amazement, or 
terror. = Καταθαμζ(έομαι, odprat, 
Sut. ἥσομιαι, to be amazed, or ter- 
rified, Plut. Num.15. Th. (Sap- 
Céw) ϑάμζος. 

Karaddvety, Qaor.inf. of καταθνήσκω. 

Κατἀθάπτω, fut. ψω, to inter, Il. 
w, 611. Asch. Ag. 1532. Th. 
κατὰ, ϑάπτω. 

Καταθαῤῥέω, and καταθαρσέω, ὦ, 
with a genit. to be bold, daring, 
or audacious against any one — 
with an accus. to enter upon, or 
encounter boldly, or confidently 
—with a dat. to rely upon with 
confidence, Polyb. 8, 86,8. Th. 
ward, (ϑαῤῥέω, ϑαρσέω) ϑάρσος. 

(Καταθαρσύνω, fut. υνῶ, to embold- 
en, or rouse another against any. 
one: from κατὰ, ϑαρσύνω. 

Karabéaowas, fut. ἄσομαι, properly, 
to look down —to observe; to 
contemplate; to survey. Th. 
κατὰ, ϑεάομαι. 

Καταθέλγω, fut.£,to sooth, charm, 
fascinate, or tame completely, Od. 
x, 213. Th. κατὰ, ϑέλγω. 

(Κατάθελξις, ewe, 4, the act of sooth- 
ing, or charming; fascination. 

Κατάθεσις, ewe, i, the act of laying 
down, or laying upon, or deposit- 
ing—payment: the ss. as subst. 
of κατατίθημι. 

Καταθέω, fut. εύσομαι, to make in- 
cursions into, scour, or overrun 
and devastate, a country, un ac- 
cus. Thuc. 7, 27. to confute an 
adversary. met. to put down, to 
confute an adversary completely, 
Plut. Theat..77. Th. xara, ϑέω. 

Κατάθηαι, for καταθέη, κατάθη, 2 
pers. 8. 2 aor. ιιἢ). of κατατίθημι. 

Καταθήγω, fut. ἕω, to sharpen, Arist. 
An. 2, 258. met. to excite. Th. 
κατὰ, Inyo. 

Καταθήκη, no, 4, 8.8. aS παρακατα- 
θήκη : from κατατίθημι. 

Καταθηλύνω, fut. υνῶ, to render 
wholly effeminate. = Pass. perf’. 
part. κατατεθηλυσμιένος, Lucian. 
3, p. 149. ΤῊ. κατὰ, ϑηλύγω, ϑῆ- 
Aus. 

Καταθήσπω, the perf. κατατέθηπα, 
alone in use, to wonder; to be 
amazed, Th. κατὰ, ϑήπω. 

Καταθλάω, fut. dom, to bruise, or 
crush into pieces; to break in 
pieces. Th. κατὰ, Sado. 

Καταθλέω, &, fut. iow, to overcome 
in fight; to vanquish—to devote 
one’s self to the practice of gym- 
nastic contests, Plut. Dionys. 
Epit. 18,19. Th. κατὰ, (ἀθλέω) 
ἄθλος. 

καταθνήσκω, fut. καταθὰγοῦμαι, 2 
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aor. κωτέθανον, Epic poet. κάτθᾶανον, 


perf. κωτωτέθγηκα, part. κωτωτε-. 


θνηκὼς (poet. Hom. κατατεθνηὼς, 
ὥτος), infin, κωτατεθνάναι (Epic 
poet. Hom. κατατεθγάμεν), Hom. 
and Traged. freq. not in prose. 
8. 8. as Svicxw, to die.— Part. 
perf. plur. the dead, Hom. Th. 
κατὰ, ϑνήσκω, : 

(Καταθνητὸς, τὴ, τὸν, udj. mortal, 
Il. ζ, 128. s.s.as ϑνητός. 

Καταθοινάω, ὥ, fut. now, to consume 
in feasting; toconsume. ΤῊ. κατὰ, 
Soivn. τ 

Καταθολόω, ὥ, fut. ὥσω, to render 
totallytroubled,or dark. Τῇ, κατὰ, 
ϑολόω, 

Καταθορέω, ὥ, fut. iow, to jump 
down —to spring against; s.s. as 
καταθρώσκω, Th. κατὰ, Sopw, 

Karabpatw, fut, αύσω, to crush to 
piece-meal ; to break into pieces. 
Th. κατὰ, ϑραύω. 

Καταθρηνέω, ὥ, fut. now, to utter 
lamentations over a grave, ἐπὶ 
τύμξωῳ, Bur. Electr. 1824. to be- 
wail bitterly, with an accusat, Ap- 
pian. Th. κατὰ, Spnvéw. 

Καταθρώσκω, fut. θορούμαι, to leap 
down from, Herodot. an accus. 
6,134. f. Th. κατὰ, ϑρώσκω. 

Καταθυμέω, &, fut. now, to sink into 
utter dejection, or despondency ; 
to lose courage totally. Th. κατὰ, 
ἀθυμέω. 

καταθυμιος, ov, adj. and ta (Ion. 
in), tov, adj. in the mind; in the 
thoughts, Il. x, 383. according to 
the thoughts, or wishes, welcome, 
agreeable, acceptable, Od. 1,322. 
Herodot. 5,39.a. Th, κατὰ, ϑυ- 
feds. 

Καταθυμοξορέω, ὥ, s.s. as ϑυμοξο- 
ρέω: from κωτὰ, SuproCopéw. 

Καταθυω, fut.vcm, to sacrifice ; to 
immolate, slaughter, Herodot. 8, 
19.m. met. destroy. = Καταθύο- 
peat, fut. ύσομιαι, to force by the 
effect of magical incantations and 
rites, Theocr.2,10.[ Pros. as ϑύω. 
Th. κατὰ, ϑύω. 

Karaibacia, ας, ἣ, poet. for κατά- 
βάσις, descent, plur. thunder and 
lightning, Plut. 8, p. 195. : from 
xaraCalvo. | 

(Καταιξάσιος, ov, adj. descending, 
poet. epith. of lightning, Nicet. 
An. 19, 5. 

Karaiacts, descent, Antip. Sid. 
An. 2, 6.: poet. for κατάξασις. 
Compare καταιξάτης. 

(KaraiCa’rng, ov, 6, that descends, 
as thunder, Asch. Prom. 359. 
epith. of Acheron, Eur. Bacch. 
1960, epith. of Jupiter, Arist. Pac. 
42.3 also of Apollo, us being in- 
voked to grant a return home, see 
κατάξασις : met. thunder, Schol. 
ad Eur. Phen. 1416. 

(Καταιβξάτις, ιος, adj. leading down- 
wards, asa way. Act, causing to 
come down, Schol. Apollon. 3, 
160. 
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(Καταιξατὸς, τὴ, τὸν, adj. leading 
downwards, asa road, or a gate, 
Odyss, 13, 110. : poet. for κατα- 
Cares. 

Καταΐγδην, adv. rushing violently 
against, vehemently, Apollon. 1, 
64.: from καταΐσσω. Σ 

(Καταιγίζω, fut. ἰσω, to rush in a 
sudden and violent gust, or storm. 

(Καταιγισμὸς, οὔ, 6, properly, the 
sudden action of a furious gust, 
Plut. 8, ». 485. met. plur. pro- 
vocatives of lust, Epicur. ap. 
Athen. p. 546. 

(Kérasyis, ίδος, 4, a sudden and fu- 
rious blast, Cal. l. 5. met. violent 
passion, or desire. 

Καταιδέω, fut. ἔσω, to render any 
one ashamed, to influence by ex- 
citing a sense of shame, to pro- 
duce awe, reverence, or respect. 
=Karadtonas, fut. ἔσομαι, tO 
stand in awe of, or respect of, 
τινὰ, Herodot. 3, 77. m. Eur. 
Hipp. 770. to reverence, Orest. 
675. to dread, doing, be withheld 
by religious awe from, Heracl. 
1027.—to repent, be ashamed of, 
τὶ, also, absolutely, μὴ καταιδοῦ, 
Helen. 104. do not be ashamed 
of. Th. κατὰ, αἰδώς. 

Καταιθαλόω, ὦ, fut. dow, to burn to 
ashes, Eur. Suppl. 650.—to de- 
file and blacken with ashes, or 
soot; from κατὰ, αἰθαλόω. 

Καταιθύσσω, fut. Zw, to move like 
rays of light, said of hair flowing 
on the shoulders, Pind. Pyth. 4, 
147. Act.to shedsplendour upon, 
Pyth.5,13.: from κατὰ, αἰθύσσω. 

Καταίθω, poet. to burn, Hur. Orest. 
1637. Arist. Thesm. 730. Th. 
κατὰ, αἴθω. 

Καταικίζω, fut. iow, to treat igno- 
miniously, dishonour, defile, Eur. 
Androm. 820.= Pass. τεύχεα xa- 
τήκισται, Od. π, 290. the wea- 
pons were spoiled, by dust or rust : 
Srom κατὰ, αἰκίζω. 

Καταίνεσις, ews, 4, consent; acqui- 
escence ; approbation — promise ; 
the act of betrothing, Plut. Th. 
κατὰ, αἰνέω. 

(Καταινέω, ὦ, fut. ἔσω, poet. row, 
to give consent to; to approve, 
Pind. Py. 4, 395, promise, Asch. 
Choé. 695, to betroth, Eur. Iph. 
A. 695. 336. consent to, Hero- 
dot. 1, 98. a. to be content with, 
Thuc. 4, 122.: from κατὰ, αἰνέω. 

Κατα ξ, ἵκος, ἡ, Callim.3; 114. s.s. 
and Th. as καταιγίς. 

Καταιονάω, and καταιονέω, &, fut. 
tow, to pour upon, Al. Η. A. 11, 
91, Th. κατὰ, αἰονάω, 

(Καταιόνημια, arog, τὸ, water, or ἃ 
liquid poured out upon, Zl. Η. 
AB 22. 

(Καταιόνησις, ews, i, the act of pour- 
ing a liquid on any thing, 

Καταιρέω, &, fut. iow, another Sut. 
κατελῶ, 2 aor. χωτεῖλον, infin. κα- 
τελεῖν, Jon, Herodot. for καθαιρέω. 
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which see, to capture, 6, 41. to 
overturn, destroy, ruin, 2, 147.m. 
8, 82. m.—=Mid. 2 aor. κωτειλόμην, 
5. $.as the act. to put an end to, 
lit. take away, 9, 27. a.== Pass. 

part. perf. xavarpnutyoo, 2,172.4. 
3 pers. sing. optat. 1 aor, xaraipe- 
θείη, 5, 36. m. to be accomplished, 
7, 50, 2. interpret. Schweig. Th. 
χατὰ, αἱρέω. 

Καταίρω, fut. ἀρῶ, 1 aor. κάτηρα, 
properly, to carry down, and 5. 8. 
as κατάγω, but generally Neut. 
(ἐς, and an accus.) to come down 
to, betake one’s self to, Arist. Av. 
1288. to put into a place,dat. Eur. 
Bacch. 1284. to arrive in harbour, 
to stop and rest, Hemsterh.ad Luc. 
1, p. 296. Th. κατὰ, αἴρω. 

Καταισθάνομαι, fut. καταισθήσομαι, 
8. 8. αϑ αἰσθάνομαι, Soph. Cd. Tyr. 
422. Th. κατὰ, αἰσθάνομαι. 

Καταίσιος, ov, adj. 8. 5. as αἴσιος. 
Th. κατὰ, αἴσιος. 

Καταΐσσω, fut. ξω [κἄταίσσω, Ep. 
but κἄταϊσσω, Att. poet.], to rush 
rapidly down from, Il. @, 167. 
contrary 8. ἀναΐσσω; to rush 
through, κόσμιον, the world, Em- 
pedocl. fr. Tzetz. Chil. 13, 81. 
cit. H. Steph. in Poes. Philosoph. 
p. 30. See Porson. Phen. 866. 

Καταΐσχεται, Od. +, 122. is occu- 
pied by, poet. for κατίσχεται, 3 
pers. sing. pres. pass. of κατίσχω. 

Καταισχυντὴρ, ἤρος, 6, καταισχυντὴς, 
οὔ, 6, one who causes ‘shame, dis- 
grace, or dishonour, as Hsch. Ag. 
1336.: from καταισ χύνω. 

Καταισχυνω, fut. υνῶ, 1 aor. κατή- 
oxuva, to shame, to dishonour, 
disgrace, an accus. Od. w, 507. 
λόγοις, by words, Bacch. 324.—= 
Mid. with an accus. to be ashamed 
of; to feel shame at any thing, 
or in presence of anyone. Th. 
κατὰ, αἰσιχύνω. 

Καταΐσχω, poet. Od. ι, 122. for 
κατέχω. Th. κατὰ, ἴσχω. 

Καταιτιάομαι, fut. ἄσομαι, to ac- 
cuse, inculpate, Herodot. 5, 92. 
Thuc.3,42.: from κατὰ, αἰτιάομαι. 

Καταῖτυξ, υγος, 4, a helmet without 
a crest, Il. x, 258. Th. κάτω, 
τεύχω. 

Καταιωρέομαι, to hang down, Hes. 
Scut. 225. Th. κατὰ, αἰωρέομαι. 
Κατακαγχάξζω, to laugh aloud at, 
deride, a genit. laugh aloud. Th. 

κατὰ, καγχάζω. 

Karaxaiv,to kill, 5.5. «8 κατακτείνω, 
Xen. Anab. 8,1, 2. to break, or 
cut stones, Diodor. 1, 98. Th. 
nate, καίγω. 

Κατακαίριος, Il, 4, 439, read with 
Wolf, κατὰ καίριον. 

Κατακαίω (Att. x40), fut. αὐσω, 
1 aor. Ep. poet. κατέκηα, infin. 
poet. κακκεῖαι, Od. A, 74. infin. 
pres. κατακηέμεν, Ion. and poet. 
Sor κατακαίειν, to burn down, or 
to ashes, Il.:, 112. Herodot. 4,69. 
ὦ. Thuc. 4,75. Th. κατὰ, καίω. 
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Karaxantw, 3, fut. ἔσω, to call 
down ; to call upon ; to call back ; 
to recall.= Pass. to be named, 
Thuc. 1,24, Th. κατὰ, καλέω. 

Κατακαλλύνω, 8. 8. as καλλύνγω, with 
the augm. force of κατά. Th. 
κατὰ, καλλύγω. 

Κατακάλυμμα, τος, τὸ, a Covering : 
from κατακαλύπτω. 

Κατακαλύπτω, fut. ψω, to cover 
up, Ll.a, 460. Eur. Troad. 1306. 
met. to palliate, excuse.== Mid. 
to cover one’s self, Herodot. 6, 
67. f. Th. κατὰ, καλύπτω. 

(Κατακάλυψις, ews, 4, the act of 
covering, &c. as subst. of κατακα- 
λύπτω. ; 

Κατακάμπτω, fut. ψω, to bend 
down, towards, or upon, Eur. 
Troad. 1242. Th. κατὰ, κάμπτω. 

(Κατακάμψις, ewe, 4, the act of 
bending down. 

Κατακαπηλεύω, fut. evow, to vend 
by retail—to adulterate, like low 
pedlars, or vintners: from κατὰ, 
καπηλεύω. 

Κατακάρδιος, ov, adj. towards the 
heart ; to the heart—according 
to one’s heart, or wishes. Th. 
κατὰ, καρδία. 

Κατακάρπιον, ov, τὸ, a fruit-house. 
Th. κατὰ, καρπός. 

(Κατάκαρπος, ov, adj. abounding in 
fruits; fruitful; rich. 
(Κατακάρπως, adv. of κατάκαρπος. 
(Κατακαρπόω, ὥ, fut. dow, to burn 
offerings, LX X. 

(Κατακάρπωσις, ews, 4, the act of 
making burned offerings, LX X. 

Κατακάρφω, fut. ψω, to dry up 
totally; to consume.= Pass. to 
become withered, sch. Ag. 79. 
Th, κατὰ, κάρφω. 


Κατάκαυμα, arog, τὸ, something | 


burned —a burn; the mark of a 
burn, Luc. : from κατακαίω. 

(Κατάκαυσις, ews, 4, the act of burn- 
ing to ashes, or burning down. 

Κατακαυχάομαι, Gas, to act with 
pride, or haughtiness towards any 
one; to treat arrogantly, or con- 
temptuously. Th. κατὰ, καυχάο- 
(eb. 

Κατακεῖαι, inf. 1 aor. of κατακαίω, 
Od. x, 533. 

Κατακειέμεν, Ion. and Epic for 
κατακείειν, infin. of κατακείω, El. 
ἡ, 408. Wolf has κατακηέμκεν. 

Κατα κειμαι, 3 pers. plur.lon.xare- 
κέατο, for κατακεῖνται, part. κατα- 
κείμενος, to lie down, Il. p, 677, 
to lie concealed,. Od. τ, 439. to 
be placed, Il. ὦ, 527. Hes. Oper. 
866. to lie at hand, be in readi- 
ness—to lie idle, or inactive, 
Xen. Anab. 3, 1, 14. to recline, 
at table, Arist. Ach. 947. lie sick, 
Herodot.7,229.a. ; tobe situated, 
Pind. Ne. 4, 85.----τὸ κατακείμενον, 
that lies on the sea coast. Th. 
κατὰ, κεῖμαι. 

κατακείρω, βι." κερῶ, 1 aor. κατέ- 
κειρα, ἐν εὐ ag cut off. met. 
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plunder, consume, waste, Od. δ’ 
686. x, 36. J, 356. Th. κατὰ» 
κείρω, 

Κατακείω, to wish to lie down, 
part. Ep. Hom. κακκείοντες, for 
the part. pres. κωτακείοντες . verb 
desiderat. of κατάκειμκαι. 

Κατακελευσμὸς, od, 6, command 
exhortation: from κατακελεύω. 

(Karaneredo, ful. εύσω, to give out: 
an order, give the word, to row- 
ers, Arist. Ran. 206. command, 
Av, 1273. 

Κατακενόω, ὥ, fut. dow, to empty 
out totally, ?: from κατὰ, κενόω. 
Κατακεντάγνυμι, κατακεντάω, OF κα- 
τακεντέω, to transpierce ; to trans- 
fix ; to shoot down with an arrow. 
Th. κατὰ, κεντάννυμιι, κεντάω, or 

κπεντέω. 

(Κατακέντημα, ars, τὸ, the act of 
piercing, or transfixing — a hole 
pierced: through, Plat. Tim. p. 
401. 

Κατακεντρόω, ὦ, fut. dow, to render 
prickly —to furnish with spikes, 
Diodor. Sic. Th. κατὰ, κέντρον, 

Κατακεράννυμι, κατακεραννύω, fut 
κεράσω, to mix; to blend; to 
temper by mixture — to temper 
the acrimony of humours. Th. 
κατὰ, κεράννυμι, κεράω, κεραννύω. 

(Κατακέρασις, εως, ἣ, mixture ; ad- 
mixture ; incorporation. 

(Κατακεραστικὸς, xh, xov,adj. having 
the property of tempering; 8. δ. 
as ἐπικεραστικός, 

Κατακεραυγόω, ὦ, ful. ώσω, to thun- 
der down; to strike down with 
thunder. Th. κατὰ, (κεραυνόω) 
κεραυνός. 

Κατακερδαίνω, fut. ave, to commit 
oversights, or injustice, through 
excessive love of gain, Xen.(Econ. 
4,7.: from κατὰ, κερδαίνω, 

Karanspuarilw, fut. low, to cut 
up, or divide into smal! pieces — 
to change a piece of money for 
smaller coins: from κατὰ, χερμια- 
Tila. 

Κατακερτομέω, ὦ, fut. ow, to de- 
ride sarcastically, an accus. He- 
rodot. 2, 135. a gen. Polyen. 1, 
34,2.: from κατὰ, κερτομέω. 

Κατακέφαλα, adv. 8.5. a8 κατὰ κε- 
φαλῆς, head foremost. 

Κατακεχύαται, lon. for κατακέχυν- 
ται, 3pers.plur.perf pass.of xara- 
χύω. 

Κατακηέμκεν, for κατακείειν. 

Κατακηλέω, ὥ, fut. iow, to soothe, 
to heal, Soph. Trach.1005. Th. 
κατὰ, κηλέω. 

(Κωτακηλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, adapted for, soothing, 
alleviating, or healing. 

Κατακήομεν, Epic 1 pers. plur. 
2 aor. subj. for κατακήωμέν, of 
κατακαίω, Il. n, 333. 

Κατακηρόω, a, fut. dow, to overlay 
with wax, Herodot. 1, 140. a. 
Th. κατὰ, (unpie) κηρός. 

Κατακηρύσσω,καταπηρύττω, fut. ἕξω, 
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to proclaim, or command by a 
herald, Polyb. 23, 2, 6.: from 
κατὰ, κηρύσσω. ᾿ 

Κατακιρνάω, ὥ, 5. 8. as κατακεράν- 
γυμι. Th. κατὰ, κιρνάω. 

Ὶ SAE κὸν οὶ ίσω, to polish 
with pumice-stone, Athen. p.529. 
Th. κατὰ, κίσσηρις. 

Κατάκισσος, ov, adj. covered with 
ivy, ivied, Anacr. 6, 5.: from 
κατὰ, κισσός. 

Καταχλάξω, fut. ἄξω, Dor. Theocr. 
18,5. for κατακληΐζω, κατακλείω. 

Κατακλαίω, Att. aw, fut.avow, to 
lament, Eur. Electr. 113.==Mid. 
to bemoan, lament, τινὰ, Iph. 
Taur.149. Polyb.12, 15, 3. to 
move to pity, Plat. Phed. 66. 
but? Th. κατὰ, κλαίω. 

Κατάκλᾶσις, ews, ἣ, the act of 
breaking in pieces ; fracture, pro- 
perly, by dashing against another 
object, Aristot.: subst. of κατα- 
κλάζω. 

Κατάκλαυσις, εως, ἣ, the act of 
bewailing; lamentation: subst. 
of κατακλαίω. 

Karaxaa'w, fut. dow, to break 
down, or in pieces, Il. v, 227. 
Herodot. 9, 60. m. met. as the 
heart, Eur. Hipp. 64. to weaken, 
soften, move to compassion. Th. 
κατὰ, κλάω. 

κατδκλεὶς, εἶδος, ἡ, a lock, or fast- 
ening of a door, Avist. Vesp. 154. 
— the joining of the breast-bone 
with the ribs, Polluc. 2, 133. 
hence, 8.8. as σφαγὴ, Herodiun, 4, 
18. Th. κατὰ, κλείς. 

(Κατάκλεισις, ews, 4, the act of 
locking up; confinement. 

(Κατα κλειστος, ov, adj. locked up, 
Call. fr. 118. worth keeping safe; 
precious. 

(Κατακλείω, fut. sow, to lock up ; 
to shut up, confine, Thuc. 1, 109. 
met. to define, as by a law, Dem. 
Phil. 1, p.49, 15. 

Κατακληΐζω, Don. for κατακλείω. 
(Karaxanits, δος, 4, Ion. for κατα- 
κλείς---ἃ quiver, Callim.3, 82. 
Κατακληροδοτέω, ὥ, fut. row, to 
distribute in lots, or by lot. Th. 

κατὰ, κλῆρος, δίδωμει. 

Κατακληρονομκέω, ὦ, fut. iow, to in- 
herit ; to possess by inheritance— 
to appoint an heir, or bequeath 
by inheritance—to share by lots, 
LXX. Th. κατὰ, κλῆρος, γέμφω. 

Κατακληρουχέω, &, fut, icw, to re- 
ceive a portion of land conquered 
from an enemy and distributed by 
lot, Polyb. 7, 10,1. -Diodor. 13,2. 
to divide such land into lots, or by 
lot, Polyb. 2, 21, 7. Diodor.1, 
67.: from κατὰ, κληρουχέω. 

Κατακληρόω, ὥ, fut. dow, to distri- 
bute by lot.=Karaxanpdoues, οὖ- 
μαι, Mid. to choose; to receive 
by lot. Th. κατὰ, (xrnpow) κλῆ- 
ρος. 

Κατακλησία, ας, ἣ, and κατάκληήσις, 
ews, 7, the convocation 'to an as- 
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sembly of the citizens who reside 
outside the walls of a city, such 
assembly, termed κατάκλητος ania, 
Tabul. Heracl.: from κατακαλέω. 

Κατακλϊνὴς, ἔος, adj. reclined in an 
accumbent posture, at table ; ly- 
ing sick in bed; bedrid—sloping 
downwards, Leon. Tar. An. 1, 
236.: from κατακλίνω. 

Karaxrt ve, fut. wa, to lay down, 
Od. x, 165. to cause to recline, 
Herodot. 1, 126.a. to place in an 
accumbent posture at table; to 
lay a sick person on bed, or ona 
litter, especially in the temple of a 
Divinity, as of sculapius (they 
expected to receive intimation in 
their dreams of the means to be 
adopted to obtain a cure), Arist. 
Plut. 411.=Kataxrtvouat, Mid. 
to recline in an accumbent pos- 
ture, at table; to lie on a couch, 
or bed, from sickness. Th. xara, 
κλίνω. 

(Κατάκλϊσις, ews, ἣ, the act of re- 
clining in an accumbent posture 
at table ; the act of taking to bed, 
or lying in bed, from sickness — 
the bedding, or consummation of 
a marriage, Herodot.6, 129.a. 

(Kardurtroy, ov, τὸ, a bed, couch, 
or chair. 

Κατακλύζω, fut. dow, to overflow ; 
to lay under water ; to submerge, 
with, as πόνων, to deluge, Eur. 
Orest. 336. sch. Sept. 1070. to 
wash out, or wash over, marks, or 
traces, Xen. Ven. 5. Thuc. 3, 89. 
met. to heap, or lavishon; to ac- 
cumulate, Eur. Troad.988. Th. 
κατὰ, κλύζω. 

(Κωτάκλῦσις, εως, ἥ, the act of 
overflowing, submerging ,and met. 
accumulating. ᾿ 

(Κατάκλυσμιω, aroc, τὸ, a clyster, 
Hippoc. a fomentation. 

(Κατακλυσμοὸς, οὔ, 6, overflow ; in- 
undation — accumulation — fo- 
mentation. 

Καωτακλῶθες, ὧν, at, lit. the spinners, 
the Fates, Od. 1, 197.: from 
κατωκλώθω. 

Κατακλώθω, fut.wow, to spin ἃ web, 
Lycoph, 146. Th. κατὰ, κλώθω. 
Κατακνάω, ὥ, fut. how, to scratch, 
to lacerate, Dioscor. 2, 149. to 
cut into pieces, Lucian. Ocyp. 
91. met. torment, ἑαυτὸν, himself, 
Themist. Orat. 32, p. 362. Th. 

κατὰ, κνάω, κναΐω, κνήθω. 

Κατακχγήθω, fut. iow, to cut up in 
pieces, Arist. Eq.768. Vesp. 965.: 
from κατὰ, κνήθω. 

Κατωκνίζω, fut. ἰσω, to cut up, or 
chop into pieces — to cause itch- 
ings, or pricklings. met. to pro- 
voke, to excite, Arist. Plut. 972. 
in the pass, to criticise severely ; 
to satirize. Th. κατὰ, κνίζω. 

(Karanncp.0g, οὔ, 6, 5.5. as unopos. 

Καταχκνώσσω, to fall asleep, to 
sleep, Apollon. 8, 690, Th, κωτὰ, 


κγώσσω. 
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κατὰακοιμάω, a, fut. now, to set to 
sleep, Herodot, 8, 134. to lull; to 
soothe; to calm; to assuage.—= 
Mid. to lie down to sleep, Il. 8, 
355. to sleep, Herodot. 91,2} 1 
met. to become lulled, calmed, 
or assuaged. Th. κατὰ, κοιμκκάω. 

(Κατακοιμητικὸς, xh, κὸν, adj. 50- 
porific, or having the power of 
calming, soothing, or alleviating. 

Κατακοιμίζω, fut. iow, to place m 
a bed; toset tosleep ; to lull — 
to sleep out, waste in sleep, Xen. 
Mem.2,1, 30. J φυλακὴν κατακοι- 
pila, Arist. Vesp.2. to sleep ona 
watch. 4 τὸν λύχνον κατακοιμίζειν, 
Phrynich. Bekker. p. 46. to extin- 
guisha lamp: from κατὰ, κοιμίζω. 

Κατακοιράνέω, ὥ, to rule over, as 
master, or sovereign, Od. a, 247.: 

from κατὰ, κοιρανέω. 

Κατάκοιτος, ov, adj. in bed, Thycus 
ap. Athen. p.601. Th. κατὰ, κοίτη. 

Κατακολλάω, ὥ, fut. row, to glue 
firmly; to cement, Th. κατὰ, 
κολλάω, 

Κωτακολουθέω, &, to follow, as ad- 
vice, with a dat. Polyb. 3, 44, 10. 
and be guided by, follow, as an 
authority, 8, 88, 18.: from κατὰ, 
ἀκολουθέω. 

Κατακολούω, 5. 8. as κολούω, with the 
augment. force of κατά. 

oe fut. ίσω, to sailinto 
a gulf, or deep harbour, Thue. 8, 
92. to follow the sinuosities of, 
&e., Polyb. 34, 12,10. Th. κατὰ, 
κόλπος. : 

Κατακολυμξάω, ὦ, fut. now, to dive 
under ; to dive. Th. κατὰ, κολυμ- 
Caw. 

(Κατακολυμξητὴς, οὔ, ὁ, a diver. 

Karanoutdn, ἧς, n, the bringing 
down toa place, for exportation, 
Thuc. 1,120.: from κατακομίζω. 

Κατακομίζω, fut. tow, to bring 
down; to carry down; to bring 
back, transport, Thuc. 4, 67.= 
KaraxouiConer, Mid. to return— 
to keep backs to restrain. Th. 
κατὰ, κομίζω. 

Κατάκομος, ov, adj. having the hair 
hanging down dishevelled, Eur. 
Bacch. 1176. Th. κατὰ, κόμη. 

Κατακομψεύομαι, fut. evoouat, to 
speak in studied and highly orna~ 
mented language on, o against : 

from κατὰ, κομμψεύω. 

Κατακονὰ, ἧς, ἣ, destruction, by slow 
degrees implied, Eur. Hipp. 828. 
(as if worn by rubbing, like tools 
on a whetstone, ἀκόνη. The Schol. 
gives the subst. as above, but also 
adduces another reading, vi2. κατα- 
xove, interpreting it by καταναλί- 
σκει, destroys gradually, wears 
out, adopted by Beck. and Monck.: 
from κωτὰ, ἀκόνη. 

Κατακογάω, ®, fut.rcw, lit. to whet, 
auth.? to wear down by sharpen- 
ing, and so met. wear out, or 
away, Eur. Hipp. 823. See xara- 
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Ἑωτακονδυλίζω, fut. tow, to cuff 
lustily ; to beat soundly with the 
fists, Eschin. Orat.: from κατὰ, 

᾿ κονδυλίζω. 

Κατακοντίζω, fut. iow, to strike 
down with darts, or jayelins, He- 
rodot. 9, 17. m. to hurl, -&c., 
against, Thuc. 7, 84. Th. κατὰ, 
(ἀκοντίζω) ἀκών. 

Κατακοπὴ, ἧς, 4, the act οἵ cut- 
ing to pieces, or mangling — 
the act of lopping, or pruning, 
Theophr. C. Pl. 2,18. Th. κατὰ, 
κόπτω. 

(Κατάκοπος, ov, adj, cut into pieces ; 
mangled — beaten to pieces; 
mauled — broken down by fa- 
ugue, Plut. Bum. 15. 

᾿(Κατακόπτω, fut. ψω, to cut into 
pieces, to massacre, Herodot. 2, 
Ἴ2. ἡ. Το. 5) δὺς 10 gnaw, 
Arist. Lys.730, to prune, or lop; 
to cut down, or slay—to beat 

_ violently; to maul—to beat down 
by fatigue; to harass.==Kera- 
κόπτομαι, Mid. to beat the breast, 
or mangle the face in violent grief. 
met. to be affected with violent 
grief. 

Κατακορέννυμει, κωτακορενγύω, fut. κα- 
τακορέσω, to satiate: from κατὰ, 
Hopevyuprs, κορενγύω. 

Κατακορέως, adv. of κωτακορής. 
Κατακορὴς, ἔος, adj. and κατάκορος, 
ov, adj. Act. producing satiety, or 
disgust, Polyb. 32, 6, 5. excessive, 
40,6, 8. glutted, full of, a genit. 
rarely, a dat. incessant (κωτάκο- 
pos), 32, 12, 10. —insatiable— 
unmixed ; of a full deep colour. 
Th. κατὰ, κόρος. 

(Κατακόρως, adv. (from κωτάκορος) 
8. δ. as κατακορεῶς. 

Κατακοσμέω, ὥ, fut. now, to adjust, 
an arrow to the bow-string, Il. 9, 
118. put in due order, regulate, 
Od. x, 440. to prepare ; to put in 
readiness ; to accoutre, arm, or 
equip, Polyb. 3,114, 1. to tran- 
quillize ; to.calm, Plut. Num. 14. 
Brut. 13. Th. κατὰ, (κοσμέω) 
κοσμός. 

(Κατακόσμοησις,εως, ἢ, arrangement 
— equipment. 

Κατακοτταβίζω, fut. iow, to intro- 
duce the game of κότταζος, at an 
entertainment, and name some 
person as a compliment, as the 
moderns drink to one’s health. See 
κότταξζος. 


| Karéxoveis, ews, 4, the act of hear- 


ing, &c. as subst. of κατακούω. 
(Κατακουστὴς, ov, ὃ, a listener, &c. 
See the verb. 


᾿ Κατακούω, fut. ούσω, properly, to 


listen with a treacherous inten- 
tion ; to distinguish, or be aware 
of, Thuc. 3,22. in general (with 
a genit.), s. 5. us ἀκούω. met. to 
listen to, obey, Herudot. 3, 88. a. 
Th. κατὰ, ἀκούω. 

Κατἄκράζω, fut. κράξομιαι, to cry 
down, or out against, an accus. 
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Arist. Eq. 1017. to stun with loud 
cries.== Mid.s.s.as naraSoncopat, 
Eq. 287. Th. κατὰ, κράζω. 

Κατάκρας, Ion. κατάκρης, for κατ᾽ 
ἄκρας, lit. from the very summit, 
from top to bottom, Il. ν, 772. in 
Hom. separately, war ἄκρης, vis. 
totally, fundamentally, as Eur. 
Iph. Aul. 778. Compare κατά- 

\xpnbev, Th. κατὰ, ἄκρα. 

Κατάκρασις, for κωτακέρασις. 

Karaupariw, ὥ, fut. row, to hold 
firm, keep, maintain, Polyb. 1, 8, 
1.; to possess—to overpower, to 
conquer, to be superior to, a ge- 
nit. 16, 80, 5. absolutely, to be 
victorious, Herodot. 7, 168. m. 
to keep possession of, Asch. Pers. 
103. Thuc.6,55. Th. κατὰ, (xpa- 
Tew) κράτος. 

(Κατακράτησις, ews, 7, the act of 
seizing, and the other ss. as subst. 
of κωτακρατέω. 

(Κατακρατητικὸς, un, κὸν, adj. re- 
straining ; detaining. Medic. writ. 
mitigating ; moderating. 

Κατακρατικὸς, s.s.and Th. as κατα- 
κεραστικὸς, Schn. L. 

Karduparos, adv. forcibly; with all 
his might : Sor κατὰ κράτος. 

Κατακρεμνάννυμι, κατακρεμιανγύω, 
fut. κατακρεμάσω (as from κατα- 
κρεμάω), to hang up, Od. 5, 67. 
Ξεεκαταχρεμάνγυμιαι, Pass. to be 
suspended; to hang down. Th. 
κατὰ, κρεμιάγνυμοι, κρεμιαγνύω. 

Κατακρέμαστος, ov, adj, suspended ; 
hanging down. Th. κατὰ, xpe- 
μάω. 

(Κατακρεμάω, 8. 8. as κατακρεμκάν- 
γυμκι. 

Κατακρεουργέω, ὦ, fut.nzw, to chop 
up into pieces, as butchers do, 
Herodot. 7, 181. α.: from κατὰ, 
κρεουργέω. 

Κατα κρηθεν, or κατακρῆθεν, (Wolf 
has the 151) adv. ὦ word va- 
riously interpreted, according to 
some (as Eustath.) s. s. as κατὰ 
κεφαλῆς, ‘from the summit,’ ‘from 
the top,’ like κατάκρας, this applies 
satisfactorily at Od.r, 588. where 
fruit is said to hang from the 
trees, Hom. H. Cer, 182. Hes. 
Theog. 574. so likewise, met. viz. 
the 8. totally,’ ‘ wholly,’ in Τρῶας 
κωτάκρηθεν λάβε πένθος, Il. π, 548. 
grief seized upon them wholly ; 

from nara, upibey, an Epic genit. 

(Hes. Scut.7.) of xpas, the ‘head,’ 

— Others give for 5. at Il. 7, 548. 

grief seized ‘on each individual,’ 

but, asthe 15: s. agrees with all the 
cit. it seems preferable. — Lastly, 

Damm. adds yet another s., ‘ sud- 

denly,’ for x, 548. this is wholly 

inadmissible. Th. κατὰ, ἄκρα, 
κράς. 

ἀτακρημνάω, ὥ, fut. ἥσω, to hang 

up, suspend.== Mid. to hang, to 

be suspended, Hom. H. 6, 39. to 
sink down, Arist. Nub. 376. Th. 


κατὰ, κρημινάω, upnravntes. 
a 
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Κατακρημνίζω, fut. icw, to fling 
down from a height; to hurl 
down a precipice, Xen. Cyrop. 
1,4,7. Dem. p.446. Reisk. Th. 
κατὰ, κρημνός. 2 

(Κατακρημνιστὴς, οὔ, 6, one who 
hurls down a precipice. 

(Kara xpnxvoc,ov,adj sloping down- 
ward, steep, Batrach. 153. 

Κατάκρης, lon. for κατάκρας. 

Karaxpicow, ὦ, 8. 8. as ἀκριξόω, but 
a stronger term, from the addition 
of κατά. 

Kardupiua, ἀτος, τὸ, condemnation ; 
sentence of death, Dion. Hal. 
Epit. 13,5. Th. κωτὰ, κρίγω. 

Καταάκρίγω, fut. w2, to adjudge, 
condemn, Herodot.9,93.m. τι- 
yoo Saveroy, any one to death, also, 
with an accus. both of person and 
punishment. Pass. part. perf. 
κατακεκριμιμκένος, to be condemn- 
ed, Eur. Androm. 496. τοῖσι κα- 
τακέκριτο ϑάγατος, Herod.7, 146. 
m. they were condemned to death. 
hit. death was adjudged to them. 
Th. κατὰ, κρίνω. 

(Karaxpiotpog, ov, adj. condemned, 
Arrian. Peripl. Exyth. 

(Κατάκρίσις, ews, 1, the act of pass- 
ing sentence against ; condemna~ 
tion. 

(Κατάκρίτος, ov, adj. judged; con- 
demned. 

Κατακροταλίζω, fut. iow, to makea 
loud clapping, or noise, Callim. 
3, 247. to applaud loudly by 
clapping : from κατὰ, κροταλί- 

ω. 

Κατακροτέω, ὥ, fut. now, to give 
loud plaudits by clapping; to 
praise greatly, Hesych.: from xa- 
τὰ, κροτέω. 

Κατακρουνίζω, fut. iow, to flow down 
as from a spring —to trickle down 
on: from κατὰ, κρουγίζω. 

Κατάκρουσις, ews, 4, the act of push- 
ing, or striking down, Aristot. 


’ Probl. ὃ, 24. Th. κατὰ, κρούω. 


(Κατακρουστικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca~ 
pable of pushing, driving, or strik- 
ing down, Aristot. Probl. 3, 18. 
opposed to ἐπιπολαστικός. 

(Karaxpovo, fut. ούσω, to push, 
strike, or drive down, or into, 
Geopon. 10, 23. to scarify, or 
make incisions, Hippoc. to strike 
upon, sume metallic body, and thus 
attract a swarm of bees, Plat. 
Lege. 8, p. 428. : 

Κατακρύξω, fut..w, Herodot. 5,92. 
a form of κατακρύπτω. 

Κατακρύπτω, fut. ψω, 2 aor. κωτέ- 
upuGoy, to hide, Od. 1, 829. to 
cover up, Hes. Oper. 469. met. 
said of the effects of grief, Aesch. 
Pers. 528. Neut. to conceal them- 
selves, not appear openly, Od. ἡ, 
205. to conceal one’s self, wnder 
the appearance of another, δ, 247. 
Th. κατὰ, κρύπτω. 

(Karaupioa, ἧς, ἢ, concealment; a 
place of concealment; a retreat,* 
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or place of refuge, escape, Soph. 
Gd. Col. 217. 

(Κατάκρυψις, εως, 4, concealment ; 
dissimulation ; disguise. 

Κατακρώζω, fut. ξω, to croak at, 
twa, Arist. Eq. 1015. Th. κατὰ, 
polo. 

Κατακτάμεν, or κατακτάμεναι, poet. 
infin. aor. See under κωτακτεί- 
Va. 

Κατακτάομαι, drat, fut. ἥσομιαι, 
to acquire, gain possession of, 
Thuc. 4, 86. perf. to possess an 
acquisition, to seize, 5, 9. to oc- 
cupy, Alian. V. H. 3, 8.: from 
κατὰ, κτάομαι.- 

Καταχτὰς, part.of κάτεκταν, a poet. 
aor. of κατακτείνω. 

KeranreatiCw, βξ. ίσω, 5.8. α8 κτεα- 
τίζω, with the augm. force of κατά. 
== Mid. to acquire, get possession 
of, Apollon. 3, 187. Th. κατὰ, 
κτεατίζω. 

Κατακτείνω, fut. κτενῶ, Ion. κταγῶ, 
in Hom. also κτἄνέω, 1 aor. κατέ- 
κτεινα, ας, €, 2a0r. κατέκτανον, ἴηι- 
perat. κάκτανε, 2 pers. sing. im- 
perat. Epic poet. for κατάκτανε ---α 
poet.uor. also κατέκταν, ας, a, as 
from a form in μι, for xarénrny— 
κατακτάμεν and κατακτάμεναι, 
poet. for κατακτεῖγαι, infin. 1 aor. 
to kill, to slay, Hom. freq. Eur. 
Orest. 555. freq. in Traged.= 
Pass. laor. κατεκτάθην, also a 2 
aor. mid. in Hom. as from a form 
In jut, κατεκτάμην, part. κατα- 
κτάμενος, to be slain, &c. Th. 
κατὰ, (κτῆμ!ι)) κτείνω. 

Κατάκτης, ov, 6, one who leads 

+ down, or back. Th. κατὰ, ἄγω, to 
‘lead.’ +t one who fractures. Th. 
κατὰ, ἄγω, to ‘ break.’ 

Κατάκτησις, εως, 7, acquisition, 
πραγμάτων, Polyb. 4, 77, 2. of 
power: from κατακτάομαι. 

Κατακτὸς, τὴ, τὸν, adj. suspended, 
or susceptible of being let down, 
as κότταξος, Arist. Pac. 1210. as 
the instrument used for playing 
this game hung from the ceiling, 
and could be drawn wp, or let 
down, as required. See κότταξος : 
from κατὰ, ἄγω, ‘to lead.’ 

Κατακτὸς, τὴ, τὸν, adj. broken— 
brittle: from κατὰ, ἄγω, ἄγνυμει, 
to ‘ break.’ 

Κατακυξεύω, fut. sicw, to lose at 
a game of dice: from κατὰ, xv- 
Cevw. 

Κατακυλίνδω, κατακυλινδέω, and xa- 
τακυλίω, to roll, or fling down, 
the ss. of κυλίνδω, κυλινδέω, κυλίω, 
strengthened by κωτὰ, augm. 

Καταχυμᾷξαλίζω, fut.tow, to please, 
or to stun by the sound of cym- 
bals, Just. Mart. Coh. p. 39.: 

rom κατὰ, κυμξαλίζω. 
καἀτακύπτω, fut. ψω, ἴο stoop down, 
Il. π, 611. ; to stoop the head for- 
ward, in order to go into, or look 
down into, any place, ἐπεὶ δὲ xa- 
τέκυψεν εἴσω τοῦ χάσματος, Luc. 
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2, p. 208. but as soon as he had | 


stooped forward into the chasm. 
Th. κατὰ, κύπτω. 

Κατακυριεύω, fut. vow, to rule —to 
overpower; to conquer, LXX.: 
from κατὰ, κυριεύω. 

Κατακυρόω, ὥ, fut. wow, to assign, 
to adjudge, to knock down at an 
auction, Joseph.= Pass. ψήφῳ Sa- 
γάτου κατακυρωθεὶς, Eur. Orest. 
1012. condemned to death: κατὰ, 
κυρόω. 

Κατακωλυθω, fut. v'cw, to hinder, 
to retard, Arist. Ach. 1053. [xa- 
τακαλύω, Schn. L. P. auth.?]} 
Th. κατὰ, κωλύω. 

Κατακωμάξω, to break in, or assail 
riotously, Eur. Phen. 363. Th. 
κατὰ, (κχωμάζω) κῶμος. 

Κατακωχὴ, ἧς, 1, $.S. aS κατοχῆ, See 
xaroxn—divine inspiration, Plat.: 
from κατέχω. 

(Κατακώχιμος, ov, adj. easily de- 
tained, captivated, or engaged, 
constr. τινὸς, ΟΥ̓ πρός τι, κατακώ- 
Χχιμος πρὸς τὴν ὁμιλίαν γυναικῶν, 
Aristot. Polit. 2, 2. easily engaged 
by (or addicted to) the society of 
women. 

Καταλαξέω, 8. 8. as καταλαμβάνω. 

Καταλαξζονεύομκαι, fut. εὐσομαι, to 
boast of any thing, or in opposi- 
tion to any one; to relate in a 
boastful manner, Plut. Lucull. 
22.: from κατὰ, ἀλαζονεύομιαι. 

Καταλαλέω, &, fut. now, with an ac- 
cusat., to speak against, or calum- 
niate any one, Arist. Ran. 751. 
to censure, Polyb. 18, 28, 1. with 
τινὰ, πρός τινα, 3, 90, 6. to accuse 
any one to another, to annoy by 
excessive talkativeness, τινά, Th. 
κατὰ, λαλέω. 

(Καταλάλία, ac, 4, calumny, &c. 
as subst. of καταλαλέω. 

Κατάλαλος, ov, adj. talking against 
others ; slanderous ; calumnious. 

Καταλγέω, 6, fut. now, to grieve 
excessively, Soph. Phil. 373.: 
from κατὰ, 8. augm. ἀλγέω. 

κατὰαλαμξᾶνω, fut. καταλήψομαι 
(lon. καταλάμψομαι, Herodot. 4, 
33. m.), 2 aor. κατέλαβον, perf. 
Att. xareiAnpa, Ion. Herodot. 3, 
65. a. καταλελάξηκα, to “ catch, to 
seize,’ (κατὰ, separated poet.) Il. 
ε, 83. take possession of, Thuc. 2, 
56. take, Eur. Cycl. 542.—to 
meet with, to find, discover, Xen. 
Mem. 3, 11, 2. Thuc. 2, 5.—to 
seize upon, to occupy, Arist. Ly- 
sist. 242.—to hold firm, to re+ 
strain, hinder, coerce, Herodot. 2, 
162. a. and freq. in Her. hence, 
also, to bind, by oaths, &c. κατα- 
λαμβάνειν τὰς διαφορὰς, 7, 9, 2. 
to adjust differences, Schweig. 
to comprehend, among the esta- 
blished laws, Aristot. Polit. 7, 2, 
6. and Thue. δ, 21. in the pass. 
s. met. to comprehend, seize the 
meaning of, understand= Neut. 
to light upon, meet with, Thuc. 
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4, 1. fall upon, befal, happen to, 
Herodot. 3, 42. freq. in Herodot. 
Eur. Hipp. 1156. to arrive, ἐπεὶ 
xartracoy αἱ ἡμέραι, Herodian. 1, 
15. when the time came—to 
seize, said of distempers, sudden 
disasters, &c.—= Mid. to undertake, 
Herodot. 6, 39. a. τὰ δὲ ἄλλοι οὐ 
κατελάξοντο, τουτέων μνήμην ποιή- 
σομαι, 6, 55. 1 shall mention 
such matters as others have not 
undertaken, or taken up to relate 
—to bind, by oaths, Herodot. 9, 
106, &c. the ss. of the act.—= 
= Pass. part. perf. κατειλημι μένος, 
laor. κατελήφθην, 1 aor. in Hero- 
dot. κατελάμφθην, to be taken, 
Eur. Cycl. 260. captured, Thuc. 
8, 23. to be bound, by necessity, 
Herodot. 2, 65.a.— Part. 2 aor. 
pass. neut. τὰ καταλαξόντα, events, 
occurrences. Imperson. χατέλαξε, 
3 pers. 2 aor. it happened, there 
occurred, &c. Th. κατὰ, rap- 
Cave. 

(Καταλαμπέος, ἔα, gov, that is or 
ought to be restrained, Herodot. 
8, 127.: verb. adj. of καταλαμ- 
Cave, 

Καταλάμπω, fut. ψω, to enlighten, 
with a genit. Plat. de Rep. 6, 
p. 110. Neut. to shine, Eur. 
Electr. 464.—= Pass. to be enlight- 
ened, Xen. Mem. 4,7, 7. Th. 
κατὰ, λάμπω. 

Καταλανθάνομκαι, fut. Ancorat, to for- 
get, totally, Il. x, 389.: from 
κατὰ, λανθάνομκαι. 

Καταλάμψομαι, Ion. fut. of xara- 
λαμβάνω. 

Καταλγύνω, fut.vwe, to cause severe 
pain. Th. κατὰ, ἀλγύνω. 

Καταλεαίνω, fut. ave, to polish tho- 
roughly. Th. κατὰ, λεαίνω. 

Καταἄλέγω, fut. καταλέξω, 1 aor. 
κατέλεξα, to relate, recount, (‘in 
detail,’ implied,) Il. x, 384. and 

freq. Hom. with εὖ, or ἀτρεκέως, 
well, or accurately, truly, relate, 

or describe, Herodot. 4, 83. m. 

freq. Her. to count up, to enume- 
rate, 7, 99. f. to give information 
respecting any one, accus. of the 
person, Od. ὃ, 832. to trace up, 
his family, 5. 3. as yeveadoyéw, He- 
rodot. 1, 173. f.—to count up, 
reckon, enumerate, Xen. Mem.2, 

4, 4. to reckon, or account, evep- 
yeciay, as a benefit, Anab. 2, 6, 
27.— to select, for service, Thuc. 
3, 75. to muster, troops, 7, 31., 
Arist. Ach. 1029. to enrol, to re- 
gister, to set down as liable to ser- 
vice, Xen. Ages. 1, 24. Hist. Gr. 
3, 4, 16. to set down, inscribe, 
on the military tablets, Polyb. 2, 
24, 14, = Mid. 1 aor. κατελέξα- 
anv, and freq. a poet. aor. by syn- 
cope, or plusperf., xarertypny, 3 
pers. sing. κωτέλεκτο, part. κατα- 
λέγμενος, inf. καταλέχθαι, Hom. 
to lie down to sleep, Hom. freq. 
in such s. but in Herodot. relate 
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as in the act.: this verb does not 
occur in the Traged, Th. κατὰ, 
λέγω. 

Καταλείξω, fut. ψω, to pour down, 
or pour, or let drop upon, met. to 
to melt down, or consume, Eur. 
Andr. 131.= Pass. to flow, or 
pour down, Il, +, 109. Hes. Theog. 
786. Eur. Troad. 607. but, met. 
8. 8. as the neut. Suppl. 1129. Th. 
κατὰ, λείξω. 

Κατάλειμμα, ατος, τὸ, ἃ remnant, 
remainder, or residue, Hesych. a 
few, N. T. Rom. 9, 27.: from 
καταλείπω. 

(Κατά λειπτος, ov, adj. left behind, 
or left as a remnant. +} anointed, 
Aristoph. Eq. 1829.: from xara~ 
λείφω. 

Καταλείπω, fut. ψω, Epic poet. 
καλλείπω, ful. καλλείψω, 2 aor. 
κάλλιπον, to leave behind, said of 
the deceased, or absent, Hom. freq. 
leave behind, lose in battle, Il. με, 
226. x, 383. to give up, τινὶ, Od. 
7», 271. ε, 344. leave, (the Ion. 
imperf. καταλείπεσκον) an army, 
Herodot. 4, 78. m.—to leave out, 
to omit, to bequeath, Thuc. 6, 16. 
= Mid. s. s. as the act. to depart, 
Eur. Troad. 603.= Pass. paulo- 
post fut. καταλελείψεται, Thuc. 
2, 64. to survive. See Matth. sec. 
498, Th. κατὰ, λείπω. 

Καταλείφω, fut. ψω, to anoint, to 
besmear, Arist. H. A.5,19. Th. 
κατὰ, ἀλείφω. 

Κατάλειψις, ewe, 7, the act of leaving 
behind — abandonment ; derelic- 
tion — omission: subst. of κατα- 
λείπω. 

Καταλελειμ μένος, part. perf. pass. 
of καταλείπω. 

Καταλεπτολογέω, @, fut. how, to 
subtilise; to talk with excessive 
refinement on a subject, to dis- 
cuss with subtlety, Arist. Ran. 
828. Th. κατὰ, λεπτὸς, λέγω. 

Καταλεπτύνω, fut. υνῶ, to reduce to 
great leanness, or thinness: from 
κατὰ, λεπτύνω. 

Καταλεύσιμος, ov, adj. deserving to 
be stoned to death: from xara- 
λεύω. 

Καταλεύω, fut. vow, to stone, He- 
rodot. 1, 167. α. Arist. Ach, 285. 
Th. κατὰ, λεύω. 

Καταλέω, a, fut. iow, to pound. 
or grind down, Od. v, 109. Hero- 
dot. 4, 172. α. Th. κατὰ, ἀλέω. 

Καταλήγω, fut. ξω, to cease, to 
end, Asch, Ag. 1458. Th. κατὰ, 
Anya, 

Καταλήθομιαι, fut. ἤσομαι, to forget 
totally, Il. x, 389. Th. xara, 
λανθάνω. 

Καταληΐζομαι, fut. ἴσομιαι, to rob, 
pillage, or plunder: from κατὰ, 
ληΐζομαι. 

Καταληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. ceasing, 
ending. In Pros, a verse where 
a syll. is wanting at the end is 
termed, καταληκτικὸς, when come 
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plete dxararnxrinds, when an en- 
tire foot is wanting it is Bpaxv- 
κατάληκτος, where a syll. or entire 

foot too much occwrs it is ὑπερκα- 
τάληκτος : from καταλήγω. 

Κατάληξις, εως, 4, cessation; con- 
clusion; end; the last syll. of a 
verse: from κατωλήγω.) 

Καταληπὶϊκὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of seizing, (or met.) conceiving, 
or comprehending — repressing, 
Arist. Ἐφ. 1577.: from καταλαμ.- 
Cave. 

(Καταληπτὸς, τὴ, τὸν, adj. attain- 
able, Thuc.3, 11. Act. seizing, or 
attacking, Eur. Hipp. 13843.— 
comprehensible, see the ss. of xa- 
TarapCavo. 

(Κατά ληψις, ewe, 4, the act of reach- 
ing, om catching —seizure; the 
act of taking possession, or occu- 
pying, asa city, Polyb.1, 7, 11. 
—the attack, of a distemper — 
the act of making, or retaining 
prisoner. met. conception; com- 
prehension ; perception; intelli- 
gence: the ss. as subst. of κατα- 
λαμβάνω. 

Καταλϊθάζω, fut. dow, an Alexandr. 
form of’ λιθόω, N. T. Lue. 20, 6. 
Gloss. Vet. Th. κατὰ, λίθος. 

Καταλϊθοξολέω, &, fut. iow, to stone, 
Alexandr, LXX.. Exod. 17, 4. 
Th. κατὰ, λίθος, βάλλω. 

Καταλὶθόω, ὥ, fut. dow, to stone, 
kill by stoning, Dem. p. 296, 10. 
ed. Reisk, Th. κατα, (λιθόω) λί- 
θος. 

Καταλιμπάνω, 8. 8. and another 
form of καταλείπω, Πογοάοι. Vit. 
Hom. 19, 7: hne.8, Wr. 2 
Καταλϊπαίνω, fut. ave, to fatten 
thoroughly —to manure richly. 

Th, κατὰ, (λιπαίνω) λίπος. 

Καταλιπὰρέω, ὥ, fut. ἤσω, to be- 
seech earnestly: from κατὰ, λι- 
WAPEW» 

Καταλλάγδην, adv. by exchange ; 
reciprocally: from καταλλάσσω. 
(Καταλλαγὴ, ἧς, ἡ, exchange; bar- 
ter—the profits of ἃ money- 
changer, Diphyl. ap. Athen. 6, 
p. 225.— reconciliation, end of 

strife, Arist. Av. 1587. 

(Καταλλάκτης, ov, ὃ, areconciler— 
a money-changer, late writ. Hem- 
sterh. ad Thom. p. 109. 

(Καταλλακτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or calculated for ap- 
peasing, or reconciling — easily 
conciliated ; placable. 

Καταλλάσσω, Att. καταλλάττω, fut. 
fw, to exchange; to barter — 
to produce a change, of disposi- 
tion, to reconcile, Herodot. 6, 
108. m.= Mid. to become recon- 
ciled, or lit. exchange enmity for 
good-will, τάς τε ἔχθρας καὶ τοὺς 
κατ᾽ ἀλλήλους ἐόντας πολέμους, 7, 
145. a. as to enmities and their 
mutual wars, s.s.in Thuc. 4, 59. ; 
also construct. with τινὶ and πρός 
τινὰ, or Thy ἔχθραν τινὶ κατωλλάτ- 
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τεσθαι, become reconciled to.—= 
Pass. 2 aor. κατηλλάγην, part. 1 
aor. καταλληχθεῖσα, with σοὶ, Eur. 
Iph. A. 1157. having, become re- 
conciled tothee; ϑεοῖς καταλλά On 
χόλου, Soph. Aj. 744. he may be- 
come reconciled to the gods, with 
respect to his madness, Brunck. 
not. ad verb. Th. κατὰ, ἀλλάσσω. 

Κατάλληλος, ov, adj. opposite one 
another, Aristot. Probl. 16, 13. 
adapted to each other— corre- 
sponding; agreeing with—con- 
temporary, Polyb.3,32,5. Neut. 
plur. κατάλληλα, adv. at the same 
time, Polyb. 5, 31, 5. The con- 
trary 8. is παράλληλος. 7])ν. κατὰ, 
ἀλλήλων. 

(Καταλληλότης, ἡτος, #, correspond- 
ence ; agreement 5 conformity — 
a corresponding series; suitable 
proportion. 

Καταἄλοάω, ὥ, fut. dow, and row, to 
bruise, or break to pieces; to 
grind down: from κατὰ, ἀλοάω. 

Katadoyadny,adv.in prose ; in con~ 
versation, Plat. Lys. 3.: from xa- 
ταλέγω. 

(Καταλογεὺς, ἕως, 6, one who draws 
up lists of persons liable to taxes, 
or military service. 

Καταλογέω, ὦ, fut. icw, to make no 
account of, despise utterly, Hero- 
dot. 1, 84. f. 1, 144. Schweig. 
prefers the form κατηλογέω : from 
κατὰ, dUgM. S., ἀλογέω. 

Καταλογὴ, ἧς, 1, the act of register- 
ing the names of persons liable to 
taxes, or military service, &c. the 
88. as subst. of καταλέγω. 

(Καταλογία, read καταλόχεια. 

Καταλογίζομαι, fut. ἰσομιαι, to reck- 
on up; tocompute—to carry into 
account; to impute; to attribute 
—to reckon among, Xen. Mem. 
2,2, 1.to relate in due order, App. 
to calculate. met. to weigh; to 
consider: from κατὰ, λογίζομαι. 

(Καταλογισ μκὸς, od, ὁ, computation 
—the act of reckoning among, or 
carrying into account—imputa- 
tion—calculation: subst. of xa- 
ταλογίζομαι. 

Kara λογος, ov, 6, an enumeration ; 
a catalogue, or list, Thuc. 1, 10. 
especially at Athens, of the names 
of persons liable to military ser- 
vice, to pay contributions, or to 
perform other public duties accord- 
ing to their rank in the state; a 
muster-roll, a levy, καταλόγους 
ἐποιοῦντο, 7, 26, and 16, 20. they 
made levies; of ὑπερ τὸν κατάλο- 
γον, Dem. persons beyond the 
age for military service, not liable 
to be culled out. Th. (καταλέγω) 
κατὰ, λέγω. 

Κατάλοιπος, ov, adj. remaining, 
Polyb.3,91,9.: from καταλείπω. 

Καταλοκίζω, fut. tow, lit.to furrow, 
to tear, Eur. Suppl. 836.: from 
κατὰ, ἀλοκίζω. 

καταλούω, fut. ούσω, to wash away. 
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met. to consume, Arist. Nub. 838. 
Th. κατὰ, λούω. 

Καταλοφάδϊιος, ov, adj. on the nape 
of the neck, the neut. καταλοφάδια, 
adv. Od. x, 169. and occurring in 
no other verse, or writ. [2d and 
Sth syll. long, by Ictus metr. 
Malt.) 

Καταλόχεια, ac, ἣ, 8. 8. as λόχος, 
LXX. Th. nara, λόχος. 

(Καταλοχίζω, fut. tow, to distribute 
into λόχοι, or cohorts. See λόχος. 

(Καταλοχισμὸς, ov, 6, distribution 
into, and formation of cohorts, or 
λόχοι ---ἃ raising of recruits, Plut. 
Cicer. 15. 

Kardavua, «τος, τὸ, Hesych. a 
chamber, Ν.. Το Luc. 22, 11.0.4 
dwelling, a place where a person 
is received on a journey, as where 
ambassadors are lodged, Polyb. 2, 
36, 1. the habitation of a host, or 
inn, N.T. Luc. 2, 7.: from xa- 
ταλύω. 

Καταλυμαίνομαι, ful. ανῶμαι, to in- 
jure; to devastate; to destroy: 
from κατὰ, λυμαίνομαι. 

(Καταλύμανσις, ews, ἣ, devastation ; 
destruction. 

Karaav' σίμος, ov, adj.susceptible of 
being, or easily dissolved, or de- 
stroyed, destructible: from xara- 
λύω. 

(Κατα λῦσις,εως, 7, dissolution; abo- 
lition; destruction, Eur. Electr. 
393. demolition, Thuc. 1, 107 — 
termination, 8, 18. Xen. Mem. 2, 
8,1. met. death, 1, 2, 20.—the 
act of reposing, or taking up a 
lodging, hence, a lodging, whether 
granted by hospitality, or a cara- 
vansera,an inn, Macho ap. Athen. 
p. 337. Polyb. 5, 25, 3.: subst. of 
καταλύω. 

(Καταλύτήριον, ov τὸ, 8. 8. as χωτά- 
λυμκα. 

(Kararvrig, οὔ, 6, one who dis- 
solves; a destroyer. 8. 5. (8 6 xa- 
Turvoy, See καταλύω.---καταλύτης, 
(note the accent) or κατάλυτος, ου, 
6, one who puts up at an inn, or 
halting-place—a stranger, Polyb. 
2,15, 16. Plut. Sull. 25. 

Katadi'w, fut.v’cw, to ‘dissolve,’ 
put asunder, thus, destroy (¢to- 
tally,’ implied from thes. of κατὰ), 
Il. 8, 117. +, 24.; to demolish, 
Eur. Troad.818.; destroy, Troad. 
1272.; to put an end to, α sove- 
reignty, accus. Herodot. 1, 53. f. 
1, 54.a. so also, with vouoy, a law, 
&c. to put an end to, τὸν σόλεμκον, 
Thuc. 5, 47. τὴν δημοκρατίαν, 8, 
47. the democracy ; to put down, 
abolish, viv βουλὴν, the senate, 
Herodot. 5,72. a. to depose, τινὰ 
τῆς ἀρχῆς, Xen. Cyrop. 1, 6, 9. 
any one from a command.—xa- 
παλυεῖν πρός τινα, Anab. 1,1, 10. 
lit. put away enmity against, be- 
come reconciled to, more commonly 
the Mid. in such s.—to dismiss, 
or disband, τὸν στόλον, an army, 
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Herodot. 8, 16,2. with φυλακὴν, 
relieve a guaid —to unloose, un- 
harness, Od. 3,28. Neut. to halt, 
putup at, παρά τίνι, or ἔν τιν! πτόπω, 
some refer this 5. to the foregoing, 
vis. from ungirthing, or wnyoking 
animals at the end of a stage ; while 
others, with equal probability, ex- 
plain it by πορείαν, or ὁδὸν, being 
underst. viz. ‘finish a journey at,’ 
and so, halt, put up—to relin- 
quish, τὴν rexviv, an art, Lucill. 
Epigr. 10. and 43.5 τὴν ἄροσιν, 
Aslan. H.A.13,1. give up agri- 
culture. Mid. to become recon- 
ciled, πρός τινα. --ἴο diminish, 
lessen, τὴν ἑαυτοῦ δόξαν, his repu- 
tation, Philostrat. ». 495.== Pass. 
κατελύθην, ἀρχῆς κατελύθησαν, He- 
rodot. 1, 104. f, they lost the so- 
vereignty—xararvoncecbat, pau- 
lo-post fut. inf. Thue. 3, 115. 
Th. κατὰ, Avo. 

Καταλωξάω, &, fut. now, to muti- 
late, Polyb. 2, 15, 6. Th. xara, 
λωξάω. 

Καταλωφάω (Ion. tw), &, fut. iow, 
to quiet, Apollon. 3, 616.: from 
κατὰ, λωφάω. 

Καταμαγεύω, fut. εὐσω, to enchant 
by magical operations. Th. κατὰ, 
μαγεύω. 

Καταμὰ θησις, ems, 1, the act of 
learning, or comprehending ; the 
knowledge, or comprehension of 
any thing, Hermogen.: from κα- 
ταμαθέω, 5. 5. as καταμανθάνω. 

(Κατωμαθητικὸς, ui, xov, adj. per- 
taining to, or adapted for learn- 
ing, or comprehending, Polluc. 9, 
152. 

Karauatyouat, fut. μιανήσομιαι, and 
(μανοῦμκαι, to rage against any one. 
Th. κατὰ, μαίνομαι. 

Κατὰ μαλακίζω, fut.tow,and κατα- 
μαλθακίζω, fut. ίσω, to soften ; to 
enfeeble; to enervate.= Mid. to 
be feeble, or enervated, Xen. 
(Econ. 11, 12.: κατὰ, μαλακίζω, 
μαλκαθίζω. _ 

Karauardcow, or Att. καταμαλάτ- 
τω, to soften; tocalm; to soothe; 
to charm. Th. κατὰ, μαλάσσω. 

Καταμιαλθακίζω, see καταμαλα- 
κίζω. 

Κατα μανθάγω, fut. μαθήσομαι, to 
know, or learn, perceive, T%moel. 
to comprehend ; to consider at- 
tentively, Dem. p. 660. 22 ed. 
Reisk. to explore, examine, ene- 
mies forces, Herodot. 7, 146. a. 
Th. κατὰ, μανθάνω. 

Καταμαντεύομιαι, fut. evoouat, to 
predict something against, or con- 
cerning, somebody, gen. and alsoa 
dat. to prophesy the future, τὸ 
μέλλον, Polyb. 2, 22, 7.: from 
κατὰ, μαντεύομαι. 

Καταμαργάω (Ion. gw, Herod.), ὦ, 


- fut. icw, to be furiously mad, 


“Herodot. 8, 125. a.: from κατὰ, 

μαργάω. 

Καταμὰραίνω, fut. ava, to wither 
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up totally, Theophr. de Ign. p. 
435. Th. κατὰ, μωραίγω. 

Καταμάρπτω, fut. ψω, to catch, 
Il. ε, 65. overtake, Hom. Th. 
κατὰ, μάρπτω. ᾿ 

Κατα μιαρτύρέω, ὦ, fut. ἤσω, to bear 
witness, or depose against any 
one, Dem. p. 860. 26. ed. Reisk. 
to convict, properly with a genit., 
also with an accus., to condemn, 
Diodor., cit. Schn. L. Th. κατὰ, 
(μαρτυρέω) μάρτυρ. 

Καταμᾶσάομκαι, or παταμασσάομαι, 
Sut. ἤσομαι, to gnaw, to consume, 
Alex. ap Ath. p. 265. d.: from 
κατὰ, μασσάομαι. 

Καταμα χομαι, fut. ἥσομαι, to van- 
quish, Herodot. 8, 209.m. Th. 
κατὰ, μάχομαι, μάχη. 

Karaudw, ὥ, fut. iow, to gather 
up.=Mid. 3 pers. 1 aor. Ion. κα- 
ταμήσατο, Il. w, 165. s.s. as the 
act. Th. κατὰ, ἀμάω. [ Pros. see 
ἀμάω.] 

Καταμθλῦγω, fut. we, to blunt. 
met. dispirit, Soph. id. Tyr. 688. : 

from κωτὰ, ἀμθλύνω. 

Καταμεθύσκω, or κωταμεθύω, to in- 
toxicate.—= Pass. to be, &c. Po- 
lyb. 5, 89, 2. Th. κατὰ, μεθύσκω, 
μεθύω. 

Καταμείξομκαι, 8. 8. as ἀμείξομαι, to 
reply, Diodor. 15, 6. 

Καταμειδιάω, @, fut. now, to laugh 
at, deride, a genit., Joseph. B. T. 
9, 7, 33. Th. κατὰ, μειδιόω. 

Καταμειλίσσομαι, or καταμειλίττο- 
feat, fut. Goat, 5. 8. as μειλίσσο- 
pet, with the force of κατὰ, aug- 
ment. Th. κατὰ, μειλίσσω. 

Καταμεῖγαι, 1 aor. infin. of κατα- 
μένω. 

Κατα μελεῖστὶ, adv. dismembered ; 
piecemeal, Arat. 624. Th. κατὰ, 
(μελεΐζω) μέλος. 

Κατεμελετάω, &, fut. iow, to prac- 
tise; to exercise—to learn by 
practice, or exercise; to keep in 
practice: from κατὰ, μελετάω. 

Κατὰμελέω, 0, fut. iow, to neglect 
totally, Soph. Aj. 45.; to cut 
negligently, Polyb. 1, 44, 1.: 

Srom κατὰ, ἀμελέω. 

Κατα μελιτόω, ὦ, fut. dow, to scatter 
honey over, Arist. Av, 224. Th. 
χατὰ, (μελιτόω) EAL. 

Καταμέλλω, ful. ἤσω, to defer, to 
put off—to procrastinate, Po- 
lyb. 4, 80, 2. The κατὰ, μέλλω. 

Karamenabnnévas,perf.inf.(as from 
xarapabiw) of rarapavOdve. 

Κατάμεμπτος, ov, adj. censured ; 
blamed, blameable, objection- 
able, Ed. Col. 1696. : from κατα- 
μέμφομαι. 

Καταμέμφομαι, fut. ψομαι, to 
blame, a dat., also an accus. as 
Pind. Ne. 11, 40. Thuc. 8, 106. 
any one for any thing, τινά tiv, 
7,77. Th. κατὰ, μέμφομαι. 

(Κατάμεμψις, ews, ἢ, blame ; cen- 
sure; reproach, Thuc. 7, 75. 
Κατα μένω, fut, ενῶ, to remain, to 
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abide, Dem. p.334.ed.R. Th. 
κατὰ, μένω. Ὑ 

᾿ Καταμερίζω, fut. iow, to divide 
into pieces—to deal out in por- 
tions; to distribute. Th. xara, 
(pike) μέρος. 

(Κατάμερος, adv. in parts; by 
pieces. : 

Κατάμεστος, ov, adj. quite full, 
Nicand. Th. κατὰ, μεστός. 

Καταμετρέω, ὦ, fut. icw, to mea- 
sure out, τοῖσι ἐπικούροισι σῖτον, 
Herodot. 3, 91. f. corn to the 
allies. = Mid. to measure, accus. 
Polyb. 6, 41,4. Th. κατὰ, με- 
“pew. 

(Καταμέτρησις, ems, ἣν», measure- 
ment, dimension, Polyb. 6, 41, 5. 

Καταμηλόω, ὥ, fut. dow, to probe 
—to put down the finger into the 
throat to promote vomiting. met. 
to cause any one to disgorge, 
Arist. Eq. 1150. Th. κατὰ, μιήλη. 

Καταμήνιος, ov, adj.monthly ; men- 
strual.—Neut.plur.ra καταμήνια, 
the menstrual discharge of wo- 
men. Th. κατὰ, [ny : 

Καταμκηνιώδης, εος, adj. resembling 
the menstrual discharge: from 
καταμήνιος, εἶδος. 

Καταμηνύω, fut. Dow, to declare, 
make known, sch. Prom. 175. 
to indicate, signify, Herodot. 7, 
30. Xen. Anab. 2, 2, 20. a genit.: 
from κατὰ, augm., μεηνύω. 

Καταμὶϊαίγω, fut. ave, to sully ; to 
defile, Pind. Py. 4, 177.= Puss. 
to be, &c. Herodot.6,58.a. Th. 
κατὰ, μιαίνω. 

Κατὰαμίγνῦμι, fut. tw, 2 aor. 
xaréusyoy, to mix up thoroughly, 
Arist. Nub. 231. Th. κατὰ, μί- 
γνυμι. 

Καταμικρὸν, adv. 5.8. as κατὰ μικρὸν, 
little by little; step by step; by 
degrees ; slowly—part by part; 
piecemeal. Th. κατὰ, μικρός. 

Κατάμιξις, ews, 7, mixture; inter- 
mixture: subst. of καταμίγνυμει. 

κατὰ μισθοφορέω, ὥ, fut. ico, to fur- 
nish pay, for attendance in a court 
of justice, Arist. Eq. 1350. ; ex- 
pend in pay, to troops, Dion. Hal.: 

from κατὰ, μισθοφορέω. ἢ 

Καταμνημονεύω, fut, εύσω, to retain 
the remembrance of; to remem- 
ber: from κατὰ, μνημονεύω. 

Κατάμομφος, ov, adj, blameable, 
of fearfulimport, Asch. Ag. 143.: 

TOM κατὰ, μέμφομαι. 

en adv. alone, Thuc. 1,32. 
Th. κατὰ, μόνος. 

Καταμονὴ, ἧς, 4, delay, Polyb. 3, 
79, 12.: from καταμένω. 
Καταμονομᾶ χέω, ὥ, fut.nrw, to van- 
quish in single combat. Th. κατὰ, 
μόνος, (μάχομαι) μάχη. 
Κατάμονος, ov, adj, remaining 5 
lasting, Polyb. 17, 12, 1.: from 
καταμένω. 

Καταμόσχευσις, ews, 1, the propa- 
gation of plants by layers, Gloss. 
Vet. Th, κατὰ, mor χεύω. 
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Καταμουσόω, ὥ, fut. wow, to adorn 
and set off by harmonious and 
well cadenced periods, Julian. 
Epist. 30.: from κατὰ, μουσόω. 

Καταμπέχω, the ss. of ἀμπέχω, 
strengthened by κωτὰ, augm. 

Καταμπίσχω, 2 aor. κωτήμπισχον, 
to envelope; to cover up, Eur. 
Helen.852.: fromuara,duric xo. 

Καταμιυθολογέω, ὥ, fur. now, to 
amuse any one with mythological 
tales, Philostr. Her. 1.: from 
κατὰ, μυθολογέω. 

Κατὰαμύνομαι, to avenge one’s self, 
4il, H. A. 5, 11.: from κατὰ, 
ἀμύνομαι. 

Κατάμαυσις, ews, 7, the act of closing 
the eyelids in sleep, or in death : 
from καταμύω. 

Καταμύσσω, fut. ύξω, perf. yuuxe, 
to tear, lacerate, Herodot.4,71.m. 
= Mid. 1 aor. with augm. Ion. 
καταμυξάμην, 8.8. α5 the act. Il. ε, 
425. Th, κατὰ, ἀμύσσω. 

Καταμυττωτεύω, fut.evow, to grind 
down, lit. to a μυττωτὸν, Arist. 
Pac. 247,: from κατὰ, worrordy. 

Kataui'm (Epic poet. καμμύω), 
fut. tow, to close, βλέφαρα, or 
ὀφθάλμους, the eyes, to wink, 
Hedy!. An. 2, 527. Batrachom. 
192. Ep. form. [Pros. see μύω.] 
Th. κατὰ, μύω. 

Καταμωκάομαι, Sat, fut. ἥσομιαι, 
to mock, ridicule, or deride any 
one, τινὸς, Plut. Demetr. 13. Th. 
κατὰ, (AOU. 

(Καταμώκησις, εως, ἣ, mockery; 
derision. 

Καταναγκάζω, fut. dow, to compel, 
force, Thuc. 5, 61. to confine, 
with bonds, Eur. Bacch. 633.= 
Pass. to be subdued, Thuc. 4, 77. 
to reduce a dislocation ; Hippoc. 
to distress; to torment, Luc. 3, 
p.6.: from κατὰ, ἀναγκάζω. ; 

(Κατανάγκη, ns, 4, compulsion ; 
plur. with ἐρωτικαὶ, Synes. love 
philtres—a plant, one species, Or- 
nithopus compressus, the other, 
Astragalus pugniformis, Dioscor. 
4, 134, Sprengel. H. R. Herb. 
p. 183. : 

Κατανάθεμα, ατος, τὸ, malediction, 
properly, against any one, Hesych. 
the object of, &c., an impious 
person, N.T. Apoc. 22, 3.: from 
κατὰ, ἀνάθεμα. 

(Καταναθεμιατίζω, fut. iow, to im- 
precate ill upon, to anathematize. 

Καταναισιμόω, ὥ, 5.8. as καταναλί- 
σκω: from κατὰ, ἀναισιμόω. 

Καταναίω, fut. αἰσω, 1 aor. κατέ- 
vaca, Epic poet. κωτένασσα, to 
assign an abode to any one, or 
to settle inhabitants in a place, ἐς 
πείρατα γαίης, Hes. Oper.167. at 
the remotest confines of the earth, 
ὑπὸ χθόνος, under the earth, Theog. 
620. the aor. in an act. 5. Neut. 
to settle, to fix one’s residence in 
a place.=Mid. the act. s. Asch. 


Eum, 889.—the neut. 5, Apollon. 
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2, 520.—=Pass. 1 aor. κατενάσθην, 
to be settled, dwell, Eur. Phen. 
214. Th. κατὰ, ναίω. 

Καταναλίσκω, κατανάλωμι, καταγα- 
λόω, fut. καταναλώσω, to waste 
totally, Polyb.32,7,15. Th. κα- 
τὰ, ἀναλίσκω, ἀναλόω. 

Καταναρκάω, ὥ, fut. iow, to be- 
numb; to render torpid, Aristot. 
H.A.9, ¢.27. met. to oppress, 
to incommode, N.T. 2 Cor.12, 
16. Neut. to become torpid, to 
be lax, or languid, Joseph. A.J. 
8,5. LXX. Gen. 32,25.—Pass. 
to be, &c. Hippocr. p.816. Foes. 
Th. κωτὰ, ναρκάω. 

Καταναυμα χέω, ὥ, fut. now, to gain 
a naval victory. Th. κατὰ, (ναυ- 
μαχέω) ναῦς, μάχομαι. 

Κατανδρολογία, ας, ἣ, the enlistment 
of soldiers one by one, LXX. 2 
Mace. 12. Th. κατὰ, ἀνὴρ, λέγω. 

Κατανείσσομαι, read κατανίσσομιαι. 

Karaviuw, fut.vene, 1 aor, κατένει-- 
+a, to distribute, Herodot.5, 69. f. 
to distribute in shares —to give 
out land for pasturage, Dem.—= 
Karavéuouat, Mid. 1 aor. κατε- 
γειμκἄ μην, to partition among them- 
selves, Thuc.2,7.to feed on; to de- 
vour. met. to consume.—Pass. to 
be, &c. τὸ πῦρ κατανεμοηθὲν, Polyd. 
14, 4, 6. when the fire had spread. 
Th. κατὰ, νέμω. 

Κατανέομιαι, contr. κατανεῦμιαι, to 
come down, descend, Od. x, 484. 
κατὰ separated, poet.: the pres. 
generally in a fut. 5. Th. κατὰ, 
γέομαι. ‘ 

Κατανεύω, fut. evow, 1 aor. κατέ- 
γευσα, part. 1 aor. κατανεύσας, 
Epic poet. (Od. ο, 464.) καννύσας, 
to nod, κεφαλῇ, expressed, Il. a, 
524. to confirm by a nod, grant, 
assent to, Hom. freq. τινί τι, with 
the fut. infin. Il. x, 393. ν, 369. 
to grant, Herodot.9, 111. a. to 
consent, Polyb. 28, 7, 2. promise, 
22, 22,5. confirm, 20, 10, 4. but, 
to signify by anod, to order (αὐτῶ 
προϊέναι.) him to go out, 39, 1, 8. 
thes.s. N. T. Luc. 5, '7.—to let 
fall, τὴν κεφαλὴν, the head, Pol- 
luc. 1, 205. α 58. only in late writ. 
Neut. to sink, Geopon. 2,4, 2.= 
Mid. fut. xatavetcoprat, s.s.as the 
Act. Hom. [xaravedoy, Od. 4, 
490.] Th. κατὰ, vedo. 

(Κατανεύσιμος, ov, adj. susceptible 
of being granted. 

(Κατάνευσις, ewe, ἡ, the act of nod- 
ding assent, or granting. 

Κατανεφόω, @, fut. dow, to cover 
with clouds ; todarken. Th. κατὰ, 
(vep60) νέφος. 

Karayéw, fut. tow, or κατανήω, to 
heap up, ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, Herodot. 
6,97. Th. κατὰ, νέω. 

Karavn, no, 4, Sicilian dialect, 5. 5. 
as τυρόκνηστις, Plut. Dion. 58. 

Κατανθρακίζω, fut. iow, to besmear 
with coal, or smut, Ep. Adesp.2.: 
from κατὰ, ἀνθρακίζω, 
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κἀτανθράχόῳ, &, fut. dew, to burn 
toa coal, Hur. Cycl,657.: from 
κατὰ, ἀνθρακόω. 

Κατανίζω, fut. iow, and κωτανίπτω, 

fut. +o, to pour water on ; to wet 
thoroughly, Hippocr. Th. κατὰ, 
γίζω, γίπτω. 

Κατανίσσομιαι, to come, or go down, 
or back: from κατὰ, γίσσομαι. 

Κατανίσταμιαι, 2 aor. κατανέστην, 
with a genit. to rise up against, 
to oppose, Polyb. 1, 46. 10, & 12. 
insult, 1, 47, 10.: from κατὰ, 
ἀγίστημι. 

Kdravi pw, fut. ψω, to snow on, 
Arist. Nub, 965.=Pass. ὃ χιὼν 
χκατενείφθη, Dion. Epitom. 12,8. 
the snow was showered down. 
Th. κατὰ, γίφω, : 

Κατανοέω, a, fut. iow, to acquire a 
knowledge of, or comprehend, 
γλώσσης, a lancuage, Thuc. 1, 
138. discern, perceive, 3, 66.— to 
contemplate, observe, consider, 
N. T. Act.7,31.; to reflect upon, 
Rom. 4, 19.—Neut.to bein one’s 
senses, Hippocr. Th. κατὰ, γοέω. 

(Κατανόημα, wros, τὸ, that which is 
observed, or comprehended — an 
observation ; a perception. 

(Karayoncic, ews, 4, observation ; 
perception ; comprehension. 
Κατανοητικὸς, xn, κὸν, adj. observ- 
ing closely ; perceiving clearly ; 
observant; quick of perception. 

Kata yorxat, to be consumed, or 
wasted, only in Od. β, 58. and 
p, 037.: The act. κατάγω, 8. (to 
‘make ready,’ Dam. Lex.) does not 
occur inany ext.writ. ΤῊ κατὰ, ἄνω. 

Κατανομιστεύω, fut. εύσω, to coin ; 
‘convert into coin, Joseph.: from 
κατὰ, YOMITTEVO. 

Κατανομοθετέω, ὥ, fut. tow, to 
enact a law against, Plat. Lege. 
9, 19. : from κωτὰ, γομοθετέω. 

Καταγοστέω, ὥ, fut. iow, to return 
from exile, Polyb. 4,17, 10.: from 
χατὰ,γοστέω. 

Κατανοτίζω, fut. iow, to wet, to 
moisten, Eur. Iph. Taur. 833. : 
from κατὰ, γοτίζω. 

Κατανουθετέω, ὦ, fut. now, to direct 
by good advice, or instruction : 
from κατὰ, νουθετέω. 

Κάταντα, adv. downwards, ἄναντα 
κάταντα, 1. ψ,116. ὰρ anddown: 
from κατάντης. 

Καταντάω, ὥ, fut. ἥσω, to ‘meet,’ 
hence, to happen, occur, absolut. 
Polyb. 6,4, 12.5; to come to, ar- 
Tive, at a place, εἰς, and an accus. 
Diodor. Sic. 3,34. N. T. Act. 20, 
15. 1 Cor.14, 96. met. attain to, 
obtain, Philipp. 3, 11.—come to, 
in treating a subject, εἴς, or ἐπίτι, 
Polyb. 4, 1, 8. and 33, 16, 9.; 
εἰς τὸ μηδὲν καταντᾷν, 4, 34, 2. 
come to nothing, prove vain : 
come, or return to, πάλιν εἰς αὐτὰ 
καταντῷ τὰ κατὰ τῆς πολιτείας, 6, 
9, 10. republics return again to 
what they had formerly been ; 
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ἀεὶ mag ἐπὶ ταύτην κωτήντα τὴν 
γνώμην, 14,1, 9. he always re- 
turned to this opinion. Th. κατὰ 
(ἀντάω), ἀντί. 

(Κατάντημα, arog, τὸ, an event; 
an occurrence ; an issue ; anend. 

Κατάντης, εος, adj. going down- 
wards, headlong, prone, Eur. 
Rhes, 314.; slanting, sloping 
downwards, Theocr. 1,13, 5,101. 
met. inclined, or prone to, Plut. 
Sull.2.: from κατὰ, ἄντα. 

Κατάντηστιν, adv. opposite to, Od. 
v, 987. Some crit. have proposed, 
κατ᾽ ἄντηστιν: from κατὰ, ἀντὶ, 
ἀντάω. 

(Καταντία, ας, 4, a reclining pos- 
ture, Hippoc. 

Karayria, and κωταντίον, neut. plur. 
and sing. of καπαντίος. ι 

Καταντιξολέω, ὥ, ful. iow, the 8. of 
ἀντιξολέω, strengthened by that of 
xard,augm.Joseph.& Polluc. 2,69. 

Καταντὶ xpv , adv. down from, with 
a genit., Od. »,559. 2, 64.— 
opposite, over against, on the op- 
posite, in Att. with a genit. Arist. 
Eccl.87. Thuc. 7,26. Maneth.2, 
22. met. plainly, evidently, Thuc. 
7,57. [Pros.as above, Lex. Malt. 
Ὁ, long, by Arsis, in Odyss. as cit. 
Schn. L. Pass.]: from κατὰ, ἀν- 
ThHPU. 

Καταντίος, ta, tov, adj. 3.5. as ἐνάγ- 
stog, opposite — contrary ; hos- 
tile, Dumaget. An.2,37. Neut. 
καταντίον, Opposite, a place, with 
a genit. Herodot. 6, 103. m. 6, 
118.f. and 8,52.a. but with a 
dat. 7, 33.a. plur. καταντία, s.s. 
as κάταντα, down from, Oppian. 
Hal. 2,555. : from κατὰ, ἐνάντιος. 

Καταντιπνέω, 8.8. as ἀντιπγέω. 

Καταντλάζω, ful. dow, a form of 
καταντλέω, Nic. ap. Athen. p.8 
p.126.: fromxare, ἀντλάζω. 

Καταντλέω, ὥ, fut. iow, to pour 
down upon, τί τίνος, lit. or met. 
as Arist. Vesp.483. Ast. Plat. de 
Rep. 1, 17, p. 344. ἃ. Heind. 
Lys. p. 204. thus, γέλωτά τινος, 
overwhelm any one with ridicule; 
δοκεῖτέ prot σφοδροῖς καταντλῆσθαι 
λόγοις, Athen. Ρ. 221. α. youseem 
to be overwhelmed by violent 
language. Th. κατὰ, ἀντλέω. 

(Κατάντλημια, arog, τὸ, that which 
is poured upon; a fomentation. 

(Κατάντλησις, ews, 4, the act of 
pouring upon, lit. and met. affu- 
sion; fomentation. 

Κάταντλος, ov, adj. s.s. as ὑπέραν- 
τλος, Polluc. 1,113. Th. κατὰ, 
ἄντλος. 

Κατάγυξις, εως, 4, the act of pierc- 
ing, and met. of causing acute 
pain, or suffering—LXX. s.s. as 
γυσταγμὸς, drowsiness, in N. T. 
Rom. 11,8. met. stupidity, inca- 
pacity of discerning good from 
evil: from κωταγύσσω. 


? 


Καταγύσσω, fut. ύξω, perf. κατανέ- | 


wxe, to transpierce, to pierce to 
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the quick—to cause acute bo- 
dily pain, or mental anguish.= 
Pass. perf. κωταγένυγμιαι, 2 aor. 
κατενύγην, to be grieved, or dis- 
tressed, N.T. Act. 2,37. LXX. 
Gen. 34, 7. also, to be stupitied, 
and so struck dumb, Daniel, 10, 
15. perhaps, also Psal. 4, 5. Sirac. 
47,21. Susan. 5,11. Compare 
the last 5. of κατάνυξις. Th. κατὰ, 
γυσσω. 

Κατανυστάζω, fut.do, to fall into 
drowsiness, or to slumber. Act. 
to lull tosleep, Al. H. A.15, 22. 
Th. κατὰ, (νυστάζω) vedo. 

Κατὰανύω (also κατανύτω), fut. iow, 
1 aor. xariyvca, to accomplish, 
perform, Herodot.8,98.m. with 
ὁδὸν (expressed, Xen. Cyr. 8, 6, 
17.) understood, and thus the s. 
toarrive,é¢,and anaccus.6,140.a. 
also with ἐπί τι, attain to, reach, 
achieve —in Soph. Electr. 1451. 
(δόμον, wnderst.) arrive at the 
house of a person, the person in 
the genit. —to perpetrate, αἷμα 
γενέθλον, Eur. Orest. 89. matricide, 
a crime underst. Electr. 1164. to 
despatch, destroy, Tiber. An. 3, 
p. 7.—in the s. of ‘suffice,’ be 
equal toa performance, Polyb.9,4, 
5. Schweig.= Pass. to be accom- 
plished, fulfilled, as a prediction, 
oracle, &c. Photius. ΤΊ. κατὰ, ἀνύω. 

Κατάνω, see κατάγνομαι. 

Κατάνω, 5. 3. κατανύω. 

Κατανωτιαῖος, aie, αἴον, adj. that is 
on, or behind the back. Th.xara, 
γῶτος. 

(Κατανωτίζομα:, fut. ίσομιαι, to 
carry on the back, Plut. Fac. 
Lun. p.655. met. to despise, Di- 
ce@archus Hudsoni, p. 115. 

Καταξαίνω, fut. ξανῶ, perf. κατέ- 
ξαγκα, to tear, lacerate, Eur. Jon. 
1266. by whipping, Arist.Ach.301. 
—to waste away, consume, sch. 
Ag. 190. Pass. to be lacerated, 
Eur. Phen. 1161. to be worn 
down, Eur. Supp. 513.—to be 
consumed πυρὶ, by fire, Here. 285. 
to be wasted away, Hipp. 274. 
met. Troad. 511. said of the effects 
of toil, cares, grief: poet. Th. xa- 
τὰ, ξαίνω. 

Καταξέμεν, Ion. for κατάξειν, fut. 
inf. of κατάγω. 

Καταξενόω, ὥ, fut. dow, to receive 
as a guest, Asch, Choé. 695.: 
from κατὰ, ξενόω. 

Καταξέω, fut. ἔσω, to scratch; to 
tear. met. to disfigure, by weeping, 
Theocr. Epigr. 6, 1.1. — to orna- 
ment with carved work, Aristot. 
Mirabil. c.104. Th. κατὰ, ξέω. 

Karaznpaivw, fut. ave, to dry up 
totally. Th. κατὰ, Enpatver. 

Κατάξηρος, ov, adj. arid; dried up. 
Th. κατὰ, ξηρός. 

Καταξιοπιστεύομαι, fut. εσομαι. 
(with a genit.) to doubt the ve- 
racity of any one, Polyb. 12,17, 
1,: from κατὰ, ἀξιόπιστος. 


+ 
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Κατάξιος, ov, adj, sss. but a more 
Joreible expression than ἄξιος, from 
the s. of κατὰ, augment. Soph. 
Philoct. 1009. 

Καταξιόω, ὦ, fut. ὦσω, to think 
right, Asch. Ag. 558. to esteem, 
honour, τινὰ, Polyb. 4, 86, 8. to 
desire; or wish for, and so brin 
on himself, Soph. Phil; 1095. = 
Mid. to deem one’s self worthy, 
“Esch. Sept. 649. --- Pass. part. 
perf. κατηξιωμένον, celebrated, 
Polyb. 5,83,4.: from xara, ἀξιόω. 

(Καταξίως, adv. according to his 
deserts, Soph. Elect. 800. 5. 5. as 
ἀξίως. 

(Καταξίωσις, ewe, ἣ, the act of 
deeming worthy, or esteeming; 
esteem ; admiration, Polyb.1,78,1. 

Καταπακτὸς, τὴ, τὸν, adj. with 
Svpa, Herodot. 5, 16. πι. a trap- 
door; Dam. Lew. so nicely con- 
structed, as to uppear, when closed, 
to form part of the floor, interpret. 
Schweigh.: from κατωπήγνυμει. 
Κατάορος, ov, adj. hanging, sus- 
pended, hanging from their mo- 
ther’s necks, Eur. Troad. 1080. : 
another form of κωτήορος. 

Καταπαιδεραστέω, ὥ, fut. iow, to 
destroy, or dissipate in the indul- 
gence of unnatural lust, Isews: 
from κατὰ, παιδεραστέω, 

Καταπαίζω, fut. atcw, to mock, 
τινός. Th. κατὰ, παίζω. 

καταπαλαίω, fut. dicw, lit. ἴο over- 
come in wrestling. met. to over- 
come, get the better of, Eur. Iph. 
A. 1013. Th. κατὰ, παλαίω. 

Καταπάλλω, fut. cde, to fling down. 
== Mid. spring down from, κατέ- 
παλτο, Πἰ. τ, 351. Wolfs: by syn- 
cop. for κατεπάλλετο, 3 pers. sing. 
imperf. If derived from κατεφάλ- 
λοίκαι, it should be accentuated, 
κατεπᾶλτο. Compare ἀνέπαλτο. 
Καταπανουργέω, ὦ, fut. now, (witha 
genit.) toact perfidiously towards; 
(with an accus.) to outwit; to 
overcome by stratagems. Th. xa- 
τὰ, (mavoupyéw) πᾶν, ἔργον. ΐ 

Κατάπαρσις, ews, 7, perforation ; 
the act of putting in, Paul. gin. 
6, 64. : from καταπείρω. 

Κατάπασμια, ἀτος, τὸ, a catapasma, 
a powder to be sprinkled on a 
diseased part of the body. Th. 
κατὰ, πάσσω. 

(Καταπάσαω, fut. dou, to sprinkle 
upon, Arist. Eq. 99. 

(Κατα παστος; ov, adj. besprinkled, 
or covered, Arist. Eq. 503. 
Kararartw, ὥ, fut.row, to trample 
upon, Il. δ, 157. Thuc. 7, 84. 
with a genit. met. to despise.== 
Pass. to be trampled upon, Hero- 
dot. 7,173. m. Th. κατὰ, πατέω. 
(Καταπάτημα, ατὸς, τὸ, that which 
is trodden, trampled upon, or de- 

spised. 

(Καταπάτησίς, ews, 4, the act of 
treading down, trampling under 

. foot, or met. of despising. 
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Κατὰ waved, arog, τὸ, ἃ cessation ; 
the end. 

(Καταπαύσιμος, ov, agj. productive 
of cessation, or repose —alleviat- 
ing — repressive. 

(Karémaveic, emg, 4, the act of 
causing cessation, or of procuring 
Test, or tranquillity ; the act of 
mitigating, or appeasing ; allevia- 
tion: suppression ; repression. 

(Καταπαυστικὸς, xh, κὸν, adj. 5. 5. 
as καταπαύσιμος. 

Καταπαύω, to cause to cease; to 
put an end to, an accus. Herodot. 
1,90.f. put down, abolish; Thuc. 
1, 107. with τὰς πόρνας, Arist. 
Eq. 718. not to suffer harlots any 
longer —to appease, to mitigate, 
Od. 3, 583.— to suppress, to re- 
press, to stop, to hinder, with a 
gemit. Il. x, 457. keep in check, 
restrain, 7, 105. Eur. Med. 173. 
Neut. to discontinue, to desist 
from, cease, Med. 1255. Th. 
κωτὰ, Wavw. 

Καταπειθὴς, gg, adj. Obedient ; do- 
cile. Th. κατὰ, πείθω. 

(Καταπείθω, fist. εἰσομιαι, to per- 
suade ; to win cver; to induce. 
Ξξκαταπείθομαι, Mid. to yield to 
persuasion ; to be docile. 

Καταπειλέω, ὥ, fut. icw, to utter 
threats against, to threaten, Soph. 
Gd. 659. Th. κατὰ, ἀπειλέω. 

Κατάπεινος, ov, adj. excessively 
hungry, auth.? Th. κατὰ, πεῖνα. 

Κατάπειρα, ag, 4, a trial, Polyb.30, 
5, 5.: from καταπειράζω. 


| Καταπειράζω, fut. dew, to try; to 


make atrial, Polyb. 4, 18,5.—to 
tempt, or endeavour to deceive, 
or corrupt, Lysias ; τῶν πολεμκίων, 
Polyb. 4,11,6. harass the enemy. 
Th. κατὰ, (πειράζω) πεῖρω. 

(Καταπειρασ εὸς, ov, 6, trial; exa- 
mination—attempt— temptation. 

(Καταπειρατηρία, ac, 1, Ion. κατά- 
πειρητηρίη, no, ἢ, a Sounding line 
and plummet, used on board ships, 
Herodot. 2, 5.f. 

Καταπείρω, to bore through ; trans- 
pierce.=Pass. remain sticking in, 
Paul. gin. 6,31. Th. κατὰ, 
πείρω. 

Καταπελματόω, ὦ, fut. ὥσω, tosole, 
or repair sandals. Th, κατὰ, πέλ- 
(κα. 

Καταπελτάζω, fut. ἄσω, to make 
incursions into a country and 
plunder, properly, like a πελτά- 
oric.—=Mid. s.s..as the act. an 
accus. of the country, Arist. Ach. 
160. Th. κατὰ,(πελτάζω) πέλτη. 

Καταπελταφέτης, ov, δ, one who 
shoots missile weapons from a 
catapult: from καταπέλτης, ἀφί- 
ἡμκι. 

Καταπέλτης, ov, ὃ, a warlike engine 
used for throwing missile weapons, 
a catapult, Polyb. 1,53, 11.—an 
engine of torture, Chariton. 3, 4. 
Hesych. Th. κατὰ, πάλλω. 

(Καταπελτικὸς, ui, xv, adj. of, or 
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pertaining to, of the form of, 
or used as a catapult. καταπελ- 
τικὰ ὄργανα, Polyb, 9; 41, 5. δ. ὃ. 
aS οἱ κατάαπελταις 

Καταπέμπω, fut. ψω, tosend down, 
Hes, Theog. 515. to let down, or 
in. Th, κατὰ, πέμπω. 

Καταπενθέω, &, fut. new, to bewail ; 
to deplore. Th. κατὰ, (πενθέω) 
φέένθος. 

Καταπέπορδα, a6, ε, perf. indicat. 
act. of καταπέρδω. 

Καταπεπόσθαι, perf. pass. inf. of 
καταπίγω. h 

Καταπεπτηυῖα, ας, terrified, Hes. 
Scut.265.: part. fem. perf. mid. 
of καταπτοξω, or καταπτήσσω. 

Καταπέπτω, fut. tw, to concoct, 
to digest. met. suppress, χόλον, 
wrath, Il.a, 81. with ὄλξον, Pind. 
Ol. 1, 87. also in a met. 5. digest, 
profit by, turn to a good use, 
imterpret. Schol. others say, be 
master of, bear with ease and 
decorum, the old Schol. seems 
equally satisfactory. Th. κατὰ, 
πέπτω. 

Καταπεπυκασμένως, adv. artfully : 
from part. perfect of καταπέπυ- 
κάζω. 

Κατάπερ, Herodot.lon. for καθάπερ. 

Κατα πέρδω, mostly καταπέρδομιαε, 
2 aor. κατέπαρδον, ες, €, lit. to break 
wind at, any one, hencé, to insult 
contemptuously, Arist. Plut. 618, 
Th. κατὰ, πέρδω. 

Καταπερίειμει, to be superior, tives, 
Polyb.5, 67,2.: from κατὰ, TEpb= 
εἰμκις 

Καταπερονάω, ὦ, fut. icw,; to fasten 
with a clasp, or buckle, Polyb. 6, 
23,2. ΤῊ. κατὰ, περόνη. 

Καταπερπερεύομιαϊ, 8.5. as χαριεντί- 
ζομαι: from κωξὰ, περπερεύοβῥαϊ. 

Karameceiy,2aor.inf of κατασπίπ τὼ. 

Καταπετάγνῦμει, fut. ἄσω (as from 
aformin é€w),1 aor. κατεπέτασά, 
to spread upon, or over, Il. 3,441. 
cover, Arist, Plut.731. Τὴ κατὰ, 
πετάννυμει. : 

Καταπεταγγύω, fut. iow, a form of 
καταπετάνγυμει. 

Καταπετάομᾶι, a form of karan. 
TOA. 

Καταπέτασμα, ὠτὸς, τὸ, a COVEr- 
ing; a veil; a curtain: from 
χκωταπετάζω. 

Καταπετρόω, ὦ, fut. dow, to stone. 
Th. κατὰ, (πετρόω) πέτρα. 

Καταπέττω, Ait. καταπέσσω, forms 
of καταπέπτω. 

Κἀτὰπξ' φνω, 2 aor. κατέπεφνον, ἴο 
slay, 1|.ρ,589. Th. κατὰ, πέφνω. 

Κατωπεφρονηκότως, adv. contemp- 
tuously : from part. perf. act. of 
καταφρονέω. 

Καταπήγνυμι, κωταπηγγύω, fut. πή- 
ξω, to fix firmly in, 1". ζ, 213, 
Herodot. 9,97. Thuc. 7, 25.= 
Mid. the 3 pers. sing. plus. perf. 
κατέπηκτο, in Il. X, 378. to Tes 
main fixed —to congeal; to co- 
agulate. Th, κατὰ, πήγνυμιι. 
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Καταπηδάω, ὥ, fut. now, to leap | 


down. Th. xara, πηδάω. 

Καταπημαίνω, fut. ave, to injure; 
to damage. Th. κατὰ, (πημιαίνω) 
πῆμα. 

Καταπημήνεια, ac, ε, 1 aor. opt. 
Bol. of κατωπημιαίνω. 

Καταπὴξ, γος, ὁ, a stake, a pile, 
Suidas, s.s. as ἐπιπήξ, a graft, 
Geopon. 10, 65. a bolt, Joseph. B. 
J. 6,5,3.: from καταπήσσω. 

Κατάπηρος, ov, adj. maimed ; lame 
—infirm. Th. κατὰ, πηρός. 

Καταπήσσω, 8. 8. as xaTamhywes. 
Th. κατὰ, πήσσω. 

Καταπὶέζω, fut. ἔσω, to press 
down —to compress; to depress. 
met. to oppress. Th. κατὰ, πι- 
έζω. 

(Καταπίεσις, ews, ἡ, the act of press- 
ing down ; compression ; depres- 
sion — oppression. 

Καταπὶθανεύω, fut. εὐσω, to per- 
suade, by rendering any thing 
probable; to persuade. Th. κατὰ, 
(πιθανὸς) πείθω. 

Κατάπικρος, ov, adj. very bitter. 
Th. κατὰ, πικρός. 

Καταπιλέω, ®, fut. iow, to wrap 
up (properly, in furs), Alciphr.2, 

p. 2.3 from κατὰ, πιλέω. 

Karan μελος, ov, adj. very fat. Th. 
κατὰ, πιμελὴς. 

Καταπίμπλημι (poet. καταπίπλη- 
μι), fut. row, to fill up—to fulfil. 
Th. κατὰ, πίμιπλημει. 

Καταπιμπράω, and καταπέμπρημι, 

Jut. iow, to set on fire; to burn 
to ashes. Th. κατὰ, πιμπράω, 
πίμπρημι. 

Κάταπίγω, fut. καταπώσω (from 
καταπόω), καταπίομαι, and κατα- 
πιοῦμιαι, 2 aor. κωτέπιον (from κα- 
παπίω), fut. pass. καταποθήσομκαι, 
to swallow down, Hes. Theog. 459. 
Eur. Cycl. 219. met. waste in eat- 
ing and drinking, Jac.A.P. p.62. 
Valcken. ad Hipp. 626. [ Pros. 
see πίνω.] Th. xara, πίνω. 

Καταπίπλημι, poet. for καταπίμ- 
TAN. 

Καταπιπράσκω, to sell; to vend. 
Th. κατὰ, πιπράσκω." 

Καταπίπρημι, poet. for xaramiu- 
πρήμι. 

Καταπίπτω, fut. καταπεσοῦμιαι, 
perf. κωταπέπτωκα, 2 ον. κατέ- 
πέσον, to fall down, Il. α, 593. 
Eur. Cycl. 665. Neut. to fall. met. 
die, sch. Ag. 1593. to be pulled 
down, Thuc.490. to be affected 
with epilepsy.—with τῷ Sune, to 
be dejected. Th. κατὰ, πίπτω. 

Καταπισσόω, another form of κατα- 
πιττόω. 

Καταπιστεύω, fut. εύσω, to confide 
in, Polyb.2,3,3.: from κατὰ, 
πιστεύω. 

Καταπιστόω, ὦ, fut. dow. 5. 5. as 
πιστόω, to render secure; to pro- 
cure, or require an assurance of, 
as upon oath.= Καταπιστόομαι, 
οὔμιαι, Mid. to become security 
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for, Plut. Cleom.21. ὑπέρ τινος 
πρός τινα : from κατὰ, πιστόω. 

Καταπιττόω, ὦ, fut. dow, properly, 
to cover with pitch, but, to be- 
smear, Arist. Eccl. 829. 5. 5. as 
κωταπισσόω. Th. κατὰ, πίττα. 

(Καταπίττωσις, ews, ἣ, the act of 
covering with pitch. 

Kararlo,s.s.asxarartve,properly, 
to give to drink. Th, κατὰ, πίω. 

Καταπλαγὴς, ἔος, adj. 8. 8. as κατα- 
πλὴξ, dismayed ; terrified —timo- 
rous: from καταπλήσσω. 

(Καταπλαγία, ας, 7, terror, Polluc. 
3, 137. 

Κατάπλασμα, arog, τὸ, a plaster, 
salve, or unguent ; a cosmetic ap- 
plication—a poultice, or cata- 
plasm: from καταπλάσσω. 

Κατάπλασις, ews; 7, the act of 
besmearing, or overlaying with 
plaster, &c. as subst. of κατα- 
πλάσσω. 

Καταπλάσσω, Att. καταπλάττω, to 
plaster, or besmear. with 2 accus. 
Herodot. 4, 75. 7. accus. and dat. 
2, 85. a. to cover, or stop up, the 
eyes with mud, 2,70. m. to anoint, 
with a cosmetic substance, or medi- 
cinal salve, Arist. Plut. 721. Th. 
κατὰ, πλάσσω. 

(Καταπλαστὸς, τὴ, τὸν, αἀ]. anointed 
with salve, &c. (see καταπλάσσω) 
Arist. Plut. 717.—to be applied 
in form of plaster, or poultice — 
fictitious; counterfeit, Menand. 
ap. Suid. 

(Καταπλαστὺς, voc, ἣ, lon. Herodot. 
4, 75. f. 5. 5. as κατάπλασμα. 

Καταπλέκω, fut. ξω, to implicate, 
entangle in, Herodot. 8, 128. f. 
met. to wind up, finish. οὐκ εὖ τὴν 
Cony κατέπλεξε, 4, 205. a. he did 
not end his life happily; xara- 
πλέξας τὴν ῥῆσιν, 8, 33. ὃ. having 
terminated his speech. Th. κατὰ, 
πλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, ὦ, fut.iow, to out- 
wit, to have, or take advantage 
of any one, Hippoc.: from κατὰ, 
πλεονεκτέω. ; 

Κατάπλεος, ov, Att. κατάπλεως, w, 
adj. filledup; satiated. Th.xara, 
πλέος. 

Καταπλέω, fut. evoouat, to sail to, 
Od. +, 142. Thue. 1, 51. along, or 
down, Herodot. 1, 185. m. sail 
by, Thuc. 1, 5. put in, arrive, 6, 
42.—to sail back, or across. Th. 
κατὰ, πλέω. 

Καταπληγμοὸς, οὔ, ὃ, 5.5. and Th. as 
κατάπληξις, LXX. 

Καταπλήθω, fut. iow, to fill up. Th. 
κατὰ, πλήθως 

Κατασληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for striking 
down, or striking with terror, or 
amazement. Th. κατὰ, πλήσσω. 

(Καταπληχτικῶς, adv. 5. 5. as κατα- 
πληχτικὸς, adverbially. 
(Καταπλὴξ, ἤγος, αα). amazed ; ter- 
rified —abashed, Aristot. Nicom. 
11,7. 
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(Κατάπληξις, emo, ἣν, the act, pro- 
perly, of striking down, met. of 
striking with amazement; con- 
sternation, and dismay, Thuc. 7, 
24, 

καταπλήσσω, Att. καταπλήττω, fut. 
ξω, to strike down. met. to strike 
with terror, or amazement, Il. y, 
31. Herodot. 8, 128. Thuc. 5, 65. 
6, 34.= Mid.to be amazed, &c. 
8. 8. as the act. Diodor. 20, 107. 

Καταπλοκὴ, ἧς, 4, the act of tying, 
or winding up; interlacement: 
the blending of various notes m 
music, proceeding down the scale, 
the contrary 5. is ἀναπλοκὴ, Ptolem. 
Harmon. 2, 12. Schneid. subst. of 
καταπλέκω. 

Κατάπλοος, contr. κατάπλους, ov, ὃ, 
the act of swimming, or sailing 
down, or into harbour ; a passage, 
Thuc. 4, 10.; arrival in harbour, 
or Janding—the return of a vessel 
into harbour—a harbour, or land- 
ing-place. Th. καταπλέω. 

Καταπλουτέω, ὦ, fut. row, to be ex- 
cessively rich —to be rich in; to 
abound in. Th. κατὰ, (πλουτέων 
πλοῦτος. 

Καταπλουτίζω, fut. iow, to enrich, 
Herodot. 6, 132. m.: from κατὰ, 
πλουτίζω. 

Καταπλύνω, fut. υνῶ, to wash out; 
to rinse. = Pass. to be washed 
out; to lose its colour by wash- 
ing. met. to become worthless, 
or fall into discredit. Th. xara, 
TAO. 

(Κατάπλῦσις, ews, 4, the act of rins- 
ing, or washing, or cleansing tho- 
roughly, Xen. 

Καταπλώω, Ion. for καταπλέω. 

Κατάπνευμα, arog, τὸ, a blast, or 
breath, in the ss. of καταπγνέω. 

Κατα πνέω, fut. vow, to blow, Eur. 
Med. 838. to breathe, or blow on, 
or against; to blow through ; to 
air. met. to inspire, sch. Ag. 105. 

Καταπνῖγω, fut. i€w, to strangle. 
Th. κατὰ, πνίγω. 

(Κατάπνιξις, εως, 4, suffocation ; 
strangulation. 

Κατα πνοὴ, ἧς, 4, the act of blowing 
on, at, or against, a blast, Pind. 
Pyth. 5, 161. Th. (xarasvéw) 
χατὰ, Tew. 

Καταπόδα, καταπόδας, adv. 8. 8. as 
κατὰ πόδα, or πόδας, at full speed ; 
instantly. Th. κατὰ, ποῦς. 

Καταποθεὶς, part. 1 aor. pass. of xa- 
ταπόω, obs. in the pres. for which 
in use, κωταπείνω. 

Καταποθῆ, 3 pers. sing. subj. of κα- 
τεπόθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. (as from 
καταπόω) of καταπίνω. 

Καταποικίλλω, fut. tho, to diversify ; 
to variegate : from κατὰ, ποικίλλω. 

Καταπολαύω, fut. ἄυσω, to enjoy to 
excess, Th. κατὰ, ἀπολαύω. 

Καταπολεμέω, ὦ, fut.now, to reduce 
to complete subjection by war— 
Thuc. 4, 1. to carry on a war, 2, 
7. Τιν, κατὰ, (πολεμέω) πόλεμος. 
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(Καταπολέμησις, εως, ἣ, the act of 
reducing to subjection, &c. as 
subst. of καταπολεμέω. 

Καταπολιτεύομαι, fut. εύὐσομιαι, to 
bring into subjection, overcome, 
or bring under his command by 
political regulations, or the ma- 
nagement of public affairs, also in 
ὦ bad s. — καταπολιτεύονται ὑμὰς 
210, Dem. Philip. p. 102. Bekk. 
certain persons lead you astray by 
false politics. — καταπολιτεύεται 
τὴν. πλεονεξίαν, Plut. Lyc. 9. he 
got the better of their passion 
of avarice by good institutions. 
Th. κατὰ, πολιτεύομαι. 

Καταπολύ, adv. by much; much. 
Th. κατὰ, πολὺ, neut. of πολύς. 

Καταπομπεύω, fut. εύσω, to con- 
duct in solemn state, accus. —to 
make pompous boastings, to insult 
by vaunting, τινὸς, Luc. δ, 299.: 
from κατὰ, πομπεύω. 

Καταπονέω, ὥ, fut. row, to harass 
with labour, Polyb. 29, 11,.11.; 
to torment, distress, annoy, l’heoph. 
Char. 8, 5.—to overcome, Plut. 
Alex. 40. Th. κατὰ, πονέω. 

(Καταπόνησις, ews, 1, exhaustion by 
labour. 

(Κατάπονος, ov, adj. harassed, or 
worn down with toil, Plut. Sull. 
29, —toilsome, Marii 45. 

Καταποντίζω, fut. iow, to sink in 
the sea, to drown, Polyb. 15, 2, 
6. Th. κατὰ, πόντος. 

(Καταποντισμὸς, οὔ, 6, submersion 
in the sea; submersion. 

(Καταποντιστὴς, οὔ, 6, one who 
sinks into the sea; submerges, or 
drowns ; a pirate. 

(Καταποντόω, ὦ, fut. dow, Herodot. 
3, 30. s. 5. and Th. as καταπον- 
τίζω. 

Καταπορεύομαι, fut. εὐσομκαι, ἴο come 
back, from banishment, Polyb. 4, 
17, 8. to comedown: from xara, 
πορεύομαι. 

Καταπορθέω, ὥ, fut. now, to devas- 
tate ‘totally,’ the force of κατὰ, 
augm. Th. κατὰ, πορθέω. 

Καταπόρνευσις, ews, 4, the act of 
Tuining by prostitution and de- 
bauchery—the act of debauching, 
or seducing to prostitution. Th. 
κατὰ, (πορνεύω) πόρνος. 

(Καταπορνεύω, fut. εύσω, to assign 
for prostitution, accus. Herodot. 1, 
94. a. ruin totally, or disgrace by 
prostitution. 

Καταπορνοκοπέω, fut. iow, to waste 
on prostitutes, or in debauchery, 
Polluc. ὃ, 117.: from κατὰ, πορ- 

7 
γοκόπτος. 

Καταπορσύνω, Xen. Cyr. 1, 6, 17. 
for πορσύνω. Th. κατὰ, πορσύνω. 
Κατάποσις, εως, ἣ, the act of swal- 
lowing down meat, or drink—the 
swallow; the gullet: subst. of 
AATATIYD, 

(Καταπότης, ov, 6, a glutton; a 
guzzler. E 
(Καταπύτιον, ov, τὸ, that which is 


KATA 
swallowed down; a pill; bolus, 
or potion. 


Καταπόω, a form to which Gram. 


Vet. refer the tenses of the present 
in use, καταπίνω. 


Καταπραγματεύομαι, fut. evooreas, 


to find out means for, τινὸς, as to 
satisfy hunger, Greg. Naz.: from 


κατὰ, πραγματεύομαι. 


Καταπρακτικὸς, κὴ, xov,adj.expertin 


carrying into effect, or executing 
any thing: from xarampaccw. 


Καταπρανὴς, Dor. for καταπρηνής. 
Καταπράσσω, Αἰξ. καταπράττω, fut. 


άξῳ, to execute, carry into full 
effect, perform, Xen. Mem. 2, 1, 
28.—= Mid. to gain a point; to 
gain. Th. κατὰ, πράσσω. 

Karampa ὕνσις, ews, 4, the act of 
soothing, appeasing, or calming. 
Th. κατὰ, πραὔνω. 

(Κωταπραῦνω, βιιξ. υνῶ, to soothe, to 
pacify, tocalm, Xen. Mem.2,3,16. 

Καταπρεσξεύω, fut, evow, to goon 
an embassy against, κατά τινος, 
Polyb. 23, 11, 8.: from κατὰ, 
πρεσξεύω. 

Καταπρήθω, fut. row, to set on fire ; 
to burn. Th. κατὰ, πρήθω. 

Καταπρηνὴς, £o¢,adj.extended down- 
wards, καταπρηνεῖ χειρὶ, Il. π', 792. 
with the flat of the hand— sloping 
downwards. Th. κατὰ, πρηνής. 

(Καταπρηνίζω, fut.tow,to hurldown 
a precipice ; to hurl down head- 
long. 

(Karampnvow, &, fut. dow, 5. 8. αϑ 
κωτασρηνίζω, Leon. Tar. An. 1, 
240. 

Καταπρησθῇ, 3 pers. sing. subj. 1 
aor. pass. of κωταπρήθω. 

Καταπρηὔνω, Apollon. 1, 265. Ion. 
for καταπραὔνω. 

Karampt o, fut. iow, to saw through, 
Herodot. 7, 36. m. saw off, Theocr. 
10,55. Th. κατὰ, πρίω. 

Karampod dans, to betray, to de- 
sert, to give up, abandon, Thuc. 
4, 10. Herodot.7,157.m. Th. 
κατὰ, (προδίδωμκιι) πρὸ, δίδωμι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 fut. mid. infin. 
of xarempotntrs. 

Karampoinus, to throw towards any 
one, or away, scornfully, or an- 
grily = Mid. to reject; to spurn; 
to neglect, τοὺς καιροὺς, Polyb. 1, 
77, 3. to lose, or dissipate, pro- 
perty, 8, 81, 4.: from κατὰ, 
προΐημει. 

καταπροΐκομιαι, or καταπροΐσσομαι, 
fut. καταπροΐξομαι, to do with 
impunity, or escape punishment, 
absolutely, Herodot. 3, 36. f. also 
with a participle expressing the ac- 
tion, thus, οὐ καταπροίξονται ἀπο- 
στάντες, Herodot. 5, 105. m. they 
shall not escape unpunished in 
deserting, in the same construct. 
Arist. Vesp. 1366.. Thesm. 566. 
Eq. 485.3 with w genits ἐμεῦ δ᾽ 
ἐκεῖνος ov κατωπροΐξεται, Architoch. 
fragm. 28. he shall not escape me 
unpunished ; οὔ τοι, μκὰ τὸν Δία τὸν 
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μέγαν καὶ τοὺς ϑεοὺς, ἐμοῦ nares 
προΐξει, Arist, Nub. 1220. by the 
great Jove, and all the gods, 
thou shalt not escape me unpun- 
ished, a similar construct. Vesp. 
1396.: the word was first used by 
Archilochus, it ocewrs in no other 
ancient writ. than Herodot. and 
Aristoph., but has been revived by 
some writ. of a very late epoch, 
Valcken. ad Herodot. 3, 36. Lo- 
beck. Phryn. p. 169.: the 3d pers. 
with the neg. is equiv. to οὐ κατὰ 
προῖκα ποιήσας ton, Th, κατὰ, 
προΐξ. 

Καταπροτερέω, ὥ, fut. iow, to get 
the better of; to surpass, ra, 
Polyb. 1, 47, 9.: from κατὰ, mpo- 
τερέω. 

Καταπροχέω, fut. vow, perf. προκέ- 
χευκα, to pour out—to shed pro- 
fusely on, with a genit. Apollon. 
3, 1117.: from κατὰ, προχέω. 

Καταπτακὼν, part. 2 aor. of κατα- 
πτήσσω, hiding, Asch. Eum. 243. 
ed. Well. Some (as Schn. L. 
Pass.) give it as a subst. gen. ὥνος, 
but the context seems to indicate a 
participle: Schutz and others read 
κατεπτακώς. 

Κατάπτερος, ov, adj. provided with 
wings, winged, Eur. Orest. 176. 

h. κατὰ, πτέρον. 

(Καταπτερόω, ὦ, fut. dow, to pro- 
vide with wings, Apollodor. 1, 6, 

Καταπτήσομαι, ful. of καταπέτο- 
Mab. 

Καταπτήσσω, fut. ξω, part. perf. 

‘poet. contr. καταπεπτηὼς, via, ὃς, 
(for καταπεπτηκὼς, the ἔφθην. Hes. 
Scut. 268.--- καταπτήτην, 3 pers. 
dual. 2 aor. as from a form in as, 
Gram. Matth. Sect. 247. or Epic 
poet. Lex. Pass., only in Il. 3, 
136. the other tenses regular —to 
crouch from terror, Od. $, 190. 
to hide, Il. x, 191. 5. 5. Esch. 
Eum.243.ed. Well. interpret. W. 
Ler. see καταπτακών; to be ter- 
tified, to be timid, to speak, or act 
as if terrified ; to speak, or act as 
if timid. = Mid. 5. 5. as the Neut. 
with an accus. to be terrified, or to 
quail in the presence of any one, 
τινά : καταπτώσσω, inf. καταὰ- 
πτώσσειν, 3 pers. plur. καταπτώσ- 
covet, Hom. 5.8. as κωταπιτήσσω: 
from κατὰ, πτώσσω. Th. κατὰ, 
πτήσσω. 

Καταπποέω, ὥ, fut. iow, to terrify, 
Geopon. 2,2,5. Th. κατὰ, πτοέα. 

Κατάπτομαι, Ion. for xabamropeas. 

Καταπτυ χὴς, go¢, adj. having many 
folds, Theocr. 15, 34. ample. Th. 
κατὰ, πτυχή. 

Κατάστυστος, ov, adj. spit upon. 
met. detested, abhorred, Eur. 
Troad. 1017. despicable, Dem. 
Th. κατὰ, πτύω. 

(Καταπιῦω, fut. υσω, (with a ge- 
nit.) to spit at, or upon. met. to 
treat with contempt, Arist. Ran. 
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1177.: in no other poet. ext. Lew. 
Malt. 
Κατάπτωμωα, arog, τὸ, a downfal ; a 
Tun: from κωταπίπτω, 
(Κατάπτωσις, εως, 4, the state of 
falling down ;.downfal; ruin. 
Καταπτώσσω, see at end xaranrric- 
σω. 


Κατάπτωτος, ov, adj. fallen down, | 


Gloss. Steph.: from καταπίπτω. 
ἀταπτωχεύω, fut. ἐύσω, to reduce 


to beggary, Dion. Antiq. 9, 51,] ( , 
| (Katapa’ σις, ews, y imprecation, | 
| &e. the ss. us subst. of καταράο- | ὶ 
| (Karapang, ἔος, adj. 5. 5. as τέλειος, 
| and ἀσφαλὴς, Hesych. 

| Καταρκτικὸς, xi, κὸν, αἰδῇ. pertaining 


Plut. Cicer. 10. 
πτωχός. 


Th. 


ἘΝ 
κατὰ, 


Κατὰ πῦγος, ov, adj. addicted. to | 


the indulgence of unnatural lust. 
Arist. Vesp. 685.: from κατὰ, 
πυγή. 

Καταπῦγοσύνη,ς, 2, unnatural lust. 

(Καταπυγόσῦνος, vn, νον, adj. 5. 8. as 
καταπύγων, Plut. Pericl. 24. 

(Καταπῦ' γῶν, νος, 6, one addicted to 

“unnatural lewd practices., Arist. 
Ach. 79. Comparat. irreg. κατά- 
πυγωνέστερος, Lysist. 776. 

Karan Ow, fut. vow, to produce pu- 
trefaction, Hom. H. Apoll.37).= 
Κατασύθομαι, Mid. to become rot- 
ten, to moulder, Il. ψ, 328. Th. 
nara, πύθω. 

Καταπύκάζω, fut. dow, 5. 8. as mv- 
κάζω, with the augm. force of κατά. 

Kara muxyoc, ov, adj. thick, bushy, 
Theocr. Ep... Th. κατὰ, πυκνός. 

(Καταπυκνόω, ὦ, fut. ώσω, to fill up, 
ἡδόγων, with pleasures, or satiate 
with, &c. Damox. ap. Athen. p. 
103. ὃ. ; τρέμασι τὸ τεῖχος, Polyd. 
8,.7, 6. ἴο make a multitude of 
perforations. in the wall: from 
κατὰ, πυκνόω. 

Καταπυκτεύω, fut. εὐσω, to obtain 
the victory in. pugilism. Th. κατὰ, 
πύξ. 

Κατάπυρος, ov, adj. glowing hot; 
burning. Th. xara, mvp. 

Kararupronin, ὥ, fut. iow, to de- 
stroy by fire, Arist. Thesm. 250. : 

from κατὰ, πυρπολέω. 

Κατάπυρῤῥος, ov, adj. very red. 
πατὰ, πυῤῥός. 

Κατὰ pa, ας, %, a curse, Eur. Elect. 
1322. Polyb. 24, 8,7. [2d Syll. 
short, in the older poets. 2d in 
unrepdorat, long, in Heroic verse, 

from the effect of the Ictus metri- 
cus, but short, in Dram. writ. as 
analogy requires, Lea. Malt.| xa- 
7a pa, Epic Poet. Schns Pass. 
Th. κατὰ, apa. 

καταραάκόω, ὥ, fut.dow, properly, to 
tear in pieces, Suph. Trach. 119. 
Th. κατὰ, ῥάκος. 

Καταράκτης (or with pp), ov, ὁ, ἃ 
waterfall; a cataract, Diodor.17, 
97.—a dam, weir, or rather a 
sluice, Arrian. Alex. 7, 7. a port- 
cullis, Spicil. Lib. 10. num. 2. a 
kind of water-fowl, of the diver 
kind, Oppian. Iveut. probably, the 

_Pelicanus bassanus. Th. κατὰ, 
ῥήγνυμιι- 

et be ἀμ ἄμα; fut. ἄσομναι Ton, 


Th. 


KATA 


ἤσομναι, perf. κωτήραμιαι, to impre- | 


cate curses on, curse, accws, of the 


thing, dat. of person, Od. τ, 380. 


accus. alone, πολλὰ κωτήρατο, 1m- 
precated many evils, Il. +, 454. 
infin. Theogn. 257. dat. of the per- 
son only, Arist. Nub. 861. Ran. 
746. κατὰαρασάμενος, part. 1 aor. 
mid. Vesp. 614. [Pros. see κα- 


rapa.) The κατὰ, ape. 


Κατάρα σιμος, ov, adj. to be cursed ; 


execrable. 


abe 
(Κατάρατος, ov, adj. accursed ; exe- 
erated; execrable, Eur. Hec.707.: 


also prose writ. subst. ἃ wicked | 


wretch. 

Καταράσσω, Att. arrw, fut. ἄξω, 
to hurl down, Herodot. 9, 69. eat. 
Schweig. to dash and break.= 
Pass. to be beaten back, Thuc. 7, 


6. The κωτὰ, ἀράσσω. 


Καταργέω, ὥ, fut. iow, to neglect ; | r 
Karappayn, ἧς, 4, the act of rend- 


to let slip through negligence ; to 


leave unemployed, Eur. Phen. | 
765, to be idle, Polyb. Fr. hist. | 
᾿Καταῤῥαᾳθυμέω, ὥ, fut. iow, to ness 
6, 18. to-be delivered from, Rom. | 


69.= Pass. to cease, N. T..1 Cor. 


7, 2. Th. κατὰ, ἀργέω. 


Καταργίζω, fut. icw, torender slow, | 


or inactive; Asch. Sept. 356. 


Κα ταργμια, aos, τὸ, generally, in |) 
᾿Καταῤῥακόω, 5. 5. and Th. as xara- 
fruits, presented as an oblation, || 


the plur. κατάργματα, ov, τὰ, first- 


Plut. Thes. 21. s. s. as πρόθυμα, 


any thing offered before, or on | 
| Karappdwenc, ov, 6, 8.8. as κατωράς 
| xtng: from καταῤῥήγνυμι. 


commencing a sacrifice, as a con- 
secrated cake, Eur. Iph. Taur. 
245. Th. (κατάρχω) κατὰ, ἄρχω. 
Κατάργυρος, ov, adj. silvered over. 
h. κατὰ, ἄργυρος. 
(Καταργυρόω, ὥ, fut. dow, to cover 


with silver, Herodot. 1, 98.= | 
Pass. part. perf. xarnpyupmtios, | 


(met.) covered with silver, bribed, 
Soph. Antig. 1077. 

Καταρδεύω, fut. evow, to wet’ tho- 
roughly ; tosoak; todrench—to 
water; to give to drink. Th. 
κατὰ, ἄρδω. 

(Κατάρδευτος, ov, adj. drenched— 
watered—having been given to 
drink, 

(Κατάρδω, 8. s. as καταρδεύω, met. 
from the watering plants, to water, 
viz. to gratify, by flattery (5. 5. as 
εὐφραίνω, Hesych. cit. Aristoph.) 
Arist. Ach. 635. 

Καταρέζω (or καταῤῥ.),. fut. ἔξω, 1 
aor. κατέρεξα, poet. xappeCouca, 
Epic poet. for καταῤῥέζουσα, part. 
pres. fem. Il. ε, 424. to put down 
—met. to stroke gently, or caress- 
ingly, χειρὲ, with the hand, Iv. a, 
361. hence, soothe, calm, Hom. 
prim. s. pat, or rub down, Oppian. 
Hal. 4,611. Th. κατὰ, pelo. 

Karapi γηλος, ov, adj. horrible, Od. 
ἕξ, 226. Th. κατὰ, pryto. 

Kardpt θμέω, ὦ, iow, fut. to count 
down to—toreckon, werd,,among, 
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and a genit. Ewrs Troad. 865+ Th. 


κατὰ, ἀριθμέω, 

(Καταρίθμησις, εῶς, ἡ, the act of 
counting down, or réé¢koning 
among— enumeration, 

Καταριπτάζω, fut. dow, and κατὰ- 
ρίπτω, fut. ψω, 5. s.as καταῤῥ-:-- 
Th, κατὰ, ῥιπτάζω, ῥίπτω. 

Κατάριστάω, ὥ, fut. row, to lavish 
on a dinner, Phrynich. Bekker. p. 
48. Th. κατὰ, ἀριστάω. 

Καταρκέω, ὥ; 8:8. as ἀῤκέω, Hero- 
dot. 1,85. f. Schweig. Eur. Rhes. 
448. Th. κατὰ, ἀρκέω. 


to, or fit for a commencement, 
Plut. 10, p. 62.: from xardpxe. 
Καταρνέομκαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, to 


| deny, Soph. Antig. 442. ΤῊ. κατὰ, 


ἀρνέομαι. 
Κατὰαρόω, ὥ, fut. ώσω, to plough, 


| Arist. Av. 582. to till and sow. 


met. toengender. Th. κατὰ, ἀρόω. 


ing, or pulling to pieces, Lycophr. 
256.: from καταῤῥήγνυμει. 


lect, or overlook through indo- 
lence, Xen. Mem.3,5, 13.: from 
hare, ῥῳδυμέω. 

Καταῤῥαίγω, fut. ἀνῶ, to besprinkle, 
with any liquid. Th. κατὰ, ῥαίνω. 


ρακόω. 
(Καταῤῥακτὴρ, ἤρος, ὁ, ἃ despoiler; 
Lycoph. 169. 


(Καταῤῥακτὸς, τὴ, τὸν, adj. steep, 
abrupt, Soph. Ed. Col. 1590. 

Καταῤῥάπτω, fut. ψω, to sew fo- 
gether; tostitch on ; to sew, Plat. 
5, ps 240. met. to contrive, Esch. 
Eum. 26. Th. κατὰ, ῥάπτω- 

(Καταραφὴ, tis, ἡ, a sowing, &c. as 
subst. of καταῤῥάπτω. . 


| Καταῤῥάσσω, or καταῤῥάττω, fut. 


ἄξω, another form of καταράσσω, 


to hurl down, Polyb. 10, 48, 7. 


| Κατάῤῥαφος, ov, adj. stitched toge- 


ther; patched, Luc. 9, p. 88.: 


| from καταῤῥάπτω. 


Καταῤῥέζω, 5. 5. and Th. as κατα- 
ρέζω. 

Καταῤῥεπὴς, tos, adj. bent down- 
wards — sloping downwards— 
bending to one side. Th. κατὰ, 
pero. 

(Καταῤῥέπω, fut..Lw, tobenddown, 
or Act. cause to sink, Soph. An- 
tig. 1158. Newt. to’ sink. 

Καταῤῥέω, fut.evoonat,toflowdown, 
or down to, Thuc. 7, 84. [l. 3,149, 
ε, 870. flow, viz. be flooded by, a 
dut. descend, Polyb. 8, 16, 6. to 
follow, 1, 60, 6. Eur. Troad. 16. 
to flow down little by little, to fall 
to ruin; to tumble down. met. to 
fall to, to devolve to, to come to, 
Bion. 1, 56. ἐς τὲ καταῤῥεῖ ἃ χί- 
μᾶρος, Theocrit. 1, 6. the goat falls 
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tothyshare. {| ἀθρόοι καταῤῥέοντες, 
Arist. Ach. 26. coming in throngs. 
Th. κατὰ, pew. 

Καταῤῥήγνυμει, fut. καταῤῥήξω, perf. 

κατέῤῥωγα, to break down, Eur. 
Here. Fur. 860. Soph. Antig. 860. 
to throw down; to force down- 
ward; torend —to cause to burst 
open, or break forth—in Medical 
writers, to purge. Newt. to fall 
down, or through—to break out, 
to burst forth—= Mid. 1 aor. κα- 
τεῤῥηξάμοην, the s. of the act. to 
rend τοὺς κιθῶνας, their tunics, 
Herodot. 8, 99. m.= Pass. 2 aor, 
κατεῤῥάγην, the s.s. as the Neut. 
especially the aor. to give way, to 
be crushed, Thuc. 4, 115.-- πό- 
λέμβος κατεῤῥάγη, Arist. Ach. 402. 
the war broke out.— χειμῶνα (λέ- 
ψγεται) καταῤῥαγῆναι, Herodot. 1, 
87.m. the tempest (is said) to have 
burst upon the earth ; in ὦ similar 
8.7 KaTappayess ὄμκξρος, Polyb. 11, 
24, 9. rain falling in a sudden 
burst.— γαστὴρ κατεῤῥάγη, ALL. 
Η. A.3, 18. the bowels were dis- 
charged copiously.— χώρη κατεῤ- 
ῥηγμένη, 2, 12. f. a place broken 
into chinks ; τὴν γαστέρα καταῤ- 
ῥῆξαι, Med. writ. to purge down- 
wards.— if ὀμμάτων πηγαὶ κατεῤ- 
ῥώγασιν, Eur. Alcest. 1087. foun- 
tains of tears burst from the eyes 
--- πολλοὺς κατέῤῥηξε hudy γέλωτας, 
Athen. 5, p. 130. and γέλωτος πολ- 
λοῦ καταῤῥαγέντος, p. 211. much 
laughter having burst forth. Th. 
κατὰ, ῥήγνυμι. 
Καταῤῥηκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for throwing 
down, or forcing down; causing 
to break out—promoting a dis- 
charge of the bowels. 

(Κατάῤῥηξις, ews, ἡ, the act of throw- 
ing, or forcing down —the dis- 
charge of the bowels naturally, 
or by purgatives, Hippocr.: subst. 
of καταῤῥήγνυμι. 

Κατάῤῥησις, ewe, 1, accusation; con- 
demnation, Suid. Th. κατὰ, (ῥῆσις) 
ῥέω. 

Καταῤῥητορεύω, fut.evooucs, tospeak 
against any one— to talk down, or 
to get the better of in argument; 
to harass by excessive loquacity : 
from κατὰ, ῥητορεύω. 

 Καταῤῥιζόομιαι, dua, fut. ἄσομαι, 
to take root firmly, to become in- 
veterate, Hippocr. Th. κατὰ, plow, 

aii: , 

Καταῤῥινάω, & (Ion. tw), fut. iow, 
to file down, off, or away; to po- 
lish, met. to refine.= Pass. part. 
perf. κατεῤῥινημιένος, Arist. Ran. 
901. polished, refined —rendered 
active, Asch. Suppl. 728. but the 
reading? Well. and others pro- 
pose xareppwve.éyous, covered with 
leather, indurated, from καταῤῥι- 
γόω. Th. κατὰ, ῥίνη: 

Καταῤῥινόω,ὥ, fut.cdow, to cover with 
leather, Hesych.: fromuara, ῥινός, 
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Καταῤῥιπτάξω, fut.dow,and καταβ- 
ῥιπτέω, ὥ, fut. how, forms of κα- 
ταῤῥίπτω: from κατὰ, ῥιπτάζω, 
ῥιπτέω. 

Καταῤῥίπτω, ῥεῖ. ψω, to hurl down; 
to throw down ; to dash to pieces; 
to throw about, or scatter. met. to 
overturn, Asch. Ag. 858. Th. 
κατὰ, ῥίπτω. 

Καταῤῥοίζομαι, fut. trouat, to be 
affected with a catarrh: from xa- 
σάῤῥοος. 

(Κατάῤῥοος, contr. κωτάῤῥους, dov, ov, 
flowing downwards, adj. as subst. 
a defluxion ; arheum ; acatarrh; 
properly, a defluxion discharging 
into the mouth, when the nose is 
chiefly affected, it is called κόρυζα, 
when the windpipe is affected, 
βράγχος, if the uvula, or palate be- 
comes swelled, σταφυλὴ, and lastly, 
ἀντιάδες, if the tonsils become in- 
Slamed: from κωταῤῥέω. 

Καταῤῥυπία, as, 4, downward incli- 
nation, or direction : subst. of xa- 
ταῤῥέπω. 

(Κατάρῤῥοπος, ov, adj. 8. 8. as καταῤ- 

ῥεπής. ° 

Καταῤῥοφέω, &, fut. iow, to sup up; 
to swallow by sups. Th. κατὰ, 
ῥοφέω. 

Καταῤῥοώδης, εος, adj. of the nature 
of catarrh — suffering from ca- 
tarrh. Th. κατάῤῥοος, εἶδος. 

Karappviivet, 2 aor. inf. pass. of κα- 
ταῤῥέω. 

Καταῤῥυὴς, ἔος, adj. flowing down 
— falling down, Soph. Antig. 
1010.: from καταῤῥέω. 

Καταῤῥυθμίζω, fut.icw,to bring into 
due form, proportion, cadence, or 
rhythm, Longin. 40, 2. 5. 5. as ἐπιῤ- 
ῥυθμίζω. Th. κατα, (ῥυθμίζωλν ῥυθ- 
μός. 

Καταῤῥυπαίνω, fut. ανῶ, απα καταρυ- 
πόω, ὥ, fut. dow, to befoul. Th. 
κατὰ, ῥυπαίνω, ῥυπόω. 

Karappiroc, ov, adj. overflowed ; 
watered, Eur. Androm. 214. --- 
alluvious, τὸ Δέλτα ἐστὶ κατάῤῥυ- 
τον, Herodot.2, 15.m. the (ΖΞ ρυ- 
tian) Delta is alluvious, formed 
by the deposits of the Nile —slant- 
ing, τὸ κερωμωτὸν κατάῤῥυτον, Po- 
lyb. 28, 12, 8. a slanting roof of 
tiles. met. abundant, abounding 
in: from κωταῤῥέω. 

(Καταῤῥύω,απα καταῤῥυέω, καταῤῥύη- 
wt, forms by Gram. Veit. s. s. as 
καταῤῥέω. 

Καταῤῥωδέω, ὥ, fut. now, to dread, 
with an accus. Herodot. 1, 84, m. 
Th. κατὰ, ὀῤῥωδέω. 

Καἄταῤῥὼξ, ὥγος, adj. abrupt, cleft, 
ΟΥ̓ΆΡΟΥ, Soph. Philoct. 938.: from 
καταῤῥήγνυμει. ᾿ 

Κάταρσις, ewe, 4, atrival—a haven, 
or landing-place, Thue. 4, 26.: 

from καταίρω. 

Καταρτάω, 3, fut. icw, to hang on, 
or over—frequently, 8. 8. as xa- 
ταρτίξζω and xarapriw. == Pass, to 
be well ordered, Herodot, 3, 80. a. 
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οὐδὲν λέγουσι κατηρτημένον, Hippocr. 

p. 399. Foes. they do not speak in 
a collected manner. Th. κατὰ, 
ἀρτάω. 

(Κατάρτησις, ewe, 4, the act of hang- 
ing on, or over; 8.8. as κατάρτισις. 

Καταρτίζω, fut. iow, to put in pro- 
per order, to adjust, prepare, Po- 
lyb. 1, 21, 4. and freq.— to set to 
rights, to restore, or replace, re- 
new, or repair, Herodot. 5, 28, 
and 106. /.—render perfect, N.T. 
1 Thess.3, 10.—-to reunite ; to re- 
concile, persons at variance, Hero- 
dot. 5, 29. f. to set a fracture, or 
reduce a dislocation, Med. writ. 
= Pass. part. perf. κωτηρτισμκένος, 
rendered perfect, N. T. Luc. 6, 
40. but, according to Elsener. T. 
2. Obss. Sacr. p. 70. accordant, 
in harmony with. Th. κατὰ, (ἀρτί- 
ζω) ἄρω. 

(Κατάρτισις, εως, i, regulation ; re- 
storation; renewal; reconcilia- 
tion, &c. as subst. of καταρτίζω. 

(Καταρτισμὸς, οὔ, 6, 8. S. as κατάρ- 
τίσις. 

(Καταρτιστὴρ, ἦρος, 6,one who putsin 
due order, regulates, or restores to 
order ; a conciliator, a reconciler, 
Herodot. 5,28. f. See καταρτίζω. 

Κατάρτῦσις, ews, 4, preparation ; 
adjustment; arrangement ; adap- 
tation — education, Plut. Them. 
2.: the ss. as subst. of καταρτύω. 
(Καταρτύω, fut. dow, to get ready ; 
to prepare; to arrange; to per- 
fect ; to complete, κατηρτυκὼς, 
adult, Esch. Ewm. 451. interpret. 
Schol. met. grown up in κακῶν, 
miseries, viz. accustomed to, Eur. 
Fr. incert. 157. κατηρτυκότες ἵπ- 
ποι, Philost. Apoll. 7, 23. horses 
that have attained the full age. 
—to put in due order, Plat. 
Menon. 24. ἵππους καταρτυθέντας, 
Soph. Antig.478. horses governed, 
restrained, by the bridle. 

Καταρύημει, καταρυέω, 8. 8. Us καταῤῥ- 
ῥέω. Th, κατὰ, ῥύω. 

Καταρχὰς, adv. in the beginning ; 
at first; at the commencement, 

for nar’ ἀρχάς: from xara, ἀρχή. 

Καταρχὴ, ἧς, 4, commencement, 
Polyb, 28, 2, 14.—plur. καταρ- 
xt, first-fruits; an offering of 
first-fruits ; libations, or other re- 
ligious. ceremonies at the com- 
mencement of any action: the ss. 
as subst. of κατάρχω. 

Κατάρχω, fut, Ew, 1 aor. κάτηρξα, 
to ‘begin,’ μάχης, a battle, Zsch. 
Pers. 848. Eur. Suppl. 685. (in 
Phen, 582. with ϑυμάτων, to be- 
gin the sacrifice, by making the 
first offerings, in such s. mostly the 
Mid.) with χόγων, Arist. Lysist. 
638. begin a speech; to begin, 
Polyb. 2, 46, 4.— to ‘do first,’ set 
the example, thus, ὁδοῦ κάταρχε, 
Soph. Gd. Col. 1019. lead the 
way ; with αὐτοῦ, and καλεῖν, Xen. 
Mem, 2, 3, 11. to: be the first: to 
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invite him—to rule, to master, 
nostly a genit. also, but rarely, an 
accus. ds in Diodor. Sic. 14, 74.= 
Κατάρχομαι, Mid. 1 aor. κατηρξά- 
env, to begin, an accus, Eur. Hec. 
679. Orest.950. Phen. 550. The 
most freq. s. is to “ begin sacred 
rites,’ if a sacrifice, this consists in 
cutting off hairs from the forehead 
of the victim, burning them in the 
Sire on the altar, then, sprinkling 
the consecrated barley on the head 
of the animal, or performing any 
action preparatory to a solemn rite, 
thus, Νέστωρ χέρνιξά τ᾽ ὀλοχύτας 
se κατήρξατο, Od. γ, 445. (the 
word occurs no where else in Hom.) 
Nestor began by washing his 
hands, and sprinkling the conse- 
crated barley—to begin a sacri- 
fice, with a genit. ἱέρων, mostly, or 
ἱερείου, as met. Arist. Av. 959. often 
also without, as Herodot. 4, 103. 
Eur. Iph. Troad.40. Herucl. 530. ; 
hence, the s. to sacrifice, Alcest. 
74. Arist. Av. 959. also, to ini- 
tiate, in sacred rites, Iph. Taur. 
56. σκυτάλην λαξων, ov πράως μου 
κατήρξατο, Lucian. and having 
seized a staff, he initiated me in 
no very gentle manner.= Pass. 
3 pers. perf. κατῆρκται, Eur. He- 
racl.601. was dedicated ; thes. 8. 
Plut. Audit. Th. κατὰ, ἄρχω. 

Κατάσαρκος, ov, adj. fleshy; fat; 
plump; in good bodily condition. 
Th. xara, σάρξ. 

(Κατασαρκόω, a, fut. dow, to ren- 
der fleshy ; to fatten. 

Κατασάττω, fut. ξω, to press down 
closely; to stuff; to fill. Th. 
kara, σάττω. 

Κατασξέννυμι, fut. σξέσω, 2 aor. 
(as from a form in jus) κατέσζην, 
to extinguish, a fire, Il. >, 381. 
_Eur. Orest. 689. to exhaust, or 
dry up, the sea, Asch. Ag. 932. 
met, to calm; to appease. Neut. 
viz. the 2 aor. to become, or be 
extinguished, Herodot. 4, 5, f. 
Th. κατὰ, σξένγυμει. 

(Κατάσξεσις, ews, i, extinction, met. 
the act of calming, or appeasing: 
subst. of κατασξέννυμει. 

Κατάσεισις, ews, 4, the act of shak- 
ing down, &c. the ss. as subst. of 
HATATELW, 

(Κατασεισμοὸς, οὔ, 6, 8. 8. as κατά- 
σεισις. 

«Καἀτὰσείω, fut. eicw, to shake vio- 

Tently, or to the very foundations, 
Τίμαιος. 2, 76. to shake down, as 
fruits from a tree, Theocrit. 21, 
33. to shake τινὶ τὴν χεῖρα, the 
hand at any one, in order to com- 
mand silence, or make a sign, Xen. 
Cyrop. 5, 4, 4. without χεῖρα, 
Polyb. 1, 78, 3. met. to cause to 
shudder ; to terrify—to make fall, 
to the ground by excess of drink- 
ing, Athen. p. 431. .. Th. κατὰ, 
σείω. 

Κατασημαίνω, fut. avd, to fix ἃ 
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mark, or seal on, == Mid. to seal, 
Xen. Cyrop. 8, 2, 16.; seal up, 
in order to preserve, Plat. Menon. 
p. 89. ὃ. Heind. Th. κατὼ, (on- 
paivw) σῆμα. 

(Κατασημαντικὸς, κὴ, xov,adj.mark- 
ing clearly, or intelligibly, Longin. 
92, 5. 

Karaonmw, to cause to putrefy ; to 
let fall into putrefaction, Ail. H. 
A. 9, 62.= Pass. to fall into pu- 
trefaction, Xen. 8, 2, 21. Th. 
κατὰ, THT. 

Κατασθενέω, ὥ, fut. to weaken, Ep. 
Adesp. 445.: from κατὰ, ἀσθενέω. 

Κατασθμιαίνω, fut. ave, to pant, or 
breathe laboriously against, sch. 
Sept. 375.: from. κατὰ, ἀσθμαίνω. 

Κατασιγάξω, fut. dom, to command 
silence; to procure silence. Th. 
κατὰ, σιγάω. 

(Karaciyaw, 5. 5. α8 κατασιγάζω, to 
observe silence on; to conceal, 
Plat. Phed. 

Κατασικελίζω, fut. ow, with τυρὸν, 
Arist. Vesp. 910. to eat Sicilian 
cheese: a word coined by Aristoph. 
The Sicilian cheese was in great re- 
quest with the Greeks. 

Karacwalo, fut. dow, in some ed. 
of Theocr, 30, 32. 5. hurt griev- 
ously: Kiessl. following the cod. 
Palat. and with Brunck ad Anacr. 
as also Dahl, reads, καί μεν ci- 
yale. Th, κατὰ, clyw, σίνομκαι. 

Κατασιτέομαι, οὔμαι, toeat, Herod. 
1, 216. f. to devour. Th. xara, 
σιτέομαι, σῖτος. 

Κατασϊωπάω, a, fut. iow, to be si- 
lent; πρός τι, Dem. observe silence 
concerning any thing. Act. com- 
mand silence, Polyb. (in the mid.) 
18, 29, 9.: overcome by silence, 
Dio. Or. 32, p. 702.= Mid. 5. 5. 
as the act. Th. κατὼ, σιωπάω. 

Κατασκαίρω, fut. ἀρῶ, to jump, or 
skip down, or on, Oppian, Hal. 4, 
322. Th. κωτὼ, σκαίρω. 

Κατασχκάπτω, fut. ψω, to dig up, 
τὴν γὴν, the earth, Eur. Suppl. 
554. demolish, destroy, Iph. Aul. 
64.: also in Att. prose. Th.xare, 
THAT TO. 

(Κατασκὰαφὸὴ, ἧς, (Dor. apa, ἂς) 4, 
the act of digging up; excavation, 
a grave, Soph. Antig. 891. 920. 
—demolition, Eur. Phen. 1212. 
Thuc. 5, 63. 

(Κατασκὰ φὴς, éo¢, adj. demolished ; 
ruined, Soph. Antig. 891. 

Κατασκεδάζω, κατασκεδάγνυμι, fut. 
a'cw, to besprinkle, strew over, or 
pour upon, as Arist, Av. 536. to 
fling at, or upon, τὶ κατά τινος, 
or mostly, τί τινος, Piers. Mer. 
p. 216. met. with ὕξριν. τινός, load 
with insult — scatter about,spread 
—disperse. met. destroy : from xa- 
τὰ, σκεδάζω, σκεδάννυμι. 

Κατασκελετεύω, fut. evow, to reduce 
toa skeleton ; to dry up, Arist. H. 
4.10, 8. Th. xara, σκέλλω. 

(Κατασκελὴς, ἔος, adj. reduced to 
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a skeleton. met. poor, meagre, 
Dionys. Isoer. 2. 

(Κατασκέλλω, fut. edd, to dry up, 
LZEsch. Prom. 479. 

Κατασκεπάζω, fut. dow, to cover 
up. Th. κατὰ, σκεπάζω. 

Κατασχέπτομαι, fut. ψομαι, to ob- 
serve attentively ; absolutely, con- 
sider carefully, Polyb. 3, 95, 6. 
to explore, an accus. 10, 32, 2. 
Th, κατὼ, σκέπτομαι. 

Κατασκευάζω, fut. dow, to prepare, 
τινί ἀρχὴν, the command for any 
one, Polyb. 31, 18, 10. to put in 
proper order, to regulate; to fit 
up, to decorate, met. to instruct, 
Herodot. 2, 121, 4.== Mid. s. s. as 
the act. prepare, Polyb. 2, 13, 4. 
prepare and confirm, power, 31, 
18, 7.; to construct, build, 1,38, 
3. arrange, ordain, or fix, the seat 
of empire, 4, 46, 2. Pass. part. 
perf. κατεσκευασμκένος, to be con- 
structed, 1, 29, 7.; to be fitted 
up, or decorated with, a dat. He- 
rodot. 9, 82. a. to be instructed, 
Plut. Pericl. 16. with στρατόπε- 
do, Thuc. 6,44. to pitch a camp, 
the s.? See Poppo Obs. Cr. in 
Thue. p.234.—to become formed 
to, or habituated, Xen. Mem. 1, 
8, 11.: In poet. only, Menand. 
Ἥνιοχ. p. 72. and Philem. ᾿Αδελφ. 
p. 357. Lex. Malth.: from κατὰ, 
σκευάζω. 

(Κατασκεύασμα, «τὸς, τὸ, that 
which has been prepared, &c., a 
building, Polyb. 10, 27, 9. a ma- 
chine, 8, 6, 11. (plur.) 9, 41, 3. 
Plur. utensils, furniture, &c. 4, 
18, 8. : 

(Κατασκευασμὸς, ov, ὃ, 5.8. aS κα- 
τασκεύασμια ; acontrivance,Dem.: 
subst. of κατασκευάζω. 

Κατασκευαστὴς, ov, 6, one who pre« 
pares, &c., in the ss. of xatracnev- 
ala. 

(Κατασκευαστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, made use of in, or 
adapted for preparing, &c. in the 
88. of κατασκευάζω. 

(Κατασκευαστὸς, τὴ, τὸν, adj. pre- 
pared; arranged; constructed ; 
fitted up, and the other ss. of κα- 
τασκευάζω. 

Κατασκευὴ,ῆς, ἢ, construction, Thuc. 
1,10. preparation, 6,7. disposition, 
provision, Eur. Suppl. 225. ar- 
rangement, regulation, Xen. Mem. 
2, 4, 6. constitution, institution, 
as of a state, Polyb. 3, 118, 12. 
—utensils; household goods, 
baggage, Herodot. 9, 82. a. in 
such s. in Att. mostly, παρασκευή 
—also, any studied performance 
to which rules of art are applied, 
the arrangement and composition 
of a discourse, or of a book, as 
Polyb. 2, 37, 5. thus, ἄνευ κατα- 
σκευῆς, ΖΕ αν. H. A. 5, 38. with- 
out studied preparation om embel- 
lishment. Th. xara, σκευή. 

Κατάσχεψις, swe, 4, close observa- 


ΚΑΤΑ 


tion, examination, &c. as subst. of 
RATATHEM TOMA . 

Κατασκέω, ὥ, fut. iow, to practise 
diligently —to perform with care 
and exactness, Plut. Ages. 33. 
Th. κατὰ, ἀσκέω. 

Κατασκηνόω, ὥ, fut. dew, to pitch ἃ 
tent; to encamp, Polyb. 10, 31, 
5.—to go into camp, or quarters 
—to dwell in, 35, 2, 4. to distri- 
bute in tents, Xen. Anab. 2, 2, 8. 
==Mid. s. sas ‘the*act. ~-Th. 
κατὼ, (σκηνάω, σκηνόω,) σκῆνος. 

(Κατασκήνωμα, ατος, τὸ, ἃ curtain; 
ἃ canopy, ἃ covering, Zsch. Choe. 
993. 

(Κατασκήνωσις, εως, ἡ, the act of 
pitching a tent, going into quar- 
ters, or fixing one’s residence. 

Κατασκήπτω, fut. ψω, s.s.eus ἀπο- 
σκήπτω, to break forth, burst upon, 
as thunder, a storm, violent anger, 
rush upon, fall violently on, Hero- 
dot. 8, 65. m. Eur. Hipp..1416. 
Med. 93. Xen. Mem. 4, 3,14. to 
urge, λιταῖς, Soph. Gd.Col. 1011. 
to urge with supplications — to 
break out, or attack, as a distem- 
per —to come to an end, to ter- 
minate, εἴς τι, Dionys. Am.3,54. 
Th. κατὰ, σκήπτω. 

(Κατάσκηψις, ews, 4, the breaking 
forth, &c.as subst. of κατασκήπτω. 

Κατασκίάζω, fut. dow, perf. κατε- 
σχίακα, to overshadow, Esch. 
Sept. 366. to cover, rit, Hes. 
Oper. 515. also, in subseq. writ. 
τινὸς, Schaef. Mel. p. 138. en- 
velope, Hes. 716. to cover up, 
κόνει, with dust (inter), Soph.CEd. 
Col. 406. Τὴ. κατὰ, (σκιάζων σκιά. 

(Κατασκιάω, Od. x, 436. poet. for 
κατασκιάζω. 

Κατασκίδγαμκαι,5.5. αδ κατασχεδάζω. 
Th. κατὰ, σκίδγημει. 

Κατάσκϊος, ov, adj. shaded, shady. 
Th. κατὰ, σκιά. 

Κατάσκλημι, perf. κατέσκληκα, to 


grow thin; to fall into a total | 


decay, to become shrivelled, or 


dried up, Alciphr. 3,3. Th. xara, | 
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Κατασκοπεύω, fut. vow, and κατα- 
σκοπέω, fut. iow, to observe nar- 
towly, Kur. Helen. 1606. exa- 
mine, inspect, Polyb. 10, 20, 2.— 
to watch ; to spy ; to act as scout, 
or spy. Th. xara, σκοπέω. 


(Kéracuomh, ἧς, 4, and xaracnonn- | 


σις, ἕως, 1, Close observation, or 
examination, Soph. Phil. 45. ob- 


servation as a spy, or scout, Polyb. | 


3, 95. 8. 

(Κατασκοπικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to close observation, or spy- 
ing ; employed for the purpose, or 
adapted, for observing, or spying. 


(Karacxoros, ov, 6, an observer ; an ' 
examiner ; searcher—scout, spy, | 
Herodot.1, 100. f. Eur. Hee. 239. | 


Κατασκώπτω, fut. ψω, to deride, to 
scoff at, (an accus.) Herodot. 3, 
161], πι. Th. κατὰ, σκώπτω. 
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Κατασμικρολογέω, ὥ, fut. how, to 
accuse of parsimony, or niggard- 
liness. Th. xara, σμικρὸς, λέγω. 

Κατασμεικρύνω, fut. υνῶ, perf. κατε- 
σμείκρυγκα, to diminish; to lessen. 
met. to vilify; to undervalue; to 
degrade. Th. κατὰ, σμικρὸς, Att. 
for μικρός. 

᾿Κατασμυΐχω, fut. ἕξω, to burn, 
(properly, in a smoky fire) I. ε, 
649. (κατὰ separated poet.) met. 
Theocr. 3,17. Th. κατὰ, σμύχω. 

Κατασοξαρεύομιαι, fut. εὐσομιαι, to 
act arrogantly, or insolently to- 
wards, τινός. Th. xara, σοθαρός. 

Κατασοξέω, ὦ, fut. iow, to chase, or 
frighten, away. Th. κατὰ, σοξέω. 

Karacopila, fut. tow, mostly, κατα- 
σοφίξζομαι, to defeat, or deceive by 
sophistical arguments. Th. κατὰ, 
(σοφίζω) σοφός. 

Κατασοφιστεύω, fut. εύὐσω, (with a 
§enit.) to oppose with sophistry — 
(with an accus.) to defeat by so- 
phistry: from κατὼ, σοφιστεύω. 

Κατασσάθάω, Go now, to lavish 
in luxurious living. Th. κατὰ, 
σπαθάω. 

Κατασπάράσσω, Att. κατασπαράττω, 
Sut. ἄξω, to tear in pieces, Arist. 
Eq. 726. Th. κατὰ, σπαράσσω, 

Κατάσπασις, ews, ἡ, the act of draw- 
ing, pulling, or tearing down: 
subst. of κατασπάω. 

(Κατώσπασμα, «τος, τὸ, that which 
has been pulled, or torn down. 

(Κωτασπασμοὸς, οὔ, ὃ, 8. 5. as κατά- 
σπασις. 

(Κατασπαστικὸς, κὴ, nov, adj. per- 
taining to, or having the power 
of drawing down, and the other 
88. of κατασπάω. 

Κατασπάταάλάω, @, fut. iow, to 
waste in debauchery and riotous 
living. Th. κατὰ, σπαταλάω. 

Κατασπάω, ὥ, fut. dow, to draw 
down, vessels to the shore, Herodot. 
8, 193. drag down, Thue. 1, 63. 
pull violently, Arist. Lysist. 725. 
to swallow down, Eq. 715. [Ka- 
τέσπαᾶσα, Arist. cit.] Th. xara, 
σπάω. 

Κατασπείρω, fut. ἐρῶ, to sow. met. 
to beget, Eur. Herc. Fur. 467. to 

' produce, Soph. Aj. 1005. Th. 

κατὰ, σπείρω. 

| Κατάσπεισις, εως, i, the act of pour- 

| ing out upon, or making a liba- 

tion —a sacrifice, hence, met. con- 
secration, or devotion to, the ser- 

| vice of any one, Plut. Alex. 50. 

subst. of κατασπένδω. 

Karacmévda, fut.cmevoonat, to pour 

τ out, (accus.) as a libation, make 

a libation in honour of, {τινά τινι) 

Pind. Isth. 612. and δάκρυοίς ce, 

Eur. Orest. 1238. honour you 

with a libation of tears, with tive, 

Analect. 2. p. 401. to pay funeral 

honours, inter. == Pass. to be con- 

secrated bya libation, Plut. Alex. 
| 50. Th. xara, σπένδω. 

| Κατασπέρχω, fut. Ἢ to urge on, 
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drive on, τινὰ δορὶ, Arist. Ἐφ. 
1151. drive on with a spear; to 
impel, with oars, Oppian. Hal. 4, 
90. Th. κατά, σπέρχω. 

Κατασπεύδω, fut. evow, Act. to urge 
strongly forward ; to accelerate. 
Neut. to hasten; to be diligent. 
Th, κατὰ, σπεύδω. 

Κατασπιλάζω, fut.acw, to spot; to 
stain; to defile—to cover, Etym. 
Mag. to rush in, Cyril. c. Julian. 
and writ. of a late epoch. Th. 
κατα, σπίλος. 

Κατασποδέω, ὥ, fut. how, lit. to 
cast into the dust, to slay, Asch. 
Sept. 791.: from κατὰ, σποδέω. 

Κατασπορὼ, ἃς, ἡ, the act of sowing, 
or begetting: from κατασπείρω. 

Κατασπουδάζω, fut. dow, (with a 
genit.) to take trouble about; to 
be much occupied with, 5. s. as 
σπουδάζω. = Pass. κατεσπουδά- 
σθαι αἰεὶ, Herodot.2, 173. f. to be 
always seriously occupied: from 
κατὰ, σπουδάζω. 

Κατασταγμοὸς, οὔ, 6, the act οἵ drop- 
ping, or pouring down on: subst. 
of καταστάζω. 

Καταστάξζω, fut. ἕω, to drop on. 
Act. to drop, shed, δάκρυ, a tear, 
Eur. Hec. 748. Th. κατὰ, στάζω, 

Κατασταθμεύω, fut, ecw, to put 
in stalls, to stable—to quarter, 
troops ; to oppress by quartering 
troops, Strab. 16;,p. 1079. Th, 
κατὰ, σταθμάς. 

(Κατασταθμίζω, ἰσω, to weigh out ; 
to distribute by weight. 

(Katacrabuiopoc; οὔ, 6, distribu- 
tion by weight, Dioscor. 1, 72. 

Κατασταλτικὸς, κὴ, κὸν, adj. repel- 
lent; having the power of stop- 
ping, keeping down, calming, or 
alleviating : from: καταστέλλω. 

Κατασταμνίζω, fut. tow, to pour 
into a small cask, or amphora, 
Theophrast. C. Pl. 2, 25. Th. 
κατὰ, (στάμνος ἵστημοι. 

Καταστὰσιάζω. fut. dow, to op- 
pose, or conquer,, by exciting a 
popular movement,.or cabal, Po- 
lyb. 34, 14, 7.: frommard, στα- 
σιάζω. 

Καταστικὸς, κὴ, κὸν, adj. prone to 
excite sedition, &c. in the 5. of κα- 
ταστασιάζω ; made use of for, &c. 

Karactacis, ews, i, settlement ; es- 
tablishment, institution, Zsch. Ag. 
23.; installation; appointment, 
as nomination to office, Polyb. 3, 
88, 7. at Athens, the appoint- 
ment of persons to serve as troop- 
ers, the pay of persons nominated 
for such service, Boeckh. Staath. 
1, p. 269. the constituted order, 
Herodot. 2, 178. a. form of go- 
vernment, constitution, Thuc. 4, 
55.2, 68. the introduction of am- 
bassadors into an assembly of the 
people, Herodot. 8, 141. m.— 
from the pass. or mid. s. of the 
verb, the condition, or state, of any 
person, or thing, stale, of a people, 
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5, 92. a. state, of the eyes, Eur. 
Med. 1194. δαιμόνων, of fortune, 
Phen. 1281.— the act of restrain- 
ing, or calming, or setting to rest, 
hence with γυκτὸς, Rhes. 111. re- 
pose of night; restoration to or- 
der, or tranquillity, Polyb. 5, 54, 
13. a settled state, 18, 38, 3.: 
from καθίστημι. 
(Καταστάτης, ov, ὃ, one who sets in 
order, or restores, Soph. Elect.72. 
(Καταστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of fixing, or es- 
tablishing ; of setting at rest, or 
calming —established ; placed in 
a certain state, or condition. 
Καταστεγάζω, fut. dow, to cover, 


Herodot. 4, 71. m. Th. κατὰ, 
(στεγάζω) στέγω. 
(Καταστέγασμια, ὠτὸς, τὸ, that 


which is covered; a covering, a 
roof, Herodot. 2, 155. f. 

Καταστεγνόω, ὥ, fut. dow, to cover 
thickly. Th. κατὰ, στεγνός. 

Κωτάστεγος, ov,adj. roofed; cover- 
ed, Herodot.2,148.a. Th. κατὰ, 
στέγω. 

Κάταστειξω, fut. ψω, to tread upon, 
accus. Soph. Ed. C. 467. Th. 
κατὰ, στείξζω. 

Κατασσείλας, part. of κατέστειλα, 
1 aor. indic. act. of καταστέλλω. 
Καταστείχω, fut. ἕω, poet. 5. 8. as 
κπατέρχομαι. Th. κατὰ, στείχω. 
Καταστέλλω, fut.@r%, perf. κατέ- 
σταλκα, 1 αοΥ. κατέστειλα, tosend, 
put, or lay down— to keep down ; 
to restrain, repress, calm, or ap- 
pease—to put in order, arrange, 
adjust, Eur. Bacch.921.—to put 
on, to dress, attire, Arist. Thesm. 
256. met. to protect, Eur. Iph. 

Aul. 934. Th. κατὰ, στέλλω. 

Καταστενάζω fut. ἄσω, 8.8. US HOT e- 
στένω: from κατὰ, στενάζω. 

Καταστένω, fut. «ενῶ, to lament 
deeply, ὑπὲρ, απὰ a genit. Eur. 
Iph. A. 470. to lament, an accus. 
Helen. 688. Th. κατὰ, στένω. 

Καταστερίζω, fut.iow, to mark, or 
adorn with stars— to place among 
the stars. Th. κατὰ, ἀστήρ. 

(Karéorepos, ov,adj. starred —shin- 
ing like a star. 

(Καταστερόω, ὥ, 8. 8. Us κωταστε- 
ρίζω. 

Καταστεφαγόω, ὥ, fut. dow, to 
crown. Th. κατὰ, (στέφανος) 
στέεφω. 

Καταστεφὴς, ἔος, adj. crowned, 
Soph. Τγαοῖι. 178. Th. κατὰ, στέ- 
pw. 

(Καταστέφω, fut. tw, to crown, 
Eur. Phen. 1647. 

Καταστηλιτεύω, ful. εύσω, to stig- 
matize, or hold up to public con- 
tempt, lit. by inscribing a sen- 
tence of condemnation on a pillar. 
Th. κατὰ, στήλη. 

(Καταστηλόω, ὥ, fut. ὥσω, to erect 
a monumental pillar; to adorn 
with pillars, to furnish with mile- 
stones, Polyb. 34, 12, 3. 
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Κατάστημωα, arog, τὸ, an arrange- 
ment; an establishment—a cer- 
tain state, or condition, especially, 
of the atmosphere, Schef. Mel. 
p. 89. Polyen. 5, 12, 3.3 politi- 
cal constitution, Polyb. 6, 50, 2. 
a composed, or serene state of 
mind. 5. 8. as κατάστασις : from 
καθίστημι. 

(Καταστηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. set- 
[164 ; composed, Plut. Gracch. 2. 
καταστηματικὴ ἡδονὴ, tranquil en- 
joyment, Epicur. Phil. 

Καταστῆναι, 2 aor. inf. of καθί- 
TTNAbe 

Καταστηρίζω, fut. ἕξω, to lean upon, 
Hippocr.: from κατὰ, στηρίζω. 

Κωταστίζω, fut. io, to mark with 
pricks, or spots, 1. H. A. 10, 
18. Th. καπὰ, στίζω. 

(Κατάστικτος, ov, adj. marked all 
over with spots, speckled, spotted, 
Eur. Bacch. 686. Al. H. A. 12, 
24, : 

Κατασσίλξω, ψω, ἴο shine on, Hom. 
H.7,10. Th. κατὰ; στίλξζω. 

Καταστοιχίζῳ, fut. ἰσω, to teach 
elements, Plut. 10, p.286. Th. 
κατὰ, στοῖχος. 

Κατασπτολὴ, ἧς, ἣ, the act of letting 
down, dress, Plut.:Pericl. 5.— 
the act of keeping down, repress- 
ing, or calming ; composure, mo- 
deration, Plut. loc. cit. a becom- 
ing composure of manner and 
demeanour, Epictet. 2, 10.—at- 
tire, Ν. Τ. 1 Tim. 2, 9.: subst. 
of καταστέλλω. 

Κατασπολίζω, fut. iow, to clothe, 
Plut. 

(Καταστονὰ χέω, ὦ, and κωτασπονα- 
χίζω, poet. to bewail ; to bemoan. 
Th. κωτὰ, σπτογωχέω, crovax ilo, 

Καταστορέννυμει, fut. στορέσω, (as 
from a form κατασπτορέων to spread 
upon, cover with, a dat. Il. w, 
798.—to lay prostrate, slay, He- 
rodot. 9, 69. f. met. to repress, to 
calm, as the sea, or the mind, Swi- 

. das, 1, p. 893. Th. κατὰ, στορέν- 
υμκι. 

Καταστόρνυμκι, another form, απ s.s. 
αϑχωταστορέννυμι, κώεα κασπορνῦσα, 
Οἀ. ρ, 82. Ep. poet. for καταστορ- 
γῦσα, part.pres.fem.having spread 
fleeces: from κατὰ, στόρνυμει. 

Καταστοχάξομιαι, fut. ἄσομαι, to 
discover by guessing, τὶ, Polyb. 
12,13,4.: from κατὰ, στοχάζομαι 
(Καταστοχασμὸς, od, ὃ, the act of 
aiming at, or having in view —the 
act of guessing, or conjecturing. 
Κασαστράπτω, fut. +0, to dazzle 
with lightning, Soph. Trach. 436. 
π--- καταστράπτει, impers. it light- 
ens. Th. κατὰ, ἀσπτράπτω. 
Καταστρατεύομαι, fut. evoouat, to 
take the field against, a genit. of 
the person, Clem. Al. enter with 
an army, a territory, accus. Chio. 
Epist. 2. Th. κατὰ, (στρωτεύο- 
(ah) στρατός. 

Καταστρατηγέω, ὥ, fut. how, to de- 
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feat by stratagem, as we say fami- 
liarly, to out-general, with an 
accus. Polyb. .8, 71, 1.: from 
κατὰ, στρωτηγέω. " 

Κατασπρατοπεδεία, ας, 1, subst. im 
the ss. of κατασ'τρωτοπεδεύω, El. 
Ve 95:2 

Κατασπρατοηεδεύω, and κατωστρα- 
τοπεδεύομιαι, to cause to take up 
quarters, Xen. Cyr. 7, 1, 8.= 
Mid. to go into quarters.: from 
κατὰ, στρατοπεδεύω. 

Κατασπρεθλόω, @, fut. ὥσω, to tor- 
ment, or torture grievously, Plut. 
5, p. 482. Th. κατὰ, (στρεθλόω) 
στρεθλός. 

Καταστρηνιάω, ὦ, fut. dow, to STOW 
wanton against, a genit. N. T. 
1 Tim. 5, 11. Schleusner prefers 
‘“becgme rich,’ be puffed out, yet 
he cites Zonaras Lea. Col. 1681. 
who says that orpnysay, comes met. 

from the action of wanton or un- 
ruly animals, who ‘strain against 
the-reins,’ τὰς ἡνίας. thus, the first 
s. adding the augment. force of 
xara, seems to suit the context: 

from κατὰ, augm. σιτρηνιάω. 

Καταστρέφω, fut. ψω, to turn about, 
or round, or up, Hom. H. Apoll. 
73. to turn up, ground with a 
plough, Xen« Bcon. 17, 20.—to 
turn back, to invert, τὴν σύνταξιν, 
Rhet. the construction —to turn, 
as to direct, as «λόγων τελευτὴν, 
isch. Pers. «1718. the object of 
discourse—to bring to an issue, 
to end, βίον, life, Plut. Demosth. 
30. so also, with other subst. as βί- 
ὅλιον, a book, :Polyb. 8, 118, 10. 
the subst. often omitted, περὶ μκι- 
κρὰς πράξεις κατέστρεψαν τοὺς χρό- 
vous, 1, 25, 6. they wasted the 
time upon trifling matters—to 
overturn, subvert, overthrow, de- 
stroy, Soph. fragm. 26. Arist. Eq. 
274. 5. s. or subdue, Thuc. 4, 88. 
this s. mostly in the mid.== Mid. 
1 aor, κατεστρεψάμην, to bring 
into subjection, subdue, Herodot. 
1, 6. m. freq. Thuc. 1, 15.; to 
put an end to, Eur. Hippol. 479. 
= Pass. perf.naticrpampat, part. 
κατεστραμμένος, to be, &c. to be 
subjugated, 6, 6, f. and freq. 
Thuc. 3, 94.; to be compelled, 
isch. Ag. 930. xarecrpaumévn 
λέξις, Aristot. Rhet. 3,9. a style 
in studied periods, opposed to εἶρο- 
μένη, an unstudied style, like that 
of ordinary conversation— κατε- 
σπραμιμέναι χορδαὶ, strongly, or 
frequently twisted strings. Th. 
κατὰ, στρέφω. 

(Karacrpoph, Sic, 4, the act of turn- 
ing up, round, or back, inversion, 
Eur. Suppl. 270. — final issue, 
or termination, Asch. Suppl. 437. 
freq. of the plot of a drama, ca- 
tastrophe, end, τοῦ βίου, of life, 
death, Thuc. 242. Polyb.5, 54, 4. 
also without βίου, Soph. Ed. Col. 


103, with τῆς βίξλου, Polyb. 1, 
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18, 5, the finishing of reading a 
book; destruction ; subjugation, 
Herodot. 1, 6. fF Thue. 1, V5?: 
subst. of καταστρέφω. 

(Καταστροφικῶς, adv. after theman- 
ner of a tragical catastrophe; by 
a catastrophe. 

Κατάστρωμα, τος, τὸ, the deck of 
a ship, Thue. 1, 14.—a cover- 
ing; acouch, Theophrast. Char. 
22, 2.: from κατασπρώννυμει. 

Καταστρώνγυμι, fut. στρώσω, (as 
Jrom a form, καταστρόω) to slay, 
Eur. Here. Fur. 995. ᾿ς. 5. and 
Th. as καταστορέννυμει. 

(Κατάστρωσις, ewe, ἡ, theact of lay- 
ing down, or spreading upon, &c. 
as subst. in the ss. of xarucropéy- 
wet: subst. of xararrpavupt. 

Καταστύγέω, ὥ, fut. teow, 2 aor. 
xaréeriyoy, to shrink with horror 
from, Tl. p, 694. Th κατὰ, στυ- 
γέω. 

Κατάστυγγος, ov, adj. dejected, sad, 
Athen. p. ὅ85.: from κατὰ, στυ- 
γνος. 

Καταστύφελος, or κατάστυφλος, ov, 
adj. exceedingly hard, Hes. Theog. 
307.: 5. 5. as στυφελὸς, with the 
augment. force of κατά. 

Καταστωμύλλω, mostly, in the Mid. 
1 aor. κατεστωμυλλάμην, to talk 
flippantly, also, gracefully, as 
Arist, Thesm. 461:—=Pauss. part. 
perf. κατεστωμυλμκένος, VOC. ὥ-κα- 
τεστωμυλμένε,. Ran. 1168. thou 
prater!: from κωτὰ, στωμύλλω. 

Κατασυρίτπω, fut. (ξω, to whistle, 
or hiss at any one, but? Hemsterh. 
ad Plut.-p. 229. Th. κατὰ, cv- 
ρίττω. 

Καάτασθρω, fut. συρῶ, to drag, or 
pull down. met. to devastate, 
plunder, Herodot. 6, 33. m.—= 
Mid. to flow down, said of a-cata- 
vact, Dionys. Perieg. 296. Th. 
κατὰ, σύρω, 

Κατασφὰγὴ, ἧς, 4, the act of slay- 
ing, slaughter: swbse..of'. xera- 
σφάζω. 

Κατασφάζω, or κατασφάτντω, fut. 
ξω, to slaughter; to slay, Herodot. 
8, 12%. m.. sch. Ewum. 102. 
Pass. 2 aor. κατεσφάγην, part. κα- 
τασφαγεὶς, to be, &c. Eur. Helen. 
935. Th. κατὰ, σφάζω. 

(Κατασφακτικὸς, xi, κὸν; adj. per- 
taining to, or adapted for slaugh- 
ter; sanguinary. 

Κατασφᾶλίζω, fut. tow, to secure 
firmly ;. to fasten ; to bind: from 
κατὰ, ἀσφαλίζω. 

Κατασφενδονάω, ὥ, fut. iow, with a 
genit..to throw at from a sling — 
with an accus. to beat down with 
ashing: from xard, σφενδογάω. 

Κατασφηνόω, ὦ, fut. dow, to wedge 
in; to fasten firmly, Hippocr. Th. 
κατὰ, (σφηνόω) σφήν. 

Κατασφραγίζω; fut. lew, to fix a 
seal on; tosealup, Eur. Hypsip. 
τοις: 
σφραγίς. 


Th. κατὰ, (σφρωγίζων" 
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Karacyalo, fut. dow, to sear, or 
searify ; to make incisions, Theoph. 
Η. Pl. 2, 8. το open a vein and 
let blood. Th. κατὰ, σχάζω. 

(Κωτάσιχασχκα, aos, τὸ, ἃ scar; a 
cut; a wound. 

(Κατασχασμὸς, ov, ὃ, scarification : 
subst. of κατασιχάζω. 

Κατασχέθω, poet. for κατέχω, im- 
perf. κατέσχεθον, 2 pers. plur. xa- 
τέσχεθε, for which, κάσχεθε, Epic 
poet. Il. A, 702. to restrain, &c. 
as κατέχω ---ἴο steer, towards a 
place, Hom. Hymn. Cerer. 126. 
Th. κατὰ, σχέθω, poet. (from 
σχῶ,) ἔχω. 

Κατασχεῖν, 2 aor. inf. of κατέχω. 

Κατάσχεσις, ews, 4, the act of hold- 
ing, stopping, detaining, retain- 
ing, or withholding — the act of 
taking possession : from κατέχω. 

(Kardcyerog, ov, adj. poet. 5. 5. as 
κάτοχος, in prose, under the-im- 
mediate influence of a supernatu- 
ral being, possessed, frantic, Soph. 
_ Antig. 1258. 

Κατάσχῃ, dpers. sing. swhj of xare- 
σον, 2 aor. indic. act. of κατέ- 
χω. 

Κατασχηματίζω, fut. ἰσω, to form, 
to figure, or fashion: from κατὰ, 
σιχηματίζω. 

Κατασχημονέω, ὥ, fut. how, to treat 
with indecorum, a genit.: from 
κατὰ, ἀσχημονέω. 

Κατασχίζω; fut. iow,torend, break, 
or shiver to pieces, an accus. ϑύ- 
ρας, doors, Demosthen.= Mid. to 
burst, as γέλωτι, from laughter, 
Arist. Ran. 403. Th, xara, σχί- 
ζω. 

(Κατάσχίσις, ews, 4, the act of shi- 
vering, &c.: subst. of κατασχί- 
ζω. 

(Κατασχίσμα, ατὸς, τὸ, a frag- 
ment; a splinter. 

ESTEEM τὶ acm, 10 pass the 
time inactively, or idly, to loiter, 
Soph. Phil. 128. Th. κατὰ, (σ χο- 
λάζω) σχολή. 

Κατασχόμενος, ἔνη, evov, part. of κα- 
τέχομαι, κωτασχομένη, Il. γγ, 419. 
covering herself. 

Καπασχολέω, ὥ, fut. iow, to em- 
ploy ; to give occupation to, Busil, 
Th. κατὰ, (7 χολέω) σ χολή. 

Κωτασώχω, Πεογοάοί. 4; 75. πηι. the 
8. of σώχω, strengthened by κατὰ, 
augm. 

Κατατάμνω, Dor. and Ion. for xa- 
TUTE AO. 

Κατάταξις, ews, 4, the act of ar- 
ranging in due place, or order ; 
the act of enrolling, &c. as subst. 
of κατατάσσω. 

Κατάτασις, ewo, 4, extension; the 
act of stretching out—the act of 
restoring to its place, or form, by 
stretching ; the reduction of a dis- 
located limb, &c. the-ss. as subst. 
of κατατείνω. 

Κατατάσσω,ογ κατωτάττω, fut. ἄξω, 


2 aor. κατέταγον, to arrange in due 
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order, to assign a place to, as τινὰ 
εἰς χώραν, Polyb. 8, 33, 12.; to 
write, or set down carefully, 3, 
21,4. Th. κατὰ, τάσσω. ; 

Καταταχέω, ὦ, fut. iow, to surpass 
another, or accomplish an object by 
superior celerity, to outstrip, to 
anticipate, get before, Polyb. 3, 
16, 5. and freq. Th. κατὰ, augm. 
τἄχος. 

Καταταχύνω, 8. 8. as καταταχέω. 
Th. κατὰ, (ταχύνω) ταχύς. 

Κατατεθαῤῥηκότως, adv. confidently ; 
boldly: from part. perf. act. of 
καταθαῤῥέω. 

Κατατέθηπα, ας, €,aperf.with the 5. 
of a pres. 2-wor. κατέταφον, ες; ε, 
to be amazed, to wonder: there 
are ne other tenses: from κατὰ, 
augm. τέθηπα. 

Κατατεθνάμκεν, Epic poet. for κατα- 
τεθνάναι, infin. of κατατέθνηκα. 

Κατατέθνηκα, ag, ε, part. κατατεθνη- 
κὼς, (poet. in Hom. κωτωτεθνηὼς) 
infin. κατωτεθνάναι, perf. act. of 
καταθγήσκω. 

Κατατε θνημι, 1 pers. plur. κατα- 
“έθνα μεν, Il, π΄, 894. another form 
of καταθνήσκω. 

Κατατεθνὼς, genit. ὥτος, poet. in 
Hom. for κατατεθνηκὼς, as part. 
perf. act. of καταθνήσκω. 

Κατὰτείγω, fut. evs, to stretch out, 
Herodot.7,36.m.—to bend back; 
to put into place, or form, by 
stretching, hence, to set a dislo- 
cated limb—to draw tight, to 
tighten the reins, Il. 7, 261. Hom. 
to rein in, a horse, Plut. Popl. and 
Pericl. 15. met. to coerce ; to re- 
strain ; to torture, by straining the 
limbs. Neut. to strain every ef- 
fort, for any object, Polyb. 22,17, 
7. to press.forward on a journey ; 
8. 8. as contendere iter’— to con- 
tinue; to pursue, or continue, a 
discourse, Eur. Hec. 129. to ex- 
tend, or reach to, Herodot. 9, 15. 
m. to tend downward, slope down, 
Polyb. 2, 16, 4.—=Kararelyomas, 
Mid. 5. 5. as the neut.= Pass. to 
be strained, &c. met. to be tor- 
mented. Th. κατὰ, augm. τείνω. 

Κατατει χογραφέω, ὥ, a ? form of 
κατατοί χογρωφεω. 

Κατατέμνω, fut. rena, to cut up 
into pieces. met. to divide into 
several parts—to cut down, to 
kill. Pass. to be divided, as a 
city by streets, Herodot. 1, 180. 
m. to be, lacerated, 146. Th. 
κατὰ, πέμνω. 

Κατατεχνολογέω, ὥ, fut. now, to 
write according to the rules of 
art, Greg. Naz. Th. κατὰ, τέχνη, 
λέγω. 

Κατάτεχνος, ov, adj. skilful; inge- 
nious—skilfully elaborated, Plat. 
Pericl.5. Th. κατὰ, τέχνη. 

(Κατατέχνως, adv. of κωτάτεχνος. 

κΚἀτατήκω, fut. igo, to melt dowa, 
Od. +, 205.= Pass. imperf. κατε- 
τακόμιην, to be, &e, Od. as cit. 
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met. Theocr. 14, 26. So also, to 
waste, Dion. Hal. 6, p. 1114. 
Th. κατὰ, thew. 

Κατὰτὶ θημι, fut. καταθήσω, 2 aor. 
κατέθην, to put, place, lay, or set 
down, with ἐπί, κατά, or Ex τίνος, 
and ἕν, ἐπί, παρά, or ὑπό, τινι, also 
with εἴς, and ὑπό τι, Hom. freq. 
κατάθες αὐτὸν εἰς μέσον, Eur. Cycl. 
848. set it down (the cup) in the 
middle, lay down, place a prize, 
Od. +, 579. set down, in a pluce, 
land a person in, 7, 230.—to lay 
down before, hence, propose, He- 
rodot. 3, 80. a. to deposit, to pay 
down, 9, 120. m. hence, discharge, 
an obligation, keep one’s word, as 
Soph. Ged. Col. 227. in the s. s. 
Pind. Ne.7, 111.=Kataribenat, 
Mid. to set one’s self down, as 
ἐπὶ δόρπῳ, to supper, Od. σ, 45. 
—to lay by, put up, Il. x, 111. 
Od. +, 17. hence, met. to lay up, 
or acquire, as glory, Herodot. 9, 
78. a. δοκέοντες χάριτα μεγάλην 
καταθήσεσθαι, 6, 44. m. thinking 
he would confer a great favour on 
them, so also, ἔχθραν πρὸς ἐκείνους, 
Lys. p. 84. incur their enmity — 
to place, at interest, Thuc. 1, 33.; 
κατατίθεσθαι ἐνἀμελεία, Xen. Mem. 
1, 4, 15. to neglect.= Pass. to be, 
&c. as the context may direct. Th. 
κατὰ, τίθημι. 

Κατατιλάω, ὥ, (with a genit.) to de- 
file with excrement, Arist. Ran. 
966. Th. κατὰ, τῖλος. 

Κατατίλλω, fut. τιλῶ, to pull out 
the hair, met. to worry. Th. xa- 
τὰ, τίλλω. 

Κατατιτραίνω, fut. ανῶ, Att., and 
κατωτιτράω, ὦ, fut. iow, to bore 
through. Th. κατὰ, τιτραίγω, τι- 
πράω. 

Κατατιτρώσκρ,, fut. κατατρώσω, to 
wound mortally, or cover with 
wounds. Th. κατὰ, τιτρώσκω. 

Κατατοι χογραφέω, fut. iow, to write 
on a wall against any one, τινὸς, 
to post up pasquinades against, 
Strab. 14, p. 706. incorrectly, xa- 
τατειχ. Th. κατὰ, τεῖχος, γράφω" 

Κατατοκίζομιαι, fut. icouat, to be 
tuined by the payment of exorbi- 
tant interest, Aristot. Polit. Th. 
κατὰ, τόκος. 

Κατατολμάω, ὥ, fut. iow, with a 
genit. to risk one’s self on, in, or 
against, Polyb. 3, 103, 5. Th. 
κατὰ, τολμιάω. 

Κατατομὴ, tic, 1, the act of cutting 
asunder, into pieces, or making 
an incision—an incision; a cut 
—a profile, the s..s. as καταγρα- 
gn: from κατατέμνω. 

Κατατοξεύω, fut. dew, to discharge 
alrows against; to pierce, or kill 
with arrows, Herodot. 3, 36. m. 
Thuc. 3, 34. met. to defeat, dis- 
comfit, Arist. Nub. 934.: from 
κατὰ, τοξεύω. 

Kararpayely, 2 aor, inf. of κατα- 
τρώγω. 


ΚΑΤΑ 

Κατατραᾶγωδέω,ἴο write pathetically, 

Achil. Tat.6, 4. : from κατὰ, τρα- 
γωδέω. 

Κατατραυμωτίζω, fut. tow, to cover 
with wounds: from κατὰ, Tpav- 
ματίζω. 

Κατατράω, see κατατιτραίγω. ; 

Κατατρέπω, fut. ψω, to turn quite 
round, to rout totally, sop. 
145.1. the s.s. and more freq. in 
the mid. Th, κατὰ, τρέπω. 

Κατατρέχω, fut. xaradpaovmeat, 2 
aor, κατέδραμον, to run down, He- 
rodot. 7, 192. a. to rush forward 
and attack, Polyb. 3, 91, 2.—to 
assail with invectives, a genit. 
rarely, κατά τινος, Schef. Dion. 
Comp. p. 401.— overrun, or make 
hostile inroads into, an accus. Po- 
ἐν}. 5, 17, 3. met. run over, ex- 
plore, examine. Th. κατὰ, augm. 
τρέχω. 

Κατάτρησις, ews, ἡ, the act of bor- 
ing through: το of κατα- 
τράω. 

Kararptanoyrouril@, fut. tow, in 
Arist. Eq. 1388. a word coined 
by Arist. in allusion to the truce 
of thirty years, represented by 
three courtezans, the s cf the verb 
turning on ἀκοντίζω, is that of βι- 
véw: from κατὰ, πριωκοντούτης. 

Κατατριξὴ, fic, 1, 58.5.65 ἐντριξὴ, Clem. 
Alea.: subst. of κατατρίξω. 

Kararpi Cw, fut. ψω, to wear out 
by rubbing, or by use, as in 
Theogn. 55. to squander, to waste, 
spend, ταῦτα τὸν βίον ἱκανὰ, Xen. 
Mem. 4, 7, 3. to spend one’s life 
upon such things. = Pass. to be 
worn out, Arist. Pac. 354. to be 
exhausted by, military toils, 3, 4, 
1. Th. κατὰ, augm. τρίξω. 

κατατρίζω, fut. tow, perf. κατέ- 
πρίγω, to utter a shrill squeak, 
dike a mouse, Batrach. 87. or 
chirp, likeabird. Th. κατὰ, augm. 
πρίζω. 

Kararpi’ χιος, ov, adj. thin as a hair. 
Th. κατὰ, ϑρίξ. 

Κατατρύζω, fut. vow, to assail with 
abuse, a genit. Philipp. An. 2 


᾽ 


, 225.: from κατὰ, τρύζω. 


Κατατρύφάω, &, fut. iow, to write, 
or speak, in a digressive and florid 
style— (with a genit. of the per- 
son) 8. 8. as ἐντρυφάω. Th. κατὰ, 
τρυφάω. 

Kararpd χω, fut. ὑξω, to wear out, 
exhaust, Il. p, 225. met. to ha- 
Tass ; to distress. Pass. to be, &c. 


Eur. Med. 1096. Th. κατὰ, (τρύ- 


χω) τρύω. 

Kararpiyw, fut. ξομαι, 2 aor. κατέ- 
τράγον, to eat up, devour, Arist. 
Ach. 7714. Th. κατὰ, τρώγω. 

Κατατυγχάνω,8.8. as τυγχάνω, (with 
a genit.) to attain completely an 
object, genit. Diodor. 18, 3. to sue- 
ceed in, τινός, Th. κατὰ, τυγ- 
χάνω, 

Καταυγάξω, βιυΐ. ἄσω, ἴο shine upon, 
Nonn. Neut.toshine; το be bril- 
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liant, Heliodor. 5, p. 265. Th. 
κατὰ, (abydlo) αὐγή. 

(Καταυγασμὸς, οὔ, ὁ, the act of en- 
lightening ; illumination. 

Καταυδάω, ὥ, fut. how, to speak out, 
Soph. Ant. 86. Th. κατὰ, aiddw. 

(Καταύδησις, ews, 4, vociferation, 
clamour. 

Καταῦθι, adv. there, Od. x, 867. 
Th. κατὰ, αὖθι. 

Καταυλᾶκίζω, fut. (ow, to make fur- 
rows. Th. κατὰ, αὖλας. 

Καταυλέω, ὥ, fut. iow, to play to 
any one on the flute, τινός----ἴο 
play down, τινὰ, viz. surpass, &c. 
—1to charm by, &c. met. Eur. 
Herc. Fur. 867. with φόξῳ, to 
strike with terror.==Karavatojat, 
οὔμαι, Pass. to have one’s self 
played to on the flute, listen to, 
&c.; to resound with the sound 
of flutes, Plut. Anton. 56. Th. 
κατὰ, αὐλέω. 

(Καταύλησες, εως, ἡ, the act of play- 
ing on the flute. 

Karavrilouat, fut. ἰσομαὶ, to en- 
camp, Eur. Rhes. 514. to “ bi- 
vouac,’ pass the night in the open 


field, Polyb. 5, 8, 8. Th. κατὰ, 
(αὐλίζομαι) αὐλή. 
Καταυτόθι, adv. there. Th. κατὰ, 


αὐτόθι. 

Καταυχέω, ὦ, fut. iow, to exult, be 
proud of, Pers, 944. : from κατὰ, 
αὐχέω. 

Καταύω, fut. avow, to singe; to 
burn. Th. xara, aio. 

Καταφὰάγὰς, άδος, ὁ, απὰ 4,a glutton: 

Srom καταφάγω, obs. 

Karapayety, inf. of 2 aor. κατέφα- 
γον, obs. in the pres., to devour, to 
eat up, Od. y, 315. met. to con- 
sume. Th. κατὰ, φάγω. 

Katadatvw,and καταφαίνομαι, 5. 8. 
as φαίνω, and φαίνομαι, to appear 
distinctly, Hom. H. Ap. 481. He- 
rodot. 1, 58. a. Thuc.5, 6.: from 
κατὰ, augm. Φαίγω. 

(Καταφὰνὴς, éo¢,adj.clearly visible, 
evident, manifest, Thuc. 4, 29. 5, 
16. 

Κατάφαντος, τη, Tov, adj. afirma- 
tive; to be affirmed: from κατά- 
φημι. 

Καταφανῶς, adv. of κωταφανὴς, Arist. 
Eq. 939. 

Καταφαρμακεύω, fut. evow, to affect 
by drugs, or magical spells— to 
polson—to injure; toharm. Th. 
κατά, (φαρμακεύω) φάρμακον. 

Καταφαρμάσσω, fut. ἄξω, Herodot. 
2, 181. ηι. 8. 8. as καταφαρμακεύω. 
Th. κατὰ, φαρμάσσω. 

Κατάφασις, ews, ἥ, affirmation: 
subst. of κατάφημι. 

Καταφάσκω, to afirm. Th. κατὰ, 
φάσκω. 

Καταφὰτέζω, fut. iow, to affirm, to 
assure, or confirm; to promise, 
Plut. Solon. 25.: from κατὰ, φα- 
τίζω. 

Καταφέρεια, ας, 4, declivity ; prone 
ness; subst. of καταφέρω. 


ΚΑΤΑ 


Καταφερὴς, ἔος, adj. going down, 
as the sun, Herodot. 2, 63. a. 
descending—sloping downward, 
declivous, Polyb..2, 68, 7. met. 
strongly inclined, prone to, espe- 
cially to lasciviousness, Athen. 7, 
p. 26. Schweig: from κατα φέρω. 

Καταφέρω, fut. κατοίσω, perf. κατή- 
veyxa, to bear, lead, carry, or bring 
down, Asch. Ewm. 348. or into, 
as into a harbour, Thuc. 4,3.— 
to pull down, demolish, Polyb. 4, 
64, 11.—to lay down, pay down, 
1, 62, 9. πληγὴν καταφέρειν, to 
strike a blow.= Mid. to move, go, 
or come down; to turn, or betake 
one’s self to, Polyb. 9, 2, 6. to 
fall, or light upon, as upon a de~ 
termination, 10, 40, 6. to fall, or 
sink, εἰς κάρον, or εἰς ὕπνον, into a 
lethargic, or ordinary sleep, hence, 
6 λύχνος καταφέρεται, Plut. the 
lamp sinks, goes out—to be prone, 
or inclined to ἐπί τίνι, or τί -- 
καταφέρεσθαί «i τινος, to reproach 
a person with any thing. Th. 
κατὰ, φέρω. 

Καταφεύγω, fut. εὐξω, to fly to for 
succour, accus. Herodot. 6, 75. f. 
Eur. Iph. 911. to have recourse 
to, any one, ἐπί τινα, Polyb. 1, 
10, 2. met. to seek an excuse, or 
evasion, Liban. 4, p. 405. Th. 
κατὰ, φεύγω. 

(Κατάφευξις, εως, i, a refuge; ἃ 
place of refuge; an asylum. 

Κατα φημι, to affirm; to assent, 
Soph. Ed. Tyr. 507. Th. κατὰ, 
φημί, 

Καταφημίζω, fut. icw, 1 aor. κατε- 
φήμιξα, todivulge, Pind.Ol.6, 93. 
to spread a rumour of, or against, 
genit.—Pass. to be, &c. Polyb.16, 
12,3. ‘Th. κατὰ, (φημίζω) φήμη. 

Καταφθάνω, to outstrip, get before- 
hand, anticipate, or come una- 
wares on, τινά. [ Epic penult. a, in 
Att. a]: from κατὰ, φθάνω. 
Καταφθατάομαι, οὔμαι, part. fem. 
---καταφθατουμκένη, to go through, 
or over, with γὴν, Asch. Eum.376. 
Well. but, according to others, “ ar~ 
rive at quickly,’ Wakef, Buller.? : 
from κατὰ, φθατάω. 

Καταφθείρω, to destroy totally, 
Soph. Gd. Tyr. 338. s.s. as dia 
φθείρω. Th. κατὰ, φθείρω. 

Karapbimevos, part. plus. perf. pass. 
of καταφθίω. 

Καταφθινύθω, un old Epic form of 
καταφθίω, in Hom. H.Cerer.354.: 
Srom κατά, φθινύθω. 

Karap6s’yw,2aor.xarépSivev,another 
form of καταφθίω, mostly (if not 
always) in the Neut. as Pind. Ist. 
8, 102. & Soph. Phil.269.: from 
κατὰ, φθίγω. [see xarapbia 
Καταφθίω, fut. iow, 1 aor. κατέ- 
φθίσα, the fut. and uor.are act. to 
destroy, to ruin, to slay, Od. ε, 
341.= Pass. perf. pass. κατέφθι- 
μαι, plusperf. xarepOinny,in Hom. 
the part, καταφθίμενος, inf. κατά- 


’ 
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φθισθαι, Gram. term this for man 
Ep. poet. aor. and accentuate it 
accordingly. to be destroyed, or 
slain, as Od. », 491. to sink, or 
set, said of the sun, Zsch. Pers. 
369. Th. κατὰ, φθίω. [in Epic 
poet. penult. τ, in Att. t, short. ] 

(Καταφθορὰ, ἄς, ἡ, destruction, Eur. 
Jon. 1236.; devastation, Polyb. 
4, 67, 1.; slaughter, 2, 21, 61. 
—with φρένων, Asch. Choe. 209. 


perturbation of mind: subst. of 


καταφθείρω. 

Καταφιλέω, ὥ, fut. iow, to kiss ten- 
derly. Xen. Mem. 2, 6, 38. Th. 
κατὰ, φιλέω. 

Καταφιλοσοφέο;, ὥ, fut. how, to rea- 
son from philosophical principles 
against any one, or overcome by 
philosophical arguments, Zl. H. 
A.6,56. Th. κατὰ, (φιλοσοφέω) 
φιλέω, σοφός. 

Καταφλέγω, fut. ἔξω, to burn up, 
or totally, Il. >, 512. Thuc. 4, 
199, Th. κατὰ, augm. φλέγω. 

(Κατάφλεξις, ως, 1, combustion. 

Καταφλῦύαρέω, ὥ, fut. row, to talk 
idly ; to harass with idle prate, 
Strab. 12, ». 827. Th. xara, φλυ- 
ἄρεω. 

Καταφοξέω, ὥ, fut. iow, to strike 
with terror, to intimidate, Thuc. 
7, 21.-- Καταφοξοῦμιαι, to be ter- 
tified, to dread, Arist. Ran. 1107. 
Th. κατὰ, φόζξος. 

(Κατάφοζος, ov, adj. afraid of, Po- 
lyb. 1, 39, 12. : 

Καταφοιτάω, Ion. καταφοιτέω, ὦ, 
δι. ἥσω, to go down to, frequent, 
Herodot. 7, 125. a. Th. xara, 
φοιτάω. 

Κατα φονεύω, fut. evow, to slaughter, 
Herodot. 2, 45. m. Eur. Orest. 
529. Th. κατὰ, φογεύω. 

Καταφορὰ, ἄς, ἡ, the act of bringing, 
&c. down, the ss. as subst. of xa- 
ταφέρω --- descent, of a river down 
a declivity, Polyb. 10, 48, 5.; 
that of a sword, a blow, 6; 23, 4. 
ἡ Ταλατικὴ μάχαιρα καταφορὰν ἔχει 
μκόνον, 2, 80, 8. the Gaulish sword 
is only used for cutting, not stad- 
bing ; with ἡλίου, sunset ; the act 
of falling into lethargy, or heavy 
sleep, also, death : from καταφέρω. 

(Καταφορέω, ὥ, fut. the Ion. form 
(Herodot.) for xarabtpw: from 
κατὰ, φέρω. 

(Κατα φορικὸς, κὴ, κὸν, adj. rushing 
downward ; falling upon. met. ve- 
hement ; impetuous, 

(Καταφορικῶς, adv. of κατα φορικός. 

(Κατάφορος, cv, adj. 5. 8. as κάαταφε- 
rng, and εὐκατά φορ᾽ς, restless; un- 
quiet, Aristot. 

Καταφράζομαι, fut. doouat, to ob= 
serve attentively, Hes. Oper. 229. 
Herodot, 4,76.m. Th. κατὰ, φρά- 
Copece. 

Kara’ ppaxros, ov, adj. fortified, in- 
closed, Soph. Antig. 970. having 
decks, Polyb. 1, 20, 13. com- 
pletely armed, said of heavy arm- 
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ed soldiers, Polyb. 16, 18, 10.: 


from καταφράσσω. 

Καταφράσσω, Att. καταφράττω, fut. 
ἄξω, to furnish with armour; to 
protect by armour; to fortify. 
Th. κατὰ, ppaccw. 

Καταφρονέστερον, adv. yet more dis- 
dainfully, Iseus, p.195.asif from 
an obs. posit. καταφρονὴς : from xa- 
ταφρονέω. 

Καταφρονέω, ὥ, ful. iow, to deem, 
or consider, Herodot. 1, 66, a. in 
the s. of the simple verb, in no other 
8. in Her.—to contemn, despise, 
disregard, Eur. Bacch. 195. Thuc. 
7, 63.—to disregard, heed not, 
Plat. Apol. S. 16. danger, Plat. 
to be in his senses, or recover his 
senses, opposed to rapadpovtw, Hip- 
poc. Th. κατὰ, φρονέω, φρήν. 

(Καταφρόνημκα, «τος, τὸ, contempt, 
Thuc. 2, 62.—contempt of dan- 
ger — courage. 

(Καταφρόνησις, ews, ἧ, contempt, 
disdain, Thuc. 1, 122. 

(Καταφρονητὴς, οὔ, ὃ, a contemner, 
Plut. 5, p. 867. ed. Reisk. 

(Καταφρονητικὸς, κὴ, κὸν, adj. con- 
temptuous ; disdainful—contemn- 
ing. 

(Καταφρονητικῶς, adv. contemptu- | 
ously ; disdainfully ; scornfully. 

κατα φροντίζω, fut.icw, to waste in 
study, Arist. Nub. 847. to attend 
carefully to, Polyb. 28, 11, 10.: 

from κατὰ, φροντίζω. 

Κατα φρῦ γω, to burn up, to roast, 
Arist. Nub.395. Th. κατὰ, φρύγω. 

Καταφυγγάνω, Herodot. 6, 16. a. 
5. δ. as καταφεύγω: from κατὰ, 
φυγγάνω. 

Καταφῦγὴ, ἧς, 4, refuge, asylum, 
Eur. Orest. 715. retreat, Thuc. 4, 
98. 5. 5. and Th. as κατάφευξις. 

Καταφῦλαδον, adv. Il. β, 368. 5. 5. 
as κατὰ φυλάς. Th. κατὰ, φυλή. 

Karapurdoow, Att. καταφυλάττω, 

‘fut. ἄξω, to guard carefully, Arist. 
Eccl, 482. Th. κατὰ, φυλάσσω. 

Καταφυλλοῤῥοέω, &, fut. now, lit. to 
lose the leaves, and so, to wither 
away, Pind. Ol. 12, 22.: from 
κατὰ, φυλλοῤῥοέω. 

Καταφύξιμος, ov, adj. affording an 
asylum, or refuge, Plut. Th. xara, 
φεύγω. ; 

Καταφύσάω, ὥ, fut. tow, with a 
genit. to blow upon, an accus. 
blow up, blow. Th. κατὰ, φυσάω. 

Καταφύτευσις, ewe, 4, the act of 
planting: subst. of κωταφυτεύω. 

Karapireio, fut. εύσω, to plant. 
4 the 5. to transplant, from a 
wrong reading in Theophrast. H. 
Pl. 6, 6. for xara. read μεταφ. 

(Karapiros, ov, adj, planted ; fur- 
nished with trees, er shrubs, Po- 
lyb. 18, 3, 1. 

Καταφωνέω, ὦ, fit iow, to make 
resound, or to fill with the voice, 
Nazian. s. 8. as ταφάσσω, Hesych. 
Th. κατὼ, φωνή. 

Καταφωράω, ὥ, fut, row, to catch a 
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thief in the very act, apprehend, 
Thuc. 1, 82. to catch in any fact, 
convict, hence also, condemn, Philo 
Vit. Joseph. to manifest, expose, 
Lucian. Somn. met. to detect ; dis- 
cover, apprehend, or perceive, 
Xen. Cyrop. 8, 7, 17. where Ci- 
cero renders it by, ‘ intelligere’. 
Th. κατὰ, pop. 

(Κατάφωρος, ov, adj. detected in a 
criminal act; convicted of a crime 
—made known; manifested; ex- 
posed, 

Καταφωτίζω, fut. iow, to illumi- 
nate; to enlighten: from κατὰ, 
parila. 

Κατα χαίγω, fut. ave, with a genit. 
to deride with loud laughter. Th. 
“κατὰ, χαίΐνω. 

Κατα χαίρω, fut. ἀρω, to rejoice at, 
or insult over the misfortunes of 
others, Herodot. 1, 129. a. Th. 
κατὰ, χαίρω. 

Κατα χαλαζάω, &,fut.now,toshower 
down like hail upon, Lucian. 6, 
p. 323. Th. κατὰ, χαλαζάω. 

Καταχἄλάω, ὦ, fut. dow, to let 
down, LXX. Th, κατὰ, χαλάω. 

Κατάχαλκος, ov, adj. covered with 
brass, Eur. Heracl. 377. often, 
with brazen armour, armed com- 
pletely—brazen, xardyarnoy πε- 
Noy, poet. the brazen plain, from 
the gleaming of the armour. Th. 
κατὰ, χαλκός. 

(Κατα χαλκόω, to cover with brass, 
or copper, Herodot. 6, 50. 

Karaxapionas, fut. icouat, with 
an accus. to do by favour, or to 
conciliate the favour of any one, 
καταχαρίζεσθαι τὰ δίκαια, Plat.to 
favour any one in pronouncing 
sentence; κατα χαρίζεσθαι τἀληθὲς 
τοῖς πολίταις, 2:|. V. H. 14, 5. 
to conceal the truth, in order to 
favour his fellow-citizens. Th. 
κατὰ, (χαρίζομαι) χάρις. 

Κατὰ χαρὰ, ατος, τὸ, an act of 
insulting mirth, or exultation at 
the misfortune of another, with 
ἐχθροῖς, Theogn. a laughing-stock 
to his enemies. Th. κατὰ, χαί- 
po. 

Κατα χάσκω, to gape at. met. to de- 
sire eagerly; to long for. Th. 
κατὰ, χαίνω, χάω. 

(Κατάχασμια, ατος, τὸ, 8. 8. as χά- 
cua, Plut. Q. 8. 4, δ: but? 

(Καταχασμάω, ὦ, fut. now, and 
κατα χασμάομαι, 8.3. a8 καταχαί- 
yw, to gape, or open, like the seed- 
vessels of plants, Theophrast. CC. 
RETA, AS 

Κατὰ χέζω, fut. ἔσω, lit. to let fall 
excrement upon, to defile, Arist. 
Nub. 174. Th. xara, χέζω. 

Kare χειροτονέω, ὥ, with a genit. to 
vote against (properly, by exten= 
sion of hands), and condemn to 
death ; the word applies to the 
votes of a popular assembly. Th. 
κατὰ, (χειροτονέω) χεὶρ, Τείνω. 

{Κατωχ ειροτονίω, ὡς, ἣ, condemnas 
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tion, according to the s. of the pre- 
ceding verb. Ρ 
Καταχεύω, fut. εύσω, 1 aor. κατε- 
neva, Epic poet. for κατα χέω,. 
Karaxén, fut. χεύσω, 1 aor. κατέ- 
nea, in Epic poet. κατέχευα, infin. 
καταχεῦαι, to pour down on, pro- 
perly, said of liquids, as oil, Il. +, 
282. to shower down, μ', 158.— 
to pour forth, shed, as tears, (the 
prep. separated) a, 413. Eur. Iph. 
Aul. 40.—to let fall, or flow, as 
a robe, Il.e, 734.; cause to de- 
scend upon, or overspread, with 
a cloud, y, 10. met. with. χάριν 
τινί, endow with abundant grace- 
fulness, Od. 8, 12.3; πλουτόν τίνι, 
Il. 8, 670. abundant wealth, ércy- 
χείην, x, 408. shower reproaches 
upon, in Hom. with a dat. of the 
object, in Eur. Alemeon. Frag. 
12, 2. so in all subseq. writ. Bast. 


Ep. Cr. p. 230.—to pull down, 
Il. ζ, 184.; to. throw down into, 
ἡ, 461.== Mid. 1 aor. κατεχευά- 
feny, to let flow, or fall down, as 
the hair, Callim. Cerer. 5.— to 
melt down, Herodot. 1, 50. a.= 
Pass. κατέχυτο, Il. 7, 123. Od. x, 
88. 3 pers. sing. and κατέχυντο, 
Od. μ, 411. 3 pers. plur. of an 
Epic contracted aor. or plusperf. 
for κωτακέχυτο, Lex, Damm. Th. 
κατὰ, χέω. 

Κὰ τὰ χήνη, ng, 4, insulting mockery, 
by loud laughter, ur lit. wide 
gaping, Arist. Vesp. 574.: from 
κατα χαίνω. 

Κατα χήνη, 3 pers. sing. subj. of κατέ- 
χῆνα, ας, ε, 1 aor. act. of κωτα- 
χαίνω. 

Κατα χηρεύω, fut. evow, to pass life 
in a state of widowhood, Dem. Th. 
κατὰ, χηρεύω. 

Καταχὴς (Dor. for κατηχὴς)), boc, 
adj. loud-sounding, Theocr. 1, 7. 
Th. xara, ἦχος. 

Κατάχθομαι, to be grievously op- 
pressed, afflicted, or distressed, 
also, to complain of, &c. Herodot. 
2, 175. f. ἃ stronger term than 
ἄχθομαι, from the force of κατὰ, 
augm. Th. (ἄχθομαι) 
ἄχθος. 

Καταχθόνιος, ov, adj. subterraneous, 
Il. ι, 457,—terrestrial, Analect. 
Th. κατὰ, χθών. 

Κατα χλαινόω. ὦ, fut. dow, ἴο clothe, 
properly, with ἃ χλαῖνα. Th. κα- 
τὰ, χλαῖνα. 

Κατα χλευάζω, fut. dow, to mock; 
to deride. Th. κατὰ, χλευάζω. 

Καταχλιδάω, ὦ, fut. row, with a 
genit. to make an ostentatious, or 
insolent display in the presence of 
any one; Athen. 5, p.212. Th. 
κατὰ, χλιδάω. 

Κατάχλῦσις, ews, ὃ, obscuration by 
clouds: from κατὰ, ἀχλύω. 

Κατα χορδεύω, ful. evrw, to cut up; 
to chop up, lit. like a maker .of 
sausages—to plunge into the bow- 


κατὰ, 


els, Suidas: from κατὰ, χορδεύω, 
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'Καταχόρευσις, ewe, 4, a dance αἱ ἃ. 
rejoicing for a victory, Polluc, 4, 
84. Th. κατὰ, χορεύω. 

(Κατα χορεύω, 5. 8. as κατορχέομιαι. 

Καταχορηγέω, ὥ, ful. now, to ex- 
pend, or lavish money as a χορῆ- 
γὸς, Plut. 7, p. 375. to make a 
lavish expenditure, to be liberal, 
or profuse, Eum. 18. Lys.9. Th. 
κατὰ, (χορηγός) χορὸς, ἄγω. 
Καταχόω, obs.in the pres. See κατα- 
χώννυμι. 

Καταχράω, ὦ, fut. how, the act. oc~ 
curs only in the Imperson. form, 
to suffice, be sufficient, thus, the 
3 pers. sing. imperf. ἀντὶ λόφου 
ἡ λοφίη κατέχρα, Herodot. 7, 70. 
f. the mane serves them as a 
crest, in a similar s. the 3 pers. 
fut. καταχρήσει, 1, 164. a. and 3 
pers. pres. καταχρᾷ, 1, 164. a.= 
Καταχράομαι, Mid. dat, Ion. ἔο- 
μαι, fut. ἡσομιαι, aor. κατεχρησά- 
env, to make use of any thing for 
any purpose, sis τί, the object 
made use of in the dat.; to dis- 
pose of, as καταχρήσασθέ μμοι, εἶ 
δοκῶ τοιοῦτος εἶναι, Avschin.in Tim. 
make use of, or dispose of me, if I 
appear likely to be of service to 
you; mostly, to abuse, misuse, 
il-treat, to slay, an accus. Hero- 
dot. 1, 82. and freq. Polyb. 1, 85. 
1.—to use a word out of its pro- 
per signification, thus, with τῷ 
ὀνόμκωτι expressed, or underst. as 
φαίη ἄν τις κωτὰ χρημένος, Strab. ὅ, 
p. 828. Sieb. were any one to say, 
using the word in an improper 
S€Nse, VIZ. κατα χρηστικῶς, 866 κα- 
ταχρηστικός. Th. κατὰ, χράω. 

Κᾶτα χρέμπτομαι, fut. ψομαι, to 
spit upon ; to despise, with a genit. 
Arist. Pac. 783. Th. κατὰ, χρέμ- 
πτομκαι. 

Κατάχρεος, ov, Att. κατάχρεως, w, 
adj. loaded with debt, or mort- 
gages. Th. κατὰ, χρέος. 

Κατά χρησις, smc, n, use— misuse 5 
abuse—in Rhetoric, the use of a 
word in a sense different from the 
natural one, Catachresis: from 
Haran porch. 

(Καταχρηστικὸς, xn, nov, adj. abus- 
ing; using a word not in its pro- 
per signification, vis. by κατά χρη- 
σις, Rhet. and Gram. Adv. xa- 
ταχρηστικῶς. 

Κατά χρίσις, εως,ἣ, the act of anoint- 
ing; unction. Th. κατὰ, χρίω. 
(Κατάχρισμω, τος, τὸ, that which 
is used for anointing ; a salve. 

(Κατάχριστος, ov, adj. anointed. 

(Καταχρίω, fut.tew, to anoint all 
over; to overlay, or plaster. 

Κατα χρόω, 8. 8. as καταχρώζω. 

Kara χρῦσος, ov, adj. gilt—rich in 
gold, viz. a country, Polluc. 7,97 « 
met. golden; splendid.—xaré- 
χρυσὸς means a slight degree of 
gilding, smoked with gold, ἐπί- 
Χχρυσος, covered with plates of 
gold, and περέχρυσος, set, or cased 
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in gold, Boeckh. Th. κατὰ, χρυ- 
0G. 

(Kart χρυσόω, ὦ, fut. dow, to gild 
all over, Herodot. 3, 57. ὃ. met. 
to bepraise, Arist. Eccl. 826.= 
Pass. to be, &c. Herodot. 2, 63. 
m. Compare κατάχρυσος. 

Κατα χρώννῦμοι, fut. κατα χρώσω, to 
colour over—to tarnish, to dis- 
colour, Eur. Hec. 899. met. to 
contaminate: from κατὰ, χρών- 
vat, from χρόα. 

Κατα χῦ δὴν, adv. by pouring down, 
Anacr.71. Barn.: from κατα χύω. 

Κατάχυμια, arog, τὸ, s.s.and Th. as 
κατάχυσμα. 

Κατά χύσις, εως, ἣ, affusion; effu- 
sion—the vessel used for pouring 
out liquids upon any thing: subst. 
of καταχύω. 

(Karayvopud, «τος, τὸ, that which 
is poured out, or over; broth or 
sauce, Arist. Av. 535. water pour- 
ed on persons in a bath—in the 
plur. nuts, figs, and sweetmeats, 
which it was customary to strew be- 
fore persons entering on a new mode 
of life, as brides, and bridegrooms, 
or persons setting out on un em- 
bassy, or undertaking something 
for the first time, in this 5. Plut. 
767. See the Schol. repeated, 789 
and 794. The Romans called this 
custom, ‘ nuces spargere.’ 

(Καταχυσμάτιον, ov, adj. dimin. of 
κατάχυσμια; sauce poured over 
meat, or used in basting. 

Καχαχύω, fut. dow, Herodot. 3. s. 
and Th. as κατα χέω. 

Καταχωλεύω, fut. evow, to lame. 
Neut. to limp; to be lame. Th. 
kara, χωλεύω. 

Καταχωνεύω, fut. εὐσω, to melt 
down—to pour a melted metal 
into. Th. κατὰ, (χωνεύω) χέω. 

(Καταχωννύω, κάτα χωννῦμοι, fut. κα- 
ταχώσω, from κατα χόω, to heap 
upon, to cover up with, Herodot. 
4,173. overwhelm, 7, 225. to 
strew. met. to cover, with praise, 
Phryn. Bekker, p. 45. 

Καταχωρίζω, fut.tow, to deposit in 
any place; set down, or place— 
_tosetdownin writing; inscribe— 
tolay down. Th. κατὰ, χώρα. 

(Καταχωρισμὸς, οὔ, 6, the act of 
placing, setting down, &c. as 
subst. of καταχωρίζω. 

Κατάχωσις, εως, 4, the act of heap- 
ing earth upon; interment: subst. 
of κατα χόω, κατα χώννυμι. 

Καταψαίρω, to scrape, in the 5. of 
ψαίρω, but, s.s. as κινέομαι, He- 
sych,? 

Καταψάλλω, fut. aro, to delight by 
playing on the lyre. Th. κατὼ, 
ψάλλω. 

Καταψάω, ὦ, fut. tow, to touch 
gently with the hand, stroke, or 
pat, Herodot.6,61.f. Arist. Pac. 
75. to rub gently, or caressingly, 
in order to soothe, or calm. Th. 
“κατὰ, do, 
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[ Καταψεκάζω, fut. dow, to drop, or 
sprinkle upon, to bedew, Asch. 
Ag. 547,: from κατὰ, ψεκάζω. 

Καταψεύδομαι, fut. bevoouas, to tell 
hes, Ewr. Bacch. 330.—with a 
genit. to invent falsehoods against, 
or belie any one, Polyb. 8, 12, 2.: 
from κατὰ, ψεύδομαι. 

Καταψευδομιαρτυρέω, ὥ, fut. how, 
to bear false witness. == Κωταψευ- 
δομαρτυρέομαι, Pass, to be the 
victim of false witnesses: frum 
ψεῦδος, μιαρτυρέω. 

Κατάψευσις, εω;, 1, and καταψευ- 
σμὸς, οὔ, 6, the act of telling a 
falsehood against any one; a false- 
hood, Strab. 1, p. 108. Sieb.: 
Subst. of καταψεύδομαι. 

(Kardevoua, ατος, τὸ, a false ac- 
count, Arrian. Epict. 2, 20. 

(Καταψευστὸς, τὴ, τὸν, adj. untrue, 
fabulous, Herodot. 4,191. 

Καταψηφίζομαι, fut. isonet, with a 
genit. to vote against any one, to 
condemn, τίνὸς, Dem, = Pass. 
06). κατεψήφισμιαι, part. κατεψη- 
pioxrévos, and of the 1 aor. κατα- 
ψηφισθεὶς, condemned: from κα- 
τὰ, ψηφίζομαι. 

(Καταψηφισματέος, ἔα, goy,sentence 
of condemnation must be passed ; 
we must condemn: verb. adj. of 
καταψηφίζομαι. 

(Καταψηφισμὸς, οὔ, 6, and καταψή- 
picts, ews, ἣ, condemnation. 

Καταψήχω, fut. ἡξω, to rub down, 
horses, Eur. Hipp. 109. to rub 
down gently, to stroke; to calm 
by stroking. met. to appease, 
Apollon. 3, 1102. s.s.as κατωψάω, 
to cut, or saw into pieces—to 
tub, or grind into pieces, in the 
pass. to be, &c. in the last. 5. 
Soph. Trach. 700. Th. 
Lixo. 

Karalibipifw, fut. tow, to whisper 
something to any one ; to whisper 
something against, to slander pri- 
vately, Plut.7, p.887.: from xa- 
τὰ, ψιθυρίζω. 

Καταψιλόω, ὥ, fut. dow, to make 
totally naked, or bare. Th. κατὰ, 
ψιλόω. 

Καταψυκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. refrige- 
rative: from καταψύχω. 

(Κατάψυκτος, ov, adj. cooled; sus- 
ceptible of being cooled. 

(Κατα ψυξις,εως, ἧ, refrigeration, in 
an act.or neut.s.: subst. of xara- 
Ψψύκτω. 

Κατάψυχρος, cv, adj. very cold: 
Srom uaz, ψυχρός. 

Καταψῦ χω, fut. ξω, to cool; to 
refresh, Nonn, 31. to give a cold 
—to dry by airing, Nic. Ther. 
Th. κατὰ, ψύχω. 

Κατάωρος, ov, adj. see κατάορος. 

Κατέαγα, perf. Att. of κατάγω, κα- 
τάγνυμιι, OT κατάσσω. 

(Κατεὰ γην, inf. κατεαγῆναι,» part. 
κατεαγεὶς, 2aor. pass. of κατάγω. 

(Κατέαξα, 1 aor. act. Att. of xa- 
Taye, 


κωτὰ, 
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Κατεάσσω, see κατάσσω. 

Κατέαται, Ion. for κάθηνται, 3 pers. 
piu. of κάθημαι. 

Κατέξα, Dor. for κατέξη, 
ny. 

KartCny, ng, ἡ, 2aor. of καταξαίνω. 

Κατεξήσατο( lon. Hom.xareCicero), 
3 pers. sing. of xateCncdpeny, 1 aor. 
mid. of καταξαίνω. 

Κατεδλακευμένως,. adv. slothfully ; 
negligently, Arist. Plut. 325.: 
from part. perf. pass. of κατα- 
Caanevo. 

KareCanony, nc, ἡ, 1 aor. pass. of 
καταξάλλω. 

Kareyyiaw, ὦ, fut. now, to promise 
in. marriage, to betroth, Eur. 
Orest. 1692. 10 compel bail to be 
given, accus. πρὸς εἴκοσι τάλαντα, 
to the amount of twenty talents, 
Polyb. 5,15, 9. τινὰ πρὸς δίκην, 
Plut. Timol. 37. to obtain secu- 
rity for the sentence being carried 
into effect. met. with τὴν ὑπόθεσιν, 
Polyb, 3, 5, 8. to select a subject 
for a historical narrative, expressed 
in Cicero by ‘ despondere,’ Ernest. 
= Mid. to become bail, or secu- 
rity; to promise marriage. Th, 
κατὰ, ἐγγυάω. 

(Kareyyi'n,ng, 1, the act of securing 
by a pledge, or mortgage; the 
act of betrothing, Dem. 

Κατεγκαλέω, ὦ, fut.4o0, Dion. Are- 
opag. 8. 8. α8 ἐγκωλέω. Th. κατὰ, 
ἐγκαλέω. 

(Κατέγκλημα, ares, τὸ, 8. 5. us ἔγ- 
una. 

Κατεγκονέω, ὦ, fut. now, to hasten. 
Th. κατὰ, ἐγκονέω. 

Κατέγνων, aor. of καταγιγνώσκω. 

Κατεγνώσθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
καταγιγνώσκω. 

Κατεγχαίνω, fut. ave, with a dat. 
to mock with loud laughter: fiom 
κατὰ, ἐγχαίνω. 

Κατεγχλίδάω, ὥ, fut. ἤσω, with a 
dat. to treat any one in ἃ haughty, 
arrogant, or insolent manner, τινὶ, 
Athen. 18, p.577.: from κατὰ, 
ἐγχλιδάω. 

Κατεδάρθην, ἧς, ἡ, part. καταδαρθεὶς, 
1 aur. puss. of καταδαρθάνω. 

Karedupilw, fut.icw, to.raze to the 
ground. Th. κατὰ, ἔδαφος. 

Κατέδηδα, ας, €, see κατέδω. 

Κατεδήδοκα, see κατέδω. 

Κατέδραθον, for κατέδαρθον, 2 aor. 
act. of καταδαρθέω. 

Κατέδρα μον, 2 aor. of κατατρέχω. 

Κατέδῦν, us, u, infin, xaraddyat.-— 
κατέδυσα, infin. κωταδῦσαι, 1 aor. 
act.—xareducduny, 3 pers. κατε- 
δύσατο, infin. καταδύσασθαι, of 
κατάδυμι. 

Karédw, fut. κωτεδοῦμιαι, 3 pers. 
sing. κατέδει, also κατέδομαι, Il. 
x, 98. and καταδέσω, perf. Att. 
naredndoua, Arist. Vesp, 838. and 
κατέδηδα, also Att. Damm. to eat 
up, to devour, Il. x, 89. Arist. 
Pac. 701. met. to expend ; to con- 
sume, Il. 2,202... Th. κατὰ, eo. 


See κατέ- 


KATE 


Karénya,and κατεηγὼς, Jon. for xa- 
τέαγα, απα κατεαγώς. Th. κατάγω. 

Κατέθετο, 3 pers. sing. of κατεθέμην, 
2 aor. mid. of xarariOnus. 

Κατεθίζω, fut. iow, to accustom, 
zt τινι, Polyb. 4, 21, 3. a person 
to any thing. Th. κατὰ, ἔθος. 

Kare, 2pers.sing. pres. of κάτειμι. 

KareiGw, Mol. for καταλείδω, to 
pour out, shed, tears, Il. 7, 11. 
== Mid. to flow down, run down, 
tears, w, 794. Theocr. 7, 137. 

Κατείδω, pres. not in use, 2 aor, κατ- 
εἴδον, infin. xarsdeiv, part. κατι- 
δὼς, perf. κάτοιδα, infin. κατειδέναι, 
Ῥαγὲ. κατειδὼς, to look down on; 
to behold, perceive distinctly, Il. 
ὃ, 508. Eur. Orest.981. Traged. 
freq. Th. κατὰ, sido. 

Κατείδωλος, ov, adj. filled with 
images, or idols, N. T. Act. 17, 
16.; addicted to the worship of 
idols: from κατὰ, εἴδωλον. 

Κατεῖεν, for κωτῆεν, or κατήϊε, 3 pers. 
sing. plusq. perf. or of an obs. im- 
perf. (Buttmann.) of κάτειμι. 
Κατεικάζω, fut. dow, properly, to 

liken. met. to surmise, suspect, 
Herodot. 6, 112. m.—=Mid. to 
render one’s self like to, Soph. 
Gd, Col.338.: fromnara εἰκάζω. 

Κατεικὴς, é0¢, adj. 8. 8. α5 ἐπιεικής. 
Th. κατὰ, εἴκω. 

Κατειλέω, ὥ, fut. iow, properly, 
to roll together; to press together 
into a small space, to confine, 
κατειληθέντες ἐς τὸ ἄστυ, Herodot. 
1, 176. «a. crowded together, and 
shut up in the city. Th. κατὰ, 
εἰλέω. 

Κατείληφα, perf. αοἱ., and κατείλημι- 
pat, perf. pass, Att. of καταλαμ- 
Cave, 

Κατείλησις, 4, the act of wrapping 
up, &c. as subst. of κατειλέω. 

Κατειλίχατο, lon. for κατειλιγμκεένοι 
ἦσαν, 3 pers, plur. plusq. perf. pass. 
of κατειλίσσω. 

Κατειλίσσω, Ion. Herod. for καθε- 
λίσσω, to inwrap. Th. κατὰ, 
ἑλίσσω. ᾿ 

Κατείλλω, 8. 5. as καθείργω, and κα- 
τακλείω. Th. κατὰ, εἴλλω. 

Κατείλοχα, Alt. for καταλέλοχα, 
perf. act. of καταλέγω. 

Κατειλυσπάομαι, to crawl like a 
snake, Arist. Lysist. 722.: from 
κατὰ, εἰλυσπάομκαι. 

Κατειλύω, fut.vow, Ion. Herod. for 
κατειλέω. 

Κατείλω, 5. δ. as κατειλέω. 

Κατειλωτίζω, fut. iow, to reduce to 
slavery, properly, to the condition 
of Helot: from κατὰ, εἱλώτης. 

Κατειμκένος, clothed; dressed: part. 
of καταέννυμει. 

κἄ τειμι, inf, κατιέναι, to go down 
into, Hades, Il. v, 294. to de- 
scend from, as a river from a hill, 
λ, 492. suid of a wind, Thuc. 2, 
25.—to return, Od. ν, 267. from 
banishment, Herodot. 5, 62. Thuc. 
8, 48. Mid. laor. Epic poet. 
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xarercapenv, sink into, the earth, a 
spear, Il, A, 868. Th. κατὰ, els. 

Κατεῖναι, Jon. Herodot. for xabeivat, 
2 αον. inf. of xabinus. 

Κατειπεῖν, 2 aor, inf. of κατέπω, 
866 κατέπω. 

Κατειργασάμην, ὦ, ατο, 1 aor. mid. 
of κατεργάζομαι. 

Κατειργνύω, fut. vow, and κατείρ- 
γνυμιι, Ion. forms, the 8. 5. and 
Th. as κατείργω, Herodot. 4, 69. a. 

Κατείργω, fut. ἕω, Herodot. Ion. 
κατέργω, fut. £m, to force into, 
Herodot. δ, 63. f.; to press hard 
upon, straiten,6,102.a. Thuc. 6, 
6. Th. κατὰ, elpyw, ἔργω. 

Κατειρωνεύομιαι, fut. evoouas, with 
a@ genit. to use irony towards any 
one, for the purposes of mockery, 
or deception, τινὸς, Dem, to con- 
ceal by false appearances, Plut. 
Phoc, 29, Th. κατὰ, εἰρωνεύω. 

Κατέκανον,ες, ἐ, 2 aor. (Γ᾽ κατακαίνω. 

Κατέκαυσα, ας, ε, laor. of κατα- 

j 
καίω. 

Karéuna, 1 aor. Atl. of κατακαίω. 

Κατέκηλον, 2 aor. of κατακηλέω. 

Κωτεκλαξάμην, Dor. for κατεκλεισά- 
(μην, 1 aor. mid. of κατακλείω. 

Κατεκλάσθην, no, ἡ, 1 aor. pass. of 
καταχλάω. 

Κατεκλύω, fut. ύσω, met. ἴο slacken, 
or stay, the impetuosity of an at- 
tack, Polyb. δ, 63, 2.: the ss. of 
ἐκλύω, enforced by κατὰ, augm. 
Th. κατὰ, ἐκλύω. 

Κατεκρίθην, 1 aor. pass. of κατα- 

, 
Ἀρίγω. 

Κατέκρυξον, 2 aor. act. of κατα- 
XPUT TO. 

Κατέκταθεν, Boot. poet. fur κατε- 
κτάθησαν, 3 pers. plur. 1 aor. pass. 
of κατακτείνω. 

Κατεκτάθην, 1 aor. pass. κατεκτά- 
(env, a poet. aor. as from a form in 
Mt, and κατέκταν, ας, €,2 aor. act. 
also from the form in μει--- κατέ- 
κτεινα, ac, ε, laor. act. of xara- 

, 
κτείνω, 

Κατεκφεύγω, fut. ξω, to escape 
from, Eur. Cyclop. 439.: the ss. 
of ἐκφεύγω, strengthened by κατὰ, 
augm. 

Κατέλαζξον, 2aor. of καταλαμβάνω. 

Κατελαύνω, fut. ελάσω, to drive, or 
push into—with a genit. to ride 
against ; to make an attack upon, 
ἴηι, an obscene 8. with a genit. Arist. 
Pac. 695. Eccl. 1082. an accus. 
Theocr. 5, 996. met. to inveigh 
against. Th. κατὰ, ἐλαύνω. 

Κατελέγμμην, 3 pers. sing. κἀτέλεκτο 


--- κατελέγμενος, part. plus. perf .of 


καταλέγω. 

Κατελέγχω, fut. ἕω, to confute 
completely, Hes. Oper. 711. to 
reprove, or shame, Tyrt. 1, 9. 
Th. κατὰ, augm. ἐλέγχω. 

Κατελεέω, ὥ, fut.now, to compas- 
sionate ; to commiserate. Th. xa- 
τὰ, ἔλεος. 

Κατελεῖν, Ion. for καθελεῖν, 2 aor. 
inf. of καθαίρω. 
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Κατελείφθην, no, n, 1 aor. pass. of 
καταλείπω, 

Κατέλεκτο, poet. for καταλέλεκτο, 
3 pers. s. plusq. perf. puss. of κατα- 
λέγω. 

Κατέλεξα, ας, ε, Laon. act. of κατα- 
λέγω. 

Κατέλευσις, ews, 4, return, &c. the 
88. as subst. of κατέρχομαι. 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομιαι. 

Κατελθεῖν, in Wpic poet. κατελθέμεν, 
inf. κατῆλθον, 2 aor. of κατέρχο- 
μαι. 

Κατελέχθαι, in Hom. infin. of κατε- 


_ Abypany, by syncope, plus. perf. pass. 


of καταλέγω. 

Κατελήφθην, ng, n, L aor. pass. of xa- 
TahapCavo 

Κατελθέμεν, Ion. for κατελθεῖν, 2 
aor, inf. of κατέρχομαι, 

Κατέλιπον, 2 aor. of καταλείπω. 

Κατελκύω, fut. vow, to draw down, 
or launch, < ἦν [eredot. 7, 100. 
m.: from κατα, ἑλχύω. 

Κατελόμενος, κατελὼν, Ion. for xabe- 
λόμενος, καθελὼν, from καθαιρέω. 

Κατελπίζω, fut. ίσω, 1 aor. κατηλ- 
πίσα, to entertain a confident 
hope, Herodot. 8, 196. f. s. s. a 
contempt for the enemy implied, 
Polyb. 2,31, 8. 8,5, 2. Th. xa- 
τὰ, ἐλπίζω, ἐλπίς. 

(Κατελπισμὸς, οὔ, 6, hope, confi- 
dent hope, Polyb. 8, 32, 8. 

Κατεμμᾶτέω, ὦ, fut. iow, to intro- 
duce the finger, or any substance 
into the throat to provoke vomit- 
ing, Nic. Al. 138.: from κατὰ, 
ἐμματέω. 

Κάτεμεν, Od. ει, 72. 1 pers. plur. 
2 aor. of κατέω, Ton. for καθέω, 
8. 8. us xaratiOnaes—some critics 
read κάτθεμεν. See κάτθεμεν. 

Κατεμπάζω, fut. dow, to overtake, 
Nic. Ther. 695.: from κατὰ, zu- 
mala, ; 
Κατεμπρήθω, fut. row, to burn up, 
Eur. Here. Fur. 1143.: from ἔμι- 
πρήθω, strengthened by κατὰ, 
augm. 

Katevaipw, 1 aor. xarivapoy, to slay 
outright, Soph. Antig. 871.—=Mid. 
1 aor. 3 pers. 8. χατενήρατο, Od. 
a, 519. s.s.as the act.: from κατὰ, 
εναιρῶω. 

Karevapila, fut. ίσω, to slay down- 
right, Soph. Aj. 26. s.s. as ἐναρίζω, 
strengthened by κατά. 

Κατέναντα, adv. 5.5. and Th. as 
κατεναντίον. 

Κατεναντία, neut. plur.adv. of κα- 

ἴω 
τεναντίος. 

Κατεναντίον, adv. opposite to, over 
against, τινὶ, Il. >, 567. a genit. 
Hes. Scut. 73.: neut. of κωτεναν- 
τίος. 

Κατεναντίος, la, tov, adj. opposite : 
trom κατὰ, ἐναντίος. 

Κατενδεὴς, foc, adj. 5. 5. as ἐνδεής. 
ΤΊ. κατὰ, ἐνδεής. 

Κατένεικε, 3 pers. sing. Ion. without 
augment. imperf. (as from a form 
κατενείκω) of xaractpar, 
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s Κατένευσα, ἀς, 8, Laor.act. of nara 


γεύω. 

Κατενεχύράζω, fut, dow, to pledge; 
to engage; to mortgage: from 
κατὰ, ἐνεχυράζω. 

Κατενεχυρασμὸς, ov, 6, the act of 
pawning, &c.: subst. of κατενεχυ- 
ράζω. 

Κατενεχθεὶς, ἔντος, part. 1 aor. pass. 
of καταφέρω. 

Κατεγήνεγμαι, Eat, κται, perf. pass. 
Att. of καταφέρω. 

Κατεγήνοθα, ες, ε, before a vowel, ev, 
in form a perf. with the ss. of the 
pres. or imperf. to be upon, as 
dust, on the shoulders, Hes. Scut. 
269. falling on, or covering, the 
shoulders, said of the hair, Hom. 
HI. Cerer.280. Compare ἐνήνοθε, 
ἐπενήνοθε, and mapevivobe: from xa- 
τὰ, ἐγήνοθε. 

Κατενήρατο, 3 pers. sing. of κατεναί- 
ροίκαι, mid. of κατεναίρω, to slay. 
Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν, infin. 

2 aor. of κατέρχομιαι. 

Κατεντυγχάνω, fut. κατεντεύξομαι, 
to complain of any one to an- 
other, Basil. and Phot.: from κα- 
τὰ, ἐντυγχάνω. 

Κατεντύνω, fut. υνῶ, to prepare 
against, Opp. Hal. 8, 531.: from 
HOTA, ἐντυνω. 

Karewyny, 2 aor. pass. of κατανύσσω. 

Κατένωπα, Wolf. others κατενῶπα, 
adv. directly opposite, a genit. Il. 
ο, 320. 5. 8. as κατεναντίον, Th. 
κατὰ, ἐν, orb. 

(Κατενώπιον, 58. 5. as κατενῶπα. 

Κατεξανάστασις, εως, ἣ, opposition, 
resistance, Iamb. Pyth. Sec. 158.: 
from κατεξανίσταμεαι. 

(Κατεξαναστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, promoting, or condu- 
Cive to resistance, or revolt. 

Κατεξανίσταμαι, part. 2 aor. κατ- 
sCayarrac, to rise against, to op- 
pose, Plut. Phoc.10.: from κατὰ, 
eLavlornpet. 

Κατεξουσιάζω, fut. dow, to exercise 
power, or authority over any one, 
N.T.: from κατὰ, ἐξουσία. 

Κατεπαγγελία, ag, ἣ, the ss. as subst. 
Of κατεπαγγέλλομκαι. 

Κατεπαγγέλλομιαι, a stronger ex- 
pression, from the force of κατὰ, 
than ἐπιιγγέλλομαι. 

Κατεπὰ γω, fut. ἄξω, to introduce; 
to invite; to bring in, Arist. Eq. 
21.—to inflict punishment, Plut. 
Th. κατὰ, (ἐπάγω) ἐπὶ, ἄγω. 

Κατεπάδω, (with a genit.) to sing 
to any one—with an accus. to 
enchant ; to subdue, calm, or 
obtain power over, or alleviate, 
by magical incantations. met. to 
charm, Swidas. Th. κατὰ, augm. 
(ἐπάδω) ἐπὶ, ado. 

Κατεπαίρομκαι, to rise up against, 
Oppose, with a genit.: from xara, 
ἐπαίρω. 

Κατεπάλμενος, ἔνη, evoy, adj. for κα- 
τεφαλλόμενος, leaping down upon, 
11.λ, 94. Th, κατὰ, ἐπὶ, ἄλλομαι, 
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Κατέπαλτο, 3 pers. sing. imperf. 
(by syncope) of καταπάλλω. 
Κατέπαυσα, ac, 2, 1 aor. act. of κα- 


, σαπάω, 


Κατέπαρδον, ες, ε, 2 aor. act. of κα- 
ταπέρδω. ς 

Κατεπεγείρω, to rouse, or excite 
greatly against: fromxard, augm. 
2 ͵ὔ 
ἐπεγείρω. 

Κατέπεσον, 2 aor. of καταπίπτω. 

Κατεπέστην, 2 aor. of κατεφίστημι. 

Κατεπείγω, fut. ἕω, 1 aor. κωτή- 
meta, 2 aor. κατήπειγον, to impel, 
to urge, Herodot. 8, 126. m. to 
urge forward, hasten, Thuc.1, 61. 
to urge, press, dun, as a pressing 
creditor, Dem. Impers. xaréretye, 
Isocrat. Panath. 44. it is urgent, 
it is peculiarly necessary. —= Mid. 
with a genit. to have an urgent 
need of, Polyb. 5, 37,10. Neut. 
part. pres. sing. τὸ κατεπεῖγον, 
Xen. Mem. 2, 1, 2. that which is 
of urgent necessity, in the s.s. 
the plur. τὰ κατεπείγοντα. Th. 
κατὰ, ἐπείγω. 

Κατεπιάγθην, ἧς, ἡ, Laor. pass. of 

, 
καταπιαίγω. 

Κατεπιλαμξάνω, LXX. to seize. 
Th. κατὰ, ἐπὶ, λαμβάνω. 

Κατεπιορκέω, ὥ, fut. iow, to gain ἃ 
cause b erjury: from κατὰ, 
‘tapilin ella ae 

Κατεπιτήδευμα, arog, τὸ, an expres- 
sion that is frequently, or too 
much made use of, Dionys. Hal. 
Censur. Veter. ρ. 70. : from xa- 
τεπιτηδεύω. 

Κατεπιτηδεύω, fut. evow, to use far- 
fetched ornaments of diction, Di- 
onys. Hal. 6, p.921.: from κατὰ, 
ἐπιτηδεύω. 

Κατεπλάγην, ng, ἡ, Att. 2 aor. pass. 
of καταπλήσσω. 

Κατέπλευσα, 1 aor. of καταπλέω. 


Κατεπλήγην, ug, ἡ, 1 aor. pass. of 


καταπλήσσω. 

Κατεπόθην, no, ἡ, 1 aor. pass. of κα- 
ταπίνω: from καταπόω. 

Κατέπω, α form of present not in 
use, to which Gram. refer the 2 aor. 
κατεῖπον, infin. κατειστεῖν, with a 
genit. to accuse, or make a com- 
plaint against, τινὸς, Xen. Mem. 
2,6, 33. Arist. Plut.373. Thesm. 
340. κατείπεῖν αὐτοῦ πρὸς τὸν Ιττο- 
λεμαῖον, Luc. he accused him to 
Ptolemy. —to relate, τί τίνι, He- 
rodot. 1, 20. b. mostly in Her. as 
in 2, 89. under the Ionic form 
κατεῖπα, inf. κατεῖπας, and in the 
Ist s.; to announce, declare, tell, 
a dat. Dur. Med. 589. ἴθι νῦν κάτ- 
εἰπέ μοι, Arist. Pac. 792. come 
now tell me, freq. in Arist. in such 
s. Th. κατὰ, ἔπω, or ἔπος. 

Karepdw, fut. ἄσω, to pour into 
another vessel, to transvase. Th. 
κατὰ, ἐράω, to pour out. 

Κατεργάζομαι, fut. ἄσομαι, 1 aor. 
mid. xareripyarduny, Jon, κατεργα- 
σάμην, perf. pass. κατείργασμαι, 
plusq. perf. nareipyacrany, 3 pers. 
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sing. κατείργαστο, part. κατειργα- 
σμεένος, éyn, évoy, Ton. κατεργ. with- 
out augm. lon. and Att. in an 
act.s. the ss. of ἐργάζομαι, strength- 
ened by the force of κατὰ, augm. : 
to perform completely, to bring 
about, achieve, accomplish, or 
effect, perfectly, or successfully, 
Herodot, 5, 24.a. 1,123.4. 7, 
102. ἃς 7, 217. a. Thuc. 1, 7. 
7, 21. Eur. ph. Tawr. 1082. ; 
hence, to destroy, Eur. Helen.. 
107.; to kill, Herodot. 1, 24. m. 
Eur. Phen. 1078.; Xen. Cyr. 
4,6, 4. next, to bring into sub- 
jection, conquer, Herodot. 8, 100. 
a. Esch. Ag. 512. Thuc. 4, 65. ; 
to prevail upon, influence, gain 
over, Herodot, 7, 6. a. 9,108. a 
Mem. 2,3,16.; to accomplish for 
one’s self, to acquire, as know- 
ledge, 3, 6, 18.; lastly, to digest. 
Th. κατὰ, augm. (ἐργάζομαι) ἔργον. 

Karepya Gm, to coerce, restrain, keep 
in order.—WMid. s.s. as the act. 
4Esch. Eum. 586. from κατὰ, 
ἐργάθω. 

Κατεργασία, ἃς, ἣ, complete ac- 
complishment, &c. the 5. 8. as 
subst. of narepyaComat. 

(Κατεργαστικὸς, κὴ, κὸν, αα). pertain- 
ing to, capable of, or adapted for 
accomplishing, performing, or ela- 
borating, & the other ss. of the verb. 

Κάτεργος, ov, adj. cultivated, as 
land, Theophr. C. Pl. 5, 20.— 
exhausted ; over-worked. Th. xa- 
τὰ, ἔργον. 

Κατέρεικτος, ov, adj. rent, om torn in 
pieces: from κατερείκω. 

Κατερείκω, fut. εἰξζω, to tear in 
pieces, Herodot. 3, 66. a. Arist. 
Vesp. 649. Pass. to be, &c. 
ZEsch. Pers.530. Th. nerd, ἐρείκω. 

Κατερείπω, fut. εἴψω, 2 aor. κωτή- 
ρίσπον, to pull down, to demolish, 
Herodot. 7, 180. m. Neut. to fall 
down, Theoc. 13, 49. Mid. s.s. 
as the neut., Eur. Hec. 475. Th. 
κατὰ, ἐρείπω. 

Κατερεύγω, fut. εὐξω, to belch up, 
at, or upon, Arist. Vesp. 1151. 
Th. κατὰ, ἐρεύγω. 

Κατερεφὴς, é0¢, adj. covered ; roof- 
ed, generally, κατηρεφής. Th. xa- 
τὰ, ἐρέφω. 

(Κατερέφω, fut. ψω, to cover, 
Arist. Vesp. 1294, 

Karepew, an Tou. form, serving as 
fut. to κατεῖπον, see κατέπω. to 
accuse, τινὰ πρός τινα, Herodot. 
3, 71.—to declare openly, tell 
out, avow, Arist. Nub. 510. Eur. 
Med. 1103.= Pass. fut. κατειρή- 
σεται, to be announced, told, εἴς 
τινα, Herodot. 6, 69. a.: from 
κατὰ, ἐρέω. 

Κατερήριπε, for κατήριπε, ὃ pers. sing’. 
perf. of κατερείπω. : 

Κὰατερητὺ ὦ, fut. dow, to detain, Il. ¢, 
461.; to hinder, with ὁδὸν, Soph. 
Phil. 1416. prevent the journey. 
Th, κατὼ, ae ἐρύω. 


" 
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Κατερϊθεύομιαι, fut. εὐσομαι, to op- 
press any one by faction. Th. 
κατὰ, ἐριθεύομαι. 

Κατέρεκτος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
κατέρεικτος, said of vessels, broken 
in pieces, Arist. Ran. 506. 

Κατεῤῥάγην, ng, ἡ, 2 aor. pass. of 
καταῤῥήγνυμει. 

Κατερυθραίνω, fut. ava, to colour 
red; to make blush. Th. κατὰ, 
ἐρυθραίνω. 

Κατερύκάνω, imperf. κατερύκανον, Il. 
ω, 218. poet. form of κατερύκω. 

Κατερῦ κω, fut. ἕω, 2 aor. κατηρύ- 
χἄκον, to keep back, detain, Il. ζ, 
518. freq. in Il. and Od. to hin- 
der, from possessing, Arist. Vesp. 
601. not in the Traged.nor in Att. 
prose writ. Th. κατὰ, ἐρύκω. 

Κατερύω, fut. vow, 1 aor. κατεί- 
pura, to pull down, to the shore, 
and launch, ships, Od. ε, 261. to 
draw, a bow-string, Meleagr. 54. 
Th. κατὰ, ἐρύω. 

Κατέρχομαι, fut. κατελεύσομαι, 2 
aor. κατῆλθον, poet. κατήλῦθον, inf. 
κατελθεῖν, to go down, Hom. freq. 
to the lower regions, Il. n, 330. 
descend from, Olympus ; descend, 
said of the Nile, rising over its 
banks, and overflowing the fields, 
Herodot. 1, 19. a. m.; to fall 
down, ὦ rock, Od. +, 485.—to 
arrive, at a place, w, 115., with an 
accus. Eur. Iph. Taur. 39.—to 
return, often said of ewiles, as He- 
rodot. 5, 30. Thuc. 2,33. sch. 
Sept. 980. Th. κατὰ, ἔρχομαι. 

Κἀτερῶτα, adv. Mol. for καὶ ἑτερῶ- 
θε, 5. 5. as καὶ ἄλλοτε. 

Κατερῶ, see κατερέω. ᾿ 

Κατέσζην, 2 aor. of κατασξέννυμιι. 

Καάτεσθίω, 2 aor. κατέφἄγον, inf. 
κατεφαγεῖν, (as from καταφάγω, 
not in use,) to eat up, to devour, 
Il. y, 25. Eur. Cycl. 341. Th. 
κατὰ, ἐσθίω. 

Κατέσκαμμαι, perf. pass. of κατα- 
CHATTH. 

Kateomeucpstyws, adv. with all possi- 
ble speed; speedily ; diligently : 
from part. perf. pass. of κατα- 
σπεύδω. 

Κατεσπουδασμένως, adv. zealously ; 
earnestly: from part. perf. pass. 
of κατασπουδάζω, 

Κατέστάθεν, ol. for κατεστάθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. puss. of καθί- 
στημι. 

Κατέστασαν, Ion. for κατέστησαν, 
3 pers. plur. 2 aor. of καθίστημει. 
Κατεστεμμμκένος,᾿ part. perf. pass. of 

χκαταστέεφω. 

Κατεστεὼς, ὥπος, Ion. for καθεστεὼς, 
and καθεστηκὼς, part. perf. of κα- 
θίστημι. 

Κατέστην, ἧς, ἡ, 2aor. of καθίστημι. 

Κατεστραμμένως, adv. totally sub- 

verted: from part. perf. pass. of 
κατασχρεφω. 

Κατεστράφατο, Jon. for κωτεστραμι- 
μένοι ἦσαν, 3 pers. ρίωγ. plusg. perf. 
pass. of καταστρέφω, 


* 
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Κατεστρώθην, no, ἡ, 1 aor. pass. of 
κατασρώγνυμιι. 

Κάτεσχον, ες, ε, 2 aor. of κατέχω. 

Κατετακόμιην, Dor. for κατετηκόμην, 
from κωτατήκομαι. 

Κατέτος, for κατ᾽ ἔτος, yearly. 

Κατετρωσάμκην, Laor. mid. of κατα- 
τιτρώσκω. 

Κάτευγμᾶ, «τος, τὸ, a prayer, ἃ 88}- 
plication, sch. Eum.975. Choe. 
216. Soph. Zid. Tyr. 920. some 
understand a votive offering —an 
imprecation, a malediction, sch. 
Sept.691. Eur. Hipp.1165.: from 
κατεύχομιαι. 

Κατευδαιμκονίζω, fut. tow, to deem 
happy, or to vaunt the happiness 
of any one, Joseph.: from κατὰ, 
εὐδαιμμονίζω. ‘ 

Κατευδοκέω, &, fut. how, to approve 
of, τινὶ, Polyb. Fragm. 37.: from 
κατὰ, εὐδοκέω. 

Κατευημερέω, ὥ, fut. iow, to enjoy 
great prosperity, favour, or au- 
thority — (with a genit.) to enjoy 
a greater degree of prosperity, &c. 
than another; to surpass others 
in prosperity, &c.: from κατὰ, 0- 
ημερέω. 

Κατευθὺ, adv. directly, forward, to- 
wards, or to, Xen. Sympos. 5, 2. 
also, directly opposite : from xara, 
εὐθύ. 4 ἡ κωτευθὺ ὁδὸς, the straight 
road. Th. κατὰ, εὐθύς. 

Κατευθυντὴρ, ἦρος, ὃ, and κατευθυν- 
τὴς, OV, ὃ, SS. α8 ὃ κατευθύνων, ONE 
who directs, and the other ss. of 
κατευθύνω. 

(Κατευθυντηρία, ας, 4, a carpenter’s 
tule, Etymol. Mag. 

Κατευθύγω, fut. vv, to direct; to 
order; to regulate; to rule; to 
guide—to fine, Plat. Legg. 12, 
p. 183.— Neut. (with βίον under- 
stood) to live happily, LXX. to 
go over directly to, Plut. Alexr.33. 
Th. κατὰ, εὐθύνω. 

Κατευκαιρέω, ὥ, fut. row, to be for- 
tunate, or wealthy, as Polyb. 12, 
4,13.: from κατὰ, εὐκαιρέω. 

Κατευκηλέω, ὥ, fut. iow, to calm, 
Apollon. 4, 1059. to quiet: from 
xara, εὔκηλος. 

Κατευκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. praying — 
imprecating curses, Hesych.: from 
κατεύχομαι. 

(Κάτευκτος, ov, adj. prayed ἴον -- 
accursed. 

Κατευλογέω, ὥ, fut. how, to pane- 
gyrise highly ; to celebrate : trom 
κατὰ, εὐλογέω. 

Κατευμᾶρίζω, fut. iow, to lighten ; 
tosmoothen; to alleviate, Hesych,: 

from κατὰ, εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, 5.5. αδ καταδυναστεύω, 
late writ. as Nicet.: from κατὰ, 
εὐμεγέθης. 

Karewdlw, fut. dow, to lull to rest, 
set to sleep, Soph. Tr. 95. met. 
subdue, Antig. 833. Eur. Hipp. 
562.; to calm, or appease, Soph. 
Philoct. 699.= Pass. κωτεύνασθεν, 
poet. for χκωτευνάσθησαν, 3 pers. 
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plur. 1 aor, they had lain down to 
sleep, Il. y, 448. Th. κατὰ, εὖ 
νάζω, from εὐνή. 

(Κατευνασμὸς, οὔ, ὁ, the act οἵ put- 
ting to bed, or lulling to sleep 5 
the act of soothing, Plut. 

(Κατευναστήριος, ov, adj. 8. 8. a5 
κατευναστικός. — * 

(Κατευναστὴς, οὔ, 6, one that puts 
to bed, or sets to sleep; one that 
calms, or alleviates—s.s.as xata- 
κοιμιιστής. 

(Κατευναστικὸς, κὴ, κὸν, αἀ]. produc- 
‘tive of, or qualified for producing 
rest, or alleviation. 

Κατευνάω, fut. iow, to set asleep, 
Il. p, 1424.= Pass. to lie down 
to sleep, Od. 3, 414.: another 
form of κατευνάζω. 

Κατευοδόω, 5. 8. but a stronger term 
than εὐοδόω : from xara, £00000). 
Κατευορκέω, ὥ, fut. iow, and κατευ- 
ορκίζω, fut. tow, (the latter Aristot. 
Rhet. 3, 3.) to make a solemn 

oath: from xara, εὐορκέω. 

Κατευρύνω, fut. υνῶ, to enlarge, to 
widen, Xen. Th. κατὰ, εὐρύνω. 

Κατευστοχέω, ὥ, fut. now, to guess 
rightly ; to succeed, Diodor. s. 8. 
as κατευτυχέω: from xara, εὖ- 
στοχέω. ᾿ 

Κἀτευτρεπίζω, fut. tow, to put im 
good order, to get ready, Arist. 
Eccl. 510.: to put again in order, 
Xen. Cyrop. 8, 6, 16.: from κατὰ, 
εὐτρεπίζω. 

Κατευτύχέω, ὥ, fut. iow, with a ge- 
nit. to succeed completely : from 
κατὰ, εὐτυχέω. 

Κατευφημέω, ὥ, fut. iow, to hail 
with expressions of applause, or 
good wishes, Plut.: from κατὰ, 
εὐφημέω. 5 

Κατευφραίνω, fut. avw, to delight 
greatly, Luc. 5, p. 256. Hemster. 
Th. κατὰ, εὐφραίνω. ; 

Κατευχὴ, fic, 4, a prayer; a suppli- 
cation, Asch. Choé. 470. Plut. 
Dion. 24.—a vow: from xaré, 
εὔχομαι. 

Κατεύχομαι, fub. εὐξομαι, imperf. 
xarnux deny, to supplicate, to pray, 
absolutely, 1 aor. κατηυξάμην, He- 
rodot. 4, 172. f. Eur. Alcest. 163. 
for any thing for any one, uccus. 
of the thing, dat. of the person, 

Iph. Aul. 1186. pray to, mostly to 
the infernal deities, in the Traged.. 
as Soph. Ged. Col. 1575. — to im- 
plore, τινὶ, Asch. Choé. 86.— to. 
deprecate, imprecate, curse, Aj. 
392.— to boast, vaunt, Theocr. 1, 
97.—to make a vow, τινί : from 
κατὰ, εὔχομαι. 

Κατευωχέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, 
to feast abundantly, Herodot. 1, 
216.m. Th, κατὰ, εὐωχέω. 

Κατέφαγον, 2 aor. of καταφάγω. 

Κατεφάλλομκιαι, to jump down and 
attack, spring at, κατεπάλμενος, 

| poet. by syncope, for κωτεφαλλόμε- 
voc, part. of the pres, Il, a, 94.: 
From κατὰ, ἄλλομαι, 
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Κατεφάνην, 2 aor. pass. of κατα- 
φαίνω. 

Κατέφθιμαι, σαι, rat, perf. pass. — 
Ἀατεφθίμην, 3 pers. sing, κατέ- 
φθιτο, infin. καταφθίσθαι, the part. 
χαταφθίμενος, some consider as a 
plus. perf., others as a poet. aor., 
and anomalous, of καταφθίω, 

Κατεφίστημι, perf. κατεφέστηκα, 1 
aor. κατεπέστησα, to rise against, 
to resist: from κατὰ, ἐφίστημι. 

Κατέφυγον, 2 aor. of καταφεύγω. 

Κατέχεα, 1 aor. of καταχέω. 

Κατεχθραίνω, fut. ανῶ, to hate, to 
detest: from κατὰ, ἐχθραίνω. 

Κατέχρα, it served, imperf. imper- 
sonally of κατα χράω, which see. 

Κατέχω, fut. καθέξω, alsouaracyn- 
cw, imperf. κατεῖχον, Hom. also, 
κάτεχον, 2 wor. κάτεσχον, tO keep 
back, withhold, restrain, or check, 
Il. 0, 186. Od. 0, 200. Eur. Here. 
fur. 446, Thuc. 8, 28.—to keep, 


hold, detain, or occupy, said of 


night obscuring the sky, Od. ν, 269. 
said of the earth having a corpse, 
so interpret Damm. Clark, &c. ; 
but, in these and similur passages, 
some prefer the s. ‘cover,’ viz. to 
have beneath, this seems the more 
probable s.; to keep, Elect. 1034. 
to hem in, inclose, Eur. Androm. 
1126.—to retard, delay, Herodot. 
6, 129. a. met. τί ποθ᾽ αἵματι καὶ 
ϑανάτῳ κατέχει, Eur. Phen. 797. 
why dost thou delight in blood 
and death? —to be superior, with- 
out ὦ case, Theogn. 262.—to take 
place, with εὖ, Soph. Electr. 503. 
—to prove favourable; with τὰ 
πράγματα, Thuc. 4, 2. tosucceed 
in, or accomplish the business — 
to occur, or happen to, un accus. 
Herodot. 1, 65. a. 6, 40. a.—to 
prevail, Eur. Hipp. 1464. 6 λόγος 
κατέχει, the report prevails, Thwe. 
1, 10. to possess, to have in pos- 
session, Herodot. ὃ, 148. 5, 72. 
m. a freq. s. in Att. prose and 
poet.as Eur. Iph. Aul. 343. Asch. 
Pers. 43. Thuc. 7, 66. obtain pos- 
session, 492.; to occupy, 6, 95. 
to possess, influence supernatu- 
rally. Neut. with ναῦν, underst. 
arrive at, a preposition, or accus. 
alone, as Eur. Cyclop. 223. Thuc. 
6, 23. when suid of land journeys, 
dpa, or some such word is under- 
stood; said also, however, of a 
pedestrian, as, Polyb. 5, 71, 2.; 
to address one’s self to, apply to, 
ἐς and an accus. Hur. Cyclop.349. 
= Mid. imperf. κατείχετο, 2 aor. 
κατεσχόμοην, the s.s. as the act. to 
cover, πρόσωπα, her face, Od. τ, 
361. this countenances the s. ‘ co- 
ver,’ as noted in the act.= Pass. 
to be held, occupied, &c., to be 
possessed supernaturally, us ἐκ 
Βακχίον, Eur. Bacch. 1113.; to 
be detained by, or occupied with, 
Xen. Mem. 4, 5, 10. ---κατασχο- 
μένη ἑανῷ, Tl. γ, 419. covered with 


ΚΑΤΗ 
arobe, or veil, 4 The s. of the mid. 
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Κατῆλθον, 2 aor. of κατέρχομαι. 


‘dwell on,’ ‘ persevere in,’ has no | KATH’AI¥, ἱπος, tpoc, ἡ, Hesych. 


longer any auth. as Schweig. has 
established, note on Herodot. 6,41. 
Th. κατὰ, ἔχω. 

Κατέω, 5.8. αὁ κάτειμι, Th. κατὰ, ba. 

Κατηξολέω, ὥ, fut. iow, to have an 
attack of fever; to faint, Nic. Al. 
193. Th. κατὰ, βάλλω. 

(Κατηζξολὴ, fic, 4, anattack of fever ; 
a fainting fit. 

Karhyayov, 2 aor. Att. of κωτάγω. 

Karnyeudy, ὄνος, adj. acting as 
leader, or guide, Herodot. 7, 128. 
Sf.: from κατὰ, ἡγεμών. 

Karnyopéw, w, fut. Ao, to declare, 
announce, his name, accus. Hero- 
dot. 3, 115. m. Hsch. Ag. 262.— 
to accuse, blame, or rebuke, He- 
rodot. 8, 60. a. accuse any one of 
any thing to another, τί τινός πρός 
twa, Herodot. 2,113. f. with μω- 
play τῶν ἄλλων, Xen. Mem. 1, 3, 
4. he blames the folly of others ; 
to decry, Thuc. 3, 44.; with ἀδὶ- 
κίαν φοίξου, Eur. Orest. accuse, 
complain of the injustice of Apol- 
lo; σοῦ πιστὰ, Hipp. 1061. ac- 
cuse you, or are certain evidence 
against you—to bring forward a 
charge against one, in a court of 
Justice; to denounce, τινὸς, Xen. 
Cyrop. 1, 4, 3.—in Logic, to af- 
firm, or predicate: from κατὰ, 
ἀγορέω. 

(Κατηγόρημα, ατος, τὸ, that of which 
any one is accused, or censured, 
Dem.—that which is alleged, or 
affirmed, in Logic, predicated, a 
predicate, Plut. Ques. Plat.10,1. 

(Κατηγορία, ας, ἡ, accusation ; 
blame; an accusation, or charge, 
Thuc. t, 69.; a criminal infor- 
mation, 3, 3.—that is alleged, 
or affirmed, of a person, or thing 
—In Logic, a predicate; a pre- 
dicament; a Category. 

(Κατηγορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to accusation; accusatory ; 
inclined fo accuse, or blame — 
pertaining to predicates, or cate- 
gories; of a predicate, or of a 
category ; Categorical. 

(Κατήγορος, ov, ὃ, an accuser, Soph. 
Trach. 816. 

Κατήδησα, 1 aor. of καταιδέω. 

Κατήειν, plus. perf. of κάτειμι. 

Karnbdrwuas, perf. pass. of xarat- 
αλόω. 

Κατήκει, Ion. for καθήκει, 3 pers. 
sing. of καθήκω. 

Κατηκισάμην, 1 aor. mid.—xarnxt- 
σμαι, σαι, ται, perf. Ρα585. --- κατή- 
κιζον, ες, ε, imperf. act, of καται- 
κίζω, to treat with indignity, &c. 

Κατήκοος, ou, dov, ov, adj. hearkening 
to, or attentive to, what is said, 
hence, docile, obedient, Soph. An- 
tig. 642.; in subjection, genit. of 
the superior, Herodot. 1, 72. a.; 
listening, or acting as a spy, l, 
100. Th. κατὰ, ἀκοή. 

Κατήκω, Ion. for καθήκω. 
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gives as its ss. δοκὸς, μεσόδμη, 
μεσότοιχον, and ἰκρίωμια, which 
he deems the most correct, The 
Gl. Br.ad Arist. Ran. 566. μεσό- 
Joos, or κλίμαξ, a ladder, this 
latter some give as its s. in Arist. 
as cited, others, the ‘roof,’ as Lu- 
cian. 5, p. 187. Hemsterh. but, 
Brunck.and with him Dindorf.the 
“upper story :” according to some, 
from κατὰ, ἤλιψ, a shoe, but, ? 

Κατηλογέω, ὥ, fut. iow, to under- 
value, esteem at naught, despise, 
Herodot. 1, 85.f. Schweigh. contr. 
Schneid. who refers it to the other 
form, καταλογέω. 

Κάτηλυς, υδὸς, adj. descending; 
steep, Nonn. 18, p. 376. Th. 
κατὰ, ἐλεύθω. ; 

(Κατηλυσία, ag (Ion. in, ng) 4, and 
KaTHAUCIC, ews, ἡ, descent, ordown- 
τι Apollon. 4, 886. Simond. fr. 

Κατῆμαρ, daily: s.s.as κατ᾽ nua. 

Κατημελημένως, adj. negligently ; 
carelessly : from part. perf. pass. 
of καταμελέω. 

Κατημύχχθην, ng, ἢ, 1 aor. pass, of 
καταμύσσω. 

Κατημύω, fut. vow, to sink; to let 
down. [ Pros. see ἠμύω.] Th. κατὰ, 
ἠμύω. 

Κατηναγκασμοένως, adv. by compul- 
sion: from part. perf. pass. of xa~ 
ταναγκάζω, Ε 

Κατηνάλωμαι, perf. pass. of κατανα- 
λίσκω. : 

Kariyapoy, 2 aor. of κατεναίρω. 

Κατήγεγκα, | aor. of καταφέρω. 

Κατήγεμοος, ov, adj. windy ; exposed 
to the winds. Th. κατὰ, ἄνεμος. 

Κατήγοκα, ac, ε, perf.act. mid., or 
2 perf. (as from a form κωτενέγκω) 
of κωταφέρω. 

Κατήντεσα, ac, ε, 1 aor. indic. act. 
of καταντάω. 

Κατήνυσα, ας, ε, 1 aor. indic. act. of 
κατανύω, and κατανγύτω. 

Κατηξιώθησαν, 3 pers. plur. of κα- 
τηξιώθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of 
καταξιόω. 

Κατηόνων, imperf. of κωταιονάω. 

Κατήορος, adj. let down; hanging 
down ; pendent; s.s. as ἑπήορος. 
Th. κατὰ, ἀείρω. 

Κατηπειγμένως, adv, urgently: from 
the part. perf. pass. of κατεπείγω. 
Κατηπιάω, ὥ, fut. tow, to assuage, 

Il, e,417. Th. κατὰ, ἤπιος. 

Κατῆρα, 1 aor. of καταίρω. 

Κατηρᾶτο, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
of καταράομαι. 

Κατηρεμέω, ὥ, fut. iow, to appease, 
Xen. Anab. 7,1, 22. Th. κατὰ, 
(ὠρεμέω, ἠρεμιίζω) ἤρεμος. 

Κατήρεον, Ion. for καϑήρεον, imperf. 
of καθαιρέω. 

Κατηρεφὴς, εος, adj. covered over, 
Il. c, 589, overshadowed, Od. s, 
183. Compare, Hes. Theog. 778, 
μέγα κῦμα κατηρεφὲς, Od. ε, 867. 
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lit.an arched wave, a large wave, | 


overshadowing the vessel, like ar oof ; 
arched, or covered in, acave, Soph. 
Phil. 272. dark, Electr. 381. the 
s. s. or covered in, Antig. 885. 
Th. κατὰ, ἐρέφω. 

Κα τήρης, εος, adj. ready ; fitted out; 
equipped, κατῆρες πλοῖον, Herodot. 
8, 21. a. a vessel fully fitted out ; 
furnished, τινὶ, Bur. Suppl. 121. 
met. κατῆρες oon, Electr. 498. 
that has a fragrant odour, Th. 
κατὰ, ἄρω. 

Κατηριθμημένος, evn, ἕνον, part. perf. 
pass. of καταριθμέω. 

Κατήφεια (Ion. and Hom. in, 16), 

> ac, n, dejection ; sadness; dejec- 
tion, produced by grief, or shame, 
Il. y, 51. 7, 498.: from κατηφής. 

(Κατηφέω, ὦ, fut. now, to be de- 
jected, cast down, by shame, Od. 
w, 842, Il. x, 293. Act. to throw 
down, ὄμμα, the eyes, Eur. Med. 
1008. 

Κατηφὴς, ἔος, properly, having the 
eyes cast down, κατηφὲς ὄμμα, 
Eur, Heracl, 633. with the eyes 
cast down. met. dejected, cast 
down, disheartened, whether by 
grief or shame, Od. w, 432. Eur. 
Orest. 872.: like κατωπὸς, from 
κατὰ φάος. ' 

(Karnpia, ag, 4, and κατηφίη, ng, 7, 
Ton. 8. 8. as κατήφειω. 

(Κατηφιάω, part. κατηφιόων, 58. 8. as 
κατηφέω. 

(Κατηφὼν, ὄνος, 6, one who causes 
another to hold down his head, 
through shame, or grief, Il. ω, 
253. 

Κατηχέω, ὦ, fut, now, tosound; to 
resound. Act. to sound in the ears 
of any one; hence, to teach by 
oral instruction ; to teach the first 
elements of any science; in N.T. 
and Ecelesiast. writers, to teach the 
principles of religion ; to please, by 
narration, Lucian. 6, p. 271.= 
Pass. part. perf. κατηχημέγος, in- 
structed inany science. Th. κατὰ, 
(ἠχέων ἦχος. 

(Καἀτηχὴς, ἔος, adj. loud-sounding ; 
sonorous, Theocr. 1, 7. 

(Κατήχησις, ews, 4, the act of stun- 
ning by loud sounds, and also, of 
charming by sound — instruction 
in the first elements of a science; 
instruction —knowledge, Dionys. 
Hal.: subst. of κατηχέω. 

(Κατηχητὴς, οὗ, 6,ateacher; anin- 
structor. 

(Κατήχητος, ov, adj. taught; in- 
structed. 

(Karny ilo, fut, ἰσω,5.5. αϑκωτη χέω, 
generally in its last s, to Catechise. 

(Κατηχισμὸς, οὗ, 6, instruction, the 
knowledge conveyed by instruc- 
tion, Schn. L. 

(Κατηχιστὴς, οὔ, 6, 85. 5. as κατα- 
χητής. 

(Κατηχιστικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, primary in- 
struction, Catechistical, 


| ΚΑΤΙ 


(Κατήχημα, «τος, τὸ, an echo. 

Κατηωρεῦνπο, Dor. for κωτηωροῦντο, 
3 pers. plur. ἡγυρθ}7. of κωταιωρέο- 
μαι. 

Κάτθᾶνε, Epic poet. for κατέθανε, 3 
pers. 8. 2 aor. of καταθνήσκω. 
Κάτθεμεν (note the accent), κἄτ- 
Gere, κάτθεσαν, poet. plur. of κα- 
τέθην, 2 aor. for κωτέθεμνεν, κατέ- 
Gere, κατέθεσαν. so also κατθέμεθα 
for κωτεθέμεθα, 1 pers. plur., and 
κατθέσθην, 3 pers. dual. of κατεθέ- 
penv, 2 aor. mid. of xarartOnus— 
κατθέμενοι, poet. for καταθέμενοι, 
part. plur. 2 aor. mid. of xarart- 
θημι. 

(Κατθέμεν (note the accent), poet. 
for καταθεῖναι, infin. of κατέθην, 2 
aor. of κωτατίθημει. 

Κάτθεο, Ion, for κωτάθεσο, or κατα- 
τίθημι. 

Κἄτι, for καὶ ἔτι. 

Κατίάπτω, fut. ψω, to wound, to 
hurt, Od. 6, 376. Mosch. 4, 1. 
Th. κατὰ, ἰάπτω. 

Κατίασι, Ion. for κάτεισι, 3 pers. 
plur. of κάτειμιι. 

Κατιδὼν, part. 2 aor. of κατείδω. 

Κατιέναι, Ion. for καθιέναι, inf. of 
καθίημι. t+ to descend : from in- 
Sin. of nares, 

Κατίζω, Ion. for καθίζω. 

Karinus, lon, for καθίημι. 

Κατιθὺ, adv. 5. 5. us κατευθύ, 

Κατιθύγω, fut. υνῶ, to guide, Orph. 
124. s.s.us κατεύθυγω. Th. κατὰ, 
ἰθύνω. 

Κατικετεύειν, Jon. for καθικετεύειν. 

Κατιλλαίγω, fut. ανῶ, to mock any 
one, turning aside and winking. 
Th. κατὰ, ἰλλαίνω. 

Κατιλλώπτω, fut. ψω, to look at 
any object with the eyes half 
closed, in order to observe narrow- 
ly, hence, observe closely, Asch, 
ap. Polluc. 10, 20.—to wink at 
any one through mockery— to 
cast lascivious glances at, τινὶ, 
Philem. Clem. Alex. said of Pria- 
pus, Ep. Adesp. 111.3 also s.s.as 
κατιλλαίνω. Th. κατὰ, ἰλλώπτω. 

Κατιλύω, fut. vow, to cover with 
mud, or manure, Xen, (Econ. 17, 
13. Th. κατὰ, ἰλύς. 

Κάτϊμεν, Il. €, 457. Ep. poet. for 
κατιέναι, inf. of κάτειμι. 

Κατϊόω, fut, dow, to cause to rust ; 
to stain. = Κατιόομκαι, to become 
trusty. Th. κατὰ, ἰός, 

Κατιππάξομαι, Ion. Herodot. for 
καθιππάξομαι. 

Καττρόω, Ion. for καθιερόω, 

Κατίσημι, to know thoroughly, 
Soph., Gd. Tyr. 226.: from κατὰ, 
tones. 

Κατίστασθαι, Ion. for καθίστασθαι. 

Κατισπέατο, Ion. for καθίσταντο, 3 
pers. plur. imperf. pass. of καθί- 
orn, 

Κατισχγαίγω, fut. ave, to reduce to 
astate ofemaciation, A’sch, Prom. 
269. met. to diminish, Joseph. An- 
tiq. 2,5, 5.: from κατὰ, ἰσχναίγω, 
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Κάτισχνος, ov, adj.exceedingly thin. 
Th. nara, ἰσχγός. 

Κατισιχνόω, another form of κατι- 
σχναίνω. 

Κἄτισχυω, fut. ύσω, to be supe- 
rior, to prevail, prevail against, 
absolutely, Polyb, 6,51, 6. over- 
power, overcome, a genit. ZEL, H. 
4.8, 19. ; to treat violently, toin- 
jure, τινὰ, Dionys.— Neut. to grow 
strong, Soph. Gd. Col. 860. Th. 
κατὰ, (ἰσχύω) ἰσχύς. μ 

Κατίσχω, to restrain, or detain, Il. 
1, 321,.—to put in to, a place, 
with ναῦν, Od. rA, 456. ἐς, and.an 
accus. τὰς γῆας expressed, Herodot. 
8, 40. a. underst. 8,41.a. Neut. 
to fall down, ἐξ οὐρανοῦ, 3, 28. m. 
=Karaicxouat, Mid. to dwellin, 
or occupy, Od. 4, 122.: α kindred 
form of, and 5. 8. as κατέχω : from 
κατὰ, ἴσχω. τ 

Κατίτήριος, ov, adj. pertaining to 
descent, or return. — Newt, plur. 
κατιπήρια, wy, τὰ (ἱερὰ underst.), 
sacrifices on occasion of a return. 
Th, (néreyns) κατὰ, elect 

Κάτοδος, ov, 4, return from exile, 
Herodot. 1, 60. a. Ion. for κάθο- 
δὸς. 

Κατοδύνάω, ὥ, fut. now, to afflict 
grievously with pain and sorrow, 
LXX, Th. κατὰ, (ὀδυνάω) ὀδύνη. 

Karodv' poms, to deplore; to bewail 
bitterly. Th. κατὰ, ὀδύρομαι. 

Κατόζω, fut. κωτοζήσω, to annoy 
with stench, τινὸς, Arrian. Ep. 4, 
11, 16.: from κατὰ, fw. 

Κατοιάδες, ὧν αἱ (αἶγες), goats which 
serve as leaders to flocks of sheep, 
Pausan. 9, 18, 2. Th. κατὰ, 
δίς. 

Κάτοιδα, ac, ε, to know accurately, 
Soph. Antig. 1064. perf. mid. or 
2 perf. of κατείδω. 

Κατοίησις, ews, 4, self-conceit: subst. 
of κατοίομαι. 

Κατοικέσια, wv, τὰ (ἱερὰ underst.), 
an annual festival in commemora- 
tion of an arrival, or fixing a resi-. 
dence in a place: newt. plur. of 
καποικέσιος, from κατοικέω. 

Κὰατοικέω, &, fut. iow, 1 aor, κατώ- 
κῆσα, to take ἊΡ ἃ residence, ina 
place, to dwell in, inhabit, an ac- 
cus. Herodot. 7, 164. Eur. Med. 
537. Thuc. 3, 34. applying gene- 
rally to a change of residence, con- 
structed also with a prep. as mapa 
viv, live near any one, ἔν Snuwoxpa~ 
ria, Isocrat. under a democratic 
government. Pass. perf. κατῴώ- 
κημιαι, to settle one’s self, take up 
one’s residence, or be settled, or 
dwell, ἔξω τοῦ Ἰπτόντου κατοικήμιενον, 
Herodot. 4, 8.a. dwelling beyond 
Pontus, ἐν τῷ νῦν κατοίκηνται, 4, 
116. m.also, αὗται μὲν ἐν τῇ Kapin, 
1, 142. a. they (the cities) were 
situated in Caria, in the s. 5. xa- 
τοικοῦσα πόλις, Plat. de Leg. Th. 
κατὰ, (oinéw) οἶκος. 

(Κατοίκισης, ews, 4, habitation; a 
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dwelling; an abode— an inha- 

. bited place, Athen. p. 523. 

(Κατοικητήριον, ov, τὸ, a dwelling, 
N.T.: properly, neut. of κωτοικη- 
στήριος, χωρίον wnderst. 

Κατοικία, ας, 4, habitation, πόσος 
εὐφυὴς πρὸς κατοικίαν, Polyb. 5, 
78, 5. ἃ place salubrious for ἃ 
habitation; κατοικίαι, 2, 32, 4. 
dwellings, houses, villas. Th. 
κατὰ, (οἰκία) οἶκος. 

(Κατοικίδιος, ov, adj. pertaining to ἃ 
house; to be found in houses ; 
domestic. 

Κατοικίζω, fut. tow, 1 aor. κωτῴ- 
κισα, to bring, or send inhabitants, 
to any place, assign an abode, as 
τούτους ἐν Μέμφιν, Hervdot. 1, 154, 

f. to found a colony, or state. 
“sch. Prom. 727. Thuc. 1, 38. 
to restore to a habitation, rein- 
state, accus. of the person, Eum. 
726. Arist. Av. 196. Thuc. 6, 50. 
met. to fix, hopes, ἕν, and a dat. 
Prom. 250. Ξε Κατοικίζομαι, Pass. 
1 aor. κωτῳκίσθην, to be placed in 
as an inhabitant, Eur. Herc. fur. 
13. Th. κατὰ, (οἰκίζω) οἶκος. 

(Κατοίκισις, ews, 1, and κατοικισμοὸς, 
ov, 6, the act of sending to, &c., 
restoration, Thuc. 6, 33. colonis- 
ation, the ss. as subst. of naroxilw. 

(Κατοικιστὴς, οὔ, 6, one who esta- 
blishes a colony, &c., s. s.as 6 
κατοικίζων ----866 the verb. 

Κατοικοδομκέω, ὥ, fut. now, to build 
in any place —to shut up in a 
house, Iseus, p.224.: from κατὰ, 
οἰκυδομκέω. 

Κατοικονομμέω, ὥ, fut. iow, to live 
economically, Plut. Brut. 36.: 
from κατὰ, οἰκονομιέω. 

Κάτοικος, ov, adj. being an inhabit- 
ant, or dweller, sch, Ag. 1259, 
Polyb. 5, 65,10. Th. κατὰ, of- 
πος, 

Κατοικοφθορέω, &, fut. iow, to ruin 
the fortune of an individual, or di- 
lapidate the property of a state, 
Plut. Alcibiad,: from xara, οἶκο- 
φθορέω. 

Κατοικτείρω, 1 aor. κατῴκτειρα, with 
an accus. to pity, to compassion- 
ate, commiserate, an accus. Hero- 
dot. 4, 167. a. Eur. Heracl. 446. 
Iph. A. 158. Th. κατὰ, οἰκτείρω. 

Κατοικτίζω, fut. (Att. iw) iow, 1 
aor. κατώκτίισα, Act. to move to 
compassion, Soph. Ed. Col. 1282. 
to compassionate, Eur. Heracl. 
153.= Pass. 1 aor. κατωκτίσθην, 
to be pitied, Iph. A. 686.— Mid. 
to implore compassion, Herodot. 
9, 156. m.: from κατὰ, οἰκτίζω. 

.(Κατοίκτισις, eg, 4, and κατοίκτρι- 
σις, ews, ἣ, Commiseration ; com- 
passion: subst. of κατοικτίζω. 

Κατοιμιώξω, fut. dow, to bewail ex- 
ceedingly, Bur. Androm. 1158.: 
from κατὰ, οἰμιώζω. 

Κάτοινος, ov, adj. intoxicated from 
wine, Bur. Jun, 555. Th. xara, 
οἶνος, 
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(Κατοινόω, ὥ, fut. dow, to intoxicate 
with wine. 
Κατοίομαι, to be self-conceited, 
LXX. Th. κατὰ, οἴομαι. 
Κατοίσεται, fut. 3 pers. s. of κατα- 
fw. 


Κάτοισθα, for κατοίδασθα, 2 pers. s. 


perf. mid. (or 2 perf.) of κατ- 
εἰδω. 

Κατοίχομκαι, fut. οἱχήσομιαι, to go 
down. met. to die; the pres. has 
generally the s. of a perf. thus, 
κατοὶ χόμενοι, the deceased. Th. 
κατὰ, οἴχομαι. 

Κατοιωνίζομκαι, to derive an augury, 
or omen from. Th. κατὰ, οἷω- 
γίζω. 

Κατοκγέω, ὥ, fut. iow, to omit, or 
neglect something through fear, 
or laziness, Asch. Prom. 67. to 
hesitate, Soph. Electr. 956. Thuc. 
2, 18. s. s. but a stronger expres- 
sion thaw ὀκγέω. Th. κατὰ, ὀκγέω. 
Κατοκωχὴ, ἧς, 4, Supernatural pos- 
session, Plat. Phedr. 49. 5.5. and 
Th. as κατοχή. 

Karoriywptw, ὥ, fut. now, to neglect 
totally: from κατὰ, ὀλιγωρέω. 
Κατολισθαίνω, fut. ave, and κατολι- 
σθέω, a, to slip, fall, or sink down 
—to come down. Th. κατὰ, drAL- 
σθαίνω. 

Κατόλλῦμι, perf. κατόλωλα, to per- 
ish, Asch. Pers. 657. : from κατὰ, 
ὄλλυμει. 

Κατολολύζω, fut. vow, to shriek 
loudly, sch. Ag. 1089.: from 
κατὰ, ὀλολύζω. 

Κατολοφῦ᾽ ρομαι, to bewail exceed- 
ingly, Eur. Orest. 333. Polyb. 4, 
54, 4. : from κατὰ, ὀλοφύρομαι. 

Κατομέρέω, ὦ, fut. iow, and κατομ.- 
Cpilw, fut. ίσω, to rain upon; to 
wet. Th. κατὰ, d6pog. 
(Κάτομέξρος, ov, adj. rained upon; 
wet. 

Κατόμνυῦμι, fut. κατομιόσω, toswear, 
confirm by an oath, Arist. Ran. 
305. to swear by, an accus. Eur. 
Orest. 1532.: also with a genit. 
in the 5. 5. as τῶν Seay, Schn. L. 
Pass. = Mid. imperf. καπτομνύμην, 
s.s. Herodot. to swear against any 
one, with a genit. Herodot. 6, 55. 
m. Th. κατὰ, (ὀμνύω) ὄμνυμι. 

Κατονεύω, a stronger term than ὀνεύω. 
Th. κατὰ, dvevo. 

Κατονομάζω, fut. dow, to name ; to 
nominate — to promise; to be- 
troth, to, τινὲ, any one, Polyb. 5, 
43,1. to consecrate. Th. κατὰ, 
(ὀνομάζω) ὄνομα. 

(Κατονομασία, ας, %, nomination ; 
consecration, betrothment. 

Κατόνομιαι, to blame severely, de- 
spise, Herodot. 2, 172. a. Th. 
κατὰ, (ὀνόω) ὄνομιαι. 

Κατοξύνω, fut. υνῶ, to make very 
sharp, to accelerate, Athen. Schn. 
L. Th. κατὰ, (ὀξύνω) ὀξύς. 

Ka’ τοξῦς, ξεια, ξυ, adj. exceedingly 
shrill, Arist. Vesp. 411. ΤῊ, κατὰ, 
augm, ὀξύς, 
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Κατοπάζω, fut. dow, to press closely 
upon, to overcome, Hes. Oper. 
322. Th. κατὰ, ὀπάζω. 

Κατόπιν, adv. behind, in the rear, 
Thuc. 3,22. Eur. Epist. 4. 1. 36. 
ἐκ τῶν κατόπιν (μερῶν, underst.), 
from the rear, Polyb. 2, 67, 2.3 
hereafter, Theog. 280. of κατόπιν 
παῖδες, or ot κατόπιν, Athen. p. 128. 
d. the attendants, standing behind 
to wait on guests, ὁ κωτόστιν χρόνος, 
the future; the subsequent time: 
8. Th. as κατόπισθε. 

Κατόπισθε, before a vowel, κατόπι- 
σθεν, behind, said of place, Il. ψ, 
505. with a genit. Od. A, 6.—of 
time, hereafter, 7, 40.---κατόπισθε 
λείπεσθαι, , 116. to be left be- 
hind, with ἀμελεῖται, 1 Eur. Iph. 
A. 1095. to be utterly neglected. 
Th. κατὰ, (ὄπις, ἕπω) Emon. 

Κατόπτευσις, εως, 4, Observation ; 
the act of spying, reconnoitring, 
or watching: from κατοπτεύω. 

(Κατοπτευτήριος, ov, adj. pertain- 
ing to, or fit for observing, or 
spying. 


| Κατοπτεύω, fut. svow, to perceive, 


Soph. Aj. 829. Phil. 124. to spy 
and discover, Xen. Gcon. 10, 8.: 
to inspect, Polyb.3, 45, 3.: κατὰ, 
ὀστεύω. 

(Κατοπτὴρ, ἤρος, 6, ἃ Spy, a scout, 
isch. Sept. 36. 

(Κατοσπτήριος, ov, adj. 8. 5. as κατο- 
πτευτήριος. 

(Κατόπτης, ov, ὃ, 85..8. as κατοπτὴρ, 
Herodot. 3, 17. f. Esch. Sept. 
41. 

Κατόπτομαι, fut. ὄψομαι, to de- 
hold, to perceive, Eur. Hec. 45.; 
to explore, Herodot. 3, 17. f. 
Th. κατὰ, ὄψομαι, fut. of a pres. 
form no longer extant, for which 
δράω. 

(Κάΐτοπτος,ου, adj. visible, Thue. 8, 
104. Act. looking down on, sur- 
veying, sch. Ag. 298. 

Κατοπτρίζω, fut. iow, to show as in 
a mirror.=KatorrpiCowat, Mid. 
to behold one’s self in a mirror ; 
to behold as if in a mirror: from 
κάτοπτρις. 

(Κατοπτρικὸς, κὴ, xov, adj. pertain- 
ing to mirrors, or to vision by re- 
flection. — κατοπτρικὴ ἐπιστήμη, 
or τέχνα, the science of Catop- 
trics. 

Ka τοπτρὶς, Soe, 4, a mirror, Callim. 
5,15. Th. κατὰ, ὕπτομκαι. 

(Κάτοπτρον, ov, τὸ, ἃ image, Asch. 
Ag. 813.; a mirror, Eur. Med. 
1158. 

Karopaw, Lon. for καθοράω. 

Κατοργιάζω, fut. doe, to imitate in 
mysteries: from κατὰ, ὀργιάζω. 

Κατορθόω, ὥ, fut. ὥσω, 10 set up- 
right, Eur, Androm. 1069. Hipp. 
1443. met. to direct to a happy 
issue, Arist. Eccl. 172. Pac. 905. 
to perform well, or successfully, 
Xen. Mem. 3,1, 3. Arist. Plut. 
350. to regulate and direct the 


ty, 
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mind, φρένα, Soph. Gd. Col. 1487. 


others underst.in a neut. 5. to have 
the mind collected.— Neut. to 
succeed, to prosper, Arist. Ran. 
734. Thuc. 3, 14. with τῇ μάχη, 
Polyb. 2,70, 6. succeed in battle. 
= Puss. 2 pers. perf. κωτώρθωσαι 
φρενὶ, ZEsch. Choé. 505. thou hast 
rightly resolved, on doing. Th. 
κατὰ, (ὀρθόω) ὀρθός. 

(Κατόρθωμα, ατος, τὸ, that which is 
done well, or rightly, or brought 
to asuccessful termination, Polyb. 
1, 19, 12. a good action. Stoical 
Philos., a duty strictly accom- 
plished, ‘recte factum,’ Cicer. Of- 

Sic. 1, 3, 4. 

(Κατόρθωσις, ews, 1, erection —rec- 
tification; amendment—the due, 
or successful accomplishment of 
any thing. Stoical Philos., the 
strict performance of a duty, 
“recte effectio, Cicer. Fin. 3,14. 

ζΚατορθωτὴς, οὔ, 6, one who recti- 
fies, amends, performs well, or 
brings to a happy issue. 

(Κατορθωτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or conducive to recti- 
fication, or amendment ; promot- 
ing, or bringing about a success- 
ful issue. 

'Κατορούω, fut. cw, to hurry down, 
or away. Hom. H. Cer. 342. Th. 
κατὰ, opovw. 

Κατοῤῥωδέω, ὥ, fut. iow, to fear; 
to dread, with an accus. to be 
afraid, to be in'terror, without a 
case, Polyb. 10, 3, 5. Ion. καταῤ- 
ῥωδέω, Herodot. 1,34.: from κατὰ, 
ὀῤῥωδέω. 

Κατορυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. interred ; 
buried: from κατορύσσω. 

(Κατόρυξις, ews, i, interment. g 


᾿Κάτορ'σσω (Att. tr), fut. véw, to 


inter, Arist. Plut. 238. Xen. 
Mem. 1, 2,55. Th. κατὰ, ὀρύσσω. 


᾿(Κατορῦ χὴ, ἧς, 4, 8. 8. as κατόρυξις, 


and also, a grave. 
Κατορχέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, 
imperf. κωτωρχεόμην, to captivate 
any one by dancing, τινά. ---ἴο 
dance to excess, Sirab. 17, p. 
1153.—to treat with insolence ; 
to insult, accus. of the person, 
Herodot. 3, 151, m.: from κατὰ, 


ὀρχέομαι. 


᾿(Κατορχίτης, ov, ὃ (οἶνος underst.), 


wine made of figs, Dioscor. 
Κατότι, Jon. for xa δ τι, where- 
fore, since, Herodot.7, 2. m. 
Κατουδαῖος, aia, atov, adj. s.s. as 
καταχθόνιος, on, or under the 
earth, Athen. p. 98. ὃ. Th. κατὰ, 
οὖδας. 
Κατουλᾶς, δος, 4, (νὺξ) a dark 
night, Apollon. 4, 1695. : from 


κατὰ, (οὖλος) ὅλος. 


᾿Κατουλόω, ὥ, fut. dow, to heal, or 


cicatrise a wound; from κατὰ, οὖ- 
row. 

(Κατουλωτικὸς, κὴ, xv, adj. promot- 
Ing cicatrisation. 


᾿Κδτουρέω, &, fut. iow, lit, to urine 
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on, treat with the utmost indig- 
nity, a genit. Arist. Eccl. 832. 
Th. κατὰ, οὐρέω. 

Κατουρίζω, fut. ἰσω, 5.5. as ἐπουρίζω, 
sail with a favourable wind. met. 
terminate favourably, Soph. Trach. 
829. Th. κατὰ, (οὐρίζω) οὖρος. 

Κατουρόω, ὥ, fut. iow, to sail with 
a favourable breeze, Polyb. 1, 44, 
ὃ. Th. κατὰ, οὖρος. 

Κατοφείλω, 5. 8. α ὀφείλω, Dem. 

Κατοφρυάω, and κωτοφρυόω, in the 
Pass. to have thick brows, Phi- 
lostr. Apoll. 3, 8. Mid. to ele- 
vate the brows, assume a haughty 
mien, met. to be haughty, and 
with a genit. to treat any one 
with haughtiness, or insolence. 
Th. κατὰ, ὀφρύς. 

Κάτοχα, wy, τὰ, the handle of an 
auger: from κατέχω. 

(Κατοχεὺς, ἕως, 6, one that holds; 
a bolt, Callim. 2, 6. 

Κατοχεύω, fut. edow, to cause to 
cover, as a male animal kept for 
breed, LXX.: from κατὰ, ὀχεύω. 

(Κατοχὴ, fis, ἡ, the act of holding 
firmly ; retention—the act of tak- 
ing possession ; possession — op- 
pression; restraint; hindrance; 
detention, Herodot. 5, 35. f.— 
the state of one inspired, or under 
supernatural influence ; frensy, or 
enthusiasm, like that of an inspired 
person, Plut. Alex. 2.—a diseuse, 
catalepsy : the ss. as subst. of 
κατέχω. 

(Κατόχϊμκος, ov, αἀ). influencing su- 
pernaturally. Pass. possessed; 
under supernatural influence ; 
S. 8. US κάτοχος. 

(Κα τοχος, ov, adj. holding firmly ; 
retaining.— Pass. seized, taken 
possession of, Soph. Trach. 980. 
“isch. Pers.219.; especially, pos- 
sessed, or inspired, as by Mars, 
Eur. Hec. 1073. — cataleptic — 
Subst. i κατ΄. the distemper, cata- 
lepsy —the handle of an auger, 
Hesych. 

Κατόψιος, ov, adj. looking down 
upon, or opposite, Eur. Hipp. 30. 
Compare the last s. of κάτοπτος: 

Srom κατὰ, ὄψις. 

(Κάτοψις, εως, i, a view, a sight: 
from κατὰ, ὄψις. 

Κατοψοφαγέω, &, fut. how, to ex- 
pend in luxurious living, Athen. 
p.186. C.: from xara, ὀψοφαγέω. 

(Katolopayia, ας, ὃ, expenditure 
in luxurious living, 

Karra, ng, ἡ, a cat, this word does 
not occur in any writ. more ancient 
than the sixth century, as Eua- 
grius, 

Karrade, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
5,17. 

Καττίτερος, see κασσίτερος. 

Κάττυμα, see κάσσυμα. 

Καττύπτεσθαι, contr. for κατατύ- 
πτεσθαι. 

Καττύω, Att. for κωσσύω. 

Κατύπερτε, Ion. for καθύπερθε. 
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Κατυπέρτερος, comparat., κατυπέρ- 
τατος, superlat., Ion. for καθ. He- 
rodot. 

Κατυπνόω, Ion. for καθυπνόω. 

Καττῦς, Att. for κασσύς. 

Κἄ τω, adv. ‘ down below,’ ‘ down- 
wards,’ Od. 4, 91. Il. p, 136. 
rarely, if at allin such s. in prose 
—underneath, Hes. Theog. 301. 
‘below,’ Herodot.1, 183. a. τῆς 
"loving τὰ κάτω, 1, 43.a.the lower 
part of lonia, the 8. s.. Att. and 
most usual in prose writ. common 
to prose and poet. as Eur. Hec. 
49. opposed to ἄνω, Phan. 186.; 
εἶγαι κάτω, Arist. Pac. 632. to be 
in the infernal regions; ἄγω καὶ 
κάτω, Aesch, Choé. 163. above and 
below—oi κάτω, the inhabitants 
of a coast, opposed to ot ἄνω, the 
inhabitants of the interior of a 
country, Thuc.1,7.—ot κάτω τοῦ 
χρόνου γεγενημένοι (or without χρό- 
vou), “El. Η. A. posterity, as οἱ 
ἄνω, &c. means, ancestors, — 6 κά- 
τῶ νόμος, the succeeding part of 
the law, Dem. interpret. Ernest. 
—with a genit. ‘under.’ Cumpar. 
Adv. κατωτέρω, Adj. κατώτερος, 
Superlat. κατώτατος. Th. κατά. 

Κατώχγειος, ov, and κατώγεως, ὥ, ad). 
s.s.and Th. as κατάγεος. 

Κατώδῦνος, ov, adj. feeling severe 
pain. Th. κατὰ, ὀδύνη. ; 

Κάτοθε, and κάτωθεν (before a 
vowel), from below, Asch. Pers. 
683. viz. Hades—with a genit. 
beneath, under, Eur. Herc. fur. 
1231.: from κάτω. 

Κατωθέω, ὥ, fut. iow, to push, or 
hurl down: from κάτω, ὠθέω. 

Κατωκαρᾶ, adv. properly, κάρα 
κάτω, head foremost, Arist. Ach. 
909. 

Κατωμα δῖος, ia, tov, adj. borne on 
the shoulders ; worn on the shoul- 
ders ; to, ov from the, &c. thus, 
κατωμάδιος δίσκος, Il. b, 431. a 
quoit hurled by raising the hand 
over the shoulders. Th. κατὰ, 
ὦμος. 

(Karouady, adv. to, or from the 
shoulder, κατωμαδὸν ἤλασεν ἵπ΄- 
πους, Il. 0, 302. the 5. is, he drove 
the horses, flinging buck the whip 
over his shoulder, in order to give 
force to the blow; on the shoul- 
ders. 

(Κατωμίζω, fut. tow, to place the 
shoulders under, and bear an ob- 
ject on them, Hippoc. 

Κατωμισμὸς, od, ὃ, a mode of re- 
ducing a luxation of the humerus, 
by laying the patient’s arm over 
the shoulder of a tall man, so as 
to raise him from the ground. 
Paul. £ginet. 

(Κατωμιστὸς, ov, ὁ, ἃ horse that 
throws his rider, by flinging him 
over his shoulders, Hesych. 
(Κάτωμος, ov, adj. having low 
shoulders. 

Κατωμοσία, as, 1, and κατώμοσις, 


KAYA 
gag, ἡ, ἃ solemn asseveration on 
oath; the act of swearing by a 
divinity, or of making oath against 

_ any one, Herodot.6.63.m.: subst. 
Of κατόμνυμει. 

(Κατωμοτικὸς, xi, κὸν, adj. having 
the force of an asseveration ; 
made use of in solemn assever- 
ations; aflirmative,in Gram. thus, 
νὴ, is termed, ἐπίῤῥημα κατωμοτι- 
κὸν, an affirmative, and μὰ, ἀπω- 
μοτικὸν, a negative particle. 

(Κατωμοτικῶς, adv. with a solemn 
asseveration ; affirmatively. 

Κατωνᾶ κη, ἧς, 4,a garment worn by 
slaves, having at the bottom a 
strip of sheep’s skin, Arist. Lysist. 
1155. Th. κάτω, νάκος. 

Κατωπιάω, and κατωπὸς, 8. 35. as 
κατηφιάω, απα κατηφής. Th, κάτω, 
a. 

Κάτωρ, ορος, ὁ, a? word in Hom. 
Il. ζ, 585. Some derive from κάζω, 
part. perf. κέκασμιαι, a distinguish- 
ed chief, a leader, so Ernest. Ilgen 
suggests ἄκτωρ, us being the true 
reading, and the s. ‘pilot.’ Dr. 
Maltby, ἀκάτωρ, from ἄκατος, very 
probably the true reading, as the 
MSS. have ἑκάτωρ. 

Karwpatlouat, Ion. for καθωραΐζο- 
(και, 8. 5 σεμινύνομκαι, Hesych. 

Κάτωρυξ, υχος, interred, Eur. Hec. 
988. subterranean, Asch. Prom. 
450. Soph. Antig. 1100.—Subst. 
a grave, a deep cave, Antig. 774. 
—a bird of the species of the diver, 
Strab. 15, p. 1017.: from κωτο- 
ρύσσω. 

{Κατωρῦχὴς, ἔος, adj. interred, κα- 
τωρυχέεσσι λίθοις, Od. ι, 185. with 
stones deeply imbedded in the 
earth. 

{(Κατώρυχος, ov, adj. 5. 5. as κάτω- 
ρυξ. 

Κατώτατος, ov, adj. the lowest.— 
Neut. plur. adverb. οἱ κωτώτατα 
ἐστεῶτες, Herodot. 8, 23. a. those 
that were lowest: superlat. from 
κάτω. ; 

(Κατωτάτω, adv. of κατώτατος. 

(Κατώτερος, épa, ερον, adj. lower 
down ; lower; inferior ; comparat. 
from κάτω. 

(Κατωτέρω, adv. of κατώτερος. 

Κατωφέρεια, ας, 1,a decliyity —pro- 
clivity ; propensity: from κατωφε- 

ἧς. 

Preece, ἔος, adj. inclining down- 
wards, Polyb. 3, 54, 5.—exceed- 
ingly prone to; lustful. Th. κάτω, 
(φέρομαι) φέρω. 

(Κατώφορος, ov, adj. prone; ad- 
dicted, or inclined to. 

Κατωχράω, ὦ, or κωτωχριάω, ὥ, fut. 
how, to grow exceedingly pale, the 
part.perf.pass. κατω x proprévog, Lu- 
cian. Philop.23. Th. κατὰ, ὡχρός. 

Καύαξ, ἄκος, or καύηξ, ἡκος, ὃ, 5.5. 
as κὴξ, a kind of sea-gull, Callim. 
fr. 167, 

Καυάξαις, for κατάξαις, 2 pers. sing. 
1 aor. opt, of (uardye) κατάγνυμει," 


KAYTS 
Καυδμὸς, οὔ, 6, properly, the act of 
burning ; a disease of trees and 
plants, caused by a hot sun after 
a night’s frost, Theophr. H. Pl. 4, 


17. Th. nal, 


Kavnaartg, (dog, 4, an umbelliferous 
plant, like parsley, Dioscor. 2, 
169.: Caucalis orientalis, Spren- 
gel. 

Καύκασις, toc, ἡ, Herodot. 3, 97.m. 
and Καύκασος, ov, ὃ, the mountain 
Caucasus, 1, 203.—Adj. Καυκά- 
σίος, ta, τον, pertaining to Cauca- 
sus, with ὄρος, 1, 104. Caucasus. 

Καυκὶς, ido, n, 8. 8. as βαυκίς. 

Καυκίζομιαι, 8. 8. as βαυκίζομκαι, 
Schn. L. 

Καυλέω, in Theophrast. incorrectly 
Sor ἐκκαυλέω, Schn. L. Th. xav- 
roo. 

(Kavandy, adv. like a stalk. —in 
Surgery, a transverse fracture is 
called κάταγμιαω καυληδὸν, where 
the broken surfaces are free from 
splinters, and comparativelysmooth. 

Καυλίον, ov, τὸ, and καυλίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of καυλός. 

KAYAO'S, οὗ, ὃ, a stalk, of a plant, 
Arist. Eq.891.; astem. met. s.s. 
as πόσθη, Nicand.; the young and 
edible shoot of various vegetables, 
hence, ‘caulis,’ in Lat. —a haft, 
ashank, the part of a spear handle 
on which the iron is fixed, Il. r, 
338. 

Καυλώδης, εος, adj. resembling a 
stalk, or stem ; in form ofa stalk. 
Th. καυλὸς, εἶδος. 

Καυλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 
with, or in form of a stalk, or 
shank. Th. καυλός. 

Kata, aroc, τὸ, a fire; heat, of 
summer, Il. ¢, 865.—a burning 
fever—a burned mark, Inscrip, 
Orchomenia. the effect of being 
frost-bitten, Luc. 5, p. 179. met. 
ardent desire, or love. Th. καίω. 

(Καυματηρὸς, pa, pov, adj. glowing ; 
hot ; burning. met. ardent. 

(Καυματέζω, fut. iow, ἴα dry up 
by heat; to parch, to distress by 
heat. met. to torture, N. T. Apoc. 
16, 8. Mid. to suffer from ex- 
cessive heat, as that of the sun, or 
of a fever. : 

Καυματώδης, ξος, adj. 8. Ss. as καυ- 
ματηρός. Th. καῦμα, εἶδος. 

Καυμοὸς, s. 5. and Th. as καυθμός. 

Kavva’un, ἧς, 1, or καυνάκης, ov, ὃ, ἃ 
kind of Persian garment lined 
with fur, Arist. Vesp. 1137. 

Καυνιάζω, fut. dow, to draw, or re- 
ceive a lot; to draw lots. Th. 
καῦνος. 

ΚΑΥΝΟΣ, ov, ὃ, 8. 8. aS κλῆρος, ἃ 
lot, Crates, ap. Etymol. Mag. 

Καυσίᾳ, ἐς, 4, a covering for the 
head, a kind of hat with a broad 
leaf, worn in summer in Mace- 
donia, Antip. Thes. An. 2, 111. 
Th. uate ? 

(Καύσιμος, ov, adj. combustible, 
Herodot. 2, 40. 
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(Καῦσις, εως, 4, combustion—a fires 
glowing heat—the application of 
a cautery —the act of varnishing, 
with warm wax: subst. of καίω. 

(Καυσόομαι, oduat, to suffer from 
excessive heat; to suffer from a 


- violent fever. 


(Καῦσος, ov, ὃ, heat; s.s,as καῦμα, 
a burning fever, attended with 
excessive thirst, Hippoc. a species 
of venomous snake. 

(Καυστειρὸς, pa, ρὸν, adj. and καυ- 
στηρὸς, burning; glowing; ardent. 

(Καυστηριάζω, and καυστήριον, 8, 8. 
as καυτηριάζω, and καυτήριον. 

(Καυστηρὸς, ρὴ, ρὸν, adj. ss, as καὺ» 

7 
σπτειρός. 

(Καύστης, ov, ὁ, one that burns. 

(Καυστικὸς, κὴ, κὃν, udj. having the 
property of burning, Caustie ; 
corrosive ; glowing hot; burning. 

(Καυστὸς, τὴ, τὸν, adj. burned — 
combustible; fit for burning, as 
wood, 

(Katorpa, ac, i, a place where 
things are burned, as dead bo- 
dies, Strab. 5, p. 361. 

(Καυσώδης, εος, adj. 5. 8. as καυμα- 
τώδης : from καῦσις, εἶδος. 

(Καύσωμα, ατος, τὸ, 8. Sas καῦμα, 
and. καῦσος. 

Καυτὴρ, ἦρος, a burner; an instru- 
ment used for branding, Pind. 
Pyth. 185. Th. καίω. 

(Καυτηριάζω, fut.éow, to burn with 
a hot iron; to brand; to Caute- 
rise. 

(Καυτήριον, ov, 70,,an iron for mak- 
ing burned marks, or for caute- 
Tising ; in Surgery, a Cautery ;, & 
Corrosive, or caustic application 
—a mark made by a hot iron. 

(Καύτης, ου, ὃ, 8. $..a8 καύστης. 

(Καυτικὸς, ui, κὃν, adj. 8. 5. as καυ-- 

, 
στικός. 

Καυχάομκαι, 2 pers. sing. καυχάεσαι,, 
and καυχᾶσαι, infin. xavyacbat, 
to boast, ta vaunt one’s self 
greatly, Pind. Ol.9, 58. Herodot. 
7, 39. m. s..s.and a kindred form 
Of εὔχομαι, εὐχετάομαι, and ae 
se μαι, εὐχετάομι 

(Καυχὰς, ἀδὸς, 7, ἃ female. boaster. 

(Καύχη, ἧς, ἣ, 8. 8. α5 καύχησις. 

(Καύχημα, «τὸς, τὸ, a boast; ἃ 
vaunt. 

(Καυχηματίας, ov, ὁ, aloud boaster, 
Schol. Arist. Ran. 40. Etymol. 
Ἧ. ν 


(Καύχησις, ews, 4, the act of boast- 
ing—a vaunting. 

(Καυχητὴς, οὔ, ὁ, ἃ boaster. 

Καύω, abs. the presumed Thema of 
the fut. of καίω, and its deriv. 

Kagéw, a Th. adduced by Gram. 
Vett. See κεκαφηώς. 

Καφώρη, no, ἧ, a fox, Al. H. 4. 
7, 47 

Kayalo, fut. ἄξω, to laugh aloud 
at, Theocr.5, 141.: poet. for xay- 
χάζω. : 

Kayerréw, ὥ, fut. icw, to be ina 
bad state of body, to be infirm, 


KAQ 


Polyb. 29, 6, 14. said of the mind, 
~ 20, 7, 4. generally, as of a state, 
20,4, 1. Th. κακὸς, (ἕξις) ἔχω. 
(Kiybvrnia, ares, τὸ, a bad state 
of body; a bad condition, or 

State. 

(Κα χέκτης, ov, 6, one who has a bad 
state of bodily health. met. an evil- 
disposed person, Polyb. 1, 9, 3. 

(Κα χεξία, ας, ἡ, a bad state of bo- 
dily health, Polyb. 3, 87, 2. and 
of mind and morals, 5, 87, 10. 
‘met. a bad condition, of a state, 
2, 41,9. 

Καχεταιρεία, ag (Ion.n, ης), 4, bad 
society, Theogn. 1171.: from κα- 
x06, ἑταιρεία. 

Καχήμερος, ov, adj. having evil 
days, or a wretched life, Pallad. 
‘An. 2, 487. Th. κακὸς, ἡμέρα. 

καχλάζω, poet. to sound like fall- 
‘ing, or rushing water, see χλάζω, 
tor murmur, sch. Sept. 109. Eur. 
Hipp. 1206. part. present κα χλάσ- 
dwy, Theocr. 6,12. Th. χλάζω. 

(Καχλαΐνω, fut. ανῶ, to move with 

a rustling noise, or with a noise 


like that of rushing waters, or of | 


‘pebbles rolled on the shore by 
the waves. 

(Κάχλασμα, arog, τὸ, the noise of 
water gushing forth from a spring, 
‘the gurgling of a stream, the noise 
of pebbles put in motion by the 
waves, or any similar sound, 

(Καχλασμὸς, οὔ,ὁ,5.5.αϑκάχλασμα, 
and also, ἃ spring gushing forth. 

KA "XAHE, nos, 6, a small pebble, 
especially such as are found in 
rivers, and on the sea-shore, in 
Thuc. 4, 26. it means the latter, 
in Strab. 4, p. 182. the former. 
Etym. Some derive it from κα- 
Χχλάξω, others from κάλ χη, κόχλος, 

“or κόγχος, these however seem akin 
to it, and all from some common 
stem. Th.? 

Καχορμὶ σία, ac, ἡ, bad anchorage, 
Ant. Thess. An. 2, 122.: from 
κακὸς, ὄρμισις. 

Καχρῦ' δον, ου, τὸ, dimin. of κάχρυς. 

Καχρῦύόεις, ὄεσσα, οεν, Tesembling 
toasted barley, or χάχρυς, Nic. 

’ Ther, 40. Th. κάχρυς. 

Kaxpus, voc, 4, Arist. Nub. 1840. 
another form of κάγχρυς. 

Kaxpuadnc, £08, adj. 8. 8. as καχρῦό- 
εἰς : from κάχρυς, εἶδος. 

Καχύποπτος, ov, adj. having evil 
suspicions. Pass. much suspected, 
Plat. de Repub. 3, p.409.: from 
κακὸς, ὑπόπτης. 

Κάψα, ng, 1, ἃ coffer. Th, κάπτω. 

{Καψάκης, ov, ὃ, 8. 8. as κάψα. 

(Καψάκιον, ov, τὸ, dimin. of κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, τὸ, a towel for wip- 
ing sweat from ine body, Pollue. 
7,71.; ashirt, Hesych. Th. κάσ- 
τω, ἱδρώς, 

(Κάψις, ewe, 4, the act of eating 
hastily, or voraciously. See the ss. 
of the verb κάπτω. 


Ka'w, κἄάομαι, fut. καήσομιαι, 2 aor. 
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exanv, Att. for καίω, not τ sub- 
scrip. x¢w,*Piers. Mer. p. 231. 

Kdw, obs., original Thema of naive, 
and κτάω, to kill, Schn. L. 

Ke, before a vowel κεν (Dor. xa), 
an enclitic particle, in Ion, and 
in Epic poet. for av, its construct. 
and 8. the same, but Herm. ad 
Hom. H. Merc. 288. muintains 
that it denotes that a thing is un- 
certain, but without any ἢ nfluence 
on the mood of the verb ; when a ἂν 15 
Joined with εἰ ἐπεὶ, ὅτε, ὁπότε, the 
mood is influenced by ἂν, not by 
them: akin to γε. 

Kedlw, fut. & ow, to cleave, to 
split, Od. ε, 152.; to separate, 
Arat. 475.; to comminute, Ni- 
cand. Th. (xéw) κείω. 

KEAP, 70g, τὸ, the heart. met. the 
mind, Eur. Med. 399. See the 
contr. form κῆρ, adopted by Hom. 
and Pind. 

Kéapyoy, ov, τὸ, an axe. Th. κεάζω. 

(Κέασμα, arog, τὸ, a piece of split 
wood. 

Kéarat, κέᾶτο, Hom. and Ion. for 
κεῖνται, ἔκειντο, 3 pers. plur. perf. 
and plus-perf. puss. plur. of κεῖ- 
(και. 

KéGan, or xeCan, for κεξωλὴ, or κε- 
φαλὴ, in the Macedonian or Alex- 
andrian dialect. 

Κεδληγόγος, ov, adj. having seed in 
the head, as a poppy, Nic. Al. 
433.: from κέξλη, γόνος. 

Κεῤλήσπῦρις, εως, 4, the name of a 
red-headed bird, Arist. Av. 303. : 
from κέθλη, πῦρ. 

Κεγχραμκιδώδης, εος, adj. resembling 
fig- grains. Th. κεγχραρκίς, εἶδος. 
Κεγχρὰμεὶς, ide, ἡ, the seed ina fig, 

Th. κέγχρος. 

(Κεγχριαῖος, ala, αἴον, adj. of the 
size of a grain of millet. 

(Keyxpias, ov, 6, a variety of Her- 
pes, so called, Med. writ.; a kind 
of snake. 

(Κεγχριδίας, ou, ὁ, 8. 8. 48 κεγχρίνης. 

(Keyxpi'vng,'ov, 6, a kind of’ spotted 
snake, Nic. Ther. 463. 

(Kéyxpivos, tym, wov, adj. made of 
millet seed. 

(Κεγχρὶς, (Seo, 4, a kind, of snake 
—u small bird of an unknown 
species; 8. 8. as χέρχνη. 

(Κεγχρίτης, ov, ὁ (λίθος), a kind of 
precious stone, having small spots 
resembling grains of millet seed. 

Κεγχρῖτις, toc, adj. 38. 8. as κεγχρο- 
εἰδής. 

Κεγχροειδὴς, tug, adj. 
grains of millet. 
δὸς. 

ΚΕΊΓΧΡΟΣ, ov, 6 or 4, millet: Pa- 
nicum italicum, Hes. Scut. 398. 
Herodot. 4,17. m. also, from the 
resemblance, the roe of fish, 2,93.a. 
likewise, said of other objects —the 
grain in figs. 

(Κεγχρώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. 
as κεγχροειδής, 


resembling 
Th. κέγχρος, εἷ- 


(Κεγχρώμιοτα, ὧν, τὼ, small holes 
' ( 808 ) Ξ 


4 ie ON ον 


K EI A 
in the border of a shield, Eur. 
Phen. 1401. 

Κεδάζω, fut. dow, 5. 8. as σκεδάζω, 
to break through and_ scatter, 
troops, Il, 0, 328.—to burst in 
pieces, bridges, ε, 88.: in prose, 
the form σκεδάζω : from κεάζω, to 
cleave. 

Κέδματα, oy, τὰ, Chronic pains in 
the joints, especially, the hips, 
and in the groin, or private pee, 
Hippoc. synonymous with ἀγευρύ- 
cuara, Areteus. Hippoc. de acre 
et locis $108. Coray, p. 340. 

Kedyog, vn, νὸν, adj. Act. ‘careful,’ 
prudent, provident, Hom. freq. 
(often in the phrase, xedv εἰδυῖα, 
Od. a, 428. lit. skilled in careful- 
ness, discreet, prudent) s. s. in 
Eur. Med. 523. said of words, 
Alcest. 38. deeds, Iph. A. 371. 
Soph. Aj. 663. trustworthy, ho- 
nest, Asch. Sept. 62. and freq. 
Pass. of which care is taken, hence, 
estimable, worthy, respectable, 
venerable, esteemed, venerated, 
Il. +, 586. the Superl., Od. x, 225. 
In most, if not all other cases 
where it occurs in Hom. it may 
best come under the Act. s. Pind. 
Pyth. 4, 208. Th. probably, 
(κῆδος) κήδομαι. 

(Κεδνότερος, Compar. κεδνότατος, Su- 
perl., of κεδγός. 

Κεδρέλαϊον, ov, τὸ, oil made of the 
kernels of cedar cones, or the 
turpentine of cedar. Th. κέδρος, 
ἔλαιον. 

Κεδρελάτη, ἧς, 1, the larger species 
of cedar, Plin. 24, 5.: from κέ- 
δρος, ἐλάτη. 

Κεδρία, ας (Jon. én, nc), 4, the tur- 
pentine produced from the cedar- 
tree, Hervdot. 2,87.m.also, cedar- 
wood. Th. κέδρος. 

(Kedpiveos, ἔα, cov, and xédptvos, ἔνη, 
wov, Eur. Alcest. 161. adj. made 
of cedar-wood. 

(Κέδριον, OU, τὸ, 8. 8. AS κεδρέλαιον. 
(KE δρὶς, δος, 4, the fruit of the ce- 
dar-tree — juniper-berries, Arist. 

Thesm. 486. Nic. Ther. 81. 

(Kedptrng, ov, 6, (οἶνος) wine impreg- 
nated with turpentine of cedar. 

KE’APOS, ov, 4, the cedar-tree: 
Pinus Cedrus, Herodot. 2, 87. a. 
a kind of juniper-tree, the odori- 
ferous wood of which as well as 
that of the cedar, as Od. ε, 60. 
was used in fumigations and sacri- 
fices, Theophr. H. Pl. 3, 12. ap- 
plied also to things made of cedar, 
thus, a cofin, Eur. Alcest. 375. 
a chest, Theocr. 7, 81. freq. 

(Κεδρόω, ὥ, fut. dow, to anoint with 
cedar-oil, Diodor. 

(Κεδρὼν, ὥνος, 6, a grove, or wood, 
of cedar-trees. 

(Κεδρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. anointed 
with cedar-oil; made οἵ cedar- 
wood, Eur. Orest. 365. 

Κειάμκενος, part. 1 aor. mid. of κείω, 
So Seas κουσάφιεγος ᾽ from καίω, 
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Kelayrec, nominat. plur. part. 1 aor. 
act. of κείω, 8. 8. Us καύσαντες, 
from καίω, Epic poet. 

Kelarat,and xelaro, Ton. for κεῖνται, 
3 pers. plur. pres., and ἔκειντο, 3 
pers. plur. imperf. of κεῖμαι. 

Κεῖθεν, Ion. for ἐκεῖθεν. 

Κεῖθι, Ion, for ἐκεῖθι, poet. there,, 
Hom. thither, 5. 8. as κεῖσε, Jac. 
A. P. p.49. 

Κεῖμαι, κεῖσαι, κεῖξαι, Ton. κέεται, 
in Herodot. 1 pers. plur. κείμεθα, 
3 pers. κεῖνται, Ion. κέωται, Il. d, 
658. Herodot..1, 14. also Ion. 
Hom. uelarat,. and xéarat, the 
latter Hom.. only, and late Ion.. 
imperf. ἐκείμην, ἔκεισο, ἔκειτο, 8 
pers. plur. ἔκειντο, Ion. ἐκέωτο, 
Hes. Scut..175. Herod. 1, 167. 
Hom. and Ion. also κείῶτο, and 
xtaro, and κέσκετο, Od. φ, 41. 
infin. pres. κεῖσθαι, Ion, κέεσθαι, 
part. κείμενος .----ϑιιδ). κέωμιαι, κέη, 
3 pers. sing. κῆται, Od. β, 102. 


Il. 7, 32. Wolf. for which Butm.. 


Gr. Gram. p. 567. gives uetrar.as 
the ancient subj. form.— Optat. 
xeotuny.— Imperat. κεῖδο," κείσθω, 
&c.— Fut. κείσομαι, Hec.210.— 
a 2d pers. sing. κεῖαι, for κεῖσαι, 
an old Epic form, occurs Hom.. H. 
Mere. 254. 
Prim. s. to ‘lie,’ applied to men, 


animals, or inanimateobjects; neat, 


to ‘he,’ in any place, the notion of 
permanency implied ; to be “ laid 
down,’ or ‘ deposited ;’ to ‘be,’ 
in a certain state, or condition— 
to lie, in sleep, Hom. freq.; to 
remain inactive, Il. 6, 688. 1, 
250.; to remain, overpowered by 
Satigue, or wounds, as 8, 721. X,, 
835.—to lie dead, Hom. freq. so 
also, Hered, 1, 67. m. Eur. Hec. 
210. Thuc. 4, 99.—to lie neg- 
lected, or contemned, Il. ε, 685. 
848. c, 338. Od. v, 130. Xen, 


Mem. 2,1, 33.: often said of bo-. 


dies left unburied, Il. 7, 32.—to 


be placed, or deposited, or remain,, 


as a possession, δ, 134. often with 
κτήματα, t, 882. or κειμήλια, r, 


132. to be placed, Herodot. 1,. 


181. f. 4,81. a.m. with éy.and a 
dat. Eur. Suppl. 983.—to be 
placed before, or proposed, as. a 
prize, +, 273. Heredot. 8, 26, m. 
said also in subseq. of votive offer- 
ings—to be situated, as a city, 
territory, ὅς. Od. n, 244. and 
Sreq. Herod. 1, 178. α. Eur. Hipp. 
1195. Thuc. 1, 42. 2, 66.—to be 
imposed, or given, as a name, He~ 
rodot. 4, 184. a. 7, 198. f.—to 
be fixed, or established, as a law,. 
Thuc. 8, 47. Arist. Plut. 914. 
Ran. 760. Xen. Mem. 4, 4, 16. 
—to he, in a place, said of things, 
Od. p, 331. freq. to stand, as a 
house, ὦ, 858. a monument, [Ayi~ 
pee, for perpetuity, >, 41. where 
Gram. note the use of the iterative 
form, xeruero,—to be, or exist in, 
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as σεένθος. ἐνὶ φρεσὶ, w, 423. sadness 
in his mind ; ϑέων ἐν γούνωσι κεῖται, 
Il. v, 485. Od. a, 267. it rests 
with the gods, depends on their 
will—to be, in a certain state or 
condition, whether corporal, or men- 
tal, thus, ἐν δεμονίοις, in, bonds, Eur. 
Orest. 36. ἐν κάκοις, Phen. 1673. 
in misfortune, in later writ. as in 
the Anthol.. κεῖσθαι ἐν στόμασι, to 
remain as a saying, or proverb — 
to be still, to be at rest, Soph..@d. 
Col..510.—xetobar ἔν τινι, to rely 
upon, also, as the conteat directs, 
commit to the care of, confide*in 
any one, Schef. Dion. Comp..p. 
439. Construct. In Hom..and the 
more ancient writ. with the Prep. 
ἐν, ἐπί (sometimes, ἐπί rivog), παρά, 
πρός, ὑπό τινι, but, in the Anthol. 
as Agath. 1 Ep. 51, 6. and Ep. 
Adesp. 677, 3. κεῖσθαι. εἴς ri: in 
form a perfect, from κέομιαι, an 
Ton. form. 

Κειμκηλιάρχης, οὐ, ὃ, and κειμηλίαρ- 
Χος, ov, ὁ, one who has charge of 
precious objects, ortteasures. Th. 
κειμήλιον, LD XO. 

(Κεικκηλιάρχιον, ov, τὸ, a place where 
precious objects are deposited. 

Κειμκήλιον, ov, το, any object highly 
valued and treasured up care- 
fully, especially, something given 
as a token of friendship, a keep- 
sake, Hom. freq.. Eur. Heracl. 
591.5; a treasure, Rhes. 650.: 
neut. of κειμήλιος. 

Keseenasog, ov, adj. treasured, Plat. 
Legg. 11, p..159. a. Th. κεῖμαι, 
(Κεβιμηλιόω, ὦ, fut. ὥσω, to treasure 

up, Nicet. An. 10; 8. 

(Κειμηλίωσις, ewe, n, the ss. as subst. 
of κειμηλιόω, Phavor. Lex. 

Kein, for ἐκείνη (ὁδῷ: underst.), in 
that way, Od. ν, k11.: fem. dat. 
of κεῖνος. 

Κεινὸς, γὴ, vov, Ion. Herodot. and 
freq. in Hom.for κενὸς, so also κει- 
vom, Ion. for κενόω. 

Κεῖνος, κείνη, κεῖνο, Ton. for éxeivos, 
he, she, it, Hom. fxeq.: Herodut. 
5, 17. a. freq. but ulso, ἐκεῖγος, as 
viz. the Ion..gen. plur. ἐκειγέων, 4, 
111. m. freq. in Zsch. occurring 
in Eur. only, Hec. 160. and 625. 
not in Soph.—a lover in the Cre- 
tan dial. See κείνη. 

(Κείνως, adv. in that manner, Hero- 
dot. 1, 120..m.. 

Keipi'a, ἃς, 4, a band; a bandage; 
a band for swathing an infant, or 
for wrapping a corpse (in the lat- 
ter 5. κηρία, generally occurs); a 
bed-girth, Arist. Av..816. 

Κείρυλος, ov, ὃ, a bird, kingfisher, 
Arist. Av.299.—aplay on the word 
κείρω, implied, as Sporgilus was 
a κορεὺς, a tonsor, see the Schol. 
ad verb. 

KEY'PQ, fut. κερῶ, Hol. and Epic 
poet. κέρσω, 1 aor. in Hom. ἔκερσα, 
and Hom. also, infin. fut. κερέειν, 
prim. s. to cut off, in tts general 
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acceptation, hence, to cut down, to 
fell trees, w, 450. suid of hostile 
armies, devastating ὦ territory, so 
with τὸ οὖρος, Herodot. 7, 131. to 
cut down the trees on the moun- 
tain, τὴν γὴν, 6, 99. f. devastate 
the land; so also, Thuc. 1, 64. to 
destroy, in general, Il. 0, 467. 
Zisch..Pers. 914. Eur. Iph. Troad. 
1163.—to shear, cut off hair, IJ. 
¥, 46. Herodot. 9, 24. a. Eur. 
Phen. 332.—to eat up, to graze 
on, devour, Il, a,.560. met. with 
δημὸν, Il. φ, 204. lit. of the vul- 
ture, Od..a, 578. ¢ jecur tondere,’ 
as Seneca transl. met. said of pro- 
perty, κτήματα, B, 312. absolutely 
without wri. a, 378. B,143.; to 
take from, diminish, δόξαν, the re- 
nown, τινὸς, Anthol.—= Mid. 1 aor. 
ἐκειράμην, infin. κείρασθαι, pres. 
inf. mid. κείρεσθαι, χαῖτας, Od. ὃ, 
198. to cut off one’s own hair, 
without χαῖτας, Il. Ψ, 146. mostly 
asa mark of mourning.= Pass. 

fut. κεροῦμαι (Eur. Hipp. 1424. 
with a dat.), perf. xénapuas, part. 
κεκαρμιένος, 2 aor. ἐκώρην, to be 
shorn, Eur. as cit. to be devas- 
tated, Heradot. 8, 65. a., &c. the 
pass. 8. The term κείρασθαι, cor- 
rectly applies to the cutting off of 
the hair, of ‘men,’ but ἐκαρῆναι, 
to shearing ‘ animals, Phryn. 
p-519. Etym. Kindred words are 
κορέω, to sweep, und κόρος, as like- 
wise xo. ἔγγυμοι. : 

Κεῖσε, Jon. and Epic for ἔκεισε, thi 
ther, Hom. for exe, there, Apol- 
lon. 1, 1224. 

KEI’, to sever; to split, only in 
the part. κείων, Od. p, 425. 5.5. as 
new, κεάζω. 

Κείω, a desirat. of κεῖμκαι, to wish 
to go to sleep, often Bi κείων, S, 
915. 

Κείω, cit. Gram. Vett. as a poet. 
form of καίω, but ?: 

Kexadioouat, fut. of κἤδομιαι, 

(Κεκαδικένος, Dor. for κεκασικένος. 
Th. κάζω, or χάζω. 

Κεκαδήσω, as lon. fut. of χάζομιαι, 
in an act. s.. Od. φ, 153. 170. 

Kéxaduat, Dor. perf. of καίνυμαι, 
see also (udlm) κάδω. ᾿ 

Κεκἄ δοντο, 3 pers. 2 aor. Epic of 
χάζομαι, Il. 0, 574. “they gave 
way, got out of the way.’ 

Kexadoy, part. Qiaor. Epic. Jon. of 
χάζομαι, in an act, s. Il. r, 334. 
and Od. ¢$, 3533, “having de- 
prived,’ Gram. Matth, Sec. 238. 
153. part. 2 ar. of κάζω, or nade, 
having deprived, or forced to quit, 
Gram. Matth. § 238. but see κήδω, 

Κέκασμιαι, perf. pass., 2 pers. κέκασ- 
car, poet. for κέκασαι, inf. κεκά- 
σθαι, part. xexacprtyos, of κάζω, 
Ton. for χάζω, in the 5. of, to be 
superior ; to overcome, Il. v, 431. 
to distinguish one’s self, Od. w, 
508. in these ss. alone, the perf. 
and plusq. perf. exexdopeny, are 
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- used, Gram. Matth, Sec. 338. See 
Surther at κάζω. 

Κεκαφηὼς, ὀτος, 5, as if ‘ breathing 

forth,’ Jon. for κεκαφηκὼς, part. 
perf. of a supposed form of καφέω, 
of this verb, the accus. of the part. 
xexapnora, Il. ε, 698. Od. 2, 468.: 
akin to (κάπτω) καπύω. 

Κεκεύθει, 3 pers. sing. plusperf. of 
κεύθω. 

Κέκηδα, ag, ε, perf. mid. or 2 perf. 
of κήδω. 

Κεκινέωται, and κεκινέωτο, Ion. for 
κεκίγηνται, and ἐκεκίνηντα, 3 pers. 
plur.perf.and plusq. perf. puss. of 
κινέω, 

'Κεκινδυγευμένως, adv. hazardously; 
dangerously : part. perf. pass. of 
κινδυνεύω. 

Κέκλαμμαι, for κέκλεμμιαι, perf. 
pass. of κλέπτω. 

Κεκλασμιένως, adv. brokenin pieces : 
part. perf. pass. of κλάω. 

᾿ Κέκλετο, Hom. 3 pers. sing. 2 aor. 

Of κέλομαι. 

Κεκλήαται, Jon. for κέκληνται, ὃ 
pers. plur. perf. pass. and κεκλή- 
aro, Il. x, 195. 3 pers. plur. plus- 
perf. pass. (Hom. Epic) for éxé- 
xAnYTO, of καλέω. 

Kéxanya, part. κεκληγὼς, perf. of 
κλάζω. 

Κε κλήγων, plur. κεκλήγοντες, Hom. 
as ἃ part. as if from a form of 
κεκλήγω, modern Gram. refer the 
part.as an Epic form to κλάζω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. κε- 
κλημκένος, pass. (Hom.) of καλέω. 

Κεκλίᾶται, in Epic poet. for κέκλιν- 
ται, 3 pers. plur. and κεκλιμένος, 
part. perf. spass., also, κέκλιτο 
(Hom.), 3 pers. plur. plusperf. 
pass. of κλίνω. 

Κεκλόμκεγος, assigned as part. 2 aor. 
to κέλομαι, in Hom. seems to have 
come from a form κέκλομιαι, no 
longer extant. : 

Κέκλυθι, κέκλυτε, Hom. poet. for 
κλῦθι, κλῦτε, imperat. of κλύω. 

Kénuaxa, Dor. for κέκμηκα. 

Κέκρμκηκα, perf. of κάμνω. 

Κεκμηκότως, adv.: from genit. of 
χεκμιηκὼς, part. of κέκμηκα. 

Kexpenae, ὅτος, also, ὥτος, Ep. poet. 
for nexpennds, part. perf. of κάμνω. 

Κεκολασιμιένως, adv. having :punish- 
ed, corrected, or moderated : from 
perf. pass. of κολάζω. 

Kexoyyntvog, part. perf. pass. κεκό- 
vivo, 3 pers. sing. pluperf. pass. 
(Hom.) of κωΐω. 

Κεκοπὼς, part. perf. act. ( Hom.) of 
κόπτω. 

Κεκόρημαι, part. κεκορημένος, perf. 
Pass. of κορέννυμι. 

Κεκορηὼς, ὅτος, part. perf. act. lon. 
and Hom. of κορέννυμει. 

Kenpo ayrat, xexpa ayro, Jon. 3 pers. 


plur. perf. and pluperf. pass. of 


xpaiw, Hom. Od. 
Kéxpaya, perf. of κράζω. 


\ 


Κξ' κράγμω, aos, τὸ, a cry, or shout, 
Arist. Pac. 620. Th. κράζω. 
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Κεκραγμὸς, οὔ, ὁ, vociferation. 

(KE κράκτης, ov, ὃ, a loud brawler, 
Arist. Eq. 304. 

Κεκραμένως, adv. mixed; tem- 
pered; moderated: part. perf. 
pass. of KExpavyuprs. 

ἘΝ 6, ie and Th. as κε- 
Ἡράκτης. 

Κεκραξιδα μας, ou, 6, one who suc- 
ceeds by vociferation, Arist. Vesp. 
596. Th. κράζω, dando, 

Kéxpa ro, Att. perf. imperat. (as if 
from a form in μι) of κράζω. 

Kéxpnya, perf. Ion. of κράζω. 

Kéxpiya, perf. of κρίζω. 

Κεκριμκένως, adv. s. s. adverbially, 
as xexpyrévoc, part. perf. pass. of 
κρίνω. 


Ke κρόπίδαι, wy, at, descendants of 
Cecrops, Athenians, socalled, Call. 
4,314. and Athens itself, Κεκροπία, 
as, 1, Eur. Suppl. 668. 

Ke κρόψ, όπος, 6, Cecrops. 

Κεχρυμιμένως, adv. by stealth : from 
part. perf. pass. of κρύπτω. 

Κεκρυφαλοπλόκος, ov, ὃ, or 1, one 


who knits κεκρύφαλοι. Th. κεκρύ- 
φαλος, πλέκω. 

Κεκρῦ arog, ov, ὃ, ἃ small net worn 
by women asa head-dress, at pre- 
sent in use in Spain and Italy, 
Arist. Thesm. [v, long] 138. Il. 
x, [¥, short] 469,—the second 
stomach of ruminating animals, 
so called from its reticular ap- 
pearance —the throat-band of a 
bridle, Xen. Eq. 6, 7. the purse, 
or end ofa hunting-net, Xen. Cyr, 
6, 7. Th. κρύπτω. 

Κεκρύφαται, Hom. Ion. 3 pers. plum. 
of xpumre. 

Κεκτῆσθαι, infin. perf. of κτάομκαι, 
Hom. 

Kext/ Owes, 3 pers. 2 aor. subj. of κεύ- 
6w,with an Ion. redupl. Od.f,303. 

Κελᾶδεινὸς, vi, vov, adj. making a 
loud noise, an epith. of Diana: 


Srom κέλαδος. 

Κελαδεννὸς, γὰ, νὸν, Dor. for κελαδει- 
νος, Pind. Py. 9, 166. 

Keradéw, ὦ, to make a loud tumul- 
tnous noise, that of \crowds,. to 
cry aloud, Il. 1, 869. $, 16.5 to 
clamour, Asch. Choé. 601.5 to 
roar, as the sea, Nub. 285.— Act. 
to sing of, celebrate, Pind. Py. 2, 
115. Eur. Here. fur. 694.; to 
sound forth, emit sound, as a flute, 
Electr. 716. to proclaim, Helen. 
370.—to utter a clear sound, or 
shrill ery, as the crowing of a 
coek, Theocr. 18, 56. to warble, 
Arist. Ran. 682.: from κέλαδας. 

(Kad δημα, arog, τὸ, a loud noise, 
of rivers, Arist. Nub. 284.—a 
sound, Hur. Phen. 220. a shout; 
a cry —see the ss. of the verb, 

(Κελαδήτης, ov, 6, fem. κελαδῆτις, 
one that has a clear voice, Pind. 
Nem. 4, 140. 

Κέλαδος, ov, 6, the loud noise of 
rushing waters; the murmur of a 


rivulet, or of water issuing from 
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a spring —a tumultuous noise, the 
cry of hunters, or of warriors in 
battle, clamour, Hom. freq. in the 
above ss. the last Esch. 380. Eur. 
Hipp. 575. also, a clear sound, 
sound, Iph. Taur. 1130.: the ss. 
as subst. of κελαδέω, xerddw. Th. 
κέλω, κελάω, or κέλλω. 

Κελάδω, the original form from 
which κελαδέω is derived, of which 
the part. 2 aor. κελᾶδὼν, alone oc- 
curs, and only in Epic poet. as 
Od. 8, 421. 

Κελαινεγχὴς, ἕος, 6, or 4, one who 
bears a fatal spear, Pind. Nem. 
10,158. Th. κελαινὸς, ἔγχος. 

Κελαινεφὴς, ἔος, adj. dark-coloured ; 
black—as an epith. of Jupiter, 
Hom. the cloud-darkener, or more 
probably, s. s..as γεφεληψερέτως, the 
cloud-compeller. Th. in the let- 
ter 8. κέλω, κέλλω, νέφος, in the 
former 8. κελαινὸς, νέφος. 

Κελαινιάω, ὥ, fut. iow, to be dark- 
coloured. Th. κελαινός. 

Kedawo Epwrog, ov, adj. black and 
gnawed, Asch. Prom. 1027.: 
from κελαινὸς, βρωτός. 

Κελαινὸς, vi, voy, adj. poet. black, 
dark, Hom. and Traged. freq. in 
subseq. writ. especially applied to 
the lower regions. Th. μέλας, μέ- 
λαινα, from which it differs only 
by dialectic variatiun, Butmann. 
Gram. : 

(Κελαινότης, ἡτος, %, blackness; a 
black colour. 

Kedatvopanc, oc, adj. affording a 
dim light, or dark, Arist. Ran. 
1827. Th. κελαινὸς, φάος. 

Κελαινοφανὴς, foc, adj. appearing 
dark : from κελαινὸς, paiva. 

Kedaivo ‘pov, ονος, adj. dark-souled, 
Esch. Ewm. 457. from κελαινὸς, 
φρήν. 

Κελαινοχρὼς, ὥτος, adj. having a 
dark skin, complexion, or colour, 
Orph. H. 77, 4. Th. κελαινὸς, 
χρώς. ᾿ 

Κελαινώπης (Dor. κελαινώπας), ov, ὃ, 
one who has a dark, or met. a ter- 
ribke aspect; §] κελαιψώπης Sues, 
Sophoc. Aj. 973. a mind having 
thoughts deeply concealed, or a 
treacherous mind, interpr. Schol. 
Th. κελαινὸς, or. 

(Κελαινῶπις, Soc, ἡ, Pind. Py. 1, 
13. and κελαινῶψ, ὥπος, 4, 377. in 
the lit. s. 5. s. as κελαινώπης. 

Kerapifw, Dor. κελαρύσδω, fut.iow, 
to murmur, as water flowing ra- 
pidly, &c. Il. A, 812. Theocr. 7, 
137. : a kindred form to κελα- 
δέω. 

(Κελάρυξις, ewe, h, κελαρυσμμὸς, οὗ, ὃ, 
and κελάρυσμια, arog, τὸ, the rush- 
Ing noise, made by water flowing 
rapidly; the murmur, of a stream, 
or any similar sound, Oppian. Cyn. 
4, 236. 

Κέλεαι, Ion. for xéan, 2 pers. 8. of 
κέλομαι, 

Κελέξειον, Don. κελεξήϊον, ov, τὸ, dim. 
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of πελέξη, Antimach. ap. Athen. 
p. 475. 

Keagen, ἧς (Dor, κελέξᾳ, ac), fi, a 
drinking-cup, Theecr. 2, 2. a ba- 
sin, used in sacrifices. Th. λέ- 
ξης. 

Κελέοντες, nom. plur. of κελέων, 5.5. 
as ἱσπόποδες, the lower part of 
the upright loom, or embroider- 
ing-frame, 07 beans to which the 
web is fastened, Theocr. 18, 34. 
Th. κῆλον. 

Κελεὸς, οὔ, 6, a bird, the spevies not 
clearly ascertained ; according to 
some, the green Wood-pecker, or 
perhaps, golden thrush, “ loriot,’ 
in Fr.: Oriolus flavus. 

Κέλευθα, ov, τὰ, a poet. nom. plur. 
for κέλευθος. 

Κελεύθειος, α, ov, adj. pertaining to 
aroad. Th. κέλευθος. 
Κελευθείω, s. 5. as ὁδεύω. 

λευθος. 

(Κελευθήτης, ov, ὃ, ἃ traveller. 

(Κελευθιάω, see κελευτιάω. 

Κέλευθος, ov, ὁ (poet. plur. τὰ κέ- 
λευθα), a way, a path, a track, ἃ 
route ; a course, epplied indiffer- 
ently to land or water, Hom. freq. 
ὑγρὰ κέλευθα, the watery way, Il. 
a, 312. also ἀνέμων, the course of 
the winds, Od.«, 583.; a way, 
or journey, an advance, as Il. x, 
504.; an expedition, sch. Pers. 
744.; a return, Od. n, 272. Apol- 
lon. 4, 1007. met. a course, way, 
manner, mode, or means, Pind. 
Py. 9, 81. Eur. Rhes. 420.—the 
course of life, life, Il. γ, 406. 
Esch. Choe. 345.: In prose, ὁδός. 
Th. (κελεύων) κέλλω, 

Κέλευμια, «τος, τὸ, α form of κέλευ- 
open, in some MSS. of Herodot. 
Κέλευσις, ews, 4, the act of ordering, 
command, &c. the ss. as subst. of 

κελεύω, 

Κέλευσμα, atoc, τὸ, an order, ἃ 
command, Herodot. 4, 141. Eur, 
Hec. 916. mostly, that of military 
chiefs, the word of command, 
especially that of the xereveris ; 
applied also to the words, or cries 
of charioteers, &c. in urging for- 
ward their horses. Th. κελεύω. 

(Κελευσμὸς, οὔ, 6, a command, an 
order, Eur. Iph. Aul. 1130. 

Κελευσμιοσύνη, nc, 4, Ion. Herodot. 
1, 157. m. for κελευσμμός. 

(Κελευστάνωρ, ορος, adj. command- 
ing, or urging forward men, Apol- 
lodor. p. 162. 

Κελευστὴς, οὔ, 6, one who urges for- 
ward, or commands; butespecially, 
one who direcis sailors, commands 
the rowing, and maneuvres, Eur. 
Hel. 1575, Thuc. 2, 84. Xen. 
Gcon. 21,3. The first s. properly 
belongs to κελεύστωρ, the latter 
peculiarly to κελευστὴς, Phryn. 
Bekk. p. 47. Th. κελεύω. 

(Κελευστιάω, read κελευτιάω. 

(Κελευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 


Th. κέ- 


of encouraging, or commanding; | 
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qualified for, or pertaining to com- 
mand; in form of command. 

(Κελευστὸς, τὴ, τὸν, adj. ordered ; 
commanded, to perform any ac- 
tion. ᾿ 

(Κελεύσπωρ, ορος, ὃ, see κελευστής, 

Κελευτιάω, purt. Jon. κελευτιόων, 0 
repeat a command, Il. y, 125.: 
Sreq. of κελεύω. 

Κελεύω, fut. vow, to “put in mo- 
tion ;’ impel, to urge forward, with 
@whip, Il. 1, 642. to exhort, re- 
commend, to urge, with a dat. 
Hom. freq. a dat. and infin. Il. 1, 
658. sometimes an accus. as y, 125. 
accus. of person, and thing, v, 87. 
mostly, accus. and infin. us σὲ ἐς 
πληθὺν ἰέναι, p, 80. 1 advise you 
to enter the οτοννα -- ἰο command, 
order, Pind. Ne. 4, 130. ;. to re- 
quire, withowt a case, ὡς σὺ κελεύ- 
εἰς, aS you urge, require, Od. 3, 
347.; to urge, an entreaty, en- 
treat, solicit, beseech, Od. x, 17.: 
the dat. following mostly, the s. 
‘recommend,’ urge, accus. and 
infin. command,’ but this 5. also 
with a dat. in the Alexandr. and 
Macedon. dialects, Schn. Lex. but, 
the former s. prevails in Hom. both 
freq. in Herodot. (the 1st s. 6, 86. 
@.) as also in Att. prose writ. not 
in Att. poet. Th. κέλλω. 

Κελέων, οντος, ὁ, See κελέοντες. 

Κέλης, ἡτος, 6, ἃ saddle-horse; a 
riding-horse, Herodot. 7, 86. m. 
particularly, a race-horse, with 
ἵππος, Od. ε, 371. Herodot. 8, 94. 
a. alone, and Pind,—a pinnace, 
mostly, a pirate boat with one 
bench of rowers, Thue. 4, 9.— 
Etum. Aol. κέληρ, hence, ‘celeres,’ 
horsemen, in old Lat. and “ cel- 
sus,’ for eques, Festus, ap, Koen. 
Greg. p. 306. Th. κέλλω. 

(Κεληπτίζω, fut. iow, to ride a race- 
horse, or, in general, to ride on 
horseback, Εἰ. 0, 679. to ride a 
race, especially, that in which the 
rider uses more horses than one, 
Jumping at full speed from one to 
another ; in an obscene 3. Arist. 
Lys. 60. 

Κελήτιον, ov, τὸ, dimin. of κέλης. 

KE'AAQ, fut. κέλσω, 1 aor. ἔκελσα, 
to move, to drive, impel, with via, 
put in the vessel, Od. x, 511. 
mostly, Neut. to move forward, 
go, sail to, a place, +, 149. Soph. 
Trach. 806. freq. in Esch. and 
Eur.: not in Herod. nor Att. prose 
writ. Etym. To this Th. belong, 
κέλευθος, κελεύω, κέλης, and κέλο- 
pear, also, καλέω; likewise κίλλω, 
and ὀκέλλω. 

(Κέλομκαι, fut. κελήσομναι, as 2 aor. 
in Hom. ἐκεκλόμην, mostly in the 
3 pers. without augm.xéxrero, part. 
κεκλόμκενος, a poet. form for κελεύω, 
having in Hom. the same construct. 
note, that when the dat. follows the 
aor. the s. is call out to, encour- 
age, excite, ae ἀῦσας, shouting 
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loudiy —to call to, toname, Pind. 
Isth. 6, 77. Etym. An act. form 
κέλω, does not occur, nor κέκλω, 
κέκλομκαι. 

Κέλσαι, 1 aor. inf. of κέλλω. 

Κελτιστὶ, adv. after the manner, or 
in the language of the Celts. Th. 
Κέλτοι. 

Κελῦ' φάνον, ov, τὸ, κελύφη, ng, ἡ, and 
κέλυφος, ov, 6, the hull, husk, pod, 
shell, or covering, of fruits, or 
grains; also, the shell of snails: 
lst form, Antiphyl. An. 2, 180.: 
2d, Lycoph. 89.: dimin. κελύ- 
giv, Arist. H. A. 9, 87. Th. 
γλύφω, or καλύπτω. 

Κελῦφανώδης, εος, adj. resembling a 
husk, or shell. Th, κελύφανον, 
εἶδος. 

Κελύφη, see κελύφανον. 

Κελυφωδὴς, another form, but, from 
κελύφη, of κελυφανωδής. 

ΚΕΓΛΩΡ, ορος, ὃ, ἃ son, Eur. Απᾶν. 
1032. : poet. and rare. 

Κελώριον, ov, τὸ, dimin. of κέλωρ. 

ΚΕΜΑ͂Σ, 430g, 4, a fawn, or young 
stag, Il. x, 361.; s. s. ora roe, 
Antip. Thess. An. 2, 191.3; a spe- 
cies of Antelope, probably, the An- 
tilope pygarga, Al, H. A. 14,14. 

Κέμμα, «τος, τὸ, the bed of a wild 
animal, Empedocl. ap. Plut. 11, 
p.20.h. Wytten.: from κεῖμαι. 

Key, 5. 8. as x2, the y added before a 
vowel, 

Κεναγγὴς, ἔος, adj .emptying vessels, 
isch. Ag. 181. causing hunger. 
Th. κενὸς, ἄγγος. 

Kevayopia, ac, i, mere empty talk, 
poet. ap. Plat.de Rep. 10, p. 360. : 
from κενὸς, ἀγορεύω. 

Keyayopt'a, ας, 1, ἃ scarcity, lit. emp- 
tiness of men, Asch. Pers. 716. 
Th. κενὸς, ἀγήρ. 

Κενεαγγείη, ng, ἡ, Lon. for πενεαγγία, 
emptiness of vessels ; inanition. 
Κενεαγγέω, &, fut. now, to empty 
vessels, especially, through hun- 
ger; to be hungry. Th. κενεὸς, 

ἄγγος. 

(Κενεαγγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or connected with emptiness 
of vessels, hunger, or inanition. 

Keveayopia, ag, 4, idle, or vain dis- 
course; idle vaunting. Th. xe- 
γεὸς, ἀγορέω. 

Κεγεαυχὸὴς,ἔος, adj. making unfound- 
ed boasts, vainly boasting, Il. S, 
230. Th. κενεὸς, αὔχη. 

Κενέξρειος, unother form of κενέξριος. 
Neut. plur. τὰ κενέξρεια, a market 
for the sale of κενεξρία. : 

KeyéGpiog, ov, adj. 8. 5. as Syncei- 
διος, but applied to the flesh of 
animals that died by disease. — 
Neut. plur. τὰ xevéCpia, carrion, 
Arist. Av. 538. 

Κενεμ(ξατέω, ὦ; fut. ticw, to make a 
false step; to step into a void 
space—to probe. Th. κενὸς, (éu- 
Calvo) ἐν, βαίνω. 

(Κενεμθάτευσις, ews, 7, the act of 
making a false step. {lin Surgery, 
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the act of probing, or introduction 
of an instrument into a cavity of 
the body in order to cut or break 
α substance ; when the instrument 
does not meet an impediment, or 
meets a soft part, it is suid κενεμι- 
ξατεῖν, and the examination is con- 
tinued, μέχρι κενεμιξατεύσεως. 

Κενεὸς, ἢ, ov, adj. Ion the prevailing 
form in Hom, also Att. for κενός. 

Keveorns, roc, 4, Ion. or another 
form of’ κενότης. 

Keveodpwv, ovoc, adj. idle, or vain- 
minded, Theogn. 233.: from xe- 
γεὸς, φρήν. 

Κεγεὼν, ὥνος, 6, an ‘empty space’— 
the flank, Hom. the belly of a ves- 
sel, a vessel. Th. xevedc. 

Κενήριον, ov, τὸ, a cenotaph, Lycoph. 

~ 370.: from κενὸς, ἠρίον. 

Κενοδοξέω, to have a groundless opi- 
nion, Procl. Puraph. Ptol. p. 11. 
Th. κενὸς, δόξα. 

(Κενοδοξία, ac, ἡ, ἃ passion for γαϊη- 
glory; vain-glory. vanity. 

(Κενόδοξος, ov, adj. vain-glorious. 

Keyo ‘xpavoc, ov, adj. empty-headed, 
Sibyll.: from κενὸς, npdvoy. 

Κενολογέω, &, fut. how, perf. κεκενο- 
λόγηκα, to talk idly; to hold vain 
discourse. Th. κενὸς, λέγω. 

(Kevoroyia, ag, 4, idle vain talking; 
empty prate. 

KeyorraQéw, ὦ, to have vain aftec- 
tions. Th. κενὸς, (πάθος) πάσχω. 

ΚΕΝΟΣΣ, vi, νὸν, adj. “ empty,’ void, 
Hom. freq. the form κενὸς, only, 
in the Il, in δ, 181. hence, being 
without, wanting, Eur. Electr. 
387.— ‘ vain,’ idle, ineffectual, 
κεγὰ εὔγματα, Od. x, 249. mere 
boasting, κενὸν, Eur. Troad. 1229. 
εἷς κένον, in vain—said of a ship, 
it means, without its crew, as 

_Thuc. 6, 31. κούφος, is the term 
when the cargo is underst.— va- 
cant; unoccupied: freq. (in the 
Ton. forms in Herodot.) in Att. 
prose and poet. 

Κενοσοφία, ac, i, vain wisdom ; ima- 
ginary wisdom. Th. κενὸς, σοφία. 
Κενόσοφος, ov, adj. possessing vain 
wisdom; wise in his own con- 

-ceit. Th. κενὸς, σοφός. 

Κενοσπουδέω, to pursue zealously 
vain things. Th. κενὸς, σπουδή. 

(Κενοσπουδία, ας, 4, zealous pursuit 
of frivolous things, Dion. Antiq. 

805.70. 

(Κενόσιπουδος, ov, adj. pursuing fri- 

_volous things, or occupations. 

Κενοταφέω, ὥ, fut. ἥσω, to erect a 
cenotaph, in honour of any one, 
with an accus. Eur. Hel. 1545, 
met. κενοταφεῖν τὸν βίον, Plut. 10, 

p. 649. to bury one’s self as it 
were alive. Th. κενὸς, τάφος, 

(Κενοτάφιον, ov, τὸ, an empty grave ; 
ἃ monument erected to one interred 

-elsewhere, a Cenotaph, Schol. Eur. 
Hee. 522. 

Kevorng, nroc, 4, emptiness, lit, and 
met. Th. κενός, 
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Κενοφροσύνη, nc, 4, mental empti- 
ness, om frivolity, Timon, no. 3. 
Schn. L.: from κενόφρων. . 

Keyo φρων, ονος, adj. having a vain 
or frivolous mind, Theoc. Chius. 
An. 1,184. Th. κενὸς, φρήν. 4 

Κενοφωνέω, ὥ, fut. iow, to talkidly. 
Th. κενὸς, φωνή. 

(Κενοφωνία, ας, ἣ, idle talk. 

(Κενόφωνος, ov, adj. talking idly. 

Κενόω, &, fut. dow, to make empty ; 
to empty out; to evacuate, Nic. 
Ther, 922. met. to depopulate, 
Eur. Rhes. 911. to remove, take 
off, or away from, Med. 955. 
plunder, Jon. 450.; to purge, 
Galen: Th. κενός. 

Κένσαι, 1 aor. infin. of κένω, 5. 8. as 
κεντέω, Wpic poet. 

Kéyrace, Dor. and κέντησε, for ἐκέν- 
race, 3 pers. s. 1 aor. of κεντέω. 
Κενταύρειος, εία, εἰον, adj. of, per- 
taining to, or becoming Centaurs. 

ΩΣ κένταυρος. 

(Κενταυρίδης, ov, 6, the son of a Cen- 
taur. ἵππος κενταυρίδης, a Thessa- 
lian horse, Lucian. 8, p. 7. 

(Kevraupixds, xi, κὸν, adj. of, per- 
taining to, or like Centaurs; 8. 8. 
as κενταύρειος. 

(Keyravptxds, adv. like Centaurs, 
rudely, grossly, Arist. Ran. 38. 
the adverbial s. of the adj. 

{(Κενταύριον, and xevravpetoy, ov, τὸ, 
an herb, centaury: Centaurium 
majus, so called from the Centaur 
Chiron. 

(Κενταυρίσκος, ov, 6, dimin. of κέν- 
ταυρος. 

Κενταυροκ τόνος, ov, ὃ, a Slayer of 
Centaurs. Th. κένταυρος, κτείνω. 
Κενταυρομια χίω, ac, ἣ, the battle of 
the Centaurs. jig. a terrific battle. 

Th. κένταυρος, μιά χομναι. 

Κενταυρὸ πληθὴς, ἔος, adj. full of 
Centaurs, Eur. Herc. fur. 1264. : 
from κένταυρος, πλῆθος. 

KENTAYPOS, ov, 6, a fabulous be- 
ing, half man, half horse, a Cen- 
taur (Il. A, 832.) one of a rude 
Thessalian nation, who herded their 
cattle, or previously hunted wild 
cattle, on horseback, hence, the fable 
of their double nature, as Pind. 
Py. 2, 85.: from their grossly 
lustful habits, s.s. as παιδεραστὴς, 
in Comic writ. also, the paris of 
generation of either sec—the name 
of a constellation. Compare, ἱπ- 
ποκένταυρος. Th. κεντέω, ταύρος. 

KENTE’Q, &, fut. iow, infin. 1 aor. 
κένσαι (as if froma form κέντω), 
to prick, to goad, drive on, Il. ψ, 
337. Thuc. 4, 47. to stab, Hero- 
dot. 3, 16.a.; to slay, properly, 
by stabbing, Eur. Hec. 387. Soph. 
Aj. 1245. 

(Κέντημα, arog, τὸ, a prick, or stab, 
isch. Xantr. 155.; a point, of a 
sword, Polyb. 2, 33, 5. 

(Κέντησις, ews, i, the act of prick- 
ing, stinging, or piercing. 

(Κεντητήριος, ov, adj. formed for, or 
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adapted for sticking, or pricking. 

4 τὸ κεντητήριον, a prickle; an 
awl. 

(Κεντητικὸς, xh, κὸν, adj. capable of 
pricking ; 8, 8. as κεντητήριος. 

(Κεντητὸς, τὴ, τὸν, adj. pricked, 
Epict. 39. 

Κεντρήεις, heoow, fev, adj. pointed ; 
prickly. Th. κέντρον. 

Κεντρηνεκὴς, €0¢, adj. spurred, or 
goaded forward, Il. n, 752.: from 
κέντρον, ἠγεκής. 

Κεντρίζω, fut. tow, 5. 8. as κεντέω, 
Ep. Adesp. 421.: from κέντρον. 

Κέντριον, ov, τὸ, dim. of xévtpov— 
the part which the spur strikes, 
Hippiatr. ς 

Κεντροδήλητος, ov, adj. wounding as 
with a goad, Asch. Suppl. 558. 

Κεντροειδὴς, toc, adj. like a κέντρον, 
pointed, prickly. Th. κέντρον, εἶδος. 

Κέντρον, ov, τὸ, a prickle, any thing 
of a similar nature, hence, a whip 
so called, Il. Ψ, 387. 4380. (the 
goad for driving cattle, in Hom., is 
βουπλήξ), Eur. Hipp. 1189.— 
κέντρον, a goad, Pind. 2, 173.; 
said of a prickly nut, as an instru- 
ment of torture, Herodot. 3, 1380. 
a.athorn, or prickle; the sting, 
of an insect; a nail, Pausan. 10, 
6. s. 5. as πόσθη, Comed.—a cen- 
tral point, the centre, Luc. Histor. 
Conscrib. 86.—a knot in wood, 
or a nucleus in stone, Plin. 16. 
c. 39. met. a goad, or stimulus, 
as of love, Eu. Hipp. 39. Th. 
κέντεω. 

Κεντροτυπὴς, tos, adj. pricking with 
a goad, or spur, Philipp. An. 2, 
229. Th. κέντρον, τύπτω. 

(Κεντροτύπος, ov, adj. goading, or 
spurring, Schol. ad Arist. Nub. 
449. 

Κεντρόω, ὦ, fut. wow, to render 
pointed, or prickly; to furnish 
with a goad, prickle, or sting — 
to prick with a goad, or sting — 
to place in the centre, Manetho. 
Schn. L. Th. κέντρον. 

(Κεντρώδης, εος, adj. pointed; prick- 
ly; like a prickle. Th. κέντρον, 
εἶδος. 

Κέντρων, ὠνος, ὃ, a garment made up 
of several pieces; the covering 
of a packsaddle, Schol. ad Nub. 
449.; a composition formed of 
scraps taken from various authors, 
a Cento, Eustath. ad 14. a, p. 6.— 
as a degrading term, Arist. Nub. 
449. perhaps, as one who merits 
the lash. See the Schol. Th. κεν- 
τέω. 

Κέντρωσις, ews, ἣ, the act of furnish- 
ing with a goad, or sting — the act 
of pricking with a goad, or sting, 
&c. as subst. of κεντρόω. 

(Κεντρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 
with a sting, or spike, Spicil. lib. 
39. No. 2.—pierced with stings ; 
pricked, 4. H. A. 13,19. 

Κέντωρ, ορος, ὃ, one who spurs, goads, 
or drives, Td, 3, 891, Th, κένω. 
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᾿ Κέντω, a form not extant, to which 
Gram. refer the 1 aor. of κεντέω. 

Κένωμα, arog, τὸ, that which is 
emptied out, a vacant space, Po- 
lyb. 6, 31,9. Th. κενόω. 

(Κένωσις, ἕως, 4, the act of making 
empty ; the act of rendering void 
—evacuation : subst. of κενόω. 

(Κενωτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or adapted for, 
making empty, rendering void, 
or evacuating, 

Κέομαι, Epic Ion. for κεῖμαι, of it 
only the 3 pers. s. κέεται, Herodot. 
A, 62. 1,178. a. κέογται, 3 pers. 
plur. Hom. and also in Theocr. 5, 
129. 

Κεπφόομαι, οὔμιαι, to yield easily to 
deception, like the κέπφος ; to be 
giddy, or thoughtless. Th. κέπφος. 

ΚΕΊΙΦΟΣ, ov, ὃ, a sea bird, of the ge- 
nus Procellaria, remarkably light, 
constantly on the wing, and easily 
caught. met. a silly person, who is 
easily duped, Arist. Plut. 912. 

KepaCa'rnc, ov, ὁ, s.s. and Th. as 
κεροξάτης. 

Κεραελκὴς, ἔος, adj. draughting with 
the horns—pulling by the horns, 
Hesych. Th. κέρας, ἕλκω. 

Kepaia,'ac, 4, a horn; 8. 8. as κέρας 
(the term is extended to various 
objects from the resemblance), the 


feelers, or antenna of insects, of 


crabs, and shell-fish of a simiiar 
kind, Aristot. H. A.—a sail-yard, 
4usch, Eum.527. Thuc. 2,76. the 
point of a stake, 18, 1, 7. so also, 
of a bow, Paul. Silent. Ep. 45. 
—a mark, or accent, over letters, 
Plut. 10, p. 594. Th. κέρας. 

Kepaila, fut. tow (properly, ‘ to at- 
tack with horns,’ but only occur- 
Ting in its met. ss.), to make an 
attack, ὄπισθεν, from behind, Il. 
φ, 129, attack, wild beasts, Pind. 
Py. 9, 139. ships, thus, τὸ πλῆθος 
τῶν γηῶν ἐκεραΐζετο, um ᾿Αθηναίων 
διαφθειρόμεναι, Herodot. 8, 86. a. 
hence, to slay, destroy, Il. 8, 861. 
Herodot. 7, 125.—to devastate, 
Eur, Alcest. 907. said of the ra- 

‘vages of a lion, Theocr. 202.— 
depopulate, and destroy cities, Il. 
w, 245. dwellings, Herodot.2, 115. 

f. to plunder, χρήματα, property, 
1, 88.a. Etym. Some, as Schn. 
L.and Pass., derive it from κείρω 
(favoured by the quantity), but 
compare the context of the above cit. 
others, κέρας, a horn. 

Kepatov og, ov, 6, the stay, or rope 
of the sail-yard, Τῇ. κεραία, ἔχω. 
Κεραίρω, improperly, Il. «, 203. for 

«(κεράω) κεράννυμοι. 

Kepats, toc, ἢ, one that destroys— 
4] the 5. an ‘insect, that preys on 
horn,’ arose from an incorrect read- 
ing, Od. φ, 395. Wolf: from κε- 
pate 

Kepats, ἴδος, 4, a sheep two years 
old, a hogget, Lycoph.1817. Th. 


κέρας. 
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(Kepaioric, οὔ, 6, a destroyer, plun- 
derer, or robber, Hom. H. Mere. 
336.: from κεραΐζω. 

Κεράϊτις, 0, 1, a plant, fenugreek : 
Trigonella foenum grecum. 

Κεραίω, Epic for κεράννυμοι, to mix, 
Il. +, 203. Wolf. occurring in no 
other passage. 

Κεραμαῖος, Polyb. 10, 44, 2. a? 
form of κεράμκειος. 

Κεράμθηλος, ov, 6, and κεράμξυξ, 
uxog, ὃ, the stag, or horned beetle. 
Th. κέρας. 

Kepautia, ac, 4, the trade of potter 
— pottery: from κεραμκεύω. Th. 
κέραμος... 

(Κερὰμεικὸς, οὔ, ὁ, the Ceramicus: 
there were two places so called at 
Athens, one in the. city, and ano- 
ther outside the walls, the burial- 


place of such as fell in battle.— } 


Adj.s.s. as κεράμειος, Xen. Symp. 
ΤΕ ΝΣ 

(Κερα μεῖον, ov, τὸ, a potter’s work- 
shop; a pottery. 

(Keper'etoc, adj. poet. and Ion, 
κεραμήϊος, ta, ἴον, and κεράμεος, 
ov, contr. κεραμοῦς, οὔ, made of 
earthenware. 

(Κεραμκεὺς, ἕως, ὁ, a potter. 

(Κεραμευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to earthenware — κεραμευτικὴ 
τέχνη, the art of a potter. 

(Κεραμεύω, fut.evow, to make work 
in earthenware, Arist. Eccl. 253. 

(Κεραμήϊα, ov, τὰ, earthen vessels, 
Herodot. Vit. Hom. 32. m. 

(Kepapente, δος, Ep. as fem. of xepd- 
μειος. 

(Κερᾶμιδόω, ὥ, fut. dow, from κε- 
ραμεὶς, to cover with tiles — to hold 
the shield over the head as a de- 
fence, Apollon. Lex. ad verb. σά- 
Hog. 

(Κερὰ μικὸς, ui, κὸν, adj. made of 
earthenware, Arist. Eccl. 4. 

(Κεράμινος, tyn, ινον, adj. 8. 8. as κερά- 
μειος. 

(Κερά «tov, ov, τὸ, an earthen vessel, 
of any kind, an amphora, Herodot. 
3, 6. a.: neut. of κεράμειος. 

(Kepa toc, ba, tov, adj. 8. 8. as κερά- 
(eetoc, and nepaeinds. 

(Kepapts (ἴδος Att. (do), 4, a tile, 
Arist. Vesp. 206. ; the term ap- 
plied to plates of silver, Polyb. 10, 
27, 10. a tiled roof—a vessel of 
earthenware — potter’s earth (γῆ 
underst.), Theophr. C. Pl. 2, 5. 

(Κεραμίτης, ov, ὃ, fem. ἴτις, iridoc, 
of, or pertaining to pottery ; with 
yi, potter’s earth, Plat. Lege. 8, 
p. 884. ὃ. s.s. expressed by, wap- 
θένιος γῆ, Clem. Alew. 

(Képapeov, ov, τὸ, a vessel, or other 
utensil, of earthenware, used at 
table. Neut. plur. τὰ κέραμια, any 


vessels, used at table, whether of 


earthenware, or metal. 
Κεραμιοποιὸς, ov, ὃ, a maker of earth- 
enware vessels; a potter. Th. 
κέραμος, ποιέω, 
Κερακκοητωλεῖον, ov, τὸ, a market for 
(813 ) 
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earthenware. 
λέω. 

(Κεραμοπωλέω, ὦ, fut. iow, to vend 
pottery, to deal in earthenware. 

(Κεραμοπώλης, ov, 6, a vender of 
earthenware. : 

KE’PAMO®, ov, 6, potter's earth, 
Ep. Hom. 14. a vessel made of 
potter’s earth, or baked clay, often 
amphore, Il. (> 469. Hercdot. 3, 
6.a.; avase, a tile, plate, or other 
thing made of earthenware (a tile, 
Xen. Mem. 3, 1, 7.); a vessel, 
used in the service of the table, in 
im general—a prison, Il. €,387.: 
some underst. it here to mean a 
fortified city in Caria: freq. in 
Aristoph. not in the Traged, Etym. 
Some derive it from κεράννυμει, as 
Lennep, but, more probably, Th. 
toa, earth. 

Kepapcoupyac, οὔ, ὃ, S. 8. 45 κεραμο- 
ποιός. Th. κέραμος, ἔργον. 

Κεραμωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made of 
earthenware—made of tiles; roof- 
ed with tiles, Polyb. 28, 12, 3. 
Th. κέραμος. 

Κεράννῦμει, inf. κεραννύγαι (the others 
from κεράω), fut. κεράσω (Ep, 
poet. also, cr), Att. κερῶ, 1 aor. 
ἐκέρασα perf. κεκέρακα, tO mix, 
to mingle, Hom. A’sch. Prom. 
116.— to pour out, unmixed 
wine, Arist. Eccl. 1123. Thue. 
632.== Mid. étxepacauny (and 
Hom. poet. oc.), but, when syn- 
cop. poet. Hom. éxpacdeny, then 
2, long, to mix for one’s self.== 
Pass. perf. pass. κέκραᾶμαι, and 
κεκέρασμαι, Ion. κέκρημαι, 1 aor. 
pass. éxpa θην, Ion. ἐκρήθην, to be, 
&e. in the pass. ss. In Hom. it 
mostly applies to wine mixed with 
water for drinking ; xexpaprmrévoy 
καὶ τρία, καὶ δύο, Arist. Eq. 1183. 
mixed with 2 οἵ 3 parts of water : 
not in Herodot. 

Κεραοξόος, ov, adj. polishing, or 
working in horn, Jl, 5, 110, Th. 
κέρας, Lew. 

Κεράὸς, ad, ὃν, adj. horned, Od. 9, 
85.—made of horn. Th. (gen. 
κέραος) κέρας. : 

Κέραος, poet. gen. of κέρας. 

Κεράοὔχος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
κεροῦχος. 

KE'PAZ, τος, Ion. and Epic poet. 
xépdes, contr. κέρως, Lon. κέρεος, so 
the other cases, dat. κέρατι, κέραϊ, 
κέρᾳ, (as freq. form). Dual. xé- 
ράε, κέρα, gen. and dat. κεράοιν, 
xepav, Plur. nom. κέραα, xépa, gen. 
κεράων, κερῶν, dat. κέρασι, in Epic, 
κεράεσσι, a ‘horn,’ H. freq. and 
generally, of oxen ; horn, the ma- 
terial, Od. τ, 563. hence, as va- 
rious objects were made of horn, 
especially, in early times, bows, 
and goblets, a bow, Il, a, 385. 
a drinking-horn, or goblet, Athen. 
11, p. 476. Schweig. Plut. mil. 
32. a horn, to blow with ; a kind 
of Phrygian flute, with horn at 


Th. κέραμος, πω- 
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‘the bottom to deepen the tone— 
the wing of an army, κατὰ κέρας, 
\Xen. Hellen. 6, 5, 16. on the 
wings, of an army; wing, of a 
fleet, Asch. Pers. 391.—a peak ; 
a promontory—a. sail-yard—an 
arm of the sea, Hes. Theogn. 789. 
and also, a branch, of a river, 
Pind. Frag. inc. 84. the term is 
applied to various objects, having 
a real, or fancied resemblance to 
horns, ὅ ἐπὶ κέρας τὰς νέας ἀνά- 
γειν, Herodot. 6, 12, 14. Xen. 
Hellen. 6, 5, 16. to sail one after 
the other, ἐπὶ κέρας, being in the 
8. S. as ἐπὶ κέρως, in Thuc. 6, 
50. See at end κέρσιμος ---8. 8. 
as πόσθη---κέρατα ποιεῖν τινὶ, to 
make ἃ cuckold of any one. [ Pros. 
Later Ep. poet. as Aratus, have 
κεράατα (so Nic. Ther.291.), im- 
properly imitating the Hom. κρά- 
ata, Buttm. Levil. 8, 229. 
κέρωτε, Ewr. Bacch. 919. κέρασι, 
“οι. ap. Athen. p. 476. κέρατος, 
gen. Hermipp. ib. Anacr. 2. xé- 
para, Orph. fragm. 6, 24. Arist. 
Av. 902. In Hom. ἃ, always 
short, κέρῶσιν, dat. plur. in Hom. 
comes not from κέρατος, but κερῶος : 
contract. only xépa, dat. sing. and. 
xépa, nom. plur. both, ἅ, short. | 

(Kepas, δος, 4, a female horned ani- 
mal; a she-goat —a sheep two 
years old; a hogget: poet. fem. 
of κέραος. 

Κερασξόλος, ov, adj. having fallen 
on horns: pulse, which did not 
soften in boiling, was said to have 
been produced from seed which had 
fallen on the horns of animals when 
sowing, in allusion to an ancient 
popular notion, hence, met. inflex- 

_ ible; unbending; harsh, Plat. 
Th, κέρας, βάλλω. 

Kepacta, ac, ἣ, 8. 8. aS κέρασος. 

Κεράσιον, ov, τὸ, a fruit, the cherry. 
Th. κέρασος. 

Képacua, arog, τὸ, ἃ mixture; wine 
and water mixed for drinking. 
Th. κεράω. 

ΚΕΡΆΣΟΣ, ov, ὃ, in later writ. 4, 
the cherry-tree. 

Κέραστης, ov, 6, one that has horns, 
Bur. Cycl.52.fem.nepaorts, Bsch. 
Prom. 677.; probably, the stag- 
beetle, injurious to figs, Theophr. 
Η. Pl. 5, 5. a species of horned 
snake, Plin. 8,23. Th, κέρας. 

Κεραστὴς, oJ, ὃ, one who mixes, 
Greg. Naz. Carm. 4, 14.3; the 
fem. κερωστὶς, ίδος, ἡ, Nonn. 5, 
p.176.; notethe accent. Th. (κε- 
pam) κεράννυμει. 

Κεραστὸς, τὴ, τὸν, adj. mixed. Th. 
κεράω. 

Κερασφόρος, ov, adj. horned, Eur. 
Phen. 255. met. being a cuckold. 
Th. κέρας, φέρω. 

Κερατάρχης, ov, ὃ, the leader of 32 
elephants, the office is xepurap xia, 
as, n, Ablian, Tact, 22. Th. κέ- 


pas, ἄρχω. 
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Κεραταύλης, ov, 6, one who sounds 
a horn, or plays on the Phrygian 
flute, see κέρας. Th. κέρας, αὐλέω. 

Κερατέα, ela, ία, ας, ἢ, the carob- 
tree: Cercis Siliquastrum, τὸ κε- 
ράτιον, the fruit of the tree, which 
is corniculated, Th. κέρας. 

(Κερωτίας, ov, 6, one that has horns, 
met. a. cuckold. 

(Κερατίζω, fut. iow, to strike with 
the horns, Fab. £sop.? 

(Kepérives, tyn, wov, adj. horned — 
made of horn: fem. as subst. a 
certain sophism, Diogen. Laert. 
2, 208. 

(Κεράτιον, ov, τὸ, a small horn—the 
fruit of the κερατέα. 

(Κερατιστὴς, οὔ, 6, one that strikes 
with the horns. Th, κέρας. 

(Keparirng, ov, ὁ, «πὰ fem. xeparitte, 
one that has horns —a thing in 
the shape of a horn. 

Κερωτοειδὴς, ἔος, adj. shaped like a 
horn; resembling a horn. Th. 
κέρας, εἶδος. 

Κερωτοφορέω, ὥ, ful. iow, to bear 
horns. Th. κέρας, φέρω. 

(Κερατοφόρος, ov, adj. having horns. 

(Κερατόω, ὦ, fut. wow, to convert 
into horn, or like horn. Th. κέρας. 

(Κερατώδης, εος, adj. Callim. 2, 90. 
read with Porson, xepawd€oc, as ὦ, 
is short, Lex. Maltb. s. s. and Th. 
as κερατοειδής. 

Kepatang, ov, ὃ, 5.5. and Th. as xe- 
ραταύλης. 

Κεραύνειος, ov, adj. of, or pertaining 
to thunder. Th. κεραυνός. 

(Κεραυνίας, ov, 6, one that has been 
struck by thunder. 

(Κεραύνιον, ov, τὸ, a kind of mush- 
room, supposed to grow on spots 
which lightning had struck. 

(Κεραύνιος, (a, tov, adj. Eur. Phen. 
189. 5. 5. as κεραύνειος. 

Κεραυνοξλὴς, arog, adj. struck with 
thunder. Th. κεραυνὸς, βάλλω. 

Κεραυνοξολέω, ὥ, fut, now, to hurl 
thunder; to strike with thunder. 
Th. κεραυνὸς, (Borew) βάλλω. 

(KepavyoCoria, ας, 4, the act of hurl- 
ing thunder, thundering, or strik- 
ing with thunder. 

(Κεραυνοδόλιον, ov, τὸ, a place that 
had been struck with lightning — 
a thunderbolt, Glossar. Steph. 

(Κεραυνοξόλος, ov, adj. hurling thun- 
der ; striking with thunder, Ewr. 
Bacch. 588. Pass. struck with 
thunder. 

Κεραυνδ ξρόντης, ov, 6, the thunderer, 
Pac. 375. Th. κεραυνὸς, βροντάω. 
Kepauvomea’ yng (Dor. ὅς)», ov, 6, one 
who fights with thunder, Meleagr. 

38. Th. κεραυνὸς, μιά χη. 

Κεραυνοπλὴξ, ἦγος, adj. struck with 
thunder. Th. κεραυνὸς, πλήσσω. 

KEPAYNO'S, od, 6, the thunder- 
bolt, Hom. Herodot. 7, 10, 5. f. 
Traged. κεραυνὸς means the light- 
ning which strikes the earth ; aore- 
port, or στεροπὴ, lightning, or the 
flash of lightning ; βροντή; thunder. 
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Κεραυνοσκοπεῖον, ov, τὸ, properly, a 
place from which thunder is ob- 
served—a theatrical machine for 
imitating thunder, Polluc. 4, 127. 
Th, κεραυνὸς, σκοπέω. 

(Κεραυνοσκοπία, ας, ἣ, the observ- 
ation of thunder. 

Κεραυνοφᾶὴς, ἔος, adj. shining like 
lightning, Eur. Troad. 1093. Th. 
κεραυνὸς, φάω. 

Κεραυγοφόρος, ou, adj. bearing thun- 
der. — Subst. the thunder-bearer. 
Th. κεραυνὸς, φέρω. 

Κεραυνόω, ὥ, fut. dow, to strike with 
thunder, Herodot. 7, 10,5. Th. 
κεραυνός. \ 

(Κεραύνωσις, εως, i, the act of strik- 
ing with thunder. 

Κεράω, ὥ, fut. κέρασω, freq.in Hom. 
and Epic, Jor the pres. xepavyyrt: 
from it the tenses of κεράννυμει. 

Κεράω, ὥ, fut. iow, to station on the 
flank, Polyb. 18, 7, 9. Schweig. 
to extend the line beyond the 
wings of the enemy, Ev'nest. Th. 
κέρας. 

Κέρξερος, ov, 6, the fabulous dog, 
Cerberus. 

Κερξολέω, ὥ, 8. 8. as κερτομέω. Th. 
κέαρ, βάλλω. 

Κερδαίνω, fut. ave, and κερδήσω, not 
Att. pres. inf. κερδᾶναι, Ton. xep- 
Sivas, 1 aor. ἐκέρδησα (as from κερ- 
d4w), perf. κεκέρδαγκα, and κεκέρ- 
δηκα (as from xepdiw), to derive 
advantage, to gain, Eur. Med. 
370. κακὰ κερδαίνειν, Hes. Oper. 
354, to make unlawful gains ; 
with a dat. to derive advantage 
from, Herodot. 8, 60, 3.: with 
ἀπὸ, and a genit. Xen. Mem. 2,9, 
4.; κερδαινεῖς ἅπαντα, Eur. He- 
racl, 959. thou wilt gain all, atone 
for all, Reisk: like ἀπολαύω, with 
ὄνειδος, &c. to incur disgrace. Th. 
κέρδος. 

Κερδαλέη, contr. —Afi, —Ajg, 4, pro- 
perly, a crafty woman, a fox — 
δορὰ (underst.) a fox’s skin: from 
κερδαλέος. 

Κερδαλέος, ἔα, tov, adj. profitable, 
advantageous, Il. x, Herodot. 9, 
7, 1. f.— prudent, intelligent, 
Hom. freq.: in both ss. freq. in 
Att. poet. and prose. Th. κέρδος. 

(Κερδαλεότης, ἡτος, 4, craftiness ; 
cunning ; prudence. 

Kepdareo φρων, ονος, adj. poet. 5.3. as 
κερδαλέος. Th. κερδαλέος, φρήν. 

Κερδανέομιεν, Ion. for κερδανοῦμεν, 1 
pers. plur. fut. of κερδαίνω. 

Κερδαντὴρ, ἦρος, one who is eager 
for gain: from κερδαίνω. 

Κερδαντὸς, τὴ, τὸν, adj. gained, κερ- 
δαντὰ κερδαίνειν, Periand. Diogen. 
1,97. to acquire what is profitable. 

Κερδητικὸς, un, κὸν, greedy for gain, 
Gloss. Steph. 

Κερδάω, 8. 5. as κερδαίγω, some of its 
tenses are adopted for κερδαίνω. 

Κερδέω, ὥ, 8. 8. as κερδάω. 

Κέρδιστος, torn, ἐσπον, superlat. adj. 
the most crafty, Il, €, 153. most 
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profitable, best, Asch. Prom. 385.: 
superlat. (without a posit. adj.) of 
κερδίων, 


Κερδζ ων, ovog (πειιέ. κέρδιον), adj. 


comparat. more useful, Il. y, 41. 
—more prudent, or crafty: no 
posit. adj. [penult. ἵ, short, Ion. 
t, long, Att.) Th. κέρδος. 

ΚΕῬΔΟΣ, ov, τὸ, gain; lucre; pro- 
fit, advantage, Hom. —craftiness; 
cunning ; prudence, the plur. xép- 
dea, is generally used in the s. of 
craft, or cunning, Hom. freq. 
with εἰδέναι, to be skilled in artful 
means — eagerness for gain — ἐν 
κέρδεϊ ἐποιεῦντο, Herodot. 6, 13.f.: 
they deemed it an advantage. 
freq. in Att. poet. and prose, espe- 
cially, in 1st 5. 

(Kepdoct’yn, no, 4, 8. 5. as κερδαλεό- 
τῆς, dat. adverb. κερδοσύνη, pru- 
dently, cunningly, Hom. 

Κερδὼ, όος, contr. οὖς, 4, a fox, lit. 
or met. Arist. Eq. 1063.: 5. 5. as 


ν γαλῆ, Artemid. 3,28. Th. κέρδος. 


Κερδῶος, ov, 6, one who procures 
gain, an epith. of Mercury. Th. 
κέρδος. J like a fox, lit. or met.: 
from κερδώ. 

Κέρεα, wy, τὰ, Ion. for κέρατα, κέ- 
pan, plur. of κέρας. 

Kepxidicoy, ov, τὸ, dimin. of κερκίς. 

Kepxic, Soo, 4, in the ancient up- 
right loom, ὦ tool used for fasten- 
ing the threads in weaving, Od. ε, 
62. also termed σπάθη, Il. 22, 448. 
in such s. (probably, as the scene 
is laid in the heroic ages) or the 
following, Eur. Electr. 307. when 
applied to the horizontal loom, a 
weaver’s comb, or stay, so proba- 
bly, Arist, Av.’ 831.—next, like 
ἴσχον, the tissue woven, the web, 
insuch 5. Eur. Hec.1135. Brunck. 
approb. Beck. contr. Musgr. — 
some give as as. spindle, as Voss. 
others, a shuttle—other objects are 
so called from the shape of the 
original κέρκις, a “ plectrum,’ for 
striking on stringed instruments 
(like that of the dulcimer), Eur. 
Meleagr. Fr. 3.; a ladle, for stir- 
ring ; the long bone of the leg, 
the ‘radius, Apollon. 4, 1520. 
and Plut. Alexandr.; a peg; a 
prickle of the electric Ray so called, 
Oppian. Hal. 2, 63.; a comb, or 
more probably, a bodkin, for the 
hair, Apollon. 3, 46. lastly, a spe- 
cies of aspen, so called from the 
rustling of its leaves, Arist. H. A. 
7,5. In Polluc. 9,44. a part of 
a theatre is so denominated, but not 
satisfuctorily ascertained. Com- 
pare, Etym. at κέρχω. Th. κρέκω, 
from the noise made in weaving. 
(Κέρκισος, ews, 4, the act of weay- 
ing, properly, of striking the 
threads with the κερκίς. 


«(Κερκιστικὴ, ἧς, ἢ (τέχνη under- 
? x’ 


stood), the art of weaving. 
Κερκοσίθηκος, ov, ὁ, a species of the 
long-tailed ape, variegated ape, 
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Pennant: Simia Mona, Schreb. 
Cerpithecus Mona, Geoff. Th. 
κέρκος, πίθηκος. 

KE’PKOS, ov, ἥ, the tail of a qua- 
druped, Arist. Eq. 906.—an in- 

~ sect which injures vines. 

Κέρκουρος, or χερκοῦρος, ov, ὁ, a kind 
of light vessel, Herodot. 7, 77. f. 
peculiar to Cyprians, Plin. 7, 56. 

_ —a sea-fish, species unknown. 

Kepxodépog, ov, adj. furnished with 
ἃ 141]. Th. κέρκος, φέρω. 

Κέρκω, 8. 5. us κρέκω. 

Κερκώσειος, ov, adj. peculiar to, or 
resembling ἃ κέρκωψ, in form, or 
qualities, cunning, Synes.: from 
κέρκωψ,. 

Κερκώπη, ng, 4, a species of long- 
tailed cicada. Th. κέρκος, oY. 

(Κερκωπίζω, fut. iow, to play the 
ape —to be treacherous, wily, or 
lecherous, like apes — to flatter, 
Eustath.: from κέρκωψ,. 

(Κέρκωσις, ewe, 4, a disease, an elon- 
gation of the clitoris, Paul. Ze. 
6, 70. : 

(Κέρκωψ, πος, ὃ, along-tailed mon- 
key, Ovid. Metam. 14, 90. met. a 
crafty, malicious, or treacherous 
person ; a lewd man—a flatterer 
—a mean, or servile person, op- 
posed to a free man, Diogen. Laert. 
9, 114.—s. s. as κερκώπη. Etym. 
Tradition attributed the destruction 
of a wicked race of men so called 
to Hercules, a place near Thermo- 
pyle was called ἕδραι Κερκώπων, 
Herodot. 7, 216. hence, perhaps, 
the ape was so termed in allusion 
to the supposed vices of that tribe. 

Κέρμια, arog, τὸ, a minute portion 
cut from any thing, hence, asmall 
coin, Aristophan. Av. 1108. Th. 
χείρω. 

(Κερματίζω, fut. ἰσω. to cut into 
small pieces, to change a coin 
into smaller coins, Anal. 3, 136. 

Κερμμάτιον, ov, τὸ, dimin. of κέρμα, 
a very small coin, or piece. 

(Κερματιστὴς, οὗ, ὃ, und κερμιαδότης, 
οὐ, ὁ, ἃ money-changer ; ἃ usurer: 
from κερμιατίζω, κέρμα, δίδωμι. 

Κέρνος, ov, 6, κέρνον, ov, τὸ, or κέρνος, 
εἰς, τὸ, a large dish of earthen- 
ware, on which small vases were 
placed, containing various fruits, 
presented as an oblation on certuin 
festivals, Athen. 11, p. 476. 

Κερνοφόρος, ov, ὁ, the priest who bore 
the xépvog, In solemn processions, 
Nic. Al. 217. Th. κέρνος, φέρω. 

KepoCdrng, ov, 6, a name of Pan, 
from his hoofs, one who treads 
on horn, er much more pro- 
bably, a frequenter of mountain 
peaks, im the met. s. of κέρας: 
from an obs. form, κέρος, Maltb. 
Ler. P. Compare the forms and 
comp. which follow. Th. κέρας, 
in the met. s., βαίνω. 


| Κεροξόας, ov, 6, the horn-sounding, 


having the tone of a horn, epith. 


of the flute having horn at the ex- 
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tremity, see κέρας. Th. κέρας, Bode, 
Phil, Th. 6, 3: ς 

Κερόδετος, ov, adj. lit. bound, tipped 
with horn, a bow, Eur. Rhes. 33. 
Th. κέρας, δέω. 

Κεροειδὴς, £09, adj. like horns : from 
κέρας, εἶδος. 

Κερόεις, ὄεσσα, dev, adj. furnished 
with horns—drawn by horned 
animals, Callim. Dian. 118. re- 
sembling horns—edged, or orna- 
mented with horn, as a flute, 
Analect. Th. κέρας. 

Κεροίαξ, axoc, 6, the stay which is 
fastened to the sail-yard, Luc. 
Navig. 4. Schn. L. (according to 
others) the extremity of the sail- 
yard. Th. κέρας, οἴαξ. 

Κεροτυπέω, ὦ, fut. iow, lit. to strike 
with the horns, to strike, Asch. 
Ag. 641. Th. κέρας, τύπτω. ᾿ 

Κερουλκὶς, ίδος, 4, one that draws 
by the horns, Theocrit. Schol. Th. 
κέρας, ἕλκω. 

(Κερουλκὸς, uh, κὸν, adj. drawing 
by the horns, as oxen were com~- 
monly harnessed —an epithet of’ 
Apollo, as drawing a bow made of 
horn, and also of the bow itself, as 
made of horn, Eur. Orest. 262. 

Κερουτίας, ov, ὃ, a proud, or haughty 
person. met. from horned animals 
who carry their heads proudly, as 
if conscious of the power of their 
horns. Th, κέρας. 

(Κερουτιάω, ὥ, fut. iow, to carry 
the head proudly. met. to be 
haughty, Arist. Eq. 1341. See 


κχερουτίας. 


-Κερουχὶς, ἴδος, , ἃ female horned 


animal, Theocr. 5, 145. Th. κέ- 
pas, ἔχω. 

(Κεροῦχος, ov, adj. horned; s,s. as 
κεραιοῦ χος. 

Κεροφόρος, ov, adj. Eur. Bacch. 680. 
8. 8. and Th. as κερωτοφόρος. 

Κερόωντο, for ἐκερόωντο, 3 pers. plur. 
imperf. pass. of κεράω. 

Κέρσαι, 1 aor. inf. Lol. for κεῖραι, 
from κέρω, obs. 8. s. as κείρω, and 
κέρσε, for ἔκερσε, 8 pers. 5. 1 aor, 

Κέρσας, part. κέρσε, Ion. for ἔκερσε, 
3 pers. sing. 1 aor. of κείρω, ; 

Κέρσιμος, ov, adj. prop. susceptible 
of being shorn. — Neut. τὸ κέρσι- 
ov, a piece of horn placed next 
the hook, to prevent the angler’s 
line from being cut by the fish, 
5.8.8 κέρας βοὸς, Il. w, 81. Od. nu, 
253. Schol, Victor. p. 609. Heyn. 
Q. Mec. 5, 3. Jac. Th. κείρω. 

Κερτομέω, a, fut.now, lit. ‘to cut the 
heart;’ hence, wound by sarcasm, 
to jibe, Il. 7, 261. Hom. freq. ac- 
cus. of the thing, Hom. H. Mere. 
56. to deride sarcastically, Asch. 
Prom. 988. Th. κέαρ, τέμνω. 

(Κερτόμησϊς, ews, ἡ, and xepropt’a, 
ag, %, sarcastic, or offensive lan- 
guage, rebuke, derision, the Ist 
Soph. Phil. 1265. 2d Hom. 
(Κερτομίας, ov, ὃ, one who wounds 
by sarcasms; a derider. 
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(Κερτόμιος, ov, adj. wounding by 
invective, or reproach, κβρτομίοις 
ἐπέεσσι, Hom. freq. with cutting 
words—derisory, illusive. 

(Κέρτομος, ov, adj. another form of 
κερτόμκειος ; derisory, delusive, joy, 
Eur, Alcest. 1144. Schweig. ad 
Herodot. 5, 83. m. proposes κερτό- 
(μος, an accent. certainly supported 
by analogy. 

Κερχαλέος, ἔα, gov. adj. hoarse; dry; 
rough. Th. κέρχω. 

(Κερχάω, ὥ, and κερχνάω, ὥ, 8. 8. α8 
κέρχω ----866 κέρχω. 

(Κερχνασιμοὸς, οὔ, ὃ, dryness of the 
throat, or hoarseness. 

Κέρχνη, 1g, i, and κερχνηΐς, ἴδος, ἣ, 
a kind of hawk, remarkable for its 
shrill cry, kestril: Falco Tinnun- 
culus. Th. κέρχω, from κρέκω. 

(Κέρχνος, ov, ὃ, or ξος, τὸ, the rough, 
or creaking tone of voice, pro- 
duced by hoarseness—asperity ; 
S. 8. as κέγχρος. 

Κερχνέω, ὥ, κερχνόω, ὥ, κερχύνω, and 
κέρχνω, formed from, and 5. s. as, 
HEDN Gd). 

Κερχνώδης, εος, adj. dry; hoarse ; 
rough — causing hoarseness, Hip- 
poc. Th. κέρχνος, εἶδος. 

Κέρχνωμα, aoc, τὸ, dryness; as- 
perity — hoarseness : from xép- 
θαι ee 

(Κερχνωτὸς, τὴ, τὸν (from κερ- 
χνόω), adj. dry; rough ;— ren- 
dered hoarse. 

Képyw, to render dry, or rough; 
gener. torender hoarse. Neut. to 
be hoarse, Hippoer. Etym. Other 

Sorms are χερχάω, κερχνέω, and 
κερχνόω: kindred words are κάρ- 
χάρος, καρχαλέος, and καρφαλέος : 
all have reference to the Th. appa- 
rently formed to express a creaking, 
or shrill sound, hence, obviously, 
xépxvn, the kestril, and also κέρκις. 
Th. κρέκω. 

Κερχώδης, εος, adj. 5.8. as κερχαλέος. 
Th. κέρχω. 

ΚΕΡΩ, a Th. to which Gram. refer 
some tenses of κείρω. tt another 
which they assume as the root of 
κεράνγυμκι. 

Κερῶ, fut. of κείρω. 

Κερώνέα, an Ion. form of κερατέα. 

Κέρωνται, as 3 pers. plur. subj. 11. 3, 
as if from κέρωμιαι, perf. pass. of 
κεράννυμι. 

Κερώγυξ, ὕχος, epith. of Pan, having 
horn claws, or hoofs, Dion. 995. 
Th. κέρας, ὄνυξ. 

Κέσκετο, 3 pers. 5. imperf. Ion. of 
κέομιαι, 8. 8. OS κεῖμκαι. 

Κεστὸς, τὴ, τὸν, adj. stitched; em- 
broidered. Th. κένω, fut. κένσω. 
(Kéorpa, ας, 4, a hammer with a 
sharp head, Soph. fr. ap, Polluc. 
10, 150.—a dart, or javelin; an 
awl, Mathem. Vet. p. 140.—a 
Jish, probably, lamprey: Hsox 
Sphyrena (but? Schol.), Arist. 

Nub. 998, 
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(Κεστραῖος, ov, ὃ, 8, 8. as κεστρεύς. 

Κεστρεὺς, ἕως, ὃ, a fish, the mullet. 
met. a faster; the stomach of this 
jish is said to be found always 
empty: subseq. called κέραλος, 
Schol, Arist. Nub. 338. 

(Κεστρεύω, fut. εὐσω, to be hun- 
gry. See κεστρεύς, 

(Κέστρον, ov, τὸ, a plant, betony : 
Betonica officinalis —a graving 
tool ; a style for writing with — 
a wimble, for working in wory. 

(Κέστρος, ov, 6, a short javelin, 
described Polyb, 27, 9, 1.—the 
shooting of the seeds of plants, 
Hesych.—a roughness of the 
tongue, Hesych. 

Κεστροσφενδόγη, ng, 1, a warlike ma- 
chine, similar in use to a sling, for 
throwing darts: the invention of 
Perseus, Liv. 42, 65. Th. κέστρος, 
σφενδόνη. 

Κεστρόω, ὥ, fut. dow, to make 
pointed—to engrave, or to pierce 
with a tool. Th. κέστρον. 

(Κεστρωτὸν ξύλον, a stake, sharpen- 
ed at the point, and hardened by 
fire. 

Κευθάγω, poet. for κεύθω, Il. y, 458. 

Κεῦθμα, ἁτος, τὸ, 8. 5. ds κπευθμὼν, 
Theog. 248. Th. κεύθω. 

(Κευθμὸς, od, ὃ, 5.. s.as κευθμκὼν, Il. y, 
28. 

(Κευθμιὼν, ὥνος, 6, a lurking-place, 
or cave, Od. v, 367. the latter, 
Pind. Py. 9, 60. often applied to 
the dens of wild beasts; a pigsty, 
x, 283. a dark dwelling, Asch. 
Prom. 220. Eur. Hee. 1.: not in 
prose. , 

(Κεῦθος, εος; τὸ, 5. 5. as κευθμιὼν, often 
a deep recess, Il. χ, 4, 82. Hes. 
Theog. 300. Pind. Ne.10, 105. 

ΚΕΥΘΩ, fut. κεύσω, 2 aor. ἔκῦθον, 
subj. with an Epic poet. redup. 
κεκύθω, Od. γ, 303. to conceal, 
Hom. freq. the perf. s., as of the 
pres. Il. x, 118. Thuc. 6, 59.; 
with a double accus., any thing 
from another, Od. y, 387. Neut. 
to be, &c. Soph. Ant. 911. mostly 
the perf. as Assch. Sept. 570.= 
Pass. to be, &c. Etym. akin to 
(xvéw) κύω. 

Κεφαλαία, ἃς, 4, a chronic head- 
ach, Th. κεφαλή. 

KepeAatoy, ov, τὸ, the head, sum- 
mit, or top, Arist. Nub. 968. that 
which is principal, or most import- 
ant in any thing; the leading 
point, main subject, or ground, 
Thuc. 6, 6. the substance, of a 
discourse, or composition, a sum- 
mary, 4, 50. —a pithy sentence, 
or maxim, Isocrat. de Antid. p. 
595. l. a principle, τὰ κεφάλαια 
τῶν μαθημάτων, Luc. 3, p. 180. 
Hemsterh. the principles of phi- 
losophy—a chapter; as a law 
term in the plur. the heads, of 
an accusation, Thuc. 1, 46. —the 
principal, or capital, in money. 
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ἢ κεφάλαιον ἐπιτιθέναι τῷ ἔργῳ, 
Dem. to complete, or crown the 
work, Adv. ἐν κεφαλαίῳ, or ἐπὶ 
κεφαλαίων εἰπεῖν, Xen. Ages. 11. 
to relate in a summary way; ἐν 
κεφαλαίῳ αἰσθάνεσθαι, Luc. 1, p. 
28. Hemst. to have a knowledge 
of the matter in a summary way, 
opposed to ἀκριβῶς εἰδέναι, to know 
accurately, in full detail; κε- 
φάλαιον, adverbially, summarily, 
Plat. Gorg. 49.: not in the Tra- 
ged.: neut. of xeparatog. 

(Κεφαλαῖος, aia, atov, of or pertain- 
ing to the head. met. being the 
chief, or principal, capital, import- 
ant, asa word, Arist. Ran. 853. 

(Κεφαλαιόω, ὥ, fut. dow, to bring 
under heads; to makea summary, 
sum up, Thuc. 3, 67. mention in 
a summary manner, 6, 91. 

(Κεφαλαιώδης, εος, adj. in form of 
a summary, Polyb. 1, 5, 4. 

(Κεφαλαιώδως, ady. compendiously, 
Polyb. 1, 13, 1. 

(Κεφαλαίωμα, «τος, τὸ, that which 
is summed up; ἃ sum, the entire 
number, Herodot. 3, 159. f. 

Κεφαλαλγέω, ὥ, to be affected with 
headach. Th. κεφαλὴ, ἀλγέω. 

(Κεφαλαλγὴς, é0¢, adj. affected with 
headach. Act. causing head- 
ach, Xen. Anab. 2, 3, 15. 

(Κεφαλαλγία, as, 7, headach. 

(Κεφαλαλγικὸς, xii, κὸν, adj. pro- 
ducing headachs; pertaining to 
headachs; disposed to be affected . 
with headachs. 

KE@AAH’, fig, 4, the ‘head,’ lit. or 
met.—ée πόδος Ex κεφαλῆς, Il. c, 
353. from head to foot, κὰκ xepa- 
λῆς, poet. for κωτὰ κεφαλῆς, σ, 24, 
upon his head, in subseq. writ. 
with φυτεύειν, Geopon. 10, 30. to 
plant with the heads downwards ; 
εὐθὺς ἐπὶ κεφαλὴν, Dem. to rush 
forward headlong, precipitately, 
with ῥίπτειν, Luc. de Conscrib. 
Histor. to fling headlong —an in- 
dividual, a person, El. A, 55. in 
the 5.5. ψυχὴ, a, 2. ἶσον ἐμῇ κεφα- 
An, σ, 82. equal to myself; life, 
Od. y, 74.3 in accosting, φίλη, 
κεφαλὴ, ὃ, 281. compare ψ, 94, 
the s,s. in prose; κατὰ κεφαλὴν, 
8.8. as κατ᾽ ἄνδρα, Aristot. one by 
one—the head, vis. the top, or 
extremity, so also, the leading per- 
son; the chief point, &c. as the 
context may direct. Ion. Att. poet. 
and prose. 

(Κεφαλῆφι, Epic poet. dat. for xe- 
φαλῇ, 

{Κεφαλικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or re- 
lating to the head; Cephalic — 
capital, κολάζειν κεφαλικῶς, He- 
rodiun. 2, 13. to punish capitally. 
ἴ κεφαλικὰ φάρμακα, cephalic me- 
dicines. 

(Kepaniyn, ng, 4, the part of the 
tongue which is the seat of the 
sense of taste, Polluc. 2, 107. 
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(Κεφάλιον, ov, τὸ, dim. of κεφαλή, 
᾿ς (Κεφαλὶς, idee, ἢ, a small head 
the top, of any thing, as σκορόδου, 
- of garlic, the capital, of a pillar, 
Pallad. a part of a shoe, Aristot. 


Rhet.1.; s. s. as κεροίαξ : dim. of 


χεφαλή, 

(Κεφαλισμὸς, οὔ, ὁ, the multiplica- 
tion of single numbers up to ten. 

(Κεφαλίτης, ov, 6, a key, or corner 

. stone, Hesych. 

Κεφαλοξαρὴς, ἔος, adj. having ἃ 
heavy head. Th. κεφαλὴ, βαρύς. 
Keparodicprioy, ov, τὸ, a fillet, or 
head-band : from κεφαλὴ, δεσμός. 
Κεφαλοειδὴς, oc, adj.in form of, or 
like a head. Th. κεφαλὴ, efdvc. 
Κεφαλόῤῥιζος, av, adj. having a 
round, or bulbous root. Th. xe- 

φαλὴ, pila. 

Κέφαλος, ov, 6, a certain Sish, per- 
haps, mullet, in later writ. s.s. as 
κεστρεὺς, Schol. Aristop. Nub. 388. 

Κεφαλοτομέω, ὥ, fut. now, to cut 
off the head. Th. κεφαλὴ, τέμνω. 

(Κεφαλοτόμος, ov, adj.decapitating. 

Κεφαλώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. 
as κεφαλοειδής. 

(Κεφαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. having a 
head, or round top. 

Κέχαδα, perf. mid. of χάζω. 

Keyadoyro, they gave way, for ἐχά- 


Soro, 3 pers. plur. 2 aor. mid. of 


χάζω. See κάζω, κάδω. 

Κέχανδα, perf. accus. part. xexay- 
dora, Od. 3,96. of χανδάνω, 3 pers. 
plus. perf. Epic, Il. , 192. 

Κέχαρα, perf. mid. (or 2 perf., from 
χάρω) of χαίρω. 

Κεχάρηκα, perf. part. contr. xexa- 
ρῃὼς, Il, ἡ, 312. most freg. in use 
the perf. pass. of χαίρω. 

Κεχάρημαι (as from χαρέω), and 
κέχάρμαι (as from xépw), perf. 
pass. of χαίρω. 

Κεχαρησέμκεν, for χαρήσειν, Epic fut. 
inf. of χαίρω. 

Κεχαρήσεται, 3 pers. fut. mid. and 
κεχάρητο, 3 pers. sing. Hes. Scut. 
65. κεχάῤηντο, Hom. H. Cerer. 


458. plur. of an Epic aor. of 


χαίρω. 

Κεχαρισμεένος, ἔνη, évov, charming, 
&c. purt. perf. pass. of χαρίζομκαι. 
In Att. an adv. κεχαρισμένως, 
Comparat. κεχαρισμενώτερος, Su- 
perlat. κεχαρισμενώτατος. 

Κεχαρίτωμκένος, evn, ἔνον, part. perf. 
pass. of χαριτύω. 

Κεχαροίατο, Hom. for κεχάροιντο, 
3 pers. plur. Quor. opt. mid. of 
χαίρω. 

(Κεχάροντο, 3 pers. sing. 2 aor. mid. 
Epic poet. of χαίρω. 

Kexnva, perf. mid. of χαίνω. 

Κεχηναῖοι, wy, ot, the gapers, Ari- 
stoph. Equ. 1263. Th. xéxnva, 
perf. mid. of χαίνω. 

(Kexméras,adv, gaping ; with open 
mouth: from gen. of κεχηνώς. 

(Kexmag, Il. 3, 409. part. of κέ- 
χῆνα. 

Κεχλαδὼς, Pind. ΟἹ.9, 8. & Py. 4, 
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318. accus. plur. irres, κεχλάδον- 
rac, part. perf. mid. of χλάζω. 

Κεχολωκκένος, evn, ἔνον, purt. perf. 
pass. of χολόω. 

Κεχολώσεαι, Jon. for xexorson, 2 
pers. paulo-post. fut. of χολόω. 

Kexpnuévos, Hom. part.perf, of χρά- 
ομκαι. : 

Kexvuat, perf. pass. Epic of χέω. 

Kexvetvwc, adv. profusely ; prodi- 
gally: part. perf. pass. of χύω. 

Kéxiro, κέχυντο, 3 pers. sing. and 
plur. plus. perf. pass. Epic, Hom. 
of χέω. 

ΚΕΊΩ, a kindred form to κείω, desi- 
derat. of xsipeas, ὄρσο κέων, Od. ἡ, 
342. rise and goto sleep. ἐξα simi- 
lar form is assumed by old Gram. 
Sor κεάζω, as ulso for καίω. 

Ki, Ion. for πῆ, or wot, and xn, en-~ 
clitic, for που. 

Κῆαι, 1 aor. infin. Epic of καίω, 
Od. 0, 97. what, (note the accent.) 
3 pers. sing. opt. Il. φ, 336. 

Κῆζος, ov, 6, a kind of monkey with 
a long tail, the striped is the Simia 
Diana, the brown species is the 
Simia mora, or rubra Linn. 

Kny®, Dor.contr. for καὶ ἐγώ. 

Κηδαίνω, a rare form of κηδέω. ; 

Κηδεία, ao, 4, care, or attention, 
especially, of the dead, funeral 
obsequies, Apollon. 2,238.— re- 
lationship, affinity, Eur. Suppl. 
145. Th. κῆδος. 

(Κύδειος, ov, adj. worthy of care 
and attention, valued, Il. 7, 295. 
Eur. where others underst. to be 
interred; funereal, Eur. Iph. 
Taur. 147. Asch. Choé. 85. con- 
nected by affinity, or relationship. 
Act. careful, diligent, Eur. Jon. 
490. 

(Κηδεμονεὺς, ἕως, 6, 5.5. us κηδεμκῶν. 
(Kndenovia, ας, 4, care, solicitude, 
or attention ; the interest which 
one takes in a person, or thing. 
(Κυδεμονϊκὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, or befitting 
one who is xndeudy: taken care 
of; attended to. Act. bestowing 
care, or attention; careful; se- 

dulous. 

(Kudenovindss, adv. carefully ; sedu- 
lously —in a manner befitting 
one who is xndeudy, : 

(Kndeudv, ονος, 6, one who takes 
care, a protector, or one who has 
charge of, any thing, A’sch.Suppl. 
72. or person, a guardian, Xen. 
Mem. 2, 7, 12.— one who lays 
out and prepares bodies for in- 
terment, (ils only s. in Hom.) 
Tl. J, 163. a son-in-law, Eurip. 
Med. 997. 

Κήδεος, ov, adj. s.s. as, and like 
κήλεος, κήλειος, a form of κήδειος, 
to be attended to, Il. J, 160. 
Wolf. others wnderst. in the s. of 
α gen. of κῆδος : some accent it 
κηδεός. 


Κήδεσκον, imperf. act. κήδεσκετο, | 


3 pers, imperf. pass. Ion, of κήδω, 
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| Κηδεστὴς, οὔ, 6, a relation by mar- 
riage, Eur. Hec. 822. Xen. Mem. 
1, 1, 8. particularly, a father-in- 
law, or son-in-law, as Polyb. 2, 
1,9.—one who attends to funeral 
obsequies, Erinne Epig.2. cit. 
Schn. L.: from κηδέω. 

(Κυδεστία, ας, 4, relationship by 
marriage ; affinity. 

(Κυδεστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to relationship by marriage. 

(Κυδέστρια, ac, ἡ, fem. as if froma 
form, underrip, 5.5. as κηδεστὴς, a 
mother-in-law ; a sister-in-law. 

(Κηδέστωρ, opoc, ὁ, a form of κηδέ- 
στῆς. 

(Κύήδευμα, arog, τὸ, 5.5. as κῆδος ; 
care—relationship by marriage, 
Eur. Med. 75, marriage; the 
person related, by marriage, 
Eur. Orest. 471.— funeral ob- 
sequies, 

(Κηδεύω, fut. edow, to take care of, 
to attend to, Soph. Ed. Tyr. 1324. 
protect, acity, Eur. Iph. T. 1213. 
—to attend, to a dead body, to 
perform funeral obsequies, Hero- 
dot. 9, 31. a.—to wait on, or 
adorn, a bride, Eur. Med. 884. to 
marry, τινά τίνι, any one toanother. 
Neut. with a dat. cuse, to con- 
tract an affinity, with any one by 
marriage, Asch. Prom. 892. = 
Pass. to be, &c. the pass. ss. to be 
related, to any one by marriage. 

(Κηδέω, fut. iow, to disturb, dis- 
tress, or afflict, viz. s.s. as κήδω, 
Il. w, 240.—to marry, &c. the 
2d 5. of κηδεύω. 

Κήδιστος, κηδίστη, undioroy, super= 
lat. s.s. as κήδειος, most deserving 
care, hence most valued, or be- 
loved, dearest, Il. +, 642. --- οἱ κή- 
διστοι, Od. ὃ, 583. the nearest 
relatives by marriage. Th. κῆδος. 

(Κηδίων, ονος, comparat. 

(Κύήδομαι, pass. of κήδω. 

ΚΗ͂ΔΟΣ, εος, τὸ, care; anxiety ; 
solicitude; sadness, Pind. Pyth. 
4,190. the care, bestowed on a 
dead body, funeral obsequies — 
relationship by marriage; the 
state of affinity of a father-in-law, 
or son-in-law. 

(Κυδόσῦνος, ov, adj. attentive, af- 
fectionate, Eur. Orest. 1022. 

(Kndoct/yn, ng, 4, 8.8. as κῆδος, Care; 
affliction; anxiety, Apollon. 1, 
277. 

Κήδω, 2 aor. Hom. without augm. 
Exndoy, poet. κήδον, ες, ε, to Cause 
care, trouble, or anxiety, to an- 
ΠΟΥ͂, trouble, or distress, Il. a, 
458. to harass, or injure, anaccus. 
p, 050. ε, 404. and most freq. s. 
in Hom.=Kndouat, Mid., fut. κε- 
καδήσομαι, perf. mid. or 2 perf. 
κέκηδα, ac, ε, part. κεκαδὼν, (see 


at end,) to be distressed, or trou 

bled concerning any one, τινός, 

Hom. freq. hence, to take care of, 

have an anxious, or zealous care 

of, Hom. freq., the fut. Il. τ, 358. 
5 M 
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Herodot.1,209.m. take care of, 
attend to, Thuc. 6,14. Soph. Aj. 
203.—=Pass. part. pres. κηδόμενος, 
ἢ, ov, affected with care, sad ; 
troubled ; distressed, afflicted, in- 
jured, Hom. freq.—the perf. mid. 
or 2perf. is by Buttman referred 
to χάζομαι, its s. in Hom. is that 
of α pres. to bereave of, deprive 
of, with a genit. Od. >, 153. and 
170. the part. Il.r,334. others, 
as Schn. and Damm, refer it to 
undo, as if, ‘afflict out of,’ and so, 
deprive of, Hermann (de emend. 
Grec, Gram. p.296, 297.) main- 
tains that κάζω, has been formed 
from κήδω, and the 8. of κάξζομαι, 
to “ take care of, and so, ‘ adorn 
one’s self,’ as κέκασσαι, Od. 7,81. 
alsoinact.s. ‘excite envy,’ and so 
excel, ἐκέκαστο, Il. ν, 431. from 
xndw, to injure, he derives, ἔκαδον, 
Il. x, 333. further, he assigns to 
κεκάδοντο, .1|. δ, 497. the pass. 5. 
“were struck,’ 0)" injured, in the 

8.8. xexadicw, Od. >, 153, 170. 
but, he shews that κεκδησόμεθ᾽, 
Il. ὃ, 352. can bear no other 5. 
than “ take care of,’ as assigned to 
it in Ler. MSS. Augustanum, 
φροντίσομεν. Compare κάζω, κά- 
ow, and χάζομαι, and the cit. 
Th, κῆδος. 

Kndwx’, for καὶ ἔδωκ᾽, 

Kiev, 3 pers. sing. Epic of καίω, Ll. 
, 349. 

Κηθὰ prov, ov, τὸ, 8..8. as κηθὶς, Arist. 
Vesp.674. an urn made use of 
in drawing lots in the election of 
judges—a dice-box, s.s.as φιμός. 
Th. χάω, 8.3. α5 χωρέω, Athen. 11, 
p.474.: others prefer χέω. 

(Κηθέδιον, κήθιον, ov,40, S$. 8. as κηθίς : 
in form dim. of κηβίς. 

Kix, for καὶ ἐκ, and κἤκα, Dor. for 
καὶ αἴκα. 

᾿Κηκαδέω (1), and κῃκάζω, to rail at, 
revile, Lycoph.1387. Th. κακός. 

(Kund'c, δας, adj. abusive; inju- 
tious: an Ion. form. 

(Κηυκασμοὸς, οὔ, 6, abuse; oppro- 
brium. 

Knxi Sov, ov, τὸ, a small gall-nut : 
dimin. of κηκίς, 

Κηκιδοφόρος, ov, adj. bearing gall- 
nuts. Th. κηκὶς, φέρω. 

Knxtg, tog, 7, any liquid spurting 
up, or oozing out, as spring water, 
sweat, steam, &c. fat oozing out, 
Soph. Ant. 1008. a staining sub- 
stance, Asch. Ag. 934. φόνου κηκὶς 
Choé.1007. poet. for blood ; with 
φλογὸς, verse, 266. smoke —the 
gall-nut, as being produced from 
sap oozing from the puncture of an 
insect in the bark of trees. Th. 
(xmlo) κίω, see κίχυς. 

Κηκίω, to rush out from, Od. «, 
455. to spurt up, flow rapidly 
out, Soph. Phil. 784. note the s.s. 
ina pass. form, 697. the part. pres, 
784. compare αὐδῶμαι, υ- 240, 
though it has also an act.s. Brunk.; 


KHAH 
to steam forth, Apollon. 4, 1188. 
Act. cause to rise, 4, 929. [Odyss. 
as cit. κήκιε, the penult. may be 
short, because of the 2 aor. or the 
Ict. metr.in the pres. long, Maltb. 
Lev.] Th. (with a poet. redupl.) 

“ κίως- 

Κηλαίνω, fut. av, a form of κη- 
λέω. 

Κηλὰς, ἄδος, 1, with νεφέλη, underst. 
ἃ cloud which denotes wind, He- 
sych. with ἡμκέρα, a windy day, and 
with até, a goat having a spot on 
the forehead. Compare κνηκίς. See 
Rhunk. Epist. p. 184.— Mase. 4, a 
bird, the bittern, #1. H. A. 16, 
4, Ths? 

Κήλαστρα, ας, ἣ, κήλαστρος, ov, ὃ, 
κήλασστρον, ov, τὸ, an ever-green 
tree: Celastrus—xhracrpas,small 
skiffs, and also, vessels made of the 
wood of the κήλαστρα, Hesych. 

Κήλειος, κήλιος, ov, adj. another form 
of κήλεος, in Il. 0, 744. 

Κήλεος, ov, adj. glowing, flaming, 
burning, Il. $, 235. Th. καίω. 

Κηλέστης, ov, 6, one who calms, 
soothes, or alleviates—one who 
tames—one who charms, ravishes, 
or delights—a deceiver; a flat- 
terer. Th. κηλέω. 

KHAE'Q, ὦ, fut. now, to quiet, to 
calm, or to soothe, by the voice, to 
charm, Eur. Iph. A. 1218.—to 
please, generally, by the voice ; to 
captivate by words, or singing — 
toallure; deceive by flattery, and 
injure, Suidas. Etym. Suidas gives 
χαλάω, Schn. L. suggests, ἔκηλος, 
others prefer taking it, as itself a 
Th. χαλάω, seems preferable, see 
κήλη. 

Κήλη, ng, 1, Att. κάλη, and καλήτης, 
ov, 6, a Swelling; a tumour, espe- 
cially, that of a rupture. Th. χω- 
rdw, to ‘ slacken.’ 

Κηληδῶν, ὄνος, ἢ, an enchantress; a 
syren: from unrtw. 

(Κηληθμὸς, ov, 6, delight, pleasure, 
enchantment, or calmness, pro- 
duced byagreeable sounds, or words, 
Od. y, 2.A, 334.3 subst. of κηλέω. 

(Κήληθρον, ov, τὸ, that which pro- 
duces pleasure, &c. in the ss. of 
unto. 

Κηλήκτας, ov, 6, Dor. for κηλητής. 

Κήλημκα, ὥτος, τὸ, ἃ charm, Eur. 
Troad. 886.3 5. 8. as κηληθμός : 
from κηλέω. 

(Κήλησις, εως, i, the act of calm- 
ing, &c. as subst. of κηλέω. 

(Κηλήτειρα, ας, i, fem. of κηλητὴρ, 
S.S. as κηλήτωρ, and κηλητής. 

Κηλητὴρ, ρος, ὃ, a form of κηλητής. 

Κηλητὴς, οὔ, ὃ, one who soothes, &c. 
in the ss. of its Th. κηλέω. 

(Κηλητήριος, ἕω, tov, adj. 5. 5. as xnAn- 
τικός , calming ; appeasing. Eur, 
Hec. 533.— Neut. τὸ κηλητήριον, 
that which, &c. Soph. Tr. 575. 

Κηλήτης (Att. καλήτης), ov, ὃ, one 


who is affected with a rupture. 


Th, κήχη, ὃ 
( 818 ) 


ρου ὁ οὐ, ἐν... 
ἽΚΗΠΕ 


(Κηλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. calculated 
for calming, enchanting, delight- 
ing, or deceiving, by the voice ; 
pertaining to, or producing, calm, 
enchantment, &c. See κηλέω. 

(Κηλήτωρ, ορος, ὃ, the s. of κηλητής : 
Srom κηλέω. Ὶ 

Κηλιδόω, ὥ, fut. bow, to stain; to 
dishonour, Eur. Herc. fur. 1309. 
Th. κηλίς. 

(Κηλιδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. defiled. 

ΚΗΛΥ͂Σ, ἴδος, 4, a stain, lit. the 
effect of fire, Hec. 900. met. dis- 
grace, Hipp. 822. Xen. Hellen. 
3,1, 9. Lh. very probably καίω. 

Κῆλον (Att. κἄλον), dry wood, fit 
for burning, hence (the earliest 
weapons being of wood hardened by 
fire, compare ἔγχος)», an arrow, a 
weapon, Il. a, 53.3 a sunbeam, 
Probl. Arithm. 32. met. the dart, 
the influence, of music, Pind. Py. 
1,21: Th. xaiw. 

Κηλόνειον (an Ion. form xnroynioy), 
κηλόγιον, forms of κηλώγειον.. 

Κυλοτομία, ας, ἣν, the operation for 
curing hernia: from κηλοτόμος. 

Κηλοτόμις, ov, adj. operating on a 
hernia: from κήλη, τέμνω. 

Κηλόω, a form of κηλέω. 

Κήλων, wyoc, 6, a Stallion, generally, 
a jackass. met. a lascivious man. 
8. S. aS κηλώνειον. 

Κηλώνειον, and κηλώνιον (lon. κηλω- 
γήϊον), ov, τὸ, a windlass, for draw- 
ing water, Herodot. 1, 193. a. 

Κηλωστὰ, Gy, τὰ, brothels, Lycoph. 
1987. : from κήλων. 

Κἠμαυτὸὲν, Dor. for καὶ ἐμιαυτόν. 

Κἠμὲ, Dor. for καὶ ἐμέ. 

ΚΗΜΟΣΣ, οὗ, ὃ, ἃ muzzle for a horse. 
Xen. Equ. δ, 3. Arist. Eq. 1146. 
but also, a net, or basket, made 
of reeds, through which the Lupot 
were dropped into the urn in vot- 
ing, Vesp. 99. a basket, for con- 
taining the ψηφοὶ, Thesm. 8. s. as 
κηθίς, 1031. See Schol. ad Eq. 
1146. a fishing basket, like that 
Jor catching prawns, or other small 
shell-fish, in which a bait is placed, 
a kind of head-dress, for females, 
Schol. as cit. met. a bond, Asch. 
Lycurg. 108. 

(Κημόω, ὦ, fut. dow, to muzzle a 
horse. 

(Κήμωσις, ewe, 4, the act of muz- 
zling a horse. 

Κήν, for κἀν, but κἢν, Dor. for καὶ ἣν, 
Theocr. 20, 29. 

Κῆνος, Aol. for κεῖνος, ἐκεῖνος. 
KHZ, κηκὸς, 4, probubly a sea-gull, 
Od. 0, 479. s. 5. as (καύηξ) κἠδξ. 

Κήξαπίνεης, Dor. for καὶ ἐξαπίνης. 


Κήομεν, Il. ἡ, 377. Epic poet. for 


ΓΝ 


κήωμιεν, 1 pers. plur. 2 aor. of 


καίω. 

Κηπαῖος, ala, αἴον, adj. of, or per- 
taining to, or growing ina garden, 
—Subst. ἡ κηπαία, (Supe, underst.” 
a garden door—a plant, used for 


salad. Th. κῆπος. 
Kime, Dor. for καὶ εἶπε. 


ΚΗΡ 


Kame}, Dor. for καὶ ἐπεὶ, and κῆ- 
mevre, Dor. for καὶ ἔπειτα. 

Κηπεία, ag, ἡ, the cultivation’ of 
plants in a garden, &c. as subst. 
of κηπεύω. 

(Κήπευμα, ἁτος, τὸ, a plant culti- 
vated in a garden. met. any che- 
tished object, Arist. Av. 1101. 

(Κηπεὺς, ἕως, 6, and κηπευτὴς, ov, ὁ, 
a gardener. 

(Κυπεύσιμος, ov, or κηστεύσιμος, (un, 
sieov, adj. cultivated, or suscepti- 
ble of being cultivated in a gar- 
den—meriting to be, &c. 

(Κυπευτὸς, τὴ, τὸν, adj. cultivated 
in a garden. 

(Κηπεύω, fut. edow, to rear, or cul- 
tivate in a garden. met. to cherish 
carefully, Hur. Troad. 1165. Th. 


κῆπος. 


(Kurloy, om κήπιον, ov, τὸ, dimin. of 


κῆπος, a small garden, Thuc. 2, 
62.—a peculiar mode of wearing 
the hair. 

Κηποκόμας, ov, 6, one who wears 
his hair in the fashion called 
κῆπος, Eustath. Th. κῆπος, x0- 
prio. 

(Κυποκόμος, ov,.6, a gardener, He- 
sych. 

(Κηποκοποιΐα, as, ἢ, gardening. Th. 
πῆπος, OLED, 

KH T1032, ov, 6, properly, an enclosed 
space, with or without trees, viz. 
the place:for the games at Olympia, 
Pind. Ol. 3,43. an enclosed place 
planted with trees, an orchard or 


garden —a. peculiar mode of ton-, 


sure, Il, , 258. Kur. Electr. 
777.—a kind of ape, the female 
parts of generation, Diog. Laert. 
41, 12. as ‘hortus,’ Anth. Lat. 
ὦ, 264, 2. ὅ οἱ ἀπὸ τῶν κήπων, 
the disciples οἵ Epicurus, whose 
lessons wene usually given in a gar- 
den: Att. prose and poet. not in 
Herodot. 

Κηποτάφιον, ov, τὸ, a Sepulchre in a 
garden. Th. κῆπος, Sarto. Van 
Goen’s Dissert. de Cepotuphis. 

Κηπουργία, ac, 4, the occupation of 
gardening: from κῆπος, ἔργον. 

Κηπουρέω, ὦ, ful. now, to follow gar- 
dening; to take care of a garden. 
Th. κῆπος, οὖρος. 

(Κηπουρϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to gardeners, or gardening ;. prac- 
tising gardening. 

(Κησουρὸς, οὔ, 6, properly, one who 
watches a garden, Euphor. Hel- 
ladti,, p. 14. mostly, a gardener, 
Plat. Minos. p. 131. Polyb. 17,6, 

Κηπωρὸς, κηπωρέω, κηπωρία, and κη- 
πωρικὸς, forms of κηπορὸς, ὅς. 

Κῆρ, gen. κῆρος, τὸ, contr. of κέαρ, 
the ‘heart,’ Hom. and the most 
Sreq. form, as the seat of passion, 
Il. x, 504. of thought, or reflec- 
‘tion, the mind, or understanding, 
in general, 8, 851. 7, 554. hence, 
the judgment, 0, 52. Adv. κῆρι, 
the dat. s.s, as κηρόθι, from the 
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heart, ει, 117. freq. with πέρι (note 
the accent, not as a prep.) impar t- 
ing the s. of ‘very much,’ ‘ espe- 
cially,’ or exceedingly, as 5, 46. 
&c. Compare καρδία. 

ΚΗ, gen. κηρὸς, acc. κῆρα, ἡ," fate,’ 
‘destiny,’ Il. ψ, 79. 4,411. μέλαι- 
ve, ὀλόη, or κακὴ, by which mostly 
persons are doomed to a violent 
death, «x,, 326.3, a personification 
of fate, a goddess, p, 535. often in 
the plur. Κῆρες, the Fates, Hom. 
the Furies, Eur. Herc. fur. 479. 
Soph. Ed. T, 472.—perdition, 
destruction, Il. w, 82. Asch. Ag. 
199. a fatal death, only in Hom. 
Il. +, 228. interpret. Wolf. In 
the Traged. the prevailing s. de- 


struction, as Eur. Troad. 778. so 
also, misfortune, injury, disgrace, 
thus, disease, Soph. Phil.42, 1166. 
disgrace, Trach. 454. As a per- 
sonification, Kip ts like “Arn, or 
Ἐρινὺς, and not to be confounded 
with Μοῖρα, or Αἶσω, who do not 
exclusively send misfortune or de- 
struction. φθερσιγενεῖς Κῆρες Ἔριν- 
γύες, “isch. Sept. 1047. the race- 
destroying Fates, Furies, or fatal 
Furies. 

(Knpatvo, fut. ave, to injure, to de- 
stroy, Asch. 977. Neut. to be dis- 
tressed, or anxious, Eur. Herc. 
fur. 517. also construct. with τι- 
γὸς, or περί. ttvog.— to be angry, 
Philo. Etym. Some derive the 
verb, in the s. of μιεριμμνάω, from 
κῆρ, the heart. 

Κηράνθεμιον, ov, τὸ, Dioscor. 5, 17. 
8. s..as κήρινθον, and ἐριθάκη. 

Κηρέσιος, ov, adj. injurious, fatal, 
Hesych. Th. κήρ. 

Κηρεσιφόρητος, ov, adj. urged on, 
by a fatal destiny, or the fates, 
1|. Ὁ, 527. Th. κὴρ, (popéor) φέρω. 

Κῆρι, adverbially, dat. of κῆρ, the 
heart. 

Κηρία, a, 1, 8.8. as κειρία, aswathe 
for wrapping a dead body. 

Κηριάζω, fut. dow, to make cells 
like those in bee-hives, Arist. H. 
A. 5,15. Th. κηρίον. 

Κήρινθον, ov, “τὸ, a summer flower, not 
satisfactorily ascertained. 

Κήρινθος, ov, ὃ, 8. 8. as ξριθάκη, Arist. 
HH, A, 2,9, 40. 

Κήρινος, tn, wov, udj. waxen ; γυναῖς- 
κες κήρινωι, Philostn. Apollon. 11, 
22. painted women. Th. κηρός. 

Κηριοειδὴς, ἔος, adj.. resembling a 
honeycomb. Th. κήριον, εἶδος. 

Κηριοκλέπτης, ov, 6, a stealer of 
honeycombs. Th. κήριον, κλέπτω. 

Kypi’oy, ov, τὸ, ἃ honeycomb, Hom. 
H. Merc. 559. Arist. Eccl. 742. 
wax, Thesm. 506.— the disease 
called scald-head, especially, in an 
advanced stage. Th. κηρός. 

Κηριόω, 5. 8. as xnpow, from κῆρ. 

Κηρὶ τρεφὴς, £09, adj. born to unhap- 
piness, mortal, Hes. Oper. 420. 
Th. urp, τρέφω. 

Κηρίφατος, ov, adj. slain by a stroke 

(8 
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of fate, or by disease. Th. nip, 
palo. 

Κηριώδης, 206, adj. resembling a 
honeycomb, ἄνθος κηριῶδες, a flower 
composed of several flowerets, 
Theophr. Th. κηρίον, εἶδος. 

Knpoyovia, 2g, 4, the production of 
wax, or honeycombs. Th. κηρὸς, 
(γονὴ) γίγνομια. 

Κηρογραφέω, ὥ, fut. now, to paint, 
making use of wax, after the en- 
caustic manner, Athen..6, p. 200. 
Th. κηρὸς, γράφω. 

(Κηρογραφία, ac, 4, painting, using 
wax; encaustic painting. 

(Κηρογράφος, ov, adj. painted, or 
written with wax, painted after 
the encaustic manner.. Act. paint- 
ing, &c.. 

Κηρόδετος, ov, adj. fastened with 
wax, Eur. Iph. Taur: 1126. Th. 
κηρὸς, δέω. 

Κηροδομκέω, ὥ, to construct with 
wax. Th. κηρὸς, Soméw. 

Κηροειδὴς, ἔος, adj. like wax, or 
waxen. Th. κηρὸς, εἶδος. 

Κηρόθεν, adv. 8. 5. and Th. as κηρόθι, 

(Knpo8¥, adv. in, or from the heart,, 
viz. greatly, sincerely, Il.>, 136.: 
like κηρόθεν, an old form of gen. 
preserved in Epic poet. 

Κηροπαγὴς, og, adj. joined, or fast- 
ened with wax. Th. κηρὸς, πή- 
γνυμει. ; 

Κηροπλαστέω, ὦ, fut. iow, to figure, 
or represent In wax ;, to work in 
wax—to make honeycombs, Dios- 
cor. 17,75.: from κηρὸς, πλάσσω. 

(KnporAdeeng, ov, 6, one who works 
in wax. 

(Κηροπλαστικὸς, xi, κῦν, adj. pertains. 
ing to, or conducive to the pro- 
cess of working in wax — κηρο- 
πλαστικὴ, ἧς, ἡ (τέχνη underst.), 
the art of working in wax. 

(Κηρδ'πλαστος, ov, adj. composed 
of wax, Asch: Prom. 574. 

Κηροποιέω, &, ful. now, to make 
wax, or construct, honeycombs., 
Th. κηρὸς, ποιέω. 

Κηροπώλης, ov, 6, a vender of wax 3, 
awax-chandler. Th. κηρὸς, πωλέω. 

ΚΗΡΟΣΣ, οὗ, ὁ, wax, Od. με, 48. plur. 
ot κηροὶ, Heliodor.. wax-tapers, 9, 
p. 426. 

Knporé “yyng, ov, ὃ, 5..3. 45 κηροπλά- 
στῆς. Th. κηρὸς, τέχνη. 

Κηρο τράφος, ov, adj. producing 
death; deadly, Nic. Ther. 191. 
Th. κὴρ, τρέφω. 

Knpo“rpopog, ov, adj. produced in 
waxen cells, Philipp. An. 2, 220. 
Th. κηρὸς, τρέφω. 

Κηρουλκὸς, οὔ, adj. drawing to de- 
struction, Lycoph. 403. Th. xp, 
ἕλκω. ΡῈ 

Κηρόχρως, wros, adj. of the colour 
of wax. Th. κηρὸς, χρόα. 

Κηροχὑτέω, &, δι. iow, to melt and 
mould as with wax, Arist. Thesm. 
56. Th. κηρὸς, χέω. 

(Κυρόχὕτος, ov, adj. formed of melt= 
ed wax, Strat, An. 2, 365. 
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Κηρόω, ὦ, fut. ow, to cover over with 
wax; toform of wax. Th. κηρός. 

Κήρυγμα, arog, τὸ, that which is 
announced by a herald, or crier : 
an edict, or proclamation, Hero- 
dot. 8, 41. a. Soph. Antig. ὃ. a 
message by, &c. Thuc. 4, 105.: 
from κηρύσσω. 

(Κηρυγμὸς, οὔ, ὁ, 5. 5. as κήρυξις. 

(Κηρῦ καιγὰ, ας, ἡ, the 5. as fem. of 
χηρὺξ, a female herald, ἃ she- 
erier, Arist. Eccl. 713. plur. at 
Alexandria, a woman-servant who 
took charge of the φυλάκια, towels 
used by women affected by the 

. monthly discharge. 

(Κυρυκεία, ag, ἡ, the office of herald, 
public crier, or attendant at sa- 
crifices. 

(Κυρῦ xesov, ov, τὸ, the wand, or mace 
of a herald; the wand of Mer- 

- cury, the Caduceus — the wages 
of a herald, or public erier, Schol. 
Dem. p.113. Reisk. 

(Κυρῦ κειος, esa, esov, adj. pertaining 
to, peculiar to, or relating to 
heralds. 

(Κυρθκευμα, aoc, τὸ, Asch. Sept. 
633. 5. 5. as κήρυγμα. 

(Knpb'xevore, £w¢, 1, 8. 8. GS xnpU- 
HEba. 

(Κηρυκευτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to proclamation, or to the 
function of herald. 

(Κυρυκεύω, fut. evcw; to be, or per- 
form the functions of a herald, 
public crier, or attendant on sa- 
crifices, hence, to proclaim, τινί 
τι, Eur. Troad. 240. announce, 
4Esch. Sept. 218. 

(Knpuxnin, ng, 1, the office of herald, 
Herodot. 8, 184. a. 

(Κηρυκήϊον, ov, τὸ, the wand of 
Mercury, Caduceus, Herodot. 9, 
100. a. 

(Knpoxincs, ui, κὸν, adj. pertaining 
to a herald, made. use of by, fit 
for, or relating to a herald. 

(Knpu'xsov, ov, τὸ, a herald’s wand, 
Leo Philos. An. 8, 180. ἄνευ 
κηρυκίου, Thuc. without the cere- 
mony of a herald. [ὕ, shert, 
Nicarchus, An. 2, 356. but a bad 
auth. Maltb. L.] 

Κηρυκιοφόρος, ov, adj. bearing a he- 
rald’s wand. Th. κηρύκιον, φέρω. 

Κηρυκτὴς, οὔ, ὃ, 5. s. and Th. as 
κήρυξ. 

Κήρυλος, ov, 6, the male Halcyon, 
or kingfisher, Mosch. 3, 42. 

KH'PYE, ὕκος, ὃ, a ‘ herald,’ a pub- 
lic “ crier,’ Il. a, 321. freq. in It. 
& Od. Herodot. 3, 57. f. Thuc. 
4, 68. Eur. Orest. 876, also, a 
deputy, or ambassador, sent on 
a special mission, Herodot. 1, 
21. a: freq. in Alt. poet. and 
prose —an officiating priest, and 
also, an attendant, or inferior 

tiest at a sacrifice, —a kind of 
shell-fish, Ceryx; or Murex, its 
shell is used by criers, or heralds. 
met. a cock, [Pros. 0 always 
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long, some Gram. vet. say it is ὕ 
short, in the nom. & accent κῆρυξ. 
See Herm. cit Erf. Soph, Gd. T. 
746. Schef. Hes. Op. 69. Gnom. 
p.215.] Etym. It is obviously akin 
to γῆρυς, and so, Th. γηρύω. 

Κήρυξις, ews, 4, the act of announ- 
cing by a herald, or public crier ; 
promulgation ; proclamation, &c. 
as subst. of κηρύσσω. 

(Kupicow(Att.drrw), fut..to be, 
or exercise the functions of herald, 
or crier, il. p,325.to proclaim, as 
herald, 8, 438. with an accus. to 
convoke, λαὸν ἀγορήνδε, the troops 
in a general assembly, woreuéyde, 
for war, 8, 443 —to call on, to 
invoke, an accus. Eur. Hec. 145, 
—to proclaim, make publicly 
known, ἅπασιν,. to all, Androm. 
436. freq. in Att. poet. and prose 
to praise publicly, Polyb. 30, 20, 
6—to announce a sale, sell off, 
by public sale, = Pass. to be, &c, 
in the last 5. Herodot. 6, 121. f. 

Knp®, Dor. gen. of κηρὸς, Theocr. 

9 ; 

Κηρώδης, εος, adj. 8. 5. as κηροειδής, 
Th. κηρὸς, εἶδος. 

(Κήρωμωα, arog, τὸ, that which is 
made of wax, or covered with 
wax; a writing-tablet prepared 
with wax, Herodot. 7, 239.—a 
wax plaster, or cerate —by late 
writ. an unguent used by wrest- 
lers to anoint the body with, Plut. 
9. p.159. Hutt. p.119. 

(Κερωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. anointed 
with κήρωμκα, see the last 5. 

(Κυρωματιστὴς, οὔ, 6, one who 
anoints another with κήρωμκα. 

(Κηρὼν, ὥνος, 6, a hive containing 
wax and honey, Schol. Arist. 
Eecel. 737. 

(Κήρωσις, ewe, n, the act of covering 
with wax: subst. of κηρόω. 

(Κηρωτὴ, fig, 4, 8.8.08 κηρωτόν. 

(Κηρωτὸν, οὔ, τὸ, α cerate, made of 
wax and other ingredients. 

(Κυρωτὴς, τὴ, τὸν, adj. covered with 
wax— mixed up with wax. 

Κῆς, Dor. for καὶ εἰς. 

Κῆται, ὃ pers. sing. subj. of κεῖμαι, 
Il. +, 82. Od. 8. 102. Woif. 
Buttm. prefers κεῖται. 

Κἤτε, Dor. for καὶ εἴτε. 

Κητεία, and κητία, ας, ἡ, the fish- 
ing for, or capture of large fishes, 
especially, of the tunny-fish. Th, 
HNTEV®. 

Κήτειος, ela, εἰον, adj. of, or pertain- 
ing to, or resembling large sea- 
fishes. }tEratpor κήτειοι, Od. a, 
521. means as some think, inhabit- 
ants of a territory in Mysia, who 
were afterwards called ᾿Ἑλεάται, 
mentioned by Strabo, others un- 
derst. it as μεγάλοι, lastly, the word 
is supposed to be κήδειοι, relatives, 
which agrees well with the contect. 
Compare κητώεσσα. Th. κῆτος. 

(Κήτημα, «τος, τὸ, salted tunny- 
fish, Athen. 3, p. 121. 
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Κητόδορπος, ov, adj. serving as food 
to great fishes, Lycoph. 954. Th. 
κῆπος, δόρπον. 

Κητοθηρία, ας, i, properly, the fish- 
ing for, or capture of great fishes, 
Ail. Η. A. 13, 16. also, the place 
where the nets, and other imple- 
ments for such fishery, are kept. 
Th. κῆτος, Sipe. 

Κητύομκαι, ovprat, fut. ὥσομκαι, t0 86- 
quire the size of a κῆτος, ALL. 
A. A. 14, 23. Th. κῆπος. 

KH TOS, εος, τὸ, a large sea-fish, 
Il. v, 147.5 the seal, Od. δ, 448. 
asea-monster, Eur. Androm. Fr. 
1. also, a whale, often tunny-fish. 
—the constellation, Pistrix. In 
Composition, κῆτος has the force of 
βαθὺς, and of*uéyas, deep; 6ποῖ- 
mous; immense. 

Κητώδης, εως; adj. belonging to the 
class of, or like large fishes. Th. 
κῆτος, εἶδος. 

Κητώεις, ὥεσσα, wey, adj. according 
to some, vast, spacious, as epith. of 
Lacedemon, Il. 8, 251. Od. δ.1.: 
others take κῆτος, in the comp. as 
8.8. as καῖαρ, a ‘hollow,’ and thus, 
situated in a hollow, between the 
mountains, Taygetus, and Parthe- 
nius, or abounding in hollows, 
compare καετάεις, und κήτειος. In 
Q. Smyrn. 12,310. monstrous. 
Th. κῆτος. 

(Κητῶος, da, ὥον, adj. another form 
of κητάεις. 

Κηῦ, Dor. for καὶ εὖ. 

Knué, a sea-bird, 5. s. as καύηξ, and 
ung. 

Kno’, κῆφα, Dor. for καὶ ἔφη. 

KHOHN, iivog, 6, the drone-bee, Eur. 
Bacch. 13854, met. a drone, Hes. 
Oper. 306. Theog. 595. Plat. de 
Repub. 8,6, p. 552, δ. Ast. tf 
Κηφῆνες, wy, ot, Cephenes, an old 
name of the Persians. Apollodor. 
2, 4, 5. 

Κηφήνιον, ov, τὸ, dimin. of κηφὴν, 
also, the cell of the drone-bee, 
Aristot. H, A. 9, 46. 

(Κηφηνώδης, εος, adj. like drones. 

Kiba, Dor. for καὶ ἥφθη. 

Κηφισὸς (Dor. Pind. Καφ.), ov, 6, 
a river in Beotia. Cephisus, Il. β, 
522, hence Knoicte, toc, ἡ, that 
pertains to, &c. ε, 709.: with oo 
not correctly, Jac. A. P. p. 886. 

Κῆς Φ᾽ ὅτι, Dor. for καὶ εἴφ᾽ ὅτι, and 
εἴφ᾽, for εἶπε. 

Κῆχος, or Χῆγχος, ὃ. 8. aS ποῖ γῆς, 
Hesych. Th. xii, for πῆ, ἄγχος. 

Κηώδης, εος, adj. fragrant, Il. €,483. 
Etym.The old Gram. derive it from 
καίω, and ow, with reference tothe 
burning of perfumes; but, from 
an obs. subst. κῆος, a form of ϑύος, 
bearing the s. relation to καίω, as 
in Lat. ‘ fragro,’ to * flagro,’ Pas- 
sow, Lex. 

(Kudec, deooa, Hey, epith. of ϑάλα-, 
μος, Il. y, 382. s.s. and Th, as 
κηώδης. 

Κίὰθω, Att. for κίω, to “ σο.᾿ 
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Κιᾶνοὶ, dy, of, Ciani, inhabitants of 
Cius in Mysia. Theocr. 18, 30. 
Κιδδηλεία, as, 4, adulteration, of 
metals by a base alloy. met. falsifi- 
cation ; falsehood; knavery. Th. 
κιξδηλίς. ; 
(Κιδξδήλευμα, τος, τὸ, that which 
is adulterated, or falsified. 5. 5. as 

πιξδηλεία, lit. and met. 

(Κι(δηλεύω, fut. dow, to adulterate 
the precious metals by a base al- 
loy ; to adulterate, or falsify, in 
general. met. to act, or speak 
artfully, or deceitfully, as Eur. 
Bacch. 467.= Pass. to be adul- 
terated, Arist. Ran. 720. 

KiGduat’a, no, 4, the adulteration 
of metals by a base alloy; adul- 
teration. met. deceit ; knavery. 

(Κιδδηλιάω, ὥ, fut. ἥσω, to look of 
a pale yellow colour, like gold 
alloyed with base metal ; to be 
affected with jaundice. 

KIBAHAL2, ίδος, ἡ, the dross of 
metals, auth. Gram.Vett. who say 
that the original Th. was κίξδος, 
or κίξδη. 

(Κίδδηλος, ov, adj. adulterated, es- 
pecially, gold, as Theogn. 119. 
Xen. Mem. 3, 1,9. so also, of any 
goods, not genuine. met. of men, 
of illegitimate birth, bastard, 4. 
H. A.9,3.; spurious, in gene- 
ral, hence, ambiguous, equivocal, 
Theogn. 123. uncertain, Eur. 
Electr. 550. specious, deceitful, 
Hipp. 612. cheating, in dealings. 

Ki€icts, enc, 4, a sack, a wallet, 
Hes. Scut.224. Etym. Other forms 
are κίξυσις, κύξισις, κυξησία, and 
χίξξα : of Cyprian origin, akin to 
xCwrds, and κύμξη. 

KIBQ’PION, ov, τὸ, the fruit of the 
sacred Lotus of the Egyptians: 
NymphazaNelumbo, but properly, 
Theophrast. H. Pl. 4, 10. the glo- 
bular pod which containsits seeds, 
called κύαμοι Αἰγυπτιακοὶ, it was 
used as a drinking-cup, and the 
leaves of the plant were mude into 
vessels —a drinking-cup, Athen. 
p. 72.6: the root used as food, is 
called κολοκασία. See λωτός. 

Κιξώτιον, and xiSwrdpiov, ov, τὸ, a 
small coffer : dimin. of κιξωτός. 

KiCwromosd¢, οὔ, ὃ, a maker of cof- 
fers. Th. κιξωτὸς, ποιέω. 

KIBQTO'S, ov, 4, a chest; a coffer. 
Arist. Eq. 995. an ark, LXX. 
Compare κίξισις. 

K γκλίζω, fut. tow, to move with a 
frequent and quick motion, pro- 
perly, as the κίγκλος does its tail. 
met. to change, alter, a mode of 
hfe, Theogn. 297. opposed to ἀτρε- 
pila. —= κίγκλίζομαι, to be shook 
—toshake. Th. κίγκλος. 
(Κιγκλὶς, ὕδος, 4, a folding-door, 
a railed fence, or enclosure with 
tolding-doors; the enclosure, of 
uve place of assembly of the Athe- 
viian senate. ὅ κιγκλίδης δίαλε- 
κτίκαι, JulianCes.25, logical sub- 
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tilties, or sophisms. See Hemster. 
Poll. 8, 124. 

(Kiyurions, ews, ἡ, and κιγκλισμοὸς, 
οὔ, 6, rapid and frequent move- 
ment ; movement. 

KITKAOS, ov, ὃ, a bird that keeps 
its tail in constant motion, supposed 
to be the Wagtail, πτωχώτερος κίγ- 
xAov, poorer than a κίγκλος, this 
bird, according to the popular no- 
tion, not building a nest. Etym. 
probably from a form κίλλχω, still 
ext. in comp. akin to κέλλω, and 
ἴλλω, 

KIAAPI®, ews, i, ἃ Persian turban, 
worn by sovereigns, but terminating 
in a point, Polluc. 7, 58. ---α kind 
of Arcadian dance, Athen. 6, 
631. a. K 

Kidadedw, fut. edcw, to act cun- 
ningly, or deceitfully. Th. κιδάφη. 

Κιδάφη, ng, ἣν, the fox, See κέδαφος. 

Κιδάφιος, w form of κίδαφος. 

Κίδαφος, pn, pov, adj. cunning, de- 
ceitful, hence, 1, κιδάφη, a fox, like 
κερδαλέη. Etym. The forms κινδάφη, 
κιγδάφιος, occur, as also κιγωφεύω, 
and σκίνδαφος, all probably refer- 
able to Th. κινέω. 

Kidyauas, to spread, diffuse itself, 
Il. $,1. to be diffused, or scattered, 
Ψ, 227. the act. κίδνημεοι, does not 
occur. Etym. It stands in relation 
to σκίδναμκαι,α κεδάζω, ἰο σκεδάζω. 

Κιδνὸς, yn, voy, adj. weak ; worthless. 
See ἄκιδγος. 

KiOapa, ac, 4, the harp, Hom. H. 
Merc. 509. Eur. Alcest. 599. the 
breast, also, arib, Hesych.: ano- 
ther form of κίθαρις. 

Ki@dpdordec, ov, adj. the simple form 
at length, of κιθάρωδος. 

Κιθαρίζω, to play on the harp, Il.c, 
570. Eur. Bacch. 554.= Mid. to 
cause a harp to be played to one’s 
self. Th. κίθαρις. 

Κιθάριον, ov, τὸ, dim. of κίθαρις. 

ΚΙΘΑΡΙΣ, 190¢,%, accus. κίθαριν, the 
harp, the only form in the Iliad 
and Od, the art of playing on the 
harp, Il. y, 54. ν. 731: often inter- 
changed with λύρα, the first the 
invention of Apollo, the latter of 
Hermes, Mercury. 

(Κιθάρϊσις, ews, 4, the act of playing 
on the harp: subst. of κιθαρίζω. 
(Kibdpiopea, τος, τὸ, an air on the 
harp, or song accompanied by,&c. 
(Κιθαρισμὸς, οὔ, 6, 8.8. as κιθάρισις; 
the music of the harp, Callim. 

4, 312. 

(Κιθαριστήριος, ia, soy, adj. 8. 8. as 
κιθαριστικός, 

(Κι θαριστὴς, οὔ, ὃ, ἃ harper, Hom. 
Il. w, 3. Hes. Theogn. 95.: from 
κιθαρίζω. 

(Κιθωρισπικὸς, ui, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for playing on 
the harp; expert in, or fond of 
harp-playing. 

(Κιθαρίστρια, ac, h, and κιθαριστρὶς, 
ἔδος, ὃ, fem. of κιθαριστὴρ, s,s. as 
κιθαριστής, 
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eee δος, ἡ, the act of, or 
the art of, playing on the harp, 
ied ᾿ 

(Κίθαρος, ov, 6, the breast —a kind 
of flat-fish. 

Κιθαρωδέω, &, fut. now, to play on 
the harp, with the accompani- 
ment of the voice. Th. κίθαρα, 
ἀείδω. 

(Κιθαρῴδησις, ewe, 1, and κιθὰρῳωδία, 
as, n, the act of playing on the 
harp, with an accompaniment of © 
the voice. Ξ ͵ 

(Κἰθαρῳδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, or fond of, playing 
on the harp, in the ss. of κιθα- 
ρωδέω. 

(Κιθαρῳδὸς, οὔ, 6, a harp-player, in 
thé 8. of κιθαρωδέω. 

Κιθὼν, ὥνος, 6, lon. s.s. as χιτών. 

ΚΙ κἄμον, ov, τὸ, α kind of vegetable, 
species, ? Nic. Ter. 838. 

KIKI, εος, τὸ, the shrub from the 
berries of which “ castor oil’ is ob- 
tained: the Ricinus communis, 
Herod. 2,94.a. Dioscor. 4, 164. 

(Κύκινος, ἔνη, wov, adj. made of κῖκι, 
or of its fruit. 

Κίκιννος, ov, ὁ, a curled lock, Arist. 
Vesp. 1069. Theocr. 9,10.: from 
this “ cincinnus,’ Lat. 

KIKKABAY’, a word formed to ex- 
press the hovting of the Screech- 
owl, 

(Κικκάξη, ng, 4, the Screech-owl. 

Kinzabila, fut. tow, to cry like a 
κικκάξη. : 

Kixxog, ov, 6, the paring of fruit. 
met, a worthless thing. 

Κικλήσκω (Lon. for καλέω, the 
pres. and imperf. in use), to call 
to, to invoke, Il. 1, 569. Eur. 
Troad. 472. —to call, to name, 
n, 138. Eur. Electr. 118.—to con- 
voke, A, 605. 

Kixpdw, and κίκρημι, Dor. s.s. as, 
and by reduplication, from κεράω. 

Κικυμὶς, ἴδος, ἡ, κίκυμος, ov, ὃ, the 
Screech-owl. 

(Κικυμώττω, to see imperfectly, 
like the owl. 

ΚΙΚΥ͂Σ, voc, 4, strength, vigour, 
Od. , 392. Hom. H. Ven. 23. 
Esch. Sisyph.211.: a rare poet. 
word, according to some, in Od. 
κηκὶς, or κηκὺς, and 5. 5. as ἰκμὰς, 
juice, blood, spurting, or oozing 
out, and so from κίω, others derive 
it from κύω, 1. 

(Kindo, 5. 5. α5 ἰσχύω, Suidas. 

Κίκω, of which form we have only 
the poet. 2 aor. éxtxoy, infin. xixety, 
a Dor. 1 aor. ἔκιξα, mid. ἐκιξάμιην, 
to cause to move, impel, fling, 
push, akin to κίω, and δίκω, Jac. 
A. P. p. 829.: others refer the. 
tenses to κίχω. 

Κίλίκίζω, to imitate the manners of 
Cilicians. Th. Κίλιξ. 

Κίλιξ, ἵκος, 6, a son of Agenor, 
whence the name of Cilieia, plur. 
Cilicians, Il. ζ, 397. 

(Κιλέκιον, ov, τὸ, ἃ rough napkin, 
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&c. propérly, a hair-cloth, made 
of goat’s hair, and commonly ma- 
nufactured in Cilicia. 
(Κιλικισμοὸς, οὔ, 6, the imitation of 
the evil customs and vices of Ci- 


licians, especially, the crime of 


committing murder, in drunken- 
ness, Suidas ad voc. Theopomp. 

Κίλισσα, ng, ἡ, Cilicia, Asch. Choe. 
721. 

Κιλλαχτὴρ, ρος, 6, an ass-driver. 
Th. κίλλος, ἄγω, 

ΚΙΛΛΙΒΑΣ, αντος, ὁ, a stand, on 
which α shield is placed, Arist. Ach. 
1087.— a stand, for a table, He- 
sych. for a military engine, Ma- 
them. Vett. a certain part of a 
waggon, Polluc. 1, 144. : 

Κίλλιος, fa, tov, adj. of, or pertain- 
ing to, or like an ass. Th. κίλ- 
Dos. 

KI’AAOS, ov, ὃ, the ass: Dor. Dial. 

Κίλλουρος, ov, 6, a bird, the Wagtail. 
Th. κίλλω, οὐρά. 

ΚΙΛΛΩ, a form akin to κέλλω, and: 
ἴλλω, which exists in some comp. 
Valcken. ad Herodot.7,155. See 
κίγκλος. 

Κιμξέρϊκον, ov, τὸ, ἃ, kind of garment, 
Arist. Lysist. 45. 

Κιμξικεία (and —xia), ας, 4%, sordid 
avarice: from xuCinevouat. 

Κιμβικεύομαι, to be a sordid miser, 
an late writ. as Nicet. Anab. 12, 
3,7. Th. κίμξιξ. 

KI'MBIZ, ικος, 6, a sordid miser, 
Aristot. Eth. Nicom. 4, 3. but a ? 
word. 

Kina, ac, i (γῆ underst.), a kind 
of marl, probably, fuller’s earth, 
Sound in the island Cimolus, also 
ὦ substance used for washing, pro- 
bably, soda, Arist.Ran, 712. Schol. 

KINA’BPA, as, 4, the smell of a 
buck-goat ; a rank smell. 

(KivaCpdw, ὥ, to smell offensively, 
like a buck-goat, Arist. Plut. 294. 

KYNAAOS, τὸ, and ὃ, the Sicilian 
name for a fox; a cunning, knav- 
ish person, used us a term of re- 
proach, Soph. Aj.1030.and Arist. 
Nub. 447. 4 Cicero, in Orat. 8. 
translates it by ‘ bellua,’ in later 
Gr. writ. it means any animal, 
especially, a poisonous reptile, s.s. 
as κινώπετον. 

Κἰγαθίζω, fut. iow, according to some 
8.8. as κιγέω, or μειινυρίζω, Hesych. 
Th. (κίγω) κέω. 

Kiva'bicua, arog, τὸ, noise from 
motion, a fluttering, “sch. Prom. 
124. Th. (κιναθίζω) κινέω. 

Κιαιδεία, or κιναιδία, ac, ἢ, the im- 
modest life, or conduct of a κίναι- 
δὸς. Th. κίναιδος. 

(Κναιδίζομαι, fut. ἰσομιαι, to speak, 
or act immodestly, like a κίναιδος. 

(Kwaidoud, arog, τὸ, an obscene 
word, or action. 

Κιναιδολογέω, &, fut. tow, to hold 
obscene discourse: from xiyo1do- 
λόγος. 

Κιναιδολόγος, ov, adj. speaking, or 
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writing obscenely. Th. κίγαιδος, 
λέγω. 

Κίγαιδος, ov, ὁ, one addicted to an 
unnatural crime, a sodomite — a 
debauched man, in general —a 
sea-fish, species ? Oppian. Hal. 1, 
127. Th. κινέω, in the 8. of βινέω. 

(Κιναιδώδης, εος, adj. resembling a 
κίναιδος, obscene; debauched: 
From κίναιδος, εἶδος. 

Κίναμον, ov, τὸ, απ κινάμωμον, later 
forms, see κίνναμιον, &c.: the 1st 
Dion. 945. 

Kivapa, ας, 4, a species of artichoke. 

Κινα χύρα, ac, 1, a sieve, for separat- 
ing bran from flour, Arist. Eccl. 
730. Th. κινέω, &rxupov. 

Κινδαλισμὸς, κίγδαλος, read κυνδαλι- 
σμὸς, κύνδαλος. 

Κύνδαξ, ἀκος, adj. see σκίναξ, 

Kido veya, atos, τὸ, a hazardous 
undertaking ; a risk, Soph. Gd. 
Col. 564.; a trial; a bold ex- 
pression, Philost. Soph. Pref.: 
from κινδυνεύω. 

(Κινδυνευτέος, ἕω, éov, verbal adj. risk 
must be incurred, we must try, 
Eur. Suppl. 582. 

(Κυνδονευτὴς, οὔ, 6, an adventurous 
person. 

(Κινδυνευτικὸς, x4, xov, adj. pertain- 
ing to risk, or danger; disposed 
to brave danger; hazardous ; 
venturous. 

Κινδυνεύω, fut. εύσω, to expose one’s 
self to danger; to be in peril, 
Herodot. 8, 65.m. to bein danger, 
as in war, or standing one’s trial 
--περὶ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας κινδυ- 
γεύσανταω πρὸς Κλέαρχον, Dem. Ἰνὰν- 
ing been placed in danger of los- 
ing his kingdom by Clearchus. 
τὴν ψευδομιαρτυρίαν κινδυνεύειν, Dem. 
to be exposed to danger from 
perjured witnesses, — to run a 
risk, to hazard, Thuc. 2,43. Eur. 
Heracl.455.; ἐν τῶ Kap κινδὺ- 
γεύσομιεν, Cyclop. 647. to expose 
another to risk, not one’s self, a 
proverbial saying, the Carians were 
reputed to have been the first people 
who served as mercenaries, ALlian. 
H.12,380. Arist. Plut. 524. not in 
Esch. nor Soph.—to seem, or ap- 
pear, 1.6. to run the hazard of 
having it thought, Herod. 41, 
105. 7. ἐνθυμοῦ οὖν, ὅτι κινδυνεύεις 
δυσαρεστότερος εἶναι τῶν τε οἰκετῶν 
καὶ τῶν ἀῤῥωστούντων, Xen. Mem. 
8,19, 8. consider, that you run 
the risk of appearing more capri- 
cious than house slaves, or vale- 
tudinarians ; κχινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι, 
σὺ μὲν χρηστός TE καὶ φιλάδελφος 
εἶναι, Xen. Mem. 2, 8, 17. you 
will appear desirous of proving 
that you are a beneficent and phi- 
lanthropic man. = Κινδυνεύομκαι, 
Pass. to be in danger ; to be ex- 
posed to danger, Th. κίνδυνος. 

KI'NAYNOS, ov, ὃ, danger, peril, 
Pind. Ol. 1, 129. hence, with 
ἀστῆς, Ne. 9, 83. poet. battle ; 
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Herodot. 8, 69.a. Thuc. 1, 18. 
risk, hazard, a trial, κινδύνους dva~ 
ριπτέοντες, Herodot.7,50.m. equi- 
walent to κύξον av— to throw the 
die, s.s. as κινδύνους ποιεῖσθαι, Iso- 
crat. Paneg. 46. to make the trial, 
run the risk. met. any thing in 
which danger or risk is incurred, 
as battle, &c. οἱ διαφυγόντες ἐκ τοῦ 
κατὰ τὴν ναυμαχίαν κινδύνου, Po- 
lyb.1, 29, 4. those who had es- 
caped from the sea-fight. 

Κινδυνώδης, εος, adj. hazardous; 
dangerous. Th. κίνδυνος, εἶδος. 

Κινεῦ (Dor. for κινοῦ, imperat. 
2 pers. of κινέω), bestir thyself, 
Theocr. 15,29. 

Κινέω, ὥ, fut. icw, to ‘move,’ to 
cause to go, Od.w, 5. urge for- 
ward, urge, Hom. freq. and ap- 
plied to animate or inanimate ob- 
jects, thus, move forward, γεφέλην, 
a cloud, 7, 298. ; to shake, κάρη, 
the head, mostly as a mark of dis- 
pleasure, or dissent, Od. p, 491. 
Il. p, 200. to move, to alter, laws, 
Herodot.30,80.f.to move, affect, 
touch, xpad¥av, the heart, and 
χόλον, excite anger, Eur. Med. 
98.; to cause to begin, πόλεμον, 
a war, Thuc.6,3.—to put in 
commotion, confusion, or uproar 
—to examine, or try, Plut.Nume. 
9. 8.8. as βινέω, Arist. Nub. 1085. 
== Mid. to go, Il. a, 47. to become 
moved, freq. Hom.=Pass. to be, 
&c. [τ, long, as in the Th. κίω, 
but, short, in several deriv. as 
κίναδος, ut'yardog, ulyabiCw, xivome- 
τον, &c.| Th. (κίω) κίνω. 

(Κινηθμὸς, οὔ, 6, poet. 8.8. as κίνησις. 

(Κίνημμα, aroc, τὸ, ἃ movement, 
Theocr. 21,47. an agitation; a 
commotion ; an uproar. 

(Ki' mete, ews, 4, motion, Leont. An. 
3, 104.—agitation—alteration — 
excitement —- commencement. 
{| κίνησις λείη σαρκὸς, a gentle agi- 
tation of the frame, the summum 
bonum of Aristippus, as opposed to 
the calm enjoyment of the Epicur.: 
subst. of κινέω. 

(Κινητὴρ, ρος, ὁ, and κινητὴς, ov, ὃ, 
one who moves, shakes, &c. in 
the ss. of κινέω, an innovator, a 
seditious person, Polyb. 28, 15, 
12, 

(Κινητήριος, ta, ιον, adj. pertaining 
to, or adapted for, producing mo- 
tion, and the other ss. of κινέω ; 
capable of exciting, Asch. Suppl. 
443. 

(Κινητικὸς, xi, nov, adj. pertaining 
to motion ; calculated to pro- 
duce, or productive of, motion, 
excitement, or disturbance; se- 
ditious, Polyb. 1,9, 3. 

(Κινητὸς, τὴ, τὸν, adj. moved; mov- 
able, 

(Kinrpoy, ov, τὸ, for κινητήριον, new. 
of κινητήριος, an instrument for 
stirring with, or moving, 

KINNA’BAPI, ew, τὸ, a mineral sub- 
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stance, Cinnabar — yermilion — 
dragon’s blood, the resin of the 
Calamus Rotang. 

(Kiwalapila, fut. iow, to be of a 
vermilion colour. 

(K waba'pwvos, vn, ινον, adj. made of 
cunabar ; of a vermilion colour. 

Κωνάξευμα, arog, τὸ, and κίνναξος, 
ov, 6, a model for painters, or 
sculptors, 8. 8. as πρόπλασμα. 
Compure κάνναξος, and ἀνδρείκελον. 

KI'NNAMON, or κιννάμκωμιον, ov, τὸ, 
cinnamon, the bark of the Laurus 
Cinnamomum; the Cinnamon- 
tree. 

Ki'wya,a70¢,7d,something moved, 
or suspended. Th. κινύσσω. 

Κύνυμει, PASS. κίνυμαι, 8.5. as κινέω, 
κινέομκαι. 

KINY’PA, ἂς, 4, a certain Asiatic 
lute, remarkable for its melancholy 
tone. 

(Kiv0' poet, to bemoan, Call.2, 20. ; 
to clang, Zsch. Sept. 116. 

(Kivipdc, pa’, ρὸν, adj. plaintive, Il. 
p, 0. doleful. 

Κινώσσω, poet.s.s. and Th. as κινέω. 

Κιίνώσετον, ov, τὸ, a wild animal, 
Callim. 1,25. Th. κινέω. 

Κιξαλλεία, ας, 4, highway robbery : 
subst. of κιξαλλεύω. 

Κιξαλλεύω, fut. edow, to commit 
highway robbery : from κιξάλλης. 

Κιξάλλης, ov, ὃ, a highway robber. 
Th. perhaps, κίχω, but, 1 

ΚΙονιδὸν, adv. like, or in form ofa 
pillar. Th. κίων. 

(Κιονικὸς, xi, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to pillars. 

(Ktones, ov, τὸ, and xtovic, ίδος, ἢ, and 
κιονίσκος, ov, ὃ, dimin. of κίων: 
κιόνιον, the centre part in a snail- 
shell, round which the spires turn, 
Dioscor.2, 6. 

(Κιονὶς, δος, ἡ, the uvula. 

Κιονοειδὴς, ἔος, adj. like pillars. Th. 
κίων, εἶδος. 

“Κιογόκραγον, ov, τὸ, the capital of a 
pillar. Th. κίων, κράνον. 

KIPKAI'A, ag, 4, a plant used by ma- 
gicians, enchanter’s nightshade : 
Cireza lutetiana, or the Ascle- 
pias nigra, Sprengel. 

Κίρκη, ng, 4, pr. n. Circe. 

Κιρκήλατος, ov, adj. chased by the 
falcon, sch. 60. Th. κίρκος, 
ἐλαύνω. 

Κιρκήσια, wv, τὰ (ἀγωνίσματα τη- 
derst.), the Roman games in the 
circus, Ludi Circenses. Th. κίρ- 
πος. 

(Κίέρκινος, ov, ὃ, ἃ circle, Sext. Empir. 

08. 

KI'PKOS, ov, 6, a kind of falcon, 
that describes circles in his flight ; 
a hawk, Il. x, 189, sch. Prom. 
859.—a kind of wolf, Oppian. 8, 
301.—a circle, or ring— the Ro- 
man circus. 

(Κιρκόω, ὦ, fut. dow, to surround 
with a ring, or band, Asch. Prom. 
74. s. 8. as xpixdo. : 

Κιρνάω, Laor, ἐκίρνα, to mix, Od. ἡ, 
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182. Herodot. 4, 66. a: an Ion. 

Sorm of (xepda) κεράννυμει. 

Κίρνημοι, 3 pers. imperf. xipyn, Od. 
π, 52. part. κιρνὰς, w, 14.: an Jon. 
form of κεράννυμι. 

ΚΙΡ ῬΌΣ, p2, ρὸν, adj. yellowish, 
κιῤῥὸς οἶνος, white wine, Nic. Ther. 
519. 

Κιρσοειδὴς, ἕος, adj. like ἃ κίρσος, va- 
ricose. Th. κίρσος, εἶδος. 

Κιρσοκήλη, nc, 4, ἃ varicose state of 
the spermatic arteries and veins ; 
-Cirsocele, Hernia varicosa. Th. 
κίρσος, κήλη. 

ΚΙΡΣΟΣΣ, οὔ, ὃ, ἃ dilated blood ves- 
sel, or varicose vein, particulariy 
in the lower parts of the body: 
κρισσὸς, Att., κριξὸς, Dor. 

(Κιρσώδης, εος, adj.s.s. as κιρσοειδής. 

KTS, κιὸς, 6, an insect, corn weevil: 
Curculio. [in accus. xiv, and 
nom.t, long, in the other short, 
Schn. L. Pass. Poet. auth. Ἢ 

ΚΥσηρις, ews, , pumice-stone, Phi- 
lipp, An. 2, 216. 

Κισθᾶρος, and κίσθος, 566 κίστος. 

ΚΙ ΣΣᾺ (Att. κίτταν, no, 4, a bird, 
the Jay —the strange longing and 
depraved appetite of pregnant 
women. 

(Κισσαξίζω, fut. izw, to scream 
like a jay, Polluc. 5,90. 

(Κισσάω (Att. uirr.), ὥ, ful. iow, 
to have the strange longings of a 
pregnant woman. met. to long 
passionately for, any thing, τινὸς, 
Arist. Pac. 489. 

Κισσάλης, 5.8. as κιξάλης. 

Κισσήεις, ἤεσσα, εν, adj. of, or like 
ivy, Nic. Th. 510. Th. κισσός. 

Κισσηρεφὴς, see κισσηφερής. 

Κισσήρης, εος, αα7. abounding ἰὴ ivy, 
Soph. Antig. 1191, Th, κισσός. 

Κισσηρίζω, fut. ἰσω, to polish with 
pumice stone. Th. κίσσηρις. 

Κίσσηρις, 5.8. as κίσηρις. 

(Κισσηρώδης, εος, adj. resembling 
pumice stone. Th. κίσσηρις, εἶδος. 

Kicondepig, and κισσηρεφὴς, £06, ad). 
covered with ivy, Swidas. Th. κισ- 
σὸς, (ξἐρέφω) φέρω. 

Kicctvos, ίνη, ινον, adj. made of ivy 
wood, Eur. Alcest. 772. Th. xic- 
σός. 

Κισσοειδὴς, ἔος, adj. resembling ivy. 
Th. κισσὸς, εἶδος. 

Κισσοκόμης, ov, adj. having the 
hair adorned with ivy. Th. κισ- 
σος, κόμη. 

Κισσδ΄πληκτος, ov, adj, lit. struck 
with a staff ornamented with ivy, 
viz, the thyrsus. met. inspired by 
Bacchus, Antiph. ap. Athen. 14, 
p.645. Th. κισσὸς, πλήσσω. 

ΚΙΣΣΟΙΣ, Att, κιττὸς, οὔ, 6, ivy. 
Etym. akin to ἰξός. 

Κισσοστέφανος, ov, adj.and κισσο- 
στεφὴς, £0¢,adj.crowned with ivy, 
Anacr. 26,5. Th. κισσὸς, (στέ- 
φανος) στέφω. ὃ ͵ 

Κισσοφορέω, ὥ, to carry ivy; to wear 
ivy wreaths. Th. κισσὸς, (popéw) 
φέρω. 
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(Κισσοφόρος, ov, adj. carrying, or 
crowned with ivy, 

Κισσόω (Att.xirréw), &, fut. dow, to 
crown withivy. Eur. Bacch. 201. 
Th. κισσός. 

(Κίσσδξιον, ov, τὸ, properly, ἃ cup 
made of ivy wood; a goblet, used 
by peasants, Odyss. 9, 346. mostly 
having one handle, Philemon Gram. 
Athen. 9, p. 467, but of elaborate 
workmanship, and with two han- 
dles in Theocr. 1, 27: it is termed 
ποτὴρ κίσσινον, ἴῃ, Eur. Alcest.772.; 
a vessel for containing milk. 

Κισσώδης, εος, adj. like ivy. Th. 
κισσός, tt affected with strange 
longings. Th. κίσσα. 

Κισσωτὸς, τὴ, τὸν, adj. resembling 
ivy — covered, or crowned with 
ivy. Th. (κισσόω) κισσός. 

ΚΥΣΤΗ, ug, 4, a wicker basket, a 
hamper. Od.¢, 76. Arist. Ach. 
1197. 


Κιστηφόρος, 8.5. & Th. as κιστοφόρος. 

ΚΥ͂ΣΤΟΣ, ov, ὃ, a shrub, rock rose: 
Cistus. That with red flowers is 
called the male, and that with 
white, the female cistus. 

Κιστοφόρος, ov, adj. carrying a xlorn, 
Subst.a kind of coin. Th. κίστη 
φέρω.. 

Kirapis, ews, i, see κίδαρις. 

KITPYA, or κιτρέα, ας, 4, the citron, 
or lemon-tree: Citrus. 

(Κέτριον, ov, τὸ, the citron, or lemon, 
and also s.s. as κιτρία. 

(Kivrd, Att. for κίσσα. 

Kirrabile, fut. iow, to scream like 
ajay. Th. κίσσα. 

Κιττάω, Att. for κισσάω, 

Κιττὸς, Att. for κισσὸς, 4 for com- 
pound words, see the comp. of uso 
σὸς. 

Kiray, ὥνος, Ion. for χιτών. 

Κιχάγω, (a 2 pers. imperf. ἐκίχεις, 
Od. w, 284.as ἐτίθεις from ἐτίθουν) 
imperf. ἐκίχην (as from a form 
κίχημι), 1 pers. plur. imperf. 
ἐκίχημεν, 2 dual poet. without 
augm. κιχήτην, --- Subj. pres. 
κίχω, and κιχείω, poet. Ila. 26. 
Optat. pres. κιχείην, part. κιχεὶς, 

“infin. κιχῆναι, Epie poet. κιχή- 
βῆναι, -- 2 aor. ἔκιχον, without 
augm. xixov, poet. part. κιχών = 
Mid. part. pres. as from κίχημαι, 
κιχήμενος, fut. κιχήσομιαι, α5.} aor. 
ἐκιχησάμοην, 1. δ, 38δ.: Act. and 
Mid. forms in the 5. ss. to ‘ find,’ 
to ‘reach,’ ‘catch,’ ‘attain,’ Hom. 
Jreq.to come up with, Il. p, 605. 
Aisch. Choé.613. with δουρὶ, Il. x, 
370. hit with the spear, mostly in 
Hom. an accus. in later writ. also 
a genit. Jac. A. P. p. 189. [ Pros. 
nina yo, Hom. & Ep. xixe'vo, Att.) 
Th. xix, obs.in the pres. but from 
it the 2 aor. 

Κύχείω, poet. for κιχῶ, subj. pres. 
of κι χάνω. 

Κιχήλη, ng, 9, Dor. for κίχλη. 

Ki x nat, See κιχάνω. 

Κύχησις, ews, 7, the act of overtake 
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ing, catching, reaching, or find- 
ing. Th, κιχάνω. 

Κιχήτην, 3 pers. dual imperf. of κί- 
χῆμι, Iliad. x, 376. 

KIXAH, ng, 1, the thrush. 

Ki xAilw,fut.icw, to laugh gaily, or 
wantonly, to giggle, as Theoer. 11, 
78. — lit. to live on thrushes, to 
feast luxuriously, Arist. Nub.970. 

Κιχλίον, ov, τὸ, dim. of κίχλη. 

(Kt χλισμὸς, οὔ, 6, joyous laughter 
— luxurious living. 

Ki yopa, (also, xixdpra,and κι χόρεια)), 
wy, τὰ, a plant, wild, or garden 
succory: Cichorium Intybus, Nic. 
Al, 429. 

Κίχρημι, fut. χρήσω, 1 aor. (from 
κιχράω) ἔχρησα, to lend. = Mid. 
κίχραμαι, fut. χρήσομαι, 1 aor. 
ἐχρησάμην, to cause to be lent, to 
borrow, Liban. 4, p. 307. 

Kixwpn, ng, ἡ, and κι χώριον, ov, τὸ, 
a vegetable, succory, endive: 
Cichorium. Th. χράω. ᾿ 

(Κιχωριώδης, εος, adj. resembling 
succory. 

KI'XQ, taken by some Gram. as the 
obs. pres. of the tenses under κίκω. 

KY'Q, a pres, not in use, from which 
the optat. κίοιμει, part. κιὼν, ac- 
cent. as of an aor. imperf. ἔκιον, 
Ton. without augm. κίον : no other 
tenses exist. to ‘ 20,’ to come, 
Hom. freq. go away, Od. a, 311. 
depart, said of a ship, Il. β, 509. 
Etym. It seems a form of ἴω, of 
which the tenses have been assigned 
to elms, to ‘0; to xiw, asan im- 
mediate form belong κιάθω, κινέω, 
and the Lat. ‘ cio,’ ‘ cieo.’ 

KY’QN, ονος, ὁ (Jon. and Att. 4), 
a ‘pillar,’ Od. τ, 38. only in 
the Odyss. and mostly, that which 
supports the roof of the dining- 
hall, said of a stone to which a 
ship is moored, Od. a, 53, freq. 
Ton. and Att. poet. and prose,—a 
monumental pillar, a tombstone, 
Analect. Br. 1, p.239.—the car- 
tilage which separates the nos- 
trils, Polluc. 2,79. also,a swollen 
uvula, Med. writ. 

Κλαγγάξζω, fut. dow, applied to the 
cry of cranes, s.s.as κλάγγω. Th. 
κλαγγή. 

(Κλαγγαίνω,κ»λαγγάνω, πα κλαγγέω, 
8.8. as κλάζω, to utter ἃ loud shrill 
cry, like cranes, to yelp, also, xAay- 
γεῦντι, Dor. & Hol. for γλαγγοῦσι, 
to give tongue, as hounds do inpur- 
suit of game, Asch. Eum. 126. 

Κλαγγὴ, ἧς, ἡ, clang, clangor, the 
loud and shrill cry of birds of prey, 
especially, eagles ; also, of cranes, 
and the larger aquatic birds ; the 
cry, of hounds in the chase ; the 

tumult, or din, of battle, Hom. 
freq. Asch. 1123. in Hom. mostly 
applied to the noise of crowds, as 
8, 100. the shouts, of warriors ; 
the sound, of trumpets ; also, said 
of the noise made by birds in their 

Jlight, Il. y, 3. and (Dor, κλάγγα) 


KAAZ 

Eur. Troad. 147. the sound of an 
arrow shot from the bow ; lastly, 
(as Asch. Ag. 1123.) said of the 
cries of animals. Th. κλάζω --- 
according to others, and probably, 
this, as well as κλάζω, was formed 
to imitate the sound. 

(Κλαγγηδὸν, adv. with aloud clang, 
Il. 8, 463. See κλαγγή. 

Κλάγγω, an imaginary form to 
which old Gram. refer some tenses 
of κλάζω. 

Κλαγγώδης, εος, adj. resembling the 
shrill voice of birds of prey, 
Hippoc. Th. κλαγγή. 

Κλάγερὸς, pa, pov, adj. uttering loud 
shrill cries, Analect. Th. κλάζω. 

Κλαγξω, fut. of κλάζω. 

Κλαδαρόμμιατος, ov, adj. having 
rolling, or lascivious eyes, look- 
ing lasciviously, Hesych. Th. κλα- 
δάω (in the 8. of celw), ὄμμα. 

Κλαδαρὸς, pe, pov, adj. fragile, Polyb. 
6, 25, 5. Leon. Tar. An. 1, 232. 
Th, κλάζω, or κλάω, to break. 

Κλάδας, Nicand. accus. plur. irreg. 
of κλάδος. 

Κλῶδας, Dor. for κλεῖδας. 

Κλαδάσσω, alsy κλαδάω, to shake, 
to agitate, Hemsterh. ad Thom. 
p. 535. 

Κλαδάω, another form for κλαδεύω. 

Κλαδέεσσι, κλάδεσι, see κλάδος. 

Κλαδεία, ac, 4, 8. 8. and Th. as κλά- 
δευσις. 

Κλάδευσις, εως, ἢ, the breaking off 
of branches, mostly the act of 
pruning: subst. of κλαδεύω. 

(Κλαδευτὴρ, fipos, ὃ, a breaker of 
branches ;/a cutter, or pruner. 

Κλαδευτήριον, ov, τὸ, a pruning-knife, 
or bill. 

Κλαδεύω, fut. εὐσω, to prune trees, 
especially vines; to break off 
branches, or leaves. Th. κλά- 
δὸς. 

Κλαδεὼν, ὥνος, ὃ, 8. s. and Th, as 
κλάδος. 

Κλὰδὲ, irreg. dat. of κλάδος. 

Κλᾷδὶ, Dor. for κλειδὶ, dat. of 
κλείς. 

KAa Noy, ov, τὸ, and κλᾶδισκος, ou, 
6, dimin. of κλάδος. 

Κλὰ δὸς, ov, 6, the young shoot of 
trees, that which is cut off in 
pruning, or for grafting, a sprig. 
met. a child, or descendant: in 
Att. poet. and prose, not in Hero- 
dot. In poet. irreg. dat. sing. κλα- 
δὲ, accus. κλάδα, dat. plur. κλαδέ- 
soot, and κλάδεσι. Th. κλάω, to 
break. 

Κλὰδοῦχος, ov, adj. furnished with 
branches. Th. κλάδος, ἔχω. 

Kaa douxos, Dor. for κλήδουχος. 
Κλαδώδης, εος, adj. abounding in 
young shoots. Th. κλάδος, εἶδος. 

(Kaaday, ὄνος, ὃ, 5. S. us κλάδος. 

ΚΛΑ΄ΖΩ, fut. κλάγξω, to utter ἃ 
loud shrill ery, to scream, like 
eagles, cranes, and wild animals ; 
to make a noise, in any of the ss. 
of the word κλαγγὴ, to clang, or 
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ring, “as weapons struck together, 
Hom. In subseq. writ. applied to 
the cries of animals, the hissing of 
arrows, &c. as in κλάγγη, never 
said of articulate sounds, in Asch. 
Ag. 194. a loud cry, seems implied, 
a scream. Act. ἔκλαγξε βροντὰν, 
Pind. to thunder, compare, sch. 
Sept. 388. Ag.48.: as pres. forms 
κλάγω, κλάγγω, do not exist: not 
in Herodot. common to Att. poet. 
and prose.— 1 aor. ἔκλαγξα (Dor. 
txrata), perf. in the s. of a pres. 
κέκλαγγα, a poet. 2 aor. ἔκλἄᾶγον, 
perf. κέκληγω, part. κεκληγὼς, ότος, 
also a part. in Hom, κεκλήγων, ον- 
τος, αϑ 17 froma Tes. formed from 
the perf. 

Kadlo, fut. ἕω, Dor. for κληΐζω, 
κλείω, to shut, to close. 

Κλαίεσκε, 3 pers. s. imperf. Ion. of 
κλαίω. 

Kaats, Dor. for κλείς. 

Kaatorpov, Dor. for κλεῖθρον. 

KAAI'Q (in Alt. κλάω, without +, 
subscript.), fut. κλαιήσω, Att. κλα- 
how, but more in use, κλαύσομαι, 
perf. κέκλαυμαι, and κέκλαυσμαι, 
1 aor. ἔκλαυσα, Jac. A. P.p. 285. 
—an Ion. and poet. imperf. κλαί- 
ecxoy, Act. to bewail, lament, an 
accus. Il, 2, 196. mostly in Hom.: 
Neut. to wail, to lament, Hom. 
req. ὁ μὲν κλαίεσκε πρὸς οὐρανὸν, 
Il. S, 864. he addressed his la- 
mentation to heaven; αὐτὸν xAai- 
οντα ἀφήσω, I shall dismiss him 
weeping, viz. I shall chastise him, 
thus, the phrase κλαίειν λέγω σι, 
or ce, Herodot. 4,127. f. but very 
freq. in Att. (imitated by “ plorare 
jubeo,’ in Horace), often also κλαί- 
εἰν oe ποιήσω, 1 shall make you 
weep, the contrary 8. is expressed 
by χαίρειν σοι λέγω, ‘salvere te 
jubeo.’ Act. Eur. Alcest. 1060. 
Neut. 202. freq. in both, in Att. 
prose and verse. 

Κλαμξὸς, 6%, Cov, adj. mutilated, 
late writ. Th. κλάω. 

Κλάνιον, ov, τὸ, an armlet. 

Κλὰξ, ands, 6, Dor. for κλείς. 

Κλαξῷ, Dor. for κλείσω, fut. of 
κλείω. 

Κλὰπεὶς, part. and κλαπῆναι, inf. 2 
aor. pass. of κλέπτω. 

Kaa’ ριον, Dor. for κλήριον. 

Kaa ptog, ov, adj. as if Dor. for xAt- 

\ ptog, obs. distributing by lot, epith. 
of Jove, Asch. Sup. 355. 1} κλά- 
ρίος (ἅ, short), an epith. of Apollo, 
Callim. 2, 70.: from Κλάΐρος 
(Hom. H. Apoll. 40.), a city in 
Tonia, where he had an oracle. 

Κλαρονομκκέω, κλᾶρος, κλαρόω. Dor. 
for κληρονομκέω, κλῆρος, Ἀληρόω. 

Κλαρῶται, wy, οἱ, seems to have meant, 
hired agriculturallabourers, among 
the Cretans, Theopomp. ap. Athen. 
6, p. 27,1. See Rhunk. Tim. ad 
VOC. πελάτης. 

Κλὰς, κλαδὸς, 4, @ non-extant form. 
to which some Gram. refer the ir- 
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regular cases of κλᾶδος, as κλαδὶ, 
dat. Arist. Lys. 632. j 

Kaaet ξωλαξ, ἄκος, adj. clod-break- 
ing, Agath. An. 2, 44.. ΤΠ. κλάω, 
βῶλαξ.. 

Κλᾶσις, ews, 4, the act of breaking, | 
or lopping off branches, especially, 
in pruning vines ; fracture: subst. 
of κλάω, to break. 

(KAdcud, arog, τὸ, a piece broken 
off, ἃ splinter. Ἷ 

(Κλασμὸς, οὔ, 6, 5. 8. as κλάσις. 

(Κλαστάζω,. ful. dow, to. lop 
branches, to prune. met. to hum- 
ble, Arist. Eq. 166. 

KAaoriip, fipos, ὃ, a pruner. 

(Κλαστήριον, ov, τὸ, ἃ pruning-knife, 
or bill. 

(Κλαστὸς, vi, τὸν, adj. broken; 
fractured. 

Κλασῶ, Dor. for κλείσω, fut. of 
κλείω. 

Κλαυθμκοογὴ, ἧς, 4, 8.5. as κλαυθμιός. 
Th. κλαίω, 

(Κλαυθμοὸς, οὔ, δ,. the act of weep- 

ing, or wailing, lamentation, Il. 
ὡς. Ty 17s 

(Κλαυθμυρίζω, fut. iow, to wail ; to 
whine, like an infant. 

(Κλαυθμυρισμὸς, οὔ, 6, the. act. of 
wailing, or whining like a child.. 

(Κλαυθμιώδης, εος, adj. resembling 
wailings; lamentable. 

(Krav8udy, ὥνος, ὁ, 5.5. as κλαυθμμκός; 
—a place of moaning, LX.X. Jud. 
Pe lie 

(Κλαῦμα, arog, τὸ, that whieh is 
bewailed ;.a lamentation; also, a 
cause for lamentation, Soph. Phil. 
1260. 

(Κλαυμόνη, ng, ἣ, 8.8. as κλαῦμα. 
Plat. Legg. 7; p. 328. 

Κλαύσασκε, 3 pers. 8. imperf. Ion. 
of κλαίω. 

Κλαυσιάω, ὥ, fut. iow, to wish to 


whine, or wail—to creak, like a 
hinge, Arist. Plut. 1099. Th. 
(ἰλαύσω, fut. of ) κλαίω. 

Κλαυσὶ γελως,ωτος( Att.w),6,laugh- 
ter with weeping, Xen. Hellen. 7; 
2,9. Compare δακρυόεν γελάσασα, 
smiling through her tears, Il. ζ, 
484. Th. κλαίω, (γέλως) γελάω. 

Κλαυσΐ θῦρος, ov, adj. lit. door-wail- 
ing, as that of lovers at the doors 
of their mistresses. Th. κλαίω, 
Supa. 

Κλαυσίμαχος, ov, adj, causing 
weeping by fight, Aristoph. Pac. 
1259. : coined by Arist.: from 
κλαῦσις, μάχη. 

Κλαυστικπὸς, xn, κὸν, αα}. plaintive — 
inclined to wailing. Th. κλαίω. 
(Κλαυτὴρ, fipoc, ὃ, a mourner, Man. 

4, 102.: some read κλαυστήρ. 

(Κλαυτὸς, τὴ, τὸν, adj. bewailed ; 
lamentable. 

Κλαΐω, Att. for κχαίω, + not subscr. 

ΚΛΑΊΩ, fut. κλάσω, Epic poet.xrac- 
cw, 1 aor. ἔκλασα, ραν}. of 2 aor. 
κλὰς, as if from a form κλῆμιι, to 


break, break off, a young shoot, 
Od. ζ, 128. also, to prune, 8. 8, as 
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xradedw.—= Pass, perf. κέκλασμιαι, 
Laon. ἐκλάσθην, to be- broken, Il. 
ApOooe: 

Κλέδδην, Dor... κλέξδαν, adv. pri- 
vately; by stealth. Th. κλέπτω. 

Κλεεινὸς, poet. for xAgivac. . 

Κλεεννὸς, vi, vov, adj. Dor.. Pind. for 
κλειγός. 

Κλεηδὼν, ονος, 1, ἃ Yeport5. ἃ pro- 
phetic saying, Od. p, 116.υ,120.: 
Lon. and Epic (Od. only) for κλή- 
Sov. Compare κληήδων, in Od. ὃ, 
317. also φήμη. 

Κλεῖα, wy, τὰ, illustrious deeds: 
neut. plur. of κλεῖος, for κλέος. 

Κλειδίον, ov, τὸ, ἃ small lock—a 
valve—the collaz-bone, the cla- 
vicle: dimin. of κλείς. 

Κλειδοσοιὸς, οὔ, adj. making keys: 
Srom κλεὶς, ποιέω. 

Κλειδοῦχος, ov, 6, a key-bearer, or 
porter, Eur, Hipp.543. Th. κλεὶς, 
EXw. 

Κλειδοφῦ λαξ, axog, ὁ, a door-keeper, 
Th. κλεὶς, φυλάσσω. 

Κλειδόω, ὦ, Κι. ώσω, to Ἰοοκ. Th. 
κλείς. 

(Κλείδωμια, τος, τὸ, 8.5. as κλεῖθρον, 

(Κλείδωσις, εως, 1, the act of lock- 
ing: subst. of κλειδόω. 

Κλεΐζω, fut. ἕω, to render famous; 
to celebrate, Pind. Ol. 1, 176. 
Th. κλέος. 

Κλειθρία, ας, ἢ, a keyhole, Luc. Ne- 
cyom., or (according to others), a 
latticed window. Th. κλείςν 

Κλεῖθρον, ov, τὸ, a lock, bolt, or 
other fastening of a door ; also, a 
door locked, or secured, Eur. Iph. 
Aul. 345. Th. κλείω, 

Κλεινὸς, vi, γὸν, adj. (not Hom.) “ re- 
nowned, ‘ famous,’ illustrious, 
Pind, Py. 1,59. Herodot.7, 238. 
Ff. Eur. Orest.17. freq. in Traged. 
applied equally to persons and ci- 
ties, in Att. often ironically, as 
Arist. Nub. 1012. {] in Crete, a 
beloved youth was κλεινὸς, Strab. 
10, p. 302. ed. Sieb. in Att. καλός, 
Dor. ἀΐτης. Th. κλείω. 

Κλεΐξαι, Dor. 1 aor. infin. of κλεῖ- 
ζω. 

Κλεῖος, εος, “τὸ, nom..and accus. plur. 
κλεῖα, poet. Hes. Theog. 100. : for 
κλέα, from κλέος. 

ΚΛΕΙ͂Σ, gen. κλειδὸς, accus, κλεῖδα, 
but, mostly, κλεῖν; plur. κλεῖδες, 
accus. κλεῖδας, contr. κλεῖς. Ion. 
κληϊς, gen. xAni δὸς, accus.xAni da, 
&c. 4, in Hom. only the Ion. form. 
In old Att. κλῆς, gen. udrndoo.—a 
“key,’ Od. φ, 6. and 46. Com- 


pare Il. ζ, 89. the handle was of 


brass or ivory, with a bent point, 
or hook, to push back the ὀχεύς. --- 
a ‘bolt,’ or rather ‘ bar,’ compare, 
Il. w, 453. with μι, 456. p, 168. 
a small ‘bolt,’ in Od. δ, 802. fas- 
tened by a thong, thus, ἐπιτείγειν 
κληΐϊ δα ἱμάντι,ω,442.; thetongue, 
of a clasp, περόνη, 6, 294,—the 
collar-bone, Il. 3, 325.: not in 
Odyss, in such s. but freq. in. Att. 
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mostly in the plur.—a bench, fox 
rowers, Il. w, 170. freq. in.Od.—- 
lastly, ἃ promontory, or neck of 
land, Herodot. 5, 108: but see- 
Larch. not. ad: loc. In Eur. Med: 
215. ἃ passage, either by land or. 
water, here said of the Thracian. 
Bosphorus, Br. Gloss. ad membr. 

approb. Beck. : the form xArgin the 

Traged. (but, κλεὶς, Asch. fragm. 

302.) κλεὶς, in prose, as Xen. Mem. 

3, 10, 13. [%,. a all cases of the, 
Ton. form, κλεῖς, long. ] 

Κλεισίω, κλεισιὰς, see κλισίω, Sc. 

Κλείσιον, see κλίσιον. 

Κλεῖσις, κλεισμοὸς, see κλίσος, &c. 

Κλειστὸς, τὴ, τὸν, adj. closed, Eur. 
Pelei Fr.3,2. Thuc..7, 38.3 to be. 
locked up. 

(Kas¥onpoy, ov, τὸ, a lock, or bolt. 

Κλεισώρεια, ao, 7, ἃ mountain-pass, 
Theophyl. Simoc. Hist. 7, 14..° 
Th. κλείω, ὕρος.. 

Κλειτορεάζω, fut. dow, to touch the. 
πλειτορίς : from κλειτορίς, 

Κλειτορὶς, ίδος, 4, clitoris, an inter= 
nal part of the female. pudenda 80, 
called from the form. Τῆι. κλείς. 

Κλειτὸς, τὴ, τὸν, adj. renowned, 
Hom. freq. and Pind. Th. κλείω. 

KAEI'Q, fut. εἰσω, to close, toshut, 
Thuc. 2, 4. --ς Pass. perf. κέκλει- 
σμαι, κέκλειμκαι, to be, &c.: Jon. 
κληΐζω, Old Att. κλήζω. 

Κλείω, fut. eiow,. to render famous, 
to celebrate, Od. α, 338. 

Κλειὼ, οὖς, ἢ, Clio, one of the Muses. 

KAguma, arog, τὸ, a theft; a thing 
stolen, Eur. Hee. 616. a theft,. 
Iph. A. 1614, hence, met. said of 
any thing done secretly, thus, an. 
advantage gained by stratagem, 
Thuc. 5, 9. a cunning, or Κπᾶν -. 
ish trick, or action. Th. xAérrw.. 

(Κλεμμάδιον, ov, τὸ, ἃ larceny ; 
neut. of κλεριμάδιος. 

(Κλεμιμκάδιος, 8. Ss. aS χλοπαῖος, 
stolen; taken by stealth. 

(Κλεμματικὸς, κὴ, κὸν, adj. thievish 3, 
knavish ; deceitful —furtive. 

(Κλεμματιστὴῆς, ov, ὃ, a thief. 

Κλέμμους, vog,-%, the tortoise. 

Κλέομκαι, mid. of κλέῳ. 

Κλεοπδτρᾶ, ac, 4, pr. ἢ. Cleopatra, 
Tl. s, 552. 

Κλέος, εος, ους, TO, ἃ Tumour, a re- 
port, Od. ν, 415. Il. A, 227. B, 
325.—-renown, glory, fame, Hom. 
freq. with epith., alone also, hon-. 
ourable renown, a distinguished 
name, Il. 3, 197. never in a bad 
s.in Hom. with a bad epith. δύσ- 
φημον, Pind. Ne. 8, 62. an evil 
fame: the nom. and accus. sing. 
and plur. alone in use: Herodot. 
7, 222. Att. freq. poet. and prose. 
Th. κλέω. 

Κλέπος, εος, τὸ, Solon. s.s. und Th. 
as κλέμμα. 

Κλέπτας, Dor. for κλέπτης. ᾿ 

Κλεπτέλεγχος, ov, adj. discovering, 
or convicting a thief. Th. κλέπτης, 
EALY XO» 

‘4 oN. 


ΚΛΕΨ 


Κλεπτὴρ, fipos, ὁ, a rare form for 
κλέπτης. 
Κλέπτης, ov, 6, a thief, Il. y, 11. 


met. one who does. any thing by | 


stealth. Th. κλέπτω. 
(Κλεπτίδης, ov, ὁ, 8. 8. αϑ κλεπτήρ. 
«(Κλεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

to, qualified for, or expert in 

stealing; thievish — furtive. — 


mAgmrasun (réExvnunderst.), the art: 


of stealing. 

(Κλέστις, 1909, ἢ, fem. of κλέπτης. 

(Κλεπτίστατος, ἡ, ov, adj. Plut. 
27. without a posit. adj. being 
a finished thief, Arist.: an Att. 
perlat. from κλέπτης. 

(Κλεπτὸς, τὴ, σὸν, adj. stolen. 

(Κλεστοσῦ νη, ng, i, thievery; ex- 
pertness in, or disposition to 
thieving — craftiness, cunning, 
Od. 7, 396. 

ΚΚλέπτρια, ac, i, a female thief. 

KAETITQ, fut. ψω, perf. κέκλοφα, 
to ‘do any thing by stealth,’ or 
‘privately’—to conceal, Il.a,132. 
Pind. Pyth. ὃ, 54. and OL. 6, 60. 
‘to seduce; to mislead, Pind.Nem. 
9, 79. to delude ; to deceive, Il. p, 
217. Hes. Th. 613. Soph. Ant. 
1218. to procure by undue means, 
Theocr. 22, 155. to steal, Hero- 
dot. 2, 174. to steal, a march, 
get away privately, Thuc. 1, 115. 
== Κλέπτομαι, Pass. perf. pass. κέ- 
Ἄλεμμιαι, and Ait. also nexrapuas, 
1 aor. ἐκλέφθην, 2 aor. ἐκλᾶ πην, 
part. κλἄπεὶς, to be stolen, Herod. 
5, 84. a. &c. the pass. ss. τὸ πρόσω 
αἰεὶ κλεππόμενος, 7, 49, 2. pro- 
ceeding alwaysunperceived, Wes- 
seling.—xrtmroy βλέπει, Aristoph. 
Vesp. 900. he looks thievishly. 
In Hom. and Hes. in its originul 
s. not in a positively bad s. it 
means, ‘to ‘do any ‘thing dexter- 
ously,’ ‘cleverly,’ ‘cunningly,’ 
applied to gods, and’ heroes. Etym. 
Akin to-xartarw, the Lat. clepo, 
inits Gr. formxartmw, Hesych. Lo- 
beck. Phryn. p. 317. Th. κλέπω, 
obs. 

Κλεύνικος, Dor. for κλεόνικος. 

Κλεψιμαῖος, ata, αἴον, adj. stolen; 
furtive. 

KAett'vooe, contr. vous, νόου, vou, adj. 
having concealed, or treacherous 
thoughts; dissembling the real 
thoughts. Th. κλέπτω, νόος. 

Κλεψίποτέω, &, fut. tom, to drink 
by stealth; ‘to deceive in drink- 
ing, by not drinking as much as 
the other guests, Suidas. Th. 
κλέπτω, πίνω. 

Κλεψίῤῥύτος, ov, adj. coneealing its 
course, χλεψέῤῥυτον ὕδωρ, ἃ. rivulet 
which sinks under ground. Th. 

- χλέπτω, pw. 

κλεψίτοκος, ov, adj. concealing its 
young. Th, κλέπτω, (τόκος) τί- 
κτω. 

Kali φρῶν, ονος, adj. 8.8. as κχεψί- 
νοος. Th. κλέπτω, φρήν. 


Bares δρᾷ, ας, 1, at Athens, a wa-, 
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ter-clock, a vessel containing water, 
with an aperture at the bottom, con- 
trived so as to serve the purpose of 
an hour-glass,in regulating thepor- 
tion of time allotted to each Orator, 
hence, πρὸς τῇ κλεψύδρᾳ, to plead 
by the water-clock, the person to 
whom the management of the ma- 
chine was intrusted, was called 
epudeop—a well at Athens, so called, 
as its waters failed at certain pe- 
riods. Th. κλέψις, ὕδωρ. 

Κλέω, to spread a rumour.; to make 
publicly known, generally, to ren- 
der famous; to celebrate. = Κλέο- 
μαι, Mid.the Hom. form, to be- 
come famous, or celebrated; to 
be famous, Od..v, 299.; ἔκλεο, for 
ἐκλέεο, 2 pers. imperf. sing. Il. ὦ, 
202.: in Hom. the form κλείω, for 
the act.: the fut: κλήσω, perf. κέ- 
πληκα, are adopted for καλέω.: the 
plus. perf. 3 pers. κέκλετο, for κέ- 
Aomeat ; κλύω, to hear, seems, though 
in an inverted s., to belong to κλέω, 
as Ἀλυτὸς κλειτὸς, both in the 5. 
renowned, in Hom. 

Κλῆδες, Att. for κλεῖδες, see κλείς. 

Κλήδην, adv. namely; by name, Il. 
by 11. Th. καλέω. 

Κληδονίζω, βιυέ. ἰσω, to give, or pro- 
duce an omen. = KandoviConat, 
Mid.to forebode ; to derive an au- 
gury.; 10 prognosticate, especially, 

from asound,or voice : from κληδών. 


"(Κληδόγεσιμοια, arog, τὸ, an Omen; an 


augury. 

(Κληδονισιμοὸς, οὔ, 4, the act of taking 
an omen, 07) prognosticating, par- 
ticularly, from a sound, or voice. 

Κλῆδος, €0¢, τὸ, an enclosure; a 
hedge. Th. κλείω. 


᾿ἸΚληδουχέω, &, fut. row, to keep the 


keys of a temple, as priest, or sa- 
eristan, Eur. Iph. Taur. 1464, 

‘Th. κλὴς (for κλεὶς), ἔχω. 

(Κληδοῦχος, ov, adj. keeping keys.— 
Subst. ὁ, or 4, a priest, priestess, 
or person in charge of a temple, 
Ze sch. Suppl. 288. Eur. Iph. Taur. 
132,: Epith. of Minerva, Arist. 
Thesm. 1142, 

Kandy, Ton. κλεηδὼν, Epic poet. 
also, xAnndey, a prophetic warn- 
ing, as given bya sound, voice, 
or word, Od. σ, 116. υ, 120. He- 
rodot. 9,91.a, an omen, Asch. 
Prom. 484.—a rumour, a-report, 
tidings, of any person or thing, as 
Od. δ, 817. Herodot. 9, 101. 
Esch. Ag.837.f.—renown, Asch. 
Ag. 901. reputation, fame, Eur. 
Alcest. 325. the act of calling, 
8.8. as ἡλῆσις, Asch. Eum. 375. 
clamour, Ag.220.: ‘from κλέος. 

(Κλήζω, fut. cw, 'tomake known; 
to celebrate, ‘Hom. H..31, 18. 
Eur. Iph. Aul. 1521. Arist, Av. 
905.: another form of κλεΐζω. 

Κλήζω, a form of κληΐζω, κλείω, to 
close. 

Κληηδὼν, ‘Epic for κληδών, 

Κλήθρα, ἃς (don. pn, no), 4, ἃ tree, 
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the alder, Od. ε, 64.: from κληΐ- 
ζω; κλείω, ‘to close. Compare 
Plin. H. N. 16, 37. 

Κλῇθρον, Att. (Arist. Vesp. 1484.), 
κλήϊθρον, Hom. H. Merc. 146. Ion. 
ov, τὸ, a lock, bolt, or bar, s.s. and 
Th. as κλεῖθρον. 

Κληΐζω, fut. tow, Epic for κλήζω, 
κλείω, ἴο close, Od. w, 166. 

Κληΐζω, Ion. for κλήζω, to cele- 
brate, &c. 

Κλήϊθρον, see κλῆθρον. 

Kanto, ἐδὸς, 1, Ion. see κλείς. 

Κληϊστὸς, τὴ, τὸν, adj. locked ups 
shut in, Il. @, 344.: Ion. for 
κλειστός : from κληΐζω. 

Κληΐω, poet. for κλύω, κλείω. 

Κλῆμα, ατος, τὸ, 5.5. as κλάδος, and 
κλὼν, ἃ shoot, atwig, particularly, 
a branch of vine, Arist. Eccl. 
1031. ἃ vine-staff, borne by Roman 
centurions as a mark of their rank 
—a flexible and brittle branch. 
Th. undo. 

(Κληματικὸς, xi, nov, adj. pertain- 
ing to vine, or other branches. 

(Κλημάτινος, νη, svov, adj. made of 
vine branches. 


(Κλημάτιον, ov, τὸ, dimin. of κλῆμια. 


(λημ τὶς, Soo, ἢ, ἃ vine branch, 
Arist. Thesm. 728. a faggot, made 
of vine branches, or any other twigs, 
as Thuc. 7, 53.—a plunt, the 
winter-green,or periwinkle: Vinca. 
minor — Clematis vitalba, Theo- 
phrast. H. Pl. 5,10.: dim. of 
κλῆμα. 

(Κλημαάτόεις, Gerona, dey, adj. 5. 8. as 
κλημάτινος. 

(Κληκατόομαι, odes, to shoot too 
luxuriantly, Theophr. 

Κληματώδης, eos, adj. resembling 
vine branches. Th. κλῆμα, εἶδος. 

Κληρικὸς, xi, πὸν, adj. in Lcclesiast. 
writers, pertaining to the clergy, 
Clerical.— Subst. a clergyman. 
Th. κλῆρος. 

(KAnpicy, ov, πὸ, dimin. of κλῆρος : 
Dor. plur. κλαρία, Plut. Agis.13, 
a ledger. 

KAnpodocia, as, 4, distribution by 
lot, or by casting lots—the act of 
bequeathing by will; inheritance: 
from κληροδοτέω. 

KAnpodoréw, ὥ, to distribute by lot 
—to leave by will. Th. κλῆρος, 
δίδωμι. 

(Κληροδότης, ov, 6, one who distri- 
butes by lot—one who leaves an 
inheritance, Iseus. 

Κληρονομοέω, ὥ, fut. iow, to receive 
a portion, by lot, or asa share ; 
especially, to receive by inherit- 
ance; to inherit, Dem. and Orat. 
freq. Act. (with an accus.) LXX. 
Prov, 13,22. to appoint any one 
heir. met. to acquire, to gain, 
Polyb. 2, 27, 5.: κληρονομιξω ἐς 
followed by a genit. of the thing 
inherited, Dem. in Aristocy. p.690, 
14. the person is also in hie enits 
Dem. in Eubul.; when both are 
mentioned, a genit. of the person, 
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and accus. of the thing, sometimes 
also a genit. of both, Lue. D. Mort. 
11,3. Gram.Matth. Sec.364. Th. 
κλῆρος, νέμω. 
(KAnpovounun,. ατὸς,. τὸ, ἃ portion 


received.by lot ; a share of an in-| 


ritance,. Luc. 

(Κληρονομία, ας, i, the reception of 
property by hereditary right,. or 
bequest ;. an inheritance. 

(Κληρονομκικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to inheritance ; hereditary. 


(Κληρονόμος, ov, adj. having ob-. 
tained by lot, or received by in-. 


heritance.—Subst. an heir. 

Κληροπαλὴς, ἔος, adj. distributed by 
lot, Hom. H. Mere. 129. Th. 
κλῆρος, πάλλως 

ΚΛΗ͂ῬΟΣ, ov, ὁ, a ‘lot,’ Il. γ, 816. 
Hom. freq. Herodot. 3, 83.a. any 
object used in determining chances 
— the act of casting, or drawing 
lots, or determining by chances, 
Eur. Iph. A.1198.—the portion 
(generally of land): obtained by 
lot, Il. 7,498. ει. 868. an 
inheritance, generally, of landed 
property, hence, a property, in 
general, Herodot. 1, 75.a,—dice,. 
as being used in deciding chances 

— a species of insect that injures 
bee-hives, called also, πυραύστης, 
Aristot. H. A. 8,27. in Ecclesiast. 
writers in the plur. the clergy — 
κλήροις. μαντεύεσθαι, Pind. Py. 4, 
388. Etym. The Th. κλάω, to 
* break,” as the earliest substances. 
used in casting lots were small dry 
branches, or fragments of pebbles. 

Κληρουχέω, ὥ, fut. hw, to receive,, 
or possess a share fallen by lot, 
particularly, in the distribution of 
lands in a colony, or conquered 
country —in an Act. s. Dionys. 
Ant.9,37. Th. κλῆρος, ἔχω. 

(KAnpouxia, ας, 4, the reception, or 
possession of a lot, particularly, 
in the s. of κληρουχέω, as Polyd. 
4, 81, 2.— the portion allotted. 

(Κληρουχίκὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing, or relating to κληρουχίω 3 ob- 
tained by lot, land, in the last s. 
of κληροῦχος, Arist. Nub. 204. 

(Κληροῦχος, ov, adj. obtaining, or 
holding, an allotment, ov a share, 
by casting lots, especially, in the 
8. of κληρουχέω, Herodot. 5, 77.a. 
Thue. 3,50. 

KAnpow, &, fut. dow, to cast, or draw 
lots, Thuc. 6, 52. to choose by 
casting lots, Eur. Ion. 416.3; to 
give by lots, an oracular response, 
Eur. lon. 507. See Pind. as cit. 
wnder κλῆρος. = Κληροῦμιαι, Mid. 
(with an aceus.) to obtain by cast- 
ing lots, or to obtain, or possess, 
in general.—=Pass. to be assigned 
by lot, Eur. Hee.99. Th. κλῆρος. 

Κλήρωσις, enc, 4, the act of casting 
lots, or of choosing by lots, hence, 
choice, assignment, Eur. Andr. 
384.: subst. of κληρόω. 

(Κληρωτήριον, ov, το, a place where 
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elections are conducted by cast- | Κλήω, contr. for HANEW, Se So OS 


ing lots—the place where judges 
and magistrates chosen by lot sat 


in the theatre,, Arist.. Eccl. 681.) 
who were called κληρωτικαὶ apyat,, 


Schol. ad verb. — from, Oxon. 
Marmor. p.10. also, alist of the 
magistrates chosen by lots. 
(Κληρωτὴς, οὔ, 6, one wha.cast lots, 
or chooses by lots.. 
(Κληρωτὶ, adv. by casting lots. 
(Κληρωτικὸς, κὴ, x0v, adj. pertain- 


ing to, made use of in, or fit for,, 


casting lots, or choosing by, &c. 
(KAnpwric, (eg, ἡ, an urn for con- 
taining lots, wsed in the election of 


Judges at Athens, Schol. ad Arist., 


Vesp. 674. 

(Κληρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. done by 
casting lots; determined, distri- 
buted, ox chosen by lots. 

(Κληρωτρὶς,. (oc, fi, 5..5. as κληρω- 
Tho. 

Κλὴς, gen. κληδὸς, h, Att. for κλείς. 


Κλῆσις, ews, 4, the act of calling ;, 


invitation, Crinagr. An. 2, 153. 
Polyb, 2, 50, 7.—the act of sum- 
moning to appear in a court of 

Justice under ὦ penalty,an action, 
or indictment, Xen. Hellen. 1, 7, 
8. Orat. freq.—the deposition of 
a witness. Th. καλέω. 

Κλῇσις, εως, 4, the act of closing, 
or locking, Thwe..7, 70.: subst. of 
κλήζω. 

Κλῇσον, Arist. Av. 908. 1 aor. im- 
perat. of κλήζω. 

Κλητεύω, fut. evow, to summon, 
any one to uppear in a court, of 
justice, Aristot.. Probl. 29, 13. to 
prosecute, and enforce the penalty 
for refusing to appear as witness, 
Dem. to. be a witness, Arist. Nub. 
1199. Fh. (κλητὸς) καλέω. 

(Κλατὴρ, ἤροφ, ὃ, one who calls, 
invokes, or invites, thus, a herald, 
ZEsch. Sept. 556. who invites — 
an inferior officer in a court of 
justice, who serves summonses, 
Arist. Av. 1422. interpr. Sehol.— 
a witness who appears upon a 
summons, Arist. Vesp. 1408. a 
witness, whose name is marked on 
the indictment, to prove that a 
summons has been served on the 
person cited before a court of jus- 
tice, in Latin, <subscriptor,’ an 
indictment wanting this formality, 
is ἀπρόσκλητος δίκη, to execute it is 
termed ἐπιγράφεσθαι τὸν κλυτῆρα, 
Orat. —an ass for carrying bur- 
thens, so called from the drudgery 
of the κλυτὴρ, Arist. Vesp. 189. 

(Κλητικὸς, un, κὸν, adj. calling, 
or invoking ; fit for, or made use 
of in calling, or invocation — 
vocative, Gram. 

(Κλυτὸς, τὴ, τὸν, adj. called, or 
chosen, Jl. «, 165. invited, and 
thus, welcome, Od.p,386. Theocr. 


7,24.; summoned, to a court of 


justice, Orator. Att. 
(Κλήτωρ, opog, ὃ, 5.8. α8 κλητήρ. 
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ἸΚλιξάδεον, ov, τὸ, and κλυξάδιον, a, 


plant the same.as ἑλξίγη. 

Κλιξανεὺς, wg, 6, one who bakes 
with a κλίξανος, Maneth. 1, 80. 
Th. κλίξανος. 

(Κλιξανίτης, ov, ὃ (ἄρτος), bread 
baked in. ἃ κλίξανος. 

Κλιβανοειδὴς, ἕος, αἀῇ. in the form of 
a κλίξανος. Th. κλίξανος, εἶδος. 

ΚΛΙΒΑΝΟΣ, ov, 6, an oven, Strab. 
16,, p.322..a portable oven, nar- 
row at the top, made either of 
earthenware or metal, round which 
the coals were put,, in Herodot. 2, 
92.f. interpr. Schweig. described 
in Columell. 5, 10, 4. 

Κλιδὸν, adv. s.s.as ἔγκλιδον, auth, ? 
Th. κλίνω. 

(Kaya, ὥπτος, τὸ, an inclined, or 
slanting position, Polyb. 2, 16,3. 
a site, as that of a city, 7,6; 1. a 
declivity, or slope — generally, a 
region, or tract of country, con- 
sidered with respect to its inclin- 
ation towards. the pole, Alphe. An. 
2,129. a clime;, a climate. met. 
an inclination, a propensity, Ar- 
rian. Epict. 2, 18. 

(Κλιμάζξω, 5.8. as κλιμακίζως 

Κλιμακηδὸν, adv. in the manner of 
steps. Th. κλίμαξ. 

(Κλιμακίζω, fut. tow, to endeavour 
to trip an antagonist in wrestling, 
met. to elude, Dinarch. 

(Κλιμάκιον, ov, τὸ, ἃ small stair, or 
ladder, Arist. Pac. 69. ἃ step of a 
ladder: dimin. of κλίμᾳξ, 

(Κλιμακὶς, Dog, ἡ, a small ladder; 
a female attendant, on whose back 
her mistress steps in order to mount 
into her carriage, Plutarch. 

(Κλιμακίσκος, ov, ὃ, 8. ὃς. GS κλι- 
μάκιον. 

(Κλιμακισμὸς, od, ὁ, a feat in wrest- 
ling, see κλιμεκίζω, 

(Κλιμακόεις, ἐσσα, ev, adj. furnished 
with a ladder, stair, or steps. 

(Κλιμακτὴρ, ἢρος, 6, a step; the 
step of a stair, or ladder, Eur. 
Helen. 1569.—a climacter, every 
seventh year of human life, on 
which, but especially, the ninth 
climacter, the sixty-third year, 
great changes were expected to oc- 
cur in the bodily constitution. 

(Κλιμαντηρικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to steps, or degrees; Cli- 
macteric, with ἐνιαυτός, the cli- 
macteric year, see κλιμακτήρ. 

Κλιμακώδης, εος, adj. resembling 
steps, or degrees. Zh, χλίμα, 
εἶδος. 

(Κλιμακωτὸς, τὴ, τὸν, adj. formed 
like steps, Polyb. 5, 59, 9. 

KAI’MAE, axoo, 4, a stair; a wind- 
ing staircase, Od. a, 330. Asch. 
Sept. 448. a ladder, Thuc. 5, 56. 
—an instrument of torture, Arist. 
Ran. 617. a mode of wrestling, 
in which the wrestlers strove to trip 
each other, Soph. Trach.520, Cli- 
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max, in Rhetoric, by which the sense 
of ihe expressions rise gradually, 
“ gradatio,’ Cicer. de-Orat. 8, 54. 
Th, κλίνω, 

(κλιμάτίας, ov, ὃ, an earthquake : 

, from κλίμα. 

Κλιγάριον, ov, τὸ, a little bed : dimin, 
of κλίνη. 

(Κλίψειος, efa,-etov, adj. of, from, or 
pertaining to a:couch, om bed. 

Kxi'm (Dor. va,-a¢), ng, 4, a couch, 
for reclining -on at table, Herodot. 
9,16. a. Arist. Ach.1055.aceuch, 
Eur. Hee. 1182. any chair, couch, 
litter, or bed.  iep& “κλίνη, the 
- Roman lectisternium, or pulvinar 
Deorum. Th. κλίνω. 

Κλινήρης, εος, adj. bed-rid ; sick. Th. 
κλίνη, ἄρω. 

Κλιγθήτην, Jon. for ἐκλινθήτην, 1 aor. 
dual pass. of κλίνω. 

εΚλινίδιον, ov, τὸ, dimin. of κλίνη, a 
small couch, or bed, Arist. Lysist. 
916. 

᾿Κλινικὸς, κὴ, κὃν, adj. keeping his 
bed, bed-rid; Glinical. Subst.6xas- 
νικὸς, a regular. physician, Lucill. 
An. ὦ, 825. “κλινικὴ, ἧς, ὃ (τέχνη 
underst.), the art of treating bed- 
rid patients. Th. (κλίνην κλίνω. 

(Κλυὶς, 1806, ἡ, dimin. of κλίνη, a 
small bed, Eur. Thesm. 261. the 
seat, of a bride in a chariot, when 
conducted home. 

KAloxorpxéw, &, fut. now, to arrange, 
or prepare a bed, or couch, for 
reclining on at table, Polyb. 12, 
24, 8. Th.-xxbvn, κοσμέω. 

Κλινοπετὴς, ἔος, adj. bed-rid. Th. 
κλίνη, πίπτω. 

Κλινοπηγία, ac, 4, the act, or trade, 
of making beds, or couches. Th. 
κλίγη, πήγνυμοι- 

(Κλινοπήγιον,"ου, πὸ, 48:6 -workshop 
of ἃ bed, or couch maker, 

KAwvorddiey, ov, 70, a plant (so called 
from the form of its flowers), mas- 
tich thyme, or wild basil: Thy- 
mus mastichina. Th. κλίνη, ποῦς. 

Κλιγοσοιϊκὸς, x2, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for making beds, or 
couches. Th, 2ain, ποιέω. 

(Κλινοποιὸς, οὔ, 6, a bed, or couch 
maker. 

Κλινόπους, οδος, ὃ, the foot of a bed. 
Th. κλίνη, ποῦς. 

Κλιντὴρ, ἤρος, 6, ἃ couch, or easy 
chair, Od. c, 189. Theocr. 15, 
127, a couch for reclining at ta- 
ble. Th, κλίνω. 

(ἔλιντήριον, ov, τὸ, dimin. of κλιν- 
‘TNs 

(Κλιντήριος, te, τον, adj. pertaining to 
8 κλιντήρ ; reclining. 

ΚΛΊΝΩ, fut. κλὶνῶ, 1 aor. ἔκλινα, to 
‘bend,’ hence, cause to give way, 
Il. 2, 510. freq. bend downwards, 
incline aseale,+, 223. benddown, 
his eyes, y, 427.— to lean, as. a bow 
against the wall, Od. χ, 121., so 
of a chariot, Il. 5, 435., τινὶ, or 
πρός τι, to place on, or cause to 
recline, viz, in order to take their 
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seats at table, Herodot.4, 16. a. 
to ineline, give a direction to- 
wards, Polyb. 1, 4, 1. Newt. to 
incline, decline, sink, as the sun, 
stars, or the day, so also, of a 
night watch, Polyb.3,-93,7.; ἐπ᾽ 
ἀσπίδα naive, 3, 15, 9. incline to 
the left, lit. towards the shield. = 
Mid. 1. aor. ἐκλϊνα μην, to lean, 
rest, wpon, the s. s. in the perf. 
pass. Hom. so likewise, the 1 aor. 
Il. |, 282..%, 350. the part. r, 
371.== Pass. perf. κέκλίμαι, part. 
κεκλὶ μένος, evn, évoy, 1 aor. ἐκλίνθην, 
and for the sake of the verse, ¢xri'- 
θην, Od. +, 470. to stoop down, 
without augm..xrtyOny, Il. ψ, 232. 
to fall down, Od. 7, 470.; to lean, 
κλιθῆναι λεχέεσσι, to recline on the 
bed, Od. ¢, 213. in the perf. pass. 
to lie concealed, Il. ε, 866. ; with 
ἐπάλξεσσι, Il. x, 8. seeking pro- 
tection from the ramparts, ἀσπίσι, 
y, 135. on their shields ; [0 lie, be 
situated, Il. ε, 709. to be, at a 
place, κεκλίωται, Epic. 3 pers. perf. 
plur. x, 68. to incline towards, 
Zisch. Pers, 894. viz. that direc- 
tion, lying towards the east, πρὸς 
ἀνατολὰς, Polyb. 2,14, 4.—to be 
turned, yat¢ κεκλιμένη, Theogn. 
854. a vessel turned out of her 
course. Etym. From it, ‘ clino,’ 
“acclino,’ ‘ inclino,’ &c, in Lat. 
(Katya, ac, ὃ (Lon. xrjicin, ng, 4), 
properly,.a place for repasing in, 
or resting upon, a tent, Il. a, 306. 
—any contrivanee for sitting, or 
reclining on, an arm-chair, Od. 9, 
123.5; a couch, for reclining on 
at table, Pind, Pyth. 4, 237. a 
nuptial bed, Ewr. Alc. 1014. a 
rural dwelling, hut, or cottage, 
us that of Ewmeus, Od. ἕξ, 48. 
an arbour, Luc. Amor. p. 269. so 
also, a shed, or stall, for cattle — 
plur. folding doors, Suidas; a 
gateway, Plut. Alcib. 10. 
(Κλίσιὰς, δος, in the plur. folding- 
doors, Herodot. 9, 9..f. the doors 
of a sluice, Dionys. Antiq. 2, 66. 


(Kricidioy, ov, τὸ, a dining-room, or. 


bed-chamber, Porphyr. ad Iliad. 
9, 90. 

(Κλίρίηθεν, adv. from.a tent, couch, 
or bed. 

(Kaicine, adv. to a tent, couch, 
or bed, 

(KAY cto, ov, τὸ (from κλισία), a 
hut, or cottage, as of a herdsman, 
Od. w, 208. in Ait. mostly, a hut, 
a mean house, a brothel, Dem. 
pro Coron. p. 270. a stable for 
oxen, a shed, a cart-house, Eu- 
stath. ἢ 

(λύσις, ἑῶς, 4, ‘inflection, Eur. 
Troad.113.—declination; move- 
ment towards, a place; κλίσις ἐπὶ 
δόρυ, in military tactics, a wheel 
to the right, and ἐφ᾽ ἡνίαν, lit. to 
the bridle side, to the left, Polyb. 
10, 21, 1.: Svvovrog ἐπὶ κλίσιν ἢε- 
oto, Dionys. Per. 1095, the sun 
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being on the decline—a lair, of 
a wild beast, Oppian. Hal, 1. 25. 

(Κλισμὸς, οὔ, 6, 8.8. aS κλισία, an 
armed chair, Od. 3, 4, 136. 

(Kairos, τὴ, τὸν, adj. inclined, slop- 
ing, declivous. s. s. as κώταφε- 
png. 

(Kairos, £09, τὸ, 5. 8. as “ALTIUS, 
Apollon. 1, 599,—xnrji'r0¢ (5, 
short), Ep. adesp. 396, 6. 

(Κλιεὺς, vos, 4, a descent, the slope, 
of a hill, Il. π΄, 390. Eur. Hipp. 
227. [1, always long,, so likewise is 
v, in Hom. in.urivvy, the accus. 
sing. v, before a vowel, viz. in the 
trisyll. cases, in Att. always, short, 
Monk. ad Hipp. 227.] 

Κλοιὸς (Att. κλῳὸς), οὔ, ὃ, an orna- 
mental collar, Eur. Cycl. 184, ἃ 
collar, for a dog ; a heavy collar, 
locked round the neck of malefac- 
tors, worn, as a punishment (in wse 
at present in China), Arist. Vesp. 
987. Th. κλείω. : 

(Κλοιόω, ὥ, fut. dow, to put on the 
κλοιός. 

(Κλοιώτης, ov, 6, one bound by an 
iron collar; a prisoner. 

Κλοῖσστρον, ov, τὸ, and κλῷσαρον, 8. 8. 
as Ἀλεῖσπρον. 

Κλονγέω, &, fut. iow, -poet..to put in 
confusion, or to put to flight, to 
rout, or drive before one, Hom. 
freq. Pind.Isth. 8, 141. to roll, 
or drive about, as sand, Pind. Py. 
9, 95.—to terrify, and put in 
commotion, Il. δ, 908. to per- 
turb, Soph. Trach. 146. to shake ; 
to agitate, Orph. hymn. 22, 5.: 
not prose. Th. κλόνος. 

(Kréynetg, ewe, 4, Movement; com- 
motion ; agitation—s..s. as κλόγος, 
Quint. Smyrn. 8, 41. 

Κλόνις, tog, 4, the breech-bone, the 
os sacrum ; the breech, Hesych. 
Κλονόεις, όεσσα, dey, adj, improper- 
ly, perhaps, for κλονεόεις, Schn. L. 

Pass. Th. κλόνος. 

KAO'NOS, ov, ὃ, the tumultuous dis- 
order of the.troops routed, tumul- 
tuous movement, a rout and tu- 
mult, Hom. freq. battle, Eur. Jon. 
204, a rumbling noise, Arist. Nub. 
386.—the shock ofan earthquake, 
Hesych. 

Κλοσαῖος, aia, αἷον, adj. stolen— 
furtive, Ewr. Alcest. 1054. Th. 
κλέπτω. : 

(Κλοπείωα, ac, 1, 8. S$. as κλοπή. 

(Κλοπεὺς, ἕως, ὁ, a thief, Soph. Phil. 

(Κλοπεύω, ful. evow, and κλοπέω, 
&, fut. now, 8. $. as κλέπτω. 

(Κλοπὴ, fic, 4, fraud, Eur. Orest. 
1511. Soph. Philoct. theft —an 
action performed by stealth, Asch. 
Ag. 391. ᾿ 

(Κλοπία, ag, ἣ,.8. 8. 48 κλοσή. 

(Κλοπιμαῖος, ale, αἴον, adj. s,s. as 
κλοπαῖος, thievish ; furtive. 

(Κλόπίμος, tun, sor, adj. 5. s. as 
κλοσιμαῖος. 

(Κλόπιος, (ἄγ, τον (also ov, 2 term.), 
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furtive; deceitful, artful, conceal- 
ing his thoughts, Od. y, 295. 

Κλοπποφορέω, ὦ, to steal; to pilfer; 
LXX. Th. κλοπὸ, φέρω. 

KAOTONEY’2, fut, εύσω, to delay 
by using plausible, or artful pre- 
texts, I/. 19, 149. in the above 5. 
according to some for κλοπετεύω, 
8. 8. as κλωπεύω, others read κλυ- 
τεπεύειν, to make use of flowery 
language in excuse, others again, 
to boast, as Hesych. hus κλοσευ- 
τὴς, in such s. Th. κλυτὸς, ἔπος, 
ἔπω, obs. 

KAvGaric, a plant, pellitory of the 
wall: Parietaria officinalis. 

Κλύδάζομναι, 8. 8. as κλυδωνίζομαι. 
Th. κλύζω. 

(Κλύδασμοὸς, οὔ, 6, the violent agi- 
tation and tumult of the waves, 
Strab. 6, p. 416. 

(KAu'dwv, ὠνος, 6, the surge, Od. μ, 
141. met. Asch. Pers, 591. Eur. 
Iph. Taur. 1197. the heaving of 
the billows. 

(Κλυδωνίζομαι, from κλύδων, 5. 8. as 
κλυδάξζομαι. 

(Κλύδωώνιον, cv, τὸ, the surge, or surf, 
Thuc. 2, 84. met. perturbation, 
“isch. Choé. 181. 

Κλύζεσκον, Ion. for ἔκλυζον, imperf. 
of κλύζω. 

ΚΛΥΖΩ, fut. cw, to wash, to dash, 
like the sea, when agitated by waves 
and flinging up surf and foum, 
Hom. H. Ap. 75. Asch. Ag. 1155. 
—to wash, rinse. met. Eur. Iph. 
Taur. 1194. Hipp. 650. lit. in 
Med. writ. by injections. Neut. 
imperf. Ion. Epic poet. κλύεσκον, 
to dash, or rush tumultuously, 
as waves on the beach, Il. ψ, 61. 
= Pass. perf, κέκλυσμαι, 1 aor. 
ἐκλύσθην, to be, &c. ἐκλύσθη Sa- 
λασσα, Il. €, 392. the sea was 
violently agitated, or in a mid. 5. 
(compare 1 aor, pass. of κλίνω) 
dashed its waves tumultuously — 
κλύζεται Σικελικῶ πελάγει, Polyb. 
34, 11, 2. is washed by the Sici- 
lian 568 --- κισσύξιον κεκλυσμκένον 
καρῶ, Theocr. 1, 27. a wooden 
drinking-cup, thinly coated, or 
polished with wax, the most pro- 
bauble interpret. and that of Voss. 
Etym. A word obviously formed in 
imitation of the sound. 

Κλῦθι, 2 pers. sing. imperf. imperat. 
(as from a form κλῦμι) of κλύω, 
Hom. 

Κλύμενον, ov, τὸ, @ plant, marigold: 
Calendula officinalis. 

Κλύμκενος, yn, voy, adj. renowned, 
Theocr. 14, 26. Th. κλύω. 

Κλῦμκι, see κλῦθι, and κλύω. 

Κλὺς, Udo, 6, the supposed nom. of 
κλύδα, accus. Nicand.:.a form of 
κλύδων. 

Κλύσις, εως, 4, the washing out of 
a clyster: subst. of κλύζω. 
(Κλύσμα, «τος, τὸ, that which is 
used for washing; a clyster, He- 
rodot. 2, 87. m.—an estuary, 
Plut, Ces. 52. 
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(Κλυσμάτιον, ov, τὸ, dimin. of κλύ- 
΄σμα. 

(Κλυσμοὸς, οὔ, 6, the swell of the 
surge. 

(Κλυστὴρ, ἥρος, ὁ, a Clyster —clys- 
ter-pipe, Herodot. 2, 87. a. 

(Κλυστήριον, ov, τὸ, dimin.of κλυσπτήρ. 

Κλυταιμνήστρα, ας (Ion. ἡ, 26), pr. 
n. Clytemnestra, Od. y, 266. 

Κλῦτε, 2 pers. plur. imperf. impe- 
rat. of κλύω, Hom. 

Κλυτεπεύω, see κλοτοπεύω. 

Κλύτοεργὸς, οὔ, adj. Od. 5, 945. 5. 8. 
as κλυτοτέχνης. Th. κλυτὸς, ἔργον. 

Κλύτόκαρπος, ov, adj. renowned for 
fruit, Pind. Nem. 4, 123.: from 
κλυτὸς, καρπός. 

Κλύτομμήτης, ov, 6, and κλυτόμητις, 
(δὸς, 0, or 4, one famous for wis- 
dom, or soundness of judgment, 
Hom. Il. 7,1. Th. κλυτὸς, μῆτις. 

Κλύτόμοχθος, ov, adj. famed for 
toils, An. 8, 25. Th. κλυτὸς, 
μόχθος. 

Κλυτόπαις, αἰδος, adj. famous by an 
illustrious offspring, Philipp. An. 
2, 290. Th. κλυτὸς, παῖς. 

Κλυτόσωλος, ov, adj. famed for 


horses, or horsemanship, Il. ε, 
654. Th. κλυτὸς, πῶλος. 

Κλυτὸς, τὴ, τὸν, poet. (ov, 2 termin. 
Il. @, 742. Od. ε, 422.) properly, 
‘audible,’ hence, loud, sonorous, 
loud, as the bleating of sheep, Od. 
+, 908. and goats, Soph. Aj. 375. 
noisy, as ὦ harbour, from the dash- 
ing of the waves, x, 87. in the 8. 5. 
ε, 422.—‘heard of, and so, re- 
nowned, Il. ἕξ, 361. Hom. freq. of 
men and cities, Avsch. Choé. 641.: 
κλυτὸς, and κλειτὸς, in Hom. in 
the 5. 5. Buttm. Levil.p. 98. Th. 
κλύω. 

Κλυτοτέχνης, ov, 6, a renowned ar- 
tist, Il. a, 71. Th. κλυτὸς, τέχνη. 

Κλυτότοξος, ov, ὃ, or 7, a renowned 
archer, Od. p, 494. Th. κλυτὸς, 
τόξον. 

KAY Q, fut. ύσω, poet. imperf. (with 
the 8. of an aor.) Exrvoy, also in the 
imperat. 2 pers. sing. and plur. 
κλῦθι, κλῦτε (as from a form κλῦ- 
4s), with a redupl. Hom. κέκλῦθι, 
xéxadre —to ‘hear,’ Hom. freq. 
accus. of the thing, rarely a genit. 
of the pers. and then the part. as 
οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, Il. x, 47. 1 
did not hear him say, witha genit. 
of the thing, Eur. Alcest. 566. 
Hipp. 118. but alsoaccus, at 582. ; 
κλύοντες οὐκ ἤκουον, Ausch. Prom. 
447.. hearing they did not hear, so 
as to understand, note the s. of 
ἀκούω, compare, ἀκούω, und the poet. 
ἀΐω.---ἴο ‘listen to,’ Il. a, 37. viz. 
with uttention, or favourably give 
ear, to a petition, Hom. freq. when 
in the imperf. imperat. with dat. 
of the pers. also a genit. of the 
thing, dat. of the pers. Od. δ, 767. 
also a genit. of the person, freq. 
gen. of pers. and thing, x, 311,— 
to hearken to, attend to, follow, 
Il, ὦ, 335, with a gen. Hom, dat. 
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Hes. Theog. 474. —to hear, learn, 
receive information, ἔκ τινος, from 
any one, as Od. +, 98. with a gen. 
περὶ, underst. Eur. Phen. 1360. 
Porson.: the pres. has sometimes 
in the Traged, the s. of a perf. to 
have heard, as Soph. Trach. 422, 
425.— like ἀκούω, κακῶς κλύειν 
πρός τινος, writ. subseq. to Hom. 
to have been ill spoken of by any 
one. Compare in all ss. ἀκούω, 
occurring prose and poet. κλύω, 
poet. only. Etym. κλέω, κλύω, are 
akin, compare κλειτὸς, κλυτὸς, both 
in 8. the same, the first, κλέω, to 
render famous, κλύω, to hear such 
report, hence, the adj. ‘ renowned,’ 
‘famous.’ 

KAQBO'S, οὗ, ὃ, a bird-cage, espe- 
ciully, a trap-cage, Oppian. Ixeut. 
4, 14, αγιὰ ἃ cage, with two traps. 

Κλωγμοὸς, οὔ, ὁ, the clucking, or 
voice of ὦ hen calling her chickens 
—the sound, produced by striking 
the tongue against the palate, in en- 
couraging a horse—the tone, by 
which disapprobution was expressed 
ata theatre. Th. κλώζω. 

KAQ’/ZQ, to cluck, like a hen, or 
utter any similar sound, as in en= 
cowraging a horse, or to express 
disapprobation of an actor. See 
κλωγμός. The word is a radical 
Th. formed to imitate the sound. 

Κλῶθες, for κλωθῶες, the Fates. 

ΚΛΩΘΩ, fut. dc, to spin, Hero- 
dot.5, 12.m. to wind yarn, Plut. 
Sol. 12. part. perf. pass. τὰ κέκλω- 
cpéve, that which has been the 
doom of men, spun by the Fates. 

(Κλωθῶ, οὖς, ἡ, Clotho, one of the 
Fates, Hes. Theog. 218. 

KAwudncess, όεσσα, dey, adj. stony 5 
rugged, Il. 8,729. Th. κλώμαξ. 

Κλώμαξ, ἄκος, 6,a heap of stones; 
a rocky steep, Lycoph. 653. 

KAQ'N, ὠνὸς, ὃ, a scion; a shoot ; 
a branch, Ewr. Bacch. 1057. Th. 
κλάω. 

(Κλώναξ, ἄκος, ὃ, dimin. of κλών. 

(Κλωνάριον, ov, τὸ, dimin. of κλών. 

(Κλωνίζω, fut. iow, to lop off, or 
prune young shoots, 5. 8. as xAa- 
devo: from κλών. 

(Κλωνίον, ov, τὸ, dimin. of κλών. 

Κλφὸς, οὔ, 6, Attic for κλοιός. 

KAwmraouat, 8.8. αϑ «λέπτω, Hesych. 
Th. κλώψ,. 

(Κλωπεία, ὡς, ἣ, 5.8.5 κλοπεία. 

(Κλωπεύω, and κλωπιτεύω, 5. 5. as’ 
κλέπτω. 

(Κλωπήϊος, poet. for κλοπαῖος. 

(Κλωπὶκὸς, κὴ, κὸν, adj. Eur. Rhes. 
205. 5.5. as κλεπτικός, 

Κλωποπάτωρ, ορος, ὃ, or 4, the child 
of a thief, or one whose father is 
not known, Theoer. Syr. 15. Th. 
πλέπτω, πατήρ. 

Κλῶσις, εως, 4, the act of spinning: 
subst. of κλώθω. 

Κλώσκω, 5.5. us κλώθω. 

(λῶσμα, ares, τὸ, that which is 
spun; a clew of thread. 

Kawa ped, οὔ, ὃ, 5.5. as κλωγμιός, 
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KAworip, ἦρος, 6, ἃ spinner —s.s. 
as κλῶσμα, a thread, A’sch. Choc. 
500. Arist. Lysis. 567. a spindle 
covered with thread, Run, 1345. 
Th. κλώθω. 

(Κλωστὴς, οὔ, δ, a spinner. 

(Κλωστὸς, τὴ, τὸν, adj. spun. 

Κλὼψ, ὡπὸς, ὁ, a thief, Herodot. 1, 
41. f. Eur. Alcest. 782: probably, 
a contr. of κλωπὸς, Pass. Lew. 

Κιμκέλεθρον, ov, τὸ, a beam. Pamphy- 
lian for μέλαθρον. 

Κμητὸς, τὴ, τὸν, adj, made ; 
wrought— it generally occurs in 
compounds, Th, κάμνω. 

Kyadarrw, fut. ara, to scratch — 
to tickle; 8. s. as χνάω, xvid. Th. 
κνάω. 

Κγαίω, 5.8. as κγάω, in Att. ἐξ occurs 
most frequently in compound words, 
as ἀποκναίω, διωκναίω. 

Κνακίας, Dor. for κνηκίας. 

Kyaxdg, Dor. for κνηκός. 

Kya’ xwy, Dor. for uvixov. 

Κναμκὸς, Dor. for κνημός: 

Κνάπτω, fut. Lo, to scratch, scrape 
off, hence, to card wool, or cloth, 
as fullers do ; to tear, to lacerate, 
Soph. Aj. 1031. met. to vex, tor- 
ment. See Brunck. and others, 
not. ad Arist. Plut. 166, Eccl. 
415. ed. Bekker. for the oldest 

= form: another form of γνάπτω. 

Κνάπτωρ, opoc, 6, poet. for κναφεύς. 

Kya’ ow, fut, κνᾶσαι, 1 aor.inf. Dor. 
for κνήσω, κνῆσαι, of κνάω, 

Κνάφαλον, ov, τὸ, properly, the wool 
clipped off by fullers in dressing 
cloth, used for stuffing pillows, 
&c.: from κνάφος. Th. κνάπτω, 

(Kya $etoy (Ion. nioy), ov, τὸ, ἃ fuller’s 
workshop, Herodot. 4, 14.4. 

(Κναφεὺς, ἕως, 6, a fuller. 

(Κναφευτικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to fullers, or their trade, 
termed ἣ χναφευτικὴ, τέχνη, und. 

(Κναφεύω, fut. eiow,and κναφέω, ὦ, 
Sut. now, 8.8. us κνάπτω. 

(Κνάφος, εος, τὸ, a kind of thistle, 
fuller’s thistle, Teasel: Dipsacon ; 
an instrument of torture, so called 
from the resemblance, Herodot. 1, 
92.04. 

KNA‘Q (inf. κνᾶν, in more exact, 
Att. κνῆν), fut. xvicw, 1 aor. 
ἔκνησα, a 2 aor.as if from a form 
χνῆμι, in the 3d pers. sing. xvi, 
Il. », 639. to scratch, scrape, or 
rub, Jl. as cit. Herodot. 7, 189. 
f. to abrade, or excoriate. met. 
to wear out, distress, destroy, 
Hesych. = Mid. infin. κνᾶσθαι, 
pure Att. κνῆσθαι, to scratch one’s 
self, τὴν κεφαλὴν, scratch one’s 
head ; to cause itchings; to 
tickle, met. to flatter. Etym. to 
χνάω, κναίω, κνάπτω, κναδάλλω, 
χνήθω, κνίζω, and κνύω. 

Κνεφάζω, fut. dow, to darken, to 
cloud, sch. Agam. 130. Th. 
κνέφας. 

(Κνεφαῖος, aka, αἷον (ov, 2 term. 
Theocr.), adj. dark; obscure ; 
dusky ; happening at dusk; Eur, 
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Alcest. 608. J κνεφαῖος ἦλθε, he 
came at twilight. 

Κνέφαος, ov, poet. for κνεφαῖος. 

KNE ΦᾺΣ, gen. doc, Alt. κνέφους, 
dat. κνέφα, Epic poet. always, 
κνέφαϊ (in Anthol. Crinagr. 38, 
6. xvépei), cloudiness, darkness, 
evening twilight, I/. a, 194. in 
later writ, twilight, in general, 

dusk, Eur. Phen, 739. Ltym. A 
kindred form is γνόφος, and δνόφος, 
original form νέφος. 

Κνέφαλον, ov, τὸ, a form of κνάφαλον, 
but, especially, a pillow, Lob. 
Phryn, p. 175. ; 

Κνέωρος, ov, ὃ, a plant, the Cneoron, 
or some species of Daphne, perhaps 
the ϑυμελαία. 

Kyi, Jon. for ἔκνη, 3 pers. 8. 2 aor. 
(as of κνῆμιι) of κνάω. 

Κνηθιάω, s.s. and Th. as κνησείω. 

Kyn6xx0¢, od, 6, an itching or tickling. 
Th. κνήθω. 

Κνήθω, fut. ἥσω, 58. 8. as χνάω, to 
tub; to scratch-—to tickle; to 
provoke itching, Strato, An. 2, 
377. met, to provoke, or excite, 
any passion, or emotion, as love, 
hatred, anger, &c. == Κνήθομαι, 
Mid. to scratch one’s self; to 
feel itchings. met. χνήθομιαι viv 
ἀκουὴν (κατὰ underst.), I long 
‘to, hear. 

Κνηκέλαιον, ov, τὸ, an oil expressed 
from the seeds of the κνῆκος. Th. 
κγῆκος, ἔλαιον. 

Kynxt'as, ov, 6, a tawny-coloured 
wolf, Babr. ap. Suid. Th. κνῆκος. 

Kynxi'e, ἴδος, 4, a whitish spot, a 
little cloud, Suid. a spot on the 
eye —a species of spotted Antelope, 
or, perhaps, rather Deer: most 
probably, Axis. 

Κγηκοειδὴς, ἔος, adj. resembling the 
χγήκος : from κγῆκος, εἶδος. 

ΚΝΗΓΚΟΣ, wv, 6, a plant, bastard 
saffron: Carthamus tinctorius, its 
flowers are used for the same pur- 
pose as rennet in the preparation 
of cheese, and also in dying yel- 
low. 

(Κνυκὸς, 24, κὸν (Dor. κνακὸς, Theoc. 
7,16.), adj. yellow; tawny; pied. 

(Κνηκώδης, εος, adj. s.s. and Th. as 
χγηκοειδής. 

Κγῆμα, and κνῆσμα, ars, τὸ, 8.8. as 
κνίσμα. Th. κνάω. 

Κνημκαῖος, ata, atoy, adj. pertaining 
to the leg. Th. κνήμη. 

Kyhwapyog, ov, adj. having white 
legs, Theocr. 25, 127. Th. κνήμη, 
ἀργός. 

KNH'MH, ng, ἢ, the leg, between the 
knee and ankle, Il. δ, 147. Eur. 
Phen. 1409. the shin bone, 
‘ tibia,’ Herodot. 6, 125. m.; 
the spoke of a wheel, Pind. in 
the plur. the upright sticks, sup- 
porting the load in a waggon, also, 
the leg of a chair. Hesych. 

Κνῆμι, the supposed Th. of a tense 
of κνάω. : 
Κνημία, ac, , the two last ss, of 
κνήμης, Th. κνήμη. 
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Κγημιδοφόρος, ov, 6, one who wears 

κνημίδες, Herodot. 8, 92.a. Th. 
χγημὶς, φέρω. 

Κνημιιδωτὸς, τὴν, τὸν, adj. having shin 
bones — wearing xynuides : as 
from a verb, κνημιδόω. Th. κνημίς. 

Κνημῖὶς, ἴδος, 7, ἃ greave, or gaiter, 
serving as an ornamental defence, 
Hom. freq. compare, Il. c, 613. 
φ, 592. Hes. Scut. 122. See in 
Od. ὦ, 229., leathern gaiters, as 
worn by country people in the 
Ποίας ; from Polyb. 11, 9, 4. it 
appears that they covered the 
Ἀρηπῖδες und 
spoke of a wheel, Diodor. 18, 27. 
Th. κνήμη. : 

Kyrorraryiic, ἔος, adj. having thick 
legs, Theophr. H. Pl. 9, 4. thick 
as the leg. Th. κνήμη, παχύς. 

Κγημὸς, ov, 6, the woody part, the 
breast, or prominent part of a 
mountain, Hom. applied to the 
swelling slopes of Ida. met. from 
κνήμη, the calf of the leg. Th. 
χγήμη. 

Κγησείω, to feel an itching, and to 
have a desire of scratching: a 
desiderat. verb from κγήσω, fut. of 
κγήθω. 

Κνησιάω, Arist. Eccl, 919.4 form of 
HXYNT ELD). 

Κγῆσις, ewe, 1, the act of scratching, 
or scraping, and the other ss. of 
xvdw@—an eager desire of scratch- 
ing; itching, Hippoc. Th. κνάω. 

Kinet χρῦσος,ου, adj. scraping gold, 
Philipp. An. 2,216: from κνῆσις, 
χρυσός. 

Kyijcud, arog, τὸ, that which is 
scraped, or rubbed off—an itch- 
ing; a tickling; s.s. as κγίσμα ; 
a flesh-scraper, Q. Mec. An. 2, 
238. Th. κνάω. 

(Κνησμόνη, ne, 41, and κνησμὸς, οὗ, ὃ, 
the act of tickling, Ep. Adesp. 
445. 

Κγησμώδης, εος, adj. affected with 
itchings. Th. uviicpa, εἶδος. 

Κνηστὴρ, fipos, ὃ, arasp. Th. κνάω. 

(Κνηστήριον, ov, τὸ, dim. of κνησπτήρ. 

(Κνηστιάω, s.s.and Th, as κνησιάω. 

(Κνῆστις, τος, und ews, 4, a rasp, or 
knife for scraping, particularly, 
cheese, Jl. 2, 540.—a hollow 
needle, Plut. Anton. 87. 

(Κνηστὸς, τὴ, τὸν, adj. scraped ; 
rasped, scratched, and the other 
88. of vdeo. 

(Κνῆσερον, ov, τὸ, S. 8. aS κγῆστις --- 
8.8. as xyéwpog. Th. κνάω. 

(Κνήφη, ng, ὃ, the act of itching, or 
scratching. 

Κνίδα, accus. irreg. of χνίδη, Oppian. 

Κνιδάω, to sting with nettles, or 
cause ἃ similar sensation, Hesych. 
Th. κνίδη. 

Κνιδέλαιον, ov, 70, a pungent oil made 
of Cnidian berries, the fruit of 
the Daphne Gnidium. Th. κνίδιος, 
ἔλαιον. 

Kvi'dn, ug, 4, the common nettle, 
Theocr. 7, 109.—a marine animal 
of the Medusa tribe of Linneus, 
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which on being touched emits an 
acrid juice, sea-nettle: Physalia, 
Aristot. H. A.5,16. Th. κναω. 

Kyi Stoo κόκκος, the berries of the Su- 
μελαία. 

Κυϊδος, ov, 4, Cnidus, a city in 
Caria, Hom. H. Ap. 48. 

Κυιδόω, &, fut. dow, 5.5. and Th. 
χνιδάω. 

Kyi Swo1g, ec, ἧ, a stinging sens- 
ation like that caused by nettles ; 
the act of causing such sensation: 
subst. of κνιδόω. 

Κγίζω, fut. ίσω (Dor. to), to scrape, 
to scratch, to pinch — to abrade 
— to excite a prickling, to tickle, 
titillate. met. freg. in the ss. ex- 
cite, provoke, stimulate, Pind. Py: 
11, 36. to titillate, in a pleasing 
Ss. as the effect of joy, Isth. 5, 74. 
excite amorous desire, Py. 8, 44. 
So likewise in similar ss. as love, 
Herodot. 6, 62. a. (and so of va- 
vious passions) Eur. Iph. A. 830. 


Med. 568. to vex, torment, v.1 


599. Arist. Vesp. 1286.—= Pass. 
to be, &c., with ἔρωτί, τίνος, to 
love ardently, without ἔρωτι, 
Theocr. 4, 39. [{, in the fut. 
mostly, short, Boekh. ad Pind. 
Py. 10, 60.] Etym. wih, κνιπὸς, 
σχνιπὸς, derive directly from κνίζω. 
Th. κνάω, κγήθω. 

Κγιπεία, as, 4, covetousness— pe- 
nury. Th. (κχνιπὸς) κνίζω. 

Κνϊπολόγος, ov, 6, a bird, fly-catcher, 
@ species of creeper that feeds on 
the κνίψ. Th. ant, λέγω. 

Κυϊπὸς, οὔ, 6, a nigeardly man; a 
miser, Lucill. An. 2. 338. Th. 
κνίζω. 

(Κνιπότης, ἡτος, 4, an itching—an 
ophthalmy without discharge. 

Kyica, no, 1, Arist. Av. 193. in no 
other form in Arist.: a form of 
κνίσσα, also κνῖσα, Draco, p.21, 4. 

Κνίσμα, ates, τὸ, a pinch, twitch, 
or scratch—a piece scratched, or 
pinched off—a rasure, or punc- 
ture, Hippoc. the pinching, or 
teazing of lovers, a provocation, 
in amorous dalliance, Meleagr.79. 
@ freq. s. in the Anthol, provoca-~ 
tion, in general. — provocation to 
anger. Th. κνίζω. 

(Κνισμοὸς, ov, 6, vellication ; an itch- 
ing, or tickling; a tickling, or 
pinching practised by lovers, ex- 
citement of amorous desires, eager 
desire, Arist. Plut. 974. provo- 
cation to anger. 

Κγισμώδης, 209, adj. 8. S. as 
σμώδης. Th. κνίσμα, εἶδος. 
ΚΝΙΣΣΑ (also, Arist. Av. 198, κνῖ- 
cx), mg, 4, poet. the steam, and 
odour of fat, or flesh burning, 
particularly that offered in sacri- 
Jjice, Hom. freq.—the caul, in 
which flesh for sacrifice was gene- 
rally wrapped up and burned, as, 
Il. a, 460.—fat, Asch. Prom. 

494, Compare κάπνος. 

Κνισσᾷ εις, econ, ev, Dor. for xnc- 

σήειρ.. 


Ἀνη- 


ΚΝΥΖ 


(Κνισσαλέος, ἔα, gov, adj. full of, or 

« yielding fat, Hesych. 

(Κνισσᾶντι, Pind. Dor. for κνισσά- 
EVTL, χγισσήεντι. 

(Κνισσάω, &, fut. now, to produce 
the smoke and odour of burning 
fat, or flesh, to fumigate with the 
vapour of burned offerings, Arist. 
Eig. 1917. Ξε Κνισσάομαι, daar, 
Pass. to be converted into va- 
pour; to yield steam by burn- 
Ing. ἢ 

(Κνισσήεις, ἤεσσα, ἢεν, adj. exhaling 
the steam and odour.of burning 
fat, or flesh, Pind. Isth. 4, 112. 
filled with, &c. Od. x, 10. 

(Κνισσηρὸς, pe, ρὸν, adj. s. 85. as xuo= 
ones, 

Κνισσοδιώντης, ov, ὃ, a seeker after 
fat, or tit-bits; name of a mouse, 
Batram.: from wicca, διώκ- 

ξ TNS. : 

Κνισσολοιχία, ας, i, daintiness; glut- 
tony: from κνισσολοιχός. 

(Κνισσολοιχὸς, οὔ, ὁ, a dainty per- 
son; aglutton. Th. χγίσσα, λεί- 

ως 

Κγισσὸς, σὴ, σὸν, udj. 8.5. as κνισ- 
σηρός ----8. 8. as λίχνος. Th. κγίσ- 
TU. 

(Κνισσόω, or χνισόω, 5.8. αϑ Ἀνισσάω. 

Κνισσώδης, εος, adj. of the nature, 
or like, or exhaling the steam of 
burning fat. Th. κνίσσα, εἶδος. 

Κνισσωτὸς, τὴ, τὸν, adj. fumigated 
with the smoke of burned offer- 
ings, Asch. Choe. 478.: from κνισ- 
σοω. 

Κνιστὸς, τὴ, τὸν, adj. cut into small 
pieces—-scraped; chopped. Th. 
κνίζω. 

(Κνψ, or curb, τπὸς, or Ἰφὸς, 6, an 
insect that injures the buds of 
vines and fruit trees, Arist. Av. 
590. 

Κνοὴ, ἧς, 4, on. for χνόη. 

Κνόος, κγοῦς, όου, od, 0, the noise of 
the footsteps, A’sch. Sphing. 216.5 
the creaking noise of an axletree. 
Th. κνάω, κνόω, nyo. 

Κνόω, see κνάω. 

Κνῦ, a mote, a thing not of the least 
value, thus οὐδὲ κνῦ, not a jot, like 
γρῦ, from γρύζω, so xvi, from κνύ- 
ζω, some Gram. explain, by, not 
as much as a nail could scrape 
off, Hesych. 


Κνῦζα, ng, 4, an itching; the itch. } 


Th. κνύω. 

Kwa, no, 4, Dor. for κόγυζὰ. 

Κνυζάω, κνυζέω, and κνυζάομκαι, κνυ- 
ζέομκωι, mostly in the Mid. to 
whine, or wtter the ery of a dog 
caressing its master, Theocr. 6, 30. 
said of cubs, also of tame lions, and 
the pleased sound uttered by in- 
fants, Suidas ; to cry, or whine, 
like children, Arist. Vesp. 977. 
Etym. Akin to γάνος, yavupeat. 

(Κνυζηθμὸς, οὔ, 6, the whine, or ca- 
ressing tone of a dog, Od. 7, 163. 
the pleased tone of an infant : swhst. 
of κνυζάω. 

(Κνύζημιω, arog, τὸ, 8.9. as κυυζηθ- 
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(409, in its last 5. Herodot. 2, 2. 
Me 

Κγυζόω, &, fut. dow, to disfigure, 
Od.yv, 401. Etym. From κνύος, and 
the proper 5. to ‘ render scabby,’ 
Valck. ad Adon. p. 381. 

(Κνύζω, 5. 5. as κνύω, and ξύω. 

Κνῦμα, arog, τὸ, the act of scratch- 
ing, or scraping —the act of 
scraping at a door, in order to be 
admitted secretly, Arist. Eccl. 36. 
Th. κνύω. 

Kyt'og, εος, τὸ, a disease, the itch; 
Scabies porrigo: scald-head; Ve- 
Προ. Th. κνάω. 

(Kw'o,fut. dow, toscrape; toscratch 
—to scrape, &c. in the s. of κϑῦ- 
μα, Arist. Thesm. 481. 

(Κνωδακίζω, fut. tow, to fasten with 
a κνώδαξ. 

KNQ’AKAON, ov, τὸ, a wild animal, 
Od. p, 317. sch. Prom. 464. 
said of anass, Pind. Py. 10, 56.— 
Adj. monstrous, or savage, Hom. 
H.Mere.188. Etym. Formed like 
κινώπετον, directly from κινέω. 

Κνώδαξ, ἄκος, 6, the iron pin of a 
turner’s lathe—the pin of an 
axletree, Hesych. Th. ὁδούς. 

(Κνώδων, οντος, ὃ, asword, Soph. Aj. 
1025. generally in the plur. two 
projecting teeth in the head of 
a hunting-spear, or sword, Xen. 
Cyneg. 10, 3. 

Κγώσσω, poet. to slumber, Od. 3, 
809. Pind. Ol. 18, 100. Theocr. 
21, 65. Etym. Damm. gives, 
“sleep soundly,’ as the s. sup- 
porting the Etym. by “snore in 
deep sleep,’ and so, from κγάω :in 
Pind. it applies to the eagle “ slum- 
bering,’ on the bolts of Jove, deep 
sleep not implied. 

Κνῶψ, κνωπὸς, an abridged form of 
κινώπετον, Nic. Ther. 751. a blind 
animal, Swzdas. 

Κγωπόμιοορφος, ov, adj. monstrous, 
Lycoph. 675.: from nad, μορφή. 

Κοά'λεμκος, ov, 6, a stupid, or foolish 
man, Arist. Eq. 198.: from κοάω, 
ἀλεός. 

Κόαξ, a word formed to imitate the 
croaking of frogs, Aristoph. 

Kodm, see κοέω, 

Κοδαλεία, ag, 4, the jesting of a 
parasitical buffoon; waggery ; 
knavish tricks under semblance 
of jesting. Th. κόξαλος. 

(Κοξαλεύω, fut. dow, to jest, or act 
knavishly, like a κόξαλος. 

(Κοξαλία, a form of κωξαλεία. 

(Κοξωλτκευμωα, arog, τὸ, a trick, om 
imposture, Arist. Eq. 332. 

(Κυοξαλικεύω, 5. 58. as κοξαλεύω. 

ΚΟΙΒΑ AOS, ov, 6, one who subsists 
by flattery, jesting, or knavish 
tricks ; a parasitical knave, Arist. 
Eq. 415.5. ραν. ot κόξαλοι, certain 
attendants of Bacchus, like the 
Fauns or Satyrs, Schol. ad Arist. 
Plut.279. plur. heterog. τὰ κόδα-- 
λα, low, silly sayings, Ran. 104. 

Κόξειρος,ου, 6, 5.5. αϑκόδαλος, Hesych. 

KO'TXH, 1g, ἣν and κόγχος, οὐ, ὃ, ἃ 


ΚΟΘΟ 


ες bivalved shell-fish ; a muscle, in 
Attic writers, 5. 8. as χήμη---ἃ 
muscle shell, often used as a ladle, 
or for measuring’, hence, a measure 
containing somewhat more than + 
an ounce, also, a vessel, formed 


like a muscle-shell—the cavity, of 


the ear, or socket, of the eye—the 
upper partof the skull—the knee- 
pan — the boss, of’ a shield—the 
case, of a seal, Arist. Vesp. 585. 

from which, ayanoyxvadlo.— a 
thing of little value, s. 8. as τὸ 
ἐλάχιστον. 

(Κογχίον, ov, τὸ, dimin. of κόγχα. 

Κογχοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
κόγχη. Th. κόγχη, εἶδος. ᾿ 

Κόγχος, ov, ὃ, ΟΥ̓ ἣ; $. 8. as Κῦγ χη; a 
bivalved shell-fish—the skull— 
lentils boiled in the pods, Athen. 
4, p. 160. a crucible, Dioscor. 
5, 110. 

Κογχϑλη, no, 4, a bivalved shell- 
fish, an oyster, or muscle; espe- 
cially, the fish from which the fa- 
mous purple dye-stuff was obtained, 
Leo. Phil. An. 3, 129. 

(Κογχύλίας, and xoyxdraudrng, ov, ὃ, 
marble containing petrified muscle 
shells, Xen. Anab. 3, 4, 10. 

(Κογχύλιευτὴς, od, 6, a fisher for 
κόγχαι, but particularly, for that 
which yields the purple dye-stuff. 

(Κογχὕλιον, ov, τὸ, the muscle; a 
muscle-shell, Heredot. 2, 12. a. 
—fish which yields the purple 
dye-stuff —the purpledye—wool 
dyed purple. Ἷ 

(Κογχὺὑλιώδης, εος, adj. resembling 
muscles, or similar fishes. 

(Κογχύλιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. dyed 
purple: from κογχύλιον. 

Κοδαλεύομκαι, 5.5. as οἰκουρέω, Hesych. 

Κοδορμκεῖον, ov, τὸ, a vessel in which 
barley is toasted, Suidas: from 
ποδομιεύω. 

(Κοδομκεὺς, ἕως, ἧ, one who toasts 
barley. 

(Κοδομεύτρια, ac, ἡ, fem. of κοδομευ- 
Tip, 5. 8, as κοδομκεύς. 

Κοδομκεύω, fut. evow, to toast. bar- 
ley ; to toast, or roast, in general. 
Th. κοδομή. 

Kodou%, fis, 4, roasted barley, so 
called from the nymph who in- 
vented it, Gram. Vett. but? 

KOE'Q, and κοάω, ὥ, fut. row, Ion. 
for νοέω, like the other form, of 
rare occurrence, in extant writ.: 
ποέω, Epicharm.ap. Athen. p.236. 
b. mostly, in comp. as ἀμνοκῶν, 
having the intelligence of sheep, 
εὐρυκοὰς, εὐρυκόωσω, exceedingly 
intelligent, Hesych. especially, in 
pr. nas, Δηϊκόων, Δημοκόων, Ἵππο- 
κύων, Λαοκόων, Λαοκόωσω, & others : 
inthe subst. κοάλεμμος. Etym. Pro- 
bably the immediate form, from 
which ἀκοὴ, ἀκούω, and all refer- 
able to ἀκὴ (see dui), from which 
ἄκρος, δια. original s. to ‘ pierce 
the ear,’ Valcken. 

KO’@OPNOS, ov, ὃ, the Cothurnus, 
a buskin, with ὦ thick sole, reach 


KOIA 
ing half way up the leg, Herodot. 
6, 125. m. the buskin worn by ac- 
tors of tragedy, fitting either foot, 
and suiting equally male, or female 
characters. met. a dissembler, as 
such a nickname, of Theramenes, 
Xen. Hellen. 2, 3, 31. 

Kobcipdg, κοθὰρίζω, Dor. for. καθαρὸς, 
καθαρίζω. 

Κοθουρὶς, δος, 4, S. 8. aS κολουρίς. 

Κόθουρος, ov, adj. epith. of the drone- 
bee, Hes. Oper. 306. wanting a 
tail, or sting; 8. s. as κόλουρος : 
some write κύθουρος, and say, from 
κεύθω, οὐρά : others differently, but, 
all? 

Kot, xot, a word that expresses the 
grunting of swine. 

(Κοΐζω, to grunt, Arist. Ach. 711. 

Koln, Ion. and Aol. for ποία ; (ὁδῷ 
underst.), by which road? in what 
manner? how? why? wherefore? 

Κοικυλίων, ονος, 6, a silly booby, Al. 
V, H.15,18.: from κοικύλλω. 

Κοικύλλω, fut. vad, to stand gaping 
like a booby, Arist. Thesm. 852. : 
from κοῖ, κῦλα. 

Κοιλαίνω, fut. ave, 1 aor. ἐκοίληνα, 
inf. κοιλῆναι, and κοιλᾶναι, perf. 
κεκοίλαγκα, to hollow; to exca- 
vate. Thuc. 4, 100. Th. κοῖλος. 

(Κοίλανσις, ews, 4, the act of hol- 
lowing; excavation. 

(Κοιλὰς, ἀ δὸς, 4, a hollow place; a 
cavity —a deep valley, Polyb. 5, 
44, 7. properly, 5. 5. as κοίλη. 

(Κοίλη, ἧς, ἢ, a hollow; a cavity. 

(Κοιλία, ag (Ion. in, ng), 4, a “ hol- 
low place,’ a cavity, hence, the 
belly,viz. the stomach and bowels, 
Herodot. 2, 86. m. the stomach ; 
the bowels; any cavity of the 
body, or viscera—a conduit—an 
alvine evacuation, Hippoc. κάτω 
κοιλία, the bowels, as far as the 
Colon, after which they were ἔν- 
tepa, Galen.—at κοίλιαι, Polyb. 
7, 15, 8. the carcasses of flayed 
horses. 

(Κοιλιακὸς, κὴ, κὸν, adj. affected in 
the bowels, or stomach ; suffering 
from indigestion. κοιλιωκὴ διάθεσις, 
and πάθος κοιλιακὸν, Cels. 4, 12. 
in general, a disease from indi- 
gestion; a discharge of indigested 
food ; the Coeliac passion. 

Κοιλιδίον, ov, τὸ, dim. of κοιλία. 

Κοιλιοδαίμνων, ovog, ὃ, one who makes 
a god of his belly, Athen. p. 97. 
6. Th, κοιλία, δαίμιων. 

Κοιλιόδουλος, ov, ὃ, a slave to his 
belly. Th. κοιλία, δοῦλος. 

Κοιλιολυσίω, ac, 4, a diarrhoea, Ci- 
cer. ad Att. 10,18. Th. κοιλία, 
Avo. 

Κοιλιοπώλης, ov, 6, a tripe-seller, 
Arist. Eq. 200. Th. κοιλία, πωλέω. 

Κοιλιώδης, εος, adj. big-bellied ; hol- 
low; concave. Th. χοιλία, εἶδος. 

KOI AOS, An, λον, adj. “ hollow,’ 


hollowed, Hom. freq. epith. of 


ships, κοῖλαι vies, hollow ships, 

Spacious, implied —hollow, deep, 

entering far into land, a harbour, 
2 
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λιμὴν, Od. 2, 92. Αὐλίδος κοίλους 
μύχους, Eur, Iph. A. 1599. the 
deep gulfs of Aulis; epith. of Aa- 
usdaluov, from its situation, be- 
tween mountains, Od. δ. 1. Com- 
pare κήτειος, κητώεις, κητώεσσα --- 
concave, opposed to κυρτὸς, con- 
γεχ --- κοῖλοι. τόποι, Polyb. 3, 8, 10. 
deep valleys; κοῖλος ποταμὸς, Thuc. 
7, 84. a swollen river, κοίλη ϑά- 
λαττα, Polyb. 1, 60, 6. an agi- 
tated 568 --- κοῖλος ἀργυρὸς, plate 
for the table service, χρυσὸς, Lu- 
cian. Navig. 22.— Met. hollow, 
probably, Theocr. 22, 75, Com- 
pare βαρὺ φθέγγεται καὶ κοῖλον, ὥσ- 
περ οἱ ἄνδρες, Philostr. p. 128. he 
spoke in a deep hollow voice, just 
as men do.— Newt. τὸ κοῖλον, a hol- 
low, a deep place, &c. Eitym. A 
kindred form is γύαλον. Compare, 
κχύλλος, and κύω. 

Κοιλοστομία, ὡς, 1, ἃ hollow voice, 
or mode of utterance, Quinct. 
Inst..1,5, 832.— Adj. κοιλόσπομος, 
having, or speaking in, &c. viz. a 
prevailing peculiarity of Jews, at- 
tributable to certain sounds freq. 
recurring in the Heb.: from xot- 
λος, στόμα. 

(Κοιλότης, ἡτος, 4, hollowness; ca- 
vity, Polyb. 3, 104, 4. 

Κοιλοφθαλμεία, ἂς, 1, hollowness of 
the eyes. Th. κοῖλος, ὀφθαλμός. 

(Κοιλοφθαλμιάω, ὦ, fut. now, to have 

ollow eyes. 

(Κοιλόφθαλμκος,ου,αα}). hollow-eyed. 

Κοιλόφυλλας, ov, adj. having hollow 
leaves. Th. κοῖλος, φύλλον. 

Κοιλόω, &, fut. ὥσω, to hollow; to 
excavate. Th. κοῖλος. 

(Κοίλωμα, τος, τὸ, a hollow, a ca- 
vity, Ep. Adesp. 472. an inland 
salt lake, or sea, Polyb. 4, 39, 2. 
a hollow, made by torrents, 12, 
20, 4. 

Κοιλώπης, ov, 6, fem. κοιλῶπις, doc, 
ἡ, Antip. Sid. An, 2, 13. 8. s. and 
Th. as κοιλωσός. 

Κοίλωσος, ov, adj. having hollow 
eyes; hollow in appearance, hol- 
low, Eur. Iph. Taur. 264. 

KOIMA’Q, fut. xoxhow, to set, or 
lull to sleep, Il. ξ, 236. thas, xot- 
μῆσαί τινα ὕπνῳ, Od. Me; 922. 
“δον. Sept. 8. often to calm, lull, 
winds, waves, Il. ~, 281. assuage, 
pain, 7,524. mitigate, Asch. Lum, 
796. to restrain, Ag. 1220. extin- 
guish, v. 583.—=Kordouot, fut. 
ἥσομαι, 1 wor. Exouncdeeny, poet. 
Hom. without augm. κοιμκησάμκην, 
to go to bed, sleep, Hom. freq. in 
such s. the inf. 1 aor. pass. as well 
as that of the mid. Compare κλί- 
yo, in the same constr. with χάλ- 
xeov ὕπγον, Il. A, 241. he slept the 
brazen sleep, poet. for death. met. 
to rest, also, to die, like κεῖμαι. τες 
Pass. 1 aor. ἐκοιμήθην, inf. xoipen 
θῆναι, to be put to bed, Eur. An- 
drom. 890. in Hom. often in a 
mid. s. so also κοιμκηθεῖσά τινι, Hes. 
Lh, 218, sleeping with, as cuywer- 


KOIN 
μηθεῖσα, in Hom. expressed by ed- 
γηθεῖσά τινι. Etym. Either from, or 
akin to κεΐμιαι, as also to κοίτη. 

(Kolunua, arog, τὸ, a sleep. 

(Κοίμησις, ewe, ἧ, sleep; repose; 
recumbency. 

(Κοιμητήριον, ov, τὸ, a place for 
sleeping in ; a dormitory ; a bed- 
chamber. — Ecclesiast. writ. a bu- 
nial-place ; a cemetery, 

. (Κοιμίζω, fut. icw, to set to sleep, 
Eur. Hipp. 171. to lull; com- 
pose to rest, Rhes. 822. 

(Κοιμίστὴς, οὔ, 6, one that lulls, &c. 

Kowdw. 5.5. as κοινόω, Pind. Pyth.4, 
204. 

Kown, adv., see κοιγός. 

Κοινηλογέομκαι, 5. 5. and Th. as κοινο- 
λογέομκαι. 

Κοιγισκὸς, οὔ, 6, the mixture of va- 
tious dialects in speaking or writ- 
ing, Quinct. Inst. 8, 3, 59.: as 
from a verb κοινίζω. Th. κοινός. 

Κοινοξιακὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to living in community ; 
Cenobitical. Th. κοινὸς, βίος. 

Κοιγοξιάρχης, ov, 6, the chief of a κοι- 
γόξιον. Th. κοινόβιον, ἄρχω. 

Κοινόξιον, ov, τὸ, the state of living 
In community, or the place where 
such a life is followed. Th. κοινὸς, 
βίος. 

(Κοινόξιος, ov, adj. living in com- 
munity. 

(Κοινοξιότης, noc, 4, the life of Ce- 
nobites. 

Κοιγοξουλέω, ὥ, fut. iow, to consult 
in common. Th. κοινὸς, βουλή. 

(Κοινοξούλης, ov, 6, a senator; a 
counsellor. 

(Κοινοξουλία, as, 4, consultation in 
common. 

(Κοινοξούλιον, ov, τὸ, ἃ Common coun- 
cil, or assembly. 

(Κοινοξωμίᾳᾷ, ας, 4, ἃ common altar, 
isch. Suppl. 219.: from κοινὸς, 
βωμός. 

Κοινογάμεια, wy, τὰ, the state of pro- 
miscuous marriages, opposed to 
(see) ἰδιογάμια. Th. κοινὸς, γάμος. 

Κοινογονία, ἄς, i, the production of 
an animal between creatures of 
different species, Pleat. Polit. 9. 
opposed td ἰδιογονία. Th. κοινὸς, 
γένω. 

Kowodnuel, adv. s.s. as κοινῇ, and 
δημοσίᾳ. Th. κοιγὸς, δῆμεος. 

Κοινοδημιόσιον, ov, τὸ, 5.5. as δημόσιον, 
or δικαστήριον, Th. κοινὸς, δημιό- 
σίος. 

Κοινολαΐτης, ov, 6, one of the com- 
mon people. Th. κοινὸς, λαός. 

Κοινόλεκτρος, ov, adj. being a bed- 
fellow, sch. Prom. 559.: from 
κοινὸς, λέκτρον. 

Κοινολέκτως, adv. in the common 
language. , Th. κοινὸς, λέγω. 

Κοινολεχὴς, ἔος, adj.s.s. as κοιγόλε- 
πτρος ---8.8. as μοιχὸς, Soph. Elect. 
96. : from κοινὸς, λέχος. 

Κοινολογέομεαι, οὔμαι, to confer, or 
consult with any one, dat. Thuc. 
4, 74. Th. κοινὸς, λέγω. 
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Κοινολόγημια, ares, τὸ, a conference ; 
a consultation, Polyb. 5, 103, 3. 
(Κοινολογία, ας, 4, conference; con- 

sultation. 

Κοινοπταθὴς, t0¢, adj. having a com- 
munity of feelings, or sufferings, 
opposed to ἰδιοπαθής : from κοινὸς, 
πάθος. 

Kotyo πλοος, ov, adj. sailing in com- 
pany, Soph. Aj. 881. Th. κοινὸς, 
πλέω. 

Κοινόπους, οδος, ὃ, or ἧ, one keep- 
ing pace with another, Soph. 
El.1110. Th. κοιγὸς, ποῦς. 

Κοινοπραγέω, ὥ, fut. iow, to act in 
common with another, Polyb. 4, 
23,8. Th. κοινὸς, πράσσω. 

(Kowompayla, ag, 4, the acting in 
common, Polyb. 2, 2, 9. 

ΚΟΙΝΟΣΣ, νὴ, νὸν. (ov, 2 term. Soph. 
Tr. 207.), ‘common,’ Hes. Oper. 
725.in common, mutual, Pind. 
a dat. gen. Ne. 1, 48. common to 
all, alike, public, as laws, Eur. 
Orest. 489, Thuc. 5, 38. with ἀγα- 
Gey, 5, 90. a common privilege, of 
men, κοίνω λόγῳ xparévoug, 5, 37. 
partaking the same sentiments, 
unanimous; public, relating to 
the common weal, Herodot. 8, 58. 
a. Thuc. 1, 141. Xen. Mem. 3,5, 
16.----κοιγὸν βέλος, Polyb. 6, 22, 4. 
a weapon which, discharged by 
one party, can be shot back by 
the other; κοιναὶ ἀρχαὶ, public 
magistrates, 22, 16, 11. --- com- 
mon to all, from which none are 
exempt, as death, Ruhnk. Ep. 
Crit. p.286.—popular, sociable, 
affable, honourable, and the con- 
trary, vulgar, low, mean, as the 
context may direct — of acommon 
kindred, related, Soph. Ed. Tyr. 
261. Col. 5, 35. common, to all 
Greece, viz. language, not in a pe- 
culiar dialect, Gram. the middle 
consonants, B, γ, δ, are termed 
κοινὰ, Schef. ad Dion, Comp. 
p.174.—Neut. τὸ κοινὸν, the com- 
monwealth, the state, Herodot. 
6, 14, m. the public treasury, 
7, 144. a. ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, 8, 135. 
m. on the part of the state, κατὰ 
κοινὸν, Polyb. 4, 3, &. by common 
consent; the common weal, ov 
cause, Thuc. 5,90. Plur. τὰ κοινὰ, 
Polyb. 20, 6, 1. the republic, the 
state; magistrates, or senate and 
people, Herodot. 3, 156. m.— 
Adv. regul. κοινῶς but very freq. 
the dat. fem. κοινῇ, adverdially, in 
common, or together with, Eur. 
Orest. 1066. Iph. Taur. 676. 
ποιοῦνται κοινῇ ὁμολογίαν πρὸς Ππά- 
xera, they all united, or were 
unanimous (in coming to terms) 
with Paches ; own, as opposed to 
ἰδία, Xen. Mem. 2, 1, 12: neut. 
plur. also adverb, Etum. ξυνὸς, 
κοινὸς, are merely varieties, both 
have the same origin in Att. ξὺν, σύν. 

(Κοινότης, ros, ἢ, Commonness, — 


community ; association ~- fami-. 
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liarity ; a friendly and sociable 
character, or behaviour. 

Κοινότοκος, ov, adj. having the same 
parents, Soph. Electr. 858. : from 
κοινὸς, τόκος. 

Κοινδ᾽ φρων, ονος, adj. consentient, 
Eur. Iph. Taur. 1009. Th. κοινὸς, 
pny. 

Κοιγοχρησία, and κοινοχρηστία, ας, hy 
community of advantage, or use: 
from κοινὸς, χρηστός. 

Κοιγόω, ὥ, fut. dow, to render com- 
mon, or put in common, hence, 
communicate, τί τινι, Thuc. 3,96. 
make known, Eur. Med. 807.— 
to gain over, conciliate, τινὰ, Pind. 
Ne. 3, 19. = Mid. 1 aor. ἐκοινω- 
cdpeny, tO Communicate or consult 
with, consult together, Asch. Ag. 
1320.— consult as to any thing, 
τινί τι, said also of oracles, Xen. 
Anab. 6,2, 15. 7,1, 27.—to take 
a part in, participate, φυγῆς, flight, 
Eur. Phen. 1723. but an accus. 
Alcest. 438. Xen. Vectig. 4, 30, 
89. 

Κοινωνέω, ὥ, fut. iow, to have in 
common with, τινὲ, Eur. Heracl. 
30. Arist. Vesp. 692.— take part 
in, participate in, share, a genit. 
of the thing. Eur. Orest. 1054. 
Thue. 1,39, sometimes, but rarely, 
with sic, and an aceus. instead of 
the genit. in Plat. Rep. Gram. 
Matth. Sec. 359. 

(Κοινώνημα, «τος, τὸ, that which is 
participated —association ; inter- 
course, commerce, Themist. Orat. 
21% 

(Κοινώνησις, εως, 4, participation, 
Sec. the ss. as subst. of κοινωνέω. 

(Κοινωνητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, participation ; 
or community. 

(Κοινωνία, ας, ἢ, participation, com- 
munication, Eur. Iph. Taur.255. 
τίς κατόπτρου καὶ ξίφους κοινωγία : 
— Arist. Thesm.140. what is there 
in common between a mirror and 
swords ; confederacy, or alliance, 
Thuc. 8, 10. social intercourse, 
friendly intimacy, Eur. Med. 226. 
affinity, relationship, Rhes. 901. 
sexual intercourse, Bacch. 1266. 
Dionys. Epitom. 20, 3. 

(Κοινωνικὸς, κὴ, κὸν, pertaining to, 
or qualified for, participation ; 
partaking ; social, Polyb, 2,41, 1. 
friendly, 5. 8. as φιλέταιρος, Alci- 
phron, 3,19. 

(Κοινωνικῶς, adv. of κοινωνικός 5 κοινω- 
γικῶς χρῆσθαι, Polydb. 18, 31,7. to 
share. 

Κοιγωγὸς, οὔ, ὃ, Or fy 8. Se &S κοινὼγ, 
Eur. Med. 1858. 

Κοινῶς, adv. of κοινός, 

Κοινωφέλεια, ac, 4, 8. 8. απά Th. as 
κοινωφελία. 

Κοιγωφελὴς, ἔος, adj. of public use, 
or common benefit. Th. κοινὸς, 
ὠφελέω. =4 

(Κοινωφελία, ὡς, n, common utility, 
or benefit. 
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Κοινωφέλιμος, ov, adj. $.5.as 'κοινω- 


φελής. 

Κόϊξ, ἵκος, ὃ, ΟΥ̓ 4, a species of Hgyp- 
tian palm-tree, of the leaves mat- 
ting and baskets were made. 

Κοῖος, κοία, κοῖον, adj. Ion. for ποῖος, 
ποῖα, ποῖον, Υ 

Kotog, ov, ὃ, 8.5. as ἀριθμὸς, in the 
Macedon. dialect. 

Κοιοφόρας, ou, adj. pregnant, Hesych. 

Kaipavew, ὥ, fut. tow, poet. to ‘be 
sovereign, master, or commander,’ 
to hold command, in war, Il. 3, 
A60.; torule, exercise the office of 
sovereign, or judge, μι 318. Od. 
8B, 247. hold sway, reign, Asch. 
Prom. 960. Hom. constructed ab- 
soluteiy,or with a prepos. Hes. Th. 
‘831.a. genit. Pind. with an accus. 

᾿ Ol, 14, 12. Apollon. 1, 34. a dat. 
Th. κοίρανος. 

(Korpart’a, ας (don. én, 1g), 4, 
Sway ; sovereignty. 

(Κοιρανίδης, ου, ὃ, 8. 8. as κοίρανος. 

(Κοιραγϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining, 
or relating to, or befitting ἃ sove- 
reign, princely, Agath. An.3, 47, 
and 58. 

KOI’PANOS, ov, 6, a leader, poet. a 
chief, Il. 8, 47. a prince, v. 204. 

'aruler, a master, Od. c, 106. a 
king, Zsch. Ag.535.; a sovereign, 
or possessor, Eur. Med. 70. Etym. 
Like κοιγὸς and ξυνὸς, so, akin to 
κῦρος, both from κάρα, the head. 

Kacvpd, ac, i, the name of a woman 
celebrated for wealth and magni- 

_Sucence, Arist. Ach. 614. thence 

-Χοισύροῦσθαι, to live in luxury and 

_ splendour, Schol.adArist.NubA7. 

ἱΚοιτάζω, fut. dew, to lie in a bed. 
=KurdéCouas, Mid. to gotosleep, 
Polyb. 10, 15, 9. Th. κοίτη. 

(Κοιταῖος, ata, αἷἴον, lying in bed, 
or sleeping, κοιταῖον yiverSat, to 
sleep,.or pass the night, ἐν τόπῳ 
ris, ina place, Polyb.3, 61, 10.— 
Neut. τὸ κοταῖον, the lair of a wild 
beast, s.s. us κοίτη: τὰ κοιταῖα 
ἐσπισπένδειν, to make the libation 
and drink the last cup before bed- 
time. 
οἰτάξωτο, Dor. for ἐκοιτάσσωτο 
3 pers. 8. 1 aor. mid. of κοιτάζω. 

Καοίτη, ἧς, i, a place for sleep, or 
repose, a nuptial couch, or bed, 
‘Od. +, 341. the seat, lair, or hold, 
of a wild beast, an abode, Eur. 
746. a genial bed, Med. 436. 
‘sexual intercourse, v. 151. —the 
act of going to bed, Herodot. 
il, 10..a. always the 5. in Her. 
Schweigh. Compare Alsch. Ag. 
1473.:1499.—a chest, Eupolis 
ap. Polluc. 2,10, 92. met. the bed 
ofa river. Etym. κέω, κείω, κεῖμαι, 
and from this also κοιρκάομκαι. 

(Κοισὶς, δος, 4, dim. of κοίτη; a little 
bed; acradle, Myrin. An. 2, 107. 

(Κοῖτος, ov, ὃ, s.s. as κοίτη, ἃ bed — 
the act of going to bed, Herodot. 
Vit. Hom,c,22, etr.sleep, Theocr. 
04, θῶ, 
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Κοιτοφθορέω, ὥ, fut. toa, to commit 
adultery, Th. κοῖτος, φθείρω. 

Κοιτὼν, ὥνος, 6, ἃ bed-chamber, 
Herodot. 1, 9, 10. Th. κοίτη. 

(Κοιτωνίσκος, ov, 6,and κουτώγιον, ov, 
τὸ, dimin. of κοιτών. é 

(Karoyirng, ov, 0, one that waits in 
a bed-chamber, Galen. in the ald 
writ. κατακοιμιστής,. 

Κόκκἄλος, ov, 6, the cone of the fir. 
Th. κόκκος. 

(Κοκκίζω, fut.tow, to pick out ker- 
nels, Asch. fr. 329. 

Κοκκϊγοξ φὴς, ἔος, adj. dyed scarlet. 
Th. κόκκος, βάπτω. 

Κόκκινος, ίνη, woy, adj. dyed scarlet; 
scarlet. Th. κόκκος. 

(Κοκκίον, ov, τὸ, dimin. of κόκκος. 

(Κοκκοξ φὴς, έος, adj. s. s. and Th. 
as κοκκινοραφής. - 

ΚΟ'ΚΚΟΣ, ov, 6, a ‘kernel,’ of an 
apple, Herodot. 4, 143. a berry, 
—pill—scarlet grain, or Kermes, 
the female of aninsect found on the 
scarlet oak: Quercus Ilex, zt is 
used to dye scarlet, or crimson: 
κόκκος, ov, 4, the scarlet oak: 
Quercus Ilex, xdnxog xvidiog, see 
κγίδιος. met. plur. the testicles, 
Strato, Ep. 64. 

Kéxxv, the cry uttered by the cuc- 
koo, Arist. Av. 505. an exclama- 
tion, ho! ho there! Arist. Av.505. 

Κοκκύζω, fut. dow, perf. Att. κεκόκ- 
κῦκα, to cry like a cuckoo, Hes. 
Oper. 484. to give a signal by 
such a cry, Arist. Ran. 1380. : to 
croak, Theocr. 7, 48. but, to crow 
υ.124. Th. κόκκυξ. 

Κοκκυμηλέα, ας, n, and κοκκύμοηλος, 
ου, n, the plum tree. Th. κόκκυξ, 
(ov. 

(Κοκκύμηλον, ov, τὸ, the plum. 

(Koxxdunros, ov, 6, the plum tree, 

(Κοκκυμηλὼν, ὥνος, 6, an orchard 
planted with plum trees. 

KO’KKY, ὕγος, ὃ, the cuckoo, Hes. 
Oper. 488.—a fish, the Piper, so 
called from a sound which it 
emits when caught —the Os coc- 
cygis, the crupper bone, so called, 
from a fancied resemblance to the 
bill of the Cuckoo —an early fig, 
that ripens when the cuckoo is first 
heard, Nic. Ther. 854. a term for 
a silly person, Arist. Ach.573,— 
a term of reproach for a libertine. 
[v, always long, Maltb. and Pass. 
contr. Drac. p. 28, 2. who says vd, 
short, in, the trisyl. cases.| Etym. 
The word.is formed in imitation of 
the ery of the bird, represented by 
HOKXKv. 

Κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω. 

Κοκκυσμμὸς, οὔ, 6, the ss. as subst. of 
κοκκύζω ; a straining of the voice 
in the higher notes in singing. 

Κόκκων, ὠνος, 6, the Pomegranate- 
seed, Hippoc.— the Mistletoe- 
berry, Hesych. Th. κόκκος. 

Κοιλᾷ, 3 pers. fut. Att. of κολάζω, 

KoaraGpevonat, and κολαξρίζω, to 
dance armed, in α sort of Pyrrhic 
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dance.  κολαξρίζειν, to treat with 
mockery, or contempt, LXX. 
Job, 5, 4. Suidas. Th. κόλαξρος. 

(Κολαξρισμὸς, ov, ὃ, a kind of dance 
by men armed. 

Κόλαξρος, ov, ὁ, a kind of song, 
sung while dancing the κολαίρι- 
cos —a young pig, in this s. 
1 Sehn. L. 

Κολάζω, and κολάω, fut.acw, Att. 
κολῶ, fut. mid. κολὥμναι, properly, 
to ‘cut off, or ‘ take from,’ to 
4 curtail,’ “ clip,’ or ‘ mutilate ;” 
hence, to lop off exuberant 
branches, to prune — generally, 
to ‘chastise,’ to “ punish,’ Eur. 
Bacch.1312. Arist. Nub. 7. Thue. 
1, 40.— to chide, Troad. 941. ; 
to restrain, check, moderate, as 
the context may direct —as a 
forensic term, said of the plaintiff, 
to obtain sentence, get an adver- 
sary condemned, Wolf. Leptin. 
p.241.—=Pass. to be, &c. and as 
a forensic term, equivalent to δίκαν 
διδόναι, to be condemned, Xen.: 
κολάζω more freq. in prose, κολούω 
more especially poet. Th. κόλος. 

Kodaxeia, ας, 4, flattery; the cha- 
racter, or conduct, of a flatterer, 
ZEl. H. A. 4,44. Th. κόλαξ. 

(Koda’xeya, arog, τὸ, a flattering 
word, or action. 

(Korduevrig, οὔ, 6, 5.8. as κόλαξ. 

(Κολὰκευτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, a flatterer, 
or flattery ; flattermg; adulatory. 

(Κολακευτικῶς, adv. of κολακευτικός, “ 

(Κολάκεύω, fut. evow, to flatter; 
to wheedle, to deceive, Arist. Eq. 
48. 

(Kordula, ag, ἣ, SS. as κολακεία. 

(Koraxinds, κὴ, κὸν, adj.s.s.as κολα- 
κευτικὸς, Polyb.13, 4,5. 

(Κολακικῶς, adv. of κολακικός, 

(Κολακὶς, ίδος, 4, a female flatterer. 

KO’AAE, ἄκος, ὁ, a flatterer, Arist. 
Pac. 33. a parasite. Etym. Ac- 
cording to Eustath. from κόλον, 
but better, with Pass. κολέω, the 
Lat. ‘ colo,’ and existing in comp. 
as in βουκολέω : akin to κέλλω, 

Κολαπτὴρ, fipos, 6, a stonecutter’s 
chisel, Luc.1, p. 13. a polishing 
instrument, Plut. Th. κολάπτω. 


KOAATITQ, fut. do, to strike 


upon, and hollow by striking, as 
with a sharp hammer, or chisel, 
Valcken.ad Herodot. 8, 22. Com- 
pare ἐγκολάσπτω, Herodot. 5,59.a. 
to peck, cut with the beak, Jal. 
Ant.An.3,5. Etym. Akin to κό- 
πτω, γλάφω. 
Κολασία, ας, 1, poet. for κόλασις. 
Κόλασϊς, ews, 4, the act of clipping, 
or pruning—generally, restriction ; 
restraint; reproof; check; chas- 
tisement. lit. and met. punish- 
ment. Subst. of κολάζω. 
(Κόλασμὰ, ἅτος, τὸ, a punishment ; 
a chastisement, Eur. Sisyph.fr. 
1,4. Xen. Cyr. 3,1, 28. “ 
(Κολασμὸς, ov, ὃ, 8.8. as κόλασις, 
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(κυλάστειρῶ, ας, ἧ, fem.of κολαστὸὴρ, | glue, cement, or solder, Herodot. 


8.8. a3 κολαστής. 

(Κολαστήριον, ov, τὸ, a place for in- 
flicting punishment, or torture; a 
prison—an instrument of torture 
—a mode of restraint, Xen. Mem. 
1, 4, 1. properly, newt. of’ κολα-. 
στήριος. 

(Κολαστήριος, ov, ad}. 8.8. aS κολα- 
στικὸς. 

(Κολαστὴς, οὗ, ὃ, ἃ punisher, Eur. 
Suppl. 266. a chastiser, &c. See 
κολάζω. 

(Κολαστικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 


to, or qualified for punishment, 


and the other ss. of κολάζω. 
Κολαφίζω, fut. iow, to give a cuff. 
met. to insult, Suidas: from κό- 
Aapos. 
(Κολάφισμα, aroc, τὸ, a cuff; a 
blow with the fist. met. an 
affront. 


(Κόλαφος, ov, 6, Dor.s.s. as κόγδυλος, 


Att. a box on the ear ; generally, 
a cuff with the fist. 
Κολεόπτερος, ov, adj. having wing- 


cases, Coleopterous.. Th. κολεὸς, 


πτερόν. 

Kodgoriy, poet. gen. dual of κολεὸς, 
Theocr. 22,191. 

KOAEO'S (Ton. κουλεὸς), οὔ, ὃ, a 


case; a sheath, a scabbard, Il. a,. 


30. Od. 8, 404., Eur.Hec.541.— 
8,8. as λάρναξ, and ὑδρία, Hesych. 
Κολερὸς, ρὰ, pov, adj. having short 
wool, or closely shorn. Th. κόλος, 

Ξρίον. 

KOAE ΤΡΑ΄Ω, ὦ, to kick, or stamp 
on the belly, Arist. Nub..544. in-. 
terpr. Schol. deriving it from κόλον; 
a technical pugilistic term for some 
peculiar blow. 

KOAE’2, a Thema only extant in 
Comp. as βουκολέω, βουκόλος, the 
Lat. ‘colo,’ κόλαξ is a deriv. akin 
to κέλλω, ὀκέλλω, to push, or urge 
forward, and originally applied to 
the herding of oven. Comp. κορέω. 

Κόλιξ, ἵκος, 6, 5.5. as κόλλιξ, Arist. 
Ran. 576. [note, ἵ, sbort.] 

KO’AAA, (Ion. κόλλη), ng, 7, glue, 
Herodot.2, 86./f. 

Κολλὰξίζω, fut. tow, to play at the 
game called κολλαξισμός. Th. κο-. 
λαφίζω. 

Κολλαξισμὸς, οὔ, ὃ, α juvenile game 
resembling blind man’s buff. 

Κόλλαζος, ov, 6, the key, or button, 
to which a string of a lyre is fast- 
ened, Athen. p.110.f.—a kind 
of cake, Arist. Ran. 508.: a form 
of κόλλοψ,. 

Κολλάω, &, fut. row, to glue; to 
join, or fasten, Pind. Ol. 5, 29. 
Th. κόλλα. 

Κολλεψὸς, od, 6, a glue-boiler ; a, 
glue-maker. Th. κόλλα, Elo. 

Κόλλη, Ion. for κόλλα. 

Κολλήεις, heron, fev, adj. glued; 
fastened, or joined, Il, o, 389. 
Th. (κολλάωλ κόλλα. 

(Κόλλησις, ss, 4, the act of glue- 
ing, fastening on, or joining, with 


1,25. the act of joining, or fast- 
ening. 

(Κολλητὴρ, ἥρος, 6, or κολλητὴς, οὔ, ὃ, 
one who glues, &c. See κολλάω. 
(Κολληπικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining 

to, or fit for glueing, &c. 


(Κολλητὸς, τὴ, τὸν, adj. glued ; 


well fastened, or compacted, Hom. 
Sreq. as epith. of chariots, Hero- 
dot. 1, 25. 

Κολλζκιος, te, tov, adj. of the nature 
of, or in form of a κόλλιξ. 

Κόλλιξ, ixos, ὁ, a kind of coarse 


cake, or bread, euten in Beotia, of 


a long cylindrical form, called 
also, ἄρτος χονδρίτης. [τ long, ix a 
verse of Hippon. (fr. 20.) ap. 
Athen. 7, ».304. 

Κολλομελέω, ὦ, fut. ica, to com- 
pose verses. lit. to stick verses 
together, Arist. Thesm. 54. Th. 
κόλλα, μέλος. 

Κολλοπίζω, fut. tow, to wind up ἃ 
lyre with a key. Th. κόλλοψ. 

Korrowéw,toglue. Τὴ}. κόλλοψ, 3d 5. 

Κολλούριον, ov, το, a collyrium ; 8.8. 
as κολλύριον. 

ΚΟΛΛΟΨ, οπος, 6, the key or but- 
ton for the string of a lyre, Od. ¢, 


407. hence, κόλλοπα ὀργῆς ἀνεῖναι, 


Arist. Vesp.574. to moderate his 
wrath ; a machine for turning a 


wheel, analogous to the use of the | 


foregoing, Aristot..Mechan. 14.— 
the callous thick skin, on the neck 
of working oren & horses (of which 
glue was made), als, the glandular 
disease of theneckin swine, measles, 
Geopon. 19, 6. lastly, met. a youth, 
hardened, or prematurely ald from 
unnatural debauchery, Diphil. ap. 
Athen. 7, p.292. 

Κολλυξιστὴς, ov, 6,amoney-changer, 
N.T. Th. κόλλυζος. 

(Κολλύξιστικὸς, wi, κὸν, adj. per- 
taining to the exchange of money, 
or money-changers. 

KO’AA¥BO®, ου, ὃ, a coin of small 
value, Arist. Pac. 166. the ‘agio,’ 
the profit on exchange, also, the 
trade of money-changer—asweet- 
meat eaten at dessert, Schol. ad 
Aristoph., Plut. 768. Etym. The 
word is of Phenictan origin, 
Schn. L. 

KO’AAYPA, ἂς, 4, ἃ sort of bun, or 
cake of a cylindrical form, Arist. 
Pac: 128. 

(Κολλδρίζω, fut. iow, to bake the 
sort of cake called κόλλυρα. 

(Κολλῦριον, and κολλούριον, ov, τὸ, 
a Collyrium, an external applica- 
tion for sore eyes, made in small 
round cakes — a prepared matter, 
or clay, for receiving the unpres- 
sion of a seal which it ts intended 
to imitate, Lucian. Pseudoalen. 

Κολλῦρὶς, (See, ἡ, dimin. of κόλ- 
λυρα. Ἷ 

Κολλώδης, εος, adj. gluey; viscous, 
Th. κόλλα, εἶδος. 

Κολόξιον, ov, τὸ, a kind of an under 
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tunic without sleeves. 
λοθός. 

Κολοξοανθέω, ὥ, fut. iow, to bear 
papilionaceous flowers: from xo= 
λοξοανθής. 

Κολοξοανθὴς, foc, adj. bearing papi- 
lionaceous flowers. Th. κολοξὸς, 
ἄνθος. 

Κολοξοκέρωτος, ov, adj. having 
maimed, short, or stumpy horns : 
from κολοξὸς, κέρας. Υ̓ 

Κολοξόκερκος, ov, adj. whose tail has 
been cut off. Th. κολοξὸς, κέρκος. 

Κολοξόπους, οδος, adj. having the 
feet maimed. Th. κολοξὸς, ποῦς. 

Κολοξὸς, οὔ, adj. mutilated, maimed, ἡ 
mostly applied to cattle that have 
had the horns cut, off, or like cer= ἡ 
tain breeds wanting horns; cut 
short, curtailed, Nic. Ther. 220. 
Th. κόλος. ἣ 

Κολοξόστα χυς,υος, adj. having short 
corn-ears. Th. κολοξὸς, στάχυς. 

Κολοξότης, nrog, %, mutilation ; 
truncation : curtailment — the 
state of being curtailed, maimed, ἡ 
or short. J πνεύμωπος χολοξότης, 
Plut. Dem. 6.,shorthess of breath. 
Eh. κολοξός. 

(Κολοξόω, &, fut. dow, to mutilate, 
Polyb. 1, 80,19. to curtail; to 
shorten. 

(Κολόξωμᾳ, arog, τὸ, a mutilated 
limb; any thing truncated, or 
shortened ; mutilation. ‘ 

(Κολόξωσις, ews, 4, the act of muti- 
lating, or curtailing ; mutilation. 

(Καλοξωτὴς, od, 6, one who muti- 
lates, or curtails. 

Καλοιάρχης, ov, ὃ, a captain of jack- 
daws, Arist. Av.1212.: from xo- 
λοιὸς, ἄρχω. 

Κολοιάω, ὥ, fut. new, to scream, or 
cry, like daws: from πολοιός. 

KOAOIO’S, od, ὁ, the jackdaw, 1]. 
%,583. Arist. Ay. 7. See Etym. 
at κολῳάω. δ 

Κολοιώδης, εος, adj.resembling daws. 
Th. κολοιὸς, εἶδος. 

Κολοκᾶσία, ας, ἥν and κολοκάσιον, ov, 
πὸ, the root of the Pontic, or 
Egyptian bean: Nymphea Ne- 
lumbo: it resembles the water lily, 
but has rose-coloured flowers, the 
seeds and stalks. were used as food 
in Egypt, and the leaves made into. 
drinking-cups. See xsGéptov. Voss. 
Virg. Ecl. 4, 20, p. 196. 

Koréxuma, atoc, τὸ, a Slow and 
gradually swelling wave, μακρὰ 
κύματα, of Hom.—a wave, or the 
swell which precedes a storm, 
Arist. Equ. 689. ΤῊ. κόλος, κῦμα. 

KOAOKY’NO@A, κολοχύνθη, and Att. 
πκολοκύγτη, ng, 4, the pumpion, or 
gourd: Cucurbitalagenaria, Arist. 
Nub.326. 

(Κολοκύντιον, ov, τὸ, dim. of κολοκύν- 
an, Phrynich. Athen. p.59. c. 

Κολοκυνθὶς, (S06, ἡ, the bitter apple, 
the fruit of the wild gourd: Cu- 
cumis Colocynthis. Th. κόλον, κι- 
γέω, from its purgative properties. 
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KO'AON, ov, τὸ, food; fodder; — 
8.8. as κῶλον, Nic. Al. 23. 

ΚΟΙΛΟΣ, ov, adj, rendered a 
stump, broken, thus said of a 
spear, Il. σ΄, 117, mostly wanting 
horns, Herodot. 4, 29. a. Etym. 
Deriv.are κολάζω, κολοξὸς, κολούω, 

Κόλοσσιαϊος, ata, atov, Colossal, 
Phryn. Lobeck. p. 642. Th. κο- 
λοσσός. ἡ 

Κολοσσηνὸς, νὴ, γὸν, adj. Dyed in an 
unascertuined colour, said of wool, 
Strab. 12, p. 287. Sieb. so called 
Jrom the city of Κολοσσαὶ, in 
Phrygia. 

Κολοσσικὸς, xi, xy, adj. s.s. and 
Th. as κολοσσιαῖος. 

Κολοσσοξα μων, ογος, adj. making 
colossal strides, colossal, Lycoph. 
615. Th. κολοσσὸς, βαίνω. 

KOAOZ20°S, οὔ, ὁ, a statue of gi- 
gantic size, a Colossus, Herodvt. 
2, 149. m. a statue, Asch. Ag. 
405.—the statue of Apollo at 
Rhodes, Plin, 34, 7. 

Κυλοσυρτέω, ὥ, fut. how, to raise a 
tumult, or uproar ; s.s. as SopuCéw, 
Th, κολοσυρτός. 

Κολοσυρτὸς, ov, 6, the din of a crowd, 
of dogs and men, Il. μι, 187. noise, 
uproar, tumult, Hes. Theog. 880. 
—a noisy crowd, Arist. Vesp. 
666. Etym. Akin to κολωὸς, both 
to καλέω, 

Κολουραῖος, ala, atoy, adj. 5.5. and 
Th. as κόλουρος, concave, or jag- 
ged, Callim. fr, 66, 

Κόλουρος, ov, adj. that has had the 
tail cut off, Plut. Flam, 21. κόλου- 
2%, wy, οἱ (γραμμαὶ, underst.), the 
Colures, in Astronomy. Th. κόλος, 
οὐρά. 

Κόλουσις, εως, 4, mutilation, &c. as 
subst. of κολούω. 

(Κύλουσμα, «τος, τὸ, 5. 8. aS κλά- 
ope, Hesych. 

Κολούω, fut. ούσω, to mutilate; to 
cut short; to curtail, Herodot. 7, 
10. to interrupt, or cut short, @ 
discourse, Il. 20, 370.—to re- 
trench ; to diminish, Od. $, 211. 
to lessen, Asch. Pers, 992. and 
an general, s.s. as κολάζω ; to hin- 
der, to restrain, keep down, Plat, 
Prot. p. 848. ς, Th. κόλος. 

KOAOOQN, ὥνος, 6, a summit; a 
pinnacle, hence met, the highest 
point, the finish, or completion of 
any thing, τὸν xorcpéva ἐπιτιθέναι, 
to finish; to complete, Diogen. 
Laert.10, 138: ἡ Kor. a city of 
Tonia, Colophon. 

(Κολοφωνία, ac, i, a kind of resin 
found abundantly near the city of 
Κολοφών. , 

(Κολοφώνιος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the city of Κολοφών. 

Κολπίας, ov, 6, that has swelling 
folds, sch. Pers. 1017. Th. 
κόλπος. 

Κολπίζω, fut. ἰσω, to make ἃ bo- 
som; to form into a κόλπος, see 
the word. Th. κόλπος. 
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Κολσίτης, ov, 6, that pertains to the 
bosom, Philostr. Apoll. 3, 35. 

Κολποειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
bosom; sinuous. Th. κόλπος, 
εἶδος. 

KO‘AIIOS, ov, 6, the ‘bosom,’ the 
lap, Hom. Att. poet. and prose — 
the waist, immediately above the 
hips, round which the girdle was 
buckled, Apollon. 4, 549. com- 
pure Il. €, 219. 223. the womb, 
Archei Epigr.31.—the swell of 
a flowing drapery, I/.+, 570. He- 
rodot. 6, 125. m. Alsch. Sept. 
1030. Polyb. 3, 98, 2.— the deep 
sea, poet. the deep, Il. σ, 140. 
φ, 125. Od. δ, 435.—a bay, B, 
560, Eur. Troad. 180. Thuc. 6, 
13. a frequent s. in prose writ, — 
a hollow secure valley, Jac.A. P. 
p. 231. Passow, ow Tacit. Ger- 
man. 2, p. 84.—a hollow place, 
in general, the hold, of a ship, 
Eur, Iph. Taur. 1293.; a sinuo- 
sity, a cavity—a fistulous ulcer, 
Med. writ. Etym. Akin to κοῖ- 
λος. 

(Κολπόω, ὦ, to form into a bosom; 
to gather in folds, Mosch. 2, 125. 
to swell, as sails. = Pass. to be, 
&e. 

(Κολπώδης, εος, adj. sinuous ; a- 
bounding in bays, Eur. Iph. Aul. 
120. having swelling folds — 

’ diffuse, style, Rhet. ; κολπώδης 
παράπλους, Polyb. 4,44, 7. navi- 
gation in sinuous gulfs. Th. κόλ- 
πος, εἶδος. 

(Κόλπωμα, aroc, τὸ, that which is 
made in form of a bosom ; a bend; 
a swelling fold of drapery. 

(Koarrwoic, ews, 4, the formation of 
a bosom, bay, &e. see κόλπος. 
met. the swelling, of the sails of a 
ship, or drapery. 

(Κολπωτὸς, τὴ, τὸν, adj. formed like 
a bosom; sinuous; disposed in 
waving folds, Plut. 

Κολυμᾷξὰς, ddoc, i, a pickled olive, 
Lobeck Phryn. p. 118.: from 
χολυμβάω. 

KOAYMBA’Q, ὦ, fut. row, to dive, 
to swim. 

(Κολυμξήθρα, ας, 4, a place for 
diving, swimming, or bathing. 

(Κολύμξησις, ewe, i, the act of div- 
Ing, or swimming. 

(Κολυμξητὴρ, ἤρος, 6, a swimmer, 
a diver, Asch. Suppl. 403. 

(Κολυμξητὴς, οὔ, ὁ, 8.8, as xoAupe 
Curio. 

(Κολυμβητικὸς, 2%, nov, adj. per- 
taining to, qualified for, or expert 
In swimming, or diving. 

(Κολυμεὶς, ido, ἧ, 5. 8. as κολυμξάς 
—-a bird, the Dab-chick. 

(Κόλυμζος, ov, ὃ, a diver, or swim- 


mer, Arist. Ach. 841,— a kind of 


water-fowl—s.s. as κολύμξησις, 
Anal, Brunck. 2, p. 122. 


Κολυτέω, ας, 4, the berberry-bush : 
Berberis. 


KOAXIKON, οὔ, τὸ, α plant, mea- 
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dow-saffron: Colchicum autum- 
nale, 

Κολῶ, Att. fut. of κολάζω. 

Κυλωάω, &, fut. row, to talk and 
wrangle with shrill vociferation, 
like the cries of daws, or rooks, 
Il. B,-212. Th. κολοιός, Etym. 
κολῳάω is written κολωάω, without 
the t subscript. by Butimann, who 
refers κολωάω, κολωὸς, and κολοιὸς, 
to the same origin as καλέω, κέλω, 
κέλομαι, Buttmann. Lexil.p.139.: 
from κολῳός. 

Κολώγη, no, 4, ἃ hill, a mound, a 
sepulchral mound, Soph. Electr. 
894. ; an elevated place, where 
the citizens assembled, in some 
states, like the πνὺξ, at Athens: a 
form of κολωνός. 

KOAQNO'S, ov, ὃ, ahill, Hom. H. 
Cer. 273.3; an artificial mound, 
Herodot. 6, 18]. α. a district in 
Attica, called after an ancient 
hero, famous for its temple of 
Neptune, and tomb of Cdipus, 
the scene of the traged. Gd. Col. 
of Soph.: hence, Κολωνεὺς, ἕως, 
Κολωνίτης, and Κολωνιάτης, ov, ὃ, 
one who belongs to the tribe Κολω- 
yoo. 

KOAQO'S, or κολωὸς, ov, ὃ, the noise 
of scolding and strife, uproar, 
brawl, strife, Il. 2, 575. vocifera- 
tion, like daws. Etym. Akin to 
κολοιός. See Etym. at κολωάω. 

Κόμαιθος, ov, adj. having hair of a 
fiery red colour. Th. κόμη, αἴθω. 

Κόμᾶρον, ov, τὸ, the fruit of the κό- 
(4apoc. 

KO’MAPOS, ov, 6, the strawberry 
tree: Arbutus Unedo. 

Κομαροφά γος, ov, 6, an eater of 
strawberry tree berries, one who 
lives meanly. Th. κόμιαρον, φάγω. 
Kowa’ rac, a, Dor. for κομήτης. 
Κομάω, ὦ, fut. iow, to wear the 
hair long, or let the hair grow 
long, Il. β, 242. Herodot. 1, 82. 
7. said of the manes of horses, ὃ, 
842. met. said of trees,and plants, 
to be luxuriant, to flourish, Hom. 
H. Cerer. 454. Theocr. 1, 133.: 
from the ancient custom of cut- 
ting off the hair as a mark of 
grief and mourning, (Herod. as 
cit.) long hair was deemed as 
denoting prosperity, joy, hence 
the met. 8. to assume haughty airs, 
equivalent to μέγα φρόνειν, interp. 
Schol. ad Arist. Plut. 592. in 
such 8. with ἐπὶ, dat. to take airs 
upon, or on accountof, Arist.Vesp. 
1317. with διὰ and an accus. 
Plut. 170. in Herod. 5, 71. a. 
org ἐπὶ τυραννίδι ἐκόμησε, he, hav- 
ing: been previously elated by his 
success at the Olympic games, was 
so puffed with pride, that he aimed 
at obtaining absolute sovereignty, 
explic. Schweigh. At Athens the 
hair was worn long, until the age 
of eighteen ; none, but the class of 
ἱππεῖς, knights, were entitled to 
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wear it long, and when the custom 
was taken up by others, it was con- 
sidered indicative of conceit, and 
effeminacy. Th. κόμη. Compare 
Etym. κομέω. 

Κομιξολύτης, ov, ὁ, a cut-purse. Th. 

. #60606, Ada. 

Κόμξος, ov, ὃ, a scarf, or band used 
as a girdle, and, like that worn by 
Orientals at present, serving the 
purpose of a pocket, see κομ.- 
Corveng ; a band, in general: from 
it, ἐγκομιξόομιαι, ἐγκόμξωμια, ἐπι- 
χόμξιον. 

ΚΟΜΕΊΩ, ὦ, fut. ἤσω, to take care, 
attend to, provide with neces- 
saries, Od.A, 250. in Od. always 
men, in Iliad the care of horses, as 
Il. 3.109. Hom. Η. Apoll. 236. 
to decorate, Eur. Antiop. fi. 32, 
2. Etym. κομμέω seems as if from 
κόμη, the hair being deemed an 
ornament meriting peculiar care, 
or akin to it, as also to κομάω, 
κόμπος, κομυπάζω, κομπέω: deriv. 
are κομίζω, κομψὸς, κοσμέω, κό- 
σμος. 

KO'MH, xg, ἣ, the ‘hair,’ Hom. 
Sreq. in the plur. Od. ζ, 231. 
τίλλειν κόμην, Il. x, 406. to pluck 
out the hair, as a mark of grief, 
or mourning, also with κείρειν, to 
cut it off, as an offering to the 
manes, 1, 146. met. a leaf, Od. ψ, 
195. the flower stalks of hyacinths, 
and, the flowers of umbelliferous 
plants, especially so called, also 
the leaves of palm trees, Theo- 
phrast. grass —the tail, of a 
comet, Aristot. Meteorol. : common 
to prose and poet. in all dial. 
Compare Etym. at κομέω. 

(Κομήτης (Dor. κομα τᾶς, &), ov, 6, 
one who wears the hair long, 
Herodot. 6, 19, m. ἰὸς κομήτης, 
Soph. Trach. 567. the winged 
arrow; that has luxuriant leaves, 
or flowers (compare κόμη), ἐν 
κομήτῃ λειμῶνι, Hur. Hipp. 210. 
in a grassy meadow —a Comet 
(ἀστὴρ, underst.) : from xopda.| 

Kouidi, ἧς, 4, care, attention, at- 
tendance, to horses, in the Iliad, 
as 3, 186. J, 411. Compare 
κομκέω;; attendance on, and care 
of, persons in the Odyss. freq. 
attention, to a garden, w, 246. 
to the above ss. belong those of the 
dat. adverbially, xo; the mak- 
ing a provision, 3, 232.— most 
Sreq. conveyance, Thuc. 6, 21. 
safe-conduct, 7. 34. transport, 
Polyb. 5, 95, 5. ; from the mid. 5. 
reception, recovery, the getting 
back, Herodot. as of Helen, 9, 78. 
a. ; κομιδὴν (κατὰ, underst.), cate- 
fully, Theocr. 25, 109. return, 7, 
170. m.: subst. of xotlo. 

(Kopt0%, dat. of κομιδὴ, adverbially, 
hence, in prose and comic writ. 
carefully, attentively, accurately, 
also, very much, very, thus, in 
assenting, ‘assuredly, Arist. Plut. 
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833. with νέος, Polyb. 1, 8, 8. 
very new. 

Κομίζω, fut. tow, to attend to, take 
care of, provide for, &c. like 
κομκέω, with an accus. freq. Hom. 
to bestow friendly cares, or hos- 
pitality on, Hom. freq. ; to attend 
to, manage, affairs of property, 
Od. ὃ, 451. and rural affairs, 
Hes. Oper. 395, to carry away, 
attention to, care, or security im- 
plied, Il. ε, 359. the most freq. 5. 
in poet, and prose, ‘ carry away,’ 
‘convey,’ as booty, A, 758. con- 
vey, transport, in general, Hero- 
dot. 1, 153. f. Eur. Bacch. 949. 
Thue. 1, 118. carry off, viz. a 
weapon in the body, ξ, 456. (from 


this the s.in the mid. and pass. of 


‘receive,’ to bring, Thuc. 8, 33.) 
—to obtain, gain, a victory, 
Pind. Ne. 2,31; to bring back, 
recover, Py. 5, 66.== Mid. éxo- 
peicdpny, thes. ss. as the act. carry 
off, a weapon in the body, x, 286. 
to bear away, Eur. Troad. 168.— 
to betake one’s self, to go to, He- 
rodot. 1, 185. m. to go away, ab- 
solutely, go to, proceed to, or with 
ἐς, πρὸς, Sc. Herodot. freq. Thuc. 
2, 33,—to return, Herodot. 4, 76. 
a. to arrive, Thuc. 6, 29.—to 
obtain, 4, 98. to receive, Polyb. 
5, 20, 1. freq. in such s.== Pass. 
to be taken care of, attended to, 
Od. 3, 451. ἐκομίσθην, part. xo- 
wiobels, the 1 aor. has freq. a 
mid. s. and may be rendered by, 
to go, proceed to, arrive at, &c. 
lit. to be conveyed, Thuc. 8, 33. 
Polyb. 1, 21, 10. Compare, xo- 
μέω. Th. κομέω. 

Κόμιον, ov, τὸ, the scalp with the 
hair on, taken, from an enemy, 
which Scythians carry as trophies 
astened to the manes of their 
horses, Wessel. ad Herodot. 4, 64.: 
from κόμη. 

Κομιιστέος, ga, gov, to be carried, 


Asch. Sept. 582.: verbal adj. of 


κομίζω. 

(Κομιστὴ, fig, fi, 8. 8. as τροφὴ, 
Hesych. 

(Κομιστὴρ, ἤρος, ὁ, and κομιστὴς, ov, 
6, one who conveys, or brings 
back, Eur. Hec. 222. second form, 
Androm. 1257. one who attends 
to, the dead, Swppl. 25. one who 
carries, or conveys, &c. in the ss. 
of κομίζω. 

(Κομιστὸς, τὴ, τὸν, adj. attended 
to; taken care of —conveyed, 
see the verb. 

(Κομίστρια, as, ἣ, fem. of κομι- 
σπτηρ. 

(Κόμιστρον, ov, +0, the wages of a 
carrier, or porter, Eur. Here. fur. 
1379. 

Κόμμα, arog, πὸ, a piece cut off, 
or cut out; a slice; a chop— 
chaff, Harpocr. Anec. Bekk. p. 
272.—an incision—a stamp, or 
impress, on @ coin, hence, said of 
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& Man, πονηροῦ κόμματος, of a bad 
stamp, bad. Arist. Plut. 362.— 
a short division, of a period, 
Comma, Gram.— the commence- 
ment of the παράξασις, in Come- 
dies, Polluc. 4,112. Th. κόπτω. 

Kowpatiac, ov, 6, one who writes 
in periods with short divisions, 
Philostr. Soph. 2, 29. 

(Κομματικὸς, κὴ, κὸν, adj. consist- 
ing of, or containing, many short 
sentences, or divisions of a period 
— pertaining to zomuso.— Neut. 
plur. τὰ κομματικὰ (μέλη), me- 
lancholy verses, see the last 5. of 
κομιμός. 

(Κομματικῶς, adv. of κομιμιατικός, 

(Κομμκά τιον, ov, τὸ, dimin. of κόμιμια. 

KO’MMI, 70,Gum, Herodot.2,96.a. 

(Κομμμιδώδης, or κομιμκιώδης, €0¢, adj. 
abounding in gum. 

Κομκμοὸὺς, οὔ, 6, lit. the act of striking, 
and a blow ; the striking of the 
breast, in grief, s.s. as κοπετὸς, 
lamentation, Bion. 1, 97. a por- 
tion in a tragedy or comedy, sung 
alternately by an actor and by the 
chorus, in the former generally of 
a plaintive kind, Aristot. Poet. 12, 
3,9, p.180. Hermann. Th. κό- 
στω. 

Kéuprog, ov, 6, attention to deco- 
ration of the person, ornament. 
Th. κομέω. 

(Κομμκὼ, οὖς, 4, a female decorator, 
Anec. Bekk. p. 273. 

Κόμμωμα, arog, τὸ, that which is 
used for studied ornament; stu- 
died ornament; paint for the 
face: Subst. of κομιμμιόω, to adorn. 

(Κόμμωσις, ewe, 4, studied orna- 
ment, or attire; the act of paint- 
ing the face—s. s. as κώνησις, and 
πισσόκηρος. 

(Κομμωτὴς, οὔ, and κομιμκωτὴρ, ἤρος, 
6, one who attires, paints faces, 
or decorates with extraordinary 
care. 

(Κυμμωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, or employed for, 
personal decoration ; cosmetic. 
met. affected; florid, applied to 
style. 

(Κομμμώτρια, ac, i, a tire-woman, a 
waiting-maid, Arist. Eccl. 737.: 
fem. of κομιμιωτήρ. 

(Κομικωτρίδιον, ov, τὸ, an instrument 
used for dressing hair, or at the 
toilette of women ; a salve, or cos- 
metic application ; an ornament 
in the female head-dress, Polluc. 
7, 96. 

Κομιμνωτροφέω, &, fut. how, to nou- 
Tish, or to encourage the growth 
of hair. Th. κόμη, τρέφω. 

Κομόωντε, part. pres. dual poet. for 
κομῶντε: from κομάω. 

(Κομόωντι, poet. for κομιῶντι, Dor. 
Sor κομῶσι, 3 pers. plur. pres. 

Κομπάζω, fut. dow, properly 8. 8. 
as κομιπέω, but generally, met. to 
vaunt, brag, boast, Soph. Electr. 
1500. Th. κόμπος. 


KOMY¥ 

(Κομπασεὺς, ἕως, 6, a boaster, Arist. 
Av. 1126, 

(Κόμπεσμα, aros, τὸ, a vaunt; 
boastful language, Asch. Prom. 
361. Arist, Ran, 938. 

(Κομπαστὴς, ov, 6, a boaster; a 
pompous talker, 

(Κομιπαστικὸς, xi, κὸν, adj. ostenta- 
tious; pompous; boastful. 

(Kou-rracrinac,adv.of κομνπαστικός, 

(Κομπέω, a, fut. now, to sound ; to 
resound ; to emit a sound like that 
caused by the collision of metallic, 
or sonorous bodies, to clank, Il. μοι, 
151. met. to use high-sounding 
language, or empty boastings, He- 
rodot. 5, 41. m., Eur. Hipp. 982. 
=Kouméouat, to talk pompously, 
haughtily, or boastfully. 

(Κομπηρὸς, pz, poy, adj. pompous 
in language; bombastic; boastful. 

(Κομπισμὸς, οὔ, 6, the act of talk- 
ing in lofty and boastful terms 
—the production of tremulous 
tones from a musical instrument, 
Bryenn. Harmonic. p. 480. 

Κομπολακέω, ὥ, fut. now, to use 
pompous, empty language. Th. 
πόμιπος, λακέω. 

(Κομπολα' κῦθος, ov, ὃ, ἃ boaster, 
Arist. Ach. 588. 

Κομιποῤῥήμνων, ονος, adj. speaking 
pompously. Th. κόμπος, ῥῆμα. 


ΚΟΜΠΟΣ, ov, ὃ, noise, the sound of 


dancers’ feet, Od.S, 380, of a wild 
boar whetting his tusks, [l.A, 417. 
arattling, clang, of bodies brought 
into collision, of metals, &c. hence, 
met. boastful language, Herodot. 
7, 103. Eur. Hee. 625, haughty 
vaunting, vain pomposity, xou- 
που χάριν, Troad. 1031. for the 
sake of mere show ; a boast, Thuc. 
2, 40.—rarely in a good sense; 
fame, renown, Pind. Isth. 1, 60. 
(Korres, οὔ, ὃ, 8. 8. as κομνπαστὴς, 
Phen. Eur. Androm. 1209. 
Κομποφακελοῤῥήμνων, ονος, ὁ, one who 
accumulates pompous expressions 


in his compositions, an epith. of 


“eschyl. in Arist. Ran. 838. Th. 
κόμπος, φάκελος, Pre. 

Κομπώδης, εος, adj. boastful, Thue. 
2,62. pompous, τὸ κομιπῶδες, 8. 8. 
as ὁ κόμπος. Th. κόμιπος. 

(Κομπωδῶς, adv. of κομπώδης. 

Κομψεία, ας, 4, elegant, ingenious, 
or witty, discourse, or writing — 

@ elegant, polite, or graceful be- 
haviour: subst. of κομ ψεύω. Th. 
κόμιψος. 

(Κόμψευμια, arog, τὸ, a witty, or 
specious saying, or discourse; a 
ready expedient. 

Κορ ψευριπιδῶς, adv. speaking ele- 
gantly like Euripides, Arist Eq. 
18.: as κομι ψευριπιδικῶς, 

Κομψευτὸς, τὴ, τὸν, adj.s.s.and Th. 
as κομι ψὸς, Dionys. Hal. 

(Κομψεύω, fut. εὐσω, to adorn, or 
renderelegant,talk cleverly about, 
Soph. Ante. 824..-- Κομυψεύομιαι, 
Mid. to speak in an elegant 


KONA 


‘witty, facetious, pleasing, acute, | 


ingenious, or artful manner, Dio- 
nys. Hal. —to behave, or act, in a 
graceful, or in an artful manner. 
= Pass. to be adorned, or set off, 
Dionys, Hal. 

Κομιψοεπὴς, éo¢, adj. elegant, witty, 
or graceful in language, auth.? 
from κομιψὸς, ἔπος. 

Κορ ψολόγος, ov, ὃ, ἃ boaster; aspe- 
cious talker, Th. κομυψὸς, λόγος. 
Κομι ψοπρεπὴς, ἔος, adj. elegant in 
appearance, Arist. Nub. 1015. 

Th. κομυψὸς, πρέπω. 

Κομιψὸς, ψὴ, ψὸν, adj. attended to ; 
adorned; elegantly attired, deck- 
ed, or set off; elegant. met. inge- 
nious, witty, clever, Eur. Troad. 
653. Arist. Av. 195.—of acute 
understanding, keen, sharp, art- 
ful, in general, opposed to natural, 
simple, or unadorned. Th. κο- 
μέω. 

(Κομψότης, ἡτος, n, 8. 8. as κομι ψείω. 

(Κομψῶς, adv. of κομιυψός. 

Κοναξέω, &, fut. ἥσω, to rattle, ring, 
toclang, Il. 7, 648.—to resound, 
to re-echo, 6, 334. Th. κόναξος. 

(Κοναξηδὸν, adv. with a loud noise ; 
resounding. 

Κονὰξίζω, fut. iow, 8. 8. as κοναξέω, 
to clang, Il. ν, 498.: a form of 
κοναξέω. 

KO‘NABOS, ov, ὃ, loud noise, par- 
ticularly, that produced by the 
collision of hard bodies, Od. x, 
122. Zsch. Sept. 145. Th. κόμ- 
moc, Buttmann. Leail. δ. 289. 

Κόγαρος, see κόγναρος. 

Κόνδαξ, ἄκος, 6, a kind of game. 
met. sexual connexion, Rufin. An. 
2, 391. see xnvdariopéc. 

Koydu, vog, τὸ, a drinking-cup, a 
kind of measure: a word foreign 
to Greek ; probably, Persian. 

(Κονδύλη, ug, ἣ, s.s. as χορδύλη, a 
bump produced by a fall, or 
blow. 

(Κονδυλίζω, fut. iow, to strike with 
the fist. met. to treat ill, abuse, 
with an accus.: from κόνδυλος. 

(Κονδύλιον, ov, τὸ, dim, of κόνδυλος. 

(Κονδυλισμοὸς, οὔ, 6, the act of strik- 
ing with the fist. met. insult, out- 
rage. 

(KoySvadouat, to become a κόνδυλος, 
in the last s. 

KO'NAYAOS, ov, ὃ, the knuckles, 
especially that of the middle fin- 
ger, Rufus Eph. p. 30. the clench- 
ed fingers, the fist, Plut.'Cat. Min. 
1. hence, a blow, with the fist, a 
cuff, Arist. Vesp. 254. lastly, a 
tubercle, a callosity, Hesych. 
Etym. Hesych. has a subst. κόγδος, 
interprets by κέραια, and ἀστρά- 
γωλος. 

Κονδύλώδης, £o¢, adj. resembling a 
κόὄνδυλος, tuberculous: from κόν- 
δυλος, εἶδος. 

Κονδῦ'λωμια, τος, τὸ, 8. 8. as κόγδυ- 
λος; generally, a hard swelling; 
a tubercle. Th. κόνδυλος. 

( 838 ) 


KONI 

Koyo, and κοννέω, doubtful forms, 
8. 8. aS κοέω, E 

Koyéw, ὥ, fut. now, to run rapidly, 
and raise dust, hence, to hasten, 
Jac. A. P. p. 791.—to be ac- 
tively, or busily oceupied. Th. 
κόνις. 

Κονὴ, ἧς, ἣ, 8. 8. 48 φένος. Th. κένω, 
καίνω. 

Kéyi, poet. abbrev. dat. of κόνις. 

Kova, ἃς (Ion. in, nz), ἢ, dust, Il. a, 
151. Zsch. Ag. 64. sea sand, IE 
φ, 271. ashes, Od. 1, 153.—the 
dust, or fine sand, used by wrest- 
lers to sprinkle on the body —lime 
dust, lime, Theophr. de igne.; 
mortar ; stucco, or plaster —lye, 
made of lime, or wood~ashes, for 
washing, Arist. Lys, 470. ἄνευ κο- 
γίας, or ἀκονιτὶ, proverbially, with- 
out trouble, easily: more freq. in 
prose than κόνις. [Pros. +, penult. 
generally long, in sing. but always 
short, in the plur. Aristoph. short, 
in the Chor. long, in the Dial. m 
the Lyric parts only, and short, 
Eur. Androm. 112. Suppl. 821. 
In Apollon. ἵ, ocewrs 5 times in the 
plur.and short, Malt. L. P.] Th. 
κόνις. 

(Κονίαμα, «τος, τὸ, a plastered work, 
hence, κονιάματα, Dem. often 
means trifling repairs: from xo- 
γίᾶω. 

(Κονίασις, εως, 4, the act of plaster- 
ing, or laying on stucco, &c. as 
subst. of κονιάω. 

(Κονιάτης, ov, ὃ, a plasterer. 

(Koviardg, τὴ, τὸν, adj. plastered ; 
stuccoed — covered with pitch, in 
the latter 5. properly, κωνιατός. 

(Κονιάω, &, fut. iow, to cover with 
dust ; to whitewash ; to plaster— 
to cover with pitch, im this 8. pro- 
perly, xwvida.—=Kovidoret, Mid. to 
cover one’s self with dust, as cer- 
tain birds do. met. κονιᾷν τὸ πρόσω- 
πον, to paint the face. 

Kovi'Cw, fut. tow, perf. pass. κεκόνι- 
cue, a later form of κονίω. Th. 
κόνις. 

Κόνιον, ov, τὸ, see κώνειον. 

Κουϊόπους, and κονί πους, adj. one 
who has the feet covered with 
dust. The common people who 
worked in the fields were termed 
πογίποδες, at Epidawrus, Plut. 7, 
p-171.: thus, in the mid. ages, 
pedlars were in Ital. called “ Pede 
pulverosi,’ in Fr. Piedpoudreux, 
hence, the court of ‘ Piepoudre,’ 
held at Bartholomew Fair, Lon- 
don, origin. to decide their dis- 
putes. a kind of shoe with a nar- 
row sole, worn bu gallants, Arist. 
Eccl. 848. Th. κόνις, ποῦς. 
Κονιορτόσους, ov, adj. 5. 8. as κονιό- 
πους: from κονιορτὸς, ποῦς. 
Κονιορτὸς, οὔ, 6, ἃ cloud of dust, Jl. 
x, 401. Arist. Eq. 245. also, of 
ashes. met. a slovenly, or filthy 
man} a sordid miser, Dem. Th. 
κονία, Opyuper. 


ΚΟΝΤ 


(Κονιορτόω, ὥ, fut. dow, to sprinkle, 
or cover with dust, Theophrast. 

Κονιορτώδης, ews, adj. covered with 
dust; dusty: from κόνις, εἶδος. 


Κόνιος, ov, adj. dusty ; raising dust, 


Pind. Th. κόγις. 

Κονιόω, and κονίπτω, 8. 8. as novi. 
Th, κόγις. 

Κονίπους, see κονιόπους. 

ΚΟΊΝΙΣ, tog (Att. ews), 4, dat. xévi, 
Sor κόνιϊ, Il, 18. (more freq. in 
poet. than κονία), ‘dust,’ Il. ¢, 385. 
ashes, lye, for washing. [xdviv, ac- 
cus. und κόνις, have the 1, long, 
like ὄφιν, Blomf. (following Benil. 
and Butl.) Gloss. Prom. 1160.] 
Etym. From it, the Lat. “ cinis,’ 
and the probable Th. καίω, κάω. 

Kong, ἴδος, 4, a nit, note the accent. 
Κονισάλέος, ἔα, £oy, adj. dusty : from 
Χονίσαλος. 

Koy caroc, and κογίσσαλος, ov, ὃ, or 
ἢ, dust, Il. y, 18.—s. s. as γλοῖος 
—a Divinity, at Athens, like the 
Lat. Priapus, Arist. Lys. 982. 

(Κονιστήριον, ov, τὸ, 5.5. a8 κονίστρα. 
(Κονιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. rolling in 
the dust, as certain birds do. 
(Kovlorpa, ac, fy a dusty spot, 
where certain birds roll in the 
dust ; a place where quails nestle, 
Aristot. a place in the Palestra, 
where wrestlers cover their bodies 
with dust, Lycoph. 867. 

Koyi', fut. κονίσω, to raise the dust, 
Il. ξ, 145. by rapid movement ; to 
cover, or soil with dust, φ, 541. 
Asch, Pers. 159. Neut.in a met. 
s. to hasten, run rapidly, raise the 


dust, by running swiftly, said of 


horses, in the Il. as y, 820. 1,372. 
449. of men, Od. ὃ, 122. Asch. 
Sept.60. Arist. Eccl. 1176.=Mid. 
to roll one’s self in the dust, as 
wrestlers did, the bodies being first 
rubbed over with oil, preparatory 
to engaging, hence, met. to pre- 
pare for action, Analect. 2, p. 221. 
No, 33.3 to roll in the dust, like 
domestic fowls, partridges, &c.= 
Puss. perf. κεκόγιμιαι, part. κεκονῖ- 
μένος, to be, &c.; xexouprévoc, 
sprinkled, or bestrewn with repre- 
sentutions of flowers, Theocr. 1, 
30. but in the perf. also, in the 
newt. 8. to hasten, Arist. Eccl. 
291.: a later form of pres. κονί' ζω. 
[t, long, in all tenses coming from 
the pres. novi w, always short, in 
those from κονί Cw. | 

Kéwapog, ov, ὃ, a tree, supposed to be 
the same as the κήλασπρος of Theo- 
phrast. 

Κοννέω, see the Ist κονέω. 

KO'NNOS, ov, ὃ, a kind of ear-ring, 
Polyb. 10, 18, 6. the beard, Luc. 
5, p. 184. Th. κῶνος. 

KONTO'S, οὗ, 6, a pole, or perch, 
Herod. 2, 136. f. the handle of 
a pike; a barge-pole, Eur. Iph. 
Laur. 1351. which is in Norfolk 
called a‘ quant,’ Maltb, Lea. Pros. 
mel. s,s. as πόσθη, 


ΚΟΠΟ 


Κοντοφόρος, ov, adj. carrying ἃ κόντος. 
Th. κοντὸς, φέρω. 

Κοντόω, &, fut. dow, to use ἃ κοντὸς, 
im any of its ss. Th. κοντός. 

Κόντωσις, ewe, 2, the use of a κοντὸς, 
Ail, Η. A. 1248.: subst. of xov- 
TOW, 

(Κοντωτὰ, By, τὰ, (πλοῖα underst.) 
barges worked with κοντοί, 

Κόνυζα, ng, 4, and κνῦζα, a plant, 
the Inula viscosa, κόνυζω ἄῤῥην, the 
Inula viscosa, in Theophrast. H. 
Pl. 6, 2. and κόνυζα Shree, the 
Inula Pulicaria, in Dioscor.3,136. 
Sprengel. Histor. rei Herb. 

Κοόρτις, ἰδος, 4, a cohort: the Lat. 
“ cohors.’ 

Κοπάζω, fut. dow, to grow tired — 
to cease. Th. κόσος. 

Κοσανίζω, fut. icw, to beat; to 
pound. Th. κόπτω. 

(Κοπανιστήριον, ov, τὸ, an instru- 
ment for beating, or pounding, a 
pestle. 

(Κόσπανον, ov, τὸ, 8. S. as κοπανι- 
στήριον---- 8.8. as κόπις, a sword ; 
a knife; an axe, Hsch.Choé. 847. 

(Κοπὰς, ἄδος, 4, a tree that has 
been lopped, Theophr. H.P1.1,5. 

Komety, 2 aor. inf. of κόπτω. 

Κοπετὸς, of, ὃ, violent grief, espe- 
ciully, when manifested by beating 
the breast, Nicharch. An. 2, 356. 
Th. κόπτω. 

(Κοπεὺς, ἕως, ὃ, a sculptor’s chisel. 

(Kowa, fic, 4, the act of cutting, or 
pounding ; a cut, or blow, 8. 8. as 
HOM (AG. 

(Κοπιάζω, Longin. 5. s.as κοπάζω. 

Κοπιάρὸς, pa, ρὸν, adj. harassing ; fa~ 
tiguing: from κοπιάω. 

Κοπίάω, ὥ, fut. iow, to be wea- 
ried ; exhausted from fatigue ; to 
tire of, ὑπὸ, a genit. Arist. Av. 
734, —to give over, tocease. Th. 
(τόπος) κόπτω. 

Κοπίζω, fut. ἰσω, to feast at the 
Lacedemonian entertainment xo- 
mic, Athen. p. 188. f. tt to talk 
idly; to tell lies. Th. κόπις, ac- 
cent on the penult. 

Κοπὶς, δος, ἢ, a dagger, or sword; 
a sacrificial knife, a knife, shaped 
like ὦ scythe, as described by Quint. 
Curt. 8. cap. 48. such is the 
Turkish Attagan, Eur. Electr.837. 
as adj. with μάχαιρα, Cycl. 241. 
a kind of dagger, Musgr. Electr. 
—the sting, of the scorpion, Nic. 
Ther. 780. — a feast given to 
strangers, on certain festivals, at 
Sparta, Athen. 4, p. 138. Th. 
κόπτω. 

(Κόπις, 6, accent on the penult., 
an idle talker, Eur. Hec. 131.: 
hence, δημκοκόστος. 

(Κόπος, ov, ὃ, a blow, sch. Myr- 
mid. 119. met. grief, from the 
striking the breast. — toil, Eur. 
Phan. 866. weariness, from exces- 
sive toil, Bion. 16,15. 

(Κοπόω, ὦ, fut. dow, to weary, or 
harass, by excessive toi/. 


( 839 ) 


K OUP 


(Κύππὰ ,τὸ, 5.5. as κάππα, tne tet- 
ter K ; the numerical sign of 90. 
Seek. 

Κοππαφόρος, ov, adj. having the 
mark, κόστα. 

(Κοππατίας, ov, 6, a horse marked 
with the letter K, Arist. Nub. 23. 
with a play on the 5. of κόπτω: 
such horses were supposed to de- 
scend from Pegasus, they were bred 
from a race of Corinthian mares. 
See K, 

Ko πρᾶγωγέω, ὥ, fut. how, to con- 
vey dung, inf. Dor. κοπραγωγῆν, 
Arist. Lysist. 1174. Th. κόπρος, 
ἄγω. 

(Κοπραγωγὸς, οὔ, adj. carrying, or 
conveying dung. 

Κόπρανον, ov, τὸ, excrement, Hippoc. 
Th. κόπρος. 

(Κόπρειος, a, ov, adj. 5.5. as κόπριος, 
met. Arist. Eq. 896. 

(Κοπρεύω, fut. εύσω, s.8.as κοπρίζω. 

(Ko'mpéw, ὦ, 5.5. as κοπρίζω. 

(Κορ ἃ, ἀς, ἣ, ἃ dunghill—dung, 
Simonid. περὶ yu. 6. LXX. κό- 
«προς. Ν 

(Κοπρίζω, fut. ἰσω, to manure, Od. 
p, 299. Wolf. 

(Κοπρικὸς, xi, κὸν, and κόπρινος, lyn, 
woy, adj. miry; filthy ; pertain- 
ing to dung. 

(Ko mrpias, ba, tov, adj. miry ; filthy. 
—Neut. τὸ κδ΄ πριον, dung, Strato, 
An. 2,376. met. mean ; despi- 
cable. - 

(Κόπρἴσις, ews, i, and nompicpeds, οὔ, 
ὃ, (from xomptGw) the act of ma- 
nuring with dung. 

Κοπριώδης, εος, adj. full of dung; 
dirty; filthy. Th. κόπρος, εἶδος. 

Κοπριὼν, ὥνος, ὃ, a species of beetle, 
the dung-chafer. Th. κόστρος. 

Κοπροδοχεῖον, ov, τὸ, a receptacle 
for dung: from κόπρος, déx omar. 

Ko προλόγος, ov, ὃ, a dung-gatherer. 
met. a sordid miser; a filthy, or 
contemptible man; Arist. Vesp. 
1184. talking obscenely. Th. κό- 
προς, λέγω. 

KOTIPOS, ov, 4, dung, in some 
late writ. 6, Schaef. Long. p. 392. 
dung, the excrement of men, or 
animals, Od.+, 329. Herodot. 3, 
22.f. especially, manure, obtained 

from stalls and stables, Il. σι, 575. 
Some Gram. in such s. accent 
κοπρός : dust, filth, in general, Il. 
x, 414. 

Ko wpopopéw, ὥ, to carry dung— 
with an accus., to bedung, Arist. 
Equ. 295. ΤῊ. κόπρος, (φορέω) 
φέρω. 

(Κοπροφόρος, ov, carrying dung, or 
fit for, &c. Xen. Mem. 8, 8, 6. 

Κοπρόω, ὥ, s.s.and Th. as κοπρέω. 

Κοπρώδης, εος, adj. s.s.and Th. as 
xompiaong. 

Kompay, ὥνος, ὃ, a dunghill ; a privy, 
Arist. Pac. 99. Th. κόπρος. 

Κοπρώνης, ov, adj. a purchaser of, 
or dealer in dung. Th. κόπρος," 
ὠγέξορκαι. 


ΚΟΡΑ 


Κόπρωσις, ewe, 4, 8.8. aS χόπρισις, 
Theophr. Η. Pl. 2, 8.: from κο- 
7900). 

Κοπτάριον, ov, τὸ, dim. of κόπτη. 

Κοπτὴ, ἧς, ἢ, and κόππον, ov, τὸ, a 
kind of cake, the ingredients of 
which were pounded together, 
Clearch. ap. Athen. p.649. tt a 
vegetable, leek, from its appearing 
as if cut at the top. Th. κόπτω. 

(Korres, τὴ, τὸν, adj. beaten ; 
struck ; bruised; pounded. 

KOTITOQ, fut. tw, perf. κέκοφα, 
2d perf. κέκοπα, part. κεκοπὼς, 
to strike, give a blow, in bowing, 
Od. ¢, 335. freq.; to wound, 3, 
528.; to strike, with the bill, to 
peck, also, to sting, Il. ~, 204.; 
to kill, viz. cattle by ‘ knocking 
down ;’ toslay, Xen. Anah. 2,1,6. 
— pp, 521. to cut off, ν, 203. Od. 
x, 477.; to cut into pieces, He- 
rodot.4,71.a. to mutilate, lop, 
chop; to injure, in general. met. 
said of affecting the intellects, like 
βλάπτω ---ἴο strike, horses, in order 
to increase their speed, Il. ν. 60. 
ἵππος κόπτει τὸν ayaCarny, the 
horse fatigues the rider, by jolt- 
ing: hence, κοσπόω, to fatigue, and 
κόπος, fatigue, or from thes. Hom. 
fatigue by urging on by blows, as 


cit.— to forge, to hammer out, | 


chains, σ, 379. to stamp, coin, 
Arist, Ran. 725.3 hence, xoupra ; 
to knock, at a door, Nub.133. ; 
to pound. met. κόπτειν ἀκρόασιν, to 
stun, Piers. Moer. p. 74. with 
ῥήμασιν, to abuse, revile-—= Mid. 
Κόπτομαι, inf. κόπτεσθαι, 1 aor. 
Exolauny, with κεφαλὴν, to strike 
the head, as a mark of grief, Il. 
x, 53. hence, to bewail, lament, 
“Esch. Pers: 669. with an accus. 
τινὰ, any one: from this 8. xdusos, 
and κοπετός; to cut, their own 
faces, Herodot.2, 61. f.—= Pass. 
perf. κέκομιμιαι, to be, &e. σῖτος 
κόπεται, the corn is destroyed, by 
the insects. met. φρενῶν κεκομυμένος, 
4usch. Ag. 466. affected in his 
mind, deranged, s. 8. as βεδλη- 
μένος. 

(Κοπώδης, εος, adj. fatiguing, Alea. 
ap. Athen. p.122.f. Th. (τόπος) 
HOT TH, 

(Κόπωσις, eng, 4, lassitude; weari- 
ness: swbst. of κοπόω. 

Κορακειος, eta, etov, adj. like the 
raven; dark-coloured. Th. κόραξ. 

(Kopaxiac, ou, ὃ, a bird like a 
raven; the jackdaw; the daw, with 
red legs and bill, Cornish Chouch, 
Arist. H.A.9, 24. 

(Kopaxidiov, ov, τὸ, dim. of κόραξ. 

(Kopaxividioy, ov, τὸ, dim. of xopaxi- 
γος. 

(Κορᾶ κῖνος, tn, ινον, adj. 8.8. as κο- 
ράκειος. Anecd. Bekk. p. 104. --- 
Subst. κορακῖνος, ov, 6, a kind of 
dark-coloured fish, found in the 
Nile, Arist. Eq. 1048. 


es ΣΝ 
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KOPA 
ὁ, dimin. of κόραξ---α plant, hawk- 
weed, a species of Hieracium. 

Κορὰκοειδὴς, ἔος, adj. raven-like ; 
dark-coloured — like the bill of a 
raven, as an Anatomical term. Th. 
πόραξ, εἶδος. 

Κορακώδης, εος, adj. 5. 8. as κορα- 
κοειδής. Th. κόραξ, εἶδος. 

Κοραλλίζω, to resemble coral, espe- 
cially, red coral. Th. κοράλλιον. 

KOPA’AAION, und κοράλιον, ov, τὸ, 
Coral, especially, red coral. 

Κοραλλιοσλάστης, ov, ὃ, adj. making 
images of coral. Th. κοράλλιον, 
πλάσσω, 

ΚΟΡΑΞ, ἄκος, ὃ, a bird, the raven, 
σάντα τάδ᾽ ἐν κοράκεσσι, all these 
gone to the crows, to perdition, 
Theog. 833. Herodot.4, 15. m. as 
a term of imprecation, freq. in Att. 
amay ἐς κόρακας, Burr’ ἐς κόρακας, 
get thee gone, or mayest thou go 
to the ravens, get thee to perdi- 
tion, from the custom of aban- 
doning the bodies of mulefactors 
to wild birds, and beasts of prey 
—a kind of dark-coloured fish, 
species unknown — from the shape 
of the bill, a hook ; a warlike in- 
strument used in naval combats, 
described in Polyb.1, 22. et seq., 
a door-knocker, Hesych. the point 
of a cock’s bill; s.s. as κύφων, 
Lucian.3, p.14. but, reading, ? 
Hemsterh. Etym. To this belong, 
κράζω, κρώζω, from the cry of 
ravens and crows, also, from the 
shape of the bill, κορώνη, κορωνὶς, 
as likewise, ‘ cornu’ and ‘curyvus:’ 
the Lat. appellat. “ cornix,’ ‘ cor- 
nus, have a common origin with 
κόραξ. 

Kopa'ctov, ov, τὸ, dimin. of κόρη, a 
little girl, Plato, An. 1,175. a 
puppet: dim. of κόρη. 

Κορασιώδης, εος, adj. resembling a 
κοράσιον : from κοράσιον, εἶδος. 

Κοράσσω, or κοράστω, to petition 
earnestly, and perseverinely, He- 
sych. derived from the ceaseless cry 
of young crows, and so, Th. κόραξ. 

Kopdaxifw, to dance the κόρδαξ, Th. 
πόρδαξ. 

(Κορδακικὸς, κὴ, κῦὃν, adj. suiting, or 
pertaining to the κόρδαξ, Aristot. 
Rhet. 3. 

(Κορδωκισμὸς, ov, ὃ, the act of 
dancing the κόρδαξ, Dem. Olynth. 

KO'PAAE, ἄκος, ὃ, properly, a kind 
of comic and immodest dance, 
Arist. Nub. 55. danced only by 
buffoons, or dissolute people, 
Theophrast. Char. 6, 1. 

Κορδίνημκα, see σκορδίνημνα. 

KOPAY’ AH, ng, 4, aclub, or cudgel ; 
a truncheon —a round swelling, 
— Stmonid. ap. Anecd. Bekk. 
p. 105.—a kind of head-dress, 
Suidas. — the young Tunny-fish, 
or a small species of the tunny, 
Aristot. H. 4. Strab.12, ».90, 
Sieb. 

Κόρδυλος, ov, ὃ, the water-newt. 

( 840 ) 


KOPH 


Kopéet, Il. ὃ, 379. for κορεῖ, for 
κορέσει, 3 pers. 5. fut. of κορέω. 

Κορεία, as, 4, satiety: subst. of 
κορέγνυμει, to satiate. 

Κορεία, ας, 1, the act of sweeping, 
&c. as subst. of κορέω. ; 
Kopela, ag, , virginity ; the condi- 
tion of virgin, maidenhood : from 

(x6pn) κορεύομαι. 

Kupetog, ela, εἴον, adj. pertaining 
to maidens.—Neut. plur. xopeia, 
oy, τὰ, the festival of Proserpine. 
Th. κόρη. 

Κορέννυμει, fut. κόρεσω (as from a 
form xopéw), Ion. fut, κορέω, Laor. 
ἐκόρεσα, perf. κεκόρηκα, (abbrev. & 
poet. part. κεκορηὼς, with a pass. s.) 
to satiate, to satisfy, Il. p, 241. 
ZEsch. Prom. 165. == Mid. 1 aor. 
ἐκορεσάμιην, poet. κορεσσάμην, Od. 
5,541. to become satiated, satisfy 
one’s self with, a genit. Hom. freq. 
πορεσσάμεθα κλαίοντες, Od. 9,541. 
we indulged fully our grief, so 
also with the 1 aor. pass. and 
κλαίουσα, υ, 59.: ἐκορέσσατο χεῖ- 
pag τάμνων, Il.A, 87. his hands 
were tired with hewing, lit. had 
satiated themselves with.—Pass. 
1 aor. ἐκορέσθην, perf. κεκόρεσιμαι, 
and κεκόρημιαι, to be, ὅτε. Hom. 
freq. the 1 aor. oftenin a mid. 5. 
βορᾶς κορεσθεὶς, Hur. Hipp. 111. 
UCps κεκορημκένος, Herodot. 3, 80.m. 
full of insolence. 

Κορέσκω, un Ion. form of κορέννυμει, 
Nicand. 

(Κορεστὸς, τὴ, τὸν, adj. satiated ; 
glutted, satisfied—to be satisfied ; 
easily satisfied. 

Κόρευμιω, ὠτὸς, τὸ, the virgin zone, 
Eur. Alcest. 179. virginity. 

Κορεύω, fut. evo, to despoil of vir- 
ginity.—= Pass. xopevor.as, to be, &e. 
Eur. Alces.323. πῶς μοι κορευθήσει 
καλῶς; ed. οἱ interpr.Monk.citing, 
Schrad.ad Museum, c.20, ρ.840. 
contr. Heath. cum Buchan. xopev- 
Sion, and interpr. how shalt thou 
be brought up suitably for me in 
a virgin state. Th. κόρη. 

KOPE'Q, fut. ἥσω, to sweep, to 
clean, to take care οἵ; to decorate, 
Od. v, 149. Etym. To it belong 
“curo,’ in Lat. and ‘ colo.’ 

Kopéw, given by Gram. no auth. cit. 
as the prim. form of xopéwueet. 

Κορέω, Ion. fut. of κορέννυμει. 

Κόρη (Att.), Ton. κούρη, ng, Dor. 
κώρα, ac, 4, a Virgin, a maiden, 
Hom. freq. and with a genit. of a 
pr.n. a daughter, the form κόρη, 
Hom. H. Cer. 439. in the Il. and 
Od. κούρη ----ἃ maiden, Eur. Iph. 
Aul. 61. in later writ. also, a 
bride, like παρθένος, Soph. Trach. 
1221. and < puella,’ in Lat. Schef. 
ad loc.—the pupil of the eye, from 
the reflected image, the eye, Eur. 
Hec. 958.— a puppet, of wax, or 
any other substance—a longsleeve, 
falling over the hand, Xen. Hell. 


2,1, 8.—xépn, the virgin by excel- 
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lence, and so Proserpine, Eur. 
Alcest.368. worshipped under this 
name in Attica. The form κόρα, 
not Att. Valcken.ad Adon. p.205.: 
a fem. of κόρος, κοῦρος. 

Κόρηθρον, ov, τὸ, ἃ broom. Th. πορέω. 

(Κόρημκα, «τος, τὸ, sweepings, 

Κορθῦνω, a form of κορθύω, Hes. 
Theog. 853.—=Pass. to be, &c. 
Apollon, 2, 322. 

Κόρθῦς, voc, ἡ, ἃ heap, Theocr. 10, 
47.: a form of κόρυς. 

Κορθύω, fut. iow, to raise up, to 
increase. Mid. to swell, heave 
iselfup, Tl.0,7. Th: (τόρθυς) κόρυς. 

Κορίαννον, or xoptavey, ov, τὸ, the herb 
coriander: Coriandrum sativum. 
Th. κόρις. 

Kopidiov, ov, τὸ, dim. of κόρη. 

KopiCouat, fut. icomas, to act like a 
maiden, to fondle, Arist. Nub.69.: 
from κόρη, 

(Κορικὸς, κὴ, κὸν, adj. maidenly, like, 
or suiting, a maiden; delicate 
Alciphron. 8,1. Adv. κορικῶς. 

Κοριοειδὴς, £0¢, adj. the uncontracted 
form of κοριώδης. 

(Képtoy, ov, τὸ, dim. of κόρη, Neut. 
plur. τὰ Képia, festival of Proser- 
pine at Athens: dim. of’ κόρη. 

Κόριον, ov, τὸ, Coriander. 

KO‘PIZ, εως, 6, or ἧ, boc, Att. ews, 6, 
nom. plur. Att. κορεῖς, Aristoph. 
in later writ. κόρις, (Soo, ἡ, Lobeck. 
Phryn.p.308. the bug, Arist.Nub. 
624. an herb, Coris monspeliensis, 
Sprengel. H.R. Herb. p.161. 

Κορίσκη, ng, ἡ, and κορίσκιον, ov, τὸ, 
dimin. of κόρη. 

Κοριώδης, εος, adj. of, or pertaining 
to, or like, young girls. Th. κόρη. 
tt of, or pertaining to, or like, 
coriander. Th. κόριον, εἶδος. 

Κόρκορος, ov, ὃ, a plant, perhaps, 
chickweed, Arist. Vesp. 329. 

Kopxopuyéw, κορκορὕγὴ, and κορκορυγ- 
μὸς, 8.8. as βορξορυγέω, &c. κορκο- 
ρυγὴ, Asch. Sept. 327. 

Κορμάζω, fut.dcw, to cut into logs, 
Dion. Epit. 20, 6. Th. κορμμός. 

(Κορμκηδὸν, adv. like alog, Heliodor. 

Κορμοὸς, οὔ, 6, α piece cut from a 
trunk, a log, a billet of wood, Il, 
+, 196. Eur. Hec. 573. ΤΊι. κείρω, 

Κοροκόσιμειον, ov, τὸ, an ornament, or 
toy, for a young girl, a word of a 
late epoch. Th. κόρη, κόσμος. 

Κυορόπλαθος, ov, and κοροπλάστης, ov, 
adj. making images of clay, or 
wax. Th. κόρη, πλάσσω. 

Képoc, ov, 6, satiety, Il. τ, 221. 
Polyb. 8, 38, 2.—loathing ; dis- 
gust, foliowing from satiety, Eur. 
Alcest. 186. met. haughtiness ; 
arrogance, 8, 8. as ὕξρις, Pind. Ol, 
2,173. Th. xopéwuxs, to satisfy. 

ΚΟΡΟΣ, Ion. κοῦρος, Dor. πῶρος, ov, 
ὁ, a boy; achild, a son, a youth, 
Hom. freq. in the Ion. κοῦρος, also, 
one of the common soldiers, Iliad. 
1, 86. also, with a gen. of a pr.n. 
a son, Hom. 8. s. as ἱππεὺς, at 
Sparta, Rhunk, ad Tim. p.150.a 


τὼ 


ΚΟΡΥ 
scion; a sprout; or shoot —a mea- 
sure, containing 41 medimna. 

Κόρος, ov, ὁ, a broom, s.s. as κόρηθρον. 
Th. κορέω. 

Képpn, Ion. and Hom. κόρση, ne, 4, 
Dor. κόῤῥα, ag 4, properly, the 
temple, Jl. ε, 584.3; the cheek, 
Theocr. 14, 35. poet. the head ; 
the hair, (xépon) sch. Choé.280. 
—in Architecture, an ornament 
in the moulding. Etym. Akin to 
κόρυφος, κόρυς, some derive from 
κείρω, which seems countenanced 
by κορσόω. 

Képon, see κόῤῥη. 

Κύρσης, ov, ὃ, one who cuts hair, or 
wears the hair short, Athen. 18, 
p. 565. from κορσόω. 

Κόρσιον, ov, τὸ, the root of the aquatic 
Lotus: Nymphea Lotus, Theo- 
phras. H, Pl. See λωτός. 

Κορσόω, ὥ, ful. dow, to shear ; to 
shave. Th. κείρω. 

(Κορσωτεὺς, ἕως, 6, and κορσωτὴρ, 
ἦρος, 6, a shearer ; a barber. 

(Κορσωτήριον, ov, τὸ, a barher’s shop. 

KopuGdvretoc, ela, εἰον, adj. 5. 8. as 
κορυξαντικός. Th, κορύξας. 

(Κορυξαντιασμὸς, οὔ, 6, the celebra- 
tion of the rites, or a festival, of 
the Corybantes. 

(Κορυξαντιάω, &, fut. iow, to imitate 
the noisy dances, and frantic con- 
duct of the Cotrybantes. met. to 
be frantic, Arist. Vesp. 8.— to 
sleep with the eyes open, Plin. 
11, 37. 

(Κορσξαντίζω, fut. iow, to initiate 
in the religious rites of the Cory- 
bantes, Arist. Vesp. 119. 

(Κορυξαντικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or practised by, the 
Corybantes. 

(Κορύξάντιον, ov, τὸ, a temple of the 
Corybantes. 

(Κορυξαντὶς, ἰδος, n, fem. of κορύξας. 

(KopuCavricp.dg, οὔ, 6, lustration, or 
worship, after the manner of the 
Corybantes ; initiation into the 
rites, &c. from κορυξαντίζω. 

Κορυξαντιώδης, €0¢, adj. or more cor- 
rectly, κορυξαντώδης, 8. 5. aS Kopu- 
ξαντικός, Schn. L. Suppl. Struve. 
Th. κορύξας, εἶδος. 

KOPY’BAS, αντος, ὃ, ἃ priest of Cy- 
bele, or Rhea: they danced with 
wild gestures, and armed, some- 
what after the manner of modern 
Dervishes, hence, a frantic, or in- 
spired person. Etym. Some derive 
it, as κούρητες, from κόρος, κοῦρος, 80 
also, κορύξας ; others, from κόρυς, as 
Eur.calls them, τρικόρυθεις, Bacch. 
123.while others say, from Κόρυξας, 
the name of a mystic Deity, Orph. 
Η. 38. see Diodor. Sic. 5, 49. 

Κορυδαλλὶς, or xopydaarte, ido, 4, and 
κορυδαλὸς, OU, 6, 5. 8. α5 κόρυδος, From 
κόρυδος. 

Κόρυδος, ov, 6, the crested lark, 
Theocr. 7, 141. Th. κόρυς. 

Κόρυζα, no, 1, Coryza, a cold in the 
head, causing a dulnessin the senses 

( 841 ) 


KOPY 
of smell and taste—a discharge 
trom the nose in consequence of 
cold. met, dulness of intellect ; 
stupidity. Th. κόρυς, the head, or 
κάρα, ζέω. ς 

(Κορυζάω, ὦ, fut. now, to be affected 
with κορύζα. met. to be stupid. 

Κορύξω, 5. 8. as ξαίνω, Hesych. 

Κορυθάϊξ, ἄϊκος, ov, adj. wearing ἃ 
helmet with a waving plume, Il. 
X, 132. epith. of a warrior. lit. 
agitating the helmet, from the 
rapidity of his movements. [ Pros. 
xopuda'té, Schn. L. Pass.} Th. 
κόρυς, ἀΐσσω. 

Κορυϑαίολος, ov, adj. the 8.5. as κορὺ- 
θάϊξ, a freq.epith.of Hector. Heyne 
accents it on the penult. Th. κόρυς, 
αἰόλλω. 

Κορύθιον, ov, τὸ, dimin. of κόρυς. 

Képu8ec, ov, 6, the golden-crested 
wren. Th. κόρυς. 

Κορυμβὰς, ἄδος, 4, the running 
string of a purse-net. Th. xépug. 
Κορύμξη, ug, n, s.s. and Th. as κό- 
ρυμζος. $ 
(Κορυμιξήθρα, ac, 4, the species of 
κισσὸς that bears its berries in'a 

cluster. 

Κόρυμεξος, ov, ὃ, plur. κόρυμιξα, the 
top, or extreme point, the summit, 
Herodot. 7, 218.f. the crown, of 
the head —the poop, of a vessel, 
Iliad. 1, 241. Eur. Aul. 258. ἃ 
cluster of ivy berries ; a cluster of 
berries, or flowers, of other shrubs’ 
and plants, growing ut the top of 
the stalk ; a mode of wearing the 
hair, see κρώξολος. Th. κόρυς. 

Κορυμιβοφόρος, ov, adj. bearing a 
cluster of berries, or flowers. Th. 
κόρυμιξος, φέρω. 

Κορυμιξόω, ὥ, fut. ὥσω, to roll up in 
form of a κόουμεξος : from κόρυμβος. 

(Κορύ νη, ng, 4, a club; a stick with’ 
a knob at the end; a warrior’s 
mace, Il.1, 141. Eur. Suppl. 724. 
—the knot, in trees from which 
the shoot springs ; a bud, in plants ; 
the shoot; the flower-stalk ; —s.s. 
as πόσθη. [ Iliad. and Att. v, short, 
Alexandr. poet. v, long, Heinr. 
Hes. Scut. 289.) Th. κόρυς. 

(Kopuvirrng, ov, ὃ, one who carries 
a club, or mace,.a war club, Il. ἢ, 
138.—a thing in form of a club, 
or knob. 

Κορυνηφόρος,ου, adj. carrying a mace, 
as a weapon, Herodot. 1,59. f. [v, 
long, only in late writ. Pass.] Th. 
πορύνη, φέρω. : 

Κορυνιόεις, ὄεσσα, dev, club-formed. 
[ὑνῖ, Schn. L. Ῥα55.1 Th. κορύνη. 

(Κορυνίτης, ov, 6, fem. κορυνῖτις, ἴδος, 
hy one who bears a club, or mace, 
an epith. of the Nymphs, Orph. 
Hymn, 50, 9. : 

Κορυνώδης, εος, adj. like a club. [o, 
Schn. L. Pass.] Th. κορύνη, εἶδος. 

Κορυπτιάω, to butt, or strike with 
the horns: from κορύπτω. 

(Κορύπτιλος, ov, ὁ, one who butts, 
Theocr. 5, 147. 

ork 
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Κορύπτω, fut. ψω, to butt, or strike 
with the horns= Mid. 5. 5. as 
act. Theocr, 25, 94. Th. κόρυς. 

KO'PYS, ὕθος, ἡ, accus. κόρυθα, and 
xépuv, a helmet, with a horse-hair 
crest, Il.y, 131. freg.—the crown, 
of the head, Eur. Bacch, 1175.— 
the crested lark. Etym. κόρυς and 
its deriv. belong to the original Th. 
κάρα, κὰρ, the head. 

(Κορύσσω, Att. κορύττω, lit. to put 

_on a helmet, hence, to arm, to 
rouse, πόλεμον, the war, Il. B, 

273. μάχην, the fight, Hes. Scut. 
148. : to raise, cause to swell, the 
waves, >, 306 ; to exalt, or in- 
crease, βίον, property, Pind. Py. 
8, 106. —to dispose, ov arrange, 
Isth.8,115.; to array, Eur. Rhes. 
930.—= Mid. Κορύσσομαι, inf. x0- 
ρυσσέσθαι, 1 aor. ἐκορυσσάμην, in 
Hippocr.tnopvédpuny, part in Hom. 
χορυσσάμενορ. lit. to put on_one’s 
helmet, to arm, to stand in ar- 

-Mmour. = Pass. perf. xexdpv8uat, 
part. κεκορυθμένος, with χαλκῷ, to 

‘be fully armed, Hom. freq. ἔριδι 
στυγερᾷ κεκορυθμιένον εὐμορφίας, 
Eur. Androm. 279. prepared (or 
armed) with the odious contest 
respecting beauty, viz. the judg- 
ment of Paris. 

(Κορυστὴς, οὔ, 6, a warrior wearing 
a helmet, or an armed warrior, 
Hom. 

(Κορυστὸς, τὴ, τὸν, adj. heaped up, 
Vig. @ measure. 

(Κορυττίλος, 5..5. as κορυπτίλος. 

Kopuparyevig, ἔος, adj. produced from 
the head, epith. of Minerva, Plut. 
7, p. 500. 

Κορυφαία, as, i, the head-piece of a 
bridle, Xen. Eq.3, 2, 5.: fem. of 
κορυφαῖος. 

(Κορυφαῖον, ov, τὸ, the upper part of 
hunting toils, Xen. Ven. 10, 2. 

Κορύφαῖος, aia, atov, adj. at the head, 
or uppermost.—Swbst. the leader, 
of a choir of singers, or dancers — 
a leader, a chief, Herodot.6,23.f.: 

from κορυφή. 

Κορυφὴ, fic, 4, the crown, of the 
head, Il. 3, 83. viz. of horses, the 
head, Hom. H. Apoll. 309. the 
vertex, top, or uppermost part, 
the summit, as of mountains, 
LfEsch. Prom. 724. top, of a helmet, 
Polyb. 6, 23, 13. met. the finish ; 
the conclusion ; the important, or 
principal point, Plut. 7, p.178.; 
8. 8. as χορυφιστήρ. Th. κόρυς. 

(Κορύφιστὴρ, ἤρος, ὁ, and κορυφιστὴς, 
ov, 6, the band of ἃ head-dress, 
a fillet for the head; a diadem; 
the forehead band, of a bridle ; 
8.8, aS κεκρύφαλος. ΄ 

(Κυρὕφόω, ὦ, fut. dew, to bring toa 
point ; to raise ; to make pointed, 
‘or elevated —to gather and heap 
up. met. to reckon up; to make 
a summary, or epitome = Mid. to 
rise to its full height, to swell, the 
wave, Il, δ, 426. 
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Κόρχορος, ov, 5,and κόρκορος, a plant, 
akind of chickweed: Anagallis 
phoenicea. 

ΚΟῬΩ, a supposed obs. form instead 
of which κορέω is used in the pres. 
See the s. of κορέω. 

Kopdvews, w, 4, a kind of dark fig, 
Arist. Pac. 611.: from κορώνη. 

Κορώνη, ng, 4, the crow, but a dark- 
coloured sea-fowl, perhaps, Cor- 
morant, Od. μι, 418.— the ring, 
or handle of a door, α, 441.—the 
poop of aship; the crooked ex- 
tremity of the poop —a summit. 
met. the finish, or completion, of 
any thing—in general, the extre- 
mity, of any thing, especially, if 
curved ; the extremity, of a bow, 
Il. δι 111. the crooked end of 
a plough-beam —a crown —in 
Anatomy, the acute process of 
certain bones, from a fancied re- 
semblance to a crow’s beak. Etym. 

from κορωνός. 

(Κυορωνιάω, @, to carry the head high, 
applied to horned cattle. met. to 
be proud and haughty — to bend, 
Hes. Scut. 289. but, 1. 

(Kopwyideds, Ewe, 6, ἃ young Crow. 

(Κορωνίζω, fut. iow, lit. to make a 
collection for the crow, see xopw- 
γίστής. 

(Κορώνιος, ov, adj. (from κορωνὸς) 
having crooked horns. 

(Κορωνὶς, ἵδος, ἢ, a thing that is 
bent, an epith. of a ship, from the 
shape of its poop, or its dark colour, 
Hom. in general, 5. 5. as κορώνη ---- 
that has crooked horns, epith. of 
an ov, Theocr. 25, 151.—a mark 
used by writers to denote the end 
of a chapter, book, &c. Schol. 
Arist. Nub. 506. ἐπιτιθέναι κορω- 
vida, to finish, hence, met. the con- 
clusion —a crown, Stesichor. ap. 
Athen. p. 81. d. See Etym., 
under κόραξ. 

(Κορώνισμια, arog, τὸ, the song 
sung by a κορωνιστής. 

(Κορωνιστὴς, οὔ, 6, one who went 
about begging, carrying a crow 
on the hand, and chaunting a 
song called κορώνισμα, Athen. 8, 
p. 359, 

Κορωνόπους, οδος, 6, α plant, buck’s- 
horn plantain: Plantago Corono- 
pus. Th. κορώνη, ποῦς. 

KOPQNO'S, vi, νὸν, adj. properly, 
crooked; bent, in general, applied 
to horned cattle, Archiloch. frag. 
8, An. 1. 47.—carrying the head 
high, rampant, Etymol. Mag. Sce 
Etym. under κόραξ. 

Κοσκϊνεύω, fut. eicw, to sift. 
χοσχκίγον. 

(Κοσκινηδὸν, adv. like a sieve; as if 
with a sieve. 

(Κοσκίνίζω, fut.tow,s.s.asxooniwvedo 

(Koexi’noy, ov, τὸ, dimin. of κόσκινον. 

Κοσκὶνομκαντεία, ac, i, the art of a 
κοσκινόμαντις. Th. κόσκινον, μάντις. 

(Κοσκίνόμαντις, εως, ὃ, orn, a diviner 
by a sieve, Theocr. 3, 31. 
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ΚΟ΄ ΣΚΊΝΟΝ, ov, τὸ, a sieve, Simon. 
περὶ γυν. 59. : 

Κοσκὶϊνοποιὸς, οὔ, adj. being a sieve- 
maker. Th. κόσκινον, ποιέω. : 

Κοσκὶϊνόρῖνος, ov, adj. having the skin 
pierced like a sieve. Th. κόσκινον, 
ῥινός. 

Κοσκυλμᾶ ria, ov, τὰ, properly, 
parings, or clippings of leather, 
in a met. s. smooth flattering 
words, applied to Cleon, Arist. Eq. 
47. Th. σκύλλω, Lennep. 

Koopdpioy, ov, τὸ, dimin. of κόσμος. 

Κοσμέω, ὦ, fut. row, to draw up in 
regular array, Il. 8, 554. always, 
in such s.in the Iliad, to put im 
order, to regulate, Hes. Oper. 
308.; todeck, to adorn, Oper. 72. 
Thuc.575. Asch. Sept.461. Thue. 
1, 21.—to prepare, a meal, Od. ἡ, 
13.— to honour, Theogn. 941. to 
direct, to rule, to govern, Soph. Aj. 
1113.; to exercise the office of 
magistrate, in Crete, Polyb. 23, 
15, 1.τ- Mid. Κοσμέομιαι, οὔμιαι. 
1 «07. ἐκοσμησάμην, to regulate. 
to keep in order, Il. 8, 806. order, 
ordain, Herod. 1, 100. ὃ. perf. 
κεκόσμημαι, 3 pers. plur. Lon. 
Herod. ἐκεκοσμέατο. = Pass. to 
be placed in array, Herodot. 9, 
31. a. to be assigned over to, 3, 
91. m. 6, 41. f. — to be furnished 
with, arms, Eur. Phen. 1378. 
Thuc. 6, 41.; to be honoured, 2, 
46. Th. κόσμιος. 

(Κόσμηθεν, Hol. for ἐκοσμήθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. pass. of κοσμέω. 


(Κόσμημα, ατος, τὸ, that which is 


adorned ; ornament; anornament. 

(Kocufiv, Theocr. 15, 24. Dor. inf. 
of κοσμέω. 

(Κόσμησις, ewe, 4, the act of putting 
in order; regulation; arrange- 
ment — decoration, &c. as subst. 
of κοσμέω. 

(Κοσμήτειρὰ, ας, i, fem. of κοσμη- 
wip: a female magistrate, at 
Ephesus, Pocock, p. 37. No. 34. 

Κοσμιητὴρ, fipos, and κοσμήτης, ov, 
6, one who puts in order, or regu- 
lates, adorns, or embellishes — 
at Athens an officer who superin- 
tended the gymnasia. See κοσμιέω. 

(Κοσμητικὸς, xi, Χὸν, ad). pertaining 
to, or calculated for, regulation, 
or ornament. 

(Κοσμητὸς, τὴ, τὸν, adj. setin order; 
arranged ; adorned; decorated. 
(Korpenrpia, ac, i, fem. of κοσμιητὴρ, 

5.8. AS KOT MATNS. 

(Κόσμητρον, ov, τὸ, an instrument 
used in cleaning, or adorning. 

(Κοσμήτωρ, ορος, δ, 8.8. a3 κοσμή- 
τῆς. 

(Κοσμικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the world ; in Ecclesiast. writ. 
worldly; living in the world, op- 
posed to leading a secluded, or re- 
ligious, life. 

(Κόσμον, ov, τὸ, dimin. of κόσμος. 
(Κόσμος, ta, tov, adj. or κόσμοιος, ov, 
adj. set in due order; well ar- 
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ranged—of well regulated, cor- 
rect morals; moderate, Herod. 
Vit. Hom. 4.a. Arist. Plut. 79. 
gentle, modest, discreet; cour- 
teous, decorous. 

(Κοσμκιιότης, ἡτος, 4, the condition 
of being well arranged — well- 
regulated conduct, moderation, 
Arist. Plut. 564. decorum ; or- 
derly, gentle, or courteous be- 
haviour. 

(Κοσμέως, adv. of κόσμιος. 

Κοσιμιογογίω, ας, n, the creation, or 
origin of the world. Th. κόσμος, 
(yov0g): γίγνομαι. 

Κοσμκιοκόμοηης, ov, 6, one who dresses 
hair. Th. κοσμμέω, κόμη. 

Κοσμοῦ κρἄ τωρ, opoc, ὃ, the ruler of 
the world, Orph. H.7,11.: from 
κόσμος, κρατέω. 

Κοσμκολέτης, ov, 6, the destroyer of 
the world, Naz. An. 3, 36. Th. 
κόσμος, ὄλλυμιι. 

Κοσμκολογία, ac, i, a treatise, or dis- 
course on the world ; the science 
which has for its object the phy- 
sical laws of the universe. Th. 
κόσμος, (λόγος) λέγω. 

(Κοσιμολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or concerning the 
science of κοσιμολογία. 

Κοσμοπλάστης, ov, ὃ, 8.8. aS κοσμιο- 
ποιός. Th. κόσμος, πλάσσω. 

Κοσμιο πλόκος, ov, adj. adorning, or 
regulating the world, an epith. of 
Apollo, An. 2,518. Th. κόσμος, 
πλέκω. 

Kocpomotw, a, βιέ. ἤσω, to make 
the world. Th. κόσμος, ποιέω. 

(Κοσμοποιΐα, as, 7, the creation of 
the world. 

(Κοσμιωποιὸς, οὔ, 6, the maker of the 
world. 

Κοσιμκυπολί της, ov, ὃ, a citizen of the 
world, a Cosmopolite. Th. κό- 
σις, πολίτης. 

ΚΟΊΣΜΟΣ, ov, 6, regular, or due, 
order, Il. μ, 225. Hom. freq. 
Herodot. 8, 67.f. orderly arrange- 
ment, Od. ὃ, 492. Thuc. 3, 77. 
hence, regularity, 7, 40. orderly 
disposition, or direction, regula- 
tion, institution, discipline, He- 
rodot. 1, 99. a. Polyb. 2, 17, 5.— 
personal ornament, attire, em- 
bellishment, of women, Il. ξ, 187. 
Hes. Oper. 76. Eur. Alcest. 150. 
of men, Theogn. 242. horses, Il. δ, 
145. decoration, ornament, freq. 
Ss. prose and poet. met. honour, 
glory, praise, fame, as Pind. Ol. 
8, 109.—a Cretan magistrate 
whose office resembled that of a 
Spartan Ephorus — the system of 
the world, viz. the arrangement, 
by excedlence, ‘the world,’ the 
‘universe ;’ the firmament and 
the heavenly bodies, the firma- 
ment, Polyb, 9, 15,6. that por- 
tion traversed by the sun in his 
daily course, firmament, in gene- 
ral, 9, 15,12; the world, in its 
most general 8, also, the human 
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race, mankind, like mundus, in 
Lat.: asa philosophical term, first 
used by Pythagoras, and next in 
the didactic poet. of Empedocl.und 
Purmenides, then used by the prose 
Philosoph. writ. Bentl. Opuscul. 
Philosoph. p. 847. 445. seldom in 
such s. by other prose writ., rarely 
if at all by the Traged. or other 
popular poets, Naeke Sched. Crit. 
p. 10. Th. probably, κομιέω. 

Κοσμκουργέω, a, fut. now, to create 
the world, Heraclit.ap. Procl. ad 
Plat. Tim. Th. κόσμος, ἔργον. 

(Kocpoupyia, ac, 4, the creation of 
the world. 

(Κοσμκουργὸς, of, 6, the Creator of 
the world. 

Κόσος, κόση, κόσον, Ion. and ol. 
for πόσος --ας κότε, κω, κῶς, κοῦ, 
Sor πότε, πω, πῶς, ποῦ, 50 ὁκόσος, 
ὁκότερος, ὁκῶς, ὁκότε, κοῖος, for 
ὁπόσος, &e.: from the Lol. κόσος, 
come. the Lat. -* cot,’ “ cotus,’ 
‘ coties,’ viz. quot, quotus, quo- 
ties, and the terminations, κοντα, 
τριάκοντα --- κόσιοι, διωκόσιοι, and 
of the ordinal numbers, κοσιοσ- 
τός: in the Maced. Dial. κοῖος, 
5.8. as ἀριθμός. 

Κόσσαξος, ov, ὃ, see κότταξος. 

Κόσσος, ov, 6, a blow on the cheek, 
a cuff: probably from κόττα, 
xopon: from it the name. of para- 
sites, Κοσσοτράπεζος, and ᾿Ετοιμό- 
κοσσος, in Alciphr. 3, Ep. 69. and 
3,7. Bast.Epitr. p.144.: κοσσίζω, 
to cuff, Pullad. Lausiac. p. 120. 
Th. κόπτω. 

Κοσσυφίζω, fut. tow, to sing like a 
blackbird. Th. κόσσυφος. 

ΚΟ ΣΣΥ͂ΦΟΣ, Att. κόττῦφος, and 
κόψιχος, ov, 6, the blackbird —a 
kind of dark-coloured fish. 

Κοσταὶ, or κόσται, ay, at, barley. 

Κόστος, ov, 6,an uromatic plant, like 
pepper. 

Κοσύμξη, or κοσσύμβη, ns, 4, and 
πόσυμξος, ov, 6, the upper, or lower 
extremity of any thing; a tuft of 
hair on the crown of the head, 
the Att. κρώξυλος, Polluc. 2, 30.; 
8. 8. as ὄχθοιξος, Etym. Mag. a 
fastening for the lower part of the 
ἐξωμὶς, when tucked up ; a tassel 
hanging to the hem of a garment, 
LXX.—in Beotia, a kind of 
domestic fowl, Pausan. 9, 22. 
Th, κόρυμιξος, or xeprGos. 

(Κοσυμξόω, &, fut. wow, to furnish 
with tassels, or fringes. 

(Κοσυμξωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 
with tassels. 

Κοταίνω, fut. ava, a form of κοτέω, 
ZEsch, Sept. 467. 

Kére, lon. Hevodot. for πότε. 

Κοτεινὸς, vi, γὸν, adj. 38. 8. as κοτήεις, 
Boeckh. Pind. Ne. 7, 61. 

Κότερα, κότερον, lon. for πότερα, 
πότερον. 

Κοτέω, ἔσω and tow, part. perf.act. 
κεκοτηκὼς, and κεκοτηὼς, to rage, 


to be angry, Hom. freq. dat. of 
( 843 ) 
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the person, gen. of the thing — 
to entertain a grudge, or envy, 
Hes. Oper. 25. dat. of the person. 
In Hom. H. Cer. 254. κοτέσασα, 
part. 1 aor.=Kortouat, Mid. 
part. 1 aor. κοτεσσάμενος, Hom. 
(with a dat.) s.s. as the act.= 
Pass. to be hated, &c. Hesych. 
Th. κότος. 

(Κοτήεις, ἥεσσα, ey, adj. odious; 
hateful; wrathful; envious, Id. 
ἐρ 191: 

Korivac, ἄδος, 4, an. olive-tree 
grafted on a wild stock—the 
fruit of the wild olive-tree. Th. 
κάτιγος. 

Κοτὶνηφόρος, ov, adj. bearing wild 
olive-trees, Mosch. 7,2. Th. κό- 
Tivos, φέρω. 

ΚΟ ΤΊΝΟΣ, ov, 6, and 4, the wild 
olive-tree, Theocr. 5, 32. of this 
the crowns forthe victors in the 
Olympic games were made. 

Korivorpa γος, ov, adj. eating wild 
Olives, Arist. Av. 240. Th. κοτι- 
γὰς, τρώγω. . 

KO’TOS, ov, ὃ, inveterate wrath, 
grudge, rancour, Il. a, 82.; anger, 
Eur. Rhes. 824. Esch. Ag. 444. 
animosity ; hatred; envy. 

Kérra, ag, i, Dor. the head, Polluc. 
2, 29. 

Korra€etoy, and κοττᾶ Ctov, ov, τὸ, ἃ 
pan, or basin, used for playing at 
κότταξος, Athen. p. 479. a. an 
apparatus for the same purpose, 
Polluc. also the prize won at that 
game. Th, κότταξος. 

(Korratifo, fut. tow, to play at 
the game of κάτταζος. 

(KorraCixdg, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or made use of in, the game of 
κότταζος.. 

(Κοττάξὶς, δὸς, ἡ, a sort of drink- 
ing-cup—the art of playing κότ- 
Talos. 

(Κονταξισμὸς, οὔ, ὁ, or κοντάξισις, 
εως, 4, the act of playing at κότ- 
ταζος. 

Κότταξος, ov, 6, Cottabus, an 
amusement originating in Sicily, 
but much practised at entertain= 
ments, especially at Athens; its 
simplest form consisted in flinging 

from a cup (ιύλιξ) the remnants of 
liquor, after drinking, to some dis- 
tance into a copper basin, or basins 
(λάταγες, Schol. Arist. Puc. 343.), 
pluced on the floor, not letting any 
fall on the ground, and thus pro 
ducing a sound, termed λάταξ, and 
Aarayn; this was sometimes done, 
pronouncing the name of a friend, 
or mistress, and from the sound 
produced, an emen was taken as to 
the state of that person’s affec- 
tions: to this mode the passage in 
Xen. Hellen. 2,cap.3. described in 
Athen. 15, p.667. alludes. Another 
mode of playing the game was 
that of throwing wine, accord= 
ing to certain rules, into small 
cups floating in a basin of water. 
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There were several varieties in 
which apparatus was used, one of 
which was the worra€og κάταχτος ; 
vessels. termed σπλάστιγγες were 
arranged on a beam, like scales, 
under each a dish filled with water, 
in which stood an image called 
Manes ; the wine was. flung so as 
to make the cup strike the head of 
the statue, cause it tu resound, 
and spill as little wine as possible. 
Success was deemed a favourable 

“omen in love affairs, Schol. ad 

~ Arist. Pac. 343.: nine different 
“modes of playing existed. See Pol- 

lve. 6, 109. 111. Meurs. Gree. 
τ Ludib., but especially Groddeck. 
Antiq. Versuch. Lemberg. 1800. 
1-Saml. No. 3. Th. (κόσος) 

,πόπτω. 

Κόττος, ov, ὃ, a fish, the chub: Cot- 
tus Gobio—a pr. n. Hes. Theog. 
714. Th. κόττα. Dor. the head. 

Κόττυφος, Att. for κόσσυφος. 
Κοτυλαῖος, ata, aioy, adj. as if by 
κοτύλαι, in small portions. See 
κατυλίζω. Th. κοτύλη. 

KOTY ΛΗ, ng, 4, ἃ cavity, or hollow, 
especially, the hollow of the hand; 
in Anatomy, the deep cavity of a 
bone, into which another is articu- 
lated, especially the socket receiv- 
ing the head of the thigh bone, the 
pan of the hip-joint, Id. ε, 306.— 
a small drinking-cup, a goblet, 
x, 494..—a measure for liquids, 
holding about a half pint, strictly, 
s pint, & 2.141: dec. cubic inches ; 
a measure for corn, or pulse, con- 
taining about 4 ounces, 16°579 
cubic inches, Thuc. 4, 16. and 

“7, 87. s,s. as κύμξαλον, Asch. 

~ Edon.51. See κότυλος. Etym. De- 
rived from, or akin to κόττα, or 
κοῖλος, but ? which. 

Korvanday, ὄνος, 7, the socket into 
which the head of the thigh bone 
fits, or a similar cavity in other 

Joints—plur. the hollows, form- 
ing suckers, with which the arms of 
the cuttle-fish and polypi are fur- 
nished, Od. ε, 433. or the arms, 
themselves, Eustath.—the hollow, 
of a cup—a plant, kidney, or na- 
vel-wort: Cotyledon Umbilicus 
Veneris, Cotyledon Umbilicus et 
tuberosa, Linn. Dioscor. 4, 92, 
93. 5. 8. as κοτύλων, 

Κοτύλήρῦτος, ov, adj. lit. susceptible 
of being taken up with a cup, or 
the hollow of the hand, hence, 
flowing abundantly, Il. J, 84. 
Th. κοτύλη, ἀρύω. 

Κοτύὕλιαῖος, ata, αἴον, adj. containing 
the measure of a κοτύλη. Th. xo- 
πύλη. 

. (Kortnilw, fut. tow, to sell by the 
xorvan, to retail; to deal out in 
small portions. 

Κοτῦλὶς, (oc, a, κοτυλίσκη, ng, 1, κο- 
αὐλίσκιον, ov, τὸ, and κοτυλίσκος, 
ou, ὃ, dimin. of κοτύλη. 

Kérbaos, ov, ὃ, 8. 3. as κοτύλη, Ep, 


Kore 
Hom. 14, 8. which probably is its 

Sem. ; both bear a close affinity to 
(perhaps ave derived from) κοῖλος. 
Korvaddng, εος, adj. resembling a 
κοτύλη. Th. xorvan, εἶδος. 

Korv’Awy, ὠνος, &, a contemptuous 
appellation for a drunkard, Plut. 
Anton, 18. Th. xorvan. 

Κότυς, voc, ὃ, a female demon, pa- 
troness of obscene debauchery, Asch. 
Edon. 51. So also Κότυτῳ, ots, 4, 
worshipped at Corinth. See Juve- 
nal, Sat. 2, 92. 

Kod, poet. for καὶ od, Hom. H. Cer. 
227 


Kou, enclitic, Ion. for που, Herod. 
Κοὐκέθ᾽, for καὶ οὐκέτι. 

Κουλεὸξ, Jon. Herod. for κολεός. 
Κουλεόπτερος, Ion. for κολεόστερος. 
Κουρὰ, ἄς, ἡ, the act of cutting off, 
clipping, shearing, or shaving, 
Eur. Ovest, 452.; the state of 
having the hair, &c., tonsure, 
Asch. Choé. 224., see κείρω.. Th. 
HELIO), 

Κουρᾶ λιον, poet. for κοράλλιον. 

Κουρεακὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or practised by bar- 
bers, as lunguage, Polyb. 3, 20, 
on Whi κουρεύς. i 

(Kovpetoy, ov, τὸ, a barber’s shop, 
Arist. Av. 1441. the sheep offered 
in sacrifice on the κουρεῶτις, see 
κουρεῶτις. 

Κουρεὺς, ἕως, 6,07 κουρευτὴς, οὗ, 6, fem. 
κουρεύτρια, ας, ἣ, ἃ shearer; ἃ bar- 
ber, hair-dresser, nail-cutter, &c. 
his functions described, Phanias, 
Epigr. 6, 2. Anal. 2, p. 53. No. 
6. Jacobs. annot. met. an idle 
prater—a bird whose cry vesem- 
bles the noise of a shears. Th. xov- 
pa, from κείρω. 

Κουρεώτης, ov, ὃ, 8. 8. aS κουρεῶτις, 
but, ? ͵ 

Κουρεῶτις dog, ἡ (ἡμέρα, or ἕόρ- 
τη, underst.), the first day of 
the festival, ᾿Απατούρια, on which 
young men were admitted at Athens 
among the φράτορες, on which oc- 
casion their hair was cut short, 
dedicated to some deity, and a 
solemn sacrifice offered. Th. κοῦρος, 
or κουρὰ, from κείρω, 

Κούρη, Ion. for κόρη. 

Κουρήϊος, Hom. H. Cer. 108. poet. 
and Ion. for κούρειος, or κόρειος. 

Κούρητες, wy, of, armed youths, Jl. 
τ, 193. 248. Strab. 10, p. 716. 
Th. κόρος, κοῦρος. 

Κουρῆτες, ὧν, οἱ, Curetes, inhabiting 
Pleuron, in ΖΕ οϊϊα, Il. ¢, 529.— 
a Cretan tribe, devoted like the 
Κορύξαντες, to the worship of Cy- 
bele, compared to the Roman Salii, 
Dion. Hal. Antiq. 2,71. 

(Κουρητίζω, fut. iow, to follow the 
sacred rites of the Curetes. 

(Κουρητισμοὸς, od, 6, as subst. in the 
8. of κουρητίζω. 

Κουρίας, οὔ, 6, one that is shorn; 
one who wears the hair cut short, 
or who is shaved. Th. κείρω. 
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'(Κουριάω, ὥ, fut. how; to wish to be 
shaved, or to have the hair cut 
short; to require shaving, &c.; 
to wear long hair, Zl, H. A. Us 
48. 

Κουρὶ Stoo, ba, tov, adj. poet. married 
lawfully, Il. ε, 415. freq. Hom. 
an epith. of a husband or wife, op- 
posed to the state of being a concu- 
bine, Herodot. 1, 185. f. λέχος, 
Od. 0, 22. δῶμα, 7,580. the apart- 
ment occupied by the master and 
mistress —in subseq. like a bride, 
bridal, Even. Ep. 12. Anal. as xov- 
pn, Od. σ, 279. for νύμιφη. Buttm. 
Lewil. p. 32. seq. rejects the ordi- 
nary s. ‘married when young, or 
being a virgin bride,’ referring 
especially to Il. +, 298. where Bri- 
seis said thut Achilles had promised 
that she should become xouptdin ἄλο- 
x06; this, with the s. in Herod., 
seems to fix the s., the deriv. from 
κοῦρος, as youth is the proper sea- 
son for marriage. Th. κοῦρος, κό- 

Ὁ. 

οὐκ fut. ίσω, neut. to be 
young.—act. to rear, or bring up 
boys, Hes. Theog. 347. to take 
care οἵ; to cherish. —=KoupiGouas, 
5. S$. Us ὑποκορίζομκιαι. 

Κουρικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to 
cutting the hair, or shaving. Th. 
(xoupd) κείρω. 

(Kodptuos, ten, tov, adj. pertaining 
to shaving, or clipping the hair ; 
qualified for clipping hair, or 
shaving. — Pass. shorn, Eur. 
Orest. 956. 

(Κουρὶξ, adv. by the hair. 

(Koupis, δος, 4, a razor; shears— 
5. S. us xdpic, but,? 

KOY PMI, τὸ, a kind of beer, made . 
of barley, Dioscor. 2, 110., or 
wheat, Posidon. ap. Athen. 4, p. 
πρὸ also of honey, mead, metheg- 

in. 

Κουροξόρος, ov, adj. devouring chil- 
dren, Asch. Ag. 1493. Th. κοῦ- 
pos, βορά. 

Koupoyovia, ὡς, i, the procreation of 
boys, Hippdc. Th. κοῦρος, γονή. 

Κουροθάλεα, ας, 7, a species of lau- 
rel: Laurus cedua. Th. κείρω, 
ϑάλλω, as shooting lucuriantly 
when the head has been lopped, 
like laurels, and cypresses, or Th. 
κοῦρος, σάλλω, as having luxuriant 
shoots. 

(Koupobariig, o¢,adj. blooming luxu- 
riantly. 

Κοῦρος, ov, 6, Ion. a boy, a youth, 
the form in Hom. See κόρος, κόρη. 
Compare κουρότερος. 

Κουρόσοα, ας, ἣ, the preserver of the 
young, epith. of Lucina, Perses, 
An, 2, 4.: from κοῦρος, σόω. 

(Kovpoct'yn, ng, 4, childhood ; boy- 
hood; early youth, Leon. Tars. 
An. 1, 229.: properly, fem. of 
πουρόσυνος. 

(Κουρόσδνος, vn, νον, adj. pertaining 
to boys, or maidens, with Spiz, 


ΚΟΥΦ 
Ahairas worn in early youth, Theo- 
dorid. An. 2, 42.—Neut. κουρό- 
ἐσύνον, ov, τὸ. (ἱερὸν wnderst.), the 
festival, κουρεῶτις. 


CKouporepos, pa, ρον, adj. us if com- | 


parat. of xovpos ) properly, younger, 
Il. δ, 316.: probably like ἀγρότε- 
p95, ttself α posit. Pass. Lex. 

Κουροτοκέω, ὥ, fut. iow, to beget 
boys : from κουροτόκος. 

Kouporéxog, ov, adj. begetting chil- 
dren.—Subst. a mother, Hur. Sup. 
967. Th. κοῦρος, (τόκος) τίκτω. 

ἸΚουροτροφέω, ὥ, fut. iow, to rear 
male children: from κουροτρόφος. 

Koupo τρόφος, ov, adj. rearing, or 
nursing the young, especiully, 
males, Od.4,27. Th. κοῦρος, τρέφω. 

Kota, neut. adverbially of κοῦφος. 

Κουφίζω, fut. icw, to render light, 

Jighten, as by discharging a-cargo, 
Thue. 6, 34. to lift up, to raise, 
Eur. Phen. 121. met. render 
light, relieve, Xen. Mem. 2,7, 1. 
Neut. to be light, Hes. Oper. 463. 

* == Mid. become raised, elevated, 
met. by emotion, Zur. Med. 473. 

—to be, or become frivolous, or 
vain. Th. κοῦφος. 

(Kovoicic, ewe, ἃ, the act of lighten- 
ing; the act of lifting up. met. 
alleviation: subst. of κουφίζω. 

«(Κούφισμα, «τος, τὸ, an alleviation, 
Eur. Phen..862. 

(Κουφισμὸς, οὔ, 6, 8.8. as nodpscte. 
neut. the remission, of a distem- 
per, Aret. Acut. 1, 1. 

(Κουφιστὴρ, tipog, 6, one whe light- 
ens, &c. 

(Κουφιστικὸς, xi, nav, adj. capable 
of, or qualified for, lightening, 
lifting, and the other ss. of κουφίζω. 

Κουφολογέω, &, fut. tow, to speak 
with levity, or thoughtlessness, 
Appian. Th. κοῦφος, λέγω. 

(Κουφολογία, ac, i, light speech ; 
idle talk. 

(Κουφολόγος, ov, adj. talking with 
levity, or idly. 

Κουφόνοια, ἐς, 1, levity; fickleness. 
Th, κοῦφος, νόος. 

«((Κουφόνοος, contr. κουφόγους, όου, ov, 
fickle, light-minded, Soph. Antig. 
vain, Hsch. Prom. 383. — Neut. 
τὸ κουφόνουν, 8. 8. as κουφόνοια. 

(Κουφονόως, adv. of κουφόνοος. 

Κουφόνωτος, ov, adj. lit. having ἃ 
light. back; light; active. Th. 
χοῦφος, νῶτος. ᾿ 

Κουφόσττερος, ov, adj. light of wing, 
Orph. H.80.: from κοῦφος, wrépov. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, φη, pov, adj. light, Zsch. 
Pers. 297. easy, Hom.—small, 
trifling, Asch. Sept. 242. slender, 
slight, as hopes, Thuc. 2, 57.— 
light, transient. met. light-head- 
ed; fickle; inconstant. — Neut. 
plur. κοῦφα, adverbially, easily, 
Il. ν, 158, Compare, Hes. Scut. 
323. 

ἹΚουφόσκευος, ov, adj. light-armed ; 
hgwtly equipped. Th. κοῦφος, 
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| Κουφότης, ἡτος, 4; lightness ; levity 5 


fickleness.. Th. κοῦφος. 

Κουφόω, improperly, tor κωφόω. 

Κουφῶς, adv. lightly, armed, Xen. 
Mem. 3, 5, 26. easily, with levity, 
&e. the ss. of κοῦφος, adverbially. 

Kodivomrotog, ov, 6, a basket-maker. 
Th. κόφινος, ποιέω. 

KO’ INO, ov, ὁ, ἃ basket; a hamper 
—a measure holding three χόες, 
Arist, Av. 1310. 

(Kopivem, &, to cover with, or to put 
in a basket, by way of punishment, 
as practised in Beotia, Nic. Dam. 
ap. Stob. Serm. 145. 

Κόχλαξ, axog, ὁ, 8.8. as κάχληξ, ἃ 
pebble, especially that found on.a 
séa-shore. [a, long (but without 
auth. und noted as?), Schn. L. 
Pass.] 

Κοχλιάριον, ov, τὸ, a spoon, Lobeck. 
Phryn. p. 821. Th..ndx roe. 

(Ko χλίας, ov, ὁ, properly, a snail, 
with a spiral shell—a machine, 
Sor drawing water, furnished with 
@ screw—a screw —a winding 
staircase, Strab. p. 17, p. 509- 
Sied. 

(Κοχλίδιον, ov, τὸ, dim. of κόχλας, 
a snail, or a periwinkle, Theoc. 
14, 17. with βόλξοι (see the word), 
were supposed to strengthen the 
venereal powers. 

Κοχλιοειδὴς, £09, adj. 8. 5. as κοχλιώ- 
dug. Th. κόχλος, εἶδος. 

Κοχλίον, ov, τὸ, dimin. of κόχλος. 

Κοχλὶς, idee, ἡ, dimin. of κόχλας. 

Κοχλιώδης, εος, adj. resembling a 
snail, or a snail-shell, or spiral. 
Th. κοχλίον, εἶδορ. 

Ko χλος, ov, (4, Apollon. 8, 859.), 
properly, a-snail, with a spiral 
shell—a shell used for sounding 
with, a conch, Eur. Iph. Taur. 
304. Theocr. 22, 75.—the shell- 
fish which yields the purple dye- 
stuff ; also, a bivalved fish, an oys- 
ter. 

Κόχος, ov, ὃ, a full stream, Schol.ad 
Theocr. 2, 107.: from κοχύω. 

Κόχυ, 8. 5..α5 χύδην, Hesych. : from 
κοχύω. 

Κοχὕω, fut. ύσω, a form of κυχυ- 
δέω, Th. χέω, χύω, 

(Κοχυδέω, ὦ, fut. iow, to flow down 
profusely, Theocr. 2, 107. the Ion. 
imperf. κοχύδεσκον ; flow with 
noise, Pherecr. ap. Athen. 6, p. 
269. 

Κοχώνη, ng, 7, the juncture of the 
ischiwm, near the breech, Gal. the 
breech, properly, from the hip 
bones to the anus, the thighs, Arist. 


Polluc.2, 18. Akin to κόκκυξ, in 
the last s. to χώνη. 

Κόψίμος, see κότινος. 

Κόψζχος, ov, ὁ, Att. for κόσσυφος. 

Κράανον, for κρᾶνον, κρῆνον, imperat. 
1 aor. of κραίνω. 


Kpai'ag, arog, τὸ, an Epic form nom. 
not in use, gen. upaarog, Il.£,177. 
dat, κράατι, Od. x, 218. accus. 
( 845 ) 
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plur, κράωτα, Il, 7,93. the heads 
Compare κρὰς, and κάρα. : 

ΚΡΑΒΑΤΟΣ, or κράξξατος, ου, 6, a 
couch ; a pallet-bed, in Attic au- 
thors, σκέμιπους : ‘ grabat,’ Fr. 

Κράγγη, ng, ἧ, and κραγγὼν, ὄνος, hy a 
species of crab, the Cancer mantis, 
of Cuvier. 

Kpayérng, ov, 6, a crier, Pind. Nem. 
3,43, Th. κράζω. : 

(Κραγὸν, adv. 5. 8. as κραυγαστικῶς, 

Kpadaivw, fut, av, to brandish; to 
shake, “sch. Prom.1049. Arist. 
Ach. 929. == Kpadatvoprat, to be 
brandished, or shaken, to quiver, 
Il. y, 504. Th. κράδη. 

(Κράδαλος, ov, ὁ, a branch of a fig- 
tree. 

(Κραδαλὸς, An, Ady, adj. shaken. 

(Κράδασις,εως, ἡ, the act of shaking, 
or brandishing. 

(Κράδασμοὸς, od, 6, 8. 8. as κράδασις. 

Kpada’w, a form of κραδαίνω, to 

* brandish, the part. Il. n, 2138.— 
to be affected with κράδος. 

Kpa deuvov, Dor. for κρήδεμινον. 

KPA‘AH, ng, 4, the top οἵ ἃ fig-tree 
branch, Hes. Oper. 683.5; a spe- 
cies of fig-tree, Theophr. H. Pl. 
1, 13.5 a fig-tree—a. theatrical 
machine for keeping:an actor sus- 
pended over the stage, as in play- 
ing the part of a divinity, Plut. 
Proverb, 116.—a disease of cer-' 
tain trees, Theophrast. Η, Pl. 1, 
8, .5..s. s..as κράδος. 

Kpadnpopia, ας, n, the act of carry- 
ing branches of the fig-tree. Th. 
κράδη, φέρω. : 

Kpadia, Asch. Prom.883. Dor. for 
een : poet. transposed from xap- 

bh. 

Kpadiatoc, ala, αἴον, adj. pertaining 
to the heart; (met.) tothe centre. 
Th. κραδία. 

Kpadiac, ov, ὁ, Ion. κρωδίης, a kind 
of cheese, flavoured with fig- 
juice. Th. κράδη. 

Kpadin, ng, ἡ, lon. for καρδία. 

Kpadoraang, ov, 6, one who vends 
fig-leaves, or branches. Th. xpd- 
On, πωλέω. 

Κράδος, ου, 6, a disease of trees, a 
rot, i which: the branches grow 
dry and black, Theophr. H, Pl: 4. 
16., also the diseased branch. Th. 
κραδάω, 

Κραδοφάγος, ov, 6, one that. lives on 
fig-tree boughs ; a countryman. 
Th. κράδη, φάγω. 

KPA’ZQ, fut. κεκράξομαι, 2 aor. 
ἔκρᾶγον, perf. xéxpaya, imperat. 
with the s. of a pres. 1 pers. plur. 
xéxpaypeev,imperat. xéxpar Ot, part. 
κεκράγὼς, inf. κεκραγέναι, properly, 
to croak, or caw, like ravens, rooks, 
daws, &c. to bawl, Arist. Nub. 
388. met. to vociferate. Act. κρά- 
ζειν τι, todemand something with 
clamour and importunity. [xé- 
xpaye, penult. short, sometimes in 
later poets, Jac. A. P. p.71.]5 
cause to, ἄς. N.T. Galat. 4, 6. 
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Etym, Akin to κλάζω, κρώζω, κραυ- 
yi, κραυγάζω, imitative words, see 
Etym. at xopag.. 

Κραιαίνω, Epic poet. Hom. imperf. 
3 pers. ἐκραίαινεν---Ἰ aor. imperat. 
Ἀρήηνον, 2 pers. plur. κρηήνατε, inf. 

_xpnnvas —3 pers. perf. pass. κράαν- 
ται, plus. perf. xexpdavro: a form 

of χραίνω. 
KPAINQ, fut. κρανῶ, 1 aor. ἔκρηνα, 
imperat. Ἀρῆνον, inf. κρῆναι, poet. 
to fulfil, carry into effect, ac- 
complish, Hom. freq. in this 
and the lengthened form κραιδαίγω, 
with un accus. Pind. Ol. 6,139. 
ἔπος χραίνειν τινὶ, Od.e, 170. to 
fulfil.a person’s wish; in Eur. 
Phen. 68. freq. in the Traged. 
and with a genit. in later Epic, a 
dat. Herm. Orph. p.19. Neut. to 
rule, to be a chief, Od. 3, 391.— 
to,come to an end, be completed, 
Hippocr. Aret. = Pass. 1 aor. 
ἐκράνθην, Pind. Py. 4, 311. κρανέ- 
εσθαι, lon. for xpaveto bas, fut. mid. 
in a pass. 5. Il. +, 622. Damm. 
Ktym. From κάρα, κάρη, κάρηνον : 
akin to κρέων, κρέουσα, κρείων, κρείσ᾽- 
cov. Th. κάρα. 

Κραιπἄλάω, ὥ, to be sick after an 
excess. in eating, or drinking, 
Arist. Plut. 298.: from xpai- 
πάλη. 

Κραιστα΄λη, nc, i, sickness produced 
by excess in eating or drinking, 
Arist. Achar,.265. Th. κάρα, πάλ- 
Aw, or ἅρπω, ἁρπάζω. 

Κραιπδλόκωμος, ov, adj. entering at 
night in a riotous manner under 
the influence of excess in wine, 
Arist.. Ran. 219. Th. κραιπάλη, 
κῶμος. 

Κραιπαλώδης, εος, adj. getting 
drunk, or making others drunk, 
Th. κραιπάλη, εἶδος. 

Kpatmya, neut. of κραιπνὸς, adverbi- 
ally, s.s. as κραιπνῶς. 

Kpaimvoc, vi, νὸν, adj. rapid, swift, 

\ Il. κ, 162. sch. Pers. 95. met. 
violent, Il. ψ, 590. Comparat. 
Ἀραιπνότερος. Th. ἁρπάξω. 

Κραιπνόσῦτος, ov, adj. hurried swift- 
ly along, Asch. Prom. 279. ra- 
pid; fleet. Th. κραιπνὸς, σεύω. 

Κραιπγοφόρος, ov, adj. bearing ra- 
pidly, Asch. Prom. 279. Th. 
κραιπνὸς, φέρω. 

Κραιπνῶς, adv. of κραιπνός. 

Κραῖρα, ac, n, the head; a point, 
or summit; the end. Th. xé- 
ρᾶς. 

Κράκπης, ov, ὃ, ἃ crier. Th. κράζω. 

(Κρακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or inclined to vociferation, 
Lue. 

Κρᾶμα, «τος, τὸ, a mixture, par- 
ticularly, of wine and water, Me- 
leagr. 25. —a temperature in the 
human constitution — mixture. 
Th, κεράω, 

KpaCaartoc, ἔα, ov, adj. roasted ; 
dried up. ἥ xpapeCartog γέλως, a 
simper; asmile. Th. xpdpCos. 
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(Κραμξάλίζω, fut. tow, to roast ; to 
parch — to laugh, Hesych. 

KpapeGetoy, see κραμθίον. 

KPA’MBH, ng, 4, cabbage — 8. 8. as 
ῥάφανος. 

(Κραμβήεις, econ, ἥεν, adj. like 
cabbage, Nic. Al, 330. 

(Kpapr€idiov, ov, τὸ, dimin. of κράμι- 

ΓΝ 

(Κραμξίον, ov, το, dim. of κράμβη, 
a decoction of cabbage, Hippoc. 
J] xpap€eiov, a Sicilian name for 
hemlock, Hesych. 

(KpapeEls, idee, ἡ, the green cater- 
pillar, found on cabbages, and the 
common butterfly, produced from 
such caterpillar. 

KPA’MBOX, 6n, Gov, adj. burned ; 
torrefied; dried up; parched. 
Superlat. κραμξότωτος, Arist. Eq. 
537. 4 ὁ xpdu6oc, the state of 
grapes blasted by a hot sun suc- 
ceeding a frost, or dried up by 
excessive heat. ὅ γέλως κράμξος, 
a smile. 

KpapzCope γος, ov, ὃ, a cabbage- 
eater, Batrach.214. Th. κράμξη, 
φάγω. 

Κράνακ, ας, 4, Athens, or the Acro- 
polis, Arist. Lys. 480. 

Kpayenmedog, ov, adj. having a hard, 
or stony soil, Hom. H. Ap. 72. Th. 
upayads, πέδον. 

Kpavadg, va, γωὸν, adj. hard, rugged, 
stony, Il. y, 201. Th. κρᾶνον. 

Κρανέεσθαι, inf. fut. pass. of κραίνω. 

Kpawela, ἃς (lon. —ein, no), ἢ, the 
cornel-tree: Cornus sanguinea, 
Il. w, 767. the fruit, Od. x, 242. 
met. a spear, or handle of a spear, 
made of cornel-wood. Th. (κρα- 
ναὸς.) updvor, from the hardness of 
its wood. 

(Kpavéivoc, tym, tvoy, adj. made of 
cornel-tree wood, Herod. 8, 92.a. 

(Κράνειον, and κράνιον, ov, τὸ, the 
fruit of the cornel-tree—a certain 
grove and gymnasium at Corinth. 

(Κρώγειος, ela, εἰον, adj. 8.5. as xpa- 
γέϊγος. 

Kpa'va, or κρᾶ νη, Dor. for κρήνη. 

Kpavidec, wy, at, fountain Nymphs: 
Dor. for κρηνίδες, Mosch. 3, 29. 

Kpavia, ας, ἢ, a form of κρανεία. 

Kpaytoy, ov, +o, the skull, Il. S, 84. 
Eur, Cycl.640.—a sort of cup, 
Theophrast. Th. κάρα. tt κράγιον 
(accent on the first syl.), s.s. as 
κράνειον. 

Κρανοκολάσ'της, ov, ὃ, ἃ venomous 
insect, which particularly attacks 
the head. Th. κρᾶνον, κολάπτω. 

Kpdyoy, ou, τὸ, 5.8. as κάρα, and. κά- 
ρῆνον, the skull; the head. Th. 
Χχάρω. 

Κρᾶγον, ov, τὸ, another form of κρα- 
VELA. 

Κράνοποιέω, ὥ, to make helmets, 
Arist. Run. 1016. Th. κράνος, 
σοίεω. 

(Κρώνοποιὸς, οὔ, 6, one who makes 
helmets, Arist. Pac. 1221. 

Kpa'voc, εος, τὸ, a helmet, Eur. 
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Suppl. 328, Th. κρᾶνον. tt xpavoc, . 
Ov, ἣ, 8.8. as κρανεία. ΕΝ 

Κρὰνουργία, ae, 4, the fabrication of 
helmets. Th. κράνος, ἔργον. 

(Kpevoupyde, οὔ, ὃ, a maker of hel- 
mets. 5 
Κράντειρα, ac, ἣ, fem. of κραντήρ. 
Κραντὴρ, ρος, 6, one who perfects, 
or fulfils, in the ss. of πραίνω --- a 
sovereign, ruler — a back jaw 
tooth, or wisdom tooth; Aristot. 
Η. A. 2,4. a tooth, Nic. Th. 447. 
a tusk, of a wild boar, Theocr. 30, 
32. Th. κραίνω. 

(Κραντήριος, ta, voy, adj. effective ; 
efficient. 

(Κράντης, ov, and κράντωρ, opoc, ὃ, 
forms of κραντὴρ, the 1st Lycoph. 
305., the 2d Androm. 507. 

ΚΡΑ͂Σ, gen. κρατὸς, dat. pari, ac 
cus. κρᾶτα, Hom. gen. plur. xpa’- 
τῶν, dat. upacty, and κρᾶ τεσφι, 
Hom. —aecus. plur. κρῶτας, im 
Eurip., but in Soph. nom. and 
accus. neut. κρᾶτα, poet. the head, — 
Od. 3, 92. the summit, Il. x, 5.” 
The nom. only ina fragm. of Sim- 
mias; ἣ xpas, im the common 
language, Eustath. Compare, xé- 
p%, κρᾶτα, κράας. 

Κρᾶς, for κρῆς, contr. of κρέας, flesh. 

Κρᾶσις, ews, n, mixture, incorpora- 
tion, like that of wine and water, 
while μίξις is not so intimate, as 
that of different grains, hence one 
applies to liquids, the other to dry 
substances, Schol. ad Eur. Hee. 
219.—in Med. writ. Crasis, the 
temper, or state of the bleod, or 
humours peculiar te an individual 
—as a Gram. term, the union of 
vowels, or diphthongs, us in τοὔλαιον, 
for τὸ ἔλαιον, τοὔνομια, for τὸ ὄνομια. 
Th. κέραννυμι. 

Κράσπεδον, ov, τὸ, a hem, border, 
Theocr.2, 53. extreme limit, Eur. 
Thes. Fr. 6. extremity, or margin, 
Med. 524. a verge, in general, 
the bank, of α river; the skirts, 
of a mountain, &c. Th. ἄκρος, 
φέδον. 

(Κρασπεδόω, ὥ, fut. dow, to include 
within a border — to hem in; to 
environ. = Pass, to be, &c. Eur. 
Jon. 1422. 

Κραστήριον, ov, τὸ, a crib, or man- 
ger. Th. κράστις. 

KPA’3TI2, ewe, ἢ, green, or half- 
dried fodder for cattle, hay, Etym. 
Mag. Th. κράω, a form of γράω. 

(KparriGouas, to be fed with xpa- 
ots. 

Kpara, τὸ, the head, poet. the form 
in Soph. only, for the nom. and 
accus. sing. Valek. Schot. ad Eur. 
Phen. 1166. Br. ad Soph. Phil. 
1001, 1456.: ὦ form of κρὰς, 
κράας. 

Κραταιξόλος, ov, adj. aimed at, or 
striking, the head, Eur. Bacch. 
1085. Th. κρὰς, βάλλω. 

ΚΡΑΊΤΑΙΓΟΣ, ov, ὃ, or κραταιγὸς, ov, 
6, the wild service-tree: Crate- 
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gus Azarolus, Spreng. Th. κρᾶτος, 
from the hardness of its wood. 

Kparatyv'aroc, ov, adj. having a 
firm convexity, solid, Il. 7, 361.: 

from κραταιὸς, γύαλον. 

Kparatyay, ὄνος, 6, α plant, the Po- 
lygonum Persicaria. 

Kparaite, toc, i, occurring only in 
the Od. 2, 597. and variously in- 
terpret. “ heavy weight,’ Damm. 
others take it adverb. as for xpa- 
ταιῶς, ‘forcibly ;’ some read xpa- 
tat’ te, viz. κραταῖος te, powerful 
force, lastly, as the pr.n. Kparaits, 
a Demon, the mother of Scylla, 
Od. μ. 124.: from κράτος. 

Κραταίλεως, w, adj. rocky, Ausch. 
652.: from κραταιὸς, λεῦς, λᾶς. 

Κραταιὸς, ἃ, ὃν, adj. strong ; robust; 
powerful, irresistible, a freg.epith. 
of fate, μοῖρα, Hom. Eur. Herc. 
Sur. 959. also in prose, as with 
ἀγὼν, Polyb. 2, 69,8. a hard con- 
test. Th. κράτος. 

Κρώταιόω, ὥ, 5. 8. as κρωτύνω, in 

Kparatmedog, ov, adj. having a solid 
bottom, or soil, Od. ψ, 46. Th. 
κραταιὸς, πέδον. 

Κραταίπους, οδος, adj. firm-footed, 
Herodot. Vit. Hom. 33.m. Th. 
κραταιὸς, ποῦς. : 

Kparaipivos, ov, adj. furnished with 
a hard skin, Herodot. 1, 47.f.: 
Srom κραταῖὸς, ῥινός. 

Κραταίωμα, arog, τὸ, ἃ support, or 
strengthening — firmness; soli- 
dity. Th. (χραταιὸς) κράτος. 

(Κραταιῶς, adv. of κραταιός. 

(Κραταίωσις, εως, h, 5.8. as κραταίω- 
μα, LXX. 

Kparepoc, p&, ρὸν, adj. strong, ro- 
bust; powerful, Hom. — firm; 
solid, harsh; cruel; violent: in 
Hom. mostly said of “ bodily 
strength, “ cruelty,’ or ‘ harsh- 
ness,’ implied, with μῦθος, Il. a, 
25. a harsh word; κρατερῶς ἀγο- 
‘pevew, or ἀποειπεῖν, to harangue 
earnestly, impressively : lastly, as 
epith. of violent pussions. Th. (κρα- 
τέω) κράτος. 

Kparepo 'φρων, ονος, adj. stout-heart- 
ed, intrepid, a freq. epith.of Hom. 
and like κρατερὸς, an improper use 
of force implied, said of a lion, 
Ll. x, 184. Th. xparepos, φρήν. 

Κρατέρωμια, arog,’ τὸ, a mixture of 
copper and tin, of which tools were 
made, Hesych. Th. xepévupes. 

Κρατερώγυξ, ύχος, ov, adj. having 
strong claws, as Il. 2, 329., or 
hoofs. Th. κρωτερὸς, ὄνυξ. 

Kparepiic, adv. of κρατερός. 

Κρατευταὶ, ay, at, andirons, or 
(in early times) stones on which 
spits rested, I/. s, 214. or as some 
interpret, spits, or the handles of 
spits. Th. (xparéw) κράτος. 

(Kparevrnpia, wy, τὰ, 8, 8. as κρωτευ- 
ταί. 

Κρατέω, fut. iow, perf. κεκράτηκα, 
to haye the superiority, to sway, 
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Hom. freq. absolutely, without a 
case ; to be powerful, or best, to 
reign, Asch. Prom. 35. to be su- 
perior, Sept. 939.— to rule over, 
with a genit. Il. «a, 79. Asch. 
Prom. 149. with a dat. Od. x, 
265. to prevail, Esch. Pers. 724. 
to obtain, prevail, Thuc. 6, 5.— 
‘to exercise, or obtain power,’ to be 
superior, get the better of, Hero- 
dot.9,42.a.; to master, ἐπιθυμιῶν, 
Xen. Mem. 1, 2, 24. to obtain, 
get possession of, sch. to re- 
strain, Eur. Helen. 1387. to im- 
pede, N. T. Luc. 24, 16.; Eum. 
469. Polyb. 2, 2, 11. hence, in N. 
T. Mare. 3, 21. seize, apprehend 
— to vanquish, conquer, with an 
accusat. Aisch. Suppl. 742. Eur. 
Hipp. — to command, possess, 
retain in possession firmly, Thuc. 
1, 28. κρατεῖν τὶ πρὸς ἑαυτὸν, to 
keep any thing to one’s self; com- 
pare in such 5. Assch. Choe. 79. 
also, retain, in the memory, Te- 
member—to become established, 
hence, said of plants, trees, grafts, 
to take hold, take root, &¢.—Jm- 
person. κρατεῖ, itis best, κατθανεῖν, 

“ZEsch. Ag. 1337. it prevails, ob- 
tains, succeeds, &c. like nx&, 6 por 
πειθόμενος κρατεῖ, Plat. Phedr. he 
that does not believe it, is right, 
—ob κρωτοῦντες, the victorious, 
Christians, in Ecclesiast. writ. 
Wyttenb. Ep. Crit. p. 252. = 
Pass. to be conquered, &c. Con- 
struct. when in the sense, to con- 
quer, especially, and sometimes in 
that of, to hold firmly, or to pos- 
sess, with an accus. Matth. Gram. 
338. Th. κράτος. 

(Κράτημα, arog, τὸ, the act of re- 
taining firmly. 

Κρατὴρ (lon. and in Hom. κρητὴρ), 
ἤρος, 6, a vessel in which wine and 
water are mixed, Iliad. J, 219. 
Eur. Iph. Aul. 1061. the basin, 
of a fountain — the crater, of a 
volcano, or the place, where the 
substances in fusion are contained, 
Plat. Phed.238. interpret. Heind. 
Th. κεράννυμκι. 

(Κρατηρίζω, fut. low, 5. 58. as συμ- 
πίνω, Eustath. Act. to pour out 
wine for drinking, Anecdot. Bekk. 
p. 214. 

(Κράτήριον, and κρατηρίδιον, ov, τὸ, 
dimin. of κρατήρ. 

Κρατησίμαχος, ov, adj. victories in 
battle, Pind. Py. 9, 150.: from 
κρατήσις, μάχη. 

Κρατησίπους, ποδὸς, adj. victorious 
inthe foot-race, Pind. Py.10,23.: 

from κράτησις, ots. 

Κρατήσιππος, ov, adj. victorious in 
the horse-race, Pind. Ne. 9, 8.: 
from κράτησις, ἵππος. : 

Kpa'rnotg, ews, 4, the act of holding 
firm, or retaining —rule; sway; 
mastership, &c. the ss. as subst. 
of κρατέω. ity 

(Kparurtnds, xi, κὸν, adj, pertaining 
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to holding, or conquering ; qua- 
lified for, or inclined to, holding, 
and the other ss. of κρατέω. 

Kpatt, Hom. dat. of κράς. 

Kpa'rivog, ov, 6, pr. n. Cratinus, a 
comic poet, Arist. Eq. 526. 

Kpariorevoo, fut. εύσω, to be supe- 
rior, or to prove one’s self supe- 
rior, to another ; to surpass, to 
excel, Soph. Trach. 103. κρατι- 
στεύειν τινός τί (κατὰ, underst.), to 
excel any one in any thing, Xen, 
Ουν. 1, 5.: from κράτιστος. 

(Κρώτιστίγδην, adv. choosing the 
best. 

Kpa'tictog, born, toro (in Epic 
poet. by transpos. κάρτισπος, Tn, 
τον), adj. Superlat. the strongest, 
the firmest, the most powerful, 
the bravest — generally, the most 
superior, or most excellent; the 
best, Hom. in the Epic form ; Att. 
prose and poet. in all the ss. — 
Neut. κράτιστα, taken adverbially. 
See κρείσσων. Th. κράτος. 

KparoCpac, arog, devouring the 
head, or brains, Lycoph. 1066. 
Th. κρὰς, βιθρώσκω. 

Κρατός, gen. of κράς. 

kPA’TOS, εος, τὸ, bodily strength, 
force, might, power, pre-emi- 
nence, superionty, Hom. freq. 
dignity, wnited with power, Il. ἡ, 
142. authority, Od. «, 359.— 
command, power, Herodot.9, 42. 
a. Eur. Hec. 554. rule, command, 
regal power, isch. Ag. 109. — 
superiority, victory, I/. o. 216. 
Pind. Isth. 8, 7.— strength, τοῦ 
πολέμου, in, or for the war, Thuc. 
3, 13. strength, of metals, hard- 
ness, Od. 1, 394.— in the plur. 
τὰ npatea χαλᾶται, Hippocr. 
p. 666. Fas. Ktym. Akin to κράς. 

Κρατυντὴρ, ἤρος, ὁ, one who prevails, 
strengthens, &c. in the s. of xpa- 
τύνω: 

Κρατυντήριος, a, ον, adj. pertaining 
to, or adapted for strengthening, 
or securing ; corroborant, Hippocr. 
and Med. writ. 

(Κρατυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. s.s. as 
κρατυντήριος. 

Κρἄτυγω, fut. υνῶ, to strengthen, to 
fasten ; to make secure, confirm, 
with an accus. Herodot. 1, 100. a. 
and in such s. an accus. Brunck 
ad Eur. Phen. 600.—to reign, 
have power, Eur. Alcest. 612. 
govern, rule, with a genit. Bacch. 
649. (Compare Gd, Tyr. 14.) 
obtain, or possess, an accus. Hipp. 
1077: ΤῊ, (φατὺς) κράτος. 

Κρὰτῦ)ς, ύος, 6, in the nom. Hom. 
epith. of Mercury, s.s.as κρατερός. 
Th. κράτος. 

(Κρατυσμὸς, οὔ, ὁ, strength, firm- 
ness — corroboration, Hippoc. 

Kpavya’, Dor. for κραυγή. 

Κραυγάζω, fut. dow, and κραυγάνω, 

fut. ave, to croak, &c. met. voci- 
ferate, 5.8. as κράζω, Th. (κραυγὴ) 
κράζω, 
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(Κραυγασμοὸς, οὔ, 6, vociferation. 

aces οὐ, 6, ἃ vociferator. 
Κραυγωστὴς, ov, ὃ, 5.5. as κραύγω- 
σος. 

(Κραυγαστικὸς, xi, κὸν, adj. vocife- 
rating ; clamorous. 

(Κραυγαστικῶς, adv. with clamour, 
or vociferation. 

(Κραυγάστρια, ac, ἡ, fem. of κραυγα- 

| στήρ, 8, 8. aS χραυγαστής. 

Κραυγὴ, ἧς, 4, clamour, vocifer- 
ation, Eur. Hec.1091.a shouting, 
Thue. 7, 44. Th. κράζω. 

(Κραυγὺὸς, οὔ, 6, the Woodpecker, so 
called from its shrill cry. 

Kpavpa, ac, 1, a disease of oxen, 
Aristot. H. A. 8, 23. and also of 
swine, 8, 21.and of bees, Hesych. 
Th. κραῦρος. 

KPAY' KOS, a, ον, adj. dry ; hard ; 
parched; brittle, in its proper s. 
opposed to γλίσχρος, Aristot. de 
Gen. 2, 2. 

(Κραυρότης, ἡτος, 4, dryness ; hard- 
ness ; brittleness. 

(Κραυρόω, &, fut. dow, to dry up. 

Kped'ypa, ας, ἡ, and xpeaypic, toc, i, 
a flesh-hook: the Ist, Arist. Eq. 
769.; 2d, Aristot. An. 2, 258. ἃ 
hook. Th. κρέας, ἀγρέω. 

Κρεᾶ διον, ov, τὸ, a piece of flesh: 
dimin. of κρέας. ὃ 

Κρεάνομκέω, ὥ, fut. iow, to distribute 
flesh, as the flesh of victims sacri- 
Jiced, or to carve for guests ; “pea 
vorxsovro γυναῖκες, Theocr. 26, 24. 
the women tore the flesh in pieces. 
ΤῊ, κρέας, νέμιω. 

(Κρεάνόμια, ac, i, the distribution 
of flesh, in ihe ss. of κρεανομέω. 

(Κρεανόμιος, ov, adj. distributing 
flesh, in the s. of κρεανομκέω, Eur. 
Cycl, 245. 

KPE’AZ, gen. κρέατος, Att. κρέως, 
accus. sing. κρέας, in Hom. τὸ, in 
the plur. often τὰ κρέατα, ἴη Hom. 
Sreq. nom. and accus. plur. Att. 
κρέα, gen. plur. Att. κρεῶν, so also, 
Od. o, 98. mostly, in Hom. κρειῶν, 
dat. κρέασι, Hom. flesh, mostly, 
a piece of flesh, and plur. flesh 
divided ready to be served to 
guests, Hum. Herodot. 8, 23. a- 
Eur. Cycl. 134. Thuc. 4, 16. 
Etym. From it by transpos. “ caro,” 
in Lat. Heyne ad Il. tom. 8, 
p. 117. derives it from κράω, for 
γράω, to eat, but it is without auth. 
in Gram. Vett. 

Κρεγμὸς, οὔ, ὁ, the act of playing on 
an instrument, Apollon. 4, 909. 
(5. s. as κροῦσις)), also, of using the 
κερκὶς, in weaving; a creaking 
sound, Epicharm. Th. κρέκω. 

Kpendoxoc, or xpetodoxoc, ov, adj. 
receiving, or containing flesh. Th. 
κρέας, δέχομαι. 

Κρεηφαγέειν, κρεηφαγία, Jon. see κρεω- 
φαγέω, κρεωφαγία. 

Κρειοδόκος, ov, adj. $s. as χρεηδόκος, 

Κρεισσόνως, and κρειττόνως, adv. the 
adverbial ss, and from the gen. of 
κρείσσων. 


KPEM 


Κρεισσότξ xvoc, ov, udj. better than 
children, sch. Sept. 766.: from 
κρείσσων, τέκνων. 

Κρείσσων, in Att. κρείττων, new Ion. 
Herodot. and also Pind. κρέσσων, 
Dor. κάρρων, ονος, stronger, supe- 
rior in strength, or prowess, the 
prevailing s. in Hom. using the 
form κρείσσων; more powerful, 
Il. a, 80. Herodot. 7, 152. f. 
ZEsch. Prom. 904. the general s. 
‘superior,’ ‘ better,’ more excel- 
lent, surpassing, in any quality, 
natural or acquired ; ἀκοῆς: κρείσ-- 
cov, Thuc. 2, 41. superior to his 
reputation, κρεῖσσον λόγου, 2, 50. 
surpassing all powers of expres- 
sion, ὦ μείζω λόγου, in the 8. 8. 
Arist. Av. 1704. superior to, being 
master of, κρείσσων. γάστρου, and 
χρημάπων, superior to, not mas- 
tered by gluttony or avarice ; 
compare éyxparhg.—lastly, in a 
bad 5, ϑυμὸς δὲ κρείσσων τῶν Edy 
βουλευμάτων, Eur, Med. 1075. 
anger masters my resolutions, 
κρεῖσσων πυρὸς, more overwhelm- 
ing, grievous, or worse than fire, 
μόχθους ἕζω κρείσσους, Troad. 204. 
I shall have still more grievous, 
or worse toils—oi κρείττονες, Xen. 
Mem. 3, 5, 12. persons in power, 
1, 2, 47. superior in intelligence 
or prudence, often also, in Att. 
the powerful beings, by evcellence, 
the Gods, — Neut. τὸ κρεῖττον, 
the Godhead, and plur. τὰ κρείτ- 
rova, divine honours, Shef. Melet. 
p. 31, 134.: in Att. prose writ. it 
generally applies to moral quali- 
ties or conduct, and serves as an 
irreg.comparat. for dyaec.—Adv. 
Ἀρεισσόνως, Att. κρευττόνως. Com- 
parat. of κρατὺς, perhaps, origin- 
ally, κράσσων, as the swperlat. upa- 
τιστος seems to indicate, neat, 
κρείσσων: akin is κρείων, κρείουσα, 
and to it belong the pr.n. Κρέων, 
Κρέουσα. Th. κράτος. 

Κρείων, οντος, fem. κρείουσα, a 50- 
vereign ; ἃ ruler; ἃ commander; 
a leader; a chief, 5. 8. as κραντὴρ, 
κράντωρ, and κράντειρα, in Hom. an 
epith. generally applied to persons 
of superior rank ; κρείων ᾿Ετεωνεὺς, 
Od. δ, 22. is an eaception, see κρέω. 
Th. probably, κρὰς, κραίνω, akin 
κρείσσων, see Etym. at κρείσσων. 

Κρειῶν, poet. for κρεῶν, κρεάτων, ge- 
nit. plur. of κρέας. 

Κρεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. sung; played, 
Esch. Choé. 809. Th. xpénw. 

KPEKQ, fut. é£, to strike; to 
knock—to produce a sound, from 
a musical instrument, properly, a 
string-instrument, but, κρέκειν αὖ- 
Ady, to play on the flute, Arist. 
Av. 682.— to strike with the xep- 
κὶς, viz. to weave, Eur. Electr. 
542. Etym. The same origin as 
χρούω, κροτέω, κροαίνω : deriv, κρεγ- 
(406, κερκὶς, κρέμξαλον. 

Κρεμκα θρᾷ, ac, ἥ, a mat, or basket, 
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hung from the ceiling, a hanging 
shelf, Nub. 859. a machine, in 
theatres, by which actors were kept 
suspended in the air. Th. κρεμιάν- 
yufat. 

Κρέμαμιαι, σας, ται, to be suspend- 
ed, to hang, perf. pass. of κρεμμάν- 
ures. 

KPEMA‘NNYMI, fut. χρεμἄ om (poet. 
κρεμόω, Il. n, 83.), (as from xpe- 
pam), fut. Att. κρεμῶ, ἃς, a, Laore 
ἐκρέμᾶσα, to hang,suspend, 1.5, 
19. Att. prose and poet. met. keep 
in suspense, raise, expectation. == 
Κρεμιάννυμκαι, fut. κρεμεήσομαι, hang 
one’s self, but 1 aor. ἐκρεμκα σάμτην, 
2 pers. ἐκρέμασο, poet. ἐκρέρμεω, to 
hang, to be suspended, to hover, 
Tl. ε, 18, 21.: the pres. alone re- 
tains the proper mid. s. this licence 
not assumed by Att. writ. Pass. 
Κρεμάννυμιαι, fut. κρεμκασθήσομιαι, 
1 aor. ἐκρεμιμιάσθην, to be suspend- 
ed, hung, Eur. Hipp. 1247.— 
perf. s. of the Mid. κρέμαμαι, 
subj. κρέμωμαι, opt.—perf. with 
thes. of the Mid. hang, be sus- 
pended, κρέμαμαι, subj. κρέμιω-- 
μαι, Optat. xpeatuny, in the s. of 
ὀκλάξει, Arat. Phenom. 65. xpe- 
μάω, as a pres. not in good writ. 

(Κρεμασμὸς, οὔ, 6,suspension. Neut. 
the state of hanging. 

(Κρεμαστὴρ, ρος, 6, that by which 
any thing is suspended, as a cord, 
&c.—in Med. writ. one of the 
suspensory muscles of the testi- 
cles. 

(Κρεμαστήριος, ov, adj. SS. aS κρε- 
μαστός. ὺ 

(Κρεμαστὴς, οὔ, 6,5. 5.as κρεμασπτήρ. 

(Κρεμαστὸς, τὴ, τὸν, udj. Suspend- 
ed; fitfor, &c. Soph. Antig. 1221. 

(Κρεμάστρα, ας, 1, 8..8.. 48 κρεμκάθρα. 

Κρεκκξαλιάζω, fut. dow, and’ κρεμ- 
Carilw, fut. icw, to play on a 
κρέμξαλον. Th. κρέμεξαλον. . 

(Κρεμδάαλιαστὴς, od, δ, a player on 
the κρέμξαλον. 

KPE’MBAAON, ov, τὸ, απὸ instrument 
like a ‘ castanet,’ and used for si- 
milar purposes. Etym. From this, 
or from the 8. root, ‘ erepo,’ in Lat. 

Κρεμνάω, a doubtful form of κρη- 
μνάω. 

Κρεμόω, Il. n, 83. poet. for κρεμοῶ, 
fut. of κρεμάω. Ἔ 

Κρέρους, for χρέμυς, a kind of fish. 

Κρὲξ, κὸς, ἡ, α bird, the rail: Ral- 
lus Crex, vulg. Corn-crake, the 
name, in both languages, from its. 
creaking voice ; the water-rail re~ 
sembles it in shape: in Herod. 2, 
76. a. @ bad omen for newly mar- 
ried persons. Th κρέκω. 

Κρεοξορέω, ὥ, fut. ἥσω, to eat flesh, 
to be carnivorous. Th. κρέας, βρώ-- 
TKO, 

(Kpe0 Cporog, ov, adj. carnivorous,. 


isch. Suppl. 284. 

Kpeondxnabog, ov, 6, a flesh-pot, a 
dish made of hashed meat, Athen. 
9, p. 384, 
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‘Rpeononéw, See χρεωκοπέω. 
ἸΚρεοσπτώλης; ov, ὃ, for κρεωπώλης. 
Kpeorxevacia, ac, ὃ, the cooking of 
flesh-meat: from κρέας, σκευάζω. 
Κρεουργέω, ὥ, fut. how, to cut up, or 
chop flesh, like a butcher. Neut. 


to be a butcher. Th. κρέας, ἔργον. | 


(Κρεουργηδὸν, adv. cut up in pieces, 
as if by a butcher, Herodot. 8, 
13. a. 

(Kpeoupyia, ας, ἡ, the act of cutting 
flesh up into pieces, like a but- 
cher. 

(Κρεουργικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for the cutting up of flesh- 
meat. 

(Κρεουργὸς, od, 6, a cutter, or chop- 
per of flesh, a butcher.—o¥, adj. 
preparing, or cutting up flesh, 
mpeoupyoy ἥμιαρ, Ausch, Ag. 1574, 
a day on which flesh is distri- 
buted, a festival day. Subst. 5. 5. 
as κρεωδαίτης, Pollux. 

Κρεοφαγία, 5. s. as κρεωφαγία. 

Κρεοφάγος, a form of κρεωφ. 

Κρέσσων, Ion. but also Dor. for κρείσ- 
σων. 

Κρεὔλλιον, ov, τὸ, dimin. of κρέας, ἃ 
small piece of flesh. 

Κρέω, a form of pres. to which old 
Gram. refer κρείων, as a participle, 
no such form is now extant. 

Kpewdarcia, as, ὃ, the distribution of 
flesh at a feast. Th. κρέας, δαίω. 

(Κρεωδαίτης, ov, 6, one who distri- 
butes flesh, or a carver, at a feast, 
Plut. Symp. 2, 10. 

Κρεώδειρα, ας, i, ἃ knife for flaying. 
Th. κρέας, (Selpw) δέρω. 

Κρεώδης, e0¢, adj® fleshy. Th. κρέας. 

Κρεωδοσία, ac, 1, the bestowal of 
flesh: from κρέας, δόσις. 

Kpewdoréw, ὥ, fut. iow, to bestow 
flesh: from κρεωδότης. 

Κρεωδότης, ov, ὃ, one who bestows 
flesh. Th. κρέας, (dérns) δίδωμι. 
Κρεωδόχος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 

xpendoxuoc. 

Κρεωθήκη, ng, 4, ἃ pantry, Gloss. 
Steph. Th. κρέας, τίθημι. 

Κρεωκοπέω, &, fut. iow, to cut up, 
dissect flesh, Eur. Cycl. 359. xpeo- 
κοπέω, more Att. Porson: from 
κρεοκόπος. { 

Κρεωκόπος, ov, adj. cutting up, ὅτε. 
in the 5. of the verb. Th. κρέας, 
κόπτω. 

Κρέων, οντος, 6, fem. κρέουσα, a sove- 
reign, Pind. xpeiav— Creon, a 
proper name. 

Κρεωπωλεῖον, ov, τὸ, a flesh-market. 
Th. κρέας, πωλέω. 

(Κρεωπωλέω, ὥ, to sell flesh meat. 

(Κρεωπώλης, ov, ὃ; a seller of flesh ; 
a butcher. | 

(Κρεωπώλιον, ov, τὸ, 8. 8. as κρεωπω- 
λεῖον. } 

Κρεωστάθμη,ης, 7,a butcher's scales, 
Th. κρέας, (στάθμην) ἵστημι. 

Κρεωφαγέω, @, fut. iow, to eat, or 
to live on flesh. Th. κρέας, φάγω. 

(Κρεωφάγία, ας, 4, the eating of 
flesh, o7 living on flesh meat, 
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(Κρεωφά γος, ov, adj. eating flesh- 
meat ; living on flesh. 


‘KPHTYOS, ov, adj. good, Il. a, 106. 
' true, Lheocr. 20,19. useful, Plut. 


Aleib. Etym. A rare word, Th.? 
Some derive it from xphosuos, others 
from κράτυς. 

Κρήδεμινον, ov, τὸ, a band, or fillet, 
for the head, in Hom. a kind of 
head-dress, part of which served 
as a veil, see Od. a, 334, and ἡ, 
100. of married women, Il. x, 470. 
of maidens, as Eur. Phen. 1504. 
given by Ino as α girdle, serving 
as a protection in the water, Od.«, 
346. probably, « kind of scarf, like 
the Indian shawls tied on at the 
forehead.—met. a battlement, Il. 
π 100. (probably, also) Eur. Troad. 
510. a part for the whole, Θήξης 
κρήδεμινον, Hes. Scut. 105. Thebes 
— lastly, a covering, probably, 
tied on the mouth of an eurthen 
wine-vessel, or jar, Od. y, 392. 
Th. κρὰς, (Stu) δέω, to bind, 

Κρηῆναι, inf. 1 aor. of πκραιαίνω. 

Κρήηνον, imperat.. of ἐκρήηνα, 1 aor. 
of κραιαίνω. 

Κρῆθεν, adv. from the head; from 
above, comp. κατακρῆθεν, Th.upis. 

KPH @MON, ov, τὸ, uw maritime 
plant, samphire: Crithmum ma- 
ritimum ; ἃ shell fish, oyster, Ly- 
coph. 238. 

Kpnuvdw, and Ion. κχρημινέω, & uph- 
ῥένημει, to let hang down; to preci- 
pitate. = Mid. 1 aor. ἐκκρήμνατο, 
to suspend one’s self, hang from, 
Eur. Electr. 1215.== Pass. to im- 
pend, hang over, Esch. Sept.211. 
Jon. 1613. Th. (κρημνὸς) πρεμκάν- 
γυβκι. 

Κρήμενη, imperat. for κρήμνηθι. 

Κρήμνημοι, see κρημνάω. 

Κρημνίζω, fut. iow, 5. 5. and Th. as 
κρημινάω; to hurl down, precipi- 
tate, Hur. Fr. incert. 212.1. 1. 

Κρημινορατέω, ὥ, to walk upon, or 
climb steeps, or precipices: from 
κρημνοξάτης. ” 

Κρημνοξὰ τῆς, ov, ὃ, a walker, or 
climber of rocks and precipices, 
epith. of Pan, Ep. Adesp. 261. a 
rope-dancer, Hesych. Th. κρημνὸς, 
(βατέω) βαίνω. 

Κρημινόθεν, adv. from a high place. 
Th. κρημνός. 

Κρημινοκομιπέω, ὥ, fut. rom, to use a 
bombastic, abrupt, or harsh style. 
Th. κρημνὸς, κομιστέω. 

Κρημιγοποιὸς, οὔ, ὃ, an inventor of 
harsh bombastic words, Arist. 
Nub. 1849. Th. κρημνὸς, ποιέω. 

Κρημνὸς, οὔ, 0, a precipice; the verge 
of a cliff, a steep bank, or shore, 


Ll. μι, 54. φ, 125. κρημνοὶ, Apollon. | 
4, 945. steep mountains — the | 


hard edge of an ulcer, Hippocr. 
Th. (κρημινάω) κρεμκάννυμοι. Ὁ 
(Κρημνώδης, εος, adj. precipitous, 
Thuc. 7,78. Th. κρημνὸς, εἶδος. 
Κρηναία, ας, 1, Epic poet. for κρήνη: 
em. of κρηναῖος. 
Sem. of xp ἡ 
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Kpnvatoc, ala, αἴον, adj. of, from, οὐ 
pertaining to, a fountain, Od. Py 
24: Eur. Hipp. 225. Th. κρήνη. 

Κρήνη, ns, 4, a spring; a fountain, 
Hom. Att. poet. and prose. met. 
a source, fountain-head, Riemer. 
Lex.» Etym: Th. κρὰς, the head. 

(Κρήνηθεν, adv. from a fountain. 

(Κρηνιὰς, a δος, hi, 8.8. as upnvala, pe- 
nerally, a nymph<of ἃ fountam’; 
a water-nymph. 4 

(Κρηνὴς (Dor. xpayte), ἴδος, ὃ, dimin. 
of κρήνη, Eur. Hipp. 208. [τ|, long, 
mm abl the cases, Drac. p. 23, 142] 

Κρῆνον, 1 aor. imperat. of  zpatie, 
Hom. ag 

Kpnyou oc, ov, adj. an epith. of Nep- 
tune, as presiding over springs. 
Th. κρήνη, ἔχω. ; 

Κρηνοφυλακία, ὡς, ἣ, & κρηνοφυλάκιον, 
ov, τὸ, the office of inspector of 
fountains: from κρηνοφύλαξ. 

Κρηνοφύλαξ, ἀκος, ὃ, an inspector of 
fountains, Arist. Polit. 6, 8... Th. 
xpnyn, φυλάσσω. 

Kpnmidorosdg, οὔ, adj. making shoes. 
Th. κρηπὶς, moto. 
Κρησιδοπώλης, ov, 6, ἃ seller of shoes. 

Th. κρηπὶς, πωλέω. 

Κρηπιδόω, ὥ, fut. dow, to lay ἃ 
foundation, to found. met. fix, es- 
tablish. = Κρηπιδόομκαι, aor, Mid. 
to establish; or fix, or rest upon, 
ἐσέ rivoo,== Pass. tobe, &e. Th. 
κρηπίς. : 

(Κρηπίδωμα, ατος, τὸ, a basis; ἃ 
foundation ; ἃ pedestal. 

ΚΡΗΠΥ͂Σ, 700, 4, a shoe, a slipper 
—the pedestal of a statue, Hered. 
1, 98..ἀ., Eur. Iph. Taur. 998. 
—a basis, a foundation, Asch. 
Pers. 801. Eur. Troad. 217.— 
the bank, of α river, the verge, of 
@ river, the verge, of a trench, 
Herodot. 1, 85, 5. margin, Polyb. 
8,5, 2. 

Κρῆσαι, for κεράσαι : from κεράω. 

Κρῆς, Dor. for κρέας, and for κράς. 

Κρὴς, ητὸς, 0, fem. Κρῆσσα, a Cretan. 

KPHSE'PA, as, 4, a bolting-cloth, 
Arist. Eccl. 991.—a kind of net, 
Photius—a straining-cloth? 

(Κρησέριον, ov, τὸ, dim. of κρησσέρα. 

(Kpnocepi’ rng, ov, ὃ ἄρτος), a coarse 
bread, Diphyl. ap. Athen. p11. 

Κρησφύγετον, ov, τὸ, a refuge, an 
asylum, Herodot.7,51.f. Etym. 
Originally an asylum for the Cre- 
ἴλη, Κρὴς, Minos,Gram. Vett. others 
giveas Th. κρῆς, for κρὰς, φεύγω. 

Κρηταγενὴς, €0¢, adj. born in Crete, 
an epith, of Jupiter. ‘Th. Κρήτη, 
γένος. 

Κρήτη, ἧς, 4, the island of Crete. 

Κρητὴρ, ἤρος, 6, Ion. and Epic poet. 
for κρατήρ. 

(Κρητήριον, ov, τὸ, 8. 5. as ἐπίχυσις. 

Κρητίζω, fut. tow, properly, to act 
hike Cretans, viz. to lie, and de- 

ceive, Polyb. 8, 21,5. Th. Κρήτη. 

(Κρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. Cretan. 
— Subst. 6 xp. in versification, ἃ 
DN ον : 
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(Κρητικῶς, adv. of κρητικός. 

(Κρητισμὸς, οὔ, ὁ, conduct like that 
of Cretans; falsehood; decep- 
tion: subst. of κρητίζω. 

Kpnpayéw, s.s. as χρεωφαγέω. Th. 
κρῆς, for κρέας, φάγω. 

Κρῖ, τὸ, Epic contr. for κριθή. 

Κριάδδω, see κρίδδω. 

Κρίξα νη, ng, 4, a kind of bread, or 
cake. Th. κρίξανος. 

(KpiGavi'rng, ov, ὁ (ἄρτος), a loaf 
baked inanoven, Arist. Ach. 1088. 

Kpi Cavoy, ov, τὸ, and κρίξανος, ov, ὁ, a 
baking oven, s.s.as κλίξανος, Arist. 
Ach. 86. Th. κριθὴ, βαῦνος. 

Κριξανωτὸς, τὴ, τὸν, adj. baked in an 
oven, Arist. Plut. 765. 

Kpi'yn, no, ἢ, and κριγμοὸς, ov, ὃ, a 
sharp, shrill, sound; a creaking, 
or shrieking, Hipponax ap. Ecym. 
M.—the act of gnashing with the 
teeth: subst. of κρίζω. 

Κρίδδω, and κριάδδω, Βαοί. for κρίζω, 
but, in the 8. to laugh aloud. 

Κριδὸν, adv. with choice, judgment, 
or discernment. Th. κρίνω. 

ΚΡΙΖΩ, fut. Ew, perf. κεκρί γα, 2 
aor. Exptyoy, to creak, like un axle- 
tree, Il. π’, 470.--to shriek; to 
squeak, like a mouse, or but, or 
utter a sharp tone, like that of the 
cracking of a hard body. Com- 
pare, τρίζω. Etym. Akin to κράζω, 
and xpélw; clearly imitative of 
the sound. 

Kpindov, adj. like ἃ ram, Arist. Ly- 
sist. 309. Th. κριός. 

Κριθάμκινος, yn, γον, adj. s. s. and Th. 
as κρίθινος. 

Κριθανίας, ov, ὁ, a species of wheat, 
resembling barley. Th. κριθή. 

Κριθάω, sch. Ag. 1625. s. s. as 
κριθιάω : a form of κριθιάω. 

Κριθεὶς, part. 1. aor. pass. of κρίνω. 

Κρίθεν, ‘Lol. for ἐκρίθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of κρίνω. 

KPIOH’, ἧς, 4, barley, in the plur. 
Herodot. 2,77. m.—a sty on the 
eyelid—a grain weight. tym. 
Akin to κρύος, ὀκρυόεις, as “ horde- 
um,’ to ‘ horreo,’ “ horridus,’ from 
the beards on theears, Buttm. but,? 

(KpiOnts, ἔδος, 4, barley meal. 

Κριθίασις, ews, ἣ, a disease of horses, 
caused by eating greedily of bar- 
ley, when in a heat, Aristot. H. A. 
1, 24. Xen. Hipp. 4, 2.: subst. 
of κριθιάω. Th. κριθή. 

(Kpitiaw, &, fut. row, to eat barley 
—to be pampered with barley, 
and become wanton —to be af- 
fected with κριθέασις. 

(Κριθίδιον, ov, τὸ, dimin. of κοιθή. 

(Κριθίζω, to feed with barley. 

(Κρίθινος, im,’ νον, adj. prepared 
from, or made of, barley. 

Κριθολόγος, ov, dj. collecting barley. 
— Subst. a magistrate among the 
Opuntians, corresponding with the 
Athen. ἱεροποιὸς, Plut. 7, p. 173. : 

from κριθὴ, λέγω. ; 

Κριθομιαντεία, ac, ἣ, divination by 
barley : from κριτόμαντις. 
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Κριθόμαντις, ἕως, 6, a diviner by 

arley. Th. κριθὴ, μάντις. 

Kpio τράγος, ov, adj. feeding on bar- 
ley, Arist. Av. 231. Th. κριθὴ, 
τρώγω. 

Κριθοφαγία, ας, 4, the eating of, or 
living on barley, inflicted as a mi- 
litary punishment, Polyb. 6, 38, 
4. Th. κριθὴ, φάγω. ‘ 

(Κριθοφάγος, ov, adj. eating, or liv- 
ing on, barley. 

Κριθοφόρος, ov, adj. carrying, or pro- 
ducing barley. Th. κριθὴ, φέρω. 

Κριθοφυλακίω, ὡς, 4, the office of 
κριθοφύλαξ. 

Κριθοφύλαξ, ἀκος, ὃ, an inspector of 
exports of barley. Th. κριθὴ, φυ- 
λάσσω. : 

Κριθώδης, εος, adj. made of, or re- 
sembling barley. Th. κριθή, εἶδος, 

Κρίκε, Il. π, 470. poet. for ἔκρικε, 
3 pers. s. 2 aor. of κρίζω. 

Κρίκη, no, 4, the woof, Herodot. 2, 
35. m.: from κερκίς. 

Κρίκηλασία, ac, ἣ, the childish play 
of rolling a hoop, the-stick is ἐλα- 
τήρ. Th. κρίκος, ἐλαύνω. 

Kpixiov, and κρικέλλιον, ov, τὸ, dimin. 
of κρίκος. 

Κρίΐκος, ov, ὃ, $. 8. as κίρκος, a circle, 
Il. ὦ, 272. ἃ ring— aring, for the 

Jinger ; an armlet —a bracelet, 
Plut. Dem. 30. a collar—an ar- 
millary sphere. Th. κίρκος. 

(Κρικόω, &, fut. bow, to form into a 
ring ; to include in, or shut with, 
a ring, Strab. 17, p. 1177. 

Κρίκωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made with 
rings. Th. (xpindw) κρίκος. 

Κρίμα, or κρίμα, «τος, τὸ, a judg- 
ment; a resolution; a decision 
— οὐκ εὔκριτον τὸ κρῖμα, Asch. 
Suppl. 392. ἃ sentence not equit- 
ably passed — condemnation, that 
which follows it, a penalty—the 
subject of a trial, a cause, like ‘ cri- 
men’ in Lat. a charge, Polyb. 24, 
1,12. Th. κρίνω. 

Kptuyoy, ov, τὸ, coarsely ground 
flour of barley, maize, or wheat, 
grits, used for thickening broth, 
Leon. Al. An. 2, 196. s.s. ora 
barley loaf, Callim. fr.205.; bran, 
for wiping the hands after meals. 

Κριμινώδης, εος, adj. resembling grit, 
or a barley loaf, as in Arist. Nub. 
952. Th. κρίμινον, εἶδος. 

Kpivaybeoy, ov, τὸ, a plant, house- 
leek: Sedum sempervivum tecto- 
Tum. 

Κριγινὸς, vi, νὸν, adj. κρινινὸν μῦρον, 
Polyb. 31, 4, 2. an unguent per- 
fumed with lilies, s. s. as ἰριγόν. 
Th. κρίνον. 

KPI‘NON, ov, τὸ, the lily, Herodot. 
9, 92. viz. the entire genus, the 
white lily is, especially, λείριον : 
in Hes. plur. nom. κρίνεα, in Arist. 
Nub. 901. dat. plur. κρίνεσισι, but, 
xpivoc, as nom. does not occur. In 
Theocr. 11, 56. the epith. λευκὰ 
marks the species. 

KPYNQ, fut. κρίνῶ, 1 adr. ixpiva, 
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erf. xéxpine, to ‘separate,’ put 
bathe st TIL B, 369. «, 601, ὅτ, 
hence, to select, choose, decide 
that a preference be given to, with 
an accus. Herodot. 6, 129. a. in 
the 8. 3. as ἀποκρίνειν, 6, 190. a. 
Esch, Eum. 465, prefer, Ag. 458. 
Eur. Troad. 921.—to examine 
with discrimination, investigate, 
in order to form a decision, to es- 
timate, Xen. Mem. 4, 4, 16. to 
ask, Sophocl. Electr. 1445. — to 


| ‘judge,’ in all its acceptations, 


thus with ὀρθῶς, Eur. Electr. 373. 
δικαίως, Hec. 1113. to form a cor- 
rect judgment, come to a right 
decision upon, so also, Xen. Mem. 
3,1, 9. decide, or determine, for 
one’s self, τὶ, Polyb. 3, 6, 7. — to 
decide upon, and so, interpret, τὸ 
ἐνύπνιον, Herodot. 1, 120. adream, 
with ὀνείρους, Eur. Hec. 87.), τὴν 
ὄψιν, ibid.—in judicial affairs, to 
judge, deliver judgment, pass sen- 
tence, decide, Od. μ, 440. an un- 
just sentence, Il. 7, 387. with 
δίκην, Eur. Heracl. 180. decide a 
cause, to decree, Eur. 1676.; to 
give a verdict, confirm, Xen. Hel- 
len. 1, 7, 11. to condemn, in the . 
8. 8. as κατακρίνω, Soph. Trach. 
724.5 κρίνει ὃ δῆμος διαφόρου, Savd- 
του, Polyb. 6, 14, 6. the people ad- 
Judge fine or capital punishment; 
to condemn, blame, censure, Eur. 
Phen. 642.—to ‘ decide,’ a dif- 
ference, thus, κρίνειν διὰ μάχης τὰ 
πράγματα, Polyb. 1, 15, 4. de-. 
cide the matter by a battle, and 
with τὰ ὅλα, 3, 70, 1. put the 
whole to a final issue.—In Att. 
writ. to prefer a charge, to indict, 
Wolf. Lept. p. 360. Polyb. 24, 9, 
6.--- Mid. 1 aor. ἐκρινά μιν, to form 
a judgment for one’s self, thus, 
to select, to choose, Il. +, 581.; 
decide a difference, for one’s self, 
decide by a battle, to fight, "Αρηΐ, 
Il.2,385. determine by afair com- 
bat, to fight, Τιτάνεσσι, Hes. Th. 
882. with the Titans; to contend, 
by words, to have an altercation, 
dispute, or discuss, οὐ κρινοῦμεαι 
TO σοι τὰ πλείονα, Hur. Med. 
609. I will not any longer con- 
tend with you respecting these 
matters— said of diseases, in Med. 
writ. to come to a Crisis, assume 
a decided character, by which the 
Jinal issue may be predicted; to 
come toa final issue, to end. 
Pass. perf. κέκρίμιαι, part. xexpins- 
νος, 1 01". Expt θην, part. κριθεὶς, & in 
Il.y, 129, Od. ὃ, 48..also κρινθεὶς, 
to be, &c. the ss. pass. ; the part. of 
perf. and aor.in Hom. decided, de- 
termined, judged finally, so also, 
Pind. as Ol. 2, 56.3 κέκριται, Eur. 
Med. 1677. it is decreed; xexpiyu~ 
μένοι ἄνδρες, Herodot. 3, 31. m. 
tried men, well approved of, of 
κεκριμένοι, Polyb. 6, 21, 4. care- 


fully selected persons; τὸ κριθὲν, 
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.a decree, 5, 55, 6. a determin- | 


ation, 5, 52, 6. οἱ κριθέντες, 6, 7, 
4. the elect, viz. here, kings, ὁ 

«κριθεὶς πόπος, 6, 27, 1. a chosen 
spot, κριθείσης τῆς τοῦ Ζευξέως γνώ- 

wns, 5, 52, 1. according to the 
approved opinion of Zeuxis.— 

-In judicial matters, κρίνεσθαι δίκη, 
Thuc. 1, 39. freq. in Att. ϑανά- 
sou δίκη κρίνεσθαι, Thuc. 3, 57. to 
be condemned capitally. κρίνεσθαι 
Savaroy, Polyb. 6, 14, 7. to be tried 
on a capital charge. Compare &- 
χαιόω. Etym. From κρίνω, by trans- 
pos. of letters, “ cerno,’ in Lat. 

Κρινὼν, ὥγος, 6, a bed of lilies, 
Theophr. H. Pl. 2, 2. Th. κρίνον. 

(Κρινωνιὰ, ἄς, 4, 5.5. as κριγώγ----, 
young plant of lily. 

Κριξὸς, Dor. for κρισσὸς, or κιρσός. 

Κριοδόκη, or κριοδόχη, ἧς, n, thestand, 
or carriage, of a battering-ram. 
Th. κριὸς, δέχομαι. 

Κρϊοειδὴς, ἔος, adj. resembling ἃ ram. 
Th. κριὸς, εἶδος. 

Κριοκοπέω, ὥ, fut. now, to batter 
with a battering-ram, Polyb. 1, 
42, 9. Th. κριὸς, κόπτω. 

Κριομαχία, ας, ἢ, a battle between 
rams. Th. κριὸς, μά χη. 

Κριομκὄόρφος, ov, adj. shaped like a 
ram. Th. κριὸς, μορφή. 

Κριόμυξος, ov, adj. having mucus 
flowing trom the nose, like a ram, 
κριόμευξος ἀνὴρ, a driveller ; a block- 
head. Th. κριὸς, μύξα. 

Κριοπρόσωπος, ov, adj. having the 
face, or forepart like a ram: from 
κριὸς, πρόσωπον. 

Κριόπρωρος, ov, udj. 5.5. as xpto- 
πρόσωπος : from κριὸς, πρώρα. 

Κριὸς, οὔ, ὁ, a ram, Θά. ι, 46]. a 
large sea-fish, species, ?—the con- 
stellation, Aries, Arat. 21, 225.— 
the battering-ram, Polyb. 22, 10, 
1.— in Architect. the Ionian vo- 
lute, from the resemblance to the 
horns of aram—in Botan. ciches ; 
Cicer arietinum, the mature pods, 
present a resemblance to ram’s 
horns. Th. κεραὸς, horned. 

Kpiopayoc, ov, adj. devouring rams ; 
to whom rams are offered in sa- 
cvifice. Th. κριὸς, φάγω. 

Κριοφόρος, ov, adj. carrying a ram, 
an epith. of Mercury at Tanagra, 
as having carried a ram round the 
walls, & thus relieved the city from 
aplague, Pausan. Th.xpsde, φέρω. 

Kpi'ciwog, ov, adj. 8.8. us κριτικός 

. decisive; susceptible of being 
judged, or determined, Med. writ. 

. Critical. Th. κρίνω. 

(Κρίσις, ewe, 1, separation ; discri- 
mination: choice; decision; judg- 

. ment, Msch. Ag. 1262. a purpose, 
a resolution, Polyb. 3,6, 7. κατὰ 
κρίσιν, οὐ κατ᾽ ἀγνοίαν, 6, 11,5. 
deliberately, not through igno- 
rance — an accusation, 29, 2, 6.; 
κρίσιν ἀποδοῦναί τινι, 5,16, 5. to 
decide any one’s cause, ov cause 
to be decided—the decision, or 
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final issue, the Crisis, of a dis- 
temper: the ss. as subst. of κρίνω. 

Κρισσὸς, οὔ, 6, Att. for κίρσος. 

Κρισσώδης, e0¢, adj. 8. 5. and Th. as 
κιρσώδης. 

Κρίτήριον, ov, τὸ, an instrument by 
means of which one decides, or 
judges; a touchstone; a rule, 
square, or plummet — the organ, 
or faculty of judgment — a mark 
by which a thing may be known, 
or judged, a Criterion —a tribu- 
nal, or court of justice, Sibil. l.1. 
κριτήριον καθίζειν, Polyb. 9,33, 12. 
to appoint a court of justice. Th. 
κριτὴρ, 8.8. aS κριτής. 

Κρϊτὴς, οὔ, 6, one who decides, an 
arbitrator, a judge, Herod. 3, 160. 
m. Eur.Phen.477.a censor, Xen. 
Mem. 2,8,5. Th. κρίνω, 

(Κρ τικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining 
to judgment, or decision ; quali- 
fied for judging, deciding, or cri- 
ticising ; inclined to judge, de- 
cide, or criticise, Critical, Polyb. 
32, 4, 5.—xpitinde, οὔ, 6, a Critic. 
---κριτικὴ (τέχνη underst.), the art 
of criticism. 

(Κρ τὸς, τὴ, τὸν, adj. separated ; 
selected, I/.n, 474. distinguished, 
Soph. Tr. 27. select — decided ; 
judged. 

Κροαίγω, s.s. as xpovm, to strike, to 
play, on a lyre—to stamp, or 
tread, like a metilesome horse, Il. 
ζ, 507. Th. κρόω, obs. 

Κρόκα, heterocl. accus. of κρὸξ, Hes. 
Op. 540. 

Κροκάλη, xg, 1, ἃ pebble found on a 
strand, or beach, the beach, Eur. 
Iph. Aul. 211. Th. κρόκη. 

(Kpoxards, An, Adv, adj. having peb- 
bles, or gravel. 

Κρόκεος, ou, adj. saffron-coloured, 
Eur. Hec. 466. in Pind. Pyth. 4, 
412. where some interpret, woven, 
from κρόκη. Th. κρόκος. 

Kpéxn, ng, 4, the thread of the woof, 
Hes. Op. 536. the nap of cloth, 
Eur. Antol. Fr.3,12. hence, the 
web, the cloth, Luc. Navig. 26. 
—a pebble found on the sea- 
shore, Lycophr. 874. the beach, 
Lycophr.107. Th. κρέκω. 

Κροκίας, ov, 6, a thing that is of a 
saffron colour, Plut. Th. κρόκος. 

Κροκϊδίζω, see κροκυδίζω. 

Κροκίζω, fut. iow, to resemble saf- 
fron —to weave, but,? Th. κρόκος. 

Kpoxtyoc, ἔνη, wov, adj. made with, or 
obtained from saffron, an oil, 
Polyb. 31, 40,1. Th. κρόκος. 

Κροκὶς, ἰδος, ἡ, and κροκὺς, δος, 2, 
the nap, on cloth; the ends of 
threads sticking out from the tea- 
ture—a lappet, or fringe, of a gar- 
ment—a lock of wool. Th. κρόκη. 

Κροκισιμὸς, οὔ, 6, the act of weaving, 
Schol. Sophoc : from κροκίζω. 

KpoxiCamrog, ov, adj. dyed with 
saffron, or dyed yellow, Asch. 
Pers. 651. 


(KpoxoSadic, ἔος, adj. s,$.a8 neon} 
851 
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Camroc, yellow, ZEsch, Ag. 1092. 
Th. κρόκος, Barra. 

Κροκοδειλέα, ac, the excrement of 
the crocodile, that was used as a 
cosmetic. Th. κροκόδειλος. 

(Κροκοδείλινος, tn, tvov, of, or per- 
taining to the crocodile. 

(Κροκοδείλιον, ov, τὸ, a plant, Echi- 
nops spherocephalus, or Centau- 
rea Crocodilium. 

KPOKO’AEIAO®, ov, 6, properly, a 
lizard, mostly, the crocodile, of 
the Nile, as Herodot. 2, 69. f. xp. 
χερσαῖος, 4, 102. α. a species of 
Lizard: Lacerta Stellio, Linn. 
Etym. Herodot. 2, 69. f. gives the 
Egyptien name, χάπψη. See 
Schweig. ad loc. cit. Gram.Veit. 
merely from fancy, give the absurd 
deriv. κρόκος, δειλός. 

Κροκοειδὴς, ἕος, adj. like saffron ; 
saffron-coloured. Th. κρόκος, εἶδος. 

Kpoxoetwy, ovoc,adj. clad in yellow 
garments. Th. κρόκος, εἶμια. 

Κροκόεις, ὄεσσα, otv, adj. poet. safs 
fron-coloured, Theocr.1,31. Th. 
κρόκος. 

Κροκονητικὴ, ἧς, 1 (τέχνη underst.), 
the art of spinning the threads of 
a woof, Th. κρόκη, νήθω. 

Κροκόπε πλος, ou, adj. wearing a saf- 
fron-coloured garment, Jl. 3, 1, 
Th. κρόκος, πέπλος. 

KPO’KOS, ov, 6, saffron: Crocus 
sativus, Il. €, 48. Theophr.H.Pl. 
6,6 

(Κροκόω, @, fut. dew, to strew, or 
crown with a saffron wreath ; to 
dye yellow, Pind. Ne. 58.==Pass. 
to be yellow, Nicenet. An. 1,417. 
Th. κρόκος. 11 to bind with the 
thread of a woof, in certain re- 
ligious rites, Photius, and Anecdot. 
Bekker, p.278.: from κρόκη. 

Κροκύδίζω, fut. icw, to pluck off the 
nap, or little threads adhering 
loosely to cloth, as a mark of ob- 
sequious attention to another, or 
as persons do in febrile delirium. 
Th. κροκύς. 

(Κροκῦδισμοὸς, ov, ὁ, the act of pluck- 
ing, &c. in the s. of pond 

Kpoxn ¢, ὕ δος, 4, a small lock of 
wool, properly, a little nap, or the 
ends of the threads of the woof, a 
woolly, or soft web, s.s. as xpoxis, 
Jac. A. P. p.596. Ant. Thes. An. 
2,117. Th. κρόκη. 

Κροκώδης, ἔος, adj. resembling saf- 
fron; saffron-coloured. Th. κρό- 
xog. tt resembling a woof, Plat. 
Polit. 46. Th. κρόκη, εἶδος. 

Κροκωτίδιον, and κροκώτιον, ov, τὸν 
dimin. of κροκωτός. Th. κρόκος. 

(Κροκωτὸς, τὴ, τὸν, dyed yellow. — 
Νοιιὶ. τὸ κροκωτὸν (εἶμκα underst. )a 
ἃ yellow robe, of ceremony, Pind, 
Ne. 1, 58. a form κροκωτὸς, ov, ὃ, 
Arist. Ran. 46. 

Κροκωτοφορέω, ὥ, to wear a κροκωτὸς, 
Lycoph. 219. Th. κροκωτὸς, φέρω. 

(Κροκωτοφόρος, ov, ad). weallng 8. 
κροκωτός. 
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Κρομιμιυογήτειογ, ov, τὸ, the leek, 
Theophr. H. Pl.4, 7..Th. κρόμμαυον, 
γήτειον, 

Κρόμιμεοῦον, or more correctly κρόμενον, 
ov, τὸ, the onion, I/. A, 629. Th. 
κόρη, μύω, from its effect on the eyes. 

Kpomervoupeynria, ao, 7, SOUF eTUC- 
tation, Arist. Pac. 521. as of one 
who has eaten onions: from xpop~ 
pevoy, ὀξυρεγμία. : 

Kpomprvoeic, eco, εν, abounding in 
onions. Th. κρόμιμυον. 

Kpomptordanc, ov, 6, a vender of 
onions. Th. κρόμυιμυον, σπσωλέω. 

Κρομκιμευὼν, ὥνος, 0, an onlon-garden: 

. from updpepevoy. 

Κρόνια, wy, τὰ, the festival of Κρόνος, 
Saturn, celebrated on the 12th day 
of the Athenian month “Exaro.- 

αἰών; the Roman Saturnalia. 
Th. Κρόνος. 

(Κρονιὰς, άδος, 4, that is sacred to 
Saturn, xpoviddes ἡμέραι, 8. 8. as 
Hpovic. 

(Κρονζδης, ov, 6, the son of Saturn, 
Jove. 

(Κρονικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Saturn; peculiar to, 
befitting, or like Saturn. met. 8.8. 
as met. κρόνιος, Arist. Plut. 581. ; 
of long duration, in Med. writ. 

_ Chronic. 

Κρόνιος, da, tov, adj. $.S. as κρονικὸς, 
Saturnian, Asch.Prom. 577. met. 

. antiquated, old-fashioned, doting, 
silly, as κρονίων ὄζειν, Arist. Nub. 
397. to savour of antiquity, to 
dote. 

Κρόνιππος, ov, ὁ, a very old man; 
an old blockhead, or dotard, Arist. 
Nub. 1053. Th. Κρόνος, ἵππος, hav- 
ing the force of a superlative. 

Κρονίων, vovec, and ἴωνος, ὃ, the son 
of Saturn, mostly, Jove, Il. 2, 247. 
S. 5. 418, Κρονίδης. [ Pros. gen. ἴονος, 
and ἴωνος; see Clarke on Il. a, 
265. Malt. L.P. —i, nom. and 
gen. long, in the other cases, ἵ, 
short, Schn. Ls P.] Th. Κρόνος. 

Kpovodateecy, ovog, 0, S.S.aS Ἀρονόληρος. 
Th. Κρόνος, δαίμοων, 

Κρονόληρος, ov, 6, an old blockhead, 
or dotard, Th. Κρόνος, λῆρος. 


KPO'NOS, ov, Saturn, Hes. Th. 187. | 


Hom. Eur. Heracl. 900.— as the 
God of time, in later writ.the star 
so called, supposed to have a bad 
influence, Jac. A. P. P. p. 678. 
met.in Athen. writ. a silly, pee- 
vish, old man, as Arist. Nub.919. 
&e. 

Kpovore xvog, ov, ὃ, the father of 

« Κρόνος, Orph. Il.3. epith.of Calus: 
From Κρόνος, τίκτω. 

Κρόξ, a nom. from which Gram. 

. deduce some cases of Ἁρόκη. 

Κρόσσαι, ὧν, at, parapets, Il. μι, 258. 
scaling ladder ; stairs, or steps of 
stairs, Herodot. 2, 125.a. ee as 

| projecting from walls resemble bat- 

i ae .but see Herod. loc. 

cit. Var. Lect. et Not, Schweigh. 
Etym. Gram. Vett. say a form of 
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χροσσὸς, and from κόρση, κόρρη, 
others, with less probability, derive 
it from κρόκη, 

ΚΡΟΣΣΟΣΣ, ov, 6, 5.3.5 ϑύσανος, a 
fringe, or border. 

(Κροσσόω, ὥ, ful. wow, to put a 
fringe, or border to a garment. 

(Κροσσωτὸς, τὴ, τὸν, having tassels, 
fringes, or a bordering. 

Κροταίνω, fut. aves, poet. for pore. 

Κροτάλια, wy, τὰ, earrings with 
pearl drops hanging loosely. Th. 
πρόταλον, 

(Κροτάλιζω, fut. iow, to produce ἃ 
clattering noise, I/.a, 160. gene-~ 
rally in Att. to clap, the hands in 
token of approbatwn. met. to ap- 
plaud loudly. 

(Κροταλισμοὸς, οὔ, 6, the act of clap- 
ping, or of ringing a xpérarov: 
the manifestation of applause by 
clapping hands. met. applause. 

(Κροτάλισμα, ατος, τὸ, a clap; &e. 
in the ss. of the verb. 

Kpéraaoy, ov, τὸ, a clapper; a kind 
of bell, Eur. Helen. 1307. met. 
a rattle, a prater, Cycl. 104. Arist. 
Nub. 261. Th. κροτέω. 

(Κρόταφος, ov, ὃ, the temple, Il. δ, 
402. Ion. and Att. prose and poet. 
—the head ofa hammer—c yaa 
κατὰ κρόταφον, a figure in profile, 
the contrary 8. 1s κατὰ πλάτος: 
from xporéw, from the throbbing 
felt at the temples. 

Κροτάφως, accus. Dor. plur. of κρό- 
τάφος. 


Κροτέω, ὥ, fut. iow, to cause to } 


rattle, or clatter, Il. ο, 453.—to 
strike, stamp, Apollon. 4, 1195. ; 
to hammer, to forge; especially, 
to strike, with the plectrum, or 
play, properly, on ὦ stringed in- 
strument, τὴν κίθαραν, a harp, 
Theocr, 18, 85. to strike, a web, 
in weaving with the κερκὶς, in order 
to make a close tissue, Strab. 15. 
». 1044,.— to clap, τὼ χεῖρε, Xen. 
Cyrop. 8, 4, 12. with the hands, 


in applause— to clap, in general» 


as storks and cranes, with the bill ; 
to talk loud (compare ‘ crepare,’ 
of Horace), sound forth, Alian. 
Η. A. 2,11. met. to ‘applaud,’ 
a freq. s. properly by clapping the 
hands.=Pass. to be struck ; to be 
applauded, Hschin. Phil. 3, 12. ; 
ἐξ ἀπάτας κεκροταμένοι ἄγδρες, 
Pheocr. 15, 49. men wholly made 
up of deception ; εὐθύς τὸ πράγμα 
κροτείσθω, Epigr. Huschk. p. 260. 
let the affair be quickly finished, 
equiv. to our, “ strike while the 
iron is hot.’ Th. (κρότος) κρούω. 

(Κρότημω, ἅτος, τὸ, 8.8. a8 κρότος. 
met. a man hackneyed in wiles 
and deceit, Eur. Rhes. 494. 

(Κρότησις, ewe, ἡ, the act of striking, 
ἃς. of playing, of clapping, &c. 
met. applause : subst. in the ss. of 
κροτεῳ. 

(Κροτησμὸς, οὔ, 6, 8..8.. a8 κρότησις. 
Asch, Sept. 548. 
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(Κροτητὸς, τὴ, τὸν, adj. struck, 
“isch. Choe. 422. struck, or ham- 
mered together, and fastened — 
producing a loud noise; rattling,, 
as chariots, Soph. Elect. 714. 


| (Kporto pede, οὔ, 6, the act of striking, 


or clapping. 

Κροτοθόρυξος, ov, 6, noise, from clap- 
ping, or loud plaudits, Epicur. 
Phil. according to Plut. Audit. 
p. 265, 

Κρότος, ov, ὃ, ‘noise,’ produced by 
striking, stamping, clapping the 
hands, &c. ‘ clatter,’ ‘ rattle,” 
from the collision of metallic bo- 
dies ; the dash of oars striking the 
water; a clapping of hands, as 
in applause, Arist. Ran. 157. 
met. applause, Polyb. 1, 44, 5. 
See κρότέω. Th. κρούω. 

(Keoray, ὥνος, 6, the tick, or dog- 
louse, Pallud. An. 2, 429. the 
shrub Ricmus communis ; from 
its berries castor oil is obtained — 
the bronchiz of the lungs expec- 
torated, Hippoc. Faes.— the city 
of Crotona. 

(Κροτώνη, no, n, an excrescence on 
olive and other trees, produced by 
an insect ; 5.8. as γόγγρος. 

(Κροῦμια, arog, "τὸ, a sound, pro- 
duced by a stroke; the sound, 
of a stringed instrument, Arist. 
Thesm. 120. an air, played on ἃ 
lyre, or similar instrument; some- 
times also, a piece of music, played 
on any instrument, Jacobs ad An- 
thol. 1, p. 353. 

(Κρουμἄτίκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for playing on 
musical instruments, μουσικὴ xpou- 
μμιωτικὴ, Instrumental music ; xpov- 
μμιατικὸς διάλεκτος, Plut. musical 
expression, xpovarixn (or xpou- 
σμωτικὴ, Schweig.) λέξις, Polybd. 3,, 
36, 3. an expression having more 
of sound than sense. 

(Κρουμκάτιον, ov, τὸ, dimin.of κροῦμια. 

Κρουμιωτοποιὸς, οὔ, ὃ, a musician, 
Macho, ap. Athen. 8, p. 337. f. 
Th. xpod pun, ποιξω. 

Κρουναῖος, ata, αἴον, adj. of, or per- 
taining to springs, κρουγαῖον ὕδωρ, 
spring-water. Th. κρουνός. 

(Κρουνεῖον, ov, τὸ, or κρουνία, as, 1, a 
kind of drinking-cup. 

(Κρουνηδὸν, adv. like a spring. 

(Κρουνίζω, fut. tow, to pour out, as 
from a fountain, Diphil. ap Athen. 

(Κρούνισμα, arog, τὸ, that which 
flows as from a fountain, Ep. 
Adesp. 259. ; 

(Kpowvirne, ov, ὁ, fem. κρουνῖτις, 5. s. 
as Ἀρουναῖος. 

KPOYNO'S, οὗ, 6, the bed of a river, 
or stream, Il. χ, 147. a spring, 
especially, that isswing from a 
rock, Pind. Py. 1, 49. a torrent, 
of lava, Ol. 18, 90.; a fountain, 
Eur. Hec. 566.—the spout, of a 
‘vessel. Th. according to some κρήνη, 
or probably, both from κρούω. 

Κρουνο χυ τρολήραιον; ov, τὸ, a sputter- 
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ing silly babbler (and drinker of , 


water implied), Arist. Eq. 89. 
Th. xpovvds;, χύτρος, λῆρος, 
Κρούπαλα, ὧν, τὰ, high wooden 
shoes, Hesych. Th. κρούω. 
Κρούπεζα, ὡς, τὰ, wooden shoes, 
worn in Beotia, and by those who 
trod olives to extract the oil, Cratin. 
ap. Polluc.7, 87. ΤῊ. κρούω, rela. 
Κρουπεζοφόρος, ov, adj. wearing 
wooden shoes. Th. κρούπεζα, φέρω. 
Κρουπεζόομκαι, οὔμιαι, to wear wooden 
shoes. Th. κρούπεζα, 
Κρουσϊδημέω, ὥ, fut. iow, to deceive 
the people, Arist. Eq. 856: 
formed after κρουσιμετρέω, which 
compare. Th. κρούω, δῆμος. 
Κρουσιμετρέω, ὥ, fut. now, to de- 
ceive in measuring, by striking 
the measure and causing-the grain 
to fall out, Theophr. Char.’ 11. 
also, by touching the scale, in 
weighing. Th. κρούω, μιετρέω. 
(Κρουσιμετρης, or Ἀρουσίμκετρος, ov, ὃ, 
one who deceives in measuring. 
Κροῦσις, ews, 4, the act of striking, 
or knocking ; the act of striking, 
on a sonorous body; the act of 
playing, on a musical, especially, 
a stringed instrument — the act of 
trying the soundness of a metallic 
or earthen vessel, by its sound on 
being struck, hence, met. examin- 
ation, trial. met. also, sophistry, 
deception, Arist. Nub. 317. com- 
pare κρουσιμετρέω, κρουσιδημέω. 
. In Rhetor. striking, forcible, ener- 
getic. In Music, λέγεσθαι παρὰ 
τὴν κροῦσιν, to sing in ‘ recitativo ;’ 
ἄδεσθαι παρὰ τὴν κροῦσιν, to sing 
in chorus; κροῦσις μετὰ τὴν ὠδὴν, 
ἃ full accompaniment to singing, 
Schneid. Lex.: subst. of κρούω. 
(Κροῦσμια, and κρουσμιωτικὸς, $$. as 
προῦμκα, κρουμιωτικός, 
(Κρουσμοὸς, οὗ, ὃ, 8. 8. as κροῦσις. 
(Κρουστέος, ἔα, ἔον, that is to be 
struck, in the s.of βινέω, Arist. 
Eccl. 989. 
(Κρουστϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
.to, or qualified for striking, met. 
energetic, striking, Arist. Hq.1376. 
(Κρουστὸς, τὴ, τὸν, adj. struck — 
cancelled, by a stroke drawn over, 
κρουστὰ. γράμμιατω, Photius, let- 
_ ters not pronounced. _ 
KPOY’Q, fut. ew, to strike, upon 
any thing, to stamp, the foot on, 
, Eur. Iph. A. 1343. ; to dash to- 
gether, Thuc. 3, 22.5 like κροτέω, 
to play on, properly a stringed 
musical instrument, also, a flute, 
- Jac. A. P. 664. ; to measure 
falsely, see προυσιμετρέω ---- met. 
᾿ applied to sexual connection, us the 
verbal, Arist. Eccl. 989.—to 
strike, a metallic or earthen vessel, 
in order to try its soundness, hence 
᾿ met. to put to the test, to try.= 


Κρούομαι, Mid. like the uct. as 1 


upovety ἐπὶ πρύμναν, and κρούεσθαι 
. πρύμναν, to back a vessel, slowly 
without. turning ;. row astern, 
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Thuc. 7, 10. 1, 50. hence, met: 
alter, one’s opinion, or grownds of 
argument, like our familiar, ‘back 
Out ;’ κρούεσθαι τὸ πτερὸν All, H. A. 
3, 13. to flee. == Pass. to be, &c. 
Etym. Akin are κρότος, κροτέω, 

Κρύξάζω, 5.5. as κρύπτω, Hesych. 

(Κρύδδα, κρύξδην, Dor. κρύξδαν, adv. 
privately, Διὸς, Il. σ, 168. with- 
out the knowledge of Jupiter, 
secretly, Asch. Choé, 175. 

Kpvepdc, pa, pov, adj. cold, produc- 
ing cold, chilling. met. freezing, 
with terror, terrific, Il.y, 48. Th. 
κρύος, 

Κρυμάλέος, ea, ἔον, adj. cold asice; 
icy, Apollonid. An. 2,185. Th. 
(xpupeds) κρύω. 

Κρυμινὸς, 8. 5. us Ἀρυμιός. 

Κρυμοσπαγὴς, ἔος, adj. congealed ; 
icy, Orph. Η. 19. producing con- 
gelation. Th. κρυμὸς, whyvys. 

Κρυμὸς, οὔ, ὃ, icy coldness, frost, 
ice, Eur. Frag. Scyr.1,3. Callim. 
3,115. Herod. 4, 28. a. Th. κρύω. 

Κρυμοχὰρὴς, £0¢, adj. delighting in 
winter. Th. κρυμιὸς, χαίρω. 

Κρυμιώδης, εος, adj. resembling ice, 
icy, Eratosth. An. 1, 47. Th. 
πρυμοὸς, εἶδος. 

Κρύόεις, όεσσω, dey, adj. poet. 8. 5. as 
κρυερὸς, Il.e, 740. Th. κρύος. 

Κρύος, εος, τὸ, poet. ice, frost, Hes. 
Oper. 496. cold, sch. Sept. 816. 
Eur. Epist. 2, 1. 16. Etym. The 
Lat. ‘ cruor,’ clotted blood, and 
‘srumus, are kindred words: 
upuw, as a verb, seems a Gram. in- 
vention. 

Κρυπτᾶ διος, ta (Ion. in), τον (in 
the Traged. ov, 2 term.), poet. con- 
cealed, clandestine, secret, Il. ζ, 
161. Asch. Choe. 934. — Neut. 
plus. κρυπτάδια, adverb.in subseq. 
writ. also, κρυπτωδίη (60 wn- 
derst.), secretly, clandestinely. 
Th. κρύπτω. 

(Κρυπτάζω, fut. dow, 5.5. as xpd- 
στω. ᾿ 

(Κρύπτασκον, Il. 5, 272. Ion. and 
poet. imperf. of κρύπτω. 

(Κρυπτεία, ἂς, i, the practice of 
the Spartan youth of lying in 
wait for, and attacking the Helots, 
Plat. Legg. 1, p.52.: from κρυ- 
πτεύω. 

Κρυπτεύω, fut.evow, to conceal, Eur, 
Bacch. 876. to lie in ambuscade, 
Xen. Cyrop. 4, 5, 2.—= Pass. to 
be the object of an ambuscade, 
Eur. Helen. 540. Th, κρύπτω. 

(Κρύπτη, ἡς, ἢ (στοὰ underst.), ἃ 
covered portico, or passage, a 
© corridor’ —a vault, or hollow 
receptacle under ground, a Crypt. 

(Κρυπτήριος, ία, tov, adj. formed for, 
or fit for concealment. 

(Κρυπτία, ao, 1, 8. 8. as κρυπτεία. 

(Κρυπτικὸς, ui, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for concealing. : 

(Κρυπτικῶς, udv. the 8. of the adj. 
adverbially. 

(Kpunrts, τὴ, τὸν, adj. concealed, 
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Il. ξ, 168. Eur. Orest. 554. clan 
destine —to be concealed. 

KPYTITQ, fut. ψω, imperf. Hom. 
Ion, and poet. κρύπτασκον, 2 aor. 
pass. κρυξεὶς, to hide, to conceal, 
Il. φ, 239. in the earth, inter, Hes. 
Oper. 140. Thuc. 2, 34. to cover, 
to veil, Zsch. Prom.1020. Constr. 
with 2 aceus.— Neut. to conceal 
one’s self from, as from Juno, 
Ἥρην, Hom. Il. 7, 7. to remain 
concealed, Soph. Electr. 826.—= 
Mid. the Neut. ss. = Pass. 1 aor. 
ἐκρύφθην, 2 aor. Expt Cny, to be con- 
cealed, Hom. Etym. Akin to xa- 
λύπτω, and κεύθω. 

Κρυσταίνω, fut. aye, to freeze, coa- 
gulate.—=Kpucratvoas, to become 
frozen, Nic. Al. 314. Th. κρύος. 

Κρυσταλλίζω, fut. iow, to be trans- 
parent like crystal. Th. κρύσταλ- 
λος. 

(Κρυστάλλϊνος, tyn, wov, adj. pure 
and transparent; crystalline. 

Κρυσταλλοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
crystal. Th. κρύσταλλος, εἶδος. 

Κρυσταλλόπηκτος, ov, adj. bound in 
ice, congealed, Eur. Rhes. 438. 
Th. κρύσταλλος, πήγνυμι. 

(Κρυσταλλοσπὴξ, ἤγος, adj. Asch. 
Pers, 493. 5. s. as the foregoing. 

Κρύσταλλος, ov, 6, that is congealed, 
or crystallised, ice, Il. χ, 152.5 
Herodot. 2, 22. m. Thue. 3, 28. 
—lethargy, 8. 8. as γάρκη, the sup- 
posed effect of congealed blood, Op- 
pian. Hal. 3, 155. ὃ, or h, xp. crys- 
tal, and also, a coloured precious 
stone, Dioscor. 2, 52. glass. Th. 
(κρύος, κρυστάω, κρυσταίνω) κρύω. 

Κρυσταλλοφὰᾶνὴς, ἔος, adj. of ἃ οΥγ8- 
talline appearance. Th. κρύσταλ- 
λος, φαίνω. 

Κρυσταλλόω, 5. 8. and Th. as κρυ- 
σταίγω. 

Κρύφῷ, adv. Dor. for κρυφῆ. The 
κρύπτω. 

Κρύφαῖος, ala, atoy, adj. concealed; 
isch. 852.; clandestine ; secret. 
Th. κρύπτω. 

(Κρύφαίως, adv. of κρυφαῖος. 

(Κρύφανδὸν, adv. privately. Th. xpu- 
φαίνω. 

(Κρυφῆ, adv. privately, in secrecy, 
Soph. Antig. 85. 

(Kpupnd0y, adv. Od. €, 330. 

(Kpipiatos, ala, αἴον, adj. s. s. and 
formed from κρύφιος. 

(Κρύφιμαϊος, aia, atoy, adj. and κρύ- 
ioc, ov, Maneth. 1, 150. adj. 
clandestine ; secret; furtive, 8. 5. 
as κρυφαῖος. 

(Κρυφιμαίως, adv. of κρυφιμαῖος. 


«(Κρύφιος, ἔα, soy (also, ov, 2 term.); 


Hes. Oper. 791. Att. prose & poet. 

(Κρύφιότης, ἡτος, 7, concealment; 
secrecy. 4 

(Ket og, ov, 6, concealment, Pind. 
Ol. 2, 177. a place of conceal- 
ment, 8. s. as κρύψις, : 

Κρύ φω, imperf. ἔκρυφον, Quint. Sm. 
Lobeck. Phryn, p, 318.: @ form 
of κρύπτω, 


ΚΡΩΣ 


Κρυψίνοος, όου, and κρυψίνους, ov, adj. 
concealing his thoughts, deceit- 
ful. Th. κρύπτω, νοός. 
Κρύψις, ews, 4, concealment, Eur. 
_ Bacch. 943, ; the art of conceal- 
ment. Th. κρύπτω. 
Κρυψέχολος, ov, adj. concealing his 
anger. Th. κρύπτω, χολή. 
Κρύψορχις, adj. whose testicles have 
not descended into the scrotum, 
Galen. Th. κρύπτω, ὄρχις. 
Kpvwdng, εος, adj. cold as ice: from 
xpvoc, εἶδος. 
(Κρυωτήριον, ov, τὸ (by late writers), 
Se 8. as ψυκτήρ, 
Κρωβύλος, ov, ὃ, a mode of wearing 
_ the hair, which has been variously 
eaplained, Thuc.1,6. the most pro- 
bable, ‘the hair falling in nume- 
rous small curls at each side of the 
_face, and on the neck, the front 
part turned up, also curled, but 
raised on the crown, confined by 
a band, to which was fixed the 
figure of a grasshopper,’ this last 
addition was peculiar to Athenians, 
the term applies only to men, xé- 
pueSoc (which see) is that of fe- 
males, and this term confirms the 
above explan. as affording a natu- 
ral object of comparison. Winkel- 
_man. Monument. p.1, 34. says it 
resembled a ‘bunch of ivy berries.” 
Hirt. Dissert. de Sign. ginet. 
nuper invent. ap. Wolf. An. Litt. 
fasc. 3, p. 171. maintains that the 
statues of Augina, have represent- 
ations of head-dresses, not κρωξύλοι. 
Comp. Creutz. Symb. tom. 1, p. 
136. Jacobs ad Antipat. Sid. Ep. 
27. 4. P.1, p.35.—the crest of a 
helmet, so culled, Xen. Anab. 5, 4, 
13. Etym. From the old form, ¢Fu- 
«λὲν from which the Lat. “ volvere,’ 
next Βέλλεϊν, εἴλεω, εἴλω, Thierch. 
Act. Philol. Monac. tom. 8, p. 
273. 
(Κρωξυλώδης, εος, adj. resembling a 
, Ἀρωξύλος : from κρωθύλος, εἶδος. 
Κρωγμὸς, ov, 6, the croaking, or 
cawing, of crows, Ant. Sid. An. 
. 2, 19. met. vociferation, &c. the 
88. as subst. of κρώζω. 
ΚΡΩΖΩ, fut. £m, to croak, caw, or 
chatter, like rooks, crows, daws, or 
jays, Hes. Oper. 749. Arist. Av.2. 
met. to croak, speak, in a disagree- 
able husky tone of voice, Plut. 369. 
as an old hag, Lys. 506. Etym. 
_ Compare the kindred forms κράζω, 
κλάζω, κλώζω, all imitat. of the s. 
Kpwpeandets, όεσσα, οεν, adj. rocky ; 
Steep; rough. Th. κρώμαξ. 
ΚΡΩΜΑΞ, ἄκος, 6, a heap of stones, 
Hesych. 
Kpauve, ng, i, a city of Paphlagonia, 
on the Black Sea, Il. β, 855. near 
_Amastris, now Amasserah, 
Κρώπιον, ov, τὸ, dimin. of κρῶπος. 
Κρῶπος, ov, ὃ, a scythe; ἃ sickle— 
_a double-headed axe. 


Κρῶσσαι, 5.5. as Ἀρόσσα, sce xpiooat. 


Κρώσσιον, ov, τὸ, dimin. of κρωσσός, 


KTEL. 


'Κρωσσὸς, οὔ, 6, a cruise, a pitcher, | 


Theocr. 13, 46. 

Kra, for ἔκτα, he slew, poet. 3 pers. 
5. of ἔκταν, for ἔκτην, 2 aor. (as of 
a form κτῆμι) of κτείνω, 

Κτάμεν, and κτάμεναι, for κτάναι, 
2 αον. inf. (as of κτῆμι) 3. 5. as 
κτείνω. 

(Kréeevog,part.2aor.mid. of κτείνω. 

(Kray, they slew, poet. for xray, 
and ἔκταν, for ἔκτησαν, 3 pers. 
plur.2 aor. (as of κτῆμι) of κτείνω. 

Krave, lon. for ἔκτανε, 3 pers. 5. 2 
aor. of κτείνω. 

Krévrac, Dor. for κτάντης. 

ΚΤΑΌΜΑΙ, fut. ἤσομαι, Laor. ἔκτη- 
σάμην, perf. κέκτημαι, Hes. Op. 
439. and ἔκτημαι, Il. 1, 402. the 
Jirst Ait. both in Herod. Schweig. 
the latter more Ion. Wessel., plus. 
perf. ἐκεκτήμην, Optat. xexropeny, 
to gain, procure, obtain, acquire 
for one’s self, get into possession 
of, get, Hom. freq. Herodot. 1, 
49, f. Thuc. 1, 70. mostly applied 
to desirable acquisition, but also, 
in a contrary s. as Eur. Med. 220. 
Orest. 299.; to procure for an- 
other, a dat. of the person, Od. v, 
265. τί τινι, Xen. Econ. 15, J. — 
to possess, to have, Il.+, 402. and 
perhaps, Pind. Ne. 9, 124. τοὺς 
κεκτημένους, Xen. Mem. 2, 4, 9. 
the possessors. = Pass. only, in 
late writ. Shef. Schol. Par. Ap. 
Rhod.1,695.Gnom.Grec.p.145. 
Act. form nowhere occurs. 

Κτᾶσθαι, inf. mid. of κτάομαι. 

Κτάσθαι (with an acute accent), inf. 
2 aor. mid. of κτῆμι, obs. to * kill,’ 

Κτὰς, part. 2 aor. of κτῆμι, obs. in 
the 5. of κτείνω, to kill. 

Κτᾶτο, Ion. for ἔκτατο, 3 pers. 
8. imperf. of κτάομαι. 

Κτάτο (with an acute accent), 3 
pers. 8. 2 aor. mid. of κτῆμι, obs. 
5.8. as κτείνω, Gram. Vett. 

Krdw, a form not ext. in the pres. 
to which Gram. refer, κτάμενος, 
see κτείγω. 

Κτέᾶνον, ov, τὸ, property, Hes. Oper. 
317. s.s. as χτῆμα, Asch. Sept. 
711. s. s. as κτῆνος, property in 
cattle, Pind. Ne. 9, 76. 

Kréap, arog, τὸ, a possession; a 
property, Hom. freq. in the dat. 
plur. κτεάτεσσι: auth.? for the 
sing. Th. κτάομαι. 

(Κτεάτειρα, ας, i, a possessor, a mis- 
tress. sch. Ag. 547, 

(Κτεὰτίζω, fut. iow, to acquire, Il, 
π, 57.; to possess, Eumel. ap. 
Schol. Pind. Ol. 18, 75. 

(Krearionos, οὔ, 6, acquisition ; 
gain ; possession. 

Cece τὴ, τὸν, (also, ov, 2 
term.) adj. acquired, Ep. Adesp. 
δε ey 6 ee 

Κτεινέμεναι, poet. for χτείγειν. 

KTEINQ, fut. κτενῶ, Ion. uray, 
but in Hom, always, fut. urevéw, 
ἕεις, ἕει, part. in the accus. xravé- 
ovr (only Il. σ, 309.)—1 aor. 
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ἔκτείνα, ac, €, 2 aor. ἔκτανον, perf. 
in Hom. ἔκτονα, ac, ε, two others 
(but not Att.) are ἔκτᾶκα, and 
ἐκτόγηκα. ---- α 2 aor. only poet. (as 
from a form κτῆμι) ἔκταν, ἔκτας, 
3 pers. sing, ἔκτά, Eur. Herc. fur. 
424.3 pers. plur. txray, infin. re- 
gularly κτάναι, but, usually, Ion. 
Dor. and poet. κτά μεν, ura μεναι, 
φαγί, κτάς ; a part.nravbelc, An. 
Br. enigm. 34. 1 pers. Subj. (of 
ἔκταν) κτέω, (for ura), 1 pers. 
plur. κτέωμεν, Od. x, 22, 216. to 
kill, to slay, to slaughter, met. to 
destroy, Epic. poet. subj. pres. κτεί- 
γωμι, Od. +, 490.== Mid. 1 aor. 
urdpany, 8.8. as the act., part. κτά- 
μένος, inf. κτᾶσθαι, It. 0, 558. so 
Matth.Gram. Sec.239.cit.Valck. 
ad Herod.= Pass. to be slain, &c. 
—the tenses in use are, perf. pass. 
ἔκταᾶμαι, 1 aor. pass. ἐκτάθην, 3 
pers. plur. ἐκτάθησαν, and ol. 
ἐκτᾶθεν, Hom., another (not in 
Hom.) ἐκτάνθην, ns, n—as pass. 1 
aor. of κτῆμι, ἐκτάμην, infin. κτά- 
σθαι, part. κτάμιενος, in Hom. Pas- 
sow Lex. Damm. as pres.: not in 
Herodot. common to Att. poet. and 
prose. Etym. Compare Seivw, and 
Sayw, as also the kindred words 
καίνω, καίνυμαι. 

ΚΤΕΙ͂ΣΣ, ενὸς, 5, a comb, Callim. 5, 
31., applied from the appearance 
to other objects, the comb of a ho- 
rizontal loom —the hand with the 
fingers expanded, #sch, Ag.1576. 
—arake; aharrow, Phanie Epig. 
4.—the four front teeth, the inci- 
sors— the hair on the parts of 
generation, Callim, frag. 308. 

. Polluc. 2, 174.—a sheil-fish, the 
cockle. Etym. From κέω, κείῳ, 
κεάζω, to split. 

(Κτενίζω, fut, tow, to comb, Eur. 
Hipp. 1169. 5. s. in the mid. He- 
rod. 7, 208. m. 

(Krevioy, ov, τὸ, dimin, of κτείς. 

(Κτενισμὸς, οὔ, ὁ (from κτενίζω), the 
act of combing, Eur, Electr. 529, 

(Κτενιστὴς, οὔ, ὁ, one who combs, 
or dresses hair. 

Κτενοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
comb—like the cockle. Th. κτεὶς, 
εἶδος. 

Κτεγοπώλης, ov, ὃ, a comb-seller. 
Th. urets, πωλέω. 

Κτέννω, χτέννυμι, κτενγύω, adduced 
by Gram. as diff. forms of κτείνω. 
Κτενώδης, 5. 5. and Th. as κτενοειδής. 
Κτενωτὸς, τὴ, τὸν, adj. combed — 

woven: from κτείς. 

Krépac, ατος, τὸ, Hom. s.s. and Th. 
as κτέαρ, κτέαγον, κτῆμα. 

Κτέρεα, wy, τὰ, properly, things be- 
stowed on the deceased, and thus 
becoming his property, such as 
ornaments thrown on the funeral 
pile; but, in Hom, funeral ho- 
nours, rites of sepulture, often 
κτέρεα κτερείζειν, Il. w, 38.: ori- 
ginally the s.s. as κτέρας, χτέαρ, 
κτῆμα, possession, property, but 


ΚΤΗΣΞ 


applied only to the deceased. Th. | 


πτάομκαι. 

Κτερείζω, fut. ἴξω, to bestow all 
due honours on the dead, τινὰ, Il. 
+, 646.: a lengthened poet. form 
of κτερίζω. Compare κτέρεα. 

Κτερίζω, fut. 10, & iow, 1 aor. ἐκτέ- 
pica, s.s, & construct. as κτερείζω, 
Il.A, 455. with xrépen, , 38. Soph. 
Antig. 204.: originally, s. s. as 
κτεατίζω, but exclusively applied 
to the funeral cares: from κτέρεα, 
which see. 

(Κτέρισικα, ατος, τὸ, 8. 8. as κτέρεα, 
that which is placed with a corpse 
in the grave, Soph. Col. 1410. 
χτερισμάτων λαχεῖν, Hur. Suppl. 
219. to obtain, &c. like the Hom. 
ἀτερέων λαχεῖν. 

(Κτεριστὴς, οὔ, 6, one who prepares 
things necessary for sepulture. 

Kréw (1 pers. plur. κτέωμεν, Od. 
X» 216.), poet. for κτῶ, 2 aor. subj. 
assigned to κτείνω. 

Krnday, ὄνος, 4, 5. 5. as xrei¢—the 
fibres, or layers of wood in trees. 
Th. κτείς. 

Κτῆμα, atoc, τὸ, a possession; a 
property, Thuc. 1,22. Eur. Orest. 
224.—in the plur. κτήματα, the 
entire property, slaves, money, and 
land ; wealth. Th. xrdouat. 

(Κτηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. having 
acquired property, wealthy, Po- 
lyb. 5, 98, 6. 

{(Κτημάτιον, ov, τὸ, dimin. of κτῆμα. 

{Κτηματίτης, ov, ὃ, one that has 
lands, or possessions. 

Kris, a form which does not occur 
in the pres. see κτείνω. 

Κτηνηδὸν, adv. like oxen, or cattle, 
Herodot. 4, 180. f. Th. κτῆνος. 
Κτηνίατρος, ov, 6, a veterinary sur- 
geon. Th. κτῆνος, (ἰατρὸς) ἰάομκαι. 
Κτηνίτης, ov, 6, something that per- 

tains to cattle. Th. κτῆνος. 

Κτῆνος, £05, τὸ, 8.5. AS κτῆμα, Pro- 
perty, especially, cattle, Herod. 2, 
41. f. Hom. Il. +, 10. (in prose) 
draught oxen, domestic animals, 
Xen. Cyr. 8, 2, 14. Econ. 7, 19. 
Th. κτάομαι. 

Krnvor re’ ciov, ov, τὸ, a stable for cat- 
tle. Th. κτῆνος, (στάσις) ἴστημι. 
Κτηνοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
cattle are fed. Th. κτῆνος, τρέφω. 
{Κτηνοτροφέω, &, fut. iow, to rear, 

or keep cattle. 

(Κτηνοτροφία, ας, 4, the rearing, or 
keeping of cattle. 

{Κτηνοτρόφος, ov, adj. rearing, or 
keeping cattle. 

Krnywdng, εος, adj. resembling cat- 
tle. met. dull, stupid, or brutal. 
Th. κτῆνος, εἶδος. 

(Κτηνωδία, ac, dulness; stupidity. 

Κτησίδιον, ov, πὸ, dimin. of κτῆσις. 

Κτήσιος, ba, ιον, adj. (also, ov, 2 
term.) pertaining to possession, 
or property, κτήσια χρήματα, pri- 
vate property, κτήσιον βοτὸν, Soph. 
Tr. 690, a sheep of one’s own 
flock, a poet. periphr. for κτῆγος ; 


ΚΤΙΣΞ 
presiding over property, or be- 
stowing wealth, an epith. of Ju- 
piter, &c.; κτήσιοι Θεοὶ, the house- 


hold gods. Κύπρις κτησία, Leon. | 


Tar. 5. An. 1, 221. Venus, the 
the patroness of courtezans. Th. 
(Οὐτῆσις) RELA 

Κτήσιπτος,ου, adj .possessing horses, 

“Od, υ, 287.: from κτῆσις, ἵππος. 

Κτῆσις, tog, Att. ewe, i, property, 
possessions, property, Il. 0, 663. 
Thue. 1, 8.3 gain, acquisition, 
4, 105.: Subst. of κτάομαι. 

(Κτητικὸς, 2%, κὸν, adj pertaining to 
acquisition, or property ; quali- 
fied for acquiring, or possessing ; 
κτητικὴ τέχνη, the art of gain — 
possessive, Gram. 

(Κτητὸς, τὴ, τὸν, adj. acquired, ob- 
tained, 1]. τ, 407. purchased, Hes. 
Oper. 408.— to be acquired, &e. 

(Κτήτωρ, opoc, ὁ, ἃ possessor; a 
master. 

Κτίδεος, ἔα, cov, adj. for ixrideos, 
pertaining to a weasel, Il.x, 335. 
κτιδέα, contr. κτιδῆ, a weasel’s 
skin. Th. ἰκτίς. 

KTI'ZQ, fut. iow, 1 aor. Extica, 
perf. κέκαικα, to render habitable, 
build, found ; thus, to found, Il. v, 
216. 4sch. Prom. 817. establish 
a colony, Herodot. 1, 149. ὃ. to 
settle, Eur. Phen. 693. Thue. 
2, 68 — to create, to make, Hsch. 
Eum.17. Soph. Tr. 900. so also, 
invent, with τέχνην, the Lat. 
“ condere artem.’ = Pass. an Epic 
part. κτίμενος, as from a form 
χτίμι, κτίω, occurring only in the 
comp. as εὐκτίμενον. Etym, Akin 
to κτάομαι, as also, to κτίλος, com= 
pare weptxrlywy, the ss. render ha- 
bitable, acquire, tame, prove the 
common origin. 

Κτίλος, ov, adj. rendered tame 
(and thus become property), tame, 
gentle, familiar, being a favourite, 
Pind. Py. 2, 31.; cultivated, as 
trees, plants, ground.— Subst. a 
tam, Il. y, 96. Damm. derives it 

from κίω, as the ram leads the flock, 
but, Th. κτίζω. - 

(Κτίλόω, ὥ, fut. dow, to tame; to 
render familiar, or Herod. 4, 18. 
tractable. Mid. to become tame, 
to become acquainted, or familiar 
with another. 

Κτίμκενος, ἔνη, evoy, adj. a part. pass. 
(as from a form κτίμι, xriw) 
founded, built, in Hom. in the 
comp. εὐκτίμενος. Th. κτίζω. 

Κτίννυμι, κτιννύω, a form of κτείνω. 

Keto, b30¢, ἡ, for ἰκτίς. 

Κτίσις, εως, n, construction ; erec- 
tion; creation; institution ; poet. 
performance, Soph. Trach. 230. 
Th. κτίζω. 

(Κτίσμα, «τος, τὸ, a created thing ; 
a creature; a construction; a 
building ; an establishment. 

Κτισματολατρεία, ας, 7, the worship 
of created things; from κτίσμα, 
λατρεύω. 
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Κτιστὴρ, ἤρος, ὃ, and κτίστης, οὐ, ὃ, 
a founder, as of a state, or colony 
—a creator, maker, or inventor. 
Th. κτίζω. 

(Κτιστὸς, τὴ, τὸν, adj. founded ; 
built — prepared for building, 
hewn, Hom. H, Ap. 299. 

(Κτιστὺς, ύος, ἡ, the founding of 
a colony, Herodot. 9, 57. m.: 
Ton. for κτίσις, 

(Κτίστωρ, opoc, 6, Bur. Ion. 74: 
κτίτης, ov, ὁ, Orest. 1698. ς, 5. ας 
κτίστης. Fl 

KTYQ. See κτίμενος, 

Krovéw, %, 5. 8,and Th. as κτείνω. 

(Κτόνος, ov, ὃ, slaughter ; murder, 

Κτύπέω, ὥ, 2 aor. ἔκτυπον, to thun- 
der, IJ. 3, 75. to make a loud 
noise by stamping, or any similar 
cause, to crash, rattle, Hom. to 
sound loudly, Eur. Orest. 1361. : 
Srom κτύπος. 

(Kru ana, ατος, τὸ, a noise caused 
by striking, clapping, or stamp- 
ing; a loud noise ; a crash. 

Κτῦ πος, ov, 6, a loud, dull noise, 
caused by striking, clapping, knock- 
ing, or stamping, as Il, x, 535. 
noise, én general. Th. τύπτω. 

Κύα'θειον, and κυάθιον, ov, τὸ, dimin. 
of κυάθος. : 

Kuala, fut. iow, to drink; to 
tipple — with τινὶ, Polyb. 8, 8, 6. 
to drink with, or pour out for and 
drink with: from κύαθος. 

(Κυάθιον, ov, τὸ, dimin. of κύαθος. 

(Kuabls, δος, 4, κυαθίσκος, ov, 6, 
dimin. of κύαθος. 

Kv abo, ov, 6, prim. s. ‘a hollow’ 
—a bowl ; a drinking-cup, Eur. 
Eurysth. Fr. 1, 1. —a measure, | 
of the liquid and dry kind, equal 
to an ounce, Nic. Th. 591. a vessel, 
serving as a cupping-glass, 534. 
Th. (xdap, κύτος) κύω, comp. κύξη. 

(Κυαθώδης, εος, adj. resembling a: 
κύαθος : from κύαθος, εἶδος. 

Κυαίνω, 5. 5. απὰ Th. as xvéw. 

Κυαμευτὴς, ov, 6, one who ballots. 
Th, (κυαμεύω) κύαμος. “a 

(Κυαμευτὸς, τὴ, τὸν, adj. chosen by 
ballot, Xen. Mem. 1, 2,9. 

Κυαμεύω, fut. εύσω, to choose by 
ballot, at. by beans, Th. κύαμος. 

(Κυαμιαῖος, ate, atov,.adj. of the 
size of a bean. 

(Κυαμίζω, fut. iow, to be marriage- 
able, applied to girls, Polluc. 2, 
163. see 8. cit. Polyb. at κύαμος. 

(Kudpesvog, tyn, svov, adj. made of 
beans, ; 

Κυάκιον, ov, τὸ, dimin. of κύαμος. 

Κυαμκοξόλος, ov, casting beans, vot- 
ing — κυαμόξολος (note the ac- 
cent), chosen by beans, or ballot. 
Th. κύαμος, βάλλω. 

KY’AMOS, ov, ὁ, the bean plant, a 
bean, Il. ν, 589. met. a vote, beans 
being very generally used in voting, 
and balloting, ἀπὸ κυάμου καθι- 
στασθαι ἄρχοντας, Xen.Mem.1, 2, 
9. to elect magistrates by ballot 
—a diminutive measure, contain- 
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tng only the bulk of a bean — the 


hardness of the nipple, caused by 4 


the plumpness of the female breasts 
at the period of puberty, Polluc. 2, 
18. lua Nt κύαμοι, the testicles. 

| Κῦὰ μὸ τρὼξ, ὥγος, ὃ, lit.an eater of 
beans, one who lives by selling his 
votes, Arist. Ἐφ. 41. see κύαμος. 
Th. κύαμος, τρώγω. 

Κυὐὰμοφαγία, as, i, the eating of, 
or living on beans. Th. κύαμος, 
φάγω. 

Κυαμιὼν, ὥνος, ὃ, ἃ bean-field; ἃ 
plot of beans. Th. κύαμος. 

Κυαναιγὶς, idog, 4, that has a dark 
Algis, epith. of Minerva, Pind. 
Οἱ. 18,100. Th. κύανος, αἰγίς. 

Κυάναμιπυξ, ὕκος, having an azure, 
or dark ἄμπυξ, epith. of Delos, 
Theocr. 17, 67. Th. κύανος, dpe- 
πυξ. 

Κυαναυγὴς, éo¢, adj. of a bright azure 
colour, or dark blue, Eur. Alcest. 
-270. Th. xvavos, αὐγή. 

Κυάνεαι, αἱ (πέτραι underst.), 
islands at the entrance of the 
Euxine Sea (Black Sea). Th. 


κύανος. 


(Kue'vetos, ela, εἰον, a form of 


κυάνεος. 

Κυὰνέμξολος, ov, adj. furnished with 
a dark-coloured beak, Eur.Electr. 

436. : from κυανὸς, ἔμμιξολος. 

Κυάνεος, ἔα, and én, eov, adj. dark 
blue, cerulean; azure, sch. 
Pers.81.; and also, dark-coloured, 
dusky, gloomy, Il. σ, 564. comp. 
Pind. Οἱ. 6, 69. Th. κυανός. 

(Κυανήτης, ov, 6, fem. κυανῖτις, sos, 
4, a thing of a cerulean, azure, or 
dark blue colour, ' 

(Κυανίζω, to be of an azure colour. 

KudvoCatpdpoc, ov, adj. having dark 
eyes, Rufin. An. 2, 91. Th. 
κυανὸς, βλέφαρον. 

Κυανοειδὴς, £0¢, adj. dark-blue ; dark, 
Eur. Hel. 179. [xv Schn. L. 
Pass.| Th. κυανὸς, εἶδος. 

Kudo’ θριξ, τριχος, adj. having dark 
hair. Th. κυανὸς, ϑρίξ. 

Κυὰνοπέζῶ, no, 4, that has black 
feet, Il. 4, 627.: from xvavoc, 
mile. 

Κύανο' πέπλος, ov, adj. having a 
dark cloak, Muse. Th. κυανὸς, 
πέπλος. 

Κυᾶνο πρώρειος, or κὕανο  πρωρος, ov, 
adj. having dark-coloured prows, 
the lst Od. y, 299., 2d Il. 0, 693. 
Th, κυαγὸς, πρώρα. 

Kuavorrepoc, ov, adj. having dark- 
coloured wings, Hes. Scut, 395. 
Th. κυανὸς, πτερόν. 

KYANO'S, νὴ, γὸν, or κύανος, νη, voy, 
udj. cerulean ; azure ; dark blue. 
{ the exact shade of colour has not 
-been clearly determined. 

Κύανος, ov, ὃ, or κυανὸς, od, 0, a kind 
of ochre, of a bluish colour — 
(by late writers) the Lapis lazuli 
_—a blue flower that grows in corn 
fields, the blue-bottle. 

Kvavooronos, ov, adj. clad in dark- 


KYBH 


coloured garments, Bion. 1, 4. 
Th. κυανὸς, (στολὴ) στέλλω. 


Κὺύανδ' φρυς, voc, adj. having dark 


eyebrows, Theocr. 3, 18. Th. 
κυανὸς, ὀφρύς. ; 

Κὺὐὰνοχαίτης, ov, adj. having dark 
hair, or mane, Il. ν, 563, Th. 
κυανὸς, χαίτη. “ 

Kvavo’ xpoos, ὄου, adj. and nuayvo 
xpws, ωτος, adj. dark-coloured ; 
having a dark skin, or surface, 
Eur. Phen. 3,17. Th. κυανὸς, 

(2S, poet. 

ΤΡ iy a0 ov, adj. s. 3. and Th. 
as κυαγόχροος, Orph. H. 69. 

Kudvaimng, ov, ὁ, fem. κυἀνῶπις, woo, 
4. one who has dark eyes, the 
latter, Od. μι, 60. Th. κυανὸς, al. 

Κῦύάνωσις, εως, 1, the colour of blue, 
Plut., Plaos Philos; Ὁ. Τὴ. 
πυανός. 

Κὺ΄ ἄρ, ατος, τὸ, the eye of aneedle ; 
a small hole ; the hollow in which 
the stone rests in a sling. Th. 
(akin to καῖαρ) κύω. 

Κυξάζω, fut. dow, 5. s. and Th. as 
κυξητίζω. 

Κύξδα, adv. with the head bent 
forwards, stooping, Arist. Thesm. 
489. Th. κύπτω. 


KuCela, ac, 4, the playing at dice, 


Xen. Mem. 1, 3, 2.: subst. of 
nueva. 

KvGetov, ov, τὸ, a place where dice 
are played: from κυξεύω. 

Κυξέλειον, ov, τὸ, a temple of Cy- 
bele. Th. Κυξέλη. 

KuGéan, ng, 4, Cybele, Simonid. fr. 
108, 7. 

KYBEPNA’Q, &, fut. iow, to pilot; 
to steer, Od. 3, 283. Polyb. 6, 
4, 2. met. to direct ; to guide. 

(Κυξέρνησις, ews, h, steerage ; guid- 
ance ; direction. 

(Κυξερνήτειρὰ, ας, 4, fem. of κυξερνη-. 
Tip. 

(Κυξερνητὴρ, ἤρος, 6, a pilot ; a guide, 
or ruler. 

(Κυξερνητήριος, ta, τον, adj. 5. 5. as 
κυξερνητικός. 

(Κυξερνήτης, ov, ὃ, Herod. & Att. 
proseand poet. a form of κυξερνητήρ. 

(Κὐξερνητικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, steering, 
Xen. Mem. 8, 3, 9. κυξερνητικὴ 
τέχνη, the art of steering. met. for 
guiding, or ruling. 

(Κυξερνητισμοὸς, οὔ, ὃ, 8.. 8. as κυξέρ- 
γησις, LX X, 

KuGeuriptoy, ov, τὸ, a place for dice- 
playing : neut. of the following. 
Κυξευτήριος, ia, tov, adj. 5. 5. as κυ- 

ξευτικός : from κυξευτήρ. 

KuCevriip, ἥρος, ὃ, and κυξευτὴς, οὔ, 
6, ἃ dice-player: from κυξεύω, 

(Κυὐξευτικὸς, 2%, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or inclined to, 
dice-playing. 

Κὐξεύω, ὦ, fut. iw, to play at dice, 
Xen. Mem.1,2,57.met.tohazard, 
toruna risk, τινὶ, or ἐπί rin, Plat. 
Protag. p.94. Th. κύξος. 

KYBH, ῆς, 4, the ‘ head’—to this as 
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Th. belong, κύβδα, κυδάζω, 'κυξι- 


στάω,κύξηβος,κύμβαχος, theGerm. 


| <kopf, koppe, kuppe, kippen’— 


from the shape, words implying 
“hollowness,’ and ‘ roundness,’ 
κύαρ, κυέω, κύπη, γύπη, perhups, 
κύζξος, κύξιτον, κύξας, a οοἥϊη,--- 
the names of drinking-cups, nea, 
κύμζη, κύπελλον, κύαθος, κύτος, 
σκύφος, Τιαΐ. οὐρὰ, Fr.‘ coupe,’ 
Eng. ‘cup, Germ. ‘kufe, kuffel, 
kubel’—lastly, κύξησις, and κι- 
€wrd¢, Passow: words of the latter 
class may, however, be referred to 
κύω, as the prim. root. 

Κύξήξη, 1, 4, a name of Cybele, 
Anacr.13, 1. 

KU’€nGog, ov, 6, one who stoops. Th. 
κύπτω. tta priest of Cybele, or 
one who is frantic like the priests 
of Cybele. Th. Κυξήξη. 

Κυξηλίζω, fut. tow, to strike with 
anaxe. Th. κύξηλις. 


‘KY’ BHAIS, dos, ἢ, an axe, Lyc. 


1169. 

Κύξηλιστὴς, οὗ, ὃ, a mendicant 
priest of Cybele. Th. Κυξέλη. 

Kv Cnose, and κύξισις, swe, ἢ, asack, 
better form κίξισις. 

KvCifw, fut. ίσω, to form into a 
cube —to proceed by the method 
of the square root, or cubature, 
Arithm.: from κύξος. 

(Κὐξικὸς, xi, xdv, adj. having the 
form, or properties of a cube ; 
cubical, 

(Κὐξικῶς, adv. of κυξικός. 

KU'Croy, ov, τὸ, a piece of salted 
tunny-fish, of a square form. Th. 
κύξος. 

Kilicrdm, ®, fut. cw, to stand, or 
fling one’s self.on the head, Il. x, 
745. to dive, φ, 354. to fling one’s 
self upon, eiguaxatpac, Xen.Mem. 
1,3,9.: xorvuCaw, more properly, 
to dive. Th. κυξή. 

(Κὐξίστημα, arog, τὸ, a plunge with 
the head foremost ; a somerset, or 
similar feat in tumbling. 

(KiGlornois, ews, 4, the act of 
plunging head foremost, standing 
on the head, or making a somer- 
set in tumbling: subst. of κυξι- 
CTAwW. 

(KiCiornriip, ἣρος, 6, one who 
plunges head foremost; a tum- 
bler, Eur. Phen. 1167. see the 
preceding word — one who falls 
on the head, Lycoph. 296. j 

Κύξιτον, ov, τὸ, the elbow. 

Κυύξοειδὴς, ἕος, adj. resembling a’ 
cube, cubical. Th. κύζος, εἶδος. 

KY’BOX, ov, ὃ, a solid square body, 
a cube, a die, Eur. Rhes.183. a 
cast of, &c. Suppl. 340. — an 
ace, on dice—the cleft, in the 
hoof of oven —a cubic number, 
Arithmetic. avapplarew τὸν κύξον, 
proverbially, to cast the die; to 
tun the risk, Valcken. ad Phen. 
1235. Compare Etym. at κύξη, 
note the s. cleft, in the hoof. 
Κύγχρῶμος, ov, ὃ, a bird that mi- 
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“grates with quails, swpposed to be 
the Miliaria avis;.of Belon. 

Κυδάζω, fut. ἄσω, to revile, to de- 
fame, s.s.in the*mid. as Soph. Aj. 
722. [8, long, Schn. L. Pass.] Th. 
κῦδος. 

(Κυδαίνω, fut. ἀγῶ, poet. to honour ; 
to extol ; to render famous, II. 0, 
612. ἀκέοντό re κύδαινόγ τε, ε, 448. 
they cured him, and restored him 
to his former beauty, κύδαινε. ϑυμοὸν. 
ἄνακτος, Od. ξ, 438. he gladdened 
the heart of the chief, by the 
honours puid him. 

(Κυδα λῖμος, ov, adj.poet. honoured ; 
extolled ;. glorious,.Il. x, 16. 

(Κυδάνω,. 5..8, as xvdaivo, Il. ξ, 73. 
Neut. s.s. as κυδιάω, v, 42. 

(Κυδάσσω, Att. κυδάτπτω, 8.5. as 
κυδάζω. \ 

Κυδέστερος, pa, pov, better, more dis- 


tinguished, Polyb. 3, 96, 7.: as if 


Srom an adj. κυδής. Th. κῦδος. 

Κύδήεις, ἥεσσα, fev, adj. poet. glo- 
rious, An.3,-p.133. Th. κῦδος. 

Κυδιάνειρα, ac, n, that renders men 
glorious, epith. of μάχη, Tl. a, 
490. Pass. that is renowed by its 
warriors, epith. of Sparta, Da- 
maget. Ep.3.: only in the fem.: 
from κῦδος, ἀνήρ. 

Κυδιάω, ὥ, to glory, to be proud, 
Il. 6,519; to be sprightly and 
gay, Hom. H. Cer.170.; to be 
proud of, τινὶ, Hes. Scut. 27. part. 
fon. poet. κυδιόων. Th. κῦδος. 

(Κυδίμος, ov, adj s.s. as κυδάλιμος. 

(Kd diorog, tn, τον, most renowned, 
most famous, Il. a, 122. Asch. 
Suppl. 13.: superlat.without a reg. 
posit.: from κῦδος. 

(Κυδίέων, ovo, adj. more glorious, 
more excellent, more desirable, 
Bur. Androm. 639. τί μοι ζῆν κύ- 
δον ; Alcest. 981. what advantage 
is it for me to live? comparat. 
without a reg. posit. 

(Κυδιόων, Ion. and poet.for κυδιάων, 
κυδιῶν, part. of κυδιάω, Hes. 

(Κυδνὸς, vi, voy, adj. s. 8. as κυδρός. 

Κυδοιδοπάω, @, fut. now, s.s. and 
Th. as κυδοιμιέω, Arist. Nub. 606. 

Κυδοιμκμέω, ὥ, fut. now, to excite 
confusion, and terror, Il. A, 324. 
to strike with dismay, τινὰ, 0, 136. 
Th. κυδοιμός. : 

KYAOIMO'S, ov, 6, noise, tumult, 
or uproar, confusion, terror, that 
of battle, Il. +, 218. α personif. of 
terror, ε, 593. conflict, Theocrit. 
222 

ΚΥ͂ΔΟΣ, £0¢, τὸ, glory, dignity, 
renown, mostly that of warriors, 
Il. π, 84. freq. sch, Sept. 299. 
that of virtuous deeds, Xen. Mem. 
2,6, 11.— ira bad 5. bad fame, 
disgrace, infamy, in which s. 6 
κῦδος, Etymol. Mag. 

(Κυδότερος, compar. and κυδότωτος, 
superlat. of κῦδος, Etym. Mag. 

(Κυδρὸς, pa, ρὸν, adj. 5. 5. as κυδάλι- 
wos, Od. ο, 26.; proud, Xen. 
Apol, Socr, 29. 
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(Κυδρόω, ὦ, fut. iow, to honour ;. 
to render famous. == Κυδρόομκαι, 
oymat,,to glory in any thing > to 
be proud—to be mettlesome, Al. 
HLA. 11,.31. 

KU'dwy, ονος, 1, and Κυδωνὶς, the city 
of Cydonia, in Crete. 

Κυδωνέα, ας, 4, and κύδωνία, ας, ἣν, 
the Quince-tree: Pyrus Cydonia. 
Th. Κύδων, having been introduced 
into Greece from that city. 

(Κὐδωνιάω, ὦ, fut. how, to swell, or 
become, like a quince, Leon. Tar. 
An. 1,231. 

(Κύδώνιον μκῆλον, the Quince-apple. 

(Κυδώνιος, ov, adj. Cydonian, Theocr. 
URE?) 

(Κυδωνίτης, ov, 6 (οἶνος underst.), 
wine made of quince-juice. 

Ktew, ὥ, fut. iow, to become, or to 
be, pregnant; Il. +, 117. Arist. 
Thesm. 641. ΤῊ. κύω. 

KuCtunvec, νὴ, νον, pertaining to Cy- 
zicus, a city of Mysia.—Subst. ὁ 
κυζ. (σπατὸρ underst.),a gold coin 
worth 8 silver Att. drachme. 

(Κύημωα, arog, τὸ, the child in the 
womb, the foetus. 

(Κύησις, ewe, 4, pregnancy. 

(Κυητήριος, ba, tov, adj. promoting 
conception, Hippoc. 

(Kinrinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, conceiving ; 
promoting conception. 

Κῦϑε, 3 pers. sing. 2 aor. of κεύθω. 

Κύ θειρῶ, ac, h, a later form of Κυθέ- 
pera, Juc. A. P. p.606. 

Κυθέρειώ, ac, 1, or Κυθεριὰς, ἄδος, ὃ, 
and Κύθειρα, ας, ἡ, Cytherea, Ve- 
nus. Th. Κύθηρα. 

KUOnpa, a, 4, the island Cythera, 
the modern Cerigo. 

(Κυθηριὰς, άδος, 4, 5.5. as κυθέρδια. 

Κύθος, εος, τὸ, 8.5. aS κεῦθος, 8.8. aS: 
σπέρμα, Hesych. Th. κύω. 

Κύθρα, and κύθρινος, Ion. for χύτρα, 
and χύτρινος. 

Κυθρόγαυλος, or χυτρόγαυλος, ov, ὃ, ἃ 
vase, Joseph. Th. χύτρα, γαυλός. 

Κύθω, an imagin. form of κεύθω. 

Kuicxw, to impregnate. =Kvicxo- 
μαι, Mid. to become pregnant, 
Herod. 2,983.0. Th. κύω. 

Kixavdw, a form of κυκάω. 

KYKAQ, 4, fut. iow, to stir up; to 
mix together, Il. 2, 903. met. to 
throw into disorder, or confusion, 
Arist. Pac. 320. 


(Κυκεία, ag, 4, mixture ; confusion. 


(Κυκεῶ, and κὑκειῶ, Epic. see xv- 
κεών. 

(Κυύκεὼν, ὥγος, 6, accus. κυκεῶνα, also 
κυκεῶ, these forms in the Odyss. 
but, the Ep. accus. κυκειῶ, in the 
Iliad, it is named πότος, some- 
times σῖτος, in the Od. according 
to its consistence — a kind of mix- 
ture, the fundamental ingredient 
of which was barley meal, ἄλφιτα, 
sometimes in form of a pap, at 
others of a ptisan, made with 
wine, milk, or water, honey, salt, 
cheese, and the juices of herbs, 
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were added,. according as it was 
intended for food, or medicine 
(distinguished by ἐπ᾽ οἴνω, ἐφ᾽ 
ὕδατι, ἐπὶ μέλετι, &c.), thus with 
βληχωνία, the herb penny-royal, 
Mentha Pulegium, as ὦ remedy 
against a surfeit, Arist. Pac. 696. 
See the Schol. 

(Ku'unOpoy, ov, τὸ,. a ladle for stir- 
ring porridge.. met.a stirrer up 
of mischief, Arist. Pac. 637. 

(Kvxnua, arog, τὸ, 8. 8. as τάραχος, 

(Κύκησις, ews, 4, the act of stirrmg 
ingredients together; mixture. 

Κυκησὶ τεφρος, cu, adj. mixed up 
with ashes, Arist. Ran. 110. Th. 
κυκάω, τέφρα. Ὰ 

Κυκητὴς, οὔ, 6, One who stirs, or 
mixes ingredients. met. one who 
puts into confusion. Th. κυκάω.. 

Κυκλάζω, fut. dow, to go round 
about; to surround. Th. κύκλος, 

(Κυκλαίνω, to make round, 

(Κυχλὰ μεῖνος, ov, tt, κυκλάμεϊνον, OV, 
τὸ, and κυκλὰ μὲς, ¥ 0g, ἢ, α plant,, 
with a round root, sow-bread : 
Cyclamen europeum, Theocr.5, 
123. We 

Kuxrd’o, a’ dog, ἡ, thatencircles, that 
isround (ἐσθὸς, wnderst.),afemale 
robe of ceremony ; that is periodi- 

cal, Orph. H.52,7. 5. poet. with 
&pa, Eur. Ale. 460. the circle of | 
the year — Κυκλάδες, the islands 
round Delos, Cyclades. 

(Kuxasio, fut. vow, turn round 5 
to move in a circle—to moye on 
wheels, hence, go in a chariot, 
&c. Strab. 6, p.433. 

(Κυκλέω, ὥ, fut. iow, to convey by 
waggons, Il.n, 332. Neut. totum 
round, to revolve, Soph. Electr. 
1365. to encircle, suxround, Bur. 
Orest. 1374. 

(Κυκληδὸν, adv. round about ; in ἃ 
circular manner ; in a circle. 

(Κύκλησις, ews, 4, the act of turn~ 
ing round; circular movement ; 
revolution : subst. of κυκλέω. 

(Κυκλιὰς, άδος, i, a form of κυκλὰς, 
Jac. A. P. 6, 299. 

(Κυκλικὸς, κὴ, κὸν, adj..circular ; or= 
bicular. Κυκλικοὶ, ὧν, of, ancient 
poets, who treated of the genealogy 
of the gods, and the war of Troy ; 
the collection of their works was 
denominated, κύκλος ἐπικὸς, the 
Epic circle. 

(Κυκλικῶς, adv. of κυκλικός, 
Κυκλιοδιδάσκαλος, ov, ὃ, a master of- 
Dithyrambic poetry, Arist. Av. 
1403. : from κύκλιος, διδάσκαλος. 
Κῦ'κλιος, ka, tov, adj. circular, orbi« 
cular, Eur. Helen. 1312. χοροὶ 
κύκλιοι, Choirs, that danced round 
altars, especially those of Bacchus, 
singing Dithyrambics — κύκλιοι 
ποιηταὶ, certain epic poets, who 
imitated the style of Homer, and 
treated of subjects from the Πα 
and Odyssey, Polliant Epigram. 

1. Th κύκλος. . 
κυκλίσκος, ov, 6, dimin, of κύκλος. 
5 
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Κυκλοξορέω, &, fut. now, lit. to rage 
like the κυκλοξόρος (Arist. Eq. 
137.), awinter torrent in Attica. 
met. to bawl loudly, Ach. 380. 

Κυκλογραάφέω, ὥ, fut. now, to write 
in studied periods, diffusely, or 
at great length. Th. κύκλος. 
γράφω. 

{(Κυχλογρά φος, ov, ὁ, one who 
writes, &c. Dion. Παὶ. 6,». 1008. 
see the verb. plur. 8.5. us κύκλιοι 
ποιηταὶ, see κύκλιος. 

Κυκλοδίωκτος, ov, adj. having a 
circular motion, Secund. An. 3, 5. 

Th. κύκλος, διώκω. 
᾿ Κυκλοειδὴς, ἔος, adj. circular ; cy- 
cloid, in geometry. Th. κύκλος, 
εἶδος. 

Κύκλόεις, deooa, dey, adj. poet. orbi- 
cular, Anyte, An. 1, 201. Th. 
κύκλος. 

Κυκλοέλικτος, ov, adj. rolling in ἃ 
circle, having circular motion, 
Orph.H.7,11. ΤΙ. κύκλος, ἑλίσσω. 

Κυκλομόλιξδος, ov, 6, a round leaden 
inkstand, Damoch. An. 3, 69.: 
Srom κύκλος, μόλιξδος. 

(Κύκλοθεν, adv. from all around ; 
round about, Lobeck. Phryn. p. 

Κυχλοποιέω, ὦ, fut. how, to form into 
a circle, or a figure approaching 
that form. Th. κύκλος, ποιέω. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, the act of going 
round in a circle, Strab.: subst. 
of κυκλοπορέω. 

Κυκλοπορέω, &, fut. now, to go round 
Inacircle. Th, κύκλος, πόρος. 

KY’KAOS, ov, ἃ, nom. plur. poet. 
heteroclit, "τὰ κύκλα, properly, a 
ἢ circle,’ a ring, a circular space, 
Il. σ, 504. met. a circuit, or 
‘course, thut of human affairs, 
Herod. 1, 207. a. a revolution, 
ἐνιαυτοῦ, of the year, Eur. Phen. 
1662. a circumvallation, Thuc. 
5, 7. a circle, of persons, Xen. 
Anab.5, 7,2, ἐν κύκλῳ βωμὸν ϑεᾶς, 
Eur. Iph. Aul. in a circle round 
‘the altar of the goddess — cir- 
cumference, Herod. 1, 98. f.— 
thence applied to various objects 
of a circular form, an orb, the 
‘moon, Herodot. 6, 106. f. the 
sun, Eur. Hec. 412. the coil, of 
a snake, ZEsch. Sept.5738, a shield, 
471. poet. τὰ κύκλα, the eyes, 
Soph. Ed. Tyr. 1279.—a wheel, 
Il. ψ, 340.—an orbit; move- 
ment in a circle, such as a solemn 
dance, &c. — the fault of reason- 
ing in a circle, Logic, a well- 
rounded period, a period, Rhet. 
Adv. the dat. κύκλω, ἴῃ ἃ circle, 
round about, Od. 278. Herod. 2, 
170. ὁ. 

(Κυκλόσε, adv. round about, Il. δ, 
122. 

Ku uxorepiig, ἕος, adj. rendered per- 
fectly round, round, Il. p, 209. 
Arist. Av. 1008. Th. κύκλος, τείρω, 

Kuxhodoptw, @ ful. ἥσω, to move in 
‘a circle.= Pass. to be turned 
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round; to move round; to re- 
volve. Th. κύκλος, φέρω. ᾿ 

(Κυκλοφορητωκὸς, κὴ, xov, adj. put in 
circular motion ; moving round. 

(Κυκλοφορητικῶς, adv. the ss. of the 
ad}. adverhially. 

(Κυκλοφορία, ac, 4, circular move- 
ment. \ 

(Κυκλοφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, circular 
movement. 

(Kuxropopinaic, adv. the s. of the adj. 
adverbially. 

Κυκλόω, ὥ, to bring into a circular 
form, thus, to bend, a bow, Me- 
leagr. — to encircle, Eur. Iph. A. 
775. surround, Thuc. δ, 73.3 to 
form a circle around, Xen. Anab. 
6, 4, 20. to dance round, Callim. 
Dian. 170.= Mid. 1 aor. ἐκυ- 
xrwodany, to encircle. Th. κύκλος. 

(Κυΐκλωμα, «τὸς, τὸ, that which is 
formed into a ring, or circle, 
an orb. met.ashield, Hur. Bacch. 
124. a wheel, Phen. 1201. 

Κυκλώπειος, cia, εἰον, and κυκλώπιος, 
la, τον, κυκλωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. 
Cyclopwan, Eur. Here. fur. 15. 
latter form, Orest. 955.5 resem- 
bling, or suiting Cyclopes. Th. 
Κύκλωψ. 

(Κυιχωπικῶς, adv. in the 5. of the 
Soreguing adj. 

Kv xadmioy, ov, τὸ, dimin.of Κύκλωψ, 
Eur. Cycl. 262. the white of 
the eye, Polluc. Th. κύκλος, od. 

Κύκλωσις, ews, i, the act of sur- 
rounding, or encircling, Thuc. 4, 
34, — the state of being sur- 
rounded, or encircled: subst. of 
κυκλόω. 

(Κυκλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. rounded, 
circular, Asch. δορὶ. δ22. 

Κύκλωψ, ὠπος, adj. properly, haying 
round eyes. — ὁ Κύκλωψ, a Cy- 
clops. Th. κύκλος, a. 

Ku" xvetog, εἶα, etov, adj. of, or per= 
taining to the swan, Eur. Iph. 
1105. κύκνειον ἔξηχεῖν, Polyb. 30. 
4, 7. to sing the song of the (dy- 
ing) swan, be at the last extre- 
mity, this fancy aliuded to, Hes. 
Scut. 316. see Voss. Myth. Br. 
2,p.94. Th. κύκνος. 

(Κυκνίτης, ov, ὁ, fem. κυκνῦτις, s.s. as 
κύκνειος. 

Κυκνόμορφος, ov, adj. shaped like ἃ 
swan, Asch. Prom, 797.: from 
κύκνος, μορφή, 

Κυκνόπτερος, ov, adj. having the 
wings of a swan, Eur. Orest. 
1383.: frontxvxres, π’τέρον. 

KY’KNOS, ov, ὁ, the swan, Il. @, 
460. met. a poet. 

Κῦλα, wy, τὰ, the hollow parts, 
immediately under the lower eye- 
lids, also, both eyelids, Polluc. 
Th. κοῖλος. 

(Kunde, ἄδος, 4, 8. 8. as κύλα, in the 
sing. 

KUAn, 5. 5. as κύλιξ, 

Κυλϊκεῖον, ov, τὸ, ἃ cupboard, Athen. 
p. 428. Τῇ. κύλιξ. 
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(Κύλίκειος, ov, adj. pertaining to 
cups, or drinking; done, or said 

over cups. 

Κὔλικηγορέω, &, fut. new, to talk 
over cups. Th. κύλιξ, ἀγορέω. 

(KuAsunyopog, ov. adj. talking over 
cups. 

Κύλικήρυτος, ov, adj. drawn, or to 
be drawn, out by cups. Th. κύ- 
ME, ἀρύω. 

Κυλίκνη, see κυλίχνη. 

Κύλίκιον, ov, τὸ, dimin. of κύλιξ, 

(Κυύλϊκὶς, (dog, 4, a small goblet-—a 
box for containing medicine. 

KvAt κρᾶνες, wy, of, inhabitants of 
Heraclea. 

Κύλινδέω, ὥ, fut. tow, to roll, &e. 
new Att. form, and freq. in prose, 

Sor κυλίνδω. 

(Κύλινδήθρα, ας, 4, a place where 
horses are taken to roll them- 
selves after exercise. 

(Κὕλένδησις, εως, Hi, the act of roll- 
ing. met. practice, in an art, us 
oratory, Plat. Soph. 52. 

Κῦλινδρικὸς, xi, κον, adj. Cylindri- 
cal. Th. κύλινδρος. 

(Κυλινδρικῶς, adv. of κυλινδρικός. 

Κυλινδροειδὴς, ἔος, adj. in a cylindri- 
cal form. Th. κύλινδρος, εἶδος. 

Κύ'λινδρος, ov, 6, a “ round oblong 
body turning on its awis’a Cylin- 
der, a roller, Apollon. 2, 596.— 
a book on atoll, Diogen. Laert. 
19, 26. Th. κυλίνδω. 

(Κυλινδρόω, ὥ, fut. dow, to roll; to 
smooth with a roller. 

(Κυλινδρώδης, εος, adj. 5. 8. and Th. 
as κυλινδροειδής. 

(Κύλινδρωτὸς, τὴ, τὸν, adj.smoothed 
with ἃ roller. 

KYAI'NAQ, imperf.exvawdo (Hom. 
only the pres. and imperf.), to roll, 
Od. a, 296. to roll upon, and so 
inundate, sch. Fragm, 299. roll 
towards, τινὶ, Il. p, 6, 88.—to 
turn round. = Mid. to roll one’s 
self, Il. x, 414. itself, as a stone, 
Od. r, 598.; in subseg. writ. to 
turn one’s self, to turn. = Pass. 
to have rolled to a person, he 
the object of, us misfortune, Il. a, 
347.: the form κυλινδέω is new 
Att. and freq. in prose, Etym. 
Compare κυλινδέω, and especially 
κύλλος 5 also, ἀλίω, ἀλίζω, ἀλίνδω, 
ἀλινδέω. 

Κῦύ'λιξ, ἵκος, ἣ, or κύλη, ng, 4, a SOb- 
let, a cup, Ewr. Cycl. 164. Th. 
κοῖλος. 

(Κυλίσκη, ng, 4, and κυλίσκιον, ov, 
τὸ, 8.8. as κυλίχνη, and κυλίχνιον. 
Κυ'λισμα, ατος, τὸ, that which is 
rolled-—s. s. as κυλινδήθρα, Th. 

κυλίω. 

(Κδλλισις, ως, 4, the act of rolling, 
or turning round —the act of 
Tolling, in the s. explained in κυλι- 
στικός. Th. κυλίω. 

(Κὑλιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
torolling.—Subst. a combatant in 
the public games, who overcomes 
his adversary by seizing him, 
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and rolling on the ground, Schol. 
Pind. Isthm. 4, 81. 

(Κυλιστὸς, τὴ, τὸν, adj. rolled; to 
be rolled. 

(Κυλίστρα, ac, ἣ, 8. 8. as κυλινδήθρα. 

Κύλζ' χνη, ἧς, 4, a small cup, or 
bowl: dim. of κύλιξ. 

(Κύλγ χνιον, ov, τὸ, dimin. of κυ- 
λίχνη, Arist. Ἐφ. 906. 

(Kurt χνὶς, ἔδος, ἡ, dim. of κύλιξ. 

ΚΥΛΙΩ, fut. few, to roll, Theoc. 
24,17. also, Polyb. 26, 10, 16. : 
a form not in the older writ., mostly 
in later poets. [t, long, in ail the 
tenses, Jac. 4. P. p. 139.] 

Κυλλαίνω, fut. ανῶ, 5. 5. as κυλλόω, 
Th. κυλλός. 

Κύλλαστις, Ion. κύλληστις, 609, ἣ, 
ἃ kind of Egyptian bread made of 
maize, Herod. 2, 77. m 

Κύλλαρος, see σκύλλαρος. 

Κυλλοπόδης, ov, 6, s. 8. und Th. as 
χυλλοποδίων. 

Κυλλοποδὶ wy, ονος, ὃ, the crooked- 
footed. Il. φ, 331. : from κύλλος, 
Tove. 

KYAAOS, λὴ, Ady, adj. bent, crook- 
ed, lame, maimed, applied to the 
limbs; hence, feeble, Arist. Av. 
1379. but with yelp, Eq. 1079. 
it means, the fingers bent in 
order to receive money. Etym. 
Akin. to κοῖλος, to which belong 
κύλη, κύλιξ, κυλοιδιάω, xvriydw, 
and though not so near in form 
also κπέλλω, κίλλω, ἴλλω, and 
ἐλίσσω, αἰ(Παυϊηρ the ss. of, round- 
ness, circular, rounded, &c.; in 
the s. s.as σκολιὸς, Hippoc. mean- 
ing, an inward bending, of the 
limb, Gal. 

(Κυλλόω, ὥ, fut. dew, to bend; 
to make crooked, or lame; to 
maim.. 

(Κύλλωσις, ewe, f,,the act of making 
crooked; mutilation. 

Κῦλοιδιάω, ὥ, fut. row, to have the 
under part of the lower eyelid 
swollen, this was the supposed ef- 
fect of amvurous desire, in statues 
the terrestrial Venus was so repre- 
sented. part. pres. plur. κυλοιδι- 
όωντες, Theocr. 1, 38. ed. Kiessl. 
Ruhnk. Tim. p. 169. Th. xtra, 
οἰδάω. 

Κῦμα, ἅτος, τὸ, the surge, the 
waves, the billows, Hom. freq. 
Herod. Att. poet.and prose. met. 
overwhelming misfortunes — the 
foetus, in the womb,. sch. Choé. 
126. — the young shoot of cab- 
bage—a kind of cornice. Th. 
HUM, 

(Κυμαίνω, fut. ava, to “ rise in swell- 
ing waves,’ to billow, to surge, 
Il. £, 229. met. to be vehement, 
or violent, Asch. Sept. 425. so 
also, expressive of the ardowr and 
vigour of youth, to swell, Pind. 
Py. 4, 282.; to swell, heave, 
with desire, lian. Η. 4. Ἴ, 15. 
Act. to put in commotion, agitate, 
the effects of love, An.1, ν». 489. 


KYMB 


to invigorate, rouse, viz. wine, 
Eratosth. Ep.1.: from κῦμα. 

(Κυΐμανσις, ews, 4, the movement 
of stormy waves — undulation — 
fluctuation ; agitation. 

Κυμὰς, ἄδος, 4, a pregnant female. 
Th. κύω. 

Κυμαᾶτηρὸς, ρὰ, pov, adj. billowy. 
Th. (κῦμα) κύω. 

(Κυματίας, Ion. κυμωτίης, ov, ὁ, a 
stormy, or agitated, river, He- 
rodot. 2,111. «. a violent, wind, 
ἄνεμος, as raising waves, 8,118.4. 
billowy, Asch. Suppl. 541. met. 
an unruly, assembly, &c. 

(Κυματίζω, fut. iow, s.s.as κυμαί- 
vw, Act, to put in motion. 

(Κυμκάτιον, ov, τὸ, dimin. of κῦμα, 
a wave ; a small wave—a sprout 
of cabbage—a cornice. 

Kiparoayig, o¢, adj. dashing like 
waves, Soph.@d.Col. 1248. Th. 
κῦμα, ἄγνυμι, to break. 

Κυματοειδὴς, ἔος, adj. in form of 
waves ; like waves ;.fullof waves ; 
billowy. Th. κῦμα, εἶδος. 

Κυματὸ πλὴξ, fivyoc, adj.and κυματο- 
πληγὴς, ἔος, adj. buffeted by the 
waves, tossed to and fro, Ed. 
Col. 1241. Th. κῦμα, πλήσσω.. 

Κυματόω, &, fut.dow, Thuc.3, 89. 
s.s.and Th.as xvuatilo. 

Κυματωγὴ, ἧς, 4, a beach, or strand, 
Herod. 4,196.a. Th. κῦμα, ἄγνυ- 
#+,.to break. 

Κυματώδης, £05, adj. 5.5. as κυμα- 
τοειδής, Th. κῦμα, etdac. 

Κυμάτωσις, ewo, 4, the swelling 
of the billows ; fluctuation ; the 
surge: subst. of κυματόω. 

Kuularilw, fut. iow, to play on 
cymbals. Th, κύμιξαλον. 

(Κυμξἄλισμοὸς, οὔ, 6, the playing on 
cymbals, Alciphr. 3, ep. 66. 

(Κυμξαλιστὴς, od, 6, fem. κυμξαλί- 
στρια, ας, ἢ, (properly, from xupe- 
Cadsornp) a player on cymbals. 

Κύμβᾶλον, ov, τὸ, ἃ cymbal, Muphor. 
ap. Athen. 1,666.—a flat basin, 
for containing water, in Doric: 
from κύμζος. 

Kula voc, ov, adj. head foremost, 
Il.£,596.—Subst. the upper part 
of a helmet, where the crest is 
fixed, ο, 686. : from xin, and 
κύπτω. 

Κυμξεῖον, ov, το, dimin. of κύμξη. 

Κύμξη, ng, 4, ἃ “ hollow,” hence, the 
belly of a vessel, a vessel — espe- 
cially, a drinking-cup ; a canoe, 
Soph. fragm. Androm. hence, 
“cymba,’ Lat. a wallet, Hesych. 
a vinegar-cruet,. s.$. as ὀξύξαφον. 
—a name of a certain bird, He- 
sych.: a form of κύμξος, compare 
κύξζη. 

(Κυμξίον, ov, τὸ, 8.8. as κυμθεῖον.; 
un ornament ona pillar, so called, 
Chandl. Inscrip. Part.2, No.1. 

ΚΥΜΒΟΣ, ov, ὃ, a Cavity, s.s. as 
κύμξη, mostly, a drinking-cup, 
Etym. fromit comes " catacumbe, 
Lat. ‘eatacombs.” 
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Κύμκινδις, 6, or h, see χαλκίς. 

Κα εϊνοδόχη, no, 4, a small cup for 
containing cumin-seed at table. 
Th. κύμκινον, δέχομαι. ᾿ 

Koprivoutni€, ἱκος, 6, properly, one 
who is niggard of cumin-seed, ἃ 
miser, Th. κύμινον, nici. 

KY’MINON, cv, τὸ, cumin: Cumi- 
num Cyminum, Theocr. 10, 55. 
the seeds were used by the Greeks 
as a condiment. 

Κυμινοπρίστης, ov, ὁ, properly, a 
splitter of cumin-seed, a sordid 
miser, Aristot, Ethic. 4, 1. Th. 
κύμινον, πρίω.. 

Κυμεινοπρισποκαρδαμογλύφος, ov, δ, ἃ 
splitter of cumin-seed and scraper 
of cress, a sordid’ miser, Arist. 
Vesp. 1357.: from κυμινοπρίστης, 
κάρδαμον, γλύφω. 

Κὺυμοϊνότρίξος, ov, adj. ground with 
cumin-seed. Th. κύμινον, τρίδω. 
Κὺμεϊνώδης, εος, adj. resembling 
cumin-seed. Th. κύμινον, εἶδος. 
Kipodtyp.ay, ονος, adj..receiving the 
waves, Eur. Hipp. 1168. Th. 

κῦμα, VEX OMA. 

Κυναγία, Soph. Ag. 37. Dor. for 
κυνηγία. 

Κύναγος, Eur. Hipp.108. Dor. for 
xu nyo. 

Kuydyxn, ng, 4, quinsy, with severe 
inflammation, causing protrusion 
of the tongue, compare παρασυνάγ- 
xn—a dog’s collar, Rhian. Epigr. 
8. An. 1, 481. (where some read 
xuvaxrig) usually, κλοιὸς κυνοῦχος. 
Th, κύων, ἄγχω. ; 

(Κῦναγχικὸς, xi, κὸν, αά]. affected 
with κυνάγχη. 

Κυναγωγὸς, ov,, ὁ, one who keeps 
and trains hounds; 8,8. as κυνη- 
γός. Th. κύων, ἄγω. 

Κύνάκανθα, or κυνωκάνθη, ng, 1, 8. Se 
as κυνόσξατος. Th. κύων, ἄκανθα. 
Kuyaxrng,, οὔ, 6, a leash for a dog. 

Th. κύων, ἄγω. 

Κὺὐναλώπηξ, εκος, 4, an animal pro- 
duced between a fox anda dog, 
as a nickname of Cleon, Arist. Eq. 
1062. Th. κύων, ἀλώπηξ. 

Κὺυνάμυια, ας, ἡ, properly, a fly that 
teases dogs, as an injurious epith. 
saucy, impudent, or shameless, 
Il. 9,394. ed. Wolf. See κυνό- 
peta. Th. κύων, μυῖα. 

Κυὐνάνθρωστος, ov, ὁ, 8. 8. aS λυκάν- 
θρωπος. Th. κύων, ἄνθρωπος. 

Κῦνάριον, ου, τὰ, a dimin. of κύων. ς΄ 

Κῦνὰς, ἄδος, 4, dog-briar: Rubus 
caninus, Theocr, 15, 19. 5.8. as 
κύναρος, Hesych. and Lacon. dial. 
us ἀπομαγδαλιὰ, Polluc. 6,93.— 
Adj. the s. as poet. fem.. of κύνεος, 
κυνάδες ἡμέραι, the dog-days. Th. 
κύων. 

(Κύνάω, ὥ, $s. α5 κυνίζω. 

Κυνδᾶλισμμὸς, οὔ, 6, ἃ juvenile play, 
that consisted in flinging billets of 
wood at a peg set up in the ground. 
Th. πύνδαλος, ou, ὃ, a peg. 

Κὺνέη, contr. κυνῆ, ng, ἣν properly, 8. 
dog’s skin, of which caps and hel- 
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mets were made, but also, applied 
to caps and helmets of other mate- 
rials, even of metals(Od.o, 378.), 
hence, a‘ helmet,’ in general, Hom. 
as Il. x, 258. Herodot.2, 151. a. 
a cap, Od, w, 230. a broad-brim- 
med hat, ἡλιοστερὴς, keeping off 
the sun, Soph. Zid. Col. 314. Note, 
xuven Αἴδος, 1]. ε, 845. which Mi- 
nerva puts en to render herself 
* invisible,’ compared with the mo- 
dern legendary tules, by Heinr. ad 
Hes. Scut. 227.: fem, of κύνεος, 
δόρω, underst. 

Ku’ yetog, sta, εἰον, and κύνεας, Ex, Eov, 
adj. of, or pertaining to, a dog. 
met. impudent, shameless, Il. +, 
373. Th. κύων. 

Κυὐνέω, ὦ, fut. κυνήσομαι, and κῦσω, 
Epic κύσσω, 1 aor. ἔκῦσα, Epic 
κύσσα, and infin. κύσσαι, to kiss, 
salute, Od. 9,522. freq. in Od. 
Polyb. 32, 15,5. 

Kovii, see κυνέη. : 

Κυνήγειον, ov, τὸ, 8.8. and Th. as 
κυνήγιον. ; ἶ 
Kuynyect’a, ας, ἧ, Ion. κυνηγεσίη, ἧς, 
4, the chase, hunting. Th. κύων, 

ἄγω. 

(Κυνηγέσιον, ov, τὸ, a pack of hounds 
with the hunting party, Herodot. 
1,96. 1. s.s. as κυνηγεσία. 

(Κυνηγετέω, &, fut. ἥσω, to hunt, 
properly, with hounds, to chase, 
Soph. 4). 5. Polyb. 8, 27,6. met. 
to pursue, persecute, Hsch.Prom. 
572. 

(Komyérng, ov, ὁ (ιδος, 4), a hunter, 
Eur. Hec.1166. lit. one who leads 
dogs. - 

(Κυνηγετικὸς, κὴ κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, hunting ; ad- 
dicted to hunting. 

(Κυνηγέτις, doo, 4, fem. of κυνηγέτης. 
Antip. Sid. An. 2,10. 

{Κύνηγέω, ὥ, to hunt with hounds ; 
to hunt. 

(Kumyla, ag, (Dor. κυναγία, ἐς), ἣ, 
the chase, Hur. Bacch. 335. Po- 
lyb. 10,25, 4. 

(Κυνήγιον, ov, τὸ, the chase, a hunt- 
ing party, Plut. Alear. 40. 

(Κυνηγὶς (Dor. κυναγὶς), ioc, 4, 
fem. of κυνηγὸς, Lobeck. Phryn. 
p. 429. 

(Κυνηγὸς (Dor. κυναγὸς), yr, γὸν, 
adj. lit. leading dogs, mostly, 
—Subst. 6 κυν. a hunter, with 4, 
as epith. of Diana, Soph, Electr, 
563. " 

Ἐυνηδὸν; adv. after the manner of a 
dog, met. impudently. 

Κυνηλώσία, as, f, hunting with 
hounds, Callim.3, 205. Th. κύων, 
(Grd) ἐλαύνω. 

(Κυνηλατέω, ὥ, fut. aco, to urge 
on hounds in the chase, Nic. Th. 
20. 

Κυνήποδες, wy, of, the fetlocks of 
horses, Th. κύων, ποῦς. 

Kow duoy, ov, τὸ, a dimin. of κύων. 

Κυνΐζω, fui. iow, to imitate dogs — 
to piofess the doctrine of Cynic 
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philosophers, Athen. 1, p. 588. 
to act like a Cynic. Lh, κύων. 

Κύνικλος, ou, 6, ἃ rabbit. 

Κυνϊ κὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to dogs, canine. met. im- 
pudent ;. snappish, like Cynic 
phil., Cynical.—Subst. ὁ Κυνικὸς, a 
Cynic. Th. κύων. 

(Kovicun, 1g; 7, a female puppy- 

(Κυνίσκος, ov, 6, a young dog. 

(Kuvicpxdg, οὔ, 6, the doctrine, or 
conduct of the sect of Cynic phi- 
losophers : subst. of κυνίζω. 

(Κυνιστὶ, ady. hike a dog, lit. and 
met. 

Κυνίσφηλος, ov, adj. 8.8. as ἀπατητι- 
κὸς, Hesych. Th. κύων, σφάλλω. 
KuyoCa’ μων, ονος, and κυγοξάτης,ου, ὃ, 
a horse that has short pasterns, 
Xen. Hippiatr. Th, κύων, βαίνω. 
Κυνόδλῶψ, ὥπος, adj. having a ca- 
nine front, or eyes, insolent, He- 

sych. Th. κύων, βλέπω. 

Κυνόξρωτος, ov, adj. bitten, gnawn, 
or eaten, by dogs, ‘Th. κύων, βι- 
Θρώσκω. 

Κυνόγλωσσον, ου, τὸ, α plant,hound’s- 
tongue: Cynoglossum officinale. 
Th. κύων, γλῶσσα. 

Κυνοδέσιμκη, no, 4, a band for tying 
the prepuce over the gland, see 
Polluc. 2,171. : from «κύων, δέω, 
to bind. 

(Κυνόδεσιμκος, ov, 6, a cord, or leash 
for a dog, Longi Pastor. 2, p.47. 

Κυνόδηντος, ov, adj. bitten by a dog. 
Th. κύων, (δήκω) δάκνω. 

Κυνόδους, οντος, 6, a canine tooth, 
Nic. Th. 180. Th. κύων, Bove. 

Κυνοδρομέω, &, fut. tow, to hunt 
with hounds ; tostimulate hounds 
to the chase—to run like hounds 
in the chase. Th. κύων, (δρομέω) 
δρέμω, obs. 

(Κῦνο δρομίᾳ, ae, i, the act of hunt- 
ing with hounds, &c., coursing, 
Callim, 3, 106. 

Κὺνοειδὴς, go¢, adj. like a dog; ca- 
nine, lit. and met. Th. κύων, εἷ- 
δος. 

Κυνοθαρσὴς, 09, adj. having canine 
effrontery, Theocr. 15, 58. Th. 
κύων, (ϑάρσος) Sappéw. 

(Κυνδθρωσὺς, εἴα, ὃ, adj. ABsch. 
δερρί. 789, another form of -xv- 
γοθαρσής. 

Κυὐνόκαυμιω, aoc, τὸ, the heat of the 
dog-days. Th. κύων, καῦμα. 

Κυνοκέφαλος, ov, adj. having a head’ 
like a dog.—Subst. a baboon, of 
the dog-faced species. Th. κύων, 
κεφαλή. 

Κυνὸ κλόπος, ov, 6, a dog-stealer, 
Arist. Ran, 604. Th. κύων, κλέ- 
TTA, 

Κυνοκοσέω, “ὥ, fut. how, to beat as 
one does a dog, Arist. Eq. 289. 
Th. κύων, κόπτω. 

Κυνοκράμ(η, no, 4, a plant, dog’s- 
mercury : Chenopodium album, 
Th. κύων, xpaun. 

Κυνοκτόνος, ov, adj. killing dogs. 
Th, κύων, κτείνω. 
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Kuvortoxnc, ov, 6, or i, an obscene 
talker. Th..ntav, λέσ χη. 

Κυνολογέω, ὥ, fut. tow, to talk of 
dogs, or the dog-star — to talk 
obscenely. Th. κύων, λέγω. 

Κῦνόλυσσος, oy, adj. mad, fromthe 
bite of a mad dog. Th. κύων, 
λύσσα. 

Κύνομια χέω, -w, fut. now, to fight 
with dogs. Th. κύων, μαχέω. 

Kiya, ας, ὃ, the dog-fly, a fly of 
an undetermined, species, met. an 
impudent person. See κυνάμουια,, 
the poet. form, Lobeck Phryn. p. 
689. ΤΉ. κύων, μυῖα. 

Κὺὐνοπφόσωπος, ov, adj. dog-faced. 
Th. κύων, πρόσωπον. , 

Κυνόροδον, or κυνόῤῥοδογ, ov, τὸ, the 
dog-rose: Rubus caninus. Th. 
κύων, ῥόδον. 

Κύνοραϊστὴς, οὔ, 6, the doo-tick,:Od- 
p, 300. properly, κρότων. Th. 
κύων, ῥαίω. 

Κυνόσαργες, εος, τὸ, ἃ gymnasium at 
Athens where bastards exercised. 

Κυνόσξατος, ov, ἣ,.8. 8. as '“κυνόροδον, 
ΤΆΘοΟν.. 5, 92.--- κυνόσξαπον, ov, 
τὸ, the berry. 

Κύνοσουρα", ἃς, 4, a constellation, the 
Cynosure, the little bear, Arat. 
182. Th. κύων, οὐρά. 

(Κυνόσουρα, ay, τὰ, with ὠὰ, addle- 
eges, Aristot. H. A. 6, 2. s.s. as 
οὔρινα, OF ὑπήγεμια. 

(Κυνοσουρίδες, ων, af, a kind of fleet 
hounds, Callim. 3, 98. 

(Kivormépaxroc, ov, adj. torn by 
dogs, Soph. “Antig. 1198. Th. 
κύων, σπαράσσω, 

Κύνοσσόος, ov, udj. 3.8. as κυνηγός. 
Τὴ. κύων, σεύω. 

Κύνοτροφικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, the rearing of 
dogs — κυνοτροφικὴ (τέχνη wnder- 
stood), the art of rearing dogs. 
Th.xtov, τρέφω. 

Κὔνοῦχος, ov, 6 (ἱμὰς understood), 
a leash fer a dog, Leon. Tar. An. 
228; asack made of dog’s skin, 
Xen, Ven. ἃ, 10. Th..xvay, ἔχω. 

Κὐνοφαγέω, ὦ, fut. how, to eat dog’s 
flesh. Th. κύων, φάγω. 

Κὐνοφθαλμίζομαι, to look with ca- 
nine effrontery. Th. κύων, (ὀφθαλ- 
μείζων ὀφθαλμός. 

Κῦνδ΄φρων, ονος, adj. impudent, sch. 
Choe. 612. Th. κύων, φρύν. 

Κύντατος, ἄτη, τον, most audacious, 
Eur. Suppl. 817. : another furm, 
κυντώτατος, in Com. poet. Photit 
Lex. 

Κύντερος, pa, poy, one who is more, 
or very shameless, or audacious, 
Tl. 3, 483.: comparat. without a 
reg. posit., κυντερώτερος, another 
form, isch. Frag. 422. Th. 
κύων. 

(Κυνώδης, εος, adj. 5. 5. as κυνοειδής. 

Κὐνώπης, ov, 6, bold, or impudent 
as a dog, Il.a, 159. Th. κύων, 
(ORY 

(Κυνῶπις, ιδος, 4, fem. of κυνωπής : 
in Eur, Elect, 1250. epith.of the 


᾿ Fates, having a terrifie aspect, | 


comp. Orest. 254. 

“(Κύνωψ, ὠπος, 6; a plant, flea-wort ; 
Plantago Psillium. 

Κύος, £06, τὸ, s.S.as κύημα. Th. κύω. 

Κυοτοκία, ας, ἣ, childbirth, Alex. 
Aphr. Probl. 2, 68.: from κύω, 
τόκος. 

Κυοφορέω, ὥ, fut. now, to be preg- 
nant. Th. κύος, φέρω. 

(Κυοφορία, ας, 1, pregnancy. 

(Κυοφόρος, ov, adj. pregnant. 

Κύπαιρον, Dor. for κύπειρον. 

Κυπαρίσσινος, vn, wov, adj. Alt. xv- 
παρίττινος, made of cypress. Th. 
πκυσίάρισσος. 

ΚΥΠΑΊῬΙΣΣΟΣ, Att. κυπάριττος, ov, 
n, the cypress-tree: Cupressus 
sempervirens, Herod. 4, 75. m. 

(Κυπαρισσὼν, ὥνος, ὁ, a hedge, or a 
grove of cypress. 

Κυπαριττοτρόφος, ov, adj. rearing, or 
bearing cypress-trees. Th. κυπά- 
ρίσσος, τρέφω. 

Ku'qrapog, ov, ὃ, 8.8. aS κύτταρος. 

ΚΥΠΑΣΣΙ͂Σ, (dos, ὁ, or 4, or κύπασ- 
σις, a garment, not satisfactorily 
determined, a girdle, or some part 
of female dress, Leon. Tar. An. 1, 
220. 

Κυπειρὶς, δος, 4, 8.8. US, ΟἹ ἃ Species 
of, κύπειρος. 

Κυπειρίζω, fut. iow, to smell of 
κύπειρος : from κύπειρος. 

Κύπειρον, ov, τὸ, a marshy plant, 


used as fodder for horses, Hom., 


8.8. 45 κύπειρος. : 

Κύπειρος, ov, ὁ, ἃ rush, Id. φ, 351. 
that with round roots, Cyperus 
comosus, Sibthorp. Flor. Grec. 
1, Tab. 4. 

Κυπελλόμαχος, ov, adj. fighting 
with cups, or over their cups, 
Macedon. An. 8, 16.: from κύπελ- 
λον, μάχομαι. 

Κύπελλον, ov, τὸ, and κυπελλὶς, ίδος, 
4, ἃ cup, agoblet, ἃ bowl, Hom.: 
properly dim. of κύπη : «compare 
κύξξα, κῦφος, σκύφος. 

Κύπελλοφόρος, ov, adj. carrying κύ- 
weraa, Procl. An. 2, 446.: from 
κύσελλον, φέρω. ᾿ 

Κύπη, ng, h, 8..5. αδ;γύπη, a hollow ; 
a kind of boat, Hesych. 
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Κυπρογένεια, ας, 4, the Cyprus-born, 


epith. of Venus, Arist. Lysist.551.: 
fem. poet. of κυπρογενής. 

Κυπρογενὴς, ἔος, adj. born at Cyprus, 
Hes. Th. 199.: from Κύπρος, γέ- 
γος. 

Κύπρόθε, adv. from Cyprus, Call. 
fr. 217. Th. Κύπρος. 

KYTIPOZ, ov, 4, the island of Cy- 
prus —a shrub, bearing white and 
remarkably fragrant flowers, east- 
ern privet: Lawsonia inermis—a 
measure, containing two bushels. 

Κυπτάζω, fut.dcow, to bear the head 
in a steoping position, in order 
to view something, or to proceed 
cautiously, furtively, to lurk, Arist. 
Nub. 501. to stoop over a work, 
attend sedulously, accus. Lysist. 
17; hence, met. to apply closely 
to, or ply: frequentat. of κύπτω. 

(Kurds, τὴ, τὸν, udj. inclined; 
stooped. met. suppliant; humble. 

KYTITQ, fut. to, 1 aor. ἔκυψα, 
part. κύψας, perf. κέκῦφα, part. 
κεχυφὼς, gen, ότος, to stoop, to 
bend downwards, Il. 5, 468. 
Xen. Men. 3,9, 7. through shame, 
or grief, often implied.— Act. to 
bend. Etym. From κύξη, κύξδα, 
compare κυπόω, the freq. κυξάζω, 
πυστάζω : akin to κυφὸς, and the 
Lat. < cubo,’ ‘cumbo,’ ‘incumbo.’ 

KYPBASIA, ag (Jon. in, ng), 4, 
the conical Persian turban, 
Herod. 4, 49. m.; ἃ cock’s 
comb, Arist. Av. 487. a covering 
for the nipple, Arete. 3, 10.: 
from κύρξεις. 

ΚΥΊΡΒΕΙΣ, wy, of, or.af, certain tri- 
angular tables arranged in a py- 
ramidal form, and turning ona 
pivot, on which ata remote period 
laws were inscribed at Athens, 
Ruhnk. Tim. p.170.— pillars on 
which calendars of religious fes- 
tivals were inscribed, Apollodor. 
Plat. Polit. Sect. 37.— sing. 
ὁ κύρξις, a pettifogging lawyer (a 
living table of laws), a chicaner, 
Arist. Nub. 447. Etym. From 
κυρόω, Heyne: but, with the old 
Gram. Th. (πόρυμξος, κορυφὴ) 


Ψ, ‘ 
κόρυς. 


Κυπρίαζω, 5. 5. and, Th. as κυπρίζω. ) Κυρεία, as, h, power ; rule, as subst. 


Κυπρὶ δῖος, ia, tov, adj. pertaining to 
Venus, or love, delicate, tender, 
Agath. An. 3, 88. Th. Κύπρις. 

{(Κυπρίζω, fut. icw, to flower; to 
blossom, said of white blossoms, 
especially those of the olive. 

Ἐύπρίνον, ov, τὸ, (ἔλαιον understood ) 
a fragrant oil, or salve, made with 
the flowers of the κύπρος. 

Κυπρῖνος, ov, ὁ, a fish, the Carp. 

Κύπρις, oe (ιος, Jac. A. P. p. 51.), 
accus. δὰ, ιν, %, Venus, Eur. 
Phen.7, met. love, venereal en- 
joyment — s, 3. as κυπρισμός 5 
bloom, in general. Th. Κύπρος. 

(Κυπρισμὸς, οὔ, 6, blossom, espe- 
cially, the white blossom of the 
olive, or the vine. 


of κυρέω : from κῦρος. 

ΚΥΡΕ΄Ω, ὦ, imperf. ἐκύρουν, another, 
or a Qaor. Exvpov (as from xv’ pw, 
not ext.), 3 pers. sing. poet. κῦρε, 
Il. ψ, 821. — fut. κυρήσω, 1 aor, 
env pnca, inf. κυρῆσαι, Ep. Hom, 
6,6. part. κυρήσας, Hes.Oper.757. 
another fut. κύρσω, | aor, ἔκυρσα, 
part. κύρσας, Il. y, 23. inf. κύρσαι 
(or κῦρσαι), Hes. Op. 693. — the 
tenses, as if formed from κύρω, 
mostly with a dat. also ἐπὶ and a 
dat., from κυρέω, with a genit., to 
‘touch,’ ‘reach,’ ‘ light upon,’ 
‘attain,’ as the context directs — 
to light upon, meet with, indif- 
‘erently of good or bad fortune, 
age " ee Il. w, seo fall 
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accidentally on, Hes. Op. 757.— 
to endeavour to reach, 0)" come 
up with, J, 821. a dat. and ἐπὶ; 
to reach, extend to, a genit. Hom. 
H. Cer. 189.; hence, to attain, 
obtain, ὦ genit. Ep. Hom. 6, 6. 
Herodot.1,35.f.and Herod. form 
xupéw, and genit. isch. Pers. 874. 
attain, absolutely, Suppl. 584. with 
an accus.(mostfreq.in Att.) Choé. 
212. Eur. Phen.137.: the form 
κυρέω, only in Asch. both in Soph. 
ἔκῦρον, Cid. Col. 1159. κυρέω, most 
freq. Eur. always in Att. prose. 
—Neut. freq. in Att. to occur, 
to chance, to happen, also, like 
τυγχάνω, ὅστις ἐχθρὸς ὧν κυρῇ, 
Eur, Alcest. 975. whoever may 
have been an enemy, compare, 
Iph, Aul.1604. Taur. 760. 4sch. 
Suppl.56. Soph. Tr. 770. Phil. 
371. Gd. Col. 414.== Mid, κύρο- 
fas, pres. and from the Aol. aor. 
laor. ἐκυρσάμην, Eur.Suppl.1180. 
8.8. as the act. 

KYPHBAZQ, fut. dow, 5.5. as κυ- 
ρίσσω, to fight, properly, with the 
horns. met. to wrangle; to brawl, 
Arist. Eqa272. 

(KupnCacia, ac, ἡ, contention. 

(KopnCa’ της, and κύρηξος, ov, ὃ, one 
who quarrels, or abuses. 

KYPH'BION, ov, τὸ, the pods and- 
husks, of pulse; the hulls, or 
pellicle of corn, bran. 

Κύρημα, arog, τὸ, that which is 
met with, or found; an occur- 
rence. Th, κυρέω. 

Κυρήνη, ἧς (Dor. xvpdve), the name 
of a Nymph, Pind. 9,22. Callim, 
3, 206. from her, the Libyan city 
Cyrene, Pind. Py.4,2. Callim. 
2, 94. [ὉἉ, mostly long, sometimes, 
short, especially, in the lust s. 
Maltb. Lex.] 

Kupla, ac, 4, 8.8. as xupela, Polyb, 6, 
2, 6.—fem. of κύριος, the mistress, 
of a family, See κύριος. 

Κυριωκὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to, 
or relating to a master—in eccle- 
siust. writ. relating to God, or to 
Christ. Κυριωκὴ (ἡμέρα, underst.), 
the Lord’s day. Fh. κύριος. 

Κυριαρχία, ας, ἢ, the origin, or prin-, 
ciple of dominion. -Th. κύριος, 
ἀρχή. 

Κυριεύω, fut. εύσω, power, with a 
genit. Xen. Mem. 2, 6, 22. get 
possession of, Polyb.8, 19, 5. rule 
over, 1, 8,1. bring under sway, 
also, regain, recover —to reduce 
under his authority, or recover. 
Th, κύριος. 

Κυρίζω, 5.5. and Th, as κυρίσσω. 
(Κῦιξις, swe, 4, the act of striking 
with the horns: subst. of κυρίζω. 
Κυριοκτονέω, ὥ, fut. now, to murder 

a master. Th. κύριος, κτείνω. 

(Κυριοκτονία, ἐς, ἣ, the murder ofa 
master. 

(Κυριοκτόγος, ov, adj. being a mur- 
derer of his lord, or master. 

Κυριολεκτέω, ὥ, ful. now, to use 


ΚΎΡΟ 
expressions in their proper senses, 
Gram. Th. κύριος, λέγω. 

(Κυριρλεκτικῶς, or κυριολέκτως, adv. 
using words in their proper senses. 

(Κυριολεξία, ac, 4, the use of words 
in their proper significations, not 
in metaphorical, Gram. 

(Kuptoroyéw, and κυριολογίω, 8.8. as 
χυριολεκτέω, and 'κυριολεξία. 

Κύριος, ιὰ (lon. Herod. in), τον (in 
Att.2 term, ov), adj. having power, 
or authority, being master of, with 
a genit. Thuc.8,5. Ewr.Androm. 
556. ; κύριος διαλύειν, Xen. KR, La- 
ced. having the power of destroy- 
ing, κύριοι ἄγωνος, 10, 2. presidents 
“of the contest — said of things, 
authoritative, effective, having 
force, as νόμοι, laws, Dem. com- 
petent, as xpirat, judges, Plat, 
Ep.7, p.137.: valid, fixed, esta- 
blished, Herod. 6, 129. Thuc. 5, 
30. appointed, Eur. Orest. 48.— 
principal, important, Soph. Phil. 
63. decisive, as the last month of 

‘ pregnancy, Pind. OL. 6,52. κύριος 
ἐκκλησία, the regular assembly of 
the people, σύγκλητος, an assem- 
bly convoked, for a special purpose, 
Orator. and Histor. ; permanent, 
Wolf. Leptin. p. 285.—proper, in 
Gram. as opposed to προπικὸς, 
figurative, with ὄνομκα, a proper 
name. — Subst. ὁ κύριος, a lord, a 
propnietor, the head, of a family, 
κύριος γυναικὸς, the husband, υἱοῦ, 
the father, δεσπότης, expresses the 
relation of a master towards slaves ; 
ἥ κυρία, the mistress, of a family, 
&c. fem. of κύριος. Plur. of κύριοι, 
the rulers, by excellence, the gods: 
lastly, in later writ. κύριος, us a 
term of courtesy, like my Lord, 
Master, Sir, often in the N.T. 
Comparat. κυριώτερος. Superlat. 
κυριώτατος. Adv. κυρίως. Etym. 
Akin to κυρέω, κάρανος, κοίρανος, τύ- 
ραννος. Th. κῦρος. 

(Kupiorne, ἡτος, 4, property ; pos- 
session—dominion, Ν. 7, 

Κύρίσσω, and κυρίττω, to butt, to 
strike with the horns, Asch. Pers. 
902. Th. κόρυς. 

(Κυρίττιλος, ov, adj. addicted to 
striking with the horns ; quarrel- 
some. 

Kupiwe, adv. the ss. of κύριος, adver- 
bially, like a proprietor, or mas- 
ter—possessing as a proprietor— 
in a proper signification, by regu- 
lar authority ; fixedly ; durably ; 
validly, 

Κυρκανάω, ὥ, fut.how, to stir up, 
cause tumult, Arist. Thesm. 429. 

Κύρμα, arog, τὸ, something found 
unexpectedly, a windfall, a booty, 
Tl. ε, 488. Th. κύρω. 

Κῦρος, εος, τὸ, that which is prin- 
cipal, or chief, hence, authority, 
power, of decreeing, or ratifying, 
Herod. 6, 9. m. sovereignty, Thue. 
5,38. Asch. Pers. 759. ; validity, 
accomplishment, dip. Col.1779. 
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origin, principal cause, or source, 
Soph. Electr.919.—efficient force, 
Plat. Gorg.4.; confirmation, ra- 
tification. Etym. Akin to κόρυς, 
κόρρη, κύριος, κυρέω, Sc., κοίραγος ; 
all from κάρα, κάρ, κάρη, the head. 

(Kips, ὥ, ful. dow, to confirm ; to 
ratify, or make valid, to render 
authentic ; to sanction, Herodot. 
6,86. Asch.223.=Pass. to re- 
ceive full confirmation, validity, 
or ratification; Thuc. 4, 125. 

Κύρσαι, laor. inf. Aol. of κυρέω. 

Κυρσάνιος, ov, ὁ, Dor. a youth, Arist. 
Lys. 983.: from κόρος. 

Κύρσω, fut, of κυρέω. 

Κυρταύχην, évoc, adj. having a 
crooked neck, Th. κυρτὸς, αὐχήν. 

Κυρτεὺς, ἕως, a fisherman, properly 
with a basket, Oppian. Hal. 3, 
352.—xuprevtig, ov, ὃ, Qu. Mec. 
An. 2, 237. 5.5. Th. κύρτος. 

Kuprn,.ng, 4, a fishing-basket, He- 
rod. 1, 191.f. s.s. and Th. as 
κπύρτος. 

(Κυρτία, or κυρτεία, ας, n, the act 
of fishing with a κύρτος, All. H. 
A. 12, 43.— any work in osier, a 
fishing-basket, a wicker shield, 
Diodor.5, 33. 

Kupridtoy, ov, τὸ, dimin. of κύρτος, 

KYPTO'S, τὴ, τὸν, adj. bent, curved, 
Il. δ, 426. Eur. Bacch. 1055. 
crooked, shoulders, humpy, Il. B, 
218.: Att. prose, convex. 

(Kuproc, ov, ὃ, a wicker basket ; 
one for catching fish, Theocr. 1, 
11. a wicker cage, Crinagr. An. 
Pap WY fe 

(Κυρτότης, ἡτος, 4, curvature ; con- 
vexity, Strab. 

(Κυρτόω, ὥ, fut. dow, to bend, to 
curve, Od. λ, 244, the back, Eur. 
Hel. 1557. render convex.—=Pass. 
to be, &c. Xen. Mem. 3, 10, 
15. 

(Κύρτωμα, aroc, τὸ, that which is 
curved, gibbous, or convex, Po- 
lyb. 3, 113, 8. a bend; a hump; 
an arch— a round tumour, Hip- 
poc. 

(Κύρτωσις, ews, 4, the act of ren- 
dering convex, crooked, bent, or 
arched, s.s. as κύρτωμα. 

KY'PQ, fut. Lol. κύρσω, for the 
tenses in use, see κυρέω, κύρω as a 
pres..form is not extant ; the tenses 
from it have Ὁ, long, as ἔκῦρον: 
constr. mostly a dat., or ἐπὶ and a 
dat. 

Κυωσις, ewe, n, confirmation ; ra- 


tification, s.s. as κῦρος : Subst. of 


κυρόω. 

(Κυρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for, confirming, or 
ratifying. 

Κύσθος, ov, 6, a hole, in general ; 
the anus; the female pudenda, 
Arist. Ach. 747. Th. (κυσὸς) κύω, 

Κυσολαμπὶς, δος, 4, the Glow- 
worm, Hesych. Th. κυσὸς, λάμ.- 
πω. 

Κυσολέσχης, ov, 6, an obscene 
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talker, Eustath. Th. κυσὸς, λέ- 
σχη. { 

Κυσὸς, οὔ, ὁ, κύσσαρος, ov, ὃ, and 
κυσσὸς, οὔ, ὃ, 5.5. «5 κύσθος, Hesych. 
κύσσαρον, ΠΊργοο. 5.8. 

Κύσσα, ac, ε, for ἔκῦσα, inf. κύσ- 
σαι, for κῦ' σαι, Epic poet. aor. of 
κυέω. 

Κύστη, ng, 7, 8.5. and Th. α8 κύστις, 
and 8.8. as ὑπογάστριον, ἐφήξιον, 
ἐφηξαίον, and the female αἰδοῖον. 

Κύστιγξ, wyyos, 1, dimin. of κύστις. 

Κύστιον, ov, τὸ, ὦ species of night- 
shade: Solanum Halicacabum, 
the berries are in a receptacle like 
a bladder. 

Κύστις, ews, ἡ, a bladder, the gall, 
or urine bladder, Il. ¢, 67. ν, 662. 
a bag, a wallet, a purse. Th. 
xo, 

Kuridioy, ov, τὸ, dimin. of κυτίς. 

Κῦ' τῖνος, ov, ὁ, the flower-cup of the 
pomegranate. Th. κύτος. 

(Kurtvédne, εος, adj. formed like 
the κύτινος. -Th. κύτινος, εἶδος. 

Κύτὶς, ίδος, 2, a small box, or 
basket: from κύτος. 

Κυτισήγομιος, ov, adj. feeding on 
Cytisus, Nic. Al.572.: from κύ- 
τισος, γέμκω. 

Kuttcog, ov, 6, the bean-trefoil-tree : 
CytisusLaburnum, Theocr. 5,128. 

Κυτογάστωρ, ορος, 6, one that has a 
capacious belly. Th. κύτος, ya- 
στήρ. 

Κῦύ'τος, εος, τὸ, capacity; space ; 
hollowness, hence, any thing hav- 
ing capacity, the cavity, of a ves- 
sel, Eur. Cycl. 398. an urn, Soph. 
Electr. a shield, Asch. Sept. 477. 
a cuirass, Arist. Pac, 1190. so also, 
the hold, of a vessel, a hollow part, 
in the bodies of men, or animals, 
the belly. Etym. From it ἐγκυτὶ, 
and σκῦτος, as also the Lat. 
‘cutis.’ Th. κύω. 

Kirpa, ac, 4, κύτρος, ov, 6, Ton. for 
χύτρα, χύτρος. ᾿ 

Κυττα ριοῦ, ov, τὸ, dimin, of κύτ- 
ταρος. 

Κύττᾶρος, ov, ὃ, a‘ cavity,’ or “ con- 
vexity,’ the cup, of the acorn, and 
the male part of fructification of 
the pine, from this, s.s. as πόσθη, 
Arist. Thesm.516. Schol. ad Vesp. 
1111. ; the cells of a honeycomb, 
Arist. Vesp.111. or perhapsa bee- 
hive ; κύτταρος τοῦ οὐρανοῦ, Pac, 
199. the heavenly vault. Th 
Οἰύτος) κύω. 

(Κὕτώδης, εος, adj. hollow ; capa- 
cious. ‘Th. κύτος, εἶδος. : 

Κύφαγωγὸς, οὔ, adj. (ἵππος) earry- 
ing the head: low, a horse, Xen. 
Eq. 7,10. Th. κυφὸς, ἄγω. 

Κυφὰλέος, éa, ἔον, adj. Phanias. An. 
2, 53. poet. for κυφός. 

Κύφελλον, ov, τὸ, any cavity, an 
empty space, by Alexandr. poets, 
only, and in the plur. τὰ κύφελλα, 
clouds, Callim. frag. 300.; the 
orifices of, or the ears, Lycoph. 
1402. : from κύπελλον, κυψέλη. 
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ΚΥΦΙ, ewe, τὸ, ἃ certain Egyptian 
drug, or perfume. : 

Κυφοειδὴς, ἔος, adj. resembling κῦφι. 
Th. κῦφι, εἶδος. ϑ 

Κυφὸς, φὴ, pov, adj. bent, curved, 
stooped, from age, Od. 8, 16. 
Th. κύπτω. 

(Κῦφος, ἐος, τὸ, convexity ; gib- 
bousness—a hump—a hollow 
vessel. 

(Κυφότης, ἡτός, 4, the state of being 
curved, arched, or crookbacked ; 
δι. 8. aS κυρτότης. 

(Κυφόω, &, to bind, properly, so 
that the head shall stoop forward, 
to curve, bend, in general. = 
Pass. part. aor. curved, Thuc. 4, 
125. the yoke, or beam, of a 
plough, Theogn. 1201. 

(Ki popea, ατος, τὸ, ἃ hump. 

(Ku' pay, ὠνος, 6, any “ crooked piece 
of wood,’ a heavy log fixed to the 
neck of criminals, keeping the head 
stooping forward, Aristoph. Plut. 
476. hence, met. a bad man, 
meriting the log : from κυφός. 

(Κυφωνίζω, fut. tw, to punish with 
the κύφων, Hesych. 

(Κυφωνισ μος, οὔ, 6, tortureby means 
of the κύφων. 

(Κυΐφωσις, ews, 1, subst. of κυφόω, 
crookedness, especially, that of a 
crookbacked person. 

Κυψέλη, ng, 4, ‘ any hollow,’ espe- 
cially, the orifice of the ear, and 
the wax in the ear, Liban. 4, p. 
144, any thing having capacity, 
a chest, Herod. 5, 92. m.a bee- 
hive ; a vessel, Arist. Pac. 614. : 
Srom κύπη, γύπη. 

(Κυψελίζω, fut. ίσω, to act like the 
cruel tyrant Cypselus, Theog. 
890. See on the versif. Schef. 
Greg. p. 372. Herm ad Soph. Aj. 
209. 

(Κυψέλιον, ov, τὸ, dimin. of κυψέλη. 

(Κυψελὶς, ἴδος, 4, 8. S.as κυψέλη. 

Κυψελόξυστος, ov, adj. that has the 
ears stuffed from the wax, Lu- 
cian. 5, p. 175. Th. κυψέλη, βύω. 

Κύψελος, ov, ὃ, α species of swallow, 
the sand-martin, that nestles in 
holes in banks: from κυψέλη. 

KY’Q, properly, to ‘ contain,’ to 
receive, or have within, hencé, to 
conceive, be pregnant, Theugn. 
36. see the other form xvéo.= 
Mid. to be pregnant, of the mid. 
only xvecapeéyn, part. fem. 1 aor. 
Hes, Th. 125. 405..and the comp. 
in Hom. ὑποκυσσαμκένη, Il. v, 225. 
Hermann. ad Esch. Danaid. p. 
15. maintains that κύω is Act. to 
‘impregnate,’ he writes κυσαμκένη, 
and with a single σ in the comp., 
so also Buttm. contr. Wolf. Etym. 
From it κῦμα, κύημα, κύησις, akin 
is κεύθω. 

KY'Q, fut. κύσω, a form of pres. 
not in Use, see κυγέω. 

KY ON, 6 and 4, gen. κυνὸς, dat. 
κυνὶ, accus, κύνα, voc. κύον, in later 


writ. κύων, Bast. Ep, Crit. p. 15; | 


hod? AO 
Plur. nom. κύνες, gen. κυνῶν, dut. 
xvol,in Epic. poet. κύνεσσι, Hom. 
accus. κύνας, a dog, a bitch, often 
in Hom. as a term of reproach, 
addressed to females, ‘ want of 
modesty,’ ‘ indelicate, unfeminine 
boldness,’ implied, as to Helen, Τι. ζ, 
344, 356. much more forcibly to 
the women servants, Od. σ, 338. 
applied to men, it implies violence, 
fury, as Il, 3, 299., in 527. per- 
severance, tenacity of purpose, 
compare Od. p, 248. — the good 
qualities of a hunting dog, ‘ cou- 
rage’ and ‘ perseverance,’ in Il. 


S, 238. 342. suid of Hector, of 


Antilochus, 0, 597. so also, of a 
watch-dog, Clytemnestra, sch. 
Ag. 870. In Tragic poet. the 
messengers, or attendants of the 
gods, the eagle of Jupiter is 
called Διὸς κύων, Ag. 134. so also, 
᾿Αἴδου κύνες, the Furies, the 
Harpies, Διὸς xdveg —a seal, Od. 
(, 96. —the dog-star, Il. x, 29. 
a bad cast, in dice-playing — the 
pastern, of a horse — the frenum 
of the fore-skin, Paul. Aginet. 6, 
54, —a kind of nail, Hesych [v, 
short, in all cases.] 

KQ’AX, εὀς, τὸ, (as from a form κῶος) 
mostly, in the plur. κώεα, dat. 
κώεσσι, a fleece, a sheep’s skin 
with the wool (used for sitting 
or sleeping upon), Hom., Od.u,3.: 
in subseq. writ. the contract. form 
κῶς, Etym. Some derive it from 
Heimat, κοιμκμάω, κοίτη, κῶος, others, 
as Hemsterh. from ὄϊς, Att. οἷς, 
Lol. ὥς, and the digamma, re- 
presented by x, κῶς. 

Κώξαλος, a rare form of κόξαλος. 

Κωξιδάριον, and κωρίδιον, ov, τὸ, 
dim. of κωξιός. 

Κωζιὸς, οὔ, ὁ, a fish, gudgeon, also, 
some species of sea-fish. 

(Κωξίτης, ou, ὁ, and κωξῖπις, ιδος, 
fem. resembling the gudgeon, with 
ἀφύη, a sort of Anchovy. 

Κώδεια, ας, 4, a poppy-head, Il. ξ, 
499. Th. κόττα. 

Κωδία, ας, ἣ, a form of κώδεια. 

Κώδιον, ov, τὸ, a sheep’s skin with 
the fleece, serving as a mattress, 
to sleep on, Arist. Eq. 39.8. Ran. 


1474. : dimin. of κώας, κῶς. 

Κωδιοφόῤος, ov, adj. bearing a fleece ; 
clad in sheep skins. Th, κώδιον, 
φέρω. 

Κώδων, ὠνος, 6, in Att. also, 4, ἃ 
bell, for its military use, see κωδω- 
γίζω, hence, τοῦ κώδωνος πάρενε- 
χθέντος, Thue. 4, 135. the patrol 
having passed —a little bell, as 
ornament of a bridle, Eur. Rhes. 
304. of helmets, A’sch. Sept. 381. 
and shields, 368. — the lower end 
of a trumpet, the mouth-piece, 
γλωσσὶς, Hero Spirit. 1, p. 11. a 
trumpet, Soph. Aj. 17. met. a 
talkative man—s. 8. as κώδεια: 
from κώδη, κόττα. 

(Κωδωνίζω, fut. tow, to ring a bell, 

6 


Kec 


in ‘muking military rownds, and 
thus ascertain if the sentinel was 
awake, his duty being to challenge 
onhearingit, Anaxandr.ap. Athen. 
p. 368. to try ὦ horse’s fitness for 
military purposes, by ringing a 
bell; to try the soundness of a 
vessel, or the purity of a coin, by 
the sound, hencé, met. to try, or 
prove, Arist. Ran. 79. 

Κωδωνόκροτος, ov, adj. properly ring- 
ing bells, ringing, clanking, Eur. 
Rhes.380. Th. κώδων, κρότος. 

Κωδωνοφορέω, ὥ, fut.now, to carry a 
bell, Arist. Av. 842, Th. κώδων, 
φέρω. 

(Κωδωνοφόρος, ov, adj. carrying a 
bell, generally, in making military 
rounds, see κωδωνίζω. 

Κώεα, απ κώεσι, nominat. and dat. 
plur. of κῶας. 

Κωθάριον, ov, τὸ, dim. of κῶθος, and 
κώθων. 

KQ’OQN, ωνος, ὃ, ἃ Lacedemonian 
drinking-cup, Aristoph. Eq. 598. 
having a crooked neck, in wse by 
sailors and soldiers, Schol. met. 
deep drinking, a drinking bout, 
Machon ap. Athen. p.583. Plut. 
Anton. 4. 

(Κωθωνίη, ng, i, 5. 8. as κωθωνισιμός. 

(Κωθωνισμὸς, od, 6, the act of tip- 
pling, or drinking deep. 

(Κωθωνίζω, fut. icw, to tipple ; to 
drink deep, Aristot. Probl. 24, 

Ds 

(KaBonornpioy,ov, τὸ, a place where 
persons resort to drink. 

Κώϊος, ta, ἴον, contr. Κῷος, of, or 
pertaining to the island Κῶς. --- 
Neut. τὸ Κώϊον, a robe made of a 
tissue of the manufacture of Cos, 
resembling gauze. 

Κώκῦμια, «τος, τὸ, a wailing, a la- 
mentation, Hur. Orest. 1291. — 
Th. κωκύω. 

(Κωκυτὸς, οὗ, 6, wailing; lament- 
ation, Eur. Phen. 1369. —a river 
in the infernal regions, Cocytus. 

ΚΩΚΥ Ώ, fut. dow, to utter loud 
wailings, to wail, Il. x, 407. freq. 
Act. to bewail, lament, Soph. An- 
tig. 28. [In Hom. penult of 
verbs in ὕω, mostly, short, in 
Dram. writ. long, something de- 
pends on the position, as txanves, 
Od. ὃ, 527. ἐκώκῦον, 7, 541. but in 
the fut. and 1 aor. long, in Hom. 
and elsewhere, Maltb. Lea.] 

Κωλακρετέω, ὥ, fut. iow, to bea 
κωλακρέτης. 

Κωλακρέτης, ov, 6, an Athenian ma- 
gistrate charged with the reco- 
very of fines, the payment of the 
salaries of judges, and the pur- 
chase of cattle for sacrifices at 
public festivals, Arist. Vesp.695. 
Th. κωλῆ, ἀγείρω, as the skins and 
κωλῇ were their perquisites. 

Κωλάριον, ov, τὸ, dimin. Of κῶλον, = 

Κωλέα, ag, OF κωλεὰ, ἂς, ἣ, SCC KWAN. 

Κωλεὸς, οὔ, ὃ, S. 5. GS κωλῆ. 

Κωλῆ, ἧς, ἢ, contrac. of κωλέα, the 


ΚΩΛΥῪ 
haunch, or the hind-quarter of an 
animal, a ham, Ari ist. Plut. 1128. 


δὴν 8 

old i the Lat, coles or colis,, Th. κῶλον. 
eas νος, ὁ, 8. 
al the arm, τ' 


and Kaanhpsoy, ‘au, δὴ; sail 


mint ΕΣ 426. sometimes, tt 
see 


wif to. mean ‘the hip;, from 
RON, κῶλογν, PEK, 
WD bey ας, Ny 5.8.45 KOM ‘ 

Piioriyles a, (ἄκρᾳ wnderst.). Co- 
lias, a promontory wn Attica, where 

αι temple of Venus stood, hence the 

: Bian, ᾿Αφροδύτη, Korine, an 

eh parghion used. by lovers —a. fes- 
of Ceres, Blut. Solon... 8. 80 

ΓΝ being held. the τ 
gelled, αν eing held, theresa, po 
wher” s earth, dug up at the same 

ἡ “pl ace, ‘Suidas. 

} ὠλικξύομεαι, to. be affected with 
colic pains. Th. κῶλον, the colon, 

(Κωλικὸς, xi, κὸν, adj. affected with 
co ic, κωλικὴ εγόσος, or διάθεσις, 
_ the.colic, κωλικὸν φάρμακον, ἃ re 
“mmedy for colic pains. 

KQ~ AON, ov, πὸ, amember, a limb, 
Bias  Orest. 1015. especially the 
"Ὁ or feet —the largest of the 
bowels, the Colon —the branch, 
of, ιᾷ, “tree, Jac, 4. P..292,—a 
part, ‘or wing, of. ἃ building — 
‘the member, of a.period, Rhetor.; 
“the side, of ἃ Geom. figure, as of 
“ah angle, &c. —in the race of’ the 
USavroe, half the course, as Esch. 
“Ag. 886. Etym, Note 3d 8.: akin 
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rosé, ὦ, to cut off limbs ; to 

mutilate. Th, κῶλον, τέμινω. 

“Κώλυμα, τος, τὸ, and κωλύμη, ἧς; 
εἰὖ, ἃ hinderance, an impediment, 
bur. Jon. 861. Th. κωλύω. 

“Karvearuas, and κωλυσάνεμκος, ov, 
6, that keeps off the wind, Emped. 

ps 49, Th. κωλύω, ἄνεμος. 

Κωλυσίδειπνὸς, ov, adj. detaining 
τ guests from supper, Plut. Symp. 
8, 6. Th. κωλύω, δεῖπνον. 
Κωλυσίδρομος, ov, adj. impeding 

ἐ running, Th. κωλύω, δρόμος. 
Κωλυσιεργέω, ὥ, to hinder action, 
Polyb. 6,15, 5. Th, κωλύω, ἔργον. 
᾿ζκωλυσιεργία, ας, ἣν hinderance, or 

; _ interruption of work. 

Kanucis, ἕως, n, hinderance ; inter- 
Tuption ; 5 restraint ; suppression : 
subst. of Th. χωλύω. 
᾿ζκώωλυτὴρ, ἢ ἤρος, ὁ, und κωλυτὴς, ov, ὃ, 
a hinderer ; obstructer, Thuc. 8, 
23. and the-other ss. of κωλύω. 
(Κωλυτήριος, 6 ba, soy, and κωλυτικὸς, 

«δὴ, κὸν, adj. pertaining to, capable 
~ of, or, qualified for, impeding, 1 in- 
“ terrupting, eee or sup+ 
_gpressing, Xen. Mem. 4 sng tin 
“(Kanvreg, πὴ, τὸν, adj. ‘hindered ; 
_ interrupted ; restrained ; to hd 
~ ‘hindered, &e. 

Κωλύ ὦ, fut. tow, to impede, or in- 
terrupt, ὦ to prevents Thuc, 7,70, 


Ud. 1006. τὸ cobdovoy,3 from |. 


δι. 3, KORG 5 the |. 
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with an accuss of the person and 

gen. ‘of the thing, Xen. Anab. 1, 

6,24 often an mf. thus, ὅς. σε 

pie ties τὸ δρᾷν ; Soph. Phil..1241. 

who. shall hinder you from doing 
it? κωλύειν ὀργὴν εἰς τὸ ΤΑΣ μὰν σοὶ 
προΐένωι,. Xen. Mem. 2, 6, Gd. to 
curb, his, anger, lest. it, may pro- 
duce repentance. [ὕ, penult, short, 

Pind. Py. 4, 57. often in Comed. 

κωλὺῦ et, Arist. Eq. 967. also, An« 

tiph. ap. Athen. p. 287, Arist. 

Fragm. Teoupy. 1. but, long, 

κωλὺῦ es, Av. 463. Malib. Lex.and 

Pass.| Etym. The same origin as 

κολούω, κολάζῳ. 

Κωλώτης, ov, 6, a species of. ὌΝ εἶ, 
Lacerta Gecko. 

Κωλωτοειδὴς, £0¢, adj. resembling a 
κωλώτης, spotted, like a lizard. 
Th. κωλώτης, εἶδος. 

Kaa, atoc, τὸ, deep sleep, Il. ξ, 
359. ; drowsiness, Theocr. Epigr. 
3, 6. in sickness, an inclination to 
sleep, without the power of sleeping ; 
a lethargic sleep. Th. (κοιμκκάω) 
κεῖμαι. 

Keeton, fut. ἄσω, properly, to go 
in procession (generally, wearing 
masks), through villuges (κώμας), 
playing on musical instruments, 
singing hymns in honour of Bac- 
chus, in riotows merriment, and 
turning the inhabitants into ridi- 
cule, Dem. to go into a riotous 
party, and make visits after a 
banquet at the house of a mistress, 
or others, acting in a boisterous 
manner —in general, to go in joy- 
ous Procession, singing, dancing, 
and jesting ; to celebrate a joyous 
festival — to celebrate in song, 
Pind. 10, 62. to celebrate, Eur. 
Here. fur. 179. but, to banquet, 
to revel, not in a bad 5. Alcest. 
831. met. to fall upon, or invade. 
Th. κῶμος. 

Κωμαίνω, fut. ave, to be drowsy ; 
to have a lethargic heaviness. 
Th. κῶμα. 

Κώμαξ, anos, ὃ, 8.8. a5 κωμιάξων, see 
κωμάζω; one who is wanton, 
petulant, boisterous, or offensive, 
in his jests and merriment; from 
κωμάξω. 

Κωμάρχης, and κώμαρχος, ov, 6, the 
head of a small town, or village. 
Th. κώμη, ἄρχω. 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

Kouacia, as, ἡ, the act of going in 
festive procession, see κωμάζω. 

Κωμιαστήριον, ov, τὸ, see πωμιασπήριον. 

Κωμιασπὴς, οὗ, o one who partakes 
of bacchanalian, or joyous festi- 
vities, or who goes to make visits, 
in the ss. of pene a reveller, 
Arist. Nub. 596. a young man 
intoxicated, and acting riotously, 
or insolently ; Srom κωμάζω. 

(Κωμαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, after the manner of, or fit for, 
a bacchanalian, or festive, pro- 
cession ; see κωμάζω, and κῶμος, 
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Κωματώδης, εος, adj. drowsy, (in 
Medical writ.) Comatose, drow- 
sy, without the power of sleeping. 
Th. κῶμα, εἶδος. 

Κώμαυλος, ov, ὃ, 8, 8. and Th. as 
κωμήτης, Ep, Adesp. 130, 

Kaun, no, ὃ, ἃ small open town, or 
village, opposed to a walled town, 
Hes, Scut. 18. Thuc. 4, 42. κατὰ 
κώμας, after the manner of vil- 
lages, scattered, 1, 5.—a quar- 
ter, of a city, Plat. Legg. 10, p. 
118. Isocr. Areop. p. 331.: pro- 
perly, a Dor. word, δῆμος, in Att. 
Aristot: Poet. 3,6. akin to κοίτη, 
κοιμμάω, and the words of that fa- 
mily. Ths (κοιμιάω) κεῖμαι. 

(Kaunddy, adv. by villages — by 
quarters of a city. 

(Κωμήτης, ov; 6, the inhabitant of ἃ 
κώμη; a village; an inhabitant, 
im general, Eur. Alcest. 492.— 
one in the same quarter of the 
town, a neighbour. 

(Κωμητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, a κωμήτης. 

(Κωμῆτις, Sec, 4, fem. of κωμήτης, 
Arist. Lys. 5. 

(Κωμήτωρ, ορος, ὁ, poet. for xapn= 
τῆς. 

(Κωμκίδιον, ov, τὸ, dimin. of κώμη. 

Κωμϊκεύομαι, to speak in a comic 
manner, Luc, Philop. 22.: from 
κωμκικός. 

Κωμϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
comic poetry, after the manner 
of comic poeis, Comical. — Subst. 
6 κι a Comic poet, Callim. Ep. 53. 
Th, κῶμος. 

Κώμιον, ov, τὸ, dimin. of κώμη. 

Kayynodponto, ὥ,5.8. αϑκωμάζω, Th. 
κῶμος, Create, δρέμω. ᾿ 

Κωμόπολις, ews, n, a town ofa size 
between that of a village and a 
city. Th. κώμη, πόλις. 

KQ”MOS, ov, 6, a jovial assembly, 
of friends, who met at an enter- 
tainment, or to celebrate a festival, 
with music, dancing, and singing 
hymns and odes—a band of reyel- 
lers, who, after a feast, go through 
the streets and visit thewr friends, 
or mistresses, singing; dancing, and 
indulging in wanton and. boister- 
ous merriment ; hence, revelry, and 
the wanton conduct of persons 
elated by wine; a drinking bout, 
Eur, Cycl. 581. often a riotous 
company ; met. a Joyous band, as 
Uf going to a banquet, Eur. Suppl. 
400. Asch. Ag. 1162. a band, 
even of mourners, Troad. 1174. ἃ 
band, in general, Traged. a jovial 
meeting; the music, dancing, or 
singing, at festive meetings ; hence, 
a hymn, or ode, to celebrate a a 
son, or action, Pind. Ol. 6, 
and elsewhere, hence, aoe 
Th. probably, xan, as in bacchu- 
nalian processions they went from 
village to village. 

Κωμεύδριον, ου, τὸ, a dimin. of κώμη. 

ΚΩΜΎΣ, 0809, ἡ, a bundle, a truss 
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of hay, Theoc. 4, 18.—a place 
where rushes grow, thickly set, 
Theophr. H. Pl. 4, 12.—s. s. as 
χορυδαλός: from κόμη, 01 κόρυς, 
Riem.1 

Κωμῳδέω, ὦ, fut. iow, to be a xa- 
μωδός. to be a comic poet, or 
actor. Act. to mock, to turn into 
ridicule, Arist. Plut. 557. as in 
the old comedy, by personal at- 
tacks: for Th. see κωμωδία. 

(Κωμῴδημα, aros, τὸ (from κωμω- 
δέω), a mocking speech ; a satiri- 
cal saying ; a satirical attack ; 
after the manner of the old comedy, 
Plat. Lege. 7. 

Κωμῳδίᾳ, ας, 4, properly, a comic 
poem, a comedy —satirical mock- 
ery, like that in the old comedy. 
Etym. From κῶμος, ὠδὴ, a joyous 
ode. See Boekh. Ath. Stuatshausch. 
2, p. 363. who maintuins that the 
original Com, consisted of a Lyric 
Song; others, as Bentl. Opuscul., 
from κώμη, ὠδὴ, a village song, 
having been like Tragedy first re- 
presented in country villages, Dor. 
writ. support this, alleging κώμη, as 
a Dor. word, Aristot. poet. 3,5, 6. 

(Κωμῳδιακὸς, xi, κὸν, and κωμω- 
δικεὸς, κὴ, κὸν, adj. comic, Arist. 
Vesp. 1047. 

Κωμωδιδάσκαλος, ov, ὃ, see xwpewdo- 
διδάσκαλος. 

Κωμκωδιογράφος, ov, 6, a writer of 
comedies. Th. κωριωδία, γράφω. 
Κωμιῳδιοποιὸς, οὔ, ὃ, S.S. AS κωμω- 
διογράφος. Th. κωμῳδία, ποιέω. 
Kozo γρὰ hoc, ov, 6, another form 

of κομιῳδιογράφος. 

Kapwdodidacnanrt a, ας, ἡ, the art of 
composing comedies, comedy: 
from κωμῳδία, διδάσκαλος. 

(Κωμωδοδιδάσκὥλος, ov, 6, a comic 
poet, Arist. Eq. 505. who instructs 
the actors, and prepares them for 
representing his works. 

Κωμῳδολειχέω, ὥ, fut. iow, to play 
the parasite and buffoon, Arist. 
Vesp. 1318. Th. κωμωδία, λείχω. 

Κωμιωδοποιητὴς, οὔ, 6, a writer of 
comedies. Th. κωμῳδία, ποιέω. 

(Κωμκῳδοποιΐία, ac, 1, the compos- 
ition of comedies. 

Kapemddo, od, 6, properly, one who 
chants odes and satirical verses 
on bacchanalian festivals, or one 
who goes from villagé to village, 
chanting such verses — at anearly 
period, a comic poet. Th. κῶμος, 
or κώμη, ὠδή. 

Kaundorpaywdia, εἰς, 1, a dramatic 
piece, partaking both of tragedy 
and comedy: from κωμῳδία, τρα- 
γωδία. 

(Κωμωδοτραγωδὸς, οὔ, 6, one who 
composes, or an actor in a xwuw- 
δοτραγῳδία. 

Κωνάω, or κωνάζω, fut. doo, 8. 5. as 
περιδινέω, to turn on its axis, He- 
sych.— to cover with pitch. Th. 
κῶνος. 

Κωνάριον, ov, τὸ, dimin. of κῶγος. 


Ν 


ΚΩΠΗ 


Κωνειάζομιαι, to drink the juice of 
hemlock, Strab. Th. κώγειον. 

Κώνειον, ov, τὸ, hemlock: Conium 
maculatum. 

Κώνησις, ews, 4, subst. in the last 5. 
of κωνάω. 

Κωνίας, ov, ὁ (οἶνος), wine that has 
the flavour of pitch. Th. κῶγος. 
(Κωνίζω, fut. iow, to cover with 

pitch. 

(Κωνικὸς, xi, xv, adj. of a conical 
form. 

(Κωνικῶς, adv. conically. 

(Κώνιον, ov, τὸ, dim. of κῶνος, Philo- 
dem. An. 2, 87. 

(Kate, ἔδος, ἡ, ἃ conical water vessel. 

(Kavirng, ov, 6, fem. κωνῖτις, ιος, 
covered with pitch. 

Κωνοειδὴς, ἔος, adj. of a conical form, 
Th. κῶνος, εἶδος. 

(Κωνοειδῶς, adv. of κωνοειδής. 

ΚΩΓΝΟΣ, ov, 6, ἃ cone—a spinning 
top—the cone, of the fir, Theocr. 
5, 49. or other tree of a similar 
kind—the upper part of a helmet 
—pitch—the pine-tree. Etym. 
In Sweden, in West Bothnia, the 
earthen furnaces for preparing 
Pitch are conical, placed in the 
slope of an eminence ; the pieces 
of pine undergo a slow charring ; 
the pitch flows into the recipient 
through a cock ut the side : the pre- 
cise practice described by Theo- 
phrastus. Clarke’s Travels. 

Κωνοτομέω, ὥ, fut. iow, to cut from 
a cone, Eratosth. Cyr. An.1,478.: 
from κῶνος, τέμνω. 

Κωγοφορέω, ὥ, fut. now, to bear 
cones. Th, κῶνος, φέρω. 

(Κωνοφόρος, ov, udj. bearing cones. 

Κωγωπεῖον, ov, τὸ, a bed with hang- 
ings of gauze, to keep off gnats, 
or (according to other interpret.) 
the gauze net itself. Fh. κώνωψ, 

(Κωνωπεὼν, ὥνος, ὃ, ἃ gauze curtain 
for ἃ bed, to keep off gnats. 

Κωνώπιον, ov, τὸ, dimin. of κώνωψ,. 

Κωνωποειδὴς, foc, udj. resembling 
gnats. Th. κώνωψ, εἶδος. 

KQ’NOY, wg, ὁ, an insect, the gnat. 

Κῶος, εἧς, τὸ, a nom. to which Gram. 
refer the cases under the actual 
nom, extant, Ἐῶας. 

Κῶος, ov, ὃ, a hole, a den, of @ wild 
animal, Hesych.: from κοιμάω, 
κεῖμαι. 

Κῷος, a, ov, adj. pertaining to the 
island of Cos. — Subs. 6 κῶος, or 
without + subscr. (βόλος underst.), 
the lowest cast of dice, the highest 
was χῖος, Th. Kae, the isle of Cos. 

Κώπαιον, ov, τὸ, the handle of an 
oar. Th. κώπη. 

Κωπεὺς, ἕως, 6, wood fit for oars, 
Herod. δ, 23.m. Arist. Ach. 526. 
a rower, Lys. 422. 

(Κωπεύω, fut, vow, and κωπέω, pro- 
perly, to cause any one to handle 
a sword, or rudder; hence, met. 
to draw out, or prepare, an army, 
to fit out, ὦ ship. 

Κώπη, ug, ἥν prim. s. a ‘handle,’ 
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mostly, that of an oar, as Od.«, 
489. an oar, μ, 214. Eur. Hipp. 
1216. Thuc. 6, 34. the handle, 
of a sword, Od. d, 530. of a key, 
$, 7. of an oil-press, Diodor. 3, 
12. Etym. The Lat. ‘ cupa’ comes 

Srom it: like x46n from λαμιβάγω, 
80, from κάπω, obs. κάπτω. 

(Κωπήεις, ἥεσσα, fev, adj. furnished 
with a hilt, Jl. +, 332. 

Κωπηλᾶσία, ac, 1, the act of row- 
ing. Th. κώπη, ἐλαύνω. 

(Κωπηλάτέω, (ὥ, to row; to work, 
an auger, Eur. Cyclop. 460. 

(Κωπηλάτης, ov, 6, a rower. 

(Κωπήλᾶτος, ov, adj. impelled by 
oars; rowed. 

Κωπήρης, εος, adj. furnished with 
oars, Thuc. 4,118. Eur. Helen. 
1380.; holding an oar, Troad.161. 
— Subst. a boat. Th. κώπη, apw. 

Κωπητὴρ, fipog, ὁ, the sides at which 
the rowers sit, Polluc, 1,92. Th. 
κώπη. 

(Κωπίον, ov, τὸ, dimin. of κώπη. 

Κώρα, ας, ἡ, Dor. for κόρη. 

Κωράλιον, ov, τὸ, a form of κωράλλιον, 
Coral. 

Κωραλίσκος, ov, ὃ, dim. of κῶρος. 

Κωραλλεὺς, ewe, 6, a fisher of coral : 
Srom κωράλιον. 

Κωρὶς, in Sicilian dial. for καρίς. 

Κῶρος, Dor. for κοῦρος, ἃ youth. 

Κωροσύνα, ng, 1, Dor. for χουροσύνη, 
youth, boyishness, Theocr. 24,57. 

Κωρὕκαϊζος, ov, 6, properly, an inha- 
bitant of the Cilician promontory 
Κώρυκος ; a very inquisitive person, 
an eaves-dropper, a spy. 

Kwpu'xtoy, ov, τὸ, dimin. of κώρυκος. 

Κωρύκιον ἄντρον, Herod. 8, 36. the 
celebrated cave in Parnassus, 
near Delphi. 

Kapuxo€oria, ag, n,and κωρϑκομα χία, 
ac, i, exercise with a κώρυκος, Th. 
κώρυκος, βάλλω, μάχη. 

Κώρῦκος, ov, ὃ, ἃ leathern sack, for 
containing provisions, such as sail- 
ors and boatmen use, Od. ε, 267. 
—asack, filled with sand, made 
use of in certain gymnastic exer- 
cises, and hung from the ceiling, 
described, in Mercurialis Gym. p. 
86. from Antyll. Oribas. Cod, 
Vatic. similar to that used in the 
training of pugilists—an excre- 
scence, on the leaves of certain trees, 
caused by an insect ; a sort of mus- 
cle, Macedon. dial. Th. χωρέω. 

Κώρυκος, ov, 6, ἃ promontory on the 
coast of Cilicia, Hom. H. Ap.39. 

(Kepuuddng, εος, adj. resembling a 
bag. Th. κώρυκος, εἶδος. 

Kae, enclit. for πως, Herod. mostly, 
‘perchance, as 3, 78. 5, 102. 
&c. ulso, how, as 8, 180. a. 1, 
206. a. 

Κῶς, gen. χῶ, accus, κῶν, ἡ, the 
island of Cos, Il. 8, 677. 

Κῶς, τὸ, 5. 85. aS κῶας, and κῶος, a 
sheep’s skin, &c. ἃ prison, at Co- 
rinth. Comp. καιάδας, καῖαρ. Th, 
big, Att. οἷς, ol. οὖ Hemst, 

δ᾽ 
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Kariads, a’ δος, ἡ, the swallow. Th. 

MwTIArAW. 

(Κωτίλία, ας, ἡ, loquacity ; whee- 

dling talk. 

KQTYAAQ, to prate; to prattle, 

oagenerally, in a flattering manner, 
Hes. Op. 376. to coax; to whee- 

dle, to talk down, an accus, The- 

,ogn.,850.; to talk one over, de- 

» €eive, Soph. Antig. 756. Etym. 
From. κόπτω, viz. to weary by 
talking, Passow, but, ? 

(Kert’rog, ian, troy, adj. loquacious, 
Theog. 295. freq. of women, prat- 

τ thing, Theocr..15, 87.3 twittering, 
like swallows. 

Κωφάω, &, fut. iow, to deafen, to 

. Stun, render dumb, Oppian. Cyn. 

τ, 286.—=Kopiouas, ὥμαι, to he- 

_come deaf, or dumb. Th. κωφός. 

{(Κωφεύω, and κωφέω, 5. 8. a8 σιω- 

oda, Tox Xie 

Κώφησις, ews, 7, the act of stun- 

ming, &c. as subst. of κωφάω, 

(Κωφίας, οὐ, ὁ, a kind of serpent, 
probably, the blind-worm, Al. H. 
8,13. 

K200'S, $4, poy, adj. blunt, Il. a, 
390. met..as if injured in the or- 
gan of speech, dumb, Herodot. 1, 
34. a. noiseless, quiet, a wave, Il. 

εξ, 16., dull, insensible, Il. w, 54. 
vain, idle, void of sense, Soph. 
| Gd. Tyr. 290. interpr. Schol. the 
original, s. Valcken. ad. Ammon. 

P. 138. Reitz. pref. Herod. p. 23. 
but?— in Att. in general, dull, in 
any..of the senses, mostly, deaf, 
or dumb, Porson ad Orest. 1280. 

| Beck. deaf, Hom. H. Merc. 92. 
also, short-sighted, blind; hence, 
dull, of intellect, stupid, ignorant, 
Ἕλλάδος φωνᾶς κωφὸς, Pythag. 
ἥναρηι. unable to speak Greek. 

(Κωφότης, ἡτος, ὃ, deafness; dumb- 
ness. met.dulness ; stupidity ; ig- 
norance, Dem. 

 Kagpio, ὥ, fut. ooo, $.$.us κωφάω. 

(Κώφωμα, arog, τὸ, a,state of dumb- 
ness, or stupidity ; stupidity, 

(Κώφωσις, εως, ἡ, the act of deaf- 
ening, or. rendering mute}; stupe- 
faction ; stupidity. 

Κώχεθ᾽ and κῴχετο, for καὶ ὥχετο. 
Κωχεύω, fut. vow, mostly, in the 
comp. ayanwxedw, and in the 5. 5. 

Ka), gen. κωπὸς, 5. s.as σκώψ, 


Ae. 


A, A, Adulde (also λάξδα, τὸ, in- 
_ declin.), the Eleventh, letter of the 
- Greek Alphabet. 


As a Numeral letter,a’, λ΄, denotes 


«Thirty, with a mark underneath, 
A., A, Thirty Thousand.’ 

In the ‘ Doric Dialect,’ especially, 
a is often interchanged for ν, thus, 
βέντιον for βέλτιον and φίντωτος 


AAAS 


for φίλτατος, Schef. Greg. p. 199. 

and 334,—In the ‘ Attic Dialect,’ 
on the contrary, Ἃ is Frequently 
used instead of v, for example, λί- 
τρον instead of νίτρον, πλεύμων for 
πγεύμιων, Greg. p. 146. Lobeck. 
Phryn. p. 805.—In the “ Ionic 
Dialect,’ at the beginning of words, 
A is sometimes omitted, thus we 

Jind εἴξω instead of λείξω, ἴγδὴ for 
λίγδος, Greg. p. 446. so also, αἰ ψη- 
ρὸς for λαιψηρὸς, ἀχαλὴ for λωλαγὴ, 
ἀφύσσω for λάφύσσω, ἄχνη for 
λάχνη. 

In Epic poet. to suit the versifica- 
tion, especially after the augment, 
A is doubled, thus, ἔλλαξε for ἔλαξε, 
ἐλλιτάγυε for ἐλυτάνυε, frequently 
likewise in Compounds, when the 
second word begins with A, as in 
πολύλλιστος, τρίλλιστος, ἀπολλή- 
ξεις, &c. — In Attic, A sometimes 
takes the place of p, in Lobeck. 
Phryn. p. 179. and 682. κλίξα- 
γος is cited for κρίξαγος, and the 
obs. Radical word κόλω for κόρω, 
Jrom which the Latin, “ colo,’ 
‘curo,’—The letter y, in Compound 
words, is always changed into 2, 
when the second word begins with 
that letter, thus συλλαμιξάνω, συλ- 
λέγω, ἐλλείπω, Sc. from σὺν, Aape- 
Caw, σὺν, λέγω, and ἐν, λείπω. 

The letter A was emblazoned on the 
shields of the Lacedemonians, to 
designate their country, as was 3, 
and M, on those of the Sicyonians, 
and Messenians. 

Aa—, an inseparable ‘ augment- 
ative’ Particle, which at the begin- 
ning of words strengthens the sense, 
like δὰ and €2, occurring only in 
few words, of which one is λάμια χος, 
the words λακαταπύγων, und da- 
κατάρατος, are by some supposed to 
have λα-- augment.—the adj. Aa- 
(ρὸς, is probably a derivative. —In 
ὦ similar sense to Ka— is λαι---, 
as in Awiapiyoc, and according to 
the old Grammarians, also, in 
λαίσκαρπος, λαίσπαις, λαισποδίας, 
and λαιψηρός.--- The Particle λι--- 
has the same force as ’«— and 
Aai—, as in λιλαίομαι, λίππτω, and 
λίσσομαι, and in the compound 
word λιανθὴς, Orph. Agon. 584. 
where perhaps ἁλιανθὴς is the cor- 
rect reading. —The adv. λίαν is a 
derivative of λι---. 

Λᾶας, genit. λᾶος, ὃ, dat. λᾶϊ, accu- 
sat. λᾶαν, genit. plur. λάων, dat. 
plur. λάεσσι, forms in, Hom., in 
Att. writ. more freq. contr. nomi- 
nat. 6 λᾶς, accusat. τὸν λᾶν---α 
rarer form is genit. ra’ ov (as from 
a nominat. Adac), Soph. Ged. Col. 
196. and in Callim. fragm. 104, 
accusat. Ada —further, a nominat. 
λῶος, but only in Gram. Vet. a 
stone, Hom. mostly a stone that is 
Jlung, as a missile in battle ; but, 
a rock, Od. ν, 163. as in Soph. as 
Ctl 
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Λάξα, Dor. gen. of λάξας, for λά- 
ξης, pr. n. Theocr, 14, 24. 

AdCdpyvpoc, ov, ad). lit. taking silver, 
or money, doing something for 
money, Athen. p. 406. Th. Aap- 
Cava, ἄργυρος. 

Λάξδα, τὸ, indeclinable, the letter A, 
λάμξδα. 

Λαρδακίζω, fut. low, to use in writ- 
ing too many words beginning 
with the letter A, AduCda—to 
dwell too much in pronunciation 
on the letter A, most probably, 
giving to that letter the sound of 
the ll, double 1, in the Spanish, or 
gl in the Italian language. 

(λαξδάκισμος, οὔ, ὁ, the fault in 
style, or pronunciation, explained 
under the verb λαξδακίζω. 

Λαξδοειδὴς, £09, adj. or AapeCdoeidnc, 
toc, adj. resembling the form of 
the letter A — in Anatomy, lamb- 
doidal. Th, radu, εἶδος. 

Λαξεῖν, infin. of ἔλαθον, 2 aor. of 
λαμβάνω. 

Aaa, ἧς, 4, the act of taking hold 
of; seizure, acceptance, isch. 
Suppl. 913.—a hatt, hilt, or han- 
dle. met. a handle, a pretext, 
Soph. Gd. Col. 487. a reproof, 
“ΕἸ. H. 4. 8, 16. the ss. (like λῆ- 
bic) as subst. of λαμιξάνω. 

Λάξησι, Epic poet. for λάξῃ, 3 pers. 
sing. subj. of ἔλαξον, 2 aor. act. of 
λαμβάνω. 

(λαξίδιον, ov, τὸ, dimin. of χαθίς. 

(λάξιον, ov, τὸ, dimin. of λαξή. 

(λᾶξεὶς, ἔδος, 4, 5. 8. 5 λαξζὴ, ἃ han- 
dle—pincers, tongs, or any similar 
Instrument—a hook; acrook; a 
clasp, Polyb. 6, 53, 11. 

AaSéuny, poet. for ἐλαξόμην, 2 aor. 
mid. of λαμιξάνω. 

Aabpayopiw, &, fut. how, to talk to 
excess, inconsiderately, rashly, or 
boldly. Th. λάξρος, ἀγορέω. 

(λαδραγόρης, ov, ὃ, an excessive 
talker, Il. 1, 479. See ra€payo- 

εω. 

Aabpdlw, 5. 5. as λαθδρεύομμαι. Th. 
λάξρος. 

Λαάξράκτης, ov, ὃ, 8. 8. as λαθραγό- 


pus. 

(λάξραξ, ἄκος, 6, the dog-fish: Perca 
Labrax. 

(λαξρεία, ac, ἡ (from λαξρεύω, Aa- 
Cpevoreat), 8, 8. as λαξροστομία. 

(Aabpedonar, fut. εύσομαι, Il. ψ, 
474. Herodot. 8, 12. f. s. s. as 
λαξραγορέω. 

AaGpororéw, ὦ, to drink to excess, 
or with avidity. Th. λάξρος, πίνω. 

(AaSporérne, ov, ὃ, one who drinks 
with avidity ; a toper, Il. @, 148. 
freq. in Hom. and Att. poets. 

AA’BPOS, ov, adj. violent, impe- 
tuous, boisterous, mighty, power- 
ful—fierce, Eur. Hel. 378. bold, 
or rash, in speech, Theogn. 634. 
Soph. Aj. 1147. voracious, or 
greedy, in the latter s. by later 
writers, as Oppian. Cyn. 2, 628. 
and Antholog. This word is poet. 


f 


AAT? 


by the early writers, but used. also 
in prose by the later. [a, long, Il. 
B, 148. a, short, Orest. 689.] 
Etym. Compare Th. 4a. 

Aabpiacures, see λαξρόσυτος. 

AaSporroméw, ὥ, Absch. Prom. 327. 
5. δ. as λαξραγορέω. Th. λάζξρος, 
στόμαᾳ. 

(Aabporroxete, aco, , the act of talk- 
ing to excess, rashly, or boldly. 
(λαῤρόστομος, ov, adj. that talks 
inconsiderately, rashly, or to ex- 

cess; that prates. 

Aabpoct'yn, nc, i, and λαξρότης, nr0¢, 
ἢ, vehemence, impetuosity; ex- 
cessive yoracity, Oppian. Hul. 2, 
130. met. excessive loquacity, 
Tryphiod. 410. Th. r4€pos. 

Λαθρόσυτος, ov, adj. hurried vio- 
lently along, Zsch. Prom. 603. 
Well. not with oc. Act. hurrying, 
en. LB. λάξρος, σεύω. 

Λαξροφάγέω, ὥ, to eat voraciously, 
or hastily. Th. λάξρος, φάγω. 

ΔΛαξρόω, a, fut. acw, to swallow 
down greedily. Th. λάξρος. 

(λαξρύσσω, 5. 8. as λαξρόω. 

AaCparos, ov, 6, a large drinking- 
cup, Menand. ap. Athen. p. 484. : 
From λαξή. 

Aa'Crac, adv. of χάξρος. 

AABY’PIN@OS, ov, ὃ, a body that is 
convoluted; a snake coiled —a 
tortuous road with inextricable 
windings, a Labyrinth, Herod. 2, 
148. a basket for catching fish, 
Theocr. 21, 11. \ 

(λαδὺρινθώδης, εος, adj.resembling a 
labyrinth ; tortuous; perplexed. 

Λάξω, Jon. λήξω, see Etym. at rape- 
Cayo. 

Aa’Ew, 2 aor. subj. of λαμβάνω. 

Adley, οὖσα, oy, part. 2 aor. Of λαμ- 
Cava. 

Λαγανίζω, fut. iow, to eat cakes, 
&c.: from λάγανον. 

Λαγὰ γιον, ov, τὸ, dimin. of λάγανον. 

AATANON, ov, τὸ, a kind of cake 
baked in oil. 

Adyapilw, fut. ow, 5.5. as λαγαρόω. 
Th. λαγαρός. 

Λαγὰροειδὴς, ἔος, adj. resembling 
that which is λαγαρός. Th. λαγα- 
ρὸς, εἶδος. 

AATAPO'S, pad, ρὸν, adj. 8. 8. as Aa- 
παρὸς, slack; unbraced; lank; 
thin; flaccid, hollow, Arist. Ec- 
cles. 1167.— feeble, defective, as 
a verse, having a false quantity, as 
Il. β, 731. Herm. Elem. Metr. p. 
343.: akin to λάπαρος. 

(λαγαρότης, ἡτος, 1, slackness; 
laxity ; thinness; emptiness; flac- 
cidity. 

(Adydpéw, ὦ, to render thin, slack, 
and the other 5. of λαγαρός. --Ξ 
ΔΛαγαρόομκαι, οὔμιαι, to grow thin, 
&e. 

(Aciydpila, 5. 5. as λαγυρίζω. 

Λαγγάζω, χαγγέω, λαγγάω, λαγ- 
γεύω, χλαγγαρέω, to tarry ; to loiter; 
to be remiss—to be timid; to 
flee, Hesych. 
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Aa yeiog, ov, adj. of, or pertaining 
to hares. Th. λαγός. 

Λαγέτᾶς, or λαγέτης, ov, 6, a leader 
of the people, Pind. Ol. 1, 144. 
Th. λαὸς, ἄγω. 

Aaynyoy, ov, τὸ, dimin. of χάγηνος. 

AATHNOS, and λάγῦνος, ov, 4, ἃ 
wine bottle, a bottle, Ep. An. 2, 
efi. 

Aayideds, ἔως, ὃ, ἃ young hare. Th. 
λαγός. 

(Ady{diov, ov, τὸ, dimin. of χαγός. 

(λα γῖνος, tn, svov, adj. Ausch. 118. 
8.8. aS λάγειος. 

(λα γιον, or λαγίον, ov, τὸ, dimin. of 
λαγός. 

Λαγνεία, ας, ἣ, lewdness, Ραϊϊαά. 
An. 2, 432..— coition — semen: 
Srom λαγνεύω. 

(λάγνευμιω, arog, τὸ, an act of lewd- 
hess; coition, Hippoc. 

Λαγνεύω, fut. εὐσω, to be lewd; to 
have a carnal communication, 
mostly against nature. Th. λά- 
yoo. 

(Aéying, ov, 6, and λάγνος, ov, ὃ, an 
excessively lustful man. Th. Aa, 
augment., γόνος, or better, λαγώς. 

Λαγοδαίτης, ou, 6, a feeder on hares, 
Esch. Agam. 122.: from δαίω 
(δαίτη), λαγώς. 

Λαγοθήρας, ov, ὁ, ἃ hare-hunter. Th. 
λαγὸς, (ϑηράω, ϑήρω) Shp. 

ΔΛαγοθηράω (Ion. ἐω), ὥ, fut. now, to 
hunt hares. 

Λάγὸς, οὔ, ὁ, Ion. for λαγώς. 

Aayorpayla, ας, 4, the killing of 
hares, Agath. An. 3, 43.: from 
λαγὸς, σφαγή. 

Λαγύνιον, ov, τὸ, and λαγυνὶς, (905, 4, 
dimin. of λάγῦνος, 8. 8. aS Aaynvos. 

AATXANQ, fut. λήξομαι, Jon. λά- 
ξομκαι, 2 aor. ἔλαχον, perf. tanya, 
and λέλογχω, to cast lots, Thuc. 
8, 30.—to obtain, properly, ‘ by 
lot,’ also, by chance, or the will of 
the Gods, to oblain, in general, 
Il..3, 49. Hom. freq. Eur. Iph. 
Taur. 915. Thuc. 5, 35. lit. so 
also, κλῆρος, expressed, un accus. 
Xen. Mem. 8, 9, 10. obtain as 
one’s portion, Herodot. 1, 167. a. 
—to participate in, a genit. Il. w, 
76. Od. ¢, 311. rare in such s. in 
Att. to obtain and possess by in- 
heritance, inherit, freq. Act. to 
cause a person to have, as funeral 
honours, τινὰ πυρὸς, Il. n, 80. and 
in Hom. in the 2 and 3 pers. 2 aor. 
subj. redupl. poet. λελάχητε, λελά- 
χωσι. Neut. to happen by lot, to 
befall, come to by lot, allotted to, 
Od.+, 160. be determined by, &c. 
v. 834. hence, in Att. οἱ δικασταὶ 
λάχοντες, judges chosen by cast- 
ing lots, so also, λαγχάνειν δίκην 
τινὶ, to enter a suit against, the 
turn of each having been deter- 
mined. by, lot. 

Λαᾶγωξολεῖον, ov, τὸ, an instrument 
for flinging at hares; a_place 
where hares are struck. TA. λα- 
γὼς, βάλλω. 

( 867 ) 


hk OR 


(Δαγωξολία, ag, 4, the hunting of 
hares with missiles. ‘ 
(λαγωξόλον, ov, τὸ, a staff, for 
throwing at hares, Theocr. 4, 49. 
a shepherd’s staff, 7, 128.: neut. 
of χαγωξόλος. : | 
(λαγωξβόλος, ov, adj. killing 

by flinging staves. 

Λαγωδίας, ov, 6, a bird that has 
down, or feathers on the feet, sup- 
posed to mean’ the Ptarmigan, 
Athen. 9, p.390. The χαγώς. ἡ 

(λαγώδιον, ov, τὸ, dim. of λαγώς. 

(Λαγώειος, cia, stoy, adj. pertaining 
to hares. : 

Adyubhpac, λαγωθηράω;, 8. 8. απὰ Th. 
as λαγωθήρας. mone S 

Λαγὼν, yoo, ὃ, properly, a vacant 
space, but, mostly, the flank, ‘Ba- 
trachom, 220. Theocr. 22; 121. 
Compare κενέων, applied “to ani- 
mals, Aristot. H. As), V3s°"* >) 

Λαγωὸς, od, ὁ, lon. for λαγὼς, Hom. 
and Aristot. Thy 

(λᾶἄγῷος, wba, doy, adj. of, or per- 
taining to hares, Arist. Hg. 1116. 

Aayamave, odes, ὃ, or h, α bird, pro- 
bably, some species of grouse—a 
plant, hare’s-foot trefoil: Trifo- 
lium arvense. Th. λαγὼς, wove. 

AATQ’S, gen. λαγὼ, accuse Adyav. 
Ton. and Hom. λαγωὸς, in Herod. 
λαγὸς, also in late Att. and Dor. 
an accus, \a70¢, Hes.Scut.302. the 
hare, λαγὼ βίον ζῆν, to lead the 
life of a hare, live miserably; Dem. 
Coron. p. 314, 24. a bird, having 
hairy, or feathered feet, species ? 

Aaywrpodetov, ov, Τὸ, a hare-watren. 
Th. λαγὼς, τρέφω. 

(λαγωτροφέω, ὥ, fut. how, to feed, 
or keep hares. 

Λαγωφάγία, ac, 4, the eating of; or 
living on hare’s flesh. Th. λαγὼς 
φάγω. 

Λαγώφθαλμμος, ov, adj. having pro- 
minent eyes, like hares—- affected 
with a disease of the eye,’ in 
which the wpper lid does not 
cover the eyeball, Th. λαγὼς, 
ὀφθαλμός. 

Λαγωφόνος, ov, adj. slaying hares 
Th. λαγὼς, (φόνος) φένω. 

Λάδανον, see λήδανον. 

Λαζοίατο, Ion. for λάζοιντο, 8 pers 
plur. opt. pres. of λάζομαι. 

Λάξομαι, to “ take,’ “ seize,’ ‘re- 
ceive,’ poet. s.s. as λα μιξάγω, Il. ε, 
971. a fut. λάξομαι, Herod. 7, 
144, a.: no Act. in good writ. 
Etym. Valcken. derives it from 
λεία, but better, with Ruhnken and 
Passow, refer it to λάω. 

(λάζυμαι, 3 pers. s. imperf. ἐλά- 
Curo, Hom. H. Merc. 316.: an- 
other form of λάζομκαι. 

Λάζξω, λάζῦμει, 566 λάζομαι, λάξυμαι. 

Λάζω, 5.5. as ὑξρίζω —s. 5. as λακτί- 
ζω, Schn. L. 

Aa‘a, ac, ἡ, Dor. for λήθη, 

Λαθάνεμος, 5. 5. and Th. as AayOdves 
(405. 

Aa Oapyos, 5. 5. as λαίϑαργος: 
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Δαθέμεν, Ion. and Dor. for λαθεῖν, 
2 aor. inf. of ravOavor. 

λαθήξης, ov, ὃ, properly, one who 
has forgotten his youth, a very 
old man, Hesych. Th. λάθω, ἥδη. 

Λὰαθητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or disposed to concealment. 
Th. (λαθεῖν, inf. 2 aor.) λανθάνω. 

Λαθίκηδὴς, got, adj. producing obli- 
vion of care, Il. x, 83. Th. λάθω. 
Χῆδος, 

Adbivorrog, ov, adj. forgetful of re- 
turn; that sojourns, or tarries, 
Hesych. Th. λήθη, νόστος. 

Aadbirrowvos, ov, adj. forgetting ven- 
geance. Th. λήθη, ποιγή. 

Λαθίπονος, ov, adj. forgetting trou- 
bles, or toils, Soph. Aj.711. caus- 
ing secret sorrow, Trach. 1023. 
Th. (ληθεῖν, inf. 2 aor.) λανθάνω, 
ἡγόγος. 

Aabipboyyos, ov, adj. rendering 
dumb, Hes. Scut. 131. Th. λαν- 
θάνω, φθογγή. 

Aabs φροσύνη, no, f, forgetfulness, 
Apollon.4,356. Τὴ «λανθάνω, φρήν. 

(λαθίφρων, ονος, adj. forgetful — 
foolish. 

Ado, εος, τὸ, Dor. for λῆθος, for- 

,getfulness, Theocr. 23, 24. 8. 8. 
and Th. as λήθη. 

(Adbocim, ng, ἡ, forgetfulness ; ob- 
livion: from λαθόσυνος. 

(Aabéevve¢, ov,adj.causing oblivion. 

(Aa’ 6px, Ion. χάθρη, adv. by stealth, 
clandestinely, Eur. Hec. 10. 

(Aabpatoc, ata, αἴον, adj. furtive ; 
clandestine— that does any thing 
in a clandestine manner. 

(λαθραίως, adv. of λαθραῖος. 

(λάθρη, λαθρηδὰ, and χάθρηδὸν, adv. 
δ. δ. as λάθρα. ᾿ 

(Aabpi doc, ία, tov, adj.and χαθριδίως, 
adv. λαθριμαῖος, aia, αἴον, adj. and 
λαθριμαίως, adv. poet. 5. 5. as λά- 
θρῖος, λαθρίως. 

(λάθριος, ov, adj. and λαθρίως, adv. 
8.8. as λαθραῖος, and λαθραίως. 

ΔΛαθρδ δάκγης, ov, 6, and λαθροδήκτης, 
ov, ὃ, one that bites unawares, or 
treacherously, Antiphon. An. 2, 
205. Th. λάθρα, δάκνω. 

Λάθρος, ov, adj. 5. s. and Th. as 
λάθριος. 

Λαθροφάγέω, ὥ, fut. iow, to eat pri- 
vately, by stealth. Th. λάθρα, 
φάγω: 

Λαθυρὶς, ίδος, 4, a plunt, Euphorbia 
Lathyris. 

Aa’ θῦρος, ov, 6, a kind of vetch: La- 
thyrus, Anaw.ap. Athen. p.131.d. 

Adda, Ton. λήθω, forms to which 
Gram. refer some tenses under ray- 
θάνω. 

AdOw, 2 aor. subj. of χανθάνω. 

Aai—, an inseparable particle like 
Aa— Ai, strengthening the 5. 

Aang, ἴγγος, ἡ, dimin. of λᾶας, λᾶς, 
a small stone, or pebble, Od. ζ, 
95.; a large stone, Apolion. 3, 
1678. Th. λᾶας. 

Λαιδρὸς, pa, ρὸν, adj. bold; auda- 
clous ; impudent—s, s. as λᾶμυ- 
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ρὸς, and ἀριστερὸς, Hesych. Th. 
λῆμα, λάω, Schn. L. 

Λαίθαργος,ογ" λαιθαργὸς, see λήθαργος. 

Λαικάζω, fut.dow, to wench, Arist. 
Eq. 157. to wheedle, deceive, 
Suid, Th. ληκώ, Pass. suggests 
λαὸς, as Ths “ pudicitiam publi- 
care,’ comparing the 2d s. with 
δημιίζω: this is supported by λαι- 
χάτη. 

(λαικαστής, οὔ, 6, Arist, Ach. 79. 
fem. λαικάστρια, af, ἢ, v. 5038. 
(properly, from λαικαστὴρ) a 
wencher—a prostitute. 

Λαικάτη, ng, ἦγ an assembly of the 
people, in the Dorianstates, Taylor. 
ad. Dem, p. 227. Ποῖος, Th. λαός. 

(λαϊκὸς, xh, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to the people—opposed to the 
priesthood, or the initiated, pro- 
fane, Laic, 

(λαικόω, ὥ, to render public, or 
profane, Eccles. writ. 

AAV AAY, aoc, ἣ, a hurricane, with 
rain and dark clouds, especially, at 
sea, Il. r, 365, Asch. Suppl. 33. 
in prose, Polyb. 30, 14, 6. 

Λαῖμα, arog, τὸ, ἐπ, Arist. Av. 1563. 
it seems a play upon αἷμα, and 
λαιμὸς, as also λῆμα, with which 
latter the word as cit. from Menand. 
by the Schol. best agrees. 

Λαιμάζξω, 5. 5. απὰ Th. as λαιμάσσω. 

Λαιμαργέω, ὥ, fut. now, to be a 
glutton. Th. λαιμὸς, ἀργός. 

(λαιμαργία, as, ἣν gluttony; vora- 
city. 

(λαίμαργος, ov, adj. greedy; glut- 
tonous; insatiable. 

Λαιμάσσω, λαιμάττω, to be vora- 
cious ; to eat greedily, Arist. Eccl. 
1178. Th. λαιμός. 

Λαιμητόμιος, ov, adj. cutting the 
throat; Aattronoe (accent on 
the antepenult.) having had the 
throat cut. Th. λαίμιος, τέρινω. 

Λαιμία, see λάμιω. 

Λαιμίζω, fut. ἔσω, to cut the throat ; 
to slaughter. Th. λαιμός. 

Aaodanic, to¢, adj. biting the 
throat, Philipp. An. 2, 217. Th. 
λαιμὸξ, δάκνω. 

Λαιμοπέδη, ng, 1, a collar for a dog 
—a noose, for catching birds, 
Leon. Tar. An. 1, 229. Th. Aas 
μὸς, πέδη. 

Λαιμόρῦτος, ov, gushing from the 
throat, Eur, Het. 354.: from λαὶ- 
μὸς, ρέω. 

ΛΑΙΜΟΣΣ, δῦ, 6, the throat, or gul- 
let ; the swallow. 

Λαιμότμητος, ov, adj. having had 
the throat cut, slaughtered, Eur. 
Phen. 465. Act. slaughtering, 
Arist. Thesm.1054. Th. λαιμὸς, 
τέμνω, 

(λαιμοτομέω, ὦ, to cut the throat. 

Λαιμότομος, ov, adj. 5. 5. αἂδ dated 
τμήτος, but, λαιμοτόμος, accent on 
the penult, properly the Act. s. 
but, Pass. in Eur. Electr. 459, 
and always, in Ed. Beck. 

Λαῖνα, 5. 8. as χλαῖνα. 
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Adiveog, Ea, ov, adj. or Adivor, ἢ, ον, 
adj. of stone, stony, Il. x, 154. y, 
57. Eur. Phen. 114. Th. λᾶας. 

Λαῖον, ov, τὸ, Dor. for λήϊον. ---- 8. δ. 
as δρέπανον, Bast. Greg. p. 898. 

AAIO'S, ἃ, ὃν, adj. 8.8. as ἀριστερὸς, 
the left, Hsch. Prom. 716. 

Λαιοτομέω, ὥ, fut. iow, to mow, or 
reap the harvest, Theocr. 10, 3.: 
Srom λαῖον, τέμνω. 

Λαῖς, (Seg, 4, ΡΥ. π. Lais, Ep. ἰ. 8. 
the name of two celebrated Corin- 
thian courtezuns — booty, sch. 
Sept. 313. 

Λαισαιοφόρος, ov, adj. that bears a 
λαισήϊον. Th. λαισήϊον, φέρω. 

Λαισήϊον, ov, τὸ, a kind of shield 
covered with raw hides, Herod. 
7, 91. hence, Th. λάςσιος, accord- 
ing to others, less probably, λαιὸς, 
as being worn on the left hand. 

AaicOn—see rac On. 

Λαίσκαπρος, ov, adj. lascivious 5 
lustful. Th. Aas, augm. κάπρος. 
Λαίσπαις, αἰδος, ὃ, 5. 8. as βούπαις. 

Th. Aas, augm. παῖς. 

Λαισποδίας, ov, 6, one who is lewd, 
or lascivious—one who has ugly 
feet, Arist. Av. 1569. in this s. 
from λαιὸς, ποῦς, the 5. of λαιὸς, 
implied. Th. rat, augm., σποδέω. 

Λαΐτμα, arog, τὸ, the deep, Od. ε, 
174. like βένθος, from βάθος. Th. 
λαιμός. 

Λάϊΐτος, απὰ λαῖτος, ov, adj. 5. 5. and 
Th. as λήϊτος. 

Λαιφάζω, s.s.and Th. as λάπτω. 

Aaign, ug, 4, Callim. fr. 245.: a 
form of καῖφος. 

Λαῖφος, ες, τὸ, a cloak; an old 
ragged cloak, Od. ν, 399. a sail, 
8.8. as φᾶρος, Eur. Helen. 406. : 
akin to λώπη. 

Λαιψηρόδρομοος, ov, adj. and λαιψηρο- 
κέλευθος, dv, adj. running swiftly, 
the st Eur. Iph. A. 207. 2d Hes. 
Th. 379. Th. λαιψηρὸς, δρόμος, κέ- 
λευθος. 

Λαιψηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. swift, fleet, 
Il. B,278.: some derive from ras-, 
ψαίρω, better take Th. αἶψα, ore 
from rar, augm. ψαρός. 

(λΛαιψηρῶς, adv. of καιψηρός. 

Adxdlm, fut. dew, to talk, to bab- 
ble, Asch. Ag. 1401. resound, 
Sept. 188. Th. λάσκω. 

Λακἄθη, no, iy α kind of tree, Phil- 
lyrea latifolia. 

Λᾶ καινὰ, ae, 4, (γυνὴ underst.) a 
Lacedemonian woman: fem. of 
Λάκων. 

Aaxéyn, Dor. for λεκάγη. 

Aaxarand γῶν, oveg, adj. Arist. Ach. 
663. the 5. of xaraniywy, strength- 
ened by the augm. particle, Aa—. 

Λᾶ κε, for ἔλαχε, 3 pers. 8. 2 aor. of 
λακέω. 

Λακεδαιμονιάζω, fut. dow, 5. 8. as 
Λακονίζω. Th. Λάκων. 

(λακεδαιμόνιος, ia, tov, adj, Lace- 
demonian. 

(Λακεδαίμων, ονος, ὃ, a Lacedemo- 
nian. Th. Λάκων. 


AAKT 

Aanety, 2 aor. inf. of λάσκω, 

Λακερολογία, ας» %, talkativeness : 
from λακερὸς, λέγω. 

Λακερὸς, per, ρὸν, adj. noisy ; talk- 
ative — lacerated: in general, use- 
less, bad. Th. (λακεῖν, 2 aor. inf.) 
λάσκω. 

(λὰκέρυζὰα, ἧς, 4, a chatterer, Hes. 

x Oper. 746.5 a yelper, Plat. de 
Rep. 10, p. 607. 

(Δακερύζω, fut, vow, to make ἃ 
loud noise: from nanepbe. 

Λάχέω, Dor. Theocr. 2, 25.: for 
ληκέω. 

Aaxidow, &, to rend, or lacerate: 
Srom rani. 

(Acxifw, fut. iow, to rend, or tatter 
—s.s. as ϑωπεύω, Hesych. 

(Adxig, ἰδος, ἡ, a laceration, a rend- 
ing, Asch. Pers. 123. a fracture 
—a piece torn off, v. 821. 

(Ad'nicua, arog, τὸ, 8. 5. as λακὶς, 
Eur. Troad. 499. 

(Acuorss, τὴ, τὸν, adj. torn; lace- 
rated. 

Λακκαῖος, aid, αἴον, adj. of, or from, 
a cistern. Th. λάκκος. 

Λακκόπεδον, ov, τὸ, the ‘scrotum,’ 
Polluc. 2, 172. 

Λακκόσλουτος, ov, ὃ, one who has 
found a treasure in a cistern, an 
appellation of Callias at Athens ; 


hence, a rich man. Th. λάκκος, 


TW TOS. 

Λακκοποιὸς, ov, ὃ, a maker of cis- 
terns. Th. λάκκος, ποιέω. 

Λακκοσρωκτία, ἃς, n, as subst. in the 
ie of 7 λακκόπρωκτος. 

Λακκδ' πρωκτος, ov, adj. having wide 
buttocks, a gross obscene express. 
Arist. Nub. 1312.: from λάκκος, 
πρωκτός. 

Λακκόπῦγος, ov, adj. 5. 8. as λακκό- 
πρωκτος: from λάκκος, πυγή. 

AA‘KKOS, and λάκος, ov, ὃ, a “ hol- 
low,’ generally, a tank, or cistern, 
for water, Arist. Eccl. 154. also, 
a pit, for preserving corn, success- 
fully adopted by M. Ternaua, 
at St. Denis, near Paris; a sub- 
terraneous cellar, Xen. Anab. 4, 
2, 22.; a pond, where water- fowl 
were reared, Herod. 7, 119. a. 
Etym. From it ‘lacus,’ ‘lacuna,’ 
in Lat. Th. (λακεῖν, 2 aor. inf. 
of) λάσκω. 

(λακκώδης, € Eos, adj. fit for pits. 

Λακπατέω, ὥ, to trample with the 
heel. Th. λὰξ, πατέω. 

(λακπά τητος, ov, adj. a preferable 
reading is λαξπάτητος. 

Λακτίζω, fut. iow, to ‘kick,’ or 
‘stamp,’ stamp upon, Od. σ, 99. 
to palpitate, x, 88. “ἤει. Parotid 
883. to spring, or move, as a child 
in the womb, Arist. Thesm: 509. 
poet. to strike against, or rather 
spring up to, an accus. Pind. Isth. 
4, 118.; to kick, πρὸς κέντρον, 
Esch. Ag. 1207. against the goad, 
proverb. suid of vain resistance ; 
met. to resist, to spurn: from λάξ. 

(λακτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
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to, or qualified for, kicking, | or 


‘stamping. 


(λάκτις, too, ἢ, a pestle, Nic. The 


(λάκτισμα, aoc, τὸ, a kick, pro- 

perly, with the heel. met. over- 
throw, sch. Ag. 1583. 

(Aaxricjeds, οὔ, ὃ, the actof kicking. 

(λἀκτιστὴς, οὔ, 6, one who kicks, 
Xen. Mem. 3, 3, 4, one who treads 
grapes, Qu. Mec. An. 2, 239: 

(λακτιστικὸς, xi, κὸν, adj. addicted 
to ) kicking, or stamping. 

AA’KQ, a supposed prim form from 
which Gram. derive, ἐλᾶκον, as- 
signed to λάσκω, as also, λακέω, 
λακὶς, λάκος, λάκκος 3 5866 λάσκω. 

Λάκων, wyog, ὃ, ἃ Laconian, or La- 
cedemonian: fem. Adkawa—pr. 
n. of a slave, Theocr. 

Λάκων, ovoc,.a pr. n. Lacon, Theoc. 
5, 2. [4, long. 

Λάκων, ovo, ὁ, ἃ Lacedemonian. 
[@, short ‘] 

Adnavi€w, fut. icw, to imitate the 
manners, dress, or dialect, o7 to 
follow the Lacedemonian party. 
Th. Λάκων. 

(Λακωνικὴ, ἧς, ὃ (fem. of λακωνικὸς)), 
(yi wnderst.) Lacedemonia—a 
kind of shoe, Arist. Vesp. 1158. 

(Adxoynes, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to Lacedemon, or the Lacede- 
monians ; after the manner of the 
Lacedemonians, Laconical; 4 
Λακωνικὴ (yi underst.), Laceda 
monia; τὸ Λακώνικον, Laced. steel, 
of superior temper. 

(λάκωνὶς, adv. like the Lacede- 
monians; laconically. 

(λᾶκωνὶς, (Soc, 4, (γυνὴ underst.) a 
Lacedemonian woman; (γῆ wn- 
derst.) Lacedemonia. 

(Adzoucpdg, οὔ, 6, the imitation 
of the Lacedsemonian manners, 
dress, dialect, or mode of speak- 
ing ; conciseness in expression ; 
laconism—the following of the 
Lacedemonian party in politics. 

(λακωνιστὴς, οὔ, 6, one who imi- 
tates the Lacedemonians ; see Aa- 
κωγίζω, and λακωνισμιός. 

Λακωνομιἀνέω, ὥ, fut. ἤσω, to havea 
Spartan mania, Arist. Av. 1281. 
Th. Λάκων, μκαίνομιαι. 

Λαλαγέω, ὦ, fut. iow, to babble, to 
prattle, Pind. Ol. 2, 176.5; to 
sing, warble, or twitter, Theoer. 


5, 48. poet. to murmur, said of 


rivulets: from λάχαξ. 

(Adadyn, tig, 4, prattle; tattle, a 
chattering, Oppian. Hal. 1,135. 
met. noisome repetition. 

(Aara! ynua, «τος, τὸ, that emits a 
sound, Dioscor. An. 1, 495. 

(λάλαγήτης, ov, 6, a prattler, He- 
sych. 

Aaralw, 5. 5. as λωλαγέω, poet. 
Anacr. ap, Athen. p. 447.: from 
λάλαξ. 

Λάλαξ, ἄγας, 6, a vociferator, a 
crier, especially, the large, green, 
loud-croaking frog; Κέρξερος, so 
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, AAMB 
called, Hesych. — confused no ἽΝ 
Btymolog.. Mag? Th. λαλέω: oP 
Λαλεῦντες, Dor - for λαλοῦντες, nom. 
plur. part. ‘pres. (Of καλέω. pa 
AAKE 2 ay, fut. ἡσῶ, to talk to exe 

cess, babble, prattle, also, talk in 
distinctly, inarticulately, thas the 
rustic, in Theocr. 20; 8. 50, Ago 

"χοῦσὶ μὲν, οὐ φράζουδι; ‘Plat: Plac 
| Phil.5; 20: they do indeed” ΤΌΝ 
‘sounds, but do not speak, : 
to'sing, chirp; Theocr 5;°34: 
grasshoppers; and of ‘flute-playin 
20, 29. Etym: Deriv. or from the 
same root, λαλάγέω, λαλαγὴ, A ὌΝ 
λάλη, λαλία; λάλος, ἃς also, aa 
ἀλλαγὴ, ua ἀλαλάξω. : a 
(Addn, ng, 4, speech 
sound—s.'5. as RaAAn. Stn 
(λάληθρος, οὐ, ‘adj. loquacio 1 
chattering, Lycoph. ISTO Ne 
(λα! Ana, ατὸξ, τὸ, prattle; Ἐ 
Androm. 959.5 “poet: a pratt 
Soph. Antig. 326. 
(λαλητὴς, οὔ, 6, a babbler. 
(λἀλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining, 
to talk, or prattle; babbling; ἢ 
quacious, Arist. Eg, 1378. 0 
(Aadnrég, τὴ, τὸν, adj. ‘said 5 “told; 
prattled ; to be sdid, &e. 
(λαλητρὶς, Dog, ἡ 1, ἃ prater. 
(λάλία;, ao, ἢ, speech ; talk, Arist, [ 
‘Nub. 921. prattle ; Teport, ἐν} “ἢ 
ΜΘ 6. 

(asl λίος, bet, toy, poet. talkative, cons, 4 

versible, Meleagr 85. fe 

Λάλλη, ἧς, 1, a pebble, of a river, ἡ 
or beach, Theber: 22, 39, ν 

Λάλόεις, όεσσὰ, ὅξν, adj. poet, jor, 
λάλος. Th. λαχέω. 

(Ades, ‘ov, adj. talkative, loqua~ 
cious, Eur. Suppl. 472: Polyb.. ἵ 
92;06, δὲ Comparat. λαλέσπερος, 
ΟΣ λαλίσπατος. ἢ 

Λᾶμα, Dor. for Aiea. 

Λάμαχος, ov, adj. being ἃ vali Apt, 
warrior; ἃ pr. n. ‘Arist. Ach. 258. 
and elsewhere, mostly, with a. COM». 
play on the word. Th. Aa, augm.. ; 
μάχομαι. 

Λάμιρα, ἧς, ᾿ a sea fish, Hs ἐὲ MS. 
aula. —s. δ. a3 na" ἕδος. 

AAMBANQ, if. λήψομαι, Tor. . 
heedoeens Dor. λαψοῦμαι," ΓᾺ 
λάψεϊμιαι, imperf, Ion. Herod. 
ἐλάξεσκον, perf. Att. ᾿εἰλήφα, Ton. 
λελάξηκα, 2 aor. ἔλαφον, in ἢ 
poet. ἔχχώβον, imperat.’ λὰ Ce, Be 
AaCady, ora, ὃν, inf. λαβεῖν, prams: 
$5. to «take? —to ‘receive Ἔρος 
take hold of; srasp, With an'accuss. . 
Il. $, 286. Herodot. 4,79. m. 
Eur. Orest: 260. when only a part 
is meant, with a genit. as by. the 
knees, youvdrav, Hom. the wing, 
8,316. the hand, Eur. Med. 496. 
so also, in prose; to take, assume, 
asa dress, Herod. 4, 78. f,—to 
seize, take entire possession of, 
said o of the passions, Il. Ψ, 468. 
and freq. Herod, 6, 137. a. so 
also, of disease, 6 πυρετὸς λαμιθάνει, 
Hippocr. the fever attacks; to 
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grasp, or seize, a foe, Herod. 9, 
119. to take booty; hence, freq. 
in Att, (also Herod. 7, 239. m.) 
to catch, apprehend, detect, fall 
upon unexpectedly, as the con- 
teat directs—to procure, to get, 
provide, Ait. freq. in Herod. 7, 
42. τὸν δὴν λαξὼν ἐς ἀριστερὴν 
χέρα, leaving Ida on the left, so 
also, ἐν δεξία πὴν Σικελίαν λάξοντες, 
Thuc. 7, 21. met. to conceive, 
with νόῳ, Herod. 8, 41. a. take, 
understand, in a certain 5. as a 
passuge in a writ. τοῦτο πρὸς ἀτι- 
μίαν 0 δῆμος ἔλαξε, Plut. Cicer. 
13. this the people conceived 
to be a disgrace —to ‘receive,’ 
kindly, Od. n, 255. Il. A, 842. a 
rare 8. λαμβάνειν τινὰ πίστι καὶ 
ὁρκίοισι, Herod. 8, 14. a. to bind 
by oaths and pledge of good faith ; 
to admit, Pind. Ol.1, 131. to con- 
ceive, become pregnant —togain, 
‘Od. a, 298. receive, get, obtain, 

JSreq. in Att. with δέκην, Herod. 1, 
115,f. suffer punishment. = Mid. 
2 aor. ἐλαξόμην, 3 pers. sing. poet. 
ἑλλάξετο, Hom. and inf. poet. re- 
dupl. λελάξεσθαι, to take one’sself, 
as booty, Od.t, 41. to receive, &c. 
as the Act. in general like δέχομαι, 
AapCdver bai τινας χαλεπῶς, Herod. 
to receive, or treat harshly, and 
with πρὸς ὀργῆς, ὀργῇ, or ἐν ὀργῆ, an- 
grily.== Ρα88. imperf. ἐλαρμιξανό- 
penv, perf. εἴλημιμιαι, λέλημιμκαι, the 
part. Kur. Bacch. 1091. Jon. 
λέλαμμαι, 1 aor. ἐλήφθην, Ton. 
HrdpOuy, to be, &c. the pass. ss. 
to be detected, caught in the fact, 
Herod. 7, 239.m. 2, 89. 7.---τῇ 
ἹῬέᾳ λαμβάνεσθαι, Lucian. Nigr. 
37. to be possessed by Rhea. 
tym. Kindred words are λάζομιαι, 
and λάξυμαι (probably through 
obs. forms χάξω, or λήξω) : from 
Th. λάω. 

Adulda, the name of the letter A. 

Aaubdanilo, fut. iow, 5. 5. as λα- 
Cduxila: its subst. λαμξδακισμοὸς, 
ου, ὃ. 

“Λαμδδοειδὴς, £o¢, adj. resembling the 
form of the letter A, Lambdoidal. 
Th. λάμδδα, εἶδος. 

Λάμξω, imagined by old Gram. as 
an intermediate form between λάω, 
and λαμβάνω, to which they refer 
many of its tenses. 

Aapia, or λάμια, ac, 4, Lamia, 
pr.n. of a queen of Libya, re- 
markable for her cruelty to chil- 
dren, Eur. Fr. Lam. v. 2.3; a fa- 
bulows being, talked of in order to 
terrify children, Arist. Vesp. 1035. 
the name of a large voracious car- 
tilaginous fish ; hence, met. vora- 
city, Horapoll. Hierogl. 2, 109. : 
from (probably) λάμος. 

Ad’ μος, ov, 6, a large cavity, a gulf, 
an abyss. Etym. From it, ‘lama,’ 
in Lat., akin is λωμός: the Th. 
(λαμβάνω, λάζομαι, to receive, 
contain) Adw. 
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Λαμπᾶδαρχία, ας, 4, the office of 
presiding over the λαμπαδηδρο- 
μία. Th. Kamas, ἄρχω. 

Λαμπαδεύομιαι, s.s.and Th. as λαμ- 
παδίζω. 

Λαμσπαδηδρομία, ac, 4, the torch~ 
race, or game, at Athens, per- 
Sormed by persons carrying lighted 
torches, which were passed from one 
to another ; the regulations varied 
according to the festival on which 
the race was held. Th. λαμπὰς, 
δρόμος. 

Λαμπαδηκόμος, ov, adj. attending to 
lamps. Th. λαμπὰς, κομέω. 

Λαμπαδηφορέω, ὥ, fut. iow, to bear 
a torch, or flambeau; to run in 
the race of the Aaumadndpouta. 
Th. λαμπὰς, φέρω. 

(λαμπαδηφορία (Ion. in, ing), as, 
i, the act of bearing torches, or 
running in the race of λαμσαδη- 
δρομία. 

(λαμπαδηφόρος, ov, adj. bearing a 
torch, Asch. Ag. 303.; running 
in the race with torches. 

λαμπαδίζω, fut. iow, to run in the 
Rapmadndponia. Th. r\amrdc. 

(Aapradinos, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to torches; done with torches, 
as the race with torches. 

(Ada Sov, ov, τὸ, a small flam- 
beau, or lamp —a bandage, Arist. 
Ach. 1140.; a peculiar kind of 
Egyptian head-dress, Dicaearch. 
Hudson, p. 16. dimin. of λαμπάς. 

Δαμπαδιστὴς, οὔ, ὁ (ἀγὼν underst.), 
S. 8. as λαμααδηφορία --- 8. 8. as 
λαμπαδηφόρος, Diogen. Laert. 9, 
62 


Λαμπὰδοδρομία, ac, 4, 8.53. and Th. 
as λαμαδηδρομιία. 
(λαμπαδοδρομεικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or em- 
ployed in, the λαμισταδοδρομία. 
Λαμπαδουχέω, ὦ, fut. now, to have, 
or hold a torch, or lamp. Th. 
λαμπὰς, ἔχω. 
(λαμπαδουχία, ας, hy 5. 5. as λαμιστα- 
δηφορία, Lycophr. 1179. 
(λαμπαδοῦχος, ov, adj. holding a 
torch, Eur. Iph, Aul. 1504. 
Λαμπὰς, ἀ Soc, τὸ, prim, s.a ‘torch,’ 
Herod. 6, 105. subseqg. a lamp. 
met, a luminary, Eur. Med. 353. 
poet. lamp, ζωῆς, of life, Ep. 
Adesp. 734. s.s. us λαμπαδηδρο- 
μία, Schneid. ad Xen. Vect. 4, 
52.—s. 8. as λαμπηδών ---ἃ fiery 
meteor—a warlike machine, per- 
haps for throwing combustibles. — 
poet. as Adj. as a fem. of λαμ- 
πρὸς, beaming, shining, Soph. id. 
Col. 1048. Th. λάμπω. 
Λάμπεσκε, 3 pers. sing. Ion. im- 
perf. of λάμπω, Theoer. 24, 19. 
(λαμπετάω, Hom. in the dat. part. 
Epic poet. λαμπετόωντι, 5. 8. as 
λάμπω. 

(λαμπετίη, ἧς, 4, a proper name, 
Lampetia, a daughter of the sun. 
(Adumerig, 190g, 4, that is lucid, or 

brilliant. 
( 870 ) 
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Λάμπη, no, or haem, fic, ἢ, the 
scum, on wine or water, the 
mouldiness, which appears on the 
surface of wine exposed to the air ; 
in Asch. Lum. 365. in the s, 8. as 
εὐρώεις, in Hom. dimness, dingi- 
ness, &c.: from λάπη, (x inserted. 

Λαμιπηδὼν, ὄνος, 4, lustre; a ray, 
Diodor. Sic, 3, 57. a spark, He- 
sych. Th. λάμπω. 

Λαμπηρὸς, pa, pov, adj. fullof scum, 
slimy: from λάμιπη. 

Λάμπος, ov, 6, the name of a horse, 
Od. |, 246. Th. λάμπω. 

Λαμπουρὶς, Seg, ἡ, the glow-worm 
—a fox, Lycoph. 344. Th. λάμ- 
1G), οὐρά. 

(λάμπουρος, ov, adj, having a white, 
or a brilliant, tail, Theocr. 8, 65. 

Λαμπραυγὴς, tos, adj. brilliant; 
shining. Th. λαμπρὸς, αὐγή. 

Λαμπρειμονέω, ὥ, to wear splendid 
clothing : from λαμιπρείμων. 

Λαμπρείμων, oyog, adj. splendidly 
clad. Th. λαμπρὸς, εἶμα. 

Λαμιαπροπυρσόμορφος, ov, adj. that 
has a face shining like fire, 
Greg. Naz. Th. rAapempos, πυρσὸς, 
μορφή. 

Λαμπρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. radiant, splen- 
did, Il. a, 605. Eur. Orest. 1086. : 
bright, clear, as a mirror, Med. 
1158.— clear, Joud, distinct, the 
voice, Heracl. 864, — manifest, 
perspicuous, “sch. Choe. 797.— 
strong, impetuous, especially, ἄνε- 
μος, as Herod. 2, 96. where it 
means, a good breeze, applied to 
man also, Eur. Heracl., 281. ter- 
rible, like Servoe.—illustrious, He- 
rod. 6, 125. a. Eur. Electr. 37. 
distinguished, Suppl. 618. and so, 

for talents, natural endowments, 
moral qualities, magnificence, or 
actions, for beauty, Thuc. 6, 54. 
Th. λάμπω. 

(λαμπρότατος, tn, tov, Superlat. 
λαμπρότερος, ρα, pov, Comparat. of 
λαμπρός. 

(λαμπρότης, τος, 4, brilliancy ; 
splendour. met. glory, from illus- 
trious deeds, Herod. 2, 101. clear- 
ness, lit. and met. &c.: as subst. 
Of λαμπρός. 

Aaumpopopta, a, ful. iow, to wear 
splendid, or white, garments. Th. 
λαμπρὸς, φέρω. 

(λαμπροφορία, as, 4, the wearing 
white, or splendid, garments. 

(Aapempopépec, ov, adj. wearing 
white, or splendid, robes. — Aae- 
προφόροι, wy, οἱ, in Ecclesiast. writ. 
the newly baptized Christians, who 
wore white garments. 

Λαμπροφωνέω, &, fut. row, to have 
a clear voice, or to speak in a so- 
norous voice. Th. Aapempic, φωνή. 

(Aaperpopavia, ag (Ion. in, ing), ἡ, 
a clear sonorous voice, Herod. 6, 
60. f.; a loud cry, 

(λαμπρόφωνος, ov, adj. having a 
loud clear voice. 

Λαμπρόψυχος, ov, αἀ)..8. 5. as μεγα- 
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λόψυχος, magnanimous. Th. Aape- 
πρὸς, ψυχή. ; 

Λαμπρυντὴς, οὔ, 6, one that renders 
bright, or famous (from the Mid. 
form), one that appears proud, 
Diogen. Laert.: from λαμιπρύνω. 

(Aaperpuvrinds, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, conducive to, or qua- 
lified for, rendering brilliant, &c. ; 
inclined to magnificence, or osten- 
tation. 

Aapmp'yo, fut. υνῶ, to render 
bright, splendid, or clear; to en- 
lighten, to adorn. Mid. to ren- 
der one’s self distinguished by, 
with a dat. Eur. 966, ἐν ἡμεῖν ψό- 
γος λαμπρύνεται, V. 1039. ; the op- 
probrium becomes blazed abroad, 
Maltb. Lex., makes a vaunting 
display, Seidl., or simply, becomes 
remarkable; to be magnificent, 
Thuc. 6,16. Th. λάμπω. 

(λάμπρυσμα, arog, τὸ, that which 
is used to render any thing bril- 
liant ; ornament. 

Λαμππτὴρ, tipos, 6, .“ that affords 
light,’ a vessel, in which fire is 
kept burning to light an apurt- 
ment, Od. σι, 806. ; a torch, Asch. 
Ag. 23. alantern, Aristot. H. A. 
4, 5. 

(λαμπτηρουχίᾳ, ας, 4, 5. $.as hau- 
παδουχία --- watch that gives sig- 
nals by beacons, Asch. Ag. 864. 
Th. λαμπτὴρ, ἔχω. 

Λαμπτηροφόρος, ov, adj. bearing ἃ 
λαμιπτὴρ. Th. λαμπτὸὴρ, φέρω. 

Λαμπὺρίζω, fut. iow, to shine; to 
emit light, like the glow-worm. 
Th. χαμπυρίς. 

Λαμπυρὶς, ἴδος, 4, 8. 8. and Th. as 
Aapemroupte. 

AAMIIQ, fut. ψω, to shine, blaze, 
to be radiant, glitter, Il. δ, 432. 
met. of the voice, to be clear, or 
sonorous, Soph. Gd. Tyr. 187, 
473. met. to-shine forth, as re- 
nown, Pind. Ol. 1, 36. Eur. An- 
drom. 772. Act. to light up, an 
accus. Helen. 1130.Ξ Mid. 5. 5. 
as the act.== Puss. σώματα rAdje- 
moras πυρὶ, Iph. Taur. 1156. the 
bodies are consuming in the fire. 

Λαμιπτώδης, εος, adj, 8. 8. aS Aapmn~ 
ρός. Th. λάμπη, εἶδος. 

Λὰαμὺρία, ας, 4, audacity; impu- 
dence, in language, or conduct, 
Plut. Lucull. 6. Th. λαμυρός. 

AAMYPO'S, pa, ρὸν, and λάμυρος, ov, 
adj. profound, on full of abysses, 
viz. the sea, Anal. 3, p. 291. aw- 
ful, terrific, Theoc. 25, 234. vora- 
cious, Athen. p. 262. audacious ; 
impudent; by late writers, as Plut. 
Marii 38. it expresses, a certain 
attractive coquettish confidence, 
in women, compare, the ‘ grata pro- 
tervitas,’ of Horace. Etym. Akin 
to λάξυρος, λαιμὸς, and λάμος. 

Λαμφθῆγαι, Ion. inf. 1 aor. pass. of 
λαμβάνω. 

Λαμφθείη, Ion, for ληφθείη, 3 pers. 
5. 1 aor. opt. pass. of λαμιβάγω, 


AAZ 

Λαμψάνή, see AaLdvn. 

Λάμψις, ews, 4, splendour; bril- 
liancy; the emission of light: 
subst. of λάμιπω. 

Λάμψοιιαι, Ion. for λήψομαι, fut. 
(from λήξω) of λαμβάνω. 

Λανθάνεμκος, read rubdvercog. 

Λανθανόντως, adv. secretly, clan- 
destinely, by stealth, unknown, 
unperceived: from the gen. part. 
pres. of λανθάνω. 

AANOANQ (for which in Hom. the 
pres. form rnQw), fut. λήσω, Dor. 
λάσω, 2 aor. ἔλαθον (3 pers. subj. 
poet. redupl. λελάθη, in an act. s. 
Il.o, 60.), inf. λαθεῖν, perf. λέληθα, 
plusperf. ἐλελήθειν, to be, or to re- 
main, concealed from any one, 
with an accus. to escape notice, 
or do unawares, Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλα- 
θεν ἰαχὴ, Il. ἕξ, 1. but the shout 
did not escape the notice of Nes- 
tor; τοὺς γεωστὶ δεσπότας λαθοῦσα, 
Eur. Hec. 616. without the know- 
ledge of the new masters; often 
also, with the verb expressing the 
action in the participle, ταῦτα γι- 
γόμενα ἐλελήθει τοὺς ἄλλας ἱππέας, 
Herodot. 9, 22. f. these events 
escaped the notice of the other 
horsemen, ἔλαθεν ἁφθέντα πάντα 
καὶ καταφλεχθέντα, Thuc. 4, 133. 
they did not perceive that all was 
destroyed and burned, freq.in Att. 
prose and poet. ὅπως un λάθης σεαυ- 
τὸν ἀγνόων, Xen. Mem. 8, 5, 28. 
in order that you may know that 
you are ignorant; jn κατθανῶν σε 
σύγγονος λέληθ᾽ ὅδε, Ewr. Orest. 
203. that you may know that 
your brother is dead, or that it 
may not escape you that, &c. 
ὁ Κροῖσος φονέα τοῦ παιδὸς ἐλάνθανε 
βόσκων, Herod. 1, 44. Croesus 
knew not that he was supporting 
the murderer of his son. Act. 
to cause any one to forget any 
thing, τινά τινος, Il. 0, 60. in the 
poet. redupl. 2 aor. 3. pers. sing. 
subj. AeAdOn.—= Mid. Λανθάνομκαι, 
fut. λήσομαι (from λήθομαι, the 
Hom. pres.), Dor. λασεῦμαι, 2 
aor. ἐλάθομκην, by Hom. subseq. 1 
aor. ἐλασάμην, to forget, be un- 
mindful of, as ἀλκῆς λαθέσθαι, to 
be unmindful of his courage, as 
opposed to ἀλκῆς μνησάσθαι, Hom. 
freq. also, with design, as τότε δὴ 
ἐφημοσύνης ἐλανθανόμην, Od. με, 
225. then indeed I disregarded 
the injunction, in later writ. some- 
times an accus. Shef. Mel. p. 91. 
contr. Erf. ud Soph. Gd. T.904. 
== Pass. perf. λέλησμαι, Ton. und 
in Hom. λέλωσμαι, to be, &c. the 
pass 5. Compare the other forms, 
λήθω, λήθομκαι, and ληθάνω. 

AA‘, adv. with the heel, kicking, 
or stamping upon, with the heel, 
Tl. x, 158. f, 65. Asch. Choé. 
633. πὺξ καὶ λὰξ, with all one’s 
efforts. Th. perf. pass. of Adu, 
ubs,? 
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Λάξασθαι, Dor. for λήξασθαι, 1 aor. 
inf. mid. of rayyéve, 

Λάξευμᾶ, arog, τὸ, ἃ paved way: 
From λαξεύω. J 

Λάξευσις, ewe, i, the act of stone- 
cutting : subst. of λαξεύω. 

(λαξευτὴρ, ἤρος, 6, a stone-cutter, 

(Λαξευτήριον, ov, τὸ, a stone-cutter’s 
tool, or chisel. 

(Λαξευτὴς, οὔ, ὃ, a stone-cutter. 

(λαξευτὸς, τὴ, τὸν, adj. cut in stone. 

Λαξεύω, fut. edow, to cut, or polish 
stone; to carve in stone. Th. 
λᾶς (Léw), ξεύω. : 

Λᾶξις, ιος, ἡ, Dor. for λῆξις, a por- 
tion of territory, Herod. 4, 21. b. 

Λαξπάτητος, ov, adj. trampled un- 
der foot, destroyed, Soph. Antic. 
1275.: preferable to λωκπάτητος : 
from λὰξ, πωτέω. 

Λάόγονος, ov, ὃ, pr. n.: from λᾶὸς, 
γένος. 

Λαοδάμας, ἀντος, ὃ, that subdues 
people, Asch. Sept. 825, a pr.n. 
fem. Λαοδάμεια, ac, i: from λαὸς, 
δαμάω. 

Λᾶοδίκη, ἧς, 4. ἃ pr. n. the city, 
Laodicea. 

Aaedixoo, ov, adj. judged by the 
people, Socrat. ap. Laert. 1. 2.: 
from λαὸς, δίκη. 

Λοδογματικὸς, xi, κὸν, adj. follow- 
ing the popular opinion, Polyb. 
34, 5, 14. Th. λαὸς, δόγμα. 

(Aaodoyprdrindss, adv. of λαοδογμκα- 
τικός, 

Λαομέδων, οντος, 6, ἃ ruler of the 
people. Th. λαὸς, μιέδω, μιέδομαι. 

Λαοξόος, όου, ὁ, 8. s. as λαξευτής, Ep. 
Adesp. 719. Th. λᾶας, ξέω. 

Λαοπαθὴς, ἔος, adj. suffered by the 
whole people, Hsch. Pers. 907.: 
from λαὸς, πάσχω. 

Λαόπορος, ov, adj. affording ἃ pas- 
sage to the people, sch. Pers. 
113.: from λαὸς, πόρος. 

AAO'S, ot, ὁ (Att. λεὼς, &), the 
people, in the sing. and ρίαν. 
Hom. the troops, the warriors, in 
general, sometimes, as Il. ἡ, 342. 
those fighting on foot, as distinct 
JSrom the warriors in chariots. In 
the Odyss. mostly, the people, con- 
sidered as subjects. See Pind. 
Οἱ. 9, 66. for a fanciful deriva- 
tion from λᾶας, a stone, founded 
on the Myth. tradition of Deuca- 
lion. 

Λᾶος, ov, 6, 8.5. as λᾶας, a stone, 
not extant except in Gram. Vett. 
A&oc, the Hom. form of gen. of 

λᾶας. 

Λαοσεξὴς, ἔος, adj. revered by the 
people, Pind. Py. 5, 127. Th. 
λαὸς, σέβομαι. 

Λᾷοσσόος, ὄου, adj. urging the peo- 
ple, or warriors, to battle, I/. p, 
398. Th. λαὸς, σεύω. 81 that pro- 
tects the people, in Nonnus only? 
Th. λαὸς, σώζω. 

Λαοτέκτων, ονος, 6, one who works 
in stone, Crinagr. An. 2, 150.: 
from λᾶας, τέκτων. 


ΛΑΡΙ 

Adorivaxrog, ov, adj. raised of stone, 
Bian. An. 2, 155.: from λᾶας, 
«τινάσσω. 

Aad τρόφος, ov, adj. nourishing the 
people, Pind, Ol. 5, 9.; (with 
the accent on the antepenult) 
λαότροφος, nourished by the peo- 
ple, Pind. Ol. 6, 102. Th. λαὸς, 
«τρέφω. 

Λἀοτύπος, 5. 5. and Th, as λωτύπος. 
Λἄοφθόρος, ov, adj. destroying men, 
Theogn. 758. Th. λαὸς, φθείρω. 
Aaopivoc, ov, adj. slaying the peo- 
ple, Theocr. 7, 53.: from λαὸς, 

φονεύω. 

Ααἀοφόρος (Att. λεωφόρος), ov, adj. 
bearing people, viz. a road, Il. 7, 
682. Th. λαὸς, φέρω. 

— Adaya, ατος, τὸ, that which has 
been emptied out. Th. λωπάξζω. 
(λαπαγμὸς, od, 6, the act of empty- 

ing out; evacuation. 

Adrélo, fut. ἄξω, to empty out, 
in Med. writ. with τὴν γάστερα, 
or κοιλίαν, to purge. met. to pil- 
lage, plunder, Asch. Sept. 47. 
Etym. Another form is ἀλαπάζω: 
akin are λάζομαι, λάπτω, λαφύσ- 
cw, and λάφυρον, as also, λαγὼν, 
λαγαρὸς, λαπάρα. See Etym. at 
Adw. 

(Ad'rraboy, ov, τὸ, a plant that has 
purgative properties, monk’s rhu- 
barb: Rumex Patientia. 

(Ad rabec, ov, ὃ, ἃ pitfall, for catch- 
ing wild beasts. 

(λαΐπαξις, ews, i, evacuation. 

(Adme'pa, ας (Lon. in, ing), 4, the 
loins, the abdomen, viz. the soft 
part of the body, Il. ζ, 64. Herod. 
2, 86. m. 

(λαπὰρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. properly, and 
generally, thin, lank; hollow: 
flaccid, having the bowels re- 
laxed. Th. λάπτω. 

(λάπάσσω, Att. λαπάττω, another 
form of λαπάζω. 

ΛΑ ΠΗ, 2g, 1, phlegm, pituita,a vis- 
cous matter, Hippocr. and Diphil. 
ap. Athen, p. 132. l. 

Λὰπῆναι, 2 aor. inf. pass. of λάπτω. 

Adrilw, fut.icw, to demean one’s 
self haughtily, to boast, Anecd. 
Bekk.p. 277. Th. Λαπίθης. 

ΛΆΠΙΘΗΣ, ov, ὃ, plur. Λαπίθαι, 
the Lapithe, a people remarkable 
for dcing bullies and boasters. 

(Ad mice, arog, 70,(fromaramilw ), 
a boasting, a vaunt; insolence. 
(λαπιστὴς, or λαπικτὴς, οὔ, ὃ, a 
boaster, or bully, like a Λαπίθης. 
AATITA, fut. ψω, perf. λέλᾶπα, 
properly, to ‘lap, as dogs, &c. 
drink, Il. πὶ 161.; to drink 
greedily, Aristoph. ap. Athen. p. 
485. Etym. From the root, λα---, 
rdw: it is akin to λάζομαι, λαμ.- 
Cav, λάξρος, λάπαρος, λάρος, λά- 
ρυγξ, λαφύσσω, λάφυρον. ἱ ἃ 
Λαρινεύω, fut. evcw, to furnish with 
food, to fatten. Mid. to feed, 

and become fat: from λαρινός. 

Λαρϊνὸς, vi, vov, adj. fed luxuriously ; 
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fattened, Arist. Av. 465. 
λαρός. 

Aa’ pr, ἐκος, 6, the larch-tree. 

Aa piooa, nc,n, Larissa, a name of 
various cities. met. a fortress. 

(Λαρισσαῖος, ov, adj. Larissean, 
Theocr, 14, 30.—Subst. 6 Aap. 
(λέξης wnderst.) a kind of copper 
kettle, mude at Larissa. 

Λαρκαγωγὸς, οὔ, 6, one who carries 
a basket. Th. λάρκος, ἄγω. 

Aapuidioy, ov, τὸ, dimin. of χάρκος. 

AA’PKOS, ou, ὃ, a wicker basket, es- 
pecially for charcoal, Arist. Av. 
314. 

Λαρκοφορέω, a, fut, now, to carry a 
λάρκος. Th. λάρκος, φέρω. 

ΛΑΡΝΑΞ, ἄκος, ἡ (in late writ. 
αἶδο, δ), a coffer, Il. σ, 413. He- 
rod. 3, 123. m.; an urn, ὦ, 795. 
a closet—a kind of vehicle, 
Apollodor, 1, 7, 2.—a vessel, 
a ship. 

Λὰροειδὴς, ἔος, adj. resembling the 
λάρος. Th. λάρος, εἶδος. 

Aa’pog, ov, ὃ, a vorucious bird, the 
sea-mew, or gull, Od.e, 51.: akin 
to Ad Epos. 

AAPO'S, pa, ρὸν, adj. sweet, deli- 
cious, agreeable, grateful, (in 
Hom. to the taste) as ὦ supper, 
Il. +, 816. Theocr. 25. 125. to 
the sight, Hes. fr. so also, to the 
smell. Etym. Most probably, from 
Adw, λαύω, as in ἀπολαύω, Vig. 
affording enjoyment; Hemsterh. 
says from λάω, to choose, this,? 

Λᾶρυγγιάω, &, 5. 8. as λαρυγγίζω, 
and also, to speak with a hoarse 
voice, Agath. An. 3. 57.: from 
λάρυγξ. 

(Aapuyyifo, fut. iow, to vociferate 
with all his might, Dem. to cry 
down any one, an accus. Arist. 
Eq. 357. 

(λαρυγγισμὸς, ot, ὃ, vociferation, 
&c. as subst. of λαρυγγίζω. 

Λᾶρυγγοτομέω, ὥ, to cut the larynx, 
or throat. Th. λάρυγξ, τέμνω, 

(λὰρυγγοτομία, ac, ἢ, the cutting of 
the larynx, or throat. 

Λαρυγγοφὼς, ov, adj. speaking from 
the windpipe, hoarsely, Athen. 
4, p.175,: from λάρυγξ, φωνή. 

AA’PYTE, vyyos, ὃ, properly, the 
upper part of the windpipe, La- 
rynx; the swallow, the gullet, 
Eur. Cyclop. 158.; the throat, 
Aristoph, Ran. 575. Th. λάω, 
Passow. 

Adc, Att. nom. gen. λᾶος, accus. 
Att. τὸν Ady, a rare form of gen. 
λάου, as if from a nom. λάας, Ed. 
Col. 196. accus. λᾶα, Callim. fr. 
104. a stone: see the form λᾶας. 

Λασάμενος, Dor. for λησάμκενος, 
part. 1 aor, mid. from λήθω, of 
λανθάνω. 

ΛΑ ΣΑΝΟΝ, ov, τὸ, 8. 8. as χυτρό- 
πους, a three-legged stand fora 
pot, or a kind of gridiron, Schol. 
ud Arist. Pac. 893.; aclose-stool, 
Arist. Pac. 893. 
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Λᾶσανοφόρος, ov, ὃ, a Slave who at 
tends to aclose-stool. Th. λάσα- 
γον, φέρω. 

Λάσδεο, Dor. ον λάζεο, λάζου, 2 pers. 
imperat. of λάζομιαι. 

Aacetjueba, Dor. for λασούμεθα » 
1 pers. plur. of λήσομαι, fut. of 
λανθάγω. 

Λασθαίνω, to abuse; toinsult. Th. 
λάσθη.. 

Λάσθη, no, ἣ, insulting mockery, 
Herod. 6, 67. m. Hschrio. An. 1, 
189.: akin to λάξ, λακεῖν, see 
λάσκω. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, 1 aor. 
inf’. pass. of λαυθάνομαι. 

(Adctatyny, ενος, adj. hairy-necked, 
Arist. Ran. 821. Th. λάσιος, 
αὐχήν. 

Λᾶσιόθριξ, τριχος, adj. shaggy, 
Theocr. 25, 272. Th. λάσιος, 
Splé. 

Λᾶσιόκωφος, ov, adj. deaf, from hair 
growing in the ears, Photius. Th. 
λάσιος, κωφός. 

Λἄσιόμαλον, ov, τὸ, ἃ downy apple. 
Th. λάσιος, μιᾶλον, Dor. for μεῆλον. 

Aacto uynpeog,ov,adj.rough-legged, 
Oppian. Cyneget. 2, 186.: from 
λάσιος, κνήμη. 

ΛΆΣΙΟΣ, fa, tov (Att. ov, 2 term.), 
adj. hairy; shaggy, Il. a, 189. 
bushy ; woody ; leafy. met. stout ; 
courageous, a hairy breast was 
considered asa mark of strength 
and courage: akin to δασύς : with 
the change of the δ into a, freq. 
occurring. 

Λᾶσϊόστερνος, ov, adj. hairy-breast- 
ed, Agath. An. 367. Th. Adctos, 
στέρνον. 

Λᾶσιότρίχος, ov, adj. s.s. and Th. 
as λασιόθριξ. 

Λᾶσιόφρυς, vos, adj, having bushy 
brows. Th. λάσιος, ὀφρύς. 

Adciay, ὥνος, ὃ, a place overgrown 
with brushwood. Th. λάσιος. 

Λασκχάζω, 5. 8. as λάσκω. 

ΛΑΎΊΣΚΩ, fut. λακήσω, 1 aor. ἐλά΄- 
unoa, 2 aor. ἔλακον, inf. λακεῖν, 
perf. λέλακω, Ton. λέληκα, in Ep. 
poet.part. fem. λελἄκυϊα, to sound, 
to ring, as a shield, struck by a wea- 
pon, Il. v, 277. Asch. Sept. 138. : 
to break with a crash, ν, 616. 
compare, Hes. Th.694. —in later 
writ. to burst, break asunder: 
to this s. belong the deriv. λακὶς, 
λάκος, λάκκος, perhaps λαχαίνω, 
Passow.—to cry aloud, to yell, 
Od. μι, 85. to screech, a hawk, x, 
141.: in the latter s. mostly the 
perf. — said of the human voice, 
to utter, say, announce, freq. in 
the Traged. of oracular sayings, 
to shout, Eur. Hipp. 55.; ζῶαν 
λέλαᾶκας, Hee. 672. you an- 
nounced her as living. Mid. 
2 aor. Erdxdpnv, in Epic poet. 
3 pers. plur. λελάκοντο, Hom. H. 
Mere. Etym. From it λακέω, 
ληκέω, λακάζω, λασκάζω, λακερὸς, 
λακέρυξα. ‘ 
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ΔΛάσταυρος, ov, adj. lewd, debauch- 
ed. lit. hairy like a bull (see 
λάσιος), Polyb, 8, 11, 6. ex Theo- 
pomp.: from λάσιος, ταῦρος. 

Λασῶ, Dor. for λήσω, fut. of ray- 
θάνω. 

Λαταγεῖον, ov, τὸ, the vessel which 
receives the λάταξ, Th. λάταξ. 

(Adrdyin, ὦ, fut. ἥσω, to produce 
a sound as from the λάταξ, in the 
game of κότταξος. 

(λατὰγὴ, ἧς, ἡ, the act of flinging 
a remnant of liquor, or the noise 
made by its fall into a brazen 
vessel, See κότταξος. 

Ad'rat, ἄγος, ἡ, the remnant of 
wine flung into a vessel, or on 
the ground, in the game of κόττα- 
Gos—a species of four-footed 
aquatic animal, Aristot. H. A. 
8,5. See κότταξος. 

Aarinds, ἀ΄ δος, and Aatine, ἴδος, 4, 
ἃ woman of Latium. 

Λατῖνοι, wy, of, Latins— Λατῖνος, 

υ, ὃ, α pr.n. Hes. Th. 1013. a na- 
tive of Latium, Dion. Per. 350. 

Aarouetoy, ov, τὸ, a quarry: from 
λατομέω. 

Λαπομέω, fut. iow, to quarry, or 
break stones, Diodor. 5, 38. Th. 
λᾶς, τέμνω. 

(λΛλατόμημα, «τος, τὸ, ἃ stone cut 
from ἃ quarry ; ἃ rock. 

(λατόμητος, ov, adj. cut in stone; 
cut out of a rock, LXX. 

(λατομία, ας, 4, a quarry, Lucill. 
An. 334, 

(λατομικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
ἴο ἃ quarry; qualified for quar- 
rying. 

(λατόμιον, ov, τὸ, 5. 8. as λατομκεῖον. 

(λατόμος, ου, αἰ]. quarrying stones. 
— Subst. ὁ λατ. ἃ quarryman; ἃ 
stone-cutter—an instrument used 
in quarries. 

Δατρεία, ac, %, service for hire — 
Soph. Aj. 503. service, in general, 
ZEsch. Prom. 968. divine worship, 
Plat.Phedr.49.: subst.of λωτρεύω. 

(λδτρευμα, «τος, τὸ, worship, Eur. 
Iph. Taur. 1276. --- ἀπ attend- 
ant, ἃ servant, Troad. 1095. 

(Azrpede, ἕως, 6, one who serves for 
hire, a mercenary, aservant, Ly- 
coph. 393. 

Λατρεύω, fut. εύσω, to serve for 
hire, Solon. 5, 47. — to serve as 
a mercenary; to worship the 
gods by sacrifices and offerings ; 
to serve the gods, generally, with 
a dat. with an accus. Eur. Elect. 
131. and Iph. Taur. 1116. in 
Eur. mostly ‘ attend, ‘ wait upon,’ 
In the first s. mostly with a dat., 
inthe latter, with an accus. Matth. 
Gram. Sect. 381. : from λάτρις. 

(Aa’ spice, ov, adj. serving for hire, 
Pind, Ol. 10,34. enslaved, Nem. 
4, 89. 

ΛΑΎΡΙΣ, tog, 6, or 4, a labourer 
for hire, Theogn. 302. thus, a 
mercenary soldier, &e. fem. a 
female attendant, Eur, Hee. 607. 
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Etym. From λάξομαι, λαβεῖν, to 
‘ take,’ Ruhnk. Callim. fr. 238. 
(λύτρον, ov, τὸ, wages for service, 

Esch. Suppl. 989. 

(Aa’ zpos, ov, é, Asch. Suppl. 989. 
incorrectly in some old editions, for 
λάτρον. 

Λατύπέω, ὥ, fut. tow, to hew 
stones ; to build with stones, Ly- 
coph. 523. Th. λᾶς, τύπτω. 

(λατὔ πη, ng, ἡ, the dust, or frag- 
ments of stone ; lime, or gypsum, 
Plut. 6, p. 593. 

(λατῦ πος, ov, ὃ, 8. 8. aS λωτόμος, a 
stone-cutter ; a mason. 

Λατύσσω, to strike, Hesych.tin the 
mid. Oppian, Cyn. 2,437. Th. 
λάταξ. 

Aavxayi'a, ας, 4, the throat, the 
swallow: 8. 8. as λαιμὸς, Iliad. 
xX, 825. Th. λάω, λαύω. 

Aatpa, ag (Jon. ng), i, a street; a 
quarter of a town—a passage 
between houses, 8. 8. as ἄμιφοδος 5 
a narrow pass between rocks, a 
sewer, Arist. Pac. 99, 158.—a 
cloister, Eccles. writ. Th. λαύω, 
Ado. 

AAY"POS, and λαύρως, s.s.and Th. 
as λάξρος, λάξρως : a late form. 

Λαυροστομέῳ, ὥ, 8. 8. as λαθροστο- 
μέω. Th. λαῦρος, στόμα. 

Λαφρία, ας, ὃ, anepith. of Minerva, 
a gatherer of booty. Th. λάφυ- 

Ov. 

Twi, οὔ, ὁ (Arist. Nub. 53.), 
and λάφυξις, ews, 4, voracity ; 
greediness in eating, gluttony ; 
luxurious living, Aristoph.: subst. 
of λαφύσσω. 

(Adoixtne, ov, ὁ, a greedy eater; a 
glutton. 

Λαφυραγωγέω, &,10 carry off booty ; 
to plunder. Th. λάφυρον, ἄγω. 

(λἀφυραγωγία, ac, i, the carrying 
off booty ; booty. 

(λαφυρᾶγωγὺὸς, οὔ, 6, one who seizes 
and carries off booty. 

ΛΑ ΦΥ͂ΡΟΝ, ov, τὸ, booty, spoil, 
Soph. Aj.83. Th. λάπτω, or λα- 
malo, Schn. 

Λαφυροπωλεία, ac, 7, the sale of 
booty. Th. λάφυρον, πωλέω. 

(λαφυροπωλεῖον, and λαφυροπώλιον, 
ov, τὸ, a place where booty is 
sold. 

(λαφυροπωλέω, &, fut. iow, to sell 
plunder, or like plundered pro- 
perty, to the highest bidder, Polyb. 

’ ΕΣ 

(λαφυροπώλης, ov, 6, one who has 
purchased plunder, and vends it 
by retail. 

ΛΑΦΥΣΣΩ, Att. λαφύττω, fut. Ew, 
to devour; to swallow greedily, 
Il. A, 176.—to feast luxuriously, 
or like a glutton. met. devour, con- 
sume, compare the kindred form 
ἀφύσσω. Etym. Akin to λάπτω, 
and that family of words, root, 
λάω. 

(λαφύστιος, la, ιον, adj. gluttonous, 
Ep, Adesp. 413. 
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Aaxaivw, avd, to dig, to delve, 
Mosch. 4,96. Th. (λακὶς, λακίζω) 
λάσκω. ᾿ 

Λᾶ χανάριον, ου, τὸ, dimin. of λάχανον. 

Aaxaveia, ας, 4, the cultivation and 
use of vegetables and garden- 
stuff. Th. λα χανεύω. 

Λαχανεύω, fut. ecw, to cultivate 
and make use of vegetables, Strab. 
5, p. 372. Th. λάχανον. 

Ad xavnrbyos, ov, adj. gathering ve- 
getables, Leon. Tar, An. 1;235.: 
Srom λάχανον, λέγω. 

Λᾶ χαγηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. pertaining 
to vegetables; of the nature of 
vegetables: from λάχανον. 

(λα χανήτης, ov, ὃ, 8. 8. as λωχανο- 
θήκη; a dish of vegetables. 

(λαχανία, ag, i, a kitchen-garden, 
Nic. Al. 582. 

(Aaxarilo, fut. ἰσω, λα χανίζομαι, 
to pluck, or gather vegetables. 

(Adyanxds, κὴ, κὸν, adj. 5.5. as Aan 
χανηρός. 

Aaxa’vioy, ov, τὸ, dim. of λάχανον. 

(λάχδτνισμος, οὔ, 6, the gathering of 
vegetables, Thuc. 3, 111.: subst. 
of λαχανίζω. 

Ad χἀνοθήκη, ng, i, a place in which 
vegetables are kept; a dish of 
vegetables: from Adxavov, Shun. 

Ady avov, ov, τὸ, properly, the ‘ pro= 
duce of digging,’ hence, plants 
from cultivated ground, pulse, 
vegetables, or potherbs, Plur. τὰ 
λάχανα, a market for vegetables, 
Arist. Plut. 298. Th. λα χαίνω. 

Λαχανοπωλεῖον, and Auxavordrroy, 
av, τὸ, a vegetable market. Th. 
λάχανον, πωλέω. 

(Ad χἀνοπωλέω, ὥ, ἴο 561] vegetables. 

Λαχανοπώλης, ov, 6, a vender of 
vegetables, 

(Ad χανοπωλητὴρ, ἤρος, 6, a form of 
λαχανοπωλής. 

(λαχανοπωλήπρια, ας, ἣ, as fem.of 
λα χανοπωλητὴρ, Arist. Thesm. 387. 

(Aaxavormrlia, or—eia, ag, 4, the 
sale of, or dealing in vegetables. 

(Adxavirwrsc, ioc, ἡ, Arist. Vesp. 
497. 5. 5. as λα χανοπώλης. 

Λα χανοφαγία, ἃς, ἣ, the eating, or 
living on vegetables. Th. λάχα- 
γον, φάγω. 

Λαχαγώδης, εος, adj. resembling γ6- 
getables. Th. λάχανον, εἶδος.. 

Λάχε, Epic poet. for ἔλαχε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of λαγχάνω. 

Αάχεια, ας, 1, a place that has a 
soil easily cultivated, from λα- 
χαΐίνω, according to others, in Od. 
t, 116. for ἐλάχεια ; and by an- 
other interpret. for λοχεία, in the 
8. of εὐτραφής. 

Λὰαχεῖν, 2 aor. inf. of Aayxdvo. 

Aa' χεσις, ews, ἣ, pr. n.— Lachesis, 
the name of one of the, Fates, He- 
rod. 9, 48. Th. λαγχάνω. 

(λάχη, ng, ἣν lot, destiny. 

Λᾶχὴ, ἧς, 4, the act of digging, 
Esch. Sept. 897.: from λα χαίνως 

Λα χμὸς, οὔ, ὃ, SoS, AS AAKTIT {LOGS 
from λάζω, λάγδην. > 

δ᾽ 


AAQ 


Λαχμὸὺς, ot, ὃ, lot, destiny, Non- 
nus: from λαγχάνω. 

Λάχναῖος, aia, αἷον, adj. woolly, 
downy, Crinagr. An. 2,150. Th. 
λάχνη. 

ΛΑΊΧΝΗ, ng, 4, wool, soft or woolly 
hair, Il, 8, 219. down, the soft 
nap, of cloth, x, 134. the thick 
hair, of an animal, Hes. Oper.515. 

Etym. Akin are ἄχνη, χλαῖνα, 

" χλαινὶς, and the Lat. lena, Jana. 

(Aayynes, ἔσσα, ev, adj. woolly, 
hairy, shaggy, Il. 8, 743. 

Ad χνόγυιος, ov, adj. having shaggy 
limbs, Eur. Hel, 877.: from λά- 
xn, γυῖον. 

Aa’ χνος, ov, ὃ, wool, Od. ει, 445.: 
a form of λάχνη. 

(Λαχνόω, ὦ, ἴο make rough, or hairy. 

(Λὰ χνώδης, εος, adj. woolly, hairy, 

» Eur, Cycl. 538. Th. λάχνος, εἷ- 
δος. : 

(λάχνωσις, ewe, 1, the covering with 
hair, &e.: Subst. of λα χνόω. 

Λα χοίην, Att. for axons, from λά- 
χω, λαγχάνω. 

Λάχος, εος, τὸ, fate, destiny, Theogn. 
592. Asch. Choé. 356. hence, a 
lot, a portion, Ewm. 320. Th. 
Aay xX avo, 

Λαψάνη, ng, ἢ, ὦ species of wild cab- 
bage, probably, Sinapis arvensis. 
Λαψεῦμιαι, Dor.,and χα ψοῦμιαι, both 

Sor λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

Λάψις, ews, 1, the act of lapping, 
&e.: Subst. of λάπτω. 

AA‘Q, part. λάων, Od. τ, 229. 2 
aor! or imperf.. ἔλωον, ες, €, poet. or 
Lon. without augm. λάον, 3 pers. 
Ade, Od. τ, 229, 230. to see, to 
behold. The above are the only 
instances in which the word occurs, 
except in the Psewdo-Hom. Hymn. 
Merc. 360. viz. αἰετὸς ὀξὺ Adwy, the 
eagle looking sharply, which mi- 
litates against the opinions of those 
who in opposition to the Old Com- 
mentat. refer it improperly to the 
next Thema, viz. that of λαμβάνω. 
Etym, γλαύσσω, γλαυκὸς, γλαὺξ, 
γλήνη, γλῆνος, and λάμπω, λευκὸς, 
λυέσσω, as also ἄγλαος, with a eu- 
phon. and ἀλαὸς, with α priv., are 
derivatives. 

AA‘, extant only in the Dor. form 
Aw, 2 pers. λῆς, 3 pers. Ai, infin. 
λῆν, ‘to wish,’ ‘ to desire earnest- 
ly, or eagerly.’ To this Th. belong 
the verbs, λιλαίομναι, λιλαίω, λελιη- 
μένος. 

To Th, λάω, likewise belong, λάξω, 
λήξω, Aandyw,to*seize,’to ‘hold,’ 
to ‘contain,’ and their derivatives. 

Next, λαύω, which is only found in 
ἀπολαύω, to take, get a part of, 
and 80, enjoy: neat, from the s. 


‘receive, ‘contain,’ comes that of 


‘capacity,’ ‘emptiness,’ ‘ space,’ 
some Etymologists refer also to Ada 
some words, which see below—fi- 
nally, they also trace in Adw, the 
force of the prefixes a—, rAat—, 
and m—. Compare as derivatives 


AET Q 


of this Th. An€w, obs. or λάξω, also 
obs., from which λαμβάνω, λάζο- 
(μαι, λάμος, λαιμὸς, Aakuapyos, 
λαμυρὸς, λαῖτμα ---Λαμία, λαρὸς, 
λάρυξ, λαυκανία, as also, λάπτω, 
λαπάζω, λαφύσσω, λάφυρον, AAT PG, 
λατρεύω, λαγὼν, λαγαρὸς, λαπάρα, 
and ravpa.—In these words, the 
one or other of the above ss. is to 
be traced, which connected with 
the form renders the derivation 
from r4 probable. 

Λαώδης, εος, adj. pertaining to the 
people; done for the people ; 
adapted for the people; popular. 
Th. λαὸς, εἶδος. 

Aéa, and λεία, ας, 4, a stone used 
by weavers as a weight, in the 
vertical loom, also, any weight, 
hung on. Th. λᾶας. 

Aéawwe, nc, 4, a lioness. Th. λέων. 

Acalyw, fut. aye, 1 aor. ἐλέηνα, in 
Epic poet. χειαίγω, fut. Aeravew, in 
Hom. to render smooth, polish, 
Il. δ, 411. to render even, Od. ὃ, 
260.—to reduce to powder, He- 
rod. 1, 200. ὃ. met. to polish, a 
discourse, render it agreeable, He- 
rod. 8, 142. f. met. to reduce, 
crush, destroy, 4, 122.—with τὴν 
ἀκρόασιν, to tickle the ears, ,to 
flatter, by smoothness and polish, 
Dion. Comp. p. 187. Schef. to 
alleviate, Philostrat. 828. Th. 
λεῖος. 

(λΛεάντειρα, ag, 4, from λεαντὴρ, ρος, 
6, one that levigates, triturates, or 
polishes; a polishing instrument. 

(λεαντικὸς, κὴ, xdy. adj. capable of, 
or qualified for bruising into small 
pieces, polishing, smoothing, or 
met. of alleviating, lenitive. 

Λεξηρὶς, δος, 4, a shell, scale, hull, 
or husk; the skins of insects, or 
snakes—a young rabbit, Strab. 
3, p. 885. ed. Sieb. Coray sug- 
Bests, λέπορις. Th. λέπω. 

AE'BHE, ητος, ὃ, a caldron,a boiler, 
of costly workmanship, Il. φ, 862. ; 
a vessel, in which the feet were 
washed, Od. τ, 386.; a basin, for 
washing the hands, #,187.; a ba- 
sin, a pan, Herod. 6, 53.—an 
urn, for the ashes of the dead, 
ZEsch, Ag. 432. 

(λεξητάριον, ov, τὸ, dimin. of λέξης. 
(λεξητίζω, fut. tow, to put in a 
caldron, to cook, Lycoph. 199. 

(AgChrtov, ov, τὸ, dimin. of λέξης. 

(λεξητώδης, £06, adj. in form of a 
λέξης ; resembling a caldron. 

AETNH, 1g, 4, and λέγνον, ov, τὸ, the 
border of a garment. 

(Λεγνόω, ὦ, fut. dow, to furnish 
with a fringe, 

(λΛεγνωτὸς,. πὴ, τὸν, adj. fringed, 
Callim. 3, 12. 

Λεγοίη, Ion. for λέγοι. Th. λέγω. 

(Λεγόμκεθεν, Lol. for λεγόμεθα. 

AETQ, fut. λέξω, prim. 5. to “ lay, 
to ‘put,’ to put to bed, to cause 
to sleep, Il. w, 635. to lull, γόον 
Διὸς, €, 252. the mind of Jupiter 
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—to ‘collect,’ to ‘gather,’ in 
such s.mostly, the mid.— to count, 
to ‘reckon,’ ἡμέας λέγε κήτεσιν, 
Od. δ, 452. he reckoned us among 
the whales, in this s. the Att. perf. 
εἴλοχα.---ἴο ‘say,’ ‘speak,’ ‘utter, 
‘deliver, (from the s. ‘ lay down 
before,’) ᾿Αγωμέμινονι ὀνείδεα λέγειν, 
Il, β, 222. to abuse Agamemnon, 
ἀλλήλους τὰ ἔσχωτα λέγειν, Xen. 
Mem. 2, 2, 9. they abused each 
other in the grossest terms, εὖ λὲ- 
yew twa, 11,3, 8. to treat a person 
with fair words ; λέξωσα κακῶς σε, 
Eur. Med. 473. having spoken 
injuriously, or abused you; xa- 
λῶς ἔλεξας, Hippol. 712. thou hast 
spoken truly, thou art right; λέ- 
yw τί; in Att. do I speak to the 
purpose, am 1 right? οὐδὲν Aé- 
yew, to speak not to the purpose ; 
to advise, propose, recommend, 
Thuc. 6, 29. to bid, as τὴν σὴν 
Κύπριν πολλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω, Hur. 
Hipp. 112. 1 bid a long farewell 
to your Venus, so with κελεύω, 
ἐγὼ μὲν χαίρειν ταύτην τὴν εὐδαι- 
μμονίαν κελεύω, Xen. Cyrop. 7, p. 
115. I bid farewell to, or I reject 
such happiness as that —appa- 
rently pleon. in ἔφη λέγων, freq. 
in Herod. and also in Att.as Soph. 
Aj. 757. he spoke saying, this al- 
ways in the “ Oratio obliqua,’ com- 
pare the freq. expression, Bi δ᾽ ἰέναι, 
he proceeded to go. In the above 
8. no perf. act. in Att. im its stead, 
perf. pass. λέλεγμαι, and ἐλέχθην, 
the fut. λέξομαι, always Pass.in the 
Traged. Porson.ad Eur. Hec. 297. 
= Mid. λέγομαι, fut. λέξομαι, 1 
aor. ἐλεξάμην, also, a poet. 2 aor. 
by syncope, ἐλέγμην, 3 pers. sing. 
λέκτο, imperat. λέξο, AEE0, forms 
in both Iliad and Odyss. to ‘ lie 
down to sleep,’ Il. δ, 4131. to 
‘sleep,’ go to bed, Od. p, 102. to 
rest : from this 8. the derivat. Aéx- 
Tpov, λέχος, λέχω, and λοχεία, λό- 
χος.---ἴο ‘gather,’ collect, Il. ψ, 
239. to select, an accus. B, 125. 
to ‘tell wp, or “ over,’ to ‘ reckon,’ 
λέκτο ἀριθμοὸν, Od. ὃ, 451. he 
reckoned up the number.= Pass. 
1 aor. ἐλέχθην, to be chosen, Il. v, 
276. the perf. clreyuat, 2 aor. 
ἐλέγην, in Att. in such s. mostly 
in Comp.—to be ‘spoken,’ or 
‘said.’ — Part. pres. τὸ λεγόμενον 
(xara underst.), Thuc. 7, 68. as 
it is said, as the saying goes, 6 
λεγόμενος, 1 λεγομένη, the person 
mentioned, the said. 

Aendacia, ας, 4, a driving of booty, 
Phocyl. 42.: Subst. of λεηλατέω. 
Λεηλατέω, ὥ, fut. iow, to drive off 
and plunder, ;Soph, Aj. 343. Th. 

λεία, ἐλαύνω. : 

AEIA, ας, 4, booty; plunder, espe- 
cially, consisting of cattle, or slaves, 
Pind, Ol. 10, 52. Thuc. 2,97.3 so 
also, cattle, in general, Soph. Aj. 
26. and Theoc, 25,97. also weights, 


AEIM 


and weights in the s. of λέαι, see 
λέω, GY λείαν ποιεῖσθαι τὴν ycpey, to 
plunder the country. 

ΔΛείξηθρον, ov, τὸ, an aqueduct, a 
canal —a wet meadow; a marsh. 
AciGnbpa, wy, τὰν, mountains in 
Thrace, frequented by Orpheus, 
and sacred to the Muses. Th. 
rgiCw, 

ΛΕΙΒΩ, fut. λείψω, to ‘pour,’ in 
Hom. mostly in the s. s. as σπένδω, 
to make a libation, as Il. 2, 463. 
@, 231, &c. without οἶγον, w, 285. 


α dat. of the deity, in honour of 


whom it is made, €, 266. Eur. Ion. 
1033. to shed, δάκρυα, tears, v, 
88. σ, 32. Eur. Iph. Aul. 650.= 
Mid. Λείξομαι, to flow, Hes. Scut. 
390. met. to melt, λείξομκαι, δά- 
xpuots κόρας στάζω, Hur. Androm, 
530. I melt away, I bathe my 
eyes with tears; ὁ δ᾽ ‘Immodémov 
λείξεται ϑεώμενος, Arist. Eq. 327. 
but the son of Ippodamus melts 
into tears at the sight. Pass, to 
receive a libation, or the affusion, 
of aliquid. Etym. εἴξω, isanother 
Hom. form.: λείξηθρον, λίξας, as 
also, λίμνη, and λειμκών : from it 
also, λοίξη, and the Lat. “ libare,’ 
‘ libatio.’ 

ΔΛειεντερέω, ὦ, fut. iow, to be af- 
fected with λειεντερία. 

ΔΛειεντερία, ας, 4, a disorder in which 
the food passes undigested through 
the bowels, Lientery. Th. λεῖος, ἔν- 
τερον. 

(Λειεντεριώδης, εος, adj. resembling 
λειεντερία, or affected with that 
disease. Th. λειεντερία, εἶδος. 

ΔΛειεῦμκαι, for λειοῦμνωι, Dor. pres. 
pass. of λειόω. 

ΔΛείζομαι, Ion. & poet. for ληΐζομαι. 

Λεικνάριον, ov, τὸ, dimin. of λεῖκνον. 

Λεικνίζω, fut. iow, to shake in a 
van, or winnow—to rock. Th. 
λεῖκνον. 

ΛΕΙΓΚΝΟΝ, or λίκγον, ov, τὸ, a van 
for winnowing corn—a cradle. 


Aeyuauddnc, εος, adj. resembling | 


meadows; moist; grassy ; abound- 
in meadows.’ Th. Actua. 

Λεϊμαξ, ἄκος, δ, or 4, Eur. Phen. 
1587. 5. 5. απὰ Th. as λειμών. 

Λείμκαξ, ἄκος (with an acute ac- 
cent), a snail, of a species without 
shells. 

Agiupea, ὠτὸς, τὸ, that which is left; 
aremnant, Herod. 1,115. f. Th. 
λείπω. 

Λειμιόδωρον, ov, τὸ, α parasitical 
plant, Lathrea Phelypea, Spren- 
gel. Th. λειμιὼν, δίδωρει. 

Λειμκὼν, ὥνος, ὁ, a grassy plain, or 
field, a moist meadow, Hom. not. 
in Herod. Att. poet. and prose. 
met. the female αἰδοῖον, Eur. Cy- 
clop. 171. Th. λείξω, 

Asinovipns, εος, adj. pertaining to, 
or found in grassy plains, marshy 
fields, or meadows. Th. Acijnav, 
ἄρω. 

Λειμωγιὰς, ἄδος, ἣ, one that belongs 


AEIO 


to, or frequentsmeadows, Ν' ymphs, 
Soph. Phil. 1456.: fem. of λει- 
μμώνιος. 

ΔΛειμκωνιάτης, ov, ὃ, ἃ sort of precious 
stone of a green colour: from λει- 
pay. 

(Δειμκώνιον, ov, τὸ, a plant, Statice 
Limonium. 

(Λειμκώνιος, ta, tov, adj. of, or per- 
taining to meadows, Asch. Ag. 
546. 

(λειμωγίτης, ov, 6, and λειμωνῖτις, 
0g, 4, 5. 8. as λειμκώγιος, Suidas. 
ΔΛειμκωνοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
meadow, blooming, verdant. met. 

agreeable. Th. λειμὼν, εἶδος. 

ΔΛειμκωγόθε, λειμκωνόθεν, adv. from a 
meadow, Il..w, 451. Th. rAsuwy. 

Asi£ic, ewe, 4, the act of licking. 
Th. λείχω. 

Λειόξατος, ov, adj. ὁδὸς, a smooth 
road, on which travelling is easy. 
— Subst. a species of Skate: Raia 
levis. Th. λεῖος, βαίνω. 

Λειογένειος, ov, adj. having a smooth 
chin, Herodot. 5,20. m. Th. λεῖος, 
γένειον. 

Λειόγλωσσος, ov, adj. smooth- 
tongued; ‘flattering. Th.. λεῖος, 
γλῶσσα. 

Δειοκάρηνος, ov,adj. having asmooth 
head, bald. Th. λεῖος, κάρηνον. 

ΔΛειόκαυλος, ov, adj. having a smooth 
stalk. Th. λεῖος, καυλός. 

Astoxu' ov, ovec,, adj. free from 
waves; smooth. Th. λεῖος, κῦμα. 

Atéuitros, ov, adj. serving to smooth 
the threads of a weh, Philipp. An. 
2,216. Th. λεῖος, μίτος. 

ΔΛειοντῆ, ἧς, 4, for λεοντῆ, a lion’s 
skin, Ep. Adesp. 251. 

Λειοντομκά χης, ov, ὃ, poet. for λεον- 
τομάχης, Lheocr. Ep. 20, 2. 

Λειοντοπάλης, poet. for λεοντοπάλης. 

Actorrotw, ὥ, fut. iow, s.s. as λειόω. 
Th. λεῖος, ποιέω. 

Λειόπους, οδος, adj. having smooth 
feet. Th. λεῖος, ποῦς. 

AEI O2, ia, etoy (also ov, 2 term.), 
adj. smooth, in all dial. poet. and 
prose, mostly, level, even, in Hom. 
free from rocks, Od.¢,443.smooth- 
chinned, Ruhnk. Ep. Crit. p.66. 
tubbed smooth, polished. met. 
mild, gentle, words, Zisch. Prom. 
650. Etym. From it‘ levis:’ deriv. 
λειαίγω, λεαίνω, λίσσος, λίστρον. 

Λειόστρῶκος, ovy adj. having a 
smooth shell. Th. λεῖος, ὄστρακον. 

Λειόσπρεια, wy, τὰ, and λειόστρεα, 
muscles with smooth shells. Th. 
λεῖος, ὄστρεον. 

Λειότης, ἡτος, 1, smoothness, Asch. 
Prom. 491. Th. λεῖος. 

Λειοτρίξέω, ὥ, fut. iow, to make 
smooth by rubbing; to polish — 
to levigate. Th. λεῖος, τρίξω, 

(AstorpiCic, ἔος, adj. made smooth 
by rubbing ; polished—tlevigated. 

Λειοτριχέω, ὦ, fut. how, to have 
smooth hair. Th. λεῖος, ϑρίξ., 

Λειουργέω,.ὥ, to smooth; to polish, 
Th, λεῖος, ἔργον. 
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Λείουσι, poet. for λέουσι, dat. plun. 
of λέων. 

Λειόφλοιος, ov, adj. having a smooth 
tind. Th. λεῖος, φλοιός. 

Λειόφυλλος, ov, adj. having smooth 
leaves. Ti. λεῖος, φύλλον. 

Λειόω, ὥ, ἴο smooth ;.to make even ; 
to polish —to levigate.== Pass. 
λειοῦμκαι, 1)ο}.λειεῦμαι. Th. λεῖος. 

Λειστανδρέω, ὥ, to want men, or 
people. Th. λείπω, ἀνήρ. 

(λειπανδρία, ας, ἡ, want of men, on 
of people. 

Λεισοξοταγέω, ὥ, fut, iow, to want, 
or be deprived of, grass, or plants, 
Plut. 6, p. 694. Th. λείπω, Bo- 
Tayn. 

Asimoyarnos, ov, adj, deserting a 
husband, or wife, being an adul- 
terer, or adulteress, us Ewr.. Orest.. 
1299. Th. λείπω, γάμος. 

Λεισογγώμιων, oves, adj. having lost 
the distinctive mark, viz. by which 
ὦ horse’s age is known, Lucian. 5, 
p. 185. Th. λείπω, (γνώμων) γι-- 
γνώσκω. 

Λειποδεὴς, ἔος, adj, poor; indigent.. 
Th. χείπω, δέω. i 

Λεισπόδερμκος, ov, adj. circumcised. 
Th. λείπω, δέρμα. 

Λειποδρανέω, ὥ, fut. now, to want 
strength. Th. λείπω, δράω. 

Λειπόθηλος, ov, adj. that has not 
sucked thedam. Th. λείπω, Snan.. 

Λειποθυμέω, ὥ, fut. how, to faint. 
Th. λείπω, ϑυμός. 

(λειποθυμία, ac, ἣ,. faintness, ἃ 
swooning, Plut. Alexandr. 19. 

(λειποθυμικὸς, κὴ, κὸν, adj. inclined 
to faintishness — resembling a 
swoon. 

(λειπόθυμος, ov, adj. properly, giv- 
ing up the ghost, or dying ; swoon- 
ing. 

(λειποθυμιώδης, εος, adj.. faintish 5. 
resembling a swoon; prone to 
swooning. Th. λειπόθυμος, εἶδος. 

Λεισόκρεως, ὦ, adj. falling off in 
flesh, thin. Th. λείπω, κρέας. 

Λειπομιαρτῦ ριον, ov, τὸ, in Athenian 
Jurisprudence, the non-appearance 
of α witness. 
λειπομαρτυρίου δίκη, an action 
against a witness who réfuses to 
appear: Jrom λείπω, μιαρτύριον. 

Λειπομορία, ας, ἣ, ἃ tree, especially, 
an olive tree, which having been 
broken sends wp suckers from the 
stumps, Hesych. Th. λείπω, propia. 

Λειπόναυς, gen. δως, ὁ, Ausch. Ag. 
205. 5,5. and Th. as λειποναύτης.. 

ΔΛειστογαύτης, ov, ὃ, a deserter from a 
ship. Th. λείπω, ναῦς. “ 

(λειποναύτιον, ov, τὸ, desertion from 
a ship, or the sea service ;. a trea- 
cherous abandonment of compa- 
nions in a voyage. , 

(λειπόνεως, ὠ, 0, Att. for λειπόναυς. 

Λειποπῶ τωρ, ορος, deserting, or hav- 
ing abandoned parents, Hur. Orest. 

1298. Th. λείστω, πωτήρ. f 

Aimomupiac, ov, 0, 866 λειπυριά. 


Λειποπωγωνία, ἃς . ὃ, the state οἵ 
; δ 
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being beardless. Th. λείπω, πώ- 
γῶν. 

Aszépivoc, ov, adj. without a skin, 
or rind, Leon. Tar. 11. An. 1, 
p.223. Th. λείπω, ῥινός. 

Λειπόσαρκος, ov, adj. s.s. as λειπό- 
κρεως. Th. λείπω, σάρξ. 

Λειποσϊτέω, w, fut. iow, to want 
food, or support, Suidas. Th. 
λείπω, σῖπος. 

Λειποστράτεία, Att, λειποστρατία, 
ας (Ion. in, ing), 4, desertion from 
anarmy, Thuc.6,76. Τῆι. λείπω, 
στρατός, 

(λειποστρα τεῖον, ov, Att. λειποστρά- 
Titov, ov, πὸ, a desertion of an ex- 
pedition, Thuc. 1,99. 

(λειποστρᾶτιος, ov, adj. of, or per- 
taining to desertion.— Subst. a 
deserter. 

(λειποστρᾶτιώτης, ov, ὁ, a deserter. 
ΔΛειποτακτέω, ὦ, to quit his rank, or 
post. Th. λείπω, τάσσω. 
(λΛειποτάκτης, ov, ὃ, one who quits 
his rank, or post; a deserter. 
(λειποταξία, ac, ὃ, the quitting of 
arank, or post; desertion. 

(λειποταξίας, ov, 6, 5.8. as λειποτά- 
XTNC. 

(Λειποτάξιον, ov, τὸ, the act of quit- 
ting a rank, or post; desertion. 
(λειποτάξιος, ov, 6, 5..5. as λειποτά- 
χτης, 

Δείπουρος, ov,adj.short-tailed,Schol. 
Arist. Av. 875. Th. λείπω, οὐρά. 

Λειποψυχέω, ὥ, fut. iow, to fall 
into a swoon, Thuc. 4,12. ; to be 
timid, Herodot. 7, 229. Th. λείπω, 
Ψυχή. 

(λειποψύχία, ἃς (Ion. in, inc), ἣ, 
the state of swooning, Herod. 1, 
86. m. 

(λειποψῦ χώδης, εος, adj. faintish ; 
accompanied with fainting fits, 
Hippoc. 

Λειπτέος, ἔα, tov, adj. to be left, 
Eur. Herc. fur. 13877.: verbal 
adj. of λείπω. 

Asimipla, ae, 4,akind of malignant 
fever, which suddenly remits, 
according to Hoffman. Th. λείπω, 
πυρετός. ttor a fever of peculiar 
virulence. Th. Ass—, for M—(an 
augm. particle), πυρετός. 

(λειπύρικὸς, wi, κὸν, adj. of, or pers 
taining to λειπυρία. 

AEITIO,, fut.Lw, 2 aor. Ertaroy, poet. 
λίπον, Hom, inf. λειπεῖν, 1 aor. 
ἔλειψα, but only in late writ. 
Schef. Gnom. Grec. p:148. Lo- 
beck Phryn. p.718. perf. λέλοιπα, 
to * leave,’ in its several accept. to 
‘quit,’ ‘abandon,’ ‘desert,’ ‘leave 
behind,’ Hom. freq. said of places, 
persons, and things, so also, prose 
and poet. in all Dial.—with φάος 
ἢελίοιο, Od. A, 92. and φῶς ἡλίου, 
Eur. fragm. incert.81,11. to quit 
the light of the sun, to die; λι- 
ποῦσα πολεμίας ἐπὶ χθονὸς ἐχθροῖσι 
φαῖδας τοὺς ἐμοὺς καθυξρίσαι, Eur. 
Med.778. (not that) I may leave 

ona hostile soil these my children 
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to be insulted by my foes ; λίπον 
toh ἄνακτα, Od. x, 118. the arrows 
(lit. abandoned) failed the king— 
λέλοισια, sometimes as if intransi- 
tive, in the 5. depart,’ as ψυχὴ 
λέλοιπε, Od. €, 184. and υ. 213. 
πάντα λέλοιπε, life departed, all 
was lost, where however ὀστέα for 
the st expressed, in Il. μα, 386. 
and xe, for the 2d may be wnder- 
stood. == Mid. λείπομαι, imperf. 
ἐλειπόμην, to leave behind one’s 
self, as a memorial, Herod.2, 136. 
m. viz.a pyramid, freq. in Herod. 
=Pass. Perf. λέλειμιμιαι, plusperf. 
ἐλελείμυμοην, poet. in Hom. Asretpe- 
env, λελειμι μένος, én, Evov, as fut. 
Pass. λέλειψομιαι, by poet. redupl. 
Il. ὦ, 742. and Eur. Orest. 1040. 
to be left behind, deserted, &c. 
m the pass.s. Od. Χ, 95.---λελειμ- 
μένη τέκνων, Eur. Ion. 682. aban- 
doned by his children —freq. in 
the s. of to‘ remain behind,’ often 
with κατόπίσθε, μετόσισθε, Il. y, 
160. Od. $,116.; to be left be- 
hind, by an antagonist, genit. of 
the person, as inarace, Il. ψ, 407. 
409. Od. 3, 125.5 of λειπόμενοι, 
Thuc. 2,41. the survivors: hence 
the s. to ‘be worsted,’ or to ‘be 
inferior,’ to any one, accus. of the 
object. genit. of the person, thus, 
λειπόμενος οὐδενὸς ξύγεσιν, Thuc. 6, 
72. to be inferior to none in wis- 
dom, τοσοῦτόν γε λειφθῆναι ὅσον 
εἰκὸς εἶγαι, 6,70. to be so much 
inferior, as it was natural to sup- 
pose ; to be inferior to any one, 
ταύτη, Xen. Mem.8, 5, 2. in this 
particular respect; οὐδέν cov ξί- 
gous λελείψομκα:, Hur. Orest. 1040. 
I shall not be conquered by your 
swords — freq. in the 5. to ‘ re- 
main,’ with οἰῶν, Od. +. 448. re- 
main behind the sheep, ἀπό τινος, 
away from any one, Il. +, 437.; 
λείπεσθαι τῆς ἐξόδου Λακεδαιμκονίων, 
Herod. 9, 19. a. they did not ac- 
company the expedition of the 
Lacedemonians, and οὗτοι μέν yoy 
ἐλείφθησαν (vis. τῆς γαυμια χίης)), 8, 
44, m. they were not present (at 
the sea-fight), (as λειφθεὶς μιά χης, 
Eur. Heracl. 732. not being at 
the battle) so also τοῦ ἀδέλφου, 7, 
229.m. did not accompany his 
brother; πῶς dal; λελείμιμιαι τῶν 
ἐν Ἕλλησιν νόμων, Eur. Hellen. 
1245. how so? I am ignorant of 
Grecian customs ; οὐ λείπεται od- 
δεροιᾶς ἀλγηδόνος, Asch. Phil. Dial. 
3,7. there was not any affliction 
wanting. Compare the Latin ‘de- 
ficere,’ in such s. Etym. From 
the Qaor. ἔλιπον, inf. λιπεῖν, has 
come λιμιπάνω, from the perf. λέ- 
Actma, λοιστὸς has been formed. 

ΔΛεισώδιν, ἵνος, 1, one whose labour 
pains have passed, Suidas. Th. 
λείπω, ὠδίν. 

Asipivoc, ίγη, wov, adj. made of, or 
like lilies. Th. λείριον, 
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Λειρϊοειδὴς, foo, adj. 5.8. as λειριώδης, 
Th. λείριον, εἶδος. , 

Λειρίόεις, όεσσα, bey, adj. resembling 
a lily in colour, or delicacy. met. 
fair, charming, Il. y, 152. Th. 
λείριον. 

ΛΕΙῬΙΟΝ, ov, τὸ, the Lily, espe- 
cially, the white lily, Apollon. 1, 
879.; 5.8. as νάρκισσος, Phrynich. 
Bekk. p.50.—a flower, or blossom, 
Nic. Ther.543. 

(λείριος, ov, adj. like a lily ; lovely. 

(λειριώδης, εος, adj. a form of λει- 
ριοειδής, lily-like. met. fair ; lovely. 
Th. λείριον, εἶδος. 

Λειρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. thin; pale; wan. 
—Subst. a young hare, Hesych. 
probably, an epith. Schn. L. See 
λιρός. Th. λείριον. 

Λειρόφθαλμος, ov, adj. Etym. Mag. 
a form of λιρόφθαλμος. 

Λεϊστὸς, τὴ, τὸν, adj. Il.t, 408. Ion. 
and poet. for ληϊσπός. 

Aéiroc, read λίτος, Jac. A. P. p.669. 

Λειτουργέω, ὥ, fut. iow, to perform 
the functions of a public office, 
and defray the expenses at his pri- 
vate cost ; to discharge the duties 
of a public office, or acquit him- 
self of any service required by the 
state; to perform any function, 
in public, or private life, especially 
the former—to perform the func- 
tions of any office relating to 
divine service, Eccles. writ. Th. 
λέϊτος (λήϊτος, 8. 8. as δημόσιος), 
ἔργον. 

(λειτούργημα, τος, τὸ, a public 
function ; an act in discharge of 
a public duty; s.s. as λειτουργία. 

(Astroupyi’a, ας, ἢ, the discharge 
of a public duty, the functions of 
a public officer, but, especially, at 
Athens, the functions of a public 
office, which an individual is ob- 
liged to discharge in a republic, 
and defray the cost at his own 
expense, Polyb. 6, 33, 6. service 
rendered to the state, by contract 
—liturgy, Pisides, ap. Suid.—in 
Ecclesiast. writ. a public function 
in the religious ministry, the dis- 
charge ofa public religious duty. 

(λΛειτουργικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to a λειτουργὸς, or to 
λειτουργία ; qualified for the dis- 
charge of the duties of a public 
office. See λειτουργία. 

(λειτουργὸς, οὔ, ὃ, 5.5. as δημειουργὸς, 
especially, one who, in republics, 
discharges the duties of a public 
office at his own expense, whether 
devolving to him in turn, or im- 
posed by nomination, see Aeroupyéo, 
and λειτουργία --- a military work- 
man, Polyb.5,2,5.—a minister 
of religion, Ecclesiast. writ. 

Λειφαιμέω, ὥ, to loose much blood ; 
to become pale. Th. λείπω, αἷμα. 

(λείφαιμος, ov, adj. having lost 
much blood, pale, Hippocr. 

Λειχάζω, fut. dow, to lick, Th. 
λείχω. 


AEKT 

AEIXH'N, fivos, 6, the Lichen—a 
cutaneous distemper affecting the 
head, forming scabs hike lichens ; 


a tetter; a kind of scab on the 
skins of horses. 


(λειχηνιάω, ὥ, to be affected with 


the disease called λει χήν. 
AEI'XQ, fut. ξω, to lick, Arist. Eq. 
1282. 


Δειψανδρία, ag, 4, s.s. and Th. as 
λεισπανδρία. 

ΔΛείψανον, ov, τὸ, a remainder, ἃ 
remnant, Hur. Troad. 718. Th. 
λείπω. 

(λεῖψις, ews, 4, the act of leaving, 
leaving behind, or forsaking — 
want, see the verb: subst. of 
λείπω. 

ΔΛειψυδρέω, ὥ, fut. tow, to want 
water. Th. λείπω, ὕδωρ. 

(λειψυδρία, ας, 4, want of water, 
Polyb. 34, 9, 6. : 

Λειώδης, cog, adj. s.s.as λεῖος. Th. 
λεῖος, εἶδος. 

Asiana, τος, τὸ, that which has 
been polished, smoothed, ground, 
or levigated. Th. (λειόω) λεῖος. 

Λείων, poet. for λέων. 

ΔΛείωσις, ews, 4, the act of rendering 
smooth, or polished, or of levi- 
gating; trituration: from λείοω. 

Λεκάνάριον, ov, τὸ, dimin. of λεκάνη. 

Agne’yn, Dor. λωκάνη, ng, 1, a dish; 
a bowl, Arist. Nub. 897. Th. 
λέκος. 

(λεκάνίδιον, and λεκά γιον, ov, τὸ, 
λεκανὶς, ίδος, 4, and λεκανίσκη, ng, 
n, dimin. of λεκάνη. 

Aexdvoayreia, ας, 7, a divination, 
in which a bowl, or dish is used, 
Maneth. 1.4. Th. λεκάνη, μάντις. 

(λεκανόμαντις, ewe, ὃ, or i, one who 
divines by means of a dish, or 
bow], Strab. 16, p. 1106. 

Λεκαγοσκοπίη, ng, 1, S.S. aS AExayo- 
μαντεία, Th. λεκάνη, σκοπέω. 

Λεκιθίτης, ov, ὁ, (ἄρτος) a kind of 
bread, or cake prepared with 
meal made of pulse. Th. λέκι- 
θος. 

Λεκίθολα χἀνόπωλις, ιδος, 1, a vender 
of yolks of eggs, pulse, and pot- 
herbs. Th. λέκιθος, λάχανον, πω- 
λέω. 

Λέκιθόπωλις, sos, ἡ, ἃ vender of 
eggs, or pot-herbs, Arist. Plut. 
427. 

AE’KIOOS, ov, 4, the yolk of an 
egg. masc. 6, broth made of pulse, 
pease soup, Arist. Lysist.562. 

(Λεκϊθώδης, εος, adj. resembling 
λέκιθος, in either s. Th. λέκιθος, 
εἶδος. 

Λέκος, εος, τὸ, Or λεκὸς, οὔ, ὃ, ἃ 
dish, bowl, plate, or goblet. 

Λέκτης, ov, 6,an orator, Gloss. Steph. 
Th. λέγω. 

(λεκτικὸς, 24, κὸν, adj. pertaining 
to, adapted, or qualified for, or 
inclined to oratory, oratorical, 
eloquent, pertaining, Xc. to con- 
versation, or discourse — consist- 
ing of words, 
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(Aéx70; by syncop. 3 pers. 2 aor.mid. 
of λέγω. 

(λεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. said, spoken, 
Soph. Phil. 633. susceptible of 
being said — chosen, selected, 
Gd. Tyr.19. collected. — Neut. 
τὰ λεκτὰ, things, the conceptions 
of which are conveyed by words, 
but not possessing a material ex- 
istence, such as, time, and space, 
Plut.10, p. 592. 

Λέκτριος, ov, adj. bed-rid, Nazian. 
Carm. 5,94. Th. λέγω, to put to 
bed. 

(λεκτρίτης, ov, ὃ, (ϑρόνος) an easy 
chair, or couch, Hesych. 

(λέκτρον, ov, τὸ, a bed, Il. x, 608. 
met. marriage, nuptial enjoyment, 
Od. 5, 337. 

ΔΛεκτροχαρὴς, εος, adj. delighting in 
bed, Orph. H. 52. Th. λέκτρον, 
χαίρω. 

Λελαξέσθαι, Epic redupl. for ra- 
ξέσθαι, 2 aor. mid. of χλάξω, ape 
Cava, 

(λελάξησι, for λάξη, 3 pers. sing. 
2 aor. subj. 

(AcraGonny, Ton. for ἐλαξόμην. 

Λελαθεῖν, 2aor. inf. by redupl. of 
λανθάγω. 

Λελάθη, by Epic redupl. 3 pers. 
2 aor. subj. mid. of λανθάνω, 

Λελαθόμην, by poet. redupl. for ἐλα- 
GSouny, 8 pers. plur. λελάθοντο, im- 
perat. λελἀθέσθω, inf. λελάθεσθαι, 
Hom. in the s. cause oblivion, 
2 aor. mid. of λανθάνω. 

Λέλακα, part, λελακὼς, λελακυῖα, 
perf. mid. of λάσκω. 

Λελάκοντο, by Epic redupl. 3 pers. 
plur. 2 aor. mid. of λάσκω. 

Λελακυῖα, Epic part. perf. of λάσκω, 
Od. μ, 25. 

Λελάσμκεθα, 1 pers. plur. perf. pass. 
of λάθομκαι, or Dor. for λελήσμεθα. 

Δελαχεῖν, 2 aor. inf. by redupl. of 
λήχω, λαγχάω. 

ΔΛελάχητε, λελάχωσι, Cause to par- 
ticipate, 2 and 3 pers. plur. by re- 
dupl. poet. of λαγχάνω. 

Δέλειφα, perf. act. λέλειμκκμμαι, Pass. 
of λείπω. 

Λελειχιμότες, those who lick, Hes. 
Th. 826. an irreg. nom. plur. 
part. perf. of λείχω, or λιχμμάω. 

Δεληθότως, adv. 5.5. as λάθρα, pri- 
vately ; clandestinely ; unperceiv- 
ed; by stealth. Th. λεληθὸς, part. 
neut. λέληθα, perf. of λανθάνω. 

Λέληκα, Il. x, 141. perf. mid. of 
λάσκω. 

Δέλημμεαι, Att. etrnupras, perf. pass. 
of λαμβάνω. 

(λελῆσθαι, inf. perf. pass. 

(λέλησμκιαι, 1 pers. perf. pass. 

(λέληφα, Att. εἴληφα, perf. of λαμ.- 
βάνω. 

Λελίημαι, an old Epic form of perf. 
the s. to ‘ strive eagerly,’ to 
‘hasten;’ to ‘ desire eagerly,’ 
λελίησαι, Theocr. 25, 196.—a 3 
pers. s. plusperf. λελίητο αὐδῆσαι, 
Apollon. 3,1158.he eagerly strove 
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to speak—in Hom. only, the poet. 
part. rAEAinévoc, taken as an adj. 
in the s. of ‘ eager,’ ‘ vehement,’ 
‘violent,’ ‘urgent,’ without a case, 
Il. 3, 465. &c. in Apollon. with a 
genit. 1, 1164.: Damm refers it 
to ὦ form λιέω, but, the Gram. 
Herodian deduces it thus satisfac- 
torily: poet. for λελίλημαι, λε- 
λιλημένος, from a form λιλαίομιαι, 
and. this from the Th. Adw, Aa, to 
‘wish,’ adopted by Buttm. Lewil. 
p. 75. 

Λελιμι μένος, part. perf. pass. of 
Narre, 

Λέλογα, 2 perf. of λέγω, to say. 

ΔΛελογισμένως, adv. with reflection, 
considerately, Ewr.Iph.Aul.1021. 
from part. perf. pass. of λογίζομκαι. 

Λέλογχα, 2 perf. of λαγχάνω. 

AAD Maca, FOr λελύμαμικαι, DCTS» 
Of λύμαινομαι. 

Aervuévos, adv. loosely; inaslack, 
or slow manner — see λύω : from 
part. perf. pass. of vw. 

Λεμιξάδιον, ov, τὸ, dimin. of λέμ- 
Coc. 

AE'MBOS, ov, ὃ, ὦ small quick-sail- 
ing boat, with a sharp prow, a 
fisherman’s skiff, ‘Theocr. 21, 12. 

(λεμρώδης, εος, adj. shaped like a 
λέμμθος, especially, in the fore part, 
Aristot. de Incess. Animal. cap.10. 
resembling a Agu6og. 

Λέμμα, τος, τὸ, that which is 
peeled off, a husk, shell, or rind, 
ascale, Arist. Av.674. Th. λέπω. 

Λέμνα, ng, 4, a plant, water-lentil : 
Lemna palustris, Theophr. H. Pl. 
4,11. 

ΛΕΙΜΦΟΣ, ov, 6, 8. 8. as κόρυζα. met. 
simplicity.—Adj. snotty: akin to 
λάμπη, Adora, 

Λέντιον, ov, τὸ, alinen cloth, Arrian. 
Peripl. 

Λεξίδιον, or λεξείδιον, ov, τὸ, dimin. 
of λέξις. 

Λεξείω, to be about to speak, say, 
or tell. Th. (λέξω, fut. of ) λέγω. 

Λέξεο, Od. τ, 598. for λέξου, impe- 
rat. from λέξομαι, poet. taken as a 
present. Th. λέγομιαι, to go to 
bed: act. λέγω. 

Λεξικογράφος, ov, ὃ, ἃ writer, or 
compiler of dictionaries, a Lexi- 
cographer. Th. λέξις, γράφω. 

Λεξικὸν, οὔ, τὸ; nent. of λεξικός. 

Λεξικὸς, κὴ, κὸν, adj. being a word 
requiring explanation. — ὁ λεξι- 
xg, a lexicographer. τὸ λεξικὸν, a 
Lexicon. Th. λέγω. 

(Aézic, ews, 4, diction; elocution ; 
speech ; style—an expression ; a 
denomination ; an old, or strange 
expression, or word, requiving 
explanation, Gram. Vett., Cum- 
pare at end γλῶσσα. 

Λεοντέη, Eng, contr. λεοντῆ, ἧς (δορὰ), 
a lion’s hide, Herod. 7, 69. α.: 

fem. of λεόντεος. 

Λεόντειος, eta, εἰον (also, 2 term. ov’, 
adj. of, or from a lion, sch. 
Prec. 96.; lion-like. Th. λέων, 
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(Λεόντεος, ἔα, εον, adj. another form 
of λεόντειος. 

(λεοντηδὸν, adv. like lions. 

(Agoyridede, ἔως, ὁ, a young lion. 

(λΛεοντικὴ, fig, 4, α plant, common 
chervil: Scandix Cerefolium. 

(Λεόντιος, ba, toy, adj. 8.8. as λεόν- 
τίοςς 

(λεοντίσκος, ov, 6, dimin. of λέων. 

Λεοντοξα wv, oves, adj. walking with 
the feet of a lion, Asch. frag. 
Sisyph. interpr. Well. bestriding 
a lion, Maltb. L. P.: from λέων, 
βαίνω. 

Λεοντόξοτος, ov, adj. fed upon by 
lions, but, (note the accent.) reov- 
ποξότος, feeding lions. Th. λέων, 
Boone. 

Λεοντοδὰ μᾶς, ἀντος, 6, a tamer of 
lions. Th. λέων, δαμιάω. 

Λεοντοδερὴς, ἔος, tawny like a lion’s 
skin, Orph. Lith. 614. Th. λέων, 
δέρος. 

Λεοντόδι φρος, οὐ, adj. whose chariot 
is drawn by lions, epith. of Rhea, 
Philipp. An. 2, 218. Th. λέων, 
δίφρος. 

Λεοντοειδὴς, foc, adj. of the nature 
of a lion; like a lion. Th. λέων, 
εἶδος. 

Λεοντόθυῦμος, ov, adj. lion-hearted. 
Th. λέων, ϑυμός. 

Λεοντοκέφαλος, ov, adj. that has the 
head of a lion. Th. λέων, xepa- 
An. 

Λεοντοκόμος, ov, adj. taking care of 
lions, Oppian. Th. λέων, κομέω. 
Λεοντομϊγὴς, £06, adj. produced be- 
tween a lion and an animal of a 
different species. Th. λέων, μεί- 

yun. 

Λεοντόπαρδος, ov, ὃ, the leopard. Th. 
λέων, πάρδος. 

Λεοντοπέταλον,ου, τὸ, α plant, Leon- 
tice Leontopetalum. Th. λέων, πέ- 
Tanoy. 

Agovrorodioy, ov, τὸ, a plant, Lion’s 
foot: Filago Leontopodium. Th. 
λέων, ποῦς. 

(Λεοντόπους, οδος, adj. having the 
feet of a lion, Eur. fr. Ed. 16, 1. 

Λεοντοσγρόσωπος, ov, adj. having the 
face of a lion. Th. λέων, πρόσω- 
TOV. 

Λεοντοφόνος, ov, adj. killing lions, 
Epig. 1. 5.3; (accent on the ante- 
penult) λεοντόφονος, slain by lions. 
Th. λέων, φόνος. 

ΔΛεοντοφόρος, ov, adj. bearing lions. 
Th. λέων, φέρω. 

Asovropung, ἕος, adj. engendered by 
a lion, Eur. Bacch. 1185. having 
the nature of a lion. Th. λέων, 
φύω. 

Agtvro χλαίνος, ov, adj. clothed in ἃ 
Jion’s skin, Arch. An. 2,99. Th, 
λέων, χλαῖνα. 

Λεοντόψῦυχος, ov, adj. that has the 
courage, or disposition of a lion. 
Th. λέων, ψυχή. 

᾿Λεοντόχορτος, ov, adj. having been 
the food of lions, Msch. Frag. 
315.3 from λέων, χόρτος. 


AETIP 

Λεοντώδης, £09, adj. 5. 5. and Th. as 
λεοντοειδής. Th. λέων, 

Λεουργὸς, see λεωργός. 

Λεπαδεύομιαι, fut. εύσομκαι, to fish 
for limpets. Th. λεπάς. 

Λεπαδνιστὴρ, fipos, ὃ, the end of the 
λέπαδνον, Polluc. 1, 147.: from 
λέπαδνον. 

Λέπαδνον, ov, τὸ, a broad leathern 
thong, by which a yoke is fasten- 
ed under the neck of an animal, 
and joined to the μασχαλιστήρ, 
Il. ε, 730.: a yoke, Asch. Pers. 
187. Newt. of λέπαδνος : from 
λέσος. 

Λέπαδνος, ov, adj. yoked. met. sub- 
dued, Asch. Eum. 532.: from 
λέπος. 

Λεπαδοτεμᾶχ --- κ᾿ T. A. ὦ word, 
consisting of sim verses, in Arist. 
Eccl. 1169. in which the names of 
all manner of delicate eatables are 
crowded into one word. 

Λεπαῖος, aia, αἴον, adj. rocky, Eur. 
Hipp. 1248. Th. λεπάς. 

Λέπαμνον, ov, τὸ, 5. s. and Th. as 
λέπαδνον : a later form. 

Λέπαργος, ov, adj. properly, white- 
skinned, white, Theocr. 4, 45. 
Th. λέπος, ἀργός. 

Astras, a’ δὸς, 4, a barerock, Asch. 
Ag. 274. a rocky hill, Thue. 7, 
78.—a small shell-fish that ad- 
heres to rocks, the limpet, Arist. 
Plut. 1096. 

(λεπαστὴ, ἧς, 4, a drinking-cup 
shaped like a limpet-shell, Arist. 
Pac. 882. 

Ἀεπίδιον, ov, τὸ, a pot-herb, and a 
medicinal plant used in cutaneous 
disorders, dittander: Lepidium la- 
tifolium. Th. λεπίς. 

Aewidoeiic, ἔος, udj. resembling 
scales; scaly. Th. λεπὶς, εἶδος. 
Asridow, @, fut. dow, to convert 
into scales; to render scaly; to 
cover with scales, Herod. 9, 22. 
M.= Aemdoouat, dar, to become 
scaly, and fall off, Hippoc. Th. 

(λεπὶς) λέπω. 

(λεπὶδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. covered 
with 508168. ---- Subst. a large fish 
found in the Nile, Cyprinus bynni, 
Geoffroy, 2,72. 

Λεπίζω, fut. iow, to strip off the 
λεπίς. Th. λέπω. 

(λέπιον, ov, τὸ, dim. of λεπίς. 

(λεπῦςς, ίδος, 4, ἃ scale, of a fish; ἃ 
shell, husk, peel, or rind, Philip. 
An. 2, 217.5 a scale, or flake, of 
metals hammered ; a thin flake, of 
snow, Theophrast. H. Pl. 4, 17. 

(λέπισμα, aroc, τὸ, a peel, scale, 
husk, or rind, taken off. 

Λέπορις, ὃ, Aol. a hare. 

Λέπος, εος, τὸ, a scale; a hull, 
husk, shell, or rind; a peel. Th. 
λέπω. 

(λέ πρῷ, ag (Ton. ἡ, ng), 4, (from 
λεπρὸς), a scaly state of the skin, 
the Leprosy, Herod.1,188.m. and 
Naz. 

(λεπρὰς, ddoc, ἣ, 8. 8. λέπρα : poet. 
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adj. fem. for λεπρὸς, Theocr. 1, 

40. 

(λεπράω, ὥ, fut. iow, to be affected 
with leprosy ; to be covered with 
scales, or seurf, 

(Λεπρικὸς, xi, κὸν, adj. relating to 
scales, or scurf; fit for curing le- 
prosy;or a scaly state of the skin. 

(AE πρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. scaly, scabby, 
hence, leprous, Arist. Ach. 689. 
met. rough; rocky, Hippocr. de 
Aer. Sect. 79. 

(λεπρόω, &, fut. dow, λεπρύνω, fut. 
υνῶ, to render scaly or rough.= 
λεπρόομαι, οὔμαι, and λεμιπρύνο- 
peat, Pass. to become scaly, or 
rough. 

Λεπρώδης, 209, adj. resembling the 
leprosy; scaly; leprous: from 
λέπρα, εἶδος. 

Λεπτὰκίνὸς, vi, voy, adj. poet. for 
λεσταλέος, Ammiun. An. 2,387. 
Λεπτὰαλέος, Ea, Eov, adj. poet. 8. 8. as 
λεπτὸς, thin; feeble, Il. σ, 575. 

Th. λέπω. 

Λεπτεπίλεπτος, ov, adj. exceedingly 
thin. Th. λεπτὸς, ἐπὶ, λεπτός. 

Λεπτηγορέω, ὥ, 8. 8. aS λεπτολογέω. 
Th. λεπτὸς, ἀγορέω. 

Λεπτηκὴς, ἔος, adj. thin at the point, 
pointed, Hesych. Th. λεπτὸς, dun. 

Λεπτίζω, fut. iow, 8. 8. as λεπτύνω, 
Hippoc. Th. (λεπτὸς) λέπω. 

Λεπτοξὰθὴς, ἔος, adj. of little depth, 
Zksch. Suppl. ὃ. Th. λεπτὸς, βά- 
θος. 

Λεπτόξλαστος, ov, adj. producing 
thin, o7 feeble buds, or shoots. 
Th. λεπτὸς, (βλαστὸς): βλασπτάνω. 

Λεσπτόξυρσος, ov, adj. having a thin 
hide. Th. λεπτὸς, βύρσα. 

Λεπτόγαιος, and λεπτόγειος, cv, and 
λεπτόγεως, ὦ, adj. that has a thin 
soil, barren. ‘Th. λεπτὸς, (γαῖα) 
yi. 

Λεπτογνώμων, ovos, adj. having a 
subtle mind : from λεπτὸς, γνώμη. 

Λεπτόγραμμος, ov, adj. having fine 
lines, or marks; written in neat, 
small letters: from λεπτὸς, γράμ- 
μα. 

ΔΛεπτογράφος, ov, adj. writing in a 
neat small hand. Pass. λεπτό- 
γραφος, written, &c.: fromrAerréc, 
γράφω. ’ 

Λεπτοδέρματος, and λεππόδερμος, ov, 
adj. having a thin, or fine skin. 
Th. λεπτὸς, (δέρμα) δέρω. 

(λεπτοδερμία, ac, n, tenuity of skin, 

Λεπτόδομος, ov, adj. built, or con- 
structed lightly, constructed, or 
spun finely, Asch. Pers. 112. 
Th. λεπτὸς, δέμω. 

Λεπτόθριξ, τριχος, adj. having thin, 
or delicate hair. ΤᾺ λεπτὸς, Spté. 

Λεπτόθρίος, ov, adj. having thin 
leaves, Nic. Ther. 875. [%, short, 
Nic. as cited, properly, long, Schr. 
L. P.] λεπτὸς, ϑρῖον. 

Λεπτόϊνος, ov, having thin fibres [7]. 
Th. λεπτὸς, ts. 

Λεπτόκαρπος, ov, adj. having thin, or 
small fruit, Th. λεπτὸς, καρπός. 
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Λεπτοκάρυον, ov, τὸ, the hazel-nut, 
Dioscor. 1, 80. Th. λεπτὸς, κά- 
PU. 

Λεπτόκαρφος, ov, adj. having thin 
twigs. Th. λεπτὸς, κάρφος. 

Δεπτόκαυλος, ov, adj. having a thin 
stalk. Th. λεπτὸς, καυλός. δ 

Λεπτόκγημος, w, adj. having thin 
calves to his legs, or thin legs. 
Th. λεπτὸς, κνήμη. 

ΔΛεπτολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to speak 
in a subtle manner; to discuss 
with subtlety, Arist. Nub. 319. 
Th. λεπτὸς, λέγω. 

Λεπτολόγημμα, ὠτος, τὸ, an acute, 
or subtle saying, argument, or 
discussion. 

(Λεπτολογία, ac, 4, subtle, or mi- 
unute discussion, or argument; 8. 8. 
as the foregoing — penuriousness, 
Phrynichus Bekkeri, p. 49. 

(λεπτολογιστὴς, οὔ, ὃ, 5. 5. as λεπτο- 
λόγος. 

(λΛεπτολόγος, ov, adj. speaking, or 
discussing, in a keen subtle man- 
ner; subtle, refined, Arist. Ran. 
875. 

Λεπτομέρεια, ac, 4, the condition of 
any body consisting of thin parts ; 
tenuity ofparts. Th. λεπτὸς, (μέ- 
pos) μείρω. 

(λεπτομερὴς, £00, adj. consisting of 
thin parts; thin; subtle —limpid; 
clear, viz. water, opposed to muddy 
—treated minutely, or in detail, 
Ptolem. Geogr. 1, 22. 

Λεπτόμϊ τος, ov, adj. woven with 
fine thread, Eur. Androm. 823. 
Th. λεπτὸς, μέτος. 

Λεπτομῦθέω, ὦ, 5. 8. as λεπτολογέω. 
Th. λεπτὸς, μῦθος. 

Λεπτὸν, οὔ, τὸ, a small coin, N. T. 
Th. λεπτὸς, λέπω. 

Λεστόνητος, ov, adj. finely spun, or 
woven. Th. λεπτὸς, γέω. 

Λεπτοποιέω, ὥ, fut. iow, to make 
any thing thin, or fine. Th. λε- 
σπτος, ποιξω, 

Λεπτόπους, οδος, adj. having small, 
or delicate feet. Th. λεπτὸς, ποῦς. 
Δεπτόπῦγος, ov, adj. having small, 
or lank buttocks. Th. λεπτὸς, 
πυγή. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, adj. having thin, 
or small roots. Th. λεπτὸς, ῥίζα. 
Aerroppiroc, ov, adj. flowing in a 
small current. Th. λεπτὸς, pew. 
Λεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. properly, 
“peeled off,’ hence, ‘ thin,’ ‘slen- 
der;’ delicate, as the context may 
direct, Hom. freq. said of men, 
slender, thin, feeble —small, nar- 
tow, Od. ζ, 264. met. feeble, Il. 
ω, 226.—fine, in texture, Eur. 
Hipp. 133.—keen, subtle, Med. 
1077.; acute, sharp (well ren- 
dered by ‘ fine,’ in French), Dion. 
Compos. p. 246. Schef. Comparat. 
λεπτότερος, and irreg. λεπτίστερος, 
Superlat. λεπτότατος. Th. λέπω. 
Λεπτοσκελὴς, ἔος, adj. having slen- 

der legs. Th. λεπτός, σκέλος. 

Λεπτόστομος, ov, adj, having a 
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small mouth, or aperture. Th. 
λεπτὸς, στόμα. 

Λεπτοσύνη, ἧς, ἣ, poet. for λεπτότης. 

Λεπτόσῦνος, yn, γον, adj. poet. for 
λεπτός. 

Λεπτοσχὶδὴς, ἔος, adj. split into 
thin, or small pieces. Th. λεπτὸς, 
σχίζω. 

Λεπτότης, ἡτος, 4, thinness; deli- 
cacy—leanness. met. subtilty, or 
acuteness of intellect, Arist. Nub. 
154.: as subst. the ss. of λεπτός. 
Th. (λεπτὸς) λέπω. 

ΔΛεπτοτρᾶ χηλος, ov, adj. having a 
thin,or delicate neck. ΤῊ. (λεπτὸς) 
λέπω. : 

Δεπτότρι χος, ov, adj. having thin, 
or delicate hair. Th. λεπτὸς, Splé. 

Λεπτουργέω, ὥ, fut. iow, to make 
something fine, or delicate; to 
make delicate works, in timber, as 
ὦ joiner or turner ; 5. 8. as λεπτο- 
royéw, Eur. Hipp. 927. Th. λε- 
πτὸς, ἔργον. 

(λεπτουργὴς, ἕος, adj. of nice work- 
manship. 

(λεπτουργία, ας, 4, nice workman- 
ship, especially that of joiners, or 
turners. 

(λεπτουργὸς, οὔ, adj. making nice 
works, as a joiner, or turner. 

Λεπτοῦφὴς, ἔος, adj. of fine tex- 
ture, Luc. Amor. 41. Th. λεπτὸς, 
ὑφαίγω. 

Λεπτόφλαυος, ov, adj. having a thin 
bark. Th. λεπτὸς, φλοιός. 

Λεστοφδὴς, £09, adj. naturally thin, 
or delicate. Th. λεπτὸς, (φυὴ) φύω. 

Λεστόφυλλος, ov, adj. having thin 
leaves. Th. λεπτὸς, φύλλον. 

Λεπτοφωνία, ag, 4, a shrill, or weak 
voice. Th. λεπτὸς, φωνή. 

Λεπτόχειλος, ov, adj. having thin 
lips. Th. λεπτὸς, χεῖλος. 

Λεπτόχρως, wros, adj. having a de- 
licate skin, or body. Th. λεπτὸς, 
χρώς. 

Λεπτόχῦλος, ov, adj. having juice 
thin, or in small quantity. Th. 
λεπτὸς, χυλός. 

(λέπτυνσις, ews, ἣ, (from λεπ'τύνω) 
the act of making thin, fine, or 
small; attenuation. 

(λεπτυντικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, making thin, 
or lessening. 

Λεπτῦνω, fut. υνῶ, to render thin, 
grind fine, Ep. Adesp. 420. Th. 
(λεπτὸς) λέπω. 

(Λεπτυσμὸς, οὔ, 6, 5.8. α5 λέπτυνσις. 

Λεπτῶς, adv. of λεπτός. 

Λεπυρικὸς, κὴ, κὸν, adj. s.s.and Th. 
as λειπυρικός, 

Asi ριον, ov, τὸ, dimin. of λέπυρον. 

Λεπυριόω, &, fut. dow, to take off 
husks; to peel. Th. λέπυρον. 

Λεπῦριώδης, εος, adj. resembling 
scales; consisting of layers like 
scales, as onions, Theophr.: from 
λέπυρον, εἶδος. 

Λέπῦρον, ov, τὸ, a husk, shell, hull, 
or rind, Batram. Th. λέπω. 

(λεπὺρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. furnished with 
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a husk, shell, scale, or rind, Nic. 
Th. 136. 

Cerin £06, αἰ]. 8.8. US λεσυριώ- 

1G. 

Λεπῦ xayov, ov, τὸ, the peel of an 
onion, Plut. Q. S. 5, 8. Th. 
λέπω. 

AETIQ, fut. Lo, to strip off the 
skin, hull, husk, peel, rind, or 
outer covering, Il. a, 236. met. 
todrub soundly, Ruhnk. Ep. Crit. 
Ῥ. 208. Etym. Derivat. λέπος, λε- ὦ 
Tho, λέπυρον, λεπτὸς, λόσός, λοπὶς, 
Aobde, and λῶπος. 

Λεπώδης, 0¢,adj. resembling scales, 
hulls, husks, or rind. Th, λέπος, 
εἶδος. 

Aépya (Ion. ), ng, 4, the marsh of 
Lerna, near Argos, Hes. Th. 314. 
—a kind of drinking-vessel, He- 
dyl. An. 1, 488. 

(Δερναῖος, aba, αἴον, adj. of, or per= 
taining to Lerna. 

Λεσξιάζω, fut. dow, and λεσβξίζω, 
fut. icw, to imitate the obscene 
debauchery of Lesbian females, 
Arist. Ran. 1304, Vesp. 1846. 
Th. AécGoo. 

(λεσξιᾶςς, ἄδος, i, and Λεσξὶς, i80c, 
4, a woman addicted to the ob- 
scene debauchery of Lesbos. 

(λέσξιος, ta, τον, adj. Lesbian, 
Anacr. 32, 14.—Neut. τό λέσξιον, 
5.8. as δεύτερα τρόπις, Polluc. 1,85. 

(λεσέίς, (305, adj. as poet. fem. of 
λέσξιος. 

(λεσφόθεν, adv. from Lesbos. 

Λέσζος, ov, i, the isle of Lesbos. 

Λεσπὶς, ίδος, 1, Alexandr. poet. for 
ἐλεσπίς. 

Λεσχάζω, fut. dow, and λεσχαίνω, 
fut. ανῶ, to speak ; to prate. Th. 
(λέσ χη) λέγω. 

(λεσχαῖος, ala, atoy, adj. addicted 
to talking, or prating. 

Λέσχη, no, 1, a place where idlers 
and beggars assemble, Od. 7, 329. ; 
a caravansera, or place of resort 
for poor travellers, Hes. Op. 495. 
in general, a place which people 
resort to for conversation, hence, 
talk, prate, in a bad s. Eur. Iph. 
A, 1001.; deliberation, discus- 
sion, in a good 5. Soph. Antig. 160. 
conversation, @d. Col. 167. He= 
rod, 2, 32.3; in Aisch. Eum. 344, 
a sitting of judges: an Ion. word, 
derivat. ἀδολεσχέω. Th. λέγω. 

(λέσχημα, arog, τὸ, a prating ; idle 
talk. 

(Aeoynvela, ao, h, (froma χηνεύω) 
the act of talking ; conversation. 

(λεσχηνευτὴς, οὔ, ὁ, a speaker; a 
prater. 

(Λεσχηνεύω, fut. edow, to talk fa- 
miliarly, Herod. in the Comp. 
meptrerxny. to prate, to talk, in 
general, dat. 

(Λεσχηνίτης, ov, 6, 8.8. a8 λεσχηήνγευ- 
TNC. 

(λΛεσχηνόριος, ov, adj. that presides 
over the λέσχη, see its last s.—un 
epith, of Apollo. 


ΛΕΥΚ 


ΔΛεσχηνώτης, οὐ, 6, Se 8. GS ὁμιλητὴς, 
a person with whom conversation 
is held; a disciple ; an auditor, 
Diog.Laert.2, 4.: from reo χαίνω, 

'Λεσχηρέω, 5. 8. as λεσιχαίνω. 

Λεσ'χομὰ χη, ng, i, 8. 8. aS λογομᾶ- 
xia. Th. λέσχη, μάχη. 

(λεσχόμᾶχος, ov, ὃ, or 4, one who 
contends in words. 

Λευγᾶλέος, ἔα, ἔον, adj. dismal, sad, 
grievous, destructive, ‘ bad,’ in its 
general s., will apply generally in 
Hom. harsh, as words, Il. t, 119. 
wretched, Od. w, 273.; lament- 
able ; death, Il. p, 281.—in Phi- 
let. ap. Strab. 3, p. 419. ed. Sie. 
with χιτὼν. a bad garment. Adv. 
λευγαλέως. Etym. From λοιγὸς, but 
this with λοίγιος, λυγρὸς, and the 
Lat. ‘lugeo,’ ‘luctus,’ belong to 
one original root. 

Δεύκα, ac, i, Dor. for λεύκη. 

ΔΛευκάζω, fut. ἄσω, α rare form of 
λευκαίνω. 

ΔΛευκαίγω, fut. ave, to make white, 
with foam, Od. μι, 172. whiten, 
Eur. Iph. A. 157. Th. λευκός. 

ΔΛευκάκανθα, nc, 4, the Whitethorn 
tree, Dioscor. 3, 22. Th. λευκὸς, 
ἄκανθα. 

Λευκάλφϊτος, ov, adj. making, or 
possessing white ἄλφιτον. Th, λευ- 
x06, ἄλφιτον. 

ΔΛευκάμπυξ, ὕκος, adj. wearing a 
white fillet, or head-dress ; white, 
Appian. Hal. 4, 238.? Th. rev- 
χὸς, ἄμπυξ. 

Λευκάνθεμιον, ov, τὸ, a plant, with 
white flowers ; the name is given to 
Camomile, and other plants which 
resemble it. Th. λευκὸς, ἄνθος. 

(Λευκανθὸς, ἔος, adj. lit. having 
white flowers, white, Pind. Ne.9, 
55. Soph. Ed. Tyr. 742. 

(λευκανθίζω, fut. iow, to have white 
flowers; to be white, Herod. 8, 
27. m. 

Agunavi'a, ac, Ion. revnavi'n, no, 7, 
also λαυκανία, the gullet, Apollon. 
2, 191. 

(λΛευκανίηνδε, adv. in the throat. 

“ευκανίηθεν, adv. from, or out of the 
throat. 

Λευκανίζω, 8. 5. us λευκανθίζω. Th. 
λευκός. 

Λεύκανσις, εως, ἥ,.1Π6 act of whiten- 
ing, or the state of becoming 
white: from λευκαίνω. 

(Λευκαντὴς, od, 6, one that whitens, 
or paints white. 

(λΛευκαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for whitening. 

Λευκάργιλος, and λευκάργιλλος, ov, 
adj. rich in white clay, or potter’s 
earth, Plin. 17,7.—Subst.n, white 
clay. Th. λευκὸς, ἄργιλλος. 

Aevnds, ἄδος, 4, a thing that is 
white, 0” bright, poet. (instead of 
Devan) for λευκός ; with πέτρη, Od. 
w, 11. the Leucadiun promontory 
in Epirus, Acttum, now, Cape 
Mertivi—a plant, species? Nic. 
Ther. 849. Th. λευκός, 


AEYK 


Λευκασιμὸς, ov, ὃ, 8.85. as λεύκανσις. 
Th. (λευκάζω) λευκός. ; 
Λευκωσπὶς, ides, adj, carrying a 
white shield, Il. x, 294. said to 
be peculiar to the Argives, Schol. 
Vet. in proof see Aisch. Sept. 88. 
Soph, Antig. 106, some ground- 
lessly imagine it to mean, shields 
without any ornament, in Asch. 

Th. λευκὸς, ἀσπίς. 

ΔΛευκαυγὴς, ἔος, adj. resplendently 
white, Antiphan. ap. Athen. p. 
623.: from λευκὸς, αὐγή. 

Λευκέρυθρος, ov, adj. of a whitish 
red, tawny. Th. λευκὸς, ἐρυθρός. 

Λευκερώδιος, ov, 6, the white Heron, 
or the Spoon-bill, Aristot. H. A. 
8, 13. Th. λευκὸς, ἐρωδιός, 

Λεύκη, nc, 4, the white Poplar-tree, 
Herod. 8,13.m.—a certain cu- 
taneous eruption, appearing in 
white spots — white spots, on the 
nails. Th. λευκός. 

ΔΛευκηπὰάτίας, or λευχηπἁτίας, ov, ὃ, 
properly, one who has a white 
liver, supposed by the ancients to 
be a mark of timidity, hence, a 
timid person, Zenob. Prov. 4,94.: 
8.8. as εὐήθης, Phryn. Bekk. p.51. 
Th. λευκὸς, ἧπαρ. 

Λευκήρξ τμος, ov, adj. white-oared, 
Eur. Iph. 4. 283. Th. λευκὸς, 
ἐρετιμός. 

Λευκήρης, εος, adj. white, or hoary, 
“isch. Pers. 1018. Th. λευκὸς, 
ἄρω. 

Λεύκϊνος, tn; νον, adj. made of 
white poplar. Th. λεύκη. 

Λεύκιππος, ov, adj. riding on, or 
drawn by white horses, Eur. 
Helen.1465. Th. λευκὸς, ἵππος. 

Agvui cxog, ov, 6, a fish, the white 
Mullet. Th. λευκός. 

(Azuxi'rng, ov, ὃ, one that is white, 
Theoc. 5, 147. 

Λευκοξρὰ x lov, ovoc,adj .white-armed. 
Th. λευκὸς, Boar soy. 

Λευκόγαιος, abe, asov, and λευκόγειος, 
sia, εἰὸν, Att. λευκόγεως, ὠ, adje 
having white earth, or a chalky 
soil. Th. λευκὸς, (γαῖα) γῆ. 

Λευκογραφέω, ὦ, fut. iow, to paint 
white. Th. λευκὸς, γράφω. 

(λευκογρὰφὶς, ίδος, 4, a kind of clay 
with white streaks. 

Λευκοδέρματος, ov, adj. having a 
white skin —covered with white 
leather. Th. λευκὸς, δέρμα. 

Λευκοδίφθερος, ov, adj. wearing white 
skins, or a white furred dress. 
Th. λευκὸς, διφθέρα. 

ΔΛευκοείμιων, ονος, adj. clad in white. 
Th, λευκὸς, (eluc) ἕω, ἕννυμι. 

Λευκοθέα, ac, 4, the white goddess, 
Ino. Th. λευκὸς, Sed. 

Asuxo Opi€, τρίχος, adj. white- 
haired, Eur. Bucch. 112. Th. 
λευκὸς, ϑρίξ. 

Λευκοθώραξ, ἄκος, ov, adj. wearing 
white cuirasses, Xen. Anab. 1, 8, 
9.: from λευκὸς, ϑώραξ. 

Λευκόϊνος, ov, adj. made of white 
violets, Th. λευκόϊον, 


(904) 


esr ἃ Ὁ 
ΛΕΥΚ 

Λευκόϊον, ov, το, the white violet : 
Cheiranthus, Philodem.An,2,91. 
Th. λευκὸς, tov. 

Λευκόκαρπτος, ov, adj. bearing white 
fruit. Th. λευκὸς, καρπός. 

Λευκόκαυλος,ου, adj. having a white 
stalk. Th. λευκὸς, καυλός, 

Agvnsuepac, ἅτος, adj. having white 
horns. Th. λευκὸς, κέρας. 

Λευκοκέφἄλος,ου, adj.white-headed. 
Th. λευκὸς, κεφαλή. 

Λευκόκομιος, ov, adj, white-haired. 
Th, λευκὸς, κόμη. 

Λευκοκῦμκων, ονος, udj. white with 
foaming waves, Eur. Orest. 987. 
Th. λευκὸς, κῦμα. 

Λευκόλϊνον, ov, τὸ, a kind of flax, 
used for making ropes, Herodot. 
7,25. Th. λευκὸς, λίνον, 

Λευκολόφας, ov, 6, One wearing a 
white crest, Eur. Phen.118. in 
the Chor., a Dor. form. for λευκό- 
λοφος, Th. λευκὸς, λόφος. 

Λευκομαινὶς, ἴδος, 4, a small fish like 
the Anchovy. Th. λευκὸς, μκαίνη. 

Λευκομφάλιος, ov, adj. having a 
white stem. Th. λευκὸς, ὀμιφαλός. 

Agvxéyorog, ov, 6, the south-west 
wind, which brings calm clear . 
weather, Albus notus, Horat. 
Carm.1,7,15. Th. λευκὸς, νότος. 

ΔΛευκοόστωρος ---- see λευκόπωρος. 

Λευκοπάίρειος, ov, Ton. λευκοσάρηος, 
ov, adj, having fair cheeks, Mus. 
57. Th. λευκὸς, παρειά, 

Agvuorrapudos, ov, adj. having a 
white trimming to his robe. Th. 
λευκὸς, παρυφή. 

Λευκοπέταλος, ov, adj. having white 
leaves, or layers. Th. λευκὸς, πέ- 
TAO. 

ΔΛευκόπετρον, ov, τὸ, and λευκόπετρα, 
ao, ἢ, a bare rock. Th. λευκὸς, 
(πέτρος) πέτρα. 

Δευκόπηχυς, εως, adj. white-armed, 
Eur, Phen. 1870. : from λευκὸς, 
πῆχυς. 

Λευκὸ πληθὴς, £09, adj. fair persons, 
or persons clad in white, viz. 
women, Arist. Eccl. 387.: from 
λευκός. 

Λευκόπους, οδος, adj. white-footed, 
or barefooted, Eur. Cycl. 72. Th. 
λευκὸς, ποῦς. 

Λευκόστερος, ov, adj. white-winged, 
Eur. Hipp.749. Th. revxd,, πτερόν. 

ΔΛευκόπωλος, ov, adj. with white 
steeds, Soph. 4). 672. Th. λευκὸς, 
σῶλος. 

Λευκόπτωρος, ov, adj. bearing the 
white species of fig, Leon. Tar. 
An. 1, 232. Th. λευκὸς, ὀπώρα. 

Λευκόῤῥοδον, or λευκόροδον, ov, τὸ, the 
white rose, or the white privet. 
Th. rEvxdc, ῥόδον. 

AEYKOS, xi, κὸν, adj. properly, 
bright, clear, shining, Jl. J, 268. 
limpid ; pure, Il. ψ, 282. hence, 
(met. of: stile,) clear, intelligible, 
Jacobs, Thess. Ep. 44, 4.— met. 
calm, serene, the sea, Od. x, 94— 
fair, lovely, the spring, Theocr. 
18, 27—the most freq. s. in all 


Ὑ τὰ 
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dialects, prose, and poet. “ white,’ 
50, Il. x, 437. freq. said of the 
skin as a mark of youth and 
beauty, Hom.—said of the limbs, 
naked, especially, the feet, com- 


pare λευκόπους ---- as a mark of | 


weakness, said of men or animals 
brought up within doors, like our 
‘ blanched,’ applied to plants. 
met. feeble, Pind, Py. 4, 194. 
some interpret, superficial—lastly, 
gay, happy, auspicious: μέλας, 
has the contr. ss, to λευκός. Etym. 
From λεύσσω, akin to γλαύσσω, 
λάω. 

Λευκόσαρκος, ov, adj. having white 
flesh. Th. λευκὸς, σάρξ, 

Λευκοσπεφὴς, ἔος, ααἀ]. crowned with 
white fillets, Asch. Suppl. 188. 
Th. λευκὸς, στέφω. 

Λευκόστικτος, ov, adj. spotted with 
white, variegated, Eur. Iph. A. 
221. Th. λευκὸς, στίξω. 

Λευκόσφῦρος, ov, adj. lit. white- 
ankled, white-footed, Theocr. 17, 
32. Th. λευκὸς, σφυρόν. 

Δευκότης, ἡτος, ἣ, whiteness ; bright- 
ness. Th. λευκός. 

Λευκὸ rpopos, ov, adj. white-blos- 
somed, Arist. Av. 1100. from 
λευκὸς, τρέφω. 

Asvxoupoc, ov, adj. white-tailed. Th. 
λευκὸς, οὐρά. 

“Λευκουφὴς, ἔος, adj. of ἃ white tex- 
ture. Th. λευκὸς, ὑφαίνω, 

Asvaopatic, tos, adj. brilliantly 
white, Eur.-Iph. A. 1054. Th. 
λευκὸς, φάος. 

Λευκόφαιος, ov, adj. ash-coloured. 
Th. λευκὸς, (pasts) φάος. 

ΔΛευκόφθαλμκος, ov, adj. having white 
eyes. Th. λευκὸς, ὀφθαλμός. 

Λευκοφλεγμασία, ας, 4, properly, 
the beginning of dropsy, Areteus: 
from λευκὸς, φλέγμα. 

Λευκόφλοιος, ov, adj. having a white 
bark, or rind. Fh. λευκὸς, φλοι- 
06. ; 

Λευκοφορέω, &, fut. iow, to wear 
white garments. Th. λευκὸς, φέ- 
ρω. 


(Λευκοφόρος, ov, adj. robed in white, 


Ammian. An. 2, 385. bearing 


white, fruits; producing white,. 


wine, ει 
Λευκόφρυς, voc, adj. having white 


brows, Herod. 1,57.f. Th. rev- 


κὸς, ὀφρύς. 
Λευκοχὶ τῶν, ὠνος, adj. wearing ἃ 
white tunic. Th. λευκὸς, χιτών, 
Λευκόχροια, ας, 7, the colour white. 
Th. λευκὸς, (χροιὰ) χρόα. 

" (Λευκόχροος, contr. λευκόχρους, ou, 
adj. Eur. Phen. 332. 5. 8. as 
λευκόχρως. 

Λευκόχρῦσος, ov, adj. of a pale 
gold colour. Th. λευκὸς, χρυσὸς. 
Λευκόχρως, wrog, adj. having ἃ 
white skin, Theocr. Ep.2,1. Th. 

λευκὸς, χρώς. 

Λευκόψᾶρος, ov, adj. of a light grey 
colour » whitish. Th. λευκὸς, ψα- 
ρύς- 


AEXH 
Λευκόω, &, fut. dow, to whiten, to 


bare, the foot, Qu. Mec. An. 2, 
239. Th. λευκός. 


Aevadasyog, ov, adj. lit. having white 


elbows, white-armed, Il. a, 55. 
Th. λευκὸς, ὠλένη. 

Λεύκωμια, ὠτὸς, τὸ, that which has 
been whitened, a tablet painted 
white, on which things were writ- 
ten; a list, a register, of the 
names of magistrates, Dio Cass. 
the white of an egg — a speck on 
the lucid cornea of the eye: from 
λευκόω. 

ΔΛευκὼν, ὥνος, 6, a grove of white 
poplars. Th. λεύκη. 

Λευκώπης, ov, ὃ, or λευκωπίας, ov, ὃ, 
Jem. λευκῶπις, 199g, 7, one that has 
a white countenance, or appear- 
ance. Th. λευκὸς, a. 

Δεύκωσις, ews, i, the act of whiten- 
ing, whitewashing, or painting 
white : 8. 8. as Aevuwua: subst. of 
λευκόω. 

Λευρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. smooth, level, 
Od.n, 123.—broad, Asch. Prom. 
362. met. equable, mild, He- 
sych.: Ion. for λεῖος. 

Λεὺς, Dor. for λᾶς, a stone, Schn. 


‘ 


Λεύσϊμος, ov, adj. stoning, Pass. | 


stoned — λεύσιμκος Savaroc, death 
by stoning, Bur. Ion. 1239.: 

Srom λεύω. 

(λευσμὸς, οὔ, 6, the act of stoning, 
lapidation, #sch. Ewm. 180. 

Λεύσσω, and λεύσω, to see, to look, 
observe, Iliad. 19, 19. sch. 
Prom. 144. to shine; to cast light. 
Th. λεύω, λέω, λάω. 

Λευστὴρ, ἤρος, 6, one who casts 
stones, Eur. Troad. 1032. He- 
rod. 5, 67. m. others with Snid., 
one who deserves to be stoned, 
Compare, E. H. 4. 5, 15. Th. 
λεύω, to stone. 

Λευστὸς, τὴ, τὸν, adj. stoned ; to be 
stoned. Th. λεύω,. to stone. 
ttseen: visible. Th. λεύσσω, or 
λεύω, to see. 

Λεύσω, fut. of λεύσσω, auth. 1 

Λευχειμιονέω, ὥ, fut. now, to be 
clothed in white garments: from 
λευχείμων. 

Λευχείμιων, ονος, adj. clothed in 
white. Th. λευκὸς, (εἶα) ἕννυμι. 

Λευχηπάτίας : see λευκηπατίας. 

Λεύω, to stone. Th. λεὺς, for χᾷας. 

Λεύω, 5. 8. as λεύσσω, tosee, this 
only by Gram. Veti. auth.? 

Λεχαίνω, fut. av, to wish to go to 
bed, auth.? Th. λέχος. 

(λεχαῖος, ala, atov, adj. pertaining 
to, or fit for, beds; used in making 
beds, Apollon. 1, 1183. 

Λεχεποίης, ov, grassy, Il. β, 267. 
an epith. of a river, and of a city 
seated on the bank of a river, or in 
a valley, Hom. Th. λέχος, (ποία) 
πόα, or from ποιέω. 

Λεχήρης, εος, adj. confined to bed, 
Eur. Phen. 1557. lying in bed, 
ZEsch, Sept. 274. Th. λέχος, ἄρω. 
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Λέχος, 806, τὸ, ἃ bed, Hom. mostly 
in the plur, especially, in the 5. of 
a bedstead, as Il. γ, 391. 0n which 
a corpse is laid, Hom. — freq. the 
nuptial couch, and intercourse of 
married people, Od. y, 408. In 
Traged. met.abed-fellow, ἃ hus- 
band or wife, a wife, Soph. Cid. 
Col. 251. a concubine, Trach. 
360. viz. with κρύφιον. Th. λέ- 
ya. 

(λέχοσδε, adv. to bed, Hom. 

Aexswvro,poet. & Ion. for ἐλεχῶντο, 
3 pers. imperf. plur. of λεχάομαι,, 
to bein bed. Th. aéxo. 

AE χρῖος, ba, sov, adj. oblique, Eur 
Hec.1011.: from λέχρις. 

AE’XPIZ, adv. sideways, Apollon. 
3, 238.: from λέγω, Passow. 

Aéxo,a form (in the 1st 5. of λέγων 
to which Gram. Vett. refer the 
part. λελοχυϊὰ, 8. 5. as λεχὼ, and 
subst. λέχος. 

(λεχὼ, 60g, contr. οὖς, 4,.a bedrid 
woman; generally, a woman in 
childbed, as Ewr. Electr. 652. 

(λεχωιὰς, δος, and rAEx wks, ἴδος, ἧ, 
8. 8.48 λεχώ. 

Λεχώϊος, ta, tov, adj. pertaining to 
women in child-bed, λεχωΐα δῶρα, 
Dioscor. An. 1, 501. presents to 
the infant. 

Λεώξατος, ov, adj. trodden by, fre- 
quented by people,—i Aew. (ὁδὸς 
underst.), a highway : from λεὼς, 
βαίνω. 

Λεώδης, εος, adj. s. 8. and Th. as 
λαώδης, of people, common, Phi- 
lox. Gloss. 

Λεωκόρητος, ov, adj. 5..8. as λεώλεθρος, 
λεὼς, κορέω, 

Λεωλεθρία, ας, %, total destruction : 
from λεώλεθρος. 

Λεώλεθρος, ov, adj. wholly destroyed, 
properly, with the entire people. 
Th. λεὼς, (ὄλεθρος) ὄλλυμει. 

Asis, for λεάοιμι, opt. of λεάω, 
λάω. 

ΛΕΊΩΝ, οντος, ὃ, (dat. plur. λέουσι, 
Epic poet. λείουσι,, accus. λέοντα, 
not λέων, nor λέον, Jac. A. P.. 
p. 182.) a lion, Hom. poet. and 
prose, ull Dial. — the sign of the 
Zodiac so called, Arat. 21, 148. 
—a species.of crab, Athen, 2, 67. 
— some species of whale, 

Λεωπάτητος, ov,adj. trodden by the 
people. Th. λεὼς, πατέω. 

Λεωπέτρα, or λειοσέτρα, and λεω- 
πετρία, ἂς, ἣ, a smooth stone, or 
piece of rock, Diodor. 3, 16. Th. 
λεῖος, πέτρα. Ἶ 

Λεωργὸς, and λαοργὸς, οὔ, ὁ, an 1Π|-- 
pious, or daring man, sch. 
Prom..5. Xen. Mem. 1, 3,9. Th. 
λεὼς, “ἔργον. 

Λεὼς, &, 6, Herod. and Att. for 
λὰός. ΄ 
Λέως, adv. Ion. 5. 8. as Χίαν, πάνυ, 
παντελῶς, entirely ; wholly; to- 
tally. Th. τελέως, Gram. Vet. but, 
better, with Passow, from λεώς : 
compare λεωκόρητος, λεώλεθρος, in 
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which the s. of wholly, totally, is 
implied. 

Λεωσφέτερος, ov, adj. admitted 

_ among the citizens, only in He- 
rod. 9, 33.a.: from λεὼς, σφέ- 
τερος. 

Λεωφόρος, bearing the people, ὃ 
λεωφ. (ὁδὸς underst.), a highway. 
Th. λεὼς, φέρω. 

Ax. Dor. 3 pers. sing. of λῶ. 

Ano, a form from which Gram. 
Vett. deduce the fut. of rapCd- 
γω. 

ΛΗΎΤΩ, fut. λήξω, to cause to 
cease, Il. ν, 424. with χεῖρας 
φόνοιο, Od. x, 63. cease from 
slaughter. lit. cause his hands 
to, &c.—Neut. to cease, Il. +, 
423. Herod. 7, 216. with a parti- 
ciple, cease, doing any thing, Il. 
2, 191. Eur. Phen. 1779. with 
κακῶν φρενῶν, Hipp. 475. to give 
over speaking, λήγοντος, Thuc. 
5, 81. and so with gen. of subst. 
Etym. Obviously, another form of 
λέγω. 

Andayoy, ov, τὸ, the gum collected 
on the leaves of the λῆδος ---- see 

λῆδος, 

Λήδανος, ov, ὃ, 8. 8. aS λῆδος ---866 λῆ- 
δὸς, a shrub. 

Ληδα ριον, a cloth of a thin tex- 
ture, a threadbare garment, (fit 
for summer wear, Arist. Av. 
716. : dim. of ληδος, + subscript. 

(Andy, or ληδίον, ov, τὸ, dim. of 
Andog. 

Λῆδος, ov, 6, a shrub, Cistus creticus, 
or ladaniferus; from its leaves 
the gum Ladanum is gathered. 

Λῇδος, £05, τὸ, or λῆδος, a thin light 
summer dress. Th. λεῖος, Damm. 
akin is λαῖφος. 

Λήθαιος, ale, «ἴον, or ληθαῖος, aia, 
αἴον, adj. pertaining to oblivion— 
pertaining to the river Lethe, Le- 
thean, Theogn. 1216. : in the Ist 
8. from λήθη, in the last from 
Λήθη. Th. λήθη, λήθω. 

“Ληθάνεμμος----866 λαθάνεμος. 

Ληθάνω, to cause to forget τινά 
τινος, Od.n, 221. Th. λήθω. 

AnOapyla, as, 2, morbid drowsiness, 
or Lethargy : from λήθαργος, subst. 

(Anbapyilm, fut. iow, to be affected 
with lethargy; to be excessively 
drowsy. 

(Anbapytxds, xi, κὸν, adj. affected 
with excessive drowsiness; Le- 
thargic, Ep. Adesp. 411 

Λήθαργος, ov, adj. forgetting, with a 
gen. Meleag. 90 —said of dogs, 


cunning, Phrynich. p. 208. of 


horses, restive, Hesych. — Subst. 
6 ληθ., Lethargy, written also 
λαίθαργος : from λήθη. 

(Anbedaves, vi, νὸν, adj. producing 
forgetfulness, oblivious. 

Anbeddy, ὄνος, 7, poet. 8. 8. as λήθη. 

Λήθη, ng, 4, forgetfulness, oblivion, 
Herod. 8, 79. a. Eur. Orest. 207. 
— the river Lethe: from (λῆθος) 
λήθομαι. 
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(λΛηθήμων, ονος, adj.s. s.as Andapyos. 

(Ληθικὸς, κὴ, κὸν, adj. and γχήθιος, ov, 
adj. pertaining to, or productive 
of oblivion, s. 8. as ληθεδανός. 

(λήθιος, ov, adj, 5. 5. as ληθικός ; Se- 
cret, 8, 8. as λαθραῖος. 

ΔΛηθομκέριμινος, ov, adj. producing 
oblivion of care, Orph. H. 2,6. 
Th. λήθω, μέριμνα. 

Λῆθος, εος, τὸ, 5. 5. and Th. as λήθη. 

Anboct'yn, ng, n, and ληθότης, ἡτος, 4, 
s. 8. and Th. as λήθη. 

Λήθω, fut.row,( Dor. λάθω, Nicand.) 
to lie hid, or be concealed. =AnGo- 
eat, mid. to escape notice, &c. 
(in Hom. freq. see under λανθά- 
vyorret. — probably, to conceal, to 
refrain from uttering, Misch. Ag. 
39. opposed to αὐδῶ. A rare form 
in Att., but in Xen. Econ. 7, 31. 
See the act. form in use λανθάνω. 

Ληθὼ, οὖς, 4, for Λητὼ, Plat. Cra- 
tyl. 49, p. 408. 

(Ληθώδης, εος, adj. forgetful. 

Anid’yeipa, ἂς, 4, one that makes 
mankind her prey, an epith. of 
Venus, Hesych. Th. ληὶς, ἀνήρ. 

Ληϊὰς, ἄδος, adj. captive, Il. v, 
198.: poet. fem. for ληΐδιος. 

Ληϊξότειρα, ag, 1, (Od. o, 29.) fem. 
of ληϊξοτὴρ, 5. 8. as ληϊξοτὴς, one 
that preys upon cfops. Th. λήϊον, 
(Bow) Borne. 

Ληϊδάριον, and ληΐδιον, s.s. and Th. 
as ληδάριον, dimin. of λῆδος. 

Ληΐδιος, a, soy, adj. poet. taken as a 
booty, captive, Jul. Agypt. An. 
2,193. Th. Ante, s. s. as ληΐη. 

Anilw, fut. icw, to make booty, to 
plunder, Thuc. is cit. for the act. 

form, but the MSS. are at va- 
riance. = Mid. ληΐζομαι, fut. 
ἴσομαι, 1 aor. ἐλησάμην, to carry 
off booty, of any sort, men, or 
goods, Il. ξ, 28. and freq. hence, 
to seize upon, as plunder, to rob, 
an accus. Herod. 3, 47. m. abso- 
lutely 4, 112.5; not in a bad 5. 
to get possession of, acquire, 
Hes. Oper.324, 704.—=Pass. part. 
perf. λελησμιένος, to be, &c. Eur. 
Med. 258.: common to poet. and 
prose. Th. ληΐς. 

Anin, ng, 1, Herod. Ion. for λεία. 

Ληϊγόμιος, ov, adj. tilling the ground, 
Arch. An.) 2,99. 
γέμκω. 

ΛΗΊΟΝ (Dor. λαῖον), ov, τὸ, ἃ crop, 
a standing crop, Il. 6, 247. He- 
rod. 1, 19. m. poet. a field with 
its crop. Etym. According to some, 
Jrom λαὸς, Damm. from γῆ, for 
γήϊον, 1 

Ants, ἴδος, ἡ, Ion. and Epic for 
Agia, booty, in general, slaves, 
cattle, δια. Il. ἐς 188.3 also, ac- 
quisition property, in general, Hes: 
Theog. 444. and Theocr. 25, 97. 
Theoer.freq.in such s.—Adj.s. s. 
as ληϊάς. 

(Auicrip, ἤρος, ὁ, a plunderer, a 
robber, Od. y, 73.: Att. λῃστήρ: 
Jrom ληΐζω. : 
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(Ancrig, οὔ, ὃ, a form of ληϊστήρ: 
Att. ληστής. 

(Ληϊσπὸς, πὴ, τὸν, adj. robbed, 
plundered, Il. x, 460. properly, in 
war, but also, gained, obtained— 
susceptible of being carried away, 
as booty, or plunder. 

(Ληϊστὺς, ύος, ἡ, plunder, Herod.5,6. 

(ληϊ τις, ὑτος, 4, one who makes 
captives, or plunders, epith. of 
Minerva, Il. x, 460.—Pass. a fe- 
male led captive, 8. 8. as λειάς. 

Λήϊτος, tn, τὸν, adj. 5. 8. as δημό- 
σίος, pertaining to the people ; 
public.—Neut. ληντὸν, οὔ, τὸ, a - 
senate-house, Herod. 7, 197. in 
the Achean Dial. ἢ Anitn, 
ἱέρεια, wnderst. a public priestess. 
Th. Anos, Ion. for λαός. 

Aniroupyéw, ὥ, and ληϊτουργὸς, nearly 
obsolete forms of λειτουργέω, &c. 

Ληκάζω, and ληκάω, fut. dow, 5. 8. 
as βινέω, Arist. Thesm. 493. Th. 
ληκώ. 

(ληκέω, ὥ, Ion. for λάκέω. 

Ληκτήριος, ba, τον, adj. limited, Ly- 
coph. 966. Th. λήγω. 

(ληκτὸς, τὴ, τὸν, adj.s. 8. as ληκτή- 
ρίος, but, ? 

Anni betog, eta, εἰον, adj. pertaining 
to a λήκυθος, Callim. frag. 319. : 
Srom λήκυθος. 

(ληκυθίζω, fut. ow, properly, to 
anoint, or adorn with salves, or 
any cosmetic substance, kept in 
αἱ λήκυθος. met. to amplify and 
adorn by rhetorical ornaments, 
Strab. 13, p. 907. Sieb.—to 
speak, or sing in a loud, full, 
sonorous tone, to shout loudly, 
Hesych.—to speak in the pom- 
pous manner, or terms, used in 
tragical declamation, Theodorid. 

(ληκύθιον, ov, τὸ, dimin. of λήκυθος. 

(Ληκυθισμοὸς, od, 6, the act of speak- 
ing, singing, or crying out, in 
loud voice : from ληκυθίζω. 

(ληκῦθιστής, οὔ, 6, one who speaks, 
sings, or cries aloud. 

Ληκυθοποιὸς, οὔ, adj. making λήκυ- 
θοι. Th. λήκυθος, ποιέω. 

Ληκυθοπώλης, ov, 6, a vender of 
λήκυθοι. Th. λήκυθος, πωλέω. 

ΛΗ ΚΥ͂ΘΟΣ, ov, 4%, ἃ cruet, or 
other vessel for containing oil, 
Odyss. 6, 79. a vase for contain- 
ing scented oils, salves, or pig- 
ments, for decorating the person. 
mel. rhetorical ornament — the 
prominent cartilage of the wind- 
pipe, Thyroid cartilage, from this 
last 8. the latter ss. of ληκυθίζω 
are derived, Phrynich. Bekk.p. 
50.3 hence, a deep-sounding full 
voice, Elym. Akin to λάγινος, 
Schol. Plat. p. 136. 

Anxo, 60g, 4, the virile member, the 
penis, Photius, Hesych. 

Λῆμα, arog, τὸ, will, firmness of 
will or purpose (whether jor 
good or evil), presence of mind, 
resoluteness, Herod. 5, 72. f. 
Arist. Nub, 455. determination, 
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purpose, disposition, Eur. Med. 
178. ; hence, magnanimity ; stern 
pride: properly, an Ion. word. 
Th. Adm, AB. a 

Λημάλέος, Ea, oy, udj. blear-eyed ; 
seeing imperfectly. Th. λήμη. 

Anuarias, ov, ὃ, ἃ brave, or resolute 
man. Th. (λῆμα) Adw, Aw. 

Ληματιάω, &, fut. now, to be re- 
solute, Arist. Ran. 495.: from 
λῆμα. 

(Anuariw, ὥ, to inspire courage. 

Anuaw, ὦ, fut. icw, to have the 
eyes running over with a dis- 
charge, in general, to have dis- 
eased eyes, to see imperfectly, 
Arist. Plut. 581. with κολοκύνταις, 
Nub. 326. to have drops of rheum 
in the eyes as large as gourds, 
be wholly unable to discern. Th. 
Anan. 

AH'MH, 2g, 4, 8. 5. as the other forms 
γλὴμη, or γλάμκη, viz. rheum flow- 
ing from the eye. 

Λῆμμα, arog, τὸ, that which is 
taken, has been received, or ac- 
cepted, as money, Dem. freq. that 
which is received as a present, or 
bribe; a present —a profit, re- 
ceipt, or income—in Logic, a 
proposition previously taken for 
granted, a Lemma—a title, of a 
poem, &c. Th. (εἴλημιμαι, part. 
perf. pass.) λαμβάνω. 

(λημμᾶ τιον, ov, τὸ, dimin, of λῆμι- 
μα. 

(Λημματισμὸς, οὔ, 6, acquisition, 
gain : asif froma verb, ληματίζω. 

Λημνίσκος, ov, ὃ, a woollen band, or 
fillet. Th. λῆνος, wool. 

ΔΛῆμνος, ov, 1, the isle of Lemnos. 

Λημότης, nro¢, 4, the flow of rheum 
from the eyes. Th. λήμη. 

Any, inf. of λάω, %, to wish. 

Λῆναι (also Anvat, Jac. A. P. p. 
875.), ὧν, at, Bacchantes, female 
votaries of Bucchus, Boeth. An. 
2, 127. Th. ληνός. 

(ληναΐζω, fut.icw, to celebrate the 
“Λήναια, or feasts of Bacchus; to 
compose poems for those fes- 
tivals. 

(ληνᾶϊκὸς, xi, xiv, adj. pertaining 
to, or fit for the festivals of Bac- 
chus; prepared for, or performed 
on such festivals, as odes, or tra- 
gedies, Posid. Athen. 414. 

(ληναῖος, ata, atov, adj. properly, 
of, or pertaining to the wine- 
press. — Subst. 6 Anvatoc, one to 
whom the wine-press is sacred, 
Epith. of Bacchus.— Neut. sing. 
Anyatoy, ov, τὸ, an enclosure sacred 
to Bacchus, where the festival of 
Bacchus, Ληναῖπος, was celebrated, 
Orph. H.49, 5. hence, ὁ ἐπὶ Ληναίῳ 
ayay, Arist. Ach. 478., the con- 
test for a prize indramatic poetry, 
mostly comedy, in the Ληναῖον, at 
the Lenzan festival. Plur. Δή- 
vet, ὧν, τὰ, the festival of Bac- 
chus under the invocation Ληναῖος, 
at which dramatic pieces were per- 
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formed under the king Archon, 
those at the great Διονύσια, under 
the chief Archon, Compare λίμναι. 

(ληναΐτης, ov, ὃ, 8. 5. as ληναικὸς, 
Arist. Ἐᾳ. 548. 

(λΛηναιὼν, ὥγος, 6, the month in 
which the. Λήναια was celebrated, 
the old Ion. name of the Att. month 
Γαμηλιῶν, answering to the end of 
Autumn, the 7th month of the Att. 
year, part of December and Ja- 
nuary, according to Bock. p. 50. 

Ληνὰς, 490g, 1, and ληνὶς, ἴδος, 4, the 
place in which the mast is fixed ; 
8.8. astorodoun. Th. ληνός. 

(Anvedy, ὥνος, 6, the place where a 
wine-press stands. 

(Anvig, (og, 4, s. 8. as ληνάς. 

Ληνοξἁτέω, ὥ, fut. iow, properly, to 
tread grapes in the wine-press. 
Th. ληνὸς, (βατέω) βαίνω. 

(Ληνοξάτης, ov, 6, one who treads, 
or presses grapes. 

ΛΗΝΟῚΣ (Dor. λᾶγὸς), οὔ, 6, or 4, 
the place in a wine-press where 
the grapes are laid, a wine vat, 
or press, Theocr. 14, 17. a knead- 
ing trough, Menand.frag.— the 
coffer under the seat of a chariot 
—the hole, or socket into which 
the mast of a vessel is fixed—a 
coffin, Phrynich. Bekker. p.51. 
a hollow place, a pool, or trough, 
serving as a watering place for 
cattle, Hymn. Merc. 104. Etym. 
Akin to words derived from rapx- 
βάνω, or fromits probable root, Adw, 
to contain. 

Λῆνος (Dor. λὰνος), ews, τὸ, wool, 
LEsch. Eum. 44. and also, woollen 
cloth, Apollon. 4, 178. 

Ληξιαρχικὸν, od, τὸ, (βιδλίον, or 
γραμματεῖον, underst.) a register 
of the names of those young men, 
who had attained the full age 
which gave them a right of inhe- 
ritance, Dem. p. 1306. Th. λῆξις, 
ἄρχω. 

(ληξίαρχος, ov, 6, a magistrate at 
Athens, who superintended the 
registers called ληξιαρχικά. 

Ληξιπύρετος, ov, adj. stopping, or 
allaying fevers. Th. λῆξις (from 
Anym), πυρετός. 

Λῆξις, ewe, n, cessation, rest, Asch. 
Eum. 481. Th. λήγω. tt the act 
of casting lots; the receiving by 
lot, or inheritance; an inherit- 
ance, or lot — the casting of lots, 
in order to ascertain the order in 
which causes are to be heard, hence, 
a trial, Rhunk. ad Tim. p.174. 
Th. λαγχάνω. 

Λήπτης, ov, 6, and ληπτὴρ, ἤρος, ὁ, 
one who takes, seizes, receives, 
or acquires. Th. λήξω, λαμβάνω. 

(ληπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, taking, or seizing ; 
inclined to take, or seize. 

(Ληστὸς, τὴ, τὸν, adj.taken; caught. 
met. comprehended ; to be taken, 
&c. met. comprehensible, Agath. 
An, 3, 58, 

: ( 907) 


NTIS EE: 

Anpatyor, fut. avd, a form of ληρέω. 
Anpéw, &, fut. now, to be silly; to 
act, or speak, in a trivial silly 
manner, to trifle, Arist. Nub. 336. 
Th. λῆρος. 

(Atipnua, «τος, τὸ, a silly saying, 
or action. 

(λήρησις, ews, 4, the acting, or 
speaking in a foolish manner; 
dotage. 

(Anporsyos, ov, ὃ, a foolish talker. 
Th. λῆρος, λέγω. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, 6, idle, trifling, or 
foolish talk ; silliness; prate, non- 
sense, pompous nonsense, bom- 
bast, Arist. Ran. 1103.— a silly 
prater, a silly frivolous person, 
Lysist. 860.— a certain golden 
ornament in the female head-dress, 
An. 1, p. 483. 

Ληρωδέω, ὥ, to talk frivolously : 
from rnpddug. 

Anpédng, εος, adj. silly; frivolous. 
Th. λῆρος, εἶδος. ᾿ 
(ληρωδία, ας, 4, idle talk, frivo- 
lity. 

Anciw€poroc, ov, 6, a thief, a de- 
ceiver, Hom. H. 2,339. ΤῊ. λήθω, 
βροτός. ΐ 
Λῆσις, ews, 4, wish; resolution ; 
choice. Th. λάω, AB. 

Λῆσις, two, 4, 8.8. as λῆστις. Th. 
(Anbw) λανθάνω. 

Ancadyn, no, n, α 7 form of λησμο-. 
σύνη. 

Λησμιοσύνη, ng, 4, 8.8. and Th. as 
λήθη, Hes. Th. 55. 

(λήσμων, ονος, adj. forgetful ; un- 
grateful. 

Ληστάρχης, ov, 6, a chief of rob- 
bers. Th. ληστὴς, ἄρχω. 

Λῃστεία, as, n, robbery; the pro- 
fession, or occupation of a robber. 
Th. (Ancredw) ληστής. 

Ληστεύω, fut. εὐσω, to rob, to plun- 
der, or to be a robber. Act. with 
an accus. to rob, Plut. Thes. 9.: 
from ληστής. 

Anoriip, ἤρος, 6, fem. λήστειρα, ag, ἣ, 
s.s.and Th. as ληστής. 

(Ληστήριον, ov, τὸ, the life of rob- 
bers, robbery ; a den, or band of, 
&e. 

Λῃστὴς (Dor. λᾳστὴς), Ion. Aniorns, 
ov, 6, a robber, but, especially, a 
pirate, Eur. Cycl. 112. Thue. 
1,5. Th. (ληΐζομιαι) ληΐς. 

(ληστικὸς, wi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, addicted to 
robbery. —Neut. ληστικὸν, οὔ, τὸ, 
ἃ band of robbers, Lobeck. Phryn. 
p. 242, 

Λῆστις, εως, ἣ, 8. 8. 
λήθη. 

Λῃηστοδίωκτος, ov, adj. pursued by 
robbers. Th. ληστὴς, διώκω. 

Λησποκτόνος, ov, adj. slaying rob- 
bers, but, ληστόκτονος (note the 
accent), slain by, &e. Th. ληστὴς, 
κτείνω. 

Λῃστὸς, τὴ, τὸν, adj. s.s. and The 
as ληϊστός. 

Anorpieiv, οὔ, στὸ, a band of rob- 
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bers, or pirates, piracy, Thue. 1, 
13.: neut. of ληστρικός. 

Αᾳσπρικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.5. a8 ληστι- 
κός : from ληστής. 

(Ληστρὶς, δος, 4, a female robber, 
or pirate — ἃ pirate’s vessel. 

Λήταρχος, ov, ὃ, a priest, Lycophr. 
901. Th. λήϊτον, ἄρχω. 

Anrsipd, ας, 4, a priestess, Callim. 

fr. 123.: fem. of λητήρ. 

Λητογένειᾶ, ας, ἢ, the daughter of 
Latona, Diana: fem. of λητογενής. 

Anroyevig, ἔος, being the offspring 
of Latona, viz. Apollo and Diana: 
from Λητὼ, γένος. 

Λητοίδης (Dor. aarotdng), ov, 0, 8.8. 
us the foregoing Th. Λητώ, 

ANT0G, 5.5.48 λήϊτος. 

Λῃτουργέω, λητουργὸς, Att. for λει- 
τουργέω, λειτουργύς. 

ΛΗΤΩ", όος, contr. οὖς, ἣ, (accus. 
Λητὼ, ἀαΐ. ἴῃ. Hom. Λητοῖ, vocat. 
Λητοῖ, Hom. Η. Ap. 14, 62.) La- 
tona, mother of Apollo and Diana. 

(Δητωϊὰς, δος, 4, a form of Λητωΐς, 

(Λητώϊος, ta, ἴον, s.s. as the contr. 
form λητῶος. 

(λητωὶς, ἴδος, ἡ, the daughter of 
Latona, Diana. 

(Anrédioy, ov, τὸ, a temple of Latona. 

(Ληταος, da, Boy, adj. of, or per- 
taining to Latona,. 

Λήχω, a form from which Gram. 


Vett. deduce λήξομαι, fut. of 
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Λῆψις, ews, 4, the act of taking, 
seizing, catching, receiving, ac- 
cepting, or acquiring, (see Aap- 
€éyw)—the act of taking away— 
the attack, of a distemper —a 
position taken for granted, Logick, 
—in the plur. receipts; profits ; 
income, Plat, Alcib.1. Th. (λή- 
ψομαι, fut. of ) λαμβάνω. 

At—, an inseparable particle, hav- 
ing, like Aa and Aut, an augm. 
force, from which λίαν, Mératopear, 
λίπτω, and λίσσομαι, are derived. 

AIAZOMAI, fut. ἄσομαι, 1 aor. 
ἐλϊάσθην, 3 pers. plur. ἐλιάσθησαν, 
in Hom. poet. ἐλίασθεν, purt. λια- 
σθεὶς, to go aside; to move out of 
the way; to give way; to with- 
draw ; to retire, Hom. Il. and Od. 
turn towards, Eur. Hec. 97. to 
sink, or fall, Il. 0, 543. v, 418. and 
420. to let fall, ~, 879. The act. 
form nowhere occurs, except in the 
reading of Aristarch. Maccey, 
where λίασθεν stands now, II. last 
cit. Etym. It has nothing in com- 
mon with Alay, its ss. agree with 
κλίγω, Buttm. Lecil. p.72. 

Avay [also, aay], Hom. and Ion. 
λίην, adv. very, very much, ex- 
ceedingly, excessively, Hom.freq. 
strongly, less freq. placed between 
the article and its subst. as διὰ τὴν 
λίαν φιλότητα βροτῶν, Asch. Prom. 
123. on account of his excessive 
love of mankind, so also, Eur. Iph. 
Taur. 722.; wholly ; completely, 
Thuc. 7,5. Th. the particle w—, 
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| Aidpdg, ρὰ, ρὸν, adj. properly, tepid, 


warm, Jl. 2,477. gentle, as a 
breeze, Od. ε, 268. met. agreeable, 
Il. 2, 164. favourable, as a wind, 
Apollon., 2, 1033. 8.5. as χλιαρός. 


Th. χλιαίνω, λιαίγω. . 
, 
(Alacua, arog, τὸ, S. 8. aS χλία- 
σμαὰ. 


Λίξα, see λιξάς. 

Λίξαδιον, ov, τὸ, ἃ meadow ; ἃ moist 
field, or marsh : from λιξάς. 

λίξάζω, fut. dow, to let fall drop 
by drop, to pour. Med. to flow 
slowly, Antiphan. An. 2,205. Th. 
(Aiba) λείξζω. 

Λίξαν ζω, fut. tow, to have the 
odour of λίξανος. Th. λίξανος. 

(AiCayindg, uh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to frankincense. 

(λίξαγινος, ίνη, wov, adj. made of 

frankincense.. ἢ 

Ai€avoxata, ας, 4, the burning of 

frankincense. Th. λίξανος, καίω., 

Λιξἀνόμαντις, εως, ὃ, and 4, a sooth- 


purposes of divination — a:Cavo- 

μαντεία, the art of a λιξανόμιαντις. 

Th. λίξανος, μάντις. 

ΛΊΒΑΝΟΣ, ov, ὃ, and %, the tree 

which produces frankincense, 

Hered. 4, 75. m. frankincense, 

Eur, Bacch. 144. The tree, or 

shrub has not been satisfactorily 

determined by Botanists —Mount 

Lebanon. Th. λείξω. 

AiCavopéopog, ov, adj. bearing frank- 
incense. Th. λίξανος, φέρω. 

ΛΙξανόχροος, dov, adj. contr. λιδανό- 
xpos, ov, having the colour of 
frankincense. Th. λίξανος, χρόα. 

Λιξαγώδης, εος, adj. like frankin- 
cense; of the nature of frankin- 
cense. Th. λίξανος, εἶδος. 

(λγξανωτίζω, fut. iow, to fumigate 
with frankincense, Sirab. 16, p. 
461. Sieb. 

(AiCaverivog, tn, νον, adj. made of, 
or prepared with frankincense. 
(λιξαγώτιον, ov, τὸ, dimin. of λιξα- 

γωτος. 

Λξανωτὶς, δος, ἧ, rosemary ; Ros- 
marinus officinalis, Dioscor.3, 89. 
λιξανωτὶς καγχρυφόρος, or καγχρυ- 
ὄεσσα, Dioscor. 8, 87. Cachrys 
Libanotis, another species Laser- 
pitium latifolium, or Athamanta 
Libanotis ; both have a strong aro- 
matic odour. Th. λίξανος. 

AiCavarorwrtw, ὦ, fut. row, to vend 

frankincense. Th. λιξανωτὸς, πω- 

λέω. 


(λίξανωτοπώλης, ov, ὃ, a vender of 


frankincense. 
AiSavwrds, od, ὃ, frankincense, He- 
rod. 4,107. Th. λίξανος. 
Λιξανωτοφόρος, ov, ὃ, ΟΥ̓ ἣ, 8.8. as 
λιξανοφόρος. Th. λιδξανωτὸς, φέρω. 
Διξανωτρὶς, δος, 1, a vase, or Censer 
for burning frankincense, Pluwt. 
7, ».864. Th. λιξανωτός, 
Δίξα)ς, ἀ δὸς (anirreg.accus., λίξα, 
Apollon.), 4, the dropping of a 
liquid, dripping water, Eur, An- 
( 908.) 


Retin 


sayer who uses frankincense for 


Ἷ 


AITY 


drom. 116. met. tears, Iph. Tawr. 
1107. a spring, Geopon. 2, 6.: 
from it the Lat.‘ imber, kindred 
words are 64Cpoc, and “ umbra. 
Th. λείξω. 

(λίξηθρον, ov, τὸ, 8. 8. as λείξηθρον. 

Al€oy, ov, τὸ, a kind of cake. 

Λιβόγοτος, ov, ὁ, ἃ South-west wind. 
Th. At, νότος. 

Al€oo, εος, τὸ, s.s.and Th.us λιδάς. 
met. a tear, Ausch. Choe. 441. 

Λιξοφοῖνιξ, nog, ὃ, 5.8. α5 λιβόγοτος. 
Th. a, φοῖνιξ. ) 

Λιξρὸς, pa, ρὸν, adj. humid, moist, 
Dosiad. An. 1, 412.—dark ; clou- 
dy; dusky, like clouds portending 
rain. Th. λείξω. 

AiGU'n, ng, ἢ, Libya. 

(λιςὕκὸς, κὴ, κὸν, adj. Libyan, Eur. 
Phaéth. Frag. 711. 

Λιξυρνίδες, wy, ai, islands on the 
Croatian shore of the Gulf of 
Venice, Dion. 491. 

Ai€upris, ίδος, ἡ, and λίξυρνον, ov, τὸ, 
a light swift vessel, a ‘felucca.’ — 
AiCvs, voc, ὁ, a Lybian ; an Afri- 
can.—Adj. 5. s. as Λιξυκός : as 
fem. of subst. and adj. λίξυσσα, 

ng, 4, an ostrich, Suidas. 


(Aibverinds, κὴ, κὸν, adj. Libyan. 


(AiCve tts, δος, 4, Libya; a Libyan, 
or African female. 

Λιξυφοῖγιξ, tno, 6, a Carthaginian, 
viz. between Libyans and Pheni- 
cians. Th. Λίξυς, φοῖνιξ. 

Ai€w, by Gram. only as a form of 
λείξω. 


At’yd, adv. in a shrill clear tone, 


Od. x, 254.: for λιγέα, neut. of 
λιγύς. 

Atyatyw, to cry out, in a loud shrill 
voice, Il. a, 685. Act. to chant, 
sing, with an accus. Bion. 15, 1. 
Th. λιγύς. 

Alyyw, fut. ἕω, to hiss, whiz, or 
twang, like an arrow shot from a 
bow, Il. 3, 125. from, Avs. 

Alyda, ng, 4, 5.8. aS λίγδος, or ἴγδη. 

Λίγδην, adv. grazing the surface, 
Od. x, 278. Th. λίζω. 

AYVTAOS, ov, 6,amortar—a crucible 
used in melting metals: s.s. as 
χῶνος, Polluc. 10, 180.; a clay 
form used for casting hollow 
waxen images. 


Λύγειος, ela, εἰον, adj. a late form of 


λιγὺς, as Heliodor. Athiop. 6, p. 

270. Coray. 

Λίγέως, adv. (Hom.) of λιγύς. 

Λιγνυόεις, becca, dey, adj. sooty; 
smoky, Apollon. 3,1291. Th. λι- 
γνύς. = 

ΛΙΓΝΥῚΣ, vos, 4, asmoky fire, Soph. 
Ant. 1127.; smoke, soot, Apollon. 
1,486. met. darkness, the shade 
of death, Soph. Trach. 796. Com- 
pare ἀχλὺς, Il. ε, 696. and freq. 

ΔΛιγνυώδης, εος, adj. sooty; fuligi- 
nous; full of soot; smoky ; like 
soot. Th. λιγνὺς, εἶδος. 

Atyonxiig, ἔος, adj. shrill, or clear- 
sounding, Bian. An, 2,156. Th. 
λιγὺς, AXA 


- 


ΛΙΘΑ 


Δύγυλθροος, όου, contr. λιγύθρους, ov, | 


adj. s. 5. as the foregoing, Coluth. 
269. Th. λιγὺς, Spdog. 

Atyv'ormos, ov, adj. melodious, 
Hom. H. Pan. 19. Th. λιγὺς, 
μολπή. ὶ 

Δἴγυ μῦθος, οὔ, adj. singing in a 
clear sonorous yoice, Arist. Av. 
1381. Th. λιγὺς, μῦθος. 

ΔΛιγυπγείων, ονος, adj. whistling, Od. 
δ, 567.: from λιγὺς, πγέω. 

ΔΛιγύπνοιος, ov, adj. another form of 
λιγυπνείων. 

Δ γύπνοος, ov, adj. blowing in shrill, 
or clear tones. Th. λιγὺς, πνέω-. 
Διγυππτέρῦγος, ov, adj. having shrill- 
sounding pinions, Meleag. 112.: 

from λιγὺς, πτέρυξ. 

. ΑἸγυρίζω, fut. iow, to speak, or 
sing, in a clear tone, or agree- 
ably, Lucian, 5, p. 178.: from 
λιγυρός. 

Αἱ γυρόθροος, ὄου, adj. contr. λιψυρό- 
θρους, ov, 8. 8. as λιγύθροος. Th. 
λιγυρὸς, ϑρόος. 

Αὐγυρόπνοος, όου, adj. contr. λιχυρό- 
πους, S.S. as λιγύσνοος. Th. λιγυ- 
pos, πγέω. 

Atywpos, ρὰ, pov, adj.‘ loud,’ clear,’ 

shrill;’ ‘ sharp,’ “ piercing,’ — 
properly, ‘ emitting a sound,’ like 
that of the whistling of an arrow 
shot from the bow, or of the wings 
of a bird in its flight, the lash of a 
whip, Il. A, 532. thus said of the 
wind, £,526.—in a clear, har- 
monious tone, the song of the Si- 
rens, Od. μ, 44. met. piercing, 
poignant, sorrows, Eur.Med. 208.: 
common to poet. and prose: from 
Arye. 

(Atyw pac, adv. of λιγυρός. 

AITY’S, εἴα, (In Hom. and Ion. ac- 
cent. λίγεια, Dor. Atyex), d, adj. 
the 8. 83. as λιγυρὸς, clear, loud- 
sounding, applied in Hom. alike 
toarticulate, orinarticulatesounds, 
mostly in the Iliad, applied to the 
eloquence of Nestor, where it may 
be rendered, full, harmonious in 
delivery ; shrill, wailings, Zsch. 
Pers. 824, Eur. Heracl. 898. 
Etym. Some take λιγὺς, as a Th. 
others refer it to λίζω, which how- 
ever occurs only in the late writ. 

AYTY, vos, 6, a Ligurian. 

(Λιγυστικὸς, ui, κὸν, adj. of, or 
pertaining to Liguria; Ligurian. 

Αἰγυστὶς, (dog, 1, ὦ plant,.common 
lovage: Ligusticum Levisticum. 

Aivipboyyoc, ov, adj. loud-voiced, 
ἃ herald, Il. β, 442. Th. λιγὺς, 
φθογγή. 

Αιἰγύφωνος, ov, adj.s.s. as λιγύφθογ- 
γος. Th. λιγὺς, φωνή. 

ΔΙΖΩ, fut. ξω, the 5.5. as λείχω, 
and kindred forms, it occurs only 
in late writ.: to either forms be- 
long λίγδην, und ἐπιλίγδην. 

Alny, adv. Ion. for λίαν. 

AiG’, see rio. 

ΔΛιθαγωγὸς, 0 ,adj. conveying stones, 
Pollue. 10,148, Th. λίθος, ἄγω. 


A1@O 


Λιθάζω, to fling stones, Polyb. 10, 
29,5. Th. λίθος. 

(λύθαξ, ἀκος, ὃ, or 4, a stone, or 
tock. — Adj. rocky, rugged, Od. 
ε, 415. 

Λιθαργύρεος, ἔα, ov, λιθαργυρινὸς, vi, 
νὸν, adj. made of λιθάργυρος : from 
λιθάργυρος. 

Διθάργῦρος, ov, ὃ, silver dross, which 
separates from the ore in smelting ; 
properly, lead in a semivitreous 
state, gathered from silver ore 
when purifying, or otherwise pre- 
pared, litharge —a white metal 
compounded of lead and silver, 
Beckmann. Gesch. d,. Erfind. 4, 
p- 340:—Adj. s.s. as λιθαργύρεος. 
Th, λίθος, ἄργυρος. 

ΛΙθαρίδιον, and λιθάριον, ov, τὸ, ἃ 
precious stone: dim. of λίθος, 

(Aibac, άδος, 4, a stone, Od. ἕξ, 36. 
a shower of stones, Asch. Sept. 
143. 

Λιθαστὴς, οὔ, 6, one who throws 
stones at an object, or stones. 
Th. (λιθάζωλ) λίθος. 

(λιθαστικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to stones. 

Αἰθεία, ας, 4, a kind of stone, or 
marble —a collection of stones, 
particularly of precious stones, 
or a precious stone: fem. of λί- 
θειος. 

Δὕθειος, εἶα, εἰον, (also, 2 term. ov) 
adj. of, or pertaining to stone, 
stony. Th. λίθος. 

(Λίθεος, ἔα, cov, (also 2 term. ov) 
adj. Il. |, 202. s.s. as λίθειος. 

Λἰθηλογὴς, ἔος, adj. constructed of 
stone, Crinagr. An. 2, 142. Th. 
λίθος, λέγω. 

Λίθία, ac, 4, s.s. and Th. as. λιθεία. 

Διθιωκὸς, xi, κὸν, adj. relating to 
stones.—Neut. τὰ λιθιακὰ (βιθλία 
underst.), a treatise on precious 
stones, or stones. Th. λίθος. 

(AiBiacic, ews, i, a distemper, the 
gravel —the formation of hard 


concretions, between the coats of 


the eyelid. 

(Aibiaw, ὥ, fut. iow, to be affected 
with gravel. 

(Λίθίδιον, ov, τὸ, dimin. of λίθος. 

(λιθίζω,, fut. ίσω, to resemble 
stone. 

(AV Givog, svn, νον, or λίθινος, ov, adj. 
made of stone, Herod. 2,69.a. 

(Λίθίον, ov, τὸ, and λιθὶς, ideo, ἡ, 
dimin. of λίθος. 

AibsCAnros, ov, adj. casting stohes, 
Plato. An. 1, 173.—Pass. struck 
with stones; furnished with, &c. 
Th. λίθος, βάλλω. 

(λιθοξολέω, ὥ, fut. now, to strike 
with a stone, or stones. 

(λὶθοξολία, ac, ἣ, the act of casting 
stones, or stoning. 

ΔΛιθοξόλος, ov, adj. casting stones, 
Eur. Phen. 1078. Thuc. 6, 69. 
λιθόξολος (note the accent), struck 
with stones ; stoned. — Newt. τὸ 
mGoCcrov, an engine for casting 
stones. i 
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Avboyatarrng, ov, 6, a stone-cutter. 
Th. λίθος, γλύφω. 

(Aiboyrtoiic, ἔος, adj. cut, or en- 
graved in stone, Nonnus. 

(Aiboyrvgi'a, ας, 1, the act of en- 
graving instone, Maneth. 4, 130. 

(Aiboyru’pog, ov, ὃ, 5. 5. as λιθογλύ- 
WINS. 

Λγθόδεγδρον, ov, τὸ, coral, from its 
resemblance to plants. Th. λίθος, 
δένδρον. 

AiBodepuiic, ἔος, adj. that turns to 
stone by a glance, Antiphil. An. 
2, 172. Th. λίθος, δέρκω. 

Λιθόδερμος, ov, adj. having a stony 
covering, or covered with a shell, 
Th. λίθος, (δέρμα) δέρω. 

Αἱθοδικτέω, ὥ, fut. icw, to strike 
withstones. Th. λίθος, Naw. 

AiBodunrog, and λιθοδόμοητος, ov, adj. 
built with stones. Th, λίθος, uw, 
δομέω. 

Δ θοειδὴς,ἔος, adj. resembling stone. 
Th. λίθος, εἶδος. 

AiBoepyng, toc, adj. and λιθοεργὸς, 
ov, adj. turning into stone, Dios- 
cor. An. 1,496. Th. λίθος, ἔργον. 

Αἰθοθλάω, ὥ, fut. iow, to break 
stones. Th. λίθος, Sadw. 

AiBoudpdios, ov, adj. hard-hearted, 
Basil. Th. λίθος, καρδία. 

Διθοκέφαλος, ov, adj. having a stony 
head. Th. λίθος, κεφαλή. 

Αἰθοκόλλα, ὡς, ἥ, cement for stones, 

“mortar. Th. λίθος, κόλλα. 

(λιθοκόλλητος, ov, adj. composed of 
stones cemented together, Soph. 
Trach. 1268. overlaid, or encrust- 
ed with precious marbles, or pre- 
cious stones, Strab.16, p.438. 
Sieb. 

AiBoxomia, as, 4, the cutting of 
stone. Th. λίθος, κόπτω. 

(Atboxérog, ov, ὃ, a stone-cutter. 

AvBoxrovia, ag, ἢ, death by stoning, 
Ep. Adesp.465. Th. λίθος, κτείνω. 

Aiboreveréw, &, fut. iow, to cast 
stones ; to strike with stones, or 
stone. Th. λίθος, λεύω. 

(λιθολεύστης, ov, ὃ, s.S. as λιθοξό- 
Aor. 3 

(λιθόλευστος, ov, adj. stoned, Soph. 
4). 254. 

Δθολογέω, &, fut. row, to gather 
stones; to build with stones alone 
without cement, in Thuc. 4, 4. 
λογάδην συντιθέναι. Th. λίθος, λέ- 
γω. ' 

(Λίθολόγημια, arog, τὸ, properly, a 
collection, or joining together of 
stones; the act of building with 
stones without cement, Xen. Cy- 
rop. 6,3, 25. 

(λϊθολόγος, ov, adj. gathering stones, 
or building with them alone, Xen. 
Heilen.4, 4, 18.—Subst. a mason, 
Thuc.7, 43. 

AvOo£cetov, ov, τὸ, the workshop of a 
stone-cutter. Th. λίθος, Zéw. 

(Λίθοξοϊκὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, cutting and polish- 
ing stones; expert in, &c.: from 
λιθοξόος. 


ΛΙΘΟ 


Δύθοξόος, όου, 6, a stone-cutter, or 
polisher of stones. Th. λίθος, ξέω. 
Αἰθοποιέω, &, to turn into stone, 
Lucian. 2, p. 122. Th. λίθος, 
᾿ φοιέω, 

(Λιθοποιὸς, οὔ, adj. converting into 
stone, - 

Δίδόῤῥινος, ov, adj. 5.5. as λιθόδερμος, 
Empedocl. ap. Plut. Th. λίθος, 
ῥινός. 

ΛΙΘΟΣ, ov, 6 (also, 4, Il. μι, 287. 
8.8. as the masc.), a ‘stone,’ a 
‘rock, Hom, in subseq. writ. the 
fem. meant, an ornamental, or 
precious stone, Jac. A. P. p.137. 
especially, in Att. prose, but poet. 
any stone —at Athens, the stony 
rostrum in the Pnyx, from which 
the Orators harangued, Arist. Ach. 
653. Compare λιθωμότης, also, the 
elevated spot, on which culprits 
were placed, in the sittings of the 
Areopagus ; another stone placed 
in the market place ut which oaths 
were administered — probably, 
glass, some prefer ‘ talc,’ Arist. 
Nub.757. χυτὴ λίθος, Athen.10, 
p. 432. glass —a stone, used in a 
game like draughts, Theocr. 6,18. 
hence, the proverb, πάντα λίθον 
κινξω, I try every expedient; the 
stone, in the bladder. 

Αἰθοσόος, poet. λιθοσσόος, dov, adj. 
attacking with stones, stoning, 
Nonnus. Th. λίθος, σεύω. 

Aibormadig, 0c, adj. torn from the 
rock, Soph. Ant. 1216. Th. λίθος, 
σπάω. 

ΑἸθόσπερμιον, ov, τὸ, a plant, pro- 
bably, gray-mill: Lithospermum 
arvense. Th. λίθος, σπέρμα. 

Αἰθόσπτρωτος, ov, adj. paved with 
stones, Soph. Ant. 1204. mostly, 
with ornamental stones, as in Mo- 
saic work. Th. λίθος, στρώννυμει. 

Aiforoucioy, ov, τὸ, 5.5. and Th. as 
λιθοτομία. 

Αἰθοτομέω, ὥ, fut. how, to cut, 
hew, or quarry stones. Th. λίθος, 
τέμνω. . 

(Aiborouta, ας (Lon. in, ng), 4, the 
cutting of stones, Herod. 2, 8. α. 
-—the Surgical operation of Li- 
thotomy —a quarry, Dem. stones 
cut from a quarry, Pausan. 1 
19.: from λιθοτόμος. 

(λιθοτόμος, ov, quarrying, cutting, 
or breaking stones ; (note the ac- 
cent) λιθότομιος, ov, cut from 
stone; formed in stone. 

Αὐθοτριξικὴ, fic, ἡ, (τέχνη underst.) 
the art of cutting and polishing 
stones, or gems: from λιθοτριξικός. 

Αὐθοτριξικὸς, xi, κὸν, adj pertaining 
to, or qualified for cutting stones, 
or gems, Th. λίθος, τρίξω. 

Αἰθουλκέω, ὥ, fut. now, to draw up 
stones from a quarry. Th. λίθος, 
ἕλκω. 

(Aibovaxss, οὗ, adj. drawing up 
stones.—Subst.an instrument, for 
such purpose. 

AiBoupyéw, ὥ, fut. ἥσω, to work in 
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stone ; to prepare stone —to turn 
to stone, Jac. 4. P. p. 39, Th. 
λίθος, ἔργον." 

(Aiboupyia, ag, 4, the working in 
stone; stone-work. 

(AvOoupyifm, s.s. as λιθουργέω, ? 

(Aiboupyinds, x2, κὸν, adj.pertaining, 
or relating to a λιθουργός. --- λι- 
θουργικὴ (τέχνη underst.), the art 
of working in stone. 

(Aiboupyis, οὔ, adj. working in 
stone. — Subst. a stone-mason, 
Thuc.4, 69. a sculptor, Arist. Av. 
1134. τὸ λιθουργὸν, an instrument 
for working in stone, Thue. 4, 4. 

ΔΛιθουρία, ag, 4, the discharge of 
gravel by urine, Med, writ. : from 
λίθος, οὐρέω. 

Λἰθοφορέω, ὥ, fut. iow, to carry 
stones. Th. λίθος, φέρω. ᾿ 

(Albopépog, ov, adj. carrying stones, 

Λίθόω, &, fut. dow, to petrify. 
Hedil. An. 2, 257. Th. λίθος. 

Αἰθώδης, εος, adj. of the nature of, 
or hard, as stone: from λίθος, 
εἶδος. 

(λὶθωδία, ac, 4, the hardness of 
stone. 

Δἰθωμότης, ov, ὃ, 8. 8. 48 δημηγόρος, 
one who harangues in the Pnyx, 
at Athens, see λίθος. Th. λίθος, ὄμι- 
vuret, in the last 8. 

Λύθωσις, ews, 4, the turning into 
stone : subst. of λιθόω. 

Aimualyo, fut. ave, a form of λι- 
nude. 

Atxuatos, aia, αἴον, adj. presiding 
over the winnowing of corn, epith. 
of Ceres, Zon. An. 2, 80. Th. 
λικμός. 

(λικμὰς, 490g, 4, a Shovel for win- 
nowing corn, a winnowing-fan. 
(Atuudo, &, fut. iow, to winnow 
corn, Jl.e,500. met. to separate ; 

to disperse. 

(Atupenrinp, ρος, 6, one who win- 
nows corn, Il. ν, 590. 

(Δι κμητήριον, ov, τὸ, ἃ Winnowing- 
fan, or sieve. 

(At xpenrnpte, ίδος, ἧ, 8. 58. aS Arxpen- 
TNpLoy. δ 

(At κμητὴς, οὔ, ὃ, 8.5. as λικμιητήρ. 

(λικμητικὸς, κὴ, κὃν, adj. pertaining 
to, or fit for cleansing corn. 

(Λικμητὸς, od, ὁ, the sifting of corn. 

(Δυκμήτωρ, ορος, ὁ, 8. 8. AS λικμιητήρ. 

(Λυιμίζω, fut. iow, 5. 5. α8 λικμάω. 

ΛΙΚΜΟΣΣ, οὔ, 6, a shovel, sieve, or 
van for sifting, or winnowing 
corn — see λίκνον. 

Atxpopéopoc, ov, adj. carrying a 
λιιικὸς, see λίκνον. Th. λίκμος, 
φέρω. 

Δικνάριον, ov, τὸ, dimin. of λίκνον. 

ΔΛικγίζω, and λεικνίζω, 8. 8. as λι- 
κμάω. Th. λίκνον, 

(λϊκνίτης, ov, ὁ, α name of Bacchus, 
he that is worshipped by the 
bearers of the λίκνον. 

Λικγοειδὴς, ἔος, adj. resembling the 
λίκνον, Th. λίκνον, εἶδος. 

At’ xyoy, or λῖκγον, and λεῖκνον, ov, τὸ, 
5. 8. αὐ λικμὸς, ἃ winnowing-fan, 
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probably made of osier, but, mostly, 
a shallow osier basket, in whieh 
jirst-fruits and offerings were 
borne in solemn procession, on fes- 
tivals of Bacchus and other Divi- 
nities —a cradle, Hom. H. Merc. 
26, 23. 

Λικνοστεφέω, &, fut. now, to carry 
the λίκνον on the head in religious 
processions. Th. λίκνον, στέφω. 

(Λικνοστεφὴς, ἔος, adj. carrying on 
the head the mystic λίκνον. 

Λικγοφορέω, ὥ, fut. iow, to carry a 
winnowing-fan, or the mystic 
λίκνον. Th. λίκνον, (popéw) φέρω. 

(Λικνοφόρος, ov, adj. carrying ἃ fan, 
generally, the mystic λίκνον, in 
religious ceremonies. 

Ainpigis, adv. 5. 8. as λέχρις, Ob- 
liquely, Il. ξ, 463. Etym. The 
words, λέχρις, λέχριος, λίζω, λίγ- 
δὴν, as well as the Lat. liquus, 
liquis, from which obliquus, obli- 
cus. Lh. λέγω, in the 15: 5. : 

(Arxpot, dy, οἱ, the points or branches 
of a stag’s horns. 

Aixrng, ov, ὃ, alicker. Th. λείχω. 

Δἵλαίομαι, poet. (with a genit. or 
inf.) to desire earnestly, to long 
for, Od. 1, 15. ν, 31. and Hom. 
freq. Theocr. 22, 118. witha gen. 
to strive to obtain, Il. y, 133. 
Th. (λελίημαι) Adw, from λι---- 

Λιμαγχέω, ὥ, fut. now, to cause 
any one to suffer hunger; reduce 
by starvation, Hippocr. Th. λι- 
(40s, ἄγχω. 

(λιμάγχησις, εως, ἣ, and λιμκαγχία, 
ας, ἥ, hunger; fast; inanition. 

(λιμαγχικὸς, wi, κὸν, adj. afflicting 
with hunger, or fasting.—Pass, 
affiicted with hunger. 

Διμκαίνω, fut. ave, to suffer from 
hunger, Herod. 7, 25. a. Th. 
λιμός. 

Λιμακώδης, εος, adj. 8. s.and Th.as 
λεικκακώδης. 

Διμξεία, λιμιβεύω, late forms for 
λιχνεία, λιχνεύω. 

Δίμθος, ov, or λιμβὸς, οὔ, adj. in 
late writ. for λίχνος. 

AtuGpde, pe, ρὸν, adj. dark ; clouded ; 
dusky ; obscure. Th. λιδρός. 

Atuevépyng, ov, 6, the inspector of 
a sea-port, or the collector of har- 
bour duties. Th. λιμὴν, ἄρχω. 

(λιμεναρχία, ag, i, the office of a 
λιμενάρχης. 

Αἰμενηόχος, ov, adj. inhabiting a 
haven; possessing a haven. Pass. 
λιμκενήοχος (note the accent), with- 
in a haven, Apollon. 2, 965. Th. 
λιμὴν, ἔχω. 

Δὲ μενίζω, fut. tow, to be in ἃ 
haven. Th. λιμήν. 

(Atieéuioy, ov, τὸ, & λιμενίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of λιμήν. 

(Ateénos, ba, tov, adj. pertaining to 
a haven, epith. of Aphrodite. 

(λίμεντ της, ov, ὃ, fem. λιμοενῖτις, 
ioc, 4, that is of, or pertaining to 
a haven, an inhabitant of, Leon. 
An, 2, 285. 
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Aijmevoesdye, ἔος, adj. resembling a 
haven. Th. λιμὴν, εἶδος. 

Αἰμενοσκόπος, ov, 6, the inspector 

Ὁ ἃ haven, Callim. Th. λιμὴν, 
σκοσπέω. 

Αἰμενοφυλακία, as, ἣ, the office of 
λιμενοφύλαξ. Th. λιμὴν, φυλάσσω. 

(λμενοφύλωαξ, ἀκος, 6, one who 
watches a harbour. 

AIMHN, évos, 6, a harbour, a sea- 
port, Il. μι, 284.: met.a harbour, 
a place of refuge, Asch. Suppl. 
466. a station, a resting-place, 
Soph. Ant. 1000. 5. s.as τὸ γυναι- 
κεῖον αἰδοῖον, Valcken. ad Phen. 
18.: common to poet. and prose. 
Compare the kindred form λίμνη. 

Διμηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. hungry, Theoc. 
10, 58. poor; wretched. Th. 
λιμός. 

Διμκηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. provided with 
good harbours, Th. λιμὴν, ἄρω. 
ΔΛιμνάζω, fut. ἄσω, to turn into 
a marsh, by the overflowing of the 
sea, or a river. = Awuvalouat, 

Mid. to become alake. Th. λίμνη. 

ΔΛίμναι, ὧν, at, a place near Athens, 
where an ancient temple of Bac- 
chus stood ; hence, Λιμινήτης, a name 
of Bacchus. 

ΔΛιμναῖος, aia, atoy, adj. swampy, 
marshy, living in marshes, Herod. 
τ Blo Nai Lie Mayas ἥν 
or pertaining to, the Λίμναι, an 
Epith. of Bacchus. Th. Λίμιναι. 

Διμνὰς, ἄδος, 7, a nymph of a lake. 
Th. λίμνη. 

ΔΛιμνασία, ας, 4, the overflow and 
stagnation of water: from λι- 
μνάζω. 

Διμνᾶτις, δὸς, 7, Dor. for λιμνῆτις. 

ΛΥΜΝΗ, ης, %, ἃ lake of stagnant 
water, whether salt or fresh water, 
formed by the overflowing of the 
sea, or a river, Il. φ, 817. hence, 
poet. the sea, Il. 8, 711. most 
JSreq. 5. in Hom. also, Eur. Hipp. 
147. Monk. Hec. 446. the ori- 
ginal s. probably, an estuary, ac- 
cording to Casaub. ad Athen. 8, 
Ῥ. 92. a most freq. s. a marsh, 
a lake, Herodot. 730. a. (so also, 
Eur. Alcest. 455.) but, in 1, 85. 
τι. an artificial lake seems meunt : 
common to poet. and prose. Etym. 
Akin to λιμὴν, and as the Lat. 
‘stagnum,’ from στάζω, so, from 
the part. perf. pass. of Th. λείξω. 

(λΛιμνήτης, ov, ὃ, & λιμνῆτις, Woe, 7. 
5. 8. as λιμναῖος, & λιμναία, either 
from λίμνη, a lake, or λίμναι, ac- 
cording to the context. 

Διμνίον, ov, τὸ, dimin. of λίμνη. Th. 
λίμνη. 

Διμνοειδὴς, foc, adj. resembling a 
λίμνη. Th. λίμνη, εἶδος. 

ΔΛιμνοθάλαττα, or --ασσα, ας, 1,0 
pool, or lake, formed by the over- 
flowing of the sea, Strabo,—salt 
pools, separated by narrow strips 
of land. Th. λίμνη, ϑάλασσωα, 

ΔΛιμνομὰ χης, ov, ὃ, ἃ poet who con- 
tends in the Λέμναι, 
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ΔΛιμνόστρεα, wv, τὰ, oysters kept in 


ponds. Th. λίμνη, ὄστρεον. 

Atevoupyd¢, οὔ, 6, one whose occu- 
pation is in salt-water lakes, or in 
the sea, a fisherman, Plut. Marii, 
97. Th. λίμνη. ἔργον. 

Διμνοφδὴς, ἔος, adj. born, or grown, 
in lakes, or marshes, Ep. Adesp. 
128. Th. λίμνη, φύω. 

Διμνοχὰρὴς, tog, adj. delighting in 
lakes, or marshes, Batrach. 211. 
Th. λίμνη, χαίρω. 

Διμνόω, ὥ, fut. dow, ἴο lay under 
water and turn into a lake, or 
marsh, Strab. 5, p. 367. == Δι- 
μινόομιαι, Pass. to be converted 
Into, or become, a: marsh. Th. 
λίμνη. 

Διμνώδης, εος, adj. resembling a 
lake, or marsh: marshy, Thue. 
5, 7. abounding in, &c. Th. λίμνη, 
εἶδος. 

Λίμοδοξία, ας, ἣ, a thirst for fame, 

Philo. Th. λιμὸς, δόξα. 

Λιμόδωρον, ov, τὸ, see λειμκόδωρον. 

Διμὸ θνὴς, ἧτος, adj. dying of hun- 
ger, Hisch. Ag. 1247. Th. λιμὸς, 
Svicna. 

AioxiwbiE, ἱκος, 6, one who dies 
of hunger through avarice, Eu- 
stath. Th. λιμὸς, κίμξιξ. 

Λιμοκτονέω, ὥ, fut. iow, to starve 
to death. Th. λιμὸς, κτείνω. 

(Λιμοκτονία, ας, ἡ, death by inani- 
tion. 

(Aion révoc, ov, adj. killing by hun- 
ger ; causing severe hunger. 

AIMO’S, ov, 6, Dor. 4, hunger, 1]. 
+, 166. want of food, common to 
Herod. and Att, poet. and prose : 
1 λιμὸς, Hom. H. Cer. 312. also, 
in the late’ common tongue, Jac. 
A, P. p.19.: the old form was 
λειμκὸς, and so from λέλειμιμιαι, 
perf. pass. of λείπω. 

Alpeohopeds, ως, ὃ, S. 8. aS λιμοφόρος, 
Pallad. An, 2, 412. Th. λιμὸς, 
φέρω. 

(Λιμοφόρος, ov, adj. producing 
hunger. 

Λιμόψωρος, ov, ὃ, a cutaneous dis- 
order caused by bad or insuffi- 
cient food, Polyb. 3, 87, 2.: 

from λιμὸς, ψώρα. 

ΔΛιμφεύω, & λιμιφὸς, 5. 8. as λιμᾷξεύω, 

λιμός, late writ. 

Λιμώδης, εος, adj. hungry ; famish- 

ed. Th. λιμὸς, εἶδος. 

(Aipdocw,and λιμώττω, to be hun- 

gry, Phanias, An. 2, 53. 

Aiyatog, ate, atoy, adj. 5. 5. and Th. 

as λίνειος. 

Λίγάριον, ov, τὸ, dimin. of λίνον, a 

cord, or thread made of flax, &c. 

See λίγον. 

Λίγάω, ὥ, fut. iow, toset and watch 

nets. Th. λίνον. 

Aivéa, 4,a line; accord: from λίνεος. 

At’yetos, eta, tov, adj. linen made 
of flax. Th. λίνον. 

(λίνεος, ἔα, eov, Ton. contr. λινοῦς, ἢ, 
οὖν, adj. Herod. 7, 36. m. 5. 8. as 
λένειος. 
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Alvepyic, ἔος, adj. made of flax, 
Lycoph. 716. Th. λίνον, ἔργον. 

Alveds, ως, 6, a fisherman —a fish, 
the Mullet. Th. λίνον. 

Alvevriig, ov, 6, a hunter with nets: 

from λινεύω. 

Λίνεύω, fut. εὐσω, to catch with 
nets, Th. λίνον. 

Aivicnog, ov, 6, a dimin. of λίνον. 

Aivoderpeog, ov, 6, a rope made of 
flax, or bound with flaxen ropes, 
4Assch. Pers. 68.— Adj. 3. s. as 
λινόδετος. Th. λίνον, δέω. 

(λὶνόδετος, ov, adj. bound with 
flaxen cords, Eur. Iph. Taur. 
1044. ᾿ 

Λίνόδρυς, υος, 4, a plant, see χαμαί- 
δρυς. 

Λινόζωστις, ιδος, 4, a plant, mer- 
cury: Mercurialis annua, & per- 
ennis. 

Λινοθώρηξ, ηκος, adj. Jon. wearing a 
Cuirass made of flax, or linen, Jl. 
2, 529. Th. λίνον, (ϑώρηξ) Sapak. 


Atvonardpan, ng, 4, and λινοκαλαμὶς, 


i906, 4, the plant of which flax is 
made: Linum usitatissimum. Th. 
λίνον, καλάμη. 

Λίγο κλωστὸς, ov, adj. with which 
flax is spun, as a distaff, Ep. 
Adesp. 524.—Pass. spun with 
flax. Th. λίνον, κλώθω. 

Atvo’xpoxog, ov, adj. woven from 
flax, Hec. 1064. Th. λίνον, κρέκω. 

AYNON, ov, τὸ, the plant producing 
flax: Linum usitatissimum, flax, 
hence, any thing made of flax, 
thus, an angler’s line, Il. x. 408. 
a thread, as of fate, v, 128. a 
thread, Eur. Orest. 1480. a 
fisher’s net, ε, 487. also any net, 
Esch. Choé.500.—linen cloth, Il. 
ει, 661. -- a linen garment, Suppl. 
114. asail. 

Atvéré πλος, ov, adj. wearing a linen 
robe, Philipp. An. 2, 214. Th. 
λίγον, πέπλος. 

Alvomdnurog, ov, adj. terrified at, or . 
shy of nets, viz. as having already 
escaped from nets, also, of fishes 
caught. met. from the agitation 
of fishes when caught, said of 
men when under the influence of, 
violent passions or emotion, often 
in the form λινοπλὴξ, ἤγος, Athen. 
7,p. 321. Th. λίνον, πλήσσω. 

Awo πλόκος, ov, adj. making nets, 
a fisherman, Nonnus. Th. λίνον, 
πλέκω. : 

Λίνοσόρος, ov, adj. passing through 
linen, as the wind through sails, 
Eur. Iph. Tawr. 412. Th. λίνον, 
πόρος. 

Aworrém, and Mid. λινοπτάορκαι, 
part.perf. pass. Aworraprtvoc, Arist. 
Pac. 1144. watching nets: as the 
Ist syll. is long, Maltb. Lex. P. 
rejects the deriv. from λίνον, and 
prefers, λίαν, which does not accord 
with analogy. See Schol. Arist. 
Th. λίνον, ὄψομαι, fut. as of ὦ 
form ὄπτομαι. ar 

Αἵνόπτερος, ov, adj. (vats) with linen 
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sails; Zsch. Prom.466. from λίνον, 


πτερόν. 
υ € 


Aiyorrng, ov, ὃ, one who watches 


ἢ nets ; from Awvorrdo. 


Αἱνοῤῥὰ φὴς, ἔος, adj. sewed, or joined 
with linen, Asch. Supp. 127. 
Th. λίνον, ῥάπτω. 

Λῖνος, ov, ὃ, and λίνος, ov, ὁ, the 
name of a son of Urania, Linus, 
Theocr, 24, 103. ; a song of which 
Linus was the subject, or that was 
his invention, in Il, σ, 570. it 
seems to, have been a “ cheerful 
song,’ in, Eur. also, for a ‘ song’ 

in, general, as Orest. 1430.. most 

frequently however a ‘ melancholy 
one, this especially marked ὃν 

«αἴλινος, (which compare) and 

«οἰτόλινος τ. from Herod. 2, 79. it 

_ seems to have been common to most 
of the Asiatic nations. 

Λίνόσαρκος, ou, adj. having flesh 

like linen; tender; delicate. Th. 

υλίγον, σάρξ. 

Αἰνόσπαρτον, ουγ τὸ, a plant, Stipa 
tenacissima, or Lygeum Spartum. 

ΤΙ. λίνον, σπάρτογ. 

Αἱγόσπερμιον, ov, πὸ, flax-seed.. Th. 
λίνον, σπέρμα. 

Αἵνοστασία, ας, 4, the setting of 
nets, Antip. Sid. An. 2,23. Th. 

ελίνον, ἵστημει- 

(Λινοστατέω, ὥ, to set nets ; to hunt 
with nets set. 

Λινοστολίά, ac, 4, linen dress, Ma- 
meth, 4, 844, Th. λίνον, στολή. 

Δινοσαρόφος, ov, adj. twisting flax. 
τττλιγόστροφος, (note the accent) 
made of twisted, or spun flax, 
Oppian.. Hal. 3, 75. Th. λίνον, 
εστρέφω., 

Λινοτόμος, ov, ὃ, one that cuts cords, 

.especially,a juggler who pretends 
to .cut threads and make them 
whole again. Th. λίνον, τέμινω. 

Atvoupyetoy, ov, τὸ, the workshop of a 
linen weaver. Th. λίνον, ἔργον. 

(Λινουργέω, ὦ, fut. now, to. work 

‘flax, or make linen cloth, Schol. 

Pind. Ῥῳ. 5716. 

(Λιγουργία, ας, 4, the making. of 
Jinen,—linen cloth. 

(Λινουργὸς, οὔ, adj. a working in 

flax, or weaving of linen.—Subst. 
-a.species of goose. Opp, In. 23, 3. 


Asovs, ἢ, οὖν, contr. of λίνεος. 
Avoios, ov,.adj. weaying linen. 


Thy λίνον, ὑφαίνω. 

Αἱνοῦχος, ov,.adj. fishing with nets. 

Th. λίνον, ἔχω. 

Αἵγοφθόρος, ov, adj. tearing linen 
garments, or linen, sch. Choe. 

27... Th. λίνον, φθείρω, 

Αἵνοχι πων, wvos, adj. wearing a 
linen tunic,,.or under garment. 

ATR. λίνον, χιτών. 

Δἰνόχλαινος, ov, adj..wearing a linen 
cloak, or..outer garment, Dion. 
Per.1096. Th. λίνον, χλαῖνα. 

Alvin, ὥ, fut. dem, to, bind with 
flaxen cords; ἰο (16. Th. λίγον. 

(λύνωσις, ewe, i, the act of binding 
with flaxen cords, 


ATILDA 

(λίξις, ἡ, ewe, the act of licking: 
subst. of λείχω. 

Ara, adv. with fat, with oil, freq. 
in Hom. with ἀλεῖψαι, to anoint 
with fat or oil: also in, Att. as 
Thuc. 1,6. and 4,68. Herodian 
Gram. cit, Eustath. says a date of 
α subst, τὸ λίπα, occurring as such 
in Hippocr. dat. λίπαϊ, next λίπᾳ, 
lastly λίπα, which seems more sa- 
tisfactory as an explan. than taking 
it as an adv. or a contract. from 
λιπαρός. Etym. Obviously akin to 
λίπας, λίπος, λιπάω, λιπόω, ἀλεί- 
po, ἄλειφαρ. 

Λίπάζω, fut. ἄσω, 5. 5. and Th.as 
λισαίγω. 

Λιπαίγω, fut. ave, to anoint, Eur, 
Hec. 453. Th. λίπος. 

Δισαραῖος, ale, atov, adj. of, or per- 
taining to the isle of Lipari (A:- 
πάρα, ac, 4), Lheocr. 2,133. 

Atrroparamvé, ὑκος, adj. wearing a 
brilliant fillet, Arist. Ach. 643. 
met, said of a goblet, Th. λιπα- 
pes, ἄμπυξ. 

Δ παραυγὴς, ἔος, adj. shining bril- 
liantly. Th. λιπαρὸς, αὐγή. 

Λιπαρέω, a, fut. now, to persist, 
follow up earnestly, with a dat. 
Herod. 5,19.m.; to continue, in 
a certain state, 8, 144.f.— to be 
earnest, or importunate im en- 
treaty, as Soph. Gd. Tyr. 1435. 
Col. 776. 1201. Act. to beseech, 
supplicate, earnestly, an accus. 
4Z:sch. Prom.1006. Arist. Ach. 
427. Polyb,14,6,6. The part. 
absolutely, in the s. ‘ earnestly,’ 
‘ perseveringly,’ Herod. 1, 94.: 
from λιπαρής. 

(Λιπαρέως, adv. of λιπαρής. 

Διπαρὴς, ἔος, adj. “ persisting,’ ‘ per- 
severing,’ ‘ assiduous,’ whether in 
words, or actions, assiduous, Arist. 
Lysist. 673. earnest, Soph. Gd. 
Col. 1119. hence, earnest, in sup- 
plication, supplicating, the hand, 
held up in act of , Sc. Electr. 1378. 
the hair, offered in sacrifice, 451. 
— holding, or clinging to, Schef. 
Mel. p.53., For Th. see Etym. 
under λιπαρός. [t, in the lst syll. 
always, long]. 

(Λιπαρητέος, ἔα, oy, adj. it is, or 
ought to be deprecated, Xen. 
Apol. Socrat. 23.: verbal adj. of 
λισπαρέω : from Arraphe. 

(Aimapta, ag (Ion. ing), 4, persist- 
ency, perseverance, assiduity ; 
constancy, firmness, Herod, 9,70. 
a.: from λιπαρής. 

Almrapia,.ac, 4, fatness, oiliness: 
from λϊπαρός. 

Aimapiyews, w, adj. having a rich 
soil. Th. λισαρὸς, γῆ. 

Δἰπαρόζωνος, ov, adj. having ἃ 
splendid zone, Ewr. Phen, 178.: 
from λιπαρὸς, ζώγη. 

Atmapo Opoves, ov, adj. affording a 
splendid seat, or throne, Asch. 
Eum. 773. Well. or as it refers to 
an altar, having continual sa- 
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crifices of fat victims, Passow: 
from λιπαρὸς, Spovoc. 

Avmdpouphdenvoc, ov, adj. having a 
splendid fillet, or head-dress, Jl. 
7, 382.: from λιπαρὸς, κρήδεμινον. 

Atmepoujraros, ov, adj. having lus- 
trous eyes: from λιπαρὸς, ὄμ- 
μα. 

Λἱπαροπλόκαμκος, ov, adj. with shin- 
ing locks, or hair, Il. +, 126.: 

from λιπαρὸς, πλόκαμος. 

Δίπαρὸς, pa, ρὸν, adj. prim, 8. 
“ anointed,’ “ oiled,’ the other ss. 
all flow from the uses to whreh 
unctuous substances are applied, 
and the appearance of bodies 
anointed, anointed, with perfumed 
salves, Od. 0, 332. with oil prepa- 
ratory to athletic exercises, Arist. 
Eq. 534. Eccl. 6, 52. hence, from 
the shining uppearance of the skin, 
an indication of good health and 
vigour, plump, healthy, Nub.989. 
as an epith. of the feet, especially 
those of men, alsoof Juno, as Il. ἕ, 
186. some understand, well form- 
ed, perhaps, simply, ‘ beautiful,’ 
‘ splendid’—said of places, fertile, 
rich, us an epith. of Athens, Arist. 
Ach. 614. of Attica, Nub. 299. 
perhaps, in allusion to the cul- 
tivation~of the Olive, and its ex- 
traordinary productiveness in At- 
tica — at ease, comfortable, of 
persons, Od.r, 136. τ, 968. λιπα- 
ρῶς γηρασκεῖν, δ, 410. to grow old 
in a comfortable condition, as to 
the conveniences of life, in the s. of 
εὐδαίμων, Schef. Mel. p. 52. --- 
rich, splendid, said of various ob- 

jects, a veil, Il. x, 406. a city, 
Arist. Av. 826. where it may be 
also, ‘ rich,’ or magnificent ;, rich, 
tributes, Il. +, 156. and 298.— 
applied, to dances, in Hes. Th. 63. 
magnificent, so, thrones, Apollon. 
4, 691.—dress, Pind. Ol. 8, 108. 
—calm, serene, Theocr. 22, 19. 
Etym. The old Gram.,, as thet, 
ts uniformly long in the first 
syll. of λιπαρὴς, and short in 
λίπαρὸς, have derived λισαρὴς 

from λίαν, πάρειμκει,ανια so, Damm. : 

others, especially Schneider, fol- 
lowed by Passow, consider them as 
the same, deducing the 8. “ perse- 
vering,’ from the viscidity of unc- 
tuous substances ; in such s., λίστα- 
pg has the Ist syll. long, thus 
undergoing a change in quantity 
and form, and so, both from Th. 
(λίπας) λίπος. 

(Λὑπαρότης, "τος, ἡ, fatness; plump- 
ness ; fruitfulness. 

Almapo” χροὸς, όου, contr. λιπταρόχρους 
ov, αἀ]. and λιπαρόχρως, ὡτος, adj. 
haying a shining skin, Theoer, 2, 
165. Th. λιπαρὸς, χρόα. 

Λἱπαρῶς, adv. the ss. of χιπαρός, ad- 
verbially, λιπαρῶς ἔχω ἀκούειν τοῦ 
Προδίκου, Plat. Protag. I long 
anxiously to hear Prodicus. 

Δίας, 20g, τὸ, a form of λίστος:. 
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Αὕπασμα, ατος, τὸ, that which fat- 
tens —fatness: from λιπάζω. 

(Δἱπασμὸς, ov, 6, the act of fatten- 
ing. 

Atrravyic, toc, adj, blind, Orph. H. 
17,2. Th. λείπω, αὐγή. 

Airaw, ὥ, to be fat, or plump, to 
be greasy. Th. λίπος. 

Διπεῖν, inf. 2 aor. of λείπω, 

Διπερνέω, and λιφερνέω, @, fut. now, 


to be deserted, or wretched : from |, 


λιπερνής. 

Διπερνὴς, ἔος, and λιπερνὴς, ἥτος, adj. 
‘abandoned,’ destitute, being a 
wretched fugitive, Diodor. 1, p. 
604. : from λείπω, φερνὴ, Hesych. 

(Δί περνήτης, ov, 6, (Macedon. An.3, 
120.) and λιπερνῆτις, idee, fem.s.s. 
as λιπερνής. 

Aimecnyop, ορος, 4, a wife who 
abandons her husband. Th. λεί- 
To, ἀνήρ. 

Αἰπήμερος, ov, adj. (παῖς, a child, 
underst.) born before the natural 
time. Th. λείπω, ἡμέρα. 

Δ πόξιος, ov, adj. dying ; dead. Th. 
λείπω, βίος. 

AimoCrépdpog, ov, adj. blind, Non- 
nus: from λείπω, βλέφαρος. 

ΔΛιπόγληνος, ov, adj. eyeless, blind, 
Nonn. 37, 517.: from λείπω, 
γλήγη. 

Αἰ πογνώμιων, see λειπτογνγώμων. 

Δἰπόγυιος, ov, adj. not having the 
use of his limbs, lame, Philipp. 
An. 2,231. Th. λείπω, γυῖον. 

Λὺπόδερμος, ov, adj. see λειπόδερμος. 

Δίπόεις, ὄεσισα, όεν, 5.5. US λιπαρός. 

Δ πόζυγος, “ov, adj. having aban- 
doned the:yoke ; solitary, Hesych. 
Th. λείπω, ζυγόν. 

Δὑποθυμέω, ὥ, see λειποθυμέω. 

Λἱποθυμία, ας, n, see λειποθυμία. 

Δ πόκωπος, ov, adj. wanting a 
handle, Th. λείπω, κώπη. 

Δἱπομήτωρ, opoc, adj. abandoning 
the mother, Philipp. An. 2, 281. 
Th. λείπω, μεήτηρ. 

“Λιπόγαυς, yews, adj. deserting ἃ ship, 
4esch. Ag. 205. Th. λείπω, ναῦς. 
Αὐποναύτης (Dor. λιποναύτας)), ὃ, 5.5. 

as λιπόναυς, Theocr. 18,78. 

Λισόσπαις, αἰδος, adj. deserting a 
child, Maneth. 4. Th. λείπω, 
σαῖς. 

ὕπο πνοος, contr. ους, ov,adj.breath- 
less, or dead, “πη, An. 2, 275. 
Th. λείπω, πνέω. 

Λἰπόῤῥινος, ov, adj. having been 
flayed, Nic. Al. 537. Th. λείπω, 
ῥινός, 

ΑΥ̓ΠΟΣ, τὸ, fat, grease, Soph. An- 
tig. 1022. Asch. Ag. 1403. an 
oil, a perfumed oil, or unguent, 
Callim. 2,39. See the Etym. wn- 
der λιπαρός." λίπος, and its com- 
pounds, have ¢long—but Atrapiic, 
short. In the Old Gram. accent. 
invariably, Amos, as Etym. M. 
Drac. p. 62, 16. Schol. Hephest. 
and in a fragm. Reg. de Prosod. 
No. 39. ap. Herm. deem. rat. Gr. 
Gram. p. 429. where this, among 
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others, is made an exception to a 
rule laid down for dissyl. having 
t, in the 2d sylt. Compare rive. 

Λιποσαρκέω, ὥ, fut. row, to lose 
flesh, become thin. Th. λείπω, 
σάρξ. 

(λΛὑποσαρκὴς, ἔος, adj. and λιπόσαρ- 
κος, ov, adj. thin; meagre. 

Aimorré paves, ov, adj. falling from 
a crown, Paul. Sil. An. 3, 84. 
Th. λείπω, στέφανος. 

Λιποστρατία, ας, 4, desertion from 
an army: from λιποστράτιος. 

ΔΛ ποστράτιος, ov, adj.deserting from 
an army. Th. λείπω, στρατός. 

Λιποτακτέω, and λιποτάκτης, see 
λειποτακτέω, and λειποτάκτης. 

Λ ποτρὶ χὴς, ἔος, adj. whose hair has 
fallen, or falls off, Carphylid. An. 
2,401. Th. λείπω, Spié. 

Λΐπουρος, ov, adj, wanting a tail, 
Callim. Frag. 76. Th. λείπω, 
oupa. 

Δ ποφεγγὴς, éo¢, adj. to whom light, 
or sight is wanting ; blind—dark. 
Th. λείπω, φέγγος. 

Λὺπόφθογγος, ov, adj. wanting voice; 
mute, Th. λείπω, φθογγή. 

AiroLixéw, ὥ, see λειποψυχέω. 

Λἵπόω, ὥ, s.s. and Th.as λιπάζω, 
incorrectly, Od. 7,72. or λιπαίνω. 

AITITO, fut. ψω, to desire earnest- 
ly, strain after, Apollon. 4, 813.= 
Mid. Λίπτομαι, 5.8. as the act. 
= Pass. perf. λέλιμιμιαι, part. 
λελιμιμκένος. Compare the kindred 
Th. λίσσομαι: λίπτω, not in the 
earlier, only in the Alexandr poets. 

Λιπώδης, εος, adj. fat; oily. Th. 
λίπος, εἶδος. 

Ai’rws, aog, τὸ, 5.5. as λίπος ; fat; 
oil. 

Atpatyw, fut. avd, 5. 8. as ἀγαιδεύ- 
onset, Hesych, Th. λιρός. 

Av pivog, and λϊριόεις, see λείριγος, and 
λειριόεις. 

ΔΙΡΟΣΣ, p&, ρὸν, adj. shameless, im- 
pudent, Callim. fr. 229. poet. 
Alex. writ., late writ. as Arcad, 
p. 68,14. have 7, but as above, 
Drac. p. 562, 40. 

Λιρόφθαλμεος, ov, adj. having a bold, 
or impudent look: from λιρὸς, 
ὀφθαλμός. 

Λῖς, αοοιιδ. Atv, the only cases in use 
in Hom. Epic poet. for λέων, a 
lion, Il. A, 480. Eur. Bacch.1164. 
Gram. Vett. give a gen. λιὸς, Cal- 
lim. ap. Schol. Venet. ad Il. r, a 
dat. plur. λίεσσι, and nom. plur. 
λίες, Etym. Mag. Aristarch. ac- 
cent. rig. 

ATS, as adj. old Epic for λισσὴ, 
λεῖα, smooth, polished, as λὶς 
πέτρα, Od. μι, 64. & 79.—Subst. 
dat. χιτὶ, Il. ψ, 254. accus. plur. 
Aira, Od. a, 130. fine linen, pro- 
perly, a smooth tissue worn as an 
under garment; as dress, over 
this, as also when used as the 
covering of seats, the embroidered 
(Spayre) tissues were worn, or 
laid. Compare λεῖα, and ὑφαγτὰ, 
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contrasted, Thue.2,97.°See Wolf. 
Anal.4, p. 501. et seq. who mains 
tains λῖτα, tobe plur. contr. Gram* 
Vett. and Damm. The nom. τὸ λὶ. 
or λῖ, analogous to βρῖ, from βριθύ : 
Epic for λεῖος. 

Λίσαι, Epic poet. λίσσαι, 1 aor. 
imperat. mid. of λίτομαι. 

Λίσγος, ov, 6, dimin. λισγάριον, ov, 
τὸ, a spade, in very late writ.: 
akin to λίστρον, and “ ligo.’ 

Aion, 2 pers. fut. of λίσσομαι. 

Aion, ng, 4, generally in the plur. 
Mowat, ὧν, at, a kind of Tali, 
made in pairs, which fitted exactly 
one into the other by an indenture 
in the middle ; when friends sepa 
vated, one was kept by each to 
serve on a future meeting as a 
token of the bonds of hospitality by 
which they had been united, called 
also σύμξολα, explan. by Schol. 
Eur, Med. 613.—a small animal, 
that has the lower extremity 
small and weak, Hesych. : fem of 
λίσπος. 

Λισπόπῦγος, ov, adj. having smooth 
buttocks :. from λίσπος, πυγή. 

Λίσπος, πη, πον, Att.Atopog,smooth, 
worn smooth, Arist. the 1st form 
Ran. 825. See rican. Th. λεῖος. 

Λισσάγιος, at Lacedemon, s. s. as 
ἀγαθὸς, Hesych. 

Λισσὰς, δος, h, 8.8. as λισσὴ, fem, 
of λισσός. 

ΛΙΣΣΟΜΑΙ (sometimes, but, rare- 
ly, λίτομαι), imperf. Ekoorduny, 
an Ion. and poet. 3 pers. sing. 
imperf. λισσέσκετο, Il. ι, 451.— 
Sut. λίσομαι, 2 pers. rion, Od.x, 
526. 1 aor. éatcduny, also in Hom. 
poet. ἐλλϊσόάμην, Epic imperat. 
Alooas— 2 aor. ἐλιτόμην, Optat. 
λιτοίμην, infin. λίτέσθαι, Il. π’, 47. 
poet. — absolutely, to “ beseech,’ 
entreat earnestly, supplicate, 1, 
x, 998, Eur. Suppl. 65. with a 
genit. Od. 8, 68. accus. of person 
Il.a,174. Eur. Hec. 1109. with 
(4% προδοῦναι, not to betray, Alcest. 
208. subjoined, a double accus., 
Od. 8, 210. but, never correctly 
constructed with adat. case, Porson. 
ad Orest. 663. and Heyne, Il. a, 
283. freq. in Hom. with ἐπέεσσι, 
and εὐχῆσι, or Arnot. The form 
λίτομαι occurs in ancient writ. as 
pres. only, Hom. H. 15,5. 18, 48. 
Act. λίσσω, nut in any ext. writ. 
Etym. Hemsterh. refers it tv 
λισσὸς, λεῖος, by rather a forced de- 
rivation, better take with Schneid., 
A—, from which rAralouat, λί- 
rr, also λίχνος, and adding y, 
γλίχνος. See under λίτομαι. 

Λισσὸς, σὴ, σὸν, adj. smooth, Od. 
y, 293. Compare the form ris, 
8.8. as λεῖος. Th. Alo. ᾿ 

Λιστραίγω, fut. eye, or λιστρεύω, 
fut. ecw, to dig round, to level, 
(2d form) Od. ὦ, OO as Jrom 
λίστρον. 

Λέστριον, ov, τὸ, dim. of λίστρον. 
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Alorpoy, ov, τὸ, an instrument for | 4, p. 508.2 only another form of || Asxyela, or λιχνία, as, %, gluttony 5 


rendering even, or smooth,a shovel, 
Od. χ, 455. Mosch. 4,101. Th. 
(λισσὸς)) λεῖος. 

(λισιρόω, “ὥ, διε. ὥσω, to render 
‘smooth, or level. 

(λιστρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. rendered 
‘even, Nici Th, 29. 

‘Aizpos,! Att. for λίσπος, Lobeck. 
ΠΡ]. p13. 

‘Mie hbn, ὦ, 5.8. ἃς ἐλωττόω, Hesych. 
Ale χροι, wy, οἱ, certain plants which, 

 whenin flower; were turned up by 
the plovigh in’ order to serve as 

“-mamwre, Hesych. 

Ara, ‘see the 2d λίς. 
Αὐράζομαι, fut. ἄσομαι, 8.8. and 
Thi as χυταίνω. 

“Airalyo; δι: ἀνῶ, to beseech, sup- 
plicate, Bur. Electr.1213.: from 
NirHy 

Αὐἰγαγεία, ac, 4, earnest supplica- 
tion: subst. of λιτανεύω. : 
Aireyevrines, x, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or in form of, 

supplication :\from λιταγευτός. 

Αἰταγευτὸς; τὴ, τὸν, adj. supplicated 
‘for’; prayed for: from λιτανεύω. 
Αἰτανεύω, fut. vow; to ‘beseech, 
Theoer 2, 71.3 from Arh. 
(Λίπτανόξ, im, vov, ‘adj. supplicating, 
LE sch. Suppl. 790. 

Αὐταργίζω; futs tow, to run, to 

hasten} Arist. Pac. 554.: from 
rbrapyoos \ 

Airapyicuds, οὔ, ὃ, the act of run- 
ning ; haste + sudstoof λιταργίζω. 

Alrapyoc, ov, adj. fleet;swift, Suidas. 

: Thi ni} ἀργός. 

Airae p06; οὔ, 6, supplication? subst. 
of NeraComet. ; 

Αὐτὴ, ἧς; ἢ, poet. prayer, supplica- 
tion, entreaty, Od. ἃ, 84, Herod. 
1} 116. in ‘the ‘plur. Asch: Prom. 
1010.—Arral, ὧν, af; Goddesses, 

datighters of Jove, personifications 

af prayer, Tl, 502. Th. (Χίτο- 
= phat) χίσσοῤιαῖ, : 

(λὑτήσιος, ov, adj. supplicatory. 

Aint; see the Wd λΐς. : 

ArroGveo, ov} adjvliving at a‘ small 
expense; or frugally, Th. λιτὸς, 
Blog? 

Αεγοξόρος, Ov,” adj. 5:.5. as λιτόβιος. 
Th. λιτὸς, βορά. 

Αὐτοδία τὸς; οὐ, ἀα}). 5.5. ἋὅἍ χιτόξιος. 
Th. λιτὸς, Sidra. 

“AY roped, ἃ “pres. seldom occurring, 
for which λίσσορκαι, which see, the 

Ὁ ἀοὴ: ἐλί τόμιην, optat. Arrolany, 
inf, λίτέσθαι, are assigned to λίσ- 

“copra; to beseech,” &ess from 

this form-comes Kirn. 

Αὔτον, ov; Td, 8. 5. as the Wd Alor 
AITO, τὴ, τὸν, adj. 5, 5: Vit. and 

ἢ metas ἁπλοῦς; simple, opposed to 
ἡτοικίλος, variegated, Ar'at. ‘Dios. 

92.; simple, unadorned, Isodor. 
An. 2, 474.5; hence, not catising 
troublesome preparation, frugal, 
Callim, 2, 11. Wittemb. Ep. Crit. 
p. 182.; small, insignificant: in 
later writ. λειτιὸς, Wolf. Anal. 


λεῖος, λισσὸς, Alo, as λίτομαι 1S a 
form for λίσσομαι. , 
Airis, τὴ, τὸν, adj. beseeching, 

supplicating, Pind. Ol. 6, 132. 

Py. 4, 385. Th. (λίτομαι) λίσ- 

TOMA. 2 
(Airérng, nrog, 4, plainness ; sim- 

plicity. lit. and met. smallness, 

&e. as subst. of the 1st λιτός, 
Λιτουργέω, ὥ, fut. now, to speak, 

or act wickedly, or maliciously : 
from λιτουργός. 

(Attovpynua, ατὸς, τὸ, a wicked 
act or deed, Ammon. 2, 16. 
Valcken. ‘ 

(Λιτουργὸς, οὔ, 6, s. 5.. as λεωργὸς, 
Simonid. περὶ γυν. 12. 

ΔΙΤΡΑ, a¢,4, a pound, of twelve 
ounces, Nic. Al. 8329.—a small 
silver coin, value, an obolus and 
3: 12 λίτραι, constitute the new, 
Sicilian, or Syracusan talent ; 24, 
the old —the Constellation Libra, 
Alexandr. writ. 

(λζτραῖος, ata, αἴον, adj. pertaining 
to ἃ λίτρα ; weighing a λίτρα ; 
worth an ὀξολός. 

(λιτριαῖος, unother form of λιτραῖος, 
Lob. Phryn. p. 545. 

Λύτρον, Att. for νίτρον, Nic. Al. 
592. 

Διτυέρσης, Dor. Λιτυέρσας, ov, ὃ, 
ἃ song sung by shepherds relat- 
ing to a'son of Midas, Theocr. 10, 
41. also, the name of that person- 
age himself. 

Διτῶς, adv. of λιτός. 

Αὐφαιμέω, and AY patecos, see λείφαι- 
(oem, aNd λείφαιμος. 

Aipepyéw, ὥ, to be poor, or in dis- 
tressed circumstances, Joseph An- 
tig. 11, 5, 5. Th. λείπω, ἔρνος. 

Λιχάζξω, fut.doo,s. 5. αϑ ἐπιθυμέω, 
Hesych.: ukin to λείχω. 

ee ἄσω, to fling from a 
rock, Hesych.: from λίχας, last 5. 

Λιχαγὸς, οὔ, 6, the forefinger— 
Sem. (χορδὴ wnderst.) a certain 
string of the lyre, and the sound 
emitted by it, ἐξ was touched with 
the forefinger. Th. λείχω, λίχω, 
as the forefinger is symetimes used 
when licking. 

Aiyas, ἄδος, n, the space between 
the forefinger and thumb when 
the fingers are extended—a steep 
rock, Hesych. 

Διχὴν, Tivos, 6, see λὲι χήν. 

AV χμάζω, fut dow, α form of 
λιχμάω, Hes. Thi285. " 

Aix da, &, fut: tow, to lick, Eur. 
Baech. 687, == Αι χμάομαι, Mid. 
to lick one’s’ mouth; to protrude 
the’ tongue ἃ5. 1Γ in the act of 
licking like snakes, Hes. Th. 826. 
VIB. NEEIY Pores, an irreg. nom. 
part. perf. ov from λείχω. Th. 
λείχω, 

(Al χμήρης, #06, adj. protruding the 
the tongue, after the manner of 
snakes, Nic. Al. 837.—fond of 
delicacies. 
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daintiness in eating. . Th. λιχγεύω. 


| | (At xveuma, arog, τὸ, dainties, So- 


phron. ap. Athen. p. 86. 

Λιχνεύω, fut:evcw, to be a glutton, 
or dainty in food—to lick, or 
taste of any thing. = Λιχνεύομαι, 
8. 8. a5 the act. and met. to lust 
after, thirst, or long for, Plut. 
Cicer. Liban. 4, p. 1096. Th. 

te λίχνος. 

At χνοξόρος, ov, adj. dainty in food ; 
addicted to gluttony, Antiphil. 
2,175. Th. λίχνος, (βορὰ) βόσκω. 

At’ xy0g,vn,vov,oT λιχγὸς, ov(2 term.), 
adj. dainty of palate; glutton- 
ous ; eager for, or greedy of, deli- 
cacies. met. curious, eager for, 
Eurip. Hippol.917. Th. λείχω, 
Or γλίχω, γλίχομαι. 

(λΛίχνως, adv. of λίχνος. 

AN, ar€de, 6, the south-west wind, 
Theocr. 9, 12.: some derive it from 
λείπω, as coming from the region 
of sunset ; but, as bringing rain, 
better from λείξω. 

Aly, atede, ἡ, a pouring out, a liba- 
tion, “sch. Choé. 290. a drop, 
Eum. 54. 1} ἃ longing, Hesych. : 
Srom λίπτω. Th. λείξζω. 

Attovpia, ας, ἢ, the want to make 
water, Asch. Choe. 745. : from 
λίπτω, οὐρέω. 

Λιψύδριον, see χεςψύδριον. 

Ao, for λόε, Od. 10, 861. imperat. 
of λόω, for λούω. 

Λόξιον, ov, τὸ, dimin. of λοξός, 

Λοβὸς, οὔ, 6, the skin, hull, capsule, 
or pod of grains, especially, of 
pulse; hence, in the plur. kidney- 
beans, as being eaten with the pods 
—the lower pendent part, the 
lobe, of the ear, Il. £, 182. — pro- 
perly, the lap, or lobe, of the liver, 
the chief object of attention in ex- 
amining the entrails of beasts, for 
the purposes of divination ; poet. 
the liver, Asch. Prom. 493. Th. 
λέπω. 

(λοξώδης, εος, adj. Tesembling the 
husks, or pods, of pulse, or cap- 
sules, of vegetables. 

Λογάδες, wy, at, the whites of the 
eyes, or the eyes, Callim. frag. 
132. Paul. Sil. An. 3, 76. see 
λογάς. 

Λογὰ δὴν, adv. with selection ; with 
choice. Th. λογὰς, from λέγω. 

(Λογαῖος, aia, atoy, adj. chosen ; 
called. 

Avydoidinds, κὴ; κὸν, aterm by which 
Gram. Vett. denote a kind of 
verse, in which the Dactylic rhyth- 
mus glides into the Trochate, 
holding a middle pluce between. 
verse and prose. See Gaisford. 
Hephest. p. 275. and Herm. 
Elem. Metr. p. 365. : from λόγος 
ἀοιδῆς 

Λογὰριάζω, fut. dow, to calculate, 
very late writ.: from λογάριον. 

(Λογὰριασμὸς, οὔ, ὃ, calculation; 
subst, of λογαριάζω, 


> 
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(Aoyalpiacrig, οὔ, ὃ, a calculator. 

Λογά ριον, ov, τὸ, dimin. of λόγος, 
a small account-book, Phedon. 
Anecdot, Bekker. p. 107.: from 
λόγος. 

ΔΛογὰς, a'S0¢, adj. picked; culled; 
chosen, λογὰς στρατιὰ, select 
troops, Archias. An. 2, 95. λίθοι 
λογάδες, Pausun. 7, 22. stones 
gathered in the! fields. Th. λέγω. 

(Λογάω, to be desirous of speaking, 
Lucian. Leviphan. 

Λογγάζω, Aasch. Prec. 94. ἃ form 
of χλαγγάζω. . 
Aoyyacin, ἧς, 4, (often) λογγάσια, 
wy, τὰ, and λογγὼν, ὥνος, ὃ, a 
stone, or rocks with holes, on a 
beach, to which the cables of 
vessels were made fast, by way of 
anchor, Hesych. Th. royyalor 
“Λογεῖον, ov, τὸ, lit. a ‘place for 
speaking,’ the part of a stage on 
which the actors stood, nearer the 
spectators than the προσκήνιον, 

Th. λέγω. 

Λογέμεπορος, ov, 6, ἃ trader in words, 
a term of reproach, Artemidor. 
2, 75. Th. λόγος, ἔμπορος. 

Aoyeds, ἕως, ὃ, a form of λογιεὺς, 
Lob. Phryn. p. 255. 

Aoyia, ας, 4, a collection for the 
poor, N. T. 1 Corinth. 16, 1. 
and in Ecclesiast. writ. Th. λέγω. 
Aoylarpoc, ov, 6, a physician in 
words alone : from λόγος, ἰατρός. 

Aoyi Stay, ov, τὸ, dimin. of λόγος. 

“Λογιεὺς, ἕως, 6, an orator, or rheto- 
rician; a prose writer: from 
λόγος. 

(λογίζομαι, fut. tooeas. to reckon ; 
to compute, Arist. Nub. 20. Xen. 
Cyr. 8, 2, 10. met. to consider, 
reflect upon, Eur. Acest. 708., to 
consider, reason, Thuc. 7, 79. ---- 
to judge, deem, on consideration, 
N. T. Rom. 2, 26. to reason and 
come to a conclusion, to con- 
clude, in thes. of συλλογίζομκαι, 
Xen. Cyrop. 1, 6, 7. to charge 
to the account of, impute, Ν, 7, 
1 Corinth. 13, 5. 


(Δογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to } 


discourse, or words — prosaic, 
as opposed to ποιητικὸς, Rhetor. 


Schef. Dion. Comp. p. 135. — | 


pertaining to reasoning and draw- 
ing conclusions, Logieal ; made 
use of in reasoning, and discourse 
— skilled in the art of reasoning ; 
eloquent ; intelligent. — λογικὴ 


(τέχνα understood), Logic, the 


art of reasoning. 


(λόγιος, kun, yoow(also2 term. ov), 


adj. renowned, illustrious, fa- 
mous, ὦ man, Herod. 4, 188. 
temples, 2, 141. f. 

Aéytoy, ov, τὸ, an oracle, Heredot. 
4,178. Eur. Heracl. 406. Arist. 
Eq. 120.: neut. of λόγιος. 


(λόγιος, ia, toy, adj. Eur. eloquent, | 
a freq.epith. of Mercury, wise, or | 


learned, Herodot. 4, 46. a. Eur. 
Ton. 604,— οἱ λόγιοι, orators, as 
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distinguished from ἀοιδοὶ, Pind. 
Ne. 6, 51. Py. 1, 183. the learn- 
ed, especially historians, or more 
correctly, reciters of historical 
narratives, as distingwished from 
rhapsodists, and others who re- 
cited poems at festivals, see He- 
rodot. 1, 1.2, 3, and. 2, 3.4, 46.; 
orators, and in Philosoph. writ. 
masily, Logicians, Dialecticians, 
— furnishing matter for discourse, 
famous, renowned —. prudent, 
shrewd. Comparat. λογιώτερος, Su- 
perlat. λογιώτωτος, Herod.2,77.a. 
(Λογιότης, ἡτος, ἢ, eloquenee, Plut. 
who applies this term to Sophocles, 
expressing an exquisite choice and 
propriety of diction, with a 
well-sustained force and wninter- 
rupted beauty of stile; but, to 
ZEsch. στόμια, magnificent, for- 
cible diction ;and copia, to Eur., 
referring more especially to the 
choice of matter, Plut. 6, p. 771. 
7, p. 898. 

(λόγισμια, aos, τὸ, that which is 
calculated; a computation; a 
reckoniug, 

(λογισμὸς, οὔ, ὁ, the act of reckon- 
ing ; computation ; calculation ; 
the act of reasoning and drawing 
conclusions, Xen. Mem. 4, 3,11. 
consideration, calculation, -re- 
flection, Thuc. 2, 40.— the art 
of calculation, o common arith- 
metic. In Xen. Mem. 4, 7, 8. 
Schn. thinks that ‘ arithmetic’ is 
not meant to be avoided, but, 
‘vain sophisms,’ or the Pyth.doc- 
trine of ‘numbers.’ See Index 
to Xen. Mem.. 

(λογιστεύω, fut. εύσω, to reason 
upon, or investigate. 

(λΛογιστύριον, ov, “πὸ, a place at 
Athens, where the magistrates, 
called λογισταὶ, assembled —a 
school of common arithmetic; a 
place where logical, or philoso- 
phical disputations are held. 

(λογιστὴς, οὔ, ὃ, a calculator, a 
computer, on board an Athenian 
vessel, the clerk, also, a supervi- 
sor of accounts, one of ten chosen 
by lot, who examined the accounts, 
and general administration of ma- 
gistyates on the expiration of their 
terms of office. 

(λογιστία, ας, 4, the funetions, or 
office of λογιστής. 

Aoyierinds, κὴ, κὸν, ad}. pertaining 
to calculation, computation, rea~ 
soning and drawing conclusions, 
see the ss. of λογίζομαι ; qualified 
for, or made use of in, calcula- 
tions. &c. ; expertin calculations, 
Xen. Mem. 1, 1, 7. capable of 
reasoning and of reflection, — ὁ 
λογισιτικὸς, a caleulator,.one who 
takes account of, Ep. Adesp. 91. 
λογιστικὴ (τέχνη wnderst.), the 
art of calculating, arithmetic.— 
Newt. sing. τὸ λογιστικὸν, the 
power of reasoning. 
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Aoyoypa pin, ὥ, fut. tow, to write 
IM. prose, as. distinguished from 
poetry, especially, to write history, 
or orations. Th, λόγος, γράφω. 

(λογογραφία, ac, 4, the writing o 
prose, &c, as subst..of ‘Aoyoypte 
φέω. Δ 

(Λογογραφικὸς, xi, xv, adj. per- 
taming to,..writing im, prose, . to 
oratorical or historical comipos- 
itions ; conducive to, or inclined 


to, ὅζο.---λογογραφικὴ (τέχνη un- ο΄ 
derst.), the art, of, prose writing, 


of writing history, or orations, \ 
(Aoys γρὰ pos, ov, ὁ, ἃ writer) in 
prose, Alex. ἀρ." Athen,..p..383. 
especially, a -historian,. Polyb. 7, 
7, 1. an orator; one who, writes 
pleadings, Plato. sometimes unfu- 
vourably, a bad orator, on writer, 
who writes mere words—one.who 
transcribes,or writes calculations. 
Compare λογοτπίοιός. 5. roid 
Aoyodaiddarog, ov, adj. skitled.in the 
art. of. writing orations.—-Subst. 
ὁ Aoyed. one who is, &c. Plato. 
thus rendered,“ artificiosi...ser- 
monis fabricator,’ Cc. Orat, 12 
Th. λόγος, δαίδαλος. ἀκ τν 
Λργόδειπνον, ov, τὸ, ἃ learned enter- 
tainment. TA. λόγος, δεῖπγον.. 6) 
Aoyodnpla, ας, i; a Contestin words, 
late writ. Th. λόγος, δῆριξ. 
Λογοδιάῤῥοια, ac, 4, lit. a, flux of 
words : from λόγος, διάῤῥοια..  « 
ΔΛογοδιδάσκωώλος, ου; 6, a.teacher of 
language, or eloquence, ΤῊ λό- 
γος, διδάσκαλος; τ sh ΤΑ 
Δογοειδὴς, ἔος, adj, appearing \ra- 
tional, or, reasonable ;, probable— 
resembling pzose, or the.ordinary 
language of. conversation ;,.pro- 
saic. Th. λόγος, εἶδος. it 
(λογοειδία; acy 4,.a prosaic, style; or 
expression, Dionys. Hal. 
Δογοθεσία, ag, ny the act.of requir- 
ing, and of verifying an account, 
Philox. Gloss. the composition. of 
a discourse, , Fh. λόγος, τίθημι. 
Λογοθετέω, ὥ, futs chow, with. an 
accus, to bring to an account ;, to 
require, or verify an.account, 
Photius and Asop. Fab. 288. 
(Λυγοθέτης, ov, 6,.,an inspector, or 
verifier, of accounts. 
Λογοθεώρητος, ou, adj. mtellectual ; 
to be contemplated: bythe mind 
alone, viz. not falling under. the 
senses. Th. λόγος, Sewpbar. ὶ 
ΔΛογοθήρας, ov, ὁ, a.hunter of words. 
Th, λόγος, (ϑηράων Sipe. 
Aoyordorate, as, 4, the, stealing of 
the words, or knowledge of others, 
Diogen. Laert. 8, 84... Th. λόγος, 
HALT TO. 
Aoyorsr Kew, ὦ, fut. ἥσω, to prate 
idly. Th. λόγος, λέσχη. 
(Λογολέσιχης».ου, ὁ», aprater, Lucill. 
An, 2, 323. ‘ 
Λογοριἀγέω, ὦ, ἴθ. have a violent 
passion for literature, Chion. Ep. 
15. Th. λόγος, μανία. 
:Αογομᾶἄχέω, ὥ, fut. how, to contend 
BOD 
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by words; to wrangle. Th, λό- 
γος, eae 

(Λογομα χία, ag, ἣ, a contest in 
words ; a dispute about words — 
strife ; jarring dispute. 

CAoyoped χος, οὐ, ὁ, 01" 1, One who 
contends in words; a wrangler ; 
one who contends about words; 
a, sophist... 

Aoyost μος, 0v, ad), imitating words, 
or, by. words, Athen. 1, p. 19,: 

from: λόγος, κειμμέομια!. 

“Λογομούθρον, ov, τὸ, ἃ fabulous narra- 
tive, Polluc.2, 128. Th. λόγος, 
μῦθος. 

Λογοπλάθος, ov, ὃ, 5. 8. as λογοποιὸς, 
Phryn. Bekk.. ἢ, 50. Th, λόγος, 
πλάσσω, 

Δρχοποιέω, ὦ, {εξ now, to speak ; to 
relate; generully, to fabricate and 
report false intelligence, Thue. 6, 
38. to compose fables, om fictions. 

| Th. λόγος, ποιέῳ. 

(Acyoroinua, atos, τὸ, a fictitious 
narrative, a fabrication, Antipha- 
nes ap. Athen, p. 224. 6. 

(Λογοποιητικὴ, ἧς, ἡ (τέχνη under- 
stood ), the composition of fictions, 
or fables; the art of a λογοποιός. 

(Λογοποιία, ας, 1,Speech; narration; 
the composition of fictitious nar- 
tatives, or, fables —the art of 
speaking, or relating; the art of 
fictitious narration. 

(λογοποιϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
tO λογοστοιΐα ---- 566 its ss. 

(Λογοποιὸς, οὔ, adj, composing 
words, or discourse; composing 
prose. works. — Subst. ὁ royorotde, 
a historian, Herod,2, 143. a.; a 
writer of pleadings, Plat. Phedr. 
». 257..¢, Euthyd. p. 289. ed. 
Heind. also, of any discourse, for 
others ; mostly, 8.5, a8 λογογραφς ὃ; 
a writer of fictitious narratives, a 
fabulist, as ZEsop, often. in a bad 
s. a fabricator and disseminator of 
false intelligence, an idle news- 
monger, Theophrast. Char. 

Aoyompayiw, ὥ, fut. icw, to invent, 
or spread a report—to, require, 
or verify, an account,’ Th. λόγος, 
πράσσω. 

“Λογοπράγης, w, ὃ, 8. 5, as λογέμεπορος, 
Greg. Th. λόγος, σιπράσκω, 
Λογογγωλῆς, ou, 6, lit. a dealer in 
words, Philostrat, ». 526, Th. 
λόγος, πωλέω, ; 
Λόγος, ov, 6, ‘that which is spoken, 


or said,’ a ‘word ’—also, ‘reason,’ | 


from these the other ss.: § oratio,’ & 
‘ratio,’ in Lat, correspond. to λό- 

yos—as.a Gram. term, the Att.use 
ἔπος, or papre, not λόγος, the latter 
denoting the sense and signification, 
rather than theform, Plat. Sophist. 

Ἢ. 221. ας. Heind. 

‘ Word,’ ‘ talk,’ ‘speech,’ τὸν ἔτερ- 
πε λόγοις, Il. ο, 399. he amused 
him with discourse ; αἰεὶ δὲ wara- 
κοῖσι καὶ αἰμυλίοισι λόγοισι ϑέλγει 
αὐτὸν, Od. ἃ, 56, she continues 
charming him by soft and flatter- 


— 
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ing speeches; ἐπὶ τὸν ἄλλον λόγον 
ἱέναι, Thuc. 1, 36. to proceed to 
the rest of the speech ; ἤρξατο 
λόγον, Xen. Cyrop. 1, 4, 25. he 
began his speech; οὐ πολλῷ λό- 
yo εἰπεῖν, Herod. 1, 61, f. that 
I may say in a few.words; ὡς 
εἰπεῖν λόγω, 2, 37. m. In a word ; 
ἑνὶ λόγῳ, 8.8.3 λόγον αὐτῷ προσέ- 
φέρε τοιόνδε, 8, 134. a. he ad- 
dressed him in these words; ἐπί- 
πουρον εὑρῶν ὁδὸν λόγων, Pind. Ol, 1, 
178. having found the auxiliary 
means of words; 4 χάρις yap οὐ 
μακρῶν λόγων δεῖτωι, Hur. Troad. 
87. the favour does not require 
many words, much need not be said 
about it ; λόγω ἦσαν οὐκ ἔργῳ φίλοι, 
Alcest. 349, they were friends in 
words, not in deeds; κείνους τοῖς 
λόγοις ὄντας Spaceic, Phan. 728. 
they were bold in words alone, 
not in deeds; τὰς σώφρωνας μεὲν ἐν 
λόγοις, Hipp. 415. those who are 
chaste as far as words go. Com- 
pare, Soph. Electr. 59. (Εά. Col, 
782. and 1182. where λόγος is in 
the sing., ἔργον in the plur, In 
the plur. λόγοι, mere words, idle 
talk, Wolf. Dem. Lept. 83, p. 
319. ἕνεκα λόγου, Plat. Theaet. 
p. 191. c. Heind, for talk’s sake ; 
εἰς ἀγῶν ἔρχει λόγων, Eur. Phen. 
944, thou comest to a contest of 
words, with ἔριν, 1474. ἅμιλλαν, 
Med. 546. 90 also, δεινὸν, κασιγή- 
root γίγνεσθαι λόγους, Iph, Aul. 
376, it is.a dreadful thing for 
brothers (lit. as in owr familiar 
language) to come to words, viz. 
angry words ; οὐκ ἐς Agyoug ἐλήλυθα, 
Troad. 898. I come not to dis- 
pute.— Discourse,’ ‘Discussion,’ 
‘Conference,’ ἐς λόγους ἐλθεῖν τινὶ, 
Herod, 1, 86. m. to converse with 
any one, so also with συνελθόντες, 
1, 82. «πῶ ἀπίκεσθαι ἐς λόγους, 2, 
92, α. engaging in, and to come 
to, ἄς. ; ὡς ig λόγους ξυνῆψα ττο- 
λυγείκει, Eur. Phen. 714. when 
1 had engaged Polynices in con- 
versation ; καὶ ξυγγενέσθαι ταῖς 
Νεφέλαισιν ἐς λόγους, Arist. Nub. 
253, and to have engaged in con- 
versation with the Clouds, ἐς λό- 
yous ἔλθωμεν ἀλλήλοισι, Vesp. 471. 
that we converse together, the s,s. 
expressed by, ξυνέρχεσθαι ἀλλήλαις 
ἐς λόγον, Eq. 1297. 5 λόγους προσέ- 
Peper. τοῖς στρατηγοῖς, Thuc. 3, 4. 
they proposed a parley, or ‘con- 
ference,’ to the generals; ἐκ τῶν 
λόγων, 5, 112. after the confer- 
ence; ἐπὶ λόγον ἄγειν τι, Polyb.8, 
11, 3, to introduce ἃ subject for 
diseussion ; οὖκ ὕει λόγου ἀξιον od- 
δὲν, Herod. 4, 28. m. it does not 
rain (in any quantity) worth men- 
tioning.—‘ Language,’ or ‘expres- 
Sion,’ λόγου μέζων, Herod. 2, 35. 
a. 148, a.and 7,147. surpassing 
all expression, interpret. Larcher. 
τ 8 ‘ saying,’ an oracularsaying, 
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oracle, Pind. Py. 4, 105. a pre- 
cept, ἃ command, Py. 10, 4, ἃ 
peremptory order, a mandate, 
Herod. 9, 78. a. 7, 163. b.; Bpa- 
Cedg λόγου τοῦδ᾽ εἰμὶ, Eur. Med. 
276. I am the person who has 
issued this order, or ‘ edict’—a 
saying respecting any one, περί 
τινὸς, OF λόγος τινὸς, hence, ‘ Fame,’ 
‘reputation,’ ἵγα λόγος σὲ ἔχη πρὸς 
ἀγβθρώπων ἀγαθὸς, Herod. Ἴ, 5. m. 
that thou mayst enjoy a fair fame 
among men; ὧν Sede ἁδρὸν αὔξει 
λόγον, Pind. Ne. 7, 47. whose 
lovely fame the god will aug- 
ment; κακὸν λόγον κτήσει πρὸς 
ἀστῶν, Eur. Heracl. 166. thou 
wilt acquire a bad, reputation 
from the citizens ; ἐσταὶ δὲ ϑνητοῖς 
εἰς αἰεὶ λόγος μέγας The σῆς πορείας, 
ZEsch. Prom. 734. there will re- 
main for ever among mortals the 
mighty fame of your passage — 
a saying, a “ Report,’ a‘ rumour,’ 
ὡς ὃ πολλὸς λόγος Ἑλλήνων, Herod. 
1, 75. m. and λογὸς ἐστὶ, with an 
accus. & an infin. 2, 15. πι. ἐστὶ 
underst.3, 115.m. tomep- Adyoy ἔχει 
τὴν Wvbiny ἀναπεῖσαι, 5, 66.a. who 
has the credit of having gained 
over the Pythian prophetess, equi- 
valent to αἰτίαν ἔχειν, Schweigh. 
λόγος, with ἔχει, κατέχει, OF φέρε- 
ται, an inf. accus. of the thing, 
report says, 1115 said, &c.—an 
oral “ Narrative,’ Herod, 2, 148. 
a. an allegorical narrative, an 
‘apologue,’ a ‘fable,’ 1, 141. a. 
a fable, also, Xen. Mem. 2, 7, 13. 
im such 5. μεῦθος, more freq. thus, 
(000% ὑπὲρ τὸν ἀληθῆ λόγον, Pind, 
ΟἹ.1,.45. fables preferable to true 
narrative ; a narration, sch. 
Prom. 196. that which is to be 
told, 193. ; “ intelligence,’ ‘in- 
formation,’ as πέμψω λόγους Kpé- 
ort, Eur, Suppl. 367. lit. 1 shall 
send ‘word’ to Creon —‘ his- 
tory, Herod. 7, 152. f. 6, 19. a. 
a division of α history, a ‘ book,’ 
2, 38. m. and elsewhere, in later 
writ. βίξλος, and βιβλίον ----“ prose,” 
a prose work, as distinguished 
from ποίησις, ποίημα, poetry, a 
poem, Aristot. Poet. 1, 7. Her- 
mann, Dion. Comp. p, 212. ed. 
Schef.—‘ Oratory,’ ‘ eloquence,’ 
ἀπάλαιστος ἐν λόγῳ ἕλκει, Pind. 
4, 154. invincible in oratory, he 
carries every one with him; λόγον 
dotvas τινὶ, Polyb. 18, 35, 1. or 
with παρέχειν, to give permission, 
or afford an opportunity of speak- 
ing, and λόγου τυχεῖν, to come to 
one’s turn to speak—the matter, 
or subject, of a discourse, the 
‘thing,’ μηδενὶ ἄλλω roy λόγον τοῦ-- 
τὸν εἴπης, Herod. 8, 65. m. thou 
shalt not tell this affair to any 
other person, ἔφαινε τὸν ἐόντα λό- 
γον, 1, 116. f. he exposed the 
actual business, in the 8. s. 8, 51. 


a, λόγος, in the s.s, Soph. Ed. 
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Col, 1150. and Aj. 1268, Wolf. 
Lept. p. 277. so also, tig λόγον, 
with respect to the matter, Wyt- 
tenb. Ep. Crit.p.170.; πρὸς λόγον, 
pertaining to the subject, Plut. 
Protag. p. 344. a.; that which 
has been dictated, or laid down, 
ἃ “ position,’ a ‘principle,’ an 
‘axiom,’ Plat. Gorg. p, 508. ὁ.--- 
‘ Reason,’ especially as announced 
in language, καὶ δὴ καὶ ὁ λόγος οὕ- 
τῶς αἱρέει, Herod. 2, 32. α. reason 
proves the matter to be so, ovdé 
λόγος αἱρέει, 3, 45. it does not.ac- 
cord with reason, is not credible, 
imitated, Polyb. 6, 5, 5. ὁ λόγος 
αἱρεῖ, reason points out, or teaches ; 
λόγον ἔτυμον, Pind. Py. 5, 158. 
sound reason; ἕπεται λόγον, Ne. 
3, 49. it is reasonable; onuai- 
γων δὲ ταῦτα τῷ λόγῳ, Herod. 8, 
62, a. showing that these things 
were actually so; ἑωυτοῖσι ἐδήλου 
λόγῳ ὡς εἴη καὶ πόλις καὶ γῆ, 8,61, 
Jf. he made it manifest that the 
city and territory belonged to 
them in reality, or according to 
reason ; in other cases, as 1, 120.a. 
ἀληθέϊ λόγω, κατὰ λόγον ζῆν, Ari- 
stot. Ethic. 9, 8. to hve according 
to reason; τοῦ λόγου κενὸν τόδε, 
Eur. Hec. 812. this is void of 
sense; the sense, the meaning, 
Plat. Soph. 43, p. 228. Heind. ; 
κατὰ λόγον, Polyb, 1, 28, 5. ac- 
cording to reason, and παρὰ λόγον, 
contrary to reason,— ‘ Cause,’ 
πρὸς τίνω λόγον ποιεῖται τοῦτο; Po- 
lyb. 40, 6, 5. for what reason, or 
why does he do that?—a ‘ reason,’ 
an ‘argument’, πολέμῳ μᾶλλον ἢ 
λόγοις, Thuc. 1, 140. by war ra- 
ther than by arguments, or rea- 
sonings, πολλάκις ἐθαύμασα, τίσι 
ποτὲ λόγοις ᾿Αθηναίους ἔπεισαν οἱ 
γραψάμενοι Σωκράτην, I have often 
wondered by what imaginable 
arguments the prosecutors of So- 
crates persuaded the Athenians, 
Xen. Mem. 1, 1, 1. καὶ λόγων 
ὑπείξαι, 2, 3, 16. and to yield to 
reason, or arguments—an ‘ opi- 
nion,’ τῷ ἐκείνων λόγῳ, Herod. 8, 
6. according to their opinion, and 
τῷ σῷ λόγω, Xen. Mem. 3, 10,12. 
in your opinion — the operation 
and result of reason, ‘delibera- 
tion, ‘ consideration,’ ἑωυτῷ λόγον 
ἔδωκε, Herod. 1, 33. f. he delibe- 
rated ; ἐδίδου λόγον ἑωυτῷ περὶ τῆς 
ὄψιος, 1, 209. m. he reflected upon 
the vision; δοῦναί σφι λόγον, καί 
σφι ἁδεῖν, 8, 45. a. having deli- 
liberated, they chose to decree, 
&e. 3 “λόγον δοῦναι: ἑωυτῷ περί τινος, 
Polyb. 17, 7, 4. to reflect on any 
subject 5 but, λόγον διδόναι τινὲ, to 
permit.a person to speak—‘ de- 
termination,’ ‘ resolution,’ ‘ Deli- 
berate purpose,’ ἐμαυτῇ διὰ λόγων 
ἀφικόμην, Hur. Med.868. απὰ Iph. 
Aul.1194. 1 came purposely ; but, 
in Polyb, 22, 21; 12. διὰ λόγων 
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γίγνεσθαί τινι, to confer or con- 
verse with any one,—‘ Estima- 
tion,’ ‘ regard,’ “ consideration,’ 
‘respect’, ἔθνος ἦν λόγου ἐλαχί- 
στου, Herod. 1, 148. f. they were 
a people of no consideration ; τοὺς 
λόγου πλείστου ἐόντας ἔκτειναν, 3, 
146, f. they slew the persons in 
most estimation; ἐόντες λόγου πρὸς 
βασιλῆος, 4, 138. a. the persons 
who were most esteemed by the 
king; ἐν ἀνδραπόδων λόγω στοιεύμκενος, 
3, 120. considered as a slave ; ἐν 
συμμάχων λόγω, 8, 68. who were 
deemed allies; βροτῶν δὲ τῶν τα- 
λαιπώρων λόγον οὐκ ἔσχεν οὐδέν, 
“Esch. Prom. 281. but he had 
no regard whatever for wretched 
mortals; εἴ τινα ἔχει λόγον περὶ 
ἀνθρώπων, Pind. Ol. 8, 6. if he 
has any care of mankind ; οὐδεὶς 
ἦν αὐτοῦ λόγος, Polyb. 27, 18, 7. 
he had no consideration for him, 
paid no attention to him; λόγον 
τινὸς ἔχειν, to give attention to, 
consider a person or thing ; οὐτ᾽ 
ἐν λόγῳ, οὐτ᾽ ἐν ἀριθμκῶ, neither in 
worth, nor in numbers—a ‘ reck- 
oning,’ a ‘ Calculation,’ in the 


Arithm, s.;a catalogue,a muster- 


roll, Thuc. 5, 6.—an ‘Account,’ 
λόγον αἰτεῖν, or ἀπαιτεῖν, to require 
an account ; δόντας λόγον τῶν ἐποί- 
noay, Herod. 8, 100. m. render- 
ing an account of what they had 
done ; ἱστορέοντι λόγον οὐδένα ἐδίδον, 
8, 50. f. he gave no account 
whatsoever to the interrogator ; 
λόγον δέχεσθαι, to receive an ac- 
count ; διδόναι, and ἀποδιδόναι λό- 
γον, to give in an account, Plat. 
Protag. p. 336. b. Heind.; freq. 
in Alt. writ. thus, εἰς λόγον ἔλθη, 
Arist. Eq. 803. he will bring you 
to an account; σφῶν ἐθέλω δοῦ- 
yet λόγον, Plut. 467. Lwish to give 
you an account—a ‘ Relation,’ 
a‘ Proportion,’ an ‘Analogy,’ ὁ δὲ 
λόγος ταύταις ἐπὶ συντυχίαις, δόξαν 
φέρει, Pind. Py. 1, 69. but the 
analogy between those fortunate 
events raises the expectation, in 
the s. proportion, or relation, Py. 
7, 8.5 κατὰ λόγον τῆς τεταγμιένης 
ἀποφόρης τελέοι, Herod, 2, 109. 
in order that for the future, he 
may pay, regard being had to 
what had been already imposed. 
—‘ Condition,’ ἐπὶ λόγω τοιῶδε τά- 
δὲ ἐπισχνέομαι, ἐπ’ ᾧ στρωτηγὸς 
γενήσομαι, Herod. 8, 158. f. on 
this condition I do promise,’ ac- 
cording to which I will consent 
to be general; λόγω; λόγοις, are 
freq. omitted, ἐπὶ τούτῳ, or τούτοις, 
alone, by ellipsis, δέξασθαι λόγους, 
Thue. 2, 3. to accept conditions 
—‘ definition,’ Plat, Phed. ».78. 
d. Heind. Th. λέγω. 
Λογότροπος, ov, 0, a form of syllo- 
gism in use among the Stoics, thus, 
‘if Plato lives he breathes, but 
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Diogen. Laert. 7, 77. Stanl: His- 
tor. Philosoph. 8, 1, 29. Th. λό- 
γος, τρέπω. ) 

Λογόω, ὥ, fut. ὥσω, to’ render ra- 
tional, Ecclesiast.writ. : from λόγος. 

Λογχαῖος, aia, atoy, adj. of, or per- 
taining to, or with a spear. Th. 
λόγχη. 

Λογχά ριον, ov, τὸ, dimin, of Χόγ χη. 

(λογχεύω, to pierce witha spear. ~~ 

Adyxn, ng, 4, properly, the head of'a 
Javelin, Herodoty V,.52.°7)°40. 
a. and 69, 78..a spear, ZE3ch. 
Pers. 51.—a javelin, Pind. Ne. 
10, 113.—a band of lancers.’™ 

Λόγχη;ης, 4, Ton. for λάχος, Εϊ 
Mag. : from réroy x2, perf. of Kay- 
χάνω. es 

Aoyxnpns, og; adj. \ armed ‘with 
spears, Eur. Iph. Aul: 1067. Th. 
λόγχη, ἄρω. Sage i 

Aoy χίδιον, οὐ, τὸ, dimin. of χόγχὴ, 

Λογχὶς, ίδος, ἡ, dimin. of λόγ χὴ. 

Λόγχιμος, ov, adj. having’ spears, 
ZEsch. Ag. 393: from λόγχην ἡ 

(λογχίτης, οὐ, ὃ, fem: χογχῖσις, oe, 
n, that resembles a lance, ‘hence, 
a plant, a kindof Fern, Serapias 
lingua. 

Δογ χοδρέπτανον, ov, τὸ, a spear resem- 
blingasickle. Th. λόγχη, δρέπανον. 

Λογχόω, &, fut. ὥσω, to arm with'a 
spear. Th. χόγ χη. ou ta 

Λογχοποιὸς, ov, adj, making spears. 
Eur. Bacch. 1197: Th: λόγχη, 
TTOLEG), 

Λογχοφόρος, οὐ, ὃ, a spear-bearer, 
Eur. Hec. 1072. the 5. s. or per- 
haps, rather javelin-bearers, Po- 
lyb. 3, 72, 7. where they are ar- 
rayed with the Balearic shingers, 
and light troops. Th. λόγχη, φέρω. 

Λογχωτὸς, τὴ, “τὸν, udj. furnished 
with aniron, or brazen top, Eur. 
Bacch. 7560. Th. λόγχόω. 

ΔΛογώδης, £09, ad), aform of λογοειδής. 

ΔΛόγωσις, ewe, ἡ, the act of render- 
ing reasonable,’ Ecclesiast: writ. : 
subst. of λογόω. Ponte 

Age, 3'pers. sing. 2 aor. Epic ‘poet. 
(as from λοξω) of λούω, to’ Wash, 
Od. x, 361. Ν 

Λοέσσας, λοεσσάμενος, part. | aor. 
act. and mid. Epic poet. ‘for λού- 
σας, λουσάμενος, Hom. (as from 
λοέω) of λούω. ; 

Λοέσσομιαι, from λοέω, Epic’ poet. 
Sor λούσομαι, fut. mid. of λούω. 

Averpoy, οὔ, τὸ, the old Hom. form 
Sor λουτρόν. 

Λοετροχόος, ov, the Hom. form for 
λουτροχόος. 

AOE’, imperf. Dor. ἔλόευν, for 
ἐλόουν; Od. 3, 252. 3° pers. 2 aor. 
ἐλόε, part. infin. 1 uor. λοέσσαι, 
λοέσσας, and mid. λοεσσάμκενος, 
fut. λοέσσομαι, in Epic poet. to 
“wash.’—= Mid.to wash one’s self, 
only in Epic poet.: the old form 
for χούω, see further under λούω. 

Λοιξαῖος, aia, atoy, adj. of, or per- 
taining to λοιξή, 
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libations, Epicharm. ‘ap. Athen. | 
Ὁ. 362. but ? Plut. Mare,2. Th. | 


(λοιξὴ) χείξω. 
(Δοιξάω, ὥ, fut. now, a form of 
χείδωϊ δ 
(δίς εἴον, οὐ; #0, 5, 5.8 λοιβάσιον. 


Λοιξὴ, fig, 4, ἃ libation, 1.1, 500. | 


tite that which is poured. Th. 
λείδω, 


«Λοϊγαῖος, aia, αἴον, adj, a ? form for 


λοίγιος. 
Avtyhelo, ἐσσὰ; εν, adj. poet. for λοί- 
-yog, Nicand: 
Λοίγιος, ov, adj, fatal, grievous, per- 
-micious, ΟΠ ia, 518.) destructive, 
2,083.4, 910. Lh. λοιγός. 
AOITO'S, οὔ, 6, destruction, ruin, 
Tl.:a, 66. whether from plague, 
war, or anyother cause, Hom. 
freq. only in the Iliad, applied to 
the ships, Il. 7, 80. Etym. Akin 
to λυγρὸς, λευγαλέος, and ‘ lugeo,’ 
‘luctus,’ in Lat. 

“Λοιγὸς, οὔ, adj. s.s. as χοίγιος, Nic. 
Ther.6. but see Jac. A. P. 305. 
Λοιδορέω, , fut. how, to rail at, 
to revile, inveigh against, abuse, 
Arist.. Nub.1124;; to upbraid, 
Ξεξιλοιδορέομαι, οὔμαι, Mid. s.s. as 
the act. Construct. the act. with 
the accus., and the mid. with the 

dat. Th χοίδορος. 
(οιδόρημεα, ατος, τὸ, a reproach; a 

taunt; ἃ rebuke; an affront. 
(Λοιδορηριώτιον, dimin. of λοιδόρημα, 
(λοιδορία, ac, 7, reproach, invec- 
“tive, abuse, Pallad. An. 2,431. 
(Λοιδόρησιμιὸς, ov, ὃ, Arist. Ran. 757. 
‘svswas\rotdopla: subst. of Χοιδορέω, 
AOL AOPOS, ov, adj. railing’ at, in- 
‘veighing, or abusing — slander- 
‘ous ; abusive, Ep. Adesp. 699. 
(λοιδόρως, adv. of λοίδορος. 


᾿Αοιφεύομαι, fut. eveonnat,; to destroy, 


LXX. Ths χοιμός.. 

(Aaipcinds, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
-the plague ; pestilential. 

AOIMO'S, οὗ, 6, a contagious and 
deadly distemper, pestilence, Il. a, 
61.4; destruction, met. a plague, 
a bad; and: dangerous| man, De- 
mosth, Etym. Some derive it from 
λιμὸς, λείπω, but it seems to have 
Sa common origin with Avpou, λύμη, 
Aupratvorat. 

Λοιμμοφόροξ, ov, adj. producing pes- 
tilence, pestilential, destructive. 
Lh. λοιμὸς, φέρω. 

Λοιμκώδης, εος, adj. like the plague; 
contagious. ΤᾺ, λοιμὸς, εἶδος: 

(λοιμώσσω (ἅτε. -τ τῶν, tobe af- 
fected with the plague. 

ΔΛοιπὰς, ἄδος, h, aremainder; ‘an 
sarrear. ‘Th. λείπω. 

Λοιπὸς,. πὴ πὸν; adj. remaining ; 
left, Theocr.5,84.— Neut. λοιπὸν, 
adverbially, as. tothe -rest ; be- 
sides; finally ; τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέ- 
pac, the remainder of the day; τοῦ 
λοιποῦ (χρόνου underst.), for the 
remaining time; for the future ; 
henceforth, Herod. 2, 109. 6, 
Plur, καὶ τὰ λοιπὰ, and so forth, 
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equivalent to, et ceateras Th. λεί- | 


πω. 

Λοισθήϊος, ov, adj. being the last, 
λοισθήϊον ἄεθλον, Ik. ψ, 785.5: plur. 
ἄεθλα, underst. v. 751. the prize 
given'to the last: Epic poet. for 
λοῖσθος. 

Λοίσθιος, fa, tov, adj. Pind. 4, 474. 
for λοῖσθος. 

Λοῖσθος, ov, adj. left behind, the 
last, Id. ψ, 536. Swperlat. λοισθό- 
τάτος, Hes. Th. 920. 

Ao κρὶς, ἰδος, ἢ, Locria, Arist. Av.152. 

Λοκρὸς, οὔ, ὁ, a Locrian, Il. 8, 535, 

(AvicOnua, ἁτος, τὸ, 8. 8. aS πέρας, 
and τέλος, Hesych. 

Λόξευμια, arog, τὸ, an Oblique posi- 
tion, or direction: from λοξεύω. 
Λοξεύω, fut. eicw, 5. 5. and Th. as 

λοξόω. 

Λοξίας (Ion. ing), ov, 6, a name of 
Apollo, one whose oracles are ob- 
scure, Ed. Tyr. 418. See Pind. 
Isthm. 7. ad fin. Herod. 1, 91. a. 
according to others, the-epith. al- 
ludes to the course of thesun. Th. 
λοξός. 

(Λοξιὰς, δος, ἡ, (ὁδὸς understood ) 
Achil. Tat. Isagog. p. 169. the 
oblique course of the Zodiac, the 
Ecliptic. 

(Δύξις, ews, 4, 8. 8. as λοξότης. 

Λοξοξάμεων, ovo, ὃ, or λοξοξ ἃ της, ov, 
6, one that goes obliquely, the 2d 
Batrach. 286. Th. λοξὸς, βαίνω. 

Aofoxi'vnro¢, ov, adj. moving oblique- 
ly. Th. λοξὸς, κινέω. 

Λοξοπορέω, ὥ, fut. iow, to go ob- 
liquely. Th. λοξὸς, πορέω. 

AOEO'S, £4, ξὸν, adj.oblique; slant- 
ing -— deviating from a straight 
direction, lit. and met. thus, Tyr- 
teus, καὺ χένα λόξον ἔχει, (holds his 
head awry) his neck turned side- 
ways, said of a slave, and Theogn. 
535. of language which is not 
straightforward, frank, ‘ambigu- 
ous,’ hence applied to oracles.— 
Neut. λοξὰ, adverbially, with βλέ- 
moon, Theocr, 20, 18. looking 
askance, obliquely, through ma- 
lignity, it is also said of secret 
glances, or amorous ogling —rofé- 
τερον ἔχειν σπτρός τινα, Polyb. 4, 86, 
8. to be mistrustful of any one. 
Comp. ro€orepoc, Superl. λοξότατος, 
Etym. The root of the Lat. ‘luxus, 
“Juxatus, ‘luxatio.’ 

(λοξότης, ἡτος, 4, obliquity; devia- 
tion froma perpendicular, or 
straight direction. 

Λοξο πρόχις,ἴδος, ἡ, (ἄγγελος under.) 
one that runs in’ oblique ways, 
epith. of Cassandra, from the ob- 
sceurity of her prophetic sayings, 
Ep. adesp. 564, 4. Th. λοξὸς, τρό- 
χίς. 

Λοξοχρήσμων, ονος, ὃ, one that gives 
obscure responses, Schol. Lycoph. 
1464, Th. λοξὸς, χρησμός. 


᾿ΔΛοξόω, ὥ, fut. &ow, te render 


oblique, or sloping. Th. λοξός. 
(λόξωσις, ews, i, the act of making 
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oblique, or slanting ; an oblique 
direction, Synes. An. 2, 449. 

Λοπαδαρπαγιδης, ov, ὃ, one who 
steals dishes of victuals, a greedy 
parasite, Athen. Th. λοπὰς, ap- 
πάζω. 

Λοπάδιον, ov, τὸ, Arist. Plut. 812. 
dimin. of λοπάς. Th. λοπάς. 

Λοπαδοφυσητὴς, οὔ, ὁ, lit. a blower 
of dishes, a nickname of a flute- 
player, who was a parasitical 
glutton, Mnesimach. ap. Athen. 8. 
p. 338. Th. λοπὰς, φυσάω. 

Λοπᾶς, ἃ δος, 4, a flat dish, Arist. 
Eq. 1029. in which fish was served 
at table, Hemsterh. ad Polluc. p. 
1273. a. (in Comic poets) 8. 8. as 
σορός, Schn. L.?—a disease in 
trees, especially lemon trees, caused 
by the puncture of certain insects, 
Theophr. H. Pl. 4,16. Th. (aé- 
πος) λέπω. 

(λοπάω, ὥ, fut. icw, to burst, and 
thus cause the bark to peel off, as 
trees do when the sap is in excess — 
to be affected (viz. fig-trees) with 
a disease at the roots, a kind of ret. 

(Λοπητὸς, οὔ, 6, the period when the 
bark peels off, as the sap ascends 
in trees. 

(Aorta, ag, i, the peeling off of the 
bark of trees at the period of the 
mounting of the sap. 

(λοπίζω, fut. tow, to pull off the 
tind, bark, peel, husk, or shell. 
(λόπιμος, ov, adj. easily stripped of 

its rind, husk, or shell. 

(Λοπὶς, ioe, 4, 5. 8. as λεπίς. 

(λόπισμα, arog, τὸ, 5. 5. as λοπὶς, 
and λεπίς. 

Λόπος, ov, ov λοπὸς, ov, 6, the skin, 
bark, rind, husk, or shell, the peel, 
of an onion, Od. 7, 333. the bark 
—a hide. Th, λέπω. 

Aopdaiyw, fut. ανῶ, to bend the 
head and shoulders, furwards and 
inwards, Hippocr. p. 812. Fes. 
Th, λορδός. 

AOPAO'S, δὴ, δὸν, adj. bent for- 
wards and inwards, concave, op- 
posed to κυρτός. 

(Λορδόω, ὥ, fut. bow, to bend the 
upper part of a body forwards 
and inwards, = Λορδόομκαι, ὥμιαι, 
to stoop forwards and inwards, 
Arist. Eccl. 10. i 

(λΛόρδωμιω, «τος, τὸ, ἃ stooping for-" 
wards and inwards; a stoop. 

(λόρδωσις, ews, 4, the state of bend- 
ing forwards and inwards, 

ΔΛοτὸς, thus λωτὸς ἐδ written by some, 
when in the 5. a ‘ flute,’ see λωτός. 

Aoviw, Epic poet. only in Hom. H. 
Cerer. 290.: for λοέω, also Epic 
for λούω. 

Λοῦρμεαι, Att. for Aovouat. See rovw. 

Λοῦσις, ewe, n, the act of washing, 
or bathing; subst. of λούω. 

Λοῦσσον, ov, τὸ, the heart in the 
pine-tree, Theophr. H. Pl.3, 10. 

Λούστης, ov, 6, from the fut. of 
λούω, one who is fond of bath- 
ing. 
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Λουτὴρ, tipoc, ὁ, a vessel used for } 


washing; a bathing-tub. 


(Aovrnpidioy, and λουτήριον, ov, +0, | 
and λουτρίσκος, ov, 6, dimin. of 


λουτήρ. 
ΔΛουτιάω, ὥ, fut. iow, to be about, 


or to have an inclination, to wash, | 


or bathe, Lucian. Ler. Th. λούω. 

Λούτριον, ov, τὸ, the water that has 
been used, or is prepared for 
bathing, Polluc. 7, p.176.: from 
λουτρόν. 

(λουτρὶς, δος, 4, a napkin worn 
round the loins while bathing. 

“Λουτροδάϊκτος, ov, adj. slain in a 
bath, Asch. Choé. 1067. Th. 
λουτρὸς, δαΐζω. 

Δουτρὸν (Hom. λοετρὸν), οὔ, τὸ, ἃ 
washing-place, a bath, in the plur. 
Hom. as Il. σ, 489. Od. ¢, 275. 
Soph. Trach. 634.—in the sing. 
Hes. the act of washing, a wash- 
ing, Hes. Oper. 755. hence, fu- 
neral, expiatory libations, Soph. 
Electr. 84.—water for washing, 
Soph. Gd. Col. 1599. Arist. Ly- 
sist. 378.: in the 2 last ss some 
Gram. accent. λοῦτρον. 

Λουτροφορέω, &, fut. row, to carry 
water fora bath: from λουτροφόρος. 

(Asurpopépos, ov, adj. bringing water 
for bathing, Eur. Phen. 358.= 
Pass. in which water is brought 
for bathing. — 4 λουτροφόρος, a ves- 
sel containing water, placed on 
the grave of an unmarried person, 
Demosth. p. 1086. --- λουτροφόρος 
παῖς, αἱ Athens, a boy, the near- 
est male relation, who on the 
bridal day fetched water to the 
bridegroom from the fountain 
Καλλιῤῥόη. 

Λουτροχοέω, ὦ, fut. now, to pour out 
water for bathing, Marian. An. 2, 
519. Th. λουτρὸν, χέω. 

(λουτροχόος (Hom. λοετροχόος), ov, 
6, or 4, pouring out water for 
bathing, or preparing a bath, λοε- 
προχόος τρίπους, Il. σ, 846. a cal- 
dron in which water is prepared 
for washing, the slave who prepares 
it so called, Od. x, 297. Xen. Cy- 
rop. 8, 8, 20. 

Aoutpay, ὥνος, 6, a bathing-place, 
Lycoph. 1103.: from λουτρόν. 

AOY’D, fut. λούσω, 3 pers. imperf. 

* Att. omitting the short vowel, ἔλου, 
1 pers. plur. ἐλοῦμεν (from the old 
Hom. form λοέω, from which poet. 
infin. 1 aor. λοέσσαι, part. λοέσ- 
σας, 3 pers. plur. Dor. imperf. 
ἐλοεῦν, Od. δ, 252. 3 pers. 2 aor. 
Ade, see λοέω), to ‘wash,’ Il. ε, 

906. Eur. Troad. 1164. Mid. 
pres. Att. λοῦμαι, infin. λοῦσθαι 
(in Od. ζ, 216. λούεσθαι), 1 aor. 
ἐλουσάμην (in Hom. a fut. λοέσισο- 
(4a, part. 1 aor. λοεσσάμιενος, from 
Acéw), to wash one’s self, ἐν πο- 
ταμῷ, Od. ἡ, 296. with ὦ genit. 
Il. €, 658. with ἀπὸ βρότον, ψ, 41. 
wash off the blood; with an ac- 
cus. χρόα, Eur, Alcest, 161. to 
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wash his body.== Pass. perf. λέ- 


λουμαι, Part. λελουμκένος, tobe | 


washed, 1ὲ..ε,.6..; λούω is. said of 
the body, νίπτω of the hands and 
feet, πλύνω of clothes, or other 
objects: common to prose and poet. 
in all Dial. Etym, Akin to λῦμα, 
λύω: from it the Lat. ‘ diluo,’ 
“eluo,’ ‘lavo,’ &c. 

Λόφα, or λόφη, ng, ἢ, aM eminence ; 
ahill. Th. λόφος. 

Aopaw, a, fut. iow, to wear a crest 
—to be sick from (or long for) 
crests, Arist. Pac. 1177. formed 
after the manner of βραγχάω, πο- 
δαγράω, &e. such verbs like those in 
tam, express a ‘longing,’ or “ dis- 
ease,’ Lobeck. Phryn. p. 80. 

(Aogetoy, and λόφιον, or λοφίον, ov, τὸ, 
the raised part of a helmet, in 
which the plume or hair was fixed 
—the stand of a mirror—a small 
crest ; a small hill. 

(Aogia’ (Ion. ti), ἄς, 4, properly, 
the upper part of the neck, the 
crest, the mane, mostly said. of 
wild beasts, lions, boars, ὅς. Od. 
τ, 446. of a horse, Herod. 7, 170. 
f-; the back fin of Dolphins, or 
Porpoises, and such, fish, Philost. 
Icon. 1, 19.—a hill, Qu., Mec. 
10, An. 2, p. 239. 

(λοφίας (Ion. roping), 6, one that 
has. a λοφιά. 

(Λοφίδιον, ov, τὸ, dim. of λόφος. 

(Λοφιήτης, ov, ὃ, a frequenter of 
hills, epith. of Pan, Agath. An. 8, 
46. Th. λόφος. 

(λόφιον, or λοφίον, ov, TO—see λο- 
φεῖον. 

(λοφὶς, (deg, i, 5. 8. aS λοφεῖον. 

Λοφνία, ας, h, λοφνίδιον, ov, πὸ, dim. 
of λοφνίς. 

Ao φνὶς, δος, 4, ἃ ἴοτοῖ made of the 
bark of the vine, Lycoph. 48. : 
from λόπος, λέπω. 

Λοφόεις, ὄεσσα, dev, adj. elevated ; 
hilly, Tryph. 68. ‘Fh. λόφος. 

Λοφοποιὸς, οὔ, ὃ, one who makes 
crests, Arist. Pac. 5387. Th. λό- 
oc, ποιέω. 

Λοφοπωλέω, ὦ, fut.iow,to sell crests 
for helmets. Th. λόφος, πωλέω. 

ΛΟΐΦΟΣ, ov, 6, the upper part of the 
neck of an animal, that on which 
the mane grows, or the yoke rests, 
the neck, of a horse, Il. ψ, 508. 
of a man, x, 573. ὑπὸ ζυγῷ λόφον 
ἔχειν, Soph, Ant. 292. to yield to 
the yoke, be obedient—a crest, 
chiefly of horse hair, 11. ζ, 469. 
freq. Hom. Eur. Here. fur. 998. 
Zasch. Sept. 866. ; a tuft of hair, 
resembling ὦ crest, Herod. 4,175. 
γι. the tuft, on the heads of vari- 
ous birds, so also, a cock’s comb — 
the crest, summit, or high peak, 


of a mountain ; a hill, or -emi- } 


nence, Herod. 2, 124.—a hide, 

leather, Hippocr, Etym. Asdetpn, 

and δέρμα, from δέρω, 50 λόφος, in 

lon. Hippocrat.r6mogs, Ths λέπτω. 

Λόφουρος, ov, adj. furnished withya 
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mane, and tail.with long: hair. 
Th. χόφος, οὐρά. Tee: 


| Λοφοφόρος, ov, adj. crested. Th. λό: — 


pos; φέρω. 

Λόφωσις, ewe, i, the state of being 
crested; acrest, Arist. Av. 291, 
Th. (λοφόω) λόφος. 

Λοχαγέτης, ov, 6, Dor. for λοχηγέ- 
τῆς, a leader, Hsch. Sept. 42. 

Aoxayén, ὦ, fut. iew, to lead a λό- 
χος. Th. λόχος, ἄγω. 

(λοχαγὸς, οὔ, 6, the leader of-a. οο- 
hort, or λόχος, Thuc5y 66. Soph. 
Ant.141. \ 

Λοχὰ δὴν, adv. by lying\in wait; in- 
sidiously : from χοχάω: th sis.cas 
κατὰ λόχους: from λόχος: OA 

Λοχάζω, fut. ἄσω, Kuen, An. 1, 
167. : a form of λοχάω. : 

Λοχαῖος, ata, atov, adj. clandestine, 
Cyrus, An. 2,454: from λοχάω, 

Λοχαῖος, aba, αἴον, αἀ]. 5. 8. «πὰ Th. 
as λοχεῖος, pertaining to birth, or 
to women in childbirth; made 
use of at childbirths, ds couch. 

, met, said of corn, shooting viger- 
ously, with heavy ears, Theophr. 
C. Pl. 3, 26. flowering, asthe 
flowering rush, Arat. Dios. 325. 

Λοχάρχης, and λόχαρχος, οὐ; ὃ, 8:8. 
as λοχαγός. The λόχος, ἄρχω: ἡ 

Λοχάω, fut. ἦσω,ἴο 116 1 wait, Ody, 
425. witha dat. Soph, ἀπὲ. 107. 
to gain, or seek to gain insidiously, 
Polyb. 3, 40,6. Act. to place.an 
ambuscade, Il..c, 520. Midwl 
aor. ἐλοχησάμην, Parks λοχησάμιε- 
γος, to lie in wait.==Pass.to.be — 
the object οὗ, or tobe: surprised 
by, an ambuscade.. Tha λόχος. 

Aoxeia, ac, ἡ, the bringing’ forth 
of a child, childbirth, Eur. Iph. 
Taur. 385. : from λοχεύω. 

ΔΛοχεῖος, la, εἴον, adj.pertaining to 
childbearing, or, birth. — Neut. 
λοχεῖα, wy, re, the discharge after 
childbearing — with χωρία -an- 
derst,.a. birth-places “Aprefats 
λοχεία, Eure Iphs Laur. 1028. 
Diana, the protectress of lying-in 
womens: from (λόχος) λοχεύω. 

Λοχεὸς, ov, 6, ambuscade, Hes, Th. 
178.: avrare form of λόχος. 

Λόχευμα, ates, πὸ, othe young 
brought forth, Ewur..Jon...920. 
offspring, Iph. Aul. 285.: from 
λοχεύω. (id 

(λΛοχεύτρια, ας, hy ἃ lying-in wo- 
man, Suidas. δυο, 

Λοχεύω, Κι. εὐσω, to, bring forth, 
said of the mother, Hom. H. Mere, 
230. alsoy of the midwife, Eur. 
Ton. 948.==Mid, trhoxeioany, to 
bring forth a child, Jon. 92).== 
Pass. Laor. roy evOny, part. λοχευ- 
Geto, to. be delivered, Batch. 3. 
met.to be stewed, Arist. Pac. 979. 
eels with: heet-root. | Th. (λόχος, 
λέχος) λεχὼ; fromireyor. 


| Λοαχηγετέω, Herod. read λοχηγέω, 


Schweigh. ; 
(λοχηγέτης, οὐ. ὃ, 5.5, a8 λοχάγος, ἡ 
and λοχηγός. 
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Aoxnyiw, @, fut. iow, to command 
a cohort, Herod. 9, 53.a.: Ion. 
for λοχαγέω. Th. λόχος, ἄγω. 

(λοχηγὸς, οὔ, ὃ, Ion. for λοχαγός. 

Λόχησις, ewe, ἣ, the act of placing 
a troop in ambuscade; the state 
of being in ambuscade: from 
λόχος. 

Λόχια, ὧν, τὰ, a form of λοχεῖα. 

(λοχιάδες, wv, αἱ (ὕλαι wnderst.), 
8.5. as λόχμαι, Hesych. 

Aoxi€w, fut. ἰσω, to arrange troops 
in cohorts, or order of battle, Di- 
onys. Ant. 9, 14.—s.s. as λοχάω, 
to lie in wait for, accus. ; to place 

_inambush, Thuc. 5, 107.—s. s. as 
λοχεύω, to bring forth. 

(Λόχιος, fa (Ion. in), toy, adj. 5.5. 
as λοχεῖος, Hur. Bacch. 694. 

(Λοχισμὸς, οὗ, 6, the act of placing 
in ambuscade. 

(Aox ire, ov, 6, one that pertains to 
. λόχος, commonly, the soldier of a 
cohort, an armed attendant, (id. 

yr. 751., a warrior, Asch. Choe. 
797.—one that lies in ambus- 
cade. 

(λοχῖτις, ioc, fem.of λοχίτης, with 
ἐκκλησία, Dionys.Antig. 4,20. the 
Roman, Comitia centuriata. 

Λοχμαῖος, ala, αἴον, adj. pertaining 
to a bush, or thicket; frequent- 
ing thickets, rural, Arist.Av.737.: 

from λόχμη. 

Ao’ yun, ng, 1, a ‘place where wild 
animals have their lairs,’ a thicket, 

Od. +, 439. Eur. Bacch. 719. ; 
5. 8. as ζύλοχος. Th. (λόχος) 
λέγω. 

(λόχμιος, ba, tov, adj.s.s. as λοχ- 
faiog, Agath. An. 8, 44. ---- Neut. 
plur. τὰ λόχμια, 8.8. α5 1 λόχμη, 
a thicket. 

(Λοχμόω, w, fut. dom, to grow like 
a bush; to grow thickly. 

ΔΛοχμώδης, εος, adj. resembling 
bushes, or thickets; overgrown 
with, &c. Th. λόχ μη, εἶδος. 

Λόχος, ov, 6, an ‘ambuscade, an 
‘ambush,’ a troop of chosen war- 
riors placed in ambuscade, Hom~ 

Sreq. Pind. Py. 11, 87, λόχον 
εἶσαι, Il. 8,392. to place in am- 
buscade ; for any one, τινὰ, Hes. 
Th. 174.; the state of being in 
ambush, w,779.; the menin am- 
bush, 3, 522; not deemed dis- 
honourable, see, vy, 277. Att. also, 
ambush, Eur. Rhes. 556. more 
freq. in Att. a troop, as, Eur. 
Phen. 1121. a large body of 
troops, 1145.; also, a ‘ crowd,’ as 
of maidens, Asch. Sept. 106.—a 
band, cohort, a determined num- 
her, ‘ infantry, always meant, 
Herod. 9,53. (Thuc. 4, 48.) and 
ξύλινον λόχον, 1, 57. f. a naval 
armament—from Xen. Hier.9, 5. 
it seems to mean some peculiar di- 
vision of the people, differing pro- 
bably in the various states, in Di- 
onys. and Plut. 100, men, the 
Roman ‘Centuria.’— ft} child- 
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birth, Zsch. Ag. 135, Suppl. 662. 
—a Macedon. month, Att. μκαι- 
μακτηριών. Th. λέγω. 

(λοχὸς, ov, ἣ, 5.5. as λεχώ. 

Λόω, oy λοέω, a form of λούω, hence 
λό᾽ for trace, Od. x, 361. See λούω. 

Ava, ας, and λύη, ng, 4, discord ; 
sedition, Pind. Nem. 9, 34. 

(Avdlw, s.s.as στασιάζω, Hesych. 

Avatos, ov, 6, the Lywan, the de- 
liverer from care, epith. of Bac- 
chus, Anacr.27,2. Th. vw. 

Λυγαῖος, ala, αἴον, adj. dusky, dark- 
ling, Apollon.2,1121. dark, He- 
raclid.855. Th. λύγη. 

(λυγαίως, adv. of λυγαῖος. 

Λυγγαίνω, fut. aye, to sob, or hic- 
cup: from λύγξ. 

Λυγγώδης, εος, adj. affected with 
sobbing. Th. λὺγξ (2d), ἡ, εἶδος. 

Adydny, adv. with obs. Th. λύζω. 

Λυγδινέος, ἔα, cov, a form of λύγδινος, 
Rufin. An. 2,398. 

Ady dives, ίγη, wov, adj. made of white 
marble, Philodem. An. 2, 87. Th. 
λύγδος. 

AYTAOS, ov, 6, a much-esteemed 
species of white marble, 4 Ἰταρία 
λύγδος, Parian marble, Diodor.2, 

AYTH, ἧς, 7, duskiness ; darkness, 
Etym. ἠλύγη is a kindred word, 
but in it the ὃ is short, in the 
compounds of Av’yn, long; we, and 
Avyn, are akin, y and d being 
freq. interchanged. 

Avyila, fut. (cw, to bend, twist, 
Arist. Vesp. 1487.=Mid. to bend 
one’s self, perform the supple 
movements of a dancer, or wrest- 
ler, to writhe one’s self into va- 
rious postures, Plat. de Rep. 3, p. 
213, 4. Tom. 1. edit. Mass. = 
Pass. 1 aor. ἐλυγίσθην, met. to be 
bent, subdued, Theocr. 1,97. Th. 
λύγος. : 

AU'yivos, ἰνη, wov, adj. properly, made 
of λύγος ; made of osier ; wicker. 
Th. λύγος. 

Λὕγισικα, arog, τὸ, something that 
is bent, wound, or twined; a 
gone a contortion: from Avyt- 

De 

(Atyio 406, οὔ, ὁ, the act of bending, 
&e. as subst. of λυγίζω, the supple 
and agile movement of a wrest- 
ler in a contest, Philostrat. Icon. 
2, p. 789. hence, met. a dexterous 
evasion, and trick, in disputation, 
as Arist. Ran. 774.; the grace- 
fully supple motion of dancing, 
Philostr. Vit. Apoll. 4, 7. 

(Λύγιστὴς, οὔ, 6, one that works 
with osier, Gloss. Vett. 

(λύγιστικὸς, xi, κὸν, adj. qualified 
for, or capable of, bending, or 
twisting. Pass. flexible ; pliant. 

(Λὑὐγιστὸς, τὴ, τὸν, adj. bent; flex- 
ible, 

Λύγκειος, ela, etov, adj. of, or per- 
taining to, a lynx; quick-sighted 
like. a lynx, Posidipp. An. 2, 50. 
Th, λύγξ. 
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(Λυγκεὺς, ἕως, 6, pr. n. one of the 
Argonauts, famous for the quick- 
ness of his sight, Theocr. 22, 140. 

(Auyxinds, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. as λύγο 
HELOG. 

(Avyxioy, ov, 72, a small, or young, 
lynx, dimin. of λύγξ. 

Avyxovptoy, ov, τὸ, according to some, 
“amber, or more probably, the 
gem, Hyacinth, Heyne ad Virgil. 
Tom. 3, p.114.: from Λίγυες, the 
Ligurians, who carved them for 
seals, or from the ridiculous notion 
of its being the production of the 
urine of the lynx, λὺγξ, οὖρον. 

Λυγμὸς, οὔ, 6, the act of sobbing; a 
sob—a hiccup. Th. λύζω. 

(Λυγμώδης, £09, adj. 5. s. as Avy- 
γώδης. 

AYE, λυγκὸς, 6, the lynx. Hom. 
H. 18, 24. Eur. fragm. incert. 
172.: late writ. have a genit. 
λυγγὸς, Jac. A. P. p.91. 

Λὺγξ, gen. λυγγὸς, 4, a hiccup, 
Thuc. 2, 49.; a sobbing. Th. 
λύζω. 

Λύγόδεσμιος, ov, adj. bound with 
osier twigs. Th. λύγος, δέω. 

Λυύγοπλόκος, ov, 6, One who twines 
osier. Th. λύγος, πλέκω. 

AY'TOS, ov, 4, a rod, a twig, Od. +, 
490. x. 166. Eur. Cycl. 225. 
doubtful if not an adj. “ flexible,’ 
in Il. A, 105. a shrub, chaste tree : 
Vitex Agnus castus, resembling 
willow, and applied to similar pur- 
poses; hence, any flexible twig 
used in wicker-work —a wand, 
Joseph. a carpenter’s tool, resem- 
bling a screw, used for bending 
wood. 

Avyoreuxis, foc, adj. made of 
wicker (properly, of λύγος), Cri- 
nagr. An.2, 147. Th. λύγος, τεύ- 

@. 

Λυγόφως, τος, τὸ, SoS. aS λυχόφως, 
Schol. Apollon. 2, 671. : from λύγη, 
φῶς. 

Λύγόω, ὥ, fut. dow, to bénd. lit. 
and met. to bind, Antipp. Sid. An. 
2,33. Th. Avyoc. 

AY TPO'S, ρὰ, ρὸν, adj. poet. 5. 5. as 
λυπηρὸς, in prose, “ doleful,’ <me- 
laneholy,’ ‘ sad,’ ‘ wretched,’ un- 
fortunate, Hom. freq. bad,” de- 
structive, injurious, Od. δ, 230. 
thus drugs, Hes. Oper. 263. poor, 
mean, clothes, Od. 7, 457. said of 
men, feeble, unfit for battle, 11. ν, 
119.: common in Att. sad, Eur. 
Med. 400. (sch. Choé. 17.) 
destructive, Troad. 346. Etym, 
See λύζω. Th. λύζω. 

(Avypéig, adv. of λυγρός. 

Λυύγώδης, εος, adj. resembling λύγος, 
hence, pliant. Th. λύγος, εἶδος. 

Avs, ἧς, ἡ, fem. of Λυδὸς, a Lydian 
female, but Av‘dn, a pr.n. Jac. 
A. P.. 465. ; 

AYAYA, as, 4, the kingdom of 
Lydia, Eur. Bacch. 55. 

(λύδειος, ov, adj. a form of λύδιος. 

(λυδιάζω, fut, dow, or λυδίζω;, ful. 
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ow, to take part with, imitate the 
manners and customs of, or speak 
the language of, the Lydians, the 
2d form, Arist. Eq. 521. 

(λυδιακὸς, κὴ, κὸν, adj.s.s.as λύδιος. 

(λυδίζω, see λυδιάζω. 

(λύδιος, fa, tov, adj. Lydian, Eur. 
Bacch. 230. 

Λυδία λίθος, a touchstone, for as- 
saying the precious metals, The- 
ophr. de Lapid. 

(Λυδιστὶ, adv. after the manner, 
or in the language, of Lydians, 
Cratin. ap. Athen. p.638. 

Λυδοπαθὴς, gos, adj. delicate and 
voluptuous like a Lydian, Anacr. 

“Ὁ fr.94. Fisch. Th. Λυδὸς, πάσχω. 

(Ades, od, 6, a\ Lydian. 

Avy, ng, 4, see Ada, 

AY’ZQ, fut. Zu, to sob, Arist. Ach. 
660. ; to hiccup. Etym. Deriv. are 
λὺγξ, ἡ, λυγμοὸς, λυγγαίνω, ἀναλύζω, 
and ὀλολύζω. 

Δύθεν, poet. for λύθησαν, or ἐλύθησαν, 
3 pers.plur. 1 aor. pass. of λύω. 
AY’ OPON, ov, τὸ, (also λύθρος, ὁ,) 
gore, properly, blood mixt with 
dust, as distinguished from αἷμα, 
blood, Od. x, 402. and 1, 48.; 
hence, filth, defilement, I/.a, 269. 
ζ, 268.— the colouring matter of 
the fish which yields the purple 

dye, Pollue.1, 45. 

(Λυθρόω, ὦ, fut. dow, to defile with 
gore and dust. 

Αὐθρώδης, εος, udj. defiled with gore, 
Antiph. An. 2, 205.: from λύθρον, 
εἶδος. 

Λύκαξαγνπὶς, δος, 4, plur. λυκαβαν- 
τίδες Ὧραι, Philodem. An.2, 87. 
the year-making hours: from 
λυχάξας. 

ΑΥ̓ΚΑΒΑΣ, ayrog, 6, the year, Od. 
€, 161. the accus. λυκάξαν, Ep. 
Adesp. 194, 8.: probably from 
λύκη ( from which λυκόφως), βαίνω. 

Λύκαια, wy, τὰ, (ἱερὰ underst.) the 
festival of the Lycwan Jupiter— 
the Roman Lupercalia. Th. λυ- 
καῖος, and in the latter s. λύκος. 

Av‘ καινᾶ, ng, 1, and λυκαινὶς, (Soe, 4, 
a she-wolf. Th. λύκος. 

Αὐκαινόμεορφος, ov, adj. having the 
form of a she-wolf, Lycoph. 482. 
Th. λύκαινα; μορφή. 

Avuatoy, ov, τὸ, (also as in Eur. ὃ 
λυκαῖος) Mount Lyceum in Ar- 
cadia, Eur. Electr. 1272. 

(λυκαῖος, aia, αἷον, Lycean, Ar- 
eadian, Theocr. 1,128, See av- 
Aaa, 

Αὐκανθρωπία, ac, 4, a species of 
melancholy madness, in which 
the patient roams at night, μον ]- 
ing like a wolf, or dog. Th. av- 
x96, ἄγθρωπος. 

(Λυκάνθρωπος, ov, 6, or 4, one at- 
tacked with λυκανθρωπίω; 4 λυκ- 
ἄνθρωπος (νόσος underst.), 5.8. as 
λυκανθρωπία. 

Λυκᾶονες, wy; of, pron. Lycaonians, 
Dion. 857. 


ὐκαυγὴς, £95, adj, of, or pertaining 
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to twilight.—Neut. τὸ λυκαυγὲς, 
8.8. Us λυκόφως. Th, λύκη, αὐγή. 

Λύκαψος, or λύκοψος, ov, 4, and λυ- 
κοψὶς, idee, ἡ, Nic. Ther. 840. a 
plant, resembling Anchusa. 

Avxén, Enc, contr. λυκῆ, ἧς, 4, (δορὰ 
underst.) a wolf’s skin, Il.x, 459. 
a cap, or helmet, made of, &c. 
Polyb. 6, 22,3. Th. λύκος. 

Av'xetoy, ov, τὸ, the Lyceum, at 
Athens, so called from the neigh- 
bouring temple of the Lycean 
Apollo. Th. Λύκειος. 

Αὐΐκειος, ela, εἰον, adj. (also 2 term. 
ov) Lycean, Asch. Sept. 130. 
where an allusion to the destruc- 
tive nature of the wolf seems im- 
plied ; or pertaining to a wolf: as 
epith. of Apollo, it seems wncertain 
whether it be as the guardian Deity 
of Lycia, or as the slayer of wolves. 
Th. λύκος. 

Avxii, ἧς, i—see-Avuén. 

ΛΥ ΚΗ, 1g, 4, a Th. from which the 
COMP. λυκόφως, ἀμφιλύκη, as also, 
the words λύκος, λύχνος, λύγδος, 
λεύσσω, λευκὸς, the Lat. *luceo,’ 
‘lux,’ to this belong λυκάξας, λυ- 
καυγὴς, and λυκοψία, the contrary 
8. is expressed by λύγη, but, com- 
pare λυκόφως---λύκη, does not occur 
m any ancient writ. eat. and is 
only found in Macrob. Saturn. 1, 
17. and for which he adduces no 
authority. 

Λυκηγενὴς, ἔος, adj. born in Lycia, 
epith. of Apollo, Il. δι 101.: from 
Λυκία, γένος. 

Avundoy, adv. Π|Κ6 ἃ wolf. ΤῊ. λύκος. 

(Λυκηθμκὸς, οὔ, 6, the howl of ἃ 
wolf, 

Axia, ag (Ton. in, ng), 4, Lycia. 

(Adxideds, Ewe, 6, a wolf’s whelp. 

Avxindey, adv. from Lycia. Th. 
Λυκία. 

Λῦ'κιον, ov, τὸ, ἃ medicinal sub- 
stance, obtained from the roots 
and branches of a thorny shrub 
growing in Lycia; the shrub it- 
self. 

Avxiog, ta, tov, adj. Lycian. Th. 
Λυχία. ᾿ é J 
Αὐκιοεργὴς, contr. λυκιουργὴς, ἔος, 
adj. οἵ Lycian workmanship. Th. 

Λυκία, ἔργον. : 

Λῦύκόξρωτος, ov, adj. cnawed, bitten, 
or devoured by wolves. Th.adxos, 
βιξρώσκω. 

Λυκοειδὴς, ἔος, adj. like ἃ wolf. Th. 
λύκος, εἶδος. 

Λυκοεργὴς, ἕος, ud}. slaying wolves, 
Herod.7,76. Schweigh. 1 

Λὺῦκοθαρσὴς, £06, adj. bold, or daring, 
as a wolf, Myrin. An. 2, 107.: 

from λύκος, ϑάρσος. 

Αὕκοθήρας, ov, 6, a wolf-hunter. Th. 
λύκος, ϑηράω. Ff 
Αὐκοκτογέω, a, ful. tow, to kill 

wolves. Th. λύκος, χτείνω. 

(Λύκοκτόνος, ov, adj. slaying wolves, 
Soph. Electr. 6. Chee 

Λύκομόρφος, ov, adj. having the 
shape of awolf. Th. λύκος, μορφή. 
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Δύκόποδες, ὧν, of, that have the feet 
of wolves, the enemies of Hippius 
were thus denominated, Arist. Ly- 
sist. 664. Th. λύκος, ποῦς. 

Λυύκοῤῥαίστης, ov, ὁ, a destroyer of 
wolves, Zonas, An. 2, 80. Th. 
λύκος, ῥαίω. 

AYKOS, ov, 6, a wolf, Il. 7,156. 
Ion, and in all Dial, the proverb, 
λύκον ἰδεῖν, to have seen a wolf, 
viz. lose the voice, Fheocr. 14, 22. 
Kiessl. cit. Schef. who saysit truly 
meant, ‘ being firstseen by a wolf,’ 
and proposes λύκος sider’, 866 
Plat. de Rep. 1,10, p.886. ἃ. 
Voss, Virgil. Eclog. 9,55, p. 484. 
—also, a kind of fish—‘a sort’ of 
spider—a severe mouth-piece, iz 
the bridle of a horse—a flesh-fork 
— the hook, of a well-rope— the 
knocker, of ὦ door, s. s. a8 μιάγδα-. 
λος, a nickname of a Sodomite, 
Jac. A.P.p.782.—anancientname 

for the sun, according to Macro- 
bius. 

Λύκοσπὰς, δος, adj. torn by wolves, 
Nic. Ther. 241. Th. Χύκος, σπάω. 

Adzopiria, ας, 4, lit. the friendship 
of wolves. met. a treacherous 
friendship. Th. λύκος, φιλέω. 

(λυκοφίλιος, ov, adj. whose friend- 
ship resembles that of wolves, 
at διαλλαγαὶ λυκοφίλιοι, alliances 
where bad faith is mutual, Me- 
nand. 

(AdxopiArtac, udv. of χυκοφίλιος. 

Λυκοφόρος, ov, adj. carrying ἃ wolf; 
having the mark of a wolf branded 
upon it, Strab. Th. λύκος, φέρω. 

Λῦκδ'φρῶν, ονος, adj. met. malevo- 
lent; ἃ prin. Ilo, 480. Th. 
λύκος, φρήν. 

Λῦύκόφως, τος, τὸ, the early dawn ; 
twilight, whether that of morning 
or evening. Etym. Some derive it 
from λύκη, φῶς: others, and cer- 
tainly taking the s. into considéer- 
ation, with better reason, from 
Avyn, φῶς, a dusky light, as ‘the 

former seems a‘ mere repetition ; 
some again from λύκος, φῶς, “ἐδ 
hour at which wolves prowl,’ this? 

Λύκόχροος, Gov, Contr. Χυκόχρους, ov, 
adj. having the colour of a wolf. 
Th. λύκος, χρόα, ; 

Λυκοψία, ας, i, 5.3. as λυχόφως, 

Λύκοψὶς, ἰδος, 4, synonymous with 
λύκαψος. 

Λυκόω, &, fut. ὥσω, τὸ 86 126 ἀπά 
devour as wolves do. ΤῊ. λύχος. 

Λὐκώδης, a form of λυκοειδής: 

Λῦμα, ares, τὸ, filth, taken off by 
washing, Il. €, 171. Eur. Helen. 
1270.—the discharge ‘after ‘par- 
turition, 8. s. as λοχεῖα. met. moral 
turpitude, disgrace, hence, s.'s. as 
κάθαρμα, destruction, £sch. Prom. 
694. Eur. Troad.593.—a pledge, 
Suidas. Th, 8a, rove. : 

(Λυμαίνω, fut. avd, s.s. as the Mid, 
very rarely (not in the old writ.), 
in the act. with a dat. Liban. 4, 
p. 350. = Λυμαίνομια:, Mid, to 

BY 
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cleanse one’s self, mostly, ἀπολυ- 
μαίνομαι, in such s,—to disgrace, 
defile, Eur. Bacch. 350., an ac- 
cus.; to corrupt, enfeeble, Thuc. 
5, 103, und 115.; to injure, to 
hurt, Eur, Androm. 717.; afflict, 
a dat. Bacch. 622. hurt, overload 
the stomach, an accus. Xen. Mem. 
1, 3, 6. to spoil, dishes of food, 3, 
14, 5.5; to vex, torment, Theocr. 
10, 15.—to insult, to outrage, 
treat with contempt, dat. of the 
person, Herod. 9, 79. an accus. 8, 
28. dat. and accus. in the same 
phrase, 3, 16. f. Schweigh. Etym. 
See λύμη. 

(Aduavrip, ἤρος, λυμιαντὴς, ov, ὁ, 
(Soph. Trach. 806.), and poet. 
λυμάντωρ, vpos, 6, ἃ corrupter; a 
destroyer; a devastator. 

(λυμαντήριος, ta, soy, adj. injuring, 
grievous, Asch. Prom. 993. de- 
structive; pernicious. 

(Λυμαντικὸς, xii, κὸν, adj. 8. Ss. as 
λυμκαντήριος. 

(λυΐμασις, ξεως, Ny injury, ZEsch. 
Suppl. 855. 

(Admedy, ὥνος, 6, a corrupter, Eur. 
Hipp. 1071. 5. s. as λυμαντήρ. 

ΛΥΜΗ, 1¢, 7, contumely, insult, 
outrage, Herod. 2, 121. and 
162. f.—destruction, Eur. Hee. 
2113. 5. s. or affliction, Asch. 
Prom. 148. 5. s. as λῦμα. Etym. 
λῦμα, and λύμη, originally the 
same, the former more especially 
having the s. filth, from the Th. 
Aobw: λοιμὸς, and λύπη, are kin- 
dred words ; akin also is λώξη. 

Avan, poet. for ἐλελύμην, plusq. 
perf. pass. of Avw, [have delivered, 
or ransomed myself. 

Λυμήτης, ov, 6, poet. 8. 8, (8 λυμιαν- 
τήρ. 

Avméw, ὥ, fut. ἥσω, to grieve, dis- 
tress, to sadden, an accus. Hes. 
Oper. 403. Eur. Alcest. 1037. to 
grieve, without a case, verse 245.5 
to injure, Xen. Mem. 1, 6,6.—= 
Mid. λυπεῖσθαι φρένα, Theogn. 
593. to be afflicted in his mind, 
τὸ λυπούμενον, grief, Dion. Comp. 

. }- 205. Schef. Th. λύπη. 

AYTIH, xg, 4, grief, sorrow, afflic- 
tion, distress, Herod. 7, 152. 
Thuc. 6, 59. Asch. Ag. 130. 

(Adana, ὠτὸς, τὸ, an affliction, a 
distress, Soph. Trach. 554. 

(Admnpsc, ρὰ, ρὸν, adj. afflicting ; 
distressing, troublesome, Thue. 2, 
64. Gd. Col. 1176. 

(λυπηρῶς, adv. of λυπηρός. 

Αὐπησιλόγος, ov, adj. harassing by 
language: from λύπη, λόγος. 

Λυπητικὸς, xh, κὸν, adj. distressing, 
grievous. Pass, distressed, ac- 
customed to be sad. Th. λυπέω. 

Λυπρόξιος, ov, adj, leading asorrow- 
ful life. Th. λυπρὸς, βίος. 

Aumpoyatos, ov, and Ati. λυπρόγεως, 
w, adj. having a bad soil. Th. 
λυπρὸς, γαῖα. 

Λυπρὸς, mpd, πρὸν, adj. for λυπυρὸς, 


Ve? 12. 
afflicting, Eurip. Orest. 1599. 
Phen, 405. distressed, wretched, 
miserable life, Med. 598.—bar- 
ren, unproductive, soil, Od. », 
243. 
(Λυπρότης, ητος, 4, wretchedness ; 


misery — generally, poverty, of 


soil; barrenness. 

Λυπρόχωρος, ov, adj. 3. 5. as λυπρό- 
γαιος, Strab. Th. λυπρὸς, χώρα. 
ΔΥ͂ῬΑ, ας, 4, Ion. λύρη, ug, 4, the 
lyre, Hom. H. Merc. 423. Pind. 
Ol.10, 113. Eur. Phen. 383. the 
invention of Mercury: it had 7 
strings; the body of the instru- 
ment was more capacious than that 
of the κιθάρα, Scaliger. ad Manill. 
p. 386. edit. 2. a constellation so 
culled. met. lyric poetry —a spe- 

cies of fish, Trigla lyra, Linn, 

Avpaoides, οὔ, ὁ, a singer who ac- 
companies his song on the lyre, 
Agath. An. 3, 67. Th. λύρα (ἀοι- 
δὸς), ἀείδω. 

Λὺύρίζω, fut. iow, to play on the 
lyre, Anacr. 5,12. Th. λύρα. 

(Aupixse, ui, κὸν, adj. pertaining to, 
or qualified for playing on the 
lyre ; accompanied by the lyre; 
lyric, Anacr, 49, 2.5 λυρικὴ (ποίη- 
σις underst.), Ep. Adesp. 519. 
Lyric poetry. 

(Λύριον, ov, τὸ, dimin. of λύρα. 

(Αὕρισμὸς, οὔ, ὁ, playing on the 
lyre: subst. of λυρίζω. 

(Λύριστὴς, οὔ, 6, a player on the 
lyre. 

Avpoynbic, ἔος, adj. that delights 
in the lyre, Anthol. Th. Avpa, yn- 
θέω. 

Avpoeic, όεσσα, dev, adj. adapted for 
the lyre; lyric. Th. λύρα. 

Λὺροεργὸς, οὔ, ὁ, a maker of lyres— 
S. 8. aS λυραοιδὸς, Orph. Arg. 7. 
Th. λύρα, ἔργον. 

Αὐροθελγὴς, ἔος, adj. charming by 
the lyre—charmed by the lyre, 
Onest, An, 2, 290. Th. λύρα, 
Saya. 

AvpoxtiT0¢, Or ---χτίστος, ov, adj. 
built by the lyre, to the playing 
of, &c. Christod. An. 2, 466. Th. 
λύρα, κτίζω. 

Λυροκαῦπίη, ἧς, ἣ, the playing on 
the lyre, Paul. Sil, An. 8, 86. 
Th. λύρα, κτυπέω. 

(λὺροκτύπος, ov, adj. playing on the 
lyre, Lycoph. 918. 

Avpornyde, οὔ, 6, 8. S. aS λυροποίός. 
Th. λύρα, πήγνυμι. 

Αὐροποιέω, ὥ, fut. tow, to make 
lyres. Th. λύρα, ποιέω. 
(Avporroimrinds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
to, qualified for, or adapted for 
making lyres, 

(Avporrotta, ὡς, 4, the art, or work 
of a lyre-maker, 

(Avporratixds, κὴ, κὸν, adj. 8.5. as λυ- 
ροποιητικὸς, 
(Λύροποιὸς, οὔ, ὃ, 
Anacr. fr. 91. 
Αὐρώδης, £06, adj. lyric; s. 5. as 
λυρικός, Th. λύρα, εἶδος, 
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Λῦύρωδία, ας, i, a song accompanied 
by the lyre. Th. λύρα, (ad) ἀεί- 
δω. ; 

(Avpwdds, οὔ, 6, a contr. form of 
λυραοιδός, 

Avcavias, ov, ὃ, a deliverer from 
care, Arist. Nub. 1146. Th. atw, 
ἀνία. 

Λυσήνωρ, ορος, adj. relaxing, weak- 
ening men, Tryphiod. 440. Th. 
λύω, ἀνήρ. 

Avot γῶμος, ov, adj, delivering from 
marriage bonds, Agath. An. 3, 
94, Th. λύω, γάμος. 

Λῦσιγυία, or λυσιγυιΐα, ας, 4, the 
relaxation, or weakening of the 
limbs, Hippoc. Loc. in Hom. cap. 
8. Th. Avw, γυῖον. 

(λυσίγυιος, ov, adj. relaxing limbs. 

Λυσέδικος, ov, adj. putting an end 
to a law-suit—destroying right, 
or justice. Th. λύω, δίκη. 

Λυσιέθειρα, ας, 4, one that has the 
hair flowing loosely. Th. λύω, 
ἔθειρα. 

Αὐσίζωνος, ov, adj. untying the zone, 
aiding parturition, Theocr. 17, 60. 
epith. of Diana.— Pass. ὁ λυσίζω- 
γος, a soldier off duty, or un- 
armed; 4 λυσιζώνη, a maiden, 
whose virgin zone has been un- 
loosed, no longer a virgin. Th. 
(Δύσις) λύω, ζώνη. 

Λυσίκακος, ov, adj. removing evil, 
Theogn. 476. Th. (λύσις) Ava, 
πακός. 

Δυσίκομος, ov, adj. Ss. 8. as λυσιέ- 
θειρα. Th. (λύσις) λύω, κόμη. 

Δυσιμᾶχία, ἃς, i, or λυσιμιά χιον, ov, 
τὸ, a plant, Willow-herb: Lysi- 
machia vulgaris. 

Λυσίμαχος, ov, adj. fem, λυσιμά- 
xu, dissolving strife, or conten- 
tion, Th. (λύσις) λύω, mann. 

Aucimenig, G05, adj. loosing, or re- 
laxing the limbs, Od. v, 56. Th. 
(Λύσις) λύω, μέλος. 

Λυσιμέριμνος, ov, adj. delivering 
from care, Orph. H. 27. Th. 
(Δύσις) Aveo, μέριμγα. 

Λυ σῖμος, ov, adj. capable of de- 
livering, delivering, A’sch. Suppl. 
792.; susceptible of deliverance. 
Th. (λύσις) λύω. 

Avelyomeog, ov, adj. repealing ἃ law. 
Th. (λύσις) Avon, νόμος. 

Av’ ctog, fa, tov, or 2 term. λύσιος, ov, 
adj. loosing, delivering, epith. of 
Bacchus, Orph. H. 49. pertain- 
ing to, or adapted for loosing, 
&c. see λύω: capable of, dis- 
posed to, or qualified for deliver- 
ING; s. $.as λυτήριοςς Th. (λύσις) 
λύως 

Λῦυσιπαίγμων, ονος, adj. delivering 
from sport, Anacr. 39, 9. but, 
Herm. de Metr. Gr. p. 346. sub- 
stitutes, λυσιπήμων: from λύσις, 
σαΐγμα. 

Λῦσιπήμων, oyos, adj. delivering 
from. pain, or injury, Orph. H.2, 
a Be es BF (Ades) λύω, πήμα. 

Λυτσίποθος, ov, adj. delivering from, 
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or assuaging desire, Agath. An, 
8, 97, Th. (λύσις) λύω, πόθος. 

Δὺὐσίπονος, ov, adj. delivering from, 
or alleviating pain, or toil, Pind. 

Sragm. p. 35. Th. (λύσις) λύω, 
πόνος. 

AU cts, εως, 4, the act of loosing, 
or delivering, “ deliverance,’ « re- 
lease,’ redemption, of captives, or 
the ransoming, of α dead warrior, 
Il. w, 655. Theogn. 1004. deli- 
verance, or release, Od. 1, 421. 

Srom evil in general, Pind. Nem. 
10, 143. and Ol. 10, 57. ἃ solace, 
an agreeable relaxation from toil, 
said of a social meal; deliver- 
ance, Eur. Alcest.215.a remedy, 
Androm. 892.; the discharge, of 
a debt, Hes. Oper. 406. solution, 
or issue, as of ἃ prophecy, Asch. 
Ag. 248. expiation, by religious 
rites, purification, Plat. Phed. 
32. met. dissolution, Andocid.: 
subst. of λύω. 

Λυσιτέλεια, as, fy utility ; profit, 
Polyb. 32, 18, 11.: subst. of 
λυσιτελέω. 

Avcitehin, ὥ, fut. iow, properly, 
to discharge equally, cost, or ex- 
penses, hence, the usual s. to 
avail, to profit, Arist. Plut. 509. : 
Srom λυσιτελής. 

Δυσιτελὴς, t0¢, adj. properly, pay- 
Ing equal expenses, hence, the 
usual s. useful, profitable, advan- 
tageous, Polyb. 4, 38, 8. also, 
costly, valuable, Dionys. Hal. 
Epitom. 18, 4. Th. (λύσις) λύω, 
τέλος. 

(λυσιτελῶς, adv. of λυσιτελής. 
“υσιτελούντως, adv. profitably; ad- 
vantageously: from λυσιτελῶν, 
Zenit, οὔντος, 8. 58. as λυσιτελής. 
Avot pay, ονος, adj. 5. s. as λυαῖος, 
delivering the mind from cares, 
Anacr, 27, 2. Th. λύω, φρήν. 
Avotxatrng, ov, 6, one who has the 
hair dishevelled. ΤῊ. λύω, χαίτη. 
Λυσιωδὸς, οὔ, 6, a sort of pantomime, 
accompanied with songs of an in- 
delicate nature, so called from its 
inventor, Lysis, whom Strabo, 14, 
p. 959. ed. Sieb. classes among the 
obscene class of writ. the κιναιδολό- 
yous, a similar production is the 
μμαγωδός : from Λύσις, a. 

AY’ ZEA, Att. λύττῶ, ag, 4, proper- 
ly, the ‘ madness,’ or “ fury,’ of’ a 
rabid animal, as of a wolf, or dog, 
‘frenzy,’ warlike rage, 11. +, 239. 
and 305. also, met. any passion in 
the extreme, but, especially anger, 
or revenge, frenzy, fury, as Eur. 
Orest. 248. (Asch. Prom. 885. 
Cho. 286.) madness, 836. mostly 
Tage, mastering reason, madness, 
im a slight degree, Bacch. 889. a 
personification of frenzy, Here. 
fur.819. 875. 879. 883. and 894. 
Compare frayia. —a worm, sup- 
posed to exist under the tongue in 
dogs, animaginary cause of eanine 
madness. 
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(λυσσαίνω, fut. ave, to be raging 
mad, especially said of canine mad- 
ness. met. to be in a state of fu- 
rious anger, or frenzy, or to be 
affected by any violent passion, 
with τινὶ, to rage against, be 
angry with any one, Soph. Ant. 
633. 

(Avecanrtos, ἕα, tov, adj. furious; 
raging ; frenzied. 

(λΛυσσάνγιος----866 λισσάνιος. 

(Λυσσὰς, δος, adj. mad, or raging, 
Eur. Herc. fur. 1018. 

(λυσσάω, Att. λυττάω, to be mad, 
or furious, Soph. Antig. 492. ge- 
nerally said of canine madness, to 
be mad, Dor. inf. λυσσῆν, Theoer. 


4, 11. met. to storm in anger; to | 


be affected with any violent pas- 
sion, 

(Λυσσηδὸν, adv. in a furious man- 
ner. 

(λυσσήεις, ἥεσσω, fev, adj. rabid ; 
mad ; furious; raging. 

(Λύσσημα, arog, τὸ, a fit of mad- 
ness, or frenzy, Eur. Orest. 264. 

(Avechpns, εος, adj. causing mad- 
ness, Orph. H. 68. 

(λΛυσσητὴρ, ἥρος, and λυσσητὴς, οὔ, 
6, one who is mad, or furious, 1. 
3, 299. 

(λυσσητικὸς, xi, κὸν, adj. affected 
with any violent passion. 

Λυσσόδηχτος, ov, adj. bitten by a 
mad animal, generally, a dog, Geo- 
pon. Th. λύσσα, δάκνω. 

Λυσσομανέω, &, fut. now, to rage 
furiously, Maneth. 4, 216. Th. 
λύσσα, μαίνομαι, 

(Λυσσομιανὴς, é0¢, adj. raging like 
a mad dog — mad, frenzied, rag- 
ing, Antip. Sid. An. 2, 18. 

Λυσσόω, ὥ, fut. dow, to render fu- 
rious, Phocyl. 114. Th. Avoca. 

(λυσσώδης, εος, adj. like one who is 
mad, frenzied, Hur. Bacch. 969. 
Soph. Aj. 452. Th. λύσσα, εἶδος. 

Λυσσῶπις, Soo, i, that has a furious 
aspect, Orph. 977. Th. λύσσα, 
m” 
ὧψ. 

Au'rsipa, ας, 4, fem. of λυτήρ. 

Avro, fipog, 6, one who looses, hence, 
a deliverer, Eur. Electr. 136.; 
a judge, or an arbitrator, Asch. 
Sept. 923. 

(Λὕτηριὰς, ἄδος, 4, one that delivers: 
the fem. of the preceding. — 

(Avrnptos, ic, tov, adj. pertaining to, 
or qualified for, loosing, solving, 
setting at liberty, or delivering, 
delivering from, Eur, Alcest. 227, 
susceptible of cure, Soph. Trach. 
554, 

(Avrinde, xii, κὸν, adj. 8. 5. as λυτή- 
ρίος, capable of delivering, &c. 
(Avrds, τὴ, τὸν, adj. loosed ; deli 
vered ; dissolved—susceptible of 
being loosed, &c.; solvible ; so- 

luble. 

(λύτρον, ov, τὸ, the price paid for a 
ransom, Thuc. 6, 5. met. expia- 
tion, sch. Choé. 47. 

(Aurpio, oh ἢ to deliver by 
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“aransom.—Avrpdouat, οὔμκαι, ΜΠ. 
to deliver one’s self by paying a 
ransom, Polyb. 17, 16, 1. 

(λύτρωσις, ews, 4, deliverance ; ree 
demption. 

(Λυτρωτὴς, οὔ, 6, a deliverer; are- 
deemer; ἃ ransomer. 

A’rra—see λύσσα. 

Avrréw—see λυσσάω. 

Av'rap, ορος, ὃ, 5. 8. and Th. as Av- 
τήρ. 

Λυχναῖος, ov, ὁ, (λίθος wnderst.) 
a transparent stone—a lantern, 
Athen. Th. λύχνος. 

Δυχνάπτης, ov, 6, one who lights a 
lamp. Th. λύχνος, ἅπτω. 

(Λυχναψία, ας, 4, the lighting of 
lamps. 

Αὐχνεῖον, ov, τὸ, a stand for a lamp, 
or light. Th. λύχνος. 

(λΛυχνεὺς, ἕως, i, 8. 5. us λυχναῖος. 

(Λυχνεύω, fut. εύσω, to enlighten. 

(Auxvedy, ὥνος, ὃ, a lamp-stand. 

(Λυχνία, ag, 4, a flambeau, a chan- 
delier, or candelabra. 

(Λυχνιαῖος, aia, αἴον, adj. pertain- 
ing to lights, lamps, or torches. 

(Λυχνίας, ov, ὃ, 5.8. as λυχγίτης. 

(Aux Soy, and λυχνίον, ov, +, 
dimin. of λύχνος, Hermipp. ap. 
Athen. 

(Adxi's, 1906, ἡ, α plant, that has 
brilliant flowers, used for making 
crowns, rose campion: Agrostem- 
ma coronaria, Sprengel.—a pre- 
cious stone, emitting light in the 
dark, Luc. —s. ὃ. as λυχνίδιον., 
Th. λύχνος. 

(Λυχνίσκος, ov, ὁ, dimin. of λύχνος. 
(Λυχνίτης, ov, 6, that pertains to, 
or resembles a flambeau—da pre- 
cious stone of extraordinary bril- 
liancy, a Carbuncle. 

(Λυχνῖτις, ιδος, fem. of λυχνίτης. 

Λυχνόξιος, ov, adj. turning night 
into day. Th. λύχνος, βίος. 

Λυχνοκαΐα, ἐς (Ion. tn, ng), ὃ, an 11- 
lumination by lamps, Herod. 2, 
62.m. Th. λύχνος, καίῳ. οἱ 

Λυχνοποιέω, ὥ, to make lamps, or 
lanterns. Th. λύχνος, ποιέω. 

(Λύχνοποιὸς, οὔ, a maker of lamps, 
flambeaux, or lanterns, Arist. Pac. 
673. 

Λυχνόσπολις, ewe, 4, the city of lan- 
terns. Th. λύχνος, πόλις. 

Avyyorédng, ov, ὃ, a vender of 
lamps, or flambeaux, Arist. Eq. 
736. Th. λύχνος, πωλέω. 

AY’XNOZ, ov, ὁ, a light, torch, 
lamp, or lantern, Od. τ, 34.. He- 
rod. 2,133. f. in the plur. irreg. 
λύχνα, 2, 62. and Eur. Cycl. 511. 
περὶ λύχνων ἁφὰς, at the hour for 
lighting lamps, λύχνους ἅστειν, to 
light lamps, to illuminate. 

AV χνοῦχος, cv, 0, one that holds a 
lamp, or light; a chandelier, a 
stand for a lamp; a lantern, Alex. 
ap. Athen. 700. Th. χύχνος, ἔχω. 

Λυχνοφορέω, ὥ, fut. now, to carry 
a lamp, or lantern, Th. λύχνος, 
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(λυχνοφοριάω, ὥ, fut. tow, Lacon. 
Dial. for λυχνοφορέω, Arist, Ly- 

᾿ sist. 1008. 

(λυχνοφόρος, ov, adj. carrying a 
light, lamp, or lantern. 

AY'Q, fut. rv’ ow, perf. λέλυκα, prim. 
s. to ‘loose,’ thus, the cables from 
the ship, loose, undo, the straps 
of a cuirass, Il. 9, 804. a girdle, 
δ, 215. in thes. 5. Eur. Hipp. 743. 
781. hence, untie, Od. x, 47. loose, 
the virgin zone, κορεύματα, Eur. 
Alcest.178,3; to ‘unseal,’ a letter 
(Thue. 1, 182.), Iph. Aul. 38.; 
to open, τὸ στόμα, the mouth, 
viz. speak out freely, Hipp. 1063. 
—to unyoke, or unharness, horses, 
Tl. v, 85.—to let loose, let free, 
a, 20, 29. and freq. give up, fora 
ransom, τινὰ ἀποίνων, as r, 106.; 
let go free, an accus. Od. δ, 422. 
met. to let go, dismiss, fear, Bur. 
Orest. 104.; to dismiss or dissolve, 
πὴν ἀγορὴν, an assembly, Il. +, 276. 
the contrary s. is καθίζειν, to con- 
stitute, as Od. 8, 69.—to give up, 


or abandon, a quarrel, or cause of 


contention, Eur. Hipp. 1440.— 
to free, deliver, release, Od. c, 
397. ν, 321. Pind. Isth. 8, 112. 
πόνων ἐκ τῶνδ᾽ ἐμὲ λύσει, Asch. 
Prom. 875. from these sufferings, 
from chains, 1008.; to loose, put 
an end to, strife, Il. ξ, 205. Od. 
1, 74. Eur. 79. and 1292. τὸν 
πόλεμον, the war, Polyb. 25, 5, 1. 
—to loose, to relax, limbs, γυῖα, 
Il. p, 524. or γούνατα, knees, Od. 
@, 380. viz. to kill, but also, κα- 
wate yotvara ἔλυσαν, Od. v, 118. 
the limbs were relaxed through 
fatigue, Damm. Lex. Hom. this 
s. is more freq. in the pass. no 
where else in Hom. in the act. 
hence, the s. to destroy, devastate, 
‘said of cities, IJ. @, 118. π΄, 100. 
Od. ν, 388. (but also, in Hom. to 
relax, in a good sense, to relieve, 
from care, or pain, soothe, allevi- 
ate, the effects of sleep, Il. ψ, 62. 
Od. v, 56. ψ, 343.) to destroy, 
break down, γέφυραν, a bridge, 
Thuc. 6, 66. met. to break, violate, 
a truce, 7, 18. and laws, 6, 14.; to 
render void, an oracle, Sicuara, 
Eur. Iph. Aul. 1268. an oath, 
Polyb. 6, 58, 4. viz. deliver from 
the obligation of an oath —to dis- 
charge, pay off, μίσθους, wages, 
soldier’s pay, Xen. Agesil. 2, 31. 
—in an unusual 5. that of λυσιτε- 
λέω, to profit, to avail, be useful, 
or advantageous, Eur. Med. 566. 
1109. & 1359. Alcest. 644. Soph. 
Electr. 1005. Gd. Tyr. 316,.= 
Mid. 1 aor. ἐλυσάμην, to loose, Il. 
p, 318. to deliver by paying a ran- 
som, ὦ, 13. freq. in Il. a.= Pass. 
λύομαι, perf. λέλυμιαι, λελῦτο, for 
λελύοιτο, Od. σ, 237. 3 pers. sing. 
optat. plusperf. ἐλελύμην, 1 aor. 
ἐλύθην, also, in Hom. ξλύμην, poet. 
Avuny, Il. >, 80. the 3 pers. 
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sing. λύτο, ρίαν. λύντο, according 
to some a contr. plusperf’. or as mo- 
dern Gram. hawe it, an Epic ao- 
rist. to be loosed, released, &c. 
as for a ransom, 10 be ransomed ; 
to be dismissed, or dissolved, an 
assembly, ὦ, 1. to become relaxed, 
viz. the limbs, the effect of any vio- 
lent emotion, terror, Il. $, 425. 
from joy, Od. 7, 237. (said of 
death, ἡ, 16. λύεται δέ μου μέλη, 
Eur. Hec. 438. the effect of grief, 
my limbs fail me, the 5, 8. Heracl. 
602. to grow feeble, from age, Il. 
3, 103. hence, said of cables, to 
become rotten, 6, 135. [ Pros. The 
v,in λύω, is long, or short, accord- 
ing to its position in the verse, 
in Hom. but, invariably, long, in 
Att., Lex. Maltb. See for Hom. 
as follows, v, in the pres. and im- 
perf. mostly in Hom. short, long, 
Il. |, 513. Od. 7, 74. as being in 
Arsis; in the fut. and 1 aor. act. 
and \ aor. mid.v, in Hom. long, 
hence, λῦσε, λῦσαν ; in the perf. ἃ 
plusperf. always short, the only 
exception is λῦτο, Od. σι, 238. but 
this is a contr. for λελύοιτο, λύτο, 
in Il.w, 1. the v is long, as be- 
ginning a new Canto, Passow. } 

A&, λῆς, Theocr.1,12. as, 8 pers. 
plur. λῶντι, 4, 14. inf. λῆν, to 
‘wish,’ to “ desire,’ a Doric defect. 
verb, from λάω, obs. Gram. Vet. 
See Ato. 

Awbélw, fut. dow, and rwbdw, ὦ, 
5.8. GS λωδάομαι, more generally 
used. Th. @€n. 

AQBAOMAL, ὥμαι, fut. ἤσομαι, to 
maltreat, to injure, by words, or 
actions ; without a case, to insult, 
Il. a, 232. with an accus. v, 623. 
to injure, to mutilate, Herod. 3, 
154.m.; to violate, women, Eur. 
Orest. 920.; to destroy, ravage, 
Theocr.16, 89. plunder, and ill 
treat, said of the ravages of troops, 
Polyb. 4,18,9.; to spoil, vines, 
Theocr.5, 109. Act. only Pseud.- 
Phocyl. 38. See Jac. A.P. p.87.: 
akin toand s.s.as λυμαίγομκαι. Th. 
λώξη. 

Λώβξευσις, ews, fh, 8. 8. us λώξη: 
subst. of λωξεύω. 

Awbedw, fut. vow, to deride and 
deceive, Od. 1, 16, and 26. He- 
sych. Th. λώξη. 

(λωξέω, λωξέομκαι, 8.8. as λωξάομαι. 

AQ'BH, ug (Dor. λώξᾳ, ag), ἣ, mal- 
treatment, ignominious or inju- 
Tious treatment, by words, or ac- 
tions, insult, Od. σ, 225. Hom. 
freq. Herod. 3, 154. f. λώξην 
τίσασθαι, Il. x, 208. to avenge an 
insult, or injury; injury, Eur. 
Phan. 329. Orest. 198. Soph. 
Antig. 792. in Eur. always the 
Dor. form, and in the Chor., so 
also in Soph. when in the Lyr. 
parts, injury—injury, by torture, 
Plat. Gorg. 28. Etym. Akin to 

-λύμη, from it the Lat. ‘ labes,’ 
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(λωξήεις, heron, ἦεν, adj. offensive β 
injurious; prejudicial; ignomi- 
nious—destructive, Tryph. 254. 

(λώξησις, eng, ἣ, 3.3. a8 AEN. 
(λωξήτειρα, ας, ἡ, Ewen. An.1, 167. 
(Awnrip, ἤρος, ὃ, one who maltreats, 
or abuses, Il. 4,385. an infamous 
wicked person, ὦ, 239. in Soph. 
Antig. 1074. an avenger. : 
(Λωξητὴς, οὔ, ὃ, 5.8. as λωξητὴρ, 
Arist. Ran. 98. 

(λωξητὸς, τὴ, τὸν, adj. defamed, 
despised, ruined, Il. #, 591. ; il 
treated, injured, Soph. Philoct. 
1103. mutilated, insulted, disho- 
noured, Aj. 1388. Act. injurious, 
Trach. 539. insulting, words, Phi- 
loct. 607. 

(λωξήτωρ, ορος, ὁ, 8.8. as λωξητήρ- 

Λωβὸς, Gi, Cov, adj. 8.8. as λωξητός. 

Λωγάνιοι, wy, ob, ἀστράγαλοι, or tali, 
made of the bones of oxen — lewd 
persons, Hesych. 

Λωγὰς, δος, n, a lewd woman; a 
harlot, Hesych. 

Λωΐα, wy, τὰ, better things, goods, 
Theocr. 26, 32. asif the neut.plur. 
of an adj. λωΐος (or as others say, 
abbrev. for λωΐονα), Matth. Gr. 
Sec. 184, supposes λωΐων, to huve 
been formed from λωΐος. 

Λώϊον, adverb. neut. of λωΐων. 

Adicros, superlat. of λωΐων, contr. 
λῶστος. 

Λωΐτερος, pa, pov, another form of 
λωΐων, Od. a, 

Λωΐων, ονος, neut. λωΐον, adj. Att. 
contr. λῴων, Agoy, more desirable, 
more agreeable, Od. @, 169. bet- 
ter, in general, Il. a, 229.; in 
subseq. writ. as compar. of ἀγαθός, 
see its ss. 

ΛΩ͂ΜΑ, τος, τὸ, a fringe ; a bor- 
der, of a garment. 

Λῶντι, Dor. for λῶσι, 3 pers. plur. 
of Adw, rH. See ra. 

Λῷον, Soph. Bd. Tyr. 1038. as ad- 
verb. the Att. contr. of Awtcv, neut. 
of λωΐων. 

Agog, and Aéog, ov, ὃ, a month of the 
Macedonian year, corresponding 
with parts of the Attic months, 
᾿Ἑκατομβαιὼν, and Βοηδρομκιών. 

Λωπὰς, ἄδος, n, 8.5. and Th. as, 
λώπη, λῶπος. 

Λώπη, no, 4, poet. properly, a ‘ co- 
vering,’ hence, a garment, a cloak, 
Od. v, 224. more especially, one 
made of sheep’s skin, or a woollen 
dress, also, a hide, or skin. Th. 
λέπω. 

(λωπίζω, fut. iow, to strip off, 
Soph. Trach. 927. Compare λο- 
milo: from λῶπος. 

Λωπίον, ov, τὸ, dimin. of λῶπος. 

Awmodicia, ac, 1, properly, robbery 
by stripping off, or stealing 
clothes, robbery : from λωποδύτης. 

(λωποδύτέω, &, fut. iow, lit. to 
strip off clothes, to steal clothes, 

from baths, Xen. Mem. 1, 2, 62. 
to strip, traveliers, rob, on the 
highway, Arist, Plut. 165. 
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“ωποδύτης, ov, ὃ, properly, one who 
strips persons of their clothes, a 
clothes-stealer, Arist. Av. 497. 
one who strips dead bodies, Po- 
lyb. 13,6, 4. a robber, in general. 
Th. λῶπος, δύω. 

Λῶπος, ov, 6, poet. 5.8. aS λώπη, ἃ 
cloak, Theocr. 14, 66, Th. λέπω. 

Awpoy, ov, τὸ, a thong, the Lat. 
lorum, a word used subsequently to 
the Alexandrian epoch. 

Λῷστος, ov, adj. Att. contr. for λώϊ- 
στος, superlat. of λωΐων, the most 
preferable, the best, sch.Prom. 
204., Soph. Ed. Tyr. 1066. : neut. 
plur. τὰ λῶστα, the best things: 
ὦ λῷστε, Soph. Philoct. 1171. as 
a term of courtesy, most worthy 
sir. 

Λώταξ, ἀκος, ὁ, a flute-player. Th. 
λωτός. 

Λωτεῦντα, Ion. for λωτύεντα, λω- 
τοῦντα, accus. plur. of χωτόεις, Il. 
(, 283. abounding in lotus, see 
λωτός. See λωτόεις. 

Aarilw, fut.icw,to gather flowers, 
or met. the flower, or choice.= 
Mid. Λλωτίζομιαι, ἴο gather for one’s 
self, select, Asch. Suppl.941. Th. 
λωτός. 

(λώτϊνος, ivn, voy, adj. made of the 
wood of the lotus-tree, Theocr. 
24, 45. 

(λώτισμα, arog, τὸ, that which is 
chosen, orselected, viz. the flower, 
met. Eur. Helen. 1592. 

Λωτόεις, όεσσα, dey, adj. abounding 
in lotus, Il, μῳ 289. blooming, 
some so understand it in Il. and 
suppose it to be a-participle of an 
obs. verb, λωτέω. Ν 

ΛΩΤΟΣΣ, οὔ, ὃ, under this name are 
included, a small herb, some spe- 
cies of Aquatic plants, and certain 
trees —in Hom. only in the two 

Sirst ss —a fragrant species of tre- 


foil: Melilotus pratensis, er of- ' 


ficinalis, growing in meadows, and 
serving as food for horses, Il. 2, 
776. Od. 3,602. Hom. H. Merc. 
107. Theocr. 18, 43. Voss. ad 
Virgil. Georg. 2, 84, p.292.—a 
low-sized tree,with pricklybranches, 
the ‘ Cyrenean Lotus,’ Zizyphus 
Lotus of Wildenow, Rhamnus 
Lotus of Linnaeus, the fruit, re- 
sembling dates, furnished the food 
of the Λωτοφάγοι Lotophagi, Od. 
1, 84. and 94. Herod. 2, 96. a. 
4,177.a. Sprengel. Antiq. Botan. 
p. 51. the tree is found at present 
under the vernacular name ‘ Ju- 
juba,’ near Tunis and Tripoli, the 
fruit istermed ‘ fruitof Paradise,’ 
by the Arabs — another Lotus, 
λωτὸς παλίουρος, somewhat resem- 
bling a pear-tree, with serrated 
leaves, and bearing insipid berries, 
Theophr. H. Pl. 4, 3, p.126. ed 
Schn. the wood is of remarkable 
hardness, and was used for making 
images, and other carved works, 
but, especially, “ flutes,’ hence, Aw- 
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τὸς, poet. a flute, see the next ar- 
ticle— Lotus, a low tree, or bush, 
having oval leaves, downy on the 
under surface, producing bright 
scarlet berries of an agreeable 
flavour ; it was trained by way of 


. ornament against the walls of 


houses in Italy, Columel. 7, 9. 
Voss. Virgil. Georg. 2, 84, p.294. 
— the Aquatic plants, of the water 
lily kind, which bear this name, 
are, the ‘Sacred Lotus,’ of the 
Egyptians (growing in the Nile), 
having bright scarlet flowers, the 
capsules united in a globular form 
are called κιξώριον, and the grains, 
κύαμοι Αἰγυπτιακοὶ, the root, and 
even sometimes the entire plant, is 
called κολοκασία, κολοκάσιον, this 
is Nymphza Nelumbo, Schweigh. 
in Herod. Tom.5, p.313. Vass. 
Virgil. Eclog. 4, 20. Sprengel. 
Antiq. Botan. p.56. and Gesch. 
der Botanik. Tom.1, p.28. See 
at length, Creuzer Symbolik and 
Mythol. Tom. 1, p.282. seq. and 
508. seq. It seems uncertain if 
the sacred lotus exist at present in 
Egypt, but, it is found in India, 
under the name, ‘Tamara,’ and is 
regarded also as a sacred object — 
another Aquatic Lotus is the 
Nymphza Lotus, also growing in 
the Nile, having white flowers, of 
the pith of the stalk a kind of 
bread was made, the round roots, 
nearly the size of apples, also af- 
forded an agreeable food, by later 
writers termed κολοκάσιον (as well 
as those of the other species), Herod. 
2, 92. α. & m.— lastly, a Lotus, 
likethe preceding, but having bright 
blue flowers, Athen. 15,21. sup- 
posed to be the Nelumbium, ‘ spe- 
ciosum’ or ‘ Cyamus’ of Smith. 
Etym.Probably,anEgyptian word, 
the deriv. of the old Gram. from 
A®, λάω, to “ wish,’ is inadmis- 
sible. 

Λωτὸς, ov, ὃ, poet. a flute, Eur. 
Phen. 799. Iph. Aul. 438. in no 
other s. in Eur.: some Gram. by 
way of distinction, write λοτός: 
vis. the 2d tree lotus, Celtis au- 
stralis. 

Λωτ τρὄόφος, ov, adj. producing the 
lotus, where the lotus grows, (viz. 
the fragrant trefoil,Mehlotus pra- 
tensis) Eur. Phen. 1587. Th. 
λωτὸς, τρέφω. 

Λωτοφᾶ γος, ov, adj. eating, or liv- 
ing on the fruit of the lotus, 
Polyb.1, 39,2. Th. λωτὸς, φάγω. 

Λωτρὸν, οὔ, τὸ, Dor. for λουτρῦν. 

Λωτροχόος, Dor. for λουτροχόος. 

Λῶφα,, τὸ, 5.5. und Th, as λώφημω. 

Λωφάω (Ion. χλωφέω), ὥ, fut. now, 
to rest from labour, Il. φ, 292. 
Zesch. Prom. 376. properly, said 
of owen whose necks are relieved 

from the yokes—to desist, or cease 
from, with a genit. Act. to set 
free, to liberate, sch, Prom, 27. 
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- to Cause any one to desist from 
doing any thing, τινά σίνος, Em- 
pedocl.: from λόφος. 

(λωφέω, lon. for λωφάω. 

(λωφήϊος, ia, ἴον, adj. capable of 
stilling, calming, or alleviating, 
propitiatory, Apollon. 2, 485.: 
neut. sing λωφήϊον, plur.rwpria. 

(λώφημα, arog, τὸ, a Cessation: a 
Test. 

(λώφησις, ews, 1, (and. λωφία, as, 
n, but, a? form) cessation ; remis- 
sion; desistance ; rest. 

Ad), λωπὸς, 6, 8.8. as Adorn, perhaps 
the word from which λῶπος, has 
been directly formed, Hesych. 

Adwy, ονος, neut. λῷον, the Att. 
contr. form of λωΐων, λώϊον, Asch. 
Pers.518. 


M. 


M, «, μῦ, and Jon. ua, indeclin., 
the Twelfth letter of the Alphabet. 
As a Numeral letter, M’, or με΄, 
denotes ‘ Forty,’ but with a mark 
underneath, M, or mu, “ Fort 
Thousand.’ οἱ ihe 7 

In the Aolian dialect, as also in the 
Laconian, «, and 7,are often in- 
terchanged, thus daa, for ὄμιμια 
--πέδα, for μετὰ --- πεδέρχομαι, 
for μετέρχομαι, Greg. Cor. ». 282. 
580. 661.---κ is freq. doubled by 
the ASolians, as also by Hom. and 
the Epic poets, as ἄμμες, ὕμμες, 
ἔμμια, eames, for ἡμεῖς, ὑμεῖς, elu, 
and sii, Greg.Cor. p.597.— με 
is interchanged with B, thus μκιεμι- 
pas, BeCpac, βροτὸς, Aol. μιορτός. 
— In Attic and Dor. y is some- 
times put in place of μι, thus, viv, 
Att. and Dor. for μείν. --- This 
letter is also added or omitted in 
different Dialects, thus, at the be- 
ginning of words, asin ἐρύω, μηρύω 
πίω, and μία----ὀγθυλεύω, and μεον- 
θολεύω---ὄσχος,ΟΥ μόσχος---ὄχλευς, 
or μοχλεύς---ὕραξ, and μύραξ, 1.ο- 
beck. Phryn. p. 95. sq.428.—In 
the middle also of words, μο 1s often 
inserted, poet. or by a Dialectic 
variation, thus, wémAnus becomes 
πίμπλημι--- πίπρημι, πίμπρημι---- 
ἄξροτος, or ἄμεξροτος ---ὄμέξριμος, 
Sor ὄξριμος -- κύμιξη, for xv6n — 
ἀρύμξας, for apuCac — τύμπανον, 
for τύπανον, &c. ; so also, amCdver 
formed from λάξω, or λήξω. 

The letter a, or 0, is often added 
Euphonically to words beginning 
with μα, as, ἀμέλγω, ἀμέργω, 
ἀμέρδω, for μέλγω, μέργω, and 
μέρδω, in like manner, ὀμοόργνυμει, 
and ὀμιχέω, for μόργνυμι, and 
μίχω. The letter σ᾽ is likewise 
added to many words beginning 
with μα, or omitted for sake of har- 
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mony, as directed by the last syl- 
lable of the preceding word, thus 
we find σμάραγδος, or μάραγδος--- 
σμάω, and μάω --- σμῆριγξ, or 
μῆριγξ ---σμῖλαξ, μῖλαξ --- σμυγε- 
ρὸς, and μιογερὸς ---- σμύραινα, or 
μμύραινα---σμύρνα, μύῤῥα---σμῶδιξ, 
or μμῶδιξ, 

Μ᾽, by Apostrophe, for με ----ταγοὶμ 
and only by Epic poets, for xo, as 
in Il. +, 673. κ, 544, ν, 481. Od. 
δ, 367. but never by the Attics, 
according to Porson. Med.719. and 
Herm, Elem. metr. p.54, 

Μὰ, a particle expressing denial, or 
negation, formed from jai, gene- 
rally used in swearing, and fol- 
lowed by the name of the Divinity, 
or object sworn by, either expressed 
or understood, no, 1 swear by, &c. 
when vat, yes, goes before, then μκὰ 
loses its proper signification ; thus, 
μὰ τὸν Δία, no, 1 swear by Ju- 
piter; but, vat μὰ τόδε σκῆπτρον, 
Ll. «, 234. yes, I swear by this 
sceptre—the name of the Divinity 
is often omitted through reverence, 
or when the composition has the 
character of the language of con- 
versution, thus, vat μιὰ τόν, ob μὰ 
roy, μὰ Thy, when no particular 
Divinity is had in view, or more 
probably, the favourite god, or 
goddess, of the country was sup- 
posed to be familiar to the hearer 
— μὰ is often omitted after οὐ, as 
Soph.id. Tyr. 1088, οὐ τὸν Ολυμ.- 
mov, no, by Olympus, eompare, 
Antig. 758. Electr. 1063. and in 
Eur. Ion. 869. Arist. Run. 13870. 
This particle does not admit of 
Elision. 

Mz, an Molic and Dor. abbrev. for 
(aren, or μήτερ, voc. of μάτηρ, or 
pehonp—in Asch. Suppl. 876. viz. 
μᾶ ye, for μήτερ γῆ, mother 
earth! as in verse, 869, and 878. 
@ Ba, for ὦ βασιλεῦ. 

Μαγαδεύω, fut.erow, and μᾶγαδίξζω, 
fut. iow, to play on the μαγάδις, 
the 2d form Theophil. ap. Athen. 
635. Th. μαγάδις. 

Μαγάδιον; ov, τὸ, dimin. of μιαγάς. 

Μὰγάδις, ιδος, 7, a musical instru- 
ment which had twenty strings, 
Athen.4, p. 182. also, a peculiar 
kind of flute, Ion. ap. Athen. 
p. 634, 

, Μαγαρικὸς, οὗ, ὁ, for meyapsnds 
κέραμος, earthenware of Megara 
—ayapicxos, ov, ὃ, the s.s. 

Mdyapov, ov, τὸ, a place where 
offerings, and sacred utensils used 
in mysteries were kept, Menand. 
fr. 365. 5. 5. and Th. as μέγαρον. 

MATA‘, ddo¢, 4, the bridge, of a 
lute, or similar instrument, over 
which the strings pass. 

Mayydva, ns, 4, ἃ wooden wine- 
vessel, in Magna Grecia, Suid. 
Mayyaveia, ac, 1, enchantment; 
jugeglery ; illusion, fascination, or 


deception, produeed by drugs, or | 


MATE 


any artificial means: subst. of 


μαγγανεύω.. 

(Μαγγάνευμια, wos, τὸ, a charm; 
a philter; a trick of jugglery. 
met, an illusion ; a deception. 

(Μαγγανευτὴς, οὔ, 6, one who prac- 
tises magical impostures, or jug- 
glery, or uses drugs, philters, 
charms, &c. 

(Μαγγανευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to magical illusions, on 
impostures, to the use of charms, 
philters, and drugs; as also to 
jugglery, and similar impostures 
skilled in producing magical illu- 
sions, &c. μαγγανευτικὴ (τέχνη 
underst.) the art of magic, or 
jugglery, &c. 

(Μαγγανευτρία, ag, i, fem. of μιὰγ- 
γανευτής. 

Μαγγανεύω, fut. εὐσω, to deceive 
by magical charms, philters,drugs, 
or mechanical contrivances ; to 
deceive by jugglery, Arist. Plut. 
310. and by soft flattering words, 
Polyb..15, 29, 9. Th. μάγγα- 
vov. 

Méyyavoy, ov, τὸ a means of de- 
ception, by which others are fasci- 
nated, or duped ; hence, a charm ; 
a philter; a drug, by which a 
powerful effect is produced; an 
illusion, or deception, produced 
by any artificial meuns—a ma- 
chine, used in war for throwing 
missile weapons, Mauricit Strateg. 
10, 3.; the axis of the ball in a 
spinning-wheel, Hero. Muathem. 
Vet. p.128. from it some derive, 
‘mangano, in Italian, a roller 
for pressing clothes, a ‘mangle,’ 
from the Germ. ‘mangel’— s.s. 
as μιάνδαλος---ἃ, hunting net, Th. 
most probably, Μάγος. 

Μαγδαλιὰ, ἃς, 1, crumb of bread 
used for wiping the hands at 
table. Th. μάσσω. 

Μαγεία, ag, n, magic—the religious 
doctrine and rites of the Persian 
magi: subst. of wayedo. 

Mayetov, ov, τὸ, 8. 8. as ἐκμαγεῖον, 
Longin. 32,5, Th. κάσσω. 

Mayeipatwe, 13, 4, a female cook: 
fem. of μάγειρος. 

Mayeipetoy, ov, τὸ, a kitchen, or 
other place where victuals are 
cooked, in Attic writers, omrdvioy, 
Phrynich.—a place where cooks 
live, in this s. by Att. writers—a 
cook’s shop, Longin. Sec. 43,—a 
vessel used in cookery: from μκά- 
γείρος, 

(Μαγείρευμα, arog, τὸ, that which 
is cooked ; dressed victuals. 
(Maysipedw, fut. evo, to bea cook; 
to act as cook; with an accus., to 
dress victuals, Athen. p.173.d. 
(Μαγειρϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to cooks, or cookery ; qualified 
for, skilledin, or relating to cooks, 
or the art of cookery. met. μαγει- 
pind ῥημάτια, Arist. Eq. 216, flat- 
tering words, dressed up to-please 
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the palate. —peayerpins (τέχνη UN= 
derst.), the art of cookery. 

(Μαγειρικῶς, adv.of μιαγειρικὸς, after 
the mannerof cooks, Arist. Acharn. 
979. acook, Arist. Eq. 416. whose 
original occupation was bread- 
making, hence, the derivation from 
μάσσω, Plin.H.N.18, 28.; next, 
a slaughterer, a butcher, or sacri- 
ficer, who also, in remote antiquity, ’ 
cooked the sacrificiul meats. Th. 
μάσσω. 

(Μαγειρίσκος, ov, ὃ, dimin. of μά- 
γειρος. 

(Μαγείρισσα, ng, 1, a female cook. 

MA‘TEIPOS, ov, ὃ, a cook, Batrach. 
40. Th. κάσσω, toknead, Hemst. 

Μᾶγευμα, ατος, τὸ, a magical spell, 
Eur. Suppl. 1120. : from μαγεύω. 

Mayevs, ἕως, 6, one who kneads, 
and prepares dough —a wiper, 
Epigr.ap. Suid. Th. μάσσω. 

Μαγεύω, fut. evow, to be a Magus, 
and skilled in the arts of the 
Magi, Plut.Artarer.—Act. to use 
magical forms, or charms, Eur. 
Iph. Taur.1339. to produce ef- 
fects, or deceive by magical illu- 
sions. Th. μάγος. 

(μάγϊκὸς, xi, xv, adj. pertaining 
to, or practised by the Magi; 
magical ; qualified for operating 
by magical influence, orillusions. 

Mayls, ἔδος, 4%, properly, * any 
squeezed, or kneaded mass,’ a cake, 
of a peculiar form, or a kind of 
paste—a kneading-trough, Soph. 
in Hellad. Chrestom. p.17.; ἃ 
table, probably, for such purpose, 
Epicharm. Th. μάσσω. 

(Maya, arog, τὸ, a kneaded, or 
squeezed mass—a salve, of a cer'- 
tain consistence, opposed to “ oils.” 

(Μαγμὸς, od, 6, a cleansing, or 
purification. — Adj. cleansing, or 
purifying. 

MATNH2, ητος, ὃ, the magnet, or 
loadstone, first found near the 
city of Magnesia *(Mayyncia ).— 
fayync, Ep. Adesp. 30. a play on 
the lit. 5. and on that of a Mag- 
nesian. 

(Μαγνήσιος, ba, τον, (ov 2 term. ov) 
adj. Magnesian. 

(Μμάγνησσα, ng, 4, that is produced 
at, or found near Magnesia, 8. 8. 
as foregoing : fem. of wayynrng. 

(Μαγνήτης, ov, 6, and μαγνῆτις, oo, 
71; 8.8.45 μιαγνήσιος, μιαγνῆτις λίθος, 
Eur. Enei frag. 5,2. 

(Μαγνητικὸς, xi, κὸν, adj. Magne- 
sian, Pers. 484. 

MATOS, ov, ὁ, ἃ Magus, a Persian 
priest and philosopher, Herod. 7, 
37. m. but, also, one of the six 
tribes of the Medes, 1, 101. --- ἃ 
magician, one who produces ef- 
fects by magical influence, Soph. 
Gd. Tyr. 587. --α Adj. producing 
magical effects. 

Mayopovia, ac, 4, the slaughter of 
the Magi, Herod. 3, 79.f.: from 
μάγος, φόνος. 


MAZO 


Μαγύδαρις, ews, 4, the seed, or ac- 
cording to others, the juice, of the 
plant. σίλφιον ---- the seed of the 
Styrax benzoica, from which tree 
gum Benjamin is obtained. 

Μαγῳδὴ, ῆς, and μαγωδία, ας, 4, a 


licentious pantomime, in which 


the actors appeared in female 
dresses, who were termed μιαγωδοί : 
from μάγος, δὴ. 

Μαδαγένειος, Dor. for μιαδηγένειος. 

Μαδάλλω, 5.5. as τέλλω, Hesych. 

Madapoc, pa, ρὸν, udj. bald, Lucian. 
An.2,311. Th. μαδάω. 

(Μαδαρότης, nrog, 4, baldness. 

(Madapiw, ὥ, fut. dow, to render 
bald. 

(Μαδάρωσις, so, 4, the production 
of baldness. 

MAAAQ, ὦ, fut. iow, to wet; to 
flow, or fall off, hence, to lose the 
hair, to be bald, Arist. Plut. 266. 

Μάδδα, Dor. for μάζα. 

Madnyéverog, ov, adj. having a 
smooth chin, Aristot.H. A. 3,11. 

Μάδησις, ews, 4, the loss of hair; 
baldness: subst. of μαδάω. 

(Μαδίζω, fut. ίσω, to pluck out the 
hair ; to render bald.—Neut. to 
be bald. 

(Μάδισις, ewe, ἡ, the act of pluck- 
ing out hair, or rendering bald. 
(Μαδιστήριον, ov, τὸ, an instrument 
for plucking out hair, a tweezers. 
Μαδὸς, δὴ, δὸν, adj. s.s, as μαδαρός : 

only in Hesych. 

(Madavia, ac, 4, the water-lily ; 
Nympheza: from adds. 

Male, or μᾶζα (Dor. μάσδα), ης, 
ἡ, properly, a cake of barley meal, 
a. cake, of various forms, or con- 
sistence, Arist. Equit. 55. where 
μᾶζαν μεμαχότος, is a play on the 
words, alluding to μιά χην μεμα χη- 
κότος, Berg. See Schol. and notes 
in Bekk. edit.—any mass, kneaded 
in form of a cake, Herod. 1, 200. 

Μαζαγρέτας, ov, 6, one who collects 
cakes, Arist. ap. Athen. 686. Th. 
wala, ἀγείρω. 

(Μαζάω, &, fut. iow, to knead, or 
prepare a μάζα, Polluc. 6, 37. 

(Μάζξινος, ov, adj. made of dough, 
or paste.—Subst. a kind of fish. 

Μαζίον, ov, τὸ, dimin. of μαζός. 
tt dimin. of μάζα. 

Malicun, no, ἡ, dimin. of mala. 

Μαζονόμειον, ov, τὸ, a dimin. and 
pealovorrog, ov, ὃ (κύκλος, or πίναξ, 

| underst.), properly, a dish on 
which barley cakes are served, 
also, any other food, Polluc. 6, 
26. Th. μάζα, νέμω. 

Μαζοπέπτης, ov, ὃ, a baker of barley 
bread. Th. μάζα, πέπτω. 

Μαζοποιέω, ὥ, fut. iow, to prepare 
barley bread. Th. μάζα, ποιέω. 

(Μαζοποιὸς, οὔ, adj. making barley 
bread. 

ΜΑΖΟΣΣ, οὗ, ὁ (Dor. wacdds), pro- 
perly, the pap, teat, Il. x, 80. 
Herod. 4, 202. Esch. Choé. 524.; 
the part of the breast where the 


MAOQ 

paps are, as distinct from, the 
general appellation, στέρνον, Il. 8, 
528. 3, 121.; the dug, or udder 
of cattle. met. a wet-nurse. Gr. 
Veit. pretend that μάξζος applies 
to the " breast of a man,’ μαστὸς 
‘ of @ woman.’ Etym. Akin to 
μάζα, μάσσω, μασάομαι. 

Μαζοφαγέω, to eat, or live on barley 
bread: from μαζοφάγος. 

Μαζοφάγος, ov, adj. eating, or liv- 
ing on barley bread. Th. μάζα, 
φαγεῖν, inf. of ἔφαγον. 

Μαζοφορὶς, ἰδος, 4, 8. 5. as μαζονό- 
prov. Th. μάζα, φέρω. 

Μαζῶνες, wy, of, a festival of Bac- 
chus, so called. Th. μάζα. 

Μαθεῖν, inf. 2 aor. of μανθάνω. 

Mableton, Dor. for μαθήσομαι, fut. 
of μανθάνω. 

Me Onua, «τος, τὸ, lit. that which 
is learned, the object of learning 
and instruction knowledge; learn- 
ing, Eur. Hec. 802. Thuc. 239. 
— Plur. τὰ μαθήματα, the Ma- 
thematical sciences, properly so 
called, Th. (μαθεῖν, inf. 2 aor.) 
μμανθάνω. 

(μαθημὰτίκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, learning ; 
apt, or desirous of learning —Ma- 
thematical— μαθηματικὸς, a ma- 
thematician, in late writ. an astro- 
loger.—prabnuarsun, ἧς, A, (ἐπι- 
στήμη) 8. 8. us τὰ μαθήματα, the 
Mathematical sciences. 

(Μαθηματικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Μάθησις, ews, 4, learning; know- 
ledge, Eur. Suppl.925. inform- 
ation, Thuc. 1,68.; an acquired 
habit, Hippoc. 

(Μαθητεία, as, 4, instruction re- 
ceived from a teacher, Greg. 

(Μαθητέος, éa, éov, that is, or ought 
to be learned, Herod.7, 16. : verb. 
adj. of μμανθάνω. 

(Μαθητεύω, fut. εὐσω, with a dat., 
to be ‘the disciple of any one, 
Plut. Vit. X. Orat. p. 837. N.T. 
Matth. 27,57. with an accus. in 
N.T. Matth. 28,19. to instruct. 

(μαθητὴς, οὔ, ὁ, a learner, a dis- 
ciple, Arist. Nub.141. 

(Μαθητιάω, 6, to wish to become a 
scholar, or disciple, Arist. Nub. 
184. with a dat., to be a disciple, 
Synes. 

(Μαθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to learning, Plat. Soph. p. 
219,6; 

(Μαθητὸς, τὴ, τὸν, adj. learned, sus- 
ceptible of being learned, schin. 
Dial. 

(Mabnrpia, as, and Att. μαθητρὶς, 
δος, 4, fem. of μαθητής. 

(Μάθος, εος, τὸ, poet. and Jon. for 
μάθησις, the latter 5. Hippocr. 
p. 592. knowledge, gained by ex- 
perience, prudence, Asch. Ag. 
170. 

MA‘OQ, of thisform the 2 aor. ἔμια- 
Boy, inf. μαθεῖν, part. μαθὼν, in 


MAIM 


Theogn. assigned to μιαγθάγω, alone 
remains. 

MAT A, ag, 4, anurse, Od. 8, 372. 
also, addressed as a term of regard, 
as, τ, 482. a mother, Asch. Choé. 
43. Eur. Alcest. 403. but, Hipp. 
243. and 311.3 by the Dorians, 
a grandmother, Iambl, Pythag, 
Sect. 56.—a midwife—a large 
species of crab, Aristot. H. A. 

ea 

Μαῖα, ας, n, pr. n. Maia, daughter 
of Atlas, mother of Mercury, Hom. 
Η. Merc. 19. 

MAI ANAPOS, οὗ, 6, a river in Asia, 
remarkable for its winding course, 
the Meander, now, Mendere, Il. 
8,169. met. a winding way; any 
thing which may be compared to 
the course of the Meander. 

Μαιὰς, ἄδος, ἡ, Maia, Eur. Orest. 
992.: a form of Mata. 

Μαιὰς, ἄδος, ἡ, in Nonn. 8, p. 108. 
a midwife: a poet. form of the 1st 
μαῖα. 

Μαιεία, ας, 4, the office, or function 
ofa midwife. Th. (μαιεύω) μαῖα. 

(Mateuja, arog, τὸ, the infant of 
which a woman has been deli- 
vered by a midwife; a birth. 

(Μαίευσις, ews, ὃ, the delivery of a 
woman in childbirth. 

(Μαεευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for the delivery of 
women in childbirth. 

(Μαιευτικῶς, adv. of μμαιευτικός, 

(Μαιεύτρια, ας, 4, a midwife. 

Μαιεύω, fut. evow, to deliver a wo- 
man ; to act as midwife. Μαιεύ- 
oat, Mid. 5. 5. as, and more ge- 
nerally used than, the act. Arist. 
Lysist. 695. ὄρνιθας μκαιευομκένην, 
Suidas, that had hatched chickens. 
Th. μαῖα. 

Μαιμακτήρια, wv, τὰ, a festival of 
Jupiter, at Athens, celebrated in 
the month μαιμιακτηριών. 

Maimaxrnpiay, ὥνος, ὁ, the fifth Attic 

month, September, which derived 

its name from the festival of Ζεὺς 
μαιμάκτης. 

Μαιμάκτης, ov, 0, α name under 
which Jupiter was invoked at 
Athens, properly, the stormer, or 
the boisterous, as the festival was 
celebrated at the beginning of win- 
ter, but, according to Plutarch, 7, 
p. 707. and others, by antiphrasis, 
8. 8. as μειλίχιος : from μαιμιάσ- 
σω. 

(Μαίμαξ, ἀκος, adj. wild; stormy ; 
boisterous, Hesych. 

Μαιμάσσω, poet. to desire eagerly 
—to be affected with impetuous 
desire, o any violent passion : 
another form of μιαιμάω. 

Μαιμάω, ὥ, fut. iow, to desire ea- 
gerly, be eager, in Hom. mostly 
in the Epic forms μαιμώωσι, μιαι- 
bday, μαιμιμιώωσα, without a case, 
‘ardent passion, implied, poet. to 
be hurried on by violent passion, 
Herod. 8, 77. m. to rage, Misch. 


MAIO 

Suppl. 872. to be eager for, φόνου, 
slaughter, Soph. Aj. 50. in gene- 
ral, to be under the influence of 
any violent passion —to throb 
rapidly, the pulse, Med. writ. Th. 
(like λιλαίομκαι, from rdw, rw, by 
reduplication) from μιάω, obs. in 
the pres. See the tenses extant 
wnder μκάω. 

Μαιμώσφω, later form, and μυωιμιώω, 
Epic for μαιμάω. 

Μαινὰς, ad0¢, 4, a frenzied female, 
Il. x, 460. one frenzied, or in- 
spired, hence, Cassandra so called, 
Eur. Troad.173. a female frantic, 
Srom love ; a Menad, an attendant 
on Bacchus, Bacch. 903.— Act. 
one who produces frantic love, 
Pind. Py. 4, 884. Th. μαίνο- 
μαι. 

Μαίνγη, nc, ἢ, and μαινὶς, ἴδος, Att. 
ἔδος, 4, a small fish like the An- 
chovy. 

Maiyidtoy, ov, τὸ, dimin. of μαίνη. 

Μαινόλης, ov, 6, fem. pratvorts, ίδος, ἢ, 
one who is in astate of frenzy, or 
under supernatural influence, the 
fem, sch. Suppl. 101. — Act. one 
that causes frenzy. Etym. (like 
φαινόλης, φαινολὶς, from patyorrat) 
From μαίνομαι. 

MAI'NOMAI, imperf. ἐμναινόμην, fut. 
peavorjeat, ulso, μανήσομιαι, perf. 
with the s. of the pres. μέμηνα --- 
2 aor. Euavny, infin. waviver, part. 
μμανείς ---ἴο rage furiously, Il. S, 
111. freq. also said of inanimate 
objects, especially fire, in Hom. as 
Il. π, 606. to rage, to be furious, 
Eur. Med. 432. to be mad, Phen. 
545. said of the effects of any vio- 
lent passion, as, ‘anger,’ ‘ love,’ 
Xen. Mem.1, 3,138. μέμηνεν ἀφρο- 
δίτη τις Ἑλλήνων στρατῷ, Eur. 
Iph. Aul. 1264. a certain violent 
desire raged in the Grecian army, 
ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὶν μεμιάνημαι, Theocr. 
10, 31. but I am madly in love 
with thee, τὴν, Dor. for cot; of 
‘prophetic inspiration,’ as Il. Z, 
132. ‘frenzy,’ inflicted by a Deity, 
as Herod. 4,79. m.also, to be in- 
toxicated, Od. c, 406.— κκαινόμε- 
γὸς οἶνος, Plat. Lege. 6, p. 869. ὁ. 
wine violently fermenting : it cor- 
responds exactly to ‘ insanire,’ in 
Lat. Etym. Akin to μαιμάω, and 
μμαΐομναι τ from μιάω, not eat. in 
the pres., the existing tenses of 
which, see under μιάω. 

Mauyopxévn, ns, n, (by late writers) 
$. 8, AS Matvn. 

Malyw, as a pres. form does not oc- 
cur in any writ. extant, the 1 aor. 
nye, to inspire frenzy, or mad- 
ness, Eur. Jon. 522. ed. Bekk. 
but, in Bion. 1, 61. it is α 7 read- 
ing : the pres. is found in the comp. 
ἐκμαίγω. See the mid. 

Μαίομκαι, to seek, to endeavour, Od. 
ξ, 866. todesire vehemently, Pind. 
11, 77. Asch. Choé. 775, Soph. 
Aj. 281. Th. μάω. 


MAKA 


Μαιόω, fratdoirat, μιαιοῦμιαι, 5. 5. as 
μαιεύω, Leon. Al. An. 2, 190. 
Th. μαῖα. 

Maipa, ἃς, 4, properly, the shiner, 
hence, the dog-star—-pr. n. of a 
Nereid, Il. σ, 48. Th. μαρμαίρω. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

MAI'PQ, cited by Gram. vett. as 
the original form of μιαρμαίρω, to 
shine, &c. 

Μαίωσις, εως, 4, 8. 8. aS μαιεία: 
subst. of μμιαιόω. 

(Μαιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5..8. a5 μκαι- 
ευτικός. 

(Μαίωτρον, ov, τὸ, the wages of ἃ 
midwife, Lucian. 2, p. 27. 

Μάκαιρα, the ‘happy, the prosper- 
ous, poet. fem. of μιάκαρ, Hom. H. 
Ap. 14. said of countries and ci- 
ties; Pind. Py. 10, 2. Isth. 7, ἃ, 
Eur. Bacch. 522, Alcest. 1022. 

Μὰ κἄρ, ἄρος, 6, 1, poet. one who is 
‘happy, properly, said of the Gods, 
as immortal, und secure against all 
change, thus, contrasted with mor- 
tals, Il. a, 339. hence, of μάκαρες, 
the “ happy’ ones bu ewcellence, the 
Gods, Od. x, 299. Hes. Oper.551. 
and Pind. Py. 3, 185. Arist. Av. 
703. Theocr. 1, 126. ; οὐρανίων μια- 
κάρων, Hur. Herc. fur. 754. of the 
blessed heavenly denizens, μάκα- 
pas ϑεοὺς, Asch. Suppl. 997. the 
happy Gods, it occurs often in ad- 
dressing, as μάκαρ᾽ ᾿Αγαυὴ, Bacch. 
1168. so also, Helen. 374. Asch. 
Sept. 147.; next, met. in the s. of 
ὄλξιος, ‘ happy,’ favoured by for- 
tune, prosperous, wealthy, thus 
expressed, ὦ μάκαρ ᾿Ατρείδη, protpn- 
γενὲς, ὀλξιοδαίμεων, rich, Il. A, 68. 
Od. a,217. wealthy, Asch. Prom. 
96. and the only s. in Esch. ex- 
cept as above cit.—the departed, 
the deceased, were so cailed, their 
condition being no longer exposed 
to vicissitudes, and so resembling 
the Gods, thus, οὕτω μὲν κάλλιστος 
Ὕλας μακάρων ἀριθμεῖται, Theocr. 
19, 72. thus Hylas is numbered 
with the happy (departed) souls, 
hence, μακάρων νῆσοι, Hes. Oper. 
173. the Isles of the Blessed, 
where the favourites of the Gods 
enjoyed exquisite felicity, see Hes. 
as cit. but, especially, Pind. Ol. 2, 
128. who only speaks of one: they 
were supposed to be in the far west, 
beyond the pillars of Hercules. 
Comparat. waxdprepoc, Superlat. 
μακάρτατος, Od. ζ, 158. », 483. 
See the prosaic form, μακάριος. 
Etym. Damm, with the old Gram. 
derives it from ὃ μὴ κηρὶ, one who 
18 not subject to death, this seems 
to agree with the s.: some modern 
Gram. derive it from μακρὸς, in 
the s. of great, after the analogy 
of κρείττονες, the great, by excel- 
lence, the Gods: the oldest, and 
probably best deriv. is that of Ari- 
stotle, Nicom. 7,12. Th. χαίρω. 

(Maxapla,ag, 4, happiness, blessed- 
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Ness, χεγὴ μακαρία, Lucian. Navig . 
12. empty, or unreal happiness ; 
ἄπαγ᾽ ἐς μακαρίαν, Arist. Ε4.1147. 
also with Barr’, Plat. Hipp. Maj. 
p. 100. ὁ. equivalent to, and by eu- 
phemism for, ἐς κόρακας, * go to 
perdition.’— a pr. n. Macaria. 

(Μακαρίζω, fut. tow, todeem hap- 
py, blessed, or fortunate, with an 
accus. of the person, Od. 0, 537. 
Herod. 7, 45. Soph. Cid. Tyr. 
1195. often the s. is to “ compli- 
ment,’ τινὰ, on account of any 
thing, τινὸς, as ὧν εἴρηκας, Arist. 
Vesp.588. on what you have said. 
= Pass. to be, &c. Thuc. 2, 51. 

(Maxapiorng, ἡτος, 7, happiness, fe- 
licity. 

(Méxd'piog, ta, tov, adj. ‘happy,’ 
fortunate, the prosaic form of μά- 
xap, but also, poet. Eur. Orest. 86. 
and more freq. than μάκαρ, in 
Eur. happy, viz. in a composed, 
calm state of mind, Xen. Mem. 
1, 6, 14. Compar. μακαριώτερος, 
Troad. 567. Superlat. verse 528. 

(μᾶκαρισμὸς, οὔ, ὁ, the act of deem- 
ing happy, or fortunate: subst. of 
μακαρίζω. 

(Μακαριστὸς, τὴ, τὸν, adj. deemed, 
or to be deemed happy, or fortu- 
nate. Superlat. μακαριστότατος, 
panaperorarn εὐδαιμονία, Xen. 
Mem. 2, 1, 33. the most consum- 
mate felicity. 

(Maxapi’rng, ov, 6, a deceased per- 
son, happy implied, Asch. Pers. 
625. so also, Ausch. ap. Stob. p. 
609. Alciphr. 3, 37. properly, 
said of a person recently deceased, 
Bentl. Diss. de Phal. p. 9. freq. 
in Christian writ. waxapirny βίον, 
Arist. Plut. 55. either, a life like 
death, Bergl. not. ad verb. or more 
probably, happy, ironically. Com- 
pare the context. Gloss. Dorvill. 
renders the word by μιακαριστὸν, 
and Gl. Paris, by εὐδαίμονα. 

(Maxdoitrsc, ἰδος, Theocr. 2, 70. 
fem. of μακαρίτης. 

(Μακαρίως, happily, Arist.: Plut. 
629.: adv. of μακάριος. 

(Μάκαρς, Hol. for μάκαρ, Aleman. 
fr. 66. Bast. ad Gree. p. 575. 

(Maxaproc, τὴ, τὸν, adj. 5. 8. as pra- 
καριστὸς, Leon. Tar. An. 1, 238. 

Μακεδνὸς, vi, vov, adj. long, tall, Od. 
1, 106.: another form of μμηκεδα-- 
γός. 

Μακεδονία, ac, ἡ, Macedonia. 

(Maxedovi€w, fut. iow, to follow the 
Macedonian party, Polyb. 20, 5, 
5.; to imitate the language, or 
manners, of the Macedonians. 

Μακεδόνιος, ta, tov, and Μακεδονικὸς, 
xij, xov, adj. Macedonian. 

(Μακεδονιστὶ, and Μακεδονικῶς, adv. 
after the Macedonian manner. 

(Μακεδὼν, ὄνος, ὁ, a Macedonian. 

Μάκελω, ng, ἣ, poet. Theocr. 16, 32. 
for μάκελλα. 

Μὰκέλη, ng, 4, Mosch. 4, 94. a form 

Of μάκελλα. 
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Μάκελλα, no, 4, ἃ mattock,a hoe, ἢ Μακροζωΐα, ac, wy longevity. Th. 
Il. φ, 259. Etym. According to} μακρὸς, ζωή. 
im. Port. Lea. Dor. from μία, | Μακρόθεν, adv. from afar, from a 
χέλλω, as distinguished from the| distance, Lobeck. Phryn. p. 93. 
δίκελλα, with two prongs. for a long while before, Polyd. 
(μάκελον, or μεάκελλον, ov, τὸ, and| 1, 65, 7. Th. (μακρός. 
ῥμάκεγος, οὐ, ὃ,. 5. 8. AS μιακέλη.. (Maxpé6:, adv. far, in the distance. 
Maxecixpavec,ov,adj. having a long | Maxponcépeucic, ews, 4, longevity. 
crest, or top-knot. Th. peaxoo(for | Th. μακρὸς, ἡμέρα. ( 
(μῆκος), κρᾶνον, (Μαωκροημερεύω, fut. evow, to live 
Μακεστὴρ, Tipoc, ὃ, Ss. 85. as μακρὸς, long. 
prolix, #sch. Pers. 684. Th. μᾶ-  (Μακροήμερος, ov, adj. long-lived ;, 
κος, for μῆκος. aged. 
Μακέτης, ov, 6, and fem. Maxéris, | Μακροθυμέω, &, to possess longani- 
δος, i, a Macedonian. mity ; to be slow to anger, to be 
Maxndovioc, ia, τον, poet. for Maxe-| indulgent, Plut. 8, p. 345.—to 
δόνγιος, Macedonian. be steady-minded. Th. μακρὸς, 
Μακιστὴρ, npog, ὃ, that is far-reach- | ϑυμός. 
ing, said of a dart, Asch. Suppl. (μακροθυμία, ας, 4, longanimity ; 
461.: from μᾶκος, Dor. for μῆκος. | Slowness to anger, Plut. in Lu- 
Μᾶκιστος, Dor. for μήκισσπος, su-| cull. p. 518. 
perlat. irregular of μακρός. (μακρόθυμος, ov, adj. possessing 
Maxxodw, to be dull, or stupid, [ longanimity, patient, Pallad. An. 
μεμιακκοηκότα, accus. purt. perf. 2, 417.; indulgent. 
Arist, Eq. 62. Th. μὴ, node, κοξω. | (Maxpobijue, adv. the ss. of the adj. 
Maxpainy, wyos, adj. living, or last- | adverbially. 
ing long, Soph. Ed. Tyr. 218, Ma xpoxaperrvratiyny,evoc,adj. having 
hh. μακρὸς, αἰών. a long crooked neck, Epicharm. 
Méxpa'y, adv. (ὁδὸν underst.) at a| ap. Athen. p. 398.: from μακρὸς, 
great distance, far, remote, Lsch.| καμπύλος, αὐχήν. 
Prom.312.—extensively, at great | Μακροκαταληκτέω, to end with a 
length, in a detailed, prolix man- | long letter, or syllable: from μα- 
ner, Sept. 695. ; οὐκέτ᾽ ἐς μακρὰν, κροκατάληκτος. 
Arist. Vesp. 454. before long: | Μακροκατάληκτος, ov, adj. that ends 
accusat. fem. of μιακρός. with a long letter, or syllable: 
Μακραύχην, evos, adj. long-necked, | from μεακρὸς, καταλήγω. 
Eur. Phen. 1189. Th. μακρὸς, | Μακρόκαυλος, ov, adj. having a long 
αὐχήν. stalk. Th. μακρὸς, καυλός. 
Ἱμάκρηγορέω, ὥ, fut. iow, to speak,  Μακρόκεντρος, ου, αἀ]. having a long 
or harangue at great length,| sting, spike, or goad, Julian. Epist. 
Thuc. 1, 68. Eur. Phen. 773.;| 24. Th. μακρὸς, κέντρον. Ὁ 
to speak diffusely, or in a prolix | Maxpéxepxoc, ov, adj. long-tailed, 
manner, Asch. Sept. 1043, Th.| Strattis, ap. Athen., p.69.a. Th. 
μακρὸς, ἀγορέω. (μακρὸς, κέρκος. ἶ 
(Maxpnyopia, ας, 4, long, or diffuse | Μακροκέφαλος, ov, adj. having a 
discourse. long head. Th. μακρὸς, κεφαλή. 
Maxpnyzepin, ng, 1, the period of the Μακροκωλία, ἃς, 7, the state of hay- 
year when the days are longest, | ing long limbs, or long members 
Herod. 4, 86. a.: from μακρὸς, of sentences in writing. Th. μκα- 
ἡμέρα. κρὸς, κῶλον. { 
Μακροξάίμων, ονος, ὃ, one that takes (Μακρόκωλος, ov, adj. having long 
long strides. Th. μακρὸς, βῆμα, legs, or limbs; having sentences 
from βαίνω. consisting of long members, hay- 
Μακρόξιος, ov,adj.long-lived—Plur.| ing long members, viz. a sen- 
pr.n. of α people remarkable for | tence. r , 
longevity, Orph. 1106. Th. μα-} Μακρόλοξος, ov, adj. having long 
κρὸς, βίος. pods. Th. (μακρὸς, λόξος. 
(Μακροξιότης, nos, 6, longevity. Μακρολογέω, a, fut. iow, to speak 
(MaxpoCtoros, ov, adj. long-lived, | at great length, or diffusely. Th. 
Ze sch. Pers. 256. μάκρος, λέγω. ς 3 
Maxpoyévetoc, ov, adj. having a long | (Μακρολογία, ag, ἡ, diffuseness in 
chin, or beard. Th. μακρὸς, yé-| speech; prolixity; a long dis- 
γείον. course. : 
Μακρόγενυς, vos, 6, or %, having ἃ (Maxpoddyoc, ov, adj. speaking at 
long jaw-bone. Th. feaxpos, yévus.| great length, or diffusely. , 
Maxpoynowe, &, adj. very aged, Lu-| Maxpovoréw, to have a tedious dis- 
cill, An, ἃ, 236.: from μμακρὸς, temper. Th. μακρὸς, νόσος. 
γῆρας. (Μακρονοσία, as, ἣ, tedious sick- 
Μακροδάκτυλος, ov, adj. long-finger-| ness. 
ed. Th. μακρὸς, δάκτυλος. Μακροπαραληχτέω, ®, to have the 
Μακρόδρομος, ov, adj. running fora} last syllable but one long: from 
Jong time, or to a great extent.  μακροπαράληκτος. : 
Th, μακρὸς, δρόμος. Μακροπάράληκτος, ov, adj, having 
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the last syllable but one long. 
Th. μιακρὸς, παραλήγω. 

᾿Μακρόπνοια, as, i, the state of sup- 
porting long intervals of respir- 
ation, or of being long-winded, or 
long-lived : from μμακρόπγοος. 

Μακρδ΄ πνοος, όου, conti. μμιακρόπγους, 
ov, adj. lit. taking in long breaths, 
hence, long-lived, Eur. Phen. 
1551. Th. μακρὸς, πγέω. 

Maxporoptw, &, to make a long 
Journey. Th. μακρὸς, πόρος. 

(Maxporropia, ας, ἧ,. ἃ long journey 
—a long road. 

Μακράπους, οδος, adj. long-footed. 
Th. μακρὸς, ποῦς. 

Maxpomrepog, ov, adj. long-winged. 

h. μακρὸς, πτερόν. 

Μακραπώγων, ὠνος, adj. having ἃ 
long beard. Th. μακρὸς, πώγων. 
Μαχροῤῥιζία, ao, i, length of roots : 

Srom μκακρόῤῥιζος. 

Μακρόῤῥιζος, ov, adj. having long 
roots. Th. μακρὸς, pila. 

Μακρόῤῥυγχος, ov, adj. having a 
long beak. Th, μακρὸς, ῥύγχος. 

Μαϊκρὸς, pa (Ion.. pi); ρὸν, adjn 
‘long,’ in all its acceptations, lit. 
or met. whether of © space,’ or of 
‘time’ — viz. a. spear, Il. 1,140. 
a tree, Od. x, 510. a road,, κέλευ- 
θος, Il. 0,858. Ewr.dph. Taur.892. 
μακρὰν (ὁδὸν) ἀπεῖναι, Thuc. 3,13. 
to bea long way off; μακρὰ βιξὰς, 
Il, , 213, making long strides; 
Herod..7,,21. Eur. Herc. fur. 65. 
Thuc.2,13.— lofty,’ as Olympus, 
Il. a, 402. mountains, ν, 18. hence, 
like “ altus,’ in Lat. “ deep,’ >, 
197.;‘great,’considerable,wealth, 
Pind. Py. 2, 48. ‘large,’ ‘vast,’ 
‘spacious,’ (not Hom.) Apollon. 
4, 1364. extending to a great dis- 
tance, and thus, ‘loud,’ ll. ¢, 347. 
often with μια κρὸν, or μιακρὰ airsiy, 
or βοᾶν, Hom.—said of “ time,’ 
long, of long duration, days, ἤμα- 
va, Od. κ, 470. γὺξ μάλα μακρὴ, 
λ, 373..a very long night; μακρὸν 
ἐέλδωρ, Od.t,54. a long-cherished 
wish, in this 5. rare in Hom. μια- 
xpos αἰὼν, Pind. Ne.8, 190. ταῦτα 
δεῖ μακροῦ χρόνου, Ausch. Prom. 
877. a long period of life; μακρὰ 
ἀπουφία, Hur. Iph. Aul. 651. a 
long absence; μακρὸν πόρον, Iph. 
Taur. 116. a long journey; ὦ 
μμακρὰ πένθη, Alcest..920. oh! the 
long-continued sorrows, compare, 
road. 1040. in this s. freq. in 
ZEsch. but especially, Eur. ; wanpe 
κλαίειν, Arist. Thesm. 211. to weep 
for a long time, or perhaps, much, 
a great deal, as above in the 3d s., 
so also, Ran. 34.; and freq. διὰ 
μακροῦ (χρόνου underst.), for a 
long time, Eur. Hec. 320. long 
after, und οὐ διὰ μακροῦ, soon 
after, in the s.s. οὐκ ἐς μακρὸν, 
Herod. 2, 121.3; ἐπὶ μακρότατον 
cxorety, Thuc.1, 1. to look back, 
or consider the most remote pos= 
sible period —long, viz. diffuse, 

aZ 


ΜΑΚΡ 


_tedious, or prolix, μακρὰ ἐξενέπειν, 
Pind. Ne. 53. to relate at length, 
_ anpoy Ecol, Isth. 6.82. it would 

_ be tedious for me; μακρὸς μῦθος, 

_ Eur, Heracl. 952. a long dis- 
course, so also, Suppl. 649.—Adv. 

the dat. μακρῷ, often adverbially, 

with Compar. or Superlat., in the 

Ss. ‘by far,’ as νομίζοντες ξωτοὺς 
εἶναι ἀνθρώπων μακρῷ τὰ πάντα 
ἀρίστους, Herod. 1, 34.m. think- 
‘Ing themselves in every way by 
far the most distinguished of men ; 
τὰς βοῦς σέξονται προξάτων πάντων 

,ἐκάλιστα μακρῷ, 2, 41. a. they 
more especially venerate cows 

_ by farabove all animals ; freg. in 
Att. thus, εὐνούστατος μὲν ἦν μα- 

οἈρῷ Κλεώνυμος, Arist. Pac. 656. 
Cleonymos was by far the most 

_ benevolent.—Neut. μακρὸν, plur. 
μακρὰ, freq. adverbially, reg. adv. 
μακρῶς. . Comparat. μακρότερος, 
Od. 5, 20. from which the adv. 
μμακροτέρω, and μακροτέρως, and 
the neut. μιακρότερα, adverbially. 
Superlat. μακρότατος, Il. £, 288. 
the neut. plur. waxpirara, adverb- 
jally, and also, adv. μακροτάτω, 

_ anporaros. See in its alph. place, 

. the irregular Compurat. μάσσων, 
neut. μᾶσσον. Compare, μακράν. 

_ Un Epic poet..a, long, in Att. ὦ, 
short.] Th. μᾶκος, μῆκος. 

“Μάκρος, εος, τὸ, Arist. Av. 1131. 
Sor μῆκος. 

Maxporneric, éoc, adj. having long 
legs, Asch. fr. Edon. 57... Th. 
“μακρὸς, σκέλος. 

“Μακροστελέχης, ξος, adj. having a 
long stem. Th. μακρὸς, στέλε- 
X05. 

Μακροσύλλαξος, ov, adj. consisting 
of long syllables. Th. μακρὸς, 
συλλαξή, 

Μακρότατος, ἄτη, ἀτον, Superlat. of 

. μακρός. 

ἹΜακροτέρω, see μακρός. 

Μακρότης, ἡτος, 1, length ; prolixity. 

h. μακρός. 

Μακροτομκέω, ὥ, fut. iow, to prune 
(the vine) leaving a long stem: 
Jrom fraxpordsn0¢, accent on the 
penult. μακρὸς, τέμινω. 

ἹΜακρόπομιος, ov, adj. pruned, with 
a long stalk left—(with the accent 
on the penult) ἐκωκροτόμος, prun- 
ing, leaving a long stalk. Th. 
(μακρὸς, τέμνω. 

Maxporpa’ χηλος, ov, adj. long-neck- 
ed, Ep. Adesp.77. Th. μακρὸς, 
τράχηλος. 

Μακροφλυᾶρήτης, ov, ὃ, ἃ tedious 
prater, Lucill. An. 2,832. Th. 
μμιαρκὸς, φλυαρέω. 

Μακροφυὴς, £05, adj. haying srown 
to a greatlength; naturally long. 
Th. μακρὸς, φύω. : 

Μακρόφυλλος, ov, adj. having long 
leaves. Th. μακρὸς, φύλλον, 

Μακρόχειρ, χείρος, adj .long-handed., 
Th. pranpos, χείρ. 

Μακροχρόμος, ov, adj. living, or 
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lasting a longtime. Th. maxpos, 
χρόνος. : 

(Μακροχρονιότης, τος, 4, duration, 
or longevity. 

Μακρόω, a, fut. dow, s.s.and Th. 
AS μακρύνω. 

Μάκρυνσις, ews, 1, the act of length- 
ening, protracting, or extending ; 
the act of removing to a great 
distance: subst. of μιακρύνω. 

Μακρύνω, fut. υνῶ, perf. vyxa, to 
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i εἶ καὶ μάλα, καὶ εἰ μάλα, also, 


μάλα περ, εἰ καὶ μάλα wep, α,217. 
and even though, and notwith- 
standing, or even so; with the 
Optat. εἰ μάλα μιν χόλος ἵκοι, Il. 
ρ; 999. although wrath may pos- 
sess him; but, the Indicat. when 
the fact is affirmed, as εἶ μάλα 
καρτερός ἔσσι,α, 178. though thou 
art more powerful ; the participle 
often, instead of the Optat. freq. 


lengthen—to remove to a great |* as 2,58. ν, 317. p, 716. —lastly, 


distance. Th. μακρός. 

Μακρῷ, see μακρός. 

Μακρῶς, udv. of μακρός. 

Μάκρωσις, εως, ἣ, subst. of μακρόω. 

Μακτὴρ, pos, 6, and μμιακτὴς, οὔ, ὃ, 
one who kneads dough, ἃ pastry- 
cook. Th. μάσσω. 

(Μακτήριος, ta, τον, adj. of, or per- 
taining to kneading. 

(Μάκτρᾳ, ἂς, 4, a kneading-trough, 
a vessel in which something is 
bruised, or pounded — a bathing- 
tub, or rather, a place where 
many bathe together, Polyb. 30, 
20,8. 

(Μάκτρον, ov, τὸ, a napkin, Gl. δὲ. 

Maxay, part. of ἔμκακον, 2 aor. poet. 
of μμήκω, obs. ‘to bleat.’—see tenses 
in use under μμηκάομαι. The form 
μμάκω, is imaginary. 

Ma κων, Dor, for minor. 

MA’AA, adv. imparting ‘ increase,’ 
‘ force,’ or ‘ intensity,’ as also, 
‘certainty,’ ‘confidence, in affirm- 
ations, and replies, ‘very,’ ‘ very 
much,’ ‘ greatly,’ ‘ forcibly,’ very 
freq. in Hom, constructed with 
adv. adj. and verbs, either before 
or after, μάλα πόλλα, as un adv. 
‘very much,’ ‘ exceedingly,’ Il, 
a, 156. freq. μάλα πάντες, all, the 
entire number, y, 741. so also, with 
πᾶσαι, and πάντα: πάγχυ μάλα, 
&, 165. and freq. wholly, en- 
tirely, utterly, Herod. 7, 186.a. 
interpret.Gronov. war αἰεὶ, Il. Ψ, 
717. for ever more; ἄχρι μάλα 
κνέφαος, Od. σ, 370. until it was 
totally dark; μάλα πρότερος, Il. 
2,124. very long before; udara 
μύριοι, Od. w, 121. many thou- 
sands, countless numbers — μάλ᾽ 
αὐτίκα, x, 111. Herod.7, 103. a. 
instantaneously, immediately — 
as confirmatory, ‘ certainly,’ ‘ as- 
suredly,’ εὖ μάλα, or war ev, Od. 
x, 190. 2,175. very well, per- 
fectly well, so also, war ade, €, 
258. precisely so, hence, also in 
confirming ‘ negations,’ as war οὗ, 
Il. 8,241. certainly not, and μάλ᾽ 
οὕπως, Od. ¢, 108. certainly not 
thus; in Hom. the usual form in 
affirmation is ἢ μάλα δὲ, as Il. 
ε, 422. and very certainly, this s. 
in Aitic writ. expressed by μάλα 
δὴ, μάλα τοι, and καὶ μάλα, the 
latter expressing most forcibly, 
‘ and very certainly,’ or “ and 
most assuredly,’ Dion. Compos. 
p.333.—in Hom. with εἰ, εἰ μάλα, 
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in the Traged. it sometimes ex- 
presses ‘ repetition,’ as ὦ μοι μάλ᾽ 
αὖθις, Eur.Hec. 1020. alas! again 
alas! in the s.s. a4 μάλ᾽ αὖθις, 
Pheen.1085. and ai ai μιάλ᾽ αὖθις, 
Med.1005. no where else in Eur. 

freq. in sch. as Pers. 1002. 
Choé. 642. also, freq. in the prim. 
8. ‘very, Ag. 973. See in their 
Alphab. order the Comparat. μᾶλ- 
λον, and Superlat. μάλιστα. 

Μαλαβάθρινος, iva, svov, adj. made of, 
or prepared with μμαλάξαθρον : from 
μιαλάξαθρον. * 

Μαλάξαθρον, or prardcaApoy, ov, τὸ, 
the leat of Betel: Piper Betel. 
Μάλαγμα, arog, τὸ, an emollient 
plaster, or application — hair- 
cloth used in sieges to dull the 
effect of missile weapons. Th. 

μαλάσσω. 

Μαλακαίπους, οδος, adj. poet. for 
μαλακάπους, soft-footed ; softly 
treading, Theocr.15,103. Th. wa- 
λακὸς, ποῦς. 

Μὰλακαυγητὸς, τὴ, τὸν, αα]. ας epith. 
of sleep, Aristot.An.1, 177. gentle 
of aspect, Passow : from μαλακὸς, 
αὐγή; others read μαλακαύχητος, 
and interpret. soothing pain, this 
seems preferable, from μαλακὸς, 
ἄχος. 

Μαλακεῖον, see μιαλάκιον. 

Μαλακυνέω, ὥ, fut. iow, to sleep 
softly, Hippocr. Insomn. 4. Th. 
(μαλακὸς, εὐνή. 

Μαλακευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. soothing, 
lenitive, Schol. Il. a, 582. as from 
averb μαλακεύω, toalleviate. Th. 
μαλακός. 

(Μαλακία, ἃς (Lon. tn, ng), 4, soft- 
ness—delicacy ; weakness ; bodi- 
ly indisposition, Herod. Vit. 36. a. 
if not a peculiar malady, but,? in - 
Her. Wessei ; mosily, effeminacy, 
also, want of fortitude, or resolu- 
tion, timidity, cowardice, Thuc. 
1, 122. the contrary of xaprepta— 
freedom from storms; calin at 
sea — soft language,—in Aristot. 
the class of “ Mollusca,’ as the 
Polypi, &c. Iseus, 221. 

Μαλακιάω, ὦ, to be feeble, deli- 
cate, effeminate, or ailing; to be 
timorous, irfesolute, or inactive ; 
to be averse from labour. 

(Μαλακίζω, fut. tow, to render soft, 
delicate, timorous, effeminate, or 
inactive; rarely, to alleviate, 
Valcken. ad Hipp. 303. Μαλα- 
κίζομαι, Mid. to demean one’s 
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self timidly, to dread, Xen. Apol. 
Svcrat.33. to be weak in resolu- 
hon, Thue. 5, 9. to relent, be 
mollified, 6,29. 
(Mardxsov, ov, πὸ, in the plur. the 
elass of soft-bodied animals (such 


as Polypi), the Mollusca, in op- - 


position to those covered with shells, 
the Testaceous tribes. —a kind of 
ornament in female dress, Hesych. 

(Mandxi'cov, voc, ὃ, with a s. as of 
ὦ dimin. a tender, a delicate per- 
son, Arist. Eccl. 1058. 

Μαλακόγειος, ov, adj. of which the 
soil is soft. Th. μκαλακὸς, γῆ. 

Μαλακόγναθος, ov, adj. having a 
tender mouth, vis.a horse, Polluc. 
1, 49. Th. μαλακὸς, γνάθος. 

Μαλάᾶκογνώμοων, ονος, adj. of a gentle 
mind, Asch. Prom. 188.: from 
MaraKS, γνώμη. 

Μαάλὰκόδερμιος, ov, adj. having ἃ 
soft-skin, or weak shell. Th. μα- 
λακὸς, δέρμα. 

Μαλακόθριξ, τριχος, adj. having soft 
hair. Lh. μαλακὸς, Sele. 

Μαλακοποιέω, ὦ, fut. iow, to soften. 
met. to render feeble, or effemi- 
nate. Th. μαλακὸς, ποιέω. 


(Μμαλακοποιὸς, ov, adj. softening, or, 


rendering feeble, or effeminate. 
Μαλακοπύρηνος, ov, adj. having a 
soft kernel. Th. μαλακὸς, σπυρήν. 
MAAAKO'S, xi, x5v, adj. © soft,’ in 
all its acceptations, lit. or met. 
soft, Hom. freq., the contrary s. 
lit. is σκληρός —a bed, a couch, 
+, 614. dress, Od. 1,290. hence, 
μαλακὴ νειὸς, o, 541. a well- 
ploughed fallow; tender, delicate, 
skin, Eur. Med. 1400. met. soft, 
gentle, as sleep, x,2.death, Od. 
σ, 201. words, x; '70. so also, said 
of disposition, Eur. Iph. Aul.601. 
— gentle, light, as a fine, or pu- 
nishment, Thuc. 8, 45. lenient, 
soothing, alleviating, as incanta- 
tions, Pind Py. 3, 92. in a similar 
5. said of tepid water, Asch. Prom. 
Sol. 178.—when applied to persons, 
mostly in a bad s.feeble,enervated, 
incapable of endurance, morally, 
or physically, timid, dastard, Thuc. 
6,13. unwilling to submit to la- 
bour, addicted to pleasure, Xen. 
Mem.3,7,1. 1,2,2.: the contrary 
S. καρτερικός -- μαλακῶς ἔχειν, He- 
rod. Vit. Hom. 34.m. the 5.5. as 
“μαλακίζεσθαι, Lobeck. Phryn. p. 
389.5 μαλακὸν βλέμμα, Arist. 
Plut. 1022. μαλακῶς φιλεῖν, to 
kiss tenderly, Xen. Mem. 3, 11, 
10.5; μαλακῶς καθίζεσθαι, Arist. 
Eq. 782. to sit down gently ; wa- 
“λακὸν δὲ ἐγδώσετε μηδὲν, Plut. 488. 
but introduce nothing feebly— 
Neut. plur. τὰ μαλακὰ, Xen. 
Mem. 2, 1, 20. things agreeable 
to the senses. tym. Graz has the 
same origin, B and μὶ are freq. 
interchanged, see many examples 
in the articles on the letters B 
and M, 


MAAE 

Μαλακόσαρκος, ov, adj. having soft, 
or tender flesh. Th. μαλακὸς, 
σάρξ. 

Μαλακόστρακος, ov, adj. having a 
soft shell. Th. μαλακὸς, dorpanov. 

Μαλακότης, ἡτος, ἣ, softness; weak- 
ness ; feebleness ; 5.5. and Th. as 
μαλακία, 

Μαλακόφλοιος, ov, adj. having ἃ 
tender rind, or shell. Th. μαλα- 
x04, φλοιός. 

Maraxo’ppay, ovoc, adj. of gentle 
mind, Orph. H. 58,15. Th. μα- 
λακὸς, φρήν. 

Μαάλὰκόχειρ, χείρος, adj. soft-hand- 
ed, Pind, Ne. 8,95. Th. μαλακὸς, 
χείρ. 

Μαλακοψῦχέω, ὦ, to be weak-mind- 
ed, Joseph. Th. μαλακὸς, ψυχή. 
Μαλαχτὴρ, ρος, ὃ, one that softens; 
one that mollifies, or assuages, 
Plut. Pericl.12.: from μαλάσσω. 
(Μαλακτικὸς, xi, κὸν, adj. fit for, 
capable of softening, emollient ; 

lenitive. 

(μαλακτὸς, τὴ, τὸν, adj. softened ; 
mollified—to be softened, or mol- 
lified. 

Μαλάκυνσις, ewe, 4, the act of soft- 
ening, or mollifying: subst. of 
μαλακύνω. 

Μαλακύνω, fut. υνῶ, to soften; to 
mollify; s.s. and Th. as μαλακί- 
ζω. 

Μαλακῶς, adv, of μαλακός. 

Μαλακωτέρως, more gently, Thuc. 
8, 50.: adv. of μαλακώτερος. 
Comparat. of μαλακός. 

Μάλαξις, ews, n, the act of soften- 
ing: subst. of μαλάσσω. 

Μαλάσσω, Att. μαλάττω, fut. Zo, 
to soften. met. to mollify; to 
appease, soothe, Soph. Aj. 594. 
Arist. Eq. 388. here an allusion to 
the neat s. to soften, viz. dress 
leather, s.s. as 8la@.—=Pass. to be, 
&c. met. to be enervated, Pind, 
Ne. 3,26. Th. μαλακός. 

Mada χη, ἧς, 4, a plant, having soft 
leaves and of emollient properties, 
Mallows: Althea officinalis, 
Mosch. 3,196.: from μαλάσσω. 

(Μαλάχιον,ου, τὸ, a female garment, 
of the colour of the flower of mal- 
lows, Schn. L. 

MAAEPO'S, pa, ρὸν, adj. strong, 
powerful, vehement, as epith. of 
Sire, Il. +, 242. v, 316. and $, 37). 
Herod. 7, 140.m. so also, Avsch. 
Choé. 322. of desire, Pers. 62. of 
a lion, Ag. 139. met. of song, 
Pind. Ol. 9, 34. epith. of Mars, 
Soph. Gid. Tyr. withering, per- 
nicious, interpret. by the Schol. 
by καταμαραίνοντα ; so also, said of 
toil, πόνος, Aristot. Schol.6. Pass. 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα, 
Eur. Troad. the mansions de- 
stroyed by fire, this s. agrees with 
the interpret. of Hesych. of μίαλε- 
pat φρένες, by ἀσθενεῖς : other Gram. 
give also ἰσχυρὸς, as the word was 
taken Act, or Pass, Etym. Some 
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derive it from parse, “ white, 
shining, comparing revuad φρένες» 


_ of Pind with μμαλεραὶ φρένες, as 


above, but, ?. : 

MA‘AH, ng, 4, the armpit, ὑπὸ μάλης, 
Arist. Lysist.985. Plat. Legg. 7, 
p-322Junder the arm. met. clan- 
destinely; by stealth, Lobeck. 
Phryn. p.196. Etym. From it, by 
rejecting μι, come ‘ala,’ ‘axilla,’ 
in Lat. Compare ὄσχος, οὐλαὶ, 
oral, Buttm: Lewil: p. 195. 

Μάλθα, and μάλθη, ng, 4, ἃ com- 
pound of pitch and wax, wsed for 
calking ships—soft wax, laid over 
writing-tablets, Dem. p. 1182. 
Th. (μαλθακὸς), μαλάσσω. 

(μαλθάζω, and μαλθαίγω, sas. as 
μαλάσσω. 

Μαλθᾶκτᾳ, ἃς, 1, Suidas, s.s. and 
Th. as μαλακία. 

Μαλθακίζω, fut. low, to soften, 
mollify, lat. or met.; in the pass. to 
be, &c. Eur. Med. 293.: JSrom 
μαλθακός. ι 

(Μαλθα κῖνος, ίνη, wo, adj. for μιὰλ- 
θωκός. 

(Μαλθακιστέος, ἔα, ἔον, to be dong 
feebly, timidly, Arist. Nub.717. 
(μαλθακὸς, xii, κὸν, poet. soft, Hom. 
H. 30, 15. tender, Eur. Med. 

1071. met. feeble, weak, a war- 
rior, Il. p, 588. in a good 5. mild, 
gentle, disposition, Pind. Ol. 2, 
162. sweet, agreeable, voice, Py. 
8, 43. and freq. mild, words, Eur. 
Orest. 685. Med. 317.: another 

form of μαλακός. 

(Marbandrng, ἡτος, 4, 8.5. as μαλα- 
πότης. 

(Μαλθακόω, &, 5.5. α5 μωλακόω. 

(μαλθακτήριος, ta, tov, adj. or μιαλ- 
θακτικὸς, xi, κὰν, adj.S.S. aS μαλά- 
κτικός. 

Μαλθακώδης, εος, adj. tender; fee- 
ble: from μιαλθακπὸς, εἶδος. 

Μαλθακῶς, adv. of μαλθακὸς, met. 
clemently. Zsch, Ag. 925. 

Μάλθαξις, εως, 4, 5.8. as μμάλαξις : 
subst. of μαλθάσσω. 

Μαλθάσσω, fut. ξω, 5. 8. a8 μαλάσ- 
ow, met. to calm, Eur. Herc. fur. 
298.: from μαλάσσω. 

MéAGn, ἡς, 4, a form of μάλθα, in 
Oppian. Hal. 1, 371. an undeter- 
mined marine animal, 

Μαλθώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like μάλθα, soft, delicate. Th. 
marble, εἶδος. 

(Μάλθων, ὠνος, ὃ, 5.8. as μαλακίων, 
a weak, or effeminate person. 

Μαλιασμὸς, od, ὁ, and μαλία, ac, hy 
5.5. a8 μᾶλις, with an accent on the 
penult. 

Μαλιναθάλλη, nc, 4, an Egyptian 
plant, probably,"Cyperus esculen- 
tus. 

Μάΐλιον, ov, τὸ, a lock, or ringlet of 
hair, Ammian. An. 2,338. : dimin. 
Of μαλὸς, OF μαλλός. 

MAAIS, tog, 4, ὦ disease of horses, a 
kind of asthma. ; 
Μᾶλὶς, (des, %, Dor. for μηλὶς, 
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Theocr. 13,'45. the name of a 
nymph, the guardian of flocks. 
Médicra, adv. Superlat. of μάλα, 
‘to the utmost,’ ‘in the highest,’ 
or “ greatest degree, hence, ‘ most 
especially,’ ‘ mostly,’ ‘ chiefly,’ 
“ principally,’ freq. in Hom.as the 
context may direct, ἔχθιστος δ᾽ 
᾿Αχιλλῆϊ μάλισπα ἦν καὶ ᾿Οδυσεῖ, 
Il, β, 220. but he was in the 
highest degree (or particularly, 
especially ) hostile to Achilles and 
Ulysses; so also with a Superlat, 
σοὶ γάρ TE μάλιστά YE φιλτωτόν 
ἔστιν, ὡ, 334. for he is most pe- 
culiarly beloved by thee ; τοῦ yap 
πέσεν ἄγχι μάλιστα, £, 460. for it 
fell exceedingly near him; μά- 
Acta πάντων ἀνθρώπων, Herad. 2, 
37. a. he more especially above 
all other men ; and ἐς τὰ μάλιστα, 
5.8. as μάλιστα, alone, ἔσαν γάρ 
σφι φίλοι ἐς τὰ μάλιστα, 6, 89, 
m, for they were most particularly 
their friends, so also, 1, 20. a.; 
and the 5.5. with ὅμοια τῷ μάλιστα, 
7, 118. f. εὐνοῦν Eve εὐρήσετε τῷ 
πλήθει τοῖς μάλισθ᾽ ὁμοίως, Dem. 
». 1478,11. you will find me well 
disposed to the people in the 
greatest possible degree; συγκα- 
λυσπτέος ὅσον μάλιστα, ALsch.Prom. 
522. which is most especially to 
be concealed, or as much as pos- 
sible; ἐχθρὸς μάλιστα γεγόνως διὰ 
πρῆγμα ποιόγδε, Herod. 6, 65. a. 
become in a more particular 
manner his enemy, on account of 
this transaction— instead of μᾶλ- 
Ἅλον, as a comparat. thus, ταύτην 
μάλιστα τῆς κόρης ἀσπάζεται, ὡς 
μὴ μιαΐνοι βωμὸν εὐγενεῖ φόνω, Hur. 
Iph. Aul. 1598, she liked this 
victim (the hind) better than the 
virgin, that the altar may not be 
polluted by the immolation of a 
noble maiden, so also Apollon. 3, 
91.—in the 5. of ‘near,’ ‘about,’ 
“ almost,’ as applied to “ time,’ 
« place, ‘number,’ &c. like the Lat. 
‘maxime,’ in Herod. followed by 
the particles κοῦ, or κῆ, thus ἀν- 
δρῶν μάλιστά un τρισμυρίων, 8, 65. 
a. about three thousand men; 
and διὰ σταδίων ὡς πέντε μάλιστά 
xn, 7, 80, m. about five stadia; 
ἐκ πρίων ἐτέων κου μάλιστα, 7, 
21. α. since nearly three years ; 
μάλιστά πως ἔτει πέμπτῳ, Polyb. 
2, 41, 13. and freq. especially 
somewhat about the fifth year, 
here πῶς answers to κοῦ, in im- 
parting an indeterminate s.—last- 
ly, καὶ μάλιστα strongly, ‘ af- 
Sirmative in reply, in Att. writ. as 
Plat. Phed. p.6\.e. ed. Heind, 
and μάλιστω πάντων, and πάντος, 
as still stronger, equivalent to, yes, 
most assuredly, μάλιστα" τοὐκείνου 
μὲν εὐτυχεῖς μέρος, Hur. Hec.975, 
most certainly : thou art fortunate 
indeed as to that particular; καὶ 
ξυγγενέσθαι ταῖς Νεφέλαισιν ἐς Abe 


μαλλ.. 
yous, ταῖς ἡμετέραισι δαίμοσιν 5 
μάλιστά ye, Arist. Nub. 253. 
what, and to come to hold a con- 


versation with the Clouds, these : 


our Goddesses? most assuredly : 
See the Comparat. μᾶλλον, and 
Posit. μάλα. 

Μαλκάω, ὦ, μελμιάω, ὥ, fut. iow, 
to be cramped, or benumbed 
from cold, Phryn. Bekk. p.51. 
Th. μάλκη. 

MAAKH, ng, 4, torpor, or numb- 
ness from cold, Nic. Ther. 382. 

(Μμαλκιάω, ὥ, and μαλκιέω, and 
μμαλκίω, doubtful forms 9 μωλκάω, 
Lobeck. Phryn. p.82.: μαλκιῆν, 
Zisch, Lai. 105. Well. Lex. Asch. 

(Μάλκιος, ov, adj. that cools, that 
benumbs with cold. 

Manic, κὴ, κὸν, Adj.S.S.a8 μαλακός. 

Μᾶλλον, adv. Comparat. of μμάλα ---- 
greater in degree, ‘ more,’ ‘ great- 
er, Hom. freq. “ rather,’ Séwy 
Αἴαντα καλεσσον, ἀμφοτέρω rey 
μᾶλλον, Il. μι, 344. run and call 
Ajax, and rather both of them, 
(μᾶλλον ὑφ᾽ ἡνιόχῳ εἰωθότι, ε, 
231. they will draw the chariot, 
better, or more willingly, under 
their accustomed charioteer; ¢:- 
λεῖ δέ με κηρόθι μᾶλλον, Od. 0, 370. 
but he loves me most cordially, 
the same expression, ‘ to excess,’ 
Tl. ¢, 300. 5 μᾶλλον ἔτ᾽ ἢ τὸ πάροι- 
θεν, Od. α, 822. still more than 
before ; xa} μᾶλλον ἔτι, σι, 22. and 
yet more, or and rather, freq. 
strengthened by πολὺ, πολὺ μᾶλλον, 
Tl. +, 700. ἔτι καὶ πολὺ μᾶλλον 
ἰούσας, ψ, 386. and 429. even 
though going yet much more 
swiftly, ἔτι μᾶλλον, ἢ λέγω, ὄλωλας, 
Eur. Hec. 661. yet more than 
I say thou hast perished ; freq. in 
Att. poet..and prose, ὅμως οὐδέποτε 
μᾶλλον ἐς ἀπορίαν ἧκε, Polyb. 12, 
25,1. he never before was more 
in need, of advice; τοιούτῳ δὲ 
μᾶλλον, 3, 92,3. by so much the 
MOTE ; οὐδενὸς μᾶλλον προενοεῖτο ὡς 
τῆς αὐτοῦ σωτηρίας, 11,2, 9. he 
provided more than any one for 
his own safety; μᾶλλον is often 
repeated, Gs, μᾶλλον δὲ μᾶλλον 
πρὸς πέτρας ner σκάφος, Hur. Iph. 
Taur.1417. the boat approached 
more and more to the rocks; op 
γάρ τι μᾶλλον μὴ φύγης τὸ μόρσι- 
(μον, isch. Sept. 263. for nothing 
is more fatal than flight ; freq. 
with ἢ, as κλύειν Salmo μᾶλλον 
ἢ πρᾶξαι ϑέλεις, Choe. 217. σὺν 
σοὶ, πρόθυμος μᾶλλον ἢ σοφώτερα, 
Ewr, Med. 485. I came with 
thee, I being more willing than 
wise —in Negation, when the “pro- 
position that follows is neg. ov 
often follows ἢ, thus, οὐδὲν μᾶλ- 
λον τὴν σὴν ἐσθῆτα, καὶ τὴν ἐμὴν, 
Herod. 7, 16, 3.4. your dress not 
more than MINE; οὐ μᾶλλον Αἰολεῦ- 
σι, ἢ οὗ καὶ opt, 5, 94. f, not more 
to the AZolians than to them, 
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compare, 4,118.m. also, Att. as 
ὡμοὸν τὸ βούλευμα, πόλιν ὅλην dta- 
φθεῖραι, μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thuc.8, 16. that it was a cruel 
determination to destroy the en- 
tire city, rather than those who 
were culpable — μᾶλλον, is joined 
to other particles than ἢ, with 
ἀλλὰ, see Schef.ad Asop. p.97. 
See Herm. Adnot.60. ad Viger. 
p. 69.— μᾶλλον, seems apparently 
only left out by ellipsis joined with 
βούλομαι, as in ἐπεὶ πολὺ βούλο- 
μαι αὐτὴν οἴκοι ἔχειν, Ll. a, 112. 
since J had much rather she were 
at home, compare, verse 117. p, 
331. 1,594. Od. a, 488. %, 350. 
as the comparat. is implied in the 
verb, Bekk, ad Theogn.145. so in 
like manner with χεῖρον, in Thue. 
6, 89. but, Herm. de Ellips, Sect. 
2. near the end, renders βούλομ᾽ 
ἐγὼ λάον σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 
Il. a, 117. ‘1 wish the people to 
be safe; or do I wish them, un- 
derst.‘to perish? the first interpr. 
seems more simple.—r&rroy, is also 
joined with Comparat. as if to en- 
force the sense, where it may be 
rendered by, ‘by far,’ or ‘ yet 
further,’ as, putrepor yap μᾶλλον 
᾿Αχαιοῖσιν δὴ ἔσεσθε, Il. w, 243. 
you will be much more easy to 
the Greeks, viz. a more easy con- 
quest. Compare also, Herod.1,31. 
JSreq. also in Ait. poet. and prose, 
τίς ἄλλος μᾶλλον ἐνδικώτερος ; sch. 
Suppl. 655., who other with a 
juster right? and Λιξυστικαῖς γὰρ 
μᾶλλον ἐμφερέστεραι γυγαιξίν ἔστε, 
ποὐδαμῶ ἐγχωρίαις, Suppl. 276. for 
you resemble ‘ far more,’ Libyan 
women, and by no means the 
natives; αἰσχυντεροτέρω μᾶλλον 
ποῦ δέοντος, Plat. Gorg. p. 88. 
Heind. ‘much’ more ashamed 
than the occasion required. See 
Gram. Matth. for examples, Sect. 
548.— with ἐπὶ, marking increase 
in degree, ἐπὶ μᾶλλον ἰὸν ἐς τὸ 
ϑερμὸν πελάζει, Herod. 4, 181.f. 
the water, lit. approaches more 
and more to heat, becomes gra- 
dually hotter, so also, 1, 94. m. 
-μᾶλλόν τι, more than seemed 
probable, often in Herod. in thes. 
of μάλιστα, aS μᾶλλόν τι περιημιέ- 
χτεε, he grieved to excess, or ‘ ex- 
ceedingly,’ compare, 1, 50.a. 1, 
98. m. the prevailing 5. in Herod., 
so also, μᾶλλον, alone, as, ἔχει 
πλῆθος ἄνδρων ἀλκίμων, καὶ μᾶλλον 
ἱππέων, Polyb.5, 55, 8. there is a 
multitude of valiant men, and 


‘especially’ of cavalry, and like 


μάλιστα, “ nearly,’ as πρὸς τὴν 
κορυφὴν μᾶλλον, 2, 16, 6. --- 1m in- 
terrog. in Att. τί μᾶλλον ; where- 
fore? what then 1— in Att. μᾶλ- 
λον μὲν, truly, in truth, has for 
correlative, μᾶλλον δὲ, but much 
more. Compare the Posit. μάλα, 
and Superlat. μάλιστα. 


ΜΑΜΜ 


Μαλλύδετος, ov, adj. bound with 
woollen fillets, or thread, Soph. 
Polyid. fr.2.: from μαλλὺὸς, δέω. 

Maddowdpnog, ov, adj. read μαλοπά- 
πος. 

pete od, 6, a lock of wool, 
wool, a fleece, Hes. Oper. 236. 


* Esch. Eum. 45. also, hair, of 
men, Eur. Bacch. 112. and of 


animals, ° 

Μαλλοφόρος, ov, adj. bearing wool. 
Th. μαλλὸς, φέρω. 

Μαλλόω, ὥ, fut. wow, to furnish 
with a fleece. Th. μαλλός. 

(μάλλωσις, ewe, ἣ, the act of cover- 
ing with wool, or clothing in 
woollen garments: subst. of μαλ- 
ow, 


(Μαλλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 


with long wool, fleecy. 

Μαλόξαθρον, ov, τὸ, 8.8. and Th. as 
μαλάξαθρον. 

Μᾶλον, Dor. for μεῆλον. 

Μαλοπάρηος, ov, adj. Theocr. 26,1. 
Dor. for μκηλοπάργηος. 

Manag, An, Ady, adj. white, interpret. 
Hesych. ὁ μαλὸς, that white one, 
viz, ὦ buck goat, Theocr. Epigr.1, 
5. others, as Brunck, will have it, 


woolly, and write μαλλός. Whar-. 


ton, and Toup, adopt the 1st s. 
which, as an epith.of a goat, seems 
more probable. Some take it for 
μαλακὸς, tender, the objection ap- 
plies still more forcibly: to this 
last 5. Th.? 

᾿ Μαλοφόρος, ov, adj. Dor. for μηλο- 

ὄρος. 

Manogy! nat, Dor, for μηλοφύλαξ. 

Μάμερσα, ns, 1, a name of Minerva, 
Lycoph. 1418. 

Μάμερτος, ov, 6, a name of Mars, 
Lycoph. 939.: from it ‘ Mavors,’ 
in Lat. 

MA’MMA, μάμμη, ng, 4, properly, 
the first attempt of a child to 
speak, calling ‘ mother,’ compare 
anna, ἄπφω, πάπα, ἄττα, τάτ- 
σὰ, to express ‘ father,’ the same 
words nearly in all languages, but 
as subst. in Att. a mother, by 
later writ. a grandmother, Moer. 
p. 259.: the mother’s breast, 
Epict. 2, 28, 39. and 48. 

Μαμμαία, as, ἣ, Schol. Il. 14, 

957. a form of μάμμα. 

Μαμμάκυθος, ov, ὁ, this word in 
Arist. Ran. 988. means, a block- 
head, a simpleton, it seems from 
the Schol. uncertain whether it 
was originally a pr. n. or formed 
trom μάμμα κεύθω, a silly pet, 
* one who on all occasions runs 
to his mother’s lap,’ compare 
βλιττομάμμας, Nub. 998. a si- 
milar word is συκομάμιμας, Coun~ 
tenancing the last deriv. and s, 
plur. the name of a comedy by 
Plat. comic. 

Μαμμᾶν, with αἰτεῖν, Nub. 1365., 
to ask for the mother’s breast, or 
cry for food, interpret. Schol.: 


as an infin. of μαμμάω, compare 


Μαμμία, ac, 4, a mother, Arist. 


MANO 
βρῦν, to call for drink, Nub. 1364. 


ulso κακκᾶν, expressing a necessity 
of nature, 1866. and 1372, 


Lysist. 878. more frequently, a 
grandmother. Th. waumua. . 

(Μαμμίδιον, and prapuprtov, ou, τὸ, 

dimin, of μαμμία. 

Μαμμόθρεπτος, ov, adj. nursed, or 
brought up by a grandmother. 
Th. μάμμα, τρέφω. 

May, Dor. for μὴν, an affirmative 
particle, certainly, assuredly, 
Il, 3, 373. ἄγρει μὰν, ε, 765. 
come on then; ἢ μὰν, Pind, Py. 
4,71. more forcible than wav, very 
certainly; οὔ jay, Il. μι, 318. as- 
suredly not, and οὐ μὰν οὐδὲ, 9, 
512. 8. s. enforced—xat μὰν, Pind. 
Ne. 2, 10. and even, akin is μά. 

(Μανάκιον, and μοαννάκιον, dim. of 
aos. 

Μανάκις, adv, s. s. as ὀλιγάκις, Th. 
aves. 

Μανδάκη, ἧς, 1, a mode of applica- 
tion of the cautery to horses. 

(Μανδακηδὸν, adv. by way of cautery. 

MA’NAAAOS, ov, 6, a bolt, Arte- 
midor. 11, 10. 

(Maydarsw, ὦ, fut. doo, to push in 
a bolt. 

(Μανδαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. by push- 
ing a bolt, hence praydurwrdy 
(φίλημα underst.), Arist. Thesm. 
132. a billing kiss, a lewd kiss. 

MA'NAPA, ἂς, %, apen, or fold, for 
cattle, Callim. 6, 107. the s. s. or 
a stable, Theoc. 4, 60. the setting, 
of the stone in a ring — an enclo- 
sure, in Ecclesiast. writ. a monas- 
tery. 

MANAPALO’PAS, ov, ὃ, an herb, pos- 
sessing narcotic properties, man- 
drake: Atropa Mandragora. 

(Μανδραγορίτης, ov, 6, (οἶνος) wine 
in which mandrake has been in- 
fused. 

Μάνδρευμω, ατος, τὸ, 8. 8. as μάνδρα ; 
ἃ pen, orenclosed place, &c. 

Μανδρεύω, fut. εὐσω, to enclose, ina 
a pen, stable, or cloister. Th. 
μάνδρα. - 

Μανδύας, ov, ὁ, μιανδύη, no, ἣ, and 
μιανδὺς, vos, hi, 8. 8. as ἐφεστρίς, 
Artemidor. 2, 3, a thick woolly 
upper garment ; a woollen man- 
tle, Dio Cass. a military coat, 
used by the Persians: akin to 
κάἄάνδη, both Persian. 

Μανέομκαι, 8. 8. as μμαίνομκαι. from it 
μεμάνημαι, Theocrit. 10, 31. 

Μανέρως, w, 6, the name of an only 
son of an Egypt. king, from him 
a melancholy national song, He- 
rod. 2, 79. Compare Λίνος. 

Μανῆς, οὔ, ὃ, a proper name, Manes, 
ὦ common name for slaves. Ma- 
vag, asan accus. plur. Arist. Av. 
523.: for the fem. Μανία. 

MANOANQ, fut. μαθήσομαι, Dor. 

μαθεῦμαι, 2 aor. ἔμιᾶθον, in Hom. 

poet. and ἔμμιαθον, without augm. 
μμάθον, infin. μαθεῖν, part. μαθὼν, 
( 909 ) 
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in Hom. the aor. only —to ‘ learn,’ 
μμιάθον ἔμμεναι ἐσθλὸς, Il. ζ, 444. 
I had learned to be brave, Herod. 
1, 61. m. Eur, Rhes. 206, Iph. 
Aul. 927. Arist. Nub. 90. 240. 
and 626. elsewhere in Arist. in 
the prevailing s. in Att. viz. to 
“ understand,’ to endeavour to 
know, enquire concerning, τινὰ, 
Herod. 2, 208. note this s., see 
below Etym.— to ‘ know,’ ‘ un- 
derstand,’ to be well instructed 
im, κακὰ ἔργα, Od. o, 362. wick- 
edness — tu ‘ have learned,’ and 
thus,to be accustomed, Hippocrat. 
—to ‘ be informed of, to ‘ know,’ 
to ‘understand,’ ‘ perceive,’ 
‘conceive,’ ὡς Euaboy τὸ γινόμενον, 
Herod.1, 80. f. as soon as he knew 
what had happened ; ἔπει ἔμαθε 
ἔγκυος ἐοῦσα, 1, 5, a. the part. for 
the infin. compare, εἷς τῶν iy’ 
“Αἰδου μκάνθαν᾽ ἐνθάδ᾽ ὧν ἀνὴρ, Soph. 
Elect. 1342. know that there thou 
art one of the denizens of Hades, 
the s. construct. Eur. Bacch. 1102. 
to ‘perceive,’ ἐπειδὴ ἔκκαθε ἀπολω- 
λότας τοὺς Πέρσας, Herod. 9. 76. 
as soon as he perceived that the 
Persians had perished, so also, 8, 
88. a. these ss. most freq. in Att. 
prose und poet. Eur. Phen. 1695. 
Sreq. Zsch. Prom. 278. the pre- 
vailing, if not only ss. in Asch. 
Thuc. 7, 8. 1, 42.3 μανθάνεις ; 
od μανθάνω, Arist, Av. 1003. do 
you understand? no, I do not, 
in the 8. 5. in Arist. except as cit. 
above.—to ‘ weigh,’ to ‘ con- 
sider,’ μαθὼν δὲ τούτων ἑκάτερα, 
Herod. 6, 100. m. pondering on 
each particular of these matters, 
interpret. Schweigh. In the phrase, 
τί μαθὼν; wherefore? how? for 
what reason? like τί παθὼν, but, 
with this difference, that the latter 
invariably relates to the ‘ feelings,’ 
‘ affections,’ or ‘ unreflecting im-= 
pulses,’ the latter, to the “ reason’ 
alone, this eapression in most cases 
implies the reproach of want of 
consideration, of thoughtlessness, 
or perversion of reason, ὅ τι μαθὼν 
ἐμοῦ καὶ τῶν ἄλλωγ καταψεύδη τοῦ- 
τὸ πρᾶγμω ; Plat. Huthyd.p. 288. 
e. and 299. a. for what reason 
(hast thou had the folly) to ad- 
vance this fiction to me, and the 
others? See on this, especially 
Wolf. ad Demosth, Lept. p. 348. 
seq. Etym. From the Th. μάω, 
not extant in the pres. but see its 
existing tenses under it, compare 
the 2d cit. from Herod. as above, 
‘ seek,’ or ‘ desire’ to know. See 
Etym. under μάω. 

Μανίᾳ, as, 4, the usual name given 
to female slaves, as Μανῆς was 10 
males. 

Mavi'a, ἐς, 1, Ton. avin, ng, 1, with 
γοῦσος, Herod. the disease of mad- 
ness, Soph. Aj. 616. and Traged. 
freq. fury, rage, anger, Asch. 
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Prom. 881. — prophetic frenzy, 
Eur. Bacch. 88. applied to any 
violent passion by which the reason 
is affected, or its operation sus- 
pended, hence, vehement desire, 
excess implied, as Xen, Mem. 1,1, 
16.3, 9, 6, 7. as compared with 
λύσσα, pavie,seemsto mean chiefly, 
a frenzy, arising from ‘ vehement 
desire, λύσσα, a‘ fuxious madness,’ 
“ without an object.” See Etym. at 
peda: from μαίνομαι. 

ἹΜανιάκης, ov, ὁ, a golden necklace, 
_or-armlet, worn by the Celts, Po- 
lyb. 2, 29, 8. 

(Μᾶνϊὰς, δος, adj. insane, raging, 
furious, Eur. Orest. 320. 

(Μανϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or peculiar to madness; appear- 
ing like a person mad; mania- 
cal, ἀλλὰ μανικὰ πράγμωτα, Arist. 
Vesp. 1496.. but absolutely, some- 
thing like madness, βλέπει γέ τοι 
poayney, καὶ τρωγωδικὸν, Plut. 423. 
he has'a frenzied and tragical 
look—disposed to madness; un- 
der supernatural influence ; under 
the influence of raging passion, 
or desire; having a violent pas- 
sion for any object. 

(Μανικῶς, adv. of μιανικός. 

ἹΜανιοστοιὸς, οὔ, adj. producing mad- 
ness. Th. μανία, ποιέω. 

ἹΜανιουργέω, ὥ, fut. row, (with an 
accus.) to cause madness, Polyen. 
8, 43. Th. μανία, ἔργον. 

Maviw, Dor. for μηνίω, Bur. Hipp. 
1141. 

Mamidng, €0¢, resembling maniacs, 
frenzied, Theoer. 26, 13. Xen. 
Memorab. 4,1,3. Th. μιαγία, ef 
δὸς. 

(Μανιωδῶς, adv. of μανιώδης. 

Μανιόκηστος, οὐ, 1, ἃ lewd woman, 
Suidas: from μιανίω, κῆσος, ἐπι ἃ 
met. 8. 

MA’NNA, ἧς, ἥ, ἃ little morsel, ἃ 
erumb, Apollin. Ps. 77. 67. 1)10- 
scor. 1, 74. 

Μαννάριον, ov, τὸ, ἃ little mother, a 
term of endearment, Lucian. Me- 
retr. Dial. 6. : as if for μαμιμά- 
ρίον, 2? dim. of μάμμα. 

Mawoc, and edvog, ov, 6, 8. 8. as μια- 
γιάκης, a necklace. 

ἹΜαννοφόρος, ov, adj. wearing orna- 
mental collars, or necklaces, 
Theoer. 11, 41. interpret. Schol. 
approb. Kiessl. Th. μιάννος, φέρω. 

Μανόκειρητος, ov, adj. bearing fruit, 
thinly scattered on the tree. Th. 
μμανὸς, καρπός. 

ΜΆΝΟΣΣ, νὴ, νὸν, adj. as opposed to 
πυκνὸς, thin ; loose ; slack —spar- 
ing; rare; thinly scattered; in 
small quantity. {the first syl. Att: 
writ. Phryn. Bekk. p. 51. no poet. 
auth. | 

Μανοσπορέω, ὥ, to sow thinly, 
Theophr. H. Pl. 8, 6. Th. waves, 
(σπορὰ) σπείρω. 

(Μανόσπορος, ov, adj. thinly sown. 

Μανόστημος, ov, adj, of thin texture, 
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Asch. fragm. 449.: from μανὸς, ( 


στήμων. 

Mayorns, τος, 4, thinness, as op- 
posed to thickness— thinness, in- 
frequency ; rarity, as of seed sown 
at considerable intervals, δ. Th. 
μανός. 

Μανόφυλλος, ov, adj. having leaves 
thinly scattered. Th. μιανὸς, φύλ- 
λον. 

Μανόχροος, όου, adj. having the skin 
relaxed, and its pores open, Med. 
writ. Th. μιανὸς, χρόα. 

Μανόω, &, fut. wow, to render thin, 
or slack, rare, or infrequent, Theo- 
phrast. Cl, Pl. 8, 7. Th. μανός. 

Mayreia, ας (lon. μιαντηΐη, no), 1, 
the art of prophesying, predic- 
tion, Hom. H. Merc. 533. Herod. 
2, 57. f.—a prophetic announce- 
ment, an oracle, μαντείας βροτοῖς 
ἀναφαίνων, Eur. Eph. Tawr. 1256, 
expounding oracles to men—the 
consultation of an oracle, τάδε μκα- 
γείας ἄξια πολλῆς, Hur. Hipp. 236. 
these things would much require 
consulting an oracle to clear up, 
in the 5.5. ἀλλὰ μαντείας ἔδει, Soph. 
Cid. Tyr. 394. ἔτι ταῦτα, μαντείας 
προσδεῖται: Aschin. ad Timarch. 
p. 11. and pray, do these matters 
require the aid of an oracle? to 
become intelligible, μαντείας δεῖται 
8, τι πότε λέγεις, Plat. Sympos. p. 
206. ὃ. Heind. what you say 
would need an oracle to explain ; 
80 also with μάντις, οὐδὲν μιαγτέως 
ἔδει φράσαι, Alewis ap. Athen. 10, 
}.421. one need not be a prophet 
to say, exactly, like the familiar 
phrase, ‘one need not be a con- 
jurer to tell.’ met. an obscure, or 
equivocal expression, like that of 
an oracle, Plat. Cratyl. p, 284.a. 
Heind.: from μαντεύομαι. 

(Mayretoy (lon. μιαντήϊον), ov, τὸ, an 
oracle, and the place where an 
oracle exists, Herod. 1, 46. Eur. 
Iph. Taur. 125.— Plur. μιαντήϊα 
Τειρεσίαο, Od. mw, 272. the predic- 
tions of Tiresias, Att. τὰ μαντεῖα, 
Phen. 2, 91. oracles delivered, 
oracular predictions, so. Herod. 
(don.) 1, 46. ηι. τὸ Τισαμενοῦ μιαγ- 
τήϊον, 99, 33. m. the response 
given to Tisamenus; κατὰ τὸ 
μαντεῖον, Thuc. 1, 28. accord- 
ing to the oracle: newt. of may 
τεῖος. 

(Μαντεῖος, ele, εἴον, and also 2 16}-- 
min. ov, (Lon. μιαντήϊος, nia, ἡϊον,) 
adj. of, or pertaining to predic- 
tion, or oracles, oracular, Arist. 
Av. 722. Eur. Orest. 683.—Subst. 
ὃ favreiog, ἃ prophet. See μιαν- 
TELOY. 

(μάντευμα, ατὸς, τὸ, a prediction, 
“οι. Prom. 672. Hur. Med: 
683. freq. but, Ion. 42. the temple 
where the oracle is delivered. 

Μαντεύομαι, fut. evoouat, to deliver 
oracles, to prophesy, Od. ο, 172. 
fisch, Ag. 13840. Eur. Phen, 
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854. with ἔτεον, Il. β, 300. Ῥτο- ” 
phesy truly, predict, dat. of the 
person, accus. of the thing, τ, 420. 
Herod. 36. a. Eur, Helen. 752. 
met, to divine, to surmise, Aristot. 
Rhet. 1, 13., compare the last 8. 
of μαντεία ---ἰο consult an oracle, 
Herod. 1, 46. f. Pind. Pyth. 4, 
290. Thuc. 5, 18. Eur. Helen. 
752. to enquire into futurity, 
Plat. Apolog. Socrat. 5.; this last 
according to Schneid. the prim. s. 
but, ? see μάντις. The Act. μιαν- 
τεύω, vecurs only in Xen. Ephes. 
δ, 4. in the \st 5. Th. μάντις. 

(Mayrevréos, ἔα, ἔον, an oracular 
response to be asked for, Eur. 
Jon. 376. : verbal adj. of μμιαντεύο- 
(και. 

Μαντευτὴς, οὗ, ὃ, 85. 5. aS μάντις. 

(Μαντευτικὸς, xi, κὃν, adj. pertaining 
to, or qualified for divination, or 
prophecy. 

(Μαντευτὸς, τὴ, τὸν, adj. predicted, 
Eur. Ion. 1209. announced, or 
commanded by an oracle, Eur. 
and Xen. 

(μαντεύω, fut. εὐσω, to predict, to 
foretell any thing; to deliver an 
oracle respecting something, Xen. 
Ephes. 5, 4. the act. probably in 
no other writ. ext. See μαντεύομαι. 
Th. μάντις. 

(Μαντήϊον, ov, τὸ, and μαντήϊος, ta, 
tov, Ion. for μαντεῖον, and μκὰν- 
τεῖος. 

(Μαντικὸς, 2%, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or inclined to 
the art of divination; pertain- 
ing to prophesy, τὸ μαντικὸν πᾶν 
σπέρμω, Eur. Iph. Aul. 520. the 
whole race of prophets. — μαντικὴ 
(τέχνη underst.), the art of divin- 
ation, or the gift of prophecy, He- 
rod. 9, 94. f. Xen. Mem. 4, 3, 
12. 

Μαντὶ πολέω, ὦ, to prophesy, fore- 
tell, or deliver oracles, Asch. Ag. 
952. Th. μάντις, πολέω. 

(Μαντϊ πόλος, ov, ὃ, 8, 8. aS μάντις 
Tryph. 438. 

MANTIS, ewe (Ion. τος), 6, pro~ 
perly, ‘one who speaks under the 
influence of supernatural inspir- 
ation,’ thus,a soothsayer, a diviner, 
a prophet,’ Il. a, 106. μάντιες ἄν-- 
dpec, Pind. Ol. 8,3. prophets, and 
μάντιν κόραν, Py. 11, 49. the pro- 
phetic maiden, Cassandra, said of 
a woman, Soph. Electr. 475. See 
the last cit. at wayrela.—h μάντις, 
an insect of the grasshopper kind, 
of a remarkable appearance, and 
from whose motions the ancients 
drew presages ; the superstition of 
the peasantry in southern countries. 
still attributes wonderful proper- 
ties to it; an old woman com- 
pared to it, from its dry, shrivelled 
appearance, Theocr. 10, 18. ἐξ is 
the Mantis oratorica, or religiosa, 
Linn.—the green tree-frog, so 
_ called, as ‘ predicting the weather, 
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Hesych, Etym. The deriv. from 
μαίνομαι, seems incontestable, and 
was that of Plato, viz. see its ss.: 
both from the old Th. μάω, see 
under it the evisting tenses. 

(Mayroct'yn, ng, 4, the art of divin- 
ation, Il. a, 72.: from μαντόσυνος. 

(Μαντόσῦνος, ὕνη, υγον, adj. pertain- 
ing to divination; proceeding from 
an oracle, oracular, prophetical, 
Eur, Androm. 1030. 

Μαντώδης, εος, adj. resembling pro- 
phecy, oracular. Th. μάντις, εἶδος. 

Μαντῶος, wa, woy, adj. Leo. Phil. 
An. ὃ, 128. 5. 5. as μαντεῖος : from 
μάντις. : 

Μανυτᾶςς, &, ὃ, Mosch. 1, 8. Dor. 

Sor μηνυτής. 

May, μκανυτὴς, and μάνυσις, Dor. 
Sor μηνύω, μηνυτὴς, and μήνυσις. 

Μανώδης, εος, adj. thin; appearing 
thin. Th. μανὸς, εἶδος. 

(Μάνωσις, ewe, 1, attenuation; rare- 
faction; s.s. as μανότης, Theophr. 
C. Pl. 4, 15.: Subst. of pravow. 

Μάομιαι, contr. μιῶμιαι, see wnder 
μάω. 

Μὰπέειν, Epic poet. infin. 2 aor., 


Hes. Scu. 231. 304. assigned to 


μάρπτω. ; 

Μάραγδος, ov, 6, another form of 
σμάραγδος. 

Μάραγνα, no, 1, ἃ whip, Asch. Choe. 
369. Eur. Rhes. 813. 

Μάραθον, ov, another form is udpa- 
θρον, ov, τὸ, the herb, fennel: Ane- 
thum Foeniculum. 

(Mapabpay, ὥνος, 0, a field where 
fennel grows abundantly. 

Μαραθὼν, ὥνος, 6, the celebrated pluin 
of Marathon, Od. η, 80., so called 
JSromthe abundance of fennel grow- 
ing there. 

Μὰραθωνομιὰ xvas, ov, and μᾶραθωνο- 
pa x 0G, ov, ὃ, properly, a warrior 
who fought at Marathon, Arist. 
Ach. 181. also, a warrior, in ge- 
neral, Nub. 973.: from Μαραθὼν, 
μάχομαι. 

Μάραινα, no, 7, 8. 8. aS μάραγνα. 

MAPAINQ, fut. ἀνῶ, 1 aor. ἐμκάρηνα, 
in Att. ἐμκάρανα, the prim. 5. to ex- 
tinguish, as fire, Hom. H. Mere. 
140. hence, met. to waste the body, 
Soph. Gd. Col. 1260. but, Gd. 
Tyr, 1328. to destroy ; to weaken, 
and so obliterate, recollection of 
things, Aj. 714. to parch, wither, 
a rose, the effect of time, Theocr. 
23, 28. Pass. imperf. ἔμναραι- 
γόμιην, perf. μεμάρωσμιαι, 1 aor. 
ExapayOny, to die away, go out gra- 
dually, fire, Il. 4, 212. 4, 228. 
met. to become dried up, a river, 
Herod. 2, 24. to become wasted 
away, to pine away, by disease, 
Eur. Alcest. 204., Thuc. 2, 49.; 
to pass away, sch. Hum. 270. 
LEtym. Probably akin to μαίρω, 
μαρμαίρω, note, and compare the 
prim. 8. referring to fire. 

(Mdpavers, ewe, 4, the act of parch- 
ing, &c. See the ss. of the verb. 


nay ; 
MAPT 
(Μαραντικὸς, κὴ κὸν, adj. productive 
of decay, &c. See μαραίγω. 
(Μαρασμὸς, οὔ, ὁ, Act. 5. 5. as pucpey 
σις. Neut, decay, consumption, 
weakness and. waste of the frame 


from age or sickness, Marasmus, 
Med. writ. 


᾿(Μᾶρασμώδης, €0¢,adj.accompanie 


with waste of the bodily frame, 
resembling, or of the nature of 
marasmus. Th, μιαρασμοὸς, εἶδος. 

Μαράσσω, in Krotian. (like μιάρα- 
yie, for σμιάραγνα) for σμιαραγέω. 

Mapavyéw, ὦ, to have the eyes daz- 
zled, hence, to become blind, Plut. 
8, p. 367.: from μαίρω, poappect- 
pH, ἀμιαρυγὴ, αὐγή, Passow. 
Mapauyia, ag, 1, subst. in the s. of 
μμαραυγέω. 

Μαργαίνω, fut. ανῶ, poet. to be in- 
furiated, or rage against the gods, 
Il.e, 882. Compare μαργάω. Th. 
μαργός. 

Μαργαρίδης, Ion. for μιαργαρίτης. 

Μαργαρὶς, ίδος, 4, a later form of 
(μαργαρίτης. 

Μαργαρίτης, ov, ὃ, and μαργαρῖτις, 
‘Soc, 4, the Pearl; also, the Pearl- 
oyster, Arrian. Indic. c. 8. El. 
H, A. 10, c. 14. under the same 
nume, a precious stone, thrice the 
value of the purest gold, Schn. L. 
Supplem. 

Mapyapoy, ov, τὸ, and μάργαρος, ou, 
6, the Pearl; the Pearl-oyster, 
44l. H. A. 15; 8. 

Mapyapwdng, εος, adj. resembling a 
pearl, in shape, or colour. 

Μαργάω, ὥ, fut. now, poet. to be 
furious, or insane, raging, Asch. 
Sept. 862. Eur. Phen. 1262. 
to desire with mad eagerness, 
ZEsch. fragm. Phin. 238. to be 
foolish, &c. in the ss. of μιαργός. 
Th. μάργος. 

Μαργέλλια, ὧν, Ta, & species of 
Palm-tree, Cosmas Indicopl. 11, 
cap. 9. the fruit compared to 
pearls, 

Μαργέλλιον, ov, τὸ, a pearl. 

Mépyn, ng, ”, 8.8. as Upis, 7 Schn. L. 

Μαργύεις, ἥεσσα, fev, adj. s.s. and 
Th. as μάργος. 


Μαργηλὶς, (deg, 4, a pearl, Plur.s.s. | 


as μαργέλλια. 

Μαργίτης, ov, 6, the name of a silly 
man, said to have been one of the 
heroes of a mock heroic poem at- 
tributed to Homer, but which has 
perished. Th. μάργος. 

ΜΑῬΓΟΣ, γῇ, γον, and Att. 2 term. 
μάργος, ov, adj, poet. raging, fu- 
rious, mad, Od. π, 421. Eur. 
Electr. 1027. foolish, senseless, 
Od. J, 11. gluttonous, σ, 2.— 
wanton, as horses, Hom. Epigr. 
4, 4, sensual, wholly addicted to 
pleasures of sense, Plat. 7. Leg. 
p»;330.— Neut. 73 μάργον, glut- 
tony, Eur. Cycl. 310. 

(Μαργοσύνη, ng, fy 8.8.48 μιαργότης, 
Apollon. 3, 796. 

(Mapyorng, ἡτος, 4, madness, fury, 
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&c.ias subst. in the ss. of μιαργόφ 5 - 
wantonness, of women,, Hur, An- 
drom. 941, οὐ 

(Μαργόω, &, fut. ὥσω, to render 
furious, or the other. ss. of prapyds, 
as the context may direct.—= Mid. 
t@ be furious, or mad, Pind. Ne. 
9,46. Asch. διρρὶ, 739. 

MA’PH, ng, 4, the hand, in Pind. 
according to the Schol. Venet..ad 
Il..0, 81. Etym. From μιάρην is 
derived εὐμιαρὴς, for εὐχερὴς, and 
perhaps also μάρππω, 

Mapirddyg, ov, 6, Arist. Ach. 584. 
a comic name: from μμἀρίλη. 

Μαριλευτὴς, οὔ, ὁ one who reduces 
to embers, or ashes. Th. μκιαρίλη. . 
(Μαριλεύω, fut. εὐσω, to reduce 
to the state of glowing embers, 
Polluc. 1. ὯΙ 

ΜΑΡΙ ΛΗ, 1g, 4%, embers, coals, 
ashes, Arist. Ach. 881. Etym. 
Most probably akin to, if not from, 
Mappratpa, μιαίρω. 

Μαριλοκαύπτης, ov, ὃ, one who burns 
smal] coals, Hesych. Th. μιαρίλη, 
καίω, 

Μαρϊλοπότης, ov, ὃ, a swallower of 
coal dust, an epith. of a smith, 
Ep, Adesp. 413. Th. wapian, (πό-: 
τὴς) πίνω. 

ΜΑΘΙΣ, εως, ὃ, a liquid measure, 
containing six κοτύλαι. 

Mapiw, to have a fever. Th. μαίρω. 

MAPMAI PQ, fut. ἀρῶ, poet. pro- 
perly, said of objects reflecting ὦ 
vibrating light, to ‘ flash,’ to shine, 
to sparkle, applied to arms, Il. μου, 
195, freq. Esch. Sept, 383., also 
to the eyes of Venus, y, 397. to 
metals, y, 22.; hence brass, Theocr. 
17,94. Compare Eur. Iph. Aul. 
1154. to emit a twinkling light, 
as from shining bodies in rapid 
motion, so of the sparkling of eyes, 
the feet of dancers, \c. Compare 
αἰόλος, αἰόλλω, αἰολάω. Etym. The 
reot is μαίρω, the redupl. marks 
repetition and increase. Compare 
λαίλομαι, μμαιμάω, μοιμούλλω, and 
μορικύρω: deriv. μιάρμμαρος, μιὰρ-- 
μαρύσσω, μιαρμαρυγὴ, ἀμιάρύσσω, 
ἀμαρυγὴ, ἀμιαυρὸς, and μαυρός : by 
a transition to ‘heat,’ deriv. a= 
plan, μμαρίω, Dor. μκαιριάω, and μκα- 
ραίνω, all from Thi μαίρω. 

(Μαρμκάρειος, εἶα, etov, another form. 
of the Att. prappucpeoc. 

(Maipruct’peog, ec, cov, adj. poet. flash= 
ing, shining, sparkling, suid of the 
figis, Il. p, 594. of the sea, &, 
273. of marble; resembling mar- 
ble,.in: whiteness, smoothness, or 
brillancy. 

Μαρμαρίζω, fut. tow, to shine like 
marble—to have the hardness of 
marble, Diodor. 3,12. :from “dp~ 
(apes. 

(Μαρμὰ ρένος, tyn, syov, adj. Theocrs 
Ep..10, 2. 5.5. as μαρμάρειος.. 

Μαρμιαρίτης, ov, ὃ, fem. μμαρμιαριτις, 
8. 8. GS μιωρμάρεος. 

Μαρμιὰρογλύφία, ag, ὃ» seulpture in, 


ΜΑΡΠ 
matble, Strab. 10, p. 746. ΤΆ. 
μάρμαρος, γλύφω. ir 

(Μαρμᾶρόεις,ὄεσσα, dev, adj, shining; 
brilliant, Soph. Antig. 610. 

(Μάρμαρον; ov, τὸ, 8.8. a8 μάρμαρος. 

Μάρμᾶρος, ov, 6, οΥ ἡ, in Hom. stone, 
a rock, Il. «, 380. in π΄, 735. some 
suppose “ hardness,’ or “ brilliancy’ 
implied,astone, Arist. Ach. 1135. 
Phen. 673. with πέτρα, 1416. also, 
any thing made of hard stone, or 
marble, as, a gravestone, fem. in 

-guch's: Theocr. 22, 211.; marble, 

properly so called, Strab. 14, p. 
595. met. a hard body, Hippocr. 
p. 666. Fas. Ἶ 
Mapudpia, @, fut.oorw, to conver 

ἐὐυση i esi 826. 

Mapudpiyy, ἧς, 1, poet. radiancy ; 
the ‘twinkling,’ of objects, in ra- 

᾿ pid motion, μιαρμιαρυγὰς Shevro πό- 
dwy, Od. 3, 265. he admired the 
twinkling of their feet, the dancers. 
Compare ἀμαρυγή: from μιαρμα- 
ρύσσω, a form of μαρμιαίρω. Ὁ 

(Ma pcipuyadne, εος, adj. radiant. 
Th. μαρμαρυγὴ, εἶδος. 

(μαρμᾶρύσσω, a form of μαρμαίρω. 

Μαρμᾶρῶπις; ἰδος, 7, poet. one that 

_ has brilliant eyes, or a brilliant 
countenance, Lycoph. 843. Th. 
μαρμαίρω, ὥψ. th s.s.as λιθοδερκής. 
Th. μάρμαρος, oY. 

(Maprcpwomds, οὔ, adj. Eur. Here. 

» fur. 879.5, 5. as the foregoing. 

Μαρμκάρωσις, εως, 7, Incrustation 
with marble, or a whitewashing, 
Gloss. Steph.: from μιάρμαρος. 

MA’PNAMAI, infin. μιάρνασθαι, part. 
μμιαρνάμενος, Opt. rrapvoiseny, 1 pers. 
plur. μαρνοίμιεθα, imperf. ἐμναρνά- 
penv, 1 aor. pass. ἐμκαρνάσθην, the 
pres. and imperf. as from a form 
tn (ut. to ‘fight,’ a dat. of the an- 
tagonist, Il.y, 720. ἐπί τινι, ¢, 317. 
σύν τινι, Od. y, 85. dat. of the wea- 
pon, 7, 195, concerning περί τίνος, 
©, 497. and ἕνεκά τινος, Hes. Oper. 
165.— to wrangle, in words, Il. a, 
257. met. to contend for, struggle 
to obtain, any object, Pind. Ne. 5, 
86. O1.5, 35. Isth. 5,70. often with 
ἀμφὶ, and περὶ, also, in the proper 
8. as Py. 9, 38. 50, in Eur. Med. 
251. and with πρὸς γυναῖκα μίαν, 
Troad. 733. fight against a single 
woman. 

Mépoy, ov, τὸ, an herb, Dioscor. 3, 
49. Speedwell: Teucrium Ma- 
rum. 

Μάρπτις, ew¢, 6, one who grasps, or 
seizes, Asch. Suppl. 806. Th. 
μάρπτω. 

ΜΑῬΠΤΩ, fut. μάρψω, 1 aor. ἔμκιαρ- 
aba, α poet. 2 aor. μμέμμαρπον, Hes. 
Scut. 245. also, in verses 231. and 
804. μάᾶπέειν, infin. as of ἔμᾶπον, 
3 pers. plur. by reduplic. Optat. 
᾿μεμάποιεν, ver'se 252.—part. perf. 
μεμαρπὼς, Hes. Oper. 206. to 
“grasp, seize, with a hostile inten- 
tion, Il. 0, 137. Od. x, 116. Eur. 


MAPT 


of, reins, Hipp. 1188.; to enfold, 
with the arms, embrace, Il. ξ, 346. 


MASA 
writ, to be, or to become & mar 
tyr. 


met. to seize, as sleep, ὕπνος αὐτὸν | (Μαρτῦ ρημα, arog, τὸ, a testimony, 


ἔμαρπτε, ψ, 62. sleep fell on him 
—to ‘touch, οὐδὲ χθόνα ἔμμαρπτε 
modoiy, ξ, 228. nor had touched 
the earth with her feet; ἅ κεν μιάρ- 
πτῆσι κεραυγὸς, Il. 3,408. which 
the thunder may strike ; μάρψω σ᾽ 
av τόξαις, Eur. Ion. 156. 1 will 
strike thee with my weapons ; 
hence, ‘reach,’ ‘ overtake,’ éct, 
by speed of foot, >, 564. x, 201. 
80 γῆρας ἔμαρψε, Od. w, 390. he 
attained old age. Etym. Most 
probably from μιάρη, a ‘hand,’ but, 
certainly, from the same root as 
ὥρπη, ἅρπαξ, ἁρπάζω, καρπὸς, see 
under it Etym., and κάρφω ; some 
Philol. assume a form “Aprw, as 
the origin. root: from it, ‘carpo,’ 
‘rapio,’ and ‘rapto.’ The affinity 
to ἅπτω, to ‘touch,’ is evident 

JSrom the form μκαπέειν, as above, 
and the s. to ‘touch;’ no forms 
μμάρπω, or μμάπω, occur in any ex- 
tant writ. 

Μαρσίπιον, ov, τὸ, dim. of μιάρσιπος, 
written μιαρσίππιον, and μαρσύ- 
πίον, μμαρσυπεῖον. 

MA’PSITIOS,; μάρσιππος, or μιάρσυ- 
Toc, ov, 0, asack, a wallet, Xen. 
Etym. Akin to ἄῤῥιχος. 

MAPTYP, ὕρος, 6, a witness, a testi- 
fier, Seove μάρτυρας ποιούμενοι, 
Thue. 1, 37. calling the gods to 
witness, attesting the gods, and 
with ὁρκίους μάρτυρας ποιούμενοι, 1, 
78. call on the gods to witness 
the convention —in Christ. writ. 
one who at every risk bears wit- 
ness to the truth of his doctrine, 
a Martyr: an ol. form from 
μάρτυρος. 

(Μαρτῦρέω, ὦ, fut. ἤσω, to be ἃ wit- 
ness, bear witness, attest, Herod. 
8, 94. τινὶ, for any one, μαρτυρεῖ 
τοῖς ἡμετέροις λόγοις τὸ τέλος τοῦ 
πολέμου, Polyb. 18, 11,7. the end 
of the war testifies to (the truth 
of ) your words; τίς ποθεν μολὼν 
σοὶ μαρτυρήσει ταῦτ᾽ ἐμοὶ κλύειν 
παρών ; Soph. Trach. 422. who is 
there that being present will bear 
witness that he heard this from 
me? Ἑλλὰς πᾶσα τοῦτο μαρτυρεῖ, 
Eur. Heracl. 220. all Greece 
bears witness to, or proves this ; 
80 οὗ μαρτυρήσει τοῦς ὁ κωτὰ χθονὸς 
γέκυς, Soph. Antig. 515. the corse 
laid under the earth will not bear 
witness to this ; ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρ- 
τυρεῖν ἄγαν, Aj. 864. how very 
rightly thou seemest to have borne 
testimony ; κὠγὼ μαρτυρῶ τούτοις 
Xen. Mem. 1, 2, 21. 1 too, for 
my part, give my testimony in 
favour of, viz. ‘approve’ of this, 
with an accus. Plat. Phedr. D. 
244, d. to prove, Xen. Sympos. 
8, 12.5; μαρτυρήσω αὐτῷ ποῦτο, 


Pind. 13, 153. I shall bear testi- 


Hee. 1044. Alcest. 863. lay hold | mony of this to him—~in Christ. 
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an attestation, μνημεῖά 3° Condy, 
μμάρτυρημιά S “Ἑλλάδι, Eur. Suppl. 
1214. a memorial of our conven- 
tion, and a testimony to Greece. 

(Mapripia, ag, ἡ, the act of bearing 
witness, or giving evidence, testi- 
mony, attestation, Διονύσου μιαρτυ- 
ρίαις, Od. A, 824. by the testimony 
of Bacchus ; evidence, Polyb. 10, 
9,3.; awitness, N. Τὶ Mare. 14, 
55.; confirmation, Johan. 5, 32. 
and 36. 

(Μαρτῦρικὸς, xn, κὃν, adj. of, or per- 
taining to testimony. 

(Maprv'pioy, ov, τὸ, ἃ witnessing, a 
testimony, Pind. Ist.4, 16. Thuc. 
1, 73. a proof, 1, 8. 

(Μαρτύρομαι, 1 aor. mid. ἔμιαρτυ- 
pajany, to call to witness, γαῖαν καὶ 
Seodg μαρτύρομαι, Hur. Med. 22. 
ὑμὰς δ᾽ ἀκούειν ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρο- 
μαι, sch. Eum. 618. 1 call upon 
you as witnesses to listen to this 
—to attest, bear witness to, ὅρ- 
κοὺυς παλαίους Τυνδάρεω μαρτύρεται, 
Eur. Iph. Aul. 78. bears witness 
to, or proves the oath made to 
Tyndarus—to call witnesses to 
prove, to prove by witnesses, with 
an accus. ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομκα:, 
Arist. Plut. 932, I have witness 
to prove this, and with μαρτύρο- 
feat, alone, Pac. 1085. the only 5. 
in Arist. I call on witnesses to 
prove, the outrage, viz. the blow, 
—to declare, N. T. Galat. 5, 3. 
to adjure, entreat, Act. 20, 26. 

MA’PTYPOS, ov, ὃ, a witness, Od. 
m, 423. the s. of a protector im-~ 
plied in the plur. μάρτυροι, Il. a, 
338. freq. this the Epic poet. form. 
Etym. The deriv. of the old Gram. 
adopted by Damm, seems sutisfac- 
tory, from «apn, the ‘hand, the 
hand being held out by persons act- 
ing as witnesses, nor does the s. 
implied in Hom. militate against 
it. 

(Μμάρεῦς, gen. (from ihe Hol. form 
(edptup) μάρτυρος, accus. mdproper, 
less freq. μάρτῦν, dat. plur. μάρ- 
τῦσι, 6, and also 4, poet. a witness, 
Herod. 7, 52.a.8, 65. Pind. Py. 
4, 297. Eur. Hipp. 1026. 

Μαρυκάομαι, Guat, and prapdxnrc, 
Dor. for μηυρυκάομαι, and μηρύ- 
una. 

Μᾶρύομαι, Dor. for panpvopect. 

MAZA‘OMAI, Guat (also μασσάο- 
pear), fut. ἥσοβκαι, to chew, eat 
up, Arist. Equit. 714. in N. T. 
Apocal. 16, 10. to bite, champ, 
the tongue, as angry persons do, 
Schleusn. Lev. Etym. Akin to 
μάσταξ, and to μάσσω, some, as 
Schneider, take it as a Mid. 
form of μάσσω, restricted to the 
s. ‘ chew, ‘eat ;’ all to be referred 
to the old form, μάω, obs. in the 
pres, See its tenses. 
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Μάσασθαι, infin. of 1 aor. mid. Od. | 


4, 591. See under μάω. 
Méada, Dor. for wale. 

Μασδὸς, Dor. for μαζός. 

Ma onus, or μάσσημα,ωτος, τὸ, that 
which is chewed, a mouthful, An- 
tiph. ap. Ath. 8.: from μιασάομιαι. 

(μάσησις, and μάσσησις, ewe, ἣ, 
mastication ; the act of eating. 

(Μασηπτὴρ, & μασσητὴρ, ἤρος, 6, that 
chews, or contributes to masti- 
cation. in Med. writ. (μῦς un- 
derst.), one of the muscles of the 
lower jaw, the Masseter muscle. 

Μάσθλη, ng, 4, prepared leather; a 
thong; a leathern rein—a shoe 
of red, or dressed leather: a form 
of ἱμάσθλη. 

(Μάσθλης, ἡτος, ὃ, 8. 8. as μάσθλη. 
met. according to Suidas, & Schol. 
adverb.6 μεμαλαγμεένος, καὶ ἔντρι- 
Che ταῖς πονηρίαις, a well-practised 
and supple knave, pliant as well 
dressed leather, capable of adapt- 
ing himself to circumstances, Arist. 
Eq. 269. Nub. 448.: according to 
Phryn. Bekk. p. 51. μὴ ἀνδρεῖος, 
an effeminate, or timid man. 

(μάσθλημια, τος, τὸ, 5. 5. as μάσ- 
θλη, in the plur. Ctes. Indic. 23. 
dressed hides. 

(Μασθλήτινος, tym, tov, adj. μιάσθλη: 
in Athen. 3, p. 106. καρὶς μιασθλη- 
τίνη, a reddish crab, viz. of the 
colour of dressed leather. 

Μασθὸς, od, ὁ, Esch. Choé. 538. s.s. 
as μαζὸς, or μιαστὸς. 

Μάσι, a particle, which, as a prefix, 
has the force of ἔρι, in augmenting 
the s. of words, according to He- 
sych., who adduces μασίγδουπος, as 
equivalent to ἐρίγδουπος, and μάσι, 
as adverb, 8. 8. as μεγάλως : to it 
belongs μάσσων, as also the Lat. 
‘magnus,’ and “ magis.’ 

Macua, «τος, τὸ, ἢ enquiry, Plat. 
Cratyl. 31. Th. paw. 

Μασσάομαι, Brat, μάσσημα, μάσ- 
σήσις, and μασσητὴρ, see these 
words with a single c. 

Μάσομαι, see under judo. 

Μάσσον, more, Asch. Prom. 682.: 
neut. of μάσσων. 

ΜΑΊΣΣΩ, Att. μάττω, fut. μάξω, 
perf. wéucya,the prim.s. to ‘feel,’ 
to ‘handle,’ (Hesych.) is found 
chiefly in the comp. in the mid. 

form, as ἕλκος δ᾽ ἱητὴρ ἐπιμάσσε- 
vat, Il, δι 190. the physician 
handles the wound, here the s. of 
‘examine,’ is implied, and μάλα 
γάρ με Savdy ἐσεμάσσετο ϑυμοὸν, p, 
564. for he dying greatly affected 
my heart, lit. touched it within, 
profoundly —next, and the most 
Sreq.to ‘squeeze,’ ‘ press,’‘ knead,’ 
as μάζαν, a cake, Arist. Eq. 55. 
S. 8. us σμάω, to wipe, Hesych. 
and Apollon. Gram.—to ‘ seek,’ 
to enquire, Hesych.— Mid. Méc- 
coat, 1 aor. tuarduny, but, in 
Herod. 1, 200. f. ἐμαξάμην, to 
knead, meal, to form dough, 
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Aristoph. Nub. 778. squeeze, He- 


‘rodot. as cits a fut. μάσομαι, 
and kaor, ἐμασάμην, in the s. 
to feel,’ handle. = Pass, perf. 
μέμαγμιαι, particip. μεμαγμκένος, 
squeezed together, Thuc. 4, 16. 
kneaded, Arist. Plut. 305. Etym. 
Deriv. from the 8. <feel,’ and 80, 
‘examine.’ μάσμᾳ, ματίζω, μά- 
τος, μαστίζω, μαστεύω:; from 8. 
‘knead,’ μάγειρος, μάγμα, μαγεὺς, 
μάζα, μάντρα, and paxrnp ; from 
the 5. ‘wipe,’ μάκτρον, μαγδάλια, 
σμάω, and μάσσω, only differing 
in form: all from the form nda, 
not eat. in the pres. See its tenses. 

Μάσσων, ονος, adj. newt. μᾶσσον, in 
the 5. of the comparat. μακρότερος, 
and μείζων, ‘longer,’ Od. 3, 208. 
ZEsch. Pers. 694. more, further, 
Ag. 584.; larger limbs, γυῖα, 
Theocr. 22,118. Th. μάσι. 

Macralw, to eat, Nicand.: from 
μάσταξ. 

MA‘STAX, αἀκος, 4, the mouth, Od. 
δ, 289. a mouthful, Jl. +, 324. 
Theocr. 14,39.—the beard on the 
upper lip, κείρεσθαι, or τρέφειν τὴν 
μάστακα, to shave, or encourage 
the growth of, &c.: from it the 
Fr. “moustache. —poet. a locust, 
from its voracity, asif ‘all mouth,’ 
Nic. Ther. 802. Etym. Deriv. 
μαστιχάω, and the Lat. ‘mastico.’ 

Μαστάριον, ov, τὸ, dimin. of warrds. 

Μασταρύζω, fut.vcw, to chew with 
difficulty. met. to mumble, to 
mutter, Arist. Ach. 659. Th. 
μάσσω. 

Μάστειρω, ag, 1, fem. of marrip. 

Μάστευσις, ews, 7, search ; investi- 
gation: subst. of μαστεύω. 

(Μαστευτὴς, od, ὁ, a seeker; an en- 
quirer. 

Μαστεύω, fut. edow, to seek, Eur. 
ec. 742. μαστεύων μαθεῖν, Phen. 
36. seeking toknow ; to desire ear- 
nestly, strive after, with an infin. 
Pind. Ne. 8, 73. Th. (μάσσωλ) 
μάω. 

(Macriip, fipoc, 6, (fem. μάστειρω) 
8.8. as μαστεβυτὴς, a searcher 
for, τινὸς, Soph. Trach. 735.—one 
who endeavours to find out the 
property of banished persons for 
confiscation, Hemsterh. ad Lu- 
cian. D. D. 26, ». 285. 

(Μαστήριος, ba, toy, adj. pertaining 
to, qualified for, or expert in 
searching, or exploring, as Asch. 
Suppl. 898. 

Μάστι, μάστιν, See dors. 
Μαστιγεὺς, ἕως, 6, one who uses a 
whip, or scourge. Th. μάστιξ. 
(Μαστιγέω, for warritw, Herodot. 

1, 114. m. ; 

(Magriyt'ac, ov, 6, properly, one 
who is frequently flagellated, or 
who merits frequent flagellation, 
a worthless wretch, Arist. Eq. 
1224. 

(Macriyidw, ὥ, lit. to wish to be 
whipped, verb. desider. 
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Μαστιγόνομιος, ov, ὃ, the s.s. as μα- 
στιγοφόρος, Polluc. 8, 145. Th. 
μάστιξ, νέμω. 

Μαστιγοφόρος, ov, adj. carrying a 
wand, or whip; especially, one 
who maintains order during games 
and public meetings, Thuc. 4, 47. 
S.S. as ῥαξδοῦχος. Th. μάστιξ, 
φέρω. 

Mactiyow, ὥ, fut. dow, to scourge, 
Herod. 1,114. τι. to.punish. Th. 
μάστιξ. 

(Μαστιγώσιμος, ov, adj. meriting 
flagellation, Photius. 


(Μαστίγωσις, ews, 4, flagellation ; 


castigation: Subst. of μμααπιγόω. Ὁ 

(Macrilw, fut. iw, to whip for- 
ward, horses, Il. ε, 768. to. whip, 
without @ case, 366. 

(Marricdw, Dor. for partite. 

(Μαστιντὴρ, ἥρος, ὁ, Sib. 1.2.0 form 
of warrlurep. 

(Μαστίκτωρ, ορος, ὁ, ἃ flagellator; a 
scourger, Hsclp. Eum. 153. 

Μάστιξ, γος, ἡ, ἃ whip, Il. ε, 748. 
Herod. 3, 1547. a. Aisch. Prom. 
685. a whip, or scourge, &c. Att. 
poet. and prose. met. a scourge, a 
plague, a punishment, Il. μι, 37. 
ν, 812. the force, or impulse, πει- 
θοῦς, of persuasion, Pind. Py. 4, 
390. [only in, inferior poets of a 
late epoch, t, short, in the trisyll. 
cases, Juc. A, P. 481.) Etym. 
Ultimately from, jdm, obs. in the 
present: see its tenses. Compare 
ἐπιμαίομμαι : akin to ἱμὰς, thus, 
from wacow, with s.affixed, ἱμάσ- 
cw, and ἱμάσθλη, from μάσθλη : 
from parce. 

(Μάστίς, ews, ἡ (Ion. for μάστιξ), 
dat. reg. μάστιϊ, poet. μάστι, Il. 
+, 50. accus. wagriy, Od. o, 182. 
not Att. Lobeck. ad Soph, Aj. 109. 
the nom. ? 

Μαστίσδω, Dor. for μιασπτίζω. 

(Μαστιστὴς, οὔ, ὃ, ἃ. 8. and Th. as 
μααστιγεύς. 

Μαστὶ χάω, ὥ, to gnash the teeth, 
the Epic dat. μαστιχόωντι, for 
μαστιχῶντι, Hes. Oper. 389. 
from it, the Lat. ‘mastico. Th 
μάσταξ. 

Μαστίχη, ns, 4, gum Mastic, the 
resinous exudation of the Lentisk, 
or Mastich-tree: Pistachia Len- 
tiscus. Ltym. The practice of 
chewing the gum, prevailed for- 
merly, as it does at present, in 
Greece ; hence its Th. μασάομαι, 
μάσταξ. 

(Μαστίχινος, tn, νον, adj. of, or per- 
taining to gum mastic. 

Μαστίω, fut. iow, poet. form of 
μασπίζω, Il. p, 622.—= Mid. 3 
pers. sing. μασπίεται, with πλευ- 
pag οὐρῇ, ν, 171. he (the lion) 
lashes his sides with his tail. 

Μαστόδετον, ov, τὸ, a breast-band, 
Mare. Argent. An. 2, 270. Th. 
μαστὸς, δέω. ’ 

Μασποειδὴς, ἔος, adj. resembling a | 
breast, λόφος, Polyb, 5, 70, 6, a 
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round hillock, or tumulus. 
μαστὸς, εἶδος. ; 

Μαστὸς, ov, 6, the pap, the breast, 
of ὦ female, Asch. Choe. 884. of 
animals, a teat, an udder. met. 
any round eminence, as βουνός, 
thus, a hill, Pind. Py. 4,14. fer- 
tility of soil implied, from the 
prim. 5. Compare οὔθαρ ἀρούρης; Il. 
Tl. 1, 141.: a form of μαζὸς, Dor. 
μασδός. The '(μάσσω) μάω, obs. 
in the pres. 

- Μαστροσιεία, ὡς, 4, the trade of a 
pander, s. s..as mpoaywyela: from 
μασπροπεύω. saci 

Macrporeio, fut. evow, and ἕω, ὥ, 
fut. icw, to pander, to act as 
pimp, Philo. 4, p. 236. 

(Μαστρόπιον, ov, τὸ, ἃ brothel. ᾿ 

(μμαστροπικὸς, κὴ, κἂν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for pimping. 

(Μαστροπὶς, ideo, 1, fem. of fea- 
σιροπός. ᾿ 

Μασπροπὸς, or μιωσπρωπὸς, ov, 0, and 
4, a pimp ; a bawd, Arist. Thesm. 
558.: from μιαστὴρ, or moarrpos, 
a seeker out, and so ultimately, 
from the Th. μιάω, obs. inthe pres. 
See its existing tenses. 

(Μαστρὸς, οὔ, 6, aseeker, a searcher, 
one who looks for and finds some- 
thing, Photius. 

Μασπρύλιον, ov, τὸ, a form of μκωτρύ- 
λίον, κκωτρυλλεῖον. 

Μάστρυς, vos, 4, s. 8. and Th. asn 
μμιασπροπός. 

Μαστὺς, vos, 4, search, Callim. fr. 
277.: the Ion. form of μάστευσις. 

Μαστώδης, εος, adj. 5. 5. a8 μμαστοει- 
Mig. Th. μαστὸς, εἶδος. ᾿ 

Μάστωρ, ορος, 6, a seeker, an in- 
vestigator: @ poet. form of jra- 
orp. 

Μὰσύντης, ov, ὃ, s. s. and Th. as 
μασητὸὴρ, mostly, a parasite. 

MA2XA&‘AH, ng, 4, the armpit, Hom. 
HI. Merc. 242. μασχάλην αἴρειν, 
lit. to lift up the armpit, said of 
persons who break into loud fits of 
laughter, Polluc. 6, 26. Compare 
χεῖρας. ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθανον, 
Od. σ, 100. hence, the hollow 
part, of a leaf, bud, or shoot, next 
the branch, or trunk, from this s., 
a young shoot, Theophr. Οἱ, Pl. 
1, 6. especially, of the palm-tree, 
used for making ropes, 0)" baskets. 
met. a ‘hollow,’ or ravine, like 
ἀγκὼν, that part of the prow 
where the ἀρτέμων is fixed, He- 
sych. Etym. From μιάλη, theorig. 
form of ‘ala,’ “ axilla,’ 

(Μασχαλίζω, fut. iow, to hang to 
the armpits, but, generally, to dis- 
member and mutilate the body of 
a murdered person, placing the 
limbs next thearmpits, sch. Choé. 
433. Soph. Electr. 445. this was 
done, according to the explan. of 
the Schol. ad Electr. under the 
notion that by this expedient the 
murderer would escape punishment. 


Compare Apollun. 4, 478. 
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᾿(Μασχάλιος, ov, adj. and μασχά- | 


λιγος, mm, γον, adj. made of palm- 
tree twigs. 

(Macxdrts, dog, ἡ, 5.8. as μασχάλῃ. 

(Μασχαλίσματα, wy, τὰ, (from μια- 
σιχαλίζων) the members, or muti- 
lated portions of a murdered per- 
son, sce μασχαλίξω ----αἰδο, por- 
tions of the flesh of the shoulders, 
laid upon that of the haunches in 
sacrifices: from μασχαλίζω. 

(Μασχαλιστὴρ, ἦρος, ὁ, a broad 
leathern girth, connected under- 
neath with the neck-strap (Aé- 
παδνον) of the yoke, in harness— 
an ornamental girdle, worn by the 
Massagete under the armpits, He- 
rodot. 1, 215. m. a girth, a band, 
Zbsch. Prom. 71. 

Marilo, fut. dow, to be vain, or 
idle, Asch, Ag. 967. to act fool- 
ishly, Soph. Ed>Tyr. 891. Th. 
μάτην. 

(Ματαιάξω, fut. dow, 8. 5. aS μα- 
τάζω. 

(ματαΐζω, fut. σω, s.s.as μωτάζω. 

Μαωταιολογέω, ὥ, fut. now, to speak 
vainly, or unprofitably. Th. μά- 
Tag, λέγω. : 

(Ματαιολογία, ας, 4, vain, or unpro- 
fitable discourse; frivolous prate. 

(Marasordyog, ov, adj. talking vain- 
ly, unprofitably, or lying. 

Ματαιοποιέω, to act foolishly, the 
adj. ματαιοποιὸς, οὔ, adj. in Athen. 
acting, &c.: from μάταιος, ποιέω. 

Ματαιοπονέω, ®, fut. iow, to labour 
In vain: from μιαταιοπόνος. 

(Μωταιοπόνημνα, arog, τὸ, ἃ Vain, or 
unprofitable work. 

Ματαιοπόνος, ov, adj. acting, or toil- 
ing in vain. Th. μάταιος, πονέω. 
Ματαιοπραγέω, ὥ, and marasompa~ 
γία, ἐς, 4, 8.8. as μιμιωταιοπονέω, and 
μμωταιοπονία. Th. μιάταιος, πράσ- 

ow. 

Maratoréywy, ονος, ὁ, one who has 
a beard in vain, Schol. ad Theocr. 
14, 28.: from μάταιος, πώγων. 

Ma’ ratoc, ata (Ion. ain), αἰον, (in 
Att. also, 2 term. ov) adj. ‘vain,’ 
in its various acceptations, ‘idle,’ 
‘ unprofitable? — idle, foolish, 
Theogn. 141. as words, Eur. Med. 
251. with εὐχὴ, Iph. Tawr. 629. 
a vain vow; paratny βάξιν, Soph. 
Electr. 642. an idle report; μά- 
ταιον μοχθεῖς, Hur. Phen. 1680. 
you labour in vain ; useless, Xen. 
Mem. 1, 3, 1. μάταια αὐτοῖς ἣν 
καὶ ἄπρακτα τὰ δόρωτα, Polyb. 6, 
25, 6. their spears were wholly 
unnecessary, and not to be used 
— ‘thoughtless,’ ‘rash,’ language, 
Herod. 3, 120. a. Asch. Prom. 
329., this s. freq. in Asch. ψαύει 
ματαίαις χέρσιν, Soph. Trach. 565. 
touches with rash hands; πράσ- 
σειν μάταιον, verse 587. to act 
foolishly, this latter the prevailing 
s. in Soph.—‘ false,’ ‘ untrue,’ 
μάταιον λόγον λέγουσι, Herod. 2, 
118. a. they say ἃ falsehood— 


( 914 ) 


oa ee peed 
. ΝᾺ 
MATH 


applied to persons — Subst. 6 war. 
a foolish man, petulance implied 
in Herod 3, 65, a fool, Soph. 
Trach. 947. ἡ par. s. 8. 890. πό- 
τερον ἐγὼ μάταιος, ἢ κλύω, &c. 
verse 865. whether I am out of 
my senses, or hear, &c.; waratos 
νόσος, insanity. Comparat. μα- 
ταιότερος. Superlat. μωταιότατος. 
Etym. Some derive it from μιάτος, 
but, probably better with Passow, 
Th. μάτην. 

Ματαιότεκνος, ov, adj. having chil- 
dren in vain, not receiving aid 
from his children, Gram. Vet. 
Th. μάταιος, τέκνον. 

Ματαιοτεχνίω, ὡς, 4, the exercise, 
or pursuit of vain arts, Clemens. 
Ped. 2,1.: from μιῶταιότεχνος. 

Ματαιότεχνος, ov, adj. following 
vain arts, Th. μάταιος, τέχνη. 

Ματαιότης, ἡτος, 4, vanity ; frivo- 
lity ; levity ; inutility. Th. μά- 
TAG. 

Ματαιοφρονέω, &, to have a vain, 
or frivolous mind. Th. μάταιος, 
φρήν. 

(Ματαιόφρων, ονος, adj. possessing a 
vain, silly, or frivolous mind ; 
giddy ; light-headed. 

Ματαιόω, ὥ, fut. dow, to render 
vain, or unprofitable. Th. μά- 
ταιος. 

Ματαϊσμὸς, οὔ, ὃ, frivolity; foolish 
conduct, or language: subst. of 
ματαΐζω. 

Μάταν, Dor. for μιάτην. 

Μάταξα, no, 1, in very late writ. 
the cocoon of the silk-worm, and 
raw silk: not a Greek word. 

Ματαίως, adv. of μάταιος. 

Μάτάω, ὥ, fut. ἥσω, to loiter; to 
dally ; to be indolent, or inactive, 
Il. ¢, 235. ψ, 510. Asch. Prom. 
57. —to do in vain, thus, τοὺς πέ- 
ποιθα μὴ ματᾷν ὁδῷ, Ausch. Sept. 
I have impressed it upon them 
(the scouts) not to make the jour- 
ney in vain; hence, to miss an 
object, fail in, with a genit. Op~ 
pian. Hal. 302.5; lastly, to act, or 
speak foolishly. Th. (μάταιος) 
μάτην. 

Μὰτευτὴς, ov, ὃ, ἃ seeker ; ἃ search- 
er: from μωτεύω. | 

Μὰάτεύω, fut. edow, to seek, Il. £, 
110. sch. Ag. 1065. to seek, or 
strive to obtain, Pind. Ol. 5, 56.: 
another form of μαστεύω. 

(Méréw, ὥ, fut.now, toseek, Theocr. 
29, 15.: ὦ rare form for waredor. 
Th. (wardw) μάω, obs. in the 
pres. 

Ma’rn, ug, 4, a mistake, Asch. 
Suppl. 800.—a fault, Choé. 908. 
s.s.and Th. as ματία. 

MA’THN, adv. ‘in vain,’ fruitlessly, 
Hom. H. Cerer. 309. Theogn. 
523. Eur. Med. 204. idly, use- 
lessly, to no purpose, ineffectual- 
ly, as the context may direct ; μιά- 
τὴν νοσεῖν, Lobeck. ad Aj. 634. to 
be insane—‘rashly,’ Asch.Prom. 
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86. the prevailing 5. in ZEsch.— 
‘falsely,’ Herod. 7, 103. m. Eur. 
Suppl. 138. and Hipp. 982. the 
most freq. 5. in Eur. Markl. ad 
Suppl. 138. Etym. Origin. an 
accus. of μιάτη, as εἰς μάτην, Lu- 
cian. Tragopod. for an idle pur- 
pose, indicates. Some refer it to 
4m, through μιάτος, but others, 
as Passow, consider it, as well as 
its deriv. μάταιος, κωτάω, ware, 

~and ματάζω, as a family of words 
deriving from, or allied to war. 
This view seems countenanced by 
the prevailing 5. of ‘rash,’ “ rash- 
ness,’ * heedlessness,’ compare, 
especially μιάταιος. 

Ματὴρ, ρος, ὃ, 5. 8. as μαστὴρ, He- 
sych. and Photius. 

Ma'rnp, Dor. for μεήπηρ, ἃ mother. 

Maria, ac, 1, Ion. arin, ng, 4, le- 
vity ; folly, Od. x, 79. an error, 
a fault: from μιάτην. 

Ματίζω, fut. iow, 5. 5. α5 μωτεύω. 

Μάτιον, ov, τὸ, some small measure, 
Schol. ud Arist. Nub. 450. ? See 
μμωττυολοι χός. 

Μάτος, εος, τὸ, search; investiga- 
tion, Gal. Gloss. Th. (uéuaras, 
3 pers. 8. perf. pass. of ) dw, 
obs. in the pres. 

Ματρόθεν, adv. from the mother, 
Eur. Helen. 214.: from parip. 
Ματρόξενος, ov, ὃ, or 2, Dor. a bas- 
tard. Th. μιάτηρ (for μήτηρ), ξέ- 

γος. 

Ματρυλλεῖον, marpurciov, μιωτρύλλιον, 
and μκατρύλιον, ov, τὸ, a brothel, 
Menand. ἐπιτρέπ'.: from prarpuarn. 

Ματρύλη, and mwarpuarrn, ng, 4, ἃ pro- 
curess; a bawd: akin to wacrpo- 
mos, Schn. Lex. 

Μάτρως, Dor. for μμήτρως. 

Marropat, 5866 μάσσομαι, μάσσω. 

Ματτύα, as, h, and jarring, ov, ὃ, 
a highly seasoned dish, composed 
of hashed meat, herbs, and spices, 
served cold at the end of an en- 
tertainment, to give a relish to 
wine, according to Eustath. ad 
Od. p. 1751. any delicate dish, 
whether of fish, game, &c. was so 
called. 

(Ματτυάζω, fut. dow, to eat of 
μματτύα ; to prepare, &c. 

Ματτυολοιχὸς, οὔ, 6, a lover of de- 
licacies, a parasite, Arist. Nub. 
450. emend. Bentl. 4 Others read 
ματιολοιχὸς, the 5. 8. as κρουσιμέ- 
png: from μιάτιον. Porson, ac- 
cording to Dobree, did not acqui- 
esce in the emend. 

Μάττω, fut. ξω, Att. for μάσσω. 

Mavaia, ας, ἣ, a procuress: for Th. 
See μαυλιστής. 

(Μαυλίζω, 8. 5. as μασπτροπεύω. 

Μαυλὶς, δος, 4, a knife, Nic. Ther. 
706. a procuress, Hesych. in this 
s. a form of μαυλία. 

Μαυλιστὴς, οὔ, ὁ, a pander; a pimp. 
Etym. From ὁμοῦ αὐλίζομκαι, Schn. 
or directly from the latter, jx, eu- 
-phon.. Passow. 
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᾿Μαυλίστριωα, ac, n, fem. of μιαυλι- 


στὴρ, 5. 8. AS μαυλισπτής. 

Μαῦρος, ov, adj. or μαυρὸς, pe, ρὸν, 
adj. obscure, dark: a form of 
dpuaupos, a, ewphon. 

Μαυρόω, ὥ, fut. dow, to darken ; 
render obscure; extinguish. met. 
deprive of illustration, reduce to 
obscurity, Hes. Oper. 327.; to 
ruin, “sch. Eum. 338.= Pass. 
to be obscuréd, lit. Pers. 219.; 
(met. reduced to obscurity, or in- 
significance, Theogn. 192.) to be 
extinguished, Ag. 287. 

Μά χαιρᾶ, ac, 4, in Hom. a large 
knife, or large dagger, worn next 
the scabburd of the sword, used to 
immolate animals in sacrifice, us 
Il. y, 271. to widen a wound in 
order to extract an arrow, r, 844. 
Herod. 2, 41. a. it seems origin- 
ally to have been like the ‘ couteau 
de chasse’ of Continental sports- 
men, a ‘dagger,’ Pind. Ne. 4, 95. 
7, 62. but, a common sacrificial 
knife, Ol. 1, 79. Py. 4, 431.— 
a bent sword, a ‘ sabre,’ as distinct 
from the straight sword, ξέφος, and 
met. death, inflicted by a μάχαι- 
pa—lastly, some kind of razor, in 
Arist. Ach. 814. Hesyeh.. has δὲ- 
WAR μάχαιρα, as a scissors, and 
Lucian. T. 8, 29. enwmerates ξυ- 
ρὸν, properly a razor, μιαιχαιρίδας, 
and κάτοπτρον, as a barber's uten- 
sils: from μάχη. 

(Μαχαιρίδιον, and μκα χαίριον, ov, τὸ, 
dimin. of μιά χαιρα. 

(Mayatpic, ίδος, ἡ, dim. of μάχαιρα, 
Arist. Eq. 410. See at end, μκιά- 
χαιρα. 

(Μαχαιριωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped 
like ἃ μάχαιρα. 

Μωχαιροδέτης, ov, 6, the strap by 
which a sword hangs to the belt, 
Hesych. Th. μάχαιρα, δέω. 

Μαχαιρομιαχέω, &, to fight witha 
μάχαιρα. Th. μάχαιρα, μάχομαι. 
Μαχαιροποιὸς, οὔ, 0, a maker of sa- 
bres, &c. Th. μάχαιρα, ποιέω. 

Μαχαιροπωλεῖον, or pou χαιροπώλιον, 
ov, τὸ, a shop, or place where 
μάχαιραι ἃγ8 sold. Th. μάχαιρα, 
πωλέω. 

(Μαχαιροπώλης, ov, ὃ, a vender of 
swords, &c.—see μάχαιρα. 

Μαχαιροφορέω, fut. ἔσω, and ἥσω, 
ἴο γγϑὰν ἃ μάχαιρα. Th. μάχαιρα, 
φέρω. } A 

(Μαχαωιροφόρος, ov, adj. wearing a 
μάχαιρα, Thucyd. 4, 41. Alsch. 
Pers. 56. wearing ἃ sabre, being 
one of a body-guard, Polyb. 10, 
20, 3. 

Μωχαιρώγιον, ov, τὸ, dimin. of ud- 
χαιρα. Ἵ 

Μαχαιρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. ( from 
μαχαιρόω, not in use) shaped hike 
a sabre, &c.—see μάχαιρα. 

Μαχάταρ, 6, Lacon. and μα χατὰς, 
ὁ, Dor. for μια χητής. 

Μαχάωῳ, to wish to fight. Th. μά- 
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Μᾶχειόμενος, purt. of μα χείσμιαι, or 
part, poet. of μαχέομαι, for μά- 
χομαι. 

Μὰ χέοιτο, and μια χέοιντο, 3 pers. 8. 
and plur. opt.of pour touas, 5.5. as 
μάχομαι. 

Μάχέομαι, pres. Fon. for μιάχομιαι, 
Srom it comes a future of μάχο- 
μαι, μαχήσομωι---866 μάχομαι. 

Μαχεούμενος, Od. r, 402. for μα- 
χούμενος, part. fut. Att. of μά- 
χομαι. 

Μάχέσασθαι, and- μαχέσσασθαι, 
Laor. inf. mid. formed from μα- 
χέσομιαι, fut. of μάχομαι. 

Μάΐχη, ng (Dor. μάχᾷ, ἄς), Ay 
battle, fight, conflict, Il. 3,225. 
freq. also, said of a single combat, 
a fight, with τινὸς, as A, 542.) 
ἢ, 263. Comp. Hes. Scut. 361. 
μάχην ἐμιάχοντο, Il. ο, 414. poet. 
they fought the battle (ποιεῖσθαι, 
mM prose); συμιφερόμεσθα (poet. for 
συμφερόμεθα) μάχη, A, 735. we 
engaged ; διὰ μάχης ἐλεύσονται, 
Herod. ὃ, 9. [(. they will decide it 
by battle; Δαναΐδασι διὰ μάχης 
ἐλθὼν, Eur. Iph. Aul. 1414. fight- 
ing with the Greeks; συνάψω 
μαχῆ, dut. of the person, Phen. 
Iwill engage with, &ce.; μάχη ἐς 
παρασκευῆς, Thuc.4,34. a pitched 
battle — “ strife,’ contention, «d- 
χαι, Il. a,177.—a contest, as 
Sor a prize, or in games, Pind. Py. 
1, 50. freq. also in the first 8. ἐν 
μάχαις πολέμου, Ol. 2, 79. in 
serious fight in war,—a field of 
battle, Xen. An. 2,2, 6. and 5,5, 
4, Etym. By transpos.of letters, x 
Sor x, from aixua, aixpon, Passow. 
(Μαχήμων, ovog, warlike, El. 247. 
pugnacious, quarrelsome. 

(Ma xnode, οὔ, 6, a bate form, 5.8. 
as mann: from μκα χέω. 
(μαχητὴς, οὔ, ὁ, ἃ warrior, Il.2, 801. 
— adj. warlike, Pind. Ne.2, 20. 
(μὰ χητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to fight, or contention ; qualified 
for, or addicted to, ἄς, conflict, 
or strife. 

(μαχητικῶς, adv. of μα χητικός. 
(Ma χητὸς, τὴ, τὸν, adj. to be fought 
against, on resisted, Od. μ, 119. 
(μάχιμος, bun, or, adj. or μιάχι- 
(μος, ov, adj. fit for battle, or 
service, Herod. 7, 186. m. as dis- 
tinguished fromthe camp followers, 
im this 5. τὸ μάχιμον, the fighting 
men, 2, 165. soalso, Thue. 4,125. 
Superlat. μα χιμώτατος, 2, 81. 

Ma χὶμμιωδὴς, 06, adj. 5. 8. as μά- 
Χχίμος, Strato, An, 2,369.: from 
μάχιμος, εἶδος. 

(Μμαχισμὸς, οὔ, ὁ, battle, contention. 

Μαχλὰῶςς, ἃ δος, 4, a lewd woman, 
a harlot, Ep. Adesp.338.: poet. 
fem. for μέάχλος. Th. μάχλος, 

(Μαχλάω, ὥ, and μαχλεύω, εύσω, 
to be lewd, or immodest; to 
wench, or to be a harlot. 

(Ma xrtzse, xi, κὸν, adj. adulterous, 
lewd, Maneth. 4, 186. 

6 A. 2 
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(Mayats, (og, ἡ, 8.85. as μαχλὰς. 
ΜΑ͂ΧΛΟΣ, ov, adj. unchaste, lewd, 
Hes. Oper. 584. λάγνος, said of 
men —in the s. of wild, fierce, 
as epith. of Mars. sch. Suppl. 
628. met. μάχλον ἄμπελον, Asch. 
JSragm. 405, the luxuriant vine, 
Superlat.uaxdorarog, Hes. as cit. 
Etym. μούκλος is a.kindred word. 
(Max rocd’yn, ng, ἡ, lewdness, lust, 
Il. ὦ, 30. applied to Paris, in 
allusion to his ‘ effeminate’ ha- 
bits, as μκάχλος applies properly to 
women. 
{(Μαχλότης, nos, i, 8.8, aS μαχλο- 
σύνη, Etym. Mag. 
Mayoiaro (lon. for μάχοιντο), 
3 pers. plur. opt. of μάχομαι. 
MA’XOMAI (Jon. μαχέομαι), the 
3 pers. sing. μαχεῖται, Il. v, 26. 
fut. μαχέσομαι, and Epic poet. 
μαχέσσομαι, fut. from the Jon. 
Maxnconas, this form uf fut. alone 
admitted in Hom. by Wolf. fut. 
Att. μκα χοῦμκαι ---- aor. mid. ἔμκα- 
χησάμην, Hom. but, ἐμαχεσάμην, 
Ἅπ.-- -μαχειόμενος, Od. p, 471. 
and μα χεύμενος, X, 403. poet. part. 
of the pres. —part. perf. pass. μμε- 
μμαχημένος, Isocrut.Archid.p.127. 
b.—a perf. pass. μεμάχεσμαι, as 
in the comp. part. συμμεμαχημέ- 
γος, Xen. Cyrop. 8, 1, 14. another 
form μεμάχημαι, in late writ. 
1 aor. pass. tuaxécdnv, Lobeck. 
Phryn. p.732.—‘ to fight,’ Hom. 
Ton. Att. poet. prose, with μιά χην, 
Il. 0, 415. tofight the fight; poet. 
also ὑσμεῖνι, 8,863. fight in the 
contest ; to fight with, dat. of the 
person, a, 267. ἀντία τινὸς, Il. v, 
28, with ἐναντίον, verse, 97. Herod. 
7,104.3 freq. also, with ἐπὶ, and 
a dat,, also, πρὸς, and an accus. 
p, 98. Eur. Iph. Taur. 506. — 
with σύν τινι, to fight under the 
protection of, Od. ν, 390. ; note, 
μετὰ πρώτοισι, £,575. but, μετὰ 
Βοιώτων, y, 700. as allies of the 
Beeotians—xara σφέας, by them- 
‘selves, 2,366., and μα χόμην κατ᾽ 
ἐμαυτὸν ἐγὼ, a, 271. 1 fought to 
the utmost of my abilities, not 
equal to the hero—mvadov πρόσθε, 
, 145, fought before the gates, 
with πρὸ ἑτάρων, δ, 373. in advance 
of his companions, but, note, πρὸ 
παίδων, 3,57, for, in defence of 
his children; the 5, 8. with ὑπὲρ 
and a genit. Eur. Phen. 1016. 
with περί τινος, as περὶ πτόλιος, 
σι, 265. for the city (περὶ σέθεν, 
ZEsch. Suppl. 721. for thee), 
mostly the dat. Il. w, 56. so, auoi 
τίνι, γ, 19. εἵνεκα, and a genit. 
β, 377, the weapon used, often ex- 
pressed in the dat.—to “ contend,’ 
in its general 5. ἔριδι μάχεσθαι, 
a, 8. to contendin strife, compare, 
ζ, 329.; ἐπέεσσι, with words 
merely, to wrangle, Il. 2, 304.; 
hence, to resist, to ‘ withstand,’ 
τινὶ, &, 870.3; οὐδ᾽ ἂν ἔγωγε ἀνδρὶ 
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μαχεσσαίμην, nor would I< chide’ 
the man —to ‘contend,’ for a 
prize, or in games, οὐ yap πύξ ye 
μαχήσεαι, οὐδὲ παλαίσεις, +, 621. 
for neither shalt thou fight with 
the cestus, nor wrestle.—WNeut. 
part. τὸ μαχόμενον, Thuc. 4, 96. 
the part of the troops as yet in 
action. Etym. Lennep. and others 
refer it to the root, μμιάω, while 
Passow derives μάχομαι, from 
αἰχμάζομαι, as μάχη from αἰ- 
χρὴ, this the more satisfactory, 
yet, Th. ? 

Μᾶχος, εος, τὸ, Dor. Theocr. 2, 95. 
an expedient, a remedy : for μῆ- 
χος. 

Μαχοῦμιαι, fut. Att. of μάχομαι. 

MAY, adv. poet. in vain, to no 
purpose, ineffectually, Il. @, 120. 
0, 40. foolishly, rashly, ‘ indeco- 
rously,’ in Od. 73138. as explained 
by οὐ κωτὰ xocmov; the 8. 8. as 
μάτην. Etym. Compare parm, 
akin certainly to alla, some Gram. 
say, also to μάρπτω. Damm refers 
tt to odo, this, ? 

Μάψαυραι, dv, at, light winds, pass- 
ing breezes, Hes. Theo. 872. wat- 
aupar στόμφοι, Lycoph. 395. idle 
boasting. Th. μὰψ, αὖρα, or αὔρα. 

(Ma idee, ka, tov (and 2 term. ov), 
adj. poet. vain, idle, thoughtless, 
Theocr. 25, 188. the next s. im- 
plied, rash, and so, false, Eur. 
Helen. 251. 

(μαψίδ ὡς, adv. of μιωψίδιος, with- 
out reflection, hastily, Od.», 451. 
without a fixed object, viz. sail- 
ing as ravers, y, 12. πίνουσι οἶνον 
μαψιδίως, 8,58. they drink wine 
without discretion, immoderately. 

Μαψιλάκαᾶς, or μαψυλάκας, cv, ὃ, 
an empty noisy prater, Pind. 
Ne.7,155. Th. μὰψ, λακέω. 

Maindyos, ov, adj. said of birds, 
from whose cries no secure omen 
can be derived, Hom. H. Merc. 
546. Th. μὰψ, λέγω. 

Marlizéxos, ov, udj. having brought 
forth in vain. Th. μὰψ, τίκτω. 
Μαψίφωνος, ov, adj. s.s. as μαψιλό- 

γος : from μὰψ, φωνή. 

Μαψυλάκας, see μαψυλάκας. 

(Μμαψύλακτος, ov, adj. 5. 5. as μαψ- 
υλάκας. Sappho, ap. Plut. bark- 
ed in yain, or (met.) talked to no 
purpose. 

MAQ, an old Th. the present does 
not occur in any writ. extant, — 
the perf. properly, μέμακα, part. 
μεμιακὼς, but, mostly, in the contr. 
form, μέμαα, 1 pers. plur. μέμα- 
Mey, 2 pers. μέματε, 3 pers, usud- 
act, 2 pers. dual, μέματον ---8 
pers. sing. imperat. μεμάτω — 
3 pers. sing. plusperf. poet. μέμιὰ- 
cay —the most freq. tense is the 
part. μεμαὼς, genit. μεμιαῶτος, 
nom. plur. μεμαῶτες, but in Il. 
β, 818. μεμαότες, Wolf, and in 
ν, 197. dual, μεμαότε, in both 
cases, the a, elsewhere, short, must 
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be a, long, the part. fem. μεμαυῖα, 
nom. plur. μεεμκαυῖαι, compare the 
similar forms, βεδαὼς, γεγαώς : 
poet.—the perf. has the 8. of ἃ 
present, the prevailing 5. to “ de- 
sire eagerly, ardently, vehement- 
ly,’ to feel an irresistible impulse 
urging the attainment of an object, 
also, to ‘rage ;’ freq. in the part. ; 
to hurry forward, see below, ex. 
Il. 3, 415.; to seek eagerly, the 
part. freq. in Hom. has very often 
the s. of ‘prompt,’ ‘bold,’ ‘ im- 
petuous, ‘daring,’ it is construct. 
mostly with an infin. of the pres. 
or aor. infin. of the fut. Il. B, 
543. 2,779. Od. w, 394. freq. 
also, absolutely—préprapxev εἶναί σοι 
φίλτατοι, Il, 1,637. we eagerly 
desire (or strive earnestly) to be 
dear to thee ; οὐ προφονέως μέματε, 
Ἕκτορος ἀντίον ἐλθεῖν; ἡ, 160. 
are you not eager to go against 
Hector? μέμασαν δ᾽ ὑσμῖνι μάχε- 
σθαι, β, 863. they were eagerly 
desirous to fight in the conflict ; 
πὴ μέματον; ὃ, 413. whither 
Tush? πρόσσω μκεμαυῖαι, A, 615. 
rushing forward;—% μεμάασιν 
αὖθι μένειν παρὰ νηυσὶν ἀποπρόθεν, 
x, 208. whether they wish, or 
‘ purpose’ to remain there far 
from the ships, or, &c. compare, 
ν, 197. ἐν ϑυμῷ μεμαῶτες ἀλέξειν 
ἀλλήλοις, γ, 9. resolving to aid one 
another — the part. μεμαὼς, often 
alone, expressing vehemence, and 
mostly, rage, fury, Bi p ay ὁδὸν 
μεμαὼς, x, 339. he proceeded on 
his way eagerly, compare, x, 326. 
A, 239.; ὁππότε κεν καὶ ἐγὼ μεμαὼς 
πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν ἐθέλω, δ, 40. 
when 1 may at any time “ in my 
fury” wish to destroy a city, &c. 
80, ὥς ηὔδα μεμαὼς, Apollon. 3, 
564, thus he said wrathfully ; 
Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, Il. 655. 
Hector, furious though he be, I 
shall keep from, &c. ; mepavia. ἔριδος 
καὶ ἀὕτης, ε, 732. eagerly longing 
for strife and the din of battle ; 
γαστέρα μεμαυῖαν, Od. p, 286. 
the eagerly craving stomach ; in 
thes. of appetite, μεμαῶτες, Pind. 
Ne. 1, 64. of the serpents ready to 
devour the infant Hercules, = 
Mid. MAOMAI, like the Act. this 
form of pres. does not occur, the 
tenses in use are fut. μάσομαι, 
1 aor. tuacduny, infin. μάσασθαι, 
to ‘ strive,’ ‘ seek,’ or ‘endeavour,’ 
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βιάσασθαι, Od. λ, 591. as often 
as the old man endeavoured with 
his hands to seize, &e. See ἐπι- 
μάομαι, and ἐπιμαίομαι: both 
tenses are referred to μαίομαι: 
formed like δάσασθαι, from Sato. 
Maat, part. μιῶμιεενος, contr. of 
the foregoing μιάομκαι, the imperat. 
μώεο, infin. uaerbat, to “ seek,’ to 
crave, desire eagerly, ἄλλα τὰ μὲν 
μῶσθαι, τὰ δὲ δεικγύγαι, ἄλλα δὲ 
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ποιεῖν, Theogn. 77. to seek for 
some things, to show some, to 
do others; ὦ πογηρὲ, μὴ τὰ μαλα- 
κὰ μώεο, μὴ τὰ cup ἔχης, Epi- 
charm, ap. Xen. Mem. 2, 1, 20. 
wicked man, do not seek for what 
is delicate, lest you may obtain 
what is coarse. The word is 
Doric: compare for the form, 
μνάομαι, μνῶμαι. Etym. μάω, ac- 
cording to Gram. Vet. has been 
formed from the natural effort 
of children. to express their wunts, 
compare μιάμμια : the Deriv. are 
numerous ; in all, the ss. of the 
Th. are to be truced, as well as in 
the words formed from them, and 
the compounds, thus, watorat and 
prlvonat, μαινὰς and μανία, the 
compounds of «uatvorras, all have 
the s. of ‘ardently seeking an ob- 
ject,’ ‘vehement desire,’ &c.; see 
Etym. at poate; to it belongs 
μμινάομκαι----κἄάσσω, and its deriv. 
such are μάγειρος, μάζα, μάκτρα, 
somewhat less closely to the prim. 
aurpoy, and opudw.—lastly (from 
the 5. ‘ seek,’ of μῶμαι) macua, 
μάτος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω 
μασπὴρ, μασπτρὸς, μιασπροπὸς, μα- 
στὺς, and μαστώρ. Moda, Dor. 
Μῶσα, ἃ Muse, the ancients derive 
Srom μάω, thus, καλοῦνται 38 Μοῦσαι 
ἀπὸ τῆς μωσέως ὃ ἐστι ζητήσεως, 
Phurnuti Cap. 14. the Muses 
have their name from μωσέως, 
which means ‘ search.’ 

Μὲ, enclitic, accus. sing. of ἐγώ. 

Μέγα, neut. of μέγας, often taken 
adverbially. See μέγας. 

MeyaCpemérng, ov, adj. roaring 
loudly, Orph. Argon. 747. Th. 
μέγας, βρέμω. 

Μεγάξυζος, ov, 6, a pr. π. Megaby- 

865, Herod. one of the seven, who 
overthrew the Magi, Herod. Arist. 
Av. 484. 

Mey’ Swpog, ov, adj. s.s. and Th. as 
μμεγωλόδωρος. 

Μεγαθαμξὴς, ἔέος, adj. greatly terri- 
fied, or astonished, Oppian. Cyn. 
2,488. Th. μέγας, Sabo. 

Μεγαθαρσὴς, ἔος, adj. possessed of 
great boldness, or bravery, Hes. 
Scut. 885. : from μέγας, θάρσος. 

Μέγαθος, Ion. for μέγεθος. 

Meya θῦμος, ov, adj. high-minded ; 
valiant, poet. Il. 7, 488. freq. in 
Hom. magnanimous, Mosch. 4, 
111. Th. μέγας, Sued. 

Μεγαθύνω, to enlarge. Th. μέγας. 

Μεγαίρω, fut. apd, 1 aor. ἐμκέγηρα, 
poet. properly, to ‘regard some- 
thing us great,’ and so, feel dis- 
content and envy, Damm. and 
Buttm.— to ‘ envy,’ to ‘ grudge,’ 
be ‘displeased at,’ dat. of the 
person, aceus. of the thing, ὄρνιθος 
μὲν ἄμαρτε, μέγηρε γὰρ οἱ Toy’ 
᾿Απόχλχων, Il. ψ, 865. he missed 
the bird, for Apollo grudged it to 
him, in the s.s. Herod. 1,66. m. 
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μηδὲ μεγήρῃς ἡμῖν εὐχομένοισι τέ- 
λευτῆσαι τάδε ἔργα, Od. γ, 55. 
do not (grudge) deny the accom- 
plishment of these things to us 
thy petitioners; accus. and infin. 
μνηστῆρας οὔτι μιεγαίρω ἔρδειν ἔργα 
βίαια, β, 285. nor am I displeased 
at the suitors committing these 
outrages, as, §c.—to grudge, and 
so ‘ refuse,’ or withhold, ἀμφὶ 
δὲ νεκροῖσιν κατακήἥεμεν, οὔτε με- 
γαίρω, η, 408. but to burn the 
dead, I do not refuse, or grudge, 
as in ordinary language, so also 
Od. 3, 206. ἀλλ᾽ οὐ μεγαΐίρω τοῦδε 
σοι δουρήμιατος, Ausch. Prom. 629. 
I do not (grudge you) refuse you 
this favour. met. to grudge, keep 
off from, defend, τάων οὔτι ἐγὼ 
πρόσθ᾽ ἵσταμαι, οὐδὲ μεγαίρω, Il. 
δι 54. this I will neither defend, 
nor keep thee from it, grudge it 
to thee; the word in ἀμκήνωσεν δὲ οἱ 
αἰχμὴν Ποσειδάων βιότοιο μιεγήρας, 
ν, 503. gives rise to some difficulty, 
on account of the genit. but, in οὔτι 
μεγαίρω πάντων Φαιήκων, Od. ὃ, 
207. the gen. is construed with 
ὅτινα in v. 204. not with the 
verb, und in δ, 54, as cit. δια- 
πέρσαι may be understood, hence, 
a verb probably also wnderst. here, 
but, Neptune refusing (to allow 
him to destroy ) his life, rendered 
the stroke of the spear feeble ; in 
Apollon. 1,289. τινί τινος, occurs 
instead of the usual τινί τι, in the 
s. of to grudge any thing to any 
one — in Apoilon. to be hostilely 
disposed, hence, to cast an evil 
spell over, Apollon. 4, 1670.— to 
despise, or disdain, as the Schol. 
explains it. Compare νεμκέσσομκαι, 
and p8otw; as γεραίρω from γέρας, 
so, from the Th. μέγας, Buttm. 
Lexil. p. 259. 

Meyaunrns, £05, adj. huge, as a 
dolphin, Il. >, 22.; a ship, 5, 222. 
if not rather, ‘roomy,’ ‘ spacious,’ 
‘deep,’ compare, κῆτος, and xn- 
τώεις ; vast, as the sea, or in the 
last 5. Th. μέγας, κῆτος. 

Μεγακλέης, εος, adj. greatly renown- 
ed, poet. accus. meyaxréa, for μεε- 
γακλεέα, μεγακλᾶ: from μέγας, 
κλέος. 

Μεγώκλῆς, ἔους, 6,a pr.n. Megacles, 
Arist. Nub.71.: contr. of μεγα- 
κλέης. 

Μεγᾶκῦ'δης, εος, adj. most illustri- 
ous, Ep. Adesp. 170.: from μέγας, 
κῦδος. 

Μεγάλα, neut. plur. of μέγας, and 
adverbially, s.s. as μεγάλως. 

Μεγαλαδικητικὸς, xi, κὸν, adj. and 
μεγαλάδικος, ov, adj. unjust in im- 
portant matters, Arist. Rhet. 2, 
17. also suffering, ὅς. Th. μεγά- 
Rog (ἀδικέω, ἄδικος), ἃ priv. δίκη. 

Μεγαλαλκὴς, ἔος, adj. possessed of 
greatstrength. Th. μεγάλος, ἀλκή. 

Meyarayopia, ἂς, n, Dor. for unya- 


the infin. instead of an accus. | Anvopla, 


(917 ) 


META 

(Μεγαλάνωρ, ορος, 6, Dor. for μέγας 
λήνωρ, Magnanimous, high-spirit- 
ed, Pind. Pyth.1,99. Act. 

Meyaravxio, &, fut. iow, to boast, 
vaunt highly, Asch. Ag. 1509. 
Polyb, 8, 23, 11.==Meyarauxé- 
οἰκαι, OUpeat, 8.8. as the act. form : 
from μεγαλαυχής. 

Μεγᾶλαυχὴς, 605, greatly boastful, 
proud, Pind. Ne. 11, 27. Th. 
μεγάλος, αὐχέω. 

(Μεγαλαυχία, ἂς, 4, boastfulness ; 
haughtiness. 

Μεγάλαυχος, ov, adj. another form 
of μεγαλαυχὴς, Pind. Py. 8,19. 
boasting pompously, Asch. Sept. 
1046. 

Μεγάλειον, οὐ, τὸ, 8.8. AS μιεγάλλιον. 

Μεγαλεῖος, εἴα, siov, adj. high 
minded, haughty, Xen. Mem. 4, 
1,4. κτῆμα ἀνδρὶ καὶ πόλει, 4, 5,2. 
a possession honourable to the 
man and to the state; μεγαλξιοτέ- 
pots ῥήμασι, 2, 1, 34. in more 
magnificent terms; τὸ μιεγωλεῖον 
γῶν πραξέων, Polyb. 8,3,1. the 
greatness of the actions. Th. (ue- 
γάλος) μέγας. 

(Μεγαλείως, adv. μεγαλεῖος. 

(Μεγαλειότης, ἡτος, 4, grandeur ; 
magnificence —dignity ; majesty. 

Μεγαλέμπορος, ov, 6, a wholesale 
merchant, Schol. ad. Arist. Av. 
829. Th. μέγας, ἔμιπορὸς. 

Μεγαλεπήξολος, ov, 6, one who υπ- 
dertakes, or prosecutes success- 
fully great enterprises, Polyb. 15, 
37,1. Th. μέγας, ἐπήξολος. 

Μεγαληγορέω, ὥ, ful. how, to speak 
of magnificent things, or In a 
pompous manner—to boast ; to 
vaunt; to extol, Herodian. 3,9. 1 
from μεγαλήγορος. ὦ 

(Μεγαληγορίᾷ, ας, 4, high, or proud 
talking, grandiloquence, Eur. 
Phen. 190. Xen. Apol. S. 1.5 
pompous praise. 

Μεγάληγόρος, ov, adj. talking in lofty 
language, boastfully, Asch. Sept. 
547. boasting in pompous terms, 
extolling : from μέγας, ἀγορεύω. 

Μεγαληνορία, (Dor. μιεγὰλανορία), 
ἃς, ἣ, high manly spirit, magnifi- 
cence, Pind. Ne. 11, 57.: from 
μμεγαλήνωρ. 

Μεγάλήνωρ (Dor. μεγάλαγωρ), ορος, 
adj. magnificent, magnanimous, 
high-spirited, Pind. Py. 1, 99. in 
a bad s. haughtiness implied. Act. 
producing great men. Th. μέγας, 
ἀνήρ. 

Meyaanrwp, ορος, adj. valiant, mag- 
nanimous, Il. @, 547. freq. Th. 
μέγας, ἥτορ. 

Μεγὰάλίζω, fut. iow, to magnify ; to 
extol magnificently. = Μεγαλίζο- 
μαι, Mid. to think very highly of 
one’s self, 11. x, 69. ψ, 174. Th. 
(μεγάλος) μέγας. 

Μεγάλλιος, ov, adj. as epith. of ἃ 
fragrant salve, Amphis, ap. Athen a 
696. probably from the name of the 
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Μεγαλογνωμιοσύγη, no, ἣν, elevation 
of thought, or sentiment, high- 
mindedness: from puzyaroyvacwy. 

ἹΜεγαλογνώμεων, ovoc, adj. possessing 
elevation of thought, or magna- 

_ nimity.—Neut. τὸ μεγωλόγνωμον, 
5. S. aS μεγαλογνγωμιοσύγη : from 
μέγαλος, γνώμη. 

Μεγαλόδενδρος, ov, adj. abounding 
in large trees, Strab. 4, p. 74. 
Th. μέγας, δένδρον. F 

Μεγαλόδενδρος, ov, adj. abounding 
in large trees, Strab.4,p.74. Th. 
μέγας, δένδρον. 

Μεγαλόδοξος, ov, adj. conferring 
great renown, Pind. Ol. 9, 26.: 
from μέγας, δόξα. 

Μεγαλόδους, ὄόδοντος, adj. having 
large teeth. Th. μέγας, ὀδούς. 

Μεγαλοδωρεὰ, ἄς, i, a form of eya- 
λοδωρία. ᾿ 

Μεγάλοδωρία, ας, ὃ, magnificence in 
bestowing presents: from μεγα- 
λόδωρος. 

Μεγαλόδωρος, ov, adj. bountiful, 
munificent. Swperl. μεγαλοδωρό- 
τατος, Arist. Pac. 388.: from 
μέγας, (δῶρον) δίδωμι. 

Μεγαλοεργὴς, ἔος, adj. magnificent 
in actions. Th. μέγας, ἔργον. 

Μεγαλοεργία, ao, ὃ, greatness in per- 
formance, Polyb. 31, 3, 1.: from 
μιεγαλοεργής. 

Μεγαλόθυμος, ov, adj. Plat. de Rep. 
2, 15. 8.8. as μεγάθυμος : from 
μέγας, Suds. 

Μεγάλοιτος, ov, adj. very unhappy, 
Theoc. 2, 72. Th. μέγας, οἶτος. 
Μεγαλόκαρσος, ov, adj. bearing large 

fruit. Th. μέγας, καρπός. 

Μεγάλόκευθος, ov, adj. having deep 
recesses, secret, Pind. Pyth. 2, 
60. Th. μέγας, κεύθω. 

Μεγαλδκέφαλος, ov, adj. having a 
large head. Th. μέγας, κεφαλή. 

Μεγαλοκίγδυνος, ov, 6, or ἥ, much 
disposed to brave dangers, Arist. 
Eth. 4, 8. Th. μέγας, κίνδυνος. 

Μεγαλοκοίλιος, ov, adj. big-bellied, 
capacious. Th. μέγας, κοιλία. 

Meyaho κρὰτὴς, ἔος, adj. wide-rul- 
ing, Agath. An. 350. Th. μέγας, 
Xparog. 

Μεγαλόκωλος, ov, adj. having large 
limbs, or met. members of a sen- 
tence: from μέγας, κῶλον. 

Μεγαλοκύμιων, ονος, adj. that has 
high waves. Th. μέγας, κῦμα. 

Μεγαλόμιαζος, ov, adj. having large 
cakes, properly, of barley. Th. 
μέγας, μάζα. τι ἢ large breasts. 
Th. μέγας, μαζός. 

Μεγαλόμωασθος, ov, adj. the latter 
8. of μεγαλόμαζος. Th. μέγας, 
μασθός. 

Meyaroua rnp, Dor. for μιεγαλομκή- 
TN. 

Heats. ac, 1, the state of 
consisting of large parts; iimmen- 
sity : from μεγαλομκερῆς. 

Μεγαλομερὴς, ἕος, adj. consisting of 
large parts; immense, Polyb.28, 
17, 1.: from μέγας, μέρος. 
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(Μεγαλομερία, ac, ἡ, Polyb. 1, 26, 
9, 5. 5. as μκεγαλοικέρεια 5 
Μεγωλομοήτηρ, τέρος (contr. πρὸς), 7, 
agrandmother. Th. μέγας, warne. 
Meyadrsunric, ἰδος, adj. having lofty 
thoughts, on designs, Asch, Ag. 
1400. Th. μέγας, mitig. Ο 
Meyardsusrboc, ov, adj. receiving 
high wages; greatly paid. Th. 

μέγας, μισθός. 

Μεγαλομιυυκήτης, ov, ὁ, a loud bel- 
lower. Th. μέγας, μυκάομιαι. 

Μεγαλόγοια, ac, 4, sublimity of in- 
tellizence—pride, 4. H.A. 15, 
22.: from μεγαλόνοος. 

Μεγαλοπάθεια, ας, 4, great suffer- 
ing, or great patience in, &c. 
Plut. 8, p. 178.: from μέγας, 
πάθος. 

Μεγαλόπε προς, ov, adj. very rocky, 
Arist. Lysist. 482.: from μέγας, 
πετρὰ. ὶ 

Μεγαλόνοος, ὄου, adj. (contr. νους, ov), 
possessing sublimity of intellect; 
8.8. as μεγωλόφρων : from μέγας, 
γόος. 

Meyado πλούσιος, and μεγαλδ᾽ πλου- 
τος, οὐ, ad). possessing vast wealth, 
Eubul..ap. Athen. 300. Th. μέ- 
yao, πλούσιος. 

Μεγαλοπόλεμιος, ov, adj. renowned 
in war. Th. μέγας, πόλεμος. 

Μεγαλόπολις, (109, Att.) ιδος, adj. 
being a great city, Pind. Py. 7, 
1. also, subst. ἡ, Megalopolis, a 
city in Arcadia: from μέγας, πό- 

ἢ Ate. 

Μεγαλοσολίτης, ov, ὃ, the citizen of 
a large state, or of Megalopolis. 
Th. μέγας, πολίτης. 

Μεγαλοπόνηρος, ov, adj. of great 
wickedness. Th. μέγας, πογηρός. 

Meyanroroug, οδος, adj. having large 
feet. Th. μέγας, ποῦς. 

Μεγαλοπραγία, ac, h, 8. 8. as μεγα- 
λουργία. Th. μέγας, πράσσω. 

(Meyarompaymorvvn, ἧς, i, propen~ 
sity to, and aptitude for, great en- 
terprises : from μεγαλοπράγμων. 

Μεγαλοπράγμοων,ονος, adj containing 
great projects—undertaking great 
enterprises. Th. μέγας, πράσσω. 

Μεγαλο πρέπεια,ς,( Lon.\ueyedorpe- 
mein, ng) ἣ, the conduct and cha- 
racter of one who is μεγαλοπρεπὴς, 
magnificence, majesty, Herod. 8, 
125. m. Th. μέγας, πρέπω. 

Μεγαλοπρεπὴς, ἔος, adj. suiting great 
and noble persons, or dispositions, 
magnificent, im appearance, ea- 
pense, or conduct, Herod. 6, 122. 
m. Arist. Vesp. 1186.; elevated 
in sentiment, Xen. Mem. 3, 10, 
5. liberal : from μέγας, πρέπω. 

Μεγαλοπτέρυγος, ov, and μεγαλο- 
πτέρυξ, υγος, adj. that has large 
wings. Th. μέγας, πτέρυξ. 

Μεγαλόπτολις, ιδος, adj. belonging 
to a great city, Ep. Adesp. 497.: 
poet. for μεγαλόπολις. 

Μεγαλόπυλος, ov, adj. that has wide 
portals. Th. μέγας, πύλη. 

Μεγαλοπύρηνος, ov, adj. having large 
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kernels, or stones, Theophr. C. Pl. 
2,3, 8. Th. μέγας, πυρήν. 

Μεγαλοῤῥημκονέω, ὥ, 8. 8. aS μμδγαλη- 
γορέω : from μεγαλοῤῥήμων. 

(Μεγαλοῤῥημονία, ας, n, and μεγα- 
λοῤῥημιοσύνη, ἧς, Ny 8. Se OS μεγαλη- 
γορία. 

(Μεγαλοῤῥημόνως, adv. talking pom- 
pously ; boasting. 

(Μεγαλοῤῥήμνων, ονος, adj. 8. 8. as 
μεγαληγόρος : from μέγας, ῥῆμα. 

Μεγαλόῤῥιζος, ov, adj. having large 
roots. Th. μέγας, pila. 

Meyadoppivog, ov, adj. having a stout 
hide. Th. μεγάς, ῥινόν. tt having 
a large nose. Th. μέγας, ply. 

Μεγάλος, ov, adj. this form occurs, 
perhaps, only in the vocat. ὦ με- 
γάλε Zev, in Asch. Sept. 804. and 
μεγάθεϊ μεγάλους, Herod. 1, 51. a. 
great in size: the fem. μεγάλη, 
see at μέγας. Th, μέγας. 

Μεγᾶλοσθενὴς, ἔος, adj. possessed of 
vast strength, Pind. Ne. 7, 2. 
great strength. Th. μέγας, σθένος. 

Μεγαλόσπλαγχγος, ov, adj. having 
large bowels, or whose bowels are 
distended, Hippoc, met. magna-~ 
nimous, Eur. Med. 108.; also, 
choleric. Th. μέγας, σπλάγχνον. 

Μεγαλόσταχυς, voc, adj. having 
large ears of corn. Th. μέγας, 
στάχυς. 

Μεγαλόστονος, ov, adj. greatly to 
be deplored, sch. Prom. 411. 
Act. sighing deeply. Th. μεγάλος, 
στένω. 

Μεγαλοσύνη, ng, 7, a? form, 8. 5. as 
μέγεθος. 

Μεγάλόσιχημος, ov, adj. and με- 
yarsoxnuwy, ονος, adj. of grand 
appearance, magnificent, the 2d, 
“sch, Prom. 894. Th. μέγας, 
σχῆμα. 

Μεγαλόσωμμος, ov, and μεγαλοσώμα- 
soc, ov, adj. large-bodied; cor- 
pulent. Th. μέγας, σῶμα. 

Μεγαλότεχνος, ov, 6, or ἧ, adj. being 
eminent as an artist; possessing 
great skill in any art. Th. μέγας, 
τέχνη. 

Μεγαλότιμιος, ov, adj. highly ho- 
noured, Th. μέγας, τιμή. 

Μεγαλότολμιος, ov, adj. possessed of 
great daring, brave, Maneth. 4, 
30. Lucian. Th. μέγας, roma. 
Meyaroupyéw, ὥ, to perform great 
actions, generally, to act mag- 
nificently. Th. μέγας, ἔργον. 
(Meyaroupyia, as, 4, the perform- 
ance of something great, Lucian. 
3, p. 35, magnificence. 
(Meyaroupyds, οὔ, adj, performing 
great actions. 

Μεγαλόφθαλμος, ov, adj. having 
large eyes. Th. μέγας, ὀφθαλ- 
μός. 

Μεγαλόφλεξος, ov, adj. having large 
veins. Th. μέγας, φλέψ. 
Μεγαλοφρονέω, ὥ, to possess a great 
mind, or elevated sentiments —to 
be proud on account of any 
thing, ti (with ἐπὶ), Xen. Cy- 
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rop. 4, 2, 5. without prepos. Dio- 
nys. Antiq. 8, 33.== Mid. to act 
haughtily, or proudly, Plat. de 
Rep. 7, p. 155.: from μεγαλό- 
ppwy. 

(Μεγωλοφρόνως, adv. the ss. of the 
adj. μεγωλόφρων, adverbially. 

(Μεγάλο ppocd rn, ng, 4, greatness of 
of mind ; elevation of sentiment ; 
pride, Eur. Epist. 1, ἰ. 9. 

(Meyanro’ ppay, ονος, adj. high-mind- 
ed; magnanimous; of elevated 
sentiments, Maneth. 5, 85. — 
proud ; self-conceited. 

Μεγαλοφυὴς, éo¢, adj. of an elevated 
nature, or disposition, Polyb. 12, 
23,5. Th. μέγας, pun. 

(Μεγαλοφυΐα, as, 4, native elevation 
of sentiments, or genius, Iambl. 
Pyth. Sec. 103. 

Μεγαλόφυλλος, ov, adj. having large 
leaves. Th, μέγας, φύλλον. 

Μεγαλοφυῶς, adv. of μεγαλοφυής. 

Μεγαλοφωνία, ac, 4, a loud voice; 
lofty language ; sublimelanguage. 
Th. μέγας, φωνή. 

(Μεγωλόφωνος, ov, adj. that has a 
loud voice; that uses lofty lan- 
guage. 

Μεγαλοψυχέω, &, fut. icw, to be, 
or to act magnanimously : from 
μεγαλόψυχος. 

(Meyaroloxia, ας, 4, greatness of 
mind; magnanimity, but, the ex- 
cess, in Plat. Alcib. 2, p. 160. 6. 
in rather a taunting s. to avoid 
ἄφρων, Plat. Alcib.2, p.140.c.: 
Srom μεγαλοψυχέω. 

Μεγαλόψῦχος, ov, adj. possessing a 
great soul; noble-minded, Plat. 
Alcibiad. 2, 5. Th. μέγας, ψυ- 

ἡ. 

(μεγαλοψύχως, adv. of μεγαλό- 
ψυχος. 

Μεγαλύνω, fut. vv, to render great, 
or magnificent, Hur. Bacch. 316. 
to magnify, to exaggerate, Thuc. 
6, 28. to aggrandise, 5, 98.; to 
extol, N. 7. Luc. 1, 46. hence, 
venerate, Act. 5, 13. 8. 5. as με- 
γαλίζω. = Meyarv vorrat, “sch. 
Prom. 894. Mid. to vaunt one’s 
self; and 5. 8. as the Act. Plut. 
= Pass. to be, &ce. Th. μέγας. 

Μεγαλώνυμιος, ov, adj. bearing an 
illustrious name, renowned, Soph. 
Antig. 148. Th. μέγας, ὄνομα. 

Μεγάλως, as adv. of μέγας : pro- 
perly, from μεγάλος, a very rare 

form. 

(Μεγαλωστὶ, adv. vast, spacious, 
Il. +, 776. greatly, grievously, 
Herod. 2,161. m.: another form 
of μεγάλως. 

(Meyarwovyn, ng, i, 8.8. OS μεγαλο- 
σύνη. 

Meya yap, ορὸς, α(.5.8. as μμεγωλάνωρ. 
Th. μέγας, ἀνήρ. 

Μεγαπένθης, εος, adj. having under- 
gone great sorrows, or toils, or 
accomplished great achievements. 
— Subst.apr.n, Od, δ, 11, Th. 
μέγας, πένθος 
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‘Meyapa, ac, nh, pr. n. of a wife of 


Hercules, Herc. fur. 712. 

Μέγαρα, wy, τὰ, the city of Megara, 
Pind. Ol. 13, 156. 

(Μεγαρεὺς, ἕως, 6, a Megarean, 
Theog. 28. Plur. Μεγαρεῖς, Cal- 
lum. Ep. 80. Meyapiies, Theocr. 
14, 49. Att. contr. Meyapiies, 
Arist.Ach. 500. 

Meyapilw, fut. ἰσω (Ati. 1%), to 
to follow the party of, or imitate 
the Megareans, Arist. Ach. 787. 
Th. Μέγαρα, the city of Megara. 
τὸ construct a subterranean 
cave, or recess, Porphyr. Antr. 
Nymph. see the last 5. of μέγαρον. 
Th. μέγαρον. 

Μεγὰρϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. of Megara, 
Megarean. 

Meyapic, ίδος, ἢ, (γῆ underst.) the 
territory of Megara. 

Μεγαρόθεν, adv. from Megara, Arist. 
Vesp. 57. 

Meyapot, adv. at Megara, Arist. 
Ach. 723. 

Méyapoy, ov, τὸ, a large “ mansion,’ 
as that of a chief, Il. 286. a “ pa- 
lace,’ as of Circe, Od. +, 31.; a 
‘house,’ or ‘home,’:, 483. Od. 7, 
165. ἐν μεγάροις, ‘at home,’ ase, 
557. security implied, not gone to 
the war, sv also, at home, opposed 
to ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, Od. 
22, 47. all enclosed within walls, 
and each separate portion, as the 
context in Hom. shall direct, thus, 
the ‘ large hall,’ where repasts were 
taken, Od. x, 127. a very freq. 5. 
—the ‘apartment,’ of’ the women, 
Od. σ, 184. 197. and +, 60.— 
a ‘ bedchamber, A, 874.—a 
‘ dwelling,’ in general, thus, Il. 
w, 647. a ‘ tent,’ or thut part of it 
occupied by the chief, so also, the 
‘cave’ of Calypso, νύμιφης ἐν με- 
γάροισι Καλυψοῦς, Od. δ, 557. in 
the dwelling of the nymph Ca- 
lypso—in Herod. said only of a 
‘temple,’ as ἀντίον τοῦ μεγάρου, 
before the temple, 7, 77. ηι. in 1, 
47. and 65. Valcken. ad 6, 134. 
understands the place where those 
who came to consult the Delphian 
oracle stood to receive the responses, 
and the ‘shrine’ in 2, 141. α. 148. 
169. f. 5,77. Schweigh. contends 
that a ‘temple’ only, not a parti- 
cular part is meant, so also, he ex- 
plains ἄδυτον, 5, 72. m. and else- 
where, as a part taken for the 
whole, both equiv. to “τὸ ἱρὸν, or 
γαὸς, γηός : not in Att. poet. or 
prose, in the above ss.— Plur. τὰ 
μέγαρα, and τὰ μάγαρα, a subter- 
raneous cave, so called, at Athens, 
constructed for receiving the youn 5 
pigs, sacrificed during the festival 
of Ceres, Thesmophoria,, which 
pigs were termed pvernpind, and 
μυστικά χοιρία, see Pausan. 9, 8, 
1, to construct such caves was μμε- 
γαρίζω, Porphyr. deAntr. Nymph. 
Th, μέγας. 
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(Meyapivde, adv. towards home, 
home, Od. x, 416. 

Μέγαρσις, Ewe, ἡ, displeasure, envy, 
Hesych. + subst. of μεγαίρω. 

(Μεγαρτὸς, οὔ, adj. envied; to be 
envied. 

META, μεγάλη, μέγα, gen. με- 
ye rov, ng, ov, dat. μεγάλῳ, n, , 
accus. μέγαν, μεγάλην, μέγα. 
Dual. μεγάλω, α, ὠ. Plur. μεγά- 
λοι, as, a, regularly as in adj. in 
os— a vocat. sing. from the form 
μεγάλος, Ausch. Sept. 804. — 
“ great,’ in all its acceptutions, 
properly, said of objects animate, 
or inanimate, large, bulky, in 
Hom. freq. of the size and stature 
of men, Il. ε, 39. mostly with nis, 
as β, 653. enforced by μεγαλωστὶ, 
x, 776. rarely of women, as in 
Od. 0, 217.; full grown, grown 
up, γῦν δ᾽ ὅτε δὴ μέγας ciel, Od. 
β, 314. now that I am adult— 
‘large,’ ample, said of shields, &c. 
Hom. Compare the Ion. construct. 
with μέγαθος, see cit. from Herod. 
at μέγεθος, ---“ lofty,’ a mountain, 
Il. 7,297. Olympus, «,30. heaven, 
497. ‘long,’ a trench, τάφρον, 
ἡ, 441. long and high, a@ wall, 
463. met.long, in duration, grief, 
Od. ¢,289.—‘ vast,’ thesea, 2,16. 
a lake, 0,631. spacious, a garden, 
Od. n, 112.—‘ great,’ mighty, as 
epith, of a Deity, Il. ε, 907. so 
also, but rarely of men, us in Od. 
σ, 381.5 ‘loud,’ with ἰαχὴ, dra- 
λητὸς, and such words, Hom. freq. 
—violent, anger, Il.@, 196. also, of 
inanimate things, as wind, Od. ἕξ, 
458, τ, 200. and so, great, of 
virtues and vices, tye ἔργον, π', 
346. a great, viz, a good action, 
but, A, 271. +, 92. a bad action ; 
in a bad 5. μὴ μέγα εἰπεῖν, χ, 288. 
infin. as an imperat. lit. do not 
talk so big, so proudly, compare 
w, 243. freq. also, as well as μέ- 
γαλα, in Att. poet. and prose, in 
thes. 5. Lobeck.ad Soph. Aj.1109. 
-- μέγιστοι καιροὶ, the most critical 
moments, like ‘summa,’ or ‘ max- 
ima’ tempora, Rhunk. Rut. Lup. 
p. 28.— Comparat. μείζων, gen. 
μείζονος, newt. μεῖζον, Hom. and 
Att. Ion. μέζων, ονος, newt. μέζον, 
Herod. μέσδων, and μέσσων, Beot. 
im later writ. μειζότερος, Lob. 
Phryn. p.136. noting ‘ excess,’ 
generally, Plat. Soph. p.231. a. 
Heind.; οὔτε μείζον, οὔτε ἔλαττον, 
as a most positive denial, neither 
more nor less, Schef. Jul. p.21. 
Dion. Comp. p.71. Superlat. μέ- 
γιστος, tn, roy, Hom. and Att. 
The Neut. sing. and plur. of the 
Comparat. and Superlat. are taken 
adverbially, or may be so rendered, 
as εὐεργετήσας τὰ μέγιστα, Xen. 
Μορι.1, 2, 7. having been in the 
utmost degree beneficent to him, 
like the neut. posit. μέγα, added 


to evaggerate superlat, as ὦ μῖσος, 
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ὥ μέγιστον ἐχθίστη γύναι, Eur. 
Med. 1820. wicked wretch, thou 
by far the most hateful. — Adv. 
μμεγάλως, greatly, &c. as above in 
all the ss. as adv. only in Od. 
m, 432. and enforced by the Ion. 
adv. μεγαλωσαὶ, Il. p, 723. ὑπε- 
δέξατο αὐτὸν μεγαλωστὶ, Herod.'6, 
70. m. he received him magni- 
ficently : the most freq. adv. in 
Hom. and in Att. are μέγα, μέ- 
γαλα, the neut. adverbially, very, 
powerfully, strongly, μέγα χαῖρε, 
Od. w, 402. welcome, most dear- 
ly welcome, often with κρωτέω, 
and ἀνάσσειν, in Hom. to hold 
mighty sway, to rule as sovereign ; 
not only with Adject. in the Posit. 
as μέγα ἔξοχος, Il. 8,480. greatly 
larger, but, also, with Comparat. 
like πολὺ, thus, μέγα ἀμείνονα 
φῶτα, by far a braver man, β, 
239. and Superlat. μέγα ἄριστος, 
v. 82. by far the bravest; with 
Adv. strengthening the s. as μάλα 
μέγα, Il. 0,321. with λίην, Od. 
π, 243. The Hom. ss. as above 
are common to all Dial. 

Μεγασθενὴς, ἔος, adj. 5. 5. as μεγαλο- 
σθενής, Asch, Sept. 70. 

Μεγάτίμος, ov, adj. of great value ; 
much honoured. Th. μέγας, τιμή. 

Μεγά τολμος, ov, adj. most daring, 
Maneth.4, 30. Th. μέγας, τόλμα. 

Μεγαυχὴς, ἔος, adj. illustrious, 
Asch, Pers. 633. Th. μέγας, ai- 
χέω. 

. Μεγάφρων, and μεγαφρονέω, this ? 
8.8. US μεγαλόφρων, and μεγαλο- 
φρονέω. Th. μέγας, φρήν. 

Μεγεθοποιέω, ὥ, fut. iow, to enlarge, 
to magnify, amplify, Longin. Sec. 
40. Th. μέγεθος, ποιέω. 

Μέγεθος, εος, τὸ (Ion. Herad.), μέ- 
γαθος, greatness, bulk, height, 
magnitude, lit. or met. whether of 
the body, or mind, in Hom. mostly, 
great stature, of persons, as Il. ἡ, 
288. freq. — μεγάθεϊ μεγάλους, 
Herod. 1, 51. a. great in size, 
(and with the superlat. μέγιστος, 
7,117.0.) and μεγάθεϊ μικροὶ, 2, 
74.a, small in size, in tie 5.5. 
κατὰ underst. is μέγεθος, 2,73, m. 
as Adv. μέγεθος, λάμποντας τὰς 
νύκτας μέγεθος, 2, 44.α. shining 
very brightly at night, so also, the 
accus. plur. μεγάθεα, 1,202. a. 
3, 102. m.; magnitude, Asch. 
Pers. 180. extent, Thuc. 7, 30. 
κατὰ μέγεθος, 2,7. in proportion 
to the size. met. the greatness, 
πόνων, Eur. Helen. 592. of the 
sorrows. Th. μέγας. 

MeyeGoupyia, as, 4, the performance 
of great things, Mschin. Dial. 8, 
17. Th. μέγεθος, ἔργον. 

Μεγεθύνα, fut. wv, to render great- 
er; to exaggerate; to magnify ; 
to amplify; Longin. 9, 5. Th. 
μέγεθος. 

Μεγήρατος, ov, adj. exceedingly 
lovely, Hes, Theog. 240. See 
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Rhunk. Ep. Crit. p.96, Th. μέ- 


yes, ἐρατός. 

Μεγιστᾶνες, wv, of, dat. plur. με- 
γιστᾶσι, leading persons,~ the 
great, Maneth. 4, 41.; especially 
said of Persian princes and gene- 
rals, Joseph. A. Jud.9,3,1.: from 
μέγιστος. 

(Μεγιστεύω, fut. evow, to become 
great: from μέγιστος, as ἀρισπτεύω, 
from ἄριστος. 

Μεγιστόπολις, εως, ὁ, or i, the ag- 
grandiser of states, an epith. of 
Peace, Pind. Py. 8,2. Th. μέ- 
γιστος, πόλις. 

Μέγιστος, τη, Tov, Superlat. of μέ- 
yas, the neut. 5. and plur. are 
taken adverbially. See μέγας. 

Μεγιστότιμος, ov, adj. most highly 
honoured, or honourable, sch. 
Supp. 690. Th. μέγιστος, τιμή. 

Μεδέουσα, part. fem. s.s. as μέδουσα, 
poet. being a ruler, ruling, Hom. 
H.9,4. Eur. Orest. 1707. Hipp. 
166.: from the form μεδέω, of 
which the part. only remain. 

Μεδέω, a form of which only the 
part. evists,==Mid. fut. medicopns, 
is assigned to μέδομαι. See με- 
δέουσα, fem. μεδέων, masc. 

(Μεδέων, οντος, ruling, being aruler, 
or director, Jove, Il. y, 276. 7, 
234.: Mercury, Hom. H. Mere. 
2,17, 2.0 Pind. Ol. 761. Bur. 
Fr. incert. 155, 1. also as subst. 
ὁ μεδέων : part. masc. of μεδέω. 

Μεδεῶν, ὥνος, h, pr.n. of a city of 
Beotia. 

Μεδιμιναῖος, aia, atov, adj. equal to 
ἃ μμέδιμινος. Th. μέδιμνος. 

ΜΕ΄ΔΙΜΝΟΣ, ov, ὃ, also, in Herod. 
4, an Athenian dry measure, con- 
taining about four pecks, six pints, 
and three cubic inches and a half, 
vis. 6 ἑκτεῖς, or 48 χοίνικες. --- 
sometimes, a measure, in general 
—in Magn. Grecia, Lower Italy, 
8.8. as xpovvoc, Diodor. 12, 10. 

Μεδοίατο (Lon. for μεέδοιντον), 3 pers. 
plur. Optat. of μιέδομκαι 

Μέδοισα. see the 2d μέδουσα. 

ME’AOMAI, fut. μεδήσομκαι (as 

from the obs. form μεδέω), Epic 
poet. to ‘direct,’ ‘regulate,’ but, 
generally, ‘direct,’ ‘attend to,’ as 
πολέμοιο, war, Il. β, 384. +, 646. 
‘think on,’ and so, regulate, pro- 
vide for, or plan, γόστοιο, a return 
home, Od, μ, 137. hence, ‘ me- 
ditate,’ plan, κακὰ δὲ Τρώεσσι με- 
δέσθην, 1ἰ. ὃ, 458. both were plan- 
ning evil for the Trojans— think 
on, be mindful of, ϑούριδος ἀλ- 
κῆς, 9, 418, our active prowess, 
lastly, turn the thoughts to, as 
to supper, o, 245, bed, Od. y, 
994, Construct. with the infin. in 
later writ. as Orph. Argon. 90.: 
the form ondoxes, is Ion. Etym. 
From this some derive, μεέδιμινος, 
‘modius,’ ‘modus,’ and “ mode- 
ror,’ in Lat. Compare μεδέων, 
μεδέουσα, μέδων, and μέδω. 
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Médouca, fem. of μέδων, 5.5. aS (Le 
δέουσα. Th. μέδω. 

Μέδουσα, Dor. Μέδοισω, ἐς, 7, PT. Ne 
Medusa, one of the Gorgons, Cal- 
lim. 1,10. the Dor. Pind. Py. 12, 
28 


Médw, to ‘rule,’ poet, the 2d pers. 
sing. μμέδεις, occursin Soph. Antig. 
1119.: formed according to Gram. 
Vet. from the part. μέδων, by Soph. 
why not the old form restored ? 

Μέδων, οντος, ὁ, Epic poet. a ruler, 
protector, mostly in the plur. μέ- 
δόντες with a gemit. Il. 8, 79. freq. 
this form in Hom. applied to men 
(μεδέων, suid of a god.—a pr. n. 
Medon. Compare Etym. at μέδω. 

Μέζξεα, wy, τὰ, the parts of genera- 
tion, of animals, Hes. Oper. 518. : 
the Ion. form is μήδεα. 

Μεζόνως, adv. in a greater degree : 

From the genit. of μέζων. 

Μέζων, ονος, Compurat. Ion. of μέ- 
yas. 

Μεθ᾿, for μετὰ, before a vowel aspi- 
rated, 

Μεθαιρέω, ὥ, fut. now, 2 aor. με- 
θεῖλον, imperf. or aor. Ion. μεθέ- 
λεσικον ; the s. leap up and catch, 
Od. 5, 874. met. to change. Th. 
μετὰ, αἱρέω. 

Μεϑάλλομαι, μετάλμενος, poet. by 
Syncop. for μιεθαλλόμενος, or part. 
of a poet. aor. to spring, or rush 
at, the weapon in the dat. Il. «, 
996. ῥῆξαι ὅμιλον, A, 538. in order 
to break the ranks. Th. μετὰ, 
ὥλλομκαι. 

Μεθαμέριος, Dor. for μεθημεέριος. 

Μεθαρμόζω, μεθαρμόσσω, Att. με- 

ἀρμόττω, to change, to arrange, 
or adapt differently, to amend, 
Soph. Electr. 81 «Ξε μεθαρμόζομκαι, 
to alter one’s mode of thinking, 
resolution, or mode of life, Eur. 
Alc.1176. Zsch. Prom.309. Th. 
μετὰ, (ὡἁρμόζω) ἄρω. 

(Μεθάρμοσις, ewe, 6, a change, Po- 
lyb. 18, 28, 6.: subst. of μεθαρ- 
pola, 

Μεθέηκε, Epic poet. for mebixe, 
3 pers. s. 1 aor. of pebinus. 

Μεθεῖλον, 2 aor. of μεθαιρέω. 

Mebeinas, perf. pass. of μεθίημει. 

Μεθεῖναι, infin. part. μεθεὶς, of 2 aor. 
of μεθίημι. 

Μεθείω, ng, ἢν poet. for μεθέω, μεθῶ, 
2 aor. Subj. of μιεθίημει. 

Μεθέκτης, ov, 6, a participator; a 
sharer: from μετέχω. 

(Μεθεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. participat- 
Ing ; pertaining to participation. 

(Μεθεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. participat- 
ed; communicated ; shared. 

Μεθέλεσκον, ες, €, imperf. or aor. 
Ton. of μεθαιρέω. 

Μεθέλκω, fut. ἕω, to draw back, 
Paul. Sil. An. 3,78. also, from 
one side to the other. Th. μετὰ, 
ἕλκω. 

Μέθεν, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 

Μέθεξις, ews, i, participation: Subst. 
of μετέχω. 
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Μεθέορτος, ov, adj. (ἡμέρα underst.) 
the day after a festival, Plut.10, 
p. 504. Th, μετὰ, ἑορτή. 

Μεθέπω, fut. μεθέψω, imperf. με- 
θεῖπον, and Epic poet. without 
augm. μμέθεπον ---- αογ. μιέτεσστον, 
part. μετασστὼν, inf. μετασπεῖν, 
poet. to go after, to follow, pursue, 
Il. p, 190. Od. ἕ, 88. met. to fol- 
low, with the eyes, look after, 
observe, ὃ, 126. ; te νέον μεθέπεις, 
Od. «, 175. or hast thou recently 
come to visit us, lit. come after 
us; with a double accus. Τυδείδην 
μέθεπεν κρατερώνυχας ἵππους (τα- 
τὰ underst. Damm.), he pursued 
Diomed with his strong-hoofed 
steeds, others, as Passow, take it 
actively and say, drove on the 
steeds after Diomed. met. to fol- 
low up earnestly, Pind. Ne. 6, 24. 
im a singular s. γώτῳ μεθέπων 
ἄχθος, verse 68, taking the burthen 
on his back, as if causing it to 
‘follow’ him.==Mid. fut. μεθέ- 
σπομκαι, 2 aor. μιεθεσπόμην, part. 
μετασπόμενος, 8. 8. as the act. the 
aor. Il. ν, 567. the fut. follow, or 
accompany, Soph. Electr. 1052. 
Compare ἐφέπω, ἕπω. Th. μετὰ, 
ἕπω. 

Μεθερμκηνεύω, fut. edow, to interpret, 
or translate, Polyb. 6, 26, 6.: 
from μετὰ, ἕρμηνεύω. 

Μεθερπύζω, fut. vow, and μεθέρπω, 
fut. ἔρψω, to creep after, the 1st 
Orph. Lith.421. Th. μετὰ, ἕρπύ- 
ζω, ἕρπω. 

Μέθεσις, εως, 4, the act of letting 
go; remission; relaxation; re- 
lease: the ss. as Subst. of μεθίη- 
μι. 

(Μεθετικὸς, uh, κὸν, adj. producing 
dismissal, release, remission, o7 
relaxation. 

(Μεθετικῶς, gdv. of μεθετικός. 

Mé6n, no, 4, intoxication, Eur. 
Electr. 326. the drinking of strong 
wine, Hippocr. Epid.5, p.1157. 
Fes.; a drinking bout, Aristot. 
Polit.8,5. Th. μέθυ. 

Μεθήκω, 3. 8. 48 μεθέρχομαι, to fol- 
low, go for, come for, Eur. 
Phen. 451. with an accus. Th. 
μετὰ, ἥκω. 

Μέθημαι, part. μιεθήμενος, to sit be- 
tween or among, Od. a, 118.: 
from μετὰ, has. 

MeOneeplydc, vi, νὸν, adj. occurring 
by day—daily, Dem. Coron. p. 
270, 9. Lobeck. Phryn. p. 54.: 
from μετὰ, ἡμέρα. 

(Μεθημέριος, ov, adj. daily, Eur. 
Ton. 1050. 5. 5. as μιεθημερινός. 

Μεθημοσύνγη, nc, 4, negligence ; 

carelessness, Il. v, 131. : from με- 
θήμων. 

Μεθήμων, ονος, adj. negligent ; care- 
less, supine, Il. 6, 241.: from 
μεθίημι. 

Μεθητικὸς, xi, κὸν, adj. a form of 
μεθητικός. 

(Μεθητικῶς, adv, of μεθητικός, 
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Μεθίδρυσις, ews, 4, change of place, 
or residence: from μεθιδρύω. 

Μεθιδρύω, to alter the place, or 
residence. = Mid. tochange one’s 
own place. [Pros. as in ἱδρύω.] 
Th. μετὰ, ἱδρύω, ἵδρυμει, ἵδρυμιαι. 

Μεθίεν, Epic poet. for μεεθίεσαν, 3 

| pers. plur. imperf. of μεεθίημει. 

Μεθιζάνω, to change the place, or 
situation, of α person or thing: 
from μετὰ, ἱζάνω. 

Μεθτημε, (Lon. μετίημι), infin. me- 
θιέναι (Lon. μετιέναι), part. μεεθιεὶς 
Clon. wertels)—inHom.2 pers,sing. 
μεθιεῖς, 3 μεθιεῖ, the inf. meOsé never, 
and μεθιέμκεν, in the imperf. 2 and 
3 pers. μεθίεις, μεθίει, 3 pers. 
plur. μεθίεν, for reg. μεθίεσαν --- 
fut. μεθήσω (Ion. μετήσω), 1 aor. 
μεθῆκα, Epic poet. and Ion. 
μεθέηκα (also, ἐμέθηκα, Photii 
Ler. and in Coluth. psbiicn), 2 
aor. infin. μεθεῖναι, part. μεθεὶς 
(Jon. μετεῖναι, μετεὶς), poet. Hom. 
infin. μκεθέμεεν, 2 aor. subj. Hom. 
μεθείω, no, n, instead of ea, — 
Act to “ let go,’ to release, set at 
liberty, an accus. Il. x, 449. He- 


rod. 8, 37. m. freq. in Att. give 
up, yield, τινὶ, Eur. Alcest. 1130. 
Zesch. Pers.676. Arist. Eq. 838. ; 
with ψυχὴν, Eur.|Med. 1215. πνεῦ- 
μα, Troad. 787. to give up life, or 
breath, die, thus, with χόλον, a, 
283. 0, 188. Od. a, 77. to give 
up his anger, so also τὸ νεῖκος, en- 
mity, Eur. Helen. 1235. and 
Med. 178. 590. ; to “ relinquish,’ 
bestow in favour of, τινί τε, any 
thing for any one, Jl. ξ, 964. p, 
418.; give up holding, to let go, 
Eur. Hipp. 333. Soph. Gd. Col. 
838.; give up, separate from, τὸ 
σῶμα, the body, Hippol. 356. die 
—to ‘deliver,’ τινὰ ἀπό τίνος, 
Eur. Orest. 1688. with κίνδυνον, 
Phen. 1244. remit (to you, or in 
your favour) this hazard, ercuse 
you from.—to ‘dismiss,’ Eur, 
Hipp. 1869. Troad. 44. Soph. 
Cd. Tyr. 784. fling, the garlands 
to the winds, Eur. Bacch. 346.— 
to ‘let down,’ Eur. Hec. 27. 
Helen. 1395.; to let down, in 
Aristoph. Ran. 1376. 1380. 1389. 
ἐς τὸν πόταμμον, into the river, Od. 
ε, 460. the same, Herod. 2,70. a. 
to lay down, authority, Herod. 
3, 148. a. deposit, lay down, 
before any one, dat. of the person, 
accus. of the thing, 3, 128.f. lay 
aside, arms, 9, 62. a. Eur. Hec. 
27. let fall, or cast, τὴν ἄγκυρην, 
the anchor, Asch. Choé. 1050. 
let drop, Eum. 758. διὰ χερῶν, 
between his hands, lay down, 
a bow, Ion. 259.—to “ loose,’ 
relax, ὀφρὺν, Eur. Iph. Aul. 648. 
the brow, so met. κῆρ ἄχεος, Il. p, 
539. let the heart be freed from 
grief, or relieve the strain and 
tension of grief—to ‘send,’ a 
person for a particular purpose, 
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accus. and infin. Ion, 234, met. 
to send a sword, pierce with, Orest. 
1132. Soph. Elect. 1221. — to 
‘remit,’ pardon, a debt, Herod. 
6, 59. α fault, 8, 140. μετίεσαν 
(αὐτὸν) τῆς χρησιμοσύνης (ἕνεκα un= 
derst.), they dismissed him as to 
what regarded his talent of pro- 
phesying, Herod. 9,33. f. Schweig. 
poet. with πόδα, Eur. Ion. 1039. 
— to send forth, ‘utter,’ Περσίδα 
γλῶσσαν, Herod. 6, 29. speak in 
Persian ; with βαρὺν βρόμον, αἱ- 
tered a loud roar, Eur. Hipp. 
119.— to‘ omit,’ not make mention 
of, 4esch. Prom. 262. Eur. Electr, 
797. Hec. 876. Soph. Ed. Tyr. 
131.— to ‘permit,’ grant, 4 
τοῦτον Τρώεσσι μεθήσομεν ῥῦσαι, 
Il. p, 418. or shall we allow the 
Trojans to drag him away, to the 
city, Herod. 1, 40. 5. 5. Eur. 
Phen, 88. Hec. 1110.— to “ for- 
sake,’ leave, accus. Od. ο, 212. 
to desert, Il. ‘y, 414. to neglect, 
grazing the pastures, Herod. 1, 
78. a. Arist. Lys. 485. οὐ μεθιᾶσι 
τὰ δέοντα πράττειν, Xen. Mem. 
2, 1, 33. they did not neglect 
doing what was proper. — Neut. 
to relax efforts, to be sluggish, 
or remiss, Od. π', 377. with Bin, 
Il. ~, 177. grow weak, with 
πολέμοιο, ν, 97. μάχης, 9, 268. 
grow remiss in the fight, with 
ἄλκης, δ, 234. in courage, with 
τινὶ χόλου, Od. $, 377. to slacken 
in wrath, or desist from in favour 
of any one — with the infin. ὅστις 
ἑκὼν μεθίησι μάχεσθαι, Il.v, 234. 
whosoever willingly gives over 
fighting ; ἑκὼν μεθέηκεν ἐλαύνειν, 
Ψψ, 494. he of his own accord 
ceased driving; with part. κλαύ- 
σὰς καὶ Gdupdprevog μεθέηκεν, w, 48. 
he ceased weeping and lament- 
ing, like παύομαι,απα λήγω.- Mid. 
MeGlenat (Ion. μετίεμαι, 3 pers. 
sing. imperf. μμετίετο, and with an 
augm.éueriero, Herod.) fut. μεθή- 
comet (lon. μετήσομιαι) in the ss. 
and construct. of the Act. mostly 
in Att. ‘let go,’ “ release,’ “ re- 
linquish,’ thus, let go, garments, 
Eur. H. fur. 627. Phen. 1675. 
give over, noise, Orest. 171. let 
go, knees, Hipp. 326. viz. give 
over supplications, in the 5. ss. 
Arist. Plut.42, 75. Ran. 829. in 
the foregoing, and elsewhere, in 
Eur. as also in Soph. with the ge- 
nit. the ‘most usual’ construct. 
the canon of Dawes Misc. Crit. p. 
236. and others, is not of uni- 
versal application, viz. ‘ that μέ- 
Gingxt has always the accus. and 
μεθίεμαι the genit.,’ adopted by 
Porson ad Med. 734. contr. 
Brunck, ad Arist. Nub. 830. Vesp. 
416. in Phen. 529. some read 
ἐκεῖγο, δ᾽ οὐχ ἑκὼν μεθήσωμαι, I 
will not willingly concede that, 
ἐκείγου, emend. Valck. approb, 
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Pors. an accus. seems underst. in 
ἄφες δὲ τήν δ᾽ ἐμοί. οὐκ ἂν μεθείμιην, 
Iph. Aul. 310. give it (the letter) 
up to me, I will not give it up, 
comparethe accus.in Soph. Electr. 
1277, so also, νὴ Δί᾽ εἰς τὸν οὐρανόν 
γ᾽, ὡς πόνδ᾽ ἐγὼ οὐ μεθήσομκαι, 
Arist. Vesp. 416. yes by Jupiter, 
and even to heaven (raise the 


voice), as I will not release him, | 


add to these exampl., if the read- 
ing be correct, Asch. Supp!. 829. 

_ Herman. ad Soph. Electr. (1267.) 
1277. says that μιεθίεμιαι takes the 
genit.when the 5.15 that of giving up 
“in part,’ the accus. when the re- 
linquishment is ‘ total,’ but? Beck. 
ad Med. 734, says that μεθίεμαι 
takes the aceus. when the s.is Act. 
the gen. when Pass. referring to 
Phen. 529. (he reads ἐκείνου) and 
Soph. Electr. 1277. but, compare 
‘cit. as above, especially, Arist. 
Vesp. 416. — to‘ depart,’ leave, 
to quit, μεθεῖται στρωτὸς στρα- 
τόπεδον λιπὼν, Asch. δορί. 79. the 
army departs, quitting the en- 
campment. = Pass. perf. pass. 
peeGerntvoc, Ion. μιεμετιμένος (in 
one MSS. μεμετειμένος), 1 aor. 
peetetOny, Ion. to be dismissed, 
1, 114. m. Herod. 7, 229. a. 
[ Pros. see ἵημι, in Hom.and Epic 
t short, in Att. τ, long, to swit the 
verse, it is long in μεθίεμεν, Il. 
ξ, 364. pedi'ere, δ, 234. μι, 409. 
y, 116. μεθτεμεν, δ, 451. and μεθτέ- 
μεναι, ν, 114. Heyne, Il. Tom. 7. 
p- 409. p.26i’et, also, 1 15 long, by 
the augm.o, 716. augm. omitted 
μεθίεν, t, short, asin Od. φ, 377.] 
Th, μετὰ, ines. 

Μεθίπταμιαι, to fly away, or to an- 
other place: from μετὰ, ἵπτα- 

ab. 

Μεθιστάνω, a late form of μεθί- 
στήμι. 

Μεθίστημι, fut. μεταστήσω, 1 aor, 
(in an act. 3.) μετέστησα, perf. 
μεθέστηκα, 2 aor. μετέστην, the 
2 latter in a neut. s. to place in 
anothersituation, transpose,trans- 
fer, arrange in another manner, 
Od. δ, 612. to transplant, Thuc. 
4, 57. convey elsewhere, Polyb. 
22, 21,1. μετάστησον ἡμᾶς κακῶν, 
Eur. Helen. 1441. lit. remove us 
from, deliver us from these ills ; 
also, drive or convey away, exile, 
as the context may direct ; poet. 
εἰς ἄλλην χθόνα μεταστήσω σόδον, 
Eur. Bacch. 49. 1 shall direct 
my steps to another land ; freq. 
in the s. draw off to another 
party, or opinion; to alter, to 
change, in general,a freq. 8. the 
laws, Herod. 1, 65. f. alter, as a 
name, Eur. Bacch. 292, ἐγώ σοι 
ταῦτα μεταστήσω, Od. ὃ, 612. 
I will change these for you, give 
him other presents. freq. in Att. 
prose and poet.—Neut. the pres. 
perf.and 2 aor, to change place, 
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depart, Herod. 8, 81. f. μεθέστηκε 
χόλος, Eur. Med. 894. wrath 
quitted him ; to changesides, pass 
from one party to another, a freq. 
s. Thuc. 1, 6. 2, 67. so, revolt, 
8, 15.; to become changed, νέος 
ἐκ γέροντος, Ewr. Heracl. to have 
become changed from an old to 
a young man, εἰς τὸ λῷον σὸν μέ- 
θηκεν κέαρ, Med, 907. your heart 
has altered for the better, ~e0i- 
στησι τοῦ χρώματος, Arist. Eq. 
397. he changes colour, μεθιστὰς 
τὸν τρόπον, Vesp. 748, having al- 
tered his manners or conduct, 
in the s. s. the plur. Eur. Iph. 
Aul. 346.=Mid. 1 aor. μεθιστά- 
peony, Ton. μετιστάμην, the 8. 8. as 
the neut. tenses, to pass over to, 
with a dat. Il.e, 514.5 μετιστα- 
μένους ἐκ τῆς ταξέος, Herod. 9, 58. 
having quitted the ranks; τυράν- 
νος ἐκποδὼν μεθίστασο, Kur. Phen. 
40. depart from before tyrants— 
inan act.s. the 1 aor. μεταστησά- 
μένους τοὺς ἄλλους, Herod. 1, 89. 
a. 8, 101. «. having removed the 
others; μεταστήσασθαι τὰς φρου- 
pac ἐκ τῶν πόλεων, Polyb. 18, 27, 
4. to remove the garrisons from 
the cities, with πρός τινα τόπον, 2, 
68, 4. to withdraw to another 
place: ἐκ τοῦ ζῆν, 32, 31, 3. de- 
part life. Th. μετὰ, tornus. 

Μεθὸ, for μεθ᾽ ὃ, after that. Th. 
μετὰ, ὅ. 

Μεθοδεία, ας, 4, properly, according 
to Gloss. Vet. ap. Labb. p. 120. 
‘conventio’— in N. T. Ephes. 
4, 14. a mode, or stratagem, a 
machination, so also in a bad s. 
an insidious machination, Ephes. 
6, ll. the s.s. in LXX. thes. s. 
Zonar. Lex. col. 1846. comp. the 
verb: subst. of μεθοδεύω. 

(Μεθόδευμα, wT0c, τὸ, 5..5. αἃ5 μέθοδος, 
Nicet. Anal. 21, 8. 

(Μεθοδευτὴς, οὔ, 0, one who treats ἃ 
subject, or does any thing, me- 
thodically, Eustath. 

(Μεθοδευτικὸς. xii, κὸν, adj. capable 
of, or accustomed to do any thing; 
methodical. 

Μεθοδεύω, fut. εύσω, properly, to 
follow the traces of, in order to 
overtake, to pursue—to investi- 
gate, or treat a subject according 
to regular rules and method; to 
treat methodically—to prosecute 
and bring about by art and skill, 
Diodor. Sicul. 1, 15.7, 16. hence, 
to use deceitful arts, in order to 
persuade, Polyb. 38, 4, 10.: from 
this 5. webodeta, N.T. See μεέθο- 
δὸς : from μέθοδος. 

Μεθοδηγέω, ὥ, to lead another way, 
Leon. Al. An. 2,196. Th. μετὰ, 
ὁδὸς, ἄγω. 

Μεθοδικὸς, κὴ, κὸν, adj. according to 
regular rules of art, methodical ; 
μεϑοδικὸς τρόπος, Polyb. 11, 8, 
2. a methodical mode; μεθοδικὴ 
ἐπιστήμη, 10, 47, 12, knowledge 

) 


( 922 


MEOT 


methodically acquired. = Pass. 
done, or treated in a methodical 
manner: from μέθοδος. 

(Μεθοδικῶς, adv. of μεθοδικός. 

Μεθόδιον, ov, τὸ, 5. 8. α8 ἐφόδιον. Th. 
μετὰ, ὁδός. 

Μεθοδίτης, ov, ὃ, 8. 8. as μιεθοδευτής : 
Srom μέθοδος. 

Μέθοδος, ov, 4, properly, the act of 
following in order to overtake, or 
fetch ; pursuit—a close follow- 
ing up, investigation, close seareh 
into, Plat. Sophist. sect. 31. and 
23. in 3. compared to the track- 
ing of a wild animal, the examin- 
ation of asubject, or pursuit of an 
object, according to settled rules, 
method — the regular treatment 
of a subject, a treatise, a book 5 
a method. Th. μετὰ, ὁδός. 

Μεθολκὴ, fig, 1, the act of drawing 
to another side: from μεθέλκω. 

Meboutrtw, ὥ, fut. now, to keep 
company with, to frequent, with 
a dat. Il. a, 269. Th. μετὰ, ὁμε- 
λέω, 

Μεθορία, ας, ὃ. See μεθόριος. 

Μεθορίζω, fut. ίσω, to border, or be 
adjacent. Th. μετὰ, ὅρος. 

(Μεθόριος, fa, tov, (and 2 term. ov,) 
adj. forming a boundary, or se- 
paration, hence, 4 μεθορία (γῆ un— 
derst.), a frontier country, or be- 
tween two countries, Thue. 2, 27. 
—Neut, plur. τὰ μεθόρια (χωρία 
underst.), 8, 10. confines. 

Μεθορκόω, ὥ, to administer an oath 
anew, or to take one again under 
allegiance, with an accus. Appian.= 

from μετὰ, ὁρκόω. 

MeGopudw, ὥ, fut.now, to drive after 
another. Mid. to pursue. Th. 
μετὰ, ὁρμκάω. 

Μεθορμίζω, fut. tow, fut. Att. ιῶ, 1 
aor. μκεθώρμιφα, to bring into an- 
other harbour, or change har- 
bours, Thuc. 6, 88. met. bring 
from one place to another, gen. of 
the place from which the change is 
made, in general, poet. to change, 
Eur. Alcest. 814.= Mid. 1 aor. 
μεεθωρμισάμην, 5.5. αϑ the act. Med.. 
260.: from μετὰ, ὁρμίζω. 

ME’@Y, vos, τὸ, wine, unmixed 
wine, Il. 1, 471. Eur. Cyclop. 
149.: probably, originally, any in- 
tovicating drink. Deriv. μεέθη, μκε-- 
θύσκω, μεθύω. 

Μεθυύδότης, ov, 6, a bestower of wine, 
an epith. of Bacchus, Anacr. 27, 
4. Th. μέθυ, δίδωμι. 

Μεθυμιναῖος, ov, 6, an epith. of Bac- 
chus. Th. μέθυ, or from a city, 
Medimne. 

Μεθυπι δαξ, axog, adj. from which 
wine flows, as water from a spring, 
Zonas, An.2,80. Th. μέθυ, πίδαξ. 

Μεθυσπλανὴς, ἔος, adj. tottering from 
drunkenness, Nazianz. Th. μέθυ, 
πλανέω. 

Μεθὺ πλὴξ, ἤγος, adj. intoxicated, 
Leon. Tar, An. 1,290, Th. μέθυ, 
TANT TW 
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MeburroMouat, Bas, fut. reopens, to 
exchange shoes with any one, 
Arist. Eccl. 544.: from μετὰ, 
ὑποδέορμκαι, 

Μέθύσις, εως, 4, intoxication, in its 
act. and pass.s., the latter, Theog, 
896. : subst. of μεθύω. 

'Μεθύσκω, fut. μεθύσω, and perf. με- 
μεέθυκα (from μεθύων, to fill, or 
drench with wine, Ep. Adesp.78. 
met. to drench, to soak thorough- 
ly; to intoxicate with wine; to 
intoxicate, lit. and met.—=Mnv- 
σκομαι, Mid. to drink to intoxica- 
tion ; to be intoxicated, lit. or met. 
Herod. 1, 183. m.= Pass. to be, 
&e. 1 aor. (from peOdm) ἐμκεθύ- 
σθην. Th. μέθυ. 

(μέθυσμα, τος, τὸ, an intoxicating 
drink, Philo, 3, p. 72. 

(μεθύσοκότταξος, ov, adj. intoxi- 
cated and playing at πότταζος, 
Arist. Ach. 499. Th. μεθύω, κότ- 
ταξος. 

(μέθῦσος, ton, υὑσον, or og, ov, adj. 
intoxicated, Arist. Nub. 547.: 
especially, as here, said of women, 
Phryn.p. 151. 

Μεθύστερος, ἔρα, epov, adj. later, pos- 
teriorly, Esch. Sept.563.— Neut. 
adv. as μεθύστερον, at a later pe- 
riod, Hom. H. Cerer.205. Asch. 
Pers. 203. Th. μετὰ, ὕστερος. 

Μεθυστὴς, οὔ, 6, a drunkard, Agath. 
An. 3,37. Th. μεθύω. 

(Μεθυστικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, or conducive to, or addicted to 
intoxication. 

(Μεθύστρια, ac, 4, fem. of μεθυστὴς, 
as from a form μιεεθυστήρ. 

Μεθυσφαλέω, ὥ, to totter from the 
effects of wine. Th. μέθυ, σφάλλω, 

(Μεθυσφᾶλὴς, ἔος, udj. tottering 
from wine, Ep. Adesp. 286. 

Μεθυτρόφος, ov, 6, producing wine, 
Simonid. Th. μέθυ, τρέφω. 

Μεθύχάρμων, ονος, adj. delighting 
in wine, Maneth. 4, 300. Th. 
μέθυ, χαίρω. 

Μεθύω, fut. μεθύσω, perf. μεμέ- 
θυκα, to be inebriated with wine, 
Od. σ, 240. met. to be thoroughly 
soaked, with grease, Il. p, 390. 
with πληγαῖς, Theocr. 22, 96. to 
have had blows to excess—to be 
intoxicated, figurat. as by passion, 
&c.: the pres. and imperf. only in 
use, the others from μεθύσκω. Th. 
μέθυ. 

Μειαγωγέω, ὥ, fut.iow, properly, to 
bring the smaller portion, but 
generally, to bring the μεῖον. met. 
to weigh with minute accuracy, 
Arist. Ran, 797. See μεῖον : from 
μειαγωγός. 

(Μειαγωγία, as, i, subst. of μειαγω- 
γέω. 

Μειαγωγὸς, οὔ, adj. bringing, ὅζο. in 
thes. of μειωγωγέω. Th. μεῖον, ἄγω. 

ΜΕΙΔΑΊΏ, fut. now, to smile, I. a, 
595. 

(Midna, aros, τὸ, a smile, Hes. 
Fh. 205. 
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(Μειδία μὰ, and μειδίασμα, ατος, τὸ, 
ἃ smile, Meleag. 65. poet. for μεί- 
onua: from μεδιάω. 

(Μειδίασις, ews, ἢ, and μειδιασμὸς, 
οὔ, ὃ, the state of smiling, Polluc. 

Μειδιάω, ὥ, fut. a’ow, part. Ion. 
and poet. μειδιόων, Il. n, 211. 
Mosch. 2, 108.: poet. for μειδάω. 

Μειζονότης, ἡτος, n, the state of be- 
ing greater—a greater crowd, or 
number, Jamblich. Pyth. 115.: 

from μείζων. 

(MeiCévoe, adv.: from the genit. of 
μείζων. 

Μείξζων, ovoc, Att. Ion. μέζων, Βαοί. 
μέσσων, comparat. of μέγας. See 
μέγας. 

Μείλας, Epic poet. for μέλας, only 
in Il. ὦ, 79 

Μείλια, wy, τὰ, presents, gratifica- 
tions, in order to conciliate favour, 
Tl. ¢,147.289.—a compensation, 
by which the injured person is sa- 
tisfied, Apollon. 3, 394.: no sing. 
Th. μειλίσσω. 

(Μείλιγμα, arog, τὸ, that which is 
used to appease, soothe, or calm, 
Od. x, 217. a delight, a consola- 
tion, compensation for toils, sch. 
Ag. 1414. said of a song, Theocr. 
22, 221. a remedy, Nicand. 

(Μειλεκτήριος, ov, adj. and μειλι- 
κτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, or 
qualified for mitigating, pacify- 
ing, propitiating, alleviating, or 
calming, soothing, atoning, sch, 
Pers. 602.— Neut. τὸ μειλικτήριον 
(ἱερὸν underst.), a propitiatory sa- 
crifice, or offering; s. s. as μεί- 
λίγμα. 

(Μειλικτὸς, τὴ, τὸν, adj. appeased ; 
propitiated ; susceptible of being 
appeased, or propitiated. 

(Μείλικτρον, ov, τὸ, 5. 8. 45 μείλιγμα. 

Μείλινος, ov, adj. sweet, soft, Eur. 
Iph. Aul. 234. Th. μέλι. 

Μείλϊγος, byn, svov, adj. ashen, Il. 7, 
361. poet. for μέλινος. 

Μείλιξις, ews, i, the act of soothing, 
appeasing, or calming, propitia- 
tion, &c. the ss. as subst. of μει- 
λίσσω. 

(Μείλϊον, ov, τὸ, see μείλια. 

Μειλίσσειο, poet. for μειλίσσεο, μκει- 
λίσσου, imperat. of μειλίσσω. 

ΜΕΙΛΙΣΣΩ (und μελίσσω), fut.io, 
properly, to ‘sweeten,’ to render 
‘mild, or agreeable,’ to please, 
to gratify by services, acceptable 
attentions, or kind offices, thus, 
appease, πυρὸς μελισσέμεν, Il, ἡ, 
410, to appease by fire, υἷξ. the 
Manes, by burning the body, and 
the performunce of funeral rites ; 
to soothe, to calm, #sch. Suppl. 
1010. appease, wrath, Eur. Helen. 
1338.—to soften, and so fertilise, 
ZEsch. Supp. 1010,—to persuade, 
Apollon. 4, 416. but at 4, 708. to 
appease, ask soothingly, petition, 
Apollon. 1, 650.—= Μειλίσσομαι, 
Mid. to use soothing words, and 
thus, propitiate, mollify, or pacify; 
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to palliate, or extenuate, Od. , 
96. 4, 326. to calm; to keep 
down, Apollon. 3, 581.; μηδέ τί 
(κ᾿ αἰδόμενος μειλίσσεο, Od. γ, 96. 
nor through regard for me soften, 
any thing in the narration—to 
become calm, Hom. H. Cer. 291. 
Etym. This as well as the other 
form μελίσσω (as εἰλίσσω, ἐλίσ- 
TH), μείλιχος, μειλίχίος, are akin 
to μέλι, μέλε, ἀμέλγω, to ‘mul- 
ceo,’ ‘mollis,’ and the English 
‘mild.’ 

(Μειλίχια, ac, 4, softness; mild- 
ness ; gentleness; tardiness, Il. 
0, 748. 

(Μειλίχιεῖον, ov, τὸ, a temple of 
Jupiter, wnder the invocation prec= 
λίχιος. 

(Meat xt, ba, tov, adj.and μείλιχος, 
ov, adj. soft, met. mild, gentle, 
flattering, Il. δ, 256. & freq. with 
μῦθος, and ἔπεα, soothing, con- 
ciliatory, propitiatory, as words, 
actions, or offerings — placahle ; 
gracious, an epith. of Jupiter.— 
Neut. μειλίχιον, ov, τὸ, or plur. τὰ 
μειλίχια, propitiatory offerings. 
(Μειλιχίως, adv. of μείλιχος. 

Μειλὶ χόγηρυς, vos, adj. having a soft 
voice, or using gentle language. 
Th. μείλιχος, γῆρυς. 

Μειλὶ χόδωρος, ov, adj. lit. grateful 
as a gift, grateful, Procl. An. 2, 
p. 442.: from μείλιχος, δῶρον. 
Μειλϊ χόμειδος, ov, adj smiling sweet- 
ly. Th. μείλιχος, μειδάω. 

Μειλὶ χόμητις, toc, adj. of a gentle 
mind, gentle, Alc. ap. Hephest. 
p. 80. Gaisf. Th. μείλιχος, μῆ- 
τίς. 

Μείλζχος, ov, adj. Hom. in the Il. of 
persons, Od. of words and actions, 
of a person, Mosch. 2, 106. : an-~ 
other form of μειλίχιος. 
Metrtxopavoc, ov, adj. having a 
pleasing, or lovely voice, Sappho, 
ap. Aristenet. 1, Ep. 10. Th. 
μείλιχος, φωνή. 

Μεῖναι, inf. 1 aor. of μένω. 

Μεῖον, ovoc, properly, that which is 
smaller, or inferior, taken also ad- 
verbially—a_ victim (generally, 
a sheep), which was offered in sa- 
crifice at Athens, at the κουρεῶτις, 
by the parents of a young man, 
when his name was enrolled in his 
tribe: it was rigorously required 
not to be wnder a certain weight ; 
when it appeared so, the crowd 
cried μεῖον, μεῖον, too little, under 
weight, thus came the word; hence, 
μειαγωγέω, in Arist. Ran. 797., 
Meurs. Grec. Fer. p. 38.: neut. 
of μείων, ‘less,’ “ smaller,’ com- 
parat. assigned to μικρός. 
Μειονεκτέω, ὥ, fut. tow, to have less, 
Xen. Mem. 8, 14, 6.; to be of in- 
ferior condition, 3, 12, 5.: contr. 
πλεονεκτέω. Th. μεῖον, ἔχω. 
(ειονέκτημιαι, ἀτος, τὸ, a less por- 
tion; ἃ disadvantage ; an inferior 
condition: contr. mAgwenrnpaa. . 
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(Μειονέκτης, ov, 6, one who has a 
less share, the disadvantage, or 
who is inferior, 

(Μειονεξία, ας, ἡ, the state of having, 
or receiving less, or of being of 
inferior condition, opposed to πλεο- 
νεξία : subst. of μειονεκτέω. 
Μειόνως, adv. less: from the genit. 
of μείων, 

Μειότερος, pa, pov, adj. Apollon. 2, 
368. poet. for peta. 

Μειουρία, ac, 1, μεείουρος, ov, adj. and 
f4etoupilo—see μιυουρία, μιύουρος,απάὰ 
Mooupilw. στίχοι μείουροι, Gram. 
so called hexameters, as in arsis, in 
the 2 last feet they seem to have a 
short syll, Herm. El. Metr. p.356. 
Th. μείων, οὐρά. 

Μειόφρων, ovoc, adj. light-headed ; 
foolish, Hesych. Th. μείων, φρήν. 
Μειόω, ὥ, to lessen; to diminish, 
to deteriorate ; to render inferior. 
Ξε Μειόομκαι, οὔμιαι, Pass. to be less, 
worse, or inferior, in condition, 
Xen. Mem. 1, 3, 3.; to become 
less, to decay, 4, 8, 1.: from 
μείων. 

Μειρὰκεύομαι, see μειρακιεύομαι. 

Μειρὰκίδιον, 5. 8. as μειράκιον. 

Μειρὰκιεξαπά της, ov, ὁ, ἃ deceiver of 
boys, Ep. Adesp.110.: from μεῖ- 
pat, ἐξαπατάω. 

Μειρακιεύομαι, to play the boy, act 
petulantly, or wantonly, Strat. 
An. 2, 377. Th. μεῖραξ. 

(MeipaxiGouat, fut. ἰσομαι, to at- 
tain the age of adolescence; to 
be a youth, no longer a child. 
(Μειράκιον, ov, τὸ, a boy, Arist. 
Plut. 88. 

(Μειρακιόομιαι, οὔμιαιι, 5. 5. as μειρα- 
κίζομαι, Zl. V. Η. 12,1. 
(Μειρώκίσκη, ne, 4, a young girl, 
Arist. Plut. 968. : dimin. of μεῖ- 


(Meipdinionog, ov, ὁ, dimin. of μεῖ- 


pak. 
(Meipexsodng, εος, adj. boyish, Po- 
lyb. 10, 33,6. Th. μεῖραξ, εἶδος. 
(Meipaniddng, adv. of μειρακιώδης. 
(Μειρώκύλλιον, ov, τὸ, dimin. of μεῖ- 
ραξ, ἃ little boy, Arist. Ran. 89. 
Μεῖραξ, ἄκος, ὁ, andi, a boy, a 
youth, a girl, a maiden, properly, 
before the fourteenth year, and cor- 
rectly in Att. only said of females, 
as Arist. Thesm. 410. and always ; 
hence, ὃ μεῖραξ, was an obscene 
equivocal expression for a young 
Sodomite, Lobeck. Phryn. p. 212. 
Th. (εἴρη, εἴρην) εἴρω. 
ΜΕΙΡΟΜΑΙ, the perf. Europa, 2 
aor. Exteopoy, the 3 pers. ἔμιμιορε, in 
the s. of a perf. mostly in the s. of 
perf. as Il. 0, 189. Od. ε, 335. A, 
338. Hes. Oper. 349. Theog. 414, 
426. only the proper s. of aor. Il. 
2, 278. to share, partake, gen. of 
the thing, t, 616. —perf. and aor. 
said of things, share in, partake 
of, compare Hom. and Hes. us 
above. = Pass. perf. eluapuat, 3 
pers, sing. εἵμαρται, plusperf. 3 
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pers, εἵμαρτο, to be divided, Arat. 
Dios. 322.—to be ‘allotted,’ ‘de- 
creed by fate,’ with an accus. and 
infin. Il. >, 281. Hes. Th. 894. 
Zisch, Ag. 887.—h εἰ καρμένη, 1. 
3, 74. (μκοῖρα underst.) that which 
has been allotted, his lot, or fate. 
Compare πεπρωμένη, πέπρωται. 
Etym. Gram. Vet. suppose an uct. 
form μείρω, to ‘divide.’ Deriv. 
μέρος, μοῖρα, μόρα, μόρος, μορτὸς, 
and the Lat. ‘mors, from the 
perf. ἔμιμμιορα, or a pass. perf. 3 
pers. μμιεμμόρηται, Alew. Hil. 5, 38. 
Analect. Br. 1, p. 420. 

Melpouat, a part. perf. pass. μκειρό- 
μενος, with a gen. Arat.657.; di- 
vided, separated from: us if a 
Sorm of ἀμείρομιαι, a, euphon. 

Metpouas, in Nicand. Ther. 402. as 
if a form of ἱμείρομαι, ει, considered 
euphon. and poet. omitted to suit 
the verse. 

MEI’ PQ, a form assumed by Gram. 
Vet. as act. of μείρομιαι. Ὁ 

Melo, Ion. and ol. Il. «, 117. 
Hes. Op. 559. Herod. 2, 82. a. 
Pind. Nem. 5, 82. Dor. μής--- 
the cases as from jt, a month. 

Μεῖστος, ἡ, ov, the most, Bion. 5, 
10.: poet. Superlat. of μείων. 

Μείωμα, arog, τὸ, a diminution; a 
deficiency, Xen. Anab. 5, 8, 1.: 
from μειόω. 

Μείων, genit. ονος, neut. μεῖον, less; 
smaller, &c. Il. y, 193. Asch. 
Choé. 512. an irreg. comparat. 
assigned to μικρὸς, but according 
to analogy from ué0g, not in use. 
Superlat. poet. μεῖστος. See prt- 
κρός. 

Μείωσις, εως, ἣ, diminution, &c. as 
subst. of μειόω. 

(Μειωτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, o capable of 
lessening, &c. See μειόω. 

(Μειωτὸς, τὴ, τὸν, adj. lessened ; 
diminished; to be, &c. See 
μειόω. 

Μελάγγαιος, aia, αἰον, μελάγγειος, 
ela, εἰον, and Att. μελάγγεως, w, 
adj. having black, or rich soil, 
the 1st Herod, 2,12.m. Th. μέ- 
Aas, γαῖα, γῆ. 

Μελάγκαρπος, ov, adj. producing 
black fruit, lit. and met. Th. μέ- 
λας, καρπός. 

Μελάγκερος, ov, or Att. μελάγκερως, 
#, adj. black-horned, Asch. Ag. 
1098. Th. μέλας, κέρας. 

Μελαγκόρυφος, ov, adj. having the 
crown of the head black: subst. 
a bird, the black-cap. Th. μέλας, 
κορυφή. 

Μελάγκραινος, a form of μελαγκρά- 
γίος. 

Μελαγκρᾶγιος, ta, τον, adj. made of 
tush, Philet. An. 1, 188.: from 
μελάγκρανις. 

Μελάγκρανις, τος, 7, a kind of rush, 
probably, Schoenus nigricans. Th. 
μέλας, κράνος. 

Μελάγκροκος, ov, adj. of black tis- 
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sue; with black sails, Asch 
Sept. 839.: from μέλας, κρόκη. 
Μελαγχαίτης; ov, ὃ, black-haired, 
Eur. Alcest. 450. having a black 
mane. met. dark with leaves, 
leafy. Th. μέλας, χαίτη. 


“Merdyxtpog, ov, adj. poet. for μεέ- 


λας, black, dark, τὰ μελάγχιμα, 
dark spots amidst snow, where the 
snow had dissolved, or does not rest, 
where hares lie, Xen. Cyn. 8, 1. 
explained by μεέλαν τι χώριον, Anab. 
4, δ, 18. Th. μέλας. 

Μελαγχΐ των, ὠνος, adj. wearing a 
black tunic, sorrowful, sch. 
Pers. 114. Th. μέλας, χιτών. 

Μελάγχλαινος, ov, adj. wearing a 
black cloak. Plur. the name of a 
Scythian tribe, Dionys. Per. 309. 
Th. μέλας, χλαῖνα. 

Μελάγχλωρος, ov, adj. of a dark 
brown, or dark yellow colour. 
{ incorrectly from Plat. Reip. 5, 
19. for μελιχρόους, or μιελιχλώρους, 
Schn. L. Th. μέλας, χλωρός. 

Μελαγχολάω, ὥ, properly, to be af- 
fected with black bile, deep me- 
lancholy; to be gloomy, atrabi- 
lious, splenetic, or also, insane, 
as Arist. Plut. 866, Th. μέλας, 
χολή. 

(Μελαγχολίαᾳ, ὡς, i, properly, ἃ ἀ15- 
ease arising from black bile, me- 
lancholy, Maneth. 2, 366. 

Μελαγχολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, conducive to, or inclined 
to melancholy, melancholic. 

(Μελαγχολικῶς, adv. of μελαγχολι- 
x00. 

(Μελάγχολος, ov, adj. atrabilious. 
— ido μελάγχολος, Soph. Tr. 573. 
a dart dipped in black bile. 

Μελαγχρὴς, ἔος, adj. an Att. form 
Cratinus Photii, for μελαγχρόος. 

Μελαγχροιὴς, ἔος, adj. dark, Od. x, 
175.: a poet. form 8. 8. as μελάγ- 
χρὼς: from μέλας, χροία. 

Μελάγχροος, ὄου, contr. ους, ov, adj. 
dark-skinned, said freq. of persons 
living much in the open air ; dark- 
coloured. Th. μέλας, (χρόα) χρόος. 

(Μέλαγχρος, ov, adj. a poet. form of 
μελάγχροος. 

Μελάγχρως, ὠτὸς, adj. epith. of the 
Furies, Eur. Orest. 315.: a form 
of μελάγχρος. 

Μελάγχῦμος, ov, adj. having black 
Juice. Τὴ μέλας, χυμός. 

ΜΕ΄ ΛΑ͂ΘΡΟΝ, ov, τὸ, poet. the ceil- 
ing of a house, but especially, the 
cross-beam of the ceiling, Od. a, 
277. a roof-tree, +, 544. in gene- 
ral, a roof, a covering, Il. 3, 414. 
t, 204, Od. o, 150. mostly, a 
house, a mansion, a dwelling, 
Zisch. Ag. 1409. Med. 185. freq. 
in the Traged, Arist. Av. 1247. 

(μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου. 

(Μελαθρόω, &, fut. dom, to fasten 
with a roof-tree, or cross-beam, 
LXX.3 Kings,7, δ. 

Μελαίνω, fut. ava, to blacken, Phi- 
lodem. An. 2, 86.== Pass. perf. rt= 
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_ μέλασμαι, 1 aor. ἐμιελάνθην, to be- 
come dark, Il. 1, 64. Hes. Scut. 
300. Arist. Eccles.736. Th. μέλας. 

Μέλαις, ol. for μέλας. 

MerapeCabiic, ἔος, and μελαμιβαβθὺς, 
voc, adj. dark and deep, Eur. 
Phen. 1024. Th. μέλας, βάθος. 

MehauCadpiic, toc, dyed black. Th. 
μέλας, (βαφὴ) βάπτω. 

Μελάμκξιος, ov, adj. leading an ob- 
scure life, Hesych. Th. μέλας, 
βίος. 

Μελαμμιβόρειος, and μελαμιξόρεος, ov, 
6, the black north wind, Diodor. 
5, 26.: from μέλας, βόρεας. 

Μελάμκξροτος, ov, adj. γείτονες merdpa- 
Cporo, Eur. Pucth. Fr. 1,4. black 
neighbours, negroes: from μέλας 
βροτός. 

Μελάμξωλος, ov, adj. having black 
clods, a rich soil, Philipp. An. 2, 
214. Th. μέλας, βῶλος. 

Μελωμπαγὴς, ἔος, adj. black and 
clotted, Asch. Sept. 719. Th. 
μέλας, πήγνυμει. 

Μελάμιπέ πλος, ov, adj. wearing ἃ 
black veil, or robe, Eur. Orest. 
451. Th. μέλας, πέπλος. 

Μελαμπέταλος, ov, adj. black- 
leaved, Theocr. Ep. 1. Th. μεέ- 
hag, πέταλον. 

Μελαμκπόδιον, ov, τὸ, un herb, black 
hellebore : Helleborus niger. 

Μελαμπόρφῦρος, ov, adj. of a dark 
purple colour. Th. μέλας, πορ- 
φύρα. 

Μελάμιπτερος, ov, adj. black-winged, 
Archias, An. 2, 97. Th. μέλας, 
πτερόν. 

Μελάμπῦγος, ov, adj. having black 
hairy buttocks. met. robust, Arist. 
Lys. 802. Th. μέλας, πυγή. 

Μελάμεπῦρον, ov, τὸ, a plant, purple 
cow-wheat: Melampyrum ἃτ- 
vense. Th. μέλας, πυρός. 

Μελαμφαὴς, fos, adj. appearing 
black; dusky. Th. μέλας, φάω. 

Μελάμφυλλον, ov, τὸ, a plant, bear’s- 
breech: Acanthus mollis: neut. 
of μελάμφυλλος. 

Μελάμφυλλος, ov, adj. having dark 
leaves, shady, Soph. Cid. Col. 
482. Th. μέλας, φύλλον. 

Μελάμιφωνος,ου, αἀ). having a hoarse 
or indistinct voice. Th. μέλας, 
φωνή. . 

Μελαμψηφὶς,ἴδος, adj. having dark 
pebbles, Callim. 3, 101. Th. μέ- 
λας, ψῆφος. 

Μέλαν, ἄνος, τὸ, something black ; 
ink: neut. of μέλας. 

Μελαναθὴρ, ἔρος. ὃ, a kind of dark- 
coloured spring wheat, Geopon. 
2,3. Th. μέλας, ἀθήρ. 

Meadvatyic, (des, adj. having a dark 
ZEgis, or rather in Ausch. Sept. 
681. epith. of a Fury, raising 
dark storms: from μέλας, αἰγίς. 

Μελὰναυγὴς, 0g, adj. of a shining 
black colour. Th, wérag, αὐγή. 

Μελαναφόρος, ov, adj. wearing black. 
Th. μέλας, φέρω. 

Μελάνδετος, ov, adj. epith, of a 
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sword, fixed in an iron handle, 
Zl. 0, 7138. Damm. Lex. others 
understand it of the scabbard, a 
shield, iron-bound, isch. Sept. 
48, Th. μέλας, δέω, 

Μελανδιγης, ov, 6, having black 
whirlpools, or waves, Dion. Per. 

-677, Th. μέλας, δίνη. 

Μελανδόκος, ov, adj. containing ink, 
Paul. Sil. An. 3, 88. Th. μέλαν, 
δέχομαι. , 

Μελάνδρδον, ov, τὸ, the heart in oak 
timber, Philoct. ap. Eustath. ad 
Od. p. 1748, 57. for it in Od. 
ξ, 12. τὸ μέλαν δρυός.---ἃ piece of 
salted thunny fish. Th. μέλας, 
δρῦς. 

(Μελάνδρῦς, ὕος, ὃ, a fish, Thunny. 

Μελάνειμκονέω, a, to wear sable gar- 
ments: from μιελαγείμκων. 

(Μελὰνει κονία, ας, 4, black, or dark- 
coloured clothes. 

Medaveluwy, oyoc, adj. clothed in 
black, Zisch. Eum. 858. Th. μέ- 
λας, (elu) ἕννυμι. 

Μελανέω, ὥ, ful. now, μελάνει δέ τε 
πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς, Il. 7, 64. the 
sea becomes black under it, the 
effect of the blast. Aristarch. read 
πόντον, and took μμελάνει actively, 
‘blackens.’ As it is accented on the 
penult, it may come from a form 
μελάνω, become obs. as we have in 
Hom. the two forms κυδαίνω, and 
κυδάνω. Th. μέλας. 

Μεέλανήφἄτος, ov, adj. treating of 
chaos, Orph. Arg.419. Th. μέ- 
λας, (pares) φημί. 

MEAayndépos, poet. for pEhavapopoc. 

Μελάνθερκον, ov, τὸ, a species of An- 
themis. Th. μέλας, ἄνθος. 

(Μελανθὴς, ἔος, adj. dark-coloured, 
black, Asch. Suppl. 145. 

(Μελάνθιον, ov, τὸ, a plant, pepper- 
wort: Nigella sativa. 

Μελάνθριξ, a form of μμελανόθριξ. 

Meaayia, ae, 1, blackness; a black 
spot; a black cloud, Xen. Anab. 
1,88. Th. μέλας. 

(Μελανίζω, fut. iow, to be blackish, 

Μελάνιον, ov, τὸ, the dark-coloured, 
or common violet. Th. μιέλας, ἴον. 

Μελάνιππος, ov, adj. with black 
steeds, sch. Heliad.59.— Subst. 
ὁ, α pr.n. Melanippus. Th. μέ- 
λας, ἵππος, : 

Μελανόγραμιμιος, ov, adj. havin 
black lines, or stripes. Th. μέλας, 
(γραμμὴ) γράφω. ι 

Μελανοδοχεῖον, ov, τὸ, an inkstand. 
Th. μέλαν, δέχομαι. 

Μελανοείμιων, ονος, adj. s.s.and Th. 
AS μιελανείμων. 

Μελὰνόζυξ, ὕγος, adj. furnished with 
black benches, Asch. Suppl. 535. 
Th. μέλας, (ζυγὸν) ζεύγνυμι. Ὁ 

Μελάνόθριξ, τριχος, adj. black-hair- 
ed, ον" that has a black mane. Th. 
μέλας, Spt. 

Meadyoxdpd:0¢,0v,adj .black-hearted, 
or black at the core, Arist. Ran. 
471. met. cruel. Th. μέλας, καρ- 
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Méhéivoxspeng, ov, or μιελανόμομιορ, Oy 
adj. black-haired. Th. μέλας, 
κόμη. 

Μελάνόμαλλος, ov, adj. having black 
wool. Th. μέλας, μαλλύς. 

Μελάανόμιμιατος, ov, adj. black-eyed. 
Th. prérag, ὄμμα. 

Mehevoyexvosiiwy, ογος, adj. robed in 
a shroud, Arist. Ran. 1332. Th. 
μέλας, γέκυς, εἴρια. 

Μελάνονεφὴς, £09, Wdj. 8.8. aS κελαῖ- 
γογεφής. Th. μέλας, γέφος. 

Μελὰνοσοιὸς, οὔ, adj. blackening. 
Th. μέλας, Wore. 

Medayomrepog, ov, adj. black-winged, 
or black-plumed, Hur. Hee. 698.: 
from μέλας, πτερόν. 

Μελανόπτερυξ, ὕγος, adj. another 
form 5,3. as μιελανόσπτερος : from’ 
μέλας, πτέρυξ. ἱ 

Μελανόῤῥιζος, ov, adj. having black’ 
roots. Th. μέλας, ῥίζα. 

Μελανόσπολος, ov, adj. clothed in 
black. Th. μέλας,(στολὴ στέλλω. 

Μελανοσυρμκαῖος, ov, adj. as epith. of 
the Egyptians, in Arist. Thesm. 
220. of double meaning as derived 
from σύρμα, a dress with a long: 
train, or συρμαία, a purgative 
drink, see the word, thus. the na 
tion, wearing black trailing robes, 
or using black purgatives. 

Μελανότης, nos, 1, blackness. Ths 
μέλας. 

Μελὰνουρὶς, toc, 7, one that has a 
black tail, Phanias, An, 2, 54. 
Th. μέλως, οὐρά. 

(Μελάνουρος, ou, adj. having a black 
tail.—Subst. a kind of fish so call~\ 
ed; also, the name of a species of 
poisonous serpent, Antiph. ape 
Athen. 450. 

Μελανγόφθαλμμος, ov, adj. black-eyed. 
Th, μέλας, ὀφθαλμός. 

Μελανόφλεψ, Coc, adj. having black 
veins. Th. μέλας, φλέψ. 

Μελαγοφόρος, ov, adj. wearing black. 
Th. μέλας, φέρω. 

Μελάνοφρυς, υος, adj. having black 
brows. . Th, μέλας, ὀφρύς. 

Μελαινόχλαινος,ου, ad). black-robed, 
Mosch. 3, 27.: from μέλας, χλαῖ- 
Va. 

Μελαγόφρων, ovoc, udj. dark-minded, 
cruel: from μέλας, φρήν. 

Μελανόφυλλος, ov, adj. s.s. and Th. 
aS μελάμφυλλος. 

Μελανοχροὴς, ἔος, adj. 5.5. and Th. 
as μελαγχρής. 

Μελανο χροος, όου, adj. Od. 7, 246.: 
a form of μελάγχροος. 

Μελανόχρως,οος, adj. dark-coloured, 
Tl. y, 589. swarthy, Theocr. 3, 
35.: s.s.and Th. as merdy xpos. 

Μελανόω, ὦ, fut. wow, to blacken. 
Th. μέλας. 

Μέλανσις, ews, 4, the state of be- 
coming black: from μελαίνομαι, 
mid. of μελαίνω. 

(Μελαντηρία, ας, 1, verdigrise ; rust 5 
a, black substance produced from 
the superficial oxidation of metals. 

Μελάνυ dpoc, ov, adj. haying dark 
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waters, Il. +, 14, Th. μέλας, 
ὕδωρ. 

Μελάγω. See under μελανέω. 

(Μελέάνωσις, ew, i, 8.8. a8 μήλαν- 
ols. 

ME‘AAS, ἄγος, fem. μέλαινα (Ion. 
vn), aiyng, neut. μέλαν, νος, ‘black,’ 
in all its acceptations, lit. and met. 

- poet. and prose, in all Dial., hence, 
dark, dusky, in Hom. afreq.epith. 
“of ships, as a, 141. so also of vari- 
ous objects of a dark undefined 

colour, as wine, Od. ε, 265. blood, 
Il. δ, 149. the surge, or a wave, 


ob, 698. water, 7, 161. ‘ dusky,’ 


night, 3, 406. in the comparat. 
aw, 92. Pind. Ne. 7, 4. clothes, 
Eur. Alcest. 946. τὸ μέλαν δρυὸς 
ἀμφικεάσσας, Od. ἕ, 12. cleaving 
the heart of oak, compare jerdy- 
δρυος. met. gloomy, as μέλαιναν 
κῆρα, Il, B, 859. a dark doom, 
death, Eur. Phen. 964. the 

8.8. μέλαιναι Odvvar, Il. 4, 117. 
gloomy sorrows, which cloud and 
overcast the mind, hence, also, met. 
eruel, melancholy, sad, &c. as 
in all languages — applied to the 
voice, not clear, dull, as opposed 
to λαμπρός 3 to writing, obscure, 

‘unintelligible, thus, ‘ Lycophron 
ater, Stat. Sylv. 5, 3,156. Jac. 
Phil. Thess. 44, 4. φρένες μέλαιναι, 
a profound mind, as opposed to 
λευκαὶ φρένες, alight volatile mind, 

‘or disposition, Schol. ad Pind. 
Py. 4, 194.: the contr. λευκός. 
Compurat. μελάντερος, pa, pov, Il. 
δ, 277. the comparat. from the 
prim. form μμέλανς. Bol. μέλαις ; 

τὰ poet. form μείλας, Il. w, 79.: 
a kindred form, or dialectic variety 

< 4S κελαινός. ‘ 

Μελὰς, ἄνος, ὃ, pr. n.of aman, Il. 
€, 117. also that of various rivers. 

(Μέλασμα, aro, τὸ, a black co- 
lour; a black spot. Ροίζιο. 2, 
35. Th. (μελαίνω) μέλας. 

(Μελασμὸς, ov, ὃ, the act of mak- 
ing black. 

ME AAQ, to melt, Callim. fr. 309. 
= Mid. λέξης . .. κνίσση μελδόμε- 
γος, Il. >, 8363. a caldron melt- 

‘ing with the fat, vis. the boiling 
fat covering its sides, Aristarch. 

‘read κγίσσην, the 8. simply, melt- 
ing the fat. 

Μέλε, without augm. Epic poet. 
9 pers, sing. imperf. of μέλω. 

Μέλε, and ὦ μέλε, a vocat. without 
a nom. a friendly form of address- 
ing persons, equivalent, to my dear 
sir, as in Plat. Theetet. p.129.¢. 
or my dear, addressed also to fe- 

~males, Arist. Pac. 137. Lysist. 
157. so also, Eccl. 245. but, ina 

“bad 5. wretch. interpret. Schol. 

Νῦν. 33. and Eq. 669. where the 
Schol. interprets it by, κάκιστε, 
for it in Plat. Legg.10, p.671.h. 
stands ὦ σχέτλιε, Rhunk. ad Lew, 


Tim. note at ὦ μέλεε 3 fool, or thou | 


silly one, Vesp. 1400. Eccl.120, 
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133. and probably also, Nub.1174. 
The Schol. ad Nub,33. says by 
syncope for 2éree,and from μέλεος; 
but Buttm. cit. Plat. in the 1st s. 
refers it to an obs. subst. μέλος, 
akin to μέλι, ‘mel,’ and ‘ melior.’ 
See μέλεος. 

MEAEATPIr's, ἰδος, 4, @ bird, the 
Guinea-fowl. 

Μελεάζω, fut. dew, to sing, Nico- 
mach. Mus. p.4. Th, μέλος. 

Menéaypoo, ov, ὃ, pr. π. Meleager, 
Il. +, 549. 

Μελεδαίγω, fut. ἀνῶ, to take care 
of; attend to, Herod. 8, 115.m. 
Theocr. 9, 12. to be concerned 
about, gen. Theog. 1129. care for, 
desire, 185. Th. μέλω. 

(Μελέδη, ng, 1, 8.8. as μελεδώνη. 

(Μελέδημκα, arog, τὸ, a Care, an 
anxiety, Il. ψ, 62. Od. 0,8. Eur. 
ITipp.1105. the object of care, a 
favourite of the Muses, Ibycus ap. 
Athen. p. 564. 

(Μελεδήμμων, ονος, adj. taking care 
of, Archias, An. 2, 94.; practis- 
ing, Epig. 1.1. 

(Μελεδὼν, ὥνος, 4, 8.8. as μελεδώνη, 
Hom. Η. Ap. 532. Theogn. 888. 
Adj. s.s. as μελεδήμων, Bast. ad 
Greg. p. 559. 

(Μελεδωνεὺς, ἕως, ὃ, poet. Theocr. 
24,104. for μελεδωνός. 

(Μελεδώνη, ng, 4, care; solicitude, 
anxiety, Od. τ, 517. Hes. Oper. 
66. Theocr. 21, 5.—attention, at- 
tendance. 

Μελεδωνὸς, οὔ, 6, one who hascharge 
of, or takes care of persons, or 
things, a guardian, a keeper, as 
of the sacred crocodiles, Herod. 
2,65.a. Th. μέλω. 

Μέλει, see μέλω. 

Μελεΐζω, 5.5. and ΤΊι. ας μελίζω. 

Μελέϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. Theophr. H. 
Pl. δ, 7, 8. another form of’ μιελί- 
γος. 

(Μελεῖστιν, adv. by pieces; piece- 
meal, Il. w, 409. 

Μελέμεν, poet. and Ion. for μέλειν, 
infin. of μμέλω. 

Μελεοπαθὴς, gos, adj. miserable, 
ZEsch. Sept. 945.: from μέλεος, 
πάσχω. 

Μελεόπονος, ov, adj. wretched from 
toil, or suffering, Asch. Sept. 944. 
Th. μέλεος, πόνος. 

ME AEOS, ἔα; cov, adj. (also, 2 term. 
ov) pyet. unprofitable, ineffectual, 
Il. x, 480. freq. hence, vain, idle 
— mostly, unfortunate, wretched, 
miserable, Hes. Th.563. the chief’ 
s. in Att. as Eur. Phen. 169. and 

Sreq. like ὦ μεέλε, in accosting per- 
sons, but, always in the 5. wretched 
that thou art, (so in the plur. 
Herod. 7, 140. a. or there perhaps, 
foolish) Eur. Orest. 90. and Tra- 
ged. freq. Arist. Thesm, 1037. 
Vesp. 312. Pac. 1028. Neut. ad- 
verb. Il. 7,336. Th. probably 
μέλω. 


| Meago’ pay, ονος, adj. unhappy in 
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mind, or intention, ιν. Πρ }.. Tau. 
855. Th. μέλεος, φρήν. 

Μελεσίπτερος, ov, adj. whose wings 
produce melody, Mnasalc. An. 1, 
192. Th. μέλος, πτερόν. 

Μέλεται, fut. μελήσεται, imperson- 
ally, from μμιέλομιαι, poet. 8.8. as 
μέλει, μελήσει. See μέλω. 

Μελετάω, fut. iow, to take care of, 
attend to, with a genit. Hes. Oper. 
318, 445.; apply to, perform 
with zeal, Hom. H. Merc. 556. 
an accus. Herod. 3,115.f. Thue. 
1, 80. to practise, 2,86. Xen. 
Mem.1, 5,5. Soph. Gd. Col. 171. 
to cultivate, sciences, Arist. Plut. 
511. — to meditate on, laws, dat. 
Eur. Bacch. 880. Alex. frag. 17, 
2. Xen. Mem. 1,2, 21.==Merera- 
ouat, Mid. to practise diligently, 
especially, to practise oratorical 
declamation, Plat. Phedr. 3.= 
Pass. to be exercised, or prac- 
tised in, μεμελετημέναι τέχναι, 
Xen. Cyrop. 1, 6, 36. arts ac- 
quired by close application, or 
practiee: from it ‘ meditari,’ δι, & 
A, being freq. interchanged, see δ 
& A as letters. Th. (μελεδαίνων 
μέλω. 

(Μελέφη, ἧς (Dor. a, ἃς), 4, pro- 
perly, assiduous care, attention, 
Hes. Oper. 410. with a gen. 382. 
s. s. Eur. Med. 1095. τί xvmye- 
σίων καὶ σοὶ μιελέτη , Hippol. 224. 
what concern have you with hunt- 
ing? a study, 9, 161. study, as- 
siduous pursuit, Pind. Ol. 6, 63. 
practice, exercise, μέλεταν ἔχων, 
6, 68. having experience, being 
practised in, so, af μελέται τῶν 
ὅπλων, Poly. 10, 20, 4. the prac- 
tice of, or use of arms; the sub- 
ject of practice, viz. of displaying 
oratory, Pind. Isth. 5, 36. ἐν με-- 
λέταις, Ol. 14,26. in previously 
meditated or practised verses, 
often in Att. writ. oratorical de- 
clamation, the practice of orato- 
rical exercises. 

(Μελέτημα, avec, τὸ, a study, a 
pursuit, Eur. Frag. incert, 153, 8. 
8.8. as μελέτη, Critias ap. Athen. 
p.432.d. 

(Μελετηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. practising 
diligently, Xen. Anab. 1, 9, 5.3 
συνουσίαι μιελετηραὶ, Philostr. Soph. 
1, 23,2. meetings for practising 
oratory. 

(Μελετητήριον, ov, τὸ, an instrument 
on which one practises, a place 
for practice, as a school of orato- 
ry, Anavandr. ap. Athen. 14, p. 
638. 

(Μελετητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for exercise, diligent 
practice, or the practice of ora- 
torical exercises ; fond of diligent 
practice, especially, that of orato- 
rical exercises. 

(Μελετητὸς, τὴ, τὸν, adj. to be prac- 
tised; susceptible of being ae- 
quired by practice. 
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(Μελέτωρ, ορος, 6, a guardian, 

_ Soph. Electr. 846. 

Μελέω, a form notin use, from which 
Gram. form some tenses of μέλω. 
Μεληδὸν, udv. 8.8. as μαλεῖστί, Th. 

μέλος. 

ἹΜεληδὼν, όνος, 6, Apollon. 3, 811. a 
Sorm of μιελεδών. 

MéAnua, «τος, τὸ, care, solicitude, 
Esch. Ag. 1530. Theocr. 14, 2. 
the object of care, or attention, 
Pind, Py. 10,90. Asch. Choé. 
233. that has been meditated 
upon, Soph. Phil.150. Th. μέλω. 

MeAnoipnCpords, οὔ, adj. of concern 
to men, Pind. Py. 4,26.: from 
μέλησις, βροτός. 

Μέλησις, ως, ἣ, and μελησμοὸς, ov, 6, 
care; attention ; diligence ; ap- 
plication ; foresicht. Th. μέλω. 

Μελητίδης, see μελιτίδης. 

ΜΕ΄ΛΙ, μέλϊτος, το, honey, JU. a, 
630. See Etym. at μειλίσσω. 

MEAI'A, ας, (Jon. μελίη, x5) 4, 
the ash-tree, Il. 9, 178. met. a 
spear, Hom. the shaft being made 
of ash, from its hardness and 
toughness, 

Μελίαι, ov, at, the race of Nymphs, 
Hes. Theog. 187. 

Μελιαδὴς, Dor. for μελιηδής. 

Μελιὰς, ἄδος, 4, plur. μελιάδες, 8.8. 
as μελίαι. 

Meni ὅρομος, ov, adj. emitting a 
sweet sound, Arch. An. 2. 97. 
Th. μέλι, βρέμω. 

Μελὶγαθὴς, Dor. and μελϊ γηθὴς, éoc, 
adj. agreeable as honey, Pind. 
ap. Athen. 41. Th. μέλι, γηθέω. 

Μηλίγδουπος, ov, adj. sweetly sound- 
ing, Pind. Ne.11,23.: from μέλι, 
γδουπέω. 

Μελίγηρυς, υος, adj. sweetly singing, 
Od. 2, 187. sweetly sung, Pind. 
Ol. 11,4, sweetly sounding, voice, 
Theocr. Epigr. 4,12. Th. μέλι, 
Viipus. 

Μελέγληνος, ov, adj. that has lovely 
eyes, Hesych. Th. μεέλι, γλήνη. 

Μελίγλωσσος, ov, adj. honey- 
tongued, Asch. Prom.172. Th. 
MEM, γλῶσσα. 

Μέλιγμα, «τος, τὸ, a song, Mosch. 
3,93. but, in verse 56. a flute: 
some take it as poet. for μείλιγμα: 

from μελίζω, in the last 5. 

Μέλιδμια, arog, τὸ, a reading in 
some MSS. Theocr.20, 28. as a 
form of μέλισμα. 

Μελιειδὴς, go¢, adj. resembling ho- 
ney; from μέλι, εἶδος. 

Μελίζω (Dor. Theocr. pericdn), 
fut. tow, to cut into pieces, dis- 
member — οὐ μεμελισμένα τέκνω, 
Oppian. Cyn. 5, 159. young whose 
limbs have not been perfectly 
formed, compare SiapOpsm: from 
μέλος, a ‘limb.’ ft to sing, πάθη 
γοερὰ καὶ ϑανατοφόρα, sch. 1149. 
lamentableand deadly calamities ; 
μελίζειν τὸν ἀοίδαις, Pind. Ne. 11, 
23. to celebrate him in song—ee- 
λίσδω σύριγγι, Theocr. 20, 28. 1 
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| play with my pipe: from μέλος, 
a ‘song.’ 

Μελίέζωρος, ov, adj. of pure honey, 
Phedim. ap. Athen. p.498. Th. 
μέλι, ζωρός. 

Μελίη, see μελία. 

Μελιηγενὴς, ἔος, adj. sprung from an 
ash-tree. met. strong, Apollon. 4, 
1641. Th. μελία, (γόνος) γίγνομαι. 

Μελιηδὴς, ἔος, adj. sweet as honey, 
delightful, Il. x, 495. Th. μέλι, 
ἡδύς. 

Μελζθρεπτος, ov, adj. fed on honey, 
Ewen, An.1, 166. Th. μέλι, τρέ- 
pw. 

Μελέθροος, contr. pert Opoue, ov, adj. 
sweetly sounding, Loll. Bap. An. 
2,100. Th. μέλι, ϑροέω. 


MeAiivos, ἵνη, ἵνον, adj. of ash : ashen. 
{| others read μελέϊνος, Theophr. 
Hist. Pl.5,7,8. Th. μελία. 

Μελίκηρα, wy, τὰ, and μελικήρα, ἂς, 
n, the eggs, or young brood of the 
fish which yields the purple dye: 
from μελίκηρον. 

(Μελικηρία, ας, h,and μελικηρὶς, ἰδὸς 
h, an eruption on the head, the 
Tinea favosa of modern physicians ; 
μελικηρὶς, an encysted tumour, 
filled with a substance resem- 
bling wax and honey. 

MEeAi'xnpoy, ov, τὸ, a honey-comb, 
Theocr. 20, 27.— the distemper 
called μιελικηρία. Th. μέλι, κη- 
ρός. 

Μελίκομεπος, ov, adj. sweetly sound- 
ing, Pind. Isth. 2,46.: from μέ- 
Ab, κομιπέω. 

Μελϊκὸς, xi, xdv, adj. pertaining to, 
or accompanied by a song, Anaer. 
Fragm. 83. Fisch. lyric.—6 με- 
λικὸς, a lyric poet. Th. μέλος. 

Μελΐ κράτος, ov, and Ion. μιελίκρητος, 
adj. mixed with honey, Eur. Orest. 
115.—Neut. τὸ μελίκρητον, Att. 
μελίκρατον, a drink of honey and 
milk, Od.x, 519. Th. μέλι, κεράν- 
γυμει. 

(Μελίκρᾶς, arog, τὸ, 5.8. us μελί- 
κρατὸς, neut. 

Μελίκταιγω, no, 4, Nic. Ther. 555. : 
poet. for medirawwa. 

Μελικτὴς, οὔ, or Dor. merinra'g, ὃ, 
a singer, Mosch.3,7. Th. (μελί- 
ζω) μέλος. 

Μελίλώπϊνος, ἴνη, wov, adj. made of 
μελίλωτον. Th. μελίλωτον. 

Μελίλωτον, ov, τὸ, and μελίλωτος, 
ou, 6, a kind of trefoil that has 
the fragrance of honey, melilot : 
Melilotus officinalis. [2d syll. 
long, by ictus metr. Nic. Ther. 


897.] 
Μελίμηλον, ov, τὸ, α kind of sweet 
apple. Th. μέλι, μεῆλον. 
Μελίγαιω, ὡς, i, a name of Venus, 
Lycoph. 403. 
Μελίνη; ng, 7, millet: Panicum mi- 
liaceum, Herod. ὃ, 117. m. 
Μέλινον, ov, τὸ, 8.8. as μελίταινα. 
Th, μέλι. 
Μέλινος, ov, ὃ, 8. 8. aS μμελίνη. 
Μέλϊἵγος, ίγη; tvov, adj. ashen, Od. p, 
( 927 ) 
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339. in Iliad. μείλινος. Th. με- 


Ala. 

Μελίπαις, αἰδος, adj. producing 
honey, Strato, An. ἃ, 379.: from 
μέλι, παῖς. 

Μελίπηκτον, ov, τὸ, a cake sweet- 
ened with honey, Antiph. ap. 
Athen. p.641. Th. μέλι, πήγνυμι.- 

Μελίπτγοος, dou, contr. KeAt Tv0US, οὐ, 
adj. breathing of honey, fragrant, 
Theoc. 1, 128. Th. μέλι, πγέω. 

MentppaOdntyé, ιγγος, adj. dropping 
honey, Nonn. 21, 156. : from μκέ- 
Ab, ῥαθάμιγξ. 

Μελίέῤῥοος, contr. μκελίῤῥους, ov, and 
μελίῤῥυτος, ov, adj. that ows with 
honey ; mellifluous. Th. μέλι, 
(ῥόος) ῥύω. 

Μελίσδω, Dor. for μελίζω, 2d s. 

Μέλισμιω, ὠτὸς, τὸ, ἃ song, Theocr. 
14, 31. an ode; ἃ small poem— 
amelody. Th. (μελίζω) μέλος. 

(Μελισμάτιον, ov, τὸ, dimin. of μέ- 
λισμα. 

(Μελισμοὸς, οὔ, 6, the act of cutting 
into pieces, or dismembering : 
subst. of μελίζω, 1st s. — the act 
of singing, ov chanting: subst. of 
μελίζω, 2d s. 

Μελίσπονδος, ov, adj. at which liba- 
tions of honey are made.—Neut. 
plur. τὰ μελίσστονδα (ἱερὰ underst.) 
festivals on which, &c. Th. μέλι, 
σπένδω. 

ΜΕ΄ ΔΙΣΣᾺ (Att. μέλιττα), no, ἣ, ἃ 
bee, Il. μι, 67. poet. honey, Soph. 
Gd. Col. 481. or s.s. as μελίκρα- 
τὸν, interpret. Schol. also, met. a 
poet, or poetess, Jac. A.P. p.580.; 
Δέλφις μέλισσα, Pind. Py.4, 108. 
the Delphian priestess; in the 
plur.also, the priestesses of Ceres, 
Pind, Frag. incert. 175. Gram. 
Vett. say, that they took the name 
from that of the lst priestess of 
Ceres, see Heyne, T.3, p.155. 
—a pure and chaste being, Por- 
phyr. de Antro Nymph. p. 261. a 
mystic name of the moon, Schol. 
ad Pind. Py. 4, 106. Serv. ad 
Virgil. 4in.1,434. Comparetcciy. 
tt a pr.n. of a woman, Melissa, 
Herod.3,50. Etym. Damm de- 
rives it from μέλω. Compare Si- 
monid. de Mul. 83. but more pro- 
bably, Th. μέλι. 

(Μελισσαῖος, ala, atoy, adj. of, or 
pertaiming to, or concerning bees, 
Nic. Ther. 611. 

(Μελίσσειος, ela, εἰον, and μελίσσιος, 
te, τον, adj. made by bees ; per- 
taining to bees. 

(Μελισσεὺς, ἕως, 6, one who attends 
to bees, Avristot, H. A. 9, 27, 
16. 

(Μελισσήεις, heron, fiev,adj .abound- 
ing in bees, Nic. Ther. 11. Coluth. 
23. 

Μελισσοδότανον, ov, τὸ, 8.5. as με- 
λισσόφυλλον, 

Μελισσόξοτος, ov, adj. fed upon by 
bees, Nic. Ther. 677. and μελισ- 
σοξότος, note the accent, 8. s.as 
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μελισσογόμος. Th. μέλισσα, βό- 
σκω. 

Μελισσοκόμος, ov, adj. keeping, or 
attending to bees, Apollon. 2, 133. 
Th. μέλισσα, κομέω. 

Μελισσονόμος, ov, adj. properly, that 
pastures bees, or puts out bees to 
feed, 5.5. as μελισσοκόμος, but, in 
Arist, Ran. 1271. the word most 
probably means priestesses of 
Diana, compare μέλισσα. Th. 
μέλισσα, νέμω. 

Μελισσοπόνος, ov, adj.Apollonid. An. 
2,133. s.s. as μελισσοκόμιος. Th. 
μέλισσα, πονέω, 

Merocépiroc, ov, adj. flowing with 
honey, Orph. Arg. 572. Th. με- 
Moca, pew. 

Μελισσοσόος, dov, adj. protecting 
bees, an epith. of Pan, Zonas, An. 
2,81. Th. μέλισσα, caw. 

Μελισσότευκτος, ov, adj. made by 
bees. Th. μέλισσα, τεύχω. 

Μελισσότοκος, ov, adj. produced by 
bees. Act. μελισσοτόκος, note the 
accent, producing honey, sweet, 
Ep. Adesp. 524. Th. μέλισσα, 
«ίκτω, 

Μελισσοτροφεῖον, ov, τὸ, an apiary. 
Th. μέλισσα, τρέφω. 

(Μελισσοτρόφος, ov, adj. breeding 
bees, Eur. Iph. Troad. 801. 

Μελισσουργεῖον, ov, τὸ, the occupa- 
tion of one who is μελισσουργός : 

from μελισσουργός. 

(Μελισσουργέω, ὥ, to follow the bu- 
siness of μελισσουργός. 

(μελισσουργία, ag, i, 8. 8. OS μελισ- 
σουργεῖον. 

(Μελισσουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for attending 
to bees. 

(ὑτελισσουργὸς, οὔ, adj. attending to, 
keeping bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τὸ, an herb, 
balm: Apiastrum, Dioscor.3, 118. 
Th. μέλισσα, φύλλον. 

Μελίσσω, Hsch. Suppl. 1010. read 
μειλίσσω, with Well. 

Μελισσὼν, Alt, μκελιττὼν, Grog, 6, an 
apiary. Th. μέλισσα. 

Μελισταγὴς, ἕος, adj. distilling ho- 
ney, delightful, Leont. An. 3 
103. Th. μέλι, στάζω. : 

(μελίστακτος, ov, adj. Meleagr. 1, 
92. 8. 8. as the foregoing. 

Μελιστὴς, οὔ, 6, a singer: from μκε- 
λίζω, last 5. 

Μέλίτα, Empedocl. ap. Athen. 12, 
p-. 510.: a form of μέλισσα : con- 

Sirming the deriv. from μέλι. 

Μελίταινα, or μελίτταινω, no, 4, 8.8. 
as μελισσόφυλλον. Th. μέλι. 

Μελιταῖος, ata, αἴον, adj. of, or per- 
taining to Μελίτη, viz. Malta, said 
of dogs, Artemid. 2, 11, p. 95. 
Holsten. ap. Steph. in Epigr. in- 
edit. Malta, being then, as now, 

famous for a breed of small spa- 
niels. 

Μελίτειον, and μελίτιον, ov, τὸ, a 
drink made of honey and water, 
also, from acorns, those of Ilex 
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probably, Plut. Coriol. 8. Th. 
μέλι. 

Μελἵτερπὴς, ἔος, adj. delightful as 
honey, Simonid. An, 2, 136. Th. 
μέλι, τέρπω. 

Μελίτη, ng, 4, the isle of Malta, see 
μελιζαῖος--- penult long, Lycoph. 
1027.]—the isle of Meleda, in the 
Adriatic—the name of an Athenian 
δῆμος, Arist. Ran. 502. 

Μελίτήμερος, ov, adj. 8. 8. aS κα- 
λήμερος. Th. μέλι, ἡμέρα. 

Μελὶτήριος, ba, sov, adj. of, or per- 
taining to honey, for containing 
honey, Polluc. 10, 103. Th. 
μέλι. 

(Μελέτηρος, pa, ρον, adj. 5. 8. as με- 
λιτήριος. 

(Μελίτινος, γη, γον, adj. 8. 3. aS μελι- 
τῆρίος. 

Μελιτίδης, (some read Μελη.) ov, 6, 
a name in Arist. Ran. 989. for a 
stupid man: the origin is wncer- 
tain ; the Schol. says from μέλι, a 
simpleton. 

Μελϊτίτης, ov, 6, (οἶνος underst.) 
wine sweetened with honey. 

(μελιτίζω, fut. tow, to use honey 
in medical treatment, as in fric- 
tions ; its subst. μελιτισμὸς, od, ὃ, 
Paul. gin. 1, 7. 

Μελϊτοειδὴς, ἔος, adj. resembling ho- 
ney. Th. μέλι, εἶδος. 

Μελίτόεις, becca, dev, adj. honied, 
agreeable, Pind. Ol. 1, 158.— 
subst. μιελιτόεσσα, ἧς, 4, Hero- 
dot. 8, 41. f. (μάζα underst.) a 
sweet cake. 

Μελϊτοπωλέω, ὥ, fut. how, to sell 
honey. Th. μέλι, πωλέω. 

Μελϊτοπώλης, ov, 6, fem. μκελιτόπω- 
Aig, ιδὸς, 4, a dealer in honey, 
Arist. Eq. 850. 

Μέλϊτος, ov, (μμέλητος, Pors. ap. Do- 
bree,) 6, pr. n. of a Tragic poet. 
the accuser of Socrates, Arist. 
Fragm. Gerytude, 9. 

Μελιτοτροφέω, ὥ, fut. iow, to feed 
with honey. Th. μέλι, τρέφω. 

(Μελιτοτροφία, ag, i, the act of 
feeding with honey: subst. of με- 
λιτοτροφέω. 

Μελϊτουργεῖον, μιελιτουργέω, μεελίτουρ- 
γία, μελιτουργικὸς, and μελίτουρ- 
γὸς ---- 5686 μελισσουργεῖον, ὅς. Th. 
μέλιτα, for μέλισσα, ἔργον. 

Μελϊτοῦς, οὔντος, ὃ, (πλακοῦς un- 
derst.) s.s.and Th. as μελιτοῦττα. 

Μελίτοῦττα, ac, ἣ, a cake sweeten- 
ed with honey, Arist. Nub. 499. : 
by Att. contr. of μελιτόεσσα, and 
(τ, Att. for σὺ fem. of μελιτόεις. 

Μελιτοῦς, μελιτοῦσσα (new Att. 
βελιτοῦττα.), μελιτοῦν : Att. for 
μελιτύεις, &c. Gram. Vet. 

Μελιτόχροος, contr. μελιτόχρους, ov, 
adj. s. 8. as μελίχρους. 

Μελιτόω, ὦ, to sweeten with honey, 
Plut. 8, p. 234. Th. μέλι. 

Μέλιττα, ng, i, Alt. s.s. as μέλισσα. 

Μελίττιον, ov, τὸ, dimin. of μέλιττα, 
a cell in ἃ honeycomb, 

Μελιττοπολέω, &, fut. tow, to be 
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conversant with, or to attend to 
bees: from μελιττοπόλος. 

Μελιττοπόλος, ov, ὃ, one who attends 
to bees, Aristot. Mirab. 65. Th. 
μέλιττα, Tow. 

Μελιττοπτηχέω, &, 10 prevent the 
flight of a swarm of bees by loud 
noise. Th. μέλιττα, πτήσσω. 

Μελιττοτροφεῖον, ov, τὸ, μελιττοτρό- 
pos, Att. for μελισσοτροφεῖον, μκε- 
λισσοτρόφος. Th. μέλιττα, τρέφω. 

Μελιττουργέω, ὥ, μελιττουργία, and 
μελιττουργὸς, Alt. for μελισσουρ- 
γέω, &e. Th. μέλιττα, ἔργον. 

Μελιττοῦτα, 3 for μελιτοῦττα. 

Μελιττώδης, εος, adj. resembling 
bees. Th, μέλιττα. 

Μελίτώδης, εος, adj. like honey, 
sweet as honey, as ὦ name or epith. 
of Proserpine, Theocr. 15, 94.: 
Srom μέλι, εἶδος. 

Μελίτωμα, aT0C, τὸ, ἃ honey-cake, 
Batrach. 39. : from μιελιτόω, 

(Μελίτωσις, ews, 1, the act of sweet- 
ening with honey: subst. of με- 
Arrow. 

Μελίφθογγος, ov, adj. having a sweet 
voice, or sound. Th. μέλι, φθογγή. 

Mert’ φρων, ονος, adj. delighting the 
soul, Il. ζ, 264. Th. μέλι, φρήν. 

Μελίφυλλον, ov, τὸ, a plant, 8. 8. as 
μελισσόφυλλον. 

Meni’ puprog, ov, adj. mixed with 
honey, Paul. Sil. An. 3, 76. Th. 
μέλι, φύρῳ. 

Μελίέφωνος, ov, adj. having a sweet 
voice, tone, or sound, Antip. Sid. 
An. 2,19. Th. μέλι, φωνή. 

Meat’ yAwpog, ov, adj. yellow, like 
honey, Theoc. 10, 27. Th. μέλι, 
χλωρός. 

Μελέχροιος, ov, 8. 8. and Th. as με- 
λίχροος. 

Μελίχροος, όου, contr. EAL χρους, ov, 
adj. yellow, like honey, the contr. 
Meleag. 31. Th. μέλι, χρόα. 

Μελιχροποιέω, ὥ, fut. iow, to sweet- 
en, Hippoc. Th. μελιχρὸς, ποιέω. 

Μελιχρὸς, ρὰ, pov, adj. sweet as ho- 
ney, Theucr. 595. Etym. As πενι- 
xpos, from πενία, so simply from 
Th. μέλι. 

Meni’ x pucos, ov, adj. of a yellow 
colour, like gold, or honey, Op- 
pian. Cyn. 1, 315. Th. μέλι, 
χρυσός. 

Μελίχρωος, a very? form for μελί- 
Xpooe. 

Μελιχρὼς, ὠτὸς, adj. 8. 5. and Th. 
as μελίχροος. 

Μέλκα, ἧς, %, a cooling food pre- 
pared with milk: hence, ¢ milk.’ 
Μελλέξειος, ov, ὃ, or 7, one who is on 
the point of death, Hesych. Th. 

μέλλω, Blog. 

Μελλείρην, or μιελλίρην, evoc, ὃ, (in the 
Lacedem. dialect) a youth in his 
eighteenth year. Th. μέλλω, εἴρην. 

Μελλέποσις, OF μελλόποσις, ἕως, ὃ, 
or 4, one who 15 about to marry. 
Th. μέλλω, πόσις. 

Μελλέπταρμιος, a form of μελλό- 
πταάρμος. 
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Μελλέφηζος, ov, 6, One who is just 
entering the age of ἔφηξος : from 
μέλλω, ἔφηζος. 

Μελλέω, obs. in the pres., a form 
from which Gram. Veit. derive 
some tenses of μέλλω. 

(Μμέλλημε, aoc, τὸ, a delay, Eur. 
Iph. Aul. 818. 

Μέλλησις, ews, ἢ, and μελλησμοὸς, 
οὔ, 6, the state of being about to 
do, of intending, or wishing to 
do, dilatoriness, delay,. hesitation, 
Thue. 7, 49. 1,69. Antiphyl. An. 
2,174. Th. μέλλω. 

(Μελλητέος, ἔα, gov, to be delayed, 
Eur. Phen. 1294.: verbal adj. 
of μέλλω. 

(Μελλητὴς, οὔ, 6, a procrastinator, 
a loiterer, Thuc. 1, 70. 

(Μελλητιάω, &, to wish to put off, 
to put off, or tarry, Hesych. 

(μελλητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or addicted to deferring. 

Μελλιέρη, ng, 1, one who is about to 
become a priestess, Plut. 9, p. 
176. Th. μέλλω, ἱέρη. 

Μελλόγαμμκος, ov, adj. being about to 
be married, Theocr. 22, 140. Soph. 
Antig. 628. Th. μέλλω, yapréw. 

Μελλοδειπνϊκὸς, xi, κὸν, adj. to be 
done at supper, as ἃ song sung, 
Arist. Eccl. 1153. Th. μέλλω, 
δεῖπον. 

Μελλονϊκιάω, ὥ, to defer like Nieias, 
Arist. Av. 639. with a pluy on the 
name, as from νίκη, victory. Th. 
μέλλω, Νικίας. 

Μελλονύμιφη, ng, 4, about becoming 
a bride, Soph. Trach. 207.: from 
μελλόνυμιφος. 

(Μελλονύμεφιος, ov, adj. about to be- 
come a bridegroom. 

Μελλόνυμιφος, ov, adj. about to be 
married, mostly of females, as 
Soph. Antig. 633.: from μέλλω, 
wun. 

Μελλόπαις, παιδὸς, ὃ, 0” 7, a boy, or 
girl, ten years old. Th. μέλλω, 
σαῖς. 

Μελλόπταρμος, ov, adj. being on the 
point of sneezing, and so turn- 
ing out the whites of the eyes, 
Aristot. Probl. 31,7. Th. μέλλω, 
πταίρω. 

Μελλόποσις, εως, 0, ΟΥ̓ ἣ, 8. 8. aS μελ- 
λόνυμιφὸς : from μέλλω, πόσις. 

ME‘AAQ, fut. μελλήσω, imperf. ἔ- 
μελλον, Att. ἤμελλον, 1 aor. ἐμκέλ- 
Anza, Att. ἠμέλλησα, with a verb 
in the inf. of the pres. fut. or ao- 
rist expresses the future in rela- 
tion to another time, which is 
marked by that in which μέλλω 
stands —to ‘be about to do;’ to 
intend, purpose, or have an in- 
clination, or wish to 4ο---ἔμελλε 
στρέψεσθαι ἐκ χώρης, Il. ζ, 515. 
freq. in Hom. he was about turn- 
ing away from the place; εἶ μέλ- 
Aotmey ἀγαθόν τινα «τήσεσθαι φίλον, 
Xen. Mem. 2, 6, 14. if we pur- 
pose gaining any valuable friend ; 
in the s.s, Herod, 5, 75. 7, 157, 
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a. 8, 40. m. hence, the 5. ‘to think 
upon,’ meditate, dwell upon ; τά- 
δὲ μέλλομεν ἐπ᾿ ἔλπισι, Soph. Trach. 
952. we dwell on these things in 
our expectations, or expect, as the 
Schol. interprets it, so does the 
Schol. also in λέγ᾽, ὡς τὸ μέλλειν 
ἀγάθ᾽ ἔχεν tw’ ἠδόνην, Hur. Orest. 
1181. speak, for there is a certain 
pleasure in even thinking on what 
15 good, note construct. with an 
accus. in the 8. 8. or ‘ prepare to 
do ;” πράξασ᾽ ἃ μέλλω, Eur. Med. 
756. haying accomplished what 
I meditate doing, or am preparing 
todo. Compare Iph. Aul. 1118. 
Phen. 8284. also, Thuc. 4,123.— 
to be about to take place, often to 
be rendered by ‘shall,’ ‘ must,’ or 
‘ought,’ mostly in Hom. pursuant 
to a decree of fate, or the will of 
the Gods, a freq. s. (rarely, by the 
will of men, as in περὶ τρίποδος γὰρ 
ἔμελλεν ϑεύσεσθαι, Il. A, 700. for 
as there was to be a race for a 
tripod) Il. β, 36. v, 466. Od. y, 
146. so also in Att. ὅπερ μέλλω 
πάθειν, Asch. Prom. 628. what I 
am to suffer. hence, freq. in Alt. 
of time, εἰς μιέλλοντα χρόνον, Eur. 
Iph, Aul. 865. to a future period ; 
εἰς τὸ φέρτερον τίθει τὸ μέλλον, He- 
len. 346. interpret the future for 
the better, so also the Newt. part. 
plur. τὰ μέλλοντα, future events; 
ὁ μέλλων χρόνος, the future—fre- 
quently also, to express what seems 
certain,’ or ‘very probable,’ whe- 
ther from the will of others, or 
the nature, or from natural con- 
sequences, or appearances, often to 
be rendered by ‘must,’ or it seems, 
it is very probable, thus, μέλ- 
Aw που ἀπέχθεσθαι At πατρὶ, Il. 
A, 864. I must somehow have in- 
curred the hatred of father Jupi- 
piter; τοῦ δ᾽ ἤδη μέλλουσι κύνες 
ῥινὸν aor ὀστεόφιν ἐρύσαι, ξ, 135. 
the dogs must have already torn 
the flesh from his bones; ὑπό σου 
μεελλήσοντά τι πάθειν, Xen. Cyrop. 
6, 1, 40. as Lam (probably) to be 
punished by you; ὑμῶν τὰ ἰσχυ- 
ρότατα ἐλπιζόμενα μέλλεται, Thuc. 
5, 111. for your strongest expect- 
ations will assuredly be realised, 
compare Il. ν, 226. a, 564. >, 83. 
t, 23. Od. δ, 474.5; in several in- 
stances it expresses a mere ‘ proba- 
bility,’ and may be well rendered 
by ‘may,’ or by adverbs, as ‘ pos- 
sibly,’ ‘ probably,’ &c.; τὰ δὲ 
μέλλετ᾽ axovéuev, Il. ξ, 125, Od. 
δ, 94. these things you may (pos- 
sibly) have heard; ᾧ μέλλεις εὔ- 
χεσθαι, It. rx, 364. to whom you 
may address your prayers ; μέλλει 
πού τις καὶ φίλτερον ἄλλον ὄλεσσαι, 
#, 46. one may well have lost an- 
other still dearer; compare v, 777. 
Od. ἕξ, 183.5 to this also belongs a 
reference to a ‘past time, as in 
μέλλεν πότε οἶκος ἀφνειὸς ἔμιμενωι, 
(929) 
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Od. a, 232. the house may have 
been once wealthy, and xa) yap 
ἐγώ mor ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλξιος 
εἶναι, σ, 198, for I might have 
been at one time wealthy, how- 
ever present appearances may be, 
the distunce of time imparting a 
vagueness to the fact — ‘ to be about 
doing, but not proceed to action, 
hence, to refrain, or be reluetant 
to do; to loiter, delay, this s. pe- 
culiar to Att. writ. and very freq. 
in poet. and prose, and the pre- 
vailing one in the Traged., the only 
one in Aristoph. ; τί μέλλεις παῖδα 
σὴν κρύπτειν τάφῳ, Eur. Hec.714, 
why dost thou hesitate to enclose 
thy child in the sepulchre? ὁ δ᾽ 
οὐκ ἐμέλλησεν, ἀλλὰ τάχυ εἶπεν, 
Xen. Cyrop. Ἱ, 8, 16. he did not 
hesitate, but quickly said. The 
infin. is frequently omitted in Att. 
writ. when it can be easily supplied 
from the context, or otherwise ; 
thus, in Plat. Phedo, p. 78. ὃ. 
Hind. τὸν υἱὸν ἑώρακας αὐτοῦ, ὡς 
παλός ἔστι; hast thou not seen 
his son, and remarked how hand- 
some he is? the reply is, πῶς 
γὰρ οὐ μέλλει; certainly, or how 
should I not? and in a similar 
sense, τί δ᾽ ov μέλλω; why not? 
See Matth. Gram. sect. 502.— 
Construct. Although most freq. 
with the infin. of the futwre and 
present, also with the infin. of the 
aorist, as Il. ¥, 774. 7, 46. c, 98, 
562. J, 773. w, 46. Od. δ, 377. 
ξ, 183. also, in Ion. and Att. 
prose ; see Boeckh. ad Pind. Ol. 
8, 32. and Lobeck Phryn. p. 745. 
Compare ἐθέλω. Etym. The affin- 
ity to μέλω is apparent, as also. to 
“velle,’ in Lat. 

(Μελλὼ, οὖς, ὁ, delay, Asch. Ag. 
1929. : poet. for μέλλησις. 

Μελογραφέω, ὥ, to write songs, or 
lyric poems. Th. μέλος, γράφω. 

(Mehoypadi’a, ag, 4, the writing of 
verses, or poems, 

(Mero ype pog, ov, ὃ, a lyric poet, 
Lucill. An. 2, 333. 

Μελοκοπέω, ὥ, to cut off limbs ; to 
cut in pieces. Th. μέλος, κόπτω. 

(Μελοκόπησις, 20, 1, and μελοκοπία, 
ας, 4, the act of dismembering, 
Procl. Par. Ptolm. p. 280. 

(Μελοκόπος, ov, adj. dismembering, 
or cutting in pieces. 

Μέλομκαι, 866 μεέλω. 

Μελοποιέω, ὥ, to compose lyric 
verses, Arist. Thesm. 42.; to 
compose in a harmonious style, 
Longin. Sec. 28, 2. Th. μέλος, 
ποιέω. 

(Μελοποιητὴς, οὔ, ὃ, SS. aS μελο- 
σοιός. Ἶ 
(Μελοποιΐα, ac, 4, the composition 
of songs, or melodies, or lyric 
poetry. ; ὰ 
(Μελοποιὸς, οὔ, adj. composing lyre 
verses, Arist. Ran. 1248. : 
ME’AOS, £96, Gee? Alt. μὲ- 
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λει, Plur. nom. μοέλεω, Att. μέλη, 
dat. μέλεσι, Ion. and Epic poet: 
“ελέεσσι, a ‘limb,’ Hom. freq. in 
the plur, as Il. p, 212. Herod. 5, 
95. m. Eur. Hec. 438.—a song, 
Pind. Οἱ. 9, 1. and-freq. a song, 
strain, or melody, Hom. Ble, 
16. Theogn. 759. Pind. Ol. 10, 
100. Eur. Hec. 82. freq. in Att. 
--τὰ μέλη, especially, the songs 
of the Chorus in Traged. or Com,, 
Dion. Or. 52, p. 272. Herm. 
Elem. Metr. p. 720. tym. 
Gram. give, some μέλι, μελίσσω, 
applying only to the secondary s., 
others μιέλω, but the Th. is? 

Μέλος, see μέλε. 

Μελοτύπέω, a, fut. now, lit. ἴο mark 
the song by beating time, to sing 
in measure, to.chaunt, sch. Ag. 
1124. Th. μέλος, τύπτω. 

Μελουργὸς, οὔ, adj. 5. 8. aS μελοποιός : 
Srom μέλος, ἔργον. 

Μέλπηθρον, ov, τὸ, poet. properly, 
“song and dance, Damm. L. 
hence, a sport, a pastime, Il. y, 
233. always with κυῶν, or κύγεσσι, 
Hom. Compare μόλπη : from 
μέλπω. 

(Μελπήτωρ,αρος, ὃ, a singer, Maneth. 
(Μελπομένη, ng, 4, properly, the 
singer, and so, by excellence, the 
Muse Melpomene, Hes. Th. 77. 
in subseq. writ. yas the Muse of 
Tragedy, or of sad strains, Com- 
pare, Eur. Troad.. 120. und 611. 
Μέλπω, fut. ψω, 1ο sing, with an 
uccus. viz. celebrate in song, Il. 
a, so also, Eur. Troad. 340.; 
and χόροισι, celebrate with choral 
dances, verse 555.; to sing, with- 
out ὦ case, verse 409. sing, a pean, 
accus. Cycl.660. Compare Asch. 
Ag. 1420.= Mid. Μέλπομαι, to 
sing, Od. δ, 17. sing and dance, 
Il. w, 182. with Apri, n, 241. in 
honour of Mars, viz. to fight ; like 
the act. with an accus. celebrate 
in song, Pind, Py. 3, 139. to sing, 
ἃ song, (2 pers. sing.) Eur. Phen. 
779.—in late writ. to sport, make 
merry, in general: Damm, with 
the old Gram. from. μέλος, ἕπος, 

but, directly, from Th. μεέλος. 

Μελπῳδὸς, οὔ, adj. singing songs: 
from μέλπω, ὠδή. 

MEAD Spicy, ov, τὸ, a little song, a 
sonnet, Arist. Eccl. 883.: dim. of 
(MEAG. 

ME AQ, fut. μελήσω, perf. in Hom. 
μέμηλα, Att. μεμέληκα, part. in 
Hom. μεμηλὼς, Att. μεμεληκὼς, 
with the s. of a pres. Hom. plus- 
perf. in the s. of an imperf. μεμή- 
λει, Hom. 11. B, 25. and elsewhere 
— infin. pres. old Ion. and Epic 
poet. μελέμεν, for Att. μέλειν, to 
be an object of -care, or concern, 
ἀνθρώποισι μέλω, Od. t, 20. 1 am 
an object of care to men, iva Sa- 
youre νερτέροισι tw, Hur. An- 


drom, 842, that dead, I may be 
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an object of care to the inhabit- 


ants of the lower regions.= Im- 
person. 3 pers. sing. μέλει, fut. 
μελήσει, 1 aor, ἐμμέλησε, perf. Hom. 
μέμηλα, Att. μεμέληκα, pres. inf. 
μέλειν, ful. μελήσειν, Epic poet. 
μελεσέμεν, imperat. μελέτω, it COn- 
cerns, it regards, it is a care, 
or concern, the object of care in 
the nom., the person who is con- 
cerned in the dat. οἷς οὔτε μέλει 
πολεμήϊα ἔργα, Il. 8, 338. who 
take no concern in warlike deeds ; 
οὔ μοι μέλει ἄλγος Τρώων Ὀπίσω, C, 
450. the future grief of the Tro- 
jans is no concern of mine, or 1 
care not for, &c.; μελήσουσιν δ᾽ 
ἐμοὶ ἵπποι, €, 238. 1 will take care 
of the horses; σοὶ δὲ χρὴ τάδε 
πάντα μέλειν γύκτας τε καὶ Hap, 
ε, 490. ; all these things must be 
the objects of thy.care both by day 
and night; ὅσω pnt μελεσέμεν Ap- 
γείοισι, x, 51. which 1 affirm will 
prove a subject of care to the 
Greeks; σοὶ δὲ μελέτω Ἕκτωρ, ο, 
291. let Hector be your care; the 
nom. is.ofien underst. as περὶ στρα- 
τιῆς τῆσδε Sector μελλήσει (τὰ τιη- 
derst.), Herod. 9, 72. f. the con- 
cerns of this army will be the care 
of the Gods; the infin. may also 
be in the place of nom. as Od. r, 
465. in τὸν ξεῖνον Edney ἐνὶ κκεγάροις 
᾽οδυσῆος Τηλεμάχῳ μελέμεν, Od. 
σ, 421. let us leave the guest in 
the house of Ulysses, to be at- 
tended to by Telemachus, the ac- 
cus. depends on ξῶμεν, so also, Il.e, 
490. σοὶ χρὴ τάδε wre, these you 
must attend to, the accus. depends 
On χρὴ, 80, χρή σοι μέλειν ἐπιστο- 
λὰς, /Esch. Prom. 332. Passow; 
compare also, Kur. Alcest. 1053. : 
common to all dial. poet. and prose 
— in Att. the genit. of the object of 
care is freq. Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πό- 
γων, Eur, Πογαοὶ. 717. thy trou- 
bles are a care to Jupiter; com- 
parev. 481. Herc. fur. 768. sch. 
Ag. 948.5; it occurs also with περὶ, 
Us τούτουσφι ἔμελλε πέρι,α5 Herod. 
6, 101. m. this was their business, 
and ἀλλά ror περί ye φυλακῆς τῆς 
χώρας οἶδ᾽ ὅτι σοι μεμέληκεν, Xen. 
Mem. 3, 6, 10. I know, indeed, 
that you would attend to the pro- 
tection of the territory. — Newt. 
part. pres. τὸ μέλον, Soph. Col. 
653. the object of care, the busi- 
ness; part. perf. μημηλότα ἔργα, 
Hes. works, the objects of pecu- 
liar care; μέγα πλούτοιο μεμηλὼς, 
ΤΙ. ε, 107. greatly intent on wealth; 
80 with πτολέμοιο, v, 297. on war, 
but also a dat., as μεμαλότας ἄρε- 
ταῖς, Pind. Οἱ. 1, 45. devoted to 
virtue.— Act. very rare in such 5. 
to apply attention to, and thus 
discover, invent, (the 2 pers. perf. 
Epic μέμηλας) Hom. H. Mere. 
437.== Mid. in an act. 8. (not in 
Hom.) καὶ παρέλθοντε δόμους, σί- 
(880) 
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τῶν wtrecbe, Eur. Hipp. 108. and 
having reached the mansion, give 
your attention to your repast; 
compare κέλομαι μέλπειν. or ἀεί- 
dey, Anacr. 51, 2. and 58, 2.== 
Pass, Μέλομαι, 1 aor, ἐμελήθην, 
part. μεληθεὶς, to be an object of 
care; Aprepiy,d μελόμεσθα, Eur. 
Hipp. 60. celebrate Diana, to 
whom we are objects of concern 5 
ἕτεροι σοῦ πλέον ov μέλονται, He- 
racl. 856. as you thus vaunt, others 
do not consider you so much, viz. 
esteem you so highly; τάφῳ με- 
ληθεὶς rade, Soph. Ag. 1184. hay- 
ing attended to (paid due honours) 
tothis grave; but Ep. Adesp. 112, 
3. the aor. in an act. s.—an Epic 
poet. perf. and plusperf. 3 pers. 
sing. μέμβλεται, μέμθλεσα, for the 
Teg. μεμέληται, μεμέλητα, in Hom. 
Impers. μέλεται, μελήσεται, like 
μέλει, μελήσει ; compare Il. a, 523. 
Od. x, 505. ; μέλεται δέ of οὔτε τι 
πήρας, Theocr. 1, 52. he cares 
nothing either for the wallet, or, 
&c.: the impersonal pass. only in 
poet. Etym. μέλω, akin to μέλλω, 
as also to μεέδομιαι, and prndopras. 

Μελῳδέω, ὥ, fut. iow, to sing melo- 
diously, Arist. Av. 1882. : from 
μελωδός. 

(Μελῴώδημα, ατος, τὸ, ἃ Song. 

Μελώδης, εος, like limbs, Gloss. Vul- 
can: from μέλος Ist s., εἶδος. 

Μελῳδητὰς, τὴ, τὸν, adj. sung, to be 
sung, used in melody: from ms- 
λωδέω. 

(Μελῳδία, ag, 4, the art of singing, 
a song, a strain, Eur. Rhes. 920. 

Μελῳδὸς, οὔ, adj. singing melo- 
diously, Eur. Iph. Aul. 1045. 
melodious, a swan, Iph. Twur. 
1105. : from μέλος 2d 5., ὠδή. 

Μέμαα, 2 pers. plur. μέμᾶατε, 8 
pers. μεμάασι, Il. 1, 160.: perf. 
of μάω,, obs. in the pres., see μάω. 

Meudbnna, perf. of μανθάνω. 

Meuaxvia, Epic poet. abbrev. part. 
of panndoprat. 

Meuaorec, nom. plur. part. perf., 
see under μάω. 

Mena rosy, Epic poet. redupl. 3 
pers. plur. 1 aor. of μάρπτω. 

Méuaproy, Epic poet. redupl. im- 
perf. or 2 aor. of μάρπτω. 

Μεμαὼς, fem. μεμαυῖα, part. of 
μέμαα. 

MéuGrerat, μέμθλετο, 8. pers. perf. 
and plusperf. Epic poet. for μεμέ- 
ληται, ἐμεμμέλητο. See μέλω, pass. 

Μέμδλωκα, perf. Epic poet. of βλώ- 
σκω, Od. p, 190. Compare μκο- 
λεῖν. 

Μερμξραδοπώλης, ov, ὃ, a Seller of the 
fish μεμμθράς : from μεμιβρὰς, πω- 
λέω. 

Μεμκιξράνα, ag, i, a Skin, parchment. 

MeuCpac, ἄδος, a species of An- 
chovy, ἀφύη, Arist. Vesp. 493., 
but of an inferior kind, as ap- 
pears from the context. 

Μεμθραφύα, ac, 4, a fish, probably 
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Μεμέληκα, perf. of μέλω. 
Μεμελητηκότως, adv. by exercise, 


by practice: from the genit. of 
μεμελητηκὼς, part. perf. of μελε-- 


τάω. Η 

Μεμελημκένως, adv. carefully, dili- 
gently: from the part. perf’. pass. 
of μέλω. 

Μεμκερισικένως, adv. by parts, in di- 
visions : from: the part. perf’. pass. 
of μερίζω. 

Μεμετιμένος, Ion. for μκεθειμεένος : 
from μεθίημι. 

Μεμετρημένως, adv. according to ἃ 
fixed measure; by measure; in 
moderation : from part. perf’. pass. 
of μετρέω. 


Meunnwe, Il. x, 362.: part. perf. of 


(μηκάομκαι. 
Μέμηλα, part. μεμηλὼς, with anact. 
3., perf. in Hom. of μμέχω. 
(Μεμήλει, 3 pers. plusperf. with the 
8. of an imperf. in IHom. of μέλω. 
Μερκηνιμκένως, adv. raging furiously ; 
angrily, Plat. Epist.3.: from part. 
perf. pass. of μηνίω. 
Meunyamtvoc, adv. artfully, by 
stratagem, Eur. Ion. 808.: from 
part. perf. pass. of μη χανάομιαι. 
Μερκϊασμοένως, adv. in an odious 


manner: from part. perf. puss. of 


pusralyar. 

Meutypntyns, adv. confusedly : from 
part. perf. pass. of pabyvupss. ς 

Μεμινέῳτο, Ion. and poet. Epic for 
μέμνοιτο, Att. and in Xen. Cyrop. 
1, 6, 3. μεμνῶτο, 3 pers. plur. 
optat. of μιμνήσκω. 

Μέμνημκαι, perf. pass. Hom. of put- 
μνήσκω. 

(Μεμνήμην, Il. ὠ, 745. for μεμινοί- 
ῥμῆν, perf. pass. optat. of μιμνή- 
THO, 

Μεμκνόνια, ov, τὰ, (χρέα underst.) 
asses’ flesh; the market for sell- 
img asses’ flesh, Polluc. 9, 48.: 
from μέμνων, last 5. 

Μέμνων, ονος, pr. n. Memnon, Od. 
rk, 521.—the name of a bird, of a 
dark colour, species?—a name 
given to the ass, at Athens, per- 
haps an account of its patient dis- 
position, and so, from μένω. 

Μεμκοιραμκένως, adv. by lot, by fate : 
Srom part. perf. pass. of μοιράω. 

Μέμονα, ac, ©, inf. μεμμονέναι, (a 
perf. usually assigned to μίμνω, 
poet. for μιένω,) poet. and also Ion. 
Herod. having the s. of a pres. to 
‘desire eagerly,’ or earnestly, to 
‘strive,’ pres. of the inf. ἕλκειν, 
Il. σ, 176. to drag; to wish, pro- 
pose, or purpose, y, 307.: the most 
freq. s.in Hom. is to purpose, or 
‘resolve τ᾿ compare w, 657. with 
the fut. €, 88. and inf. 1 aor. mid. 
£, 482, Σκύθας μεεμκονέναι τίσασθαι, 
Herod. 6, 84. that he eagerly de- 
sired (or purposed) being avenged 
on the Scythians—absolutely, δι- 
χϑὰ δὲ μοι κραδίη μέμονε φρεσὶν, Il. 
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m, 434, my mind is agitated by a 
twofold wish; pémovey δ᾽ ὅγε ἶσα 
Seoict, p, 315. he strives after (or 
aims at.)-deeds equal to the Gods ; 
to wisheagerly,vehemently, Zsch. 
Sept.668. Etym.Some,as Damm. 
with the old Gram., refer it as 2 
perf. to μένω, others, as Passow, 
from the analogy of γέγαα, next 
γέγονα, from the obs. form γάω, 
refer it in a similar relation, im- 
mediately, to Mzw, obs. in the pres. 
The s. of ‘ firmness’ of will, or re- 
solution, marks its affinity to the 
forms μένος, μκεναίνω, and to μένω, 
μίμνω, all of which appear to de- 
rive, more or less remotely, from 
the Th. μάω. 

Μεμιόρηται, an Epic poet. 3 pers. 
sing. perf. pass. of μιξίρομκαι. 

Μερκορμοένος, ἔνη, évoy, Lycoph. 480. 
poet. part. perf. pass. of μείρομκαι. 

Μεμπτέος, ἕω, ov, blamable, repre- 
hensible: verb. adj. of μιέμιφο- 
μαι. 

(Μεμπτικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, qualifying for, blaming, or re- 
proaching, reproachful. 

(Μεμπτὸς, τὴ, τὸν, udj. blamed, 
Thuc. 6, 13, Soph. Cd. Col. 
1036. but, Act. blaming, Trach. 
446.; reprehensible, Herod. 7, 
48. a. Xen. Mem. 3, 5, 3. Eur. 
Med. 954. 

Μέμῦκα, ας, ε, Hom. perf. of μυκά- 
Ones, 

Μέμφειρα, ac, i, poet. for μέμψις, 
Teleklid. 

ΜΕΜΦΟΜΑΙ, fut. μέμψομαι, | aor. 
ἐμκέρεφθην, infin. μεμιφθῆναι, part. 
μεμιφθεὶς, Herod. in the mid. 5. 
but Att. the aor. mid. ἐμιεμοψά μην, 
inf. μέμψασθαι, ἴο “ blame,’ com- 
plain of, find fault with, an accus. 
Hes. Oper. 188. Herod. 2, 24. 
freq. Pind. Py. 11, 80. sch. 
Sept. 542. Hec. 873. Thuc. 7, 7, 
also with a dat. impute blame to, 
be dissatisfied with, as μέμφομαι 
πόσει oa, Eur. Iph. Aul. 899., 


Polyb. 16, 32, 5. with an acc. of 


the subject of reproach, μεμφθεῖ- 
σά τι τῷ πατρὶ, Herod. 4, 180. 
7. blaming his father for some- 
thing, also, with ὅτι, instead of the 
ACCUS.; μεμφόμενοι αὐτοῖς, ὅτι, 6, 
92. a. blaming them, that, &c. in 
Ait. Arist. Nub. 517. and μέμψιν 
δικαίαν μιεέρεφομαι ταύτην, Plut. 10. 
I make this justreproach to them ; 
μεμφθεὶς κατὰ τὸ πλῆθος τὸ Ewrod 
στράτευμω, Herod. 1, 77. «. blam- 
ing his army on account of their 
numbers, or upbraiding them with, 
&c. as being worsted by inferior 
forces— with a genit. τιμῆς ἐμέμι- 
φθη,σωφροῦντι δ᾽ ἤχθετο, Hur. Hipp. 
1400. she complained on account 
of her honour ; compare the comp. 
ἐπιμέμφ. at Ik. a, 93.3 μέμφα- 
σθαι τοῦ καλῶς εἰπόντος, Thuc. 3, 
97. to have censured an excellent 
speaker. 
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Meupaarn, no, 4, a form for μέμι- 

Sis Hesych.. : f f c ᾿ 

(Μμεμψιξολέω, ὥ, fut. tow, to cast 
Teproaches, to upbraid, 5. 5. us 
μέμφομαι, Suidas. Th. μέμψις, 
(βολέω) βάλλω. 

Μεμιψικοιρέω, ὥ, fut. ἥσω, lit. to 
complain of one’s fate, τινὲ ἐπὲ 
τοῦτο, Polyb. 18, 13}, 7. to com- 
plain of any thing because, or on 
this account: from μεμψίμοιρος. 

(MeurLynotpnrtoc, ἔα, gov, to be com- 
plained of, found fault with, a dat. 
of the object, and ὅτι, Polyb. 4, 
60, 9. 

Μεμιψιμκοιρία, ας, 4, complaint, &c, 
as subst. of μμεμυ Ψιμοιρέω. 

Μεμιψίμοιρος, ov, adj. discontented 
with his lot, discontented, in ge- 
ral, of a dissatisfied disposition, 
snappish, fond of censuring, Th. 
μέμψις, (μοῖραν μείρομιαι. 

Μέμεψις, εως, ἡ, blame, censure, Pur. 
Alcest. 1076. Asch. Prom. 448. 
reproach, Soph. Phil. 1309. Arist. 
Ran. 1251. rebuke; discontent, 
dissatisfaction. 

ME'N, as a conjunction, ‘indeed,’ 
“in truth,” ‘truly,’ its correlative 
ἐδ δὲ, “but,’ or ‘yet,’ for words, or 
propositions which correspond, or 
are opposed to each other, serving 
as an adversative or copulative par- 
ticle—the particles are often far 
asunder, μὲν, Il. B, 494. has δὲ, in 
611. so also, τοιαῦτα μὲν of Κερκυ- 
ραῖοι εἶπον, Thuc. 1, 36. such, in- 
deed, were the things the Corcy- 
reans advanced, and only in 48, 
comes τοιαῦτα δὲ καὶ of Κορίνθιοι stray, 
yet this too did the Corinthians 
allege, see further, 1, 85. with δὲ, 
in 87. so, 1, 88. has tts correlative 
in 90. animadvert. Schaub. ad 
Thue. cit. Passow., likewise Soph. 
Trach. 6, δὲ only occurs in verse 
36. the word preceding μὲν, is freq. 


' emphatically repeated before δὲ, as 


περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, περὶ δ᾽ ἔστε 
μάχεσθαι, It. a, 258. who both 
in council and in warlike prow- 
ess excel the Greeks, this freq. 
with πόλυς, and πᾶς, Schef. ad 
Philoct. 633. also, in Att. with 
other words ; compare /Esch. Sept. 
894. Pers. 153. verse 552. freq. 
in Alsch.— μκκὲν, and δὲ, connect 
also different kinds of words ; for, 
in the foregoing purt, an adj. or 
participle may occur, with a defi- 
nite verb in the conclusion; com- 
pare Soph. Trach. 63. 122. Gd. 
Col. Antig. 1105. Wittenb. Ep. 
Crit. p. 199. when ρυὲν may often 
be rendered by “although. — μὲν 
ts often repeated, as τῶν ἵπποι μὲν, 
οὐδὲ μὲν αὐτοὶ, Il. Ψ, 311. their 
horses, indeed, but not them- 
selves ; so also, in Herod. 6, 101. 
m. Schweigh. taking place espe- 
cially when a demonstrat. pronoun 
refers to a pron. relat. in the ante- 
cedent member, this construct. oc- 
6C 2 
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curs rarely in Att. Schef. Mel. 
Ρ. 84, 111. μὲν occurs twice in 
the antecedent, while only one δὲ 
follows, in Aisch. Sept. 998.— 
other particles serve also as correla- 
tives, instead of tv, thus, ἀλλὰ, 
., 703. and freq. also, Att. as 
sch. Pers. 172. freq. with ἀτὰρ, 
Il. ζ, 84. and αὐτὰρ ἔπειτα, a, 50. 
αὖτε, Od. x, 5. this also Att. with 
αὖθις, Soph. Antig. 167. so like- 


. - » 
wise in Att. μέντοι, μὴν, ἔπειτα, 


εἶτα, lastly, τε occurs instead of 


δὲ, see Pind. Py. 4, 443. Nem. 8, 
51. Soph. Trach. 1012. 1299. 
Eur. Troad. 40. τε in verse 43. 
Thuc. 7, 2. add to these, Asch. 
Sept. 906. Choe. 578. 969. and 
Suppl. 409. ed. Well.—peéy, freq. 
without δὲ, or any similar particle, 
in such cases the conclusion is left 
underst.; as τὴν μυὲν ἐγὼ σπουδῆ) δά- 
pone ἐπέεσσι, 1ἰ.ε, 598. her 1 can 
indeed with difficulty restrain by 
words, ‘ but I easily can the others,’ 
underst.; ὡς μὲν λέγουσι, Eur.Orest. 
8. soindeed they say, ‘ but, 1 ἀοιιδὲ 
its truth ;’ the same in Att. prose, 
Locella Xen..Eph. p, 226. δὲ is 
more particularly omitted when a 
personal pronoun accompanies μὲν, 
σοὶ μὲν ἡμεῖς, to you indeed at 
least, Soph. Antig. 634. Schef. 
Mel. p. 66. add to these examp. 
ὑγιαίνεις μεέν; Arist. Av. 1214. then 
are you really jin ‘health? com- 
pare verse 220. Compare μὴν, ori- 
ginally the same. Other particles 
often immediately follow μὲν in 
construction, such are, ἄρα, ye en- 
clit., yap, δὴ, κε enclit., viv, ody, 
οὖν γε, or in one word μιενοῦνγε, in 
the N. T. beginning a sentence; 
μὲν οὖν δὴ, or “μὲν δὴ οὖν, Plat. μεέν 
που, and poet. μεὲν ἄρα, Hom. poet. 
μέν τοι, Hom, in Att. in one word 
μέντοι, also τοίνυν, lastly, τε. See 


μὲν, in the alphabetic order, as if 
forming but.one word with each of 


the foregoing. These particles are 
never to ‘be deemed ‘ pleonastic, 
however difficult, nay, in many 
instances, impossible, it may be to 
give their exact force in either La- 
tin or ‘English: of European lan- 
guages, the German alone, rich as 
il isin particles, can represent them 
im a satisfactory manner ; of them, 
see the translations by Voss, Wie- 
land, &c. ὅδ. ον μὲν, following 
other particles, see i, ἠμὲν. Ton. 
fey,an the solemn forms of making 
oath occurs, where piv is in Att. 
thus, in μὲν, Herod. 5, 98. a. 6, 
74, m. 4, 154. m. 9, 91. f. Greg. 
in Dial. Ion. sect. 62. und Ren. 
ibid. See Gram. Matth. Viger. 
Idiot., but especially the Adnot. of 
Hermann. 
᾿ Μέναιχμος, ov, adj. sustaining the 
shock of battle, Paul. Sil. An. 3, 
87. Th. μένω, αἰχμή. 
Μένανδρος, ov, adj. awaiting men, 
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Athen. p. 89.—pr. n. the cele- 
brated Comic poet, Menander, 
Ep. Adesp. 560. Th. μένω, ἀνήρ. 

Méy ἄρα, ‘so then,’ ‘thus,’ since, 
the s.s. as μὲν δὴ, μὲν οὖν, or μεὲν 
τοίγυν, Hom. freq. the Schol. gives 
μὲν δὴ, as its equivalent. 

Mey yap, ‘ for indeed,’ each having 
its separate s. Hom. sometimes left 
underst. as Od. a, 173. 392. σ, 
23. Il. 2, 901. 

Μὲν γὰρ δὴ, Il. A, 825. “ for indeed,’ 
truly. 

Méy γὰρ τε, Il. p, 727.5. 8. as μὲν 
γὰρ, the particle τε noting a closer 
connexion. 

Méy ye, Jl. a, 216.‘ yet at least,’ this 
is rare in the Traged. Pors. ad 
Eur. Med. 1090. ye here serves to 
strengthen, or confirm the s. of 
μέν. 

Mey δὴ, “ γοῖ,᾽ or “still indeed,’ how- 
ever, Il, a, 514. 5, 238. a, 138. 
‘so then,’ ‘thus,’ or since, as then, 
Il. y, 45%. A, 142. Od. φ, 207. 
serving.to connect and bring before 
the mind the antecedent proposi- 
tion, or the substance of discourse, 
and to note transition to something 
further, this freq. in the historians, 
compare Herod, 8, 74. Xen. Cyr. 
252; LO; 

Μενεαένω, fut. ava, poet. to ‘desire 
eagerly, Hom. freq. ‘ anger,’ and 
‘firm resolution,’ mostly implied, 
construct. generally with the infin, 
of the pres. or aor. the fut. only in 
Hom. Il. φ, 176. Od. φ, 125. put 
absolutely, σὺ δ᾽ ἀσπερχὲς μενεαί- 
veto, Il. χ, 10. but you continue 
to desire eagerly, compare Od. «, 
541. with a gen. Hes. Scut. 361. 
—with τινί τι, Qu. Smyrn. 12, 
880. to have in one’s mind against 
any one;—to “rage, with ἔριδι, 
Il. +, 58. to be furious in conten- 
tion, and τινὶ, x, 104. to be angry 
with any one. Compure μενοιγάω, 

Meviy yng, εος, adj. poet. 5.5. as μέναι- 
xeos, Anal. 1, p.148. Th. μένω, 
ἔγχος. . 

‘Meyeda tog, Att. for μιενεδήϊος. 

Μενεδήϊος, poet. ov, adj. staunch in 
fight, Il. v,247.: from μένω, δήϊος. 

Μενέδουπος, ov, adj. poet. undismay- 
ed by the din of battle, 8. 8. as 
posvedvivog, Orph. Arg. 537. Th. 
μένω, δοῦπος. 

Μενέκτυπος, ov, adj. poet. 5... αϑμε- 
γέδουπος, Hesych. 

Μενέλαος, ov, 6, pr. n. Menelaus. 
Th. μένω, λάος. 

Μενέμα χος, ov, adj. 5.5. as μενεδήϊος. 
Th. μένω, μάχος. 

Μενεπτόλεμκος, ov, adj. poet. 5. 8. as 
Mevednioc, Il. 8, 749. a freq. epith. 
πα pron. Th. μένω, πτόλεμος, 
poet. for πόλεμος. 

Μενετέος, ἔα, éov, verbal adj. in the 
88. of μμένω, Lobeck. Phryn. p. 446. 

Meverixds, κὴ, κὸὃν, adj. prepared, or 
disposed to remain, or resist, &c, 
in the ss. of μένω. 
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Μενετὸς, τὴ, τὸν, adj. remaining still, 
or firm ; waiting, of καιροὶ οὐ μενε- 
τοὶ, Thuc. 1, 142. favourable op- 
portunities do not wait—endur- 
ing, μενετοὲ Θεοὶ, the divinities slow 
in punishing, Arist. Av. 1620. 
here in the s. of μιακρόθυμος, in N. 
T. Th. μένω. 

Μενεφῦ' λοπίς, 60g, adj. poet. 8. s. as 
μενεπτόλεμος. Th. μένω, φύλοπις. 

Μενεχάρμης, ov, udj. poet. firm in 
fight, Il. A, 122. and freq.: from 
μένω, χάρμη. 

(Μενέχαρμος, ov, adj. poet. Il. ἕ, 
376. another form of μενεχάρμης. 

Μενητέος, incorrectly for μμενετέος. 

Μενθῆραι, and μκένθηρες, ai, 8. 8. as 
μενθῆραι, μιερμμῆραι, Hesych. 

Μενὶ, Att. for μεὲν, the t, in Att., ren- 
dering the words emphatic, see ex- 
amples at the article on the letter 
1: μενὶ occurs mostly, if not al- 
ways, with γῦν, viv previ, or in one 
word, γυνμενί. ; 

Méy κε, Ion. Epic poet. the 5. of μὲν 
is not affected by xe, which in- 
Jluences the verb, like ἂν, see ἂν, 
conjunct. 

Mey viv, Ion. especially Herod. for 
the Att. μὲν οὖν, which see. 

Μενοεικὴς, ἔος, adj. ‘suiting the de- 
sires,’ ‘ satisfying, “ sufficing’ — 
in Hom. said of food and drink, 
Od., 166. Il. +, 90. 227. “ suf- 
ficient,’ Od. m, 429. satisfactory, 
or abundant, a funeral banquet, 
Il. 1, 29. sufficient, wood for the 
pyre, verse 139. from the foregoing 
ss. ‘grateful,’ acceptable, agree- 
able, as presents, τ, 144. Od. ἕ, 
232. Il. τ, 227.: from μένος, εἰ- 
κὸς, ἔοικα. 

Μενοινάω, fut. iow, poet. to desire 
eagerly, mostly in Hom. to ‘ pur- 
pose,’ propose doing, Il. €, 221. 
‘desire,’ or strive to obtain, Od. 
β, 275. often with an accus. of the 
thing, also an infin.; with rwi τι, 
as κακὰ δὲ Τρώεσσι μκένοινα, Od. A, 
532. he eagerly wishes, or pur- 
poses injuring the Trojans, abso- 
lutely, Il. 7, 293. to have in the 
mind, meditate, often with φρεσὶν 
ἦσι, also without, as, Od. β, 92. 
v, 381. compare Pind. Ol. 1, 93. 
Py. 1, 83. to long for, apply the 
mind to, χρήμασι, (the attainment 
of ) wealth. In Traged. to wish, 
or purpose, Soph. Aj. 341. Eur. 
Cycl. 447. also, desire eagerly, 
Arist. Vesp. 1080.: from μένος. 

(Μενοινέω, Ion. form of μενοινάω, the 
imperf. 3 pers. sing. as πεζοὶ δὲ 
pevoiveoy, Il. μι, 59. the foot sol- 
diers directed all their efforts: 
neither μιενοινέω, nor μκενοινάω, in 
Herod. 

(Mevown, ἧς, 4, poet. eager desire, 
impulse of mind, determination, 
Apolion. 1, 700. 

(Μενοινώω, poet. for μεενοινάω, Il. ν, 
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vigour,’ and force, hence, their 1 Méy οὖν δὴ; or μὲν δὴ, οὖν, Plat. freq. 


manifestations and effects, such 
as, ‘impetuosity,’ ‘ ardent desire,’ 
‘disposition of mind,’ ‘impulse,’ 
‘tendency,’ also applied met. to 
inanimate objects, as fire, wind, &c. 
Epic poet. and Att. poet. not in 
Herod.—‘ strength,’ Il. p, 451. y, 
105. like ἀλκὴ, freq. said of ani- 
mals, Il. p, 20. 456. 476. 742. 
&c. compare, Asch. Eum. 621. 
freq. in Asch. in all ss.—‘ might,’ 
‘force,’ ‘ power,’ of the sun, Od. 
x, 160. fire, Il. f, 182. so, Arist. 
Ach. 640. of rivers, Il. μι, 18. 
“isch. Prom. 722. of a storm, 
χειμκῶνος, Eur. Heracl. 429. — 
‘vital strength,’ the powers of 
life, Il, y, 294. and life, ε, 296. 
S, 123. compare the poet. μέλαν 
μένος, Soph. Aj. 1412. for ‘blood,’ 
considered as the seat of life.— 
mental vigour, warlike ardour, Il. 
β, 387. freq. in the phrase μένεα 
πνείοντες, breathing warlike ar- 
dour, verse 536. γ, 8. &c. hence, 
a ‘firm will,’ or ‘ purpose,’ in this 
8. with ϑάρσος, Od. a, 321. see 
also, Il. y, 634. 5, 361. compare 
Pind. Py. 3, 57.—vehemence, 
anger, kur. Hipp. 987. Soph. 
Electr. 610.; next, mind, ‘ dispo- 
sition,’ ihe prevailing and perma- 
nent tendency, Il. v, 634. this 5. 
in the deriv. sipreviig, and ducmevig ; 
ὑπερμμιενὴς, takes the s. of ‘ force,’ 
‘strength. In Circumlocution, 
like Bin, ts, and σθένος, asin ε, 563. 
with “Apnoc, for Mars, and thus 
freq. with pr. names, Od. ὃ, 359. 
n, 167, &c. Etym. μενεαίνω, μκε- 
γοιγάω;, μιενοινέω, prevorvow, come di- 
rectly from jxévos, “ persistency,’ 
in the desire or purpose, always 
implied, closely allied is also, μένω, 
but all derive from the form Μάω, 
obs. in the pres. See Etym. there. 


Μὲν οὖν, also μενοῦν, in the s. of 


μεὲν δὴ, freq. in Alt. as in the con- 
tinwation of a discourse, and ad- 
vancing towards a conclusion, or 
drawing the logical inference, ‘as 
therefore,’ as then, since then, so 
then, thus, or some other particles 
in a similar s. πρώτον μὲν οὖν, in 
the first place then, or indeed, 
Aristotle, and the Orat.—4% μεὲν 
οὖν, Arist. Thesm. 257. here then, 
so then, Vesp. 515. often affirm- 
atively, very certainly, or surely 
at least, Eccles. 1102. ‘yes,’ as- 
suredly yes, Thesm. 861. Plut. 
287. Vesp. 898. Xen. Cyrop. 8, 
4, 10. yes, in reply, Eq. 908. and 
elsewhere, the ss. prose and poet.— 
‘however,’ or ‘even so,’ Thesm. 
424, 

Méy οὖν ye, or μενοῦνγε, Swidas, in 
beginning a discourse, in N. T. 
strongly affirming and denying the 
contrary, for ‘assuredly,’ or very 
certainly then, Luc, 11, 28, and 
elsewhere. 


more expressive than tv οὖν, or μιὲν 
δή, 

Μέν που, yet probably, μινημονεύεις 
μέν που, Plat. for you must some- 
how remember, a delicate mode of 
assertion, from the shade of uncer- 
tainty in the 5. of που, like μέντοι 
σπου. 

Μέν ῥα, Hom. Epic poet. for jv ἄρα, 
the more freq., in the 8. s.as μὲν δὴ, 
interpret. Schol. 

Μεντᾶν, for μέντοι ἂν, the s. of μέντοι 
alone, ἂν influencing the verb (see 
Soph. Aj. 86.) like μέν xe: incor- 
rectly μεέντ᾽ ἂν, οἱ not admitting 
elision. 

Méy τε, the 8. of μὲν, but τε binds the 
antecedent more intimately with 
what follows (though we have not 
α particle which expresses it satis- 
Sactorily, see at end uty), compare 
Il. ε, 189. φ, 260. and 464. also, 
μέν τε, alone, ‘at least,’ for surely, 
Il. 3, 341. yet at least, 0, 203. 
B, 14.9, 47. 

Méy τοι, separately in Hom. μέντοι, 
Att. rot, like ve, strengthens the 8. 
of μὲν, assuredly, indeed surely, 
JSreq. and especially when ob goes 
before strengthening the negation ; 
compare, Il. 3, 294. φ, 370. Od. 
n, 159, &c. also, in making obdjec- 
tions, or exceptions, yet, yet surely, 
at least, still, or but yet, how- 
ever, nevertheless, as Xen. Mem. 
2,3, 5. this s. the most freq. in 
Att. Herm. ad Viger. Adnot. 399. 
thus, ἐμιοὶ μέντοι δοκεῖ, Thuc. 6,9. 
it seems to me, ‘ however,’ in the 
8.8. 1,66. 7, 45. 6, 25. and 8, 
87. like μιὲν οὖν, ur pty δὴ, see μεὲν 
δὴ, connecting and recalling what 
preceded, so then, as thus, Od. 6, 
294. 3, 411.—a freq. s. in Att. is, 
certainly, by all means, without 
doubt, as ἔστι μέντοι, 4, 2, 12. it 
is certainly so; this especially in 
answering questions — μέντοι γε, 
enforces the 5. of μέντοι, yet, as- 
suredly, Arist. Thesm. 709. (but 
when a word comes between ye and 
μέντοι, γε belongs to the preceding 
word, Herm.) likewise ὁμιῶς, often 
both, 6% ye μέντοι, stull further 
confirm the 5, of μέντοι, while on 
the contrary in μεέντοι που, που im= 
parts a slight degree of uncertain- 
ty, often however merely as a deli- 
cate turn to avoid a too strong 
assertion, as jrty που. 

Μέντοι ye, see at end μέντοι. 

Μέντοι ὁμῶς, see at end prévros, 

Mévrot που, see at end μκεέντοι. 

Méy τοίνυν, the s. 8. as ey οὖν. 

ME'NQ, fut. Epic μενέω, Att. contr. 
μενῶ, 1 aor. ἔμεινα, perf. μεμένηκα, 
see μεέμμεονα, assigned by Gram. to it 
as 2 perf. in its alphab. place— 
to ‘remain,’ in its various accept- 
ations, Ion. Att. poet. and prose, 
remain firm, or fixed, freq. in 
Hom. to stand his ground, Ji. ἔξ, 
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375. B, 229. », 418. in battle, as 
opposed to φεύγειν ; to remain, at . 
any place, ἐπὶ νηυσὶ, ξ, 867. at the 
ships, so with other prep, παρὰ 
παιδὶ, Od. τ, 525. (παρ᾽ ἡμῖν, Eure 
Iph. Aul. 855. with us), to stay, 
or remain with his son; οἴκοι, 3, 
324. at home; αὐτοῦ, ε, 362. here ; 
αὖθι, Il. x, 65. there; ἕνα. μῆνα 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, B, 292. re- 
maining one month away from 
his wife — to remain inactive, I/. 
+, 318. freq. to remain in a posi- 
tion, Thuc. 2, 84.; to remain 
fixed, said of inanimate things, 
στήλη μένει ἔμπεδον, Il. p, 484. 
the pillar remains firm—to wait, 
await, with an accus. and infin. 
Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν, δ, 247. the 
near approach of the Trojans; 
μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, Od. a, 
422. they await the coming of 
evening — remain unchanged, a- 
bide, remain in the same state, as 
ἀλλ᾽ ἔμεν᾽ ἀπροτίμαστος ἐνὶ κλισίη- 
ow ἐμῆσιν, Il. +, 268. she (Briseis) 
remains not dishonoured in my 
tents—to remain firm, or fixed, 
met. said of an oath, Herod. 4, 
201. m., compare Eur. Androm. 
992. remain valid, continue in 
force, Thuc. 5, 40. to remain in a 
permanent state; ἄταρ ἔφη, τοῦ 
σάμωτος μὴ μένοντος, Xen. Mem. 
3, 10, 15. but said he, the body 
not remaining in the same state. — 
Act. to wait for, as the enemy, re- 
sist, sustain, an attuck, withstand, 
ὃς ἐμὸν ἔγχος ἔμεινας, Il. ζ, 126. 
who wait for my spear, in the 3. 8. 
and construct. Esch. Sept. 418. 
Pers. 239. met. and poet. said of a 
rock ; ἥτε μένει λιγέων ἀνέμκαν Nata 
ψηρὰ κέλευθα, Il. ο, 620. whica 
withstands the impetuous inroads 
of the winds—to wait for, or ex 
pect the sound of the trumpet, 
Sept.376. freq. in Asch-and Eur. 
especially ; τῇ τόνγε μένον λοχόων- 
τες, Od. δ, 847. there they await- 
ed, lyingin ambuscade, absolutely, 
ἧστο μένουσα, δ, 439, she sat wait- 
ing, or in expectation. Compare 
μμέμονα: another form, but only poet. 
isbuvo. Etym. μένος is a kindred 
word, of course, its deriv, μιενεαίνω, 
feevoaw, &e., but all may he re- 
ferred to Maw, obs. in the pres. 
See its tenses, and compare the ss. 
and Etym. under it: from μένω 
the Lat. ‘maneo.’ 

Μεράρχης, ov, ὃ, the commander of 
two thousand and forty-eight men, 
Aliant Tact. Th. μέρος, ἄρχω. 

(Μεραρχία, ας, ἡ, the office of μεράρ- 

x08. 

ME'PAQ, fut. cw, 5.3. as ἀμέρδω. 

Μερεία, ac, ἥ, 8.8. as μερὶς, Hesych. 

Μεριδάρσαξ, ἀκος, 6, the name of @ 
mouse, Batrach, 265. lit. one who 
steals his portion: from μέρος», 
ἅρπαξ. 

Μεριδάρχης, ov, 6, the governor of ἃ 


MEPTI 

province, or commander of a di- 
vision of an army, Joseph. Th. 

μέρος, ἄρχω. 

, (Μεριδαρχία, ας, 4, the office of 
ἱμεριδάρχης, Joseph. 

Mepifw, fut. tow, to divide, to share. 
ΞΕε Μερίζομιαι, to share, with an- 
other, taking a portion for one’s 
self’; to partake, Theocr. 21, 31. 
μερίζευ, Dor. for μερίζου, imperat. 
‘pres. Construct. μερίζεσθαι τινί τι, 

“tt πρός τινα, Dem. ‘p. 1149. and 
‘zi rivo¢.—=Pass. to be shared ; to 
be divided. met. to be divided in 
‘Opinions ; to be split into parties, 
‘Polyb. 8, 23,9. Th. (μερὶς) μέρος. 

(Μερικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
“division ; particular ; special. 

(Μέριμνᾶ, ng, 1, care, anxiety, anxi- 
“ous thought, solicitude, Hes. Oper. 
180. Asch. Sept. 270. care, τινὸς, 
of any one, Eur. Heracl.344. pre- 
‘caution, or reflection: formed by 
contr. from μκεριμένη, μεμερισμένη, 

‘part. fem. perf. pass. of μερίζω : 
from μερὶς, μερίζω, the distraction 
of mind caused by anxious thoughts, 
“compare, ‘cure animum divorse 
trahunt,’ Terent. 

(Μεριμγνάω, ὦ, fut. icw, to have 
‘Care, or anxiety about; to enquire 
‘into and scan anxiously, an accus. 
or περὶ and a gen. as in Xen. 

*“Mem.1, 1,14. 

(Μερίμνημα, «τος, τὸ, an anxious 
care, Soph. Philoct. 187. 

(Μεριμμνητὴς, οὔ, 6, one who has 
care, or anxiety, concerning any 
thing ; ἃ scrutiniser into, Eur. 
Med. 1223. 

(Διεριμνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
‘ing to, qualified for, or inclined 
to anxious care, concerning any 

‘thing, or close scrutiny, into, in- 
clined to, &c. care, or solicitude. 
Neut.sing. τὸ μεριμνητικὸν, 5.5. as 
ἢ μέριμνα. 

Μεριμινοτόκος, ov, adj. begetting 
care, or solicitude. Th. μέριμνα, 
(τόκος) τίκτω. 

Μεριμνοφρὸ ντιστὴς, ov, ὃ, ἃ Scanner 
of cares, a comic appellation for a 
philosopher, in Arist. Nub. 102. 
Th. prove, φροντίζω. 

Μερὶς, ἔδος, ἢ, ἃ part, a portion, of 
the citizens, Eur. Suppl. 249. a 
share —a dish, or portion of food 
—a faction; aparty, Plut. Pomp. 
75. Jac. A. P. p.923.— an aid, 
help, or advantage, Dem. Th. 

_ Μεέρος. 

(Μέρισμα, arog, τὸ, (from μερίζω) 

a share, a portion, Orph. H. 4,2. 
(Μερισιμὸς, οὔ, 6, division; parti- 

~ tion. 

(Μεριστὴς, οὔ, 6, one who shares, 

“divides, or distributes. 

. (Μεριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
‘to, capable of, or qualified for 
separating, dividing, or partition- 
ing. . 

(Μεριστὸς, τὴ, τὸν, adj. separated ; 
divided — separable: divisible. 
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(Μεριτεύομκαι, to divide among 
themselves, LX X. Job. 41,6. 

(Μερίτης, ov, 0, a partaker ; a parti- 
cipator, Alciphron. 1, 17. 

Μερμαίρω, μερμμέρω, and μερμήρω, 
s.s. and Th. as μερμμηρίζω. 

Μερμέριος, ia, sov, adj. a rare form 
of μέρμερος, Jac. A. P. p. 663. 

Μέρμερος, ov, adj. properly, causing 
care and sorrow, trouble, or in- 
jury, in Hom. (Il. not Od.) μέρ- 
μέρα, in the plur. Il, x, 48. and 
elsewhere, with ἔργα, 5,453. said 
of warlike deeds, hence, injurious, 
Hes, Th. 603. of the evil actions 
of women, grievous, distressing, 
as evil, Eur. Rhes.505.—as epith. 
of the inhabitants of Latiwm, war- 
like, Dion. Per. 350. met. s.s. as 
δύσκολος, discontented, morose, 
Plat. bad, in general, Plut. said 
of un animal. See the deriv. of 
μέριμνα. ΤΊΣ (μέριμνα) μέρος. 

(Μέρμκηρα, ng, 4, poet. care, trouble, 
Hes. Th. 55. 

(Μερμκηρίζω, fut. iow, and ίξω, to 
ponder anxiously, to be in anxious 
doubt, ὡς "AxsAria τιμήση, Il. B, 
3. how he was to honour Achilles. 
and διάνδιχα μιερικήριξε, a, 189. 
his mind was distracted by two 
considerations; hence, to be un- 
determined, to hesitate, ~, 199. 
Construct. with ὡς, as above, ὅπως, 
£, 159. inf. Od. x, 151. also, πε- 
pb τινος. Act. find out by reflec- 
tion, discover, a defender, Od. x, 
256. and φόνον τινὶ, contrive the 
death of any one, 6, 325. and 
elsewhere, Odyss. 

ΜΕΊῬΜΙΣ, ἴθος, 7, accord, Od. x, 23. 
Etym. Perhaps (with Puassow) 
Srom εἴρω, compare μκήρινθος. 

Μερμνὸς, ot, 6, « kind of falcon, 
species,? Ail. H. A. 12, 4. 

Μεροπήϊος, ov, adj. pertaining to 
man; human, Christ. An, 2, 446.: 
from μέροψ,. 

ME'POS, εος, τὸ, a ‘part,’ in gene- 
ral, a share, of a tomb, Avsch. Ag. 
493. a lot, portion, fate, like jot- 
pz, Soph. Ant. 147. Eur. Alcest. 
488.5 μέρος τι, partly, Xen. Eq. 
1,12. τὸ μέρος, Thuc. 1, 74. tin 
part. met. ability, thus, κατὰ τὸ 
Edy μκέρος, Dem., and τοὐμὸν μέ- 
pos, according to my abilities; as 
far as depends upon me.—éy μέ- 
ρει, in turn, by turns, Eur. Hee. 
1112. ἀνὰ μέρος 5.5. Phan. 488. 
and ἐν τῷ μέρει, Arist. Lysist. 540, 
ἐπείτε αὐτῇ μέρος ἐγίνετο τῆς ἀπί- 
ξιος, Herodot. 3,69. when it came 
to her turn to approach him—éy 
μέρει εὐεργεσίας τοῦτ᾽ ἀριθμήσει, 
Dem. p.568. he will reckon this 
as a benefit; ὡς ἐν ἀγαθοῦ μέρει 
λαξεῖν, Aristot. magn. Mor. 2,2. 
to deem it something good, take 
itin good part; ἐν μέρει ποιεῖσθαι, 
to set a value on, lit. make it 
something, in one’s eyes, Wyttenb. 
Ep. Crit. p.136. μήπ᾽ ἐν ἀνθρώπου 
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μέρει, pane” ἐν Seod, Civ, Alenis, ap. 
Athen. p.449.d. to live neither 
like aman nora god. Etym. Akin 
to μκείρομαι. 

Μέροψ, omos, ‘ speaking articulate- 
ly,’ Il. 2, 250. a freq. epith. of 
man in Hom. and Hes. speech 
being α peculiar attribute of man- 
kind, with ἄνθρωποι, as cit., βροτοὶ, 
B,285. Soalso, with λαοὶ, Aesch. 
Suppl. 84. hence, as a subst. ὁ μέ- 
po, for ἄνθρωπος, thus, οὔτις με- 
powov, Choe. 1013. no man, see 
Ruhnk, Ep. Crit. p.85.— plur. 
the name of the ancient inhabitants 
of Cos, Pind. Ne. 4,42.—pr.n. 
of a man. Bur. Phaéih, Fr. 1, 1. 
—a bird, a species of, fly-catcher, 
(called also ἀέροψ): Merops Api- 
aster Linn. Th. (μερίζω) μείρο- 
μαι, ὄψ. 

Μέρω, a form assumed, probably, by 
the old Gram. as the original of 
μείρομιαι, as no tense directly re- 
Serable to it is extant. - 

Μὲς, Dor. for μιὲν, so also the term. 
of verbs in μὲν became μὲς in 
Dor. Greg. Cor. Dial. Dor.2. 

Mica Croy, ov, τὸ, a form of μέσαξον. 

Μέσαξον; ov, τὸ, (also, μέσαξος, ov, 
6,) a strap by which the yoke of 
draught animalsis connected with 
the pole of a carriage, or beam of 
a plough, Hes. Oper.471. Com- 
pare ζυγόδεσμον. Th. μέσος, βοῦς. 

(Μεσαξόω, ὥ, fut. ὥσω, ἴο yoke, lit. 
fasten the μέσαξον. 

Μεσάξων, incorrectly, for μεέσαξον. 

Μεσάγκεια, ec, i, a narrow ravine, 
between eminences. Th. μέσος, 
ἄγκος. 

Μέσαγκτος, read in sch. Pers. 
861. μέσακτος. 

Méecdyuvarcy, ov, τὸ, (ἀκόντιον wn- 
derst.) a javelin having a thong 
fixed in the middle, by which it 
was thrown, Eur. Phen. 1157, 
Androm. ¥122.: so Sehol., but, at 
Phen. it is said to have a hollow 
Sor the hand in the middle: from 
μέσος, ἀγκύλη. 

Μεσάγριος, ov, adj. half wild, Strab. 
13, p.885.: from μέσος, ἄγριος. 
Μεσάζω, fut. dow, to be in the mid- 
dle; to come between. Th. μέ- 

σος. 

Μεσαιπόλιος, ov, adj. nearly grey, 
Ll.y, 361. Th. μέσος, πολιός. 

Μεσαίτατος, a poet. Superlat. of 
μμέσος, most in the middle, He- 
rod. 4,17. Apollon. 4,999. Com- 
parat. μεσαΐτερος, more in the 
middle. 

Μεσαίχμειον, ov, τὸ, the space be- 
tween two armies drawn out in 
hostile array. Th. μέσος, αἰχμή. 

Μεσάκτος, ov, adj. between two 
‘shores, Asch. Pers. 861. Th. μέ- 
σὸς, ἀκτή. 

MecapsGpin, ng, ἣ, noon, Herod. 4, 

*181.m. the south, 1, 6.a@. and 
freq.: the Ion, form of μιεσημ- 


Cela. 
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Μεσαμέριγὸς, Dor. for μεσημξρινός. 

Mecapeéptoc, ov, adj. Dor. Theocr.7, 
21. for μεσημέριος. 

Μεσάντιον, ov, τὸ, 5.5. as ἄντιον, the 
beam, or a large piece of wood in 
the loom. Th. μέσος, ἀντίον. 

Meca πίον, ov, τὸ, @ mountain in 
Eubea, 4sch. Ag. 284. 

Μεσάραιος, ov, αα).5.5. α μεσεντέριος. 
and μεσάραιον, ov, τὸ, 8.8. US μμὲ- 
σεντέριον. Th. μέσος, ἀραιός. 

Meca τιοςϊ (υἱέϊ, oc, Callim.3,79.), 
ov, and, μέσατος, τὴ (Dor. ra‘), 
τὸν, Theocr.7, 10.: Superlat. poet. 
of μέσος, or poet. forms of Eros. 

Mecavan, ng, 1, 8.5. and Th. as μέ- 
σαυλος, subst. in the 1st s., Vitruv. 
6, 10. 

Mecavatos, ov, adj. Newt. τὸ με- 
σαύλιον, 5.5. US μμέσαυλον, 8. 5. and 
Th. as μέσαυλος. 

(Μεσαύλιος, ov, ὃ, pr. n. of an at- 
tendant of Ewmeus, doubtless from 
his functions in tending cattle, see 
μέσαυλος. ὲ 

Μέσαυλος (Epic poet. Hom. with 
oo), Att. μέταυλος, ov,adj.in the 
middle space between two apart- 
ments. — Subst. 6 μέσαυλος, or τὸ 
μμέσαυλον, (whether masc. or neut. 
in Hom, cannot be ascertained) a 
hall between the apartment of 
the men and women; also, (Supa, 
underst.) a door, leading into the 
interior of a house, Eur. Alcest. 
555. Plut. Arat. 26. Epimetr. 
Xen. Mem. p. 279. Schneid.; 
also, μεσαύλη, a court-yard in a 
building, where the stalls for oxen 
are, Il. p, 112. 4, 547. a rustic 
dwelling with stalls or stables, as 
that of the Cyclops, Od.x, 435. 
so also probably, Il. w, 29. Th. 
μέσος, αὐλή. 

Μέσδων, Dor. for μέζων, μείζων. 

Μεσεγγυάω, ὦ, fut. iow, to secure 
payment of a loan by depositing 
a pledge in the hands of a third 
person.=Mid. to obtain a loan 
by, &c. Th. μέσος, ἐγγύη. 

(Meceyyin, ns, 7, security, &c. as 
in the 8. of subst. of μεσεγγυάω ; 
also, 8.8. as μεσεγγύημα. 

(Meceyyinua, «τος, τὸ, that which 
is deposited as a pledge — see ue- 
σεγγυάω. 

(Μεσεγγύησις, εως, ἣ, 8. 8. AS με- 
σεγγύη. 

(Μεσεγγυητὴς, οὔ, δ, one with whom 
a pledge for a loan is deposited, 
or who secures a loan for another. 

(Mecéyyvog; ov, as adj. in the s. of 
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Μεσεντέριον, ov, τὸ, (δέρμα underst.) 
the Mesentery, viz. the membrane 
which connects the intestines with 
each other. Th. μέσος, ἔντερον. 

Μεσέρκιος, ov, 6,an appellation under 
which Jupiter was invoked, as his 
statue stood in the middle of a 
house. Th. μέσος, ἕρκος. 

Mecevbds, voc, adj. the number 6, 
so called by the Pythagoreans, as 
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being between 2, εὐθὺς, and 10, 
Clem. Strom. p.811. 

Μεσεύω, fut. evcw, to be placed in 
the middle, with a gen, Plat. 
Legg. 6, p. 261. in the midst, or 
between. Th. μέσος. 

Meonyd, Epic poet. μεσσηγὺ, before 
a vowel, μεσηγὺς, Epic poet. μεσ- 
σηγὺς, adv. in the middle, Il. a, 
573. φ, 370. between, with gen. 
e, 769. freq. as Subst. τὸ μεσηγὺ, 
the middle, Hom. H. Apollon. 108. 
with nares, Theocr. 25, 216. of 
the day. [v, long, in Arsis, ὃ, 
short, only Od. δ, 845. Passow.] 
Th. μέσος. 

(Μεσήεις, terra, nev, adj. middle, 
middling, IJ. μι, 269. 


Μεσῆλιξ, soc, adj. middle-aged. 
Th, μέσος, HALE. 

MecnuGpi a, as, 4, noon, Asch. 
Suppl. 727. Thuc. 2, 28. the 
south, Herod. 1,6.a. [1, short, 
except, Stat. Hippodrom. Constun- 
tinop. 45. where it is long, Passow.] 
Th. μέσος, ἡμέρα. 

(Μεσημξρίάζω, fut. dow, to be at 
the hour of noon; to do at noon; 
to take the usual noon-tide rest. 

(Mecnubpidw, a poet. form of μμε- 
σεμιξριάζω, Jon. part. μεσεμκξρόων, 
in the last 5. Apollon. 2, 741. 

(MecnuSeilw, fut. iow, Nonn. an- 
other form of μεσημξριάζω. 

(Μεσημερινὸς, vi, vov, adj. pertaining 
to noon, meridian, noon-tide, heat, 
Esch. Sept. 428. Arist. 1096. at 
noon, Ach. 40. Vesp. 774. south- 
ern, “isch. Prom. 724. Thue. 6, 
PME μεσημέερινὸς κύκλος, the me- 
ridian line. [+, in Att. short, but, 
Callim. to suit the verse, long, 
Ruhnk. Ep. Crit. Jac.A.P.p.602. 
contr. Maltb. Lex. P.] 

(Μεσημκερινὸς, νὴ, vov, adj. a doubtful 
form of μεσημιρινός. 

(Μεσημέριος, ba, tov, adj. 8.8. as the 
foregoing. — ὁ μεσημέριος (κύκλος 
underst.), a meridian line. 

Μεσήπειρος, ov, adj. midland ; me- 
diterranean. Th. μέσος, ἤπειρος. 

Μεσήρης (poet. μεσσήρης), €0¢, adj. 
S.8.as μέσος. Th. μέσος, ἄρω. 

Μέσης, ov, 6, a north-east wind, be- 
tween βορέας and καικίας, Aristot, 
Meteor.2. Plin. 2, 47. 

Mecidiog (poet. with oo), ba, τον, 
adj. 5.3. as μέσος ; also, as μεσέγ- 
γυος, Lobeck. Phryn. p, 121. 

Μεσιτεία, ὡς, 7, interposition, me- 
diation : subst. of μεσιτεύω. 

Μεσιτεύω, fut .evow, to be in the 
middle. Act. to intervene ; to act 
as mediator, Polyb. 11, 34, ὃ. 
Th. μέσος. 

(Meci’rng, ov, ὃ, and fem. μεσῖτις, 
ιδὸς, 4, one who is in the middle ; 
a mediator, one who accommo- 
dates differences, or arranges af- 
fairs between parties. 

Μεσοξασιλεία, ας, 7, an interreg- 
num. Th. μέσος, βασιλεύς. 

(Μεσοξασιλεὺς, ἕως, 6, and μεέσοξα- 
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σίλειος, ov, ὃ, or 4, one who rules 
during an interregnum. 
Μεσόξοιον, a form of μέσαξον. 
Μεσόγαια, ὡς, 4, a midland territory, 
or the interior, Herod. 1,179. m. 
in ἃ singular construct. στὴν μεσό- 
yatay τῆς ὅδου, 9, 89.f. taking the 
road through the centre of the 
country, or the midland road: 


fem. of μεσόγαιος. : 

Μεσόγαιος, ov, or 3 term. ata, ator, 
adj. midland, situated towards the 
centre of a country, Polyb, 5, 5, 
18. Th. μέσος, (γαῖα) γῆ. 

(Μεσόγεια, ας, 1, 8.8. aS μεσόγαια, 
Thuc. 1, 100.: fem. of μεσό- 
γείος. ᾿ 

(Μεσόγεως, w, adj, Att. for μεσό- 
γαιος. ; 

(Μεσόγειος, sia, εἰον, or 2 term. 
ov, Adj. 8.8. 65. μιεσόγαιος. 

Μεσογονάτιον, OF μιεσογόνιον, οὐ, τὸ, 
the space between the knots in 
stalks, such as those of reeds, 
Theophr. H. Pl.4,12. Th. μέσος, 
γόνυ. 

Meco γρᾶφος, ov, adj, in mean pro- 
portion, Eratost. Cyr. An. 1, 229. 
Th. μέσος, γράφω. 

Μεσόδικη, ng, 7, a cross-beam, Od. 
+, 37.—the transverse piece of 
timber in which a mast is fixed, 
B, 424, μεσόδιμαι, Od. +, 36. 2s 
interpreted by some, by μεσόστυλα. 
Th, μέσος, δόμος. 

Μεσόζευγμα, atos, τὸ, by Gram.a 
word connecting two other words, 
or propositions. 

Μεσόθεν, μκεσόθι, δθομιεσσόθεν, μκεσσόθι. 

Μέσοι, adv. see μέσσοι. 

Μεσοικέτης, ov, 6, one who dwells in 
the middle—s, 5. as μέτοικος : from 
μέσος, οἰκέτης. 

Μεσόκλαστος, ov, adj. broken in the 
middle, or halfbroken, Th. μέσος, 
κλάω. 

Μεσόκοιλος, ov, adj. hollow in the 
middle, Polyb. 10, 10,7. Th. μέ- 
σος, κοῖλος. 

Μεσόκοπος, ov, adj. of middling 
length, size, or age. Th. μέσος, 
κοπτω. 

Μεσόκρανον, ov, τὸ, the middle of the 
skull. Th. μέσος, κρᾶνον. 

Μεσοκρινὴς, €0¢, adj. with κίων, a pil- 
lar left in the middle, in mining, 
to support the upper part of the ex- 
cavations, Plut. 9, p. 354. Th. 
μέσος, κρίνω. 

Μεσοκύγιον, ov, τὸ, the pastern of a 
horse. 

Μεσόκωλον, ov, τὸ, the Mesocolon, 
in Anatomy, the part of the mesen- 
tery that is fined to the Colon. Th. 
μέσος, κῶλον. 

Μεσολαξέω, ὥ, fut. iow, to take, or 
catch, in the middle; to catch, 
seize, or hold, by the middle; to 
intercept ; to interrupt, im the 
middle of any act, as of speaking, 
Polyb. 16,34, 5. Th. μέσος, (λαμι- 
Cayw) Ado. 

“Mecoaaeis, 40g, adj. seizing by, or 
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touching the middle, as in Asch, 
Eum. 152. ‘ 

(Μεσολάξιον, ov, τὸ, a mathematical 
instrument for finding middle 
proportional lines. 

Μεσόλευκος, ov, adj. white in the 
middle; half white, or variegated. 
Th. μέσος, λευκός. 

Μεσομήρια, ας, ἣ, the space between 
the hips. Th. μέσος, μηρός. 

Μεσομφάλιος, ov, adj. and a form of 
μεσόμφαλος. 

Μεσόμφάλος, ov, adj. in the centre 
of the navel. met. in the centre, 
central, Soph. Ed. Tyr. 480. com- 
pare Eur. Phen. 244. (Aisch. 
Sept. 729.) The Pythian shrine 
at Delphi was supposed to be the 
centre of the earth, (See Schol. ad. 
Eur. Orest. 325. also Asch. Ag. 
1026.)—r0 μεσόμφαλον, the mid- 
dle, the boss, of a shield, Butram. 
129. Th. μέσος, ὀμφαλός. 

Μέσον, ov, τὸ, the middle.— uécov, 
Adv. in the middle; between. See 
μέσος, Neut. 

Mecéveot, wy, of, the rowers placed 
on the middle benches of a gal- 
ley. Compare ζυγῖται, ϑαλαμεῖ- 
ται, απὰ Spavirar. Th, μέσος, ναῦς. 

Μεσονήστιος, ov, adj. in the middle 
of the solemn fast, Ecclesiast. 
writ.: from μέσον, νῆστις. 

Μεσονύκτιος, ov, adj. pertaining to, 
or happening at midnight, Pind. 
Isth. 7, 6. at midnight, Eur. Hee. 
902. Anacr.3,1.— Neut. τὸ μεσο- 
γύκτιον, midnight, Lobeck. Phryn. 
p: 53. Th. μέσος, νύξ. 

Μεσοπαγὴς, é0¢, adj. fixed up to the 
middle, a spear, Il. φ, 171. Th. 
μέσος, πήγνυμι. 

Μεσοπεντηκοστὴ, ἧς, h, (ECdomas Un- 
derst.) the week exactly between 
Easter and Pentecost, Ecclesiast. 
writ. 

Μεσοπλεύριος, ov, and μεσόπλευρος, 
ov, adj. between the ribs. Th. μέ- 
σος, πλευρά. 

Μεσοπόλιος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
the poet. μεσωιπόλιος. 

Μεσόπολις, ews, 4, ἃ city situated in 
the middle, also a metropolis. Th. 
μέσος, πόλις. 

Μεσοστορεία, ας. 4, the middle of a 
journey: from μεσοπορέω. 

Μεσοπορέω, ὥ, fut. iow, to go in 
the middle ; to be in the middle 
of a journey : from μεσοπόρος. 

Μεσοπόρος, ov, adj. passing through 
the middle, middle, Eur. Ion. 
1152.: from μέσος, πόρος. 

Μεσοπόρφῦρος, ov, adj. having purple 
in the middle, or mixed with pur- 
ple, Plut. Arati, 53.: from μέσος, 
πορφύρα. 

Μεσοποταμία, ας, ἣ ----866 μιεσοστοπσά- 
patos. 

Μεσοποτάμιος, fa, soy, adj. situated 
between rivers, thus, 4 Mecorrora- 
pela, Mesopotamia, as being be- 
tween the Euphrates and Tigris. 
Th. μέσος, ποταμός. 


MESO 


(Μεσοποταμίτης, ov, ὁ, a Mesopo- 
tamian. 

Μεσοπτερύγια, ov, τὰ, the middle 
wing-feathers. Th. μέσος, πτέρυξ. 

Μεσοπύλη (or poet. μιδσσοπύλη), ns, 
i, the central gate, Asclep. An. 1, 
217. Th. μέσος, πύλη. 

Μεσοπύργιον, ov, τὸ, the space be- 
tween two towers, Polyb. 9, 41, 
1. Th. μέσος, πύργος. 

Μεσοπωρέω, ὥ, to be in the middle 
of summer, Th. μέσος, ὀπώρα. 

Μεσόριον, ov, τὸ, a boundary between 
two places: neut. of μέσορος. 

Mécopos, ov, adj. forming a boundary 
between two places. Th. μέσος, 
ὅρος, 

Μέσος (also poet. Hom. μέσσος), on, 
coy, adj. ‘middle,’ in its general 
ss., intermediate ; holding a mean 
—said of space and time, Ion. and 
Att. prose and poet. μέσον ἥμαρ, 
Il. $, 111. Pind. Py. 9, 199. at 
mid-day, so μέση ἡμέρα, and μέσαι 
γύκτες, Herod. 4, 81. the middle 
of the day, the middle of the 


night, and μέσον ἡμέρας, Herod. 


8,15. Thuc. 3,80. Compare N. 
T. Matth. 14, 24.—< space,’ ἐν 
μέσῳ σάκει, Asch. Sept. 871. Eur. 
Phen. 1123. in the middle of the 
shield; εὐθὺς γάρ ce μέσων ἔχω 
λαξὼν ἄφυκτον, Arist. Nub. 1090. 
for see, I have you by the middle, 
and you cannotescape, met. from 
wrestlers, see Ach. 545. Eq. 387. 
Ran. 470. βήπην ἐς μέσον ἀγῶνα, 
Il, Ψ, 710. they proceeded into 
the midst of the action ; ἐν μέσοισι 
συμμάχοις, Hur. Rhes. 482. in 
the midst of the allies; Νεῖλος μέ- 
ony Αἴγυπτον σχίζων, Herod. 2, 
17. m. the Nile dividing Egypt 
into two parts; ἐν τῇ 600 μέσῃ, ὃ, 
76. a. having reached half way — 
“state, or condition,’ of persons, or 
things, ‘middling,’ of middling 
quality; μέσος ἀνὴρ, Herod. 1, 
107. a man of ordinary fortune ; 
μέσος πολίτης, Thuc. 6, 54. a ci- 
tizen of the middle rank; so, of a 
middle size; moderate. — Act. 
‘mediating,’ thus, μέσος δικαστὴς, 
Thuc. 4, 83. an umpire.—Neut. 
as Subst. τὸ μέσον, the middle, the 
midst, very freq. ; τῆς Sotvng ποιη- 
θείσης ἦν πόλλον τὸ μέσον, Herod. 
9, 82. m. that there was a great 
difference between the banquet 
prepared, and the other, compare 
in the 8.5. 1, 126, m.; μέσον od- 
δὲν τῆς ἔχθρης ἐστὶ, 7,11. 7. no- 
thing can be interposed between 
such enmities, viz. no condition 
of peace possible; ἐν μέσῳ ποιεῖν, 
Thue. 1, 62. to surround ; ἐς μέ- 
σον ἰὼν, Il. n, 55. going into the 
midst ; ἐς μιέσον ἀμφοτέρων, ζ, 120. 
between both, so also, ἐν μέσσῳ, 
7, 69. μέσῳ, alone, δ, 444. ἐς μέ- 
σον ἀμφοτέροις δικάζειν, ψ, 574. to 
judge impartially between both 
parties ; fences he τοῦ μέσου ἕζε- 


ΜΕΞΟ 
σθαι, Herod.3, 83.f. to keep aloof, 
not meddle between them, so, 4, 
118. a. 8, 73. f. with a dat. ἐκ τοῦ 
μέσου ἡμῖν ἕζεσθε, 8, 22. m. keep 
out of our affairs, remain ye 
neuter —xelrar ἐν μέσοις, Il. σ΄, 
507. it lies open for all, viz. for 
all concurrents, as a prize, so also, 
ἐς μέσον τιθέναι τινί τι, ψ, 704. to 
lay down, &c. hence, the 5. very 

Sreq. in Att. ἐς μέσον, εἰς τὸ μέσον, 
and ἐν μέσῳ, openly, in public, in 
full assembly, before all, conspi- 
cuously, ταῦτα ἐς τὸ μέσον καθή- 
cet, Arist. Eccl. 602. ἐς μέσον 
φέρω, Herod. 4, 97. f. I bring for- 
ward; will bring forward this ; 
χρηστόν τι βούλευμα εἰς μέσον φέ- 
pew, Eur. Suppl. 449. to offer any 
useful advice; ἐν τῷ μέσῳ Eauroy 
παρέχειν, Xen. Cyrop.7, 5, 46. to 

resent himself openly, compare 
fy τῶ φανερῷ, at 55. in the 5. s.; 
ἐν μέσῳ πάντων λέγειν, 8, 5, 46. to 
speak in the midst of, or in pre- 
sence of all; διὰ μέσου ποιεῖσθαι, 
Xen. Cyrop. 6, 6, 3. to make pub- 
lic—éy μέσῳ, and with a gen. as 
ἐν μέσω τινὸς εἶναι, to stand in the 
way of, hinder any one, so, τί δ᾽ 
ἐν μέσῳ ἐστὶ τοῦ συμμίξαι, Xen. 
Cyrop. 5, 2, 26. what is there 
to prevent, &c.; οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ 
μέσον, Asch. contr. Ctes. p. 287. 
there was no impediment. See 
Vig. Idiot. p. 109.in not.—‘time,’ 
διὰ μέσου, ( χρόνου underst.) mean- 
while.—In Gram. writ. διὰ μκέ- 
σου, or ἐν μέσῳ, ἴῃ! a parenthesis. — 
Adv. μέσον, neut. adverbially, ‘in 
the middle,’ Il. μ, 167. also, with 
ὦ genit. ‘between,’ as a preposi- 
tion, reg. Adv. μέσως, in the mid- 
dle, &c. φόξον πάρεσ χ᾽ ἂν od μέσως 
ὅδε κτύπος, Eur. Hec. 1095. this 
noise caused not a moderate ap- 
prehension, compare Androm. 865. 
and Here. fur. 58. Comparat. 
and Superlat. Ion. and poet. με- 
σαίτερος, μεσαίτατος. In Comp. 
μέσος, besides its usual s., has often 
that of ‘half.’ Etym. μέσος and 
μετὰ were originally the sume, the 
change from σ᾽ to 7, or r to σ΄, is 
freq. thus in Att. μεταίχμων for 
μεσαίχμων, and μέταυλος for μέ- 
σαυλος. See the articles on the 
letters = and T. 

Μεσοσέληνον, ov, τὸ, the new moon 
Gloss. Steph.: from μέσος, ce- 
λήγη. 

Μεσόστενος, adj. narrow in the mid- 
dle: from μέσος, στενός. 

Μεσόστηλον, a form of μεσόστυλον. 

Μεσόστυλον, μεσοστύλιον, and με- 
σόστηλον, ov, τὸ, ἃ space between 
pillars. Th. μέσος, (στῦλος) στύλη. 

Mecooxidic, ἔος, adj. split in the 
middle, or half split, Paul. Sil. 
An. 3,87. Th. μέσος, σχίζω. 

Μεσοτείχιον, ov, τὸ, the space be- 
tween the walls and the citadel, 
Polluc, 1, 20.: from μέσος, τεῖχος. 
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Μεσδ'της, ἡτος, 4, the middle; the 
state, or condition, of being be- 
tween two extremes ; moderation, 
mean, Loll. Bass. An. 2, 161.— 
property, quality, Gram. Th. μέ- 
σος. 

Μεσότοιχον, οὐ, τὸ, OF μμεσότοιχος, OU, 
ὃ, ἃ partition wall: from μεέσος, 
τοῖχος. 

Μεσοτομέω, ὦ, to cut in the mid- 
dle, to halve: from μεσότομος. 

(Μεσότομκοος, or μεσσότομοος, ov, adj. 
cut through the middle ; halved. 

Μεσουρανέω, ὦ, to be in the midst of 
the heavens ; to be at its meridian, 
Maneth.1,7. Th. μέσος, οὐρανός. 

(Μεσουράνημκα, aro, τὸ, απὰ μεσουρά- 
γήησις, εως, 7, the position of the 
sun at its meridian height; the 
meridian. 

(Μεσουράνιος, ov, adj. meridian ; in 
the middle of the heavens. — 
Neut. 5. τὸ μεσουράνιον, the meri- 
dian ; the zenith. 

(Μεσουράνισικα, ατος, τὸ, 8. 8. 8 με- 
σουράνημκα. 

Μεσουρίαι, wy, of, κάλοι, ropes for 
lowering the sails. Th. cos, ovpos. 

Μεσούριον, Ion. Dion. Per. 17. for 
μεσόριον. 

Μεσόφρυον, ov, τὸ, the space between 
the eyebrows, Anacr.28,13. Th. 
μέσος, ὀφρύς. 

Μεσόχθων, ονος, adj. midland; in- 
land. Th, μέσος, χθών. 

Meco’ χλοος, Gov, adj. half-green, 
Nic. Ther. 752. Th. μέσος, χλόα. 

Μεσόχθων, ovo, adj. central, in the 
centre or interior of a country, 
Dion. Hal.: from μέσος, χθών. 

Μεσόχορος, ov, 6, one who stands in 
the midst of a choir, vig. its di- 
rector. Th. μέσος, χορός. 

Μεσόχωρος, ov, adj. mediterranean. 
Neut. τὸ μεσόχωρον, the middle 
space. Th. μέσος, χῶρος. 

Μεσόω, ὦ, to be in, or reach the 
middle, Asch. Pers. 427.; με- 
σοῦσα δὲ ἡμκέρη, Herod. 3, 104. m. 
but when it was noon; to halve; 
Sépove μεσοῦντος, Thuc. 6, 30. at 
midsummer —to mediate. Th. 
μέσος. 

ΜΕΣΠΙ΄ΛΗ, no, 7, the Medlar-tree: 
Mespilus tanacetifolia Smith, Ep. 
Adesp. 235, 2. 

(Μέσπιλον, ov, τὸ, the fruit of the 
medlar-tree; the medlar-tree. 

{(Μεσπσιλώδης, εος, adj. like the med- 
lar. ‘Th. μεσπίλη, εἶδος. 

Μέσσαξον, and μεσσαβόω, sce μέσα- 
Coy, and μεσαξόω. 

Μεσσάτιος, poet. for μεσάτιος, Cal- 
lim. 3,79. Méscaros, Il. ὃ, 223. 
for μέσατος, poet. for μέσος. 

Μέσσαυλος, poet. for μέσαυλος. 

Μεσσηγὺ, Il. A, 672. poet. for μκε- 
σηγύ, 

Μεσσήρης, poet. for μεσήρης. 

Μεσσογενὴς, ἔος, adj. poet. middle- 
aged: from μέσος, γένος. 

Μεσσόγεως, ὦ, adj. poet. for the 
Att. μεσόγεως, 
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Μεσσόθε, or μεσσόθεν, adv. from the 
middle: for μεσόθε. 

Μεσσόθὶ, adv. in the middle; in the 
midst; and with a genit. between, 
as a preposition: for μμκεσόθι. 

Μέσσοι, adv. poet. for μέσοι. 

Μεσσοπόρος, poet. for μιεσοπόρος. 

Μεσσοπὺ An, poet. for μιεεσοπύλη. 

Μέσσορος, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, poet. for μέσος, mostly in 
Epic, also, Soph. Antig. 1223. 
1236. Gd. Col. 1247. Trach. 
636. 

Μεσσωτὴρ, ἤρος, ὁ, a mediator : from 
μεσόω. 

ΜΕΣΤΟΣΣ, τὴ, τὸν, adj. with a genit. 
full, with ἀταξίας, Xen. Mem. 8, 
5, 6. of confusion; hence, met. 
satiated, sated, Soph. id. Col. 
768. Demosth. p. 1175. Etym. 
From ἐστὸς, ἔδω, to eat (μν added), 
Gram. Vett. 

(Μεστότης, nrog, ἥ, fulness, met. 
repletion; satiety. 

(Μεστόω, ὦ, fut. dow, to fill, Soph. 
Antig. 280. met. to sate; to sa- 
tiate. 

(Μέστωμω, ates, τὸ, completion, 
Euseb. Prep. Ev. 4, 9. 

MESA, adv. poet. 8. 5. as μέχρι, 
with a genit. pico ἠοῦς, Il. ὃ, 
508. Theocr.2, 144. without a case, 
meanwhile, Callim. Lavacr. 55. 

Μέσωρος, ov, adj. middle-aged; 
taking place between youth and 
manhood. Th. μέσος, ὥρα. 

Μέσως, adv. the ss. of μέσος, adver- 
hially, see μέσος, in the middle; 
in a moderate degree, &c. 

META (when it follows the subst. 
accent μέτα), a Preposition, con- 
structed with the genit. the accus. 
and dat. prim. s. ‘ between’ 
with the genit. ‘with,’ ‘ together 
with,’ noting companionship, also, 
with, ‘by means of,’ noting the 
“manner, or ‘mean ;’ with ‘ con- 
formably to,’ in accordance with 
—with a dat. bué only in poetry, 
‘with,’ ‘together with,’ in com- 
pany with, ‘between,’ ‘among,’ 
‘in,’ and “ at,’ also ‘ with,’ viz. 
equal to, like, as the wind, Il. 
1, 367. ‘to,’ ‘in addition to,’ 
Od. t, 335. 2, 204. a rare s.— 
with an accus. mostly, ‘ after,’ 
next after, next to, poet. ‘to,’ ‘ to- 
wards,’ ‘at,’ ‘against,’ Il, 3, 70. ; 
‘for,’ “ὁπ account of; ‘in,’ a 
rare 4. with this case, Thue. 1, 
138. ‘on,’ with ἡμμέραν, or an or- 
dinal number, Herod. and Att.— 
‘in accord with,’ ‘according to.’ 

With the Genit. μετ᾽ ἄλλων λέξο 
ἑταίρων, Od. 10, 320. lie down 
‘between’ (or with) the other 
companions ; so also, pera διμοώων 
πίνε καὶ node, 7, 140. he ate and 
drank ‘ among,’ or ‘ with,’ the at- 
tendants; μετὰ véxpov, Ew. Hec. 
209. ‘among the dead ;’ μητρὸς 
μέτα, Med, 898. together with his 
mother, so also with, in Asch. Pers, 
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720. freq. in all writ. poets and 


prose, like σύν; ‘companionship,’ 
Meta Βοιωτῶν ἐμάχοντο, Il.v, 700. 
they fought with (as allies) the 
Beeotians ; compare Thuc. 1, 18.; 
εἴτ᾽ αὖ μεθ’ Ἥρας,, Eur. Helen. 
888. whether on the contrary 
(being) on the side of Juno; 
hence, the ‘mean,’ μετ᾽ ᾿Αθηναίης, 
Hom. H.19, 2. by the aid-of Mi- 
nerva ; μετὰ Λακεδαιμονίων, Thuc. 
9, 2. in conjunction with, or by 
the aid of the Lacedemonians ; 
μετὰ Ταυρίωνος, Polyb. 8, 14, 2. 
‘by’ the aid of Taurion; μετά 
τινος εἶγαι, Thue. 8, 56. 7, 33. to 
be on the side of, or take part 
with any one; μετὰ δέους, 1, 120. 
through fear; μετὰ μέσθου, 7, 57. 
‘for’ pay; μετὰ σφῶν αὐτῶν, 6, 
13. ‘by’ themselves alone. In 
Hom. μετὰ, with a verb Neut: and 
Subst. in the genit. denotes “ com- 
panionship,’ or ‘joint action ;’ with 
a verh Act. it joins two or more 
persons in an action, and may be 
rendered by ‘and; thus, ἔλασε τοὺς 
ἐναγεῖς Κλεομένης μετὰ ᾿Αθηναίων, 
Thuc. 1, 127. Cleomenes ‘ and’ 
the Athenians banished the guilty 
(compare σύν, in Il. 0, 26.) 3 τὴν 
Στάτειραν .... προσαγαγοῦσα μκε- 
τὰ τὴς ἀδελφῆς ἀπέκτεινε, Plut. 
Alex. 77. not, she and ‘her sister 
slew Statira, but, ‘leading’ her 
forth, she slew Statira ‘and’ her 
sister, Coray in loc. cit. — denoting 
‘conformity,’ “ agreement, “ ac- 
cord ;? μετὰ καιροῦ, Thuc. 6, 85. 
‘according to’ circumstances ; ;xe- 
τὰ νόμων, according to the laws ; 
μετὰ τοῦ Φιλίππου γνώμης, Polyb. 
3, 19, 11. according to, or ‘in’ 
Philip’s opinion : often to be ren- 
dered adverbially; μετὰ γνώμης, 
Eur. Hipp. 923. wisely ; wer’ ὄρ- 
γῆς, Eur. Fr. incert. 28, 1. an- 
grily; and μετὰ ἀληθείας, Xen. 
Mem. 2, 1, 27. truly. See Wolf. 
Dem. Lept. p. 329. 

With a Dat. but only in poet. con- 
struct. with animate objects, parts 
of the body, as the limbs, but with 
inanimate objects only when in mo- 
tion, Hom. ὄφρα ἐγὼ μετὰ ᾿Α χαιοῖς 
ἐπολέμιζον, Il. t, 352. whilst I was 
fighting (in companionship) ‘ with’ 
the Greeks ; but, μιάρνασθαι δηΐοισι 
per ἀνδράσι, p, 148. to fight with 
(‘ against”) hostile warriors — 
μετὰ ᾿Αχαιοῖς, Il. ε, 86. ‘among’ 
the Greeks; so μετὰ ἀνδράσιν ἐσ- 
θλὸν, ν, 461. brave ‘among’ the 
warriors ; Ἰδαίαισιν ἣν γυναιξὶ, παρ- 
θένοις τ᾿ ἀπόξλεπτος, Eur. Hec. 350. 
conspicuous among the Idean 
matrons and the maidens; com- 
pare Asch. Pers. 605. Choé. 360. 
freq. in Hom. ; with verbs in the 
s. of, to ‘speak,’ “ harangue,’ i 
may be rendered by, “ before,’ ‘in 
presence of,’ or “ to,’ as, εἰδόσι γάρ 
τοι ταῦτα mer” ᾿Αργείοις ἀγορεύεις, 
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Il. x, 250. for you are addressing 
(or speaking to, or before) Greeks 
who well know these things; ὅς 
κεν ἤματι τῷδε πέση μετὰ ποσσὶ 
ψυναικός, Il. 7, 110. who may on 
that day fall ‘ between’ the feet of 
awoman, be born ; so, μετὰ χερσὶν, 
ε,944. “ between, o7 in the hands; 
compare ἃ, 416. v, 200. μετὰ 
φρεσὶ, Od. δ, 825. and freq. (με- 
πὰ, 5. 5. as ἐν) in the mind; παυ- 
σάμενος ἔργοιο, τό οἱ μετὰ χερσὶν 
ἔκειτο, Theocr. 25, 2. desisting 
‘from the work which he had in 
hands.— μετὰ πγοιῆς ἀνέμοιο, Il. 
al, 367. Od. β, 148. along with 
the blasts of the wind, viz. fleet 
as, (s0, in the s. 8. ἅμα πγνοιῆς ἀνέ- 
ooo, Od. ε, 46.) compare x, 317. 
ν, 668., see Heyne, Il. μ, 207, 
tom. 6, p.31l.3 μετὰ στράτῳ, x, 
49. ‘at,’ or ‘in’ the army; μετὰ 
πρώτῃ ayopi ἵζοντο, +, 80. they 
sat in thei first assembly; com- 
pare φ, 503. Od. 3, 156. a, 449. 
(in Hom.) with the subst. i the 
_ plur., or (as in the last cit.) 
with a subst. in a collective s. 
—noting ‘addition,’ ὦ rare s. ; 
αὐτὰρ ἐγὼ πέμπτος μετὰ τοῖς- 
ow ἐλέγμην, Od. τ, 335. 1 reck- 
oned myself as the fifth ‘ in addi- 
tion to,’ or “ besides’ these ; δίχα 
πάντας ἠρίθμεον, ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμ- 
φυτέροισιν dracon, κ, 204. I count- 
ed them out into two divisions, 
and appointed ‘besides’ a leader 
to each; so also, τοῖς δὲ κκέτα γρι- 
mets τε γέρων πέτρα τε τέτυκται, 
Theocr. 1, 39.‘ besides’ these, an 
aged fisherman and also a rock 
were formed, carved on the cup. 
With an Accus. mostly, ‘after,’ in 
its various acceptations, often oc- 
curring in the Orators—as 76- 
lating to “ place,’ “ order,’ ‘ rank,’ 
< quality,’ or ‘time’—poct. with 
nerbs signifying «motion, (as if 
answering to the question, “ whi- 
ther?’) ‘to,’ or ‘towards,’ freq. 
in Hom. thus, ἠέ rev ἀγγελίης μετ᾽ 
zu ἔλυθες, Il. /, 252. or art thou 
come‘ to’ me on any message; so 
also, ξ, 136.0, 221.; but ξὺν δουρὶ 
per Αὐτομέδοντα βεβήκει, π’, 864. 
immediately he went with ἃ. spear 
towards (‘against’) Automedon ; 
compare ε, 152. ζ, 21. ν, 297. the 
context indicates the s.; see also, 
with λαὸν, ε, 573. στρωτὸν, verse 
589. and elsewhere, where it may 
be also rendered by “ into,’ ‘in,’ or 
“among’—hence, next, denoting 
the ‘intention,’ ‘ motive,’ or “ ob- 
ject, as, ἐς Τεμέσην μετὰ χαλκὸν, 
Od. a, 184. to sail to Temeses 
for (in order to fetch) brass, and 
ἐς πύλην ἠγαθέην er ἀγαυοῦ πα- 
πρὸς ἀκουὴν, B, 308. to Pylos in 
order to obtain tidings of my il- 
lustrious father ; compare 6, 206. 
x, 352. Il. n, 418. 0,357.5 with 
a word fully expRssing the pur- 
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pose, μετὰ γὰρ δόρυ χάλκεον ἥει οἷ- 
σόμενος, Il. ν, 247. he went τῇ 
order to fetch the brazen spear ; 
80 also, in Att. Θρηκὸς τέτρωρον ἅρμα 
Διομήδους μέτα, Eur. Alcest. 499. 
in order to convey the four-horse 
chariot of Diomedto Thrace; also, 
in the s.s. ὄχημα, verse 46. com- 
pare verse 46. and Heracl. 218. ; 
ἡμεῖς ἥκομεν νέκρους μέτα, Suppl. 
680. we have come ‘ on account 
of’ the dead, viz. in order to inter 
the dead.— denoting. ‘order,’ as 
λαοὶ ἕπονθ,᾽ ὡσεί τε μετὰ κτίλον 
ἕσπετο μῆλα, Il.y, 492. the troops 
followed, just as sheep follow 
the ram; see x, 149, 516. A, 
227.€,260.; hence,rank, personal 
qualities, &c. κάλλισσος ἀνὴρ τῶν 
ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ ἀμύμονα τπηλεί- 
ava, 11. 8, 674. the most beautiful 
of all after, or ‘ except,’ the brave 
son of Peleus; compare 5, 289. +, 
140.0, 95. freq. ποταμὸς μέγιστος 
μετὰ Ἴστρον, Herod. 4, 53. a. the 
largest river ‘except’ the Danube; 
ἔσχατοι... μετὰ Κύνητας οἰκέουσι, 
4, 49. f. the last, with exception 
of the Cunetes, and Ait. πρῶτος 
μετὰ πὸν πατέρα, Thuc. 6, 55. 
first, or next after his father ; er" 
ἴχνια ἐρευνᾶν, Il. σ, 321. searching 
out and tracking the footsteps, 
viz. following, compare Od. 6, 406. 
y, 30.3; from thiss., ‘after,’ ‘con- 
formably to,’ ‘according to; με- 
τὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, Il. 0, 52. after 
thine and my heart; μεθ᾽ αἷμά 
ve καὶ γένος, Od. 3, 583. accord- 
ing to (as becomes) my blood 
and race, compare Il. σ,, 582.— 
‘time,’ after, freq. in all writ. See 
Il. ὃ, 261. ψ, 227, 354. Od. y, 
168. with the accus. as a genit. 
absolute; μετὰ Ἰπάτροκλόν ye Sa- 
vovra, after the death of Patro- 
clus, or Patroclus being dead ; 
μετὰ ταῦτα, ‘after this’ or these 
things, or afterwards, Herod. and 
Ait. freq.; also, ταῦτα omitted, 
thus μετὰ δὲ (equivalent to μετὰ 
ταῦτα δὲ), Herod. 1,128. m.171. 
m. 5, 24. a. μετὰ ὕστερον, “ after- 
wards,’ Hom. H. Merc.126.Thuc. 
1, 69., and also, still stronger, μετὰ 
ταῦτα ὕστερον, Dem. Wolf. Lept. 
p. 235.— freq. also with ἡμέραν, 
in the s.s. us διὰ, and a genit. 
thus, in Plat. Crit. p. 117. καὶ 
(μεθ᾽ ἡμέραν, καὶ διὰ γυκτὸς, both 
‘by’ day and night; μή τις εἰσι- 
δὼν μεθ᾽ ἡμκέραν στει χοῦσαν, Eur. 
Orest. 58. lest any one should 
see her coming, ‘by’ or ‘dur- 
ing’ day ; and with ordinal num- 
bers; μετὰ τρίτην ἡμέραν, Plat. 
Phedr. p.251.e. onthe third day 
‘between,’ or ‘in,’ (as with the 
dat.) ; τοῖσι δὲ “υμοὸν ἐνὶ στήθεσσι 
Ope πᾶσι μετὰ πληθὺν, by these 
words he roused the courage in 
all breasts in the multitude ; com- 
pare +, o4, p, 149. Od. ὃ, 652. x, 
( 998) 
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419.; also in Ion., μετὰ χεῖρας 
ἔχειν, Herod. 7,16, 2.f. to have 
in hands, to be engaged in, so also 
in Thuc. 1, 188., but such con- 
struct. rare.— μετὰ, following its 
subst., is accentuated on the pe- 
nult, μέτα, but when the a is 
elided the accent is omitted by 
Wolf, as in Il. 0,144. p, 258. Od. 
ο, 147.— Adv. without a case, ‘ be= 
sides,’ ‘ over and above,’ as Il. β, 
446, 447. σ, 515. compare Ex. 
with the genit. expressing “ com- 
panionship’ and those with the dat. 
at the end—‘ behind, ‘in the 
rear, Il. ψ, 133.3; relating to 
‘time,’ ‘ afterwards,’ a, 48. ο, 67. 
Od. 0, 400. and elsewhere, also, 
Herod. see above Ex. under “ time.’ 
— μετὰ is freq. separated poet. by 
tmesis, from its verb, compare 
μετὰ γῶτα βαλὼν, Il. S, 94. for 
vara eracarey, turning your 
back, and also, Od. 312. €, 483. 
most freq. in Hom. with μετέειπε, 
see Il. y, 308. uv, 292. x, 476. 

In Composit. μετὰ notes “ parti- 
cipation,’ ‘ companionship,’ as in 
μεταδίδωμι, μετέχω, μεταλαμ- 
βάνω, see also, μεταδαίνυμαι, με- 
ταμέλπομαι, Sc. with a dat. of 
the person—relating to ‘space,’ 
‘between,’ see μεταμάξιον, μετα- 
πύγιον ; and to ‘time,’ ‘ during,’ 
as μεταδόρπιος, μεταδρομάδην 5 
hence, ‘in, as μεταδήμιος, and 
μεταχειρίζομαι. --- denoting “ fol- 
lowing,’ ‘ pursuit,’ as μετέρχομκαι, 
and μεταδιώκω, μετοίχομκαι, 580 
also, μετειπεῖν, μεταφωνεῖν, μετα- 
κλαίω, and μεταυτίκα. ---- the most 
freq. ‘change,’ ‘transition,’ “το- 
moval,’ as μεταξαίνω, μεταξιξάζω, 
μετάκειμαι, μεθίστημι, μετατί- 
θημι, μεταξάλλω, μεταξουλεύω, 
μεταγιγνώσκω, &c.; hence, ‘pri- 
vation,’ or loss, as μεταμανθάγω, 
to ‘unlearn,’ or ‘forget.’ Etym. 
μετὰ and μέσος have the same ori- 
gin, see Etym. at μέσος, μέσα, 
neut. plur. adverbially, σ᾽ into +, 
μετὰ, the change of into + being 
common in Att.; from the com- 
munity of origin also, μιετὰ is most 
freq. construct. with words in the 
plur. Gram. Thierch. In old 
Dor. πεδὰ, or according to Boeckh. 
ad Pind. Py. 5, 47. more cor- 
rectly πέδα, is for μετά. 

Μέτα, the preposit. μιετὰ, when it 
follows the subst. 

Μέτα, poet. for μέτεστι, Od. >, 93, 
Soph. Antig. 48.{also, Herod. 1. 
88. f. οὐδὲν ἐμοὶ τούτων μέτα, πο- 
thing respecting these things con- 
cerns me. See μέτειμι. 

Μετάξα, 2 aor, imperat. Att. of 
μεταξαίγω. 

Μεταβαίνω, fut. μεταξήσομιαι, 1 aor. 
μετέξησα, inf. μεταξῆσαι (Dor. 
μεταξᾶσαι), 2 aor. μετέξην, part. 
μεταξὰς, perf. μεταξέξηκα, plus- 
perf. μετεξεφήκειν, ---- Imperat. 2 
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aor. μετάξηθι, Ait. werdea. Act. 
to cause to pass, convey to, as 
πρὸς δῶμα Διὸς, Pind. Ol. 1, 68. 
the fut. and 1 aor. in an act. s. 
other tenses neut. and most freq. 


Neut. to ‘pass’ from one place to | 


another, and met. pass on, to an- 
other subject, Od. ὃ, 492. with εἴς 
st, Hom. H. Ven. 294. μετὰ δ᾽ 
ἄστρα βεξήκει, μι, 312. (by poet. 
tmesis, for wereCeCixer), when the 
stars had passed the meridian; 
to ‘change’ place, migrate, He- 
rod. 1, 57. f.; to go away, de- 
part—to prosecute earnestly, pur- 
sue, ἄγρην, hunting, Oppian. Hal. 
4, 418. Th. μετὰ, βαίνω. 

Μεταξάλλω, fut. Caro, 2 aor. με- 
τέδαλον, to turn round, to turn, 
Il. ὃ, 94. μετὰ separated by tme- 
sis; with τὴν γὴν, Xen. turn up, 
viz. till the ground; hence, to 
‘alter,’ ‘change,’ τοὔνομκα, name, 
Herod. 7, 164. m. to move, δέ- 
was, the body, Eur. Hipp. 204. ; 
to alter, τὸ ἔθος, the custom, or 
practice, Thue. 1, 71. an accus. 
and εἰς ἄλλην ὁδὸν, Eur. Orest. 
1003. turn into another course ; 
compare Bacch. 54. as also Herod. 
5, 68. a. the s. of rapidity in 
the change is generally implied ; 
μεταβάλλειν, met. with rpdpny, 
Alecand. Aphrodis. to digest the 
food. Neut. to turn round, freq. 
said of suldiers turning to flee, to 
change place, remove, ἐκ and a 
gent. with εἴς τι, from one place 
to another, Aristot. H. A. 8, 12. 3 
to become changed, viz. change 
one’s opinions, Herod. 1, 65. a. 
ἐκ τούτου, μεταβαλὼν ἔλεγε, Xen. 
Hellen. 4, 3, 13. upon (hearing) 
thus he changed his mind and 
said ; with τοὺς τρόπους, Eur. Iph. 
Aul. 343. changing manners, 
compare Arist. Plut. 36.—= Mid. 
the s.s. as the neut. thus, with 
τοὺς τρόπους, Arist. Vesp. 1461. 
to alter one’s own manners and 
habits, ulso, to exchange; jera- 
βάλλεσθαι τὰ ἱμάτια, Xen. Mem. 
1, 6, 6. to exchange clothes ; 
hence, of μεταβαλλόμενοι ἐν τῇ ἀ- 
γορᾷ, 8, 7, 6. 8.5. as μεταζολεῖς, 
see μεταξολεύς ; μεταβάλλεσθαι τὰ 
ὅπλα, to turn the shield, viz. on 
the back, and flee; μμεταξάλλεσθαι, 
alone, in the s.s. to flee, Polyb. 
1, 27,10. Th. μετὰ, βάλλω. 

Μεταδάσπτω, fut. ψω, to dye of an- 
other colour, to change, as, by an 
acid, Plut. Lys. 17. Th. μετὰ, 
βάπτω. 

Μετάξαἄσις, εως, 4, passage, transi- 
tion, freq. from one subject to an- 
other, &c. the ss. as subst. of ἀετα- 
Cato. 

(MeraSdeng, ov, 6, one who passes 
from one place to another; one 


who leaps from one horse to an-. 


other, Gloss. Philox. 
(μεταξατικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
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ing to, qualified for, or inclined 
to change place; in Grammar, 
transitive. 

Μεταξίξάζω, fut. dow, ἰο transfer, 
Polyb. 1, 41, 4. remove, or alter, 
Arist. Pac.912. Th. μετὰ, βιξάζω. 

Meraion, &, fut. ὠσομιαι,ἴο survive, 
Plut. 9, p. 598. Th. μετὰ, βιόω. 

Μεταξλέπω, fut. Lo, to look upon, 
or examine, Apollon. 1, 725. Th. 
μετὰ, βλέπω. ' 

(Μμετάξλημα, ατος, τὸ, poet. Maneth. 
4, 522. 5. 8. as μεταβολή. 

Μεταρλητικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or condu- 
cive to transposition, change, or 
exchange; inclined to change, 
or alteration ; fond of, or quali- 
fied for traffic, Aristot. Polit. 1, 
11. μεταςξλητικὴ (τέχνη underst.), 
the art of traffic. Th. (μεταβάλ- 
rw) μετὰ, βάλλω. 

(Μεταδλητὸς, τὴ, τὸν, adj. displaced ; 
transposed ; changed—liable to 
be transposed; changeable. 

MsraCobpevw, fut. evow, to trans- 
plant, Hesych. Th. μετὰ, βόθρος. 

Μεταζολεὺς, ἕως, 6, One who ex- 
changes, or barters; one who 
buys from a foreign merchant 
and sells by retail, differing from 
the κάπηλος, a mere hawker, or 
huckster, Schol. Arist.Plut.1155.: 
Srom μεταβξάλλω. 

(Μεταξολὴ, ἧς, 4, transposition ; 
transfer; change, Eur. Here. 
fur. 734. μεταξολαὶ τῶν ὡρέων, 
Herod. 2, 77. m. sudden changes 
of season, or weather}; Herod. 1, 
57. 7. traffic, a freq. s.: subst. of 
μεταξάλλω. 

(Μεταζξολία, ag, i, 8. 8. as the fore- 
going. 

(Μμεταξολικὸς, x7, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or inclined 
to change.—Neut. τὸ μεταζολι- 
κὸν, Heraclid. Polit. p. 507. the 
shop of a μεταξολεύς. 

(Μεταξόλος, ov, adj. changeable. 
Subst. s.s. as μεταξολεύς. 

Μεταζουλεύω, fut. vow, to change 
one’s determination, Od. ε, 286. 
= Mid. Μεταξουλεύομκαι, 1 aor. μκε- 
seCourcucdueny, 8. 8. as the act. 
absolutely, Eur. Orest. 1541. with 
an infin. Herod. 7, 12. f. with 
a genit. Alciphr. 2, Ep. 4.: from 
μετὰ, βουλή, 

(MeraCovria, ng, 1, change of reso- 
lution, Simon. fr. 7, 18, Gaisf. 
(Μετᾶ ξουλος,ου, adj. changing one’s 

mind ; fickle, Arist. Ack. 607. 

Μετάγγελλος, ov, ὁ, or ἧ, a messen- 
ger between two parties, as Iris, 
Ψ, 199.3; in ο, 144, Wolf reads 
Sector μετ᾽ ἄγγελος ἀθανάτοισιν, 
μετὰ belonging to ἀθανάτοισι. 
Th. μετὰ, ἄγγελος. 

Μεταγγίζω, fut. ίσω, to transfuse 
from one vessel into another. Th. 
μετὰ, ἄγγος. ; 

(Μεταγγισμὸς, οὔ, 6, transfusion 
from one vessel into another. 
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Μεταγειτγιὼν, ὥνος, 0, the second 

month of the Athenian year, an- 
swering nearly to July, so called 
Jrom μετὰ γείτων, as changes 
of habitation usually occurred at 
this period, Schol. ad Thue. 2 
15. Plut. Poplic. 14. 

Merayeviic, £09, adj. born after, or 
at a later period; younger, pos- 
terior, Comparut. μεταγεγέστερος, 
Th. μετὰ, (γένος) γίγνομαι. 

Μεταγεννάω, to create over again, 
or restore to life, Joseph. Antiq. 
11, 83.: from μετὰ, γεννάω. 

Metrayiyvoucs (μεταγίνομαι, α later 
form), fut. μετεγενήσομκαι, to be 
produced, to arise, or happen αἵ- 
ter; to happen otherwise ; to be 
produced, arise, happen, or be 
between, among, or in the mean 
time. Th. μετὰ, γίγνομαι. 

Μεταγιγνώσκω, a later form of μεε- 
ταγινώσκω, fut. μεταγνώσομαι, 2 
aor. μκετέγνων, properly, to discover 
and know too late, to discover 
after, or too late, Zsch, Supp. 
103. to rue, repent, Eur. Med. 
63. Iph. A. 1424, Thuc. 8, 46. 
to change one’s mind, and so re- 
voke, 6, 17. to alter one’s deter- 
mination, Hered. 1, 40. sch. 
Ag. 214. s. 5. and construction as 
μετανοέω. Th. μετὰ, γιγνώσκω. 

Μετάγκεια, a form of μεσάγκεια. 

Μετάγνοια, ας, fi, 8.8. GS μετάνοια, 
regret, Soph. Electr. ὅ81.: from 
μεταγιγνώσκω. 

Μεταγνώμκη, no, ἣ, a change of opi- 
nion; a defection, Appian. Civ. 
122. Th. μετὰ, (γνώμη) γιγνώσκω. 

(Μετάγνωσις, ews, ὃ, change of pur- 
pose, or opinion; repentance ; 
regret: subst. of μεταγιγγώσκω. 

Μεταγραφεὺς, ἕως, ὃ, a transcriber ; 
a copyist : from μεταγράφω. 

(Μεταγραφὴ, ἧς, 4, transcription ; a 
transcript ; a copy. 

(Μεταγραφικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to transcription; transmitted 
by transcription. 

Μεταγρά po, fut. ψω, to change a 
writing, to write in a different 
manner, Eur. Iph. A. 108.— to 
transcribe ; to translate, Thuc. 4, 
50. Th. μετὰ, γράφω. 

Mera yo, fut. ἄξω, to transport ; to 
convey away, as Pallad. Alex. An. 
2, 433.—to lead, or convey after ; 
to lead in, or in pursuit, Hesych. 
Th, μετὰ, ἄγω. 

(Μεταγωγὴ, ἧς, ἣ, conveyance from 
one place to another. &c. as subst. 
of μετάγω. 

Μεταδαίγυμαι, fut. μεταδαίσομαι, 
to partake of a feast with, with a 
genit. of the thing, as ἱρῶν, Il. 4, 
207. τινὶ, x~,498. to partake of : 
from μετὰ, (δαίνυμαι) δαίομαι.. 
Μεταδέω, fut. δήσω, to tie in a dif- 
ferent manner, Xen. Eq.4.: from 
μετὰ, δέω. at 
Μεταδήμιος, ov, adj. 5.8. as ἐπιδή- 
μος ; domestic ; native ; at home, 

6D 2 
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Od. 3, 298. affecting the entire 
people, 1,46. Th. μετὰ, δήμιος. 
Μεταδιαιτάω, ὥ, to change a mode 
of life, Lucian, 2, p. 173. Th. 

μετὰ, δίαιτα. 

Μεταδιδάσκω, βιιΐ. αξω, to unteach ; 
to teach different doctrines. Th. 
μετὰ, διδάσκω. 

Meradi Smut, fut. μεταδώσω, 2 aor. 
μμετέδων, infin. μεταδοῦναι, to give 
a share of, let any one have some, 
gen. of the thing, Theogn. 104. 
with dat. of the person, Herod. 1. 
143. (so also, Arist. Ach. 925.), 
morerarely,anaccus. of the thing, 
Herod. 9,33. with the genit. mé- 
pos, or puotpay, wnderst. Schweigh. 
who cites in confirmation, τὸ τρι- 
πομόριον τῆς βασιληΐης, 9, 34. f. 
they will give him a third part of 
the kingdom ; compare also Xen. 
Mem. 2,7, 1.—to grant after, or 
besides, τινί τι, Theogn.305.; to 
impart. Th. μετὰ, δίδωμι. 

Meradionwat, Asch. Suppl. 799. 5.5. 
as μεταδιώκω, Th. μετὰ, Somat. 

Μεταδίωκτος, ov, adj. overtaken, 
pursued and overtaken, Herod. 3, 
63.: from μεταδιώκω. 

Μεταδιώκω, fut. ξω, to pursue, 
Herod. 3, 4.m. to overtake — to 
come soon after, Xen. Hellen. and 
Cyrop. Th. μετὰ, διώκω. 

(Μεταδίωξις, ewe, 4, pursuit: subst. 
of μεταδιώκω. 

Μεταδοκέω, ὥ, fut. iow, to change 
an Opinion, imperson. in the act. 
ἐπεί τε οὔτω μετέδοξε, Herod. 4, 
98. since I have changed my 
opinion. = Pass. μεταδεδογμκένον 
μοι μὴ στρατεύεσθαι, Herodot. 7, 
19. as I have changed my opi- 
nion as to making the campaign, 
viz. have resolved nut to make it, 
the force of μή. Th. μετὰ, δοκέω, 

ἹΜεταδοξάζω, fut. dow, to change 
one’s opinion, or sentiments, Di- 
onys. Hal. Th. μετὰ, (δοξάζω) 
δόξα. 

Μεταδόρπιος, ov, adj. at, or during 
supper, Od. δ, 194. occurring af- 
ter supper.—Neut.plur. τὰ μετα- 
δόρπια, adessert. Th. μετὰ, δόρπον. 

Μετάδοσις, εως, 4, the act of im- 
parting, or giving a share —as- 
sistance; help, Plut.Cleom.32. : 
subst. of μεταδίδωμι. 

(Μεταδοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, or dis- 
posed to imparting, participating 
with, or bestowing aid; liberal. 

Μετάδουπος, ov,adj. falling between, 
uncertain, Hes. Oper.821. : from 
Ἱμετὰ, δουπέω. 

Μεταδρομάδην, adv. by running 
after, in quick pursuit, Il. ε, 80, 
Th. μετὰ, δρόμος. 

(μεταδρομὴ, ἧς, 4, the act of run- 
ning after, pursuit, an attack, 
Eur. Iph. Taur. 942. 

(Mera δρομος, ov, adj. following, 
pursuing ; being arevenger, Soph. 
£1, 1387, 
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Méra€e, adv. afterwards, Hes. Oper. 
396.: from μετά. ; 

Μεταζεύγνῦμει, fut. ζεύξω, to change 
the horses to a carriage ; to yoke 
ina different manner, Xen. Cyrop. 
6, 3,21. Th. μετὰ, ζεύγνυμι.. 

Μετάθεσις, ews, ἣ, transposition ; 
change, alteration, Thue. 5, 29. : 
exchange, barter, Polyb. 10,1, 8. 
met. change of opinion, 30, 18, 2. 
subst. of μετατίθημει. 

(μετάθετος, ov, adj. transposed ; 
changed.met.in opinion—change- 
able, variable, as fortune, Polyb. 
15, 6, 8. 

Meraiydny, adv. rushing after, Apol- 
lon. 2, 95.: from μεταΐσσω. 

Μεταΐζω, fut. iow, poet. for μεθίζω, 
to sit with, Od. π, 362. Th. με- 
τὰ, ἵζω. 

Μεταίρω, to remove, Eur. Iph. 
Taur. 1158. Neut. to depart, 
Plut. 10, p. 482. 7. ἑαυτὸν, or ἵπ- 
mov, 01) some such word underst. 
Th. μετὰ, αἴρω. 

Μεταΐσσω, fut. ἕω, to rush after, 
to pursue, Il. >, 165. with an 
accus. Pind. Ne. 5,78.: Th. με- 
τὰ, ἀΐσσω. 

Μεταιτέω, ὥ, fut. now, (with a 
genit.) to ask for, seek, claim, a 
share of (μέρος underst.), and a 
genit. Herod. 4,146. a. μέρος, ex- 
pressed, Arist. Vesp. 972. Th. με- 
τὰ, αἰτέω. κ 

(Μεταίτης, ov, ὃ, a beggar. 

Μεταίτιος, ov, adj. poet. being an 
accomplice in guilt, with a genit. 
Herod. 2, 100. f. Soph. Tr. 1235. 
ZEsch. Choe. 98. guilty, in general. 
Th. μετὰ, αἴτιος. 

Μεταίφνιος, ov, adj. sudden; unex- 
pected. Th. μετὰ, αἴφνης. 

Μεταίχμιος, ov, adj. that is between 
two armies, Herod. intermediate, 
midway, “sch. Sept. 179.—70 με- 
ταίχμιον, a space between two 
armies, Herod.6,77.a. Eur.Phen. 
1380. a disputed ground, or boun- 
dary, Herod. 8, 140,2. Th. μετὰ, 
αἰχμή. 

Μετακαθέζομκαι, to change ἃ place, 
or seat: from mera, καθέζομκαι. 

Μετακαθίζω, to remove from one 
place to another. Newt. 8. 5. as 
the preceding : from μετὰ, καθίζω. 

Μετακαθοπλίζω, fut.icw, to arm in 
a different manner, Polyb. 3, 87, 
3.: from μετὰ, κατὰ, ὁπλίζω. 

Μετακαιγίζω, ἰο renew, Dioscor.’An. 
1,497.: from μετὰ, καινίζω. 

Μετακαλέω, fut. ἔσω, to call else- 
where, or away, Polyb. 14, 1, 8. 
= Mid. to call to one’s self, con- 
voke, Eur. Epist. 4, line 65.: 
from μετὰ, καλέω. 

Μετακάρπιον, ov, τὸ, the hand, be- 
tween the fingers and fore-arm, 
the wrist. Th. μετὰ, καρπός. 

Μετάκειμκαι, to be placed, or to be 
in a different place ; to be trans- 
posed; to be transferred to an- 
other, suid of the application of 
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metaphors, Rhet. Demetr. Phaler. 
188. Th. μετὰ, κεῖμαι. 

Μετακεράννυμι, to mix fluids to- 
gether, to pour from one vessel 
into another, Dioscor.1, 62. Th. 
μετὰ, κεράγνυμι. 

(Μετάκερῶς, ἅτος, 6, ἥ, and τὸ, 
tempered by mixture, lukewarm, 
Amphis, ap 7Athen. 128. 

(Μετακέρασμα, arog, τὸ, a mixture 
of different liquids, as of hot and 
cold, Plut.9, p. 747. 

Μετακιάθω, poet. follow, Il. A, 52. 
7, 582. pursue in order to attack, 
an accus. 7, 685. ; follow, in order 
tu fetch, σ, 581.—to go to, to 
visit, αἰθίοπας, the A®thiopians, 
Od. a, 22. Th. μετὰ, κιάθω, poet. 
for xia. 

Μετακϊνέω, @, to remove, Herod. 9, 
74.m. change the place of, dis- 
place. Pass. to be displaced, 
Herod. 1, 51. a. to put aside ; to 
change. Th. μετὰ, κιγέω. 

(Μετακίνημια, atoo, πὸ, properly, 
the thing displaced, or changed 
in place, also displacement, Hip- 
pocr. 

(Μετακίνησις, ewc, 4, change of 
place, &c. as subst. of μετακι- 
VE@. 

(Μετακινητὸς, τὴ, τὸν, adj. removed 
from its place; changed; sus- 
ceptible of change, changeable. 

Metaxrato, fut. κλαύσομαι, to weep 
after, deplore. = Mid. s.s. as the 
Act., Il. 24,768. Eur. Hee. 214. 
Th. μετὰ, κλαίω. 

Μετακλείω, and μετακλείζω, to call 
by a different name, Apollon. 2, 
296. to call otherwise. Th. μετὰ, 
κλείω, κλείζω. 

Μετάκλησις, εως, 7, the'act οἵ call- 
ing for, or after any one, or 
calling on any one to approach 
—recall: subst. of μετακαλέω. 

Μετακλίγω, to bend, or incline 
back, or in a different direction ; 
to change the bent, or inclination, 
reverse.= Pass. to be, &c., to be 
reversed, IJ. A, 509. Th. μετὰ, 
κλίγω. 

(Μετάκλύσις, ews, 4, the act of bend- 
ing, or bending back, &c. as subst.. 
of μετακλίνω. 

Μετακλύζω, fut. iow, to wash out, 
or cleanse, afterwards by an in- 
jection, Hippocr.: from μετὰ, 
κλύζω. 

Μετακοιμίζω, fut. tow, to abate 
Mid. Μετακοιμίζομιαι, fut. toopeat, 
to be, ἄς Asch. Choe. 1072.: 
from μετὰ, κομίζω. 

Μετάκοινος, ov, adj. Asch. Eum. 
331. participating, sharing. Pass. 
shared. Th. μετὰ, κοινός. 

Μετακοίνωνος, ov, adj. having ashare 
in: from s.s. as κοινωνός. Th. με- 
τὰ, κοινωνός. 

Μετακομιδὴ, ἧς, 4, transportation, 
conveyance : subst. of μετακο- 
μίζω. 

Μετακομίζω, fut. iow, to convey, 
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transport, Polyb. 9, 10, 2.: from 


μετὰ, κομίζω. 

Μετακοσμέω, ὥ, to change the 
order, Maneth. 4,302. Th. μετὰ, 
κοσμέω. 

(Μετακόσμησις, ews, 4, the change 
of order, or arrangement, as of 
life, Plut.10, p.323.: the trans- 
formation of the world, Plut. 
Sulla. 

Meraxicpetoc, ov, adj. between dif- 
ferent worlds.—Neut. plur. τὰ 
μεσακόσμια, the space between 
the earth and the. heavens, or 
different planets, Plut.Q.S$.8,9. 
Th. μετὰ, κόσμος. 

Μετακρούω, fut. dow, to row back. 
met. to change one’s opinion, 
Plut. 10, p. 411. Th. pera, 
Ἀρονω. 

Μετακτίζω, fut. ίσω, to buildin ἃ 
different place, or form ; to trans- 
form. Th. μετὰ, κτίζω. 

Μετακυκλέω, to roll away, remove, 
Plat. Epinom.: from μετὰ, κυ- 
κλέω. ; 

Μετὰακυλινδέω, ὥ, to roll another 
way, or to the other side, Arist. 
Ran. 537. met. as one does when 
a vessel reels at sea. Th. μετὰ, 
κυλινδέω. 

Meraxu tos, ov, adj. lit. between, 
waves, poet. εἰ γὰρ μετακύμιος 
ἄτας, Eur. Alcest.91. would.that 
I were between the billows of 
misfortune, so as to avoid the dan- 
ger.— 7d μετακύμιον, the space 
between waves, as μεταίχμιον, is 
that between hostile armies, Schol. 
ad verb. Th. μετὰ, κῦμα. 

Μεταλαγχάνω, fut. λήξομαι, to have 
a share, partake of, Eur. Suppl. 
1087. μέρος expressed, often un- 
derst. Act. 8.5. as μιεταδίδωμει, to 
impart, Plut. Avistid. 6. Th. με- 
τὰ, λαγχάνω. 

Μεταλαμξάνω, fut. λήψομαι, to 
take, or get a share, partake of, 
α genit. (μέρος underst.) Herod. 
4, 64. a. with an accus. Plat. 
Protag. p.329.e. Heind. hence, 
enjoy—to take, or receive, ‘ after 
another,’ with an accus. as λόγον, 
take up the discourse, and so, 
reply, Polyb. 17, 2, 2. λόγον un- 
derst. 10, 38, 1.; with ἀρχὴν 5, 
40,6. succeed to the government ; 
hence, also, to assume, or adopt, 
as Ἑλληνικὴν κατασκευὴν τῶν ὅπλων, 
6, 25, 8. to assume the Grecian 
accoutrement and arms — to ex- 
change, as τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης, 
Thuc. 1, 120. to exchange war 
for peace; with τὸν καιρὸν, 2, 16, 
15. to choose a favourable oppor- 
tunity — to change, or exchange, 
as ἐσθῆτας, 3, 78,3. clothes; τὰ 
ἔθη, customs, 6, 25, 11.—Mid. 
with a genit. to assume, τούτου 
μεταλαμβάνονται τοῦ ὀγόμματος Λυ- 
dot, Herod. 4, 45.m. on this ac- 
count they assume the name of 
Lydians. Th. μετὰ, λαμβάνω, 
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Μεταλγέω, &, fut. iow,'to compas- 
sionate —to suffer after, thus, to 
rue, to regret, sch. Supp. 400. : 
from μετὰ, ἀλγέω. 

Μεταλδήσχω, to grow up into some- 

thing different, Apollon. 3, 415. 
viz. the dragon’s teeth from which 
sprang armed warriors. Th. μετὰ, 
ἀλδήσκω. 

Μεταλήγω (Epic poet. Ar), fut. ξω, 
with a genit, to desist from, χός- 
λοίο, anger, Il. +, 261. Th. μετὰ, 
Anya. 

Μεταληπτικὸς, x, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for participation 
— pertaining to, or according to 
the rhetorical figure of Metalep- 
sis: from μεταλαμξάνω. 

(Μετναληπτὸς, τὴ, τὸν, adj. partici- 
pated ; susceptible οὗ participa- 
tion. 

(Μετάληψις, ews, 4, participation— 
change, Polyb. 9, 20, 2. exchange 
of weapons, 2,33, 4.—succession 
—the act of adopting through imi- 
tation, see the verb —explanation, 
interpretation, Rhet. the figure 
Metalepsis, the carrying on a me- 
taphor, through several ss. alle- 
gory, Eustath. 

Μεταλλαγὴ, ἧς, 4, change, Herod. 
1, 74.m. change, viz.of possession, 
as the bow of Hercules, Soph. Phil, 
114.: subst. of μεταλλάσσω. 

(Μετάλλακτος, ov, udj. changed, 
“Esch. Supp. 688. susceptible of 
permutation, or change. 

Μεταλλάσσω (Att. -arrw), fut. fo, 
to change, to alter, Herod. 1,59. f. 
Arist. Av.117. to do in a different 
manner — to change, with an ac- 
cus. place, or country, &c.—to die, 
with βίον expressed, Polyb, 2,70, 6. 
or understood, as 1, 43,4. Th. 
μετὰ, ἀλλάσσω. 

Μεταλλάω, ὦ, fut. now, poet. to 
‘ enquire after,’ “ be curious con- 
cerning,’ Il. a, 550. impertinent 
curiosity implied, also553. enquire 
after, a person, accus. x, 125. ac- 
cus. of person and thing, Od. a, 
231. τὶ ἀμφί τινι, p, 554. to put a 
question, Hom. freq. like ἔρομαι, 
ἀνείρομκαι, Sselpopeas.—In Pind. Ol. 
6,106. to address, or, to attend 
to, the reading and 5.7 Etym. 
From μετ᾽ ἄλλα, Damm. Lex. ap- 
proved by Buttman. Lexil, p. 140. 
hence, the Deriv. μέταλλον, a 
“search’ for metals (fouille, Fr.), 
next, the usual 5. the place searched, 
and so, a ‘mine.’ Compare the 
other deriv. which follow. 

(Μεταλλεία, as, 4, the search after 
metals, or water, by excavations, 
as Plat. Legg. 6, p. 170. the ope- 
ration of mining —a mine: from 
μεταλλεύω. 

(Μεταλλεὺς, ἕως, 6, ἃ miner, Strab. 
9, p. 426. 

(Μετάλλευσις, ews, 4, Palephat, 
cap. 10.8.8. as μεταλλεία. 

(Μεταλλευτὴς, οὔ, 6, a searcher for 
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minerals; a miner, Maneth. 4, 
260. a constructor of aqueducts, 
or conduits, Strab.15, p. 700. 

(Μεταλλευτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to fossils; pertaining to, 
or qualified for mining. 

(Μεταλλευτὸς, τὴ, τὸν, adj. dug out 
of, or sought for in the earth; 
fossil — sought for, in general. 

(Μεταλλεύω, fut. εὐσω, to dig for 
mineral substances; to work mines 
—to make mines, in sieges — to 
undermine —to search into; to 
enquire into closely—to condemn 
to the mines, Polyen. 2, 1,26. 

Μεταλλήγω, Epic poet. for μεταλήγω. 

(Μεταλλίζω, fut. iow, the last 5. of 
μεταλλεύω, in very late writ. 

(Μεταλλικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to metal, Metallic. 

(Μεταλλίτης, ov, 6, fem. μεταλλῖτις, 
ιδος, 7, of, or pertaining to metal, 
Metallic. : 

Μεταλλοιόω, ὦ, fut. aow, to change, 
Stobei Phys. 1102.: from μετὰ, 
ἀλλοιόω. 

Μέταλλον, ov, τὸ, ἃ Cave, or pit, 
from which stones, metals, or any 
fossil substance is procured, or 
sought for, a mine, Herod, 5, 17, 
5. (Thuc.1,100.) ἁλὸς, 4, 185, 
a salt-mine—a mine, in sieges — 
a metal; a mineral, or fossil 
substance ; an ore. Th. μεταλ- 
rdw. See the Etym, at μεταλλάω. 

Μεταλλουργεῖον, ov, τὸ, a place where 
metallic ore is purified, or metals 
worked : from μιεεταλλουργέω. 

Μεταλλουργέω, ὥ, to separate metals 
from the ore; to work metals: 
from μεταλλουργός. 

Μεταλλουργὸς, οὔ, ὁ, one who se- 
parates metals from the ore, ὅζο. ἃ 
metallurgist. Th. μέταλλον, ἔργον. 

Μετάλμενος, α poet. part. aor. see 
μμεθάλλομκαι. 

Μεταλλδ΄ χρῦσος, ov, adj. abound- 
ingin gold, Paul. Sil. An. δ, 95.: 
from μέταλλον, χρυσός. 

Μεταλωφάω, ὥ, lon. -ἔω, to desist, 
Apollon. 1, 1161.: from μετὰ, 
λωφάω. 

Μεταμάξιος, ov, adj. between the 
breasts, τὸ μεταμάζιον, the space 
between the breasts, Jl. ε, 19. 
Neut. sing. Th. μετὰ, μαζός. 

Μεταμαίομκαι, to search after, Pind. 
Ne.3,140.: from μετὰ, μαίομαι. 

Μεταμανθάνω, fut. μαθήσομαι, to 
learn something different, Arist. 
Plut.924.; to unlearn, Herod.1, 
57.f. Esch. Ag.692. Th. μετὰ, 
μανθάνω. 

Μεταμείξω, fut. ψω, to change, 
exchange, Eur. Herc. fur. 792. ; 
to transform, Mosch.2,52.—=Mid. 
1 aor. μετεμειψάμην, to exchange, 
Pind. Py. 3, 170. Th. μετὰ, 
ἀμείξω. 

(Μετάμειψις, 05,4, exchange, per- 
mutation: subst. of μεταμειξω. 

Μεταμεέλει, fut. ἥσει, imperson. the 
thing in the nom, person i the dat. 
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τῷ ᾿Αρίστωνι μετέμελε τὸ εἰρημένον, 
Herod. 6,63.m. Ariston regretted 
what had been said, also with a 
part. μετεμέλησέ of τὸν Ἑλλήσστον- 
τὸν μαστιγώσαντι, 7, 54. f. he 
regretted that he had flagellated 
the Hellespont, the part.freq. in 
Herod. so also Att. Plat. with a 
dat. Xen. Mem.1,1,4. Neut.part. 
see μετάμελον. Th. μετὰ, μέλω. 

(Μεταμέλεια, ὡς, i, repentance, re- 
gret, Eur. frag. incert. 78, 3. 
change of mind, Thue. 1, 34. 

(Μεταμελέομαι, a 7 form for μετα- 
μέλομαι. 

(Μεταμέλομαι, fut. merncouat, to 
change one’s opinion ; to regret, 
repent, absolutely, Xen. Cyrop.4, 
6. absolutely, Thuc. 4, 29. with 
τοὶ, Plut. Timol. 6. or ἐπί τινι, 
περὶ, and a genit. also in a transi- 
tive s. with an accus. Neut. part. 
fut. μεταμελησόμενον. Xen. Mem. 
2, 6, 23. repentance. 

(Μεταμελητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or inclined to regret, 
or repentance, Aristot. 

(Μεταμκελητὸς, τὴ, τὸν, adj. regret- 
ted; repented of. 

(Μεταμέλον, a particip. nominat. 
absolute, as he repented : part. 
neut. of μεταμέλει. 

(Μετάμελος, ov, ὃ, regret ; repent- 
ance, Thuc.7,55. In Plat. Phed. 
p-113.e. it is ? whether it is to 
be taken as an adj. 

Μεταμέλπομαι, to sing with, or 
among, dat. Hom. Il. Ap. 197. 
Th. μετὰ, μέλπω. 

Μεταμήθεια, ac, 4, after-thought, 
opposed to προμήθεια, S.S. aS μετα- 
μέλεια, Hesych. Th. μετὰ, μῆτις. 

Μεταμέγγυμι, fut. ίξω, to mix, τινί 
at, Od. x, 221.; alteration by 
mixture. Th. μετὰ, μείγνυμι. 

(Merauié, adv. by mixture. 

(Μετάμιξις, ews, n, change by mix- 
ture : subst. of μεταμίγνυμει, 

Μεταμίσγω, 5.8. as μεταμίγνυμι, 
Od. σ,810.: from μετὰ, μμίσγω. 

Μετὰ μορφόω, ὥ, to transform, Me- 
tamorphose, Eratosth.Cyr. An. 1, 
478. Th. μετὰ, μορφή. 

(Μεταμόρφωσις, ews, n, transform- 
ation, Metamorphosis. 

Μεταμόσχευσις, ews, 1, transplant- 
ation. Th. μετὰ, (μοσχεύω) μόσ- 
χος. 

(Μεταμοσχεύω, fut. εὐσω, to trans- 
plant, Photius. 

Μεταμμπέχω, 2 aor, μετήμπισχον, 
to change clothes, Plat. de Rep. 
2.: from μετὰ, ἀμπέχω. 

Μεταμφιάζω. fut. dow, 5.5. aS με- 
ταμπέχω, Phalec. An. 1, 422.: 
Srom μετὰ, ἀμφιάξω. 

Μεταμφίεννῦμι, fut. μεταμφιέσο- 
(και, tochange clothes ; to put on 
a different dress, Lwc.—met. to 
alter one’s mind, or opinions. Th. 
μετὰ, (ἀμφιέννυμι) ἀμφὶ, ἕννυμι. 

Μεταμώλιος, a? form for μεταμώ- 
ioc, yet, ἀνεμιώλιος, Il. >, 474, 
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and freq. in the s.s. in Hom. is 
undisputed, besides, A, and ν, are 

freq. interchanged. 3 

Μεταμώγιος, ov, adj. lit, with the 
wind, light, vain, idle, Il. 5, 463. 
Od. σ, 332.; and elsewhere, Arist. 
Pac. 1171. See μεταμώλιος : from 
μετὰ, ἄνεμος. 

Μεταναγιγνώσκω, to produce a 
change of purpose, Brunk reads 
μετεγνώσθη, Soph. Aj.717.: from 
μεταγιγνώσκω : from μετὰ, ἀναγι- 
γνώσκω. 

Μεταναιέτης, ov, 6, an emigrant, 
Hes. Th. 401. [accus. plur. ἄς, 
Dor.) : from μετὰ, ναίω. 

Μεταναστάσιος, ov, adj. removed to 
another place, foreign, Nonn.: 
from μετανίστημι. 

(Μετανάστασις, ews, 1, change of 
place, migration, Thuc. 1, 2. 

(Μετανάστωτος, ov, adj. having mi- 
grated, being emigrants, Ocell. 3. 

(Μεταναστεύω, fut. evcw, to emi- 
grate, Synes. Epist. 124. 

Μετανάστης, ov, 6, an emigrant, a 
stranger, or a sojourner, Il. 7, 59. 
not one of the original inhabitants, 
as Herod. 7,161. f. in Att. μέτοι- 
nog. Th. μετὰ, ναίω. 

(Μμετανάστιος, ov, adj. pertaining to 
a μετανάστης, or also, 8. 8. as μκε- 
παγάστης. 

(Μετανάστρια, ac, 1, fem. of μετα- 
γάσπτης. 

Μεταγείσσομαι, see μετανίσσομιαι. 

Μετανέομκαι, 8. 8. aS μετανίσσομαι. 
Ton. part. μεταγεύμενος, μετανεύ- 
μενος, going after, seeking, Mus. 
205. lon. for μετανεόμενος. Th. 
μετὰ, νέομαι. 

Μετανθέω, ὥ, to change its flower, 
or colour. Th. μετὰ, ἀνθέω. 

Meravimrpts, tec, 4, the cup drank 
after washing the hands, Sappho, 
132. Th. μετὰ, νίπτω. 

(Μετάνιπαρον, ov, τὸ, 8. 8. AS μετὰ- 
γιπτρίς. 

Merayiccouat, poet. to shift one’s 
place, Il. w, 779. Od. +, 58. to 
migrate. Th. μετὰ, viccouat. 

Μετανίστημι, to remove any one 
from one place of abode to an- 
other, Polyb. 3, δ, 5.; 2 aor. με- 
τενέστην, Part. μεταναστὰς, 8. 8. as 
the mid. Soph. Zid. Col. 175. the 
pres. and perf. s.8.==Meravicra- 
μαι, Mid. to remove to another 
habitation, to emigrate. == Pass. 
to be placed in another abode, or 
country, Thuc. 1, 12. Compare 
μετοικίζω, for the distinction in 
the ss. Th. μετὰ, (ἀνίστημι) ἀνὰ, 
ἵστημει. 

Μετανοέω, ὥ. fut. tow, to change 
one’s mind, on subsequent reflec- 
tion, Xen. Cyr. 1, 1, 3.—to re- 
pent, or regret ; to rue, any action, 
Plut. Galba. 6. Th, μετὰ, νόος. 

(Μετάνοια, ας, 4, change of mind, 
or purpose, on subsequent reflec- 
tion, or experience, Polyb. 4, 66,7. ; 
repentance, regret, Thuc, 3, 36. 
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Μεταντλέω, ὥ, to draw from one 
vessel into another, to transfuse, 
Geopon. Th. μετὰ, ἀντλέω. 

ΜΕΎΤΑΞΑ, 1g, 4, dimin, μετάξιον, 
ov, τὸ, raw silk, 

Μεταξὺ, adv. ‘ between,’ ἐπειὴ μάλα 
πολλὰ μεταξὺ ovped TE σκιόεντα ϑά- 
λασσά τε ἤχήεσσα, (in Hom. only 
in) Il. a, 156. since very many 
shady mountains are ‘ between,’ 
or intervene, thus also, μεταξὺ λό- 
gov ὄντος, Thuc. 4, 25. a hill in- 
tervening, διὰ τὰς μεταξὺ δυσχω- 
ρίας, Polyb. 1, 86, 6. on account 
of the intervening difficulties of 
the ground ; intermediate, with the 
objects in the genit. Herod. 7, 85. 
a. ξίφους βαίνω καὶ πυρᾶς ᾿Αχιλ- 
λέως, Eur. Hec. 487. I walk be- 
tween the sword and pyre of 
Achilles, compare Asch. Sept.744. 
— of ‘time, ‘during,’ ‘ whilst,’ 
οἴχετο μεταξὺ ἀπολιπὼν ὁ Βάττος, 
Herod. 4, 155. f. Battus depart- 
ed, in the mean time leaving her, 
apparently absolutely, but, ϑεσσι- 
Ceovong αὐτὴς, whilst she was de- 
livering the oracle, understood, 
Schweigh. μεταξὺ τοῦδε τοῦ πολέ- 
βου καὶ τοῦ Μηδικοῦ, Thuc. 1, 97. 
in the interval between this war 
and the Median war—with a 
part. freq. μεταξὺ ὀρύσσων, 2, 158. 
whilst he was digging, μεταξὺ 
χατίζων, Hes. Oper. 594. whilst 
you are in want, and so with a 
genit., ἔτι μεταξὺ αὐτοῦ λέγοντος, 
Polyb. 15. 23, 4. whilst he was 
yet speaking, in the midst of his 
discourse— τὸ, or τὰ μεταξὺ, 
the intermediate space, or inter- 
vening time, τὰ μεταξὺ τούτων, 
Polyb. 14, 1, 9. in the interme- 
diate space, — in later writ. after, 
as Plut. τοῖς μεταξὺ, Μακεδογικοῖς 
βασιλεῦσι, after those Macedo- 
nian kings ; lastly, on a sudden, 
in a short time, according to He- 
sych. Th. (μετὰ) μέσος. 

Μεταξυλογέω, &, fut. iow, to inter- 
sperse a discourse with sentences 
introduced by way of digressions, 
or parentheses. Th. μεταξὺ, λέγω. 

(Μεταξυλογία, ag, 4, the s. as subst. 
of μεταξυλογέω. 

Μεταξύτης, ἡτος, 4, intermediate 
space, interval, Jamblich. Pyth.: 
from μεταξύ. 

Μεταξυτριγλύφιον, ov, τὸ, the space 
between Triglyphs, in Architec- 
ture: from μεταξὺ, τριγλύφιον. 

Μεταξυπαιδαγωγέω, ὥ, fut. iow, 5.5. 
as μεταπαιδεύω: from μετὰ, σται- 
δαγωγέω. 

Μεταπαιδεύω, fut. εὐσω, to bring 
up, or instruct in a different man- 
ner from that in which a person 
had been instructed. Th. μετὰ, 
(παιδεύω) παῖς. 

Μεταπαιφάσσομιαι, to move back- 
wards and forwards rapidly, Apol- 
lon. 3, 1265. in which passage, 
the Aurora Eorealis is the meteor 


ee τιον 
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described, Multb. Ler. Poet. Th. 
μετὰ, παιφάσσομιαι. 

Μεταπαραδίδωμοι, to transmit from 
one to another. Th. μετὰ, (παρα- 
δίδωμι) παρὰ, δίδωμι. 

Μεταπαύομιαι, to take rest between, 
Il. p, 373. with a genit. Oppian. 
Th. μετὰ, παύομαι, act. παύω. 

(Μεταπαυσωλὴ, ἧς, 4, the intermis- 
sion, of an action, Il. r, 201. 

Μεταπείθω, fut. πείσομαι, to per- 
suade differently, Arist. Ach. 601. 
Th. μετὰ, πείθω. 

Μεταπειράομαι, Guat, to try in ἃ 
different way, Arist. Eccl. 217. 
Th. μετὰ, πειράομαι, act. πειράω. 

Μετάπειστος, ov, adj. changed by 
persuasion; dissuaded — suscep- 
tible of being changed by per- 
suasion, &c.: from μμεταπείθω. 

Μετάπεμιπτος, ov, adj. sent for; 
summoned, Herod. 8, 67. m.: 
from μεταπέμπω. 
sramtuma, fut. ψω, to despatch, 
or send to, or for, Eur. Hec. 502. 
to send for, Thuc. 6, 88.7, 8.= 
Μεταπέμπομαι, to send for, any 
one, Herod. 1, 41. a. Arist. Ach. 
1052. Th. μετὰ, πέμπω. 


(μετάπεμψις, ews, 4, the act of 
sending to, or for, &c. as subst. of 


μεταπέμπω. 

Μεταπέταμκαι, or μεταπέτομιαι, to 
fly to another place, or away. 
Th. μετὰ, πέταμαι, πέτομαι, 

Μεταπεττεύω, fut. evow, to alter 
the place of a pawn in chess- 
-playing. met. to change, Plat. 
Min.: from μετὰ, πεττεύω. 

Μεταπήγνυμι, to fix in another 
place.= Mid. with τὴν καλιὰν, to 
build a nest in another place: 
from μετὰ, whys. 

Μεταπηδάω, &, fut. now, to leap 
from one place to another, or to 
leap after. Th. μετὰ, πηδάω. 


(Μμεταπήδησις, ews, 7, the act of 


leaping after, or leaping from one 
place to another. 
Μεταπίνω, to drink after. Th. μετὰ, 
πίνω. 
Μεταπίπτω, fut. μεταπεσοῦμαι, 
perf. μεταπέπτωκα, 2 aor. με- 
πέπεσον, lit. to fall differently, or 
to the other side, hence, become 
changed, change, for the better, 
Herod. 6, 61. f. to be transferred 
to, or pass over, Eur. Jon. 415. 
to change an opinion, Iph. Aul. 
502. Polyb. 5, 49, 7.; to fall 
away, decay, Thuc. 6,68. ; ὀστρά- 
κου μεταπέσοντος, Plat. Phedr. 
p. 241. b. Heind. lit. the shell 
having fallen in another place. 
met. and as a proverb, from the 
juvenile game of ὀστρακίνδα, ex- 
pressing, a sudden change of re- 
solution —to lose hope, to de- 
spond. Th. μετὰ, πίπτω. 
Μετάπλασις, ews, ἣ, transformation : 
subst. of μεταπλάσσω. 
(μεταπλασμὸς, οὔ, ὃ, 5. 8. as μετά- 
πλασις; Gram, and Rhet. the 


META 
transposition of words out of their 
regular order, Metaplasmus. 

Μετάπλάσσω, Att. ---άττω, fut. 
ἄσω, to transform; to change the 
form of any thing; to change. 
Th, μετὰ, πλάσσω. 

Μεταπλώω, to sail in a different 
course, Oppian. Hal. 8, 427.: 
from μετὰ, πλώω, poet. for πλέω. 

Μεταπνέω, to recover breath, Op- 
pian. 5, 314. Th. μετὰ, πνέω. 

Μεταποιέω, ὥ, fut. row, to form in 
a different manner, change the 
make; to remake. = Merasrotéo- 
(ue, οὔμαι, Mid. to appropriate 
to one’s self, assume, with a ge- 
nit. Thuc. 2, 57. μέρος underst. 
compare μεταλαγχάνω, μεταλαμ.- 
ξάνω. Th. μετὰ, ποιέω. 

(Μεταποίησις, ews, 1, the ss. as subst. 
of μεταποιέω. 

(Μεταποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or in- 
clined to remaking, repairing, 
or changing. See the verb. 

Μεταποιπνύω, fut. vow, to attend, 
to wait upon, accus. Apollon. 4, 
1112.: from μετὰ, ποιπνύω. 

Μεταπομπὴ, ἧς, i, 8. 8. and Th, as 
μετάπεμψις. 

Μεταπορεύδην, adv. pursuing, He- 
sych.: from μεταπορεύομαι. 

Μεταπορεύομαι, fut. εύὐσομναι, tO gO 
after, pursue, seek, or aspire to, 
or canvass for, τὴν ἀρχὴν, Polyb. 
10, 4, 2. to pursue and punish ; 
sia, 1, 88, 9. avenge, an injury, 
accus. 2,8,10.: from μετὰ, πο- 
PEVOMAL, 

Μετάπρασις, ews, 7, the retail sale 
of goods, Strub. 5,.p. 969. : from 
μεταπιπράσκω. 

Μεταπρεπὴς, ἔος, adj. distinguished 
among, a dat. Il. σ, 810. Th. 
μετὰ, πρέπω. 

(μεταπρέπω, (with a dat.) to be 
distinguished among, or surpass- 
ing others, dat. plur. Il. r, 835. 
Theocr. 25, 131. 

Μεταπτάμεγος, flying from one 
place to another, or away, part. 
aor. mid. of μεθίπταμαι, or μετα- 
πετᾶμκαι- 

Μεταπτοιέω, ὦ, fut. iow, to scare 
away. Neut. to fly off to another 
place, sch. Suppl. 327.: from 
μετὰ, πτοιέω. 

Μετάπτωσις, ews, change to an- 
other state, transition, change of 
place, of party, defection. Polyb. 
9, 99, 3. of disposition, 27,1, 9. 
the ss. as subst. of μεταπίπτω. 

(Μεταπτωτικὸς, xi, κὸν, adj. chang- 
ing; mutable. 

(Μμετάπτωτος, ov, adj. changing, 
Arrian. Ep. 2, 22. Plut. 7, p. 
756, changeable, Antoni. 5. 

Μεταπύργιον, ov, τὸ, 5. 8. AS μεσοπύρ- 
γιον, Thuc. 3, 22. 

Μετᾶρι Gxx10¢, ov, adj. numbered 
with, or among, Hom. H. 25, 6. 
Th. μετὰ, ἀριθμός. . 

Μεταῤῥέω, fut. ρεύσομιαι, to flow 
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back, away, or in a different di- 
rection ; to fluctuate, lit. and met. 
Th. μετὰ, pow. 

Μεταῤῥιπτέω, &, and μεταῤῥίπτω, 
fut. ψω, to throw down, or from 
one side to another, met. to 
change, Polyb. 30, 7, 2. Th. 
μετὰ, ῥίπτω. 

Μετάῤῥοια, ἃς, 4, reflux; ebb; fluc- 
tuation ; Mowing away. met. fluc- 
tuation; unsteadiness: subst. of 
μεταῤῥέω. 

Μεταῤῥυθμέω, a? form of μεταῤῥυθ- 
μίζω. 

Μεταῤῥυθμμίζω, fut. ίσω, to change 
form, or order, Herod. 5, 58. m. 
isch. Pers. 733.3; to ameliorate τ᾿ 
from μετὰ, ῥυθμίζω. 

(Μεταῤῥύθμισις, εως, , change, &c. 
as subst. of μμεταῤῥυθμίζω. 

Μετάῤῥυσις, ews, i, 8. 8. and Th. 
as μετάῤῥοια. 

Metapoiorer yew, ὦ, 8. 8. aS μκετεωρο- 
λεσχέω, in its unfavourable sense 
only: from μεταρσιολέσ χης. 

Μεταρσιολέσχης, ov, ὃ, S.S. aS με- 
πτεωρολέσχης. Th. μετάρσιος, λέ- 
oxn. 

(Merapciorerxia, ας, Hy 8. 5. aS με- 
τεωρολεσχία. j 

Μεταρσιολογία, as, ἣ, μεταρσιολόγος, 
and μεταρσιολογέω, 5. 8. AS μκετεω- 
ρολογίω, μετεωρολόγος, and μετεω- 
ρολογέω. Th. μετάρσιος, λέγω. 

Μετάρσιος, ov, 01 μετάρσιος, ka, toy, 
adj. poet. aloft, high, Eur. Iph. 
Taur. 27. in the high, or open 
sea, Herod. 8, 108. f. raised up, 
elevated, Eur. Hec. 97.; soaring, 
Alcest.984.; hanging, suspended, 
Helen. 298. (Arist. Av. 1383.) ; 
feeble, unsteady, as breathings, 
Herc. fur. 1084.; raised up, 
Soph. Antig. 1009. Trach. 788. 
met. haughty, proud, Eur. An- 
drom. 1209. Neut. τὰ μετάρσια, 
the heavens, the firmament. Th. 
(μέταρσις, from μεταίρω) μετὰ, 
αἴρω. : 

(Μεταρσιόω, ὦ, to lift on high, He- 
rod, 8, 65. f.; s.s. as μετεωρίζω. 

Μέταρσις, εως, n, the lifting up, or 
taking away—(with εἰς) transpo- 
sition; transplantation; change : 
subst. of μεταίρω. 

Μετασεύομαι, Ep. poet. (ar) im- 
perf. ὃ pers. plur. μετεσσεύοντο, ὃ 
pers. sing. of a plusperf. or syn- 
cop. aor. Passow, μετέσσῦτο, poet. 
to go with, accompany, Il. ζ, 
296.; to rush to or towards, +, 
425.; against, hostilely, accus. 
1, 389. Th. μετὰ, σεύω. 

Μετασκευάζω, fut. ἄσω, to change 
the form, habits, dress, as Arist. 
Eccl. 499. or equipment.= Me- 
τασκευάζομαι, to pack up and 
change one’s abode, Xen. Eph. 
5, 138.; to make a total change 
in one’s mode of life. Th. μετὰ, 
σκεύαζω. 

(μετασκευασπικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for pro- 


ΜΕΤΑ 


ducing change, according to the 5. 
of μετασκευάζω. 

(Μετασκευὴ, ἧς, i, change; reform- 
ation ; amendment. 

Μετασκηνόω, a, to change a habita- 
tion: from μετὰ, σκηνόω, 

Μετασπάω, to draw away,or draw 
to a different side, or aside, Soph. 
Gd. Col. 774. Th. μετὰ, σπάω. 

Μετασστὼν, 8. 8. US μετασπόμενος, OF 
μετερχόμενος, pursuing and over- 
taking: from part. ef μμέθεσπον, 
2 aor. of μεθέπω, to follow. 

Μέτασσαι, wy, ai, young sheep, 
of an age between lambs and 
sheep, Od. 1, 221. Th. (μετὰ) 
μέσος. 

Μετασσεύομιαι, see μετασεύομαι. 

Μετάσταᾶσις, ews, 4, ‘change,’ in 
all its acceptations, change of 
place, removal, Polyb. 2, 68, 9. 
banishment; transformation, Eur. 
Hec. 1248. change of mind, γνώ- 
uns, Androm. 995. from anger, 
Soph. Antig. 718.3 vicissitude, 
Eur. Gd. Frag. 11, 1. change, 
amendment, of the constitution of 
a state, Thuc. 6, 21. often applied 
ἕο the conversion into an aristo- 
cracy, effected by Alcibiades, 411. 
A.C. in that of Athens. Neut. 
emigration ; departure. met. death, 
Polyb. δ, 56, 14. destruction, 
Thuc. 3, 82.: from μεθίστημει. 

(Μεταστατικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or conducing to re- 
moval, passage from one state to 
another, or change; fond of emi- 
gration, or change. 

Μεταστείχω, to follow, Eur. Suppl. 
101. to follow in order to recall, 
with an accus. Hec. 507. Th. 
μετὰ, στείχω. 

Μεταστέλλομαι, to. send after and 
bring back ; to send for, with an 
accus. Th. μετὰ, στέλλω. 

Μεταστένω, fut. νῶ, to lament, de- 
plore, accus. Od. 3, 4261. with a 
genit. on account of, Misch. Eum. 
59.== Mid. Μετωστέγομαι, 8. 8. as 
the act. Eur. Med. 992. Th. 
μετὰ, στένω. 

Μεταστοι χεὶ, adv. another form of 
μεταστοιχί. 

(Μεταστοιχειόω,ὥ, to transform into 
other elements: from μετὰ, στοι- 
χεῖον. 

(Μεταστοιχείωσις, ews, ἧ, trans- 
formation into other elements. 

(Μεταστοιχὶ, adv. in a row, Il. 1, 
358. 

Μεταστονα χίζω, fut. (ow, to la- 
ment, Hes. Scut.92.: from μετὰ, 
στοναχίζω. 

Μεταστρατοπεδεύω, fut. εύσω, to re- 
move a camp to another place. 
Neut, to break up an encamp- 
ment and pitch a camp else- 
where, Polyb. 27, 8,15. = Mid. 
8. 8. ws the neut.: from μετὰ, 
στρατοπεδεύω. 

Μεταστρεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 

. taining to, or qualified for, turn- 
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ing, changing, or converting: 
from μεταστρέφω. 

Μεταστρέφω, fut. ψω, to turn, turn 
round, back, towards, or away 
from, as from anger, Il. x, 107. 
Neut. to change, (σεαυτὸν, or 
mode, underst.) ο, 203. μή ---- τι 
μεταστρέψωσι, Od. , 67. lest the 
Gods may turn the matter against 
yourself, may punish you, com- 
pare μετάτροπος ; to turn towards, 
viz. attend to, obey, as horses the 
charioteer, Eur. Hipp. 1221. com- 
pare μετατρέπω. == Mid. to turn 
one’s self round, 5. 5. as the neut. 
from, as Il. ὃ, 258. towards, A, 
595. πρὸς τὸ μαλθακώτερον, Arist. 
Ran.539. to turn to what is more 
agreeable ; to change one’s mind, 
Th, μετὰ, στρέφω. 

(Μεταστροφὴ, ἧς, i, change, &c. as 
subst. of μεταστρέφω. 

Μετασυγκρίνω, (in the technical lan- 
guage of the methodical school of 
physicians) to produce a change 
in the entire constitution of the 
body, by the discharge of the 
peccant humour, — especially, 
through the pores of the skin. 
Th, μετὰ, (συγκρίνω) σὺν, χρίνω. 

(Μετασύγκρισις, ewe, 4, the produc- 
tion of a change, &c. see the fore- 
going verb. 

(Μετασυγκριτικὸς, κὴ, nov, adj. con- 
ducive to μετασύγκρισις, see the 
verb, μετασυγκρίνω. 

Μετασυντίθημι, 10 change the order 
and arrangement of a composi- 
tion: from μετὰ, συντίθημι. 

Μετασχηματίζω, fut. iow, to 
change the figure, or form, trans- 
form, to alter: from μετὰ, oxn- 
parila, 

(Merarynudticts, ews, 4, trans- 
formation ; ehange of form ; 
change. 

(Μετασχηματισμὸς, ov, ὃ, 8. 8. as 
μετασχημάτισις, 

Μετατάσσω, Att. μετατάττω, fut. 
ξω, to change an order, or ar- 
rangement, as the order of battle. 
==Mid. to change one’s order of 
battle; to pass over to the enemy, 
Thuc. 1.95. Th. μετὰ, τάσσω. 

Μετατί Onus, fut. Siow, to. place 
between, Od. σ', 402. — mostly, 
to transpose ; to transfer, Polyb. 
17, 13, 5. to alter; to change, 
Eur. Orest.248.; τὸν βίον, (met:) 
to die, Diogen. Laert. 5, 78. 
Μετατίθεμαι, Mid. to become 
changed ; to alter one’s opinions ; 
to change one’s mind, Xen. Mem. 
4,2, 18. Eur. Rhes. 131. hence, 
ὁ μεταθέμμενος, was the epith. of a 
Philosopher who changed. his sect, 
Diogen. Laert.7, 87. Th. μετὰ, 
τίθημι. 

Μετατίκτω, fut. τέξω, mostly, τέξ- 
oat, to produce, or bring forth 
after, Msch. Ag. 737. Th. μετὰ, 
τόκτω. 


| Μετὰ τρέπω, {μιξ. ψω, to turn back, 
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or in a different direction.=Mid. 
Μετατρέπομιαι, 2 aor. μετετραπό- 
pny, to turn one’s self round, or 
towards, Il, a,199. met. to attend 
to, care for, a. 160. with a genit. 
(4; 238. +, 626. compare cit. from 
Eur. μεταστρέφω, neut. also, ἐπ:- 
τρέπομαι, and ἐπιστρέφομαι. Th. 
μετὰ, τρέπω. 

Μετατρέφω, fut. ϑρέψω, (with a 
dat. poet.) to bring up among, or 
with, Apollon, 2, 1238. Th. μετὰ, 
τρέφω. 

Μετατρέχω, fut. ϑρέξομαι, mostly, 
δρᾶμοῦμιαι, 2 aor. μετέδρῶμιον, to 
run after, away, or in another 
direction ; with παρά τινα, run 
after any one, Arist. Pac. 261. 
Th. μετὰ, τρέχω. 

Μετατροπᾶ, Eur. Androm. 493. 
Dor. for μετατροπή. 

Μετατροπάζομαι, 5. 8. as μετατρέ- 
πομαι, Hesych. 

Μετατροπαλίζομαι, poet. to turn 
one’s self round to the other side, 
or back, as Il. v, 190. Th. μετὰ, 
(τροπαλίζω) τρέπω. 

Μετατροπὴ, ἧς, 7, mutation; con- 
version; change; alteration: 
subst. of μετατρέπω. 

(Μετατροπὶ ἃ, ας, ἡ, Pind. Py. 10, 
92. 5.8. as μετατροπή. 

(Mera’spomog, ov, adj. changed, 
Eur. Electr.1147.reversed, Asch. 
Pers. 905.3 ἔργα μετάτροπα, in 
Hes. Theog. 89. deeds avenged, 
viz., turned on the head of the 
evil-doer, compare μετασπρέφω, 
cit. Od. B, 67. 

Μετατρωπάω, poet. for μετατρέπω. 

Μετατρωχχάω, poet. for μετατρέχω. 

Μετατυπόω, ὦ, fut. wow, to trans- 
form. Th. μετὰ, (τυπόω) τύπτω. 

(Μετατύπωσις, swe, ἣ, transform- 
ation. 

Μεταυδάω, ὥ, fut. now, 3 pers.sing. 
imperf. μετηύδα, 1 pers. μετηύδων, 
(Od. μ, 153.) poet. to speak to, 
or among,with a dat. Od.j,270.; 
to accost, address, tit, Apollon. 
2,54. Mosch. 4,61. Th. μετὰ, 
αὐδάω. 

Μεταῦθις, adv. afterwards, Asch. 
Eum. 456.: from μετὰ, αὖθις. 

Μέταυλος, Att. for μέσαυλος. 

Μεταύριον, adv., after to-morrow, 
ἡ μεταύριον (ἡμέρα underst.), the 

. day after to-morrow. Th. μετὰ, 
αὔριον. 

Μεταυτὶ xz, adv. immediately after, 
Herod. 5,112: a. Th. 25, 222. 
Th. μετὰ, αὐτίκα. 

Μεταῦτις, adv. afterwards; there- 
upon. Th. μετὰ, αὖτις. 

Μεταυχένιος, ov, adj. behind the 
neck. Th. μετὰ, αὐχήν. 

Meradépw, fut. μετοίσω, perf. Att. 
μετενήνοχα, to carry to another 
place, or away, transport, convey, 
Eur.Phen.183.; hence,to change, 
γνώμην, his mind, Soph. Phil. 961. 
—to relate, Appian, Th. μετὰ, 
φέρω, 


; ΜΕΤΑ 


Mera’ φημι, poet. imperf. μετέφην, 
speak among, or to, Od. σ, 311, 
to address, or speak, like ἔφη, Il. 
β, 795. Compare μετεῖπον, serving 
as 2aor.to μετάφημι. Th. μετὰ, 
φημί. 

Μεταφοιτάω, ὥ, to pass, Strab.: 
from μετὰ, φοιτάω. 

Μεταφορὼ, ao, 4, the act of trans- 

'ferring, or carrying, from one 
place to another; generally, the 
use of a word in a sense different 
from its ordinary import, a Meta- 
phor: from μεταφέρω. 

(Μεταφορέω, lon. for μεταφέρω. 

(Meradopixds, ui, κὸν, adj. carried 
from one place to another ; trans- 
ferred — applied in a figurative, 
not in a proper sense, Meta- 
phorical. 

(Μεταφόρητος, ov, adj. susceptible 
of being conveyed from one place 
to another. 

Μεταφράζω, fut. dow, to convey 

, the sense by another mode of 
expression, to translate.==Mera- 
φράξζομκαι, 5.8. as ἐπιφράζομαι, to 
reconsider, Il. a, 140. some will 
have it, to deliberate together. 
Th. μετὰ, φράζω. 

(Μμετάφρασις, εως, 1, the expression 
of the sense of a word, or pas- 
sage, in a different manner ; 
translation : subst. of μεταφράζω. 

(Μεταφραστὴς, οὔ, 6, one who gives 
the sense in a different form of 
expression ; a translator. 

(Μεταφραστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or in 
form of, μετάφρασις. 

Mera: φρενον, ov, τὸ, the part between 
the shoulder-blades, Il. #, 29. or 
(according to others) the part op- 
posite the diaphragm. Th. μετὰ 
φρήν. , 

Metav'w, iow, to produce after, 
ΞεεΜεταφύομαι, to be transformed 
— to grow, or be produced after 
—a 2d aor. μετέφυν, from μετά- 
puut, in the first s. of the mid. 
Philostr. p.781. Th. μετὰ, pio. 

Μεταφυτεία, as, 4, transplantation. 
Th. μετὰ, (putedw) φύω. 

(Μεταφυτεύω, fut. evow, to trans- 
plant, Philem. frag. incert. 54. 

Μεταφωνέω, &, to speak to, or ac- 
cost, Il. n, 384. with a dat. 8. 8. 
as μεταυδάω. Th. μετὰ, (φωνέω) 
φωνή. 

Μεταχάζομαι, to shrink from, Apol- 
lon. 3, 486. Fh. μετὰ, χάζομαι, 
act. χάζω. 

Μεταχάλκευσις, εως, 7, the forging, 
or working, of metals into a dif- 
ferent, or new form: subst. of με- 
ταχαλκεύω. 

Μεταχαλκεύω, fut. evow, to forge, 
or work up anew. Th. μετὰ, 
(χαλκεύω) χαλκός. 

Μεταχειρίζω, fut. tow, property, to 
put into the hands, in Thuc. 1, 
13, to change, alter, interpret, 
Schol. Neut. to take in hand, 
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Eur. fr. incert. 155, 7. to manage, 
Herodot. 3, 142. s.s. or execute, 
Thuc. 6, 12. to maltreat, 7, 87. 
to treat ; to administer, attend to, 
with an accus. of persons and 
things. =MerayerpiConat, Mid.s.s. 
as the neut. Arist, Eq. 345. to 
govern, Xen. Mem. 1, 4,17.—to 
manage after, another person, 07 
after another thing, Polyb. 15, 34, 
4. 16,21,1. Th. μετὰ, χείρ. 

(Μεταχείριος, ov, adj. in the hands. 
(Μεταχειρισμὸς, οὔ, ὃ, and μετα- 
χείρισις, εως, 4, the taking in 
hands, management, or treatment, 
of persons and things, see the verb. 
Μεταχεύω, fut. evow, Epic poet. 
for μεταχέω, to pour out differ- 
ently; to transfuse. Th. μετὰ, 
(χεύω) χέω. 

Mere χθόνιος, ov, adj. supernatural ; 
hovering in the air, Hes. Theog. 
269. (See μετα χρόνιος), Gaisf., 
Apollon. 3, 1150. Th. μετὰ, 
χθών. 

Mera χοίριον, ov, τὸ, a pig born after 
the due time of gestation, Aristot. 
H.A. 6,18. Th. μετὰ, χοῖρος. 

Μετὰ χρόνιος, ov, adj. properly, s.s. 
GS (sera povog,— poet. 8.58. aS μκε- 
ταχθόνιος, Ruhnk. Epist. Critic. 2. 
Brunck adopts in its stead, in Hes. 
Theog. 269. and in all cases, με- 
ταχθόνιος, Wolf declares for με- 
ταχρόνιος, in Hes. as being uni- 
formly cited by the old Gram. Th. 
μετὰ, χρόνος. 

(Μετά χρονος, ov, adj. done, or oc- 
curring sometime after. 

Μεταχρώννυμει, fut. dow, to give a 
different colour, or appearance, 
to any thing. Th. μετὰ, (χρών- 
ype) χρόα. 

Μεταχωρέω, ὥ, to pass to another 
place, £sch. Prom. 1062. depart, 
Thuc. 5,112. to change place, or 
party. Th. μετὰ, χωρέω. 

(Μετα χώρησις, ews, n, passage from 
one place to another. 

Μεταψαίρω, fut. ἀρῶ, lit. to rub 
against, to remove, ποδὶ, with his 
foot, Eur. Phen. 1405. Th. με- 
τὰ, ψαίρω. 

Μεταψαλάσσω, 5. 5. as μετωτίθημι. 
Th. μετὰ, ψαλάσσω. 

Μεταψήηφίζομαι, to transfer by a 
vote and decree. Th. μετὰ, (ψη- 
φίζομαι) ψῆφος. 

(Μεταψήφισις, ewe, ἧ, the act of 
transferring by vote to another 
person. 

Mertact, Ion. Il. 1,227: for μέτ- 
εἰσι, 3 pers. plur. of μέτειμι, 

from εἰμὶ, to be. ἢ 

Μετεγγράφω, fut. ψῶ, to register in 
another place, or order, Arist. 
Eq. 1867.: from μετὰ, ἐγγράφω. 

Μετεγγύάδμαι, μετέγγυος, Att. for 
μεσεγγυάομαι, μεσέγγθος. 

Μετεγχέω, fut. evcw, to pour into 
another vessel. Th. μετὰ, χέω. 

Μετέειπον, lon. for μετεῖπον. ᾿ 

Μετέησι, Ion. for μετέῃ, Att, (rer, 
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3 pers. sing. swhj. pres. of μέτειμι 

from εἰμὶ, to be, &e. 

Μέτειμκι, 3 pers. sing. μέτεστι, Epic 
and Att. poet. μέτα, fut. μετέσο- 
feat, Epic poet. μετέσσομαι, im- 
perf. μετῆν, to be among, or with, 
dat. plur. Il. x, 388. viz. μετέω, 
Epic. poet. and Ion. pres. subj. 
also +, inserted, ~, 47. Ton. and 
Epic infin. pres. wert upevar (for 
μετεῖγαι), σ, 91. with apace, 
poet. to live, the 8. pers. fut. 
(poet. with oo) μετέσσεται, will 
be, B, 286.5; οὐ γάρ τις μέτα τοῖος 
ἀνὴρ, Od. >, 93. no such man is 
present. — Jmperson. to pertain to, 
τουτοῖς δὲ οὐ μέτα, Herod. 1, 171. 
it does not pertain to these, also 
with the part. οὐδὲν μᾶλλον Aio- 
λεῦσι μετεὸν τῆς χώρης, δ, 94. f. 
nothing more of the territory be- 
longed to the A&tolians ; μκόνοις 
ἀνθρώποις μέτεστι νοῦ καὶ λογισμοῦ, 
Polyb. 6, 6, 4. men alone possess 
intellect, and the faculty of rea- 
SON; ὡς οὐ μετὸν αὐτοῖς ᾿Επιδάμ- 
vou, Thuc. 1, 28. as they had no 
concern with Epidamnus ; hence, 
to have a share in, with a genit. 
(μέρος, expressed, or wnderst.) ὧν 
μέτεστί μοι πόνων, Eur. Phen. 
256. whose sorrows, I shared ; 
μέτεστιν ὑμῖν τῶν πεπραγμένων 
μέρος, Iph. Tawr. 138002 you par- 
ticipated in those actions; τί 
(μοι μέτεστι τῶν ᾿Αλεξάνδρου γάμων 
“Ἑλένης τε; Μηλί πᾶν I to do with 
the marriage of Paris and Helen? 
hence also, to have a claim, or 
Tight, as ἀλλ᾽ οὐ μετῆν αὐτοῖσι τὴν 
γ᾽ ἐμὴν κτανεῖν, Soph. Electr. 586. 
but they surely had-no right to 
slay mine. Th. μετὰ, εἰμὶ, to 
“be. 

Μέτειμι, infin. μετιέναι, 3 pers. plur. 
imperf. μμετῆσαν, in Herod. μετήϊ- 
cay, 1 aor. mid, Ion, and Epic 
poet. μετεισάμην, purt. μετεισά- 
μένος, the pres. mostly in a fut. 5. 
in all the ss. to go between, or 
among, Il. v, 90. p, 285.; with 
πόλεμον δὲ, ν, 298, to go to battle 
—to go after, to follow, without 
a case, €, 341. to pursue, per- 
secute, twa, Eur, Androm. 259. 
Bucch, 342, ἀτάρ rot τῶνδε aqrow" 
ὑξρισμιάτων μέτεισι Διόγυσός" ce, 
υ. 509. but Bacchus will avenge 
these insults upon you; to avenge, 
τὸ φόνον, a murder, Med. 392.— 
to follow, strive to attain, apply 
to, σοφίαν, Xen. Mem. 4, 2, 9.— 
to. go for, to fetch, a spear, an 
accus. Il. y, 247. for a child, He- 
rod. 3, 15. a. compare Arist. Eq. 
608. Pac. 274.— like ‘ prosequi 
honore,’ or ‘ cultu,’ in Lat. Su- 
σίησί σφεας (winds, ἀνέμους un- 
derst.) μετήϊσαν, Herod. 7, 178. 
f. to strive to appease them by 
sacrifices—to pass, go to the other 
side, or away. Compare μετέρχο- 
μαι. Th. μετὰ, eters, to‘ go. 

6E 
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Μετεῖπον, Hpic poet. μετεεῖπον, £6, £, 
assigned as 2 aor, to μετάφημιι, no 
such form as μιετέπω, occurs —to 
speak among, a dut. Il. β, 336. 
without a case, to harangue, 2,73. 
—to speak afterwards, mostly with 
ove, asS, 30. and elsewhere, but it 
may be rendered by the preceding 
8.1 from μετὰ, εἶπον, 2 aor. of a 
supposed form ἔπω. 


Μετεὶς, Ton. for μεθεὶς, part. 2 aor. 
of μεθίημι. 

Mereicdjuevos, see μέτειμι, εἶμι, to 

Ὁ. 

Sey to creep, or enter an- 
other place: from μετὰ, εἰσδύνω. 

Μετείω, Il. , 47. lon. Epic poet. 
for μετῶ, subj. of μέτειμι. 

MerexCaiyn, fut. βήσομαι, perf. βέ- 
Cnua, 2 aor. μετεξέξην, to pass out 
of one into another, as from one 
ship, or chariot, to another, the 
latter, Herod.7,41.a. Th. μετὰ, 
(ἐκξαίνω) ἐκ, βαίνω. 

Μετεκξιξάζω, to convey out of, or 
from, to another place. Th. μετὰ, 
(ἐκξιξάζωλ) ἐκ, Bical. 

Μετεκδέχομαι, 8. 8. as ἐκδέχομαι, 
Dion. 14.: from μετὰ, ἐκδέχο- 
μαι. A 

Μετεκδίδωμυι, the ss. of ἐκδίδωμι, 
with, after, again, or otherwise, 
for μετά. 

Μετέκδυμα, arog, τὸ, ἃ garment 
worn instead of one put off, Stob. 
Serm. 32.: from μετεκδύομαι. 

Μετεχδύω, 2 aor. (as from μιετέκδυ- 
pt) μετεξέδυν, to pull off one gar- 
ment after another, to change 
clothes. = Mid. s.s. as μετεζέδυν, 
the 2 aor.: from μετὰ, ἐκδύω. 

Μετελέγχω, fut. ἐγξω, to produce 
change of opinion by convic- 
tion, Iambl. Pyth. Th. μετὰ, 
ἐλέγχω. 

Μετελεύσομαι, fut. assigned to μετ- 
ἐρχομκαι. 

Μετελευστέος, ἕα, oy, to be, &c. as 
verb. adj. of μετέρχομαι. 

MerenCaiya, to embark in a differ- 
ent vessel: from μετὰ, ἐμξαίνω. 

MereniCalm, to change the crew 
of a galley, Polyen. 5, 51. sect. 
218. Th. μετὰ, (ἐμξιξάζω) ἐν, 
βιξάζω. 

ἹΜετέμμεναι, Epic poet. and Ion. 
also, for μετέμεν, for μετεῖναι, inf. 
pres. of μέτειμι : from εἰμὶ, to 

e. 

Μετέμεφυτος, ov, adj. transplanted : 
from μετὰ, ἔμφυτος. 

Μετεμψυχόω, ὥ, to cause a. soul to 
pass from one body into another. 
Th. μετὰ, (ἐμμ ψυχόωλ) ἐν, (Lixo) 
ψυχή. 

(Μετεμψύχωσις, εὡς, 4, the trans- 
migration of souls, Metempsy- 
chosis. 

Μετένδεσις, ews, 1, as subst. in the 
8. of μετενδέω. 


Μετενδεσμέω, 5.. 8, as μετενδέω: 
from μετὰ, ἐνδεσμέω. ΠῚ 
Μετενδέω, fut. δήσω, to bind fast to | 
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another place: from μετὰ, ἐν- 
δέω. 

Μετενδύω, μετένδυμι, and. μετενδύο- 
μαι, 2 αο}. from μετένδυμι, μετ- 
εγέδῦν, to put on one dress after 
another; to change clothes; to 
dress in other clothes. Th. μετὰ, 
(ἐνδύω) ἐν, δύω. 

Μετενήνοχα, perf. Att. assigned to 
μεταφέρω. 

Μετεννέπω, imperf. μεετένεπον, to tell, 
or relate, with ὦ dat. Mosch. 2, 
101. Th. μετὰ, ἐννέπω. 

Μετενσωμιατόω, ὥ, S. 8. as μετεμιψυ- 
χόω: from μετὰ, ἐνσωμιωτόω. 

(Μετενσωμάτωσις, εωὡς, 1, 8. Se as 
μετεμψύχωσις. 

Μετεντίθημι, to place elsewhere, 
Dem.: from μετὰ, ayrtOnucs. 

Μετεξαιρέομαι, to take out of and 
convey away: from μετὰ, ἐξαι- 
ρξομκαι. 

Μετεξανίστημει, to remove and settle 
in another place; to force into 
emigration, transplant, or banish 
to another country. Th. μετὰ, 
(ἐξανίστημι) ἐξ, ἀνὰ, ἵστημι. 

Μετεξαντλέω, @, to draw out and 
pour into another vessel. Th. 
μετὰ (ἐξαντλέω) ἐξ, ἀντλέω. 

Μετεξέτεροι, pas, pa, adj. Jon. some 
other persons, Herodot. 1, 63. a. 
freq. in Herod. in Att. ἔνιοι. Th. 
μετὰ, ἐξ, ἕτερος. 

Μετέπειτα, adv. afterwards, Il. , 
310. Mosch. 4, 58. Th. μετὰ, 
ἔπειτα. 

Μετεπιγράφω, fut. ψω, to put ἃ 
different inscription, or super- 
scription. Th. μετὰ, ἐπὶ, γράφω. 

Μετεπίδεσις, ews, i, as subst. the 5. 
of μετεπιδέω. 

Metemidiw, & fut. δήσω, to renew, 
or change a bandage, Hippoc. Th. 
μετὰ, (ἐπιδέω) ἐπὶ, δέω. 

Μετέπω, see μετεῖπον. 

Μετεράω, ὥ, to decant into another 
vessel. Th. μετὰ, ἐράω. 

Μέτεῤῥος, Aol. for μέτριος. 

Μετέρχομκαι, fut. μετελεύσομιαι, 2 
aor. μιετήλῦθον, mostly, μετῆλθον, 
to go between, as between hostile 
armies, Il. 3, 461.; to go to, τινὶ, 
Il. €, 334. Od. ζ, 222. and ὦ, 
134, 229. unexpectedly, underst. 
some, however interpret, to have 
an intercourse or intimacy with, 
Damm. Lex.; to come up, with- 
out a case, Il. δ, 539. ν, 127. Od. 
a, 33.3; to go to, rush at, τινὶ, Il. 
m, 487. Od. €, 132. with an accus. 
ε, 456. to pursue, hostile intention 
implied, without a case, p, 422. in 
the 5. 5. Herod. 6, 86, 8, in order 
to exercise vengeance, so also, 3, 
126. a.; to assail, ἐπέεσσι, with 
words, 6, 86, 3. ὡς ταχὺ μετῆλ- 
θόν σ᾽ αἷμα. μητέρος Seat, Eur. 
Orest. 417. how quickly the 
(avenging) goddesses have pur- 
sued you on account of the blood 
of your mother, compare Asch. 


Choc, 982. also, in prose, with φό- 
i 
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γον, Polyb. 4, 48, 9. avenge a 
murder, 5. s. 6, 4, 9.—to go for, 
to fetch, seek, with an accus. 
Il. ζ, 280. with κλέος πατρὸς, Od. 
to seek intelligence of his father, 
hence, seek to obtain, beseech, to 
prosecute a suit, or follow with 
perseverance, solicit, entreat ; ἐγώ 
σε μετέρχομαι (πρὸς) τῶν Seay, I 
beseech you by the gods, or nm 
the name of, λιτῆσι, supplications, 
expressed, 4, 7. m. hence also, to 
seek, resume a former residence, 
as Eur. Phen. 267.—with tay 
ἄλλων ἐλευθερίαν, Thuc. 1, 124. 2, 
39. seek to obtain, or vindicate 
their freedom —to attend to, oc- 
cupy one’s self with, as ἔργα γά- 
p4o0, Il, ε, 429. with matters re- 
lating to marriage, compare Arist. 
Lysist. 268.; hence, like ‘ prose- 
qui,’ in Lat. (compare the 2d 
μέτειμι) show respect to, court, 
cultivate, reverence, a dat. of the 
means employed, accus. of the per- 
son, Herod. 4, 7. m. 

Μετέσχηκε, 3 pers. s. perf. (as 
from μετασχέω) of μετέχω. 

Μετεύαδε, 3 pers. sing. 2 aor. Epic 
poet. of μεθανδάνω. 

Μετεύχομαι, fut. εὐξομαι, to make 
a different, or contrary prayer. 
Th. μετὰ, (εὔχομαι) εὐχή. 

Μετέχω, fut. μεθέξω, imperf. μεέτ- 
exyov, 2aor. Att. μετεῖχον, perf 
μετέσχηκα, to share, participate 
In, with a genit. ceépos, or protpay, eX= 
pressed, Herod. 1, 204. a. underst. 
143. f. (Pind. Py. 2, 153.); also, 
to obtain, 6, 107. take part in, 
Thuc. 8, 47. Xen. Mem. 3,7, 2. 
Eur. Med. 117. freq. in Att. poet. 
and prose; with the accus. only, 
Soph. Gd. Col. 1484. α rare con- 
struct.; ob γὰρ μετεῖχες τὰς ἴσας 
πληγὰς ἐμοὶ, Arist. Plut. 1144. 
for you did not get or share the 
blows equally with me. 

Μετέω, Jon. and Epic subj. pres. 
Il. χ, 388. of μέτειμι: from εἰμὶ, 
to be. 

Μετέωρα, ὧν, τὰ, neut. plur. as 
subst. of μετέωρος. 

Merewpia, ac, h, levity, inconstancy ; 
forgetfulness, Sueton. Claud. 39. 

Μετεωρίζω, fut. iow, to “ raise aloft,’ 
to make soar ; to elevate, to raise, 
or give height to, Thue. 4, 90. 
Neut. with ναῦν sig τὸ πέλαγος, 
Philostrat. Apoll. 6, 12. to sail 
into the open sea, put to sea. 
so also, Heroic. 8. mostly, met. to 
elevate, or affect the mind, as, by 
exciting * hope, Polyb. 26, 5, 4. 
‘pride, 24, 3, 6. also, to cause 
the mind to waver, and so, lead to 
renounce allegiance, 5, 70, 10.= 
Pass. to be raised aloft, Arist. 


Nub. 403. μετεωρισθεὶς, part. of 


1 aor. having sailed out into the 
open sea, Thuc. 8, 16. 1, 12. met. 


to be elevated, ὑπὸ λόγων, Arist. 


1447. by discourse—to be fluc- 


oe 
tuating, or undecided: from μετ- 
ἕωρος. 


(Μετεωρισιμμὸς, οὔ, 6, elevation; 
elation, lit. and met. suspense ; 
mental wavering; unsteadiness, 
&c. see the verb. 

Μετεωροθήρας, ov, 6, one that hunts 
in the air, a species of falcon, 
Aristo. H. A. Th. μετέωρος, Sn- 
ράω. 

Μετεωροκοπέω, ὥ, to discourse, or 
occupy himself incessantly with 
discussions, on the heavenly bo- 
dies, or abstruse speculations, 
Arist. Pac. 92. Th. μετέωρος, 
πκοχτω,ς 

Μετεωρολεσχέω, ὥ, to prate about 
the stars, sublime, celestial, or 
supernatural things. Th. μετέωρος, 
λέσχη. 

(Μετεωρολέσ χης, ov, 6,an idletalker; 
one who prates about the stars, 
or affects sublime discussions, 

Μετεωρολογέω, ὥ, to discourse on, 
or treat of the heavenly bodies, 
or the phenomena in the atmo- 
sphere —to treat of sublime mat- 
ters—in an unfavourable sense, to 
affect to discuss abstruse, or sub- 
lime subjects: from μετεωρολόγος. 

(Merewporoyla, ας, 4, the doctrine 
of, or a discourse, or treatise on 
the heavenly bodies, or appear- 
ances, and state of the atmo- 
sphere, Meteorology —the dis- 
cussion of sublime matters of 
speculation: subst. of μετεωρολο- 
yew. 

(Merewporoyinds, xii, xoy, adj. per- 
taining to, adapted for, or expe- 
tienced in, the doctrine, or discus- 
sion, of the state, or appearances 
of the heavenly bodies, &c., Me- 
teorological : see μετεωρολογία. 

Μετεωρολόγος, ov, ὃ, or 4, One who 
speculates upon, discusses, or 
treats of the heavenly bodies, or 
meteorological subjects (Eur. fr. 
incert. 158.), or supernatural 
things; one who affects sublime 
discussions; 8. 8. as μεγαλοῤῥή- 
μων. Hesych. Th. μμετέωρος, λέγω. 

Μετεωροπολέω, &, to occupy him- 
self with the investigation of su- 
pernatural, or sublime subjects: 
Srom μετεωροπόλος. 

Μετεωροπόλος, ov, adj. one occupy- 
ing himself with sublime subjects, 
and lofty speculations. Th. μετ- 
έωρος, πολέω. 

Μετεωροπορέω, ὥ, to travel, or wan- 
der in the air, Alian. H. A. 3, 
45.: from μετεωροπόρος. 

(Merewporopia, ac, 1, subst. of μετ- 
εωροπορέω. 

Μετεωροπόρος, ov, adj, being an aé- 
rial traveller. Th. μετέωρος, πόρος. 

Μετέωρος, ov, adj. aloft, raised on 
high, soaring, suspended ; lofty, 
Thuc. 4, 32. sublime, lit. or met. 
lit. with χωρίων, lofty regions, 
Arist. Av. 818. mpdyuara, Nub. 
229. 1266. things relating to the 
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heavens, or heavenly bodies—at 
sea, in the open sea, Thuc. 1,48. 
and freq. Compare μετάρσιος ; 
above ground, see cit. Herod. 
neut. mostly, met. wnder the in- 
fluence of any strong passion, or 
violent emotion, as elated, with 
pride, Polyb. 3, 82, 3. hope, on 
tip-toe, expectation, Thuc. 2, 8. 
in suspense, fluctuating, insecure, 
6, 10. Compare in Lat. “ spe 
erectus,’ ‘expectatione,’ ‘ suspen- 
sus τ᾽ with an infin. eagerly de- 
siring, 5, 42,9. and freq.—Neut. 
plur. τὰ μετέωρα, with τῆς πόλεως, 
Thuc. 8, 72. the high parts of the 
city, μέρη, underst. ; τὰ μετέωρα 
τῶν οἰκημάτων, Herod. 2, 148.4. 
descrip. of the Labyrinth, the 
buildings above ground, τὰ ὑπό- 
yota, the subterraneous. Super- 
lat. μετεωρότατος, Thuc. 4, 32.— 
the celestial bodies, sun, moon, 
and planets, and the appearances 
they present; the atmosphere, 
and its phenomena, meteors, &c. 
Arist. Av. 690. Th. μετὰ, edpa, 
for aidpa, from alwpéw, 8. 5. as 
αἰρῶ. 

(Μετεώρως, adv. the 55. of the adj. 
adverbially. 

Μετεωροσκοπέω, ὦ, to observe the 
heavenly bodies, meteors, or ap- 
pearances in the heavens; to 
speculate upon sublime subjects: 
from μετεωροσκόπος. 

(Μετεωροσκοπικὸς, xi, κὸν, adj. that 
pertains to, or is qualified for the 
occupations of a μετεωροσκόπος, 
ἡ μετεωροσκοπικὴ (τέχνη underst.), 
the art of ἃ μετεωροσκόπος. Th. 
μετέωρος, σκοπέω. 

(Μετεωροσκόπιον, ov, τὸ, an instru- 
ment to aid in observing the 
heavenly bodies. 

Μετεωροσκόπος, ov, 6, an observer of 
the stars, and phenomena of the 
heavens ; a speculator on sub- 
lime subjects, also, s.s. as μετεω- 
ρολέσχης. Th. μετέωρος, σκοπέω. 

Μετεωροσοφιστὴς, οὔ, 6, a sophist 
who affects discussing sublime 
doctrines, or who treats of the 
phenomena of the heavens, Arist. 
Nub. 359. 5. 5. as μετεωρολέσχης. 
Th. μετέωρος, (σοφίζω, σοφιστὴς) 
σοφός. 

Μετεωροσῦγη, ng, 1, poet. Meteoro- 
logy, Maneth. 4, 435. : from per- 

έωρος. a ‘ 

Μετεωροφέναξ, ἄκος, ὃ, one who im- 

poses on his hearers by a display 

of abstruse science, Arist. Nub. 

Θθῦ Bs μετέωρος, φέναξ. 

Μετεωροφρονέω, ὥ, fut. iow, τὸ think 

on sublime things, or the pheno- 

mena of the heavens — to enter- 
tain lofty, or proud thoughts. Th. 
μετέωρος, (φρονέω) φρήν. 

Μέτηλυς, υδὸς, ὃ, or 4, a stranger ; 

an emigrant, or exile, T'ryphiodor. 

139. s.s. as μέτοικος, and ἄποικος. 

Th. μετὰ, ἐλεύθω. 
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Μετηνέμιος, ov, adj. with the wind ; 
fleet as the wind, Ep. Adesp. By- 
zant.An. 3,136. Th. μετὰ, ἄνεμος. 

Μετήορος, ov, adj. poet. 5. 5. as, με- 
τέωρος — vain; useless, Hom. 
Hymn. 2, 488.: from μεταίρω. 

Μετήσεσθαι, Don. for μεθήσεσθαι, 

Μετηύδα, see μεταυδάω. 

Μετίειν, Ion. Herod. for μεθίειν. 

Μετίημει, Ion. Herod. for μεθίημι. 

Μετίσχω, 5.8. as μετέχω. 

Μετοικεσὶ ἃ, ac, ἣ, the transferring 
of persons from one place of abode 
to another, Leon. Tur. An. 1,241. 
—habitation in a state as μέτοικος, 
see μέτοικος : from μετοικέω. 

Μετοικέτης, ov, ὃ, 5.8. and Th. us 
μέτοικος, Hesych. 

Μετοικέω, ὥ, fut. how, to quit a 
residence, to emigrate, Eur. Hipp. 
838.— to inhabit a city as μέτ- 
οικος, Suppl. 902. == Mid. to be- 
come an inhabitant under the 
condition of μέτοικος, Isocrat. p. 
680. Th. μετὰ, οἰκέω, οἶκος. 

(Μετοίκησις, EWC, Ny S. 8. US μετοικε- 
old. 

(Merotxi’a, ἃς, i, change of abode, 
migration, Thuc. 1, 2. residence 
with others, Soph. Antig. 890.: 
subst. of μετοικέω. 

Μετοικίζω, fut. (cw, to transplant 
inhabitants from one country to 
another.—=Mid. to transfer one’s 
residence, Arist. Eccl.754.— Pass. 
to suffer change of abode, to be 
resettled, Thuc. 1,12. Compare 
μετανίστημι ; μετοικίζω, especially 
implies that the new residence, has . 
already inhabitants: from μετὰ, 
οἰκίζω. 

Μετοίκιον, ov, τὸ, the tax of twelve 
drachms paid by strangers for the 
privilege of residing at Athens, 
Menand. ’Avari8. p. 18. Dem. 
p. 845, Plur. μετοίκια, wy, τὰ, a 
festival celebrated in the month 
‘ExarouCaray, at Athens, in com- 
memuration of the union of the 
citizens of Attica, and their settle- 
ment in fixed habitations: from 
μέτοικος. 

(Μετοίκιος, ov, adj. with Ζεὺς, Ju- 
piter the protector of μέτοικοι : 
from μέτοικος. 

Μετοικισμὸς, ov, ὃ, the transplant- 
ation of persons to a colony, or 
another country — emigration to, 
and settlement in another coun- 
try, Plut. Agis.11.: subst. of μετ- 
οιἰκίζω. 

(Μετοικιστὴς, οὔ, 6, one who re- 
moves inhabitants to other dwel- 
lings ; the founder of a colony. 

Μετοικοδοκκέω, ὥ, to rebuild; to 
build in another situation : fiom 
μετορκοδόμος. 

Μετοικοδόμος, ov, adj. rebuilding, 
&c.in the s.of μιεετοικοδομέω : from 
μετὰ, οἰκοδομκέω. ἴ 

Μέτοικος, ov, 0, one who fixes as 1n- 
habitant in a foreign country, 

Herod. 4,151.m. Soph, Ed. Tyr. 
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452. an exile, Zisch. Ag. 58.5 at 
Athens, a stranger, who pays a tax 
for the privilege of residence, Thuc. 
2,18. Th. μετὰ, οἶκος. 

Μετοικοφύλαξ, axog, ὃ, at Athens, a 
magistrate, whose office was to 
superintend and protect strangers 
residing in Attica. Th. μέτοικος, 
φυλάσσω. 

Μετοίχομαι, fut. ἥσομιαι, poet. m- 
perf. μετωχόμην, to go through, 
the city, Od.S,7.— to go with, 
+, 24.—to go for, to fetch, Jl. 
x, 111,—to go to, or towards, as 
the city, ζ, 86. a person, hostilely, 
ε, 148. ὃν μετώχετο, Eur. Iph. 
Taur. 1383. whom she sought, 
went to ; go after, follow, pursue. 
Th. μετὰ, οἴχομαι. 

Μετοίω, obs, fut. οἶσω, 5.8. a8 μετα- 
φέρω. 

Μετοιωνίζομιαι, to take other omens, 
or begin again under happier 
auspices : from μετὰ, οἰωνίζο- 
(ea. 

Mero κλάζω, to change place, with 
the knees bent, or maintaining 
a croucking posture, or to sink 
on the knees, sitting on the legs, 
(only in) Il. v, 281. Th. μετὰ, 
ὀκλάζω, 

Μετὸν, it being in one’s power, 
when one has a right, or share, 
the latter, Arist. Eccl. 666. : part. 
pres. neut. of μέτειμι. See μέτ- 
Ect, UMPeYSON. 

Μετονομιάζω, fut. dow, to change 
the name, call by another name, 
Herodot. 1,94. Ep. Adesp. 84.— 
to use one word for another, by 
the figure μετονομασία, Gram.: 
from μετὰ, ὀγομιάζω. 

(Μετονομια σία, ας, 4, the calling by 
a different name ; the use of one 
word for another, 

Μετόπη, no, 1, ἃ Metope, in Archi- 
tecture, the space between tri- 
glyphs, Vitruv.4,1,&2. Th. 
μετὰ, ὀπή, 

Μετόπιν, adv. 5,5. as μετόπισθε. 
Th. μετὰ, ὄπις. 

Μέτοπις, ioc, 4, vengeance exer- 
cised long after, Hom. Ep. 8, 4. : 
from μετὰ, ὄπις. 

Μετόπισθε, adv. before a vowel, 
μετόπισθεν, behind, Il. 2, 68. from 
behind, ν, 72.; with a genit.1,504. 
Od. +.539.— ‘ time,’ afterwards, 
x, 119. Eur. Hipp. Fr. 18, 5.: 
from μετὰ, ὄπισθε. 

Μετοσπώρα, ac, 4, the end of, or the 
season after harvest, in Lat. ‘ bru- 
ma, ‘ brumale tempus;’ from 
μετὰ, ὀπώρα. 

(Μετοπωρΐνὸς, vi, yoy, adj. pertaining 
to, or at the end of the harvest 
season, Hes. Oper. 413. Thuc. 8, 
87. [%, short, as cit. Hes. & Oper. 
674. ὀπωρΐνὸς, & ὀρθρινὸς, are except. 
to the rule, that adj. of time, in tog, 
shorten the penult, except ὀπω- 
ρινὸς, and ὀρθρινὸς . in Hom. the 
penult-in ὀπωρινὸς, always long, 
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see Thes. P. Morell. Maltb. ad 
verb. | 

(Μετόπωρος, ov, adj. 8.8. aS μετοπῶ- 
ρινός. Newt. τὸ μετόπωρον, 8.8. as 
μετοπώρα, Thuc. 7,79. 

Μετόρχιον, ov, τὸ, the space between 
the rows of vines in a vineyard, 
Arist. Pac. 560. Th. μετὰ, ὄρχος. 

Merovola, ας, 4, participation, Arist. 
Ran. 443.—possession. Th. (μέτ- 
εἰμι) μετὰ, εἰμί, 

Μετοχέτευσις, ews, 7, CONVeyance 
from one place to another by 
canals, or-conduits, properly, ap- 
plied torunning water. Th. μετὰ, 
ὀχετεύω. \ 

(Meroxeredw, fut. εὐσω, to convey 
from one place to another by 
canals. 

Μετοχὴ, ἧς, i, participation, Herod. 
1,144. a.—in Grammar, a par- 
ticiple: subst. of μετέχω. 

(Μετοχικὸς, κὴ, κὸν, adj. that parti- 
cipates—participial, Gram. Neut. 
τὸ μετοχικὸν, a participle. 

Mero χλίζω, fut. iow, to remove by 
meons of a lever, or by force, 
Od. 1, 188. remove bolts, Il. «, 
567.: from μετὰ, ὀχλίζω. 

Μέτοχος, ov, adj. wilh a genit. par- 


ticipating, partaking of, Herod. | 


3.52. m.: from μετέχω. 

Me τρέω, ὦ, fut. iow, to “ measure,’ 
an all its acceptations, lit. and met. 
in Hom. only, met. as to measure, 
to traverse, the sea, Od. y, 179. 
Mosch. 2, 158. iit. measure 
ground, τὴν χώρην, Herod. 2,6.m. 
walls, Eur. Phen. 186.; to deal 
out, serve out, as an allowance, 
Rhes. 768. Dem. p. 918. to mea- 
sure out, give by measure, τινί τι, 
as wares, &c. to lend out; hence, 
μετρεῖν τὴν tony τινὶ, retaliate in 
the same proportion, or degree. 
met. to track, measure the steps of, 
Soph. Aj. 5.3 to count up, to 
reckon, Theocr. 16, 60., hence, 
to estimate, calculate, Polyb. 17, 
14, 11.=Mid. 1 aor. ἐμετρησάμην, 
to cause to be measured, or dealt 
out to one’s self, thus, to borrow, 
Hes. Oper. 351. to receive an al- 
lowance, Theocr. 16, 35. in the 
s.s. the part.mid. pres. Plut. Ces. 
48. Polyen. 3,16. Th. μέτρον. 

(Με τρηδὸν, adv. by measure. 

(ME ‘rpnud, arog, τὸ, that which is 
measured, or dealt out, an allow- 
ance, Eur. Iph. Taur.955. 

(Μέτρησις, swe, 4, measurement; 
valuation. 

(Μετρητὴς, οὗ, 6, a measurer — at 
Athens, a measure containing 10 
gallons, and 2 pints, 19-626 solid 
inches. Polyb. 2, 15, 1. The 
Roman amphora contained 2 με- 
TPNTAb. 

(Μετρητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for measurement. 

(Me τρηπὸς, τὴ, τὸν, adj. measured ; 
susceptible of measurement, & 
πένθος οὐ μετρητὸν, Eur. Bacch. 
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1233. oh grief immense, not to be 
measured. 

(Mérpalo, fut. dow, to observe 
measure, to act with moderation, 
or justice, Thuc.1,76.—to he- 
come moderate, to command one’s 
feelings, Soph. Phil. 1184. Act. 
to moderate, or govern, or restrain, 
Plat. Leg.3. p. 137,138. Pass. 
to be governed, or moderated, 
Simplic. in Epict. p.249. 

(Μετριάω, Dor. for μετρέω. 
(Μετρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to measure, or to metre ; metri- 
cal, Aristot. Poet. 20, 5. 

Mé ‘rptoy, ov, τὸ, that which is mo- 
derate, moderation, poet. for ut- 
τριότης, Soph. Gd. Col. 1212.: 
neut. of μέτριος. 

Μετριοπάθεια, ac, 1 ( from μετριο- 
παθὴς), the mastery and govern- 
ment of the passions, Architas, 
Gal, p.697.: from μιδτριοπαθέω. 

Μετριοπαθέω, ὥ, to moderate, or 
govern one’s passions: from je- 
πριοπαθής. 

Μετριοπαθὴς, ἔος, adj. moderating, 
or governing his passions. Th. 
μέτριος, πάθος. 

Μετριοσποσία, a¢, ἣ, moderation in 
drinking. Th. μέτριος, (πόσις) 
σίγως 

(Μετριοποτέω, to drink with mode- 
ration. 

(Μετριοσπότης, ov, 6, one that drinks 
with moderation, a sober man, 
Apol. Socrat. 19. 

Me ‘rptoc, sa, tov (also, 2 term. ov), 
adj. ‘in due measure,’ or propor- 
tion, and so, ‘ notinewcess,’ ‘mode- 
rate,’ Hes. Oper.308. Plat.Phed. 
66.; hence, suitable, proper, μέ- 
τρια λέγειν, to’'say what was true, 
or to the purpose — in a certain 
measure, thus τοῦ μετρίου ἐστὲ 
πήχεος μέζων, Herod. 1, 72. 
longer than the “ ordinary,’ ell, 
or cubit, interpret. Schol. ad Lu- 
cian. Catapl. 16. p. 196. ‘mo- 
derate,’ in degree, Thuc. 6,88. 
Eur, Alcest.905. οἷς μὴ μέτριος 
αἰὼν, Soph. Phil. 179. whose life 
is afflicted with no ordinary mis- 
fortunes, or in no moderate de- 
gree, but, see Schol. so, frugal, 
mode of life, Eur. fragm. incert. 
163, 1.— freq. applied to moral 
conduct and character, thus, ἄνδρες 
μέτριοι, Plat, Phed. 31. and freq. 
moderate men, viz. who are masters 
of their passions and appetites, who 
mm all things observe the happy 
mean, see μετρίως, adv. and com= 
pare μιετρέω ; also freq. applied to 
the citizens in Republics, who do 
not affect to be superior to their 

fellow citizens, and yield a willing 
obedience to the laws. Neut.plur. 
τὰ μέτρια, that which is moderate, 
or equitable, Eur. Suppl. 750. 
things in moderation, not many, 
Xen, Mem. 2, 6, 22. 1, 2, 1.— 
also, duties. Comparat. jrerplore- 
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prs. Superlat. μετριώτατος, Etym. | 
akin to μέσος. Th. μέτρον. 

(Μετριότης, ἡτος, ἣ, moderation, 
Thue. 1, 38. and in all its accept- 
ations, measure. met. discretion ; 
modesty ; orderly, or temperate 
behaviour and conduct, Polyd. 1, 
88,3. freq. temperance; upright- 
ness—the middle rate, mediocrity, 
in its general s.: as subst. the ss. 
of μέτριος. 

Merpioppovew, @, to have a modest 
opinion of one’s self; to be mo- 
dest. Th. μέτριος, φρήν. 

(Μετριοφροσύνη, no, 1, modesty. 

Μὲ τρίως, adv. the adverbial ss. of 
μέτριος: ψυχὴ καθαρῶς τε καὶ με- 
sping τὸν βίον διεξελθοῦσα, Plat. 
Phed. 57. the soul having passed 
through life purely and virtu- 
ously. 

Μετροειδὲς, ἔος, adj. resembling 
verse, or metre. Th. μέτρον, εἶδος, 

ME’TPON, ov, τὸ, that by which 
any thing is measured or deter- 
mined, a ‘ measure, —a measur- 
ing-rod, Il. μι, 422. mostly, a mea- 
sure, of corn, or wine, n, 471. Od. 
B, 355. +, 209. (compare, 1,268. 
and 741. which proves that a cer- 
tain determinate measure was then 
in use, Damm. Ler.) Herod. 6, 
127. Pind. Py. 4, 509. Thuc. 3, 
20.; Eur. Phen.551.; measure, 
or proportion, thus, σοὶ ταυτὸν 
ἥξης εἶχ᾽ ἂν μέτρον, Eur. Ion. 357. 
he would have had the same age 
as you, poet. any space, or distance, 
as μέτρα κελεύθου, Od. 3, 389. the 
measure, the length of the way, 
μέτρον ὅρμου, ν, 101. the extent of 
the port, soalso, a ‘ certain period,’ 
as μέτρον Cnc, A, 316. σ, 216. 
Il. x, 225. the full measure, or the 
period of youth, σοφίας μέτρον, 
Solon. 5,52. the full measure of 
(or perfect) wisdom, in subseq. 
writ. with Saracens, the expanse 
of the sea, and with ὀπώρης, βίου, 
ἐτέων, δε. ‘ period,’ time, of, &c. 
Jac. ad Ep. Adesp. 651, 2. — the 
due proportion, or size, thus, pxop- 
φῆς μέτρον, Eur. Alcest. 1082. the 
same shape; due degree, or mode, 
manner, Pind. Py. 111. Ol. 13, 
67.; hence, a limit, προστιθεὶς 
μέτρον, Esch. Choé. 785. setting 
bounds, to the course of misfortunes 
—due, or reasonable measure, ἐν 
μέτρῳ μοχθητέον, Herc. fur. 1242. 
if we must suffer in any moderate 
(or supportable) degree ; μέτρω, 
and κατὰ μιέτρον, moderately, 
Phocyl. 130. — measure, metre, 
in Prosody, also, a single verse. 
Etym. Damm refers μέτρον, to 
μείρω, to ‘divide,’ but compare 
also, μέσος, with which its derivat. 
especially, as μμέτριος, seem allied. 

Μετρονόμιοι, wy, of, inspectors of 
weights and measures, at Athens. 
Th. μέτρον, νέμω. 

Μετωνυμία, as, 4, change of name ; 
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the use of a word in a different 
sense, the figure Metonymy, Rhet. 
Th. μετὰ, ὄνομκα. 

(μετωνυμεικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or by the figure μετωνυμία. 

Μετωπηδὸν, adv. with the prows 
forming a close front, Herod.7, 
100. f. and Thue.2, 90, Com- 
pare junctis frontibus, Virgil ; 
μετωπηδὸν ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον, 
Polyb. 11, 22,10. to attack with 
the army drawn out in line, so 
(μετωπηδὸν ἔφοδος, 2, 27, 4. Th. 
μέτωπον. 

(Μετωπίας, ov, 6, one who has a 
large forehead, Polluc. 2, 43. 

(Μετωπιδαῖος, ala, αἴον, adj. s.s.as 
μετώπιος, ? Lob. Phryn. p.557. 

Μετωπίδιος, ov, adj. Philipp. An. 2, 
229. 5.8. as μετώπιος. 

(Μετώπιος, ov, adj. pertaining to the 
forehead. — τὸ μετώπιον, 5.8. as 
μέτωπον ; also, akind of perfumed 
oil, or salve. 

Μέτωπον, ov, τὸ, the forehead, Il. y, 
615. Ion. Att. prose and poet. the 
face, as one of the sides of a pyra- 
mid, Herod. 2, 124. f. met. the 
front, Thuc. 3, 21. of an army, 
see weronndoy. Th. μέτα, a). 

Μετωποσκόπος, ov, 6, one who ob- 
serves the foreheads of men to 
discover their characters. Th. 
μέτωπον, σκοπέω. 

Μετωποσώφρων, ονος, adj. having 
modesty marked on his counte- 
nance, Asch. Suppl. 195.: from 
μέτωπον, σώφρων. 

Μεῦ, Epic poet. Ion. for μοῦ, or μεέο. 

Me’ yps (and before a vowel, poet. 
we pts, not in Alt. prose, Thom. 
M. p.135. Lob. Phryn. p. 14.f.), 
Prepos. with a genit. of ‘place,’ 
‘as far as, up to, Sardcong, as 
far as the sea, Il. v, 143. Thuc. 1, 
74.5 μέχρι λίθου βολῆς, 5, 65. as 
far as, or within a stone’s throw 
(the 2d gen. only in Ion. writ.)— 
more freq. of ‘ time,’ (χρόνου, un- 
derst.) τέο μέχρις, Il. w, 128. often 
with μέχρι ὅσου, Herod. 8, 3. m. 
until, and μέχρι ὅτου πληθώρης 
ἀγορῆς, 2, 173. until the agora 
was full, and μέχρι οὗ, 5. 5. 2, 19. 
mM. μέχρι οὗ ἀγορῆς διαλύσιος, 8, 
104. m. until the meeting was 
dissolved, in the 5. s. μέχρι οὗ, 
Thuc. 1,76. and τοσούτου, 1,90.; 
μέχρι πόσων ἐτῶν, Xen. Mem. 1, 
2, 35. during, or for how many 
years, and μέχρι τῆς ἐλαφρᾶς ἧλι- 
κίας, 8, 5, 27. during the active 
period of age—relating to ‘num- 
ber,’ up to, or about, μέχρι (or 

Z Lee τ x. , 
μέχρις) οὗ ὀκτὼ πύργων, Ηογοά.1, 
181. γι. to the number of eight 
towers, for μέχρις οὗ dura πύργοι 
eict—so far, thus far, or thus 
much, as μέχρι τούτου μνησθήσο- 
μαι, Polyb. 5,33, 3. thus much 
1 shall mention; μέχρι λόγου καὶ 
γραμμάτων, 4, 24, 4. as far as 
words and letters went—us Adv, 
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‘whilst,’ forasmuch as, with the 
subj. Herod. 4, 119. also the Op- 
tat. relating to a past action. 
Etym. Like ἄχρι, from ἄκρος, 80 
μέχρι, from μιακρὸς, and thus the 
Th. μῆκος, 

MEX pie, See μέχρι. 

MH’, a negative particle, and a con= 
junction, in prohibitions, or en- 
treaties, especially when any thing 
is to be prevented, ‘not’—as an in- 
terrogative particle, with verbs in 
the indicat. ‘ or ;’ ‘ whether,’ Od. 
€, 200. μὴ δοκεῖ σοι τοῦτο ἀληθές : 
pray does not this appear to you 
to betrue? Att. no positive answer 
is required, as must be the case 
were οὐ used; and also, or, whe- 
ther, with verbs implying ‘ doubt,’ 
or ‘anwiety, expressed by the Lat. 
‘num.’— after verbs signifying 
‘to fear,’ ‘ that,’ ‘lest.’ In gene- 
ral, «4%, prohibits, οὐ, denies; but 
where an uffirmation immediately 
precedes it, μκὴ, also denies, see Xen. 
Cyrop. 3, 3,50. The distinctions 
between od and «ei are, od is a 
‘direct’ and ‘definite’ negative, 
mostly used in propositions which 
are ‘independent’ of others, as, οὔ 
φημι, I deny; 1 say no; I con+ 
tradict, or refuse—ovdx ἐάω, I for- 
bid, also with single substantives, 
when the substantives and the ne- 
gatives make a whole, as ἣ ob πέρι- 
τείχισις, Thuc. 3, 95. the not ὦ 
blockading, whilst μὴ, on the con- 
trary, is used with Conjunctions, 
which are chiefly wsed in ‘ depend- 
ent’? propositions, such as ἐὰν, εἶ, 
tye, ὃς. hence its use as a conjunc- 
tion, like the Lat. ‘ne,’ in prohi- 
bitions, or entreaties, or where any 
thing is to be prevented, hence, 
the subject is undetermined, and 
this distinction holds good, when 
μὴ, or οὗ, is accompanied by other 
particles. Again, after verbs ‘to 
fear,’ expressed or understood, 
thus, ἀλλὰ τοῦτο μὴ οὐ Θεμιτὸν ἢ, 
this cannot be ght, for, I fear 
that this cannot be right. With 
Relatives, if the relative refers to 
a ‘definite’ person or thing, of 
which any thing is distinctly de- 
nied, οὔ is put; if it refers to an 
‘indefinite’ person or thing, which 
is only wnderstood, in such case un 
is used. Hence, od is used when 
the principal verb of the proposi- 
tion, and together with it, the 
whole proposition is to be negatived ; 
pe, when the negation is confined 
to one word only of the proposition. 
A freq. use of μὴ, is when com- 
mands, or prohibitions are given, 
then regularly, the imperat. pres. 
as, Il. a, 82. y, 414. ὃ, 404. Z, 
330. but, in its place, poet. the 
infin. pres. 8, 413. π, 89. Hes. 
Oper. 354, 356. Asch. Prom. 
714. further, instead of the impe- 
rat. pres., is the fut. indicat. Il. 
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115. and Soph. 4).578. “ prohibi- 
tion, with the aor. subj. Il. ε, 564. 
ζ, 265. Arist. Lys. 1036. and else- 
where, Asch. Prom. 628.; more 
rarely, the Imperat. aor. as, Il. ὃ, 
410. Od. @, 70. 0, 263. , 301. 


a, 248. also, in Att. but rarely, 


Asch. Sept. 1027. Arist. Thesm. 
870. the pres. relates to an action 
that has taken place, and which it 
is forbidden to repeat, as μὴ μ᾽ 
ἐρέθιζε, Il. a, 32. do not irritate 
me, ‘further,’ implied, but, the 
aor. Imperat. refers to an action 
which has not yet taken place, as 
μὴ ψεῦσον, Arist. as cit. do not 
disappoint, my expectations, com- 
pare the cit. Hom. as above. For 
Ex. and illustrations, see at length. 
Gram. Matth. Viger. Idiotism. 
but, especially the Adnot. Her- 
mann. and, de Ellipsi et Pleonasm. 
p. 213. ss. For μὴ, with other 
particles, seein Alphab. asif form- 
ing one word with each. 

Μὴ γὰρ, followed by ὅτι, Dem. ellip- 
tically, for indeed, ‘I shall not 
say,’ implied, that; in strong de- 
nials, as Eur. Troad. 212. for 
surely not, the s. 8. in replies, as- 
suredly not. 

Μηδὰ μᾶ (in some MSS. pndipd), 
Herod, 1, 108. m. not at all, by 
no means, Dor. Arist. Thesm. 
1162. — poet. μηδᾶμὰ, Asch. 
Pers.423. Prom. 524. written ulso 
with t, subscr. pandaped : from pai 
δαμκος. 

(Muda (or μηδαμῇ), another 
form of μηδαμᾶ. 

(Μηδαμεινὸς, vi, vv, adj. trifling ; of 
no value; frivolous; vain: from 
μμηδαμός. 

(μηδαμόθεν, adv. not from any 
place, Polyb. 5, 2, 8. 

(Μηδαμόθι, adv. nowhere. 

Μηδὰ μὸς, μὴ, μὸν, adj. not any one ; 
none, plur. Herod. 2,91. m. 5. s. 
as μηδείς. Th. μηδὲ, ἀμός. 

(Μηδαμόσε, adv. not to any place, 
Plat. de Repub. 6, 12. 

ate adv. nowhere, Thuc. 1, 


(μηδαμῶς, adv. Eur. Hipp. 603. 
not at all: from μηδαμοός. 

Μηδὲ, conjunct. connecting members 
of sentences, ‘neither? —< nor,’ 
also, preceded by μήτε, as Pind. 
Isthm. 2, 63—66. whether the 
Sirst μηδὲ, affirms, or denies, the 
negation is determined by the last 
yn, in Hom.—in the beginning, 
or in the middle of a proposition, 
‘not even once,’ ‘not at all’? — 
with τὶ, the s.s. as μήτις, Hom. 
freq. but, also Pind., as, Pyth. 4, 
26. sometimes further strengthen- 
edin 5. by μὴ, as, μὴ μηδὲ ἄλλο τὶ, 
Od. λ, 250. as never yet was 
other work, so perfect. See Matth. 
Gram. Sect, 602. Bast. Ep, Crit. 
app. p. 29.: from μὴ, δέ. 

Μήδεα, ὧν, τὰ, plur. of μῆδος. 
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(Μήδεια, ας, ἣν, pr.n. Medea. Η 

Μηδεὶς, μηδεμίω, μηδὲν (for μηδὲ 
εἷς, and declin. as εἷς), gen. μηδε- 
γὸς, μηδεμιᾶς, pandevoc, Sc. the 
Plur. nom. pandévec, gen. pendevov, 
&e. rarely occurs, for it, the plur. 
of pandajudg, is substituted. —* not 
one,’ ‘no one,’ ‘ nothing,’ the 
neut. in Hom. and only once, Il. 
σ, 500. often separately written 
in Att. which increases the negat. 
8. as Xen. Hellen. 5, 4, 1. Plat. 
Rep. 1. p. 202. viz. “ποῖ by one,’ 
“by no one.’ μηδὲ εἷς, unde, not 
elided, as the freq. interposition 
of another particle proves, Porson. 
Pref. Hec. p. 175. Neut. στὸ 
μηδὲν, nothing, naught; that is 
worthless, said of persons, thus, 
i ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὔτω ἀπέρῤῥι- 
σται ἐς τὸ μηδὲν, Herod. 1, 82. a. 
thus our happiness was set at 
naught, τοῦ μηδενὸς ἀξίην, 6, 137. 
a. a territoru, good for nothing, 
worthless ; said of persons, ὅτι μκὲ 
ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐποίησας τὸ μηδὲν εἶναι, 
8, 106. m. because from being a 
man thou hast rendered me a 
mere worthless thing, in allusion 
to his being castrated, compare, τὸ 
μηδὲν ovra, Eur, Electr. 370. the 
being nothing, of no consider- 
ation, — Adv. μηδὲν, freq. not at 
all, by no means—yenbets, is a 
later form, and not good Attic. 
See the distinction between the ne- 
gat. character of μὴ, and of ov, 
under yi, this applies equally to 
μηδεὶς, and οὐδείς. Th. μηδε, εἷς. 

Μηδέποτε, adv. at no time what- 
soever, never, with verbs im the 
pres. preter.and fut. Lob. Phryn. 
p. 458. : from μηδὲ, πότε. 

Μηδέπω, adv. not as yet, Asch. 
Prom. 752. Pers. 427.: from 
μηδὲ, πω. 

Μηδεπώποτε, adv. not at any time 
whatever, mostly with the verb 
in the perf.: from μηδὲ, πώποτε. 

Μηδεσικάστη, no, 4, pr. n. of an il- 
legitimate daughter of Priam, Il. 
ν, 178. properly, one who is 
adorned with prudence: from 
μμῆδος, κέκασμαι, perf. pass. of 
κάζω, assigned to καίνυμαι. 

Μηδέτερος, épw, epov, neither, Thuc. 
5, 14, Th. μηδὲ, ἕτερός. 

(μηδετέρως, adv. neither way; nei- 
ther one way nor the other. 

(Μηδετέρωσε, adv. neither on one 
side, nor on the other, with nei- 
ther, Thuc. 4, 118. 

Μήδευμα, avo, τὸ, a Cunning trick. 
Th. μήδομαι. 

Μὴ δὴ, the latter adding force to the 
s. of an, Hom. freq. 

Mion, xc, 4, pr. n. Medea: a form 
of Μήδεια. 

Μηδία, ας, 4, properly, Media, often 
also, taken generally for Persia. 

(Mndila, fut. iow, to speak the 
language, use the dress, or follow 
the customs of the Medes, or Per- 
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sians, Herod. 4, 144. f. Thue. 3, 
62. 


Μηδικὸς, κὴ, κὸν, adj. properly, Me- 
dian, mostly, Persian, as Arist. 
Ran. 936.—pndiun πόα, the plant, 
Lucerne ; peiiroy μεηδικὸν, the fruit, 
Citron.— Neut. plur. τὰ Μηδικὰ 
(πράγματα underst.), the Persian 
war. 

(Μήδιον, ov, τὸ, an herb, Campanula 
laciniata. 

(Μήδιος, ov, adj. 8. 8. as Μηδικός. 

(Μηδὶς, (de, ἡ (yi understood), 
Media. 

(Μηδισμοὸς, οὔ, 6, attachment to the 
cause of the Medes, or Persians, 
Herod. 9, 88. a. Thuc. 8, 62.: 
subst. of μηδίζω. 

(Μηδιστὶ, adv. after the fashion of 
the Medes; like the Medes. 

Mndoxréyog, ov, ὁ, or 4, a slayer of 
Medes. Th. μῇῆδος, κεείνω. 

Μηδόλως, adv. not wholly. Th. μηδὲ, 
ὅλως. 

Μήδομιαι, fut. μύσομαι, poet. to de- 
liberate, determine, resolve, Il. 
8, 360. and verse 38. mostly, to 
plan, devise, more freq. in a bad, 
than a good s. Il. φ, 19. Eur. 
Phen. 1388. without a case, freq. 
a dat. of the thing, accus. of the 
person, Il. 1, 478. Eur. Phen. 
812. Hipp. 588. two accus. Il, 
xX, 895. and κακὰ ἐφ᾽ ἡμῖν, Soph. 
Phil. 1139. Compare the Lat. 
‘mala consulere in aliquem;’ to 
devise and execute skilfully, Si- 
monid.—in Prose, with a genit. 
to occupy one’s self with, Plat. 
compare μεέδομναι, another form: 

from it, ‘medeor,’ ‘ meditor,’ in 
Lat. Th. μῆδος. 

Μηδοπότερος, 5.8. 45 μηδέτερος : from 
Μηδὲ, ὁποτερός. 

ΜΗ͂ΔΟΣ, εος, τὸ, deliberation, 
counsel, resolve, cunning, pru- 
dence, or wisdom, implied, Il. n, 
278. Asch. Prom. 604. plan, pro- 
ject, device, ο, 467. x, 120.— 
care, attention—72 μήδεα, (like 
pelea, from the form μιέδομιαι, in 
Hes. Oper. 513.) the parts of ge- 
neration, Od. €, 129. and only in 
the Odys. Compare mentula, in 
Lat. the bladder, Oppian. Cyn. 
4,41. 

Μῆδος, ov, 6, a Mede: 

Μηδοστισοῦν, μιηδοτιοῦν, 5. 8. as μηδὲ 
ὅστις οὖν, and μοηδὲ ὅτι οὖν, nobody 
whosoever ; nothing whatever, 
Theogn. 64. 

Μηδοσύνη, ng, 1, counsel; circum- 
spection; wisdom. Th. μῆδος. 
Μηδοφόνος, ov, 6, a slayer of Medes. 

Th. Μῆδος, φονεύω. 

Μηβθεὶς, neut. μηθὲν, by later writers, 
as Aristotle, for μηδεὶς, Gram. 
Matth. § 137. not Attic, Lobeck. 
Phryn. p. 182. 

Μὴ ἵνα, followed by ἄλλα, in the 
next member, elliptic. ‘ not that’— 
‘but,’ equival. to ‘non modo non’ 
—‘sed nequidem,’ or ‘nedum.’ 
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Μηκάζω, fut. ἄσω, Nic. Ther. 214. 
a form in the act of μηκάομιαι. 

MHKA’OMAI, poet. 2 aor. ἔμακον, 
ες, ε ( from μιήκω, obs.), part. μᾶ- 
xov—perf, with s. of a pres. μεέ- 


puta, part. μεμηκὼς, fem. poet. 


μεμακυϊα, in Hom. an imperf. 
formed from the perf. tuéunxoy, 
Od, ι, 439. properly, to ‘bleat,’ 
like goats, or sheep, as also, fawns, 
Hom. also, of hares, as Il. x, 362. 
to utter a dying scream, said of a 
horse, wild boar, and stag, π΄, 469. 
κ, 163. τ, 454. applied to the 
screams of a wounded man (in 
such s., often μᾶκὼν), Od. o, 98. 
Etym. avxdopeat, is another form, 
and both words have been doubtless 

Sormed in imitation of the sound of 
bleating, &c. 

{Μηκὰς, a’Soc, 4, a bleating she- 
goat, Il. A, 383. Theocr. 1, 87.; 
also, a sheep, or lamb, Eur. Cyel. 
189. which is properly, Bany ds. 

(Mnxacyeds, οὔ, ὃ, the bleating, of 
sheep, or goats: subst. of unudlo. 

Μηκεδαγὸς, vi, vov, adj. long. Th. 
μῆκος. 

Μηκέτι, adv, not more, no longer, 
no farther, Hom. freq. Th. μὴ, 
ἔτι. 

Μήκη, ng, i, 8.5. and Th. us μηκασ- 
(406. 

(μηκητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
bleating ; that bleats. 

Μήκιστα, adv. 8. 8. as ἐπὶ μήκιστον, 
at the farthest, Hom. H. Cer. 
259, at length, Od. ε, 299.— 
very far, Apollon. 1, 82.: neut. 
plur. of μήκιστος. 

Μήκιστος, born, ἰστον, adj. superlat. 
assigned to μακρὸς, exceedingly 
long, tall, or high. Th. μῆκος. 

(Mnxébev, adv. Ion. for μήποτε. 

Μηκοποιέω, ὥ, 8. 8. as μιηκύγω. 
μῆκος, ποιέω. 

ΜΗΓΚΟΣ, εος, τὸ, length, Od. ει, 
324. Herod. 4, 42. m. Thuc. 6, 
34. height, growth of a tree, 20, 
71.—size, bulk, in general, dis- 
tance, space, Hur. Helen. 1267. 
Ton. for μῆχος. 

(Μμηκῦγω, fut. wv, 1 aor. ἐμιήκυνα, 
to lengthen, prolong, a discourse, 
Herod. 2, 35. a. Soph. Electr. 
1484.; s.s. or continue βοὴν, a 
cry, Ed. Col. 489. life, Eur. 
Here. fur. 142.; procrastinate, 
Pind. Py. 4, 508. 

(μηκυσιμὸς, οὔ, 6, prolongation ; the 
lengthening of a vowel, Gram.: 
subst. of μηκύνω. 

MH’KQN (Dor. wax.), ὠνος, 1, the 
wild Poppy, Theocr. 11, 57. the 
cultivated species is pany ἥμκερος --- 
In certain tribes of the Mollusca, 
and also of Conchylie, a yellow 
secretion, or excrement ; a sort of 
shell-fish, Posidipp. ap. Athen. p. 
87.— the black substance ejected 
by the Remora, and other Polypi 
—a kind of sand, or metallic 
dross, Pollue.—some architectu- 
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ral ornament, Pausan. 5, 20. proe 
bably resembling the poppy. 

(Μηκωνικὸς, x2, nov, adj. of, or per- 
taining to the poppy. 

(Μηκώνιον, ov, τὸ, the inspissated 
Juice of the poppy, Opium, Hip- 
pocr.—the first discharge from the 
bowels of infants, Med. writ. 

(Μηκωνὶς, ίδος, 1, a kind of lettuce, 
Nic. Ther. 630. the juice was 
thought to have soporific virtues. 
(Μηκωνίτης, ov, ὃ, fem. trig, trog, 4, 
that resemble the poppy, or is of 
the genus poppy. 

Μηκωνοειδὴς, £09, adj. 5. 5. as panka- 
γίτης τ from μήκων, εἶδος. 

Μήλατα, wy, τὰ, a poet. and ano- 
malous plur. for μῆλον, a sheep, 
Lycoph. 106. 

Μηλαγὰς, and μηλωτὴς, οὔ, ὃ, ἃ shep- 
herd, Hesych. Th. μοῦλον, ἔλάω. 
Μηλαφέω, a, 5. 8. as μηλόω. Th. 
μήλη, ἅπτω. 

Μηλέᾷ, ἄς, 4, the apple-tree, Od. 
ἡ, 115, with Kudovie, the quince, 
and with Ἰπερσίκη, the peach-tree, 
poet. for μωιλείη. 

Μήλειος, ov, adj. of, or pertaining 
to sheep, Eur. Cycl. 217. Th. 
μῆλον. 

MH’AH, 1g, 4, α chirurgical instru- 
ment, a probe, Ep. Adesp. 95. ἃ 
sound ; a catheter. 

Μηλία, ας, 4 (γῆ understood), an 
ochre brought from the island of 
Melos, much used by painters. Th. 
Μήλιος. 

Μηλιάδες {1)0γ.μᾶ.), ὧν, at, Nymphs 
who protected orchards, or sheep, 
Callim. 4, 287.: from μῆλον, the 
female inhabitants of the territory 
of Μηλὶς, Soph. Phil. 725. 

Μηλιὰς, άδος, 1, fem. of Μήλιος. 
Μηλίδες, ὧν, at, another form of 
Μηλιάδες. 

Μηλιεὺς, ἕως, 6, one of ἃ Thessalian 
tribe, who dwelt at the head of 
the present gulf of Molo, or Zei- 
toun, Soph. Trach. 197. 

Μηλίζω, fut. iow, to resemble ap- 
ples, or quinces, in colour, or fla- 
vour; to be yellow, Dioscor. 2, 

107. Th. μῆλον. 

Μηλινοειδὴς, ἔος, adj. resembling ap- 
ples; yellowish coloured: from 
μῆλον, εἶδος. 

Μηλινόεις, όεσσα, ev, adj. s.s. as the 
preceding. Th. μῆλον. 

(Μήλϊνος, ov, adj. made of apples, 
or of quinces ; like quinces, yel- 
low, Automed. An. 2, 209. 

Μήλιος, ta, cov, adj. of, or pertain- 
ing to the island of Melos, Me- 
lian, Arist. Nub. 820. applied to 
Socrates, as an abettor of the opi- 
nions of Diagoras of Melos, who 
impugned the doctrine of Poly- 
theism. Th. Μῆλος. 

Μήλιος, Ion. for μμήλειος. 

Maat, ἔδος, ἡ, the apple-tree, Theocr. 
8, 79. Th. μῆλον. tta yellow 
ochre brought from the island of 

Melos, Th. Μήλιος. tt petiass, 60s, 
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ἢ, 8.8. a8 μᾶλις, a disease affect- 
ing horses. 

Μηλέτης, ov, 6 (οἶνος), a kind of wine 
made from apples, or quince- 
juice. Th. μῆλον. 

Μηλοξολόω, &, to strike with apples, 
in sportive provocation. Th. μεῆλον, 
(βολέα) βάλλω. 

Μηλοξοτέω, ὥ, to pasture sheep. 
Th. μῆλον, βόσκω. 

(Μηλοξοτὴρ, ἤρος, ὁ, a shepherd, Il. 
7, 529. . 

(Μηλοξότης, (Dor. —ras, Pind. 
Isth. 1, 67. Eur. Cycl. 53.)| An- 
tiphan. An, 2, 225.: a form of 
μμηλοξοτήρ. 

(Μηλόξοτος, ov, adj. pastured by 
sheep, Zsch. Suppl. 543. γῆ μη- 
λόξοτος, land uncultivated, only 
used for sheep walks. 

Μηλοδόκος, ov, adj. receiving many 
sheep, as victims, Pind. Py. 3, 
47. Th. μῆλον, δέχομαι. 

Μηλοειδὴς, ἔος, adj. resembling ap- 
ples in form or colour; yellow- 
ish. Th. μῆλον, εἶδος. 

Mnr0bv'rng, ov, ὃ, one who sacrifices 
sheep, Eur. Alcest. 131. but adj. 
as epith. of altars, Iph. Taur. 
1117. upon which sheep are sa- 
crificed. Th. μῆλον, Sto. 

Μηλολόνθη, no, ἡ, a kind of beetle, 
the Gold chafer, Arist. Nub. 753. 
Th. μῆλον, ἄνθος. 

Μηλομια χία, ας, ἣ, a fight, in which 
apples are used as weapons. Th. 
μῆλον, μάχη. 

Μηλόμελι, bros, τὸ, ἃ mixture of 
quince-juice and honey. Th. μῆ- 
λον, μέλι. 

Μῆλον, Dor. μιᾶλον, ov, τὸ, the Ap- 
ple, and also a generic appellation 
Sor other tree-fruit, as Il, τ, 542. 
Od. 1, 120,—met. in the plur. a 
firm round female bosom, Arist. 
Eccl. 903.—the cheeks, Theocr. 
14, 38. viz. full and rosy, like 
apples, compare ϑαλερώτερα μκή- 
λων, Mosch. 4, 56. and the Lat. 
‘male,’ for genue; but, Toup, 
after the Schol. interprets, “ pro 
pomis,’ apples being poet. a usual 
term for any agreeable object. 
--- μῆλον περσικὸν, the peach.— 
μεῆλον Μηδικὸν, the orange. Etym. 
From the Dor. form is ‘malum,’ 
Lat. μῆλον Κυδώνιον, the quince- 
apple. : 

ΜΗΓΛΟΝ, ov, τὸ, poet. only, the 
‘sheep,’ without distinction of 
sex, Od. μ, 301. Eur. Phen. 
1270. the ram, Il. ψ, 147. Od. ει, 
438.—a goat, Od. ξ. 105. in the 
plur. goats and sheep, +, 184. 
small cattle, in general, as dis- 
tinct, from βοῦς, Oxen, Il. +, 524. 
like “ pecudes’ and ‘armenta,’ in 
Lat. probably, all kinds of cattle, 
p, 550. Etum. See mands, μαλλὸς, 
and μῆλον, means the ‘ woolly 
animal,’ the same analogy is ob- 
servable in other languages, in 
old Teuton. the term ‘fuchs,’ a 
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- fox, meant, one ‘that is hairy,’ 
Grimm. 

ἹΜΜηλονόμιας, Dor. for andovoreng. 

Μηλονομκεὺς, έως, ὁ, @ form of fando- 
γόμης. 

Μηλονόμης, ov, ὁ, a shepherd. Th. 

οὐ κῆλον, γέμοω.. 0. 

(Μηλονόμοος, ov, adj. feeding sheep, 

Ὁ Eur. Cycl. 654. 

Μηλοπάρειος, Dor. μιᾶλοπάρειος, and 

. ἡμηλοπάρηος, ov, adj. having the 
cheeks round and blooming like 
apples, the last form, Theocr. 26, 
1. Th. μῆλον, παρειά. 

Μηλοστέπων, ογος, ὃ, the melon. Th. 
"μῆλον, πέπων. 

Μηλόσκοστος, ov, adj. from which 
sheep can be watched, Hom. A. 
Pan. 11. Th. μῆλον, σκοπέω. 

Μηλόσπορος, ov, adj. planted with 
apple-trees, Eur. Hipp.739. Th. 
μῆλον, σπείρω. 

Μηλοσσόος, poet. for μηλοσόος, ov; 

- adj. protecting sheep, Leon. Tar. 
An..1, 229. Th. μῆλον, σώζω. 

Mndorpayéw, ®, toimmolate sheep, 
Eur. Plisth. frag. 3. Th. μῆλον, 

. opalo. 

(Μηλοσφαγία, ac, 7, the slaughter, 

- or sacrifice of sheep. 

Μηλὸ τρόφος, ov, adj. keeping sheep, 
“Esch. Pers. 749.. Th. aiiroy, 

. πρέφω. 

“Μηλοῦχος, ov, adj. supporting the 
bosom, Leon. Tar. An. 1, 221. 

_ Th. μῆλον, met. ἔχω. 

ἹΜηλοφάγος, ov, adj. eating sheep; 
living on mutton. Th. μῆλον, 
φάγω. 

Μηλοφόνος, ov, adj. slaughtering 
sheep, Asch. Ag. 712. Th. μῆλον, 
povedoo, 

Mrrodopéw, &, to carry, or bear 
apples, Theocr. Ep. 2, 4. Th. 
μεῆλον, φέρω. 

(Μηλοφορία, ag, 4, the bearing: of 
apples—the office of μηλοφόρος. 
ὉΜηλοφόρος, ov, adj. bearing, or car- 
. Tying apples. —Subst. a soldier of 
the Persian life-guards, who car- 
ried a spear ornamented with a 

golden ball, Athen. 12, p. 514. 

Μηλοφῦ λαξ, anos, 6, or 1, one who 
watches sheep, Theetet. Schol. 
An. 2, 515. Th. μῆλον; φυλάσσω. 

Μηλόω, ὥ, to probe, a wound, to in- 
troduce a sound, or catheter, Hip- 
pocr. Th. μήλη. 

Μήλωθρον, ov, τὸ, 8. 8. as ἄμπελος ἣ 
λευκὴ, Dioscor. 4, 184. 

“Μήλων, ὠνος, 6, an orchard, Ety- 
mol. M. Th. μῆλον, an apple. 
tha name of Hercules, to whom 

_ sheep were sacrificed, or fruit, He- 
sych. Th. μῆλον, a sheep. 

Μήλωσις, ews, n, the act of probing, 

_ &e.; subst. of μηλόω. 

Μηλωτὴ, ἧς, 4, a sheep's skin; a 
skin. Th. μῆλον. 

(Μηλώτης, ου, ὃ, ἃ shepherd, Hesych. 

Μηλωπὶς, (Sec, ἡ, and μιηλωτρὶς, ἰδος, 
4, an ear-pick, Chirurg. Vet. p. 
94, Th. μήλη, οὖς. 


MHN 


Μῆλωψ, ozoc, adj. resembling an 
apple in colour, yellowish, and 
so, fully ripe, Od. ἡ, 104. Th. μῆ- 
λον, ὧψ. Ν 

Μὴ μὰν (Dor. for μὴν), certainly 
not, Hom. : 

Μὴν, a particle, which enforces af- 
firmation, ‘in truth,’ ‘ indeed,’ 
‘certainly,’ assuredly, Hom. and 
Att. for it μὲν, Jon. thus, ἢ pony, 
but surely, Jl. , 57. and also 
in urging to action, aye μμὴν, t, 
302. come on then; freq. with 
καὶ, καὶ μὴν, and surely, and in- 
deed, Hom. and Att. as Il. 7, 45. 
and Arist. Thesm. 200. ; οὐ μὴν, 
no certainly, assuredly not, Il. ὦ, 
52. also, on atv, ov with the Dor. 
wav, Hom. with other particles in 
Att. as yé and ἄλλα, for assuredly, 
in u translation to another subject ; 
ov μὴν ἄλλα, Polyb. 3, 16, 7. and 
freq. ‘notwithstanding,’ ‘ never- 
theless.’ —in interrogation, τί any ; 
why not? : μὴν, enforces δ᾽ strength- 
ens the 5. δὴ, confirms: μὴν & μὲν, 
originally the same. 

MH'N, μηνὸς, 6, a ‘ month,’ in Hom. 
μὴν ἱστάμενος, from the beginning 
to the middle, (in subseq. writ. 
also, ἀρχόμενος,) Od. €, 162. μκὴν 
φθίνων, 7, 307. from the middle to 
the end, in this last portion, the 
days are counted inversely, as, 
τρίτη τοῦ φθίνοντος μηνὸς, on the 
third day before the end, com- 
pare the Lat. ‘tertio ante Kalen- 
das’— In Att. the month was di- 
vided into τρία δεχήμερα, three 
Decades; the Ist, μηνὸς ἀρχομέ- 
vou, or ἱσταμκιένου" the 2d, μιηνὸς μιε- 
σοῦντος᾽ the 3d, μηνὸς, φθίνοντος, 
σωυομιένου, or λήγοντος, (but, note 
that panyog τελευτῶντος, Thuc. 2, 
4. means, the moonshine failing) ; 
the Ist day, was veoanvia* the 2d, 
δευτέρα ἱσταμκένου" the 3d, τρίτη 
ἱσταμένου, and so on to the δεκάτη 
ἱσταμένου, the tenth day ; the Ist 
day of the 2d Decade, was πρώτη 
μεσοῦντος" the 2d, δευτέρω μεσοῦν- 
τος, δευτ. ἐπὶ δέκα, so on to εἰκὰς, 
the twentieth ; of the last Decade, 
the \st day was πρώτη ἐπ᾽ εἰκάδι" 
the 2d day, δευτέρα ἐπ᾽ εἰκάδι, and 
so forth to the last, which was 
called gyn καὶ νέα, the old and 
new, one part of the day helong- 
ing to the old month, the other to 
the new; see in Arist. Nub. 1160. 
1170. and 1204. a comic play on 
the s.; this day was, after the 
time of Demetrius Poliorcetes, 
termed Anunrpias, after him. The 
days were counted by inversion 
likewise, the 1st of the last Decade 
was, φθίνοντος δεκάδη, the tenth, 
from the end ; the 2d, φθί. ἐννάτη, 
the ninth, &c.; the 3d, φθί. dy- 
δόη, and so on — the ‘ moon,’ also, 
elo, the months being lunar, 
Theophr. de Signis Ventor. p, 420, 
—the god, Lunus, as masc. to 
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μήνη, in Strab, 12, p. 557.—in 
the plur. μκῆνες, the Lat. ‘ menses,’ 
the monthly discharge of females. 

Mnyayupréw, #, to go about and beg, 
like ἃ μηναγύρτης : from panverytp- 
TNC. 

Μηναγύρτης, ov, 6, a priest of Cy- 
bele, who went begging every 
month. See Ruhnk. Lea. Plat. 
ad voc. ἀγείρουσαν. Th. μὴν, (ἀγύρ- 
τὴς) ἀγείρω. 

Μήνανθος, ov, 6, an aquatic plant, 
Water-trefoil: Trifolium menian- 
thes. 

Μηνὰς, δος, 7, Eur. Rhes. 530. 5. 5. 
and Th, as penn. 

Μήνη, ng, 7, the moon, Il. +, 374. 
personified, Hom. H. 32. Th. 
(μήν. 

Μηνιαῖος, ale, atov, adj. monthly ; 
menstrual. 

Μηνιάω, ὥ, s.s.and Th. as μηνίω. 

Μηνίγγιον, ov, τὸ, a dimin. of minyl. 

Μηνιγγοφύλαξ, anos, ὃ, a chirurgical 
instrument for protecting the mem- 
branes during operations on a frac- 
tured skull. Th. μῆνιγξ, φυλάσ- 
TW. 

Μῆνιγξ, yyos, 4, a skin, or mem- 
brane, especially, the membrane, 
which immediately enwelopes the 
brain—the lees of wine. Th. 
(probably) μιανὸς, Schn. L. 

Μηνιθμοὸς, od, 6, wrath, Il. 7, 62.: 
subst. of μηνίω. 

(Miva, arog, τὸ, a subject of an- 
ger, Il. x, 358. anger, Eur. Phen. 
948. the effect of anger, as, @ mur- 
der, Pausan. 9, 18, 6. 

Μήνιον, ov, τὸ, a temple of Luna, 
Pausan. 6, 26. : from μήνη. 

MHNIS, ιος, Att. ιδος, 4, properly, 
‘ lasting anger,’ ire, wrath,’ Il. a, 
1, Herod. 7, 134. freq. mostly, 
divine wrath, in Hom. which ulti- 
mately overtakes its victim, so also, 
applied to the lasting anger of 
Achilles. Compare Eur. Iph. 
Tawr. 1274. freq. in “sch. also, 
Soph. 2d. Tyr. 699. Col. 1328. 
Etym. Immediately from μένος, 
μένω, and so ultimately to be traced 
to the obs. Th. Μάω. 

Μηνὶς, ίδος, 4, s. Ss. and Th. as μεήνισε 
πος. 

Μηνίσκος, ov, ὃ, a small moon—a 
round covering placed on the 
heads of statues to protect them 
from dust—it is wsed to denote 
many objects resembling a moon, or 
its various appearances, μκηνίσκοι, 
bracelets —in Milit.. tuctics, a 
crescent, viz. troops arrayed, &c. 
Th. μήν. 

Μηνίτης, ov, ὃ, an irascible person. 
Th. μηνίω. 

Μηνίω, fut. ow, poet. to be angry, 
to rage, permanency implied, Il. 
a, 247. τινὶ, verse 422. Herod. 9, 
7. 7. with a genit. of the thing, on 
account of, Il. ε, 178. mostly said 
of gods and heroes, in Hom. with 
a dat. of the person, gen. of the . 
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thing, Soph. Antig. 1177.—= Mid. 
8.8. as the act. with ὑπέρ μου, on 
my account, Asch. Eum. 101. 
[F, short, pres. and imperf, Hom. 
once, in Arsis, long, Il. β, 269. 
also in AEsch. as cit. +, always long, 
in the fut. and aor. In Soph. it 
occurs 5 times, but the quantity of 
the penult. is not decided, Maltb. 
Ler. P.| Compare μῆνις : from 
μῆνις. 

᾿Μηνοειδὴς, ἔος, adj. in shape of a half 
moon, like a crescent, Herod. 1, 
75. m.: from enn, εἶδος. 

(Μηνοειδῶς, adv. of μηνοειδής. 

Μῆνος, εος, τὸ, Asch. Suppl. 263. as 
ὦ poet. form for μῆνις, but rejected 
by Well. and others as a wrong 
reading. 

Μήνῦμα, eros, τὸ, an indication, a 
declaration, Orph. H. 85, 17.: 
from μηνύω. 

Μήνῦσις, ews, 2, indication, decla- 
ration, discovery: subst. of pana. 

(Μηνυτὴρ, ἥρος, Ausch. Ewm. 236. 
or μηνυτὴς (Dor. avora's, Mosch. 
1, 3.), οὔ, 6, an accuser; an in- 
former, Thuc. 3, 2. 

(Μηνυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for denouncing. 
(Μήνυτρον, ov, τὸ, a reward for ἃ 

discovery, Thuc. 6, 27. 

{Mnyv'rap, pos, ὃ, 8. 8. as μιηνυτήρ, 
Philipp. An. 2, 233. 

MHNY Ὡ, fut. ύσω, perf. to point 
out, to indicate, to discover, τινί 
τι, Hom. H. Merc. 254. to show, 
Pind. Isth. 8, 120.; to denote, 
Eur. Hipp. 1080.; to discover, 
or reveal, Thuc. 6,27. announce, 
4, 89. Soph. Gd. Col. 1188. [the 
pres. and imperf. have ¥, mostly 
short, but, in Epic, a long syll. 

following, Ὁ long, as Hom. H. 
Merc. 373. Graefe Mel. 60, 3. 
the Att. have Ὁ long, Soph. as cit. 
Arist. Ach. 206.; the ‘ fut.’ and 
aor. ὃ, always long]. 

Μὴ ὅπως, in elliptical phrases, fol- 
lowed by ἄλλα, ‘not only not’— 
but, like ‘non modo non,’ in Lat. 
—‘sed ne quidem, or ne dum,’ 

Μὴ ὅτι, 5. 8. as μὴ ὅπως; not that, 
not because, or then. 

Μὴ οὐ, these negative particles con- 
structed together, sometimes do not 
render the negation positive, but, 
on the contrary, ‘uncertain,’ while 
in other cases, they render the pro- 
position ‘ affirmative’— thus un- 
decided, in αἰσχρόν ἔστι μὴ οὐκ 
ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν, Xen. de 
rep. Lac. 6, 2. it is deemed dis- 
graceful not to inflict other blows 
besides ; so likewise, πείσομιαι γὰρ 
οὗ τοσοῦτον οὐδὲν, ὥστε μὴ OD καλῶς 
ϑανεῖν, Soph. Antig. 96. for I shall 
not suffer to such a degree, as 
not to die honourably. Compare 
Electr. 138. Arist. Ach. 301. Ran. 
694. in the s.s. and construct.— 
50 also with τὸ and an inf. viz. ‘ the 


not’ doing, &c. as Trach, 88. 632. 
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(inf. omitted, Antig. 443.), Arist. 
Av. 37. Ran. 68.—with a part. 
‘if not,’ not to, or “ unless,’ duc- 
ἄλγητος ἂν εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατ- 
οἰκτείρων ἕδραν, Soph. Ged. Tyr. 
12. I should be merciless were I 
not to feel pity, &c. Compare 


μμὴ οὐκ, verse 220.—with verbs of 


‘fear,’ od retains its negalive power, 
δέδοικα a οὐ Sam, 1 fear he may 
‘not’ die; μὴ οὐ γένηται, that it 
may ‘not’ happen, while, δέδοικα 
μὴ Sdn, means, I fear he may, 
or that he may die; δέδοικα, with 
μὴ and ov, implying a hope, or 
wish.—In Att. writ. freq. μὴ od, 
coming after ob δύναμαι, ἀδύνατος 
eld, and οὐκ οἷός τ᾽ εἰμὶ, or οὐκ 
ἔστι, expresses ‘affirmation,’ und 
may often be rendered by ‘but,’ 
I cannot ‘but,’ do: in the Att. 
poets they are read as one syllable 
—ov sometimes relates to one word 
of α proposition, while μεὴ relates 
to the entire. Compare Il. a, 28. 
where it pertains to xpatcpen, lest 
your sceptre may not avail you ; 
see w, 569.; lastly, i occasion- 
ally belongs to one verb, and οὐ to 
another, as in Il. 0, 164. where od 
belongs to the part. ἐπιόντα. 

Μὴ odx, or οὐχὶ, the same in 5. and 
construct. as μιὴ ov. 

Μὴ οὕτως, ὡς, that not thus, or not 
80 as. 

Mn περ, yet not. 

Μήποθεν, adv. that not from any 
where: from mei, πόθεν. 

Μήποτε, udv. not at any time, or 
not once, with the subj. Il. n, 343. 
Esch. Suppl. 394. the words se- 
parately, Od. φ, 324.—advising, 
or commanding, that not at any 
time, or never, τ, 81. a, 441. x, 
287.; lest at any time, 1|. ψ, 575. 
—4in oaths, or vows, after a finite 
verb with the infin. ὀμοῦμαι μή- 
ποτε τῆς εὐνῆς ἐπιξήμεναι, 11. +, 133. 
I swear that I will not ascend the 
nuptial couch; see with the in- 
jin. fut. Il. +, 455. never more, 
v, 315. φ, 374.—perhaps, in 
Gram. writ.: from μὴ πότε. 

Μή που, lest perchance, Il. ξ, 130. 
Od. δ, 775.— that not any where. 

Μήπω, adv. not yet, Il. p, 422. 
Thuc. 7, 48. and with ye, not 
surely yet—lest perchance, Od. 
t, 102.: from μὴ, πω. 

Μή πώποτε, not at any time what- 
ever, 

Μήπως, adv, s.s. as μή που, Il.«, 
250. with the subj. or optat. se- 
parately, Od. 3,396.; in indirect 
interrogation, if perchance, Il. x, 
101.: from μὴ, was. 

Μῆρα (not μηρὰ, Schol. Venet. ad 
Il. a, 464.), wv, τὰ, (a poet. and 
heterogen. nom, plur. which from 
the accentuation, and especially the 
s., may be best referred to panpiov, 


not to μηρὸς), the thigh bones, of 


animals offered in sacrifice, Il. ὦ, 
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464. and elsewhere, Arist. Pac. 
1054. 1058. See μηρίον. 

Μηρϊαῖος, aba, αἷἴον, adj. of, or per- 
taining to the thigh, femoral, on 
the thigh, τρίχες, wnderst. Xen. 
Equit. 14,2. Th. μηρός. 

Μῆριγξ, ἰγγος, 4, the rough hair, or 
bristles, on the neck and haunches 
of various animals: from μηρὸς, or 
with Passow, μοηρύω, 1 

Μήρινθος, ov, 6, a cord, Il. ψ, 854. 
an angler’s line, Theser, 21, 12. 
αὑτὴ μιὲν ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν, 
Arist. Thesm. 928. this line as- 
suredly has drawn up nothing, 
prov. said of a failure in any at- 
tempt, from anglers, who pull in 
the line, and find no fish hooked ; 
fenpivOa, a heterogen. accus. as 
from a form of μεῆρινς, Orph. Arg. 
595.: akin to μῆριγξ and préppess, 
and from tanpda. 

Μηρίον, ov, τὸ, occurring only in the 
plur. penpta, and the poet. plur. τὰ 
(etipa,, which see—the ‘thigh bones,’ 
in Hom. of victims offered in sa- 
crifice, so also, s.s. or thighs, 1 of 
victims sacrificed, Arist. Pac. 986. 
Av. 1931. 517. which were burn- 
ed on the altars, hence, πολλὰ βοῶν 
μηρία ἔκηεν, Il. x, 170. he burned 
many thighs, or thigh bones of 
oxen, a dat. of the divinity, a, 
40. freq.: the process minutely de- 
scribed,.Od. y, 456. to 465. the 
bones, κνίσση κατεκάλυψαν, they 
covered them (the bones, μηρία) 
with fat (also δημὸς, the fat, of 
the cuul); δίπτυχα ποιήσαντες, 
wrapping them in double folds, 
termed δίπλοα, Apollon. 2, 699. 
lastly, aucbérncay, they cut small 
pieces, from the other parts of the 
victim, which were laid on the pan- 
pla, und consumed with them ; ἐπεὶ 
κατὰ μῆρ᾽ ἐκάη, 461. when they 
were consumed; ἄλλα ἐμίστυλ- 
λον, verse 461. they distributed 
the other portions, among the as- 
sistants, for the repast ; from this, 
πίονα μηρία, Il. a, 40. and else- 
where, and πιαθέντα μηρία, Theocr. 
17, 126. fat μηρία. In support of 
the interpretation, “ thigh bones,’ 
we have the old Schol. as well 
Schol. Venet. as most others, so 
also, Lex, Apollon, ad voc. μηρία : 
besides, such s. is given unequivo- 
cally in Hes. Theog. 540. and 555. 
See Theogn. from 535. to 557. 
where the origin of the custom is 
referred to the fraud of Prome- 
theus. Thisinterpret. is supported 
by Voss, Mythol. Brief. 2,p.303. 
Others, as Schneid., allege, panpov¢ , 
τ᾽ ἐξέταμον, κατά τε κνίσση ἐκά- 
λυψαν, Il. a, 460. and κατὰ μῆρα 
ἐκάη, 464. where μηροὺς and μκῆρα 
seem both to mean ‘thighs,’ and the 
μηροὺς wrapped in fat, as μηρία, 
in Od. as cit. above, also Posidon. 
ap. Athen. 4, p. 184. where pan= 
ploy means the feaby part of the 
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thigh, Pausan. 2, 10. p. 226, has 
μηροὺς, in the Hom. s. of μηρία, 
‘burnt offerings,’ so χνίσση τε κῶ- 
Aa συγκαλυπτὰ, Assch. Prom. 494. 
are ‘ limbs’ wrapped in fat. Hes. 
as cit. gives great weight to the 
former s., yet, perhaps offerings in 
both forms of sacrifice may have 
been in use, but for Hom. at least, 
see at end, rznpdo —panpla and μκῆρα, 
seem words adopted in sacred rites, 
rarely in the general 5. of μοηροί --- 
fenpia, ‘ thighs,” s. s. as μηροὶ, those 
of the human body, Arist. Eccles. 
907. (elsewhere, only in the sacri- 

Jicial s.) and Bion. 1,84.: in form 
at least, ὦ dimin. of μεηρός. 

Μηριόνης, ov, ὃ, pr. n. Meriones, 
Hom. in Strato 86. Rufin. 3. with 
ἃ double meaning, alluding to pen- 
pot and διαμκηρίζω. 

Μηροκαυτέω, ὥ, fut. row, to burn 
μηρία, Phryn. Bekk. p.51.: from 
(κηρὸς, καίω. 

Mnpoppadiic, ἔος, sewed up in a 
thigh, epith. of Bacchus. Th. cen- 
ρὸς, ῥάπτω. 

ΜΗΡΟΣΣ, οὔ, ὃ, ἃ ‘ thigh,’ whether of 
men or animals, mostly of men in 
Hom. meaning especially the fleshy 
part near the haunch, Il. 6, 305. 
common to all dialects prose and 
verse. Compare Il. a, 460. where 
wt seems to bear the 8. 8. as μηρία 
elsewhere, yet, μηροὺς ἐξέτα μον, 
may mean, they cut up the thighs, 
and took owt the panpia, or μεῆρα, 
bones, as it is said further, verse 
464. μῆρ᾽ ἐκάη, when the bones 
were burned, μῆρα, always being 
in the 8. of μιυρία, in Hom.: from 
μκείρω, to ‘divide,’ the body being 
there as it were sepurated, Damm. 
Lew. but, ? 

Μηροτρὰ φὴς, ἔος, adj. brought up on 
Mount Meros, or born from the 
thigh of Jupiter, epith. of Bacchus, 
Ep. Adesp. 76. ὃ. Th. μηρὸς, τρέ- 
$a. 

Μηροτῦπὴς, foc, adj. striking, or 
wounding the thigh, Philipp. An. 
2, 228. Th. μηρὸς, τύπτω. 

Μήρυγμια, aroc, τὸ, that has been 
spun, a thread, a cord, a rope, 
Plut. Cicer. 47.—s. s. as κἀ- 
τάγμα, the movement or rather, 
the coiling, of snakes, Nic. Ther. 
160.: from μηρύω. 

Μηρυκάζω, and μηρκυάω, fut. dow, 
and μηρυκάομιαι, Goat, also μκε- 
puxi€w, fut. iow, to chew over 
again; toruminate. Th. ἐρύγω. 

(Mupuxic pete, 0, δῦ, (from μοηρυκίζω) 
rumination. 

Μήρυμα (Synes.3.), μήρυσμωα, τος, 
τὸ, 5. 5. απὰ ΤῊ. ας κήρυγμα : dim. 
of μηρυμιάτιον, ov, τό. 

(Μήρυξ, υκος, 6, a fish that chews 
the cud, as the Scarus. 

MHPY'Q, fut. dow, to draw, rarely 
in the act.== Mid. Μηρύομκαι (Dor. 
peap.), 1 aor. Hom. μηρύσατο, to 


wind itself, to twine, Theocr. 1, | 


MHTI 

29. mostly, in an Act. 5. to fold 
up, ἱστία, the sails, Od. «, 170. ; 
in weaving, weave in, the thread 
of the woof, Hes. Oper. 540. ; also, 
draw out wool for spinning ; to 
unwind, Lucian. 4, p. 63.3; to 
draw up, in angling, or net-fish- 
ing, Oppian. Cyn. 1, 50, Etym. 
the Th. ἐρύω. 

Mic, Dor. for μείς. 

Micro, on. for ἐμεέμκηστο, 3 pers. 8. 
plusq. perf. of μεήδομκαι. 

Μήστωρ, ὥρος, 0, S. S. aS μμηδόμενος, 
poet. an adviser, a counsellor, as 
Jupiter, IJ. δ, 22. one who is 
skilful, or experienced, who rea- 
dily finds expedients, or means, ὃ, 
328.; with φόξοιο, ζ, 97. S, 108. 
one who produces flight, or ter- 
ror, so even surd of horses, ε, 272. 
— with a genit. opos, apr. Ἢ.» ὦ, 
256. Th. (cendopeas) μῆδος. 

Μήτε, conj. neither, nor, Od. ν, 
308. Th. μὴ, τέ. 

Μήτειρα, ας, 1, 8. 8. (8 κκητήρ. 

Μητέριος, ov, adj. maternal. 
fenrnp. 

MH'THP (Dor. ja’ rnp), genit. μη- 
πέρος, Att. contr. janrpos, a mother, 
Il. a, 357. Ion. and Att. met. 
with wirwy, B. 296. land, produc- 
tive in sheep.— the mother of the 
gods, Cybele. 

Μήτι, for μήτιϊ, Il. J, 316.: dat. 
of μῆτις. 

Mnrt, adv. nothing, sch. Suppl. 
546.; not at all, Pers. 684. nor, 
or not, Sept. 668.: neut. of μῆτις. 

Mntiéw, ὥ, fut. dow, Epic poet. μιη- 
τιόω, ὥ, fut. ὥσω, to deliberate, 
Tl. ἡ, 45. resolve on, an accus. v. 
153. s.s. and construct. as pendo- 
(μαι. Ξε: Mid. 5.8. as the act. to plan 
wisely, Od. €,14. compare μετίο- 
feat: from μῆτις. 

(Μητϊέτης, and Aol. μητιέτα, ov, ὃ, 
an adviser; a counsellor, as un 
epith. of Jupiter, the source of all 
good counsel, or wisdom, Il.a, 175. 
[μητίετα, sometimes long, by posi- 
tion, in Hom. Pass. ] 

Μητίζομιαι, fut. iropeat; see μετίο- 
(ah 

(Mnrivers, cerca, dev, adj. wise, pru- 
dent, inventive. Pass. skilfully 
prepared, Od. δ, 227. 

Mutiouat, fut. ἰσομαι, to plan, 
contrive, τινί τι, Il. ο, 349. and 
τινά τι, Od.c, 27.3 5.5.8 μητιάω: 
in Hom. only the fut. and aor. ἴ, 
long, Wolf. Some have it with 
oc, and take as pres. μητίζομαι. 

Μῆτις, toc, Att. woo, dat. Epic poet. 
wenri for μήτιϊ, wisdom, prudence, 
discerninent, skill in contrivance, 
Il. 1, 590. contrasted with Bla, 
force, 315, 316, and 318. coun- 
sel, €, 107. ὑφαίνειν μῆτιν, to plan, 
contrive, ἢ, 324. a contrivance, 
Od.x, 129. Compare μεῆδος. Etyn. 
Mndouat, μεῆδος, are words having 
the same origin with μκῆτις, and 
may be referred to Maw, 
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Mitts, gen. pahtivos, neut. μήτί, not 
one, or not any one, with the swbj. 
and optat. like ui, Ila, 704. freq. 
neut. as adv. by no means, 5, 42.5 
see pantie: from μὴ, Tho. 

Μήτοιγε, but only not; not how- 
ever—much less ; but far from it. 
Th. μὴ, τοι, γε. 


| Μῆτος, εος, τὸ, a form of μῆτις, 


FHesych. 

Μήπτρα, ac, 1, the womb—the pith, 
or heart, in trees, as a generic 
term, with ἐντεριώνη, a solt pith, 
the solid heart, is ἐγκάρδιον ; αἰγὶς, 
the heart, of the πεύκη : Pinus Pi- 
nea; that of the oak, μιελάνδρυον 5 
and λοῦσσον, of the ἐλάτη : Pinus 
Picea, Moldenh. Specimen. p.132. 
—a species of wasp, Aristot. H. 
A. Th. μήτηρ. 

Μητραγυρτέω, ὦ, to be a uurpayvp- 
τῆς, or to beg like such persons, 
Antiph. ap. Athen. p.226. Th. 
Μήτηρ, Cybele, ἀγείρω. 

(Μητραγύρτης, ov, 6, a mendicant 
priest of Cybele, Menand. ap. 
Clem. Alex. hence, a cheat, a 
mountebank. 

Μητραδέλφεος, ov, ὁ, Pind. Py. 3, 
48.: a form of μητράδελφος. 

Μητράδελφος, ov, ὃ, a mother’s bro- 
ther, and 4 μητράδελφος, a mo- 
ther’s sister. Th. μήτηρ, ἀδελφός. 

Μητραλοίας, Ion. μητραλῴας, ov, ὃ, 
ἃ matricide, Hsch. Eum.148. Th. 
(μήτηρ, ἀλοάω. 

Μήτρη, ἧς, 1, Herod. Ion. for μμήτρα. 

Μητρίδιος, ia, soy, adj. lit. having a 
womb, viz. met. having the seed 
vessels, plants such as nettles, be- 
ing then most pungent, Arist. Ly- 

~ sist. 549. See Schol.: from penrpa. 

Μητρικὸς, κὴ, κὸν, adj. motherly ; 
maternal. Th. μήτηρ. 

(Μήπριος, ia, tov, adj. pertaining to 
a mother, s.s. as the foregoing. 

(Μητρὶς, ideo, 4, the mother country 
(Vi, or χώρα, understood). 

Μητροδίδακτος, ov, adj. taught by a 
mother. Th. μήτηρ, διδάσκω. 

Μητρόδοκος, ov, adj. received from 
the mother, Pind. Ne. 7, 124.: 
from punrnp, déxopeat. 

Μητρόθεν, adv. from the mother, 
Arist. Ach. 454. from the mother’s 
side, Eur. Ion.674. Th. μήτηρ. 

Μητροκὰσιγγήτη, ἧς, i, a maternal 
aunt. Th. μήτηρ, κασιγνήτη. 

Mutpoxectynros, ov, ὃ, a maternal 
uncle. Th. μήτηρ, κασίγνητος. 

Mnrpoxrovéw, ὥ, to kill his mother, 
Eur. Orest. 878. Th. μήτηρ, 
κτείνω. 

(Μητροκτονία, ag, 4, matricide. 

(Μητροκτόνος, ov, slaying a mother, 
matricidal, Ewr. Orest. 580. (with 
the accent on the penult) penrps- 
xroves, Slain by his mother. 

Μητρομοήτωρ (Dor.—arwp), a ma- 
ternal grandmother, Olymp. 6, 
143. 

Μητρόξενος, ov, adj. being a bastard: 
from μήτηρ, ξένος. 


MH TP 
᾿Μητροπάρθενος, ov, i, the virgin mo- 
ther, vis. the virgin Mary, Ec- 
clesiast. writ.: from μήτηρ, παρ- 
θένος. 
Μητροπά τωρ, ορος, 6, a maternal 


grandfather, £1. 4, 225. Th. μή- | 


πῆρ, πατήρ. 

ἹΜΜητρόπολις, ews, 4, (original sense) 
the city, or state, from which a 
colony is derwed, Herod. Ἴ, 51, m. 

-a Metropolis, a large city, espe- 
cially applied to Asiatic cities — 
the mother country, Pind. Nem. 
5,16, Soph. Gd. Col. 708. Th. 
μήτηρ, πόλις. 

(Μητροπολίτης, ov, 6, an inhabitant 
of ἃ penrpororrg —in Heclesiast. 
writers, a Metropolitan bishop. 

Μητροπόλος, ov, 4, a priestess of 
Ceres — one who aids mothers, 
viz. Εἰλείθυια, Pind. Pyth. 3, 15. 
Th. μήτηρ, πολέω. 

Mutpompemnc, ἔος, adj. becoming ἃ 
mother, matron-like. Th. μητὴρ, 
πρέπω. 

(Μητροπρεπῶς, adv. of μκατροπρε- 
πής. 

Μητροῤῥαίστης, ov, 6, one who has 
slain his mother. Th. μήτηρ, 
ῥαίω. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, adj. rejected by 
his mother, Dosiad. An. 1, 418. 
Th. μήτηρ, ῥίπτω, 

Μητροφθόρος, ov, adj. Ep.Adesp. 633. 
8.8. as μητροκτόγος. Th. μήτηρ, 
φθείρω. 

Μητροφόνος, ov, ὃ, or 4, Slaying ἃ 
mother, matricidal, ZLsch. Eum. 
258.—note the accent, nrpidoves, 
slain by a mother. Th. μήτηρ, 
φόνος. 

(Μητροφόντης, ov, 6, a matricide, 
Eur. Androm. 991. 

Μητρυιαὶ, ἄς, i, a step-mother, Il. ε, 
389. Eur. Alcest. 319. Th. μή- 
TH. 

(Μητρυιάζω, fut.dow, to be a step- 
mother; to act like a step-mo- 
ther. 

(Μητρυιὸς, οὔ, 6, ἃ step-father, 
Theopomp. ap. Polluc. 3, 27. 

(Μηπρυιώδης, εος, adj. like a step- 
mother : from μητρυιὰ, εἶδος. 

Μητρωάζω, fut.dzw, to celebrate a 
festival of Cybele: from the last 
5. of μητρῷος. 

Mntpwaxdc, s.s.and Th. us μητρῷος. 

Μητρώας, ov, ὁ, 8.5. and Th. as μή- 
τρως. 3 

Μητρωασμὸς, od, ὃ, the celebration, 
&e. as subst. of μητρῳάζω. 

Μητρογυμκικὸς, κὴ, κὸν, adj. named 
after the mother. Th. μητὴρ, 
ὄνομκα. 

Μητρώϊος, ἴα, ἴον, adj. poet. for μιη- 
τρῶος, Od. +, 419. i 

Μητρῷος, wa, oiov, adj. pertaining to 
a mother, maternal, Eur. Med. 
1302. pertaining to Cybele, mo- 
ther of the Gods.—Neut. Plur. 
μμητρῷα, ὧν, τὰ, (ἱερὰ wnderst.) 
the sacred rites, or worship of 
Cybele. Sing. enrpéiov, ov, τὸ, the 
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temple of Cybele, at Athens. Th.) 


(μήτηρ. 

(Μήπρως, wog, ὃ, a maternal uncle, 
Il. 8,662. a maternal grand- 
father, Pind. Ol. 9, 96. Plur., 
ancestors by the mother’s side, 
Ol. 6, 130. 

Mnxavaw, ὦ, to ‘plan,’ in general, 
prose and poet. to machinate ; to 
contrive, Od. 7,142. and Soph. 
Aj.1037. rare in the act. form.= 
Μηχανάομιαι, Brat, s.s.as the uct. 
to machinate ; to plan, to invent, 
to project, ἀτάσθαλα, wicked 
deeds, Il. 2,694. Pind. Py. 2, 
170.; to contrive stratagems, 
Thuc. 7,25. to form deep, or 
secret machinations against any 
one; to bring about by secret, or 
artful means, Hom., generally in 
the above senses, as τινὶ κακὰ, Od. 
y, 207. ἐπί τινι, Herod. 6,88. a. 
τὰ ἔχθιστα ἐς αὐτὸν, 6,121. the 
most hostile things against him— 
to bring about by skill or con- 
trivance ; to procure by manage- 
ment, Thuc. 4, 47. Xen. Mem. 2, 
1, 30. in general, to perform, or 
obtain, by skill, or contrivance — 
to construct by mechanical means, 
to fabricate with skill, 1|. 3,177. 
=Pass. perf. μεμηχάνημαι, to be 
planned, or executed with skill: 
from μηχανή. 

(Μηχανεύω, fut. dow, to build; to 
construct; to fabricate. 

Μηχανὴ, ἧς, 4, a machine; an en- 
gine, or instrument devised to pro- 
duce an effect, Thuc.3,51. met. 
an expedient, a device, a stra- 
tagem, an artifice, Hes. Theogn. 
146. machination, Thuc. 5, 18. 
fraudulent evasion, 5, 47.; and 
in general, the means, of bringing 
about an effect, Herod. 2, 160.and 
freq. in such 5. Eur. Phen. 904. 
Th. μῆχος. 

(Μηχάνημια, arog, τὸ, a machine, 
Polyb. 1, 48, 2. met. a contri- 
vance, Eur. Herc. fur. 351. Xen. 
Mem. 1, 4,7. 

(Μηχάνησις,εως, 1, the employment 
of a μηχανὴ, lit. or met. also, a 
machine, Polyb.1,22,7.: Swbst. 
of μηχανάω. 

(Μηχανητὴς, οὔ, 6, ἃ machinator ; a 
contriver, in a good, or bad sense. 

(μηχανητικὸς, κὴ, κὸν, adj, skilful 
in forming plans, or expedients ; 
inventive, 

(Mnxdvinog, κὴ, κὸν, adj. inventive, 
skilled in expedients, Xen. Mem, 
3,1,6. Maneth. 4, 488. s.s. as 
μηχανητικός. ---- ἢ μηχανικὴ (τέχνη 
underst.), the science of Mechan- 
ics, Ep. Adesp. Byz. An, 3, 140. 

(Μηχανιώτης, ov, ὁ, a plotter, Hom. 
Η. Merc. 435. “ik 

Μηχῶνοδι pug, ov, ὁ, an inventor of 
machines, Arist. Pac. 769. : from 
μηχανὴ, διφάω. 

Μηχαγόεις, ὄέσσα, dey, adj. fertile 
in expedients, Soph. Antig. 365. 
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Μηχανοίωτο (Ion. for μηχάνοιντο), 
3 pers. plur. opt. pres. of μηχανά- 
OmMas, 

Μηχανοποιέω, ὥ, fut. iow, to make, 
or use machines: from unxavo- 
ποιός, 

(Μηχανοποιΐα, as, 4, the fabrication 
of machines; the occupation, or 
artofaunxavoracs. Th. μηχανὴ, 
στοιεὼως. 

Μηχανοποιὸς, οὔ, 6, a maker of 
machines, especially, warlike en- 
gines, Arist. Pac. 174. Th. μη- 
χανὴ, ποιέω. 

Μηχανοῤῥαφέω, ὥ, fut. zw, to con- 
trive plots, or machinations, Hsch. 
Choé. 219.: from penxavoppadoc. 

(Μηχανοῤῥαφία, ac, 1, the invention 
and use of artifices. 

Μηχανοῤῥάφος, ou, adj. employing 
artifices, Eur. Androm. 1105. Th. 
μηχανὴ, ῥάπτω. 

Μηχανουργὸς, οὔ, ὃ, 5.5. aS μηχανο- 
ποιός. Th. μηχανὴ, ἔργον. 

Mixap, wros, τὸ, poet. for μῆχος, 
isch. Ag. 191. 

(Μηχαρίζομαι, fut. ίσομιαι, in the 
δ. of ‘to effect,’ ‘perform,’ in 
Esch. Ag.295. proposed by Wel- 
lauer, for μὴ xap. Th. (μῆχαρ) 
μῆχος. 

ΜΗ͂ΧΟΣ, εος, τὸ, poet. a means, an 
expedient, Il. @, 342. a remedy, 
with a genit. +, 249, Herod. 2, 
181. α. Schweig. Eur. Androm. 
534. Etym. Akin to μηχανὴ, 
μῆχαρ, μηχανάομαι, and also with 
μμῆδος, μκήδομκαι, μῆτις, &c. Com- 
pare the derivat. under the obs. 
pres. Maw, 

Mi'a, gen. μιᾶς, accus. xt av, Hom. 
adopted as fem. of εἷς, μειία, ἕν, one: 
late Ton. prose, xin. Compare ia. 

MIAINQ, fut. av, 1 aor. ἐμίηνα, 
Att. also ἐμίανα, perf. μεμίαγκα, 
to colour, to stain, Il. ὃ, 141. ; 
hence, to pollute, defile, Thuc. 2, 
102. Eur. Phen. 1065.—Mid. 
to defile one’s self, become pol- 
luted, as by a crime requiring ea- 
piation ; 8. 8. as ὀγειρώττω, Photii 
Lex, = Pass. perf. μεμίασμαι, 
laor. ἐμειάγθην, to be stained; to 
be defiled, with dust and blood, 
Il. 7,795. met. in a moral 5. to 
be defiled by crime, &c. 

Μιαιφονέω, ὥ, to defile one’s self by 
murder, Eur. Iph. Aul, 1364.: 
from μιαιφόνος. : 

(Miaipoyi'a, ag, 4, murder, Ep. 
Adesp. 465. 

(Μιαιφόνος, ov, ὁ, or 4, defiled with 
blood, murderous, sanguinary, 
epith. of Mars. Il. ¢,31. Herod. 
5, 92. Eur, Hec.24, Th. μιαίνω, 
φονεύω. 

Μίαμμιω, ἅτος, τὸ, 8.8. aS μίασμα, 1 
some interpret by βάμμα. Th. 
μιαίνω. 

Μίανσις, ews, 4, the act of staining ; 
defilement: subst. of μμιαίνω. 

(Μιαντὸς, τὴ, τὸν, adj. stained; de- 

. filed ; contaminated. 
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Μιαρία, ὡς, 4, the conduct, or cha- 
 -racter of one who is μιαρὸς (see 

the word), Xen. Hellen, 7.— the 

guilt and defilement incurred by 

a murder, defilement, Suidas. Th. 
᾿ μιαρός. 

Μιαρόγλωσσος, ov, adj. abusive in 
speech, Eryc. An. 2, 297. Th. 
μιαρὸς, γλῶσσα, 

Μὶδρὸς, pa, ρὸν, adj. stained ; co- 
loured; contaminated; defiled, 
with blood, Il. w, 420. especially, 
with the blood of a murdered per- 
son ; hence, impious (communica- 
tion with whom renders profane, 
or defiled), hence, wicked, Soph. 
‘Antig.757. Eur. Cycl.671. Arist. 
Nub. 449. freq. Superlat. μιαρώ- 

ὑπατος.---κκιαραὶ héoat,certain days 
in the month’ Avoerrnpsav, on which 
Sacrifices of expiation were offered 
to the manes of the dead. Th. μει- 
abv. 

Μιαροφαγέω, &, to eat of unclean 
victuals, Suid. Th. μιαρὸς, φάγω. 

“Μιαρῶς, adv. of μιαρός. 

Mi'acua, ατος, τὸ, a stain, defile- 
ment, hencé, that by crime, Soph. 
Antig. 776., so also, a crime. See 
the verb. Th. μκιαίνω. 

(Μιασμὸς, οὔ, 6, 5.5. as μμιίανσις. 
(Μϊάσπτωρ, ορος, 6, one who has in- 
curred the guilt of murder, Soph. 
Electr, 277.; a wicked wretch, 
S. 8. as ἀλάστωρ, an avenger, Eur. 
Med. 1368. 

Μ γώ, adv. poet. Orph. 904. μιγά- 
δὴν, Nic. Al. 277. promiscuously ; 
intermixed. Th. μέγνυμι. 

(Miyélouas, fut. ἀσομαι, to have 
an intercourse with, of love, Od. 
3, 271.: poet. for μίγνυμαι. 
(Miya, δος, adj. mingled ; pro- 
‘miscuous, Eur. Bacch. 1845. Po- 
lyb. 4, 75,6. 

(Miyda, together with, a dat. Il. 3, 
437. mingled with, Od. w, 77. 
(MiySny, Hom. H. Merc. 492. 5. 5. 
as μίγδα. 

(Miyey, for ἐμίγησαν, 3 pers. plur. 
2 aor. pass. of μίγνυμι. 

(Miya, aroc, τὸ, a mixture, espe- 
cially, of colours, for painting, or 
as ὦ medicinal miature. 

Μιγματοπώλης, ov, ὃ, a vender of 
mixtures ; an apothecary, Galen. 
Comp.Med. 8.2. Th. μίγμα, πω- 
λέω. 

Μιγμὸς, οὔ, 6, 5.8. and Th. as μείγ- 
μα. 

MITNYMI, infin. μιγνύναι (as pres. 
also, Hom. and Att. icy), fut. 
(as from a form μίγω) μίξω, 
1 aor. ἔμιξα, infin. iar. — to 
“mix,” in its general acceptations 
lit. and met:— to mix, wine and 
water, Il. y, 270. Od. #, 110. 
vi τινι, Hom. freq. Asch. Choé. 
539.— with χεῖράς τὲ μένος τε, 

Tl. 0, 510. lit. to mix hands and 
warlike vigour, to engage in fight, 
80, [μίξαντες Sat χεῖρας, Apollon. 4, 
402. engaging in combat, and 
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δούρωτα Κόλχοις, 4, 1050. fighting 
with, &c.; compare ᾿Αργεῖα καὶ 
Kaduela μίξαντες βέλη, Eur.Phen. 
896. mingling in fight the Argive 
and Cadmwan spears; with ἄν- 
Soag κακότητι καὶ ἄλγεσι, Od. x, 
203. to plunge men in calamity 
and affliction, and to join, or con- 
nect, thus, poet. τῷ ἔμιξε πότμον, 
Pind. Isth. 7, 35. he brought a 
fatal death upon him; μίξαι γά- 
μον ἐν ἀλλήλοις, Py. 4, 397. to 
unite in marriage. = Mid. and 
Pass. (the same tenses) μείγνυμιαι, 
infin. μίγνυσθαι, also, and always 
in Hom, μίσγομαι, fut. μμίξομαι, 
also Hom. μιϊγήσομαι, 1 aor. ἐμεί- 
χθην, infin. μιχθῆναι, Epic poet. 
μιχθήμεναι, 2 aor. ἐμϊγην, infin. 
μιγῆναι, Epic poet. μιγήμεναι, perf. 
μέμιγμαι, infin. μεμίχθαι, plus- 
perf. ἐμιεμείγμην, 3 pers. sing. ἐμέ- 
feiuro, poet. in Hom. eluro—in 
the mid. to come together, mingle, 
meet, thus, κλισίῃσι μιγήμεναι ἠδὲ 
γέεσσιν, 1ἰ..ο, 409. to meet in the 
tents or in the ships, αὑτοῦ jryi- 
Meyer ἐν παλάμαισι, >, 469. to 
come to blows with him, and so 
ἐν dat, y, 286. mix with, to go, or 
come to, with a dat. y, 209. x, 
365. Herod. 2, 64.m.; ἐς ᾽Αχαι- 
οὕς, σ, 216. to go among, mingle 
with the Greeks; ὅτι ἐν xovincs 
μειγείης, y, 55. when thou shalt 
mingle with the dust, ἔγχος ἔγκασι 
φωτὸς, 4, 438. did not permit the 
spear to penetrate the entrails of 
the man ; to communicate, meet, 
fevin, Od. w, 314. in hospitality: 
the most freq. s. in Hom.and Hes. 
freq. also in Att. poet. and prose, 
ewpresses the ‘ union of the sexes,’ 
thus, absolutely, ὡς τὰ πρῶτα μεί- 
γησαν, Od. 3, 268. how they first 
came together, Il. +, 183. 275. 
τ, 176. in such 5. μειγῆναι, and a 
dat. of the person, $, 143. freq. 
Herod. 2, 64.m. as also, in Att. 
Eur. Androm. 174. sch. Ewm. 
69. Prom.740. Arist. Ran.1079. 
Jireq. also in Att. prose, μειχθῆναι 
γυναικί: mostly, in Hom. with ἐν 
φιλότητι, €, 161.168. τινὶ, ὦ, 181. 
with τινὸς, said of the woman, 
Hom. H. Merc. 4. and Hymn. 6, 
04, 17,4. also freq. εὐνὴ καὶ φι- 
λότητι, Il, γ, 445. with παρά τινι, 
said of the woman, Od. +, 219. αρ- 
plied to the copulation of animals, 
Hom. H. Mere. 493. : for the pass. 
ss. to be mingled, &c. lit. or met. 
according to the conteat. The prim. 
s. according to Damm. Lex. applies 
to liquids, but, see at μκίξις. Etym. 
From the form juicy, comes the 
Lat. ‘misceo,’ 

Μιγνύω, imperf. Eulywoy, to mix, 
lit. or πιοὲ. ἐμιίγγυόν γιν ἄνθεσι, Pind. 
Ne. 4,35. to crown him with flow- 
ers.—=Pass. μοιγνύμενον φρεσὶ, Py. 
5, 23., mingled with prudence, 
another form of μίγγυμι. 
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Μίγω, a supposed prim. form, from 
which Gram. Vet. derive some 
tenses of μκίγνυμι, μιίσγω. ; 

Μίδας, ov, 6, a certain cast in dice- 
playing —an insect that injures 
pulse, Theophrast. C. Pl. 4, 16.— 
pr.n.[a, long] Midas, the celebr. 
king of Phrygia, Arist, Plut.287. 
name of a slave, Vesp. 433. 

Midéa, ag, 4, pr.n.of a woman, and 
of atownin Beotia, Pind. Ol.7,53. 

(Μιδέαθεν, adv. from Μιδέα, Ol. 10, 

8! 

Μιηφόνος, Ion. for μιαιφόνος, but, 1 

Mi€pac, ov, ὃ, the name of a Persian 
divinity, or the sun. 

(Μιθριακὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Mithras. 2 ee 
Μικιζόμενος, ov, 6, a child in his 
third year, at Lacedemon: from 

μικκός. 

Μικκὸς, κὰ, κὸν, adj. Callim. frag. 
179. Dor. for μικρός, Th. μίω. 

Μικκύλος, a Dor. dimin. of μικκός. 

Mixpadiunrines, x7, κὃν, adj. unjust 
in little things. Th. μικρὸς, (ἀδὲ- 
xo) a priv. δίκη. 

Μικραίτιος, ov, adj. querulous ; apt 
to complain of trifles, Lucian. 8, 
p. 321. Th. μικρὸς, αἰτία. 

Μίκρασπις, 10g, adj. with a small 
shield, Plat. Crit. p.61.: from 
μικρὸς, ἀσπίς. 

Μικραῦλαξ, ἀκος, adj. properly, hav- 
ing small furrows, small in extent, 
Phil. An. 2,217. Th. μικρὸς, αὖ- 
λαξ. 

Μικρόξωλος, ov, adj. consisting of 
small clods, not fertile. Th. μι- 
κρὸς, βῶλος. 

Μικρογένειος, ov, and μεικρόγενυς, vos, 
adj. having a small chin. Th. 
μικρὸς, (γένειον) γένυς. 

Μικρογλάφυρος, ov, adj. small and 
round : from μικρὸς, γλαφυρός. 

Μικρογραφέω, ὦ, fut, row, to write 
with a short vowel, Grammat.: 
from μικρὸς, γράφω. 

Μικροδοσία, ag, i, the giving of small 
presents, Polyb.5, 90,5. Th. μι- 
“p06, (Seong) δίδωκκι. 

Μικρόδουλος, ov, 6, a little slave, 
Arrian. Ep.4, 1, 58.: from μικρὸς, 
δοῦλος. 

Μικροθυμέω, ὥ, to be pusillanimous ; 
to be narrow, or low-minded : 
from μεικρόθυμος. 

(Μικροθυμία, ας, 4, pusillanimity ; 
low-mindedness. 

Μικρόθυμιος, ov, adj. low-minded, 
narrow-minded. μικρὸς, θυμός. 

Μικροκαρπίω, ἐς, , the bearing of 
small fruits, Dionys. Hal. 1, 12.: 
Srom μικρόκαρπος. 

Μικρόκαρπος, ov, adj. bearing smalk 
fruits, Theophrast. Th. μεικρὸς, xap~ 
σός. 

Μικροκέφαλος, ov, adj. having ἃ small 
head. Th, μικρὸς, κεφαλή. 

Mixpoxivduvog, ov, adj. exposing him- 
self to danger on trifling occa- 
sions, Aristot. Ethic, 4,3, Th.ps- 
Χρὸς, κίγδυγος. 
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Μικροκλέπτης, οὐ, ὁ, a stealer of 


_ trifles, a petty thief, Schol. Arist. 


Vesp. 952. Dindorf.: from ps- 
κρὸς, κλέπτω, ι 

“Μικροκοίλιος, ov, adj. having ἃ small 
belly, or hollow. Th. μικρὸς, (x0t- 
Aba) κοῖλος. 

Mixpoxourboc, ov, adj. minutely de- 
corated. Th. μικρὸς, xoperboc. 

Mixpoxorprog, ov, 6, a little world, 
a world in miniature, Th, μικρὸς, 
HOT (L066 

Mixpoantia, ac, 7, the reception of 
small gifts, Polyb. 5,90,5. Th. 
ψκικρὸς, Aap Cave. 

Mixporoyéw, ὥ, fut. now, properly, 
to relate minutely, to relate, or 
go through in detail, or with mi- 
mute accuracy, Dionys. Hal. 6. 
P- 1015.==Mixporoy£op.at, to attend 
minutely to the smallest things, 
to trifles; to calculate with mi- 
nute accuracy, hence, to be par- 
simonious — to be addicted to ca- 
villing ; to take offence at trifles ; 
to be a μικρολόγος: from prsxpord- 
γος. - 

(Mixporoyia, ας, 4, minute attention 
to detail, oz to trifles, minute- 
ness ; parsimony, Polyb. 32, 13, 
16.3 see the verb —the character, 
or conduct of one who is μεικρολό- 
yos—trivial, mean, or insignificant 
diction, Plut. de Educat. 

ἹΜικρολόγος, ov, 6, or 4, one who 
attends to minute details; one 
who attaches excessive import- 
ance to trifles— one who 15 par- 
simonious — ἃ caviller, or who 
loves to argue on insignificant 
things, Lucian. one who readily 
takes offence. Th. μικρὸς, λέγω. 

Mixporurrog, ov, adj. grieved bysmall 
causes; affected by tritles, Plut. 
Phoc. ἃ. Th. μικρὰς, Avan, 

Mixpomedys, f0¢, adj. having small 
limbs, Aristot. Physiog. Th. μι- 
κρὸς, μέλος. 

Μικρομέρεια, ac, ”, smallness of 
parts : from μεικρομερής. ἢ 
Μικρομερὴς, ἔος, adj, that consists 
of small parts. Th. μικρὸς, μέρος. 
Μικρόμιματος, ov, adj. having small 
eyes. Th. μικρὸς, ὄμμα. ; 
Μικροποιέω, ὦ, to make small, di- 
minish, Longin. Sect. 41.: from 
μικροποιός, ue ᾿ 
Μικροποιὸς, οὔ, adj. lessening, di- 
minishing, Longin. Sect.41. Th. 

μικρὸς, ποιέω. ᾿ , 

Mixporroni' της, ov, 6, an inhabitant 
of a small state, Arist. Eq. 814. 
Th. μικρὸς, πολίτης. 

(Μικροπολιτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to a small state.—Neut. 
πὸ μικροπολιτικὸν, the inhabitants 
of a small state; the manners, 
customs, or policy of, &c. 

Μικροπόνηρος, ov, adj. wicked in lit- 
tle things; knavish. Th. μικρὸς, 
πονηρός. ᾿ 

Mixpompimeta, ac, ἣ, meanness ; 
mean parsimony; low-minded- 
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ness, in general. the state of being 
μμικροπρεπής : from perxpompemng. 

(Μικροπρεπεύομκαι, fut. εύσομαι, to 
act in a pusillanimous, 01" mean 
manner; to be μικροπρεπής. 

Mixpompemic, ἔος, adj. little, mean 
in. mind and in conduct, par- 
simonious, sordid, s.s. as pusxpo- 
λόγος, illiberal in general, the con- 
trary is μεγαλοπρεπής. Th. μκι- 
κρὸς, πρέπω. 

Μικροσττέρυξ, υγος, adj. having small 
wings. Th. μιαρὸς, πτέρυξ. 

Mixpoppat, γος, adj. having small 
berries. | Lh. μικρὸς, pag. 

Mixpoppiv, and μιικρόῤῥες, νος, adj. 
having asmall nose. Th. μικρὸς, 
phy. 

MIKPO'S, pd, ρὸν, adj. small, Il. ε, 
801. hence, slight, insignificant, 
Eur, Iph. Aul.1241. short, trivial, 
trifling, said of time, Iph. Taur. 
307. freq. in Att. poet. and prose. 
—iy μικρῶ, Eur. Troad. 1033. in 
a short time (χρόνῳ underst.) ; εἰς 
pxpay ἥκει, Electr. 430. it matters 
little ; ἐκ μικρᾶς (ἡλικίας wn- 
derst..),from his childhood—pasxpod 
δεῖν, (and by ellipsis) μικροῦ, Arist. 
Lysist. 98. nearly, so also, παρὰ 
μεικρὸν ἦλθεν ἀπολέσαι τὰ πράγματα, 
Polyb. 1, 43, 7. they had ‘ nearly’ 
ruined the affairs. Comparat. 
regul. μικρότατος : irregul. μείων, 
Eur. Androm. 1.93. also μειότερος, 
and ἐλάσσων, from ἐλαχὺς, Eur. 
Hec. 880. Superlat. regul. μεικρό- 
τατος 5 irregul. μειότατος, μεῖστος, 
from μείων, and ἐλάχιστος, from 
ἐλαχύς. lon.in Herod. σμικρός, 
Dor. μικπός. Compare μεινὺς, μκι- 
γύθω. [1Φ, always long, only short 
in poets of a late epoch, and of bad 
authority, Jac. A. P. p.178.] 

Μικρόσοφος, ov, adj. wise in small 
things. Th. μικρὸς, σοφός. 

Μικρόστα χυς, vos, adj. having small 
ears (corn). Th. μικρὸς, στάχυς. 

Μικρόστομος, ov, adj. having a small 
mouth, or aperture. Th. μικρὸς, 
CTOKL, 

Μικρόσφυκτος, ov, adj. having a 
feeble pulse. ΤΠ μικρὸς, σφύζω. 
(Μικροσφυξία, as, 4, feebleness of 

pulse. 

Μικρότης, τος, 1, smallness; insig- 
nificance, &c.: subst. of μκικρός. 
Μικροτράπεζος, ov, adj. keeping an 
ill-furnished table. Th. μικρὸς, 

τράπεζα. ‘ 

Μικρότριχος, ov, adj. having short 
hair, or fur. Th. μικρὸς, ϑρίξ. 

Μικροφιλοτιμία, ας, 4, petty ambi- 
tion; the seeking of distinction 
by trivial things : from μεικροφιλό- 
THAI. 

Μικροφιλότιμος, ov, adj. seeking dis- 
tinction by trifles; vain, Theo- 
phrast. Char.21. Th. μικρὸς, φίλος, 
τιμή. ἥδ: 

Μικροφροσύνη, no, 7, pusillanimity ; 
narrow-mindedness; from jutxpo- 
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Μικρόφρων, ovec, adj. pusillanimous : 
narrow-minded. Th. μικρὸς, 
pry. 

Μικροφυὴς, ἔος, αἀῇ. οἵ small growth ; 
naturally small, Th. μικρὸς, φύω, 

(Μικροφυΐα, as, ὃ, feeble growth, 

Μεκρόφυλλος, ov, adj. having small 
leaves. Th. μικρὸς, φύλλον. 

Mixpopavia, ac, i, a weak voice. 

Μικρόφωνος, ov, adj. having a feeble 
voice; ina feeble tone. Th, pu- 
κρὸς, φωνή. 

Μικροχαρὴς, ἔος, adj. delighted .at 
small things, or trifles, Sect. Long. 
41. Th. μικρὸς, χαίρω. 

Μικροψῦ χέω, a, to have, on display 
in conduct, pusillanimity,.or nar- 
row-mindedness ; s.s. as λεπτοψυ- 
χέω, Aristet. Probl. 9, 9. : from 
μεικρόψυχος. 

(Μικροψυχία, ας, 4, natrow-minded- 
ness ; a little mind, Menand. fr. 
incert. 25. 

Μικρόψῦ x06, ov, adj. pusillanimous ; 
low-minded. Th. μικρὸς, ψυχή. 
Μικρύνω, fut. wa, to lessen ; to di- 

minish. Th. μικρός. 

Μικρῶς, adv. of μικρός. 

Μικτὸς, τὴ, τὸν, adj. mixed, mingled, 
Callim. 5, 16. susceptible of mix- 
ture. Th. μίγνυμει. 

Μικύθινος, ίνη, wov, adj. dimin. of μει- 
κυθὸς, Hesych. 

Μικυθὸς, θὴ, θὸν, Jac. A. P. 6; p. 
355.: dimin. of μεικκός, 

Μῖλαξ, 5.8. as σμῖλαξ. 

Μίλητος, ov, 4, α city of Ionia, Il. 
β, 647. 

Μιλιάζω, fut. dow, to measure, by 
miles, Strab. 6, p. 304, Th. μί- 
λίον. 

(Miria’ prey, ov, τὸ, ἃ milestone, ὦ 
pillar at Rome from which the 
miles were measured —a caldron 
like a milestone, Nicarch. An. 2, 
337. 

(Μιλιασμοὸς, οὔ, 6, ss. as subst. of 
μιλιάζω. 

(Μιλιάω, a form of μιλιάζω, Polyd. 
34, 11,8. 

Μίλιον, ov, τὸ, a mile, a space. con- 
sisting of α thousand paces, or 
eight stadia, Polyb. 34, 11, 8. 

Miho, a form of σμεῖλος. ἣ 

Μίλτειος, eta, εἰον, adj. made of ver- 
milion, or red lead. — Neut. τὸ 
μιλτεῖον, a jar in which red paint 
was kept, Leon. An. 1, 221. Th. 
μίλτος. 

Μιλτηλιφὴς, ἔος, adj. painted with 
vermilion, red, --λοιφὴς, Herod. 
3, 58. a. Schweigh, correctly, the 
former, Lob. Phryn. p..572. Th. 
μίλτος, ἀλείφω, 

Μίλτινος, wn, νον, adj. of, or per- 
taining to μέλτος. ---- Neut. τὸ μιίλ- 
τίνον, 5. 8. as μίλτος, Ted paint. 

Μιλτίτης, ov, 6, λίθος, a red stone. 

Μιλτοκάρηνος, ov, adj. red-headed : 
from μίλτος, κάρηνον. ἢ 

Μιλτοπάρπος, ov, adj. having the 
cheeks coloured with vermilion, 
met. having both sides painted 
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red, Il, β, 687.. Th. μίλτος, παὰ- 
ρειά, 

Μιλτοπρεπὴς, ἔος, adj.? red: from 
μίλτος, πρέπω. 

(μιλτόπρεπτος, ov,adj. red, Asch. 
Cress. 100. Lex. Aes. Well. 

MI’ ATO®, ov, ἡ, Minium, red ochre, 
Herod. 4, 191. a. Arist. Eccl. 
378.; red lead, vermilion, Plut. 
7, p. 156. rouge, for painting the 
face, Alian.—the red blight of 
corn, 8. 8. as ἐρυσίξη. ἢ 

Μιλτοφυρὴς, ἕος, adj. streaked with 
red paint. Th. μίλτος, φύρω. 

Μιλτόω, ὥ, fut. dow, to colour 
with μείλτος, to paint red, Herod. 
A, 194, Arist. Ach. 22. Th. μίλ- 
πος. 

Μιλτώδης,. εος, adj. of the nature, 
or appearance of μίλτος : from 
μίλτος, εἶδος. 

Μιλτωρυχία, as, 4, the digging for 
μίλτος : from μιχτωρύχος. 

Μιλτωρύχος, ov, digging for μίλτος. 
Th. μίλτος, ὀρύσσω. ἢ 

Μιλτωτὸς, τὴ, τὸν, adj. painted with 
μίλτος, red. Th. μιλτόω, 

ΜΙΔΦΑΙ, Gy, αἱ, or μίλφωσις, ews, 
i, the falling off of the hair of 
the eyebrows. 

Μίλων, weg, 6, pr. n. Milo, Theoer. 
10, 7. [Penult seldom, ἵ, short, 
Jac. A. P. p. 107. as Dorieus ap. 

_ Athen. p..412.] 

Μιμαίκυλον, ov, τὸ, the fruit of the 
arbutus, or strawberry tree: 
Arbutus Unedo. 


Bacchante, Macedon. Dialect. 
Μίμαρκις, 10g, or μέμαρκυς, vod, 1, 


properly, a savoury dish made of | 


hare’s flesh hashed, and mixed 
with the blood, the latter, Arist. 
Ach. 1077. 

Mi'uac, ἀντος, ὃ, a rocky promon- 
tory opposite Chios, Od. y, 172. 


Arist. Nwb.274.—name of a Cen- | 


taur, Hes. Scut. 186. 
Μιμὰς, ἄδος, 4, an actress, or a fe- 
male mime, Hlian. ap. Suid. ad 
oc. κρίσεως. Th. préoprat. 


an accus., to imitate, to cop 


after, Hom. H. Apoll. 163. (not |, 


in the Il. or Od.) Py, 12, 38. Eur. 
Ton. 454. Thuc. 2, 37. Pass. 
perf. μεμιμημένος, to be, ἄς. 2, 
78. a. Th. μῖμος. 

(Μιμηλάζω, fut. ἄσω, 8. 8. as the 
foregoing, Hesych. 

(Miunrds, λὴ, Adv, adj. imitating,, 
Apollonid. An. 2, 137. expert in 
imitation, Luc, imitated.;. copied 
after ; counterfeited; mimicked. 

(μημηλότης, ov, ὃ, 5.8. as pelen~ 
“obo. 

(Μμήμηρμια, eros, τὸ, an imitation, 
Eur, Hel..74. an image ;.a copy ; 
a representation. ἫΝ 

(μίμησις, ms, ἣ, imitation, Arist. 
Thesm. 155. an imitation, Thue. 
1, 95. mimickry : as subst. the'ss. 


Of μιμέομαι, 
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(Μιμητέος, ga, gov, verb. adj. to be | 


imitated, Eur, Hipp. 114. 


(Miunrig, οὔ, ὁ, an imitator, Ar- 


chias, An. 2, 99. 


(Mipentindg, xi, κὸν, adj. pertaining 


to, qualified for, expert in, or 
prone to, imitation. 


(Mipnrindig, adv. of μεμηπικός. 
(Μιμητὸς, τὴ, τὸν, adj. imitated ; 


copied — susceptible of being 
imitated, or copied ; to be imi- 
tated. 


(Μιμήσωρ, ορος, 6, poet. for μημηπής. 
Μιμικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to 


actors of «ij, or buffoons ; after 
the manner of, or suiting, &c. 
henee, unbecoming, or immodest, 
Cicero de Orat. 2, 59. 


Mimax acs, οὔ, 6, the neighing of 


horses, but ? 


Μιμνάζω, futedoo, to remain, Il. 


β, 392.— Act. to await, wait for, 
τινὰ, Hom. H.8,6.: another form 


of μίμνω, μένω, 


Μιμνήσκω, fut. μνήσω, 1 aor. ἔμινη- 


σα, ἴο put in mind, to ‘remind,’ 
Twa, Od. μι, 38. often τινά τινος, 
of any thing, as Il. 2, 407. 0, 31. 
Od. y, 103. €, 168. 170.— Neut. 
to ‘remember,’ recollect, Eur. 
Alcest. 899.— Mid. Μιμνήσκομιαι, 
Sut. μνήσομαι (also peuvacopat, 
Il. χ, 229.), imperf. ἐμιιμινησκός- 
perv, 3 pers. sing. ἐμιμνήσκετο, 
poet. μνάσκετο, Od. v, 290. for 
the Ion. ἐμναέσκετο, Dor. & poet. 


| μιμνάσκετο, Theocr. 13,27. Hom. 
Μιμαλλὼν, OF μημαλὼν, ονος, fy a | 


Ton. and Att. prose and poet. = 
Ion. Herod. also, Hom. Epic poet. 
Mydorat, μιονῶμιαι, 3 pers. plur.im- 
perf. ἐμμνώοντο, poet. Epic μνωόμε- 
γος, these not Att. — perf. puss. 
with the 5. of a pres. μέρινημαι, 2 


Ὁ pers. sing. μέμινη, for μέμνησαι. 
, 


Optat. in Hom. μεμνώμην, contr. 
of prerrvecipuny,Lon., of which 3 pers. 
sing. poet. without augm. μεεμινέω- 
το, Il. 1,861. Optat. Att. μεμναοί- 
μην; Imperat. pres. μιέμινησο, Hom. 
μέμνεο, and Ion. as Herod.5, 105. 


 plusperf.. Emepevtipeny, 3 pers. plur. 
Μιμέομαι, οὔμαι, fut. hoomat, with | 


ἐμέμνηντο, Ton. ἐμμεμνέατο, 2, 104. 
a. infin. μειμνῆσθαι, to ‘remember,’ 
be mindful of, bear in mind, call 


- to mind, to bethink one’s self of, 


freq. in Hom. Ion. ἃ Att..poet. and 
prose, with aninfin. fut. Ib. 0,864. 
mostly, a genit. of the thing, as 
χάρμης, δ, 222. remember the 
fight, with a genit. Herod.5, 105. 
Eur. Orest. 125. Iph. A. 840. 
(with 2 genit. Heracl. 470.) sch. 
Suppl. 51. the accus. Il. €, 222. 
Herod. 2, 425. f. Eur. Heracl. 
741.5 περί twos, Od. δ, 151. He- 
rod. 2, 86. 7. and ὑπέρ τινος, De- 
mosth. to remember, absolutely, 
Eur, Rhes. 518. Thuc. 6, 80.— 
to make mention, a genit. Il. 2, 
492. Od. 3,334. Herod. 7, 159. 
fs. 8. μνησθῆναι, infin. 1 aor. pass. 
Od. 3, 118.—to attend to, or ob- 
serve, a genit. Il. ψ, 361. —=-Pass. 
( 958.) 
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Μιμνήσκομαι, fut. μνησθήσομαι, Ἔ 
aor, ἐμνήσθην, infin. μνησθῆναι, to 
be reminded, &c. but the aor. in 
the mid. s. Hom. 

Miva, imperf'. ἔρκιμινον, α poet. form 
for μένω, only in the pres. and im- 
perf. to remain steady, Il. 3, 80. 
remain, at a place, ζ, 431. Eur. 
Phen. 201.=Act. to await, wait 
for, an accus. Il. x, 38. freq. wait 
for, the enemy, stand prepared, ν, 
129. See μιμνόντεσσι. Compare 
μνάομαι. Th. μένω. 

Μιμόξιος, ov, adj. treating life as a 
farce, Maneth. 4, 280. Th. μῖ- 
μος, βίος. . 

Μιμογράφος, ov, 6, one who writes 
Mio. Th. μῖμος, γράφω. 

Miporoyéw, ὥ, fut. now. to act in 
μῖμοι; to compose, or spout pi- 
μοι. Th. μῖμος, λέγω. 

(Μιμολόγος, ov, adj. composing, or 
acting mimes, imitating, mimick- 
ing, epith. of Echo, Theod. An- 

δὲ 

ΜΙ͂ΜΟΣ, ov, 6, an. imitator; a mi- 

mic ; generally, an actor; a mime, 
or buffoon, Dem. Phil. 1, p. 23. 
—imitation, Eur. Rhes. 253.— 
a sort of farce, of which there were’ 
two kinds, one was merely extem- 
poraneous,the other previously com- 
posed, both commonly of an indeli- 
cate and gross character, Plut. Q. 
S.7, 8. 

(Μιμὼ, όος, contr. οὖς, 1, an ape. 

Miy, Epic poet. and Dor. in the 
last only in the sing. pron. inde- 
clin. for αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, him, 
her, it, Hom. & Herodot.1, 10. 2, 
102. also enforcing the 8. of αὐτὸν, 
Il..p, 245.318. Od. y, 327. ai- 
τόν μκιν, for ἑαυτὸν, Od. δ, 244. 2,, 
117,—aibras, αὐτὰ, Il. wu, 285. 
+, 399. Od. ρ, 268. : for the plur- 
in Dor. and Att, viv. 

Μίνθα, or μείνθη, ng, 4, a plant, mint, 
including its varieties. 

ΜΙΝΘΟΣ, ov, 6, human excrement, 
Arist. Plut. 818. 

(Μωϑθόω, to defile with excrement, 

S. 8. as ἀποσκαρικίζω. 

Μινύαι, wy, of, the race of Μινύας. 

Μινυαμιά χος, ov, adj. fighting with: 
the Μινύαι, Samias, An. 1, 485. 

Μινύας, ov, 6, Minuas, aking of 
Orchomenos,. Pind. Isth. 1, 79. 

Μινύειος, eta, etov,.adj.. of, or pertain- 
ing to Μινύας, Tl. β,511. 

(Μινύες, wy, οἱ, 5. 8. as μυινύαι. 

(Μινυήϊος, in, ἴον, Ion. for μεινύειος,, 
Ll. a, 721. 

Μινυθέω, ὥ, in anact. and neut.s. 
Hippoc. s. 5. and Th. as μιινύθω.. 
(Μινύθημα, «τος, πὸ,, that which is: 

diminished, or curtailed. 

(Μινύθησις, ews, 4, diminution, cur- 
tailment. 

(μινυθίζω, fut. ἰσω, το diminish, to 
curtail. 

(Μινῦθικὸς, 4%, κὸν, adj. diminishing.. 

MINY’ OQ, fut. dew, poet. imperf. 
Ton. and poet. without augm. per 


MIZA 

γύθεσκον, Hom. to diminish, ex- 
haust, weaken, Il. 0, 492. Od. ἕξ, 
17. Hes. Oper.6.— Neut. to grow 
less, become diminished, Id. p, 
738. fail, become faint, Od. 374. 
become exhausted, viz. fountains, 
Soph. Ed. Col. 686. decay, wi- 
ther, Esch. Sept. 903. Etym. See 
μινύς. 

ΜΜινυθώδης, cog, adj. small, feeble, 
weak: from μεινύθω, εἶδος. 

Miva, adv. poet. Hom. ἃ little, a 
very little, a short time, I. a, 
416. freq. in Hom. the accus. of 
wivuve, an obs. nominat. Gram. 
Vett. Th. μωνύθω, or μεινύς. 

(Μινυνθάδιος, ia, sov, adj. Epic poet. 
of short duration, short-lived, #1. 
#, 352. Comparat. μκινυνθαδιώτε- 
ρος, χ, O4. 

ἡΜινυνθώδης, εος, adj. another form of 
μεινυθώδης. 

Μινυὸς, ἃ, ὃν, small, trifling, Hu- 
stath. ad It. 88. 206.: a form 
of μινύς. Th. μινύθω. 

Μινύριγμια, τος, τὸ, Philoxen. ap. 
Athen. 4, p.147. s.s. as μιενύρι- 
cua: from μινυρίζω. 

Mivipilw, fut. iow, properly, to sing 
in a low, feeble, or plaintive tone, 
Arist. Vesp. 219. Av. 1414. hence, 
to whine, to lament, IJ. ε, 889.: 
from μιγυρός. 

(Mivipicua, ατος, τὸ, a low-toned 
song ; a plaintive cry; a chirp- 
ing, Theocr. Ep. 4, 11. 

(Muvpicp.ds, οὔ, 6, the act of sing- 
ing, &c. as subst. of μεινυρίζω. 

(Mu poet, Asch. Ag. 16. 5. 8. as 
μινυρίζω. 

Mivipoc, pa, ρὸν, adj. singing, or 
speaking in a low, or plaintive 
tone, Asch, Ag.1137.; chirping, 
like young birds, Theocr. 13, 12. 
Th. μινύς. 

MINY'S, voc, ὃ, adj. small, feeble, 
said of time, short, 5. 8. as μικρός. 
This word does not occur in any 
extant writer of good auth., per- 
haps invented by Gram. Vett. as 
Th. for μεινύθω, ὅτε. 

Μίνυώριος (Nonn.), μινύωρος, ov, adj. 
short-lived; of short duration, 
Philet. An. 1, 189. Th. μινὺς, ὥρα. 

Mivaiog, ta, ἴον, adj. Ion. for Μινῷος, 
Hom. Η. Ap. 393. 

“Μινωὶς, ἴδος, poet. fem. of Μινῶος. 

Mivaog, oa, Boy, adj. of, or pertain- 
ing to Minos: from Μίνως. 

Μίνως, wos (gen. μίνω, Absch. Choe. 
609.), 6, pr. n- Minos, king of 
Crete, accus. Μίνω, Il.£,322.reg. 
Μίγωα. 

Μὶξ, adv. 5. 5. and Th. as μίγδα. 

Μιξαιθρία, ac, n, and μοιξαίθριον, ov, 
τὸ, variable weather, Hippocrat. 
Th. μίξις, αἰθρία. 

Μιξάνθρωπος, ov, adj. partaking of 
the brute and human nature, like 
the Centaur, Themist. Orat. 23. 
Th. μιίγνυμι, ἄνθρωπος. 

"ΜΜιξαρχηγέτης (ον. μιξαρχαγέτας), 
ov, 6, one who is only half ἃ Hero, 


‘ 


MISA 
the appellation of Castor or Pollux 


among the Argives, who termed the | 


deceased Heroes whom they wor- 


shipped, ἀρχηγέται, Plut.7, p.188.: | 


from μίγνυμι, ἀρχηγέτης. 


Μιξέλλιν, ἡνος, 6, 02") 7, one who is | 
half Greek, half barbarian, Po- | 
Th. μίγνυμι, “EA | 


lyb. 1, 67, 7. 
Any. 
Μίξις, ews, 4, mixture, properly said 


of dry substances, κρᾶσις, of fluids, ' 


Schol. ad Eur. Hec. 219.: sex- 
ual connection, Herod. 3, 101.a. 
confusion, Ep. Adesp.79.: subst. 
of pebyvyps. 

Μιξοξάρξαρος,ου, adj. half barbarian, 


Eur. Phen, 138. Th. μίγνυμι, | 


βάρξαρος, 

Μιξοδί'α, ae, 4, a place where roads 
meet, Apollon. 4,921. Ths μι- 
γνυμκι, ὁδός. 

Μιξόθηρ, upoc, 6, or 4, one who is 
half a brute, Eur. Jon. 1161. s.s. 
as μιξάνθρωπος. Th. μίγνυμει, Shp. 

Μιξόθριξ, τριχος, ov, adj. half bald, 
Th. patyrurt, Spi. Ξ 

Μιξδ΄θροος, ov, adj. with mingled 
noises, Asch. Sept. 313.: from 
μμιίγνυμι, ϑρόος. 

Μιζόλευκος, ov, adj. mixed with 
white. Th. peiyrupes, λευκός. 

Μιξόμξροτος, ov, adj. half-human, 
ZAEsch, Suppl. 563, 3 from χκέγνυμι, 
βροτός. 

Μιξονόμκος, ov, adj. mixing with the 
flock, Simonid. 102. Gaisf. Th. 
μίγνυμι, νέμω. 

Μιξοπάρθενος, ov, adj. half maiden, 
half beast, Herod. 4, 9.a. Eur, 
Phen. 1037. Th. μίξις, παρθένος. 

Μιξοπόλιος, ov, adj. nearly gray, 
Gloss. Steph. Th. μιίγνυμει, πολιός. 


Μίξοφρυς, vos, adj. whose eyebrows 


meet. Th. μίγνυμι, ὀφρύς. 

Mion Awpoc, ov, adj. half green, 
Hippocrat. Th. μίγνυμι, χλωρός. 
Μισαγαθία, ac, ἣν, a hatred of good- 
ness, and of the good: from puc- 

ἄγαθος. 

Μισάγαθος, ov, hating goodness, or 
the good. Th. μισέω, ἀγαθός. 

Micaderpia, as, , the hatred of a 
brother : from μκισάδελφος. 

Μισάδελφος, ov, adj. hating a bro- 
ther. Th. μισέω, ἀδελφός. 

Μισαθήναιος, ov, adj. hating the 
Athenians. Superlat. μισαθηναιό- 
wares, Dem. contr. Aristocr. p. 
687.: from μισέω, ᾿Αθηναῖος. 

Micardloy, ονος, ὃ, or ἣ, one who 
detests boasters. Th. μισέω, ara- 
Cav. 

Μισαλέξανδρος, ov, 6, an enemy to 
Alexander. Th. μιίσέω, ᾿Αλέξαν- 
δρος. 


Μισαλληλία, ac, ἢ, mutual hatred : | 


from μισάλληλος, 


Μισάλληλος, ov, adj. hating one an- | 


other, Dionys. Hal, 
ἀλλήλων. 


Th, μισέω, 


Μισάμπελος, ov, adj. lit. hating the 


vine, sober, Ep. Adesp. 198.: 
from μισέω, ἄμπελος. 
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Μισανθρωπέω, 8, to hate mankind; 


to be a misanthropist, Hegesipp.. 
Ant, 255.: from μισάνθρωπος. 

(Μισανθρωπία, ac, 4, hatred of 
mankind, 

Μισάνθρωπος, ov, ὃ, or 4, one who 
hates mankind. Th. μισέω, ἄνθρω- 
πὸς. 

Μίσγὰ, adv. 8. 8. as μκιίγδα. Th. 
μίσγω. 

Μισγάγκεια, ac, ἣ, ἃ narrow valley, 
or rocky defile, Il. 3, 485.: in 
prose, συνάγκεια. Th. μίσγω, ay- 
x06. é 

Μισγόλᾶς, ov, ὁ, (ϑόρυξος) ἃ confu- 
sion arising from a crowd — pr. 
n. of a man extravagantly fond of 
music, Alex. ap. Athen. p. 339. 
Th. μίσγω, λαός. 

Μισγόνομκος, ov, adj. with γῆ, land 
that is pastured in common. Th. 
μίσγω, νέμω. 

ΜΙΣΓΩ, fut. μίξω, imperf. ἔμισ- 
γον, Ion. and Epic poet. μίσγον, 
without augm. ἴο “ mix,’ Il. y,270. 
to communicate with carnally, 
Herod, 2,64.m. See under the 


more freq. form palyvuys: from it 
the Lat. “ misceo.’ 

Μισέλλην, nvoc, adj. hating Greeks, 
Man. 4,561. Th. μισέω, “Ἕλλην. 

Mizéw, ὥ, to detest; to hate, sch. 
Prom.1070. Arist. Ach. 282. to 
dislike, to be ayerse from, uiv δηΐων 
κῦρμια γενέσθαι, Il. p, 272. Jove 
was unwilling, that he, Patroclus, 
should become a sport for the 
dogs of the foes, no where else in 
Hom.—to indulge excessive, or 
unnatural lust.==Micéouat, opt. 
Pass. to be detested, Thuc.3, 64. 
Th. μῖσος. 

Μίσηθρον, ov, τὸ, ἃ medicine, or 
charm, given to produce dislike, 
Lucian. 8, p.214. Th. μισέω. 

(Mi'onua, arog, τὸ, an object of 
hatred, or dislike, Soph. Elec. 289. 
a hatred, 

Μισωνέρως, ὠτὸς, adj. being a de- 
tested lover: from μεσέω, ἀνὴρ, 
Epws. 

(Μισητείᾳ, or picntia, ac, 4, in- 
satiable lust, Arist. Av. 1620. 

(Μισητὴ, ἧς, 4, an insatiably lewd 
woman ; a prostitute. 

(Μισητὴς, οὔ, 6, one who hates, or 
dislikes. 

(Μισητίζω, fut. iow, 5.5. as μισέω. 

(Μισητικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to, or prone to, hatred. 

(Μισητικῶς, adv. of μισητικὄς. 

(Μεσητὸς, τὴ, τὸν, adj. hated, 1:5- 
liked, odious, Msch. Ag. 1: ‘i. 
insatiably lewd ; insatiable, in 
general. 

(Micnrpov, ov, τὸ, Paul. Sil. An. 3, 
96. s.s. as μιίσηθρον, 

Μισθαποδοσία, ac, 4, the payment 
of a reward, or hire, N.T. Hebr. 
2,2. Th. μεισϑὸς, (ἀποδίδωμι) ἀπὸ, 
δίδωμι. 

(Μισθαποδότης, ov, ὁ, a payer of 
wages; a remunerator. 


MISO. 


Micbet’ ριον, ov, τὸ, dimin. of μισθός. 

Μισθαρνευτικὸς, x, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or given by way of wages, 
or retribution, Plat, Sophist, 17., 
where others read μισθαρνητικός : 
from μισθαρνεύω. 

. Μισθαρνεύω, fut. evcw, Hippocrat. 
Ep. ad Abder. 4, p.14. a form of 
μισθωρέω, Lob. Phryn. p. 568. 

Μισϑαρνέω, ὦ, fut. now, to labour 
for hire, Soph. Antig. 308.: from 
μισθάρνης. ᾿ 

Μισθάρνης, εος, adj. 8. 5. as μεῖσθο- 
φόρος : from μισθὸς, ἄρνυμαι. 

(Μισθαρνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.8. as 
(εισθαρνευτικός. 

(Μισθαρνία, ac, 4, the working, or 
serving, for hire, Plat. 

(Μισθαρνικὸς, 2%, κὸν, adj. pertain- 
ing to, concerning, or after the 
manner of one who works for 
hire ; mercenary. 

(Μισθάρνισσα, no, 1, Plat. fem. of 
(μισθάρνης. 

(Μίσθαρνος, ov, ὃ, 07 4,5. 8.65 μισθάρ- 
yng, and μιισθάρνισσα. 

Μισθαρχίδης, ev, 6, one who seeks 
office for the sake of the emolu- 
ments, Arist. Ach. 572. Th. μι- 
σθὸς, ἀρχή. 

Μίσθιος, fa, ιον, adj. hired, to be 
hired; mercenary; venal. Th. 
pure, 

Μισθοδοσία, ac, 4, the payment of 
wages, or keeping in pay, Thuc. 
8, 88. Th. μισθὸς, δίδωμι. 

(Μισθοδοτέω, ὦ, to pay wages, or 
keep in pay, Polyb. 5, 2,1}, 

(Μισθοδότης: (Dor. —ra¢), ov, ὃ, 
one who hires, or keeps in pay, 
Thever.14, 59. Polyb.2, 44, 3. 

(Μισθόδωρος, ov, adj. giving pay: 
Fron μισθὸς, δῶρον. 

ΜΙΣΘΟΣ, οὔ, ὃ, the reward of ἰα- 
bour, or service, hire, pay, wages, 
Hom. Herod. Att. prose and poet. 
Il. , 445. Hes. Oper. 372. hence, 
reward, a recompence, in general, 
as Eur. Electr. 230.; a salary, 
Herod. 9, 33.m. so also, punish- 
ment, Eur. Iph. Aul. 1169.—In 
Athens, μοισθὸς βουλευτικὸς, the pay 
of one of the council of 500; μι. 
δικαστικὸς, that of judges, at first 
1 obolus, wnder Cleon, 3; pe. συνη- 
γορικὸς, the pay of a public orator, 
1 drachma ; lastly, μι. ἐκκλησιαστι- 
x0¢, the pay for attending a gene- 
ral assembly, Boekh. Ath. Statsh. 
1, p.245. 

Μισθοφορὰ, ao, i, wages ; pay ; sa- 
lary ; a soldier’s pay, Thue. 6 
24.: from μισθοφορέω. 

Μισθοφορέω, ὦ, to receive pay, 
Arist. Ach. 577. with τὰ δημόσια 
χρήματα, Eccl. 206. from the 
public funds; to serve for pay, 
τινὶ, any one, or παρά τινι, Polyb. 
1,7,2.: from μμεισθοφόρος. 

(Μισθοφορία, ας, 4, the receiving 


3. 


of wages: service for hire — | 


5.5. as μισθοφορὰ, Lob. Phryn. 
p. 491. 


MIZ0 


(Μισθοφορικὸς, xv, κὸν, adj. of, or 
pertaining to service for hire. — 
Neut. πὸ μισθοφορικὸν, 5.5. as οἱ 
μισθοφόροι, mercenaries. μείσθος- 
φορικαὶ δυναμεῖς, Polyb. 2,67, 4. 
mercenary forces. "ἡ: 

Μισθοφόρος, ov, adj. receiving pay, 
serving for pay, mercenary, Thuc. 
1, 35. ‘ 

Μισθόω, ὦ, fut. dow, to let for hire 
—to procure the performance of 
at a stipulated price, Herod. 2, 
180. a.—=Mid. laor, ἐμισθωσάμην, 
to hire services, with τὸ πλοῖον, I, 
24. a. to bargain for, and engage 
the navigation, 1,24.a.; to hire, 
accus. Fhuc. 4, 52. htre mercena- 
ries, 4, 76. and with μεισθωτοὺς, 
Arist. Av. 1152. 

(μίσθωμα, aroc, πο, that which has 
been stipulated for,and paid as a 
reward for work, or service done, 
or the hire, or use of any thing, 
wages. of prostitution, Herod. 2, 
180. m. often in a bad sz, the ‘ ho- 
nourable reward,’ is μισθός. 

(Μισϑωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of μί- 
σθωμα. 

(μισθώσϊμος, ov,adj.( from μιισθόω), 
that may be hired; mercenary ; 
venal. 

(Micbwotg, ewe, 4, the act of letting 
out; the act of hiring — the en- 
gaging for at a stipulated’ price, 
— Nun μισθώσεως, an action 
against a guardian who neglected 
letting out a house or other pro- 
perty at the due period: subst. of 
μισθόω. 

(Μμισθωτὴς, οὔ, 6, one who: serves 
for hire ; a mercenary. 

(μισθωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for hire ;. serving for hire, 
or salary, mercenary. 

(Μισθωτὸς, τὴ, τὸν, adj. hired ; 
serving for hire, or pay, being a 
mercenary, Arist. Av. 1152.— to 
be hired; mercenary. 

(μισθώτρια, ac, 4, properly, from 
μεισθωτὴρ, fem. of μισθωτής. 

MicoGapCapoc, ov, adj. hating, or 
disliking barbarians, or strangers. 
Th, μισέω, BapCapog, 

Μισοξασιλεὺς, ἕως, 6, a king-hater, 
Th. μισέω, βασιλεύς. 

Μισόγαμος, ov, adj. averse from 
marriage. Th. μισέω, yaproc. 

Micoyéng, ov, ὃ, adj. detesting im- 
posture. Th. μισέω, γόης. 

Μισογύναιος, ov, adj. being a wo- 
man-hater. Th. μισέω, γυνή. 

Micoyuveia, ao, n, hatred of women, 
Cic. Tusc. 4. 11.: from μεισογυ- 
vow, 

(Μισογυνέω, &, to be a woman- 
hater, Schol. Aristoph. 

(Μισογύνης, ov, 6,Att.a woman-hater. 

Micodnuia, ac, i, hatred of the peo- 
ple and of democracy, Lysias, p. 
205.: from μισόδημος. 

Micédnoe, ov, adj. hostile to the 
people, or to democracy, Arist. 
Vesp. 473.3 from μισέω, δῆμος. 
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(Micodnuseng, ov, 6, an enemy of 
the δῆμος; 5. 8. α8 μεισόδημος. 

Μισοδικαστὴς, οὔ, 6, an enemy to 
judges: from μισέω, δικαστής, 

Μισόδικος, ov, ὃ, an enemy to litiga— 
tion. Th. μισέω, δίκη. 

Μισόθεος, ov, 6, ΟἹ 4, an enemy fo 
the gods, Misch. Ag. 1061. Th. 
μισέω, Sedo. 

Μισόθηρος, ov, adj. disliking the 
chase, Xen. Cyn. 3. 9.: from 
μισέω, ϑήρα. 

Μισοΐδιος, ov, adj. hating his own, 
Procli Paraph. 226.: from put 
σέω, ἴδιος. 

Μισοινία, ας, %, dislike to wine: 
from μίσοινος. 

Μίΐσοινος, ov, adj. disliking wine = 
from μισέω, οἶνος. 

Μισόκαλος, ov, adj. hating the good = 
from μισέω, καλός. 

Μισοκερδὴς, foc, adj. averse from 
gain, not greedy of gain: front 
μεισέω, κέρδος. 

ΜιΙσολάκων, ὠνος,. ὃ, or ἣ, an enemy 
to Laconians, Arist. Vesp. 1165.: 
from μισέω, Λάκων. 

Μισολάίμαχος, ov, adj. hating La- 
machus, Arist. Pac... 304. 

Μισόλεκτρος, ov, adj. averse from 
marriage, Heliodor, 3, 9.: from 
μισξω, λέκτρον. 

Μισόνοθος, ov, adj. detesting bas-. 
tards, Archias, An. 2, 99.: from 
μἰσέω, νόθος. 

Μισαλογέω, ὦ, to dislike knowledge, 
or learning =: fram μεισυλόγος. 

(Micodoyia, as, ἥν, dislike of learn- 
ing, or knowledge. 

Μισολόγος, ov, 6, or 4, one who dis-- 
likes, or despises knowledge, or 
the sciences. from μισέω, λόγος. 

Micofevia, ac, 4, the character of w 
μεισόξενος, see μειισόξενος. 

Micé£evoc, ov, 6, ar 7, one who dis~ 
likes guests, om strangers 5. an in- 
hospitable person. Th. μισέω,͵ 
ξένος. 

Μὶσόπαις, παιδὸς, 6, or 4, One who: 
dislikes children, Th. purée, παῖς.. 

Micomdpbevoc, ov, ὃ, or 4, an enemy. 
to virgins. Th. μισέω, παρθένος. 

Μισαπόλεμος, ov, 6, on 4, one who 
dislikes war. Th. μισέω, πόλεμος.. 

MicémoAsc, τος, 6, or 4, an enemy to 
the city, or state, Arist. Vesp.411.. 
[See Herm. de Metr..p.109.] Th. 
μιἰσέω, πόλις. 

Micomovéw, ὦ, to be averse from 101],. 
or labour: from μκισόπονος. 

Μισοπονηρέω, ὦ, to hate, resent, 
avenge, or punish wickedness, 
Polyb. 9, 39, 6. to hate, in gene-. 
ral, with an accus.. Diodor. 17, 69. 

Th. puroéw, πονηρός. 

(Μισοπονηρία, as, 4, detestation of 
wickedness, and of the wicked 
-—hatred, in general’, Diodor. 
Schn. L.. 

(Μισοπόνηρος, ov, adj. hating wick= 
edness and the wicked, Strat. An. 
2,376. Th. μοισέω, πονηρός. 

(Micorovipwe, adv. of μισοπόνηρος. 


ἽΜΙΞΤ 


Μισοπονία, ἐς, 4, aversion from la- 
bour, or trouble: from μισόπονος. 

Μισόπονος, ov, ὃ, or 4, one who 
isaverse from labour. Th. μισέω, 
πόνος. 

Μισοπορπακιστάτη, no, ἣ, one ex- 
ceedingly averse from war, and 
_lts implements, Arist. Pac. 645. : 
from (as a superlut.) μισοπόρπαξ, 
axog,adj. Th. μισέω, πόρπαξ. 

Micompaytiay, ονος, ὃ, or i, one who 
is averse from business, or from 
active life. Th. μισέω, πρᾶγμα. 

Μισόπτωχος, ov, ὃ, or 4, one who 
detests the poor, or beggars, Lu- 
cian. An. 2,313. Th. μισέω, πτω- 
χός. 

Μισοπώγων, νος, ὃ, or i, an enemy 
to beards. Τῇ. “μισέω, πώγων. 

ΜΙ͂ΣΟΣ, εος, τὸ, ‘hatred,’ with a 
genit. Thuc. 108. Eur. Hipp. 
1252. hate, aversion, dislike — 
the object of hatred, Eur. Epist. 
5, lin. 127. Asch. Ag. 1385. 

Μισόσοφος, ov, adj. hating wisdom, 
or philosophy, contr. φιλόσοφος. 
Th. μισέω, σοφός. 

Μισοτεκνία, ἃς, 4, dislike of his 
children: from μισότεκνος. 

Μισότεκνος, ov, 6, or 7, ἃ parent 
who detests his children, Th. μι- 
σέξω, τέκνον. 

Μισοτύραννος, ov, ὃ, or 4, a hater of 
tyrants, Herod. 6, 121. a. Th. 
puctw, τύραννος. 

Μισότῦφος, ov, ὃ, or i, an enemy to 
pride, or arrogance, Lucian. Th. 
μισέω͵ τῦφος. 

Μισοφίλιππος, ov, 6, an enemy to 
Philip. Th. μισέω, Φίλιππος. 

Μισοφιλολόγος, ov, ὃ, am enemy to 
literature and literary men, Athen. 
p- 610. d.z from μισέω, φιλο- 
λόγος. 

Μισόφιλος, ov, ὃ, or 7, one who dis- 
likes friends, or friendship—one 
who hates, avoids, or abandons 
his friend. Th. μισέω, φίλος. 

Μισόφροντις, tS0¢,.6, or 4, one who 
shuns, or dislikes anxious cares. 
Th. μισέω, φροντίς. 

Μισόχρηστος, ου, ὃ, or ἣ, an enemy 
of what is useful, or of the good. 
Th. μισέω, χρηστός. 

Μισόχριστος, ov, ὃ, or 7, an enemy 
to Christ and to Christians, Ec- 
clesiast. writ. Th. μισέω, Χριστός. 

Micoleudic, έος, ὃ, or 4, an enemy to 
lies. Th. μισέω, ψεῦδος. 

Micrvadouat, dat, to make use of 
a piece of bread by way of a 
spoon: from μιστύλη. See μυ- 
στιλάομαι. 

Μιστῦ λη (or μιστύλλη), NS, Ny ἃ 
piece of bread hollowed, and 
made to serve as a spoon,,Eu- 
stath. ad Od. y, 62. See μυ- 
στίλη : from μειστύλλω. 

MIZTY’AAQ, poet. to cut up into 
joints, or pieces, Il. a, 465. freq. 
Etym. Hemsterh.ad Plut. p.201. 
refers it to μιινύθω, and so to its 
supposed root μίω: akin are μί- 


ΕΚ 


TUG, μύτιλος, and the Lat. 
‘mutilus.’ 

ΜΙ ΣΎ, voc, and ewe, τὸ, a substance 
found in copper mines,a sulphate of 
copper—akind of truffle, ormush- 

‘room, Theophrast. ap. Athen. 2, 
p- 62. 

Μίσυξρις, 40g, ὃ, or 4, an enemy to 
insolence, or contumely. Th. μει- 
σέω, ὕξρις. 

ΜΙΣΧΟΣ, ov, ὃ, the leaf, or fruit- 
stalk, in plants, Theophr. H. Pl. 
1, 3.—a kind of spade, used in 
Thessaly —s.s. as κόκκος, also, a 
bud, Hesych. Compare μόσχος. 
Th. ic x05, from ἔχω, Lennep.? 

Μισώδης, εος, adj. odious; detest- 
able. Th. μεῖσος, εἶδος. 

Μιτόεργος, ov, adj. thread-working, 
Leon. Tar. An. 1, 222.: jrom 
μίτος, ἔργον. 

Miroppadic, ἕος, adj. stitched with 
threads, netted, epith. of a net, 
Zosim. An. 2,452. Th. μίτος, 
ῥάπτω. 

ΜΥΎΟΣ, ov, ὃ, ἃ thread, or the woof 
(Damm.), Il. +, 762.; a web, 
Eur. Evecth. Fragm. 6, 1. a 
string, Polyb. 3, 32, 2. also, that 
of a musical instrument. 

(Μιτόω, ὥ, fut. dow, to spin, or 
weave, Nicarch. An. 1, 222.= 
Mid. with φθόγγον, met. to sing, 
Meleag. Ep. 112. 

MI ‘TPA, ας, (Lon. μίτρη, ng) 4, in 
Hom.a broad belt, or girdle, worn 
neat the skin, under the Sapa, the 
Cuirass [7], Il. δ, 137. ε, 857. it 
was plated on the outside with me- 
tal plates, or scales, und served as 
an additional defence for the loins, 
and lower part of the belly ; see >, 
187. and 216. The ζῶμα, pro- 
perly, a jacket worn under the 
cuirass ( Hom.) has been sometimes 
confounded with it, as having been 
also used inthe s. of girdle. Com- 
pare the ss. of ζώνη, ζῶμα, & ϑώραξ, 
as used in Hom.—in later writ., 
poet. also, the 8. s. as ζώγη, a zone, 
or girdle, as Apollon. 1, 28. and 
4, 1024. Theocr. 27, 54. hence, 
the phrase λύειν μυιΐτρην, to loose the 
zone, met. said as λύειν ζώνην, of a 
bridegroom who cohabits with his 
bride for the first time, also, of 
childbirth, as Apollon. 4, 1024.— 
a band, a girth, a bandage, in ge- 
neral—a head-dress, or cap, in 
Greece worn only by women—a 
cap, properly, a turban, as worn 
by Asiatics, by the Persians, He- 
rod. 1, 195. m. Theocr. 17, 19. 
Compare Eur. Hee. 912. and [ἢ 
Bacch. 821. by Lydians, Pind. 
Nem. 8,25. and alsu by Phrygians, 
the two latter nations, as well as 
the Maonians, wore a cap with 
pieces covering the cheeks, and 
tied under the chin, as appears 

from figures on ancient sculptures 
—the Persian Mitre was high, and 
conical. Etym. If not derived di- 
( 961 ) 
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rectly from μίτος, it has the same 
origin. 

Mi rpenpépoc, ov, adj. wearing tur- 
bans, Herod. , 62. ὃ. Th. μίτρη, 
(opin) φέρω. 

Μίπριον, ov, τὸ, dim. of μίτρα. 

Μιτρόδετος, ov, adj. bound with a 
band, or girdle, Phaleci Ep. 3.: 
from μίτρα, δέω. 

ΜΥτροφορέω, &, fut. iow, to wear a” 
μίτρα, see its ss. to wear a turban, 
Arist. Thesm. 163. this, as being 
an Asiatic fashion, was deemed a 
mark of luaury or effeminacy : 
Srom pavrpopéopos. 

Μιτροφόρος, ov, adj. wearing a μί- 
τρῶ, hence, as an Asiatic fashion, 
being effeminate, Athen. p. 350. 
Th. μίτρα, (φορέω) φέρω. 

Μιπροχίτων, ὠνος, adj. wearing ἃ 
tunic bound by ἃ girdle. Th. μί- 
Tp, χιτών. J 

Μιτρόω, ὥ, to adorn with a μίτρα 5 
to bind with a girdle, or band. 
= Mid. to surround; to bind 
round. Th. μέτρα. 

Μιτρώδης, εος, adj. made with a gir- 
dle, Soph. Antig. 1222 1 see μιτώ- 
ng: from μίτρα, εἶδος. 

Μίτυλος, ύλη, υλον, (Dor. vad, vadov) 
adj. mutilated ; especially, short- 
horned, polled, Theocr. 8, 86.: 
akin to μεισπτύλλω. 

ΜΙΎΥΣ, voc, 4, a substance used by 
bees in cementing the combs, Aristot. 
Η. A. 9, 40. 

Mi τώδης, εος, adj. consisting of 
thread, Soph. Ant. 1222. the pre- 

ferable reading instead of μιτρώ- 
dng. Th. μίτος, εἶδος. 

Μιχθεὶς, part. μιχθῆναι, infin, 1 
aor. pass. of μιίγνυμι, tO Mix. 

Μίχω, a form, but ?s.s. as ὀμιχέω, 

ΜΙ, a form, obsolete, or imagin- 
ary, to which old Gram. refer 
μικρὸς, μεινύθω, μειστύλλω, and also 
pelos. 

MNA, gen. μνᾶς, nom. plur. μναῖ, 
Jon. μνέα, the Lut. mina, as ἃ 
weight ; the Attic mina was 11 oz. 
18 dwt. 133 grs.—as a coin, the 
old mina consisted of only 75 
drachmez, or denarii, but was in- 
creased to 100 by Solon. The 
drachma, δραχμὴ, was probably 
equivalent to8 pence of owr money. 

(μνααῖος, ata, αἴον, adj. weighing, 
or worth a mina. 

(Μναδάριον, ov, adj. dim. of μνᾶ. 

(Μναϊαῖος, ala, atov, adj. another 
form of μνααῖος. 

Μναῖος, ata, atoy, also μνάϊος, vata, 
pevaiov, forms of μνααῖος. 

Μνάομιαι, μνῶμιαι, to bear in mind, 
remember, &c. as the form μιεμνή- 
σκορμίῶι, in more general use, μινάο-- 
prot, peculiar to Ion. and Epic 
poet. See the tenses under μει- 
μνήσκω: a mid. form of the obs. 
pres. μνάω. Compare Etym.at the 
following. ris 

Μνάομαι, μνῶμαι, 2 pers. sing. Mm 
Hom. μνάῳ, ὃ aaa 3 pers. 
6G 
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plur. μνῶνται, infin. μνᾶσθαι, im= 
perat. μνάσθω ; imperf. Ion. and 
Hom. without augm. 3 pers. μνά- 
ouero, for ἐμνᾶτο, and 3 pers. 
plur. μνώοντο, the pres. and im- 
perf. only in use.—to have in the 
mind, desire eagerly, hence the 
usual ss. to seek after, strive to 
obtain, mostly in Hom. to ‘ woo,’ 
absolutely, Od. 7, 77. court, soli- 
cit, as suitor, a woman, the accus, 
a, 39.—‘to seek,’ in general, 
“aim at,’ ‘aspire to,’ (μνεώμενος, 
part. Ion.) ἀρχὴν, Herod. 1, 96. f. 
and τὴν Μασσαγετέων βασιληΐην,1, 
205. m. the kingdom of the Mas- 
‘sagetes: mid. of the obsolete pres. 
pov, for which μιμνήσκω. Etym. 
The same word as the foregoing, 
restricted to the above ss.; and 
‘common to all dialects ; while μινάο- 

. poet, μνῶμαι, 8. to ‘remember,’ is 
peculiar to Epic poet. and the Jon. 
dial. Compare the tenses, ss., and 
derivat. under the obs. form Μάω. 

Μνασιδωρέω, Dor. for μινησιδωρέω. 

Mya‘ong, Dor. for μνήσης, 2 pers. 
Sut. of μιμνήσκω, 

Μνάσιον, ov, τὸ, an esculent aquatic 
Egyptian: plant, Cyperus escu- 
lentus (Sprengel. H. Pl. p.78.), 
Theophr. H. P1.4,9. also μναύσιον. 

Μναστέω, μνάστειρα, μμνωστὴρ, Dor. 
Sor pancr—. 

MNA’Q, pres. not in use, the fut. 
pancw, und other tenses, see un- 
der the extant pres. μιιμινήσκω, to 
‘remind.’ 

Μνέα, Ion. for μινᾶ. 

Μνείᾳ, ας, ἣ, the act of reminding ; 
the mention, of any thing, Eur. 
Bacch. 46. ; remembrance, Soph. 
Elect. 394.: from μνάομιαι, us- 
μνήσκω. ; 

(μνῆμα, arog, τὸ, a memorial, Od. 
ο, 126. Eur. Bacch, 1376.; a fu- 
neral monument, 1. },619. Eur. 
Orest. 118. freq. in poet. & prose ; 
any object dedicated to preserve 
the recollection of a deceased per- 
son—a recollection, Theogn. 114. 

(Μμνημάτιον, ov, τὸ, dimin. of μνῆμα. 

(Martens, ov, ὁ, (λόγος wnderst.) 
a funeral oration. 

(Μνημεῖον, ov, τὸ, any thing said, 
written, or done to preserve the 
memory of things or persons, a 
‘memorial,’ an inscription, Eur. 
Suppl. 1214. Compare Iph. Aul. 

’ 1240.; a sepulchral monument, 
Thuc. 5, 11.; a secret place, 

- where valuable objects are kept 
-- ἔχει μνημεῖον, to remember, 
Plat. 

(Μνήμη, ης, ὃ, the act of reminding, 
or putting in mind, mention, μνή- 
μην εἶχον, Herod. 4, 81. a. with. 
ἐποιοῦντο, Thuc. 2, 54. make men- 
tion of. Compare Eur. Suppl. 
1183.—remembrance, recollec- 
tion, memory, Herod. 2, 77. a. 
ἔχειν μνήμην, Eur. Iph. A. 1281. 
remember ; ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν, to 
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speak from memory—a. private 
cabinet, or archives, Herodian. 
4, 8. 

(Μνημήϊζον, ov, τὸ, Ion. for μνημεῖον. 
(Mynpxdvetog, ov, adj. pertaining to, 
or serving to retain in the me- 
mory, memorative, ζητήματα μινη- 
μόνεια, Polluc. 6, 108. questions 
to exercise the memory. 
(Μνημόνευμια, arog, τὸ, ἃ thing men- 
tioned, Plut. 9, p. 144. or remem-~- 
bered: from μινημονεύω. 
(Μνημονευτὸς, τὴ, τὸν, adj. Temem- 
bered, or to be remembered — 
mentioned. 

Μνημοονεύω, fut. εὐσω, to remember, 
an accus. 1,36. m. Eur. Androm. 
1158. often with the genit.= Mid. 
to remind, mention, gen. and ac- 
cus. also, with a part. Compare 
μιμνήσκω.-τε: Pass. to be remem- 
bered, Eur. Heracl. 335. if not 
with Elmsl. μνημονευτός : from 
μνήμων. 

(Μνημονϊκὸς, κὴ, x0v, adj. pertaining 
to memory; qualified for, or fit 
for remembrance— having a re- 
tentive memory, mindful, Arist. 
Nub. 475. — Neut. τὸ μνημο- 
γικὸν, Xen. ic. 9, 11. memory. 
plur. τὰ μνημονικὰ, Xen. Sympos. 
4, 62. and Cicero ad Heren. 3, 16. 
an artificial memory, Mnemonics. 

(Μνημονικῶς, adv. of pavnprovexog. 

(Μνημόνιος, a ? form of pevnprdveros. 

Mynpxdyog, adv. of pavnpeov. 

(Μνημοσὔνη, ng, 4, remembrance, 
Il. 3,181. Pass. memory — the 
mother of the Muses, Mnemosyne, 
Hes. Theog.55.: properly, fem. of 
μνημόσυνος. 

(Μνημόσυνος, ὕνη, υὑνον, adj. pro- 
moting remembrance ; serving to 
preserve the memory of things.— 
Neut. τὸ μνημόσυνον, a memorial, 
a monument, Herod. 2, 135. m. 
Thuc. 5, 11. γράψομεν τὰ μνημό- 
συνα, Arist. Vesp. 538. we will set 
down a memorandum, short notes. 

(Mvhwecoy (Dor. pv μιων), ονος, adj. 
remembering, Od. φ, 95. mind- 
ful, with a gen. viz. taking care 
of, 5, 163. having a retentive me- 
mory,as epith. of the Furies, Asch. 
Prom. 514.— Act. aiding the me- 
mory, as tablets, v. 791. 

Μνησαίατο, Ion. for μνήσαιντο, 3 
pers. plur. 1 aor. opt. of μνάομκωι. 

Μνησάσκετο, 3 pers. Ion. for ἐμινή- 
σατο, 3 pers, s. 1 aor. of μνάομκαι. 

Μνησιδωρέω, &, fut. iow, to offer 
presents through gratitude: from 
(μινῆσις, δῶρον. 

Μνησικακέω, ὦ, fut. iow, to remem- 
ber wrongs, Herod. 8, 29. 7. with 
μηδὲν, Thuc. 4,74, to pass an act 
of amnesty ; to remember an in- 
Jury, dat. of the pers. gen. of the 
thing, Xen. Anab. 2,41, 1. accus. 
of the thing, Arist. Nub. 986.: 
from μνησίκακος. 

(μνησικακία, remembrance of in- 
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Μνησίκωκος, ov, adj, remembering 
injuries; revengeful: from (vi- 
σις) μιμγήσκω, κακός. 

(Μνησικάκως, adv. of μνησίκακος. 

Μνησιπήμιων, ογος, adj. remembering 
misfortunes, Asch. Agam. 179. : 
from (μνῆσις) μιμνήσκω, πῆμα. 

Μνῆσις, εως, ἣν, remembrance: subst. 
Of μιμνήσκω, μνάομκαι. 

Μνήσκομιαι, as a form of μιμνήσκο- 
μαι, Anacr. Ep. 84, 4. 

Μνηστεία, ας, 7, the act of seeking 
in marriage, or wooing; court- 
ship: subst. of μνηστεύω. 

(Μμνήστειρᾶ, ac, 4, fem. of μνησπήρ. 
— Pass. the person wooed,a bride, 
Agath. Ep. 5.; one who puts in 
mind, Pind. Isth. 2,7. with agen. 
interpret. Schol. 

(μνήστευμα, aros, τὸ, the object 
of courtship, μήστευμα γυναικὸς, 
Eur. Phen. 589. a bride—es- 
pousals, Helen. 1513. 

(Mmorevrinds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to courtship, &c. 

Μνηστεύω, fut. εύσω, 5. 5. 05 μνάο- 
μαι, to ‘ woo,’ to court, an accus. 
of the female, Od. σ, 276, Eur. 
Alcest. 736.3; to obtain as bride, 
Theocr. 18, 15.; to betroth, @ 
maiden, τινὶ, Eur. Electr. 313., 
also, to procure a wife for another, 
Seidl. not. ad l.c.; to bring about 
a marriage, Plat. 6, p.294.—met. 
to seek earnestly, in general. = 
Mid. to woo for one’s self, an ac- 

cus.: from μνάομαι. 

(Μνηστὴ, fem. of μνηστός. 

(Μνηστὴρ, ἤρος, ὃ, a wooer, a suitor, 
Od. a, 91. Od. freq. with a gen. 
8, 368. Asch. Prom. 742.3; also, 
a husband—one who awakens 
recollection, who rouses, Adoy πο- 
Aguov, Pind. Ne. 1, 24. 

(Μνηστήριος, ov, adj. pertaining to, 
or adapted for wocers, suitors, 
or courtship, Christodor, An. 2, 
458. 

(Μνηστηριώδης, εος, adj. resembling, 
or becoming ἃ wooer, or suitor. 
Th. μνηστὴρ, εἶδος. 

Μνηστηροκτονία, ac, 4, the slaugh- 
ter of the suitors: from μνηστορο- 
κτόνος. Th. μνηστὴρ, κτείνω. 

Μνηστηροκτόνος, ov, adj. slaying sui- 
tors. 

Μνηστηροφονία, ἃς, 4, the slaughter 
of the suitors, w name for the 22d 
Canto of the Od. Th. μνηστὴρ, 
φονεύω. 

Μνῆστις. εως, 4, recollection, re- 
membrance, δόρπου, Od. ν, 280. 
of supper—a mention, τινὸς, He- 
rod. 7,158. m.: from μιμνήσκω, 
μνάομκαι. 

Μνηστὸς, τὴ, τὸν, adj. betrothed, 
wedded, with ἄλοχον, Il. +, 399. : 
From μνάομαι. 

Mynorpia, ac, i, fem. of μινησπήρ. 

(Myiicrpoy, ov, τὸ, a betrothing, or 
espousals, lale writ. Nicet. An. 
4,5. 

(Μνηστὺς, Joo, ἢ, Ion. for μνηστεία, 
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a wooing, courtship, Od. β, 199. 
[¥, long, +, 294.; short, in the tri- 
syll, cases.] 

(μνήστωρ, ορος, 6, a form of peunerip, 
a wooer, Asch. Prom. 742. one 
who is mindful, Sept. 163. 

Mvicw, fut. assigned to μιμνήσκω, 
but, as from a form μνάω. 

Μνιαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. mossy, woolly, 
Antiphil. An. 2,170. Th. peviov. 

MNI'ON (or μνῖον, Nic. Al. 396.), 
ov, τὸ, moss—sea-weed, different 
from φῦκος. 

(Myiceic, ecru, ev, adj. Apollon. 4, 
1237. s.s. as μγιαρός. 

(Myiddng, εος, adj. 8. 8. as μνιαρὸς, 
Nic. Al. 497. Th. μνίον, εἶδος. 

Μνοία, ἐς, 4, a Dor. word, a house- 
hold, Hybrias, An. 1, 159. house- 
hold servants, a term used in 
Crete, Hesych. 

Μνοΐτης, ov, ὃ, 5. 8. as δοῦλος. 

ΜΝΟΌΣ, ὅὄου, contr. μινοῦς, οὔ, ὃ, 
down, especially, that of young 
geese ; the soft hair, of young ani- 
mals, Philodem. An. 2, 83.: akin 
to, or from μενίον. 

Μνῶα, μινωΐα, or μνώα, ag, 1, S.S. as 
μνοία. 

Μνώμενος, Od. part. pres. of μνάο- 
feat, to woo, Od. μνῶνται, 3 pers, 
plur. 

Μνωόμενος (Od.), part. pres. of 
vevdouet, to be mindful, remem- 
ber. 

Μνώοντο, Ion. and poet. without 
augm. 3 pers. plur. imperf. of 
μνάομαι, to woo, Od. but, to 

_Temember, Il. 

MOITO'S, od, ὃ, a hollow voice. 

Μογείω, 8. 5. as μογέω. 

Μογερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. grievous; 
distressing ; painful — miserable, 
Sept. Hsch. 809. Th. μόγος. 

(Μογερῶς, adv. of μογερός. 

Μογεῦμκες, Dor. for μμογοῦμκεν, 2 pers. 
plur. of μογέω. 

Μογέω, ὥ, fut. now, poet. to toil, to 
labour, Il. ψ, 607. (4sch, Prom. 
275.) —to endure, to be distressed 
by, κακὰ πολλὰ, or ἄλγεα, Il. 1, 
492. Od. r, 19.; to suffer pain, 
Eur. Alcest. 865. Th. μόγος. 

Μογιάω (Lacon. dialect), for μμογέω. 

Μογιλαλία, ας, 7, difficulty of speech: 
from μυγίλαλος. 

Μογιλάλος, ov, adj. speaking with 
difficulty ; tongue-tied, Mtius 8. 
ὁ. 88. dumb, ΧΑ. Th. μόγις, 
λαλέω. 

Méyis, adv. with difficulty, Il. «, 
335.; hardly, scarcely, Herod. 
1, 116. a. Asch. Prom. 1381. [i, 
long, by Arsis, Il. x, 412.] 

Μογισαψέδαφος, ov, adj. scarcely 
touching the ground, Lucian. 
Tragop.p.199. Th. μόγις, ἅπτω, 
ἔδαφος. 

ΜΟΊΤΌΟΣ, ov, ὃ, toil, distress, hard- 
ship, Il. δ, 27.; sorrow, pain. 
Etym. Derivat. are μογέω, μογε- 
pos, μόγις, μόχθος, μοχθέω, and 
μοχθερός. 


MOI1P 


Moyorroxta (Ion. in, ing), ag, 4, la- 
borious parturition, difficult la- 
bour, viz. parturition, Maneth. 1, 
337.: from μογοσπόκος. 

Μογοστόκος, ov, adj. aiding women 

in childbirth, Il, 7, 103. Theocr. 
27, 29.; in later writ. having a 
laborious parturition. See Buttm. 
Levil. p. 165. 

Μόδιος, ov, ὃ, the Latin ‘ modius,’ a 
bushel,’ a measure for corn, the 
fourth part of an amphora, Di- 
nurch. p. 34. 16 denarii—as a 
measure for land, 200 cubits, ὁρ- 
γυιαί, 

MO’@OS, ov, 6, the tumult of battle, 
Il. n, 117. freq.: akin to μόγος, 
μόχθος, μῶλος. 

Μόθων, ὠνος, 6, a boy of ἃ Laconian 
city, educated at Sparta, and who 
could acquire the rights of citizen- 
ship, Manso, Spart. 1, 1, p. 233. 
—a slave born in a family, hence, 
an insolent, impudent, or mali- 
cious person, as resembling in cha- 
racter such slaves, Arist. Plut.279, 
the Lat. verna. 

(Μοθωνία, ag, ἡ, petulance, 8. δ. as 
ἀλαζονεία, Ἐϊυπιοὶ. M. 

(Μοθωνικὸς, κὴ, κὸν, adj. resembling 
ἃ μκόθων, last s. 

Μοιμυάω, the enforced 5. of μυάω. 
Th. μύω. 


(Μοιμύλλω, the enforced form of 


μύλλω. 

Μοῖρα, ag, 4, (dat. in Ton. μιοίρη) ἃ 
‘part,’ a ‘portion,’ a ‘share,’ an 
allotment; fate, good, or bad, 
poet. personif. of fate: inall Dial, 
poet. and prose.—a part, as op- 
posed to a whole, Il. x, 253. freq. 
a part, in general, π', 68. Herod. 
1, 46. a. freq. Eur. Suppl. 255. 
ZEsch. Prom. 634.; a share, or 
portion, ἴση μοῖρα, Il. +, 318. an 
equal portion, Od.2, 534. 3, 470. 
Sreq.. Thuc. 1, 10.; ᾿Αρέως μοῖραν, 
Eur. Bacch.298. the part, or office 
of Mars, war—an allotment, or 
measure, as of life, Il. δ, 170. 
especially destiny, fate, as ὑπὲρ 
μοῖραν, υ, 336. contrary to des- 
tiny, to the doom, a freq.s. Hom. 
and Traged. whether good or bad, 
the lot, of man, as assigned by the 
gods, Od. τ, 592. Il. 1, 52. good 
fortune, opposed to evil fortune, 
ill-luck ; ἀμμορίη, Od. v, 76. Pind. 
Py. 10, 26. Soph. Gd. Tyr. 864. 
fate, in general, compare Herod. 
1, 121. a, 3, 142.m. 4, 164, Eur. 
Orest. 968. 1673. freq. Esch. Sept. 
488. often, death, as (Il. ζ, 388.) 
Ag. 1239.; ϑάνατος καὶ μοῖρα, Il. 
p, 672. equivalent to μοῖρα ϑανά- 
του, as expressed, Eur. Med. 983. 
death, a violent death; φόνος καὶ 
μοῖρα, 8. 8. as Od. v, 24.3 Sela 
μοίρα, Xen. Mem. 2, 3, 18. by 
divine allotment, or decree; xAx- 
pov κατὰ μοῖραν, Hur. Rhes. 541. 
according to the order decided by 


lots —in the 5. of “ party,’ like ‘in. 
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partes,’ in Lat. τὸν ᾿Αθηναῖον δῆμον; 
πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοῖραν προσεθήκατο, 
Herod. 5, 69. m. he added the 
Athenian people to his side, or 
party — that which pertains by 
right, or is peculiar to any one, or 
any thing, a property, as in Eur. 
Hipp. 992. Esch. Eum. 105. and 
484. ed. Well. ; μοῖραν νέμειν τινὶ, 
Soph. Trach. 1240. to assign what 
was right, or fit to any one, ‘req. 
in Att. 5. 5. as καθῆκον, which com= 
pure; xara μοῖραν, duly, properly, 
in a fitting, or proper manner, J/, 
m, 367. freq.and παρὰ μοῖραν, Od. 
ξ, 509. unsuitably, or improperly, 
inopportunely ; from the latter 5. 
respect, consideration, ἐν obdeuin 
μοίρῃ μεγάλη ἄγειν τιγὰ, Herod. 2, 
172. α. not to hold in much es- 
teem; ἐν μοῖραν εἶναι, Plat. Crit. 
p. 51. ὃ. Heind. to be respected ; 
μμοῖραν ποιεῖσθαί twa, to esteem 
any one—a ‘ degree,’ in Mathe- 
matics.—=Molpa, as a personifica- 
tion, the goddess Fate, Destiny, 
Il. w, 209. plur. v. 49. (Hes. 
Theogn. 218.) with Sed, Od. a, 
292. Seay, y, 269. freq. in the 
Traged. Ewr, Alcest.12. Etym. 
Akin to μέρος, μμόρος, and “ mors,” 
in Lat. Th. (probably) μείρομιαι. 

Μοιραγέτης, ov, 6, a leader of fate, 
Alciphr.1,20. Th. μοῖρα, ἄγω. 

Μοιράζω, fut. dow, a form of μοι- 
Powe 
(Μοιραῖος, ata, atoy, adj. fated, 
(Μοιράω, fut. dow (lon. iow), to 
divide by lot; to share, to allot. 
met. with χαΐτας, Apollon. 4, 
1553. to tear the hair.=Morpdonae, 
perf. peprolpapecs, to receive by lot, 
to share, Asch. Sept. 889. consir. 
with an accus. infin. rarely a gen. 
= Pass. perf. μεμοίραμιωι, 8. 8. as 
the mid. s. also, to receive from 
the allotment of fate. 

Μοιρηγενὴς, ἔος, adj. destined to hap- 
piness at his birth, Il. y, 182.: 
from μοῖρα, γένος. Ὶ 

Μοιρηγέτης, ου, ὃ, the leader of a 
Givision; a leader, Th. μοῖρα, 
ἄγω. 

Μοιρὶ δῖος, fa, τον, (2term. ov) adj. 
allotted, allotted by fate, fated, 
Pind. Py. 1,108. Soph. Gd. Col. 
228. Th. μοῖρα. 

(Moipts, ἔδος, 4, the half, Nic. Al. 
329. 

Μοιροδοκέω, ὥ, to receive a portion ; 
to partake, ? Th. μοῖρα, δέχομαι. 
Moipo ‘xpavrog, ov, adj. decreed by 
the Fates, “sch. Eum. 870. Th. 

Μοῖρα, κραίγω. 

Μοιρολὰ χέω, ὥ, fut. ἤσω, to allot; 
to share—to partake; to parti- 
cipate. Th. μοῖρα, (λέλογχα) Aay- 
χάνω. 

Μοιρολόγος, ov, adj. prophetic. Th. 
μοῖρα, λέγω. 4 
Μοιρολογχέω, S. 8. aS μοιρολαχέως 
Th. μοῖρα, λαγχάνω. 
Μοῖσα, Aol. for μοῦσα. 
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Μοῖτος, ov, 6, retribution, μοῖτον 
ἀντὶ κοῖτον, like for like, “ par 
pari:’ Sicil. Dial. for χάρις : from 
at, ‘mutuus,’ in Lat. 

Μοιχξγρια, wy, τὰ, the penalty in- 
curred by persons taken in adul- 
tery, Od. 3,332. Th. μοιχὸς, 
ἄγρα. 

Μοιχάξω, fut. ἄσω, Act.and Neut. 
s.s.and Th. as μοιχάω. 

Μοίχαινα, ng, 4, a late form for 
μοχάς. 

Μοιχαλὶς, ido, 4, an adulteress, 
N.T. a form of μοιχάς. 

Μοιχάω, ὥ, fut. iow, to seduce a 
married woman ; to commit adul- 
tery ; to have illicit carnal com- 
munication, with any woman, 
Dem. p.1383. met. with Sarac- 
cay, Xen. Hellen. 1,6, 15.to gain 
improperly the command of the 
sea. Neut. to be an adulterer.—= 
μμοιχάομαι, Guat, fut. noomat, the 
neut.s. N.T. Matth. δ, 32. and 
in fragm. of Menand. Gram. as 
Thom. M. say that μοιχάομαι, ap- 
plies especially to the man, but, 
μοιχεύομιαι, to the woman, see also 
at end μοιχεύω: from μοιχός. 

(Μοιχεία, ας, i, adultery, Maneth. 
4,495. &c. as subst. of μοιχεύω. 

(Μοιχευτὴρ, ἤρος, μοιχευτῆς, ob, 6, 
8.65 μοιχός. 

(μοιχευτὸς, τὴ, τὸν, adj. adulterous, 
Maneth. 4,350. 

(Μοιχεύτρια, ac, 4, fem of μοιχευ- 
TN. 

(Μοιχεύω, fut. εὐσω, 5.5. act. and 
neut.as μοιχάω, act. Arist. Nub. 
1059. Av. 558.793. N.T. Matth. 
5, 27. met. Apoc. 2,22.: μοιχεύει 
καὶ μοιχᾶται ὁ ἀνὴρ, μοιχεύεται 
4 γυνὴ, Phavorin. Lew. See at end 

Mayda. 

(Moy idioc, ia, τον, adj. of, or per- 
taining to an adulteress, or to 
adultery, lian. H. A. 12, 16. 
born in adultery, Herod. 1, 
197... 

(Μμοιχικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to adultery; adulterous; prone 
to adultery, Phocyl. 167. 

Mot χογέννητος, ov, adj. born in adul- 
tery, Swid.: from μοιχὸς, γεννάω. 
Μοιχοληπτία (Att. μοιχοληψίαν, ac, 
4, the seizure, on detection of an 
adulterer, Anecd. Bekker. peal: 

Th. μοιχὸς, λαμβάνω. 

MOIXO'S, οὗ, 6, properly, an adul- 

'terer, also, a gallant, in a bad 5. 
a seducer and debaucher of 
women, Arist. Nub. 1062. and 
elsewhere—a, certain mode of ton- 
sure, termed also κῆπος, deemed 
disgraceful, Schol. ad Acharn. 
814. the cutting off the hair close 
to the head, as a punishment of 
persons caught in adultery. Etym. 
From μίχω, ὀμιχέω, Hemster. 
others, as Passow, prefer μῦχος, 
but, Th. 3. 

(Μοιχοσύνη, ng, 4, adultery, Maneth. 
4, 394, 
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Moyo τροπὸς, ov, adj. having the 
character, or conduct of an adul- 
teress,as some read at Arist.Thesm. 
392. Th. μοιχὸς, (τρόπος) τρέ- 
πὼ. 

Μόλγινος, ίνη, wov, adj. made of ox- 
hide. Th. μολγός. 

ΜΟΛΓΟΣΣ, οὔ, ὃ, a sack made of 
ox-hide, Dio Cass. 61, 16. —in 
Arist. Eq. 959. the s. 18 obscure, a 
peculator, Gram. Vett. but not 
suiting the context, an old Schol, 
as an adj. met. plundered, pro- 
bably with Brunck, in a grossly 
obsc. s., one who is the object of 
the gratification of the most ob- 
scene lust, this agrees best with 
what follows. 

Μολεῖν, part. μολὼν, fem. μολοῦσα, 
of ἔμολον (asif from a pres. srw), 
assigned as 2 aor. to βλώσκω, the 
Sut. μολοῦμαι, Asch. Prom. 691. 
Soph. Cid. Col. 1743. an act. fui. 
μολῶ, ? Schaf.ad Soph. l. cit. to 
‘go,’ to “ come,’ Il. ζ, 286. 0, 
720. », 781. freq. Hom. Pind. 
Att. poet. rare in prose, not in 
Herod. ; perf. wéuCrwna, to have 
arrived, Od. p, 190. Eur. Rhes. 
625.—toreturn, Eur. Electr. 519. 
Plat. Protag. p.310.c.: a pres. 
form μόλω does not occur in ext. 
writ., μκολέω only in poet. of late 
epoch and inferior character, Jac. 
A.P. p.27. Etym. ἔμολον fol- 
lows the analogy of ἔθορον, to Spa- 
cx, in its relation to the pres. 
βλώσκω. 

(Μολεύω, fut. εὐσω, to cut off lux- 
uriant shoots ; to prune. 

Μολΐξα χθὴς, ἔος, adj. loaded with 
lead, Philipp. An. 2,215. Th. μό- 
λιζος, ἄχθος. 

Μολίξδαινα, see μολύξδαινα. 

Μολιᾷδέος, μολιξδικὸς, μιολίξδινος, μιο- 
λιδδοῦς, μολίξδιον, μολιξδὶς, and 
μολιξδοειδὴς, see μολυξ ---, 

ΜΟ΄ΛΙΒΔΟΣ, ov, 6, see μόλυξδος. 

Μολιξδουργὸς, μμολιξδοφανὴς, μκολι- 
Οδοχοέω, μιολιςδόχροος, μολιξδοχρὼς, 
μολιξδόω, μολιξδώδης, μολίξδωμια, 
and μολίξδωσις, see μολυξ---. 

Μόλϊξος, ov, ὁ (ἡ, Ep. Adesp. 222.), 
lead, Il. A,237.: poet. for μό- 
λυζδὸς. 

Μολιξοσφιγγὴς, ἔος, adj. bound with 
lead, Oppian. Cyn.1, 155. Th. 
μόλιξος, σφίγγω. 

Μολιξουργὸς, οὔ, adj. 5.5. aS μολι- 
(δουργός : From μόλιξος, ἔργον. 

Μολιξόω, a form of μολυξδόω. 

Μόλϊς, adv. the 5.5. as μόγις, hardly, 
scarcely, Eur. Phen. 819. οὐ 
μόλις, Asch. Ag. 1052., entirely, 
wholly: freq. in Att. Etym. μόλις, 
has the same relation to μόλος, μῶ- 
Rog, as the form joys to μόγος. 

Μολίσκω, a non-ext. form to which 
Gram. Vet. refer ἔμολον. 
Μολόξριον, ov, τὸ, a young wild hog, 
8. Th. as μιολοξρὸς, viz. from μῶ- 
Aug, μωλύγω. 

Μόλοξρις, ιδος, 1, fem. of μολοθρός, 
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Moro (ρὸς, οὔ, ὃ. a beggarly, or pa- 
rasitical glutton, Od.p,219. o, 26. 
Etym. From the obs. μόλω, βορὰ, 
the s. ‘ one who roams in quest of 
food,’ Gram. Vet. and Damm. 
Riemer and Passow refer it to 
μῶλυς, μιωλύνω, which seems pre- 
ferable. 

Μολοῖσα, Dor. Theocr. 22, 38. for 
μολοῦσα, part. fem. of Enorcy, see 
μολεῖν. 

Μολόθουρος, ov, 1, a plant, Nic. Al. 
146. probably, the 5. as ἀσφό- 
δελος. 

MO’ AOS, ov, ὃ, see μῶλος. 

Μολοσσία (Eur. Androm. 1237.), 
Att. μολοττία, ag, 4, the territory 
of the Molossi, in Epirus: fem. 
of μολόσσιος : from Μόλοσσος. 

(Μολοσσικὸς (Att.er), κὴ, κὸν, adj. 
pertaining to the Molossi, Mo- 
lossian, μολοττικοὲ κύνες, Arist. 
Thesm. 416, Molossian dogs. 

(Μολόσσιος, iz, cov, Molossian, the 
Sem. with γῆ, Androm. 1233. 5.5. 
as μολοσσία. 

(Μολοσσὶς (Att. 77), ίδος, ἡ, fem. of 
pororcss; with γῆ, 8. 8. as Μολοσ- 
cla, 

Μολοσσὸς (Att. rr), οὔ, adj. Mo- 
lossian, with κύων, the Molossian 
dog, a species of mastiff, or rather 
wolf-dog, of great strength and 
courage—in Pros. a foot, con- 
sisting of 3 longsyll.” ~~: from 
Μολοσσὸς, Molossus, son of Pyr- 
rhus and Andromache. 

Μολοῦμκαι, fut. see μολεῖν. 

Μολουρὶς, ἰδος, 1, a species of locust, 
Nic. Ther. 416.—a kind of frog. 
Th. μόλω, οὐρά. 

(Μόλουρος, ov, 6, a species of harm- 
less snake, Nic. Ther. 491. 

Μολόχη, ἧς, 1, a plant, see μαλάχη. 

Μολόχιον, 866 μαλάχιον. 

Μολπάξω, fut. dow, to sing; to 
celebrate in song, Arist. Ran. 
979. Th. μέλπω. 

(Μολσπαῖος, ala, αἷον, adj. pertain- 
ing to song. 

(Μολπαστὴς, οὔ, ὃ, a singer, Theo- 
dorid. An. 2, 42. 

(Μολπᾶτις, sd0¢, 1, the songstress, 
epith. of the shuttle, Leon. Tar. 1, 
222. compare κερκὶς ἀοιδὸς, Arist. 
Ran. 18,11. 

Moan (Dor. ra), ἧς, 7, a dance 
with singing, in honour of a Di- 
vinity, Il. ὦ, 472. also, as a pas- 
time, 6, 606. hence, sport, pastime, 
σ, 606. especially varied by song 
and dance, said of ball-playing, 
as part of the sports, Od. ζ, 101.; 
‘song,’ Il.v, 637. and the most 
Freq. 5. in subseg. writ. Eur. Med. 
203. freq. Aisch. Ag. 106. Th. 
μέλπω. 

(Μολπηδὸν, adv. accompanied with 
singing, Asch. Pers. 381, 
(Μολπηστὴς, οὔ, ὃ, 5.5. aS prormran 
στῆς. 

(Μολπῆτις, 0g, i, see the Dor. form 
μολπᾶτις. 
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(Μολπήτωρ, ορος, 6, a form of μολ- 
πηστής. 

Μυλύξδαινα, ng, 1, a leaden ball, or 
aump, used for. various purposes, 
usa plummet, for an angler’s line, 
Il. , 80. so also for sinking fish 
mg nets, a plummet, for ascer- 
iaining depths, a carpenter’s line 
and plummet, compare βολίς ---- ἃ 
leaden vessel, Athen. 5, p. 207. 
—a mineral, probably, black-lead, 
so called, but, carburate of iron, 
Plumbago, Dioscor. 5, 100. an 
artificial production, Massicot, a 
sort of yellow paint, Plin. 34,18. 
lastly, a plant, Plumbago euro- 
pea. Th. μόλυξδος. 

(Morv€ding, ἔα, ov, contr. μεολυξδοῦς, 
ἢ, ovy, adj. leaden, Theophr. de 
Odor. p. 449. 

(Μολυξδέω, a? form of μολυξδύω. 

(Μολυξδιάω, to have a leaden hue. 

(Μολυξδικὸς, κὴ, κὸν, adj. leaden. 

(Μολύξδινος, yn, γον, adj. leaden, Po- 
lyb.8,7,9. 

(Μολύξδιον, ov, τὸ, a leaden pipe, or 
tube, Hippocr. 

(Moarvere, ἔδος, 4, a ball, or plum- 
met of lead. 

(Μολυξδίτης, ov, 6, fem. μολύξδιτις, 
tog, or 180g, ἢ, that is leaden, like 
lead, or that contains lead. 

᾿ Μολυξδρειδὴς, £0¢, adj. of the nature 
of, or like lead; lead-coloured ; 
livid : from μόλυξδος, εἶδος. 

MO’ATBAOS, ov, 6, ‘lead,’ Herod. 
3, 56. ὃ. (some edit. have μόλιξδος) 
Thuc. 1, 93. Eur. Androm. 266. 
Etym. Mag. p.590 rejects worst. 
the ἐγ) properly only in μόλιξος and 
its comp. See on this, Jac. A.P. 
p. 137. 

Μολυξδουργὸς,. οὔ, adj. working in 
lead, as a plumber, &c.: from 
μμόλυξδος, ἔργον. Υ 

Μολυζδοφανὴς, ἔος, adj. appearing 
like lead, Athen. p.391.a.: from 
μμόλυξδος, φαίνομαι. 

Μολυξδοχοέω, ὥ, fut. iow, to pour 
out, or melt lead, Arist. Eecl. 
1110.: from μόλυξδος, χέω. 

Μολυξδόχροος, ov, adj. lead-colour- 
ed: from μόλυξδος, χρόα. 

(Μολυξδοχρὼς, ὥτος, Adj. 8.8. US μο- 
λυξδόχροος. 

Μολυξδόω, ὥ, fut. dow, lit. to make 
lead, to lead, to make leaden, to 
fit, or fasten, or load, with lead. 
==MVid. to become lead, to melt 
like lead, Dioscor.5, 109. Th. 
μόλυξδος. 

Μολυξδώδης, εος, adj. 8.5. and Th. 
as μολυξδοειδής. : 

Μολύξδωμα, ατος, τὸ, ἃ workin lead, 
Athen. δ, p.208.: from μολυξδόω. 

Μολύξδωσις, ews, 6, the ss. as subst. 
of μολυξδόω. 

(Μολυξδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. leaded, 
fixed, fastened, covered, or loaded 
with lead. 

(Μολυξὶς, ἰδος, 4, 1 form for μολυ- 
ENo. 
λυξος, ov, 6, correctly, μόλιβδος, 
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Μολυξουργὸς, οὔ, ὃ, a worker in lead, 
Procl. Paraph, p.251. 

Μολυζοῦς, ἢ, ody, contr. of μμοολυξέος, 
leaden. Th. μόλυξδος. 

Μολυνίη, ng, 4, the breech, Hesych. 
Th. μολύγω. 

Μολῦγῦ πραγμονέω, ὥ, to excite foul 
perplexities.—= Mid. to come, or 
pass. be brought into foul perplexi- 
ties and embarrassments, Arist. 
Ach. 360. : from μολύνω, πρᾶγμα. 

Μόλυνσις, ews, i, the act of sullying; 
contamination — the state of flesh 
only half roasted, or boiled, Ari- 
stot. Meteor. 4,3.: subst. of μο- 
λύγω. 

MOAYNQ, fut. υνῶ, to spot; to 
stain, to sully; to befoul, Artist. 
Eq. 1283. to pollute, Theocr. 
20, 9.—to vidlate, dishonour, by 
sexual connection, 5, 87. met. to 
disgrace, ‘dishonour.== Mid. to 
become polluted, to wallow, ἐν 
ἀμαθίᾳ, in ignorance, Plat. Re- 
pub. p. 170.—Pass. to be dis- 
graced, Isocrat. Philipp. p. 192. 
—to be but half roasted, only 
coloured, Heliodor. 2, p. 91. ed. 
Schneid. 

Μολυρὶς, ίδος, 1, see μκολουρίς. 

Μόλυσμα, ατος, τὸ, ἃ soil; ἃ defile- 
ment ; a contamination : from j.o- 
Adyar. S 

(Μολυσμὸς, οὔ, ὃ, 5. 8. as μόλυνσις. 

ΜΟ΄ΛΩ, a non-exist. form, see μιο- 
λεῖν. 

Μομφὴ, ἧς, 4, reproach; blame, 
Eur. Phen. 785. ὧν ἕνεκα μομιφὴν 
ἔχει, Arist. Pac. 647. for which 
he is blamed. Th. μέμφομαι. 

Μονάγκων, ὠνος, 6, or 4, a warlike 
engine for throwing stones, Ma- 
them. Vet.p. 91.: ‘ onager,’ Lat. 
Th. μόνος, ἀγκών. 

Μονάδην, adv. singly ; alone, only, 
Apollon. de Adverb. p.611. Th. 
(μονάξζω) μόνος. 

(Μοναδικὸς, κὴ, κὸν, αἀ7. 51 5716; alone 
—S. 8. as μοναστικὸς, Synes. 

(Μοναδικῶς, adv. the adverbial ss. of 
the adj. 

(Μοϑαδὸν, adv. alone; only; s.s. as 
μόνον. 

Μονάζω, fut. acm, to be alone, Ru- 
Jin. An. 2, 398.—to lead a soli- 
tary life, or live alone. Th. μόνος. 

Μονάκανθος, ov, adj. having but one 
prickle. Th. μόνος, ἄκανθα. 

Μονάλυσις, ewe, 7, a single chain, 
Polluc. 10, 176.: from μμόγος, 
ἄλυσις. 

Μοναμιπυκία, ας, 4, poet. (abstr. for 
concret.) a riding horse, Pind. 
Ol. δ, 15.: from provaperuxos. 

Μονάμπῦκος, ov, adj. poet. properly, 
epith. of a horse, having a single 
ἄμπυξ, forehead band, being 
single, μονάμσυκον ψήχων δέρην, 
Eur. Helen. 1566. stroking the 
neck of his steed. Th. μόνος, ἄμ- 
πυξ. 

(μονάμπυξ, υγος, adj. poet. s. 8. as 
μονάμπυκος, Eur. Alcest, 440,— 
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Subst. a single horse, Suppl. 696." 
690. 

Μονανδρέω, ὥ, to have one man, 
Suid.: from prsyaydpoc. 

Μόνανδρος, ov, ὃ, or 4, one who has 
one man. Th. μόνος, ἀγήρ. 

Mévagrog, ov, 6, a kind of wild ox, 
5.8. as βόνασος, Aristot. H. A. 9, 
45. 

Μοναρχέω, ὦ, 10 rule alone, or with 
supreme authority, Pind. Py. 2, 
294.: from μόναρχος. 

(Μονάρχης, ov, ὃ, 8..8. aS μόναρχος, 
the Roman Dictator, Plutarch. 

(μοναρχία, ας, (Lon. μουναρχίη, ing): 
4, the government of one, Mon- 
archy, Herod. 3, 80. a. Att. in 
Eur. 1019. ; also, said of a people: 
restored to freedom and‘ self- 
government,’ democracy, zn Suppl. 
362.; despotism, Polyb. 2, 43, 8. 

(Μοναρχικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or conducive to, or inclined to 
μοναρχία, Monarchical, despotic, 
Polyb. 6, 3, 9. 

Μόναρχος (Lon. μιοούναρχος), ov, adj. 
being a sole unrestricted sove- 
reign, Pind. Py. 4, 270.—Subst. 
ὃ μον. a sole ruler, a monarch 
(Jon.), Herod. 7,165. a. Thuc.1, 
122. Aisch. Prom. 324. Th. μό- 
γος, ἄρχω. 

Moya'g, @ dog, 7, unity ; ἃ unit, Pal- 
lad. An. 2, 424. a monad, that 
which is indivisible, Ehilosoph. 
writ.—an ace, on dice —as a mea- 
sure, 8. 8. as δάκτυλος, Hero, Geo- 
metr.— Adj. poet. for μόνος, soli- 
tary, alone, Eur. Androm. 846. 
Phen, 1537. Th. μόνος. 

(Μονασμὸς, of, ὁ, a solitary, or mo- 
nastic life: from μονάζω. 

(Μοναστήριον, ov, ὁ, the habitation of 
ἃ μοναστὴς, a Monastery. 

(Μοναστὴς, οὔ, 6, one who leads a 
solitary life, a Monk. 

(Μοναστικὸς, κὴ, κὃν, adj. pertaining 
to persous leading a solitary life, 
or the monastic life; inclined to, 
or leading, &c. 

(Movdorpia, ac, h, fem. of μοναστὴρ, 
8. 8. aS μοναστής. 

Μοναυλέω, ὥ, to play on the flute 
alone; tosing alone, Plut. Cesar 
52. to play on the μροναύλιον. : 
from μόναυλος. Th. μόνος, αὐλό;. 

(Μοναυλία, ας, 4, the playing on 
the flute alone. 

Μοναυλία, ας, 1, the state of living 
alone: from μόναυλος. Th. μεόγος, 
αὐλή. 

Μοναύλιον, οὔ, τὸ, a kind of flute 
not requiring an accompaniment, 
Athen. p.176.b. Th. μόνος, αὐλός, 

Μόναυλος, ov, adj. playing on the 
flute alone, or on the μμοναύλιον. 
Th. μόνος, αὐλός. 

Μόναυλος, ov, adj. leading a solitary 
life. Th. μόνος, αὐλή. 

(Moya χῇ (also, without + subscript.) 
μονα χῆ, adv. alone; singly, Xen. 
Anab, 4, 4, 18. : fem. from moran 
χός. 
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(Μμοναχικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to persons living alone; monastic, 
Ecclesiast. writers. ; 

(Μοναχόθεν, adv. from one side 
only, Swidas, 

Μονᾶ χὸς, x2, χὸν, adj. solitary; 
leading a solitary life. —Subst. a 
monk, Pallad. An, 224. Th. (μο- 
γάζω) μόνος. 

(Move χοῦ, adv. alone. 

{Μονα χῶς, adv. alone; in one only 
way: adv. of μόνα χος. 

Μονέντερον, ov, τὸ, one of the intes- 
tines, the Colon. Th. μόνος, ἔντερον. 

Μονερέτης, ov, 6, the only rower, 
Philipp. An. 2, 229.: from μόνος, 
ἐρέτης. 

Μονὴ, ῆς, ἣ, stay, ἃ tarrying, Herod. 
1,94. Thuc.:7, 47. Eur. Troad. 
119.; τὴν μονὴν ποιούμενος, Thuc. 
1, 131. making an abode; abode, 
or lodging, Lucill. An. 2, 339. 
Th. μένω. 

Μονηὶς, ἴδος, 4, poet. for μόνος, with 
ἀρχὴ, monarchy, Maneth. 4, 98. 

Μονήκοιτος, ov, adj. sleeping or 
dwelling alone. Th. μόνος, κοίτη. 

Μονήλατος, ov, adj. worked out of 
one piece, Heliodor. 9, p. 431. 
Th. μόνος, (ξλάω) ἐλαύνω. 

Μονημέριος, ta, τον, and μονήμερος, 
ov, adj. lasting but a single day, 
Epigr. Thesaur, Poet. Malt. Th. 
μόνος, ἡμέρα. 

Moving, εος, adj. alone; solitary — 
leading a solitary life, Hippocr. 
Ep.p. 1275. having but one bench 
of rowers, Lycoph. 75. Th. oves, 
ἄρω. 

Μονίας, ov, 6, one who lives alone ; 
a solitary. Th. μόνος. 

Μόνϊμος, ov, adj. lasting, enduring, 
permanent, Thuc. 8, 89. Eur. 
Orest. 334. met. steady; con- 
stant; ζῶα μόνιμα, Aristot. ani- 
mals that do not change their 
place of abode. Th. (μονὴ) μένω. 

(Μονιμότης, ἡτος, 4, permanency ; 
persistence ; stability. met. steadi- 
ness; constancy. 

(Μονίμως, adv. of μόνιμος. 

Μονιὸς, οὔ, or μμόνιος, ov, adj. leading 
a lonely life ; living alone, not in 
herds, Antip. Thess. An. 2, 125. 

Méovmmoc, ov, adj. with a single 
horse, — Subst.a horse not in har- 
ness, a riding-horse, Xen. Cyrop. 
6, 4,1. Th. μόνος, ἵππος. 

Movola' av, ovog, adj, going alone; 
consisting of one metre, Simm. 
Ov. An. 1,207. Th. μόνος, βαίνω. 

Μονόξιξλος, ov, adj. consisting of one 
book. — Subst. a single book. Th. 
μόνος, βίξλος. 

Μονογαμέω, ὥ, to marry but once, 
or but one wife: from μονόγαμκος. 

(Μονογαμία, ac, 4, the marrying but 
once, or taking but one wife. 

(Μονόγαμος, ov, adj. (Jon. frovy.) 
having been but once married. 
Th. μόνος, γαμέω. 

Μονογένειω (Lon. μόυν.), ας, 4, as 

fem. of μονογενὴς, Orph. Η. 28, 2. 
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Μονογενὴς, ἔος, adj, only begotten, 
Hes. Theog. 426. Herod. 7, 221. 
having had the same parent, Eur. 
Helen. 164.: from μόνος, γένος. 

Movoyépwy, οντος, 6, a morose old 
man, Phryn. Bekk. p. 51. Th. 
μόνος, γέρων. : 

Μονόγληνος, ov, adj. properly, having 
one eye, Lajcoph. 659. Th. μόνος, 
γλήνη. 

Μονόγλωσσος (Att. μμονόγλωττος),ου, 
adj. speaking but one language. 
Th. μόνος, γλῶσσα. 

Μονογνώμιων, ονος, adj. following 
only his own opinion, or judg- 
ment, self-willed, Dionys. Antiq. 
5, 71. Th. μόνος, (γνώμη) γιγνώ- 
σκως 

Μονόγονος (Ion. μιουνόγονος)), ov, adj. 
born solitary, or alone. Th. μό- 
γος, γονή. 

Μονογράμιμωτος, ov, adj. consisting 
of one letter. — Neut. τὸ jxovo- 
γράμιμκωατον, a mark made with a 
single letter: from μόνος, γράμμα. 

Μονόγραμιμμος, ov, adj. consisting of 
one line: from μόνος, γράμιμή. 

Μονοδάκτυλος, ov, adj. having but 
one finger. Th. μόνος, δάκτυλος. 

Μονοδέρκτης, ov, 6, one who has but 
one eye, Eur. Cycl. 78. Th. μό- 
γος, δέρκομιαι. 

Μονόδουπος, ov, adj. 3. 8. as μονοξά- 
pov, Simm. as cit.: from μόνος, 
δουπέω. 

Μονόδους, οντος, adj. having but one 
tooth, Asch. Prom. 798. having 
one tooth occupying the entire 
jaw (as was said of Pyrrhus), 
Plut. Pyrrh.3. Th. μόνος, ὁδούς. 

Moyo δροπος, ov, adj. having but one 
stem, Pind. Py.5,54. Th. μόνος, 
δέρπω. 

Μονοειδὴς, £0¢, adj. of one kind, uni- 
form, Plat. Phed.p.78.d. Heind. 
Th. μόνος, εἶδος. 

Μονοείμιων, ονος, adj. having but one 
garment. Th. μόνος, (hua) ἕν- 
yup. 

Movoliyig, ἔος, or μιονόζυξ, υγος, adj. 
drawn by only one horse, Eugen. 
An, 2, 453. the 2d form. met. 
abandoned by his spouse, Zsch. 
Pers. 135. Th. μόνος, ζεύγνυμει. 

Μονόζωνος, ov, adj. wearing one gir- 
dle ; light-armed, LXX. Th. μό- 
γος, (ζώνη) ζώννυμι. 

Μονόζωστος, ov, adj. 8. 8. as μονόζω- 
γος, poet. unattended, without a 
retinue, Ruhnk. Ep. Crit. p. 286. 
Th. μμόγος, Caovyuprt. 

Μονοήμκερος, ov, adj. Batrach. 305. 
8.8. and Th. as μονήμερος. 

Μονοθελῆντται, ὧν, of, in Eccles. wri- 
ters, those who ascribe but one 
will and one nature to Christ. 
Th. μόνος, Sérw. 

Μονόθυρος, ov, adj. having but one 
door or entrance —single-shelled, 
Aristot. H. 4. Th. μόνος, Supa. 

Μονοίκητος, ov, adj. inhabited by 
one only, Lycoph. 960. Th. μόνος, 
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Μονοκάλαμος, ov, adj. having but 
one reed, or stalk. Th. μόνος, κά- 
AapL0g. 

Movoxapmros, ov, adj. having but 
a single flexure, or joint, Aristot. 
H. A,1,15. Th. μόνος, κάμπτω. 

Μονόκαυλος, ov, adj. having a sin- 
gle stalk, or stem. Th. μόνος, καυ- 
Ads. 

Movoxéang (Ion. peovy.), 505, 6, 5. Se 
as xiang. Th. μόνος, κέλης. 

Μονοκέρατος, ov, adj. having but one 
horn. Th. μόνος, κέρας. 

(Μονόκερως, ωτος, ὃ, the unicorn. | 

Μονοκέφαλος, ov, adj, having ἃ sin- 
gle head, or summit. Th. 6129, 
κεφαλή. 

Μονοκλαυτος, ov, adj. having but 
one mourner, or lamented only by 
one, Zsch. Sept. 1056. Th. μόνος, 
κλαίω. 

Μονοκληρονόμος, ov, adj. being sole 
heir: from μόνος, κληρονόμος. 

Moyo’ κλῖνος, ov, adj. where only one 
reclines, Philodem. An.2, 79. Th. 
μόνος, κλίνω. 

Μονόκλωνος, ov, adj. having but a 
single shoot, or branch. Th. μό- 
γος, κλώγ. 

Μονοκοίλιος, ov, adj. having but one 
belly, stomach, or cavity. Th. 
μόνος, κοιλία. 

Μονοκοιτέω, ὥ, to sleep alone, Arist. 
Lysist. 592. Th. μόνος, κοίτη. 

Μονόκοκκος, ov, adj. having but one 
kernel. Th. μόνος, κόκκος. 

Μονοκόγδυλος, ov, adj. having but one 
knuckle, or joint, Arist. H. A. 
ΤΉ. μόνος, κόνδυλος. 

Μονοκρατορία, ἂς, ἣ, sole dominion ; 
unrestrained sway: from μκονο- 
κράτωρ. 

Μονοκράτωρ, ορος, adj. having sole 
dominion, or uncontrolled sway. 
Th. μόνος, κρωτέω. 

Μονοκρηπῖς, ἴδος, adj. wearing but 
one slipper, or sandal, Pind. Py. 
4,133. Th. μόνος, κρηπίς. 

Μονόκροτος, ov, adj. single-oared, or 
having but one bench of rowers. 
Th, μόνος, κροτέω. 

Μονόκυκλος, ov, adj. having but one 
circle, or rim. Th, μιόνος, κύκλος. 
Μονόκωλος (Ion. μκουν.), adj. having 
but one limb, foot, or member. 
lit. or met. having a single stalk, 

Theophr. Cl, Pl. 2, 20.3; consist- 
ing of one member, a sentence — 
being without wings, all in one 
building, Herod. 1,179.m. Th. 

μόνος, κῶλον. 

Μονόκωστος, ov, adj. having but one 
oar, Eur. Hel. 1127. Th. μόνος, 
κώπη. Ἔ 

Μονολέχης, ἔος, adj. Philodem. An. 
2, 79.: from μόνος, λέχος. 

Μονολέων (Ion, μουν.), οντος, ὃ, ἃ 
single, or probably, a monstrous 
lion, Leon. Alex. An.2,192. Th. 
μόνος, λέων. 

Μονολήκυθος, ov, adj. with the oil 
bottle only. Th. μόνος, λήκυθος. 
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one lemma, or proposition: from 
μόνος, λῆμμα. 

Μονόλιθος (Ion. μιουν.)), ov, adj. con- 
sisting of a single stone, Herod.2, 
175. m. Th. μόνος, λίθος. 

Μονολογία, ag, i, the act of speaking 
alone; soliloquy, Gloss. Steph. : 
From μονολόγος. 

Μονολόγος, ov, adj. speaking alone, 
or to himself, Gloss. Steph. Th. 
μόνος, λέγω. 

Μονόλοπος, ov, adj. having ἃ single 
rind, skin, or shell, Photii Lew. 
Th. μόνος, (λοπὸς) λέπω. 

Μονόλυκος, ov, 6, an enormous wolf, 
Plut. Alex. 23. Th. μόνος, λύκος. 

Μονόμαζος, ov, adj. having but one 
pap, or nipple. Th. μόνος, μαζός. 

Μονομκάτωρ, opoc, Dor. for srovopsn- 
TOP. 

Μοναμια χεῖον, ov, τὸ, 8.8. and Th. us 
Movoprd x boy. 

Μονομκὰ xéw (Ion. μουν.), ὦ, fut., to 
fight in single combat, τινὲ, Herod. 
7,104. m. absolutely, Eur. Phen. 
1235.: from μονομάχος. 

(Μονομια χία, ας, (Lon. μουνομια χίη, 
ng) 4, single combat, Herod. 9, 
62. f. 

(Μονομα χικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for single com- 
bat, μεονομκα χικὴ φιλοτιμία, Polyb. 
1, 45, 9. a passion, or ambition 
for single combat. 

(Μονομάχιον, ov, τὸ, 5. 8. aS μιονομκα- 
Kla—-s. 8. as μμονομια χοτροφεῖον. 

Μονομὰ χος, ov, adj. fighting in sin- 
gle combat, Zsch. Sept. 780.— 
Subst. 6 joy. a single combatant, 
a gladiator. Th. μόνος, μάχο- 
μαι. 

Μονομνα χοτροφεῖον, ov, τὸ, a place 
where gladiators are instructed 
and kept: from μονομια χοτρόφος. 

Μονομαχοτρόφος, ov, adj. keeping 
and instructing gladiators. Th. 
μονομάχος, τρέφω. 

Μονόμετρος, ov, adj.in Pros. consist- 
ing of one metre: from μόνος, μεέ- 
Τρον- 

Μονομήτωρ, ορος, adj. bereft of a mo- 
ther, Eur. Phen. 1533.3; having 
only a mother left. Th. μόνος, 
μήτηρ. ᾿ 

Μονόμεἵτος, ov, udj. woven with a 
single woof. Th. μόνος, μείτος. 

Μονόμιματος, ov, 44). one-eyed, 
ZEsch. Prom. Sol. 188. Th. μόνος, 
ο he 

τ νεμθρο ov, adj. uniform. Th. 
(μόνος, μορφή. j 

Μόνον, adv., see μόνος : neut. of μό- 
γος. 

Μονονου χὶ, see μεόνος, newt. adv. 

Μονόξυλος, ov, adj. consisting of 
one piece of wood, as a boat, Hip- 
pocr. de Aer. et Loc Sect. 83.— 
made of wood alone. Th. μόνος, 
ξύλον. 

Μονοπείρας, ov, ὃ, said of a wolf, who 
seeks his prey alone, Aristot. H. 
A. 5, 5.: from μόνος, πεῖρα. 

Μονοούσιος, ov, adj, that is of a single 
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nature; alone of its kind, without 


any thing resembling it. Th. pxévos, 
οὐσία. 


Μονοπάθεια, ας, 4, single suffering ; 


an affection of one part of the 
body alone. Th. μόνος, πάθος. 


Movérrass, masdog, 6, or 4, an only 


child, Eur. Alcest. 991. --- Act. 
having but one child. Th. μόνος, 
παῖς. 


Μονοπέδιλος, ov, adj. wearing only 


one shoe. Th. μόνος, πέδιλον. 

Μονόπελμμος, ov, adj. single-soled, 
shoes, Phanias, An. 2, 52.: from 
μόνος, πέλμα. 

Μονδ΄πεπλος, ov, adj, clad in ἃ πέ- 
πλος, alone, Eur. Hec. 921. Th. 
μόνος, πέπλος. 

Μονόπους, οδος, adj. having but one 
foot, Eryc. An. 2,97. Th. μόνος, 
πους. 

Μονοσραγματέω, ὥ, to attend to one 
business alone: from μόνος, mpay- 

ae 

μην ἐδωκυς ov, adj. having but 
one person, Gram. Th. μόνος, 
πρόσωπον. 

Μονόπγερος, ov, adj. having but one 
wing. Th. μόνος, πτερόν. 

Μονόππτωτος, ov, adj. having but one 
case, indeclinable, Gram. Th. 
μόνος, πίπτω. 

Μονοπωλέω, ὦ, to be the sole seller 
of any thing, Polyd. 34, 10, 14.: 
Srom μονοπώλης. 

Moyorrwang, ov, 6, the sole vender of 
any thing, a monopolist. Th. μιό- 
γος, πωλέω. 

(Μονοπωλία, ag, 4, the sole sale of 
any class of commodities, Mo- 
nopoly. 

(Μονοπώλιον, ov, τὸ, the privilege of 
monopoly —the place where a 
monopoly is exercised. 

Μονόπωλος, ov, adj. driving, or rid- 
ing a single horse, conveyed by, 
&ec. Eur. Orest. 1001. Th. μόνος, 
σῶλος. 

Μονόῤῥιζος, ov, adj. having a single 
root, Athen. p. 50.d. Th. μόνος, 
pila. 

Μόνορχις, ews, adj. having but one 
testicle. Th. μόνος, ὄρχις. 

MO‘'NO® (Ion. μοῦνος, Dor. μιῶνος)), 
yn, γον, adj.‘ alone, sole, only,mere, 
single, poet. und prose: the Ion. 
form only in Hom. Hes.and Herod. 
—alone, only, Od. ψ, 227. He- 
rod. 1,18. f.; the only one left, 
living, Il. x, 317. only, child, Od. 
a, 68. Eur. Hec. 78. παῖς ex- 
pressed, Androm. 1070. ; μόνοι Ἕλ- 
ληνες οἴκουσι, Thuc. 8, 68. the only 
Greeks who live there; only one, 
or one, Il. w, 453. Hes. Oper. 11. 
like εἷς, and strengthening the s. of 
εἷς, Schif. Schol. Par. Apolion. 
Rhod. 2, 438.—left alone, “ for- 
saken,’ ‘ forlorn,’ Od. x, 157. — 
alone, viz. surpussing all, in skill, 
&c. Jac. Add. Animad. in Athen. 
p. 181,.—like ‘unus’ for ‘ uni- 
cus,’ in Lat. Bentl. Horat. a. p. 
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32., compare Arist. Plut. 250.5; 80 
also, ‘single,’ χοῖνιξ, Ach. 779.— 
Superlat. μιονώτατος, equivalent to, 
‘absolutely the only,’ in Lycurg. 
Leocr. p. 197. Arist. Eq. 352. 
Plut. 182.; compare Vit. Hom. 
ap. Herod. cap. 37. m. ᾿Αμιθέων 
(ὡς φαντὶ) μονώτατος, Theoer. 15, 
137. absolutely the only one of 
all the demigods, as is reported.— 
Adverb. reg. μόνως. Neut. μόνον, 
adverbially, freq. only, solely 
merely ; μόνον, like ‘solum,’ or 
‘tantum,’ is often left underst. 
when δὲ, or ἀλλὰ, follows in the 
succeeding member of a sentence, 
Wolf. Lept. p. 292., see Lamb. 
Boss. Ellips. p. 309.5 μκόνον ov, 
almost, nearly ; μόνον οὐκ ἔτυπτε, 
he had nearly struck him, or he 
all but struck him; μονονουχὶ, the 
8. 8. as μόνον ov. Etym. Akin to 
εἷς, ἑνὸς, as also to οἷος. 

Movociréw, ὥ, to eat alone, or but 
one meal in the day, Ales. ap. 
Ath. p. 44.47.: from μονόσιτος. 

(Μονοσιτία, ἃς, 1, the eating alone, 
or only once ina day. 

Movécirog, ov, adj. eating alone, 
or but once inaday. Th. μόνος, 
σῖτος. 

Μονοσκελὴς, ἔος, adj. having but 
one leg. Th. μόνος, σκέλος. 

Moyiexnmrpog, ov, adj. poet. for μεόν- 


ἄρχος, being sole sovereign, 
LEsch. Suppl. 369. Th. μόνος, 
σκῆπτρον, 


Μονόστεγος, ov, adj. having only 
one roof, or story. Th. μόνος, 
στέγη. 

Μονοστελέχης, £06, adj. or μονοστέ- 
λεχος, ov, adj. having a single 
trunk. Th. μόνος, στέλεχος. 

Μονόστεος, ov, adj, consisting of one 
bone. Th. μόνος, ὄστεον. 

Μονοστὶζὴς, os, adj. going alone, 
Zisch. Choé. 757, Th. μόνος, 
στείξω. 

Μονόστίχος, ov, adj. consisting of 
one line, verse, rank, or row, Lu- 
cill. An. 2, 332. Th. μόνος, στί- 
χος. 

Μονόστολος, ov, adj. clad in ἃ στολὴ 
alone. Th. μόνος, στολή. tt with- 
out attendants, alone, Eur. Alcest. 
418.'single, Phan. 764. solitary. 
Th. μόνος, στέλλω. 

Μονόστομκος, ου, adj. having but one 
mouth, or aperture. Th. μόνος, 
στόμα. 

Μονοστόρθυγξ, vyyos, adj. made of 
one block, epith. of a statue, Zo- 
nas, An. 2, 80. Th. μόνος, στόρ- 
θυγξ. 

Μονοστροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, 07 consisting of one 
strophe : from μκονόσττροφος. 

(Μονοστροφικῶς, adv. of μονοστρο- 
1x06. 

Μονόσιτροφος, ov, adj. consisting of 
a single strophe—with ἅμιαξα, a 
wheelbarrow, Theophr. H. P. 5, 
8. Th. μόνος, (στροφὴ) στρέφω. 
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Μογοσυλλαξέω, ὥ, to consist but of 
one syllable: from μονοσύλλαζος. 

Μονοσύλλαξος, ov, adj. consisting of 
a single syllable. Th. μόνος, συλ- 
λαξή, 

(μονευλλέτανν adv. of μονοσύλλα- 

0G6 

Movo ‘rexyoc, ov, adj. having but one 
child, Eur. Herc. fur.1015. Th. 
μόνος, τέκνον. 

Μονότης, «τος, 7, unity —loneliness. 
See μμογώτης. 

Movoroxéw, @, to produce but one 
at a birth. 

(Movoroxia, ag, ὃ, the production of 
one at a birth : from μονοτόκος. 

Μονοτόκος, ov, adj. producing only 
one ata birth. Th. μόνος, τίκτω. 

Movorovia, ας, 1, uniformity of tone, 
Monotony : from μονότονος. 

Μονότονος, ov, adj. uniform, or sin- 

' gle, in tone, Monotonous—self- 
willed; obstinate, Gloss. Philox. 
Th. μκόνος, τείνω. 

(Μονοτόνως, adv. of μονότονος. 

Μονοτράπεζος, ov, αα). seated at table 
alone, Eur. Iph. Taur.950. Th. 
μόνος, τράπεζα. 

Μονδ΄τροπος, ov, adj. in one mode, 
simple—leading a solitary life, 
Eur. Androm. 281.—self-willed. 
Th. μόνος, τρέπω. 

(Μονοτρόπως, adv. of μονότροπος. 

Μονοτροφέω, ὥ, fut. now, to rear, or 
keep, or bring up alone, or but 
one. Th. μόνος, τρέφω. 

(Movorpopia, as, 4, the rearing, or 
bringing up, in the ss. of the verb. 
Pass. the being reared, or brought 
up, or feeding alone. 

Mryouxia, as, i, celibacy ; a solitary 
life, Photius. Th. μόνος, ἔχω. 

Μονοφάγέω, ὦ (Antiph. ap. Athen. 
». 8. 6.), and μονοφαγία, 5. 8. as 
μμονοσιτέω, μμιονοσιτία. Th. μόνος, 
φάγω. 

Μονόφθαλμος (Ion. μουν.), ov, adj. 
one-eyed, Herod. 4,27. Th. μό- 
γος, ὀφθαλμός. 

Μονόφθογγος, ov, adj. single-toned. 
Subst.a vowel. Th. μόνος, φθογγή. 

Μονόφορξος, ov, adj. grazing alone. 
Th. μιόγος, (pop) φέρξω. 

Moyo φρουρος, ov, adj. watching 
alone; being the sole guard, 
4isch. Ag. 248. Th. μόνος, φρουρά. 

Movs φρῶν, ονος, adj. singular in his 
opinuwn, or holding to his own, 
&e. £sch. Ag. 735. Th. μόνος, 
φρήν. 

Μονοφυὴς (Ion. μουν.), ἔος, adj. grow- 
ing into one, provvopvens ὁδόγτας, 
Herod. 9,83.f. teeth forming only 
one piece, single, Aristot.de Part. 
Anim. 3, 7. growing with one 
stalk, Theophr. Th. μόνος, pun. 

Μονόφυλλος, ov, adj. single-leaved. 
Th, p2dvog, φύλλον. 

Μονόφυλος, ov, adj. proceeding 
from one tribe, stock, or nation, 
Oppiar. Cyn. 1, 399. Th. μόνος, 
φυλή, 

Μογοφυσῖται, dy, of, in Ecclesiast. 


MONQ 
writ., those who admit but one 
nature in Christ : from μόνος, φύ- 
σις. 

Μονόχειρ, χείρος, adj. one-handed. 
Th. μόνος, χείρ. ; 
Μονόχηλος, ov, adj. having a solid 
hoof, not cloven, Eur. Iph. A. 225. 
Th. μόνος, χηλή. : 
Μονοχίτων, ὠνος, adj. clad in a tunic 
alone, Polyb. 14,11, 2. Th. μό- 

γος, χιτών. 

(Μονοχιτωνέω, ὥ, to wear only a 
tunic. 

Μονόχορδος, ov, adj. single-stringed. 
—Neut. τὸ μονόχορδον, an instru- 
ment with one string, used by Py- 
thagorean philosophers in their ex- 
periments, Aristid. Quint. Music. 
p. 117. Th. μόνος, χορδή. 

Μονόχρονος, ov, adj. pertaining to 
one time, or having a determined 
duration, Athen. p. 544. consist- 
ing of one time, measure, or syl- 
lable. Th. μόνος, χρόνος. 

Μονόχρόοος, dov, contr. μμιονόχρους, ov, 
Or μκονοχρώμιωτος, οὐ, OF (μονόχρως, 
ὠτος, adj. consisting of one uni- 
form colour, ζῶα μονόχροα, Ari- 
stot. de Gener. 5, 6. animals, the 
entire species of which have the 
same colour, as lions, and ζῶα 
ὁλόχροα, whose entire bodies are 
of one colour. Th. μόνος, χρόα, 
χρῶμα, χρῶς. 

Μονόω (Ion. μμουνόω), ὦ, fut. dow, to 
render single, or solitary, Od. x, 
117. viz. that there should be only 
one son in the family. Pass. part. 
1 aor. ἱμονωθεὶς, left alone, Il. a, 
470. perf. μμεμιόνωμαι, part. μεμο- 
γωμκένος, left to his own resources, 
Thuc. 5, 8. with a genit. μονωθεὶς 
σὴς δάμαρτος, Alcest. 307. bereft 
of thy spouse: the Ion. form, 
Od., Att.in Il. Th. μόνος. 

Μονόψηφος, ov, adj. poet. deciding 
by his own will, Asch. Suppl. 
368.: from μόνος, ψῆφος. 

Μονωδέω, &, to sing alone, or to sing 
a monody, Arist. Thesm. 1076. 
Th. μόνος, 304. 

(Moyea, as, i, the singing alone ; 
a Monody, Arist. Ran, 848. 

(μονῳδικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to a monody. 

(Μονωδὸς, οὔ, adj. singing alone. 
— Subst. a poet who introduces 
but one character into his piece. 

Μονώγυξ, υχος, adj. oF μοονώγυχος, ov, 
adj. 8. 8. as μονόχηλος. Th. μόνος, 
ὄνυξ. 

Μόνως, reg. adv. of μόνος. 

Μόνωσις, ews, 4, the act of causing 
to be alone, or single; abandon- 
ment; dereliction; destitution— 
loneliness ; solitariness; a state 
of dereliction: subst. of μονόω. 

(Μονώπτης, ov, 6, fem. μμοονῶτις, toc, h, 
that is alone, or that leads a soli- 
tary life, Aristot. Nicom. 1, 8, 8. 
mase.(incorrectly,jovor.)Schneid. 

(Μονωτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or leading a solitary life, 
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ζῶα μονωτικὰ, opposed to ζῶα ἀγε- 
rata, Aristot. H. A. 5, 9, 9. 

(Μονωτὸς, τὴ, τὸν, adj. left in a 
lonely or abandoned state. 1 
Schn. L. 

Μόνωφος, ov, adj. having but one 
ear, or handle. Th. μόνος, οὖς. 

Μόνωψ, wos, or according to Ar- 
cad. p. 94. as τυφλῶψ, μονὼψ,» 
ὥποφ, (lon. owe), ὥπος Asche 
Prom. 806.) adj. one-eyed, Eur. 
Cycl. 641. Alian. H. A. 7, ὃ. 
Th. μόνος, wb. 

Μόρα, ac, ἣ, 8. 5. as μοῖρα ; one of the 
twelve divisions of the Spartan 
citizens, differing at various pe- 
riods, consisting of 400 according 
to the arrangement of Lycurg. 
Xen. Resp. Lac. 11,4. Ephorus 
made it 500. Calisth. 700. and 
Polyb. estimates it at 900. See 
Plut. Pelop. 17. Th. (ἔμμορα) 
μείρομαι. 

Μοράζω, of which a 3 pers. sing. 
perf. pass. mepcpaxrat, T¢m. Locr.: 
arare form of μοιράζω. 

Μοργεύω, see μόργος. 

Μοργὴ, ἢς, 1, dim. μιοργίον, ov, πὸ, 
for which some MSS. have μιορτὴ, 
and μορτίον, Polluc. 7, 151. the δ. 
asmall part, or portion, which felt 
to one’s share. 

Μόργνυμι, 1 aor. mid. ἐμορξάμην, 
Quint. Smyrn, 4, 270. @ form of 
ὀμκόργνυμει. 


-Μόργος, ov, 6, the body of an open 


cart for conveying straw, Polluc. 
7, 116.: ἃ verb, μοργεύω, to con= 
vey in a μόργος, Hesych. 

MOPE’A, ac, 4, the Mulberry tree, 
Nicand. fr. 8., the modern name 
of the Peloponnesus, from its fruite 
fulness in such trees. 

Μορέω, 58. 8. as μείρομαι, Hesych. no 
good auth. for this pres. ; μμεμκόρη- 
ται, μεμορημένος, and μιεμορμένος, 
belong to μείρομιαι. 

Mopi'a, ας, 4, a form for μωρία, 
folly, Pallad. An. 2, 419. 

Μορῖ ἃ, ac, 7, the Olive tree, at 
Athens, sacred to Minerva ; μορίαι, 
plur. Arist. Nub. 992.; the olive 
trees, in the gardens of the Aca- 
demy at Athens ; see the Schol. ad 
verb. Th. μορέα. 

Mopixzoc, ov, adj. Il. x, 302. and 
Esch, Choé. 356. poet. for μόρσιο 
μος. 

Μόριον, ov, τὸ, properly, a small 
piece ; a part, or a division, He- 
rod. 2, 16. a.; a share, Eur. 
Androm. 539. ; a member, of a 
sentence, a particle, Gram. writ. 
the male, or female parts of 
generation, Schol. ad Eur. Med. 
677.; a species, as opposed to a 
genus: dimin. of μόρος. 

Μόριος, ta, τον, adj. fated, Tymnes, 
An. 1, 506.: from μόρος. 

Μόριος, with Ζεὺς, Soph. Ged. Col. 
705. Jupiter, guardian of the 
sacred Olive tree: from the 2d 
μορία. 
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Μορὶς, ἔδος, ἡ, ὁ, a? simple form, s. 
Se as μόριον, occurring, in the comp. 
τριτήμορις, Herod.1, 211. α.: from 
(40P06, μκείρομκαι. 

Μορμιδλῦ κειον, or μμορμμκολυκεῖον,ου, τὸ, 
(Arist: Thesm. 417. Plut.Phedon. 
p. 984. 6.) also, μιορμολύκη, ng, ἢ, ἃ 
hideous spectre, 8. 5. as μορμὼ, 
Ruhnk. Tim. Lex. ad verb. See 
Etym. at μορμώ : from μορμολύτ- 
τω, 


Μορμολύττω, fut. ἕξω, to terrify. 
Neut. to be terrified, both only 
in Gram. Ruhnk. Tim. ad verb. 
Mopempirrm. == Mid. Μορμολύττο- 
(at, properly, to “ terrify by 
threatening with the Μορμιὼ, strike 
with vain terror, to scare, terrify, 
intimidate, Arist. Av. 1245. rare- 
ly, im the newt. s. to fear, to be 
terrified, as in Avioch. p. 729. a: 
Ruhnk. ut supra. See Etym. at 
μορμώ. 

ἹΜορμκορωπὸς, οὔ, adj. terrific of as- 
pect, frightful, Arist: Ran. 923. 
Th. μορμιὼ, ὧψ. 

Μόρμος, ov, 6, Hol. for μύρμος, 
φόξος xévoc, idle fear, Hesych. Adj. 
Μμορμοὸς, pat, μκὸν, frightful ; \proba- 
bly the original form, from which 
(40peo, see Etym. at prop. 

Μόρμυλος, ov, ὃ, a form of μμόρμυρος. 

Μορμμύρεος, ἔα, εον, adj. murmuring, 
purling. Th. γμορμύρω. 

Μορμκαυρίζω, fut. iow, 5.5. and Th. 
45 μμορμκύρω. 

Μόρμευρος, ov, 6, some kind of sea- 
fish, genus, 1, Phun. An. 2,54. 

MOPMY'PQ, to produce a rushing, 
or gushing sound, like that of a 
rapid river, to murmur, Il.¢,599, 
to roar, said of the ocean, σ, 403. ; 
to purl, said of a rivulet. Etym. 
written also, μευρμύρω, Hesych. in 
the same relation to μεύρω, as pop- 
φύρω, to φύρω: formed in imita- 
tion of the sound. 

Μορμύσσομκαι, to terrify, Callim.ap. 
Hesych. Th. propped. 

MOPMQ’, όος, contr. οὖς, i, a phan- 
tom, a bugbear, represented in a 
hideous female form, by which 
children were terrified, as an ex- 
clamation of terror, Arist. Eq. 
690. and Theocr.15, 40. the same 
as μορμολυκεῖον, both, the Roman, 
* Lamia,’ “ mania,’ ‘ maniola,’ 
Ruhnk. Tim. ad verb. propporu- 
πεῖον ;amask, with a gaping mouth, 
so called. Etym. the original Th. 
probably μεόρμεος, which see above: 
Gram. Vet. have also μμιόρμμορος;, or 
ἱμορμκορὸς, with μιορμκορόω, μεορμκορύω, 
ἐμορικορύσσω, from which μκορμκο- 
λύττω, p, as {γ6ᾳ. interchanged for 
A, see the articles at A, P, next, 
ἐμορμκολύττω, from which proporv- 
κεῖον, μορμκολύκη, considering the 
‘effect, the latter, and popu, may 
have an affinity to proptpw, μύρω, 
in allusion to “ frightful sound,’ 
or if we suppose the appearance to 
be the cause of terror, μαυρὸς, 
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ἀμαυρὸς, μιορφνὸς, ‘dark,’ “ black,’ 
‘gloomy.’ 

(Μορμκωτὸς, τὴ, τὸν, adj. dreaded ; 
terrible, Lycoph. 342.: as from a 
form μορμορόω. 

Μορόεις, όεσσα, όεν, adj. in Il. ἕ, 
189. Od. σ, 298. elaborately 
worked, interpret. Etymol. Mag. 
and Eustuth. and from a verb, 
μορέω, interpret. by πονέω, Etym. 
Mag. Compare μορόεντα τεύχη, 
Quint. Smyrn. 1, 152.: from μιό- 
pov, a mulberry, alluding to the 
colour, Ernesti. 1, others give as 
the 5. separately arranged, ‘ in 
separate drops,’ and derive from 
μαξίρομκαι, the Th. is? ttin Nicand: 
Alec. 455. the interpret. of the 
Schol. is Savactnog, equivalent to 
μμιόριμιος, fatal, and so in such 5. 
Srom μόρος, but, here also the pre- 
cise 8. is 2. 

Μόρον, ov, τὸ, the mulberry, Asch. 
Phryg.245.—the common black, 
or bramble-berry. 

Moporrovém, 5.8. as κακοπαθέω, He- 
sych. Th. μόρος, πονέω. 

Μόρος, ov, ὃ, poet. 5. $. as μοῖρα, 
‘fate,’ ‘that which is allotted to 
man. by the gods,’ Hom. freq. with 
aninfin. Il.r,421; Asch. Prom. 
248. ϑάνατόν τε μόρον, Od. t, 61. 
death and fate ; mostly, an evil 
destiny, destruction, death, a 


violent death, Herod. 1, 117.) 


a. Eurip. Hec.: 689. Asch. 
Prom. 680. the most freq. s. in 


Traged.—a dead body, Diod.Zon. | 


9,2. Jac. A.P. p.315. so, the 


Lat. derivat. ‘mors, & in Pro-'| 3. 
᾿(Μορφασμὸς, οὔ, ὁ, formation; re- 


pert. Th. (ἔμιμοραν μείρομιαι, 

Μόροχθος, ov, 6, a sort of clay for 
cleansing clothes, Dioscor. 5, 
152. 

Μοῤῥία, or μόῤῥια, ας, i, Pausan. 8, 
18, 2. also, proppivn, ἧς, 4, λιθία 
μοῤῥίνη, incorrectly, κυρ. in Lat. 
muzrra, murrea,murrina,and mur- 
rhina, myrrhina, and mostly, ‘vasa 


- murrina,” Myrrhine vases, and 


various table utensils and orna= 
ments, highly valued, Plin. H.N. 
37.2. introduced into Rome by 
Pompey, Ann. 61 ant. Christ. 
made of opaque, figured ware ; 
none have been preserved. Scaliger 
supposed them to have been of 
‘China porcelain,’ the most pro- 
bable of many conjectures, see 
Wolf. Mus. d. Alterth. Wiss. 2,3. 


p.507, to572.: the word probably, | 
belongs to some Eastern Dial. Pas- | 


sow compares the Russian ‘ Mu- 
rawa,’ ‘ glazing,’ for earthen- 
ware. 

Μόρσΐμος, ov, adj. poet. decreed by 
fate, fated, doomed, Il. x, 13. 
Herod. 8, 154.4. Eur. Heracl, 
615. Newt. τὸ μόρσιμον, sis. as 
μοῖρα, fate, Alcest. 960.. fate, 


doom, with tap, Il. 0,13. the! 
day of doom, of death, μόρσιμόν, 


ἔστι, with an inf. γ, 674. it is 
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decreed by fate, in thes.s. Eur. 
Helen. 1676. 

Méprn, 43, 4, a portion, that as- 
signed in a colony to the tiller of 
the ground, who hence in modern ἢ 
Gr. is μορτίτης γεωργὸς, Hemsterh. 
ad Hesych. voc. ἐπίμορτος. 

MoproCaroc, ov, adj. conveying the 
dead, with γαῦς, Charon’s boat: 
from μορτὸς, βαίνω. 

Μορτὸς, τὴ, τὸν, adj. mortal, Cal-° 
lim, 271. Compare the kindred 
βροτὸς, B, for μ, and op, trans- 
posed, see the articles on B, M: 
hence, the Lat. ¢ mortuus,’ and 
‘morta,’ Liv. Andron. ap. Aul. 
Gell. 3,16. Th. (ἔμμορα) μεί- 
ροβίαι. 

Μορύσσω, fut. ὑξω, 5.5. as μολύγω, 
to stain, mostly, to soil, to defile. 
=Pass. part. perf. μοεμμορυγμένος, 
neut. plur. with εἴκατα, Od. ν, 
435. discoloured by smoke; μέ- 
Ray κυάνοιο μκεμιορυγμμένον ἄνθος, Op- 
pian. Cyn. 3, 39. a black colour 
mixed with blue, so, Nic. Alex. 
144, 

Μόρυχος, α Sicilian epith. for Bac- . 
chus, as in the festivals of the 
vintage they besmeared ‘the face 
with red ‘wine lees, Swidas, in 
μμιορώτερος Μορύχου. mh 

Μορφάξω, fut. dow, to shape, to 
form ; also, to represent, or imi- _ 
tate by grimace, mimickry, pan- 
tomime, Xen. Sympos. 6, 4. to 
mock by grimaces, lian. H. A: 
1, 29. Th. μορφή. ἡ ‘ 


has been formed, Nicet.An.21,3. 


presentation, gesticulation, mi- 


of μορφάζω. 

(Mepham, ὥ, fut. icw, another form 
of μορφάξω, to represent, Nossis, 
An. 1,195. 

(Μορφεὺς, ως, ὃ (lit. one who 
shapes, or forms), the god Mor- 
pheus, so called from the images 
presented in dreams. 

MOPOH’, fis, 1, poet. and prose, 
‘shape,’ form, figure, Od. $, 170. | 
Eur. Hec. 1248. mostly, a beau- 
tiful form, * beauty,’ (female 
beauty, Eur. Iph. 4. 184.) ele- ° 
gance, of diction, »,. 366. coun- 
tenance, aspect, Zsch.Prom.21.; 
mien, air, manner, Dionys. Hal. 
Epit. 14,15,— ‘form,’ in a gene- ἢ 

‘ral s. mode, manner, Hur. An- 
drom. 1273, a kind, or variety, 
Theophr..H. Pl. 8,'4.—a sketch, 

| Gram. Vet.assign, μμιόρφη, to “ ani- 

| ‘mate,’ σχῆμα, to‘inanim.’ objects. 
Etym. from it the Lat. ‘forma,’ 
| by transpos. of letters. ; 

'(Moppiierc, ἤἥεσσα, fev, of beautiful 

| form, beautiful, Pind. Ist. 7,30. 

' Mépoiog, ov, adj. epith. of an eagle, 
Il. w,316. Hes. Seut. 134. «dark, 
‘dusky,’ from the colour, and so 

from or akin to ὀρφνὸς, eppyn, the 

6H 


(Μόρφασμα, «τος, τὸ, that which ἢ 


mickry, Athen: p.629. f.: subst. 
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s. approved by Damm. the simplest 
and most probable: others, “ fleet, 
and rapacious, as from μιάρπτω, 


to ‘ seize,’ newt, ‘deadly,’ as if 


contr for μμοροφόνγος, lastly, ‘tawny,’ 
(?) Hesych. 

Μορφοσκοπέω, &, to observe the 
form. Th. μορφὴ, σκοπέω. 
Μορφόω, ὦ, to form, fashion, shape, 
by lute writers, to represent by an 
image, Anthol. Palat.3, p. 133. 
Arati 375. Th. μερφή. 

(Μορφύνω, to adorn; to ornament, 
Hesych. 

(Μορφὼ, doc, contr. οὖς, 4, a name 
for Venus at Lacedemon, where 
a statue represented her veiled and 
Sfettered. 

(Μόρφωμα, «τος, τὸ, the shape, or 
form, Eur. Helew,19.—an image: 
from μορφόω. Ξ 

(Μόρφωσις, swe, 4, the formation, 
and the 5. of μόρφωμα : subst. of 
Moppea. 

(μορφωτὴρ, ἤρος, ὁ, one who forms, 
or shapes. 

(Μορφωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for forming, &c. 
See μορφόω. 

(Μορφώτρια, ας, ἡ, Eur.Troad.439.: 
fem. of μορφωτήρ. 

Μόσσυν, or μμόσυν, υνος, 6, a wooden 
house, dat. μόσσῦνι, Apollon. 2, 
1027. [v, innom. short, Herodian. 
ap. Drac. p. 46.] 

(Moci'yorxot, wy, of, inhabitants of 
wooden houses, Xen. Anab. 5, 4, 
26. 

Moc xepioy, ov, τὸ, dim. of μόσχος. 

(Μμοσχὰς, dog, i, a-heifer, Gloss. 
Steph. 

(Moc yee, contr. mor xii, ig, (Sopa), 
a calf’s skin. 

Μοσχεία, ac, 7, the act of planting 
a sucker: subst. of μοσχεύω. 

Μόσχειος, ov, Udj. 5.8. as μόσχιος, 
Leon. Tar. An. 1, 238. Polyb. 6, 
23,3. Th. μόσχος. 

Μόσχευμα, τος, τὸ, ἃ sucker plant- 
ed: from μοσχεύω. 

(Μοσχευματικὸς, ui, κἂν, adj. per- 
taining to, or fit for being planted, 
or laid down for growth. 
(Μόσχευσις, ews, i, the act of 
planting suckers, or laying down 
branches, Geopon. 2,3. 

Moc χεύω, fut.evow, to plant a suck- 
er, or lay down a young branch 
for growth, Geopon. 11, 3. met. 
to plant, tyranny, Dionys. Ant. 7, 
46. to rear, a youth, Philostr. 
Apoll. 6,30. Th. «μόσχος. 

(Moo xndov, adv. like a calf. 

(Moc xiac, ov, ὁ, that is like a calf, 
hence, any young animal, Eus- 
tath. 

Moo xt δῖον, ov, τὸ, a young sucker, 
Arist. Ach.960.: dim. of μόσχος. 

(Moo xtov, ov, τὸ, α dimin. of μό- 
X08 ; 

τ (μόσχιος, ba, tov, adj. of, or per- 

taining to a calf, as hair, Eur. 

Electr. 811. met. young, tender. 
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Moc χοκἄάρυον, and μοσχοκαρύδιον, ov, 
τὸ, the nutmeg. 

Moc xorroéw, ὥ, to make a calf, viz. 
an image of a calf, N.T. Th. μό- 


HOG, Morea. 


| MO’SXO38, ov, ὃ, or 4, prim. 5... a 


‘tender shoot, or sucker,’ Il. A, 
105. hence, met. an infant, Eur. 
Iph. A. 1622. poet. a young 
maiden, Hec, 205. so af any 
young animal, especially, a calf, 
Bacch, 667. ἃ young bullock, 
Herod. 3,28.f. this 5. mostly, in 
prose—the animal perfume, Musk, 
in very late writ. Etym. From 
ὄσχος, don, μι, euphonic, akin to 
μἴσχος. 

Μοσχοσφραγιστὴς, οὔ, 6, one who 
examines calves, for sacrifices,and 
marks such as have the necessary 
requisites: from μόσχος, σφρα- 
γίζω. ; 

Μοσχοφάγος, ov, adj. living on 
calves’ flesh. Th. μόσχος, φάγω. 

Mécxw, Theocr.11,21. Dor. for 
μόσχου, gen. μόσχως, Theocr.9, 
3. accus. plur. μόσχους, accus. 
plur. of μόσχος. 

Μοτάριον, ov, τὸ, dimin. of ores. 

Moth, tig, 1, Quint. Smyrn. poet. for 
μοτόν.. 


'ΜΟΤΟΣΣ, ov, or foros, ov, ὃ, and 


μμότον, ov, or orev, ov, τὸ, lint, or 

‘any other substance used as a tent 
or dressing for wounds and ul- 
cers. 

Μοτοφύλαξ, axoc, ὃ, a bandage to 
retain lint in its place, Med. writ. 
Th. μοτὸς, φυλάσσω. 

Μοτόω, ὥ, fut. wow, to dress a 
wound with lint. Th. μοτός. 

(Mirana, aro, τὸ, a dressing with 
lint: 5.5. as words. 

(Μότωσις, εως, ἣ, the act of dressing 
with lint: subst. of μοτόω. 

Μουΐα, ας, 4, Lacon. for μουῖα. 

Μουκίζω, (Lacun. dialect) for μο- 
χθίζω. 

Movy — any compounds, of μοῦνος, 
the Ion. form, not set down under 
it are to be found with references, 
under the Att. form Ma—. 

Μουναδὸν, adv. Ion. for, or s.s. as 
μμονάδην, μκόγον. 

Μουνὰξ, adv. alone, singly, Od. ὃ, 
971. Th. μοῦνος, Ion. for μόνος. 

Μούναρχος, see μόναρχος. 

Μουνερέτης, lon. for μμονερέτης. 

Μούνιος, Ion. for prdviog. 

Mouvoye noc, Lon. for poovoyarpnog. 

Mouyoyéverd, ὡς, 4,as a fem. of μκουνο-- 
γενὴς, Lon. for prsvoyevig. 

Μουνόγληνος, Lon. for μιονόγληνος. 

Movvoyovoc, Ion. for μιονόγονος. 

Μουνόθεν, Lon. for μκονόθεν. 

Μουνοκέλης, Lon. for μιονοκέλης. 

Μουνολεχὴς, Ion. for peovorexig. 

Μουνολέων, Lon. for μιονολέων. 

Μουνόλιθος, Lon. for μονόλιθος. 

Μουνομια χέω, Ion. for μιονομια χέω. 

Μουνομιήτωρ, lon. for μμιονομκήτωρ. 

Μουνόπους, Ion. for μιονόπους. 

ΜΟΥ͂ΝΟΣ, Ion. for μόνος. 
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Μουνοπάλης, εος, adj. wrestling, Ep. 
Adesp. 626. Th. μοῦνος, πάλη. 

Μουνόρῦχος, χη (lon. χα), χον, adj. 
having one prong, epith. of ὦ 
hoe, Phan. An.2,53.: from μοῦ- 
γος, ὀρύσσω. 

Μουνοτόκος, Callim. 2,54. Ion. for 
μμονοτόκος. 

Μουνόω, ὥ, Ion. for μόνοω. Th. μοῦ- 
γος, lon. for μόνος. 

Μουνῦ χία (lon. η), ας, 4, the name 
of one of the havens of Athens, 
Munichie ; a name of Diana, 
from her temple at Munichie, 
Callim, [a, for n] 3, 259.: from 
Μούνύχος, ov, 6, Eur. Hipp. 758. 
the name of an ancient sovereign of 
Attica, see Monk. ad Eur. l. cit. 

(Mou χιὼν, ὥνος, 6, the tenth month 
of the Attic year, answering near- 
ly to March, or April, in which 
the festivalof Diana of Munychie 
was solemnized. 

Μούνωψ, Ion. for μόνωψ,. 

(Μοῦσα, (ol. Μοῖσα, Dor. Maca, 
Laconic Dial. also, Μῶα,) ng, 1, 
the Muse, the Goddess presiding 
over Poetry, Music,Song, Dancing, 
the Dramatic Art, and in general, 
over all the sciences, pursuits, and 
arts which inform, and embellish 
life, mostly in the plur. Μοῦσαι, in 
Hom.innumber,9, Od. w, 60. their 
names, in Hes. Theogn.77. daugh- 
ters of Jupiter, Il. β, 491. their 
mother, Mnemosyne, memory, 
Hes. Theogn.915.: their number 
originally 3, namely, Μελέτη, Μγή- 
μη, and ᾿Αοιδὴ, Pausan. 9,29, 2. 
See further Cicer. de Natur.Deor. 
3,21.— met. music, Eur. Med. 
199. song, Phen. 809. also, elo- 
quence, Dion. Compos. p. 125. 
Shaef.; a poetess, a songstress, a 
musician. Etym. according to Plu- 
tarch, from ὁμοῦ, οὖσαι, a more 
natural and probable deriv. is, 
from the old Th. Méw, obs. in the 
pres. in its s. ‘search,’ and so 
‘invent : compare, the Lacon. form 
Maa, and see Etym. under Méw. 

Μουσάγέτης (Dor. Moveayéras), ov, 
6, a leader of the Muses, epith. of 
Apollo, and Hercules, Pind. fr. in- 
cert.65. [ Pind.ap. Hephest. p.79. 
Gaisf. as above, but, Orph. H. 34, 
6. μουσᾶγέτης.] Th. Μοῦσα, ἄγω. 

Μουσαῖος, ov, ὃ, Muszeus, the cele- 
brated ancient bard, Arist. Ran. 
1031. 

Μουσεῖον, ov, τὸ, properly, a temple 
of the Muses, hence, a place where 
any of the arts sacred to them are 
practised, thus, poet. Eur. Helen. 
174. compare, υ. 1107. where birds 
assemble, to sing, and chatter, Eur. 
Ran. 93. and in general, a place 
for exercise, for gymnastics, &e.; 
τὰ Μουσεῖα, (ἱερὰ wnderst.) a fes- 
tival in honour of the Muses, 
Pausan.9,31,3.: it does not oc- 
cur in any ancient writ. in the 
modern 8., ‘Museum,’ as a de- 
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pository for books, or curiosities, 


but, in late writ. ‘ Mosaic work,’ |. 


Salmas. H. A. p. 409. — lastly, 
the Museum, at Athens, the burial 
place of the poet Museus, Pausan. 
1, 25,6. Th. Μοῦσα. 

(Μουσεῖος, ela, εἴον, adj. of, or per- 
taining to the Muses, Eur. Bacch. 
404. s.s. as μουσικός. 

Μουσειόω, ὥ, fut. ὥσω, to lay floors 
mn, or work in Mosaic, in general: 
subst. 5.5. μκουσείωσις, ews, 4, the 
laying, &c.: from μοουσ εἴον, in the 
last s. but one. 

Μουσίδδω, ol. and Lacon. for 
μουσίζω. 

Μουσίζω, fut. icw, to sing, or play 
on a musical instrument. Mid. 
s.s. as the act. to sing, Eur. Cycl. 
486. Th. Μοῦσα. 

Μουσικεύομιαι, 8. 8. us (μουσίζω : from 
μαυσικός. 

Μουσικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, οὐ per- 
taining to the Muses, or to the 
sciences, or arts sacred to the 
Muses ; devoted to, or skilled in, 
more especially, music, poetry, and 
oratory, but also, in any of the 
liberal arts, or in polite learning, 
in general, well educated, well 
informed, Arist. Eq.191. being a 
poet, Nub. 1244. skilful, in gene- 
ral—h μουσικὴ (τέχνη underst.), 
mausic, Arist. Ach. 816. a liberal 
education, Eq. 188. song, Herod. 
6, 129. α. so also upplied to poetry, 
&c. Compurat.woursncérepos, more 
skilful, moreaccording to the rules 
of art, or more eloquently, Eur. 
Hipp. 993. Superlat. μουσικώτα- 
τος. Neut. plur. μουσικώτατα, 
adverbially, most skilfully, Arist. 
Ran. 872. 

(Μουσικῶς, adv. of μουσικός. 

Moveinras, Dor. for μιουσίκτης, ov, 
6, asinger; a player: from ou- 
cil. 

Μουσίσδω, Dor. Theocr. 11, 81. for 
μουσίζω. 

Μούσμοων, ονος, Musmon, le ‘ Mou- 
fle, indigenous in Sardinia and 
Corsicu, the supposed original pa- 
rent of our sheep, Eclog. Phys. 
p.30. ed. Schneid. see. Varro de 
Re rust, 2,2,12.p.411. 

Μουσογενὴς, £06, adj. descended from 
theMuses, epith. of Homer, Anacr. 
fr.85.: from Μοῦσα, γένος. 

Μουσόδομιος, ov, adj. built by music, 
or by the Muses, Onest. An. 2, 
290. Th. Μοῦσα, δέμω. 

Μουσοεργὸς, contr. μμιουσουργὸς, ov, 
adj. devoted to, or exercising for 
a livelihood, the arts sacred to 
the Muses. Th. Μοῦσα, ἔργον. 

Μουσόληπτος, ov, adj. captivated, 
possessed, or inspired by the 
Muses. Th. Μοῦσα, λαμβάνω. 

Μουσομιανέω, &, to be passionately 
devoted to the Muses: from 
μμουσομκανής. 

Μουσομιἄνὴς, £09, adj. possessed, or 
rendered frantic by the Muses, 
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as epith. of the τέττιξ, Theetet. 
Schol. An. 2,514. enthusiastically 
devoted to the Muses, to poetry, 
music, ὅδ. Th. Μοῦσα, μαίνομαι. 

(Μουσομκανία, ac, 4,an enthusiastic, 
or insane passion for music and 
poetry. 

Μουσόμαντις, εως, 6, one who de- 
livers oracles by singing, Arist. 
Av. 276. Th. Μοῦσα, μάντις. 

Move openrmp, opog, 7, the mother of 
the Muses, epith. of memory, 
Zesch. Prom. 459. Th. Μοῦσα, 
μήτηρ. 

Μουσοπάτακτος, ov, adj. inspired, or 
possessed by the Muses, Cicero 
ad Quint. frat.2,10. Th. Μοῦσα, 
παταάσσω. 

Μουσοποιέω, ὦ, ἴθ compose poetry, 
especially, lyric poems, or cele- 
brate in song, Arist. Nub. 333. 
Th. μοῦσα, ποιέω. 

(Μουσοποιὸς, οὔ, adj. being a lyric 
poet, Herod. 2, 135. α. Eur. 
Troad. 1179.; singing, or play- 
mg. 

Μουσοπόλος, ov, ὃ, 01" 4, a worship- 
per, or votary of the Muses, Eur. 
Phen. 1514. Th. Motea, πολέω. 

Μουσοτραφὴς, 06, adj. nurtured by 
the Muses. Th. Μοῦσα, τρέφω. 

Moucoupyéw, ὥ, to play on a musical 
instrument, to compose, or chant 
poetry, to sing, Philostr. Icon. 3, 
6.: from μοσουργός. 

(Μουσουργία, as, 7, the playing, &c. 
in the ss. of the verb. 

Μουσουργὸς, οὔ, adj. contr. of μουσό- 
εργος. 

Μουσόφθαρτος, ov, αἀ). destroyed by 
the Muses, Lycoph. 382.: from 
Μοῦσα, φθείρω. 

Μουσοφί'λης, εος, adj. beloved by 
the Muses, Philodem. Epigr. Th. 
Μοῦσα, φιλέω. , 

(Μουσοφίλητος, ov, adj. beloved by 
the Muses, Corinn. ap. Bast. Ep. 
p. 238. aay 

Μουσοχᾶρὴς, ἔος, adj. delighting in 
poetry and song, Que. Mec. An. 
2,220. Tac. Th. μοῦσα, χαίρω. 

Μουσόω, ὥ, to render comformable 
to the rules of music, poetry, or 
any of the polite arts ; to render 
harmonious, or elegant; to put 
into verse, 07) music; to compose 
exquisite verses, or sing harmoni- 
ously — to instruct in the arts 
sacred to the Muses; to instruct 
and polish, in general, Porson. ad 
Med. 1079.=Pass. perf. μεεμού- 
coat, to be instructed in poetry, 
Arist. Lysist. 1127. Th. Μοῦσα. 

Μουσῳδὸς, od, adj. composing poe- 
try, or singing ; being a poet, Ma- 
neth. 5, 143..: from Μοῦσα, aon. 


Μοχθέω, ὦ, ful. now, 5.8. as oye, | 


to toil, to drudge, to be distressed, 
Tl. x, 106. to sustain toil, Eur. 
Phen. 562. Xen. Mem. 2,1, 18. 


περί twa, Anab, 6,6, 3}. on ac- | 


count of any one. Act. perform 
with toil and care, Arist. Plut. 
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518. to toil, ἐπὶ χρηστοῖς, Eur. 
Med. 1101. for good, children, 
ὑπὲρ χρημάτων, Pal. fragm. 3,5. 
to acquire money. Th. μόχθος. 

(Μμοχθήεις, ἤεσσα, tev, adj. poet.s.s. 
as μοχθηρός. 

(Μμόχθημω, wroc, τὸ, 5.5. α5 μόχθος, 
Soph. Gd. Col. 1616. Eur. Suppl. 
1197. 

(MoxGnpt’a, ac, 4, properly, hard- 
ship ; distress: commonly, a low 
state, or condition, as, Plat.Phed. 
32. — a bad disposition, or state 
of persons, or things, perversity, 
malice, wickedness, Arist. Plut. 
109. 159.: from μοχθηρός. 

Μοχθηρὸς, pa, ρὸν, adj. distressing, 
troublesome, Eur. Phen. frag. 4, 
1. Thuc. 8,73. wretched, miser- 
able, Herod. 7, 46.f. Soph. Phil. 
599.—in an inferior rank, or con- 
dition—nefarious, customs, Polyb. 
1, 81, 10, bad, in general, 4, 76, 
1. freq.: Att. in 1st 5. the accent. 
μάχθηρος, Ammon. p.95.: from 
(40x 88a) μόχθος. 

(Μοχθητέος, ga, gov, to be endured, 
Eur. Herc. fur. 1242. : verb. adj. 
of μοχθέω. 

(Mox bila, fut. iow, 5. 5.5 μοχθέω, 
Ist s. Il. β, 723. to contend with 
φαύλῳ, misfortune, Theogn. 164. 

MO’X@OX, ov, ὁ, poet. “ toil,’ 
‘labour,’ ‘exertion,’ whether of 
mind, or body, the latter, Hes. 
Scut. 306. trouble, Eur. Med. 
189. Asch. Prom. 99. warlike 
toil, Pind. Isth.1,68.; distress, 
Eur. Alcest.959.; wretchedness ; 
sickness, &c. as the conteat may 
direct. Etym. Akin to μόγος, 
μμόθος, so also to ἄχθος, Etymol. 
Mag. p. 592, 4. and ὄχθος. 

Μοχλεία, as, and μόχλευσις, ews, 
n, the act of lifting with a lever, 
&c. as subst. of μοχλέω, and μο- 
χλεύω. 

Mo χλευτὴς, οὔ, 6, lit. one who 
moves with a lever, or machine ; 
one who heaves up, the sea, viz. 
Neptune, Arist. Nub. 559. com- 
pare v.1379.: from μοχλεύω. 

Mo χλεύω, fut. εύσω, to lift, or push 
forward with a lever, Herod.2, 
175.; to impel, Plut. Demetr. 
40.; to heave up, rocks, Eur. 
Cycl. 240.— to bolt, Superpa, 
Here. fur. 994. a door. Th. μό- 
KAI. 

(Mo χλέω, ὥ, fut. ἥσω, to push 
with a lever, Il. ~,259.: an Ion. 

form of μοχλεύω. 


᾿(Μοχλικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 


to, or adapted for lifting, moy- 


|, Ing with an engine, &c. See μο- 


χλεύω. 
Μοχλίον, ov, τὸ, μοχλὶς, δος, ἡ, and 
μοχλίσκος, ov, ὃ, dimin. of μόχλος. 
Μοχλὸς, οὔ, ὁ, a lever, or engine 
for lifting, or moving, Od. ¢, 261. 
Eur. Phen. 1148.; ἃ stake, 9, 
332. Eur. Cycl. 626.— a bar, or 
| bolt, for a door, Orest. 1568. 
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Thuc. 2, 4. Arist. Vesp. 119. : 

plur. heterog. τὰ prox ard, only in 
Gram. vei. Etym. . From anew, 

-ὀχεὺς, next ὀχλεύω, ὀχλεὺς, then, 
with μα, euphon. or dialectic, μιο- 
Krew, μοχλεύω, μόχλος, the Th. 
A 
ὄχος. 

᾿“Μοψοπία, ac, ἣ, am ancient name of 

_ Attica, Callim. fr..351. Agath. 
An. 3, 64. the inhabitants, Μοψό- 
πίοι, and Μοψόσειοι, Paul, Sil. An. 
8, 90. Lycoph. 1339.: from Mol - 

_ 06, ov, 6, Mopsus, an ancient hero, 
Lycoph. 733. 

MY’, or μεῦ,:ἃ word formed to re- 
present a sound uttered with 
closed lips, expressive of " discon- 
tent,’ as Arist. Thesm.231. also, 

»€complaint,’ or ‘ mockery ;’ μοῦ 

, λαλεῖν, to say hum! being afraid 
to speak out, Hippon. fr. 29. com- 

τ pare in the s.s:‘mu facere,’ Enn. 
& Lucill. ap. Varr. de L. Lat. 6, 
5. and ‘ mussare, ‘ mutire.’ 

Mua, as, ἡ, Att. for μυῖα, Photius. 

Mi'aypa, ἂς, i, a mouse-trap, Tull. 
Gem. An. 2,281. Th. μῦς, ἄγρα. 

(μὕγρος, ov, 6, a catcher of mice, 
ὦ species of harmless snake, Nic. 
Ther. 490.—a plant, Dioscor. 4, 
117. probably, Myagrum perenne. 

Μυάκανθος, ov, ὃ, a plant, wild as- 
paragus: Asparagus albus. 

Μυάκιον, ov, τὸ, dim. of μιύαξ, as, a 
measure, that which a muscle shell 
contains; 8.8. as μύστρον, Lob. 
Phryn. p. 321. 

Μύαξ, axoc, ὃ, the edible muscle; 
8.8. as μῦς. 

Μυάω, to press the lips together, 
as when some painful emotion is 

felt, or something disagreeable, or 
unexpected occurs, thus, to make 
a wry.mouth, Arist. Lys. 126. to 
wink, Schol..ad 1. cit. to compress, 
contract, or bite the lips, as indi- 
cative of “ pain,’ or ‘ vexation:’ 
by redupl. μοιμυυάω, compare μεύ- 
ζω, μυλλαίνω, and μύχλω. Th. 
prin, μῦ. 

Μυγαλέη, contr. μυυγωλῆ, ἧς, or μυ- 
γάλη, ἧς, ἣ, the small field-mouse: 
Mus araneus, Herod. 2, 67, 8. 
Nic. Ther.816: Th. μῦς, γαλέη. 

Μυγμὸς, cd, ὁ; the act of sighing, or 
groaning; the production of a 
sound by forcing the breath 
through the nostrils with the lips 
compressed, the Lat. ‘ mussitatio:’ 
subst. of μύζω. 

MudaConas, fut. ἀξομαι, 1 aor. ἔμιυ- 
δαξάμοην, to dislike, Nic. Al. 482. 
but, a 3 reading, Schneid.: from 
μύζω. 

Μῦδαίνω, fut. av, to wet; to moist- 
en, Apollon. 3, 1042.; to corrupt 
with putridity, caused by moisture 
—to drip; s.s.as στάζω, Hesych. 


Neut. 5.8. as μυδάω: a form of 


μυδάω. 

(μῦδαλέος, έω, éov, adj. wet, soaked, 
Hes. Oper. 558. with tears, Scut. 
270. and Aisch. Pers. 531. drip- 
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ping, αἵματι, with blood, Il. a, 
54,—mouldy, rotten, the effect of 
moisture, musty, Apollon. 2,191. 
and υ. 229. 

(μυδάλόεις, eco, ev, Strato, An, 2, 
375. : a form of μυδαλέος. 

MYAA‘Q, &, fut. iow, to be wet, 
soaked, or dripping with wet, 
Soph. Eid. Tyr. 1278. Antig.410. 
1008.: the forms μιυυδάω, απὰ μια- 
δάω, are often interchanged, both 
from the same root. See μιωδάω, 
(Μύδησις, ews, h, moisture ; damp- 
ness; the state of being soaked ; 
mouldiness; putridity from damp. 
(Μύδόεις, όεσσα, dev, adj. Nic. Ther. 
361. 5.8. α8 μυδαλέος. 

Μῦδος, ov, 6, moisture; wetness: 
dampness, Nic. Al. 248. musti- 
ness. Th. μύζω, μύω, Schn. but, 


. from the same root as, μυδάω, μια- 


daw, 

Μύδος, ov, adj. ‘mute,’ dumb, He- 
sych. Etym. akin to μύνδος, wvrng, 
μυττὸς, and ‘mutus, Lat. Th. 
μύζω, μύω. 

Μυδρίασις, ews, ἣ, a disease of the 
eyes, causing imperfect vision, 
produced by an excessive dilata- 
tion of the pupil, swpposed to be 
occasioned by redundancy of hu- 
mours, Paul. Agin. 3,22.: from 
ἀμυδρὸς, Schn. L. 

Mudpo κτύπέω, ὥ, fut. iow, to ham- 
mer ignited iron, Asch. Prom. 
366.: from μυδροκτύπος. 

Μυδρὸ κτύπος, ov, adj. hammering 
ignited iron, Eur. Here.fur. 987. 
Th. μύδρος, (υτυπέω) τύπτω. 

MY’APOS, ov, ὃ, ἃ mass of any ig- 
nited matter, especially, of iron, 
expressed, Herod. 1,165.a. Soph. 
Antig.264, where it is μούδρους ai- 
pety χεροῖν, to handle ignited iron, 
as one of the modes by which per- 
sons established their innocence of 
imputed criminality, the ‘ trial by 
God,’ of the middle ages; μύδρος 
λαμπρὸς, poet. the sun, Kur. Sis. 
Fr.1,85.: compare λαμπρὸς βῶ- 
dog, Orest. 976. 

Moday, ὥνος, 6, a piece of mouldy, 
or putrid flesh, Polluc. 4,191.: 

From μύδος, μυδάω. 

Μυέλϊνος, νη, γον, adj. of, or pertain- 
ing to marrow, An. Br.1, p. 493. 
Th. μυελός." 

(μΜδελόεις, ὄεσσα, dev, adj. full of 
marrow, Od. +, 293. hence, fat, or 
nourishing, also, delicate, tender. 
[%, short, but, long, in Hom. to suit 
the position in the verse, compare 
ἀθάνατος, Lex. Malt.] 

(Muerdbey, adv. 5.5. as 2x μυελοῦ, 
out of the marrow. 

Μδελοποιὸς, οὔ, adj. producing mar- 
row. Th. μυελὸς, ποιέω. 

MYEAO'S, οὔ, ὃ, ‘marrow,’ Il. v, 
483. also, met. succulent, or nou- 
rishing food, x, 501. ἄλφιτα, is, 
(μυελὸν ἀνδρῶν, Od. 8, 290. the sus- 
tenance, and producing vigour in 
men; the brain, Soph. Tr. 783. 
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met. the innermost part, or recess, 
of the mind, Eur. Hipp. 255. of an 
island, Theocr.28, 18. [v, long, in 
Hom. %, short, in the Traged. as 
cit. so also, sometimes, in late Epie 
poet. Jac. A. P. p.94. Pref. : the 
deriv. follow the prim. Passow.] 

(Μυελόω, &, fut. dow, to fill with 
marrow, or fat, Ps.65,16. LXX. 

Μυελώδης, εος, adj. like marrow : 
from μύελος, εἶδος, with accus. of 
person and thing, Jac. A. P. p. 
488. 

Miéw, ὦ, fut. row, to initiate into 
mysteries; to instruct, in any 
doctrine, to teach.=Pass. to be 
initiated in mysteries, an accus. 
Arist. Plut.845. an infin. Alciphr. 
2, 4. Th. μύω. 

Μυζάω, &, a later form of μύζω ; 
to ‘suck.’ 

Μυζέω, Jon. for μυζάω. Th. pila. 

Μύξουρις, 30g, ἧ, fellatrix: from 
μύζω, οὐρά. 

Μύξω, fut. ύξω, to produce ἃ sound 
with closed lips, foreing strongly 
the breath through the nose, and 
so, ‘sigh,’ ‘groan,’ or murmur,’ 
sch. Eum.180.to snort, especial- 
lu, as a mark of ‘ discontent,’ thus, 
m such 8. to utter ut, μεῦ, Arist. 
Lysist. 231. so, also, of “ scorn,’ or 
‘ mockery,’ Hesych. — to suck, 
from the action of the lips, Jac..A. 
P.p.260. Th. pi, μύω. 

Muna, arog, τὸ, an initiation; s.s. 
as μύησις. Th. μυέω. 

(Μύησις, ewe, 4, initiation into reli- 
gious mysteries ; the preparation 
for instruction ; instruction. 

Μῦυθάριον, ov, τὸ, dimin. of μεῦθος. 

Μυθέομαι, (2 pers. pres. μυθεῖαι, 
contr. for μυθέεαι, Od. 3, 180. 
ε, left out, 8,202. compare πωλέαι, 
3, 811.) fut. ἥσομιαι, 3 pers. plur. 
imperf. Ion. without augm. μυ- 
θέσκοντο, Il. σι, 289. 1 aor. ἐμυ- 
θησάμωην ---- poet. to “ speak,’ Hom. 
Jreq. with an accus. and infin. 
φ, 462. Act. to express, tell, Il. 
B, 488. σ, 289. Od. 5, 240. to 
declare, tell of, relate, Soph. Aj. 
865. to ‘say,’ to mention — to 
‘say to one’s self,’ deliberate, 
counsel, point out, Od. 7, 501. 
Hom. freq. with μῦθον, γ, 140. 
come to a resolution, with ὃν ποτὶ 
ϑυμοὸν, Il. p, 200. said to himself, 
resolved in his mind — to enjoin, 
order, Asch. Prom. 667.: the no- 
tion of ‘advisedly,’ from reflec- 
tion, ‘ considerately,’ is implied 
im the s., Damm. Th. μεῦθος. 

(Μδθευμα, aroc, τὸ, that which 
has been said, 5.5. as μεῦθος, Ma- 

pide 4, 447.: from μυθεύω. 
Μυθεῦμαι, Dor. for μυθέομαι 
Theocr.10, 21. ee 

Μυθεύω, fut. evow, to relate, Iph. 
789. represent, Ion. 195.; to in- 
vent, feion, to tell a fictitious 
tale, Here. fur.77.: a later form 
of μυθέομιαι, Th. μῦθ"ς. 
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ἰ Μυθητὴρ, fipog, or (ουθητὴς, οὔ, 6, ἃ 
speaker, a narrator ; a seditious 
orator, Anacr.81. fr.47. Fisch. 

Μυθίδιον, ov, τὸ, dimin. of μῦθος. 

(Μυθίζω (Dor. —icdw), fut. ica, 
to relate, Theocr. 10, 58. part. 
pres. fem. μυθίσδοισα, 20,11. Th. 
μῦθος. 

Μυθικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to 
fabulous history, fables, or my- 
thology, Mythic; fabulous. 

(μυθικῶς, adv. of μυθικός. 

Μυθογραφέω, %, to write fables, or 
describe in a fabulous manner: 
Srom μυθογράφος. 

(Μυθογραφία, ae, 4, the composition 
of fables ; fabulous description, 
Μυθογράφος, ov, ὃ, or 4, a writer of 
fables, or of fabulous descrip- 
tions, Polyb.4,40,2. Th. μῦθος, 

γράφω. 

Μυθόλατρις, ιος, ὃ, or ἣ, a worship- 
per of the Word (viz. Christ), 
Ecclesiast. writ. Th. μῦθος, in the 
8. of λόγος, N. T. Joh. 1, 1. 

Μυθολογεύω, fut. evcw, to recite 
fables, to talk, Od. μ, 450. Th. 
μῦθος, λέγω. 

Μυθολογέω, ὥ, fut. now (the Att. 
Sorm instead of μυθολογεύω), to 
speak, say, or relate, in general, 
Plat. Phedr. p.276.e. Phed. 
p- 61. e. Heind.Plat.Phedr. 140. 
especially, to relate something per- 
taining to Mythic tales, to occur- 
rences previous to the period of 
authentic history, to recount fic- 
titious tales, fables, or apologues, 
hence, to invent, imagine, as πο- 
λιτείαν λόγῳ μιυθολόγουμκεν, Plat. 
de Rep. 6,13. we imagine a con- 
stitution. Pass. perf. 3 pers. με- 
μευθολόγηται, it has become a fa- 
bulous tale, an imaginary theme, 
Dem. p.1391.: from μυθολόγος. 

(Μμυθολόγημα, arog, τὸ, a fabulous 
narrative, a fable, Cebet. Tab. 

(Μυθολογία, ao, ὃ, the act of relat- 
ing fables — fabulous history ; 
fable, Mythology — idle talk. 

(μυθολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for fabulous 
history, Mythological ; skilled in 
the composition of fabulous his- 
tory, fables, or mythology. 

(Μυθολόγος, ov, adj. relating My- 
thic tales, &c. see the verb, μεουθολο- 
yéw, composing, or collecting, 
&e. Maneth. 4, 444.5; hence, re- 
lating mere inventions, fables ; 
talking idly. 

Μύθομαι, a form invented by Gram. 
to account for the 2d pers. pres. 
μμυθέαι, poet. of μυθέομαι. 

Μυθοπλαστέω, to invent and re- 
late his inventions, Democr. ap. 
Stob. Serm. 274.: from μουθοπλά- 
στῆς. 

Μῦθὸ πλάστης, ov, ὃ, an inventor of 
discourses, narratives, or fables. 
(Μυθοπλαστία, ας, 1, invention, &c. 

as subst. of μουθοπλασπτέω. 

Μυθοποιέω, ὥ, to compose, or invent 
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fables.==Pass. to be the subject 
of fables: from μυθοποιός. 

(Μυθοποίημια, arog, τὸ, an invention 
— ἃ fabulous narrative, or com- 
position. 

(Μυθοποιΐα, ag, 1, the composition 
of fables, or fictitious narra- 
tives, 

Μυθοποιὸς, οὗ, adj. inventing fables, 
or fictitious narratives. Th. μῦ- 
θος, ποιέω. 

ΜΥ͂ΘΟΣ, ου,ὃ, απ announcement, by 
word of mouth, in order to ‘ guide,’ 
‘direct,’ ‘advise,’ ‘warn,’ < enjoin,’ 
‘command,’ or “ relate,’ thus, a 
‘word,’ a ‘ saying,’ a ‘ speech,’ a 
‘discourse,’ in their general ac- 
ceptations, and in such, mostly 
poet.—a “ narrative,’ especially, a 
‘Myth,’ a tale, relating to occur- 
rences previous to the periods of 
authentic history; a “ fable,’ a 
‘fabulous narration :’ the distinc- 
tion, of thes. as fabulous, not in 
Homer, there, as in Od. y, 94. 
5,324. a narrative, whether found- 
ed on truth, or fiction, the latter, 
as a distinct s. occurs, first, in 
Herod. 2, 54. and Pind. as Ol.1, 
47, Ne.7,34. has all the ss. of 
λόγος, Passow. In Att.rdyos, never 
applies to fictitious narrative, nor 
is μεῦθος used to express uny other 
than a fictitious one, especially, 
Mythic, so also in writ, subseq. to 
Hom. Compare, ἔπος, and, λόγος 
—a word, Il. 0, 284. as distinct 
from action, +, 443. so also, Zisch. 
Prom. 1088. plur. gentle words, 
Prom.650. Compare, Sept. 552. 
Pers. 158.; μῦθον τελεῖν, Od. 9, 
777. to fulfil, or accomplish, the 
word given, opposed to martial 
deeds, viz. ἔγχος, poet. Il. σ, 252. 
— an injunction, or command, ὦ, 
33. freq.; a counsel, advise, ver'se, 
221. & 388. a threatening warn- 
ing; a design, thus, τέλος μύθου, 
7,83. and μύθοιο τελευτὴ, 4,621. 
the end, or object, my purpose, 
intention, +,84.—a resolve, a de- 
termination, «4,545. Od. y, 140. 
δι 676.5; the mind, compare, Il. p, 
200. as cit. at μιευθέομκαι---- speech, 
a public discourse, Od. a, 358. an 
expression, Eur. Alcest. 535. a 
saying, or that which has been 
said, Hipp. 605. a speech, dis- 
course, A’sch. Prom. 503. Eur. 
Hec.823. Orest.749. Phen.479. 
s.s. and a threat implied, in Med. 
355. an accusation, Suppl. 488. 
conversation, in which several take 
part, Od. ὃ, 214. λ, 379.3; the 
subject of discourse, χ, 289. so, 
ἐπεὶ κινεῖς μεῦθον, Eur. Electr. 202. 
since you agitate the subject, 
start the question, εἰς καμυστὴν ἄγω, 
verse, 659. I bring the matter to 
an end, finish the subject — nar- 
ration, an account, a narrative, 
or the narrative, Od. 7, 94, 8324. 
anaccount, Asch. Pers,699. Choe. 
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164. ; hence, a report, a rumour, 
Eur. Iph. A.72. Orest.611.—a 
mythological tale, Pind. Ne. 8, 
ὅδ, ἃ Myth, Asch. Myrm.116. a 
merely fictitious story, a tale, a 
fable, Eur. Iph. Taur. 901.; a 
popular saying, a proverb, Asch. 
Choé, 312. lastly, an apologue, a 
fable, as those of sop. Compare 
μμυθέομκαι. See Creutzer histor. 
Kunst der Greichen, p.173. Sym- 
bolik u. Mythol. 1, p. 48. fe. 
Etym. μῦθος, according to the old 
Gram. expresses less the result of 
the ‘ reasoning’ faculty, than λόγος, 
and properly, is referable to the 
‘will, the ‘mind,’ “ disposition,’ 
being formed by transpos, of letters 
from ϑυμοὸς, so also. Damm. 

Μῦθος, in Od. ,71. some take as 
ol. for μόθος, confusion, uproar, 
a sedition, but, the sense is, a 
determination, resolution, from 
this the 8. of μυθητὴρ, Damm. Lex. 
which compare. 

Μυθώδης, εος, adj. fabulous, Thue. 
1,20. Th. μῦθος, εἶδος. 

MYIA, ag, n, the fly, the subject of 
comparison from its impudence and 
pertinacity, Il. p,570.; the house- 
fly, π, 641. the flesh, or carrion- 
fly, +, 25. mostly in prose, with 
σπρατιῶτις, or κύων, when it is 
probably, the horse-fly, or some of 
the slinging flies, as ‘Stomyx 
ealcitrans,’ this meant, by μυῖας, 
Arist. Vesp. 597. — κυἴα χαλκῆ, 
Polluc. a play like blind-man’s- 
buff, termed in Ital. “ mosca 
ceca:’ Att. pron. in 2 syll. and 
also written ute, Photius. 

Mulaypog, ov, ὁ, aifly-catcher. Th. 
μυῖα, ἄγρα. 

Μυιΐδιον, ov, τὸ, dimin. of μυῖα. 

Μυΐνδα, ἧς, 4%, the game, termed 
(ula χαλκῆ, see μυῖα. 

Μυιοθήρας, ov, ὃ, a fly-catcher. Th. 
μυῖα, ϑηράω. 

Μυιοκέφαλον, ov, τὸ, asmall tumour 
on the uvea of the eye resembling 
the head of a fly, Paul. Egin.3, 
22. Th. μυῖα, κεφαλή. 

Μυιοσόξη, ng, 4, a fan to drive away 
flies, Menand, ap. Athen. 484. 
Th. pavia, σοξέω. 

(Μυιοσόξιον, ov, τὸ, dimin. 
σόξζη. 

(Μυιοσόξος, ov, adj. driving away 
flies, Paul. Sil. An. 8, 92. 

Μυΐσκος, ov, ὃ, and μυΐσκα, ἧς, ἣ, 
dimin. of μῦς, ἃ species of small 
muscle. 

Μυιώδης, €0¢, adj. resembling a fly ; 
of the fly kind: from μυῖα, εἶδος. 

Muay, incorrectly for uay, in Il. 
m, 345. & elsewhere. 

Μῦκάομαι, fut. hoouat, 2 aor. Epic 
poet. ἔμῦκον, and the Ep. perf. 
μέμῦκα, Laor.tuuncapnv, Dor. 
Theocr. as cit. ΟΝ ἢ: 

εμυκὼς, properly said of oxen, to 
ὙΠ τον. ἴς ea Th: σ, 680. Eur. 
Herc. fur. 866, also, subseq. of 


of ulo= 
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other animals, as camels, &c. ap- 
plied to a human being, to howl 
in rage, Theocr. 26.20. to inani- 
mate objects, to ‘roar, in general, 
the noise of a storm and of its 
effects, Il. ἡ, 749.; to ‘ thunder,’ 
Arist. Nub. 292. so also, said 
poet. of various loud sownds, as 
that of a shield, struck by ὦ spear, 
Il, v, 260. that emitted by sound- 
ing a shell, Theocr. 22, 75.: μυ- 
κάω, act. not in any eat. writ. 
μύκω, a Gram. invent. to account 
for ἔμουκον : akin is μιυηκάομναι, part. 
of aor. μιᾶκὼν, perf. μκέμκηκα, and 
the Lat.‘ mugio,’.a derivat. Th. 
μοῦ, or perhaps, rather formed to 
imitate the sense. 

(Moxa, no, 4, Apollon. 4, 1285. 8.5. 
Gs μύκησις. 

(Μυκηθμὸς, οὔ, 6, a bellowing, of 
oven, Il. σ, 575. 

(Mi’xnue, arog, τὸ, a bellow, Eur. 
Bacch. 680. 

Moxnyn, ng, n, Il. β, 569. plur. reg. 
in Att. Μυκῆναι, wv, at, the city of 
Mycene, Eur. Phen. 193.: Mv- 
κηγαῖος, aia, atoy, adj. pertaining 
to Mycene, the inhabitants, οἱ 
Μυκηναῖοι, Il. 0, 6, 88.5; Μυκηνὶς, 
i903, adj. fem. of Μυκηναῖος, Eur. 
Phen. 876. 

Μύκηρος, ov, ὃ, the Almond-tree ; the 
almond. 

Mv’ xng, ἡτος, or ov, 6, the Mushroom 
—a snuff on a lamp-wick, Arist. 
Vesp. 262. of α mushroom-like 
form, supposed to denote rain— 
the chape of the scabbard of a 
sword, Herod: 3,64.m. The term 
is applied to various objects from ὦ 
real or fancied resemblance, either 
in form, or mode of formation, to 
mushrooms. Th. μοῦκος. 

MU’ κησις, ews, ἢ, the act of roaring, 
bellowing, or braying. Th. μυ- 
κάω. \ 

(Μυκητὴς, ov, δ, a bellower (Dor. 
gen. plur. μυκητᾶν). Theocr.8, 6. 

(Μῦκητίας, ov, ὁ,( σεισμὸς ) an earth- 
quake attended with a loud roar- 
ing. 

(Μυκητικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining 

_ to, qualified for, capable of, or 
addicted to roaring, bellowing, 

. or braying. 

Moxirivos, tym, soy, adj. made of 
mushrooms ; from μύκης. 

Μυκήτωρ, ορος, ὃ, s.s. and. Th. as 
μμυκητής. 

Μύκλα, ng, ἣ, the plur. the black 
stripes (or folds) on the neck 
and feet of Asses, Hesych. : from 
μύκλος. 

Mv “dog, οὐ, 6, 8. 8. as μύκλα, 
Hesych.— κύκλος, and μυχλὸς, 
ἃ lewd man, ἃ wencher, Ly- 
coph. 771., hence, the latter 
form, by the Phoceans, μούκλος, a 
Jack-ass, used as a sire, Hesych, 
an ass, Lycoph.816. Etym. μύ- 
κλος, Aol, for wax ros. 

Μύκονος, ov, ἡ, Myconi; one.of the 
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Cyclades, Eur. Troad. 89.: a 
proverb, suying,, puta Μύκονος, equiv. 
to ‘all alike,’ the inhabitants hav- 
ing uniformly bald heads, Hems- 
terh. ad Luc, p. 405. 

Μῦκος, or μυκὸς, ov, ὃ, the mucous 
discharge from the nose, or any 
similar substance, the mushroom- 
like appearance on a lamp-wick. 
Adj. s.s. as μυξώδης, and so, like 
βλέννος, and κορυζῶν, silly: only in 
Gram. Vet.: “mucus, Lat. Th. 
μύζω. 

Μυκτὴρ, ἤρος, ὃ, the nose, Arist. 
Vesp. 1488. plur. the nostrils, 
Ran. 891. Eur, Alcest. 509. the 
trunk of an elephant; hence, the 
beak, of a lamp, Arist. Eccl. 51. 
met. derision, mockery, see met. 
μυκτηρίζω. Th. (μύζω) μύω. 

(Μυκτηρίζω, fut. ἰσω, lit. (in old 
Eng. ‘snort,’ Chaucer) to turn 
up the nose, or to make a sound 
through the nose, to snuffle, (the 
latter s. more correctly pertains to 
μυχθίζω, which see for the met.s.) 
in mockery, thus, to ‘ deride,’ 
‘mock,’ scoff, Stbyl.1.1. Compare, 
‘suspendere naso adunco,’ Lat. 

(Μυκτήρισμα, arog, τὸ, a scoff. 

(Μυκτηρισμοὸς, ov, 6, derision ; mock- 
ery; the act of jibing, or scoff- 
ing. 

(Μυκτηριστὴς, od, 6, a mocker; a 
banterer. 

(Μυκτηρόθεν, adv. from the nose, 
Pallad, An.2, 432. 

Μυκτηρόκομιπος, ov, udj. snorting, of 
the horses, isch. Sept. 446. : from 
MULTI, κόμπος. 

MY’KQ, invented by Gram. Vet. 
to account for the aor. of μυκά- 
Oech. 

Μύκων, ὠνος, ὁ, a part of the ear, 
Polluc. 2, 87. Hesych.: from 
μυχός. 

Murabple, and μυλαγρὶς, δος, 4, ἃ 
kind of black-beetle, common in 
mills and baking-houses, Blatta 
pistrinorum, or Tenebrio molitor, 
according to others, the Corn- 
weevil. Th. μύλη. 

Μυλαῖος, ata, αἴον, of, or pertaining 
to a mill-stone, Antip. Thess. An. 
2,119. Th. μύλη. 

Μὺλακρὶς, ἔδος, with λᾶας, a mill- 
stone, Alex. Htol.An.1,420.; s.s. 
as μυλαξρίς. Th. μύλη. 

Μύλακροι, wy, οἷ, the erinders, dentes 
molares, Hesych. Th. μύλη. 

Μὔλαξ, anos, ὁ, a millstone, Il. με, 
161. Th. μύλη. 

Μρνλεργάτης, ov, 6, one who works 
ἴῃ ἃ mill: from μύλη, ἐργάτης. 

Μυλεὺς, ἕως, 6, epith. of Jupiter, 
Lycoph. 435. the protector of 
millers. Th. μύλη. 

MvAn, 7g, 4, ἃ mill, viz. the quern, 
handmill, Od. ἡ, 104. and else- 
where in Odyss.; a millstone, 
Arist. Vesp. 648. mostly, the under 
millstone — plur. the back teeth, 
grinde~s—the knee-pan — barley 
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bruised in a mill, the οὐλαὶ, Od. 
γ, 440, the “ mola salsa,’ for sa- 
crifices—a fleshy formation in the 
womb, a false conception, Hesych. 
Etym. see at end μύλλω. Th. μύ- 
ζω, μύω. 

Μυλήκορον, ov, τὸ, a brush for a 
millstone, Polluc.7,20. Th. μύ- 
An, κορέω. ; 

Μῦύλήφατος, ov, adj. ground in a 
mill, Odyss. 6, 355. Th. μύλη, 
φάω. 

Μυλίας, ov, ὁ, (λίθος wnderst.) a 
millstone, Plat. Strab.6, p.206. 
Sieb. Th. μύλη. 

(Miaiée, to gnash the teeth, Hes. 
Oper. 528. 

(Μυλικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to 
a mill. 

(Μυλίτης, ov, 6, (λίθος wnderst.) a 
millstone, plur. with ὑδοῦς, the 
back teeth, grinders, Hippocr. 

'Μυλλαίνω, to close the lips, or the 
eyelids; to wink, compare, μύλ- 
Aw: from μυλλός. 

Μυλλὰς, ἄδος, 7, a harlot, Suidas. : 
from μύλλω. 

Μύλλον, ov, τὸ, OF μύλλος, εος, τὸ, 
the lip, Polluc. 2, 90.: akin to 
μυλλαίνω, μυλλω. Th. μύω. 

(Μυλλὸς, ov, adj. properly, com- 
pressing, or writhing the mouth ; 
hence, contorted, crooked, Hesych. 
Th. μύλλω. 

Μύλλος, ov, 6, a kind of fish, brought 
salted from the coast of the Black 
Sea, Galen. de Aliment. 2. Op- 
pian. Ital. 1, 150. also, of the 
Danube, 41.H.A. 24, 23.. genus 
and spec.?. 

Μυλλὸς, ov, 6, the female pudenda, 
Sicilian Dial. Gram. Vet.: from 
μύλλω. 

Μύλλω, (and μοιμύλλω, rendered 
more forcible by reduplic.) to 
squeeze the lips, to utter a mur- 
mur, to mutter in a low voice, 
Eustath.: only in the Gram, Vet. 
in such s.—to ‘ bruise,’ to ‘ grind,’ 
hence, met. said of the male, to 
communicate sexually, accus. of 
the person, as Theocr.4, 58. com- 
pare the Lat. “ molere:’ from this 
8. μυλὰς, und the 3d μολὸς, com- 
pare μύλη, all come from the Th. 
wilo, μύω, Schneid. and Passow. 

Μυλόδους, οντος, 6, a grinder-tooth. 
Th. μύλη, ὀδούς. 

Μὺῦλοειδὴς, ἕος, adj. like ἃ millstone, 
1|. ἡ, 210. with λίθος, fit for a 
millstone. Th. μύλη, εἶδος. 

Μῦλόεις, όεσσα, bey, adj. like a mill- 
stone, Nic. Ther. 91.; made of a 
millstone. Th. «van. 

Μῦύλοεργὴς, foc, adj. ground in a 
mill, ground, Nic. Al. 550.. Th. 
μύλη, ἔργον. 

Μυλόκλασστος, ov, adj. coarsely 
ground. Th. μύλη, xrdlo. 

Μυλοκόπος, ov, adj. picking, or pre~ 
paring millstones. Th. μύλη, κό- 
BT. 


Μυλοκόρος, ov,. adj. brushing or 
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cleaning mills, or millstones. Th. 
μύλη, κορέω. 

Μῦ'λος, ov, 6, a millstone, Lucil. 
An. 2,334. a mill, Plut. a large 
stone —a grinder-tooth, Artemi- 
dor. 1,31. — Oppian. poet. for 
μύλλος. Th. μύλη. 

(Μυκόω, &, to render hard, or form 
a pian, last s. Hippoc. 

(Μυλώδης, εος, udj.: ὦ form of μυ- 
λοειδής. 

Μυλωθρικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to millers: from μευλωθρός. 

(Μυλωθρὶς, ίδος, 4, a female miller, 
a female slave who works in a 
mill. 

Μυλωθρὸς, οὔ, ὃ, a miller; a slave 
who works in a mill. — Adj. per- 
taining to, or concerning millers, 
or mills, μουλωθρὸς ὠδὴ, a song 
sung by millers at their work. 
Th, μύλη. 

(Μυλὼν, ὥνος, 6, a corn-mill, Thuc. 
6, 26. a erinding-house, εἰς μυ- 
Aaya καταξαλλεῖν, Eur. Cycl.240. 
send you to toil at the mill, a 
degrading punishment, that of 
slaves, Hemsterh.ad Lucian. T.1, 
p. 136. 

(Μυλώνιον, ov, τὸ, dimin. of μιυυλών. 

Μυλωρὸς, οὔ, ὃ, 07 7, one who watches 
amill; amiller. Th. «van, οὖρος. 

ΜΥΓΜΑ, τὸ, indeclin. a kind of sa- 
voury dish, Athen. 14, p. 662. d. 

Μῦμαρ, τὸ, Hol. for μῶμαρ, μῶ- 
μος. 

Μυμκαρίζω, Aol. for μεωμιάομιωι. 

Μῦμκος, Aol. for μῶμος. 

Μύνδος, ov, adj. dumb, mute, Ly- 
coph. 13875. Th. wilw, μύω. 

Mi'yn, ng, 4, an excuse, a pretext, 
Od. , 111. Etym. The 5. the act 
of ‘ putting forward, as a defence,’ 
or of ‘warding off,’ also, the ‘ de- 
fence, itself, subst. and verb, both 


from ἀμύνω, ἀμεύνομιαι, Buttm. pre- | 


Jferable to taking Th. μούω, with 
Luzac. Pref. ad Valcken. Cal- 
lim. Eleg. p. 15. 

Μύνομκαι, to allege a pretext, or ex- 
cuse, to excuse one’s self, Alcei 
ap. Eustath. Th. see μιύνη. 

MvZa, ἧς, 7, ‘mucus,’ in general, 
especially, that flowing from the 
nose, Hes. Oper. 267.: κόρυζα, in 
Att.; the nostril, hence, the beak, 
of a lamp. Etym. Akin to μεοῦκος, 
μύκης, the Lat. ‘mucus,’ also, to 
pvdartoc, μυδάω. Th. (μύζω, 
μύσσω, fut. uilw) μύω. 

Mvéa, wy, τὰ, a kind of plum, the 
Jruit of the Sebesten, or Cordia 
myxa. p 

Μυξάζω, fut. dow, to discharge 
mucus: from the 15: μύξα. 

Μυξάριον, ov, τὸ, a dimin. of μύξα. 

MvZivos, or μυξῖνος, ov, 6, and μεύξων, 
ὠνος, ὃ, a fish, the Mullet; also, 
the Shad. 

Μυξοποιὸς, ov, adj. 5. 5. as μυξώ- 
dng, Hippoc. Epidem. Th. μύξα, 
ποιέω. 

Μυξώδης, εος, adj. οἵ the nature of, 
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resembling, or abounding in μύ- 
fa, Nic, Al. 381. pituitous. Th. 
μύξα, εἶδος. Ἷ 

Μύξων, ὠνος, ὃ ----866 μύξινος. 

Μυξωτὴρ, npos, 6, a nostril, Herod. 
2, 86..a.: a form of μυκτήρ. 

Μυογαλῇ, ἧς, 1, Μῦογαλέη, enc, contr. 
μμιδογὰλῆ, ἧς, 4, s.s. and Th. as 
μὺὑγαλῆ. 

Μυοδόκος, or μιυοδόχος, ov, adj. τ6- 
ceiving, or concealing mice, Nic. 
Ther. 795. Th. μῦς, δέχομαι. 

Μυοθήρως, ov, ὃ, a mouse-catcher. 
Th. μῦς, ϑηράω. 

Μυοθηρέω, ὥ, fut. tow, to catch 
mice. Th. μῦς, ϑηρέω. 

Μυοκτόνος, ov, adj. slaying mice. 
Subst. a mouse-killer, Batrach. 
158. Th. μῦς, κτείνω. 

Μυομαχία, ac, 7, a battle of mice, 
Plut. Ages.: from μῦς μάχη. 

Μυοξὸς, or μυωξὸς, οὔ, 6, the Dor- 
mouse, Oppian. Cyn. 2, 574. 

Μυοπάρων, wyog, ὃ, a pirate’s pin- 
nace, Plut. Anton.: from μῦς, 
πάρων. 

Μυοσώτη, ἧς, and μιυοσωτὶς, ido, ἣ, 
@ plant, Diosc. 2, 214. Mouse- 
ear: Myosotis scorpioides. 

Muoupia, ao, n, as subst, the 5. of 
favoupog: from μμύουρος. 

(Μυουρίζω, to run intoa point, Dion. 
Per. 404. to be curtailed. 

MUoupog, ov, adj. ending in a point, 
like a mouse’s tail, also, curtailed. 
Th. μῦς, οὐρά. 

Μυοφόνος, ov, adj. 8. 8. as μιυοχκτόγος. 
Th. μῦς, φονεύω. 

Μυόχοδον, ov, τὸ, the excrement of 
mice. Th. μῦς, (κέχοδα) χέζω. 
Μυόχοδος, ov, ὃ, a term of contempt, 
Menand. fr. Paw.5, with γέρων : 

from μυόχοδον. 

Mv’ pase, ng, 4, a fish much esteemed 
for the table, a kind of sea eel, 
Murena, Asch. Choé. 988. 

Μυραλοιφέω, to anoint with per- 
fumed oil. Th. μύρον, ἀλοιφή. 

(Μυραλοιφία, ag, 4, unction with 
perfumed oil, or salve. 

Μυράφιον, ov, τὸ, dimin. of μύρον, 
Arrian. Ep. 4,9, 7. 

Μυρεψία, ac, 4, the preparation of 
perfumed oils, or salves: from 
μύρεψός. τὰ 

(Μυρεψικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, fit for, as Polyb. 5, 45, 10.; 
expert in the preparation of per- 
fumed oils, or ointments. 

(Μυρεψὸς, od, adj. preparing per- 
fumed oils, or essences. 

Μυρηρὸς, pa, ρὸν, adj. pertaining to, 
or for containing perfumed oils, 
Zisch. Arg. 15. Th. μύρον. 

Μυριαγωγέω, Polluc.4, 165. to, &e. 
as verb in the 8. of, and from μυ- 
ριαγωγός. ἢ 

Μυριαγωγὸς, οὔ, adj. conveying, or 
capable of conveying, ten thou- 
sand ; μυριαγωγὸς ναῦς, lit. a ves- 


sel that conveys ten thousand, in. 


general, a large transport-ship. 
Th. μυρίος, ἄγω. 
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Mipia'xic, adv. ten thousand times,, 
Arist. Nub. 728. Th. μυρίος, 

Μϑριάμεφορος, ov, adj. containing ten 
thousand amphorz, mostly said of 
α ship. met. capacious, huge, in 
ὦ comic 8. of words, Arist. Pac. 
513. Th. μυρίος, ἀμφορεύς. 

Μυρίανδρος, ov, adj. having ten thou- 
sand men, or inhabitants. Th. 
μυρίος, ἀνήρ. - 

Μυριάρχης, or μυρίαρχος, ov, 6, the 
commander of ten thousand men, 
the \st, Herod. 7, 81. Th. μύριος, 
ἄρχω. 

Μῦρια;ς, ἄδος, 4, the number of ten 
thousand, Herod. 7,60. ἃ Myriad, 
avast number, “sch. Pers. 891. 
Th. μευρίος. 

(Μυρια χοῦ, adv. in ten thousand, or 
innumerable places. 

(Mupidioy, ov, τὸ, dimin. of μύρον. 

Μυριέλικτος, ov, adj. winding, or 
wound, in ten thousand, or innu- 
merable folds. Th. μυρίος, ἑλίσσω. 

Μῦριέτης, ov, ὃ, or 4, a period, of a 
thousand years’ duration, or ex- 
ceedingly long, Asch. Prom. 94. 
Th. μευρίος, ἔτος. 

Mipifw, fut. tow, to perfume, to 
anoint with fragrant oil, Arist. 
Lysist. 938. Th. μύρον. 

Mupt’xn, no, 7, @ shrub, the Tama- 
risk: Tamarix africana, or galli- 
ca. [Pros.t, Il.x, 466, 467. 9, 
18., but, φ, 350.7, and Hom. H. 
Mere. 81. Cal. ἰ. 4. and mostly in 
modern Poet. Passow.] 

(Mupixtveos, ἔα, eov, adj. of the tama- 
rind-tree, Leon. Tar. An. 1, 223. 

(μῦύρζκινος, ov, adj. made of the ta- 
marind, Jl. 2, 39. 

(Μυρικώδης, εος, adj. resembling the 
tamarisk. Th. peuptun, εἶδος. 

Μυρίνα, or μευρίνη, ng, 4, pr. πὶ My- 
tina, Il. 8, 814. 

Μυρίνη, or μευῤῥίνη, ng, 4, the Myrtle. 

Μυρίνης, or μευῤῥίνης, ov, ὃ, a kind of 
sweet, or fragrant wine, whether 
naturally, ov rendered so by the ad- 
mixture of other substances, seems 
uncertain: 2, if from μεύρον, or 
μύῤῥα. Ἷ 

Mup:6€o10¢, ov,adj. with ten thousand, 
or myriads of oxen, Eryc. An. 2, 
296.; worth, &c. Th. μυρίος, 
βοῦς. 

Μυριόδοξος, ov, adj. conferring, or 
possessing, extraordinary fame. 
Th. μυρίος, δόξα. 

Μυριόδους, οντος, adj. having ΘΡΌΥ- 
mous teeth, Philipp. An..2, 220. 
but, properly, a vast number of 
teeth. Th. μυρίος, ὀδούς. 

Μυριόκαρπος, ov, adj. with fruit in 
abundance, Soph. Gd. Col. 676. 
Th. μυρίος, καρπός. 

Mupto 'κρᾶνος, ov, adj. many-headed, 
Eur. Herc. fur. 418. Th. μυρίος, 
Ἀρᾶνον. 

Μυριόλεκτος, ov, adj. ten thousand 
times said, Xen. Th. μυρίος, λέγω. 

Μυριόμωρκωτος, o, adj. many-eyed. 
Th. paupios, ὀμεμιει. 
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Μῦριόμορφος, ov, adj. multiform, 
epith.of Bacchus, An. 2,517. Th. 

: μυρίος, μορφή. 

Μυύριόμοχθος, ov, adj. undergoing 
countless toils, epith. of Hercules, 
Ep. Adesp. 282. Th. μυρίος, μό- 
χθος. 

Μὺριόναυς, ἀος, adj. with an infinite 
number of ships, Philipp. An. 3, 
235.5; consisting of, &c. Th. μυ- 
ρίος, ναῦς. 

Μυριόνεκρος, ov, adj. with innumer- 
able slain, Plut, Alec. 1.: from 
μυρίος, γεκρός. 

Μυριοντάκις, adv. 8. s. and Th. as 
μυριάκις. 

Μυῦυριόνταρχος, ov, adj. commanding 
ten thousand, or a vast number, 
ZEsch. Pers. 306. Th. μυρίος, 
ἄρχω. 

Μυριοπάλαι, adv. an immense length 
of time since. Th. μυρίος, πάλαι. 

Μυριοπλάσιος, ov, adj. ten thousand 
fold; infinitely more, with wu gen. 
as if a comparat, Xen. CEc. 8, 22. 
Th. μυρίος, σπλησίος. 

(Μυριοπλασίως, adv. the adverbial 
ss. of the adj. 

Μυριόπλεθρος, ov, adj. consisting of 
ten thousand πλέθρα, o7 infinite, 
vastly spacious, vast. Th. μυρίος, 
πλέθρον. 

Μῦριδ πληθὴς, €0¢, adj. innumerable, 
Eur. Iph. Aul. 571. Th. μυρίος, 
φλῆθος. 

Μυριόπους, ποδος, adj. many-footed. 
Th. μυρίος, ποῦς. 

ΜΥΡΓΌΣ, ta, tov, (Lon. in, τον) adj. 
manifold; multifarious ; innume- 
rable ; infinite’; immense ; as the 


context may direct, mostly, said of 


things susceptible of enumeration, in 
the plur. Hom. freq. strengthened 
by μάλα, Od.p, 422.; but, also the 
sing. as Il. φ, 320., and though, 
mostly, poet. yet, Plat. Polit. 16. 
de Rep. 7, p. 130. sing. & plur. 
Herod. sing. 6, 67. f. and Att. 
Eur. Orest. 682. Arist. Thesm. 
927.5; vast, in value, Od. 0, 415. 
quantity, as brass, Pind. Ne. 10, 
84.5; gold, Theocr. 16, 22.; ὄψις 
μυρίη, Herod. 2, 136. a. an in- 
finite variety, or number of sights, 
δῶυμια μυρίον, 2,148. m. an im- 
mense subject for admiration ; 
80 met. to grief, sorrow, &c. Il. c, 
88. μυρία κακότης, Herod. 6, 67. 
f- infinite misery ; evils, Eur. Al- 
cest. 786.; said of time, Pind. 
Tsth. 4, 2. Compare, Soph, Gd. 
Col. 398. Neut. plur. adverb. 
Jac. Anth, 2, 3, p. 195. as Nu- 
meral, ‘ten thousand,’ Hes. Oper. 
254. mostly the plur. Thuc. 2, 18. 
as Xen. Cyrop. 1, 5, 5. freq. also 
sing. μευρίη ἵπιστος, Herod. 1,27.a.; 
ἀσπὶς μυρία, Xen. Anab. 1, 7, 
10. a thousand soldiers. The old 
Gram. accent. (0c, when ex- 
pressing the positive number, Am- 
mon. Ὁ. 96. Eustath. ad Tl. a, 
p. 12. Lu, such distinction not 
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observed by the early writ. Butim.: 

further, ὕ, short, when in the 1st 8. 
Draco, p. 65, 19.; but. this erro- 
neous, as v, is ‘ uniformly’ ῦ, 
‘long,’ Pussow, and Maltb. Lea. 
Poet. Etym. From μύρω, to 
‘flow,’ Damm. Lex. 

Μυριοστημιόριον, ov, τὸ, the ten thou- 
sandth part, Aristot. de Sens. 6. 
Th. μυριοστὸς, μόριον. 

Μυριοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the ten 
thousandth, Arist. Lysist. 355. 
Th. μυρίος. 

(Μυριοστὺς, vog, 1, ἃ number con- 
sisting of ten thousand, or an im~- 
mense crowd. 

Μυριοτευχὴς, ἔος, adj. having ten 
thousand, or innumerable armed 
warriors, Eur. Iph. 141. after the 
analogy of χαλχοτευχὴς, χρυσο- 
τευχης, Seidl. ad loc. cit.: from 
μυρίος, τεῦχος. 

(Μυριότης, ἡτος, 1, 8. 8. as μυρίας, 
Lob. Phryn. p. 662. 

Μυριοτρόφος, ov, adj. nourishing, or 
providing for,a countless number. 
Th. μυρίος, τρέφω, 

Μυριόφθαλμος, ov, adj. with innu- 
merable eyes. Th. μυρίος, ὀφθαλ- 
μός. 

Μῦριοφόρος, and μῦριόφορτος, (Au- 
tomed, An. 2, 161.) ov, adj. 8. 8. 
as μυριαγωγός. Th. pruptos, φόρτος, 
φέρω. 

Μυριόφιλος, ov, adj. provided with 
innumerable friends. Th. μυρίος, 
φίλος. 

Μυριόφυλλον, ov, τὸ, un aquatic plant, 
Muriophyllum, Th. μυρίος, φύλ- 
λον. 

(Μυριόφυλλος, ov, adj. with innume- 
rable leaves. 

Μὺύριόφωνος, ov, adj. of, or with in- 
numerable voices, or tones, Au~ 
tomed. Ep. A. ὃ, 25. Th. μυρίος, 
φωνή. 

Μυρίπνοος, read μευρόπγοος. 

(Μυρὶς, δος, i, ἃ perfume-box. Th. 
μύρον. 

Μύρισμα, ατος, τὸ, an unction with 
perfumed oils, or ointments: from 
μυρίζω. 

Μυρισμὸς, οὔ, ὁ, unction with per- 
fumed oil, Athen. p. 547.: subst. 
of μυρίζω. 

(Mupiorinds, xi, xoy, adj. pertaining 
to, or skilled in the use of per- 
fumed oils. 

Μυριώνυμος, ov, adj. with innume- 
rable names. Th. μυρίος, ὄνομκα. 
Μυριωστὸς, od adj. many-eyed, Asch. 

Prom. 568. μυρίος, ὧψ. 

Μύρμαξ, Dor. for μύρμηξ. 

Μυρμμηδὼν, ὄνος, 6, an ant-hill, but, 
in Dor. also, the ant, Hesych. 
Th. μύρμηξ. 

(Μυρμήκειος, ov, adj.of ants; of the 
nature of, or resembling ants. 

(Μυρμήκια, wv, τὰ, and μυρμηκίαι, 
ὧν, ai, warts growing on the palms 
of the hands and soles of the feet, 
that cause painful itchings, seated 
directly on the skin: the species 
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ἄκροκορδὼν, have necks, Cels. 5. 
cap. ult. met. said of tasteless 
thrills in ‘music,’ so also of ὦ 
somewhat similar effect in “ versi- 
fication,’ Plat. and Plut.de Mus. 
p. 237. Hutt. 

(Μυρμηκιὰ, ἂς, 4, a swarm of ants; 
an ant-hill. met. a swarm; ἃ 
crowd, Hesych. 

(Μυρμηκίας, ov, ὁ (λίθος), a kind of 
stone having protuberances re- 
sembling ants, Plin. 37. cap.10.; 
with χρυσὸς, gold dust, collected 
in ant-hills, see Herod. 3, 102. 

Μυρμηκίασις, εῶς, 1, ΟἹ pruppennia- 
σμὸς, οὔ, 6, as subst. the ss. of μευρ- 
μηκιάω. 

(Μυρμηκιάω, ὥ, to be affected with 
the warts, μυρμήκια, to feel the 
sensation caused by such. 

(Μυρμηκίζω, fut. iow, to feel a sen- 
sation like that produced by the 
acid emitted by ants, Aetius, 12, 
41. 

(Mupnnirng, ov, ὃ, a precious stone, 
having the appearance of an ant 
within it, Plin. 37, 11. - 

Μυρμιηκολέων, ovrog, 6, a Species of 
lion, LX X. Job. cap. 4. variously 
interpreted, the larva of a species 
of four-winged insect, ant-lion : 
Formica leo; others suy, the ra- 
pacious animal, μύρμηξ, see 2d 
8.7 See Bochart. Hieroz. 6. cap. 
4, Th. μύρμηξ, λέων. 

Μυρμηκώδης, εος, udj. resembling 
the ant—abounding in ants. Th. 
μύρμηξ, εἶδος. 

Μύρμηξ, ἡκος, ὃ, the Ant—a rapa- 
cious animal, Herod. 8, 102. a. 
the genus ? some take it for the 
Canis Corsak, Linn. —a sunk 
rock, 7, 183. a.—a cestus for 
pugilists having projecting studs, 
Christod.v.225.—upnuwy ἀτρα- 
mot, Arist. Thesm. 100. in the met. 
8. of wupixia.—a pr.n. Ran. 1502. 
Etym. From it the Lat. ‘formica.’ 

Μύρμος, ov, 6, Lycoph. 176. a rare 

form for μύρμηξ. 

Μυροξάλανος, ov, 1, ἃ nut used in 
the preparation of perfumed oils, 
the Behen nut: Guilandina Mo- 
ringa— by the later Greeks, the 
Sruit of the Phyllanthus Emblica. 
Th. μύρον, βάλανος. ' 

Μυροξόστρυχος, ov, adj. having per- 
fumed locks, Meleag. 105. Th. 
μύρον, βόστρυχος. 

Μυρόξοτρυς, voc, adj. 8. 8. as the pre- 
ceding. Th. μύρος, βότρυς. 

Μυρόεις, ὄεσσα, dev, adj. perfumed. 
Th. μύρον. 

Μυροθήκη, ug, ἣ, a perfume-box; a 
box for fragrant ointment. Th. 
μύρον, (Shun) τίθημι. 

(Μυροθήκιον, cv, τὸ, dimin. of μυρο- 
θήκη. 

Μῦρολογέω, a late form, the last 5. 
of μύρομιαι, mid. of μύρω: from 
μύρομαι, λέγω. 

Μύρομκαι, Mid. of μύρω. 

Μῦρον (Ion. for ἔμμυρον), from μύρω. 
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MY’ PON, ov, τὸ, the most i freq.s.a per= 
fumed salve, or oil, or a naturally 
fragrant oil, a perfume, first used 
by Archilochus, Athen. p. 688. s. 
8. as ἔλαιον εὐῶδες, in Hom. Eur. 
Orest. 1111. Arist. Ach. 1056. 
and elsewhere, but, Eq. 1372. the 
market, for, &c. also, in a general 
8. that of ἔλαιον : properly however, 
“any fragrant juice,’ flowing natu- 
rally froma plant. met.applied to 
any agreeuble object, Jac. Anthol. 
2, 2, p. 285. and A. P. p. 597. a 
term of endearment, Ep. Adesp. 
67. Etym. The old Gram. refer it 
to μεύρω, but Hemsterh. to an East- 
ern tongue ; akin is μούῤῥα, μυῤῥίνη. 

Mupo ‘sryo0g, ov, contr. (4up0 πνους, ov, 
adj. breathing perfume, M. Ar- 
gentar. An, 2, 68. contr. Meleag. 
66. Th. μύρον, πνέω. 

Μυροποιὸς, οὔ, adj. preparing per- 
fumed oils, Anacr. fr. 113. Fisch. 
Th. pxbpov, ποιέω. 

Μυροπόλος, od, ὃ, or 4, 8. 8. as the 
foregoing. Th. tevpoy, πολέω. 

Mupommarsioy, or μιυρωπώλιον, ov, τὸ, 
any place, where perfumes are 
sold: from μουροστωλέω. 

Μυροπωλέω, ὥ, to deal in perfumed 
oils and perfumes: from μουροπώ- 
Ang. 

Μὺῦροπώλης, ov, ὃ, a vender of per- 

- fumed oils, a perfumer. Th. μύ- 
pov, πολέω. : 

(Μυροπώλιον, see μκυροπτωλεῖον. 
(Μυροπῶλις, 1905, 4, Arist. Eccl. 
841.: fem. of μυροπώλης. 

(Μυρόπωλος, ov, adj. vending fra- 
grant oils. 

Μυρόῤῥαντος, ov, adj. dripping per- 
fumes, Meleag. 65. Th. μύρον, 
ῥαίνω. 

Μύρος, or μεῦρος, ov, 6, a kind of sea 
eel; according to Plin. the male 
of the μύραινα. 

Μυροστάφυλον, ov, τὸ, a vine bear- 
ing fragrant grapes, Geopon.: 
from μύρον, σταφυλή. 

Μυροφεγγὴς, ἕος, adj. shining with 
perfumed oil, Meleag. 78.: from 
μύρον, φέγγος. 

Μυρο χριστος, ov, adj. anointed 
with perfumed oils, Eur. Cycl. 
498. Th. μύρον, χρίω. 

Mupo’ χροος, ὄου, contr. fxvpo’ xpous, 
ov, adj. haying a perfumed skin, 
Philodem. An.2, 79. Jac. Th. 
μύρον, χρόα. 

Μυρόω, ὥ, fut. dow, to anoint with 
perfumed oils.== Pass. perf. με- 
μυρῶμαι, to be, ἕο. Arist. Eccl. 
1117, Th. μύρον. 

MY’P’P‘A, ας, 4, Myrrh, the concrete 
Juice of an Arabian myrtle, the spe- 
cies remains unknown. 

Μυῤῥινάκανθος, ov, 4, a shrub, but- 
cher’s broom: Ruscusaculeatus : 

from μυῤῥίνη, ἄκανθα. 

Μυῤῥίνη, or μμυρσϊΐγη,ης, ἡ, the Myrtle; 
a branch of myrtle, Arist. Nub. 
1346. plur. αἱ pevppivar, Thesm. 
448, a myrtle market. 
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(Muppivos, iv, wov, adj. of myrtle. 
Neut. τὸ μύῤῥινον, Arist. Eq. 959. 
in an obscene s. 

(Muppiway, ὥνος, 6,a myrtle grove, 
Arist. Ran. 156. 

Μυῤῥὶς, ίδος, 4, a plant, sweet Cice- 
ly, or great chervil: Scandix 
odorata, Dioscor. 4, 116. Th. 
Hoppa. 

(Μυῤῥίτης, ov, δ, that has the colour, 
or odour, of myrrh. 

Μυρσίνη, ng, ἡ, Myrtle, Herod. 4, 
195. m. collect. myrtle leaves, 7, 
64, a branch of myrtle, Eur. Al- 
cest. 173. a. 

(Μυρσίνινος, ivn, woy, adj. of myrtle. 

(Μυρσινίτης, ov, ὁ (οἶνος), wine fla- 
voured with the juice of myrtle, 
or of its berries. 

Μυρσὶνοειδὴς, é0¢, adj. of the nature 
of, or resembling, myrtle. Th. μυρ- 
σίγη, εἶδος. 

Μύρσινος, ίνη, woy, adj. 5. 3. as μεύρ- 
τινος. 

Μυρτὰς, ἄ δος, 4, the 2d 5. of μυρτί- 
Savoy, Nic. Ther. 513. Th. μύρ- 
09. 

Mupreay, ὥνος, ὃ, 8. 8. aS μουῤῥινὼν, 
Gloss. Steph. Th. μύρτος. 

(Mupria, ας, ἧ, 8.5. as μυρσίνη. 
(Μυρτίδανον, ov, τὸ, a plant resem- 
bling myrtle —an excrescence on 
myrtles produced by the punc- 
ture of an insect, Galen. and Dio- 
scor.1, 157. perhaps used as a con- 
diment ; the fruit of the Persian 
pepper, Hippocr. also, a kind of 
Indian pepper, Galen. perhaps, 
the fruit of theMyrtus caryophyl- 
lata. 

Μυρτῖγη, ἧς, 4, the Myrtle —a kind 
of pear, and also, a kind of olive- 
tree, bearing a resemblance to 
myrtle, Nic. Al. 88. Th. μύρτος. 

(Μύρτινος, ίνη, wov, adj. of, or per- 
taining to myrtle. 

(Μυρτῦς, δος, 1, the myrtle berry, 
Nic. Al. 355.; s. s. as pauptidavoy. 

(Μυρτίπης, ov, 6, (οἶνος) 8. 5. us uup- 
σινίτης. 

Μύρτον, ov, τὸ, the myrtle berry, 
Arist. Av. 160. use! like pepper 
as a condiment. =a name for 
the female κλειτορὶς, Arist. Lysist. 
1004. : 

Μυρτοπέταλον, ov, τὸ, a plant with 
leaves like myrtle—see πολυγόνα- 
τον, Th. μύρτος, πέταλον. 

ΜΥ̓ῬΤΟΣ, ov, 4, the Myrtle-tree, 
Arist. Lysist. 632. 

Μυρτόχειλα, ὧν, or μυρτοχειλίδες, 
wy, at, elevated membranaceous 
folds at each side of the μύρτον, 
last 5. Med. writ.: from μύρτον, 
χεῖλος. 

ΜΥῬΩ, to flow, 5.5. α8 péw, to ‘flow,’ 
abundantly, shed torrents of tears, 
Hes. Scut. 1382. = Mid. μύρομαι, 
imperf. ἐμουρόμνην, Ion. and poet. 
μυρόμην, (1 aor. eupdpany, poet. 
μυράμην, Mosch. as cit.) to melt 
into tears, Il. σ, 234. and weep 
copiously, (δάκρυσι underst.) else- 
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where, to lament in groans and 
murmurs, x, 427. as κλαίοντε, 
weeping, going before; in the 5. 5. 
Hes. Oper. 205.—in an Act. 5. 
to bewail, τιγὰ, Apollon. 3, 656. 
Mosch. 3, 37.90. Etym. Deriv.s. 
strengthened by reduplic. μιορμούρω, 
and ‘murmuro ;’ next, “ mcereo.’ 

Mipwdéw, a late form 8. 5. as μεύρο- 
(eat, last s.: from μύρομαι, oon. 

Μύρωμια, arog, τὸ, Arist. Eccl. 1117. 
5. 8. as μύρον. Th. μυρόω. 

(Μύρωσις, ews, i, the act of per- 
fuming, or anointing, or impreg- 
nating with perfumed oils, or with 
perfumes: subst. of μυρόω. 

ΜΥΓΣ, μυὸς, ὃ, nom. plur. μύες, 
μῦες, and μῦς, accus. plur. μύας, 
(tas, or μῦς, the mouse, Asch. 
Glaue. 21. proverb. μῦς ἐν πίττῃ, 
said of persons who are in difficul- 
ties from which they cannot extri- 
cate themselves, and ἐγεύμεθα πισ- 
σὰς, Theocr. 14, 51. also, allusion 
to ὦ mouse, ina similar s. rg λευ- 
20g, lit. a white mouse, but, met. 
alewdman. Etym. Akin to www. 
—a small bivalved shell-fish, the 
Muscle—a muscle, of the body, 
Theocr. 22, 48.—a species of 
whale, Eclog. Phys. p. 36. 

Mv’ caypa, arog, τὸ, 8. 8. aS μῦ- 
gos, an abominable thing, sch. 
Suppl.973. Th. (μυσάττω) μῦσος. 

Μυσάξζω, fut. dow, 8. 8. α5 μυσάττω. 
Th. μῦσος. 

Μυσαρία, ag, ἢ, as subst. of μυσαρὸς, 2 

Muicapos, pa, pov, adj. foul, abomi- 
nable, detestable, Eur. Orest. 
1641. Th. μῦσος. 

(μύσάττω, fut. ἄξω, to befoul; to 
defile ; to pollute.= Mid. μυσάτ- 
Toes, with anaccus., to abhor, to 
have a disgust to, feel a horror 
and detestation of, with an accus. 
in the s.s. the 1 aor. pass. as, Bur. 
Med. 1146. 

(Mica big, £09, adj. poet. for μυσα- 

ὃς. 

eee fig, 4, ἃ prostitute: pro- 
perly, fem. of the following. 

(Μυσαχνὸς, vi, νὸν, adj. 8.8. OS μιυ- 
σαρὸς. 

Μυσίδδω, Lacon. for μυυθίζω. 

Mucta, as, ἢ, Mysia (χθὼν wn- 
derst.), Eur. Lic. fr. 2, 1.: fem. 
of Muctog: the inhabitants, Mu- 
σοὶ, ay, οἱ, Mysians, Il. ὦ, 278.— 
Adj. Mi'ctog, ta, tov, of, or pertain- 
ing to Mysians, Arist. Ach: 414. 

Μυσιάω, to snuffle, or snort, as in 
any exertion, or eating greedily, 
Cornut. de Nat. Deora»: from 
pile. 

(Μῦσὶς, δος, ἡ, Mysia, Dionys. 805. 

Μύσις, εως, 7, the shutting of the 
eyes, lips, or other apertures ; the 
act of closing— obstruction, Hip- 
poc.: subst. of ovo. AG 

Mi'cog, εος, τὸ, poet. a horrible ac- 
tion, producing disgust, horror, or 
aversion, an abominable crime, 
Aasch. Choe. ee Eur. Androm. 
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385. Soph. Gd. Τυν. 188. Etym. 
From μύω, to close the eyes, viz. 

From the horror such actions in- 
spire, or ‘the lips,’ not to speak of 
such deeds, Eustath. but more na- 
turally fromthe effect of a‘ stench,’ 
which compels one to force the 
breath through the nostrils, in or- 
der not to admit the offensive odowr, 
hence, met. as above, so, from μύ- 
ζω, μύω. 

Μυσπολέω, ὦ, to run about like ἃ 
mouse, Arist. Vesp. 140. in allu- 
sion also to μυστιπολεύω. Th. μῦς, 
πολέω. 

Μύσσω (Att. μύττω), obs. only in 
Gram. to blow the nose, in use 
only in its compounds, ἀπομύσ- 
cH, ἐπιμύσσω, προμύσσω : deriv. 
‘mungo,’ ‘emungo,’ Lat. Th. wo. 

Μυσσωτὸς, see μυττωτόν. 

Μυσταγωγέω, ὥ, fut. iow, to initiate 
in mysteries: from μυσταγωγός. 

(Μυσταγωγητὸς, τὴ, τὸν, adj. initi- 
ated in sacred mysteries. 

(Μυσταγωγία, ας, 4, initiation in 
sacred mysteries. 

(Μυστάγωγὸς, ob, adj. initiating in 
sacred mysteries. met. in a general 
8. introducing, as Menand. fr. 
incert. 18, Subst. one who shows 
strangers the curiosities of a tem- 
ple,or city, a Mystagogue, Cicero 
Orat. in Ver. 4, 59. Th. μύστης, 
«ἄγω. 

Μύσταξ, axos, 6, the upper lip— 
the beard on the upper lip, the 
glib, Theocr. 14, 4. hence, the Fr. 
* moustache:’ Dor. for μάσταξ. 

Μυστὴρ, pos, ὃ, a form of μύστης. 

Μυστηριάζω, fut. dow, to initiate 
in sacred mysteries, Gloss. Steph. : 
from μυστήριον. 

{Μυστηριασμοὸς, οὔ, 6, initiation in 
mysteries. 

, {(Μυστηριακὸς, and μυσπτηρικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. pertaining to mysteries, 
mystical, Arist. Ach. 712. 

Μυστήριον, ov, τὸ, a secret, a Mys- 
tery; commonly, a religious mys- 
tery, and mostly, in the plur. τὰ 
μυστήρια, Herod.2,51. Eur. Hipp. 
25. at Athens, the Eleusinian, 
as Arist. Nub. Plut. 1013. the 
greater, ueydaa, celebrated in the 

“month, ᾿Ανθεστηριὼν, the lesser, 
μικρὰ, In Boudporzicy.—a medicinal 
remedy for a cough, auth.?: pro- 
perly, a neut. of purripios, s.s. as 
μυστηριακός, from Μυσπτὴρ, 5.8. as 
μύστης, 

Muarnpiaddng, εος, adj. mysterious ; 
mystical. Th. μυστήριον, εἶδος, 

Μυστηριώτης, ov, ὃ, that pertains to 
mysteries : from μύστης. 

(υστηριῶτις, woo, i, fem. of μυ- 
στηριώτης, μυστηριῶτις σπονδὴ, a 


truce during the celebration of 


the mysteries at Eleusis, Aschin. 
“Μύσπης, ov, 6, one initiated in sacred 
mysteries, Eur. Herc. fur. 612. 
with a genit. of the Divinity, 


Cretens. Fragm, 2, 11,— Adj. | 
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μύσταισι χοροῖς, Arist. Ran. 370. 
with choirs of votaries—by late 
writ. 5.3. as μυσταγωγός. Th. 
μυέω. 


Μυστικὸς, xi, κὸν, adj. of, or Ῥετ- 


taining to mysteries, or to the 
initiated, Herod. 8, 68. α. Asch. 
Fragm. 398. Arist. Ach. 729. 
Newt. plur. τὰ μυστικὰ, 8. 8. ὧϑ 
τὰ μυστήρια, Thuc. 6, 28, Su- 
perlat. μυσπικώτατος, Ran. 914. 

Μυστιλάομαι, or μυστιλλάομκαι, 
μύστιλλος, μυστίλλω, See μεῖσ- 
τυλλάομαι, μιστύλλω, HC. 

Μυστίλη, no, 4 (ed. Dindorf.), 
Arist. Eq. 1164. s. 5. as μιστύλη. 

Μυσπτὶπόλευτος, ov, adj. frequented 
by the initiated, Orph. H. 75.7.: 
from μυστιπολεύω. 

Μυστιπολεύω, fut. εύσω, to cele- 
brate sacred Mysteries, Orph. H. 
41, 6: from μυσπτιπόλος. 

Μυστιπόλος, ov, adj. celebrating, or 
devoted to, sacred mysteries, 
Lob. Phryn. p. 666. Th. μύστης, 
πολέω. 

Μύστίς, ἴδος, ἥ, fem. of μύσπης. 
adj. with μολπὴ, Mare. Argent. 
2, 270, 1, the mystic song, as 
Sem. to μυστικὸς. 

Μυσποδόκος, ov, adj. receiving, or 
containing the initiated, Arist, 
Nub. 302. Th. μύστης, δέχομαι. 

Μυσπτοσολεύω, and μυστοπόλος, 8.8. 
and Th. as μυστιπολεύω, μυστι- 
φόλος. 

Μύστρον, ov, τὸ, ἃ Spoon — ἃ mea- 
sure containing two spoonfuls, 
dimin. uorpioy. 

Μυσώδης, ov, adj. 5. 8. as μυσαρός. 
Th. μῦσος, εἶδος. 

Μυσωτὸς, or μυσσωτὸς, οὔ, ὃ, see 
μυττωτόν. 


Μυτακίζω, fut. ίσω, to use the let- 


ter « too frequently. Th. uv. 

(Μμυτακισμὸς, οὔ, 6, the frequent 
1.86 in composition of words hav- 
ing the letter μον, Diomedes Gram. 

Μύτιλος, ίλη, (λον, adj. see μίτυλος. 

Mii’Aog, ov, ὃ, ἃ species of edible 
muscle, see mytilus, Horat. Satyr. 
2, 4, 28: not from μῦς, but, of 
Lat. origin, Heindorf. 

Μύτις, ιος, and ιδὸς, %, the part 
which supplies the place of liver 
in the cuttle-fish, Schn. L. Com- 
pare μήκων. 

Μυττὸς, οὔ, adj. dam, Hesych. 

Μύττω, Att. for μύσσω. 

Μυττωτεύω, fut. evow, to grind 
down, as if into a μυττωτὸν, Arist. 
Vesp. 63. interpret. Schol.: from 
μαυττωπόν. 

Μυττωτὸν, ov, τὸ, or μυττωτὸς, Att. 
for μυσσωτὸς, οὔ; ὃ, ἃ dish flavour- 
ed with strong-smelling spices 
and garlic, Arist. Ach. 174.: as 
affecting the sense of smell, from 
(Mila) μύσσω. Th. μύω. 

Μυχαίτατος, or, with Butim. μυ- 
χιαίτατος, ἄτη, avoy,adj.superlat. 
the innermost ; the most retired, 
χα. see μυχός. Th. μυχός. 
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Μυχάλμη, 9, 4, 8. 5. as βάθος Sam 
λάσσης, Photius. Th. μυχὸς, ἄλμη» 
Mi'yaros, ἄτη, aroy, Eur. Helen. 
189: superlat. irreg. of μύχιος, 
from μυχὸς, like μέσατος, from 
μέσος. 

Μυχέστατος, arn, aorov,irreg. super- 
lat. of μύχιος : from μύχος. 

Mux Silo, fut. iow, properly, to 

breathe strongly through the nose 
with the lips closely pressed toge- 
ther, as in ‘ anger,’ “ indignation,” 
or ‘ vexation,’ as also, expressive 
of ‘ sorrow,’ or ‘dislike,’ and like- 
wise in ‘ mockery’ or ‘ contempt,’ 
so, to ‘snort,’ ‘ snuffle,’ or wtter 
hem! emphatically, thus, proba- 
bly, deride, Theocr. 20, 13. Polyb. 
15, 26, 8. and the s.s. or make 
wry mouths, Meleag.52. Com- 
pare, μυλλαίγω, but, especially, 
μυκτερίζω---ἰρ sigh, or moan. Th. 
(μύζω) μύω. 
Μυχθισμὸς, οὔ, δ,1Π act of groan- 
ing, or moaning, Eur. Rhes. 788. 
—mockery and derision. subst. of 
μυχθίζω. 

Μυχθώδης, εος, adj. like sighing, or 
moaning, Hippocr. Coac. 24.: as 
from a form, μύχθος, εἶδος. 

Μυχιαῖος, abe, atov, adj. a very? 
form, for μύχιος, like κρυφαῖος, 
from κρύφιος. 

Mu’ χῖος, ta, toy, adj,interior, Inner- 
most, retired, Asch. Pers. 854. 
Apollon. 2, 744. Superlat. irreg.. 
μυχαίτατος,οΥ μυχιαύτατος, Arist. 
μυχέστατος, μυχοίτατος, Od. μυ- 
χώτατος, and μύχατος, ἄτη, ὠτον,. 
8.8. (5 μούχιος : from μύχος. 

Μυχλὸς, od, ὃ, a lascivious man, 
8. 8. and Th. as μύκλος. 

Mu χμὸς, 00, 6,a'deep-fetched groan, 
Od. w, 415. 5. 5. as μυγμός. The 
μύζω. 

Μυχόθεν, adv. from the interior, 
Esch, Ag. 96. Th. μυχός. 

(Miyot, for μύχωῳ, dat. of μύχος, 
an old form of dat. like οἴκοι. 

Muyoirarog, ἄτη, arov, Od. >, 146.: 
irreg. superlat. of μύχιος. 

(μυχόνδε, adv. towards the inner- 
most part, Od. x, 270. 

Μυχὸς, οὔ, ὁ, poet. and prose, the 
innermost, most retired, or secret 
part, in general, of a house, Od. 
402. of a tent, Il. +, 6. 59. the 
farthest part, from the entrance, 
Od. 1,87. the recess, of a harbour, 
Ll. ~, 23. compare, Herod. 4, 21. 
a. Thuc, 7, 52. so of the earth, 
Zisch. Prom. 431. of countries, 
mountain valleys, Pind. Ne. 6,44. 
Py. 1, 42, also applied to the 
human form, as μηρῶν ψύχους, 
Arist. Eccl. 12. Plur. heterogen. 
poet. τὰ μυχὰ, Dionys. Per. 117. 
See superlat. at μύχιος. Th. μύως 

Muyo τροπος, ov, adj. of a secret 
disposition, secret, artful, Arist. 
Thesm. 392. Th. μυχὸς, (τρόπος) 


πρέπω. 


Μυχουρὸς, οὗ, 6, the guardian of a 
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recess, Lycophr. 373.: from μυ- 
χὸς, οὖρος. 

MY'2, fut. μύσω, 1 aor. ἕμυσα, 
perf. μμέμευκα, prim. 5. to ‘close,’ 
especiaily the ‘ mouth,’ hence, 
transferred to other objects, as the 
eyes, also, to ‘bend down,’ ‘in- 
cline,’ ‘ sink,’ as in the derivat. 
ἠμύω, Damm. Lew. — Neut. only 
in Hom. to become closed, to 
close, as, the eyes, ὄσσε, Il. ω, 
697. ἕλκεα, 420. wounds. — Act. 
to close, the eyes underst. Eur. 
Med. 1180. to wink, Arist. 
Vesp. 988. [Pros. 0, in the pres. 
Sut.and aor. is regularly long, in 
Epic poet. in Att. short, the pexf. 
v, always long, as Il. », 420. but 
ὦ, short, as in Att. in feu cay, 8 
pers. plur. 1 aor.in 637. Passow 
—v, common, in the Anthol. 
Maltb. 1.65.1 Etym. from μὺ, or 
the utterance of the syll. μῦ, 
Damm. Lex. and Passow: the 
Deriv. numerous, and branch off 
thus, μιύω, ἠμύω, μύσις, μυσιάω, 
pia, and plot: μῦς, μυχὸς, 
μύχιος, μυέω, μύστης, and [eu- 
στήριον > μυάω, and μοιμιυάω : μύ- 
ζω, μυγμὸς, μυχμὸς, and μυχθί- 
ζω: μυκτὴρ, and μυκτηρίζω: μύλ- 
λος, μεύλλον, κκύλλω, and μυλλάς: 
(from tlm) μυζάω, and μυζεω: 
μύσσω, μύττω, μυττὸς, μύτης, 
μεύδος, μεύνδος, “ musso,” “ mussito,’ 
“mutus,’ and ‘mutio:’ μύσος, μυ- 
σαρὸς, κυσάττω, μυσιάω, and μυ- 
δάζομαι: μύδος, μυδὼν, μυδαλέος, 
μευδάω, and μευδαίνα : (from mile, 
μύσσω, μύττω) μῦκος, μύκης, 
μύξα, μυξάζω, μύξινος, and the 
Lat. ‘mungo,’ ‘emungo,’ com- 
pare, Heinr. ad Hes. Scut. 267. 
p. 189. 

Muay, ὥνος, 6, a muscular part, 
as the calf of the leg, Il. π, 
315.324. the thick part of the 
arm, compare Apollon. 4, 1520. 
Theocr. 25, 149. Christod. 216. 
Th. μῦς. 

Μυωνία, ἂς, 4, and μυωξία, ας, ἣ, a 
mouse-hole—a nick name for a 
lewd woman. Th. μῦς. 

(Μυωξὸς, ov, ὃ, 8.8. as μυοζός. 

Μυωπάζω, 9. 5. and Th. as μυωπιά- 
ζω. 

Μυωπία, ας, 4, shortness of sight, 
Myopy —s.s. as μυωπία. Th. 
μύωψ. 

(Μμυωπιάζω, βιι. ἄσω, to be affected 
with shortness of sight. 

(Μυωπίας, ov, ὃ, 5.8. as μύωψ. 

(Μμυωπίᾶσις, ewe, ἧ, 8.8. as μυωπία. 

Μυωπίζω, fut. tow, to spur forward 
a horse. =MuwiGon.at, to be spur- 
red; to be tormented by the horse- 
fly, or gadfly — met. to be tor- 
mented, plagued, or vexed. Th. 
μύωψ, a spur; a gadfly, 

Μυωπὸς, οὔ, adj. s. s. and Th. as 
μύωψ, near-sichted. 

Μυωτὸς, τὴ, τὸν, adj. muscular. Th. 

μῦς, a muscle. 


MQAQD 


Muar, ὡπος, 6, properly, ‘ one who 
closes the eyelids, or winks,’ hence, 
the usual s. one who is short- 
sighted, and closes the eyelids in 
order to see vbjects more distinctly 
—a horse-fly, the gadfly, Asch. 
Prom. 678. Suppl.303. ; hence, a 
spur, Theophr. Char.21. met. a 
spur, an excitement— the little 
finger, Nicol. Smyrn. cit. Schn. 
L. (Pros. 0, short, Callim. fr. 46. 
but,-v, long, Nic. Ther. 417. & 
436.] Th. μύω, a. 

Maia, ac, 1, Arist. Lysist. 1249. 
Lacon. for Μοῦσα. 

MOE, a form of σμῶδιξ. 

Μωκάω, ὥ, fut. now, mostly, μιωκά- 
ομκαι, to mock, to deride, especially, 
by imitation, Alian. H. A. 1,29. 
said also of the cry, or braying of 
the camel: akin to μῶμος. Th. 
μμῶκος. 

(Μμώκημα, arog, τὸ, amock; ari- 
dicule. 

(Mexia, ας, 4, mockery, by imit- 
ation, Alian. V. Η. 8,19. 

(Μωκὸς, ov, 6, a mocker. 
MQ°KOS, ov, 6, mockery. Cyril. et 
Philoxen. Gloss. 

Μῶλος, ov, ὃ, a mocker. Epic poet. 
toil, especially, warlike toil, thus 
"Apnoc, Il. p, 897. conflict, Od. c, 
299.: strife. Etym. Akin to jonety, 
μόλος, also to μιόγος, μιόθος, and the 
Lat. ‘moles,’ ‘molior :’ also akin 
μωλέω, Hesych. and μῶλυξ, μω- 
λύω, μωλύνω, and μιῶρος. 

ΜΩΓΛΥΎ, tog, τὸ, a fabulous plant, 
to which extraordinary virtues 
were attributed by the poets, Od. 
2,305. Moly—in Dioscor.3,54. 
a kind of garlic, probably, Al- 
lium hirsutum, or magicum. 

Μώλυξα, ng, 4, a kind of garlic, or 
onion. 

Μωλύζω, fut.dow, and μιωλύνω, 5.5. 
as μωλύω. 

Μῶλυξ, υκος, 6, Dor. for μιῶλυς. 
Μωλυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. 8.8. as μῶ- 
Aug. 

Μῶλυς, υος, adj. harassed by toil, 
exhausted, feeble, Nic. Ther. 32. 
accent, μωλὺς, Passow. met. 
stupid. Th. μῶλος. 

(Martens, ov, 6, as subst. 8.8. as 
μῶλυς, Jac. A.P. ». 704. 

(Μωλυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. weaken- 
ing, or capable of weakening. 

Μωλύω, fut. vow, to harass and 
weaken by toil; to exhaust.— 
Neut.to be slowly cooked, Phryn. 
Bekk. p.52.=Pass. to be, ὅτε. in 
the 1st 5. Hippocr. p.675. 1 aor. 
ἐμκωλύνθην, and ἐμωλύθην. Th. 
(μῶλυς) μῶλος. pa 

Μωλωπίζω, fut. tow, to inflict 
weals, to wound, Plut.: from 
μώλωψ. 

(Μωλωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. covered 
with weals. 

ΜΩΐλωψ, wares, δ, the weal, or 
mark of a stripe, or blow; a per- 
son, so marked, Daphitas, An.3, 

(979) 
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39. Etym. from μάω, σμάω, as 
UAE, THANE, from σμώχω. 

Μῶμκαι, see Maw, obs. in the pres. in 
the s. of ‘to seek.’ 

Μωμάομαι (Ton. μιωμέομιαι), Sut. 
ἥἤσομαι, 1 aor. ἐμωμησάμην, (8 
pers. poet. and Dor. μωμιᾶ σατο, 
Theocr. 424.) to blame, Il. y, 
412. Asch. Ag. 268. properly, in 
a gibing manner, (exactly, ‘se 
moquer,’ de quelquun, Fr.) to 
mock; to deride. Th. μῶμος. 

(μῶμαρ, avec, τὸ, poet. Lycoph, 
1134. ἃ fault, for μιῶμκος. 

(Μώμενος, vn, evov, adj. eagerly 
desirous, seeking anxiously, Hsch. 
Choé. 44. part. pres. of μάομαι, 
Gut, see Maw, 

Μώμευμα,ατος, τὸ, 5.8. 0S μώμημια: 
from μωμεύω. ᾿ 

Μωμεύω, fut. εύσω, Od. ἕ, 264. 
8.8, US μωμέξομαι. 

(μώμημα, aro, τὸ, properly, the 
object of blame, or censure — 
blame, rebuke, a taunt. 

(Μωμκηητὴς, οὔ, 6, one who rebukes, 
blames, censures, &c. see wad 
OMat, 

(μωμητὸς, τὴ, τὸν, adj. censured ; 
blamed ; reproved — blameable, 
reprehensible, “sch. Sept. 490. 

ΜΩ͂ΜΟΣ, ov, 6, an aspersion, a 
blemish ; properly, a mark of in- 
famy, or disgrace, Od. β, 86. 
Pind. Ol. 6,124. blame, censure, 
Py.1,60.—the god Momus, to 
whom thé character of being a sar- 
castic jester and censurer was as- 
assigned, Hes. Th. 214. Etym. 
Akin perhaps is pxau0e—the old 
Gram. derive it from Méw, better 
with Schn. from (oun) μέμ- 
φομκαι. 

Μωμοσκοπέω, &, properly, to exa~ 
mine, a victim intended for sacri- 


fice, to see whether it were free 


from blemish. met. to examine 
censoriously : from μιωμιοσκόπος. 

(Μμωμοσκόπος, ov, adj. examining, 
&c. in the ss. of μμωμοσκοπέω, lit. 
and met. Th, μῶμος, σκοπέω. 

Μῶν, adv. freq. in Att. as an inter- 
rogative particle, and especially, 
where a negative reply is anticipat- 
ed, as, Arist.Nub.314. Plut.845. 
Eur. Hec. 742. ‘or perhaps,’ ‘is 
it not so?’ equivalent to μὴ, in- 
terrog. ‘an forte,’ Herm. adnot. 
252. ad Vig. enforced also by οὖν, 
as Ausch. Choé.175. Eur. Androm. 
82. perhaps then, wav μὴ, Plat. 
Phed. p.84.C.de Rep.6. p.605. 
ὁ. without changing the s. Herm. 
as cit. Th. μὴ, οὖν. 

Μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, Ion. 
μόνος, Att. 

Μῶνυξ, υχος, Eur. Phen. 804. μώ- 
wos, ov, adj. Iph. Aul. 250. 
having solid hoofs, not cloven- 
footed. Th. μόνος, ove. 

Μώομαι, see μάομαι, Μάω. 

Μωραίνω, fut. ave, to act, or speak, 
inasilly, or on tan Pers, 
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705. to be foolish, Hur. Med. 614, 
(Xen. Mem. 1,2, 9.) the 1st s. to 
be immodest, Androm. 672. in- 
terpret. Schol.— Act. declare as 
folly, N.T. 1 Cor.1,20.: applied 
to things, to deprive of its quality, 
render insipid. = Mid. or pass. 
1 aor. ἐμιωράνθην, to become, or be 
foolish, N.T, Rom. 1, 22. Th. 
μῶρός. 

(Μωρία, ἃς (Ion. in, ng), 4, folly, 
absurdity, Herod. 1,46.a. Thuc. 
4, 64. 5, 41. opposed to copia, 
wisdom, N. T. Luc. 5,17. viz. 
the latter, meaning after the Hebr. 
idiom, the knowledge of the true 
God and of the true religion ; τῆς 
μωρίας, Arist, Nub. 397. Eccl. 
787. what folly! stupidity, dul- 
ness. 

(Mépioy, ov, τὸ, a species of the plant, 
Mandrake, supposed to huve the 
property vf producing madness, 
Dioscorid. 4,76. Plin. and He- 
sych. 

MwpoxaxohOng, εος, adj. stupidly 
wicked, Procl. Anecd.8.: from 
μμωρὸς, κακοήθης. 

Μωρολογέω, ὥ, fut. row, to talk 
foolishly, or relate foolish things, 
Athen. p. 163,d. and 270.c.: 
From μωρολόγος. 

Μωρολογία, a¢, ἢ, foolish talking, or 
narration of foolish things; im- 
modest language, N. T. Ephes. 
5, 4.so LXX. Deuteron. 22,21.: 
from μιωρολογέω. 

Μωρολόγος, ov, adj. talking, in a 
foolish, dull, or insipid manner, 
Maneth. 4, 444. Th. tempos, (λό- 
vos) λέγω. 

Μωροπόνηρος, ov, adj. stupidly wick- 
ed, Adamant. Physiog. Th. μιωρὸς, 
πονηρός. 

MQPO'S, pa, ρὸν, Att. μῶρος, ov, 
2 term. adj. prim. s. sluggish, 
slow, Hesych. hence, having the 
senses dull, so of the wnderstand- 
ing, stupid, slow of apprehension, 
but, most commonly, “ foolish,’ 
silly, Eur. Orest. 1542. and freq. 

ον Arist. Nub. 397, Xen. Mem. 1,2, 

9.; idle, vain, unprofitable, N.T. 
2 Tim. 2, 23. in Matth.5, 22. 
after the Hebr. id. ignorant of, 
or disregarding the true religion, 
and so wicked—tasteless, sapless, 
insipid, Hippocr. de Diet. Lib. 2. 
cap.27. Etym. The old Gram. 
derive it from ju% ὁράω : this is re- 

pugnant to the prim. s. probably 
ukin to μῶλυς, μῶλος. 

Maporopia, ac, 4, foolish wisdom: 

from μωρόσοφος. 

Μωρόσοφος, ov, adj. foolishly wise. 
Subst. a wise fool, Lucian. 5, p. 
100. Th. μωρὸς, σοφός, 

Μωρότης, ἡτος, 4%, dulness of the 
senses, or understanding ; silli- 
ness ; stupidity. Th. μωρός. 

Mapo φρων, ovog, adj. silly, foolish, 
Maneth, 4, 283. Th. μωρὸς, 
φρήν. 


Μωρόω, ὦ, to benumb; to render 
dull; to stupefy. Th. μωρός. 
(Mdpwors, εως, 1, dulness of the 
senses, or understanding; slug- 
gishness ; stupidity; silliness; 
simplicity : subst. of μωρόω, 
Maca, Theocr.1,9. Dor. for Μοῦσα. 


Μῶσθαι, inf. of paar, contr. of 


μάομαι, to seek. 


N. 


N, ν, γῦ, τὸ, indeclin. the Thirteenth 
letter of the Greek Alphabet. As 
a Numeral letter, N’, denotes the 
number “ Fifty,’ and with the mark 
underneath, N, ‘ Fifty Thousand.’ 

The following are theregular changes 
that take place with respect to this 
letter.— The ν, is changed into y, 
in compound words, before the letter 
Y> as in ἐγγίγνομιαι, from ἐν, γίγνο- 
(μαι, ἔγγονος, from ἐν, γόνος, also 
before x, as in ἔγκαιρος, from ἔν, 
καιρὸς, likewise before £, as in 
ἐγξέω, συγξέω, from ἐν, and σὺν, 
ξέω, and before x, as ἐγχώριος, 

From ἐν, χώρα —y, is changed into 
(, before the lubial letters, B, 7,4, 
and also before ψ, thus ἐμξάλλω, 

from ἐν, βάλλω, and σύμξιος, from 
σὺν, Biog — before π', as ἐμπίπτω, 

from ἐν, πίπτω, συμπότης, from 
σὺν, worne —before $, as ἐμφύω, 
from ἐν, φύω, συμφυὴς, also from 
σὺν, pun, from φύω —before 1, as 
ἔμψυχος, from ἐν, ψυχὴ, ἐμ ψύχω, 
from ἐν, ψύχω -- so likewise when 
the a, of the preposition ἀνὰ, is 
omitted poet. as in Hom. when the 

following word begins with a B, x, 
Or ᾧ, as ἂμ. βωμοῖσι, am πέδιον, 
ἂμ πέλαγος, and ἂμ puré—before 
the letter «x, v, is also changed into 
(αν, as ἐμμαίνομιαι, from ἐν, μκαίγο- 
(μαι, ἔμιμιαλλος, from ἕν, μιαλλός 
—, is changed into A, before that 
letter, as ἐλλείπω, from ἐν, λείπω, 
συλλαμβάγνω, from σὺν, λαμιβάνω, 
συλλέγω, from σὺν, λέγω -ν, is 
changed into p, when the word of 
the compound begins with p, as in 
συῤῥάπτω, from σὺν, ῥάπτω, συῤ- 
ῥήγνυμει, from σὺν, ῥήγνυμι, and in 
ἐῤῥυθμκος, from ἐν, pududs—the rule 
does not seem to hold good in com- 
pounds with the preposition ἐν, as 
ἔνρυθμμος also occurs in the best 
writers frequently — y, is changed 
into σ, where the next word of 
the compound begins with that let- 
ter, very generally, except when 
the preposition ἐν is compounded, 
thus σύσσιτος, from σὺν, σῖτος, 
πάσσοφος, from πᾶν, σοφὸς, ‘yet 
πάνσορος occurs, not πάσσορος, and 
some others compounded with ray. 

The letter y, is omitted in comp. 
before words Vege with €, with 
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o6, om, and σφ, as also with ox, 
or x, always excepting the com- 
pounds of the preposition éy —it is 
also omitted in the dat plur.in the 
3d Declension, Buttmann. —y, is 
inserted in the 1 aor. pass. of verbs 
that have the liquid consonants, i, 
4, ¥, p, ©, Lobeck. Phryn. p.37.— 
thus, for example, we find ἱδρύνθην, 
in Hom. as 1 aor. pass. of ἱδρύω, 
but the form ἱδρύνω, is not to be 
met with. 

In the Holian Dial., v, is doubled in 
order to shorten the preceding long 
syllable, thus κτείνω, becomes uréy- 
vw, and ἐγείνατο, yewaro, Greg. 
Cor.dial.£ol.11. For the changes 
into », and ss, compare what is 
noted under those letters. 

The v, ἐφελκυστικὸν, viz. v, added in 
certain cases, and to words ending 
in the vowels ε, or t, or v, the fol- 
lowing word beginning also with a 
vowel, this is done, either to avoid 
the ‘ hiatus,’ or to give a fuller and 
more distinct sound. They, ἔφελκυ- 
στικὸν, is annexed to datives plur. 
ending im σι, as μησὶ, μησὶν, λο- 
γοισὶ, rAoyorotyv—the datives ἡμεῖν, 
and ὑμεῖν, have also they, they being 
contracted from ἡμέσιν, and ὑμέ- 
oty— consequently, also datives in 
ξι, and ψι, have the y. — Verbs 
in the ὃ pers. ending in ε, or t, have 
ν, as ἔτυπτε, τίθησι, ἔτυπτεν, τίθη- 
σιν — it is also annexed to the word 
εἴκοσι, and to Adverbs of place, or 
datives taken adverbially as such, 
as ᾿Αθήνησιν, ᾿Ολυμπίασιν, a vowel 
beginning the next word, thus vo- 
σφιν, παντάπασιν, ὄπισθεν, πέρυσιν, 
θυ before a vowel, for νόσφι, 

Ὅς 

The Enclitic particles, κὲ, vw, be- 
come κὲν, γὺν, before a, and this 
also takes place with respect to the 
t, termed ‘ Demonstrativum,’ ad- 
ded by Attic writ. to the Demon- 
strat. Pronouns — see the account 
of the letter, τ, at the end. The 
letter y, is also in Att. writ. an- 


newed to the diphthong εἰ, in the 
\ 


3 pers. sing. plus. perf. of verbs 
—lastly, some consider it as in- 
serted euphonically, in the compo- 
sition of a word having a, priv., 
and beginning with the letter a, 
but, as regards this, compare dy 
privat. in its Alphab. place. 

Νᾶας, accus. plur. Dor. of ναῦς. 

NABAA, 1g, 4, also νάξλας, ov (or 
a), ὃ, acertain musical instrument 
like a lute. 

(Nabailm, fut. iow, to play on a 
νάξζλα. 

(Ναδλιστὴς, οὔ, 6, a player on ἃ 
vara. 

Νάγμα, arog, τὸ, a Stone wall, Jo- 
seph.1,24,7. Th.vaccw, or νάω. 

Νᾶετὴρ, fipos, 6, (Thes. An. 2,115.) 
& yatrng, ov, ὁ, Ep. Adesp. 238. a. 
and ναέτωρ, ορος, 6, an inhabitant. 
Th. γαίω. 


ἡ 


; 


NAIQ 


‘Nabads, ov, 6, a form of νασριός. 

NAI, adv. an affirmative particle, 
“yes, truly, assuredly, yes, Zisch. 
Pers. 724. Eur. Orest. 148. in 
Hom. with δὴ, truly indeed, as Il. 
a, 286. and with μιὰ, in making a 
solemn oath, as μιὰ τόδε σκῆπτρον, 
234, yes! I swear by this scep- 
tre, so, Pind. Ne.11, 30. In Att. 
the accus. also of the object, Eur. 
Bacch. 526. Cycl. 429. See vi. 

Nat, Dor. and Att. poet. dat. of 
γαῦς. 

Ναϊὰς, ἄδος, ἣ, mostly, plur. Ναΐδες, 
the Naids, Eur..Cycl. 429. Th. 
γάω, to flow. 

Ναιδαμῶς, adv. by all means, He- 
sych. Th. vat. 

Ναΐδιον, ov, τὸ, dimin. of ναός. 

Ναίεσκον, Ion. impenf. of ναίω. 

Naterdacxe, Ion. imperf. of γαιετάω. 

Ναιετάω, ὥ, Epic poet. to live, be, 
or dwell at, or in, ὦ prep. ἐν, 
Il. A, 672. p, 808. ἐπὶ χθονὶ, Od. 
ἡ. 1538. ἃ dat. alone, Il. n, 9. 
dwell, frequent, with ἀμφὶ, Pind. 
Ne. 4,139. Act. with an accus. 
to inhabit, 6, 539. Il. p, 172. 
freq. — said of states, and cities, 
in a pass. 5. to be peopled, ζ, 
415. β, 539. freq. Th. ναίω. 

Ναιέτης, ov, ὃ, 5.8. and Th. as 
γαετήρ. 

Ναίοισα, Dor. for ναίουσα. 

Ναΐίομαι, pass. of ναίω. 

Na’tog, a, ov, adj. Eur. Med. 1119. 
4Hsch, Suppl. 806. the only form 
in Eur. most freq. in Zsch.: for 
γηΐας. 

Nats, ἴδος, 4, ἃ water-nymph, a 
Naiad, Theocr.8, 93. Th. vam. 

Ναΐσκος, ov, 6, dimin. of ναός. 

Ναίτειρα, ac, 4, fem. of ναιέτης. 

Ναιχὶ, Soph. Ed. T.684.: Att. for 
γαί, 

NAI'Q., imperf.. ἔναιον, poet. Hom. 
without augm. ναΐον, Ion, Hom. 
poet. yaterxoy, to dwell, to be, 
abide, with prepos. as ἔν, a dat. 
ἀμφὶ, and πέραν, with a genit. 
ἐπὶ and μετὰ, dat. κατὰ, περὶ, 
πρὸς, an accus. Hom. freq. without 
a prepos. Od. ο, 225. Il. 7,719. 
— said of places, lie, be situated, 
be, as of islands, β, 226. also, with 
a dat. ἐν, underst. Il. B,412.— 
Att. poet. Traged. as, to dwell, 
live, without a case, Assch. Prom. 
450. and Arist. Av.1294. Theocr. 
2,71. with ἔσω, and a gen. Eur. 
Hec. 615. and so freq. with prep. 
Act. to inhabit, with an accus. 
δῶμα, amansion, 1. ξ, 121. and 
so with cities and countries, freq. 
Hom.and Att. poet.as Eur. Phen. 
381. the accus. freg.—to ‘make to 
dwell,’ fix at, the lao. Od.3, 174. 
accus. of the person, Pind. Py. 5, 


' 94.3; hence, build, or found, a 


temple, Hom. H. Apoll. 298.= 
Mid. Natomwat, (of the pres. in 
Hom, only the part. and that in 
the comp. évvasoprevos), fut. γάσο- 
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μαι, aor. mid. 2vacduny, poet. 
yarcdpeny, to live, abide, dwell ; 
to settle in, dwell in, inhabit, &c. 
the neut. ss.==Pass. 1 aor. ἐνάσθην, 
poet. without uugm. vacOnv, perf. 
vevarpras, 3 pers. plur. νέζται, Ll. 
t, 153.295. poet. for γενέωται, Ion. 
for the reg.vevéavras, to be settled, 
or dwell at, a dat. of the place, 
Il. €, 149. compare, Apollon. 3, 
1180. said especially of colonists, 
or exiles. — Etym. In Od. ι, 222. 
ὀρῷ ναῖον ayyea (others read νᾶον, 
from yaw), as read by Wolf after 
Aristarch. the vessels ‘ were full’ 
of milk, compare Apollon. 1, 1146. 
Callim. Dian. 224. from this as 
from the similarity of the perf. 
pass. Prim.s. to ‘fill,’ hence, fill 
with inhabitants, and occupy, 
inhabit, as Damm. followed by 
Passow. 

NAKH, ng, 4, a sheep’s skin with 
the wool, a fleece, Od. ξ, 580. 
Νακοδέψης, ov, 6, a leather-dresser ; 
a currier, Athen. p.352. Th. vé- 

nog, δέψω. 

NAKOS, £06, τὸ, 8.8. as vann, Herod, 
2,42.m.; Theocr. 5, 2. a skin. 

Νακοτιλτέω, ὦ, to tear off a hide 
with the wool; to pluck, or shear 
off a fleece, Polluc. 7, 28.: from 
γακοτίλτης. 

(Νακοτίλτης, ov, 6, one who plucks 
the wool from a skin (the most 
ancient practice) ; a sheep-shearer. 
Th. γάκος, τίλλω. 

Νᾶμα, wrog, τὸ, poet. a spring, a 
rivulet, Eur.Phen. 100. Th.vaw, 
to flow. 

(Νάμάτιον, ov, το, dimin. of νᾶμα. 
(Ναματώδης, εος, adj. abounding 
in springs, or rivulets. Th. vue, 
εἶδος. 

Ναμκερτὴς, masc. varcéprera, Dor. for 
γημκέρτης, and γημέρτεια. 

Nay, Dor. for. ναῦν, accus. of ναῦς. 

Νανίον, or ναγνίον, ov, τὸ, 8. 8. 48 βρέ- 
gos, Philox. Gloss. 

Νάννη, ng, 7, an aunt, and γάννος, ov, 
6, an uncle, Hesych. 

Ναννοφυὴς, é0¢, adj. dwarfish, Arist. 
Pac. 769. Th. νάννος, φυή. 

Nawadno, εος, adj. resembling a 
dwarf, dwarfish. Th. νάννος, εἶδος. 

NA‘’NNOS, or γάνος, ov, ὃ, a dwarf, 
Aristot. H. A. δ, 24. a small 
cheese, Athen. p. 646.: hence, 
nanus, Lat. 

Νάξιος, Nala, Νάξιον, adj. pertain- 
ing to Naxos, Naxian, Soph. An- 
tig. 1150. with λίθος, or πέτρα, a 
kind of whetstone, Pind, Isth. 6. 
107. Th. Νάξος. 

Ναξιουργὴς, ἔος, adj. of Naxian work- 
manship, Arist. Pac. 148, Th. 
Νάξιος, ἔργον. 

Νάξος, ov, 6, un island so called, and 
a city iw Crete, Hom. Ἡ. Ap. 44. 

Naorotéw, ὥ, to build a temple: from 
YLOTOLOG. 

Ναοποιὸς, ov, 0, the builder of a 
temple ; the superintendant of the 
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building, or repairs of a temple, 
Aristot. Rhetor. 1,14. Th. γαὸς, 
ποιέω. 

Ναοπόλος (Ion. γηοπόλος), ov, adj. 
occupied in a temple. Subst. the 
guardian of a temple, Hes. Theogn. 
991. Th. ναὸς, πολέω. ἵ 

Ναὸς, Dor. and Att. gen. poet. of 
γαὺῦς. 

Ναὸς, Ion. νηὸς, οὔ, Att. νεὼς, ὼ, ὃ, 
properly, a ‘ dwelling,’ but in use 
only as a ‘temple,’ Il. ζ, 269, 
Eur. Androm. 162. especially, the 
‘cella,’ the shrine, Herod. 1, 83. 
Valcken, ad. Her. 6, 19. but, the 
temple, in general, always in He- 
rod. Schweigh. which his cit. seem 
to prove: the Ion. furm Hom. and 
Her. Th. νάω, ναίω. 

Ναοφύλαξ, axog, 6, the guardian of 
a temple, Eur. Iph. Taur. 1285.: 
from ναὸς, φυλάσσω, tra pilot, 
Soph. fragm. Ax. Συλλ. 6.: from 
γαῦς, a ship, φυλάσσω. 

Ναπαῖος, ναπαίὰ, ναπαῖον, adj. 
woody, Eur. Herc, fur. 959., see 
the Th. νάπη. 

NA‘TIH, ug, 4, a wooded valley, be- 
tween rocks and mountains, Jl. 3, 
554. x, 300. a plain surrounded 
by hills, Pind. Py. 5, 51. and 6, 
8.; a valley, Isth.3, 30.; a wood, 
a grove, Eur. Bacch. 1073. Med. 
3. the plur. Herod. 4,157. f.; a 
circular range of hilly country ; 
see γάπος. Th. probably, νάω. 

(Νάπος, εος, τὸ, a later form of νάπη, 
and properly, in Xen. a ‘ wood,’ 
but, νάπη, a ‘ valley,’ Schneid. ad 
Xen. Anab. 5, 2, 31. 

NATIY, voc, τὸ, 8. 8. as σίγωπι. 

Ναρδίζω, fut. iow, to resemble the 
plant νάρδος. Th. γάρδος. 

(Νάρδινος, tyn, soy, adj. made of 
spikenard, Polyb. 31, 4, 2. 

(Ναρδίτης, ov, 6, that resembles, or 
is prepared with spikenard, οἶνος, 
wine flavoured with spikenard. 

(Ναρδῖτις, se, i, fem. of ναρδίτης. 

NA’PAOS, ov, 4, a plant, the flowers 
of which yield a fragrant oil, Cel- 
tic spikenard: Valeriana Celtica, 
or Nardus Iatamansi, Asiatic [e- 
searches, Vol. 4, No. 33, 

Ναρθηκία, ας, 4, a smaller species of 
the plant γάρθηξ, - 

Ναρθηκίζω, fut. icw, to bind a frac- 
tured bone with splints made of 
νάρθηξ, Hesych. to strike with vép- 
Ong. Th. νάρθηξ. 

(Ναρθήκιον, ov, τὸ, dimin. of vapbné, 
a box for containing fragrant oint- 
ments—a book containing medi- 
cal prescriptions, or receipts. 

NapOnxo πλήρωτος, ov, adj. filling the 
γάρθηξ, Assch. Prom. 109., see γάρ- 
θηξ. Th. νάρθηξ, πληρόω. 

Ναρθηκοφόρος, ov, adj. carrying ἃ 
branch, or wand, of νάρθηξ, the 
thyrsus of Bacchus, and so met. 
frantic, Plat. Phed.p. 69. ὁ. Th. 
γάρθηξ, φέρω. : 

Ναρθηκώδης,εος, adj. of the nature of, 
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or resembling νάρθηξ, Th. γάρθηξ, 
εἶδος. 

ΝΑῬΘΗΞ, ἡκος, 6, a plant, giant 
fennel: Ferula communis, Hes. 
Oper. 52. in a joint of which, ac- 
cording to the Myth. the pith be- 
ing removed, Prometheus concealed 
the sacred fire; the stalks were 
carried inthe festivals of Bacchus, 
used as ‘ canes,’ and as rods, ‘ fe- 
tulas,’ by schoolmasters, the splin- 
ters to bind on fractures ; lastly, 
the dried pith as, ‘tinder *—a box, 
for containing precious fragrant 
unguents, or drugs, so called, ἡ ἐκ 
Tod νάρθηκος ἔκδοσις, Plut. Alex. 8. 
the copy of Homer’s works kept 
by Alexander in the perfume-box 
of Darius—in the plur.a book, 
or collection, of Medic. prescrip- 
tions. 

Νάρκα, Oppian. Cyn. 3, 55. accus. 
heterocl. of νάρκη. 

Ναρκάω, %, to grow stiff, or be- 
numbed, Jl. ὃ, 328. to grow 
drowsy ; to shudder, effect of mo- 
desty, Theocr. 27,50. Th. νάρκη. 

NA’PKH, or νάρκα, ἧς, 1, numbness, 
or torpidity, of the entire body, 
or of a part ; drowsiness, Theocr. 
7, 124.—a species of flat fish, 
Torpedo, which. has the power of 
benumbing the hand that touches 
at. 

(Νάρκημια, arog, τὸ, a numbness; a 
stiffness. 

(Νάρκησις, ews, i, numbness ;, stiff- 
ness: subst. of νγαρκάω. 

(Napulocivos, ίνη, woy, adj, made of, 
or prepared from νάρκισσος. 

(Ναρκισσίτης, ov, 6, that is of the 
mature of, or that resembles γάρ- 
κισσος, Dion. Perieg. 1031. 

Νάρκισσος, ov, 6, Fheocr. 1, 133. 4, 
a@ species of Hyacinth, Narcissus : 
Narcissus poeticus, from its sup- 
posed narcotic properties. Th.vapun. 

(Ναρκόω, ὥ, to benumb ; to stiffen ; 
to produce dulness of sensation. 

(Ναρκώδης, εος, adj. stiffened; be- 
numbed ; torpid. Th, νάρκη, εἶδος. 

(Νάρκωσις, ews, 4, the act, or pro- 
perty of rendering stiff, of be- 
numbing, or of producing torpor 
—numbness; torpidness ; insen- 
sibility : subst. of ναρκόω. 

(Ναρκωτικὸς, ui, κὸν, adj. having 
the property of stiffening, be- 
numbing, or rendering insensible, 
Narcotic. 

Napoc, pi, pov, adj. liquid, fluid, 
ZEsch. fragm. 426.: contr. from 
γεαρός. 

Νάς, Dor. for ναῦς. 

Νασμοὸς, οὔ, 6, the state of flowing ; 
a stream, a spring, Eur. Hipp. 
225. Th. vd, to flow. 

«(Νασμώδης, £06, adj. abounding in 
streams, or springs. Th. γασμὸς, 
εἶδος. 

Nicos, Dor. for νῆσος. 

Νάσσα, poet. for tvaca, 1 aor. of 
γαίω, 


Ναστοφαγέω, ὦ, to eat cakes called 


Navayéw, a, fut. now, perf. vevavd- 
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Νασσάμην, for ἐνασά μην, 1 aor. mid. 
and νάσθην, for ἐνάσθην, 1 aor. 
pass. of ναίω, the 1 aor. mid. is 
both transitive and intrans. “1 
dwelt,’ and ‘I made to dwell,’ 
Gram. Matth. § 242. 


ΝΑΊΣΣΩ, fut. νάξω, to press down 


firmly, Od. φ, 122. properly, to 
heap up, or pile, as Theoer. 9, 9.. 
Etym. Akin to véw, viw, to heap, 
and perhaps, vaiw, see Etym. there. 

Νάστης, ov, ὃ, aninhabitant. Th. 
γαίω. 

Ναστίσκος, ου, ὃ, dimin. of vars. 

Ναστοκόπος, οὐ, ὁ, one who cuts up 
cakes. Th. ναστὸς, κόπτω. 

(Ναστὸς, τὴ, τὸν, adj. closely press- 
ed, compact, closely kneaded, 
Arist. Plut. 1142.—Swubst. 6 vac- 
τὸς, a close cake, used in sacri- 
Jices and oblations, Athen. p, 111. 
c. Th. νάσσω. 

(Ναστότεης, ἡτος, 4, closeness ; com- 
pactness. 


varrot ; to eat bread: from vac- 
τοφὰ γος. 

Νασπτοφάγος, ov, adj. eating or liv- 
ing on cakes, or bread, Pausan. 
Arc, 42. Th. ναστὸς, φαγεῖν. 

Νάττω, Att. for νάσσω. 


ynxa, to suffer shipwreck, Asch. 
fr. Arg. 15. met. to be wrecked, 
or ruined: from γαυαγός. 
(Navayla, ἃς (Ion. vaunyin, ng), i, 
shipwreck, Herod. 7,190. m.Eur. 
Helen. 1069. met. destruction. 
(Ναυάγιον, ov (Ion. ναυήγιον), τὸ, a 
fragment, or remains of a wreck, 
Herod. 8, 12. a. Thuc. 1, 50. 
Soph. Electr. 1444. 
Navayds, ov, adj. shipwrecked, Eur. 
Helen. 407. met. ruined. Th. vate, 
ἄγνυμιι. 


Ναυαρχέω, ὥ, to command a ship, 


or a fleet, Herod. 7, 161. 
γαῦς, ἄρχω. 

(Ναυαρχία, as, 1, the command of 
a ship, or fleet. 

(Ναυαρχὶς, ἰδος, ἡ, the admiral’s 
vessel, Polyb. 1, 51, 1. 

(Ναύαρχος, ov, ὃ, an admiral, He- 
rod. 7,59.m. Thuc. 8, 16. 

Ναυάτης, Lycoph. 827. poet. for 
γαύτης. 

Ναυξα' της, ov, ὃ, 8. 5. as ναύτης, He- 
rod. 1,143. a, Thuc. 1, 12). 
Soph. Phil. 246. Th. ναῦς, βαίνω. 

Navderoy, ov, τὸ, ἃ ship’s mooring 
cable, Eur. Troad. 812. Th. 
γαῦς, δέω. 

Ναυηγέτης, 8. 8. as γαυάγός. 

Ναυηγέω, Ion. for ναυαγέω. 

Ναυηγίη, Ion. for ναυαγία. 

Ναυήγιον, Jon. for ναυάγιον. 

Ναυηγὸς, Ion. for γαυαγός. 

Ναυκληρέω, ὥ, to be master of a 
ship, and hire it out, Arist. Av. 
598. met. to pilot, to rule, Asch. 
Sept. 634. : from ναύκληρος. 

(Ναυκληρίᾳ, ac, 4, navigation, Eur. 
Med. 527. 5..5. or steerage, Helen, 
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1518. Alcest.266. but, 112.a ship, 
properly, of a ναύκληρος ; the trade 
of ἃ γαύκληρος, Xen. Mem. 1, 6, 8. 
Herod. 1, 5. a. Thue. 1, 187. 
Soph. Phil. 547.; hence, as usu- 
ally the office of the master, the 
steersman, Eur. Inus Fr. 12, 3. 
met. a charioteer, Hipp. 1219. 
met. aruler, Asch. Suppl. 174.3 
the master of a lodging-house, 
also, at Athens, one who hires 
houses for sub-letting. 

(Ναυκληρικὸς, x7, κὸν, adj. pertain- 
ing to ship-masters. ‘ 

(Ναυκλήριον, ov, τὸ, the ship of a 
γαύκληρος, a naval station, Eur. 
Rhes, 233. 

Ναύκληρος, ov, 6, a ship-master who: 
takes in freight, or passengers. 
Th. ναῦς, κλῆρος. 

(Ναυκληρώσιμος, ov, adj. to be let 
out to hire, see the last 8. of vav- 
κληρος. 

Ναυκράρια, wv, τὰ, the archives of 
the ναύκραροι. 

Ναυκραρία, ac, 4, a subdivision of a 
φυλή, previous to the time of Cli- 
sthenes, at Athens (see vaixpupor),. 
equivalent to that subsequently 
called δῆμος. 

Ναύκραροι, and ναύκλαροι, wy, οἷ, Ma= 
gistrates, whose functions in the 
early distribution of the Athe- 
nian tribes, before Clisthenes, re-~ 
sembled those of the Smapyor. of 
subsequent periods. See Béckh. 
Ath. Stath. 1, p. 274. 2, p. 87. 

- Compare Herodot. 5, 66. and 7, 
71. Thuc, 1, 126. Demosth. contr. 
Macart. p. 1069. 

Ναυκρατέω, ὥ, to have a naval su- 
periority, to command the sea: 
from ναυκράτης. 

Ναυκρᾶ της, tog, adj. having the su- 
peniority in ships, commanding 
the sea, Herod. 5, 36. m.—a kind 
of fish, different from the ἐχενηῖς, 
probably, a species of Cyclopterus, 
Linn. Georg..Pisides Heaaemer. 
ver.987. Th. vatic, κρωτέω. 

(Ναυκρατητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining, or conducive to naval su- 
periority. 

(Navxpdria, ας, 4, superiority at 
sea; a naval victory. 

(Ναυκρώτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. αϑναυχράτης, 
Herod. 6, 9, a. —the possessor, 
or commander of a ship, Soph. 
Phil. 1072. 

Ναῦλα, ag, 4, 8. 8. as νάξλα. 

Ναυλολογέω, &, to collect freight, or 
passage-money. Th. ναῦλον, λέγω. 

Ναῦλον, ov, τὸ, and ναῦλος, ov, ὃ, as 
Arist. Ran. 270. freight, or pas- 
sage, on board ships. Th. γαῦς. 

Navaoxéw, Newt. to lie in harbour, 
waiting a favourable time for 
attacking an enemy, Herod. 7, 
189. m. to occupy a naval station, 
or roadstead, Eur. Iph. Aul. 249. 
Act. to lie in wait for an enemy 
under cover of the shore, &c.: 
from ναύλοχος. 
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(Ναυλοχία, ας, 4, the lying in har- 
bour, dc. see γαυλοχέω. 

(Ναύλοχον, ov, τὸ, 8. 8. aS ναύλοχος. 

Ναύλοχος, ov, adj. affording a se- 
cure anchorage, or station, for 
vessels, where vessels may lie to, 
waiting an opportunity of making 
an attack unawares, Od. δ, 846. 
Subst. a naval station, or anchor- 
age, Eur. Hec. 1001.; a con- 
venient place for lying in wait 
in order to attack ships, Soph. 
Aj. 460. Trach. 633.: from ναῦς, 
λέχος, λύχος. 

Ναυλόω, ὥ, to hire out the use of 
one’s ship. = Mid. Navadonas, 
ovjrat, 1 aor. Evavawedpeny, to hire 
a ship, Arist. Pac. 126. Polyb. 
31, 20, 11.: from ναῦλον. 

Ναυμὰχέω, ὥ, to fight a naval 
battle, Herod. 8, 49.u. Thuc. 1, 
18. to contend with, dat. Arist. 
Vesp. 479.: from ναύμαχος. 

Ναυχησείω, to wish to fight a sea- 
fight: verb. desiderat. 

Ναυμαχία, ἂς (lon. in, ug), ἢ, ἃ 
sea-fight, Herod. 8, 96. a. 
Navjmanos, ov, fit for fighting at 
sea, ll. 0, 677. Herod, 7, 89. f. 
Act, (note the accent) ναυμάχος, 
fighting a sea-fight. Th. ναῦς, 
μάχη. 

Ναυπηγέτης, ov, 6,a? form of γαυ- 
πηγός. 

Ναυπηγέω, ὦ, fut. ἥσω, to build 
ships, Thuc. 1, 31. Arist. Plut. 
513. = Mid. to construct, &c. 
for one’s self, Herod. 1, 27, f. 
also, s.s. as the act. Thuc. 1, 31. 
Arist. Eq. 913. Th. ναῦς, πή- 
yiufrse 

(Ναυπηγὴς, £06, ὃ, 8. 8. as γαυπηγός. 

ζΝαυπηγήσιμος, ov, adj. pertaining 
to, fit for ship-building, Herod. 5, 
83. m. 

(Ναυπηγία, ag (lon. én, 1g), 4, 
ship-building ; the equipment of 
a fleet, Herod. 1, 27. a. 

{(Ναυπηγικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to ship-building; expert in 
ship-building. 

(Ναυπήγιον, ov, τὸ, a dockyard, 
Arist. Av. 1157. 

(Ναυπηγὸς, οὔ, ὁ, shipwright, Thuc. 
1, 13. ἃ ship-builder. 

ἉΝαυπλία, ας, ἧ, the modern, Na- 
poli di Romania, Eur. Orest. 
236.: from Ναύπλιος, ov, 9, a Son 
of Neptune, father of Palamedes, 
celebrated as a navigator, Apollon, 
1, 138. Orph. 200. Th. γαῦς, 
πλέω. 

(Ναυπλίειος, ov, Orest. 54., and 
Ναύπλιος, ov, adj. Eur. Electr. 
453. Nauplian. 

Ναῦπορος, ov, adj. navigable, Asch. 
Eum. 10. Eur. Troad. 870. Th. 
ναῦς, (πόρος) πείρω. 

(NAYS, gen. vedo, a ‘ship’ (in 
Hom. the Ion, form, nom. viivs,) 
gen. γηὸς, contr. also, νεὸς, dat. νηΐ, 
aceus. νῆω, also in Hom. Ion. νέα, 
γηῦν, in Apollon. Plur. nom. νῆες, 
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also, in Hom. Ion. νέες, gen. Ion. 

and Hom. νηῶν, dat. γηυσὶ, Hom. 

and poet. γήεσσι, accus. viiag, Ion. 
also, νέας in later Epic, also γηῦς, 

Demosth. Bithyn. ὃ. Steph. By- 

zant. voc. “Hpata. Etym. Mag. 

—Dor. νᾶς (in Gram. Vet. vets), 

gen. νᾷος, also, Att. Eur. Med. 

523.dat. Dor.vat, also, in Att. poet. 
accus. Att. poet. γαῦν, Dor. γᾶν, 

Apollon. 1, 1358, Plur. nom. 

Dor. and Att. poet. νᾶες, Eur. 

Electr. 432. in later prose, but, 

disapproved of by Gram. Vet. 

vais, Lob. Phryn. p. 170. gen. 

Att. νεῶν, Dor. and Att. ναῶν, 

dat, Att. ναυσὶ, Epic. gen. and 

dat. ναῦφι, ναῦφιν, in Hom. accus. 

γαῦς, Dor. νᾶας, Theocr. 7, 152. 

—Dual, gen. and dat. γεοῖν, in 
Thucyd. compare γραῦς, for the 
declension. Etym.: from yatw, yao, 
véw, to swim, to float. genit. yadc, 
Eur, Hec. 1253. dat. vat, Iph. 
Taur.891. αἱ γᾶες, Iphig. Aul.242. 
viiac, Theocrit.7., 152. Th. γαύσω, 

from vam, in the obs. 5. “ to float,’ 

Schn. L. 

Ναῦσθλον, a form for ναῦλον, in 
Hesych. 

Ναυσθλόω, ὥ, fut. wow, to convey 
on board ship, Eur. Suppl. 1047. 
= Mid. go, or be conveyed, &c. 
Iph. Taur. 1488. Arist. Pac. 126. 
from ναῦσθλον, or a form of ναυ- 
στολέω. 

Ναυσία, a¢ (lon. én, ng), 4, sea- 
sickness, disposition to vomit; 
loathing for food, Nausea. met. 
disgust, Simonid. x, yw, 54. Th. 
γαὺς. 

(Ναυσίασις, ews,» (from yavordw), 
the act of vomiting, or inclination 
to vomit. 

(Navoidw, ὥ, to be affected with 
γαυσία, Arist. Thesm. 882. viz. 
γαυτιάω, Att. 

Ναυσιξάτης, ov, ὃ, s.s. and Th. as 
γαυξάτης. 

Ναυσίξιος, ov, adj. gaining ἃ live- 
lihood by ships. Th. vats, βίος. 
Navot’ ὄρομιος, ov, adj. urging for- 
ward ships, Orph. H. 73, 10.: 

Srom ναῦς, δρόμος. 

Ναυσικᾶ, ag, ἥν, pr. n. Nausica, 
Od. 1, 17. 

Ναυσικλειτὸς, τὴ, τὸν (Od. C, 22.), 
γαυσικλῦτος, ov, adj. renowned for 
ships, or navigation, », 39. Th. 
γαῦς, (κλείω), κλύω. 

Ναυσιόεις, όεσσα, dev, adj. exciting 

nausea, or vomiting, Nic. Al. 

482. Th. (ναυσία) ναῦς. 

Ναυσιπέδη, ἧς, 4, ἃ ship's mooring 

cable, Luc. Lexiph. Th. ναῦς, 

πέδη. 

Ναυσιπέρωτος, ov, adj. the pass. s. 

of ναυσίπομυπος, Dionys. Antig. 

8, 44. Th. ναῦς, περάω. 

Ναυσὶ gore, ov, adj. poet. impel- 
ling ships, Eur. Phan. 1727. Pass. 
sent, brought, or conveyed, by a 
ship. Th. vat, πέμπω. 
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Nave’ ropoc, ov, adj. Act. γαυσιπόρος, 


going by ships, Eur. Iph. Aul. 
172. Pass. navigable. Th. ναῦς, 
πόρος. 

Ναυσίπους, ποδὸς, 6, poet.an islander, 
as a person who journeys by ships. 
Th. ναῦς, ποῦς. 

Navotoroyos, ov, adj, with ὕξρις, a 
lamentable disgrace, caused by a 
naval defeat, Pind. Py. 1, 140. 
Th. γαῦς, στένω. 

Ναυσιφόρητος, ov, adj. conveyed by 
ships, sea-faring, Pind. Py. 1, 
64. Th. γαῦς, φέρω. 

Ναυσιώδης, see γαυτιώδης. 

Ναύσταθμον, ov, τὸ, a station, or 
road for ships, Eur. Rhes. 136. 
Polyb. 5, 19, 6.: from ναῦς, σταθ- 
μός, 

(Ναύστάθμος, ov, ὃ, 8. 5. as γαύσταθ- 
μον, Thuc. 3, 6. naval arma- 
ment, Plut. Aristid. 22. 

Ναυσπτολέω, ὥ, fut. iow, to senda 
ship, convey by a ship, Eur. Iph. 
Taur. 600. met. direct a flight, 
lit. sail to with wings. met. to 
rule, Ewr. Suppl. 484. Neut. to 
sail to, go to, accus. Med. 680. 
Arist. Thesm. 1101. = Mid. 
Ναυσπτολέομιαι, ovmas, to make a 
voyage, to go by sea. == Pass, 
to be, ἕο. Th. ναῦς, στέλλω. 

(Ναυστόλημα, arog, τὸ, that has 
been brought on shipboard — 
S. 8. as γαυστολία, Ewr. Suppl. 
220. 3 

(Ναυστολίᾳ, as, 4, the sending, or 
conveying, by sea; navigation, 
Eur. Androm. 788. 

(Ναυστόλος, ov, adj. going by sea, 
sailing, Asch. Sept. 840. Pass. 
brought, or come by sea. 

(Ναύτης (Dor. -a¢), ov, 6, a sailor, 
a mariner, Il. 0, 627. Thuc. 7, 
1. Eurip. Orest. 362. ἃ pas- 
senger, met. a companion. Th. 
γαῦς. 

(Ναυτία, ας, ἣ, and ναυτιάω, Att, 
for ναυσία, ναυσιάω. 

(Ναυτίκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
tosailors, or navigation, Nautical, 
naval, στρωτὸς, armament, He- 
rod. 7, 99. Asch. Ag.646. ; skilled 
innavigation.— of γαυτικοὶ, sailors, 
Polyb. 4, 41, 3. γαυτικὴ (τέχνη 
underst.), the art of navigation, 
with δύναμις, 1, 21, 4. a naval 
force. Neut. τὸ ναυτικὸν, a navy, 
Thuc. 1, 4. 7,7.—money lent on 
bottomry, if for the voyage out 
and back yaur. ἑτερόπλουν, Plur. 
τὰ γαυτικὰ, naval affairs, Thuc. 
1, 13. 

(Ναυτικῶς, adv. of ναυτικός. 

Nauvriaia, ac, (lon..in, ng) 4, na- 
vigation, Od. δ, 253. Xen. Mem. 
4, 2, 32.: from γαυτίλος. 

(Navrirrouat, to convey, or go by 
sea, Od. ὃ, 672. ξ, 248. Bur. 
Phil. Frag. 8, 2. 

Ναυτίλος, ov, ὃ, a sailor; a navi- 
gator, Herod. 2, 48. m. Hur. 
Ovrest. 357.—a kind of shell-fish, 
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the Nautilus, Argonauta, Linn. 
Callim. Ep. 5. Th. ναῦς. 

Ναυτιόεις, όεσσω, dey, adj. 8.8. and 
Th. as ναυσιόεις. 

Ναυτιώδης, εος, adj. affected with, 
or subject to nausea. Act. causing 
nausea. Th. γαυτία, εἶδος. 

Navrodinat, ὧν, οἱ, judges at Athens, 
who took cognizance principally 
of naval affairs, and matters re- 
lating to mariners and strangers, 
Xen. Vectig. 3, 3. Th. γαύτης, 
δίκη. A 

Ναυτοκράτωρ, opog, 0, one who is 
powerful in ships, Thuc. 5, 97. 
Th. γαῦς, κρατέω. 

Ναυτολογέω, to collect, or press 
sailors, or collect passengers, An- 
tiphil. An. 2, 169.: from ναυτο- 
λόγος. 

Ναυτολόγος, ov, adj. collecting 
sailors, or passengers, Strab. 8. 
p. 575. Th. ναύτης, λέγω. 

Nava’ yoc,ov,adj. destroying ships, 
Lycoph. 

Ναυφθορίω, ας, (Ion. in, xg) ἢ, the 
destruction, or loss of ships, Stat. 
Flacc. An. 2, 264. Th. γαῦς, 
φθείρω. 

(Ναύφθορος, ov, adj. shipwrecked, 
Eur. Helen. 1538. Act. ναυφθόρος, 
causing shipwreck, note the ac- 
cent. 

Ναῦφι, ναῦφιν, poet. for veav, gen. 
plur. of ναῦς. 

Ναύφρακτος, ov, adj. provided with, 
or defended hy vessels, sch. 
Pers. 912. Th. ναῦς, φράσσω. 

Ναυφύλαξ, axog, ὃ, one who watches 
aship. Th. vats, φυλάσσω. 

Nato, fut. ναύσω, Aol. for vam, to 
flow, Gram. Vet. 5. 5. as ἱκετεύω. 
Gram. Vet. 

NA‘OOA, ng, 4, or γάφθας, ov, 6, and 
τὸ νάφθα, indeclin. Lob. Phryn. 
p- 438. ἃ mineral bituminous sub- 
stance, ina fiuid state, Naphtha. 

NA’Q, fut. νάσω, poet. to “ flow,’ 
κρήνη γάει, Od. ζ, the fountain, or 
spring flows, Il. φ, 197. Compare 
under Etym. at ναίω, for Od. +, 
222. Etym. Akin to ναίω, differing 
in form only from véw, fut. γεύ- 
coma. Deriv. ναῦς. [the pres. only 
in Hom. and a, short, in Apollon. 
in the fut. and aor. a, long in 
Arsis, 2, long, in the Deriv. 
Passow. | 

Νάω, a supposed original form, to 
which Gram. Vet. refer some tenses 
of ναίω. 

Νε-, see γέποδες. 

Νέα, Od. +, 283: accus. sing. Ion. 
of ναῦς. 

Νέα, ἂς, 4 (γῆ underst.), fallow 
ground, 5.8. as γεὸς, γειὸς, a fallow 
ground, Theophr. C. Pl. 3, 25.: 
properly, fem. of νέος. 

Νεάγγελτος, ov, adj. recently an- 
nounced, Asch. Choé. 725. Th. 
γέος, ἀγγέλλω. 

Νεαγενὴς, see the Jon. venyevne. 

Nedlw, fut, dow, Act. s.s. as νεάω, 
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to make new, to renew, to plough 
a fallow. Neut.to act, think, or 
demean one’s self like a youth, 
Eur. Phen. 725., to be a youth, 
1635. Soph. Ed. Col. 374. s.s. as 
vewort ἥκω, Photius. 

Νεαίρετος, ov, adj. recently caught, 
Asch. Ag. 1033. Th. γέος, αἱρέω. 

Νεῶκὴς, see Ion. γεηκῆς. 

Νεῶκογὴς, tog, and yveandynros, ov, adj. 
newly whetted, Electr.1394. Th. 
véog, ἀκόνη. 

Νεαλδὴς, toc, adj. newly grown, 
Oppian. Th. νέος, ἀλδαίγω. 

Νεάλὴς, oc, adj. fresh ; vigorous ; 
not exhausted, Arist. Anuy. Frag. 
Polyb. 3, 73, 5. young, inexpe- 
rienced, Phryn. Lobeck. p. 375. : 
from ἁλὲς, 5.5. as ἀθρόον, νεωστὶ 
γεγενημένον, συνενηγμένον, Phryn. 
4.8.1. p. 52.20. others refer it 
to the s. Th. as vedkwroo—tt fresh- 
salted, compare Dem. p. 788. and 
so, from ἁλίζω, ἅλς. [a, long, 
Phot. Lex. ἅ, short, Nicand. al- 
ways, and in the Ist s.] 

Ned’ Awroc, ov, adj. newly captured. 
Th. νέος, ἁλίσκωμαι. 

Neavlac, ov, ὃ, ἃ youth, Arist. Nub. 
8. having the rashness, and petu- 
lancy of youth. Adj. youthful, 
young, Hur. Androm. 281. vigo- 


rous, Hellen. 1561. impatient, | 


passionate, Suppl. 590. insolent, 
Alcest. 695. 

Νεανίευμια, arog, τὸ, the act of a 
young man, arash, inconsiderate, 
or intemperate action, Phryn. 
Bekk. p.52.: from γεανιεύομιαι. 

Νεανιεύομιαι, fut.evoourat, 1 aor. ἔνε- 
ayevedpeny, to act, or demean one’s 
self like a young man, generally, 
in an unfavourable sense, to act 
rashly, inconsiderately, arrogant- 
ly, or presumptuously, Dem. Iso- 
crat. Orator. freq. Th. νέος. 

(Νεανίζω, fut.icw, s.s.as veaviedorret. 

(Neavixdg, xy, xov, adj. young, 
youthful, Arist. Vesp. 1067. hence, 
vigorous, Polyb. 22,12, 11. vea- 
γικὸς ἀγὼν, 10, 31,2. a sharp con- 
test ; also, the last 5. of νεανίας, 
adj. φόξος veavindg, excessive terror, 
Eur. Hipp. 1199. Monk. fresh, as 
flesh meat, Arist. Plut. 1137. 

(Νεανικῶς, adv. of νεανικός, 

(Νεᾶνις, ἵδος, 4, a young maiden, 
Asch. Prom. 706. 

(Neaviocnevma, arog, τὸ, 8.8. aS γεώ- 
vieuua: from νεανισκεύω. 

(Νεανισκεύω, fut.edow,tobeayoung 
man, Hupol. ap. Phot.= Pass. 
γεανισκεύομαι, to pertain to the 
class of youths, Xen. Cyrop. i, 
2, 15. to demean one’s self like a 
young man: from γεαγίσικος. 

Νεάνίσκος, ov, ὃ, a young man, Arist. 
Plut. 1016. vig. s.s. as γεανίας, 
plur. soldiers, Polyb. 1,36, 12. 
Th. νέος. 

(Νέωξ, anoc, ὃ, poet, in Comic, 


Polluc. 2,11. 9.9. as véoc, and 


γεαγίας. 
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Νεδοιδὸς, οὔ, adj. being a youthful 


poetess, Leon. Tar. An. 1, 241.: 
Srom νέος, ἀοιδός. 
Νεάπολις; εως, 7, ἃ. ΠΟΥ city. Th.. 
γέος, πόλις. 
(Νεᾳπολίτης, ov, 6, the citizen of a 
state, of Neapolis, Lycoph. 
35. 


Νεαροποιέω, @, to. make new; to 


renew; to: refresh. 
ποιέω. 


Th. γεαρὸς,. 


Νεάρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. young, youth- 


ful, Fl. β, 289.; new, recent, 
fresh, flesh, Eur. Hipp. 1339. Th. 


72 
γξος. 


Νεαροφαὴς; ἔος, adj. recently ap-- 


pearing, sch. Ag. 745: Th. 


ἢ 
γέος. 


(Νεαρῶς, adv. of γεαρός. 
Νέας, poet. for νῆας, γᾶας, contr. 


γαῦς, accus. plur. of ναῦς. 


Nedotuov, ov, τὸ (χωρίον underst.),. 


a fallow, Glos. Steph.: from γεά-- 
ζω. ὶ 


(Νέασις, εως, 1, and vearpds, ov, ὃ, 


the act of making new; the 
ploughing of fallow ground. 


Néarat, Il. 1,153. Epic poet. for 


Z Z 
vevéarar, Ion. for vivayras, 3 perso. 
plur. perf.-pass. of ναίω. 


Νεάτη, or-vitn, no, ἢ (χορδὴ underst.), 


the under, or lowest string of a 
lute, yielding the highest tone. Thi. 
fem. of νέατος. 


(Neath, fio; 4, and νεωτὶς, Soc, 45. 


(γῆ underst.)'a fallow field. 


Néwrog (lon. νείατος), arn, τον, 


adj. the last, the extreme; II. β,. 
284. the extreme border, a, 712. 
s.s. Herad.7, 140. a. Bur. Troad.. 
204.: irregular superlative of 
γέος. 


(Νεατὸς, οὔ; 6, the ploughing and: 


tilling of a fallow—the time for 
preparing fallow ground, Xen. 
con. 7, 20: — Adj. νεωτὸς, νεατὴ,. 
γεατὸν, ploughed as a fallow : from 
ved lar, 

Nedw, ὦ, to-make new ; to renew ; 

to prepare new, or fallow ground, 

to plough, Arist. Nub. 1101. the 
part. perf. pass. γεωμένη, (γῆ une 
derst.) new, untilled ground, Hes. 

Oper. 464. Th. νέος. 

Ne €petog, ov, adj. pertaining to a 
fawn, Callim. 3, 244. properly, 
of the stag. Th. νεξρός. 

(Νεέρῆ, ἧς, ἡ, (δορὰ underst.) the 
skin of a fawn. 

(NeCptac, ov, 6, that resembles a 
young stag. 

Ne ξριδόπεπλος, ov, adj. clad in the: 
skins of fawns, Anal.2, 6117, ΤᾺ... 
νεξρὶς, WEwAOG. 

NeGpilw, fut. iow, to celebrate a 
festival of Bacchus wearing a 
fawn’s skin, Dem. p.313.: from 
γεξρίς. 

NeGpi’g, ἔδὸς, 4, the skin of a fawn, 
especiatly, as a dress of a Bac- 
chante, Eur. Bacch. 137. Theocr. 
Ep.2,4. [ἴϑος, Malth. Lex. and 
Pass.| Tit. νεθρός. 
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(Νεξρισμὸς, οὔ, 6, the wearing of a 
fawn’s skin, like the priestesses, 
or voturies of Bacchus: subst. of 
γεξρίζω. 

Ne Gpi’rng, ov, 6, that is dappled 
like the skin of a fawn, Orph. 
Lith. 742. Τῇ νεβρός. 

ΝΕ ΒΡΟῚΣ, οὔ, 6, the young of a 
stag, a young stag, the roe, J/.3, 
248. Eur. Alcest. 601. met. a 
young animal, in general: 4 ve- 
Cpdg, in prose, a hind, Plut.Sertor. 
11. ἃ female fawn, in Att. 

Νεξρυτόκος, ov, adj. bringing forth 
fawns. Th. νεξρὸς, (τόκος) τίκτω. 

Νεξροφόνος, ov, 6, a slayer of fawns. 
Th. νεξρὸς, φονεύω. 

NeCpoxapiig, £0, adj. delighting in 
fawns. Th. νεξρὸς, χαίρω. 

Νερώδης, εος, adj. resembling a 
fawn, Anal. 2,517. Th. νεξρὸς, 
εἶδος. 

Νεδρὼς, Dor. for νεξροὺς, νεδρῶ, for 
γεξροῦ, accus. plur.and genit. sing. 
of νεξρός. 

Nees, Ton. nom. plur.of ναῦς, Hom. 

Νεεσσι, a dat. plur. of ναῦς, Hom. 

Nén, ng, ἡ (ἡμέρα underst.), see νέος. 

Nénat, Il. a, 32. Ion. for vén, 2 pers. 
5. swhj. pres. of νέομκαι. 

Nenyevig, έος, adj. newly born, Od. 
δ, 336. Th. νέος, (γένος) γίγνομαι. 

Νεηθᾶλὴς, ἔος, adj. fresh blown, 
blooming, Eur. Zon. 112. Th. 
γέος, ϑάλλω. 

Νεηκὴς (Att. and Dor. yeaxig), ἔος, 
adj. newly pointed, or sharpened, 
Tl. y, 391. Th. νέος, ἀκή. 

(Nenxovig, ἔος, adj. 8.8. as venxiic, 
Soph, Aj. 820. 

Νεηλάτης, ov, ὃ, a steersman, He- 
sych. Th. ναῦς, ἐλαύνω. 

Νεήλατος, ov, adj. newly ground; 
τὰ γεήλατα, Dem. cakes made 
of newly ground flour. Th. νέος, 
ahiw, 

Νεηλιφὴς, 0g, adj. newly anointed. 
Th. νέος, ἀλείφω. 

Νέηλῦς, υδὸς, adj. newly arrived, 
Il. x, 484. Herod.1.118.f. Th. 
νέος, (ἤλυθος, ἤλυσις) ἔρχομαι. 

Νεηνίης, ov, 6, Od. κ, 278. Ion. for 
γεανίας----νεῆνις, ἐδος, adj. Od.n, 20. 
for Att.and Dor. νεᾶνις, as subst. Il. 
7,418. Soph. Antig. 784. — νεηνί- 
σκος, ov, ὃ, lon. for νεανίσκος, Att. 

Νεήφατος, ov, adj. poet. for νεόφατος, 
newly uttered, Hom. H. Merc. 
443. Th. νέος, φημί. 

Nel, Beot. Arist. Ach. 832. for νή. 

Netat, Od. A, 113. Epic poet. 2 pers. 
δ. pres. : from νέομκαι. 

Νείαιρα, ao, 4, Ion. νειαΐίρη, ἧς, 1, 
(γαστὴρ underst.) the lower belly, 
1. £,539. Th. (νειρὸς, from νεαρὸς) 
γέος. 

Νέιατόθεν, adv. a later poet. form of 
γειόθην. 

Νείατος, arn, avov, adj. Ion. for 
γξατος. 

Νεικείω, poet. for γεικέω, Theocr. 1, 
35.: from it the Ion, imperf. 


γεικείεσκον. 
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Νεικεστὴρ, ἢρος, 6, a vilifier, a 
quarrel ler, Hes.Oper.7118.: from 
γεικέω. 

Νεικέω (Ion. also in Hom. to suit 
the verse, veineiw), fut. νεικέσσω, 
imperf. veixetov, Ion. and Ep.poet. 
γεικείεσκον, 1, aor, poet. νείκεσσα, 
to quarrel, towrangle, τινὶ, Il. x, 
254. Od. p, 189.; to inveigh 
against, to rail at, to abuse, τινὰ, 
with ἐπέεσσι, Od. x, 225. accus. 
alone, Ti. w, 29. Herod. 8, 125.a. 
Th. νεῖκος. 

Nelun, no, i, 8. 8. AS γεῖκος. 

NEI KO, εος, τὸ, contention, strife, 
quarrel, Il. δ, 444. Hom. freq. 
Eur. Ovest. 1696.; Arist. Thesm. 


788.; abuse, reproach, Il. ¢, | 


483. freq. 

Νειλαῖος, aia, atoy, or νειλεῖος, ela, 
εἴον, adj. of the river Nile, Leon. 
Alex. An.2, 198. Th. Νεῖλος. 

Νειλογενὴς, ἔος, born, or produced 
in the Nile, Leon. Alex. 2, 191.: 
Th. Νεῖλος, γένος. 

Νειλοθερὴς, éo¢, adj. fed in the Nile, 
ZEsch. Suppl. 67.: from Νεῖλος, 
σέρω, 

Νειλομκέτριον, ov, τὸ, ἃ Nilometer, 
a pillar for measuring the rise 
and fall of the Nile. Th. Νεῖλος, 
μέτρον. 

Νεῖλος, ov, 6, the river, Nile, Hes. 
Th. 338. 

Νειλοσκοστεῖον, ov, τὸ, 5.8. AS γειίλο- 
μέτριον. Th. Νεῖλος, σκοπέω. 

NetAwte, δος, adj. pertaining to the 
Nile, Ep. Adesp. 318. Th. Νεῖλος. 

Νειλώτης, ov, ὃ, fem. νειλῶτις, ἰδος, ἣ, 
an inhabitant of the banks of the 
Nile, Asch. Prom.816. Th. νεῖ- 
dos. 

Νεῖμεν, velpeay, vetproy, see νέμμω. 

Νειόθεν, adv. from the very bottom, 
Il. x, 10.: Ion. for νεόθεν. Th. 
γεῖος, for νέος. 

Νειόθι, adv. to the very bottom. a 
genit. Il. φ, 317. to the core, or 
inmost recess, Hes. Th. 567. 

Νεέομκαι, Jon. and poet. for νέομκαι. 

Νεῖον, adv. Ion. s.s. as véwg, newly, 
recently : neut. of νεῖος. 

Νειοποιέω, to make a fallow, by let- 
ting the land rest from tillage, 
Xen. Econ. 11,16. also, to sow, 
with plants producing stalks fur- 
nishing manure for a future crop, 
Theophr. Th. νειὸς, ποιέω. 

Νεῖος, 5. 8. Us νέος, new, fresh, &c. 
see véoc. Th. νέος. 

Νειὸς, οὔ, 4, either, a “ fallow, first 
tilled, or ground left wntilled in 
order to recover its fertility, Il.c, 
541. Hes. Th. 971. : properly,an 
Ton. fem. of νέος (γῆ underst.), as 
adj. with ἄρουραν, Oper. 465. Th. 
γέος. 

Νεῖος, vein, νεῖον, Ion. for νεός, 

Νειότωτος, ἄτη, aro, superlat. for 
γεώτωτος. 

Νειοτομεὺς, ἕως, ὃ, one who ploughs, 
or tills fallow ground, Agath, An. 
3, 44, Th. νειὸς, τέμνω. 
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Νεῖρα, or νείρα, ας, i, and νείρη, ne, 
δ. ὃ. GS γείαιρα : from νειρός. 

Νειρὸς, pa, ρὸν, adj. for νεαρὸς, s. 8. as 
ἐσχατος : a formof νεαρός. 

Νείσσομιαι, γείσομκαι, see γίσσομαι. 

Νεῖται, Od. dr, 114. contr. for γέεται, 
3 pers. sing. of νέομιαι. 

Νείφω, Jac. A. P. p. 67., a late 
firm of βρέχω. 

Νεκὰς, &'dog, ἡ, a heap of dead bo- 
dies, Jl. ε, 886. Th. νέκυς. 

Νεχραγωγέω, ὥ, to conduct the dead, 
Luciun.: from νεκραγωγός. 

Νεχραγωγὸς, ov, ὃ, a conductor of the 
dead. Th. νεκρὸς, ἄγω. 

Νεκρικὸς, xii, κὸν, udj. pertaining to, 
or suiting the dead}; 5. 8. also as 
γεχρώδης. Th. γεχρός. 

Νεκριμκαῖος, ata, atov, adj. of dead 
animals, Hlian. H. A. 6, 2. 

Ne xpoCdpiic, boc, adj. loaded with 
corpses, Crinagr. An. 2, 144. Th. 
νεκρὸς, βάρος. 

Νεκροξόρος, ov, adj. devouring the 
dead. T'h. vexpoc, (βορὰ) βόσκω. 

Νὲ κροδέγμεων, ονος, adj. containing, 
or receiving the dead, sch. Prom. 
153. Th. γεκρὸς, δέχομαι. 

Νὲ κροδερκὴς, toc, adj. looking at a 
corpse, or the dead, Maneth. 4, 
55. Th. νεκρὸς, δέρκομιαι. 

Νεκροδοχεῖον, ov, τὸ, a receptacle 
for the dead: from νεκρὸς, δέχομκαι. 

Νεκροθάπτης, ov, 6, one who inters 
corpses. Th. γεκρὸς, Samra. 

NE κροθήπη, ng, 4, ἃ grave, or ceme- 
tery, Eur. Cret. Fr.2, 18. Th. 
νεκρὸς, τίθημι. 

Νεκροκαύστης, ov, 6, one who burns 
corpses. Th. νεκρὸς, καίω, 

Νεκροκορίνθια, wv, τὰ, objects of ‘art 
collected from the tombs at Co- 
rinth, Strab. 8, p. 536. 

Νεκροκόσιμος, οὐ, ὃ, one who arranges 
dead bodies for interment, Plut. 
7, p. 234. Th. νεκρὸς, κοσμέω. 

Νεκρολατρεία, ὡς, 1, worship of the 
dead. Th. νεκρὸς, λατρεύω. 

Νεκρομκαντεία, ag, 1, the revealing of 
future events by communication 
with the dead, Necromancy. Th. 
νεκρὸς, μάντις. 

(Νεκρομκαντεῖον, ov, τὸ, a place where 
necromancyis practised —the pre- 
diction of a necromancer. 

(NE κρόμαντις, ews, 6, one who re- 
veals future events by necro- 
mancy, a Necromancer, Lycoph. 
682. 

Ne κροπέρνᾶς, ov, ὃ, the vender of a 
dead body, Lycoph. 276. Th. ve- 
κρὸς, περνάω. 

Νεκροπιομιπὸς, οὗ, ὁ, adj, accompany- 
ing, or conveying the dead, Eur. 
Alcest. 453. Th. νεκρὸς, (πομπὴ) 
πεμπω. 

ΝΕΚΡΟῚΣ, οὗ, ὁ, a dead body, ἃ 
corpse, Il. ζ, 71. Herod. 2, 90. 
Thuc. 1,51. Eur. Hipp. 976. freq. 
in Att. a deceased person, as ap- 
posed to a living man, Il. 4, 51. 
plur. the deceased, σ, 540. Eur. 
Troad. 1220. in late writ. in the 
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8.8. τὰ yexpd, Plutarch. Narrat. 
Amator, 3. Adj. νεκρὸς, pa, ρὸν, 
(sometimes, ov, common) dead, 
Eur. Electr. 680. 

Νεχροστολέω, #, to interadead body 
with the customary rites ; to ferry 
the dead, Lue. Char.: from νε- 
κροστόλος. : 

Νεκροστόλος, ov, adj.interring a dead 
body, &c. see the preceding verb. 

Artemidor. 4, 58. Th. νεκρὸς, στέλ- 
λω. , 

NexpocvMa, as, 1, spoliation of the 
dead, Plat. de Rep. 5, 15.: from 
γεκρόσυλος. ; 

(Νεκρόσυλος, ov, ὁ, a despoiler of the 
dead. 

Nexpora oc, ov, 6, an interrer of the 
dead, Maneth. 4, 101. Th. νεκρὸς, 
Sarre. 

Nexporoxtw, ὥ, to be delivered of a 
dead child. Th. νεκρὸς, τίκτω. 

(Νεκροτόκιον, ov, τὸ, a dead-born 
child. 

Nexpopayéw, ὦ, to eat dead bodies, 
or carrion: from νεκροφάγος. 

Νεκροφάγος, ov, adj. eating, or living 
on dead bodies, or carrion: from 
γεχρός, φαγεῖν. 

Nexpooptiov, ov, τὸ, ἃ bier: from γε- 
Ἀροφόρος. 

(Νεκροφορέω, ὥ, to carry the dead ; 
to inter the dead. 

(Νεκροφόρος, ov, adj. bearing, or 
burying the dead. 

Νὲ κρόω, ὥ, Ep. Adesp. 724. met. to 
injure, debilitate, N. T. Th. νεκρός. 

(Νεκρώδης, εος, adj. likeadead body; 
cadaverous. Th. νεκρὸς, εἶδος. 

Nexpay, ὥγος, 6, a burial place, Pul- 
lad. An. 2, 438. Th. νεκρός. 

Νέκρωσις, ews, 4, the act of killing; 
death; extinction ; mortification, 
N.T.: subst. of νεκρόω. 

NE'KTAP, ἄρος, 6, ‘nectar, a kind of 
celestial red wine, in Hom. the 
beveruge of the gods, Il. 3, 3. con- 
ferring immortality, also, preserv- 
ing bodies from decay, as 7, 38. a 
rich wine, Od. +, 359. so called, 
the notion of a rich perfume con- 
nected with it, in subseq. poets, 


it seems considered as a kind of 


‘ food,’ in the fragm. of Sappho. 
Compare ἀμιξροσία. Etym. vi,ne- 
gat. and wip, death, or κτάω,ἴο kill. 

(Nexra'peos, ἔα (Ion. én), εον, adj. 
like nectar; divine; beautiful, 
Il. y, 385. sweet; pleasing, as 
a smile, Apollon. 3, 1009. Com- 
pare ἀμϑρόσιος. 

(Νεκτάριον, ov, τὸ, α plant, the 5. as 
ἑλένιον, Dioscor. 5, 66. some species 
of elecampane, Inula. 

(Nexraplrns, ov, 6, (οἶνος) wine fla 
voured with γεκτάριον. 

Νεκταρώδης, εος, adj. nectareous. 
Th. νέκταρ, εἶδος. 

Νεκύδαλος, ov, 6, the silkworm in its 

“state of chrysalis.. Th. νέκυς, 
εἶδος. 

Νεκυδὸν, adv. like a dead. body, 
Anecd. Bekk. p. 941. Th. νέκυς. 
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Nexunyd¢, od, 6, a conductor of the 
dead, Arch, An.2, 101. Th. νέκυς, 
ἄγω. ’ 

Nexuia (or yéx.), ας, ἣν, a sacrifice 
and rites to call forth the shades 
of the dead ; 5. 5. as γεκρομκαντεία, 
Herodian. 4, 12. Th. νέκυς. 

(Νεκυϊσμὸς,οῦ, 6,5.8.us γεκρομκαντείω. 

Νεκυομιαντεία, ng, ἣ, and vexvopray- 
τεῖον, Herod. 5, 92. (lon. νεκυο- 
μαντήϊον), and yexvonavric, 8. 8. as 
γεκρομιαντεία, &c. Th. νέκυς, μάντις. 

Νεκυοσσόος, ὄου, adj. arousing the 
dead, Nonn. Joh. 5, 11. Th. σόω, 
8.8. as σεύω, tt that saves the dead. 
Th. cow, 5. s.as σώζω. 

Νεκυοστόλος, ov, ὃ, 5. 8. aS νεκυηγός. 
Th. γέκυς, στέλλω. 

ΝΕΚΥΣ, gen. νέκῦος, (8. 5. as νεκρὸς) 
dat. νέκυι, Hom. dat. plur. νεκύεσ- 
ot, rarely νέκυσι, Od. 2,569. accus. 
plur. γεκῦς, w, 417. for νεκύας, a 
‘dead body,’ Il. p, 277.; Herod. 
1, 140. a. a person deceased, Od. 
x, 518. the shades below, A, 93. 
In Od. x, 518. χ, 401. ψ, 45. some 
read, νεκύεσσι, trisyll. see Herm. 
Eiem. Metr. p. 53. [v long, nom. 
and accus. sing. Hom. perhaps, in 
Att. but, Alexandrin. always, ὃ, 
short, Pass.] Etym. probably, an 
older form than νεκρός. Derivat. 
vexpoc, and the Lat. ‘ neco,’ nex. 

(Νεκύσιος, ia, tov, adj. pertaining 
to the dead.—ra& γεκύσια, funeral 
rites, or sacrifices in honour of the 
dead. 

Νεκύωρον, oF νεκυώριον, ov, τὸ, 8. 8. aS 
νεκρομκαντεῖον. Th. γέκυς, wpa. 

Νεμέᾳ, ἃς, ἥ, Nemea, where the 
games were celebrated, Pind. Ol. 
13,47. and Newein, ng, Hes. Theogn. 
329. Newén, ng, 4, Callim. fr. 193. 
Need, wy, τὰ, the Nemean games: 
this fem. of νέμμεος. Adj. Νεμεαῖος, 
aia, atoy, Pind. Ne.2,7. poet. also 
Νεμεαίων, voc. Νεμειαῖος, Hes. 
Theogn.327.Né(2206, ἔα, eov, Theocr. 
25, 169. Νεμεῖος, eta, εἴον, Eur. 
Here. fur. 152. νεμεὰς, ἀ δος, 
Pind. Ne. 3, 3. Nemean. 

(Νεμέηθεν, adv. from Nemea, Cal- 
lim. fr. 103, 4. 

Νεμκέθω, 3 pers. plur. mid. imperf. 
Ton. to graze, Il. 4, 634.: a poet. 
form of νέμω. 

Νεμειήτης, ov, ὃ, 5. 8. as Newetos, see 
Νεμέα. 3 

Νεμεσάω, and νεμεσσάω, fut. vene- 
σήσω, and νεμεσσήσω, poet. Hom. 
and Hesiod. not in Att. poet.— 
to be displeased, or indignant, ab- 
solutely, Il. δ, 507. x, 145. take 
amiss, think ill of any one, blame 
for, 3, 413. and τινί τι, Od. I, 
213. especially, be displeased at 
any one’s good fortune ; to be dis- 
pleased at the unmerited good 
fortune of another, to envy, 
grudge, Hes. Oper. 758. hence, 
contend with, strive to rival.—= 
Mid. νεμεσάομαι, poet. also, Hom. 
(oo) ἡσομῶς, 1 aor. ἐγεμκεσάμίην, 
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and in the mid. s. the 1 aor. Pass. 
ἐνεμιεσήθην, s.s. and construct. as 
the act. with an infin. Od. δ, 195. 
accus. and infin. σι, 227. and an 
accus., as κακὰ ἔργα, Od. €, 284. 
be angry at the evil actions— 
properly, in the Mid. s. to feel 
just indignation at one’s own con- 
duct, reproach, or be angry with 
one’s self, ἐνὶ Suwa, in his own 
mind, δ, 158. to deem unbe- 
coming, be ashamed of doing, 
feel it improper, wrong, to do, 
like ‘vereri,’ in Lut. Il. 0, 108. 
m, 044, Od. B, 64. Compare γε- 
μεσίζομαι. Th. (νέμεσις) νέμω. 

(Νεμέσειω, and νεμκεέσια, ov, τὰ, a 
festival of Nemesis; sacrifices in 
honour of the dead, Dem. p. 
1031. 

(Νεμεσήμων, oes, adj. indignant, 
angry. Act. exciting indignation. 

(Νεμεσητικὸς, x7, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or inclined to indigna- 
tion, see the ss. of vewerda. 

(Νεμεσητὸς, in Hom, poet. vener- 
σητὸς, τὴ, τὸν, adj. poet. worthy of 
just reproach, or censure, blame- 
able, I!. y, 410. Soph. Philoct. 
1193. Mosch. 4, 88.; of whose 
displeasure one stands in awe, or 
would be ashamed, Jl. a, 649. 
like αἰδοιός. 

Neuécia, see Νεμέσεια. 

Νεμκεσίζομαι, fut. ἔσομαι, s.s. as ve- 
μεσάω, to be displeased with, τινὲ, 
Il. 3, 408. to take any thing amiss 
of any one, blame for, deem re- 
prehensible in, τινί τι, ε, 757. 
accus. and infin. β, 296.—s. 5. as 
γεμκεσάομκαι, mid.s. to be ashamed 
of, Il. p, 254. Od. 8, 188.— to 
stand in awe of (s. s.as aidéouat), 
τοὺς ϑεοὺς, Od. a, 233.: from νέ- 
μεσις. 

Νέμεσϊς, ews, 4, ‘just indignation,’ 
or ‘displeasure,’ at the conduct of 
any one, Hom. Il. €, 335. com- 
pare, 326. by subseq. writ. dis- 
pleasure, at the prosperity of the 
undeserving, or at the ill use made 
of good fortune, being the “ mean,’ 
between φθόνος, ‘envy,’ and ἐπι- 
χαιρεκακία, malicious pleasure at 
the misfortunes of others, Aristot. 
Ethic. Nicom. 2, 7, 15. hence, 
Just vengeance, especially, of the 
gods, Eur. Orest. 1357. Soph. 
Philoctetes, 518. 602. — envy, 
ZEsch. Sept. 217.— that which is 
the object of just displeasure, 
blame, censure, or reprehension, 
(with an infin. Od. a, 350. x, 
380.) Il. £,80.—accus. and infin. 
οὐ νέμεσις, Τρῶας... Ton ἀμφὶ 
γυναικὶ... ἄλγεα πάσχειν, y, 156. 
it ought not to be a subject of 
reprehensionthat the Trojans, &c. 
should endure so many toils for 
such a woman ; sometimes it may be 
rendered by ‘ wonder,’ ‘ surprise,” 
“disapprobation,’ also implied, as 
perhaps in the cit. the passage was 
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underst. in the s.s. by Quinct. 
8, 4. ‘non indignum putant Tro- 
Janos,’ &c. — just displeasure, 
with one’s self, with αἰδὼς, an ho- 
nourable feeling of anger, or dis- 
pleasure, Il. ν, 122. Hes. Oper. 
202. hence, the mid. s. of’ νεμιεσάο- 
fat — the goddess, Nemesis, the 
personificution of “ moral disappro- 
bation’ of evil, and also the per- 
son. of ‘virtuous shume,’ viz. the 
last given s. of the word, but, in 
the Att. Traged. especially, and 
mostly im Att. the goddess, of 
‘justice,’ who deals out “ Impartial 
justice,’ to each according to his 
deserts, as the Th. indicates, also, 
the goddess of “ just and equitable 
vengeance,’ who chastises and 
humbles the proud and insolent 
transgressor, thus, opposed to UEpic. 
See Eur. Rhes. 338. and see the 
invocation, and context, at Phen. 
187. Th. νέμω, to “ distribute,’ 
‘assign,’ 

(Νεμεσσάω, νεμεσσητὸς, Epic poet. 
Sor νεμεσητός. 

(Νέμεσσις, (oc) Ep. poet. Il. ζ, 
335. 

Νεμκέτωρ, opoc, ὁ, a distributor; an 
avenger, Asch. Sept. 467. Th. 
VEO, 

(Νέμησις, ews, ἡ, distribution ; pas- 
turage: subst. of νέμω. 

(Νεμητὴς, οὔ, 6, 5. 8. as γεμμέτωρ. 

(Νέμος, εος, τὸ, ἃ pasturage: hence, 
as being shaded with trees, the Lat. 
‘nemus,’ a grove. 

NEMQ, fut. γεμῶ, and νεμήσω, 
perf. νενέμμηκα, 1 aor. even, to 
‘distribute,’ to dispense, to ap- 
portion, τὶ, dat. of che person, Ll. 
y, 274, food, t, 217. Od. ὃ, 472. 
Herod. 6, 11.f.; to bestow, con- 
fer on, give to, τινί τι, Il. y, 
Od. ζ. 188. Herod. 9,7, 1. Pind. 
Isth.5, 66. Asch. Prom. 229. 292. 
Eur. Orest.585.; ἀκέσματα νέμει 
ἄνδρεσσι καὶ γυναιξὶ, Pind. Py. 5, 
8. he administers remedies to the 
men and women; μήτε χέρνιξας 
véew, Soph. Gd. Tyr. 240. nor 
give (sprinkle with) lustral water, 
κἀμοὶ δεῖ γέμειν ὑμᾶς χάριν, Arist. 
Av.384.and I am bound to thank 
you ; to allot, hand over as an in- 
heritance, Soph. Trach. 163. to 
grant, αἴρεσιν, give the choice, 
Aj. 265.3; concede, assign over, 
Eur. Iph. Aul. 499. Thue. 3, 48. 
hence, met. πυρὶ γέμειν, as πυρὶ καὶ 
ταύτας νείμιαντες, Herod. 6, 58. πι. 
yielding them (the cities) to the 
flames; to attribute, Antiop. fr. 
34, 3. Thuc. 6, 88. see Eur. as 
cit. Valcken. Diatrib. p.77. G.— 
to ‘ pasture’ cattle, lead out und 
tend, Od. t, 233. (mostly, in the 
mid. in such s.) with the accus. to 
feed, or the foregoing s. τὴν δάμα- 
λιν, Lucian. Dialog. Deor. 3, 1, 
γέμειν ὄρη, Xen. Cyrop. 8, 2, 20. 
to graze, put cattle to graze on 
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the mountains, νέμουσι κατ᾽ "Iday 
ποίμνια, Eur. Rhes. 547. they feed 
the flocks on Mount Ida, so, μῆλα 
vea, Cycl. 28. feed the young 
sheep, and 49.—to ‘sway,’ to 
govern, to ‘rule,’ πόλιν, a city, 
Herod. 1, 59. equivalent to τὰ τῆς 
πόλιος, assign to each the different 
offices in, so, 5, 71. b. Compare 
Pind. Py.3,124. Soph. Phil. 393. 
Gd. Tyr. 237. to regulate, ἀγῶνα, 
the contest, Pind. Ol. 3, 65. met. 
with ἐν ἴχνεσι αὐτοῦ, ξὸν πόδα, Ne. 
6, 28. to walk in his footsteps; 
hence, met. to sway, to wield, a 
shield, Asch. Sept. 572.; to 
‘possess,’ a territory, Herod. 4, 
191. m. Soph. Aj: 1016.3; of σὴν 
περὶ Τριτωνίδα λίμνην νέμοντες, He- 
rod. 4, 188. b. here, who dwell 
aboutthe Tritonian lake, viz. from 
the original s. who pasture their 
cattle round, and so, ‘ possess,’ 
and ‘ dwell,’ ‘inhabit,’ ‘ occupy’ a 
place, mostly, in the mid. in such 
s.—to hold, met. to deem, to es- 
teem, Asch, Eum. 594. σ᾽ ἔγωγε 
Sto νέμω, Soph. Electr. 150. 
compure, Cid. Col. 879. Tr. 483. 
Aj. 1331. said of the μέτοικοι at 
Athens, to select, to choose, τινὰ 
προστάτην, any One as a protector, 
Thuc. 3, 3. Plat. Protag. p. 339. 
ὁ. Heind.= Mid. νέμομαι (an 
aor. ἐνεμκησάμην, Lob. Phryn. p. 
742.) in act. 5. to eat, Od.+, 449. 
met. of fire, Il. |, 177. suid of an 
ulcer, consume, like cattle gras- 
ing progressively, Herodot. 3, 
133. a. possess, 4, 1]. a. ὃ, 116. 
Freq. live on, find food in, JI. ε, 
777, 0, 631. Od. ν, 407. v, 449. 
Soph. Phil. 708. Arist. Av. 159. 
s. s. or dwell in, verse, 231, 330. ; 
to possess, as inheritance, Od. v, 
336. as being ‘allotted, possess, 
possess and live on, hold in pos- 
session, occupy, Il. ζ, 195. «, 
313. freq. thus, dwell at, inhabit, 
Strom the s. ‘feed cattle on,’ pas- 
ture, Pind. Ne. 10, 105. reside, 
or remain, Py. 11, 85. ; compare, 
inhabit, Eur. Rhes. 696. Herod. 
4, 11. a. 8,116. a. freq. Thue. 1, 
10. to possess, enjoy, in general, 
Herod. 4, 165. a. = Pass. 1 aor. 
eveunoOny, and ἐνεμιήθην, perf. vevé- 
μμήμαι, mostly, in the ss. of the 
Mid. to be governed by, an an- 
cient custom, Thuc. 1, 5. to be 
accustomed to, or better, to prac- 
tise, 1, 6.5 of vevesrneeévor, Polyb. 
6, 47, 8. those enrolled, as com- 
batants. Etym. The principal 
Deriv. νέμος, νέμεσις, γεμεσσάω, 
γεμκεσίζομιαι ; νομὸς, νομὴ, νομὰς, 
γομεύς ; νόμος, νομίζω, νόμισμα, 
and νωμάω. ᾿ 
Névaopat, perf. pass. in poet. of 
γαίω, but, poet. and prose of νάσ- 
TH). 
Νενέωται, Ion. for νένηνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of γέω, to “ heap,’ 
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Νένηκε, 3 pers. s. perf.act. of véw, to 
‘ spin.’ : 

Nevindog, ov, adj. foolish, Callim.in 
Jov. 63. or blind. 

Νένιπται, 3 pers. sing. pass. of νίπτω, 
Hom. 

Névya, ng, 1, an aunt, Hesych. 

Névyog, ov, 6, an uncle. 

Νένοφα, perf. of νέφω. 

Νένωμεαι, part. vevoprévoc, Ion. and 
Dor. perf. pass. of νοέω. 

Νεγώμκεθα, γένωνται, and νενωμένος, 
Srom vou. 

Νεοωλδὴς, £09, adj. 5. 5. and Th. as 
γεαλδής. 

Νεοάλωτος, Herod. 9, 120. a: a 
Sorm of νεάλωτος. 

Νεοαρδὴς, ἕος, adj. recently watered, 
Il. p, 346. Th. γέος, ἄρδω. 

Νεόξζδαλτος, ov, adj. recently milked, 
Nic. Th. 606. Th. νέος, βδάλλω. 

Νεοξλαστὴς, fo, or γεόξλαστος, ov, 
adj. freshly blown. Th. νέος, βλα- 
στᾶγω. 

Νεόξορος, ov, adj. recently eaten. 
Act. γεοξόρος, recently eating. Th. 
γέος, (βορὰ) βόσκω. 

Νεόξροχος, ov, adj. recently watered 
—recently impregnated, Hesych. 
Th. νέος, βρέχω. 

Νεοξρὼς, ὥτος, adj. having recently 
eaten. Th. νέος, βιξρώσκω. 

Νεόγα μος, ov, adj. recently married, 
Asch, Ag. 1152. Th. νέος, γάμος. 

Νεογενὴς, ἕος, or γεογέννητος, ov, adj. 
newly born, Asch. Choé. 5238. : 

Srom νέος, γένος. 

Νεογιλαῖος, ata, atov, νεογιλὴς, fos, 
8.. 8. and Th. νεογιλός. 

Neoyiddg, An, λὸν, adj. recently born, 
young, Od. μ, 86.: a form of 
νεογλαγής, Gram. Vet. but,? 

Νεόγληνος, ov, adj. with new eyes. 
Th. νέος, γλήνη. 

Νεογόνος, ου, (Eur. Cycl.206.) contr. 
γεογγὸς, ov, adj. Iph. Taur. 1224.: 
8. 5. and Th. as γεογενής. 

Neo ypamroc, (Theocr. 18,3.) and 
ve0 γρᾶφος, ov, adj. newly painted, 
or written, Meleag. 1, 55. Th. 
γέος, γράφω. 

Νεόγυιος, ov, adj. with youthful 
limbs, young, Pind. Ne. 9, 56. 
Th. νέος, γυῖον. 

Νεογύνης, ov, ὃ, ἃ new-married man. 
Th. νέος, γυνή. 

Νεοδαμοώδης, εος, 6, ἃ Helot, who by 
bravery had obtained his free- 
dom and certain rights of citizen- 
ship, Thuc. δ, 34. 7, 58. Th. νέος, 
δᾶμος, Dor. for δῆμος. 

Νεόδαρτος, ov, adj. newly skinned, 
Od. 437. Th. νέος, (Spm) δείρω. 
Νεοδίδακτος, ov, adj. newly instruct- 
ed—newly produced on _ the 
stage, or composed. Th. νέος, 

διδάσκω. 

Neo δικὴς, ἤτος, (Εν. Med. 1363.) 
γεόδιμητος, ov, (verse 623.) adj. 
newly tamed, or brought under 
the yoke. met. newly married, in 

Eur. Th. νέος, δαμιάω. : 

Νεοδόμητος, ov, adj. newly built, 

6K 2 
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Pind. Isth. 4, 106. 
δέμω. 

Νεόδορος, ov, adj. 5.5. and Th. as 
γεόδαρτος. 

Νεοδρεπὴς, ἔος, (Theocr. 26, 8.) 
veo δρεπτος, ov, (Ausch. Suppl. 
349.) adj. newly plucked. Th. 
γέος, δρέπω. 

Νεοειδὴς, toc, adj. of youthful ap- 
pearance ; young. Th. νέος, εἶδος. 

Νεοεργὴς, £0¢, adj. newly wrought. 

_ ΤῊ νέος, ἔργον. 

Νεύόζευκτος, ov, adj. 8. s.and Th. as 
γεόζυγὸός. 

Νεοζύγὴς, €0¢,adj. recently, or newly 

, yoked, lit. Asch. Prom. 1011. 
or married, met. Eur. Med. 800. 
Th. νέος, ζεύγνυμι. 

(Νεόζυξ, υγος, adj. Eur. fragm. 
incert, 167. 3. s. s. as νεόζυγος. 

Νεοθαλὴς, éo¢, adj. newly sprouting, 
or blooming. Eur. Iph. Aul. 188. 
Dor. for νε"θηλής. 

Νεοθανὴς, ἔος, adj. recently de- 
ceased. Th. νέος, (Savéw) Svncxw, 

Νεόθεν, adj. anew; over again — 
8. 5. as νεωστὶ, Soph. Gd. Col. 
1516.—s. s. as νείοθεν, Nicand. 
Schn. L. Th. γέος. 

Νεοθηγὴς, £06, νεόθηκτος, ov, and 
νοθὴξ, ἤγος (Dor. -ayoc), Sappho, 
An. 1, 57. newly whetted, or 
sharpened. Th. νέος, ϑήγω. 

Νεοθηλὴς, éo¢, adj. recently budding, 
or blooming, Il. £, 347.: from 
γέος, ϑάλλω. tt newly milking, 
Oppian. Cyn. 1, 437.: γέος, ϑηλὴ, 
Th. ϑάλλω. 

(Νεόθηλος, ov, adj. a form for νεο- 
θηλὴς, youthful, Asch. Eum,428. 

Νεοθὴξ, fiyos, 5.5. and Th. as vesdnync. 
Nec Oaibic, goo, and νεόθλιστος, ov, 
adj. newly pressed, wine, Aristo, 
An. 2, 258. Th. νέος, ϑλίξω. 
Νεοθνὴς, tirog, adj. 5. 5. and Th. as 
γεοθαγής. 

Νεόθρεπτος, ov, adj. (τυρὸς) newly 
made (cheese), compare χροφαλίς. 
recently planted, or grown, Apol- 
lon. ὃ, 1400. Th. γέος, τρέφω. 

Νεόθυτος, ov, adj. newly sacrificed. 
Th. νέος, Sta, 

Neoin, nc, ἡ, Il. 1, 604. youthful 
rashness, poet. for γεότης. 

Νέοικος, ov, 6, or 4, a new inhabit- 
ant. Th. γέος, οἶκος. 

Νεοκάθαρτος, ov, adj. recently 
cleansed, or purified. Th. νέος, 
(καθαίρω) καθαρός, 

Νευκατασκεύασστος, ov, or γεοκαπά- 
σκευος, ov, adj. newly built, or 
made: from νέος, κατασκεύαζω, 
Νεοκατάστατος, ov, adj. recently 
instituted. Thuc. 8, 100.: from 
γέος, καθίστημι, 

Νεοκάτοικος, ov, ὃ, 8. 8. aS γέοικος : 
Jrom νέος, κάτοικος. 

Νεόκαυστος, or γεόκαυτος, ov, adj. re- 
cently burned. Th. νέος, καίω. 

Νέοκηδὴς, ἔος, adj. with recent ser- 
row, Hes. Theog. 98. 
κῆδος. 

Νεδ΄κλώστος, ov, adj. newlyspun, or 


Th. γέος, 


Th. vé0¢, | 
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woven. Theocr, 24, 44. Th. νέος, 


κλώθω. 


Neo xpuiig, iro, adj. recently made, 


Nic. Ther. 707. Th. νέος, κάμνω. 


Ngo xanrog, ov, adj. recently slain, 


Eur. Rhes, 884. Th. γέος, κάμνω. 


Νεόκοτος, ov, udj.ina state of recent 


anger: from γέος, κότος. 


Νεόκοτος, ov, adj. recent, Asch. 


Sept. 785: νέος, κοτος, an adj. 


suffix, according to the analogy of 


ἀλλόκοτος, and παλίγκοτος. 

Νεοκρὰς, ἅτος, or γεόκρας, ἅτος, οὐ, 
adj. newly mixed, met. recently 
reconciled, here, (Porson.ad Eur, 
Med. 138.) in allusion to κρητὴρ, 
a certain drink, and drinking-cup, 
used in funeral banquets, on solemn 
occasions, Plat. Athen., p. 665. 
Th. γέος, κεράω. 

Νεόκτητος, ov, adj. recently ac- 
quired; new, Th. véog, κτάομκαι. 
Νεόκτιστος, ov, adj.-newly built, 
or made; established, Thue. 3, 

100. ΤΉ. νέος, καίζω. 

Νεύκτονος, ov, adj. recently slain, 
Pind. Ne. 8, 52. Th. νέος, κτείνω. 

Νεόκωπος, and νεόκοπτος, ov, adj. 
newly hammered, or chiselled, 
Arist. Vesp..648. Th. νέος, κόπιω. 

Νεολαία, ac, ἧ, the young men, 
“Esch. Pers. 657. said of young 
women, Eur. Alcest. 103. young 
people, Theocr. 18,24. Th. γέος, 
λαός. 

Νεολαμπὴς, ἔος, adj. of new, or un- 
common splendour, Maneth. 4, 
510. Th. νέος, λάμπω. 

Νεόλεκτος, ov, adj. recently enlisted. 
Th. νέος, λέγω. 

(Νεολεξία, ας, 4, the state of ἃ raw 
recruit, Philor. Gloss. 

Νεόληπτος, ov, adj. newly admitted ; 

- recently taken. Th. γέος, AapeEava. 

Νεολκέω, νε:λκία, and νεόλκιον, ὅσ. 
in Polyb. read νεωλκέω, ἔχε. 

Νεόλλουτος, ov, adj. poel. for νεόλου- 
τος, newly bathed, Hom. H. Merc. 
241. Th. véoc, Aovw. 

NedAvToo, ov, adj. recently loosed, 
or separated. Th. νέος, Ava. 

Néouat, contr. γεῦμιαι, the 2 pers. 
sing. pres. veiat, 3 γεῖται, only in 
Od. A, 114. « 141. 188. and &, 
142. 2 pers. subj. vénat, Il. a, 82. 
imperf. ἐνεόμκην, Ion. and without 
augm. vedany, €, 189. infin. νέεσθαι, 
and νεΐσθωι, Od. %, 88. poet. Epic 
and Att. to “ go,’ to “ come,’ most 
freq. to“ return,’ Hom. freq. with 
prepos. εἰς, πρὸς, and an accus. also 
ἐπὶ, and a dat. Il, x, 392. Bur. 
Alcest. 753. Electr. 723.an uccus. 
alone, Il. », 735. Eur. Phen. 
1249. the pres. mostly, in a fut. 
s. in Hom, the infin. so rarely, 
tenses in use, only the pres. and 
imperf. Compare the kindred 
Jorms, νείσομιαι, velooonas, γίσσο- 

“as: very? that νέω, act. enists, 
see Wolf. Prolegum. p. 55. 


Nedeeny, nvog, ὃ, or 4, the new moon, 


Arist. Phen. 471. Th, γέος, μήν. 
(988). 
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Νεόξαντος, ov, adj. newly carded, 
Hippocr. Th. νέος, ζαίνω. 

Νεόξεστος, ov, adj, newly polished, 
Tryphiodor. 248, Th. νέος, ξέω. 

Νεοπαγὴς, ἔος, adj, newly joined, 
(Nonn.) constructed, compacted, 
oy coagulated. Lh. νέος, πήγνυμει. 

Νεοπαθὴς, έος, adj. suffering recent- 
ly, Zsch, Eum. 489. : from νέος, 
πάθος. 

Νεοπειθὴς, ἔος, or γεόπειστος, ov, adj. 
recently persuaded. Th. νέος, 
πείθω. 

Νεοπένης, ἡτος, 6, or n, one who has 
been recently, or suddenly, re- 
duced to poverty. Th. νέος, πένης. 

Νεοπτενθὴς, ἔος, adj. in the first sor- 
row, Od. x, 39. Th. νέος, πένθος. 

Νεόπεπτος, ov, adj. newly baked; 
fresh. Th. νέος, πέπτω. 

Νεοπτηγὴς, ἔος, adj. s.s. und Th. as 
γεοπαγής. 

Νεόπεκτος, ov, adj. newly pressed, 
Batrach. 38. 5. 5. and Th. as 
γεοπαγής. 

Νεογγλεκὴς, oc, and νεόπλεκτος, οὔ, 
adj. fresh plaited, or woven. Th. 
YEO, πλέκω. 

Νεδίπλουτος, ov, adj. recently en- 
riched, Arist. Vesp. 1309. proud 
and boastful from newly ac- 
quired wealth, Plut. Q. δ. 7, 6. 
Th. γέος, πλοῦτος. 

Νεοπλυγὴς, ἔος, and νεόπλύτος, ov, 
Herod. 2, 37. a. Od. ΚΝ 64. 
adj. newly washed, or cleansed. 
Th. νέος, πλύνω. 

Νεοποιέω, ὥ, to make new; to re- 
new. Th. γέος, ποιέω. 

(Νεοποίητος, ov, adj. made new; 
renewed, 

Νεόσοκος, ov, adj. newly shorn, Soph. 
Ed. Col. 475. ΤΆ. νέος, πόκος. 

Νεοπολίτης, ov, ὃ, fem. νεοπολῖτις, 
‘Soe, 4, a new citizen, a recently 
emancipated slave, Diodor. 14, 
7.: from γέος, πολίτης. 

Νεοπότπιστος, ov, adj. having recently 
received drink; fresh watered. 
Th. νέος, (ποτίζω, πότος) πίνω. 

Νεόποτος, cv, udj. having drunk for 
the first time, Hippocrat.: from 
γέος, πότος. 

Νεοπρεπὴς, έος, adj. suiting the young 
—of youthful aspect, Plut.Grac. 
2. Th. νέος, πρέπω. 

Νεδπριστος, ov, adj. newly sawn, 
Od. 3, 404. Th. νέος, πριζω. 

Νεόστολις, and νεόπολις, ewe, ἣ, ἃ 
new city. Th. νέος, (πτόλις) πόλις, 

Νεοπυρίητος, ov, adj. newly warmed, 
or come out of a vapour bath, 
Hippoc. Th. νέος, πυρίαω. 

Néopyoc, ou, adj. swelling with youth- 
ful vigour ; in the bloom of youth, 
Soph.ap. Plut. Num. 4. not ?, Pas- 
sow, contr. Valcken. Diatrib. p. 
221. c. Th. νέος, ὀργάω. 

Νεοῤῥαγὴς, ἔος, adj. newly split, rent, 
or torn asunder, Areteus. Th. 
γέος, (paw) ῥήγνυμι. 

Νεόῤῥαντος, ov, adj. newly besprin- 
kled, Soph. 4). 80. Th. véog, ῥαίνω. 
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Νεοῤῥαφὴς, ἔος, (Longi Pustor. 4, p. 
119.) adj. and νεόῤῥαπτος, ov, adj. 
newly made. Th. νέος, ῥάπτω. 

Nedpputoc, ov, adj. freshly flowing, 
Soph. Llectr.894. Th, veog, pew, to 
flow. 

Νεόρῥῦτος, ov, adj. recently drawn, 
us ξίφος, asword, sch. Ag. 1324. 
Th. νεος, pow, to draw. 

Νέορτος, ov, adj. newly arisen, or 
excited, Soph. Col. 1507. Th. νέος, 
Opyupet. 

ΝΕΌΣ, νέα (lon. vén), νέον, Ion. not 
Hom. νεῖος ( Att. also, common, cv), 
adj. ‘new,’ poet. and prose in all 
Dial.—* young,’ youthful, Hom. 
mostly of men, § vigour,’ implied, 
as also “ rashness,’ " impetuosity,’ 
as the conteat may indicate, of 
plants, as Il. >, 38. young, us op- 
posed to uged, β, 729. young, Eur. 
Bacch. 252. ; νέῳ Space, Asch. 
Pers. 730. with youthful confi- 
dence ; ἐκ νέου, from his earliest 
youth, or from hisvery youth, Eur. 
Hee. 407. so also, ἐκ νέας (ἡλικίας 
underst.) —Subst.a " young man,’ 
Hom. of νέοι, young men, the 
suitors, Od.v, 361. freq. Herod. 
always, with the article in Att. the 
age of 30 years, seems to have been 
considered ut Athens as the term of 
youth, as appears from Xen. Mem. 
1,2, 35. —suid of ‘things, ‘ new,’ 
in all its aeceptations, Il. y, 394. 
acup, Eur. Jon. 1191. fresh, grief, 
Il. €,462. recent, misfortune, Eur. 
Hecub. 669.; unexpected, extra- 
ordinary, Thuc. 5, 50.—n νέα (ce- 
λήνη, or ἥμκερα, underst.), the first 
day of the month, see pny, and es- 
pecially, ἔνη καὶ νέα, in such 5. so, 
γέω ἤματι, Apollon. 4, 1479. 5. 5. 
Neut. νέον, adverbially, newly, re- 
cently, lately, Od. x, 426. τὸ νέον, 
8. 8. τὸ νέον, opposed to τὸ παλαῖον, 
at ἃ remote period, Herod. 9, 26. 
a. compare, Aisch.. Prom. 33, 389. 
now, just now, Od. 7, 181. Adv. 
reg.vewc, mostly, vewrrt. Comparat. 
γεώτερος, νεώτερόν τι ποιέειν, Herod. 
5, 19. f. to plan something new, 
to innovate, change the establish- 
ed order of things, freq. in Herod. 
too young, Thuc. 6, 12. οἱ νεώτεροι, 
8. 8. as of yeot, the youths, the sol- 
diers, Polyb. 1, 88, 6. Superlat. 
γειώτατοι, lon. νειότατοι, in Hom. 
plur.s.s.as οἱ veo. Comparat. poet. 
γεαρὸς, Jon. νειαρός. Superlat. poet. 
γέατος, Ton. νείωατος, and νειάτιος. 
[νέος, sometimes, pronounced as one 
syllable, Seidl. Dochm. p. 50.] 

(Ned, οὔ, or νέος, ov, ἡ (γῆ Un- 
derst.), or ὁ (ἄγρος underst.), new, 
or renewed ground, fallow ground, 
ground prepared for a succeeding 
crop, by receiving a new dressing, 
or by being sown with plants that 
serve as manure, Theophrast. in 
this sense, γέον ποιεῖν, to renew the 
soil. See vex, and γειός. 

Neooi ynros (Dor, 4, for n.), ov, adj. 
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properly, newly polished, resplen- 
dent, Pind. Ol. 3, 8.: from νέος, 
σιγαλόεις. 

Νεοσκαφῆς, ἔος, freshly dug, Lycoph. 
1098. Th. véog, σκάπτω. 

Νεόσμηκτος, ov, adj. newly scraped, 
or polished. Th. νέος, σμήχω. 

Neocmadnc, toc, adj. newly drawn, 
sword, Asch. Eum. 42. Th. véos, 
σπάω. 

(Νεόσπας, adoc, or νεόσπαστος, ov, 
adj. newly drawn out, pulled up, 
Soph. Antig. 1201. 

Νεόσπιστος, ov, for νεόσπειστος, ov, 
adj. newly offered in sacrifice. 
Th. véos, σπένδω. 

Νεόσσορος, ov, adj. newly sown, 
Asch. Eum. 629. Th. νέος, σπείρω. 

Νεοσσεύω, Att. γεοττεύω, fut. εύσω, 
to nestle; to hatch, Arist. Av. 
699.: from γεοσσός. : 

(Norcia (Att. 77), ας, 4, the act of 
nestling; incubation: subst. of 
VEOTO EUW, . 

(Nioocia, ἄς, 4, a nest, with the 
young brood, Arist. Av. 640.; a 
young brood ; a beehive, Joseph. 

(Νεόσσιον, or νεοσσίον Att. νεόττιον, 
ov, τὸ, ἃ nurseling, Arist. Av. 767. 
dimin. of νευσσός. 

Νεοσσοκομέω (Att. tr), ὥ, fut. now, 
to rear, or keep young chickens, 
or other birds: from γεοσσοκόμος. 

Νεοσσοχόμος (Att. tr), ov, ὁ, or i, 
one who rears, or keeps young 
birds, Sid. An. 2, 23. Th. νεοσσὸς, 
χομέξω. 

Νεοσσοποιξω, ὥ, to hatch and pro- 
duce young. Th. γεοσσὸς, ποιέω. 
(Νεοσσοποιΐα, ας, 7, the act of hatch- 
ing, and production of the young 

brood. 

Νεοσσὸς (Att. rr), οὔ, 6, a new-born 
animal, especially, a bird, Il. 6, 
323.; the young brood of bees, 
Xen. con. 7, 34. met. a young 
child, Valeken. ad Herod. 3, 109. 
as a termof endearment, or of flut- 
tery, Theophrast. Charuact. 3. the 
yolk of an egg, Menand. fr. Andr. 
ap. Suid. Th. νέος. 

Νεοσσοτροφεῖον, Atl. veorrorpodetoy, 
ov, τὸ, a place where young birds 
are reared. Th. νεοσσὸς, τρέφω. 

(Νεοσσοτροφέω, Alt. νεοττῦ τροφέω, 
&, to rear young birds, Arist. 
Nub. 986, also young animais. 

(Νεοσσοτροφία, ac, 4, the rearing, 
or breeding of young animals, 
especially, birds. 

Νεοσσὼς, Dor. accus. plur. of γεοσ- 
σός. 

Neorrabiic, ἔος, adj. recently plant- 
ed, founded, or instituted. Th. 
γέος, ἵστημι. 

Νεοστεφὴς, tos, and νεόστεπτος, ov, 
adj. newly crowned. Th. νέος, 
στεφω. 

Νεοστράτευτος, ov, adj. new to mili- 
tary service. Th. véos, (στρατεύο- 
μαι) στρατός. ν 

Neo orpopoc, ov, adj. newly twined, 
Il, 0, 469. Th. νέος, στρέφω. 

( 989 ) 
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Νεοσύλλεκτος, ov, adj. and veoovAro= 
γος, ov, adj. newly enrolled, Polyb: 
3, 70, 10.: from νέος, συλλέγω. 

Νεοσύστατος, ov, adj. newly pro- 
duced, properly, by collection, 
or aggregation: from γέος, συνίσ- 
τημι. 

Νεοσφαγὴς,ἔος, (Soph. Aj. 546.) νεό- 
THaxT0¢, ov,and vorpal αγος, new= 
ly slaughtered. Th. véos, σφάξω. 

(Neos payia, ας, n, recent slaughter, 
Hom. H. Mere. ed. Schneid. 


Νεοτελὴς, é0¢, adj. recently com- 


pleted, or accomplished. Th. véos, 
τέλος. 


Νεότευκτος, ou, (Thue. 4, 80.) or 


γεοτευχὴς, £06, Theocr. 1, 28. adj. 
newly made. Th. νέος, τεύχω. 


Νεότης, ἡτος, 4, youth, 11. €, 86. 


collect. the youth, young persons, 
Thuc. 2, 8.: from νέος. 

(Νεοτήσιος, ov, adj. youthful; juve- 
nile, 

Νεότματος, Dor. for νεότμητος. 

Νεδτμητος, ov, adj. newly cut, 
Soph. Antig. 1283. Th. νέος, τέμ.- 
γω. 

Νεοτόκος, ov, adj. having recently 
brought forth — γεότοκος, note ac- 
cent. newly brought forth. Th, 
γέος, τίκτω. 

Νεότομοος, ov, adj. isch. Choé. 25. 
s.s. and Th, as νεότμητος. 

Neo τρεφὴς, fos, adj. newly reared 
—newborn, Eur. Heracl.93. Th. 
voc, τρέφω. 

Νεοτριξὴς, ἔος, adj. newly grated, or 
ground. Th. νέος, τρίξω. 

Νεοτροφέω, ὥ, to rear, or bring up 
young animals, or persons: from 
νεότροφος. 

Νεδ΄τροφος, ov, adj. 5. 3. as νεοτρεφής, 
ZEsch, Ag. 706. Th. νέος, τρέφω. 
Νεότρωτος, ov, adj. recently wound- 

ed. Th. νέος, (τρώω) τιτρώσκω. 

Νεοττεία, ας, ἡ, and νεόττευσις, εως, 
i, the act of nestling’; incubation, 
and breeding young; 8.8. as veor- 
cla: from νεοττεύω. 

(Neorria, and νεοττιὰ, Att. see yeor= 
cia, &e. 

Νεοττεύω, Att. see γεοσσεύω. 

Νεόττιον, ov, τὸ, and νεοττὶς, ideo, x, 
dimin. of νεοττὸς, Att. for νεοσσός, 

Νεοττοκομέω, Att. for νεοσσοκομέω. 
Th. νεοττὸς, κομέω. 

Νεοττοποιέω, ὥ, Att. for νεοσσοποιέω. 
Th. γεοττὸς, ποιέω. 

Νεοττὸς, οὔ, 6, Att. for νεοσσός. 

Νεοττὸ τροφέω, ὥ, see νεοσσοτροφέω. 

Νεουργέω, ὥ, to make new; to re= 
new, Anal. 3, p.140. Th. νέος, 
ἔργον. 

(Νεουργὸς, οὔ, or νεουργὴς, ἕος, adje 
making new, renewing.— Pass. 
newly made, new. 

Νεούτᾶτος, ov, adj. freshly wounded, 
Il. σ, 586. Th. νέος, οὐτάω. 

Neopavic, ἔος, adj. appearing for 
the first time. Th. νέος, φαίνομαι- 

Νεόφατος, ov, adj. 5.5. and Th. as 
γεήφατος. ν 

Νεόφθαρτος, OV, and γεόφθιτος, eu, adj. 
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newly slain, or destroyed. Th. 
νέος, (pbeipm) φθίω. 

Νεόφοιτος, ov, adj. just coming forth, 
Tryphiodor.3874.— Pass. first ven- 
tured upon, Ep. Adesp. 396. Th. 
γέος, φοιτάω. 

Νεόφονος, ου, adj. recently slain. Th. 
γέος, φόνος. 

Neo φρων, ονος, adj. having a child- 
ish mind, thoughtless, Panyas, 1, 
9. Th. νέος, φρήν. 7 

Νεοφυὴς, ἔος, adj. néwborn, or newly 
budded. Th. νεός, φύω. 

Νεοφυτεῖον, ov, το, a place newly 
planted with trees. Th. γέος, φυ- 
TEU, 

(Νεόφυτος, ov, adj. newly planted ; 
planted with young trees. 

Νεοφώτιστος, ov, adj. newly enlight- 
ened —in Ecclesiast. writ. newly 
baptized. Th. νέος, (φωτίζω) φώς. 

Νεοχᾶρακτος, ov, adj. newly cut, 
engraven, or imprinted, the latter, 
Soph. Aj. 6. Th. νέος, χαράσσω. 

Νεοχιμμέω, Schef. Greg. for veox μόω. 

Νεοχμία, ag, 1, See γεόχμωσις. ἡ 

Νεοχ μείζω, fut. iow, 5.8. asveox (row. 

Neo χροὸς, οὔ, adj. poet. and Herod. 

9,99. f. Assch. Prom. 150. s.s. 
as νέος, in all its ss. as the context 
may direct. Th. νέος. 

(Νεοχμόω, ὥ, to innovate, to re- 
novate; especially, Herod. 5, 
1 ONS 

(Νεοχμῶς, adv. of veox nds. : 

(Νεόχμωσις, ews, 4, Tenoyation ; 
innovation: subst. of νεοχιμόω. 

Νεόχριστος, ov, adj. newly anointed. 
Th. γέος, χρίω. 

Νεόω, ὥ, to make new; to renew; 
to renovate — to innovate; to 
change —to till fallow ground, 
Hes. Oper. 464. Th. νέος, and 
νεός. 

Νέποδες, wy, οἷ, a word variously ex- 
plained, as applied to the ‘seals,’ 
φῶκαι, καλῆς ᾿Αλοσύδνης, of the 
beautiful Halosydne, Od. δ, 404, 
“wanting feet,’ as an epith. of 
Apion, and from ye, equivalent tovn, 
priv. ποῦς, adopted by Damm. but, 
this, as ye, no where occurs, for 
yn, asa neg., rejected by Passow, 
yet, ε, and ἡ, were originally but 
one letter — neat, furnished ‘ with 
feet adapted for swimming,’ web- 
footed, and so from νέω, γήχω, to 
‘swim,’ Apoll. Lew, p.472. Etym. 
Gud. p. 405, 49. in such s. in 
Nicand. and Oppian. fuvoured 
also by a Paris. MS, (νεπούδων, a 
1 form) Hymn. Apoll.78.—lastly, 
Bustath.ad Od. 404. νέπους, κατὰ 
τινὰ γλῶσσαν, ἀπόγονος, a “ child,’ 
a ‘descendant,’ then in Od. as 
cited, the ‘descendants’ of the 
fair Halosydne,’ in this s. Theocr. 
17, 25. Apollon. 4, 1745. and 
Callim. fragm. ed. Bentl. n.77. 
(where alone a “ singulur’ νέπους, 
occurs.) Cleon. in Etymol. M. 
p. 389,28. and in p. 601, 29. 
Orus, erplains this according to 
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the 1st deriv. above, ‘ having weak 
feet,’ but, better refer it like νεό- 
modes, to young vine plants. Th. 
γέος, ποῦς, with Passow, hence, 
‘young,’ ‘children ;’ derivat. ‘ ne- 
pos,’ ‘nepotes,’ in Latin. 

Νέρθε, and before a vowel, νέρθεν, 
Sor ἔνερθεν, adv. below, Il. ἡ, 212. 
Aisch. Prom. 152. under — from 
below, Eur. Alc. 1158. 5.5. and 
Th. as ἔνερθεν. 

Νέρτατος, ἄτη, arov, for ἐνέρτατος, 
superlat. of ἕνερος, the undermost ; 
the lowest; the last, see évépra- 
τὸς. 

Νερτέριος, cv, μα}. beneath, a genit. 
Il. ξ, 204. under the earth, Orph. 
1330. Th. ἐν, Epa. 

Νέρτερος, Epa, epov, adj. for ἐνέρτερος, 
comparat. of ἕνερος, lower down, 
Zisch. Ag. 1600..farther below ; 
inferior — 5. 8. as γερτέριος. See 
EVEpOL, 

Neva, aos, τὸ, poet.a nod, Mus. 
102. a nod by way of sign; a 
nod of approbation. met. appro- 
bation, an order, Asch. Suppl. 
368. — confirmation, Philostrat. 
Th. vevo. 

Νεῦμιαι, see νέομιαι, Dor. νεύμεθα, 
for νεόμεθα, 1 pers. plur. of νέο- 
(και. 

Νευρὰ, ἃς (Jon. Hom. νευρὴ, ἧς), ἣ, 
ἃ βίην, Il. 5, 328.—s.s. as vev- 
pov, a bowstring, Bur. Rhes. 33. 
the string, of « musical instrument, 
Bacch.773. Th. νεῦρον. 

(Νευρειὴ, fi, 4, poet. for νευρά. 

(Νευρὴ, ἧς, ἢ, Lon. for νευρά. 

Νευρῆφι, veupndiv, Epic poet. gen. 
and dat. of νευρή. 

(Nevpia, as, 4, a sinew; a cord 
made of sinews. 

(Νευρικὸς, xi, κὸν, adj. relating to 
sinews, or nerves — affected in 
the sinews, or nerves. 

(Nevptvoc, tyn, tvov, adj. made of 
sinews — made of the fibres, of 
plants, Plat. Politic. 22. 

(Νευρίον, ov, τὸ, dimin. of νεῦρον. 

(Νευρὶς, ίδος, 1, dimin. of νεῦρον. 

(Neupi'rng, ov, 6, fem. yeupitsc, doc, 
n, that resembles a sinew, or 
nerve, a kind of stone, Orph. Lith. 
742. 


Νευροξάτης, ov, 6, a rope-dancer. 
Th. νεῦρον, βαίνω. 

Νευρόδετος, ov, adj. bound with cords 
made of sinews; strung, as a 
musical instrument. Th. νεῦρον, 
δέω. 

Νευροειδὴς, ἔος, adj. of the nature of, 
or like sinews, or nerves ; sinewy. 
Th. νεῦρον, εἶδος. 

Νευρόθλαστος, ov, adj. 8.5. as γευρό- 
τρωτος. Th. νεῦρον, SAdw. 

Νευρόκαυλος, ov, adj. having a fibrous 
stalk. Th. νεῦρον, καυλός. 

Νευροκοπέω, to cut sinews, or 
nerves; to maim by cutting, &c, 
Poly. 31, 21, 11, Th. γεῦρον, 
OTTO. 

Νευρολάλος, ov, adj. speaking by 

~~ ¢ 980 ) 


NEYP 
chords, an epith. of a musical 
instrument. Th. νεῦρον, λαλέω. 

Νευροικῆτραι, incorrectly, in Athen. 
Sor νεφρομῆτραι, 9, c.13. 

NEY’PON, ov, τὸ, in its original 5. 
a sinew ; a ligament, of a joint, 
Hom. Hippoc. ; hence, met. nerve, 
strength ; vigour, ts, in such s. 
is more freq. in Hom. met. for 
corporal strength — ‘ nerve,’ in 
its usual s. first used in the time 
of Aristot. —a bowstring; the 
string, of a musical instrument, 
properly, made of sinews ; a cord, 
made of the guts of animals; a 
thong, that by which the arrow- 
head was fastened, Il. ὃ, 151. 

Νευροραφέω, or νευροῤῥαφέω, to sew 
with cords made of sinews; to 
stitch shoes : from γευροράφος. 

(Νευροραφία, ac, 4, the work of a 
cobbler. 

(Νευρορα φικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to cobblers. 

Neupoppa os, ov, ὃ, a cobbler, Arist. 
Eq. 736.—a maker of strings, for 
musical instruments. Th, νεῦρον, 
ῥάπτω. 

Nevpoomadic, to¢,adj.drawn, strung, 
or bent with sinews ; drawn on 
the string, an arrow, Soph. Phil. 
290. Th. νεῦρον, σπάω. 

(Νευρόσπασμια, ἀτος, τὸ, 5.58. as τὸ 
γευρόσπαστον, neut. of νευρόσπα- 
στος. 

Νευροσπαστεία, ac, 4, the setting in 
motion by means of sinews, or 
strings, as is done with puppets — 
the act of putting in motion: 
subst. of νευροπαστέω. 

Νευροσπασπτέω, ὥ, to put in motion 
by sinews ; or strings ; to put in 
motion: from γευροπάστης. 

Νευροσσάστης, ov, 6, one who puts 
in motion, &c. see the verb —a 
puppet-showman. Th. vedpoy, 
σπάω. 

Νευροσπαστία, a form of νευροσσπα- 
στεια- 

(Νευροσπαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or serving for moving 
by sinews, or nerves; moving by 
means of strings made of sinews, 
or cords, γευροσπαστικὴ (τέχνη 
underst.), the art of a puppet- 
showman. 

(Νευρόσπαστος, ov, adj. moved, or 
pulled by sinews, or nerves; pull- 
ed, or moved by strings, ἀγάλμα- 
va, Herod. 2, 48. m. figures 
moved by strings, puppets. 

Νευροτενὴς, 0g, adj. drawn, bent, or 
strung with sinews, or strings. 
Th. νεῦρον, τείνω. 

(Νευρότονος, ov, adj. 8.5: as veupoTe~ 
vig. 

Νευρότρωτος, ov, adj. wounded, or 
strained in the sinews, Gulen. 
Comp. Med. sec. gen.2. p.346. 
Th. ved pov, (τρώω) τιτρώσκω. 

Νευροχὰρὴς, foc, adj. delighting, lit. 
in bowstrings, loving archery, an 
epith.of Apollo. Th. νεῦρον, χαίρω. 
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Νευρόω, ὦ, to give sinews, or nerves. 
met. to nerve; to strengthen.= 
Pass. to be in a state of tension, 
Arst. Lys. 1078. Th. νεῦρον. 

Νευρώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. as 
γευροειδής. 

Νεῦσις, ewe, 4, the act of swimming, 
&c. as subst. of νέω, νεύσομιαι. 

Νεῦσις, εως, 4, the act of nodding, 
or winking; declination; incli- 
nation ; tendency: subst. of νεύω. 

(Νευστάζω, fut. dow, to nod, 7. 
v, 162.—to beckon, wink, Od. μι, 
194.—to stoop the head, from 
weakness, σι, 240. nod, as a mark 
of despair, 154.; to nod, from 
drowsiness, as νυστάζω. 

Nevoras, ἄδος, ἣ (ἐλαία ),ἃ preserved 
olive. Th. γέω, to swim, 

(Neveréoy, we must swim : adverbial 
adj. of véw. 

(Νευστὴρ, ἦρος, ὃ, and γεύστης, ov, ὁ, 
a swimmer. 

Neve rinds, xi, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for swimming. Th. 
γέω, to ‘swim,’ nodding, or in- 
clining downwards. Th. vevo. 

(Νευστὸς, τὴ, τὸν, adj. bent down- 
wards. 

NEY’Q, fut. εύσω, to nod, to assent 
by a nod, Od. p, 30. to promise 
—to bend downwards, or for- 
wards, Il. ν, 133. Thuc. 4, 100. 
to decline, Polyb. 1, 42, 6. to 
tend to. Etym. Akin to véw, vev- 
coat: deriv. νευστάζω, wordlw, 
and the Lat. “ nuto,’ “ nutus, and 
*numen.’ 

Nepéan, ng, 4, poet. and prose, a 
cloud, Il. v, 417. met. p, 591.— 
a fine net, used by bird-catchers. 
Th. νέφος. 

Νεφεληγερέτα, 6, Hol., Dor., and 
poet. for νεφεληγερέτης, Hom. freq. 
the gatherer of clouds; the cloud- 
compelling, an epith. of Jove. [2, 
in Hexam. by its pos. always long.] 
Th. νεφέλη, ἀγείρω. 

Νεφέλιον, ov, τὸ, dimin. of νεφέλη, a 
small cloud. met. a speck on the 
eye. Th. νεφέλη, νέφος. 

Νεφελογενὴς, éo¢, adj. born of clouds; 
produced by clouds: from νεφέλη, 
γένος. 

Νεφελοειδὴς, foc, adj. resembling 
clouds; cloudy. Th. νεφέλη, ef 
doc. 

Νεφελοκοκκύγίᾳ, as, 1, lit. a city 
built in the clouds by cuckoos, 
Arist. Av. 819. Th. νεφέλη. 

(Νεφελοκοκκυγιεὺς, ἕως, 6, a native of 
Νεφελοκοκκυγία, Arist. Av. 1035. 

Νεφελοστασία, ac, 4, a place where 
the nets called νεφέλαι are set. 
Th. νεφέλη, fornut. 

Νεφελόω, ὦ, to cloud; to make of 
clouds, Th. νεφέλη. 

(Νεφελώδης, £05, adj. s.s. and Th. 
Gs γεφελοειδής. 

(Νεφελωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made of 
clouds. 

Νεφίον, ov, τὸ, dimin. of νέφος. 

Νβφόξολος, ov, adj. wrapped in 
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clouds, cloudy, Arist. Av. 1385. 
Th. νέφος, βάλλω. 

Νεφοειδὴς, ἔος, adj. cloudy, dark, 
Paul. Sil. An. 3,93. Th. νέφος, 

"εἶδος. 

ΝΕΙΦΟΣ, εος, τὸ, ἃ cloud, Hom. 
freq. sch. Suppl. 761. met. the 
shade, of death, Il. π, 350. a 
crowd, 5, 274. Pind. Ne. 10, 16. 
Herod. 2, 109. a. Etym. Akin 
to γνόφος, δνόφος, ‘nubes,’ Lat. 
deriv. κνέφος, κνέφας, and νεφέλη, 
the usual form in prose. Th. pro- 
bably, véw, νήω, to “heap,” ‘ accu- 
mulate’. 

(Νεφόω, ὥ, fut. dow, to overcloud, 
Maneth. 4, 418. 

Νεφρίδιος, fa, tov, adj. of, or pertain- 
ing to the kidneys. Th. νεφρός. 
(Νεφρίτης, ov, 6, that is of the kid- 
neys; that is kidney-shaped. 
(Νεφρῖτις, ioc, 4, fem. of νεφρίτης 
(υόσος underst.), a disease of the 
kidneys; the disease of the stone. 
Νεφροειδὴς, €o¢, adj. of the nature of, 
or like kidneys. Th. νέφρος, εἶδος. 
Νεφρομήτρα, ας, 1, generally in the 
plur., the muscles of the loins. 
Th. νέφρος, μήτηρ. 

NE®PO'S, οὔ, 6, a kidney, Arist. 
Ran. 476. loins, Lysist. 962. 
Orph. Lith. 188. — a testicle, 
Athen. p.384. Etym. Probably 
Srom φρήν, φρενὸς, as ‘renes,’ from 
φρένες, & ‘forma,’ from μορφὴ, by 
transpos. of letters. 

NEOQ, fut. velo, perf. νένοφα, a. ? 
form, s. 8. as γίφω. 

Νεφώδης, cog, adj. of the nature, or 
appearance of a cloud; cloudy ; 
clouded —vepadng φωνὴ, a dull, 
or hollow voice. Th. γέφος, εἶδος. 

(NEpwotg, ews, 4, the covering with 
clouds ; obscuration; cloudiness. 

NE'Q, to ‘ go,’ see γέομωι. 

NE'Q, fut. vedoouas, & νευσοῦμκαι, 
imperf. Epic poet. ἔννεον, for ἔγεον, 
Il. , 11. 1 aor. ἔνευσα, to swim ; 
Od. δ, 344.° Etym. Akin, νάω, 
γήχω, VAN OLE, νῆσος. 

NE'Q, fut.vnow, tospin, Hes. Oper. 
779, = Mid. tvncdpeny, Ion. νησά- 
fan, 8.8. as the act. Od.n, 198.: 
derivat., νῆμνα, νήθω, νῆσις. 

NE’Q (Jon. Herod. vénw), fut. view, 
to heap, to pile, Herod. 1, 50. a.: 
akin, ναίω, and νάσσω. 

Ne», accus. Att. for νεὼν, of νεώς, 
Bast. Ep. Crit. p. 164. 

Νεωκορέω, &, to have the superin- 
tendance of a temple. (lit.) the 
charge of keeping it clean: from 
γεωκόρος. fi 

(Necnopi’a, ὡς (lon. in, ng), ἣν, the 
superintendence of a temple ; the 
office of γεωκόρος, Ep. Adesp. 189. 

Νεωκόρος, ov, 6, the superintendent 
of a temple (see the verb), Ma- 
neth. 4, 216. This title was as- 
sumed by cities especially in Asia, 
where a temple stood erected in 
honour of a sovereign. Th. γεὼς, 
a temple, κορέω. 

(991) 
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Newhxéw, to draw up a ship into 
dock, and place it on its stand: 
from νεωλκός. 

(Νεωλκία, ac, 4, the drawing up a 
vessel into a dry dock. 

(Νεώλκιον, ov, τὸ, a dry dock. 

(Νεωλκὸς, οὔ, adj. hauling up ves- 
sels on rollers to the γεώλκιον. 

Νέωμα, aros, τὸ, ἃ newly ploughed 
field, prepared for being sown, 
“see γεός. Th. (νεόω) νέος. 

Nedy, ὥνος, 6, Lon. 5.8. as γεώσοικος, 
and νεώριον. Th. ναῦς. 

Newynrog, ov, adj. newly purchased, 
especially, suid of slaves, Arist. 
Eq. ἃ. Th. νέος, ὠνέομιαι. 

Νεωποιέω, @, to θυ 114 ἃ temple. Th. 
γεὼς, Alt. for ναὸς, ποιέω. tt to build 
aship. Th. γεὸς, ναῦς, ποιέω. 

(Νεωποιὸς, οὔ, 6, the builder of a 
temple. {{ a ship-builder, see the 
verb. 

Νεωπὸς, οὔ, adj. of youthful aspect. 
Th. νέος, ὧψ ᾿ 

Νεωρέω, to be ἃ νεωρὸς, the overseer, 
or guard of a γεώριον. Th. γεωρός. 

Νεωρὴς, ἔος, adj. s.s. as γέος, Soph. 
Elect. 901. Th. νεὸς, ὥρα. 

Nedptoy, ov, τὸ, a dock, or other 
place where ships of war are laid 
up; (but more frequently) a naval 
arsenal, with docks and naval 
storehouses, where vessels are 
laid up and repaired, Thuc. 1, 
108. Arist. Ach. 620. ---γεώσοικος, 
meuns a gallery on a wharf in 
which vessels are laid up: from 
γεωρός. 

Νεωριοφύλαξ, axog, ὃ, the guard of 
a γεώριον. Th. νεώριον, φυλάσσω. 

Νεωρὶς, ίδος, 1, 8. 5. aS γεώριον. 

Νεωρὸς, οὔ, 6, an inspector of ships, 
or dockyards. Th. ναῦς, ὥρα. 

Νεωρυχὴς, ἔος, adj. newly dug up, 
Nic. Th. 940. Th. νέος, ὀρύσσω. 

Νεὼς, ὦ, 6, Att. for ναὸς, a temple. 

Νέως, adv., generally νεωστὶ, newly ; 
recently: adverb of νέος. 

News, gen. Att. for γαὸς, of γαῦς. 

Νέωσις, ews, 4, the act of ploughs 
ing ground for the first time, or 
ploughing a fallow, and preparing 
ground for seed: subst. of νεόω. 

Νεώσοικος, ov, ὃ, a shed, or dock for 
vessels, Herod. 3,45. f. See γεώ- 
prov. Th. (νεὼς) γαῦς, οἶκος. 

Νεώσσω, 58. 8. as καιγίζω : from γεόω. 

Newort, adv, newly ; recently, He- 
rod. 6, 40. a. Eur. Hec. 615. 8. 5. 
as yews. Th. νέος. 

(Néwra, adv. next year, (or with 
εἰς) for next year, Theocr. 15, 
148. 

Νεώτατατος, ἄτη, atoy, Hur. Hec. 
13.: swperlat. of νέος. 

Νεωτερίζω, fut. icw, to innovate ; 
to cause sedition; to change an 
established order, or government, 
ἄς. Th. (νεώτερος) νέος. 

(Νεωτερικὸς, uh, κὸν, adj. pertaining 
to, or suiting a young man, ju- 
venile, Polyb. 10, 24,7. ᾿ 

Νεωτερισμὸς, οὔ, ὁ, innovation; 
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change in an established order of 
things in a state; subst. of νεωτε- 
ρίζω. 

(Νεωτεριστὴς, ov, ὁ, an innovator ; ἃ 
seditious person. 

(Νεωτεροσοιΐα, ἃς, 4, innovation, 
Thuc. 1, 102. 

Νεωτεροπτοιέω, ὥ, and γεωτεροποιία, 
S. 8. as γεωτερίζω, and νεωτερισιμιός. 
Th. νεώτερος, ποιέω. 

(Νεωτεροποιὸς, οὔ, adj. innovating, 
Seditious, Thuc. 1, 70. 

Νεώτερος, ρα, pov, adj. comparat. of 
γέος, newer; more recent, Soph, 
Phil. 560.— more unexpected, 
and the other ss. of νέος, comparat. 
Neut. plur. τὰ νεώτερα, innova- 
tions, νεώτερα πράττειν, S. 3. as 
νεωτερίζειν. 

(Νεωτέρως, udv. of νεώτερος. 

Νεωφύλαξ, ἀκος, 6, one who takes 
care of atemple. Th. νεὼς (Att. 

Sor ναὸς), φυλάσσω. 

Νεώχερσος, ov, ἡ, land brought for 
the first time under cultivation. 
Th. νεὸς, χέρσος. 

NH’, a particle of affirmation, with 
the name of a Divinity, as an oath, 
vi μὰ τὸν Δία, or νὴ τὸν Δία, yes, 1 
swear by Jupiter —in answering 
an objection, vi τὰ Sex, yes, | swear 
by Ceres and Proserpine — (and 
by Lacedemonians) vi τὼ σιὼ, by 
Castor and Pollux—yes, indeed, 
assuredly, certainly, Polyb. 1, 4, 
6, also, in Comic poet. often ironi- 
cally. 

Νη--, privat. formed from ay--, 
priv. mostly, in poet. words. 

NHTA’TEOS, én, eov, adj. newly 
made, Jl. 8, 43. in later writ. 
new: from νέος, and γέγαα, perf. 
of γείνω, and probably, originally 
γεήγατος, but, the letters transposed 
to suit the verse, Passow. 

Νήγρετος, ov, adj. from which it is 
difficult to be awakened, sound, 
profound, sleep, Od. ν, 80. eter- 
nal, Mosch. ὃ, 111. Th. va, priv. 
ἐγείρω. 

Νήδυια, ων, τὰ, the intestines, II. β, 
524. Th. νηδύς. 

Νηδυιόφιν, for vndvedw, from the 
womb, Mosh. 4, 78. 

Νήδυ μος, ov, adj. freq. in Hom. as 
epith. of sleep, the origin & sense, ? 
according, to Aristarchus, ‘ from 
which it is difficult to be awaken- 
ed.’ equivalent to ἀνέκδυτος, thes. s. 
as νήγρετος, thus, ‘sound,’ “ pro- 
found,’ sleep: from yn, priv. dv- 
ps, δύω, the preferable s. Passow, 
who maintuins that the deriv. of 
γήδυμκος from ἡδὺς, is contrary to 
anulogy ; ἥδυμος, he observes, oc- 
curs 40 times in Hom., und except 
9. times, requires the F.: according 
to Buttm. Lexil. p. 182. νήδυμος, 

‘is an ancient orthograph. error, 

For ἥδυμος, with the F, the Di- 
gamma, becoming changed into v, 
—finally, some, derive it in the 5. 
‘deep,’ from νηδὺς, this is wholly 
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improbable ; νήδυμος, νήγρετος, and 
ἥδιστος, occur all one after the 
other as epithets of sleep i Od. ν, 
79. is viyperog, there but a poet. 
repetition of νήδυμος, 1 

Νηδυόφιν, poet. for νηδύος, genit. of 
ynduc. 

NHAY'S, tog, 4, 8. 8.. as κοιλία, the 
stomach, Od. 1, 296. Hes. Th. 
487.; the belly, Herod. 2, 87. ὦ. 
ZEsch. Choé. 746.— the womb, 
Il. ὦ, 496. any cavity in the body 
—a hollow. [ὕ, in trisyll. cases, 
short, in dissyll. Ὁ, long, Jac. A. 
P. p. 584.] 

Νηέω, fut. νηήσω, Ion, to collect 
intoa heap, Od. τ, 64. Il. 4, fill, 
139. to heap, to pile, to load, fill, 
+, 358. See γέω. Th. véw, to heap. 

(Νήησις, ews, 4, the act of heaping ; 
accumulation, Nicharch. An. 2, 
353. ‘ 

Νήθεσκε, 3 pers. 5. imperf. Ion. of 
γήθω. 

Νήθω, fut. νήσω, s,s. as and from 
véw, to spin. 

Νηϊάδες, wv, at, Ion. for Ναϊάδες. 

Νήϊος, ta, ἴον, udj. or νήϊος, ov, adj. 
of, or pertaining to ships, naval, 
Esch. Pers. 271. Neat. τὸ νήϊον, 
Il. y, 62. (ξύλον underst.), timber 
for ship-building. Th. γηῦς, Ion. 
for ναῦς. 

Νῆϊς, ἴδος, adj. ignorant, or inexpe- 
rienced, Od. 3,179. Th. yn, priv. 
eldw, or loners. 

Νηΐται, wy, at, one of the gates of 
Thebes, Asch. Sept. 442. 

Nnt’rng, ov, 6, naval, Apollon. 4, 
239. Th. (νηῦς) ναῦς. 

(Νηϊτικὸς, κὴ, κὸν, adj. naval; nau- 
tical. ᾿ 

Νηκερδὴς, ἔος, adj. unprofitable ; 
disadvantageous, Il. £, 409. — 
prejudicial, p, 469. Th. νη, priv. 
κέρδος, 

Νήκερος, Epic poet. for νηκέρως, Hes. 
Oper. 531. 

Νήκερος, ov, and γηκέρως, wr, adj. 
without horns, Hes. Oper. 527. 
Th. vn, priv. κέρας. 

Νήκεστος, ov, adj. incurable, neut. 
adverb. Hes. Oper. 281. Th. νη, 
priv. ἀκέομιαι. 

Νηκουστέω, ὦ, not to hear, to dis- 
regard, Il. v, 14. Th. vn, priv. 
ὥἄκουως 

(Νηκουστὸς, τὴ, τὸν, adj. unheard 
of, unknown, Arat. 21, 172. 

Νήκτης, ov, ὃ, a swimmer, Hesych. 
Th. (vax) véw, to swim. 

(Νηντικὸς, xv, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for swimming. 

(Νηκτὸς, τὴ, τὸν, adj. swimming, 
floating, Ep. Adesp.390. having 
the faculty of swimming. Neut. 
τὸ γηκτὸν, the faculty of swim- 
ming. 

(Νηκτρὶς, ἔδος, ἡ, fem. of νήκτης, 
ἐλαῖαι νηκτρίδες, pickled olives. 

Νηλεγὴς, foc, adj. careless; negli- 
gent. Th. yn, priv. ἀλέγω, 

Νηλεὴς, ἔος, adj. merciless, cruel, 
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Il. +, 493. Soph. Antig. 
Th. yn, priv. ἔλεος. 

Νηλείης, Ep. poet. for νηλεής. 
(Νηλεῶς, or νηλείως, adv. cruelly, 
ZEsch. Prom. 240. 

Νηλεόθυμος, ov, adj. cruel-hearted, 
Apollin. Ps. 24, 38. Th. νηλεὴς, 
ϑυμός. 

Νηλεόποινος, ov, adj. merciless in 
punishing, Hes. Th. 217.: from 
νηλεὴς, ποινή. 

Νήλευστος, ov, adj. poet. invisible, 
Theocr. Syr. 20. Th. vm, priv. 
λεύσσω. 

Νηλὴς, ἔος, adj. Il. +, 632. Pind. 
Py. 11, 34. #sch. Prom. 240. 
Epic and Lyric poet. for yndeng. 

Νήλίπος, ov, adj. and νηλίπους, 0006, 
adj. barefoot, Soph. Gd. Col. 349. 
Th. vn, priv. ἤλιψ,, ποῦς. 

Nuvi’ τὴς, gos, adject. unoffending, 
blameless, Od. 7, 317.: from yn, 
priv. (ἀλείτης) ἀλειτάγω. 

Νηλιφὴς, ἔος, adj. unanointed. Th. 
yn, priv. ἀλείφω. 

Νήλωπος, ov, adj. without clothes. 
Th. yn, priv. λῶπος. 

Nia, ἀτος, τὸ, that which has been 
spun, a thread, Od. 8, 98. Eur. 
Orest. 1432. Th. véw, to spin. 

Νημέρτειῶ, ao, ἡ, truth, Soph. Trach. 
173. Th. νημερτής. 

(Νυμερτέως, adv. unerringly; truly. 

Νημερτὴς, £05, adj. poet. unerring, 
true, Od. δ, 349, Asch. Pers. 242. 
Neut. νημερτὲς, freq. adverbially. 
Th. vn, priv. ἁμαρτάνω. 

Νηνεμέω, to be tree from winds; to 
be calm: from νήνεμος. 

(Νηνεμίᾳ, ag (Ion. in, ng), 4, free- 
dom from wind, calm, Il. ε, 523. 

Νήνεμκος, ov, adj. free from wind, 
calm, Eur. Hec. 581. Th. vn, 
priv. ἄνεμκος. 

(Nnveedw, to cause stillness. 

Νηνέω, ὥ, an Jon. form of νηέω, to 
heap, in the comp. only in Hom. 
Th, véw, to heap. 

Νηξίπους, od0¢, adj. furnished with 
feet adapted for swimming. Th. 
γήχω, TUG. 

Νῆξίς, ews, ἡ, natation, Batrach. 66. 
Th. (vixw) νέω, to swim. 

Νήξομαι, fur. of νήχω. 

Νηοβάτης, av, 6, Ion. for ναυξάτης.. 

Nnoxépes, poet. and Ion. for νεω- 
κόρος. 

Νηοπόλος, ov, 6, one who is occupied 
in a temple, a priest, Hes. Theog. 
991, Th. νηὸς, πολέω. 

Νηοπορέω, ὥ, fut. iow, to pass over 
the sea, Leon. Alex. An. 2, 198. : 
from νέος, πόῤος. 

Νηὸς, οὔ, 6, Ion. for ναὸς, a temple,. 
Herod. 1, 21. a. 

Νηοσόος, poet. νηοσσόος, ov, ὃ, OF hy 
the protector of ships, an epith. of 
Apollo, Apollon. 1,570. Th. (ynd¢) 
γαῦς, (σόος) σώζω. 

Νηοφόρος, ov, adj. supporting ships, 
Thert, Gigi. Ano BIA te 
Νήοχος, and γηοῦ χος, ov, ὃ, one that 
keeps firm, or protects ships, Cri- 
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nag. An. 2,151. Th, (νηὸς) ναῦς, 
ἔχω, 

Νηπαθὴς, toc, adj. free from suffer- 
ing. Act. mitigating suffering, 
Oppian. Cyn. 2,417. Th. νη, priv. 
πάθος. 

Νήπαυστος, ov, adj. 5. 8. us ἄπαυ- 
στος, Lycoph. 972. Th. vn, priv. 
Wav, 

Νηπενθὴς, ἔος, adj. free from grief. 
Act. assuaging grief, Od. 3, 221. 
Th. vn, priv. πένθος. 

Νησενθέως, adv. of νηπενθής. 

Νηπιάα, ας, ἢ, childishness, Od. 
a, 197. simplicity ; silliness; folly, 
8.8. and Th. as νηπιέη. 

Νηπιάξω, fut. dow, 5. 5. «πὰ Th. as 
γνησία χεύω, γηπιάχω. 

Νηπὶὰ χεύω, to be, or act like a child, 
Il. χ, 502.: from νηπίαχος. 

(Νηπί ἄχος, ov, adj. poet. for νήπιος, 
Il. 8, 338. 

(Νηπιάχω, 5. 5. as νηπιαχεύω. 

Νηπιαχώδης, εος, adj. poet. 8. 8. as 
γηπιώδης. Th. νήπια χος, εἶδος. 

Νηπίιέη, ng, ἡ, Ion. for νηπιάα, Il. +, 
491. v, 411. Th. νήπιος. 

(Νηπίειος, ela, εἰον, and γηπίεος, ta, 
εον, adj. pertaining to children ; 
childish. 

Νηπίιόεις, ἐσσα, ev, poet. for νήπιος. 

Νηπιοκτόγος, ov, ὁ, or 4, a child- 
slayer. Th. νήπιος, κτείνω. 

Νηπίιοπρεπὴς, éo¢, adj. suiting child- 
ren; childish. Th. νήπιος, πρέπω. 

Νήπιος, ia, soy (Att. 2 term. ov), adj. 
ina state of infancy, or childhood, 
boyhood, Jl. +, 440. feeble, a, 
561. met. childish, simple, 7, 46. 
—young, tender, plants, Theophr. 
Η. Pl. 8,1. Th. vn, priv. (ἔπος) 
ἔπω. 

(Νηπιότης, τος, ἡ, childhood ; child- 
ishness ; simplicity. 

Νηπίιοφροσύνη, ἧς, 1, childishness of 
mind ; folly. Th. νήπιος, φρήν. 

(Νηπιόφρων, ονος, adj. having a child- 
ish mind, or thoughts; simple; 
silly, Strab. 

Νηπιώδης, εος, adj. childish. Th. 
γήπιος, εἶδος. 

Νήπλεκτος, ov, adj. poet. not plaited, 
or woven, Bion. 1, 21. Th. νη, 
priv. πλέκω. 

Νήποινα, neut. of νήποινος, adverb. 

Νηποινεὶ, γηποινῆ, γηποινὶ, adv. of νη- 
ποίνος. 

Νήποινος, ov, adj. unpunished, un- 
revenged, Θά. a, 980 --- φυτῶν yn- 
mowoc, Pind. Py. 9, 103. wanting 
plants. Th. yn, priv. ποινή. : 

Νήπτης, ov, ὃ, properly, an abstemi- 
ous man; a sober, or discreet 

‘man. Th. vidw. 

(Νηπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fasting ; so- 
ber; discreet; prudent. Neut. 
plur. τὰ νηπτικὰ, ascetic writ- 
ings. 

Νηπυτιεύομιαι, fut. evoomas, to act, 
or play like a child, Lucil. An. 2, 
323. ΤῊ. νη, priv. ἀπύω, or γήπιος, 
Schn. L. 

(Νηπύτιος, ta, τον, adj, Arist, Nub. 
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858. und γηπυτία, ας, ἡ, 8. 8. a8 
γήπιος, and νηπιότης. 

Νηρεῖς, ‘doc, ἡ, ἃ daughter of Nereus, 
a Nereid. Th. Νερεύς. 

(Νήρειος, sia, εἰον, adj. of, or pertain- 
ing to Nereus, νήρεια τέκνα, poet. 
fishes. 

Νηρεὺς, ἕως, ὃ, a sea-god, Nereus. 
Th. νηρὸς, νάω. 

Νηρηΐγη, ng, 4, puet. for Νηρηΐς. 

Νηρηϊς, ἴδος, 4, Ion. for Νηρεΐς. 

Νήρίθμος, ov, adj. poet. innumer- 
able, Theocr. 25, 27. Τῇ, νη, priv. 
ἀριθμός. 

Νήριον, ov, τὸ, a shrub, see ῥοδοδάφνη: 
Srom Th. νηρὸς, as growing in moist 
sitwations. 

Νήριστος, ov,adj, undisputed: from 
wn, neg. ἐρίζω. 

Νηρίτης, ov, ὁ, the Sea-snail, or Pe- 
riwinkle., Th. γήριτος, s. 8. as γηρός. 

Νήριτος, a form for νὴριθμος. 

Νηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. moist; wet; wa- 
tery, Phryn. Lob. p. 42. Th. νάω. 

Νησαῖος, aia (Ion. ain), αἴον, adj. of, 
or pertaining to an island, insular, 

Eur. Iph. Aul. 203.: from γῆσος. 

Νησιάρχης, or νησίαρχος, ov, ὃ, the 
ruler of anisland. Th. νῆσος, ἄρχω. 

Νησέδιον, ov, τὸ, alittleisland, Thuc. 
6, 2.: dimin. of νῆσος. 

Νησίζω, fut. iow, to be an island; 
to be in an insular situation. Th. 
γῆσος, vew, tO Swim. 

Νῆσις, wo, 4, the act of spinning: 
subst. of γέω, to spin. tf the act 
of heaping ; accumulation ; subst. 
of véw, to heap. 

Nuztg, ἴδος, ἡ, dimin. of νῆσος, He- 
rod. 8, 95. 

Νησίτης, ov, ὁ, fem. νησῖτις, 630g, ἡ, 
that is of, or pertains to an 
island. Th. (νῆσος) véw, toswim. 

(Νησιώτης, ov, 6, fem. γησιῶτις, 609g, 
4, an islander, Thuc. 1, 81. 

(Νησιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to islanders, Arist. Av. 1422. 

Νησοειδὴς, ἔος, adj. like an island. 
Th. νῆσος, εἶδος. 

Nicos, ov, 4, an island, Il. β, 108. 
— poet. ἃ peninsula, Musgr. ad 
Eur. Phen. 215. Th. (véw) véw, 
to swim, 

Νησοφύλαξ, ακος, ὁ, the guardian of 
anisland. Th. νῆσος, φυλάσσω. 

Νησόω, @, to make an island; to 
insulate. Th. (νῆσος) véw. 

Νῆσσα, Att. virra, no, 4, a duck, 
Arist. Pac. 969. Th. véw, to 
swim. 

(Νησσαῖος, ala, atov, adj. of, or per- 
taing to ducks. ᾿ 

Νησσάριον, ov, τὸ, ἃ duckling: dimin. 
of νῆσσα. 

Νηστεία, ας, 1, the state of fasting, 
Orph. Il. 40, 4. fast: from yn- 
στεύω. 

Νήστειρα, ac, 1, fem. of νηστὴρ, ρος, 
ὃ, 8. 8. aS νῆστις. 

Νηστεύω, fut. εύσω, to fast, Arist. 
Av. 1519. to abstain from food. 
met, to abstain. Th. γῆστις. 

Νηστικὸς, κὴ, ie ad. pertaining to, 
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or qualified for, expert in, or fond 
of spinning, 4 νηστικὴ véxyn, the 
art of, &c. Th. (véw) vidw, to spin. 

Νήστιμος, ov, adj. of, or pertaining 
to, or set apart for fasting. Th. 
γῆστις. 

ΝΗΓΣΤΙΣ, ews (ιος), adj. fasting, Il. 
τ, 207. Act. causing hunger, 
Asch. Prom. 602. Subst. ἡ νῆστις, 
the Intestinum jejunum, in ana- 
tomy, from its being commonly 
found empty ; the element of wa- 
ter, by Empedocles, ap. Phot. Th. 
vn, priv. ἐσθίω. 

Νησύδριον, ov, τὸ, dimin. of νῆσος. 

Narn, contr. for vearn, the lowest 
string of a lyre. 

Νητοειδὴς, £09, adj. resembling the 
note produced from the virn, the 
last string of a lyre; shrill; 
sharp-toned. Th. (vitn) vedrn, 
εἶδος. 

Νῆτος, γήτη, γῆτον, contr. of γέωτος, 
γέωατη. 

Νητὸς, τὴ, τὸν, adj. spun. Th. 
(υήθω) véw, to spin. 

Νητὸς, τὴ, τὸν, adj. heaped, trea- 
sured up, Od. 8, 338. Th. véw, to 
heap. 

Νητρεκὴς, ἔος. adj. true; certain. 
Th. vn, neg. ἀτρεκής. 

Νῆτρον, ov, τὸ, aspindle. Th. véw, to 
spin. 

Nitra, Att. for vicca, no, 4, a 
duck, Arist. Pac. 969. Th. véw, to 
swim. 

(Νηττά ριον, and γήττιον, ov, τὸ, ἃ 
duckling, as a word of endearment, 
Arist. Plut. 1011. 

Νηττοφόνος, ov, 6, a duck-killer. Th. 
γῆττα, povedw. 

Νηττοφύλαξ, axos, 6, a watcher of 
ducks. Th. virra, φυλάσσω. 

Νηὐϊγμοὸς, read νηὐτμός. 

Νηῦν, poet. accus. of ναῦς. 

Νηῦς, νηὸς, 4, Ion. Hom. for ναῦς ---- 
accus. plur. in 1 syll. only in later 
poets, Jac. A. P. p. 350. 

Νηυσὶ, dat. plur. Ion. of γαῦς. 

Νήύτμος, ov, adj. breathless, Hes. 
Th. 795.—void of smell. Th. yn, 
priv. dvrpn. 

Νηφαλέος, and νηφαλέότης, later 
Sorms of νηφάλιος, and γηφαλιότης. 

Νηφαλιεὺς, ἕως, 6, a form for νηφά- 
Asoo. 

Νηφαλιεύω, to make the sacrifices 
and libations called γνηφάλια. See 
γηφάλιος. 

Νηφαλίζω, fut. tow, 5. 8. as νηφα- 
λιεύω. Th. νηφάλιος. 

Naga’ rtos, ba, ἴον, adj. abstemious ; 
hence, sober, Apollon. 4, 712. 
met. discreet, prudent, circum- 
spect — performed without using 
wine, as certain religious rites, 
γηφάλια ἱερὰ, or ϑύματα, and 
γηφάλιοι ϑυσίαι, sacrifices, in which 
the libations ‘were made with wa- 
ter alone without wine, as those 
made to the Furies, as sch. Eum. 
107. also to the Muses, and the 
Nymphs— βωμοὶ νηφάλιοι, altars 

ΟἽ; 
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on which libations were not made 
with wine, γηφάλια ξύλα, the wood, 
or shrubs used in the νηφάλια ἱερὰ, 
see above. Th. γήφω. 

(Νηφαλιότης, nos, ἡ, the state of 
being fasting ; abstemiousness. 

(Νηφαλισμὸς, ov, 6, abstemiousness; 
sobriety—prudence ; cireumspec- 
tion. 

(Νηφαλίως, adv. of νηφάλιος, lit. or 
met, 

Νηφαντικὸς, xi, κὸν, adj, making to 
fast, or abstain ; keeping fasting. 
Th. (νηφαίνω) vadw. - 

Νηφόντως, adv. fasting—prudently ; 
with cireumspection : from νήφων, 
οντος, part. of νήφω. 

NH OQ, fut. γήψω, to live abste- 
miously ; to abstain, from wine, 
Soph. Gd. Cal. 100. met. to be 
sober, discreet, provident. 

Νηχὶ, 5. 8. as ναί. 

Νήχὕτος, av, adj. wide-spreading, 
Apollon. 3, 530. Th. γη, priv. 
χύω. 

Νήχω, imperf.vixoy,£6,£, Ion. and 
poet. Od. ε, 439, to swim, infin. 
Lon. and poet. νηχέμεναι, for 
γήχειν, verse 375.==Nnixouat, fut. 
γήξομιαι, (the reg. form i prose) 
5.8. α γήχω, Od. ξ, 352. 

Νῆψις, ews, 1, abstinence, sobriety, 
Polyb. 16, 21, 4.s.s.and Th. as 
γηφαλισμός. 

Νήω, Ion. for νέω, to heap. 

Νηῶν, Ion. gen. plur. of ναῦς. 

Νηὼς, Dor. from γηοὺς, Ion. for ναοὺς, 
accus. plur. of ναός. 
iCa, for vida, Photius. 
ἔγλαρος, ov, ὁ, a ‘small flute, or 
pipe, Arist. Ach.528.—~ also, the 
sound of ἃ γίγλαρος. 

NIZO, fut. vito, imperf. νίζον, Ion. 
for ἐνίζον, from νίπτω, to wash, 
especially like νίπτω, the hands, 
or feet, Od. +, 374. wash off, αἷμα, 
blood, Il. 2, 829. wash, the table, 
Od.a,111.—=Mid. NiZopeas, 5. 5. as 
the act.: the tenses from vipa, 
which see. 

Νικάζω, fut. dow (Dor. w£0), 5.5. 
as yinaw. Th. νίκη. 

(Nixatoc, ata, αἴον, adj. pertaining 
to victory; bestowing victory, 
an epith. of Jove. 

(Nixatiip, fipoc, ὁ, & νικάτωρ, ορος, 6, 
S. 8. a8 γικητής. 

Νικάω, fut. xnow (Dor.ndéw), to be 
victorious, to be superior, 1. ἃ, 
576. to get the better, surpass, 
πόδεσσι, Il. ν, 410. in the race, 
χάλλει,.,190. γνώμῃ, Herod. 3, 82. 
—Aet. to ‘conquer,’ in general, 
τινά τινι, Ion. Att. prose and poet. 
βουλὴ νίκησε, Od. λ, 46. the coun- 
cil got the better, freq.in Att. ἐνί- 
unzey h γνώμη ; with νίκην, A, 545. 
gain a victory, s, 8. with τᾶς 
ἀγώνας, Xen, Mem. 2, 6, 26. vindy 
γνῶμην, Herod. 1, 61. m. Arist. 
Vesp. 581. to cause one’s opinion 
to prevail—in Jurispr. with 

δίκην, gain a suit, or be liberated, 
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the contrary, ἡσσᾶσθαι, Valeken. 
Diatr. p. 261. 

ΝΊΚΗ (Dor, νίκα), 1g, 1, μάχης, 
victory in fight, , 26. Hom. vic- 
tory, Thuc. 1, 63.; advantage, 
superiority, &c. as the conteat 
directs: Att. poet. and prose, the 
goddess of victory, Eur. Iph. Taur. 
1498. —a statue of, &c. 

Nix, Dor. for νικᾷ, dat. of γίκη. 

Νίκημα, ἀτος, τὸ, ἃ victory, or 
advantage gained ; victory, Cebet. 
Tab. Th. νίκη. 

(Νίκημι, Dor. Theocr. 7, 40. for νι- 
Ham, 

(Nexnrip, fipos, ὁ, ἃ Conqueror. — 
(Νικητήριον, ov, τὸ, the prize of vic- 
tory, Eur. Alcest. 1047. 

(Νικητήριος, ba, tov, adj. relating to 
victory, or conquerors, befitting 
conguerors, Xen. Cyrop. 8, 4, 1. ; 
γοκητήρια ἑσσιᾷν (ἱερὰ underst.), to 
celebrate a victory by a solemn 
feast. 

(Νικητὴς, οὔ, ὁ, a conqueror. 

(Νικητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to victory, qualified for conquer- 
ing, victorious, Pulyb. 26, 2, 24. 

(Νικήτρια, ac, n, fem. of viuntnp. 

Νικηφορέφ, to gain a victory : from 
γικηφόρος. 

(Nixngopia, ας, ἢν, the gaining of ἃ 
victory, victory, Pind. Ne.9,115 

(Νικηφόρος, ov, adj. bringing victory, 
Soph. Trach. 186.3; victorious, 
Pind. Ne. 1,9. 

ΝΙκόξουλος, ov, adj. victorious over 
the senate, Arist. Eg.613. Th. 
νίκη, βουλή. 

Νικομάχας, ov, ὃ, one who is vic- 
torious in a battle. Zh. uxdw, 
μάχη. 

ΝΙκοποιὸς, οὔ, ὁ, one that gives vic- 
tory. Th. vixn, ποιέω. 

Νῖκος, εος, τὸ, 8. 5. αὐ viens not used 
by the more ancient writ. Her- 
mann, ad Orph. p.821. 5.8. as 
τέλος, LXX. 

Niupea, ὠτὸς, τὸ, water in which 
the hands are washed, date writ. 
Dromo,ap. Athen. 409.e. water for 
washing, especially, the hands, or 
feet. Th. νίπτω. 

Niy, Dor. and Att. a poet. pronoun, 
like piv, for αὐτὸν, αὐτὴν, αὖτο, 
him, her, it—in Hom, μὴν only 
occurs; viv, in Pind. and the 
Tragedians, for αὐτὰ, Sophoc. El. 
624. for αὐτοὺς, Pind. Nem.4, 5. 

Νιπτὴρ, ἦρος, ὁ, a washer ; a vessel 
for washing the hands, or feet in. 
Th. γίπτω. 

(Nisrrpov,-ov,-73, water for washing, 
Eur. Helen. 1383. 

NINITQ, fut. ψίψω, perf. νένιφα, 
8.8. as vi€w, poet. and prose, to 
wash, the body, Eur. Androm. 
284. also, in prose.= Mid. Νίπτο- 
μαι, to wash one’s self: another 

form is-viGw: πλύνω, and λούω, 
aré more general in 6s. νίζω, γίπτω, 
said of the limbs especially. 

NI'ZZOMAIL, 5. 8. as véouat, Epic 
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an 
poet. to ‘ go,’ to*come,’ Il. Ψ, 76. 
ἐπὶ νηῶν, Hes. Oper. 239.—a fut. 
γίσομαι, Jac. A. P. p.364.: the 
pres. has a fut. 5. like the kindred 
γεομκαι, 

ΝΙΓΎΡΟΝ, ov, τὸ, properly, a mi- 
neval alkaline substance, a Car- 
bonate of soda; sometimes «also 
the alkaline salt procured from 
wood ashes, potass: both used for 
washing, Theocr.15,15. In Herod. 
and Att. Abepo. Th. (νίπτω) 
γίζω. 

(Νιτρόω, ὥ, to make νίτρον, or wash 
with that substance. 

(Νιτρώδης, εος, adj. like γίτρον ; 
abounding in νίτρον. Th. γίτρον, 
εἶδος. 

Νίφα, uccus. irreg. of vib, Hes. 

Niga’s, ἄδος, ἡ, snow, a flake of 
snow, Jl. μα, 27. met. a shower, 
of stones, Eur. Andr.1118. Adj. 
snowy, Soph. Ed. Col.1060. Th. 
vido. 

(Νιφετὸς, οὔ, 6, a snow-shower, Od. 
δ, 566. 

(Niperddng, eos, adj. snowy, Pelyb. 
3,72; 8. Th. νίψ, εἶδος. 

Nigo Cais, arog, und νιφόξλητος, ov, 
or νιφόξολος, ov, adj. snowed upon, 
the latter, Arist, Av. 952. Th. vit, 
βάλλω. 

Νίφόεις, ὄεσσα, dev, adj. snowy, 
Soph. Ed. Tyr.473. Th. vit. 

NigporriGic, foc, adj. heaped with 
snow, Soph. Aj. 670. Th. vit, 
σπείξω. 

NI'OQ, fut.vilw, to snow.—=Mid. 
in the neut. s. Arist. Ach. 1039. 
Il. 2,280, Act. to snow upon. 
== Puss. to be covered with snow, 
Xen. Th. vit. 

NI¥’, νιφὰς, snow, Hes. Oper. 537. : 
in the accus. vipa, the only case in 
any writ. ext. [i, long, only in 
vipw, of the derivat.| Derivatives 
γιφὰς, γιφετὸς, γίφω, and the Lat. 
“ nix,’ nivis, ninguis, “ ningo,’ 
‘ninguo.’ 

Νοέοντι, Dor. 3 pers. plur. of νοέω. 

Νοερὸς, pa, pov, adj. intellectual, 
Naz. Synes. Th. νοέω. 

(Νοερόπης, τας, 4, intellectuality. 

Νοέω, &, fut. νοήσω, perf. νενόηκα, 
laor. ἐνόησα, perf. vevonxa, lon. 
and Dor. fut. view, perf. νένωκα, 
1 aor. ἔνωσα, to ‘see,’ to “ per- 
ceive, lit. Il. 3, 200. π, 789. 
freq. Theocr. 2, 103. eyes, ex- 
pressed, Il. m, 294. distinguished 
from ἰδεῖν, τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησεν, Il. 
a, 598. seeing he noticed him, 
was fully conscious of his presence, 
compare, w, 337. Od. y, 318.— 
‘to ‘ remark,’ observe, ‘Od. δ, 116. 
π, 283. with Suuw, o, 228. re- 
mark jin his mind —to ‘think,’ 
‘ understand,’ comprehend, Il. a, 
343. Od. €,67.5; in the part. 
intelligent, with φρεσὶ, Il. 7, 81. 
κατὰ φρενὰ καὶ κατὰ ϑυμὸν, Od. 
x, 264. in his mind — to. think 
upon, embrace by thought, Il. o, 
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81.; to ‘consider,’ reflect upon, 

foresee, Od. x, 367.; deliberate 

upon, Herod. 8, 22.f.; to have 
in the mind, propose, * purpose,’ 

It. 2,543. ,393.; to think, or 

bethink one’s self, of doing, Il. ε, 

665. ‘resolve’ on, intend doing, 

infin. ὦ, 560. x, 245.— to think, 

‘have an opinion,’ +, 104, 105. 

be of opinion, Od. ὃ, 148.—to 

know, Pind. Ol. y, 68. recognize 

—to find out, or imagine, the 

stratagem, Od. 1, 442. καί πως 

γόησας ᾿Ετεοκλῆς, Pur.Phoen. 1422. 

and Eteocles perhaps thinking, or 

supposing —to think, viz. mean, 
signify, νοεῖ δὲ τί; Arist. Nub. 

1168. what does it mean 1 and the 

8. 8. Plut. 55.=Mid. 1 aor. 2von- 

cépany, Fon. Dor. tvwoduny, 5.5. αϑ 

the act. οὐ γοήσατο μάστιγα ἑλέ- 
σθαι, It. x, 801. he did not think 
of taking his whip.—Pass. perf’. 

Ton. and Dor. νένωμκαι, the part. 

γεγωμκέγος, deliberating upon, He- 

rod. 9, 53. ἐνένωτο, plus. perf. 

3 pers. purposed, 1, 77. m.: De- 

rivat. γνῶναι, γιγνώσκω, ἀγνοέω, 

and the Lat, ‘nosco,’‘ novi.’ Th. 

- ψόος, 

(Nona, «τος, τὸ, ἃ thought, Od. n, 
36. Arist. Nub. 230. sentiment ; 
a purpose, Jl. p, 409.—the mind, 
or disposition, Hes. Oper. 129. 
Pind. Py. 6, 29. see the ss. of νοέω. 

(Nonwy, ονος, adj. poet. intelligent, 
prudent, Od. 8, 82. and Herod. 
3, 34. m. 

(Non, Lol. for νοέω, Gram. Vet. 

(Νοηρὸς, ρὰ, ρὸν, a later form of 
γοερός. 

(Νόησις, ews, 4, the operation of 
thinking, thought; perception ; 
observation ; conception, the ss. 
as subst. of νοέω. 

(Nontixd¢, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for perceiving, 
observing, or understanding ; in- 
telligent. 

(Νοητὸς, τὴ, τὸν, adj. understood, 
comprehended ; perceptible ; in- 
telligible ; intellectual, not fall- 
ing‘ under the senses, Plat. 

(Νοητῶς, adv. of νοητός. 

Νοθαγενὴς, adj. Dor. for γοθηγενής. 
Νοθεία, ac, 1, bastardy; spurious- 
ness. Th. νόθος. ; 
ζΝόθειος, e6a, εἰον, adj. pertaining 
to bastards. — Neut. plur. τὰ νό- 
Bete, or νοθεῖα (xphuara underst.), 
the bequest of a parent to a 

bastard, Arist. Av. 1656. 

(Νόθευσις, ews, ἡ, adulteration ; fal- 
sification: subst. of νοθεύω. 

Νοθευτὴς, od, 6, a falsifier. 

Νοθεύω, fut. evow, to render νόθος, 
falsify, &c. 

(Νοθηγενὴς, or γοθογενὴς, ἔος; and 
γοθογέννητος, vv, adj. 5.5. as νόθος. 

Th. νόθος, (γένος) γίγνομαι. K 

Νοθοκαλλοσύγη, no, 4, counterfeit 
beauty. Th. νόθος, κάλλος. ᾿ 

ΝΟΙΘΟΣ, ov, or νόθος, θη, θον, adj. 
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‘born of a concubine, or slave, 
bastard, Il. 3,283. Arist. Av, 
1650. hence, of things, Etym. 
Akin perhaps, νυθός. 

Νοΐδιον (Att. voidioy), ov, τὸ, a little 
reasoning, Arist.Eq. 100. : dimin. 
of νόος. 

Nowedderoc, ov, adj. pertaining to 
the pasturage of cattle, or to 
people who lead a wandering 
pastoral life. Th. νομὰς, from 
γέμω. 

(Νομκαδία, ae, 4, a tribe of persons 
who lead a wandering pastoral 
life, like Tartars, Arrian. Peripl. 
Erythr. p. 12. 

(Νομκαδικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to grazing cattle, pastoral, Polyb. 
8,31, 7, leading a wandering pas- 
toral life. 

(Νομκαδίτης, ov, ὁ, (βίος) the pasto- 
ral life, 

Νόμιαιον, ov, τὸ, in the plur. by He- 
rodot. 1,96. for νόμιμα, customs ;, 
usages. Th. (νόμος) νέμω. 

Νομκαῖος, ata (lon. ain), atov, adj. 
pertaining to pastures, or herds 
of grazing cattle. Th. (νομὸς) 
γέμκω. 

Νομκάρχης, ov, 6, the governor of an 
Egyptian province, Herod.2, 177. 
ὃ. Th. νομὸς, ἄρχω. 

(Νομκαρχία, ac, 4, the office of νο- 
μάρχης. 

Νομκὰς, ἀ δὸς, depasturing, Soph. 
Trach. 275. of γομκάδες, Ausch. 
Prom. 711, wandering pastoral 
tribes, like the Scythians, Arabs, 
&e. Th. νέμω. 

(Νόμευμα, ατος, +0, aherd, sch. 
Ag. 1390. properly, from νομκκεύω. 

(Νομεὺς, έως, ὃ, a shepherd, Il. p, 
65.; a distributor —a rib in a 
ship’s side, in the plur. γομέες, 
Herod. 1, 94. a. 

(Νομευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to shepherds, ur pasturage ; 
pastoral. 

Νομκεύω, fut. vow, to put to. Act. 
to graze, Theocr. 1, 14. 

Noun, ἧς, 4, partition ; distribu- 
tion ; the partition of an inherit- 
ance — the distribution of lar- 
gesses—a herd, Xen. Anab. 3, 5, 
2. a pasturage, Eur. Cycl. 61. — 
destruction by fire; the spread- 
ing of a conflagration, Polyb.8, 
31,7. Th. νέμω. 

Νομκῆες, poet. for νομκιέες, conti. yo- 
μεῖς, nom. plur. of νομεύς. 

Νομίζω, fut. bow, fut. Att. youre, to 
establish by law, or usage — to 
introduce, or adopt, as a custom, 
Herodot. 2,51. to recognise by 
rites; or usage —to pay due ho- 
nours to, as those of sepulture, 
and of worship, Pausan. ὃ, 14. to 
make use of, as a coin, Plat. 
Eryxias. the most general s. to 
esteem as; to deem; to think; 
to be of opinion, νομίζοντα λέγειν, 
Plat.Phedr. 85. to speak in earn- 
est, or according to his settled 
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opinion. Pass, to be established ᾿ 
or customary ; to be sanctioned 
by law, or general usage, τὰ γο- 
μειξόμενα, established rites, usages, 
or customs. Th. (νόμος) γέμω. 

(Nopurnds, x3, κὸν, adj. pertaining to 
laws, or fixed customs—skilled 
in laws, &e. νοροικὴ (ἐπιστήμη 
wnderst.), knowledge of the law, 
Jurisprudence. Theetet. Schol. 
Ane 2, οἷδε 

(Νόμἵμος, μη, ἐβκον, OF γόρκιμκος, ov, 
adj. conformable to solemn esta- 
blished usage, or to law; said of 
persons, distinguished, by talent, 
&e., customary, Eur. Phen. 335. 
Neut. τὸ νόμειμκον, Herod. 2, 79. a. 
and τὰ νόμιμα, 5. 5. as ὁ νόμιος, and 
οἱ vopeot ; of γομιιμιώτατοι τῶν ἱερέων, 
Plut. the most distinguished of the 
priests, 

(Νομκικκότης, ἡτος, 4, conformity to 
law, or fixed customs; the es- 
tablishment and observance of 
laws. 

Νόμειος, ta, sov, and νόμειος, ov, adj. 
pertaining to, protecting shep- 
herds, Hom. H. 18, 5. epith. of 
Apollo, Theocr.25, 21. Th. (νομὸς) 
γέμκκω. 

(Νόμεισις, ews, 4, established cus- 
tom; the way of thinking; opi- 
nion, Thuc.5,105.: from νομίζω. 
(Νόμισμα, ατος, τὸ, that which is 
fixed by general custom; a re- 
ceived custom ; a name of Apollo, 
Callim. 2, 47. Asch. Sept. 251. 
Arist. Nub. 249. current coin, 
Arist. Ran. 719.: deriv. * numis- 
ma.” 

(Νομεισμαπικὸς, κὴ, xov, adj. pertain- 
ing to coin, 

(Νομεισμκάτιον, ου, τὸ, ἃ small coin: 
dimin. of νόμεισμα. 

Νομιισματοπώλης, ov, ὃ, a money- 
changer. Th. νόμισμα, πωλέω. 

(Νομισμιατοπωλικὸς, κὴ, κὸν, adj. 
dealing in coin, Plat. Soph..10. 

Νομιιστεύω, fut. eiow, to observe, or 
practise, as a custom. Puss. to 
become legally established, Polyb, 
18, 17, 7.: from νομίζω. 

(Νομκιστὶ, adv. according to esta- 
blished custom, or law. 

Νομιογραφέω, ὥ, to write laws; to 
give written laws: from yopo- 
γράφος. 

(Νομογραφία, ας, n, the giving of 
written laws. 

Νομκογράφος, ov, 6, one who writes 
out laws, Polyb. 13, 1, 2. Th. 
VORKOG, γράφω. 

Νομκοδείκτης, ov, 6, a teacher, or ex- 
pounder of laws. Th. χόμος, δεί- 
HYUEAL. 

Νομοδιδάκτης, ov, ὃ, a teacher of the 
law, N. Τ. Th. γόμμος, διδάσκω. 
Νομκοθεσία, ας, ἣ, legislation, Polyb. 
4, 81, 12. the established consti- 
tution, or laws: subst. of vopco- 

θετέω. 3 

Νομκοθετέω, ὥ, to legislate ;. toenact 

a law: from νομοθέτης. 
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(Νομοθέτημα, arog, τὸ, ἃ law pass- 
ed; astatute, or law. 

(Νομκοθέτης, ov, 6, a legislator. 

(Νομοθέτησις, εως,ἡ, 5.8. as νομοθεσία. 

(Νομοθετικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, or skilled 
in legislation. 

(Νομκοθήκη, ng, 1, poet. for νομοθεσία. 

Νομοποιέω, ὥ, and, νομοποιὸς, οὔ, ὃ, 8. 
8. as νομκοθετέω, and νομοθέτης. Th. 
γόμμος, ποιξω. 

Νόμκος, ov, 6, properly, that which has 
been assigned, ordered, and so come 
into use, mostly, a rite, usage, or 
custom, from long prescription 
having the force of law, and form- 
ing part of the constitution of a 
state, being universally adopted, 
see Hes. Oper. 278. Herod. 1, 35. 
a. 1, 90. a. hence, the laws of So- 
lon were denominated, νομιοὶ, as 
Sounded on such ancient customs, 
those of Draco, Lycurgus, as being 
imposed, or introduced by them, 
were δεσμοὶ, and laws, or enact- 
ments by the ballot, ψῆφος, were 
ψηφίσματα ; also, a custom, or an 
adopted right, in general, that is, 
or ought to be, generally followed, 
as the practice, in games, &c.— 
in the Sacred writings and Eccle- 
siastical. writ. the Divine Law 
—in Music, a measure, as the 
Lydian measure (the highest), 
and the Dorian (the lowest )—an 
ode, in honour of some Divinity, 
especially, Apollo, according to a 
certain prescribed tone and mea- 
sure, and without an Antistrophe ; 
an air played according to certain 
tules, also in honour of some Di- 
vinity. Th. νέμω. 

Nopsde, οὔ, 6, (note the accent.) poet. 
for νόμου, pasture ground; pas- 
ture, vis. food furnished by a pas- 
turage—an abode, Eur. Rhes. 
473.—a certain division of land 
in Ἐργρί---ἐπέων νομὸς, Il. v, 249. 
an interchange of words. Τῇ. νέμω. 

Νομιοτριξὴς, £06, adj. skilled in legal 
knowledge. Th. νόμος, τρίξω. 

Νομοφυλακεῖον, ov, τὸ, the place 
where the νομοφύλακες assemble 
— see νομμοφύλαξ. 

(Νομοφυλακία, ac, 4, the office of 
γομοφύλαξ. 

(Νομοφυλάκιον, 8. 5. as νομμοφυλακεῖον. 

Νομοφύλαξ, ακος, ὃ, a guardian of 
the laws, ὦ certain magistrate in 
republican states, Xen. Bc. 9, 14. 
Pollux. 8,14. Th. νόμος, φυλάσσω. 

Νομμώδης, εος, adj.in Med. writ. said 
of a corroding, 07 spreading kind, 
viz. ulcers. Th. νομὴ, εἶδος. 

Νομῳδὸς, οὔ, ὁ, lit. a singer of laws; 
an expounder of laws, Strab. 12, 
Ὁ. 813. for which, νομκοδείκτης, Co- 
ray. Th. νόμος, (ὠδή) ἀείδω. 

Noo πλήκτος, ov, adj. deranged in 
the intellects, Pawl. Sil. An. 3, 84. 
Th. νόος, πλήσσω. 

ΝΟΌΣ, ov, contr’. γοῦς, νοῦ, ὃ (in Ν. 
T. genit. νοὸς, dat. vot), in Hom. 
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generally,thought; purpose; reso- 
lution ; sentiment, opinion, Hom. 
and Herod. 7, 150. m. the manner 
of thinking, or disposition of mind, 
Od. a, 3. the mind, in a general 
sense, as the seat of the passions, 
and of feeling, wish, inclination, 
Herod. 1, 117. m. 9, 120.—xar 
ἐμὸν νόον, Theocr. 7, 20. according 
to my opinion ; intelligence ; sa- 
gacity ; foresight—the mind; the 
understanding— prudence; wis- 
dom ; judgment, Od. ζ, 320. con- 
sideration —meaning, purpose, or 
Object; νόος τοῦ ῥήμωτος, Herod. 
7, 162. δ. the meaning of the word. 
Inlatewrit. as N. T.and Ecclesiast. 
writ. genit. νοὸς, dat. vob, accus. you, 
Att. νοῦ, νῷ, γοῦν. 

Νοοσφὰλὴς, ἔος, adj. disturbed in the 
intellects, insane, Nonn. Th. νόος, 
σφάλλω. ἡ 

Νοόω, ὥ, to give to understand, 
Eustath. Th. γόος. 

Νοσάζω, fut..4cw, to render sick. 
= Mid. to be sick. Th. νόσος. 

(Νοσακερὸς, pd, pov, adj. sickly; ail- 
ing, Arist. 

Νόσανσις, ews, 4, a state of ill health, 
opposed to ὑγίανσις, Aristot. Phys. 
Aud. 5,5. Th. (νοσαίνω, s. 8. as 
vordla) νόσος. 

Νοσερὸς, 8. 8. as. as γοσηρὸς, Eur. 
Hipp. 130. 

Νόσευμα, arog, τὸ, a sickness. Th. 
(voréw) νόσος. 

Nocéw, a, to be sick, Herod. 1, 105. 
not your. met. to suffer, in general, 
to be deranged, altered from a 
natural state, or course, to he un- 
der the influence of any passion, or 
emotion — to be in a troubled state, 
as the stute, Dem. p. 240. 5. 5. Eur. 
Phen. 881. Th. νόσος. 

Νοσηλεία, ac, 1, the care of, and at- 
tendance on the sick —disease, or 
rather its effects, the purulent dis- 
charge of the sores, Suph. Phil. 39. : 
from νοσηλεύω. 

(Νοσήλεια, ov, τὰ, the diet, and 
treatment of the sick, Oppian. 
Hal. 1, 301. properly, from 
νοσήλειος. 

Νοσηλεύω, fut. εὐσω, to attend on, 
and take care of a sick person, 
Herod. Vit. Hom. 7. m. 26. a.—= 
Νοσηλεύομαι, Mid. to cause one’s 
self to be attended in sickness; to 
be sick and require, &c. medical 
treatment and attendance. In an 
Act. s. to render sick, Hippoc. de 
Superfeet. ς. 8. Th. νόσος. 

(Νόσημα, «τος, τὸ, a malady. 

(Νοσημιατικὸς, κὴ, κὸν, adj. subject 
to sickness ; valetudinarian. 

(Νοσημκάτιον, ov, τὸ, a trifling ail- 
ment: dimin. of νόσημκα. 

(Νοσηματώδης, εος, adj. 8. 8. as yoon- 
featixes ; proceeding from ἃ ma- 
lady. Th. νόσημα, εἶδος. 

(Νοσηματώδως, adv. the adverbial ss. 
of the adj. 

(Νοσηρὸς, pd, ρὸν, adj. sick ; ailing ; 
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unhealthy —producing sickness ; 
unwholesome. , 

Nocoyveproyinog, wh, κὸν, adj. pertain- 
ing to the knowledge of diseases 
from their symptoms ; skilled in 
discovering the nature of diseases 
from their symptoms; hence, 1 
γοσογγωμκοονικὴ (τέχνη underst.), the 
art of discovering, &c.: from voro- 
γνώμων, ‘ 

Νοσογνώμιων, ονος, adj. discovering 
disease by its symptoms. Th. νόσος, 
γιγνώσκω. 

Νοσοκομκεῖον, ov, τὸ, an infirmary : 
from νοσοκομέω. 

Νοσοκομκέω, ὥ, to wait on, and take 
care of the sick : from νοσοκόμος. 

(Νοσοκόμησις, εως, n, and νοσοκομἕα, 
ac, ἧ, the care and treatment of 
the sick: subst. of voroxopséw. 

Νοσοκόμιος, ov, adj. taking care of 
the sick. Th. νόσος, κομέω. 

Nocomoéw, ὥ, to cause a disease : 
from νοσοποιός. 

Νοσοποιὸς, οὔ, adj. causing mala- 
dies. and met. disturbances, as 
Dionys. Antig. 8,90. Th. νόσος, 
ποιέω. 

ΝΟΥ͂ΣΟΣ (Ion. νοῦσος), ov, ἧ, a dis- 
ease. lit. or met. misfortune, Hes. 
Oper. 527. vice, evil; disorder, 
perturbation, that in a state, Tra- 
ged. freq. 

Nocotpopia, ac, ἣ, the care of, and 
regimen of the sick, Plat. de Rep. 
3, p. 303. Th. νόσος, τρέφω. 

Νοσοφόρος, ov, adj. causing diseases. 
Th. νόσος, φέρω. 

Νόσσαξ, ἄκος, ὃ, ἃ young cock. Th. 
γεοσσὸς, νέος. 

Νοσσεύω, Herod. 1, 159. m. s.s.and 
Th. as νεοσσεύω. 

Norcia, νοσισίον, contr. of νεοσσιὰ, 
γεοσσίον. 

Νοσσὶς, Sec, 7, a young pullet, or 
dove, a term of endearment, Ant. 
Thses. An. 2, 117. pr. n. Nossis, 
the poetess of Locris: dimin. of vor~ 
σός. See νεοσσίς. 

Νοσσοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
young poultry, or young birds. 
Th. νοσσὸς, εἶδος. 

Νοσσοποιέω, ὥ. See νεοσσοποιέω. 

Νοσσῦ τροφέω, ὥ, fut. now, to rear 
young birds, Archias, An. 2, 99. 
Th. νοσσὸς, τρέφω. 

Νοσσὸς, contr. for νέοσσος. 

Νοστέω, fut. iow, to go, depart ; 
to arrive; to return, Il. x, 247. 
Herod. 3, 26, Eur. Androm. 963. 
Th, (νόστος) νέομκαι. 

Νόστϊμος, ov,adj. that can, ris to re- 
turn, Od. 5, 806. (Herod.7, 147.) 
νόστιμον ἥμαρ, a, 9. the day of re- 
turn — useful; profitable, Luc. 
and Dioscor. and Geopon. 2, 16, 
1. (according to some) sweet; 
agreeable; nutritive, Theophr. 
Hi. Pl. 8, 8. ripe, Callim. in Ce- 
rer. 130. s.s. as ὥριμος, Hesych. 

(Νόστος, ov, ὁ, a return, Eur. Iph, 
Aul. 966. sweetness, agreeable- 
ness, only, Gram. 


ΝΟΥΒ ' 

ΝΟΥΣΦΙ (before a vowel), νόσφιν, adv. 
apart; asunder; removed from, 
dl. +, 422. alone, apart, or far off, 
Thuc.n, 127. besides, 25, 197.— 
as a Preposition, with a Benit. 8. 8. 
as χωρὶς, without; except, Hes. 
Op. 114. outside. 

(Noo pidiog, éa, tov, adj. clandestine ; 
furtive. 

Νοσφιδὸν, adv. by stealth; fur- 
tively. 

(Nox pifw, fut. ίσω, to separate, re- 
move from, Eur. Iph. A. 1287.; 
to deprive, bereave, remove, with 
@ genit. poet. to slay, Esch. Sept. 
968. = Νοσφίζομαι, Mid. 1 aor. 
ἐνοσφισάμην, with a genit. to se- 
parate one’s self from, to stand 
aloof from, Od. 4, 98. abandon, 
9, 263. met. to differ in opinion 

' from, ‘Id, w, 222. to abandon 
id. Tyr. 707. to deprive ; to be- 
Teave, with twoaccus. Pind. Nem. 
6, 106. to set apart for, or turn 
to one’s own use, Plut. to take 
clandestinely, purloin, or steal.—= 
Pass. to be deprived of, &c. 

Νοσφισμοὸς, οὔ, ὁ, separation, Polyb. 
32, 21, 8. privation—the taking 
by stealth ; embezzlement. 

Νόσω, Dor. gen. of νόσος. 

Νοσώδης, coc, adj. sick; sickly; ail- 
ing. Act. causing sickness; un- 
wholesome—faulty; bad, Eur. 
Sup. 433. Th. νόσος, εἶδος. 

(Νοσώδως, adv. of νοσώδης. 

Νοτερὸς, pa, ρὸν, adj. humid, the eyes, 
Eur. Alcest. 614. rainy, Thuc. 3, 
21. Act. moistening; wetting. 
Th. νότος. 

(Noréw, ὥ, to be moist, or wet, to 
drip, Call. Epigr. 54. Bl. 

(Νοτηρὸς, see νοτερός. 

(Novia, ἄς, 4, humidity, wetness, 
Il. 5, 307.: fem. of νότιος. 

(Νοτιάω, 5. 5. as νοτέω. 

(Νοτίζω, fut. low, to moisten, to 
wet, sch. Dan. 36. Apollon. 1, 
1005. Neut. to be southerly, or 
southern ; ϑέρος νοτέζον, summer 
with southerly winds and rain, 
Aristot. Probl. 26, 17. 

(Νότεος, ia, tov, or νότιος, ov, adj. 
southern, Herod. 3, 17. a. Asch. 
Prom, 400. humid; rainy. 

(Novis, ἐδος, 4, poet. wetness, hu- 
midity, Eur. Phen. 655. Polyb. 
3, 73, 3. 

(Νοτιώδης, εος, adj. moist; humid. 
Th. νότος, εἶδος. 

(Νοτόθεν, adv. from the seuth. 

NO‘TOS, ov, ὁ, the south; the south 
wind, Herod. 2, 25. m. Theocr, 
7, 53. a southern region, or a 
south side; rain, Asch. Ag. 1364. 
Etym. The south wind in Greece 
generally brought vain. 

Νοττάριον, ov, τὸ, a little child, for 
γεοττάριον : dimin. of νεοττός. 

Νουξυστικὸς, κὴ, κὸν, αα). lit. stuffed 
with intelligence, Arist. Eccl, 44]. 
Th. (νόος) νοῦς, βύω. 


Νουξυστικῶς, adv. of νουξυστικός. 
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Νουθεσίᾳ, ac, 4, Arist. Ran. 1007. 
s. 8. and Th. as γουθέτησις. J the 
latter the oldest form: the form 
γουθετεία, 1 Lob. Phryn. p. 521. 

Νουθετέω, ὥ, to put in mind; to 
remind, Asch. Prom. 264. to ad- 
monish; to correct; to amend, 
Plut. Solon. 28. Th. (νόος) νοῦς, 
τίθημι. 

(Νουθέτημια, arog, τὸ, a reminding, 
warning, admonition, or remon- 
strance, Zsch. Pers. 816. 

(Νουθέτησις, ewe, ἡ, the act, of re- 
minding ; admonition, Eur. Herc. 
fur. 1247. reprehension. 

(Νουθετητέος, ἔα, cov, to be, &c. as 
verbal, of νουϑετέω, in Eur. Bacch. 
1245. 

(Νουθετητικὸς, κὴ, κὸν, or γουθετικὸς, 
xi, κὸν, adj. that pertains to put- 
ting in mind, or admonition ; ad- 
monitory. 

Νουμκηνία, ac, 4, Att. contr. for yeo- 
pwnyia, the new moon, Pind. Ne. 
4, 58, Ist day of the month, Thue. 
2, 28. Th. νέος, μήν. 

(Νουμκηνιάζω, to give a solemn feast 
at the new moon. 

(Νουμκήνιος, fa, soy, adj. done, or 
happening at the new moon. 

Νουμιμκίον, ov, τὸ, dimin. of votipepros. 

Notpxpx0g, ov, 6, a Coin, in value three 
oboli, current in Doric colonies. 
Th. νόμος, νέμκω. 

Νουνέχεια, ας, 1, prudence, Polybd. 
4, 82, 3.: from youvexng. 

Νουνεχὴς, é0¢, adj. intelligent, Eur. 
Dan. 48. prudent, Polyb. 27, 12, 
1. Th. (νόος) νοῦς, ἔχω. 

(Νουνεχόντως, and νουνεχῶς, the ad- 
verbial ss. of νουνεχής. 

(Νουνεχῶς, adv. of νουνεχής. 

Νοῦς, gen. νοῦ, dat. yw, and νοῦς, gen. 
γοὸς, dat. νοὶ, in the N. T. always 
the latter inflections: contr. Att. 
of νόος, see νόος. 

Νουσάλέος, ἔα, gov, adj. sick; sickly. 
Th. (νοῦσος) νόσος. 

Νουσα χθὴς, é0¢, adj. oppressed by 
sickness. Th. (υοῦσος) γόσος, 
ἄχθος. 

Νοῦσος, Herod. Ion. for νόσος. 

Νουσοφόρος, ov, adj. bringing disease ; 
unwholesome. Th. γοῦσος, νόσος, 
φέρω. 

Nu, the name of the letter N. 

NY‘, or wy, now; then, an enclitic 
particle, equivalent to δὴ, and οὖν, 
in use chiefly in Ionian writers, 
especially Hom. and Herodot. ; it 
occurs, however, in Attic Tragedi- 
ans, & in Aristoph. It differs from 
voy, in poetry, in having the v short, 
in νῦν, it is long. in use with an 
imperat. as σίγα νυν, be silent 
then, cmeddé wy, hasten then, 
quick, &c.: λέγε νυν, Arist. Nub. 
142. speak now, pray speak out, 
wy, and voy, are the sume in mean- 
ing, both signifying ‘now,’ Her- 
mann. in loc. cit. : 

Νύγδην, adv. with a prick; by prick- 
ing. Th. νύσσω. 
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(Νύγμα, aroc, τὸ, ἃ prick. met. ex- 
citement, T'ryph. 367. 

(Νυγματώδης, εος, adj. prickling ; 
pungent. Th. νύγμα, εἶδος. 

(Νυγμὴ, ἢς, ἡ, and γυγμὸς, οὔ, 6, the 
act of pricking ; a prick; ἃ sting. 

Νυκτάζω, fut.aow, to twinkle with 
the eyehds, Hippoc. Epid.7. Th. 
γυω. 

Νυκταίετος, ov, 6, the Heron. Th. 
WE, αἰετός. 

Νυκταλὸς, see γυσταλός. 

Νυκταλώπηξ, nxog, ὃ, 8.8. and Th. 
αϑινυκταλωπία. 

Νυκταλωπία, ac, ἣ, a disease, con- 
sisting in loss of vision by night, 
the sight returning with day, 
Arist. Gener. Anim. 5, 1. ina si- 
milar s. (interpret. Coray) Hip- 
poc. Prorrhetic. sec. 40. Coray on 
Hippoc. de Aére, &c. p. 40. Th. 
we, wp. 

(Νυκταλωπίασις, 6g, 1, 5. 8.685 the 
foregoing. 

(Νυκταλωπιάω, ὦ, to be affected 
with νυκταλωπία. 

Νυκτάλωψ,, woos, ὃ, or 4, one suf- 
fering from the disease of wxra- 
λωπία. 

Νυκτεγερσία, ας, i, the act of watch- 
ing by night; a night-watch; an 
action performed by night; a noc- 
turnal expedition. Th. νὺξ, ἐγείρω. 

(Νυκτεγερτέω, &, to watch, on per- 
form any action by night, Plut. 
Cas. 4. 

Νυκτελέω, ὥ, to perform sacrifices 
by night, especially, in honour of 
Bacchus, Plut. Q. Symp. 4, 5. 
Th. νὺξ, (τελέων τέλος. 

(Νυκτέλιος, ov, adj. performed by 
night. Newt. γυκτέλια (ἱερὰ wn- 
derst.), nocturnal festivals in ho-. 
nour of Bacchus. 

Νυκτερεία, ac, 4, the passing the 
night in any action, or occupa- 
tion; the act of catching wild 
animals in their sleep, Plat. Legg. 
7, p. 393. Th. (νυκτερεύω) we. 

(Νυκτερείσιος, Arist. Thesm. 204. 
nocturnal. : 


‘Nuxrepérng, ov, 6, one who rows by 


night, Sat. Thyill, An. 2, 276. 
Th. νὺξ, ἐρέσσω. 

Νυκτέρευμια, arog, τὸ, time passed 
by night—a stable for cattle 
at night, Polyb. 12, 4, 9.: from 
γυκτερεύω. 

(Νυκτερευτὴς, οὔ, 6, one who keeps 
watch, hunts, er performs any 
action by night. 

(Νυκτερευτικὸφ, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for the per- 
formance of any action by night. 

Νυκτερεύω, fut. evow, to pass the 
night, but generally, in some oc- 
cupation, as hunting, fishing, or 
some military occupation, Fimoel. 
ap, Athen. 407. f. Polyb. 16, 37, 
2. Th. (νύκτερος) νύξ. 

(Νυιτερήσιος, ov, adj. nocturnal. 

(Νυκτερινὸς, vi, yoy, adj. nocturnal, 
Arist. Vesp. 2. 
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(Νυκτέριος, ἐᾷ, tov, adj. nocturnal, 
Qu. Mec. An. 2, 239. 
(Νυκτερὶς, ides, ἡ, the Bat, Herod. 
3, 110. f. 


Νυκχτερόξιος, ov, adj. living, or pur- 
suing occupations by night, as 
seeking food, &c. thus, of an 
owl, Aristot. H.A. Th. γύκτερος, 


βίος. 


Νύκτερος, ov, adj. done, or occurring 
at night, nocturnal, “sch. Prom. 


799. Th. νύξ. 

Νυκτερωπὸς, οὔ, adj. dark; dusky, 
Eur. Here. 111. Th. νὺξ, ὧψ. 

Nuxtnyopéw, &, to call to a noctur- 
nal assembly. Th. νὺξ, ἀγορέω. 

(Νυκτηγορία, ας, ἣ, ἃ nocturnal as- 
sembling, Eur. Rhes. 120, a noc- 
-turnal harangue, Liban. 4. 

Νυκτηγρεσία, ac, ἢ, and νυκτηγρετέω, 
s.s. and Th. as νυκτεγερσία, und 
γυκτηγερτέω. 

Νυκτήγρετον, ov, τὸ, a plant said to 
emit light at night, Plin. 21, 11. 
Νυκτηρεφὴς, toc, adj. overshadowed 
by night, Asch. Ag. 447. met. 

gloomy. Th. νὺξ, ἐρέφω. 

Νυκτίξιος, ov, adj. s.s. as γυκτερό- 
Choc. Th. νὺξ, βίος. 

NuxriCpdpeos, ov, adj. roaring, or 
sounding at night, Eur. Rhes. 
548. Th. νὺξ, βρέμω. 

Nouxtiyajos, ov, adj. marrying by 
night, or clandestinely. Th. νὺξ, 
γάμος. 

Νυκτί δρόμος, ov, adj. running by 
night, Orph. H.8, 2. Th. νὺξ, dpo- 
μος. 

Νυκτικόραξ, οκος, 6, an Owl,. the 
species not ascertained, perhaps, 
Screech-owl, Nicarch. An. 2, 
856. Th. we, κόραξ. 

Nuxrinpupng, ἔος, adj. concealed, or 
concealing by night. Th. νὺξ, 
'κρύπτω. Ν 

Νυκτὶλάθραιοφὰ γος, ov, adj. eating 
at night secretly, Ep. Adesp. 110. 
Th. νὺξ, λαθραῖος, φάγω. 

Νυκτίλα λος, ov, adj. babbling at 
night, Antip. Sid. An. 2,26. Th. 
γὺξ, λαλέω. 

Νυκχτϊλαμπὴς, ἔος, adj. shining by 
night, Simond. frag. 7. Th. wé, 
λάμπω. 

Νυχτιλόχος, ov, adj. lying in am- 
bush by night. Th. νὺξ, λοχάω. 
Νυκτιμένη, ng, 2, the Screech-owl. 

Th. we, μένω. 

Νυκτίνομος, ov, adj. grazing by 
night. Th. νὺξ, νέμω. 

Νυκτὶ wrayros, ov, and νυκτὶ wravns, 
foc, and νυκτίπλανος, ov, adj. 
wandering by night; lst form, 
causing nightly wanderings, Asch. 
Ag. 321. Th. νὺξ, πλανάω. 

Νυχτίπλοια, ας, %, nocturnal navi- 
gation. Th. νὺξ, πλέω. 

Νυκτιπόλευτος, ov, and γυκτιπόλος, 
ov, adj. wandering by night. Th. 
γὺξ, πολέω. 

Νυχτίσεμνος, ov, adj. solemnised at 
night, Zsch. Eum. 108.: from 
WE, σεμνός. 
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Νυκτιπορέω, and νυκτιπόρος, 8.8. and 
Th. as νυκτοπορέω, and νυκτοπόρος. 
Nuxripang, and wxripaying, ἔος, and 
γυκτίφαντος, ov, adj. shining, or 


appearing by night; nocturnal. 
Th. νὺξ, (φάος) φαίνομαι. 


Νυκτὶ φρούρητος, ov, adj. watching, 


or watched by night, Hsch. Prom. 
863. others, emboldened by the 
night, as Ler. Malt. Th. νὺξ, 
(φρουρέω) φρουρά. > 

Νυκτόξιος, ov, adj. 8.8. a8 γυκτερόξιος. 
Th. γὺξ, βίος. 

Νυκτογραφέω, &, to write by night. 
Th. γύξ, γράφω. , 
(Νυκτογραφία, ac, ἣν the act of writ- 
ing by night. 

Νυκτοδρόμος, ov, adj. 8. s. and Th. 
as νυκτίδρομος. 

Νυκτοειδὴς, gos, adj. like night; 
dusky; dark. Th. νὺξ, εἶδος. 

Νυκτοθῆραι, ὧν, οἱ, nocturnal hunters. 
Th. νὺξ, ϑηράω. 

Νυκτὸ κλέπτης, ov, ὃ, a nocturnal 
thief, Philipp. An. 2,223. Th. 
γὺξ, κλέπτω. 

(Νυκτοκλοπίᾷ, ag, ὃ, theft by night, 
Sibyl. ἰ. 3. 

Νυκτομα χία, ne (Lon. in, ng), ἢ, ἃ 
nocturnal battle, Herod. 1, 74. a. 
Thuc. 7, 44. Th. νὺξ, μάχη. 

Νυκτοπερὶ πλὰ νητος,ου, adj. wander- 
ing about by night, Arist. Ach. 
252. Th. vwé, περὶ, (πλάνη) πλανάω. 

Νυκτόπορέω, ὥ, to travel by night. 
Th. νὺξ, πόρος. 

(Νυκντοπορία, ας, ἣ, a nocturnal 
journey. 

(Νυκτοπόρος, ov, adj. travelling by 
night. 

Νυκτοτῆραι, ὧν, of, nocturnal spies, 
or watchers. Th. νὺξ, rnpéw. 

Nuxtopaiic, and ywxrepayic, An. 3, 
p- 140. s.s. and Th. as γυκτιφαγὴς, 
&e. 

Νυκτοφυλακέω, ὥ, to keep a night- 
watch ; to mount guard by night. 
Th. νὺξ, φυλάσσω. 

(Νυκτοφυλάκησις, ews, h, the keep- 
ing watch by night. 

(Nuxtopuranta,ac,h,a night-watch. 

(Νυκτοφύλαξ, axoc, 6; one who keeps 
watch by night. 

Νυκτῶον, ov, τὸ, a temple dedicated 

to Night. Th. νύξ. 

Νυκτωπὸς, ov, adj. nocturnal, Eur. 

Iph. Taur. 1280. Th. νὺξ, al. 

Νύκτωρ, adv. by night, Eur. Bacch. 
461. Arist. Nub. 174. properly, 
accus. Th. νύξ. 

Nuuoa, Ion. and poet. Il. y, 180: 
vocat. wudn, Dor. wpa, accus. 
γύμφᾶν, ἃ, short; by late poets; 
Jac. A. P. prefat. p. 63. 

Νυμφαγένής, foc, adj. born of a 
nymph. Th. νύμφη, (γένος) γένω. 

Νυμιφάγέτης, ov, 6, the leader of the 
Nymphs, an epith. of Neptune. 
Th. Νύμφη, (ἡγέομιαι) ἄγω. 

Νυμφαγωγέω, ὥ, to conduct the 
bride from the house of her pa- 
rents to the bridegroom, Polyb. 
26, 7, 10.—to arrange a mat- 
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riage, Plut. Solon. 20.: from 
γυμφαγωγός. 

(Νυμφαγωχγία, ας, ἡ, the act of con- 
ducting a bride, Polyb. 26, 7,8. 
(Νυμφᾶάγωγὸς, οὔ, adj. conducting 
a bride, to the bridegroom, Eur. 
Iph.Aul.610, ; one who negotiates 

a marriage. 

Νυμφαία, ας, ἡ, a plant, the Water- 
lily: Nenuphar. Th. γύμφη- 
(Νυμφαῖον, ov, τὸ, a temple, or 
a place dedicated tothe Nymphs, 
Ep. Adesp. 710. neut. of Nupepatoce 
(Νυμφαῖος, aia, atoy, adj. pertaining 
to Nymphs, Eur. Iph. Taur. 216. 
(Νυμφὰς, δος, 7, that pertains to 
the Nymphs; 8. 5. as Νυμφαία. 

Νυμιφεῖον, ov, το, (from Νύμφη, ἃ 
Nymph) s.s. as Nuxpatoyv— (from 
γύμιφη, a bride) a bridal chamber, 
Soph. Antig. 568. 

Νυμφεῖος, sia, εἴον, adj. pertaming 
to a bride, or wife, bridal, Eur. 
Iph. Aul. 181. Neut. τὰ γυμφεῖα, 
poet. espousals ; marriage. Th. 
γύμεφη. 

(Νύμφευμα, ατὸος, τὸ, espousal, 
Soph. Ed. Tyr. 980. 

(Νύμφευσις, ews, 4, the act of be- 
trothing, or giving in marriage ; 
espousals: swbst. of νυμφεύω. 

(Νυμιφευτὴρ, ἥρος, ὃ, 5. 8. aS WK 
φευτής. met. a herdsman, who 
causes cattle to copulate, Oppian. 
Cyn. 1, 265. 

(Νυμιφευτήριος, ta, tov, adj. pertain- 
ing to betrothing, or giving in 
marriage; s. s. as γυμφεῖος, and 
γυμφικός, Neut. plur. marriage, 
Eur. Troad. 256. 

(Νυμφευτὴς (-τᾶς, Dor.), οὗ, δ, the 
brideman, who conducts the bride 
to her husband, and sits in the 
chariot with the married pair ; ἃ 
bridegroom, or husband, Eur. 
Ion. 912. 

(Νυμκφεύτρια, ac, 4, one who nego- 
tiates a marriage; a bridemaid, 
who decorates the bride, and pre- 
sents her to her husband, Arist. 
Ach. 1020. s. 5. as ἡ παράγυρεφος ---- 
a bride; a young married woman. 

(Νυμιφεύω, fut. εὐσω, to give im 
marrage, toany one, to Marry a 
daughter, to any one, Eur. Iph. 
Aul. 885. to wed, Soph. Antig. 
654.= Mid. to receive as wife ; to 
espouse.—=Pass. to be given in 
marriage. 

NY’MOH, 1, 4, a bride, properly, 
when conducted veiled from her 

father’s to her husband’s house ; 

a new-married woman ; a maiden, 
at the age of puberty. poet. a be- 
trothed maiden, ora young wo- 
man, in general, Hom, a daugh- 
ter-in-law, LXX, and N. Τ. ἃ 
Nymph, a kind of inferior goddess, 
to them was attributed the power of 
inspiring a prophetic phrensy, or 
inflicting a kind of madness. poet. 
water, for λύμιφη —a bee before 
its wings are grown ; an insect in 


ΝΥΟΞ 

_the chrysalis state — the winged, 
or female ant— the opening rose- 
bud — the point of a plough- 
share — the hollow of the chin 
—a baby; 8. 85. as xépn—(in 
Anatomy) in the plur. the Nym- 
phe, in the female pudenda. ᾿ 866 
Νύμφα. 

Νυμφιάω, ὥ, to become insane, 
Aristot. Th. Νύμφη. 

Nupegi' diog, fa, τον, udj. poet. pertain- 
ing to brides, or bridegrooms, 
bridal, nuptial, Eur. Androm. 
850. Th. νύμφη. 

(Νυμφικὸς, xi, κὸν, adj. poet. also in 
Prose 8. ὃ. as γυμφίδιος. 

(Νύμφιος, ov, adj. 8. 5. as γυμφίδιος. 
Subst. a husband, Eur. Orest. 
1108. 

(Νυμφὶς, ἴδος, 4, a shoe worn by a 


bride, s. s. us γυμφικὴ, fem. of 


γυμιφικός. 

Νυμκφογενὴς, ἔος, adj. born of a 
Nymph, Alce. Mess, An. 488.: 
Srom Νύμφη, γένος. 

Νυμφόκλαυτος, ov, adj. lamented 
by brides, “sch. Ag. 729. Th. 
γύμφη, κλαίω. 

Νυμιφοκομέω, a, to dress and adorn 
abride. Neut. to attire as a bride, 
Eur. Med.981. ΤΙ. νύμφη, κομέω. 

(Νυμφοκόμκος, ov, ἡ, one that dresses 
a bride; a bridemaid, or atten- 
dant on a bridemaid, Hur. Iph. 
Aul. 1087. 

Νυμιφόληπτος, ov, ὃ, or 7, one struck 
with phrensy by the Nymphs ; pro- 
perly, a priest of the Nymphs, or 
inspired by them, Plut. Aristid. 
11, Th. Νύμφη, λαμβάνω. 

(Νυμφοληψία, ας, 1, phrensy, pro- 
perly, that caused by the Nymphs. 

Νυμιφοπόνος, ov, adj. occupied about 
a bride. Th. νύμφη, πόνος. 

Νυμφοστολέω, &, ta dress a bride; 
to conduct a bride to her hus- 
band : from νυμφοστόλος. 

Νυμφοστόλος, ov, ὃ, or 4, one that 
dresses a bride, or conducts a 
bride to her husband; one that 
arranges nuptial preparations. Th. 
γύμφη, στέλλω. 

Νυμιφότιμος, ov, adj. celebrating 
nuptials, Asch. Ag. 688. Th. 
γύμφη, τιμάω. ἣ 

Νυμιφὼν, ὥνος, ὁ, 2 nuptial chamber, 
N. T. and. Heliodor.—a temple of 
Bacchus, Ceres, and Proserpine, 
Pausan. 2,11, 3. Th. νύμφη. 

ΝΥΝ, udv. now; at the present 
time; this day. Att. νυνὶ, the + 
adds strength to the signification. 

Νὺν, an enclitic particle — see vw. 

Νυνγαρὶ, vuyeevt, γυνὶ, for voy γὰρ, νῦν 
μὲν, and νῦν, the « added when a 
consonant follows, or togivestrength 
to the signification. 

NYZ, νυκτὸς, ἡ, night, poet. and 
prose, inall dial. darkness, Il. ε, 29. 
Plur. Att.thedivisions, or watches 
of the night: the Lat. ‘ nox,’ 
derivat. ἡ 

ΝΥΟΣΣ, οὗ, ἡ, ἃ daughter-in-law, IU. 


ΝΩΘΗ 


X» 65. a bride, a beloved maiden, 
Theocr. 15, 77. 

Νυρίξω, fut. (ew, and γύρω; 5. 5. as 
γυσσω. 

Νύσσα, ng, 4, ἃ gaol, in a race- 
course, Il. ,338.met. a gaol ; an 

- object, or purpose. 

ΝΥΣΣΩ, Att. warn, fut. Zw, to 
pierce, Il. π, 704. to prick; to 
Sting ; tospur ; to pierce—to push, 
Od. €, 485. 

Νύσταγμια, arog, τὸ, a sleep; a 
nap: from weralo, 

(Νυσταγμοὸς, οὔ, ὁ, sleep; slum- 
ber. 

Νυστάζω, fut. dow, properly, to 
droop the head in sleep, to sleep, 
Arist. Av. 638. met. to be negli- 
gent, or inattentive. Th. γεύω. 

(Νυστακτὴς, οὔ, ὁ, a sleeper; a 
slumberer ; a drowsy person. 

(Νυστακτικὸς, xh, κὸν, adj. adapted 
for, or inclined to sleep, or drow- 
siness. 

(Νυσταλέος, ἔα, ov, adj. inclined 
to sleep; drowsy ; sleepy. met. 
dull. 

(Νύσταλος, ov, adj.s.s. ας γυσταλέος. 

Νύττω, see γύσσω. 

Nixa, adv. by night, Hesych. Th. 
we. 

Νυχεία, ἃς, 4, ἃ nocturnal watch- 
ing: from γυχεύω. 

(NU xEyua, ἀτος, τὸ, a night-watch, 
Eur. Suppl. 1146. 

NdxEvw, fut. evow, to pass the night 
awake, or watching, Eur. Rhes. 
516. Th. νύξ. 

NuxnCépoc, ov, adj. eating, or feed- 
ing by night. Th. νὺξ, βορά. 

Νυχθήμκερον, ov, τὸ, a night and day. 
Th. we, ἡμέρα. 

NU'xt0¢, bay τον, adj. nocturnal — 
occurring at night; that is done 
at night, Hes. Oper. 522. Asch, 
Pers. 914. Th. νύξ. 

Νύχμα, arog, τὸ, a prick, sting, or 
bite. Th. γύσσω. 

Νυχοβξόρος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
γυχηβξόρος. 

Νὼ, contr. for vai, we both, nom. 
and accus. dual, Od. and Att. of 
ἐγώ. 

Νώγᾶλα, ov, τὰ, delicate sweet- 
meats served at dessert, Antiph. 
ap. Athen. p. 47. d. 

Νωδογέρων, ovros, 6, a toothless old 
man. Th. νωδὸς, γέρων. 

Νωδὸς, δὴ, δὸν, adj. toothless, Theocr. 
9,21. Th.vn, priv.ddoug. ttspeech- 
less; stupid. Th. va, priv. avd, 
Hemsterhuis. 

Νωδύνϊ ὦ, ag, 4, freedom from pain, 
Theocr. 17, 63. Th. νη, priv. 
ὀδύνη. 

(Νώδῦνος, ov, adj. freedom from 
pain, Pind. Ne, 8, 83. Act. as- 
suaging pain. 

Νῶε, poet. for νῶϊ, dual of ἐγώ. 

Νώθεια, ag, 4, sloth; sluggishness, 
either of body, or mind, Th. νω- 
θής. 

Νωβὴς, ἔος, adj. sluggish, dull, Eur. 
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NOTA 
1 Here. fur. 815. Th. νη, priv. 


ὠθέω, or better, akin to γόθος. 

Νώθητι, Ion. for γοήθητι, imperat. of 
γόημοι, for νοέω. 

Νωθρεία, ac, 4, and γωθρία, ac, i, 
laziness ; slugeishness, mental, or 
corporeal: from γωθρεύω. 

Νωθρεύω, fut. vow, to be sluggish, 
or lazy; to act sluggishly. —= Mid. 
5. δ. us the act : from γωθρός, 

Νωθροκάρδιος, ov, adj. dull of intel- 
lect; stupid, LXX. Th. γωθρὸς, 
καρδία. 

Νωθροποιὸς, οὔ, adj. rendering slug- 
gish. Th. γωθρὸς, ποιέω. 

Νωθρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. s.s. as γωθὴς, 
Polyb. 8, 68, 7. Th. γωθής. 

(Νωθρότης, ἡπος, 4, sluggishness ; 
heaviness; inactivity ; indolence. 

(Νωθρώδης, εος, adj. properly, that 
resembles one who is γωθρός : 5.8. 
as νωθρός. Th. γωθρὸς, εἶδος. 

Nai, γῷ, commonly γὼ, nom. and ac- 
cus.and γῶϊν, γῶν, genit. and dat. 
dual of ἐγώ. 

(Νωΐτερος, pa, pov, adj. of, or. per- 
taining to us both, 

Νῶκαρ, apoc, τὸ, heavy drowsiness ; 
lethargic torpor, Nic. Ther. 189. 
Th. yn, priv. σκαίρω. 

Νωλεμὲς, (Il. +, 317.) adv. con- 
tinually, unceasingly, Od. 3, 428.: 
as from νωλεμής. 

NQAEMH'S, é0¢, adj. existing only 
in vwreués. Etym. from νη, priv. 
λείπω. 

Naa, Ion. for νόημα. 

Νωμάω, &, fut. iow, to put in mo- 
hon, to distribute, Il. :, 471. — 
to move, wield, manage, weapons, 
oars, διε. Hom. freq. so the helm, 
ZBisch. Sept. 524. to swing, Mosch. 
4, 108. Od. v, 257. to meditate— 
to perceive, Herodot. 4, 128. m. 
contemplate, discern, Soph. Ed. 
300. Neut. to turn round; to 
hover round, as a bird in the air. 
Th. (νομὴ) νέμω. 

(Νωμεὺς, for γομιεύς. 

(Νώμησις, εως, 1, movement —agi- 
tation — partition. 

Nav, Asch. Choe. 232. Att. for νῶϊν, 
genit. and dat. dual of ἐγώ. 

Novela, ac, 4, want of fame, or 
celebrity—properly, the state of 
a name unknown. Th. vn, priv. 
(Svopew) ὄνυμα. 

(Νώνυμινος, Epic poet. for γώνυμος. 

(Νώνυμκος, ov, adj. without a name, 
inglorious, Od. ν, 239. 

Νωπέω, Ion. for δυσωπέω. 

Νῶροψ, οπος, adj. 5. 8. as ἦνοψ, of 
dazzling brightness, Jl. η, 206. 
Th. νη, priv. (ὄψις) ab, on which 
the sight cannot rest. 

Νώσασθαι, part. νωσάμενος, Ion. and 
Dor. for γοήσασθαι, infin. 1 aor. 
mid. νοέομαι, of νοέω. 

Νωταγωγέω, to carry on the back. 
Th. νῶτος, ἄγω. 

Νωταῖος, ata, atov, adj. of, or per- 
taining to the back; dorsal; o 
the back, Th. yaro¢: 5 
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Νωτάκμιων, ovec, adj. having an an- 
vil on the back, having a hard 
shell, Batrach. 289. Th. νῶτος, 
ἄκμων. 

Νωτάρης, ov, adj. taking, or bearing 
on the back. Th. γῶτος, αἴρω. 

Νωτεὺς, ἕως, δ, one that bears a 
burthen on the back. Th. νῶτος. 

(Νωτιαῖος, ala, αἴον, adj. 8. 8. as γω- 
ταῖος, Kur. Electr. 841. 

(Νωτίζω, fut. iow, to make to turn 
the back, to put to flight, Soph. 
Gd. Tyr. 193. Neut. toturn the 
back, to flee, Eur. Andi. 11380. to 
cover the back, Eur. Phan. 657. 
to put on the back, Eur. Herc. 
862.--- Νωτίζομαι, Mid. to take 
on the back, Luc. Leviph. 

(Νώτισμα, arc, τὸ, ἃ load for the 
back, or a covering for, &c. Eur. 
Sr. incert. B. 46, 2. 

NwroCaréw, &, to mount upon the 
back, or tread on the surface, Ep. 
Adesp. 450. to cover the female 
animal, said of stallions. Th. γῶ- 
τος, βαϊνω. 

Νωτόγραπτος, ov, adj.thathasstreaks 
on the back. Th. νῶτος, γράφω. 
ΝΩ͂ΤΟΝ, ov, τὸ, and γῶτος, ov, ὃ, the 
back, of'men or animals, the former 
as properly said of animals, old 
Gram. but, not observed in the best 
writ.: in all dial. poet. and prose, 
met. a broad surface, as the sea, 
Il. 8, 159. the expanse of air, 
Arist. Thesm. 1069. τὰ νῶτα δεῖ- 
ξαι, to flee, Plut. ἐντρέπειν τὰ νῶτα, 
Herod. Ἵ, 211. f. and hence, out- 
strip an antagonist in a foot race. 

Noro πλὴξ, ἤγος, adj. beaten on the 
back, Suidas. Act. striking on the 
back. Th. γῶτος, πλήσσω. 

ΝΩ ΤΟΣ, ov, ὁ, the back; a ridge, 
κατὰ νώτου, Thuc. 4, 4. on the 
rear. 

Νωτοφορέω, ὥ, to carry on the back. 
Th.varroc, (popéw) φέρω. 

(Νωτοφορία, ac, 4, the act of carry- 
ing on the back. ‘ 

(Νωτοφόρος, ov, adj. that carries on 
the back. 

Νωχέλεια, ac, 4, tardiness; lan- 
guor: from νωχελής. 

(Νωχελεύομκαι, to be lazy, or to act 
in a lazy manner. 

Νωχελὴς, ἔος, adj. poet. only, moy- 
ing with difficulty, slow, tardy, 
Il. +, 411. Eur. Orest. 791.: from 
YO, PYIV. ὀκέλλω. 

(Nwxeria, ag, Ion. and Epic νω- 
χελίη, ng, 1, ὦ form of νωχέλεια. 
(Νωχελίζω, fut.iow, to be sluggish, 

inert, or inactive. 


hi 


Ξ, £, £7, τὸ, indeclinable, the four- 
teenth letter of the Greek Alphabet. 


As a Numeral letter, , denotes, the 
number ‘sixty,’ but, with a mark 


underneath, £, * sixty thousand,’ . 


ZANO 


The ancient Grammarians consider 


- 


= as a double consonant, like Z, 
and as composed, (as € of ὃς) of 
ΓΣ, ΚΣ, and ΧΣ, and the place of 
=, is, in the Holian Dialect, often 
supplied by ΚΣ, xe, Greg. dial. 
fiol.—In the Holian and Dor.cx. 
is often put instead of ξ, as ξίφος, 
ξιφύδριον, Dor. σκίφος, σκιφύδριον, 
ξερὸς, and ξηρὸς, are Dor. σκερὸς, 
σκηθὸς, of which, σκληρὸς, and σκιβ- 
ῥὸς, are derivatives—so also, ( from 
its Aol. origin) the Lat. ‘scabo,’ 
derives from ξαίνω, Lam, ξέω, as 
likewise, “ viscum,’ from ic xv¢.— 
In forming the future tenses of 
verbs, the change from cx, cy, or 
ox, to ἕξ, takes place, thus διδάσκω, 
fut. διδάξω, μιίξω, fut. of μίσγω, 
and ἕξω, which stands as fut. for 
ἴσχω. ‘ 

In Hol. and Att. ἕξ, seems to be con- 
sidered as equivalent toa x, or c, 
aspirated, thus κοινὸς, becomes ξυνὸς, 
and. σὺν, becomes ξὺν, in Hom. and 
the old Att. writ.—ciuln, is in 
ol. Eij46n.—In like manner the 
fut. of κληΐζω, viz. κλήσω, is in 
Dor. κλᾳξζῶ, and παῖσαι, 1 aor. 
infin. of παίζω, is Dor. παῖξαι, so 
also uf many other, Shaef. Greg. 
p- 240.—The oc, or rr, Att. be- 
comes £, often in the Ionian dialect, 
thus, δισσὸς, κρισσὸς, τρισσὸς, is in 
Ton. διξὸς, κριξὸς, and τριξός.---- oc, 
and rv, are interchanged with €, 
thus in verbs having oc, and τα, 
in the pres. the fut. is ξω, and 
nouns, having the masc. in &, as 
for instance, Spat, ἄναξ, are in the 
fem. Spacca, and ἄνασσα. The 
letter €, belongs in a peculiar man- 
ner to the Dor.and old Att. Be- 
fore the introduction of the Samian 
Alphabet (nearly 403 years before 
the Christian Abra), the place of ξ, 
was supplied by xo. ; 

Ξαίνω, fut. avo, perf. ἔξαγκα, to 
card, or comb wool, and prepare 
it for spinning, Od. x, 423.: 
Arist. Lysist. 579. to weave, 
πέπλον, ἃ τοῦθ, Av. 827. met. to 
lash soundly. Th. ξάω. 

(Ξανάω, properly, to have the hands 
fatigued from carding wool, to be 
harassed, Nic. Ther. 383. 

(ξάνησις, ews, 4, the ss. as subst. of 
ξανάω. 

Ξανθίας, ου, ὁ, a common appellation 
for a slave; properly, one who 
has bright yellow, or reddish hair 
—a sort of fish like the tunn 
Athen. a μι Ἢ 

(Ξανϑίζω, ῥεῖ. ἔσω, tomake yellow, 
or reddish, by cooking, Arist. Ach. 
1011.; to be, &c. LXX., 

(Ξανθικὸς, ov, ὃ, a@ month of the 
Macedonian year, nearly answer- 
able to April. — Neut. τὰ ξανθικὰ 
(ἱερὰ underst.) certain religious 
rites performed in that month. 

Ξάνθιον, ov, τὸ, a plant, lesser Bur- 
dock: Xanthium strumaria, used 
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ΞΕΙΝ 

for dyeing hair, Dioseor. 4, 188. 
Th. ξανθός. ; 

Ξάνθισμια,ἑτος, τὸ, ἃ yellowcolour, 
imparted to an object ; an auburn 
dye, for thehair, Eur. Dan. Fr. 5, 
2.: from ξανθίζω. 

Ξανθόγεως, ὦ, adj. having a yellow 
soil, Luc. Th. ξανθὸς, γῆ: ‘ 
Ξανθδ΄ θριξ, τριχος, adj. having fair, 
gold-coloured, auburn, or red- 
dish hair, Theocr. 17, 1. Th. 

ξανθὸς, Splé. 

Ξανθοκάρηνος, ov, adj. having a gold- 
coloured head, or hair. Th. Zay- 
θὸς, κάρηνον. 

Ξανθοκόμης, ov, ὁ, or ξανθόκομιος, οὐ, 
6, or 4, one who has fair, yellow, 
or auburn hair, Pind. Ne. 9, 40. 
Theocr. 17, 103. Th. ξανθὸς, κόμη. 

ΞΑΝΘΟΣΣ, 6%, θὸν, adj. yellow, like 
gold, or ripe wheat, said of the 
hair, a ‘bright blond,’ or “ light 
brown,’ with a ‘ golden tinge,’ or 
‘auburn’ is meant, epith. of Mene- 
laus, in Hom. Il. y, 284. reddish, 
flame, or blood-coloured, Pausan. 
4, 85. 

(Ξανθότης, nros, 4, yellowness ; the 
colour of yellow, Strab. 

Ξανθοτριχέω, ὥ, to have bright yel- 
low, or auburn hair: from ξανθό-- 
θριξ. 

Ξανθοφδὴς, ἔος, adj. naturally fair, 
or yellow. Th. ξανθὸς, pun. 

Eavboy? των, ὠνος, adj. having a 
reddish, or gold-coloured tunic, 
or covering. Th. ξανθὸς, χιτῶν. 

Zavbo’ x poog,,dov, contr. ξανθὸ ‘x pouc, 
ov, udj. or Layo’ χρως, wos, adj. 
having a yellow skin, or body. 
see the 8. of ξανθός. Th. ξανθὸς, 
(χρόαν χρώς. 

Ξανθόω, ὥ, fut. dow, to colour 
yellow. Th. ξανθός. 

Ξανθωπὸς, od, adj. having a yellow 
countenance, or appearance. Th. 
ξανθὸς, ab. 

Ξάνιον, ov, τὸ, ἃ comb; a card, for 
carding wool, Th. ξαίνω, 

Ξάνσις, εως, i, the operation of 
carding wool. 

(Ξάντης, ov, 6, a carder, or comber 
of wool : subst. of ξαίνω. 

(Eavrinds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for carding wool. 

(Ξάντρια, ac, 4, a female wool- 
carder. 

(Ξάσμα, arog, τὸ, carded wool. 

ZA‘Q., probably the obs. Th. of 
ξαίνω, and 5.5. as ξαίνω, another 
form of ξέω, Eda: from it, ‘ scabo,’ 

at. 

Ξεναγέτης, ov, 6, Pind. Ne. 7,63. 
8.8. and Th. as ξεναγός. 

Ξειναπάτη, no, i, Ion. for ξεναπάτη. 

Ξειναπάτης (Dor. ἃς), ov, 6, one 
who deceives strangers, or guests, 
poet. Pind. Ol.10, 52. Eur. Med. 
1389. Th. ξεῖνος, ἀπατέω. 

Ξείνη, no, 4, (χώρα wnderst.) a 
foreign country — (with τράπεζα 
underst.) 8.8. as ξενία. Th. ξεῖνος. 

Ξεινηδόκος, ov, adj. 8. 5. as ξενοδόκος.. 


— 


ΞΕΝΙῚ 


Ξείνηθεν, adv. for ἐκ ξένης γῆς, from 
ἃ, foreign country. See ξένηθεν. 

Ξεινήϊον, ov, τὸ, Ion. for ξεινεῖον. 

Ξεινία, ag, 4, Ion. Lewin, ug, hi, 8.8. 
as ξενία. Th. ξεῖνος. 

(Ξενίζω, ξείνισσα, 5. 5.α5 ξενίζω, and 
ξένισσα. 

(Ξεινικὸς, κὴ, κὸν, adj. and ξείνιον, 
ου, τὸ, Ton. for ξενικὸς, ξένιον. Ὶ 

(Ξείνιος, ta, τον, adj. Ton. for ξένιος. 

Ξεινοξάκ χη, ἧς, 1, one who con- 
ceives a violent passion for a 
stranger, an epith. of Medea. Th. 
Letvoc, βακχεύω. 

Ξεινοδοκέω, ὥ, and ξεινοδόκος, 5. 5. as 
ξενοδοκέω, ξενοδόκος. 

Ξεινοκτογέω, ὥ, to murder guests, or 
strangers. Th. ξεῖγος, κτείνω. 

Zetyoc,n, ov, adj. 5.5. ξένος, see ξένος. 

(Ξεινοσύνη, ng, 4, s.s. as ξενοσύγη. 

Ξεινόω, ὦ, 5.5. as ξεγόω. 

Ξειρὶς, ξηρὶς, or ξυρὶς, ίδος, ἡ, a plant, 
Inis foetidissima: correctly, ξυρὶς, 


and Th. ξυρὸν, from the shape of 


its leaves. 

Ξεναγέω, &, fut. zw, properly, to 
conduct a stranger; to entertain 
astranger; to entertain a stranger 
as a guest, and instruct him in the 
customs of a country —to com- 
mand foreign troops, Xen. Ag. 2, 
10.: from ξενάγος. 

(Ξενάγησις, ews, ἣ, 8.8. as ξεναγία. 

(Ξεναγία, ας, 4, the office of com- 
mander of mercenary, or foreign 
troops — a body of troops. 

Eevayoc, οὔ, 6, one who conducts 
strangers; a commander of aux- 
iliary, or mercenary troops, see 
the verb, Thuc. 2,75. Posidipp. 
up. Athen. 376. f. Th. ξένος, ἄγω. 


(Ξεναγωγέω, ὥ, and ξεναγωγὸς, 5.8. | 


as ξεναγέω, and ζεναγός. 

Ξεναπὰάτία, ac, i, the deception of 
a friendly guest, or stranger. See 
the ss. of ξένος. Th. ξένος, ἁπατέω. 

(Zevarra rng, ov, 6, one that deceives 
strangers—a wind that blows 
differently at sea from what it 
seems to do to those in harbour. 

Ξένη, ng, 4, (γυνὴ underst.) a fo- 
reign woman — (γῆ wnderst.) a 
foreign country. Th. ξένος. 

(Ξένηθεν, adv. s.s. as ἔκ ξένης γῆς, 
from abroad. 

Ξενηλασία, ας, 4, the expulsion of 
strangers, Thuc. 1,144. Th. ξένος, 
ἐλαύνω. 

(Ξενηλάτέω, ὥ, to expel foreigners, 
or strangers, Arist. Av. 1015. 

Ξενίᾳ, ac, 4, Lon. Zevin, ng, 4, the 
state, or condition of a stranger, 
or foreigner — the right, or claim 
of friendly hospitality, Od. ὠ, 285. 
Eur. Alcest.838. Thuc. 8, 6. see 
£évog —the reception and enter- 
tainment of any one as a guest ; 
hospitality, in the latter 8. rpd- 
mela, is understood, and the word 
is rather the fem. of ζένιος, Eur. 
Hec. 782. ἐπὶ Levia καλεῖν, and 
δέχεσθαι (τρωπέζη wnderst.), to in- 
vite as a guest; to receive as a 


ZENO 
guest, so, s.s, ἐπὶ ξενίαν: fem. of 
ξένιος. Th. ξένος. 

(Beno, fut. ίσω, to receive as ἃ 
guest, and treat according to the 
rights of friendly hospitality, Od. 
y, 355. to treat with friendship ; 
to lodge, and treat with attention, 
Xen.; to speak, or act, after a 
foreign, or strange manner ; to be 
foreign, or strange—Act. to asto- 
nish, or startle, by something 
foreign, strange, novel, or un- 
usual, Polyb. 3,114,4. Act. to 
injure animals, or plants, in their 
growth by change of situation, 
&e.=HeviCoeas, to be received as 
a guest, or kindly treated—to be 
startled at, or astonished by a 
novelty, a dat. Polyb. 1,23,5.— 
in a neut. s. to lodge, or be a 
guest, N.T. Act. 5, 18. 

(Bevixds, xi, xdv, adj. pertain- 
ing to, proper for, or practised 
towards strangers, or friendly 
guests ; due to guests ; concern- 
ing strangers, or guests; strange, 
extraordinary, foreign, Thuc. 7, 
42. Eur. Cycl.366.— Neut. τὸ 
ξενικὸν, a body of auxiliary troops, 
or mercenaries, Polyb. 11,11, 4. 

(ξένιον, ov, τὸ, (δῶρον wnderst.) a 
present made to a guest — gene- 
rally, in theplur. (δεῖπνα underst.) 
a hospitable entertainment : neut. 
of ξένιος. 

(ξένιος, fa, τον, adj. pertaining to 
friendly guests, or hospitality — 
protecting the rights of hospitality, 
an epith. of Jupiter. 

(Ξένισις, ewe, 4, the giving hospital- 
ity to guests, Thuc. 6, 46. See 
ξένος : subst. of ξενίζω. 

(Ξένισμα, arog, τὸ, something 
strange, or astonishing, Hesych. 
(Ξενισμοὸς, οὔ, ὃ, s.s. as ξένισις ; the 
production of injury by being 
new, or strange, as injury from 
change of diet, Dioscor. 2, 182.; 

strangeness, Polyb. 15, 17,1. 

(Ξενιτεία, ac, 4, the life of a 
stranger, or traveller; the occu- 
pation, or life, of one who serves 
as an auxiliary, or in the pay of a 
foreign country : subst. of ζενιτεύω. 

(Ξενιτεύω, fut. evow, to be a stran- 
ger; to reside in, or travel in a 
foreign country; to serve in a 
foreign service for pay, or as an 
auxiliary, Polyb. 12, 28, 6. to lead 
a traveller’s life. = Mid. generally, 
to be in a foreign service. 

(Ξενοδαϊκτὴς, ov, ὁ, a murderer of 
friendly guests, or strangers, Eur. 
Herc. fur. 390. Th. ξένος, δαΐζω, 
δαίς. 

(Ξενοδαίτης, ov, 6, one who devours 
strangers, or guests, Ewr. Cyclop. 
652. 

Ξενοδοκεῖον, or ξενοδοχεῖον, ov, τὸ, a 
place where strangers, or guests 
are received; the apartment of a 
friendly guest; an inn: from 
ξεγοδοκέω. : 
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Ξενοδοκέω, and ξενοδοχέω, ὦ, to re- 
ceive friendly guests, or strangers, 
Eur. Alcest. 568. : from ξενοδό- 
X06. ᾿ 

Ξενοδόκος, and ξενοδόχος, ov, adj. re- 
ceiving guests. Th. ξένος, δέχομαι. 

(Ξενοδοχία, ag, 7, the reception and 
entertainment of strangers, or 
friendly guests. 

Ξενόεις, όεσσω, ὄεν, adj. abounding 
In guests, or strangers, Eur. Iph. 
Taur, 1282. Th. ξένος. 

Ξενοθυτέω, ὦ, to immolate strangers. 
Th. ξένος, ϑύω. 

Ξενοκτονέω, ὥ, to slay strangers, or 
guests, Eur. Hec. 1229. Th. ξένος, 
Ἀτειγὼς 

(Ξενοντονία, ag, 4, the slaughter of 
strangers, or guests. 

(Ξενοκτόνος, ov, adj. slaying guests, 
or strangers, Eur. Iph. Taur. 
53. 

Ξενολεξία, ας, 4, strange, or false 
doctrine, Ecclesiast writ. Th. ξένος, 
(λέξις) λέγω. 

Ξενολογέω, ὥ, fut. ἔσω, to recruit 
foreign soldiers. Th. ξένος, λέγω. 
(Ξενολογία, ac, 7, the enlistment of 

foreign troops. 

(Ξενολόγιον, ov, τὸ, a body of foreign 
troops, Polyb. 29, 8, 6. 

(Ξενολόγος, ov, ὁ, one who enlists, or 
leads foreign soldiers, Polyb. 1, 
32,1. 

Ξενομκανέω, ὥ, to be passionately 
attached to foreigners, and fond 
of foreign customs, manners, or 
things. Th. ξένος, μιαίνομαι. 

Ξενομανὴς, toc, adj. passionately 
fond of foreigners. Th. ξένος, μιαί- 
νοίκαι. 

Ξενομκανία, as, ἣ, an extravagant 
passion for foreigners, or foreign 
things. 

(Ξενοπαθέω, ὥ, to feel a thing 
strange, or to be shy of, and mis- 
trust, as being strange, or unusual. 
Th. ξένος, (πάθος) πάσχω. 

Eevorpemiic, ἔος, adj. becoming stran- 
gers— of foreign aspect. Th. ξένος, 
πρέπω. 

EENOZ (Τοπ. απὰ Hom. ξεῖνος), ov, 6, 
a guest, Od. 8, 543. properly, one 
with whom bonds of mutual friend- 
ship and hospitality have been con- 
tracted, sanctioned by solemn rites, 
a foreign mercenary, £, 102. so 
mostly in Att. a mercenary, a 
stranger, in order to avoid the 
offensive term, μισθοφόρος, Thuc. 
1, 26. Adj. foreign; strange; 
new; uncommon; causing as- 
tonishment, by its novelty, or 
strangeness. In conversation, ὦ 
ξένε is used like ὦ φίλε, in speaking 
to any one not addressed by his 
name. Adv. ξένως. 

Ξενόστασις, εως, ἣ, 5. 5. α8 ξενοδοχεῖον. 
Th. ξένος, (στάσις) ἵστημι. 

Ξενοσύνη, no, 1, the right of friendly 
hospitality, friendly hospitality, 
(Jon. ev.) Od. , 35. Th. ξένος. 
Ξενότιμοος, ov, adj. honouring stran- « 

ΟΜ 


ΞΈΌ ΣΤ 
gers, or guests, Asch. Eum. 517. 
Th. ξένος, τιμή. 

Ξενοτροφέω, ὥ, to entertain friendly 
guests, or strangers; to maintain 
foreiyn troops. Th. ξένος, τρέφω. 

(Zevatpopia, ας, ἡ, the entertainment 
of guests, or maintenance of fo- 
reign troops. ἮΝ 

(Ξενοτρόφος, ov, adj. entertaining 
guests, &c. See Zevorpopew. 

Eevopevew, ὥ, to murder friendly 
guests, or strangers, Eur. Iph. 
Taur, 1022. Th. ξένος, φένω. 

(Ξενοφόνος, ov, 6, or 4, a murderer of 
friendly guests, or strangers, Lur. 
Iph. Taur. 776. 

Ξενοφυὴς, ¢os, adj. of foreign, or 
strange nature, or form. Th. ξένος, 


pun. 


Ξενοφωνέω, ὥ, to speak in a foreign 


tongue, or in a foreign, or unusual 
manner—to surprise by his lan- 


guage, LEcclesiast. writ. Socrut. 
Histor. Ecclesiast. 7, 2.: from 
ξενόφωνος. 


Ξενοφωνία, ας, ἣ, strange, or extra- 
ordinary speech, or a strange Jan- 
guage. 

Ξενόφωνος, ov, adj. speaking in a 
stranye tongue, or manner. Th. 
ξένος, φωνή. 

Ξενόω, ὥ, to grant friendly hospital- 
ity; rarely in the act. Ξενόομιαι, 
οὔμαι, Mid. with w dat. to torma 
compact of friendly hospitality 
with any one—with an accus. to 
receive and treat with friendly 
hospitality, ξενοῦσθαί τινα, Asch. 
Supp. 905. to receive and enter- 
‘tain asa fiiendly guest, ξενοῦσθαί 
zm, to form a bond of friendly 
hospitality with any one, Herodot. 
and Xen. Anab. 7, 8, 6.= Pass. 
to be received as a friendly guest, 
“isch. Choé. 691. Eur. Alcest. 68. 
but, Hippil. 1088. to be exiled. 
Th. Eevs. 

(Ξενύδριον, or ξενύλλιον, ov, τὸ, dimin. 
of ἕενος. : 

(Ξενὼν, ὥνος, ὃ, 5. 5. as ξενοδοχεἴον, an 
apartmentina house forlodging the 
friendly guests, Eur. Alcest. 559. 

(Ξένως, adv, in a strange, foreign, 

or unusual manner, the adverbial 
5. of ξένος, adj. see ξένος, 

Ξένωσις, ews, 4, a strange, or un- 
usual con:tition, or change, Eur, 
Herc. fur. 960. : subst. Th. ξενόω, 
in the s. of ‘to render strange.’ 

Ξερὸς, Od. ε, 402. for ξηρός. 

Ξέτις, ews, i, the act of scraping, 
shaving, or grating; the act of 

᾿ scratching — the act of polishing 
—the act of working in wood, 
horn, or stone; the act of carving 
in wood, or stone; sculpture. Th. 
ξέω. 

(Ξεσμᾶ, atos, τὸ, that which has 
been scraped, &¢.; a shaving, 

, Damostr, An, 2, 259. a scraping ; 
a chip — 5. s.as ξόανον, Hesych. 

"(Ξεσμοὸς, οὔ, 6, 5. 8. as ἕέσις. 

Ξέστης, ov, 0, a measure, that ut 


ΞΗΡΌ 
Rome contained twenty ounces, the 
sextarius, but had different quan- 
tities in other places, Nicharch. 
An, 2, 350. 

(ξΞεστίον, ov, τὸ, dimin. of ξέσπης. 

Ξεστὸς, τὴ, τὸν, adj. scraped, or 
shaved; scratched; carved, po- 
lished, Il. ζ, 244. planed, filed, 
or rasped. See ξέω, and ξέσις. 
Th. ξεω. 

Ξεστουργία, as, ὃ, the work of po- 
lishing, or carving stone, &c. Th. 
few, ἔργον. 

EE’Q, jut. ἔσω, to scrape; to 
seratch; to rasp; to plane, and 
prepare, wood jor building, &c. 
Od. +, 199. to polish ; to carve, 
stone, wood, &c.: ἕεω, is only an- 
other form of vw. 

Ξηραίνω, fut. ave, to dry, Eur. Cy- 
clop. 571. Thue. 1, 109. met. to 
empty ; to drain. == Puss. to be 
dried up, &c.—to be costive, 
Hippoc. Th. ξηρός. 

Ξηραλοιφέω, @, und ξηραλειπτέω, ὦ, 
to anoint the dry body with οἱ], 
not after a bath ; or without mix- 
ing it with water, Soph. Pelei. 
Sragm. Th. ξηρὸς, ἀλείφω. 

(Ξηραλοιφία, as, ἢ, unction, ὅδ. in 
the s. of the verb. 

Ξηραλουτρέω, ὥ, to use sand for rub- 
bing the body —s. 8. as ξηραλοι- 
φέω, Hesych. Th. ξηρὸς, λούω. 

Ξηραμιπέλινος, νη, wov, udj. of the 
colour of dried vine leaves. Th. 
ξηρὸς, ἄμπελος. 

Enpavets, ews, n, the act of drying 
up: dryness; aridity. Th, (én- 

ραίνω) ξηρός. 

(Ξηραντικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for drying. 

(ξΞήρασις, ews, , and Enpards, od, 
ὁ, 8. δ. as ξήρανσις. ; 

Ξηρὴ, ἧς, 4, and Enpsov, ov, τὸ, a Me- 
dicinal substance in the form of 
powder. Th. ξηρός. 

Ξηροξατικὸς, ui, κὸν, adj. going 
on dry land; terrestrial. Th. £n- 
79s, βαίνω. 

Ξηροξιωτικὸς, xn, κὸν, adj. living on 
dry land. Th. ξηρὸς, Bid. 

Ξηρόκαρπος, ov, adj. of, or with dry 
fruit; the fruits of which are not 
juicy. Th. Enpic, καρπός. 

Ξηρόκολλα, ng, 4, a dry cement, 
used by goldsmiths. Th. ξηρὸς, 
κόλλα. 

Ξηροκολλύριον, ov, τὸ, a collyrium, or 
topical remedy for sore eyes. 
applied in a dry form. Th. ξηρὸς, 
κολλύριον. 

Ξηρόμκυρον, ov, τὸ, a fragrant oint- 
ment of a dry consistence; a fra- 
grant powder. Th. ξηρὸς, μύρον. 

Ξηρονομκικὸς, κὴ, κὸν, adj. grazing on 
dry pastures. Th. ξηρὸς, (νομκὸς γνέμκω. 

Ξηροποιξω, ὥ, to dry. Th. ξηρὸς, 
σοίξω. 

Ξυροπόταμιος, ov, 6, a river which 
diies up in summer. Th. ξηρὸς, 
ποταμός. 

ΞΗΡΟΣΣ, pa (Ion. pi), ρὸν, adj. dry; 
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ΞΙΦῸ 
arid ; parched ; withered ; dry, as 
dry land, or land, apposed to sea- 
met. abstemious; suber; frugal. 
— ξηρὸς ἱδρὺς, sweat produced by 
exercise, not by a warm bath; 
ἡ ξηρὰ (γῆ underst.), dry land, 
opposed to τὰ ὑγρὰ, the sea; emt 
τοῦ ξηροῦ, Thuc. 1, 109. on dry 
lan ; ξηρὸς ὑπὸ δίψους, parched 
with thirst; ξηρὸς ὑπὸ δέους, Wi- 
thered with terror, Etym. σκερὲς, 
and σκηρὸς, differ from ξερὺς, ξη- 
pes, only in the change of € into 
ox — see explun. at the letter 2, 

Ξηρόσαρκος, ov, adj. having dry 
flesh, Th, ξηρὸς, σάρξ. 

Ξηρότης, nto, n, dryness, sound- 
ness, Thuc. 7,12. leanness. Th. 
ξηρός. 

Ξηροτριξέω, ὥ, to rub dry. Th. ξη- 
ρὸς, τρίξω. 

Ξηροτροφικὸς, xn, xov, adj. living on 
dry land — living on dry food. 
Th. ξηρὸς, τρέφω. 

Ξηροφᾶγεω, ὥ, to eat dry food, Lu- 
cull. An. 2,321. Th. ξηρὸς, φάγω. 

(Ξυροφαγία, ας, n, the eating of dry 
food - in EKcclesiast. writ. rigid 
abstinence from tesh-meat, or 
succulent food, and living on 
bread, or dried fruits only. 

Ξηροφθαλμεία, ας, ἡ, a diseuse of the 
eyes, inflammation without any 
discharge. Ih. ξηρὸς, ὀφθαλμός. 
Epic, ίδος, n, 5. 8. us ξειρίς. 
Ξιφείδιον, see ξιφίδιον. 

ΞΙφήρης, εος, adj. armed with a 
sword, Eur. Androm. 1103. Th. 
ξίφος, ἄρω. 

Ξιφηφορέω, ὥ, to carry a sword: 
from ξιφόρος. 

(Ξιφηφορία, as, 4, the carrying, or 
wearing a sword, 

(ξιφηφόρος, ov, ὃ, οὐ 1, one who 
carries a sword, “πον. Choé. 577. 
Th. ξίφος, (popew) φέρω. 

E:di’as, ov, ὁ, a thing that resem- 
bles a sword -- the Sword-fish, 
probably, Polyb. 34, 2,15. Th. 
ξίφος. 

(Ξιφίδιον (or ξιφείδιον), ov, τὸ, ἃ 
small sword, dimin. of ξίφος. 
(Ξφίζω, fut.icw, to perform acer- 
tain kind of martial dance, in 
which the arm is extended as if in 
the act of holding a sword. 
(Ξιφίον, ov, τὸ, 5. 5. as ξιφίδιον “- a 
plant, Corn-flag: Gladiolus com- 
munis. 

(Ξίφισμα, eros, τὸ, properly, a 
sword-fight, Hesych. the sword- 
dance. See its verb, ξιφίζω. 
(Ξιφισμὸς, οὔ, ὁ, the act of dancing 
a certain martial dance, or the 
dance itself. See ξιφίζω. 
(Ξιφιστὴς, ἤρος, and Erpioriig, οὔ, ὃ, 
a sword -belt—according to others, 
the scabbard of a sword. 
(Ξιφιστὺς, voc, 4, Jon. for ξιφισμός. 
ΞΙφοδήλητος, ov, adj. destroyed by a 
sword, Asch, Ag. 1510. Th. ξίφος, 
δηλέω, ἷ 


= Α Ἃ 

Ξιφοδρέπανον, ου, τὸ, ἃ sickle-shaped 

sword. Th. ξίφος, δρέπανον. 
Espoeidnc, toc, udj. like a sword; 

ens:form. Th. ξίφος, εἶδος. 
Ξιφοθηκη, ng, 4, the scabbard of a 

sword. Th. ξίφος, τίθημι, 
Ξιφοκτονέω, ὦ, to kill with a sword. 
Ξιφοκτόνος, ov, adj. killing with a 


sword, Soph. 4). 10. Th. Zigos, | 


κτείνω. 

Ξιφομάχαιρα, ac, i, ἃ weapon par- 
taking of the forms of the straight 
sword and sabre. Th. ξίφος, μα- 
Χχαιρα. 

Ξιφοποιὸς, οὔ, ὃ, asword-maker. Th. 
ξιφος, ποίεω. 

Ξιφος, εος, τὸ, a sword, properly, a 
straight sword, Il. a, 210. — the 
sharp-pointed process on the head 
of the sword-fish. Th. ξίω, ubs., a 
Sorm of ξύω, Etymol. 

Ξιφουλκία, as, 1, the act of drawing 
asword. Th. ξίφος, ἕλκω. 

(Elpovancs, οὔ, adj. diawing a 
sword, Asch. Lum. 562. 

Ξιφουργὲς, ov, 6, Arist. Pac. 539. 
8. δ. us ξιφοποιός. Th. ξίφος, ἔργον. 

Ξιφοφόρος, ov, udj. 5. 5. and Th. us 
ξιφηφόρος. 

Ξιφύδριον, ov, τὸ, a small sword, a 
dimin. of ξίφος. 

Ξοανογλύφος, ov, ὃ, a Carver, or 
maker of images, Th. ξόανον, 
γλύφω. 

Ξόύᾶνον, ov, τὸ, a work performed by 
carving, or polishing ; a piece of 
sculpture, or carved work; a 
carved image of stone, vr metal, 
Srequently that of a Divinitu for 
a@ temple,as Eur. Iph. Taur. 1359. 
in wood, Puusan. 1, 17, 2. also, 
wooden, a musical instrument, 
Sophocl, ap. Athen. 14, p. 637. 
Th, ξέω. 

Ξοανοποιΐα, ac, 1, and ξοανουργία, ας, 
i, the sculpture, vr carving of 
images. Th. ξόανον, ποιέω, ἔργον. 

Ξοὶς, δος, 4, ἃ sculptor’s chisel, or 
graving-tool, Ep. Adesp.252. Th. 
few. 

Ξόος, ov, ὃ, 5. 5. as ξέσις. 

Ξουθόπτερος, ov, adj. having yellow 


wings, an epith. of bees. Th. av-\ 


θὸς, πτερίν. 

Ξουθὸς, θὴ, θὸν, adj. yellow, Eur. 
Here. fur. 485. an epith. of bees, 
Eur. Iph. Taur. 634. an epith. of 
the nightingale, Avist. Av. 676.— 
8. 5. ἁπαλὸς, λεπτὸς, ἐλαφρὸς, und 
ὀξὺς, Hesych. 

Eu—, words compounded with ξὺν, 
Att. for civ, as ξυγγενὲς, &c. ave to 
be looked for as if wrillen cu—. 

Ξυάλη, ng, ἡ, and ξυήλη, ns, ἣν 5. 8. as 
κνῆστις, a chisel, or plane, or tool, 
for working in wood —a dagger, 
Xen. Anab. 4, 8, 25. Th. fiw. 

Fuyndpayw, fut. named, perf. κεκάμι- 
xa, to aid, co-operate with, kur. 
Here, fur. 1378. : from ξὺν, κάμνω. 

Ξυλαλόη, ng, i, aloes-wood. Th. 
ξύλον, ἀλέη. 

Ξυλάριον, ov, τὸ, dimin, of ξύλον. 


ΞΎΛΟ 


Ξυλεία, as, ἡ, the act of providing, 
gathering, felling, and fetching, 
wood, Polyb. 22,22, 12. wood that 
has been felled and gathered, a 
provision of wood, for ship-build- 
ing, 3, 42, 3.8.5. us ξύλωσις. Th. 
(ξυλεύομαι) ξύλον. 

Ξυλεύομιαι, fut. εὐσομιαι, 5. 5. as ξυ- 
λίξομιαι. Lh. ξύλον. 

(Ξυλεύς, ἕως, ὁ, one who gathers 
wood — ἃ wood-merchant. 

(Ξυλευτὴς, od, ὁ, s,s. as ξυλουργός. 
Ξυληξόρος, ov, adj. preying upon 
wood: from ξύλον, βορά. 

Ξυληγέω, ὦ, ful. iow, to convey 
wood. Th. ξύλον, ἄγω. 

(Ξυληγὸς, ov, ὁ, a conveyor of 
wood. 

Ξυληφθόρος, ov, adj. 5.5. and Th. as 
ξυλοφθόρος. 

Ξύὕλήφιον, ov, τὸ, a stnall piece of 
wood, dimin. of ξύλον. Th. ξύλον. 
Ξυλία, ac, i, 5.5. us ξυλεία, the wood 
used in constructing a building, 

Polyb. 3, 42, 8. Th. ξύλον. 

Evrilouas, fut. ioouas, to gather 
and fetch wood ; to collect, or 
make a provision of wood. Th. 
ξύλον. 

(Ξυλι ὃς, κὴ, xev, adj. relating to 
wood ; wooden; made of wood. 
(Eu/rtves, vn, svoy, adj. wooden ; 
made of wood — made of cotton. 

Ξυλισμοὸς, οὔ, ὁ, the act of making 
a provision of wood; subst. of ξυ- 
λίζομαι. 

Ξυλίτης, ov, 6, that resembles wood. 
Th. ξύλον. 

Ξυλλέγω, fut. ξω, to collect, Eur. 
Electr. 81. Th. ξὺν, λέγω. 

Ξύλλογος, ov, ὁ, an assembly, Eur. 
Orest. 721. 

Ξυλογλύφος, ov, 6, a carver of 
wood. Th. ξύλον, γλύφω. 

Ξυλοειδὴς, tog, adj. like wood. Th. 
ξύλον, εἶδος. 

Ξυλοθήκη, ns, ἧ, ἃ store-house for 
wood. Th. ξύλον, Sax. 

Ξυλοκασσία, ag, ἣ, a species of cas- 
sia. Th. ξύλον, κασσία. 
Ξυλοκέρατα, wy, τὰ, the Carob-bean 
— see κεράτια. er 
Evroxiyepeweoy, ov, τὸ, Cinnamon- 
wood. Th. ξύλον, κιγνάμιωμκον. 

Ξυλόκολλα, ἧς, 4, glue for wood. 
Th. ξύλον, κόλλα. 

Ξυλοκοπέω, ὥ, properly, to hew, or 
cut wood; to strike wood — to 
beat with a stick, Polyb.6,38,1.: 
Jrom ξυλοκόπος. 

(ξΞυλοκοπία, as, n, properly, the cut- 
ting, or striking of wood — the 
act of cudgelling, Polyb.6, 37, 2. 

Ξυλοκόπος, ov, adj. felling, or cut- 
ting timber. Subst. one who 
hews, or cuts wood —one who 
strikes with a stick — an instru- 
ment for hewing wood — a bird, 
the Woodpecker. Th. ξύλον, xé- 
πτω. 

Ξυλολυχνοῦχος, ov, ὁ, ἃ wooden 
stand for a lamp: from ξύλον, 
λυχνοῦ χος. 
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Ξυλομανέω, &, to vrow too luxu- 
tiantly into wood. Th. ξύλον, μαί- 
VOMas, 

EYAON, ov, τὸ, wood, timber, Il. 
~, 327. Herod. 1, 156. ja 
stick —a bench, Arist. “Achar. 
25. a piece of wood serving the 
purposes of a pillory fixcd to the 
neck of criminals, Lysist. 680. 
and applied to various things made 
of wood — the context dete) mines 
the s. —a tree, Herod. 3, 106. fs 
viz. the Cotton-bush. 

Ξυλοπαγὺὴς, és, adj. constructed of 
wood. Th. ξυλον, rnyvps. 

Ξυλόπους, ποδὸς, αι]. furnished with 
wooden teet. Th, ξύλον, ποῦς. 

Ξυλοπώλης, ov, ὁ, ἃ wood-merchant. 

Th. ξύλον, πωλέω. 

Ξυλόστεγος, ov, adj. having a 
wooden roof, or covering. Th. 
ξύλον, στέγη. 

Ξυλοτόμιος, ov, adj. hewing wood ; 
fit for hewing wood. Subst. a 
wood-cutter. Th. ξύλον, τέμινω. 

Ξυλοτρώκτης, cv, ὃ, an eater, or 
gnawer of wood. Th. ξύλον, τρώ- 
yo. 

Evacupyéw, ὥ, to work wood, He- 
vod. 3, 113.6. Th. ξύλον, ἔργον. 

(Ξυλουργία, ac, 4, the working of 
wood, “sch. Prom. 449. 

(Ξυλουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to working of wood; quali- 
fied for working wood; skilled 
in, &e. 

Ξυλοφάγος, ov, adj. eating wood. 
Th. ξύλον, φάγω. 

Ξυλοφθόρος, ov, adj. destroying 
wood. Th. ξύλον, φθείρω. 

Ξυλοφορέω, ὦ, jut. ἥσω, to car 
wood; to carry a stick. Th. ξύλον, 
(popew) φέρω. 

(Ξυλοφορία, ac, i, the carrying of 
wood, ur (more commonly) a staff. 

(Ξυλοφόριος, ov, adj. pertaining to 
the carrying of wood, or carrying 
a staff, 

(Ξυλοφόρος, cu, adj. 3.3. as ξυλοφό- 
ρίος. 

Ξυλόφρακτος, cv, adj. cased, or in- 
closed in, or secured by wood ; 
constructed of wood. Th. ξύλον, 
φράσσω. 

Ξυλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομκαι, 
Theocr. 5, 65. 5. 8. as ξυλίζομαι. 
Ξδ'λοχος, ov, 4, a thicket, or bushy 
spot, where an ambuscade may be 
laid, Il.e, 162. the seat, or hold 
of a wild beast : from ξὺν, λόχος. 
Ξυλόω, ®, properly, to change into 
wood—to construct, or make of 
wood—to make a provision of 

wood, LX X. Th. ξύλον. 

(Ξυλώδης, εος, adj. like wocd — 
woody —abounding in wood. Th. 
ξύλον, εἶδες. 

Ξύλωσις, εως, 4, (in building) the 
frame, or wood-work of a house, 
Thuc. 2, 14. 

Ξύμη, incorrectly for Zueun, Schn. 

Ξυμπολῖ rng, ov, ὁ, Asch. Sept. 

6M 2 


ΞΙΣΙΝ 

ἰὺν, Att. for σὺν, and used for it by 
Thuc. and the older Attic writers. 
— All words compounded with ξὺν, 
are to be looked for as if written 
with σύν. See explan. at the letter 
B, &. 

Euya' πᾶς, for συνάπας, Ep. Adesp. 
394. a. 

Ξυνᾶ wy, Pind. Ne. 5, 50. Dor. for 
Euyhov. 

Ebyedy, ὥνος, ὃ, a sharer, Alex, 
Astol. An. 1, 419.: Ion. for ξυνήων. 

Ξυνήϊος, Evynin, ξυνήϊον, adj. Ton. for 
ξύνειος, εἴα, εἰον, IN COMMON. 8.8. as 
κοινωνὸς, κοινός. ΤῊ. ξυνός. 

(Ξυνήων, ονος, adj. 5.8. as κοινωνός. 

Ξυνίημιι, see συνίημι. 

Ξύνιον, Ila, 273. for ξυνίεσαν. Th. 
ξυνίημι, Att. for συνίημι. 

Ξυῦνὸς, vi, νὸν, adj. s.s. as κοινὸς, and 
ξυνόφρων, ξυνοχαρὴς, ξυνόω, ξυνωνία, 
8.8. GS κοιγόφρων, ονὸς, κοιγοχαρὴς, 
δα. 

Ξὐνωρϊς, Eur. Phan. 1101. Herod. 
2,66. f.a pair. Th. ξὺν, ἀείρω. 

Ξυράφιον, ov, τὸ, dimin. of ξυρόν. 
Ξύράω, ὥ, Ion. ξυρέω, to shear; to 

shave, Arist. Thesm. 198.—pro- 
perly, to clip the hair close to the 
skin ; hence, the proverbial express. 
ξυρεῖ ἐν χρῶ, it isto be feared; there 
is danger ; and ξυρεῖν λέοντα, to at- 
tempt something perilous. Th. 
ξύω. 

Ξὺύρήκης, εος, adj. properly, sharp as 
a razor; cutting keenly. Pass. 
closely shorn, or shaven, Eur. 
Phen. 383. Th. ξύρον, aun. 

Ξυρήσιμιος, tun, seeov, adj. suscepti- 
ble of being, or requiring to be 
shaved, or shorn. Th. ξυράω. 
Ξύρησις, ews, 4, the act of shear- 
ing, or clipping the hair close. 

(Ξυρίας, ov, 0, one that has been 
closely shorn. 

Ξύριον, ov, τὸ, a small razor: dimin, 
of ξύρον. 

Ξυρὶς, ίδος, ἧ, s. 8. as ξειρίς. 

Ξυροδόκη, ξυροδόχη, and ξυροθήκη, nc, 
n, ἃ razor-case, Arist. Thesm. 220. 

Th. ξύρον, δέχομαι, τίθημι. 

Ξὺῦρὸν, οὔ, τὸ, and ξυρὸς, ov, ὃ, arazor 
— ἐπὶ ξυροῦ, or ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς, 
in great peril, in most critical 
circumstances. lit. on the edge of 
a razor, Il, x, 174. Herod. 6, 
11. a. 4isch. Choé.870. Theocr. 
22,6. Th. ξύρω. 

Ξὺροφορέω, to carry a razor, Arist. 

» Thesm. Th. ξύρον, (φορέω) φέρω. 

Ξύρω, s.s. as ξυράω, to shave the 
beard, or clip off the hair close 
to the head. — Ξύρομαι, Mid. to 
shave one’s self, or get one’s self 
shaved. Th. ξύω. 

Ξύσις, ews, 7, the act of scratching, 
or scraping — an itching: subst. 
of Eta. : 

{Ξύσμα, wros, τὸ, that which is re- 
moved by scraping, rasping, &c. 
(see Jw) a shaving, or chip—a 
part scratched, or abraded. Plur. 
ξύσματα, Arist. Problem. 15, 12. 
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ξύσματα, in Med. writ. shreds, of 
skin abraded from the intestines 
and appearing in the stools ; atoms 
that appear in the sun-beams ; 
ξύσματα τὰ γράμματα, Hesych. 
letters engraven. 

(Ξυσμκάτιον, ov, τὸ, dimin. of ξύσμα. 

(Ξυσματώδης, εος, adj. resembling 
ἃ ξύσμα ; abounding in ξύσματα. 
Th. ξύσμα, εἶδος. 

(Ξυσμὸὴ, tig, 4, Eupith. An. 2, 402. 
5. 8. as ξύσις, and ξυσμός. 

Ξυσταρχέω, @, fut. how, to super- 
intend a ξυστός. Th. ξυστὸς, 
ἄρχω. : 

(Ξυστάρχης, ov, 6, the superin- 
tendent of a ξυστός. 

Ξυστὴρ, ρος, 6, and ξυστὴς, ov, ὁ, 
one who scrapes, scratches, and the 
other ss. of dw, a sculptor, Leon, 
Tarent. An. 1, 221.; an instru- 
ment for scraping, scratching, or 
carving; a surgeon’s scalpel; a 
spatula; a chisel. Th. ξύω. 

Ξυστήριον, ov, τὸ, a tool, in the ss. of 
ξυστήρ: neut. of ξυστήριος. 

Ξυστήριος, ov, adj. pertaining to, or 
qualified for scraping, rasping, 
filing, &c. see fiw. Th. ξυστὴρ, 
U®@. 

Ξυστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
scratching, scraping, or abrading ; 


scraping, &c. met. corrosive ; | 


acrid ; rough to the taste, Athen. 
— (from ξυστὸς), pertaining to a 
ξυστός. Th. ξύω. 

Ξυστὶς, (doc, ἣ, a mantle, with a 
flowing train, Arist. Nub. 71. 
Theoer. 2, 74. worn in ceremony, 
by the personages in Tragedy — 
8. δ. as ξυστρίς. 

Ξυσποξόλος, ov, 6, one that hurls ἃ 
spear, epith. of Bacchus, An. 2, 
518. Th. ξυστὸν, βάλλω. 

Ξυστὸν, οὔ, τὸ, properly, the wooden 
part of a spear, generally, a 
spear, or javelin, Il. ὃ, 469. He- 
rod. 1,52.—a tool used by masons, 
a trowel, or (according to others) 
a rule, Schol. Arist. Av. 1149, 
also, the Roman " Xystum,’ an 
open terrace, or gallery — see 
ξυστὸς, subst. Th. ξύω. 

(Evers, τὴ, τὸν, adj. or ξυστὸς, οὔ, 
adj. scraped ; polished; planed. 
(Ξυστὸς, οὔ, ὁ, (δρόμος underst.) 
properly, a covered gallery where 
gymnastic, or other. exercises 
were practised in winter, so called 
Srom the floor being rendered pecu- 
liarly smooth and level, Pausan. 6, 
23. the Roman “ Xystum? wus 

an open terrace. 

Ξυσπτοφόρος, ov, adj. carrying a long 
Spear, Lucropépot ἱππεῖς, Polyb. 5, 
53, 2. lancers. Th. ξυστὸν, φέρω. 

Ξύστρα, ac, 4, and Euorple, ioc, ἡ, 
a currycomb, an instrument for 
scraping the skin after bathing, 
the στλεγγίς. Th. ξύω. 

Ξυστρὰ τηγος, ov, adj. associated 
with the leaders, Eur. Phen.757. - 

from ξὺν, στρωτηγός. 
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Ξυσπτρολήκυθος, ov, ὁ, an attendant 
who waited upon his master with 
ἃ ξύστρα, and λήκυθος, when bath- 
ing. Lh. ξύστρα, λήκυθος. 

Ξύστρον, ov, τὸ, an instrument for 
scraping, planing, or polishing, 
Diodor. Sicul. 5. s.as korpov, and 
ξύστρα ---ἃ fluting, in pillars. Ὁ 

Ξυσπροποιὸς, ob, 6, a maker of ξύ- 
στραι. Th. ξύστρα, ποιέω. 

Ξυσπροφύλαξ, axog, 6, a case for ἃ 
ξύστρα. Th. Evorpa, φυλάσσω. 

Ξύφος, 5.5. as ξίφος. 

ΞΎΩ, fut. ico, 5. 5. as ξέω, to 
polish, cleunse, Od. χ, 456. to 
render smooth, to plane; toscrape. 
met. to wear out, Hom. H. Ve- 
ner. 225. compare Il. ε, 446. and 
ἀποξύω. [d, long, in imperf. and 
aor. so also by subseq. poets, Non- 
nus, only, has it, ὕ, short, Wern. 
ad Tryphiodor.516. to carve, and 
work in ivory, wood, stone, &c. 
see the ss. of ξέω. 


oO. 


΄ 


O, 0, ὃ μικρὸν, the lesser, or short o, 
as distinguished from the ὃ μέγα, 
the greater, or long ο, viz. 2, ὦ, 
equivalent to oo. The Fifteenth 
letter of the Greek alphabet. As 
a Numeral letter, 0’, denotes the 
number, ‘ Seventy, with the mark 
underneath, Ὁ, “ Seventy Thou- 
sand.’ 

The Ancient Gram. cailed o, ov, 
after the analogy of the names of 
the other letters which are monosyl- 
lables, and the syllable long, Plat. 
Cratyl. p. 416. B. Heind. 

From the substitution of ο, for ov, 
in the Aol. dialect, as Bora for 
βουλὴ, Borouat for Bovrouat, and 
ὀρανὸς for οὐρανὸς, &e., some have 
supposed that the sound of ο, resem- 
bled that of ov, but, compare what 
follows as to the other diphthongs 
and the letters by which its place 
is supplied in the dialects. 

The principal changes of the letter 
ο, are —by the Molians, 0, instead 
of a, as στροτὸς for στρατὸς, προὺς 
Sor πραὺς ; from this comes, by the 
digamma, as (mpoFig) the Lat. 
‘probus,’ so also, ὀνία, for ἀνία, ὄνω 
for ἄνω, and Sporéwe for ϑρασέως, 
Ken. Greg. p. 455. 600.—«, in- 
stead of o, thus, ἔδοντης, ἐδύγαι, in- 
stead of ὀδόντες, ὀδύναι, p. 597. 
—e, was likewise again changed 
ito 0, as ἔστολα and στόλος, 
from στέλλω ---ο, was changed 
into v, short, as ὀνῦμια for ὄνομα, 
and στύμα, ὕρνις, ὕμοιος, and μύ- 
γος, for στόμα, ὄρνις, ὅμοιος, and 
μόγις, so also, ἄγυρις, in Hom. 
stands for d-yopa— Lastly in Holian 
Dial. 0, takes the place of w, as ὄρα 
Sor ὥρα, and ὀτειλὴ for ὠτειλή.--- 
In the Dorie dialect, o, is often 
changed into οἱ, thus ἀγνοιξω, ἀλοιάω, 
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πτοιξω, πνοιὰ, ποία, poser, χροιὴ, for 
ἀγνοέω, ἀλοάω, πποέω, πγνοὰ, πόα, 
dod, χροά----ἰἾυῖδ conversion of letters 
fook place in Epic poetry, on ac- 
sount of the metre, in order to 
engthen the syllable, thus in Hom. 
ἡγνοίησε for ἠγνόησε, ἀλοιᾷν for 
ἄλοᾶν, evenin Att. ῥοιὰ for ῥοὰ, and 
χροιὰ for χροὰ, Arist. Nub. 718. 
1012. 1016. 1021. and στοιὰ for 
στοὰ, Eccles. 672. 680.? Pierson 
ad Mer., but, contr. Brunck ad 
Arist. Eccles. 676.— 0, instead of’ 
ov, Aol. βολὰ for βουλὴ, Borouat 
for βούλομιαι, dpayds, for obpaydg — 
but, Ionian, κοῦρος, rotivos, νοῦσος, 
οὔνομκα, are for κόρος, μόνος, νόσος, 
and ὄνομα, these forms occur in 
Hom., Herodot., Pind. &c.; so also 
with a change of breathing, οὐδὸς, 
οὖρος, are Ion. for ὁδὸς, 6pé¢—in 


Dor. w, is for ov, in the genit. of 


the 2d declension, as λόγω for 
λόγου, the accus. plur. ὡς, for ους, 
us λογὼς for λόγους, but also in Dor. 
the accus. plur. in 0g, as ὀφθαλμὸς 
for ὀφθαλμοῦς, Theocrit. 1, 90. so 
adso, 4,11. 5, 109. and 10, 54.— 
[In compound words, the o is often 
exchanged for a long vowel, on ac- 
count of the metre, mostly into ἡ, 
thus, ϑεογενὴς, ϑεοδόκος, Seondros, 
ϑεομκά χος, ξιφοφόρος, among many 
others, become, Senyevig (Dor. Sea- 
yeviig), ϑεηδόκος, Senxdrog, Senud- 
Xos, and Erpupopos—sometimes also, 
but rarely, at, εἰ, οἱ, or ὦ, are 
taken. The ο 15 also, in contracted 
terminations, added poet., usBodwer, 
Il. p, 265. αἰτιόῳο, Od. v, 135. 
, πρυγοῶεν, Il. σ, 566. ὁρόωσα, 
Od. τ, 514. and ὁρόω, Il. ε, 
244, for βοῶσι, αἰτιῷο (αἰτιάοιο), 
τρυγῷῶεν, ὁρῶσα, «πα ὁρῶ ----80 also, 
ϑόωκος for ϑῶκος.---ἴπ fine, it is 
to be borne in mind with respect 
the conversion of 0, into ov, or into 
w, that all three were originally 
expressed by the same character ; 


hence, in Hom., the quantity of 


these vowels varies as the “ Ictus’ 
falls upon them or not. Compare 
Il. 2, 406. and 408. and so ulso, 
ἄρτιπος for ἀρτίπους, 4, 505. Kidd 
on Dawes, M.C. p. 32. 

, 4, τὸ, an article, ‘ the,’ signify- 
ing that the noun with which it 
stands, indicates a determinate ob- 
sect wmongst several, or the whole 
species, the Prepositive article, by 
some Gram. Homer, Hesiod, and 
other old poets, for the most part 
asse it in the sense of a ‘ Demon- 
strative Pronoun,’ and even with- 
out @ noun, thus, ὁ yap ἦλθε, Il. a, 
12. this person came ; ἀπά, τὴν δ᾽ 
ἐγὼ οὗ λύσω (τὴν for ταύτην), ἃ, 
29,.— Altice writers put the article 
where an object not entirely indefi- 
nite is to be expressed, und, also, 
not only with Appellatives, but, 
also, Adjectives and Participies, 

- for the purpose of accurate diseri- 
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mination, as, Σωκράτης ὃ φιλοσό- 
os, Socrates ‘the’ philosopher, 
no other person of that name, and 
to mark an object that is indefinite, 
it is omitted, or tig is udded— 
ἀγαθὸν, a good, any good thing, 
but, τὸ ἀγαθὸν, τἀγαθὸν, good, by 
itself. In Hom. the article is not 
regularly put with proper names, 
but in Attic writers even with pro- 
per names, not freq. and in Tra- 
ged. when the personage is of con- 
siderable importance, Porson. ud 
Phen. 145.—The article is put 
with οὗτος, ὅδε, ἐκεῖγος, to express 
the designation more strongly, as 
also with possess. pron. when the 
substantive is defined, thus, ὃ σὸς 
υἱὸς, thy son, υἱός cov, a son of 
thine; it is added also to other 
words to render them Emphatic.— 
—In Ionic, and old writers, as 
Homer, ὁ is used instead of the 
Relative Pron. ὅς, accentuated 3, 
i, δ, and termed by some, the‘ Post- 
positive’ article. — With Adverbs, 
6 gives the s. of an adj. ὁ ἐγγὺς, 
the person standing near (ὧν wn- 
derst.) ; ὁ πάλαι (γεγονὼς underst.), 


the old man.— With Adverbs of 


‘time,’ and Substant. and Adj. 
adverbially, τὸ πάλαι, of old; τὸ 
voy, NOW ; τοῦ λοιποῦ, besides; τὸ 
πρῶτον, and τὰ πρῶτα, at first.— 
With Preposit. τὸ ἀπὸ τοῦδε, Soph. 
‘Aj. 1876. after this; τὸ ἐπὶ rade, 
hereupon.— With Adjectives and 
Participles, and with the infinitive, 
to which it gives the ss. of substan- 
tives.—ot ϑνητοὶ, the mortals — 
generally in the neut.s. and plur., 
To ὑμέτερον, for ὑμεῖς----τὰ ἀναγκαῖα, 
the necessary things; τὸ τὶ, the 
substance; τὸ ποῖον, the quality ; 
τὸ πόσον, the quantity, Aristot.— 
With Adj. in tx6¢, in the sing. they 
signify a whole, as τὸ πολιτικὸν, the 
citizens, collectively, but in the 
plur. any circumstance determina- 
ble by the context, thus, τὰ Ὑρωϊκὰ, 
the Trojan war; τὰ Ἑλληνικὰ, 
the Grecian history, Gram. Matth. 
$267. — οἱ ἀμφὶ, and of περὶ, with 


@ proper name, signify sometimes, 
himself and his companions— 
(by later writ.) the companions — 
often (by circumlocution) the per- 
son himself, see Ew. under the pre- 
positions—(with a subst. or with 
the article in the neut.) of περὶ 
φιλοσοφίαν, those who study phi- 
losophy ; of περὶ τὴν ϑήραν, hunters 
— 7rd ἀμφὶ τὸν πόλεμον, Xen. Cy- 
rop. 11,21. what belongs to war, 
8.8. OS τὰ πολεμικά ---τὰ περὶ τὴν 
ἁμαρτίαν, Plat. Cratyl. 33. for ἣ 
ἁμαρτία. --- The article in theneut. 
see τὸ, in its Alphab. place, with a 
verb in the infintt. gives it the force 
of a subst. in all cases and com- 
binations. See Gram. Matth. § 
262, &c.539. See ὅδε. 

“oO, neut. of the relative pronoun ὃς, 
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K, 8&— ὃ, and poet. “ὃ, for διὰ 
τοῦτο, wherefore. See ὅς, 

“O, Ion. and Dor. as a relative, in- 
stead of ὅς, Hom. 

"Oa, ag, 4, the Service-tree: Sor- 
bus domesticus. 

"Oa, ας; 4, 6.8. as ola, a sheep’s- 
skin—the border of a garment. 
Th. dig. 

"02, an exclamation, expressive of 
grief, alas! Asch. Pers. 116. 

"Oap, apo, , a female companion, 
but especially, a wife, Il. +, 327. 
Th. (dpw) εἴρω. 

(οἀρίζω, fut. iow, to converse fa- 
miliarly, or confidentially, Il. x, 
128. like husband and wife, or 
lovers ; to converse, or discourse, 
with a dat. im Hom. €, 516. frege 
to live in habits of social interes 
course, or intimate familiarity 
with; to live in a state of friendly 
union, Hesych. 

(COdpicpa, aros, τὸ, a familiar, or 
confidential conversation, espe- 
cially, that between husband and 
wife, or lovers; a familiar inter- 
course. 

(COdpie 406, οὔ, ὃ, S.8. aS θαριστύς. 

( Οαριστὴς, od, 6, an intimate com- 
panion, Od. 7, 179. 

( Οαριστὺς, vos, i, 8. S. aS ὀάρισμα; 
the company, or society, 1, ν, 291. 
In Il. ξ, 216. δαριστὺς, is consi- 
dered as a participial adjective by 
Porson, compare, ν, 291. 

"Οἄρος, ov, h, S.S. as 2ap—(masce. ὃ,) 
8. 8. as ὁμιλία, and λόγος, familiar 
intercourse; familiar, or confiden- 
tial conversation, especially, that 
of husband and wife, or lovers, Hes. 
Theog. 205. conversation, dis- 
course, a speech, in general, as 
Pind. Py. 4, 190. but, also, re- 
proachful language, ws Ne. 7, 
102. Th. dap, ἄρω. 

οξδην, adv. and ἐσόδδην, in sight ; 
within view. Th. ὄπτω. 

᾽οξελίᾶς, ov, ὃ, ἃ loaf that had been 
roasted on a spit; a loaf that 
sells for an ὀξελός, Th. ὀξελός. 

᾿οφελιαφόρος, ov, 6, one who in pro- 
cessions on festivals of Bacchus 
carried the ὀξελίας. Th. ὀξελίας, 


φέρω. 

᾿οξελίζω, fut. (ow, to mark with 
the mark 6Gedd¢, as spurious, or 
incorrect. See ὑξελός. Th. ὀξελός. 
᾿οξελισκολύχνιον, οὐ, τὸ, OF GCEAL~ 
σκόλυχνος, οὐ, ὃ, a Spit, to which 
a lantern is appended; a candle- 
stick. Th. ὀξελὸς, λύχνος. 

᾿οδελίσκος, ov, ὁ, dimin. of ὀξελὸς, 
Arist. Ach. 971. 

"OCeAro ds, od, ὁ, the act of noting 
with the mark 6€eadg—see ὀξελός : 
from ὀξελίζω. 

᾿οξελίτης, ov, ὃ, 8. s. and Th. as 
ὀξελίας. 

᾿οξελὺὸς, οὔ, 6, ἃ spit, 1|. τ, 213.~ 
an obelisk, Herodot. 2, 111.—a 
mark by which a spurious, or in- 
correct word, or passage was noted 
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by Gram. Vet. Th. (βέλος) Bar- 
Aw. 

COGorrates, ala, αἴον, adj. of the 
size, or value of an ὀξολός. 

᾿Οξολολυγέω, ὥ, to gather oboli. Th. 
ὀξολὸς, λέγω. 

᾿Οδολὸς, οὔ, 6, an obolus, a small 
Atheniun coin, the siath part of the 
drachm, Arist. Nub. 119,  Ora- 
ginully, ὀξελὸς, and ὀξολός, were 
but the sume word differently pro- 
nounced, and the sCords was first of 
tron, or copper, inform like a spit ; 
ahandjul forming a δρα χρὴ, Plut. 
Lys. 17. Compare ὀδελός. Th. 
(βέλος) βάλλω. 

᾿οξζολοστατέω, to practise sordid 
usury. Th. ὀξολὸς, ἵστημι. 

( Ὀξολοστάτης, ov, 6, asordid usurer, 
Arist. Nub. 1139. 

(OGororrarixh, ἧς, ἢ, (τέχνη Un- 
derst.) the trade of a usurer. 

"OCpia, and ὀξρίκαλα, av, τὰ, the 
young of wild beasts, Asch. Ag. 
141. £l.h. a. 7, 47. 

*OCpipdyuios, ov, udj. having robust 
limbs. Th. ὄξριμος, γυῖον. 

*OCpimoepyic, ov, adj. performing 
great actions; (in a bud sense) 
bold; audacious, J/. ε, 403. x, 
418. Th. ὄξριμος, ἔργον. 

*Obpip.0bdp20¢, ov, adj. stout-hearted, 
brave, Orph. H. 31. Th. ὄξριμος, 
ϑυμόύς. 

᾿οδρίμκόπατρος, ov, ὃ, and fem. ὀξρι- 
μοπάτρη, ng, ἥ, the son, or daugh- 
ter of a strong, or valiant father, 
epith. of Minerva, Arist. Ey.1174. 

"OBPIMO2, ov, adj. poet. weighty, 
as a spear, Il, y, 357. impetuous, 
violent, a torrent, δ, 453. hence, of 
persons, strong, powerful, valiant, 
ε, 345. o, 112. suid of warriors, 
and Mars, potent, Eur. Orest. 
1456. loud, as thunder, Hes. Th. 
639. Etym. ὄξριμκος, has a com- 
mon origin with βριαρὸς, βριάω, 
ἐν m which βρίθω, βρίμη, and βρι- 
tam, and from βρι-, ο, Euphonic, 
akin ts βάρος, and βαρύς. 

(Οξριμιὼ, 606, ods, ἡ, a name for 
Proserpine, Lycoph. 699. 

᾿Οὔρυζον, ov, τὸ, (χρυσίον underst.) 
pure gold, rendered pure by refin- 
img. Th. βρύξω, Lennep. 

᾿Ογδοαδικὸς, xn, κὶν, adj. pertain- 
ing to the number eight. Th. 
ὀγδοάς. 

᾿ογδοαῖος, aba, atoy, adj. on the 
eighth day, Polyb. 5, 52, 3. of 
eight days; eight days old. 

᾿Ογδοὰς, δος, ἡ, the number eight. 
Th. ὄκτω. 

( ογδύατος, ἄτη, ατον, adj. poet. Il. 
7, 246. 5. 8. as ὄγδοος, the eighth. 
( Ογδοήκοντα, ci, αἱ, τὰ, eighty, and 
ὀγδοήκοντα δύω, τρεῖς, &c. eighty- 

two, eiglity-three, &c. 
᾿Ογδοηκονταέτης, #0¢, and by contr. 
ὀγδοηκοντούτης, εος, udj. eighty 
years old. Th. ὀγδοήκοντα, ἔτος. 
᾿Ογδοηκονταῖος, ata, αἴον, adj. on the 
eightieth day : from ὀγδοήκοντα. 
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"Ογδοηκοντάπηχυς, vos, adj. eighty 
cubits long, Th. ὀγδοηκοντα, πῆ- 
χυς. ς 
᾿Ογδοηκοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the eigh- 
tieth : from ὀγδοήκοντα. 


Ἴογδοος, on, cov, adj. theeighth. Th. 


ὄκτω, 
᾿᾽ογδώκοντα, εἰ, αἱ, τὰ, (Il. β, 568.) 
and ὀγδωκονταετής, εος, ad). coulr. 
jor ὀγδοήκοντα, and ὀγδοηκονταέ- 
τῆς. 


"Oye, nyt, Toye, this —the article o, 


ἡ, τὸ, with ye, or δὲ, unneaed, has 
the 5. of the pronoun ‘ this,’ Th. 
6, ye. 


"Oyxa, ng, 1, a name of Minerva at 


Thebes, Asch. Sept. 148. 

ὈΓΚΑΌΜΑΙ, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
properly, to bray, like un ass; to 
bellow ; to roar. 


"Oyxn, ἧς, ἥ, size; bulk —a hook, 


Hesych. Th. ὄγκος. 
“Oyxnb uss, οὔ, ὁ, the braying of an 
ass. Th. dyxdomat. 


᾿Ογκηρὸς, pa, ρὸν, adj. bulky ; pro- 


minent — swollen; elevated. met. 
said of persons, haughty ; proud— 
dignified. Th. ὄγκος. 

᾿ογκηστὴς, οὔ, 6, a brayer, Secund. 
An. 8,5. Th. ὀγκάομαι. 


"Oyxwwog, ov, 6, a sniall hook; a 


crooked, or barbed point of any 
thing. Th. ὄγκος. 
("Oyxiov, ov, τὸ, a small coffer, or 
basket, where iron instruments 
are kept, but especially, arrows, 
Od. >, 61. 


"OTKOZ, ov, ὁ, originally, s. s. as 


ἀγκὼν, a bending, and so, the 
beard, of an arrow, Il. 3, 151. 
214. hence in swhseq. writ. an 
angle, a prominence, protuber- 
ance, swelling; a heap, Herod. 
4. 62. a. a hillock ; bulk, am- 
plitude, Eur. Ion. 15.— weight, 
consideration, Phen. 729. in 
a bad 5. pride, Soph, Aj. 180. 
—in rarer 5. an indivisible body, 
or atom, Seat. Emp. Phys. 1,363. 
a kind of head-dress, Polluc. 4. 
133.— Adj of large size ; bulky, 
Aristot. Probl. 38, ὃ. Etum. ὄγ- 
κος, has a close uffinity with ἄγκος, 
und ἀγκύλος, but, inthes. “ weight,’ 
is deemed another word, equivalent 
to φόρτος, and derived from ἔγκω, 
ἐνέγκω, οὐδ. 8. 8. aS φέρω, according 
to Buttm. Leailog. p. 288. 

(‘Oyxé, ὦ, to increase in bulk ; to 
enlarge ; to swell ; to increase in 
height. met. to increase in dig- 
nity; to give importance to; to 
make to swell, with pride, Arist. 
Vesp. 1019. -- ᾽Ογκόομαι, Mid. to 
become enlarged ; to advance in 
dignity, Soph. Frag. 24.—to swell 
with pride, or arrogance. 

( Ογκύλλω, and ὀγκύλλομαι, Arist. 
Pac. 457. 5. 5. as ὄγκω, and ὁγ- 
πόομαι. 

( Ὀγκύλος, 8. 8. as ὀγκηρὸς, and dy- 
κώδης. 

(Ογκώδης, εος, adj. swollen; in- 
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flated ; 5. s. as ὀγκηρός. Th. ὄγκος, 
εἶδος. 

(Ὄγκωμα, arcs, τὸ, 8. 8. a5 ὄγκες. 
Th. (ὐγκέω) ὄγκος. 

([Ὄγκωσις, ews, n, the act of enlarg- 
ing; the act of elevating, di. or 
met. the act: of causing to swell ; 
inflation; clevation—s. s. as 
ὄγκωμα, and ὄγκος. 

((γκωτὸός, τὴ, τὸν, adj. enlarged ; 
intlatcd ; swollen ; elevated. 

᾿ογμεύω, ful. evow, originally, to 
plough a straight furrow, hence, 
to follow a track, Soph, Phil. 109. 
compare, Xen. 2, 4,20. Th. ὄγμος. 

"Oypases, ov, ὁ, a Celtic name of Her- 
cules, Luc. 

"OTMOS, cv, 6, a furrow, with ἐλαύ- 
vo, 1l.r, 68. ἄγειν, Theocr. 10, 2. 
hence, a line; ἃ straight road, or 
track, the path, of the moon, in ils 
revolution, Hom. H. 32. of the 
sun, Avat. Divs. 17. Etym.: Jrom 
ἄγω, Buttm. Lexilog. p. 123. 

Ὄγχεω, see ὑκχέω. 

Ὄγχνη, and ὄχνη, ng, 4, the pear, - 
the Pear-tree, Od. n, 120. 

᾿Οδαγμὸς, οὔ, ὁ, a biting; a bite; 
a prickling; an itching: from 
ὀδάξ, 

“Odalw, 5. 5. and Th, as ὁδέω. 

᾿᾽οδάζω, fut. ἄξω, to bite, ἄς. An- 
tiphil, An. 2, 175. as in the prose 

Jorm,in ὀδαξάω, and Ion, ὀδαξεω. 
—seedaldw. Th. (δάξ, ὀδάξ͵ ὀδοὺς) 
δάκνω. 

Οδαῖος, ata, αἴον, adj. pertaining to 
roads ; made use of on journeys. 
Neut.as τὰ ὁδαῖα, wares to be sold 
on a journey, Od. 3, 163. where 
some understand, provisions. Th. 
(8%) ὁδός. 

δακτάζω, με. dew, Apollon. 4, 
1608. poet. s.s.and Th. as ὑδάζω, 

᾿᾽οδὰξ, adv. holding fast with the 
teeth, Jl. B, 418. Eur. Phen, 
1438. Th, (ὀδοὺς, 042) δάχνω. 

᾿᾽οδαξάω, ὦ, and lon. ὀδαξέω, ὦ, fut. 
ngw, to bite; to prick; to sting, 
or cause itchirgs. Neut. to feel 
pain from a bite, or to feel a sen- 
sation of prickling, or itching: 
to scratch, or rub, in order to 
allay itching. Pass. to be bitten, 
and the 8. 5. as neul. Th. see the 
poet. ὀδάζω. 

(Οδαξησμὸς, od, ὁ, a biting, and as 
subst. the ss. of ὀδαξάω. 

(οδαξηστικὸς, or ὀδαξητικὸς, κὴ, Kev, 
adj, capable of,or causing ἃ sens- 
ation of prickling, ov itching. 

(οδάξω, to bite, sting, or cause 
itchings.="Oda£ou2, Mid. 8. 5. as 
Act. Hipp.=Pauss. to suffer from, 
or feel a sensation of stinging ; to 
itch : from the fut. of ὀδάζω. 

(Οδαξάώδης, εος, adj. 5. 8. as ὀδαξη- 
στικές, Th. ὀδάξ, εἶδος. 

ὋὉδάω, to vend — to ;rovide with 
provisions for a journey, Eur. 
Cycl. 139, τ σοδάομαι, Mid. to 
buy; to provide one’s self with 
provisions for a journey. Th.édés. 
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Οδὲ, ἥδε, τόδε, (the article with δὲ, 

eyutvalent toa pronoun) this ; 5. 5. 

as tye, nye, τόγε. With the per- 

sonul pronoun, with or without 
lui, 5. 5. as * en adsum,’ in Lutin. 

δὸ᾽ eu’ ᾿Ορεστης, Kur. Orest 374. 
lo! 1 am Orestes; δῶρα δ᾽ ἐγὼν 
ὅδε πάντα παρασχεῖν, {{|.υ, 140. 
Tain ready to furnish all the pre- 
sents. Th. 6, δὲ. 

Ὁδεία, ας, ἡ, the act of travelling; 
a journey: from ὁδεύω. 

᾽οδελὸς, οὗ, ὁ, Hol. Jor ὀξελὸς, an 
obelus, the coin, so pronounced at 
Megara, Arist. Ach.761. andaspit, 
Ni. Al. 308. compare obolus on 
the origin of the word. 

"Odeuua, τος, τὸ, a departure ; a 
journey : from ὁδεύω. 

ἱοδεύσιμος, ov, adj. passable; that 
may be travelled. 

(Οδευτὴς, od, ὁ, ἃ wanderer, a tra- 
veller. 

“Odeiw, fut. εὐσω, to go forth; to 
trav 1, ll. A, 568. Th. ὀδύς. 

(Od, 5. 5. us οδεύω —s. 8. us ὁδάω. 

Ὃδηγεω, ὥ, (with an accus.) to 
point out the way, &sch. Prom. 
730. met. guide, instruc .='Odn- 
γέομαι, 5. 5. us the act. Th. ὁδὸς, 
ayn. 

(Οδηγητὴρ, ἤρος, ὁ, and ὁδηγητὴς, οὔ, 
6, a guide on ἃ road, Ep. Adesp, 
203. met. an instructor. 

(οδηγητικὸς, xn, κὸν, udj. pertain- 
ing to, or qualified for, or ex- 
perienced as a guide. 

(οδηγία, ας, 4, the act of guiding 
‘on a journey. met. instruction. 

‘Odnyes (Dor. ὁδαγὸς), ov ὁ, Anti- 
phil. An. 2, 180. 5. 5. as ὁδηγητήρ. 

“οδὲ, ἡδὲ, τοδὶ, Att, 5. 5. ας ὅδε, ἥδε,τόδε. 

“Ὅδιος, ov, ba, τον, also, 2 term. adj. 
of good omen tora journey, Zsch. 

‘Ag. 152. — protecting  travel- 
lers, un epith. of Mercury ana 
of Hecate, whose statues stood on 
roads. Th. ὁδός. 

“Odizpa, ατος, τὸ, a road, a pas- 
sage, Asch. Pers. 71.: as froma 
Jorm ὁδίζω. 

(οδύτης (Dor. rag), ov, 6, ἃ tra- 
veller, Od. p, 211.: as froma form 
ὁδίζω. 

᾿᾿Οδικαλέοξ, ἔα, tov, adj. having ἃ 
strong smell; rank; stinking, 
Hippuer.: from ὀδμμάω. 

*Odudopeat, fut. Aromat, 5. 8. a5 σ΄. 
μάομαι. Nic. Ther. 47, met. to 
perceive frum aun. 

(οδμὴ, fi, ἡ, the smell, Il. Z, 114. 
Eur. Hipp. 1389. 

([Ὀδιμήεις, πεσσα, ev, adj. smelling 
strong ; stinking, Nic. Al, 487. 

( Ὀδικώδης, £06, «αὐ. 5. 5. as ὀδμήεις. 

'Οδοιδυκέω, ὥ, and ὑδοιδόκος, ov, ὁ, 
S. 8. as ὁδοσκοπέω, and ὁδοσκόπος. 
Th. ὁδὸς, (δοκέω) δοκεύω. 

‘Odamraviw, ὦ, fut. iow, to wander 
from his road, Arist, Ach. 69.: 
from ὁδοιπλανής. 

“ὀδοιπλανὴς, £09, adj. wandering 


from his road, journeying by | 
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Yand, Ioan. Barbue. An. 8,13. 
Th. ὁδὸς, πλάνη. 
ι Οδοισγλανία, ας, n, the act of wan- 
dering about, or from his road. 
Οδοιπορέω, ὥ, fut now, to go ona 
journey, Soph. (Ed. Tyr. 801.: 
from ὁδοιπόρος. 
(Οδοιπορίᾷᾳ, ag (Lon. in, xg), 4, ἃ 
journey, Hom. H. Mere. 85. 
(Οδοιπορικὲς, xn, κὸν, adj. relating 
to roads, or travelling ; peculiar 
to, or suitable for travellers. Newt. 
τὸ ddomopsxty (βιξλίον underst.), 
the description of a journey. 
(COdamepinais, udv. of ὁδοιπορικός. 
(ἰΟδοιπόριος, ov, adj. 8.8. as ὁδοιπορι- 
κός, Neut. τὸ ὁδοιπόριον, a recom- 
pence given to guides, or compa- 
nions on a journey, Od. 0, 505. 
8. 8. US ἐφόδιον. 
(Οδοιπόρος, ov, ὁ, or ἣ, a traveller, 
Il. ὦ, 375. Arist, Ach. 205. 
᾿Οδύμετρον, ov, τὸ, OF OdspxET 0G, ov, ὁ, 
a measure for ascertaining dis- 
tancesof journeys. Th. ὁδὸς, uérpov. 
‘Odovraypa, ng, ἡ, an instrument for 
drawing teeth. Th, ὀδοὺς, ἄγρα. 
᾿οδονταγωγὸν, ob, τὸ, 5.5. us ὀδογτά- 
γρα. Th. (neut. of ὀδονταγωγὸς) 
ὀδοὺς͵ ἄγω. 
᾿οδονταλγέω, ὥ, to have a tooth- 
ach. Th. ὀδοὺς, ἀλγέω. 
(Οδονταλγία, ας, ἡ, the toothach. 
᾿Οδοντίασις, ews, ἡ, dentition. Th. 
ὁδούς. 


( οδοντιάω, ῷ, to get teeth ; to breed 
teeth. ‘ier aad 


᾿Οδοντισμκὸς, οὔ, ὁ, a peculiar mode 
of playing on the flute, intended 
to imitate the hissing of the ser- 
pent Pytho, Jac. A. P.3, p.36. 
Th. (ὀδοντίζω ὁδούς. 
᾿οδοντυγλυφὶς, (Soo, A, or ὀδοντόγλυ- 
gov, ov, τὸ, a toothpick. Th. ὀδοὺς, 
γλύφω. 
᾿οδοντοειδὸς, ἔος, adj. like teeth ; in 
form of teeth. Th. ὀδοὺς, εἶδος. 
᾿οδοντόμκά χης, ov, 6, one that fights 
with his teeth. Th. ὀδοὺς, μάχη. 
᾿Οδοντοξέστης, ov, ὁ, a file for the 
teeth ; atooth-brush.Th.ddov¢, ξέω. 
᾿οδοντόσμηγμα, ἀτος, τὸ, a tooth- 
powder. Th. ὀδοὺς, σμήχω. 
᾿Οδοντοφθόρος, ov, udj. destroying 
teeth. Th. ὀδοὺς, φθείρω. 
᾿Οδοντοφόρος, ov, adj. ornamented 
with teeth, as harness of horses, 
Ep. 1.6. Th. ὀδοὺς, φέρω. 
᾿Οδοντοφυέω, ὥ, fut. iow, to breed 
teeth : from ὀδοντοφυής. 
᾿οδοντοφδὴς, fog, adj. teething ; pro- 
ducing teeth — produced from 
teeth, Eur. Phen. 835. Th. ὀδοὺς, 
φύω. ' 

(᾿Οδοντοφυΐα, ας, 4, dentition. 
(Οδοντόφυτος, ov, adj. produced 
from teeth that had been sown. 
᾿οδυντόω, ὦ, to furnish with teeth ; 
to render denticulated. Th. ὀδούς. 
( Οδοντωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 

with teeth ; denticulated. 
Ὁδυοποιέω, ὥ, fut. iow, to make, or 
level a road; to open a road 
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through, Dem, 1274. to facilitate 
a passage — the 5.5. met. to bring 
into form, or method, Aristot. 
Rhet. 1. Οδοποιέομκαι, οὔμαι, to 
have a way opened for one. Th. 
ὁδὸς, ποιέω. 

(Ὁδοποίησις, εως, 4, the act of mak- 
ing roads, ways, or passages. lit. 
or met. in the ss. of the verb. 

(Ὁδοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for making, or 
levelling a road, or path. lit. or 
met. preparing the way. 

(οδοποιΐα, as, ἣ, 5.5. as ὁδοποίησις ; 
the oftice of a superintendent of 
roads and streets. 

(Οδοποιὸς, οὔ, adj. making, or le- 
velling roads, or ways, &c. se 
ὁδοποιέω — s,s. as ὁδοποιητικίές, 

“OAO'S (οὗδὸς, Ion. and sometime: 
soin MSS.of Herod.), οὔ, 4, in alt 
Dial. poet. and prose, a road, Il. 
ζ, 15. a journey, +, 622. Herod. 
6, 34. f. an expedition, Il,a, 151. 
in order to lie in ambuscade ; 
Thuc, 7, 81. ὁδοῦ πάρεργον, in 
passing. met. a course, of action, 
Thue. 3, 64, a way, manner, 
mode, 1, 69. ; a method, Herod. 
2, 20. a. καθ᾽ ὁδὸν, methodically, 

᾿οδὸς, od, 6, Alt. for οὐδὸς, Tun. a 
threshold. Th. ἕδος. 

οδοσκοπτέω, &, to watch roads, in a 
bad sense, to be a highway robber. 
Th. ὁδὸς, σκοπέω. 

(οδοσκόπος, ov, ὃ, one who watches 
roads; a highway robber. 

ἱοδοστατέω, ὥ, 5. 5. us the foregoing. 
Th. ὁδὸς͵ ἵστημι. 

(οδοστάτης, ov, 6, one who stands 
on, or guards a road, also, a way- 
layer, a highway robber. 

“Odovpne, ὅδουρος, and ὁδοῦρος, ov, ὃ, 
and 4, ἃ companion, or guide on 
a journey, Eur. Jon. 1617. a 
highway robber, Schol. Pind. Pyth. 
2,62. Th. ὁδὸς, οὖρος. 

*OAOY'S, gen. ὀδόντος, ὁ, (Ion. ὀδὺν, 
gen. ὀδόγτος) Hom. and all Dia. 
prose and poet. a tooth —also, the 
point of a tool—the second cer- 
vical vertebra, so called from the 
form of its process. Etym. Akin to 
ἔδω, to eat, compare the Lut, 
‘dens,’ ‘ edens,’ ‘ edo.’ 

“Odopuraxéw, &, to guard roads, 
Th. ὁδὸς, φυλάσσω. 

(οδοφύλαξ,ακος, ὃ, one who watches 
roads ; a highway robber. 

Ὁδύόω, ὥ, fut. dow, 10 point out the 
way, to guide, sch. Prom. 496. 
=‘ONouat, οὔμιαι, Pass. to be 
guided, &c. to be managed, He- 
rod. 4,139. f. Th. ὁδός. 

᾿οδύζομαι, 5. 5. as ὀδύομιαι, see ὀδύω. 

᾿Οδύναμια,ατος, τὸ, Dor. for ὀδύνημα. 

᾿Οδυνάω, ὥ, to pain, Soph. Electr. 
804. or crieve.='Oduwvdcpet, Mid. 
to grieve, Asch. Choé. 368.: from 
ὀδύγη. 

O90’ vn, ἧς, ἢ, pain, a wound, Theocr. 
19, 5.: akin to ὀδύρομαι, ὀδύσσομιαι. 
Th. δύη. 


OZEQ 


( Οδύνημα, arog, τὸ, a pain, or 
anguish caused, or inflicted. 

( Οδυνηρὸς, p&, ρὸν, adj. distressing, 
afflicting, Arist. Ach. 2, 20. 

᾿οδύνήφωτος, ov, adj. alleviating 
pain, 1. ε, 401. Th. ὀδύνη, φάω. 

᾿Οδυνώδης, εος, adj. 5.8. as ὀδυνηρός. 
Th. ὀδύνη, εἶδος. 

ἔοδυρμα, ἁτος, τὸ, a lamentation, a 
complaint, Eur. Hec. 297. Th. 
ὀδύρομαι. 

(οΟδυρμὸς, οὔ, 6, lamentation, Eur. 
Phen. 1087. 

( οδύρομκαι, see ὀδύρω. f 
(Oduprinds, xi, κὸν, adj. inclined 
to lamentation, or complaint — 
lamentable; sad; plaintive. 

( οδυρτικῶς, adv. of ὀδυρτικός, the 
adverbial ss. of the adj. 

( Οδυρτὸς, τὴ, τὸν, adj. lamented ; 
deplorable, Arist. Ach. 1186, 
*OAY'PQ, Act. not in any ext. writ. 
but only the Mid.’08v' poet, 1 aor. 
ὀδυρά μην, part. ὀδυράμιενος, to wail, 
lament, Il. x, 424. J, 224. 
Act. to deplore, or bewail, τινὰ, 
Od. δ, 110. Eur. Phen. 1775. 
Eiym. Akin to ὀδύνη, ὠδὶς, and 
ὠδίνω. 

᾿οδυσσειακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to the Odyssey. Th. ’Oduc- 
cela, from ᾿οδυσσεὺς, Ulysses. 

᾿οδύσσομαι, pres. does not occur, 
in use, to be angry with any 
one, the 1 avr. mid. aducduny, 
3 pers. perf. pass. ὀδώδυσται, for 
ὥδυσται, pres. 5. Od. ε, 423. and 
with a dat. +, 407. part. 1 aor. 
dducdmevoc, Il. ὃ, 37. being en- 
raged. Etym. Akin to ὀδύρομκαι, and 
ὀδύνη, ὠδὶς, and ‘odi,’ “ odisse,’ Lat. 

*OAY’2, by Gram. supposed Act. 
of ὄδύσσομκαι. 

ΔΩ, the presumed Th. of ὄζω. 

"Odwdx, perf. of ὄζω. 

(οδώδη, for ὀδώδει, 3 pers. s. plusg. 
perf. of ὄζω. 

( οδωδὴ, ἧς, 4, smell. Th. (perf. 
anda) ὄζω. 

᾿οδώδυσται, Att. for ὥδυσται, 3 pers. 
8. perf. pass. of ὀδύσσομναι. 

᾿Οδὼν, ὀδόντος, ὁ, Ion. for ὀδούς. 

“Odapéw, ὥ, 8. 8. α8 ὁδοφυλακέω. Th. 
ὁδὸς, οὖρος. 

οδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. passable. mei. 
to be performed, Soph. Gd. Col. 
495. Th. ὁδός. 

ρεσσι, for ὀΐεσσι, dat. plur. of ὄϊς, 
οἷς, a sheep. 

᾽οζαινα, ng, 4, a polypus, or ulcer 
in’ the nose exhaling a putrid 
smell —a. kind of sea-polypus, 
which has an offensive smell. Th. 
ὄξω. 

( οζαινικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the polypus of the nose. 

(οζαινίτης, ov, 6, fem. ὀζαινῖτις, ioc, 
i, of the nature of a polypus of 
the nose. 

( οζάλέος, ἐα, oy, adj. abounding 
in branches. Th. ὄζος. ἡ 

᾽οζέω, not ext. to which Gram. Vet. 
refer the tenses of Cw. 


OOON 


"ofn, no, ἣ, a stench, especially, 
proceeding from the mouth, Celsus 
8, 11. the skin of a wild ass, 
Suidas, Th. ὄζω. 

᾿οζοθήκη, no, 4, a receptacle for 
dung. Th. ὄζη, (Sinn) τίθημι. 

᾿οζόλης, ov, ὃ, and fem, ὄζολις, ιδος, 
”, one that emits a bad odour, or 
a strong smell. — ἡ ὄζολις, a spe- 
cies of sea-polypus, that has a 
strong disagreeable smell. Th. Cw. 

ὌΖΟΣ, ov, ὁ, ἃ shoot; a branch, JU. 
6, 540. asprout—the knot, om part 
in plants and trees from which a 
branch, or leaf ,buds.—met.a child ; 
a descendant, Eur. Iph. A. 202. 
ὀζὸς τυφλὸς, the knot, when a 
branch has not grown, Theophr. 
Etym. Akin to ὄσχος, μόσχος. 

᾽᾽οζόστομος, ov, adj. having a stink- 
ing mouth, or breath, Lucian. 
An. 2, 239. Th. ὄζω, στόμα. 

᾽οζόω, ὥ, to produce branches, but, 
occurring only in the = Mid. 
᾿᾽οζόομιαι, οὔμαι, to shoot forth 
into branches, or like, &c. Theophr. 
Th. ὄζος. 

"OlvE, s.s. as ὁμιόζυξ, Hesych. 

ὌΖΩ, fut. ὀζήσω (as from ὀζέω), 
and 0fécw, 1 aor. wera, perf. 
ὄδωδα, with a pres. s. 5. plusperf. 
ὁδώδειν, to smell of, a genit. Misch. 
Ag. 815. to smell, to yield odour, 
Od. ε, 60. Theocr. 1, 149. == Mid. 
to smell, to yield odour, Hippocr. 
Dor, ὄσδω. Etym. derivat. odor, 
and oleo, Lat. 

᾿Οζώδης, εος, adj. divided into 
branches; having many shoots, 
or knots. Th. ὄζος. ἐπ stinking. 
Th. ὄξος, εἶδος. 

᾿οζωτὸς, τὴ, τὸν, adj. 5.5. as ὀζώδης, 
from ὄζος. 

“Ὅθεν, adv. from whence, Il. β, 307. 
Att. wherefore. Th. ὅς. 

᾿Οθεύω, and ὀθέω, 5. 5. as ὄθομαι. 
Th. ὄθη. 

“OOH, nc, ἣ, care; concern; atten- 
tion ; observation. Th. omar. 

“08, adv. for ov, where, Il. 6, 722. 


— ὅθιπερ, where. 

᾿οθνεῖος, ela, εἴον, adj. foreign, 
Apollon. 2,13. Th. ἔθνος, or, ac- 
cording to others, νόθος. 

*Obveoru.E0¢, ov, adj. buried in a 
foreign country, Maneth.4, 281.: 
from ὀθνεῖος, τύμζος. 

ὌΘΟΜΑΙ, to Πᾶν ἃ οὔτε of, attend 
to, Il. ο, 107. concern one’s self 
about, with a genit. a, 181. 

*OOO'NH, ng, 4, linen, mostly, fine 
linen, as, Od. », 107. ; sail-cloth, 
of a fine kind, a sail, Lucian. 4, 
p. 297. also, linen, for an under 
garment. 

( οθόνινος, νη, ἵνον, adj. made of 
linen, Lucian. 

( Οθόνιον, ov, τὸ, a small piece of 
a linen bandage, Arist. Ach. 1139. 
lint, for dressing wownds: dimin. 
of ὀθόνη. 

᾿Οθονιοπώλης, ov, ὃ, a dealer in linen. 
Th, ὀθόγη, πωλέω. 
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Ἴοθοννα, ng, n, a plant, supposed to be 
Tagetes patulus, Sprengel. 

᾿Οθονοποιὸς, οὔ, ὁ, a linen weaver. 
Th. ὀθόνη, ποιέω. 

᾿Οθονοσκεπὴς, έος, adj. covered with 
linen, Th. ὀθόγη, σκέπω. 

“Οθ᾽ οὕνεκα, for ὅτου ἕνεκα, because, 
Esch. Prom, 880. ; 8. 8. as ὅτι» 
that, Soph. Electr. 47. 

οθριξ, τριχος, 5. 5. as ὁμόθριξ, Il. 

, 765. 

"O8po0s, 8. 5. as ὁμιόθροος. 

Οἱ, an exclamation, expressive of 
grief, or pain, alas! of wonder, 
or fear,as δὲ, Jon. Arist. Pac. 89%. 
a play in allusion to δὶς, a sheep. 

Of, adv. where ; whither. 

Of (dat. of the pron. οὗ, dut. οἷ, 
accus. ἕν, to himself, to him, See 
ou. 

Οἱ, nom. plur. of the article 6, 4, τό, 

οἱ, nom. plur. of the relat. pronoun 
ὃς. 

Oia, neut. plur. of οἷος, poet. 5. 5. as 
ὥσπερ, as.— oiaye, οἷα δὴ, since; 
for. See οἷος. Th. οἷος. 

Oia, ng, 4, a sheep’s-skin. Th. οἷς, 
tt s,s. as da, the Service-tree. 

Oiadey, adv. only; solely; s.s . as 
peova doy. Th, οἷος. 

Οἰακηδὸν, adv. like a rudder. 
οἴαξ. 

(οἰακίζω (Ion. οἰηκίζωγ, fut. tow, 
to steer, to pilot, to lead, guide, 
govern, Polyb. 8, 8, 2. 

(οἰάκιον, dimin. of οἴαξ. 

(οἰάκισμα,ατος, τὸ, (from οἰακίζω) 
the act of steering. 

(οἰακιστὴς, οὔ, 6, a steersman; a 
pilot. 

Oianovonéw, ὥ, to direct the rudder ; 
to steer. Th. οἴαξ, νέμω. 

(Οἰᾳκονόμος, ov, ὃ, asteersman. met. 
a ruler, 4sch. Pers. 753. 

Oiaxorrpopéw, ὦ, to steer; met. to 
rule, Esch. Pers. 753. Th. oia€, 
στρέφω. 

(οἰακοσιτρόφος, ov, ὃ, a steersman. 
met. aruler, Eur. Med. 523. 

"OAH, ἄκος, (Ton, οἴηξ, nxog) ὃ, pro- 
perly, the handle of a rudder. 
poet. a rudder, Eur. Orest. 786. 
—a ring in a yoke,through which 
the reins pass, Il. ὦ, 269. [a, 
long, in all the cases.) Th. 
οἴγω. 

Οἰάτης, ov, ὃ, 5. 8. as κωμήτης, Pho- 
tius. Th. οἴη, 8. 5. as κώμη. 

οἰᾶτις, woo, 4, ἃ sheep-pasture, the 
name of a district in Attica, Soph. 
Gd. Col. 1061. Th. οἷς. 

Οἴγνῦμι, οἰγνύω, fut. οἴξω, perf. 
axa, and ἔωχα, and perf. mid. 
fwya, to open, 1 aor. wa, part. 
οἴξας, to open, Il. w, 457. = Pass. 
imperf. ὠϊγνύμην, to be, &c. Th. 
οἴγω. 

OITQ, to open, Asch. Prom. 614. 

Οἶδα, a form of perf. with a pres. 5. 
to ‘see,’ &c. See under εἴδω, to 
know. 

Oidaivw, and οἰδάνω, to cause to 
swell. met. to rouse to anver, 


Th. 
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Neut. to swell. met. to swell with 
anger. = Oiduivorat,and οἰδάνομιαι, 
to become swollen; to swell: 
the tenses are supplied from οἰδέω. 
Th. οἰδάω. 

(οἰδαλέος, ga, boy, adj. swollen ; in- 
flated; bloated. 

Οἰδάγω, the act. 5. of οἰδαίνω, Il. τ, 
504. = Mid. the neut. s. +, 648. : 
ὦ form of ὀδαίνω. 

Θῖϑας, 2 pers. of οἶδα, Od. a, 337. 

Οἰδάω, Ion. οἰδέω, fut. ἥσω, perf. 
ὥδηκα, to swell; to become in- 
flated; to be turgid; to swell 
from effervescence, or ebullition. 
met. to swell with rage, or from any 
violent emotion, to be pompous, or 
turgid, in language, or style. met. 
also, of affairs, to ferment, to stir, 
Herod. 8, 76.m. Th. οἶδος. 

(οἴδημα, ατος, τὸ, tumefaction ; 
a swelling ; an elevation. 

(Oidnuarders, όεσισα, dev, adj.in form 
of a swelling ; tumefied ; swollen. 

(οἴδησις, ewe, 4, tumefaction ; tur- 
gidity. lit. and met. elevation; a 
swelling: subst. of οἰδάω. 

Oidimednc, ov (Dor. a), ὃ, and 
Οἰδίπους, ποδὸς, Att. που, accus. 
moda, Att. πουν, CEdipus: οἰδι- 
ποδέω, Ion. for Οἰδιπόδου. Th. 
οἰδέω, ποῦς. 

Οἰδίσκω, 5. 8. and Th. as οἰδαίνω, 
act. und neut. 

Ona, ατος, τὸ, properly, 8. 8. as 
οἶδος, ἃ swelling, Nic. Th. 188. 
an elevation— but generally, poet. 
the swelling of the surge, the 
billow, Eur. Hec. 26. 4 οἴδμκα, 
is not a contract. of οἴδημα, but 
from οἴδω, as οἶδος, Schn. L. 

(Oidjuaréec, econ, ev, adj. Asch. 
Heliad. 59. abounding in swell- 
ing waves, surgy, billowy. 

Οἴϑνον, 5. 5. as ὕδγον. 

ΟΥΔΟΣ, εος, τὸ, ἃ swelling; ἃ 
tumour; an elevation. Etym. De- 
rivat. are οἰδάω, οἰδάνω, οἰδέω, οἱδί- 
σκω, οἴδημα, ὅτε. 

Οἰέανος, ov, adj. having but one 

. garment, Apollon. 3, 646. Th. 
οἷος, ξανός. 

Oigou.at, not in use in the pres. See 
οἴομκαι, which takes its tenses from 
this form. 

Οἰέτης, εος, adj. of like age, Il. 2, 
765. for ὁμιοέτης. 

᾿οἰζυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. miserable; un- 
fortunate, Il. ν, 569. Arist. Nub. 
645. painful, distressing, Theocr. 
27,13. Comparat. reg. οἰζυρότε- 
pos, Superlat. οἰζυρότατος, poet. to 
suit the verse, οἰζυρώτερος, οἰζυ- 
ρώτατος, [quadrisyll. in Hom. 
penult, long, so, in Anthol. but, 
trisyll. and short, in Att. Lex. 
Malt. compare, Arist. Nub. 645. 
Vesp. 1504. Av. 1641. Th. ὀϊζύς. 

᾿οἰζὺς (Att. οἰζὺς), ύος, ἡ, affliction, 
wretchedness, misery, Θά. η, 270. 

“isch. Ag. 734, See on the Att. 

form, Pors. ad Hee. 944. Jac. A. 
P. p. 285. [¥, short, in the trisyll. 
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cases, long, in the dissyl. asin Hes. 

Theog. 214. Passow.] Th. ot, alas! 

( οἱζύω, Att. οἰζύω, to be miserable, 
Od. δ, 152. to wail, to lament, Il. 
γ, 408.; to suffer, accus. £, 89. 
[υ, in the pres. mostly, short, but, 
-long, Apollon. 4, 1324. 1574. fut. 
and aor. δια. always, lone, Pass.] 

*@I"ZQ, only, in the comp. δησοΐζω, 
5. δ. as οἰζύω, properly, to utter the 
ery of ot, of. 

Oia, obs., from which φέρω takes 
its fut. οἴσω, Schn. L. 

Οἴη, ng, hy 8. 8. aS κώμη, Hesych. 

Οἰήϊον, ov, τὸ, 5. 5, and Th. as οἴαξ. 

οἰηκίζω, and οἴηξ, Ion. for οἰακίζω, 
and οἰαξ. 

Οἴημκμα, «τος, τὸ, an opinion con- 
cerning things, or persons —an 
opinion of one’s self; a conceit- 
ed opinion of one’s self, Diogen. 
Laert. Th. otopeas. 

(οἰηματίας, ov, τὸ, ἃ self-opinion- 
ated person. 

(οἰημκάτιον, ov, τὸ, dimin. of οἴημα. 

Οἴηξ, nxoc, ὁ, Ion. for olak. 

(οἴησις, ewe, 4, the act of forming a 
supposition, a notion, or an opi- 
nion; the act of conceiving a 
Conceited opinion of one’s self: 
properly from οἰέομιαι. 

(οἰητὴς, οὔ, 6, one who thinks, ima- 
gines, or supposes. οὶ 

(οἰητὸς, τὴ, τὸν, adj. supposed ; 
that is presumed, or imagined ; 
possible. 

Οἷϊς, toc, 4, poet. 5. 5. as big¢.— Ac- 
cus. οἴιδα. 

Οἴκαδε, adv. Dor. οἴκαδες, home- 
wards, home, Asch. Ag. 1810. 
towards the house. Th. οἶκος. 

Οἰκὰς, ἄδος, i, an unripe fig. 

Οἰκάριον, ov, τὸ, dimin. of οἶκος. 

Οἰκειακὸς, see οἰκιακός. 
Οἰκειοπραγέω, ὥ, to attend solely to 
private, or domestic concerns, 
opposed to πολυπραγμιατέω ; 8. 8. as 
ompayéw. Th. οἰκεῖος, πράσσω. 

(Oixetorpayla, ac, 4, attention to 
domestic affairs or private con- 
cerns ; private life. 

Οἰκεῖος, ela, εἴον, (Lon. οἰκήϊος, nia, 
ἤΐον) adj. pertaining to a house- 
hold, or domestic concerns, domes- 
tic, Herod. 1, 45.a. Eur. Alcest. 
827. Zsch. Prom.396.. Xen. Mem.. 
1, 2, 48. connected with a family 
by relationship, Dem.contr. Neer. 
and Plat.; intimate, Ewr. An- 
drom, 978. Thuc. 1, 9..pertaining 
to a man himself, or to one’s 
country, in opposition to foreign 
—own, property, Xen.. Mem.. ὃ, 
6, 7. proper—adapted to, or fit- 
ting, Aristot. Ethic.—private; do- 
mestic, as opposed to public —con- 
venient, Polyb. 3, 8, 9.—prone 
to, 5, 87, 3. Th. οἶκος. , 

(οἰκειότης, ἡτος, 7, the condition of 
one who is οἰκεῖος ; relationship, 
Thuc. 8, 86. See the ss. of the 
adj. sie 

Οἰκειοφώγως, adv. with his own 
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voice ; by word of mouth. Th. 
οἰκεῖος, φωνή. 

Οἰκειόω, ὥ, to render domestic, or 
familiar; to make οἰκεῖος, see its 5. 
—to make one’s own, appropriate, 
Thuc. 6, 23.—to conciliate friend- 
ship—to render fitting, or suit- 
able; to adapt. Οἰκειόομκαι, οὔ- 
(και, to be adapted, or fit, Polyb. 
9, 1, 2. to be, ὃς. Th. οἶκος. 

(οἰκείωμα, «τος, τὸ, that which has 
been adapted, or appropriated ; 
fitness; natural connection, or 
affinity. } 

(οἰκείως, adv. of οἰκεῖος. 

(οἰκείωσις, ewe, 4, the act of ren- 
dering domestic; appropriation, 
Thuc. 4, 158. &c. the ss. as subst. 
of οἰκειώω. See οἰκεῖος. 

(οἰκειωτικὸς, xi, κὸν, adj. conciliat- 
ing, Plat. Soph. p. 223. ὃ. con- 
cilatory. 

(Oixereia, ac, 4, the household; 
&enerally, the family servants, or 
slaves: from οἰκέτης. 

(οἰκετεύω, fut. edoopeat, to inhabit ; 
5.8. as οἰκέω, Kur. Alcest. 449. 
Mid. Otxeretouat, to be ἃ slave, 
or servant. 

Oixérne, ov, ὃ, generally, a domestic 
slave, mostly born, or serving in 
the house ; bwt sometimes in the 
plur. the domestics, and the wife 
and children, Herod. 106. a. Xen. 
Cyrop. 4, 2, ἃ. απὰ δ, 4, 2. Plat. 
de Rep. 5, 12. Fh. οἶκος. 

(οἰκετία, ac, ἢ, Sos. as οἰκετεία. 

(Oixerinds, un, κὸν, adj. pertaining 
to the domestic slaves of a family. 
Neut. τὸ οἰκετικὸν, 5. 8. as οἰκέται. 

(οἰκέτις, ioe, 4, fem. of οἰκέτης, 
the mistress of a house, Theocr. 
18, 38. 

(Oixeds, ἔως, απιὰ εος (Ion. foc), ὃ, 5. 
8. as οἰκέτης, a slave in a family, 
Soph. Gd.. Tyr. 756. 

Oixéw, ὥ, fut. iow, to inhabit, to 
dwell in, Herod. 2, 166. a., an 
accus. Kur. Phen. 125. to keep 
house ;, to manage, or administer 
affairs, to direct or govern, Xen. 
Mem. 2, 1, 19.= Pass. to be in- 
habited,, ll. 3, 18.. ποὺ in the act. 
Hom. 4 οἰκουμκένη,. the habitable 
world, and often understood of 
Greece alone ; an inhabited, in op- 
position to an wninhabited,. cowns 
try. Ph. οἶκος. 

(Olxniog,. Ion. for οἰκεῖος. 

(Οἴκημια, arog, τὸ, a dwelling, a 
house, 4sch. Ag. 325..move com- 
monly, a chamber, Herod. 1, 9. 
m.—in Att. writ. mostly,.a bro- 
thel, or (freq.) a prison, Xen. 
Memor. 2, 2, 4. s. 8. as οἰκίσκος, 
Valckenaer ad Herod. 7, 119. : 

(οἰκηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to houses, or habitation, He- 
rod. 2, 121. 

(οἰκημάτιον,. ov, τὸ, a small dwell- 
ing, &c.: dimin. of οἴκημα. Ὁ 
(οἰκήσιμος, tan, aor, adj. habit- 
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(οἴκησις, ewe, 4, habitation, Esch. 
Suppl. 987.—a house ; adwelling. 

(οἰκητὴρ, ἦρος, 6, $. 8.. as οἰκητής. 

(οἰκητήριον, ov, τὸ (from οἰκητὴρ), 
Eur. Orest.1113., properly, neut. 
of οἰκητήριος, not in use. 

(οἰκητὴς, od, 6, an inhabitant; a 
dweller. 

(οἰκητικὸς, κὴ, κὸν, adj. having, or 
accustomed to have a fixed ha- 
bitation, opposed to ἄοικος, Aristot. 

(οἰκητὸς, τὴ, τὸν, adj. inhabited ; 
habitable. 

(οἰκήτωρ, ορος, ὃ, 5. 5. as οἰκητής. 

(Oixiz, ας, 1, a house, a home, 
Arist. Vesp. 196.; a family, a 
household, Polyb. 2, 37, 7. 

(Οἰκιακὸς, κὴ, κὸν, adj.s. 5. as οἰκεῖος, 
domestic, &c. 

(Oixi’ doy, ov, τὸ, dimin. of οἶκος. ᾿ 

(οἰκέδιος, fa, sov, adj. private; do- 
mestic, opposed to δημόσιος. 

(οἰκίζω, fut. iow, to build a house; 
to found, a city, as Arist, Av.172. 
—to render habitable; to people, 
to colonise, Thuc. 12, 13. 

Oixin, Ion. for οἰκία. 

(Oixioy, ov, τὸ, a dimin. of οἶκος, in 
the plur. poet. and Herod. 1,35. 
a. a dwelling, a mansion. 

(οἴκεσις, ewe, f, the foundation, 
Thuc. 5, 11. Sc. as subst. of oi- 
κίζω. 

(οἰκίσκη, ng, 4, 8. 5. α5 οἰκίσκος. 

(οἰκέσκος, ov, ὁ, dimin. of οἶκος. 

(οἰκισμὸς, οὔ, ὃ, 5. 5, α5 οἴκισις. 

(Οἰκιστὴρ, fipog, 6, one who builds ἃ 
house, or plants a colony; an in- 
habitant, Asch. Sept. 19.— see 
οἰκίζω. 

(οἰκιστὴς, οὔ, δ,.5..5. as οἰκιστήρ, 

(οἰκιστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to, or qua- 
lified for, suiting, or like building 
houses, or planting colonies. 

Oixoyevng, ἔος, adj. born in the fa- 
mily, opposed to purchased slaves, 
Arist. Pac. 768. : from οἶκος, γένος. 

Οἰκοδέγμεων, ονος, ὃ, a host; a land- 
lord. Th. οἶκος, δέχομαι. 

Οἰκοδέσποινα, ἧς, 2, the mistress of 
a family; ashousewife. Th. οἶκος, 
δέσποινα. 

Οἰκοδεσποτέω, ὦ, fut. row, to be 
master of a house, or family. Th, 
οἶκος, δεσπόπης. 

(οἰκοδεσπότης, ov, 6, the master of ἃ 
house. 

(οἰκοδεσποτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining ‘to, or suiting the master 
of a family. 

Οἰκοδομκέω, ὥ, fut. iow, to builda 
house, Herod. 1,21. a. to build, 
or construct, in general, lit. and 
met. Th. οἶκος, Seo. 

(οἰκοδομὴ, fic, ἡ, the building of a 
house; a building. 4 The older 
Attic writers use in its stead οἶνιο- 
dota, & οἰκοδόμημα, Phrynichus. 

(οἰκοδόμημα, ατος, τὸ, ἃ building, 
a structure, Thuc. 1, 90. 

(οἰκοδόμησις, ews, 4, the building of 
houses ; construction. 
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(οἰκοδομοητικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for build- 
ing, or construction; skilled in 
building, ἡ οἰκοδομιητικὴ (τέχνη 
underst.), the art of building. | 

(οἰκοδομκητὸς, τὴ, τὸν, adj. built; 
constructed—to be built. 
(οἰκοδομιία, ας, h, 8. 8. a5 οἰκοδομιὴ, 
and οἰκοδόμησις, Thuc. 2, 65. | 
(οἰκοδομικὸς, κὴ, κὸν, adj. practised 
in building § skilled in architec- 
ture ; ἡ οἰκοδομεικὴ (τέχνη underst.), 
the art of building. 

(οἰκοδομιικῶς, adv. of oluodopetxos. 

(οἰκοδόμος, ov, 0, the builder of a 
house; an architect, Arist. Pac. 
614. 

Οἴκοθεν, adv. from a house; from 
home, Il. A, 632. Avsch. Suppl. 
385.—from his own property, 
Il. n, 364. met. from the com- 
mencement, Asch. contra Ctes. 
9. and 18. Th. οἶκος. 


(οἴκοθι, adv. at home, Od. τ, 237. 


poet. 3. 8. as ὅθι, πόθι. 

(οἴκοι, adv. at home, Il. a, 1138. 
equivalent to ἐν οἴκω, being the old- 
est inflection for the dat. case. 

Oixoxepdic, ἔος, adj. profitable to a 
family. Th. οἶκος, κέρδος. 

Οἰκόνδε, adv. s. 8. as οἴκαδε, to, or 
towards the house; homewards. 
Th. οἶκος. 

Οἰκονομκέω, ὦ, fut. iow, to direct and 
manage a household—to act, or 
manage and regulate, affairs in 
general, Xen. Mem. 4, 3, 13. to 
administer, arrange, govern; to 
regulate one’s own life and affairs, 
thus, reside at, an accus. Soph. 
Electr. 190. : From οἰκονόμος. 

(Οἰκονομκητικὸς, Xen. Cyrop. 2, 2, 
14, nead, οἰκονομικὸς, Schneid. 

(Otxovorta, ac, 4, household _man- 
agement, Economy — distribu- 
tion, Polyb. 2, 2,9. management, 
administration, in general, 1, 
4,3. 

(Oixavopesxde, κὴ, κὸν, adj. skilled in 
household management, in eco- 
nomy, Xen. Mem. 1, 1,7. or the 
management of affairs; ἡ olxoyo- 
μικὴ (τέχνη underst.), the art of 
οἰκονοκκία. Neut. plur. πὰ οἰκονο- 
μικὰ, Xen. Cyr.8, 1, 14. 5. 5. as 
οἰκονομία. 

(οἰκονομοικῶς, adv. of οἰκονομκικός. 

(Οἰκονόμκος, ov, adj. regulating the 
affairs ofa family, Esch. Ag. 150. 
Subst. the head, or manager of a 
household ; a manager, in gene- 
ral. Th. οἶκος, νέμω. 

Οἰκόπεδον, ov, τὸ, the place of a 
house ; a house, Thue. 4,90. Th. 
οἶκος, πέδον. 

Οἰκοποιέω, ὥ, to build a house: 
from οἰκοποιός. 

Οἰκοποιὸς, οὔ, adj. building a house. 
Pass. prepared in a house, Soph. 
Philoct. 32. Th. οἶκος, ποιέω. 

Οἰκοπορεῖα, ὧν, τὰ, household fur- 
niture, or utensils. Th, οἶκος, 
πόρος. 
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Οἰκόριος, Pind. Py. 9, 35. for oi- 
κούριος. 

ΟΙἾΚΟΣ, ov, 6, a ‘dwelling,’ a ‘ ha- 
bitation,’ not necessarily, perma- 
nent; see Il. w, 471. compare 
Soph. Aj. 68. the cave of the Cy- 
clops, Od. t, 478. οἶκον, accus. ad- 
verb. Epic poet. for οἴκόνδε, home, 
homewards, Od. J, 7, 27.; a 
chamber, a, 356. Theocr. 24, 16.; 
a house, a home, Herod. 3, 79. 
6, 39.m.; a temple, 8, 144.— 
in later writ. said of animals, a 
stable; the lair, or den, of a wild 
beast — house, household - pro- 
perty, or property, patrimony, 
Il. 0, 498. especially in Od. 1, 
814. and elsewhere, Herod. 7, 
224. f. Xen. Mem. 1, 5, 3.—a 
family, Od. €, 181. Herod. 5, 31. 
7. and freq. Att. as Xen. Mem. ὃ, 
6, 14., of ἐν ofx», persons belong- 
ing to the family, in its general s., 
also, what is in the house. Etym. 
Derivat. by the Digamma, F, the 
Lat. ‘vicus,’ as from οἶνος, ‘ vinus,” 
Coray,ad Plut. Lucul. 27. 

Οἰκὸς, Ion. for ξοικὸς, neut. of οἰκὼς, 
Ion. for ἐοικώς. Th. εἴκω. 

Olxoce, for οἴκαδε, Apollon. de Adv. 

Oixoritia, ac, 1, the act of taking 
meals at home: from οἰκόσιτος. 

Οἰκόσττος, ov, adj. eating his meals 
at home; living at his own ex- 
pense; hence, doing any thing 
gtatis, οἰκόσιτος γυμιφίος, a bride- 
groom who does not marry for 
the sake of the dowry; γάμοι οἷ- 
κόσυτοι, nuptial entertainments to 
which relations are alone invited, 
or few guests, Athen. p. 247. ; 
with μῦς, Fab. sop. Tirwhitt. de 
de Babrie, p. 14. the domestic 
mouse. Th. οἶκος, σῖτος. 

Oixorpadiig, tog, ὁ, and h, 8. 8. as οἷ- 
κότριψ, and οἰκογενής. Th. οἶκος, 
τρέφω. 

Οἰκοτρίξαιος, ala, αἰαν, adj. 5. 8. as 
οἰκότριψ,. οἰκοτρίξαιον παιδίον, the 
child of δὴ οἰκότριψ, Polluc. 3, 
76. Th. οἶκος, τρίξω. 

(Oixo τριξὴς, £00, adj. s.s.as οἰκότριψ.. 

(OixorpiCinds, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to an οἰκότριψ,. 

(οἰκδτριψ, Coc, ὁ, and ἧ, a slave 
born and bred up in a family. 
Subst. a destroyer of families, 
Arist. Thesm. 426. 

(οἰκοτῦραννος, ov, ὁ, a domestic ty- 
rant, Pallad. An. 2, 480. Th. 
οἶκος, τύραννος. 

Οἰκουμκἔνη, no, i (γῆ underst.), the 
habitable globe: see the Th. οἷ- 
κεὼς 

(οἰκουμκενικὸς, wi, κὸν, adj. pertain- 
ing to the whole habitable globe, 
universal, @icumenical—pertain- 
ing to the entire Roman empire, 
by later writers. Adverb. the dat. 
οἰκουμενικῆ, In the wholé world ; 
universally. 

Οἰκουρέω, ὥ, to watch ἃ house—to 
live retired; to remain at home, 


NOT 


Arist. Ach. 1024. Soph. Gd. Col. 
343. to keep aloof from all busi- 
ness and lead a private life; to 
conduct one’s self, or dwell at 
home, Zsch, Ag. 783. to be se- 
dentary, inactive, or indolent 
Th. οἶκος, οὖρος. 

(Oixovpnua, «τος, τὸ, properly, the 
guard of a house; a woman who 
takes care of a house, Eur. Or, 
924. met.a protection, Soph. Phil. 
868. 

(Oixoupia, a¢,4, properly, the guard- 
ing of a house, Eur. Herc. fur. 
1365. a sedentary, or private 
life ; retirement from public life; 
retirement from public affairs— 
indolence; inactivity. 

(Οἰκουρικὸς, x, κὸν, adj.. living much 
at home ; sedentary, domestic, or 
retired; quiet. 

(Oixovpios, ov, adj. pertaining to the 
watching and guarding a house, 
or to staying at home. Newt. τὸ 
οἰκούριον, wages paid to a person 
who watches a house, Soph. Trach. 
542. Plur, τὰ οἰκούρια, playthings 
to amuse children who are left at 
home by their mothers. 

(Οἰκουρὸς, οὔ, 6, and 4, one who 
guards, or takes care of a house, 
Arist. Vesp. 970. Lys.759. the 
mistress of a family, Eur. Hec. 
1261.—one who remains at home, 
isch. Ag. 1608. one who leads a 
retired life, or keeps aloof from 
public affairs. 

(Οἰκουρότης, ἡτος, 4, 5.8. us οἰκουρία. 

Οἰκοφθορέω, ὥ, to waste a fortune, 
Herod. 1, 96. Th. οἶκος, φθείρω. 

(Οἰκοφθορία, ας, 4, the ruin and di- 
lapidation of a family property ; 
γυναικῶν οἰκοφθορίαι γαμετῶν, Plat. 
Educat. 15. the seduction of mar- 
ried women. 

(οἰκοφθόρος, ov, adj. ruining family 
property ; seducing married wo- 
men, Eur. Fr. incert. 48, 1. 

Οἰκοφυλακέω, ὥ, 5.5. a5 οἰκουρέω. 
Th. οἶκος, φυλάσσω. 

(Οἰκοφυλάκιον, 5. 58. as οἰκούριον. 

(οἰκοφῦ λαξ, ἀκος, ὁ, and n, 5. 5. ας 
οἰκουρὸς, in its proper 5. 

Οἰκτείρημια, ατος, τὸ, οἰκτείρησις, ως, 
4, LXX.and N.T. Th. s.s. as 
οὐκτιρμιός : from οἶκτος. 

(οἰκτείρω, fut. ἐρῶ (and ἤσω, in 
N.T.), to commiserate, pity, Eur. 
Phen. 1458. &c. s.s. as οἰκτίζω. 

(οἰκτίζω, fut. icw, to compassion- 
ate, Esch. Prom. 68., witha genit. 
of the thing, and accus. of the 
person, to pity. on account of 
something, without a case, to la- 
ment, to wail.—=Mid. the last 5. 

(οἰκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or concerning compassion. 

(οἰκτιρμμὸς, οὔ, ὃ, compassion ; 
commiseration, Theocr. 18, 75. 

(οἰκτίρμων, ονος, adj. poet, compas- 
slonate; merciful, 

(οἴκτισμα, ὠτὸς, πὸ, a lament- 
ation, 


. 
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(οἰκτισιοὸς, οὔ, 6, lamentation. 

(οἴκτιστος, icrn, storey, adj. su- 
perlat, of οἶκτος, most lament- 
able; most pitiful, Od. x, 472. 
οἴχτιστω, Newt. plur. adverbially, 
most lamentably. 

(Οἰκτίσιτως, adv. of οἴκτιστος. 

OIKTOX, ov, 6, commiseration, 
pity, Od. 8,81. Eur. Hee. 517. 
4Esch. Prom. 239. but, wail, la- 
mentation, in Choé.405. Th. ot, 
alas ! 

Οἰκτρὰ, adv. See οἰκτρός. 

Οἰκτρόγοος, ov, udj. uttering piteous 
wailings, or lamentations. Th. 
οἰκτρὸς, γόος. 

Οἰκτρολογία, ας, 4, piteous discourse. 
Th. οἰκτρὸς, λέγω. 

Οἰκτρομκέλαθρος, ov, adj. having a 
wretched house, Maneth. 4, 33. 
Th. αἰκτρὸς, μέλαθρον. 

Οἰκτρὸς, pa’, ρὸν, adj. lamentable, 
wretched, Herod. 7, 46.m. Eur. 
Phan.1774.; lamentable,piteous, 
wail, Suppl. 281.—Act. wailing ; 
commiserating, Il. A, 242. com- 
passionate ; tender-hearted ; mer- 
ciful. Newt. οἰκτρὰ, adverbially, 
wretchedly ; miserably. Compurat. 
oinrporepoc, in Superlat. οἰκτρότα- 
τος, irreg. οἴκτιστος. Th. οἶκτος. 

(οἰκτρῶς, adv. of οἱκτρός. 

Οἰκτροχοέω, ὥ, to pour forth pite- 
ous complaints, Arist. Vesp. 555. 
Th. οἰκτρὸς, χέω. 

Οἰκὼς, and οἰκὸς, οἰκότως, Ion. for 
ἐοικὼς, &e. Th. εἴκω. 

Οἰκωφελὴς, éo¢, adj. profitable to a 
house, or family, thrifty, Theocr. 
28,2. Th. οἶκος, ὠφελής. 

(οἰκωφελία (Ton. in), ag, 4, ad- 
vantage to a house, or family, 
household economy and good 
management of property—atten- 
tion to domestic affairs, opposed to 
a warlike life, Od. ξ, 223. 

Ola, arog, τὸ, for olpantace. poet. 5.5. 
as ὕρμκημκα, a violentattack, I. 7, 
702. 9,251. Th. οἰμκάω. 

Οἶμαι, contr. for οἴομαι. 

Οἰμάω, &, poet. for ὁρμάω, (in 
prose) to rush forth, rush at, at- 
tack, Il. x, 308. 

Olen, ng, 7, 8-8. 8 οἶμιος, properly, 
a way ; ἃ path. met. a narrative, 
a strain, Od. 3,74. 481. x, 347. 
8.5. and Th. as oip20g. 

Οἴμοι, or of μοι, an exclamation, 
generally expressive of grief, alas! 
Od. ε, 299. expressing joy, Arist. 
Nuh..770. Th. ot, μοί. 

ΟΙἾΜΟΣ, ov, ὃ, and alson, poet. a 
way, a road, a path, Hes. Oper. 
292. Ewr. Orest.1250.; from the 
resemblance, a strip, or streak, Il. 
A, 24. a place, or country, Esch, 
Prom. 2. met. a strain, Hom. H. 
Merc. 451. Pind. Ol. 9, 72. a 
song. Etym. Probably, from οἴω, 
obs. in the pres. in the 5. of φέρω, 
its tenses under φέρω, and akin to 
οἶτος. 

οἰμωγὴ, iis, 4, lamentation, wail- 
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ing, Hom. Eur. Hec. 1018. : from 


οἰκκώζω. 

(Οἴμιωγμοα, avec, τὸ, ἃ lamentation, 
a wailing, Eur. Bacch. 1101. 

Οἰμώζω, fut. dow, fut. Att. οἰμώ- 
Soaat, laor. οἴμωωξα, properly, to 
utter, οἴμκοι, to sigh audibly, Il. 
y, 364. to wail, o, 35. Act. to 
bewail, lament, Eur. Iph. 863. ; 
Imperat, οἴμκωζε, Arist. Ach. 999. 
get thee to perdition, may’st thou 
have cause for lamentation, comp. 
Ran. 256. and οἰμώζειν λέγω σοι, 
Plut. 58. in a similar s. Th. οἴμοι, 
alas! 

(οἰμωκτεὶ, or οἰμμωκτὶ, adv. -wail- 
ing, deploring. 

(οἰμωκτὸς, +i, τὸν, adj. lament- 
able, Arist. Ach. 1157. Act. 
lamenting. 

(οἰμωξία, ag, 4, on οἴμοωξις, ews, My 
wail ; lamentation. 

Οἰμώσσω, 5.5. and Th, as οἰμώζω. 

Oiva, Dor. for οἴνη. 

Οἰνωγωγὸς, ov, adj. conveying, or 
adapted for conveying wine. Th. 
οἶχος, (ἀγωγὴ). ἄγω. 

Οἰναδοθήρας, ov, 6, one who catches 
wild pigeons. Th. οἰνὰς, ϑηράω. 
Οἰνάνθη (Dor. 4a), ng, ἢν, the young 
bud of the vine, the flower of the 
vine, Arist. Av. 588. Ran. 1316. 
hence, met. in Pind. Ne. 5, 11. 
the first down on the cheek of 
youth ; poet. the fruit, or vine in 
general, Phaen.238.; the flower of 
the wild vine, Dioscor.5, 5. white 
Briony: Tamuscommunis, Spren- 
gel., a plant, @2nanthe pimpinelli- 
folia — a species. of bird, Aristot. 

H.A.9,49. Th. οἴνη, ἄγθος. 

(Οἰνάνθινος, tym, wov, adj. made of 
οἰγάνθη --- see οἰνάνθη. 

(Οἰνανθὶς, (δος, 4, 5.5. us οἰνάνθη, 

(οἰνάρεον, ov, τὸ, Theocr. 7, 134. 
5.8. as οἴγαρον. Th. οἴνη. 

(Oivapeos, ἔα, eov, adj. of, or 
pertaining to vine branches, 
Hippoe. 

(Οἰναρίζω, fut. tow, to prune the 

‘vine, Arist. Pac. 1113. 

Οἰνάριον, ov, τὸ, ἃ small wine, a wine 
of inferior quality, dimin. of οἶγος. 
[Poliochus, ap Ath. p.60.c. a, 
long, and a fragm. p. 47, ἀ. (and 
apparently in Att, Passow, s. refer. 
to Ath.) v, short, Lucill. An. 2, 
334.& Anthol. Lex. poet. Maltb.] 
Th. οἶνος. 

Οἰναρὶς, (og, 4, ἃ branch of vine, 
Th. οἴγη. 

(Oivapoy, ov, τὸ, Att. a vine-leaf, or 
shoot—sometimes taken for the vine 
itself. 

Olvapog, ov, ὁ, Arbutus; Arbutus 
Unedo. 

Οἰνὰς, ἄδος, 4, 8. 5. as οἴγη, the Vine; 
a vine-branch —a die, Suidas. a 
dark-coloured speciesof Dove. Adj. 
abounding in wine, tipsy, from 
wine, Jac..A. P. p. 222. ; 

Ova bic, tog, adj. 5.5. as οἰγοξαρής. 
Th. οἶνος, ἄχθος. 
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Οἰνεραστὴς, οὔ, 6, a lover of wine. 
Th. οἶνος, (ἐραστὴς) ἐράω. 

Οἰνεὼν, ὥνος, 0, s.s.and Th. as οἰνών. 

OI'NH, ἧς (Dor. οἴνα, ag), ἡ, the 
Vine, poet. wine, Eur. Phen. 236. 
the ace on dice. Etym. From the 
last s.‘ unus,’ in Lat. ov, changed 
into u, us‘ peena,’ ‘ punio, Passow. 

Οἰνηγία, ας, n, the carriage, or con- 
veyance of wine. Th. οἶνος, ἄγω. 

Οἰνηρὸς, pa, pov, adj. of, or pertain- 
ing to wine, Eur. Iph. Taur. 164. 
abounding inwine,Callim.Fragm. 
328. containing wine, a vessel, 
Herod.3,6. Pind. Ne.10,81. Th.’ 
οἶγος. 

Οἰνήρυσις, ews, i, a vessel for draw- 
ing wine, Arist. Ach. 1031. Th, 
οἶγος, ἀρύω. 

Οἰνιὰς, δος, ἧ, 5. 8. AS οἰνάς. 

Οἰνίζω, fut. ἰσω, to taste, or smell, 
of wine.=OiviZouat, Mid. to pur- 
chase wine, or strictly, procure 
it by barter, Il. 3,506. to draw 
wine; to obtain wine, », 472. 
Th. οἶγος. 

(οἰνικὸς, xi, κὸν, adj, of, or pertain- 
ing, or relating to wine, 

(οἴνινος, ivn, wov, adj.of wine; made 
of wine, οἴνινος ὄξος, vinegar. 

(οἰνίσκος, ov, ὃ, Cratin. ap. Athen. 
p-29.d, 5.8. as οἰνάριον, a dimin. 
Of οἶνος. 

(οἰνιστήρια, ὧν, τὰ, at Athens, a 
festival on which the parents of 
boys who were to be enrolled as 
ἔφηξοι, made libations of wine in 
honour of Hercules, and pre- 
sented a certain quantity to.the 
tribe to which they belonged, 
Polluc. 3, 52. 

Οἰνοξ ἀρέω, ὥ, or —peiw, to have the 
head heavy from wine; to be 
drunk, Theogn. 503.: from οἶνο- 
Capiic. 

Οἰνοξ ἄρὴς, έος, adj. poet. oppressed 
by wine, drunk, 1ἰ. α, 225. Th. 
οἶνος, βαρύς. 

Οἰνδ ξρεχὴς, ἔος, drenched with 
wine. met. drunk, Meleugr. 123. 
Th. οἶνος, βρέχω. 

Oivo ξρὼς, ὥτος, eaten with wine, 
Nic. Al. 498. Th. οἶγος, βιξρώσκω. 

Οἰνόγαλα, ἀκτος, τὸ, a drink made 
ofwineand milk. Th. οἶνος, γάλα. 

Oivéyapoy, ov, τὸ, a mixture com- 
posed of wine and γάρον. Th. οἶνος, 
γάρον. 

Οἰνογευστέω, &, fut. row, to taste 
wine, Antiph.ap. Athen. 381. Th, 
οἶγος, γεύω. 

Οἰνοδόκος, ov, adj. containing wine, 
Qu. Mec. An. 2,238. Th. οἶγος, 
DEX open. 

Oivodoras, Dor. for οἰνοδότης, ov, ὃ, 
bestower of wine, Eur. Herc. fur. 
682. Th. οἶνος, δίδωμει. 

(Oivodoréw, @, with an accus. to 
give wine, to prescribe. wine, 
Med, writ. 

Οἰνόεις, ὄεσσα, dev, adj. made of 
wine ; vinous ; 8. δ. (8 οἰγηρός, Th. 
οἶγος. 


δου ye κυ νιον τῶ δὰ 
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Οἰνοηθέω, ὥ, to filter, clarify, or 
strain wine. Th. οἶνος, ἠθέω. 

(Οἰνοηθητὴς, οὔ, 6, one who strains, 
or clarifies wine. 

Οἰνοθήκη, no, 4, a stand for wine 
vessels. Th. οἶνος, (Shun) τίθημι. 
Olvobnpag, ov, ὃ, a plant, that of 
Theophrast. Epilobium alpestre ; 
that of Discor. Epilobium roseum, 
Sprengel. H. Herb. p. 77. and 

171. 

Οἰνόληπτος, ov, udj. affected with 
wine ; intoxicated. Th. οἶνος, λαμι- 
Cava, 

Οἰνολογέω, ὥ, to discourse on wine 
—to gather grapes. Th. οἶνος, 
λέγω. 

Οἰνομκανὴς, ἔος, adj. passionately loy- 
ing wine. Th. οἶνος, μιαίνομιαι. 

Οἰνόμελι, ἵτος, τὸ, a kind of mead, 
Meleagr. 30. Th. οἶνος, μέλι. 

Οἰνομκήτωρ, ορος, 4, poet. the vine, 
Astyd. ap. Athen. p. 48. Th. 
οἶνος, μήτηρ. 

Οἰνοπέδη, ng, 4, ἃ vineyard, Getul. 
An. 2, 168. Th. οἶνος, πέδον. 

(Οἰνόπεδος, ov, adj. possessing, 
abounding in vineyards, Od. a, 
193. 

Οἰνοπία, ac, ἡ, a name of AXgina, 
Pind. Isth. 8, 45. 

Oivo πλᾶγητος, ov, adj. intoxicated. 
lit. wandering from the effects of 
wine, Eur. Rhes. 359, Th. οἶνος, 
Thayvaw. 

Oivo πληθὴς, ἔος, adj. full of, or fer- 
tile in wine, abounding in wine, 
Od. 0, 405. Th. οἶνος, πλήθω. 

Ovo πλὴξ, ἤγος, adj, affected from 
wine, intoxicated, Antip. Sid. An. 
2,14. Th. οἶγος, πλήσσω. 

Οἰνοποιέω, ὥ, to make wine. Th. 
οἶνος, ποιέω. 

(Οἰνοποιία, ας, ἡ, the preparation of 
wine. 

Οἰνοποσία, ac, 4, the drinking of 
wine. Th. οἶνος, (πόσις, πόω) πίνω. 

Οἰνοποτάξω, fut. ἄσω, and οἰνοποτέω, 
ὥ, to drink wine, Od. ζ, 309. Th. 


οἶνος, (πότης) πίνω. 


(οἰνοποτὴρ, ἤρος, ὁ, a wine-bibber, 


Od. ὃ, 456. 

(οἰνοπότης, ov, ὃ, Callim. Ep. 37. 
a form of οἰνοπότηρ. 

(Οινοπότις, δος, ἡ, Arist. Thesm. 
393. fem. of οἰνοπότης. 

Οἰνόπτης, ov, ὃ, lit. an inspector of 
wine, a person whose office it was 
in banquets to see that wine and 
water were mixed in due propor- 
tions, Eupolis ap, Athen. p. 425. 
Th. οἶνος, ὄσττομκαι. 

Οἰνοπωλέω, &, to vend wine; to 
deal in wine. Th. οἶνος, πωλέω. 

(οἰνοσπώλης, ov, 6, a wine-seller, 

(Oivordaroy, ov, τὸ, a place where 
wine is sold ; a vintner’s shop. 

Οἰνοπωτέω, see οἰγοστοτέω. 


OP NOS, ov, ὁ, wine—also a kind of 


beer made from wheat, Theophrast. 

C, Pl. 6, 15. from barley, Herad. 

2, 174. palm wine, 1. 193.—a 

place where wine is sold, Etym. 
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with the F, ‘vinum,’ in Lat. and 


the nume was given to liquors made 


Srom the juices of several fruits, 
as cider, &c. ν 

Οἰνόσπονδος, ov, udj. at which hiba- 
tions of wine were made. Th. οἶνος, 
σπένδω. : 

Οἰνοσσόος, ov, adj. preserving wine, 
Nonn, Th. οἶνος, (σόω) calor. 

Οἰνοτόκος, ov, adj. producing wine. 
Th. οἶνος, (τόκος) τίκτω. Ὶ 

Οἶνο τρόφος, ov, adj. producing 
wine, Ep. Adesp. 386. Th. οἶνος, 
τρέφω. ν 

Οἰνουργία, ἐς, 1, the preparation of 
wine. Th. οἶνος, ἔργον. 

Οἰνοῦττα, or οἰνοῦσσα, nc, 4, a cake, 
flavoured with wine and honey, 
Arist. Plut. 1121.: contr. of ot- 
γόεσσα, fem. of οἰνόεις. 

Οἰνοφερὴς, £o¢, adj. addicted to wine. 
Th, οἶνος, φέρω. 

Οἰνοφλυγέω, ὥ, to be drunk; to 
be addicted to drunkenness. Th. 
οἶνος, pAvar. 

(Oive prvyia, ας, 4, drunkenness, 
Antiphan.ap. Athen. p. 552. f. 

(οἰνόφλυκτος, ov, adj. 8. 8. as οἶνός 
φλυξ. 

(οἰνόφλυξ, υγος, adj. inebriated from 
wine. 

Οἰνοφορεῖον, ov, τὸ, a wine vessel, 
Th. οἶνος, φέρω. ; 

(Οἰνοφόρος, ov, adj. carrying wine ; 
containing, or fit for containing 
wine. 

Οἰνοφύλαξ, axog, 6, one who guards 
wine. Th. οἶνος, φυλάσσω. 

Οἰνόφυτος, ov, adj. planted with 
vines, Strab. 12. p. 837. Act. 
planting vines, Nonn. 21, 170. 
Th. οἶγος, φύω. 

Οἰνοχὰρὴς, ἔος, adj. delighting in 
wine. Th. οἶνος, χαίρω. 

Οἰνοχοεία, ac, ἣν, the act of pouring 
out wine; the office of serving 
guests with wine. Th. οἶνος, χέω. 

(Οἰνοχοεύω, or οἰνοχοέω, a, tO pour 
out wine for drinking, I/.@, 127. 

(Οἰνοχόη, ns, 4, a vessel used for 
filling cups with wine from the 
large vessel, κρατὴρ, Hes. Oper. 
742. Eur. Troad. 882. 

( οἰνοχόημα, arog, τὸ, the wine 
poured out by a cup-bearer —a 
banquet, Plut. Phoc. 6. 

(Οἰνοχόος, gov, 6, one who pours 
out wine, a cup-bearer, Od.1, 9. 
—a vessel used for pouring out 
wine. 

Οἰνοχρὼς, ὥτος, adj. wine-coloured. 
Th. οἶνος, χρώς. 

Οἰνόχυτος, ov, adj. neut. with πόμα, 
Soph. Phil. 714. a proffered drink 
of wine. Th. οἶνος, χέω. 

Οἴνοψ, οπος, adj. of the colour of 
wine, dark-coloured, a freq. epith. 
of the sea, Il. a, 350. dark red, 
ν, 703.3; ruddy. Th. οἶνος, ὧψ. 
Οἰνόω, ὥ, fut, wow, to make wine 
—to intoxicate with wine.= 
Pass. to be, &c, Od. π, 294. Th. 


οἶγος. 
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Οἰνώδης, εος, adj. vinous—abound- 
ing in vines, or wine. Th. οἶνος, 
εἶδος. 

Οἰνὼν, ὥνος, 6, a wine-cellar, ἃ vint- 
ners shop, Boekh. Staatsh. pe 
343. Th. οἶνος. 

Οἰνωπὸς, οὔ, adj. ruddy, Eur. 
Phen. 1176. Bacch, 232. Th. 
οἶνος, ὧψ. 

Οἴνωσις, coc, i, drunkenness: subst. 
of οἰνόω. 

(Οἰνωτὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared 
with wine — intoxicated, Plut. 

Οἴνωτρον, ov, τὸ, Dor. a vine-prop. 

Οἰνῶψ, ὥπος, adj. 5. 5. and Th. as 
οἴνοψ,. 

Oto, Ion. for οὗ, Apollon, 

Οἰόξατος, ov, adj. lonely, Anyte, 
An. 1, 198. Th. οἷος, βαίνω. 

Οἰόξιος, ov, adj. leading a solitary 
life. Th. οἷος, βίος. 

Οἰοξζότας, Dor. for οἰοξότης, ov, ὃ, 
one who pastures his cattle alone. 
met. an insane person, Soph. Aj. 
615. Th. οἷος, βόσκω. 

Οἰόξοτος, ov, pastured bysheep. Th. 
οἷς, βόσκω. 

Οἰοξουκόλος, ov, ὁ, ἃ shepherd, Asch, 
Sept. 800. Th. οἷς, βουκόλος. 

Οἰοξώτας, Dor. for οἰοξώτης, ov, ὃ, 
another veading for 
Soph. as cit. 

Οἰόγα μος, ov, adj. 5. 5. α5 μεονόγαμμος, 
Paul. Sil, An. 3, 88. Th. οἷος, 
γάμος. 3 -: 

Οἰόζωνος, ov, adj. poet. without at- 
tendants, Soph. Gd. Tyr. 846. 
Th. οἷος, (ζώνη) ζώννυμι. 

Οἰόθεν, adv. from one side, only, 
with οἷος οἰόθεν, Il. n, 39. entirely 
alone. Th. οἷος. 

(οἰόθι, adv. alone; only, s. 8. as 
μόνον. 

Οἴομκαι, Alt. οἴμκαι, 2 pers. s. pres. 
Alt. οἴει, imperf. ὠόμην, and Att. 
@uny, fut. οἰήσομιαι, 1 aor. ὠήθην, 
poet. In. Hom. of the Att. form, 
only, the 3 pers. sing. optat. pres. 
οἴοιτο, Od. p, 580. x, 12. the fol- 
lowing, Homeric, dtoxeat (1 long), 
imperf . atopeny 1 aor. ὠΐσθην, 1 aor. 
mid. wicauny, and poet. without 
augm. ὀϊσάμην, to think, deem, 
to suppose, to surmise, to sus- 
pect, to conjecture, to expect ; 
Sreq. in Hom. the context marks the 
shade of meaning. In Attic, the 
above ss. compare Thuc. 4. 26. 
5, 28. Arist, Ach. 883. ofc, I 
believe so,vi τὸν Ἡρακλέα, οἶμιαΐ ye, 
Thesm. 27. by Hercules, 1 think 
I do, or I do indeed. See Plut. 
267.3; in Plat. πῶς οἰεῖς; πῶς 
οἴεσθε - whatdo youthink? viz. is it 
nut surely so? like πῶς δοκεῖς ; and 
οἴει, alone, in the same 8. Heind. 
ad Plat. Theet. p. 147. a. οἴομαι 
δεῖν, I deem it necessary, I am 
determined, I must, freq. in Plat. 
Dial. λέγειν οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινοὺς, 
Men. p. 95.c. he purposes making 
them able orators ; οἴεται δεῖν εἰδέ- 
yet, he fancies he is very clever, 


οἰοξότας, 
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Alc. 2. p. 144. d. οἴεσθαι, with 
δεῖ, or χρὴ, One may represent to 
himself, one may imagine.—In 
Polyb. οἴμκαι δεῖν, mostly, 1 desire, 
wish, solicit, or require, 1, 33, 4. 
2,6, 4. &c. Schweigh. See οἴω, 
the Act. form. 

Οἷον, adv. neut. of οἷος, only ; alone. 
Th. οἷος, alone. 

Οἷον (aspirated) newt. of οἷος, used 
adverbially, just as; as; as for 
example ; for besides—almost ; as 
if; nearly, or about, οἷον δέκα στα- 
δίους, Thuc. about ten stadia—oix 
οἷον, on οἷον, not only not, so far 
from it, ἀλλ᾽ οὐδὲν οἷον ἐστ᾽ ἀκοῦσαι, 
Arist. Av, 966. but nothing hin- 
ders you from hearing, compare, 
Lysist. 1385.; in the 8. of, only, 
‘solummodo,’ Asch. Ag. 130. 
Well. οἷα, neut. plur. and οἷά τε, 
im similar s, See οἷα. ---- οὐχ οἷον 
ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ἂν τοὺς φίλους ἀλλ᾽ 
οὐδὲ αὑτὸν, Polyb. 1, 20, 12. so 
far was he from being able to as- 
sist his friends, that he could not 
even maintain himself; οὐχ οἷον 
ὁρίζομκει, equivalent in s. to πολὺ 
ἀπέχω rov ὁρίζεσθαι, as used by 
later authors, Anecdot. Bekker. p. 
110. 1 refrain from determining. 
Th. οἷος. 

(οἱονεὶ, otovavel, adv. just as, as, like, 
Anyte, An. 1, 197. 

Οἰονόμκος, ov, 6, 5. 8, as οἰοξότας. Th. 
οἷος, γέμω. 

Οἷόντε, possible, οὐχ οἷόντε, it is 
impossible — see οἷος. 

Οἰοπέδιλος, ov, adj. wearing but 
one shoe, Apollon. 1, 7. Th. οἷος, 
πέδιλον. 

Οἰόποκος, ov, adj. incorrectly in 
Cid. Col. 475. for νεόποκος. 

Οἰοπολέω, ὦ, to range alone, lead a 
lonely life, Eur. Cycl. 74. Th. 
οἷος, πολέω. tf to pasture sheep ; 
to bea shepherd. Th. di¢, πολέω. 

(Οἰοπόλος, ov, adj. leading a solitary 
life, or being alone — lonely, de- 
sert, Il. y, 473. Th. οἷος, πολέω. 
11 tending sheep, Hom. H. Merc. 
914. : from ὄϊς, πολέω. 

Οἰοπροκρεμκμὰς, ἄδος, adj. projecting 
singly, Zsch. Suppl. 776.: from 
οἷος, πρὸ, κρεμάννυμει. 

OF OX, οἷα, οἷον, a relative, answer- 
ing to τοῖος, and τοιοῦτος, eapressed 
or understood, such ; such as; as ; 
like ; just as; of such kind, man- 
ner, or nature—(in comparisons) 
resembling—( followed by an in- 
jin.) capable of doing ; wont to 
do; inclined to do; willing to 
do ; accustomed ; calculated for ; 
adapted to—often in the s. of, the 
person to do; of such kind as, 
χιτῶνα σιγωλόεντα, οἷόν τε xpopedoro 
λόπον κατὰ ἰσχαλέοις, Od. τ, 
253. a brilliant tunic like the 
skin of a dry onion —oidéy (τοῖον 
underst.) οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ 
γόμκου, Dem. there is nothing like 
hearing the precise words of the 
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law.— οἷος οὖν, or οἷος δήποτε, such 
as it is; of what sort soever it 
may be; whosoever ; whatsoever. 
οἷον, Newt. adverbially, as, just, 
as, &c. and οἷα, neut. plur. (with 
or without τε.) see oiey. — οἷός cies, 
or οἷός τ᾽ elut, with the inf. is 
properly τοιοῦτός clus ὥστε, 1 am 
of such kind as, I am able, I am 
wont, I am ready, or willing, the 
abridged forms οἷός ius, and οἷός 
+ εἰμὶ, are more common with this 
distinction, viz. that οἷός cit, sig- 
nifies, 1 am wont, and οἷός τ᾽ et, 
Tam able, οὐχ οἷός τέ sit, 1 am 
not able; I refuse doing it; οἷόν 
τέ ἐστὶ, οὐχ οἷόν τέ ἐστι, it is pos- 
sible; it is not possible. This 
distinction almost always holds 
good, but is not universally esta- 
blished by usage, Gram. Matth. 
479.5; ὅταν ἢ πρῶτον οἷόγτε, Dem. 
p- 529. the first favourable oppor- 
tunity — οἷος is often put for ὅτι 
τοιοῦτος, and ὅτι τοσοῦτος, thus of 
ἀγορεύεις, οἷά me Eopyac, Hom. are 
for ὅτι ποιαῦτα ἀγορεύεις, ὅτι τοι- 
ard μ᾽ ἔοργας. See Gram. Matth. 
§ 430. 

OI OS, οἴη, οἷον, adj. “ alone,’ s.s. as 
μόνος, Il. x, 89.; only, w, 478. 
with a genit. r, 698. alone, ex- 
celling, , 499. Etym. Akin to 
toc, and the Lat. unicus: compare, 
olvn, last s. 

Oo ‘ppay, ονος, adj. self-willed — 
lonely. Zsch. Suppl. 777. Th. 
οἷος, φρήν. 

Οἰοχ των, ὠνος, adj. wearing only 
ἃ «ἴαηϊο, Od. ξ, 489, Th. οἷος, 
χιτῶν. 

Οἰόω, ὥ, to render lonely ; to aban- 
don, 5.8. as ἐρημόω. Th. οἷος. 

OVS, olde, accus, ὄϊν, nom. plur. 
dies, genit. ὀΐων, dat. Od. ο, 386. 
contr. οἴεσι, mostly, in Hom. 
ὀΐεσσι, Epic poet. ὄεσσι, Il. ζ, 25. 
accus. diag, contr, nom. and accis. 
ὄϊς, mostly, in the Od. [in such 
contr. ¢] —Att. contr. οἷς, genit. 
οἰὸς, dat. oll, accus. οἷν, plur. nom. 
oles, genit. οἴων, dat. οἰσὶ, accus. 
οἷας, nom. and accus. οἷς, of the 
Alt. in Hom, gen. sing. and plur. 
ὁ, or %, Hom. often with ὠρνειὸς, 
or ἀρσὴν, for the ‘ male,’ ϑῆλυς, for 
the “ female,’ the ‘sheep,’ the 
ram, the ewe. Etym. Derivat. by 
the v, v, for the F, “ ovis,’ in Lat. 

*Oicaro, 3 pers. 8. 1 aor. mid. part. 
ὀϊσάμενος, poet. of ὀΐομιαι, 5.5. as 
οἴομκαι. 

Oice, imperat. of οἴσω, formed from 
οἴσω, fut. of οἴω, obs. in the pres. 
8.8. aS φέρω, οἷσε, οἴσετε, οἰσέτω, 
οἰσόντων, imperat. and οἰσέμεν, 
οἰσέμεναι, infin. of a poet. and 
Attic aorist of οἴω, Buttmann. A. 
Gr. 1, 338. 

Οἶσθα, and poet. cicbac, Att. for 
οἶδας, thou knowest, 2 pers. Ss. 
2 perf. of εἴδω, obs, in the pres. 
to ‘ know.’ 
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Οἱ θεὶς, part. 1 aor. of ὀΐομαι, 5.5. 
as οἴομκαι. 3 
Οἰσόκαρπον, ov, τὸ, the fruit of the 

οἷσος. Th. οἷσος, καρπός. 

Οἶσον, ov, τὸ, a robe made of the 
branches of οἶσος. 

Οἷσος, ov, or οἰσὸς, οὔ, 6, a shrub, or 
tree, the branches were used for the 
Same purposes as the Willow, pro- 
bably, Vitex agnus castus. 

Οἰσοφάγος, ov, 6, the swallow; the 
throat. Th. οἴω, φάγω. 

Οἰσση (or οἰσύπη7), ng, i, 8. 8. as 
οἰσπώτη, Herod. 4, 187. 

Οἰσπώτη, ng, 4, wool not cleansed, 
Arist. Lysist. 575.: variously 
written, see Ken. Greg. p. 543. 
Th. tg, πάτος. 

Οἰστέος, ἔα, goy, to be borne, Eur. 
Orest. 760. verb. adj. of pépw. 

᾿οἴστευμα, arog, τὸ, the arrow shot 
from the bow: from ὀϊστεύω. 

(Οἱστευτὴρ,ῆρος, ὃ, and dicrevriig, ov, 
6, one who flings darts ; an archer. 

( οἱστευτὺς, Jog, i, Ion. archery. 

*Oicredw, fut. evcw, to shoot ar- 
tows, I/. δ, 100.—in subseq. writ. 
also, to hit, or kill with arrows. 
Th. ὀϊΐστός. 

᾿Οἱστοδέγμιων, ογος, adj. contain- 
ing arrows, A’sch. Pers.979. Th. 
dierde, δέχομαι. 

COterodoxn, ng, 4, a quiver. 

(Θιστοδόκος, adj, 5. 5. as ὀϊστοδέ- 
Vw. 

᾿Θιστοθήκη, ng, 4, a quiver. 
ὀϊστὸς, (Shun) τίθημι. 

Οἰστὸς, τὴ, τὸν, adj. borne — toler- 
able, bearable, Thuc.7, 75. Th. 
probably, οἴσω, fut. of οἴω, obs. 
assigned to φέρω, to bear. 

(οἱστὸς, Att. οἰστὸς, οὔ, ὁ, plur. 
in Hom. poet. ὀϊστὰ, ὧν, τὰ, an 
arrow; a dart, Thuc. 2, 75. Eur. 
Med. 634. 

Οἰστράω, and οἰστρέω, &, fut. iow, 
properly, to run about furiously, 
as animals do when tormented 
and stung by flies—to rage, or 
to be under the influence of any 
violent passion, as anger, love, 
&c. Act. to sting and render 
furious, excite, infuriate, madden, 
to drive mad, Eur. Iph. Aul.77. 
Th. οἴστρος. 


Th. 


(οἰστρηδὸν, adv. properly, stung by 
the gadfly. met. raging furiously ; 
iu a frenzied manner. 

(οἰστρήεις, ἥεσσα, fev, adj. raging ; 
frantic, &e. as subst. of oierpo- 
λατέω. 

Οἰστρηλασία, ας, 4, the driving 
about and torture caused by the 
gadfly. met. the impulsion of 
violent passion ; frenzy ; rage. 

Οἰστρηλατέω, ὥ, fut. how, properly, 
to drive about by the sting, ἄς. 
in the 88. of οἰστρέω, lit. and met. 
Th. οἷστρος, ἐλαύγω. 

(οἰστρήλᾶτος, ov, adj. stung by the 
gadfly. met. rendered furious, or 
frantic. Act. driving into frenzy, 
ZEsch. Prom. 581. 
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οἴστρημα, ὠτὸς, τὸ, frenzy — the 
cause exciting frenzy, Soph. Cd. 
Tyr. 1841. s.s. as οἶστρος, a sti- 
mulus; an impulse ; a strong ex- 
citement. Th. (olarpdw), οἶστρος. 

(οἴστρησις, ews, ἧ, the act of ren- 
dering furious, or frantic —the 
state of being furious, &c. as subst. 
of οἰσπτράω. 

Οἰστροξολέω,ὥ, ful.now, Meleag. 54. 
5.8. as οἰστρηλατέω. Th. olorpos, 
(Boréw ) βάλλω. 

Οἰστροδινητος, ov, udj. rendered 
furious by the gadfly, Hsch. Prom. 
591. met. rendered furious, vexed, 
poet. agitated, Arist. Thesm, 334. 
Th. οἴστρος, δινέω. 

(οἰσροδόνητος, (Asch. Suppl. 568.) 
oiorpddovos, ov, adj. Suppl. 16., 
8.8. as olorpodivnrog: from οἷσρος, 
δογέω. : 

Olorpo WAKE, ἤγος, adj. stung by the 
gadfly ; frenzied, Soph. Electr. 5. 
8.8. as οἰστρήλατος. Th. οἶστρος, 
πλήσσω. 

Οἴστρος, ov, 6, properly, Od. x, 300. 
an insect, the Gadfly, that stings, 
and renders cattle furious. met. 

‘impulse, or incitement ; vehement 
amorous desire; anger; fury, 
frenzy — (like Th. οἰστὸς) from, 
or akin to οἴσω, fut. the obs. οἴω, 
ussigned to φέρω. 

Olarpopépoc, ov, adj. producing vio- 
lent passion, maddening. Paul. 
Sil. An. 3, 81. Th. οἵσαρος, 
φέρω, 

Οἰσπρόω, ὦ, s.s. and Th, as οἰσπτρέω. 

Οἰσπρώδης, εος, adj. like an animal 
torinented by the gadfly ; furious ; 
frenzied. Th. otorpog, εἶδος. 

Οἰσύα, ng, hi, 5.5. aS οἷσος. 

(Oicvivoc, tym, tvov, adj. made of 
osier, or οἶσος, Thuc. 4, 9. 

Οἰσυοπλόκος ov, adj. plaiting twigs 
of οἷσος. Th. οἷσος, πλέκω. 

Οἰσυουργὸς, οὔ, adj. 5.5. as οἰσυοπίλό- 
κος. Th. οἶσος, ἔργον. 

Οἰσύπη, ng, ἣ, Lon. s.s. as οἴσυπος; 
contract. οἴσπη. 

Oizumnpds, ρὰ, ρὸν, adj. greasy, 
dirty, Arist. Ach. 1140. like dirty 
wool. Th. οἴσυπος. 

(οἰσυπὶς, ίδος, 4, a lock of dirty 
wool, dimin. of οἴσυπος. 

(οἰσυπόεις, ὄεσσα, dev, 8. 5. as οἰσυ- 
πηρός. 

Οἴσυπος, ov, 6, the grease of wool 
—the dung of sheep. Th. ὄϊς. 

(Οἰσυπώδης, εος, adj. 5. 8. as oicv- 
πηρός. Th. οἴσυπος, εἶδος. 

Οἴσω, fut. of οἴω, obs. in the pres. 
and adopted for φὲρω. 

Οἴσω, a pres. formed from the fut. 
of οἴω, 5. s. as οἴω, to bear, or 
carry, Pind. Pyth. 4, 181. 

Οἰτόλινος, ov, ὃ, 5.8. a8 Λίνος, Pausan. 
9,29. Th. otros, λίνος. 

Οἰτὸν, a plant, see οὔϊτον. 

OPTOS, ov, ὁ, Ion. and poet. fate ; 
calamity, misfortune, Il. +, 563. 
Th. οἴω, or better οἶχτος, of. 

Οἰφάω, and οἰφέω, to have sexual 
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communication: akin, also (per- . 
haps to 6xéw), and 5. 8, as, and 
probably from ὀπυίω. 

οἰχέομαι, fut. noomat, perf Oxnects 
8. 8. aS οἴχομαι, as pres. only in 
the Dor. οἱ χεῦμιαι, only in Leon. 
Tar. 90,6. See οἴχομαι. 

οἰχνεύω, fut. evow, a later form for 
OLXVED« 

Οἰχνέω, οἴχνεσκον, Ion. imperf. to 
go, to come, I/. ε, 790. o, 640. 
fly, Od. y, 322.: 5.8. as οἴχομαι, 
and in the same relation to tt as 
tuyw, to ἱκνέομκαι. 

οἴχομαι (from oiyw), fut. οἱ χήσο- 
μαι (fromoixéoat), perf axnurat, 
and οἴχημιαι, imperf.axopeny, to go 
away; to depart, often with a 
participle following — ὥχετ᾽ ἀπο- 
παάμενος, he went away flying, or 
he flew away, a part. Herod. 4, 
145. α.---ὥχετο φεύγων, Il. β, 71. 
he 6βοδραᾷ ---ἰο perish, to go to 
ruin, οἴχεται Savay, Soph. Philoct. 
414. he perished: the 8. 8. as 
ἔρχομαι, and often interchanged. 
See οἴχω. 

οἴχω, 8. 8. as οἴχομαι, as pres. does 
not exist, perf. οἴχωκα, the 3 pers. 
sing. οἰχώκεε, Ion. Herod. 4, 127. 
a perfect, ὥχηκα, Soph. Aj. 896. 
(rare form) I am ruined: as if 
formed from οἱ χόω, or according 
to Buttmann. from οἴχω, οἴκωχα. 

O12, fut. οἴσω, obs. in the pres. 
(the future is tuken for φέρω) to 
bear; to carry; tofetch.  otce, 
οἴσετε, οἰσέτω, οἰσόντων, imperat. 
and οἰσέμεν, οἰσέμεναι, inf. of the 
aor. poet. and Att. Buttmann. A. 
Gr, 1, 419. 

O1'Q, and ὀΐω, 8. 8. as οἴομκαι, Epic. 
Act. form freq. in Hom. in the 
Lacon. dialect, Arist. Lysistr. 156. 

Οἰωνίζομκαι, 1 aor. ciavoduny, to 
take an omen, properly, from 
birds ; to take as an omen, au- 
gur from ; said of a person, ὃν οἰω- 
νίσαιτ᾽ ἄν τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προσει- 
πεῖν βούλοιτο, Dem. p. 794. whom 
one seeing would rather consider 
as an omen boding evil than feel 
inclined to accost. Th. οἰωνός. 

(οἰωνικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining, or 
relating to, augurs, or augury; 
conducive to, or serving for, the 
purposes of augury, ἣ οἰωνικὴ (ἐσι- 
orhun, or τέχνη, wnderst.), the 
science, or art of augury. 

(Oidnopa, arog, τὸ, a presage, pro- 
perly, taken fromthe flight of birds, 
an omen, Hur. Phen. 853. 

(οἰωνισιμοὸς, ov, 6, properly, the tak- 
Ing an omen from birds; augury ; 
a foreboding, an omen, s. s. as 
OLOVIT Leh. 

(Οἰωνιστήριον, ov, τὸ, a temple, or 
place, where augury is exercised ; 
the object from which a pro- 
gnostic is taken— an omen, Xen. 
Apol. Socrat. 12. Neut. of οἴωνι- 
στήριος, obs. 

(οἰωγιστὴς, od, 6, one who foretells 
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from ‘observations on birds, an 
augur, Il. β, 858. 

(Οἰωνιστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain= 
ing to augury, or augurs; qua- 
lified for, or skilled in augury, 4 
οἰωνιστικὴ (τέχνη wnderst.), the art 
of augury. 

Οἰωνόξρωτος, ov, adj. devoured by 
birds of prey. Th. οἰωνὸς, βιζρώ- 
σκω. 

Οἰωγοθέτης, ov, 6, 8. 8. as οἰωνιστὴς, 
Soph. Gd. Tyr. 484. Th. οἰωγὸς, 
τίθημι. ; 

Οἰωνδ΄θροος, ὄου, adj. uttered by 
noisy birds, Asch. Ag. 56. Th. 
οἰωνὸς, Spdoc. 

Oiavoxrévec, ov, adj. slaying, or fatal 
to birds, Asch. Ag. 549. 

Oiavoavreta, ag, 4, prediction from 
the flight and cries of birds. Th. 
οἰωνὸς, μάντις. 

Οἰωνορκαυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ING to οἰωνομκαντεία. ἡ οἰωνομκαντικὴ 
(τέχνη underst.), the art of pre- 
dicting from observation of birds. 

(Οἰωνόμκαντις, ews, 6, one who pre- 
dicts from the flight of birds; an 
augur, Eur. Phen. 779. 

Οἰωνοπόλησις, ews, 1, and οἰωνοπολέα, 
ὡς, 1, 8. 8. aS οἰωνομκαντεία : from 
οἰωνοπόλος. 

Οἰωνοπόλος, ov, adj. versed in the 
art of augury. Subst. an augur, 
Il. a, 69. Asch. Suppl. 56. 
Οἰωνὸς, οὔ, 6, properly, a bird of 
prey, asan Eagle, or Vulture, Il. 
a, 5. A, 453. —a bird from which 
omens, were derived, mostly the 
larger species of carnivorous birds 
which soar high, and are generally 
seen flying alone ; from such birds 
omens were chiefly derived, hence, 
an augury, an omen; εἷς οἰωνὸς 
ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης, Il. 
#, 243. one omen is the best of 
all, to fight and defend one’s na- 
tive land, an omen, Herod. 9,91. 
ὁ. Thuc. 6, 27. Eur. Hec. Orest. 
779. Th. οἷος, alone, such birds 
being mostly of solitury habits : 
Formed like υἱωγὸς, from υἷος, κοινω- 
γὸς, from κοινός. 

Οἰωνοσκόσιον, ov, τὸ, 5. 8. aS οἰωγι- 
orhpioy: from οἰωνοσκοπέω. 

Οἰωνοσκοπέω, &, to observe the 
flight, or cries of birds for the 
purposes of divination, Eur. Phen. 
970.: from οἰωνοσκόπος. 

(Οἰωνοσκόπημια, arog, τὸ, a presage 
derived from the observation of 
the flight, or eries of birds. 

(οἰωνοσκοπητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.58. 
as οἰωγνοσκοπικός. 

(Οἰωνοσκοπία, ας, 4, the office, or 
occupation of an augur. 

(Οἰωνοσκοπικὸς, κὴ, κὸν, pertaining 
to augurs, or skilled in augury, 
οἰωνοσκοπικὴ, ἧς, ἢ, (réxynunderst. ) 
the art of augury. 

(οἰωνοσκόπιον, ov, τὸ, 8. 5. as οἴωγι- 
στήριον. 

Olwvorxdmos, ov, 6, one who makes 
observations on, and predicts 
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from the flight and cries of birds ; 
an augur, Eur. Suppl. 510. Th. 
οἰωνὸς, σκοπέω. 

Οἵως, adv. in what a situation ; in 
such a situation, or state, how, 
Soph. Aj. 953. Th. οἷος. 

Οἰωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made of sheep’s 
skin; woollen. Th. ὄϊς. 

“Oxa, Dor. for ὅτε. 

᾿Οκέλλω, fut. 1 aor. ὥκειλα, inf’. ὠκεῖ- 
dat, to drive, to impel, Eur. Iph. 
Taur. 1380. πρὸς γὴν, on shore, 


Arist. Ach. 1123.: a form of 


κέλλω. 

“οκκῶ, Dor. for ὅτε, Callim. 6, 7. 
but, Sxxa, with the last sylluble 
long, is for ὅκα, κα (ὅτε xe), Theocr. 
4, 68. 

"Oxnos, ὄκταλλος, or ὄκκαλλος, ov, 
ὁ, 866 ὄκος. 

᾿᾽οκλαδία, ας, ty S. S. as ὄκλασις, 
Gram. Vet. Th. ὀκλάζω. 

(OxArddiag, ov, 6, a folding seat, 
Arist. Eq. 1381. 5. s.as σκίμπους. 

( Ὀκλαδιάω, &, to be inclined to 
kneel, or crouch ; 8. 8. as ὀκλάζω. 

( Ὀκλαδὸν, adv. with bent knees, 
Apollon. 3, 122. 

"OKAAZQ, fut. dew, to squat; to 
crouch, to sink on the knees, 
Mosch. 2, 99. to sink, like beasts 
of burthen overloaded, Valcken. ad 
Phen. 642. sink from weariness 
and rest, @d. Col. 196. Etym. 
Akin to ἄγκος, ἀγύλος, ἀγκυλὴ, pro- 
bably, from κλάω, to break, Len- 
nep. 

(0xAaé, udv. sinking on the knees, 
Apollon. 3, 1308. 

(‘Oxaacis, eas, 4, the act of bend- 
ing, &c. as subst. of ὀκλάζω. 

(Ὄκλασμα, ατος, τὸ, 5.5. US ὄκλασις 
—a kind of dance, so called from 
the posture assumed in performing 
it, vis. the sudden falling on the 
knees, precisely, the fashionable 
Polish Mazurka, Xen. Anab. 5, 
9, 10. (6, 1, 10.) ed. Schneid. 

( Οκλαστὶ, adv. 5. 5. as ὀκλαδόγ. 

᾿οκνάλέος, ἔα, Soy, adj. poet. 5. 5. as 
ὀκνηρός. Th. ὄκνος. 

°O κνεύω, poet. for ὀκνέω, Il. ε, 255. 

᾿Οκνέω, imperf. ὥκνουν, poet. ὀκνείω, 
to be slow in doing, hesitate, Il. 
€,255. υ, 155. delay, ὀκνεῦσι, 3 
pers. plur. Ion. Herod. 7,20. Thuc. 
5,61. to hesitate, or dread, Asch. 
Prom. 631. Xen. Cyr. 4, 5, 20. 
shrink from, or be unwilling, 
Mem.3,7,1. laziness, or cowardice, 
always implied. Th. ὄκνος. 

(7O κνηρὸς, pa, ρὸν, adj. slothful ; 
sluggish — timid; slow ; hesitat- 
ing. 

(Οκνηρῶς, adv. sluggishly ; timid- 
ly ; hesitatingly. 

"O KNOS, ov, ὃ, tardiness, arising 
from weariness, in Hom. Il. ε, 
817. x, 122. reluctance to en- 
counter difficulty, hesitation, fear, 
Esch. Ag. 9, 81. delay, or inac- 
tion through fear, Thuc. 2, 40. 
7,49. inactivity, Eur. Orest. 785. 
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‘species of heron, or bittern: Ar- 
dea stellaris. 

( Οκνώδης, εος, adj. slothful ; slug- 
gish; timid. Th. ὄκνος, εἶδος. 

ὋὉκόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, ὅκου, Ion. 
prose, for ὁπόθεν, ὁποῖος, ὁπόσος, 
ὁπότε, ὅσου. 

Ὄκος, and ὄκκος, Hesych. the eye: 
from it, ὄκταλος, and ὄκκαλος, 
Bet. Dial. and the Lat. ‘oculus,’ 
akin, ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι. 

᾿᾽οκριάω, ὦ, fut. ἥσω, to sharpen, 
met. to exasperate. == ᾽οκριάομκαι, 
ὥμαι, Mid. to quarrel, Od. c, 33. 
Th. ὄκρις. 

᾿οχρίξας, ἀντος, 6, the part ofa stage 
on which the actors stood while 
speaking —a painter’s easel —the 
seat of a chariot—the wild ram, 
Hesych. Th. ὄκρις, βαίνω. 

᾿Οκριοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
polnt, or summit ; s.s. as οἰκριόεις. 
Th. ὄκρις, εἶδος. 

᾿οκρϊόεις, όεσισα, dev, adj. poet. hay- 
ing sharp points, rough, as ἃ stone, 
Il. +, 735. Asch. Prom. 281. 
Th. ὄκρις. 

᾿Οκριόωντο, Epic poet. for ὀκριῶντο, 
3 pers. plur. mid. of ὀκριάω. 

οκρις, tog, or ios, 4, a summit; a 
point; a prominence, the sharp 
process of a bone, Hippoc. Adj. 
tugged, rough, Asch. Prom. 1018. 
Etym. Is the same in origin and 
meaning as ἄκρις. ‘ 

( Οκρίωμια, aroc, τὸ, 8. 5. Us ὄκρις. 

᾿Οκρυόεις, όεσσα, dev, adj. lit. causing 
shuddering, or shivering, hence, 
terrific, as war, Il. +, 64. €, 844. 
Th. (0, Exphon. κρύοεις) κρύος. 

᾿οκτάξλωμμος, ov, adj. consisting of 
eight morsels, or divisions, Hes. 
Oper. 440. Th. ὀκτὼ, βλωμοός. 

᾿οκταδάκτυλος, ov, adj. having eight 
fingers. Th. ὀκτὼ, δάκτυλος. 

*Oxrdedpos, ov, adj. having eight 
sides. Th. ὀκτὼ, ἕδρα. 

᾿οχταετηρὶς, (og, 4, a period of eight 
years. Th, ὀκτὼ, ἔτος. 

( οκταέτης, εος, adj. of eight years ; 
eight years old. 

( οκταέτις, ιδος, i, one that is eight 
years old. 

᾿οκταήμερος, ov, adj. of eight days’ 
duration —done on the eighth 

day. Th. ὀκτὼ, ἡμέρα. : 
Οκτάκις, adv. eight times. Th. 
ὀκτώ. - 

᾿οκτακισμύριοι, at, ἃ, adj. eighty 
thousand. Th. ὀκτάκις, μύριοι. ΄ 

᾽οκτακισχίλιος, ίω, tov, αἀ). generally 
ὀκτακισχίλοι, at, a, eight thou- 
sand ; ὀκτακισχιλίη ἵππος, Hero- 
dot.7, 85. a. for ὀκτακισχίλιοι ἱπ- 
πεῖς, and in like manner ὄστα- 
κισχιλίη ἀσπὶς, for ἀσπιδοφόροι 
ὀκτακισχίλιοι. Th. ὀκτάκις, χίλιοι. 

᾿οκτᾶ κνήμος, ov, adj. having eight 
spokes, Il. ε, 723. Th. ὀκτὼ, 
κνήμη. 

᾿οκτακόσιοι, at, a, adj. eight hun- 
dred. Th. ὀκτώ. 


᾿οκτάκωλος, ov, adj. having eight 
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limbs, or members, 
κῶλον. 

᾿᾽οκτάμετρος, ov, adj. consisting of 
eight measures, or eight metrical 
feet. Th, ὀκτὼ, μέτρον. 

*Oxtdpunviatos, aia, αἴον, adj. on the 
eighth month —on every eighth 
month. Th. ὀκτὼ, μήν. 

(Oxtdpenvos, ov, adj. of eight 
months; eight months old. 

᾿οκτάπηχυς, εος, αα). of eight cubits. 
Th. ὀκτὼ, πῆχυς. 

᾿οκταπλὰ σίος, ia, tov, or ὄκτα- 
πλασίων, oyog, adj. eight-fold, 
Arist. Eq.70. Th. ὀκτὼ, πλάσιος. 
See διπλάσιος. 

᾿οκτάπλεθρος, ov, adj. consisting of 
eight πλέθρα. Th. ὀκτὼ, πλέθρον. 

᾿οκταπλόος, dou, contr. ὀκταπλοῦς, 
οὔ, adj. eight-fold. Th. ὀκτὼ, 
πλέω, ον πλόω, ODS. 5.3. AS πλέκω. 

᾿οχταπόδης, ov, ὃ, that is eight feet 
long, Hes. Oper. 423. s.s. as dx- 
πτάπους. Th. ὀκτὼ, ποῦς. 

(οκτά πους, οδος, adj. having eight 
feet, Nic. Ther. 605.; possessing 
a pair of oxen, and a wagon, 
Luciun. 4, p. 145. 

᾿᾽οκτάῤῥιζος, ov, adj. with eight 
branches, a stag’s horns, Leon. 
Lar. An. 1, 228. Τῆς ὀχτὼ, 
pila. 

᾿᾽οκτάρυμος, or ὁκτάῤῥυμος, ov, adj. 
lit. having eight beams of wag- 
ons, or ploughs, viz. eight teams, 
Xen. Cyr. 6,1, 52. Th. ὀκτὼ, 
ῥυμός. 

᾿οκτὰς, ἄ' δος, 4, the number eight, 
Macedon. An. 3, 32. Th. ὀκτώ. 

᾿οκταστάδιος, ov, adj. eight stadia 
in length, viz. a thousand paces, 
Polyb. 34, 12, 4. Th. ὀκτὼ, 
στάδιον. 

᾿οχτάστυλος, ov, adj. with eight 
pillars. Th. ὀκτὼ, στῦλος. 

᾿οκτάτονος, ov, adj. having eight 
claws, the polypus, Antiphil. An. 
2,175. Th. ὀκτὼ, τείνω. 

‘Oxrax és, adv. in eight ways. Th. 
ὀκτώ, 

᾿Οκτήρης, εος, adj. furnished with 
eight benches of rowers, Polyb. 

_ 16, 3,2. Th. ὀκτὼ, ἄρω. 

ΟΚΤῺΣ, oi, at, τὰ, eight. 
᾿οΟχτωδάκτυλος, ου, adj. eight- 

3 fingered. Th. ὀκτὼ, δάκτυλος. 
Oxrwnaidexa, ot, αἱ, τὰ, eighteen. 
Th. ὀκτὼ, καὶ, δέκα. 

"Οκτωκαιδεκάδρα χμιος, ov, adj. con- 
sisting of eighteen drachms. Th. 
ὀκτωκαίδεκα, Spaxuh. 

ὈὌκτωκαιδεκαέτης, eos, 6, one who is 
eighteen years old, Phryn. Lob. 
p- 408. Th. ὀκτωκαίδεκα, ἔτος. 

᾿οχτωκαιδεκαπλασίων, ονος, adj. 
eighteen-fold. Th. ὀκτωκαίδεκα, 
πλάσιος. 

᾿οχτωκαιδεκαταῖος, ala, αἴον, adj. on 
the eighteenth day: from oxrw- 
καίδεκα. 

( οκτωκαιδέκωτος, ἄτη, aro, adj. 
the eighteenth, Od, ε, 279. 


᾿οχτωκαιδεκέτης, £0¢, 6, one who is 


Th. ὀκτώ, 
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eighteen years old. Th. ὀκτωκαί- 
dexa, ἔτος. 

᾿οκτωκαιδεκέτις, δος, 1, fem. of ὀκτω- 
καιδεκέτης. 

᾿᾽οκτώμηνος, ov, adj. οἵ eight months. 
Th, ὀκτὼ, μήν. 

᾿οκτώπηχυς, sos, adj. of eight 
cubits. Th. ὀκτὼ, πῆχυς. 

“οκτώπους, ποδὸς, adj. having eight 
feet. Subst, the Scorpion. Th. 
ὀκτῶ, ποῦς. 

᾿οκχέω, Dor. for ὀχέω. Pind. Ol. 
2 PALS 

Coxx%, Pind. Ol. 6.39. Dor. for 
ὀχή. 

(Ὄκχος, Dor. for ὄχος. 

᾿᾽Οκωχεύω, 8. 5. 8 ἔχω, and συνέχω. 
Th. ἔχω. 

(Οκωχὴ, fig, ἣ, 5.8. α8 ὀχή. 

᾿λαὶ, Arist. Eq. 1168. Att. form 
Sor οὐλαί. 

Ὁλάργυρος, ov, adj. entirely silver. 
Th. ὅλος, ἄργυρος. 

᾽λξήεις, εσσὰ, εν, 8. 8. aS ὕλξιος, 
Maneth. 4, 100. Th. ὅὄλζξος. 

᾿ολδίζω, fut. iow, Att. fut. ιῶ, to 
render happy, Eur. Phen. 1703. 
8.8. as μακαρίζω, to deem happy, 
Zsch. Ag. 902. Th. dros. 

᾿Ολξιογάστωρ, ορος, ὁ, a glutton, 
Amphis. ap. Athen. p. 837. Th. 
ὄλξιος, γαστήρ. 

᾿Ολξιοδαίμιων, ονος, udj. having a 
happy destiny, fortunate, Il. y, 
182. Th. ὄλξιος, datum. 

᾿ολξιόδωρος, ov, adj. bestowing pro- 
sperity, happiness, or riches. Th. 
ὄλβιος, (δῶρον) δίδωμι. 

᾿Ολξιοδώτης, or ὀλξιοδότης, ov, ὃ, fem. 
ὀλδιοδῶτις, soo, ἡ, ἃ bestower of 
wealth, or happiness. Th. ὄλξιος, 
δίδωμι. 

᾿Ολξιοεργὸς, οὔ, adj. producing hap- 
piness, prosperity, or wealth. Th. 
ὄλξιος, ἔργον. 

Ὄοσλξιος,ία, (ον, αα). ἐπ Hom. ‘happy,’ 
meaning, possessing the means of 
happiness, opulent, wealthy, like 
‘beatus,’ in Lat. in a wider s. in 
Herod. and the Traged. Il. w, 
542. (mase. only in the Il.) happy, 
fortunate, Herod. 1,52.m. Asch. 
Ag. 915. Eur. Iph. Aul. 161. 
Compare, μάκαρ, meaning spos- 
sessed of assured happiness, and 
applied to the gods, and the de- 
ceased, who are thereby no longer 
exposed to the vicissitudes of for- 
tune. — Barn ἐς ὄλξιαν, Att. in 
the s.s. as βάλλ᾽ ἐς μακαρίαν, by 
Euphem. equivalent to Barr ἐς 
κόρακας (see μακαρία), get thee to 
perdition, &c. Neut. Hom. in 
Od. as δῶρα ὄλξια δοῦναι, S, 418. 
to make rich presents. Adv. ὄλξια 
ζώειν, n, 148. to live happily, 
enjoying the good things of 
life. Superlat. reg. ὀλξιώτατος, 
Eur. Hec. 625. also, ὄλξιστος, 

formed from or€og, like κάκιστος, 

from κακὸς, ἔχθιστος, form ἔχθος, 
δῖο., this form only in later poet. 
as Callim. Schaef. Greg. p.896. 
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Butim. prefers ὀλξιστὸς, TH, TOV, 
and from ὀλξίζω, contr. MSS. 
Passow. Th. ὄλζος. 
᾿ολξοδότειρα, ας, ἡ, fem. of ὀλβοδοτὴρ, 
8.8. and Th. as ὀλξοδότης. 
᾿ολξοδότης (Dor. ἄς), ov, ὃ, ἃ be- 
stower of happiness, or wealth, 
Eur. Bacch. 564. Th. ὄλθος, 
δίδωμι. ἢ 

᾿Ολξομέλα  θρος, ov, adj. enriching ἃ 
family, Maneth. 4, 504.: from 
ὄλζος, μέλαθρον. 

᾿Ολξονομέω, ὥ, fut. how, to bestow 
wealth, Maneth.'4,581. Th. ὄλξος, 
ἔμω. 

"OABOS, ov, ὃ, “ happiness,’ viz. 
with respect to the possession of 
the means of enjoying life, Hom. 
opulence, Il. 7, 596, Asch. Pers. 
742.; good fortune, Od. y, 208. 
property, felicity, Herod. 1, 86. 
m. Pind. Py. 3, 157. α happy 
state, or condition in general, freq. 


Eur. Hec. 285. freq. in Eur. 


Theocr. 7, 33. viz. ὄλξω, Dor. gen. 
for ὄλξου. Etym.: from ὅλος, βίος, 
Gram. Vet. that lasts through life, 
better, with Passow, refer it either 
to ὀφέλλω, ὄφελας, or to ἄλφαίνω, 
ἄλφω. 
᾿Ολξοφόρος, ov, udj. bringing hap- 
piness, wealth, or prosperity, Ewr, 
Iph. Aul. 596. Th. ὄλξος, φέρω. 
Ὄλξω, gen. Dor. of ὄλξος. 
λέεσκεν, for ὄλεσκεν, 3 pers. 8. im- 
perf. lon. of ὀλέω,ὄλλω. See ὄλλυμι- 
᾿Ολέεσθαι, Jon. for ὀλεῖσθαι, infin. 
fut. mid. of ὄκλυμι. 
"Ore Opto, s@ (Ion. th), τον, and 2 
« term. ov, adj. pernicious, destruc- 
tive, fatal, Hom. Herod. 6, 112. a. 
Polyb. 2, 68, 10. ὀλέθριον yea, Tl. 
+, 294. the fatal day, of death ; freq. 
Traged. Eur. miserable, wretch- 
ed, Soph. Aj. 799.: from ὄλεθρος. 
( Ὀλεθρίως, adv. of ὀλέθριος. 
᾿Ολέθρος, ov, ὁ, destruction, ruin, 


perdition (death), Jl. χ, 325. 
Hom. freq. destruction (of a city), 
Eur. Troad. 846. Asch. Choé. 
849. Thuc.398.— one who causes 
destruction, a wicked scourge, 
a pest, Hes. Theogn. 326. Herod. 
3, 142. Compare βάραθρον; one 
who merits destruction, 67, 12. 
interpret. Valcken. Eur. Orest. 
1126. Th. ὄλλυμει. 

᾽ολεῖ,, 2 pers. ὀλεῖται, 3 pers. 5. fut. 
mid. Att. of ὄλλυμι. 

᾿Ολέκρᾶνον, ov, τὸ, the point of the 
elbow, Arist. Pac. 435. Att. for 
ὠλέκρανον : ὠλένη, κράνον. 

᾿ολέκω, 5. 5. as ὄλλυμι, tO destroy, 
Od. x, 305. = Mid. ὀλέσκομαι, 
imperf. ὀλεσκόμην, to perish, die, 
Il. a,10.: another form of ὄλλυμει. 

᾿Ολερὸς, Att. for ϑοχερός. 

᾿᾽Ολέσαι, part ὄλεσας, 1 aor. infin. 
of ὄλλυμι. 

᾿Ολεσήνωρ, ορος, adj. destructive to 
men, Theogn.389. ΤᾺ. ὄλλυμει, ἀνήρ. 
᾿ολέσθαι, infin. 2 aor.mid.of ὄλλυμει. 
᾿ολεσίξωλος, ov, adj. destroying, or 
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breaking the clods in pieces. Th. 
ὄλλυμει, βῶλος. 

᾿Ολεσίθηρος, ov, adj. destroying 
wild animals, Eur. Phen. 674. 
Th. ὄλλυμει, Sip. 

᾿Ολεσίμξροτος, ov, adj. destructive 
to mortals, Orph. Lith. 444. Th. 
ὄλλυμι, βροτός. ἣ 
Ολεσίπτολις, ιδος, adj. destroying 
cities, Tryph. 683.: from ὄλλυμι, 
πτόλις, poet. for πόλις. 

᾿Ολεσὶ τύραννος, ov, adj. tyrant- 
slaying, An. 3,24.: from ὄλλυμει, 
τύραννος. 

᾿ολέσσαι, ὀλέσσας, Epic poet. for 
ὀλέσαι, ὀλέσας, 1 aor. inf. and 
part. ὄλεσσε, 3 pers. sing. poet. 
for ὥλεσε, Od. ὀλέσσει, 3 pers. 
sing. fut. act. for ὀλέσει, Hom. 
of Enrvpes. 

᾿ολέτειρα, as, n, fem. of ὀλετήρ. 
Ολετὴρ, ἤρος, ὁ, a destroyer,a slayer, 
dlc, 114. 

᾽ολέω, a supposed form of pres. to 
which Gram. Vet.refer some tenses 
Of ὄλλυμι. 

᾿Ολὴ, fig, 4, in the plur. drat, ὧν, at, 
for which οὐλαὶ, Ion. is generally 
used, see ovAat. 

“OAnat, ὄληται, 2. and 3. pers. subj. 
2. aor. mid. of ὄλλυμι. 

᾿Ολιγαιμία, ac, 4, a scarcity of 
blood: from ὀλίγαιμος. 

᾿Ολίγαιμος, ov, adj. having little 
blood. Th. ὀλίγος, αἷμα. 

Ὀλϊγάκις, adv. seldom, rarely, Eur. 
Orest. 910. Thuc. 6, 38. Th. 
ὀλίγος. 

᾿ολιγάμπελος, ov, adj. possessing 
few vines, Antiphil. An. 2, 177. 
Th. ὀλίγος, ἄμπελος. 

᾿Ολιγανδρέω, ὥ, to have but few 
men: from ὀλίγανδρος. 

( Ολιγανδρία, ας, i, a scarcity of 
men. 

᾿Ολίγανδρος, ov, adj. deficient in po- 
pulation. Th. ὀλίγος, ἀνήρ. 

᾿Ολιγανθρωπέω, ὥ, fut. how, 5. 5. α5 
ὀλιγανδρέω, Schol.ad Pind. Ne. 8, 
21.: from ὀλιγάνθρωπος. 

( ολιγανθρωπία, as, 7, a deficiency 
in population. 

᾿Ολιγάνθρωπος, ov, adj. Xen. (con. 
4, 8. 5. 5. as ὀλίγανδρος. Th. ὀλίγος, 
ἀνήρ. 

᾿Ολιγαριστία, ac, 4, ἃ scanty repast. 
Th. ὀλίγος, ἄριστον. 

᾿ολιγάρκεια, ας, 4, contentment with 
a little: from ὀλιγαρκής, 

( Ολιγαρκέομαι, οὕμιαι, to be con- 
tented with little ; to be moderate. 

᾿Ολιγαρκὴς, oc, adj. contented with 
little. = Pass. sufficient for a few. 
Th. ὀλίγος, ἀρκέω. 

( Ολιγαρκία, as, ἣ, 5.5. α5 ὀλιγάρκεια. 

᾿Ολιγαρχέω, ὦ, ἴο govern by a few, 
or by an oligarchy.= Pass. to be 
tuled by a few, to be under an 
oligarchy, Thue. 5,31. Th. ὀλίγος, 
(ἀρχὴ) apo. 

( Ολιγάρχης, ov, ὃ, ἃ member of an 
oligarchy ; an Oligarch. 

( Ολιγαρχία, ag (Ton. in, ng), 4, a 


. furrows. Th ὀλίγος, αὐλαξ, 
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government in the hands of a few 
persons, or families, Oligarchy, 
Herod. 3, 82. Thuc. 1. 19. 
(Ortyapyinde, xi, κὸν, adj. concern- 
ing an oligarchy, or its members ; 
pertaining to, or leading to olig- 
archy, Thue. 8, 72. Oligarchical, 
addicted to, or inclined to olig- 
archy. 
᾿ολιγαῦλαξ, ἀκος, adj. having few 


᾿ολιγαχόθεν, adv. from few places, 
with a genit. by Herod. 3, 96. a. 
Th. ὀλίγος. 

( Ολιγα χοῦ, adv. at few places. 

᾿Ολιγεκτέω, to have a lesser por- 
tion, opposed to πλεονεκτέω, Theo- 
log. Arithm. p. 29. Th. ὀλίγος, 
ἔχω. 

᾿ολιγήμερος, ov, adj. of, or ἴῃ ἃ few 
days. Th. ὀλίγος, ἡμκέρα. 

᾿ολιγηπελέω, to be feeble, or faint, 
Tl. 0, 24. sick. Th. ὀλίγος, πέ- 
λομκαι. 

COAtynméAng, εος, adj. feeble, Cri- 
nagr. An. 2, 150. 

( λιγηπελίᾳ, ἃς (Ion. ὀλιγηπελίη, 
ns), %, weakness; feebleness. 

*OAtyipns, εος, adj. small, Nic. Ther. 
284. Th. ὀλίγος, ἄρω. 

᾿Ολιγήριος, ov, adj. small: from 
ὀλιγήρης, Leon. Tar. 1, 242. 

OAL yupoo ia, ας (Ion. in, ng), ἡ, asmall 
farm, Leon. Tar. An. 2, 80. : from 
ὀλίγος, ἄροσις. 

᾿ολιγησίπυος, ov, adj. having ἃ small 
corn, or bread basket, ill provided, 
Leon. Tur. An. 1, 222.: from 
ὀλίγος, σιπύα. i 

᾿Ολίγίστατος, superlat. irreg. of 
ὀλίγος. 

᾿Ολίγιστος, torn, (στον, irreg. super- 
lat. of ὀλίγος, Il. 7,223. Hes. 
Oper. 721. 

᾿Ολιγόαιμος, ov, adj. s.s.and Th. 
as ὀλίγαιμος. 

᾿Ολιγόθιος, ov, adj. short-lived. Th. 
ὀλίγος, βίος. 

᾿Ολιγογόνωτος, ov, adj. having few 
knots, or few members, or divi- 
sions. Th. ὀλίγος, γόνυ. 

᾿Ολιγόγονος, ov, adj. unfruitful; He- 
rod. 3, 108. a.: from ὀλίγος, γονή, 

*OAtyodarravos, ov, adj. expending, or 
wasting little. Th. ὀλίγος, δαπάνη. 

*OAtyodeiig, é0¢, adj. wanting little, 
Polyb. 16, 20, 4. Th. ὀλίγος, δέο- 
(Aah. 

( Ολιγοδεία, or ὀλιγοδεΐα, ag, 4, the 
state of wanting little. 

᾿Ολιγοδρανέω, ὥ, poet. to be feeble, 
Il. 7, 843. Th. ὀλίγος, δραίνω. 

COAtyodpavig, ἔος, adj. poet. feeble, 
powerless, Arist. Av. 636. 

(Onrmyodpavia, ας, 1, weakness, im- 
potence, Asch. Prom, 557. 

*OAtyoeAatow, ὥ, to yield little oil. 
Th. ὀλίγος, ἔλαιον. 

᾿Ολιγοεργὴς, ἔος, adj. weak, s. 5. us 
ὀλιγοδρανής. Th. ὀλίγος, ἔργον. 

᾿Ολιγοέτης, εος, adj. of few years; 
young. Th ὀλίγος, ἔτος. 

( Ολιγοετία, ag, 4, youth. 
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᾿Ολίγοζος, ov, adj. having few — 


branches. Th. ὀλίγος, ὄζος. 


᾿Ολιγόθερμος, ov, adj. of slight 


warmth. Th. ὀλίγος, (Sépun) ϑέρω. 


᾿οΟλιγοθυμεέω, ὦ, to be pusillanimous, 


or timid: from 6rrydbupog. 


᾿Ολιγόθυμος, ov, adj. faint-hearted. 


Th. ὀλίγος, ϑυμός. 


᾿Ολιγόκαιρος, ov, adj. in which the 


Opportunities for action are few 
and transient, Hippoc. Th. ὀλίγος, 
καιρός. 


᾿ολιγοκάλαμκος, ov, adj. having few 


stalks, or little straw. Th. ὀλίγος, 
κάλαμος. 


. Sone 
᾿Ολιγόκαρπος, ov, adj. bearing little 


fruit. Th. ὀλίγος, καρπός. 


᾿Ολιγόκαυλος, ov, adj. having few 


stalks. Th. ὀλίγος, καυλός. 


᾿Ολιγόκλαδος, ov, adj. having few 


branches. Th. ὀλίγος, κλάδος. 

᾿Ολιγομαθὴς, ἔος, adj. learning, or 
having learned little, Socrat. Ec- 
clesiast. Hist. 4, 7. Th. ὀλίγος, 
μανθάνω. 

᾿Ολιγόμισθος, ov, adj. receiving 
little pay. Th. ὀλίγος, μισθός. 

᾿ολιγομυθία, as, 4, brevity of lan- 
guage; fewness of words. Th. 
ὀλίγος, μῦθος. 

( Ολιγόμυθος, ov, adj. speaking 
little. 

"Orly, neut. adv. of ὀλίγος, see 
ὀλίγος. 

᾿Ολιγόξυλος, ov, adj. with few trees, 
Leon. Tar. An. 1, 234.: from 
ὀλίγος, ξύλον. 

᾿᾽ολιγοπαιδία, ac, 4, the state οἵ 
having few children. Th. ὀλίγος, 
σαῖς. 

( ολιγόπαις, παιδὸς, adj. of few 
children. 

᾿ολιψοπελέω, and ὀλιγοπελία, see ὀλι- 
γηπελέω, and ὀλιγηπελία, 8. 8. 

᾿᾽Ολιγόπιστος, ov, adj. of little faith ; 
incredulous, N.T.: from ὀλίγος, 
(σίστις) πείθω. ᾿ 

᾿Ολιγοπονία, ac, ἥ, sloth, negli- 
gence, Thuc. 16, 38, 3.: from 
ὀλιγόπονος. 

᾿Ολιγόπονος, ov, adj. working little. 
Th. ὀλίγος, πόνος. 

᾿Ολιγοποσία, ag, 4, the state of 
drinking little; moderation in 
drinking: from ὀλίγος, (πόσις) 
TWH. 

*OAtyororéw, ὦ, to drink little, or 
moderately : from ὀλιγόποτος. 

( ολιγοπότης, ov, 6, one who drinks 
moderately. 

᾿Ολιγόποτος, ov, adj, drinking mo- 
derately. 

᾿Ολιγοπρωγμκοσύνη, ng, 1, occupation 
concerning trifling things: from 
ὀλιγοπράγμιων. f 

᾿Ολιγοπράγμεων, ονος, adj. following 
trifling occupations, or pursuits, 
Plut. Th. ὀλίγος, (πρᾶγμα) πράσ- 
σω. 

᾿Ολιγόπτερος, ov, adj. having small 
feathers. Th. ὀλίγος, πτερόν. 
᾿Ολιγόπυρος, ov, adj. producing little 
wheat. Th. ὀλίγος, πυρός. 
60 
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᾿Ολιγόῤῥιζος, ov, adj. having small 
Toots. Th. ὀλίγος, pila. 

*OAYTOS, yn, γον, adj. ‘little,’ 
‘few,’ in number, as opposed to 
πολὺς, Herod.9,102.f. Thuc.1, 
50. Aisch. Pers.320. Eur. Hipp. 
991.; with an infin. Herod. 7, 
207. too few to—oi ὀλίγοι, proper- 
ly, the few vested constitutionally 
with supreme power in a state, 
or who rule, in general—‘ little,’ 
small, said of ‘ space,’ Il. x, 161. 
ὀλίγω ἐνὶ χώρῳ, μα, 423. in ἃ small 
space, freq. so also, Πογοά.9, 70.f. 
small, in ‘ size,’ as opposed to μέ- 
yas, Il. 6,529. €,376. μ, 452. 
Herod, 4, 52. m. in this s. only 
poet. but, rarely Att.poet. Valcken. 
ad Hipp. 530.— small, slender, 
insignificant, not much, ὀλίγον τε, 
Il. a, 167. little indeed, yet, com- 
pare, Od.y, 318. x, 94. and so in 
a general s. freq. little, viz. short, 
time, 1, 418.—Neut. Adverbially, 
freq. in Hom. as, ὀλίγον δέ pew 
ἄχθος ἐπείγει, Il, pw, 452. the 
burthen affected him slightly, 
often with Comparat. ὀλίγον προ- 
γενέστερος αὐτοῦ, Od. 7, 244. not 
much older than him; ὀλίγου, 
‘nearly,’ ‘almost,’ as ὀλίγου σε 
κύνες διεδηυλάσαντο, ἕξ, 37. the dogs 
had nearly devoured you, in such 
s. neut. freq. in Att. prose and poet. 
without aprep. ὀλίγου, nearly, Arist. 
Ach. 329. Vesp. 829. freq. ὀλίγου 
ἐδέησα πέσειν, | had nearly fallen, 
ἐς ὀλίγον ἀφίκετονικηθῆναι, Thuc.4, 
129. he was nearly worsted, ὀλί- 
you ἐς χιλίους, 4, 124. about, or 
almost a thousand, ἐν ὀλίγῳ, near- 
ly, N. T. Act. 26, 28. ; παρὰ 
ὀλίγον, Bur. Iph. Taur. 872. 
scarcely, or hardly, escaped — ἐξ 
ὀλίγον, Thuc. 5, 65. suddenly ; 
ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείξων, Il. n, 
546. moving one knee, slowly (or 
gradually) after the other, so, 
κατ᾿ ὀλίγον προϊόντες, Thuc. 1, 60. 
proceeding gradually, by slow 
marches ; and of ‘ space,’ ἐν ὀλίγῳ, 
Eur. Suppl. 11386. in a small 
space, viz. a coffer, δι’ ὀλίγου, 
near at hand, Phen. 1114. also 
of ‘ time,’ ἐν ὀλίγῳ, and δι’ ὀλίγων, 
soon after, ἐπ᾿ ὀλίγον, in a short 
time, here construed as neut. only, 
Χρόνος not underst. Passow; δ 
ὀλίγων, briefly, in a few words. 
Adv. reg. ὀλίγως, rarely, instead, 
daty»,dat. Comparat. ὀλίζων, only, 
in the Alexand. writ. but, ewist. in 
the comp. ὑπολίζοντες, Il. c, 519. 
Hilian. H.A. 2, 42. the regul. 
ὀλιγώτερος, only in Nicand. μείων, 

usually taken as such. Superlat. 
ὀλίγιστος, from it ὀλιγίστου, ad- 
verbially, ‘nearly’ as possible, 
‘almost,’ a superlat. degree im- 
plied, and ὀλιγίστως, reg. adv. the 
least, &c. 

᾿Ολιγόσαρκος, ov, adj. having little 
flesh, Th. ὀλίγος, σάρξ. 
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᾿Ολιγοσθεγὴς, fos, adj. of little 
strength. Th. ὀλίγος, σθένος. 

᾿ολιγοσϊτέω, ὥ, to eat little: from 
ὀλιγόσιτος. y 
(OMypociria, ας, 4, the eating lit- 
tle ; moderation in eating. 

᾿Ολίγόσϊτος, ov, adj. feeding mo- 
derately, Phrynich. ap. Athen. p. 
248. Th. ὀλίγος, σῖτος. : 
᾿Ολιγόσιππερμος, ov, adj. having lit- 
tle seed. Th. ὀλίγος, σπέρμα. 

᾿Ολιγόστιχος, ov, adj. consisting of 
few rows, or of few verses. Th. 
ὁλίγος, στίχος. 

᾿Ολϊγοστὸς, τὴ, τὸν, adj. accom- 
panied by a few, Plut.— ὀλιγο- 
στὸν χρόνον, Soph. Antig.625. for 
an exceedingly short space of 
time. Th. ὀλίγος. 

᾿᾽ολιγότεκνος, ov, adj. 8. 8. as ὀλιγό- 
meso, Th. ὀλίγος, τέκνον. 

᾿Ολιγότης, ἡτος, 4, paucity; small- 
ness. Th. ὀλίγος. 

᾿Ολιγοτιμία, ac, 4, slight honour, 
or esteem; slight. Th. ὀλίγος, 
τιμή. 

᾿Ολιγοτοκέω, ὥ, to bring forth few; 
to be unprolific : from ὀλιγοτόκος. 

᾿ολιγοτοκία, as, ἢ, the act of bring- 
ing forth few, or rarely. 

᾿Ολιγοτόκος, ov, adj. bringing forth 
few. Th. ὀλίγος, τίκτω. 

᾿Ολιγότριχος, ov, adj. having but 
little hair. Th. ὀλίγος, Spl. 

᾿Ολιγοτροφέω, ὥ, fut. iow, to feed 
few, or nourish little ; from ὀλιγό- 
τροφος. 

᾿Ολιγότροφος, ov, adj. eating little ; 
requiring little nourishment—not 
nutritive. Th. ὀλίγος, τρέφω. 

᾿Ολιγόῦδρος, ov, adj. having little 
water — requiring little water. 
Th. ὀλίγος, ὕδωρ. 

᾿Ολιγοφαγία, as, ἣ, and ὀλιγοφάγος, 
8.8. as ὀλιγοσιτία, and ὀλιγόσιτος. 
Th. ὀλίγος, φάγω. 

᾿Ολιγοφιλία, ac, ἧ, the state of hav- 
ing few friends. Th. ὀλίγος, φίλος. 

᾿Ολιγοφόρος, ov, adj. hearing little, 
viz. weak wine with which only 
a small quantity of water can be 
mined. Th. ὀλίγος, φέρω. 

᾿Ολιγόφρων, ονος, adj. having a weak 
understanding. Th. ὀλίγος, φρήν. 

᾿ολιγόφυλλος, ov, adj. having few 
leaves. Th. ὀλίγος, φύλλον. 

᾿ολιγόχοος, ὄου, adj. contr. ὀλιγόχους, 
ov, adj. lit. pouring out little; 
yielding little. Th. ὀλίγος, χέω. 

᾿Ολιγοχορδία, ας, 4, the state of 
being furnished with few strings. 
Th. ὀλίγος, χορδή. 

᾿Ολΐγο᾽ χρόνιος, ov, adj. of short dur- 
ation, Herod. 1,38.a. Theogn. 

: 1014.: from ὀλίγος, χρόνος. 
Ολιγόχυλος, ov, adj. having little 
sap, or juice. Th. ὀλίγος, χυλός. 

᾿ολιγοψυχέω, %, to be pusillani- 
mous: from ὀλιγόψυχος. 

( ολιγοψυχία, as, 4, pusillanimity. 

᾿ολιγόψυχος, ov, adj. pusillanimous, 
Th. ὀλίγος, ψυχή. 

Ὀλϊγῶλαξ, ἄκος, adj. having few 
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furrows, Leon. Tar. An. 1,234. 
Th. ὀλίγος, (abaaé) Dor. Brak. 

’Odtywpéw, to be careless about, 
with a genit. Thuc. 2, 62. 

( ολιγώρησις, ews, i, carelessness ; 
neglect ; contempt. 

( ολιγωρία, ας (on. in, ng), 4, care- 
lessness, Thuc. 2, 52. ‘ 
᾿Ολίγωρος, ov, adj. careless; dis- 
regarding, despising, Herod. 3, 

89.f. Th. ὀλίγος, ὥρα. 

COAtyépws, adv. of ὀλίγωρος, Plato, 
An. LLil. 

᾽ολίζων, ογος, adj. a comparat. of 
ὀλίγος, see ὀλίγος. 

ὋὉλικὸς, χὴ, κὸν, adj. universal ; 
total. Th. ὅλος. 

(ολικῶς, adv. totally ; universally. 

‘OAic€os, ov, 6, a small phallus, 
Arist. Lysist.110. 

᾿᾽ολισθαίγω, and ὀλισθάνω, fut. ὄλι- 
σθήσω, (as from ὀλισθέω), 1 aor. 
ὠλίσθησα, perf. ὠλίσθηκα, 2 aor. 
ὥλισθον, purt. ὀλισθὼν, to slip, to 
slide, 3 pers. sing. poet. without 
augm. Il. ψ, 774. fall, Arist. Ran. - 
6, 89. Mosch. 2, 111. Polyb. 3, 
52, 2. with ὦ genit. νηὸς, slipping 
from, Phil. Thess. 77. An. 2, 233. 
ὀλισθάνω, the form alone used by 
the more ancient authors accord: 
ing to Porson, Eur. Phen. 1398.: 
from ὄλισθος. 

( Ολισθήεις, terra, ἥεν, adj. poet. 
For ὀλισθηρός. 

( ολίσθημα, arog, τὸ, a slip; a 
slide ; a false step, or fall. 

( Ολισθηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. slippery. 
met. dangerous, Pind.Py. 2, 175. ; 
apt to slip, or fall. 

( Ολίσθησις, exe, ἡ, the act of slip- 
ping, or falling ; a slip, or fall. 

( Ολισθητικὸς, xi, κὸν, adj. render- 
ing slippery, Plut. 8, p. 29. Hip- 
poc. 

᾿Ολισθογνωμέω, ὦ, to want sense, 
or understanding. Th. ὄλισθος, 
γνώμη. 

ὌΛΙΣΘΟΣ, ov, ὃ, slipperiness—a 
slip, or fall, Polyb. 15, 14, 2. 
a slippery place, Etym.: from 
(λεῖος) λισσός, 

᾿Ολισθὼν, part. 2aor. of ὀλισθαίνω. 

Ὁλκαδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, resembling an ὁλκάς : from 
ὁλκάς. 

(Ὁλκάδιον, ov, τὸ, dim. of ὁλκάς. 

(ολκάζω, 5.5. as ὁλκέω, and ἕλκω. 

((Ὁλκαίᾳ, ἃς, 4, ἃ tail, Nic. Ther. 
122. 

((ολκαίη, ng, 4, 8.8. as δλκάς. 

“Odxatoy, or ὁλκαῖον, ov, τὸ, abody, or 
the part of it that is drawn along, 
or its under part, see Apollon. 1, 
1314. a piece of wood at the un- 
der part of a vessel by which it 
was drawn up on shore—a large 
vessel in which drinking-cups are 
washed, Pollwc. 6, 99. a bathing- 
tub; a large bowl, or basin, He- 
sych. Neut. of ὅὁλκαῖος. 

Ὁλκαῖος, aia, aiov, adj. trailed, 
dragged, or drawn; capable of 


et 


ΟΛΛΥ͂ 

being, &e. also, trailing. q τράμ- 

_ Who OAnain, δ. 8. aS ὁλκάς. 

(Ολκὰς, ἄδος, 4, a ship of burthen, 
a transport ship, Herod. 7, 25.f. 
Eur. Cycl. 502. 

((Ολκεῖον, ov, τὸ (from ὁλκέω), a 
plece of wood at the bottom of a 
vessel by which it was drawn up 
on the beach —a three-legged 
caldron, Photii Ler. 

(Ὁλκεὺς, ἕως, 6, one who draws, or 
drags, especially, nets; a fisher- 
man. 

‘OAxéw, ὦ, to draw; todrag. Th. 
ἕλχως 

((Ὁλκὴ, ἧς, 4, the act of drawing, 
or draughting — attraction —a 
leaning, towards any object. lit. 
and met. an inclination, or tend- 
ency —the draught of scales, a 
weight, lit. Polyb. 31,3, 16. and 
met.—a drachm, in weight. 
(Ολκήεις, ἥεσσα, ἥεν, adj. drawing ; 
weighty ; weighed. 

((Ὁλκήϊον, ov, τὸ, Ton. for ὁλκεῖον. 
(OAxtpne, εος, adj. trailing itself. 
(Ὅλκιμος, ov, adj. having an 
attractive property, or that draws 
— viscous, Hippoc. 

(OAxioy, ov, τὸ, Ist 5. of ὅλκαιον, a 
ship’s rudder, Polluc. 10,134.s.s. 
as κρατὴρ, Hesych. an urn, Polyb. 
34, 4,1. 

( Ολκὸς, οὔ, 6, the act of drawing, 
or the movement, and power of a 
river ; a draught, of drink, Athen. 
7, p. 781. ὃ. a dragging, trailing 
motion, as that of snakes, Philost. 
3, 11.; that which is produced by, 
&c. as by the plough, a furrow, 
Xen. Ven. 9,18. the track, of a 
star. Apollon. 3,141. the foaming 
trace, left by a large wave, 1, 
1161. hence, a channel, &c. Pass, 
the object drawn, ὁχλκὸς ἁμάξης, 
the waggon, thus δάφνας ὁλκοῖς, 
Eur. Ion. 143.-with laurel brooms, 
@ body that moves in a trailing 
manner, as a serpent. Act. draw- 
ing, thus, poet. rynrot ῥυτῆρες, 
Soph. Electr. 863. reins, a bridle, 
— Plur. odxot, machines on roll- 
ers for conveying ships overland, 
Herod .2,154.2,159.a. Schweigh. 
cit. Schol. ad Thuc. 3, 15. s.s. as 
γεώλκιον. Suid. underst. canals, 
Eur, Rhes. 146. —a species of 
Spider, so called. 

((Ολκὸς, xn, κὸν, adj. drawing ; at- 
tractive, Plat. de Rep.7, p. 141. 
met, trailing, slow. 

“OAATMI, fut. ὀλέσω, poet. ὀλέσ- 
cw, (from ὀλέω, or ὅλω, obs.), 
fut. Att. ὀλῶ, εἴς, εἴ, Ion. im- 
perf. ὀλέεσκον, Il. τ, 185. 1 
aor. ὥλεσα, perf. ὀλώλεκα, Att. 
for arena, 2 perf. ὕλωλα, ὦλα, 
to destroy, to kill, Il. 3, 472. 
part. pres. ὀλλὺς, x, 201. Eur. 
Orest.518. Asch. Pers. 453. Tra- 
ged. freq. Neut. to lose, an ac- 
cus. Il. 2,115. with ϑυμον, life, «, 
206. ---ὔλωλα, in the s. of to ‘die,’ 
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w, 384. freq. to perish, be ruined, 
or lost, Od. δ, 318. freq. in Att. 
ὄλῳλε γλυκεῖα φρόντις, this charm- 
ing object of care has perished, 
freq. in the Traged. Hec. 772. 
of GAwAores, the deceased.—= Mid. 
σλλυμκαι, fut. ὀλοῦμαι, infin. ὀλέ- 
σθαι, part. ὀλόμιενος, 2 aor. ὠλόμην, 
8. 8. as the 2d perf. to perish, die, 
go to ruin, Hom. Eur. Androm. 
1182. Traged. freq. — Οὐλόμενος, 
originally a poet. part. for ὀλόμε- 
γος, but, always in Hom. as an adj. 
in an act. s. destructive, ruinous, 
pernicious, as the wrath of Achil- 
les, Il. a, 2. causing evil, £, 84. 
= Pass. to be, &c. the 1 aor. in- 
fin. ὀχεσθῆναι, only in very late 
writ. Lobeck. Phryn. 732. 

ὋὉλμειὸς, οὔ, 6, S. 8. aS ὅλμος. 

“OAmloxog, ov, 6, a small mortar— 
plur. the hollow of the back teeth 
—the hinge of a door, Sext. Em- 
pir. 10, 54.: dim. of ὅλμος. 

“Orpcomrotdc, οὔ, ὃ, a maker of mor- 
tars. Th. ὅλμκος, ποιέω. 

“OAMOS, ov, ὃ, a ‘round smooth 
stone,’ Il. A, 147. hence, any cy- 
lindrical body, Schol. especially, 
a mortar, Hes.. Op. 425. Herod. 
1, 200. ὃ. Arist. Vesp. 201.— the 
hollow part of the tripod, on which 
the Pythian prophetess at Delphi 
sat, hence, ἔν ttuw κοιμᾶσθαι, to 
prophesy, Zenob. Prov. 3, 63. — 
the mouth-piece of a flute—a 
drinking-cup. tym. εἴλω, with 
Passow. as Th. seems satisfactory, 
Buttm. Lexil. gives οὐλαὶ, ἀλέω, 
to grind. 

ὋὉλογράμματος, ov, adj. written out 
fully, viz. not abridged. Th. ὅλος, 
γράφω. : 4 

(‘Oroypapéw, a, to write out fully. 

Ολοδάκχτυλος, ov, adj. consisting en- 
tirely of dactyls. Th. ὅλος, δά- 
κτυλος. 

λόεις, όεσσα, dev, adj. destructive, 
8.8. as ὀλοὸς, Soph. Tr. 521. Th. 
ὄλλυμει. 

᾿Ολοεργὴς, ἔος, Maneth. 6, 72. and 
ὄλοεργὸς, οὔ, adj. 8. S. as ὀλέθριος, 
and κακοῦργος. Th. ὀλοὺς, ἔργον. 

“Ὁλοθούριον, ov, τὸ, a kind of zoophyte, 
Holothuria priapus. Th. ἁλὸς (ge- 
nit. of &dn), οὐρά. 

Ολόθρευσις, ews, 4, destruction: 
subst. of ὀλοθρεύω. 

( ολοθρευτὴς, od, 6, a destroyer. 

( ολοθρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of destroying, destroying; de- 
structive. 


᾿ολοθρεύω, fut. edow, to destroy. 


Th. (ὄλεθρος) ὄλλυμι. 

᾿ολοίϊος, ov, adj. poet. for ὁλοός, 

Ὁλοίτροχος, and ὀλοίτροχος, ov, ὃ, a 
round stone, wsed to fling at the 
enemy, Herod. 8, 52. f. Theocr. 
22, 48. Adj. entirely round, or 
round as a wheel, Xen. Anab. 4, 
23. Th. ὀλοὸς, τρέχω, better ὅλος, 
(τρόχος) τρέχω, “Μὲ for rolling.’ 

Ὁλοκαρπεύω, Sibyl. 1.3. ὁλκαρπόω, 
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δ. δ. as ὁλοκαυτέω. 7 ι. ὅλος, καρ- 
πός. 

(Ὁλοκάρπωμα, τος, τὸ, and ὁλοκάρ- 
MCI, EWC, ἣ, 8. 8. AS ὁλοκαύτωμα, 
and ὁλοκαύτωσις, LX X, i 

ὋὉλόκαυστον, ov, τὸ, a victim offered 
insacrifice, and entirely consumed. 
by fire, a Holocaust: neut. of 
ὁλόκαυσπος. 

Ὁλόκαυστος, οὐ, adj. whole burned. 
Th. ὅλος, καίω. 

Ὁλοκαυτέω, ὥ (an Att. form), or 
ὁλοκαυτίζω, fut. iow, to offer 
whole-burned offerings: from 
ὁλόκαυτος. 

(Ὁλόκαυτος, ov, adj. 8. 5. as ὁλόκαυ- 
στος. Th. ὅλος, καίω. 

(Ολοκαυτόω, ὥ, 5. 8. as ὁλοκαυτέω, 
and more common. 

(Ολοκαύτωμα, «τος, τὸ, a whole- 
burned offering. 

(Orckatracic,. ews, 4, the act of 
making a whole-burned offering. 

(Ὁλοκληρία, ac, 4, entireness; the 
completeness of a thing consist- 
ing of many parts :_from 6Ad%uAnpos. 

“Odo “Anos, ov, adj, entire in all 
its parts, wholly uninjured, unim- 
paired, faultless, Menund, Θεσσ, 
Th. ὅλος, κλῆρος. 

(Ολοκλήρως, adw. of ὁλόκληρος. 

“Odo ‘xviyxog, ov, adj. having the shin 
bones, or legs entire,. Pherecrat. 
ap. Athen. p. 96, a. Th. ὅλος, 
πγήμη. 

λόλιθος, ov, adj. made entirely of 
stone. Th. ὅλος, λίθας. 

᾿Ολολῦγὴ, ἢς, ἢ,. a loud crying, 
but, properly, the loud crying, 
of women in praying, Il. ζ, 301. 
304. but, applied to the pleasing 
song of a bird, Av. 222. any loud 
cry, of sorrow, a. wailing, Eur. 
Med. 1178.; a.joyous shouting : 
from ὀλολύζω. 

(ολόλυγμα, ατος, τὸ, a loud shout- 
ing, for joy, Eur. Heract. 782. 

( Ολολυγμὸς, οὔ, ὃ, 8. S. as ὀλολυγὴ, 
of women in prayer, isch. Sept. 
260. for joy, Eur. Orest. 11386,— 
the call of the male frog, Arist. 
Η. A. 4, 9.—in Theocr. 7, 139. 
some sort of bird, Voss renders it, 
the small species of owl, others 
say, a thrush, or some of’ the finch 
tribe, as, a goldfinch, ox wood- 
lark ; others again, the. tree-frog, 
(see the foregoing s.). but, it does 
not frequent thorny bushes, ἄκαν- 
θος, probably, the turtle-dove, with 
Maltb, Lew. Poet. agreeing well 
with. τρύζει. 

*OAOAY’ZQ, fut. Ew, to utter loud 
cries, prim. s. to cry aloud, whe- 
ther in supplication, as Od. 5, 7167. 
or thanksgiving to the gods, x, 
408, 411. especially applied to the 
cries of women. Compare Arist. 
Pac. 37. Eq. 13824. where a joy- 
ous shouting, so, Theoer. 17, 64. 
is the s. to shout; said of a wo- 
man, Eur. Bacch. 678. Etym. 
Some derive it from λίζω, λίζομαι, 
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as Passow, but, better, formed to 
imitate the sense. 

Ολομκελὴς, ἔος, adj. having all the 
limbs entire. Th. ὅλος, μέλος. 

(Ολομελία, ὡς, ἧ, 8. 8. US οὐλομελία. 

᾿Ολοοίτροχος, ov, ὁ, Il.v, 137. : the 
older und, poet. form for ὀλοίτροχος. 

*Orod¢, of, οὖν, adj. destructive ; ruin- 
ous ; pernicious, Il, y, 365. freq. 
Eur. Hipp. 888, Pass. lost, 
Tuined, Soph. Electr.888. Com- 
Ῥαγαΐ. ὀλοώτερος, Superlat. ὀλοώτα- 
tog. Th. (ὕχω) ὄλλυμι. 

Ολοόφρων, ονος, adj. evil-minded, or 
evil-disposed, of hostile intentions, 
fierce, &c. Il. 8, 723. &c.: from 
ὁλοὺς, φρὴν. In Od. always in a 
favourable 5. said of wise and able 
men, in all things, ‘ wise,’ pru- 
dent, thus, of Minos, Atlas, &c. 
see, ὦ, 52. x, 1387. A, 322. hence, 
the old Gram. derive the last from 
ὅλος φρὴν, VIZ. ὁ τῶν ὅλων φροντιστί- 
κὸς, one ‘ who attends to all and 
every matter,’ others, from οὖλας, 
Gs ὁ οὖλας ἣ ὑγιεῖς τὰς φρένας ἔ χων, 
one who has his ‘ mind in a sound 

_ State,’ in its full force, Passow in- 
geniously reconciles both, prefer- 
ring the last deriv.: originally, the 
same, viz. ‘being able,’ ‘ clever,’ 
“warlike, &c. so, as circumstances 
may have it, ‘dangerous,’ from 
‘possessing strength, ‘prowess, or 
skill, or ‘ useful,’ ‘ wise,’ as, when 
disposed to guide and instruct men, 
as in the Odyss. 

“Odoméppupos, ov, adj. entirely pur- 
ple. Th. ὅλος, πορφύρα. 

Ὁλόπτερος, ov, adj. having the ἴδα- 
thers, or wings entire, or wings 
undivided, in the lotter 5. τὰ ὁλό- 
σπτερα, insects, like beesand wasps, 
whose wings are of one entire 
piece. Th. ὅλος, πτερόν. 

᾿᾽ολόπτω, fut. Lo, to pull, or pluck, 
tear, pull about: akin to ὀλοφύρο-. 
fot. tt to shell, to skin, Jac. A. 
P. 276.: akin to λοπὸς, λέπω, 
Passow. 

Ὁλόπυρος, ov, adj. entirely wheaten, 

i Athen. p- 406. Th. ὅλος, πυρός, 
Ολόῤῥιζος, ov, adj. together with the 
entire roots. Th. ὅλος, pila. 

*OAd¢, οὔ, ὁ, Alt. for ϑολὸς, the black 
liquor thrown out by the cuttle- 
fish, Sepia officinalis. 

ὍΛΟΣ, ὅλη, ὅλον, adj. the “ whole,’ 
‘all, ‘entire,’ Pind. Ol. 10, 51. 
with ὀφθαλμὸν, poet. 8, 35. the 
full disk, the moon, Eur. Cycl. 
217. Neut. πὸ ὅλον, adverdially, 
wholly, in general, throughout, 
Xen. Mem. 4, 1, 2. ὁλὸν ἁμάρ- 
ance, Hellen. 5, 3, 7. wholly a 
fault, πλάσμα δλὸν ἡ διαθηκὴ, Dem. 
1110. the will was entirely a fic- 
tion. Plur. τὰ 64, the world, the 
universe; ὡς τὸ ὅλον εἰπεῖν, to sum 
up all, or to say all in one word; 
τοῖς ὅλοις, Dem. s. 8. as ὁλῶς, so 
also, τῷ OAw, or περὶ τῶν ὅλων κιν- 
δυνεύειν, to risk all; to put all at 
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issue, or rote ὁλοῖς, as Polyb. 
1, 70, 1. Adv. ὁλῶς, which. see. 
See the Ion. form, οὔλος. 

Ὁλοσηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. entirely 
silk. Th. ὅλος, σηρικός. 

Ὁλοσίαλος, ov, adj. full of spittle. 
Th. ὅλος, σίαλος. 

'Ὁλοσίδηρος, ov, adj. entirely iron. 
Th. Grog, σίδηρος. nr ὃ 
Ολόστεος, ov, adj. consisting entire- 

ly of bone. Th. ὅλος, ὀστέον. 

“Ororpy'puros, Dor. for drorgu'pn- 
τος, and ὁλοσφῦρήλατος, also ὁλός- 
σφῦρος (Philipp. An. 12, 122.), 
ov, adj. worked entirely with the 
hammer, viz. massive, opposed to 
works in metal that are cast and 
hollow: from ὅλος, σφῦρα, σφυρή- 
λατος- 

Ὃλοσχέρεια, ας, 4, entireness, in- 
cluding all parts; Strab. 2, p.133.: 
from ὅλοσ x epic. 

“Odor yepiic, oc, adj. with all its 
parts, entire, Theocr. 25, 210.— 
pertaining to the whole, import- 
ant, Polyb. 1, 18, 6. Th. ὅλος, 
σχερός. 

(Ολοσ χερῶς, adv. wholly; entirely. 

“Orsryowves, ov, 6, a sort of rush, 
used im making baskets, Juncus 
Mariscus, or Scirpus Holoschee- 
nus, Pallad. Ep. ined, ap. Jacobs. 

Ὅλοσφος, ov, ὃ, a leathern sack, or 
purse—s. s.as κύτινος, Nic. Ther. 
870. Th. ὅλος, ὄσιχη. 

Ὁλοτελὴς, foc, adj. perfectly com- 
plete. Th. ὅλος, τέλος. 

Ὁλότης, ἡτος, 4, totality. Th. ὅλος. 

Ὁλότμοητος, ov, adj. the portions of 
which (suppers) consist in entire 
pieces. Th. ὅλος, τέμνω. 

ὋὉλότροχος, ov, Udj. 8. 5. aS ὁλοίτρο- 
χος. 

Ὃλοφλυκτὶς, ἔδος, 4, 5. 8. as φλύ- 
xrawa, ἃ pustule, ἃ blister, Theocr. 
9, 30. Th. ὅλος, φλύζω. 

“Oropuyday, ὄνος, Hi, 5.5.αϑόλοφλυκτίς. 

᾿Ολοφυδνὸς, vi, νὸν, adj. afflicting, 
melancholy, Jl. ¢, 683.; lament- 
able. Th. ὀλοφύρομκαι. 

᾿Ολοφύζω, fut. ξω, a later form of 
ὀλοφύρομκαι. “ 

᾿Ολοφυρμεὸς, οὔ, ὁ, lamentation, Arist. 
Vesp.390.: subst. of ὀλοφύρομκαι. 

᾿Ολοφύρομκαι, to weep, to lament, 
Il. $, 106. to supplicate with 
tears, 1, 75. to lament over, τινὲ, 
Thuc. 2, 84. to compassionate, an 
accus. Il. 3,200. Eur. Rhes. 93. 
Etym. ὀλοὸς, viz. deem as lost, per- 
haps better with the old Gram. 
from ὀλόπτω, s.s. as τίλλω, or is it 
not akin to ὀλολύζω 1 

((Ολόφυρσις, ews, ἧ, 5.5. αϑ ὀλοφυρμός. 

( Ολοφυρτικὸς, κὴ, κὸν, adj. addicted 
to complaint; or wailing, com- 
plaining ; plaintive. 

᾿ολοφώζϊος, ov, adj. destructive, per- 
nicious, Hom. Od. neut. plur. 9, 
410. ὀλοφώϊα δήνεα, x, 289. destruc- 
tive arts, Theocr. 25,185. Th. 
(dw) ὄλλυμοι, φὼς, destroying men, 
Gram. Vet. or more simply ὄλλυμι, 
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'Ὁλόφωνος, ov, adj. at the full pitch 
ofthe voice. Th. ὅλος, φωνή. 

ὋὉλόχαλκος, ov, adj. entirely of 
brass. Th. ὅλος, χαλκός. 

“OrSxpo0g, dou, contr. ὁλόχρους, ov, 
adj. of one uniform colour. Th. 
ὅλος, χρόα. 

Ὁλόχρυσος, ov, adj. entirely golden. 
Th. ὅλος, χρυσός. 

ὋὉλόψυχος, ov, adj. with the entire 
soul, or mind. Th. ὅλος, ψυχή. 

(ολοψύχως, adv. the 5. of the adj. 
adverbially. 

"Ολπη, ng (Dor.a, a¢), 4, ἃ leathern 
oil-flask, Theocr. 2, 156.—a ewer, 
5. 8.68 πρόχοος, Athen. p. 495. 

"Oamsa, the Alps, Schn. L. 

"OAmis, doc, 1, accus. Sa, and wy, 5. 
Callim, fr. 181. a form of. carn. 
᾿Ολυμπὶ ἃ, ac, 4, the city of Olym- 

las 

(Ολύμπια, wy, τὰ, ἱερὰ underst. the 
Olympic festival — ἀγωνίσματα 
underst, the Olympic games, 
Herod. 8, 26. a. 

( ολυμπίαζε, adv. at Olympia. 

᾿ολυμπίας, ov, ὃ, the west, or north- 
west wind. 

᾿ολυμπιᾶςς, & δος, fem. of Ολύμπιος. 
Subst. 4, a contest in the Olympic 
games, Ol. 1, 153. — a victory at 
the Olympic games, Herodot.7, 
206. b. by later writers, a victory, 
in general—an Olympiad, a space 
of four years, the interval between 
the celebration of the games, Th. 
᾿οΟλυμπία. 

(ολυμπίασι, or 
Olympia. 

( Ολυμπίειον, ov, τὸ, the temple of 
Jupiter at Olympia. 

( Ολυμπικὸς, xii, xév, adj. of, or per- 
taining to Olympia, Olympic. 

᾿οΟλυμιπιονίκης (-κος, Pind. Ne. 
6, 30.), ov, 6, a conqueror in the 
Olympic games. Th. Ὀλυμπία, 
Vb4n, 

᾿ολύμπιος, ov, adj. Olympian, Il. 7, 
108. ΤᾺ. [οΟλυμπος. 

( Ολυμπόνδε, adv., in Hom. the Ion. 
Οὐλυμπόνδε, to, or towards, Olym- 
pus. 

ὌΛΥΜΠΟΣ, ov, 6, Mount Olympus, 
between Thessaly and Macedonia, 
the seat of the gods, in Hom. 

᾿ολυνθάζω, fut. dow, 5. 8. as ἐρινάζω ; 
to fructify the flower of the female 
palm with the pollen of the male 
flower, Theophrast. C. Pl. 2, 13. 

ὌΛΥΝΘΟΣ, ov, 6, an unmipe fig, 
Lycoph, 428. or one that comes 
at an undue season, as Herod. 1, 
199, 

᾿Ολυνθοφορέω, to bear figs that 
never ripen, or that come at an 
undue season. Th. ὄλυνθος, φορέω. 

"Ολῦρα, ac, 4, a kind of corn, given 
as food to horses, Il. ε, 196. used 
for making bread in Egypt, He- 
rodot. 2, 36. m. supposed to be 
Triticum spelta, Sprengel, starch- 
corn, andby others, to mean a species 


of Rye, called in Italy, Olira. 
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( Ολυρίτης, ov, 6, bread made of 
«ὄλυρα. 

‘OAQ, obs. see ὄλλυμι. 

Ὁλώδης, £0, adj. Att. for ϑολώδης. 
λώϊος, ia, τον, adj. poet. Hes. Theog. 
591. ὦ rare form of ὁλοὺς, and 
ὀλοῖος. 

ἥολωλα, λας, re, 2 perf. Hom. and 

Att. of ΘΕ 3 pers. 8. subj. 
ὀλώλη, Il. δ, 164. 
“Ὅλως, adv. wholly ; entirely ; in 
general —in fine, Dem. Lept. p. 
420. οὐχ ὅλως, not at all, By no 
means whatsoever, Jac. A. Paine 
463. &c. as adv. of ὅλος. 

“Ὅλωσις, ewe, 4, the making of a 
whole, as if subst. of a non-eat. 
verb ὁλόω, Arithm. Theol. p. 59. 

“Oma δελφος, ov, adj. being own 
brother, or sister, Pind. Ne. 6, 
49. : from ὁμοὸς, ἀδελφός. 

“Ouadetw, fut. evow, to gather to- 
gether. Th. (Gado¢) ὁμός. 

COuadiw, ὦ, to make a tumultu- 
ous noise, Od.3, 768. 

(Ὁ μαδὸν, adv.in a crowd.? Schn. L. 

“Ὅμαδος, ov, ὃ, tumultuous, or 
riotous noise, Il. 1, 573. as from 
trampling, &c. of a crowd, the 
noise, of a tempest, ν, 797. a war- 
cry, ἡ, 307.—poet. conflict, bat- 
tle, Pind. Isthm. 8, 55. a contest 
for a prize, Pind. Ne. 6, 66. 
Th. (ὁμὰς) ὁμός. 

“Ὅμαιμος, ov, adj. consanguineous, 
Herod. 1, 150. m. standing in re- 
lation of brother, or sister, Eur. 
Orest. 667. Th. ὁμὸς, αἷμα. 

(Opatpoctyn, ἧς, ἢ, consanguinity ; 
the relationship of brothers, or 
sisters. 

(ομαίμων, ονος, adj. 8. S. as δμαιμος. 
ὋὉμαιχμέω, &, to fight with any 
one —to aid another in battle, 
Oppian. Hal. 5, 160. Th. ὁμὸς, 
αἱ ne 

(Ὁμαιχρία, ας (Ion. in, ng), com- 
panionship in arms, or alliance, 
Herod. 7, 145. m.— combat, late 
writ. as Appian. Gal. 15. 

(“Opaix ros, ov, adj. fighting toge- 

ther ; leacued in war; giving aid 
in war. 
‘Opanoeiov, and ὁμακόϊον, ov, τὸ, 
a school, a term used by the Py- 
thagorean ‘philosophers, and οἱ 
ὁμκάκοοι, Pythagor. fellow hearers, 
school-fellows. Th. ὁμὸς, (ἀκοὴ) 
ἀκούω. 

‘Omani, adv. 5. 8. as ὁμοῦ: from 
ὁμιαλός. 

(Omari, ἕος, adj. even; level; 
smooth. 

(Ὁμαλία, ας, 1, 8. 8. as ὁμαλότης. 

(Omari, fut. ἔσω, to make ibe 
or. level; to make equal ; 
smooth. met. to appease ; to pies 
Neut. to be, or to remain equal, 
Theophrast. ΟΌΡΙ δ, ὡς 

((Ομαλισμὸς, οὔ, ὃ, the act of ren- 
dering level : BGA of ὁμαλίζω. 

COuaniorie, ὅρος, 6, one who ren- 
ders even, or smooth, or an in- 
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strument, for such purposes; a 
roller ; a strickle. 

(μάλισερα, as, 1, and ὁμάλισσρον, 
ov, τὸ, an instrument for levelling, 
or making smooth 3 a strickle. 

Ὁ μαλόδερμοος, ov, adj. having a 
smooth skin. Th. ὁμιαλὸς, Mona. 
“Omards, λὴ, Ady, adj. even, level, 
smooth, Od. +, 327. equal, Esch. 
Prom. 903. —in Theocr. 14, 56. 
Kiessl. reads, ὁμαλὸς δέ τις ὁ στρα- 
τιώτας, one of many, like the 
others ; resembling, Erinn. Epigr. 
lle, Th. ὁμός. 

(Ὁμαλότης, τὸς, ἣ, 
equality ; likeness. 

((Ὁμαλύνω, or ὁμκαλόω, ὥ, 5. 58. as 
ὁμαλίζω. 

(Ὁμαλῶς, uniformly, evenly, viz. 
in step, Thuc. 7,70. &c. as adv. of 
ὁμαλός. 

((Ομαρὴς, ἕος, adj. agreeing 3 con- 
sonant. Th. (ὁμὸς) ὁ ὁμοῦ, ἄρω. 
Ὁμαρτάζω, to-wipe frequently, 
Hom. H. 2, 360. read ὁμοργάζω. 
Th. ὀμμόργνυμι. 

ὋὉμαρτέω, @, fut. now, to meet, in 
a hostile s. ‘Tl. y, 084. act together, 
μι, 400. go together, Od. φ, 108. 
Iph. Aul. 417. go at the same 
pace, Od. ν, 87. to accompany, 
τινὶ, Hes. Oper. 198. Eur. Phen. 
1632. met. to agree: in Hom. 
without augm. Th. (ὁμοῦ) ὁμὸς, 
ἀρτάω. 

(Ὁμεαρτῆ, or ὁμαρτῆ, together, con- 
jointly. 

COmaprndiy, adv. 8. 8. as ὁμοῦ, or 
ἅμα. 

τὶ Ομάρτω, 8. 8. as ὁμμιαρτέω. 

Ὃμὰς, άδος, 4, a totality; the 
whole, Geopon. 10, 2, 5. Th. 


Oa 
ὁμός. 


evenness 5 


Ὅκμασπις, 80g, adj. s. 5. as ὅμαι- 


x400, leaguedin war, Theet. Schol. 
An. 2, 515. Th. ὁμὸς, ἄσσις. 
‘Omavri’a, ac, 4%, cohabitation, 
“isch. Choé. 591. This μὸς, αὐλή. 
(Opavass, ov, adj. living together, 
tf playing, or singing together, 
accompanying in the same note, 
Soph. Cid. Tyr. 187. Th. ὁμὸς, 
αὐλός. 

᾿ομξρέω, ὦ, fut. tow, to rain. Act. 
Apollon. 3, 1398. to rain upon. 
Th. ὄμέξρος. 

᾿ομέρηγενὴς, ἔος, adj. produced by 
rain, Orph. H. 79, 4.: from 
ὄμμξρος γένος. 

ἡρ ἠδ ίηίός: γὴ, γὸν, ὀμξρήρης, £09 (Nic. 
Ther. 406. 5, ὀμιθρηρὸς, ρὰ, poy (Hes, 
Oper. 450.), and opCpivoc, vii, γὸν, 
adj. rainy. Th. . ὄμξρος. 

Coutpia, fut. ἔσω, to rain on; to 
wet with rain, or wet. 

᾿Ομέριμκοεργὸς, ‘for this and other 
words beginning with duEpin-, 
see ὄξριμι- ‘the correct or thography. 


ομέριμμος, see ὄξριμος. 
epee ov, adj. rainy, Herod. 2, 


203 Arist. Nub. 288. Th. 


ΤῊ 
᾿ομξροδόκος, ov, adj. 
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rain, Bianor. An. 2, 155. Th. 
eden, δέχομαι. 
᾿ομέροκτύπος, ov, adj. raining, rainy, 
“isch. Ag. 642. thundering. Th. 
ὄμβρος, κτυπέω. 
ὌΜΒΡΟΣ, ov, 6, a heavy shower of 
rain, especially accompanied with 
thunder, ε, 91. mostly, Hom. with 
Διὸς, especially, coming from Ju- 
piter.—a shower, in its general ac- 
ceptations, lit. or met. in all Dial. 
Etym. Akin to ὀμιχέω, the Lat. 
“imber,’ ‘humor,’ and probably | 
“ umbra.’ 
᾿Ομεβροφόκος, ov, adj. producing rain. 
Th. ὄμιρος, (τόκος) τίκτω. 
᾿Ομκξροφόρος, ov, adj. bringing rain, 
Arist. Nub. 298. Th. Bere, 
φέρω. 
᾿ομβῥροχαρὴς, ἕος, adj. delighting 1 in 
rain. Th. ὄμεξρος, χαίρω. 
᾿ομϑρώδης, εος, adj. rainy ; showery. 
Th. ὄμξρος, εἶδος. 
Ομκέθνιος, 5. 8. as ὁμεόεθνος. 
᾿ομεῖται, 3 pers. 8. fut. Att, mid. of 
ὄμω, ὄμνυμι. 
‘Omécrioc, ov, adj. dwelling toge- 
ther, Soph. frag. Niwrp. Th. ὁμοὸς, 
ἑστία. / 
Ὁ μκευγέτης, ov, 6 (Eur. Med. 949.), 
or ὅμκευνος (Damaget. An. 2, 40.), 
ov, 6, and n, und ὁμευνέτις, 10g, ἣ, 
in Soph, Aj. 501. a bedfellow, a 
husband, a wife, or concubine. 
Th. ὁμὸς, εὐνή. 

Ὁμμηγερὴς, toc, Il. a, 57. and open- 
γυρὴς, ἔος, adj. collected toge- 
ther, Pind. Py. 11, 14. Th. ὁμοὸς, 
ἀγείρω. 

ὋὉ μηγυρίζω, fut. 6 iow, to assemble, 
the act. only in late writ.=Mid. 
᾿ομηγυρίζομαι, fut. ἰσομιαι, inact 5. 
to assemble, collect, accus. εἰς 
ἀγορὴν, Od. 7, 376. into an assem- 
bly ; in lat. writ. to come toge- 
ther : from ὁ ὁμήγυρις. 

(Ομήγύρις, ιδὸς, 1, an assembly ; a 
crowd, Eur. Hipp. 1175. 
‘OpAOsit., ag, 4, similarity of man- 
ners, or character, Maneth. 6,. 
188. the state of living together, 
Oppian. Cyn. 4, 2. Ph. 64496, 
ἦθος. 

(Ὁ μήθειος, εἴα, εἰον, adj. 8. 5. 
ὁμκοήθης. 

(ομήθης, εος, adj. Apollon. 2, 919. 
Opnrixi’a, ὡς (Lon. tn, ng), ἡ, equa~ 
lity of age, Il. v, 465. collective 
ly, those ‘of the like age, v, 431.: 
from ὁμῆλιξ. 

((Ὁμηλίκιος, fa, tov, adj. 85. 8. as 
ὁιμκῆλιξ. 

((Ομῆλιξ, sxog, adj. of like age, 
Od. 0, 197. Eur. Hipp. 1101. of 
like size. 

“Opndus, υδὸς, ὃ 6, and 4, ἃ compa- 
nion on a.journey, Nonn.: from 
δικηλυς. 

Ὅκμηλυς, υδος, adj. being compa- 
nion on a journey: from ὁμὸς, 
(ὄλυσις) = ἔρχομμαι. 

((Ομηλυσία, a6, ἢ, companionship 
on a journey. 
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“Openpeia, ac, 4, the giving, or re- 
ceiving of hostages as a security, 
Alex. Avtol. An. 1, 419. Thuc. 
8, 45.: from. ὁμμερεύω. 


Ομήρειον, ov, τὸ, a temple in honour 


of Homer, in Smyrna. Th.“ Omn- 


ὃς. 

Coes ov, adj. of, or pertaining 
to Homer. 

“Omnpevjaa, aroc, τὸ, a hostage, or 
security: from ὁμιηρεύω. 

“Omenpedw, fut. εύσω, to meet. met. 
to agree, Hes. Theog. 39. to serve 
as, or to be a hostage, Eur. 
Bacch. 293.—in Opptian. Ital. 
1, 421. to unite. Act. to give 
a hostage: from ὅμηρος. Th. 
ὁμοῦ. 

((Ὁμηρέω, ὦ, fut. how, to meet, τινὶ, 
Od. 7, 467. &c. s. s. a8 ὁμιηρεύω. 
Operipne, εος, adj. fitted, or growing 
together, Nic, Al. 261. Th. ὁμὸς, 

apm. 

COpenpla, ας, i, 5. 8. as ὁμηρεία. 

“Ομηρίδης, ov, 6, a member of a fa- 
mily in the island of Chios,.who 
claimed a descent from Homer— 
a rhapsodist who declaims pas- 
sages from the poems of Homer, 
Pind. Ne. 2, 1. one who imi- 
tates Homer. Th. Ὅμηρος. 

(ομηρίζω, fut. iow, to imitate Ho- 
mer—to make use of words, or 
turns of expression taken, or 
imitated from Homer. 

“OpenpiCw, fut. iow, s.s.as διαμηρίζω, 
Jac. Anthol. 2,1, p. 8. Ach. Tat. 
p- 962.— to scarify, or cup, Arte- 
mid. 4, 3.%: from ὁμοῦ, μηρός. 

“Openpinds, κὴ, κὸν, adj. after the 
manner, or in the words of Ho- 
mer, Homeric: from ὁμηρίζω, 
“Openpos. 

((Ομηριστὴς, οὔ, ὁ, an imitator of 
Homer—-s. 8. as ὁμκηρίδηφ, or ῥωψω- 
δὸς, Athen. as Subst. in the last s. 
of the 2d ὁμηρίζω. 

Ὁμηρόκεντρα, wv, τὰ, and ὁμηροκέν- 
Tpwvyec, wy, of, Centos composed 
from Homer. Th. Ὅμηρος, xév- 
τρῶν, 

“Ομηρομάστιξ, tyos, 6, the scourge 
of Homer, aname given to Zoilus. 
Th." Ὅμηρος, μάστιξ. 

,, Openpor, ov, τὸ, a hostage ; a pledge. 
Th. ὅμκηρος. 
Ομηροπάτης, ov, 6,a contemner of 
Homer. ΤῊ. Ὅμηρος, πατέω. 

“Ὅμηρος, ov, adj. joined together, 
united. met. accordant ; hence, us 
a Subst. a hostage, Hered. 6, 99. 
a. Eur. Orest. 1188. Thuc. 1, 56. 
but, 6, 61. compare 5, 84. in a 
wider s., applied to the Argives, 
who had been plotting with the 
Lacedem., and whom the Athen. 
placed in their islands for security. 
a pledge, given as a bond of union 
—pblind, Herod. Vit. Hom. 13.in 
the Cumean Dialect. Lycophron. 
422. Arati 1088. Subst. Homer. 
Th. (6406) ὁμοῦ, ἄρω. 

Ομϊλαδὸν, or ὁμκιληδὸν, adv. in ἃ 
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crowd, in crowds, Il. μι, 3.—to- 
gether with, s. s. as ὁμοῦ, Apollon. 
3, 596. : from ὅμιλος. 

‘Omiréw, a, fut. tow, to come to- 
gether—to be with, be intimate 
with, τινὶ, Il. a, 261. so, in Att. 
ἡμὶν ἀπὸ rou ἴσου ὁμιλοῦντες, 
Thuc. 3, 11. being on terms of 
alliance, or friendly association 
with ; to be intimate, have inter- 
course with, by euphemism, ‘ sexual 
intercourse’ meant, Xen. Mem. 2, 
1, 24.5; ὁμιλιοῦντες, Eu. Hipp. 
1004. intimate acquaintances— 
to be among, μετὰ, and a dat. 
Il. ε, 86. so with ἐνὶ, σ, 194. and 
παρὰ, Od. σ, 383. to meet, come 
together, δ, 684. sep? γέκρον, Il. 
a, 64.—to engage in conflict, 
τίνι, A, 523. contend with, Pind. 
Ne. 10, 136.—to hold converse, 
or associate with; dat. Pind. Py. 
6, 53.; win over, gain a footing 
with, conciliate, Orator.; with 
πρός τινα, behave towards, or 
treat—of ‘ things,’ to be conversant 
with, engaged in, Thuc. 6, 55. 
cultivate, pursue habitually, or 
familiarly, as a business, science, 
δου the arts of war or peace, Arist. 
Nub. 1881. τοῖς πράγμασιν ous- 
λεῖν καὶ ἀνθρώποις, Isocrat. to be 
familiarly acquainted with busi- 
ness and with men; εὐτυχίᾳ δ᾽ 
αὐτὸς ὁμιλεῖς, poet. Eur. Orest. 
348. thou wilt enjoy good for- 
tune, or become familiar with, 
when, &c.— suid of “ place,’ to 
become acquainted with, enter, 
come to, Herod. 7, 26.m. 7, 214. 
f. Pind.Ol. 12, 27.: from ὅμιλος. 

(ομιληδὸν, adv. Hes. Oper. 170. s. 
S. aS ὁμειλαδόν, 

(Ὁμύλημα, aro, τὸ, a place for 
meeting and conversation, Plat. 
Legg. 2. Eur. fr. Antiop. 10. 
(ομιλητὴς, οὔ, ὁ, a companion, or 
a disciple, Xen. Mem. 1, 2, 12. 
(ομιλητικὸς, xh, κὸν, adj. sociable ; 
familiar ; easy of access. 
(ομιλητὸς, οὔ, adj, fit, or agreeable 
to be associated with, Asch. Sept. 
171. 

(Ouiat'a, ας (Ion. in, ng), ὃ, a fa- 
miliar intercourse, Xen. Mem. 8, 
7,5. familiarity, sch. Prom. 139. 
Ag. 813. intimacy, Eur. 839.; 
sexual intercourse, Herod. 1, 182. 
b. the familiar, social intercourse, 
of fellow-citizens, Thuc.1, 60. an 
association, Herod. 3, 81. f.; a 
familiar discourse, a convers- 
ation, a means used to conciliate 
and gain over, opposed to βία, 
Dem. p. 1466. 

“Opatrog, ov, ὁ, ΔῊ assembly, a crowd, 
a multitude, a throng, in general, 
Od. 4,225. Herod. 1, 88. m. Eur. 
Iph. A. 427.; the populace, Thuc. 
624. the multitude, viz. the troops, 
Hom.— the tumult of a crowd — 
the throng of warriors, in battle, 
Tl. %,33.mostly in Il. Th. ὁμὸς, ἴλη. 
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᾿ομϊχέω, ὥ, fut. iow, and ὀμίχω, 

to stale, to make water, Hes, Oper. 
729. a form of ὀμίχω. 

‘OMI’ XAH, and Ion. ὀμίχλη, 15, ἣν 
a cloud, a misty air, I/. +, 359. 
Arist. Nub. 329. steam, Athen. 

(ομιχλώδης, 209, adj. cloudy, Po- 
lyb, 3, 84, 1. Th. cutyan, εἶδος. 

"Omsxpea, aoc, τὸ, urine. Th. 
ὀμίχω. 

᾽ομίχω, fut. ἕξω, to urine, the 1 
aor. ὥμειξα, alone occurs in Hippos 
nax. Etym. Gram. Vet. refer it 
to, perhaps an imagin. form, μίχω: 
akin is ‘mingo, ‘mejo,’ in Lat. 
but, ? if also to μέγνυμι, and μκοι- 
χὸς, Passow, in contrad. to Schneid. 
and Hemsterh. 

"ομμὰ, «τος, τὸ, theeye, Il. y, 217. 
Eur. Hec. 1099. ἐνὄμμασι, Pind. 
Ne. 8, 74. Thuc. 2, 11. before 
the eyes, in the sight of; the 
countenance, look, aspect, 8,478. 
Eur. Orest. 1311. poet. said of the 
“sun, ‘moon,’ or a ‘star, the eyes 
of heaven, as Asch. Pers. 420. 
the moon is the eye, of night— 
that which is beheld, a sight, a 
spectacle, Soph. Electr.903. Plat. 
Phedr. p. 274. Heind. so also, 
met. of a mental object — poet. that 
which illuminates, enlightens, in- 
forms, or delights, as with φήμης, 
Soph. Trach. 204. the light of the 
intelligence, as conferring delight, 
so also, that which is most valued, 
thus, the flower of the inhabitants, 
Zesch. Eum. 979. Well. in this, 
or in first s. valued as one’s eye, 

ὦ, τερπνὸν ὄμμα, Choe. 236. as a 
term of endearment; lastly, in 
Periphrasis, πὸ Δῖον Gua, for Ju- 
piter, occurring freq. in Traged. 
Compare, in a like use, ὄνομκα, κάρα, 
and κεφαλή. Th. (ὄπτω) ὄπτομαι, 
both forms obs. the fut. ὄψομαι, 
only in use, and assigned to spam. 

COpmmaridioy, ov, τὸ, a dim. of su- 
pa’ τιον, Philodem. An. 2, 88. also 
a dimin., of ὄμμα. 

᾿Ομματογράφος, ov, adj. used for 
painting the eyelids. Th. ὄμμα, 
γράφω. 

᾿ομμμὰτολαμπὴς, ἔος, adj. with bril- 
lant eyes, Synes. 3. Th. ὄμμα, 
λάμπω. 

᾿ομματοστερὴς, ἔος, adj. depriving 
of sight, sch. Eum. 900.= Pass. 
deprived of sight, Eur. Phen. 
997. Cid. Col. 1260. Th. ὄμμα, 


στερέω. 


; 


᾿ομμὰτόω, &, (with an accus.) to 
cause any one to see. met. cause to 
understand, to enlighten, Asch. 
Choé. 841.; to furnish (animage) 
with eyes. Th. ὄμμα. 

᾿Ομνῦμει, (inf. ὀμνύναι) fut. ὀμόσω 
(as from one»), perf. ὥμόκα, 1 
aor. ὥμοσα, in Hom. poet. ins 
Jin. ὀμόσσαι, Att. ὀμώμακα, fut. 
mid. ὀμόομιαι, Att. (and the only 
one) ὀμοῦμαι, - εἴ, -e? rat, —imperf. 
ὥμνῦν, and from ὀμνύω, ὠμινῦον --- 
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part. pres.lon.suyooyrec, from ὀμμόω, 
Herod. 1, 58. a. to ‘ swear,’ Hom. 
Ait. poet. and prose, τὸν ὅρκον, Il. 
ξ, 278. τὸ ὅρκιον αὐτοῖς, Thuc. 
swear an oath to them, swear, 
πρός τινα, Od. ἕξ, 331. mostly a 
dat. of the person to whom the oath 
is sworn, Il. +, 175.—to swear, 
accus. of the thing +, 187. τὰς 
σπονδὰς, Thuc. 4, 88. an infin. 
fut. Il. φ, 373.—to swear by, an 
accus. of the Deity, or object sworn 
by, freq. as Styx, €, 271. the 
earth, Eur. Med. 750. κατὰ, per- 
haps underst. in late writ. κατὰ 
Seov, Schef. Long. p. 353.= Pass. 
perf. ὀμώμοσμιαι, to be sworn by, 
to be invoked as witness and as the 
sanction, as Ζεὺς ὀμώμοσται στωτὴρ, 
Eur. Rhes, 812. father Jupiter 
has been invoked, also, a perf. 
ὀμκώμομαι, ὀμώμοται γὰρ ὅρκος, 
“Esch. Ag. 1257. for an oath has 
been sworn, Etym.: from ὁμοὸς, 
to ‘ unite,’ to ‘ bind,’ compare 
δικολογέω : from it the Lat. ‘om- 
nis,’ in the s.s. as cunctus, for 
conjunctus. 

᾿Ομνδω, fut. dow, imperf. ὄμινυον, a 
form of ὄμνυμι, in Hom. only, in 
the imperf. ὁμνύω, for ὅμνυμι, 
never by Traged., rare in the old 
Comed. sometimes in mid. Com. 
more freg. in the New, Porson, 
ad Eur. Med. 744., but, see Elmsl. 
ad loc. cit. who proves satisfac- 
torily that the above assertions ure 
unfounded in fact. 

“Omoatrak, see ὁμῶλαξ. 

ὋὉμόξιος, ov, adj. living together, 
leading the same kind of life, 
Aleiphr. 1, 12. Th. Th. pds, 
βίος. 

Ὃμοξλαστὴς, ἔέος, adj. budding 
at the same time. Th. ὁμοῦ, 
βλαστάνω. 

“Ομοξουλέω, ὥ, to consult together. 
Th. O00, βουλή. - 

“Ομοξώμιος, ov, adj. worshipped at 
the same altar, Thuc. 3, 59. Th. 
ὁμὸς, βωμός. 

Ομογάλαξ, ἀκτος, and ὁμιογάλακτος, 
ov, adj. been nursed with the 
same milk — of the same family, 
Aristot. Th. ὁμὸς, γάλα. 

᾿ομόγαμέξροι, ὧν, οἱ, sons-in-law of 
the same person. Th. ὁμὸς, γαμι- 

βρός. ν 

Ὃμόγαμος, ov, adj. married, Eur. 
Here. fur. 889. Th. ὁμὸς, γάμος. 

“Opoydorpioc, ov, udj. and ὁμογά- 
στωρ, cpoc, adj. born of the same 
mother, Il. w, 47. Th. ὁμὸς, 
γαστήρ. ΤΣ 

“Ομογένεια, ὡς, 4, Consanguinity ; 
kindred : from ὁμκογενής. 

“Omoyevérap, opoc, ὃ, a brother, 
Eur. Phen. 167. Th. spuds, 
(γενετὴρ) Yevérwp. 

“Omoyeviic, toc, adj. of the same 
family, kindred, Eur. Orest. 238. 
congenerous ; Homogeneous : 
from ὁμὸς, γένος. 
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‘Omoyévioc, by contr. smoyviog — see 
ὁμόγνιος. 

μογλωττέω, ὥ, to speak the same 
language: from ὁμόγλωττος. 

‘Ousyrwrros, ov, adj. speaking the 
same language, Polyb. 1, 67, 3. 
Th. ὁμὸς, γλῶσσα. 

Ομόγνητος, ov, adj. 5. 8. aS ὅμο- 
γενὴς, consanguineous. Subst. ὁ, 
or ἣ, a brother, or sister: from 
6406, γένος. 

(Ὁμόγνιος, ov, adj. contr. of ὁμογέ- 
vioc, of the same race, or family, 
kindred, Apollon. 3, 1075. ; as an 
epith. of a divinity, protecting a 
race, or family, Eur.Androm.913. 

“Opoyvapzevéw, &, to be of the same 
Opinion, σοι τοῦτο, Xen. Mem. 4, 
9, 10. agree with you in this: 
Srom ὁμμιογνώμων. 

((Ομογνωμοσύνη, ἧς, 4, the state of 
being consentient. 

((Ομογνώμνων, ογος, adj. consentient, 
Th. ὁμὸς, γνώμη. 

“Opedyovoc, ov, adj. 8. 5. and Th, us 
ὁμκόγγιος. 

Ὁ μόγραμιμος, ov, adj. having the 
same lines. Th. oud, γραμμή. 
tt having the same letters. Th. 
ὁμὸς, γράμμα. 

Ὃμόδελφος, ov, 6, and ἣ, 8.8. as 
ἀδελφὸς, and ἀδελφή. 

Ὃ μοδέμγιος, ov, adj. partaking the 
same couch, Asch. Ag. 1079. 
Subst. a husband, or wife. Th. 
620g, Sécevtoy. 

“Ὃμκοδημεέω, to live with a people in 
their native country, and conform 
to their customs, Plut. 9. p.273. 
or 195. H.: from ὁμόδημος. 
ὋὉκμόδημος (Dor. -δᾶμος), ov, adj. of 
the same race, or people, Pind. 
Isth. 1, 40. conforming to the 
manners of a people. Th. dude, 
δῆμος. 

ὋὉμοδίαιτος, ov, adj. living with, or 
after the same manner as, or 
being a messmate of another. 
Th. ὁμὸς, δίαιτα. 

Ομοδογμωτέω, ὥ, to hold the same 
opinions, or doctrine. Th. 642s, 
δόγμα. 

ὋὉμοδοξέω, ὥ, to be of the same 
opinion, Polyb. 1, 41, 5.: from 
ὁμόδοξος. 

(ομοδοξία, ας, 4, the same opinion ; 
conformity of opinion—the same 
renown. 

ὋὉμόδοξος, ov, adj. holding the 
same opinion; having like re- 
nown. Th. 60g, δόξα. 
“Opoddpmiog, ov, adj. partaking of 
the same supper. Th. ὁμὸς, δόρ- 
πον. 

“Ομκόδουλος, οὐ, adj. sharing the 
same slavery, Eur. Hec.60. Th. 
6409, δοῦλος. 

Ὃμοδρομέω, ὥ, to Tun together : 
from ὁμόδρομος. ; : 

Ὃμόδρομος, ov, adj. running a like 
course. Th. (δραμεῖν) τρέχω. 

Ὁμοεθνέω, ὥ, to be of the same race, 
tribe, or nation. Th. ode, ἔθνος. 
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(Ομμοεθνὴς, foc, Polyb. 30, 6, 7. 
and 646 8v0¢, ov, adj. of the same. 
race, or nation. 

(Ὁ μοεθνία, ας, 4, Ion. dpeoedyin, ng, 
n, descent from the same stock, or 
kindred —the connection of parts 
and their sympathy, Hippoc. ἔθνος, 
signif.a part in Hippoc. 

Ὃκμμοείδεια, and ὁμοειδία, ac, 4, affi- 
nity in kind ; similarity of aspect, 
or appearance : from opoedng. 

“Opcoeidic, ἔος, adj. of the same 
form, species, kind, or appear- 
ance, Polyb. 34, 11, 17. Th. 
6406, εἶδος. 

“Ὁμοφρκὴς, é0¢, adj. in the same in- 
closure, or prison. Th. ὁμοῦ, 
ἕρκος. 

ὋὉμμοέστιος, ov, adj. 8. 5. and Th. as 
ὁμέστιος. 

Ὁμοζυγέω, ὦ, to be yoked toge- 
ther ; to draught alike. mot. to be 
of like strength —to be married : 
from ὁμόζυγος. 

((Ὁμοζυγὴς, foc, adj. Tryph. 15. 
8. δ. as ὁμμόζυγος. 

(ομοζυγία, ας, ἡ, the state of being 
yoked together; union; marriage 
— similarity in strength. 

(Ὁμόζῦγος, ov, or ὁμόζυξ, vyos, adj. 
yoked together ; united ; married. 

“Ὁμοήθεια, ac, 4, similarity of man- 
ners, or character. 

(ομοήθης, εος, adj. of the same 
manners, morals, or character. 
ΠΣ ον Hor. 

Ὁμοῆλιξ, 5.5. and Th. as δμῆλιξ. 

Ὃμοθα'λᾶμος, ov, adj. sharing the 
same chamber, Pind. Py. 1104. 
Th. ὁμὸς, Sarapeos. 

Ὃμόθεν, adv. from the same place, 
Od. ε, 507. hence, τὸν ὁμκόθεν τιμᾶν, 
Eur. Orest. 480. to esteem a re- 
lation ; of the same race, Xen. 
Cyrop. 8, 7,13. near. Th. Gud. 

“Op.68e0¢, ov, 6, one who is alike 
God, who partakes of the God- 
head, Lecles. writ. Th. God, 
Sedo. 

ὋὉ μόθηρος, ov, 6, and 4, a companion 
in hunting, Callim. 3,210. Th. 
ὁμὸς, ϑήρα. 

ομόθριξ, τριχος, adj. having hair 
of the same kind. Th. ὁμὸς, 
Splé. 

"Ono Opoves, ov, adj. sharing the 
same throne, Pind. Ne. 11, 2. 
Th. ὅμκος, ϑρόνος. 

ὋὉκμμκόθροος, ov, adj. speaking alike ; 
agreeing. Th. ὁμὸς, ϑρόος. 

“Opobiuadiy, adv. unanimously, 
Arist. Av. 1015.: from ὁμιόθυμοος. 

(ομοθυμία, ας, 4, unanimity. 

Ὃρμμοθῦμιος, ov, adj. unanimous. 
Th. ὁμὸς, ϑυμός. 

ὋὉμοιάζω, fut. dow, perf. ὡμοίακα, 
to be like, N. Τ'. to resemble. 

ὋὉκμοίιος, Epic poet. for ὅμοιος. 

Ὁ μμοιόαρκτος, ov, adj. beginning 
alike. Th. ὅμοιος, ἄρχω. 

ὋὉμμκοιοβαρὴς, ἕος, adj. of like weight. 
Th. ὅμοιος, βαρύς. ς 

Ὁμοιόδιος, and ὁμοιοξίοτος, ov, adj. 
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of like mode of life. Th. ὅμοιος, 
βίος. 

Ὁμοιοξλαστανέω, ὥ, to bud alike, 
Theophr. Οἱ. Pl. 1,11. Th. ὁμοῦ, 
βλαστάνω. 

“Ομκοιογένεια, ας, ἣ, similarity of 
birth, or race; Homogeneity : 
from ὁμκοιογενής. 

“Omotoyeviic, ἔος, adj. of like race, 
or species ; Homogeneous: from 
ὁμκοῖος, γένος. 

Ὃμμοιοειδὴς, ἔος, adj. 5... as ὁμιοειδής. 
Th. 5420109, εἶδος. 

“Ομοιόθριξ, τριχος, adj. having like 
hair. Th. ὅμοιος, Spit. 

“Opsotonapréw, @, to bear similar 
fruit: from uodxapsros. i 

“Ὃμμοιόκαρπος, ov, adj. bearing si- 
milar fruit. Th. ὅμοιος, καρπός. 

“Oporonaradnnréw, to have a simi- 
lartermination,inGrammur : from 
ὁμοιοκωτάληκτος. 

Ὃμοιοκωτάληκτος, ov, adj. of like 
termination: from ὅμοιος, κατα- 
nyo. 


(Ομοιοκαταληξία, ac, 4, similarity | 


of termination. 
᾿ Ὃ μοιολογία, ac, 4, similarity, or 
conformity of diction. 

“Ομοιομέρεια, ac, 4, similarity of 
parts, or the state of a body con- 
sisting of similar parts. Plur. αἱ 
ὁμκοιομέρειαι, first elements, con- 
sisting of like parts, in the Philos. 
of Anaxagoras : from ὁμοῖος, μιέρος. 

“Ὁ μοιομκερὴς, ἔος, adj. consisting of 
similar parts: from ὁμοῖος, μκέρος. 

“Ομοιομήτριος, ov, udj. born of the 
same mother. Th. ὅμοιος, μι ΤῊρ. 

“Opcordpnoppog, ov, adj. of the same, 
or like form. Th. ὅμοιος, μορφή. 

“Opeotoovorog, ov, adj. of similar 
essence, or nature. Th. ὅμοιος, 
(οὐσία) εἶμι. 

Ὃμοιοπάθεια, ας, %, likeness, or 
conformity in passions, affections, 
or feelings; sympathy, connec- 
tion, or agreement in nature, con- 
dition, or properties —a figure in 
Rhetoric, by which an appeal is 
made to the sympathy of another : 
from ὁμοιοπαθής. 

((Ομοιοπαθέω, ὥ, to have a con- 
formity of feelings, affections, or 
passions, τινί, or to bein asimilar 
State, or condition, τινί. 

((Ομοιοπαθὴς, ἔος, adj. having si- 
milar feelings, affections, or pas- 
sions ; in a similar state, or cir- 
cumstances. 

ὋὉμοιοπάτριος, ov, adj. having the 
same father. Th. ὅμοιος, πατήρ. 

“Opeotd πρεπὴς, £09, adj. of like as- 
pect, like, Hsch. Ag. 767. Th. 
ὅμοιος, πρέπω. 

ὋὉμοιοπροσωπέω, to be of the same 
person, in Grammar. Th. ὅμοιος, 
πρόσωπον. 

(ομοιοπρόσωπος, ov, αἀ). ἴῃ. a simi- 
lar, or the same person. 

Ὁμοιόπτερος, ov, adj. having simi- 
lar feathers, or wings. ΤΊ), ὅμοιος, 

. πτερόν. 
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ὋὉμοιόπτωτος, ov, adj. in ἃ similar 
accident; in the same case, in 
Grammar : from soos, πτῶσις. 

Ὃμοιόπυρος, ov, adj. resembling 
wheat. Th. ὅμοιος, πυρός. 

“Opeordpucju0g, and ὁμμοιορυσιμίη, 8. 8. 
and Th, as ὀμόρυσμιος. 

ὋὉμμοῖος, ὁμιοία (Lon. cin), ὁμοῖον, Att. 
ὁμοῖος, ov, adj. ‘alike,’ like, re- 
sembling, Hom. Herod. Att. κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, hair like the 
Graces, elliptically, for ταῖς ray 
Χαρίτων κόμαις o4., Ll. p, 51. also, 
in prose, Dion. Comp. p. 170. 
Schef.; equal, Il. ψ, 632.; the 
same, o, 329. ‘common,’ alike, 
for all, as énotios, Savaroe, Od. y, 
26. so ὁμοίη μοῖρα, Il. σ, 20. Pind. 
Ne.10, 107. Compare Il. δ, 315. 

concordant, agreeing, in dis- 
position, or opinion, Hes. Oper. 
184.—oi ὁμκοῖοι, persons enjoying 
equal privileges, viz. citizens in a 
Democr. state, Aristot. Polit. 5, 
7, 4. Newt. ὁμοῖον ἡμεῖν ἔσται, as 
in English, Herod. 8, 80. f. it will 
be all the same to us; sing. and 
plur. Adverbially, Soph. Antig. 
587. Eur. Phen. 511. Suppl. 
1017. Orest. 689.; ὁμοῖα, with a 
dat. Herod. 3,57.m. equally with, 
just, as, alike; reg. Adv. ὁμοίως, 
equally, Asch. Pers. 210. just as, 
Xen. Mem. 4, 8, 7. Construct. 
freq. without a case, mostly, Hom. 
and in Att. with the dat. of the 
person, or thing, also, with a genit. 
Herod. 3, 37. Plat. de Rep. 8. 
p- 206. Gram. Matth. Sect. 386, 5. 
Pros., see ὁμοίϊος.ἢ Tir. ὁμιός. 

ὋὉκμμοιόσημιος, ov, adj. bearing a si- 
milar mark; of the same signi- 
fication. Th. δμμοιος, σῆμα. 

“Omeotdcxevos, ov, adj. of similar 
dress, array, or equipment. Th. 
δικοιος, σκευή. 

ὋὉκμοιόστομιος, ov, udj. of similar 
mouth, or aperture — in Military 
tactics, having the same front. 
Th. ὅμοιος, στόμα. 

ὋὉμκοιοσύντακτος, ov, adj. of like 
construction: from ὅμοιος, συν- 
τάσσω. 

ὋὉ μοιοσιχημονέω, ὥ,. to have the 
same, or a similar form: from 
ὁμκοιοσ χήμων, 

(Ὁ μοιοσχημοοσύνη, 
form, or position. 

ὋὉμοιοσιχήμιων, ονος, adj. of the 
same, or similar form. — Adv. 
ὁμκοιοσ χημόνως. Th. ὅμοιος, oxi 
μα. 

Ὅκμκοιοτα χὴς, ἕος, adj. of like swift- 
ness. Th. dcotos, τάχος. 

“Omororéreuros, ov, adj. having the 
same termination, said of sentences, 
or members of sentences, or verses, 
like rhyming, compare, Soph. 62, 
65. Neut. τὸ soorércurov, a 
jigure, according to which the 
members of a sentence have similar 
terminations. Th. ὁμοῖος, (τελευτὴ) 
τέλος. 


similarity in 
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“Opectorns, ἡτος, τὸ, resemblance, 
Polyb. 13, 7,2. Th. ὅμοιος. 

Ὁ μμοιότονος, ov, adj. of the same 
tone, or accent. Th. ὅμοιος, (τόνος) 
TELVQ), 

μοιοτροπία, ao, 4,a similar mode, 
or manner—similarity of manners, 
characters, habits, or modes of 
life: from ὁμιοιόπροπος. 

“Oxotorporros, ov, adj. after the same 
manner — having the same cha- 
racter, manners, or disposition, 
or following the same mode of 
life, Strab. 1, p. 55. Sieb. Th. 
ὅμοιος, (τρόπος) τρέπω. 

Ὁμαοιούσιος, ov, adj. s.s. and Th. as 
ὁμμοιοούσιος. 

“Omotdpavog, ov, adj. having a 51- 
milar voice. Th. ὅμοιος, φωνή. 

Ὁ μμοιόω, ὥ, fut. dow, to make like, 
to assimilate, Thuc. 3, 82.—to 
make a likeness, Eur. Helen. 33. 
to deem like, liken, or compare, 
τινά τινες Μά. to compare, He- 
rod.1,123.a.—=Pass. infin. ὁμιοιω-- 
θήμεναι, Epic. poet. for ὁμμοιωθῆναε, 
laor. to be compared, Il. ¢, 187. 
to be like, to equal, Thue. 4, 92. 
Th. ὅμοιος. 

(Ὁμοίωμα, ατος, τὸ, that which is 
made like, a likeness, a figurative 
resemblance ; a simile. 

(Ομοιωμιωτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for, or 
used in figurative representation. 

Ὁμοίως, adv. of ὅμκοιος. 

“Omoimors, εως, ἣ, assimilation, &c. 
as subst. of ὁμκοιόω. 

((Ομοιωτὴς, od, 6, one who makes 
like, or compares ; one who makes 
images; a painter. 

COpoiwrinds, xi, κὸν, adj. capable 
of imitating, or making likenesses, 
1 ὁμοιωτικὴ (τέχνη wnderst.), the 
art of making images, or por- 
traits. 

Ὁ μμόκαπνοι, wv, of, persons who live 
together. lit. who use the same 
fire. Th, ὁμὸς, καπνός. 

“Ομμόκαστοι, wy, of, persons who live 
together. lit. who eat at the same 
manger. Th. ὁμὸς, κάπη. 

“Ομοκέλευθος, ov, adj. journeying 
together, or on the same road. 
Th. ὁμὸς, κέλευθος. 

Ὁμοκλέω, ὥ, fut.how, Hom.and Ion. 
imperf. ὁμιοκλήσασκον, (a 3 pers. 
imperf. sonra, from a form ὁμκο- 
κλάω, Il. σ, 156.) to call out to, 
in order to excite, encourage, or 
threaten, to chide, Hom. us the 
context may direct, to call out to, 
and command, Il. 7, 714. to 
chide, @, 199.; to call out to, 
excite, Soph. Electr. 712. Th. 
(41285) ὁμοῦ, καλέω. 

(Ομοκλὴ, fic, 4, properly, a loud 
calling, or shouting, of many, Il. 
π, 147. met. Pind. Isth. 6, doe 
mostly, a call, in the ss. of the 
verb, a threat, or rebuke, as Il. w, 
265. 


‘Opsd’udnpos, ov, 6, a co-heir, a par- 
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ticipator, Pind. Ne.9,11. Th. 
ὁμὸς, κλῆρος. 

((Ομόκλησις, ews, ἡ, ἃ calling, &e. 
as subst. of ὁμιοοκλέω. 

( Ομκοκλητὴρ, ἦρος, ὁ (fem. suoxrn- 
τειρα, ac, 4), one who calls aloud 

_ and encourages, Il. «, 273. 

Ofna κχλινὴς, ἔος, adj. s.s.and Th. us 

ἢ οἰμμόκλινος. 

Ομμόκλιγος, ov, adj. reclining’ on the 
same couch, Herod. 9, 16. a.: 

from ὁμκὸς, κλίνη. 

Ομόκοιτος, ov, adj. sleeping to- 
gether, as husband and wife, &c.: 

᾿ Srom 6006, κοίτη. 

Ομκόλεκτρος, ov, adj. 5. 5. as ὁμιόκοι- 
τος, Eur, Orest. 501. Th. ὁμὸς, 
λέκτρον. 

Ὁμολογέω, ὦ, fut. how, perf. ὡμολό- 
yuna, to “ speak together,’ to speak 
thesame language, Herod.1, 142. 
—to agree in opinion with, dat. 
1, 23. a. come to terms’ with, 
Thuc, 1, 101. to acknowledge, 
confess, admit, Soph. Phil. 981. 
with an accus. 1 acknowledge 
that, αὐτὸ τὸ σιγᾷν ὁμιωλογοῦντος 
ἐστί σου, Bur. Iph. Aul. 1142. 
your very silence proves that 
you acknowledge it—to concede, 
grant, yield, on certain conditions, 
Herod. 7, 172. f. ὁμολογήσαντος 
ἐπὶ τούτουσι, 1, 60. a. he yielding 
on this point, so also, to admit, in 
argument, concede —to have in 
common with, 6, 54. pertain 
to the same, 2, 81. m.—= Mid. 
S. 8. as the uct. ὁμμολογούμενος κατὰ 
τὸν βίον, Polyb. 32, 11, 8. being 
consistent in his mode of life. 
= Pass. with the infin. ὁμολογεῖ- 
ται, Xen. Mem. 4, 6, 15. it is 


acknowledged, that. Neut. part.. 


plur. τὰ ὁμολογούμενα, and perf. 
ὁμολογημένα, things admitted in- 


disputably, Xen. Mem. 4, 8, 2.. 


ἐξ ὁμολογουμένου, avowedly, Po- 
lyb. 3, 111, 7. or by mutual 
agreement, as a pitched battle. 

. Th. ὁμὸς, λέγω. 

(Ομολόγημια, arog, τὸ, that which 
is agreed upon, or promised, or 
admitted, in a discussion—an 
avowal; a confession. 

((Ὁμολογησία, ng, 4, or dorsyncts, 
εως, ἥ, confession ; acknowledg- 
ment—agreement ; accord. 

((Ὁμολογηπὴς, οὔ, 6, one who avows, 
confesses, or promises. 

COmoroyia, ας (Ion. in, ne), 4, 
agreement, convention, Herod. 1, 
61. a. capitulation, Thuc. 1, 29.; 
concession, admission. In the 
Stoic. Phil. conformity with the 
laws of nature. 

COpdroyos, ov, adj. of the same 
opinion ;. consenting, or assent- 
ing ; allowing, confessing, or ad- 
mitting ; promising, or agreeing ; 
accordant; conformable; analo- 
gous. ἐξ ὁμολόγου, avowedly ; 
openly, s. 8. as ὁμολόγως, adv. 

(Ομμολογουμένως, adv. avowedly ; 
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confessedly — suitably ; conform- 
ably, Menund. fr. incert. 5. : from 
part. pres. pass. of ὁμιολογέω. 

Ομολόγως, adv. s.s. as ὁμολογου- 
μμένως, the adverbial ss. of ὁμό- 
Aoyos. 

Ὁμόλοχος, ov, ὃ, belonging to the 
same λόχος as another. Th. duos, 
λόχος. 

Ὃκμκομαθὴς, ἔος, adj. having received 
the same instruction. Th. ὁμὸς, 
μανθάνω. 

ὋὉμομιαστιγίας, ov, ὁ, a fellow-suf- 
ferer from the whip, a fellow- 
slave, Arist. Ran. 755. Th. ou, 
μάστιξ. 

Ομκομήτριος (Dor. μᾶτρ.), ov, adj. 
Arist. Nub. 1354. 5. 5. as ὁμοιομή- 
τρίος. Th. ὁμὸς, μήτηρ. 

(ομομήτωρ, ορος, ὁ, and 4, 5. 5. and 
Th. as ὁμομήτριος. 

Ὁ μμόναος, ov, adj. dwelling in the 
same temple. Th. ὁμὸς, ναός. 

“Opedvenpos, ov, adj. alike dead, Luc. 
2,p. 133. Th. ὁμὸς, νεκρός. 

“Opeovndvioc, ov, adj. 5. 5. as ὁμογά- 
στριος. Th. ὅμος, νηδύς. 

“Opcovoeiey, ov, 7d, a temple of con- 
cord: from ὁμκόνοος. 

“Omovéw, ὥ, fut. tow, to be of the 
same mind, Thuc. 8, 7.5.—to live 
in harmony with.. 

(Ὁ μονοητικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ingto, or promoting conformity 
of opinion and sentiment, or con- 
cord, Callim. 6, 135. 

(Ὃ μόνοια, ag, 4, similarity of senti- 
ment and manner of thinking, 
concord, Xen. Mem. 4,.4, 16. 

ὋὍ μκόγομμος, ov, adj. having similar 
laws. t grazing together, Zlian, 
FH. A.7,17.: from ὁμὸς, νομός. 

Ὃ μμόνοος, dou, contr. spedvous, ov, adj. 
of like mind, or sentiments, Xen. 
Cyr.6, 4,15. Th. ὁμὸς, (νόος) νοῦς. 

Ομμοούσιος, ov, adj. of the same es- 
sence, Eccles. writ. Th..oe0s, 
οὐσία. 

(Ὁμοουσιότης, nos, 1, consubstan- 
tiality, Eccles. writ. 

“Omcorrabiw, ὥ, to have the same 
feelings, affections, or passions ; 
8. 8. as ὁμιοιοπαθέω : from ὁμμοπαθής, 


Ὃκμκοπαθὴς, £09, adj. feeling, or suf-. 


fering alike. Th. ὁμὸς, πάθος. 

(Ὁμοπαθῶς, adv. of ὁμοπαθής. : 

ὋὍμόπαις, παιδὸς, ὃ, and 4, a twin 
child. Th. ὁμὸς, παῖς. 

“Opsomadrptos, ov, Ansch. Prom. 557. 
ὁμόπατρος, ov, and ὁμοπάτωρ, opoc, 
adj. sprung from the same father. 
Th. ὁμὸς, πατήρ. 

Ὃμο πλεκὴς, ἔος, (Christod. An. 2, 
465.). and ὁμόπλεκτος, ov, adj. in-~ 
terwoven,.or bound together. Th. 
ὁμμοῦ,. πλέκω.. 

“Ομόπληθὴης;. εος, adj. of like num- 
bers. Th. ὁμοὸς, πλῆθος. 

ὋὉμοπλοέω, ὦ, tosail together, Polyd. 
1,25, 1. Th. (6.209) do, πλέω. 

(Ὁμόπλοια, ag, i, the act of sailing 
in company. 

((ομοίπλοος, όου, contr. ὁμκόπλους, ov, 
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adj. sailing in company, Tryph. 
258. 

Ὃμόπολις, εως, ὃ, and 4, one who is 
of the same city, or state. Th. 
ὁμὸς, πόλις. 

Ὁ μμοπραγέω, ὥ, to participate in an 
affair. Th. ὁμὸς, (πρᾶγος) πράσσω. 

(Ὁμοπράγμιων, ονος, ὁ, and 4, ἃ par- 
ticipator, or assistant: from ὀμὸς, 
πρᾶγμα. 

Ὃ μόπτερος, ov, adj. of like plu- 
mage. met. having the hair or skin 
alike in age, Eur. Electr. 530. 
Th. ὁμιὸς, πτερόν. 

ὋὉμόπτολις, εος, 6, Soph. Antig, 
733. and 4, poet. for ὁμκόπολις. : 
"Opeopymun, arog, τὸ, that which is 
wiped off; a spot, or stain. Th. 

᾿ ὀμεόργνυμει- 
ΟΜΟ’ῬΓΝΥ͂ΜΙ, or ὁμκόργνυμι, fut. 
ὀμόρξω (as if from ὀμόργω), 1 aor, 
mid. ὠμιοορξάμην, to wipe off, 1), 
3, 416.—to press out: akin to 
ἀμέργω. 

Ὃκμκορέω, ὥ, fut. how, see ὁμουρέω. 
Th. ὁμκὸς, ὅρος. 

COpedpncic, ews, hi, see ὁμιούρησις, 

(Ὃ μόριος, or Scopes, ov, adj. border- 
ing;. neighbouring, with a genit. 
or dat. 2d Thue..1, 59. 

Ὁμορόφιος, ov, adj, living under the 
same roof, Phryp. p. 709. Lobeck. 
Th. ὁμμὸς, ὑροφή.. 

ὋὉ μόῤῥειθρος, ov,,udj. flowing in the 
same channel—drawing water 
from the same aqueduct, Pandect. 
ΤΉ. ὁμὸς, ῥεῖθρον. 

Ὃμμόῤῥητος, ov, adj. having spoken 
alike; agreeing. Τῇ. ὁμὸς, pew. 
“Opsoppobéw, ὦ, to row together. met. 
to act in unison, to agree, Soph. 

Antig. 536..: from ὁμιόῤῥοθος.. 

(Ομοῤῥόθιος, ov,. adj. Marc. Arg. 
An, 2, 274.: a form of ὁμιόῤῥοθας. 

ὋὉμόῤῥοθος, ov, adj. properly, making 
a noise with the oars together. met. 
agreeing, Theocr. Ep. 3, 5. The 
64206, ῥοθέω. 

᾿Ομόῤῥοος, dou, adj. flowing together. 
Th. ὁμοὸς, ῥόος. 

Ὃμμόῤῥοφος, ov, adj. see ὁμκώροφος.. 

“Omcopucyein, 4, Ion. resemblance. 
Th. ὁμὸς, puo pads. 

((Ὁμόρυσμος, ov, adj, of like form ; 
resembling. 

ὍΜΟΣΣ, (aii, μὸν, adj. like, equal, 
resembling, the same, Il, J, 91. 
and Hom. freq. united, accordant. 
Neut. ὁμὸν, adverbially,.in a like,. 
or similar manner, 8. 8. as ofeov. 
Plur. ὁμμὰ, neut. plur.adverbially,, 
5. S. aS ὁμοῦ, see ὁμοῦ. Seethe reg. 
Adv. ὁμῶς. * 

(Ὃμόσε, adv. at the same place,, 
Il. μ, 24. together, pell-mell, 
Thuc. 4, 92. conjointly, Polyb. 
3, 105, 10. it properly expresses 
movement to a place, ἰέναι τοῖς. πο- 
λεμοίοις, go against, engage with 
the enemy, Ast. Plat. de Rep. 10, 
10, p. 6238. ‘ 

“Oprocbevic, toc. adj. of like strength. 
Th. 64405, σθένος. 
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Ouocimvot, wy, of, persons who use 
tue same pantry, who live toge- 
ther. Th. 609, otmvn. 

ὋὉμοσιτέω, ὦ, to eat with another, 
Herod. 1,146, 8. : from ὁμόσιτος. 

“Oudoirog, ov, adj. living, or eating 
together, Herod. 7, 119. Subst. 
a messmate. Th. ὁμὸς, σῖτος. 

Ὃμόσκευος, ov, adj. armed, equip- 
ped, or dressed alike, Thuc. 3, 
95. Th. ὁμὸς, σκεῦος, or σκευή. 

“Opmocunyia, ας, 2, the state of living 
in the same tent: from ὁμόσκη- 
γος. 

“Ομόσκηνος, ov, adj. dwelling to- 
gether inthe sametent. Th. 60s, 
σκηνή. 

(Ὁ μοσκηνόω, ὥ, fut. dow, or ὁμιο- 
σκηγέω, ὥ, fut. now, to live together 
in the same tent, or dwelling. 

Ὁμόσπλαγχγος, ov, adj. poet. sprung 
from the same womb, Soph. Antig. 
611. Th. ὁμὸς, σπλάγχνον. 
Ὃμοσπονδέω, ὥ, to have a part in 
the league, or treaty: from ὁμιό- 
σπονδος. 

Ὃμόσπονδος, ov, adj. properly, par- 
ticipating in the libations and ce- 
remonies by which a treaty was 
ratified, being a party to a treaty, 
Herod.9,16.a. Th.6d¢, (σπονδὴ) 
σπένδω. 

᾿ομόσπορος, ov, adj. sown together. 
met. begotten by the same pa- 
rents, Soph. Trach. 460. ΤῊ ὁμὸς, 
(σπορὰ) σπείρω. 

᾽Ομόσσαι, ὀμόσας, see ὄμνυμι. 

ὋὉρμόστεγος, ov, adj. living under 
the same roof. Th. ὁμὸς, στέγη. 

Ὃμοσπὶ χάω, ὥ, to accompany, τινὶ, 
Il. 0, 685. Th. ὁμοῦ, (στιχάω) 
στείχω. ᾿ 

((Ομοστιχὴς, ἔος, adj.accompany- 
ing; going together. 

ὋὉμόστοιχος, or ὁμόστιχος, ov, adj. 
in the same rank, row, or line. 
Th. ὁμὸς, (στοῖχος) στίχος. 

“Ομόστολος, ov, adj. going, .o7 sent 
with, being the companion, ‘Soph. 
Gd. Tyr. 212. Th. ὁμοῦ, σπέλλω. 
tt clothed in the same manner, 
8. 5. as ὅμοιος, sch. Supp. 491. 
Th. 6239, (στολὴ) στέλλω. 

ὋὉμόστοργος, ov, adj. loving with 
the same affection. Th. ὁμὸς, 
(στοργὴ) στέργω. 

Ὃμκοσχήμων, ὄνος, adj. of similar 
form. Th. duds, σχῆμα. 

“Omorayic, foc, adj. in the same 
order, Eucl. Elem.12,12. Th. 
ὁμοῦ, τάσσω. 

Ὁμόταφος, ov, adj. interred toge- 
ther; having the same funeral 
obsequies. Th. ὁμὸς, τάφος. 
Ομοταχὴς, toc, adj. equally fleet. 
Th. ὁμὸς, τάχος. 

(Ὁμοταχῶς, adv. with like speed. 

“Omoreniic, ἔος, adj. paying the 
same taxes: from opedc, τέλη. 

“Omorépumy, ovos, adj. 8. 8. as ὁμκόριος. 
Th. ὁμὸς, τέρμα. 

“Ὁμοτεχνέω, ὥ, to follow the same 
art: from ὁμότεχνος.. 
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ὋὉμότε χνος, ov, adj. following 
the same art, trade, or calling. 
Th. ὁμὸς, τέχνη. 

Ὃμότηθος, ov, adj. having had the 
same nurse. Th. ὁμὸς, τήθη. 

᾿᾽ομοτὴς, ov, ὁ, a Swearer—a person 
sworn, Gloss. Steph. Th. (ὀμμόω) 
ὄμνυμι. , ‘ 

((Ομοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, relating to, or used in 
swearing. 

ὋὉμοτιμία, ac, 1, equality of honour, 
or dignity : from ὁμότιμιος. 

ὋὉμότιμος, ov, adj. honoured equal- 
ly, enjoying the same honours, 
or dignities, or rights, Il, 0, 186. 
Th. ὁμοὸς, τιμή. 

((ομοτίμως, adv. of ὁμότιμος. 

ὋὉκμότιτθος, 8. 8. as ὁμότηθος. Th. 
ὁμκὸς, τίτθη. 

μότοιχος, ov, adj. separated only 
by a wall, within-the same walls, 
or a next neighbour, Asch. Ag. 
976. Th. ὁμὸς, τοῖχος. 

‘Omoroyéw, @, to have the same 
tone, or tension: from ὁμότονος. 

Ὃμότονος, ov, adj. having the same 
tone, tension, or strength; having 
the same tone, or voice, Plat. 
Phil.7. Th. ὁμὸς, (τόνος) τείνω. 

“Omorpameloc, ov, adj. that eats at 
the same table, Herod. 3, 132. a. 
Th. ὁμὸς, τράπεζα. 

Ὃμοτροπέω, ὥ, to have the man- 
ners, or mode of life: from 
ὁμκότροφος. 

((Ὁμοτροπία, as, 4, similarity of 
manners and habits. 

ὋὍμδ'προπος, ου, adj. of similar cha- 
racter, manners, or mode of life, 
Pind. O1.13,8.; alike, Herod. 2, 
49.m. 

“Oxo τροφος, ov, adj. brought up to- 
gether; reared, or brought up in 
the same manner, Arist. Av. 329. 
— (accent on the penult. ὁμιο- 
τρόφος) rearing, or bringing up 
together, or in the same manuer, 
Th. ὁμοῦ, τρέφω. 

ὋὉμοτυπία, ας, ἣἧ, similarity οἵ 
stamp, or form : from ὁμὸς, τύπος. 

“Omov, adv. together; in the same 
place, Od. a, 127. at the same 
time, “sch. Pers. 393.—alike ; 
equally — nearly ; almost, gene- 
rally with τι, ὁμοῦ +, almost; 
nearly, ὁμοῦ τῷ ϑανᾶτῳ ἰόντας, 
ΖΕ]. Η. A. 4, 36. drawing near 
the hour of death, compare ὁμόσε. 
about, with a word of number — 
near; s.s.as ἐγγὺς, Soph. Philoct. 
1218. Antig. 1180. #l. H. A. 
4,.36.(asa preposition, with a dat.) 
with, accompanied by : properly, 
gen. newt. of ὁμιός. 

ὋὋμοὔπόστωτος, ov, adj. consub- 
stantial, Ecclesiast. writ. Th. 
ὁμοὸς, (ὑπόστασις) ὑπὸ, ἵστημι. 

“Opeouptw, ὦ, Ion. for ὁμοορέω, &, to 
border on, to be near, with a dat. 
Herod. 2, 33. m. to have sexual 
connection with, a play probably 
on οὐρέω —to live together as man 
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and wife, Stobeai Serm. 
Schn.: from ὅμουρος. 

(canes ag 4, neighbourhood, 
Ton. for ὁμόρησις. 

(Ομούριος, Herod. 1, 134. 7. Ion. 
ὁμμόριος, “ 
“Ὅμμουρος, ov, adj. adjoining to, τιν, 
or τινός, Herod. 1, 57. u. Ion. for 

ὅμορος. . 

Ὃμούσιος, ov, adj. and ὁμουσιότης, 
nroc, , 5.5. and Th. as ὁμοούσιος, 
ὁμοουσιότης. 1 Schn. L. 

Ομόφθογγος, ov, adj. having the 
same sound. Th. 609, φθόγγος... 

“Omdparoiog, ov, ov, adj. having ἃ Si- 
milar bark, probably for ὁμοιό- 
φλοιος, Schn. L. Th. ὁμὸς, φλοιός. 

᾿ομόφοιτος, ov, 6, and 4, a compa- 
nion, Pind. Ne. 8, 54. Th. ὁμοῦ, 
φοιτάω. 

ὋὉρμμοφραδὴς, ἔος, adj. speaking to- 
gether, accordant. Th. ὁμοῦ, 
φράζω. . 

(ομοφράδμειων, ονος, adj. unani- 
mous. 

“Oo φρονέω, ὦ, 8. 8. as ὁμονοέω, Od. 
t, 456. Herod. 7, 229. α.: from 
ὁμκόφρων. 

((ομο φροσὕνη, ng, 4, Od. ζ, 181. 5. 
8. aS ὁμόνοια. 

ὋὉμδ'φρων,, ονος, Adj. 8.5. as ὁμμόνοος, 
unanimous, Il. x, 263. Th. ὁμυὸς, 
φρήν. 

“Ομοφυὴς, ἔος, adj. of like nature, 
stature, age, or growth. Th. ὁμοὸς, 

(pun) pda. 

((ομφυΐω, ac, 4, similarity of na- 
ture, age, stature, or growth. 

“‘Omopuaria, ac, 4, similarity of kin- 
dred, race, or stock: from ὁμιό- 
φυλον. 

ὋὉμόφῦλος, ov, adj. of the same 
stock, race, or nation, Thuc. 1, 
141. Eur. Herc. fur. 1193. — of 
the same sex, Aristot.de Mund. 
Th. ὁμὸς, φῦλον. 

ὋὉμοφωνέω, ὥ, to have the same 
voice, or language, Herod. 3, 98. 
m. to speak, or sing alike; to be 
in unison : from ὁμιόφωνος. 

((Ὁμοφωνία, ας, 4, resemblance in 
voice, or language ; unison. 

ὋὉ μόφωνος, ov, adj. having a similar 
language, Thuc. 4, 3. agreeing, 
Esch. Ag. 153.3; in unison. Th. 
ὁμκὸς, φωνή. 

ὋὉμοχοίνιξ, txoc, 6, and ἣ, a fellow- 
slave; properly, who receives his 
measure of corn at the same time, 
Plut. Q. 8. 2.10. Th. ὁμὸς, 
χοῖνιξ. 

ὋὉμόχροια, ας (Ton. on, ng), 4, simi- 
larity of colour ; a similar colour. 
Jon. the surface ; the skin; 5. s.as 
χρόα, and χρώς, Herod. 1, 74. f. 
—a smooth surface, Hippoc. Th. 
ὁμὸς, χροιά. 

“Omoxpovérw, ὥ, with a dat. to be con- 
temporary with another: from 
ομμόχρονος. 

((Ομόχρονος, ov, adj. contemporary. 
Th. op20¢, χρόνος. 

“Ome x po0g, ov, contr. ὁμιόχρους, ου, 


179. 


ΟΜΦΑ 


adj. of like, or the same colour. 
Th. 406, or ὁμιοῦ, χρόα. 

μοχρώματος, ov, and ὁμόχρωμος, 
e. dj. s. 8. as ὁμόχροος : from 
O00, χρῶμα. 

Ὁμόχωρος, ov, adj. adjoining ; bor- 
dering ; neighbouring —of the 

_ Same country. Th. ὁμμὸς, χώρα. 
Ομόψηφος, ov, adj. whose vote is 
the same ; voting alike ; accord- 
ant—having equal right to vote, 
Herod. 7, 149.f. Th. ὁμὸς, ψῆφος. 

“Ομόψυχος, ov, adj. unanimous; 
agreeing in sentiment, or opinion, 

ὃ Th. ὁμμὸς, ψυχή. ὶ 

Ομόω, ὥ, to join ; to unite; to pair 
— Ss. 8. as ὁμοιόω, Nicand. Ther. 
94. --- Ὁ μόομκαι, to become united ; 
to unite, in love, or marriage, Il. 
£, 209. Th. ὁμὸς. 

*Ousw, %, obs. in the pres. some of 
tts tenses serve for ὄμνυμι. 

ὌΜΠΗ, and ὄμπνη, ng, ἧ, aliment ; 
food, especially, that consisting of 
the fruits of the earth—the fruits 
of the earth, corn, wheat, and 
barley, ὄμπναι, cakes made of 
wheaten flour and honey, laid on 
altars, as oblations, Callim. fr. 
123. met. honey-combs, Nicand. 
Alex. 450. Derivat. see as follow 
the Greek. perhaps ‘also, more re- 
motely, ὄφελος, ὠφέλλω, &c. the 
Lat. * ops,’ opis, opes, and the old 
coops, from which, copia, copio- 
sus; inops; opulens, opulentia, 
opulesco, and opitulor, and opi- 
mus, and so forth. Th. probably, 
(with Ernesti) ἕψω. See Etym. 
at ὀμφαλός. 

(Ὄμήῆνειος, εία, εἰον, adj. 5. 5. αἱ ὄμ.- 
πνίος. 

( ομπνεύω, 5. 5. as αὐξέω, Photius. 

COmsmvn, ng, ἧ, see ὄμιπη. 

( Ομπνηρὸς, pd, ρὸν, 5. 5. as ὀμ- 
πνιακός. 

᾿ομπνιακὸς, κὴ, κὸν, adj. Tull. Gem. 
An, 2, 281.5. 5. as ὄμιπνιος. 

“Ommnoc, ba, tov, adj. properly,, per- 
taining to, ov proceeding from the 
fruits of the earth, nourishing ; 
nutritive — well fed; strong; 
large — abundant; ample — 
wealthy ; opulent — liberal. — 
Ὄμπνια, ας, 4, a name of, Ceres, 
as the bestower of the fruits of the 


τ earth. [accent on the 3d syll. and 


ἃ, short, as in qrotvic, Spiten. vers. 
Heroic. p. 30.] Derivat. the Lat. 
“ opimus,’ opulentus, opiparus. 

᾿ομφαῖος, aia, atov, adj. prophetic. 
Th. 3.9%. 

᾿ομφάκη, ng, 4, the juice of unripe 
grapes, verjuice. Th. ὄμφαξ. 

COupaxias, ov, 6, wine made from 
unripe grapes. met. that is sour, 
morose, Arist. Ach. 333. ill-tem- 
pered, harsh, or austere. 

(Oupaxifouet, to gather unripe 

‘grapes. met. to enjoy privately 
a young maiden, Aristenet. 2. 
Epist. 

(Ομ φάκινος, tn, wo, adj. and ὁμ- 
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φάκιος, ov, adj, made of unripe 
grapes, or unripe fruit. 
(ομφάκιον, ov, τὸ 8. 8. as ὀμφακίας 
—oil made from unripe olives. 
(Ομ φακὶς, (og, ἡ, an unripe gall- 
nut—the cup of the acorn, used 
for tanning, Cornarius ad Galen. 
(Ομφακίτης, ov, ὁ (οἶνος underst.), 
wine made of verjuice. 
(Ὀμφακῖτις, soe, n, fem of ὀμφα- 
κίτης. 
᾿ομφακόμελι, τος, τὸ, a drink made 
of verjuice and honey. Th. ὄμ- 
pak, μέλι. 
᾿ομφακορὰξ, ἄγος, adj. with sour, or 
unripe berries, Philipp. An. 2, 
231. Th. jupak, pat. 
᾿ομφακώδης, eos, adj. acerb, sour, 
or austere, like unripe grapes. 
Th. ὄὀμφαξ, εἶδος. 
᾿ομφαλητομία, ag, 4, the cutting of 
the navel-string ; the function, or 
trade of midwife: from ὀμφαλη- 
τόμος. 
᾿ομφαλητόμος, or ὀμιφαλοτόμος, ov, 
adj, that cuts the navel-string. 
ἡ ὀμφαλητόμος, a midwife, Att. 
ἢ μαῖα. Th. ὀμφαλὸς, τέμνω. 
᾿ομφἅλίον, ov, τὸ, Leon. Tar. An. 1, 
245.: dim. of ὀμιμφαλὸς. 
᾿ομφάλλιος, ov, adj. pertaining to a 
navel, umbilical, rising in a boss, 
Paul. Sil. An. 3, 87. Th. ὀμφα- 
λός. 
( ομφαλιστὴρ, ἦρος, 6, a knife for 
cutting the navel-string. 
COpmpanrdeic, όεσσα, dev, adj. fur- 
nished with, or shapedlike a navel, 
or ὀμφαλὸς, in any of its ss.— 
having around boss in the centre, 
a shield, Il. €, 118. with ζυγὸν, a 
yoke rising in the centre. : 
᾿Ομφαλόκαρπος, ov, adj. bearing 
fruit of an umbilical shape. Th. 
ὀμφαλὸς, καρπός. 
bake ὧν, ὃ, the navel, Herod. 
7, 60. f. met.a central point, a 
centre, hence, poet. said of Del- 
phos, supposed to be the centre of 
the earth, Pind. Py. 8, 85.; the 
boss, of’ a shield, Il. v, 192. knob, 
on a yoke through which the reins 
pass, w, 273.—the stem, of a 
Slower, or fruit, Geopon. 10, 56. 
Etym. As the foetus is nowrished 
through the umbilicus, some sup- 
pose an affinity to ὄμπνη, as 
Schol. ad Nic. Al. 7, 348. 450.: 
akin, clearly, to ἄμιξη, &uCav, and 
‘umbo,’ umbilicus, 
Ὀρμφαλοτομία, ag, n, and ὀμιφαλοτό- 
μος, 8. 8. and Th. as ἐμφάλητομία, 
and ὀμιφαλητόμιος. 
᾿ομφαλώδης, εος, resembling ana 
vel, s.s.as ὀμφάλιος. Th. ὀμφαλὸς, 
εἶδος. i } 
(ομφαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped 
like a navel, ina boss, Pelyb. 6, 
25, 7.: as if from ὀμφαλόω. 


"OMOAE, ἄκος, 4, (in late writ. also 

ὁ) an “ unripe grape,’ Od. η, 125. 

Hes. Scut. 329. met. a maiden 

not marriageable, Jac. Onest. Ep. 
( 1027 ) 


~ONAT 


1, 3. Adj. unripe; immature. 
met. sour; harsh; austere; mos 
rose ; ill-tempered. [in the tri 
syll. cases, a, was tuken as long, 
Draco, p. 18, 15. but, all the er- 
amples ext, have it short, Passow.] 
Th. ὠμὸς, Schneid. Lex. and 
Pass. 

"OMOH’, ἧς (Dor. dupa’, Ze), ἡ, a 
voice, Asch. Suppl. 789. but ge- 
nerally that of a divinity, or sup- 
posed to be produced by a divinity, 
Il. β, 41. freq. an oracular re- 
sponse, Od. y, 215. Eur. Med. 
176. a voice, heard in a dream, 
β, 41. or a sound, which foretells 
any future event, or from which 
an omen is taken —a strain, Pind. 
Ne. 10, 63.—s. s. as κληδὼν, fame ; 
Tenown; report; in the Laco- 
nian dialect, s.s,asécun. Etym. 
From the old ΤῊ. Ἔπω, obs. (be 
inserting j,) from which ἔπος, 
Butim. Leail. p. 288. 

COmphets, heron, fev, adj. speaking 
In a prophetic-strain, Nonn. 

COmpnrip, pos, ὁ, a soothsayer, a 
prophet, Tryphiod. 133. 

Ὁμῶλαξ, anoc, adj. Dor. for ὁμαῦ- 
λαξ, contiguous, Apollon. 2, 398. 
8.5. as Gpeoupog. Th. ὁμὸς, grag 
Dor. for nee ἡ ; 

*Opeaduoue, Att. for ἄμοκα, perf. 
(as from ὀμόω) of ὄμνυμι. 

Ὁμιωνυμέω, @, to have the sam- 
name as another, with a dat. Cri- 
παρ». An. 2,153. : from ὁμώνυμος. 

(Ὁμωνῦ μία, ας, 4, identity of name. 

(ομωνδμιος, ka, soy, adj. Aristot. 
An. 1,179. 5. s. as ὁμώνυμος. 

‘Opetivipuos, ov, adj. bearing the 
same name, Il. p, 720. Thue: 2, ὁ 
68. genit. or dat.; having the 
same name, or denomination, but, 
differing in sense, Aristot. Polit. 
1,1, 11. not., ambiguous, Homo- 
nymous. Th. dude, ὄνομα. 

ἱΟμκωρόφιος, ou, oF ὁμιώροφος, ov, adj. 
dwelling under the same roof, 
Nonn. Th. ὁμὸς, (ὀροφὴ) ἐρέφω. 

Ὃμῶς, adv. equally with, Il. ,196. 
+, 165, with a dat. Od.v, 405. ; toge- 
ther, together with, a dat. Theogn. 
246. Compare, ὁμοῦ. Th. ὁμός. 

“Opme, a conjunct. however ; yet ; 
nevertheless, notwithstanding ; 
although, Il. μ, 393. freq. in 
Att. Thuc. 6, 31. Xen, Mem. 2, 
1, 5. Asch. Sept. 602.5; ὅμως 
μέντοι, 812. μέντοιγε or ὅμως ye 
wiv, Arist. Nub. 621. sums γε 
μέντοι, but yet; for all that ; yet. 

Ὃμωχέτης, ov, ὃ, for ὁμοεχέτης, 
a co-inhabitant, α divinity wor- 
shipped in the same temple with 
another (Beot.), Thuc. 4,97. Th. 
ὁμοῦ, ἔχω, 

᾿ονάγὸς, οὔ, ὃ, for ὀνηγὸς, an ass- 
leader. Th. ὄγος, ἄγω. 

᾿Ονάγρινος, tn, (νον, adj. of, or per- 
taining to wild asses, or re- 
sembling a wild ass : from ὄναγρος. 

᾿οναγρόξοτος, ov, adj. pastured by 
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wild asses, Strab, freq. 
ὄναγρος, βόσκω. 

“Ova'ypog, ov, ὁ, the wild ass, Op- 
pian.; a warlike engine. Th. 
ὄνος, ἄγριος. 

ὌΝΑΡ, τὸ, indeclin. a dream, II. 
a, 63. as opposed to ὕπαρ, a real 
appearance, Od. +, 547. nom. 
accus. sing. only in use, the other 
cases supplied by ὄνειρος, ὄνειρον. plur. 
heterog. nom. and accus. sveipare, 
Od, x, 87. and gen. plur. ὀνειράτων, 
Herod. 1, 120. m. See ὄνειραρ ; 
with εἶδον, a vision, seen in a 
dream, Arist. Eq. 1086. Vesp. 13. 
met, a shade, something vain, or 
illusory, or transient, thus poet. 
σκῖας ὄναρ ἄνθρωποι, Pind. Py. 8, 
136. man the dream of a shadow, 
also in prose, οὐδ᾽ ὄναρ, lit. not a 
shadow, not the faintest trace, or 
appearance, of any thing, Att. 
also, Adverbially, κατ᾽ ὄγαρ, in a 
dream ; ὄναρ καὶ ὕπαρ, sleeping 
and waking, day and night, οὐκ 
ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, not the vision of a 
dream, but a real appearance, 
really, actually. 

"Ονάριον, ov, τὸ, dimin. of ὄνος. 
“Ovacbat, infin. 2 aor. mid. of avivnprt. 
*Oveia, ac, 4, (δορὰ underst.) an 
ass’s skin, Scaz. Suidas: fem. of 
ὄνειος. Th. ὄνος. 

“Ovetap, genit. ὀγείωτος, τὸ, something 
useful, v7 profitable, utility ; 
profit; advantage, aid, succour, 
Ll. w, 367. plur. ὀνείατα, food, 
victuals, 1, 91. Od. δ, 444. Th. 
(Gvéw) oynece. 

"Ovetap, gen. dyelaroc, τὸ, adream, 
for ὄναρ, Callim. Ep. 27, 6. Ep. 
Adesp, Jac. A. P. p. 227. 

᾿Ονειδείη, no, ἡ, poet. Hom. H. 4, 12. 
ὄνειδος. 
᾿ονείδειος, ov, adj. upbraiding, re- 
proachful, Il. , 393. in subseq. 
writ. also, ignominious, Th,dverdog. 
( Ονειδίζω, fut. icw, to blame, to 

find fault with, to vituperate, 
ἐπέεσσι, in words, Il. », 95. to 
upbraid, to reproach, Thuc. 1, 5. 
to urge as a reproach, to impute 
as a disgrace, with a dat. of the 
pers. and accus. of the thing, Od. 
σ, 380. Eur. Alcest.'717. accus. 
of the person, to blame, a person, 
or thing, as Herod.1, 41. a. Eur. 
Orest. 4. 

( Ονείδισμια, ἀτος, τὸ, a reproach, 
an aspersion, Herod. 2, 133,α. 
COveidicic, ewe, 1, and ὀνειδισμὸς, 
ov, ὃ, vituperation; the casting 
of reproach; an upbraiding ; 

blame ; reproach. 

(Ovesdior%p, ἦρος, 6, one who re- 
proaches, Eur. Herc. fur. 217, 
COvediorinds, κὴ, κὸν, adj. vituper- 
ative; reproachful. 

(Ονείδιστος, ov, adj. reproached ; 
rebuked ; meriting reproach. 

"Overdoc, eo¢, τὸ, blame, rebuke, 
reproach, Il. 8, 251.; disgrace, 
opprobrium, ignominy, 7, 498. 
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Herod. 7, 160. Eur. Phen. 523. 
Arist. Ach. 820.—In a good 5. 
‘fame,’ renown, glory, as Eur. 
Phen. 835. 1690. 1746. Com- 
pare, Orest. 1237. Bacch. 641. 
the Schol. cites, τύχη, δόλος, and 
ζῆλος, as being also, μέσοι λόγοι, 
susceptible, of being used in a good, 
or bad s.; that ὄνειδος, meant 
‘ fame,’ whether originally,‘ good,’ 
or ‘bad,’ seems evident, as κἄλλι- 
στον is added Phen. 835. and 
καλὸν, Soph. Philoct. 477. in order 
to define it strictly, but, it came to 
be used mostly in ὦ bad 8. Com- 
pare κλέος, in further illustration, 
but especially the kindred word, 
ὄνομκα. Th. ὄνομκαι. 


“Ovetog, and ὄγιος, ov, adj. (Ion. ὀγήϊος) 


profitable. Th. ὀνίνημει. 


Ἴονειος, gia, εἰον, or ov, 2 term. 


adj. pertaining to an ass, Polyb. 
8, 23,3. Th. ὄνος. 


"Overpap, ατος, τὸ, a dream; a shade, 


the gen. and dat. sing. svelparoc, 
ὀνείρᾶτι, and dat. plur. ὀνείρασι, 
in the later Alexandr. poets, only, 
as Apollon. and Callim, the nom. 
sing. also, Etymol. Magn. See 
the accus. and gen. plur. under 
ὄναρ, Od. and Herod. rarely, if 
at all in prose. Th. ὄναρ. 
"Ovetpetoc, ela, erov,and ὀνειρήεις, ner oa, 
tev, adj. of, or pertaining to 
dreams. Th. ὄνειρος, 
*Overpo xpi’ rng, ov, 6, an interpreter of 
dreams, Theocr, 21, 38. Th. 
ὄνειρος, κρίνω. 
(Ονειροκριτικὸς, κὴ, xv, adj. per- 
taining to, or qualified for, or 
skilled in the interpretation of 
dreams. 
᾿Ονειρολογία, ας, 7, a discourse, or 
treatise on dreams ; interpretation 
of dreams. Th. ὄνειρος, λέγω. 
"Ovelpoavrsc, ews, ὃ, a predictor 
from, or an interpreter of dreams, 
Esch. Choé.33. Th. ὄνειρος, μάντις. 
“Overpov, ov, τὸ, Od. ὃ, 841.: an 
unfreq. form of ὄνειρος. 
*OveroomrAnnroc, ov, adj. affected, or 
terrified by a dream. Th. ὄνειρος, 
πλήσσω. 
᾿ονειροπολέω, ὥ, fut. tow, lit. or 
met.— lit. to dream, Arist. Nub. 
27. ἵππους, 16. of horses — make 
use of dreams, for a particular 
purpose, Eq. 1086. — with a dat. 
to dream concerning, Diodor. 17, 
31.: from ὀνειροπόλος. 
(Ονειροπόλησις, ews, ἡ, the act of 
dreaming: subst. of ὀνειροπολέω. 
(Ονειροπολία, ac, ἣ, the act of 
dreaming, a dream, Plat. 
"Ογειροπόλος, ov, adj. dreaming; 
versed in, or occupied with 
dreams; inspired by dreams. 
Subst. an interpreter of dreams, 
Ί Tl, a, 63. Th, ὄνειρος, πολέω. 
Ονειροπομιπὸς, οὔ, adj. sending 
dreams, Th, ὄνειρος, πέμπω. 
ονειρος, ov, 6, a dream, Il. a, 63. 
Herod. Att. prose and poet. met. 
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s. 8. as ὄγαρ, a transitory, or vain 
object, see ὄναρ, met. Valcken. ad 
Phen. 397. an object freq. re- 
curring to the thoughts, Od. 7, 
581.—pr. n. the god of dreams, 
It. 8, 6.: ἐνύπνιον, an ordinary 
dream, ὄνειρος, a signific. dream, 
portending a future event. Com- 
pare, ὄνωρ, and ὄνειραρ. Th. orig. 
form, ὄναρ. 

᾽ονειροσικόπος, ov, 6, one who observes 
and interprets dreams. Th. ὄνειρος, 
σκοπέω. ξ 

᾿Ονειρόφαντος, ov, adj. shown in ἃ 
dream, Asch. Ag. 409. act. or 
pass.? Th. ὄνειρος, φαίνω. Ὁ 

᾿ονειρόφρων, ονος, adj. skilled in the 
interpretation of dreams, Eur. 
Hec. 701. Th. ὄνειρος, φρήν. 

᾿Ονειρωγμοὸς, ov, ὁ, the act of dream- 
ing a lascivious dream : from ovet- 
ρώσσω. 

᾿Ονειρώδης, εος, adj. pertaining to, 
or like dreams; addicted to dream- 
ing. Th. ὄνειρος, εἶδος. 

᾿ονείρωξις, ews, ἡ (from ὀνειρώσσω), 
the act of dreaming ; ἃ dream — 
—s.s. as ὀγειρωγμός : subst. of 
ὀγειρώσσω. 

᾿ονειρώσσω, Att. ὀνειρώττω, to dream 
— to dream a lascivious dream. 

"Ovevos, ov, 6, a windlass. Th. ὄνος. 

(ονεύω, fut. edow,to lift,or turn with 
a windlass, or crane. Thuc.7, 25. 

*Ovéw, 5, 8. as ὄνημι, to aid; to help. 
See ὄνημκι. 

*Ovitog, ov, adj. Ion. for ὄνειος, use= 
ful; profitable, Nic. Al. 548. 

COviieros, ίστη, ἐστον, adj. superlat. 
most profitable, or useful, best ; 
most excellent, or distinguished, 
Diogen. Luert. 8, 49. bravest, 
Apollon. Neut. ὀνήϊσπτον, adver- 
bially, bravely, Apollon. 2, 235. 
Ton. irregul. superlat. of ὄνειος : 
derivat. Lat. honestus, but, ? 

᾿᾽ονηλατέω, to drive asses, Th. ὄνος, 
ἐλαύνω. 

( Ονηλά της, ov, 6, an ass driver. 

᾿Ονήμενος, part. 2 aor, mid. of 
Ovbyn Ab. 

“ONHMI, obs. in the pres. its tenses 
assigned to ὀνίγημοι. und ὀνίνημιι, fut. 
ὀνήσω (from ὀγέω), 1 aor. ὥνησα, 
to aid ;—dyato, 2s also used, for 
drao, but not commonly, in im- 
precation. Compare ἀπολαύω, 
περδαίγω. 

"Ovnea, ac, ε, Epic poet. for ὥνησα, . 
1 aor. of ὀνίνημει. 

᾽ονήσει, 3 pers, sing. fut. of ὀνίνημει, 

᾿ονησίδωρος, ov, adj.conferring profit, 
or advantage. Th. ὄνησις, δῶρον. 

᾿Ονήσιμος, ov, adj. advantageous, 
Soph. Antig. 995. Th. ὄνημι. 

COmetg, ews, ἢ, utility, advantage, 
Soph. Cd. Col. 288.; good for- 
tune, Od. φ, 402. 

*Omeipépoc, ov, adj. bringing ad- 
vantage, useful, profitable. Th. 
ὄγησις, φέρω. Σ 
᾿ονητικὸς, ui, κὸν, adj. capable of 
benefiting ; profitable. Th. dvnu « 
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Comre, τὴ, τὸν, adj. profitabl e 
useful; that may be enjoyed. 

( Ὀνήτωρ, opoc, adj. 8.8. as ὀγήσιμος. 

᾿Ονθηλεύω, 8.8. as ὀγθυλεύω. 

{ONOOS, ov, ὃ, dung, Il. ψ, 773. 
Ὀνθῦ'λευσις, ewe, i, as subst. in the 
S. 8. of ὀγθυλεύω. 

᾿Ονθυλεύω, fut. dow, to use various 
sorts of meats in cookery, probably, 
to use, or to ‘ stuff with forced 
meats,’ Hesych. this s. transferred 
to the impregnation of wine with 
foreign substances, and so, ‘ adul- 
terate’ wine, Schol. ad Arist. 
Plut. 1064.: from ὄνθος, Schneid. 
and Pass. who cite the analogy 
of * misten’ in Germ. to dung, to 
ease the bowels, and masten, to 
* stuff,’ cram, fill, fatten,’ 
"Ovi/Sioy, ov, τὸ, a small ass, Arist. 

Vesp. 1306. dimin. of ὄνος. 

( Ονικὸς, xi, κὸν, adj. of, or pertain- 
Ing to an ass ; asinine, 

“ONINHMI, infin. ὀνινάναι, fut. ὀγήσω 
(as form. ὄνημι), 1 aor. ὥνησα (in 
Hom. also ὄνησα, poet. without 
augm.) (ὠφέλουν, supplies the 
imperf.), to benefit, to confer ad- 
vantage, or gratification, to ren- 
der service, please, delight, abso- 
lutely, 11. 3, 36. Eur. Med. 533. 
accus. of the person, Il. a, 395. 
εἴποτε δή σε... ὄνησα ἢ ἔπει ἢ 
ἔργω, verse 503. if I have ever 
in word or deed done any thing 
agreeable to thee; profit by, en- 
joy, Eur. Helen. 934. σοῦ yap 
οὐκ ὠγήμεθα, for we possess not 
thee, absolutely, Iph. Aul. 1360. 
accus. of person, and thing, Il. 
+, 505. to aid, or serve, Eur. 
Troad. 926. In Herod. 7, 141. 
J. but, from an oracle. = Mid. 
ὀγίναμκαι, fut. ὀνγήσομιαι, imperf. 

aynpany, ὄνησο, optat. ὀναίμην, infin. 
ὄνασθαι, part. ὀνήμιενος, 2 aor. 
aydpeny, Att. Ion. ὠνήμην, to enjoy 
advantage, benefit, or gratifica- 
tion, with a genit. δαιτὸς ὄνησο, 
Od. +, 68. enjoy, or be con- 
tented with the feast; αὐτὸς ὀνή- 
σεταὶ καὶ τοὺς ἄλλους ὠφελήσει, 
Aristot. Eth. 9, 8. he will derive 
advantage for himself, and will 
benefit others— ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀγήμενος, Od. β, 88. he seems 
to me brave, may he be fortunate ! 
εἴη, or ἔστω, underst. so, in good 
wishes, ὄγαιο τοῦ γενναίου yap, Soph. 
Gd. Col. 1042. mayst thou be 
happy on account of thy noble 
conduct, ὄναιτο, prosper, good 
fortune to thee. Compare, ‘macte, 
nova virtute puer,’ Virg. Zn. 
9, 641. οὕτως oyaiuny τῶν τέκχγων, 
Arist. Thesm. 469. 50 may I enjoy 
my children! or I wish I may, 
&e. ; ὄναιο μέντ᾽ ἄν, εἴτις, Arist. 
Plut. 1061. thou couldst be be- 
nefited, were any one to, &c. 
the 8. 5. im prose, ironically, 
ὀναίμην, Lucian. Dial. Menipp. 
and Char.2, p.210. I should be 


΄ 


ΟΝΟΜ 


(a pretty sort of) gainer, were I 


to pay for all the dead I ferry | 


over. = Puss. ὥνημαι, ὠνγημένος, 
and an aor, ayndny, Xen. 8.8. as 
the Mid. 

"Ore, ἔδος, 4, ass’s dung, Arist. 
Pac. 4. Th. ὄνος. 

᾿ονίσκη, ng, 4, a dim. of ὄνος, Gloss. 
Steph. Th. ὄνος. 

( ονίσκος, ov, 6, a small ass—a 
woodlouse —a kind of fish, of the 
gadus kind—a windlass—a small 
saw, Hesych.: dim. of ὄνος. 

᾽ονῖτις, wee, ἡ, Nic. Al. 56. a kind 
of wild marjoram ; Origanum. 

᾿ονοξατέω, ὥ, to cause a mare to 
be covered by an ass — to cover 
a mare, said of the ass itself. Th. 
ὄνος, (Barns) Batya. 

( Ονοξζάτης, ov, 6, ὀνόξατις, ιδὸς, 7, 
fem. ἃ rider upon an ass. 

"OveEpuxtc, doc, 4, a leguminous 
plant, holly-hay: Hedysarum 
Onobrychis. Th. ὄνος, βρύχω, its 
smell is said to make asses bray. 

᾿Ονόγῦρος, ov, ὁ, a plant, Nic. Ther. 
71. probably, Anagyris feetida. 

᾿Ονοειδὴς, ἔος, adj. of the ass kind ; 
like an ass. Th. ὄνος, εἶδος. 

"Ovoxévravpos, ov, ὁ, lian. H. A. 
17, 9. a four-footed beast, genus, 
7: from ὄνος, κένταυρος. 

᾿Ονοκίνδιος, ov, ὃ, 8.8. as ὀγηλάτης. 
ΤΉ. ὄνος, κινέω. 

᾿Ονόκλεια, ac, 4, the plant ἄγχουσα. 

᾿Ονοκόπος, ov, 6, one who hammers 
amillstone. Th. ὄνος (a millstone), 
κόπτω. 

᾿ονοκρόταλος, ov, ὃ, a bird, the Cor- 
morant. 

᾿Ονόκωλος, ov, adj. having the feet 
of an ass. Th. ὄνος, κῶλον. 

ὌΝΟΜΑ (Att. form), (Lon. and 
poet. οὔνομμιω, Aol. twa), «τος, τὸ, 
a ‘name,’ an appellation, ὄνομκα 
Seivai τινι, Od. +, 403. to give a 
name to any one, to name, τί- 
θεσθαί τινι (the mid. in such s. 
Att.), Arist. Nub. 66. so in Att. ; 
ὄνομκα καλεῖν τινα, compare Οἀ. ὃ, 
550. to call, use as the name of, 
in subseq. writ. ὀνόματι καλεῖν τινὰ 
— agood, or a bad name, viz.fame, 
renown, Od. 1, 248. w, 93. re- 
putation, Thuc. 6,33. in a good 5. 
Eur. Bacch. 1867. fair fame, as 
contrasted with the sacrifice of life, 
Iph. Taur. 505. in a bad, with 
δυσκλεὲς, Helen. 66. reputation, 
Thuc. 6, 33.—a name, or fame 
contrasted with the ‘ person, Od. 
3,710. the name, with ‘ deeds,’ 
Eur. Hipp. 504.—a word, a mere 
word, contrasted with deeds, ἔργον, 
Eur. Phen. 512.5 hence, a “ pre- 
text,’ ἐπ᾽ ὀνόμιωατι, under the pre- 
text, μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, Thuc. 
5, 89. with fine, or specious words, 
like ‘honestis verbis,’ Sallust. ; in 
Gram, a ‘noun.’ ὄνομκω, is often 
used in Circumlocution, ὄνομια 
σωτηρίας, for σωτηρία, Hur. Iph. 
Taur. 902. compare Hec. 6, 381. 

( 1029 ) 
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Med. 126. Orest.1081. Compare 
the kindred ὄνειδος. Th. ὄγομκαι. 

(ονομάζω (Ion. Herod. οὐνομιάζω), 
Sut. ἄσω (Dor. ἄξω), to name, to 
call by name, Il. x, 68. Od.o, 
339. accost by name, Il. y, 415.; 
to invoke, Eur. Orest. 37.; to 
denominate, Herod.(4, 6. Asch. 
Ag. 667.; to name, or specify, 
& so, promise, Il.1,511. ; to name 
as, appoint; to call ἀπὸ, or most- 
ly, ἐπί τινος, call after; to confer 
a name on, viz. render famous ; 
to name, viz. mention, Thuc. 2, 
17.=Pass. to be called, have a 
certain name, Jac. Ep.Adesp. 364. 
and freq. with εἶναι, pleonast. Jac. 
Athen. p.225. to be mentioned, 
Thuc. 6, 55.3 οἱ ὠνομκασιμεένοι, Iso- 
crat. the renowed, contrary s. of 
ἄδοξοι, Isocrat. 

᾿οΟνομκαθετέω, ὦ, fut. how, to give a 
name to: from ὀνομκαθέτης. 

᾿ονομαθέτης, ov, 6, one who gives a 
name, names. Th. ὄγομκα, τίθημι. 

"ONOMAI, fut. ὀνόσομαι, poet. Hom. 
ὀγόσσομιαι, 2 pers. pres. sing. ὄνοσαι, 
3 pers. plu. ὄνονται, Imperat. 
ὄγοσο--- 8 pers. Optat. ὄνοιτο, 1 aor. 
mid. ὠνοσάμην, also ὠνάμην, of 
which 3 pers. sing. ὥνατο, Il. p, 25. 
this and a 2 pers. plur. pres, act. 
from the form ὄνω, no other tenses 
of which exist—lastly, luor. Pass. 
ὠνόσθην ----ἰο rebuke, blame, vitu- 
perate, abuse, ξ, 96. ρ, 173. Od. 
φ, 427. blame, find fault with, 
(οὔνεσθε Ton.) Il. ὠ, 241. Od. p, 
378. Compare, ὀνοτάζω, Etym. 
prim. 8. of the root” Ovw, to make 
mention of, make a good or evil 
report concerning, mostly the 
latter, compare the derivat. ὄνομα, 
and ὄνειδος, and the Lat. ‘ honos,’ 
from the bad 5. the old Fr. <honni,’ Ὁ 
disgrace. 

᾿Ονομκαίνω, fut. ave (fut. Ion. in 
Herod. οὐνομκανέω), 1 aor. in Hom. 
without augm. ὀνόμκηνα, Dor. and 
fEol. for ὀνομάζω, to name, de- 
signate by name, Il. 8, 488.; 
name, appoint, ψ, 90. ; to name, 
or specify, and so, promise, Od. ὦ, 
940. ; to name, call by the name, 
aceus. Hes. Oper. 80.; to men- 
tion, Herod. 4, 47. m.: from 
OVO. 

᾿ονοῤκακλήδην, adv. calling by his 
name, Od. 9, 278. Th. ὄνομκα, 
καλέω. 

( Ονομκακλητὴρ, ὅρος, 6, one who tells 
the names of persons, a nomen- 
clator, Gloss. Steph. 

᾿ονομκμακλύτὸς, οὔ, adj. of famous 
name, renowned, Il. χ, 51. Act. 
conferring renown, Simm. An. Br. 
p.525.accent on the penult.: from 
ὄνομκω, HAUTOS. 

᾿ονομασία, ac, 4, appellation, de- 
nomination, Polyb. 17, 15, 1.10, 
40,6.; a name, 3,87,4.— expres- 
sion; the use of a word, or ex- 
pression ; subst. of ὀνομάζω. 


ΟΝΟΣ 


᾿ονόμασις, ἐσω, ἣ, 85... as ὀνομασία, 
Plato. 

᾿ονομαστήρια, ὧν, τὰ, a festival ce- 
lebrated on the day when a name 
was given, Greg. Naz.: from ὄνο- 
μαστὴρ, 3. 8. AS ὑγομαστής. 

᾿ονομαστὴς, οὔ, 6, one who calls, 
names, &c.: from ὀνομάζω. 

( Ονομαστὶ, adv. by name; express- 
ly ; specially. : 

( ΟὈνομαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. calling ; 
naming; capable of, or qualified 
for naming — in Gram. ἡ ὀνομκώ- 
στικὴ (mraorgunderst.), the nomi- 
native case; dvomacrindy BiCAtoy, 
a collection of words, disposed ac- 


cording to the order of the matter, 


mot as a λεξικὸν, in alphabetical 
order. 

COvparrds, τὴ, τὸν, adj. named ; 
renowned, Herod. 6, 114. Eur. 
Here. fur. 507. to be named, οὐκ 
ὀνομαστὸς, not to be named, ‘in- 
fandus.’ 

( ονομαστῶς, adv. of ὀνοκκασπτός. 

᾿ονομωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to words ; substantive. Adv. ὀνο- 
ματικώς, Th. ὄνομα. 

᾿Ονομάτιον, ov, τὸ, a little word, or 
a trivial word, Longin. Sect. 43. : 
dim. of ὄνομκα. 

᾿ονοματογραφέω, &, to write, or 
inscribe names: from ὀνομκωτογρά- 
og. ; 

( Ονομιατογραφία, as, i, the writing 
down of names—a nomenclature. 

᾿ονοματογράφος, ov, ὃ, one who 
writes, or inscribes names. Th. 
ὄνομα, γράφω. 

"ονομκκωτοθεσία, ac, ἣ, the act of 
giving a name. Subst. of ὀνομκα- 
θετέω. 

(Ονοματοθέσια, ὧν, τὰ (ἱερὰ un- 
derst.), 8..5. as ὀγομαστήρια. 

( Ονομιωτοθετέω, ὥ, and ὀνομιωτοθέ- 
τῆς, 5.5. as ὀνομαθετέω, and ὄνομια- 
θέτης. Th. ὄνομα, τίθημι. 

᾿οΟνομιατοκλήτωρ, ορὴς, ὃ, another 
form of ὀνομμακλήτωρ. 

᾿Ονομιατολόγος, ov, ὁ, a collector of 
words—one who tells the names 
of persons, Plut. Cat. Min. 8. Th. 
ὄνομκα, λέγω. 

Ὀνομκωτοποιέω, ὥ, to invent words, 
especially, words imitative of the 
sense. 

( Ονομκατοποίησις, εως, ἣ, and ὀγομκα- 
τοποιία, ac, 4, the invention of 
new names, or words, see the verb. 

᾿ονοματοποιὸς, ov, adj. inventing of 
names, or words, see the verb. 
Th. ὄνομκει, ποιέω. 

᾿Ονοματουργέω, ὥ, and ὀνομκατουργὸς, 
οὔ, 8.3. AS ὀνομκωτοποιέω, and ὀνομκα- 
τοποιὸς. Th. ὄνομα, ἔργον. 

᾿ονόπορδον, ov, το, a kind of Thistle, 

ὌΝΟΣ, ov, δ, the ass, 1|.λ, 668. ἡ ὄνος, 
the she-ass, ἀπ᾽ ὄνου καταπεσὼν, 
Arist. Nub. 1255. like one who 
had fallen from an ass, viz. so 
awkward as not to be able to keep 
his seat even onan ass, also, as a 
pun, here allusion to ἀπὸ νοῦ 5 περὶ 


ONE 


ὄνου σκιᾶς, about the shadow of an 
ass, said of discussion on silly 
trifles—a fish, of the Gadus kind 
—a kind of locust, or grasshop- 
per, without wings—a woodlouse: 
Oniscus, Linn.—the ace, in dice- 
playing, s.s. as olm, compare the 
Lat. ‘unus,’ ‘unio,’ akin to μό- 
voc. — the term is applied to other 
objects in reference to the uss as a 
beast of burthen, a windlass, or 
crane, for lifting loads, Herod.7, 
36. m.—a distaff—the lower mill- 
stone, Xen. Anab. 1,5, 5.—a kind 
of cup, Arist. Vesp. 616. ----ὄνοι, 
two stars in the breast of the sign 
Cancer, Theocr. 22,21. 

Ὄονοσις, ewe, 4, blame; reproach; 
abuse; ignominy. Th. dvomat. 

᾿Ονοσκελὶς, (doe, 1, one who has legs 
like an ass, 8.8. α5 ἔμπουσα. Th. 
ὄνος, σκέλος. 

᾿ονοσσάμενος, Epic poet. for ὀνοσά- 
μβένος, part. aor. mid. of ὄνομεαι. 

᾿Ονόσσεσθαι, Epic poet. for ὀνόσε- 

σθαι, infin. fut. of evopeas, Hom. 

Ονοστάσιον, ov, τὸ, the stall of an 
ass. Th. ὄνος, (στάσις) ἵστημι. 

᾿ονοστὸς, τὴ, τὸν,αἀ). blamed, blame- 
able; contemptible, Il. +, 164. 
Th. ὄνομαι. 

᾿ονοσφᾶγϊἃ, ac, 4, the immolation 
of an ass, Callim.fr.188. Th. 
ὄνος, σφάζω. 

*Ovoralw, to blame, rebuke, Hes. 
Oper. 258. = Pass. to be, &c. 
4Esch. Suppl. 10. s.s. and Th. as 
ὄνομιαι. 

( Ονοτὸς, τὴ, τὸν, adj. blamed; 
blameable, Apollon. 4, 91. con- 
temptible, Pind. Isth. 4, 85. 

*OvopopEds, of, 6, one who herds, or 
feeds asses, Herod. 6,68.m. Th. 
ὄνος, φέρξω. 

᾿Ονόχηλος, ov, 6, a plant, probably, 
Onosma echioides. 

᾿Ονόω, ὥ, a form, to which Gram. 
refer same tenses of ὄνομιαι. 

Ὄντα, wy, τὰ, that which is real, 
actual, positive, or true— proper- 
ty ; possessions: from ὦν, part. of 
i J » part. of 

“Ovres, adv. truly, really, verily, 
in truth, Bur. Ion. 23.: from 
ὄντος, gen. of ὧν, part of εἰμί: 

“Ovens Hol for se ἐ 

᾿ονυμάζω, and ὀνυμαίνω, ol. for 
ὀνομκάζω, und ὀνομαίνω. 

ὌΝΥΞ, υχος, 6, ἃ ‘nail;’ ἃ ‘claw;’ 
a ‘talon; in Hom. in the plur. 
claws, of eagles, Il. μι, 202. talons, 
of lions, nail, human nail, Herod. 
4,64.f. Pind.Ne. 4,103.—from a 
veal or fancied resemblance the 
term is applied to various objects, 
the lower part, of leaves by which 
they adhere to the stalk, and of the 
cloves of garlic—a fang ; a hook ; 
an instrument of torture; the 
point, of a spear; the-barb, of a 
dart; the crooked point, of an 


anchor — the extremity, of one of 


the lobes of the liver —a white 
( 1080 ) 


OZEA 
speck, or ulcer, on the cornea of 
the eye —a precious stone, Onyx, 
Lucian, Cyr. 32. which has spots 
like nails when polished ; a kind of 
alabaster,anda vase made of onyx, 
or alabaster—2£ ὀνύχων, is said of 
acute feelings, or pussions intensely 
felt, in a similar 5. εἰς ὄνυχα, 
Anthol. thrilling to the very nails 
— ὀνύχων ἁπαλῶν, from the 
tenderest youth — εἰς ὄνυχα, Dio- 
nys. Hal. 6, p.994. the Lat. ‘ad 
unguem,’ with scrupulous accu- 
racy, metaphorically, from the mo- 
dellers of figures in clay, or wan, 
who work the nicer parts with the 
nail, hence, 7 δι’ ὄγυχος Marra, 
Plut. a rigorous system of diet 
and living, also ἐπ᾽ ὄνυχος, as we 
say, to a hair. Elym. Akin to 
ἀγκὼν, ἀγκύλος, and ὄγκος, and 
‘angulus,’ &c.: derivat. σπτόγνυξ, 
the Lat.,‘ uncus,’ ungula, ungu- 
lus. Th. νύσσω. 

( ονυχίζω, fut. tow, to clip the 
nails, or pare the claws, or hoofs, 
of animals. met. to overreach, or 
deceive— to mark with the nail ; 
to scratch — to examine with the 
nail, to ascertain if a work in 
sculpture be smooth and nicely 
finished ; hence, met. to examine 
with minute exactness. —=Mid. to 
pare the nails, Jamb!. Pythag. 
cap. 164, 

(Ονύχινος, tym, tyov, adj. made of 
onyx, Plut.5, p.203. 

᾿ονύχιον, ov, τὸ, a dimin. of ὄνυξ, a 
precious stone, Onyx. 

(Ονυχισμὸς, οὔ, 6, accurate ex- 
amination, &c. as subst. of ὄνυχίξζω. 

COwxsorip, ἦρος, 6, one that clips 
nails, or pares claws, or hoofs — 
the splitting of the hoof, LXX. 

( Ονυχισπτήριος, ov, adj. pertaining 
to, or used for cutting. nails. — 
Neut. τὸ ὀνυχιστήριον (μαχαίριον), 
a knife for paring nails. 

( οΟνυχίτης, ov, 6, fem. ὀνυχῖτις, ιδος, 
ἢ, that is of the nature of, or that 
resembles onyx. 

"Ov xoypapéw,@, to scratch, or mark 
with the nails. Th. ὄνυξ, γράφω. 
᾿Ονυχοειδὰς, ἔος, adj. of the nature 
of a nail, &c. or an onyx — re- 
sembling a nail, or an onyx. Th. 

ὄνυξ, εἶδος. 

᾿ονυχόω, ὥ, fut. ὥσω, to make like 
anail. Th. ὄνυξ. 

"ONQ, see ὄγομαι. 

᾿Ονώδης, coc, adj. 8. s. and Th. as 
ὀγοειδής. 

ονωνις, ἰδὸς, 4, a plant, Rest-har- 
row: Ononis antiquorum. 

᾿οξαλὶς, iSog, i, a species of sorrel, 
Nic. Th. 240. Dioscor. 2, 140, 
met. sour wine, Hesych. 

᾿᾽οξάλμη, ne, 4, a pickle made of 
brine and vinegar, Arist. Vesp. 
991. Th. ὄξος, ἅλμη. 

᾿᾽οξείδιον, ov, τὸ, dim. of ὄξος. 

᾿οξέλαιον, ov, τὸ, ἃ mixture made of 

oil and vinegar, Th. ὄξος, ἔλαιον. 


Pt ἐν ἃ OS 
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Οξερίας, ov, ὃ, (τυρὸς) cheese made 
from sour milk. Th. ὀξύς. 

(Ὀξέως, adv. sharply; offensively 
— shrilly — generally, quickly ; 
rapidly ; actively, zealously, 
Thuc. 4, 34. Xen. Cyrop. 2, 57. 
Οξηρὸς, ρὼ, ρὸν, adj. pertaining to, 
or of the nature of, vinegar — for 
containing vinegar. Ih. ὄξος. 

(ἰοξίζω, fut. icw, to be sour; to 
become acid ; to have the taste of 
vinegar. 

Ὀξίνα, ng, 4, a harrow, Hesych. 
Ὀξίνης, ov, ὃ (οἶνος), acid wine, 
Arist. Eq. 1301. met. Vesp. 1082. 
Th. ὄξος. 

(0éts, δος, 4, a vinegar-cruet, 
Arist. Vesp. 1509. 

᾿Οξοπώλης, ov, 6, a vender of vine- 
gar. Th. ὄξος, πωλέω. 

Ὄξος, εος, τὸ, vinegar, Arist. Ach. 
35. met. sour wine, Theocr. 15, 
148. Th. ὀξύς. 

Of, neut. of ὀξὶς, adverbially, 
rapidly; speedily; promptly; 
quickly; 5. s.as ὀξέως. See ὑξύς. 

᾿οξύα, or ὀξύη, ne, ἡ, a kind of tree, 
according to some, the beech tree : 
Quercus cerris, Sprengel. met. a 
spear, Eur. Heracl. 727. 

᾿οξυάκανθα, no, 4, a shrub, in Dios- 
corid. Mespilus pyracantha— in 
Galen, barberry bush: Berberis 
vulgaris. Th. ὀξὺς, ἄκανθα. 

᾽οξύξα piov, and ὀξύ ξᾶφον, ov, τὸ 
(ἄγγος underst.), a saucer for con- 
taining vinegar, Arist. Av. 361. 
a shallow cup, Athen. p. 494. a 
measure containing the fourth 
part of a κοτύλη, or twenty-four 
drachms—the pan in the joint of 
bones. Th. ὀξὺς, βάπτω. 

᾿οξυξελὴς, ἔος, adj. sharp-pointed, 
Il. δ, 126. ; armed with sharp ar- 
rows, darts, or weapons— hurling 
darts, or shooting arrows rapidly, 
Diodor. 1, p. 682.—in general, 
having sharp points; uneven. Th. 
ὀξὺς, βέλος. 

᾿Οξυδλέπτης, ov, ὃ, a sharp-sighted 

erson. Th. ὀξὺς, βλέπω. 

(Οξυξλεψία, ας, 7, sharpness of 
sight. 

᾿οξύξόᾶς, or ὀξυξόης, ov, 6, one that 
cries in a loud, or shrill voice, 
Zisch. Ag. 57. Th. ὀξὺς, βοάω. 

᾿οξύγαλα, ακτος, τὸ, SOUr, OF COagu- 
lated milk, whether by artificial 
means, or that has become sour na- 
turally. Th. ὀξὺς, γάλα. 

᾿οξύγαρον, ov, τὸ, a mixture of vine- 
gar and γάρον. Th. ὄξος, γάρον. 

᾿Οξυχγένειος, ov, adj. having a shar 
chin; sharp-visaged.} Th. ὀξὺς, 
γένειον, 

᾽οξύγη, ng, ἢ, the Toad, Phil. Gloss. 

᾿Οξυγλυκὲς, ἔος, τὸ, a potion made 
of vinegar and honey : from ὀξύ- 
γλυκυς. 

᾿οξύ γλύκυς, eta, v, adj. having a 
sweetish and slightly acid flavour, 
Aisch. Frag.329. Th. ὀξὺς, γλυκύς. 

᾿οξύγοος, ov, adj..uttering loud shrill 
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criesand lamentations, sch. Sept, 
302. Th. ὀξὺς, γόος. 

᾿᾽οξυγράφος, ov, adj. writing rapidly ; 
8. 8. as ταχυγράφος, LXX. Psalm 
70. Th. ὀξὺς, γράφω. 

᾿᾽οξυγώγιος, ov, adj. having acute 
angles. Th. ὀξὺς, γωνία. 

(ὀξυγωνιότης, ἡτος, ἡ, the property 
of haying acute angles. 

᾿Οξυδέρκεια, or ὀξυδερκία, ας, 7, Sharp 
sight: from ὀξυδερκέω. 

᾿οξυδερκέω, ὥ, to have sharp sight: 
Srom ὀξυδερκής. 

᾿οξυδερκὴς, tos, adj. sharp-sighted, 
Herod. 2, 68.m. Th. ὀξὺς, δέρκω. 

( οξυδερκικὸς, κὴ, κὸν, adj. strength- 
ening the sight. 

( οξυδερκῶς, adv. of ὀξυδερκής. 

᾿Οξῦ' δουπος, ov, adj. making a loud 
piercing noise, Philipp. An. 2, 
212. Th. ὀξὺς, δοῦπος. 

᾿Οξυδρομκέω, ὦ, to run rapidly : from 
ὀξύδρομεος. 

᾿οΟξύδρομκος, ov, adj. runing ra- 
pidly. Th. ὀξὺς, (δρόμος) δρέμω. 

᾿οξύτη, no, 4, s. s. und Th. as ὀξύα, 
Eur. Heracl. 727. 

᾿οξυηκοΐα, ας, 1, quickness of hear- 
ing: from ὀξυήκοος. 

᾿Οξυήκοος, ov, adj. having a quick 
sense of hearing. Th. ὀξὺς, (ἀκοὴ) 
A2HOU®. 

Οξύηχος, ov, adj. having a sharp, 
shrill tone, or sound, Philostrat. 
p. 489. Th. ὀξὺς, ἦχος. 

᾿οξυθάνατος, ov, adj. dying quickly. 
Th. ὀξὺς, ϑάνατος. 

᾿οξύθηκτος, ov, adj. having a keen 
edge, Eur. Androm. 1129. Th. 
ὀξὺς, Snyw. 

᾿οξυθυμέω, @, to be prompt to an- 
ger; to be exceedingly angry, 
Eur. Androm. 687.: from ὀξύ- 
θυμες. 

(οξυθύμησις, ews, 4, promptitude 
to anger ; irascibility. 

(οξύθυμτᾳ, ἃς, 4, irascibility, hasti- 
ness of temper, Bur. Androm. 
726. 

᾿οξυθύμιω, wy, τὰ, filth, properly, 
fragments and sweepings, left ufter 
expiatory sacrifices and purifica- 


Hecate ; they were commonly burn- 
ed with branches of ϑύμος. 71ι. ὀξὺς, 
ϑύμος, Thyme. 

( οξυθυμίας, ov, 0, an irascible per- 
son. 

᾿᾽οξύθῦμος, ov, adj. prompt to anger, 
Eur. Med. 320. Th. ὀξὺς, ϑυμός. 

᾿οξύϊνος, tym, ἵνον, adj. made of 
beech; beechen. Th. ὀξύα. 

᾿οξυκάρδιος, ov, adj. 5.8. as ὀξύθυμος, 
ZEsch. Sept. 889. Th. ὀξὺς, καρδία. 

᾿οξύκα ρηνος, ou, adj. having ἃ 
pointed, or conical crown, or 
head, Dionys. 642. Th. ὀξὺς, κά- 
ρῆνον. 

᾿οξύκεδρος, ov, ἣ, α kind of juniper, 
bush, with prickly leaves. Th. ὀξὺς, 
κέδρος. 

᾿οξύκερως, wres, adj. having sharp 


horns. Th. ὀξὺς, κέρας. 
( 1031 ) 


tions, collected near the statues of 
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᾿οξυκέφαλος, ov, adj. s.s. as ὀξυκάρη- 
γος. Th. ὀξὺς, κεφαλή. 

᾿Οξυκίγητος, ov, adj. moved, or mov- 
ing rapidly. Th. ὀξὺς, κινέω. 

᾿Οξύκομος, ov, adj. having sharp 
bristles, pointed, or prickly leaves, 
Ep. Adesp, 291. a. Th. ὀξὺς, 
κόμη. 

᾿οξύκοος, incorrectly for ὀξυήκοος. 

᾿Οξύκρατον, ov, τὸ, drink acidulated 
with vinegar. Th. ὄξος, κεράν- 
γυμει, 

᾿οξύκώκῦτος, ov, adj. lamented with 
loud shrill wailings, Soph. Anti. 

1316. Th. ὀξὺς, κωκύω. 

᾿Οξυλάξεια, and ὀξυλαξία, ac, 4, 
promptitude in seizing, or catch- 
ing. met. promptitude in. enter- 
prise, or in profiting by oppor- 
tunities. and circumstances: from 
ὀξυλαξής. 

( Οξυλαξέω, ὦ, to seize τὰ! ά]ν --- ἰο 
profit promptly by opportunities ; 
to be prompt in enterprise. 

᾿οξυχεβὶς éog, adj. prompt in seiz- 
ing, &c.— see the verb and subst. 
rapid ; quick; prompt. Th. ὀξὺς, 
λαμβάνω. 

᾿οξυλάλος, ov, adj. speaking rapid- 
ly, or sharply, Arist. Ran. 814. 
Th. ὀξὺς, λαλέω. 

᾿᾽οξυλάπαθον, ov, τὸ, a plant, sharp- 
pointed dock: Rumex acutus. 

᾿οξύλγ' πᾶρος, ov, adj. a broth made 
with fat and vinegar, Timocl. ap. 
Ath. 385. Th. ὀξὺς, λίπος. 

᾿οξυλοξέω, ὥ, to have quick hearing, 
Suidas. Th. ὀξὺς, λοξός. 
᾿οξυμάθεια, or ὀξυμαθία, ας, 4, rea- 
diness of capacity for learning : 
from ὀξυμαθής. 

᾿οξυμαθὴς, ἔος, adj. learning, or 
comprehending rapidly. Th. ὀζὺς, 
μανθάνω. 

᾿Οξύμιαλον, Dor. for ὀξύμηλον. 

᾿οξύμελὴῆς, fos, adj. singing in a 
high, or shrill tone. Th. ὀξὺς, 
βέλος. 

᾿οξύμελι, ἐτος, τὸ, ἃ drink flavoured 
with honey and vinegar. Th. ὄξος, 
μέλι. 

᾿Οξυμελίκρωτον, ov, τὸ, 8.8. as ὀξύ- 
mers. Th. ὅξος, μέλι, κεράννυμει. 

᾿Οξύμέριμινος, ov, adj. causing, or 
requiring acute attention, care, or 
penetration, produced by keen 
attention, Arist. Ran. 877. Th. 
ὀξὺς, μεέριμινα. 

*OLvundroy, ov, τὸ, properly, a sour 
apple. Th. ὀξὺς, μῆλον. 

᾿οξύμήνγτος, ov, adj. raging violent- 
ly ; produced by violent anger. 
“Ποῖ. Eum. 450. Th. ὀξὺς, 
μηνίω. 

Ὀξύ μολπος,ου, Adj. 5.5. as ὀξυμελὴς, 
Zisch. Sept. 1040.: from ὀξὺς, 
μολπή. 

᾿οξυμυρσίνγη, ng, 4, the wild myrtle : 
Ruscus. 

᾿οξύμωρον, ov, τὸ, ἃ play upon words, 
generally, by what seems at first 
sight a contradiction, thus, for 


example, ‘Strenua nos exercet 


δὰ SS oe 


ΟΞΥΎΥΡ 
inertia,’ of Horace. 
μωρός. 

ὀξυνος, ov, adj. 5. 5. as ὁξίνης. 
ὄξος. 

᾿Οξυντὴρ, ἤρος, 6, one who sharpens, 
an instrument for, &c. Paul. Si- 
lent. An. 8, 87. Th. (ὐξύνω) 
ὀξύς, 

᾿᾽οξύνω, fut. υνῶ, to render sharp, 
or pointed. met. to quicken; to 
animate; to exasperate, Herod. 
8, 138. a. Soph. Tyr. 1178. to 
pronounce, or mark, with an 
acute accent — to render acid.= 
᾿Οξύνομαι, to become acid. Th. 
ὀξύς. 

( Οξυοόεις, ὄεσσα, bev, adj. s.s. as 
ὀξύϊνος ; ἔγχος ὀξυόεν, Il. ε, 51. 
ὀξυόεν, for ὀξὺ, poet. interpret. 
Apion. followed by Damm. 
᾿οξύπαγὴς, tog, adj. prickly, Antip. 
Sid. An. 2, 10. Th. ὀξὺς, πήγνυ- 


Th. ὀξὺς, 
Th. 


μι. 

᾿οξυπαθὴς, ἔος, adj. deeply affect- 
ed; suffering acutely. Th. ὀξὺς, 
σάθος. 

(οξυπαθῶς, adv. of ὀξυπαθής. 
᾿οξυπεινος, ov, adj. feeling sharp 
hunger, Eubul. ap. Athen. p. 47. 
Th. ὀξὺς, πεῖνα. 

᾿οξύπευκὴς, oc, adj. sharply bit- 
ter, isch. Choé. 631. Th. ὀξὺς, 
πεύκη. 

᾿οξύπικρος, ov, adj. being at once 
acid and bitter. Th. ὀξὺς, πικρός. 

080 wank, ἤγος, adj. striking pain- 
fully, Soph. Polyx. fr. 2. 

᾿οξυποδέω, ὥ, to be swift of foot; to 
“move the feet rapidly, Gloss. 
Steph. Th. ὀξὺς, ποῦς. 

( Οξυποδία, ag, ἡ, swiftness of foot; 
rapid motion of the feet. 

᾿Οξυπόριον, ov, τὸ, a medicine for 
promoting digestion: from ὀξυ- 
πόρος. 

᾿οξύ πορος, ov, adj. passing ra- 
pidly. Th. ὀξὺς, πόρος. 

᾿οξύπους, ποδὸς, adj. swift-footed, 
Eur. Orest. 1567. Th. ὀξὺς, ποῦς. 

᾿Οξυπρέπης, εος, adj. fleet, Pind. Ol. 
9, 138. Th. ὀξὺς, πρέπω. 

᾿οξύ' πρωρος, ov, adj. having a 
sharp prow, or fore part, Asch. 
Prom. 431. Th. ὀξὺς, πρώρα, 
᾿Οξύπτερος, ov, adj. having sharp 
plumes, or wings; having rapid 
wings. Th. ὀξὺς, πτερόν. 
᾿Οξυρεγμέω, ὥ, to be affected with 
indigestion, properly, with acid 
eructations. met. to be choleric. 
Th, ὀξὺς, ἐρεύγω. 

( οξυρεγμία, ας, 4, acid eructation 
—— 8. 8. as ὀξυθυμία. 

( Οξυρεγμιάω, ὥ, 5. as ὀξυρεγμέω, 

( Οξυρεγμιώδης, εος, adj. affected 
with acid eructations — causing 
acid eructations. Th. ὀξυρεγμία, 
εἶδος. 

᾿οξύρεπὴς, or ὀξυῤῥεπὴς, Eos, αα7. 5.5. 
and Th, as ὀξύῤῥοπος. 

᾿οξύῤῥιν, and ὀξύῤῥις, ἵνος, ov, adj. 
having a sharp nose, Th. ὀξύς, 
(ὧν) fl. 


O 
᾿οξύῤῥοπος, ov, adj. bending rea- 
dily, properly, like a delicate ba- 
lance, met. easily moved ; easily 
affected ; violent; passionate — 
quick; rapid; fleet. Th. ὀξὺς, 
(ῥοπὴ) ῥέπω. i 
᾿οξύῤῥυγχος, ov, ὃ, or 4, a kind of fish 
with a sharp snout, supposed to be 
the Acipenser. 

OEY 2, ὀξεῖα, ὀξὺ, adj. ‘sharp,’ 
‘ pointed,’ as weapons, tools, and 
other objects, &c.as, ὦ spear, Il. 3, 
490. an axe, p, 580. compare, 
Herod. 3, 8. a. Eur. Suppl. 595. ; 
hence, us affecting the senses, 
sharp to the “ taste,’ acid, sour, 
pungent, Hippocr. p. 610. ed. 
Fes. bitter; causing pain, pun- 
gent, burning, as the rays of the 
sun, Hom. H. Apoll. 374. in sub- 
seq. writ. applied also, to the effects 
of frost, poignant, acute, painful, 
the effects of a wound, Il. r, 268. 
272. π΄, 18. of grief, ἄχος, τ, 125. 
cares, μελεδῶναι, Od. 7,517. Pind. 
Py. 3,74. keenly cutting censure, 
ἐπιμομφὴ, Pind. Ol. 10, 11.; 
ὀξὺ ἤκουσεν, Il. p, 276. he heard dis- 
tinctly—affecting the sense of hear- 
ing, sharp, penetrating, ‘shrill,’ 
‘loud,’ ‘ clear,’ o, 513. x, 141. 
Hes. Scut. 348. Eur. Orest. 
1545. μέλος ὀξὺς, a shrill song, 
Arist. Av. 1095. hence, in an 
Act. 8. ὀξὺ βοᾶν, Il. p, 89. and 
κωκύειν, ὀξὺ, σι, 71. to wail loudly, 
hence, Act. ὀξὺ βοᾶν, p, 89. to 
shoutloudly—affecting the ‘ sight,’ 
‘clear,’ ‘ bright, as αὐγὴ ἠελιοῖο, 
p, 372. φάος, light, 345. Pind. 
Οἱ. 3, 43. bright, ascolours, Plut. 
Cat. Minor. 6. ὀξύτατον δέρκεσθαι, 
Il. p, 675. to see most distinctly, 
ὀξὺ ἐνόησε, y, 374. he clearly, or 
here “ quickly’ perceived, hence, 
keen, of understanding, intelli- 
gent— as sharp-pointed missiles 
pass vapidly through the air, 
“ swift,’ ‘ fleet,’ ‘ rapid,’ as horses, 
Herod. 5, 9. m. prompt, active, 
quick, ready, Thuc. 3, 82. freq. in 
Att. said either of “ bodily’ move- 
ment, or ‘ mental’ action, and so, 
‘ vehement,’ ¢ impetuous,’ a freq. 
as epith. of Mars, Il. x, 835. p, 
721.7, 330. epith. of a Fury, Pind. 
Ol. 2, 73. the quickly avenging ; 
διῤξείας δραμεῖν, to incur the 
greatest risk, Zonob. Adag. 3, 18. 
equivalent to, ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς. 
—In Gram. 4 ὀξεῖα (προσωδία un- 
derst.), the ‘ acute accent.’— The 
contrar. to ὀξὺς, when applied to 
weapons, &c. is ἀμβλὺς, to the 
voice, βαρὺς, and to the taste, 
γλυκύς. Neut. τὸ ὀξὺ, s. s. as 
ὀξύτης. freq. Adverbially, ὀξὺ, sing. 
especially, in the s. « rapidly,’ 
‘quickly,’ promptly, readily, more 
80 than the reg. adv. also, the neut. 
plur. ὄξεω, for which also in Hes. 
ὀξεῖα : the Adv.reg. ὀξέως. Οοπιρατγαί. 
ὀξύτερος, neut. adverbially, ὀξύτερον, 


on Te 
εἰ μή τις ὑμῶν ὀξύτερον ἐμοῦ βλέπει, 
Arist. Lys. 1202. unless you 
look closer than I do, or have 
better sight. reg. ὀξυτέρως. Super= 
lat. ἑὁξύτωτος, neut. adverbially, 
ὀξύτατον. Etym. Akin is ὠκὺς, and 
Damm compares ξύω, ξέω. 
᾿οξυσιτία, ας, 4, a distemper, a kind 
of dyspepsia, its chief symptom 6α- 
cess of ucidity impeding digestion. 
Th. ὀξὺς, σῖτος. 

᾿οξύστομις, ov, adj. having a sharp 
snout, or beak, Arist. Av. 244. 
keen-edged, Eur. Suppl. 1216. 
Th. ὀξὺς, στόμα. 

᾿οξύσιχονιος, ov, ὁ, Batrach, 162. 
bull-rush : Schoenus mucronatus, 
Sibthorp. Flor. Grec. Th. ὀξὺς, 
σχοῖνος. 

᾿οξύτενὴς, ἔος, adj. extended to, or 
ending in, a point. Th. ὀξὺς, 
TEL. 

᾿οξύτερον, (βλέπειν τινὸς, Arist. Lys. 
1202. to look more sharply at) 
neut. adverb. and ὀξυτέρως, adv. 
from the comparat. of ὀξὺς, more 
sharply, &c., the 1st, more readi- 
ly, Thuc.2, 8. See ὀξύς. 

᾿οξύτης, ἡτος, 4, sharpness ; acute- 
ness —sharpness, to the taste ; 
acidity — sharpness, or shrillness 
of sound —acuteness,. in tone, or 
accentuation — activity ; prompti- 
tude, or celerity in action—acute- 
ness of understanding ; penetra- 
tion, see ὀξύς. ---- ὀξύτης τῶν καιρῶν, 
Diodor. 15, 48. the critical con- 
venience of the time, or opportu- 
nity. Th. ὀξύς. 

᾿οξυτόκιος, ov, adj. promoting child- 
birth. Th. ὀξὺς, τίκτω. 

(Οξυτόκος, ov, adj. bringing forth 
children easily. 

᾿οξύτόμος, ov, adj. cutting keenly, 
Pind. Py. 2, 468. Th. ὀξὺς, 
τέμνω. : 

᾿Οξυτονέω, &, to terminate in a 
point —generally, Act. to mark, 
or pronounce, with an acute ac- 
cent on the last syllable: from 
ὀξύτονος. 

(Οξυτόνησις, εως, ἡ, the act of 
marking the last syllable with an 
acute accent. 

*O£v' revo, ov, adj. s.s.as ὀξυτενὴς, 
sharp; pointed — shrill, Soph. 
Phil. 1093.—marked, or pro- 
nounced, with an acute accent on 
the last syllable. Th. ὀξὺς, (τόνος) 
τείγω. 

᾿οΟξὺυτόρος, ov, adj. sharp and easily 
penetrating. met. loud; shrill; 
piercing. Th. ὀξὺς, τείρω. 

᾿οξύφεγγὴς, tos, adj. shining bright- 
ly. Th. ὀξὺς, φέγγος. 

᾿οξύφθογγος, ov, adj. sharp-toned ; 
having a loud, or shrill voice, 
Ep. Adesp. 174, Th. ὀξὺς, φθόγ- 
γος. 

᾿Οξύ φρων, ονος, adj. sharp-witted, 
Eur. Med. 642. Th. ὀξὺς, φρήν. 

᾿Οξύφυλλος, ov, adj. having pointed 
leaves. Th. ὀξὺς, φύλλον. 


ἐξ ae: 


Pek e 
ΟΠΑΙῚ 

Οξυφωνία, ao, 4, a shrill voice: 
from ὀξύφωνος. 

᾿Οξύφωνος, ov, adj. having a shrill, 
or clear voice, Soph. Trach. 965. 
Th. ὀξὺς, φωνή. 

᾿Ὀξῦ χεῖρ, χειρος, adj. dexterous, 
4isch. Choe. 28. Th. ὀξὺς, χείρ. 

( Οξυχειρία, ας, 4, quickness of 

_ hand; dexterity. 

“Οξυχολία, ας, 7, a choleric tem- 
per ; irascibility: from ὀξύχο- 
λος. 

"0&0 χολος, ov, adj. choleric ;_pas- 
slonate, Soph. Antig. 955. Th. 
ὀξὺς, χολή. 

᾿Οξυωπέω, &, to be sharp-sighted: 
from ὀξυωπής. 

᾿Οξυωπὴς, toc, adj. sharp-sighted. 
Act. quickening the sight. Th. 
Sree 

( Οξυωπία, ας, 4, sharpness of 

sight. 

( Ὀξυωπίας, ov, ὃ, one that is sharp- 
sighted ; 5. s. as ὀξυωπής. 

᾿οξώδης, εος, adj. sourish ; a little 
acid. Th. ὄξος, εἶδος. 

᾿Οξωρεγμία, ας, 1, see ὀξυρεγμία. 

οξωτὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared 
with vinegar; acidulated. Th. 
ὄξος 

ρον, ov, τὸ, a tree, the fruit of the 


Service-tree. See da. 

“Oov, for οὗ, or ὅτου, Il, β, 325. Od. 
a, 70 

“Ora, Dor. for ὕπη, conjunct. 

᾿οπαδεύω, fut. evow, Apollon. 4, 
974. 5. 5. and Th. as oradéw. 

᾽οπάδέω, Dor. for ὀπηδέω. 

( οπᾶδησις, ews, ἡ, the act of follow- 
ing, or accompanying: subst. of 
ὀπαδέω. 

( Οπαδητὴρ, ρος, 6, Dor. for ὀπη- 
δητήρ. 

᾽οπαδὸς, οὔ, 6, one that follows, or 
accompanies, Pind. Ne. 3, 13. 
Dor. also Att., sch, Ag. 414. 
Eur. Med. 52.: from ὀπάζω. 

*Ordlm, or ὀπάω, poet. to “ give as 
a companion,’ or cause to be ac- 
companied by, us a person, troops, 
attendants, Il. ν, 416. , 153. 
σ, 452. Od. v, 364.—to bestow, a 
present, ὃ, 498. a fuculty, that of 
song, £, 62.— to‘ follow,’ pursue, 
Il. ε, 334. 5, 341. ; to “ accom- 
pany,’ τινὰ, μι, 255. said of per- 
sons, or as here, renown, 80 im 
Arist. Eq. 200. Traged. Eur. 
Med. 425. to add to, to adjoin, 
Zisch. Sept. 474, = Mid. ’owa€o- 
peat, Laor.wracdpeny, lon. and poet. 
ὀπασσάμην, to take with one, to 
cause one’s self tobe accompanied, 
accus. of the person, Il. 7, 238.= 
Pass. to be, &c. to bepressed upon 
byrain, Il. 493. Th. (mw) ἕπομαι. 

“Omatos, drain, ὀπαῖον, adj. pro- 
vided with an aperture. Newt. τὸ 
ὀπαῖον, an aperture in a roof sery- 
ing as a chimney, Plut. Pericl. 
13. ὑπαίω κερωμοὶς, 5. 8. as καπνο- 
δόχη, the tile in a roof through 
which the smoke passes. Th. ὑπή. 


OTIZ 


᾿Οπάλλιος, ov, ὃ, ἃ precious stone, 
Opal, Orph. Lith. 9, 1. 

᾽Οπάτριος, 8. 5. and Th. as ὄπατρος. 

᾽οπάτρος, ov, adj. having the same 
father, Il. A, 257. ; for ὁμόπατρος. 
Th. ὁμὸς, πατήρ. 


Oma’ wy, ονος, 6,and ἣ, s. $.as ὁπαδὸς, 


a companion, an attendant, espe- 
cially, an arm-bearer, Il. ὃ, 263. 
Herod. 5, 111. and,a slave : from 
ὀπάζω. 

"Omeas, ατος, τὸ, an awl, Herod. 4, 
70. πι. Th. orn. 

Ὅπερ, Epic poet. for ὅσπερ, Il. η, 

᾽Οπέων, Herod. 9, 50. Ion. for 
ὀπάων. 

Ori, fis, ἣ, a hole, an orifice, 
especially, in a roof, to admit 
light, or give a passage to smoke, 
Arist. Vesp. 317.; a window, in 
late writ. Jac. Ach. Tat. p. 551. 
Th. 3. 

“Onn (Dor. ὅπα), Ep. poet. ὅππη, 
(also ὅπη, & Saran, +, swbscr. Wolf. 
Od. adv. prop., where, with re, as 
correllat. Il. μι, 48. whither, where, 
x, 321. Asch. Prom. 641. how, 
in what manner, Il. x, 25.3 in 
Att. mostly, ὅπη ἂν, wheresoever, 
as also, ὅπηπερ, and ὅπηπερ ἂν, S. 8. ; 
in Att. ὁπηοῦν, ὁπητιοῦν, in what- 
soever way, or manner.— on γᾶς ; 
where on earth: properly, a form 
of an old pronoun, πος, ὁπος, Pas- 
sow. See πῆ. 

᾿οπηδεύω, fut. evow, and ὀπηδέω, 
Ton. for ὀπαδεύω, and ὀπαδέω. 

᾿οπηδεύω, fut. ecw, Ion. 8. s. as 
ὀπηδέω. 

᾽οπηδέω, (Dor. ὀπαδέω), fut. Epic 
poet. and Ion. to ‘accompany,’ or 
‘follow,’ τινὶ, Il.e, 216. p, 251. 
or ἅμα τινὶ, Od. 2, 165. 

᾿οπηδητὴρ, ἥρος, ὁ, Ion. for ὀπαδητὴρ, 
5.5. and Th. as ὑπαδός. 

᾿οπήεις, ἤἥεσσα, ἥεν, adj. having an 
aperture. Th. ὀπή. 

πηλίκος, κὴ, κὸν, adj. S. 8. as ἡλί- 
κος, how great; how much; how 
large; how old: ὦ form of πηλί- 
x06. 

“Onndtxocovy,adv. how great soever: 
from ὁπηλίκος, οὖν. 

᾿οπῆμος, see ὁππῆμος. 

Ὅπην κώ, adv. when, at what time, 
Arist. Av. 1499.— for 6re, by Plut. 
and others. Th. ὅπη, ἡνίκα. 

Ὅπηπερ ---ὅπηπερ ἂν --- ὁπηοῦν and 
ὁπητιοῦν, see ut end, ὅπη, adv. 

᾿οπητείδιον, and ὀπήτιον, ov, τὸ, ἃ 
small awl, dim. of deus. 

“Omnrsovv, see at end, ὅπη, adv. 

᾿οπΐ ἃς, ov, ὁ (τυρὸς), cheese made 


with the juice of figs, Eur, Cyel. | 


136. Th. ὀπός. 

᾿οπιδνὸς, vi, vov, adj. awful, re- 
doubtable, Apollon. 2, 291.: from 
ὀπίζομιαι. 


᾿οπίζομαι, mid. (the act. form not 

in use) to stand in awe of; to 

dread, Il. c, 216. Od. ξ, 283. to 

reverence, revere, or respect — to 
( 1033 ) 
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follow upon, or be the recom. 
pence of, good actions, Pind. Py. 
2,32. Th. date. 

᾿οπίζω, fut. icw, to curdle milk 
with the juice of a plant—to ex- 
tract the juices of plants by inci- 
sions in the stem, especially, those 
of a milky, or resinous kind, Th. 
ὀπός. 

| "Oxide, or ὄπίθεν, adv. poet. for 
ὄπισθε, ὄπισθεν, behind, &c. 

᾿οπιθόμεξροτος, ov, adj. surviving 
after death, Pind. Py. 1, 179. 
Th. ὄπιθε, βροτός. 

᾿οπικὸς, wi, κὸν, unmannered, rude, 
with allusion to 6%, in Philodem. 
An. 2, 89.: the Lat. opicus. 

"Omtoy, ov, τὸ, dim. of ὀπὸς, the juice 
of the poppy, Opium. 

᾿οπιπευτὴρ, a later form of ὀπιπτευ- 
Tip. 

᾿οπιπεύω, fut. εύσω, a later form of 
OMIT TEUW. 

| ([Ὀπίπης, ov, ὃ, 5. 5. as ὀπιπτευτήρ. 

᾿οπιπτευτήρ, ἤρος, ὃ, a Close, or cu- 
rious observer ; a spy, &c., in the 
88. of the verb: from ὀπιπτεύω. 

᾿οπιπτεύω, fut. evow, to look at, or 
observe with attention, or merely 
curiosity, or idly, as, Il. δ, 371. 
look out for, cunningly, not fair- 
ly, as an opportunity of striking, 
ἡ, 243.; to look at, or rather, keep 
spying after, women for the pur- 
pose of seduction, Od. +, 67. to 
deceive, or seduce, Maneth. 5, 
182. to watch. Th. ὄπτω. 

"OMI, δὸς, 4, accus. ὄπιδα, and 
ὄπιν, a regard to past actions, es- 
pecially evil ones, as respects di- 
vine vengeance und chastisement, 
thus, divine vengeance and pu- 
nishment, as the consequence of evil 
deeds, Hom. as Il. 7, 38. Theocr. 
25, 4. rarely, recompence, reward, 
or favour, as Pind. 8, 101.—re- 
verential awe, or respect, or view 
to the consequences, as regards 
the gods, Hered. 8, 143.f. Com- 
pare, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
Mosch. 4, 117. to observe a reve-~ 
rential respect for the hoary chin. 
Etym. Some derive it from ἕπομαι, 
but, perhaps, better refer it to (0) 
OM TOA» 

᾿οπισαμβὼ, όος, 6, retrogradation. 
Th. ὀπίσω, ἀμβαίνω, for ἀναξαίνω. 

οπισθα, Hol. and Dor. for ὄπι- 
σθε. 

“OmicGe, before a vowel ὄπισθεν, adv. 
Hom. Ion. Att. prose und poet. of 
‘place,’ from behind, Il. ε, 595. 
behind, +, 332. of ὄπισθε, Od. a, 
66. those behind, or who follow, 
of ‘ time,’ with a genit.as a prepos. 
behind, Il. ὦ, 15. Soph. Ant. 640. 
οἱ ὄπισθε Aoyot, Herod. 5, 22. a. 
the following books, of a history ; 
εἰς τοὔπισθεν, backwards, Eur. 
Phen. 1425.—of ‘ time,’ for the 
future, hereafter, Hom. Pind. Ne. 
7,49.—‘ again,’ Herod.1,61.m. 
1, 68. m. freq. Comparat. ὀπί- 

6Q 
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στερος. ϑιιρογϊαὶ. ἐπίστατος, Th. 
probably, ὄπις. 

᾿οπισθέναρ, apos, τὸ, the back of the 
hand, Th. ὄπις, Sévap. 

Ori σθίδιος, ia, τον, adj. the hinder, 
Callim. 8, 151.: a form of ὀπί- 
σθιος. ᾿ 

᾿᾽οπίσθιος, 1x, soy, and ὀπίσθιος, ov, 
adj. behind, on the back part; 
the hinder, Herod. 2, 103. contr. 
s. πρόσθιος; the farthest back: 
from ὄπισθε. 

(οπισθιδίως, and ὀπισθίως, adv. the 
ss. of the adj. adverbially. 

*Omicboba’ wey, ονος, adj. going back- 
wards, mounting from behind. Th. 
ὄπισθε, βαίνω. 

( οπισθοξατικὸς, κὴ, κὸν, adj. mov- 
ing, or walking backwards, like 
crabs ; mounting from behind. 

᾿οπισθόγρωφος, ov, adj. written on 
the back. Th. ὄπισθε, γράφω. — 

᾿οπισθοδάκτυλος, ov, adj, having 
the fingers bent backwards. Th. 
ὄπισθε, δάκτυλος. 

᾿οπισθόδετος, ov, adj. fastened be- 
hind, Simonid.f7r.8.: from ὄπισθε, 
δέω. 

᾿᾽οπισθόδομιος, udj. at the back part 
of the building, Polyb. 12, 12, 
2. ~ Neut. us subst. at Athens, the 
treasury behind the temple of 
Minerva, Arist. Plut. 1193. Th. 
ὄπισθε, δόμος. 

᾿οπισθόκαρπος, ov, adj. having the 
fruits growing behind the leaves. 
Th. ὄπισθε, καρπός. 

᾿οπισθοκέλευθος, ov, udj. coming be- 
hind, following. Th. ὄπισθε, xé- 
λευθος. 

᾿οπισθόκεντρος, ov, adj. having a 
sting in the tail. Th. ὄπισθε, κέν- 
Tpov. 

᾿οπισθοκόμης, ov, ὃ, o7 ὀπισθόκομος, 
ov, adj. wearing the hair on the 
back part of the head. Th. ὄπισθε, 
χόμη. 

᾿οπισθοκύφωσις, ews, 4, a bending 
outwards of the back bone. Th. 
ὄπισθε, κύπτω. 

᾿οπισθόμξροτος, another form of ,and 
s.s.and Th. as, ὀπιθόμξροτος, 

᾿οπισθονόμος, ov, adj. grazing, and 
walking backwards, Herod. 4, 
183. a.m. Th. ὄπισθε, νέμω. 

᾿οπισθονύγὴς, £05, adj. pricking, or 
stabbing, from behind, Philipp. 
An. 2, 215. Th. ὄπισθε, γύσσω. 

᾿οπισθοπόρος, ov, adj. 5. 5. as ὄπισθο- 
κέλευθος. Th. ὄπισθε, πόρος. 

᾿᾿Οπισθόπος, ov, adj. in Asch. Choé. 

702.: a form of ὀπισθόπους. 

᾿᾽οπισθόπους, odes, adj. attending, 
Eur. Hipp. 54.: from ὄπισθε, 
σοὺς. 

᾿οπισθορμέω, ὥ, to co back, Hesych. 
Th. ὄπισθε, ὁρμμέω. 

( οπισθόρμητος, cv, adj. going back. 

᾿᾽Οπισθοσφενδόνη, ng, 1, an Ornament 
in female dress worn on the back 
part of the head. Th. ὄπισθε, 
σφενδύόνη. 

᾿᾽οπισθοτίλα, ng, 4, the Cuttle-fish ; 
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s.s.asonmia, Th. ὄπισθε, τιλάω, 
from its squirting a black liquor 
From its hinder part. 

᾿Οπισθοτονία, as, ἢ, a malady, a 
kind of tetanus, in which the 
body is bent backwards. Th, ὄπισθε, 
τείνω. 

(οπισθότονος, ov, adj. bent back- 
wards—atfected by ὀπισθοτονία, 
opposed to ἐμιπροσθότονος. 

(οπισθοτονώδης, εος, udj. of the na- 
ture of, or resembling ὁπισθότονος 
—affected with ὀπισθοτονία. Th. 
ὀπισθοτονία, εἶδος. 

᾿οπισθουρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. dis- 
charging the urine backwards. 
Th. ὄπισθε, οὐρέω. 

᾿᾽οπισθοφάλακρος, ov, adj. bald on 
the hinder part of the head. Th. 
ὄπισθε, φαλακρός. 

᾿οπισθοφυλακέω, ai, to be in a rear~ 
guard; to cover the rear, of an 
army. Th. ὄπισθε, φυλάσσω. 

COmebopuraxia, ac, i, the guard- 
ing of the rear of an army. 

᾿οπισθόχειρ, χειρος, adj. having the 
hands tied behind the back. Th. 
ὄπισθε, χείρ. 

Ὄπισιμα, atos, τὸ, the juice ἐχ- 
tracted from a plant: from ὁπί- 
ζω. 

( οπισμὸς, οὔ, 6, the act of extract- 
ing the juices of plants. 

᾿οπίσσω, poet. for ὀπίσω. 

᾿᾽οπίστερος, comparat., and iricra- 
τος, superlat. ( formed from omc), 
farther behind; later; posterior 
—the last; the farthest behind. 

᾿οπίσω, adv. behind, Il. μι, 272. 
Herod. 1, 75. τὸ ὀπίσω, and τοὐ- 
πίσω, Thuc. 4, 4.; backwards, Od. 
A, 149.—as a prepos. with a genit. 
behind, N. T. ἃ LX X.—‘ time,’ 
in the future, 1|. α, 143.; ἐν τοῖσι 
ὀπίσω λόγοισι, Herod. 1,75.a. in 
the subsequent books, of the his- 
story. 

Ὁπλάριον, ov, τὸ, a dimin. of ὅπλον. 

Ὃ πλέω, &, s.s.and Th.as ὁπλίζω. 

‘Oman, ἧς, 4, properly,a solid hoof, 


like that of the horse, a hoof, of 


the cow, Hom. H. Mere. 77. Hes. 
Oper. 491. Th. ὅπλον. 

(Ὁπλήεις, hea, fev, adj. armed; 
prepared. 

(Ὁπλίζω, fut. icw, to ‘prepare,’ 
Tl.2, 641.; to furnish with arms ; 
to arm, equip, and train, Herod. 
6,12. a. = Mid.‘orriZoua, to 
prepare, get ready, in general, as 
victuals and drink, Ii.n, 417. to 
arm one’s self, ὃ, 55. ὅπλισθεν 
(for ὡπλίσθησαν) δὲ γυναῖκες, Od. 
1,143. the women prepared them- 
selves, for dancing ; νῆες ὁσιλίζον- 
rat, p, 288. the ships were fitted 
Out. mel. ϑράσος ὁπλίζεσθαι, Soph. 
El. 996. to arm himself with cou- 
rage. 

(“Omnrictc, ewe, 4, the furnishing 
with arms; equipment; prepar- 
ation —the act of exercising, or 
training: subst. of ὁπλίζω. 
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(Ὅπλισμα, ατος, τὸ, the fitting out, 
the equipment, weapons, arms, 
8. 8. as ὅπλον---ἃ, fleet of ships of 
war, a martial array, or army, 
Eur. Iph. Aul. 253. 

(Οπλισμὸς, οὔ, 6, 8.5. as ὅπλισις, 
an armament, Asch. Ag. 393. 

Ὁ πλιστὴς, ov, ὁ, Eryc. Cyz. An. 
2, 297. ς. 5. as ὁπλίτης. 

Οπλιταγωγὸς, οὔ, ὃ, adj. for convey- 
ing heavy-armed troops, Thuc. 6, 
25. 6,a leader of, &c. Th. ὁπλίτης, 
ἄγω. 

Ὁπλιτεία, ac, ἣ (ναυτικὴ underst.), 
a combat of heavy-armed troops 
at sea: from ὁπλιτεύω. 

πλιτεύω, fut. εὐσω, to serve in 
the infantry, or heavy-armed 
troops—to command infantry, 
Schol. Thuc. 8,73.: from ὁπλίτης. 

“ΟἽ πλίτης, ov, 6, a heavy-armed 
foot-soldier, using the ὅπλον, a 
heavy shield, Herod. 7, 188. m. 
Thuc. 4, 26. a warrior, in a gene- 
ral 5. Eur. Androm. 458. opposed 
toa wektactig, who used the πέλτη, 
alight shield.— Adj.armed, Pind. 
Isth. 1, 32. Th. ὅπλον. 

(Ὁπλιτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to heavy-armed, or foot-soldiers. 
Neut. τὸ ὁπλιτικὸν, a body of 
heavy-armed infantry; ὁπλιτικὴ 
τέχνη, Plat. de Rep. 1, 7. the art 
of using arms. 

Ὁπλῖτις, Soc, 4, fem. of ὁπλίτης. 

Ὁπλιτοδρομμέω, ὥ, to Tun a race 
heavily armed: from ὁπλιτοδρό- 
μος. 

πλιτοδρόμιος, ov, adj. running a 
race in heavy armour. Th. ὁπλί- 
τῆς, δρόμος. ΄ 

πλιτοπάλης, Dor. ὁπλιτοπάλας, ov, 
ὃ, ἃ warrior. Th. ὅπλον, πάλη. 

ὋὉπλοδοτέω, ὥ, to give arms; to 
arm. Th. ὅπλον, δίδωμι. 

Ὁπλοθήκη, nc, ἢ, an armoury. Th. 
ὅπλον, (Shun) τίθημι. 

“Omrouat, poet. for ὁπλίζομαι, 
δεῖπνον ὅπλεσθαι, Il. +, 172. L, 
159.: the Act. ὅπλω, non-ext. Th. 
ὅπλον. 

᾿οπλομιανέω, &, to have ἃ passion for 
war, Leon. Tar. An. 1, 233.—to 
fight furiously. Th. ὅπλον, μαί- 
γομκαι. 

ὍὉπλομαχέω, ὥ, to fight asa heavy- 
armed soldier; to practise the 
use of arms: from ὁπλομιά χης. 

ὋὉπλομάχης, ov, ὃ, 8. S. aS ὅπλο- 
μάχος. Th. ὅπλον, μάχομαι. 

COmruaxntinds, κὴ, κὸν, adj. 5. 
8. aS ὁπλομάχος, ὁπλομαχητικὴ 
(τέχνη underst.), the art of using 
arms. 

((Οπλομαχία, ας, 4, the art of fight- 
ing heavily armed; instruction 
for fighting in line as ὁπλίτης, or 
in general, Tactics,Ocell. ad Xen. 
Eph. p. 127. 

((Ὁπλομαχικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to ὁπλομαχία. 

Ὁπλομάχος, ov, ὃ, a warrior hea- 
vily armed—a teacher of the art 
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of fighting heavily armed, and of 
military tactics. " Subst. ὁ ὁπλομ. 
one who teaches the use of arms. 
. Lh. ὅπλον, μάχομαι. 
OMAON, ov, τὸ, Jon. Att. prose, and 
poet.— ‘tools,’ “ utensils,’ ‘ wea- 


1}. 
pons, in general, τὰ δὲ σύμπαντα | 


σκεύη ὅπλα καλεῖται, Polluc. 1, 
cap. 9, sect. 94. all things serving 

Sor ‘ equipment,’ thus, the rigging, 
oars, &c. of a ship, Hom. mostly 
Od, especially, the cable, £, 346. 
φ, 390. tools, σ, 409. an instru- 
ment, Eur. Hee. fur. 160.— most- 
ly, ‘weapons,’ arms, in general, 
Il. x, 254. Eur. Hec. 14. freq. 
(μεθ᾽ ὅπλων, in armour, Thuc. 1,6. 
— Plur. τὰ ὅπλα, armour, espe- 
cially, the large shield, worn by 
heavy-armed troops, Herod. 7,218. 
and Att. writ. ; offensive weapons, 
Xen. Anab. 1,5, 15.; ϑέμενοι ἐς 
Thy ἀγορὰν τὰ ὅπλα, Thuc. 2, 2. 
halting in the forum, with τί- 
Onut, Herod. 1, 62. 7. to pitch a 
camp, ἀντία, with a dat. opposite 
another, in 5, 74. perhaps, take 
arms against, Schweigh.— τὰ 
ὅπλα, the heavy-armed troops, 
Thuc. 3,1. a camp, or military 
station, Herod. 1, 62. 5, 74. 9, 
52. and in Att. —in Nicand. the 
virile member. 

᾿Οπλοπάρχος, ov, 6, a shield, or arm- 
bearer. Th. ὅπλον, παρέχω. 

Ὃπλοποιέω, &, to fabricate arms: 
rom ὁπλοποιός. 

(Οπλοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, vr qualified for mak- 
ing, or preparing arms. 

COmrorotia, ας, 4, the fabrication, 
or preparation of arms. 

“Omdomotds, οὔ, 6, one who makes, 
or prepares arms. Th. ὅπλον, 
TFOLED), 

Ὁπλοσκοπία, ας, 4, the inspection 
of arms, or troops. Th. ὅπλον, 
TKOTEDW, 

“OmAérepos, Epa, ερον, adj. younger, 
Il. y, 108. Comparat.— ὁπλότα- 
τος, ἄτη, «τον, Superlat. the young- 
est, Od. n, 58.; ἐν ἀνδράσι ὁπλοτέ- 
pots, Theocr. 16, 45. with poste- 
rity: poet. for νεώτερος, veitaroc, 
according to Eustath. the s.s.as, 
‘warlike,’ the s. in Hom. Epigr. 
4, δ. most capable of bearing 
arms, and so, ‘ younger, youngest,’ 
hence, Th. ὅπλον. 

ἱΟπλοφάγος, ov, adj. corroding arms, 
or shields. Th. ὅπλον, φάγω. 

᾿Οπλοφορέω, ὥ, to carry arms, Leon. 
Tar. An. 1, 233.—to belong to 

a body-guard, Plut. Zmil. 27.: 
from ὁπλοφόρος. 

Οπλοφόρος, ov, 6, one who carries 
arms, a warrior, Hur. Phen. 801. 
one who belongs to a body-guard. 
Th. ὅπλον, (φορέω) φέρω. 

᾿Οσπλοφυλάκιον, ov, τὸ, an armoury, 
or arsenal. Th. ὅπλον, φυλάσσω. 

(οπλοφύλαξ, axe, 6, one who has 
charge of arms, ov of anarmoury. 
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πλοχὰρὴς, foc, adj. delighting in 
arms, Orph. H. 31. Th. ὅπλον, 
χαίρω. 

Ὅπλω, assumed by Gram. Vet. as 
the act. form of ὅπλομιαι. 

"Omebdrcapxoy, ov, τὸ, the juice of 
the tree, or shrub producing the 
balm of .Gilead. Th. ὀπὸς, βάλ- 
TAO. 

ποδαπὸς, πὴ, mov, adj. of what 
country, Herod. 9,16. a.: a form 
of πόδαπος. 

᾿Οποειδὴς, ἕος, adj. 8. 5. as ὀπώδης. 
Th. ὀπὸς, εἶϑος. 

᾿Οπόεις, όεσσα, dev, adj. abounding 
in sap, Nicand. Th. ὀπός. 

ὋὉπόθεν, adv. Epic poet. ὁππόθεν, 
from whence, whence, Od. y, 89. 
but, ? if ὁπόθι, be not more correct, 
Xen. Mem. 2, 6,4. οπέθεν δήποτε, 
Att. from whatsoever place it may 
be. Th. ὅπου, or ὅπος, obs. 

“Orobevody, adv. from whatever place 
it is, Asch. Suppl. 117. Th. ὁπό- 
θεν, οὖν. 

ἱοπόθι, Epic poet. ὁππόθι, adv. poet. 
for ὁποῦ, where, Il. +, 577. Asch. 
Suppl. 117. 

“Ono, adv. whither, where, sch. 
Ag. 1492. ὅποι γῆς, Eur. Heracl. 
19. in the part of the world where, 
we may reside; ὅποι προσωτάτω, 
as far off as possible; s.s. also 
as ὅπως : from ποῖ. 

Ὅποι πότε, whatsoever: from ὅποι, 
πότε. 

ὋὉποῖος, ofa, οἷον, such; of what 
kind, nature, sort, o manner ; 
such, often as a relative answering 
to τοῖος, as Il. v, 250. also with τὶς 
—followed by οὖν, δὴ, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, 1n whatsoever manner ; of 
what kind, or nature soever, — 
Neut. ὁποία, adverbially, just as, 
Eur. Hec. 398.: never interrog. 
like ποῖος, Porson. ad. Eur. Phen. 
892., for ὁποίης, Od. ξ, 188. is 
construed with ἀγόρευσον. [the mid- 
dle syll. sometimes, short, Seidl. 
Dochm. p.101.]: from ποῖος. 

((Οποίως, adv. of ὁποῖος. 

᾿Οποκάλπασον, OF ὑποκάρπασον, ov, 
τὸ, a narcotic and poisonous drug ; 
a kind of resinous gum with which 
aloes wus adulterated, sassa, the 
production of a species of acacia, 
Philosoph. Transact. Vol. 65. 

᾽οποπάναξ, anos, 6, the juice of the 
plant πάναξ. Th. ὑπὸς, πάναξ. 

ὌὈΠΟΣΣ, οὔ, 6, the sap, or juice of 
plants, particularly, that which 
distils naturally (the ‘Succus pro- 
prius’ in Botany), or that flows 
from incisions made in the stem— 

‘the milky juice of the fig-tree, 
used to coagulate milk in making 
cheese, Il. £,902. any milky juice, 
of trees, &c. the juice of the Σίλ- 
pioy, and the plant, Hippoc. 

ὋὉποσὰ κις, adv. as often as; how 
often. —éracdxicoty, how often 


soever it may be; however often. | 


Th, ὁπόσος. 
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Ὁ ποσάμηνος, ov, adj. of as many 
months old; as many months 

y old, Hippoc. Th. ὁπέσος, μήν. 
Οποσαπλάσιος, ta, tov, or ὁποσαπλα- 
“ciay, ογος, adj. as many fold; 
manifold—<démocordactoroivy, how 
manifold soever. Th. ὁπόσος, πλά- 
σιος, for πλησίος. 

ὋὉποσάπους, ποδὸς, adj. of so many, 
or as many feet lone. Th. ὁπόσος, 
ποῦς. 

ὋὉποσαχῆ, adv. in, or at as many 
places. Th. ὁπόσος. 

(Οπόσε, adv. whither, Hom. H. 
Mere. 889. See ὅπου. 

‘Omicog, Epic poet. ὁππόσος, oon, 
ὅσον, as much; as great; as nu- 
merous; how great; how much; 
how many, answering to τόσος : 


another form of πόσος. 

ὋὉποσοσοῦν, or ὁποσονοῦν, ὁποσοσδή- 
ποτε, and ὁποσοστισοῦν, adv. how 
much soever ; how great soever ; 
however many; as much as it 
may be, &c. Th. ὁπόσος, οὖν, δή- 
ποτε, τίς, οὖν. 

ὋὉπόστος, tn, roy, of as many, of 
such, order, place, or quality ; the 
number that, &c.— ὁποστοσοῦν, 
of what number soever, or quan- 
tity: from ὁπόσος. 

Ὁπόταν, Epic poet. ὁππόταν, adv. 
when, Il. v, 316. after; as soon 
as— because; since, with a sub- 
Jjunct. Th. ὁπότε, ἄν. 

Ὁπότε, poet. ὁππότε, adv. when — 
since; for as much as (with a 
future), Xen. Cyr. 8, 8, 7, 
construct. indicat. or optat. since, 
as, Att. —dmoreobdy, émorovy, since 
then, or since therefore: another 
JSorm of πότε. 

ὋὉπότερος, Epic poet. ὁππότερος, pa, 
ερον, which of the two ; either of 
the two; whichever of the two; 
the one or the other ; either. — 
Neut. sing. and plur. ὁπότερον, 
and ὁπότερα, adverbially, 5. 5. as 
the adv. ὁποτέρως : from πότερος. 

ὋΟποτεροσοῦν, and ὁπότερος δήστοτε, 
adv. whichsoever of the two it 
may be : from ὁπότερος, οὖν, δήποτε. 

Οποτέρωθε, before a vowel, ὁποτέρω- 
θεν (Epic poet. xm.) adv. from 
either, or each side, Il. ξ, 591.: 

from ὁπότερος. 

(Οποτέρωθι, adv. on either of both 
sides, or parts. 

(ποτέρως, adv. in which of two 
modes, or ways; in which way 
soever of the two— whether in 
the one way, or the other—-s. 5. 
as ποτέρως - how? 

(Omorépwoe, adv. towards which 
part, side, or place of two. 

Ὅπου, adv. where — with ἂν, or πΈρ 

ἂν, following, wheresoever, where- 

ever— if—as— dmrov μὲν, ἕπου δὲ, 
at one time there, another time 
here; here, there. ὅπου μεὲν εἰς 


εὐδαιμονίαν, ὅπου δὲ εἰς ὀλιγωρίαν, 
Plut. one time verging to opu- 
lence, at another to poverty. 


6Q2 


ΟΠΤῚ 


Etym. Properly, a gen. of an old 
pronoun, ὅπος, from which also, 
ὅποι, ὅπη, δηγόθεν, ὁπόθι, ὁπόσε, ὁπότε, 
and ὅπως: a form of ποῦ. 
© Ν ε ~ © ᾿ 
Οπουδὴ, ὁπουοῦν, ὁστουδήστοτε, where- 
soever ; wherever : from ὅπου, δὴ, 
οὖν, δήποτε. 
“Onna, for ὅπα. 
a . e 
Onnn, for on. 
Ν εἰν 
'οππῆμος, adv. when, for ὁπότε. 
« M4 Cone 
Οππόθι, adv. for ὁπόθι, where. 
τ ε ς ε ,΄ 
Οπποῖος, ὁσητόσος, ὁππότε, ὁππότε- 
ρος, and ὅππως, ροοῖ. [ὉΥ ὁποῖος, &c. 
see the words with a single π΄. 
> os. > 
Οπτάζω, ὀπταίνω, ὀπτάνω, 8. to 
“see, doubtful forms, as also 
ὀπτίζω, only in Gram. Vet. 


*Omrdntoc, ἔα, tov, adj. roasted, 


Il. 3, 345. — to be roasted. Th. 
ὀπτάω. 

᾿οπτανεῖον, and ὀπ'τάνιον, ov, τὸ, ἃ 
place for roasting, or baking, ἃ 
kitchen, 2d, Arist. Eq. 1028. 
Th. ὀπταίνω. 

Οπτανίη, nc, h, 5. 8. as ὀπτάνιον, 
Matron. ap. Athen. p. 135. a. 

COmrave, vi, νὸν, adj. 5. 8. αϑ ὄπτα- 
λέος. 

᾿Οπτάνω, see ὀπτάζω. 

(Orrici’a, ας, ἡ, vision ; sight —a 
sight, Philet. An.’1, 189. an 
apparition, N.T. Luc. 

*ONTA’Q, ὦ, to roast ; to bake, II. 
n, 318. ; bread, Herod. 8, 137. a. 
to bake, earthenware— to pre- 
pare by fire, to parch, dry up: 
akin to ἕψω. 

᾿οπτεῦμενος, Dor. for ὀπτοῦμενος, 
Ton. and that for ὀπτῶμενος. met. 
glowing, with love, Theocr. 29, 
94. : part. pres. pass. of ὀπτάω. 

᾿οπτεύω, fut. evow, to see, Arist. 
Av. 1061. Th. ὄπτω, obs. in the 

res. tenses assigned to opaw. 

( οπτὴρ, ἤρος, ὃ, a beholder, a spec- 
tator, Soph. Aj.29. a scout, a 
spy, Od. £, 261. 
᾿Οπτήριος, pia, ριον, adj. pertaining 
to seeing; given for, or on occa- 
sion of seeing, Eur. Ion. 1127. 
Callim. 8, 74. Neut. plur. τὰ 
ὀπτήρια (δῶρα underst.), presents 
made to a bride at the first inter- 
view, 

᾿οπτήσιμος, ov, adj. to be roasted, 
or commonly roasted, or broiled 
—roasted, Eubul. ap Athen. 369. 
Th. ὀπτάω. 

“Omrncic, ews, 1, the act of roast- 
ing, or broiling, ormaking hard by 
fire: subst. of ὀπτάω. 

COmrnrinds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for roasting. 

( οπτητὸς, τὴ, τὸν, adj. roasted. 

᾿οπτίκια, wy, τὰ, duties, Arriani 
Epictet. 3, 24. 

* Omrixds, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
sight ; concerning seeing, or sight, 
ὀπτικὴ (τέχνη, or Sewpla, underst.), 
the science of the nature and 
laws of vision, Optics. Th. dare, 

᾽οπτιλέτις, 90g, 4, a name of Mi- 
nerva, ut Lacedemon, from a 


ΟἼΓΩΡ 


temple erected by Lycurgus, to 
her honour, in gratitude for hav- 
ing escaped in a dangerous rot 
with the loss only of an eye: from 
ὀπτίλος. 

᾽οπστίλος, ov, 6, Dor. the eye. Th. 
ὄπτω, an obs. form of pres. See 
δράω. 

᾿᾽οπτὸς, τὴ, τὸν, adj. roasted, Od. π, 
444. torrefied, metul, Soph. An- 
tig. 474. baked, Herod. 2, 92. 
Th. ὀπτάω. ἘΠ seen—to beseen ; 
visible, Th. ὕπτω, pres. obs. for 
which ὁράω. 

"Onrw, an obs. pres. to the Mid. 
form srrorat, some tenses assigned 
to ὁράω, are referred. 

ὈΠΎΓΏΩ, Att. iv’w, fut. vow, to 
take to wife; to have as wife, 
Od. €, 63. to have communication 
with, γυναῖκα, “Arist. Ach. 243. 
= Pass. to be married, &c. ὀπύω, 
the more ancient form, Porson. 
[Ὁ, long, in all tenses. | 

ὌΠΩ, an obs. pres. form to which 
some tenses under ὁράω, are re- 
ferred. 

᾿Οπώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like the sap of plants; 
abounding in sap— having the 
property of fig-juice, that of co- 
agulating milk. Th. ὀπὸς, εἶδος. 

Ὄπωπα, Ion. und poet. 2 perf. of 
δράω. 

(Οπωπέω, I see, Orph. Argon. 
181.: from ὄπωπα. 

( Οπωπὴ, tic, 4, a view, Od. y, 97.; 
the sight, 1, 692. : poet. for ὄψις. 

(Οπωπητὴρ, ἦρος, 1, Hom. H. Merc. 
15. s. s. as ὑπτήρ. 

(οπώπιος, ov, adj. of, or pertaining 
to the eyes. 

Ὁπώρα, ac, 4, Ton. ὀπώρη, ns, 4, 
properly, the period between the 
rising of the Dog-star, and that of 
Arcturus, the dog-days, summer, 
“Esch, Frag. 300. the beginning 
of autumn; autumn; the early 
autumnal, or harvest fruits, espe- 
cially those that grow on trees. 
met. the full age of puberty ; the 
fervour of youth, Pind. Isthm. 2, 
8. Nem. 5, 11. sch. Suppl. 976. 
Th. ὅπις, ὥρα, Schn. L. others, 
ὀποῦ ὥρα, the period when the juices 
are abundant, both unsatisfactory, 
the 1st preferable. 

(οπωριαῖος, ala, atov, adj. of, or 
pertaining to ὀπώρω, see its ss. 

COmwpifw, fut. izw, to gather 
harvest fruits, Herod. 4, 172.a. 
COmwpixds, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to harvest, or harvest fruits 
——made of harvest fruits. See 
ὀπώρα. 

( Οπώριμκος, fun, ἐμιον, adj. bearing 
autumnal fruits. 

( Οπώρϊνος, im, wov, udj. of, or per- 
taining to, in, or during autumn, 
Eur. Frag. incer. 169, 2. sce the 
proper ss. of ὀπώρα. [t, in Epic. 
poet. long, when as always in Hom. 
at the same time the last syll. is 
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also, long, in Hes. Oper. the t, is 
short, as is likewise, the last syll. 
in Att. %, uniformly, short, com- 
pare Pros, at μεταπώρινος.] 

(Ὀπωρισμὸς, οὔ, ὁ, the collection of 
harvest fruits: subst. of ὀπωρίζω. 

᾿Οπωροθήκη, nc, 1, a fruit-house; a 
place for keeping autumnal fruits. 
Th. ὀπώρα, (Shun) τίθημι. 

᾿Οπωροκάπηλος, ov, 6, a seller of au- 
tumnal fruits. Th.dmépa, κάπηλος. 

᾿Οπωροπώλης, ov, ὃ, 8.5. as the fore- 
going. Th. ὀπώρα, πωλέω. 
᾿Οπωροφορέω, ὥ, to bear harvest 
fruits, Antiphil: An. 2, 171.: 
from ὀπωροφόρος. 

᾿᾽οπωροφόρος, ov, adj. bearing har- 
vest fruits, Ep. Adesp.650. Th. 

' ὀπώρα, (φορέω) φέρω. 

Οπωροφυλάκιον, ov, τὸ, 8.8. aS ὄπω- 
ροθήκη--ἰῃ8 hut of an ὑπωροφύλαξ. 

᾿Οπωροφύλαξ, axoc, 6, one who 
watches harvest fruits. Th. ὀπώρα, 
φυλάσσω. 

᾿Οπωρώνης, ov, 6, ἃ purchaser of 
harvest fruits; a dealer in, or 
one who farms the harvest fruits 
ona property. Th. ὀπώρα, ὠνέομαι. 

Ὅπως, ‘how,’ in what manner, de- 
pending on some such verb, as 
ὁρᾶν, σκοπεῖν, φροντίζειν, underst. 
is construed a future of the in- 
dicat. Arist. Nub. 481.814.1159. 
Lys. 289. 1182. Ran. 377. Eccl. 
294. ‘as’—‘ that,’ ‘in order that,’ 
commonly with the verb in the 
subj. mood, but often with the 
future indicat. with an imperf. 
indicat. the foregoing verb also in 
the same tense, Arist. Pac. 136. 
—when; after, Arist. Nub. 61. 
Herod. 1, 17. with the verb in the 
optat. — with the optat., and also 
the imperf. and aor. indicat. s.s. 
as ἵνα, ‘that,’ χε. ὅπως ἂν, ‘that,’ 
takes the subj. and 1 aor. act. 
Dawes Misc. Crit. p. 227. and 
without ἂν, with the subj. that, in 
orderthat, Arist. Vesp.1525. Lys. 
984. -- οὐχ ὅπως, far from, not 
only not, followed by ἄλλα and 
ἄλλα καὶ, in the next member of the 
sentence.— ὅρα ὅπτως, see that, take 
care that, and ὅρα ὅπως μὴ, be- 
ware lest, or take care lest— ὅρα, 
as often left wnderstood.—oin ἔσθ᾽ 
ὅπως, it is not possible that ; it 
cannot be that, followed by a verb 
in the subj., Dem. Plat. Arist. 
Thesm. 285. Ran.1118. Etym. 
see under ὅπου. 

“Ὅπωσπερ, adv. justas, Soph. Ed. 
Tyr. 1336. Aj. 1179.: from 
ὅπως, περ. 

“Ὅραμα, arog, τὸ, the thing seen, a 
sight, a spectacle, Batrach. 81. 
Th. ὁράω. 

“Opaavos, ov, ὁ, a shoot, or twig, 
Agath. An. 3, 42.: an abbrev. form 
of dpddapavoc. 

(“Opacie, ews, 4, vision ; the faculty 
of seeing, 8. 8. as ὅραμα, Sybil. 
1. 8. : Subst. of opaw. 
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(ορωτὴς, ov, 6, a beholder; a specs 
tator. 
COparixds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to seeing ; qualified for seeing ; 
conducive to, or promoting vi- 
sion; possessing the faculty of 


sight, or having acute sight. dpa- [ 


πεκὴ δύναμες, the faculty of sight. 
— Newt. τὸ ὁρατικὸν, the seat of 
vision. 

(Ὁρατὸς, τὴ, τὸν, adj. seen; visible. 

“Ὁραυγεόμκαι, οὔμκαι, to look sharply 
at. Th. ὁράω, αὐγή. 

“OPAQ, Att. contr, (also Hom.), 6, 
—by Ion. and poet. elongation, 
2 pers. pres. ὁροᾶς, part. ὁρόων, fem. 
ὁρόωσω, 2 pers.plur. Optat. ὁρόωτε, 
Sor ὁρόοιτε, ὁρῶτε, Hom. freq.— 
Hom. also, 3 pers. pres. Optat. 
ὁρῶτο, and poet. 3 pers. plur. 
ὁρῷατο, Hom. Ep. 14, 20.—im- 
perf. properly, ὥρων, mostly, Att. 
ξώρων (in Hom. poet. 3 pers. cpa), 
perf. ὥρακα, Att. and trisyll. ξώ- 
pana, (also, but rarely, ἑόρακα, Por- 
-son. ad Phen. 1365.) --- 24 perf. 
ὄπωπα, plus. perf. ὀπώπειν, s. “1 
have seen,’ as from an obs. form, 
‘0mm; 2 aor. from εἴδω, obs. in 
the pres. to‘ see,’ εἶδον, infin. ἴδειν 
—to ‘see, absolutely, stand see- 
ing, ‘look at,’ behold, εἴς τι, or 
twa, also, κατὰ, ἐπὶ, and πρὸς. 
Hom. freq. ‘ perceive, (whether 
Lit. or met.) observe — ὁρᾶν πόλε- 
(μον, to look war, to look warlike, 
80, συμὸν, and ἀλκὴν, courage, or 
bravery. look to, met. viz. have 
the thoughts turned to, be intent 
on, ‘expect,’ στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ, Eur. Iph. Aul. the army looks 
to the setting sail —=Mid“Opdouat, 
@uat—as 2 pers. pres. pan, or 
δράεαι, as from ὅρημι, Od. ξ, 848. 
fut. ὄψομαι (from .the obs. pres. 
form ὄπτομαι), imperf. 3 pers. 
sing.in Hom. without augm. ὁρῶτο, 
3 pers. δρῶντο, as 2 aor. eidonny, 

from εἴδω (obs. in the pres.), to 
‘see,’ the ss. of the act.—=Pass. 
fut. ὀφθήσομαι, perf. pass. ὥμιμιαι, 
ὦψαι, ὦπται, infin. ὦφθαι, to be 
seen, as, Eur. Hec. 320. often 
also, Att. to be visible. See opéw. 

“Opyalw, fut. dow, to soften by 
handling; to macerate, soften, 
knead, Arist. Av. 839. to dress 
leather, Hered. 4, 64. to mix; 
to stir; to move. Th. ὀργάω. 

“οργαίνω, fut. av, to swell with 
rage, to cause to swell with anger, 
Eur. Alcest. 1125. Soph. Trach. 
335. but, Neut. Trach. 552. 

*“Opya'yn, ng, ἧ, 8.8. as ἐργάνη, Eur. 
Alcest. 1007. 

"Οργανικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or by means of instru- 
ments, Organical ; musical. Th. 
ὄργανον. 

COpyaunis, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

COpya’'vsov, ov, τὸ, dimin. of ὄργανιον. 

“Opyavoy, ov, πὸ, an instrument; an 
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engine, machine, or tool, Soph. | 


Trach. 907. especially, a press ; 
an instrument of music, particu- 
larly, a stringed instrument, Ari- 
stot. a natural instrument, an 
Organ, in the human body — met. 
said of a man, a worker, Soph. Aj. 
380. also applied to inanimate 
things, Plat. a work, 8.8. as ἔργον, 
Plat. Leg. 3, p.110. Th. ἔργον. 

*Opyavomhurop, ρος, ὃ, 8.8. as ὄργα- 
vorrosoe, Maneth. 4, 488. Th. ὅρ- 
yevoy, πήγνυμει. 

᾿οργανοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. οἃ- 
pable of making instruments ; per- 
taining 10, &c.: from ὀργανοποιὸς. 

(οργανοποιία, ας, n, the fabrication 
of instruments, engines, or ma- 
chines. 

᾿Οργανοποιὸς, οὔ, ὃ, a maker of in- 
struments, engines, or machines. 
Th. ὄργανον, ποιέω, 

“Opyayos, ov, adj. working, operat- 
ing, Eur. Andriom. 1006. : from 
ὄργανον. 

᾿Οργανόω, ὥ, to arrange, or dispose ; 
to organise — to provide with or- 
gans, Sextus Empir.: from ὅρ- 
yavoy. 

( Οργάνωσις, ws, 4, arrangement; 
a building. 

*Opya's, άδος, 4, a fertile piece of 
arable ground, Hesych.viz. a forest 
glade, Eur. Rhes. 278. so also 
Bacch.336.and Electr.1163. but, 
chiefly, a place sacred to a di- 
vinity, Pl. 1,2. Matthie. thus, 
the ὀργὰς, by excellence, a favourite 
haunt of deer, Xen. Ven. 9,2. a 
piece of ground between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and 
Proserpine. Adj. applied to maid- 
ens, marriageable, ripe, fit for 
procreation. Th. ὀργάω. 

᾿οργασμὸς, ov, ὃ, the act of knead- 
ing, or softening; the tempering 
with water, or moistening : from 
ὀργάζω. jttappetency ; appetite ; 
desire, see ὀργάω : from ὀργάω. 

᾿᾽οργασπτήριον, ov, τὸ, a place where 
orgies are celebrated, Nic. Al. 8. 

᾿οργάω, fut. tow, perf. ὥργηκα, 
properly, to “ swell with sap, or 
moisture, to swell and become 
fertile, as the earth from genial 
moisture; to swell and ripen, 
Herod.4, 199. ὃ. from the abund- 
ance and movement of the sap, 
hence, swell with desire, or im- 
pulse, especially, venereal desires, 
to lust, or rut—to desire eagerly, 
in general, Arist. Av. 462. to be 
under the influence, of any ardent 
passion, Thuc.8,2. Th. ὀργή. 

᾿οργεὼν, Gyo, ὃ, poet. a priest, 
Asch. Mys. 131. ; ρέων. οἱ ὀργεῶ- 
vec, at Athens,s.$.as yewnras : from, 
probably, ὄργια. 

( οργεωνικὸς, «7, κὸὃν, adj. per- 
taining to the ὀργεῶνεξ, on γεννῆ- 
σαι, at Athens. 

ὌΡΓΗ;, ἧς, 47, the natural dispos- 
ition, and temperament, especially 

( 1037 ) 


OPEL. 


as regards feeling, and impulses, 
disposition, Herod. 6, 128. a. 
Pind. Isth. 1, 58. 2, 52. plur. 
the affections, Py. 2, 51. mostly, 
vehement anger, Herod. 6, 85. 
especially, Att. Ausch. Prom. 190. 
Thue. 2, 8. also, emotion, pride, 
arrogance, haughtiness. διὰ ὀργὴν 
τοῦ πράγματος, Dem. p. 1300. 
through a want of inclination to 
the affair: dat. opyn, adverbially, 
in wrath. Etym. Akin to ὀργάω, 
and ὀρέγω, an affinity also to opr, 
Oppadw. 

(Ὄργημα, ατος, τὸ, 8. 8. as ὀργή. 

ὌΡΓΙΑ, ὧν, τὰ, originally, sacri- 
fices with solemn rites and cere- 
monies, Soph, Tr. 765. generally, 
in honour of Bacchus — by later 
writ. secret rites, Orgies ; mys- 
teries, 8. s. as μυστήρια, Etym. 
Some refer it to ὀργὴ, fromthe 
frenzied priests of Bacchus, but, 
more probably, from pow, to sacri- 
fice, as ὀργεὼν, seems to indicate. 

COpyidlo, fut. dew, to make sacri- 
fices and celebrate religious rites, 
especiully, in honour of Bacchus ; 
to honour a divinity by religious 
rites —to initiate in secret reli- 
gious mysteries. 

᾿οργιὰς, άδος, Maneth. 4, 63. the 5. 
as poet. fem. of spyrarrixes. 

( οργιασμὸς, ov, ὃ, the celebration 
Of ὄργια, see ὄργιω ; initiation in 
mysteries. 

( Οργιαστὴς, οὔ, 6, one who cele- 
brates religious rites (ὄργια) ; one 
initiated in secret rites, or myste- 
ries; a disciple, Plut. Q.S. 8, 1. 

( Οργιαστικὸς, κὴ, κὃν, adj. per- 
taining to, or suiting persons who 
celebrate ὄργια. 

᾿ργίζω, fut. iow, to render angry, 
Arist. Vesp. 404. == ᾽οργίζομκαι, 
Pass. to become angry. Th. ὀργή. 

COpyi’rog, tan, ἴλον, adj. irascible, 
Philipp. An. 2, 227. 

( οργιλότης, ἡτος, 4, irascibility ; 
proneness to anger ; anger. 

(Opytawe, adv. of ὀργίλος. 

Ὄργιον, as sing. of ὄργια, non~ent. 

᾿Οργίων, ονος, 8. 8. as ὀργεῶν. 

᾿οργυιᾶ", ἄς, or ὄργυια, ας, h, a cer= 
tain measure, ἃ fathom, the space 
between the hands, with the arms 
extended at full length, Xen. 
Mem. 12, 8,19. properly, 6°13125 
feet. Th. ὀρέγω. 

( Οργυιαῖος, ala, atov, adj. measur- 
ing an ὀργυιὰ, Samius, An. 1, 
485. 

( Οργυιόεις, όεσσωα, ὅεν, adj. 5. 8. as 
the foregoing. 

(COpyvidw, ὥ, to extend the arms. 

Ope dv, adv. with extended hands ; 
with anxious desire; eagerly. 
Th. (ὀρέγομιαι) ὀρέγω. 
(Ορέγμα, «τος, τὸ, extension of the 
hand, or foot, Ewr. Helen. 545. 
Phen. 316. the extent, Asch. 
Choe. 788. a step; the length of 
a step. 


OPES 

OPETQ, ὀρέγνυμιι, ὀρεγνύω, fut. 
ὀρέξω, perf. ὥρεχα, Hom. Herod. 
Att. poet. and prose, to streteh 
forth, to extend, to put forward, 
the foot, or hand, εἴς τινα, the 
former, Il. 0, 371. hence, to give ; 
to present. Ορέγομαι, Mid. 1 
aor. pet dpany, without augm, Hom. 
ὀρεξάμιοην, in a mid. 3 pers. plur- 
(lon.) perf’. pass. ὀρωρέχωται, plus. 
perf. ὀρωρέχατο, Hom. to stretch 
the hands towards, in order to 
take ; tostrain after ; to strive ; to 
long earnestly for — to stretch 
forth the hands and take—to 
thrust forward, a spear, and 
wound, Il. 1, 805. to stride; to 
run — to palpitate, or expand, as 
the heart with joy, Apollon. 2, 
878. 

*Opetac, ἄ δος, 4, 5. S. us ὀρεία, fem. 
of ὀρεῖος, generally (with wun un- 
derstood), amountain nymph. Th. 
ὄρος. 

᾿Ορείαυλος, ov, 6, and ἣ, an inha- 
bitant of a mountain. Th. ὄρος, 
αὐλή. 

᾿ορειβξάσια, ac, ἣ, the act of going, 
or running, on mountains: from 
ὀρειξάτης. 

( Ορειξατέω, ὥ, to traverse moun- 
tains, Ep. Adesp. 178. 

*OperCa’rng, ev, ὃ, a wanderer among 
mountains, Eur. Troad. 438. Th. 
ὄρος, βαίνω. 

( Ὀρειξατικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for going upon 
mountains. 

"Ορειξρεμκέτης, ov, 6, ἃ Toarer on 
mountains. Th. ὄρος, βρέμω. 

*Opelyayoy, 8. 8. as ὀρίγανον. 

᾿Ορειγενὴς, ἔος, adj. of mountain 
birth, or race. Th. ὄρος, γένος. 

“Operdpoxet’a, ac, ἡ, the act of run- 
ning, or hunting, on mountains, 
Antip. An. 2,28. Th. ὄρος, δρόμος. 

( Ορειδρόμκος, ov, adj. ranging moun- 
tains, Eur. Iph. Aul. 1592. 

"Ορειθαλὴς, éoc, adj. blooming on 
mountains, Lycoph. 1423. Th. 
ὄρος, σάλλω. 

"Ορεικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or drawn by mules. Th. ὀρεύς. 

"ορειλεχὴς, gos, adj. having hisbed, 
or dwelling on mountains: from 
ὄρος, λέχος. 

"Ορειμιαλίδες, ὧν, at, wild, or moun- 
tain apples. Th. ὄρος, μᾶλον, Dor. 
for μῆλον. 

"Ορειμιανὴς, foc, adj. passionately 
loving mountains, Orph. H.30, 5. 
Th. ὄρος, (μαίνομαι. 

"Ορεινομέω, ὥ, to graze upon, or in- 
habit mountains. Th. ὄρος, νέμω. 
( Ορεινόμοος, ov, adj. grazing on, or 
living on mountains, Eur. Herc. 

fur. 364. 

᾿Ορεινὸς, νὴ, γὸν, adj. pertaining to 
mountains ; mountainous, Herod. 
1, 111. m— wild; growing wild. 
Th. ὅρος. 

᾿Ορείοικος, ov. adj. dwelling on 
mountains. Th. ὅρος, οἶκος. 


OPEO 


᾽Ορειομιἀνὴς, ἔος, adj. 3. 5. and Th.as 
ὀρειμκανής. ; 

᾿Ορειονόμκος, ov, adj. grazing upon, or 
living upon mountains, Philipp. 
An. 2, 224. Th. ὄρος, νέμω. 

"Opetos, ov, or ὄρειος, εία, εἰον, adj. 
mountainous, Eur. Hipp. 1125. 
s.s. and Th. as ὀρεινός. Ων 

᾽Ορειοχαρὴς, tos, adj. delighting in 
mountains, Ep. Adesp. 236. Th. 
ὄρος, χαίρω. 

᾿ορειοπελαργὸς, οὔ, 6, properly, ἃ 
mountain Stork, but probably a 
species of Eagle. Th. ὅρος, πελαρ- 
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᾿ορειόπλαγκτος,ου, adj.and ὀρειοπτλῶ- 
vig, ἔος, adj. wandering among, 
or ranging mountains, the 1st 
Arist. Thesm. 329. Th. ὄρος, 
πλανάομαι. 

᾿ορειοπολέω, ὥ, 8. 8. «πὰ Th. as dpeo- 
πολέω. 

᾿Ορειοπτελέα, ἧς, ἣ, the. mountain 
elm: Ulmus montana. Th. ὄρος, 
πτελέα. 

᾿Ορείτης, ov, 6, a mountaineer — 
a certain precious stone, Orph. 
Lith. 451. Th. ὄρος. 

᾿Ορειτρεφὴς, ἔος, adj. having been 
reared, or having grown upon a 
mountain, Tryph. 190.. Th. ὄρος, 
τρεφω. 

᾽ορεντῦ πος, ov, adj. working upon 
mountains, as a wood-cutter, or 
quarry-man, Perses. An, 2,5. Th. 
ὅρος, τύπτω. 

᾿ορείτωρ, opoc, 6, s. 8. and Th. as 
ὀρείτης. 

᾿Ορειφοίτης, or ὀρείφοιτας, ov, ὃ, One 
who frequents mountains. Th. 
ὄρος, φοιτάω. 

᾿ορείχαλκος, ov, ὃ, originally, a kind 
of ore of copper, or brass, und 
brass procured from it, Hes. Oper. 
122.—brass, prepared artifi- 
cially. Th. ὄρος, χαλκός. 

᾽Ορειώτης, ov, 6, ἃ mountaineer, 
Eryc. An. 2, 296. Th. ὄρος. 

᾿᾽ορεκτέω, ὦ, and ὀρεκτιάω, ὥ, 5. 8. 8 
ὀρέγομιαι. Th. ὀρέγω. 

( Ορέκτης, ov, 6, one who fights at a 
spear’s length, a close combat- 
ant. 

COpextixd9, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to appetite, or desire; exciting 
desires; having desire, or appe- 
tite. Neut. τὸ ὀρεκτικὸν, s.. s. as 
ὄρεξις. 

( Ορεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. outstretched, 
Il. β, 543. viz. a weapon that is 
held ‘in the hand, opposed to 
πωλτός. 

(Ὄρεξις, ewe, 4, a longing, desire, 
Ep. Adesp. 362. an eager striving, 
endeavour, or longing, for, &c.as 
subst. of ὀρέγω. 

᾿Ορεοκόμκος, ov, ὃ, a muleteer. Th. 
ὀρεὺς, κομέω. 

᾿Ορέομαι, 8. S. as ὄρνυμμαι, to move, 
Il. 8,398. no act. form. 

᾿Ορεοπολέω, &, ful. iow, to dwell 
upon, or frequent, mountains. Th. 
ὄρος, πολέω. 
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( ορεοπόλος, ov, adj. dwelling upon 
mountains. ” 

᾿Ορεοσέλινον, ου, ὃ, an herb, mountain 
parsley : Athamanta oreoselinum. 
Th. ὄρος, σέλινον. 

ὋὉρεοτύπος, ov, ὁ, Perses, An. 2, 5. 
s. s.and Th. as ὀρειοτύπος. 

᾿ορεοφύλαξ, axoc, ὁ, one who guards 
mountains. Th. ὅρος, φυλάσσω. 

*Opéc tog, ov, adj. living on moun- 
tains, or in uninhabited places. 
Th. ὄρος, βίος. 

᾿Ὀρεσιξάτης, or poet. ὀρεσσιξάτης, 8. 
8. and Th. as ὀρειξάτης. : 

Opectyeviig, or ὀρεσσιγενὴς, Eos, and 
ὀρεσίγονος, ov, adj. 5. 8. und Th. as 
ὀρειγενής. 

᾽ορεσῖ δρόμος, ov, adj. 8. 3. and Th. 
as ὀρειδρόμος. : 

᾿ορεσίκοιτος, ov, adj. sleeping or 
living on mountains. Th. ὄρος, 
A0bTH. 

᾿Ορεσινόμος, ov, adj. s. 5. and Th..as 
ὀρεινόμκος. 

᾽ορεσίοικος, ov, adj. 8. 5.and Th..as 
ὀρείοικος. 

*Opert rpopos, ov, adj. Il. jw, 299. 
s. s. and. Th. as ὀρείτροφος, ὀρειτρε- 
φής. ; 

᾿ορεσκεύω, to live on mountains, 
Nic. Ther. 414. Th. ὄρος, xet- 
(και. 

᾽ορεσκόος, ov, adj. Eur. Hipp. 1271. 
s.s. and Th. as ὀρεσκῶος. 

᾿᾽ορεσκῴος, ov, adj. dwelling (lit. ly- 
ing) on mountains, hence, moun- 
tain, wild, Il. a, 268. Th. ὄρος,. 
κεῖμαι. 

᾿᾽ορέσσαυλος, ov, adj. Theetet. Schol. 
An. 2, 515. 5. s.and Th. as ὀρείαυ-- 
dog. 

"Operci€a’ rng, ov, ὃ, s: 8. and Th. 
as ὀρειξάτης. 

Oper ci€ores, ov, adj. pastured upon 
mountains, Eur. Xantr. fr. ver. 
1. Arist. Ran. 1840. Th. ὄρος, 
βόσκω. 

᾽ορεσσϊγονος, ου, adj. s.s.and Th. as 
ὀρειγενής. 

᾿Ορεσσινόμκος, ov, adj. 5. 8. and Th. 
as ὀρείνομιος. 

*Opercimdros, ov, adj. 8. s..as ὀρειξά- 
τῆς. Th. ὄρος, Taree, 

᾿Ορέστερος, ἐρᾷ, ερον, adj. Soph. Phil. 
391. 8. 8. as ὄρειος. 

᾽ορεστιὰς, άδος, ἣ, an inhabitant of 
mountains, Il. ζ, 420. ΤῊ... ὄρος, 
ἑστία. 

Ὄρεσφι, poet. for ὄρεσφιν, gen..and 
dat. sing. and plur. of ὄρος. 

Oper nao, άδος, 4, 8. 5. as ὄσχη- 

*Opedg, ws, ὁ, a mule, Hom. s.s..as 
ὄρειος, Lycoph. 1111. Th. ὄρος. 

“Opeus, Theocr, 7, 46. Dor. for ὄρους, 
gen. of ὄρος. 

"Opedm, fut. evow, to watch; to 
guard; 5. 8. and Th. as apéw. 

*Opexbéw, &, fut. ἥσω, to desire: 
earnestly ; to long for, Apollon. 
1, 275. to stretch, or extend, the 
necks, Il. ψ, 30. extend, or roll, 
towards the shore, Theocr. 11, 43. 
to distend, or palpitate, Arist. 


βάρη ὧν λυ δὼ id ᾿ at 
᾿ 
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Nub. 1350. in Il. and Theocr. 
as cit. some, interpret, to low, bel- 
ον, and Theocr. roar, as if a 
form of pox 8%, but, incorrectly, 
Damm. and Passow: a poet. form 
of ὀρέγω. 


"Opéw, assumed by Gram. Vet. as |- 


act. for ὀγέομιαι. 

“Opéw, Ton. for δράω, Herod. 1,111. 
m. who also has the form spam. 

᾿Ορεωκόμος, Arist. Thesm. 491. 5. 5. 
and Th. as ὀρεοκόμος. 

*Opewrroréw, &, to take care of mules. 
Th. ὀρεὺς, πολέω. 

( Ορεωπόλος, ov, 6, one who takes 
care of mules. 

᾿Ορεωπώλης, ov, ὃ, a seller of mules. 
Th. ὀρεὺς, πωλέω. 

“Opnt, 1 see, &c. Theocr. 5, 110. 
Dor. and Aol. for spaw. 

᾿Ορθαγορίσκος, and ὀρθραγορίσκος, ov, 
6, a young pig. 

ορθαι, for ὥρθαι, inf. perf. pass. of 
0pm. 

“Op8dvns, ov, 6, Priapus, or some 
divinity of the same nature. Th. 
ὀρθός. 

COpbevw, Eur. Orest. 899. 5. 5. as 
ὀρθόω. 

( Ορθὴν (with ὁδὸν underst.), adverbi- 
ally, straight forward. 

COpbia, ac, ἡ, an epith. of Diana at 
Lacedemon. 

COphia, newt. plur.of ὄρθιος, adverbi- 
ally, in a loud, or distinct voice ; 
distinctly ; intelligibly. 

( Ορθιάζω, fut. ἄσω, to speak in a 
loud voice; to cry aloud. 

( Ορθίασμα, ατος, τὸ, a loud word ; 
something said in a loud voice. 
(Ὄρθιον, neut. of ὄρθιος, adverbially, 

8. 8. as ὄρθια. 

ζρθιος, ov, adj. or ὄρθιος, fa, τον, 
adj. erect, steep, Hes. Oper. 292. 
opposed to mpnvn¢—loud, distinct, 
shrill, Il. A, 11. Herod. 1, 24.m. 
viz. a high strain, Asch. Pers. 381. 
Soph. Antig. 1206.—in Military 
Tactics, with a narrow front, or in 
column, Xen. Anab. 4, 8, 10. 
Polyb. 11, 23, 2. opposed to the 
order in φάλαγξ. 

"ορθοξατέω, ὥ, to go erect, or straight 
forward, Philipp. An. 2,231. Th. 
ὀρθὸς, βαίνω. ) 

᾿οΟρθόξουλος, ov, adj. uprightin coun- 
sel, Msch. Prom. 18. Th. ὀρθὸς, 
βουλή. 

“Ορθογνώμων, ονος, adj. thinking, or 
judging rightly. Th. ὀρθὸς, γνώμη. 

( Ορθογνωμκονέω, ὥ, to have a correct 
opinion, or judgment. 

*Opboyon, for ὀρθρογόη. é 

᾿Ορθογρωφέω, ὥ, fut. iow, to write 
in a straight line, or met. correctly. 
Th. ὀρθὸς, γράφω. 

( Ορθογραφία, as, 4, the act οὗ writ- 
ing in a straight line; the act of 
writing correctly—the elevation 
of a building delineated, opposed 
to a ground plun. 

“OpSoyavia, as, 4, the property of 
being rectangular. Th. ὀρθὸς, γωνία. 
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( Ορθογώνιος, ov, and ὀρθόγωνος, ov, 
adj. rectangular. 

᾿ορθοδὰὴς, boc, adj. understanding 
ΠΥ: Zesch. 4... 998. ΤΊι. ὀρθὸς, 
aw, 


"OpGodt’xat0¢, ov, adj. upright, Zsch. 
Ag. 948. Th. ὀρθὸς, δίκαιος. 

*0p00di’ nas, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 6, 
an upright judge, Pind. Py. 11, 
16. Th. ὀρθὸς, δίκη. 

᾿Ορθοδοξαστὴς, οὔ, ὃ, one who has 
a right opinion: from ὀρθὸς, do- 

( Ορθοδυξαστικῶς, adv. according to 
a right opinion. 

᾿Ορθοδοξέω, ὥ, to have a right opi- 
nion. Th. ὀρθὸς, δόξα. 

( Ορθοδοξία, ἃς, 4, soundness of 
opinion ; Orthodoxy. 

( Ορθόδοξος, ov, adj. having a sound 
opinion. 

᾿ορθοδότειρῶ, ας, ὃ (Stavoiacunderst.), 
one who gives right sense, or judg- 
ment, Orph. H. 75, 5. Th. ὀρθὸς, 
δίδωμι. 

᾿Ορθοδρομκέω, ὥ, to run straight for- 
ward : from ὀρθὸς, δρόμος. 

( Ορθόδρομος, ov, adj. running 
straight forward, or forward. 

᾿Ορθόδωρον, ov, τὸ, the length of the 
hand from the wrist to the points 
of the fingers ; the measure of a 
span. Th. ὀρθὸς, (δῶρον) δίδωμι, 

“ορθοέθειρος, ov, adj. Orph. H. 18,8. 
8. 8. as ὀρθόθριξ. Th. ὀρθὸς, ἔθειρα. 

᾿Ορθοέπεια, ao, %, Correctness, or 
propriety of diction, or language. 
Th. 67639, ἔπος. 

( Ορθοεπέω, ὥ, to use a correct 
diction; to express himself cor- 
rectly. 

"0p80" OnE, τριχος, adj. having the 
hair standing on an end, Asch. 
Choé. 32. having the mane, or 
bristles erect. Th. ὀρθὸς, Spté. 

᾿Ορθοθύρη, 5. 5. and Th. as ὀρσοθύρη. 

᾿Ορθοκάλαμος, ov, adj. having a 
straight stalk. Th. ὀρθὸς, κάλα- 
μος. 

᾿Ορθόκαυλος, ov, udj.s.s.as the fore- 
going. Th. ὀρθὸς, καυλός. 
Ορθοκέρως, wros, adj. s. 8. ὀρθόκραι- 
pos. Th. ὀρθὸς, κέρας. 

᾿Ορθο'κραιρος, aipa, aipov, adj. having 
straight, or upright horns, Il. 5, 
231. Th. ὀρθὸς, xpatpa. 

᾿Ορθδ΄ κρᾶνος, ov, adj. having a high 
crown, or head. met. lofty, Soph. 
Antig. 1203. Th. ὀρθὸς, κρᾶνον. 

᾿Ορθόκυλλος, or ὀρθόκωλος, ov, adj. 
having a stiff joint, Galen. Th. 
ὀρθὸς, (τυλλὸς) κῶλον ---566 ἀγκύλη. 

᾿Ορθολάλος, incorrectly for ὄρθρο- 
λάλος. 

᾿ορθολογέω, ὥ, to speak correctly, 
1Schn. L. Th. ὀρθὸς, λέγω. 

᾿Ορθομιαντεία, ag, 4, true prediction, 
ZEsch. Ag. 1188. Th. ὀρθὸς, μιάν- 
τίς. 

( Ορθόμαντις, εως, adj. whose pre- 
dictions are true, Pind. Ne. 1, 92. 
Subst. a true prophet. : 

᾿Ορθογόμκος, ov, adj. dispensing just- 
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ly, Esch. Eum. 921. Th. ὀρθὸς, 


γέμκκω. 

᾿Ορθόνοος, όου, adj. contr. ὀρθόνους, ov, 
adj. having a good, or accurate 
understanding, an upright mind. 
Th. ὀρθὸς, νόος. Ἷ 


᾿ορθοπαγὴς, goo, adj. fixed upright. . 


Th. ὀρθὸς, πήγνυμει. 

᾽Ορθδ πλὴξ, ἤγος, ὃ, (ἵππος) a ‘horse 
that rears, and strikes with his 
fore feet, Arist. Anag. fragm. 6. 
Th. ὀρθὸς, πλήσσω. 

᾿Ορθοπλοέω, ὥ, to have ἃ prosperous 
voyage : from ὀρθόσλοος. 

᾿Ορθόπλοος, όου, adj. having made 
a prosperous voyage. Th. ὀρθὸς, 
TE. ; 

᾿Ορθόπνοια, as, 4, the act of breath- 
ing in an upright posture ; a state 
of disease in which respiratjon can 
be performed only in an upright 
posture of the body: from ὀρθό- 
πνοος. 

( Ορθοπνοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to ὀρθόπνοια ; labouring under 
ὀρθόπνοια. 

᾿Ορθόπνοος, ov, adj. 5. 5. as the fore- 
going. Th. ὀρθὸς, mvéw. 

( Ορθοποδέω, ὥ, to goon the straight 
road, N.T. Th. ὀρθὸς, ποῦς. 

᾿Ορθόπολις, εως, adj. directing the 
state, Olymp. 2, 14. Th. ὀρθὸς, 
πόλις. 

᾿Ορθόπους, ποδὸς, adj. with straight 
feet; lofty, steep, Soph. Antig. 
685. walking straight forward, 
Nic. Al. 419. Th. ὀρθὸς, ποῦς. 

᾿Ορθοπραγέω, ὥ, to do, or to act 
rightly. Th. ὀρθὸς, πράσσω. 

᾿Ορθόπρυμνος, ov, adj. having an up- 
right poop, or hinder part. Th. 
ὀρθὸς, πρύμνα. 

᾿Ορθόπτερος, ov, adj. having straight 
feathers, or wings, or porticos. 
Th. ὀρθὸς, πτερόν. i 

᾿Ορθοπύγιον, sce ὀῤῥοπύγιον. 

ρθὸς, θὴ, θὸν, adj. erected, erect, 
upright, Il. w, 359. Herod. 7, 
64. a. standing, as buildings, 
Thue. δ, 46. standing—straight ; 
right, as a rvad, Eur. Alcest. 851. 
aline, anangle, &c.—upright, just, 
Herod. 1, 96. f. true, 6, 68. a. 
Eur. Orest. 100. exact, Traged. 
Srey. met. elevated, with hope, 
Isocrat. Arch. p. 188. attentive, 
p. 605. 1. Th. ὄρθαι, for ὦρθαι, 
infin. perf. pass. of dpa. 

᾿Ορθοστὰ δὴν, adv, standing upright. 
Th. ὀρθὸς, ἵστημι. 

( ορθοσταδίας, and ὀρθοσταὰ διος, ov, 
6, (χιτὼν underst.) a garment 
falling loosely round the body, 
not girded, Arist. Lys. 45. 

( Ορθοστᾶἄδὸν, adv. Apollon. 4, 1427. 
8. 5. as ὀρθοστάδην. 

᾿Ορθοστατέω, &, to stand upright, 
Hippoc.: from ὀρθοστάτης. 

᾿Ορθοστὰ rnc, ov, 6, one who stands 
upright; a straight pillar, Eur. 
Ton.11854. a kind of cake, used in 
funeral oblations, Helen. 546. The 
ὀρθος, oranges. 
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( οΟρθόστατος, ov,adj. steep, straight, 
Eur. Suppl. 507. 

᾿Ορθόσττρωτος, ov, adj. cased with 
marble, viz. walls, Hierocles Sto- 
bei Serm. 65. The ὀρθὸς, orpav- 
γυμκι. 

᾿Ορθοσύνη, ng, i, 5. 8. and Th. as 
ὀρθότης. 

᾿Ορθόπης, τος, 4, an upright position ; 
a straight direction ; straightness. 
met. rectitude ; uprightness. Th. 
ὀρθός. 

᾿Ορθοτίτθιος, ov, adj. having straight, 
or plump breasts. Th. 1} 
᾿Ορθοτομέω, ὥ, to cut ἴῃ a straight 
line: from ὀρθοτόμος. 

᾿Ορθοτόμκος, ov, adj. cutting in a 
straight line—(note the accent. 
ὀρθόπομιος) cut in ἃ straight line. 
Th. ὀρθὸς, πέμνω. 

᾿Ορθοτονέω, ὧὦ,ἴο pronounce, or write, 
with the right tone, or accen- 
tuation: from ὀρθότονος. 
᾿Ορθότονος, ov, adj. in Grammar, 
having the acute accentuation, 
opposed to enclitics. Th. 3000s, 
(τόνος) τείνω. 

᾿Ορθοτριχέω, ὥ, to have the hair 
standing on an end. Th. ὀρθὸς, 
Spe. 

( Ορθοτριχία, as, 4, hair standing 
on an end. 

( Ορθοτριχιάω, ὦ, 8. 8. as ὀρθοτριχέω, 
Gloss. Steph. 

᾿Ορθόφρων, ove, adj. having an up- 
right mind; having the attention 
strained, or "awakened hope, Soph. 
ap. Hesych. Th. ὀρθὸς, φρήν. 
*Opbopuiic, ἔος, adj. growing straight ; 
naturally of erect growth. “Th. 
ὀρθὸς, φυή. 

( Ορθοφυΐα, ἃς, hy erect growth. 
᾿Ορθοχαίτης, ov, 6, one who has the 
hair, om mane, standing on an 
end. Th. ὀρθὸς, χαίτη. 

“Ορθόω, .@, to erect, to raise, Il. n, 
272. lit. or met. to SS, the 
mind, Pind. Py. 3,170. to extol, 
Isth. 4, 65. to elevate — to 
straighten —to direct; to regu- 
late—to redress ; to amend. met. 
to set up; to bring to a happy 
issue ; to cause to prosper, or suc- 
ceed, ΤᾺ 9, 2202. m. Soph. 
Gd. Tyr, 89. = Mid. ορθόομκαι, 
ovat, to regulate, administer, 
Thue. 3, 37.; to confirm, Herod. 
7, 103. met. to succeed, to pro- 
sper, Thuc.5,9. Th. 306s. 
᾿Ορθρεύω, fut. evow, und opbpevouar, 
to perform any action at thebreak 
of day — to be awake, or vigilant, 
Eur. Troad. 183. Th. ὄρθρος. 

( ορθρία, ac, ἡ (ὥρα wnderst.), 8. 8. 
as ὄρθρος. 

(06% Si0¢, fa, tov, adj. Antip. Thess. 
An. 2, 110. poet. 5. s. as ὄρθριος. 

¢ Op Opi’ ζω, 8. 8. as ὀρθρεύω, LXX. 

( Ορθρι νὸς, νὴ, γον, adj. early in the 
morning, Phed. An. 1,262. Newt. 
τὸ ὀρθριγὸν, adverbially, in the 
morning, Arat. 948. [%, short, 
three times in Meleag. as 112. 
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long, Arat. 948. and thrice in 
Anthol. Lex, Maltb.] 

(Ὄρθριος, fa, τον, adj. Theogn. 861. 

Arist. Eccles. 741. (Theocr. 7, 
123.) Neut. adverbially, Eccles. 
377. 8. 8. α8 ὀρθρινός. 

᾿Ορθριοφοίτης, ov, ὃ, one who comes, 
or goes early. Th. ὄρθρος, φοιτάω. 
᾿Ορθροξόας, ov, 6, an early cner, an 
epith. of the cock, Meleag. 72. 
Th. ὄρθρος, Bodw. 
᾿Ορθρογόη, ng, 4, one lamenting at 
break of day, epith. of a swallow, 
Hes. Oper. 568. Th. ὄρθρος, γοάω. 

*OpApord’rog, ov, adj. prattling, or 
chattering atbreak ofday, Philipp. 
An. 2,216. Th. ὄρθρος, λαλέω. 

ὌΡΘΡΟΣ, ov, ὃ, the dawn of day, 
the morning, Hes. Oper. 579. 
Herod, and Att. Th. ὄρω, ὄρνυμει. 
*Opbavijuos, ov, adj. rightly named, 
“ει. Ag. 683. Th. ὀρθὸς, dvupece, 
Axol. for ὄνομια. 
᾿ορθῶς, adv. of ὀρθός. 
ορθωσις, εως, 4, the act of making 
straight; direction; guidance — 
erection ; elevation, &c. as subst. 
of 30060, 

( Ορθωσίᾳ, ας, ἢ, 8. 83. as ὀρθία, an 
epith. of Diana, Lycoph. 1331. 
who gives a prosperous issue to 
undertakings, or (according to 
others) who brings relief to women 
in childbirth—s. s. as ὄρθωσις, 
Suidas. 

᾿Ορθώσιος, ov, ὃ, 8. 8. as ὀρθωτήρ; 
Ζεὺς ὀρθώσιος, Dionys. Halic. Ju- 
piter Stator. 

((Opbarip, ἦρος, 6, one who erects, 
or raises—one who redresses— 
one who gives success, Pind. 
Py. 1, 109. see the ss. of the 
verb ὀρθόω. 

ὋὉριαῖος, aia, αἴον, adj. pertaining 
to, or on boundaries. Th. ὅρος. 
᾿οριξάτης, a ? form for ὀρειξάτης. 
᾿Οριδρεμέτης, ov, ὃ, correctly dpesCpe- 
μέτης. 
᾿Ορϊγανίζω, fut. lew, to resemble 
ὀρίγανον 5 to have the flavour of 
ὀρίγανον. Th. ὀρίγανον. 

(Opiyavirns, ου, ὁ (οἶνος), wine fla- 
voured with ὁ ὀρίγανον. 

( Οριγῶνόεις, όεσσα, όεν, adj. of, or 
, Pertaining to, ὀρίγανον. 
᾿Ὄριγανον, ov, τὸ, or opt yevog, ov, ἣ, 
an aromatic plant (having a pun- 
gent taste), marjoram: Origa- 
num, ὀρίγανον βλέπειν, to look 
sour, like one who had chewed that 
herb. 

“Optyvdouat, ὥμαι, 8. 8. as ὀρέγομιαι, 
to strive for, Eur. Bacch. 1244. 
Theocr. 24, 44. Th. ὀρέγω. 
“Opidpouta, ag, n, and ὀριδρόμιος, ov, 
adj. more correctly, ὀρειδρομκία, and 
ὀρειδρόμος. 

Ορίζω, fut. tow, Ion. οὐρίζω, to 
mark boundaries, Herod. 2, 16. f. 
to bound, to limit, Thuc. 1, 46, 
to Caenmccube, to ‘define: Fler od. 
6, 108. f.; hence, to decree, an 
Iph. Taw. 970, Hee, 259. ; 
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appoint, Soph. Trach. 208.—= Mid. 
ρίζομιαι, to fix boundaries and 
appropriate to one’s self, to claim, 
Zusch, Suppl. 253. determine for 
one’s self, 389. to confirm, or es- 
tablish, by a resolution or de- 
cree ; to decree, order, or appoint, 
Dem. to constitute, or enact. Th. 
ὅρος. 

(ορίζων, οντος, ὁ (ἀὴρ underst.), the 
line which seems to mark the divi- 
sion between the earth and the air, 
the Horizon. 

"Optus, κὴ, κὸν, adj. s.s. and Th. as 
ὀρεικός. 

Ὃρικὸς, κὴ, κὸν, adj. (with the aspi- 
rate) pertaining to, marking, fix- 
ing, or determining limits. Th. 
ὅρος. 

((Ορικῶς, adv. the ss. of ὁρικὸς, adver- 
bially. 


᾿ορικτίτης, ou, ὃ, an inhabitant of 


mountains. Th. ὄρος, «τίζω. 
᾿Οριμιάλίδες, or ὀρομιαλίδες, OV, aby 
mountain apples. Th. ὄρος, μιᾶλον, 
Dor. for μῆλον. 

᾿Ορίνδης, ov, 6, a kind of bread made 
of some Egyptian fruit, or of ὄρυζα. 

*Opi'vm, fut. w%, to move; to 
awaken; to excite, IJ. β, 142.— 
“Oniausis, Mid. to become roused, 
or excited ; to move; to hasten ; 
to run. fae ὄρω. 

“Optoberéw, ὦ, to mark boundaries, 
LXX. Th, ὅρος, τίθημι. 

Ὅριον, ov, τὸ (with an aspirate), a 
boundary, Eur. Troad. 377. ἃ 
limit : in form only, a dimin. of 
ὅρος. 

ἼΟριον, ou, ὁ, a small mountain, @ 
dimin. of ὄρος. 

᾿Οριπέδιον, s. s.and Th. as ὀροπέδιον. 

Ὀρίπλαγκτος, ov, and ὀριπλανὴς, foc, 
adj. s. s. and Th, as ὀρείπλαγκτος, 
and, ὀρειπλαγνής. 

“Opicjea, ατος, τὸ, a boundary, Eur. 
Iph. Aul. 592. or limit, that had 
been fixed; a wall, something 
determined, fixed, or defined; a 
fixed opinion, custom, or usage; 
an enactment: from ble, 

Ὁρισμοὸς, οὔ, 6, the act of fixing 
boundaries; limitation; the act 
of fixing, determining, or defining ; 
determination ; definition: subst. 
of ὁρίζω. 

(Οριστὴς, οὔ, 6, one who marks, or 
determines boundaries— one who 
determines, ov judges; an arbi- 
trator, Dem. one who defines. 

(οριστικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for determining 
boundaries, for fixing, determin- 
ing, or defining, — ὁριστικὴ ἔγ- 
κλισις, in Gram. the indicative 
mood, ὁριστικὸς λόγος, a defini- 
tion. 

"Opt τρεφὴς, oc, adj. Apollon. 2, 34. 
read with Porson. ad. Hec. 204. 
ὀρειτρεφής. 

“Opxavn, ng, ἧ, 8. 8. as ἕρκος, ἃ fence; 
a hedge; ἃ seine, ἃ fishing-net— 
works round a besieged town, 


π ΠΝ" 


OPKQ 
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ἕρκω. 

ὋὋρκαπάτης, ov, 6, one who violates 
an oath; a perjurer; one who 
deceives by false oaths. Th. ὅρκος, 
ἀπατέω. 

“Opun, perhaps a form of ὕρχη, or 
ὕρχη. 

ρκίζω, fut. iow, perf. ὥρκικα, to 
cause to take an oath; to swear ; 
to bind by an oath, often with a 
double uccus. of the person sworn, 
and the person or thing sworn by. 
Th. ὅρκος. 

Ορκιητόμμος, 8.8. und Th. as dpxto- 
τόμος. 

Ὅρκιον, ov, τὸ, 5. 8. a5 ὅρκος, an oath, 
Il. δ, 1568. ; ον in the plur. ὅρκια, 
wy, τὰ (ἱερὸν, or ἱερὰ, underst.), an 
oath, accompanied with solemn 
rites and sacrifices, in order to 
sanction a solemn promise, or 
treaty, hence, a treaty, so sanc- 
tioned, a solemn engagement, a 
treaty, Herod. 1, 77. plur. and 
sing. —a bond ; a pledge; a se- 
Curity, πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ape- 
ταῖς, Pind. Ol. 11, 6. the faithful 
pledge of great virtues. Th. ép- 
πος. 

COpxtos, ov, adj. pertaining to an 
oath, sworn by, Eur. Phen. 1691. 
or upon, as a sword, under sanc- 
tion of an oath, Soph. Antig. 305. 

Ὃρκιοτόμος, s. s. and Th. as ὅρκο- 
τόμος. 

'ορκισμοὸς, οὔ, 6, the act of binding 
by an oath, or of requiring an 
oath: subst. of ὁρκίζω. 

“OPKOS, ov, 6, an oath, Hom. Herod. 
Alt. poet and prose. Etym. by the 
earlier writers it meant that which 
was sworn by, the Deity called to 
witness, &c.; hence, the s. of ὅρκιον, 
Pind. 11, 6. Buttmann. ἔρκος, 
Etym.: from ἕρκος, from εἴργω, 
viz. a stake to which one is fast- 
ened. 

“Ορκοτόμος, or rather ὁρκιοτόμος, 5.8. 
as ὁρκωμότης, Schn. L. Th. ἕρκος, 
τέμνω. 

“Opxovpoc, ov, 6, 8. 8. as ἕρκουρος, 
Meleag. Epig. 129. Th. ὅρκος, for 
ἕρκος, οὖρος. e 

Ὁρκόω, &, (with an accus.) to swear 
another; to bind by an oath. Th. 
ὅρκος. 

"Ορκύνος, ov, ὁ, α fish, the Thunny, 
or a fish of the same species. 

᾿ορκύπτω, to stand on tiptoe and 
stoop forward to look at any ob- 
ject. Th. ὀρκὸς, κύπτω. 

“Ὅρκωμα, «τος, that which has been 
confirmed by oath, an oath, sch. 
Eum. 464.: from ὁρκόω. 

Ὁρκωμοσία, ας, ἡ, the act of mak- 
ing oath; an oath. Th. ὅρκος, 
(ὀμόω) ὄμνυμι. 

(ορκωμόσια, ὧν, τὰ (ἱερὰ), 5. 8. as 
ὅρκια, sacrifices and rites on oc- 
casion of swearing solemn oaths 
—in the sing. Plut.a place where 
a treaty has been sworn to, sanc- 
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tioned by religious rites: properly 
neut. of ὁρκωμιόσιος. 

((Ὁρκωμοτέω, ὦ, to swear, Eur. 
Suppl. 1200. 

(Opuapdrng, ov, 6, 8.5. as ὁρκωτής. 

(Ὁρκωμκοτικὸς, xa, κὸν, adj. per- 
taining to an oath, relating to, or 
made use of in swearing ; affirm- 
ative, in Grammar, as certain 
particles, νὴ μὰ, ὅς. 

(Ὁρκώμοτος, ov, adj. that are 
sworn by, Lycophr. 707. 

ὋὉρκωτὴς, οὔ, 6, one who swears 
another, or binds by an oath. 
Th. (ὁρκόω) ὅρκος. 

(Ὁρκωτὸς, τὴ, τὸν, adj. sworn. 

Ὅρμα, ατος, τὸ, 8.8. and Th. as 
ὁρμή. 

ὋὉρμαθίζω, fut. izw, to place, or 
Join in a row: from ὁρμιαθός. 

ὋὉρμαθὸς, οὔ, ὃ, aTOW; aseries; a 
collection of things hanging to- 
gether, as a string of pearls, &c. 
met. a concatenation ; a series, 
of evils, δ. s.s. and Th. as ὅρμος. 

(Ὁρμάθω, Att. for ὁρμάομαι, 
Ruhnk. ad Tim. p. 87.—épuadz, 
Dor. for 6pundd, Eur. Med. 192. 
and m Androm. 851. the 8. re- 
quires, ὁρμκαθῶ, for ὁρμιαθῶ, Passow. 

“Opmaivn, fut.ave, properly, s.s. as 
ὁρμιάω, Act. to excite, to rouse, 
the courage, Aisch. Ag. 1361. to 
animate—to revolve in the mind, 
Hom. generally, with φρεσὶ, or 
κατὰ φρένα, sometimes in the s.s. 
alone, Il. x,131.—(with an ac- 
cus.) to meditate, or project. Th. 
ὁρμάω. 

(Ὁρμάστειρα, ac, ἣ, properly, fem. 
of opuaorip, ἦρος, 6, one who ex- 
cites, or impels, Orph. H. 31,9. 

ὋὉρμάω, ὦ, fut. iow, 1 aor. ὥρμησα, 
perf. ὥρμμηκα, Act. to excite, to 
urge, τινὰ εἴς τι, 11. ζ, 8988. Οὐ. 5, 
499. to rouse, Od. σ, 375. to ani- 
mate, Pind. Ol. 10,24. Att. also, 
pruse and poet. Thuc. 1,87. to 
urge, viz. to lead, τὸν στρατὸν, an 
army, ἐπὶ, an accus. Herod. 8, 
106.a. so also, Eur. Orest. 346. 
Neut. and most freq. to make a 
first movement; to rush, with an 
infin. of the purport, as διώκειν, to 
pursue, Il. v, 64. to attempt, or 
move, in order to, φ, 265.3; to 
rush eagerly into, asa war, Thuc. 
1, 87. into action, Eur. Phen. 
266. rush forth, Orest. 1282.; to 
begin; to undertake —to apply 

earnestly to, Plut.=‘Opudona, 
to rush forth; to rush forward 
and attack, Il. , 595. to attack, 
1,817. to hurry forth, in order to 
attack, y, 182.; to go forth, go, 
ἐς ἄγρην, a hunting, Herod. 1, 41. 

f. to rush from, with ἐκ, and ὦ 
gen. 1, 36.a.—=Pass. perf. ὥρμη- 
μαι, Laon. ὡρμμήθην, mostly, in the 
Mid. s. with an infin. to purpose, 
resolve on, or begin, be intent on, 
Herod. 7, 22. f. 5,50.m. also, to 
feel moyed to, 1, 158.a.; com- 
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pare, Thue. 6, 78. 6,9. to apply 
earnestly, ἔς τι, 2,65. to hasten, 
to do any thing, to feel an impulse 
towards, to desire eagerly, Il. 9, 
O72. ὦ gen. or ἐπὶ τινι, as Od.x, 
214. : from ὁρμή. 

Ὁρμειὼ, ὥς, 4, poet. Theocr. 21, 11. 
s.s.and Th. as ὁρμιά. 


ορμμενος, for ὀρόμιενος, part. pres. 


pass. of op», rushing forward; 
attacking, in the s.s. as ὁρμῶν, 
Srom ὁρμκάω. Subst. 6 ὄρμκενος, or 
ὅρμκενος, a shoot; a shoot of as- 
paragus; a young shoot, or sprout 
of cabbage, Nic. Th. 840. Th. 


7 
opm, 


Ὁρμέω, &, fut. ἥσω, to lie at an- 


chor, Thuc.2,91. to bein harbour, 
Eur. Iph. A.291.: from ὅρμος. 


“OPMH’, ἧς (Dor. ὁρμᾶ", ἃς), 4, an 


‘effort,’ and *‘ movement,’ whether 
physical or mental, an effort, an 
attempt, Il. x, 355. Pind. Ne. 
5, 38.; a straining after, Od. ε, 
416. an attack, 1,355. Herod. 1, 
11. the onset, the first effort, or 
attack, Il. δ, 446. so also, the 
first movement, éy ὁρμῇ, Xen. 
Mem. 3, 13, δ. at the setting out, 
for a journey—the force, or cast, 
of a spear, ε, 118. force, impetu- 
osity, of fire, A, 157. of the surge, 
Od. ε, 580. -- in subseq. writ. 
mental emotion, ardour, especially, 

Sor some undertaking, as Herod.7, 
18. m. enthusiasm, Thue. 7, 143. 
anger, Eur. Suppl. 1060. eager 
desire, 4, 4,2. im general, ‘im- 
pulses,’ ‘ instinctive,’ or ‘sudden,’ 
as distinct from the results of ‘rea- 
soning :’ derivat. ὁρμιάω, ὁρμιαίνω. 
Th. (ὄρνυμκι) ὄρω. 

(Ὁρμκηδὸν, adv. eagerly ; vehement- 
ly : from ὁρμιάω. 

(Ὅρμημα, arog, τὸ, properly, the 
opportunity, or occasion, of an 
attack, or object of desire, but, 
Ἑλένης δρμκήματα, 1. β, 356.590. 
opinions ure divided as to the sense, 
whether it be with reference to her, 
either, her sorrows in ἃ foreign 
land, and ‘longing’ after home, 
or the ‘ violence’ effected, in car- 
rying her off, or finally, and the 
most probable, the “ efforts,’ of the 
Greeks for her recovery. 

(Ὁρμητήριον, ov, τὸ, a means of 
exciting, or urging, Xen. Ἱππικ. 
10,15. a place from which an 
attack is made, and that serves 
for ἃ protection in an urgent 
danger ; hence, any place used as 
a fortress. 

(Ὁρμητικὸς, x4, κὸν, adj. eager for, 
longing for, tending strongly to 
— violent ; impetuous — capable 
of impelling, or exciting. 

([Ὀρμητικῶς, adv. of ὁρμητικὸς, 6p- 
μητικῶς ἔχω πρός τι, to have a 
violentinclination for, ον tendency 
to. 

“Opuita’, ag (on. tn, 15), 4, ἃ fish- 

ing line [?, Eur. Helen. 1614, 
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Matth. τ, Oppian. Hal. 3. and 
mostly, long, Passow.] Th. (é- 
(40g) opeceeBog. 

(Ορμιευτης, οὔ, ὃ, an angler. 

“Ορμκιηξόλος, ov, ὃ, an angler. 
oppure, βάλλω. 

“Opuilw, ful.icw, to bring a ship 
into harbour, or to anchor, Od. 
@, 317. to render secure, lit. or 
met.—=OpuiCoat, Mid. to put 
into harbour ; to come to anchor. 
Th. ὅρμκος. 

“Opeetvoy, ov, τὸ, a plant, Nic. Ther. 
893. garden-clary : Salvia Hor- 
minum. 

( Ορμινώδης, εος, adj. resembling 
Oppusvoy : from ὅρμινον, εἶδος. : 

Ὅρμεισις, ews, 4, the bringing a 
ship into harbour, or to anchor ; 
the act of securing, lit. or met.: 
subst. of ὁρμιίζω. 

“Ορμίσκος, ov, 6, a small necklace, 
a dimin. of ὅρμος. 

Ὃρμιστηρία, ac, ἣν, a rope, or chain, 
for fastening, or lifting any object. 
Th. ὅρμος. 

ὋὉρμμοδοτὴρ, fipog, 6, one who affords 
a harbour, epith. of Priupus, a 
protector of harbours, Theat. 
Schol. An. 2, 515. Th. ὅρμος, 
διδω μοί, 

“OPMOS, ov, 6, a necklace, Il. c, 
401. Arist. Vesp. 677. —s.5. as 
ὁρμμκαθὸς, Pind. Ne. 4,28. a kind 
of dance, in which the duncers 
were placed in circles, the men in 
the outer circle, each behind a 
maiden—a road for ships, a naval 
station, a harbour, Herod. 7, 194. 
a, Eur, Aul. 1496. met. a place 

_of safety, the stand of a ship on 
shore — s. 8. as ἕρμα ; ὅρμοι, Shoe- 
strings, Hesych. Th. εἴρω, Schol. 
Venet.ad Il. a,486. Etym. Some 
refer ὅρμους. in the latter 8. a‘ har- 
bour,’ to ὄρνυμει, but, as ships are 
moored by cables, both may come 
under, εἴρω. 

᾿Ορναπέτιον, ov, τὸ, Arist. Ach, 877. 
Beot. for ὄρνεον. 

᾿᾽ορνεάζομαι, to catch birds. met. to 
hold the head high and look up, 
like bird-catchers, Th.(dpveoy) ὄρνις. 
(Ορνεακὸς, wi, xo, adj. pertaining 
to birds. 

᾿Ορνεόθρωτος, ov, adj. eaten by birds. 
Th. ὄρνεον, βιξρώσκω. 
᾿Ορνεοθηρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, bird- 
catching. Th. ὄρνεον, ϑηράω. 

᾿Ορνεόμιαντις, εως, 6, one who pre- 
dicts from observing birds; an 
augur. Th. ὄρνεον, μάντις. 
᾿Ορνεομκιγὴς, ἔος, oF ὀρνεόμεικτος, ov, 
adj. partaking of the nature of ἃ 
bird. Th. ὄρνεον, μείγνυμει. 

ἼὌρνεον, ov, τὸ, a bird, s.s. as ὄρνις. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τὸ, a bird-market. 
Th. ὄρνεον, πωλέω. 

( Ορνεοπώλης, ov, ὃ, ἃ vender of birds 

᾿Ορνεοσκοπέω, ὥ, ὀρνεοσχοπία, and 
ὀρνεοσκόπος, see ὀργιθοσκοπέω, &c. 
Th. ὄρνεον, σκοπέω. 
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᾿Ορνεόφοιτος, ov, adj. catching 
birds, Ep. Adesp. 178. used in 
catching birds. Th. ὄρνεον, Φοι- 
τάω. 

Ὀορνεώδης, εος, adj. resembling, 
or of the bird kind, Th. ὄρνεον, 
εἶδος. 

᾿Ορνιθαγρευτὴς, οὔ, 6, a fowler; ἃ 
bird-catcher, Th. ὄρνις, ἀγρεύω. 

᾿ορνιθα ριον, ov, τὸ, a small bird: di- 
min. of ὄρνις. 

*Opvi Oapxoc, ov, 6, an officer, in the 
city of birds, Arist. Av. 1215. Th. 
ὄρνις, ἄρχω. 

᾿ορνιθεία, ας, 4, bird-catching,—the 
act of observing the flight, and 
other actions of birds, in order to 
foretell future events, Polyb. 6, 
26, 4. : from ὀρνιθεύω. 

Ὄρνζθειος, εία, εἰον, and ὀρνίθεος, ov, 
adj. of, or pertaining to, or re- 
sembling birds, of the bird kind. 
Neut. πὸ ὀρνιθεῖον, a haunt of birds. 
Th. ὄρνις. 

(Ορνϊιθευτὴς, οὔ, 6, a fowler ; a bird- 
catcher, Arist. Av. 526. 

(Ορνιθεύω, fut. εὖσω, to catch birds ; 
to be a fowler. = ᾿Ορνιθεύομκαι, to 
observe the actions of birds for 
purposes of divination, 5. s. as 
οἰωνίζομιαι, Juseph. contr. Ap. 1, 
p.457. 

( Ορνιθιακὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to poultry, or to birds. — 
Neut. plur. πὰ ὀρνιθιακὰ, a histo- 
ry of, or treatise on birds. 

(Opvibias, ov, ὃ, pertaining to birds, 
ὀρνιθίας ἄνεμος, a north wind by 
which birds of passage generally 
arrived in Greece, χειμὼν ὀρνιθίας, 
a severe winter fatal to birds, 
Arist. Ach. 842. 

(Opubixds, xi, κὸν, adj. peculiar to, 
or suiting birds. 

(Ορνίθισν, ov, τὸ, a little bird, He- 
rod. 2,77.f. a chicken: dimin, 
of ὄρνις. 

᾿ορνίθιος, ia, τον, adj. 5.5. and Th. 
as ὀρνίθειος. 

᾿Ορνιθοξοσκεῖον, ov, τὸ, an aviary; a 
fowl-house. Th. ὄρνις, βόσκω. 

(Ορνιθοξόσικος, ov, udj. feeding, or 
keeping birds, or poultry. 

᾿Ορνιθόγαλον, ov, τὸ, a plant, Star of 
Bethlehem: Ornithogalum um- 
bellatum. 

*Opuboyevic, foc, adj. 5.5. and Th. 
as ὀρνιθόγονος. 

᾿Ορνιθογνώμιων, ovog, adj. skilled in 
birds. Th. ὄρνις, (γνώμη) γιγνώ- 
σκω. 

᾿Ορνιθογονία, ac, 4, the generation of 
birds—a brood of chickens: from 
ὀργιθόγονος. 
᾿Ορνϊθόγονος, ov, adj. sprung from, 
or taken from birds, as Eur. 
Orest. 1582.: from ὄρνις, γονή. 

᾿Ορνιθοθήρα, ac, ἣ, bird-catching. 
Th. ὄρνις, ϑηράω. 

( Ορνιθοθήρας, ov, ὃ, a fowler, ἃ bird- 
catcher, Arist. Av..62. 

( Ορνιθοθηράω, ὦ, to catch birds. 
[ Pros. ἴ, long, in Hom. in the dis- 

( 1042 ) 


OPNI 
syl. cases, Il. +, 323. Hom. H. 18, 
ΤΠ: 


( Ορνιθοθηρευτικὸς, xi, κὸν, adj. pet-— 


taining to, or relating to, or quali- 
fied for bird-catching, ὀρνιθοθηρευ- 
τικὴ (τέχνη underst.), the art of 
bird-catching. Ἷ 

Opudoxdmndoc,ov,6,adealerin birds, 
or poultry. Th. ὄρνις, κάπηλος. 

᾿Ορνιθοκομκεῖον, ov, τὸ, 8. 8. aS ὀρνιθο- 
ζοσκεῖον. Th. ὄρνις, κομέω. 

(Ορνιθοκόμος, ov, adj. 8. 8. as ὄρνιθο- 
(όσκος. 

᾿Ορνιθοκόος, όου, 6, one who under- 
stands and interprets the cries 
and actions of birds. Th. ὄρνις, 
κοέω, for νοέω. 

᾿ορνιθοκρίτης, ov, ὃ, s.s. as the fore- 
going. Th. ὄρνις, κρίνω, 

᾿Ορνιθολόγος, ov, udj. speaking, or 
treating of birds. Th. ὄρνις, λέγω. 

᾿ορνιθολόχος, ov, 6, a bird-catcher, 
Pind. Isth. 1, 67. Th. ὄρνις, λο- 
χάω. 

᾿ορνιθομκανέω, ὥ, to be immoderately 
fond of birds, Arist. Av. 1344.: 
From ὀρνιθομκανής. 

᾿ΟρνΙθομκανὴς, ἕος, adj. immoderately 
fond of birds. Th. ὄρνις, μαίνομαι. 

( Ορνιθομκανία, ας, 4, an immoderate 
fondness for birds. 

᾿Ορνιθόμκορφος, ov, adj. shaped like a 
bird. Th. ὄρνις, proppn. 

᾿ορνιθόπαις, παιδὸς, ὁ, and i, a young 
bird — produced by a bird — 
shaped like a bird, Lycoph. 713. 
Th. ὄρνις, παῖς. 

᾿Ορνιθοπέδη, ne, 4, a snare for catch- 
ing birds, Paul. Sil. An. 3, 93. 
Th. ὄρνις, πέδη. 

᾿Ορνιθοπώλης, ov, ὃ, a seller of birds, 
or poultry. Th. ὄρνις, πωλέω. 

᾿Ορνιθοσκοπέω, &, fut. new, to ob- 
serve the flight, or other actions 
of birds, and therefrom foretell 
future events; from ὀρνιθοσκόπος. 

(Ορνιθοσκοπία,ας, 4, divination from 
observing the actions of birds. 

᾿Ορνιθοσκόπος, ov, 6, one who fore- 
tells from observation on birds; 
an augur, Soph. Antig. 999. Th. 
ὄρνις, σκοπέω. 

᾿Ορνιθοπροφεῖον, ov, τὸ, an aviary; ἃ 
fowl-house: from ὀρνιθοτροφέω. 

᾿Ορνιθοτροφέω, &, to feed, or kee 
birds, or poultry: from ὀρνιθοτρό- 
oc. F 

( Ορνιθοτροφία, ac, r, the feeding, or 
keeping of birds, or poultry. 

᾿Ορνιθοτρόφος, ov, adj. feeding, or 
rearing birds, or poultry. Th. 
ὄρνις, τρέφω. ’ 

Ορνιθοφάγος, ov, adj. eating birds, 
or poultry. Th. ὄρνις, φάγω. 

᾿Ορνιθοφυὴς, for, adj. 5. 8. as ὀρνιθό- 
γονος ; of the form, or nature of 
birds, or poultry, Athen, p. 491. 
Th. ὄρνις, (pdm) pun. 

᾿Ορνιθόω, ὦ, fut. ὥσω, to change 
into a bird. Th. ὄρνις. 

( Ορνιθώδης, εος, adj. of the bird 
kind; resembling a bird. Th. 
ὄρνις, εἶδος, 


ΟΡΟΒ 
(ἰΟρνιθὼν, ὥνος, ὃ, an aviary ; ἃ fowl- 
3 house; a hen-coop. 
ORME» ἰχος, 0,and 4, Dor. for ὄρνις. 
ΟΡΝῚΣ, gen. dprioc, accus. ὄρνϊν, (but, 
ὄρνιν, Arist. Av. 73. and nom. ὄρνῖς, 
720.) nom. plur. Att. ὄρνεις, gen. 
ὀρνέων, accus. ὄρνεις, like πόλις, and 
poet. ὄρνις ---"Ορνῖς, gen. ἴθος, Dor. 
ἴχος, &e. accus. ὄρνιθα, and poet. 
ὄρνῖν, [ pros. Lex. poet. Maltb.] 
nom. plur. ὄρνιθες, a “ bird’—an 
‘omen,’ taken from the flight or 
actions of birds ; s. 5. as οἰωνός.--- 
in Att. 6 ὄρνις, tite domestic cock, 
ἡ ὄρνις, the hen, plur. αἱ ὄρνιθες, 
domestic foul, poultry. [ Pros. i, 
ἴηι the dissyll. cases, long, in Hom. 
Tl. +, 828. and Hom. H. 18, 17. 
where it is the last syll. in Arsis, 
but, short, μα, 218. and w, 219.— 
dpvic, poet. accus. plur. Traged. 1, 
long, in Aristoph. %, short, most 
Freq. Pors. ad Hec. 208.; no fixed 
rule can be formed from them, or 
the later Epic poets, but Gram. 
Vet. as Drac. p. 71, 7. prefer i, 
long, in trisyll. cases, always ; ἴ, 
always long, Pussow.] 
᾿ορνιχολόχος, Dor. Pind. Isth. 1, 
67. for ὀρνιθολόχος. 
Opvijus, poet. to ‘move,’ ‘excite, 
“rouse,” put in motion, Hom. from 
the act. form in Hom. imperat. 
ὄρνῦθι, and ὄρνῦτε, infin. ὀρνύναι, 
compare, Il. 3, 509. ζ, 363. μ, 
142.0, 475. raise, a storm, Zsch. 
Pers. 488. ; the other persons of the 
pres.and imperf. come from Ορνύω, 
Sut. ὀρνύσω, imperf'. wpyov,and Ion. 
and Hom. without augm. ὄρνυον, 
infin. ὀρνύειν, Ion. and poet. ὀρνύμε- 
vat, Il. +, 353.== ΜΊα. ἤορνυμκαι, ὃ 
pers. sing. ὄρνυται, part. ὀρνύμκενος, 
Imperat. ὄρνυσθε, imperf\. ὠρνύμοην, 
3 pers. sing. ὥρνυτο, plur. ὦρνυντο, 
infin. ὄρνυσθαι, to ‘arise,’ lit. Il. 
ψ, 488. from bed, Od. y, 405. to 
rouse one’s self, take courage, to 
become, or be aroused, or ex- 
cited, 1/.3,26. x,826. Od. a, 347. 
Pind. Ol. 8, 45. Eur. Iph. Taur. 
1150. to be raised, as dust, J. 
γ, 18. Hom. also, ina Neut. s. like 
ὁρμκάω, as, δρμιάομκαι, to Tush forth, 
or on, Il. 3, 509. ε, 102. 865. so, 
also, Pind. Py.1, 126. and an ar- 
row, 4, 162. to advance, move on, 
ZEsch. Sept. 88, 401. Compare 
the tenses under the other form, 
under the Th. pw, obs. in the 
pres., to which form the Derivat. 
&c. Comp. properly belong. 
*Opvy'w, see under ὄργυμει. 
᾿Ορνύφιον, ov, τὸ, 5. 5. as ὀρνίθιον. 
᾿᾽οροξάγχη, ng, 4, a parasitical plant, 
Nic. Th. 869. choke-weed: Cus- 
cuta europea, Sprengel. Th. dpo- 
ζος, ἄγχω ----ἰξ is peculiarly inju- 
rious to the growth of the ὕροξος. 
᾿Οροξιαῖος, ata, atov, adj. of the size 
ofa chickpea. Th. ὄροξος. 
COpoCias, ov, ὃ, that resembles the 
ὄροξος. 
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( Οροξίζω, fut. icw, to feed, or fat- 
ten with chickpeas. 

( Ορόξινος, tym, tvov, adj. made of 
chickpeas. 

( Οροξέτης, ov, ὁ, fem. ὀροξῦτις, oc, A, 
that resembles a chickpea; that 
is of the size of a chickpea. 

᾿Οροξοειδὴς, ἕος, adj. of the same kind 
with, or resembling a chickpea. 
Th. dpoGog, εἶδος. 

"OpoCoc, ov, 6,a kind of pulse, Nic. Al. 

561, chickpea: Ervum Ervilia. 

"Οροξοφαγέω, &, to eat, or feed on 
chickpeas. Th. ὄροξος, φάγω. 

᾿Οροξώδης, εος, adj. 5. 5. as ὀροξοειδής. 
Th. ὄροξος, εἶδος. 

"Opoyxoc, ov, 6, the summit of a 
mountain, Dion. Per. 286. Th. 
ὄρος, ὄγκος. 

᾿Ορόγυια, ac, 4, 5. 8. a5 ὀργυιά, Jan 
Att. form, Schn. L. 

᾽Οροδα μνὶς, ίδος, 4, poet. a shoot, or 
scion, Theocr. 7, 138. dim. of 6p6- 
dapevog. 

᾿Ορόδαμμνος, ov, 6, ἃ branch ; ascion. 
Th. ὄρος, δά μινος, from daw, Lennep. 

᾿Οροδεμινιάδες, ay, ab (νύμφαι wn- 
derst.), mountain nymphs: from 
ὄρος, δέμμνιον. 

“Opobecia, ac, 4, the fixing, or deter- 
mining boundaries, boundaries : 
from ὁροθέτης. 

(Opoberéw, ὥ, to fix boundaries. 

ὋὉροθέτης, ov, 6, one who fixes 
boundaries. Th. ὅρος, τίθημοι. 

᾿Οροθϑΐγω, 8. 8. as ὄρνυμιι, to arouse, 
excite, put in motion, {|..κ, 332.: 
an elongated form, ὄρω, obs. in the 
pres. as from ἐρέθω, ἐρεθύνω. 

᾽Οροιτύπος, ov, ὃ, adj. 5.5. απὰ Th. 
as ὀρειτύπος. 

᾿Οροκάρυον, ov, τὸ, a kind of tree, 
supposed to be a species of cornel- 
tree: Cornus montana. 

᾿οροκτύπος, see ὀροτύσος. 

ορομκαι,ἴο keep watch, Οὐ, ξ,104.: 
some refer it to ὄρνυμει, better with 
Passow. Th. (οὖρος) ὁράω. 

'ορομᾶλίδες, wy, at, mountain ap- 
ples, or crab-apples, Theocr. 5, 94. 
Th. ὄρος, μιᾶλον, Dor. for μεῆλον. 

᾿Οροπέδιον, ov, τὸ, a small plain, or 
piece of table-land, among moun- 
tains. Th. ὄρος, πεδίον. 

᾽οροπύχγιον, see ὀῤῥοπύγιον. 

ορος (Ion. οὖρος), εος, τὸ, a‘ moun- 
tain,’ Hom. Att. poet. and prose; 
a hill, an elevation: from (ὄρω, 
obs.) dpyuprs. 

ὍΡΟΣ (Ion. οὖρος), ov, ὃ, a bound- 
ary, a limit, Jd. μι, 421. a bound- 
ary stone, ¢, 405. Herod. 1, 72. 
a. Att. Dor. poet. and prose, also, 
a pillar, to mark boundaries —a 
goal; a term; an object, scope, 
end, or purpose—a rule; a mode; 
a prescribed method—a defini- 
tion, Aristot.—a mark with a 
piece of writing annexed, fixed to 
the walls of houses which were 
mortgaged, or a stone, or post, set 
up in fields under similar cireum- 
stances, Dem. hence the expressions 
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ὅρον στῆσαι, or τιθέναι, to affix such 
amark,and ἄσπικτοχωρίον, a place 
free from mortgage, (it. ‘ unmark- 
ed.’ Etym. Some derive the Lat. 
sors, from it, as sulcus, from ὁλκὸς, 
8, being for the aspirate. 

Ὄρος, another form for the 2d ὀῤ- 
pee. 

‘OPO'S (Ion. οὐρὸς), ov, ὃ, whey, 
Od. 1, 222. the watery part of the 
blood, ‘serum,’ Nicand. Ther. 
708.—tar, also, termed ὀρόπισσα 
—the broad plank, placed over 
the grapes, or olives in the presses, 
Polluc. 7,150. Etym. From the 
Jon. form derivat. are οὖρον, οὐρέω, 
and ‘urina,’ but, compare, ὄῤῥος, a 
rump. 

᾿Οροσπίζης, ov, 6, a bird, a species 
of mountain chaffinch. Th. ὄρος, 
σπίζα. 

᾿Οροτύπος, ov, adj. striking moun- 
tains, Asch. Sept. 85. Well. for 
ὀροκτ, Th. ὄρος, τύπτω. 

"Opoverte, εως, 1, 8. 8. as Sppenctg— in 
the Stoical Philosophy, an effort of 
thought, or reasoning, directed to 
the future, Stebeus Ecl. Eth. p. 
162.: from ὀρούω. 

᾿Ορούω, fut. ούσω, imperf. ὥρουον, 
1 αὐ». ὥρουσα, perf. ὥρουκα, ἰο Τα]. 
upon, to rush forward, to hurry 
forward, in Hom. only, ὄρουσα, 1 
aor. without augm. as Il. 8, 310. 
Eur. Phen, 1251. Th. cpm. 

"Opopn, ἧς, 4, a roof, Thuc. 3, 68. 
the timber work of a roof; ἃ ceil- 
ing, Od. x, 298.—any covered 
place. Th. ἐρέφω. 

᾿οροφηφάγος, ov, adj. destroying 
roofs, epith. of fire, Agath. An.3, 
55. Th. ὀροφὴ, φάγω. 

᾿Οροφηφόρος, ov, udj. having ἃ roof, 
Agath. An. 3, 50. or covering, 
Aristot., as tortoises, snails, &c. 
Th. ὀροφὴ, φέρω. 

᾿᾽οροφίας, ov, 6, an animal that lives 
in the roofs of houses, a harmless 
domestic snake, Arist. Vesp. 206. 
ὀροφίας μῦς, a house rat. Th. ὀροφή. 

( Οροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to roofs. 

᾿ορόφινος, tym, soy, adj. made of 
reeds ; covered with reeds. Th. 
ὄροφος. 

"Opopos, ov, 6, the reed, used for 
thatching houses, Il. w, 451. a 
roof, TFhuc. 1, 1384. thatch; a 
covering. Th. ἐρέφω. 

( Οροφόω, to thatch with reeds; to 
roof. 

ὋὉρόω, poet. for ὁράω, Orph. Fragm. 
2,20) 

ὋὉρόωτε, ὁρῶτε, poet. for ὁράοιτε, 2 
pers. plur. opt. of ὁράω. 

"Opmerov, ov, τὸ, Aol, Theocr. 29, 
13. for ἑρπετόν. 

ὋὉρπὴ, see ἅρπη. 

ὌΡΠΗΞ (Dor. ὄρπαξ, ἄκος), Abt. 
δρπηξ, ἡκος, ὃ, ἃ branch, a shoot, 
a scion, Il. , 28. Theocr. 7, 146. 
met. a child, or descendant — a 
goad for oxen, Hes. Oper. 470.. a 
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javelin, Eur. Hipp. 221. a shrub, 
Apoilon. 4, 1425. [ὕρπακα, accus. 
Dor. Nicias Ep. 8. Jac. A. P. p. 
262. has contrary to rule, a, in the 
penult, short. ] 

“Opp oi, Theocr, 24, 42. poet. Lex. 
Dor. ford pa αὐτῷ, but, read with 
Schaef. and Kiessl. 6 ῥ᾽ οἱ ὕπερ- 
θεν. 

“Oppa, poet. for ὃ ἄρα. 

᾿Οῤῥόσισσα, ἧς, ἣ, tar. 
πίσσα. 

*Oppororéw, ὥ, fut. row, to drink 
whey. Th. ὀῤῥὸς, πίνω. 

COpporroria, or ὀῤῥοποσία, ac, ὃ, the 
drinking of whey. 

᾿Οῤῥοπῦ yiov, ov, τὸ, the rump, or 
tail, Arist. Vesp. 1075. the tail of 
birds, or of fish, or for ὀρθοπύγιον, 
Schn. Lex. Th. ὄῤῥος, πυγή. 

᾿Οῤῥοπυγόστικτος, ou, adj. spotted, 
or variegated on the croup: from 
ὀῤῥοπύγιον, στικτός. 

᾿οῤῥὸς, οὔ, 6, whey, &c. a later form 
of ὀρός. 


Th. ὀῤῥὸς, 


"Opp0s, or ὅρος, ov, 6, the rump, Arist. | 


Pac. 1205. properly, the extremity 
of the os sacrum, the os coccygis, 
to which the tail of animals is arti- 
culated—(in the human body) s.s. 
as τράμις, and ταῦρος, the space be- 
tween the scrotum and anus. Etym. 
Compare, ὀρὸς, whey, &c. to this 
word inits Ion. form, οὐρὰ, probably 
belongs, if not even οὐρέω, δ᾽. as 
cit. at ὀρὸς. 

*Ofpdm, ὦ, to make whey; to turn 
into whey, or serum.—=Mid. ὀῤῥόο-- 
f4at, ovjrat, to be, or become, &c. 
Th. ὀῤῥὸς, whey. 

᾿οΟῤῥωδέω, ὦ, to be terrified, Eur. 
Hec. 756. dread, with un accus. 
Electr. 881. ; to be in alarm for, 
τοὶ, Thuc. 6, 9.— met. from 
animals who show their fears by the 
movement of the tail, and so, from 
οὐρά (from ὅῤῥος), δέος, a plausible 
der. but, Passow considers at as like 
“horresco,’ formed to express the 
shuddering sensation caused by 
dread, this the more probable. 

( οῤῥωδέως, adv. timidly; timo- 
rously. 

᾿Οὐῥώδης, εος, adj. like whey: se- 
rous. Th. ὀῤῥός, εἶδος. tt timorous. 
Th. ὀῤῥωδέω. 

COppwdi’a, ας, ἡ, fear, terror, Eur. 
Phen. 1404. alarm, Thucyd. 2, 

89. 

"Oprat, infin. part. ὅσας, of ὄρνυμει, 
see under ὄρω. 

ορσασκον,:ες, ε, lon. 2 aor.of ὄρνυμει, 
see ὄρω. 

“Opceo, and Ion. ὄρσευ, for ὄρσο, im- 
perat. 2aor. mid. assigned to ὄργυ- 
fet, see under ὄρω. 

᾿ορσιγύναιξ, αἰκος, 6, one who excites 
women ‘to phrensy, an epith. of 

Bacchus: from ὄρνυμει, γυνή. 

᾿ορσίκτῦπος, ov, adj. thundering, 
Pind. Ol. 10, 97. from ὄρνυμοι, 
κτύπος. 

Ἰορσὶγεφὴς, ἔος, adj. rousing or im- 
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pelling clouds, Pind. Ne. 5, 63. 

Th. dpm: from ὄρνυμει, νέφος. 
᾽ορσιπετὴς, ἔος, adj. flying high: 
from ὄρνυμι, πέτομιαι. 

᾿ορσίπους, ποδὸς, adj. putting the 
feet in motion, Simm. Ov, An. 
1, 207. Th. ὄρνυμι, ποῦς. 

Ἴορσο, imperat. 2 uor. mid. assigned 
to the pres. in use, ὄρνυμοι, see under 
ὄρω. 

᾽ορσοδάκνη, ng, 4, an insect that des- 
troys the buds of plants. Th. 
ὀρσὸς, δάκνω. 

᾿Ορσοθύρη, nc, 4, a door, Od. x, 132. 
(compare, 126. and 333.) probably 
“reached by steps,’ as here joined 
with avaCaivew, or, “ leading to the 
upper story,’ both explan. ure given 
by the Schol. the word occurs no 
where else. Th. (ὄρσω, fut. of opm, 
obs.) ὄρνυμι. 

᾿ορσολοπεύω, fut. εύσω, to attack, 
vex, laccus. Hom. H. Merc. 308.: 
from. ὀρσόλοπος. 

( Ορσολοπέω, &, fut. iow, another 
form of ὀρσολοπεύω. == Pass. to be 
perplexed, disturbed, Msch. Pers. 
10, 

᾿Ορσόλοπος, ov, as epith. of Mars, 
exciting tumult, turbulent, Anaer. 

fr.55. Fisch. : from ὄρνυμει, (domes) 
λόφος, better, as Passow suggests, 
poet. from opyupet, ὄρσω. 

Oped, Lucon. Dial. Jor ὀρθός. 

᾽ορσὸς, od, 6, a shoot; a scion—a 

oung animal : either a form of 
ἕρση, Pass. (1) or from ὄρνυμι. 

᾿Ορσοτρϊαίνης, ov, adj. wielding a 
trident, anepith, of Neptune, Pind. 

_ Py. 2, 23. Th. ὄρνυμι, τρίανα. 

“Ορσύδρα, ac, ἡ, ἃ water-pipe, Eus- 
tath.: from ὄρνυμιι, ὕδωρ. 

Ὄρσω, fut. properly of dpm, assigned 
to ὄρνυμει. 

“Opralw, fut. dow, to celebrate a 
festival, Herod. 2, 60.: Ion. for 
ἑορτάζω. 

᾿᾽ορταλίζω, fut. iow, to flap with 
the wings, as if preparing for 
Slight, like young birds. met. to 
bound through spirit, or wanton- 
ness. Th. ὀρταλίς. 

*OPTAAL'S, δος, 4, Dor. poet. a 
young animal, a hen, or pullet, 
Nic. Al. 293. Etym.: akin to 
ὄρνις. Th. (ὄρνυμι) ὄρω, obs. 

( Ὀρταλιχεὺς, ἕως, 6, a form of ὀρτά- 
λιχος. 

( ορταλίχος, ov, ὃ, a cock-chicken, 
Arist. Ach. 886. a young bird, 
a nestling, Theocr. 13, 12. 

‘Opti, ἡ, Herod. lon. for ἑορτή. 
Ὀρτῦὕγιον, ov, τὸ, dim. of ὄρτυξ. 

᾿Ορτυγοθήρας, ov, ὁ, a catcher of 
quails. Th. ὄρτυξ, ϑηράω. 

᾿ορτυγοκοπέω, ὥ, to strike quails, or 
play at the game of ὀρτυγοκοπία : 
from ὀρθυγοκόπος. 

( Ορτυγοκοπία, as, ἧ, the striking of 
quails, a game at Athens, in which 
quails were killed according to cer- 
tain rules, Polluc. 9, 107.: pro- 
bably, by flinging short staves at 
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them, like the barbarous custom, 
still retained, of killing cocks on 
Easter Tuesday in England. 

( Ορτυγοκοπικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or expert 
in ὀρτυγοκοπία. 

᾿Ορτυγοκόπος, ov, 6, a player at the 
game of ὀρτυγοκοπίω. Th. ὄρτυξ, 
κόπτω, 

᾿᾽ορτυγομανία, ἐς, ὃ, an immoderate 
passion for quails. Th. ὄρτυξ, 
μανία. 

᾿ορτύγομήτρα, ας, ἣ, a bird, lit. the 
mother of quails,’ the land-rail : 
Rallus Crex. Arist. Av. 870. Ari- 
stot. H. A. termed in France, ‘ le 
Roi des Cailles,’ as appearing to 
be the leader of quails in their 
migrations Th. ὄρτυξ, ntnp. 

᾿ορτυγοπώλης, ov, τὸ, a quail-seller. 
Th. ὄρτυξ, πωλέω. 

᾿ορτυγοτροφεῖον, ov, τὸ, ἃ. place where 
quails ‘are fed and kept: from 
ὀρτυγοτροφέω. 

᾿ορτυγτροφέω, ὦ, to feed, or keep 
quails: from ὀρτυγοτρόφος. 

( Ορτυγοτρόφος, ov, udj. feeding, or 
keeping quails. Th. ὄρτυξ, τρέφω. 

"OPTYE, υγος, 6, a bird, the Quail. 
Etym.: akin to ὄρνις, and ὀρταλίς. 

᾿Ορύα, ng, 4, 8. 8. as χορδή. 

ἼὌρρυγμα, arog, τὸ, a pit, ἃ trench, 
Thuc. 106. 8. s. as βάραθρον, at 
Athens, a pit into which criminals 
were thrown. Th. ὀρύσσω. 

᾿᾽ορυγμαδὸς, od, ὃ, late writ. for opu- 
μαγδός. 

᾿Ορυγμάτιον, ov, τὸ, dim. of ὄρυγμα. 

Ορυγξ, υγγος, ὁ, a form of ὄρυξ. 

"OPYZA, 1g, ἣ, and ὄρυζον, ov, τὸ, 
Rice, both grain and plant. 

᾿Ορυκτὴρ, fipoc, or ὀρύκτης, ou, ὁ, ἃ 
digger; s. s. as ὄρυξ ἃ plough- 
share, and also, (the furrow, 
Scheid. cit. Sirab.) Strab. 15. p. 
1014. Th. ὀρύσσω. 

( ορυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. dug, —fos- 
8116, Dioscor. 5, 126, 

᾿ΟΠΡΥΜΑΓΔΟΣΣ, ov, ὃ, loud noise, as 
from a crowd, the rushing of tor- 
rents, or roaring of the sea; also, 
that from the clashing of weapons, 
or similar causes; tumult; up- 
roar—s.s. as SépuCos, and rapayn, 
Hesych. 

"Opvé, ὕγος, 6, a hoe, or spade, Pha- 
nias, An. 2. 53. a stonecutter’s 
chisel—a species of antelope, 
having long upright horns—a large 
fish, having a kind of horn, pro- 
bably, the Sword-fish, Eclog. Phys. 
p. 38. Th. ὀρύστω. 

(Ὄρυξις, ewe, 4, the act of digging, 
delving, or making a hole; exca- 
vation: subst. of ὀρύσσω. 

*OPY'S52, Att. ὀρύττω, fut. Zw, 
perf. apuxa, Att. ὀρώρυχα, plus- 
perf. ὀρωρύχειν, Laor. wpuéa,without 
augm. Hom, ὄρυξα, (in Herod. 1, 
186. a. l aor. ὠρυσσα) 2 aor. apu- 
γῶν, to dig, τάφρον, a trench, Il. 
ἡ, 841. to grub up, accus. Od. x, 
305.= Pass. perf. wpuyat, us ὃ 
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pers. plusperf. Ion. without augm. 
ὀρόρυκτο, to be dug, ὅς. Etym.: 
akin to ἀράσσω, and ῥήσσω. 

( Ορυχὴ, fis, 4, 8. 8. as ὄρυξις. 

COpixw, 8. 5. as ὀρύσσω. 

*Oppa γευμια, ατος, τὸ, the state of 
an orphan; Orphanage, Eur. 
Herc.545.: from ὀρφανεύω. 

᾿Ορφὰνεύω, fut. εύὐσω, to protect, act 
as guardian to an orphan, Eur. 
Alcest. 303.== Pass. ὀρφανεύομαι, 
to be an orphan, Alcest. 551. Th. 
ὀρφανός. 

( Ορφανὴ, ἧς, 4, a female Orphan. 

COppari'a, ac, 4, properly, the priv- 
ation of parents, the condition of 
an Orphan. met. ὀρφανία στεφάνων, 
Pind. Isthm. 8, 14. the want of 
crowns, 

( ορφάνέζω, fut. iow, to reduce to 
the state of an orphan, Eur. Al- 
cest. 407. met. to deprive. 

( ορφὰνϊκὸς, xi, κὸν, adj.and ὀρφάνιος, 
éa, tov, adj. of, or pertaining to 
orphans, in the 8. of ὀρφανὸς, Ll. ζ, 
432. bereft of parents, ap ὀρφα- 
γικὸν, x, 490. the life, or epndition 
of orphans. 

( ορφάνιος, ov, adj. childless, Leon. 
Tar. An. 1, 247. 

( Ορφανιστὴς, od, ὃ, a guardian of 
orphans, Hes. Oper. 328. Soph. 
Aj. 512.: from ὀρφανίζω, 

*OPOANO'S, vi, νὸν (Alt. 2 term. ov), 
adj. bereft of parents, in the state 
of Orphans, Od. x, 68. Hes. Oper. 
333. Orphan, Eur. Hec. 147. com- 
pare Alcest. 673. in a general s. 
bereft, with a gen., or not having, 
as γενεᾶς, posterity, Ol. 9, 92. 
éraipoy, triendly companions, Isth. 
7, 16. ὀρφανοὶ ὕξριος, Isth. 4, 14. 
free from haughtiness; also in 
Att. freq. deprived of, without, 
a gen. Eur. Med. 1206. Etym.: 
from an abridged form, ὀρφὸς, the 
Lat. ‘ orbus :’ akin ὄρφνη, ὀρφνός. 
᾿Ορφανοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
orphans are brought up: from 
ὀρφανοτροφέω. 
᾿ορφανοτροφέω, ὦ, fut. now, to rear, 
and bring up orphans: from ὁρ- 
φανοτρόφος. ΟΝ 
᾿Ορφανοτρόφος, ov, adj. maintaining, 
and bringing up orphans. Th. 
ὀρφανὸς, τρέφω. 
᾿ορφάνόω, ὦ, to reduce to a state 
of orphanage; to bereave. Th. 
ὀρφανός. 

᾿ορφεοτελεστὴς, οὔ, 6, one who ini- 
tiates in the mysteries of Orpheus. 
Th. ᾽ορφεὺς, τελέω. 

᾿Ορφναία, ας, %, or ὀρφναίη, no, ἢ (νυξ, 
underst.),a dark night. Th. ὄρφνη. 
( Ορφναῖος, ata, atoy, adj. dusky, 
dark, Il. x, 83. freq. epith. of 
night, Hom. nightly, during the 
night, fire, sch. Ag. 21. 

"OPONH, ne, 4, darkness; night. 
Etym.: akin to ὀρφνὸς, ὀρφὸς, ὄρφα- 
voc, Passow. 

COpoviers, ἤεσσα, tev, adj. dusky, 
dark, Maneth. 4, 57. 
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COpovnbey, adv. from night. 

( Ορφνίνος, νη, γον, adj. s. 5. as ὀρφνὸς, 
with χρῶμα, dark gray colour, 
Plat, it seems a kind of ‘deep 
purple colour,’ in Xen. Cyrop. 8, 
3, 3. S.s. as ὀρφνήεις. 

᾿Ορφνϊτης, ov, ο, κ.8. as ὀρφανὸς, Leon. 
Tar. An. 1, 222.: from ὀρφανός. 

᾿ορφνὸς, vi, voy, adj. dark; black. 
Th. ὄρφνη. 

᾿ορφνώδης, εος, adj. dusky; dark; 
black. Th. ὄρφνη, εἶδος. 

᾿Ορφοξότης, ov, ὃ, one who maintains 
orphans. Th. ὄρφος, s. 5. as ὀρφανὸς, 
βόσκω. 

ὌΡΦΟΣ, ov, ὃ, Att. ὀρφῶς, a kind of 
fish, genus, and species, ? 

᾿ορφὸς, φὴ, φὸν, adj. anabbrev. form 
of ὀρφανός. 

᾿ορφόω, ὦ, fut. dow, 5.5. απὰ Th.as 
ὀρφανόω. : 
᾿Ορχάμη, ng, ἧ, 8. Ss. as or perhaps 
rather for ὀρχάνη in Polluc. 7,174. 

"ορχᾶμος,ου, 6, 11.€,99. Misch. Pers. 
127. Att. freq. 8. 5. as κορυφαῖος. 
Th. ἄρχω. 

᾿ορχάνη, no, 4, a hedge, also, an 
enclosed park, probably the true 
reading, for ὀρχάμη, in Polluc. 7, 
147.: for ἑρκάνη, akin to ὄρχος, ὄρ- 
χατος. Th. εἴργω. 

( Ὀρχὰς, adoc, ἡ, 5. 8. as ὀρχάνη, 
tt a species of olive, Nicand. an- 
other form of ὄρχις, in thes. s. 

"Opxeros, ov, 6, a garden, or en- 
closed orchard, Il. ξ, 125.: from 

ὄρχος, as μέσωτος, from μέσος. 
᾿ορχείδιον, ov, τὸ, dimin. of ὄρχις. 

ὈΡΧΕΏ, fut. iow, to move, to 
agitate, to shake up, Plat. Crutyl. 
p- 406. ὁ. in late writ. 5. 8. as μιε- 
τεωρίζειν, and πάλλεν, πάλλειν.Ξε- 
Mid. ᾽ορχέομαι, 1 aor. ὡρχησάμκην, 

to ‘ dance,’ Il. σ, 494. Herod. 6, 
129. m.; the dance, in the accus. 
to dance in honour of, or for any 
one, Arist. Lysistr. 1277. to repre- 
sent in ἃ pantomimic dance — 
to palpitate, Ag. Asch. Choe. 
165. — to bound, jump, from 
high spirits, Jac. Ach. Tat. 3, 10, 
p. 346. Etym. : from ὄρνυμει, ἴορω, 
obs. in the pres. 

*opxndey, adv. man by man, Herod. 
7, 144. a.: from ὄρχος. 

᾿Ορχηθμὸς, οὔ, 6, a dance, Il. ν, 
637.; a pantomimic dance; ra- 
pid motion, a jumping, or spring- 
ing, in general: from ὀρ χέομαι. 

COpxnea, aroc, τὸ, a dance, Soph. 
Aj. 699. 
᾿ορχησμοὸς, οὗ, ὁ, a dance, sch. 
Eum. 854. Att. form for ὀρχηθμμός. 

(Ὄρχησις, εως, h, the act of dancing, 
the art of dancing, especially, the 
pantomimic dances: subst. of ὁρ- 
χέομαι. 

( Ὀρχηστὴρ, ἤρος, 6, ἃ dancer, Il. c, 
494. 


( ορχηστὴς, οὗ, ὃ, ἃ dancer, Il. w, 
261. Arist. Pac. 768.: ἃ dancer 
in pantomimes ; a dancing-mas- 
ter, Plat. Euthyd. p.15.; with 
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πολέμου, One who dances a war- 
dance, T>yph. 559.: one who 
bounds along, an epith. of Mars. 

COpxnerinds, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, qualified for, fond of, 
or skilled in dancing, ὀρχηστικὴ 
(τέχνη wnderstood), the art of 
dancing, Polyb. 9, 20, 7. 6 ὀρχη- 
στικὸς, a lover of dancing; one 
who is an adept in dancing. 

᾿ορχηστοδιδάσκαλος, ov, ὁ, ἃ. teacher 
pf dancing, in general, or of the 
art of performing pantomimic 
dances. Th. ὄρχησις, (διδάσκαλος) 
διδάσκω. ᾿ 

᾿ορχηστομανέω, &, fut.now,to have 
an extravagantpassionfordancing. 
Th. ὄρχησις, μαίνομαι. 

᾿ορχήστρα, ag, n, that part of a 
theatre where the chorus dance. 
Th. ὀρχέω. 

COpxnerpia, ac, ἡ, a female dancer: 
Sem. of ὀρχηστήρ. 

COpxnerpixse, xh, κὸν, adj. 8. 5. as 
ὀρχηστικός, 

᾿Ορχήστριον, ov, τὸ, dimin. Ὁ ὁρ- 
χήστρα. 

᾿Ορχηστρὶς, ἔδος, 4, 5. sand Th. as 
ὀρχήστρια. 

Ὀρχηστὺς, vos, 4, Jon. s. 8. as ὄρ- 
χηςσις. [in the nom. απ accus. sing. 
-vg, and -vv,v, long, in the other 
cases, ὕ, short. ] ἢ 

᾿Ορχίδιον, ov, τὸ, dimin. of ὄρχις. 

*Opxtroc, ov, ὃ, α kind of bird, Arist. 
Av. 568. probably the crested, or 
golden wren, 8. 8. as τροχίλος, 

᾿ορχίπεδον, ov, τὸ, the scrotum. Th. 
ὄρχις, πέδεν. 

ὌΡΧΙΣ, ews, ὃ, ἃ testicle—a plant, 
the orchis: Orchis: the nume has 
been given from the form of the 
root of this species of plants, 4 
ὄρχις, a kind of large olive, some 
Etym. give ὀρέγω, as the Th. 

ὌΡΧΟΣ, ov, ὁ, a row, range, or 
rank, Od. w, 340. Theocr. 1, 
48. especially, a row of vines, 
or fruit, a collection of vines 
planted in regular order, a vine- 
yard ; a garden, or orchard, Od. 
ἡ, 127. Hes. Scut. 296. Etym.: 
some derive from ὄρθος, but, most 
probably from Th. (ἕρχος) εἴργω. 

᾿Ορχοτομεέω, ὥ, to castrate. Th. dp- 
χις, τέμνω. 

᾿ορχοτομκία, ας, 4, castration. 

"OPQ, obs. in the pres., for which in 
use, ὄρνυμοι, fut. ὄρσω, 1 aor. ὥρσα, 
part. ὥρσας, Ion. and Hom. 2 aor. 
ὄρσασκον. -- perf. ὥρα ,also, ὄρωρα, 
3 pers. subj. ὁρώρη, Hom. and 
erpopa, the former in a pass., the 
latter in an act. s. plusq. perf. 
ὀρώρειν, the perf. and plusq. perf. 
‘Tam risen, express the continu- 
ance of the motion, of which ép- 
vues marks only the beginning, 
Gram. Matth.— to ‘ rouse, ‘ stir 
up, ‘excite,’ ‘ incite,’ viz. as 
under ὄρνυμει, Il. δ, 439. ε, 106. 
&c.== Mid.” Oponat, not in use in 
the pres. for it ὄρνυμαι, fut. ὄρσο- 
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peas, in Hom. a 2 fut. ὀροῦμαι, 
3 pers. ὑρεῖται, 2 aor. ὠρόμην, 
3 pers. sing. ὥρετο, mostly, ὥρτο, 
3 pers. plur. without augm. ὄροντο, 

Od. γ, 471. and ὀρεόντο, 3 pers. 

“subj. ὄρηται, Imperat. ὄρσο, ὄρσεο, 
Ton. ὄρσευ, for ὥρσο, infin. ὥρθαι, 
also, ὥρθαι, contr. for ὀρέσθαι, so, 
part. ὄρμκενος, according to Pass. 
but, Damm. and with him, Matth. 
and Butim. refer, the Imperat. 
&c.to a perf. Pass. ὥρμαι, and 
gives ὦρτο, as 8 pers. plusperf., the 
S. is the same, the latter seems pre- 
Serable, as being according to ana- 
logy.==Puss. perf. &c. as above, 
to ‘ become, or be excited’ — the 
3 pers. ὀρώρεται, Od, +, 377. 624. 
and subj. ὁρώρηται, Il. v, 271. as if 
from a pres. ὀρώρομιαι, has the 5. of 
ὄρωρα : no such pres. as ὄρομκαι, or 
ὀρώρομκαι, are ext. neither is the 
pres. Opw. See" Ορνυμει, and thelon. 
ὀρέω. Etym.: from-the root bpm, 
are ὀρίνω, ὀροθύνω ὁρμὴ, ὁρμκάω, 
ὁρμκαίνω ; probably, ὄρνις, ὄρος, οὖρος, 
ὀρθὸς, ὄρθιος, ὄρθρος, so also, ὄρχος, 
ὀρχέω, and ὀρχέομμαι: from it 
‘orior,’ ‘ ortor,’ and ‘ hortor.’ 

“Opwpa, perf. for apa, see opm. 

*Opwpéxaro, lon. 3 pers. plur. plusg. 
perf. pass., and ὀρωρέχαται, 3 pers. 
plur. perf. pass. Ion. of ὀρέγω. 

᾿ορώρυχα, Att. for ὥρυχα, perf. of 
OPUT TW. 

᾿Ορώρομκαι, see at end dpa. 

“Os, 4, 0, Pron. Relat. who, which, 
what —for ἑὸς, his, Od. a, 59. 
poet. in Dor. and Jon. writers, 
ravely in Att. prose writers, freq. 
in the Tragedians, Blomfield. ad 
“Eschyl. in the 8. of mine, thine, 
Apollon. 4, 1015. and 1384. as a 
demonstrative pron. for οὗτος. --- ὃς 
μὲν — ὃς δὲ, the one—the other ; 
in like manner, ἃ μὲν, ἃ δέ ---- ἢ ὃ, 
ὃς, said he, frequent in Plato. — 
ὃς καὶ ὃς, this and that person — 
ὃς, for ὅτι, Herodot. 1, 89. ---ὃς, 
sometimes for τίς, who? but only 
in dependent propositions, Gram. 
Matth. § 485. — 6, for δι᾿ ὃ, 
wherefore, poet. —in the masc. 
in Hom. for ὃς, often with τε, or 
ὅτε, and in Hom. and Ion. writers, 
the article is generally used for ὅς. 
See τό. 

Oca, neut. plur. of ὅσος, adver- 
bially, s.s.as ὅσον, neut. 5, also used 
adverbially, “ as much as,’ “ so far 
as;’ ‘in as much as,’ “ just as; 
‘so as,’ just as much as, Xen. 
so that — followed by μὴ, ‘ only 
that, only not, except that, νυκτὶ 
ὅσαπερ of ἄλλοι ἡμέρῳ χρῆσθαι, 
Xen. Cyrop. 1, 5, 12. to use the 
night just as others do the day, 
to turn day into night. — ὅσον ἐμέ 
γ᾽ εἰδέναι, Arist. Nub. 1252. as 
far as I know. — ἄἀριστῶ ὅσα μήτε 
κενὸς, μήτε ἄγαν πλήρης διημερεύειν, 
Xen. Econ. 11, 18. I dine 80 ἃ8 
to pass the day without haying the 
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stomach empty, nor yet entirely 
full.— iy μὲν πρᾷος διαφερόντως, ὅσα 
(μὴ σφόδρα μεισοτύραννος εἶναι, Plut. 
Timol. 8. he was remarkably gen- 
tle, with the exception of being a 
violent hater of tyrants. 

(οσάκι, ὁσάκις, adv. as often as. 

((Ocd'rt0g, or ὁσσάτιος, ov, adj. poet. 
Sor ὅσος. 

(Ὁσαχῆ, adv. in as much as; as 
much as; as far as; to the utmost 
—in every way. 

(Ocaxod, adv. as often as; inas 
many places; on as many occa- 
sions, or onevery occasion ; every 
time that. 

(Ὁσαχῶς, adv, 5. 8. as ὅσα χῆ. 

οσδοντι, Dor. for ὄζουσι, 3 pers. 
plur. of fa. 

"Ord, Dor. for ὄζω. 

ὋὉσημέραι, adv. 8. 8. as ὅσαι ἡμέραι, 
daily. Th. ὅσος, ἡμέρα. 

“Oct'a,a¢(Ion. doin, ng), 4, (fem. of 
ὅσιος.) natural right; that which 
is consecrated, or sanctified, or 
that is permitted, or sanctioned 
by divine, or natural laws — the 
last duties towards the dead —a 
duty performed'in compliance 
with form, or usage —piety, or 
duty, as towards parents, or the 
Gods; πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγματος 
γομκίσας, Arist. Plut. 682. having 
considered the thing as perfectly 
lawful. Th. ὅσιος. 

Ὅσια, neut. plur. of ὅσιος, frequent- 
ly for ὅσιόν ἐστι, it isa religious 
duty. 

ὋὉσίκος, ὁσίχος, see ὁσσίχος. 

ὍΣΙΟΣ, ta, (ον, adj. sanctified, 
fixed, or sanctioned by divine 
laws, or natural right, opposed. to 
δίκαιος, which imports laws esta- 
blished. men — opposed to ἱερὸς, 
consecrated by the common con- 
sent of men, not peculiarly con- 
secrated to religious purposes ; 
not pertaining to the gods, public, 
as public property, Dem. (a place) 
where it is lawful to enter, Arist. 
Lysistr. 743. — applied to per- 
sons, pious; religious. — detoc, 
teverencing the gods, pious, reli- 
gious — ἱερῶν πατρῶων ὅσιος, 
“Esch. Sept. 1001. piously ob- 
servant of his paternal religious 
rights — ἱερὸς, consecrated to a 
divinity ; and ἅγιος, pure of mind, 
holy, Valekenaer Animudvers. ad 
Ammon. Neut. Stove ὅσιόν τι δρά- 
σας, Eur. Suppl. 40. having dis- 
charged his duties towards the 
Gods, plur. ἱερὰ καὶ ὅσια, ἴδια 
καὶ δημόσια, Plat. sacred and 
profane, public and private. Etym. 
the Th.? some give Ζεὺς, Διὸς, 
Σιός. but, ? 

(οσιότης, ἡτος, ἢ, duty towards the 
Gods, religion — piety. See ὅσιος. 

( οσιόω, &, to render holy ; to free 
from guilt by expiation — to con- 
secrate. 

(Ὁσίως, adv. of ὅσιος. 


(1046 ) 


Os TIP 

(οσίωσις, ews (from ὁσιόω), sanc- 
tification — consecration — purifi- 
cation by expiatory rites. 

( οσιωτὴρ, ἦρος, ὁ, a victim immo- 
lated on the election of a priest, 
Plut. Qu. Grec. 

᾿οσμάομαι, ὥμαι, 5. 5. a8 ὀσφραίνο- 
μαι, Lucill. An. 2, 256. met. to 
perceive. Th. (ὀσμὴ) ὄξω. 

᾿᾽οσμὴ, ῆς, n, a smell, whether good, 
or bad, as Soph. Phil, 890. an 
agreeable odour; a stench. Th. 
ὄζω. 

(Ocptone, εος, adj. and ὀσμηρὸς, pe, 
ρὸν, adj. odorous; emitting odour 
(whether agreeableor disagreeable); 
fragrant; fetid. 

(Ocunris, τὴ, τὸν, adj. emitting 
odour. 

COcptan, ng, n, a species of sea poly- 
pus, remarkable for a fetid odour, 
Aristoph. Danaid. fr. 4. 

( Ὀσμώδης, εος, adi. 8.5. as ὀσμήρης. 

“Ὅσον, γισιιΐ.« Γ᾽ ὅσος, adverbially,a 5 
muchas; as [ὯΓ as; so far as— 
as long as (with χρόνον understood ) 
—about, or nearly, with a noun of 
number —as soon as — (with od), 
only not ; almost.—écov, with dai- 
γον, or βαιὸν, only a little; τυτθὸν 
ὅσσον, Theocr. 1, 45. a very little. 
—ieoy μεόνον, only. — ὅσον οὔπω, or 
ὅσον αὐτίκα, immediately; at the 
very instant. — ὅσον οὐ, or ὁσογοὺ, 
almost; nearly. —dooy εἰσῆλθε, 
Plut. he had no sooner entered, 
ὅσον τάχιστα, aS quickly as pos- 
sible.— with numbers, ὅσον τε exa- 
τὸν σταδίους, Herodot. 2, 99, a. 
about a hundred stadia, Arist. 
Them. 727. See ica. 

ὍΣΟΣ, ὅση, ὅσον, a Relative Pro- 
noun, often answering to τοσοῦτος, 
as much as; ὅσον σθένος, Theocr. 
1, 42. with all his force, lit. as 
much as he had; as great as; 
as many as; how much.— ὅσοι, 
how many soever; whosoever ; 
as many as; as much as—those 
who.— ὅσοιπερ, how many soever, 
8. 8. as boot. — ὅσοι μκῆγες, every 
month, ὅσαι ἡκμκέραι, or ὁση- 
μεραι, daily, ὅσαι ὥραι, hourly. 
—y ὅσω, in the mean time; 
whilst, ὅσῳ μᾶλλον, by so much 
the more, and ὅσῳ, Thuc. 5. 5.. 
— ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, ἐφ᾽ ὅσον, or 
éoa,in as far as; in as much 
as. Neut. ὅσον, und ὅσα, sing. 
and plur. adverbially, ϑαυμα- 
στὸν ὅσον, how immense, im- 
mensely, xphuara ἔλαξε ϑαυμαστὰ 
ὅσα, Plat. Hipp. Maj. he took 
property, it is wonderful how 
much, or a wonderful quantity, 
&e. 

᾿Οσπριοδόχος, cv, adj. receiving or 
containing pulse. Th. ὄσπριον, δέ- 
χομαι. 

ὌΣΠΡΙΟΝ, ov, τὸ, pulse. 

᾿οσπριοπώλης,ου, δ, fem. ὀσπριόπωλις, 
ἐδὸς, 4, a seller of pulse, Th. ὅσο 
πρίον, TAINED. 
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᾿οσπριοφαγέω, to eat pulse, or live 
on pulse. Th. ὄσπριον, φάγω. 

᾿οσπριώδης, εος, adj. of the nature 
of, or resembling pulse. Th. ὅσ- 
πρίον, εἶδος. 

᾿οσπρολέων, οντος, 6, a plant, 5. 8. as 
ὀροξάγχη. Th. ὄσπρον, λέων. 

"Oompos, ου, ὃ, ὄσπρον, OV, τὸ, 8. 8. aS 
οσπριον. 

"OZZA, ng, 4, a ‘rumour,’ the origin 
of which cannot be traced, and so 
supposed to be sent by u divinity, 
Od. a, 282. and 8, 220. a 
warning, a prophetic voice, or pre- 
diction, ( for which in Hom. ὀμφὴ, 
φήμη) Pind. Ol. 6, 106. also in 
Att. prose, sometimes, as Plato, 
Ruhnk. Tim. p. 197.—a voice, 
Hes. Theog. 10, 43.; a noise, 701. 
sound, of a harp, viz. poet. voice, 
Hom. H. Merc. 433. Etym.: akin 
to ob: ἀονϊυαΐ. ὀσσεύμαι. Buttm. 
Levil. §, 23, akin to of, voice. 

Ὅσσάκι, poet. for ὅσακις. 

ὋὉσσάτιος, poet. for ὁσάτιος, for ὅσος. 

ὌΣΣΕ, τὼ, the eyes, Il.v, 435.: no 
sing evt. Aisch. Pers. 1021. 

᾿οσσεύομιαι, Att. ὀττεύομιαι, fut. 
εύσομκαι, to forbode, or divine, 
from some voice, sound, or sign 
sent by a divinity ; to prophesy ; 
to predict—to be in awe, or 
dread. Th. deca. 

‘Orci χος, ἔχη, ἔχον, adj. as little; 
how little, T’heocr. 4, 55. as much 
as. Th, ὅσσος, poet. for ὅσος. 

"Occouat, the prim. form for ὄπτο- 
fas, obs. in the pres. the fut. ὄψο- 
peat, assigned to ὁράω. See Buttm. 
Levil. p, 21, 284. —to portend ; 
to forebode, Od. 6, 153. to medi- 
tate, Il. », 172. to think on, Od. 
a, 115. Th. ὄσσε, the eyes. 

“Occ, on, σον, poet. for ὅσος. 

Ὄσσσος, τὸ, and ὄσσος, ov, 6, the eye, 
Th. (ὕσσω) ὄσσομκαι. 

᾿οστάγρωα, ας, 4, ἃ surgical instru- 
ment for extracting pieces οἵ 
broken bones, Gulen. 8. s. as 
ὀσπεοκόπος. Th. ὑστέον, ἄγρα. 

"Ocraxos, ov, ὃ, Att. for ἄστακος, the 
Crabfish: from ὀστέον. 

*Ocrdaptoy, ov, τὸ, a small bone: dim. 
of ὀστέον, Nicarch. An. 2, 357. 

᾿οσταφὶς, Att. for ἀσταφίς, see 
σταφίς. 

᾿᾽οστέϊνος, tyn, ἵνον, adj. made of 
bone; bony. Th. ὀστέον. 

᾿οστεογενὴς, é0¢, adj. produced by 
bones: from ὀστέον, γένος. ἶ 

᾿οστεοκόπος, ov, adj. breaking 
bones, said of acute pain, or ex- 
cessive fatigue. Th. ὀστέον, κόπτω. 

*Ocreoroyia, ας, 4, the act of ga- 
thering bones— a description of 
bones; the science of Osteology. 
Th. ὀστέον, λέγω. 

᾽ΟΣΤΕΌΝ, éov, contr. ὀστοῦν, οὔ, τὸ, 
a bone—the stone in certain 
fruits. Etym. from(ordw) toons. 

᾿᾽οστεουλκὸς, ov, 6, an instrument for 
extracting the bones of the foetus 
from the womb. Th. ὀστέον, ἕλκω. 
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᾿οστεόφιν, poet. genit.plur. of ὀστέον. 
h. ὀστέον. 

"Oorivos, ἰνη, wov, adj. Arist. Ach. 
828. 5. 5. and Th. us ὁστέϊνος. 

Ὅστις, ἥτις, 8 τι, (or 8, τι, to distin- 
guish it from ὅτι, ‘ that’) genit. ov- 
τίνος, ἥστινος, οὗτινος, dut. arm, 
ἥτινι, atin, &c. gen. Att. ὅτου, dat. 
Att. ὅτω, genit. lon. and poet. ὅτεο, 
ὅτεου, ὅτευ, and dat. drew, and ge- 
nit. plur. ὅτεων, dat. plur. ὁτέοισι, 
whoever, or whosoever, whatever. 
In Hom. and Ion. writers, 3 τις, 
is used, and the ὃ is retuined un- 
changed in all the cases ; the Attics 
retuin the ὃ in the gen. and dat., 
as ὅτου, ὅτω, gen. plur. ὅτων, Xen. 
Anab., & dat. plur. ὅτοισι, Sophuc. 
and Aristoph. Equ. 758. See ὅτις. 
— ὅστις, differs from ὃς, inasmuch 
as it applies to an vbject in general ; 
it is often preceded by πᾶς, but 
only in the sing. πάντες ὅσοι, not 
οἵτινες. --- οὐδεὶς ὅστις οὔ, every 
One, & καὶ οὐδὲν δ᾽ τι οὐχ ὑπέσχετο, 
he promised every thing; ὅστις, 
is governed in case by οὐδεὶς, or this 
by ὅστις. ---ὅστις joined with δή- 
more, or ovv,(in the case of the subst. 
which accompanies it) any man 
whoever he may be.—éer¢, in 
indirect Interrogation, where the 
person interrogated repeuts the in- 
terrogation, Arist. Ran. 198.— 
ὅστις δὴ, or ποτὲ, and ὅστισπερ, 
whoever. Neut.¢ τι, ἐδ used when 
it refers to a thing generally, whe- 
ther masc. or fem.as φθόνον δὲ σκο- 
may, ὅ τι εἴη, Xen. Mem. S. 3, 9, 
8. considering what the nature of 
envy might be. Th. ὃς, τίς. 

"OXTAILE, tyyos, 4, a lock of hair; 
a curl, Apollon. 1,1297.—a bunch 
of grapes; a tuft of flowers, in 
form like a bunch of grapes—a 
flash; a gleam, Apollon. 1, 1297. 
Compare βόστρυξ, ἕλιξ. 

᾿οστοειδὴς, ἔος, adj. osseous. Th. 
ὀστέον, εἶδος. 

᾿Οστοθήκη, nz, 4, a receptacle for 
bones. Th. ὀστέον, (Shun) τίθημι. 
᾿οστοκατάκτης, ov, ὃ, 8. 8. as ὀστο- 
κλάστης : from ὑστέον, κατάγγυμιι. 
᾽οστοκλάστης, ov, ὃ, an instrument 
for breaking bones. Th. ὀστέον, 
κλάζω. 

᾿Οστοκόπος, ov, adj. 8. 5. and Th. as 
ὀστεοκόπος. 

᾽οστολογέω, ὥ, to collect bones, es- 
pecially for burning, previous to 
interment: from darorsyos. 

COcroroyla, ας, 4, the act of ga- 
thering bones —see lhe verb. 

᾿οστολόγος, ov, ὃ, OT ὀστεολόγος, ONE 
who collects bones; see ὀστολο- 
γέω, Th. ὀστέον, λέγω. 

᾽οστομαχία, ac, 1, ἃ kind of game 
played with little bones. Th, ὁσ- 

i 1 

TEoy, MANN. 

‘Ocrody, contr. for ὀστέον. 

᾿οστοφαγέω, ὥ, to eat bones. Th. 
ὀστέον, φάγω. 

᾿᾽οστοφαγέω, ὥ, to show the bones, 
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to be excessively thin. Th. doréoy, 
paiva. 

‘Oc rogiiic, foc, adj. of an osseous 
nature, Batrach. 287. Th. ὀστέον, 
(gun) φύω. 

᾿οστρακεὺς, ἕως, 6, a potter; a maker 
of earthenware. Th. ὄστρακον. 

(Ocrpaxnpds, pa, poy, adj. like 
earthenware, ὀστρακηρὰ ζῶα, tes- 
taceous animals, 

COcrpaxiac, ov, ὃ, a kind of stone, 
that resembles earthenware. 

( οστρακίζω, fut. iow, lit. to vote 
with shells; to banish by ostra- 
cism. See ὀστρακισμός. 

COcrpantvda, ng, i (παιδιὰ), a juve- 
nile game, played with a fragment 
of earthenware, having one side 
white, the other black: the chances 
of the game depended on the side 
which remained uppermost when 
pitched wpon a line marked on the 
ground ; by a play on the words, 
with βλέπειν, Arist. Eq. 852. to 
threaten ostracism, meunt. 

( Οστρὰ κῖνος, ίνη, svov, adj. resem- 
bling earthenware; covered with 
a shell; testaceous. 

(οστράκιον, ov, τὸ, dimin. of ὄστρα- 
OV. 

COcrpants, (dog, ἣ, 5.5. as ὀσπράκιον. 

(Οστρακισμὸς, οὔ, ὁ (from ὀστρα- 
xiCw), lit. the act of voting with 
shells; banishment of a citizen, 
at Athens, whose power was sup- 
posed dangerous to the state, the 
name was marked upon a shell. 

COcrpaxirns, ov, 6, and dorpaxirie, 
100g, 1, 8. 8. us ὑσπτρακηρὸς, & ὀστρα- 
κίας —the bone of the cuttle-fish. 

᾿οστρακόδερμος, ov, adj. having a 
hard skin, or covering ; testa- 
ceous, Batrach. Th. ὄστρακον, 
δέρμα. 

᾿οστρὰκόεις, όεσσα, dey, adj. made 
of baked clay, or earthenware ; 
having a shell. Th. ὄστρακον. 

᾿οστρακονία, ag, 1, ἃ pavement made 
of tiles) Th. ὄστρακον, κονία. 

"OZTPAKON, ov, τὸ, baked clay — 
atile, a vessel, or any thing made 
of baked clay, or earthenware, a 
vessel, for lustral water, placed 
before a house where a corpse lay, 
Eccles. 1033. a potsherd, a frag- 
ment of tile,or earthenware, Arist. 
Ran. 1801.—a shell, of fish, or 
of an ege, Asch. frag. 428. —a 
shell, Hom. H. Merc. 38. a small 
shell used in voting, see dorpaxic- 
og — met. for ὀστρακισμὸς, Plut. 
Pericl. 14.: akin to ὀστέον. 

᾿Οστρακόνωτος, ov, adj. haying a 
shell on the back. Th. ὄστρακον, 
γῶτος. 

᾿᾽οστρακοποιὸς, οὔ, ὁ, a potter. Th. 
ὄστρακον, ποιέω. 

᾿οστρακοφορία, ac, i, the act οὗ 
voting with shells, Th. ὄστρακον, 

ὶ φέρω. Ly : ; 1 
Orrpaxs χροος, όου, contr. ὁσττρακό- 
χρους, ov, adj. haying a hard skin, 
or shell instead of skin, Statyll. 
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Flace. An. 2, 269. Th. ὄστρακον, 
χρόα. 

᾿οστρακόω, ὥ, to convert into a tile, 
or earthenware; to render hard 
as a shell, or as earthenware ; to 
cover with ashell. Th. ὄστρακον. 

᾿οστρακώδης, εος, adj. like earthen- 
ware ; testaceous. Th. ὄστρακον, 
εἶδος. 

᾿οστρέϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. pertain- 
ing to oyster shells; living in 
shells, like muscles, or oysters. 
Th. ὄστρεον, ὀστρειον. 

᾽οστρειδ γρωφὴς, toc, adj. marked 
with purple streaks, Ep. Adesp. 
606. Th. ὄστρειον, γράφω. 

"Οστρειον, ov, τὸ, a dye-stuff for 
colouring purple ; s.s. as ὄστρεον. 

“Ὁστρειώδης, εος, adj. of the muscle, 
or oyster kind. Th. ὄστρειον, εἶδος. 

“OZTPEON, or ὄστρειον, ov, τὸ, an 
oyster; amuscle—s. 8. as ὄστρειον, 
a dye-stuff for colouring purple, 
extracted froma bivalved shell-fish. 
᾿οστρεώδης, εος, adj. s.s.and Th. as 
ὀστρειώδης. 

"Οστρἴμκοον, ov, τὸ, a stable, Lycoph. 
94, 

᾿οστρύα, ng, ἡ, and ὀστρὺς, ὕος, 4, a 
tree, supposed to be Carpinus 
ostrys. 

᾿οστώδης, εος, adj. osseous. Th. ὁσ- 


. χέον, εἶδος. 


ἴοσυρις, idee, ἡ, a plant, either Che- 
nopodium scoparia, or Osyris 
alba. 

"Ochpa, ac, i, 8. 8. a8 ὀσμή. Th. 
ὀσφραίνω. 

᾿ὌΟΣΦΡΑΙΝΟΜΑΙ, fut. ὀσφρανοῦμκαι, 
2 fut. ὀσφρήσομαι, (Arist. Pac. 
151. from ὄσφρομαι, 2 aor. ὠσφρό- 
pny, to scent, to smell, Herod. 1, 
80. f. Arist. Pac. 152. Etym.: 
akin to, or from ὄζω. 

(Ὄσφρανσις, ewe, h, 8.5. as ὄσφρησις. 

COcgpavriptos, ia, sov, adj. vielding 
an odour; odoriferous, Arist. Ran. 

. Neut.rd σφραντήριον (φάρμακον un- 
derst.), a medicine to be smelt 
at. 

(οσφραντὴρ, zpos, 6, one who scents. 
met. an inquirer, or searcher. 

( οσφραντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for yielding a 
smell; s. s. as ὀσφραντήριος. 

( οσφραντὸς, ἡ, ὃν, adj. smelt at; to 
be smelt at— odoriferous. 

COcdppacia, ἂς, h, odour. 

᾿᾽οσφράω, ὀσφράομαι, s.s. and Th. 
as ὀσφραίνω, ὀσφραίνομαι. 

(Ὄσφρησις, ews, i, the act of smell- 
ing; the sense of smelling — 
odour, Oppian. Cyn. 4,66. Schn. 
L. plur. ὀσφρήσεις, Herodian. the 
nostrils. 

( Οσφρητικὸς, 5. 8. as ὀσφραντικός. 

( οσφρητὸς, 3, ὃν, adj.s. 8. α8 ὀσφραν- 
σός. 

᾽οσφρομαι,οὔξ. Gram. Matth.§ 244. 
from which some tenses of ὀσφραί- 
vores are borrowed, part. 2 aor. 

, ὀσφρόμενος. Th. ὄζω. 

᾿οσφυαλγέω, to have a pain in the 
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hips, or loins, 4sch. frag. 381. 
Th. ὀσφὺς, ἀλγέω. i 

( οσφυαλγὴς, go, adj. having a pain 
in the loins, or hips. 
(Οσφυαλγία, ας, ἣ, a pain in the 
loins, haunches, or hips. 

ὈΣΦΥΣΣ, voc, 4, the loins, Asch. 
Prom. 495. Arist. Pac. 1018. 

᾽οσχέα, ἄς, 71, 8. 8. aS ὄσ χη. 

Ὄσχη, and ὥσχη, ἧς, 1, a young 
branch, but especially, a branch 
of vine with grapes, Nic. Al. 110. 
especially, ‘the scrotum.’ if 
ὀσχέα be a correct reading, in 
Aristot. the word ὅσ χη, ought to be 
accentuated ὀσχῆ, Schn. L. Th. 
ἔχω. 

"Orxs0v, ov, τὸ, the raised margin 
of the os uteri, Med. writ. not an 
excrescence in the womb, Schn. L. 
Supplem. Struve. 

Ὄσχος, ov, ὃ, 5. 5. as ὄσχη, a 
branch, Arist. Ach. 961. and as 
μόσχος, the same word with the 
addition of we. 

᾿οσχοφόρια, wy, τὰ, the festival of 
branches, a day during the cele- 
bration of the festival cxipa, on 
which chosen youths, in female at- 
tire, went in procession from the 
temple of Bacchus to that of Mi- 
nerva, carrying branches of vine 
loaded with grapes in their hands: 
from ὀσχοφόρος. 

( οσχοφορικὸς, κὴ, κὸν. adj. pertain- 
mg to, or made use of at the 
festival of ὀσιχοφόρια. 

(Or xopéptoy, ov, τὸ, a place at Athens 
where a temple of Diana stood. 

᾿οσχοφόρος, ov, adj. beariag 
branches of vine with grapes. 
Th. boy 0g, φέρω. 

“Ora, Hol. for ὅτε. 

Ὅταν, or ὅτ᾽ ἂν, Conjunct. ‘when ;’ 
as; ‘since,’ with a subjunct.; 
rarely, if at all, with an indicat. 
— tre yap ἂν, Polyb. 11, 7, 1. 
Sor ὅταν γάρ. 

“Ore, adv. at times; sometimes, 
ὁτὲ μὲν τοῦτο, ὁτὲ δ᾽ ἐκεῖνο, Ari- 
stot. one time this, at another time 
that. 

“Ore, Conjunct. (poet. ὕττε, Dor. 
8xua) when; as; since, Herodot. 
5, 92. with the indicat. and optat. 
also, ore — as, ὅτε --- 50, in curres- 
ponding members of sentences. 

“Oreo, ὅτεου, Epic poet. ὅτευ, Ion. and 
poet. for ὅτου, Alt. for οὗτινος, 
gen. of ὅστις. 

“Orew, dat. for ὅτῳ, Att. for drm, 
866 ὅτις. 

Ὅτι, Epic poet. ὅττι, a Conjunction, 
that — as — because — why ; on 
what account; wherefore, in the 
latter 5. mostly with τί, interro- 
gatively, ὅτι τί, why, wherefore? 
— ὅτι with ἃ superlat. gives addi- 
tional force, as ὅτι πλεῖστοι, as 
many as possible, ὅτι τάχιστα, 
and ἕτι τάχος, Herodot. 9, 7. as 
quickly as possible; in such 
phrases, ὅτι is a pronoun, not a 
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particle, Blomf. Gram. Matth. 
Remarks, p. 1606.---ὅτι μὴ, ‘un- 
less,’ save that; except. — ὅτε 
οὕνεκα, or 06° οὕνεκα, Soph. Elect. 
1304. because that, or that. — 
μὴ ὅτι (by ellipsis), ‘ not only,’ 
and μὴ ὅτι λέγειν, Xen. Sympos. 
2, 26. to say mothing of, or not 
to mention that.—ovx ὅτι, οὐχ 
ort μόνος ὁ Κρίτων, ἀλλὰ καὶ οἱ 
φίλοι, Xen, Memor. 2,9, ὃ. “ποῖ 
only ’ Criton, but also his friends, 
οὐχ ὅτι, Plat. Lysis. 37, p. 45. 
‘although.’ In Comic poets, ιν, 
never elided, Pors. ad Hec. 116. 
Th. originally, neut. of ὅστις, &c. 
equivalent to διὰ τοῦτο, 8, τι, δ᾽ 
8, 6, hence; often written ὅ, τι, 
as in Il. a, 64. where either would 
suit, Pussow. 

Ὅ, τι, newt. of ὅστις, Hom. 

‘Ori, Conjunct. as, since, Eur. 
Cyclop. 636, for ὅτι ---- ὁτιητί ; for 
ὁτιὴ +t; why? wherefore? 

“Orta, accus. masc. sing. and neut. 
plur. Epic poet. for ἕντινα, ἅτινα, 
Srom ὅστις. 

“Ore, Epic. Hom. for ὅστις, gen. 
Epic and poet. ὅτεο, ὅττεο, lon. 
ὅτευ, Od. p, 421. poet (with rr) 
Att. ὅτου, not Hom. dat. ὅτεῳ, Od. 
B, 114. Att. drm, accus. ὅτινα, Od. 
S, 204. Plur. nom. ὅτινα, Il. x. 
450. gen. plur. drew, Od. x, 39. 
Att. ὅτων, dat. ὁτέοισιν, Il. o, 
491. ὁτέοισι, Herod. 2, 82. a. 
and fem. ὁτέησιν, Herod. in Alt. 
ὅτοισι, Arist. Eq. 755. and in 
Soph. Gram. Matth. Sect. 158. 
obs. 1. Compore, Thuc. 1, 23. 
and 182. accus. plur. ὅτινας, 
in Il. 0, 492. 

᾿σ΄ τλεύω, fut. vow, und ὀτλέω, ὦ, 
fut. ἥσω, to suffer; to endure — 
(without a noun following) to 
suffer misery, Apollon. 4, 1227. 
Th. τλάω. 

COrAnua, aros, τὸ, a toil; a 
misery; ἃ suffering. 

(Οτλήμων, voc, adj. miserable; 
wretched. 

(δ τλος, ov, ὃ, toil, Asch. Sept. 18. 
misery ; suffering; 5.8. as μόχθος 
and πόνος. 

'Οτοξέω, ὥ, fut. iow, to resound, 
4isch. Prom. 574. Th, ὅτοξος. 
"OTOBOS, ov, ὃ, loud noise, uproar, 
Hes. Th. 709. Etym. formed to 

imitate the s.: akin to ὀὁτοτοῖ, 

-OTOTO! yor ὀττοτοῖ, an exclamation 
of sorrow, alas! Eur. Phen. 
1546. freq. Traged. 

( οτοτύζω, fut. Ew, lit. to cry ὁτο- 
vot, to lament, Asch. Choe. 324. 

“Ὅτου, Att. gen. of ὅτις --- see ὅτις. 

‘Orovodtv, Thuc. 8, 27. whatsoever: 
from ὅτου, οὖν. ; 
᾿Οτρᾶλέος, ἔα (Ion. én), gov, adj. 
active, see the adv. ὀτραλέως. 
(οτραλέως, adv. of ὀτράλεος, ac- 
tively, diligently, Il. +, 317. 
Hes.and Herod. only us udv. 

(Οὐ τρυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. active, dili- 


or 

gent, as epith. of attendants, as 

: il. €, 381. Arist. Av. 910. 

Orpixes, for ὁμότριχες. 
Οτρυνέω, Hom. for ὀτρυνῶ, fut. Att. 
of ὀτρύνω. , 

"Οτρυντὴρ, ἦρος, 6, one who excites, 
or encourages. Th. ὀτρύνω. 

( οτρυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for exciting, in- 
stigating, urging, or encourag- 
ing. 

COrpwric, voc, 4, Ton. for ὄτρυνσις, 
(not in use), incitation, Il, +, 235. 

*OTPY'NQ, Ion. fut. ὀτρυνὲω, Att. 
ὀτρυνῶ, 1 aor, arpuva, to urge, 
incite, instigate, or encourage, 
Ll. , 24, Eur. Alcest. 771. 

"Orta, Att. for ὄσσα. 

“Orrabes, Ton. for κότταξος. 
Οττεία, ac, 4, a foreboding, espe- 
cially of evil; the awe, or dread 
caused by a presentiment. Th. 
(ὐττεύομαι) too. 

Ὅττεο, and contr. drrev, Od. a, 
124. the 2d.%p, 121. Epic poet. for 
οὔτινος, gen. of ὅστις : see ὅτις. 

᾿οττεύομαι, Att. for ὀσσεύομαι. 

“Ort, Epic poet. for ὅτι. 

Ὅ, ττί, or δ rt, Epic poet. for ὅ 
τι, neut. of ὅστις. 

“O, rrine, or δ, rrixey, for ὅ τι κε. 

“Orric, in Hesych. 5. s. as ὄψις, 
compare, ὄσσε. 

“οττοξέω, ὄττοξος : see ὀτοξέω, ὅτο- 
Cog. 

"Ὄττομαι, Att. for ὄσσομκαι. 

Orw, dat. Att. of ὅστις. 

OY’, before a vowel, οὐκ, and before 

an aspirated vowel, οὐχ, a negative 

particle “ not,’ ‘ no,’ differing in 

use from yx, in this, that οὐ is a 

direct and definite negative, and 

ts used mostly with verbs, and in 
proposilions independent of others, 

(μὴ, with substantives to be nega- 

tived, and in dependent proposi- 

tions, not extending the negation 
to the whole proposition — the 

Imperative mood requires yun, but 

οὐ μὴ, with a future, is an equiva- 

dent — See especially, μὴ, and ov 

“μὴ, in the Alphab. order, ov φημὶ, 

1 deny —- otx ἐάω, I forbid. — οὐ, 

is also used with substantives, but 

only when the subst. and negat. 
make a whole, thus, 4 od περιτείχι- 
σις, Thuc. 3, 95. * the not block- 
ading’—the two simple negations, 
oii οὐ, or οὐ fan, are often joined in 

a@ sense which “ continues negative,’ 

thus, οὐ μὴ σκώψης, do not go on 

mocking me.—,«% od, after verbs 
signifying, ‘ to fear,’ means “ lest,’ 

* that not.’ —Several negatives 

strengthen the negation, unless the 

negatives belong to‘ different verbs,’ 
hence od occurs frequently with 
verbs implying negation, καὶ οὐδὲν 

(ἐστὶν underst.) δ τὸ οὐχ ὑπέ- 

σχετο, Herodot. lit.thereis nothing 

that he did not promise, he pro- 
mised every thing, Sze oix —but 
especially, μιὰ, for the distinction. 
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—for the s. of οὐ, when joined 
with γὰρ, δὴ, μὲν, an, μὴν, and 
other particles, look in the Alphab. 
order as if they formed one word 
with ov. 

Οὗ, genit. of the Relat. pron. ὃς, ad- 
verbially, where; 5. s. as ἐφ᾽ οὗ 
τόπου, ἔστιν οὗ, somewhere. 

Οὗ, or ἕο, the reflexive pronoun οὗ, 
of himself, dat. οἷ, accus, ἕ. 

Oda, an exclamation of astonish- 
ment, Arrian. Epict. 3, 23. of 
horror and. aversion, N.T. Mare. 
15, 29. 

Οὐαὶ, an exclamation of grief, alas ! 
or woe to, LX X.and Arrian.Ep. 
3, 19. 

Οὔας, arog, τὸ, 5.5. αἃ5 οὖς, ὠτὸς, 
Dor. ὥς, ὠτὸς, an ear,—a handle. 
See οὖς. 

(οὐάτόεις, όεσσωα, dev, adj. furnished 
with ears — furnished with han- 
dles, or a handle. 

Οὐ γὰρ, the 5. of each particle, for 
not — interrogatively, is it not? is 
it not true? is it not thus? as 
οὐδέ τοῦτό με ϑέμεις εἰδέναι ; is it 
not lawful for me to know that? 
the answer is, od γὰρ, Lue. cer- 
tainly not, or surely not. 

Οὐ yap ἀλλὰ, for indeed, truly, or 
for, by ellipsis, μὴ σκῶπτέ μ᾽, οὐ 
γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, Arist. Ran. 
58. do not jest with me, for in- 
deed I am ill, not in a jesting 
humour. 

Od γὰρ δὴ, and οὐ yap δήπου, the ss. 
of the respective particles. 

Ov γὰρ οὖν, in such case no, or 
therefore not, in reference 10 a 
negative proposition going before. 

Οὐ γάρ που, tor surely not. 

Οὐ γάρ τοι, ἀλλὰ, 8. 8. as od yap 
ἀλλα. 

Οὐδαῖος, ala, atov, 5. 5. as χθόνιος, 
terrestrial — underground. Th. 
οὖδας. 

Οὐδαμκᾶ, Jon. οὐδαμῆ, also, -a, -ἢ, 
poet. οὐδαμὰ, Jac. A. Ρ. p. 914. 
adv. not in any place; nowhere 
—not in any way, Asch. Pers. 
429. Th. οὐδαμός. 

(οὐδάμεινος, yn, wov, adj. worthless 
—feeble; contemptible. 

(οὐδαμινότης, ἡτος, 4, worthless- 
ness. 

(οὐδαμόθεν, adv. not from any 
place; not from any side, 

(οὐδαμόθι, adv. nowhere. ἡ 

Οὐδαμὸς, μὴ, μὸν, adj, not any; 
none, plur. οἱ οὐδαμκιοὶ, 5.5. aS ov~ 
δένες, Herod.1,18.f. none. Th. 
οὐδὲ, ἀμὸς, 8.5. 45 τίς. : 

(οὐδαμόσε, adv. not any where, 
nowhere, Thuc. 5, 49.3; never, 
Zesch, Suppl. 324. 

(οὐδαμοῦ, adv. nowhere, Thuc. 1, 
3. a genit. οὐδαμοῦ γῆς, notin any 
part of the earth. 

(οὐδαμῶς, adv. not in any way, 
not at all, Asch. Prom.520. 

Οὔὖδας, gen. οὔδεος, dat. οὔδει and 
οὔδεϊ (as if from a form οὖδος, not 
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ext.), τὸ, the ground, a pave- 

ment, Hom. freq. Eur. Hec. 405. 
οὐδὸς, a threshold, and ὅδος, are 
kindred words, compare ἕδος. 

Οὐδὲ, Conjunction, but not; not; 
even not; neither — not once, 
and not at all, when in the middle 
of α proposition — with οὔτε to cor- 
respond, ov οὐδὲ repeated, it serves 
to connect propositions, in thes. of 
“neither,’ ‘ nor,’ also, οὐδέ piv, 
and οὐδὲ μὲν, but even not, or 
not even, See οὔτε --- οὐδ᾽ ἂν, with 
a Subjunct., and οὐδ᾽ εἶ, with an 
Optat. not even, not though, not 
if, οὐδὲ yap οὐδέ τις ἄλλος, Od. . 
S, 32. s.s. as οὐδὲ γὰρ οὐδεὶς ἄλλος, 
for even not any other person. 
Th. od, δέ. 

Οὐδεὶς, οὐδεμία, οὐδὲν, adj. (properly, 
οὐδ᾽ εἷς, &c.) ‘not any one; ‘no 
one ;’ οὐδεὶς ὅτις οὗ, every one; 
not any thing; not any; none; 
nothing, οὐδὲν ὄντας, Arist. Ach. 
651. being nothing, of no con- 
sequence, so Eccles. 144.; οὐδὲν 
εἶμι, Eg.1240, I am ruined, in 
an utterly hopeless condition ; ov- 
δένες, plur, men of no consi- 
deration; s.s. as οὐδαμοί. οὐδεὶς, 
is an older form, and more Attic 
than οὐθεὶς, the latter used by 
Aristot. and later writers. — the 
later Attics wrote οὐδὲ εἷς (not 
eliding the ε before εἰ}, but οὐθεὶς 
in two syllables —the hiatus how- 
ever occurs also in old writers, but 
rarely, Gram, Matth. Remarks, 
p. 170.: ov, and Selo, a form 

Sor τις, from which δεῖνα, accord- 
ing to Etymol. M. Th, οὐδὲ, εἷς, 
Οὐδέκοτε, Lon. for οὐδέποτε, Herod. 
8, 11... 

Οὐδένεια, or οὐδενία, ac, ἥ, nullity ; 
nothingness — feebleness; want 
of vigour, mental, or corporeal ; 
8.8. as vwbeia, Al. H. A. 15,18.: 
from οὐδὲν, neut. of οὐδείς. 

(οὐδενίζω, fut. iow, to count as 
nothing. 

Οὐδενόσωρος, ov, adj. not meriting 
care; contemptible. ΤῊ οὐδεὶς, ὥρα. 

Οὐδενόω, ὥ, to reduce to nothing; 
to destroy. Th. οὐδείς. 

Οὐδέπη, adv. notin any way. Th. 
οὐδὲ, πῆ. 

Οὐδέποτε, adv. never, Thuc. not at 
any time, Hom. mostly, with a 
past tense, (so also, Att.) a pres. 
Od. β, 203. Th. οὐδὲ, ποτέ, 

Οὐδέπω, adv. not yet — not at all. 
Th. οὐδέ, πω. 

Οὐδεπώποτε, adv. not at any time 
whatsoever, mostly with a fut. but, 
also, a past, as Arist. Eccl. 384. 
Th. οὐδὲ, πώποτε. 

Οὐδέτερος, Epa, ερον, neither, Thuc. 
1, 63. οὐδέτερω ὀνύματα, Gram. 
words~of the neuter gender. 
Th. οὐδέ, ἕτερος. 

(οὐδετέρωθεν, adv.from neither side. 
(οὐδετέρως, adv, not in either way 
—in the neuter gender, Gram. 
68 


ἡ» - 


σεν». Ὁ. = 


®’Y KO 

(Οὐδετέρωσε, adv. on, or at neither 
“side. . 

Οὐδήεις, ἥεσσα, ἢεν, adj. on the 
earth; on the ground. Th, οὖδας. 

Οὐδήπου, adv. not perhaps, or not 
indeed, οὐδήπου ἀδύνατον, Plat. 
not perhaps wholly impossible. 
Th. ob, δὴ, ποῦ. 

Οὐδήπουθεν, 5. 5. as οὐδήπου. 

Οὐδοπότερος, 5.5. us οὐδέτερος. Th. 
οὑδὲ, ὁπότερος. 

Οὐδοπωσοῦν, adv. not in any wa 
‘whatever ; not in the least. Th. 
οὐδὲ, ὅπως, οὖν. 

ΟΥ̓ΔΟΣ, εος, τὸ, a form not ext. to 
which Gram, Vet. refer the oblique 
cases of οὖδας, 

Οὐδὸς, οὔ, ὁ, Ion. for the Att. ὀδὸς, a 
threshold, Od. 1, 83. Herod. 8, 
14.f. 

Οὐδὸς, οὔ, ὁ, Ion. for ὁδὸς, a way, 
Od. p, 196, Herod. 2,7.m. but, 
more freq. in Herod, ὁδός. 
Οὐδοτιοῦν, adv. nothing at all; not 
in the least; not at all. Th, 
οὐδὲ, δ τι, οὖν. 

Οὐδὼν, ὥνος, ὃ, a kind of woollen 
shoe. 

Οὐ fey, Il. a,114. for οὐκ αὐτῆς, 
but οὗ ἕθεν, for ἑαυτῆς, Apollon. 1, 
362. Schn. L. 

ΟΥ̓ΘΑΡ, «τος, τὸ, properly, the 
udder, of animals, Od. +, 940. 
Herod. 4, 2, the female breast, 
“Esch. Choé. 525. met. fertility : 
hence, uber, uterus, Lat. 

(Ov8a' ride, ia, tov, adj. pertaining 
to the breast, paps, or udder, 
Crinagr. An. 2, 146. 

(οὐθὰ τόεις, 0erca,dev,adj.furnished 
with udders, or paps, Lith. 18, 
61. met. fertile. 

Οὐθεὶς, another form for οὐδεὶς, the 
latter the most ancient, and more 
purely Attic. See οὐδείς. Th. οὔτε, 
εἷς. 

(οὐθένεια, ας, 4, 5.5. as οὐδένεια. 

Οὐθέτερος, Epa, Epov, 8. 8. aS οὐδέτερος. 
Th, οὔτε, ἕτερος. 

Οὔ θην δὴ, adj. surely ; no certainly. 

Οὔϊπον, οὔϊτον, and οὔϊγγον, ov, τὸ, a 
plant, the bulbous root of which 
was used as food, Theophr. 1,11. 
Arachis hypogaea, Sprengel, more 
probably, Arum colocasia. 

Οὐκ, before a vowel, (if aspirated) 
οὐχ, 5.8. as the negative particle 
ov, 566 οὖ. -- οὐκ ἔσθ᾽ ὅπου, no- 
where; not in any place; οὐκ 
ἔστιν ὅστις, not any one; nobody ; 
οὐκ ἔσθ' δ, τι (or ὅτι) nothing; 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅτε, never; οὐκ ἔτι, no 
longer; no farther. οὐχ ἥκιστα, 
5.8. Us μάλιστα, particularly; 
principally. 

Ov'x, Att. for ὁ ἐκ. 

Οὐκέτι, adv. no longer; no farther. 
Th. οὐκ, ἔτι, 

Οὐκὶ, adv. 5. 8. as οὐχὶ, for οὗ, or 
οὐκ, nO; not. 

Οὐκοῦν, adv. interrogat. is it not so? 
is it not then ?—sometimes fol- 
lowing a negation, therefore, then, 
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οὐκοῦν τοῦτο κρεῖττον ἢ μένειν; Emr. 
Orest.779. is not this preferable to 
remaining 1 οὐκοῦν οὐ φοξητέον, Plat. 
therefore, we must not fear. 

Οὔκουν, adv. surely not, therefore 
not, also, it expresses merely nega- 
tion, certainly not, Arist. Plut.342. 
Thesm. 226. ¥ οὔκουν, and οὐκοῦν, 
are frequently interchanged. 

Οὔκω, or οὐ κω, Ion. Herod. 3, 63. 
7. not yet; for οὔπω, Att. 

Οὐλαὶ (Att. drat), dy, at (κριθαὶ un- 
derst.),Jon.for saat, barley coarse- 
ly ground and toasted, which mixed 
with salt was strewed on the head 
of a victim to be sacrificed, Od. γ, 
444, Herod. 1, 160. f. Arist. Eq. 
1168. Pac. 913.925. Th. ἔλλω, 
akin to ἀλέω, from which ἄλευρον, 
and μμάλευρον, as also the Lat. 
*molere,’ have been derived, Butt. 
Levil. §. 191.° 

Οὐλαμκηφόρος, ov, adj. leading a band 
of warriors, or an army, Lycoph. 
92. Th. οὐλαμὸς, φέρω. 

Οὐλὰμοὸς, οὔ, 6, a crowd, or throng 
of warriors, Il, 3, 251.—a troop 
of horsemen—a crowd ; aswarm, 
Th. οὖλος, from εἰλέω. 

OvrAa's, ἄδος, ἣ, fem. of οὖλος, Ni- 
cand. Schn. L. 

Οὐλέω, ὦ, 5. 5. aS οὔλω. 

Οὐλὴ, fio, 4, ἃ Cicatrice, Xen. Mem. 
3, 4,1. properly, a wound healed 
up, οὐλαὶ φυσικαὶ, natural marks 
on the skin. Th. οὔλας, for ὅλος. 

Οὔλιμος, ίμκη, tov, adj. 5. 5. as ὀλέ- 
θριος, destructive, &c. Th. (ὀλέω) 
ὄλλυμει. 

Οὔλιος, fa, τον, adj. 5. 5. α5 dAodg, de- 
structive, pernicious, Soph. Aj. 
933. Th. οὗλος (from ὀλέωῚ, ὀλ- 
λυμι. tf making whole, healing, 
an epith. of Apollo: from οὖλος, 
οὔλω. 

Οὐλοξόρος, ov, adj. the bite of which 
is poisonous. Th. οὖλος, βορά. 

Οὐλοδέτης, ov, 2, a sheaf. Th. οὖλος, 
δέω. ὃ 

Οὐλόδετον, ov, τὸ, a straw band for 
binding sheafs. 

Οὐλόθριξ, τριχος, adj. having curled 
hair. Th. ovaog, Spté. 

Οὐλόθυμος, ov, adj. 5. 8. aS ὀλοόφρων. 
Th. οὖλος (5. 8. as ὀλοὺς), Suede. 

Οὐλοθυσία, ac, 4, a perfect sacri- 
fice. Th. οὗλος (for ὅλος), ϑυσία. 

Οὐλοκάρηνος, ov, adj. with curled 
hair, Hom. H. Mere, 1387. Th. 
οὖλος, κάρηνον. 

Οὐλόκερως, w, adj. having crooked 
horns. Th. οὖλος, κέρας. 

Οὐλοκέφαλος, ov, adj. 8. 58. aS οὐλοκά- 
ρῆνος. Th. οὖὗλος, κεφαλή. 

Οὐλομκελὴς, ἔος, adj. with all the 
parts, or limbs entire. Th. οὖλος, 
(for ὅλος), μέλος. 

(Οὐλομελία, ας, ἡ, entireness; a 
complete state of parts. 

Οὐλόμκενος, ἔνη, ενον, αἀ]. destruc- 
tion; ruinous—ruined; aban- 
doned; lost, Il. ξ, 84. See un- 
der the Th. ὄλλυμι. 
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Οὖλον, ov, τὸ, generally, in the plur. 
the gums, sch. Choé. 885. Th. 
οὖλος. 

Οὐλοὺς, σοῦ, adj. 5. 8. as ὀλοὺς, only in 
Apollon. Rhed., Schn. L. 

Οὐλόπους, ποδος, adj. having the feet 
entire, Hom. H. Mere. 137. Th. 
οὖλος, ποῦς. 

Οὖλος, οὔλη, οὗλον, adj. whole ; en- 
tire, s.s. as ὅλος, Od. p, 345. and 
ω, 118. Th. ὅλος. 1} pernicious ; 
destructive ; wicked; bad; dire- 
ful, Il.,536. Th. (6Aéw) ὄλλυμει. 
ttshagey; woolly; downy ; soft; 
curled—in a throng; crowded 
together; dense—close and mov- 
ing rapidly, Callim. in Jov. 52. 
οὖλον κεκλήγοντες, 1ἰ.ρ, 750. in 2 
dense crowd uttering shrill cries 
(οὖλον, taken adverbially). Th. 
εἰλέω. 

Οὖλος, ov, 6, a sheaf—a hymn in 
honour of Ceres—s. 8. as ἴουλος, 
Athen. p. 618. 6. Th. εἰλέω. 

Οὐλότης, nos, 7, the state, or pro- 
perty of being curled, downy, or 
woolly. Th. οὔλος, adj. curled. 

Οὐλοτριχέω, ὥ, to have curled hair. 
Th. οὖλος, Spe. 

(οὐλότριχος, ov, adj. having curled 
hair. 

Οὐλοφόνος, ov, adj. entirely deadly. 
Th. οὖλος (for ὅλος), φένω. 

Οὐλόφυλλος, ov, adj. having curled 
leaves. Th. οὖλος, φύλλον. 

Οὐλοχόϊον, oF οὐλοχοεῖον, ου, TO, ἃ VASE 
for containing οὐλαὶ — see οὐλαὶ. 
Th, οὐλαὶ, χέω. 

Οὐλόχὕτα,ων, τὰ, and οὐλοχύται, ὧν, 
at, an oblation, composed of bar- 
ley toasted and coarsely bruised, 
commonly used, mixed with salt, 
for sprinkling on the heads of vic- 
tims to be sucrificed, Od. y, 442. 
the same substance as an obla- 
tion also without a sacrifice, 9, 
773. s. s. as the Roman ‘ mola 
salsa.’ See οὐλαί. Th. οὐλαὶ, χέω. 

Οὐλόω, ὥ, fut. dow, to heal a 
wound ; to cicatrize. Th. cian. 

OvAw, to be in good health, οὖλε, 
mayest thou enjoy good health. 
Th. οὖλος, 5. 5. as ὅλος. 

Οὐλὼ, όος, 4, an appellution of Ceres. 
Th. οὖλος, a sheaf. 

Οὔλως, Ion. for ὅλως, 7 Schn. L. 

Οὐ μὲν, certainly not, οὐ μὲν δὴ, 
certainly not truly, the force of δή. 

(οὐ μὲν ody, surely not, then not, 
Arist. Ran. 556, ἐμὲ δεῖ προκεκρί- 
σθαι σοῦ, ἀμιείγων γάρ εἶμι, | ought 
to be judged before you, for lam 
Superior to you; οὐμενοῦν, ἀλλ΄ 
ἐμὲ, Luc. by no means you, it is 
I on the contrary. ; 

Od μέν πῶς, not by any means, 
Il. 8, 203. 

Οὐμέντοι, adv. perhaps, indeed not, 
Plat. 

οὔμες, Hol. and Beot. for ὑμεῖς, 
οὐμείων, and ovumiov, for ὑμῶν, 
Apollon. Dyscol. de pronom. τ" 
οὐ μὴ, not — certainly not.—in 
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negative propositions the 1 aor. 
pass. and 2 aor. act. and mid. in 
the subj. mood after οὐ μεὴ, are used 
for the future—insteud of the 1 
aor. the future is used, ov μὴ πί- 
θηται, Soph. Phil. 103. πίθηται, 
for οὐ πείσεται, he shall not per- 
suade me.—ovd xxi, in independ- 
ent propositions, is put with the 

Suture for an imperat. οὐ μὴ φλυα- 
ρήσεις, ---- καλεῖς, ---- λαλήσεις, Aris- 
toph. do not prate — call — talk. 
—with an Infin. after a negative 
propos. οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ οὐ πᾶ- 
σαν πυθέσθαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι, 1 
will leave nothing undone to 
ascertain the entire truth con- 
cerning this matter, Soph. Trach. 
88. 

Οὐ μὸν, but not—but even, especi- 
ally, when followed by καὶ, or ἀλ- 
λὰ καὶ ---οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐρωσιχρημά- 
Tous γε τοὺς συνόντας ἐποίει, Xen. 
Mem. 1, 28 δ. but especially he 
did not make his disciples at all 
lovers of money. 

“Οὐμοὸς, Att. for 6 ἐμός. 

ΟΥ̓Ν, Conjunct. (serving general- 
ly to connect ὦ conclusion with the 
preceding reasoning, and also to 
connect discourse after a digres- 
sion); therefore; wherefore; con- 
sequently; ofcourse ; then; hence 

_ in referring to, or confirming 
what went before, so then; name- 
ly ; to wit—in affirmation, or con- 
Jirmation, surely ; certainly, γί- 
γνεται οὖν οὕτως, Plat. Phedr. it 
15 surely so; εἰ δ᾽ ἐστὶν, ὥσπερ οὖν 
ἐστὶ, Seog ἤ τι ϑείων ὁ Ἔρως, Plat. 
if Love be, as he surely is, a god, 
or something divine—ovy δὴ, Ion. 
ὧν δὴ, Herodot. now therefore; but 
therefore, οὖν only marking the con- 
nection — οὖν annexed to pronouns, 
gives an indeterminatesignification, 
thus, ὁστισοῦν, whosoever. 

Ovvexa, and οὕνεκεν, for οὗ ἕνεκα, on 
which account; since; because 
—poet. for ἕνεκα ; ὅθ᾽ otvexa, for 
οὕνεκα, Alsch. Prom. 330. Soph. 
Aj. 123. Gdip. Tyr. 878. 
Otverbe, Il. w, 241. for ὄνεσθε, 2 
pers. plur. of ὄνομκαι. 

Οὔνομια, οὐνομάξω, οὐνομιαστὸς, Ion. 

70 ν ὄνομα, &e. 

Οὔξ, for ὁ ἐξ. 

Οὖον, ov, τὸ, for dov, the fruit of the 
de, Service-tree. 

Οὔπα, Arist. Lysis. 1157. Dor. for 
οὔπω. 

Οὔπις, ιος, ἧ, a name of Diana, Dor. 
*Qmig—s. s. as bmig: from the 
Sirst 5. οὔπιγγος, ov, and οὔπιγξ, 
tyyoc, ὁ, a hymn to Diana. 
Οὔποθι, adv. not in any place ; no- 
where. 

Ὄὔποκα, adv. Dor. for οὔποτε, 
never. 

Οὔπω, adv. at no time whatever, 
ZEsch. Prom. 691. never, Xen. 
Mem. 3, 14,2. 

Οὐπώποτε, adv. never. 
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Οὔπως, adv. not. in any way; not 
at all. ὲ 
OY'PA’, ἃς (Ion. pn, ns), ἃ tail, 
Hom. — the stern of a ship. met. 
the rear, Xen. Cyrop. 2, 4, 3. 
—the tail of birds is ὀῤῥοπύχιον. 
Th. (ὄρος) ὄῤῥος, Schn. L. Ion. 

οὐρὴ, ἧς, he 

Οὐρᾶ, wy, τὰ, 8.8. as οὖροι, Ton. for 
ὅροι, boundaries, Nic. Ther. 303. 

Ovpayéw, ὦ, fut. row, properly, to 
lead a rear-guard ; to be in the 
rear-guard of an army. Th. οὐρὰ, 
(ὑγέομιαι) ἄγω. ; 

(Ovpayia, ας, 4, properly, the com- 
mand of the rear-guard of an 
army ; the act of marching in 
the rear; the rear of an army. 

(Οὐραγὸς, od, 6, the leader of the 
rear of an army, or of the rear- 
guard. 

Οὐραῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to a tail, Ewa. Ion. 1154. 
— Neut. τὸ οὐραῖον, the tail; the 
rear, or hinder part — the tail-fin, 
πτερύγιον underst. Th. οὐρά. 

(Ovpaxds, od, ὁ, the middle part of 
a rudder. 

Οὐράνη, ng, ἣ, ἃ chamber-pot, Asch. 
Arg.15. Th. οὐρέω. 

Οὐρανία, ac, 4, Urania, a name of 
Venus; the name of one of the 
Muses. Th. οὐρανός. 

(οΟὐρανιάζω, fut. dow, to fling a 
ball into the air; to play at a 
game at ball, called οὐρανία, He- 
sych. 

(οὐρανίαφι, poet. for οὐρανία. 

(Odpayi’dng, ov, ὁ, a sonof Uranus; 
an inhabitant of heaven. 

(Οὐρανίζομαι, to reach to heaven. 

(οὐράγιος, ba, tov, oF οὐράνιος, ov, adj. 
of, from, or pertaining to heaven ; 
celestial, Pind. Py. 3,134. Arist. 
Nub. 1530. Seot οὐράνιοι, the ce- 
lestial deities, and of οὐράνιοι, the 
Gods; οὐράνιον ὕδωρ, rain ; οὐρά- 
voy ὅσον, Arist. Ran. 780. 8. 5. as 
Savudcwoy ὅσον, enormous; ex- 
cessive ; wonderfully great. J o- 
ράνια ἄχη, Asch. Pers.565. Soph. 
Antig.418. excessive suffering. 

(οὐρανίσκος, ov, ὁ, dimin. of οὐρανὸς, 
a round ceiling, or canopy; a 
tent — the roof of the mouth —a 
constellation, the southern crown. 

(οὐρανίων, ὠνος, 6, an inhabitant of 
heaven, Il. p, 195. Οὐρανίωνες, 
plur. ε, 898. the Titans. 

OvpavCamoy, ονος, adj. going to, or 
ascending to heaven. Th. οὐρανὸς, 
βαίνω. 

(Οὐρανοξατέω, ὥ, to go to heaven. 

Οὐρανογνώμιων, ovog, adj. skilled in 
celestial affairs. Th. οὐρανὸς, (γνώ- 
μων) γιγνώσκω. 

Οὐρανοδρομκέω, a, to direct the course 
to, or run through the heavens: 
from οὐρανόδρομος. } 
(Ovpayo δρόμος, ov, adj. running to, 
or through the heavens. Τῇ. οὖ- 
ρανὸς, δρόμος. : 
Οὐρανοειδὴς, foc, adj. 
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the heavenly vault; arched ; 
vaulted. Th. οὐρανὸς, εἶδος. : 

Οὐρανύεις, όεσισω, όεν, adj. celestial, 
— pertaining to the roof of the 
mouth. Th. οὐρανός. 

(οὐρανόθι, adv. in heaven; in the 
upper regions, οὐρανόθι πρὸ, for 
πρὸ οὐράγου. 

(Οὐρανόθεν, adv. from heaven ; hea- 
venly, Ep. Adesp. 752. 

Ovpavorerxitg, 09, adj. talking idly 
on matters relating to heaven. 
Th. οὐρανὸς, λεσχέω. 

Οὐραᾶνομκήκης, εος, adj. reaching to 
heaven, of immense height, Arist. 
Nub. 356. Th. οὐρανὸς, μῆκος. 

Oupayovines, ov, adj. conquering 
heaven, sch. Suppl. 156.: from 
οὐρανὸς, νίκη. 

Οὐρᾶνόπαις, παιδὸς, ὃ, ἃ 50η of Ura- 
nus, Th. οὐρανὸς, παῖς. 

Οὐραγοπετὴς, ἔος, adj. having fallen 
from heaven, Orph. H.78,1. Th. 
οὐρανὸς, (πέτω) πίπτω. 

Ovpavo πλάγκτος, ov, adj. wander- 
ing through heaven, Maneth. 4, 
623. Th. οὐρανὸς, πλάζω. 

Οὐρανόπολις, ews, 4, a celestial city. 
Th. οὐρανὸς, πόλις. 

Οὐρανοπολίτης, ov, ὃ, a denizen of 
heaven. Th. οὐρανὸς, πολίτης. ὃ. 

Οὐρανόροφος, οὔ, adj. having the 
heaven as a canopy. Th. οὐρανὸς, 
ερεφω. ; 

OY’PANO'S, οὔ, 6, heaven, the hea- 
venly vault, the firmament, Hom. 
the starry heavens, ὕδωρ πολὺ 
οὐρανοῦ, Thuc. 2, 77. a heavy rain 
— the universe, Arist. de Cel. 1, 
9. w rare s.—a tent, with a round 
roof —the roof, of the mouth, and 
so of other objects. Etym. Mol. 
ὥρανὸς, some say, as if for ὁρανὸς, 
from ὁράω, viz. the ‘ visible space,’ 
above the earth, much preferable to 
another, from ὁρίζω, to bound. 

(Οὐρανόσε, adv. towards heaven. 

Οὐρανοσκόπος, ov, ὃ, an observer of 
heaven —a kind of fish that has 
its eyes placed on the upper part of 
the head. Th. οὐρανὸς, σκοπέω. 

Ουρανοῦχος, ov, adj. ruling. heaven, 
4isch. Choé. 954, Th. οὐρανὸς, 
ἔχω. 

Οὐρανοφάντωρ, ορος, adj. the splen- 
dour of which reaches to heaven. 
Th. οὐρανὸς, φαίνω. 

Οὐρανοφοιτάω, ὥ, to go to, or fre- 
quent heaven. Th. οὐρανὸς,. pos- 
Taw, 

(Οὐρανοφοίτης, ov, 6, one who: goes 
to, or frequents heaven.. 

Οὐρανοφόρος, ov, adj. supporting 
heaven; having a vaulted ca- 
nopy. ΤῊ. οὐρανὸς, φέρω. ; 

Οὐρανόφρων, ovoc, adj. having ἃ ce- 
lestial mind. Th. οὐρανὸς, φρήνι. 

Οὐρανοφύτευτος, οὐ, ΟΥ̓ οὐρανόφυτος, 
ov, adj. sprung from heaven. Th. 
οὐρανὸς, (φυτεύω) φύω. 

Οὐρανόω, ὥ, to'place in heaven; to 
deify, Eustath. Th. οὐρανός. 


resembling (οὐράνωσις, ews, ἡ, deification. 
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Οὔραξ, ἀκος, ἡ, a bird, 5.5. as τέ- 
τριξ. 

Οὔρεα, wv, τὰ, poet. for οὔρη, ὅρη. Th. 
ὄρος. ; 

Οὐρειξάτας, s.s. and Th. as dpes- 
Carne. 

Οὔρειος, Ion. for ὄρειος. 

Ουρείθρεπτος, ov, adj. fed on moun- 
tains, Eur. Hec. 204. Th. ὄρος, 
τρέφω. 

Οὐρεόφοιτὰς, a δος, 4, fem. of οὐρεό- 
gorroc, a female inhabitant of 
mountains ; a mountain nymph. 
Th. ὄρος, Φοιτάω. 

OdperiCornc, ov, 6, one that grazes 
on mountains, Soph. Phil, 1148. 
Th. ὄρυς, βόσκω. 

Οὐρεσιδρόμιος, 5.5. and Th. as ὀρει- 
δρόμος. 

(Οὐφεσιφοίτας, adoc, i, fem. of οὖ- 
ρεσιφοίτης, Lucil. An. 2, 317. 

Οὐρεσὶ φοίτης, ov, 6,An. 2,517. fem. 
οὐρεσιφοῖτις, ἰδος, ἢ, Orph. H.1,7. 
one who frequents, or ranges 
mountains. Th. οὖρος, Ion. for 
ὄρος, param. 

Οὐρεὺς, foc, Ion. for ὀρεὺς, the 
mule. 

Οὐρεὺς, ῆος, ὁ, a watcher; a guard, 
$.5. us οὖρος, Il. x, 84. 

Οὐρέω, ὥ, fut. iow, to urine, Hes. 
Oper.727. Th. οὖρον. Ἐξ to watch. 
Th. οὖρος. 

Ovp%, ἧς, 4, Ion. for οὐρά. 

Ovdpndox0¢,0v, adj. containing urine. 

Th. οὖρον, δέχομαι. 

Οὐρήθρα, ac, ἣ, the passage through 
which the wrine flows, the Urethra. 
Th. οὖρον, ῥέω. 

Οὔρημα, «τὸς, τὸ, urine. Th. ov- 
βέω. 

Οὐρησείω, to have an inclination to 
make water. Th. fut. of οὐρέω. 

Οὐρηρὸς, pz, pov, adj. pertaining to 
urine, οὐρηρὸν ἀγγεῖον, a vessel 
for urine; a chamber-pot. 

Οὔρησις, ewe, 4, the actof discharg- 
ing urine. Th. odpéw. 

Οὐρητὴρ, ἤρος, ὁ, properly, one that 
Stales ; of οὐρητῆρες, the Ureters, 
which convey the urine from the 
kid neys into the bladder. ΤῊ. οὖρον, 
‘pew. 

Οὐρητιάω, &, Arist. Thesm. 611. 
Nub. 372. s.s. and Th. as ovpn- 
CEL, 

Οὐρητικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to the discharge of urine; pro- 
moting a discharge, &c. diuretic. 
Th. οὐρέω. 

(οὐρητρὶς, ίδος, ὃ, a chamber-pot. 

Οὐρία, ac, 4 (πνοὴ wnderst.), a fa- 
vourable wind, ἐξ οὐρίας, and ἔξ 
οὐρίων (ἀνέμνων underst.), with a 
favourable breeze. Th. οὔριος. 

Oupia, ov, τὰ, Ion. for ὅρια, boun- 
daries. Th. οὖρος, Ion. for ὅρος, 

Οὔὐρχα χὰς, ou, ὃ, 8. 8. as δαυρωτὴρ, 
the iron at the lower end of a 
spear, Il. 7,612. Th. οὐρά. 

Οὐρίζω, fut. icw, Ion. for ὁρίζω. 
Th. οὖρος, for ὅρος, “ἃ boundary.’ 
tt to waft with a favourable 
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breeze, Asch. Choé. 315. met. 
to bring to a happy issue; to 
cause to prosper. Th. οὖρος, “ἃ 
favourable wind.’ ᾿ 

Οὐρίθρεπτος, ov, udj. Ion. for ὀρί- 
ϑρεπτος, reared, or grown on a 
mountain. Th. οὖρος (for ὄρος), 
τρέφω. Ξ 

Οὔρινος, ἰνή, tov, adj. like serum, 
wey οὔρινον, an addle egg, having 
lost its proper consistence. Th. ov- 
ρὸς, lon. for ὀρὸς, or ὀῤῥός. 

Οὐριοδρομκέω, ὥ, to sail with a fa- 
vourable breeze. met. to prosper : 
from οὐριοδῥόμος. 

(Ovpsodpapxo¢, ov, adj. sailing with 
a prosperous breeze, lit. and met. 

Οὔριος, ta, tov, udj. enjoying a fa- 
vourable breeze. met. favourable, 
Thuc. 7, 53. prosperous, success- 
ful—s. s. as οὔριγος, Aristot. οὔρια 
Sey, Soph. 5. 8. as ἐν οὐρίω (ἀνήμμῳ 
underst.), to Sail with a favour- 
able breeze. met. to prosper; οὔριος 
πλάτη, and πλοῦς οὔριος, ἃ PYOS- 
perous voyage ; οὔριος Ζεὺς, Aisch. 
Suppl. 589. Jupiter who is pro- 
Pitious; οὐρία πρᾶξις, Ausch. Choe. 
801.an affair that had a prosperous 
issue. See ovpia. Th. οὖρος. 

(οὐριόω, ὦ, to have a favourable 
wind. 

Ovpicua, Ion. for spice, ? Schn. L. 

Οὐροδόχειον, und οὐροδόχιον, ov, τὸ, ἃ 
vessel for containing urine. Th. 
οὖρον, δέχομαι. 

(Οὐροδόχος, ov, containing urine. 

Odpoy, ov, τὸ, urine: either from 
ὀρὸς, whey, or (ὄρος) ὄῤῥος. 

Ovpoy, ov, τὸ, poet. for οὖρος, ὅρος, ἃ 
boundary, Il. ψ, 491. 

Οὐροπύγιον, ov, τὸ, 5. αὐ Th.as ὀῤῥο- 
πύγιον. 

Οὖρος, ov, 6, a favourable wind. 
met. prosperous. Th. ὄρω, 01), ac- 
cording to Coray, Heliod., αὖρα. 

Οὖρος, εος, τὸ, Ion. and poet. Eur. 
Bacch. 965. for ὄρος, a mountain. 

Ovpog, ov, ὃ, for ὅρος, a boundary. 

Οὖρος, ov, 6, a watcher; a guard. 
Th. ὁράω. 

Οὖρος, ov, 6, a wild Ox; a Buffalo. 

Οὐρὸς, od, ὁ, a trench, Il. @, 158. 

Ουρὸς, οὔ, 6, Ton. for ὀρὸς, ὀῤῥός. 

Οὐροτομέω, ὥ, to cut off the tail. 
Th. οὐρὰ, τέμινω. 

Οὐρόω, ὥ, 5. 5. as οὐριόω, Polyb. 

Οὖς, ὠτὸς, Ion. οὔωτας, τὸ, Dor. ὥς, 
ὠτὸς, an ear—the handle of a 
vessel. Th. (by contr.) οὗας. 

Οὐσία, ας (Jon. ng, ne), 4, property, 
substance, Herod. 1,92. m. Arist. 
Eccl. 729.—a being, a body, a 
substance, a state, or condition, 
Soph Trach. 911. Th. (οὖσει, fem. 
of ὧν, part. of ) εἰμί. 

Οὐσιαρχία, as, 4, the commence- 

ment of being, o rule over beings, 

Dionys. Areop. Herod. 1, 92. m. 

Th. οὐσία, ἄρχω. 

Οὐσίδιον, ov, τὸ, dim. of οὐσία. 

Οὐσιοποιὸς, οὔ, adj. creating beings. 
Th. οὐσία, ποιέω. 
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Οὐσιόω, ὥ, to create, ὁ" produce ἃ 


being, essence, or substance; to 
give being: from οὐσία. 


(Οὐσιώδης, εος, adj. essential; sub- 


stantial. Th. οὐσία, εἶδος. 
(Οὐσίωσις, ews, 4, creation; the’ 
act of giving being, or substance. 
7 Schn. L. 
Οὖσον, ov, τὸ, for οἶσον, a cord; a 


rope, Lycopl. 20. 


Οὔτα, 3 pers. 2 aor. of οὔτηρμι (od- 


τάω), Gram. Matth. or according 
to others, written ovra, an abbrev. 
of οὔτασε, 3 pers. 1 aor. of οὐ- 
τάζω. 

Οὐτάμενος, Il. μ, 658. for οὐτα- 
σιμένος, part. perf. pass. of οὐτάζω, 
Gram. Matth. or for οὐτασάμιενος 
(as κτάμενος, for χτεινάμενδὀς), 
Schn. L. Suppl. See οὐτάζω. 

ΟΥ̓ΤΑ΄ΖΩ, fut. οὐτάσω, from it, in 
Hom. a 1 aor. οὕτασα, an imperf. 
3 pers. sing. Ion. οὔὕτασκε, infin. 
οὐτάσαι, 3 pers. sing. perf. pass. 
οὔτασται, part. ovTarpetvog— Οὐ- 
τάω, fut. οὐτήσω, 1 aor. οὔτησα, 1 
aor. puss. (and in the pass. οὐτήθην, 
part. ovrnbeic) imperf. lon. 3 pers. 
ovrncacxe—imperf. 3 pers. sing. 
ourae, mostly contr. ovra, and 

from a 2 aor. poet. syncope, οὗταν, 
a 3 pers. obra (like Exta, which 
compare), infin. οὐτάμεναι, and 
οὐτάρμιεν, also a part. aor. puss. 
outa μενος, Passow. See Gram. 
Matth. Sect. 244. to hit; towound, 
properly, with a weapon held in 
the hand, Od.x, 358. 1|.λ, 658. 
to strike with lightning, Eur. Hipp. 
682. the distinction between οὐτά- 
Cet, and βάλλειν, observed by Hom., 
not attended to by later poets. See 
οὔτα, and οὑτάμκενος. 

Οὔτε, a Conjunction, which corre- 
sponds with οὐδὲ, and serves to 
connect propositions, not, nor— 
when they are put twice and refer 
to each other, neither ; nor; οὔτε, 
is only used to separate propositions, 
and not alone. Th. ov, τέ. 

Οὔτε γὰρ, absolutely, Xen. Mem. 2, 
6, 19. οὔτε γὰρ τοὺς πονήρους δρῶ 
φίλους ἀλλήλους δυναμένους εἶναι" 
πῶς γὰρ, for 1 do “ not’ see the bad 
capable of forming friendships 
with one another, the reason fol- 
lows, for how, &c. 

Οὕτερος, for ὃ ἕτερος. 

οΟὔτησις, εως, 4, the act of hitting, 
or wounding; subst. of οὐτάζω. 

(OvrirEipa, ας, 4, (Antip. Sid. An. 
2, 36.) fem. of οὐτητὴρ, ρος, ὃ, 
S. S. US οὐτητὴς, οὔ, ὃ, One who 
wounds, 

Θὔτι, adv. chiefly poet, 5. 8. as μιη- 
δαμῶς, not at all. Th. od, τί. 

Οὐτίδανὸς, οὔ, adj. and οὐτιδανὸς, γὴ, 
γὸν, adj. worthless; feeble; good 
for nothing, Il. a, 293. Th. οὔτις, 
δανος, an adj. affix, as in ἡπεδανός. 

Οὔτιπου, adv. not perhaps. interrog. 
is there not perhaps ? separately, 
Arist. Ran. 523, οὔ τί πουι 


ΟΦΕΙ 


Οὔτιπω, adv. 5. 5. ας οὔπω, not yet. | 


Th. οὔ, τί, πω. 

Οὔ +o, adv. certainly not, by no 
means, Jl. y, 65. Arist. Nub. 804. 
Th. ov, τοί, 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, genit. τούτου, 
ταύτης, τούτου, nom. plur. οὗτοι, 
αὗται, ταῦτα, genit. plur. τούτων, 
a Demonstrat. Pronoun, this, that ; 
in the voc. ὦ οὗτος, Arist. Eq. 240. 
plur. οὗποι, ina speech, the per- 
sons actually present, Polyb. 9, 
33, 11. ho! ‘you there,’ listen, 
&e. ταῦτα, often for διὰ ταῦτα, on 
this account—xal ταῦτα, has 
sometimes the s. of * and indeed,’ 
‘especially,’ and ‘ although.’ 

(οὑτοσὶ, 5. 5. as οὗτος, the «, added 
by the Attics, to give ὦ greater em- 
phasis, in all tases and genders, 
hence, οὑτοσὶ, is used in an abso- 
lute designation, without any re- 
ference to a relative following. 

(Οὕτω, with a vowel following, οὕ- 
τῶς, and οὑτωσὶ, “ thus;’ in this 
manner ; in these circumstances ; 
on these conditions; in this case; 
consequently —so ; as, οὕτω μὲν, 
οὕτω δὲ, Xen. Anab. 5, 3, 12. 
partly — at the beginning of ὦ sen- 
tence, οὕτω mor ἣν μῦς καὶ γαλῆ, 
Arist. Vesp. 1221. there was once 
a mouse, &c. with a genit. for 
ἐς τοῦτο, or τοσοῦτο, Vulcken. ad 
Eur. Phen. 364. 

Οὐχ᾽, 5. 8. as οὐκ, before ὦ vowel as- 
pirated, ποῖ, &c. see οὗ, and οὐκ; 
οὐχ ἥκιστα, 5.5. a5 μάλιστα, 688- 
pecially ; particularly; chiefly ; 
οὐχ ὅτι, although, Plat. Lysis. 37. 
p. 45. Heindorf. ; οὐχ ὡς, not as: 
far from. 

Ovdxt, 5. 8. as οὗ ----866 od. 

*Opetdiov, 5. 5. and Th. as ὀφίδιον. 

᾿Οφειλέσιον, ov, τὸ, a small debt, or 
obligation. Th. ὀφείλω. 

(οφειλέτης, ov, 6, fem. ὀφειλέτις, 
“δὸς, 4, a debtor; one under an 
obligation, Soph. Aj. 590. fem. 

Eur, Rhes. 962. 
( οφειλὴ, ἢς, 4, debt, obligation, N. 
T. Th. ὀφείλω. 

᾿οφείλημια, arog, τὸ, a debt. Thuc. 
2, 40. an obligation. Γ 

᾿οφείλω, fut. ὀφειλήσω, perf. ὠφεί- 
Ania, 2 aor. ὥφελον, Epic in Hom. 
ὥφελλον, Ion. without augm. ὄφε- 
λον, and ὄφελλον, Od. ὃ, 312. Hom. 
Ton. Herod. Dor. Att. poet. and 
prose—to ‘owe,’ to be indebted 
—to be under an obligation, duty, 
or necessity; (with an infin.) the 
s. of “ ought,’ ‘ should,’ ‘ must,’ 
and in the 2 aor. with or without 
εἴθε, αἴθε, ὡς, to express a wish — 
to be obnoxious, ‘or subject to, or 
to deserve, as ὦ penalty.—="O¢ti- 
Ἄομαι, to be owing ; to be indebt- 
ed, ὀφείλεις eos κακὸν, lit. thou art 
indebted to me for the evil done 
me, viz. thou art liable to punish- 
ment from me, βροτοῖς ἅπασι κατ- 
ϑαγεῖν ὀφείλεται, death is due as a 
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debt from all men.—agersy ποιῆ- 
cat, 1 ‘ought’.to have done, or 
would that I had done ! -- ὠφελον, 
and poet. ὄφελον, ες, ε, followed by 
an infin. I should; or ought; thou 
shouldest; &¢.—and preceded by 
εἴθε, poet. αἴθε, or ὡς, would that 
I, would that thou, would that 
he, or I wish that, &c.— the par- 
ticles εἴθε, Ke. are often omitted in 
expressing wishes, the sense remain- 
ing the same.—in later writers, as 
Callim. Arrian, &c. ὠφελον, ὥφελε, 
are used unchanged as Conjunc- 
tions, and joined with verbs in any 
person. Compare ὄφλω, and ὄφλι- 
σκάγω. Th. ὀφέλλω. 

( οφέλλιμος, ov, adj. poet. profitable. 

“OME AAQ, in the pres. and imperf. 
8. 8. as ὀφείλω, to owe, Od, ὃ, 382. 
462. φ, 17. Pass. ὀφέλλομκαι, 
to be indebted, bound, obliged, 
&c. γ, 867. 

᾿οφέλλω, fut. ὀφελῶ, Laur. ὥφειλα, 
to ‘increase,’ augment, enlarge, 
exalt, strengthen, as the context 
may direct, Il.a,510. Od. ο, 21. 
Hes. Oper. 14. Pind. 4, 63. to 
profit, in general, advance, render 
prosperous, said of waves, Il. ο, 
83.—tovollectinto a heap, sweep 
together, = Pass. to be rendered 
prosperous, Od. ν, 233. 

(Ὄφελμα, ατὸς, τὸ, an augment- 
ation ; an increase ; an aid ; ἃ fur- 
therance; anadvancement; anad- 
vantage — sweepings—a broom, 
or brush: from the lust ὀφέλλω. 

(Ὄφελος, εος, τὸ, utility; advantage; 
profit; benefit—service; aid; 
succour, τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος 
ἡμῖν; Arist. Plut. 1152. of what 
service canst thou be to us? 
οὐδὲν ὄφελος τοῦ κτήματος, πὸ ad- 
vantage (accrues) from the pos- 
session. δ Tt ὄφελος τοῦ στρατοῦ, 
the most efficient part of the army ; 
with an infin. ὄφελος εὔνους εἶναι 
Xen. Mem. 1, 2, 52. there is no 
advantage in being benevolent, 
unless, &c. 

COpéercinos, ov, adj. Callim. in 
Ap. 94. 5. 5. as ὀφέλλιμος. 

᾿οφελτρεύω, to sweep, to clean, 
Lycoph. 1165.: from ὄφελτρον. 

οφελτρον, ov, τὸ, a broom, Th. 
ὀφέλλω, viz. the lasts. 

*Opbarut’a, ac, i, an inflammation 
of the eyes, attended with dis- 
charge, Arist. Plut. 115. Th. 
ὀφθαλμός. 

᾿οφθαλμίᾶς, ov, ὁ, one who is quick- 
sighted, the name of α fish, Ly- 
coph. 148. 

( Ὀφθαλμιάω, ὥ, to have sore eyes, 
Arist. Ran. 192. met. to feel 
envy at, or to feel pain at wit- 
nessing the prosperity, or happi- 
ness of others.— met. ἐπί τινι 
ὀφθαλ μκιᾷν, Philostr. to look with 
affection upon. 

COPpbarrat’ Sov, ov, τὸ, ἃ small eye, 
Arist.Eg. 906. dim. of ὀφθαλμιός. 
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COpbarutZouat, fut. ἰσορμκαι, to be 
affected with sore eyes. 

(οφθαλμεικὸς, wii, κὸν, adj. pertain- 
ing to thé eyes; made use of for 
the eyes, as medicines. 

᾿οΟφθαλμοξολέω, ὥ, to cast the eyes 
upon; to look at; to cast amo- 
Tous eyes upon. Th. ὀφθαλμὸς, 
βάλλω. 

᾿᾽οφθαλμοζόρος, ov, adj. devouring 
the eyes: from ὀφθαλμὸς, βορά. 

᾿οΟφθαλμοδουλεία, ac, 4, Service per- 
formed only under the eyes of a 
master; eye-service. Th. ὀφθαλ- 
(406, δοῦλος. 

((Οφθαλμόδουλος, ov, 6, One who 
performs eye-service. 1 Schn. L. 

᾿οφθαλμὸς, ov, ὃ, the eye, Hom. 
Herod. Att. prose and poet. lit. 
and met. compare, ὄμμα, the 5. 
ss. a beloved object, —the eye, 
or bud, of ἃ plant. ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, an appellation of the 
spies of the Persian monarchs ; 
κατ᾽ ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν, to ac- 
cuse any one to his face: from 
ὀφθεὶς, part. Th. 1 aor. pass. of 
an obs. pres. ὄὕπτομαι, the fut. 
ὄψομαι, assigned to ὁράω. 

᾿οφθαλμότεγτος, ov, adj. flowing 
from moistened eyes, Eur. Alcest. 
185. Th. ὀφθαλμὸς, τέγγω. 

᾿οφθαλμοφανὴς, ἔος, adj. visible ; 
apparent; evident. Th. ὀφθαλμὸς, 
φαίνω. 

( Οφθαλμμοφανῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

᾿᾽οφθαλμώδης, εος, adj. of the na- 
ture, o appearance of eyes. Th. 
ὑφθαλμὸς, εἶδος. 

᾿Οφθαλμώρῦχος, ov, adj. putting out 
the eyes, Asch. Hum. 177. Th. 
ὀφθαλμὸς, ὀρύσσω. 

᾿Οφιακὸς, κὴ, xdv, adj. relating to, 
or treating of serpents. Newt. τὰ 
ὀφιακὰ, a treatise on serpents. 
Th, ὄφις. 

COpiacis, ews, ἡ, a partial bald- 
ness, in which the hair falls off in 
winding patches. 

COpidiov, ov, τὸ, a small snake: 
dim. of ὄφις. 

( οφιήτης, ov, ὃ, fem. ὀφιῆτις, akind 
of spotted marble. 

᾿Οφιοβόλος, ov, adj. striking, or kill- 
ing snakes, with missile weapons. 
Th. ὄφις, βάλλω. 

᾿Οφιοξόρος, ov, adj. eating serpents. 
Th. ὄφις, (βορὰ) βόσκω. 

᾿Οφιογενὴς, ἔος, adj. sprung from, 
or engendered by a serpent. Th, 
ὄφις, (γένος) γένω. 

᾿οφιόδηκτος, ov, adj. bitten by a 
serpent. Th. ὄφις, δάκγω. 

᾿οΟφιοειδὴς, goo, adj. of the snake 
kind; like a snake. Th. ὄφις, εἶδος. 

Ὀρφιόεις, ὄεσισα, dev, adj. s. S. as ὀφιό- 
yeoo— abounding in snakes. Th. 
ὄφις. 

᾿Οφιοκτόνος, ov, adj. killing serpents. 
Th. ὄφις, κτείνω. 5 

᾿οφιομάχης, and ὀφιομάχος, av, ὃ, 
one who makes war upon ser- 
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pents ; an enemy of serpents. 
Th. ὄφις, μάχη. 

᾿Οφιόνεος, ἔα, εον, adj. οἵ, or per- 
taining to, or of the nature of, or 
τ serpents, Opp. Cyn. 2, 237. 

he ὄφις. 

“oni πλόκαμος, ov, adj. having ser- 
pents instead of hair, Orph. H. 
68, 12. Th. ὄφις, (πλόκαμος) 
πλέκω, 

᾿᾽Οφιόπους, ποδὸς, adj. having ser- 
pents instead of feet. Th. ὄφις, 
πους. 

᾿Οφιοσκόροδον, ov, τὸ, mountain Gar- 
ἴθ ΝᾺ ὄφις, σκόροδον. 
᾿᾽Οφιοσταφυλὴ, ἧς, 4, and ὀφιοστά- 
φυλον, ov, τὸ, white bryony: 
Bryonia alba. 
᾿Οφιοῦσσα, Nose 5, 8 place that 
abounds in serpents, Th. ὀφιόεσσα, 
fem. of ὀφιόεις. 
᾿οΟφιοῦχος, ov, 6, a constellation, 
Serpentarius, Arat. 577. epith. of 
Mercury, Orph. H. 27, 5. Th. 
ὄφις, ἔχω. 
᾿Οφιοφάγος, ov, adj. ones or feed- 
ing upon serpents. . ὄφις, 
φάγω. 

ὌΦΙΣ, ews, 6, a serpent; ἃ snake 
—a bracelet of a serpentine 
form. 

CO¢gi'rns, ov, 6, that resembles a 
snake—a kind of stone, Lith. 
455. 

“Opiédng, εος, adj. of the nature of, 
or resembling snakes — abound- 
ing in snakes. Th. ὄφις, εἶδος. 

"οφλάω, and ὀφλάω, cit. without 
auth. by Gram. Vet. 

᾿Ἦοφλέω, fut. iow, Jon. Herod. 8, 
26. f. to owe, be under an ob- 
ligation, s. 8. as ὄφλω. 

COganua, atoc, τὸ, a debt; a fine, 
or penalty, imposed by a judicial 
sentence. 

(Ὄφλησις, £106, 4, debt; obligation 
— 8. 8. as ὄφλημα. 

( Οφλητὴς, οὔ, ὁ, a debtor; one 
who has incurred a fine, or 
penalty. 

*Ogmonda’ γω, 8. δ. as ὄφλω, and 
more freq. in the pres. and imperf. 
᾿Ὀφλίσκω, 8. 8. aS ὄφλω. 
᾿ὄφλω (Ion. Herod. ὀφλέων, fut. 
ὀφλήσω (mostly, for the pres. and 
imperf. ὀφλισκάγω), perf. ὠφληκα, 
8. 8. as ὀφείλω, Hom. freq. Att. 
poet. and prose. generally, lit. or 
met. with δίκη expressed or under- 
stood in the 5. of, ‘ to be liable to 
pay a fine, or penalty ;’ and 
ὀφλισκάνειν, δίκας, Arist. Nub, 84. 
δίκην, Av. 1457. to be culpable ; 
to incur; to bring upon, to merit, 
or expose himself to, δειλίην ὠφλεον 
πρὸς βασιλῆος, Herod. 8, 26. f. he 
incurred the reproach of cow- 
ardice from the king ; αἰσχυνὴν, 
disgrace, Thuc. 5, 101.—to be 
fined ; to be condemned, 370. 
ζημίαν ὄφλειν, to be bound to 
pay a fine, or to be fined, τά- 
Aavra δέκα ὠφληκέναι, to be fined 
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ten talents, δίκην ϑανάτου ὄφλειίν, 
to be condemned to death, δίαι- 
wav ὄφλειν, to be condemned by, 
or lose a suit by the sentence 
of an arbitrator — - ὄφλειν γέλωτα, 
to deserve to be laughed at, to 
expose himself to laughter, or to 
be an object of ridicule ; ὄφλειν 
φαράνοιαν, ὠμότητα, δειλίαν, &e. 
δι. 5. as if δίκην παρανοίας ὄφλειν, 
and. 80 forth, thus, ἡλίκην ἂν ὠφλη- 
κότες παράνοιαν ἦτε, εἴ τι τοιοῦτο 
ἐτυγχάνετε ἐψηφισμένοι, Dem. of 
what ἃ folly would you not have 
been guilty had you but voted 
such a thing: a contr. or a dif- 
_Serent form of ὀφέλλω. 

᾿ΟΦΡΑ͂, Conjunct. poet. 8. 8. as ἕως, 
in prose, in order that ; that, with 
α subjunct. — until — whilst ; as 
long as—as far as, or up to, Apol- 
lens, 2, 805. 

“Ogpba, ag (Jon. ἡ, 0g), 4, ἃ height ; 
a hill, Herod. 4, 181. a. Eur. 
Heracl. 395. Th. ὀφρύς. 

( οφρυάζω, fut. dew, to gather the 
eyebrows ; to mark hanghtiness 
by the movement of the eye- 
brows. 

᾿Οφρυανασπασίδης, ov, 6, one who 
lifts up the brows. met. a haugh- 
ty, or proud person. Th. ὀφρὺς, 
(ἀνασπάωλ ἀ ἀνὰ, σπάω. 
᾿Οφρυάω, ὥ, to have hills, 
heights. Th. ὀφρύς. 
"Ogpiumeros, cv, adj. that rubs his 
brows, or forehead, in order to 
conceal ablush, but probably, met. 
hardened against all sense of 
shame ; παρατριψάμενος τὸ μέτω- 
mov, in Strab. s. 5.65 ἀπερυθριάσας, 
confirms this explan, Th. ὀφρὺς, 


κἈνάω. 


or 


᾿οφρύόεις, όεσσα, dev, adj. haughty, 


proud, or arrogant. lit. marking 
haughtiness by the elevation of 
the brows — situated on a hill, 
or a commanding eminence, He- 
rodot. 5, 99, hilly ; mountain- 
ous. Th, ὀφρύς. 

( Οφρυόομαι, οὔμαι, to lift up the 
brows, to behave haughtily, Al- 
ciphr. 3, 4. 
νης ov, adj. shaded by the 
eyebrows. Th. ὀφρὺς, σκία. 
᾿ὈὌΦΡΥΣΣ, vos, accus. ὄφρὺν, (in late 
writ. ὀφρύα, Opp. Cyn. 4, 405. 
Jac. A. P.p.774.) aecus. plur. 
ὀφρύας, and contr. Il. x, 740. 
ὀφρῦς, ἡ, in Hom. mostly plur. Att. 
poet. and prose, lite and met.— 
the eyebrows, met. pride; haugh- 
tiness ; arrogance ; supercilious- 
hess (such passions and feelings 


being indicated by the elevation of 


the eye-brows) —a commanding 
eminence, a hill, Il. x, 151. a 
ridge, or brow ‘of a hill; an 
elevated shore, or bank, Polyb. 
2,33, 7. the term is applied to other 
objects figuratively — ἀνασπᾶν, 
ἀνάγειν, αἴρειν, ἐπαίρειν, or ἀνέλκειν 
τὰς ὀφρῦς, to lift up the brows. 
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OXET. 
met. to act haughtily, superci- 
liously, &c. [Ὁ, nom. and accus. 
long, Buttm. hence, sometimes, 
ὀφρῦς, ὀφρῦν.] 

"Oxa, adv. Epic. poet. Joined with 
superlat. by far, ὄχα ἄριστος, Il. 
a, 69. by far the bravest, s. δ. as 
ἔξοχα: akin to ὀχυρός. Th. ἔχω. 
᾿᾽οΟχάνη, ng, 4, and ὄχανον, ov, τὸ, the 
handle of a shield, the latter, 
Herod. 1, 171. m. Anacr. fr, 72. 
Fisch. Th. (ὀχέω) ἔχω. 
᾿οχεὰ, ἄς, ἣ, 8. 8. as χειὰ, Orph. 
“Ἄν. 78. 5..5.α5 ὀχὴ, Arat. Dios. 
224, : poet. for ὀχή. 
᾿Οχέεσκον, Ion. imperf. of ὀχέω. 
᾿Οχεία, ag, 4, the causing an ani- 
mal to be covered by the male — 
the act of covering &c.: subst. of 
ὀχεύω. i} 5..5. as ἄγκυρα, Hesych, : 
ἢ om oxo. 

*OxEtov, ov, τὸ, a stallion, or other 
mule animal kept for a similar pur- 
pose: neut. of ὀχεῖος, from ὀχεύω-. 
4} Esch. Fragm. 8.8. as ὄχημα, 
and ὄχος, from ὁ ὀχέω. 

G Ὀχεῖος, ela, εἴον, adj, of, pertain- 
ing to, fit for, or made for cover- 
ing female animals. 

Ὄχεσκον, κες, κε, imperf. Ion. of 
ὀχέω. 

Ὄχεσφι, poet. for ὄχεσι, ἀαΐ. plur. 
of ὄχος. 
᾿Οχεταγωγέω, ὥ, ὄχεταγωγία, and 
ὀχεταγωγὸς, 8.8. and Th. as ὄχε- 
τηγέω, ὀχετηγία, and ὀχετηγός. 
᾽οχετεία, ας, 4, the derivation of 
water by canals, &c.: subst. of 
ὀχετεύω. 

( Οχέτευμα, ατος, τὸ, water drawn 
off by ἃ canal —an aqueduct, or 
canal, 

᾿οχετεύω, fut. edow, to convey 
water by a channel, by a drain, 
canal, or aqueduct, Herod. 2, 89. 
m. Ep. Adesp. 387. met. in the 
pass. to be conveyed, a rumour, 
Zisch. Ag. 841. Th. ὀχετός. 
᾿οχετηγέω,. ὥ, to draw off water, 
or irrigate by canals, or channels ; 
from bs χετηγός. 

COxEtnyla, ας, ἣ, the act of con- 
ducting, &c. as subst. of ὄχε- 
τηγέω, derivation by drains ; irri- 
, gation by drains. 
᾿οχετηγὸς, οὔ, udj. conducting 
water, &c. See the pr eceding verb 
and subst. Th. ὀχετὸς, ἄγω. 
᾿οχέτιον, ov, τὸ, dim. of ὀχετός. 
Ὄχετλον, ov, τὸ, 8. 8. aS ὄχημα. 
᾿Οχετόκρανον, ov, τὸ, and ὀχεποκρά- 
γον, ov, τὸ, the ‘head of a canal,.or 
aqueduct. Th. ὀχετὸς, κρᾶνον. 

᾿᾽οχετὸς, οὗ, 6, a trench, or channel 
for water, a canal, drain, or 
aqueduct, Thuc. 6, 101. the 
course of a stream, Eur. Orest. 
800. s. s. as βόρξορος, Helladii 
Chrestom. Th. (2x06) ὁ ὀχέω. 
οχευμα, ατος, τὸ, an act of copu- 
lation ; ; impregnation i from 6 ὀχεύω. 
᾿οχεὺς, ‘bie (Jon. fiog), 6, an instru- 
ment for carrying, for securing, 


ΟΧΘΗ 
or fastening; a clasp, Il. 3, 182. 
a strap for a helmet, y, 372. 
a bolt, or bar for a door, μ᾽, 
121. Τῇ. ὀχέω. _ 

᾿οχευτὴς, οὔ, ὃ, ἃ Stallion, or other 
maleanimal,kept for breeding from. 
met. a wencher, Philodem. An. 2, 
90.: from ὀχεύω. 

( Οχευτικὸς, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to stallions, or copulation ; quali- 
fied for, or inclined to copula- 
tion, salacious, lascivious; lewd. 

( Οχευτικῶς, adv. of ὑχευτικὸς, 
ὀχευτικῶς ἔχω, to desire copula- 
tion. 

᾿Οχεύω, fut. εύὐσω, to cover, asa 
stallion, Herod. 3, 85. to impreg- 
nate — to cause to be covered.= 
Pass. ᾿Οχεύομαι, to be covered, 
receive the male, or become 

, Pregnant, Arat.1010. Th. ὀχέω. 
Oxéw, & fut. icw, to carry, lit. 
Eur. Orest. 793. mostly, met. to 
bear, endure, suffer, sustain, Od. 
n, 211. φρουρὰν, sch. Prom. 143. 
to keep watch —to practise, or 
follow, γηπιάας, childish amuse- 
ments, Od.a, 297.=Mid. ᾽οχέο- 
μαι, fut. ἥσομαι, to be carried, 
or to have one’s self conveyed, 
α dat. in a chariot, or ships, &c. 
by the waves, ε, 54, ἐφ ἵππου, 
Herod. 1, 31. to ride. Compare, 

- Arist. Plut. 1013. met. to be ele- 
vated, elated, ἐπὶ λεπτῆς ἐλπίδος, 
Eq. 1241. by a slight hope, 
ἀλεγεινοὶ ... δαμκήμεναι, ἠδ᾽ ὀχέεσθαι, 
Il. x, 403. ρ, 77. horses, difficult 
to be broke, or made to draught. 
Th. (6x05) ἔχω. 

"Oxi, fic, 4, food, sustenance, Ly- 
coph, 482.—a hole, or den, Cal- 
lim. fr. 438. ὀχεία, Arat. Dios. 
337.: from ὀχὴ, in its first s. 
has been derived εὐωχέω. Th. 
ἔχω. 

"Onna, «τος, τὸ, ἃ mode of con- 
veyance, whether by land or wa- 
ter, a conveyance, Eur. Med. 
1318. a conveyance, a vehicle, 
“Ποῖ. Prom. 466. Arist. Pac. 830. 


(Οχηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain-, 


ing to vehicles, or conveyance. 
(οχημάτιον, ov, τὸ, dim. of ὄχημα. 
(‘Oxnots, ews, 4, conveyance; the 

act of riding in a chariot, or on 
horseback: subst. of ὀχέω. 
᾽οχθάομαι, 8. 5. and Th. as ὀχθέω. 
᾿ὄχθε, fut. how, Epic poet. lit. 
to be burthened, or oppressed, 
to be displeased, or indignant 
at, offended, vexed, Il. a, 416. 
freg. Etym. Probablu, from 
ἄχθος, ἄχθομαι, but, only in the 
met. 5. after the analogy of ὀχέω, 
to ἔχω, ὄγμος, to ἄγω, and βολὴ, to 
βάλλω, ὅτε. Buttm. Lexil. p. 122. 
OX@H, ne, 4, ‘ any elevation, natu- 
ral or artificial,’ especially, the 
steep bank, of a river, or elevated 
margin, of a trench, Il. 3, 487.0, 
356. plur. the banks, of the Nile, 
Eur. Helen, 490.; a rising ground, 
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near ariver, Xen. Anab. 4, 3. Th. 
EXw. 

(Ox Onpds, ρὰ, ρὸν, adj. elevated ; 
hilly ; steep. 

ἼὌχθησις, εως, i, displeasure; vex- 
ation. Th. ὀχθέω. 

᾿᾽οχθίζω, s.s. and Th. as ὀχθέω. 

οχθοιξος, ov, ὃ, a purple stripe on 
the middle of a tunic. 

Ὄοχθος, ov, ὃ, a hill, Hom. H. A. 
17. Herod. 423. Eur. Suppl. 
665. with τύμξου, Arist. Ran. 
1170..of the hillock of the tomb: 
From ὄχθος. 

"Ox Gopépce, ov, adj. carrying loads, 
Maneth. 4, 251.: from ὄχθος, 
φέρω. 

᾿Οχθοφύλαξ, ἀκος, adj. guarding 
banks, coasts, or hills. Th. ὄχθος, 
φυλάσσω. 

᾿Οχθώδης, τος, adj. having emi- 
nences, high banks, hills, or pro- 
tuberances. Th. ὄχθος, εἶδος. 

᾿οχλαγωγεὺς, ἕως, 6, 5,8. and Th. as 
ὀχλαγωγός. 

᾿οχλαγωγέω, ὦ, fut. how, to gather 
a crowd, to raise a sedition, riot, 
or revolt, Polyb. 25, 8, 2. : from 
ὀχλαγωγός. 

(Οχλαγωγία, ας, ἣ, the act of ga- 
thering a crowd, &c. as subst. of 
ὀχλαγωγέω. 

([Οχλαγώχγιον, ov, τὸ, ἃ τἱοῦ : ἃ riot- 
ous assembly. 

*OxAaywyee, ov, ὃ, one who collects 
a crowd ; a town-crier ; one who 
raises a riot, or sedition. Th. ὄχ- 
roc, ἄγω. 

᾿᾽οχλεὺς, ἕως, 6, a lever; a bar for 
lifting loads; a bolt, or bar for 
doors,s.s.as μοχλὸς : fromox revo. 

᾿᾽οχλεύω, fut. evow, to move with 
a lever, to move.—Pass. to be, 
&c. another form of μοχλεύω, 
(κα, added, euphon. or by Dial. 
var. as also of ὀχλέω. Th. (3x06), 
ἔχω. 

(Οχλέω, ὥ, fut. iow, Ion. for ὃχ- 
λεύω, to move with a lever, push 
forward.= Pass.oyasivras, 3 pers. 
plur. Ion. Damm. (or 3 pers. plur. 
pass. of ὀχλεύων) to be rolled for- 
ward: a form of ὀχλεύω. 

᾿ο΄ χλέω, &, properly, to disturb by 
a crowd, an accus. Herod: 5, 41. 
m. to molest, Asch. Prom. 1003. 
it generally occurs in compound 
words. Th. ὄχλος. 

(ὁ xAnpla, ας, 4, molestation ; an- 
noyance; oppression; trouble: 

from ὀχληρὸς. 

CO χληρὸς,ρὰ, ρὸν, adj. troublesome, 
Eur. Alcest. 556. importunate, 
Arist. Ach. 436.— turbulent ; 
riotous ; seditious. 

(οχληρῶς, adv. of ὀχληρός. 

COxAncis, ews, 1, molestation ; op- 
pression; s..s. as ὄχλος, Moris: 
subst. of ὀχλέω. 

᾿ σ΄ χλίζω, fut. tow, to lift, by a le- 
ver, to raise, Il. uw, 448.— to 
move ; to put in commotion. 

᾿οχλικὸς, uh, κὸν, adj. of, or per- 
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taining to the people ; popular— 
turbulent ; seditious, in the latter 
8.7 Th. ὄχλος. 

᾿Οχλοαρέσκης, εος, adj. 5. 5. as ὄχλος 
χαρής, Timon. ap. Diog. Laert. 
Vit. Arcesilai. Th. ὄχλος, ἀρέσκω. 

᾿Οχλοκοπέω, ὥ, to seek popular fa- 
vour: from ὀχλοκόπος. 

( Οχλοκοπία, ac, 4, the act of en- 
deavouring to gain popular fa- 
vour; the character of an ὀχλο- 
κόπος. 

(Οχλοκοπικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for seeking 
popular favour. 

᾿Οχλοκόπος, ov, adj. seeking to gain 
popular favour, by his actions and 
mode of life, Polyb. 3, 80,3. Th. 
ὄχλος, κόπτω. 

᾿οΟχλοκρατέομαι, mat, to be go- 
verned by the populace. Th. 
ὄχλος, κρατέω. 

( Οχλοκρατία, ας, ἢ, the government 
of the multitude, Polyb. 6, 4, 6. 

᾿οχλομανέω, ὥ; to be passionately 
attached to the populace, or to 
seek their favour eagerly. Th. 
ὄχλος, μαίνομαι. 

᾿Οχλοποιέω, ὥ, to excite a tumult, 
?Schn. L. Th. ὄχλος, ποιέω, 

"0 XAOS, ov, 6,a crowd, Thuc.6,31. 
the multitude, the mob, the com- 
mon people, 7,8. Eur. Hec. 519., 
the common soldiers, Polyb. 1, 15, 
4.; tv yaw, Xen.Mem. 1, 1, 14.— 
uproar, tumult; molestation, an- 
noyance; ὄχλον παρέχειν, Herod. 
1, 86. m. to annoy any one; so in 
the s.s. δι’ ὄχλου εἶναί τινι, Arist. 
to be an annoyance to any one. 
Etym. “ol. ὄλχος, in Crete, aspi- 
pated, hence, or by the F, digam- 
ma, the Lat. ‘vulgus:’ akin to 
ὀχλέω, perhaps also to ὀχλεύω. 

᾿Οχλοτερπὴς, ἔος, adj. delighting the 
populace. Th. ὄχλος, τέρπω. 

᾿οχλαχαρὴς, 0g, adj. loving popu- 
larity, Maneth. 4,277. Th. ὄχλος, 
χαίρω. 

᾿᾽οχλώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like a crowd, unruly ; turbu- 
lent—troublesome, Thuc. 6, 24. 
Th. ὄχλος, εἶδος. 

Ὄχμα, ατος, τὸ, 8. 8. aS ἔχμα, ἃ 
bond ; ἃ fetter. Th. ἔχω. 

CO χμάζω, fut. dow, to hold; to 
hold fast, Eur. Cyclop. 482. to 
check, Orest. 259. to break, ἵπ- 
πους, horses, Electr. 482. 

( Οχμὴ, fic, 4,a handle, of α shield, 
5.5. a8 ἔχμα. 

(Οἵ χμος, ov, ὃ, 8. 8. as πύργος, or 
ὀχυρὸς τόπος, Lycoph. 443. 

"δ χνη, or ὄγχνη, no, 4, the Pear- 
tree, Theocr. 1, 134. 

"Ox0s, ov, 6, ‘that which holds, 
keeps, or secures, a haven, Od. ε, 
404.; hence, one who holds the 
reins, a charioteer, Eur. Hipp. 
1161.—that ‘which conveys,’ ἃ 
‘vehicle,’ in general, Hom. H. 
Cer. 19. a chariot, Herod. 8, 124. 
Eur, Med, 1120.; τροχάλοισιν 
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ὄχοις παραμεψαμένη, Iph, Διὶ, 
146. carried past by the running 
vehicles, viz. poet. wheels. 

᾿Οχυροποιέομαι, οὔμκαι, to secure ; to 
fortify, Polyb, 1,184. Th. ὀχυ- 
ρὸς, ποιέω. 

᾿Οχῦρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Hes. Oper. 431. 
secured, strong by nature, or for- 
tified ; s.s. as ἐχυρός, Eur. Iph. 
A. 738. Th. ἔχω. 

(Οχυρότης, nroc, 4, fastness; the 
secure state of a fortified place, 
Polyb. 5, 62, 6. 

(Οχυρόω, ὥ, to vender tenable ; to 
fortify, Polyb. 14, 9, 9. 

(Ὀχύρωμα, «τος, τὸ, a fastness; a 
fortified place. 

(Οχυρωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
ὀχύρωμα. 

( Οχύρωσις, εως, ἣ, act of fortifying, 
or rendering tenable, or secure : 
subst. of ὀχυρόω. 

( Οχυρῶς, adv. of ὀχυρὸς, securely, 
Eur. Med. 124. 

*O¥, ὀπὸς, dat. ὀπὶ, accus. ὄπα, h, 
the voice, in general, asong, Hom. 
Arist. Pac. 777. Il. y, 152.8, 435. 
— expression, or speech, n, 53. A, 
137. φ, 98.: akin to ἔπος, εἴπειν, 
Srom ἔπω, obs. 

"Od, gen. ὀπὸς, the eye, the coun- 
tenance, 5. s. as ὄψις, Empedocles, 
Antimachus. Th. ὄψομαι, fut. as- 
signed to ὁράω, of ὕπτομαι, not ext. 
in the pres. 

*Oapa' τᾶς, ov, 6, one who conti- 
nues mowing to a late hour in the 
day, Theocr. 10, 7. Th. ὀψὲ, 
ἀμάω. 

᾿οψαίτερον, neut. adverbially com- 
parat. Att. of ὀψέ. 

᾿Οψανθὴς, ἔέος; adj. 5. 8. and Th. as 
ὀψιανθής. 

"οψᾶνον, ov, τὸ, the appearance, 
Aisch, Choé.527.s.s.as otis. Th. 
ὄπτω. 

᾿Οψάομαι, Bat, to eat flesh-meat, 
Plut. Q. 8.4, 4. Aristoph. Anagr. 
3. Th. ὄψον. 

(οψά ριον, and ὀψαρίδιον, ov, τὸ, di- 
min. of ὄψον, fish. 

᾿Οψαάρότης, ov, ὁ, one who ploughs 
late, Hes. Oper. 488. Th. ὀψὲ, 
ἁρόω. 

᾿οψάρτῦμα, ατος, τὸ, a prepared 
dish: from ὀψαρτύω. 

COLapricia, as, ἡ, the art of cook- 
ery; a cookery-book, Plat. Com. 
ap. Athen. p. 25. f. 

COaprurig, οὔ, ὁ, ἃ cook. 

(Οψαρτῦτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to cooks, or cookery ; skilled 
in cookery, ὀψαρτυτικὴ (τέχνη wre 
derst.), the art of cookery. Neut. 
τὰ ὀψαρτυτικὰ (βιδλία underst.), 
treatises on the art of cookery. 

᾿Οψαρτύω, to prepare and cook 
food. Th. ὄψον, ἀρτύω. 

ὌΨΕΣ, adv. afterwards, Il. 3, 161. 
after some time, at length, ἡ, 94. 
long after, Pind. Ne. 3, 138. too 
late, Eur. Orest. 99. at a future 
period, Zsch, Ag. 1399, —late in 
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the day, Il. φ, 232. Od. ε, 272. 
in Att. ἐς ὀψὲ, and ἕως ὀψὲ, until 
a late hour, or until evening ; ὀψὲ 
δὴ, and ὀψέ ποτε, at length; with 
ὦ gen. ὀφὲ τῆς ὥρας, at alate hour, 
ὀψὲ τῆς ἡμέρας, late in the day, 
ὀψὲ τῆς ἡλικίας, at an advanced 
age; ὀψὲ τῶν Tpwixav, long after 
the Trojan war ; ὀψὲ τῆς ἑορτῆς, 
after the festival. Comparat. Att. 
ὀψαίτερον, Theophr. H. A. 3, 3. 
and ὀψέστερον, and neut. ὀψέστερα, 
later, see o410¢.—other Compar. 
ὀψίτερον. Superl.birara, Etym. 
Akin to, or from (ὀπίσω) ὄπις. 

ἔρψεαι, Jon. and ὄψει, Att. for ὄψη, 

2 pers. fut. of ὕπτομαι, act. 

᾿οψείω, a “ΠΝ to see, Il. ξ, 37.: 
from ὄψομαι, fut. (of ὄπτομαι, obs. 
in the pres.) assigned to ὁράω. 

Ὄψεσθαι, infin. of ὄψομαι. 

"OVnua, arog, τὸ, 8.35. and Th. as 
ὄψον. 

᾿οψημέρα, ac, ἣ, 8.8. as ὀψία : from 
ὀψὲ, ἡμέρα. 

ἤοψι, Bol. for ὀψέ. 

᾿Οψία, ας, 4 (ὥρα underst.), even- 
ing, the contr. of ὄρθρος : fem. of 
ὄψιος. 

(Οψιαίτερος, Epa, ερον, comparat., & 
ὀψιαίτατος, superlat. of ὄψιος. 

᾿οΟψϊανθέω, ὥ, to bloom, or flower, 
late, ? Sch. L.: from ὀψιανθής. 

᾿Οὐψϊανθὴς, é0¢, adj. flowering late. 
Th. ὀψὲ, ἄνθος. 

"οΟψιξλαστέω, ὥ, to bud, or blos- 
som late: from ὀψιξλαστής, 

(Οψίςλαστὴς, £00, adj. and ὀψίξλα- 
στος, ov, adj. budding, or bloom- 
ing late. Th. ὀψὲ, (βλάστέω) βλά- 
σταγὼς 

᾿οψίγάμιον, ov, τὸ, ἃ late marriage, 
vis. after the age fived by law at 
Lacedemon; hence, δίκη ὀψιγαμείου, 
a prosecution for having contract- 
ed such marriage: from ὀψί- 
γαμος 

᾿Οψίγαμος, ov, adj. having married 
late in life. Th. ὀψὲ, γάμος. 

*oltyeviis, ἔος, adj. born, grown, or 
produced late: from ὀψὲ, χένος. 

"OLi yoves, ov, adj. born in after 
times, Il. n, 87. Herod. 7, 3. f. 
being a youth, Asch. Suppl. 356. 
Subst. plur. οἱ ὀψίγονοι, descend- 
ants. Newt. τὸ ὀψίγονον, poste- 
rity : from ὀψὲ, γόνος. 

᾿Οὐέστερος, ov, adj. 5. 8. as ὀψιαίτε- 
ρος, comparut. of ὄψιος. 

‘OL ifm, fut. icw, to come, go, set 
out, or perform any action late; 
to arrive too late. Mid. to do 
any thing towards evening, Xen. 
Hellen. 6, 5, 21. 5. s. as the act. 
form. Th. ὀψέ. 
᾿Οψίκαρπέω, ὥ, fut. how, to bear late 
fruits: from ὄψικαρστος. 

( Οψϑκαρπία, ac, ἡ, the bearing late 
fruits : subst. of ὀψικαρπέω. 
᾿οψίκαρπος, ov, adj. having late 
fruit ; bearing late fruit. Th. ὄψε, 
καρπός. 
᾿Οψικέλευθος, ov, adj. arriving, or 
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travelling late. Th. ὀψὲ, κέλευ- 
θοὸς. 

᾿οὐψίκοιτος, ov, adj. remaining late 
in bed, Esch. Ag. 863. Th. ὀψὲ, 
κοίτη. 

᾿οψιμάθεια, ας, 4, learning acquired 
at an adyanced age; hence, pe- 
dantry, imperfect knowledge, the 
misapplication of knowledge, as 
faults common to half-educated 
people: subst. of ὀψιμαθέω. 

( οψιμαθέω, ὥ, fut. iow, to acquire 
learning, &c. Plut. 9, p. 52. h. 
in the ss. of theadj.: from ὄψιμια- 

ἧς. 

᾿οψιεμαθὴς, ἔος, adj. having learned 
late in life; half-informed; pe- 
dantic, 01" misconceiving, or mis- 
applying what he has learned, 
Polyb. 12, 9, 4. 

( οψιμάθία, ας, 4,a form of ὄψι- 
μαθεια. 

᾿Οψίμκορος, ov, adj. having died late, 
or with difficulty. Th. ὀψὲ, μόρος. 

"οψίμος, ov, adj. poet. late; slow ; 
at a late period, tardy, Il. 8, 326. 
Th. ὀψέ. 

( Οψίμως, adv. of ὄψιμος. 

᾿Οψίνοος, gov, adj. wise too late, 
Pind. Py. 5, 36. Th. ὀψὲ, νόος. 

᾿Οψινὸς, vi, γὸν, adj. a form of ὄψιος, 
but, rejected as spurious, Phryn. 
p. 52. Th. ὀψέ. 

"Or10¢, ba, toy, adj. late, Pind. Isth. 
4, 59. περὶ δείλην ὀψίαν, Thue. 3, 
74. Comparat, Att. ὀψιαίτερος, ὃς 
ὀψιέστερος. Superlat. ὀψιαίτατος, 
ὀψιέστωτος. Th. ὀψέ. 

᾿Οψιότης, ἡτος, 4, lateness, tardiness. 

᾿Οψιπέδων, νος, 6, one who has been 
long fettered, viz. as a punishment, 
an old offender, Menand. fr. in- 
cert. 5386. Th. ὀψὲ, πέδη. 

᾿οψΨίπλουτος, ov, adj. having become 
rich late in life. Th. ὀψὲ, πλοῦτος. 

ἴοψις (Ion. τος), ews, 4, sight, view, 
vision, appearance, aspect, Il. v, 
205. countenance, Pind. Ne. 10, 
28.; a vision, seen in a dream, 
Herod. 3, 30. m. a sight, sch. 
Suppl. 562. Eur. Hec. 75. Act. 
the act or faculty of sight, vision, 
sight, Herod. 4, 81. a. Th. ὄψο- 
feat, fut. (of ὄπτομαι, obs.) as- 
signed to ὁράω. 

᾿Οψισμὸς, ob, 6, lateness, Dionys. 
Antiq. p. 2322. ΤῊ. ὀψέ. 

᾿Οψισπορέω, &, to sow late in the 
season. Th. ὀψὲ, σπείρω. 

(Οψίσπορος, ov, adj. fit to be sown 
late in the season, or (met.) be- 
gotten late in the season, or (met.) 
In life. 

ὌὈὐ τὲ κνος, ov, adj. having had 
children late inlife, Lycoph.1272. : 
From ὀψὲ, τέκνον. 
᾿Οὐὐϊτέλεστος, ov, adj. accomplished 
at a late period; to be accom- 
plished in later times, Il. 8, 326. 
Th. ὀψὲ, τελέω. 
᾿ΟΥίτερον, adv. later, comparat., and 
ὀψίτατον, superlat. at the latest : 
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᾿Οψίτομος, ov, adj. cut, clipped, or 
lopped late ; to be cut, ἄς. late. 
Th. ὀψὲ, τέμνω. 

᾿Οψιφανὴς, fog, adj. appearing, or 
rising late, viz. a star. Th. ὀψὲ, 
φαίνομκαι. 

᾿Οψιφόρος, ov, adj. bearing at a late 
season. Th. ὀψὲ, φέρω. 

᾿Οψοδαίδαλος, ov, adj. skilled in the 
art of cookery, Athen. p.101. Th. 
ὄψον, δαίδαλος. 

᾿οψοδεία, ας, 1, the want of meat, or 
fish, Suidas. -Th. ὄψον, δέω. 

Οψολογίω, as, 4, a discourse, or a 
treatise on victuals, or cookery : 

From ὀψολόγος. 

Ὀψυολόγος, ov, adj. discoursing, or 
treating of victuals, and cookery. 
Th. ὄψον, λέγω. 

ἤοψομωαι, fut. (of ὄπτομαι, obs. in 
the pres.) assigned to ὁράω. 

"OLonavic, goo, adj. extravagantly 
fond of fish, or of good living. 
Th, ὄψον, μιαίνομιαι- 

"OVON, ov, τὸ, any sort of food 
eaten with bread and prepared by 
fire, in the Heroic ages, mostly, 
flesh meat, generally, roasted, as, 
Il. +, 485. see Od. ε, 267. y, 480. 
cold meat, ζ, 77. hence, some- 
thing giving a relish, as an onion 
for wine, Il. r, 689.—at a later 
period, it meant ‘fish,’ anid the most 
esteemed was sea-fish, hence, fish, 
in Hippocrat. is sometimes termed 
ὄψον ϑαλάσσιον, the smaller kinds 


were usually eaten fried ; fish was 


the most fuvourite food of the 
Greeks: it likewise applies in ge- 
neral toany sort of dish elaborately 
cooked, when in Att. however, gene- 
rally, ‘fish, probably never applied 
to ‘ vegetable food ;’ in generat also, 
‘food,’ ‘ expense of the table,’ a 
market for victuals, especially, a 
“fish market’ — met. a " relish,’ a 
* seasoning,’ thus, Socrates called a 
“ good appetite, acquired by exer- 
cise, τὸν ὄψον πρὸς τὸ δεῖπνον. πόνος 
ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς, suffering en- 
hanced subsequent enjoyment of 
good fortune. Th. ἕψω. : 

᾿Οψονόμος, ov, 6, ut Athens, a magis- 
strate charged to watch over and 
regulate the price of fish and 
victuals. Th. ὄψον, γέμω. 

᾿ΟΨοποιέω, ὥ, to prepare and cook 
victuals. Th. ὄψον, ποιέω. 

᾿οψοποίημα, «τος, τὸ, a prepared 
dish of victuals. 

( οψοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or skilled in 
cooking victuals. : 

( Οψοποιΐα, as, 4, the preparation 
and cookery of victuals, Xen. 
Mem. 8, 14, 5.: from ὀψοποιέω. 

( Οψοποιϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. s. 8. as 
ὀψοποιητικός. 

ΟΨοποιὸς, οὔ, 6, and 4, one who 
dresses victuals. Th. ὄψον, ποιέω. 

᾿ΟΨοπόνος, ov, adj. elaborately cook- 
ing victuals, Arist. An. 2, 258. 
Th. ὄψον, πόνος. 
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᾿Οψοπωλεῖον, and ὀψοπώλιον, ov, τὸ, 
ἃ place where victuals, especially, 
dressed victuals, fish, or delica- 
cies, are sold; a cook’s shop: 
from ὀψοπώλης. 

᾿Οψοπώλης, ov, ὃ, fem. ὀψόπωλις, ιδος, 
n, a vender of dressed victuals, 
but epecially, of fish, or delicacies. 
Th. ὄψον, πωλέω. 

( Οψοπωλία, ας, 4, the sale of vic- 
tuals, of fish, and especially, of 
delicacies for the table, 

᾿οψοφάγέω, , fut. tow, properly, 
to eat victuals without bread; to 
eat delicacies, Arist. Nub. 970. 
to be fond of fish; to love deli- 
cate eating: from ὄψον, φαγεῖν. 

(Οψοφαγία, ac, 4, an extraordinary 
fondness for fish, or delicacies; a 
passion for good eating; gluttony. 

᾿Οψοφὰᾶ γος, ov, adj. eating victuals 
without bread, Xen. Mem. 3, 14, 
3. loving fish, or nice dishes, in 
Arist. Pac. 781. mostly, in a bad 
sense, as gluttonous, the 5. 5. Po- 
lyb. 12, 24, 2. Comparat. Att. 
(irregularly) ὀψοφαγίσπτερος, Su- 
perlat. ὀψοφαγίστατος. 

᾿Οψοφιλία, as, i, 8.8. as ὀψοφαγία, 
7 Schn. L. Th. ὄψον, φιλέω. 

᾿Οψοφόρος, ov, adj. carrying victuals. 
Th. ὄψον, φέρω. 

"Ody, ὥνος, 6, a basket, or bin, for 
victuals, Hesych. Th. ὄψον. 

᾿Οψωνέω, ὥ, to purchase fish, or 
provisions, in general, Arist. Pac. 
972.: from ὀψώνης. 

᾿Οψώνης, ov, ὃ, properly, a purchaser 
of fish, a purveyor of provisions, 
in general, at an earlier period 
termed ἀγοραστὴς, lit. a market- 
man, Xen. Mem. 1, 5, 2. Athen. 
Taylor. ad Lys. p. 18. ed. R. 

( οψωνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or skilled in the purchase 
of victuals, acting as ὀψώνης, 

( οψωνία, ας, 4, the purchase of 
fish, or provisions, in general. 

᾿᾽Οψωνιάζω, fut. dow, to furnish with 
provisions, or pay.= Pass. to re- 
ceive pay, Polyb. 23, 8,4. Th. 
(ὀψώνιον) ὄψον. 

( ἪΟψωνιασμοὸς, οὔ, 6, the act of fur- 
nishing with provisions, or pay ; 
the maintenance of troops, Polyb. 
Πρ 60... 

᾿οΟψώνιον, ov, τὸ, 5. 8. as ὀψωνία--- 
the provisions furnished to troops; 
pay, Polyb. 6, 39, 12. Schweigh. 
but, noted as 7, Lobeck. Phryn. 
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WW, w, πῖ, τὸ, indeclin. the Sixteenth 
letter of the Greek Alphabet. Asa 
Numeral letter, π΄ denotes the wwm- 
ber ‘Eighty,’ but with the mark 
underneath, jr, ‘ Eighty Thou- 
sand.’ 

The principal changes in the Dia- 
lects of the letter mw, are: m, is 
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interchanged with the “ softer’ let- 
ter of the corresponding labial, as 
πάλλω, and βάλλω, πάτειν, and 
βάτειν, πλαδαρὸς, and βλαδαρὸς --- 
very frequently, interchanged with 
its aspirate,’ as dum, for duh, 
πανὸς, instead of pavdc, πάτνη, and 
φάτνη, ἀμπίκεσθαι, for ἀμφίκεσθαι, 
and so forth —this takes place 
chiefly in Ionian and 3201. The 

“Attics, on the contrary, prefer the 
‘aspirated’ consonant, ἀσφάραγος, 
Sor ἀσπάραγος, λίσφος, instead of . 
λίσπος, σφόγγος, for σπόγγος, and 
so forth, Lobeck. Phryn. p. 118. 
—*, is changed into x, in Ionian 
prose writers, and in A£olians, in 
words of interrogation, und rela- 
tives, as κότε, κῶς, κοῖος, ὁκότερος, 
ὁκόσοι, for πότε, πῶς, ποῖος, ὁπότερος, 
and ὁπόσοι, and from this change 
in Hol. come the Lat. ‘lupus,’ from 
λύκος, ‘equus,’ from ἵππος, ‘sepes,’ 
τοι σηκὸς, απ ‘sequor,’ from ἕπο- 
(μαι. -- πὰ Aol. and μι, are in- 
terchanged,as rma, rida, πεδαίρω, 
medépxouas, for ὄμιμκα,μέτα, μεταί- 
pm, und μκετερχομκαι---ἴη, Dor. and 
280]. +, and +, are interchanged, 
as πέμπε, σπάδιον, σπολὰς, σπαλεὶς, 
for πέντε, στάδιον, στολὰς, and 
σταλείς --- στ΄, und oo, also, ὄσσω, 
πέσσω, πίσσω, for ὕπτω, πέπτω, 
πίπτω --π΄, is frequently doubled 
‘poet., as ὅππη, ὅππως, δηποῖος, 
ὁππόσος, for ὅπη, &c.—theletterr, 
ἐδ also inserted poet. after x, as 
πτόλις, for πόλις, πτόλεμιος, for 
πόλεμος. 

Πᾶ, πᾶ, for πω, απὰ πᾶ, Dor. for 
πῆ, and πῶς, Theocr. 1, 59. 

Πᾶα, inthe Lacon. dialect, for πᾶσα, 
Arist. Lys. 994. 

Maya'y, Dor. for πηγὴν, accus. s., 
and παγᾶν, for πηγῶν, genit. plur. 
of πηγή. 

Παγγέλοιος, ov, adj. utterly ridicu- 
lous. Th. πᾶς, γελοῖος. 

Παγγενεὶ, and rayyevt, adv. with the — 
whole race; totally. Th. πᾶς, 
γένος. 

Παγγενέτειρω, ας, ἡ, Antip. Sid. An. 
2, 6. fem. of παγγενετὴρ, fipog, ὃ, Se 
8. as παγγενέτης. 

Παγγενέτης, ov, 6, the father of all, 
Orph.H.19,5.: from πᾶς, γενέτης. 

(Παγγενέτωρ, opoc, 6, Orph. H. 8, 
1. another form of παγγενετήρ. 

Παγγενὴς, 0g, adj.of all races, kinds, 
or genders. Adv. παγγενῆ, 8. 8. as 
παγγενεὶ, Lobeck. Phryn. p. 515. : 

Sr0om πᾶς, γένος. 

Πάγγεος, ov, adj. pervading the en- 
tireearth, Orph. Η. 58, 8.: from 
πᾶς, γῆ. 

Παγγέωργος, ov, adj. attending to 
all kinds of husbandry: from 
πᾶς, γεωργός. 

Τ;αγγλῦκερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. all-lovely, 
Arist, Lys. 970. : from πᾶς, γλυ- 
κερός. 

Παγγλωσσία,ας, ἣ, loquacity, Pind. 
Ol. 2,157. Th. πᾶς, γλῶσσα. 
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Ππαγγώνιος, ov, adj.entirely angular. 
Th. πᾶς, γωνία. 

Πάγεν, Hol. for ἐπάγησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of πήγνυμι. 

Παγερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. coagulated ; 
congealed; frozen; icy; cold. 
Th. (πάγος) πήγνυμι.. 

᾿(Παγετὸς, οὔ, 6, frost; icy cold- 
ness, 

(πὰαγετώδης, εος, adj. frosty; icy, 

᾿ Soph. Phil. 1082. cold as ice. 
Th. παγετὸς, εἶδος. 

Πάγη, lon. for ἐπάγη, 3 pers. 8. 2 
aor. pass. of πήγνυμι. 

‘Tla’yn, no, 4, a Snare, or noose; a 
trap, Herod. 2, 121.f. Asch. Ag. 
796, an artifice. Th. πήγνυμι. 

Παγιδεύω, fut. edow, to trap; to 
ensnare, LXX.: from παγίς. 

Πάγιος, ta, soy, adj. fixed; con- 
firmed ; established—determined, 
affirmed confidentially, Plat. de 
Rep. 4, p.434.d. Th. πήγνυμι. 

(Παγιότης, ἡτος, 1, firmness. 

᾿(Παγιόω, ὦ, to fix; to render firm ; 
to confirm ; to corroborate. 

(Hayle, ἰδος, 4, a snare; ἃ trap — 
artifice ; cunning. 

Παγίως, adv. of πάγιος. Comparat. 
παγιώτερον, more firmly, &c. 

Παγκαίνιστος, ov, adj. ever new, 
Zisch. Ag. 934. ΤΊ... πᾶς, (καινί- 
Cw) καινός. 

πάγκακος, ov, adj. thoroughly bad. 
Th. πᾶς, κακός. 

- (Παγκάκως, adv. of πάγκακος. 

Παγκάκουργος, ov, adj. thoroughly 
wicked : from πᾶς, κακοῦργος. 

πάγκαλος, ov, adj. perfectly beau- 
tiful, Arist. Plut. 1018. perfectly 
noble, or good. Th. πᾶς, καλός. 

Παγκάρπειὰ, or παγκαρπία, ac, 4, ἃ 
collection of all kinds of fruits: 

from πάγκαρπιος. 

Παγκάρπιος, or πάγκαρπος, ov, adj. 
composed of, or producing all 
kinds of fruits, or seeds, 2d Soph. 
Electr.635. Th. πᾶς, καρπός, 

Παγκατάρατος, ov, adj. thoroughly 
wicked ; properly, accursed, 
Arist. Lys. 588. Th. πᾶς, κατά- 
patos. 

Παγκευθὴς, goo, adj. entirely con- 
cealed, Soph. (Ed. 1563. con- 
cealing entirely. Th. πᾶς, κεύθω. 

Tlayxdaveros, ov, adj. much la- 
mented, Soph. Antig. 831. much 
to be lamented. Th. πᾶς, κλαίω. 

(Ππάγκλαυτος, ov, adj. Asch. Sept. 
350. a form of πάγκλαυστος. 

Πάγκλειος, ov, adj. 3.5. as πάγκλυ- 
τος. Th. πᾶς, κλέος. 

Παγκληρΐ ἃ, ας, 1, the whole inhe- 
ritance, or property, Asch, Choé. 
479. Th. πᾶς, κλῆρος. 

(IléyxAnpos, ov, adj. inheriting, or 
possessing the entire inheritance, 
or property, Eur. Ion. 1542. 

πάγκλυτος, ov, adj. greatly renown- 
ed. Th. πᾶς, κλύω. 

Tidyxowves, ov, adj. common to all, 
isch. Sept. 590. Traged. Th. 
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Πιαγκοίρανος, ov, ὃ, the master of all. 
Th. πᾶς, κοίρανος. 

Παγκοίτης, ov, ὃ, one that quiets 
all, Soph. Antig. 804. Th. πᾶς, 
Ἀοιτῆ. ὃ 

Tlayxbviroc, ov, adj. attended with 
violent contest, Soph. Trach. 505. 
Th. πᾶς, κονίω, 5.5. as παλαίω. 

ΤΠιαγκόσμιος, ov, adj. of, or in the 
whole universe ; common to all. 
Th. πᾶς, κόσμος. 

Παγκρατὴς, ἔος, adj, almighty, 
ruling all, Soph. (Ε4. Col. 609. 
Th. πᾶς, κρατέω. 

(παγκρατησία, ao, 4, entire and 
continued government, or posses- 
sion, Philo. Schn. L. 

Παγκρατιάζω, fut. dow, to be a 
παγκρατιαστὴς, lit. or met.: from 
παγκράτιον. 

(Παγκρατιαστὴς, δῦ, 6, one who 
practises the παγκράτιον, Polyb. 
28, 16, 4. 

(Παγκρατιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or resembling the πὰ γ- 
κράτιον. 

Tlayxpa’ roy, ov, τὸ, the exercise of 
boxing and wrestling united, Pind. 
Ne.3,26. Thuc. 5, 49.—a bulb- 
ous rooted plant, Scilla maritima 
radice rubra : from παγκρατής. 

Πάγκρεας, arog, τὸ, (in Anatomy) 
the Pancreas, a glandulous body 
situated wnder the stomach. Th. 
πᾶς, κρέας. 

Παγκρότως, adv. with loud noise, 
“Esch. Sept. 704. Th. πᾶς, κρό- 
τος. 

Πάγκρυφος, ov, adj. entirely con- 
cealed. Th. πᾶς, κρύπτω. 

Παγκτήμιων, ονος, adj. possessing 
all; of immense possessions. Th. 
πᾶς, κτάομαι. 

(Παγκτησία, ας, 4, universal pos- 
session ; immense wealth. 

Πάγξενος, see πάνξενος. 

Παγόλυτος, ov, adj. produced from 
melted ice. Th. πάγος, λύω. 

Παγοπληξία, ἃς, n, a disease caused 
by frost, especially, lameness in 
beasts of burthen; the state of 
being frost-bitten. Th. πάγος, 
πλήσσω. 

Tia’ yoo, ov, 6, a hill; a mound; a 
pointed rock, Od.e,411. properly, 
a concrete mass; ice; icy cold- 
ness, Polyb. 9, 15,3. — sea-salt. 
met. the sea—the peritoneum, in 
Anatomy. Th. πήγνυμει. 

Tla’youpoc, ov, 6, α kind of Crab, 
Arist. Eq. 604. 

Παγχάλεπος, ov, adj. excessively 
difficult. Th. πᾶς, χαλεπός. 

Παγχάλκεος, ov,and πάγχαλκος, ov, 
adj. entirely brazen, Jl. v, 122. 
the 2d Od. σ, 377. Th. πᾶς, 
χαλκὸς, 

Πάγχρηστος, ov, adj. οἵ general uti- 
lity, or service, Arist. Ach. 900. 
AAAS σᾶς, χράομαι, 

Πάγχριστος, ov, adj. anointed all 
over, Soph. Trach. 663. Th. πᾶς, 
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Παγχρῦσεος, ἔου, adj. entirely 
golden, Il. 2,448. Th. πᾶς, χρυ- 

, σός. 

(πάγχρῦσος,ου, adj. Eur. Hec. 526. 
Arist. Nub. 589. another form of 
παγχρύσεος. 

πάγχῦ, adv. Ion. and poet. for 
πάνυ, very, exceedingly, Il. €, 143. 
Herod. 3,157.m. 

Taya, 2 aor. subj. of πήγνυμιι.- 

Tdyw, a form not ext. to which 
Gram. Vet. refer some tenses of 
πήγνυμει. 

Παγώδης, εος, adj. 8.5.5 παγετώδης. 
Th. πάγος, εἶδος. 

Παδάω, Dor. for πηδάω. 

Παθαίγω, to cause emotion, Dionys. 
Hal. 5.5. as δεινοπαθέω, Photius. 
=Mid. by later writers, as Synes. 
Libanius. to be affected with emo- 
tion; to speak, or act on the 
stage with warmth, or emotion, or 
pathetically ; to lament, Autom. 
An, 2, 208. Th. πάθος. 

πάθε, Epic poet. for ἔπαθε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of πάσχω. 

Παθέειν, Epic poet. infin. 2 aor. of 
πάσχω. 

T1a’6n, nc, 4, ἃ calamity, Herod. 1, 
152. Soph. Antig.978. 5. 5. and 
Th. as πάθησις. 

πάθημα, ατος, τὸ, a state of suffer- 
ing ; a calamity, Soph. Phil. 193.; 
a catastrophe, Thuc, 4,48. Th. 
πάσχω. 

Πάθησις, εως, ἣ, the act of suffering, 
or enduring, calamity, Thue. 1,23. 

(Παθητικὸς, xi, κὸν, adj. suffering, 
or affected ; pertaining to, or sus- 
ceptible of emotion, or suffering. 
Act. producing, &c. Pathetic—in 
Grammar, passive. 

(παθητικῶς, adv. of παθητικός. 

(Παθητὸς, τὴ, τὸν, adj. exposed to, 
liable to, or susceptible of suffer- 
ing passion, or emotion. 

τιαθικεύομκαι, fut. εὐσομαι, to be a 
παθικὸς, and παθ. κὴ, κὸν, adj. sub- 
mitting to the gratification of 
another’s unnatural lust, also, 
addicted to, &e. 

Πάθνη, ng, 4, see φάτνη. 

Traboyvenrovinds, κὴ, ov, adj. per- 
taining to the knowledge of pas- 
sion, or disease, qualified for, or 
expert in distinguishing diseases, 
or passions — peculiarly charac- 
teristic of a malady, Pathagno- 
monic, Galen. Th. πάθος, (γνώ- 
May) γιγνώσκω. 

Παθοκράτεια, ac,n, a command over 
the passions. Th. πάθος, xparéw. 

Παθοκτόνος, ov, adj. destroying pas- 
sions. Th. πάθος, κτείνω. 

Παθολογέω, ὥ, to discourse, or treat 
of passions, or diseases. Th. πά- 
θος, λέγω. 

(Παθολογικὴ, ἧς, 1, fem. of παθολο- 
γικὸς, xi, κὸν (τέχνη underst.), the 
art, or science, which has for its 
object the knowledge of diseases, 
Pathology. 

Παθοποιΐα, ας, ἡ, the production of 
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passion, or emotion, Xen. Mem.3, 
10,8. Th. πάθος, ποιέω. 

Ππᾶθος, εος, τὸ, that which is suffer- 
ed, whether mental or bodily; a 
passion ; an affection, or emotion 
— an inclination of love, or kind- 
ness; hatred, Herodian. 5, 4. 7, 
5. a disease —an evil accident, a 
misfortune, a calamity, Herod. 1, 
9l.a. Eur. Hec.587. Thuc. 1, 
106.— an accident, in α Philo- 
soph. 8... a quality not inherent in 
an object—an evil action, as a 
murder, Herodot.1,137.—in the 
Stoic. Phil., mental perturbation, 
contrary to reason —a_ passive 
state of the mind, or body; a 
condition, disposition, of state — 
a natural good taste, opposed to 
ἐπιστήμη, Dionys. Halic. de Com- 
pos. Sect. 11. Th. (παθεῖν) πά- 
σχω. 

TAOQ, Ton. πήθω, forms not ext. 
to which Gram. refer some tenses 
under πάσχω, as πέπαθα, πεπα- 
θὼς, πεπαθυῖα, Od. ρ, 555. 

Παθῶ, 2 aor. subj. of πάσχω. 

Tat, voc. of παῖς, poet. wai, Od. 
ω, 192. 

TIAIA‘N, dyoc, Ion. Tathay, ονος, 
(also, in late writ. Τταιὼν, voc) ὃ, 
Pean, the name of α deity, the 
God of physic, Il. ε, 401. and 
899. Od. δ, 232. a name of Apol- 
do, as a Divinity invoked in sick- 
nessand perils, Pind. Pyth. 4,481. 
a ‘physician,’ Eur. Hipp. 1370. 
—a deliverer, Esch. Agam. 144. 
a Pzan, a hymn in honour of 
Apollo, or to invoke his aid; a 
triumphal hymn, a hymn of joy, 
a Pean, Eur. Phen. 1118. Thue. 
7, 75. in general, a hymn in ho- 
nour of gods, or of men, Servius 
ad 4ineid. 10. a hymn sung be- 
fore the onset of battle, Xen. 
Anab. and Plat. Ep. 7. 

Caavilw, fut. iow, to sing a pean, 
Esch. Sept. 250. 

(Παιανικὸς, xii, κὸν, adj. of, or per- 
taining to a pean. 

(Παιᾶνισμοὸς, οὔ, ὁ, the chanting of 
a pean, a hymn of victory, &c.: 
subst. of παιανίζω. 

Tata’ wy, ονος, 6, Dor. for παιήων. 

Παΐγμια, ατος, τὸ, a play; a sport, 
παῖγμα λωτοῦ, Eur. Bacch. 161. 
a tune ona flute. Th. παίζω. 

Tlatyp20¢, οὗ, 6, 5. 5. aS παιδιά, 

(Παιγμκοσύνη, ἧς, 4, 3. 8. as παιδιά. 

(ainda, ἃς (Ion. in, ng), 4, play; 
sport, properly, juvenile play, 
sport, Herod. 1, 64.; a festival, 
Arist. Lysist. 700. 

Ἰπαιγνιαγράφος,ου, 6, a writer of gay, 
or ludicrous poems. Th. παίγνιον, 
γράφω. 

Παιγνιήμιων, ονος, adj. loving sport, 
Herod. 2,173. a.: from παιγγία. 

ἸΠαιγνιογράφος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as παιγγνιαγράφος. 

Tlalynoy, ov, τὸ, a sport, a pastime, 
Arist. Eccl. 992.; a little poem 
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of a light gay character, Polyb. 
16, 21,12. Th. παίζω. 

(Παιγνιώδης, 09, adj. sportive, gay, 
Theocr. 15, 50. τὸ παιγνιῶδες, 
sportiveness; merriment. Th, παί- 
γνίον, εἶδος. 

Παιδαγρέται, ὧν, οἱ, 5. 5. us ἱππαγρέ- 
ται. Th. παῖς, ἀγείρω. 

Παιδαγωγεῖον, ov, τὸ, the residence 
of a παιδαγωγός ; a school, Dem. 
Th. παῖς, ayo. 

(Παιδαγωγέω, ὥ, fut. now, to lead, 
guide, conduct, accompany, bring 
up, or instruct boys, or youths ; 
to instruct, form, guide, or lead, 
in general; to accompany; to 
follow the footsteps of any one, 
Plat. de Rep. 10, p. 294. 

(Ππαιδαγώγημα, τος, τὸ, adiscourse, 
_or action of a παιδαγωγὸς, or teach- 
er, in general. 

(Tladaydynots, εως, 4, the act of 
conducting, or accompanying 
boys, or youths; the office of παι- 
δαγωγός ; the instruction, or edu- 
cation of youth; guidance ; in- 
struction ; education. 

(Ππαιδαγωγία, ας, ἢ, guidance ; care 
of youths, Eur. Orest. 874. s. 8. 
as παιδαγώγησις. ὶ 

(Παιδαγωγικὸς, ui, κὸν, adj. pertain- 
ing to the education of youth, or 
to παιδαγωγοί;; adapted for the 
guidance, or instruction of youth. 

(παιδαγωγὸς, οὔ, 6, one who takes 
charge of, and instructs children, 
in Eur. Electr. 287. this office 
performed by the father, in Lon. 
725.; a Pedagogue, or tutor, 
who instructs boys at home, but, ge- 
nerally, a slave who accompanies 
boys to the public schools, Hero- 
dot. 8, 75. Xen. Laced. 2, 1. 

Παιδαρίδιον, ov, τὸ, a very little 
child, dimin. of παιδάριον, and 
παιδάριον, ov, τὸ, ὦ dimin. of παῖς. 
Th. παῖς. 

(Παιδαριεύομκαι, to behave in a 
childish manner. 

(Hasde’ poy, ov, τὸ, a little boy, Arist. 
Plut. 536. 

(Παιδαρίσκος, ov, ὃ, $.5. as παιδάριον, 

Παιδαριώδης, adj. suiting children ; 
expected from children, childish. 
Th. παιδάριον, εἶδος. 

παίδδω, παιδδωᾶν, Lacon. for παίζω, 
and παιζουσῶν, Arist. Lys. 1313. 

παιδεία, ng, 4, the instruction and 
education of youth, instruction, 
Eur. Iph. Taur. 206. Zsch. Sept. 
ed. Well. see not. ud verb. Xen. 
Mem. 2,1, 27.—learning, know- 
ledge; science, Xen. Mem. 4, 2, 
1. a talent, or art, Eur. Troad. 
129. youth, Theogn. 1805. and 
1348.: from παιδεύω. : 

Παίδειος, ov, adj. 8. 8. as παιδικός. 

Παιδεραστέω, ὥ, to love boys, in un 
obse. 5. Th. παῖς, ἐράω. 

(Παιδεραστὴς, οὔ, 6, an unnatural 
lover of boys, Arist. Ach. 253. 

(Παιδεραστίω, as, 1, love of boys, 
in the obsc. 5. 
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(Παιδεραστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or concerning παιδὲ- 
ραστία. 

{Παιδέρως, wrog, ὃ, 5. 5. as παιδερα- 
στής ---οκἂἃ plant, Bear’s breech: 
Acanthus mollis— a kind of paint 

for the face, Athen. and Al. υ. h. 
»9. 

παίδευμα, wroc, τὸ, that which has 
been taught, or given by educa- 
tion, knowledge imparted ; instruc- 
tion — doctrine; science. Plur. 
παιδεύματα, poet. the pupil, Eur. 
Hipp.11.s.Monk.: from παιδεύω. 

(Παίδευσις, εως, 4, education, Arist. 
Nub. 973. instruction, Thuc. 2,41. 

(Tatdeuriipiov, ov, τὸ, a place where 
instruction is given; a school. 

(Παιδευτὴς, οὔ, 6, a teacher, an in- 
structor. 

(Παιδευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for education, 
or instruction. 

(Παιδευτὸς, τὴ, τὸν, adj. taught; in- 
structed— to be taught; suscep- - 
tible of instruction. 

Παιδεύω, fut. vow, to bring up and 
educate a child, Att. poet. & prose. 
—to teach, to instruct, Soph. Aj. 
600. properly, to bring up; to form 
by discipline, and instruct, as a 
child is educated ; to correct, or 
chastise, as a child, a young slave, 
&c.—to discipline, train, or form, 
the mind, or body, by discipline, or 
regimen, Xen. Mem. 1, 3, 5.= 
Pass. to be educated, or instruct- 
ed, ὁ πεπαιδευμένος, a well edu- 
cated, or learned man. Th. παῖς. 

(Παιδέω, 5. s. as rexyéw, Callim. 

Taidniog, ἴα, ἴον, Ton. for παίδειος. 

παιδία", ἄς, 4, a juvenile amuse- 
ment; a play; a pastime, Eur. 
Troad. 968. μετὰ παιδιάς, Thuc. 
6, 28. in sport. Th. παίζω. 

Παιδία, ας, ὃ, lon.and poet. for rat 
dela, in Asch. Sept. Well. reads, 
παδεία, see his note. Th. παῖς. 

Παιδί κὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or suiting boys, or girls, puerile, 
juvenile, Theocr. 23, 32. — per- 
taining to the love of boys, in the 
S.of παιδεραστία. Neut. τὰ παι- 
δικὰ, ἃ beloved object, Piat.Phed. 
p. 73. d. Heind. but, often one be- 
loved bya παιδεραστής.---ὁἃ beloved 
youth, Plat. Phed. p. 238. e.in 
an obsc. sense, Thuc. 1, 182. 5. 5. 
as παιδεραστὴς, Antip. Sid. Epigr. 
2.— met. the object of pleasure, 
or pastime, in general, Lobeck. 
Phryn. p. 420.: from παιδικὸς, 
obsc. s. ‘pedicare, ‘ padico,’ 
‘ pedicator.’ F 

(Παιδιόθεν, adv. from childhood, 
N.T. Marc. 9, 21. 

(Παιδίον, ov, τὸ, dimin. of παῖς, a 
young child; a little son, or 
daughter, the latter, Herod. 6, 
61. a youth, Theocr. 23, 6.5 a 
young slave ; τοῦ πατρὸς τὸ παι- 
Noy, a child that takes after his 
father ; and, τοῦ μητρὸς τὸ παιδίον, 
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a child that takes after the moe 
ther. 

Παιδιοτροφέω, see παιδοτροφέω. 

Παιδισκάριον, ov, τὸ, usually applied 
to slaves, 8. 8. as παιδίσκη, dimin. 
of παῖς. 

Παιδισκεῖον, ov, τὸ, a place where 
young boys, girls, or slaves are 
kept, but, generally, for prostitu- 
tion, a brothel: from παιδίσκη. 

παιδίσκη, ng, 4, a young daughter, 
girl, or female slave, mostly, of the 

Sree-born: dimin. of παῖς. 

(παιδίσκος, ov, 6, a little boy, or 
son. 

Παιδιώδης, εος, adj. fond of play; 
sportive—like a child; childish; 
juvenile; puerile. Th. παιδιὰ, 
εἶδος. 

Παιδγὸς, νὴ, vov, adj. of, or pertain- 
ing toachild; childish. Subst. 
a child, Od. , 21. Th. παῖς. 

Παιδοβόρος, ov, adj. devouring chil- 
dren, Asch. Choé. 1064. Th. παῖς, 
(βορὰ) βόσκω. 

Παιδοξοσκὸς, οὔ, ὃ, 5.5. as παιδα- 
γωγὸς, Luc. Lexiph. Th. παῖς, 
βόσκω. 

Παιδὸ Code, ὥτος, adj. devouring 
children, or his own offspring, 
Lycoph. 347. Th. παῖς, βιξρώσκω. 
Tlaido Epwros, ov, adj. 5. 8. aS παι- 
δοξρὼς, Lycuph. 1199. 

Παιδογέρων, ovrog, 6, a childish old 
man; an old dotard. Th. παῖς, 
γέρων. 

Παιδογονία, ας, 7, the procreation of 
children: from παιδογόνος. 

Παιδογόνιος, ov, adj. pertaining to, 
promoting, the procreation of 
children. Neut. plur. τὰ παιδό- 
via (ἱερὰ underst.), a festival in 
celebration of a nativity: from 
παιδογογία. 

Παιδογόνος, ov, adj. begetting chil- 
dren—procreative; that promotes 
generation: from παῖς, γονή. 

Παιδόθεν, adv. from childhood, Ibyc. 
ap. Athen. p. 601. Th. παῖς. 

Παιδοκομκέω, ὥ, to take care of chil- 
dren, Emil. An. 2, 275. : from 
Mrerdon6p.0G. 

Παιδοκομία, ας, 1, the care of chil- 
dren: from παιδοκομέω. 

Παιδοκόμος, ov, adj. that takes care 
of, attends to, or brings up chil- 
dren. Th. παῖς, κοχκέω. 

Παιδοκτογέω, ὥ, fut. iow, to slay 
children, Eur. Herc. fur. 1271. 
Th. παῖς, κτείνω. 

(Παιδοκτονία, ας, i, the slaughter of 
children. 

(Taidoxrévoc, ov, adj. slaying chil- 
dren, Soph. Antig. 1305. 

Παιδολέτειρὰ (Ewr. Med. 845.), and 
παιδολέτρια, ἂς, 1, fem. of παιδολε- 
THp, ἤρος, ὁ, 5. 8. and Th. as ratdo~ 
λέτωρ. 

Ἰπαιδολέτωρ, ορος, 6, a Slayer of his 
own children, or of children, Eur. 
Med. 1390. a destroyer of youth, 
ZEsch. Sept, 708. Th. παῖς, dr- 
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Παιδολῦ' μῆς, ov, 6, one who destroys 
children, Asch. Choé. 596. Th. 
παῖς, λύμη. β 

Παιδομιἀθὴς, go¢, adj. instructed in 
his youth, well instructed, Polyb. 
8, 71, 6. opposed to ὁψιμαθής. 
Th. παῖς, μιανθάνω. 

(Παιδομιαθία, ας, 4, instruction re- 
ceived in early youth. 

Παιδομανὴς, foo, adj. having an 
immodest passion for boys, Agath. 
An. 3, 84. Th. παῖς, μαίνομαι, 

(Παιδομανία, as, 4, an extravagant 
passion for children, or boys. 

Παιδονομκέω, to hold the office of 
παιδογνόμοος : from παιδονόμος. 

(Παιδονομκία, ας, 1, the office, or 
functions of a asdovox.06. 

(Tadovéno¢, ov, ὁ, a magistrate who 
superinteuds the.morals and edu- 
cation of youth. Th. παῖς, νέμω. 

Παιδοπὶ πῆς, ov, 6, a seducer of 
boys, Hermeas, ap Athen. 563. e. 
8. 8. as παιδεραστής : from παῖς, 
ὀσίίστης. 

Παιδοποιέω, ὥ, (geterally) παιδὸ- 
ποιοῦμαι, to beget children, Arist. 
Ecel. 615.: from παιδοποιός. 

(Tlaoromrig, οὔ, ὃ, 8. 5. as masdo- 
ποιός. 

(ΠΠαιδοποίησις, ewe, i, and παιδοποιΐα, 
asc, n, the procreation of children. 

Παιδοποιὸς, οὔ, adj. begetting chil- 
dren, Eur. Phen. 348. Th. παῖς, 
ποιέω. 

ΤΙαιδοπτόρος, ov, adj. through which 
the child passes; with γένεσις, 
Philipp. An. 2,221. s.s. as μοήτηρ. 
Th. παῖς, πόρος. 

Ἰπαιδοσπτορέω, ὥ, to beget children. 
lit.tosow,&c. Th. παῖς, (σπόρος) 
σπείρω. 

Παιδοσύγη, nc, ἡ, Maneth. 4, 878. 
s.s.and Th. as παιδεία. 

Παιδοτόκος, ov, adj. producing, or 
begetting children. Th. παῖς, 
τίκτω. 

Παιδοτριξεῖον, ov, τὸ, a school, or 
place where gymnastic exercises 
of boys are taught: from παιδο- 
τριξέω. 

Παιδὸ τρὶξέω, ὥ, to exercise boys 
in gymnastic exercises, Strato, 
An, 2,374. in order to strengthen 
the frame, and as a branch of 
education; to teach such exer- 
cises. met. to inure; to strength- 
en; to train—in an obsc. 5. Dem. 
p.771.: from παιδοτριξής. 

(Ἰαιδοτριξεία, and παιδοτριξία, ας, 
ἡ, instruction in gymnastic exer- 
cises for youth; the art of a 
παιδοτρίξζης. 

(Παιδὸ τρί ξης, ov, 6, the teacher of 
gymnastic exercises to youth, 
Arist. Nub.960. met. a preceptor ; 
an instructor, in general —s.s. as 
παιδεραστής. 

(Taide τρί ξκὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to παιδοτριξείω, or a παιδο- 
τρίξης , practised in the gymna- 
sium for youths, Arist. Eq. 490. 
wesdorpscsnn (τέχνη underst.), the | 

1060 ) 


yee © aren 


ΠΑΙΚ 
art of gymnastic exercises for 
youth. 

(Ππαιδότριψ, Gog, ὃ, a slave attached 
to the service of the children of 
a family, Lucian. 1, p. 85. 

Παιδὺ τροφέω, ὥ, to rear, or bring 
up children, Arist. Lys. 956. : 

from παιδοτρόφος. 
(Παιδότροφία, ac, 4, the rearing, or 
bringing up of children. 

Taide τρόφος, ov, adj. rearing, or 
bringing up children, Eur. Here. 
Sfur.897. Th. παῖς, τρέφω. 
Trasdo’rpwrog, ov, adj. wounded, or 
inflicted by his children, #sch. 
Eum.473. Th. παῖς, τιτρώσκω. 

Παιδουργέω, ὥ, fut. iow (Eur. Ion. 
174.), and παιδουργία, ας, 1 (Soph. 
Gd. 1248.), 5. 5. as παιδοποιέω, 
and παιδοποιΐα. Th. παῖς, ἔργον. 

Παιδοῦσα, ng, 4, ἃ pregnant woman: 
part. fem. pres. of παιδόω. 

Παιδοφθορέω, ὥ, to slay, or corrupt 
children: from παιδοφθόρος. 

(TaopSopia, ac, ni, the destruction, 
or corruption of children. 

(Παιδοφθόρος, ov, adj. destroying, 
or corrupting children. Th. παῖς, 
φθείρω. 

Παιδοφϊλέω, ὥ, to love children, or 
boys, Meleug. 30. Th. παῖς, φι- 
λέω. 5 

(Παιδοφίλης, ov, ὃ, a lover of chil- 
dren, or boys, Ep. Adesp. 34. 

Παιδοφονεὺς, ἕως, ὁ, a Slayer of chil- 
dren, or boys. Th. παῖς, φένω. 

(Παιδοφονέω, ὥ, to murder children, 
or boys. 

(Παιδοφόνος, ov, adj. murdering 
children, or boys, Herod. 7, 190. 
Eur. Med. 1404. 

Παιδόω, ὥ, to impregnate, fem, 
part. 7 παιδοῦσα, a pregnant 
woman. Th. παῖς. 

(Παίδωσις, ews, 4, the procreation 
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Παίξω, fut. atow, Dor. αἰξω, fut. 
παίξομαι, and παιξοῦμιαι, 1 aor. 
ἔπαιξα, inf. παῖξαι, in late writ. 
as Plut. in good Att. ἔπαισα, 
perf. πέπαιχα, Hom. only the 
pres. and imperf. properly, to 
play like a child; to sport, to 
frolic, to play; to joke; to be 
merry, Od. €, 106. σφαίρη, 100. 
play at ball, also in subseq. writ. 
anaccus.as Plut. Alev.73. freq. to 
dance, as Od. 3,251. Arist. Thesm. 
795.— with an accus. or the pre- 
posit. εἰς, to make sport with, to 
mock.== Pass. perf. πέπαιγμαι, 
also, πέπαισμαι, to be done in 
sport, the latter form, Herod. 4, 
77.f. Th. παῖς. 

Παιηόνιος, ta, tov, adj. Magnes, An. 
2, 304. s.s. as παιώγνιος. Th. παι- 
nowy. ; 

(Παιησύνη, ng, i, the art of physic. 

Tlatiwy, ονος, ὃ, the Jon. and Hom. 
Sormof rasdy, Il.a,473.—Adj.s.s. 
as παιηόνιος. 

Tlaturerpa, ac, 4, fem. of παίκτης 
ov, 6, one who plays, &c. pro- 
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perly, from παικτήρ. 
ω. 

(Tatnrinds, xi, κον, adj. adapted 
for, or practised in play ; frolic- 
some ; playful. 

(Παϊκτὸς, τὴ, τὸν, adj. played; 
joked upon; sported with — to 
be sported with, or joked on; 
sportive ; merry. 

Παίπαλα, wv, τὰ. See παίπαλος. 

Παιπὰ An, ng, n, fine meal, or flour; 
fine dust. met. an exceedingly 
cunning, or artful person, Arist. 
Nub. 263. Th. (by reduplication) 
πάλη. 

(Παιπάλημα, «τος, τὸ, 8.5. aS παι- 
πάλη, generally in the met. 5. 
Arist. Av. 430. 

(Παιπάλιμος, ian, μκον, adj. dificult 
to be dealt with ; cunning. 

Παιπᾶλόεις, όεσσα, dev, adj. Epic 
poet.as epith. of mountains, ‘steep,’ 
or ‘rugged,’ Il.v,17. so of islands, 
as of Ithaca, Od. y, 170. moun- 
tain defiles, or narrow valleys, 
Hes. Th. 860. a mountain road, 
Il. 2, 168. Etym. Damm. endea- 
vours to trace it to αἰπήεις, αἰπὺς, 
with which the s. agrees well 
enough, Schn.to πάλη, asif  caus- 
ing difficulty,’ other deriv. are 
far fetched, as from παμιφαλάω, 
παιπαλάω, ‘commanding an ex- 
tensive prospect,’ next from παι- 
πάλη, ‘dusty, this, at best, only 
agrees with ὁδὸς, und seems inap- 
plicable ; lastly, Hermann.ad Hom. 
H. Apoll. renders it ‘ tortuous,’ 
‘winding, which, however plausible, 
ill agrees (as Pass. observes) with 
his proposed Th. of πάλλω : com- 
pare παίπαλος : it seems best to 
refer it, with Damm. to αἰπύς. 
ΤΑΙ͂Σ, παιδὸς, Epic poet. πάϊς, 
ἄϊδος, ὁ, and ἣ, dat. plur. παισὶ, 
Hom. and Ion. παιδεσσὶ (Od. w, 
192. voc. wai, an accus. πάϊν, 
jirst in Apolion.)—in all Dial. 
poet.and prose, a ‘son,’ a‘ daugh- 
ter,’ Hom. a ‘child,’ an adopted 
child, Il. ¢, 494.; a youth; im 
subseq. writ. freq. a “ beloved 
boy ;’ a young slave, especially, 
a young mistress, or harlot, mostly 
slaves— Proserpine, the maiden, 
by excellence. The context easily 
leads to the exact s. 

Παῖσδα, Dor. for παῖδα, accus. of 
παῖς. 

Παιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. sportive ; 
playful. Th. παίζω. 

Παιφάσσω, to look restlessly, or 
wildly around, I/. 8, 250. to be 
insane, Hippoc. to ‘ palpitate,’ late 
writ.as Oppian. Cyn. 2,250. Th. 
by reduplic. φάω. 

ΠΑΙΏ, fut. παίσω, Att. παιήσω, 
perf. πέπαικα, perf. pass. πέπαι- 
cat, to strike, Thuc. 4,47. to 
wound —todash, sch. Prom. 
887. Th. πάω. 

Παιὼν, ὥνος, 6, the God of physic ; a 
pbysician—s.s. as παιὰν, a pean, 


Th. παί- 
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see mesav—in Prosody, a foot con- 

sisting of three short and one 
long syllable. 

(Παιωνία, ας, 4, a plant, peony: 
Pzeonia — an antidote against 
poison, so called. 

Παιωνιὰς, ἄδος, adj. healing, Agath. 
An. 3, 58. : from παίων. 

Παιωνίζω, fut. tow, Herod. 5, 1.f. 
s.s.and Th. as παιανίζω. 

Παιωνικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to the God of physic, or the me- 
dical art; skilled in the medical 
art—in Prosody, consisting of the 
feet called παιῶνες. Th. παιών. 

(Παιώνιος, bat, tov, and παιώγιος, ov, 
adj. healing ; salutary, Soph. 
Phil. 1845. 5. 5. as παιωνικός, 

(Παιωνὶς, ἰδος, ἡ ( τέχνη wnderst.), 
the science of healing, physic. 

(Παιωνισμοὸς, οὔ, ὃ, 8.5. a8 παίανι- 
ope. 

Tlaxra’, ἃς, 7, a cheese, Theocr. 11, 
20. and πακτὴ, ἧς, 4, 8.8. and 
Th. as πηκτή. 

Πακχτὶς, ίδος, 1, and πακτὸς, Dor. 

Sor πηκτὶς, and πηκτός. 

Πακτόω, ὦ, to make compact, or 
firm ; to join firmly together — 
to stop, or fill up, as chinks, He- 
rodot.2, 96. to close, or fasten, 
Arist. Lys. 265. Th. πήγνυμι. 

Πακτὼν, ὥνος, ὃ, a small boat, or 
vessel, that admits of being taken 
to pieces at pleasure, Strab.17, 
p.609. Sieb.: from πηκτός. 

Πάκτωσις, emg, , the act of ren- 
dering compact, or joining toge- 
ther, &c. see the verb: from ra- 
XT0W, 

Παλάγμος, ov, ὁ, contamination, 
ZEsch, Frag. 340. Th. παλάσσω. 

Παλάθη, ng, 4, a mass of dried figs, 
or fruit pressed together, Herod. 
4, 23. 

(Παλάθιον, ov, το, dimin. of πιυλάθη, 

(Παλαβὶς, ἰδος, ἡ, dimin. of mardbn. 

(Παλαθώδης, εος, adj. that resembles 
a παλάθη, Th. παλάβη, εἶδος. 

ΠΑΓΛΑΙ, adv. " formerly,’ 1.1, 527, 
—‘ before,’ ‘ previously,’ ψ, 871. 
Compare, +, 105. Soph. Antig. 181. 
ἔστι δ᾽ ἡ πάλαι γυνὴ, Eur. Orest. 
129. she is however the same 
woman as before—not long since, 
just before, Arist. Plut. 1038. — 
long since; long ago. —6 πάλαι, 
and ἣ πάλαι, 5.5. a8 ὁ παλαιὸς, 4 
παλαιά.---τὸ πάλαι, Herod, 1, 5.f. 
adverbially, of old. 

Παλαιγενὴς, €0¢, adj. aged, Eur. 
Med. 422. Th. πάλαι, (γένος) 
γίγνομαι. 

Παλαιγονίω, ἐς, 1, antiquity, 7 Tyr- 
whitt : from παλαίγονος. 

Παλαιγόνος, ov, adj. 5.5. US παλαι- 
γενὴς, Pind. Οἱ. 18, 70.: from 
πάλαι, γόνος. 

πᾶλαίθετος, ov, adj. made, or laid 
by, long since; old. Th. πάλαι, 
τίθημι. 

Παλαιμονέω, s.s.as παλαίω, Pind. 
Py.211.: from τταλαίμων. 
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(Παλαιμόγια, wy, τὰ, a festival of 
Παλαΐίμων. 

Παλαίμων, ονος, 6, Eur. Iph. Taur. 
272. the son of Ino, Melicerta, a 
name of Hercules, Hesych., hence, 
Tmararrovew has been derived. 

Παλαιόγονος, ov, adj. 8.5. and Th. as 
παλαίγονος. 

Παλαιολογέω, ὥ, to discourse, to 
treat of, or investigate matters 
pertaining to antiquity. Th. πά- 
rat, λέγω. 

παάλαιομήτωρ (Dor. μιᾶ.)), ορος, ἣ, ἃ 
grandmother, Eur. Suppl. 638. 
Th, παλαιὸς, μεήτηρ. 

Παλαιόπλουτος, ov, adj. rich from 
remote times, Thuc. 8, 28. whose 
riches have been long accumulating, 
opulent, opposed to γεόπλουτος. Th. 
παλαιὸς, πλοῦτος. 

Παλαιοπράγμων, ονος, adj. long 
versed in business: from πάλαι, 
πρᾶγμα. τ 

Παλαιοράφος, ov, 6, ἃ mender of 
old shoes, Th. παλαιὸς, ῥάπτω., 


᾿Παλαόριζος, ov, adj. having old 


roots. Th. παλαιὸς, ῥίζα. 

Πὰάλαιὸς, asd, αἰὸν, adj. aged, old, 
Jl.+,346.ancient, pristine, former, 
Herod, Att. poet. and prose— of 
ancient date, antiquated, obsolete, 
Soph. Cd. Tyr. 290. frivolous, 
Soph, Trach. 290. Comparat. 
παλαιότερος, irreg. παλαΐίτερος. 
Superlat. παλαιότατος, wreg. %a- 
λαίτατος; ὁ παλαιὸς, 8.8. as πα- 
λαιὸς, γέρων; οἱ παλαιοὶ, the an-~ 
cients. ἐκ παλαιτέρου ( χρόνου un- 
derst.), Herod. from ancient times, 
and ἐκ παλαιοτάτου (χρόνου un- 
derst.), from the most remote 
antiquity.— Neut. τὸ παλαῖον, ad- 
verbially, Herod. 1, 171. a. τὸ 
παλαῖον ὄλξιοι, Kur. Med. 820. 
those formerly rich. Plur. τὰ 
παλαιὰ, ancient events. [the 
middle syll. is in Att. sometimes, 
mostly in late poets, short, Jac. 
Athen. p.113. A.P.p.518. Gaisf. 
Hephest. p.216.] Th. πάλαι. 

(Παλαιότης, ητος, ἢ, age; antiquity, 
Eur. Helen. 1055.—obsoleteness. 

Tladaso “ppwy, ογος, adj. wise as the 
ancients, isch. Suppl. 588. Th. 
παλαιὸς, φρήν. 

(Παλαιόω, ὥ, to make old ; to let 
fall into disuse ; to repeal.—=Ma- 
λαιόομκαι, οὔμαι, Pass. to grow 
old —to become antiquated, or 
obsolete. 

Tla’Aatcua, aros, τὸ, the contest 
of the πάλη, wrestling, in the 
Olymp. games, Herod. 9, 33. a. ; 
a trick used by a wrestler. hence, 
met. a stratagem; a cunning 
trick —a contest, sch. Eum. 
746. a struggle, lit. Eur. Med. 
1211. Πρ. Tyr. 879. Th. 
(παλαίω) πάλη. 5 

(Πὰάλαισμοσύνη, ng, 4, the art of 
wrestling, Jd. ψ, 701. 

Παλαιστὴ, ἧς, 4, a measure of four 
fingers’ breadth ; a palm, Leo- 
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nid. An. 1,225. properly, s.s. as 
παλάμη. Th. πάλλω. : 

Ππᾶλαιστὴς, οὔ, 6, a wrestler, Od. 
3, 246. a combatant. met. a dex- 
terous person, in a bad 5. Alexan. 
writ. s.s.as παλαωιστή. Th. (wa- 
λαίω) πάλη. 

Παλαιστιαῖος, ata, atoy, adj. mea- 
suring a palm, Polyb. 6, 28, 3. 
Th. παλαιστή. 

Παλαιστικὸς, xii, κὃν, adj. pertain- 
ing to a wrestler; expert in 
wrestling. Th. πᾶλαιστὴς, πάλη. 

(παλαίστρα, ας, 4, a place for 
wrestling, a Palestra, Arist. Nub. 
180. 

(Παλαιστρικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to the palestra; s.s. as 
παλαιστικός. 

(Παλαιστρικῶς, adv. of παλαισαρι- 
κός. 

(Πᾶλαιστρι της, ov, ὃ, 8.8. aS πάλαι- 
orig, Callim. fr. 191.: s.s. as 
παλαιστικός. 

Παλαιστροφύλαξ, ἀκος, 6, the super- 
intendent of a palestra. Th. πα- 
λαίστρα, φυλάσσω. 

πᾶλαίτατος, in the poets aad Thuc. 
Sor παλαιότατος, reg. Superlat. 
and πᾶλαίτερος, (Callim.) for ma- 
λαίοτερος. Comparat. of παλαιός. 

πᾶλαίφαγος, ov, adj. consumed by 
time. Th. παλαιὸς, φάγω. 

Ππὰαλαίφατος, ov, adj. pronounced 
long since, predicted. παλαίφατα 
ϑέσφατα, Od. +, 507. ancient 
oracles; ancient. Act. prophesy- 
ing for along time, Soph. Trach. 
823. Th. παλαιὸς, φάω. 

(Παλαιφάτως, adv. of παλαίφατος. 

Πὰλαίχθων, ονος, adj. having pos- 
sessed the land time immemorial, 
Esch. Sept. 100. aboriginal. Th. 
πάλαι, χθών. 

πὰλαίω, fut.aiow, to wrestle, (with 
a dat.) Od.%, 348. to contend, 
or struggle against, Eur. Cycl. 
672. Th. πάλη. 

Taralouo, aT0C, τὸ, 8.8. aS πὰ- 
λαίωσις ; that which has been let 
grow old, or inveterate, been re- 
pealed, or let fall into disuse ; 
any thing obsolete, or antiquated. 
Th. (παλαιόω) πάλαι. 

(Παλαίωσις, ews, ἡ, theact of letting 
fall into disuse, ον" becoming obso- 
lete, or growing old, or inveterate 
—the act of repealing. 

Tarapdonat, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
properly, to perform, with the 
hands, Xen. Cyrop. 4, 3, 17. to 
contrive, to devise, Arist. Nub. 
177. Th. παλάμη. 

ΠΆΛΆΜΗ, ης, 4, the palm of the 
hand, the hand, Il. y, 128. met. 
a contrivance, a device, a strata- 
gem, or means for effecting, or 
bringing about any thing— in its 
origin. acceptation, a mechanical 


' contrivance : from warapedopuat. 


(Παλάμημα, «τος, τὸ, a device; a 
contrivance : from παλαμάομαι. 


Πᾶλαμναῖος, ov, adj. murderous, | 
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defiled by the guilt of murder, 


Soph. Bd. Tyr. 1209.—an epith. 
of Jupiter, as the avenger of 
murder. Neut. τὸ πωλαμναῖον, the 
pollution contracted by the guilt 
of murder, Eur. Iph. Taur. 1219. 

Παλάσιον, ov, τὸ, ὦ dimin. of πα- 
λάθη. 

πάλάσσω, fut. ἄξω, to cast lots, 
Tl. ἡ, 171. in such 5. in Hom. the 
perf. pass.—to ‘ besprinkle,’ hence, 
the s. to defile—to stain—to con- 
taminate, Il. €, 268. to moisten, 
Callim. L. P. 7. to soften, Quint. 
Calab. 12, 402. by moistening im- 
plied, compare Apollon. 3, 1055. 
=Mid. 3 pers. imperf. without 
augm. πεπαλάσσετο χεῖρας, he de- 
filed his hands, Il.A, 169. Pass. 
perf. πεπάλαγμιαι, to be defiled, 
&c. part. wemdrayévoc, 3 pers. 
plusperf. πεπάλακτο, he was be- 
sprinkled, 12. 86. 

Παλαστὴ, Att, for παλαιστή. 

Mare χὴ, fic, 4, a lot; any thing de- 
cided by lot. Th. παλάσσω. 

(Haran idey, adv.s.s.aséx raraxns, 
Nicand. Ther. 450. or according 
to another interpret. ἐξ ἀρχῆς, 
Schn. L. 

πάλευμα, arog, τὸ, an allurement ; 
an enticement. Th. παλεύω. 

(Παλευτὴς, οὔ, 6, a decoy bird — 
one who catches birds by means 
of a decoy-bird. met. a deceiver. 

(Πελεύτρια, ἃς, 1, and παλευτρὶς, 
ideo, 4, fem. of παλευτής. 

ΠΑΛΕΥΩ, fut. evcw, to decoy, 
Arist. Av. 1088. to allure into a 
snare. lit. and met. to allure, or 
entice. 

Παλέω, 5. 8. a8 παλαίω. 

ΠΆΛΗ, 1g, 4, a wrestling, Il. ψ, 
685, Thuc. 1, 6. Asch. Choe. 
853. — ‘fine flour,’ (viz. finely 
sifted, and so from πάλλων ; fine 
sand, or ashes, especially the sand 
used by wrestlers to sprinkle on 
their bodies. Th. πάλλω. 

Πάλημα, «τος, τὸ, 5. 8. aS πάλη, 
flour, Nic. Alex. 551. 

πᾶ λΐ, adv. a late form for πάλιν. 

Παλίδλαστος, ov, adj. budding forth 
anew. Th. πάλιν, βλαστάνω. 

Παλίξολος, see mars Corog. 

Παλιγγενεσία, ac, n, regeneration ; 
renewal of existence ; renovation. 
Th. πάλιν, (γένεσις) γίγνομαι. 

((ταλιγγενέσιος, ov, adj. pertaining 
to regeneration. 

MaartyyrAwooos, ov, adj. speaking 
a foreign tongue, Pind. Isth. 
6, 35.; giving contradictory, or 
false intelligence, Ne. 1, 88. Th. 
πάλιν, γλῶσσα. 

Παλίγγναμισετος, ov, adj. bent back. 
Th. πάλιν, waurro. 

Παλιγκαπηλεύω, fut. sve, to sell 
by retail; to be be a huckster: 
from παλιγκάπηλος. 

Παλιγκάπηλος, ov, 6, a retailer. 
Arist. Plut. 1156. Th. πάλιν, 
κάπηλος. 
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Παλίγκλαστος, ov, adj. broken, or 
bent backwards; refracted — 
bent. Th. πάλιν, κλάω. 

Παλιγκοτάω, παλιγκοταίνω, and mwa- 
λιγκοτέω, &, to resume its malig- 
nity, or violence, Hippoc.: fronv 
παλίγκοτος. 

(Παλιγκότησις, wo, 4, and παλιγκο- 
tla, ας, 4, the renewed exacerb- 
ation of an ulcer, or a disease, 
Hippoc.: subst. of παλιγκοτάω. 

TlaAtyxoros, ov, adj. renewing an 
old grudge, renewing former ran- 
cour, exasperating old ulcers, 
Hippocr, Pind. Ol. 2, 36.3 ran- 
corous, mahgnant, Msch. Ag. 
837. adverse, 557. and as Subst. 
an enemy, Suppl. 371.; passion- 
ate, Theocr., 22, 58. Th. πάλιν, 
κότος. 

Παλίγκυρτος, ov, 6, a basket for 
catching fish. Th. πάλιν, κύρτος. 
Παλιλλογέω, ὥ, to repeat over again, 
Herod. 1, 118. Th. πάλιν, λέγω. 
(Tlamaroyia, ag, 4, repetition —re- 
cantation; retractation—a figure 

in Rhetoric. 

(Παλιλλόγος, ov, adj. repeating, re- 
tracting, or recanting — collected 
again, Il. 2,126. Τῆι. πάλιν, (λόγος 
λέγω, to gather. 

Παλίλλυτος, ov, adj. loosed again ; 
unbound. Th. πάλίν, λύω. 

Παλιμξάκχειος, ov, ὃ, in Prosody, 
a foot having one long syllable 
between two short. Th. πάλιν, 
βάκχειος. 

Ππαλίμξαμος, ov, adj. going back- 
ward and forward, Pind. Py. 9, 
38. Th. πάλιν, βαίνω. 

Trariu€sos, ov, adj. living again; 
revived. Th. πάλιν, βίος. 

πᾶλιμξλαστὴς, tog, and παλίμἝλα- 
στος, ov, adj. budding forth, or 
growing again. Eur. Herc. fur. 
1265. Th. πάλιν, βλαστάνω. 

TlaAweGoat'a, ac, 4, inconstancy; 
deception, Agath. An. 3, 34. Th. 
πάλιν, βάλλω. 

(Πυλέμξολος, ov, adj. inconstant ; 
changeable—frequently changed, 
ἱστὸς παλίμξολος, Aristen. 1, Ep. 
28. a web that is undergoing con- 
tinual renewal, the web of Pene- 
lope — deceitful; knavish; art- 
ful, Menand. Scyon. 6 παλίμβολος, 
a bad slave, one who has fre- 
quently changed masters. 

TladiCovria, ag, 4, a change of re- 
solution. Th. πάλιν, βουλή. 

(TartinCouros, ov, adj. altering his. 
resolution ; inconstant. 

Ππὰάλιμμήκης, toc, adj. doubly long, 
“Esch. Ag. 189. of great length. 
Th. πάλιν, μῆκος. 

Ππαλίμπαις, παιδὸς, 6, one who is in 
a state of second childhood. Th. 
Wary, παῖς. 

πάλιμπετὲς, neut. of παλιμπετὼς, 
adverbially, falling backwards ; 
turning back. 
Παλιμπετὴς, oc, adj. falling back ; 
retrograding. Th. πάλιν, πίπτω. 
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τταλίμεπηγος, ov, adj. fastened toge- 
ther again. Th. πάλιν, πήγνυμι. 

(Παλίμπηξις, ews, 4, the act of 
joining together again, vr mend- 
ing. 

ἀταλίμπισσα, ng, 4, pitch reboiled; 
hence, hard pitch. Th. πάλιν, 
πίσσα. 

πιἀλίμπλαγκτος, ov, adj. turning 
back — wandering up and down, 
“Esch. Prom. 840. Th. πάλιν, 
πλάζω. 

(Παλιμπλάζω, and παλιμπλάζομαι, 
fut. domes, to turn back ; to wan- 
der up and down. 

TlaAsurraavne, ἔος, adj. wandering 
back, or up and down, Antip. 
Sid. An. 2, 12. Th. πάλιν, πλα- 
νάω. 

Ππαλιμπλεκὴς, fos, adj. tied, or 
plaited backwards. Th. πάλιν, 
πλέκω. 

παάλίμηπλῦτος, ov, adj. washed over 
again, Discorid. An.1, 501. Th. 
πάλιν, πλύνω. 

Παλίμπλωτος, ov, adj. sailing back, 
Lucoph. 1431. Th. πάλιν, wrdw. 

Ἱπαλιμιπνοίη, ng, 4, a contrary wind. 
Th. πάλιν, πνοή. 

᾿Ππαλίμποινον, ov, τὸ, remuneration, 
ZEsch. Choé. 782.; a revenge. 

Th. πάλιν, ποινή. 

πιαλιμπόρευτος, and παλίμπορος, ov, 
adj. poet. going back, Lycoph. 
628. going and coming. Th. πά- 
λιν, (πορεύομαι) πόρος. 

Ππαλίμπους, ποδὸς, adj. going back, 
or retracing his steps, Meleag, 
Epig. 108. Th. πάλιν, ποῦς. 

Τιαλιμιπρᾶ rng, ov, ὃ, a huckster, one 
who buys to sell again by retail. 

Th. πάλιν, πιπράσκω. 

(Παλίμπρατος, ov, adj. purchased 
and repurchased, viz. a slave of a 

bad character, Crinagr. An. 2, 
145. 

Taryempodorta, ας, 1, or παλιμπρό- 
doris, εως, %, double treachery, 
viz. to the party left and to that 
which he joins — treachery simu- 
lated in order to deceive those 
who also meant a similar decep- 
tion, Polyb. 5, 96, 4. Th. πάλιν, 
(προδίδωμι) πρὸ, δίδωμι. 

{(Παλιμιπροδότης, ov, 6, one who, acts 
in the ss. of παλιμιπροδοσία. 

Παλιμιπρυμινηδὸν, adv. backwards. 
Th. πάλιν, πρύμνα. 

τιαλιμσυγηδὸν, αν. backwards; with 
the back part foremost. Th. πάλιν, 
myn. 

τιαλίμιπωλος,. ov, 6, one who sells 
,again — one who buys again, Pol- 
luc. 7,12. Th. πάλιν, πωλέω, 

παλίμφημος, ov, adj. 5. 8. as δύσφη- 
wes, slanderous — contradictory, 

Eur. Ion.1096. Th. πάλιν, (φήμη) 
φάω. 

Τιαλίμφοιτος, ov, adj. going back. 
Th. πάλιν, φοιτάω. 

πιἄλίμιφρων, ονος, adj. having 
changed, or changing his mind, 
Lycoph, 1349. Th. πάλιν, φρήν. 
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Tladyupvng, foo, adj. engendered 
again ; reviving; growing again. 
Th. πάλιν, φύω. 

παλίμψαιστος, ov, adj. 8. 8. απὰ Th. 
as παλίμιψηστος. 

Παλίμψηστος, ov, adj. lit. that has 
been scraped a second time, as a 
piece of parchment from which the 
writing has been erased to make 
room for new, Plut. 8, p. 9. 9, p. 
177. Th. πάλιν, ψάω. 

ΠΆΛΙΝ, adv. Hom. Herod. Att. 
poet. and prose. — ‘back; back 
from; πάλιν τράπεθ᾽ υἷος ἕοῖο, 
Τὶ, σ, 138. she turned away from 
her son. backagain ; backwards 
—‘again;’ anew; afresh, espe- 
cially in Att. often with αὖ, or αὖ- 
θις, swhjoined —contrary, in oppo- 
sition, in an opposite sense; the 
latter s. vig. ‘on the contrary,’ 
ἕο. freq. in the compounds of 
πάλιν--- πάλιν ἐρέει, Il. +, 56. he 
contradicts, or is opposed to; 
πάλιν λάζετο μῦθον, δ, 857. he 
spoke in a different manner from 
what he had done, or contrary to 
his real opinion, asin Od. ν, 357. 
a late poet. πάλι. In Comp. it 
does not always impart its proper 
s. but only strengthens the s. as in 
παλίγκραιπνος, Wartupennig, παλί- 
σκίος, Jac. A. P. p. 653. 

Παλινάγγελος, ov, ὃ, and 4,one who 
serves as messenger to both par- 
ties. Th. πάλιν, ἄγγελος. 

Tha ative’ γρετος, ov, udj. recalling his 
word, retracting his purpose, Jl. 
a, 526.—susceptible of being re- 
called, revocable—changeable ; 
inconstant. Th. πάλιν, ἀγρέω. 

Παλιναΐρετος, ov, adj. re-elected, or 
re-instated, after having been de- 
posed from office —rebuilt, after 
having been demolished —ruined ; 
in a bad state, Plat. Timei. p. 
415. Th. πάλιν, αἱρέω. 

πάλιναυξὴς, ἔος, adj. renewing its 
growth. Th. πάλιν, αὐξέω. 

Παλιγαυτόμολος, ov, adj. deserting 
from the party to which he had 
come as deserter of another: from 
πάλιν, αὑτόμολος. 

Παλινδικέω, to appeal and have a 
cause tried over again. Th, πάλιν, 
δίκη. 

(Παλινδικία, ας, i, the renewal of ἃ 
trial, or suit, that had been de- 
cided. 

(Παλίνδικος, ov, adj. that has been 
again brought before a court of 
justice; rejudged. 

Taw ynrog, ov, adj. rolling back- 
ward ; in continual ebb and flow, 
Ep. Anal. 2, 521. Th. πάλιν, d- 
γέω. 

(Παλινδινίω, ας, 4, the state of roll- 
ing back; ebb and flow, rolling 
to and fro, or moving in a vortex, 
or whirl, generally applied to the 
air, or waters. 

Παλινδρομέω, ὥ, torun back; to re- 
turn; to revert. Th. πάλιν, δρόμος. 
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(Παλινδρομῖα, ἂς, 4, the act of re- 
tracing a course, Meleag. 81. — 
(MarwSpopeinde, κὴ, κὸν, adj, running 
back, reverting ; proper, or pecu- 

liar to running back, &c. 

(Παλίνδρομος, ov, adj. running back, 
retracing a course. 

Παλινζωΐα, ας, 4, a renewed, or se- 
cond life; a resurrection. Th. 
πάλιν, ζωή, 

(πάλίνζωος, and παλίζωος, ov, adj. 
poet. living over again, Naz. Nonn. 

Παλινηνεμκία, see πολυγηνεμκία. 

Παλινοδία, ας, 4, the act of going 
back; a return. Th. πάλιν, ὁδός. 

Παλινόρμκενος, ov, adj. rushing back ; 
returning, see ὄρμκενος. Th. πάλιν, 
ὁρω. 

Παλινόρμκητος, ov, adj. 5. 5. as παλιν- 
ὄρμκενος. Th. πάλιν, ὁρμάω. 

Παλίγορος, and παλίνορσος, ov, adj. 
5. 8. as παλινόρμεενος. Th. πάλιν, 
ὄρω. 

Παλινοστέω, ὥ, fut. now, to come 
back; to return. Th. πάλιν, vo- 
στεω. 

(Ππαλινόστιμος, ov, adj. pertaining 
to return ; being to return. 

(Παλίνοστος, ov, adj. going back; 
returning. 

Παλινπροδοσία, ὡς, 1, s.s.and Th. as 
παλιμιπροδοσία. 

Παλίνσκιος, ov, adj. thickly shaded ; 
shady ; dark. Th. πάλιν, σκιά. 

Πάλινσκοπὶ ἃ, ac, 4, the act of look- 
ing in an opposite direction. Th. 
πάλιν, σκοπέω. 

Πᾶλινστομέω, ὥ, 5.5. US πταλιλλογέω 5 
to speak again, sch. Sept. 340, 
Th. πάλιν, στόμα. 

Παλίνστρεπτος, ov, adj. having heen 
turned back; turning back. Th. 
πάλιν, στρέφω. 

Πάλινσπρόξητος, ov, adj. 8. 5. as παὰ- 
λινδίγητος. Th. πάλιν, σπροξέω. 

Παλίνστροφος, ov, adj. 5. 8. and Th. 
aS παλίνστρεπτος. 

MdAivrirog, ov, adj. repaid, retali- 
ated, revenged, Od. 8, 144. Th. 
πάλιν, Tha. 

Παλιντοκία, ag, 1, the requiring pay- 
ment of interest already paid. Th. 
πάλιν, (τόκος) τίχτω. 

Παάλίντονος, ov, adj. bent, or stretched 
back, drawn back, bent, as a bow, 
Il. $, 266. Neut. plur. παλίντονα, 
wy, τὰ, engines used in war for 
casting stones ; εὐθύτονα, served to 
cast darts, and missile weapons. 
Th. πάλιν, τείνω. 

Πάλιντρᾶ πελος, ov, adj. turned back, 
or turned in a contrary direction, 
5.8. as παλίντροπος, Pind. Ol. 2, 
68. Th. πάλιν, (τράπελος) τρέπω. 

πάλιντρὶςὴς, tos, and παλίντριψ, τρι- 
ζος, adj. rubbed, or worn again ; 
thoroughly rubbed, or met. artful, 
well practiced, Soph. Phil. 448. 
Th. πάλιν, τρίξω. 

Παλιντροπάομαι, to turn one’s self 
back; to return. Th. πάλιν, τρέπω. 

Παλιντροπία, ὡς, n, a return; a 
turning back—a turning to the 
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other side : ἃ change. Ῥίων. παλιν- 
τροπίαι, Apollon. 8,1157. doubts ; 

‘anxieties. 

(Martvrpomos, ov, adj. going back ; 
returning, Soph. Phil, 1222. ; 
averted, sch. Ag. 753. changed, 
Diodor. 19, 109. 

Πὰάλιντύπὴς, 05, adj. beaten back, 
Apollon, 3, 1253. Th. πάλιν, 
τύπτω. 

Παλιντῦ χὴς, ἔος, adj. bringing a re- 
verse of fortune, Asch. Ag. 452. 
Th. πάλιν, τύχη. 

Παλινωδέω, ὥ, lit. to revoke a for- 
mer ode ; to sing an ode in con- 
tradiction to a former; to recant ; 
to retract. Th. πάλιν, (ὠδὴ) ἀείδω. 

(Παλινωδία, ας, i, a revocation of a 
former cde; the chanting an ode 
in a contrary sense to a former ; 

~ recantation; retraction. 

Παλίνωρος, ov, adj. returning again 
at the same hour, Arist. Ach. 
1142. Th. πάλιν, ὥρα. 

Παλιούρινος, ίνη, soy, adj. made of 
παλίουρος. 

Πάλίουρος, ov, 4, a thorny shrub, 
Theocr, 24, 87. Rhamnus paliu- 
rus, Linn. Rhamnus aculeatus, 
Decandolle, Flor. Franc. ; λωτὸς 
παλίουρος, Theophr. 4, 4. Dioscor. 
1, 121. Rhamnus spina Christi. 

Παλιῤῥοέω, &, fut. iow, to flow 
back; to be in continual ebb and 
flow. met. to be inconstant. Th. 
πάλιν, ῥέω. 

Παλιῤῥοθία, ἂς ἣ, 8. 8. 5 παλίῤῥοια. 
Th. πάλιν, ῥόθος. 

(Παλίῤῥοθος, ov, adj. beaten by the 
refluent waves, Asch. Ag. 183. 
πάλιῤῥόθιος, ov, adj. flowing back, 
liable to ebb and flow, Od. +, 485. 
Παλίῤῥοια, ας, 4, the tide, ebb and 
flow, Lucoph. 725. lit. or met. 
Polyb. 34, 9,5. Th. πάλιν, ῥέω. 
Παλίῤῥοος, dov, contr. παλίῤῥους, ov, 
adj. flowing back, refluent, Eur. 
Iph. Taur. 1398. in continual 
ebb and flow, or liable to, &c. ; 
agitated. met. fickle ; inconstant. 

Th. πάλιν, ῥέω. 

Παλίῤῥοπος, ov, adj. leaning back ; 
bent, Eur. Electr. 492. Th. πά- 
λιν, ῥέπω. 

Παλίῤῥυτος, ov, adj. s. 5. απὰ Th. as 
σαλίρῥοος. 

Πάλίσκιος, ov, adj. Hom. H. Merc. 
6. 5. 5. and Th. as παλίνσκιος. 

Παλισσυτέω, ὦ, to rush back; to 
hurry back: from παλίσσυτος. 

, Παλίσσῦτος, ov, adj. hurrying, or 
rushing back, Theocr. 25, 231. 
Th. πάλιν, ovo. 

Παλισύλλεκτος, ov, adj. collected 
together again. Th. πάλιν, (συλ- 

᾿ λέγω) σύν, λέγω. 

Ππαλίψηστος, ov, adj. 8. 85. and Th. 
as παλίμψηστος. 

Παλῖωξις, ews, 1, a beating back 
and pursuit, of an enemy by 
troops who rally after a retreat, 
Tl. μ, 11. Th. πάλιν, ὥκω, for 
διώκω: or from πάλιν, ἰωκή. 


whens 
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Πάλλα, ng, 7, 8.8.8 σφαῖρα, a ball 
for playing with. Th. πάλλω. 

Πάλλαγμωα, wros, τὸ, the act of 
sleeping with a concubine, Asch. 
Suppl. 293. Th. πάλλαξ. 

TlaArd' Soy, ov, τὸ, a statue of Mi- 
nerva, Herod. 4,89.m. Th. παλ- 
Aas. 

Παλλακεία, and παλλακία, ας, ἣ, 
concubinage. Th. παλλακεύομιαι. 

Παλλακεύομαι, (with a dat.) to be 
a concubine for any one—(with 
an accus.) to have as concubine, 
Herodot. Th. πάλλαξ. 

(Παλλᾶκὴ, fig, 4, a concubine, Ep. 
Adesp. 552. 

(Παλλακία, see rarhranele. 

(Haaara’xtoy, ov, τὸ, Phocyl. 171. 
dimin. of παλλακός. 

(Tarrant, ἔδος, ἥ, 8.8. as παλ- 
λακή. ~ 

(παλλάκισμα, arog, τὸ, 5. 8. as πάλ- 
λαγμκα. 

(Παλλακὸς, οὗ, ὁ, a favourite youth, 
generally in an obse. 5. 

IIA’AAAE, ακος, 6, and πάλληξ, nxoc, 
4, a ‘youth,’ a ‘ maiden,’ mostly, 
a concubine, Il.+, 449. 452., com- 
pare, Od. ζ, 203. Etym. From 
πάλλω, from the vigour enjoyed 
in youth, Riemer, more simply 
and preferably: akin to μέλλαξ, 
μείραξ, derivat. “ pellex,’ in Lat. 

Παλλὰς, άδος, i, a name of Minerva, 
in her warlike capucity, Pallas; 
παλλάδες, virgin priestesses, so 
called, Strab. 17, 601. Etym. 
From πάλλω, to wield a spear, 
according to some, but, rather, 

from πάλλαξ, ‘the maiden,’ by 
excellence, Hemsterh. 

Πάλλας, ayros, 4, pr. n. Hom. H. 
Merc. 99. 

Παλλάχανον, ov, τὸ, α kind of 
onion. 

Πάλλευκος, ov, adj. entirely, or ex- 
ceedingly white, Eur. Hec. 498. 
Th, πᾶς, λευκός. 

Πάλληξ, fixog, 6, ΟἹ ἣ, See πἀλλαξ. 

TIA’AAQ, fut. add, perf. πέπαλκα, 
1 aor. Enda, (Epic, Hom. part. 
2 aor. πεπὰλὼν, only in the comp. 
with ἀνὰ) to ‘shake,’ ‘ brandish,’ 
‘wield,’ ‘hurl,’ Il. x, 320. 0, 645. 
said also, of shaking lots, κληροῦς, 
in a helmet, as y, 316. Hom. freq. 
like παλάσσω. Neut. to be agi- 
tated, to quiver, to vibrate, to 
palpitate, the heart, Soph. Gd. 
Tyr. 158. to tremble. = πάλλο- 
Mab, 8. S. a8 πάλλω, neut. to Move 
rapidly, Il. o, 645. to tremble, 
Herod. 9, 120. a. through fear, 
“Esch. Suppl. 766. ; palpitate, 11. 
x, 452.— to cast lots, lit. to shake 
them together, ο, 191. Herod. 3 
128. a. for which in Att. κλη- 
ροῦν, κληροῦσθαι. 

(πάλμα, «τος, τὸ, ἃ body that is 


shaken—s. s. as πήδημα, Schol. 
Soph. 

(Παλμαστικὸς, xi, κὸν, adj. 8. 85. as 
παλμικός, 
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(Παλματίας, ov, 6, an earthquake 
attended with oscillation. 

(T4\pen, ng, 4, a shield. 

(Παλμικὸς, xm, κὸν, adj. (from παλ- 
49) pertaining to pulsation; οἷ- 
ὥώγισμια παλμικὸν, Δ omen derived 
from a pulsation. 

παλμὸς, οὔ, 6, the act of brandish- 

ing, und the other ss. of ine verb 
πάλλω. Neut. agitation; vibra- 
tion; pulsation, Nic. Al. 27. Th. 
πάλλω. 
Παλμοσκοπία, as, 4, divination 
derived from the observation of 
pulsation, or palpitation: from 
παλμοσκόπος. 

Παλμοσκόπος, οὐ, ὃ, ἃ diviner, in 
the 5. of παλμοσκοπία. Th. παλ- 
μὸς, σκοπέω. 

Πάλμυς, voc, ὃ, a king, Lycoph. 
691.: an old Ionic word. 

Παλμιώδης, εος, adj. resembling vi- 
bration, or pulsation. Th. παλ- 
(496, εἶδος. 

Tla’ og, ov, ὁ, agitation ; vibration — 
the casting of lots, Herod. 3, 80. 
Jf. Zsch. Sept.55. Eur. Heracl. 
547. and elsewhere; a lot. Th. 
πάλλω. 

(παλτάζω (from παλτὸν), to hurl ἃ 
spear. 

Πάλτο, Il. 0, 645. for ἐπέπαλτο, 3 
pers. sing. plusq. perf. pass. ( of an 
Epic aor. Pass.) of πάλλω. 

Παλτὸν, οὔ, τὸ, a javelin, Asch. 
Arg. 14. a missile weapon, neut. 
of παλτός. 

Παλτὸς, τὴ, τὸν, adj. hurled, Soph. 
Antig. 131. to be thrown. Th. 
πάλλω. 

Ππάλδγω, properly, to strew with 
meal, or flour, Od. ξ, 429. to co- 
ver with snow, I/.x, 7. to moisten ; 
to wet ; to whiten, 8. 8. as παλάσ- 
ow, Apollon. 3, 1256. Th. (πάλη) 
πάλλω. 

Πᾶμκα, arog, τὸ, 8.8. ἃ κτῆμα. Th. 
(πάω) πάομαι. 

Ππαμᾷβασὶϊλεία, ας, hy absolute domi- 
nion, unlimited power, Avristot. 
Polit.3,11.—(accentuated on the 
antepenult) mayCacirsia, fem. of 
παμβασιλεὺς, a female sovereign, 
Arist. Nub. 1134. Apollon.4, 882. 
Th. πὰς, βασιλεύς. 

(Ππαμξασιλεὺς, ἕως, 6, sovereign of 
all, Orph. H. 72, 3. 

TrapeGdervpdc, pa’, ρὸν, adj. utterly 
abominable, Arist. Lys.969. Th. 
πᾶς, βδελυρός. 
παμβέξηλος, ov,adj. utterly impious. 
Th. πᾶς, βέξηλος. 

Παμβίᾶς, ov, adj. irresistible in 
force, Pind. Ne. 9, 58. Th. πᾶς, 
Bla. 

T1dCopoc, ov, adj. all-devouring. 
Th. πᾶς, (βορὰ) βόσκω. 

Παμβότανος, ov, udj. abounding in 
herbs. Th. πᾶς, βοτάνη. 

πάμξοτος, ov, adj. feeding all, Hsch. 
Suppl. 563.; fruitful. Th. πᾶς, 
βόσκω. 


(Παμβῶτις, δὸς, ἣ, nourishing 


- 


¢ 
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all, viz. the earth, Soph. Phil. 
391. ΄ : 


{Παμβώτωρ, ορος, ὃ, that nourishes 


all. 
Wdupa, incorrectly for πᾶμα 
Schn. L. 


Tldprpacincip, apoc, and παμμακάρι- 
στος, ov, adj. perfectly happy, or 
blessed, Orph. H. 18, 8. Th. 
πᾶς, μάκαρ, μακάριστος. 

Ἱπαμμιάταιος, ov, adj. utterly vain, 
4usch, Ag. 377, 

Tlawpdyxsoy, ov, τὸ, @ combat, in 
which every mode is used —s. 5. 
45 παγκράτιον, Photius. Th. πᾶς, 
μάχη. 

(πάμμᾶχος, ov, adj. contending 
with all, Zisch. Ag. 163., also, con- 
tending in every way, or against 
all, hence, ὁ πάμιμαχος, SS. as Way 
ρα τιαστής. 

Tayapeéyac, yarn, γα, and παχεμεγε- 

ig, ἔος, adj. of enormous size, 
Polyb. 5, 59, 4. immense. Th, 
πᾶς, μέγας, μέγεθος. ν 

Ἰπαμμέλας, have, Any, adj. entirely 
black. Th. πᾶς, μέλας. 

Ἰπαμκελὴς͵ ἔος, adj. consisting ef all 
kinds of measures, or melodies. 
Th. πᾶς, μέλος. 

Ud prunes poe, ov, adj. in every kind of 
measure. Th. πᾶς, μκέτρον. 

ΣΙαμι κήκης, τος, adj. of vast length, 
Soph. Gd. Col. 1659. Th. πᾶς, 
μῆκος. 

ἡπάμμηνις, ἐδος, adj. with the moon 
at the full, Arat. 189. Th. πᾶς, 
“μήνη. 

ΣΙάμιμιηνος, ov, adj. lasting all the 
months of the year, Soph. Hlectr. 
851i. Th. πᾶς, μήν. 

Tlap.uncrop, opoc, adj. 8. 5. as πάνγ- 
texyoc, ov, adj. devising all 
things, Lycoph. 490. Th. πᾶς, 
μήστωρ. 

Haupnrerpa, ας, ἢ, απά παμμήτωρ, 
ορος, ἡ, (Esch. Prom. 90.) the 
mother of all, an epith. of the earth 
—that is really a mother, Soph. 
Antig. 1282. Th. πᾶς, μήτηρ. 

Παμμῆτις, oc, adj. knowing, or 
capable of accemplishing every 
thing. Th. πᾶς, μῆτις. 

Hauunxavos, ov, adj. 5. S 4S παντο- 
πόρος. Th. πᾶς μηχανή. 

Hap.ptapoc, ov, adj. Arist. Pac. 183. 
the 8. of μιαρὸς, superdatively. Th. 
πᾶς, μέαρος. 

τπαμι μὶγὴς, ἔος, adj. composed of a 
multitude of things, sch. Pers. 
261. Th. πᾶς, (μίγω) μέγνυμι. 

ἡπάμμικρος, ov, adj. exceedingly 
small. Th. πᾶς, μικρός. 

Tdpprsxros, ov, adj. sch. Pers. 53. 
δ. 8. ανὰ Th, as παμιμιγής- 

Πάμμορος, ov, adj. exceedingly, or 
completely unfortunate, Soph. 
Gd. Col. 161. Th. πᾶς, propor. 

πᾶμε μορφος, ov, adj. assuming all 
forms. Th. πᾶς, μορφή. 

Παμιμῦσαρὸς, pa, ρὸν, adj. Arist. 
Lys. 969. 5.5. as παμμίαρος. Th. 
πᾶς, μυσαρός. 
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Παμουχέω, ὥ, to possess great 
wealth. Th. πᾶμα, ἔχω. 

(Παμοῦχος, Dor. παμῶχος, ov, adj. 
opulent ; of vast wealth. 

Παμπαβθὴς, gos, adj. suffering all, 
submitting to the gratification 
of the lust of others in every 
kind of manner, Maneth,. 4, 311. 
Th. πᾶς, πάθος. 

Παρμιπαιδὶ, adv. with all his chil- 
dren. Th. πᾶς, παῖς. 

Παμπάλαιος, ov, adj. exceedingly 
old. Th. πᾶς, παλαιός. 

πάμπᾶν, adv. wholly, completely, 
entirely, Il. μ, 406. freq. and 
mostly with a negat. Xen. Mem. 
4,5, 11. Th. πᾶς. 

Πάμπανυ, entirely. Th. πᾶς, πάνυ. 

Παμιπειθὴς, ἔος, adj. all-persuasive, 
Pind, Py. 4,327. Th. πᾶς, πείθω. 

Παμιπήδην, adv. 5. S. aS παντελῶς, 
wholly, &c. Th. πᾶς, πάομαι. 

Παμπησία, ας, i, the possession of 
the entire property, Asch. Sept. 
799. Eur. Ion. 13804. Th. πᾶς, 
πάομαι. 

Παχιπληθεὶ, adv. with the entire 
multitude. Th. πᾶς, πλῆθος. 

(Παμπλαθὴς, éo¢, adj. very much, 
8.8. as πάμπολυς. Next. rap- 
πληθὲς, adverbially, s. 5. as Tape- 
πληθεί, 

(Παμπλυθία, ag, 4, the entire mul- 
titude; a vast crowd, Soph. frag. 

Πάμπληκτος, ov, adj. accompanied 
by all kinds of blows, Soph. Trach. 
505. Th. πᾶς, πλήσσω. 

Παμπλούσιος, ov, adj. immensely 
rich. Th. πᾶς, πλούσιος. 

(πάμπλουτος, ov, adj, Soph. fr. 
Tyndar. 5. 8. as παμιπλούσιος. 

Παμιποίκϊλος, ov, adj. all over varie- 
gated, Z/. ζ, 289. mottled all over, 
a fawn, Eur. Helen. 1358. capable 
ef assuming every appearance ; 
artful. Th. πᾶς, ποικίλος. 

πάμπολυς, παμπόλλη, πάμπολυ, 
adj. very much; very many; very 
considerable. Th. πᾶς, πολύς. 

Παμιπόνηρος, ov, adj. utterly wicked, 
Arist. Nub. 1300. Th. πᾶς, πονηρός. 

(Tlaprtrovipmg, adv. of παμπόνηρος. 

Tlacatéppvpoc, ov, adj. entirely pur- 
ple, Pind. Ol. 6, 91. Th. πᾶς, 
πορφύρα. 

Παμιπὸτνίος, ov, adj. most vene- 
rable, Leon. Tar. An. 1, 222. the 
superlat. of πότνιος. Th. πᾶς, πότε 
γέοςς 

Παριπρασία, ag, ἢ, the sale of the 
entire goods. Th. πᾶς, (wpaw) 
πιπφράσκῶω. bea 

Πάμπρεπος, ov, adj. most dignified, 
august, venerable, ov excellent. 
Th. πᾶς, πρέπω. : 

(πάμπρεπτος, ov, adj. conspicuous 
from afar, Asch. Ag. 117. 

Πάμιπρωτος, ov, adj. the first of all, 
Il. n, 8324. Th. πᾶς, πρῶτος. 

πάμπυος, ov, adj. full of, ον" consist- 
ing entirely of purulent matter. 
Th. πᾶς, πῦον. 

Ππαμφᾶ γος, ov, adj. all-devouring, 
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Eur. Med. 1184. 
yw. 

Παμφάὴς, nog, adj. all-brilliant, 
Eur. Med. 1246.—perfectly trans- 
parent, as honey, Hsch. Pers. 604. 
Th. πᾶς, φάω. 

(Παμφαῶς, adv. of παμφαής. 

Παριφαίνω, imperf. Hom. without 
augm. poet. rappatyov, 11.4, 30.4 
part. pres. Epic poet. raupavowy, 

Sem. rappavion (as froma form 
παμφάνάωλ), 8 pers. indicat. Tape 
paivact, Il. ε, 6. (as from a form 
mapepasynct), to shine most re- 
splendently, Hom.: formed. like 
παιπάλλω, from πάλλω, παφλάζω, 
Srom φλάζω, by reduplication of 
the Th. φαϊνω. 

Napparhdw, Hrycius, Schol. Apollon. 
2, 127. s. s. as παπταίνω, to gaze 
amazedly, or timorously around. 
Th. (by reduplic.) (φάω) φάος. 

Παμφάρμᾶκος, ov, adj. versed in 
the knowledge of all sorts of drugs, 
Pind. Py. 4, 415. Th. πᾶς, φάρ- 
(4aKoy. 

Παμφεγγὴς, t0¢, adj. Soph. Electr. 
105. s.s. as παμφαής. Th. πᾶς, 
φέγγος. 

Πάμφθαρτος, ov, adj. all-destroy- 
ing, Alsch. Choé. 294. Pass. 
wholly destroyed. Th. πᾶς, φθείρω. 

Πάμφθογγος, ov, adj. resoundin 
loudly; that has all kinds of 
tones, or sounds, Hesych. Th. 
πᾶς, φθογγή. 

Πάμφι, adv. 5. 5.65 παντάπασι, and 
πάγχυ. 

Πάμφϊἴλος, ov, αὐ)... agreeable, or 
beloved, universally, Athen. p. 
594. Th. πᾶς, φίλος. 

Πάμφλεκτος, ov, adj. all-consum- 
ing, Soph. Electr, 1139. Pass. 
wholly burned. Th. πᾶς, φλέγω. 

TlajapoGepoc, ov, adj. exceedingly 
timorous. Th. πᾶς, φοξερός. 

πάμφορξος, ov, adj. feeding, or ποι" 
rishing all. Th. πᾶς, φέρξω. 

Παμιφόρος, ov, adj.carrying allaway, 
Pind. Py. 6, 13.; fertile in all 
kinds of productions, Herod. 7, 8, 
1. f. Esch. Pers. 610. Th. πᾶς, 
φέρω. ΐ 

Παμφύγδην, adv. in total rout. Th. 
πᾶς, φυγή. 

Πάμφῦλος, ov, adj. composed of 
every tribe, or kind, Arist. Av. 
1063. Th. πᾶς, (φυλὴ) φῦλον. 

Πάμφυρτος, ov, adj. composed of 
many things mixed together, 
Longin. Sect. 9,7. Th. πᾶς, φύρω. 

Πάμιφωνος, ov, adj. in all kinds of 
sounds; producing every kind of 
sound, Pind. Isth.5,34. Th. πᾶς, 
φωνή. 

παμψηφεὶ, adv, with the votes of 
all, unanimously, Lucill. An. 2. 
336. Th. πᾶς, ψῆφος. 

πάμψῦχος, ov, adj. wholly soul, 
viz. immortal, Brenck. ruling over 
the world of spirits, Soph. Electr. 
841. both interpret. given by the 
Schol. Th. πᾶς, ψυχή, 
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Παμῶχος, παμωχέω, παμωχιῶ, 

Dor. for παμοῦχος, παμουχέω. 
ΠΑ͂Ν, genit. Ἰτᾶνος, the god Pan, 
the favourite of Bacchus, his name 
from ‘ delighting all,’ Hom. H. 
18. His worship commenced at 
«a period later than the Trojan war, 
«πᾶ αἱ Athens, after the battle of 
Marathon, where he was supposed 
to have favoured the Athenians, 
Herod. 6, 105, 106. Maves, plur. 
Theocr. 4, 63.: π΄, into the aspi- 
rate, Faunus, Lat. 

Wdvabpos, ov, adj. utterly effemi- 
nate. Th. πᾶς, abpoc. 

Tlayayabia, ac, 1, perfect goodness. 

Th. πᾶς, ἀγαθός. 

\(Mavéyaboc,ov,adj.thoroughly good. 

παγαγήρᾶος, ov, adj. entirely unsus- 
ceptible of growing old, immortal, 
Apollin. Ps. 142. Th. πᾶς, (ἀγή- 
pcos.) & priv., γῆρας. 
Tavayig, toc, adj. all-holy, or pure, 
Maneth. 4, 120. Th. πᾶς, ἅγος. 
Παναγία, ac, 7, perfect holiness, or 
purity : fem. of mavaytoc. 

(Πανάγιος, ta, sox, adj. perfectly 
holy, or pure. Th. πᾶς, ἅγιος. 

Παναγιστία, ag, 4, perfect holiness. 
Th. πᾶς, (ἁγίζω) ἅγος. 

Πάναγνος, ov, adj. perfectly chaste, 
innocent, or pure. Th. πᾶς, ἁγνός. 

Taye, ypetoc, ov, adj.,Phocyl.191.s.s. 
and Th. as πανάγριος. 

πὰναγρεὺς. ἐὼς, 6, one that captures 
all, Paul. Sil. An. 3, 85.: from 
πᾶς, ἀγρεύς. 

Πανάγριος, ov, adj. utterly wild. Th. 
πᾶς, dyptog. 

Tidyaypoy, ov, τὸ, a kind of capacious 

fishing net, and a fowler’s net, 
‘Oppian. Schn. L. a hen-coop, 
Athen.: neut. of πάναγρος. 

Ma'yeypog, ov, adji.catching all. Th. 
πᾶς, ἄγρα. 

“Πᾶνα γρῦπγος, ov, udj. completely 
sleepless, Meleag. 112.: from 
“πᾶς, ἄγρυπνος. 

Ἰππαναεργὴς, ἕος, adj. not finished, or 
\prepared—yndigested, Nic. Al. 
66.: from wae, ἀεργής. 

Παναθέσμιος, ov, #dj. another form 
Sor πανάθεσμος, Maneth. 6,. 158. 
Taya‘ bec prog, ov, adj. utterly la wless, 
Maneth, 4, 56. or impious. Th. 
πᾶς, (ϑεσμοὸς) τίδῆμει. 
- Παναθήψαἄ, wy, τὰ, a festival of (Μ]1- 
πόρτα, αἱ Athens, Arist. Nub. 385. 
the Panathenean festival, atwhich 
ἢ the nation assembled. Th. πᾶς, 
᾿᾿Αϑοναῖος. ἢ 
(Ὑταναθωναΐκδο; κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of, or customary 
at, the Panathenean festival. 
qava’Or10¢, ov, adj. completely mi- 
serable, Eur. Hec. 652. Th. πᾶς, 
ἄθλιος. 

πᾶναιγλήεις, ἥεσσα, ἢεν, adj. all-ra- 
diant ; most brilliant, 4η. 9,140. 
Th. πᾶς, αἴγλη. 

πάγναιθος, ou, adj. Orph. Jal 9. s,s. 
as παναιγλήεις. Th. πᾶς, αἴθω. 

πὰγαίολος, ov, adj. variegated all 
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over, in Hom. as epith. of a breast- 
plate, a shield, or u girdle, of many 
colours, or sparkling, the latter, 
with embroidery, or metal plates, 
others say, ‘easily born, the first 
s. seems preferable; multifarious, 
Zisch. Pers. 627. met. most art- 
ful; s. s. as παμποίκιλος, Th. 
πᾶς, αἰόλος. , 

Παναισ'χὴς, £05, adj. utterly odious, 
base, or shameful, Meleag. 115. 
Th. πᾶς, αἴσχος. 

Παναίτιος, ov, adj. being the cause 
of all, Hsch. Ag. 1465. alone cul- 
pable, Asch. Eum. 191. Th. 
πᾶς, αἴτιος. 

πανακαρπὴς, ἔος, and πανάκαρπος,ου, 
adj. utterly barren, Nic. Ther. 
‘612. Th. πᾶς, ἄκαρπος. 

πάνὰκειᾶ, ac, ἡ, an universal medi- 
cine, a Panacea, Callim. 2, 41.— 
the name of a daughter of Aiscu- 
lapius. Th. πᾶς, ἀκέομιαι. 

Πάνγακες, see παγάκης. 

Taye’ κη, ης, ἧ, 8.8. and Th. as πανά- 
κεια. 

πάνακήρώτος, ov, adj. unharmed ; 
imperishable, immortal, most ho- 
ly, Apollin. Ps. 25,15. Th. πᾶς, 
ἀκήρατος. 

Πᾶνα κης, εος, adj.all-healing, Cal- 
lim. Ep. 48. Bl. Neut. τὸ πάγα- 
κες, the plant ἡράκλειον, so called, 
of which there were three kinds, 
All-heal: Heracleum panaces— 
ἡράκλειον ᾿Ασκληπιοῦ, Thapsia As- 
clepium ---- ἡράκλειον χειρώνιον, La- 
serpitium chironium. 

Πανακίτης, ov,6 (οἶνος, wine impreg- 
nated with the juice of the herb 
Heracleum panaces. Th. πάνακες. 

Πάνακρα, wy, τὰ, “the extreme sum- 
mits,’ the heights of Ida, Callim. 
1,50. Th. πᾶς, ἄκρα. 

Παγακρὶς, ίδος, 4, that flutters round 
the tops of all flowers, an epith. 
of the bee, Cullim. Th. πᾶς, ἄκρα. 

πανάλάστωρ, ορος, 6, an universal 
avenger, Antip. Thess. An. 2, 120. 
Th. πὰς, ἀλάστωρ. 

πανἄληθὴς, ἐός, adj. perfectly true, 
Zesch. Sept. 704. Th. πᾶς, ἀληθής. 

(Παναληθῶς, adv. of παναληθὴς, 
Zesch. Suppl. 80. 

Παναλήμων, oyog, adj. prone to err, 
Procl.: from πᾶς, ἀλήμων. 

Παναλθὴς, €o¢, apj.all-healing. Th. 
πᾶς, ἀλθέω. 

Παναλίγκιος, ov, adj. entirely resem 
bling. Th. πᾶς, ἀλίγκιος. 

Παναλκὴς, ἔος, adj. exceedingly 
strong, Asch. Sept. 150. ih 
πᾶς, ἀλκή. 

Τιάναλωτος, ov, adj. capturing all, 
ZEsch, Ag. 352. Th. πᾶς, (ἁλωτὸς) 
ἁλίσκορκαι. ν 

Tavametrinros, and παναμείλιχος, 
ov, adj: utterly cruel, or implac- 
able; Oppian, Cyn. 2, 203. 3, 
223. Th. πᾶς, a priv., μειλίσσω. 

Παναμεέρεύω, fut. evow, to pass the 
entire day, in doing, Eur. Rhes. 
357, 
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Πανᾶμέριος, ov, adj. Eur. Hipp. 
971, See πανημέρ. 

Πανα μέρος, Dor, for πανήμερος. 

Πάνάμιμορος, ov, adj. wholly unfor- 
tunate —utterly portionless, or 
destitute : from πᾶς, ἄμμκορος. 

Πανάμωμος, ov, adj. entirely blame- 
less; wholly irreproachable: from 
πᾶς, ἄμωμος. 

Πανάνθρωπος, ov, adj. pertaining to, 
or including all men. Th. πᾶς, 
ἄνθρωπος. 

Πανάνυτος, ov, adj. susceptible of 
being perfected, or accomplished 
— accomplishing all, Photius. 
Th. πᾶς, ἀνύω. 

Πάναξ, ἀκος, ὃ, α plant, s.s.as πά- 
γακες, all-heal: Heracleum pa- 
naces. Th. πᾶς, ἀκέομαι. 

Πανὰαοίδιμος, ov, adj. of universal re- 
nown, An. 3,135. Th. πᾶς, ἀείδω. 

Tavamanoc,ov,adj.exceedingly soft, 
tender, or delicate, Od. +, 223. 
[ist syll. long, by ictus metr. 
Maltb.} Th. πᾶς, ἁπαλός. 

Πανάπαστος, ov, adj. fasting; hav- 
ing eaten nothing whatever : from 
πᾶς, ἄπαστος. 

Παναπείριτος, ov, and παναπείρων, 
ονος, adj. poet. boundless ; immea~ 
surable; immense: from πᾶς, 
ἀπείριτος, ἀπείρων. 

Ππανὰπήμεων,ονος, adj. entirely harm- 
less, Hes. Oper. 811.— wholly 
unharmed: from πᾶς, ἀπήμων. 

Πανὰπηρὴς, €0¢, adj. entire in all the 
members ; wholly uninjured, Cal- 
lim. 6, 126.: from πᾶς, ἀπηρής. 

Πανάπσοινος, ov, entirely free from 
penalty, or punishment. Th. πᾶς, 
ὦ priv., ποινή. 

Πᾶνα πότμος, ov, adj. wholly wretch- 
ed, Mosch. 4,51. Th. πᾶς, (ἄπο-: 
τος) α Prid., πότμος. 

Πανάσυστος, ov, altogether unheard 
of; not to be known, heard of, or 
inquired after. Act. not knowing ; 
not inquiring, not seeking to know.. 
ΤᾺ. πᾶς, (ἄπυστος) a priv., πυνθάνο-. 
(oat. 

Tlavapyupoc, ov, adj. consisting en- 
tirely of silver, Od. +, 202. Th. 
σᾶς, ἄργυρος. 

Ἰτᾶνα ριστος, ov, adj. by far the best, 
Hes. Oper.291. Th. πᾶς, ἄριστος. 

Tlavdpxeroc, ov, adj. properly, all- 
sufficient; great ; most powerful, 
Asch. Chot.67. Th. πᾶς, ἀρκέω.. 

(Παναρκὴς, ἔος, adj. 5. 8. as πανάρ- 
κετος, Callim. fr, epith. of the sun. 

Tlavapmdyiog, ov, adj. perfectly har- 
monious ; in perfect symmetry : 
from πᾶς, ἁρμονία. 

Παναρχαῖος, aba, atoy, adj. exceed= 
ingly old; very ancient. Th. πᾶς, 
ἀρχαῖος. 

Πάναρχος, ov, adj. all-powerful, or 
all-ruling, Soph. Col. 1293. Th. 
πᾶς, ἄρχω. 

Πανασθενὴς, ἔος, adj. totally want- 
ing strength: from πᾶς, ἀσθενής. 
TravacunOng, oc, adj. wholly un- 

hurt: from πᾶς, ἀσκηθής. 
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Πᾶνα τρεκὴς, boc, adj. entirely true, 
Apollon. 4, 1382.: from πᾶς, ἀτρε- 
κής. 

Παναύγεια, ας, 4, the entire radi- 
ance, or splendour— total bril- 
liancy. Th. πᾶς, αὐγή. 

(Πᾶναυγὴς, toc, adj. most luminous, 
or brilliant ; all-brilliant. - 

Παγνάύπνος, ov, adj. totally sleepless. 
Th. πᾶς, (ἄδπνος) ἃ priv., ὕπνος. 


Παναφῆλιξ, ixog, adj. not having. 


companions of his own age, Il. 
xX, 490. according to analogy, 
gtown exceedingly old, Schn. L. 
Th. πᾶς, (ἀφῆλιξ) ἀπὸ, ἧλιξ. 

Πανάφθιτος, ου, adj. wholly impe- 
rishable, or indestructible. Th. 
πᾶς, (ἄφθιτος) ἃ priv., φθίνω. 

Tava‘ φυκτος, ov, adj. wholly un- 
avoidable, Paul. Sil. An. 3, 93.: 
from πᾶς, ἄφυκτος. 

Πὰνα χαιὶς, ἴδος, 4, all Achaia, all 
Greece, Apollon. 1, 244. Th. 
πᾶς, ᾿Αχαιΐς. 

Παναὰ χαιοὶ, ὧν, ot, all the Achzans, 
or Greeks. 

Πιάναώριος, ov, adj. wholly unsea- 
sonable — perishing by an un- 
timely death, Il. », 540. Th. πᾶς, 
ὦ priv., (ὥριος) ὥρα. 

Πανάωρος, ov, adj. totally neglected. 
Th. πᾶς, a priv., ὥρα. 

Πανξλαξὴῆς, éoc, adj. most injurious, 
Maneth. 4,31. Th. πᾶς, βλάπτω. 

Maydaidzrog,ov,adj. highly wrought, 
done with extraordinary skill, 
Pind. fragm.; possessing extra- 
ordinary skill. Th. πᾶς, δαίδαλος. 

Πανδαισίᾳ, ας (i, ag, Ion.), 4, a 
complete, or sumptuous enter- 
tainment, Herod. 5, 20. m. Arist. 
Pac.557.—a feast which is shared 
in common. Th. πᾶς, Salo. 

Πανδὰκέτης, ov, adj. very biting, 
Ep. Adesp. 608. Th. πᾶς, δάκνω. 

Mayda’ xpdro0¢, ov,adj. full of tears, or 
sorrow, utterly lamentable, sch. 
Sept. 636. Th. πᾶς, δάκρυ. 

Πανδὰ μκἄ τειρᾶ, ας, ἡ, fem. of πανδα- 
μάτηρ. 

Πανδα μάτηρ, npos, ὃ, a form of παν- 
δαμκάτωρ. 

Taydap.c/ rap, ορος, all-subduing, II, 
w, 5. sleep, Soph. Phil. 1467. Th. 
πᾶς, δαμάω. 

Πάνδειλος, ov, adj. exceedingly ti- 
mid. Th. πᾶς, δειλός. 

Πάνδεινος, ov, adj. most dire, Greg. 
Naz. other ss. of δεινός. Th. πᾶς, 
detec. 

Ππανδέκτης, ov, 6, that receives, or 
contains all; a book containing 
all that pertains to a science, or 
subject. Th. πᾶς, δέχομαι. 

(Πανδέκτωρ, ορος, ὃ,8. 8. ας πανδέκτης. 

Πανδερκέτης, ov, adj.all-seeing, Eur. 
Electr. 1177. Th. πᾶς, δέρκομιαι. 

(Ἰανδερκὴς, £09, adj. s.8. as maydep- 
κέτης, Ep. Adesp. 495. 

Πανδεχὴς, é0¢, adj. receiving, or 
containing all. Th. πᾶς, Séxoas. 

Πάνδηλος, ov, adj. fully visible; 
manifest to all. Th, πᾶς, δῆλος. 
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Πανδηρκεὶ, and πανδημεὶ, adv. with the 
whole people, Asch. Sept. 278. 
with all the forces united, in mass, 
Thuc. 2,31. Th. πᾶς, δῆμος. 

(Mavdnui’a, as, 4, the whole people. 
πανδημιία, dat.adverbially, Asch. 
Suppl. 602.s.s.as πανδημεί, 

(Πανδήμοιος, ov, poet and prose, 
pertaining to, or for the whole 
people, as a festival ; common ; 
public, πανδήμοιος πτωχὸς, Od. σ, 
1. a public beggar, πανδήμιιον 
iywap, a public festival. 

(Πάνδημμος, ov, adj. the s.s. as may- 
δήμιος, and. more common in prose, 
πάνδημον ἄγωνα, Eur. Alcest. 1045. 
a public contest. common, pro- 
miscuous, as epith. of Venus, and 
opposed to the celestial οὐρανία, the 
patroness of pure and lawful love, 
see Theocr. Ep.13. 5 πάνδημος λα- 
Ad, Polyb. 3, 20, 5. vulgar talk. 

Tléydixos, ov, adj. entirely just, 
Soph. Trach. 294. Th. πᾶς, δίκη. 

Πανδοκεῖον, om πιανδόκιον, ov, τὸ, ἃ 
house for receiving guests, an 
inn, a tavern, Arist. Ran. 550.: 
from πανδοκεύς. 

Πανδοκεὺς, ἕως, ὃ, 5.5. and Th. as 
πάνδοκος. Th. πᾶς, δέχομαι. 

(Πανδύκευσις, εως, ,5.8.as σανδοκία: 
subst. of πανδοκεύω. 

Πανδοκευτὴς, ov, 6, a host; an inn- 
keeper: from πανδοκεύω. 

(Mavoxedtpia, ag, 4, a hostess, 
Arist. Plut. 486.: fem. of παν- 
δοκευτής. 

(Πανδοκεύω, fut. edow, to receive 
guests, Herod. 4, 95.m.: from 
σάνδοκος. 

(Πανδοκέω, ὥ, fut. iow, to receive, 
or contain all, Asch. Sept. 18. 

(Πανδοκία, ας, 1, the act of receiving 
and lodging guests, us an inn- 
keeper, &c.—the business of inn- 
keeper: from πανδοκέω. 

Πάνδοκος, or πανδόκος, ov, adj. re- 
ceiving all, sch. Sept. 842. 

Tlaydofi’a, as, 4, universal fame, 
Pind. Ne.1,13.: from πάνδοξος. 

Πάνδοξος, ov, adj. receiving all, 
Pind. Py. 8,88. Th. πᾶς, δόξα. 

Πάνδουλος, ov, adj. being a slave to 
all, Rufin. An.2,398. Th. πᾶς, 
δοῦλος. 

Πανδοῦρα, ας, 1, or πανδουρὶς, ίδος, ἣ, 
a musical instrument with three 
strings. 

(Πανδουρίζω, fut. tow, to play ona 
πανδοῦρα. 

(Πανδουριστὴς, οὔ, ὃ, a player ona 
πανδοῦρα. 

(Πάνδουρος, ov, ὁ, 3.5. α5 πανδουριστής. 

Πανδοχεῖον, ov, τὸ, Polyb. 2, 15, 5. 
s.s. and Th. as πανδοκεῖον. 

Πανδοχεὺς, ἔως, ὁ, Polyb.2, 15, 6. 
5.5. and Th. as πανδοκεὺς : this as 
well as the foregoing not pure 
Attic, Lobeck. Phryn. p.307. 

Πανδοχὶς, ίδος, 4, 8.8. and Th. as 
πανδοκεύτρια ; πανδοχεύω, aS παν- 
δοκεύω 5 and πανδόχος, as πανδόκος. 

Πάνδυρτος, ov, adj. full of wailing, 
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or most pitiable, wailing, Asch. 
Pers. 906. Th. πᾶς, ὀδύρομαι. 

Πανδυσία, ας (Jon. in, ing), 4, the 
complete setting of a planet, 
Leon. Tar. An. 1,244. Th. πᾶς, 
(δύσις) δύω. 

Πανδώρα, ας, 1, one who bestows 
all things, an epith. of the earth 
—pr.n. Pandora, Hes.81. Th. 
πᾶς, (δῶρον) δίδωμι. 

(Πάνδωρος, ov, adj. all-giving. 

Πανδώτειρα, ας, 7, one who bestows 
all things, an epith. of the earth: 
fem. of πανδώτηρ. 

Πανδώτηρ, ἡρος, 6, one gives all 
things. Th. πᾶς, (δῶτὴρ) δίδωμι. 
Πανεθνεὶ, and πανεθνὶ, adv. together 
with the whole nation. Th. πᾶς, 

ἔθνος. 

Πανεῖα, wy, τὰ, (δείματα underst.) 
panic terrors — (ἱερὰ wnderst.) a 
festival of Pan, the same as the 
Latin “ Lupercalia.” Th. Πάν. 

Πανείδατος, ov, adj. furnished 
abundantly with victuals, δόρπος 
πανείδατος, Q. Smyrn. 1, 87. 5. 5. 
as πανδαισία. Th. πᾶς, εἶδαρ. 

Πανείδεος, ov, and πανειδὴς, ἕος, adj. 
of every form or kind; suscep- 
tible of assuming every form. Th. 
πᾶς, εἶδος. 

Πανείκελος, ov, adj. perfectly re- 
sembling, Orph. Lith. 202. Th. 
πᾶς, εἴκελος. 

Πανελεύθερος, ov, adj. wholly free, 
An. 3,18. Th. πᾶς, ἐλεύθερος. 

Πᾶνέλληνες (Dor. ἸΤανέλλανες), wy, οἷ, 
all the Greeks. Th. πᾶς, Ἕλλην. 

(Πανελλήνιον, ov, τὸ, an assembly of 
all the Greeks. 

Πάνεμκος, ov, 6, a month so called at 
Corinth, corresponding to Βοηδρο- 
μειῶν. 

Πάνέξοχος, ov, adj. supereminent, 
Orph.80. Th. πᾶς, ἔξοχος. 

Πανεπάρκιος, ov, adj. sutticing to 
all: from πᾶς, ἐπάρκιος. 

Πανεπήρωτος, ov, adj. most lovely, 
Ep. Adesp. 725.: from πᾶς, ἐκή- 
patos. 

Πανεπήτριμος, ov, adj. of a thick 
texture; close: frum πᾶς, ἐπή- 
τρίβος. 


Πανεπίθυμιος, ov, adj. craving, or 


desiring every thing, Ptolem. 
Physiog. p.245.: from πᾶς, ἐπι- 
θυμέω. 

Πανεπίκλοπος, ov, adj. οἵ exceed- 
ingly great knavery, or cunning: 
Srom πᾶς, ἐπικλοπος. 

Πανεπίσκοπος, ov, adj. all-survey- 
ing, Getul. An. 1, 220.: from 
πᾶς, ἐπίσκοπος. 

Πανεπόπτης, ov, 6, one who super- 
intends, or observes all, Sibyl. 
ἰ.1.: from πᾶς, ἐπόπτης. 

Tlaverroppviog, ov, adj. during the 
whole night, Leon. Tar. An. 1, 
220. Th. πᾶς, ἐπὶ, ὀρφνή. 

Πανεπόψιος, ov, adj. overseeing all: 
from πᾶς, ἐπόψιος. 

πανεργέτης, ov, ὁ, one who performs 
all, sch. Ag. 1465. Th, πᾶς, ἔργον. 
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Παγέρημιος, ov, adj. totally waste, 
or deserted. Th. πᾶς, ἔρημος. 

Πᾶνες, wy, ob, see at end, Τιάν. 

Havéomepos, ov, adj. lasting the 
entire evening, Mnasalc. An. 1, 
192. Th. πᾶς, ἑσπέρα. 

Πανέστιος, ov, adj. with the entire 
household, or family, Plut. Sol. 
24. Th. πᾶς, ἑστία. 

Πανέσιχἄτος, ov, adj. the very last, 
Apollon.4,308. Th. was, ἔσχατος. 

Tlavérng, εος, adj. lasting the entire 
year, Pind. Py. 1,38. — Neut. 
πάνετες, adv. throughout the en- 
tire year. Th. πᾶς, ἔτος. 

Πανετήτυμος, ov, adj. perfectly 
true, Orph. Argon.532. Th. πᾶς, 
ἐτήτυμος. 

Πανετώσιος, ov, adj. wholly vain, or 
useless. Th. πᾶς, ἐτώσιος. 

Tlavevdutuov, ovoc, adj. perfectly 
happy: from πᾶς, εὐδαίμων. 

Πανευέφοδος, ov, adj. of perfectly 
easy access, Polyb. 4, 56, 6.: 
From πᾶς, εὐέφοδος. 

Πὰνεύκηλος, ov, adj. perfectly calm, 
Apollon. 3,1195. Th. πᾶς, εὔκηλος. 

Πανευτελὴς, éo¢, adj. entirely value- 
less: from πᾶς, εὐτελής. 

Πανεύφημος, ov, adj. entirely praise- 
worthy : from πᾶς, εὔφημος. 

Πανεύφρων, ovoc, adj. 5.8. as πάγνυ- 
x05, Cratinus Pollucis, 6. Th. 
σῶς, (εὐφρόνη) εὖ, φρήν. 

πᾶ νεφθος, ov, adj. thoroughly boil- 
ed; perfectly smelted, and freed 
from dross, Hes. Scut. 208. Th. 
πᾶς, ἕψω. 

Πανεχθὴς, ἔος, adj. most detested, 
Orph.H.60,11.: from πᾶς, ἔχθος. 

Πανηγυριαρχέω, ὥ, to be at the head 
of a πανήγυρις, Chandler. Inser. 
p-56. Th. πανήγυρις, ἄρχω. 

(Πανηγυριάρχης, ov, 6, the chief of a 
πανήγυρις, Plut. Q.S. 5, δ. 

Tavnyupilw, fut. icw, to celebrate, 
or be present at, a solemn and 
numerously attended popular 
festival, Herod.2,59. to celebrate, 
as is usual in a πανήγυρις ---- by 
later writers, to celebrate the 
praises of any one (properly) in a 
solemn oration, in a public as- 
sembly, to Panegyrise any one: 
from πανήγυρις. 

(Havnyupixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, suiting, or generally per- 
formed at a public meeting, 
public festival, or solemnity, 
Plut.9, p.247.h. hence, solemn, 
pompous, splendid — by (ater 
writers, delivered in public as- 
semblies in praise of any one, 
encomiastic. 

(Πανηγυρικῶς, adv. of πανηγυρικός. 

πανήγυρις, ἑως, 4, properly, an as- 
sembly of the people ; a general 
convocation, Thuc. 1, 25. gene- 
rally, an assembly at the celebra- 
tion of a great festival, at which 
there are processions, games, the- 
atrical representations, and feast- 
ings, as also markets held for the 
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sale of merchandize, Herod. 2, 58. 
7.111. Pind. Isth. 4,47. public 
games and festivities, Arist. Pac. 
347. a festive meeting, φίλων, of 
friends, Eur. Herc. fur. 1274. 
Th. πᾶς, (ἄγυρις) ἀγορά. ; 

(Ππανηγυρισμοὸς, οὔ, 6, the celebration 
of a solemn festival. met. pomp 
and ostentatious display, Plut. 

(Tamyuptrriig, οὔ, 6, one who cele- 
brates, or assists at a public fes- 
tival. 

Πανήλιος, ov, adj. perfectly illumi- 
nated by the sun; sunny —of 
continual sunshine, as a day, 41, 
Th. πᾶς, ἥλιος. 

Πανημαδὸν, adv. during the entire 
day, Oppian. Hal. 3, 360. Th. 
πᾶς, ἤμαρ. 

(Πανημάτιος, ta, tov, adj. 8. 8. as 
πανημέριος. 

Παάνημερεύω (Dor. ἄμ..), fut. dow, 
to pass the entire day, Hur. Rhes. 
357. Th. πᾶς, ἡμέρα. 

(Πανήμερος, ov, adj. during the 
whole day, daily, Zsch. Prom. 
1026. 

(Πανημέριος, ta, tov (Dor. au.), adj. 
during the entire day, Od. ὃ, 356. 
Eur. Hipp.371. Neut. πανήμερον, 
adverbially, during the, &c. Herod. 
8, 189. ὃ. Th. πᾶς, ἡμέρα. 

Πάγημος, ov, 6, α Macedonian 
month, nearly our, July, Callim. 
Ep. 47. Bl. 

Tlaynqropos, ov, adj. utterly destitute 
of means of subsistence, Hesych. 
Th. πᾶς, (ἄπορος) a priv., πόρος. 

Πανήρης, εος, adj. pleasing to all, 
Hesych. Th. πᾶς, dpm. 

Πανθαρσὴς, ἔος, adj.of consummate 
daring, Maneth. 2,171. Th. πᾶς, 
ϑάρσος. 

Πάνθειον, or πάνθεον, ov, τὸ, a tem- 
ple dedicated to all the Gods, a 
Pantheon : neut. of πανθεῖος. 

Πάνθειος, ov, adj. of, pertaining to, 
or common to all the Gods; very 
holy, Orph. H. 52,9. Th. πᾶς, 
Seog. 

Πανθελγὴς, tog, adj. all-soothing, or 
all-charming, Nonn. Th. πᾶς, 
ϑέλγω. 

(Πανθέλκτειρα, ac, i, Simon, An. 1, 
136. fem. of πανθελκτήρ. 

(Πανθελκτὴρ, ἤρος, ὁ, one who sooths, 
or charms all. 

Πανθήλης, εος, adj. Antip. very 
flourishing, Thess. An. 2, 119. 
Th. πᾶς, ϑάλλω. 

Πάνθηρ, npog, 6, a beast of prey, the 
Panther: from (perhaps,) πᾶς, 
Sip, wholly ferocious. 

Πανθήρα, ae, ἡ, the entire capture, 
or booty. Th. πᾶς, Shpa. 

TlayGowvel, adv. a form of πανθονί. 

Πανθοινέω, &, fut. how, to give a 
complete, or a public feast : from 
σάνθοινος. 

(Tavotvn, ng, 4, and πανθοινία, ἃς, ἣ, 
a public, or complete feast; a 
feast at which all assist. 

(TavOowt, adv. at a solemn feast. 
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πάνθοινος, ov, adj. of, or pertaining 
to a complete, or solemn feast, 
being a complete feast, Quint. 
Calab. Ep. ap. Suid. Th. πᾶς, 
own. 

Πάνθροος, oov, contr. πάνθρους, ov, adj- 
raising a universal clamour. Th. 
πᾶς, “ρόος. 5 

Πανθυμαδὸν, adv. with all their 
souls, in good earnest, or in vio- 
lent anger, Od.c, 33. Th. πᾶς, 
ϑυμός. 

Πάνθύτος, ov, adj. duly solemnized, 
Soph. Aj. 712. Th. πᾶς, ϑύω. 

Πανία, ag, 4, 8.8.8 πλησμονὴ, and 
πάνια, WV, τὰ, 8.8. AS WANT fre. 

Πανίερος, ov, adj. all-holy. Th. πᾶς, 
ἱερός. 

Πανικὸς, κὴ, κὸν, adj- influenced, or 
agitated by Pan, Panic, δεῖμα 
πανικὸν, sudden panic, or terror, 
which, when occurring without any 
evident cause, was attributed to 
the influence of Pan. 

Tlayi'Adoc, ov, adj. perfectly propi- 
tious, or benign, Oppian. Hal. 
2, 40. Th. πᾶς, ἵλαος. 

Πάνίλαρος, ov, adj. perfectly gay, 
joyous, Nonn. Th. πᾶς, ἵλαρος. 

Πανίον, ov, τὰ, a festival of Pan, 
Gloss. Steph. Th. τπάν. 

Πάνιον, πανίζομιαι, and πανίσδομαι, 
Dor. for πήνιον, and πηνίζομκαι. 

Πανίσκος, ov, 6, a little Pan, dimin. 
of Tidy. Th. Πάν. 

Tlaviwves, wy, of, all the Ionians. Th. 
πᾶς, loves, sing. Ἴων. 

(Πανιώγιον, ov, τὸ, an assembly of all 
the Ionians, Herod. 1, 141. f. 
Plur, πανιώγια, wv, τὰ, a festi- 
val celebrated by all the Ionians. 

Παγλώξητος, ov, adj. much-injured, 
hideous, Lucian. 6, p. 85. Th. 
πᾶς, λωξάομαι. 

Πάννυχα, adv. properly, neut. plur. 
of πάννυυχος, during the entire 
night. Th. πᾶς, νύξ. 

(Tlantx ilo, fut. iow, to watch the 
entire night; to last the entire 
night through, Pind. Isth. 4, 
112. 

(Mawy' χιος, ta (Ton. in), ον (Att. 
2 term ov), adj. during, or con- 
tinuing the entire night, Il. £,217. 

(Παννῦχὶς, ίδος, 4, the vigil of a fes- 
tival, Mus. 225.—a nocturnal 
festival, or a festival prolonged 
through the night, Arist. Ran. 
371. 

(Tawuxicj.ds, od, 6, a watching by 
night — the celebration of a noc- 
turnal festival. 

(Παννυχιστὴς, οὔ, 6, one who per- 
forms any action by night, or who 
celebrates a nocturnal festival. 

(Πάννυχος, ov, udj.s.s. as παννύχιος, 
Il. ψ, 218. Herod. 2, 180. m. 
Neut. πάννυχον, adverbially, dur- 
ing the entire night. 

Πανόδυρτος, ov, adj. most lament- 
able, or melancholy, Eur. Hec. 
212.; much lamented, Meleag. 
Ep. 109. Act. making great la- 
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mentations, Soph. Εἰ. 1077. Th. 
πᾶς, ὀδύρομαι. 

Πᾶνόϊζος, ov, and πανοϊζὺς, voc, adj. 
totally wretched, sch. Choé.278. 
Th. πᾶς, ὀϊζὺς. 

Πανοικεὶ, πανοικὶ, adv. 8.5. as πᾶ- 
γοικία. 

(Πανοικεσίᾳ, und in Thue. 2, 16. 
πανοικησία, 5. 8. as πανοικίᾳ : πὸ 
nom. ext.: from πᾶς, οἴκησις. 

Tlavoixia, Ion. πανοικίη, udv. pro- 
perly, dat. of πανοικία, (cccurring 
as nom. only in Philo.) with the 
whole household, or family, He- 
rod. 8, 106.3; the reg. adv. παν- 
otxel, or πανοικὶ, rejected as impure, 
Att. Lobeck. Phryn. p. 514. Th. 
πᾶς, (οἰκία) οἶκος. 

(Πανοίκιος, and πάνοικος, ov, adj. with 
the entire household, or family. 
Πᾶνόλξιος, ov, adj. perfectly happy, 
Theogn.441. ΤΙι.πᾶς,(ὄλξιος ὄλξος. 
Πάνολξος, ov, adj. s. 5. α πανόλξιος. 

Esch. Suppl. 5711. 

Πανολεθρία, ας, 4, total destruction, 
Thue. 7,87. Th. πᾶς, (ὄλεθρος) 
ὄλλυμει. 

(Πανολέθριος, ov, adj. utterly de- 
structive, or pernicious. 

(Πανόλεθρος, ov, adj. see πανώλεθρος. 

Πονομειλεὶ (or πανομιλὶ, Blomf.), 
adv. with the entire population, 
“Esch. Sept. 278.: from πᾶς, ὅμι- 
λος. 

Πανόμκοιος, poet. πανομοίϊος, ov, adj. 
entirely like, Jul. Anteced. An. 3, 
9. Th. πᾶς, 0440406. 

(Πανομοίως, adv. of πανόμοιος. 

Πανομιφαῖος, ov, 6, one who is the 
author, or source of all oracles and 
predictions. Th. πᾶς, dui. 

Tayorat’a, ας (Jon. in, ng), 4, com- 
plete armour, the full complement 
of the urms of an ὁπλίτης, com- 
plete armour, Panoply, Tyrt. 3, 
38. Thuc. 3,114. [¥, Anacr. 
17, 1.7, Tyrt. 3, 38. Lex. Multb. 
contr. Francke ud Callim. p..188.] 
Th. πᾶς, ὅπλον. 

(Ππανοπλίτης, ov, 6, a completely 
armed warrior, Tyrt. 2, 38. 

(Ma'yo wros, ov, adj. completely 
armed, Asch. Sept. 59. 

Mayo πλότᾶτος, ἄτη, atov, udj. by 
much the youngest, Apollon. 3, 
244. Th. πᾶς, ὑπλότατος. 

Mavorrng, ov, 6, the all-seeing, Eur. 
Phen. 1131. epith. of Jupiter, 
ZEsch. Eum. 997. Th. πᾶς, (ὕπτο- 
peat) ὄπτω. 

(Πανόπτρια, ας, 1, fem. of πανόπτης. 

(Πάνοπτος, ov, adj. seen by all; vi- 
sible, or manifest to all. 

Tlayoparos, ov, adj. 5. 8. as πάνοπτος. 
Th. πᾶς, ὁράω. 

Πανορμεὶ, and πανορμὶ, adv. with all 
his force ; impetuously. Th. πᾶς, 
open. \ 

Πάνορμος, ov, adj. most convenient 
as a harbour, or landing-place, 
Od.v, 195. Th. πᾶς, ὅρμος. 

Πανὸς, οὔ, ὁ, bread, Eur, Jon, 194.: 
hence, panis. 
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Πανὸς, οὔ, ὃ, for φανὸς, a torch, 
Esch. Ag. 275. ἃ lantern. 

Tlavoompia, ac, 4, a mixture of all 
kinds of pulse. Th. πᾶς, ὄσπριον. 

Πανούργευμια, «τος, τὸ, ἃ crafty trick; 
aknavish, or wicked action : from 


᾿ φαγουργεύομεαι. See mavoupyéw. 


Tlavoupyéw, and πανουργεύομαι, to 
act in ἃ crafty, knavish, deceit- 
ful, or wicked manner, Eur. Med. 
583. Arist. Ach. 633.: from ma- 
γοῦργος. 

(Tlavovpynua, τος, τὸ, Soph. Blectr. 
1387. s. s. as πανούργευμα. 

(Πανουργία, ag, 4, craft, dexterous 
cunning, artful deception, Soph. 
Antig. 300. Phil. 408. villany ; 
wickedness, A’sch. Sept. 585. 

(Πανουργικῶς, adv. in an artful man- 
ner ; in aroguish, or wicked man- 
ner. 

(Πανοῦργος, ov, adj. properly, capa- 
ble of doing every thing, artful, 
dexterous, clever, mischievously 
ready for all wickedness, tho- 
roughly nefarious, Asch. Choe. 
378.: the word is mostly used in a 
bad sense, Ewr. and Arist. the first 
writ. in which it occurs, Schn. L. 

Πανούριος, ov, adj. perfectly favour- 
able, as a breeze. Th. πῶς, οὖρος. 

Παὰνόψιος, ov, adj. clearly visible to 
all, Il. φ, 897. : from πᾶς, ὄψις. 

Πανσαγὶ ὦ, ἂς, 4, 85. 8. as πανοπλία, 
Soph. Antig.107. ΤῊ. πᾶς, (σάκος) 
σάγη. 

Πανσέληνος,ου, adj. at the full moon, 
Herod. 2, 47. f. Th. πᾶς, σελήνη. 

Πάνσεμινος, ov, adj. most venerable ; 
most august. Th. πᾶς, σεμνός. 

Πάνσεπτος, ov, adj. universally re- 
vered ; 8.8. as πάνσεμνος. Th. πᾶς, 
σέξω. 

Πανσθενὴς, ἔος, adj. of irresistible 
strength. Th. πᾶς, σθένος. 

Πάνσκοπος, ov, adj. surveying all 
things, Jul. Hg. An.2, 504. Th. 
πᾶς, σκοπεω. 

Πάνσμεικρος, ρα, ρον, adj. exceedingly 
small. Th. πᾶς, σμικρός. 

Πάνσοφος, ov, adj. all-wise, Eur. 
Herc. fur. 187. Th. πᾶς, σοφός. 

Πανσπερμηδὸν, adv. with every kind 
of seed, Nic. ap. Athen. p. 372. f.: 
from πάνσπερμος. 

Πανσπερμία, ac, 4, ἃ mixture of all 
kinds of seeds. Th. πᾶς, σπέρμα. 

Πάνσπερμος, ov, adj. with every 
kind of seed, Zonas, An. 2, 80.: 
from πᾶς, σπέρμα. 

Πανστρατεὶ, and πανστρατὶ, late 
forms instead of πανστρατιᾷ, 

Πανστρατιᾷ (Jon. (7), with the 
whole army, with all the forces, 
Herod. 1, 62.m. Thuc. 7, 103.: 
compare πανοικίᾳ, like it without a 
nom. Th. πᾶς, στρωτός. 

Ππανσύὕδεὶ, adv. with all their force, 
Thuc. 8, 1. and πανσὺδὶ, 5. 5. and 
Th. as πανσυδίη. 

Πανσυδίη, adv. with all his might, 
or vigour, Il. @, 12.: an accus. 
πανσυδίην, Apollon. 3, 195.: no 
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nominat. eat. Th. πᾶς, (cabo) ἔσ- 
συμκαι. 

Πάνσυρτος, ov, adj. crowded to- 
gether, Soph. Electr. 851. Th. 
πᾶς, σύρω. 

Παντᾶ, Dor. Arist. Lys. 189. for 
πάντη. 

Πάνταθλος, ov, adj. skilled in every 
mode of combat, ? Schn. L. Th. 
πῶς, ὦθλος. 

Παντακῆ, adv. Jon. for παντα χῆ. 

Παντᾶἄ λας, awa, av, adj. utterly 
wretched, or unhappy. Th. πᾶς, 
τάλας. 

Παντάπασι, adv. totally ; wholly ; 
entirely ; thoroughly. Th. πᾶς, 
ἅπας. 

Πανταρξὴς, ἔος, udj. very timorous, 
Maneth. 2,168. Th. πᾶς, ταρξέω. 

Πανταρκὴς, ἕος, adj. aiding, or pro- 
pitious to all. Th. πᾶς, ἀρκέω. 

Παντάρχας, Dor. for mavrapyng, ov, 
6, one who is all-powerful, Arist. 
Av. 1059. Th. πᾶς, ἄρχω. 

(Πανταρχία, ao, 1, sovereign rule. 

Παντάσκιος, ov, adj. entirely with- 
out shade. Th. πᾶς, σκιάς 

Παντὰ χῆ, adv. every where, Arist. 
Av. 165. all over; in every man- 
ner. Th. πᾶς. 

(Παντα χόθεν, adv. from every side, 
from all sides, Thuc. 3, 32. 

(Πανταχοῖ, and πανταχόσε, adv. at 
all sides, any where, Arist. Vesp. 
1004. 

(Πανταχοῦ, adv. every where, Thuc. 
4, 108. 5. 5. as πανταχῆ. 

Παντέλειω, ἐς, ἣ, completeness; per- 
fection. Th. πᾶς, τέλος. 

(Παντέλειος, ov, adj.and παντελείως, 
adv. 8. 5. as παντελὴς, and παᾶντε- 
λῶς. 

(παντελέως, adv. Herod. 4, 95. f. 
Ton. 8. 5. us παντελῶς. 

(Παντελὴς, ἕος, adj. completing, or 
performing every thing, Asch. 
Sept. 111. Choé. 959. Pass. com- 
plete, perfect, Choé. 553. Suppl. 
5, 96. — ἐς τὸ παντελὲς, wholly ; 
entirely ; perfectly. 

(Παντελῶς, adv. entirely, wholly, 
completely, Thuc. 7, 1. 

Παντεπίσκοπος, ov, adj.s.s.and Th. 
as πανεπίσκοπος. 

Παντεπόπτης, s.s. and Th. as raves 
πόπτης. 

Παντεργάτης, 8. 8. and Th. as wavep= 
γάτης. 

Παντερπὴς, ἔος, adj. delighting all. 
Th. πᾶς, τέρπω. 

Παντευχία, ας, 4, Asch. Sept. 31. 
8. 8. α8 πανοπλία. Th. πᾶς, τεῦχος. 

Παντέφορος, ov, adj. overseeing ali. 
Th. πᾶς, (ἔφορος) ἐπὶ, ὁράω. 

Πάντξ χνος, ov, adj. skilled in every 
art; aiding every art, suid of fire, 
“isch. Prom. 7. Th. πᾶς, τέχνη. 

Πάντη, adv. everywhere, Herod. 1, 
126. a. Il. ¢, 495. on all sides, 
A, 156. wholly, entirely, com- 
pletely, ε, 739.: πάντη, H. 
Wolf. but, Orest. Porson. Ἢ, 6, 
subscript.: properly, dat. of πᾶς. 
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ἡπαντῆμαρ, Apollon. Rhod. 2, 530. 
read πᾶν ἧμαρ. 

Τπάντιμος, ov, adj. most honourable, 
Soph. Electr.687. Th. πᾶς, ryan. 
Uavranwy (Dor, trha.), ονος, adj. 
completely miserable, Hur, Hec. 
196. Dor. Soph. Ed. Tyr. 1379. 

Th. πᾶς, (τλήμων) τλάω. 

WayroCing, ov, 6, ene who subdues 
all by force, subduing, or con- 
trolling all by force, Theodorid. 
An. 2, 43... Th. πᾶς, Bia. 

Mayroye νεθλος, ov, adj. being the 
parent of all things, Orph. H. 
14.. Th. πᾶς, (γενέθλη) γίγνομαι. 

τιαντογήρως, w, adj. making all old, 
exhausting, as epith. of sleep, 
Soph. Antig. 606. according to 
one explan. of the Schol. and 
adopted by Branck. or never 
growing old, another explan. of 
the Schol. favowred by Malt. 
Lea. Poet. and by Riemer, who 
propose to read “παωνταγήρως, but, 
the context, best agrees with the 
let. Th. πᾶς, γῆρας. 

WMayrobwng, €o¢, adj. all-wise, Epigr. 
1.3. Th. πᾶς, δαίω. 

“Παντοδαπὴς, ἔος, adj. s.s. and Th. 
as παντοδωστός. 

ΠΠαντοδαπὸς, πὴ, mv, adj. of all 
kinds and warieties, diversified, 
omnifarious, Hom. H. Cer. 402. 
isch. Sept. 339. Neut. rayro- 
δασπὰν, adverbially, s.s. as rayro- 
δαπῶς. Th, πᾶς, -δαπος, an adject. 
affix. 

{(Παντοδαητῶς, adv. the ss. of the 
adj. edverbially, in every way ; 
in varieus ways, &c. 

MayroNairog, ov, adj. all-devouring, 
Orph. Η. 65.: from πᾶς, δίαιτα. 

ἹΠαντοδύναμκος, ov, adj. all-powerful, 
Gloss. Steph. Th. πᾶς, δύναμις. 

ΤΙαντοεπὸς, €o¢,adj.speaking, or bab- 
bling of everything. Th. πᾶς, ἔπος. 

Tayrobeang, toc, adj. in full bloom, 
very flourishing, Orph. 33, 17. 
Th. πᾶς, ϑάλλω. 

Ππάντοθε, πάντοθεν (before a vowel), 
adv. from all sides, Il. ν, 28. Th. 
πᾶς. 

(Πάντοθί, adv. every where; on 
all sides. 

ἹΠαντοῖος, ofa (Ion. οἴη), οἷον, adj. 
of all kinds, or sorts,multifarious, 
various, Il. y, 202. Hom. Herod. 
Ait. poet. and prose. παντοῖον yi- 

' yeas, properly, to become every 

thing, take all forms, he turns 
every way, said of a person under 
the influence of any emotion, thus, 
παντοίους ὑπ᾽ εὐφροσύνης γενομένους, 
Luc. to be quite beside them- 
selves from joy; also, of one who 
is in utter perplexity, seeking all 
manner of eaxpedients, in this 5. 
compare Herod. 9, 109. m. 7, 10, 
3. with an infin. 3, 124. γι. Com- 
pare under Ἐπ. αἱ πᾶς, ἐν παντὶ 
γαι, inthe 8.5. Th. πᾶς. 

(Παντοίως, adv. of παντοῖος. 

Παντοιότροπος, ov, adj. of every 
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form, or manner; in every way. 
Th. παντοῖος, τρέπω. 

(Παντοιοτρόπως, adv. οἵ παντοιότρο- 
πος. 

Παντοκρᾶ τειρᾶ, ας, i, fem. of παντο- 
κρατὴρ, 8. δ. aS παντοκράτωρ. 

Παντοκρατορία, as, ἣ, supreme 
power ; absolute dominion. Th. 
πᾶς, κρατέω. 

(Παντοκρατορικὸς, “i, κὸν, adj . per- 
taining to, or concerning sove- 
reign rule, proceeding from ab- 
solute power, or omnipotence. _ 

(Mlavre κράτωρ, ορος, 6, an omni- 
potent ruler, Ep. Adesp. 169. 

Παντολάξος, ov, adj. taking from 
all. Th. πᾶς, λαμβάνω. 

(Παντολέτειρα, ag, i, fem. of mavro- 
λετῆρ, ἦρος, 6, 5.8. aS παντολέτωρ. 

Παντολέτης, ov, ὃ, a universal de- 
stroyer, Nar. Th. πᾶς, ὄλλυμει. 

(Παντολέτωρ, opag, 6, a universal 
destroyer. 

Παντολμιία, ag, 4, extraordinary 
boldness, or daring. Th. πᾶς, 
τόλμα. 

(Πάντολμος, ov, adj. exceedingly 
daring, Eur. Iph. A. 918.3; wick- 
edly daring, Asch. Sept. 653. 

Παντολόγος, ov, adj. 8. 8. as πᾶν- 
roemng. Th. πᾶς, λέγω. 

Παντομκιγὴς, ἔος, adj. composed of 
a mixture of all kinds of things. 
Th. πᾶς, μίγνυμει. 

Παντόμιμος, ov, 6, an actor in a 
pantomime. Th. πᾶς, μιμέομαι. 
Παντομεϊσὴς, toc, adj. hateful to all, 
“isch. Eum.614. Th. πᾶς, μῖσος. 
Παντόμορφος, ov, adj. multiform ; 
assuming every shape, Soph. 

fragm. Th. πᾶς, μορφή. 

Παντόμιωρος, ov, adj. completely 
foolish. Th. πᾶς, μωρός. 

Παντοπὰθὴς, έος, adj. Satyll. Flacc. 
An. 2, 262. s. ἐς and. Th. as 
πάμπαθής. 

Παντοποιὸς, οὔ, adj. doing, or un- 
dertaking every thing. Th. πᾶς, 
ποιέω. 

Παντοπόρος, ov, adj. fertile in expe- 
dients, Soph. Antig. 359. Th. 
πᾶς, πόρος. 

Παντόπτας, Asch. Suppl.181. Dor. 
Sor παντόπτης, ov, ὃ, s.s. and Th. 
as πανόππτης. 

Παντοπωλεῖον, and παντοπώλιον, ov, 
τὸ, a market for all kinds of 
wares, new, or old, Plat.de Rep.: 
Siom παντοπώλης. 

(Παντοπωώλέω, ὦ, to vend all kinds 
of wares. 

Παντοπώλης, ov, ὃ, a vender of all 
kinds of wares, an old clothes’ 
seller, Antipp. ap. Athen. p. 404. 
Th. πᾶς, πωλέω. 

(Παντοπῶλις, ιδος, ἧ, fem. of παντο- 
πώλης. 

(Παντοπωλία, as, 4, the sale of all 
kinds of wares. 

Παντοραίστης, ov, 6, a universal 
devastator. Th. πᾶς, paleo. 

Παντορέκτης, ov, 6, one who does, 
or undertakes every thing; a 
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bold, or venturesome person, 
Anacr.10, 10. Th. πᾶς, ῥέζω. 

Πάντοσε, adv. on all sides, all 
round, Il, 2,508. Th. πᾶς. 

Παντόσεμινος, ov, adj. Asch. Ewm. 
607. s. 5. and Th. as πάνσεμινος. 

Παντόσοφος, ov, adj. s. s. and Th. as 
πάνσοφος. 

Πάντοτε, adv. at all times, Apollin. 
Ps. 1, 23. Th. πῶς: 

Παντοτελὴς, goo, adj. s.s. and Th. 
as παντελής. 

Tlayrore χνὴς, oo, adj. Orph. Il. 
8.8. and Th. as πάντεχνος. 

Παντότολμος, ov, adj. Ausch. Ag. 
1210. 8. 5. and Th. as πάντολμος. 

Παντότροπος, ov, adj. 8. 5. and Th. 
as πάντροπος. , 

Παντὸ τρόφος, ov, adj. nourishing 
all, Asch. Prom. Sol. 178. Th. 
πᾶς, τρέφω. 

Παντουργὸς, οὔ, adj. Soph. Aj. 445. 
8. 8. and Th. as πανοῦργος. 

Tlayropayia, ας, ἢ, the use of, &c. 
as subst. of σπαντοφάγος. 

Παντοφάγος, ov, adj. eating all 
kinds of food indiscriminately : 
Srom πᾶς, φαγεῖν. 

Παντοφῦὴς, ἔος, udj. producing all 
things, Orph. H.10. Th. πᾶς, pur. 

Παντόφυρτος, ov, adj. that mixes all. 
Pass. mixed all together, in con- 
fusion, Asch. Eum. 524. Th. 
πᾶς, φύρω. 

Tlavro” χροος, ὄου, adj. of all colours, 
Orph. H. 42. Th. πᾶς, χρόω. 

Πάντρητος, ov, adj. entirely pierced 
with holes, Th. πᾶς, τιτράω. 

Παντρόπος, ov, udj. turning all, Th. 
πᾶς, τρέπω. 

Παντρόφος, ov, adj. Meleag. 109, 
8. 8. and Th. as παντοτρόφος. 

Πάντως, adv. See πᾶς. 

(Mavi, adv. very, very much, with 
ἀδικοῦντας, Thuc. 3, 44. exceed- 
ingly criminal ; greatly, exceed- 
ingly, Asch. Ag. 1431.3; often, 
καὶ πάνυ, and πάνυ πόλυ, enforcing 
the 5. by all manner of means, so 
Plat. Phed. p. 80. c. with an 
adj. or adverb, it gives a superlat. 
8. thus, πάνυ μικρὸς, exceedingly 
small; πάνυ σφόδρα, Arist. Plut. 
25. most earnestly ; with a subst. 
πάνυ σπουδῇ, most zealously —6é 
πάνυ (mepiGonrog wnderst.), the 
celebrated; the most famous.— 
πάγυ τι, Att. certainly; very 
well; by all means, πάνυ «tv οὖν, 
yes surely, undoubtedly, Arist. 
Plut. 97., and πάνυ, alone, 5. 5. 
393., πάνυ καλῶς, Ran. 518. as a 
delicate mode of refusing, thank 
you, you are very good, excuse 
me. 

Tlayimetpoyoc, ov, adj. pre-eminent, 
Od. +, 25. Th. πᾶς, ὑπὲρ, ἔχω. 

πανυπέρτατος, arn, aroy, adj. far 
above all others; by much the 
first of all. Th. πᾶς, ὑπέρτατος. 

Mav στατος, arn, aroy, adj. the last 
of all, Il. ψ, 582. Arist. Ach. 
1147. Th. πᾶς, ὕσπωτος. 
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Πανυστάπιος, sa, tov, adj. a late 
form of πανύστατος, Ep. Adesp. 

716. 

Πανώδυνος, ov, adj. suffering exces- 
sive pain, or sickness. Th. πάνυ, 
ὀδύνη. 

Πανωλεθρία, ας, ὃ, utter destruction ; 
extermination. Th. πᾶς, (ὄλεθρος) 
ολλυμιι. 

| Πανώλξ θρος, ov, adj. destroying all, 
destructive, Asch. Pers. 554. ut- 
terly abandoned, wicked, Soph. 
Phil. 322. Eur. Electr. 86. Pass. 
destroyed totally, Herod. 6,35. f. 
“δον. Sept. 70. Eur. Androm. 
1214. Soph. Electr. 1009. Th. 
πᾶς, (ὄλεθρος) ὄλλυμει. 

(Πανωλέθρως, adv. the 5. 5. as the 
adj. adverbially. 

Πανώλεια, and πανωλία, ας, 1, com- 
plete destruction. Th. πᾶς, (ὀλέω) 
ὄλυμμι. 

(Πανώλης, εος, adj. utterly ruined, 
Soph. Gd. Col. 1264. completely 
unfortunate ; also, utterly deprav- 
ed. Act. destructive. 

Tlayworness, ἤεσσα, iisy, adj. Kuen. 
An. 1, 168. 5. s. and Th. as παν- 
όψιος. 

Πᾶνωρος, ov, adj. at every season, 
4esch. Suppl. 672. Th. πᾶς, ὥρα. 
TIA‘, an exclamation, generally 
to impose silence, Arist. Nub. 390. 

Πάομκαι, see πάω. 

Παὺὸς, Dor. for πηὸς, οὔ, 6, ἃ rela- 
tion, acquired by alliance. 

Marat, an exclamation, expressing 
deep sorrow, Soph. Philoct. 745.— 
of amazement, and curiosity, Eur. 
Herc. fur. 1111. Cyclop. 110.— 
of delight, Arist. Thesm. 1192. 
Ach. 1174.—of dissatisfaction, 
Plut. 220: akin to πόποι. 

Πὰπαιὰξ, as a stronger expression 
than παπαῖ, expressing distress, or 
vexation, Arist. Vesp. 235. impa- 
tience, Lys. 653.—of delight, 
Eur. Cyclop. 153. 

Πάπας, 6, another form of πάππας. 

Παΐποχε, Dor. for πήποτε, Theocr. 
11. 68. 

Παππάζω, fut. dow, to call father, 
the tenderness of young children 
implied, Il. ¢, 408., to accost in a 
wheedling and tender manner, 
Arist. Vesp. 609.; without a case, 
to call papa, and in general, to 
speak likea very young child. Th. 
πάππας. 

Tiaras, ov, 6,a father, mostly, in 
the vocat. ranma, Od. ζ, 57. Com- 
pare, ἄππα, arpa, and ἄττα, τέτ- 
ta, it has been formed to imi- 
tate the first sounds uttered by 
children in calling their parents, 
866 μάμμω) πάπας, bears the 
sume analogy to πατὴρ, as μμάρμιμκα, 
to μήτηρ. 

(Παπασμὸς, οὗ, 6, the act of calling 
a father: subst. of παπάζω. 

Tarrenimammos, ov, ὃ, a great- 
grandfather, Polluc. Th. πάππος, 
ἐπὶ, πάππος. 


ΠΑΡ 


Παππίας, ov, 6, and παππίδιον, ov, 
τὸ, dimin. of πάππας, απὰ used as 
a term of endearment, Arist. Vesp. 
297. Eq. 1211. 

Παππίζω, fut. iow, to call papa, 
8. 8. and Th. as παππάζω. 

Παππικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, relating to, or like a grand- 
father, Th. πάππος. 

Παπποκτόνος, ov, 6, the murderer of 
his grandfather. Th. πάππος, 
Ἀτειγω. 

Πάππος, ov, 6, agrandfather, Thuc. 
5, 43. met. the down, on the cheek 
—the down, on the seeds of certain 
plants, as thistles, dandelion, the 
artichoke, &c.—mammog πρὸς πα- 
τρὸς, a paternal grandfather, and 
πάππος πρὸς μητρὸς, a maternal 
grandfather. Th. πάππας. 

Παπποσπέρμωτα, wy, τὰ, seeds 
furnished with down, pappous 
seeds, like those of the dande- 
lion. Th. πάππος, (σπέρμα) 
σπειρω. 

Παπηοφόνος, ov, 6, the murderer of 
a grandfather, Theocr. Syr. 10. 
Th. πάππος, φένω. 

Παππώδης, εος, adj. downy; pap- 
pous. Th. πάππος, εἶδος. 

Παππωνυμοικὸς, κὴ, κὸν, adj. bearing 


the name of his grandfather. Th. } 


πάππος, ὄνομκα. 

Παππῷος, ba, ον, adj. like ἃ grand- 
father, Arist. Av. 1492. 5. s. and 
Th. as παπαικός. 

MAMTAINO, fut. avo, perf. ayna, 
Il, δ, 497. 0, 574. mostly, " care,’ 
‘ foresight,’ < watchfulness,’ or “ ap- 
prehension, implied, compare, ν, 
531. €, 507. to look around for, 
an accus. of the person, δ, 200. 
also with πρός, or μετά τι, as rm 


Hes. Oper. 446. Etym.: from 


πτήσσω, see the kindred forms | 


under πτήσσω, to look carefully 

. round; to look attentively; to 
consider. Th. πτήσσω. 

Παπταλάω, ὥ, fut. now, Lycoph. 
1160. a@ word only in late poets 
and. rare, s.s,and from παπταίγω. 
Compare παμφαλάω. 

TIATIYPOS, ov, ὃ, und 4, an Egyp- 
tian aquatic plant, Cyperus Papy- 
rus, from the inner rind and con- 
centric lamine of the stalk, paper 
and cordage were made. [i, long, 
πάπῦρω, Anacr. 4, 5, and correct- 
ly, ὕ, short, Antipp. Thes. An. 2, 
112. Lea. Poet. Maltb. 

Παπυροφάγος, ov, adj. gnawing, or 
eating the stalk of πάπυῤος: Th. 
πάπυρος, φάγω. 

Παπυρώδης, εος, adj. like πάπυρος. 
Th. πάπυρος, εἶδος. 

πὰρ, poet. for παρὰ, Hom. and the 
Dorians —poet. abbrev. of παρὰ, 
Hom. freq. before δ, especially be- 

fore δὲ, freq. before ν, and in the 
Il. before, y, ζ, €, 7, and x. in 
the Od, before x, and f—in Comp. 
before words beginning with, β, ὃ, 
%, (4, π᾿ ander, τ, απὸ >.—also, 
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πάρ, for πάρεστι, see under, πάρα, 


note the accent. 

MAPA’ [ Epic poet. παραὶ}, a Prepo- 
sition, fundamental s. * near? — 
constructed with the Genit. Dat. 
and most freq. the Accusat. 

With the Genit.it has the ss., “ of,” 
‘from,’ “ on the part of,’ proceed- 
ing from, with ‘ animated beings ;” 
poet. only, with ‘inanimate,’ con- 
structed with verbs, Act. & Neut., 
especially, these in the ss., to “" an- 
nounece,’ to ‘hear,’ to ‘learn,’ &c.— 
in some rare cases, but only poet. 
it has the 9. 5. as with the dat. at,” 
‘near,’ see Ex. of the Dat. at the 
end. 

With the Dat.—* near,’ “ with,” 
‘among,’ ‘in,’ especiatly,.a “ num- 
ber’ of persons, and particularly 
with verbs, in the ss. of * staying,” 
‘delaying, “ abiding,’ “ resting,’ 
‘ being,’ also, it answers to ques- 
tion, ‘where?’ whether of * things,” 
‘places,’ or “persons ;’ “ before,’ in 
the presence of, ¢ with,’ in the 
power of ; sometimes, but more 
rarely, with verbs of “ motion,’ an- 
swering to the question, “whither ?” 
the s. of ‘staying,’ or “resting,” 
being implied as the consequence of 
the proposition ; see the end of Ex. 
with the Dat. 

With the Accusat. of “ place,” 
very freq. ‘to,’ “ towards,’ ‘ near 
to,’ ‘along by,’ ‘along,’ “ past” 
— like the Dat. ‘at,’ “with,” 
by the side of, ‘next to” 
— ‘against,’ “ contrary to,” 
“ otherwise than’ — “ except,” 
‘besides ;’ also freq. in compari- 
sons, of two or more objects or cir- 
cumstances, ‘in comparison with,” 
often when the word conslrued 
with παρὰ, isto suffer ‘disparage- 
ment’ — expressing ‘means,’ ‘ on 
account of,’ ‘ by,’ ‘by the means 
of ’—of ‘ Time,’ ‘during,’ ‘ whilst ;” 
also, ‘at, ‘in,’ expressing’a certain 
point of time: παρὰ, may be con— 
strued after the subst. but then, 
unless the final a, be elided (as Il. 
3, 97. σ, 400.), ἐξ 2s accentuuted, 
πάρα. 

With the Gen. — ‘of,’ “ from (υἷξ. 

from close by), παρὰ Διὸς, Il. 8. 
787. Iris came as a messenger, 
from Jupiter; ἀγγελίη ἥκει παρὰ. 
βασιλῆος, Herod. 8, 140. a mes- 
sage came from, or on the part of 
the king, ὡς παρ᾽ ἡμεῶν οὐδὲν ἄδι- 
κήσει, τέκνον, Hur. Iph. Avl. 1486. 
for, my child, you shall receive no 
injustice from us ; παρὰ γήων, from 
the ships, Il. ὃ, 535.; παρὰ ἵπ- 
πων, 3, 500. from the horses; παρ᾽ 
ἑωυτοῦ διδοὺς, Herod. 8, 5. a. given 
out of his own money ; παρ᾽ Al- 
γυπτίων μεμαθήκασι, 2, 104. m. 
they learnt from the Egyptians 
λόγος map ᾿Αθηναίων, 8, 55. a. they 
had the, testimony of the Atheni- 
ans for it; πυνθάνονται παρὰ πὺρ- 
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σῶν, 140, 1. a. they discovered 
from the fires; τὰ παρ᾽ ὑμῶν, 
Thuc. 1, 69. your forces; ἐσθίον- 
τες καὶ πίνοντες τὰ παρ᾿ αὐτῶν, 
(ὄντα underst.), N.T. Luc. 10, 
7. eating and drinking what they 
(the hosts) supply, what comes 
‘from’ them, or what was by 
them, what they had; but, τὰ 
παρ᾽ ὑμῶν, Phil, 4, 18. sent by 
you, Schleusner. Lea.; τὰ παρ᾽ 
ἑαυτῆς πάντα, Marc. 5, 26. all 
she possessed ; ἣ παρὰ τούτων εὔ- 
νοια, Xen. Mem. 2, 2, 12. their 
benevolence — poet. of things, 
φάσγανον ἐρυσάμενος παρὰ punpov, 
Zl. a, 190. drawing his sword from 
(from next to) his thigh, and 
πλευρὰ, τὰ οἵ κύψαντι, map ἀσπίδος 
ἐξεφαάνθη, δ, 468. his sides, which 
by his having stooped, were ex- 
posed, deprived of the protection 
of the shield —poet. “ near,’ ‘at,’ 
‘with,’ παρὰ δὲ Κυανέων πελαγέων, 
Soph. Δπίὶρ. 966. (the modernIsles 
“ Cyannées,’ at the entrance of the 
Black Sea,) near the seas of the 
‘Cyanean rocks, παρ᾽ ὑγρῶν Ἰσμη- 
νοῦ ῥεέθρων, 1123. at the liquid 
currents of Ismenus; to this be- 
longs, in N.T. Mare. 8, 21. οἱ 
παρ᾿ αὐτοῦ (ὄντες underst.), those 
who were near him, viz. in close 
connection with him, his relatives, 
friends, &c. See Dion. Compos. 
p. 119. 

With the Dat.—‘<near,’ &c. see 
the ss. as above, ‘among,’ icévn ἐν 
βένθεσσιν ἁλὸς παρὰ πατρὶ γέροντι, 
Il. a, 358. seated in the deep re- 
cesses of the sea, ‘ by the side of’ 
(or with) her aged father; com- 
pare, sleeping with, their wives, 
map ἀλόχοις, C, 246, so, wap δέ οἱ, 
y, 262. close beside him, at his 
side ; παρ᾽ ὅπλοι ἥμενος, Eur. Suppl. 
367. seated near the arms; παρ᾽ 
ἀνδρὶ @pnxt, Hec. 19. with a Thra- 
-clan, living with; so also 1184. 
freq.; map ἑωυτοῖσι, Herod. 1, 
105. f. with them, in their terri- 
tory; ἤειδε παρὰ μνηστῆρσιν, Od. 
α,154. he sung ‘in presence of,’ ur 
“among” the suitors, rapa ποσὶν, 
Il. v, 617. at his feet, compare, ἕ, 
411. μ, 199. τοὺς παρὰ σφίσι αὐὖ- 
τοῖσι δοκέοντας ὀλξίους εἶγαι, Herod. 
1, 86. m. those whom in their es- 
timation were wealthy ; παρὰ Aa- 
ρείω xpizn, 3,160. Darius being 
judge, or before Darius as judge, 
80, wap ἑμοὶ, 1, 53..f. in my opi- 
nion, according to my judgment; 
map αὐτῷ μέγας, Thuc. 1, 38. 
great with him, in his opinion — 
τὰ παρά τινι, that which one has, 
that is in his power, possession, 
or control, πάρα σοι δίφρος τε 
καὶ ἵπποι, Od. γ, 824. you have 
a chariot and horses at your dis- 
posal; καὶ τὸν map αὐτῷ βίοτον, 
Soph. Gd, Tyr. 612. and his life 
—with verbs of ‘motion,’ ἔφη χρῆναι 
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ἰέναι παρὰ Τισσαφέρνει, ὡς ἐκέλευσε, 
Xen. Anab, 2, 5, 27. he said it 
was necessary to go to Tissa- 
phernes (viz. in order to stay with 
him), as he had ordered him. 
With the Accus. —of ‘place,’ an- 
swering to ‘whither,’ παρὰ νῆας, 
‘to,’ or ‘towards’ the ships, 1, a, 
347. so, with εἰσιέναι, ἥκειν, ἄγειν 
παρά τινα, Od. a, 285. &e. ἀπικό- 
μενοι παρὰ Κροῖσον, Herod. 1, 36. 
a. having gone to Croesus, ἤγα- 
γον παρὰ Κῦρον, 1, 86. ὦ. they con- 
ducted him to Cyrus; παρ᾽ αὐτὸν, 
Tl. a, 463. γ, 406. παρὰ roy" Acw- 
gov, Herod. 9, 15. ‘ at,’ or ‘ near’ 
the Asopus, compare, Od. y, 460. 
μ, 32. freq. Asch. Prom. 529, 
Pers. 295.— παρὰ μαζὸν, Il. ὃ, 
480. wounded him ‘in’ the breast, 
τὰ ἡμίσεα ϑέσθαι παρὰ σὲ, Herod. 
6, 86. 1... to deposit half ‘ with’ 
him ; παρὰ τὸν γηὸν, 4, 87. f. ‘at’, 
or ‘in’ the temple; wap ὄμμα, 
Eur. Suppl. 494. before your eyes 
—‘along,’ as παρὰ Siva, along the 
shore, ποταμὸν, the river, παρ᾽ 
ὄχθας, along the banks, hence, 
νῆα παρὰ γλαφυρὴν ἰθύνετε, Od. μι, 
82. direct your course near, and 
past the hollow island, compare, 
Il. χ, 145. Od. y, 172. 3, 802. so 
in Xen. Anab. παρὰ τὴν BaCu- 
Adve παριέναι, to go beyond, and 
near Babylon, παρὰ πόλιν, Thuc. 
7, 13. by, or past the city —‘ be- 
yond,’ παρὰ σκοπὸν, Pind. Ol. 18, 
134. beyond the mark; παρὰ δύ- 
γαμιν, Il. ν, 127. beyond his power, 
hence, ‘ contrary to,’ so παρὰ μοῖς- 
ραν, Od. , 509. improperly, and 
so with various substantives, as 
map ἀξίαν, undeservedly, παρὰ 
βέλτιστα, contrary to what was 
for the best, παρ᾽ ὥραν, unsea- 
sonably, παρὰ γνώμην, Pind. Ol. 
12, 14. (Thuc. 7, 13.) con- 
trary to expectation, παρὰ και- 
ρὸν, Οἱ, 8, 32. inopportunely, παρὰ 
δίκην, 2,30. Thue. 8, 52. un- 
justly, παρὰ δόξαν, contrary to ex- 
pectation, παρὰ φύσιν, Eur. Phen. 
406. contrary to nature, map’ ἐλ- 
πίδας, Eur. Orest. 967. contrary 
to our expectation, &c. — the op- 
posite s. is expressed by xara, very 
freq. in Att. παρὰ τὰς σπόνδας, 
Thuc. 1, 67. contrary to, or in 
violation of the treaty; παρὰ ἃ 
viy μιανθάνουσι, Plat. de Rep. 7. in 
a manner different from what they 
now learn —‘ besides,’ οὐκ ἔστι 
παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, Arist. Nub. 687. 
it cannot be done in any other 
way, compare Vesp. 1166. Pac. 
110. where ἄλλος, seems pleon. 
παρὰ πάντα ταῦτα, except all 
these, Wolf. Dem. Lept. p. 329., 
to this 8. belong, παρὰ ἕν πάλαισμα 
ἔδραμκε νικῶν ᾿Ολυμπάδα, Herod. 9, 
99. α. with the exception of one 
contest he had been victorious in 
the Olympic games; παρ᾽ ἕν βῆμα 
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εὐδαίμων γέγονε, Dio Chrysost. 
Orat. 9. one step alone was want- 
ing to his happiness, so sap" ὀλίγον 
ἔθανε, he had nearly died, wap 
ὀλίγον ἀπέφυγεν ὄλεθρον, he nar- 
rowly escaped destruction, παρὰ 
μικρὸν, neatly, almost, παρὰ μκί- 
κρὸν ἦλθον ἀποθανεῖν, Isocrat. Angin. 
p. 888. I had nearly lost my life, 
αἰεὶ γὰρ map ὀλίγον ἢ διέφυγον ἢ 
ἀπόλλυντο, Thuc. for they were 
continually on the point either of 
escaping or perishing, this freq. 
with the verbs ἔρχομαι and ἥκω; 
Μάρκος, ϑηρίον εἴ παρὰ γράμμα, 
Jac. A. P. p. 695. Marcus, thou 
art a beast, all but by a single 
letter, viz. ἄρκος, a bear; express- 
ing ὦ ‘difference,’ παρὰ τρίμηνον 
ἔχουσι τὸ διάφερον, Polyb. 12, 1. 
they differed by three months — 
‘in comparison with,’ ov yap πάνυ 
σοι κατάδηλον, ὅτι παρὰ τὰ ἄλλα 
ζωὰ, ὡσπὲρ Seot οἱ ἄνθρωποι βιο- 
τεύουσι ; Xen. Mem. 1, 4, 14. for is 
it not manifest to you that man- 
kind as ‘compared with’ other 
animals live like gods? αὐτὸς παρ᾽ 
αὐτὸν, he as compared with him- 
self, thus παρ᾽ οὐδέν ἔστι, he is as 
nothing in comparison, sap’ οὐδὲν 
αὐταῖς ἦν ἂν ὀλλύναι πόσεις, ἐπί- 
κλημα ἐχούσαις ὅ, τι τύχοι, Eur. 
Orest. 562. they think nothing of 
destroying their husbands, if they 
chance to find fault with them, 
wap ὀλίγον ποιεῖσθαι, Xen. 6, 6, 
11. to despise; it also expresses 
superiority, as παρὰ τοὺς ἄλλους 
πονεῖν, to toil more than others, 
compare, Arist. Thesm.440., in the 
place of ἢ, after comparat., as πυ- 
κνότεραι παρὰ, x. TA. Thuc. 1,23. 
more dense ‘than,’ compare other 
ex. Gram. Matth. Sect. 588, 6. c. 
v3 παρὰ πόλυ, ‘by far’ more; 
παρὰ πόλυ ἀμκείγων, by far, or very 
much better; mapa τοσοῦτον yt- 
γνώσκω, Thuc. 6, 37. as far as 1 
know — expressing ‘ alternation,’ 
as rap ἦμαρ, Pind. Οἱ.6, 95., and 
map ἡμέραν, every second day, 
map ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι, one 
year old, the next young, alter- 
nately old and young —eapressing 
‘cause,’ ‘ means,’ παρά τι; where- 
fore? παρὰ αὐτὸν γίγνεται, it hap- 
pened on his account, παρὰ τοῦτο 
συνέξη, Polyb. 3, 16, 6. it occurred 
thus, and παρά τί συμβαίνει; 28, 
11, 4. how comes this? so 1, 32, 
4. 3, 103, 2. Compare Schaef. 
Dion. Comp. p. 137. — As a term 
of Gram. it expresses with the ac- 
cus. the deriv. of a word from an- 
other — of ‘ Time’ —not freq. in 
such 5. παρὰ πόλεμον, during the 
war, map ὅλον τὸν βίον, during 
his entire life ; παρὰ πότον, whilst 
drinking, παρ᾽ οἶγον, s. s. or over 
their wine, Jac. A. P. p. 895.; 
παρ᾽ αὐτὸν τὸν κίνδυνον, at the 
very moment of danger; παρ᾽ 
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αὐτὰ τὰ ϑανεῖν, at the moment 

οἵ dying; compare, in such 5. 
Pind. Ol. 1, 160. Py. 9, 95.— 
Adv. without a case, ‘ next,’ close 
by, along with —often separated 

Srom tts verb by poet. Tmesis, yet 
to be construed with it. 

In Composition, imparts mostly, the 
s. of ‘close proximity ;’ compare 
παρίστημι, παράκειμαι, παρέζομωι, 
Tapanpemavuypes ; ‘addition, παρα- 
δίδωμι, παρέχω ; “ passage,’ παρέρ- 
χομαι, παρωατρέχω, but this chiefly, 
and a very freq. 5. ‘ transgres- 
sion,’ ‘ excess, “ failure,’ tapaCal- 
vw, παράγω, παφοράω: “ defect,’ 
“error,” ‘ mistake,’ see παρακούω, 
“παραγιγνώσκω 5 “ opposition,’ ‘ re- 
Sistance,’ as in παρανομέω, παῤῥά- 
puros, παραίσιος, but, in a good 
8. ‘superiority,’ ‘ excellence,’ as in 
παραξάλλω —-‘ change,’ “ alter- 
ation,’ as in wapapuys, παραπείθω, 
Teparervralve, σταραυδάω, and some 
others. Etym. Akin to the Lat. 
“pre,’ and ‘preter.’ [ Pros. both 
syll. short, when the last, is re- 
quired to be, long παραὶ, Hom. ] 

dpe, freq. for πάρεστι, Hom. and 
Att. poet. Eur. Iph. Taur. 1020. 
for πάρεστι,15 present, Asch. Sept. 
338. Pers. 163. 609. for πάρεισι, 
they are present, Ewm. 31. πάρ- 
ἐστι, it is allowable, Prom. 54. 
Ag. 1585. Sept. 796.3; so, in Ari- 
stoph. for the sing. 899. and 316. 
plur. so also, Ach. 827. 1056., 
also, even for the 1st pers. πάρειμι, 
Valcken. ad Phen. 1490.: in a 
similar manner, poet. πάρ, Hom. 
Freq. 

Ἰπὰραξαίνω, fut. παραξήσομαι, perf. 
παραξέξηκα, part. παραξεξὼς, Epic 
poet. —CeCaas, 2 aor. (as from πὰ- 

| φάξημι) παρέθην, prim. s. to ‘go 
neat,’ mostly, to pass by, or beyond, 
neut. 2 aor. and perf. escape, wn- 
noticed, Hur. Hec. 697. to make 
a digression, Arist. Pac. 719.5; 
miss, the course, Theocr. 21, 27. 
met. to transgress, to violate, a 
law, Bur. Ion. 232.; τίνα δαιμοό- 
voy παραξάγτες; Herod. 6, 12. a. 
m. what god have ye offended? 
— in the perf. to stand up by the 
side of the charioteer, in ὦ war- 
chariot, Il. x, 522, Herod. 7, 40. 
compare, παραξάσκω,5.8. Th. παρὰ, 
βαίνω. 

TlapéCaxrpog, ov, adj. next the staff, 
Eur. Phen. 1564.: from παρὰ, 
βάκτρον. ᾿ 

παράξακχος, ov, adj. approaching 
to Bacchanalian frenzy, Plut. 
Demosth. 9. Th. παρὰ, Βάκχος. 

πάραξάλχω, fut. dra, 2 aor. παρέ- 
ζαλον, perf. παραξέξληκα, to throw 
before ; to throw to— to hold out 
to; to display—to bring to, to 
lay down; io deposit, to give in 
trust, τί τινι, Herod. 2, 154. a. 
according to Suidas, to deceive, 
so some underst. it, Herod, 108. 
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Thue. 1, 128. to expose, or be- 
tray, τινὰ παρά τινα, Arist. Av. 
333.—to turn towards; to turn 
sideways towards, as the eyes, or 
to incline the head in order to lis- 
ten. Neut. (with ἑαυτὸν underst.), 
to approach, to draw near to, Plat. 
Lys. p. 103. e. Heind. to sail to, 
ψηυσὶ, expressed, Herod. 7, 129. so 
also, Dem. for which with ναῦς, 
Thue. ; to give himself up to, as 
to pleasure, Aristot. to put in to, 
with α ship, or pass over to — to 
cause to pass over to, Thc. = 
Παραβάλλομκαι, Pass. to be thrown 
to; to be compared ; to be brought 
to.== Mid. to expose one’s self to 
danger; to incur risk, or peril ; 
to hazard one’s self against — to 
stake; to risk; to hazard ; to ex- 
pose, as his life, Il. 1, 322. — (in 
an act. s.) to throw to; to present 
to, hold out, or display —to hold 
near, compare, τινί τι, Herod. 4, 
198. Xen. Mem. 2, 4, 5. to com- 
mit, or entrust to, Hered. 7, 10, 
8.—to approach; to put in to, 
with ships. Th. παρὰ, βάλλω. 

Παραξασιλεύω, ὥ, fut. εύσω, to 
govern badly, 3 Maccab. 6, 24. 
Th. παρὰ, (βασιλεύω) βασιλεύς. 

Παραξασία, see παραιξασία. 

Παράξασις, εως, n, the act of pass- 
ing by, over, or beyond —a trans- 
gression ; a violation —a mistake ; 
an oversight, or omission —a di- 
gression —in the ancient Comedy, 
a passage addressed directly to 
the audience, Schol. Aristoph. 
Nub. 514.: subst. of παραξαίγω. 

πὰράξάσκω, imperf. παρέθασκον, to 
stand with any one in a war- 
chariot, Il. a, 104.: from παρὰ, 
Bacno. 

(TlapaCaréw, to sit, or stand, next 
another, especially, im a chariot ; 
to be a wapalarne. 

(Tlapa€d’ της, ov, 6, one who stands 
with another in a chariot, either 
to fight, or drive —s.s.as ἅμοιππος, 
a foot-soldier, serving with ca- 
valry, Plut. Amil. 12. a trans- 
gressor, Macrob. 5, 19. : from πα- 
pacarng. 

(Παραξατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to the παράξασις, see the last 
s.— pertaining to transgression ; 
inclined to transgress. 

(πὰραξατὸς, τὴ, τὸν, adj. trans- 
gressed ; νἱο] θᾶ ----ἰο be trans- 
gressed, Soph. Antig. 874. 

Παράφῆναι, infin. of παρέξην, 2 aor. 
of παραξαίνω. 

Ππαραξιάζομαι, fut. dopa, to do 
any thing by force against the 
laws of nature, or justice —to 
wrest the sense of a passage, or 
make a forced application of a 
law... Th. παρὰ, (βιάζομαι) βία. 

Ππαραβιάομιαι, ducts, 8.8: as παραξιά- 

μαι. : 

Παραξιξάζω, 5.5. as παραξαίνω, Sui- 
das. properly, to place next, or by 
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the side of —to convey away, 
EX Xo Eh. παρὰ, βιξάζω. 

Παραδλάπτω, fut. ψω, to hurt; to 
injure. Th. παρὰ, βλάπτω. 

Παραδλαστάνγω, fut. παραβλαστήσω 
(from παραθλαστέων, to bud forth, 
or shoot next to, or by the side of. 
Th. παρὰ, βλαστάνω. 

(Παραξλάστη, ng, 4, a sucker, 

(Tlapatrdcrnua, arog, τὸ, that 
which shoots out from the side, 
or at the root; a sucker. 

(Tlapabraorndic, ews, 4, the growth 
of shoots, or suckers. 

(Παραδλαστικὸς, xi, κὸν, adj. shoot- 
ing, or ‘sprouting from the side, 
or root. 

Παράξλεμμα, arog, τὸ, a side look ; 
an angry look; a careless glance : 
from παραδλέπω. 

Napatrénw, fut. ψω, to look aside 
at, Arist. Eccl, 498., to cast a 
passing glance at; not to see, 
Polyb. 6, 46, 6. see imperfectly. 
Th. παρὼ, βλέπω. 

(Παράδληψις, wo, 4, the act of 
looking aside at, &c. as subst. of 
παραθλέπω. 

παὰραθλήδην, adv. in reply, Il. 3, 
6. others interpret, as Damm. by 
comparison (this inadmissible), 
next, with dissimulation, lit. not 
speaking straightforward, but, 
better with Clark, “ casting side- 
looks,’ in mockery, see his note. 
—next one another, parallel : 

from παραξάλλω. 

(Παράδλημα, arog, τὸ, that which 
is thrown to, as food to animals, 
fodder —that which is hung be- 
fore, as ὦ curtain, or canopy, Xen. 
Hellen, 2, 1, 22. 

(Παραδλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, adjoining, layingdown, 
placing near, or comparing ; 
qualified for adjoining, &c. 

(Tlapalanres, τὴ, τὸν, adj, thrown 
down before; compared —sus- 
ceptible of comparison. 

Παραθλύζω, fut. vow, perf. una, to 
gush forth as from a fountain ; to 
vomit forth, involunturily, from 
the s. of παρά. Th. παρὰ, βλύζω. 

Παραρλῶψ, ὥπος, adj. squinting ; 
looking askance, Il. +, 403. Etym. 
the word imports squinting, the 
eyes turning inward towards the 
nose, Schn. Len.: from παραξλέπω. 

Παραξοάω, ὥ, fut. iow, to cry out 
aloud; to make acclamations. 
Th. παρὰ, Bodo. 

Παραξοήθεια, ας, 4, succour afforded 
during any action, Polyb. 5, 66, 
1.: subst. of παραξοηθέω. 

Παραξοηθέω, ὥ, to hasten up and 
aid, Thuc. 2, 20. Th. παρὰ, 

,βοηθέω. 

Παραξοήθημω, ὠτὸς, τὸ, ἃ help; an 
assistance. 

Ππαραξολὰ δὴν, adv. poet. by way of 
comparison ; on one side ; parallel 
to, Apollon. 4, 936. 5. 5. and Th. 
as παραθλήδην: from παραδόλη. 
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Τιαραβολεύομιαι, to expose one’s self 
to danger, N.T.: from mapa- 
ξάλλω. iW. 
(Παραξολὴ, fis, n, juxtaposition — 
comparison, Polyb. 1, 2, Dis a 
simile, allegory, or Parable —in 
in Arithmetic, division — in Geo- 
metry, a conic section, a Para- 
bola. 


. . 
_ (Παραξολικὸς, κὴ, ney, adj. pertain- 


ing to, or adapted for comparing ; 
in form of comparison, or para- 
ble. 

(Tapacorroy, ov, πὸ, a sum depo- 
sited in a court of justice as se- 
curity for a fine when an appeal 
is made. 

(Παρὰ ξολος, ov, adj. lit. hazarded, 
hence, daring, rash, Herod. 9, 
45. f. Arist. Vesp.192.; hazard- 
ous: 8. 8. as and an earlier form 
than παραξόλιον. Neut. τὸ πα- 
ράθολον. 

(Παραζόλως, adv. of παράξολος. 

Παράξοῤῥος, ov, adj. receiving the 
north wind in the side, Theophrast. 
Th. παρὰ, βοῤῥᾶς. 

Παραξόσκω, s.s. as παρατρέφω, Th. 
Tapa, βόσκω. 

Παραξραξεύω, fut. εὐσω, to adjudge 
a prize, or decide contrary to jus- 
tice, as, Polyb. 24, 1, 12. Th. 
παρὰ, βραξεύω. 

Ππαραξραχὺ, adv. 8. 8. as παρὰ μει- 
κρὸν, almost; nearly; within a 
little of. Th. παρὰ, βραχύς. 

Παράξυσιμια, τος, τὸ, that which is 
thrust in to fill up a space; a 
stuffing; something put in, in- 
serted, or superadded : from πα- 
ρὰξύω. 

(πάρα ξυστος, ov, adj. forced in ; in- 
serted; placed within another 
body —introduced into an enter- 
tainment by an invited guest, or 
coming uninvited, or coming in- 
trusively, like a parasite, Athen. 
6.? ἐκ παραξύστου, intrusively, or 
in addition to the guests, see the 
last 5. of the word, —év παραξύστω 
ποιεῖν, to do privately, from παρά- 
Cucroy, ov, τὸ, a court of justice at 
Athens, situated in a remote part 
of the city, because its proceedings 
were private. 

Παραξύω, fut. vow, to thrust, or 
stuff in, or at the side; to insert 
— to force in intrusively. = Mid. 
to stuff in, Lucill. An. 2, 341. 
Th. παρὰ, βύω, 

Παραξώμιος, ov, adj. next to, by 
the side of, or at an altar, Soph. 
(Βα. Tyr. 184. Th. παρὰ, βωμὸς. 

Παραγγελεὺς, ἔως, ὃ, 8.8. as ὃ παρ- 
ἀγγέλλων ----866 παραγέλλω. 

Παραγγελία, ας, 4, an order; a 
proclamation; the order of a 
military commander, passed from 
one to another, not proclaimed by 
a herald —a canvassing for office 
—the raising a party, or sum- 
moning friends to aid any one in 
prosecuting a suit at law, Dem. 
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advice, instruction, Diodor. 15, 
10.: subst. of παραγγέλλω. 
παραγγέλλω, fut. ελῶ, to an- 
nounce, make known, proclaim, 
or issue an order, or prohibition ; 
to forbid; to inhibit—to urge 
on, horses, Theogn. 992. to enjoin; 
to warn; to counsel; to ad- 
monish, advise, or exhort, as a 
teacher, parent, or friend —in 
Military affairs, to give the signal, 
Herod. 8, 70. a. Thuc. 5, 10. to 
convey a word of command, or ἃ 
a military order from one to 
another, not by a herald, or by 
writing, Xen. Hipparch. 4, 3. 
and 9. to convey any intimation, 

‘or intelligence, in a similar mun- 
ner, παρηγγείλαμεν οὖν ἀλλήλοις 
ἥκειν ὡς πρωϊαίτατα, Plat. Phed. 
3. we passed the word one to 
another to come as early as pos- 
sible ; to summon, to appear in 
a court of justice—to call to 
arms, Xen. εἰς ὅπλα, to summon, 
for military service, Xen. to sum- 
mon friends to one’s aid, or to 
raise a party in order to carry 
through a suit in a court of jus- 
tice, Dem. to canvass in order to 
obtain office. παραγγέλλειν, with 
τινὶ, Dem. to make a party for any 
one, in order to aid his cause in a 
court of justice, παραγγέλλειν τὴν 
ἀρχὴν, to canvass for office. — In 
Law proceedings, παραγγέλλειν by 
later writ.) is said of a woman who 
gives notice to the husband, from 
whom she hus been divorced, that she 
is pregnant. Th. παρὰ, ἀγγέλλω. 

(παράγγελμα, arog, τὸ, an order, 
Thuc. 8, 90. a prohibition —a 
precept, Xen. a counsel, or ex- 
hortation, Isocrat. 

(Παραγγελματικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, qualified, or calculated 
for commanding, exhorting, or 
encouraging ; imperative; ad- 
monitory ; hortatory. 

(Ππαραγγελματικῶς, adv. of παραγ- 
γελματικός. 

(Παράγγελσις, ews, 4, the act of 
making known, or the passing of 
an order, or intimation from one 
to another, the word of com- 
mand, a military order, Thuc. 5, 
68. exhortation ; encouragement : 
Subst. of παραγγέλλω. 

(Παραγγελτικὸς, κὴ, κὸν, adj. impe- 
rative ; prohibitory ; monitory ; 
instructive; hortatory. 

Παραγένησις, ewe, 4, presence among 
his fellow-citizens, Epicur. Th. 
παρά, γίγνομαι. 

πᾶρὰγεύω, fut. εύσω, to give to taste 
slightly, orincidentally, Plut.Lyc. 
14. met. to give a relish for—= 
Παραγεύομαι, to taste slichtly, or 
fastidiously, with a genit. Athen. 
Casaubon. Th. παρὰ, γεύω. 

Παραγηράω, fut. ἄσομαι, to dote 
from Breat age. Th. mapa, γῆρας. 

Παραγίγνομαι, to be present, at a 
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feast, dat. Od. p, 173. Herod. 2, 
4. m.—to arrive, or be at hand, 
to come up unexpectedly, Thuc. 
5, 6.— to come in order to pro- 
tect, or assist, Theogn. 139.5; to 
happen, Xen. Mem. 2,1, 2. Th. 
παρὼ, γίγνομαι. 

Παραγιγνώσκω, to judge unjustly, 
or incorrectly, Xen. Mem. 1, 1, 
17. Th. παρὰ, γιγνώσκω. 

Παραγκαλίζομαι, fut.toonas, totake, 
or carry in the arms. Th. παρὰ, 
(ἀγκαλίζομαι) ἀγκάλη. 

(πὰραγκἄ᾽λισμα,ατος, τὸ, thatwhich 
is taken up in the arms, a concu- 
bine, Soph. Antig. 650. 

Παραγκωνίζομιαι, to push with the 
elbows — to push away with the 
elbows. met. to reject. Th. mapa, 
(ἀγκωνίζω) ἀγκών. 

(Παραγκωνιστὴς, οὔ, 6, one who 
pushes with the elbows. 

Tlapayhipa (σφραγῖδας), to counter- 
feit seals. Th. παρὰ, γλύφω. 

Παραγναθίδιος, ov, adj. on, or next 
to the jaws; pertaining to the 
jaws. Th. παρὰ, γνάθος. 

Παραγνάμπτω, fut. ψω, to bend to 
the side. Th. παρὰ, γνάμπτω. 

Παραγονάτιον, ov, τὸ, the space be- 
tween two knots, in a reed. Th. 
παρὰ, (γονά τιον) γόνυ. 

Παραγοράζω, ful. dow, 5.8. as παρ- 
οψωνέω : from παρὰ, ἀγοράζω. 

Παραγόρευσις, ews, 4, negation. Th. 
παρὰ, ἀγορεύω. 

Παράγραμιμμνα, 2506, τὸ, something 
subjoined, or written in addition, 
Dem. the act of putting a letter, 
or word instead of another — the 
alteration, or falsification of a 
writing : from παραγράφω. 
(Παραγραμικατίζω, to alter a writ- 
ing, or to put a letter, or word 
instead of another. 
(Παραγραμματισμὸς, οὔ, 6, the al- 
teration of a writing; the act of 
using one letter, or one word for 
another —a vicious pronuncia- 
tion, Bud. er Eustath. 
(Παραγραφὴ, ἧς, 1, a mark, or an- 
notation, critical, o” grammatical, 
placed next a word, or in the 
margin, Aristot. Rhet. 3,8.—a 
mark to note the end of sentence, 
or passage —an - alteration, or 
emendation, or marginal note in 
a manuscript—comparison, Diod. 
Isocrat. compare, ‘interductum 
Librarii,’ Cicer. Or. 68. —in Law 
proceedings, a demur, or excep- 
tion, Dem. in Rhetoric, a short 
phrase to recapitulate, in passing 
to another subject, Eustath. and 
Schol. Venet. Il. 2, 804, 
(Hapaypadinds, xh, xov, adj. per- 
taining to, or made use of for 
establishing a demur, or excep- 
tion, in Law, with ἀγὼν, a plead- 
ing, in such s. “ Constitutio trans- 
lativa,’ Cicero, Invent. 1, 8. 
(Hapaypadic, ίδος, 1, an implement 
for writing, L, Polluc.and LXX, 
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Tlaptypapos,ov,i(ypaputiunderst.), 
a mark to distineuish the divisions 
of a dramatic piece, such as the 
parts belonging to the chorus, and 
the παράξασις, Schol. ad. Arist. 
Nub.—a mark of punctuation— 
a line to separate the columns in 
a manuscript, Schn. L. (according 
to some) a demur, or exception, 
in Law proceedings. 

Παραγρᾶ φω, to write next to, or in 
addition, to write down impro- 
perly, πατρὸς αὐτὸν παραγράφειν, 
Dem. to add to his own the name 
of another father ; to make a mar- 
ginal mark, or annotation —to 
propose a law to abrogate an- 
other —to put limits to, or ter- 
minate, Polyb.21,14,8.; to plead 
a demur, in Law proceedings, in 
this 8. generally παραγράφομκαι. 

(Παραγράψιμκος, ov, adj. to be re- 
jected. 

Ἱπαράγυμινος, ov, adj. naked at the 
side, or almost bare. Th. παρὰ, 
γυμνός. 

(Παραγυμινόω, ὦ, fut. dom, lit. to ex- 
pose at the side. met. to expose, 
declare, Herod. 8,19.m.—thes.s. 
with the additional s. of impro- 
perly, the force of παρά. 

(Παραγύμνωσις, ews, 4, the act of 
unveiling, &c. see the verb. 

Tdpa'yo, fut. ἄξω, to bring for- 
ward, Herod. 5, 20. m. to pro- 
duce, Lysius. to lead into, Thuc. 
1, 34.—to turn aside; to lead 
astray, Herod. 1,91. α. seduce, 
or deceive, Thuc. 3, 68. to bribe, 
Soph. Antig.294. Zsch. Pers. 98. 
such 5. mostly in the Mid. Ast. Plat. 
de Rep.2,8.—to promote, Chry- 
sostom. to extend a line, in Mili- 
tary tactics — in Grammar, to 
derive a word from the Thema, 
often, to derive incorrectly. Neut. 
to go towards—to pass by, Polyb. 
5, 18, 4.--- Παράγομαι, Pass. to be 
led, &c.— 5. 5. as the neut. to pass 
away, N.T. John 1,2. Th. 
παρὰ, ἄγω. " 

(Παραγωγὴ, fis, 4, the act of lead- 
ing, or bringing forward, or 
bringing towards, or next to; the 
act of leading by, or beyond, 
hence, the act of leading into 
error, or perverting—in Military 
tactics, the bringing up from the 
rear to form a new front—in 
Grammar, the derivation of a 
word from its Thema, generally, 
the incorrect derivation of a 
word — an addition to a word, 
Paragoge. 

(Παραγωγιάζω, fut. acu, to exact 
a toll for passage. 

(Παραγώγιον, ov, τὸ, an export, or 
transit duty; passage money. 

(Tlapaywyis, οὔ, adj. leading, or 
conveying next to, leading by, or 
beyond — deducing from — in 
Grammar, deriving from, a pri- 
mitive word, generally, by im- 
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‘proper derivation — perverting, 
leading astray, or seducing.— 
Pass. led astray ; perverted—dis- 
located, liable. to dislocation, 
Hippoc. in Grammar, derived ; 
derivative, generally, incorrectly 
‘derived. 

(Παραγωγῶς, adv. of παραγωγός. 

Παραδακρύω, fut. vow, to weep be- 
side, or with another. Th. παρὰ, 
δακρύω. 

πὰραδαρθἄνω, and παραδαρθέω, fut. 
iow, 2 aor. παρέδαρθον, poet. παρέ- 
δρᾶθον, to sleep beside, ον" with, 
Od. υ, 88. Th. παρὰ, δαρθάγω, 
δαρθέω. 

Πᾶρα δειγμια, arog, τὸ, ἃ pattern, 
an example, Soph.4d.Tyr.1193.: 
from παραδείκνυμει. 

(Παραδειγμιωτίζω, with an accus., 
to hold forth as an example; to 
make an example of, by a punish- 
ment, Polyb. 15,32,5. hence, to 
expose to ignominy, or derision ; 
to disgrace. 

(Παραδειγματικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of serving as an example, 
proof, or model; brought forward 
as an example, &c. 

(Παραδειγματικῶς, adv. of παρα- 

εἰγματικός. 

(Παραδειγμιατισμὸς, οὔ, 6, the act 
of making a public example ; ex- 
emplary punishment; public dis- 
grace, or infamy : subst. of mapa- 
δειγμιατίζω. 

Παραδειγματώδης, ἔος, adj. after 
the manner of, or resembling ἃ 
public exemplary punishment. 
Th. παράδειγμα, εἶδος. 

Παραδειγμάτωσις, εὡς, ἣ, 8.8. as 
παραδειγματισμοός: subst. of πα- 
ραδειγματίζω. 

παρὰδείκνῦμει, and παραδεικνύω, fut. 
παραδείξω, to show by the side of, 
or compare — to expose to view, 
show, Meleagr. 85. — to make 
evident, or demonstrate, Polyb. 
24, 2,6. note publicly, 28, 3,8. ; 
to hold forth as an example ; to 
assign, or make over, Xen. Hellen. 
Th. παρὰ, (δείκνυμι) δεικνύω. ῃ 

Παραδειπνέω, ὥ, to eat by the side 
of, or together with; to feast. 
Th. παρὰ, (δειπνέω) δεῖπνον. 

Παραδειπνὶς, ἰδος, adj. 5.5. and Th. 
as παράσιτος, Athen. ὃ, ». 110, 

ΠΆΡΔ΄ΔΕΙΣΟΣ, ov, 6, ἃ pleasure- 
garden, or orchard; a park in 
which wild animals are kept, 
Xen. Cyrop. 1, 3, 14. — Para- 
dise, N. T. Etym. of Persian 
origin. 

Παράδεκτος, ov, adj. accepted ; 
adopted ; to be received, or ac- 
cepted : from παραδέχομαι. 

παράδέχομαι (lon. παραδεκ.), fut. 
2£ouas, to receive, to obtain, Il. 
ζ, 178. — to receive by tradition, 
Plat. to accept; to admit; to 
approve. Th. παρὰ, δέχομαι. 

παραδηλόω, ὥ, to explain, or make 
manifest conjointly —to give in- 
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formation, Plut. to give to be 
understood. Th. παρὰ, δηλόω. 
(Παραδήλωσις, ewe, ἣ, explanation, 
&c. as subst. of παραδηλόω. 
Παραδιαζευγνύω, fut. ζεύξω, to place 
near each other, and disjoin, or 
to disjoin things placed near each 
other, or appearing like. = Pass, 
port. perf. παραδιεζευγμκιένος, dis- 
Joined and opposed, not in reality 
but only apparently, Gelliws 16, 
8.: from παρὰ, διαζευγνύω. 
(αραδιαζευκτικὸς, xi, κὸν, adj. 5:5. 
as παραδιεζευγμιένος, see the fore- 
going. 
(Παραδιάζευξις, ewe, ἡ, the placing 
near each other, &c. see the verb. 
Παραδιαυτάομκαι, ὥμκαι, 8.8. as παρ᾽ 
ἑτέρῳ τινὶ τρέφομαι, Photius. Th. 
παρὰ, διαιτάω. 
παὰραδιακονέω, ὥ, fut. iow, to serve, 
to wait upon, « dat. Arist. Av. 
838.: from παρὰ, danovew. 
Παραδιαστέλλω, to separate things 
which appear to resemble: from 
παρὰ, διασπέλλω. 
(Παραδιαστολὴ, fis, 4, the separation 
of things which appear alike. 
Παραδιατριξὴ, ἧς, n, unprofitable 
occupation, N.T. Th. παρὰ, (Sa~ 
pith) διὰ, τρίξω. 
πὰραδτ δωμι, fut. δώσω, to deliver, 
Herod. 8,149. Ῥὶιά. 4,91. give 
up, concede, 6, 103. a. transmit, 
Thuc. 2, 62. assign over, 2,72. 
to bequeath —to surrender — to 
betray, N. T. to relate, Xen. 
Cyrop. 2,56. Th. παρὰ, Sida. 
Tapadinyéomas, οὔμιαι, fut. noopectty 
to relateincidentally,or to subjoin 
to arelation: from mapa, dinyLouat. 
(Hapadiiiynua, aos, τὸ, an inci- 
dental, or cursory relation. 
(Παραδιήγησις, ews, 4, incidental 
narration ; $.5.as wapadinynua. 
Παραδιοικέω, ὥ, to administer toge- 
ther with another—to administer 
badly : from παρὰ, διοικέω. 


Παραδιόρθωμα, an improper correc- 


tion, Porphyr.Q. Hom. Th. παρὰ 
(διορθόω), διὰ, (ὀρθόω) ὀρθός. 

(Παραδιόρθωσις, εως, ἢ, correction, or 
emendation by something placed 
nextto,subjoined,or by alteration, 
Plut. improper correction, 

Παραδιώκω, fut. ξω, to pursue 
closely. Th. παρὰ, διώκω. 

Παραδοξάζω, fut. dow, to render an 
object of admiration, or wonder, 
LXX. to dishonour, LXX. 
Deuteron.c.8. Th. παρὰ, (δοξά- 
Cm) δόξα. 

Παραδοξία, ας, ἣ, astonishment 
caused by something extraordi- 
nary; an extraordinary object, 
Strab..1, p. 11. a Paradox : from: 
παράδοξος. 

Παραδοξολογέω, ὦ, fut. row, to re- 
late things extraordinary, or in- 
credible ; from παραδοξολόγος. 

(Hapadoforoyia, ac, 7, a discourse 
on, or the relation of incredible,, 
or extraordinary things. 

6X 2 


a 


ΠΑΡΑ. 


Παραδοξολόγος, ov, adj. speaking of, 
or relating extraordinary, or in- 
credible things. Th. παράδοξος, 
λέγω. 

Παραδοξοποιέω, &, fut. iow, to do 
extraordinary, or wonderful 
things ; from παραδοξοποιός. 

(Παραδοξοποιΐα, ac, ἡ, the perform- 
ance of wonderful things; an 
extraordinary action. 

Παραδοξοποιὸς, οὔ, adj. perform- 
ing wonderful, or extraordinary 
things. Th. παράδοξος, ποιέω. 

Tapa δοξος, ov, adj. contrary to re- 
ceived opinions, notions, or be- 
lief; unaccountable, Lucill. An. 
2,342. astonishing, unexpected, 
Polyb. 1,21, 11. Comparat. πα- 
ραδοξότερος, Superlat. παραδοξότα- 
τος. the neut. plur. παραδοξότωτα, 
adverbially, most wonderful. Th. 
παρὰ, δόξα. 

(Παραδόξως, adv. of παράδοξος. 

Παραδόσιμος, ov, adj. transmitted, 
bequeathed — handed down by 
tradition, Polyb. 12,5, 5. taught 
— susceptible of being, &c.: 
from παραδίδωμι. 

(Παράἄδοσις, ews, ἡ, the act of hand- 
ing over, delivering, giving up, 
surrendering, yielding, transmit- 
ting, or bequeathing a succession, 
Thuc.1,9. inheritance ; tradition ; 
oral instruction ; doctrine. 

(Παράδοτος, ov, adj. given up; de- 
livered up; to be given up. 

Mapadoxi, fig, 4, reception ; accept- 
ance; approbation ; a tradition, 
Eur, Bacch. 197. Th. (παραδέ- 
Χχομαι) παρὼ, δέχομαι. 

Παραδραθεῖν, and παρωδραθέειν, poet. 
Sor παραδαρθεῖν, inf. 2 aor. of πα- 
ραδαρθάγω. 

πὰραδράω, fut. ἄσω, παραδρήσκω, 
and poet. παραδρώω, (with a dat.) 
to wait upon as a servant, Od. ο, 
324, Th. παρὰ, δράω. 

Πὰραδρομιάδην, adv. in running, or 
passing by, Orph. 856. : from ra- 
ράδρομος. 

(Παραδρομὴ, ἧς, ἡ, the act of run- 
ning by the side of, or running 
beyond — course ; lapse of time ; 
ἐκ mapadpouiic, in passing; cur- 
sorily. 

(Hapadpopts, δος, ἡ, an open gallery 
for taking exercise in. 

Παράδρομος, ov, adj. running next to, 
or beyond— passing away, tran- 
sient. Neut.plur. τὰ παράδρομα, 
Toom for passing, Xen. Ven. 6. 9. 

Παράδυμει, a non-ext. pres. 8. 8. as 
παραδύομιαι, from it comes Tepe 
δὺς, and παραδύμεναι, poet. for 
wapadoyat, Il. ψ, 416. 

Παραδυναστεύω, fut. evow, to reign 
with another. Th. παρὰ, δυνα- 
στεύω. 

Ἰπαραδύνω, 8. 8, 48 “αραδύω, 

Παράδυσις, εωξ, 4, the act of creep- 
ing into: subst. of παραδύω. 

Παραδύω, 2 aor. πιἀρέδῦν, as from a 
form ππωράδυμιι, poet. infin. mapa- 
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Sb’ weve, for παραδῦναι, to gointo 5 
to glide, or creep into, or beyond, 
Il. fb, 416. πᾶραδυομαι, Mid. 5. 
8. as theact. form. Th. παρὰ, δύω. 

Παραδωσείω, to be inclined to de- 
liver up, or surrender. Thuc. Th, 
παρὰ, δώσω, fut. of δίδωμι. 

πὰρδείδω, to sing by the side of, or 
with, τινὶ, Od. x, 348. Th. παρὰ, 
ἀείδω. ᾿ 

Tdpacipw, and παραέρω, perf, ἥερκα, 
to lift up, or suspend next to.= 
Mid. to hang at the side of, as a 
sword, Il, r, 341.== Pass. Epic 1 
aor, παρηέρθην, Att. παραέρθην. Th. 
παρὰ, ἀείρω. 

Πὰραζάω, ὥ, to miss the true pur- 
pose of lite, Plut. Educat. 17. to 
lead a bad life —to live with asa 
companion, Q. Symp.5,1. Th. 
παρὰ, ζάω. g 

Παραζεύγνῦμι, and rapaGevywo, to 
yoke, or join to, lit. or met.as Eur. 
Jon. 22. Th. παρὰ, ζευγγύω. 

Παραζηλόω, ὥ, fut. ὥσω, to inspire 
emulation, zeal, envy, or anger— 
to emulate; to vie with; to be- 
come jealous. Th. παρὰ, ζηλόω. 

(Παραζήλωσις, ewe, 4, jealousy ; 
envy. 

Tlapatnréw, to make useless, or im- 
properinquiries. Th. παρὰ, ζητέω. 

Παράζυξ, vyoc, adj. properly, har- 
nessed next to another, not 
draughting. met. over and above, 
or superfluous, s. s. as περιττός. 
Th. παρὰ, ζεύγνυμι. 

Παραζώνη, no, 4, a.girdle. ΤᾺ. παρὰ, 
(ζώνη) ζώννυμι. 

(Παραζωνίδιος, ov, and παραζώγιος, 
ov, adj. at the waist, or hanging 
at the girdle. 

Παραξζωννύω, παραζώννυμι, fut.Cacw, 
to gird to the 5146. τς Mid. to gird 
to one’s side. Th. παρὰ, ζωννύω, 
ζώννυμι. 

Παραζωσπτρὶς, ίδος, ὃ, a dagger, or 
knife, worn at the girdle. Hesych. 
Th. παρὰ, ζωστήρ. 

Παραθαλασσίδιος (Thuc. 6, 62. old 
Alt.), new Att. παραθαλαττίδιος, οὔ, 
a form of παραθαλάσσιος. 

Παραθαλάσσιος, sa (lon. in), tov 
(Herod. 4,191. a. and Thuc. 1, 
5.), Att. παραθαλάττιος (2 term. 
ov), adj. near the sea; on the sea- 
coast. Th. παρὰ, ϑάλασσα. 

πᾶραθάλπω, fut. ψω, to warm. met. 
to sooth, or console, Eur, Med. 
143. Th. παρὰ, ϑάλπω. 

Παραθαῤῥύνω, or παραθαρσύνω, to in- 
spire courage, or confidence; to 
animate, or encourage, Thuc. 5, 
8. Th. παρὰ, (ϑαῤῥύνω, ϑαρσύνω) 
ϑάρσος. 

Παραθεᾶομιαι, ὥμιαι, fut. ἄ σομαι 
(lon. ἤσομιαι), to view any thing 
by the side of another, and com- 
pare. Th. mapa, Sedomat. 

Παραθέλγω, fut. ξω, tosooth, Asch. 
Ag. 71. Th. παρὰ, Séryo. 

Παράθεμια, «τος, To, 8. 8. 48 ἐπίθεμα, 
something fixed at the side, or 
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appended ; a supplement, or ap-~ 
pendage—a dish served up at — 
table: from παρατίθημι. 

παρᾶθερίζω, fut. iow, to mow, or 
cut down, properly, in passing ; 
to cut down, Apollon. 2, 603. Th. 
παρὰ, (ϑερίζω) Ξέρω. 

Παραθερμιαίνω, fut. ανῶ, to warm 
next to, or at the side; to warm. 
Th. παρὰ, (ϑερμαίνω) ϑέρω, 

Παράθερμος, ov, adj. improperly, or 
badly warmed. met. too fiery, 
violent, or daring: from παρὰ, 
θερμός, ; 

Παράθεσις, ews, n, the act of putting 
to, or near, adjunction, or annex- 
ation, Polyb. 3, 36, 3.—the act 
of putting near and comparing, 
or of putting in opposition, com- 
parison, 29, 9, 5.—the act of en- 
trusting, or giving as a deposit 
—the act of putting by in reserve, 
asa fund, for the pay of troops, 
or the formation of a magazine, 
3,69, 2.—the act of setting down 
in writing, or making a memor- 
andum—the adduction of a pas- 
sage as a proof; citation—the ἡ 
serving an entertainment; also, 
the dishes served, Polyb. 31, 4, 5. 
—a situation, site, ur position, 
in the neighbourhood, 5, 24, 5.: 
from παρατίθημι. 

(Παραθέτης, ov, 6, one who serves 
dishes at a feast, Philor. Gloss. 

(Παραθετικὸς, xi, κὸν, adj. properly, 
placing near to, or at—suggest- 
ing, or recommending, ix the lat- 
ter 5. 7 Schn. L. 

Παραθέω, fut. evcouat, to run by 
the side of; to run beyond; to 
pass by in running ; to outstrip ; 
to run rapidly over. met. to touch 
upon a subject in a cursory man- 
ner, Luc. de Hist. Scrib. to run 
up to and overtake. Th. παρὰ, 
Sew, 

Παραθεωρέω, ὦ, fut.iow, to examine 
an object by placing it near to 
and comparing it with another, 
Xen. Mem. 4, 8, 7.— to overlook, 
despise, or scorn, N. T. Acts 6, 
1, Th. παρὰ, ϑεωρέω. 

πὰραθήγω, fut. ξω, to sharpen for 
any purpose. met. to animate, or 
excite to. Th. παρὰ, ϑήγω. 
(Παράθηξις, ews, 4, the act of sharp- 
ening, &c. as subst. of παραθήγω. 
Παραθήκη, ἧς, 1, an addition; ἃ sup- 
plement, or appendage—a depo- 
sit, Herod. 9, 45. a. Th. παρὰ, 
τίθημι. a 
Παραθίγω, fut. ξω, 5. 8. as παράστο- 
μαι. Th. παρὰ, ϑίγω. 
Παραθλίξω, fut. ψω, to press to, or 
at the side. Th. παρὰ, Sri€w. 
Παράθρανος, ov (ὁδὸς underst.), the 
passage between the benches of 
the Spavirar—see ϑρανίτης. Th. 
παρὰ, Ὡρᾶνος. 

Παραθρωσύνω, for παραθαρσύνω, to be 
bold at an improper time, Th. 
παρὰ, (ϑρασύνω) ϑράσος. 
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Παράθραυσμα, τος, τὸ, ἃ fragment: 
from παραθραύω. 


Παραθραύω, fut. aicw to break 5- 


to weaken—to infringe a law, 
Plat. Legg. 6. Th. παρὰ, ϑραύω. 

Παραθριγκίζω, to form on the side 
something resembling a parapet, 
Theophrast. H. Pl. 3, 18. Th. 
παρὰ, ϑριγκός. 

Mapa θρώσκω, fut. ϑοροῦμαι, to 
bound upon, Dion. Per.286. Th. 
παρὰ, ϑρώσκω. 

Παραθύρα, ac, i, or παραθύριον, ov, τὸ, 
ἃ side, or back door; a wicket; 
a false door. Th. παρὰ, Supa. 

Παραθύω, to outstrip in speed. Th. 
παρὰ, Sw. 

Tapat, poet. for παρά: from it 
‘pre.’ 

TdpaCact’a, ac, i, a transgression, 
Hes. Theog. 220. Aisch. Sept. 725. 
Th. (παραξαίνω) παρὰ, βαίνω. 

(Παραίξασις, εως, A, 5. 8. as παράξα- 
σις ---ἃ, means of escape, Apollon. 
Rh. 4, 882. 

(Πὰραιξά της, ov, ὃ, fem. πᾶραιξα!- 
τις, ἰδος, 7, one who stands, or sits, 
by the side of another; one who 
accompanies another in a war- 
chariot, who fights by the side of, 
masc. Eur. Suppl. 687. or works 
beside another, as ὦ woman at- 
tending a mower, Theocr. 3, 32. 
met. a transgressor: poet. forms. 

Παραΐξολος, ov, adj. poet. for παρά- 
ζολος. 

Παραιγιαλίτης, ov, 4, fem. παραιγια- 
λῖτις, sd0¢, 7, One who is on, or 
who inhabits the sea-shore. Th. 
Tapa, αἰγιαλός. 

Παὰραιθύσσω, fut. ἕω, to rouse, to 
excite, Pind. Ol. 10, 89. Neut. 
poet. to rush forth, appear in pass- 
ing, Py.1, 169. Th. παρὰ, aidiccw, 

Tlapatvects, ewe, 4, exhortation; en- 
couragement, Eur. Helen. 315.: 
Jrom παραινέω. 

(Παραινετὴρ, ρος, ὁ, and παραιγέτης, 
ov, ὃ, an adviser, or instructor, &c. 
see the verb. 

(Παραινετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted, or qualified for, 
encouraging, admonishing, advis- 
ing, or instructing; hortatory ; 
admonitory ; instructive — dis- 
posed to exhort, advise, &c. 

(Παραινετικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Πὰραινέω, ὥ, fut. iow, to persuade, 
encourage, or exhort, Herod. 8, 
19, 5. Eur. Alcest. 1097. advise, 
counsel, Thuc. 8,.26. Th. παρὰ, 
αἰνέω. " 

Παραινίσσομαι, Att. mapawirronat, 
to give to be understood in an 
enigmatical manner. Th. παρὰ, 
αινίσσομκαι. 

Παραιολίζω, fut. iow, to deceive. 
Th. παρὰ, (atorilw) αἰόλος. 

Παραίΐπασμια, ἀτος, τὸ, see παράπα- 
σμα. Ἶ 

Παραίρεσις, εως, 4, deprivation, 
Thuc. 1, 122. : subst. of παραιρέω. 
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(Hapatpew, ὥ, to take away from, 
Xen. Mem. 1, 6, 1. to diminish. 
Ξε Παραιρέομιαι, οὔμιαι, 8. 8. as the 
act. form. Th. παρὰ, αἱρέω. 

(Hapaipnua, arog, τὸ, that which is 
taken away, the selvage, or list- 
ing of cloth—a girdle, or waist- 
belt, Thuc. 4, 48. Schol. or with 
Hesych. a bandage. 

Tlapaipw, a contr. form of παραείρω. 
Th. παρὰ, αἴρω. 

Tapatcba'vouas, to be mistaken—to 
lose his senses—to guess at, or 
understand, something not openly 
said, Thever. 5, 120. Th. παρὰ, 
αἰσθάνομκαι. 

Παραίσιμος, ov, adj. 8. 3. and Th. 
aS παραίσιος. 

Πὰραίσιος, ov, adj. of evil omen, 
It. 3, 481. Th. παρὰ, (αἴσιος) 
αἰσὰ-ς- 

παραΐσσω, to rush by the side of, 
by, or beyond. Th. παρὰ, ἀΐσσω. 

Παραιτέομαι, οὔμιαι, to prevail by 
entreaty, Herod. 1, 24. persuade, 
4, 158. a.—to deprecate ; tosup- 
plicate for pardon, or exemption 
— to avert by supplication, or 
pacify, conciliate, τινά ----ῖο re- 
fuse ; to reject — to supplicate, to 
implore, Herod. 1,90. m. Atsch. 
Choé. 772. Xen. Mem. 2, 2, 14. 
Th. παρὰ, αἰτέομαι. 

(Παραίτησις, ews, 4, earnest peti- 
tion, or supplication; depreca- 
tion, Thuc. 1, 73.—refusal, the 
latter 5. less common than ‘ earnest 
entreaty, or petition.’ 

(Παραιτητὴς, οὔ, 6, one who depre- 
cates; one who pleads for others, 
an intercessor, Plut. Sulle, 26. 

(Παραιτητικὸς, xi, κὸν, adj. depre- 
catory. 

(Παραιτητὸς, τὴ, τὸν, adj. suppli- 
cated; entreated; deprecated ; 
appeased—to be moved by en- 
treaties, exorable ; placable. 

πὰραίτιος, ov, adj. being in part the 
cause of any thing, Lycoph. 611. 
also, or the cause, as Asch. Choé. 
897. Th. παρὰ, αἴτιος. 

Πὰραιφάμκενος, for παραφάμκενος, Il. 
@, 771.: from παράφημει. 

(Mapaspact’a (Ion. in), ας, 4, and 
maparpacic, ews, n, encourage- 
ment, 1. A, 793. advice, Apollon. 
2, 324. 

Παραιφάσσω, 8. 8. as τινάσσω, παρα- 
κιγέω, and in the neut. as πηδάω, 
Hesych. Th. παραὶ, for παρὰ, 
φάσσω. 

Παραιφρονέω, ὥ, to be out of his 
senses, senseless, from pain, 
Theocr. 25, 262. 5. s.and Th. as 
παρωφρονέω, 

Παραιωρέω, @, to fasten to, or to 
hang at the side.= Pass. to hang 
at the side, as a sword, Herod. 3, 
126. a. to hang down from the 
side, as flowing garments, Hero- 
dian, 8, 4. Th. παρὰ, αἰωρέω. 

(Παραιώρημα, arog, τὸ, that which is 
hung from the side, as a sword — 
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a rope with which a person hangs 
himself. 

(Παραιώρησις, ewe, 4, the act of 
hanging up next to, or at the 
side. 

πᾶρακαθέξομκαι, to sit next to, or by 
the side of—to seat one’s self next 
to, &e.: from παρὰ, καθέζομαι, 

Παρακαθεκτικὸς, xi, κὸν, adj. hold- 
ing firmly, restraining back: from 
παρὰ, κατέχω. 

Παρακαθεύδω, to sleep, or keep 
watch, near, or by the side of; 
from παρὰ, καθεύδω. 

Παρακάθημαι, to sit by the side of, 
Arist. Ran. 1484; from παρὰ, κά- 
θημκαι. 

Παρακαθίζω, to set down, or place 
by the side of. Neut.to be seated, 
or placed next. == Παρακαθίζομαι, 
Mid. to seat, or place one’s self 
next to; to cause any one to sit 
by one’s side, Eur. Helen. 1535. : 
Srom παρὰ, καθίζω. 

Παρακαθίημιί, to let down, or let 
fall by the side, as the hands from 

fatigue, Plut. Nicias 9.: from 
παρὰ, καθίημει. 

Παρακαθίστημι, to place next to; 
to set down, or establish by the 
side of : from παρὰ, καθίστημοι. 

Tlapanaiptoc, and παράκαιρος, ov, adj. 
untimely; unseasonable, Hes. 
Oper. 327. — immoderate, exces- 
sive, Isocrat.ad Dem. p.3.b. Th. 
παρὰ, καιρός. 

(Παρακαίρως, adv. of παράκαιρος. 

Ππαρακαλέω, ὥ, fut. ἔσω, to call to 
any one, to call for assistance, to 
invoke the aid of Gods, or men— 
to conjure; to beseech; to im- 
plore— invite, solicit, τινὰ, Herod. 
8, 158. a. summon, or convoke, 
Thuc. 1, 67.—to call out to and 
encourage ; to comfort; to con- 
sole — to call forth, or excite, as 
tears, Eur. Iph. Aul. 497. pro- 
voke, εἰς μκά χην, to combat, Phen. 
1269. Th. παρὰ, καλέω. 

Παρακαλπάζω, ful. ἄσω, to run by 
the side of a horse, Plut. Alex.6. : 
from παρὰ, καλπάζω. 

Παρακάλυμμια, eros, τὸ, something 
that hangs, or is placed before, 
or at the side, as a covering; a 
veil; a curtain. met. a pretext ; 
an excuse : from παρακαλύπτω. 

Παρακαλύπτω, fut. ψω, to cover, to 
veil,or conceal, properly, by some- 
thing placed at the side of, or be- 
fore. Th. παρὰ, καλύπτω. 

Ππαρακάμπτω, fut. ψω, to bend to 
the side. Neut. to bend; to give 
way. Th. παρὰ, κάμπτω. 

Παρακανθίζω, to be prickly at the 
side, Theophr. H. Pl. 1,16. Th. 
παρὰ, ἄκανθα. 

Παρακαταξαίνγω, to descend, or 
alight, during a battle, or other 
action : from παρὰ, χαταξαίνω. 

παρακαταξάλλω, to lay down to, or 
near; to deposit— in Athenian 
Law proceedings, to deposit a sum 


ΔΘ ἌΝ, 


ΠΑΡΑ 
on commencing a lawsuit, to be 
forfeited by the party nonsuited. 
Th. παρὰ, κατὰ, βάλλω. 

Ππαρακατάξασις, εως, 4, the act of 
descending and placing one’s 
self beside another: subst. of ma- 
ρακαταξαίνω. 

Παρακαταξολὴ, ἧς, 4, the making a 
deposit in a court of justice, see 
the last 5. of παρακαταξάλλω : from 
σπαρακαταξζάλλω. 

Παρακαταθήκη, ng, ἢ, a deposit.con- 
fided to the care of any one, He- 
rod. 2, 156. m.: from παρακωτα- 
τίθημι. 

πὰρακαταθνήσκω, to die near, or by 
the side of, Dioscor. An. 1, 497.: 

from παρὰ, καταθνήσκω. 

Παρακατάκειμαι, to recline next to 
at table: from παρά, κατάκειμαι. 

Παρακατακλίνω, fut. wv, to lay 
down next.= Mid. to lay one’s 
self down next. Th. παρὰ, κατὰ, 
χλίγω, 

Παρακαταλέγομαι, fut. λέξομαι, πα- 
ρακατέλεκτο, 3 pers. sing. aor. poet. 
abbrev. Pass.or plusperf.poet.Hom. 
to lie down, recline, or sleep next, 
Il. ι, 561.: from παρὰ, καταλέγο- 
και. 

Παρακαταλείσπω, fut. ψω, to leave 
behind, along with, Thuc. 6, 7.: 

from παρὰ, καταλείπω. 

Παρακαταλογὴ, ἧς, 4, change; va- 
niety, Aristot. inequality. Th. πὰ- 
pa, κατὰ, λέγω. 

Παρακαταπήγνυμι, to fix to, near, 
or by the side, Thuc. 4,90. Th. 
παρὰ, κατὰ, πήγνυμει. 

Παρακατάστασις, ews, ἣἧ, 8. 8. a8 Ta- 
ρακαταξολή: from παρὰ, καθίστη- 
μι. 

Παρακατάσχησις, ews, 4, the act of 
keeping back, or withholding: 
from παρὰ, κατέχω. 

Παρακατατὶ θημι, to deposit some- 
thing in the hands of any one for 
another. == Mid. to deposit for 
one’s self; to give in charge, to 
entrust, Herod. 3, 59. a. Xen. 
Mem. 4, 4, 17. Apollon. 2, 506. 
Th. παρὰ, κατὰ, τίθημι. 

Παρακατα χράομαι, apres, to make 
an ill use of. Th. παρὰ, κατὰ, 
χράομκαι. 

Παρακατεσθίω, to eat next to, or 
in company with: from παρὰ, κα- 
τεσθίω. 

Παρακατέχω, to retain, repress, re- 
strain, Thuc. 8, 93.: from παρὰ, 
κατέχω. 

Παρακωτοικίζω, fut.icw, to place ἃ8 
an inhabitant near, or with : from 
παρὰ, κατοικίζω. 

Παρακατορύττω, fut. ξω, to dig near. 
Th. παρὰ; κατὰ, ὀρύσσω. 

Ἱπαρακαττατῦ ω, fut. vow, lit. to 
stitch to. = Mid. Παρᾳκατατῦ o- 
(at, to getup hastily, Arist. Plut. 
663.: from παρὰ, καττύω. 

Hapaxavailm, to send forth a side 
shoot. Th. παρὰ, καυλός, 

Ἐξ ράκειμιαι, to lie near, next to, or 
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at the side, Il. w, 476. met. to be 
near, viz. to be optional, Od. φ, 
216. to recline next to, at table— 
ὁ παρακείμενος χρόνος, Gram. the 
perfectum. Th. παρὰ, κεῖμαι. 

(Παρακειμένως, adv. (from the part. 
of παράκειμιαι!) successively; in 
order; next to; after. 

Παρακεκαλυμιμένως, udv. in a veiled, 
or concealed manner: from part. 
perf. pass. of παρακαλύπτω. 

Παρακεκινδυνευμένως, adv. in a bold, 
or hazardous manner: from part. 
perf. pass. of παρωκινδυνεύω. 

Παρακεκλιμέγνως, adv. 8. 8. as Tapa- 
κλιδόν : from part. perf. pass. of 
παρακλίγω. 

παρακελεύομαι, fut. εὐσομκαι, to call 
out to; to encourage; to urge on ; 
dat. of the pers. accus.of the thing, 
Herod. 1, 120. Plat. Phed. p. 
60. 6. Heind. 5. 8. as παραγγέλλω. 
toemploy the assistance of a party 
and of friends to obtain office, Dio 
Cass.: no act. in use. Th. παρὰ, 
κελεύω. 

(Παρακέλευσις, εως, 4, an encourag- 
ing appeal, Thuc. 5, 69. exhort- 
ation, 7,70.—the act of canvass- 
ing for office, Dio Cass. 

(Παρακέλευσμα, arog, τὸ, an en- 
couragement; an exhortation, 
Eur. Iph. Taur. 821. 

(Παρακελευσμωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 
pertaining to, calculated for, or 
containing encouragement, en- 
couraging ; animating. 

(Παρακελευσματικῶς, adv. of παρα- 
κελευσματικός. 

(Παρακελευσμὸς, οὔ, 6, Thuc.4, 11. 
a war-cry, Polyb.10, 12,5. s.s. 
aS παρακέλευσις. 

(ΠἸαρακελευστὴς, ob, 6, one who en- 
courages, urges on, or animates. 
(Παρακελευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. 

aS παρακελευσματικός. 

(Παρακελευστὸς, τὴ, τὸν, adj. en- 
couraged ; animated —elected for 
an office by means of a party, or 
cabal, Thuc. 6, 18. 

Παρακελεύω, see παρακελεύομαι, 

Παρακελητίζω, fut. iow (Att. ιῶ),ἴο 
ride by the side of, or ride past 
any one, Arist. Pac. 866. Th. 
παρὰ, κελητίζω. 

Παρακενόω, ὦ, to empty, or exhaust. 
Th. παρὰ, κενόω. 

Παρακεντέω, ὥ, to pierce next to, 
or at the side—to perform the 
surgical operation of tapping for 
dropsy, and also, that of punc- 
turing the eye in the operation 
for cataract. Th. παρὰ, κεντέω. 

(Παρακέντησις, ews, 4, the surgical 
operation of tapping for dropsy, 
and that of puncturing the eye in 
cataract, see the verb. 

(Παρακεντητήριον, and παρακεντήριον, 
ov, τὸ, the instrument used in 
couching for a cataract. 

(Tlapaxevrnrig, od, 6, one who per- 
forms the surgical operation of 
παρακέγτησις. 
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Ππαρακερδαίνω, fut. ανῶ, to gain in 
addition, or over and above — to 
gain, or endeavour to gain, un- 
justly. Th. παρὰ, (κερδαίνω) κέρδος. 
Παρακερκὶς, (doc, ἣ, the lesser bone 
of the leg, or shin-bone. Th. πα- 

pa, κερκίς, 

Παρακινδύνευσις, ewc, 4, the act of 
exposing one’s self to danger; a 
perilous undertaking ; a risk, 
peril, Thue. 5, 160.: subst. of 
παρακιγδυνεύω. 

Παρακινδυγεύω, fut. εύὐσω, to expose 
one’s self to danger ; to venture, 
Arist. Eq. 1049. Th. παρὰ, κιν- 
δυγεύω. 

(Παρακίνδυνος, ov, adj. perilous ; 
hazardous. 

(ΠΠαρακινδύνως, adv. of παρακίνδυνος. 

Tlapaxivéw, ὥ, to move, to rouse; to 
stir up, perf. παρακεκίγηκα, part. 
παρακεκιγηκὼς --- to move impro- 
perly ; to put out of place ; to dis- 
locate, or distort; to derange; to 
cause commotion—to disturb the 
intellects. Neut. to move, or be 
agitated, to be violently affected, 
or have the intellects deranged, 
as by love, Xen. Mem. 4, 2,35. 
See Coray, ad Hippocrat. de Aer. 
et Loc. T.2. p. 566. Th. παρὰ, 
χιγεω. 

(Παρακίνημια, «τος, τὸ, that which 
has been displaced, or distorted 
— displacement ; dislocation ; 
derangement —in Grammar, a 
derivative, Eustath. 

(Παρακίνησις, ewe, 4, the act of 
stirring up, or encouraging ; in- 
citement — properly, displace- 
ment; derangement— derivation. 

(Παρακιγητικὸς, xh, κὸν, adj. pro- 
perly, removed ‘ from its place ;’ 
distorted ; deranged — generally, . 
deranged in the intellects; frantic. 

(Παρακινητικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially, σπαρακινητικῶς 
ἔχειν, to have the intellects de- 
ranged. 

Παρακιρνάω, ἴο mix ; tointermingle. 
Th. παρὰ, κιρνάω. 

παρξ κλαίω, fut. avow, to weep be- 
side, or with any one, Theogn. 
1037.=Mid. Rufin. An. 2, 397. 
s.$.as the act. Th. παρὰ, κλαίω. 

Παρακλαυσίθυρον, ov, τὸ (dopa un- 
derst.), an amorous complaint 
sung at the door of a mistress. 
Th. παρὰ, κλαίω, Supa. 

Παρακλείω (lon. wapaxAniw), to ex= 
clude; to thrust out. Th. παρὰ, 
κλείω. 

Ππωρακλέστω, fut. ψω, to steal from 
the side of, or in passing, Arist. 
Ραρ. 406. Th. παρὰ, κλέπτω. 

Παράκλησις, ews, 4, the act of call- 
Ing to, invitation, Thuc. 4, 6). 
the act of imploring aid —en- 
treaty, supplication — the act of 
encouraging, or exhorting ; con- 
solation, N. Τ᾿: subst. of wapaxa- 
λέω. 

(Παρακλητεύω, 8.5. us παρακειλέων 
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(Παρακλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. quali- 
fied for encouraging, or consol- 
ing; encouraging, Polyb, 24, 2, 
9.—consolatory. 

(Παράκλητος, ov, 6, one who has 
been called to give assistance ; 
an intercessor ; an advocate, in a 
court of justice —a comforter, or 
consoler, N. T. one that helps. 
(Παρακλήτωρ, ορος, 6, One who ex- 
horts, encourages, or consoles — 
one who supplicates, or depre- 
cates. 

Tlapaxaidey, adv. turning aside, or 
away ; swerving from, the truth, 
Od. p, 139. giving way—towards 
the side; aside: from παρακλίνω. 
(Tlapaxdivrep, opoc, ὃ, one who lies, 
or reclines, beside any one, Apol- 
dinid. An. 2, 134. 

Παρακλίγω, to place, or lay at the 
side, or next; to cause to lie 
next, at table—with πύλην, Herod. 
3, 156. a. to open a door; to 
pervert, Hes. Oper. 1262. to turn 
aside, or away. Neut. to lean, 
or incline to the side, give way, 
Il.) 424. to the worse, Hsch. Ag. 
724.---παρακλίνομιαι, Mid. to lie, 
or recline by the side of, or next 
to, as at table.=Pass. παρακεκλι- 
ἱμένος, part. perf. having a na- 
tural inclination, or propensity 
to. Th. παρὰ, κλίνω. 
{Παρακλέτης, ov, ὃ, 5.8. as mapa- 
“λίντωρ. 

Παράκλυτος, ov, adj. in disrepute ; 
disgraced. Th. παρὰ, κλύω. 
(Ππαρακλύω, 5.5. as παρακούω, to 
disobey, Ep. Adesp. 235. 
Ππὰρακμάζω, fut. acw, to lose 
vigour, strength, bloom, or beau- 
ty; to decay, Ep. Adesp. 38. to 
grow feeble from age, Xen. Mem. 
4, 4,23. Th. παρὰ, ἀκμή. 
(Παρακμαστικὸὲς, κὴ, κὸν, adj. losing 
strength, or vigour; declining; 
decaying ; growing old. 
{Παρακμὴ, ἧς, 4, the period at 
which loss of vigour begins; the 
decline of life; decrease of 
strength, or vigour. 

Παρακνήμμειον, ov, τὸ, the small bone 


of the leg, the shin-bone, or 


Jibula. Th. παρὰ, κνήμη. 
(παρακνημίδιος, fa, soy, adj. placed 
on the shin, or leg ; covering the 
leg. : 
Παρακνίζω, fut. iow, to irritate 86- 
cretly ; to excite anger, or jea- 
lousy. Th. παρὰ, κνίζω. 
Παρακοάω, s.s.as παραφρονέω. Th. 
παρὰ, κοάω, or κοέω, for γοέω. 
Tlapaxon, ἧς, ἣ, imperfect, or bad 
instruction ; properly, such as has 
not been well listened to, or 
clearly understood — disobedi- 
ence; indocility, N. T. Rom.5, 
19. Th. παρὰ, (ἀκοὴ) ἀκούω. 
Παρακοιμάομαι, dat (with a dat.), 
to sleep by the side of, next to, 
or with. Th. παρὰ, κοιμάω. 
(Mlapanotyinua, ares, τὸν an act of 
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sexual communication; the act 
of sleeping with another. 

(Tapanoiuncis, εως, n, the act of 
sleeping beside, or with. 

(Παρακοιμητὴς, οὔ, ὃ, one who 
sleeps, or watches beside, Gloss. 
Steph. 

(Παρακοιμέζω, fut. iow, to cause to 
sleep, or lie beside, or with. 

Παρακοινάω, s.s. as xovow, Pind. 
Py. 4, 236. Th. παρὰ, κοιγάω, 
for κοινόω. 

Παρακοιτέω, a, to sleep beside, or 
with ; to keep watch near, a dat. 
of the person, Polyb. 6, 33,12.: 
from παρακοίτης. 

Tapaxolrng, ov, ὃ, a bed-fellow, a 
husband, JJ.2,430. Th. παρὰ,κοίτη. 

Mapa’ κοιτις, 100, 1, fem. of mapanoi- 
τῆς, a bed-fellow ; a wife. 

Παράκοιτος, ov, 9,and 4, 8. 5. as πα- 
ρακοίτης, and παράκοιτις. 

Παρακολλάω, to glue upon, or to. 
Th. παρὰ, (xoAAdw) κόλλα. 

(Tlapaxdrrnua, ατος, τὸ, a piece 
glued, or fastened on. 

(Παρακόλλησις, ews, 4, the glueing, 
or fastening on, or to. 

(Παρακολλητικὸς, xi, κὸν, adj. adapt- 
ed for glueing, or fastening. 

Παράκολλος, ov, adj. (χαμκεύνη), a 
low couch having a resting-place 
for the head only at one side, op- 
posed to ἀμφίκολλος, Th. παρὰ, 
κόλλα. 

Παρακολουθέω, ὥ, fut. iow, (with a 
dat.) to go by the side of, or with ; 
to follow closely; to accompany. 
met. to follow an argument; to 
comprehend, dat. of the thing, 
Polyb.1,12,7.—(without. a dat.) 
to observe narrowly, Arrian. Ep. 
and the Stoic.Philosoph. Th. παρὰ, 
ἀκολουθέω. 

(Παρακολούθημα, arog, τὸ, that 
which accompanies, or follows— 
a consequence ;-a result. 

(Παρωκολούθησις, ewe, 4, the act of 
following, see the verb; a follow- 
ing ; a consequence. 

(Παρακολουθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to following, or accom- 
panying ; following an argument, 
or comprehending ; qualified for 
following, or disposed to follow, 
&c. 

Παρακομιιδὴ, ἧς, ἢ, conveyance to, 
by, or beyond, transportation, 
carriage, Thuc. 7, 28. Neut. a 
passage, or the going to a place: 
from παρακομίζω. 

πὰρὰκομίζω, fut. tow, to convey 
to, near, or beyond ; to transport ; 
to carry over; toimport; to lead 
forth, or carry on; to conduct 
along, Eur. Here. fur. 126.—to 
seduce. —=TapaxoiCouat, Mid. to 
go, or be conveyed beside, or 
along, an accus. of the place, 
Thuc. 6, 44.; to pass over; to 
pass by—to go [0 ἃ place. Th. 
παρὰ, κομίζω. 

(Παρακομοιστὴς, οὔ, 6, one who coz 
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veys, or transports, &c. see the ss. 

of the preceding verb. 
Παράκομιμια, arog, τὸ, a counterfeit 

coin, or stamp: from παρακόπτω. 


Παράκομος, ov, adj. covered with 


hair. Th. παρὰ, κόμη. 

Tlapaxovaw, ὥ, to sharpen, or whet. 
met. to excite, with the s. of “ to- 
gether with,’ or ‘near,’ the force 
of παρὰ, lit. or met.—= Pass. Arist. 
Ran. 1114.: from παρὰ, ἀκονάω.] 

Παρακοντίζω, fut. iow, to fling darts 
at, by, or over—to excel in throw- 
ing darts: from παρὰ, anovrilw. 

παρακοπὴ, ἧς, 4, the act of striking 
falsely —adulteration ; the coun- 


terfeiting of coin — delirium ;_ 


alienation of mind, Asch. Ag. 
216.: from παρακόπτω. 

(Παράκοπος, ov, adj. struck falsely ; 
falsified ; adulterated ; counter- 
feited— deranged in the intellects, 
isch. Pers. 582. 


(Παρακοπτικὸς, xi, κὸν, adj. derang=. 


ed in the intellects; delirious ; 
producing alienation of mind; 
attended with delirium. 

Παρακόπτω, fut. ψω, to strike false- 
ly, or badly—to break in pieces, 
or mutilate. Polyb. 10, 15. to 
stamp counterfeit coin ; to falsify ; 
to adulterate.—= Mid. to cheat, or 
deceive, Arist. Eq. 804. 856.= 
Pass. to be deceived, Ach. 491. 
Th. παρὰ, κόπτω. 

Πᾶρακορέω, ὥ, to sweep away; to 
clean. Th. παρὰ, xopéw. 

Παρακόσμως, adv. in a disorderly, 
or unseemly manner ; indecorous- 
ly. Th. παρὰ, κόσμος. 

Παρακοτέω, 8. 8. as ὀργίζομαι, Pho- 
tius. Th. παρὰ, κότος. 

Παράκουσμα, «τος, τὸ, that which 
has been badly heard, mistaken, 
or imperfectly comprehended : 
from παρακούω. 

Tlapanovor, fut. ούσω, to hear acci- 
dentally, Herod. 3,129. f. Rufin. 
An. 2, 394. in passing, or by 
stealth, Arist. Run. 749.—to hear 
imperfectly ; tomistake, or miscon- 
ceive —to listen inattentively, to 
act as if one had not listened, to 
misapply what has been heard — 
to disobey what has been heard, 
Polyb. 26, 2, 1. to be disobedient 
— to refuse hearing, with a genit. 
of the person, or thing, 2, 8, 3. 
Th. παρὰ, ἀκούω. 

Παρακρατέω, ὥ, to restrain ; to re- 
tain; to retain—to detain, or 
delay, Appian. to restrain con- 
trary to nature, Antonin. 11, 20. 
Th. παρὰ, κρατέω. : 

Tlapa κρεμάω, ὥ, παρακρεμκιάνγυμει, 
and παρακρεμναννύω, fut. κρεμκάσω, 
to hang next, by the side of, or to, 
to let hang down, Il. v, 597. Th. 
παρὰ,κρεμιάω,κρεμάννυμι,κρεμκαννύω. 

(Παράκρημινος, ov, adj. steep at the 
side. 

Παρακρίνω, fut. wa, 1 aor. παρέ- 
Ἀρῖνα, perf. -κεκρίκα, to draw out 
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and arrange near, or along by, 
viz. troops, Herod. 9, 98. m. ar- 
range, 8, 70. a.—to judge falsely, 
superficially, rashly, or in pass- 
ing. Th, παρὰ, κρίνω. 

Παρακροάομαι, ὥμαι, 8. 8. a8 Tapa- 
κούω, Th. παρὰ, ἀκροάομαι. 

(Παρακρόασις, ewe, ἡ, the act of hear- 
ing imperfectly; disobedience, 
see the ss. of παρακούω. 

(Παρακροατὴς, οὔ, ὁ, one who hears 
imperfectly, misconceives, or dis- 
obeys, see παρακούω. ' 

Παρακροτέω, ὥ, to strike at the side 
of, or near—to encourage by 
plaudits. Th. παρὰ, xporéw. ἢ 

Παράκρουσις, εως, 7, the act of strik- 
ing badly ; the act of playing out 
of tune on a stringed instrument ; 
the act of missing, or failing. 
met. deception ; fraud; a knavish 
trick — alienation of mind; in- 
sanity ; folly: from mapaxpovw. 

(Παρακρουστικὸς, κὴ, κὸν, αα]. 8. 8. as 
παρακοπτικός. 

(Παράκρουστος, ov, adj. 8. 8. α8 ma- 
ράκοπος. 

Παρακρούω, to strike at the side, or 
near to; to strike improperly—to 
push at the side; to push back, 
or repulse ; to trip, in wrestling ; 
to push, in a foot race; to over- 
reach ; to deceive by a trick; to 
cheat (met. from persuns who cheat 
by touching the beam in weighing) 
—to lead astray, Plat. Criton. 6. 
---- Παρακρούομαι, Mid. to strike at 
the side, and the ss. of the act. 
(more commonly used in this than 
the act. form). Pass. to be struck 
ἄς. παρακεκροῦσθαι τῶν φρενῶν, to 
become disordered in the intel- 
lects. Th. παρὰ, κρούω. 

Παρακταῖος, aia, atov, adj. on a 
shore. Th. παρὰ, ἀκτή. 

Παρακτάομαι, Gat, to acquire pro- 
perty by the side of, near, in the 
neighbourhood, also, besides, in 
addition, as Herod. 4, 80. Th. 
παρὰ, κτάομαι. 

Παράκτης, ov, 6, one who leads 
hounds. Th. (παράγω) παρὰ, ἄγω. 

Παράκτησις, ewe, ἡ, the acquisition, 
or possession of property, &c. as 
subst. of wapanrdoreas. 

Πᾶρακτΐδιος, ov, adj. Ep. Adesp. 
417. : 5.5. and Th. as παράκτιος. 

Παράκτιος, ov, adj. at, on, or near 
the shore, Eur. Iph. Aul. 164. 
Th. παρὰ, (ἀκτὴ) ἄγω, ἄγνυμιι. 

Παρακύπτω, fut. bw, to stoop and 
look stealthily to the side, as out 
ofa door cautiously opened, Arist. 
Thesm. 797. stoop and look into, 
as a cave, Theocr. 3, 7. stoop and 
look aside, Lucian. Dialog. Me- 
retr. 12. and so in order to observe, 
or examine narrowly —to stoop 
and creep into; tostealinto. Th. 
παρὰ, κύπτω. ᾿ 3 

Παρακωμῳδέω, ὥ, to ridicule in a 
comedy incidentally. Th. (aapa- 
κωμῳδέω) παρὰ, κώμη, ἀείδω. 
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παράκωφος, ov, adj. somewhat deaf. 
Th. παρὰ, κωφός, 

Παράκωχὴ, ἧς, ἡ, 8. 8. aS παρόχῃη. 
Th. παρὰ, (axa, ὄκωχα) ἔχω, 
Schn. L. 

Παραλαλέω, ὦ, to speak improperly, 
or foolishly ; to talk of things one 
does not understand. Th. παρὰ, 
λαλέω. 

Παραλαμβάνω, fut. παραλήψομιαι, 
perf. παρείληφα, to adjoin, take in 
addition, or besides, Herod. 4, 
155, 9, 1. as an ally, 7, 106. f. 
to receive treacherously, 4, 203. 
to receive from, as seed, met. Eur. 
Orest. 546. to receive what has 
been handed down by inheritance, 
or tradition, Xen. Mem. 4, 7, 2. 
to take to one’s self; to adjoin. 
Th. παρὰ, λαμιξάνω. 

Παραλάμπω, fut. ψω, to shine at 
the side of, close by, or with. Th. 
παρὰ, λάμπω. 

(Παράλαμψις, ews, 4, a white speck 
on the eye. 8. 8. as λεύκωμα. 

Παραλανθάνω, 8. 8. as λαγθάνω, Dem. 
Th. παρὰ, λαγθάνω. 

Παραλέγω, fut. ξω, to rave; to talk 
as one who is delirious. —=Tapa- 
λέγομιαι, 1 aor. παρελεξάμην (a 3 
pers. sing. of an Epic poet. aor. 
maptrexto, Hom. H. Ven. 168.), 
with a dat. to sleep with any one, 
Il. 2, 515.—to sail by, or coast— 
with an accus. to pluck out super- 
fluous hairs, Arist. Eccl. 904. 
interpret. Schol. but, see παραλέχο- 
μαι. Th. παρὰ, λέγω. 

Παραλειπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. passing 
by ; omitting: from παραλείπω. 

Παραλείπω, fut. bw, to pass by, 
or over, to neglect, Thuc. 2, 51. 
to omit, in discourse, purposely, 
Xen. Mem, 3, 6, 6. Th. rapa, 
λείπω. 

Tlaparsipw, fut..w, to anoint, Arist. 
Eccl, 406. Th. παρὰ, ἀλείφω. 

Παράλειψις, ewe, i, the act of pass- 
ing by, or over; neglect; omis- 
sion: subst. of παραλείπω. 

Παράλευκος, ov, adj. whitish. Th. 
παρὰ, λευκός. 

Ππᾶραἀλεύσσω, Ἐν". Hipp. 1182. 8. 5. 
as παροράω. Th. παρὰ, λεύσσω. 

Παραλέχομιαι, to lie, ur be placed 
ona couch, to this Faber. not. ad 
Arist. Eccl. 904. refers παραλελέ- 
€a:, which others, and with less 
probability, refer to παραλέγομαι, 
in the s. of παρατίλλω. 

Taparnyw, fut. ἕω, to be the next 
to the last, ἡ παραλήγουσα συλλαξὴ, 
the last syllable but one, or pen- 
ult. Th. παρὰ, λήγω. 

Παρωληπτέον, it must be taken, &c. 
as verb. adj. of παραλαμβάνω. 

(Παραληπτὸς, τὴ, τὸν, adj. to be re- 
ceived ; acceptable, Plut. 

TlapaAnpéw, ὥ, to talk ina silly man- 
ner, to be silly, or foolish, Arist. 
Eq. 529. Th. παρὰ, λῆρος. 

(Παραλήρημα, τος, τὸ, ἃ silly say- 
ing, or action. 
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(Ππαραλήρησις, εως, 4, silly talk; a 
silly action; foolish conduct. 

(Παράληρος, ov, adj. talking, or act- 
ing in a silly manner. 

Παράληψις, εως, 4, the act of taking, 
or receiving, in the ss. of mapa- 
λαμβάνω, as office, Polyb. 2, 3, 1. 

Παραλία (Ion. in), as, 4, a territory 
on the sea-coast, Herod. 7, 185. 
2.: from παράλιος. 

Παράλιμκινος, ov, adj. near a marsh, 
arm of the sea, pool, or lake. Th. 
παρὰ, λίμνη. 

Παραλιμπάγω, 8. 8. as παραλείπω, 
Th. παρὰ, λιμιπάνω. 

Παράλιος, ov, adj. poet. bordering 
oo the sea, maritime, Eur. Iph. 
Taur. 426. Th. παρὰ, LAG. 

Παραλιταίνω, fut. iow, 2 aor. παρή- 
Arroy, to fail, err, offend: from 
παρὰ, ἀλιταίνω. 

Ππὰραλϊτέω, ὥ, fut. iow, to offend 
against, accus. Apollon. 2, 246. 
a later form for παραλιταίνω. 

Tlaparrdyn, ἧς, ὃ, exchange, Asch. 
Ag. 476. 5. 5. and Th. as παράλ- 
λαξις. 

Παράλλαγμια, arog, τὸ, a Change; 
a difference; that which con- 
stitutes the difference, Plut. Num. 
18.: from παραλλάσσω. 

(Παράλλακτος, ov, adj. changed ; 
susceptible of change,? Schn. L. 

(παραλλὰξ, adv. alternately ; in an 
alternate series, Thuc. 2, 102. 
near, beside each other, not in 
direct line. 

(Παράλλαξις, ewe, 4, change ; dif- 
ference —aberration, Plat. and 
LX X. mental aberration, Plat. 

Tldparrddcow, Att. παραλλάττω, fut. 
ξω, to change things that are 
near each other; to change in 
an alternate order—to pervert, 
minds, φρένας, Soph. Antig.298.— 
to go through, or by ; to go over ; 
to pass; to avoid—to surpass ; 
to excel. Neut.to deviate, from 
the right road ; or met. from reason, 
as to err, Eur. Hipp. 939. to 
change to a worse state, or dege- 
nerate —to slip, fall, Asch. Ag. 
412. met. to err; to deviate from 
rectitude ; to become perverted, 
or degenerate ; to lose one’sreason, 
Plut. Lucul.43, to be ambiguous; 
to be different at different times 
—with a genit. to be different 
from — to vary —to constitute a 
difference, to import. Imperson. 
παραλλάσσει, it makes ἃ differ- 
ence, it imports; it concerns. = 
Pass. part. perf. παρηλλαγμεένος, 
strange ; extraordinary, Polyb.7, 
17,7. with a genit. differing from, 
9, 21,10. Th. παρὰ, ἀλλάσσω. 

Παραλληλία, ac, 4, the state of 
being placed near each other: 
from παράλληλος. 

(Παραλληλίζω, fut. tow, to place 
near, side by side, or opposite, to 
compare, Eustath. : 

(Mapadrnricdg, οὔ, ὃ, the act of 
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ο΄ placing near, or opposite; the 


- comparison of like things—Gram. 
the placing words of the same 
sense together. 
Ἰπαραλληλόγρωμιμιον, ov, τὸ, a Space 
inclosed by parallel lines — 
- Geometr. a Parallelogram. Th. 
παράλληλος, (γράμμαλν γράφω. 
Πιαράλληλος, ov, adj. placed, lying, 
or running near, or opposite each 
other, especially, at the same dis- 
tance in every point, Parallel, 
Aguth. An. 3, 46.—standing 
close together; crowded. Th. 


- Wapd, ἀλλήλων. 


«(Παραλλήλως, 

- parallel ; 
ther. 

“Maparoyla, ac, 4, false reasoning 
—an excuse, a pretext, &c. the 
88. as subst. of παράλογος. 

Παραλογίζομαι, fut. ἔσομαι, to cheat 

’ by making a false calculation — 
to reason falsely ; to draw false 
conclusions—to deceive by false 
reasoning, or sophisms; to de- 

- ceive, Polyb.1, 11,4. Th. παρὰ, 
(λογίζομαι) λέγω. 

Παραλογισμοὸς, οὔ, ὃ, false calcu- 

- lation; deception by false cal- 
culation — false, or sophistical 
reasoning, deception by, &c. —a 
captious discourse — deception. 

(Παραλογιστὴς, οὔ, 6, one who de- 
ceives by false calculation, &c. 
see the verb. 

(Παραλογιστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to deception by false cal- 
culation, or by captious, or so- 
phistical reasoning; expert at, 
or addicted to.deception, &c. 

(Παραλογιστικῶς, adv. of παραλογι- 
στικός. 

(Παραλογιστὸς, τὴ, τὸν, adj. suf- 
fering himself, or liable to be de- 
ceived by false calculations, or 
reasonings. 


adv. by placing 
by comparing toge- 


παράλογος, ov, adj. properly, con- 


trary to all calculation, hence, to 
expectation, unlooked for, unex- 
pected, Eur. Orest. 385.— un- 
founded ; unreasonable. Neut. 
τὸ παράλογον, something unex- 
pected, Thuc. 2, 85. Plur. said 
of food given over and above the 
ordinary portion, Xen. Laced, Rep. 
5.80 

(Παραλόγως, adv. of παράλογος. 

Πάραλος, ov, adj. situated near the 
sea, maritime, Herod. 1, 59. m. 
(Soph, Aj. 413.) naval, as στρα- 
τὸς, 7, 161. f. a naval armament 
—h πάραλος (τριήρης underst.), a 
gallery at Athens, for the public 
service of the state, see Σαλαμεινία: 
οἱ πάραλοι, the crew of the galley 
called wéparog —the inhabitants 
of the sea-shore of Attica, those 
of the plain were τπεδιάσιοι, and 
those of the mountains, Διάκριοι. 
Th. παρὰ, ἅλς. 

Τιαραλουργὴς, ἔος, adj. having ἃ 
purple stripe on each side, Plut. 
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8. p.307.— belonging to the class 
of citizens next the highest, viz. 
that which wore purple robes. Th. 
παρὰ, (ἀλουργὴς) ἅλς, ἔργον. 

Παραλούω, and παραλούομαι, οὔμαι, 
to bathe together. Aristoph. Anag. 
fr. Th. παρὰ, λούω. 

Παραλοφία, ac, 4, the nape of the 
neck. Th. παρὰ, (Aopia) λόφος. 
Παραλυπέω, ὦ, to afflict, to molest, 
Thuc. 2,51. Th. παρὰ, λυπέω. 
Παράλυσις, ewe, 4, a loosing, 01" un- 
tying at the side, close to, or by 
stealth —in a phys. s. a loss of 
sense, or motion of the limbs, at 
one side of the body, Paralysis, 
palsy, the particular part affected 
is put in the genit.—in a morals. 
mental dejection, Polyb. 31, 8, 

10.: subst. of παραλύω. 

(Παραλυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to loosing at the side, or 
by stealth—affected with pa- 
ralysis, Paralytic. 

(Παράλυτος, ov, udj. loosed; untied ; 
relaxed ; enervated ; enfeebled. 
Tlaparv'w, fut. vow, to loose at the 
side, or close. by, or undo by 
stealth — to unloose and remove, 
as rudders, Herod. 3, 136. m. 


remove, accus. of person, genit. of 


the office, 7, 94. m. dismiss, 7, 38. 

J. the same construct. to bereave, 
deprive of, Eur. Alcest. 955.; to 
release, 117. Pind. Ol. 2, 95.— 
to enervate, or relax —to affect 
with paralysis. = Puss. παραλύο- 
eat, to be, &c. to become fatigued, 
Herod. 3, 105. m.; to be affected 
with palsy. Th. παρὰ, λύω. 

Παραμαρτάνω, fut. παραμαρτήσω, 
perf. παρημάρτηκα (from παρα- 
μαρτάων, to fail; to miss. Th. 
παρὰ, ἁμιαρτάγω. 

Παραμιαρτυρίω, ας, ἥ, the offering 
evidence to stay proceedings in 
a process; a demur, 8. 8. as wa- 
ραγραφή. Th, παρὰ, μάρτυρ. 

πὰρὰμασήτης, ov, 6, a parasite, 
Alex. ap Athen. 242. c. Th. παρὰ, 
μασάομκαι. 

Παραμαχαρίδιον, ov, τὸ, a small dag- 
ger worn next a μάχαιρα, 8. 8. as 
παραξιφίς : from παρὰ, μα χαιρίδιον. 

πὰραμείξω, fut. ψω, to change, 
while passing by a person, or 
place. Ξ-Ξ- Παραμείξομκαι, Mid. to 
pass on to a place by another, He- 

rod: 1, 104. m. to pass by, 7, 112. 
a. Eur. Iph. Aul. 146.— to get 
beyond, outstrip, in speed, Pind. 
Py.2,.93. Th. παρὰ, ἀμείξω. 

παρᾶμελέω, ὦ, fut. iow, perfect. 
παρημέληκα, to disregard, Herod. 
1. 85. f. to neglect, with a genit. 

Xen. Mem. 2, 2,14. Th. παρὰ, 
ἀμελέω. 

Παραμέμξλωκα, as, ε, Epic poet. to 
go near to in order to assist, 1. 
3, 11. w, 73. viz. in the poet. 
abridged form traptuCrwua. See 
παραμολεῖν : properly perf. of ma- 
ρωβλώσκω. 
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Παραμέμνημιαι, perf. of maperperpea 
νήσκομκαι, with the s. of the pres. 
παρὰ μκένω, fut. μενῶ, imperf. πὰ- 
ρέμενον, infin. Ion. and poet. 
Hom. παρμένεμεν, for παραμένειν, 
1 aor. παρέμεινα, to remain near, 
or close by, τινὶ, Il. a, 402. 0, 
400. to await, v, 151. remain 
firm, μάχαις, in fight, Pind. Py. 
1, 95.; hence, said of substances 
that retain their qualities unul- 
tered, as wine, Strab. 11, p. 507. 

Th. παρὰ, μένω. 

Παραμέση, no, ἡ (χορδὴ wnderst.), 
the string next the middle string 
in a lyre, the second of five: from 
παράμεσος. 

Παράμεσος, ov, adj. next to the 
middle. Th. παρὰ, μέσος. 

πᾶρᾶμε τρέω, &, fut. iow, to mea- 
sure by placing near, or on; to 
make of equal length, or size — 
to deceive in measuring, Plut. to 
measure by a similar measure ; 
to proportion to ; to compensate, 
or retaliate — (with ὁδὸν wnderst.) 
to pass near to, or by, Apollon. 
1,595. Th. παρὰ, μετρέω. 

(Παραμέτρησις, ews, 1, the measur- 
ing of any thing by another, &c. 
as subst. of παραμετρέω. 

πᾶραμεύω, fut. evow, s. s. as the 
mid, = Mid. to surpass, Pind. 
Ne.11,16. Th. παρὰ, ἀμεύω. 

Tlapapenung, cog, adj. oblong, Polyb. 
1, 22, 6. with reference to another 
thing near. Th. παρὰ, μῆκος. 

(Παραμήκως, Ion. παραμηκέως, adv. 
of παραμηκής. 

Tlapapanuvyw, to lengthen; to pro- 
long. Th. παρὰ, (μηκύνω) μκῆκος. 

Παραμήρια, ὧν, τὰ, the inner part of 
the haunches,or thighs. Th. παρὰ, 
μηρός. 

(Παραμηριαῖος, ala, atov, adj. on the 
side of the thighs. 

(Tlapapenpidioc, ov, adj. pertaining 
to, placed on, or covering the 
sides of the thighs. 

Tapapry' w, παραμιίγνυμει, fut. ξω, 
to mix with; to intermingle. Th. 
παρὰ, (μίγνυμι) μιγνύω. 

Tlapayst κρὸν, adv. very nearly ; al- 
most; within a little of, παάραμι- 
xpov ἦλθεν ἀποθανεῖν, he had nigh 
lost his life. Th. παρὰ, μικρός. 

Tapa’ μιλλος, ov, adj. contending 
against, rivalling with, Astydam, 
An. 1,93. Jac. Th. παρὰ, ἅμιλ- 
λα. 

Παραμιμνήσκομαι, perf. παραμέμινη- 
μαι, to recollect by the way. Th. 
παρὰ, μιμνήσκομαι. 

παραμίμνω, 8. 8. as παραμένω. Th. 
παρὰ, μίμνω. 

Παραμινύθω, and παραμινυθέω, to 
diminish. Th. παρὰ, μεινύθω. 

παραμὶξ, adv. intermixed. Th. πα- 
pa, μμείγνυμι. ; 

Παραμιξολυδιάζω, το intermingle the 
semi-Lydian measure in playing 
on the lyre: from παρὰ, μειξολύ-. 
διος. 
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Παραμίσγω, 5. 8. as παραμιγνύω. 
Th. παρὰ, μίσγω. 

Ππὰᾶραμνάομαι, perf. παραμέμνημαι, 
8. 8. as the pres. to remind one of, 
or mention in passing, to make 
mention of, Herod. 7,96.m. Th. 
σαρὰ, μνάομχαι. 

Παραμολεῖν, infin. of παρέμολον, 2 
aor. assigned to mapalracxw, to go 
near, in order to defend, or aid. 

Πιαραμονὴ, ἧς, 4, the act of remain- 
ing close by, or with; duration, 
persistence — steadiness ; perma- 
Mency : rom Wapamevw. 

eee, ov, adj. poet. Pind. 
Py. 7, 21. 8. s. and Th. as παρά- 
ββόνος. 

(Tlapa’uoves, ov, adj. permanent, 
etine, steady, Pind. Ne. 8, 29, 
suid of a faithful slave, who does 
not run away, Xen. Mem. 2, 4, 5. 
of an animal, 3, 11, 11. 

πᾶ ρἄμουσος, ov, adj. not in har- 
mony with, inharmonious, dis- 
cordant, Asch. Choé. 460. — not 
suiting the Muses, or the arts sa- 

.ered to the Muses. Th. παρὰ, 
Μοῦσα. 

Ππαραμπέχω, fut. παραμφέξω, perf. 
παραμιπέσχηκα, to conceal some- 
thing bad, or shameful. Th. παρὰ, 
ἀμπέχω. 

πᾶραμπὺυκίζω, fut. tow, to tie up 
the hair, Arist. Lysist. 1316. Dor. 
παραμσυκίδδω. Th. παρὰ, ἄμιπυξ. 

παρὰ μμυθέομαι, οὔμαι, to address 
any one in terms of encourage- 
ment, or of consolation, to en- 
courage, Il. +, 684. Thuc. 2, 44.; 
to console—to sooth; to calm 
—to persuade, Asch. Prom. 1065. 
Arist. Vesp. 115. to remedy, or 
repair; to compensate, or make 
amends — to correct, or qualify, 
what had been said in too strong 

. terms, Hermogen. Th. παρὰ, μῦ- 
θος. 

(Παραμυθητὴς, οὔ, 6, one who en- 
courages, or consoles. 

(Παραμυθητικὸς, xi, κὸν, adj. quali- 
fied for encouraging, or consol- 
ing; encouraging; consolatory. 

(Tapaprdnrixas, adv. of παραμευθη- 
τικός. 

(Παραμυθία, ag, 4, encouragement ; 
consolation; persuasion, Plat. 
Phed. 14. the act of appeasing 
— justification, or palliation, 
Longin. in Rhetoric, the act of 
qualifying a strong phrase, Her- 
mogen. 

παρὰ μῦθιον, ov, πὸ, that which is 
said by way of encouragement, 
a solace, Thuc. 5, 103. Soph. 
Electr. 139. a consolation, 8. 8. as 
παραμυθία; παραμύθια πλησμονῆς, 
Plat, things which excite a sated 
appetite. 

παραμυκάομαι, fut. ἤσομιαι, to bel- 
low close by, to roar, Asch. Prom. 
1084. Th. παρὰ, μυκάομκαι. 

Ππαραμύω, fut. vow, to close some- 
what. Th. παρὰ, μύω. 
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Παραναξαίγω, to mount close by, or 
with. Th. παρὰ, ἀνὰ, βαίνω, 

Παραναγιγνώσκω, to read near, or 
close by, to read in order to com- 
pare with, freq. before a court of 
justice, and before the parties in 
a suit, Polyb. 2,12,4. Compare, 
παραγιγνώσκω, and Tayl.ad Dem. 
T. 2, p. 469. confirmatory of the 
last s.—to read improperly, or 
incorrectly: from παρὰ, ἀναγιγνώ- 
THO, 

Ππαραναγκάζω, fut. dow, to con- 
strain; to bring about by force. 
Th. παρὰ, (ἀναγκάζων ἀνάγκη. 

Παραναδύομκαι, to come forth, or 
appear close by, or near. Th. 
παρὰ, ἀνὰ, δύω. 

Παραναιετάω, to dwell near, Soph. 
Trach. 635. Th. παρὰ, γαιετάω. 
Παραναίω (temses as from a form 
παρανάω), to place inhabitants 
near, or at.== Mid. to settle, &c. 
Callim. fr. 143.1 aor. παρενασσά- 

μην. Th. παρὰ, voto. 

(Tapavaxriver, 8. 5. as παρακατακλί- 
vo: from παρὰ, ἀνακλίνω. 

Παραγαλίσκω, and παραναλόω, fut. 
λώσω, to waste, or sacrifice im- 
providently, or unprofitably. Th. 
παρὰ, ἀναλίσκω, ἀναλόω. 

(Παρανάλωμα, arog, τὸ, that which 
has been wasted improvidently, 
or unprofitably. 

TldpavaréAkw, to arise, or appear 
close by, or near, Leont. An. 3, 
136. Th. παρὰ, ἀνὰ, TEAK. 

Παρανάω, a form of pres. not in-use, 
its tenses assigned to παραναίω. 

Παρανδρόω, ὥ, to be nubile. Th, 
παρὰ, ἀνήρ. 

Παρανέμω, to pasture near. Τῇ. πα- 
ρὰ, νέμω. 

Πὰρὰγέορμιαι, to go by, or pass by, 
or beyond, Apollon. 2, 357. Th. 
παρὰ, veokect. 

Παρανευρίζω, fut. tow, to relax si- 
news, or nerves. = Pass. part. perf. 
παρανενευρισιμιένος, unstrung, yield- 
ing false tones. Th. παρὰ, (vev- 
ρίζω) νεῦρον. 

Παρανεύω, fut. edow, ἰο nod to the 
side. Th. παρὰ, vedo. 

Παρανέχω, to lift up near, or close 
by, Thue. 2, 37. Neut. to rise 
above, an object at the side, or 
opposite; to overtop. Th. παρὰ, 
(ἀνέχων ἀνὰ, ἔχω. 

Παρανέω, fut. γεύσομαι, and νευσοῦ- 
μμαι, to swim close by, near, or 
by. Th. παρὰ, νέω, ἴο swim. ttto 
heap up by the side of, or near. 
Th. παρὰ, véw, to heap. 

Ππαρανηνέω, ὥ, fut. row, to heap, or 
pile up, Od. a, 147. Th. παρὰ, 
γηῶὼς 

Παρανήτη, ng, 4, the last string but 
one of a lyre, or other instrument. 
Th. παρὰ, νήτη, for νεάτη. 

παᾶρανήχομαι, fut. νήξομιαι, to swim 
beside, close by, near, on, or be- 
yond, as Od. ε, 417. 

Παρανθέω, ὦ, to put forth succes- 
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sive flowers, Theophrast. to lose its 
blossoms; to decay, Polluc. Th. 
παρὰ, ἄνθος. 

Παρανϊκάω, ὥ, fut. row, to conquer, 
isch, Choé, 592. Th. παρὰ, (νι- 
xdw) γίκη, 

Tlapaylooopect, 8. ὃ. aS παρανέομαι- 
Th. παρὰ, νίσσομεαι, 

Παρανίσιχω, a different form of πα- 
ρανέχω. 

Td pazvoéw, ὦ, to be out of one’s right 
mind, Arist. Nub. 1463. 5.5. as 
παραφρονέω. Th. παρὰ, νοέω. 

(πᾶρὰ νοιὰ, ας, ἧ, folly, mental de- 
lusion, infatuation, Eur. Orest. 
815. Xen. Mem.3, 9, 7. insanity. 

Παρανοίγω, 8. 8.α8 παροίγω. Τ᾽ «παρὰ, 
ἀνοίγω. 

Παρανομέω, ὥ, fut. iow, to act con- 
trary to the laws—to transgress 
the laws, Xen. Mem. 4, 4, 4. to 
act unjustly towards, ἔς twa, He- 
rod. 7, 238. b., with an accus. by 
later writ. as Diodor. to treat il- 
legally, unjustly, or crueHy. Th. 
παρὰ, (νόμος) νέμω. 

(Παρανόμημια; arog, τὸ, an illegal, 
or unjust action, a breach, of the 
peace, or truce, Fhuc. 7,18.; an 
action contrary to eustom, or us- 
age. ὃ 

(Tlapavouia, ας, i, conduct contrary 
to law, or established usage, or 
custom ; a mode of hfe contrary 
to established manners, er cus- 
toms, Thuc. 6, 15.3; a sentence 
of outlawry, 4, 98. 

(Ta pet’ voxxog, ov,adj- illegal ; unjust ; 
violent; wicked.—Mapavouwy γρά-- 
φεσθαι, in Athenian jurisprudence, 
to indite any one for proposing a 
law in opposition to another in 
force, the indictment is ealled πα- 
ρανόμιων γραφή. 

(Παρανόμως, adv. in an illegal, un- 
just, or violent manner, 

Παράνοος, cov, contr. Att. παράνους, 
ov, adj. beside one’s self, not in 
one’sright senses, Msch. Ag.1430. 
Th. παρὰ, (νόος) γοῦς. 

Πάραντα, adv. in an oblique direc- 
tion: from παράντης. 

Πὰράντης, εος, adj. in an oblique di- 
rection; deviating from astraight 
line. Th. παρὰ, ἄντα. 

Παρανυκτερεύω, to pass the night, or 
keep watch beside, or near: from 
παρὰ, νυκτερεύω. 

Παραγύμφιος, ov, 6, a Paranymph, 
the friend of a bridegroom whe 
sits by him in the chariot when 
he brings home his bride. Th. 
παρὰ, νύμφη. 

Παράνυμφος, ov, ἡ, one who brings 
about a marriage, demands the 
bride, and attends her to the 
bridegroom. 

Παραγύττω, to prick at the side. 
met. to excite in secret; to vex, 
or irritate. Th. παρὰ, νύττω. 

πᾶράξενος, ov, adj. being a pretend- 
ed friendly guest, Arist. Achar. 
518. strange; rare; extraordi- 
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‘nary, Palephatus. Th. παρὰ, ξέ- 
νος. 

Tidpazéw, fut. ἔσω, to scrape at 
the side, or close by. Neut. to 
graze in passing, Leon. Tar. An. 
1, 237. Th. παρὰ, ξέω. 

Ἱπαράξηρος, ov, adj. somewhat dry. 
Th. παρὰ, ξηρός. 

Mapagiay, adv. 5. 8. as παρ᾿ ἀξίαν, 
undeservedly; unworthily. Th. 
παρὰ, ἄξιος. 

Tapatigts, ἔδος, ἡ, and παξιφίδιον, ov, 
τὸ, a poniard worn next a sword. 
Th. παρὰ, ξίφος. 

Tlapatéwoc, ov, adj. next the axle- 
tree. Subst. masc. a linchpin, 
Arist. Ran. 818. Th. παρὰ, ἄξων. 

Τιαραξύνεσις, Att. for παρασύνεσις. 

Ἰπαραξυράω, to shave close to. Th. 
παρὰ, ξυράω. 


Ἰπαράξυσιμμα, aoc, τὸ, an additional 


ornament in carving, or sculpture, 
Demetr. Phaler.: from παραξύω. 
(Παράξυστον, ov, τὸ, a tool used by 
masons, the precise use not clearly 
determined, Schol. Aristoph. Av. 
1149, 
ἡπὰραξυΐω, to scrape off, Paul. Sil. 


An. 3, 87. to graze. met. to ap- | 


proach very closely to, Longin. 
31,5. Th. παρὰ, Evo. 

ἩΤαραόρνυμι, to excite: to encou- 
rage. Th. παρὰ, ὄρνυμι. 

Tlaparradaynyen, ®, to alter and 
amend gradually —to educate 
near, or with : from παρὰ, παίδα- 
γωγέω. 

Ἰπαραπαιόγτως, adv. foolishly ; like 
a person crazed. Th. genit. of the 
part. pres. of παραπαίω. 

Tlaparawcua, avon, τὸ, 8. 8. as πα- 
paxomn: from παρωπαίω. 

(Παράπαισπος, ov, adj. 
brained ; foolish. 

Ππαράπαίω, 5. 5. us παρωαπίπτω, to 
miss, or wander from, as from the 
truth, Polyb. 3, 21, 9. to lose 
his reason, to rave, Asch. Prom. 
1058. Arist. Pac. 90. Th. παρὰ, 
TAbW. 

πιαράπάλλω, to throw, or brandish 
near, or close by; to brandish. 
== Mid. 2 aor. 3 pers. παρεπά- 
Aero, to run by the side of, Eur. 
Iph. A. 228. Th. παρὰ, πάλλω. 

παράπαν, adv. 8. 8. as παρὰ πᾶν, 
universally, generally, thorough- 
ly, Herod, 1, 82. Th. παρὰ, πᾶς. 

Ππαραπαντάω, to-go against, or to 
meet: from παρὰ, ἀπαντάω. 

Ἰπαραπάσσω, fut. ἄσω, to sprinkle 
upon. Th. παρὰ, πάσσω. $$ Ton. 
by Hippoc. for παραφάσσω. 

Παάπατάω, to lead astray; to 
lead into error, to deceive, de- 
fraud, Asch. Eum. 698. Th. 
παρὰ, ἀπατάω. 

πὰραπαφίσχω, fut. πᾶράπαφήσω, 
2 aor. παρήπαφον, poet. for mapa- 
πατάω, Il, €, 360. Theocr. 27, 
11. to persuade by wiles, flattery, 
fair words, cajole, 5, 5. as mapa- 
πείθω. Th. παρὰ, ἀμφίσκω. 
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πὰραπείθω, fut. εἰσω, perf. eine, 
2 aor. παρεπέπιθον, poet. πωραιπέπι- 
Gov, to persuade artfully, to ca- 
jole, Il. ξ, 208. Od. x, 213. to 
persuade, by entreaty, no deceit 
implied, Eur. Suppl. 65,—to 
pacify; to calm. Th. παρὰ, 
πείθω. 

Ππαρὰπειράω, ὥ, and παραπειράομιαι, 
ὥμαι, to make a slight attempt, 
or experiment, to make a trial of, 
Pind, Οἱ. 8,5. Th. παρὰ, πειράω. 

Παραπελεκάω, a, to cut with an 
axe on the side. Th. παρὰ, πέλε- 
XUG. 

πὰραπέμπω, fut. ψω, to send to, 
near, or among, cause to pass by, 
or beyond, Od. μ, 72. send 
back, poet. by the echo, Soph. 
Phil. 1469.— to convey to, or 
beyond, or along, as Thuc. 4,18. 


to pass over, or by ; hence, met | 


to omit, or neglect; to disregard, 
or despise — to conduct by, to, 
or beyond —to permit; to per- 
mit, himself, or indulge in, Plut. 
Solon. to turn aside. = Mid. to 
send away from one’s self; to 
repudiate, @ wife. Th. παρὰ, 
πέμπω. 

Παραπεπλεγμένως, adv. interwoven, 
from part. perf. pass. of παρα- 
πλέκω. i 

Παραπέπταται, for παραπέταται, 
heexpands, the wings, Arati 312.: 
from παραπετάζω. ; 

Παραπεριπατέω, to walk about, 
near, or close by. Th. παρὰ, mepi- 
πατέω. 

Παραπετάζω, παραπετάγνυμι, σπαὰ- 
ραπεταγνύω, fut. τάσω, tO eX- 
pand, or hang close to, or before ; 
to cover by a veil, curtain, or 
awning. == Pass. to be, &c. part. 
perf. παραπεπετασμεένος, Polyb. 
38, 3,2. Th. παρὰ, πετάζω, πε- 
τάγνυμι, πετανγύω. 

Παραπέταλος, ov, adj. covered with 
metal in thin plates. Th. rapa, 
πέταλον. 

Παραπετάομαι, ὥμαι, or παραπέτο- 
peat, to fly to, near, or by. Th. 
παρὰ, πετάομκαι. 

Tapantracud, arog, τὸ, ἃ Curtain, 
Arist. Ran. 986. canopy, or 
awning, Herod, 9, 82. a. met. 
an expression having ἃ vncealed 
meaning: from παρωπετάζω. 

Ππαραπέτομαι, 8. 8. as παραπετάος- 
μαι. Th. παρὰ, πέτομαι. 

Παράπηγμα; arog, τὸ, something 
hung, or fastened up; ἃ tablet 
hung up, in a public place, on 
which edicts were inscribed, as 
also, astronomical and chronologi- 
cal notices and records, by way of 
calendar: from παρασήγνυμι. 

Tlapamnyupt, to affix, or set up 
near, or to; to hang up near; 
to fix, or plant near, or at. Th. 
παρὰ, πήγνυμιι. | 

Παραπηδάω, ὥ, to leap, or skip 
over. Th. παρὰ, πηδάω. 
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Παραπήχιον, ov, τὸ, the lesser bone 
of the fore-arm, the Radius. Th. 
παρὰ, πῆχυς. 

(Tlapamnyxus, εως, adj. next to the 
elbow. 

Παραπιξέζω, fut. ἔσω, to press down ; 
to overload —properly, to press 
at the side, or press improperly, 
Th. παρὰ, πιέζω. 

(Παραπιεσμοὸς, οὔ, 6, the act of 
pressing, see the verb. 

Παραπικραίνω, fut. ave, to em- 
bitter ; to exasperate, LX X. Th. 
παρὰ, πικραίνω. 

(Παραπικρασμὸς, οὔ, 6, exasper= 
ation. 

Παραπίπτω, fut. παραπτώσω, perf. 
παραπέπτωκα, 2 aor. σαρέπεσον, 
to fall, or strike against, Herod. 
8, 87. m.to happen, chance, or 
befall, Thauc. 4, 23. to offer, or 
present itself ; to fall.to, or come 
in the way of —to come forth, 
or appear near, close by, or inci- 
dentally — to make a false step ; 
to stumble near, or against. met. 
to err. Th. παρὰ, πίπτω. 

Παραπλαγιάζω, fut. acm, to render 
sloping at the side. Th. παρὰ, 
πλάγιος. 

(Παραπλάγιος, ov, adj. slanting at 
at the side. 

Παραπλάγχω, πᾶρωπλάζω, and πα- 
ραπλάγαω, to’ turn from the right 
way; to lead astray, Jit. and 
met. Th. παρὰ, πλάγχω, πλάζω, 
AVEO. 

Παράπλασμα, ὠτὸς, τὸ, a bit of co- 
loured wax fixed on to mark a 
doubtful passage in a book, Ci- 
cero ad Attic. 15, 14.: from ma- 
ραπλάσσω. 

(Παραπλασμος, od, 6, wax used for 
stopping holes in flutes. 

Παρωπλάσσω, to alter a form, espe- 
cially for the worse. Th. παρὰ, 
πλάσσω. 

(Παράπλαστος, ov, adj. counter- 
feit ; spurious. 

(παράπλεγμα, τος, τὸ, that which 
has been woven, braided with, or 
to: from παραπλέκω. 

Παραπλέκω, fut. ξω, to intertwine, 
or braid with, as false hair with 
the natural. Th. παρὰ, πλέκω. 

Παρασλευρίδια, ov, τὰ, coverings for 
the sides of war-horses, Xen. 
Cyr. 6, 4, 1. — properly, neut. of 
παραπλευρίδιος, Th. παρὰ, πλευρά. 

(Παράπλευρος, ov, adj. τιοχύ the ribs, 
or sides. 

πὰραπλέω, fut. εὐσομαι, and πλευ- 
coves, to sail by the side of, or 
beyond, Od. ~,69. to coast, Thuc. 
8, 4. 2,25. Th. rapa, πλέω. 

Παρασληγία, ὡς, 4, lon. for rapa- 
πληξία. 

Παραπληγικὸς, κὴ, κὸν, adj. and πα- 
ραπληγικῶς, adv. Ton. for rapa 
πληκτικὸς, παρωπληκτριῶς. Ὁ 

Παραπλήθω, 5. 3. as πλήθω, with the 
s. of ‘near,’ or “ close by.’ Th. 
παρὰ, πλήθω. 
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Παραπληκτικὸς, xi, κὸν, adj. dis- 
. abled by a blow, or a paralytic 
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near, or together with. Th.frap2, 
(ἀποδύομαι) ἀπὸ, δύω. 


affection in a limb, or part of the | Παραποιέω, ὥ, fut. iow, to make 


body: from παραπλήσσω. 

(Πᾶρα' πληκτος, ov, adj. struck on 
the side— generally, met. brain- 
struck, crazy, Soph. Aj. 229. 

(Παραπλὴξ, ἤγος, adj. properly, 
beaten, by the waves, Od. ε, 418. 
5. 8. aS παράπληκτος, lit. and met. 
as, Arist. Plut. 242. 
(Ἰαραπληξία, ας, 4, partial paraly- 
_ sis— mental derangement ; insa- 
nity ; folly. 

Παρασπληρόω, ὥ, to fill up, or stuff 
near; to superadd; to fill up 

_ with something accessory, or re- 
dundant. Th. παρὰ, πληρόω. 

(Παραπλήρωμα, ατὸς, τὸ, something 
stuffed in over and above, or 
added merely to fill up—in 
Grammar, an expletive. 

(Παραπληρωμιατικὸς, xi, κὸν, adj. 
used merely to fill up; redun- 
dant —in Grammar, expletive. 

(Παραπληρωματικῶς, adv. of mapas 
πληρωματικός. 

(Παραπλήρωσις, εως, 4, the filling 
up, &c. see the verb. 

Tlaparrnctoc, ov, and παραπλήσιος, 
ia, sov, adj. near; approaching 
to, like, equal, Thuc. 7, 44. Neut. 
παραπλήσιον, adverbially, 5. s. as 
παραπλησίως. Th. παρὰ, πλησίος. 

(Παραπλησίως, adv. of παραπλή- 


. σίος- 


πᾶράπλήσσω, fut. ἕω, to strike 
badly, as in playing on a lyre; 
to strike near, or at the side.—= 
Παραπλήσσομαι, Pass. to be struck 
with palsy, especially at one side ; 
part. wapamemAnyntyoc, to be ef- 
fected with frenzy, Arist. Lys. 
831. γέλως παραπεπληγμένος, Eur. 
Herc. 930. frantic laughter. 

Παραπλόκαμος, ov, adj. having 
curled side locks: from παρὰ, 
πλόκαμος. 

Παραπλοκὴ, ἧς, 1, the act of inter- 
weaving, or intermingling: from 
παραστλέκω. 

Παράσλοος, όου, contr. παράπλους, ov, 
6, navigation close to the shore ; 
the sailing beyond, or doubling ; 
a passage. Th. παρὰ, πλέω. 

Παραπλόω, and παραπλώω, fut. 
ὥσω, 5.8. a8 παραπλέω, Th. παρὰ, 
πλόω, πλώω. 

Πὰράπνέω, fut. evcw, to breathe, 
blow, or let out air from a side 
aperture, Od. x, 24.—to blow 
from the side ; to blow, or braathe 
softly —to have a slight odour of, 
Dioscor. Th. παρὰ, πνέω. 

Παραπόδας, adv. $.5.as παρὰ πόδας, 
at his feet—in his footsteps ; im- 
mediately. Th. παρὰ, ποῦς. 


. (Παραποδίζω, fut. iow, to impede, 


Polyb. 2, 28, 8.; to deceive, 
Plat. Leg. 2, p. 58. 
Παραποδύομαι, properly, to strip 
and prepare one’s self for a com- 
bat, Plat. Theet.. 16. to undress 


something in a bad, or improper 
manner —to imitate, adopt, or 
appropriate, making some alter- 
ations — to imitate, or copy after, 
Demetr. Phaler. 98. to forge, 
Thuc. 1, 182. Th. παρὰ, ποιέω. 

(Παραποίημα, arog, τὸ, that which 
has been counterfeited, &c. see 
the verb. 

Παραποίησις, εως, 7, imitation, falsi- 
fication. as subst. of παρωποιέω. 
Παρωπολαύω, to derive enjoyment, 
or advantage from, by, or inci- 
dentally —to receive detriment 
from, &c. Th. παρὰ, ἀπολαύω. 
Ππαρἄπόλλυμι, and παραπόλλυμαι, 
the s.s. as ἀπόλλυμι, and ἀπόλ- 
λυμαι, with the additional 5. of, 
without an object, or purpose ; 
unprofitably —incidentally—un- 
justly: from παρὰ, ἀπόλλυμι. 
Παρασπολὺ, adj. by much, by far, 
Arist. Plut. 445. properly, παρὰ 
πολύ. 

Παραπομπὴ, ἧς, 4, the act of ac- 
companying, or conducting an 
escort, a convoy, Polyb. 15, 5, 
7.—the act of conveying pro- 
visions, or supplies —supplies, or 
provisions sent: from παραπέμπω. 

(Παραπόμπιμος, ov, adj. accompa- 
nying, or conducting. 

(Ἰαραπομπὸς, οὔ, adj. accompany- 
ing, conducting, or guarding. 
Subst. one who conveys provi- 
sions, or supplies. 

Ππαρᾶπόντιος, ov, adj. near the sea, 
Gatul. An. ἃ, 167. Th. παρὰ, 
σόγτος. 

Παραπορεύομαι, fut. εύὐσομαι, to £0 
near; to pass by, over, or be- 
yond, Polyb. 2,27,5. Th. παρὰ, 
πορεύομαι. 

Παραπόρφυρος, ov, adj. having a 
purple border. Th. παρὰ, πορφύρα. 
Παραποτάμειος, ba, tov, adj. situated 
near, or residing on the banks of 
a river, Eur. Bacch. 862. Th. 
παρὰ, ποταμός. 
πὰρώπράσσω, Att. -ἄττω, fut. ξω 
(lon. Herod. πρήσσων, to do some- 
thing differently from what it 
should be done ; to act contrary 
to orders, or to what is right, or 
contrary to the end proposed, 
Herod. 5, 45. m. to make an 
unjust exaction, Plut. Avis. 16.— 
to partake of, Soph. Aj. 261. Th. 
παρὰ, πράσσω. 

TlapamperCela, ac, 4, an embassy, 
the duties of which have been 
ill, or unfaithfully discharged. 
Th. παρὰ, πρεσξεύω. 
Παραπρεσξευτὴς, οὔ, 6, an ambas- 
sador who has discharged his 
duties badly, or unfaithfully. 
(Παραπρεσξεύω, fut. eiow, and πα- 
ρωπρεσθεύομιαι, to discharge the 
duties of an embassy badly, or 
unfaithfully. 
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Παραπρήσσω, Ion. for παραπράσσω- 

παρὰ πρισμᾶ, arog, τὸ, saw-dust, or 
chips, Arist. Ran. 880. Th. παρὰ, 
πρίω. λ 

Παραπρίω, to saw at the side, or 
to saw a little. 

Παραπροθεσμία, ας, 4, the neglect 
of doing something at a fixed 
time: from παρὰ, προθέσμειος.. 

Tlapampovoew, ὥ, to reflect a little 
beforehand : from παρὼ, προνοέω. 

Παραπροσδέχομκαι, to admit rashly : 
from παρὰ, mpocdéxopat. ; 

Παραπροσποιέομιαι, οὔμαι, to dis- 
semble: from mapa, προσποιέω. 

(Παραπροσποίησις, ews, n, dissimu- 
lation. 

Παράπταισμια, arog, τὸ, an error 5 
a fault; a mistake: from mapa- 
Trae, 

Παραπταίω, to strike against some- 
thing; to stumble. met. to fall 
intoa fault; to mistake. Th. παρὰ, 
πταίω. 

Πάράπτομαι, to touch at the side; 
to touch in passing ; to touch by 
mistake, or touch improperly. 
Th. παρὰ, ἅπτω, 

Παράπτω, to hang, or fasten to, or 
near. Th. παρὰ, ἅπτω, to fasten. 

Παράπτωμα, arog, τὸ, ἃ falls a 
mistake; a fault: from παρα- 
σπιστως 

(Παράπτωσις, εως, 4, the act of fall- 
ing, or committing a fault — the 
falling out of the right road, 
Polyb. 11, 17, 3. a failure, or 
neglect of a duty, 15, 23, 5. 4, 
32, 5. the situation of a place 
out of the road, 4. 32, 5.—in 
Grammar, the putting one case 
for another. 

Παραπύλη, ug, 2, a side door, or 
wicket. Th. παρὰ, πύλη. 

(Tlapamdatoy, ov, τὸ, 5. 5. aS παρα- 
πύλη. 

Παράπυξος, ov, adj. the sides of 
which are made of, or are over- 
laid with box-wood. Th. παρὰ, 
πύξος. 

Παραπωμάζω, fut. dow, to put on 
acover. Th. παρὰ, πῶμα. 

Παράραμμα, «τος, τὸ, something 
sewed, or fastened on; ἃ border: 
from παραράπτω. 

Παραρέω, to flow by, near to, or 
beyond ; to passaway. Th. παρὰ, 
peo. 

Παραρητὸς, τὴ, τὸν, adj. implored. 
Th. παρὰ, ἀράομιαι. 

Παραρθρέω, ὥ, fut. iow, to dislocate. 
Th. παρὰ, ἄρθρον. 

(Παράρθρημια, τος, τὸ, ἃ dislocated 
mb. 

(Ἰαραρθρόω, ὦ, s. 5. as παραρθρέω. 

Tlapaptyow, &, to freeze by the side 
of, or near, Rufin. An. 2, 807. 
Th. παρὰ, ῥιγόω. 

Παραριθμέω, ὥ, to reckon in be- 
sides; toreckon among —to cheat 
in reckoning, Stobei. Eccl. Ethic. 
p. 32. Th. παρὰ, ἀριθμέω. 
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fore, to, or by the side of —to 

‘tisk, Soph. Gd. Tyr. 1493. Th. 
παρὰ, ῥίπτω. 

Πάραρμκα, arog, τὸ, 5. 5. and Th. as 
παραίρημκα. 

Tle’ papog, ov, adj. disordered in the 
intellects, crazy, foolish. Theocr. 
15, 8. Th. παρὰ, ἄρω. 

Πὰραρπάζω, fut. dow, and ἄξω, to 
snatch away from the side of, to 

filch, Lucill, An. 2, 323. Th. 
Tapd, ἁρπάζω. 

Παρωῤῥάπτω, fut. bw, to sew, or 

fix to the side of, to, or upon, 
Herod. 4, 109. f. Th. παρὰ, 
ῥάπτω. 

Παὰράῤῥειθρος, ov, adj. flowing by, 
Soph. Antig. 723. Th. παρὰ, 
ῥεῖθρον. 

Tlapappéw, fut. ρεύσομιαι, to flow by 

_the side of, near to, by, or be- 
yond. met. to pass away, to 
vanish, Eupol. ap. Stob. p. 114. 
—to slip, from the recollection. 
Th. παρὰ, (ῥέω, pw) ῥύημι. 

πὰραῤῥήγνυμι, fut. ῥήξω, act. to 
burst asunder; to rend; to break 
to pieces. Neut. to burst forth, 
Soph. Phil. 824. with the addi- 
tional s. of “ between,’ “ at the 
side,’ or ‘ close to.’ = Pass. to 
be broken through, as ranks, Thuc. 
4, 96. φωνὴ παρεῤῥωγυῖα, Theoph. 
a piercing voice. Th. παρὰ, 
ῥήγνυμι. 

(Ἰαράῤῥηξις, ews, 4, the act of rend- 
ing, or breaking to pieces—a 
bursting forth, at the side, or near 
—a violent, or sudden attack. 

Πὰραῤῥητὸς, τὴ, τὸν, adj. susceptible 
of being persuaded, advised, or 
appeased ; conveying advice, or 
persuasion, Il. +, 522. Th. παρὰ, 
PEW. 

Παραῤῥιπτέω, Soph. Gd. Tyr. 1493. 
and παραῤῥίπτω, 8. 8. and Th. as 
παραρίπτω. 


“Παραῤῥυέω, and παραῤῥύημι, forms 


not in use, from which some tenses 

of παραῤῥέω, are derived. 
Παράῤῥυμια, «τος, τὸ, a sheet made 

of leather, or haircloth, hung out 


_ in nayal combats to deaden the 


effect of missile weapons, Xen. 
Hellen. 1, 6, 16.—an awning, 
or curtain, LXX. Exod. 35, 11. 
something which covers the side, 
of the foot, Soph.: from παραῤῥύω. 

Παραῤῥύομαι, to defend at the side. 
Th. παρὰ, prorat. 

Πιαραῤῥυπόω, to plaster, or overlay 
at the side; to make a mark with 
wax at the side of a passage in a 
book. Th. παρὰ, ῥυπόω. 

πὰράῤῥῦσις, ews, 4, Asch. Suppl. 
696. the 5. 5. as παράῤῥυμα : from 
παραῤῥύω. 

Παραῤῥύω, see παραῤῥυέω. 

Παραρτάω, ὥ, fut. now, to hang at 
the side, near to, or on. Th. 
Wepe, ἀρτάω. 

(Mapapréw, Ion. 8.8. as παραρτάω, 
to get in readiness, Herod.7, 20. 
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᾿(Ππαράρτημια, arog, “τὸ, something 


hung to the side, or appended. 

Παραρτίζομιαι, 8.8. as παρασκευάζο- 
was, Th. παρὰ, ἀρτίζω. 

Παραρτύω, 8. 8. as παρασκευάζω. Th. 
παρὰ, ἀρτύω. 

Παράρυθμος, and παράῤῥυθμος, ov, 
adj. contrary to harmony ; out of 
time, or measure, Arist. Thesm. 
121. in time, or measure, Orph. 
Hymn. Curet. 3. Th. παρὰ, ῥυθ- 
μός. 

(Παραῤῥύθμως, adv. of παράρυθμος. 

Παράρυμα, 8.8. and Th. us παράῤ- 
ῥυμα. 

Παραρυπόω, see παραῤῥυπόω. 

ΠΑΡΑΣΑΓΙῊΣ, ov, ὁ, a Parasang, 
a Persian mile, 30 stadia, each of 
125 paces, Herod. 2,6.f. 

Παρασαλεύω, to put in motion, or 
to toss, or shake close by. Neut. 
to ride at anchor near ; to shake ; 
to be tossed, or agitated, lit. or 
met. Th. παρὰ, (σαλεύω) σάλος. 

Παρασαρόω, ὥ, ἴο sweep near, or 
sweep away. Th. παρὰ, σαρόω. 

Παρασάττω, fut. ξω, to stuff in at 
the side, or about, the legs, He- 
rod. 6, 125.m. Th. παρὰ, σάττω. 

Παράσειον, ov, τὸ, a top-sail. Schn.L. 

Tapa’ cetpoc, ov, adj. (ἵππος), a led 
horse ; often, a horse, fastened by 
a bridle to the shaft horse, hence, 
met. a person running by the 
side, acompanion, as Eur. Orest. 
1016. 5. 5. as παρήορος. Th. παρὰ, 
σειρά. 

Παράσεισμια, arog, τὸ, the act of 
running swinging the arms, Hip- 
poc.: from παρασείω. 

Παρασείω, to shake at the side, or 
near; to swing the arms, in run- 
ning rapidly. Th. παρὰ, cei. 

Παρασεύω, fut. evow, to drive near, 
or by. = Pass. perf. παρέσσῦμκαι, 
to rush past, Q. Smyrn. Th. wa- 
pa, σεύω. 

Παρασημκαίγω, $.$. OS παρα χαράττω, 
to afhx ἃ false mark; to stamp, 
or make counterfeit coin.=Te- 
ρασημιαίνομκαι, to fix a seal, or 
mark on; to affix a seal next an- 
other seal —to set down marks, 
notes, or annotations, at the side, 
near, or on—to judge, or draw a 
conclusion from certain marks, 
Polyb.3,90,14. Th. παρὰ, (on- 
poalyw) σῆμα. 

Παρασημασία, as, n, generally, a 
mark of approbation; applause, 
Polyb. 23, 18, 1. — properly, a 
mark, or annotation placed on, 
or at the side. Th. παρὰ, σῆμα. 

Παρασημκειόω, @, to make ἃ mark, 
or annotation, at the side, near, 
or on: from παρὰ, σημείοω. 

(Παρασημείωσις, ens, 4, the act of 
marking, &c. see the verb. 

Tapaoncoy, ov, τὸ, ἃ military stand- 
ard, a flag, or pennant, Alewis, ap. 
Athen. p.652.¢.: neut. of παρά- 
T4064 

Tapa’ σημος, ov, adj.marked; noted 
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— Temarkable ; distinguished ; 
famous—counterfeited ; falsified ; 
fictitious, unreal, Eur. Hipp.1115. 
8.8. or infamous, Asch. Ag. 755. 
Arist. Ach.492. Th. παρὰ, σῆμα. 

(Παρασήμως, adv. of παράσημος. 

Παράσιον, see παράσειον. 

πᾶρασττέω, ὥ, fut. iow, to eat by 
the side of, or with any one— 
(with a dat.) to flatter another 
and live at his expense ; to be a 
parasite, Diodor.ap. Athen.239.b. 
—to partake of a feast at the 
public cost, according to the in- 
stitutions of Solon, Plut. Solon. 24. 
Th. παρὰ, σῖτος. 

(Παρασιτία, as, 4, the act of eating 
in company with any one; the 
conduct of a parasite. 

(Παρασιτικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, practised by, or suiting a 
parasite, Parasitical. 

(Παρασίτιον, ov, τὸ, a place where 
parasites assemble, Athen.Schn. L. 

Tapa’ σῖτος, ov, 6, and 4, one who 
eats with another; one who flat- 
ters another in order to live at his 
expense, a Parasite, Ep. Adesp. 
107. Th. παρὰ, σῖτος. 

Παρασιωπάω, ὥ, ἴο suppress some 
circumstance in a discourse, Po- 
lyb.2,13,7. Th. παρὰ, σιωπάω. 

(Παρασιώπησις, ews, ἣ, the suppres- 
sion of something in a discourse. 

Παρασκαίρω, to bound by the side 
of ; to bound. Th. παρὰ, σκαίρω. 

Παρασκέπω, to cover at the side, or 
near. Th. παρὰ, σκέπω. 

Πᾶρασκευάζω, fut.aow, to prepare; 
to get ready, Herod. 9, 82. a. 

. Thue. 4, 74. to equip, or ac- 
coutre ; to attire, to provide; to 
furnish —to procure, or obtain, 
Thue. and Isocrat. to acquire — 
to bring about, or effect ; to ren- 
der, Xen. Mem. 4, 3, 18. = Mid. 
Παρασκευάζομαι, 1 aor. παρεσκευα- 
σάμην, to prepare for one’s self ; 
Herod. 7,25.a. to put and hold 
one’s self in readiness; to pro- 
vide one’s self with what may be 
necessary ; to make preparations ; 
to prepare for; to set about — to 
form to one’s-self, or adopt a 1¢ 
solution, Xen. Anab.6,3,17. Th. 
παρὰ, (σκευάζω) σκευή. 

(Παρασκεύασις, ews, ἧ, 8.8. as πά- 
ρωσκευή. 

(Tlapacnedacua,aros,7,thatwhich 
has been prepared, or provided ; 
a preparation. 

(Παρασκευασμὸς, οὗ, ὁ, 5.8. as παρα- 
σκεύασμα. 

(Παρασκευαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, or qualified for pre- 
viding, furnishing, or preparing ; 
preparatory. 

(Mapacxevii, ἧς, 4, preparation ; an 
equipment, or fitting out, Thuc. 6, 
8. an armament, 6, 31, — a pre- 
meditated purpose; a premedi- 
tated, or preconcerted measure, 
or plan, for accomplishing any 
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_ purpose —a cabal, or intrigue, 
Dem. a previous symptom in a 
distemper —éx παρασκευῆς, pre- 
meditatedly ; according to a pre- 
concerted plan. 

Παραωσκήνιον, ov, τὸ, in the plur. the 
side entries in a theatre at each 
side of the orchestra, Swidas. Th. 
παρὰ, σκηνή, 

(Πάρασκηνόω, and παρασκηνέω, and 
παρασκηνάω, lit. to have a tent 
next to; to dwell near — to eat 
with, Xen. Cyrop. 4, 5, 8.; to 
expand like a tent, Asch. Eum. 

«604. 

Παρασκήπτω, fut. ψω, to burst 

into, or force down into, at the 
side, or near, as the stroke of a 
thunderbolt, Luc. Th. παρὰ, σκή- 
TTA. 

Tlapacnipraw, ὥ, to bound, or skip 
beside, or near. Th. παρὰ, σκιρ- 
Tam. 


Ππαρασκοπέω, to behold, or (met.) | 


understand incorrectly, sch. Ag. 
1225. Th. παρὰ, σκοπέω. 

Παρασκώπτω, fut. ψω, to attack 
with covered raillery; to banter 
by the side of, or near. Th. παρὰ, 
THOTT OW. 


TlaparoCéw, ὥ, to pass by proudly, | 


or insolently, Plut. Caton. 24. 
properly, to scare, or drive away, 
at the side, or near, Aristot. Mi- 
γαῦ. 128. Th. παρὰ, σοξέω. 

Ππαρασοφίζομκαι, fut.icopeat, to make 
a bad, wrong, or awkward appli- 
cation of knowledge. Th. παρὰ, 
(σοφίζομκαι) σοφός. 

Παρασσὰς, ἄδος, 4, a scion torn off 
for the purpose of being trans- 
planted: from παρασπάω. 

᾿Πὰρασπάω, ὥ, fut. dow, to pull to 
the side; to wrest, Soph. Gd. 
1185.—to pluck, or tear off. Th. 
Tapa, σπάω. 

Tlapacqeipw, to sow, or strew near, 
among, oron. Th. παρὰ, σπείρω. 

Ππῶρασσίζω, fut. iow, to carry a 
shield by the side of, to fight by 
the side of, Eur. Herc. fur. 1090. 
Th. παρὰ, (ἀσπίζω) ἀσπίς. 

(Πάρασπιστὴς, οὔ, 6, lit. one who 
carries a shield near, in order to 
protect, who fights by the side of, 
or aids in battle, Asch. Fragm. 
305. Eur. Electr. 886. 

Tlapacmovdéw, a, fut. now, to violate 
a solemn treaty; to act towards 
another in violation of a solemn 
treaty, with an accus. of the 
thing, a dat. of the person, Polyb. 
1, 7, 8. 1,10, 4. freq.: from 
παράσπονδος. 

᾿(Παρασπόνδημια, arog, τὸ, an act in 
violation of a solemn treaty, or 
convention, Polyb. 2,58, 4. 

(Παρασπόνδησις, ews, n, the violation 
of a solemn treaty. Pass. con- 
trary to the terms of a treaty, 
Thuc. 4,23. Th. παρὰ, (σπονδὴ) 
σπένδω. 

(Παρασπόνδως, adv, of παράσπονδος. 
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Παρᾶσσον, adv. easily, quickly, 
Apollon. 3,125. Th. παρὰ, ἄσσον. 

πὰρασπὰδὸν, adv. standing beside, 
Il. 0,22. Asch. Choé.977. : from 
παρίστημι. 

Παραστάζω, fut. dow, to drop, or 
trickle upon. Th. παρὰ, στάζω. 
Ππαρασταθμίζω, fut. iow, to weigh 
down; to weigh beside. Th. 

παρὰ, σταθμός, ? Schn. L. 

Tlapacrac, ἄ δος, properly, that 
which stands near, or next, espe- 
cially, a pillar, or post, hence, the 
usual 5. at παραστάδες, the en- 
trance, portico, or hall, of a 
temple, or house, Eur. Phen.426. 
Androml 1110. Th. (παρίστημι) 
παρὰ, borne. 

(Παράστασις, εως, 4, the act of 
placing by the side of, or near ; 
the act of standing by — the be- 
ing present ; presence — the act 
of placing before ; representation ; 
demonstration —steadiness in keep- 
ing a position, and so, presence of 
mind, resolution, courage, Polyb. 


16, 99, 2.—exile, removal, or | 


flight from his native country. 
met. alienation of mind, from any 
violent emotion, as joy, and amaze- 
ment, ecstasy, as Polyb. 8, 23, 4. 
10,5, 4. rage, fury, 9,40,4. a 
sedentary trade, Arist. Polit.1,7. 
πὰραστᾶἄτέω, ὥ, fut. now, to stand 
near, to aid, Msch. Ag. 14. Eur. 
Phen. 162.: from παραστάτης. 

Tapacra’ rng, ov, 6, one who stands 
by the side of, or aids another, 
Herod. 7, 117. especially, in bat- 
tle, Asch. Pers. 918. an assist- 
ant; a defender —in Anatomy, 
the epididymis, also, the testicles, 
especially, of birds, Athen. 9, p. 
395. a small bone at the root of the 
tongue, os hyoides: from παρί- 
orapat, mid. of παρίστημει. 

(Παραστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for bringing be- 
fore, representing, exhibiting, re- 
minding, or explaining — foretell- 
ing while under a prophetic in- 
spiration—calculated to inspire 
courage, to rouse, or animate, in- 
spiring, terror, Polyb. 3, 48, 8. 
out of their mind, 18, 29, 10. 
possessing presence of mind, or 
rather, here, furious, impetuous, 
16, 5, 7. violent, a popular de- 
bate, 88, 8, 5. Compare παρά- 
στᾶσις. 

(Παραστατικῶς, adv. of παραστα- 
τικός. 

(Παραστάτις, Soc, ἥ, fem. of παρα- 
στάτης, an assistant, a helper, 
Soph. Gd. Col. 559. 

Παρασταυρόω, ὦ, to plant stakes 
near, or round; to fortify with 
palisades. Th. παρὰ, σταυρόω. 

πὰραστείχω, fut. ἕω, to approach, 
or arrive at—to pass by, Esch. 
Choé. 561. Th. παρὰ, στείχω. 

Παραστέλλω, 8. 8. as ἀναστέλλω, 
Hesych, to put at the side, Heli- 

) 
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odor. 5, p. 230. Th. παρὰ, ortr= 
Aw. 

Tlaphornc, arog, τὸ, presence of 
mind ; courage; resolution — im 
the plur. maxims, Antoninus 3, 
11. an inspiration, Dionys. Hal. : 
from (παρίσταμαι) παρίστημι., 

Παραστίζω, fut. ίξω, to note with 
points, or other marks, Th. παρὰ, 
στίζω. 

Παραστιχίδιον, ov, τὸ, dimin. of πα- 
ραστιχὶς, 5. 8. 48 ἀκροστιχίς. Th. 
παρὰ, στίχος. Paxéit 

Ππαραστιχὶς, 305, ἢ, that is written 
at the side, especially, the title of 
a book written on a ticket at the 
end of the roller of a volume: 
from παρὰ, στίχος. 

Πᾷᾶραστορέννυμι:, fut. -στορέσω, and 
-στρώσω, to lay, stretch out, or 
spread near, or by the side, Arist. 
Ἐφ. 479, Th. παρὰ, στορέω. 

Παρασπρατηγέω, ὥ, to accompany 
a general, or partake the com- 
mand with him—to interfere 
with the functions of a general, 
Plut. Aler. 89. Th. παρὰ, (στρα- 
πηγὸς) στρατὸς, ἄγω. 

Τιαραστρατοπεδεύω, to pitch a camp 
by the side of, near, or directly 
opposite to, Polyb. 1, 56, 11. to 
besiege, a city, 3, 17, 4.: from 
παρὰ, στρατοπεδεύω. 

Πιαράστρεμμα, a sprained joint; 
something contorted: from παρα- 
στρέφω. 

πᾶρωστρέφω, fut. ψω, to twist, to 
distort, Eur. Menal. Fragm. 12, 
3. to contort, to dislocate — to 
wrest from its natural state; to 
pervert. Th. παρὰ, στρέφω. 

Παραστροφάω, ὦ, 5.8. a8 παραστρέφω. 
Th. παρὰ, (στροφάω) στρέφω. 

Παραστύφω, to be somewhat acid 
and astringent. Th. παρὰ, στύφω-. 

Παρασυγγραφέω, with an accus. to 
violate, or to infringe on the pro- 
visions of a contract, or treaty. 
Dem. : from παρὰ, συγγραφή. 

(Παρασυγγραφὴ, fic, 4, the violation, 
&c. see the verb. 

Παρασυλλέγομκαι, to assemble near, 
or with others. Th. παρὰ, (συλ- 
λέγω) ody, λέγω. 

Παρασύμξαμα, ἀτος, τὸ, a term in 
use among the Stoics, an accessory 
accident ; an accident occurring 
in consequence of another —an 
affirmative proposition not mak- 
ing in itself a complete sense, 
thus, Σωκράτης περιπατεῖ, is a 
σύμξαμα, but Σωκράτει μέλει, or 
μεταμέλει, is called a παρασύμ- 
Capea. Th. παρὰ, (συμβείνω) σύν, 
βαίνω. 

Παρασύμπτωμα, ατὸς, τὸ, 5. 8. as 
παρασύμξαμα. Th. παρὰ, (συμ- 
πίπτω) σὺν, πίπτω. 

Παρασυνάγ χη, ἧς, ἣ, an inflammation 
of the throat in which the exter- 
nal muscles are chiefly affected. 
Th. παρὰ, σὺν, ἄγχω. 

Παρασυναγωγὴ, ἧς, ἣ, ἃ secret, or 
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‘ illegal congregation. Th. παρὰ, 
(συναγωγὴ) σὺν, ἄγω. 

(Παρασύναξις, es, i, 5. 8. as mapa 
συναγωγή, 

Παρασυναπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of binding, or binding next to, 
or on: from παρασυνάπτω, 

Παρασυγάπτω, fut. ψω, to fasten 
close to, or to join to another 
thing which is itself joined, or 
fastened on. Th. παρὰ, σὺν, ἅπτω. 

Τιαρασύνεσις, ews, 4, misconception ; 
an error—an error that approaches 
the truth, Galen: from παρὰ, σύν- 
εσις. 

Παρασύνθεσις, εως, ἃ, the formation 
and derivation of a word from a 
compound word : from mapa, συν- 
τίθημι. 

(Παρασύνθετος, ov, adj. derived from 
a compound. 

Παρασύνθημα, «τος, πὸ, a signal 
given besides the regular counter- 
sign, Polyb. 9,13,9.: from παρὰ, 
σύνθημα. 

Παρασύομαι, παρασύω, 8.8. as ma- 
ρέρχομαι, Schn. L. Suppl. 

Tidpacv’pw, fut. upd, to sweep 
close by the oars of an enemy’s 
ship, ‘detergere remos,’ Polyb. 
16, 4, 14, to bring forward unne- 
cessarily, Asch. Prom. 1067. viz. 
our famil. ‘ bring in by the neck 
and shoulders ;’ to trip up, in 
wrestling. Th. παρὰ, σύρω. 

Παρασφαγὶς, ίδος, 1, a part next the 
throat. Th. παρὰ, (σφαγὴ) σφά- 

ω. 

Ππαρασφαλὴς, ἔος, adj. missing his 
way; erring, Nicand. Th. παρὰ, 
σφάλλω. 

Τιαρασφαλίζω, βιέ. ίσω, to strength- 
en, or secure, by something placed 
at the side. Th. παρὰ, (σφαλίζω) 
σφάλλω. 

πὰρασφάλλω, fut. αλῶ, 1 aor. πα- 
ρέσφηλα, to push at the side, and 
cause to fall, fail, or miss, Il. ὃ, 
311. Th. παρὰ, σφάλλω. 

Ππαρασφηνόω, ὥ, fut. dow, to fasten, 
or fill up with wedges at the side, 
or close to. Th. παρὰ, σφήν. 

Παρασφίγγω, fut. γξω, to bind 
closely to. Th. παρὰ, σφίγγω. 

Παρασφραγίζω, fut. iow, to counter- 
feit a seal, auth. ? = Mid. to mark 
and secure by aseal. Th. παρὰ, 
(σφραγίζω) σφραγίς. 
Παρασφράγισις, ews, i, the act of 
counterfeiting a seal, ? Schn. L. 

Παρασχάζω, to stop; to detain, 
auth.? Th. παρὰ, σχάξζω. 

Thapar χεδιάζω, fut. dow, the 8. 8. as 
σιχεδιάζω, with the additional s. 
of improperly ; inconsiderately ; 
hastily ; rashly ; contrary to the 
design, or object—s. s. as mapa- 
χαράττω, Hesych.: from παρὰ, 
σχεδιάζω. 

Πᾶρασχεδὸν, adv. close beside — 
presently, Apollon. 2, 859. imme- 
diately. Th. παρὰ, σχεδόν. 

πᾶρασ χέθω, Hes. Theogn, 639. Epic 
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poet. for παρέχω. Th. mapa, σιχέ- 
θω. 


Παρασ χετέον, verbal neut. it is ne- 
cessary to afford, &c. according 
to the ss. of παρέχω. 

Παρασχηματίζω, fut. tow, to alter 
the proper form; to disfigure — 


to make in form of, Pausan. 10, | 


5. Th. παρὰ, σχῆμα. 

(Παρασχηματισμὸς, ov, ὁ, in Gram- 
mar, the formation of a word 
from another by altering the ter- 
mination, or gender. 

Παρασχίδες, wy, at, splinters: from 
παρασχίζω. 

Παρασχίζω, fut. ἰσω, to split, or 
hew at the side—to slit length- 
wise, Polyen. 6, 49. Th. παρὰ, 
σχίζω. 

(Παρασχίστης, οὐ, δ, one who opens 
bodies at the side, especially, for 
the purpose of embalming, Diodor. 
1, 91.—a robber who breaks into 
houses, Polyb. 13, 6, 4. improper- 
ly written παρα χίτης, Schn. L. 

Tlapacxortw, ὥ, to occupy himself 
with accessory matters, with im- 
proper things, or in an improper 
manner. Th. παρὰ, σχολέω. 

Tapacyoy,accus. neut. of παρασχὼν, 
part. 2 aor. of παρέχον (with κατὰ 
underst.), as the opportunity of- 
fered ; when possible. Th. (wa- 
ρέχω) παρὰ, ἔχω. 

πάρα ταξὶς, εως, n, the act of rang- 
Ing opposite, especially, an army 
in order of battle, Thuc. 5, 11. the 
array, Polyb. 15, 12, 3. — met. a 
cabal, or party formed to forward 
any measure: from παρατάσσω. 

Παραταράσσω, to bring into confu- 
sion, auth,? Th. παρὰ, ταράσσω. 

Παράτασις, ewe, ἣ, extension, or pro- 
longation, with the s. of next to, 
near, or by the side of, &c. as 
subst. of παρωτείνω. 

MWdparacca, (Att. -rarrw) fut. ξω, 
to range beside, or near ; to range 
opposite, or in battle order. = 
Παρατάσσομιαι, Mid. to place one’s 
self opposite ; to put one’s self in 
Opposition to; to contend against 
—to give battle, with a dat. Dio- 
dor. 17, 48. to purpose, or re- 
solve, Plut. Cat. Min. 19.and 28. 
= Pass. part. perf. pass. wapare- 
ταγμένος, to be engaged in a fray, 
Arist. Vesp. 1125. Th. παρὰ, 
τάσσω. 

Παρατατικὸς, κὴ, κὸν, adj.capable of 
extending or prolonging, παρα- 
πατικὸς χρόνος, in Gram. the 1m- 
perfect tense: from παρατείνω, 

(Παρατατικῶς, adv. of παρατατι- 
x06. 

πᾶρωτείνω, fut. eva, perf. παρατέ- 
cana, to extend by the side of ; 
to extend ; to stretch out—to pro- 
long ; to continue —to lengthen, 
a word in pronunciation, Lue. to 
spin out, or cause delay ; to defer 
— to weary; todistress. Neut. to 
extend, or reach to, Strab, «..d 

( 1087 ) 


ΠΑΡΑ 


Joseph. to extend along, Thuc. to 
perseverein, Philostr. Apoll. 7, 22. 
Ξε: Παρατείνομαι, Pass, to be ex- 
tended, or lie along by the side 
of, &c. Herod. 2, 8. a. Arist. 
Nub, 211. Thue. 4, 8. to be pro- 
longed, or persevered in, as a 
siege, Thuc, 3, 46. to be wearied, 
as from a journey, Xen. Mem, 3, 
13,6, Th. παρὰ, τείγω. 

Παρατειχίζω, fut. iow, to erect a 
wall, or fortification near, Th. 
mapa, (τειχίζω) τεῖχος. 
Παρατείχισμω, arog, τὸ, ἃ wall, or 
fortification erected near any 
place, Thuc. 7, 11. 

Maparexralvo, 1 aor. παρετέκτηνα, 
to add to, or to alter, or spoil by 
alteration, a structure. == Mid. 1 
aor. waperexrnyayeny, to construct, 
or contrive otherwise, to alter, Jl, 
ἕξ, 53. to forge, or alter the truth, 
Od. €, 131. to build near, Plut. 
Pomp. 40.: from παρὰ, τεκταΐνω. 

Παρατελευταῖος, ala, atoy, the last 
but one; the penult, Gram. Th. 
παρὰ, (τελευτὴ) τέλος. 

(Παρατέλευτος, ov, adj. s. s. as the 
preceding. 

Ππαρωτελωνέω, to defraud the reve- 
nue: from παρὰ, πελώγης. 

πὰρὰτέμνω, fut. παρατὰμμῶ, | aor. 
παρέτἄμον, infin. poet. παρταμεῖν, 
to cut by the side of, or length- 
wise, Arist. Lysist. 116.; to cut 
beyond, limits, as in ploughing. 
Th. παρὼ, τέμνω. 

Παρατεταγμμένος, ov, adj. (part. perf. 
pass. of παρατάσσω,) drawn out im 
order of battle. 

(Ππαρατεταγμένως, adv. drawn out 
in complete battle array. 

Παρατετηρημήνως, adv. with circum- 
spection, or care ; with foresight ; 
from part. perf. pass. of παρατηρέω. 

Παρατηρέω, to observe narrowly, 
Xen. 3, 14, 4. to pay close at- 
tention to, standing beside —to 
observe superstitiously, N. T. 
Th. παρὰ, πτηρέω. 

(Παρατήρημια, «τος, τὸ, an obsery- 
ation — an augury, Photius. 

(Παρατήρησις, ewe, 4, the act of ob- 
serving, or remarking — obsery- 
ation, treacherous observation, 
Polyb. 16, 22, 8. — observance ; 
a superstitious observance, Ν, T. 
Luc. 17, 20. 

(Παρατηρητὴς, οὔ, ὁ, an observer; an 
overseer. 

(Πηρατηρητικὸς, xi, κὸν, adj. quali- 
fied for observing, or remarking ; 
accustomed to, or skilled in ob- 
serving, or remarking. 

πὰρατθημι, to adjoin ; to put near 
to —to set down before, as dishes, 
Od. a, 192. to set before, or 
propose— to place opposite to; 
to compare —to put down, or 
deposit (in this s. generally the 
mid.).= Ἰπαρατίθεμκαι, Mid. 2 
aor. παρεθόμην, to lay, a table, 
Od. ε, 92. lay before, present, 
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as presents, Il, 4, 779. to place, 
Eur. Cycl. 389.; to take to 
one’s aid; to make use of; to 
adduce as a proof; to cite, or 
quote in justification, or support— 
to stake ; to hazard, or expose, his 
life, Od. y, 74. to lay by ; to put 
up in reserve; to commit to the 
care of, to confide to, or deposit 
with, Herod. 6, 86,2. Th. παρὰ, 
τίθημι. 

πὰρατίλλω, to pluck out super- 
flous hairs, also, remove the hair, 
from the armpits and other parts 
of the body, Arist. Eq. 373. Th. 
παρὰ, τίλλω. 

(παρατιλμοὸς, οὔ, ὃ, and παράτιλσις, 
εως, i, the act of plucking out 
superfluous hair, &e. see sapa- 
“ἴλλω. 

(ΠἸαράτιλτος, ov, adj. having had 
the hair removed, &c. see the verb. 

(πᾶρατίλτρια, as, 4, a female slave 
whose office it was to pluck out 
superfluous hairs, Cratin, ap. 
Athen. 638. f. see the verb. 

Παρατμήγω, 8. 8. as παρατέμνω, He- 
sych. Th. παρὰ, τμήγω. 

Παρατμίζω, fut. iow, to fumigate, 
Th. Teper, (ἀτμίζω) ἀτμός. 

TlaparoAudw, ὦ, to be daring; to 
act boldly, or rashly. Th. παρὰ, 
τολμάω. 

(Παράτολμιος, ov, adj. rash, fool- 
hardy. 

Παράτονος; ov, adj. extended at the 
side; hanging down, Eur. Alcest. 
409.: from παρατείνω. 

Tlaparofevots, εως, 4, the act of 
shooting arrows beyond the mark 
—the act of discharging arrows 
in passing. Th. παρὰ, τοξεύω. 

Παράτοπος, ov, adj. misplaced, Sui- 
das. Th. παρὰ, τόπος. 

Παρατραγωδέω, ὥ, to assume impro- 
perly the style of tragedy ; to de- 
liver in a pompous, or bombastic 
manner ; to amplify, or exagge- 
rate: from παρὰ, τραγωδέω. 

(Παρατράγωδος, ov, adj. somewhat 
in the style of tragedy; rather 
pompous; overstrained, Longin. 
4614, 

πᾶρατρέπω, fut. ψω, to turn aside, 
to cause to deviate, Il. J, 398. 
Herod.7, 128. hence, to deceive; 

- to pervert, Theocr. 22, 150. — 
to alter. = Mid. to miss; to fail; 
to deviate; to digress;. to turn 
aside to. Th. παρὰ, τρέπω. 


Taparptpa, fut. θρέψω, to rear, 


nourish, or bring up in addition 
to, near, by the side of, or with. 
Th. παρὰ, τρέφω. 

Παρά τρέχω, fut. θρέξομιαι, mostly, 
-ππδραμμοῦμαι, 2 aor. παρεδρὰ μον, to 
run by the side of, to run near, 
or pass by, Il. x, 350.— to pass 
by ; to pass; toelapse; to run 
beyond, to outstrip, 1, 636.— with 
an accus. to overreach, to cheat, 
Oppian. Hal. 3, 96.—to pass 
rapidly over, or omit, Polyb. 10, 
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48, 1. met. escape notice, 6, 6, 4. 
to treat. Th. παρὰ, τρέχω. 0% 

Tlaparpéw, fut. τρέσω, to start aside 
fromfright, [l.¢, 295. Th. παρὰ, τρέω. 

TMaparprGn, ἧς, 4, friction ; collision ; 
conflict ; strife; contention: from 
παρατρίξω. 

πὰρατρι Cw, fut. Le, to rub upon, 
or against a touch-stone, Theogn. 
1101. Herod. 7, 10.; to rub on, 
or into. met. to clash with, or be 
in a state of hostility with. met. 
παρατρίψασθαι ro μέτωπον, Strab. 
13, p. 900. to have become ut- 
terly insensible to shame, compare, 
ὀφρυόκνηστος. Th. παρὰ, τρίξω. 

(Παράτριμμα, arog, τὸ, a gall, or 
excoriation from chafing. 

(Παράτριψις, ews, 4, friction; the 
rubbing together, or collision of 
bodies : subst. of παρατρίξω. 

Ππὰρατροπέω, ὥ, 8. 5. as παρατρέπω, 
to deceive, Od. δ, 465. 

(Weparpor’, fic, 4, the act of turn- 
ing aside; deviation ; digression ; 
error, see the s. of theverb ; escape, 
Eur. Ion. 1230. Th. παρατρέπω. 

(Tepa’ rporres, ov, adj. turned aside ; 
unusual —altered — improper, or 
illegitimate, Pind. Py. 2, 65. 
Act. capable of averting, Eur. 
Andr. 526. 

Παράτροφος, ov, adj. brought up 
near, or with : from παρατρέφω. 
πὰρατροχάζω, Bp. Adesp. 4, 419. : 
S.S.a8 σσαρατρέχω from παρὰ, Tpo- 

χάζω. 

Παρατρόχιος, ov,adj. next the wheel. 
Th. παρά, πτρόχος. 

Παρωτρυγάω, ὦ, fut. now, to steal 
grapes. met. to do something by 
stealth. Th. παρὰ, τρυγάω. 

Παρωτρύζω, fut. vow, to murmur 
near. Th. παρὰ, τρύζω. 

παρατρώγω, fut. ἕω, to eat up sur- 
reptitiously, with a genit. Arist. 
Pac. 407. Th. παρὰ, τρώγω. 

Παρατρωπάω, ὥ, 5. 8. as παρωτρέπω. 
Th. παρὰ, τρωπάω. 

Παρῴττω, fut. a&w, to pass rapidly 
on, Arist. Vesp. 988.: Ati. for 
παραίσσω. 

Ππᾶρᾶτυγχἄνω, fut. παρατεύξομαι 
(from raparedym), pert. παρατέ- 
τευχα, 2 aor. παρέτὕχον, to be pre- 
sent, to come up, τινὶ, Il. a, 74. 
Herod. 9, 107. a.— to offer acci- 
dentally, or on the occasion ; to 
occur —6é παρατυχὼν, one who 
had been present ; an accidental 
witness ; one who has come up 
accidentally ; a first, or chance 
comer — πρὸς τὸ παρατυγχάνον, 
Thue. 1, 121. according to. the 
event, or occasion, ἐκ τοῦ grapa- 
τυχόντος λέγειν, to speak extempo- 
raneously, or at the spur of the 
moment. Neut. τὸ παρατυχὸν, 
adverbially (or κατὰ underst.), 
fortuitously. Zh. παρὰ, τυγχάνω. 

Παράτυπος, ov, adj. counterfeit, 
Schol. Arist. Ach. 526. Th. παρα- 
τυπόω. 
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Παρατυπόω, ὥ, to form, or express — 


in a bad, or careless manner. Th. 
παρὰ, τυπόω. ν 

(Παρατύπωσις, εως, 7, incorrect, or 
imperfect representation, or ex- 
pression. 

(Παρατυπωτικὸς, un, κὸν, adj. incor- 
rectly, or imperfectly formed, re- 
presented, or expressed. 

(Παρατυπωτικῶς, adv. of παρατυ- 
ToTnKoe. 

Ππᾶραυγάζω, fut. ἄσω, to enlighten 
at the side —to represent in some 
measure, Dionys. Perieg. 89. Th. 
παρὰ, avyalo. 

Tlapavdaw, ὥ, fut. row, to soothe, 
Od. λ, 487. s. 5. as παρηγορέω. 
Th, παρὰ, αὐδάω. 

Παραυλέω, fut. tow, to play the 
flute near; to play the flute bad- 
ly. Th. παρὰ, αὐλέω. 

Ππᾶραυλίζω, fut. tow, and παραυλί- 
Comat, to be, to lie near, Eur. 
Ton. 496. Th. παρὰ, αὐλίζω. 

Παραύλιον, ov, τὸ, a vestibule. Th. 
παρὰ, αὐλή. 

(Ππάραυλος, ov, adj. dwelling near, 
Soph. Gd. Col. 785. : from παρὰ, 
αὐλή. 1} discordant; disagreeing. 
Th. παρὰ, αὐλός. 

Παραυξάνω, παραύξω, fut. row, to 
increase by addition ; to enlarge 
incidentally. Th. παρὰ, αὐξάνω. 

(Παραύξησις, ews, 4, increase, &c. 
see the verb. 

Παραύστηρος, ov, adj. austere to ex= 
cess. Th. Tapa, αὐστηρός. 

Tapavra’, properly, map αὐτὰ (τὰ 
πράγμιωτα, ΟΥ τὰ γιγνόμενα, wn= 
derst.), at the very moment ; in- 
stantly, sch. Ag. 719. 

Παραυτίκα, adv. presently, imme- 
diately, Asch. Suppl. 748. τὸ 
παραυτίκα, Herod. 1, 19. a. s. s.; 
ἐν τῷ παραύτικα, Thuc: 2, 11. on 
a sudden. Compare, παραχρῆμα. 
Th. παρὰ, αὐτίκα. 

Παραυτόθεν, adv. 8. 8. as αὐτόθεν. 

Παραυχενίζω, 8. s.as σ'ἀρακλίνω, He- 
sych. s. 5. as ἀνωκρούω, Photius. 
Th. παρὰ, αὐχήν. 

(Παραυχένιος, ov, and ia, tov, adj. 
on, or hanging on the neck, Ep. 
Adesp. 269. 

Παραφάγω, to gnaw. met, to wound 
by sarcastic raillery. Th. παρὰ, 
φάγω. 

Tdpapatyw, fut. av, to show by the 
side of, or close to, to let be per- 
ceived, Arist. Becl. 94,—=TMapa- 
φαίνομαι, Mid. to appear near, or 
in passing, as, Callim. 3, 215.— 
to come up, or appear accident- 
ally. Th. παρὰ, φαίνω. 

Παραφαίρεσις, εὡς, 1, the act of 
taking away from the side, or 
privately. Th. παρὰ, ἀφαιρέω. 

Mapapacia, ἃς (lon. i'n, nc), per- 
suasion, Macedon. An. 8, 122.: 
from παράφημι. 

Παράφασις, ewe, i, persuasion, con- 
solation, IJ. a, 793. cajolement, 
£, 217.: from παράφημι. tt the 
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act of handling, or touching 

gently, Hippoc: from παραφάσσω. 

Tapapaccw, to handle; to feel, 
$. 8. Us ἐσαφάσσω, Hippoc., and 
also as ἀλλοφάσσω, Hippoc. Th. 
παρὰ, ἀφάσσω. 

Παράφερνα, wy, τὰ, goods in the 
wife’s disposal, not included in 
the dowry; Paraphernalia. Th. 
Tapa, φερνή. 

πὰραφέρω, fut. πιαροίσω, 1 aor. waph- 
veyxa, to bring towards, or to, or 
close to, to bring forward, adduce, 
arguments, Herod. 9, 26. a. Eur. 
Aul. 891.; to carry about, Xen. 
Cyrop. 2, 2, 4. to turn away 
from, as the sight from an object, 
Ven. 5, 27. to turn aside, as 
@ weapon, Plut. Cumil. 41. to 
convey from the right road, to 
lead astray, to seduce — to bear 
away, in its course, as a river, or 
torrent — to pass by, or beyond. 
met. to surpass. Neut.to pass ; to 
elapse, Thuc. 5, 20.—Pass. to be 
brought towards, &c. to be pro- 
duced, at table, as victuals, He- 
rod. 1, 1383. m.—to be slightly 
disordered in the intellect, Paryn. 
Bekk. p. 65. Th. παρὰ, φέρω. 

Tiapapedyw, fut. ξομιαι, and ξοῦμαι, 
to escape. Th. παρὰ, φεύγω. 

Tapa’ pnt, fut. παραφήσω, 5. 5. 
as παραμυθέομκαι, to advise, or 
persuade, tii, Il.a, 577. most- 
ly, deception implied. Th. παρὰ, 
φημί. 

Tlapapbadiv, adv. anticipating ; pre- 
venting: from παραφθάνω. 

Ππᾶραφθάνω, fut. φθάσω [Att], 
and φθήσομαι, 1 aor. παρέφθαᾶσα, 
perf. mapépbaxa, to get before, 
outstrip, Il.x, 346. with an uccus. 
viz. the mid. as cit. to anticipate. 
=Tapdobanas, Mid. part. 1 aor. 
παραφθάμενος, (as from a form in 
wu), Il., 515. 5.5. as the act. form. 
=Pass. 1 aor. παρέφθην, infin. 
παραφθῆναι, part. παραφθὰς, to be, 
&e.[-avw, Epic. -acw, Att. Pass.} 
Th. παρὰ, φθάνω. 

Tapapbeyyop.cs, fut. γξομαι, to 
make a fault in singing, or speak- 
ing; to produce a false note, in 
Music; to speak superfluously, 
not to the purpose, or incorrectly 
—to interrupt a speaker—to 
give to understand, incidentally, 
Polyb. 28, 15, 18. Th. παρὰ, 
φθέγγομαι. 

(Παράφθεγμια, ατος, τὸ, a false tone 
in singing; a fault in speaking 
—an improper, or superfluous 
speech. 

TlapapOetpa, fut. ερῶ, to corrupt, 
alter, or falsify somewhat. Th. 
παρὰ, φθείρω. 

(Παραφθορὰ, ὥς, 4, slight corruption, 
change, or falsification. 

Tlapudinasr, to dismiss; to leave 
aside, or omit; to pass lightly 
over, in a discourse —to send to, 
or beyond. Th. mapa, ἀφίημι. 
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Παραφίμωσις, ews, 4, «a disease, 
when the foreskin cannot be 
drawn over the gland of the 
penis, Paraphimosis. Th. παρὰ, 
φιμόω. 

Πὰραφορᾶ;, ἃς, 4, mental aberration, 
Asch. Eum. 317. in a slight de- 
gree, Galen. 8. 8. as παραφροσύνη: 
from παραφέρω. 

(Tlapapoptw, Herod. 8. 5. as παᾶρα- 
φέρω. Th. παρὰ, (φορέω) φέρω. 

(πὰρ φορος, ov, adj. borne, or 
forced from the right road; wan- 
dering, Eur. Hec. 1033.—stag- 
gering, in walking; faltering, 
in speech.— met. out of his senses ; 
delirious, in a slight degree, Galen. 
Act. disordering the intellects, 
παράφορον βλέπων, having a be- 
wildered look. 

(Παραφόρως, adv. of παράφορος. 

Παραφορτίζομιαι, to increase a bur- 
then. Th. παρὰ, φορτίζομιαι. 

Παράφραγμκα, ατος, τὸ, a place in- 
closed by a wall, or palisades, a 
parapet, or defence, Thuc. 4, 115. : 
Srom παραφράσσω. 

Παραφράζω, fut. dow, properly, to 
speak next after, but generally, 
to give the discourse of another 
diffusely, for the purpose of in- 
terpretation, to Paraphrase. Th. 
παρὰ, φράζω. Ρ̓ 

(Παράφρασις, εως, ἣ, the act of giv- 
ing, &c. see the verb; a Para- 
phrase. 

(Ταραφρασπὴς, οὔ, 6, one who deli- 
vers the discourse of another, &c. 
see the verb ; a Paraphrast. 

Παραφράττω (-accw), fut. ἄξω, to 
inclose by fences, or fortifications, 
Polyb. 18, 46, ὃ. Th. παρὰ, 
φράσσω. 

Παραφρίζω, fut. icw, to have foam 
at the side of the jaws. Th. παρὰ, 
ἀφρίζω. 

Tlapadpovéw, &, fut. now, to be out 
of his senses, from intoxication, 
Herod. 3, 34.m. Soph. Phil. 815. 
to be foolish, or rather, deviate 
from sound reason, in imagin- 
ing, &c. Xen. 4, 7, 6. to be 
perturbed in mind, beside one’s 

self, from fear, Asch. Sept. 788. 
Th. παρὰ, φρήν. 

(Παραφρόνησις, ews, h, S, 8. 48 πᾶρα- 
φροσύνη. 

(Παραάφρονία, ag, ty 5. 8. aS παρα- 
φροσύνη. 

(Παρ φρόνιμος, ov, adj. insane, ray- 
ing, Soph. Gd. Tyr. 691. 

Παραφροσύνη, 1, 7, insanity 5 men- 
tal aberration — deviation from 
truth, or right, or from sound rea- 
son, Plat. Soph. 15. 

Παραφρουρέω, ὥ, to keep watch 
near ; to watch. Th. παρὰ, φρου- 
EW» 

ἘΜ ΘΚΎΜΒΕΕ and παραφρυ- 
κτωρεύω, to give traitorous intel- 
ligence to an enemy by signals : 


Srom παρὰ, φρυκτωρεύω. ' 
Ta papa, ovog, adj. out of his 
(1 
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senses ; foolish ; light-headed — 
false, or erring (a@ prophet), So- 
phoc. El. 472, Eur. Hipp. 232. 
Th. παρὰ, φρήν. ; 

Παραφυὰς, ἄδος, ἢ, ascion, lit. and 
met, Arist, Nicom. 1, 4. Th. 
παρὰ, pda. 

Tape’ φυκτος, ov, adj. to be avoided, 
Pind. Py. 12, 53. Th. παρὰ, 
φεύγω. 

Παραφυλακὴ, fic, 7, ἃ guard, Po- 
lyb. 2, 58, 1. the act of watching, 
observation, Hippoc. Th. παρὰ, 
φυλάσσω. 

Παραφυλωκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. quali- 
fied for watching, or observing. 
(Παραφύλαξ, axoc, 6, a watcher ; an 

observer, Gloss. Steph. 

Παραφυλάσσω (Ait. -ἄττω), fut. 
ἄξω, to watch, guard; to defend 
by a guard, Polyb. 1, 59, 7. 
standing near, implied. Th. παρὰ, 
φυλάσσω. ῳ 

Παραφυσάω, ὥ. N.T. 5. 8. as φυ- 
Taw, 

Παράφυσις, ews, 4, growth at the 
side, or near; supernumerary 
growth, as that of an excrescence, 
a finger more than the usual num- 
ber—s. 5. as παραφυάς : from 
παραφυω. 

Παραφύτευσις, ews, 4, the act of 
planting near: subst. of παραφυ- 
TEUG). 

(Hapagpuredw, fut. evow, to plant 
near. Th. παρὰ, φυτεύω. 
Παράφυτος, ov, adj. growing near: 
from παραφύω. 

Παραφύω, fut. vow, to cause to 
bud forth, or grow at the side of, 
near, or on.—Tlapapvouat, Mid. 
to grow at the side, near, or on ; 
to grow as an excrescence, su- 
pernumerary, or unnatural pro- 
duction, as a sixth finger on the 
hand, &c. Th. παρὰ, pda. 
Παραφωνέω, to utter near; to say 
in a low tone; tocall to, address. 
Th. παρὰ, φωνέω 
Παραφώνησις, ως, ἢ, the act of speak- 
ing in a low tone, or uttering a 
sound next to; acalling to: subst. 
of παραφωνέω. 

Tlapupwyia, ας, ἣ, a dissonance; a 
fasle tone—an accompanying, or 
corresponding sound, or tone, like 
an octave, in music: from παρά- 
poyoc. ἢ 

Παράφωνος, ov, adj. accompanying, 
or corresponding with a sound, 
or note, in music, as an octave, 
Longin. 28, 1. : from παρὰ, φωνή. 

Παρα χάζομαι, 5. 8. aS παρα χωρέω. 
Th. παρὰ, χάζομαι. 

παρωχάλασμια, aroc, τὸ, something 
that has been relaxed: from πα- 
ρωχαλάω. 

πὰραχἄλα ω, ὦ, fut. dow, to un- 
string, or unbrace, or relax, Arist. 
Eq. 432. Th. παρὰ, χαλάω. 

Παραχάραγμα, eros, τὸ, ἃ counter- . 
feit coin; a false stamp: from 
παρὰ χαράσσω. 
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(Παραχαράκτης, ov, ὁ, ἃ coiner of 
base money. 

Παραχαράσσω (Ast. -άττω), fut. 
ξω, to mark with a false stamp ; to 
make counterfeit coin— to coun- 
terfeit, forge, or falsify. Th. παρὰ, 
χαράσσω. 

Παρὰ χειμιάζω, fut. dow, to winter 
in, any place, Polyb. 2, 64, 1. 
Th. παρὰ, (χειμάζωλ) χεῖμα. 

(Παραχειμασία, ag, 7, the act of 
wintering, viz. subst. of παρα χει- 
μάζω. - 

Παραχέω, fut. εὐσω, to pour on, or 
near, throw up a mound, Herod. 
1, 185. m. Th. παρὰ, χέω. 


| Hapaxrraivn, fut. aya, to warm at 


a fire, or by placing next to a 
warm body. Th. παρὰ, χλιαίνω. 
Hapa χορδίζω, fut-iow, Ast, fut. 1%, to 
touch a wrong chord. met. to make 
afault, Arist. Eecl.295, Th. παρὰ, 

χορδή. 

Ππὰραχορεύω, to dance next to, or 
near. Th. παρὰ, χορεύω. 

Tapa x opnyéw, ὥ, to give, or defray 
expenses, as χορηγὸς, with the ad- 
ditional s. of near, or next to: 
from παρὰ, χορηγός. 

(Παραχορήγημκα, arog, τὸ, the ap- 
pearance of an actor more than 
the ordinary number of three, 
Polluc. 2, 110. 

Παραχράοσμαι, Guat, fut. ἥσομιαι, to 
misuse; to abuse, to carry to ex- 
cess, to use improperly, immo- 
derately, or unnaturally ; to neg- 
lect, disregard, Herod. 7, 23.8, 
20. manage carelessly through 
neglect, or contempt, 5, 92, 1. 
to disregard, 7, 150. f. Arist. 
Plut. 569. Th. παρὰ, χράομαι. 

Tapa χρῆμα, adv. properly, 8. s. as 
παρὰ τὸ χρῆμα, at the very in- 
stant, on the spot; instantly, τῶν 
παραχρῆμα, of the present, op- 
posed to ray μελλόντων, Of the fu- 
ture, Thuc. 1,138. & τοῦ παρα- 
χρῆμα ἡδοναὶ, Xen. Mem. 2, 1, 
20. momentary pleasures, so 8, 8. 
with παραυτίκα, Cyrop. 2, 2, 24.; 
ἐς τὸ παραχρῆμια ἀκουεῖν, Thuc. 1, 
22. for a present hearing, viz. for ἃ 
temporary interest. Th. παρὰ, 


χρῆμα. 


᾿ Παράχρησις, eg, ἣ, misuse; abuse: 


subst. of παρα χράομαι. 

Παράχροος, ὄου, contr. πιἀρά χρους, ov, 
and παράχρωμιος, ov, adj. ill-co- 
loured; discoloured. Th. παρὼ, 
(χρόα) χρῶμα. 

Tapay palo, παρα χιβώννυμει, and ἦτα- 
ργαχρωννύω, to lay on colours; to 
change the colour; to spoil by 
colouring — to spoil by intro- 
ducing chromatic harmony. Th. 
παρὰ, χρώζξω, χῤώννυμιι, χρωννύω. 

Παράχρωμος, ov, Udj. 8. 8. α5 παρά- 
χροὸς. Th. παρὰ, χρῶμα. 

Παράχρωσιξ, εως, ἧ, the act of lay- 
ing on colours, &c.: subst. of 
παραχρώξω. 

παράχυσις, ews, ti, the act of pour- 
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ing on, or over, or in addition: 
subst. of παρα χύω. 

(Παραχύτης, ov, ὁ, the person who 
attends to pour out water in ἃ 
bath. 

Παραχύω, [μΐ. ὕσω, to pour upon ; 
to pour near, or over. Th. mapa, 
χύω. 

Παραχωρέω, ὥ, fut. now, to ap- 
proach; to give way to, Xen. 
Cyr. 7, δ, 20. to yield, with ὁδοῦ, 
Mem. 2, 3, 16. quit the road— 
to depart from, Dionys. Antig. 
6, 50. to abdicate. Th. παρὰ, 
χωρέω. 

(Tapa χώρημια, «τος, πὸ, something 
conceded, or yielded up. ft} 9. 8. 
aS παρα χορήγημια. 

(Παραχώρησις, ews, 4, the act of 
giving way, of giving up, or 
yielding ; cession: subst. of παρα- 
χωρέω. © ae 

(Παραχωρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. giving 
way ; giving up—yielding; con- 
descending. 

Tlapaxaiptog, ov, adj. bordering on ; 
adjacent. Th. παρὰ, χώρα. 

Παραψαλίζω, fut. iow, to clip, or 
rasp off, and thus diminish the 
value of coins. Th. παρὰ, parila. 


παραψάλλω, fut. ark&, to touch a | 


string of an instrument lightly in 
playing. Th. παρὰ, ψάλλω. 

Ππαράψαυσις, ews, », the act of feel- 
ing, or touching lightly : subst. of 
παραψαύω. 

Παραψαύω, to feel, or touch lightly. 
Th. παρὰ, Lavo 

Παραψάω, to rub at the side, or 
slightly. Th. παρὰ, Lao. 

Παραψελλίζω, fut. iow, to stammer 
slightly. Th. παρὰ, ψελλίζω. 

Παραψεύδομιαι, to deceive. Th. παρὰ, 
(ψεύδομκαι)) ψεῦδος. 

Παράψηστος, ov, adj. rubbed down, 
or smoothed at the side: from 
παραψάω., 

πάραψήχω, fut. ἕξω, properly, to 
tub at the side, to rub down, pat. 
met. appease, Callim. 6, 46. Th. 
παρὰ, ψήχω. 

Παραψυχάομιαι, arab, another form 
of παρωψύχομκαι. 

Παραψῦ χομιαι, lit. to cool, refresh, 
to cheer, Theocr. 13,53. Th. παρὰ, 
Lixo. 

(Πὰραψὺ χὴ, ἧς, 4, the act of cheer- 
ing, or consoling, consolation, 
Eur. Hec. 280. 

TlapCarng, ov, ὃ, poet. Asch. Eum. 
583. for παραιξάτης. 

MapCeCaas, Epic poet. Il. for παρα- 
ξεξαῶς, part. perf. of mapuatye. 

Παρβολάδην, adv. for παραξολάδην. 

Παρδακὸς, κὴ, κὸν, adj. moist, wet, 
Arist. Pac. 1114. Th. παρὰ, ἄρδω. 

Παρδαλέη, én, contr. φαρδωλῆ, ἧς, 
(δόρα underst.), a panther’s skin, 
Il. y, 17.: from παρδάλεος. 
Παρδάλειος, εἴα, εἰον, and σταρδάλεος, 
éa, εον, adj. of, on pertaining to a 
panther. Th. πάρδαλις. 
Tlapdarnpépos, ov, adj. wearing a 
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panther’s skin. 
φέρω. 

Παρδαλιαγχὴς, bo, τὸ, α kind of 
plant, said to be porsonous to pan- 
thers, the species undetermined. 
Th. πάρδαλις, ayy we 

Παρδαλιδεὺς, ἕως, ὁ, ἃ young pan- 
ther. Th. πάρδαλις. 

TIA’PAAAIZ, ewe (Ion. wos), ὃ, the 
Panther, Hom. Herod. name of ὦ 
speckled species of Shark, or Dog- 
Jish. 

Παρδαλώδης, εος, adj. of the panther 
kind ; resembling a panther. Th. 
πάρδαλις, εἶδος. 

Παρδαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. speckled 
like a panther. Th. (properly, 
παρδωλόω) πάρδος. 

Παρδεῖν, infin. of ἔπαρδον, 2 aor. and 
παρδήσομαι, fut. of πέρδω. 

Πάρδος, ov, ὃ. 8. 8. aS πάρδαλις. 

Πάρδω, subj. of ἔπαρδον, 2 aor. of 
πέρδω. 

Παρεάω, fut. dow, to neglect, Eur. 
Antiop. fragm. 29, 2.: from mapa, 
edo. 

Παρεγγίζω, fut. iow, to approach ἃ 
little: from παρὰ, ἐγγίζω. 

Παρέγγρωπτος, ov, and maptyypapoc, 
ov, adj. inscribed secretly, or sur- 
reptitiously, on the list of citizens : 
from παρεγγράφω- 

Παρεέγγράφω, fut. tw, to set down 
surreptitiously, or illegally on the 
roll of citizens. Th. παρὰ, (ἐγγάφω) 
ἕν, γράφω. 

Πὰρεγγυάω, ὥ, to hand over to, en- 
trust to φέλοισε, his friends, Herod. 
3, 8. m. to pass from one to ano- 
ther, as the order of a general. 
Polyb. 1, 76, 2. Eur. Suppl. 110. 
—to excite; to encourage, Xen. 
Cyrop. 3, 3, 42. to give a word of 
command ; to order; to enjoin; 
Th. παρὰ, ἐγγύη. 

(Παρεγγύη, ug, 4, and “π΄αρεγγύησις, 
εως, n, the act of passing a word 
of command, or other order from 
one to another, 8. 8. as παράγ- 
γελσις. 

Πάρεγγυς, adv. close beside; very 
near. Th. παρὰ, ἐγγύς. 

Πὰρεγκάπτω, ψω, to devour, Ath. Ll. 
14.: from παρὰ, ἐγκάπτω.- 

Παρέγκειμκαι, to he between. Th. 
παρὰ, (ἔγκειμαι) ἐν, κεῖμαι. 

Παρεγκελεύομαι, 8. 8. aS παρακελεύο- 
μαι: from παρὰ, ἐγκελεύομκαι. 

Παρεγκεφαλὶς, (dog, 4, the posterior 
parts of the brain, the cerebellum : 
from παρὰ, ἐγκέφαλος. 

Παρεγκλίγω, to bend downwards 
and sideways: from παρὰ, éy- 
κλίνω. 

Tlapéyxdtorg, εως, ἣ, inclination, &c. 
see the 8. of the verb. 

Παρεγκύκλημια, arog, τὸ, something 
said, or done on the stage during 
a representation, but not marked 
in the text of the play, Schol. 
Aristoph. Nub. 18.: from παρὰ, 
ἐγκύκλημα. 

Παρεγχειρέω, ὥ, fut. tow, the 8. 8. 


Th. παρδαλέρ 
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as ἐγχειρέω, with the additional 5. 

_ of improperly, sophistically, erro- 
neously, or differently, according 
to the context: from παρὰ, ty χειρέω. 

(Παρεγχείρησις, ews, 4, the act of 
undertaking, &c. according to the 
8. of the verb —a false conclusion, 
or argument. 

Tlapey xm, 5.8. as παρεγχύω : from 
παρὰ, ἐγχέω. 

Vapey yuma, arc, τὸ, the substance 
of the lungs, as adso, of the liver, 
and spleen, so called from u notion 
that it was formed by extravasated 
blood ; the muscular flesh, is σάρξ: 

from παρεγχύω, a form of παρεγ- 
χέω. 

(Παρέγχυσις, ewe, i, the act of pour- 
ing into; affusion. 

Ἱπαρεδρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. assidu- 
ous; remaining busily occupied 
about, vr near; abiding; re- 
maining near: from παρεδρεύω. 

Ἱπαρεδρεύω, fut. eicw, to sit beside, 
or near, and observe narrowly, 
Polyb. 3,5, 1. to remain assidu- 
ously occupied near, or at—to be 
an assessor, of an archon, or πάρ- 
εδρος. Th. παρὰ, ἕδρα. 

{Παρεδρία, ας, 4, the sitting next 
any one; the state of remaining 
near any one; the office οἵ πάρ- 
Ἐδρος. 

{Παρεδριάω, ὥ, 8. 8. as παρεδρεύω. 

(Tape δρος, ov, 6, adj. sitting be- 
side, as companion, Herod. 8, 18. 
a.m. Subst. a person sitting near, 
8, 138.a. a companion, Eur. Hec. 
614. or an assistant, as ix Hipp. 
674. ; a colleague, an assessor, to 
an archon at Athens; a colleague 
in office ; a companion. 

Ἰπαρέζομαι, fut. παρεδοῦμαι, to sit, 
or seat one’s self next, or near, 
Hom. Th. παρὰ, Copa. 

TIAPEIA, ἂς, 4, the cheek ; the jaw. 

Mapelag, ov, ὃ, a species of harmless 
serpent, sacred to A sculapius, 
Arist. Av. 1749. 

Tlapetdoy, 2 aor. assigned to παροράω: 
properly aor. of a form παρείδω, 
non-eat.: from παρὰ, εἴδω, to ‘see,’ 
obs. in the pres. 

Tlapeidw, not in use in the pres. 
2 aor. παρεῖδον, 1 overlooked; I 
did not observe. Th. παρὰ, εἴδω. 

Παρεικάζω, fut. dow, to place near 
and assimilate, or compare. Th. 
παρὰ, εἰκάζω. 

πιαρεικἄθω, Soph. Antig. 1102. Ate. 
poet. for mapeinw. Th. παρὰ, εἰ- 
κάθω. 

Tlapeluw, fut. Zw, to yield; to step 
aside ; to give way to —to con- 
cede, to grant, permit, Thuc. 3, 
1. Imperson. παρείκει μοι, 1 am at 
liberty, I have the power of do- 
ing. Th. παρὰ, εἴκω. 

Παρειλίττω, 8.8. and Th. as wape- 
λίττω. 

Παρειμκένως, adv. negligently ; care- 
lessly. Th. part. perf. of πα- 
pleas, pass. of παρίημι. 


TIAPE 


Tia’ peter, fut. παρέσομαι, to be pre-~ 
sent at; to be present, Jl. ε, 192. 
with εἶναι τινὶ, to be with, the guest 
of, Arist. Av.131.Imperson. πάρεσ- 
vt, it is permitted ; one may, or 
can, with μοι, 1 can, Herod, 8, 20. 
—thereis; suchis. Neut.plur. 
τὰ παρόντα, present circum- 
stances ; the present; the actual 
state — circumstances — conve- 


niences at hand, Plut. Pomp. 73. ; |, 


—ix τῶν παρόντων, according to 
circumstances, according to what 
the actual state of things permit- 
ted. See παρὸν, (part. neut.) in its 
Alph.order. Th. παρὰ, shut, lam. 

Tia’ peis, to approach ; tocome up, 

or come forward — to come near 

—to pass by, or beyond, Od. 3, 
527.— to excel, Xen. Cyrop. 1, 
4,5.—ot παριόντες, Dem. those 

who come forward, to address the 

people, the public orators, Th. 
παρὰ, eit, | go. 

Παρεῖον, Lon. παρήϊον, ov, τὸ, 5.8. as 

παρειά. 

Πὰρειπεῖν, part. παρειπὼν, 2 aor. 
inf. of παρεῖπον, assigned to πα- 
ράφημι, as pres. to advise, to per~ 
suade, Asch. Prem. 131. exhort, 
or encourage. 

Παρείργω, to keep off ; to exclude. 

h. παρὰ, εἴργω. 

Πάρειρύω, poet. for παρερύω, 

Πὰρείρω, to put in, or near; to in~ 

sert, sch. Orith. 267. to push, 

or put between, Xen. Symp. 6, 2. 

παρεέρων, Soph. Antig. 368. some 

say transgress, but, s. and read- 
ing, ? read ῥύων, 5.3. as φυλάσσων, 

Schol. and Hermann. de MetrisGr. 

Th. παρὰ, εἴρω. 

Πάρεις, 2 pers. sing. of πάρειμι. 

Παρεισάγω, fut. ξω, to mtroduce 

privately — to introduce impro- 

perly —to introduce to— to in- 
troduce, or adduce in a discourse. 

Th. παρὰ, εἰς, ἄγω. 

(Παρείσακτος, ov, adj. introduced 

secretly, surreptitiously, or in- 

truded. 

Παρεισξάλλω, to throw in privately, 
at the side, near to, or in addi- 
tion. Neut. to force into se- 
cretly ; to burst into: from παρὰ, 
εἰσξάλλω. 

Παρεισγραφὴ, ἧς, ὃ, surreptitious, or 
illegal registering, or enrolment : 
from παρὰ, εἰσγράφω. 

Παρεισδέχομιαι, fut. δέξομαι, to re- 
ceive over and above, at the side, 


~ next to,or secretly, as Soph. Trach. 


537. Th. παρὰ, εἰς, δέχομαι. 

πὰρείσδυμι, παρεισδύνω, and παρεισ- 
δύομιαι, to enter at the side, or by 
stealth, Callim. Ep. 46.: from 
παρὰ, εἰσδύνω, εἰσδύω. 

(Ππαρείσδυσις, ews, n, the act of 
entering, see the verb— a place 
for entering secretly by. met. an 
evasion ; a subterfuge. 

Tapercet doy, infin. παρεισιδεῖν, 2 aor. 
no pres. ext. to look at the side, 
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secretly, or aside: from gape, 
εἶδον. 

Παρείσειμιί, to enter at the side, or 
privately. Th. παρὰ, εἰς, εἶμι. 

Παρεισενέγκω, 0)" παρεισενείκω, 8. 8: 
as παρεισφέρω. ‘I'he παρὰ, εἰς, 
ἐνέγκω. ‘ 

Παρεισέρχομκαι, 8. 8. aS παρείσειμι.ς 
Th. παρὰ, εἰς, ἔρχομαι. 

Παρεισκομιέζω, to convey privately 
into. Th. παρὰ, εἰς, κομέζω. 

Παρεισκρίγω, to permit, or authorize, 
secretly, or improperly. Th. παρὰ, 
εἰς, κρίνω. 

Ππᾶρεισκυκλέω,το bring in by stealth, 
or unperceived, Athen. p. 661. 
παρὰ, εἰς, κυκλέως. 

Παρεισοδεύω, to introduce next to, 
or privately: from παρὰ, εἰσοδεύως 

Παρεισοδιάζω, fut. dow, to introduce 
accessorily, or as an episode: 
Srom παρὰ, εἰσόδιον. 

Παρεισπέμπω, to send privately 
into. Th. παρὰ, εἰς, πέμπω. 

Παρεισπέπτω, to fall into, or enter 
privately ; to fall upon unawares 
—to steal into, Polybd, 1, 18,3, 
Th. παρὰ, εἰς, πίπτω. 

Παρεισπορεύομκαι, to go privately 
into. Th. παρὰ, εἰς, πορεύομκαι. 

Παρεισπράττω, to exact tolls, or 
taxes illegally. Th. mapa, εἰς, 
πράττω. 

Παρεισρέω, and παρεισφυέω, and παρ- 
εἰσρύημιι, to flow into unperceived. 
met. to glide, or steal into, Th. 
παρὰ, εἰς, ῥέω, puew, ῥύημιι, 

Παρεισφέρω, fut. παρεισοίσω,, 1 aor. 
παρεισήνεγκα, to bring in at the 
side, together with, privately, or 
in opposition — at Athens, to pro- 
pose a law by which another was 
to be repealed, Dem. Th. rapa, 
εἰς, φέρω. 

Παρεισφθείρομκαι, to introduce one’s 
self into for one’s own ruin, or 
that of others. Th. παρὼ, εἰς, 
φθείρω. 

Παρὲκ, and παρὲξ, a preposition, 
poet. for παρὰ ἔκ, with aw accus. 
out of, Od. o, 199. except Herod. 
1, 130. sometimes the s. of παρὰ 
alone, against; next to; near — 
mostly the ss. of both prepos. when 
the s.of ἐκ predominates, it governs 
α genit.—(us an adverb without a 

case) besides ; yet. Th. παρὰ, 
εκ. 

πὰρεκβαίνω, to step aside, to deviate 
from — to digress — to pass over, 
or beyond ; to transgress, offend 
against, or violate, a genit. Hes. 
Ορον. 255. an uccus. Asch. Choe. 
635. Th. παρὰ, ἐκ, βαίνω. 

TlapexCaarw, to make a collection 
of critical remarks and observ- 
ations. Th. παρὰ, ἐκ, βάλλω. 

παρέκξασις, εως, 4, deviation. met. 
digression — transgression: from 
παρεκξαίνω. Υ 

(Παρεκξατικὸς, xi, κὸν, adj. deviat- 
ing ; transgressing — digressive. 

TapexGoan, fig, 4, a collection of 
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select critical remarks on an au- 
thor : ae παρεκξάλλω. 

(Παρεκφολικὸς, κὴ, xdv, adj. pertain- 
ing to παρεκξολαί, Neut. τὸ mapex- 
Θολικὸν, 5.8. as αἱ mapexCorat. 

Παρεκδέχομιαι, to misconceive ; to 
take in a different sense. Th. 
παρὰ, ἔκ, δέχομαι. 

Tlapexdva, or παρέκδυμι, to go out, 
or go away by stealth; to steal 
away. Th. παρὰ, ἔκ, δύω. 

πὰρεκθέω, to pass, or sail by, Apol- 
lon. 1, 592. Th. παρὰ, ἐκ, Sew. 

Παρεκκλίγω, to bend from the side ; 
to turn out of the way; to make 
way, often interchanged with map- 
εγκλίνω. Th. παρὰ, ἔκ, κλίνω. 

Παρεκλέγω, to collect taxes, or 
public contributions, secretly for 
one’s own use; to peculate. Th. 
Teepe, Ex, λέγω. 

Παρεκλείπω, to let pass. Neut. to 
fail; to want, LAX. Th. παρὰ, 
ἐκ, λείπω. 

Πᾶρεκνέομαι, οὔμαι, to pass, or sail 
by, or beyond, Apollon. 2, 943. 
Th. παρὰ, ἐκ, νέομκαι. 

Παρεκπεράω, ὥ, fut. iow, to pass, 
Zisch. Glauc. 22.: from παρὰ, ἔκ, 
περάω. 

Παρεκπίπτω, fut. -πεσοῦμιαι, to 
escape privately from; to elude. 
Th. παρὰ, tx, πίπτω. 

Tlapexmpopevyw, to elude; to es- 
cape; to fly away from, Il. 1, 
314. Th. παρὰ, ἔκ, πρὸ, φεύγω. 

Παρεκπυρόομαι, οὔμαι, to take fire in 
the interim. Th. παρὰ, ἔκ, πυ- 

“ρόομκαι. 

Παρέκταμια, «τος, τὸ, immoderate 
extension,? Schn. L. properly, a 
body stretched out near. Th. 
(παρεχτείνω) παρὰ, ἔκ, τείνω. 

πὰρεκταγύω, fut. vow, Iren. An. ὃ, 
10.: s.s. and Th. as παρεκτείνω. 

Παρέκτασις, εως, 1, extension; pro- 
longation: subst. of παρεκτείνω. 

Παρεκτείνω, to extend, to stretch, or 
lengthen, near, at the side, by, or 
beyond. Newt. to extend itself 
along; to be extended, or situ- 
ated by the side, or along. Th. 
παρὰ, ἔκ, τείνω. 

Παρεκτελέω, to fulfil, accomplish 
fully, Mosch. 4,125. Th. παρὰ, 
ἔκ, τελέω. 

Tlapexréoy, verbal neut. there is to 
be furnished, or provided, &c. 
see παρέχω. Th. mapa, ἔχω. 

(Hlapextinds, κὴ, κὸν, adj. qualified 
for affording, furnishing, or giv- 

Ing; giving, or furnishing. 

Παρέκτοπος, ov, adj. devious. 
παρὰ, ἔκ, τόπος. 

Παρεκτὸς, adv. on the outside — be- 
sides, LX X. and N.T. Th. παρὰ, 
ἐκτός. 

Ππὰρεκτρέπω, to turn aside, or away, 
turn into anotherroad, Eur. Suppl. 
1121.—to change from its pro- 
per state, or direction ; to distort ; 
to pervert. Th. παρὰ, ἐκ, τρέ- 
πω, 


Th. 


‘ 
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Παρεκτρέχω, fut. -δραμοῦμαι, to 
run out from and pass. Th. παρὰ, 
ἐκ, τρέχω. 

Παρεκτρίξω, fut. ψω, to wear out 
by friction. Th. παρὰ, x, τρίξω. 

Παρεκτροπὴ, ἧς, n, deviation from 
the right road; a wrong road; a 
side path; a by-way: subst. of 
παρεκτρέπω. 

Tlapexpatyoreat, to appear at the side, 
or near; to appear in passing. 
Th. παρὰ, ἐκ, φαίνω. 


| 


Παρεκφέρω, to carry forth by, or | 


beyond. = παρεκφέρομαι, Pass. to 
be carried, &c. met. to be hurried 
away by passion, &c. Th. παρὰ, 
ἐκ, φέρω. ᾿ 

Παρεκχέω, fut. εύσω, to pour out at 
the side. = Mid. to pour out, or 
discharge at both sides—to ex- 
travasate. Th. παρὰ, ἔκ, χέω. 

Παρέκ χυσις, εως, ἣ, the pouring out 
at the 5146 ---- extravasation ; the 
overflowing of ariver. Th. παρὰ, 
ἐκ, χύω. 

Παρελαύνω, fut. παρελάσω, 1 aor. 
παρήλασα, fut. and aor. Epic 
poet. (cr) to drive past, or be- 
yond, to pass by, δίφρον, underst. 
Il. L, 382. and so elsewhere, with 


@ corresponding subst. understood, | 


as ἐλαύνω, vaiy, expressed. Xen. 
Anab. 1, 2, 17. in subseq. writ. 
left underst. hence, go past, ride, 
&e. Th. παρὰ, ἐλαύνω. 

Παρέλευσις, ews, n, the act of passing 
by, or beyond: from παρέρχομαι. 

Taperxoyres,adv.superabundantly ; 
redundantly, Gram. Vet.: from 
the genit. of παρέλκων, part. of 
παρέλκω. 

Παρέλκυσις, ews, ἣ, the act of pro- 
tracting, or deferring, &c. as subst. 
of παρελχύω. 5 

(Παρελκυστὴς, οὔ, 6, one who pro- 
longs, protracts, or delays. fem. 
παρελκύστρια, ἂς, 4. 

Παρελκύω, fut. vow, and πὰρέλκω, 
fut. ξω, to draw out at, or from 
the side, or near, Herod. 3, 102. 
to spin out; to prolong —to de- 
lay ; to defer ; to put off; to waste 
time. Newt. to be redundant, ac- 
cessory, or superfluous. Neut. 
plur. τὰ παρελκόμενα, things not 
essential, that are redundant. Th. 
παρὰ, (EAxUw) ἕλκω. 

Παρέλλειψις, ews, ἡ (in Grammar), 
leaving out one of two letters, 
standing together, as in writing 
κάλλιον, with a single A, κάλιον: 
from παρὰ, ἐλλείπω. 

Παρεμιβαίνω, to go by, or near, viz. 
in a chariot, or vessel: from rapa, 
ἐμξαίνω. 

Παρεμβάλλω, fut. ξαλῶ, 2 aor. παρ- 
ἐνέξαλον, to put in between, to 
insert; to put in additional men 
between ranks, or companies — 
in Military Tact. to draw up 
troops, Polyb. 2, 28, 3.; to en- 
camp —to fall into line with the 
others (ξαυτοῦς underst.), 11, 28, 
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5.—to make an incursion, 5, 14, 

10. Th. παρὰ, ἐν, βάλλω. 

Παρεμβξατικῶς, adv. in ἃ parenthe- 
sis, Schol. Pind. Ol. 2, 178. : from 
παρεμᾷξαίνω. 

πὰᾶρεμ(λέπω, to look at aside, or 
obliquely, Eur. Helen. 1557. Th. 

Tapa, ey, βλέπω. ; 

TlapeCoan, fic, 4, the act of putting 
something between, interpolation ; 
the placing of an army in battle 
atray, Polyb. 11, 32, 6. also, the 
array — the place of the tents, in 
@ camp, 6, 28, 1. in naval battle, 
plur. a close action, side by side, 
21,5, 4. but, there read παραξολῆ, 
Schweigh. 

Παρεμβολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or done in a camp. 

TlapemCoroeidic, £09, adj. resembling 
a parenthesis: from παρεμβολὴ, 
εἶδος. 

Παρεμβύω, to stuff in at the side, 
or between. Th. παρὰ, ἔν, βύω. 
Παρεμιμανὴς, 8. 8. as ἐμμιανής : from 

παρὰ, ἐμιμιανής. 

Παρέμκεναι, Epic poet. for παρεῖναι, 
infin. of πάρειμι. 

Παρεμπάσσω, to strew, or sprinkle 
on: from παρὰ, ἐμπάσσω. 

Παρεμιπίμιπλημοι, to overfill; toover- 
load. Th. παρὰ, ἐμιπίμιπλημει. 

Παρεμπίνω, to drink to excess. Th. 
παρὰ, ἕν, πίνω. 

Παρεμπίπτω, to fall between, fall 
into, Polyb. 3, 46, 12.—to inter- 
vene; to intrude; to happen; 
to occur—to happen accidentally 
with. Th. παρὰ, ἕν, πίπτω. 

Παρεμπλάσσω (Att. -πλάττω), to 
plaster, or stop up, at the side, 
or between ; to stop up; to plas- 
ter. Th. παρὰ, ἐν, πλάσσω. 

(Παρεμιπλαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. ο8- 
ἔπος of stopping; qualified for, 

ἘΣ 


Παρεμπλέκω, fut. ἕξω, to weave, 
interweave, or plait between, or 
near. Th. παρὰ, ty, πλέκω. 

Παρεμισλοκὴ, ἧς, n, the act of inter- 
weaving, &c. as subst. of παρεμ- 
πλέκω. 

Παρεμιποδίζω, to impede, 5. 5. as 
ἐμποδίζω. Th. παρὰ, ἐν, ποδίζω, 
Tlapeumoday, adv. 8. 5. as ἐμποδὼν, 

alone. : 

Πὰρεμπολάω, fut. iow, 5. s. as παρ- 
εἰσφέρω, to bring in over and 
above, besides, or improperly ; 
to procure, &c. Eur. Med. 906. 
Th. παρὰ, ἐν, πολάω. 4 

Παρεμιπόρευμια, «τος, τὸ, that which 
is given over and above in a bar- 
gain; an overplus ; a by-work; an 
accessory : from παρεμ πορεύομαι. 

Παρεμιπορεύομκαι, to bargain for, in- 
cidentally ; to introduce over and 
above into a bargain. met. to treat 
over and above, or accessorily. 
Th. παρὰ, ἔν, πορεύομαι. 
Παρέμπτωσις, ews, 4, intervention ; 
improper intervention ; intrusion ; 
subst. of παρεμπίπτω. 
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Tlapenpatye, to show, or let be seen, 
by the side of, or besides; to show 
in passing, hence, to let be seen, 
or disclose, in a secret, or indirect 
manner, Polyb. 28, 3, 4. to signify 
besides, in addition to, or toge- 
ther with —to bear some likeness 
to—to explain, todefine.—= Mid. 
to appear near, or together with; 
to let be seen, 12, 24, 2. unin- 
tentionally, implied ; to discloseit- 
self indirectly, παρφαινόμενον ὕδωρ, 
Aristot. Probl. 23, 9. water re- 
flecting an object standing near 
it. Th. παρὰ, ἐν, φαίνω. 

(Παρεμεφαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, or qualified for show- 
ing near, or in an indirect man- 
ner. 

Tlapeepapauros, ov, adj. crazy ; 
frantic. Th. παρὰ, ἐν, φράσσω. 
Πωρέμφασις, ews, 4, exposition ; ex- 
planation—-s,s. as παραίνεσις, and 
συμξουλὴ, Photii Lex, Th. παρὰ, 

ἕν, paivar. 

(Παρεμφατικὸς, xi, κὸν, adj. defini- 
tive (in Gram.), opposed to ἀπαρ- 
ἔμφατος, indefinite, infinitive. 

Παρεμφερὴς, 0c, adj. somewhat 
like : from παρεμιφέρω. 

Παρεμιφέρω, to be somewhat like, 
Th. παρὰ, ἐν, φέρω. 

Παρεμφύομαι, fut. ὕσομαι, to στον 
at the side. met. to depend upon, 
Luc.: from rapa, ἐμιφύομαι. 

Tlapevdsiuyupet, 8.8. us παρεμιφαίνω, 
to discover in a secret, or indi- 
rect manner. Th. παρὰ, ἐν, δεί- 
Ἀγυμει. 

Ἱπαρενδίδωμει, to give up; to yield; 
to remit. Th. παρὰ, ἐνδίδωροι. 

Παρενδύω, and σαρενδύνω, to enter 
unperceived, or by stealth. Th. 
παρὰ, ἐν, δύω, ἐν, δύνω. 

Tlapevetdov, inf. παρενιδεῖν, part. πα- 
ρειδὼν, to see by a side glance, 
Arist. Lysist. 155. Dind. reads 
παρεσιδών : from παρὰ, ἐν, εἶδον. 

Ἰπαρενείρω, to put in at the side, or 
between ; to insert secretly, sur- 
reptitiously, insidiously, or im- 
properly—to intrude; to inter- 
meddle: from παρὰ, ἐνείρω. 

Tlapevhveoy, ες, ε, imperf. of mapayn- 
γεω. 

Tlapevivobe, s. 8. as πάρεστι. 

Tapevbety, Dor. for παρελθεῖν, inf. 2 
aor. of παρέρχομκαι. Ἶ 

Παρένθεσις, ews, 7, insertion ; inter- 
calation ; that which is inserted, 
or intercalated ——in Grammar, a 
Parenthesis : from σταρεντίθημει. 

(Παρένθετος, ov, udj. placed be- 
tween; inserted; intercalated. 

(TapevOixn, ng, 7, an insertion, He- 
rod, 7,5. f. an addition, supple- 
plement, or appendix—a paren- 
thesis. 

Ππιαρενθυμέομιαι, to leave unnoticed, 
Ecclesiast. writ.—to neglect; to 
slight—to dissemble : from παρὰ, 
ἐνθυμέομκαι, 

(Παρενθιμησις, ews, ἣ, want of at- 
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tention, or observation ; neglect ; 
negligence. 

Παρένθυρσος, ov, ὃ, inflation in style, 
or diction,or unseasonable warmth, 
or energy of expression, Longin. 
avon LR. παρὰ, ἐν, ϑύρσος. 

Παρενιαυτοφόρος, ov, adj. bearing 
fruit every second year. Th. πα- 
ρὰ, ἐνιαυτὸς, φέρω. 

Παρεννέστω, to suggest, Apollon. 8, 
367. 8. δ. as παραυδάω. Th. παρὰ, 
ἐννέπω. 

Παρενοχλέω, ὦ, to distress, molest, 
or trouble, Polyb. 1, 8, 1. with the 
5. of during, or near. Th. παρὰ, 
ἕν, OXAEw, 

(Παρενόχλησις, ews, 4, molestation. 
see the verb. 

Παὰρενράπτω, to stitch, or fasten to, 
in the mid. Marcell. An. 2, 303. 
Th. παρὰ, ἐν, ῥάπτω. 

Παρενσάλευσις,, ewe, ἣ, agitation ; the 
movement of the feet in dancing. 
Th. παρὰ, (σαλεύω) σάλος. 

(ἀρενσαλεύω, to shake ; to toss; to 
move, the feet, Arist. Plut. 291. 

Παρενσστείρω, to sow, or strew among, 
Th. παρὰ, ἐν, σπείρω. 

Παρέταξις, ewe, ἧ, 5. 5. 8 σιἀρένθεσις : 
from παρεντάσσω. 

Παρεντάσσω (Att. -τάττωλ), to place 
between, or insert. Th. παρὰ, ἕν, 
TATTOW, 

Παρεντείνω, and παρεντείγομιαι, to ex- 
tend near; to strain, stretch out, 
or brace, near, or with. Th. παρὰ, 
ἐν, τείγω. 

Παρεντίθημει, and παρεντίθεμκαι, to 
put near; to put between ; to in- 
sert; to intersperse, or intermin- 
gle. Th. παρὰ, ἐν, τίθημι. 

Παρεντρώγω, to eat up greedily. Th. 
παρὰ, ty, τρώγω. 

Παρεντυχία, ac, ἣ, intervention, 
Gloss. Steph. Th. παρὰ, ἐν, τυγ- 
χάνω. 

παρὲξ, 866 παρέκ. 

Παρεξάγω, to conduct by, or past, 
Herod. 4, 158. m. to lead forth 
against ; to march an army against 
an enemy —to lead astray ; to de- 
ceive. Th. παρὰ (ἐξάγω), ἐξ, ἄγω. 

(Παρεξαγωγὴ, ἧς, ἡ, the act of lead- 
ing forth against, &c. see the verb. 
the act of passing by, or going 
beyond, Herod, 

Παρεξαίρω, to lift up between, or 
near.== Pass, to be arrogant, or 
proud. Th. παρὰ, (ἐξαίρω) ἐξ, αἴρω. 

πὰρεξὰ μείξω, to pass by, or beyond, 
Apollon. 1, 581. Th. παρὰ, ἐξ, 
ἀμείξω. 

παρεξαυλέω, ὦ (the part. of the perf. 
pass, alone in use), πωρεξηυλημκένος, 
worn out like the mouth-piece of 
an old flute, applied met. to old 
men, Arist. Ach. 681. Th. παρὰ, 
ἐξ, αὐλέω. 

πὰρέξειμει, to go out at the side, or 
near; (with an accus.) to pass by, 
or beyond, Soph. Antig. 60. to 
transgress; to escape. Th. παρὰ, 
ἐξ, sips. 
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Τιαρεξειπεῖν, properly, παρὲξ εἰπεῖν, 
to speak contrary to truth, Od. ὃ, 
348. : from παρὲξ, ἔπω. 

Παρεξειρεσία, ας, i, the space. θ6- 
tween the prow and the rowers, 
the forecastle, Thuc. 7, 34. also, 
between the poop and rowers : 
from παρὰ, εἰρεσία. ἣ 

Παρεξελαύνω, to ride, or drive a cha- 
riot by, or along—to march 
troops, or go forth against an 
enemy. Th. παρὰ, ἐξ, ἐλαύνω. 

Παρεξέλεγχος, ov, ὃ, a sophism used 
in refutation, Aristot. Elench.2,2.: 
from παρεξελέγχω. " 

Παρεξελέγχω, to confute by so- 
phisms. Th. παρὰ, ἐξ, ἐλέγχω. 

Παρεξερέω,ἴο speak againstthe truth. 

ἢ. παρὰ, ἐξερέω. 

Παρεξέρχομιαι, to pass by; to go 
beyond ; io. transgress; to de- 
viate, from truth, Soph. Antig. 
921. Th. παρὰ, ἐξ, ἔρχομαι. 

Παρεξετάζω, fut. dow, to examine 
any thing by holding it near, and 
comparing it with another. Th. 
παρὰ, (ἐξετάζω) ἐξ, ἐτάζω. 

Παρεξευρίσκω, fut. παρεξευρήσω, 2 
aor. wapé€evpoy, to find out near; to 
find out besides. Th. παρὰ, (2£ev- 
ρίσκω) ἐξ, εὐρίσκω. 

Παρεξηγέομκαι, οὔμναι, fut. ἤσομιαι, 
to explain, or interpret falsely : 
Srom παρὰ, ἐξηγέομαι. 


(Ἰαρεξήγησις, εως, ἧ, ἃ false explan- 


ation. 

Παρεξῆς, adv. s,s. as ἑξῆς. Th. rapa, 
ἑξῆς. 

Παρεξίημειι, to let pass, to surpass, 
sch. Prom. 551.: from παρὰ, 
Linus. 

Πάρεξις, ews, 4, the act of offering, 
or affording, of furnishing, or pro- 
viding: from παρέχω. 

Παρεξισόω, to place near, and make 
like; to assimilate; to compare: 
from mapa, ἐξισόω. 

Tlapelicrnut, to remove; to dis- 
place ; to remove from its natural 
state. Neut. to depart ; tochange 
place, or situation ; +h διάγοιᾳ παρ- 
ἔστη, Polyb.32, 7, 6. he became 
insane. Th, παρὰ, ἐξ, lornus. 

Παρέξοδος, ov, i, a side passage. Th. 
παρὰ, (ἔξοδος) ἐξ, ὁδός. 

Παρεξωθέω, ὥ, to push aside; to 
thrust aside in passing. Th. παρὰ, 
(ἐξωθέω) ἐξ, ὠϑέω. 

Παρέοικα (perf. of παρείκω, not in 
use), I am somewhat like. Th. 
παρὰ, εἴκω. 

Παρεοῖσα, Dor. for maptourn, a poet. 
form of παροῦσα, part. fem. pres. 
of παρεῖμι. 

Παρεπάλλομκαι, Jon. for παρεφάλλο- 
jas, tO Spring up upon, near, or 
at the side. Th. παρὰ, ἐπὶ, ἅλ- 
owas. 

Παρεπιβοηθέω, &, fut. iow, to come 
up to assist, properly, from the 
side. Th. παρὰ, ἐπὶ, βοηθέω. Ἷ 

Παρεπιγραφὴ, ἧς, n, something writ- 
ten at the side, or next, as an ane 
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notation, or the remark of a Scho- 
liast, to mark what takes place dur- 
ing the representation of a play. 
Th. παρὰ, ἐπὶ, γράφω. 

(Παρεπιγράφω, to set down next 
to, as an annotation, or emend- 
ation. 

Παρεπιδείκνυμι, to make an unsea- 
sonable, or ostentatious display ; 
to make a parade of. Th. mapa, 
ἐπὶ, δείκνυμι. 

Πιὰρεπὶδημέω, ὥ, fut. now, to arrive 
with others in a foreign country ; 
to be as a sojourner, or stranger, 
Polyb. 27, 7, 3.: from παρεπίδη- 
μος. 

(Παρεπιδημία, ας, 4, arrival with 
others in a foreign country; so- 
journ in a foreign country. 

Τιαρεπίδημκος, ov, adj. present with 
others in, or newly arrived in a 
foreign country, Polyb. 32, 2, 4. 
Th. παρὰ, (ἐπιδημέω) ἐπὶ, δῆμος 

Παρεπικουρέω, ὥ, 5.8. as πιωρεπιξοηθέω: 
Srom παρὰ, ἐπικουρέω. 

Παρεπινοέω, to discover, or invent, 
besides: from παρὰ, ἐπινοέω. 

Παρεπιπγείω, to blow from the side 
on. Th. παρὰ, ἐπὶ, (πνείω) πνέω. 

Παρεπισκοπέω, to examine and com- 
pare a thing near, or opposite to, 
another. Th. παρὰ, ἐπὶ, σκοπέω. 

Παρεπισπάομαι,το draw to one’sself; 
toadopt. Th. παρὰ, ἐπὶ, σπάω. 

Παρεπιστρέφω, fut. ψω, to turn 
round towards the side, or close 
to any one. = Παρεπιστρέφομαι, 
Mid. to turn one’s self round and 
look towards in passing, Plut. 
Th. παρὰ, ἐπὶ, στρέφω. 

(Παρεπιστροφὴ, ἧς, ἥ, the act of 
turning round, or towards the 
side, on any occasion. 

Παρεπιφέρω, to carry near, or to the 
side of, ortowards. Th. παρὰ, ἐπὶ, 
φέρω. ; 

Παρεπιψαύω, to feel at the side ; to 
touch slightly in passing; to graze. 
Th. παρὰ, ἐπὶ, bao. 

Παρέπομκαι, to follow closely ; to be 
connected with. Th. παρὰ, (ἕπο- 
μαι) ἕπω. 

Tlapepya τῆς, ov, 6, one who does 
something more than is necessary, 
παρεργάτης λόγων, Hur. Suppl. 
436. one using superfluous words : 
from πάρεργον. 

Tldpepyov, ov, τὸ, a surplus, an ac- 
cession, Eur. Helen. 924. an ac- 
cessory work ; something second- 
ary, superadded, or not necessa- 
rily pertaining to a thing, or to the 
main subject; something over and 
above, or superfluous, being an in- 
cumbrance, Eur, Helen. 63. (being 
useless, Theocr. 11, 11.) an addi- 
tion, or supplement, Orest. 603. 
an accessory object, in painting, 
as an ornament, &c.— something 
done besides one’s usual occupa- 
tions, Plat. a digression, or some- 
thing incidentally treated in a dis- 
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in passing, ἐν παρέργῳ, 6, 69. by 
the by: neut. of πάρεργος. 

Ila’ pepyog, ov, adj. not necessarily 
pertaining to a matter; over and 
above ; accessory ; performed 
over and above one’s usual oc- 
cupations, or at leisure hours — 
treated incidentally—see πάρεργον. 

(Πὰρέργως, adv. in a cursory man- 
ner; superficially; done as a 
supernumerary work, the ss. of 
the adj. adverbially. 

Ππαρεριθίζω, fut. tow, to irritate. 
Th, παρὰ, ἐριθίζω. 

Πάρερμα, arog, τὸ, a prop placed at 
the side: from παρὰ, ἕρμα. 

Παρερμηνεία, ag, ὃν, false interpret- 
ation. Th. παρὰ, ἑρμηνεύω. 

(Tapepenvedm, to interpret falsely. 

Πᾶρερπύζω, to creep, or crawl in at 
the side, or by stealth; s.s. as 
παρέρχομαι, Cullim. Th. παρὰ, 
(ἐρπύζω) ἕρπω. 

Παρέρπω, fut. ψω, to glide up in- 
sidiously, Theocr.15, 48. Th. πα- 
ρὰ, ἕρπω. 

Παρερύω, to draw near, or before, or 
around, φρωγμὸν παρείρυσαν, He- 
rod. 7, 36. they drew a hedge 
round. Th. παρὰ, ἐρύω. 

Πάρέρχομιαι, fut. mapenevooucs,perf. 
σαρελήλυθα, 2 aor. παρῆλθον, to pass 
by, or beyond, Herod. 3,77.a.— 
Att. poet. and prose, lit. and met. 
to draw near, or come towards 
— to outstrip, 1. 2, 132. to excel ; 
to surpass — to overreach, Hes. 
Theog. 613. to pass over; to 
omit —to pass away ; to elapse ; 
to vanish — to come up; to come 
forward, to speak in public, as an 
orator, Dem. to come forward, in 
order to make a display of one’s 
talent, Plut. Th. παρὰ, ἔρχομαι, 
ἐλεύθω. 

Πάρεσαν, Il. A, 75. for παρῆσαν: 
from πάρειμι. 

Πὰρεσθίω, to gnaw; to eat pri- 
vately 
together with. Th. παρὰ, ἐσθίω. 

Παρεσιδὼν, see παρενεῖδον. 

Πάρεσις, ews, 4, the act of letting 
pass; the letting through — re- 
laxation; weakness; want of 
strength, or tone: from παρίημι. 

Παρεσκευάδατο, Ion. for παρεσκεῦα- 
σμένοι, ἦσαν, 3 pers. plur. plusq. 
perf. of παρασκευάζομαι. 

Παρεσκευασμιένως, adv. prepared. 
Th. part. perf. pass. of παρασκευ- 
ale, 


Παρεστάμεν, Ion. for παρεστάναι, 
pres. infin. of παρέστημι, for map- 
ἐστῆμει, 

Πὰρέστιος, ov, adj. near ἃ hearth ; 
8:8. δ ἐφέστιος, Soph. El,279, Th. 
παρὰ, ἑστία. 

Παρετέος, ἔα, gov, verbal adj. it is 
necessary to let pass, to omit, &c. 
see the s. of its verb mapinut. 

(Ta'perog, ov, adj. relaxed; en- 
feebled, Sosip. An. 1,504. 

Παρευδιάζομαι, to pass a tranquil 
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life, Polyb. 4, 32,5. Th. παρὰ, 


εὐδία. 

(Παρευδιωστὴς, οὐ, ὃ, one that comes 
on land during fine weather, such 
us certain, sea-fowl, Athen, 8. p. 
332, 

Παρευδοκιμκκέω, &, to surpass an- 
other in public estimation; in 
fame, or celebrity: from παρὰ, 
εὐδοκιμέω. 

Παρευημερέω, ὥ, to surpass another 
in good fortune, prosperity, or 
fame, 8. 85. as the preceding : from 
παρὰ, εὐημερέω. 

Παρευθῦγω, 5. 8. as παραφέρω — pro- 
perly, to compel any one to act 
against his will, Soph. Aj. 1069. 
Th. παρὰ, εὐθύνω. 

Παρευθὺς, and παρευθὺ, adv. s. 8. as 
εὐθύς. Th. παρὰ, εὐθύς. 

Πὰρευκηλέω, to calm, Eur. Herc. 
fur. 99. s.s. as παρηγορέω. Th. 
παρὰ, εὔκηλος. 

Παρευλαξέομαι, οὔμιαι, to dread, to 
be in terror in the mean time: 
from παρὰ, εὐλαξέομαι. 

Παρευμαρέω, 8. 5. as κωταφρονέω. Th. 
παρὰ, εὐμιαρέω. 

Πὰρευνάζομιαι, ξιΐ. ἀσομαι(απά wrap- 
ευγάομιαι, fut. ἥσομαι), to sleep 
by the side of, or with, τινὶ, Od. 
X,37.: from παρὰ, εὐνάζω. 

Παρευνέτης, ov, ὁ, fem. παρευνέτις, 
ἰδὲς, 4, a bed-fellow ; a husband; 
a wife: from παρὰ, εὐνή. 

(Πάρευνος, ov, adj. sleeping with 
another, τινὶ, 4isch. Sept. 995. 

Παρεύρεσις, ews, 7, the invention of 
an evasion, or subterfuge ; a sub- 
terfuge, or feint; a mode of de- 
ception: subst. of παρευρίσκω. 

(Tapevpnua, ἁτος, τὸ, an evasion ; 
a subterfuge, or feint ; something 
invented to deceive. 

(ταρευρημένως, ( from the purt. perf. 
pass.) adv. feigned; by way of 
evasion ; for sake of deception. 

Παρευρίσκω, to find out something 
that had been concealed—to find 
out something besides, as Herod. 
3,31.m. also, that had escaped 
the notice of others — to invent a 
subterfuge, or mode of deception. 
Th. παρὰ, edpicxa. 

Πᾶρευτρεπίζω, fut. iow, Eur. Iph. 
Taur. 726. 5.5. as παρασκευάζω : 
from παρὰ, εὐτρεπίζω. 

Παρεφάπτομκαι, to touch lightly ; te 
graze: from παρὰ, Epdmromat. 

Παρεφεδρεύω, to sit, or keep watch 
near ; to be near as a watch, as 
a guard, as a scout, or spy: from 
παρὰ, ἐφεδρεύω. 

παρέχω, fut. ἐξω, perf. παρέσιχηκα, 
imperf. πάρεσχον, and also, παρεῖ- 
xo, to place near ; to hold near, 
Il, 3, 229. to offer, propose, as 
prizes, Herod.2,91.m. to present; 
to bestow ; to afford, to furnish, 

Thuc. 1,30,—to make, or render, 
to produce, or cause, provide, 
supply, Hom.freq. produce, effect, 
Xen, Mem. 4, 6, 15δ.Ξεεπαρέχομαι, 
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imperf. παρεσχόμην, Ion. παρεκε- 
σκόμην, (incorrectly x) Οἀ. ἕ, 521. 
8.8. as the act. κροκοδείλους, παρέχε- 
vat,Herod.4,44.a. the river offers, 
or has) Crocodiles, ἀρχαιότατον 
ἔθνος παρεχόμενοι, 7,161. 7, they 
being, or declaring themselves to 
be the most ancient nation; to 
supply, Thuc. 2, 9. promise, 3, 
36.; 2 aor. παρειχόμην, Herod. to 
produce on one’s own part; to 
manifest ; to afford proof in one’s 
person, Dem. to display ; to pos- 
sess— to furnish, Herod. 6,15. a. 
—to bring about for one’s self, or 
obtain, to render, a deity propi- 
tious, Eur. Andr. 54. Imperson. 
παρέχει, (καιρὸς underst.) there 
is time, or opportunity for, or it 
is possible, with μοι, Herod. 8, 
73.a. 1 can, it is in my power, 
or Tam at liberty, see παρασχόν. 
Th. παρὰ, ἔχω. 

Παρηξάω, fut. iow, to be beyond 
the age of youth, to pass the term 
of youth, Herod. 3, δ, 8. α. sch. 
Ag. 958. Th. παρὰ, (i€do) “En. 

Tia’ pnGoc, ov, adj. past the age of 
puberty. met. past, Ep. Adesp. 
353. Th. παρὰ, ἥξη. 

Παρηγορέωτο, lon. for παρηγόρηντο, 
3 pers. plur. plusq. perf. pass. of 
παρηγορέω. 

Πᾶρηγορέω, ὥ, fut. now, and παρηγο- 
ρέομκαι, to admonish, Pind. Οἱ. 9, 
117. Eur. Hec.288. to encourage, 
or exhort, Herod. 9,54.a. — to 
console; to soothe; to calm; to 
appease, Eur. Phen. 1463. Th. 
παρὰ, (ἀγορέω) ἀγορεύω. 
Παρηγόρημια, ares, τὸ, an exhort- 
ation ; an encouragement ; a con- 
solation ; a solace, alleviation, 
or relief — something that passes 
behind the scenes on the stage, 
but which the audience is to hear, 
Schol. Aristoph. Ran. 213. 

(Hdpnyopt’a, ας, 1, exhortation, en- 
couragement, Apollon. 2, 1281. 
— consolation ; alleviation ; re- 
lief. 

(Παρηγορικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for encouraging, 
consoling, or alleviating ; encou- 
raging; consolatory ; soothing. 

(παρηγορικῶς, adv. of παρηγορικός. 

(ταρήγορος, ov, adj. exhorting, con- 
soling, or alleviating, offering 
consolation, Soph. Electr. 229. 
Παρηγόρα, 8. 5. as Πειθὼ, the God- 
dess of persuasion. 

Ἰπαρηδύνω, to sweeten a little, or 
render palatable. Th. παρὰ, 
ἡδύνω. 

Tlapnéw, &, to strain, or filter. Th. 
παρὰ, ἠθέω. 

Ππὰρήϊον, ov, τὸ, Ton. Il. ψ, 690. 
the cheek, for παρεῖον, 5.5. as ma- 
peta. 

(Παρήϊος, ta, ἴον, adj, on the cheek. 

| (Tlapnic, δος, 4, 5.8. as παρειά -- 
the neck, or throat, Eur. Hec. 
274. 
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Tlaphxooc, dov, adj. not listening ; in- 
attentive, not heeding: from 7ra- 
ρακούω. 

(Παρηκουσμένως, adv. (from the 
part. perf. pass.) imperfectly 
heard, 

Tlapnuw, fut. ἡξω, perf. nxa, to 
come to; to arrive; to reach; 
to extend to—to lie near, or 
alongside of, Herod. 2,32. m. εἰς 
τὸ παρῆκον τοῦ χρόνου, Thuc. 4, 36. 
to come down even to the present 
time —to come forth, Soph. Aj. 
742. Cid. Col. 570. Th. παρὰ, 
ἥκω. 

πᾶρῆλιξ, ἵκος, adj. 5.5. as πάρηξος, 
growing old; declining in years: 
Srom παρὰ, ime. 

Παρήλιος, ov, ὃ, a false, or mock sun, 
a Parhelion. Th. παρὰ, ἥλιος. 

Παρηλλαγμκένως, adv. altered; in ἃ 
different, or extraordinary man- 
ner, the adverbial ss. of the part. 
pass. of παραλλάττω. 

Πᾶρημιαι, to sit, or be near, stay 
near, a dat. Od. v, 497. freq. to 
sit beside, Eur. Suppl. 300. Th. 
παρὰ, ἧμαι. 

Παρημελημένως, adv. negligently. 
Th. part. perf. pass. of παραμελέω. 

Παρημκερεύω, fut. evow, (with a dat.) 
to pass the day with. Th. παρὰ, 
ἡμέρα. 

(Παρήμερος, ov, adj. daily, Pind. 
Ol. 1, 160.— on every other day, 
Polluc. 1, 65. on each day. 

Πᾶρηξις, ews, 4, arrival, Asch. Ag. 
542. according to others, s.s. as 
πάροδος, νεῶν : from παρήκω. 

Πὰρηονίτης, ov, 6, fem. παρηονῖτις, 
ἴδος, 2, an inhabitant of a shore, 
Apollonid. An. 2,138. Th. παρὰ, 
πιὼν, 

Παρηορία, ας, ἣ, the reins of the 
παρήορος, Il. 3, 152.—the side of 
the edge of a vessel, Apollon, 4, 
949, alienation of mind; insanity ; 
folly : from παρήορος. 

(ΠἸαρηόριος, fa, tov, adj. 8. 8. as παρήο- 

ος. 

Hai? te ov, adj. properly, hanging 
at the side, with ἵππος, the horse 
which is added to the regular 
horses of the team, Jl. 7, 471. 
termed also, πἀράσειρος, or σειραφό- 
ρος, the others are ζυγῖται, ζύχγιοι, 
the reins of a led horse, as the 
context may direct — lying near, 
extended, [/. 1, 156. Asch. Prom. 
363. crazy; insane; foolish. 
Th. παρὰ, αἰωρέω. 

(Παρηρία, ας, 4, folly; s.s.as μωρία. 

Παρὴς, dos, ἧ, 5. 8. a8 παρειά. 

Παρηχέω, ὥ, ἴο imitate in tone, or 
sound. Th. παρὰ, ἦχος. 

(Ππαρήχημα, aroc, τὸ, a word similar 
in sound to another; a similar 
tone, or sound. 

(Ππαρήχησις, ewe, 4, the imitation of 
a tone, or sound. 

(Mapnynrixdg, κὴ, κὸν, adj. imitating 
the tone, or sound ; resembling in 
tone, or sound. 
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Παρθέμκενος, poet. for παραθέμενος : 
from παρατίθημι. 

Παρθενείὰ, ac, 4, the life, or condi- 
tion of a virgin, virginity, Eur, 
Heracl. 592.: from παρθένειος. 

Παρθενεῖα, wy, τὰ (ἤθη underst.), 
8.8. as παρθενεία, ας, hh, (μέλη 
underst.), verses sung by choirs 
of virgins, Polluc. 4, 81.: neut. 
plur. of παρθένειος. 

Παρθένειος, ov, adj. of, or pertaining 
to virgins, Eur. Alcest. 178. Th. 
παρθένος. 

Παρθένευμκα, aoc, τὸ, the work of a 
virgin, Eur. Ion. 1424.; a place 
where virgins reside—the state in 
which virgins live—in the plur. 
assemblies of virgins, Phen. 1280. 
from παρθενεύω. 

(Παρϑένευσις, ewe, 4, (from παρθε- 
vedo) the mode of life, or condi- 
tion, of a virgin. 

(Παρθενεύω, fut. eiow, to bring up 
In a virgin state, in a manner 
suiting a maiden. Eur. Suppl. 
462. = Πιαρθενεύομιαι, to lead the 
life of a virgin, Herod. 3, 124. f., to 
remain a virgin, Hisch. Prom. 651. 

(Παρθενεὼν, ὥνος, 6, Antip. Sid. An. 
2, 16. 5. 5. as παρθενών. 

(παρθενία, ας, ἢ, virginity, or virgin 
modesty, Eur. Phen. 1501. 

(Παρθένια, wv, τὰ, the marks of yir- 
ginity, LXX. 

(Παρθενίας, ov, 6, the son of an un- 
married woman. 

(ταρθενικὴ, ἧς, i, poet. for παρθένος, 
Od. n, 20.: fem. of παρθενικός. 

(Tlapbevixds, κὴ, κὸν, adj. 5.5. as παρ- 

ἔγειος. 

Παρθένιον, ov, τὸ, an herb, pellitory 
of the wall: Parietaria officinalis. 

Παρθέγιος, sa, soy (in Pind. and Att. 
2 term ov), adj. 8. s. and Th. as 
παρθένειος. 

Παρθενίσκιον, ov, τὸ, dimin. of παρ- 
θένος. 

Παρθενογενὴς, éo¢, adj. born of a vir- 
gin. Th, παρθένος, γένος. 
Παρθενοκομία, ας, 4, the care of 
maidens, or virgins. Th. παρθένος, 
πομεω. 

Παραθενοκτονία, ας, 4, the murder of 
virgins. Th. παρθένος, κτείνω. 

(Παρϑενοκτόνος, ov, adj. murdering 
virgins. 

Παρθενομκήτωρ, opos, 4, the virgin- 
mother; in LEcclesiast. writers, 
the Virgin Mary. Th. παρθένος, 
μήτηρ. 

Παρθενοπὶ πῆς, ov, 6, one who looks 
after virgins, a gallant, or wench- 
er. Th. παρθένος, ὀπιπεύω. 

TIAPOE'NOS, ov, 4, in all Dial. 
poet.and prosé.a virgin, a maiden, 
Il. 8, 514. in late writ. especialiy 
Eccles. 6, an unmarried man. 
Adj.virgin ; untouched. met. new ; 
pure ; charming; lovely. _ 

Παρθενόσφαγος, ov, adj. of an immo- 
lated virgin, Asch. Ag. 202. Th. 
παρθένος, σφάζω. , 

Παρθενοτροφέω, ὥ, to rear, or bring 
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up, a virgin, or bring up with si- 
milar care. Th. παρθένος, τρέφω. 

(Παρθενοτροφία, ac, 4, the bringing 
up of virgins. 


᾿Παρθενδ΄ χρῶς, wrog, adj. virginal, 


Meleag.1,12. Th. παρθένος, χρώς. 

Παρθενὼν, ὥνο;, 6, an apartment of 
virgins, Eur. Iph, Aul. 738. in 
Ecclesiast. writ. a monastery of 
virgins — the temple of Minerva, 
the Parthenon, at Athens. Th. 
παρθένος. 

Ταρθενωπὸς, οὔ, 6, one who has the 
countenance of a virgin, Eur. 
Electr. 949. Th. παρθένος, ὦψ. 

πάρθγος, for παρθίνος. 

Παρθύω, see παραθύω. 

Παριαύω, to sleep beside, or near, 
τινί, Il. +, 466. Th. παρὰ, ἰαύω. 


Παριδεῖν, 2 aor. inf. of παρεῖδον, το 


look at in passing, or aside; to 
overlook ; to neglect. 


᾿ Παριδρύω, to place, seat, or fix, be- 


side, or near. Th. παρὰ, ἱδρύω. 

Παρίζω, fut. iow, to seat, or place 
beside. Th. παρὰ, ἵζω. 

Tlapi μι, fut. παρήσω, 1 aor. πα- 
pixa, to let pass by; to let pass, 
Herod. 3, 72. a. γύκτα μέσον mra~ 
ρέντες πορεύεσθαι, 8, 9. letting pass 
midnight to proceed ; to permit, 
Eur. Suppl. 478. — to omit, pass 
over, or neglect — to let loose; to 
embrace; to relax; to render 
weak —to yield; to give up, or 
Tesign —to grant; to permit, to 
allow, Herod. 7, 161. f.; 
abandon, desert, Thuc. 4, 27. --- 
‘to let enter ; to admit.—TMapienat, 
Mid. to conjure ; to pray against ; 
to deprecate ; s.s. as παραιτέομκαι. 
=Pass. 1 aor. παρείθην, to be, &c. 
to hang down, Il. 1, 668. Th. 
παρὰ, intr. 

Παριλλαίνω, to look askance. Th. 
παρὰ, ἰλλαίγω. 

Παριππάζομαι, 5. 8. as παριππεύω. 
Th, παρὰ, (ἱππάξζων) ἵππος. 

Παριππεύω, to ride beside, along- 
side of, Thuc. 7, 78. or beyond, 
as Eur. Helen. Helen. 1664. to 
ride before others; to outstrip. 
met. to surpass. Th. παρὰ, (ἱπ- 
mevo) ἵππος. 

(Πάριππος, ov, adj. riding beside, 
Polyb. 11, 18,5. running beside 
and keeping pace with a horse; 
fleetas a horse. Th. παρὼ, ἵππος. 

Παρίπταμιαι, 1 aor. παρεπτάμην, to 
fly by, or over. in late Att. writ. 
for παραπέτομιαι. Th. παρὰ, ἵπτα- 
μαι, mid. of ἵπτημι. 

Παρϊ σάζω, 5. 5. ἀπά Th. as παρισόω. 

παρίσθμια, ὧν, τὰ, the tonsils. Th. 
παρὼ, ἰσθμός. 

Πάρισος, ov, adj.almost like ; nearly 
resembling. Neut. plur. τὰ πά- 
pica, in Rhetoric, when’ the mem- 
bers of sentences have similar 
terminations. Th. παρὰ, ἴσος. 

Παρισόχρονος, See περισσόχρονος. 

Παρϊσόω, ὥ, to render like, and 
place near each other, ov to ren- 


to | 


TIA PI 


der things like that stand near 
each other. Th. παρὰ, (ἰσόω) 
ἴσος. 

παρίστημι, fut. παραστήσω, perf. 
παρέστηκα, inf. παρεστηκέναι, part. 
παρεστηκὼς, abbrev. and Att. πα- 
ρεστὼς, 1 aor. παρέστησα, 2 aor. 
παρέστην, inf. maperrdvat, Epic. 
poet. παρεστάμεναι, the perf. and 
ὦ aor. in a neut. s. —to place be- 
side, or near; to place before, or 
present ; to bring before — to bring 
before, in order to compare ; to com- 
pare, to bring forward; toproduce ; 
to show ; to make manifest; to 
prove; to demonstrate — to re- 
mind one of doing; to suggest, or 
insinuate ; to incite, or encourage; 
to induce; to excite; to urge ; 
to inspire the thought ; to give 
courage, or confidence; to be 
present, to the mind, Thuc. 6, 68.; 
Neut. (perf. and 2 aor.) to stand 
by, as an attendant, Od. a, 135. 
— to be beside one’s self, as πα- 
ρεστηκέναι διανοίᾳ, Polyb. 14, 5, 7. 
—to give up, yield one’s self up, 
to become subject to (2 die 
Herod. 6, 99. 3, 13. m. Neut. 


part. of 2 aor. τὸ παραστὰν, that’ 


which has occurred to the mind, 
a sudden thought, Hemsterh. ad 
Lucian. 3, p. 392. = ππαρίσταμκαι, 
Mid. to approach, to step up close 
to, to come up, or appear, to 
come up, in order to give succour, 
or assistance, to place one’s self 
near, or to attack, Hom. freq. 
see Il. x, 472. x, 571. and else- 
where, to stand beside; to stand 
by and assist, or defend, 0, 255. 
y, 231. — to present itself to 
the mind; to occur to one — to 
place by one’s side, Xen. Anab. 
6, 4, 22. to have standing be- 
side one, Xen. Anab. 7, 8, 3. 
to take courage —to bring over 
to one’s own side ; to take to one’s 
self; to plunder; to bring into 
subjection, to subdue, Herod. 
3, 45. m. s. 3. Thuc. 3, 98.— 
to bring one’s self, to do any thing 
—-to carry away, or ravish, 
Hesych. παρασταθείς, part. 1 aor. 
pass. Strab. 10, p. 802. ed. Sieb. 
a ravished maiden —to come 
to a perfect state of strength 
and flavour, viz. wine, Theophrast. 
Cl PUN GC, 225270 παρασπὰν, 
that which has occurred to the 
mind, asudden thought, Hemsterh. 
ad Lucian. 3, p. 292. Th. παρὰ, 
ἐστῆκκι. 

Παριστία, ὡς, 4, 8. s.as ἑστία, He- 
sych. 

Tlapiort’Sioc, ba, tov, adj. near, or at 
a loom, Leon. Tar. An. 1, 241. 
Th, παρὰ, ἱστός. 

Παριστορέω, &, fut. now, to inquire 
Into, or investigate, Ina cursory 
manner; to relate incidentally, 
or in a Cursory manner, Th, 
παρὰ, ἱστορέω. 
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Παρισ'χαίνω; to render thin, or lean. 
Th. παρὰ, ἰσχαίνω. 

παρίσχω, 5. 8. AS παρέχω. 

Παρίσωμα, «τος, τὸ, a likeness.{] πα- 
ρισώματα, in Rhetoric, 5. 58. (as 
πάρισωα, see πάρισος : from παρισόω. 

(Tlaplomots, ews, 4, the act of ren- 
dering equal, especially, in the 
arrangement of words, or mem- 
bers of sentences: subst. of 
παρισόω. 

(Παρισωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. render- 
ing like ; assimilating. 

Παριτητέον, neut. verbal, it is neces- 
sary to advance, Thuc. 1, 71. 
come forward, or pass by, &c. 
see the verb: from πάρειμι, from 
elt, to 20. 

(παρΐϊτὸς, τὴ, τὸν, adj. ofeasy access, 
Callim. 5, 90. 

Παριχνεύω, to run elose to — to 
imitate. Th. παρὰ, ἰχνεύω. 

Παρκατέλεκτο, poet. for παρακατέ- 
λεκτο: from Trapaxarartyorct.| 

Πάρκειμαι, παρκλίνω, παρκύπτω,ροεί.. 
Sor παράκειμιαι, παρακλίνω, παρα- 
XUT TH, 

TapéuCroxe, Epic poet. for ra- 
ραμέμθλω, he has arrived; he is 
present — he has come with, 
Apollon. 4, 1167. Th. παρὰ, 
μολέω. 

Παρμένω, Epic poet. for παραμένω. 

Tldpun, no, 4, a light shield, the 
Latin parma, Polyb. 6, 22, 1. 

Παρμόνιμος, poet.Pind.and Theogn. 
for παραμόνιμος, and πάρμμονος, for 
παράμονος. 

Πάρνοπες, ὧν, of, a species of Grass- 
hopper. 

Taps, a conjunct. 8. 8. as παρ᾽ ὃ, 
wherefore ; for which reason — 
besides. Th. παρὰ, ὃ, neut. of ὅς. 
Παροδεία, ας, 4, the act of passing 
by; passage: from παροδεύω. 

Παροδεύω, evow, to pass by, Theocr. 
23, 47. to go beyond; to travel 
by, &c. Th. παρὰ;, ὁδός. 
(Παροδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the πάροδος, on the stage, see 
πάροδος. 

(ΠἸαροδικῶς, adv. of παροδικός. 
(Παρόδιος, ov, adj. going by; on 
the road; near the road; looking 
towards a road, or street, as a win- 
dow, or door, Plut. met. common 5 
well known; obvious. 

Πᾶροδι της, ov, ὁ, παροδῖτις, ιδὸς, 1, 
fem. 3. s. Ep. Adesp. 416. one 
who passes by ; a wayfaring per- 
son, a traveller, Lucill. An. 2, 


332. — something placed on a, 


toad, or a thing oeeurring on a 
road. 

(T1z’poSe¢, ov, 4, arrival ; the act of 
coming forward—the act of pass- 
Ing by ; ἃ passage, way, or pass, 
Xen. Anab. ¥, 4, 4. entrance; an 
entrance ; a side, or secret en- 
trance ; aside door—the entrance 
of the chorus on the stage (the 
departure, is called μετάστασις, 
the re-appearance, ἐπιπάροδος) --- 
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the beginning of the verses sung 
by the chorus, Aristot. poet. Her- 
mann. Observ. 5. 142. a road, or 
way, leading by, or beyond, toa 
place, Polyb. 8, 30, 13.5 ἐκ πα- 
ρόδου, and ἐν πταρόδω, in passing. 

Tlapodd ρομκαι, to bewail beside, or 
together with, Eur. Iph. Awl. 
857. Th. παρὰ, ὀδύρομαι. 

Tapotyw, to open by degrees, to 
half open, Arist. Pac. 30. Th. 
παρὰ, οἴγω. 

Παροιδαίνω, or παροιδίσκομκαι, to 
swell near, or at the side. Th. 
παρὰ, οἰδαίνω. 

πάροιθε, and πάροιθεν, before a vowel, 
poet. prepos.with a genit. before, of 
‘place, A:sch.Choé.385. of ‘time,’ 
previous, former, τῆς πάροιθεν εὐ- 
φρονῆς, Pers. 176. of the former 
cheerfulness — as an adverb, pre- 
viously ; formerly. Comparat. πα- 
poirepoc, adu. παροιτέρω, Superlat. 
παροίτατος. Th. πάρος. 

ἹΠαροικεσία, ας, 1, 8. 8. and Th. as 
παροίκησις. 

ἹΠαροικέω, ὦ, fut. now, perf. παρώ- 
κηκα, to dwell near, or at, Thuc. 
6, 82. Lycoph. 449. Th. παρὰ, 
(οἰκέω) οἶκος. ὃ 

(Παροίκησις, ews, ἣ, the state of 
dwelling near; neighbourhood. 

(Παροικία, ἃς, 4, the dwelling, or 
sojourn of a stranger in a place, 
by Ecclesiast. writ. 

ἹΠαροικίζω, fut. iow, to cause to 
dwell near; to place as an inha- 
bitant at, Callim. Ep. 25. Ern. 
Th. παρὰ, (οἰκίζω) οἶκος. 

(Παροικὶς, δος, 4, a neighbouring 
city. 

ἹΠαροικοδομέω, &, to build near, Thuc. 
7, 6.: from παρὰ, οἰκοδομκέω. 

(Παροικοδόμημια, aro, τὸ, an adja- 
cent building. 

Ta’ porxog, ov, adj. living, or being in 
the vicinity, Herod. 8, 235. m. 
Eur.Iph. Aut.276. Th. παρὰ, οἶκος. 

Tlapoyut’a, ac, 4, a proverb, Asch. 
Ag. 255.: from πάροιμος. 

(Παροιμιάζω, fut. dow, to make a 
proverb; to render proverbial. = 
Pass. to become proverbial ; to be 
repeated as a proverb. 

(Παροιμιᾶκὸς, κὴ, κὸν, adj. proverb- 
14]. 

(Παροιμιιακῶς, adv. proverbially. 

ἹΠαροιμκιογράφος, ov, ὃ, a writer, or 
collector of proverbs. Th. παροι- 
μία, γράφω. 

πμρίμῶ, συ, τὸ, ἃ proverb. Th. 
παρὰ, οἴμος, ( 

Ἰαροιμιώδης, toc, adj. proverbial. 
Th. παροιμία, εἶδος. 


{(Παροιμιιώδως, adv. proverbially ; in | 


form of proverb. 

Πάροιμος, ov, adj. next a road — 
neighbouring, Hesych. Th. παρὰ, 
οἶκος. 

Παροιμόω, ὥ, to deviate from a 
road. Th. παρὰ, οἷος. 

Tapotvéw, &, to behave improperly 
in drunkenness, Xen, Sympos. 6, 


ΠΑΡῸ 

1. to treat any one ill, or insult, 
in a state of drunkenness (with 
an accus. or slg)—to conduct 
himself disgracefully, like persons 
intowicated. Newt.to live in an in- 
temperate and dissolute manner, 
Plut. 7. p. 722. = Pass. part. 
perf. newt. plur, τὰ πεϊτωρωνημκένα, 
Insults given in a state of drunk- 
enness; the disorderly actions of 
a person drunk: from πάροινος. 

(lapotmua, arog, τὸ, an insult, or 
act of ill-treatment, offered by a 
drunkard —the person who re- 
ceives such ill-treatment. 

(Παροινία, ac, 4, improper conduct 
at a banquet ; insult, or ill-treat- 
ment, offered in drunkenness ; 
dissolute, or disgraceful conduct, 
like that of a person intoxicated. 

(Παροινιάζω, s. 5. as παροινέω. 

(Πὰροινίκὸς, xi, κὸν, adj. Superlat. 
παροιγικώτατος, excessively intoxi- 
cated, Arist. Vesp. 1300. 5. s. us 
παροίνγιος. 

(Παροίνιος, ov, adj. pertaining to, or 
customary at banquets, παροίγιον 
dopa, a drinking-song ; adapted 
for banquets, or drinking parties 
— intoxicated and insolent in 
drunkenness; dissolute; intem- 
perate. 

(Πάροινος, ov, adj. intoxicated, Arist. 
Ach, 943. 5. 85. as. παροίγιος, Th. 
παρὰ, οἶνος. 

(Παροίνως, adv. of πάροινος. 
Tlapovoxéw, ὥ, to act as cup-bearer 
to any one: from παρὰ, οἰνοχέω. 
Παροιστράω, απὰ πωροιστρέω, ὥ, fut. 
iow, 8. 8. aS οἰστρέω, οἰστράω, 

LXX. Th. παρὰ, οἶστρος. 

(Πάροιστρος, ov, adj. nearly frantic, 
Apollon. 2, 29. 

Παροίτατος, ἄτη, ὦτον, superlat. adj. 
the first; the oldest.. Th. πάρος. 
(Παροίτερος, ta, Epov, comparat. 
foremost, Jl. 1, 459. before; 

earlier.. Adv. παροιτέρω. 
παὰροίχομαι, fut. παροι χήσομαι, ρον. 
παρῴχηκα (lon. πιαροίχ κα), to go 
by, to pass, IJ. δ, 272.—to de- 
part; to pass away, Herod. 7, 
120. m. to vanish —to avoid, or 
be saved from, with a genit. Eur. 
Med. 991. Th. παρὰ, οἴχομαι. 

(Παροιχώκεε, Ion. for παρωχώκχει, 3 
pers. 5. plusq. perf. act. of the 
preceding — 76 παρῳχηκὸς, and 
ὁ παρωχημιένος (χρόνος underst.), 
the prateritum, Gram. 

Παροίω, 8. 8. as παραφέρω, part. 1 
aor. pass, παροισθείς. Th. παρὰ, οἴω. 

Παροκλάζω, 5. 5. as γονωτίζω, to 
kneel. Th. παρὼ; ὀκλάζω. 

Παροκωχὴ, ἧς, 4, 8. Ss and Th. as 
παρακωχή. SY ; 

Παρολιγωρέω, &, $5. aS ὀλιγωρέω. 

Tlaporicbavar, and -θαίνω; fut. iow, to 
slip, or fall beside, or near — to 
glide into by stealth, Luc. Th, 
παρὰ, (ὀλισθωίνω) ὀλισθέω, 

Παρολκὴ, ἧς, 4, the act of protract- 
ing, or lengthening — prolong- 
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ation; delay; procrastination: 

Srom παρέλκω. 

(Πάρολκος, ov, ὃ, acable for pulling 
up a vessel on shore. 

Παρομαρτέω, ὥ, to go beside; to 
accompany, attend, or follow.. 
Th. παρὰ, ὁμαρτέω. 

Παρομκοιάζω, fut. ἄσω,ο be like, N. 
T. 5.5. αϑὁμοιάζω. Th. παρὰ, ὅμοιος. 

(Παρομοίϊος, Avath. An. 3, 60. poet. 
Sor παρόμοιος. 

(Tapepnoteg, ov, adj. nearly similar, 
Thuc. 1, 132.5 κῶλα παρόμοια, 
Demetr, Phaler, 25. members of 
sentences that resemble each 
other in the beginnings and end- 
ings. 

(Παρομκοιόω, a, to render like, 
(Παρομοίωσις, ἕως, 4, the resem-_ 
blance of the members of sen- 
tences to each other, especially 
in the terminations, Aristot. Rhet. 

Παρομκολογέω, ὦ, 8. 8. US δμιολογέω : 
from παρὰ, δμολογέω. 

(Παρομολογία, ac, 4, a pretended 
admission, Quinctilian, 9, 3. 

Tlapoy, ὄντος, τὸ (neut. of παρὼν, 
part. of πάρειμι, to be present), 
the present time ; the present cir- 
cumstances, ὀγαίμκην τοῦ παρόντος, 
Eur. Hee. 983. I enjoy what I 
possess. freq. in Att. Eur. Phen. 
530., compare, Med. 449. Alcest. 
295.— absolutely, as the opportu- 
nity offered, as it was possible, or 
permitted, as the circumstance ad- 
mitted, μέχρι τοῦ παρόντος ( χρόνου 
underst.), until the present time ; 
until now, ἐν. τῷ παρόντι, or ἐπὶ 
τοῦ παρόντος, for the present, ἐκ 
τῶν παρόντων, according to the 
present circumstances, conve- 
nience,.or opportunity. Th. πά- 
pets, from mapa, εἰμὶ, το be. 

Παρονομκάζω, fut. ἄσω, to use a 
name, or word, in a different ac- 
ceptation, see wapovop.acica —tode- 
rive a word from another, Demetr. 
Phaler. 97. Th. παρὰ, (ὀνομάζω) 
ογοκμκᾶ. 

(Παρονομασία, ἀς, ἣ, 8. play upon, or 
slightalteration of words —‘ parva 
verbi immutatio in litera posita,’ 
Cicer. Or. 2, 63,, 6.. nominum 
fictio, according to Quinctikian, 6, 
3, 52, a play on words by using 
words somewhat similar in sound, 
but differing in sense, thus,’ Ayatt- 
δες, οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί.. 

Παροξίζω, fut.icw, tolhave an:addie 
tional slightly sour flavour.. Th, 
παρὰ, ὀξύς. 

Παροξυντὴς, ov, 6,.S.Ss αϑ ὁ παροξύνων, 
one who Θχοϊΐθβ,. encourages, or 
exasperates: from παροξύνω.. 

Παροξυντικὸς, κὴ, κὸν, ad)» pertain- 
ing to, or qualified for exciting,, 
&c. see παροξύνω: 

Παροξῦνω, fut. wa, properly,, to: 
sharpen for. met.. to excite,, om 
encourage, πρός τι, Xen. Mem.. 
3, 3, 13. to irritate, or exasperate, 
Thuc. 6, 88. ; to respects φρένα,, 


—- 
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the mind, Eur. Alcest. 690. a 
distemper; in Gram, to .mark 
with the acute accent. == Παρο- 
ξύνομαι, Mid. to become exasper- 
ated, &c. to grow more violent, 
as a distemper. Th. παρὰ, ὀξύνω. 

(Παροξυσμὸς, οὔ, ὃ, incitement ; ex- 
acerbation — the fit of a disease, 
or the point at which it has 
reached its height, a Paroxysm. 

Πιαροξυτονέω, ὥ, to mark the ante- 
penult of a word in writing, or 
speaking, with an acute accent. 
Th. παρὰ, (ὀξυτονέω) ὀξύς, (τόνος) 
τείνω. 

(Παροξύτονος, ov, adj. accentuated 
with an acute accent on the ante- 
penult. ; 

Παροπλίζω, fut. iow, to disarm, 
τινὰ, Polyb.2, 7,10. Th. παρὰ, 
(ὁπλίζω) ὅπλον. ᾿ 

Παροπτάω, ὥ, to roast slightly, Po- 
lyb. 12, 25, 2. Th. παρὰ, ὀπτάω. 


᾿Παροπτέος, éa, ἔον, adj. to be over- 


looked, or neglected ; not to be 
noticed: from παρόπτομαι. 

Παρόπτησις, εως, 4, the act of roast- 
ing slightly: subst. of παροπτάο- 
μαι. 


᾿Πᾶαρόστομιαι, to overlook, Marcell. 


An. 2, 804. 5. s. as παροράω. Th. 


παρὰ, ὄπτομαι. 


᾿Παρόραμα, τος, τὸ, an oversight; 


an error; a neglect: from παρ- 
οράω. 

(Παρόρασις, ewe, ἧ, the act of pass- 
ing by, or overlooking ; want of 
observation; oversight: subst. of 
παροράω. 

(Παρορατικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to oversight, or want of ob- 
servation; inclined to oversight, 
&c. see the verb. 

Tlapopaw, ὦ, fut. παρόψομαι, to look 
aside—to overlook through care- 
lessness; to overlook, or affect 
not to see, through connivance, 
or intentionally; to be inatten- 
tive to; to neglect, Polyb. 5, 55, 
9.— to observe, or remark, Xen. 
Cyrop. 7, 1, 5. to look at, a per- 
son, or thing (with εἰς or πρός). 
with a dat. of the person and accus. 
of the thing, to observe something 
in any one, Arist. Av. 454. with 
τινί τι, equivalent to τι παρά τινι. 

Th. παρὰ ὁράω. : 
Ταροργίζομκαι, to become angry on 
occasion of any thing, Dem.: from 
παρὰ, ὀργίζομιαι. ; 

(Παρόῤγισμα, aoc, τὸ, a fit of anger 
excited, LX X. 

(Παρόῤγισις, ews, ἧ, 8. 8. aS παρόργι- 
cpa, Ν. Τ. Schn. L. 

Παρόρειος, and παρόριος, ov, adj. 5. 5. 
and Th. as παρώρειος. 

Trapopla, ac, i, s. 8. and Th. as rap- 
ωῤεία, 

προρίζω, fut. tow, to pass bound- 
aries, Ammian. An. 2, 387. to 
encroach — to circumscribe with- 
in limits, Longin. 10, 10. Th. 
παρὰ, (ὁρίζω) ὅρος. 
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Παρόριος, ia, soy, adj. situated near 
mountains; 5. 8. as παρώρειος. Th. 
παρὰ, ὄρος. $f situated near bound- 
aries. Th. παρὰ, ὅρος. : 

Παρορισμὸς, od, ὃ, the act of passing 
boundaries; encroachment \on 
neighbouring property: subst. of 
παρορίζω. 

(Παροριστὴς, ov, ὃ, one who passes 
boundaries, &c. see παρορίζω. 

Tlapopnéw, ὥ, to violate an oath, to 
be a perjurer. Th. παρὰ, ὅρκος. 

Παρορμκάω, ὦ, toimpel, excite, urge, 
or encourage to, τινὰ πρός τι, Po- 
lyb. 1, 1, 4.== Mid. to rush ra- 
pidly, or violently at. Th. παρὰ, 
ὁρμκάω. d 

Παρορμέω, ὥ, to lie at anchor in 
harbour, near, or next to. Th. 
παρὰ, ὁρμέω. 

Παρόρμημα, ἁτος, τὸ, an incitement ; 
a stimulus; an encouragement: 
Srom παρορμάω. 

(Παρόρμησις, ἕως, 4, impulsion, 
Polyb. 6, 39, 8. &c. as subst. of 
παρορμκάω. , 

(Tlapoppanrinsc, κὴ κὸν, adj. impel- 
ling, inciting, or encouraging ; 
qualified for impelling, &c. 

(Tapoppanrrsndic, adv. of παρορμκητι- 
κός. 

Πᾶ’ρορνις,ιθος, adj. of ill-omen, Hsch. 
Eum. 470. inauspicious. Th. παρὰ, 
ὄρνις. 

Παρόρνυμι, to excite; to animate ; 
Th. παρὰ, ὄρνυμι. 

Ἰπαρορύσσω, to dig next to, along- 
side of, Thuc. 6, 101. Th. παρὰ, 
ορυσσω. 

Παρορχέομαι, ovat, to dance out of 
time, or badly; to represent an 
action incorrectly in pantomimes. 
Th. παρὰ, ὀρχέομιαι. 

Πάρος, a preposition, poet. before ; 
in presence of —with a verbin the 
infin. s. s.and construction as πρίν 
—also as an adv. before ; before- 
hand ; previously ; sooner’; earlier. 
Comparat. παροίτερος, pa, ερον. 
Superlat. παροίτατος, ἄτη, ατον. 
Τυδείδαο πάρος, Il. ὃ, 524. in 
presence of the son οἵ Tydeus— 
πάρος δόρποιο μέδεσθαι, o, 245. 
previous to supping, or thinking 
of supping ; πάρος δωμάτων, Soph 
Aj. 73. Etym. Akin to παρὰ, πρὸ, 
and πρὸς: derivat. πάροιθε. 
Πᾶρουδ'τιος, ov, adj. with pendant 
ears, Callim. 3, 91. Th. παρὰ, 
οὖς. 

Παρουλὶς, ίδος, 4, an ulcer in the 
gums. Th. παρὰ, οὖλις. 

Πάρουλος, ov, adj. slightly curled. 
Th. παρὰ, οὖλος, from εἴλω. 
Πάρουσίᾳ, ας, 4, presence; arrival. 
παρουσίαν ἔχει, $.s. as πάρεστι, 
Soph. Aj. 540. and ἀλλ᾽ ὅταν 
παρουσία, Hlectr. 1248. when an 
opportunity occurs: from πάρ- 
εἰμει. 

(Παρουσιάζω, fut. ἄσω, to be pre- 
sent ; to arrive, Ecclesiast. writ. 
Παροχέτευσις, ews, 4, derivation of 
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water ; illegal derivation of water 
—in Medical writ. the evacuation 
of humours by a different channel 
from the usual one: subst. of 
παροχετεύω. j 

Πὰροχετεύω, fut. evcw, to divert 
from the proper channel ; to draw 
off by a by-channel, or illegally. 
met. to divert, put off, Eur. 
Bacch. 471. in Med writ. to eva- 
cuate by a different channel : from 
Mapa, ὀχετεύω. 

Παροχεύω, fut. evow, to have carnal 
communication with the wife of 
another. = Παροχεύομαι, Mid. to 
admit the embraces of another 
man than one’s husband. Th. 
παρὰ, ὀχεύω. 

Παροχέω, fut. iow, to convey by 
the side of another, or beyond.= 
Mid. to ride in a vehicle by the 
side of another. Th. παρὰ, ox ew. 

Παροχὴ, ἧς, ἡ, the act of furnishing, 
affording, supplying, or bestow- 
ing ; asupply, Thuc.6, 85.: subst. 
of παρέχω. 

Παροχλέω, ὥ, fut. now, 8. 8. as 
παρενοχλέω, to molest, or trouble 
by being near. Th. παρὰ, ὀχλέω. 

πᾶρο χλίζω, fut. ίσω, to lift up with 
a lever, Agath. An. 3, 62. Th. 
παρὰ, ὀχλίζω. i 

Tia’ pox0g, ov, 6, one who sits beside 
another in a chariot, especially, 
one who conducts a bride, Arist. 
Av. 1736. 5. s. as παρανύμφιος. 
Th. παρὰ, ὄχος. tt one who fur- 
nishes necessaries ; an officer in 
a Roman province who provided 
travellers on the public account 
with necessaries, ‘ Parochus.’ Th. 
(παρέχω) παρὰ, ἔχω. 

Παροψάομαι, auat, to eat of some 
other dish in addition to what 15 
eaten with his bread. Th. mapa, 
ὄψον. 

(ΠἸαρόψημα, arog, τὸ, a delicate 
side, or additional dish. 

(Παροψημάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
παρόψημα. 

(Παροψίδιον, ov, τὸ, dimin. of mapo- 
Lic. 

(Παροψίδιος, fa, tov, adj. of, or per- 
taining to delicate side dishes. 

(Hapoli'c, δος, i, a side, or addi- 
tional dish of sweatmeats, or deli- 
cacies, Xen. Cyrop. 1, 3, 4. also, 
a small dish on which such nice 
meats are served. 

Παροψωνέω, &, to provide and serve 
up delicate side, or additional 
dishes: from rapa, ὀψωνέω. 

(Παροψώνημα, ατος, τὸ, met. addi- 
tional gratification, 8. 5. as παρό- 
ψημα, Ζ 5οῖι. Ag. 1422. 
Παρπεπιθόντες, by reduplication, for 
παραπιθόντες,8.5. aS παραπείσαντες, 
from παραπείθω, Hom. : 
Παρπόδιος, ov, adj. poet. for πιαρωπό-: 
διος, at, or before his feet; pre- 
sent. Th. παρὰ, ποῦς. 
Παῤῥάλιος, sn, tov, adj. Epic poet. for 
παράλιος. 
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Ἰαῤῥησία, ας, 4, freedom of speech, 
Eur. Phen. 402.: from πᾶν, ῥῆσις. 

(Παῤῥησιάξομαι, to speak freely ; to 
speak and act frankly. 

(Παῤῥησιαστὴς, οὔ, 6,one who speaks 
freely, frankly, or boldly. : 

(παῤῥησιασαικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for free, 
or frank speaking ; being accus- 
tomed to speak freely, or frankly. 

(Παῤῥησιαστικῶς, adv. of παῤῥησια- 
σπτικός. 

(Παρῥησιώδης, εος, αἀ)., απᾶ adv. παῤ- 
ῥησιώδως, 5. 5. as σαῤῥησιαστικὸς, 
and παῤῥησιαστικῶς. παῤῥησιωδέ- 
στέρον, comparat. adv. Th. παῤῥη- 
σία, εἶδος. 

Παρσταίη, παρστᾶσα, &c. poet. for 
παρασταίη, &c. Hom.: from παρί- 
στημκι. 

Παρτέμνω, παρταμεῖν, poet. for πα- 
petéuyn, &c. 

Παρτιθέω, ὦ, for παρωτιθέω, παρα- 
τίθημι. 

Παρτιθεὶ, Od.a, 192. poet. for mapas 
τιθεί. ὃ 

Tlapropets, δος, 4, 5. 8. us ἐγχειρίδιον, 
amanual: from παρατέμνω. 

Tlapuypatyw, to moisten a little. Th. 
παρὰ, (ὑγραίνω) ὑγρός. 

Tlépuypoc, ov, udj. moist; a little 
wet. Th. παρὰ, ὑγρός. 

Tlapudirioc, ov, adj. near, or at wa- 
ter. Th. παρὰ, ὕδωρ. 

Παρυπάρχω, 8. 8. as πάρειμει, to be 
present; to assist. Th. παρὰ, 
(ὑπάρχω) ὑπὸ, ἄρχω. 

Παρυπάτη, ne, i (χορδὴ underst.), the 
second string in a lyre, that next 
the first, or upper string. Th. 
παρὰ, ὕπατος. 

Tlapuropesuvacxe, to remind, or con- 
vey a hint in passing, Polyb. 5, 
31, 3. indirectly, or underhand. 
Th. παρὰ, ὑπὸ, μιιμνήσκω. 

(Παρυπόμινησις, ewe, 1, the act of re- 
minding incidentally, or secretly, 

Παρυπόστασις, ews, 1, coexistence 
—imperfect, or casual existence, 
Dionys. Areop. Th. παρὰ, (ὑπό- 
στασις) ὑπὸ, ἵστημι. 

Παρυποψύχω, to cool a little. Th. 
παρὰ, ὑπὸ, ψύχο. 

Παρυφαίνω, ava, to weave upon ; to 
weave a border, or stripe on 
cloth — to stretch by the side of, 
Xen. Cyrop. 5, 4, 48. to excel in 
weaving, Philostr. Icon. 2, 29.— 
ἐσθὴς παρυφασμένη (part. fem. 
perf. pass.), Diodor. 12, 21.a gar- 
ment with a purple stripe, or bor- 
der. Th. παρὰ, ὑφαίνω. 

(Tlapdpayroc, ov, adj. woven to— 

having a border, or stripe. 

(Ππαρύφασμα, arog, 70, 5.8.03 παρυφή. 

(Παρυφὴ, ἢς, n, a stripe, patch, or 
border; the Roman ¢ clavus.’ 

(Παρυφὴς, goc, adj. wearing a robe 
with a purple stripe, ov clavus. 

Παρυφίστημι, to exist close to, or 
together with. Mid. to appear 
next to, or with: from παρὰ, ὑφί- 
Orns, 


ΠΑΡΩ, 
Πάρυφος, ov, ὃ, 5. 8. and Th. as παῤ- 


υφη. 


Παρφάμεν, for παραφάμεν, for παρα- 


φάγαι: from παράφημιι. 

Παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
παραφάμενος, παραφάσθαι, Hom, 

Maphact ἃ, ag, i, for παραφασία. 

Tlappacts, for παράφασις. 

Παρφέρομιαι, for παραφέρομκαι. 

Παρφυγέειν, poet. for παραφυχγεῖν. 

Πάρφυκτος, poet. for παράφυκτος. 

Παρώας, ov, 6,a kind of snake, of a 
copper colowr, sacred to Ascula- 
pius, written also, παρείας, Schneid. 
ad Kclog. Phys. p. 22.—a bay 
horse, viz. the same colour as the 
snake. 

Tlapwdéw, to sing beside—to imi- 
tate a song in a burlesque man- 
ner, to Parody. Th. παρὰ, ἀείδω. 

(Παρῳδὴ, fic, 1, and wapwla,ac,h, a 
song sung next to; a Parody. 

(Παρῳδικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for parody; skilled 
in, or disposed to parody. 

(Παάρωδὸς, οὔ, adj. along with, or 
besides a song—spoken by cir- 
cumlocution, or in a disguised 
manner, Eur. Iph. Aul. 1147. 
Subst. ὁ παρωδός, one who pa- 
rodies. 

Πὰρωθέω, ὥ, fut. ὠθήσω, and dow, 
to push aside, or away, reject, 
Eur. Orest. 621. —to put off, or 
defer. Mid. 8. 3. as the act. espe- 
cially the last. Th. παρὰ, ὠθέω. 

Παρωκεάνιος,ου, adj. παρωκεανίτης, ov, 
ὁ, fem. παρωκεανῖτις, δὸς, ἢ, dwell- 
ing, or being near the ocean. Th. 
παρὰ, ὠκεανός. 

Παρωλένιος, ov, adj. next the arms, 
or elbows. Th. παρὰ, ὠλένη. 

Παρωλοφία, or παρώλοφος, see ma- 
ραλοφία. 

Παρώμαλος, ov, adj. nearly smooth. 
Th. παρὰ, ὁμαλός. 

Παρωμὶς, ἰδος, 4, a piece of dress 
worn on the shoulders, LXX. 
compare, ἐπωμὶς, and. περιωμίς. 

Παρὼν, ὥνος, 6, a pinnace, or light 
vessel, Polyb. Fragm. 65. 

Παρωγομιασίω, improperly, for mapo- 
VOMATIO. 

Παρωνυμία, ας, ὃ, the derivation of 
a word from another, 5. 5. and Th. 
as παρονομκασία : from πιωρώνυμος. 

Παρωνυμιάζω, fut. dow (Arist. 
Phys. 7,3.) and παρωνυμίζω, to 
derive from another word; to 
call by a name derived from an- 
other word; to denominate from. 
Th. παρὰ, ὄνομα. 

(Παρωνύμειος, ov, adj. 8. 8. aS παρ- 
ὥνυμκος. 3 

(Παρώνυμος, ov, adj. derived from 
a name, or word; denominated 
after; named otherwise, Asch. 
Eum. 8. interpret. Well. Neut. 
τὸ παρώνυμον, Gloss. Philow. a sur- 
name. 

(παρωνύμως, adv. of παρώνυμος. 

Παρωνυχία, ac, ἢ, and παρωγυχὶς, 
δος, 4, a whitlow—a plant, Poly- 
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Carpum tetraphyllum. Th, παρὰ, 
ογυξ. 

Πάρωος, or παρῶος, ov, & παρωὸς, Oy’ 
adj. (ἵππος) between the colours 
of reddish brown and ash colour. 

Παρωπίαι, ὧν, at, the external an- 
gles of the eyes. Th. παρὰ, a. 

(Παρώπιον, ov, τὸ, a screen, or 
guard for the eyes on a horse’s 
bridle. 

Παρωρεία, ας, 4, the side of a moun- 
tain; Philipp. An. 2, 214, Th. 
παρὰ, ὄρος. 

(Παρώρειος, ov, adj. situated on the 
side of a mountain. 

(Παρωρείτης, ov, 6, an inhabitant of 
the side of a mountain, Apollonid. 
An. 2, 134. 

Παρωρμημιένως, adv. violently ; im- 
petuously; eagerly: from purt. 
perf. pass. of παρορμάω. 

Πάρωρος, ov, adj. unseasonable, Stra- 
to, An. 2, 368. Th. παρὰ, ὥρα. 

Παρωροφὶς, idoc, ἡ, the projecting 
part of a roof, the eaves, Herod. 
2,155. Th. παρὰ, (ὀροφὴ) ἐρέφω. 

Παρώτιον, ov, τὸ, a Covering’, or Οἵ- 
nament for the ears; plur. the 
ears, Lycoph. 1402. Th. παρὰ, 
ὠτὸς, gen. of οὖς. 

(Παρωτὶς, ἰδος, ἡ, a gland near the 
ear, the Parotid gland; a swell- 
ing of the parotid gland. 

Πάρωχρος, ov, adj. pallid. Th. παρὰ, 
ὠχρός. 

ΠΑ͂Σ, πᾶσα, πᾶν, genit. παντὸς, ma- 
σης, παντὸς, dat. plur. πᾶσι, in 
Hom. poet. often πάντεσσι, genit. 
plur. πασῶν, in Hom. Ion. πασέων, 
(but, in 2 syll.) πᾶσάων, Od. €,- 
107. — “811; the ‘whole,’ the 
‘entire,’ like ὅλος ; ‘each, ‘every;’ 
in the plur. all— Neut. sing. τὸ 
πᾶν, in a Philosoph. s.the great 
whole, the universe, the world, 
the aggregate of all things—a διὰ 
πασῶν, in Music, 5. 5. as διαπασῶν, 
viz. a chord including all tones, 
an Octave— πᾶς δὲ χαμᾶζε κάπ- 
πεσε, El. ο, 537. the entire fell on 
the ground, πᾶς δ᾽ dpa χαλκῷ 
thane ὥστε στεροπὴ, A, 6. the 
entire shone brightly with brass 
like lightning, πᾶς ἀληθείη, w, 407. 
the entire truth, τὴν φάτνην ἐοῦσαν 
χαλκέην πᾶσαν, Herod. 9, 70. m. 
the entire crib being of brass; 
with substantives, and either with, 
or without the article, but, freq. 
with’ the article, in the s. the 
‘whole,’ the ‘ entire,’ and in the 
plur. ἅμα πάντες, Il. w, 253. freq. 
all together, for which in prose, 
ἅπαντες, πάντες ὁμῶς, 0, 98. in 
prose, πάντες ὁμοῦ, so also, empha- 
tically, μάλα πάντες, x, 115. in 
the 8. s. the reiteration of the arti- 
cle enforces the 5, as, τὰς νέας τὰ 
πάσας, Herod. 6, 47. f. all the 
ships, every one of them; ‘with 
superlatives, πάντες ἄριστοι, all 
the bravest, viz. selected as such, 
Tl, 1, 8. andy, 19. but here, those 
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who deem themselves such, com- 
pare, Od. ὃ, 272. most frequently, 
merely, all very valiant, all of 
acknowledged bravery ; ‘with nu- 
merals,’ τρίποδας εἴκοσι πάντας 
ἔτυχε, 1]. σ, 373. there were in 
all twenty tripods, viz. neither 
more nor less, so, ἐννέα πάντες, Od. 
S, 228. nine in all, δώδεκα, twelve, 
&c. 7, 9. freq. πάντες follows the 
number, in Hom. but, precedes tt 
in Herod. who has in this s. πάντα, 
thus, ἐξίωσε πάντα εἴκοσι καὶ exa- 
σὸν ἔτεα, Herod. 1, 68. πι. he lived 
in all a hundred and twenty years, 
the article here omitted implies 
longevity, but, with the article, as 
Λακεδαιμονίων ἀπέθανον, οἱ πάντες 
εἷς καὶ ἐννήκοντα, 9, 70. the 5. 15, of 
the Lacedemonians there ‘only’ 
perished ninety-one in all, again, 
Κῦρος τελευτᾷ, βασιλεύσας τὰ πάγ- 
τὰ ἑνὸς δέοντα τριήκοντα ἔτεα, 1, 
214. m. Cyrus died after having 
reigned ‘in all only’ twenty-nine 
years, Schweigh. ad Herod. 1. c. 
Compare, ‘ omnia’ tria genera 
sunt causarum, Cicer. de Invent. 
1, 9. there are-in all, &c.— wae, 
each, individual, Il. 7, 265. when 
in the plur. a relat. pronoun, is re- 
ferred to, it is mostly, Hom. πάν- 
τες, ὅσοι----8.}} whosoever, Il. 7, 23. 
freq. also this in. Att,— πᾶς τις, 
Theogn. 621. each one, each one 
without exception, πᾶς, alone, 
Herod. 7, 197. each, every, freq. 
also in Att. Arist. Nub.1119. Av. 
526. Thesm. 786. Asch. Ag. 765. 
1178. τὸ πᾶν, every thing, Prom. 
612. and elsewhere; ταῦτα δὲ καὶ 
μετὰ πᾶσιν ἀκούσεαι ἀθανάτοισι, 
dl. 9, 96. this also thou wilt hear 
from ‘all’ the immortals, or from 
the immortals universally, to the 
8.8. belongs, πάντας ἀνθρώπους, He- 
τοῦ. Ἴ, 56. a. 4, 87. α. to express 
@ vast number, Schweigh. contr. 
Valcken. viz. said hyperbolically, 
but, with ‘numeral adjectives,’ 
κτήγεω τὰ ϑύσιμα πάντα τρισχίλια 
ἔθυσε, 1, 50. a. he sacrificed of 
‘each kind,’ three thousand, κρέα 
ἑφθὰ πάντων τῶν τετραπόδων, 3, 
18. a, the cooked flesh of all sorts 


_ of four-footed animals, compare, 


4, 88. a. 9,81. f. 3, 74. m. be- 
Sides, ἀγὼν γυμνικὸς διὰ πάσης ἀγω- 
ving ἔχων, 2, 91. πι. a gymnastic 
game, composed of every kind of 
contest; in this 8. οἰωνοῖσι δὲ πᾶ- 
ot, Il. «, 5, all kinds of carnivo- 
rous birds, compare μάχης πά- 
ong εὖ εἰδὼς, β, 823. skilled’ in 
every kind of fight—srdyra, dat. 
πᾶσιν, to all, in the eyes of all 
men; in all things, Od. », 51. 
Herod. 1, 61. Soph. Gd. Col. 
1446, Trach. 338. ἐν πᾶσι, ‘above 
all things,’ especially, Od. β, 194. 
— πάντα, freq. in the s. in all 
manner of ways, and with δαίδαλα, 
Hom. variegated in every possible 
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mode of embroidery ; ἀνὴρ τὰ πάν- 
ra δόκιμος, Herod. 5,97. f. aman 
in every respect respectable — im 
Herod. 3, 157. πάντα ἦν ἔν τοῖσι 


Βαβυλωνίοις Ζώπυρος, Zopyrus was 
all in all, or every thing, to the 


Babylonians, and ἔσαν οἱ πάντα 


Συρήκουσαι, 7, 186. a. the Syra- 
cusans were every thing to him; 


be oh -“ ε Ν, 
ἣν οἱ ἐν τῷ λόγῳ τὰ πάντα ἣ Κυνῶ, 


1, 1, 22. Cyno was ever in his 
discourse, compare, EUCoa γὰρ av- 
τοῖς ἀποκεκλησμένης τῆς ᾿Αττικῆς 
πάντα ἦν, Buboea was every thing 


to them Attica being excluded. 
See the rule of construct. and fur- 
ther Exampl. Gram. Matth. Sect. 
438, 5. also Hermann. adnot. ad 
Viger. p. 727. περὶ παντὸς ποιεῖ- 
cai τινα, to constitute a person 
all in all to one’s self, viz. to es- 
teem above all things, πάντα γί- 
ye bat, properly, to become every 
thing, take every form, Od. ὃ, 
417. hence, seek all means, resort 
to every thing, Schaef. Mel. p. 98. 
ἐν πάντι εἶγαι, and fully, with xa- 
κοῦ, and εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to be 
in the extremest danger ; εἰς πᾶν 
ϑυμοῦ προαχθῆναι, to get into the 
most violent passion. — Adv. πᾶν, 
τὸ πᾶν, and πάντα, like the reg. 
adv. πάντως, thus, πᾶν, wholly, 
entirely, Herod. 1,32. m. Aisch. 
Prom, 215. Ag. 168. wholly, en- 
tirely, and τὸ may, Choe. 428, 
ἐς τὸ πᾶν, Eum. 996. compare, 
εἰς τὸ πᾶν, 191. adverbially, 
also, the dat. τῷ παντὶ, gene- 
rally, entirely, wholly ; τὰ πολλὰ 
πάγτα, Herod. 1, 203. m. for the 
most part; by far, by much, Po- 
lyb. 7, 7, 8.; διὰ πάντα, Herod. 
5, 220. 5. 8. of ‘time,’ διὰ πάντος 
(χρόνου underst.), sch. Choe. 849. 
Eum. 932. Soph. Aj. 705. always, 
for ever—so also, the plur. like 
πάντως, thus, wave’ ἔχεις, Arist. 
Av. 1460. you are perfectly right, 
exactly 50--- πάντη, Dor. παντᾶ, 
adverbially, on all sides, every 
where, Il. ξ, 415. freq. in Hom. 
Herod. 1, 126. a. in the entire, 
2, 168. 1,181. a. Asch. Suppl. 
82. Theocr. 841. in every respect, 
Eum, 925. all over, Theoer. (Dor. 
form) 1, 55. or πάντη, in every 
way; altogether, Arist. Thesm. 
805. Plut. 273. plainly, Equit. 
232. of time, always, + subscript. 
— Adv, reg. πάντως, wholly, en- 
tirely, in every way, Od. 7, 91. 
x, 180. Herod. 9, 35. a. hence, 
assuredly, certainly, by all means, 
Il. 5, 450. Od. v, 180. Herod. 7, 
157. a. freq. in affirmation and 


confirmation. [Pros. in all three 


genders, ἃ long, but, short, in the 

compounds, ἅπᾶν, πρόπᾶν, σύμ- 
Ὁ pare 

παν, and τόπᾶν, Boeckh. ad Pind. 


Ol. 2, 93. yet, the Att. have τὲ 


im such cases sometimes, long, a, 
Anecdot. Bekk. 1, p. 416. 13, 
) 
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Buttm. Gr. Gram. p. 254. Some 

later poets, but of bad auth., have 

a, short, in πάσης, and πᾶσιν, 
Jac, A. P. p. 429, 431.] 

Tacdmey, infin. πάσασθαι, 1 aor. 
Epic poet. for πατέομαι, Hom. 

Πασίγνωστος, ov, adj. known to all. 
Th. πᾶς, γιγνώσκω. 

πασϊθέη, no, 4, pr. π. Pasithea, one 
of the Graces, It. ξ, 269. 

Πασιμέλουσα, ng, ἡ, thatis known to 
all, or renowned, the ship Argo so 
called, Od. 2,70. Th. πᾶς, μέλω- 

Πᾶσις, ews, 4, possession ; property - 
Th. πάομαι, πάω, neither ext. in 
the pres. see the tenses derived 
from them under πάω. 

Macipans, and πασιφανὴς, toc, adj. 
visible to all. Th. πᾶς, φάω, 
φαίνω. 

Ππασίφιλος, tn, thoy, adj. 3. 8. and 
Th. as πάμφιλος. 

Πασπάλη, no, 4. 8. 8. as παιπάλη, 
dust. met. something impalpable, 
or almost imperceptible, Arist. 
Vesp.91. Th. πᾶς, πάλη. 

Πασσαλευτὸς, οὔ, udj. fastened to, 
ZEsch. Prom. 113.: from πασ- 
σαλεύω. 

Πασσὰαλεύω, Att. πατταλεύω, to 
fasten with wooden pegs, to fasten, 
Fisch. Prom. 56. Eur. Bacch. 
1203.—to plant a stake, or 
sucker: from πάσσαλος. 

(Πασσάλιον, ov, τὸ, and πασσαλί- 
σκος, ov, ὃ, dimin. of πάσσαλος. 

Πασσαλοκοπία, ας, 1, the driving 
in of stakes. Th. πάσσαλος, κό- 
KTH, 

Πάσσᾶλος (Att. πάτταλος)), ov, ὃ, a 
wooden peg, Od. 3, 67.—a 
stake, or pile, Herod. 4, 72. f. 
met. 8. 8. as πόσθη, Arist. Eccl. 
284. a scion for planting —a 
small upright stick in a mouse- 
trap, Polluc. 10, 156. Th. πή- 
YW. 

(Πασσαλόω, to furnish with pegs. 

Πάσσαξ, anos, 6,arare form, for 
πάσσαλος, Arist. Ach. 728. 

Πάσσομιαι, to eat. Th. πάω. 

Πασσυδεὶ, or πασσῦδὶ, πασσυδίη, 
πασσύδίην, with all his might 
— with all the forces; all toge- 
ther ; together: other forms of 
πανσυδεὶ, &c. which see. 

(Πασσυδιάζω, fut. dow, to crowd 
together, or assemble. 

Πασσυρεὶ, adv. Polluc. 9, 148. 5. s. 
as πασσυδεί. Th. πᾶς, σύρω. 

ΠΑΙΣΣΩ, Att. πάττω, fut. πάσω, 
to strew, sprinkle, Il. ε, 401. 
to besprinkle, a genit. of the 
substance, +, 214. Soph. Antig. 
202. met. to adorn with em- 
broidered figures, Il. x, 441.; 
8. 8. as. woixthAw.—= Pass. perf. 
πέπασμαι, to be, &e. 

πάσσων, νος, 8. 8. as παχύτερος, 
comparat. of παχὺς, thicker; fat- 
ter; broader. Th. παχύς. 

παστὰς, ἄδος, ἡ, a hall, Herod, 2, 
148. porch, vestibule, or portico, 
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ΠΑΣΧ 
for which in Hom. αἴθουσα ; s,s. 
QS πρόδομκος --- 8, nuptial ace 
Theoer, 24. 46. a nuptial couch.’ 
—the Roman Basilica, Dionys. 
Antiq. 3, 21. Th. πάσσω, to 
“ adorn,’ according to others, πάσ- 
σομαι, to eat, both improbable, 
better simply, with Passow, a 
contr. of παραστὰς, from παρί- 
TNL. 

Tacréog, ga, gov, verbal adj. to be 
besprinkled, Arist. Eccl. 1039. 

-variegated, or adorned. Th. πάσ- 
ow. 

{Πάστη, ng, 4, a dish composed of 
various ingredients. 

(Παστὸς, τὴ, τὸν, adj. besprinkled ; 
salted — adorned with varied or- 
naments.—Subst.a nuptial cham- 
ber; the variegated curtain of a 
nuptial chamber, Mus. Her. 
Leand. the nuptial bed, Antip. 
Sid. 98, 2.—a small chapel, or 
niche, in which an image of a 
divinity stands — the chamber, or 
house of a priest. 

Tlarropopetoy, or πασπτοφόριον, ov, τὸ, 
a small case, representing a cha- 
pel, containing the image of a 
god. Th. παστὸς, φέρω. 

(Παστοφόρος, ov, adj. carrying 
about a case, &c. Theon. An. 
3, 4. see παστοφορεῖον. Subst. a 
Priest, in such s. 

Πασχητιασμοὸς, ov, 6, lust, especially, 
unnatural desire. Th. πάσχω. 

{Πασχητιάω, &, to feel unnatural 
lust. 

TIA’SXQ, fut. πείσομαι, as from 
πείθω, 2 αον. ἔπᾶθον, perf. πέπονθα, 
(rare forms in Hom., 2 pers. plur. 
perf. πέπασθε, poet. for πεπόνθατε, 
part. perf. fem. wenabvia, Od. p, 
55.) fundamental 5. to ‘ receive 
an impression,’ be ‘ affected by ex- 
ternal objects, or circumstances,’ 
whether painfully, or agreeably, 
hence, the usual ss. to ‘ suffer,’ 
“to “ endure,’ ‘ sustain’ — ‘ be 
affected.;’ be in a particular state 
of mind, viz. “ feeling’ — to suf- 
fer, Hom. and Hes. frey. mostly 
with the addition of, μάλα πολλὰ, 
as Il. %, 220. ἄλγεα, Od. w, 189. 
κακὰ, B, 370. ἔγνω παθὼν, Hes. 
Oper. 220. he has learnt from sad 
experience, familiarly, known to 
his cost, the verb is always in the 
unfavourable sense, when undeter- 
mined by any other word, very 
rarely so by the Att. mostly with 
κακῶς, as Od. π', 275. having suf- 
fered severely, freq. in Att. poet. 
and prose, Asch. Prom. 1048, 
Sept. 1040. δεινὰ πάσχομεν κακὰ, 
Eur. Iph. Aul. 687. we are suf- 
fering direful evils, διὰ σὲ πάσχω 
ἀδικῶς, Orest. 1226. on thy account 
Isuffer unjustly, ἀνθ᾽ ὅτου πάσχεις 
πάδε, Hec. 1118. I shall judge 
why you suffer these things, ὁρῶν 
πάσχοντας, Thuc, 2, 12. seeing 
themse vessuffering; of πάσχοντες, 
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Tabul. Cebet. patients, the sick— | 


ἔτοιμος ὁτιοῦν πάσχειν, Dem. and 
Isocrat.ready to endure any thing, 
or to undergo any punishment, 
8, Tt χρὴ παθεῖν ἡ ἀποτῖσαι, Dem. 
whatever punishment, or penalty, 
it is necessary to submit to. the 
accompanying subst. will suffi- 
ciently fix the s.— εὖ maryxetv, to 
be happy, to enjoy contentment, 
be in happy circumstances, thus, 
τῶν αὐτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν 
(poet. and Ion. for πάσχειν), 
Theogn. 983. to be happy in the 
possession of, to enjoy, (07 more 
strictly still, equivalent to, ‘ re- 
ceive agreeable sensations from’) 
his property, εὖ πάσχων, Pind. 
Isth. 5, 17. to be prosperous ; 
ἀγαθὰ πάσχουσι οὐκ ὀλίγα, He- 
rod. 2, 37. they enjoy much pros- 
perity ; compare & ἀνδρὰ χρὴ παθεῖν 
εὐδαίμονα, πέπονθας, Eur. Alcest. 
679. thou hast enjoyed all that a 
fortunate person can experience, 
80 also μείζω ἀγαθὰ παθὼν, Xen. 
Mem. 2, 2, 8. having received 
greater favours; εὖ πάσχειν τι, 
accus. of thing which is enjoyed, 
Wolf. Dem. Lept. p. 271. freq. 
umé τινος, from any one, to re- 
ceive favours from, be indebted 
for one’s enjoyments to any one 
— πάσχειν τι πρός τινα, and ἐπί 
τινα, to feel any kind affection for, 
freq. those of love, or compassion, 
Jac. Ach. Tat. p..865.: hence the 
Sreq.s. of to ‘be affected,’ to ‘have 
received impressions,’ thus, τί πὰ- 
θόντε λελάσμεθα otpidog ἀλκῆς; 
Jl. >, 818. what has befallen 
us, that we forget our active 
vigour, or bravery 1 also, ina phy- 
sical s. as, τί παθοῦσαι: Arist. 
Nub. 339. what has happened to 
them? what have they under- 
gone? or simply, how has it 
occurred 1 that they should be- 
come transformed thus, &c. ; this 
s. of the verb is most uccurately 
conveyed by, to “ ail,’ and will ap- 
ply very generally to the use of 
the perfect. and its part.— to be 
in a ‘certain state,’ or “ disposi- 
tion,’ resulting from external cir- 
cumstances, not from one’s own 
reflections, or determinations, as 
πάσχειν τά τινος, to feel like, be 
affected like, καίτοι δοκῶ μοι τὸ 
ποῦ Ἰξυκείου ἵππου πεπονθέναι, Plat. 
Parmen. p. 93. 1 seem to be in 
the same situation as the horse of 
Ibycus. ὁμοιότατον πάσχω πρὸς 
ποὺς φιλοσοφοῦντας, ὥσπερ τοὺς 
ελλιζομκένους καὶ παίζοντας, Plut. 
I feel towards persons discussing 
philosophical subjects, as 1 do 
(towards children) stammering 
and playing; ¢ τὶ μὲν ὑμεῖς, ὥ 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πεπόνθατε ὑπὸ τῶν 
ἐμῶν κατηγόρων, οὐκ οἶδα, Plat. 
Apol. Socrat. how you may have 
been affected by the represent- 
1101 ) 


IATA 
ations of my accusers, Athe- 
nians, [know not; vixdy πάσχει, 
Xen. Mem. 1,2, 30. he is affected 
like swine—-7i πάσχεις; Eur. 
Hee. 1109. and τί χρῆμα πά- 
σχεις; Orest. 889, what is the 
matter with thee, what ails thee? 
τί ἄν πάθοι, in what condition 
should I be? vis. were such, or 
such a thing to occur, τί οὗπος 
πάσχεις; Arist. Av. 1044. ho! 
you there, what are you about ? 
τί πάθω, Arist. Nub. 788. what 
am I to do? properly, what a 
a condition I amin, familiarly, 
in what a sad taking 1 am, com- 
pare, Plut, 603. Lysist. 884. Pac. 
685. expressive of extreme per- 
plexity ; in some editions, τί μα- 
Gav, improperly occurs, instead o 
τί παθὼν, in Ach. 791. Nub. 1489, 
Vesp. 251. Lysist. 599. Plut. 
908. Dindorf. ed. from which it 
differs essentially, as always re- 
JSerring to the understanding, see 
the distinction, as noted under the 
cit. at μανθάνω. --- In the Stoic 
Phil. πάσχειν, means, in general, 
‘ dependence on external cireum- 
stunces,’ and the “ nations Sormed 
from them,’ and is nendered by, 
to “ suppose,’ ‘ represent to one’s 
self, or “ imagine,’ followed by 
ὅτι, that, see, Arrian. Epict. 1, 2. 
Ψ 2, 20.: the contrary 5. they 
express by, ἀποπάσχω, 1, 28, 20. 
1, 28, 19. --- πείσομαι, Il. ψ, 96. 
sometimes rendered, I shall do, 
and referred to this verb, belongs 
to πείθω, to “ obey,’ πήσομενος, 
adduced as part. of a fut. Herod. 
1, 97. is a? reading, Schweigh. 
a part. 1 aor. πήσας, Asch. Ag. 
1607. has been rejected on the 
auth. of good MSS. for πταίσας. 
Etym. Deriv. from παθεῖν, πέπονθα, 
comes πάθος, and from it again, 
πένθος (us βένθος, from βάθος), and 
its numerous immediate deriv- 
ations, so also, πόθος : akin to mé- 
σχω, is “ patior,’ “ passus sum,’ 
‘ pati.’ 
πᾶταγέω, ὥ; fut. row, to make a 
loud noise, like that from the col- 
lision of hard bodies, or like that of 
the sea, Theocr. 22, 15. Th. πᾶ- 
πάγος. 
(Παταγὴ, fic, 1, 8.8. as πάταγος. 


(Tard ynud, arog, τὸ, a crash, a 


loud noise, produced by collision, 
or the crackling noise of an en- 
gine. 

(Παταγητικὸς, κὴ, κὸν, adj. produc- 
tive of a loud crashing sound; 
making loud noise, or uproar. 

Marayodpoc¢, ov, adj. making a 
loud noise in running, or rushing. 
Th. πάταγος, 3popx0¢, Sperm, obs. 

ΠᾺ ΤΆΓΟΣ, ov, 6, loud noise, pro- 
duced by collision, Il. π΄, 769. a 
erash ; a clash —the gnashing of 
the teeth, v, 283. 

παταικίων, ὠνος, 6, the name of a no- 
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torious impostor and calwmniator, 
and given to persons of similar 
character, Esch. Sept. 1027. Ag. 
1382. 

Taraixol, ὧν, of, little figures repre- 
sented standing, and with smiling 
countenances, as ornaments on the 
prows of Phenician vessels, Hero- 
dot. 3, 37. 

Πατάνειον, and παωτάνιον, ov, τὸ, di- 
min. of πωτάνη. 

Tlaravn, ng, 4, a kind of hollow 
dish. 

Πάτανον, ov, τὸ, 5. 5. as πατάγη. 

ΠΆΤΑ ΣΣΩ, fut. ξω, to strike; to 
beat — to sting ; to pierce. Neut. 
to beat; to pulsate ; to palpitate, 
Il. y, 282. πάταξον μὲν οὖν, εἶπεν, 
ἄκουσον δὲ, Plut. strike, said he, 
but hear me. Etym. Akin to πά- 
πάγος. 

Ππάτελλα,ας, 1, dimin. παπτέλλιον, ov, 
τὸ, a dish,or shallow bow]. 

TIATE OMaI, Jon. and ‘poet. 1 aor. 
iracduny, perf. pass. πέπασμιαι, 
(as from a form πάσσω) part. πὰ- 
σάμενος,ροθί. with oo, marcdprevos, 
(to suit the verse, Hom.) to taste, 
eat, Hom. with a genit. Il. w, 
642. Herod. 2,37. f. 4, 86.m.— 
Note—iracdpny, part. πασάμενος, 
and the perf. πέπαμιαι, belong to 
πάομαι, ποὶ to πατέομαι, Bekk. ad 
Theogn. 663. Compare, Etym. at 
Πάω. 

πᾶτερίζω, fut. ίσω, to call father, 
Arist. Vesp. 652. Th. πατήρ. 

Tlatépioy, ov, τὸ, dimin. of πατήρ. 

Ππάτέω, fut. now, perf. πεπάτηκε, 
to tread, Asch. Ag. 981. to tram- 
ple; to tread under foot; to 
to crush by trampling, as grapes. 
met. to trample upon, to insult, to 
treat contumeliously, to spurn, 
violate, an oath, fl. δ, 157. Asch. 
1166. to tread, habitually ; hence, 
to inhabit, Soph. Phil. 1060. to 
go, Asch. Ag. 1271. to live, 
Pind. Οἱ. 1, 185. met. to do any 
thing frequently, to make con- 
stant use of, as to study a book 
&c. Th. πάτος. 

(πάτημα, arog, τὸ, that which is 
trodden, trampled, or treated with 
contempt —a footstep, Aret. 4, 
12. a despised, or vile object; ἃ 
worthless vile person. 

ΠΆΤΗΡ, genit. πατέρος, dat. πατέρι, 
but generally, πατρὸς, ὃ, a father. 
plur. ancestors. met.an author, or 
beginner. 

Marne p.d¢, ob, 6, the act of treading 
or trampling, Zésch, Ag. 931. Th. 
WATER). 

(Πατητήριον, av, τὸ, a place where 
grapes are trodden. 

(Marnrig, οὔ, 6, a treader, purticu- 
larly one who squeezes out the juice 
of fruits by trampling, in making 
wine. 

(πατητὸς, τὴ, τὸν, adj. trodden ; 
trampled; susceptible of being 
trodden, or trampled. 
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Πάτγη, no, i, see φάτγη, 

Tia’ rog, ov, 6, a path, Il. x, 137. a 
foot-path ; a beaten path, or road 
—frequentation, or haunt, Od. +, 
119. the act of treading, Plut. 
dirt, filth, or excrement, properly, 
that found on roads. Th. πατέω. 

πδ΄ τρᾶ, ag, 4, Jon. and Hom. πά- 
vpn, ng, ἣν lit. ‘fatherland,’ s.s. as 
πατρὶς, Hom. the paternal land, 
native country, Il. a, 30. Msch. 
Prom. 666. Eur. Hec.539.—-s. s. 
as πατριὰ, a race, posterity, fami- 
ly, Pind. Py. 8, 53.: never in the 
Att.s. of φρατριὰ, Boek.ad. Pind. 
Ne. 4,77. [in some late poets of 
bad auth. final @, short, nom. and 
voc. Jac. A. P. p. 66.) Th. πατήρ. 

Πωτραγαθία, ας, 1, paternal worth, 
or bravery, Plat. 8, p. 109. 1, 
Th. πατὴρ, ἀγαθός. 

πατραδελφεία, ὡς, 4, relationship by 
a father’s brother, Asch. Suppl. 
38. Th. πατὴρ, ἀδελφός. 

Πὰτραδελφεὸς, οὔ, 6, a form of πα- 
πράδελφος, Pind. Isth. 8, 142. 

(Πατραδέλφη, ng, 7, an aunt by the 
father’s side. Th. πατὴρ, ἀδελφή. 

(Tlarpadergi’a, ὡς, 1, a form of πα- 
τηραδελφεία. 
πατράδελφος, ov, 6, ἃ father’s bro- 
ther ; a paternal uncle. Th. πωτὴρ, 
ἀδελφός. 
πάτραθε, Pind. Dor. (Ne.7, 103.) 
Sor πάτρηθε. 
πατραλοίας, or πατραλῴως, ov, 0, one 
who strikes his father; a parri- 
cide. Th. πατὴρ, ἀλοιάω. 

Πάτρη, ng, 1, lon. for πάτρα. 
(Πάτρηθε, or marpnbev, 5.3. us ἐκ πά- 
zpng, from home, or from his na- 
tive country. 

πατριὰ, ἃς (Lon. in, ng), 4, ἃ race, 
or line, Herod. 3, 75. a. 2, 148. 
a. 2, 146.; a family, or tribe, 1, 
200. a. hence, the word pparpta, 
in Ait. writ. in its special 5. asa 
peculiur division of citizens. Th. 
πατήρ. 

(πάτρια, wy, τὰ, see πάτριος. 

(πατριάζω, fut. dow, to take after, 
resemble, or follow the habits of 
a father, πατριάζειν τι, to do a 
thing after the manner of one’s 
father. 

Πατριαρχεῖον, ov, τὸ, the residence 
of the head of a race, or patriarch : 
from πατριάρχης. 

Πατριάρχης, ov, 6, the head of a fa- 
mily, or race, a Patriarch. Th. 
πατρὰ, ἀρχή. 

(Πατριαρχίω, ὡς, ἣ, the situation, or 
dignity of head of a race, or 
family, a Patriarchate. 

(Marpiapyixds, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to the head of a race; 
Patriarchal. 

Ta rpi’diov, ov, τὸ, dim. of πατήρ. 

πατρικὸς, wh, nov, adj. of, or belong- 
ing to, or like a father ; fatherly ; 
paternal —derived from forefa- 
thers, patrimonial; hereditary, 
Thuc. 1,13. Neut. plur. τὰ πα- 
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τρικὰ, patrimonial property. Th. 
πατήρ. 

(πατρικῶς, adv. of πατρικός. 

πατρίληκτος, ov, adj. inherited from 
a father, or from ancestors. Th. 
πατὴρ, λαγχάνω. 

πάτριος, ov, adj. pertaining to ἃ fa~ 
ther, or ancestors ; deriving from, 
or inherited from ancestors, na- 
tional, Thuc. 4, 86.; paternal, 
πάτριοι Seo, Plat. paternal dei- 
ties; πάτριος ἀρχὴ, Plat. heredi- 
tary dominion, Neut. sing. πά- 
τριόν ἔστι, it is an hereditary cus- 
tom, or institution. plur. τὰ πά- 
τρία, the institutions, or customs 
of forefathers. Th. πατήρ. 

(Πατρὶς, (doe, 4, the native land.— 
Adj. paternal, Sept. 367. with 
γαῖα, Pers. 395. the native land. 

(Πατριώτης, ov, 6, one of the same 
country; a fellow-countryman, 
Soph. Gd. 1091. ; in Attic writers 
generally restricted to slaves, πο- 
λίτης is used to denote freemen, 
Hesych. the distinction observed, 
Xen. Cyrop. 2, 2, 26. 

(Πατριωτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to natives of the same coun- 
try, fellow-countrymen, or those 
of the same tribe. 

(Πατριῶτις, doc, i, fem. of πατριώ-- 
τῆς, πωτριῶτις γῆ, 8. 8. as πατρὶς, 
Eur. Heracl. 755. 

παπτρογενὴς, 0g, adj, deriving from 
the father; paternal, deities, Soph. 
Antig. 938.: from πατὴρ, γένος. 

(πατρόθεν, adv. from a father, after 
his father, as, to be named, &c. Il. 
φ, 470. Thuc. 7, 69. 

Πατροκασίγνητος, ov, ὃ, a father’s 
brother; a paternal uncle. Th. 
wari, κασίγνητος. 

Tlarpo κλος, ov, ὃ, pr. n. Patroclus. 

πατροκτονέω, &, fut. now, to commit 
parricide, Asch. Choé. 896. Th. 
πατὴρ, κτείνω. 

(Πατροκτονία, ὡς, 4, parricide. 

(Πάατροκτόνος, ov, ὃ, or 7, one who 
kills a father, Eur. Iph. Taur. 
1085. (accentuated on the ante- 
penult) πατρόμτονος, one who is 
slain by his father. 

Ππατρομήτωρ, ops, ὃ, a maternal 
grandfather, Lycoph. 502. Th. 
πατὴρ, μήτηρ. 

Πατρονομέω, fut. row, to rule like a 
father, thus, πτατρονομούμενοι, Plat. 
Leg. governed by their paternal 
laws and customs: from πατρονό- 
μος. 

(Πατρονομία, ας, ἣ, paternal govern- 
ment, or authority. 

(Πατρονομοικὸς, κὴ, κὸν, ααλ.. pertain- 
ing to, or of the nature of pater- 
nal government. 

Πατρονόμιος, ov, adj. ruling pater- 
nally. Subst. one who exercises’ 
paternal government, or autho- 
rity; @ magistrate, thus denomi- 
nated, as having the particular in- 
spection of youth, Plut. plur. the 
senate so called at Sparta, after 
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the reform by Cleomenes, before 
ot γέροντες. Th. πατὴρ, νέμω. 

Hatpowapadorog, ov, adj. transmitted 
from a father, or from ancestors. 
Th. πατὴρ, (παράδοτος) παρά, δί- 
Sarees, 

Tlarpomd τωρ, ορος, 6, a paternal 
grandfather, Apollon.1,171. Th. 
πατρὸς, πατήρ. 

TlarpomoAtc, ews, ἣ, the native coun- 
try of a father. Th. πατὴρ, πόλις. 

Πατροῤῥαίστης, ov, 6, a parricide. 
Th. πατὴρ, ῥαίω. 

Παπροστερὴς, ἔος, adj. bereaved of a 
father, A’sch. Choé. 251. Th. πα- 
Tip, στερέω. 

Πατροτύπτης, ov, 6, one who strikes 
afather. Th. πατὴρ, τύπτω. 

ἸΠατροῦχος, ov, ὃ, or 1, one who inhe- 
rits the entire paternal property, 
Herod. 6, 57. f. in Attic writers 
ἐπίκληρος. Th. πατὴρ, ἔχω. 

Ἱπατροφονεὺς, tac, and poet. Ion. fos, 
6, a parricide, Eur. Orest. 190. 
Th. πατὴρ, φένω. 

{Πατροφόνος, ov, ὃ, or 4, 8. 8. as the 
preceding. 

(Πατροφόντης, ov, ὃ, 5.3. as marpopo- 
γεύς. 

Πατρυιὸς, οὔ, ὃ, and πατρυὸς, οὗ, ὃ, a 
stepfather. Th, πατήρ. 

{(Πατρώζω, fut. dow, to take after, 
or imitate his father, Alciphr. 3. 
Ep. 14. 

(Πα τρωΐος, in, (Dor. ta, ἴον,) adj. 
poet. elongated form in Hom. and 
Hes. pertaining to, or descending 
from a father, or ancestors, pater- 
nal; ξεῖνος marpdioc, Od. a, 417. 
one who had been his father’s 
friendly guest, who had hereditary 
claims of hospitality, Herod. 1, 41. 
&c.: the ss. of the contr. form πα- 
Tpwos. 

(Πάτρων, «voc, 6, a Patron. 

(Tarpaveta,o¢,h, theofice of patron, 

(Πατρωνεύω, fut. vow, to be a pa- 
tron; to Patronize. 

(Ιατρωνικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or after the manner of patrons. 

Πατρωνυμέω, fut. row, to name 
after a father, Eustath. Th. wa- 
Tip, ὄνυμμα, MHol. for ὄνομα. 

(ὩἸατρωνυμεία, ας, n, a denomination 
after a father; a name derived 
from a father. 

(Πατρωνυμικὸς, xi, κὸν, adj. deriving 
from, or expressing the name of 
a father, or head of a race; Pa- 
tronymic. 

(Wd rpavv' 10g, ov, adj. haying his 
father’s name, Asch. Pers. 142. 
ἹΠατρῶος, wa, Dov, (Att. 2 term, 
ov,) adj. poet. and prose, — Epic 
poet. πωτρώϊος —of, or pertaining 
to a father, descending from a 
father, paternal, sch. Choe. 
437. Thue. 2, 71. ancestral, 
Xen. Mem. 3, 5, 8. πατρῷος, 
also poet. for πάτριος, πατρῴα γῆ, 
s.s.as πατρίς. [Pros. the middle 
syll. sometimes short, Seidl. Duchm. 
p. 101. contr. Porson. Th. πωτήρ. 
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(Πατρωὸς, οὗ, ὃ, 8. 8. as πατρυιός. 

(Ha'rpa¢, woe, ὃ, ἃ paternal uncle, 
Pind. Py. 6, 46. an ancestor by 
the father’s side. 

Πατταλεύω, see πασσαλεύω. 

Πατταλίοι, ὧν, οἷ, stags at two years 
old, prickets. Th. πάτταλος, from 
the shape of the horns. 

Πάτταλος, see πάσσαλος. 

Παύεσκον, Ion. for ἔπαυον, imperf. 
of παύω. 


Παύθην, for ἐπαύθην, 1 aor. pass. of 


παύω. 

Παῦλα, ng, 4, cessation, Thuc. 6, 
60. with a genit. Arist. Lys. 72. 
a resting-place, Soph. Cid. Col. 
Th. παύω. 

Παυράκις, and παυράκι, adv. 8. 5. as 
ὀλιγάκις,αηπὰ παυρίδιον. Th. παῦρος. 

Παυρὰς, άδος, adj. poet. for παῦρος. 
Nic. Th. 210. 

Παυρίδιον, adv. very little — very 
rarely : newt. of παυρίδιος, s.s. as 
παῦρος. 

Παυρτδιος, ta, tov, adj. Hes. Oper. 
135. poet. for παῦρος. 

Παυροεπὴς, ἔος, adj. of few words, 
Ant. Sid. An. 2,19. Th. παῦρος, 
ἔπος. 

Παῦρος, pa, pov, adj. poet. 8. 8. as 
ὀλίγος, small, little, few, Il. β, 
675. compare, Eur. Med. 1083. 
Th. παύω. 

Παυσάνεμος, ov, adj. calming the 
wind, Asch. Ag.207. Th. παύω, 
ἄνεμος. 

Παυσικάπη, ng, 4, a kind of muzzle 
which is put on slaves, and also 
on animals, to prevent them from 
eating of food within their reach, 
while at work. Th. παύω, κάπη. 

Παυσίλῦπος, ov, adj. assuaging pain, 
or grief, Eur. Bacch. 761. Th. 
παύω, λύπη. 

Παυσϊπονος, ov, adj. lightening, or 
ending toil, or trouble, Eur. Iph. 
Taur. 452. Th. παύω, πόνος. 

Παῦσις, ewg, 1, the act of causing 
to cease, or ending; cessation ; 
relief; end: subst. of παύω. 

(Παυστὴρ, ἦρος, 6, one who causes 
to cease, &c., Soph. Ph. 1438. 
See παύω. 

(Παυστήριος, ta, tov, and παυστικὸς, 
x3, κὸν, adj. pertaining to, or 
qualified for ending, calming, or 
relieving, assuaging, Soph. Trach. 
150. 

Παυσάδυνος, ov, adj. allaying pain. 
Th. παύω, ὀδύνη. 

Παυσωλὴ, ἧς, 4, 8. 8. and Th. as 
παῦσις, rest; repose; cessation ; 
alleviation; end. 

TIAY’O, fut. αύσω, perf. πέπαυκα, 
poet. prose, in all Dial. to make 
to desist, to suppress, check, to 
put an end to, an accus. of person, 
Il. φ, 814. mostly, said of things, 
also an accus. χολὸν, +, 67. sup- 
press anger, &c. let rest, a bow, 
Od, $,279. gen. of the thing, accus. 
of person, παύειν τινὰ τῆς UCpewc, 
to cause any one to desist from 
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insolence. Hom. very freq. gene 
alone, Οἀ.δ, 85. the Ah often ex= 
pressed in the participle, with τινὰ 
λαλοῦντα, make any one give over 
laughing. Imperat. παῦε, Arist. 
Ach. 829. stop, desist, freq. in 
Att. met. to allay, or relieve. = 
παύομαι, Mid. 1 aor. ἐπαυσάμην, 
to desist, with a participle, freq. 
mm Att. as in Engl, cease doing, 
discontinue, and with a genit. rod 
περιτειχισμοῦ, Thuc. 7, 11. the 
fortification. met. to become pa- 
cified, or allayed.= Pass. perf. 
πέπαυμαι, to be ended, &c.; (for 
which in Hesych. a pres. walw) : 
from the Lacon. aor. πάξαι, for 
παῦσαι, comes rae, be quiet, hush ! 
and the Lat. ‘pax,’ peace. 

παφλάζω, fut. ἄσω, to boil up, 
froth, Il. v. 798. met. to be in 
great agitation; to rage —to 
stammer, Hippoc. Cris. 6. Th. 
φλάζω. 

(Πα φλασμα,ατος,τὸ, ἢ ebullition ; 
the agitation of the sea. 

Mla’ χετος, for παχύτερος, comparat. 
Od. 3, 187. Th. παχύς. 

Ta’ ym, ἧς, 4, a hoar frost, Od. £, 
476. ἃ fine snow, or sleet, Theophr. 
Η. Pl. 5, 19. met. horror; aver- 
sion, Asch. Ag. 1493. Th. πή- 
γνυμι. 

(Ππαχνήεις, ἤεσσα, fev, adj. covered 
with hoar frost. 

(Tlaxvilm, s.s. as παχνόω. 

(lla χνόω, &, fut. wow, to cover 
with hoar frost ; to freeze, or chill. 
met. to afflict, Eur. Hippol. 803. 
= Παχνόομιαι, ovat, to become 
frozen, or stiff, met. Il. p, 112. 

Ta’ χος, εος, τὸ, thickness, breadth, 
Thuc. 1, 90. Eur. Cyclop. 379. 
Th. παχύς. 

Παχύαιμος, ov, adj. having thick 
blood, Od. 1, 334. Th. παχὺς, 
abd. 

Παχυδάκτυλος, ov, adj. thick-finger- 
ed. Th. παχὺς, δάκτυλος. 

Παχυδερμέω, &, to have a thick 
hide : from παχύδερμος. 

(Παχυδερμιία, ac, 4, thickness of 
hide: from πα χυδερμέω. 

(παχύδερμος, ov, adj. thick-skin- 
ned ; callous. Th. παχὺς, δέρα 
μα. 

Παχύθριξ, τριχος, adj. having thick 
hair, or fur. Th. παχὺς, ϑρίξ. 

Παχυκάλαμος, ov, adj. having thick 
stalks, or straw. Th. παχὺς, κά- 
arog. 

Παχυκάρδιος, ov, adj. thick-hearte!.: 
met. heavy hearted, Chrysostome 
Th. παχὺς, καρδία. 

Παχύκαυλος, ov, adj. having a thick 
stem, or stalk. Th. παχὺς, καυλός. 

Πᾶχδ'κνημος, ov, adj. having thick 
calves to the legs, Arist. Plut. 
560. Th. παχὺς, κνήμη. : 

Tay vade, An, Ady, adj. thick; clumsy; 
gross ; coarse ;stupid. Th. παχύς. 

Tlaxuprepic, 06, adj. composed of 
thick parts—thick; clumsy ; 
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gross. met. dull, stupid, Strab. 
Th. παχὺς, μέρος. 

(Παχυμέρεια, ας, 4, the state of 
consisting of thick parts — thick- 
ness; grossness. 

Πα χυνευρέω, ὦ, fut. iow, to have 
the sinews swollen, Strab. 14, 
p- 700. ed. Sieb. Th. παχὺς, 
γεῦρον. 

Πα χύνοος, dou, contr. παχύνους, ov, 
adj. dull of understanding. Th. 
γα χὺς, γόος. 

Ἰπάχυνσις, εως, 4, the act of thick- 
ening, or fattening, Theophr. Cl. 
Pl. 6, 15.: from πα χύνω. 

(Παχυντικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of thickening, 
or fattening. 

πᾶ χῦ'νω, fut. we, perf. πεπά χυγκα, 
to thicken, to fatten, Dion. 86, 
to stuff, or swell, Th. παχύς. 

Tlaxvmoue, ποδὸς, adj. having thick, 
or swollen feet. Th. παχὺς, ποῦς. 

Ta χύρϊν, woo, adj. thick-nosed. Th. 
παχὺς, piv. 

Πα χύραξδος, ov, adj. having thick 
rods. Th. παχὺς, paldoc. 

Ἰπαχύῤῥιζος, ov, adj. having thick 
roots. Th. παχὺς, ῥίζα. 

Παχύρῤῥυγκος, ov, adj. having a 
thick snout. Th. παχὺς, ῥύγχος. 

παχὺς, εἴα, d,(comparat. παχύτερος, 
superlat. παχύτατος) adj. thick, 
robust, stout, fleshy, muscular, 
Hom. large, huge, a stone, Od. 4, 
697. compact, Thuc. 7, 86. --- 
fat, Arist. Ach. 731. to excess, 
overfed, Pac. 622.— rich, opu- 
lent, Herod. 5, 30. Arist. Vesp. 
288. met. stupid. Th. (πάγων 
σήγνυμι. 

Πακχυσκελὴς, ἔος, αα). having clumsy 
legs, Plut.10, p.532. Th. παχὺς, 
σκέλος. 

Παχυστομέω, ὥ, to have a thick 
pronunciation, Pallad. An. 2, 
434. Th. παχὺς, στόμα. 

πὰ yxv' rng, ἡτος, 4, thickness, Herod. 
7,36. f. Th. παχύς. 

Ππαχυτρά χηλος, ov, adj. thick neck- 
ed, Adamant. Phys. 2, 16. Th. 
παχὺς, τράχηλος. 

Παχύτριχος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as παχύθριξ. 

Tlaxvpaoioc, ov, adj. having ἃ thick 
rind. Th. παχὺς, φλοιός. 

Taxvppav, ονος, adj. dull of intel- 
lect. Th. παχὺς, φρήν. 

Τα χύφυλλος, ov, adj. having thick 
leaves. Th. παχὺς, φύλλον. 

Ππαχύχειλος, ov, adj. thick-lipped. 
Th. παχὺς, χεῖλος. 

Ππαχύχῦμος, and παχυύχῦλος, ov, 
adj. having thick juice, or sap. 
Th. παχὺς, χυμὸς, χυλός. 

TIA’Q, neither the act. nor ἸΤαόμαι, 
Mid. or Pass. are ext. in the pres, 
of it, the 1 aor. mid. ἐπάσάμοην, 
perf. pass. πέπᾶμαι, to acquire, 
to gain, to possess, sch. Ag. 809. 
poet. but, also in Xen.: the a, 
long, and perf. distinguish it from 
the tenses under, πατέομναι : from 
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the perf. comes mapa, παμιοῦχος, 
and πολυπᾶ μων, Lon. πολυπήμων. 
Etym. Compare πατέομαι. Some, 
as Passow, consider πάομαι, and 
πατέομαι, as different Them. 
Hemsterh. and Valcken. assign 
both to πάω, as the parent root, 
and its prim. s. to ‘ feed,’ to 
fodder, to pasture, then, wéopeat, 
to ‘ feed, graze,’ and keep, cattle, 
for one’s own use, from this, the 
s., ‘ to possess,’ the earliest sort of 
property consisting in cattle, to 
enjoy possession, ‘to eat,’ in aid of 
which deriv. compare ‘ pasco,’ in 
Lat. and “ pastor,’ apparently 
from πέπασται, 3 pers. sing. of 
πέπασμαι, perf. as under πα- 
φέομαι, like βώτωρ, from βέξωται, 
3 pers. perf. pass. of Bow, βόσκω, 
Hemsterh, Valek. and Schneid. if 
we compare the different s. assigned 
to the Ion. form wnder the Th. 
(4m, the objection of the differ- 
ence in form of the perf. and the 
difference of quantity (see Etym. 
πατέομαιν), while sufficient to mark 
the different s. of each stem, may 
not probably be deemed weighty 
enough to prevent our referring 
both stems to the same root. 

Παώτης, ov, 6, Lacon. 8. 8. as wads, 
nog, ov, ὃ, a relation. 

Πέδα, Dor. and Mol. for μετά. 

Πεδάᾳ, Ion. and Epic for weda, ὃ 
pers. sing. pres. of πεδάω. 

Πεδάασκον, imperf. lon. of πεδάω, 
πεδαάσκω, for πεδάω, Od. ψ, 858. 

Πεδαίρω, Eur. Herc. fur. 868. Dor. 

for μεταίρω. 

Πεδάγρετος, Dor. for merayp. 

Tredaixpxsos, Dor. for μεταίχμειος, 
or μετέωρος, Asch. Cho€. 582. 

Πεδαμκαρος, 8. 8. as μεθημέριος, 
Esch. Choe. 582. ed. Well. and 
conformable to the interpret. of 
Schol. by καθημεραὶ, diurnal. 

TredapeeiGw, Afol. and Dor. for με- 
ταμείξω. Th. wide, for μετὰ, 
ἀμείξω. 

Ππεδαγὸς, νὴ, νὸν, adj. low—short. 
Th. πέδον. 

Πεδάρσιος, ov, adj. “sch. Prom. 
269. Dor. for μετάρσιος. 

Ππέδαυρος, see πέδουρος. 

Ππεδὰ φρων, ονος, adj. silly ; foolish, 
Pind. Py. 8, 103. for μετάφρων, 
wise too late, but, read with Boekh. 
mtd ἀφρόνων, Dor. for wer ἀφρόνων. 
Th. πέδον, φρήν. 

Πεδάω, fut. now, to fetter, to bind, 
to fasten, Od. , 391.—toensnare, 
or entangle —to detain, to stop, 
to hinder, Il. ψ, 595.—to hold, 
bind, or force, check, keep back, 
as by the power of fate, or divine 
influence, δ, 517. Od. λ, 292. 
Hom. freq. Th. πέδη. 

Πεδαωριστής, οὔ, ὁ (ἵππος), 5.5. as 
μετεωριστὴς, a horse that rears, 
Hesych. 

Πεδεινὸς, vii, νὸν, adj. 5.5. and Th. as 
πεδινός. 
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repos, Dor. for μμετέρχομαι. 

Πεδέω, πεδῶ, Ion. for media. 

TIE’AH, ἧς, 4, a fetter, plur. for 
horses, Il.v,36.men, Theogn.539- 
Att. poet. and prose: from πέζα, 
Dor. for ποῦς. 

Πεδήορος, Dor. for μιετήορος. 

Πεδητὴς, οὔ, 6, one who chains, or 
fetters, Amil. An. 2, 275. Pass. 
note the accent. πεδήτης, a person 
fettered, or bound. Th. πεδάω. 

Ππεδιαῖος, ata, αἴον, adj. 5.5. and The 
as πεδιάσιος. 

Πεδιὰς, ἄδος, ἡ, a flat, or level 
place, Herod. 9,122. Soph. Trach. 
1060. Th. πέδον. 

(πεδιάσιος, ov, adj. of, or pertain= 
ing to a plain ; inhabiting a plain, 
or the low grounds of a territory, 
οἱ mediator, and mediacio,in Attica, 
the inhabitants of the flat coun- 
try, towards Megura. 

Ππεδίζω, to fetter, Gloss. Steph., 
probably for ποδίζω, Ernesti. 

Πεδιήρης, εος, adj. Asch. Pers. 558. 
8.8. as πεδινός. 

Πέδτλον, ov, τὸ, ἃ shoe, a buskin, Il. 
B, 44. a fetter, put on a cow while 
milking, Theocr. 25, 103. Th. 
πέδη. 

Πεδινὸς, νὴ, voy, adj. level; flat; 
champaign — living in a plain ; 
in plains, Th. πέδον. 

Tredvoy, ov, τὸ, a plain, Il. μ, 289. 
freq. the champaign, o7 open 
country, Eur. Phen. 109. Thue. 
7,.19.—the part of the foot behind 
the toes, or metatarsus: in form 
dim. of πέδον. tt πέδιον, dimin. of 
πέδη. 

Πεδίονδε, adv. in,.or at a plain, or 
field, Hom. Th. πεδίον. 

Πεδιογόμκος, ov, adj. inhabiting a 
plain, sch. Sept. 254. Th. πε- 
Moy, (vérropecrs) νέμω. 

TlediorAdxturos, ov, adj. caused by 
the trampling of horses’ hoofs. 
ZEsch. Sept.83. Th. πεδίον, ὁπλὴ, 
Ἀτύπος. 

τπεδοξ μων, Dor. for πεδοξήμτων, 
going on the earth, #sch. Choé. 
584. Th. πέδον, (Baw) βαίνω. 

Πεδόεις, όεσσα, dev, adj. Nic. Ther. 
662. s.s..and Th.-as πεδανός. 

πεδόθεν, adv. from the earth, or 
ground, Od. v, 295. from the 
foundations, Eur. Troad.98. Th. 
σέδον. 

(Πεδοῖ, adv. on the earth, on the 
ground, Asch. Prom. 282. 

Πέδοικος, and πεδοικέω, Dor. for 
μέτοικος, and μετοικέω. Th. πέδα, 
for μέτα, (οἶκος) οἴκέω. 

Πεδοκοίτης, ov, ὃ, lying on the 
ground, Philipp. An. 2, 217. Th. 
πέδον, κοίτη. 

ΠΕΙΔΟΝ, ov, τὸ, the earth;. the 
ground, s.s. as πέδιον,. Hom. H. 
Cerer. 455. sch. Prom. 786. a 
habitation, Dionys. Per. 505. 
Etym. The same origin as ποῦς, 
thus ἑκωτόμιπεδος, and the’ Lat. 
pes, pedis: akin is πέζω.- 
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(πεδόσε, adv. 5.5. as οἰκόνδε, Eur. 
Bacch. 137. 

Πεδοσκαφὴς, toc, adj. digging the 
ground, Asch. Pers. 125. Th. 
πέδον, σκάπτω. 

Πεδοστιξὴς, ἔος, adj. treading the 
earth, Asch. Pers. 125. terres- 
trial. Th. πέδον, στείξω. 

Πεδοτρεφὴς, éo¢, adj. nourished on, 
or by the earth, Sibyl. Th. πέδον, 
τρέφω. 

Πεδοτριξὴς, £0¢, adj. 8.3. α5 πεδοστι- 
Cig. Th. πέδον, τρίξω. 

Πηδότριψ, «Coc, adj. whose feet are 
worn by fetters, applied to ὦ wick- 
ed slave. Th. πέδη, τρίξω. 

Πέδουρος, ov, adj. ol. for μετέωρος. 

Πέδων, ὠνος, 6, one who is kept 
constantly fettered, a wicked slave. 
Th. πέδη. 

Πεδωρῦ χος, ov, adj. digging the 
ground, Epigr. ined. ap. Jacobs. 
Lh. πέδον, ὀρύσσω. 

Πέζα, ng, 4, properly, a foot, the 
sole of the foot. met. the foot, 
under part, or the extremity, of 
any thing, the end, of ὦ pole, 
Il. ὦ, 272.; the fringe, or border 
of a garment, Apollon. 4, 46. a 
parapet ; a bank — a kind of fish- 
ing-net, Oppian. Hal. 3, 83. a 
region ; a country. Etym. πέζα, 
ts Doric and Arcadian, for ποῦς. 

Πεζακοντιστὴς, ov, ὁ, one who throws 
darts on foot. Th. πεζὸς, (ἀκοντι- 
orig) andy. 

Πέζαρχος, ov, ὃ, a commander of 
infantry. Th. πεζὸς, ἄρχω. 

Πεζέταιροι, wy, of, foot life-guards, 
or select infantry soldiers in the 
Macedonian army. Th. πεζὸς, 
ἑταῖρος. ; 

Πέζευμια, «τος, τὸ, infantry, Gloss, 
Steph. Th. πεζός. 

(TeCevrinds, xi, κὸν, adj. (from 
meCevm) pertaining to going on 
foot, or on land, to travelling on 
foot, or on land; qualified. for, 
capable of, o” accustomed to 
going on foot, &c. 

(Πεζεύω, fut. edow, to go on foot, 
Eur. Alcest. 886. travel by Jand. 
(Πεζῇ, adv. properly a dat. of πεζὸς, 
(ὁδῶ underst.) on foot, Herod. 7, 

110. by land, Thuc. 1, 109.— 
(μάχη wnderst.) in a fight by 
land — (λόγω underst.) in prose, 

Photii Lea. 

(Πεξζικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to persons on foot, or infantry, 
Thuc. 7,7. πεζικὴ δύναμις, Xen. 
Mem.3,6,9. a land force. Neut. 
τὸ πεζικὸν, infantry, opposed to 
cavalry ; a land force, opposed to 
a naval force. 

(πέζιξ, sx0¢, 4, w sort of mushroom 
without a foot-stalk. 
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Πεξὶς, ioc, 4, s. 8. as πέζα. 

Πεζίτης, ov, 6, one that goes on foot ; 
an infantry soldier, s. s, as πεζός. 

MeGoCaréw, to go on foot, Antiphil. 
An, 2, 167. Th. πεζὸς, (βατέω) 


βαίνω, 


TIlE! 

Πεξοξόας, ov, 6, a foot soldier, Pind. 
Ne. 9,81. Th. πεζὸς, βοή. 

Πεζογραφέω, ὥ, to write in prose: 
from πεζογράφος. 

(Πεζογράφος, ov, 6, a writer in prose. 
Th. πεζὸς, γράφω. 

Πεζοθηρία, ae, 4, a hunting by land. 
Th. πεζὸς, Snpa. 

(Πεζοθηρικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for hunting on 
land. 

Πεζολεκτέω, ὥ, and πεζολογέω, ὦ, to 
speak in prose. Th. πεζὸς, λέγω. 
(Ππεζολογία, as, n, the act of speak- 

ing, or writing in prose. 

(Πεζολόγος, ov, ὁ, and 4, one who 
speaks, or writes in prose. 

Πεζομᾶχέω, ὥ, fut. now, to fight 
on foot, or land, as Arist. Vesp. 
685.: from πεζομάχης. 

Πεζομιἄ χης, ου, ὁ, Pind. Py. 2,119. 
s.s.and Τῆι. as πεζομιάχος. 

Πεζομα χία, ag (lon. in, ng), ἣ, ἃ 
battle of infantry, a battle on 
land, Herod. 8,15.m. Thuc. 1, 
100. Th. πεζὸς, μάχομαι. 

Πεζομάχος, ov, adj. fighting on 
foot, or only on land, not in the 
naval service, Th. πεζὸς, μάχομιαι. 

Πεζονομεικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to the feeding, or keeping of 
quadrupeds ; expert in the ma- 
nagement of, &c. Th. πεζὸς, 
γέμκω. 

(Πεζονόμος, οὐ, adj. grazing on the 
land, living on, &c.; ruling the 
land, Asch. Pers. 76. 

Πεζοπορέω, ὥ, to go on foot, Polyb. 
3, 68, 14.: from πεζοπόρος. 

Πεζοπόρος, ov, adj. travelling on 
foot, or by land, Parmen. An. 2, 
202.: from πεζὸς, πορεύω. 

Teldec, ζὴ, ζὸν, and πεζὸς, οὗ, adj. 
on foot, Il.e,13. as opposed to 
warriors fighting from chariots, 
πεζὸς ἐὼν, 3,231. going on foot, 
opposed to ἐν ynt, Od. A, 58.; pe- 
destrian, ὁ πεζὸς στρατὸς, Herod. 
4,97.a. and 6 πεζὸς, 8, 25. a. and 
τὸ melo, 7, 81. a. (στράτευμα 
underst.) οἱ réot,infantry soldiers, 
“Esch, Pers. 19. as opposed to ἱπ'- 
πεῖς, cavalry, Polyb. 2,11, 7.— 
τὰ πεζὰ (ζῶα underst.), terrestrial 
quadrupeds. —in prose, as dis- 
tinguished, from poetry, and like- 
wise, said of poetry approaching 
to the familiar character of prose, 
such as the low comic, met. pro- 
bably (Passow) from the low 
‘ sandal’ worn by Comed. compared 
with the high ‘Cothurnus,’ of the 
Traged. πεζὸς λόγος, prose — 
common, ordinary, πεζαὶ ἑταῖραι, 
mere common prostitutes, who do 
not disguise their trade by being 
also musicians, as the αὐλήτριδες. 
Th. πέζα. 

Πεζοφόρος, ov, adj. having a fringe, 
or (as some interpret.) descending 
to the feet, Asch. Jaculator. 220. 
Th. πέζω, φέρω. 

Mist, Beot. or Dor. for πῆ, or ποῦ. 
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Tletap, see πῖαρ. : 

Πειθανάγκη, no, 4, forcible per- 
suasion, or conyiction, Cicero 
ad Attic. 9, 18. Th. πειθὼ, ἀν- 
ἄγκη. 

Πειθαναλογία, and πειθανὸς, see πιθα- 
γωλογίω, and πιθανός. 

Πειθαΐνωρ, ορος, adj. poet. 5.8. as 
πειθόμενος, obedient, Asch. Ag. 
623. Th, πείθω, ἀνήρ. 

Πειθαρχέω, ὥ, fut. row, to yield 
obedience to authority, to obey, 
Eur. Iph. Aul. 1120. Th. πείθω, 
ἀρχή. 

(HeGapyt’a, ἐς, ὃ, obedience to au- 
thority, Esch. Sept. 206. 

(Πειθαρχικὸς, ui, κὸν, adj. obedient ; 

ocile. 

(Πείθαρχος, ov, adj. Asch. Pers. 
366. 5.5. as πειθαρχικός. 

Πειθήμιων, ovo, adj. with a dat. 
obeying, obedient, Christod. An. 
2, 456. Th. πείθω. 

Πειθήνιος, ov, adj. obedient to the 
rein; obedient, Tryph.101. Th. 
φείθω, ἡνία. 

Πειθοῖ, see at end, πειθώ. 

MEY @Q, fut. πείσω, 1 aor. ἔπεισα, 
perf. πέπεικα, dpers.sing. Optat. 
πείσειε, Hom, 2 aor. ἔπῖἴθον, of 
which in Hom. infin. poet. redupl. 
πεπιθεῖν, part. memiday, subj. and 
optat. 1 pers. plur. πεπίθωμιεν, 
πεπίθοιμκεν, imperat. Hom. H. 
Apoll. 275. πέπιθε -- πέποιθα, 2 
perf. infin. πεποιθέναι, plusperf. 
πεποίθειν, Od. δ, 434. 1 pers. plur. 
by poet. Syncop. emémsOuey, Il. B, 
341.—a fut. πἰθήσω, part. of 
laor. πὶθήσας (us if from πιθέω), 
Hom. both intransit. s.s. as the 
mid. but, the aor. subj. reduplic. 
πεπιθήσω, act. in Il. χ, 223.— 
to “move a person by words, or 
actions, to any thing ; to ‘ per- 
suade ; to ‘induce ;’ to move by 
persuasion, ‘ gain over, conciliate,’ 
poet. and prose, in all Dial. to 
persuade, τινὰ, Il. a, 132. Herod. 
8,134. to convince, any one of any 
thing, accus. of person and thing, 
1, 163. f. Eur. Hee. 1187. per- 
suade to, induce to do, infin. Il. 
ψ, 223. in Att. freq. μητέρα κτεῖ- 
vat, Eur. Orest. 29. to slay his 
mother, with τὸ μὴ ἐλθεῖν, Arist. 
Ran. 68. Thuc. 3, 31. and with a 
part.6,34. and 4,17. often fol- 
lowed by ὡς, or @ore,.in Att. μὴ 
πείσας, Thuc. 3,42. not having 
persuaded you, not having suc- 
ceeded in obtaining your com- 
pliance, or obedience, and with 
τὰ δεινότατα, 3,43. having per- 
suaded them to, or carried the 
most injurious measures, such ex- 
pressions, freq. in the Orators ; 
persuade by entreaty, Il. w,.219. 
over-persuade, artifice implied, €, 
360. conciliate, gain over, α, 100. ; 
πείθειν δῶρα καὶ Séoug λόγος, Eur. 
Med. 960. it is said that even the 
very Gods can oe gained over by « 
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presents, τοὺς δικαστὰς ἀργυρίω, 
Plut. bribe judges; rouse, excite, 
(poet.) storms; ϑύελλας, Il.0, 26. ; 
also, simply, to counsel, advise, 
Xen. Hellen. 6, δ, 23.—2 perf’. 
πέποιθα, inf’. πεποιθέναι, to trust 
to, confide in, dat. of person, or 
thing, Il. ν, 524. absolutely, with- 
out a case, t, 524. ἀλκὶ πεποιθὼς, 
ε, 299. trusting to his strength. 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος, 
Soph. 4). 169. I am confident that 
I shall acquire that glory. —=me60- 
(eat, perf. pass. πέπεισμαι, perf. 
mid. (or 2 perf.) πέποιθα, 2aor. 
mid, emiOonny, 3 pers. optat. poet. 
reduplic. infin. πιθέσθαι (as if 
from the obs. form πίθω), to per- 
suade one’s self, or bring one’s 
self to; to be persuaded; to 
yield to persuasion; to yield, or 
give up to, witha dat. Il. ψ, 645.; 
to believe, any one, with a dat. 
—to believe, any one in any thing, 
dat. of the person, accus. of the 
thing — to obey, generally with a 
dat., but sometimes a genit., as 
Herodot. 1, 126. and 5, 29. & 33. 
— to follow the advice of, with a 
dat.I rely on. — πείθεσθαί τίνος, 
Herod. 1, 126. to obey any one, 
generally with a ἀαΐ. ----ταῦτ᾽ ἐγώ 
σοι ov πείθομιωι, Plat. as to these 
things, I believe thee not; γήραϊ 
πείθεσθαι, Il. 1,645. to yield to 
age, with νυκτὶ, 5,502. to night, 
to sleep, an accus. yield, obey in 
all things, μῆ πείθων σε ταῦτ᾽ οὐ 
ποιήσω, Plat. not having succeed- 
ed in convincing, or persuading 
you, I will not do this, against 
your consent, Etym. Akin is the 
Lat. “ Β4ο.᾽ According to Hem- 
sterh., Valcken., and others, the 
primary s. of πείθω, is ‘to bind,’ 
hence, to oblige, or impel, &c. 
from which comes πεῖσμα, a cable, 
very properly rejected, by Pussow, 
who also denies its having the same 
origin as πάσχα. 

(Πειθὼ, genit. ὅος, contr. οὖς, 4, the 
goddess of persuasion, Herod. 8, 
111. m.—the gift, or talent of 
persuasion; eloquence —a per- 
suasive discoursé; persuasion, 
4isch. Prom. 172.— the ground, 
or motive employed in persuad- 
ing, Eur. Iph. Aul. 104. obe- 
dience ; docility.—Adv. the dat. 
πειθοῖ, by persuasive means, as 
opposed to Bia, by force. 

Πείκω, fut. ξω, Od. 0, 406. Epic. 
poet. for πέκω. 

Πεῖνα (and Epic Ion. πείνη), ng, ἡ, 
hunger, famine, Lucill. An. 2 
323. Th. πένω. 

(Πεινἄλέος, ἔα, ον, adj. hungry. 

(Πεινατικὸς, κὴ, κὸν, adj. see πεινη- 
τικος. 

(ewe, πεινῶ, to be hungry, Il, 
y, 24, met. to long for, Xen. 
Cyrop. 8, 3,39. 

(Πεινέω, Ion. for πεινάω. 
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Πεινήμεναι, Epic poet. for πεινῆν, 
infin. of πεινάω. 

(Πεινητικὸς, κὴ, x0v, adj. accustomed 
to feel hunger — causing hunger. 

πεῖρώ, ας, 4, an attempt; an under- 
taking —a trial, ἐπὶ πείρᾳ, Arist. 
Av. 583. by way of experiment 
— experience, Xen. a proof, 
Thuc. 1, 188. --- ἃ specimen, 
Dem. Xen. Mem. 2, 6, 38. a 
trick ; a stratagem ; a deception ; 
hence, a robbery, or piracy — 
a way, contrivance, or means, 
Soph. Aj.290. — a temptation, 
Ecelesiast. writ. — an attempt 
to seduce a female. Th. (πείρω) 
πέρω. 

(Tepe, ἄς, i, a point, Asch. Choe. 

(Πειράζω, fut. dow, 5. 5. as πειράω, 
to try, Od. +, 281.— to make an 
experiment; to seek, to discover ; 
to tempt ; to solicit, to evil, &c. 
= Mid. perf. πεπείρασμιαι, 1 aor. 
ἐπειράσθην. 

(πείραμα, arog, τὸ, a trial ; an essay 
—a temptation, Gloss. Steph. 

Πειραίνω, fut. ave, to fasten ends 
together, Od. x, 192.; to ter- 
minate, «uw, 37.—s. s. and Th. 
as περαίνω. 

Πεῖραρ, Epic poet. for πεῖρας, ares, 
τὸ, S. 8. as πέρας, the end, or ex- 
treme boundary ; the extremity, 
or height ; the principal, or most 
important point; the end, or 
completion, Il. ν, 359. met. a tool 
so called, Od. y, 433. —a rope, or 
cable, Od.u,51. Much used poet. 
im circumlocution, thus, ὀλέθρου 
πείραθ᾽, Il. €, 148. total destruc- 
tion ; s.s. and Th. as πέρας. 

Πείρασις, ewe, 4, and πειρασμὸς, ov, 
6, the act of trying ; temptation, 
Ecclesiast. writ.— solicitation of 
female chastity : subst. of πειράζω. 

(πειραστὴς, οὔ, 6, one who tries; a 
tempter; one who attempts the 
seduction of females; ἃ seducer. 

(Πειραστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for trying, or 
proving; expert in trying, &c. 
See the ss. of πειράζω. 

Πειρατεία, ας, ἧ, Piracy: subst. of 
πειρατευω. 

Πειρατεύω, fut. evow, to exercise 
piracy ; to follow the profession 
of pirate: from merparic. 

(Πειρατήριον, ov, τὸ, the residence, 
or haunt of pirates —a crowd, or 
assembly of pirates, Eur. Iph. 
Taur. 968. —a trial; an experi- 
ment, Schn. L. 

(Πειρατὴς, οὔ, ὃ, and πειρωτὴρ, ἢρος, 
ὃ, ἃ Pirate, Nicharch. An. 2, 353. 

(Πειρατικὸς, i, κὸν, adj. of, or per- 
taining to pirates, Piratical. 

(Πειρατικῶς, adv. of πειρωτικός. 

Πειράω, ὥ, fut. dow (lon.icm), perf. 
πεπείρακω, to try, to make trial, 
or prove, Thuc. 2, 19. Arist. Eq. 
515.—to attempt to seduce a 


᾿ Woman — to attempt — (with ϑά- 
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Aarray, ewpressed, or understood ) 
to exercise piracy, Hom. H, 2, 
175. Lysias.—to attempt to re- 
duce, or to besiege, Herod. 6, 
82. --- Πειράομκαι, 1 aor. émipacd- 
pony, Ton. Ἐπειρησάμην, to try; to 
essay ; to attempt, or endeavour, 
with an inf., and sometimes a part. 
Herod. 7, 139. Il. , 391. to at- 
tempt to seduce, Pind. Py. 2, 62. 
to seek to know, or inquire, Od. 
δ, 119. to make trial of; to try 
one’s self in, or against, Il. a, 
278. to exercise one’s self in, or 
practise, +, 590.— Pass. perf. 
πεπείραμιαι, Lon. & Epic πεπείρη- 
peat, 1 aor. Att. ἐπειράθην, Ion. 
ἐπειρήθην, to be practised in, or 
skilled, Od. y, 23. to experience. 
Th. πείρω. 

(Πειρητίζω, fut. tow, to try, prove, 
make a trial of, absolutely, Il. 0, 
615. a genit. ἡ, 235. an accus. fx, 
47. viz. attack : 5. 5. as πειράω. 

TIEI'PINS, genit. πείρινθος, 4, ἃ 
wicker basket, or case, in which 
things are conveyed in a chariot, or 
other vehicle, Il. w, 190. 

ΠΕΙ͂ΡΩ, fut. περῶ perf. πέπαρκα, 
perf. mid. (or 2 perf.) πέπορα, 
1 aor. ἔπειρα, 2 aor. ἔπαρον, to 
pierce, to transfix, Od. ἡ, 317.— 
to pass ; to traverse ; 8. 8. aS περᾶω 
(with κέλευθον, or ὁδὸν, underst.), 
to perform a journey, Od. β, 434. 
to make a voyage, Il. », 8. = 
Pass. πέπαμαι, to be, &c. Etym. 

from πέρας. 

Πεῖσα, ng, 4, poet. 8. 8. as πειθὼ, 
obedience ; acquiescence, Od. v, 
23. Th. πείθω. 

Πείσανδρος, ov, adj. persuading 
men, ὦ Ὁ’. ἢ. Theocr. Ep. 20, 4. 
Th. πείθω, ἀνήρ. 

Πείσεα, av, τὰ, well watered 
grounds, or meadows. Th. (πείω, 
πίων) πίνω. 

Πεισίμξροτος, ov, adj. imposing obe- 
dience on men, “sch. Choé. 357. = 
from πείθω, βροτός. 

πεῖσις, εως, 4, persuasion. Th. πεί-᾿ 
θω, tt s.s. as πάθος, feeling, sensi- 
bility, in late Philosoph. writ. as 
Antonin. Th. πείσομαι, fut. of 
πάσχω. 

Ππεισΐχα λῖνος, ov, adj. obedient to 
the bridle, Pind. Py. 2,21. Th. 
πείθω, χαλινός. 

πεῖσμα, τος, τὸ, trust; confidence, 
Seat. Empirie. Pyrrh. 1, 9, 18. 
persuasion— belief—a cable for 
fastening a vessel to the shore, 
Od. x, 167. a rope, ἃ fig-stalk, 
Geopon. Th. πείθω. 

(Πεισμάτιον, ov, τὸ, dimin. of met- 
σμα. 

(Πεισμονὴ, ἧς, 4, confidence, or 
(according to other interpret.) 
persuasion, N. T. 

Tleicouat, fut. mid. of πάσχω. 

Πεῖσος, ov, τὸ, see the plur. πεί- 
σεὰ- 

Πεισιτέον, verbal neut. of πείθω, it . 
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is necessary to obey, &c. Soph. 
Gd. Tyr. 1516.—see the ss. of 
᾿ φείθω. 

(Πειστὴρ, ἤρος, 6, one who persuades 
—one who obeys—a _ cable, 
Theocr. 21, 58. 

(Πειστήριος, ba, tov, and reortxdg, 
xh, κὸν, adj. pertaining to, or qua- 
lified for persuasion ; persuasive, 
Eur. Iph. Taur. 1054. 

Πειώλης, ov, ὃ, a libertine ; a wench- 
er. Th. πέος. 

Πέκος, εος, τὸ, a fleece; ἃ sheep’s 
skin. Th. πέκω. 

(Πεκτέω, ὥ, fut. tow, for πέκω, 
to shear, Arist. Av. 714. — to 
card wool. 

(Πεκτὴρ, tipos, 6, one who plucks out 
wool; a shearer. 

(πεκτὸς, τὴ, r6y,adj.shorn ; carded; 
combed. 

NEKQ, fut. πέξω, to pluck, off 
wool, to shear, Arist. Nub. 1338. 
the eurliest practice was to pluck 
the wool from the skins ; to card, to 
comb, the hair, χαίτας, 1. ξ, 176. 

Πέλα (meade), 26,7, (in theMacedon. 
dialect), for φέλα (φέλλα)), a stone. 

Πελάγειος, ela, εἰον, adj. 8. 8. and 
Th. as πελάγιος. 

Πελαγίζω, fut. iow, to spread, or 
overflow, like a sea, or to be like 
8.568, Herod. 1, 184. to be in the 
open sea, Xen. Hc. 21, 3. to na- 
vigate the sea, Hyperides, Phryn. 
Bekker. p. 111. Th. πέλαγος. 

(Πελαγικὸς, xi, κὸν, udj. fond of, or 
living in the sea; 8. s.as πελάγιος. 

(πελάγιος, ka, tov, adj. of, on, at, or 
pertaining to the sea, marine, Eur. 
Hec. 694. Thuc. 8, 39. in the open 
sea, opposed to αἰγιάλειος. 

(Πελαγισμὸς, οὔ, ὁ, in the plur. s.s. 
as ναυσία, Alciphr. 2, Ep. 4. 

(Πελαγίτης, ov, 6, fem. πελάγῖτις, 
ἴδος, ἢ, Meleag. 80. one that is in 
the opensea, or that goes on thesea. 

Πελαγοδρομέω, ὥ, fut. new, to sail on 
the open sea. Th. πέλαγος, δρόμος, 
δρέμω, obs. 

(πελὰγο δρόμος, ov, adj. sailing, &c. 
see the verb. 

TIE’ ΛΆΓΟΣ, εος, τὸ, the sea,the open 
sea, the deep sea, as opposed to 
the sea near the coast, Thuc. 3, 32, 
differing from Sérhacca, as being 
applicable to a part, and susceptible 
of being denominated after the 
country which it washes.—met. a 
crowd, or a vast quantity, sch. 
Prom. 748. 

πελᾶγόστροφος, ov, adj. in, or onthe 
sea, Oppian. living in the sea. Th. 
πέλαγος, στρέφω. 

Ππελάζω, ful. ἄσω, to bring towards, 
to bring near. Neut. to approach, 
Herod. 2, 19. m. generally with a 
dat.— with a genit. Soph. Phil. 
1927. 1407. Th. πέλας. 

(πελάθω, Eur. Electr. 1291. an 
Att. form 8. s.as πελάζω. 

TIE AANOS, ov, 6, a cake (made ori- 
ginally of barley meal), offered in 
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solemn sacrifices; also, dough, a 
clotted substance, as blood, Ausch. 
Pers. 802.; thick froth, Eur. Or. 


220. the concrete juice of plants, 


or gum, ? Schn. L. that πέλανος 
meant also a liquid substance, ap- 
pears from Asch. Choe, 89. where 
it is a ‘libation,’ χέουσα τόνδε πέ- 
Aavoy ἔν τύμξῳ πατρὸς, and Ewm. 
255., &e. 

Πελαργᾷν, s. 8. as νουθετεῖν, Diogen. 
Laert. sect. 20. incorrectly for 
παιδαρτάω. 

Πελαργίδεὺς, wo, 6, a young Stork. 
Th. πελαργός 

(Πελαργὶκὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the stork. 


Πελαργὸς, ov, ὃ, the Stork, Arist. Av. 


1335. Th. πελὸς, ἀργός. 


Πελαργὸ χρὼς, ὥτος, adj. resembling 
a stork in colour, Lycophr. 24. 


Th. πέλαργος, χρώς. 


Πελαργώδης, εος, adj. of the stork 
kind; resembling the stork. Th. 


πέλαργος, εἶδος. 


ΠΕ'ΛᾺΣ, adv. near, Od. x, 516. 
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the Woodpecker—the Pelican, 


according to some, a species of Bit- 
tern. Th. πέλεκος. 


(Πελεκάω, &, fut. iow, to cut, or 


work with an axe; to chisel. 


(Ππελέκημα, arog, τὸ, a piece of wood 


chopped off with an axe; a chip, 
Ὡς 


(Πελέκησις, swe, 4, the act of work- 


ing wood with an axe. 


(Πελεκητὴς, οὔ, 6, one who uses an 


axe. 


(Πελεκητὸς, τὴ, τὸν, adj. worked 


with an axe ; susceptible of being 
worked with an axe. 


Πελεκήτωρ, ορος, 6, one who uses an 


axe, a hewer of wood, Maneth. 
4, 324. 


(πελεκίζω, fut. iow, to strike with 


an axe—to behead with, &c. an 
accus. Strub. 16, 331. Sieb. 


(Πελεκῖνος, ov, 6, a plant, probably, 


Coronilla securidaca—a bird, the — 
Pelican, or some species of Bittern 
— the mode of joining called 
dovetailing, o that by a mortise. 


with a genit. Herod. 8, 39. m. Il. 
γ, 257. Subst. 6 πέλας, τῶν πέλας, 
Thuc. 4, 92. of persons in the vi- 


(Πελεκινωτὸς, oD, 6, SS. OS πελεκῖνος, 
in the last s. 
(Πελεκκάω, poet. for πελεκάω. 


cinity. — Superlat. πελαστάτω, 
Hippoc.—Etym. From πέλας, has 
been derived πελάσιος, contr. πλη- 
σίος, neut. πλησίον, adverbially, 5.5. 


as πέλας : akin to πέλομιαι, πέλω. 
(Πελάστης, ov, ὃ, 5. 8. aS πελάτης. 


(Πελατεία, ας, 4, the relation of a 


client to his patron, clientship. 
(Πελάτης, ov, 6, a near inhabitant ; 


a neighbour, sch. Pers. 49, a 
man of low condition who works 
for hire, Plat.s.s. as Sig—a man 


of low condition under the pa- 
tronage ofa great man, a client. 
(Πελάτις, 90g, ἡ, fem. of πελάτης. 


(Πελατικὸς, xi, κὸν, adj. attached 


to a patron as client— pertaining 
to the class of workers for hire. 
Neut. τὸ πελατικὸν, the class that 
work for hire —clients. 

Πελάχνη, ng, 4, a dish, Hesych. 

Πελάω, ὦ, fut. dow, to bring near, 
Neut. to draw near; to approach. 
Th. πέλω. 

Πέλεθος, ov, 6, human excrement. 
Th. πηλός. 

Ππελέθρισμια, arog, τὸ, ss. and Th. 
as πλέθρισμα. 

πέλξ Opov, ov, τὸ, Il. p, 407. poet. for 
πλέθρον. 

Πέλεια, ac, ἡ, ἃ Dove, Il. φ, 494. 
Arist.'Av. 575.: the name from the 
dark-blue colour, so Th. (πελὸς, 
πέλειος) πελλός. 

Πελειάδες, wy, ai, See πλειάδες. 

Πελειὰς, άδος, 4, a Dove, or Pigeon, 
Il.¢,778.: another form of πέλεια. 

Ππελειδ θρέμεμνων, ονος, udj. rearing, 
feeding, or keeping doves, isch. 
Pers. 301. Th. πέλεια, τρέφω. 

Πέλειος, eta, εἰον, adj. dusky ; brown- 
ish. Th. πέλος. 

Πελεκᾶν, ἄνος, and πελεκᾶς, ἄντος, 
Att. πελεκῶς, κῶ, Dor. properly, 
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(Πέλεκκον,ου, τὸ [6 handle of an axe. 
Πελεκοειδὴς, ἔος, adj. like an axe. 


Th. πέλεκυς, εἶδος, 


Πελεκύδιον, ov, τὸ, a small axe. Th. 


(dimin. of ) πέλεκυς. 


ΠΕ'ΛΕΚΥ͂Σ, ewe (Ion. εος), 6, dat. 


plur. πελέκεσι, Epic πελέκεσσι, 
an axe, Od. ε, 535. a battle-axe, 
[d, long, in Arsis, Il. y, 60. Od. 
p, 520.) Etym. Akin to πέλω, 
πελεμίζω, πολέω, πόλεμος ; πάλ- 
rw, παλάμη, and “ pella,’ in Lat. 


Πελεκυφόρος, ov, an axe-bearer; a 


lictor. Pass. one before whom 
axes are borne, as consuls, &c. Th. 
πέλεκυς, φέρω. 


Πελεμιίζω, fut. ξω, to move; to 


shake, to brandish, Il. ν, 443. 
πελεμίζειν τόξον, Od. φ, 125. to 
attempt to bend the bow.= Mid. 
to tremble, IJ. 3, 443.== Pass. 1 
aor. ἐπελεμίχθην, to be, &c. Etym, 
Akin to πόλεμος, and “ pello,’ Lat. 
Th. πάλλω. 


Πελέσκεο, Ion. and Epic 2 pers. 


imperf.—mérzv, 2 pers. Imperat. 
of πέλομκαι. . 


Πελέω, a form of πέλω, only in th 


Comp. ὀλιγηπελέω. 


Πεληϊὰς, ἄδος, 1, S.S.as πελειᾶς ---- 


866 πέλεια. 


Πελιαίγω, to render whitish, pale, 
or livid. =Tedsatvowas, to become 


pale, or livid. Th. πελιός, 


Πελιδγήεις, heooa, ἥεν, adj. poet. 8. 8. 
and Th. as πελιός. 
(Πελιδνὸς, νὴ, νον, adj. livid, Thuc. 


2,49. Nic. Ther. 272. 


Πελιδγότης, ἡτος, ἡ, deadly paleness ; 


lead-colour; lividity. Th. πελός. 


(Πελιδνόω, a, 5. 5. as πελιαίγω. 
(πελέδνωμα, «τος, τὸ, ἃ livid spot. 
(Πελίδνωσις, ecg, ἥν 8. So AS πελι- 


δγότης. 
78Β 2 
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᾿Πελίκη, ἧς, 4, ἃ wooden cup, or 


dish, Polluc. 10, 78. Th. πέλιξ. 

Πέλιξ, 1X06, ἣ, Se S. AS πέλλις. 

Πελιὸς, ta, sov, adj. Posidipp. An. 
2, 80. α form of πελλός. 

(Πελιότης, ἡτος, 2, 8.3. as πελιδνότης. 

Πελιόω, ὦ, 8. 5. and Th. as πελιαίνω. 

Πελίωμα, ἀτος, τὸ, and πελίωσις, 
εως, ἣ, 8. s. and Th, as πελίδνωμα, 
and πελίδνωσις. 

ΠΕ’ ΛΛᾺ (Ion. πέλλη), ng, 4, ἃ milk- 
pail, a vessel for milk, Il. 7, 642. 
a drinking-cup. ἘΦ (Macedon. 
dial.) for φέλλα, a stone. tf a 
city in Macedonia, Pella. 

Πέλλα, nc, 4, a hide, Polluc. 10, 
57.: originally, ihe same word as 
the foregoing, viz. the skin con- 
sidered us ὦ vessel containing the 
intestines: derivat.* pellis, in Lat. 

Πελλαῖος, aia, atoy, adj.thes.s.and 
from πελλός. tt of, or pertaining 
to Pella, Callim. Ep. 14. Th. 
Πέλλα. 

Πελλαντὴρ, ἦρος, 6, and πελλητὴς, οὔ, 
ὃ, 8.8. as ἀμολγεύς. Th. πέλλα, ἃ 
milk-pail. 

Πελλὶς, ίδος, ἢ, and πελλὰς, 4000, 7, 
ἃ dish; ἃ bowl. Th. πέλλα. 


TIE‘AAOS, An, λον, better πελλὸς, ἢ, 
_ ὃν, adj. dark-coloured, Theocr. 5, 


99.; dark blue; dusky, of agray- 
ish undetermined colour, also, livid. 
πέλμῶ, arog, τὸ, the sole, of the 
foot; the sole, of a shoe, Polyb. 
12, 6, 4.—the stalk of an apple, 
or pear—the top, or extremity of 
any thing. Th. τέλμα, Ernesti. 

(πελματώδης, εος, adj. resembling 
th sole of the foot. Th. πέλμα, 
εἶδος. 

Tledorrownoiort, adv. in the dialect, 
or after the manner of the Pelo- 
ponnesus, in the Doric dialect, 
Theoer. 15, 92. Th. Ἰπελοπόννησος. 

Πελοπόννησος, ov, ἣ, the peninsula so 
called, the Peloponnesus, Hom. H. 
Apoll.250. Th. πέλοψ, νῆσος. 

Πελὸς, An, Adv, adj.: w form of πέλλος. 

Πέλοψ, οπος, 6, a proper name, Pe- 
lops. 

πελτάζω, fut. dow, properly, to use 
a light shield (πέλτη), to serve as 
ἃ πελταστής. Th. πέλτη. 

(Πελτάριον, ov, τὸ, dimin. of πέλτη. 

(Πελταστὴς, οὔ, 6, ἃ light-armed 
soldier, Thuc. δ, 10. properly, one 
who uses a πέλτη. 

(Πελταστικὸς, ui, κὸν, adj. of, or 
pertaining to a πελταστής ; quali- 
fied for, or expert in the service 
of a πελταστής. πελταστικὴ (τέ- 
xm underst.), the skill and ex- 
pertness of a πελταστής. Neut. 
τὸ πελταστικὸν, a body of πελτασ- 


‘ ε f 
. Tab, 8. 8. AS οἱ πελτασταὶ, 


Πελταφόρος, ov, 6, one who uses ἃ 
πέλτη, S. 8. as πελταστής. Th. 


_ πέλτη, φέρω. 


πέλτη, ἡς, 4, a small light shield, 
Xen. Mem. 3, 9, 2. a light-armed 
warrior, Eur. Alcest.514.; abody 
of light-armed troops—a shaft, a 
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pole, Xen. Anab. 1, 10,12. Th. 
πάλλω, Schn. L. 

Πελτοφόρος, 8. 8. and Th. as πελτα- 
φόρος. 

Πέλυξ, υκος, and πέλυς, υος, ὃ, 8. 8. 
as πέλεκυς, LX Δ. Jerem. cap. 23. 
—s.s. and Th. as πελλίς. 

TIE'AQ, πέλομαι, poet. and Dor. 
and only in the pres. and imperf. 
3 pers. imperf. Act. ἔπλεν, Il. μι, 
11. 2 pers. imperf. Mid. ἔπλεο, 
mostly, in Hom. contr. ἔπλευ, alsc, 
πελέσκεο, Il. x, 4383. 2 pers. Im- 
perat. mid. πέλευ, w, 219. 3 pers. 
sing. EwAeto—prim. 5. to move, 
to be in a state of movement, as 
Il. y, 3. Od. ν, 60.0, 408. but the 
usual s.is to ‘be, us Il. ζ, 434. 
like the Lat. “ versari.’ habit, cus- 
tom, implied, ν, 692. x, 488. 
Pind. Py.4,229. Isth.5, 8.Theocr. 
29, 31. Etym. Compare the kin- 
dred words, πολέω, πόλος, πόλεμμος, 
πολεμιίζω, πάλλω, also, ‘ pello,’ 
where the original 5. exists, so like- 
wise, in Eumwrdonat, and πωλέω, 
where “ raovement,’ is also implied, 
Compare the analogy in the Lat. 
* venio,’ ‘ veneo,’ * ventito,’ ‘ ven- 
dito :’ thus, to come to, come habit- 
ually, and so, to ‘ be.’ 

TIE’AQP, wpog, τὸ, a monster, a pro- 
digy, Od. μ, 87.: akin to, or from 
πέλω. 

πελώριος, and πέλωρος, ov, adj. mon- 
strous, Eur. Iph. Taur. 1249. of 
vast strength, Asch. Prom. 151. 
Th. πέλωρ. 

(Ππελωρὶς, ίδος, 4, a sort of large 
cockle, or muscle. 

(TléAwpoy, ov, τὸ, 5. 8. (8 πέλωρ. 

πέμμα, τος, τὸ, any thing cooked, 
or baked, generally, a pasty, cake, 
or sweetmeat, served at a dessert. 
Herod.1, 160. f. Th. πέπτω. 

(Ππεμμάτιον, ov, τὸ, dimin. of πέμ.- 
Ma. 

Πεμιμιωτολόγος, ov, ὃ, One who dis- 
courses, or writes upon pastry, or 
sweetmeats. Th. πέμμα, λέγω. 

Πεμματουργὸς, ov, 6, a pastry-cook. 
Th. πέμμα, ἔργον. 

Πεμπαδάρχης, and πεμπάδαρχος, 
ov, 6, ἃ commander of five men. 
Th. πέμπε, ἄρχω. 

Πεμπάξζω, fut. ἄσω, properly, to 
count on five fingers, to count, 
Od. δ, 411. Asch. Eum. 718. 
Th. πέμπε, for πέντε. tt poet.and 
met. to ruminate, to reconsider, 
or meditate; ἀναπεμπάζω, and 
ἀγαπεμπάζομαι, in prose. Th. 
πέμπω. 

Πεμπὰς, 430g, 1, the number five ; 
a number consisting of five. Th, 
πέμπε. 

(πεμπαστὴς, οὔ, 6, one who reckons 
up five, Esch. Pers. 942. 

Πέμπε, Aol. for πέντε, five. 

Πέμπελος, ov, adj. poet. aged, 
Lycoph.826. very old. Th. πέπτω. 


Πεμιπταῖος, ale, atoy, adj. on the 
fifth day, Od. 2,257. Th. πέμπε. 
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πεμπτάμερος, ov, adj. lasting five 
days, of, or for five days, Pind. 
Οἱ. 5, 18. Dor. for πενθήμερος. 

Πεμπτὰς, doc, n, a 7 form, Hes. 
Oper. 804. 5. 8. as πεντὰς, the 
number five. Th. πέμπε. 

Πεμπτημόριον, ov, τὸ, a fifth part. 
Th. πέμπτος, (μόριον) μείρω. 

Πεμπτὸς, τὴ, τὸν, adj. sent, sent on 
an embassy, delegated, Thuc. 8, 
86. ΤΊ. πέμπω. 

Πέμπτος, τη, τον, adj. (note the 
accent) the fifth, Il. ψ, 351. He- 
rod. 2,106.m. Th. πέμπε. 

TE MIIQ, fut.o, in Hom.pres. and 
imperf. a2 perf. in late writ. πέ- 
πομφα, tenses are supplied by ἀπο- 
στέλλω, to send ; to send to, rit, 
Il. 0, 109. τινὶ and τινὰ, also, with 
εἰς, πρός, or ἐπί τινὰ, Hom., Αἰ. 
an accus. send for, τινὰ, Soph. Ged. 
Col. 602. — to send away, to dis- 
miss—send home, Od.y, 39. send 
away, with a friendly escort, 0, 
74. to cast, weapons—to send 
forward, convey, Il. 2, 390. He- 
rod. 5, 56. and Thuc. 6, 51. con- 
duct, or go in procession, rommriv. 
Ξεπέμπομαι, Mid.(with anaccus.) 
to send for any one, Soph. Gd. 
Col. 602. 

Πεμπώξολον, ov, τὸ, a flesh-fork with 
five prongs. Th. πέμπε, Corde, 
for ὀξελός. 

Πέμφελος, ov, 6, 8. 8. and Th. as 
πέμπελος. 

Πεμφιγώδης, and πεμφιδώδης, εος, 
adj. full of bubbles ; full of blis- 
ters, Hippoc. Th. πέμφιξ, πέμ- 
pig, εἶδος. 

TIE’MOIE, ἴγος, and πέμφις, ιδος, 4, 
a breath, a wind, a breeze, Soph. 
Colch. and Salmon. Fragm. see 
Lex. Soph. ed. Br. sch, Prom. 
Sol. 181.3; next, the breath, of 
life, the soul, Lycoph. 1106. 686. 
compare, Plut. 8. N.V. sect. 86. 
—a ray of light, #sch. Xantr. 
159. and Soph. also, in fragm. 
Colch. Lex. Soph. — a blister, or 
pustule, filled with air, on the skin, 
8. $.as φυσαλὶς, Hippocr. ; alight 
cloud, Galen. —a drop, of blood, 
isch. Penth.169.of rain, Nicand. 
Ther. 273. Etym. A kindred form 
to πομφὸς, πομφόλυξ, akin also to 
βόμξος, βομξυλίς. 

Πεμιφρηδὼν, ὄνος, 1, a kind of wasp, 
Nic. Alex. 183. 

πέμψις, ews, 4, the act of sending, a 
commission, Thuc. 7, 17. a mis- 
sion. Th. πέμπω. 

Πενεστεία, ac, 4, the state of a πε- 
γέστης -- 8, 8. as of πενέσται, See 
σενέστης. Th. πένης. 

(πενέστερος, ἔρα, epov, Comparat. and 
πενέστατος, ἄτη, arov, Superlat. 
of πένης. 

(Πενέστης, ov, ὃ, originally, in Thes- 
saly, one belonging to a class in a 
state similar to that of the Helots 
at Sparta, having been reduced to 
slavery, or having voluntarily sub- 
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mitted to a state of vassalage, 
Athen.6, 18. mingled with captives 
taken in war, constituting an in- 
termediate class, hence, a labourer, 
a poor man, Theocr. 16, 35, a ser- 
vant, properly so called, Eur. 
Heracl. 635, 

(Πενεστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

_ to the class of πενέσται, in any of 
its ss. 

(Πενέω, to be poor, Hesych. 

Πένης, ἡτος, 6, a labouring man, a 
poor man, Herod. 9,51. m. Eur. 
Phen. 452. Comparat. πενέστερος. 
Superlat. πενέστατος. Th. πέ- 
γομκαι. 

(Πένησσα,ης, i, fem. of πένης. 

Πενητεύω, fut. εὐσω, Phocyl. 20.5.8. 
as πενέω. 

Πενητοκόμος, ov, adj. attending to 
the poor, Greg. Naz. Th. πένης, 
HOPED). 

Πενθαλέος, ἔα, éov, adj. mournful, 
Bion. 1,83. Th. πένθος. 

(Tev8a's, δος, 4, that is mourn- 
ful. 

(Πενθεία, ag, h, 8. 8. as πένθος. 

Πενθείετον, dual, Epic poet. for 
πενθέετον, πενθεῖτον. Th. πενθείω, 
Sor πενθέω. 

Πενθερὰ, ἄς, 4, a mother-in-law, 
Th. πενθερός. 

(Πενθέριος, fa, tov, adj. pertaining 
to a father, or mother-in-law. 

ΠΕΝΘΕΡΟΣΣ, ov, ὃ, a father-in-law, 
Il. €,170. Eur. Hipp. 632. Etym. 
Passow suggests, from πενθέω, as 
κηδεστὴς, from κήδω. 

ἸΠενθεροκ τόνος, ov, or πενθεροφθόρος, 
ov, adj. slaying his father-in-law. 
Th. πενθερὸς, κτείνω, φθείρω. 

Πενθέω, ὥ, fut. iow, to mourn, to 
grieve, Od. σ, 17. to bewail, τινὰ, 
Tl. B, 225. Th. πένθος. 

(Πενθήετον, 5. s. as πενθείετον. 

(Πένθημα, «τος, τὸ, a grief; ἃ sor- 
Tow. 

Ππενθήμεναι, Epic poet. for πεν- 
θέμεναι, old Ion. for πενθῆναι, infin. 
of πενθέω, Buttm. Gr. Gram. de- 
nies the necessity of supposing a 
form πένθημι. 

Ππενθήμερος, ov, adj. of, or for five 
days; lasting five days. Th. 
πέντε, ἡμέρα. 

Πένθημει, see πενθήμεναι. ot 

Πενθημειμερὴς, ἔος, adj. consisting of 
two metrical feet and a half: 

Srom πέντε, ἡμιμερής. 

Πενθήμμων, ονος, adj. lamentable, 
ZEsch. Ag. 409. from πενθέω. ὦ 
(TlevOiipng, εος, adj. mourning —in 

grief. j 

(Πενθηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. mourning ; 
pertaining to mourning. 

(πενθητὴρ, ρος, 6, a mourner, a 
weeper, Aisch. Pers. 908. } 

(Πενθητήριος, ia, soy, adj. pertain- 
ing to, or done in grief, or mourn- 
ing, Asch. Choe. 8. 

(Πενθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. s. 3. α8 πεν- 
θητήριος. 

(Ππενθήτρία, ὡς, 1, a female weeper, 
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or mourner, Eur. Hipp. 805. fem. 
of πενθητήρ. 

(Πενθικὸς, κὴ, κὸν, adj. and πένθι- 
μος, ov, adj. pertaining to mourn- 
ing — melancholy, lamentable, 
the 2d form, Eur. Suppl. 1066. 


| TIE‘NOOS, εος, τὸ, grief, mourning, 
7 τὸ, δ᾽ § 


affliction, Il. a, 362. freq. espe- 
cially, for some one fallen in battle, 
Hom. freq. a genit. Eur. Alcest. 
103.— distress, misery, Herod. 3, 
14. f. Etym. πένθος, from πάθος, 
(like βένθος, from βάθος). Th. 
πάσχω. 

Πένθω, non-ext. in the pres., a form 
to which some tenses of πάσχω, are 
referred, asthe 2 perf. 

Evia, ας, (Thuc. 2, 37.) Ion. and 
Epic. πενίη, ng, 4, poverty, Od. ἕξ, 
157. Herod. 7, 102. a. Th. πένο- 
μαι. 

(Πένισσα, 15,1, and πενιχρὼ, ἃς, ἣ, 
ἃ poor woman. 

(Πενιτεύω, fut. εύσω, to be poor. 

(Tlevt χρἄλέος, ἔα, gov, 5. 5. ὧδ πένι- 
χρός, Getul. An. 2, 166. 

Πενιχρὸς, ρὰ, pov, adj. poet. only, 
poor, necessitous, Od. y, 348.: a 
form of πένης. 

(Πενιχρότης, ἡτος, 4, poverty ; indi- 
gence. 

ΠΕΊΝΟΜΑΙ, prim. 8. to ‘labour,’ in 
order to obtain the means of liy- 
ing, Od. x, 348. ; neat, to labour, 
be occupied about, the prepara- 
tion of, as περὶ δεῖπνον, y, 348.; 
most τος. 8. to prepare, an accus. 
Il. σι, 558.—in Att. from the 
prim. s.to stand in need of, with 
a genit. Esch. Eum. 404. lastly, 
to be poor, viz. in a state to need 
labour for one’s support: very 7 
if the act. πένω, is ext. Derivat. 
are πένης, πενία, πεῖνα, und the 
Lat.‘ penuria;’ from it also πόνος, 
σίονξομκαι. 

πεντὰ γαμξρος, ov, adj. having five 
sons-in-law, Lycoph. 146. Th. 
πέντε, γαμβρός. 

Πεντάγραμμμμος, ov, adj. consisting 
of five lines, or letters. Th. πέντε, 
(γραμμὴ) γράμιμια. 

Πεντάγωνος, ov, adj. Pentagonal. 
Th. πέντε, γῶνος. 

Πενταδάκτυλος, ov, adj. of five fin- 
gers’ length. Th. πέντε, δάκτυλος, 

Πενταδάρχης, and πεντάδαρχος, ov, ὃ, 
the commander of five men. Th. 
πεντὰς, ἄρχω. 

Πενταδεκαέτης, ov, 6, one who is 
fifteen years old. Th. πέντε, δέκα, 
ἔτος. 

Πενταδικὸς, κὴ, κὸν, adj. consisting of 
five. Th. πεντάς, genit. πεντάδος. 
Πεντάδραχιμμον, ov, τὸ, a piece of 
coin in value five drachms : neut. 

of πεντάδρωχμος. ; 

Πεντάδρα χμος, ov, adj. weighing 
five drachms; in value five 
dvachms. Th. πέντε, δρα χρή. 

Πεντάδωρος, ov, wdj. measuring five 
palms. Th. πέντε, (δῶρον) δίδωμι. 

Πενταέθλιον, and πεντάξ θλον, ov, τὸ, 
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and πεντάεθλος, 5. 5. as πεντάθλιον, 
πένταθλον, and πένταθλος. 

Πενταετηρὴς, ἔος, adj. of, or lasting 
five years; five years old —quin- 
quennial. Th. πέντε, ἔτος. 

Πενταετηρία, ας, 7, a term of five 
years. 

(Πενταετηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. occurs 
ring every five years, quinquen- 
nial, 

(Πενταετηρὶς, ίδος, 1, a space of five 
years ; five years—s. 5. as vrayi- 
γυρις, by later authors. 

(Πενταέτηρος, ov, adj. quinquennial. 

(Πενταέτης, εος, or πενταετὴς, foc, 
adj. of, or lasting five years; 
quinquennial. Neut. πεντάετες, 
adverbially, for five years. 

(Ππενταετία, ag, 4, five years; a 
term of five years. 

Πεντάξζωνος, ov, adj. having five 
girdles, or zones. Th. πέντε, ζώγη. 

Πενταθλητικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to the πένταθλον. 

Πένταθλον, ov, τὸ, the five exercises 
in the public games, ἅλμα, δί- 
σκος, δρόμος, πάλη, and πυγμή. 
Th. πέντε, ὦθλον. 

(Πένταθλος, ov, 6, one who practises 
the five exercises of the πέντα- 
θλον----ἃ victor in the five games. 
met. one who has studied every 
branch of philosophy. In Xen. 
Hellen. 4, 7, 5. applied to a com- 
mander who imitates but does not 
equal his predecessor, as a wivra- 
θλος may not equal one who has 
practised only one of the five exer- 
Cises. 

Πένταιχιμος, ov, adj. having five 
points, Paul. Sil. An. 8, 86. Th. 
πέντε, aly pan. 

Πεντακέλευθος, ov, adj. that has five 
roads. Th. πέντε, κέλευθος. 

Πεντακέφαλος, ov, adj. having five 
heads. Th. πέντε, κεφαλή. 

Πεντὰ κῖς, adv. five times. 

Πεντακισμύριοι, sat, ia, fifty thou- 
sand. Th. πεντάκις, μυρίος. 

Πεντακισ χίλιοι, tat, ia, five thou- 
sand. Th. πεντάκις, χίλιοι. 

Πεντάκλαδος, ov, adj. having five 
branches. Th. πέντε, κλάδος. 

Πεντάκλινος, ov, adj. having five 
beds, or five couches for reclining 
at table. Th. πέντε, κλίνη. 

Πεντακόρωνος, ov, adj. having lived 
five times the age of a crow; 
very old. Th. πέντε, κορώνη. 

Πεντακοσιάρχης, and πεντακοσίαρ- 
χος, ov, ὃ, a cammander of five 
hundred men. Th. πεντακόσιοι, 
ἄρχω. 

(Πεντακοσιαρχία, ἂς, 4, the rank, or 
office of πεντακοσιάρχης. 

Πεντακοσιαστὸς, acti, ἀστὸν, adj. 
the five hundredth. Th. πεντα- 
κόσιοι. 

Πεντακόσιοι, tas, ια, five hundred, 
Herod. 1, 7. πεντακοσία ἵππος, 
Longi. 3, 1. five hundred horses. 

Tlevranocionedipavoc, ov, adj. of five 
hundred Attic bushels, or me- 
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dimni ; whose property produces 
five hundred medimni yearly, 
Thuc. 3,16. the qualification of a 
citizen of the first class, according 
to the classification by Solon. Th. 
πεντακόσιοι, μέδιμινος. 

Πεντακοσιοστὸς, τὴ, τὸν, the five 
hundredth. Th. πεντακόσιοι. 

Πεντακυμία, ag, 4, an enormous 
surge, Lucian. lit. as large as 
five. Th. πέντε, κῦμα. 
Πεντάλεκτρος, ov, 4, a woman who 
has had five husbands, Lycoph. 
143. πέντε, λέκτρον. 

Πενταλιθίζω, fut. ἰσω, to play ata 
game in which five pebbles are 
flung from the back of the hand, 
and caught in falling, Polluc. 9, 
126. Th. πέντε, λίθος. 

(Πεντάλιθος, ov, adj. of five stones, 
πενταλίθοις παίζειν, 5. 8. as πεν- 
«αλιθίζειν. 

Πεντάλιτρος, ov, adj. consisting of 
five pounds. Th. πέντε, λίτρα. 

Πενταμερὴς, ἔος, adj. divided into 
five parts. Th. πέντε, μέρος. 
Πεντάμξ τρος, ov, adj. consisting of 
five metrical feet, Athen. 13. Th. 
πέντε, μέτρον. 

Πεντάμηνος, ov, adj. οἵ five months; 
five months old; lasting five 
months. Th. πέντε, μήν. 

Πεντάμορφος, ov, adj. of five forms. 
Th. πέντε, μορφή. 
πεντάοζος, ov, adj. having five 
branches. Th. πέντε, ὄζος. 
Πενταπάλαιστος, ov, adj. measuring 
five palms in breadth. Th. πέντε, 
(παλαιστή) πάλη. 

Πενταπέτηλος, ov, adj. five-leaved. 
Th. πέντε, πέταλον. 

Πεντάπηχυς, τος, adj. measuring 
five cubits. Th. πέντε, πῆχυς. 

Πενταπλασιάζω, fut. dow, to make 
five times as large ; to make five- 
fold: from πενταπλάσιος, 
(Πενταπλάσιος, la, sov, and πεντα- 
πλασίων, ovog, adj. five times as 
large; five-fold. 

(Πενταπλασίως, adv. of πενταπλά- 
σίος. 

Πεντάπλεθρος, ov, adj. containing 
five πλέθρα. Th. πέντε, πλέθρον. 
ἹΠεντασγλόος, on, ὅον, contract. σπεν- 
ταπλοῦς, ἢ, οὖν, adj. five times ; 
five-fold. Th. πέντε, (πλέω) πλόω, 
obs. Grum. Matth. Blomf. Rem. 
ἽΠεντάσπορος, ov, adj. having five 
ways, passages, &c. see πόρος. 

Th. πέντε, πόρος. 

Tlevramous, ποδὸς, adj. consisting of 
five feet. Th. πέντε, ποῦς. 

Ἱπενταπρωτεία, ac, fi, the office, or 
rank of πεντάπρωτοι. Th. πέντε, 
πρῶτος. 

(πεντάπρωτοι, the five first magis- 
trates, in a state. 

Ππεντάριθμος, ov, adj. five in num- 
ber,? δοίη. L. Th. πέντε, ἀρι- 
θμός. 

Πεντὰς, ἄ δος, ἡ, the number five; 
a number eonsisting of five. Th. 
πέντε. 
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Πεντάσκαλμος, ov, adj. furnished 
with five places for oars, or five 
benches. Th. πέντε, σκαλμός. 

Πεντασπίθαμος, ov, adj. measuring 
five spans, Th. πέντε, σπιθαμή. 

Πενταστάδιος, ov, adj. measuring 
five stadia. Th. πέντε, στάδιον. 

Meyvrdort og, ov, adj. of five rows, 
lines, or verses, Pallad. An. 2, 
416. Th. πέντε, στίχος. 

Πεντάστομιος, ov, adj. having five 
mouths, or apertures. Th. πέντε, 
στομα. 

Πεντασυλλαβξία, as, 1, a word of 
five syllables. Th. πέντε, συλ- 
rach. 

(πεντασύλλαξος, ov, adj. composed 
of five syllables. 

(πεντασυλλάξως, adv. of πεντασύλ- 
λαζος. 

Πεντάσχημος, ov, adj. of five forms. 
Th. πέντε, σχῆμα. 

Πεντατάλαντος, ov, adj. worth five 
talents. Th. πέντε, τάλαντον. 

Πενάτευχος, ov, adj. composed of 
five books —6é πεντάτευχος, the 
Jive books of Moses, the Pentateuch. 
Th, πέντε, τεῦχος. 

Πεντωτηρὶς, ἴδος, 4, the fifth year, 
Thuc. 3,104. Th. πέντε, ἔτος. 
Πεντάτονος, ov, adj. composed of 
five tones—in Music, the small 
septima, Schn. L. Th. πέντε, 

πόνος. 

Πενταφάρμακος, ov, adj. composed 
of five drugs, or ingredients. Th. 
πέντε, φάρμακον. 

Πεντἄφυὴδς, ἔος, adj. Philipp. An. 
2, 290. s.s. as πενταμερής. Th. 
πέντε, pun. 

Πεντάφυλλον, ov, τὸ, a plant, cinque- 
foil: Potentilla, Th. πέντε, pva- 
λον. 

(πεντάφυλλος, ov, adj. five-leaved. 

(Πεντάφωνος, ov, adj. having five 
voices. Th. πέντε, φωνή. 

πένταχἄ, adv. five-fold, in five 
parts, Il. μ, 87. Th. πέντε. 

Tlevrayopdoc, ov, adj. having five 
strings. Th. πέντε, χορδή. 

Tevraxov, adv. in five places, or 


divisions, Herod. 3, 117. Th. 
πέντε. 
Πεντα χῶς, adv. ἴῃ five ways. Th. 


πέντε, 

MENTE, οἱ, af, τὰ, five, Hom. In 
the Comp. both a, and, ε, the latter 
purer Att. Herm. ad Arist. Nub. 
755. 

Πεντεδάκτυλος, ov, adj. of five fin- 
gers; five fingers long. Th. πέν- 
τε, δάκτυλος. 

Πεντεκαίδεκα, of, ai, τὰ, fifteen. 
Th. πέντε, καὶ, δέκα. 

Πεντεχαιδεχαετηρὶς, δος, 7, a period 
of fifteen years. Th. πεντεκαίδεκα, 
ἔτος. 

(Πεντεκαιδεκαετὴς, ἔος, adj. of five 
years; quinquennial. 

Πεντεκαιδεκαναΐα, ac, 4, a number 
consisting of fifteen ships. Th. 
πεντεκαίδεκα, ναῦς. 

Πεντεκαιδεκάπηχυς, εος, adj. mea- 

) 
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suring fifteen cubits. Th. wevre- 
καίδεκα, πῆχυς. 

Πεντεκαιδεκαπλασίων, ογος, adj. fif- 
teen-fold. Th. πεντεκαίδεκα, πλά- 
σίος, for πλησίος. 

Πεντεκαιδεκωταῖος, aba, aioy, adj. on 
the fifteenth day, πεντεκαιδεκα- 
ταῖος ἦλθε, he came on the fif- 
teenth day: from πεντεκαίδεκα. 

(Πεντεκαιδέκωτος, ἄτη, arov, adj. 
the fifteenth. 

Πεντεκαιδεκήρης, εος, adj. furnished 
with fifteen benches of rowers. 
Th. πεντεκαίδεκα, ἐγέσσω. 

Πεντεκαιδεχήμερος, ov, adj. of, or 
for fifteen days. Th. πεντεκαίδεκα, 
ἡμέρα. 

Πεντεκαιεκοσιετὴς, ἔος, adj. of five 
and twenty years; twenty-five 
years old. Th. πέντε, καὶ, εἴκοσι, 
ἔτος. 

Πεντεκαιτριακοντούτης, εος, adj. of 
five and thirty, &c. Th. πέντε, 
καὶ, τριάκοντα, ἔτος. 

Πεντέπους, ποδὸς, adj. 5. 8. and Th. 
as πεντάπους. 

Πεντεσῦ᾽ριγγος, ov, adj. having five 
apertures, Neut. τὸ πεντεσύριγγον 
(supply ξύλον), a sort of stocks, 
or pillory, through which the 
head, legs, and feet were passed, 
Arist. Eq. 1044. met. with νόσος, 
paralysis, Aristot. Rhet. 3, 10. 
Th. πέντε, σύριγξ. 

Πεντετὼ λαντος, see πεντωτάλαντος. 

Πεντετηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of five 
years; five years old; quinquen- 
nial. Th. πέντε, ἔτος. 

(Πεντετηρὶς, ἰδος, 4, a space of five 
years. 

(Πεντετριάζω, fut. dew, to be victo- 
rious five times. = Mid. 8. 5. as 
theact. Lucill. An. 2, 819. : from 
πέντε, τρίαζω. 

Πεντηκογθήμερος, ov, adj. of fifty 
days. Th. πεντήκοντα, ἡμέρα. 

Πεντήκοντα, of, at, τὰ, fifty. Th. 
πέντε. 

Πεντηκοντάδρα χμος, ov, adj. weigh- 
ing, or worth fifty drachms. Th. 
πεντήκοντα, Spaxrne 

Πεντηκονταετηρὶς, ioc, ἣ, a period 
of fifty years. Th. πεντήκοντα, 
ἔτος. 

(Πεντηκονταέτης, ov, or -Ξτὴς, ἔος, 
and πεντηκοντούτης, εος, adj. οἵ 
fifty years ; fifty years old. 

Πεντηκοντακαιτριετὴς, 06, adj. of 
fifty-three years. Th. πεντήκοντα, 
καὶ, τρὶς, ἔπος. 

Πεντηκοντακα ρῆνος, ov, adj. having 
fifty heads, Hes. Theog. 318. Th. 
πεντήκοντα, κάρηνον. 

Πεντηκοντακέφαλος, ov, adj. 5. 8. us 
the foregoing. Th. πεντήκοντα, 
κεφαλή. 

Πεντηκοντάλιτρος, ov, adj. weishing 
fifty pounds. Th. πεντέκονταω, 
λίτρον., 

Πεντηκοντάσπαις, αἰδὸς, adj. having 
fifty sons, Asch. Suppl. 316.: 
see the correct reading πεντηκοντό- 
παις. 


πεντηκοντάπηχυς, εος, adj. measur- 
ing fifty cubits. Th. πεντήκοντα, 
πῆχυς. ; 

Πεντηκονταρχίω, ας, 4, the office of 

‘a πεντηκόνταρχος. Th. πεντήκοντα, 
ἄρχω. 

(πεντηκόνταρχος, ου, ὃ, a commander 
of fifty men, 

Πεντηκοντωταλαντία, ac, 4, a sum of 
fifty talents. Th. πεντήκοντα, τά- 
λαντον. 

ἹΠεντηκοντωτὴρ, ἦρος, ὃ (or more cor- 
rectly, πεντηκοστὴρ, Schn. L.), in 
the Lacedemonian army, a com- 
mander of fifty men, Thuc. 5, 66. 
in the Athenian, πεντηκόνταρχος. 
Th. πεντήκοντα, τάσσω. 

Πεντηκοντάχοος, ὅου, contr. -ἄχους, 
axou, adj. yielding fifty-fold. Th. 
πεντήκοντα, χέω. 

Πεντηκόντερος (or more correctly, 
πεντηκόντορος, Schn. L.), ov, 4, ἃ 
ship of burthen with fifty oars. 
Th. πεντήκοντα, ἐρέσσω. 

Πεντηκοντὴρ, ἤρος, ὁ, s.s. and Th. as 
πεντηχοντατήρ. 

Ἱπεντηκοντήρης, ἕος, adj. furnished 
with fifty oars. Th. wevrinovra, 
EpET TW. 

Πεντηκοντηρικὸς, ui, κὃν, adj. s.s. and 
Th. as the preceding. 

Πεντηκοντόγυος, ov, adj. consisting of 
fifty acres, I/.+,579. Th. πεντή- 
κοντα, γύα. 

Πεντηκοντοκάρηνος, 85. 8. and Th. as 
πεντηκοντακάρηγος. 

Πεντηκοντομκέσοδικος, ov, adj. having 
fifty crossbeams, see werddun. Th. 
πεντήκοντα, μμεσόδμκιη. 

Πεντηκοντόπαις, παιδὸς, adj. having 
fifty children, Asch. Suppl. 316. 
Th. πεντήκοντα, παῖς. 

Πεντηκοντόργυιος, ov, adj. of fifty 
fathoms ; having fifty oars, Eur. 
Helen. 1411. Th. πεντήκοντα, op- 
youre. 

Ππεντηκόντορος, 566 πεντηκόντερος. 

Ππεντηκοντούτης, εος, adj. of fifty 
years; fifty years old. Th. σπεν- 
τήκοντα, ἔτος. 

Πεντηκόσιοι, ιαι,(α, Od. y, 7. 5. 8. as 
πεντακόσιοι. 

Πεντηκοσταῖος, ala, αἷον, adj. on the 
fiftieth day. Th. πεντηκοστός. 

Πεντηκόσπαρχος, ov, ὃ, at Athens, the 
chief person of the farmers of the 
tax denominated πεντηκοστή. Th. 
πεντηκοστὴ, ἄρχω. 

Πεντηκοστεύω, fut. dow, to collect 
the taxes, properly, that denomi- 
nated πεντηκοστή: from meyrnxo- 
σπή. 

. Πεντηκοστὴ, ἧς, 4} at Athens, a toll 
of the fiftieth, levied on all exports 
and imports, Boekh. Staathaush. 
1, p.339.: fem. of πεντηκοστός. 

Πεντηκοστὴρ, tipog, ὁ, s.s. and Th. 
as πεντηκοντατήρ. 

Πεντηκοστολογέω, &, to collect the 
toll of the πεντηκοστή. 

Πεντηκοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the fiftieth, 
πεντηκοστὴ (ἡμέρα underst.), the 

fiftieth day after Easter, Pente- 
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cost, Ecclesiast. writ. See wevrnno- 
στή. Th. πεντήκοντα. 

(Πεντηκοστὺς, voc, 4, the number 
fifty; a number consisting of 
fifty persons, Thuc. 5, 68. 

Πεντηκοσπτώνης, ov, ὃ, 8. S. US πεντη- 
κόσταρχος. Th. πεντηκοστὴ, ὠνέο- 
Mat. 

Πεντήρης, εος, adj. having five oars. 
Th. πέντε, ἐρέσσω. 

(Πεντηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. as the 
preceding: 
ἔγτοζος, ov, adj. five-branched, 
Hes. Oper. 740. 5. 5. and Th. as 
πεντάοζος. 

Πεντόργυιος, ov, adj. of five fathoms, 
Lucill, An. 231. Th. πέντε, ὄρ- 
γυια. 

Πεντόροξοξ, ov, 6, and πεντόροξον, ov, 
τὸ, a plant, s. s. as γλυκυσίδη. 

Πεντόροφος, ov, adj. having five roofs, 
or stories. Th. πέντε, ὄροφος. 

Πεντώξολος, ov, adj. of five oboli, 
Arist. Eq. 795. Th. πέντε, Cords. 

TIE'NQ, obs. in the act. form. See 
πένομκαι, it is very doubtful if the 
act. form be ext. 

Πέξις, ewg, 4, the act of shearing, 
plucking wool, or combing: subst. 
of πέκω. 

ΠΕΌΣ, 0g, τὸ, the penis, Arist. 
Ach. 224. 

Πεπαθυῖα, Epic fem. part. perf. of 
πάσχω. 

Πεπαίνω, fut. ave, to bring to ma- 
turity; to ripen; to concoct; to 
mollify. met. to mollify; to ap- 
pease, Arist. Vesp. 646.— Pass. 
to become warm, Theocr. 2, 141. 
Th. πέπτω. 

Πεπαίτατος, ἄτη, «τον, adj. superlat. 
πεπαίτερος, comparat. of πέπων. 

Πεπαλαγμκεένος, part. of πεπαλάχθαι, 
infin. perf. pass.—werdraxnro, 3 
pers. pass. of παλάσσω. 

Πεσπαλὼν, for παλὼν, part. 2 aor. of 
πάλλω. 

Ππέπαμαι, perf. of πάομιαι, Theogn. 
663. 

Πέπανος, ov, adj. 8. 8. as πέπων. 

πέπανσις, εως, ἥ, the act of ripening: 
subst. of πεπαίνω. 

(Πεπαντικὸς, xn, ov, adj. capable of 
ripening, ov softening. 

Πεπαρεῖν, an Aol. infin. s. to ‘show,’ 
to ‘ manifest,’ Pind. Py. 2, 105. : 
no other part of the verb ext.: from 
it, πεπαρεύσιμκος, ov, adj. manifest, 
only preserved in Hesych. See 
Boekh. Pind. v. l. 2, 57. 

Πεπαρμένος, part. perf. pass. of πεί- 
pa. ἢ 

Πεπάσμιην, without augm. 1 aor. 
mid. of πωτέομαι, Il. w, 642. 

(Πεπασμοὸς, οὗ, ὃ, 5. 58. and Th. as 
πέπανσις, and πέψις. 

πεπείθωται, Ion. for πεπεισμένοι εἰ- 
ot, 8. pers. perf. pass. of πείθω. 

πεπείθω, poet. reduplic. for πείθω. 

Πέπειρος, ov, adj. mature ; ripe ; con- 
cocted. met. nubile. Th. (πέπω) 
πέπτω. 

Πεπεισμένως, adv. confidently; re- 
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solutely: from part. perf. pass. of 
πείθω. 

Πεπερημένος, part. perf. pass. of πε- 
paw, Il. >, 58. 

TIE TIEPI, ews, and εος, τὸ, the Pep- 
per bush, Pepper, Antiph. ap. 
Ath. p. 66. 

(πεπερίζω, fut. iow, to resemble 
pepper; to have the flavour of 
pepper. 

(Πεπέριον, ov, τὸ, dimin. of πέπερι. 

(Πεπερὶς, δος, ἡ, a Pepper-corn, 
Pepper, Nic. Ther. 876. 

(Πεπερίτης, ov, 6, fem. πεπερῖτις, 
soc, 4, resembling pepper. 

Πεπερόπαστος, ov, adj. sprinkled, or 
seasoned with pepper. Th. πέ- 
περι, πάσσω. 

Πέπηγε, 3 pers. sing. 2 perf. of πή- 
γνυμι. 

πεπιθεῖν, reduplic. infin. of πείθω. 

Πέπιθμεν, by syncop. for πεπίθομεν, 
1 pers. plur. 2 aor. act. or for πε- 
πίθαμεν, 1 pers. plur. perf. mid. of 
σείθω. 

Πεπινωμένως, adv. brightly, Cicero 
ad Attic. 15, 16.: from part. perf. 
pass. of πινόω. 

Πεπλανημένως, adv. wandering a- 
bout; wandering: from part. perf. 
pass. of πλανάω. 

Πεπλασικένως, adv. dissembling ; 
falsely : from part. perf. pass. of 
πλάσσω. 

Tle’ wAnya, 2 perf. of πλήσσω. 

Πεπληγέμεν, πεπληγέμεναι, for πε- 
πλήγειν, inf. of πεπλήγω. 

Πε'πληγον, 2 aor. redupl. infin. Epic 
act.— rerrnyero, 3 pers. reduplic. 
2 aor. mid. of πλήσσω. 

(πεπληγὼς, γυῖα, γὸν, part. of πέ- 
πληγα, 2 perf. of πλήσσω. 

Πέπληκωα, perf. of πλήσσω. 

TewAnpeévoc, for πεπελημοένος, Or πε- 
πελασικένος, part. perf. pass. of πε- 
Adw, πελάζω. 

Πέπλιον, ov, το, and πεπλὶς, δος, ἡ, a 
plant, probably, Euphorbia peplis. 

Πεπλοδόχος, or πεπλοδόκος, ov, adj. 
that contains a πέπλος. Th. πέ- 
Woe, δέχομαι. 

Πέπλον, ov, τὸ, only used in the plur. 
πέπλα, poet. for πέπλοι. 

TIE IIAO®, ov, ὃ, plur. poet. πέπλα, 
a female robe of state, Il. ε, 734. 
also, a robe, worn by men, Asch. 
Pers. 195. Xen. 3, 1, 13. that 
of women served as a veil, like the 
Spanish “ mantilla,’ Xen. Cyrop. 
5, 1, 6. ἃ mantle, Theocr. 7, 17. 
—a carpet, or covering, for a 
seat, Od. n, 96. in Anatomy, the 
peritoneum —the caul, omentum 
—a plant, s. s. as πέπλιον. 

πείπλωμα, aro, τὸ, Eur. Suppl. 
108. 5. 5. as πέπλος. 

Πέπνῦμιαι, part. πεπνυμένος, in- 
Sin. πεπνῦσθαι, 2 pers. plusperf. 
πέπνῦσο, Od. ψ, 210. — properly, 
a poet. perf. pass. of πνέω, with 
the s. of pres. to be ‘endowed with 
breathing, or a soul,’ the usual 8. 
to be prudent, wise, intelligent, 
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‘Hom. freq. especially, in the part. : 
the root mwa, πνῦμι, exists only in 
the comp. ἄμιπνυμι, ἀμπνύω, poet. 
for ἀνάπνυμι, &c.: some refer mé- 
rvupet, as a contr. form to πινύω, 
Trea. 

Πέποιθα (part. πεποιθὼς), 2 perf. of 
πείθω. 

(πεποίθησις, εως, 1, and πεποιθία, 
ac, (from πέποιθα), confidence ; 
reliance ; trust. 

(Ππεποιθότως, adv. (from πεποι- 
Qa) boldly; confidently; relying 
upon. 

(τεποίθω, subj. of πέποιθα, 1 pers. 
plur. πεποίθομεν, Epic poet. for 
πεποίθωμεν, Hom. 

πέπονθα, perf. of πάσχω. 

Πεπορθημένως, adv. with devast- 
ation, the adverbial 5. of the part. 
perf. pass. of πέρθω. 

Πέποσθε, Od. ψ, 58. for πεπόνθατε, 
2 pers. plur. perf. mid. of πάσχω, 
or for πεπόσ χατε, 2 pers. plur, of 
πέποσχα, perf. obs. of πάσχω. 

Πεποτήαται, lon. and Epic for πε- 
πότηνται, 3 pers. plur. of πεπότη- 
μαι, (with the s. of a pres.) perf. 
of ποτάομαι. 

Tempadian, ng, 7, wind from behind 
—a kind of fish. Th. πέρδω. 

Πξ'πρωμαι, 3 pers. πέπρωται, it 
is decreed by fate, and πεπρώ- 
pony plusq. perf., part. πεπρωμκένος, 
‘allotted,’ ‘doomed,’ ‘ fated,’ (ἡ 
πεπρωμένη, with or without μκοῖρα, 
the destined lot, the doom, Hom. 
Hes. freq.) perf. pass. and plusq. 
perf. of πόρω, “ to partition, allot, 
or bestow, Schn. L. according to 
others, πέπρωμαι, by syncop. for 
πεπεράτωμαι, from περατόω. See 
πόρω. 

Πέπταμαι, part. πεπταμεένος, perf. 
pass. of πετάννυμει. 

Πεπτεῶτα, Il. φ, 503. (for πεπτῶ- 
zx) nom. and accus. neut. plur. 
of πεπτεὼς, part. Epic perf. of 
πίπτω. 
πεπτήριος, ta, tov, adj.and πεπτικὸς, 
x, κὸν, adj. fit for cooking, or di- 
gesting; aiding digestion— pro- 
moting suppuration. Th. πέπτω. 
Πέπτηχα, perf. of πτήσσω. 
Πεπτηὼς, Epic, instead of πεπτηκὼς, 
Ait. πεπτὼς, part. perf. of πίπτω. 

Πεπτηὼς, ὥτος, Epic part. perf. of 
πτήσσω. 

Πεσπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for boiling; 
promoting coction, or digestion, di- 
gestive: from πεπτός. 

Πεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. boiled, cooked, 
concocted—susceptible of being 
boiled, &c.— digested ; digestible. 
Th. πέπτω. 

Ππέπτω, fut. ~w, to boil, to cook, 
to soften ; to ripen. met. to soften ; 
πέπτω was also used to signify, ‘ to 
knead,’ work up flour, to digest 
food, &c.: a later form for πέσσω, 
see further the ss. δ᾽. under reco. 

Πεπύθοιο, for πύθοιο, πύθου, 2 aor. 
imperat. of πυνθάνομαι. 
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'Πέπων, ονος, adj. Herod. 23. m. ripe ; 


mellow, tender, viz. baked by the | 


sun. met. mild; gentle, Asch. 
Eum. 66.— Subst. ὁ πέπων, or 
σίκυος πέπων, a fruit, the Melon. 
—a πέπον, Od. ν, 154. used as 
aterm of kindness, as also elsewhere, 
but ὦ πέπονες, O faint-hearted, or 
timid men, Hom. in this sense only 
once in Hom. Il. β, 235. Com- 
parat. πεπαίτερος, Superlat. πε- 
παίτατος, Th. (πέπτω) πέσσω. 
TEP, an enclitic particle, formed 
by abbrev. from περὶ, πέρι, and πε- 
ρισσῶς, an elongated form, ‘much,’ 
‘very,’ it often affirms, confirms, 
or strengthens the sense, and may 
be rendered by, ‘ even;’ ‘ though;’ 
‘ although ;’ (in prose, the force of 
the particle subsists in ὅσστερ, ὅπερ, 
ἥπερ, διόπερ, Sc.) —yet,or at least, 
or however, Il. S, 242.—as yet, or 
any longer, 8. 8. as ἔτι, 201. and 
φ, 410. ulso, 441. πὲρ, often com- 
municates an indeterminate sense 
like cunque, in Latin, or “ ever,’ 
in English —torioaep ἦν, whoso- 
ever he was, ἅπερ λέγει, δίκαια 
πάντα, Arist. whatever he says, 
all is right, ἔνθαπερ, wheresoever, 
δθενπΈρ, whencesoever.—avrot wep, 
Il. x, 70. they themselves, the 
‘very’ persons — ἀγαθός περ ἐὼν, 
a, 131. brave indeed though he 
be, or brave indeed he 15--ὠἀἠλἊλλὰ 
τόδε πέρ μοι ἐπικρήηνον ξέλδωρ, Ὁ, 
242. but grant me “ at least’ this 
prayer—émel μ΄ ἕτεκές ye μκινυν- 
θάδιόν περ ἐόντα, τιμὴν πέρ μοι ὄφελ- 
λεν ----ἐγγυαλίξαι “Ζεὺς, a, 852. 
since thou hast brought me forth 
destined indeed to a short life, 
Jupiter is at least bound to confer 
glory on me. Etym. Prim. s. 
‘thoroughly,’ ‘entirely,’ und Th. 
πέρω, in this s. im οὐδὲ νύ πώ περ 
ἐπεφράσω, 1ἰ.φ,410. Hoogev. Doc. 
Part. cap. 44. Sec. 1. In Att: 
πὲρ, occurs much more rarely than 
in Hom. and Herod: and mostly, 
with Relat.pronouns, and adverbs. 
ΠΕΙ͂ΡΑ, and before a vowel, πέραν, 
Ion. Hom. πέρην, as α Preposition, 
with a genit. ‘on the farther side 
of,’ ‘beyond ;’ ‘ on the other side ;’ 
‘above’ —as an Adverb, ‘besides ;’ 
‘further ;’ ‘ far beyond ;’ ‘ exces- 
sively ν᾿ ‘immoderately ;’ ‘ extra- 
ordinarily.’— πέρα ἢ, Soph. Phil. 
1277. more than— with a genit. 
πέραν Χαλκίδος, and πόντου, Asch. 
Ag. 183. 1173. beyond Chalcis, 
beyond the sea, τοῦ ποταμοῦ, the 
river, Thuc. 5, 6. 4 πέρα τιμὴ, 
4él. the extraordinary honour. 
Etym. πέρα, πέραν, nom. and accus. 
absol. of an obs, subst. 8. 8. as πεῖ- 
pap, πεῖρας, πέρας, an end, 
Tepaacxe, 3 pers. 5. of περάασκον, 
imperf. Ton. and poet of περάω. 
Πέραθεν, adv. from the farther side, 
Apollon, 4,54. Th. πέρα. 


(Tepain, 5, 4 (supply γῆ, or χώρα), 
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land at the farther side of a sea, 
or river—the horizon, 8. 8. as πὲ- 
ράτη, Aratus, 499. 

Περαίνω, fut. avd, 1 aor. "ἐπέρανα, 
properly, s. 8. as περάω, to go 
through, or traverse—to carry 
through; to bring to an end, 
Herod. 8, 44. m. freq. a discourse, 
as “isch. Choé. 817. conclude ; 
terminate, accomplish, or achieve, 
Thue. 7,40.—to bring to pass, or 
fulfil— Neut. to extend to, pertain 
to, Asch. Choé, 55. to reach to, 
with πρὸς, or εἰς : οὐδὲν ἔτι περανεῖ, 
Thuc. 6, 86. no longer is of any 
avail. Pass. to come to pass, be 
accomplished, Thuc. 6, 70. Th. 
περάω, from πέρας. 

Περαιόθεν, adv. poet. for πέραθεν. 

Περαῖος, ata, atov, adj. dwelling, or 
situated at the other side, or be- 
yond a sea, or river. Th. πέρα. 

(Περαιόω, ὥ, to convey to the other 
side, or beyond a sea, or river, 
Thuc. 4, 121.=Mid. to pass be- 
yond —to traverse, Xen. Anab. 7, 
2, 12.=Pass. to be, &e. part. 1 
aor. περαιωθέντες, Od. w, 437. 

Περαίτερος, gpa, epov, adj. comparat. 
farther beyond; ὁδοὶ sepatrepas, 
Pind. Ol. 8, 82. roads leading 
farther; more than.—Adv. περαι- 
πέρω, farther, Thuc, 5, 41. Th. 
σπερα. 

{Περαΐτης, ov, ὃ, an inhabitant of ἃ 
περαίη. 

Περαίωσις, εως, ἣ, transportation ; 
passage: subst.of περαιόω. 

Περαιωτικὸς, x9, nov, adj. pertaining 
to, capable of, or adapted for 
transporting. ͵ 

Πέραμα, aro, τὸ, for διαπέραμια, and 
πορθμός. Th. περάω. 

Πέραν, adv. 8. 8. as πέρα ----866 πέρα. 

Περανόω, in Plato, incorrectly for 
περατόω, Schn. L. 

Tlepavrtxdc, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or conducive to accomplish- 
ing, Arist. Eq. 1375. &c. see the 
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88. of mepatva—expert in drawing — 


conclusions. Th. περαίνω. 

TIE’PAX, aoc, τὸ, the end; aterm; 
a limit ; a boundary, Thuc. 1,69. 
—an extremity —a goal, ina race 
course — the principal, or most im- 
portant; the main object—the 
completion, or accomplishment ; 
the power of performing, or ter- 
minating, Dinarchus.— Adverb- 
ially, lastly, finally, Jac. A. P.p. 
675.==s. s. as πέρα. Th. πέρω, 
Hemsterh. 

Περᾶ σιμος, ov, adj. susceptible of 
being traversed; passable. Th. 
περάω. 

(Πέραᾶσις, εως, ἣ, passage; the act 
of traversing ; πέρωσις βίου, Soph. 
Cd. Col. 103. 8. s. as τελευτή, the 
end of life. 

(Περασμὸς, οὔ, 6, the act of finish- 
ing; s.s.as πέρας, LXX. 

Περατεύω, 5. 8. as περαίνω, Hesych. 

περὰ τη, ἧς, ἣ (γῆ. or χώρα, wnder- 
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stood), ἃ region beyond, or oppo- 
site; an opposite quarter of the 
heavens ; the verge of the horizon, 
ἐν περάτη, Od. ψ, 143. in the even- 
ing, as opposed to ‘Hag —the lower 
hemisphere, Aratus. the evening, 
Callim. Del.169.: fem. of πέρατος, 
JSrom πέρα. 

Περάτηθεν, adv. Apollon.4,54. 5. 5. 
as πέρηθεν, and ἀντιπέρηθεν. 

Περάτης, ov, ὃ, 5.8. as πορθμεὺς, 
Suidas. Th. περάω. 

Περατοειδὴς, éo¢, adj. determined, or 
defined, opposed to ἄπειρος, Plut. 
Th: πέρας, εἶδος. 

Πέρατος, ἄτη, ἀπον, adj. on the far- 
ther side; on the opposite side. 
See περάτη. Th. πέρα. 

Περατὸς (Ion. περητὸς, Herod.), τὴ, 
τὸν, adj. 5.8. as περάσιμος, Herod. 
1,189. α. Th. περάω. 

Περωτόω, ὥ, to determine ; ἴο allot ; 
to assign ; to decree, or ordain— 
to conclude; to end; to termi- 
nate. Th. πέρας. 

(περάτωσις, ews, 7, the act of deter- 
mining, &c.as subst. of περατόω. 

Περάω (infin. in Hom. περάδν), fut. 
περάσω, Ion. and Hom. Ion. im- 
perf. 3 pers. in Hom. περάασκε, 
viz. Od. ε, 480. 7, 442. περήσω, 
(infin. fut. poet. περησέμεναι, Il. 
μα, 200.) laor. twépaca, Ion. and 
Hom. ἐπέρησα, properly, to ‘ force 
through,’ to “ transpierce,’ in the 
8.8. as πείρω, as Il.e, 291. but, 
mostly, to “ traverse,’ the seq, pro- 
perly, from one end to the other, 
or from side to side, Od. w, 118. 
Freq. to sail through, or pass, by 
any mode whatsoever, Hom. freq. 
Herod. 8, 72. Ewr. Med. 274. 
ZEsch. Prom. 270. jreq. Xen. 
Mem. 2,1, 8. to go, Asch. Prom. 
572. met. to transgress, violate, 
an oath, ὅρκον, Eum. 467. — to 
hazard, to risk, κίνδυνον, a danger, 
Choé. 268.— to let pass, κατὰ 
δείρης, through the gullet, to swal- 
low, Hom. H. Merc.138. hence, 
with πόδα, poet. Eur. Hec. 53. to 
move, to go, proceed, so. likewise 
with βάσιν, and ἴχνος ; in general, 
to go through, said of heavy rain, 
Od. ε, 480. of overpowering sleep, 
‘penetrating the temples,’ Il. ὃ, 
402. of thought, Hom. H. Merc. 
43.— ὅταν ϑυμιοοῦ περάσης, Soph. 
Gd. Tyr. 674. when you give 
way to anger. 

Περάω, fut. περὰ σω. (note, ὦ, 
short), Att. περῶ, 1 aor. ἐπέρασα, 
hence, in Epic when the. verse 
requires a long syll. περάσσω, 
ἐπέρασσα, to‘ transport,’ to ‘ con- 
vey’ across, ‘to trade,’ ‘in Hom. 
only said of the sale of’ slaves, or 
captives, accus. of the person, Il. 
φ, 102. Od. €, 297. and elsewhere. 
==Pass. part. perf. πεπερημένος, 
rarely in Att. [σσ΄, in Hom. when 
the following syll. is short, a single 
σι, before a long vowel, or where it 
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is long by position, as Od. ο, 427 
(8). Passow]: Derivat. from πε- 
pam, in the last 5. πρᾶσις, and πι- 
πράσκω. Th. πέρα. 

Περγαμηνὴ, ἧς, ὃ (χάρτη underst.), 
parchment. Th. Πέργαμος, a city 
tn Asia where it was invented and 
the manufacture improved by the 
Grammarian. Crates of Mallos. 

Πέργαμον, ov, τὸ, a citadel, in Hom. 
the citadel of Troy, Troy,. also, 
applied freq. as appellative of a 

fortress, like ἀκρόπολις.  Ltym. 
Akin to πύργος : from it the names 
of the cities, Bépyn, in Thrace, 
and Πέργη, in Pamphylia. The 
Germ. Philol. note the uffinity of 
the old Teuton. Purg, and. the 
more modern, Bergh, whence, 
‘ Burgh,’ ‘ Borough’ 

Πέρδησις, εως, 4, the act of breaking 
wind. Th. πέρδω. 

Περδικιδεὺς, ἕως, 4, a young par- 
tridge. Th. πέρδιξ. 

(περδικικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to a partridge. 

(Περδιΐκιον, ov, τὸ, a small partridge, 
dimin. of πέρδιξ ---- α plant, pel- 
litory of the wall: Parietaria of- 
ficinalis, Celsus.. 

Περδικοθήρως, ov, ὁ, a fowling for 
partridges.. Th. πέρδιξ, Sipe. 

Περδικοτροφεῖον, ου, τὸ, ἃ place where 
partridges are fed and kept., Th. 
πέρδιξ, τρέφω. 

TIE’PAIZ, ines, 6, and 4, the Par- 
tridge, Arist. Av. 297. 

ΠΕΡΔΩ, fut. περδήσω, perf..mid. 
or 2 perf. πέπορδα, 2 40}. ἔπαρδον, 
to break wind, Arist. Nub. 391. 
= Πέρδομκωι, Mid. s.s. as the act. 
Equit.115. Deriv. πορδὴ, and the 
Lat. « pedo.’ 

Πέρηθεν, adv. from the farther side, 
8.8. 5 ἐκ τοῦ πέρω: Th. πέρα. 

Πέρην, Hom. and Herod. the Jon. 
form before a vowel, for πέραν, 
πέρα, adv. beyond, as 6,97. a. 
6, 44. a. 

Περητήριον, ov, τὸ, ἃ boring instru- 
ment, an auger. Th. περάω. 

Πέρθαι, Ion. for πέπερθαι, infin. 
perf. pass. of πέρθω. 

HE POQ, fut. πέρσω, perf. πέπερκα, 
Laor. ἔπερσα, 2 aor. ἐπρᾶθον, infin. 
meabeiy, Epic poet. πραθέειν, 2 perf. 
πέπορθα, ἴο lay ‘ waste,” sack, ra- 
vage, or destroy, to ruin. to ex- 
terminate, in prose applied mostly 
to cities and countries, but, in 
poet. freq. suid both of men, and 
things, men, Pind. Ol. 10, 40. 
the head, Py..9, 141. the body, 
δέμας, 3,87.; to pillage, Il. a, 
125.— to pluck out, hair, Asch. 
Pers. 1018.—=Pass. δι. πέρσομαι, 
in. Hom. πέρθαι, poet. abbrev.infin. 
perf. Etym. Akin to πρήθω, Butt- 
mann. Levil, p. 107, 

TIEPI’, prepos..the prim. and proper 
s. is denoting a circle round ὦ 
central point, hence, ‘ About,’ in 


all its acceptations, lit,and met.— | 
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with a genit. ‘of, “ concerning,’ 
‘ about,’ —‘ in consideration of,’ 
‘in respect to,’ ‘on account of,’ 
“for sake of,’ for—above, over, 
expressing a preference — with a 
Dat.‘ on; about;,and joined with 
verbs, ‘to fear,’ ‘in consideration 
of ;’ “for,’ with other verbs in the 
5.8. by the poets, and sometimes 
Plat. for, or‘ through,’ as through 
fear —with an Accus. ‘ round 
about; in definitions of “ time,’ 
‘about ;’ with Numerals, ‘ nearly ;’ 
‘about’ — ‘with regard to ;’ ‘in,’ 
‘of, or ‘ against.” —‘in,’ ‘about,’ 
or ‘upon,’ as, to be engaged in, or 
about. 

With a Genit.— περί. τινος λέγειν, to 
speak οἵ, or concerning any one, 
as περὶ παιδὸς god, Eur. Hec. 73. 
concerning my child, περὶ τοῦ 
πάντος λόγου, Thuc. 1. 78. con- 
cerning the whole oration — μά- 
χεσθαι, περὶ πατρίδος, to fight for 
one’s country, πτόλιος, Il. p, 147. 
‘for,’ in defence of the city, but, 
7, 265. ‘for,’ in order to conquer, 
the city. — τυρανγίδος στέρι, for the 
sake of power. — περὶ πάντων 
ἔμμεναι ἄλλων, a, 217. to be 
above all others. — sept πολλοῦ 
ποιεῖσθαι, Herod. 1, 78. to think 
much of, or esteem highly, sep? 
πολλοῦ ἐστὶ ἡμῖν, 1, 120. he 
is of great importance to us; 
περὶ μικροῦ, to think little of, sept 
οὐδενὸς, ἴο think nothing of, or 
make no account of ; in these ss. 
περὶ, seems in the s. of ἀντὶ, Coray 
on Isocrat. — τρέχων περὶ ψυχῆς, 
Herod. 9,37. lit. running ‘ for’ his 
life, περὶ χρημάτων, περὶ ἀρετῆς, 8, 
26. αὐ fin. “ἴον the sake of,’ ‘on 
account of’ money, or of virtue. 

With a Dat.— περὶ τῇ χειρὶ χρυσοῦν 
δακτύλιον φέρειν, Plat.Rep. 2,211. 
to wear a golden ring on his 
finger— περὶ γὰρ Ne ποιμιένι λαῶν, 
Il. ε, 466. for he dreaded the 
leader of, the people, here it is 
adverbially, περὶ taper, Asch, - 
Pers..682. wept ταῖς ναυσὶν δείσαν- 
τες, Thuc.7, 57. fearing for the 
ships, lest danger. may occur to 
them. περὶ χάρματι, from joy. 

With an Accus.— περὶ τὰ ἕλεα 
οἰκέουσι, Herod. 2,95. they dwell 
about, or near the marshes, ὥκουν 
Φοίνικες περὶ πᾶσαν. τὴν Σικελίαν, 
Thuc. 6, 2. Phoenicians dwelt in 
Sicily, round about — περὶ τούτους 
τοὺς χρόνους, Thuc. 3,89. about 
this time — περὶ λύχνων ἁφὰς, 
about nightfall, lit. the hour of 
lighting lamps— περὶ τρισχιλίους, 
about, or nearly three thousand, 
ἑξήκοντα καὶ διακοσίους, Thuc. 6,. 
71. about two hundred and sixty. 
— ἐξαμαρτάνειν περί τινα, to offend 
against any one.— Aéysty περί. τι, 
to speak upon any thing, ‘upon, 
respecting, thus, περὶ μὲν τοῦς 
ἰχθῦς, οὕτω a Herod, 2, 93. 
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with respect to fishes, the matter 

- stands thus.— περί τὶ εἶναι, or 
ἔχειν, to be occupied about any 
thing, as περὶ δεῖπνον, Il. w, 44. 
about supper. In Att. περὶ τὴν 
φιλοσοφίαν, to devote one’s self, to 
the study of Philosophy. 

In Circumlocution, οἱ περὶ Σωκρά- 
τὴν, οἱ περὶ Πλάτωνα, properly, 
those who habitually surround 
Socrates, or Plato, his disciples, or 
intimate friends, but, often also, 
Soerates and his disciples; like- 
wise, the person himself, as οἱ περὶ 
Κέκροπα, Xen. ον. 8, 5, 10. Ce- 
crops; compare, ἀμφὶ: τὰ περὶ 
Tov Κῦρον, the affairs of Cyrus; τὰ 
περὶ τὴν’ ἀρετὴν, 8. S. aS ἀρετὴ, 
virtue ; ἡ περὶ αὐτὸν ἀρετὴ, for ἣ 
αὐτοῦ ἀρετὴ, his virtue. 

In all cases, περὶ may stand in 
construct.after its subst. but, then 
it is accentuated on the 1st syll. 
πέρι --- Adv. freq. ‘round,’ “ all 
around,’ on all sides, Hom. freq. 
‘exceedingly,’ ‘eminently,’ in a 
superlat. s. compare, Il. δ, 257. 
p, 279. Od. A, 550. often strength- 
ened by πρὸ, in such case, the usual 
accentuation is resumed, see Il. Ἃ, 
180. 7, 399.: from the foregoing 
ss. the word περισσὸς, has been 
formed — περὶ, is very freq. sepa~ 
rated by poet. ‘ Tmesis’ from its 
verb, when compounded, this espe- 
cially takes place in the Traged. 
where it never comes before a vowel, 
very rarely even before un adj. or 
adverb, Porson. ad Med. 284. 

Although having the %, ‘short,’ περὶ 
does not admit of Elision, like 
ἀμφὶ, ἀντὶ, or ἐπὶ, except only in 
the Aol. Dial. and this is adopted 
by Pind. see Boekh. ad Pind. Ol. 
6,38.— replays, occurs in Hes. 
Theogn. 678. instead of περιΐαχε, 
like ἀμφίαχε, and is imitated by 
Q. Smyrn. 3, 601. and 11, 382. 

In Comp. it of course imparts all 
the principal ss. as above, espe- 
cially, the s. “ all round about,’ as 
περιξάλλω, περιδλέπω, περιέχω, 
&c. it likewise expresses a return 
to the place from whence the move- 
ment took place, περιξαίνω, mepterpt, 
from εἶμι, to ‘go,’ περιέρχομαι --- 
the s. of ‘passing over,’ or ‘ be- 
yond,” of ‘ exceeding,’ compare, 
περιγίγνομιαι, περιεργάζομαι, περι- 
wofevw —lustly, it serves to en- 
force and increase the 5. of the 
simple word, imparting the 5. of 
‘exceedingly,’ ‘especially,’ “ pe- 
culiarly,’ as in περικαλλὴς, περί- 
κηλος, περιδείδω. 

Πέρι, often stands accentuated on the 
Ast syll. for περίεστι, 

Ππεριάγαμαι, to admire, or wonder 
at exceedingly, Gloss. Steph. Th. 
περὶ, ἄγαμαι, 

Περιαγαπάζω, fut. ἄσω : a form of 
περιαγαπάω. 

Περιαγγέλλω, fut. ere, to announce 
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all round about; to make a re- 
quisition, or send round orders to 
all the surrounding states, Thue. 
1, 116.5, 54. &c. the prevailing 8. 
Thuc. Th. περὶ, ἀγγέλλω. 

Περιωγείρω, fut. ἐρῶ, to collect to- 
gether from all sides. Th. περὶ, 
ayelow. ) 

Περιαγκωνίζω, fut. tow, to bind the 
hands behind the back. Th. περὶ, 
(ἀγκωνίζωλ) ἀγκών. 

(Περιαγκώγισιμια, ατος, τὸ, the bind- 
ing of the hands behind the back, 
or the hands bound, &c. 

Περιάγνῦμει, fut. ἄξω, to break 
round about; to break in pieces ; 
to bend. Mid. met. resound, the 
voice, Il. 7,78. Th. περὶ, ἄγνυμει. 

Περιαγοραῖος, ov, 6, one who is a con~ 
stant frequenter of the ἀγορὰ, a 
loquacious person. Th. περὶ, (ἀγο- 
patos) ἀγορά. ; 

Περιάγχω, fut. ἄγξω, to strangle. 
Th. περὶ, ἄγχω. 

Περιάγω, fut. ἄξω, to lead about, 
Eur. Cycl. 680. bring near, He- 
rod. 4,73. a. to turn round about ; 
to twist round; to convert; to 
bring, or reduce to; to bring gra- 
dually to, or induce, Arist. 176. 
Neut. to make the circuit of; to 
visit all round about; to go about. 
—=Teptdyouas, Mid. to lead about 
with one, or have continually by 
one’s side, Xen. Cyrop. 2, 2, 28. 
Mem.1,7,2. Th. περὶ, ἄγω. 

(Περιαγωγεὺς, we, 6,and περιαγωγὺὸς, 
ov, 6, one who leads about, &c. 
see the verb—a machine used 
for turning, or wheeling, a wind- 
lass, or capstan, Luc. Navig. 6. 

(Περιαγωγὴ, tig, ἡ, the act of leading 
about; a leading about — the 
state of being turned round, 
Aristot. 

Περιάδω, to sing round about; to 
celebrate in song. Th. περὶ, ado. 

Περιαθρέω, &, fut. how, to look 

round about; to look at, or con- 
sider carefully. Th. περὶ, ἀθρέω. 

(Περιάθρησις, ews, 4, the act of look- 
ing round about, &c. see the verb; 
circumspection. 

Περιαίνυμιαι, 8.8. QS περιωιρέομιαι!, 566 
περιαιρέω. Th. περὶ, αἴνυμεαι. 

Περιαίρεσις, ewe, n, the act of taking 
away all that is round about; 
spohation : subst. of περιαιρέω. 

(Περιαιρετὸς, τὴ, τὸν, adj. suscepti- 
ble of being taken away, or re- 
moved. 

Tleptaipew, &, fut. atpicw, perf. 
Nonna, 2 aor. περιεῖλον, to take 
away what is round about ; to re- 
move, cut off, or away, Arist. Eq. 
290. to relieve from, anziety, 
Xen. Cyrop.2, 1,21. to deprive of, 
his arms, 8,1, 47. Th. περὶ, αἱρέω. 
(eptatpna, «τος, τὸ, that which 
has been taken away. 
Περιακιμκάζω, to attain the highest 
point. Th. περὶ, (ἀκμάζων ἀκμή, 
Περιακοντίζω, fut. tow, to shoot 
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arrows, or throw darts, from all 
sides around : from περὶ, ἀκοντίζω. 

Περίακτος, ov, adj, led about 3 turn- 
ed about. Neut. τὰ meplanra, 
certain warlike engines, sing. τὸ 
περίακτον, S.S. GS περιφερόμενον : 

from περιάγω. 

Περιωλγέω, ὥ, fut. iow, to be greatly 
grieved, Thuc. 6, 54., with a dat. 
to grieve bitterly at any thing. 

Th. περὶ, ἀλγέω. 

(Περιαλγὴς, éoc, adj. afflicted sorely. 

(Περιαλγῶς, adv. of περιαλγής. 

Περιἀλείφω, fut. ψω, to anoint round 
about; to besmear, paimt, or 
plaster. Th. περὶ, ἀλείφω. 

Περίαλλᾶ, properly, neut. adverb- 
ially, above all others; prefer- 
ably —remarkably —in a great, 
or excessive degree: from πε- 
ρίαλλος. ; 

Περιαλλόκαυλος, ov, adj. winding 
round other trees, or plants. Th. 
περὶ, ἄλλος, καυλός. 

Περίαλλος, ov, adj. above all others ; 
remarkable; distinguished ; great; 
excessive. Newt. περίαλλον, ud- 
verbially. Th. περὶ, ἄλλος. 

(Περιάλλως, adv. of περίαλλος. 

Περιᾶλουργὴς, €0¢, ad). deeply dyed 
in purple. met. deeply imbued. 
Arist. Ach. 821. Th. περὶ, ἁλουργής. 

Tleptaudw, &, to collect together 
from all sides. = Mid. to mow, 
Hesych. Th. περὶ, ἀμάω. 

Περίωμιμᾶ, arog, τὸ, any thing hang- 
ing round, or on, as a necklace, or 
collar, Lucill. An. 2, 324. an ap- 
pendage—generally, an amulet, 
worn hung round the neck: from 
TELAT TO. 

Περιαμ πέχω, and περιαμπίσχω, to 
put round about; to envelop, 
cover totally, Arist. Eq. 890. Th. 
περὶ, ἀμπέχω, ἀμπίσχω. 

Περιὰ μεῦνω, to protect from sur- 
rounding dangers, Jl. p, 182. Th. 
σερὶ, ἀμύνω. 

Περιαμύσσω (Att. -αμύττω), fut. 
ἕω, to surround on all sides and 
wound ; to lacerate on all sides. 
Th. περὶ, ἀμύσσω. 

Περιαμεφιέννυμει, 8. 8. α8 περιαμισέχω. 
Th, περὶ, ἀμιφὶ, ἕννυμει. 

Περιαμεφοδὸς, ov, adj .standing alone, 
but surrounded on all sides with 
streets : from sept, dpepodog. 

Περιανθέω, to be in bloom all over. 
Th. περὶ, ἄνθος. 

(Περιανθὴς, ἔος, adj. in full blow. 

Περιανθίζω, fut. iow, to adorn all 
over with flowers, or a represent- 
ation of flowers ; to variegate—to 
decorate: from περὶ, ἀνθίζω. 

Περιανίσταριαι, the 5. of aviorapeat, 
with the additional 5. of “ round 
about,’ or ‘over:’ from περὶ, 
ἀνίσταμκαι, act. ἀνίστημι. 

Περιαντλέω, &, fut. iow, to pour, or 
shed over. Th. περὶ, ἀντλέω. 

Περιαπλόω, to spread all over. Th. 
περὶ, ἁπλόω. 

Tleptamroc, ov, adj. hung round ; ap- 
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pended. Neut. τὸ περίαπτον, 5. 5. 
as περίαμιμμα : from περιάπτω. 

Περιάσγτω, fut. ψω, to hang round; 
to append, or fasten on, τινί τί, 
Arist. Ach. 615. met. to confer. 
Th. περὶ, ἅπτω. 

Περιαράττω, to strike round about; 
to break into pieces. Th. περὶ, 
ἀράττω. 

Περιάργυρος, ov, adj. covered with, 
or cased in silver: from περιαρ- 
γυρόω. 

Περιαργυρόω, ὥ, to silver over; to 
case in silver. Th. περὶ, ἄργυρος. 
Περιαρμιόζω, and περιαρμκόττω, fut. 
dow, to fit, or adjust round about, 
Arist. Eccl.274. Th. περὶ, ἁρμμόζω, 

ἁρμόττω. 

Περιάροσις, ewe, 7, the act of plough- 
ing, or tilling round about, or. 
ploughing up: from περιαρόω. 

Περιαρόω; ὥ, to plough round about ; 
to plough up, or till. Th. περὶ, 
20a). 

Περιαρτάω, fut. iow, to hang round 
about, or on. Th. περὶ, ἀρτάω. 

Tepiacduaivw, fut. ave, to breathe 
heavily ; to be asthmatic. Th. 
περὶ, ἀσθμαίνω. 

Περιωστράπητω, fut, ψω, το flash with 
lightning all round, or greatly. 
Th. wept, ἀστράπτω. 

Περιασχολέω, &, fut. icw,; to be oc- 
eupied busily about any thing. 
Th. περὶ, ἀσ χολέω. 

Περιαυγάζω, fut. dow, to shine 
round about; to enlighten all 
around. Th. περὶ, αὐγή. 

(περιαύγεια, ας, 7, illumination. 
(Περιαυγέω, ὥ, fut. iow, 5.8. as πε- 
ριαυγάζω. 

(Περιαυγὴ, fig, 1, S. 8.. 45 περιαύγεια. 
(Περιαυγὴς, ἔος, and περίαυγος, ov, 
adj. shining round about; radi- 
ant; brilliant—illuminated. 

Περιαυθαδίζομκαι, a more forcible ex- 
pression than ai0adiZouat. 

Περιαυτίζομιαι, fut. ἰσομιαι, to speak 
much of one’s self, or upon the 
same subject. Th. περὶ, αὐτός. 

Περιαυτολογέω, a, fut. now, to speak 
much of, or boast of one’s self. 
Th. περὶ, αὐτὸς, λέγω. 

(Περιαυτολογία, ας, n, the act of 
speaking much, &c. See the fore- 
going verb. 

Περιαυχένιος, ov, adj. on the neck; 
worn round the neck. Th. περὶ, 
αὐχήν. 

Περιαύω, fut. αύσω, to pass the 
night. Lh. περὶ, avo. 

Περια χυρίζω, fut. tow, to husk, or 
hull. Th. περὶ, ἄχυρον. 

Περιξάδην, adj. going round about 
—with the legs asunder ; astride: 
from περιξαίνω. 

περϊξαίνω, fut. περιξήσομαι, 2 aor. 
meptecny, to walk round about; to 
walk round about and defend, I. 
&, 424. as animals do their young 
—to fight with the legs much 
asunder ; to place the feet asun- 
der—to bestride, ἵππον, a horse, 
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βαίνω. 

᾿Περίξάλλω, fut. era, 2 avr. περι- 
ἔξαλον, to throw round about; to 
throw round, or on ; to put round, 
or on, Od. x, 466. to confer, be- 
stow, dat. Herod. 1, 129. f. to sur- 
round, encompass, or enclose, as 
with walls, §c.; 10 encompass, 
with evils; to encompass, with the 
arms; to embrace, and met. to 
love, Xen. Ven. 6, 18. to circum- 
navigate, Herod. 6, 44. m. Thuc. 
7, 25. Neut. to turn round, the 
goal, Il. 1, 462. with an accus. to 
surpass, Hom. to excel; to be 
distinguished, Il. ψ, 276. Od. o, 
17, = περιξάλλομκαι, Mid. to sur- 
round, &c. s..s. as the act. to put 
on, clothes, or armour, Od. x, 
148. Herod. 1,195. to gird on, a 
sword ; to surround one’s self with 
—to embrace ;.to hold embraced ; 
to include, or contain — to strive 
to embrace, and seize; to seek 
to acquire—to take possession 
of — to obtain, or acquire, or en- 
joy, Herod. 6. 24.—-3 pers. plur. 
plusperf. mepieCeCanaro, Jon. for 
περιεξέξληντο, to seize, and carry 
away booty, especially, in cattle, 
Xen. Anab. 6, 6, 3. to have a de- 
sign, project, or intention, Dem. 
Th. περὶ, βάλλω. 

περϊξὰρυς,. εος, udj. exceedingly 
heavy, Zsch. Eum. 158. Th. περὶ, 
βαρύς. 

Περίξασις, ews, n, the act of going 
about; the act of going about, as 
animals do to defend their young, 
see περιξαίγω : from περιξαίνω. 

TlepiCeCAnrévws, adv. clothed; in- 
vested, or surrounded with, the 
adverbial 5. of the part. perf. pass. 
of περιξάλλω. 

ThepiGsCpaic:xw, to gnaw round about; 
to corrode. Th. περὶ, βιδρώσκω. 
Περιξιόω, ὥ, to outlive; to survive, 
Plut. Anton. 53. Act. to maintain 
alive, LXX. Exod. 22,18. Th. 

περὶ, βιόω. 

Περιβλαστάγω, to bud forth, or grow 
around... Th. περὶ, βλαστάνω. 

Περίξλεπτος, ov, adj. contemplated ; 
looked at by all; admired —ad- 
mirable ;. conspicuous, Eur. Iph. 
Aul. 429.— highly esteemed, An- 
drom. 89.: from περιδλέπω. 

(Περιθλεπτότης, τος, ἣ, distinction ; 
dignity, ?,Schn. L. 

Περιξλέπω, fut. ψω, to look round 
about ; to look about for, desire 
earnestly, or aspire to—to behold 
with admiration ; to admire —to 
consider. Th. περὶ, βλέπω. 

(Περίδλεψις, εως, 7, the act of look- 
ing round, or surveying —inspec- 
tion, Plut. Alex. 23, the behold- 
ing with admiration ; admiration. 

περίδλημια, τος, τὸ, 8. 8. and Th. as 
περιβόλαιον. 

Περίθληχρας, ov, adj. exceedingly 
weak.. Th. περὶ, βληχρός. 
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Ππεριξλύζω, fut. dow, a form of περι- 
Cavw, to bubble up, or gush forth, 
with great force, (mepiCav'es, ) 
Apollon. 4,788. Act. to cause to 
gush, or spring forth abundantly. 
Th. περὶ, βλύζω. 

Περιξοάω, ὥ, fut. how, to ery round 
about; to make known, or to 
spread the good, or ill fame of 
on all sides—to make a great 
noise, or raise an uproar, or out- 
cry. Th. περὶ, βοάω. 

(Περιξόησις, ews, i, and περιξοησία, 
ac, n, the act of crying round 
about, of rendering famous, or 
decrying — outcry ; uproar; cla- 
mour. 

(Περίξόητος, ov, adj. noised abroad, 
made public, Thuc. 6, 31. utter- 
ing loud shouts, Soph. Ed. Tyr. 
193. celebrated — decried; fa- 
mous; infamous. 

Περιξοθρόω, &, to dig round about. 
Th. περὶ, βοθρόω. 

Περιξόλαιον, ov, τὸ, that which is 
thrown round, or put round, or 
on, a dress, a cloak, Eur. Herc. 
Sur..548.: from περιξάλλω, 

(Περϊδολὴ, ἧς, 4, the putting round, 
or putting on; the act of en- 
compassing, encircling, or em- 
bracing — that which is put on, or 
placed round; dress, ornaments, 
decoration — also, walls, Eur. 
Phen..283. &c. drawn round — 
amplification, in Rhetoric, (cir- 
cumjecta oratio, Quinctil. 4, 2, 
117.) a circuitous way, Plut.Lu- 
cul. 21. the striving to embrace, 
or encircle, or (met.) to reach; 
hence, a project, or design ; the 
aspiring to; a scope, or object— 
the act of encircling ; a circle; a 
circuit, or circumference; an en- 
closure —a, period, in discourse— 
the extending the wings of an 
army, in. order to envelope an 
enemy. 

(Tepi’Coros, ov, ὃ, a circuit; an en- 
closure, Bur. Helen. 1529. an en- 
closed piece of ground: a wall, 
or hedge, of enclosure. 

Περιξομξέω, ὥ, fut. iow, to murmur 
around. Th. περὶ, βομξέω. 

Περϊξόσκω, to pasture cattle all 
around. = Mid, to graze all 
around ;.to lead cattle to graze 
round about. Th. περὶ, βόσκω. 

Περιξοτανίζω,. fut. icw, to weed 
round about: from περὶ, βοτανίζω. 

Περίξουνος, ov, adj. surrounded with 
hills. Th. περὶ, βουνός. 

Περιξρα χιόνιον, ov, τὸ, an armlet: 
from περιξραχιόνιος. 

Περιξρα χιόνιος,ου, adj. passing round 
the arm. Th. περὶ, βραχίων. 

Περὶ Cpéum, to roar around, Apoll. 
2, 323. 5. 5. in the mid. with a 
dat. Dionys. Perieg. 133. Th. 
περὶ, βρέμω. oe ἐς 

Περιξρῦὴς, foc, adj. abounding in 
bloom, or fruit; verdant. Th, 
περὶ, βρύω. 

σαι ga 12. 
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Περιξρομμέω, ὦ, Ss. 8. as περιξρέμοω. 
Th. περὶ, βρομιέω. 

Περιξρύχιος, ba, tov, or ov, adj. roar- 
ingall around, Soph. Antig. 336. : 
from περὶ, βρύχιος. 

Περιβρύχομιωι, to bellow round 
about, ? Schn. L. Th. περὶ, βρύ- 

W. 

Περίξρωσις, εως, ἡ, the act of gnaw- 
ing; corrosion : subst. of περιθρώ- 
THHW, 

Περιξρώσκω, to gnaw ; to corrode, 
Thy wept, βρώσκω. 

(Περίξρωτος, ov, adj. gnawed; cor- 
roded. 

(tlepi’Cwro¢, Ion. for περιξοηπός. 

Περιγηράσκω, fut. ράσομαι, to STOW 
οἷά ἴῃ; togrow old. Th. περὶ, γη- 
βάσκω. 

Περί γίγνομκαι, and περιγίνομκαι, fut. 
γεγήσομιαι, 2 aor. περιεγενόμκην, to 
be over and above; to remain 
over. and above; hence, to be 
profitable, or advantageous to — 
to remain-; to survive, Herod. 1, 
122. a. to remain safe, or escape, 
Xen. Anab. 5, 8, 26. to conquer, 
surpass, on excel, Il. ψ, 318. He- 
rod. 1, 214. with a genit. and 
genit..of the person and dat. of the 
thing, Xen. Cyrop. 1, 6, 8. Th. 
σερὶ, γίγνομνωι. : 

περιγλαάγὴς, éoc, adj. full of milk, 

Il, π΄, 642. Th. περὶ, γχλάγος. 

περίγλισιχρος, ov, adj. exceedingly 
slippery. Th. περὶ, γλίσχρος. 

Περίγλυκυς, eta, v, adj. exceedingly 
sweet. Th. περὶ, γλυκύς. 

Περιγλύφω, to carve around — to 
strip off a shell, Aristid.:1. Schn. 
L. Th. περὶ, γλύφω. 

Περίγλωσσος, ov, adj. fluent of 
speech; eloquent. ‘Th. wept, 
γλῶσσα. 

Περιγνάμπτω, fut. tw, to bend 
round—to sail round, Od. +, 80. 
Th. περὶ, γνάμπτω. 

Περίγρω, ac, 4, a pair of compasses, 
Kustath. Th. περὶ, γράω. 

Tleplypaprpea, aros, τὸ, a circum- 
scribed, or enclosed space, or 
body : from περιγράφω. 

(πΠερίγραπτος, ov, adj. circum- 
scribed; defined by certain li- 
mits; susceptible of circumscrip- 
tion—delineated. 

(Περιγραφεὺς, ἔως, ὃ, sus. as’ σπερί- 
γράφων, Philox. Gloss. 

(Περὶ γραφὴ, fis, 4, circumspection, 
Zisch. Choé. 205. limitation; de- 
finition —delineation—a sketch 
—a boundary; a circumference. 
Περὶ γρᾶ pw, fut. ψω, to circum- 
scribe ; to limit; to enclose within 

bounds; to define; to conclude 
—to draw a sketch, or delineate, 
trace, Herod.8, 137. f.—to cross 
out a name, from a list, Ruhnk. 
ad Tim. toannul. Th. περὶ, γράφω. 

Περιγυρὶς, ἰδος, ἣ, a circumference ; 
a periphery. Th. περὶ, γῦρος. 
Περιγυρόω, to bend, or lead reund 
about. Th. περὶ, γυρόω. 
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Περιδαίδαλος, ov, adj. much varie- 
gated. Th. περὶ, δαίδαλος. 

περϊδαίω, to burn round about. Th. 
περὶ, δαίω. 

περιδάκρυτος,ου, adj. weeping abun- 
dantly; melting in tears, 17}. περὶ, 
(δακρύω) δάκρυ. 

Περιδδείσασα, poet. for περιδείσασα, 
part. fem. 1 aor. act. of περιδείδω. 

Περιδέεια, ὡς, n, excessive timidity. 
Th. περὶ, δέω, to fear. 

(Περιδεὴς, ἔος, adj, excessively ti- 
morous — very frightful ; most 
formidable. 

Περὶ δείδω, fut. εἰσομιαι, 1 aor. πΈρι- 
ἔδεισα, perf. περιδείδια, to be griev- 
ously afraid—to dread very much, 
with a dat. Il.r, 508.4 genit. x, 
93. Th. περὶ, δείδω, 

Περιγανόω, ®, to delight, or gladden 
greatly. Th. περὶ, γανόω. 

Περιγεγραμιμένως, adv. ina defined, 
or determined manner; clearly: 
from part. perf. pass. of περι- 
γράφω. 

Περίγειος, ov, adj. round about the 
earth ; encompassing the earth — 
on the earth ; terrestrial. Th. περὶ, 
(γέα) γῆ. 

Περιγενητικὸς, κὴ, κὸν, adj. victorious, 
Plut.: from περιγίγνομιαι. 

Πέριγηθὴς, ἔος, adj. exceedingly de- 
lighted. Th. περὶ, γῆθος. 

Περιδειπνέω, ὥ, to give, or partake 
of a funeral entertainment. Th. 
περὶ, δεῖπνον. 

(περὶ δεισῖνον, ov, τὸ, a funeral re- 
past. 

Περίδειρον, the bend of the neck, 
Polluc. 2, 135. the under part of 
the neck. Th. περὶ, δειρή. 

Περιδέξιον, ov, τὸ, an armlet: neut. 
of περιδέξιος. 

Περιδέξιος, ov, adj. 5. 8. α5 ἀμίφιδέ- 
ξιος, Il. φ, 163. 5. 5. as δεξιὸς, 
Arist. Nub. 939. Th. περὶ, δεξιός, 

Περιδέραιον, ου, τὸ, a collar: neut.of 
περιδέραιος. 

Πεὲριδέραιος, ov, adj. on the neck; 
tied round the neck. Th. περὶ, 
δέρη. 

(Περιδερὲς, (Soe, 4, 5.5. as περιδέραιον. 

Περί δέρκομιαι, poet. 8. 3. as περιδλέπω 
in prose, to look round about ; to 
survey—to consider. Th. sept, 
δέρκωμκαι. 

Περὶ δεσμιᾶ, av, τὰ, bonds, Eur. 
Herc. fur. 1029. 

Περιδεσμιεύω, fut. edow, and πΈρι- 
δεσμέω, to bind round. Th. wept, 
(δεσμεύω, Secuéw) δέω. 

Περίδετος, ov, adj. bound round, or 
bound upon: from περιδέω. 

Περιδέω, to bind round about, or 
on. Th. περὶ, δέω. 

Περίδηλος, ov, adj. very manifest; 
most evident. Th. περὶ, δῆλος. 
Περίδημκα, arog, +d, that which is 
bound round: from περιδέω. 

Περί δήρττος, ov, udj. Paul. Sil. An. 
ὃ, 712 δ 5. ὧς περιμάχητος. Th. 
περὶ, δηρίομκαι. 

Περιδὺδωμκι, to give round about; 

(HIG) 
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to lay round about. τες Περιδὶ Souas, 
Mid. to lay down as a stake ; to 
wager, Il. 1, 485. Th. περὶ, δί- 
Sweet. 

Περιδιείρω, to pierce through, and 
connect with. Th. περὶ, διείρω. 

Περϊδινέω, &, to turn round about ; 
to roll round.= Pass. 1 aor. dual 

περιδινηθήτην, Il. χ, 165. Th. περὶ, 
δινέω. 

(περί δινὴς, éo¢, adj. whirled round, 
Ep. Adesp. 128. 

(περιδίνησις, ewe, 1, the act of turn- 
ing in a vortex, or circle. 

(Περιδίγνητος, ov, adj. rolled round ; 
susceptible of being turned round. 
met. versatile. 

Περίδινος, ov, 6, a wanderer; ἃ vaga- 
bond—a pirate, Plat. Leg. 6. Th. 
περὶ, δῖγος. 

Περιδιπλόω, ὥ, to double round 
about; to fold round. Th. περὶ, 
διπλόω. 

Περιδνοφέω, to surround with, or 
involve in, darkness: from περὶ, 
δνόφος. 

Περιδονέω, to drive about. Th. περὶ, 
δονέω. 

Περίδοσις, εως, 7, the act of giving 
round about—(from the mid.) the 
act of laying down as a pledge, 
or staking: from περιδίδωμι. Ὁ 

Περιδουπέω, &, to make a loud noise, 
or resound roundabout. Th. περὶ, 
δουπέω. 

Περιδραμιητέον, verbal neut. we must 
runroundabout : from περιδρακκεῖν, 
2 aor. anomal. of περιτρέχω. 

Περίδραξις, ews, ὃ, the act of grasp- 
ing in the hands. Th. περὶ, (dpac- 
σομκαι) δράσσω. 

Περιδράσσομαι (Att. -ἀσπτομαιν), to 
grasp and hold in the hands. 
Th. περὶ, (δράσσομιαι), δράσσω. 

Περὶ δρομιᾶςς, a δος, 4, one that runs 
round about, Philod. An. 2, 
87.— Adj. running about — 
fastened round. Th. περὶ, δρό- 
ες. 

(Περιδρομεὺς, Ewe, ἣ, one who runs 
round about. 

(Περΐ δρομκὴ, ἧς, 4, the act of run- 
ning round about; a course 
round—a_ circuit, revolution, 
of years, Eur. Helen. 775. a 
circumference. met, circumyen- 
tion. 

Περὶ Spoxxog, ov, adj. running round 
about; running about, I/. @,812. 
Bentley, Callim. Epigr, 30. sur- 
rounding, or enclosing, Xen. Cy- 
rop. 6,1, 53. Pass. encompassed, 
Apollon. 3, 1085. susceptible of 
being run round about, Od. £, 7, 
running round, encircling, Il. «, 
726. 728. — Subst. ὃ σερίδρομιος, 
8. 8. as περιδρομκὴ, a circuit, Eur. 

Troad. 1187. a circumference ; 
Electr. 458. a circular gallery, 
or corridor — a portico of a tem- 
ple, Heliodor. Athiop. Coray. the 
running rope of a net, for opening 
and closing it; in general, any 
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thing that goes round : from περὶ, 
δρόμκος. 
Περὶ δρύπτω, to pluck and tearround 
about, Il../,395. Th. περὶ, δρύπτω. 
Περίδῦνω, περιδύω, fut. vow, to 
strip off garments ; to divest; to 


despoil, Jl. a, 100. to plunder, . 


Appian. the s.‘ to clothe, or co- 
ver,’ is unsupported by authority. 
[vve, v’ow, see Pros. at δύω.) Th. 
περὶ, δύω. 

Περιεδρύω, 5. s. us περικάθημαι, to 
besiege. Th. περὶ, ἕδρα. 

Περιέδω, to gnaw. Th. περὶ, ἕδω. 

Περιεγείρω, 8. 8. as ἐγείρω. 

Περιεθέλω, and περιεθελέω, 8. 8. as 
ἀγαπάω, Hesych. 

Περιεῖδον, 2 aor. (as of a form πε- 
pteidu) assigned to περιοράω, perf. 
περίοιδα, plusperf. mepindey, the 
perf. in the s.of a pres. plusperf. 
of an imperf. to know, or under- 
stand better, an infin. Il. x, 247. 
an accus. Od. y, 244. to look 
round about; to survey ; to con- 
template — with a part. to over- 
look ; not to take heed of, or neg- 
lect— to connive at; to permit 
to happen — περιϊδεῖν τὸ μέλλον, 
to look to the future; to wait the 
Issue — στεριΐδικενωι ἄλλων βουλῆ, 
Il.y, 728. to surpass all others in 
wisdom ; περιΐδικεναι, for περιϊδεῖν, 
From ἰδεῖν, ἰδέναι, ἴδικεναι, Th. περὶ, 
εἴδω, obs. to “ see.’ 

Περιειλᾶςς, &' δος, 4, that is wound 
round : from περιειλέω. 

Περιειλέω, and περιείλω, and περι- 


ειλίσσω, to roll round about. Th. 


περὶ, εἰλέω, εἴλω, εἱλίσσω. 

(Περιείλημνα, aroo, τὸ (from περίει- 
λέων), that which has been rolled 
round, 

(Περιείλησις, εως, ἡ (from περιειλέω), 
the act of rolling round about, 
and 5. 8. as περιείλημια. 

Περιειλίσσω, see περιειλέω. 

Περιειμκένος, and meprecrévos, LX X. 
part. perf. pass. of περιέννυμει. 

Tleplext, to go round about ; to go 
about— to come back in his turn 
to the same place. Th. περὶ, εἶμει, 
to go. : 

(περίειμεῖ, to remain over and 
above—to survive, Herod. 1, 
121. m. to escape danger; to 
recover —to remain as a profit, 
or advantage; to accrue, 8. δ. as 
περιγίγνομιαι, Dem. with ὦ genit. 
to conquer, surpass, or excel, Od. 
σ, 248.--- τὰ περιόντα χρήματα, 
Dem. the balance remaining 
over, or the overplus. — Imper- 
son. περίεστί uot, there remains, 
or accrues to me, Dem. — rotya- 

~ © - td 2 2 
ροῦν ὑμὶν περίεστιν ἐκ τούτων, Dem. 
therefore ye derive advantage 
from these.—Jndicuara ὑμεῖν 
περιέσται, βελτίω δὲ τὰ πράγματα 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔσται, Dem. your de- 
crees will indeed remain to you, 
but not any other advantage 
whatever. — οὔκουν ἐκ τοῦ στεριόντος 
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| φσαῦτα ποιῶ, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὴς αὐτῆς 


σπουδῆς, Dem. so that I do these 
things, not by any means from 
having time to spare from my 
own affairs, but, &e. — τούτοις δὲ 
τοσοῦτον (supply UCpews) περίεστιν, 
Dem. their insolence is so exces- 
sive. Th. περὶ, eiut, to be. 

Περιειργνύω, and περιείργω, 8. 8. as 
περιέργω. 

Περιεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. containing 
within itself; containing; com- 
prehending—comprehensive ; ge- 
neral; universal; 8. 8. as. yevt- 
xog—s. 8. as σωτήριος, Hippoc. 
Neut. plur. περιεκτικὰ, in Gram- 
mar, verbs of the middle voice. 
Sing. mepiewrinoy ὄνομα, a generic 
appellation, or term: from περί- 
εχω. 

(Περιεκτικῶς, adv. of περιεκτικός. 

Περιέλασις, ews, ἣ, the act of driv- 
ing, or leading about; the col- 
lecting together and driving off 
cattle as booty—the actof riding, 
or driving a chariot round : subst. 
of πὲριελαύνω. 

Περιελαύνω, fut. ελάσω (from πΈριε- 
λάων, to drive round about; to 
collect and drive away, cattle as 
booty ; to drive into a circle, Po- 
lyb. 4, 29, 6.—to circulate, the 
bowl in a bunquet, Xen. Symp. 2, 
27. met. to harass, Arist. Eq. 
290. 5. s.as περιυξρίζω, Phryn. 
Bekker. p. 61. to ride round, or 
go round in a chariot, with or 
without ἵππον, or ἅρμα. == Mid. 5. 
S$. as περιξάλλομαι, to acquire, col- 
lect, Polyb. 5, 95, 10. 4, 59, 1. 
Th. περὶ, ἐλαύνω. 

Περιελεύθω, not in wse—see περιέρχο- 
peat. Th. wept, ἐλεύθω, obs. 

(Περιέλευσις, ews, 4, the act of go- 
ing round about; circumvention. 

Περιέλιξις, ews, 4, circumvolution : 
subst. of περιελίσσω. 

Περιελίσσω (Att. -irrw), fut. (£w,to 
roll round about; to coil, fold, or 
twine round about. Th. sept, 
ἑλίσσω. 

Περιέλκω, fut. ἕω, to draw round 
about; to draw asunder —s.s.as 
περισστάω, to draw in another di- 
rection, or cause a diversion. 
Th. περὶ, ἕλκω. 

περιελλείπω, fut. ψω, 5. 5. as ἐλλεί- 
πω, neut. to beinferior. ? Schn. 
Th. περὶ, (ἐλλείπων) ἐν, λείπω. 

(Περιέλλειψις, ews, 7, the act of 
neglecting ; omission, ? Schn. L. 

Περιενέγκω, ενείκω, ενέκω, 8. S. as 
περιφέρω. Th. περὶ, ἐνέγκω. 

Περιέννυμοεῖ, to clothe one’s self; to 
dress, Il. 7, 670. Th. περὶ, ἕν- 
γυμι. ¥ 

Περιέξειμει, S. S. as περίειμει, from 
eit, togo. Th. περὶ, ἔξ, elu. 

Περιεπτισμένως, adv. husked ; hull- 
ed; from part. perf. pass. of περι- 

/ 
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Περιέπω, fut. περιέψω, 2 aor. πε- 

ρίεσπον, infin. περιέσπειν, to oc- 
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cupy one’s self with, Il. 0, 555. 
to be about any one, or on, as 
armour —to surround; to sur- 
round, as attendants, or compa- 
nions ; to accompany —to wait 
upon ; to attend to, or take care 
of ; to pay assiduous court to; to 
revere; to esteem highly —to 
treat, well, ur ill, Herodot. to 
treat, with honour, Xen. Cyrop. 
4, 4, 12. s. s. (without the 
subst. tii) Memor. 2, 9, 5.—= 
Mid. 5. s. as the act. (with εὖ, 
or τρηχύτωτα) Herodot. to treat 
well, or ill. Th. περὶ, ἕπω. 

Περιεργάζομιαι; fut. ἀσομαι, to per- 
form things accessory, not essen- 
tial, or over and above, Herod. 
3, 46. ὃ. to occupy one’s self with 
unprofitable things; to trouble 
one’s self too much about the 
concerns of others; to be over 
curious — to perform with extra- 
ordinary trouble and care, or 
with great exactness—to do 
something superfluous, ov do more 
than is necessary. Th, περὶ, ἔργον. 

(Περιεργεία, and περιεργία, ac, 4, X= 
traordinary exactness, or dili- 
gence—exceedingly great, or 
Overstrained care in any per- 
formance, as writing, speaking, 
&c. ; anxious care— overstrained 
complaisance, Theophrast. Cha- 
ract. 13. excessive curiosity. 

(Περίεργος, ov, adj. performing any 
action with extraordinary care, 
or diligence, also with overstrain- 
ed, or too minute, or unneces- 
sary care, &c. frivolously busy, 
said of Grammarians, Antiphan. 
An. 2, 205.— Pass. performed 
with extraordinary or with over- 
strained, or unnecessary care 
and minuteness — highly labour- 
ed, or ornamented ; having stu- 
died ornaments of style, or dic- 
tion — curious to excess; oc- 
cupying himself with unnecessary 
things, or the affairs of others. 

(Περιέργως, adv. of περίεργος. 

Περιέργω, and περιείργω, and περιείρ- 
γνύω, fut. ξω, to enclose ; to draw 
a wall round. Th. περὶ, ἔργω, 
&e. 

Περιερέσσω, to row at both sides — 
to row round about. Th. περὶ, 
EPET TO). 

Περίερκτος, ov, adj. enclosed round 
about: from περιέργω. 


Περιέῤῥω, to wander about. Th. 
περι, ἔῤῥω. 
Περιέρχομαι, fut. περιελεύσομκαι, 


2 aor. πτεριήλυθον, mostly, περιῆλθον, 
infin. περιελθεῖν, to go round 
about, Od. τ, 444. to wander — 
to go about every where telling 
any thing ; to relate, or spread a 
rumour about— with an accus. 
to go round about, Herod. 7, 225. 
to go round, in order to attack, or 
capture; to surround; hence, to 
circumvent, to infatuate, or de- 
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ceive, Herod. 3, 4: to enter— 
to come round in turn to, or re- 
turn to—to come to, attain, or 
reach, Plut. Thes. 26. to reach, 
or fall upon, as a chastisement, 
Herod. 8, 107. Th. περὶ, ἔρχο- 
peat. 

περιεσθίω, to gnaw. Th. περὶ, ἐσ- 
θίω. 

περιεσκεμμένως, adv. with circum- 


spection: from part. perf. pass. of 


WELT HEM TOLL. ‘ 

Περιεσιταλμένως, αὐ. secretly ; with 

* dissimulation: from part. perf. 
pass. of περιστέλλω. : 

Περιεσπτήκω (from περιέστηκω, perf. 
of περιΐσπημιι), 5.5.5 περιΐσταμιαι, 
see περιΐϊστημιι. 

Περιέσιχωτος, ἡ, ον, adj. nearly the 
last, Herod. 1, 87. Th. περὶ, ἔσ- 
χατος. 

Περίεφθος, ov, adj. well, or much 
boiled. Th. περὶ, ἕψω. 

Hepéxw, fut. περιέξω, and περι- 


σχήσω, 2aor.meplerxov, infin. σε- | 


pioxety, to surround ; to embrace ; 
to enclose, or encompass ; to en- 
viron—to contain; to compre- 
hend—toshutin ; to besiege —to 
vanquish, Thuc. 5,7. to surpass ; 
to excel. = Mepiéxouat, 2 aor. 
mid. περιεσ χόμην, (with a genit.) 
to attach one’s self to; to con- 
ceive. an affection for, Herod. 
1, 71. to hold firmly ; to retain, 
lit. with the hands thrown round 
—to maintain; to hold firmly to, 

‘or insist upon—to defend ; to 
protect, Il. a, 393. Od. 1, 199. 
—6 περιέχων (supply ἀὴρ), or τὸ 
περιέχον, the circumambient air, 
or atmosphere—the heavens, Po- 
lyb. 1, 37, 9. τὸ περιέχον, Aristot. 
Metaph. 5, 26. 5. 5. as τὸ καθόλον, 
ὀνόματα περιέχοντα, generic names, 
or terms, ἐκ τοῦ περιέχοντος, by a 
generic appellation. Th. περὶ, 
ἔχω. 

Περιζαμενῶς, adv. most ardently ; 
most vehemently, Hom. H. Merc. 
492. Th. περὶ, ζαμενής. 

Περιζείω, poet. for περιζέω, to boil 
up, or around, Ep. Adesp. 472. 

. Th. περὶ, ζέω. 

Περίζυγος, ov, adj. incorrectly for 
παράζυγος, in Xen. Schn. L. 

Περίζωμαε, «τος, τὸ, that which is 
tied round the waist; a girdle ;. 
anapron: from περιζωννύω. 


(περιξωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 


περίζωμα. 

Περιζαννύω, περιζώννυμι, fut. ζώσω, 
to gird ; to put round; to bind 
round, Arist. =MepiCovuat, Mid. 
laor. περιεζωσάμην, to gird one’s 
self; to put on a girdle, apron, 
or belt, round the loins; to en- 
circle, surround, Arist. Pac.670. 
Th. περὶ, ζωννύω, ζώννυμι. 

(Περίζωσις, εως, 4, the act of gird- 
ing, of putting on an apron, gir- 
dle, or other thing round the 
waist. 
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(περίζωστρα, ας, ἡ, aband; ἃ girth; 
a girdle; an apron—a fillet, 
Theocr. 1, 121. 

Tlepinyéorrat, odorant, fut. ἥσομαι, to 
conduct round about and show, 
or explain ; to show ; to describe ; 
to explain. Th. περὶ, (hyéomar) 
ἄγω. 

(Ππεριηγημιατικὸς, xh, κὸν, adj. mi- 
nutely, or completely descriptive, 
see the prim. s. of the verb, πε- 
ριηγημιατικὸς λόγος, a descriptive 
discourse ; an accurate descrip- 
tion. 

Περιηγὴς, ἔος, adj. led round about 
—situated round, Callim. Dei. 
198. round ; circular. 8. 8. as πε- 
ριφερὴς, bending ; curved ; bent — 
forcibly bent and bound. Th. 
περὶ, (ἠγέομιαι) ἄγω. 

Περιήγησις, ews, 4, the act οἵ con- 
ducting any one about, and de- 
scribing accurately the most re- 
markable objects ; hence, accurate 
description ; circumstantial ex- 
_ planation—external form, or out- 
line, Herod. 2, 73.: subst. of πε- 
ριηγέομοαι. 

(περιηγητὴς, οὔ, 6, one who con- 
ducts another about and shows 
and explains remarkable objects ; 
one who describes remarkable ob- 
jects, or explains obscure things ; 
the author of a descriptive work, 
such as geographical works, &c. 

(Tlepinynrixds, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, or skilled 
in conducting, &c. see the ss. of 
περιηγέομιαι, and περιήγησις ; Cir- 
cumstantially, or accurately de- 
scriptive; explanatory — περιηγη- 
τικὴ δόξα, Plut. an opinion widely 
promulgated. 

Περιηθέω, fut. now, to filter, or 
strain. Th. περὶ, ἠθέω. 

(Περιήθημια, ἁτος, τὸ, that which 
has been filtered. 

Περιήκης, εος, adj. very sharp, or 
pointed. Th. περὶ, aun. 

Περιήκω, fut. ἕξω, to come round 
about, or fall to, as the turn for 
mounting guard, &c.Arrian. Anab. 
4, 13, 8. to come to, or reach, 
Pausan. 8, 51. to attain, Herod. 
7,16. Th. περὶ, ἥκω. 

Περιήλυσις, εως, i, 85. 8. aS περιέλευσις, 
and περίοδος. 

Περιημεκτέω, ὦ, fut. now, to be sore- 
ly distressed at, or properly, to be 
wounded by, to deplore, lament, 
Herod. 1, 44. a. Th. περὶ (at- 
μάσσων αἷμα. 

Περιηχέω, ὥ, fut. iow, to resound 
round about. Th. περὶ, nxéw. 

TrepiOarmtic, ἔος, adj. exceedingly 
warm: from περιθάλπω. 

περιθάλπω, fut. ψω, towarm round 
about ; to warm thoroughly. Th. 
περὶ, Sara. 

Περίθαμξὴς, έος, adj. exceedingly 
amazed, or terrified, Apollon. 2, 
1160. Th. περὶ, ϑάμζος. 

Περιθαρσὺς, fog, adj. exceedingly 
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bold, daring, or brave. Th. περὶ» 
Sdpoos. 

Περίθειος, ov, adj. most divine ; 
most illustrious. Th. περὶ, (ϑεῖος) 
S209. 

Περιθειόω, &, to fumigate all round 
with sulphurous vapours. Th. 
περὶ (ϑειόω) ϑεῖος. 

Περιθείωσις, ews, 4, fumigation and 
purification with sulphur. 

Περίθεμια, wros, τὸ, that which has 
been put round: from epiriOnur. 

Περίθερμμος, ov, udj. very hot. Th. 
περὶ, ϑερμμός. 

Περιθέσιμιος, teen, ἐμκον, adj. 8. 8. a8 
περιθετός : from περιτίθημι. Ὁ 
(Περίθεσις, εως, 4, the act of placing 

round about, o7 on. 

(Περιθετὸς, τὴ, τὸν, περίθετος, ov, adj. 
put round, or οη.-- ἡ περιθετὴ 
(supply κόμη), false hair ; a wig. 

Περιθέω, fut. Sevrouat, to run round 
about ; to run round in a circle ; 
with a dat. Herodian. 5,5. Th- 
περὶ, Séw. 

Περιθεωρέω, fut. now, to go round 
about and observe. Th. περὶ, Sew- 
pew. 

Περιθήκη, ng, 4, that which is put 
on; a cover; a cap, or hood: 

from περιτίθημει. 

Περίθλασις, ews, 4, contusion: from 
περιθλάω. 

Περιθλάω, to bruise, or crush round 
about. Th. περὶ, ϑλάω. 

Περιθλίξω, to press round about. 
Th. περὶ, ϑλίξω. 

Περιθραύω, fut. avow, to break 
round about; to break in pieces. 
Th. περὶ, Spavo. 

Περιθρεκτέον, we must run about, 
&c. verbal neut. of περιτρέχω. 

Περιθριγκόω, ὥ, to surround with 
a hedge; to surround with a 
moulding, or cornice. Th. περὶ, 
(ϑριγκόω) Spryxde. 

Περίθριξ, τριχος, 6, hair that had 
never been cut, of the first growth. 
Th. πέρι, for περίεστι, Splé. 

Περιθρομιξόω, ὥ, to produce coagu- 
lation round about. Meuwt. to 
coagulate, &c. == Ππεριθρομεξόομκαι, 
ovat, to become totally coagu- 
lated. Th. περὶ, ϑρόμεξος. 

Περιθρυλλέω, ὥ, to sound continu- 
ally about; to din with talking. 
= Pass. to be, ἄς. τὰ ὦτα πΈρι- 
θρυλλεῖσθαι, Greg. Naz. to have 
the ears stunned by the continued 
noise. Th. περὶ, ϑρυλλέω. 

Περιθρύππτω, fut. ψω, s.s. as περι- 
θραύω. Th. περὶ, ϑρύπτω. 

περ θῦμος, ov, adj. exceedingly an- 
gry; furious. Th. περὶ, ϑυμός. 

Ππεριθυρέω, &, fut. how, to stand at a 
door; to be at the door. Th. περὶ, 
Spe. 

Περιθύω, to sacrifice round about. 
Th. περὶ, ϑύω. 

Περιθωρακίδιον, ov, τὸ, a garment 
worn over a ϑώραξ. Th. περὶ, ϑώ- 
pak. i 

Tepidmre, fut. ψω, to be affected — 
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to suffer, Theocr. 2, 81. Th. περὶ, 


ἰάπτω. 

Περιϊάχω, to sound round about; 
to re-echo. Th. περὶ, ἰάχω. 

Περιϊδρόω, ὥ, to perspire all over 
the body, ?Schn. L. Th. περὶ, 
ἱδρόω. 

(Περιίδρωσις, εως, 4, a violent per- 
spiration. 

Περιΐζομαι, to sit round about; to 
besiege. Th. περὶ, ia. 

Περιϊππεύω, to ride round about. 
Th. περὶ, (ἱππεύω) ἵππος. 

Περιΐπταμιαι, to fly round about. 
Th. περὶ, ἵπταμκιαι. 

Περιΐστημει, fut. περιστήσω, perf. 
περιέστηκα, 2 aor. περιέστην, to 
place round about; to surround— 
to invest, Polyb. to reduce, or 
bring to a different, or opposite 
State ; to alter, generally, for the 
worse —to bring any one round to, 
ὦ certain way of thinking, or acting. 
= Tepticramat, Pass. to be sur- 
rounded, and the other s. pass. = 
Περιΐσταμαι, tostand roundabout, 
to surround, I/.c, 603. tosurround 
one’s self with, as with guards, 
Appian. to change one’s situation, 
condition, or mode of thinking; 
to become changed (generally, in 
a bad sense), s. s. the perf. and 2 
aor.—to stand aside; to elude, 
or avoid, Luc. to be in dread, 
Lambl., Pythag.,and Joseph.— εἰς 
ἑαυτὸν περιέστησε τὴν πολιτείαν, 
Arist. he changed the form of go- 
vernment so that all devolved on 
himself, καὶ περιέστηκεν 4 δοκοῦσα 
ἡμμῶν πρότερον σωφροσύνη, Thuc. 1, 
9.2. ΔΠ4 our former supposed wis- 
dom became changed, so as to 
appear folly.—mepiiorare yap, μὴ 
Torro μιμηταὶ γένωνται, Joseph. 
he was apprehensive lest nu- 
merous imitators may arise. Th. 
περὶ, ἵστημι. 

Περιΐσχομαι, 8. 8. α8 περιέχομαι, 

Περικαγχαλάω, to laugh loudly all 
around. Th. περὶ, καγχαλάω. 

περικαὴς, ἔος, adj. burning brightly 
—totally burned. met. most ar- 
dent, or glowing. Th. περὶ, καίω. 

Περικαθαίρω, to purify on all sides ; 
toclean all around. Th. περὶ, (xa- 
θαίρω) καθαρός. 

Περικαθάπτω, fut. ψω, to hang, or 
fasten all round upon. Th. περὶ, 
(καθάπτω) κατὰ, ἅπτω. 

Περικάθαρμα, «τος, τὸ, 8..5.αϑκάθαρ- 
μα, Ν. Τ. Apollonii Lexic. 

Περικαθέζομιαι, and περικάθημναι, to 
sit round about; to besiege. Th. 
περὶ, καθέζομιαι, κάθημαι. 

(Περικάθησις, %, the act of sitting 
round about, sitting round in a 
circle, or besieging. 

Περικαθίζω, toseat, or place round 
about.—=MepinabiZouat, to seat 
one’s self round about; to be- 
siege : from περὶ, καθίζω. 

Περικαίνυμιαι, to excel by far all 
others. Th, περὶ, nalyymat. 
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Ππερικαΐω, fut. καύσω, to burn round 
about—to burn up—to scorch, 
or singe. Th. περὶ, καίω. 

Περικακέω, ὥ, fut. how, to be sur- 
rounded by, or overwhelmed by 
grievous misfortune; to be totally 
sunk in hopeless misfortune, s. s. 
with a dat. Th. wept, κακός. 

(Περικάκησις, ews, 4, grievous, or 
overwhelming misfortune ; a state 
of hopeless misery and ill-fortune. 

Περικαλινδέω, and περικαλίνδησις --- 
see περικυλιγδέω, περικυλίγδησες. 

Περικαλλὴς, ἔος, adj. Οοπιρωναΐ. περι- 
καλλέστερος, Superlat. περικαλλέ- 
στῶτος, surpassingly beautiful. 
Il. ε, 389. 7, 85. Adv. περικαλ- 
λέως, and περικαλλῶς. Th. περὶ, 
κάλλος. 

Περικαλλίμια vot, 
μάχοι. 

Περικαλλῶς, adv. of περικαλλής. 

Περικάλυμιμα, «τος, τὸ, a Covering 
that inwraps a body; ἃ wrapper: 
from περικωλύπτω. 

Περϊκαλύπτω, fut. tw, to inwrap, 
to veil, Il. x, 201. to encompass ; 
to surround ; to contain. Th. περὶ, 
καλύπτω. 

(Περικαλυφὴ, ἧς, 4, the act of in- 
wrapping, or veiling, Plat. Leg. 
12. a covering; a veil. 

Περικαμπὴ, ἧς, ἡ, a bending round ; 
a turn round: from σπερικάμ- 
πτως 

Περικάμσπτω, fut. ψω, to bend 
round; to turn round about. 
Neut. to drive, ride, or go round ; 
tomakeacircuitround. Th. περὶ, 
κάμπτω. 

(Περίκαμυψις, εως, 4, the act of 
bending, &c.—see the verb. 

Περικάρδιος, ov, adj. round the heart. 
Neut. τὸ περικάρδιον, in Anatomy, 
the Pericardium. 

Περικαρπιάκανθος, ov, adj. having a 
thorny περικάρπιον. Th. περικάρ- 
mov, ἄκανθα. 

Περικάρπιον, ov, τὸ, the covering of 
fruits, or seeds ; a capsule ; a pod; 
a shell, &c. Th. περὶ, καρπός. 

(Περικάρπιος, ov, adj. covering, or 


866 παρακαλλί- 


δ᾽ 
inwrapping fruits or seeds. 1} 
going round the wrist. Th. κάρ- 
πος, accent. on the penult. 

Περικάρφισμιος, ov, ὃ, the operation 
of cleaning itself and its eggs with 
a straw, performed by hens after 
laying, according to a notion of 
Aristotle, Plut. Symp. 7, 2. Th. 
περὶ, κάρφω. 

περϊκταξδάλλω, to throw, or lay all 
round about: from περὶ, κατα- 
ξάλλω. 

περικωτάγνυμειϊ, περικωταγνύω, and 
περικωτάγω, fut. ἄξω, to break 
round about, or break in pieces. 
Th. περὶ, κωτὰ, ἄγνυμιι, &e. 

Περικωταλαμιβάνω, to surround on 
all sides and seize ; to include; to 
comprehend—to surround: with 
circumstances, and thus compel, 
Polyb. 16, 2, 8. to come round 
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to; to overtake —to return, a 
a certain season. Th. περὶ, κατὰ 
λαμβάνω. 

Περικαταλείσρω, fut. ψω, to leave 
remaining. Th. περὶ, κωτὰ, λείστω. 

Περικατάληστος,ου, adj, surrounded 
on all sides; seized ; overtaken : 
from περικωταλαμβάνω. 

(Περικατάληψις, ewo, 4, the act of 
surrounding and laying hold, &e. 
See σερικωταλαμβάνω. 

Περϊκα τἀ πίπτω, to fall round about = 
to tumble down totally, Th. περὶ,, 
κατὰ, πίπτω. 

Περικαταῤῥέω, @, to flow, or fall 
down from all sides. Th. περὶ, xa~ 
τὰ, ῥέω. : 

Tlepixarappnyvuyss, fut. ῥήξω, to rend,, 
or burst all around, or totally. 
Th. περὶ, κατὰ, ῥήγνυμει. 

Περικαταστρέφῳ, fut. ψω, to over 
turn and destroy. Th. περὶ, κατὰ, 
στρέφω. 

Περικωτασφάττω, ἔξ. ξω, toslaugh- 
ter, with the 5. ΟΕ“ “round about,’ 
or ‘over.’ Th. περὶ, κατὰ, σφάπτω. 

Tlepixarast’Onut, to place rouncl 
about, or upon. Th. περὶ, κατὰ, 
τίθημι. 

Περικωτα χέω, to pour round about, 
or upon. Th. περὶ, κατὰ, χέω. 

Περικωτέχω, to secure firmly, or re:— 
tain round about ; to shut in se. 
curely : from περὶ, κατέχω. 

Περικάτημιαι, Lon. for περικάθημκαι, 

Περίκαυσις, ews, 4, a burning on alll 
sides round about: from περικαία». 

Περΐκειμκαι, fut. κείσομαι, to Le 
round about, Hes. Theog.733.—to 
be surrounded by, Jl. +, 4. to have 
about one, om on one’s person, 
with an accus. Theoer. 23, 14.-— 
to be advantageous to, thus, οὐδὲ 
τί μοι περίκευται, Jl. 1, 821. 5. se 
as οὐδέν μοι περίεστι, it is not alay 
advantage to me. Th. περὶ, κείμεναι. 

Περϊκείρω, to shear round about; to. 
clip, or cut off. Th. περὶ, κείρω. 

Περικεκομιμμένως,αάν. concisely afi om. 
part. perf. pass. of περικόππτω. 

Tlepixeyréw, to pierce on all sidies. 
Th. περὶ, κεντέω. 

Περικεράω, ὥ, 8. 8. as ὑπερκεράω, to 
encircle by extending the wings 
ofan army, Polyb. Th. περὶ, κέρας. 

Περικεφαλαία, ας, h, and mepinespa- 
Aatoy, ov, τὸ, a helmet,or other 
covering for the head—a head-- 
ach, Theophrast. Th. περὶ, κεφειλή.. 

(Περικέφαλος, ov, adj. round the 
head. 

Περικήδομαι, to be much concerned. 
about. Th. περὶ, κήδομαι. 

Περίκηλος, ov, adj. parched up. Th.. 
περὶ, κῆλον. 

Περίκησος, ov, ὃ, a garden τουτιά, 07" 
near a place, Photius. a border: 
round a garden—a passage round 
a garden, Longus. p. 117. ed. 
Villoison. Th. περὶ, κῆπος. 

Tleptutdva και, 8.5. as περισκεδάξομιαις, 

Περικϊνέω, ὥ, to drive, om move: 
round about. Th. περὶ, κιγέως 
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Trepixt’ wy, ovog, adj. a gallery with 
pillars, a peristyle, s.s. us sepi- 
στυλος. Th, περὶ, κίων, Ὁ 

Περικλᾶδὴς, ἔος, adj. abounding in 
branches. Th. περὶ, κλάδος. 

Περικλάζω, to make a noise round 
about. Th. περὶ, κλάζω. 
Περικλαίω, to weep round. Th. περὶ- 
κλαίω. 

περίκλασις, ews, 4, the act of break- 
ing round; the act of bending 
round : from περικλάω. 

Περὶ κλάω, to break round about, 
Agath. An. 3, 53. to bend — to 
double a promontory, in the s. 8. 
as κάμπτω. Th. περὶ, κλάω. 

Tlept ὑλεὴς, ἕος, adj. most renowned. 
Th. περὶ, κλέος. 

TlepixAtioros, ov, adj. far-famed. 
Th. περὶ, κλεΐζω. 

Ππερίκλεισιτος, ov, adj. shut up ; en- 
closed. Th. περὶ, κλείω. 

(Περικλείω, Ion. περικληΐζω, to en- 
close; to encompass; to shut 
up. 

Περικληΐζω, fut. tow, Ion. for περι- 
κλεΐζω, to celebrate far and wide. 
Περικλιγὴς, tog, adj. sloping, or 
shelving on all sides. Th. περὶ, 
κλίνω, 

Ἱπερικλύδην, adv. pouring over, or 
round about, Hippoc.: from περι- 
κλύζω. 

Ἱπερικλύζω, fut.vcw, to dash and 
wash all around, as the surge does 
the shore, lit. and met. Th. περὶ, 
κλύζω. 

“περὶ nav’ μενον, ov, τὸ, u creeping 
shrub, probably, Nic. Ther. 510. 
\woodbine: Caprifolium. 

Tlepixavoso, ewe, it, S.8. aS περικλύ- 
σμός : from περικλύζω. 

(Περίκλυσμα,ατος, τὸ, an aspersion, 
a washing all over, or affusion, 
Galen. 

(Tlepixave eds, od, 6, the act of dash- 
ing water upon all over ; the act 
of washing, or rinsing. 

{Περὶ κλυστος, ov, adj. washed by 
the waves on all sides— round 
which the waves dash, sch. 
Pers. 588. 

Ἀπερικλυτὸς, τὴ, τὸν, adj. heard on 
all sides ; speaking or singing in 
ia clear voice, Od. «a, 325. — 
mostly, met. most renowned, far- 
famed, Hom. said of men, and 
cities: from περὶ, xAuTés. 

:Περικλώζω, s.s.as κλώζω, with the 
8. of ‘round about.’ Th. περὶ, 
κλώξω. 

ππερικλώθω, fut. dow, to spin round 
about, LXX. Th. wept, κλώθω. 

Tleptxynpetdiog, ba, τον, and περικνή- 
p4t0g, ov, adj. round the leg ; on 
the calves of the legs. Th. περὶ, 
κιγή μη. 

(Περικνημὶς, ίδος, 4, ἃ covering for 
the legs. 

Περικυίζω, fut. teow, to nibble, or 
gnavy round about. Th. περὶ, 
avila. 


TepxonnvCa, fut. vow, to crow, 


ΠΕΡῚ 
Arist. Ἐφ. 694.: from περὶ, xox- 


κύξω. 

Περικολλάω, to glue round about. 
Th. περὶ, κολλάω. 

Περικολούω, to cut off from round 
about. Th. περὶ, κολούω. 

Περικολπίζω, fut. ἰσω, to sail round 
agulf, Th. περὶ, (τολπίζω) κόλπος. 

Περικομειδὴ, ἧς, 1, conveyance round 
about: from περικομιίζω. 

Περικομιίζω, fut. fow, to convey 
round about. Th. περὶ, κομίζω. 

Περὶ κομιμκὼ, τος, τὸ, that which 
has been clipped off — minced 
meat, Athen.: from περικόπτω. 

(Περικομιμιάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
περίκομιμκα. 

Περίκομκος,ου, adj. leafy, Theophrast. 
Th. περὶ, κόμη, 

Περίκομψος, ov, adj. exceedingly 
clean, nice, elegant, Arist. Pac. 
959. &c. see the s. of κομψός. 
Th. περὶ, noperbdc. 

Περικοπὴ, fic, 4, the act of cutting 
round about ; the act of clipping 
off, or lopping round about ; mu- 
tilation, Thuc. 6, 28. a retrench- 
ment; a clipping —a segment ; 
a section — extraordinary, or 
superfluous ornament ; extraor- 
dinary expense ; extravagance — 
the entire external appearance, 
Polyb.5, 81, 3. a sketch, or deli- 
neation: subst. of περικόπτω, 

(Περικόπτης, ov, ὃ, a thief, or rob- 
ber, Photius. 

περικόπτω, to cut round about ; to 
lop, clip, or prune all round; to 
clip, or cut short; to curtail; to 
cut down, or cut off; to cut off 
limbs ; to mutilate. met. to cur- 
tail; to diminish, or reduce; to 
infringe upon—to plunder, or 
ravage, Dem. Th. περὶ, xoarw. 

Περικορέω, @, to sweep, or clean 
round about, or thoroughly. Th. 
περὶ, κορέω. 

(Περικόρημκα, ατος, τὸ, Sweepings. 

Ππερικοσικέω, ὥ, fut. row, to decorate 
all around; to ornament. Th. wep, 
HOT (LED. 

Tlepixdopetog, ov, adj. round about 
the world. Th. περὶ, Ἀοσμιός. 

Περίκουρος, ov, adj. shorn all round ; 
having the hair clipped all round 
the head — surrounded and cap- 
tured, Hesych. Th. περὶ, κείρω. 

Περικόχλιον, ov, τὸ, the nut of a 
screw. Th. περὶ, κοχλίας. 

Περικράζω, fut. ἄξομιαι, to cry, or 
lit. to caw, like rooks, or daws, 
round about. Th. περὶ, κράζω. 

Theptxpavia, ac, i (supply μήνιγξ), 
the skin round the skull, ? Schn. 
L. Th. περὶ, κρᾶνον. 

(Περικράνιον, ov, τὸ, a pillow for the 
head, Gloss. Philox. 

(Tepsxpdvioc, ov, adj. surrounding 
the skull. 

(Περίκρανον, ov, τὸ, a helmet ; a co- 
vering for the head. 

Περὶ κράτέω, &, fut. now, to swa 
extensively, Il. φ, 214, to get the 
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superiority over; to. vanquish. 
Th. περὶ, κρωτέω. 

(Περικρωτὴς, ἔος, adj. victorious ; 
having the superiority over ; com- 
manding — having obtained, pos- 
sessing — very strong, or power- 
ful, Analect. 

(Tepi xpeudw, ὥ, act. with a dat. to 
hang round. = Περὶ κρέμαμαι, 
Mid. (from the form περικρέμημιι) 
to hang, or be suspended round : 
from περὶ, κρεμιάω. 

(Περικρεμοὴς, €0¢, adj. hanging round 
about—hung up; _ suspended, 
Leon. Tar. An. 1, 281. 

Περίκρημινος, ov, adj. steep all round 
about: from περὶ, κρημνός. 

Tlepixporos, ov, adj. clanging round 
about. Th, περὶ, κρότος. ‘ 

Περικρούω, fut. οὐσω, to strike, or 
dash round about —to hammer 
round, or on, as fetiers, Plut. to 
strike upon a vessel, to try its 
soundness, Themistus. Supplem. 
Schn. Lex. Th. περὶ, κρούω. 

Περικρυερὸς, ρὰ, pov, adj. very cold; 
very chilly, Gloss. Steph. Th. περὶ, 
κρυερός. 

Περικρύπτω, fut. ψω, to cover round 
about, and conceal. Th. περὶ, 
HOUT TH). 

Περικρώζω, to croak all round, like 
ravens. Th. περὶ, κρώζω. 

Tlepixrdouat, Guat, fut. ἥσομαι, to 
gain; to acquire. Th. περὶ, κτάο- 
Met, 

Περικτείνω, fut. eva, toslay near, or 
close by. Th. περὶ, κτείνω. 

Περίκτησις, ews, ὃ, acquisition ; pos- 
session : from sepintdomat. 

Περικτῖ ται, ὧὥν, of, poet. persons 
dwelling round about; neigh- 
bours, Od. A, 287. s. 8. as περίοι- 
ποι, im prose. Th. περὶ, κτίζω. 

Περικτυπέω, ὥ, fut. now, to make a 
loud noise resounding all about. 
Th. περὶ, κτυπέω. 

Περικυδὴς, ἔος, adj. very famous. 
Th. περὶ, κῦδος. 

Περὶ κυκλὰς, ἄδος, ἢ, that goes round 
inacircle. Th. περὶ, κυκλάς. 

Περὶ κυκλεύω, fut. εύσω, to twist 
round about. Newt. to surround ; 
to encircle: from περὶ, κυκλεύω. 

Περικυκλέω, ὥ, to twist, or turn 
round. Th. περὶ, κυκλέω. 

Περίκυκλος, ov, ὃ, a circle, ? Sehn. 
L. Th. περὶ, κύκλος. 

Περικυκλόω, &, generally in the mid. 
to surround; to encircle; to en- 
viron; to enclose. Th. περὶ, κυ- 
κλόω. 

(Περικύκλωσις, ews, ἣ, the act of 
enclosing, &c. see the verb. 

Περικυλινδέω, &, and περικύλτ, fut. 
icw, to roll round about, Arist. 
Pac. 7. Th. περὶ, κυλινδέω, κυλίω. 

(Περικύλισις, ems, ἢ (from περικυ- 
λίω), circumvolution ; the run- 
ning round, 

Περὶ κυμαίνω, to flood totally, Orph. 
H. 82, 4. Th. περὶ, (κυμαίνω) 
HUG, ν 
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Thepixd' pow, ονος, adj. 5.8. as περίῤῥυ- 
cog, Eur. Tr. 796. Th. oeph, | 
κῦμα. 

Περικυρτόω, to bend round about. 
Th. περὶ, (xuprdm) κυρτός. 

Περικωδωνίζω, fut. ἔσω, to ring upon 
all over, viz. on earthen or metallic 
ware, im order to try the sownd- 
ness. met. to try carefully. Th. 
περὶ, (κωδωνίζω) κώδων. 

Περικωκύω, to cry and lament loud- 
ly. Th. περὶ, κωκύω. 

Περϊκωμάζω, fut. dow, to. go round 
about riotously, or jovially, as iin 
@ κῶμος, see that word. Th. περὶ, 
(κωμάξζων κῶμος. 

Περίκωνέω, to cover all over with 
pitch. Th. περὶ, xavéw. 

Περιλακτίζω, fut. ίσω, to kick round 
about him. Th. περὶ, λακτίζω. 

Περϊλώλέω, ὥ, fut. now, to talk all 
about; to din with talking—to 
talk to excess, or idly, Aristoph. 
Eccles. 230. to describe, Philostr. 
Th. περὶ, λαλέω. 

(Περιλάλημα, arog, prate; idle 
talk ; properly, that which has 
been blabbed about — see the ss. 
of the verb. 

(Περιλάλητος, ov, adj. talked to; 
molested by idle prate. 

(Περίλαλος, ov, adj. talkative; lo- 
quacious. 

Περίλαμεξάνω, to embrace; to held 
embraced, or within grasp. met. 
to comprehend, or conceive — to 
encompass; to enclose; to con- 
tain. Th. περὶ, λαμιξάνω. 

περϊλαμπὴς, ἔος, adj. shining bril- 
hantly : from περιλάμπω. 

Περιλάμιπω, fut. ψω, to shine bril- 
lhantly and illuminate all around ; 

_ to irradiate, or enlighten. Th. 
περὶ, λάμπω. 

(τερλαμψις, εως, 4, irradiation, or 
illumination round about. 

Περιλέγω, fut. λέξω, to use circum- 
locution in speaking, or writing. 
Th. περὶ, λέγω. 

Περϊλείξομεαι, to let drop, or pour 
upon from all sides, Nicander. 
Th. περὶ, (λείξομαι) λείξω. 

Περίλειμεμια, aroc, τὸ, ἃ Temnant ; 
from περιλείπω. 

Περιλείπω, fut. ψω, to leave re- 
maining.—=Teptaeiaouat, Pass. to 
be left; to remain after; to sur- 
vive. Th. περὶ, λείπω. 

Περϊλείχω, fut. ἕω, to lick round 
about, or all over. Th. περὶ, 
λείχω. 

Περίλεξις, ews, 4, properly, circum- 
locution ; talkativeness : from πε- 
ριλέγω. , 

Περιλεπίζω, fut. loo, or περιλέπω, 
fut. ψω, to take off a hull, or 
husk ; to shell. Th. περὶ, (λε- 
milo) oro. 

Περιλεσιχήνευτος, ov, adj. much 
talked of; far-famed, Herod. 2, 
135.: from περὶ, λεσ χηνεύω, ; 

Περιλευκαίνω, fut. ava, to whiten 
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Περίλευκος, ov, adj. white all round, 
or very white. Th. περὶ, λευκός. 
Περίλημμα, arog, τὸ, that which is 
embraced, contained, ur compre- 

hended = from περιλαμεξάνως 

(Περιληπαικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
tainmg to embracing, compre- 
hending, &c. see the s. of περι- 
λαμβάνω ---- qualified for, or hav- 
ing the property of embracing, 
&c. comprehensive. —in Gram. 
collective. 

(Περιληπτὸς, τὴ, τὸν, adj. embraced ; 
contained, or included within ; 
comprehended — susceptible of 
being embraced, or included 
within ; that may be conceived, 
or comprehended. 

(Περέληψις, ews, ἢ, the act of em- 
bracing, lit. and met. the act of 
including, enclosing, or holding 
within the grasp ; comprehension. 

Περιλιμνάζω, fut. doa, to overflow 
all round about and convert into 
a lake, or sea. Th. περὶ, (Aquyd~ 
ζω) λίμνη. 

Περιλιμιπάνω, 5.8. as περιλείπω, Th. 
περὶ, λιμυπάνω, λείπω. 

Περιλιπὴς, ἔος, adj. 5. 3. and Th. as 
περίλοιητος. 

Περιλιχμάζω, περιλῖ χριάω, SS. US 
περιλείχω. Th. περὶ," λιχμάζω, 
λιχμάω. 

Περιλιχνεύω, to lick up ; to eat like 
one fond of dainties. Th. περὶ, 
λιχνεύω. 

Περίλοισπος, ov, adj. remaining ; left: 
from περιλείπω. 

Περιλοπίζω, 5. 5. as περιλεπίζω. Th. 
περὶ, (λοπίζω) λοπός. 

Περιλούω, fut. ούσω, to wash round 
about, or most carefully. Th. 
περὶ, Nova. 

Tlept Avarog, ov, adj. sorely grieved ; 
deeply afflicted and dejected. Th. 
περὶ, λύπη. 

Περιλωπίζω, 5.5. as περιδύω, Pollux. 
Th. περὶ, χωπίζω. 

Περιμμάδαρος, ov, adj. smooth all 
round and free from hair. Th. 
περὶ, μκαδαρός. 

Περιμαθὴς, ἕος, adj. very learned, 
or intelligent. Th. περὶ, μιανθάνω. 

Περὶ μκαιμιώω, to seek round about. 
Th. περὶ, μιαιμιώω, see μαιμάω. 

Περὶ μαίνομαι, to rage around, with 
an accus. — to have a violent 
passion for, with a dat., Nau- 
machi 57. Schn. L. Th. περὶ, 
μαίνομαι. 

Περιμάκπριω, ac, 7, ἃ woman who 
purifies by magic spells, or rites, 
Plut. Superstit.3. Th. περὶ, μιάσ- 
ΘΕΟΣ . . 

Περιμκανὴς, toc, adj. frantic ; Taging 
furiously: from πεῤιμναίνομκαι.. 

περιμεαρμιαίρω, to shine, or irradiate 
all around. Th. περὶ, μιαρμκαίρω. 

Tleptdpvapras, poet. 8.5. GS περιμιά- 
xopeat, in prose. Th. περὶ, μάρ- 
Vaal A 

Περιμάσσω, Att, -ἄττω, to wipe 


round about ; from περὶ, χευκαίνω, | away, or clean all round about, 
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or thoroughly —to cleanse and 


purify by magic spells and rites, 


Plut. Th. περὶ, μάσσω. ‘ 
Περὶ μἄ χητὸς, ov, adj. round which, 
or for which a battle is fought; 
contended ‘for; worth contend- 
ing for; much and deservedly 
sought for; precious. Th. περὶ, 
μάχομαι. 
Περιμκελαίγω, ἴο blacken “round 
about. ΤῊ. μελαίνω, 
Περιμεμφὴς, ἔος, adj. blaming, or 


complaining greatly.’ Th. epi,’ 


μέμφομαι. 
Περὶ μκενεαίγω, to desire most ears 
nestly. Th. περὶ, μενεαίνω: 
Tlepteévw, to wait for some person 5 


to remain for; to ‘await,: Soph. 


Antig. 1305. Th. περὶ, μένω: 

Περίμεστος, ov, adj. full all round ; 
quite full. Th. περὶ; μεστός. 

Περιμετρέω, ὥ, fut. now, to measure 
round about. Th. περὶ, wetpéw. 

Tlept«x€rpog, ov, adj. immeasurable, 
immense, Od. 7,140. Subst.A 
περίμετρος. (γραμιμὴ underst.),; the 
circumference. Th. περὶ, μέτρον: 

Περὶ μκήκετος, ov, adj. Τὶ. ξ, 287. s,s. 
and Th. as περιμκήκης. 

Περιμοήκης, εος, adj. extremely long. 
Th. περὶ, μκῆκος. 

Περιμκήρια, ὧν, τὰ, ἃ covering for 
the thighs, or buttocks. Th. περὶ, 
μηρός. 

Περὶ μηχανάομκαι, ὥμαι, fut. noopeat, 
to lay stratagems for on 8}} sides, 
Od. ἡ, 200. Th. wept, μηχανάω. 

Περιμειγύθω, to diminish, or impair, 
on all sides, Od. μι, 46. Neut.'to 
become impaired; to decrease on 
all sides. Th. περὶ, μεινύθω. 

Περιμιοτόω, to surround, or fill up 
with lint. Th. περὶ, μοτόν. 

(Περιμκότωσις, eas, 4, the act of 
filling up, &c., see the verb. 

Περιμκκοχθέω, ὥ, (τινὶ) to suffer on) 
account of any one. Th. wept, 
(μοχθέω) μόχθος. 

Περϊμεὐκάομιαι, ὥμκαι, fut. noomat, to 
bellow, low, or bleat all around. 
Orph. Lith. 207. Th. περὶ, μυκάω, 

(Περὶ μὐκὴς, £09, ad7. bellowing loud- 
ly, Orph. 311. 

Περιμοῦρομκαι, to bewail all around. 
Th. περὶ, μύρομιαι. 

Περϊναιετάω, to dwell roundabout, 
Od. 8,63. Th. περὶ, ναιετάω. 

Περϊναιέτης, ov, 6, one of persons 
who dwell round about; a neigh- 
bour, Il. ὦ, 488. an inhabitant, 
Apollon. 4, 470. 

Περίναιος, ov, ὃ, see περίνεος. 

Περινωύσιος, and -ναύτιος, ov, adj. 
about to vomit. Th. περὶ, vav- 
Tha. 

Περινενοημένως, adv. with circum- 
spection, or reflection : from part. 
perf. pass. of περινοέω. 

Περίνεος, or περίναιος, ov, ὁ, the part 
between the anus and scrotum, 
perineum, in Anatomy, 8.8. as 
ὄῤῥος, τράμις, and ταῦρος, Polluw. 
q some interpret the word by penis, 

7D 
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and assign to τὸ περίνεον, or περί- 
vatoy, the s. of perineum, 

Περινεύω, fut. εὐσω, to outweigh — 
to bend ; to bow —to incline to- 
wards a particular quarter of the 
heavens. — περιγεύοντες ἐκ τοῦ λό- 
gov, Appian. Civ. 4, 46. stooping 
and looking round about timidly 
from the top of the hill, Th. 
περὶ, νεύω. ; 

Περϊγέφελος, ov, adj. clouded all 
over; totally overcast. Th. περὶ, 
γεφέλη. 

Περίνεφρος, ov, adj. covered over 
‘with fat round the kidneys. Th. 
περὶ, νεφρός. ; 

Περινέω, ὦ, fut. νεύσομκαι, to swim, or 
float round about; to flow around. 
Th. περὶ, γέω, ‘to swim.’ tt with 
the fut. view, to heap, or accu- 
mulate all around. Th. περὶ, véw, 
“10 heap.’ 

Περίνεως, genit. meplvew, ὃ, a pas- 
senger, or other person not doing 
any duty on board ship. Th. wept, 
γεὼς, gen, Att. of ναῦς. 

Περϊνηέω, to heap up all around. 
Th.. περὶ, νήω. 

Περινήσαιος, and περίνησος, ov, adj. 
furnished, with a purple stripe, 
or border. Th. περί, νῆσος. 

Περιγήχομιαι, to swim round about ; 
to swim about. Th. περὶ, νήχω. 

Tlepivnw, fut. now, to heap round 
about ; to lay in heaps all around. 

_ Th. περὶ, γήω. 

Περινίζω, and περινίπτω, to wash 
and clean all round about. Th. 
περὶ, νίζω, γίπτω. 

Περϊνίσσομιαι, to go about. Th. πε- 
ph, νίσσομαι. 

Περϊγοέω, &, fut. tow, to think 
about; to consider attentively ; 
to weigh—to invent ; to devise ; 
to contrive. Th. περὶ, νοέω. 

(Tlepivoncig, ewe, 4, reflection; con- 
sideration, Plut. 

(Περίνοια, ac, 4, consideration; re- 
flection; penetration; perspica- 
city ; wisdom — contrivance, 8. 8. 
as μηχανὴ, and τέχνη, Hesych. 

ἹΠερινομκὴ, ἧς, 1, a rank, or order, 
EX περινομοῆς, Dionys. 10, 57. ac- 
cording to rank; in order. Th. 
περὶ, νέμω. 

-Περινοστέω, ὦ, fut. iow, to go round 
about; to go about from one 
place to another, Arist. Th. περὶ, 
γοστεω. 

Περινύμεφιος, ov, adj. surrounding 
a bride; agreeable to ἃ bride. 
Th. περὶ, γύμιφη. 

Πέριξ, prepos. 8.8. α5 περὶ, Ton, writ. 

. Herod.5,115.also, in Esch. Pers. 
360. a stronger form of περί. 

Περιξαίγω, to scratch all over; to 

_ lacerate. Th. περὶ, ξαίνω. 

Περιξεστὸς, ἢ, ὃν, udj. scraped per- 
fectly smooth; polished: from 
περιξέω, 

Περιξέω, to scrape, or polish all 
a: or thoroughly. Th. περὶ, 

ἕω. 
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Περιξηραίνω, fut. aves, to dry up, or { 


parchround about. Th. περὶ, (n- 
ραίνω) ξηρός. : 

(Ππερίξηρος, ov, adj. dried all round ; 
thoroughly desiccated, Nicand. 

Περιξυράω, or -ξυρέω, to shear round 
about; to shear. Th. περὶ, ξυράω. 

Περιξυστὴρ, ἤρος, 6, a surgical instru- 
ment used to remove, or smooth 
the asperities of fractured bones : 
from περιξύω. 

Περιξύω, fut. vow, to shave, rasp, 
or plane round about ; to scrape 
off, or curry. Th. περὶ, ξύω. 

Περίογκος, ov, adj. of great circum- 
ference, or bulk. Th. περὶ, ὄγκος. 

Περιοδεία, ac, h, und περιόδευσις, ews, 
ἡ, the act of going, or travelling 
round about; a circuit, or tour— 
the perusal of a work — the treat- 
ment of a patient by a regular 
course of diet and medicines (a 
later s.), Horapollo. 2, 93.: subst. 
of περιοδεύω. 

(Περιοδευμένως, adv. by a circuitous 
road; by going round about: 
from part. perf. pass. of περιοδεύω. 

(Περιοδεύσιμκος, ten, ἱμμον, adj. hav- 
ing circuitous roads, Gloss. Steph. 

(Περιοδευτὴς, οὔ, ὃ, S. S. as ὁ περι- 
οδεύων. 

(Περιοδευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for going 
round, &c. see the s. of περιοδεύω": 
circuitous; accustomed to go 
round, &c. 

Περιοδεύω, fut. evow, to go round; 
to make a journey round about — 
to pass over in the mind, or con- 
sider; to peruse, or study tho- 
roughly —to circumvent, Luc. 
Philop. 9. to cure a patient by a 
regular course of diet and medi- 
cines ; hence, to cure—to write in 
regular periods, Demetr. Phaler. 
229. Th. περὶ, ὁδός. / 

(Περιοδία, ac, 4, a tour round a 
country ; a geographical descrip- 
tion; an account of a tour. 

Περιοδίζω, fut. tow, to return at 
fixed, or certain times, as inter- 
mittent fevers : from στερίοδος. 

(Tepiodincg, κὴ, κὸν, adj. returning 
at stated times, Periodical — de- 
livered, or written in regular pe- 
riods, 

Περίοδος, ov, 6, One who goes the 
rounds to visit guards. Th. περὶ, 
ὁδός. 

(Περίοδος, ov, ἡ, the act of going 
round, or making a tour, or cir- 
cuit—a passage round; a circuit ; 
a circumference—a tour round a 
country, especially, by sailing round 
the coast ; hence, a description of 
a tour, or voyage round a coun- 
try; a geographical table, or de- 
scription, Arist. Nub. 207. and 
Herodot. 2, 36. according to Bre- 
dow. a periad, in general ; a cir- 
cuit; a cycle; periodical return, 
or revolution, as that of a planet ; 
return, of years, Pind, Ne, 11,51. 
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the return of an intermittent fever ; 
a regular course, or turn, as of 
speaking in turn in an assembly ; 
hence, the four great public games 
of Greece are called ἡ περίοδος --- 
a regular sentence, or period, in 
Rhetoric. 

Περιοδυνάω, ὥ, and περιόδυνος, more 
correctly περιωδυνάω, and περιώδυ- 
γος, Schn. L. Supplem. 

Περιοιδέω, to swell round about. 
Th. περὶ, οἰδέω. 

Περιοικέω, ὥ, to dwell around : from 
περίοικος. 

(Περιοίκημια, «τος, τὸ, a neighbour- 
ing dwelling, 7 Schn. L. 

(Περιοικία, ας, 4, habitation round 
about, especially, round, or near a 
city. 

(Περιοικὶς, (d0¢, ἡ, (supply χώρα) the 
land round about ; the land and 
villagesimmediately round a city ; 
the suburban land and villages 
(called by the Dorians xan, Arist. 
Poet. 2.), the suburbs —a city 
adjoining to, and dependent on 
another, Arist. Polit. 6, 5. 

Περιομκοδομκέω, ὦ, fut.now, to build 
round about; to build round, and 
enclose: from περὶ, οἰκοδομέω. 

Περίοικος, ov, adj. dwelling round 
about; neighbouring — dwelling 
near, and subject to a city ; of πε- 
ρίοικοι, the free Laconians, so call- 
ed at Sparta, Herodot. 6, 58. f.— 
in Geography, those who dwell 
exactly under, Cleomenes 1, 3. 
8.8. as ἀντίποδες. Th. περὶ, οἶκος. 

Περιοιστέος, éa, tov, verbal adj. to 
be borne about; that ought to be, 
ἄς. Th. περιοίω, 8. 5. as περιφέρω. 

Περιοιχνέω, ὥ, to go round about. 
Th. περὶ, ot χνέω. 

Περιοίω, obs, 8. 8. as σεριφέρω. Th. 
περὶ, οἴω. 

Περιοκω χὴ, ἧς, 0, 8. 8. 48 περιοχή, 

Περιολισθαίνω, fut. ave, and περιολι- 
σθέω, fut. iow, to slip, or fall round 
about, or on. Th. περὶ, ὀλισθαίγω, 
ὀλισθέω. 

(Περιολίσθησις, εωῶς, 4, the act of 
falling, or sliding down on all 
sides, or in. 

Περιολκὴ, ἢς, 0, S.S. AS περισπασμὸς, 
hinderance, or impediment, as by 
a diversion in war, Joseph.: from 
περιέλκω. 

Περιομκφακώδης, εος, adj. almost un- 
ripe. Th. περὶ, jupak, εἶδος. 

Περιὸν, ὄντος, τὸ, that which is over 
and above, or remains; ἃ sur- 
plus; that which accrues to any 
one, as an advantage, or profit, 
see repierit,and the eramp.—Plur. 
τὰ περιόντα, abundance; affluence; 
wealth: neut. of περιὼν, part. of 
περίειμει, from εἰμὶ, to be. 

Περιονυχίξω, fut. iow, to pare the 
nails all round: from περὶ, ὄνυ- 
χίζω. 

Περιοπτάζω, 5. 5. as διώκω, Nicand. 
Ther. 866. Th. περὶ, ὀπάζω. ὁ 

Περιοπτέος, ἔα, éov, to be neglected, 
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Herod. 7, 168. a.: verbal adj. of | περιοσιφραίνομιαι, to smell round 


περιοράω, 

Περιόσπτομιαι, fut. ὄψομαι, to look 
round about ; to survey —to over- 
look; to permit to happen; to 
leave unheeded, to neglect, Arist. 
Lysist. 1019. Thesm. 698. Th. 
περὶ, ὄπτομεαι, obs. in the pres. 5.85. 
as ὁράω. 

(Περίοπτος, ov, adj. conspicuous, 
Crinag. An. 2, 159. meriting to 
be contemplated; admirable— 
8. S.as περίξλεπτος, Act. overlook- 
ing; not heeding. 

Περιόρασις, ews, 4, the act of look- 
ing round, or surveying ; examin- 
ation—the act of overlooking ; 
not heeding, or permitting to hap- 
pen; neglect: from περιοράω. 

Περιοράω, ὦ, imperf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων, perf. περιώρακα, 2 perf. 
περίοιδα, see under περιεῖδον, to look 
round—to overlook; to permit to 
happen, to neglect, Herod. 4, 
203. m. s.s. as mepteidw.—Tept- 
οράομκαι, to tarry, or wait, Thuc. 6, 

᾿ 93. to be in fear, or anxiety on 
account of any one, Thuc. 4, 125. 
= Pass. perf. περιεώραμιαι, contr. 
περιῶμιμκαι, | aor. pass. περιώφθην, 
to be, ἄς. Th. περὶ, ὁράω. 

Περιοργὴς, ἔος, adj. furiously angry, 
isch. Ag. 209. Th. περὶ, ὀργή. 

(Περιοργίζομιαι, to be furiously 
angry. 

Περιοργυιόω, ὥ, to clasp with both 
arms : from περὶ, ὀργυιόω. 

Περιόρθριον, or περίορθρον, ov, τὸ, the 
time near the break of day. Τῇ. 
περὶ, ὄρθρος. 

Περιορίζω, fut. ίσω, to set bound- 
aries round about; to circum- 
scribe; to determine, or define; 
to explain. Th. περὶ, (ὁρίζω) 
ὅρος. 

(Περιόρισις, εως, 4, and περιορισμὸς, 
οὔ, ὁ, the act of enclosing within 
fixed boundaries; circumscrip- 
tion ; definition. 

(Περιόριστος, ov, adj. bounded ; li- 
mited ; circumscribed — suscep- 
tible of being included within 
certain limits, or circumscribed. 

Περιορμέω, ὥ, fut. iow, to cruise, or 
be in station, round, Thuc. 4, 26. 
to sail round and into harbour. 
Th. περὶ, ὁρμμέω. 

Περιορμκίζω, fut. tow, to sail round 
and put the vessel into a harbour. 
Th. περὶ, δρμκίζω. 

Περιορύσσω (Att. -ορύττω), ful. ύξω, 
to dig round about; to dig up 
round the roots of trees — to 
enclose with a trench. Th. περὶ, 
ορύσσω. 

Περιορχέομκαι, mar, fut. ἥσομιαι, to 
dance round about. Th. περὶ, 4p- 
χέομαι. 

Περιόστεος, ov, adj. covered with 
bone. Act. covering bone. Newt. 
τὸ περιόστεον, (in Anatomy) the 
mémbrane immediately covering a 
bone, Periosteum. Th. περὶ, ὁστέον. 


‘about. Th. περὶ, doppalyopas. 

Περιουσΐα, ae, 4, that which re- 
mains, or is over and above; 
that which is over and above 
necessary expenses ; savings ; 
gain; emolument — affluence; 
wealth ; property — superabun- 
dance, Arist. Nub. 51. abun- 
dance ; overplus ; excess ; super- 
fluity — safety; escape from 
peril; preservation — the state 
of surviving. — περιουσίαν ποιῶν, 
Xen. Cicon. 1, 4. making savings, 
after defraying necessary expenses. 
— ἐκ περιουσίας, from having a 
superabundance; without com- 
pulsion, or necessity; over and 
above, or superfluously : from 
περίειμι. 

(Περιουσιάζω, fut. ἄσω, to possess 
abundant, or superfluous wealth ; 
to have wealth; to possess in 
great quantity; to abound in. — 
περιουσιάζειν εἰς τοὺς ἀναγκαίους, 
Phalar. Epist. Schn. L.to dispense 
his wealth upon his relations. 

(Περιουσιασμοὸς, οὔ, 6, S. 8. aS περι- 
ουσία ; abundance; wealth; su- 
perfluity ; a crowd, Photius. 

(Περιουσιαστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to affluence, wealth, or 
abundance, see the'ss. of weptoveta ; 
abundant. 

(Περιούσιος, ov, adj. abundant ; su- 
perabundant — opulent — distin- 
guished; pecuhar. 

Περιόφθαλμος, ov, adj. going round 
the eye. Th. περὶ, ὀφθαλμός. 

Περιοχέω, ὥ, to convey round about. 
Ξξξξπεριοχέοριαι, to be conveyed, or 
ride round about. Th. περὶ, ὀχέω. 

Περιοχὴ, ἧς, 4, the encompassing, 
containing, or enclosing ; com- 
prisal — ἃ circuit ; a compass — 
a summary, the contents — a pas- 
sage, of an author — a full sen- 
tence, or period, Cicer. Attic. 13, 
26. a husk, or pod, Theophrast. : 
from περιέχω. 

(Περίοχος, ov, adj. encompassed ; 
enclosed ; contained. 

Περιπαθέω, ὥ, to bestrongly affected 
by any emotion ; to express vio- 
lent emotion by words, or ges- 
tures: from περιπαθής. 

Περιπαθὴς, ἔος, adj. affected deeply 
by any passion, or emotion ; sunk 
in affliction ; deeply incensed ; 
violently angry. Th. περὶ, (πάθος) 
πάσχω. 

(Περιπαθῶς, adv. of περιπαθής. 

Περίπαμπαν, adv. a stronger expres- 
ston than πάμπαν. , 

Περίστα με φανόω, ὥ, to shine round 
about, Dion. 530. Th. περὶ, παμ- 
φανόω. 

Περϊπαπ’ταίνω, to look round about, 
to survey, Arat. 297. or survey 
timidly. Th. περὶ, παπταίνω. 

περιπάσσω (Att. -arrw), fut. aro, 
to sprinkle, or strew reund about. 
Th. περὶ, πάσσω. 
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Tlepimaréw, ὦ, fut. tow, to walk 
round about, to walk about, up 
and down, Arist. Lysist. 709. — 
to walk about and hold philoso- 
phical discussions, after the man- 
ner of the disciples of Aristotle. 
Th. περὶ, πατέω. ; 

(Περιπάτησις, ew, 4, the act of 
walking about — philosophical 
discussion (especially, by way of 
question and answer, Diogen. 
Laert. 7, 109.), held walking up 
and down, see the verb. 

(Περιπατητὴς, οὔ, 6,one who walks 
round about; one who goes to 
walk. 

(Περιπατητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per= 
taining to, ur inclined to walking 
about ; pertaining to the Aristo- 
telian, or Peripatetic school ; 
Peripatetic. ὁ περιπατητικὸς, a fol- 
lower of Aristotle, a Peripatetic 
philosopher. 

(Tlept’rar0c, ov, 6, a place for walk- 
ing about ; the act, or exercise of 
walking about —a place where 
conversation is held walking up 
and down ; hence, conversation, 
a philosophical disputation, or 
discussion, properly, that of the 
Aristotelian, or Peripatetic philo- 
sophers, Arist. Ran. 940. 951. 
the lessons of Aristotle having been 
given in the Lyceum at Athens, 
walking up and down with his 
scholars —the sect of Peripatetic 
philosophers ; the school of Ari- 
stotle. 3 

Περιπάττω, see περίπάσσω. 

Περιπεζίδες, ὧν, ai, ornaments for 
the feet. Th. wept, πέζα. 

(Περιπέζιος, fa, ov, round the foot, 
edge, or border—near the ground ; 
low, humble, Hesych. 

(Περίπεξος, ov, adj. round about the 
border, Schn. L. 

Περιπείρω, to pierce ; to stick upon. 
Th. περὶ, πείρω. 

Περιπελὴς, ἔος, and περιπέλιο;, ov, 
adj. livid all round, or all over. 
Th. περὶ, πελός. 

περϊπέλω, (but generally) περὶ πέλο- 
μαι, Mid. part. Epic poet. syn- 
cope, περιπλόμεναος, Hom. (with a 
genit.) s. 8. us περιγίγνομκαι, to re- 
main, or survive; to excel; to 
surpass, or overcome —to be 
round about, Apollon. 3, 1150. 
to encompass, Il σι, 220. to sur- 
round; to enclose — to revolve, 
Theognis. 184. Th. περὶ, πέλω. 

Περὶ remo, ov, adj. sent round 
about, or, to different places, 
sch, Ag. 87.: from περιπέμπω. 

Ππεριπέμπω, fut. bw, to send round 
about. Th. περὶ, πέμπω. 

Περιπένομκαι, to take care of, 5. s. as 
ἀμφιπένομιαι. Th. περὶ, πένομλαι. 

περϊπέπταμιαι, for περιπέτασμιαι, 
perf. pass. of περιπετάννυμει- 

περὶ πέπτω, a later form for περί- 
πέσσω. ‘ 

περιπέσσω (Att. rz), fut. Lo, lit. 
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or πιδῖ: ἴδ cover ‘completely ‘by 
a pretext, to gloss over, τὴν jo- 
χθηρίαν, adultery, Arist. Plut. 
169. deceive, by specious words, 
Vesp. 6, 68. Th. περὶ, πέσσω. 

Περιπετάγνυμι, and -awio, fut.dcw, 
to spread round about ; to spread 
allover and ‘cover.=Pass. perf. 
mepinemrapect, to be spreatl about, 
Theocr,1, 55. Th: περὶ, πετάν- 
vues, &C. : 

Περιπέτασμια, atoc, τὸ, that which 

has ‘been spread, &c.. sce the verb ; 

‘@eurtain; veil, awning, or hang- 
Ing: from wépréranuees. 

(τερίπεταστὸς, τὴ, τὸν, adj. spread 
Tound-about, or over ; embracing, 
encircling, with the arms, Arist. 
1169. Ὁ 

Περι πέπεια, ac, 4, the sudden fall, 
orehange, from one state to an- 
other, mostly, from a better, to a 
worse’; a reverse of fortune ; mis- 
fortune; an event, or accident, 
Diodor. Sicul., frequently, Schn. 
E.,aremarkable change, or inci- 
dent ; (as a critical term) that 
patt of ἃ dramatic composition 
in ‘which the plot is unravelled by 
somesudden change of fortune, 
a‘dénouement,’ Peripetia, Aristot. 
Poetic. s from περιπίπτω. 

(Περίπετῆς, éo¢, adj. tottering, in a 
precarious state, Herod. 8, 20. a. 
fallen, 47. 919. reversed, Eur. 
Androm. 974.; unfortunate — 
fallen upon, viz. embracing, Soph. 
Antig. 1228. fallen upon, Soph, 
47.907. Ἐξ covered over ; veiled. 
Misch. Ag. 241.: from περιπέττω. 

Περιπέτομαι, fut. πτήσομαι, to fly 
tound about; to fly, or flutter 
about. Th. περὶ, πέτομαι. 

Περιπετρίζομαι, to be dashed against 
the rocks. Th. περὶ, πέτρα. 

Hepimevuiic, toc, adj. exceedingly 
bitter, met. severe, as Il.a, 844. 
Th: περὶ, πεύκη. 

Περιπεφρασμκένως, adv. with consi- 
deration : from part. perf’. pass. of 
περιφῥάζω. 

Περυπηγὴς, €0¢, adj. coagulated, Ni- 
cand. : from περιπήγνυμι, 

(περίπηγμα, wroc, τὸ, ἃ piece of 
wood fixed round about. 

Περὶ σήγγυ μοι, and “τεριπηγνῦ ὦ, fut. 
"πήξω, το fix, or fasten, round 
about, or upon; to make com- 
pact, or secure — to coagulate all 
“over, Ths wept; wives. 

Περιπηδάῳ, to jump round about. 
Th. περὶ, πηδάω. 

Περίπηξις, ἕως, 4, the act of fixing 
‘all round — coagulation ; conge- 
‘lation : subst. of περιπήγνυμει. 

Περιπήσσω (Att. -irrw), fut. ξω, 5. 
S. as περι πήγνυμαοι. 

Περιπηχύνομαι, to embrace. Th. 
περὶ, πῆχυς. 

περιπιαίγω, to fatten all round, or 
greatly. Th, περὶ, πιαίνω. ἢ 

Περιπίμελος, ov, adj. exceedingly 
fat. Th. περὶ, πιμελή, 
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περιστιβεπράω, and περιπίμπρημι, to | Περιπλευμονία, ac, 4, an inflamma- 


set on fire, or burn all round 
about. Th. περὶ, πιμιπράω. 

περί πίπτω, fut. περιπτώσω, perf. 
περιπέπτωκα, 2 aor. περιέπεσον, 
with a dat. to fall into; to fall 
upon—to fall upon, viz. to meet, 
befall, Arist. Thesm. 271.—to fall 
into, reverses, Herod. 1, 96. f. μὴ 
ἑωῦτῷ περιπέσης, lest you may 
fall into misfortune through your 
own fault; περιπίπτειν ἀλλήλαις, 
Arrian. Ep. to fall foul of one 
another, viz. the ships; ἐγώ τοῖς 
ἐμαυποῦ λόγοις περιπίπτω, Ausch. 1 
81ὴ caught by my own words. Th. 
περὶ, πίπτω. 

Περισίσμωτα, wy, τὰ, the husks and 
grounds of grapes after pressing, 
Schol. Aristoph. Nub. 45.  incor- 
rectly, according to Ernesti, Sor 
περιπίεσμωτα, or παριπίσμωτα, 

from παριπίζω. 

Περὶ πιπνέω, ὥ, to pour roundabout, 
4isch. Sept. 816. 8. 8. as παρα- 
πίπτω. 

Περιπλάζω, and περὶ πλανάω, to 
cause to go astray.—=Mid. to go 
astray ; to wander about. Th. 
περὶ, πλάζω, πλανάω. 

Περιπλανάω, ὥ, ful. iow, to drive 
all around, force astray, to com- 
pel to wander all around. Mid. 
περὶ πιλανάομαι, Bat, to go quite 
astray, wander about, to roam all 
around; to hover allover, Pind. 
Isth. 6, 69., accus. of the pers.: 

from περὶ, πλανάω. 

(περιπλανὴς, ἔος, adj. (from περι- 
πλανάω) wandering about. 

(Περιπλάνησις, ews, n, the act of go- 
ing astray, or wandering about. 

(περι πλάγιος, ov, adj. wandering, 
erratic, Leon. Tar. An. 1, 234. 
S. 8. GS περιπλαγής. 

Περίπλασμιω, aro, τὸ, a plaster laid 
round about: from περιπλάζω. 

Περιπλάσσω (Att.-drrw), fut.dow, 
to plaster all over, or round. Th. 
περὶ, πλάσσω. 

Περὶ πλέγδην, adv. coiled, or folded 
round about, Cristod. An. 2 
457.: from περιπλέκω. 

(Περί wrexr0¢,0v,adj.twined about; 
entwined, Theocr. 18, 8. viz. the 

legs and feet, appearing so, to the 
spectators of the dancers, see Not. 
ed. Kiessl. 

Περὶ πλέκω, fut. ξω, to wind, or 
coil round about; to enwrap — 
to involve; to implicate. met. to 
veil’ ἃ meaning; to use cover- 
ed expressions. = Περιπλέκομαι, 
Mid. to twine’ itself round; to 
embrace, 1 aor. pass. περιπλεχθεὶς, 
wrapped up, Od. ξ, 313. Th. περὶ, 
πλέκω. 

(περίπλεξις, ewe, ἡ, the act of twin- 
ing,or coiling round about — the 
act of entwining; implicating, or 

_ involving, see the verb. 

Περὶ πλεος; ov, adj. quite full, Apol- 
lon. 1, 857. Th. περὶ, wréag. ὁ 
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tion of the lungs, properly, of the 
skin round the lungs. Th. περὶ, 
πλεύμων. 

(περιπλευμονικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or suffering from in- 
flammation of the lungs. 

(Tepumrrcvponncic, adv. of περιπλευ- 
μονικός. 

(Περιπλευμονιάω, to be affected with 
περιπλευμεονία. 

Περιπλευρίζω, fut. iow, to embrace, 
Phryn. Bekker. Th. περὶ, πλευ- 
pee 

(Περιπλευριτικὸς, wh, κὸν, adj. atq 
tacked with a violent pleurisy, 
? Schn. L. 

(Περί πλευρος, ov, adj. on, or about 
the sides, Eur. Electr. 472. 

Περιπλέω, fut. πλεύσομαι, and 
πλευσοῦμαι, to sail round about, 
circumnavigate, Herod. 6, 44.m. 
to sail, or swim about, or up and 
down. met. to move backwards 
and forwards, Hippoc. Th. περὶ, 
πλέω. 

Περίπλεως, ὥ, Att. for περίπλεος. 

Περὶ"πληθὴς, ἔος, adj. very full; re- 
dundant — immense, Od. o, 404. 
ample, Luc. Th. περὶ, πλῆθος. 

Περιπλήθω, fut. iow, to fill quite 
full, Theocr. 25, 18, Neut. to be 
quite full. Th. περὶ, πλήθω. 

Περιπλέγδην, and περιπλὶξ, adv. 
standing with the feet asunder: 

from περιπλίσσομαι. 

Περιπλίσσομκαι, Att. -πλίττομαι, to 
bestride ; to spread the legs over. 
Th. περὶ, πλίσσομιαι. 

Περίπλοια, ὧν, τὰ, incorrectly for 
περιπόλια, Schn. L. see περιπόλιον. 

Περίπλοιον, See περιπόλιον. 

Περὶ πλοκᾶ δὴν, adv. Paul. Sil. An. 
3, 72. s,s. and Th. as περι- 
πλέγδην. 

Περὶ πλοκὴ, ἧς, i, a coiling round, or 
embracing ; involution ; implica- 
tion —in Rhetoric, the use of 
veiled expressions, περιπλοκὰς λό- 
yov, Eur. Phen. 504. involved, 
perplexed discourses: from περι- 
πλέκω. 

Περί πλοκος, ov, adj. twisted about ; 
entwined ; enfolded ; implicated, 
866 περιπλέκω. 

περὶ πλοος, ὄου, adj. Act. sailing 
round about; skilled in naviga- 
tion, Crinag. An. 2, 146. —sus- 
ceptible of being circumnavigated. 
— Subst. a circumnavigation ; the 
description of a coasting voyage 
round. Th. περὶ, πλόος. tt 5. 5. as 
περιτόναιον, 

Περίπλυμα, ἀπος, τὸ, that which has 
been removed by washing : from 
περιπλύνω. 

Περιπλύνω, to wash all over; to 
wash thoroughly — γαστὴρ περι- 
πλυθεῖσα, Hippoc. a liquid dis- 
discharge from the bowels, in 
diarrhea. Th. περὶ, πλύνω. 

(Περίπλυσις, ewe, ἡ, the act of wash- 
ing, or rinsing thoroughly. — 
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περίπλυσις κοιλίης, Hippoc.a liquid 
discharge from the bowels. 

Περιπλώω, Lon. for περιπλέως 

Περιπνείω, Ton. for περιπνέω. 

Περιπνευμκονία, ας, i, 8.8. αϑ περιπλευ- 
μμονία. Th. περὶ, πνεύμων. 

(Περιπνευμονιάω, and περιπγνευμκονικὸς, 
κὴ, κὸν, Adj. SoS. αϑ περιπλευμονιάω, 
and περιπλευμονικός. 

Περὲ πνέω, fut. εύὐσω, to blow. round 
about, Pind. Ol. 280. to blow 
upon. Th. περὶ, πνέω. 

Περιπνιγὴς, ἔος, adj. nearly suffo- 
cated, Nic. Ther. 432. Th. περὶ, 
πνίγω. 

Περιπνίγω, to press round to suf- 
focation; to choke. Th. περὶ, 
πνίγω. 

Περίπνοια, ἃς, 4, a blowing round 
about: subst. of περιπνέω. 

(Περίπνοος, gov, contr. περίπγους, ov, 
adj. blown round about; blown 
upon; ventilated. . 

Περιπόδιον, ov, τὸ, ἃ border, or 
fringe. 

(Περιπόδιος, fa, tov, adj. round. the 
feet.? Schn. L. 

Περιπόθητος, ov, adj. much desired, 
or longed for; dearly beloved. 
Th. περὶ, ποθέω. 

Περϊποιέω, ὥ, to spare, or earn; to 
acquire, to procure for one’s self, 
Menand. fr. incert. 40. to pro- 
vide, for others; to produce — to 
lay claim to; to arrogate; to as- 
sume—to leave remaining; to 
leave alive; to save, or deliver, 
Herod. 6, 13. f.== Περιποιέομκαι, 
οὔμιαι, Mid. s. s. Dio Cass. freq.to 
execute with extraordinary skill, 
Theophr. Th. wept, ποιέω, 

(Περιποίησις, ag, 4, acquisition ; 
the act of saving, or sparing; 
preservation—the act of claim- 
ing, or arrogating, N. T. assump- 
tion. 

(Περιποιητικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for acquiring, and 
the other ss. of περιποιέω, making 
savings, or gains ; procuring ; pro- 
viding ; acquiring —in Grammar, 
having the signification ‘of ac- 
quiring.’ ¢ 

Περιποίκιλος, ov, adj. variegated 
round about, or all over ; varied. 
Th. περὶ, ποικίλος. 

Περιπολάρχης, and περιπολάρχος, ov, 
6, the commander, or inspector of 
a watch, Th. περίπολος, ἄρχω. 

Περιπτολεύω, fut. evow, and, περῖπο- 
λέω, @, to move, or drive round 
about. Newt. to move round about 
any thing; to go round about, 
Soph. Gd. Tyr. 1254. to go round 
about, in keeping guard, or in 
performing lustrations. Th. περὶ, 
πολέω. 

(Περιπόλησις, ews, ἡ, the act οἵ go- 
inground about. 

(Περιπολίζω, fut. ίσω, to go round 
about. 

Περιπόλιον, ov, τὸ, a watch-house; 
a guardhouse, Thuc. 3, 99. and 
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} 7. 48. Th. περίπολος. tt ἃ sur- 
rounding territory; the imme- 
diate environs: neut. of περιπό- 
Abogs 

Περιπόλιος, fa, sov, adj. situated 
round a city. Th. περὶ, πόλις. 

(Περίπολις, ἕως, ὃ, and 4, one who 
Tuns about a city. 

Περιπολλὸν, adv. very much, Apol- 
lon. 2,437. Th. περὶ, πολλὸς, for 
πολύς. 

Περισολλοῦ, adv. 8.8. as περί πολλοῦ 
(the words ought to be separated, 
Schn. L.), highly; very. much; 
by much, 

Περίπολος, ov, 6, and 4, one who 
goes round about ; especially, one 
who keeps guard, or reconnoi- 
tres, Arist. Av. 1177. 5 ἡ περίπολος 
(vais underst.), a guard-ship 3 of 
περίπολοι, at Athens, the young 
men from the age of eighteen to 
twenty, who served on horseback 
as guards on the frontiers. Th. 
περὶ, πολέω. 

Περιστομεπὴ, ἧς, ἡ, the act of sending 
Tound about: from περὶ, πομκπή. 

Περιπόνηρος, ov, adj. a stronger ex- 
pression than πτονηρός. 

Περισοππύζω, fut. vow, a stronger 
expression than ποππύζω. met. to 
wheedle; to flatter. Th. περὶ, 
ποππύζω. 

Περιπορεύομκαι, to go, or travel 
round abont; to go through, to 
go, or travel about. Th. περὶ, πο- 
ρεύομκαι. 

Περιπορπάομκαι, ὥμκαι, fut. ἥσομαι, 
to hang round and fasten, with a 
clasp. Th. περὶ, πορπάω. 

Περιπόρφυρος, ov, adj. clothed in 
purple. Th. wept, πορφύρα. 

Περίπορφρόσημος, ov, adj. wearing 
a garment with a purple stripe; 
wearing the Roman Pretexta, 
Strato, An.2, 365. Th. περὶ, πορ- 
pupa, σῆμα. 

Mepimordopat, ὥμαι, to fly round 
about, Sophoc. Ed. Tyr. 490. for 
περιπέτομκαι. 

Περίπου, adv. somewhat about; 
nearly; almost. Th. wept, που. 
Περίπους, ποδος, adj. properly fit- 
ting the foot, like a shoe. met. 
fitting ; well adapted. Th. περὶ, 

Tous. 

Περιπρήθω, the 5. of πρήθω, with the 
addition of ‘ totally,’ ‘utterly,’ 
or ‘all round.’ Th. περὶ, πρήθω. 

Περιπρὸ, adv. very; especially; 
particularly, 8. δ. as διαστρό---- 8. 8. 
as περισσῶς, greatly ; excessively. 
Th. περὶ, πρό. 

Περιπροράλλω, properly to throw 
round about, and forwards—to 
go forth, and run about. Th. 
περὶ, πρὸ, βάλλω. 

Περὶ προχὕω, fut. vow, ἴο pour out 
all around; to overflow, Il. é, 
816, Th. περὶ, πρὸ, χύω. ; 

Περίπτερος, ov, adj. surrounded. with 
arow of pillars. Th. περὶ, wrepév. 

Περίπτισμια, arog, τὸ, the hull of 
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barley; the husk of. grapes,.s..s. 
as στέμφυλον : from περιπτίσσω. 

Περιπτίσσω, to clear off hulls, or 
husks, thoroughly. == Pass. part. 
perf. περιεπτισμένος, to be com= 
pletely stripped, Arist. Ach, 506." 

h. περὶ, πτίσσω. 

Περέπτυγμια, «τος, τὸ, something 
wrapped round about, a. cover- 
ing, Eur. Ion. 1390.: from meg 
πτύσσω. 

Περιπτύσσω, fut. ξω, to, enwrap; to, 
enfold; to wind round.==Meps- 
πτύσσομαι, Mid. to. cork itself 
round ; to wind round, embrace, 
or enfold, Lycoph, 1135. to, sure 
round; to environ. Th. περὶ, 
[TUT CO). 

(Περιπτῦχὴ, ἧς, 4, an embracing’; 
an enfolding ; a covering ; anen= 
velope—the act of folding round, 
surrounding or covering. 

(Περιπτῦχὴς, ἔος, αἀ). folded round; 
surrounding— covered; envelop- 
ed, Soph. Aj. 898. 

Περιπιτύω, to spit upon; to, spurn. 
Th. περὶ, πτύω. 

Περίπτωμα, aro, τὸ, an accident; 
an unlucky accident — ἃ mis- 
chance, Plat. Protag. : from περι» 
πίπτω, 

Περιπτώσσω to dread exceedingly, 
Philostr. An. 2, 400. Τὴ, περὲ, 
πτωσσω. 

(Περιπτωτικὸς, κὴ, κὸρ, adj. acci- 
dental — exposed to accidents. 

Περιπύημα, aro, τὸ, ἃ suppuration 
all round. Th. περὶ, πυέω. 

Περί πυστος, ov, adj. well known ; 
renowned, Apollon, 4, 214. The 
περὶ, πυνθάνομαι. 

Περιπωμάζω, fut. aco, to shut in 
with a, cover. Th. wept, πῶμα- 

Περιρηγγνύω, (τινὰ ) to tear off clothes 
from around. Th. περὶ, pnywo, 

Περιῤῥὰγὴς, ἕος, adj, rentall around. 
Act. rending, &c. 

Περιῤῥαίνω, fut. avai, to, moisten, or 
besprinkle all around, Arist. Ly- 
sist. 1180, Th. περὶ, ῥαίνω. 

Tleptppaxi dec, wy, ai, shoots, suckers, 
Nic. Th, 535.: from qepeppn= 
γνυμιι. 

(Περίῤῥανσις, ews, 4, the act of sprink- 
ling, &c. see the verb, ; 

(Περιῤῥαντήριον, ov, τὸ, a vessel, or 
an instrument for sprinkling wa- 
ter all round, especially in lustra- 
tions, 

Περιῤῥαντίζω, fut. toa, 5. 5. a8 περιῤ- 
ῥαίνω. 

Περιῤῥάπτω, to stitch round, about, 
or upon. Th, περὶ, ῥάπτω. 

Περιῤῥέζω, to free from guilt, by 
sacrifices and religious rites. Th. 
περὶ, ῥέζω. 

Περιῤῥέπω, fut. ψω, to bend to one 
side, 1 Schn. L. Th. περὶ, ῥέπω. 

(Περίῤῥεψις, ew, 4, the falling to one 
side, opposed to α steady position, 
Hippoe. 

Περιῤῥέω, to flow round about, Od. 
s, 888.—to overflow ; to flow, or 
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trickle down—to slip, or slide 
down. Th. περὶ, pew. i 

Περιῤῥηγνύω, and περιῤῥήγνθμι, to 

rend, or tear in pieces all round; 
’ to burst, or break on all sides. 
Th. περὶ, ῥηγνύω, ῥήγνυμει. 

Περιῤῥήδην, adv. sliding downwards, 
slanting, falling on all sides. Th. 
περὶ, pea. 

(Περιῤῥηδὴς, £09, adj. falling down, 
λον backwards, Od.-x, 84. 
sliding, or bending to either side, 
Hippoc. i 

Περίῤῥηξις, ewe, ἢ, the act of rend- 
ing all round, &c. see περιῤῥήγνυμει. 
7. Schn. L. Th. περιῤῥήσσω, obs. 

Περιῤῥοὴ, ὥς, 1, ἃ flow -round 
about; an overflow: from περιῤ- 
PEW. 

(Περίῤῥοια, ας, i, a flow round 
about ;/a discharge and conflu- 
ence, Plut. 

Περιῤῥομιξέω, ὥ, to turn round about 
like a ῥόμιξος. Th. περὶ, ῥομβέω. 

Περίῤῥοος, ou, contr. περίῤῥους, ov, 
adj. flooded all round ; surround- 
ed by a current—that flows 
round — im Hippoc. and Aret. as 
a.subst. a fluxion : from περιῤῥέω. 

Trepeppuéw, s.s.as περιῤῥέω, Th. περὶ, 
puw. 

Περέῤῥυσος, ov, adj. all over smutty, 
Crates, An. 1,186. Th. περὶ, ῥύ- 
πος. 

Περιῤῥύπτω, fut. ψω, to wash out ; 
to clean, Th. περὶ, ῥύπτω. 

Tlepippurog, ov, adj. s. 5. as περίῤῥοος. 
Th. περὶ, pom. 

Ππεριῤῥὼξ, ὥγος, adj. abrupt, or steep 
all round. ΤῊ. περὶ, ῥήσσω, 

Περϊσαίνω, or περισσαίνω, properly, 
to wag the tail around, as dogs do 
caressing their masters, Od. x, 215. 
met. to wheedle; to fondle, or 
flatter... Th. περὶ, σαίνω. 

Περισαλπίζω, fut. yew, to sound 
the trumpet round about. Th. 
περὶ, (σαλπίζω) σάλπιγξ. 
Περισαλπισμὸς, οὔ, ἣ, the act of 
sounding a trumpet round about. 

(Περισαλπιστὸς, ii, ὃν, adj. round 
which the trumpet is sounded. 

Περίσαξις, ewe, 4, the act of heaping 
up, upon, and pressing down, all 
Tound : from περισάττω. 

Περισαρκίζω, to cut the flesh all 
round, Chirurg. Vet. Th. περὶ, 
σάρξ. 

(Περισαρκισμὸς, οὔ, 6, the act of 
cutting the flesh all round. 

(Περίσαρκος, ov, adj. surrounded 
with flesh. 

(Περισαρκόω, ὥ, to surround with 
flesh, ? Schn. L. 

(Περισάρκωσις, ew, 4, the act of 
surrounding, or covering with 
flesh, Chirurg. Vet. Schn. L. 

Περισάττω, fut. ἕω; to heap up, 
and press together all round. Th. 
περὶ, TAT TH. 

Περισξέννυμει, or περισιξεννύω, to ex- 
tinguish all round. Th. περὶ, 
oGéwumes. Ἵ 
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Περὶ σείω, to shake on all sides. = 
Mid. Il. x, 815. Th. περὶ, σείω. 

Περΐ σεμινος, ov, adj. the 8. of σεμνὸς, 
Arist. Vesp. 604. superlatively. 
Th. περὶ, cepevog. 

Περίσεπτος, ov, adj. highly to be 
revered, Aasch. Eum. 990. Th. 
περὶ, σέξομαι. 

Περί σημος, ov, adj. most remark- 


able, or distinguished, Mosch. 1, 


6.: Th. περὶ, (σῆμα) σημαίνω. 

Περισήπω, act. to putrefy round 
about, or totally. Th. περὶ, σήπω. 

Περισθενέω, ὥ, to be of superior 
strength —to conquer, Od. x, 
368. Th. περὶ, σθένος. 

(Ππερισθηνὴς, oc, adj. powerfully 
Strong. 

Περισιαλόω, ὥ, to encompass, LX X, 
Schn. L. Th. περὶ, σιαλόω. 

Περισιγάω, fut. new, to pass over 
in silence. Th. wept, σιγάω. 

Περισίδηρος, ov, adj. covered over 
with iron. Th. περὶ, σίδηρος. 

Περισκαίρω, to jump, or skip round 
about — to palpitate, Lycophron. 
63. Th. περὶ, σκαίρω. 

(Περισκαρίζω, fut. iow, 8.8. as πΈρι- 
σκαίρω. 

Περισκάπτω, fut. ψω, to dig round 
about; to dig up. Th. περὶ, σκά- 
TT. : 

Περισκέλεια, ac, 4, difficulty. Th. 


| wept, σκέλλω, 


(Περισκελὴς, éo¢, adj. exceedingly 
hard, iron, Soph. Antig. 475. met. 
strong, binding, an oath, Aj. 658. 
harsh; obstinate; cruel. tfall- 
ing to the legs; round the legs. 
Neut. τὰ περισκελῆ, trowsers, Suid. 
Th. περὶ, σκέλος. 

Περισκελία, ac, ἣ, 8. 8. and Th. as 
περισκέλεια. 

Περισκελὶς, δος, 7, an ornamental 
ring worn on the ancle. Th. περὶ, 
σκέλος. 

(Περισκελιστὴς, ov, 6, one who wears 
a covering on the legs, or trow- 
8615, Strab. 11, p. 526. ed Sieb. 

Περισκεπάζω, fut. dow, to cover ; to 
defend: from περὶ, σκεπάζω. 

(Περισκεπὴς, €0¢, adj. covered ; pro- 
tected. Act.covering ; protecting, 
Callim. Del. 23. Dionys. Per. 
245. 

Περισκέπτομιαι, fut. borat, to look 
round about; to survey. met. to 
examine carefully, περίεσκεμ μές 
γος, a circumspect person. Th. 
περὶ, σκέπτομαι. 

(Περίσκεπτος, ov, adj. affording a 
view all round ; elevated, Od. «, 
426. remarkable, Callim. Schn. 
L. circumspect; prudent. 

Περισκέπω, fut.Lw,to cover, Mosch. 
2, 61. s.s. as περισκεπάζω. Th. 
περὶ, σκέπω. 

Ππερίσκεψις, ews, x, the act of look- 
ing round, or surveying; exa- 
mination ; cireumspection: from 
TEPLT HET TOKE . 

Ππερισκιάζω, fut. dom, to oversha- 
dow. Th. περὶ, (σκιάζω) σκιά. 
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(Περίσκιος,ου, adj. shadedall round ; 
having the shadow all round. 

Περισκιρτάω, ὥ, fut. iow, toskip, or 
leap round about, Strato, An. 2, 
364. Th. περὶ, σκιρτάω. 

Περίσκληρος, ov, adj. exceedingly 
hard. Th. περὶ, σκληρός. 

(Περισκληρύνω, to harden round 
about—to harden completely, 
Hippoc.: from περὶ, σκληρύνω. 

Περισκόπευσις, ews, 1, the act of sur- 
veying, &c. see the verb: subst. of 
περισκοπέω, 

Περισκοπέω, ὥ, fut. now, to look 
round about; to survey, Soph. 
Electr. 897. to look out from a 
height. == Περισκοπέομαι, οὔμιαι, 
Mid. to look round one, and ob- 
serve. Th. περί, σκοπέω. 

(περισκόπησις, ewe, 1, 5. 8. as περί- 
σκεψις. 

Περισκυθίζω, fut. ἰσω, to scalp, af- 
ter the manner of the Scythians, 
Meleag. 5. Th. περὶ, (σκυθίζω) 
Σκύθης. 

(Περισκυθισμὸς, οὔ, 6, the act of 
scalping. 

Περισκυλακισμὸς, ov, 6, an expiatory 
sacrifice of a dog which was carried 
about, Plut. Rom. 20. Th. περὶ, 
σκύλαξ. 

Περισκυτίζω, 5.8. and Th. as περι- 
σκυθίζω. 

Περισμαραγέω, ὥ, to make a loud 
crackling noise round about. Th. 
περὶ, σμκαραγέω. 

Περισμῦ χω, to consume round 
about, or totally, Agath. An. 3 
43. Th. περὶ, cudxw. 

Περϊσοξέω, ὦ, fut. now, to cause to 
circulate rapidly. Neut. to move 
rapidly on all sides, or round 
about, Arist. Av. 1425. Th. περὶ, 
σόξέω. 

Περισοφίζομαι, properly, to deceive 
by sophistical arguments, to over- 
reach, Arist. Av. 1646.: from 
περὶ, σοφίζομιαι. 

Περισσαίρω, to pant and make con- 
vulsive movements. Th. sept, 
σπαίρω. 

Περισπασμὸς, οὗ, 6, the act of draw- 
ing round about— the act of tear- 
ing away; spoliation—the act of 
drawing in another direction — 
distraction; diversion, in war: 
from περισπάω. 

Περισπάω, &, fut. tow, to pull 
round about, or over —+to tear 
away, plunder, or despoil, Xen. 
Cyrop. 3, 1, 13. to pull ina dif- 
ferent direction ; hence, to dis- 
tract; to create ermbarrassment, 
or perplexity—to create a diver- 
sion, by military movements —in 
Grammar, to accentuate with a 
circumflex. Th. περὶ, σπάω. 

Περισπειράω, ὥ, fut. dow, to wind, 
or twine round about. Th. wept, 
(σπειράω) σπείρω. 

Περισπείρω, fut. ερῶ, to sow, or 
strew, or sprinkle round about. 
Th. περὶ, σπείρω. 
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Περιστέρχειω, ας, ἣ, celerity ; expe- 
dition; haste, Eustath. Th. περὶ, 
σπέρχω. 
“περισπερχὴς, ἔος, adj. rapid; 
prompt ; fleet—pressing ; urgent, 
distressing, Soph. Aj. 982. urged 


on: instigated, Oppian. Cyn. 4,° 


218. 

(Περισπέρχω, to drive about — to 
drive, urge, or press exceed- 
ingly. 

Περισητεύδω, to hurry forward —to 
pursue and press closely upon 
all round. Th. περὶ, σπεύδω. 

Περίσπλαγχνος, ov, adj. magnani- 
mous, Theocr. 16, 56. Th. περὶ, 
σπλάγχνον. 

Περισπούδαστος, ov, adj. eagerly 
sought, desired, or pursued : from 
περί, σπουδάζω. 

Περισπουδάστως, adv. of περισπού- 
δαστος. 

Περίσπουδος, ov, adj. very earnest, 
or grave. Th. περὶ, σπουδή. 

Περισπωμένως, adv. accentuated 
with the circumflex accent : from 
part. pres. pass. of περισπάω. 
Περισσαίνω, see περισπάω. 

Περισσάκις, adv. in an unequal 
number. Th. (περισσός) περί. 

Περισσάρτιος, ov, adj. odd and even. 
Th. περισσὸς, ἄρτιος. 

Περισσεία, ac, 4, abundance; re- 
dundancy — superfluity ; excess 
—excellence ; superiority, LX X. 
from περισσός. 

Περίσσευμα, und περίττευμα, 5.8. 
as περίττωμα. 

(Περίσσευσις, εως, ii, 8.8. as περὶσ- 
σεία, Gloss. Steph. 

(Περισσεύω, Att. περιττεύω, to a- 
bound, Soph. Electr. 1288. or re- 
main over; to be redundant, or 
superfluous; to overflow ; to be 
in excess—to exceed in number ; 
to surpass; to be superior, or 
excel. 

Περισσόξοτος, ov, adj. abundantly 
furnished with food. Th. περισ- 
σὸς, Bordy. 

Περισσοδάκτυλος, ov, adj. having a 
redundant, or odd number of 
fingers. Th. περισσὸς, δάκτυλος. 

Περισσοέπεια, and περιττοέπεια, as, 
hy poet. sus. as περισσολογίαᾳ. Th. 
περισσὸς, ἔπος. 

(Περισσοεπέω, poet. 8. 5. as περίσσο- 
Aoyéw, and περισσοεπὴς, 0c, adj. 
poet. for περισσολόγος. \ 

Περισσόκομιος, ov, adj. furnished 
with thick hair, or mane. Th, 
περισσὸς, κόμη. 

Περισσολογέω (Att. περιττολογέω), ὥ, 
to discourse on useless, or super- 
fluous matters; to be verbose, 
and repeat frequently the same 
thing — to use studied, or or- 
namented diction. Th. περισσὸς, 
λέγω. ι 

(Περισσολογία (Att. περιττολογία)), 
ὡς, 4, superfluous discourse ; ver- 
bosity — studied, or florid: dic- 
tion. 
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(τερισσολόγος (Αἰ. περιττολόγος), 
ov, adj. speaking on useless mat- 
ers, or idly ; verbose in discourse 
— speaking in a highly adorned, 
or studied style. 

Περισσόνοος, Gov, contr. περισσόγους, 
ov, adj. of excellent understand- 
ing. Th. περισσὸς, νόος, ‘ 

Περισσὸς (Att. περιττὸς), ἢ, ὃν, adj. 
above the ordinary number, or 
measure; odd, in number ; su- 
pernumerary ; remaining, or left 
over and above — extraordinary, 
Eur. Hipp.489.—abundant; co- 
pious — redundant ; superfluous; 
useless—immoderate ; excessive ; 
hence, overbearing ; proud ; ar- 
rogant — select; distinguished ; 
remarkable; eminent; excellent; 
superior.—Neut. περισσὸν, αὐἀυονὺ- 
wally, eminently; excellently ; 
8.8. a8 περισσῶς, Plur. περιττὰ, 
or περισσὰ, adverbially, more : 
thus, εἴκοσι περιττὰ, twenty and 
more. ἄριθμος περισσὸς, an odd 
number. Th. περί. 

Περισσόσαρκος, ov, adj. fleshy ; 
plump ; also, immoderately fleshy. 
Th. περισσὸς, σάρξ. 

Περισσοσυλλαξέω (with a genit. 
and a dat.),to have a syllable 
over. Th. περισσὸς, συλλαξή. 

Περισσοτεχγία, ac, 1, extraordinary 
care, accuracy, or skill in any 
art. Th. περισσὸς, τέχνη. 

Περισσότης (Att. περιττότης), ητος, ἣ, 
superabundance ; superfluity ; re- 
dundance—abundance — an ex- 
traordinary, or eminent quality ; 
excellence ; superiority : subst. 
of περισσός. 

Περισσδ' ppwy, ονος, adj. poet. 8. 8. as 
περισσόγοος, Th. περισσὸς, φρήν. 
Περίσσωμα (Att. rr), ατος, τὸ, 8. 8. 

and Th. as περίττωμα. 

Περισσῶς, adv. of περισσός. 

Περίσσωσις (Att. περίττωσις), ews, 
4, an overflowing ; an abundance ; 
S. $.as περίσσωμα, Aristot. Th. 
περισσός. 

Περισταδὸν, adv. standing round 
about, Il. v, 551. Th. (aepi- 
ἵσταμαι) περιΐσπτημει. 

Περιστάζω, fut. ἄξω, to let drop 
round about. Th. περὶ, στάζω. 

Περιστωλάδην, see περιστολάδην, 

Περισταλτικὸς, κὴ, κὸν, adj. enve- 
loping and compressing, or con- 
tracting—in Anatomy, Peristaltic, 
applied to the intestines, Galen.: 
from περιστέλλω. 

Περίστασις, ews, 7, circumstance ; 
the circumstances, in which a per- 
son is — a condition, or state, 
of something that surrounds, as 
the weather, or air’ — unfortunate 
circumstances, peril, misfortune, 
Polyb. 1, 82, 7. — an opportuni- 
ty, or favourable occasion offered 
by circumstances — a reverse, OF 
change of (circumstances from 
the mid. περιΐσπταμιωι), ἃ circuit ; 
a circumference; a surrounding ; 
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that which surrounds — prepar- 
ations; an equipment ; luxury ; 
pomp —a surrounding place, Po- 
lyb. 6, 31, 1. a crowd, or throng, 
round about a person, Theophrast. 
Char. hence, met. necessity ; care; 
affliction : from mepitornuar. 

(Περιστατέω, &, fut. iow, to stand 
round, or surround. 

(Περιστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to a circumstance, or 
circumstances ; attended by cir- 
cumstances. Neut. τὰ mepiora- 
τικὰ πράγματα, Plut. circum- 
stances; of περιστατίκοὶ, Galen. 
active men. ; 

(Περιστατικῶς, adv. of mreporari= 
x06. ; 

(Ππερίστατος, ov, adj. surrounded Ὁ 
men, or other objects. gah 

Περισταυρόω, &, to defend all round 
by palisades. Th. περὶ, orav- 
pow. bd be 

(Ππερισταύρωμα, aroc, τὸ, a place 
defended by palisades. 

Περιστέγω, to cover reund about. 
Th. περὶ, στέγω. Foe & 

Περιστείχω, fut. €w, to go round 
about; to go round in a.circle} 
to go round any thing, Θα. δ, 277. 
Th. περὶ, στείχω. 

Περιστείωσι, poet. for περιστέωσίι, 
Ion. for περιστῶσι, 3 pers. plur. 
2 aor. subj. of περιΐστημι. 

Περιστέλλω, fut. edd, perf. πεέρί- 
ἔσταλκα, to dress; to decorate ; 
especially, to lay out a corpse for 
burial, Od. », 292. Ἕων. Med. 
1030. —to cover; toinwrap 5 to 
conceal —to take care of ; to at- 
tend to—to maintain, or observe, 
as the laws, Herod. 2, 147. to 
compress, or contract. Th. περὶ, 
στέλλω. 

Περιστενάζω, fut. ἀξω; and περισ'τε- 
να χίζω, fut.tew, to bemoan round 
about ; to bemoan — to resound 
all about, with moaning, (the 2d) 
Od.x, 10.Ξεε περιστενάζομαι, Mid. 
8.8. as the act. Th. περὶ, στενάζω, 
στενα χίζω. : 

Περισ'τένω, to groan, or moan round 
about ; to bemoan. == TMepioréyo- 
feat, 8.8. as the act. Th, περὶ, 
στένω. 

Περίστεπτος, ov, adj. wreathed ; 
crowned; encompassed. ΤῊ. πεῤὲ, 
στεφω. 

ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ͂,, ἄς, 4, the dove, ‘or 
pigeon, Arist. Lysist. 755. 

(Περισιτερεὼν, ὥνος, ὁ, a dove-cot ; 
a place where doves, or pigeons 
are kept — a plant, common ver- 
vain: Verbena officinalis. 

(Περιστεριδεὺς, Ewe, ὁ, ἃ young dove, 
or pigeon. ᾽ 

(Περιστερίδιον, and περιστέριον, ov, τὸ, 
a small, or a young dove, or 
pigeon: dimin. of περιστερά. 

Περιστερνίζω, fut. tow, to putround, 
or on the breast. Th. περὶ, orép- 
VOVe oad eae 

(Περιστέρνιον, ov, τὸ, the part round 
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the breast: properly, neut. of me- 
ρισιπέργιος, 

(Περιστέρνιος, fa, τὸν, adj. that is 
round the breast. 

Περισπτεροεϊδὴς, toc, adj. of the dove, 
or pigeon kind. Th. περιστερὰ, 
εἶδος. 

Περιστεῤόεις, Seren, dev, adj. per- 
taining to, or taken from a dove- 
cot: from περιστερεῶν. 

Περιστερὸς, od, ὁ, a cock pigeon, or 
dove. Th. περιστερά. 

Περιστεροτροφεῖον, ov, τὸ, a place 
where doves, or pigeons are fed. 
Th. περιστερὰ, τρέφω. 

Περισπτερώδης, εος, adj. of the dove, 
or pigeon kind. Th. περιστερά. 

Περισπτερὼν, ὥνος, 6, a dove-cot, or 
pigeon-house. Th. περιστερά. 

Περιστεφανόω, ὦ, 5.8. as περισπτέφω, 
to wind, or wreath around; to 
encompass, Il. ε, 799. Th. περὶ» 
orepayow, 


Περιστεφὴς, toc, adj. encompassing, - 
wreathed around; surrounded: | 


from περιστέφω. 


Περιστέφω, fut. ψῶ, to wreath 
about; to encompass, Od. ε, 303. | 


Th. περὶ, στέφω. 

Περιστήθιος, ov, adj. sutrounding 
the breast ; worn on the breast. 
—Neut.73 περιστήθιον, a pectoral ; 
a breast-plate ; a breast-band. 
Th. περὶ, στῆθος. 

Περιστηρίζω, fut. ἰξω, to prop, or 


support round about. Th. weft, | 


στηρίζω. 

Περίστια, wy, τὰ, ‘sacrifices and 
ceremonies of purification, at 
Athens. Th. περὶ, ἑστία, but, Th.? 

Περισπίαρχος, ov, 6, one who per- 
formed the sacrifices of περίστια, 
Arist. Ecel. 128. Th. περίστια, 
ἄρχω. ‘ 

Περιστιξὴς, éo¢, adj. much trodden ; 
firm. Th. περὶ, στείξω. 

Περιστιψγὴς, tos, adj. spotted, or 
variegated all over: from περι- 

. στίζω. 

Περιστίζω, fut. (gw, to mark all 
over, or round about, with spots ; 
to stick up round about, Herodot. 

- 4,205. Th. περὶ, στίζω. 

(Περίστικτος, ov, adj. punctured, or 
marked all over, with a branding- 
iron, spotted, Tryph. 220. 

Περιστίλξω, to shine, or to beam 
round about. Th. περὶ, στίλξω, 

Thepotixaw, to stand round in a 
tow, Nic. Th. 442. Th. περὶ, 
στίχος. 

{περιστχίξζω, fut. iow, Asch. Ag. 
1856. 5. 5. as περιστοιχίζω. 

Περιστλεγγίζω, fut. iow, to scrape 
all round with a στλεγγίς. Th. 
περὶ, στλεγγίς. 

Περιστοιχίζω, fut. iow, to surround 
with toils, as hunters do game ; 
to hem in all round: from περὶ, 
δηοιχίζω. 

Teplorosyoc, ov, adj. planted in 
rows. Th. περὶ, στοῖχος. 

Thipioroad’ δὴν, adv. covering round 
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about, Nic. Al. 475. : from apt | 


στέλλω. 
(Περισιτολὴ, ἧς, 4, clothing ; cover- 
ing; attire —the decking and 


laying out of a dead body ; 8.5. as | 


undela, 

Περισπόμιος, (a, tov, adj. round a 
mouth, or aperture. Newl. τὸ πε- 
ριστόμιον, the rim, of a vessel, 
Polyb. Th. wept, στόμα. 

(Περίστομος, ov, adj, round about, 
or on each side of the mouth — 
presenting several fronts, JZ. 
Tact. εὐ 

Περιστονα χίξω, 8. 8. as περιστεγα χί- 
ζω. 

Περίστοον, ov, τὸ, ἃ portico : ἃ peri- 
style, 8.8. αϑ περίστυλον, Th. περὶ, 
στοά. 

Tlepsoroptwupes, fut. στορέσω, στρώ- 
cw, to lay, ΟΥ΄. strew all round. 
Th. περὶ, στορέω. 

Περισπτρωτοπεδεύω, and περιστρατο- 
πεδεύομιαι, to pitch a camp round 
about; toencamp round ; to be- 
siege: from περὶ, στρωτοπεδεύω. 

Περιστρέφω, fut. tw, to turn round 
about, Il. ε, 903. to whirl round ; 
to turn round in a circle. Th. 
περὶ, στρέφω. 

Περισπτροξέω, to twist round about. 
Th. περὶ, orpoCéw. 

Περιστροφᾶ δὴν, adv. twisting, or 
turning round about; turning it- 
self round in a circle: from περι- 
στρέφω. 

(Περισιτροφὴ, ἧς, ἡ, the act of turn- 
ing, or whirling round —a wind- 
ing round, or curling, as smoke 
ascending, Pollux. 

(Περίσπροφος, ov, 
round. 


adj, turned 


“Περίστρωμα, ατὸς, τὸ, SoS. aS περιῆτέ- 


τάσμα, ἃ coverlet, fora bed —a 
curtain ; hangings ; a carpet: from 
περιστρώγνυμι. ® 

Περισιτρώννυμι, fut. στρώσω, to 
spread, lay, or strew round 
about, or all over ; to cover over, 
or round about. Th. περὶ, στρών- 
γυμι. 

Περισιτρωφάω, ὦ, 5.3. as περιστρέφω. 
Ξεεπεριστρωφάομαι, ὥμαι, Mid, to 
go round about, to visit oracles, 
Herodot. 8, 135. Th. περὶ, στρω- 
φάω. 

Περίστῦλον, ov, τὸ, ἃ colonnade ; a 
gallery with pillars, a Peristyle: 
neut. of περίστυλος. 

Περίστῦλος, ov,adj. surrounded with 
pillars, or a gallery with pillars, 
Eur. Androm, 1088. Th. περὶ, 
στῦλος. 

Περιστυφελίζω, fut. ἰσω, 5. 5.α5 στυ- 
φελίζω, with the additional 5. of 
‘round about’ —-a@ stronger ea- 
pression than the simple verb. Th. 
περὶ, στυφελίζω. 

Περιστύφω, to dry up by astringent, 
or absorbent applications, Plut. 
Th. περὶ, στύφω. 

Περίστῳον, ov, τὸ, (for περίστοιον) 
3. 8. απὰ Th. as περίστοον. 
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περισυλάω, ὥ, fut. tow, to despoil 
totally ; to carry away forcibly 
from all sides,—to plunder exten- 
sively: from περὶ, «συλάω, Ὁ 

Περίσυρμα, arog, τὸ, a distraction, 
Eustuth. ad Odyss. 17. a sport ; ἃ 
banter : from περισύρω. 

(Περισυρμοὸς, οὔ, 6, the act of pulling 
off, or away, of drawing aside, or 
diverting from the right road, 
Theophrast. 

Περισύρω, fut. vp, to drag round 
about —to pull about ; to pull 
in pieces; to tear off, or asunder 
—to tear away; to carry off, 
Polyb. 4, 19, 4. ἴο collect to- 
gether and carry off, 3, 93, 1.= 
Pass. to be pulled about, &c. Th. 
περὶ, σύρω. 

Περισφαλὴς, foc, adj. slippery : 
from περισφάλλω. 

Περισφάλλω, fut. ard, to cause any 
one to slip, or fall. = Περισφάλλο- 
μαι, Mid. to totter like a very 
young child. Nic, Al. 542., and 
fall, Hippoc. Th. περὶ, σφάλλω. 

Περισφηκόω, ὥ, to stop up and bind 
fast round about ; also, frequently, 
S. 8. as περισφηνόω. Th. περὶ, σφη- 
κοως 

Περισφίγγω, ful. ξω, to fasten 
round about, Agath. An. 2, 43. to 
bind tight over, or round about. 
Th. περὶ, σφίγγω. 

(Περίσφιγξις, ews, ἡ, the act of tight- 
ening round about, &c. — see the 
verb. 

Περισφύριον, ov, τὸ, a covering for 
theankle, or foot: newt. of πέρι- 
σφύριος. 

Περισφῦ᾽ριος, ov, adj. round the 
ankle, or foot, Archias, An. 2,93. 
Th. περὶ, σφυρόν. 

Περισιχελὴς, see περισκελής. 

Περίσχεσις, ἕως, 4, a surrounding ; 
an encircling: from {περίσχω) 
περιέχω. 

(Περίσιχετος, ov, adj. surrounded ; 
environed. 

Περισιχιδὴς, £09, adj. split, or slit 
round about: from περισ χίζω. 

Περισχίζω, fut. iow, to split, or slit 
all around, Apollon. 2, 362.—to 
tear off, or sever from, Arrian. 
Ep. 1,25. Th. περὶ, σχίζω. 

(Περισχισμὸς, οὔ, 6, the act of split- 
ting, &c.—see the s. of the verb. 

Περισ'χοινίζω, fut. iow, to enclose 
by a rope and separate, as a place 
for a public meeting. Th. περὶ, 
σχοῖνος. 

(Περισιχοίνισμια, ὠτὸς, τὸ, ἃ place 
enclosed by ἃ rope. 

(Περισχοινισιμὸς, ov, ὃ, the act of 
enclosing, &c¢.— see περισχοινίζω. 

Περισώζω, fut. dow, to save and 
protect, properly, so that he may 
survive. Js. 5. as σώζω twa, 
ὥστε περιεῖναι, Hl, V. H. 15, 46. 
Schn. L. Th. περὶ, σώζω. 

Περισωρεύω, fut. εύσω, to heap up 
round about. Th. sept, σωρεύω. 

Περισώφρων, ovoc, adj. remarkably 
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‘modest, prudent, or wise. The 
περὶ, σώφρων. 

Περισωφρονέω, by the force of περὶ, a 
stronger expression than σωφρονέω. 

Περιτάμινω, Ion. for περιτέμνω. 

Περίτανος, 8. 8. as εὐνοῦχος, Ptolem. 
Hephest. 1. 

Περίτασις, ews, 4, tension round 
about, or over; distension—a 
swelling round about: from περί- 
τείγω. 

Περιταφρεύω, fut. εύσω, to surround 
with an intrenchment.. Th. περὶ, 
ταφρεύω. 

Περιτείνω; fut. ενῶ, to stretch round 
about, or all over —to draw out, 
strain, or distend greatly — to 
strain and produce. a; swelling. 
Th. περὶ, τείνω. 

Περιπείρω, the ὃ. of τείρω, with the 
addition of ‘exceedingly.’ Th. 
περὶ, τείρω. 

Περϊτειχίζω, fut.icw, towallround, 
Arist. Av. 552. either for pur- 
poses of defence, or to-blockade an 
enemy. Th. περὶ, (rex if) τεῖ- 
χος. 

Περιτείχισις, εως,. 4, and. περιτειχι- 
ads, οὔ, ὃ, the act of walling 
round ; circumvallation ; forti- 
fication. 

(Περιτείχισιμια, ὠτὸς, τὸ, a walled 
in, or fortified place. 

(Περίτειχος, εος, τὸ, 8. 5. α5 περιτεί- 
χισμκα, LXX. 

Περὶ τελέω, to finish, ? Schn. L. Th. 
περὶ, τελέω. 

Περιτέλλομιαι, 8.5. as περιέρχομαι, 
to go round about; to perform ἃ 
complete: revolution, Il. @, 551. 
Th. περὶ, τέλλω. 

Περιτέμνω, fut. e%, Ion. and Epic 
περιτάμνω, Epic περιτμήγω, to cut 
round about, Hes. Oper. 572. Od. 
a, 401. to clip, lop, or prune all 
round —to circumcise—to cut 
short ;. to. curtail —to intercept, 
or eut off, in term of war, Xen. 
Cyrop.. 5, 4, 8.5; περιταμνόμενον, 
Od. 2, 401. s. 8. as περιξαλόμενον, 
collected and driven off as booty, 
in a similar sense, audirdurverdas, 
Tl. σι, 528. Th. περὶ, τέμνω. 

Περιτενὴς, ἔος, adj. much strained ; 
very stiff: from περιτείνω. 

Περί πτέρμεων, ογος, adj. bounding all 
round. Pass. bounded, &c. Th. 
περὶ, τέρμα. 

Περιτεχνάομαι, Bras, from the 5. of 
περὶ, a stronger expression than the 
simple verb. 

(Περιπέχνησις, εως, 1, a stronger ex- 
pression than τέχνησις ; generally, 
exceeding great art, or cunning, 
Thuc. 3, 82. 

Περιπήκω, fut. ξω, to’ melt round 


about, or totally —to consume. 


Th. περὶ, τήκω. 

(περίτηξις, ewe, fi, total fusion, or 
fusion round about —a melting 
away, Hippoc. 

περί τίθημι, to put round about; 
to put on ; to surround: to attire; 
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to invest. met. to bestow, or con- 
fer—to attribute to. = Περιτίθε- 
μαι, Mid. to put on one’s self; to 
put round one’s self; to appro- 
priate to one’sown use. Th. περὶ, 
τίθημι. 


“περϊτίλλω, to pluck out completely, 


Arist. Eq. 8178. Th. περὶ, τίλλω, 

Περιτιμήεὶς, necoa,, nev, adj. highly 
honoured, or valued. Th.. περὶ, 
τιμῇ. 

Περιτταίνω, to stretch, or extend 
all round, Hi. y, 534. Th. wept, 
TiTAbw, 

Περιτιτραίνω, to. bore all round 
about; to perforate. Th. περὶ, 
τιτραίνω. 

Περϊττω, fut. ico, to, honour highly, 
Tl, 3,167. Th. περὶ, τίω. 

Περίτμημα, «τος, τὸ, that which 
has been cut off ; ἃ ουΐ, or slice ; 
8. 8. a8 κγίσμα : from περιτέμνω. 

(Περιτομεὺς, ἕως, 6, one who cuts, 
&e. see the s. of περιτέμινω —a 
shoemaker’s knife. 

(Περιτομκὴ, ἧς, 4, the act of cutting 
round about (see the. verb) ; cir- 
cumcision. 

(Περίτομοος, ov, adj. cut all round 
about —abrupt, Polyb. 1, 56, 4: 
Περιτόγαιος, ata, asoy, περιτόνειος, ele, 
εἰον, and περιτόγιος, ov, adj. stretch- 
ed overand covering. Neut. τὸ πε- 
ριίτόναιον, περιτόνειον, OT περιτόγιον, 
(in Anatomy) the membrane which 
covers the contents, af the abdomen, 

Peritoneum: from περιτείνω. 

(Περιτονία, ag, , the act of stretch- 
ing, straining, or stiffening. 

(Περιτόνιον, ov, τὸ, a handle for 
winding up, or straining a ma- 
chine. 


(Περέτονος, ov, adj. stretched over ;- 


strained. Newt. plur. τὰ περίτονα, 
timbers projecting from the sides 
of the poop. 

Περί πτοξεύω, fut. evow, to shoot 
arrows round. about, Arist. Ach. 
677. Th. περὶ, (τοξεύων τόξον. 

Περιτορνεύω, fut. εὐσω, to turn with 
alathe. Th. περὶ, τορνεύω. 

Περίτρανος, ov, adj. very distinctly. 
Th. περὶ, τρανός. 

Περίτρα χήλιος, ov,adj. placed round 
theneck. Newt. τὸ περιτραχήλιον, 
a collar;.a necklace. Th. περὶ, 
τράχηλος. 

Περιτρέμω, 3. 8. α5. περιτροκέω. Th, 
περὶ, τρέμω. 

Περὶ τρέπω, fut. ψω, to turn round, 
Il, x, 469. to turn about — to 
subvert ; to overturn.—=Tepirpémo- 
pot, Mid. to whirl, round ;; to 
become dizzy. Th. περὶ, τρέπω, 

Περὶ τρέφω, poet. to condense, or 


congeal round, or thoroughly, | 


Apollon. 2, 7388. == Ππεριτρέφομεαι, 


to become condensed round, Od. | 


ξ, 477. Th. περὶ, τρέφω. 
περὶ τρέχω, fut. θρέξομιαι, 2 aor. 
. φτεριξ. Spaeoy,, to run round about, 
Arist. Ran. 193. to travel over, 
or round; to:run over; to go 
( 1129 ) 
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“through, περιτρέχων, 5.5. αἋ5 πὲς 
ρίτυχὼν, common ; ordinary, Plat. 
Lheet. and Epist. 7, p. 118. The 
περὶ, τρέχω. Avot 
Περί πρέω, fut. wepirpéow,to tremble, 
be in terror, or confusion, on. all 
sides. Th. περὶ, τρέω. 
Περίτρησις, ewe, i, the act of boring 
round about. Th. περὶ, τιτράω. .. 
(Περίτρητος, ov, adj. pierced round 
about. SINSki 
Tiapt τρέθω, fut. ψω, to\rub, all 
round, Lycoph. 790. met. to.ren=+ 
der well practised, or hackneyed, 
Th. περὶ, τρίξω. 
(Περί 


ἐτριθὴς, €o¢, adj.much rubbed;; 
or worn, Apollon. 1, 1176., met. 
well exercisedin; hence, cunning; 
artful — worn down by. [01]... «Ὁ. 

(Tept rein, arog, τὸ, that which; 
has been much rubbed, &c.. (see 
the verb.) met. one’ who is, well 
practised in any art, crafty, Arist. 
Nub. 446. ἀρ a 

Περὶ τρομιέω, to tremble all.over.== 
Mid. 5. 5. as the act. Od..c,.77. 
Th. περὶ, προμέω. qimigh 

(Περέτρομιος, ov, adj. trembling in 
every limb — exceedingly timo- 
rous. ΠῚ 

Περὶ τροπὰ duv,adv.properly, turning 
round—adriying forward, or away, 
Apollon.2,143.: from περιτροπάω. 

Περὶ τροπάω, and Ion. and. Epic 
-πέω, to go round in a cirele.and: 
return, to revolve, return, Il. @, 
295. Th. περὶ, τροπάω. 

Περὶ τροπὴ, fic, 4, a turning about; 
a change; ἃ revolution, Simon. 
An. 1, 128.5; ἐκ. περιπροπῆς, in 
turns ; turn about ; alternately: 
from περιτρέπω. 

(Περίτροσος, ov, δ; ἃ circular move- 
ment, Plut. Lys. 12. ἃ vertigo, or 
dizziness, Hesych. 

Περιτρόχαλος, ou, adj.s. 5: α5 περί- 
τροχος ; κείρεσθαι. περιτρόχαλα, tO 
have the hair cut round the head. 
Th. περὶ, (τροχαλὸς) τρέχω. 

Περιτροχάω, ὦ, ατιὰ περίτροχάζω, 5.5: 
as περιτρέχω. Th. περὶ, τροχάω, 
τροχάζω, τρέχω. 

Περι τροχος, ov, adj. running round, 
formed round, Il. 1,455. moving 
in a circle— circular; round: 
Srom περιτρέχω. 

Περὶ τρώγω, [ιΐ. ἕω, to gnaw ; nib- 
ble, or corrode round about, Arist. 
Vesp.596. Th. περὶ, τρώγω. 

Περιττὸς, περιττάκις, and περιττεύω, 
866 περίσσ —, 

Tepirraua, arog, τὸ, that which 
has been spared, or left; that 
which remains over ‘and above ; 
that which. remains, after diges- 
tion excrementitiously, excrement, 
urine, ὅσο, ; sediment, lees, dregs, 
and the, like, Th. (περιττόω) πε- 
pirrds,. see περισσὸς, from Th. 
περί. 

(Περισπωμιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to excrement, or or- 
dure ; relating to, or containing 
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excrement, &c., see the ss. of 
περίττωμα 5 eEXCrementitious. 

(περίττωσις, ews, ἡ, see περίσσωσις. 

Περιτυγχάνω, (with a dut.) to be 
present accidentally at; to arrive 
accidentally ; to light upon, meet 
with, or fall into unexpectedly. 
Th. περὶ, τυγχάνω. 

Περι τύμξιος, ov, adj. round about, 
or at a tomb, Paul. Sil. An. 3, 
102. Th. περὶ, τύμζος. 

Περιτυμπανίζω, fut.iow,to beat a 
drum round about: from περὶ, 
τυμπανίζω. 

Περιυξρίζω, fut. bow, s. 8. as ὑξρί- 
ζω, with the additional s.of ‘great- 
ly;? Arist. Vesp. 1319. Th. περὶ, 
(ὑξρίζω) ὕξρις. 

Περιυλακτέω, @, to yelp, bark, or 
yell round about. Th. περὶ, ὑλα- 
κτέω. 

Περιυφαίνω, to weave round about. 
Th. περὶ, ὑφαίνω. 

Περιφάγω, to devour round about, 
or totally ; toconsume. Th. περὶ, 
φάγω. 

Περιφαὴς, tog, adj. 8. S. as περιφανής. 

h. περὶ, φάος. 

Περίφαίνομεαι, to be illuminated from 
all sides; to be perfeetly con- 
spicuous, Jl. ν, 179. met. to be 
clearly known. Th. περὶ, φαίνω. 

(Περιφάνεια, ac, ἡ, the appearance 
of any thing illuminated on all 
sides ; conspicuousness. met. the 
state of being clearly known, 
Herod. 4, 24. 

(llepipavie, ἕος, adj. visible from all 
sides; conspicuous —- manifest, 
Soph. Aj. 66. well known; re- 
nowned ; illustrious. 

(Περί φαντος, ov, adj. Soph. Aj. 
598. 5. 5. as περιφανής. 

(Περίφασις, tw, ny 8. 8. aS περιφά- 
vila, 

Περιφέγγεια, ας, 4, brilliancy sur- 
rounding any body — brilliancy 
diffusing itself all round. Th. 
περὶ, φέγγος. 

(περί φεγγὴς, toc, adj. very brilliant, 
Orph. Lith. 171. 

Περὶ φείδομκαι, ἢ aor. περιφεισάμην, 
to spare and let remain, Apollon. 
1, 620. Th. περὶ, φείδομαι. 

Περιφέρεια, ας, 4, a going round 
about; a turning round about—a 
wandering about, or going astray 
—a_ cireumference; the margin 
of around body, the Periphery — 
roundness; a round body. Th. 
περὶ, φέρω. 

(Περιφερὴς, ἔος, adj. turned round; 
rolling round; susceptible of 
rolling; hence, round — attend- 
ing upon, or accompanying, He- 
rod. 4, 33. 

περὶ φέρω, fart. περιοίσω, aor. περιή- 
γεγκα, 2 aor. περιήνεγιον, to carry 
round about, Eur. Orest. 458. to 
hand, er present about; to carry 
about, expose, and make known 
— to turn,orroll round ; to carry 
about, or bring round to the same 
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point, as in a discourse —to bring 
round, or reduce, to a certain state 
— to bring back again, to the re- 
collection, to remind, Plat. to 
cause to go round about, or ( met.) 
to wander, or err. Newt. to re- 
cover from sickness, Hesych. and 


Photii Ler. == Mepipépopeas, to be 


carried about; to return to the 
same point; to be hurried away, 
or led astray, Plut. Cas. 32. Th. 
περὶ, φέρω, 

Περὶ φεύγω, fut.evGouat,to escape— 
to recover—toelude ; to avoid — 
properly, to escape after having 
had recourse to every means. Th. 
περὶ, φεύγω. 

Περΐ φημοὶς, ov, adj. known far and 
wide; most renowned; Th. περὶ, 
φήμη. 

Περιφθείρομαι, to go to ruin, or 
perish round about; to decay — 
to be the cause of one’s own, 
ov others’ destruction. Th. περὶ, 
φθείρω. 

περί φίλέω. ὦ, fut.now, tolove great- 
ly, Od.o, 245. Th. περὶ, φιλέω. 

(Περιφέλητος, ov, adj. greatly be- 
loved. 

Ππεριφλεγὴς, tog, adj. burning vehe- 
mently. met. glowing; ardent: 

Srom περιφλέγω. 

Περιφλέγω, fut. ξω,ἴο burn up round 
about; to consume totally. Th. 
περὶ, φλέγω. 

(Περιφλεγῶς, adv. of περιφλεγής. 

Περὶ φλεύω, 5. 8. aS περιφλύω. 

Περὶ φλίδάω, to be quite full; to 
swell up, Nic. Al. 62. Th. περὶ, 
φλιδάω. 

Περιφλοΐζω, to strip off the bark all 
round. Th. περὶ, (φλοΐζω) φλοιός. 

Περίφλσιος, ov, adj. furnished with its 
entire bark. Th. περὶ, φλοιός, 

Περιφλοϊσμὸς, ov, ὁ, the act of strip- 
ping off the bark: from περι- 
φλοΐζω. 

Περὶ Av’, fut. ύσω, to scorch ex- 
ceedingly, Arist. Nub. 395. tt 
περιφλύω, in the 8. 5. as περιφλοΐζω, 
Theophr. C. Pl. 5,21. Th. περὶ, 
φλύω. 

Περιφοξέομαι, οὔμαι, to be in great 
terrorand flee. Th. περὶ, poCéoeat. 

(Tept’po€o¢, ov, adj. exceedingly 
terrified, or timid, as Hsch. Suppl. 
717. 

Περιφοιτάω, &, to go round about; 
to wander about. Th. περὶ, φοι- 
TAM. 


(Περιφοίτησις, εως, 1, a wandering 


about. 
(Περί partes, ov, adj. going about ; 
roaming, Callim. Ep. 30. Ern. 
Περί φορᾷ", ἄς, ἡ, the act of carrying, 


or handing about; the act of 
handing about victuals, or serving 
at table — a going round about; a 
circuit; a revolution, as of the 


sun, &c. moon, Arist. Nub. 173. 
aberration ; disquietude; _per- 


plexity —a going about, Plut. 


Pericles, 5.: from περιφέρω. 
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᾿(Περιφοράδην, adv. carrying round 


about. 

Περιφορέω, 8. 3. as περιφέρω. Th. περὶ, 
φορέω. wells 

(Περιφόρημα, aoe, τὸ, that which is 
carried about, or served at table. 

(Περιφόρητος, ov, adj.carried about ; 
versatile, Anucr. 62, 2. to be car- 
ried about—going about, Schol. 
Arist. Acharn. 850. versatile, 
Anuer. 62, 2. 

Περιφραγὴ, ἧς, ἣν enclosure: from 
περιφράσσω. 

(περίφραγμα, «τος, τὸ, a hedge, 
railing, &c. by which any place * 
has been enclosed, or fortified. 

(Περιφραγμὰς, οὔ, ὁ, the act of en- 
closing, or fortifying. 

Περὶ ppadiic, toc, adj. circumspect, 
prudent, Od. J, 73. intelligent, 
Soph. Antig. 352.: from περι- 
φράζω. 

Περὶ φράζω, fut. dow, to express by 
periphrasis, vr circumlocution.= 
Περιφράζομαι, Mid. to consider ; 
to ponder on, or examine, Od. a, 
76. Th. περὶ, φράζω. 

(Περίφρακτος, ov, adj. enclosed, 
hedged in, or fortified on all 
sides. 

(Περίφραξις, εως, i, 5.5. a8 περιφραγήῆ. 

Tlepippacis, ews, 4, circumlocution ; 
Periphrasis : from περιφράζω. 

Περιφράσσω (Att.-rrw), fut. ξω, to 
hem in, enclose, or wall round. 
Th. περὶ, φράσσω. 

Περιφραστικὸς, κὴ, κὸν, adj. in a peri- 
phrastic manner; with circumlo- 
cution ; making use of circumlo- 
cution in speaking, or writing: 
from περιφράζω. 

Περὶ φρονέω, &, fut. now, (with an 
accus,) to reflect upon ; to weigh, 
or consider most attentively, Arist. 
Nub. 226. (here, contemplate 
carefully, τὸν ἥλιον, the sun,) τὰ 
πράγματα, the subject, 731.— to 
despise, Thuc. 1, 25. also with a 
genit. Plat. Thes. 1. Neut. to 
be prudent, wise, or intelligent, 
Zschin. Dial. 3,3. Th. περὶ, (ppo- 
yéw) φρήν. 

(Περιφρόνησις, ewe, i, consideration 
— contempt. 

Περιφρουρέω, ὥ, fut. iow, to watch 
round. Th. περὶ, φρουρέω. 

Περιφρύγω, fut. ξω, to torrefy, or 
parch on all sides. Th. περὶ, φρύγω. 

Περί ppav, ονος, adj. exceedingly 
provident, prudent, or wise, Od, 
a, 329. — for ὑπέρφρων, overbear- 
ing, £sch. Suppl. 765. Th. περὶ, 
φρήν. 

Περιφυὴς, ἔος, adj. growing round 
about—creeping, in reference to 
plants. Th. erway περιφύω. 

Περιφυλακὴ, ἧς, ἡ, ἃ guard round 
about: from περιφυλάσσω. 
Περιφυλάσσω (Att.-rrw), fut. $a, to 
keep guard, or watch round. Th. 
περὶ, φυλάσσω. 

Περιφῦίρω, to throw into confusion. 
Th. περὶ, φύρω. 


’ 
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Περιφῦ σητὸς, ov, adj. blown up, 
scorched, Arist. Lysist. 323 : 
from περιφυσάω... 

Περίφυσαω, to blow round about, or 
upon. Th. περὶ, φυσάω. 

Περίφυσις, ews, ἡ, growth round 
about; that which has grown 
round about: from περιφύω. 

Περιφυτεύω, fut. evow, 1 aor. περι- 
εἐφεύτευσα, to plant round about, 
Il. €, 419. Th. περὶ, φυτεύω. 

Περιφύω, fut. pi'cm, laorcaepsepi- 
ca, to cause to. grow. Neut. the 
Sollowing tenses, pent. περιπέφῦκα, 
2 aor. περιέφῦν, infin. mepipurvas, 
part. περιφυεὶς, 5. 8. 45 the mid,= 
Mid. περιφύομαι, to grow round 
about, Arist. Nub. 152. met. cling 
to, toembrace closely, θά. ὦ, 235. 
compare 7,.21., 24, and 230.— 
to come to full growth, said of 
corn, plants, &c. Th.aepi, φύω. 

Περιφωνέω, ὦ, fut. row, to sound 
Tound ahout ; to resound ; to re- 
echo. Th.. περὶ, (pavéw) φωνή. 

Περίφωρος, ov, adj. uncovered; un- 
protected ;, exposed. Th. περὶ, paip. 

Περιφωτίζω, fut. iow, to enlighten 
round about : from περὶ, φωτίζω. 

(Περιφωτισμεὸς, οὔ, ὁ, illumination 
by light emitted all round. 

Περιχαίνω, fut. ave, to swallow with 
the mouth wide open; to gape 
wide. Th. περὶ, χαίνω. 

Περιχαίρω, and περιχαίρομκαι, mid. 
(with a dat.) to rejoice greatly at. 
Th. περὶ, χαίρω. 

Περιχαλωόω, ὥ, fut. wow, to bridle. 
Th. περὶ, (Χχαλινόω) χαλινός. 

Περίχαλκος, ov, adj. covered over, 
or all round, with brass. Th. 
περὶ, χαλκός. 

Περιχαλκόω, ὥ, to cover with brass. 
Th. περὶ, (χαλκόω). χαλκός. 

Περιχαρακόω, ὥ, to surround with 
paling: from περὶ, χαρακόω. 

Περιχαρακτὴρ, pos, ὁ, an instrument 
for making incisions round about, 
as in separating the gum from a 
tooth to be drawn: from περίχα- 
ράσσω. 

(Περιχαρακτικὸς, xi, κὸν, dj, fit for 
making incisions, or indenting ; 
pertaining to, &c. 

(Περιχάραξις, ews, ἡ, the act of 
making incisions ; scarification 
round about. 

Περιχαράσσω (Att..drrw), fut. fo, 
to scarify, on make incisions 
round about. Th. περὶ, χαράσσω. 

Περιχάρεια, ov περιχαρία, ac, 4, 
extraordinary, or immoderate joy, 
Plat. Leg. 8.: from repsxaipar. 

(περ xa pic, ἔος, ad}. extraordinarily 
gay, or delighted, Soph. Aj. 693. 

(περιχαρῶς, adv. of περιχαρής. 

Περιχάσκω, s.s.as περιχαίνω. Th. 
περὶ, χάσκω. 

Περιχειλόω, &, fut. wow, to puta 
rim round about; to enchase. 
Th. περὶ, (χειλόω) χεῖλος. 

Περιχειρίδιον, ov, τὸ, dimin. of περι- 
χείριον, Th. περὶ, χείρ. 
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(Περιχείριον, ov, τὸ, something worn 


round the hand, or arm ; an arm- 
let —a kind of glove, Pollux. 

(Περιχείριος, and περίχειρος, av,adj. 
that is round the hand. 

Thept' Keven, arog, τὸ, that, which has 
been poured, fused, or soldered 
round about, I/. ψ, 761.: from 
περιχέω. 

Περιχέω, fut. χεύσω, 1. aor. περιέ- 
χεα, in Epic pres. περι χεύω, 1 aor. 
περίχευα, tO pour upon, or ail 
over, Il, >, 319. especially, said 
of metals, to fuse, as.e, 776,— 
περιχέασθαι, to take a moderate 
bath, Athen. p. 484, Th. περὶ, 
χεύω, χέω. 

Περιχθὼν, ὄνος, adj. round about 
the earth, but, auth.? Th. περὶ, 
χθών. 

Περιχιλόω, ὥ, to eat one’s fill, He- 
sych, Th. περὶ, (χιλόω) χιλός. 

Περίχολος, ov, adj. abounding in 
bile. Th. περὶ, χολή. 

Περί χορεύω, fut. eyrw, to dance 
round about. Th. περὶ, χορεύω. 
Περιχρήματος, ov, adj. abounding in 
wealth; very opulent. Th. περὶ, 
χρῆμα. : 

Περίχρισις, εως, n, the act of anoint- 
ing round about, or all over: subst. 
of περιχρίω. 

(Tlepixpiorcs, ov, adj. anointed 
round about, or all over. 

Περι χρίω, fut. iow, to anoint round 
about, or allover. Th. περί, χρίω. 

Περίχρυσος, ov, adj. enchased in 
gold, having gold round about: 
Jrom περι χρυσόω. 

Περιχρυσόω, ὥ, to enchase, or sur- 
round with gold : from περὶ, xpu- 
σοῦ). 

Περίχυμα, arog, πὸ, that which is 
poured upon, or round—an ablu- 
tion: from περιχύω. 

(Περίχυσις, ewe, 4, the act of pouring 
round about — affusion ; ablu- 
tion. 

(Περιχυτήριον, ov, τὸ, ἃ vessel used 


περιχυτήριος. 

Περι χύπης, ov, ὁ, one that pours out, 
Gloss. Steph. 

Περιχύω, 5. 8. as περιχεύω, to pour 
round about, ar upon; to affuse. 
Th. περὶ, χύω. 

Περιχώννυμι, fut. χώσω, to sur- 
round with a mound, or dam ; to 
dam.. Th. περὶ, χώννυμι. 

Περιχωρέω, ὦ, fut. now, to go round 
about—to come round about in 
regular turn, or revolution,” by 
rotation ;, to devolve upon, 8. s. 
as περιέρχομεαι.----ἴο, open round 
about, Hom. Hymn..Cer. 430. Th. 
περὶ, χωρέω. : 

(Περιχώρησις, εως, ha gomng round 
about; return. by periodical re- 
volution, or rotation. 

Περίχωρος, ov, adj. round about any 
place, or adjacent. Th. περὶ, χῶ- 
ρος. 

Ππεριψαύω, fut.avew, ἴο feel, handle, 
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or examine all round. Τὰς περὶ, 
Lato, ἴ ; Ἔ 

Περιψάω, ful. how, to wipe, or ) 
scour round about; toclean. Th.’ 
περὶ, ψάω. 

(Περέψημα, ατος, τὸ, that which is 
removed, by wiping, or cleaning ; 
offscouring 5, filth.. met. a vile. 
wicked wretch, s.s. as κάθαρμα." 

(Περίψησς,εως, ἡ, the circularmove- 
ment and trituration of a mill- 
stone, Suidas.. 

Περιψιλόω, ὥ, to make bare, or bald, 
all round. ΤῊ. περὶ, ψιλόω. ‘ 
(Περιψίλωσις, ewe, ἡ, the act of mak+ 

ing bare, or bald, all round. 

Περιψοφέω, a, fut. now, to makea 
loud hollow noise round about : 
Th. περὶ, ψοφέω. 4 

Tlepiuyudg, οὔ, ὁ, 5. 8, as περίψυξις : 
from περιψύχω. ὃ 

(περέψυκτος, ov, adj. cooled and re~" 

reshed; cooled; cool, $}most 
cordially ; with the entire soul. 
περὶ, ψυχή. 

Περίψυξις, εως, ἡ, the act of cooling, 
or of refreshing by cooling —a 
chill, as in,the cold fit of a fever : 
subst. of περιψύχω. 

(Περίψυχρος, ov, adj. exceedingly 
cold, Eratosth. An. 1, 457. ‘ 

Περιψύχω, fut. ξω, ἴο cool; to re- 
fresh, or revive by cooling-—to | 
produce a chill, on the skin, or 
extremities, Th. περὶ, ψύχω. 

Περιωδευμένως, adv. circuitously ; 
by circumlocution, or diffusely : 
Srom,part. perf. pass. of περιοδεύως 

Περιωδέω, ὥ, 5. 8. as περιαδέω, to 
charm by incantations. Th. περὶ, 
(8%) ἀείδω. 

Περιωδυνάω, ὦ, fut. how, to produce 
excessive pain, Hippoc. Th. wept, 
ὀδύγη. ; 

(Περιωδυνέω, &, to feel acute pain. 

(Περιωδυνί ἃ, ae, 4, excessive pain. 

(Περεώδῦνος, ov, adj. suffering ex- 
cessive pain, Act. causing ex- 
cessive pain, Msch, Ag. 1423. - 

Περιωθέω, ὥ, fut, θέσω und ὥσω, to 
push round about ; to push about, 
or away — to repulse, treat: with 
contumely, oppress, or molest. 
Th. περὶ, ὠθέω. ‘ 

(Περιωθίζω, fut. iow, s,s. as eps 
ὠθέω, y 

Περιώμιος, ov, adj. placed about the 
shoulders. Th. wept, ὥμος. 

(Περιωμὲς, δος, ἡ, a kind of cloak, 
5. 8. as ἐπιωμίς. 3 

Περιώνυμος, ov, adj. renowned far 
and wide. Th. περὶ, ὄνυμα. 

Περιωπέω, s.s.as περιωπίζομαι. Th. 
περὶ, ὧψ. 

(Περιωπὴ, ἧς, 4, the act of looking 
all round, or observing from an 
elevated situation. met. cireum= 
spection ; caution—a place from 
which one may see extensively 
all round. 

(Ππεριωπίζομαι, to look round from 
an elevated situation. 

Περιωρεσία, ag, ἣν a place round 
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Περόναμια, Dor. for περόνημα. 
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about, or adjacent to ἃ mountain.: 
Th. περὶ, ὄρος. tt a place round 
about, or near boundaries. Th, 
περὶ, ὅρος. 

Περιώσιος, ov, adj. beyond measure 5 
excessive; enormous; vast; great. 
Neut. περιώσιον, and περιώσια, 
sing. and plur. adverbially, enor- 
mously, Il. 3, 359. greatly, and 
with a genit. beyond, above, or 

surpassing. Th. (Ion. for περιού- 


nf σιος, from repleres ) περὶ, εἰμὶ, to be. 


Περίωσις, ew, 4, the act of pushing 
round about, &c.: subst. of πε- 
ριωθέω. ee 

Περιωτειλόω, ὥ, to cicatrise all 
round, or perfectly. Th. περὶ, 

᾿(ὠτειλὴ) οὐτάω. 

'Περιωτὶς, δος, A, 8. 8. Us ἀμφωτίς. 
Th. περὶ, ὠτὸς, genit. of οὖς. 

Περκάζω, fut. dow, properly, applied 
to grapes and olives, to become 
dark-coloured, when approaching 
maturity ; to become dark-colour- 
ed, like grapes, or olives, Callim. 
5, 75. met. to attain puberty. 
Th. mépxog—see περκνός. 

(Tepxaiye, to render dark-coloured. 
(Πέρκη, or πέρκα, ἧς, ἢ, and περκὶς, 
ίδος, 4, a fish, the Perch. 
(Περκίδιον, ov, τὸ, 8. small Perch, 
dimin. of περκές. 

Περκνόπτερος, ov, aaj. having dusky 
wings: subst. ὦ kind of eagle. 
Th, περχνὸς, παερόν. 

TIEPKNO'S, νὴ, γὸν, and also πέρκος, 
adj. dark-coloured, Il. », 316. 

_dark blue, especially, of the colour 
which, olives and .the red grapes 
assume when ripening. 
(Πέρκνωμια, arog, τὸ, a dark spot — 
a variegated colour, Hesych. pro- 
perly, from περχνόω. 

TIE'PNA, 1g, 4, a ham, Strab.3, p. 
423. 

Πέρνημι, on. imperf. πέρνασκον, pro- 
perly, ἐπέρνην, to vend ; properly, 
to transport, or carry any where, 
for 5816. Ξεα Πέρναμμαι, Mad. to be 
carried away and sold. Th. πε- 
ράω, 2 form last s. 

Πέρνης, ov, 6, a certain bird of prey, 
incorrectly for mrépus, Schn. L. 


Περονάω, to transpierce, Il. 1, 145. 
—to fasten with a clasp, brooch, 
or buckle. Th. περόνη, περάω, 1st 
form. 

Περόνη, ng, 4, properly, the tongue of 
a buckle, or brooch; a brooch, 
pin, or buckle, especially, for 
fastening a garment on the shoul- 
der —a linch-pin, or axle-pin — 
in Anatomy, the smaller bone of 
the leg, or shin-bone, and also, 
the smaller bone of the fore-arm, 
Hippoc. the process of a bone, or 
a bony excrescence. Th. (πέρω) 
πείρω. 

(Ππερόνημια, ατος, τὸ, that which is 
fastened by ἃ περόνη: from περό- 
γάω. 

“Περογητρὶς, ἴδος, 4, Dor. (Theocr. 
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15, 21.) περονατρὶς, ίδος, 4, a robe 
worn by women, and in the Do- 
rian fashion, open at the-sides, und 
fastened over the shouldersby clasps, 
ΖΚ. Η.1, 18. 


Περονὶς, δος, ἡ, 8. 8. and Th. as πε- 


ρόνη. 


Περπερεία, and περπερία, ac, ἣ, 


boastfulness: from περπερεύομκαι. 


Περπερεύομαι, to vaunt one’s self; 


to set off, exaggerate, and boast 
of something —to act, or speak 
like one whois πέρπερος : from 
πέρπερος. 


ΠΕΊΠΕΡΟΣ, ov, adj. vain-glorious, 


boastful, Polyb. 32, 6,5. Etym. 
From it ‘ perperas,’ Lat. 


Πέῤῥοχος, Aol. for ὑπέροχος, or pro- 


bably, for περίοχος, Schn. L. 


Περσέα, and πέρσεια, ng, 4, a certain 


tree, Cordia Myxa, Schreber τη 
Usteri Botan,, but,? taken by 
Pliny for the peach tree. 


Περσεὺς, ἕως, 6,.a proper name, Per- 


seus — the name of a certuin fish. 


Περσέφασσα, ng, Περσεφόνεια, ac, 


and Ἱπερσεφόνη, ἧς, ἢ, Proserpine. 


MIE’PSH3, ov, ὃ, a Persian —also, a 


certain cast on dice. 


Περσία, ας, ἣ, 5.8. as περσέα. 
Περσίζω, fut. iow, to affect, or to 


imitate the manners and dress of 
the Persians; to speak Persian ; 
to follow the Persian party in 
politics. Th. Πέρσης. 


(Περσίκὸς, κὴ, κὸν, adj. Persian. 


- περσικά, ὧν, τὰ, a kind of slip- 
pers, Arist. Lysist. 229. --- περ- 
σικοὶ, ay, of, peaches, Aristot. 
Aphrod. Probl. 2, 16, and τὰ 
περσικὰ, s. 8. Geopon. 10, 14.; 
περσικαὶ, dv, at, walnuts, Boeck, 
Athen. Staatsh. 2. 345. μηλέα 
Περσικὰ, the lemon-tree, and 
μῆλον περσικὸν, the lemon.— τὰ 
Περσικά, a history of the Per- 
sians; the Persian war. 


Περσίον, ov, τὸ, 5. 5. aS περσέα. 
Πέρσις, εως, 4, devastation; de- 


struction. Th. πέρθω. 


Tlepat’s, ίδος, ἡ, (γῆ underst.) Persia 


—(yovh underst.) a Persian wo- 
woman — (χλαῖνα wnderst.) a 
Persian cloak. Th. Πέρσης. 

(περσιστὶ, adv. after the Persian 
manner; in the Persian. lan- 
guage. 

Περσοδιώκτης, ov, ὁ, a persecutor, or 
conqueror of the Persians. Th. 
Πέρσις, διώκω. 

Περσοκτόνος, ov, 6, ἃ slayer of Per- 
sians. Th. Πέρσης, χτείνω. 

Tlepoovoeéoruas, to be governed by 
Persians, or by Persian laws, 
4isch. Pers. 577. Th. Πέρσης, 
νέμω. 

(Περσονόμιος, ov, adj. ruling Per- 
sians, Asch. Pers. 883. 

Tlépvcs, adv. last year ; formerly — 
a dat. of an obs. nomin. πέρυς, ac- 
cording to some Etym. Th. πέρας. 

(Περυσίας, tov, and περυσινὸς, ινὴ, 
ιγὸν, adj, of last year ; a year old. 
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“Πέρφιλος, s,s. and Th. as, περίφιλος. 


TIE’ PQ, an obs. Th.— see πείρω. 

Περώσειος ----866 περιώσιος. 

πεσδᾶ, Dor. for πεζῆ, on foot, 
Theocr. 17, 35. 

Πεσεῖν, 2 aor. inf. of πίπτω. 

Πεσέμιεν, Ion. for πεσεῖν, 2 aor. inf. 
of πίπτω. 

Πεσέω, obs. fut. πεσήσω, 8. 8. as 
πίπτω. 

(Πέσημα, ατος, τὰ. ἃ. fall, Soph. Aj. 
1033. an occurrence. 

Πέσκος, εος, τὸ, a skin, hide, or 
rind, Nic. Th. 548. Th. σκέπω. 
Πέσμα, ατος, τὸ, the stalk of a fig. 

8. 8. as πεῖσμα, Hesych. 

Πέσος, εος, τὸ, 8. s. and Th. as πέ- 
σημκα. 

Πεσσεία, ac, i—see πεττία. 

Πεσσευτήριον, ov, τὸ, a kind of chess, 
or draught board on which astro- 
nomical figures were traced, Eu- 
stath. ad Ode: neut. of πεσσευτή- 
ρίος, 

Πεσσευτήριος, ia, soy, adj. 8. 8. as 
πεσσευτικός. Th. πεσσευτὴρ, 8. 8. 
as πεσσευτής. 

Πεσσευτὴς, οὔ, 6, a chess-player. 
Th. πεσσός. 

(Πεσσευτικὸς, xi, xv, adj. pertain- 
ing to, or adapted for the game 
of draughts, or chess; fond of, 
or skilled in playmg draughts. 

(Merced (Att. πεττεύω), to play 
with πεσσοὶ ; hence, to move back- 
ward and forward; to change. 

Πέσσον (Att. rr), ov, τὸ, a draught- 
board; 5. 8. as πεσσός. 

Πεσσονομκέω, ὥ, to arrange the πεσ-- 
σοὶ, at a game dike draughts, or 
chess; to play at draughts—to 
arrange. Th. πεσσὸς, νέμω. 

ΠΕΣΣΟῚΣ (Att. πεττὸς), od, 6, ἃ 
stone, used for playing ut draughts, 
Od. a, 107. Herod. 1, 194. m.— 
in Medicine, a Pessary, sv called 
from the shape—Plur. οἱ πεσσοὶ, 
the game.of draughts; the place 
where draughts are played, Eur. 
Med. 67. 

ΠΕΊΣΣΏ, Att. πέττω, (older forms 
than πέπτω) fut. πέψω (from 
πέπτω), 1 aor. treba, perf. pass. 
πέπεμμαι, 1 aor. pass, ἐπέφθην, 
8. 8. (8. πέπτω -- ὁ ripen, the 
effect of the sun’s heat, Οἀ. n, 119. 
to boil, or cook, mostly, to bake, 
Herod.8,137.a. Arist. Ran.506. 
—to concoct; to digest, Il. 3, 
5183. — βέλος πέσσειν, Hom. to at- 
tend to, to dress (viz. by warm 
fomentations) the wound of an 
arrow-shot. met. to keep down, 
ϑυμὸν πέσσειν, to digest, or keep 
down one’s anger. πλοῦτον πέ- 
Lat, Pind. to enjoy his wealth 
tranquilly. — αἰῶνα πέσσων, Pind. 
4, 331. poet. enjoying life quietly. 
See πέπτω. 

Ππετὰ, Mol. for μετά. 

Meralw, fut. dow, 5. 5. us πετάω. 
(πέτακνον, ov, τὸ, a wide goblet, or 
bowl. 


Ἐς" 


WETA 
Mera’Attov, ov, τὸ, poet. for πέταλον. 
Πεταλίζω, fut. icw, to bud forth 

leaves —to gather leaves — to 
condemn by meraricpde, see the 
word, Th. πέταλον. 

(πεταλισμὸς, οὔ, ὃ, the budding, 
&c, see the verb—a mode of judg- 
ment at Syracuse similar to the 


ὀστρακισμὸς at Athens, instead of 


a shell, the name was written on a 
- leaf, Diodor. 11, 87. 

(Πεταλῖτις, ido, 4, 8. 5. as φυλλῖτις. 

Πέταλον, ov, τὸ, a leaf, Od. τ, 5820. 
ἃ leaf, or thin plate of metal, the 
term is applied to other things from 
the resemblance.: properly neut. 
of πέταλος. 

Πεταλοποιὸς, οὔ, and πεταλουργὸς, 
οὔ, 6, one who hammers out and 
prepares plates of metal. Th. 
πέταλον, ποιέω, ἔργον. 

Πέταλος, An, λον, adj. απὰ Ion. πέ- 
mndoc, expanded ; flat; broad — 
newly blown; growing up; 
young. Th. πετάννυμαει. 

Πεταλόω, ὥ, to change into leaves 
—to hammer out into thin plates 
—to cover over with thin plates 
of metal. Th. πέταλον. 

Πεταλώδης, εος, adj.of the natureof, 
or like leaves. Th. πέταλον, εἶδος. 

Πεταλωτὸς͵ ἡ, ov, adj. in form of a 
leaf — covered over with leaves: 
from πεταλόω. 

Πέταμιαι, 8.8. as πέτομαι, see Un- 
der πέτομαι. 4 merapat, not 
purely Attic, and πέτομαι, the 
most ancient form, Heinsdorf on 
Plat. Theat. p. 473. πέταμαι, 
occurs sometimes in Attic prose 
writers, as Xen. Anab. 1, 5, 3. 
but frequently in Pind. Schn. L. 

Teraviut,and πεταννύω, fut. wera’ - 
ow, Att. πετῶ, 1 aor. ἐπέτᾶσα 
(oc,Epic), perf.pass.rentracpas, 
more commonly, πέπταμαι, 1 aor. 
pass. ἐπετάσθην, to expand; to 
spread ; to open out, Hom. freq. 
sails, a, 480. the hands, τινὶ, in 
order to embrace, >, 523. met. to 
open, expand, the heart, Od.c, 
160. — πεπταμένος, poet. dis- 
played.; expanded; extensive ; 
wide. Etym. Derivat. πέταλος, πέ- 
σάλον, probably, ‘pateo,’ ‘patu- 
lus’: akin, πέτομαι, πέταμιαι, see 
Etym. at πέτομαι, as also, πίπτω, 
πεσοῦμιαι : and from Th. πέτω, 
not ext. in the pres. from which 
tenses of πίπτω, are traced by 
Gram. Τῆι. (πετάων) πέτω. 

(Πετάομαι, fut. πετήσομαι, to fly, 
Aristoph. Pac. 77. 

(πετάσιμος, icon, ror, flying ; qua- 
lified for flying. 

Πετάσιον, ov, τὸ; dimin. of πέτασος. 
ἱβετασίτης, ov, 6, that resembles a 
hat—a plant, Tussilago Petasites. 
Th. πέτασος. 

Ππέτασμα, avoc, τὸ, an expansion; 
an extension —a carpet, or piece 
of cloth spread out —a curtain, 
“isch, Ag. 917. Th. πετάννυμει. 

{Πέτἄσος, ov, ὃ, a-broad-brimmed 


WETO. 


hat, Theorid. An. 2, 41., worn 
by the ἔφηξοι, with the χλαμύς. 
4 ἡ πέτασος, Athen. Schn. L. 
Πετασώδης, εος, adj. resembling a 
πέτασος; having umbellated 
leaves, or flowers. Th. πέτασος, 
εἶδος. 
Πετασὼν, ὥγνος, ὃ, a shoulder of ba- 
con. Lat. petaso. 
Πεταυρίζω, fut. iow, to dance on 
arope. Th. πέταυρον. 
(Heraupicpde, οὔ, ὁ, a dance on a 
Tope; the performance, or tricks 
of a rope-dancer. 
(Πεταυριστὴς, οὔ, 6,and πεταυριστὴρ, 
ἤρος, ὃ, a rope-dancer. 
ΠΕΊΤΑΥΡΟΝ, and πέτευρον, ov, τὸ, ἃ 
pole, or perch; ἃ roost, or perch 
for poultry — ἃ stage on which a 
rope-dancer performs his feats. 
Etym. Frommevdw, Lennep ; or 
πέδαυρος, fol. for μετέωρος, 
Passow, and decidedly preferable. 
Πέτα χνον, ov, τὸ, see πέτακνον. 
Πετάομκαι, a later form for πέτομκαι, 
Schef.Schol.Par. Apollon.4,1396. 
Πετεεινὸς, πετεηγὸς, and πετεινὸς, ἢ, 
ὃν, adj. flying ; having the faculty 
of flying; winged. Th. πέτομιαι. 
Πέτευ, Dor. for πέτου, 2 aor. impe- 
rat. of πέτομκαι. 
Πέτευρον, ov, rd, see πέταυρον. 
Πέτηλον, Ion. for πέταλον. 
Πετηνὸς, vi, vov,adj. 8.8. as πετεεινός. 
TIE’ TOMAI, (Hom. Herod.and Att.) 
Sut. πετήσομιαι, mostly πήσομκαι, 
perf. πέπτηκα, 2 aor. ἐπετόμην, 
by contr. ἐπτόμοην, ἴηι [. πτέσθαι.--- 
Subseq.to Hom. pres. form. πέτα- 
peas, and πετάομαι, 1 dor. ἔπετά- 
o8nyv—in Ion. and late writ.a pres. 
Πέταμιαι, but, occurring also in 
Pind. and Eur. Ion.90.—inrauas, 
rejected as Att. by Pors. ad Med. 
1., but, πέταμιαι, he admits as such, 
probably only in Traged. Passow, 
see Yat μέταμος ; neat, a 2 aor. 
᾿ἐπτάμην, of which thed pers. subj. 
πτῆται, for πτᾶται, Ilo, 170. as 
from a form in —t; lastly, in 
writ. subseq. to Hom. a 2aor. for 
which no pres. also, as from --μκι, 
ἔπτην, infin. πτῆναι, part. πτάς. 
— prim. s. to ‘ expand the wings 
for flight,’ the usual s. to “ fly,’ 
Hom. freq. as Il. y, 5. (Herod. 
2,95. a.) to hover over, said of 
bees, β, 88.; arrows, x, 514. ; 
so of any rapid motion, whether 
of living beings, or inanimate 
objects, said of a rock detached 
from an eminence, and bound- 
ing down into the plain, ν, 140. 
Compare Heind. ad Plat. Theat. 
p- 199. ὃ. who considers the forms 
ἵπταμαι, απὰ πέταμιαι, as not pure- 
ly Att. Etym. From the last 5. we 
may trace the affinity to πέτω, 
πίπτω, obviously also to πετάγνυμει, 
the action of birds expanding the 
wings in descending from flight is 
imitated by persons falling, who 
spread the hands in order to break 
the fall. 
(1133 ) 


ETP 

IIE TPA, ac, 4, a rock; a stone. 

(πεέτραῖος, aia, αἴον, adj.of, or per- 
taining to a stone; stony, rocky, 
Soph. Electr. Antig.827.— among, 
or living among rocks. 

(Πετρηδὸν, adv. of the nature of 
stone, or rock ; stony. 

(Πετρήεις, ἥεσσα, tity, adj. stony ; 
rocky, Il. 8, 496. 

Πετρηρεφὴς, oc, adj. roofed, or co- 
vered with stones. Th. πέτρα, 
ἐρεφω. 

Πετρήρης, εος, adj. Soph. Philoct. 
1262. 5. 5. α5 πετρήεις, Th. πέτρα, 
ἄρω. 

Πετρίδιον, ov, τὸ, dimin. of πέτρα. 

πε τρί dso, fa, tov, adj. Philodem. 
An. ». 19.5.5. and Th. as πέτρινος. 

Πέτρινος, in, svov, adj. made of 
stone ; stony, Soph. Philoct. 160. 
Th. πέτρα. 

(Πετροξατέω, #, to mount, or climb 
upon rocks. Yh. πέτρα, (βατέω) 
βαίνω. 

(Πετροξάτης, ov, 6, one who climbs 
upon rocks, 

Πετρόξλητος, ov, adj. struck, or 
hurt bystones. Th. πέτρα, βάλλω, 

(Πετροξολέω, &, to cast stones, 

(Πετροξολία, as, ἣ, the casting of 
stones, as missile weapons. 

(Πετροξολικὸς, xn, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for flinging stones. 

(Πετροξόλος, ov, adj. that casts 
stones. — Newt. τὰ πετροξόλα (ὔρ- 
γανα underst.), machines for pro- 
jecting stones. 

Tle πρόκοιτος, ov, adj. lying, or sleep- 
ing on rocks, Sim. Ov. Th. πέτρα, 
XOTN. 

Πετροκοπτέω, ὥ, to hammer, or break 
stones. Th. πέτρα, κόπτω. 

Πετροκυλιστὴς, od, 6, one who rolls. 
stones. Th. πέτρα, κυλίω. 

Πετροποιΐα, ng, 1, a structure of. 
stone. Th. πέτρα, ποιέω. 

Πετροῤῥιφὴς, éoc, adj. hurled dowm 
from a rock, Eur, 1222. Th. πέ-- 
τρα, ῥίπτω. 

Tle τρόῤῥῦτος, ov, adj. flowing from ἃ 
tock, Orph. Η. 50. Th. πέτρα, ῥύω. 

Terps, ov, 6, a Stone, a rock, s. s. 
as πέτρα, Onestes Ep. 9. An. 2, 
291.—pr.n. Peter, Nonn. 5. 

Πετροσελινίτης, ov, ὁ, (οἶνος underst..p 
wine impregnated with the juice 
of stone-parsley. Th. πετρασά- 
Atyoy. 

Πετροσέλινον, ov, τὸ, a plant, stone- 
parsley : Caucalis daucoides. 

Te τροτόμος, ov, adj. hewing,or eut= 
ting stone, Theetet. An. 2, 515. 
Th. πέτρα, τέμνω. 

πε τροφυὴς, toc, adj. growing on 
stones, or rocks — of the nature 
of stone —living among rocks. 
Th. πέτρα, φύω. 

Πετρόω, ὥ, fut. wow, to turn into 
stone, to petrify— to stone to 
death, Eur. Orest. 936. Phan, 
1193. Th. πέτρα. 

Πετρώδης, εος, adj. stony, Soph. 
Antig. 774. s. s.as πετραῖος, Th. ~ 
πέτρα, εἶδος. 


NETS 


(Mt rpw20, ατος, τὸ, a change into 
stone —a stoning, Eur. Or. 50, 
436. a rock; astone, Schn. L. 

(Πετρὼν, ὥνος, ὁ, ἃ rocky place. 

Ππετρώροφος, ov, udj. 8. 3. απὰ Th. as 
πετρηρεφής. 

Πεττεία, ας, ἧ, the game of 
draughts, or chess, with πεσισοί--- 
in Music, the striking frequently 
the same chord, Schn. L. Th. 
TET TOG, 5866 πεσσός. 

Πέττευμα, atos, τὸ, a game at 

chess, &c. Att. for πέσσευμα. 

Πεττεύω, and πεττευτὴς, Att. for 
πεσσεύω, πεσσευτής. 

Πεττικὸς, κὴ, χὸν, adj. 8. 5. as σπτε- 
“πτικὸς. Th. πέττω, 5. 5. us πέπτω. 

Πεττύκια, wy, τὰ, 8. 8.08 πιττάκια. 

Πέττω, 5. 5. ας πέπτω, see πέσσω. 

TIE'TQ, obs.in the pres., instead of 
which πίπτω, in the Attic poetic 
dialect wriryw. —2 aor. Dor. ἔπε- 
tov, hence κάπετον, Pind. Ol. 8, 
50. in the other dialects ἔπεσον. 
See πίτνω, πίτνημι, and πίπτω, tt 

_an obs, act. form, 5.3. α8 merdyvupes, 

᾽ 
SCE πέτομαι. 

Πεύθη, ng, 4, 5.5. and Th. as πεῦσις. 

Πευϑὴν, ἥνος, ὁ, an inquirer, Arrian. 
Ep. 2, 23. a searcher; a spy; a 
scout — a listener. Th. πυνθάνο- 


μαι, 
Πεύϑομαι, poet. pres. in prose, 
πύνθαγνομαι. 


(Πευϑὼ, ὅος, οὖς, ἡ intelligence 
obtained by inquiry, schyl. 
Theb. 355. 

Πευκὰ λῖμος, ban, ἐμὸν, adj. intelli- 
gent, acute, cautious, J/. 5, 366. 
—s.s. and Th. as πευκεδανὸς, 
Buttm. Lex. p. 18. 

Πευκέδανον, ov, τὸ, an umbelliferous 
plant, Hart-wort, or Seseli: Peu- 
cedanum officinale. 

Πευκεδανὸς, vi, γὸν, adj. bitter; pun- 
gent — deadly. The primary s. 
according to Buttmann. Lezil. 
_p- 17..‘ sharp-pointed ;’ ‘ sharp,’ 
and, Th. πύκω, obs. “ to puncture.’ 
Th. πεύκη, from the taste of 
resin. 

TIEY’KH, ng, 4, α tree, the pine, or 
fir, the species used for torches, is 
chiefly the Pinus Mugho; of this 
also writing tablets were made ; 
hence, a torch, properly, of pine- 
_wood,-a writing tablet. met. a 
ship. Th. according to Butt- 
-mann. πύκω, obs. “ to prick,’ from 
the form of the leaves. 

{Πευκήεις, ἤεσσα, tev, adj. consist- 
_ing of pine-wood, us u fire, Soph. 
Ant. 123. covered with pines, 
Dionys. Per, 678. bitter, viz. la- 

mentation, “Esch. Choe. 381. 

ἹΠευκὴς, toc, adj. s.s. as πευκεδανὸς, 
but used only in its compounds. 

πεύκινος, ivn, svov, adj. produced by 
the fir-tree, as resin ; made of fir. 

Πεῦσις, ews, 4, inquiry — inform- 
ation, obtained by inquiry, Phalar. 

Ep. 58. Th. πεύθομαι, 

(Πευστηρία, as, 1, (from πευστήριος) 


inquiry, search, especially, that | 


TIE WI 
made by soothsayers. Eur. Electr. 
835. 

(Πευσ᾽ chptog, (a, τον, adj. pertaining 
to, or conducive to inquiry, or 
investigation ; inquiring ; seeking 
intelligence. 

(Πευστὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as πευϑὴν, Phi- 
low. Gloss. 

(Πευστικὸς, xi, κὸν, adj. interroga- 
tive ; for the purpose of seeking 
information: from πευστής, 

(Heverixn¢,adv.in form of interro- 
gation; by way of inquiry, 

(Πευστὸς, 4, ὃν, adj. learned by in- 
quiry — docile, Hesych. 

Πεφασιμένος, évn, tvov, visible; ap- 
parent; evident : from part. perf. 
pass. of (paw) φαίνω, tt spoken ; 
uttered, Il. €,127.: from part. 
perf. pass. of φημί. slaughtered: 
Srom part. perf. pass. of pale. 

Πεφασμένως, adv. the adverbial 5. 
of πεφασμεένος, from (φάω) φαίνω. 

Πεφεισμένως, adv. sparingly ; eco- 
nomically ; parsimoniously : from 
part. perf. pass. of φείδομαι. 

Πεφευγμένος, part. perf. pass. of 
φεύγω. 

Πέφηνα, perf. mid. of φαίνω. 

Πεφήσομαι, Il. p, 155. for πε- 
φάσομαι (from φάω, obs.), 8. 8. a6 
φανήσομαι. ---- poet. fut. pass. of 
φένω, πέφνω, Il. v, 829. 

Πεφιδέσθαι, and πεφιδήσομαι, see 
φείδομαι. 

Πεφιδήσομαι, by reduplic. a poet. 
fut. of φείδομαι. 

Tle φναῖος, aia, atov, adj. Lycoph. 
87. 5. s..as pounds. Th. πέφνω. 

Πέφνων, part. of πέφνω. 

Tle φνω, 5. 5. as φένω, contr. of πε- 
φένω, by reduplication from φένω. 
Πεφοξημένως, the udverbial 5. of the 

part. perf. pass of φοξέω. 

Πεφραγμένως, adv, the adverbial 5. 
of the part. perf. puss. of φράσσω. 

Πεφρᾶδον, ες, ε, Epic infin. πεφρα- 
δέειν, und πεφραδέμεν, Hom, 2 aor. 
poet. of φράζω. 

Tedpovricprtvwc, adv. the adverbial 
s. of the part. perf. pass. of >pov- 
τίζω. 

Πεφυγμκένος, 8. 8. as, or for, πεφευγ- 
μένος, others derive it from πεφύγω. 

Πεφύγω, or πεφύγγω, from πέφυγα, 
perf. of φύζω, s.s.as φεύγω. 

Πεφυζότες (asif from a form pila), 
nom. plur. part. perf. Epic instead 
of πεφυγότες, from perf.of Φεύγω. 

Πεφυκότως, adv. in a natural man- 
ner: from genit. of πεφυκὼς, part. 
perf. of pum. 

Tlepuxvia, fem. of πεφυκώς. 

Tlepv’xw, Hes. Oper. 151. ol. a 
pres. formed from πέφυκα. 

Πεφυκὼς, part. perf.of φύω. 

Πεφυλαγμένως, adv. with circum- 
spection ; cautiously : from part. 
perf. pass. of φυλάσσω. 

Πεφυρμένως, adv. mixed together ; 
in confusion: from part. perf. 
pass. of φύρω. 

Πέψις, swe, 4, coction; concoction 
—digestion. Th. πέπτω. 
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Πεώδης, εος, adj, having the penis 
large, swollen, Th. πέος, εἶδος. 
11%, interrogatively, how, in what 
manner. lon. 8. s. us ποῖ, whither, 
Il. €, 377.— (without an accent, 
enclitic) mn, and not interrog. 
somehow ; in some way or other. 
Ton. 8. 8. as, ποι, (also without an 
accent) somewhere ; 8.8. α8ϑ πῶς, 
and πῶς, without an accent. — 
τῆδέ mn, in some such manner, 
Polyb. 8, 34, 4. Thuc.6, 2. πῆ 
μὲν --- πῆ δὲ, here — there, Plut. 

JSrom dat, fem. of πὸς, obs. 

Πηγάζω, fut. dow, to spring, or 
gush forth, as from u spring. Act 
to make to gush, or spring forth. 
Th. πηγή. 

(Πηγαῖος, ala, atov, adj. of, or out 
of a source, or fountain. 

Πηγανίζω, fut. tow, to resemble 
the herb rue. Th. πήγανον. 

Πηγάνιον, ov, τὸ, a kind of potherb, 
with thick leaves, Theophrast. H. 
Pl. 1, 16. for πήγανον, Nicand. 
Ther, 531.: dimin. of πήγανον. 

(Πηγανίτης, ov, 6, (οἶνος understcod) 
wine impregnated with rue. 

(Πηγανόεις, όεσσα, dev, adj. of rue; 
made with rue. 

MIH'TANON, ov, τὸ, α plant, Arist. 
Vesp. 480. rue; Ruta graveolens. 
πήγανον ὀρεινὸν, Ruta montana, Clue 
sti Histor. Plant. πήγανον ἄγριον, 
Peganum Harinala, of Linn. 

Πηγανόσπερμιον, ov, τὸ, Tue-seed. 
Th. πήγανον, σπέρμα. 

Πηγανώδης, εος, adj. of the nature of 
Tue; resembling tue. Th. πήγα- 
voy, εἶδος. 

Πηγὰς, ἄδος, 4, ground hardened 
after rain, Hesych. 5. s. as πά χνή, 
and παγετὸς, Hes. ἔργ. 505. a 
rock, Th. πήγνυμει. 

Πήγᾶσος, ov, 6, the horse Pegasus, 
Theogn. Hes. 281.. πυγάσιον, ov, 
τὸ, dimin. Arist. Pac. 16. Th. 
πεγάζω, as having caused a foun- 
tain to spring on Mount Helicon, 
by a stroke of his hoof. 

Πηγεσϊμαλλος, ov, adj. having a 
thick fleece, fleecy, Il. y, 197. 
Hom. others derive from στηγὸς, 
and interpret accordingly, see πη- 
γός. Th. πήγνυμι, μαλλός. 

Πηγετὸς, οὔ, ὁ, 5.5. as παγετός. 

ΠΗΓΗ;, ῆς, 4, a spring, fountain, or 
source, Il. χ, 147. Hom. Ion. and 
Att.—the corner of the eye, as 
the source from which tears flow. 
met. a source, or origin. 

(Πηγίέδιον, and πηγίον, ov, τὸ, dimin. 
of πηγή. ; 

(Πηγιμαῖος, ala, αἴον, adj. from a 
fountain. 

Πήγμα, ἄτος, τὸ, something joined 
together, ον" compacted ; a struc- 
ture formed of several parts; a 
scaffold—a confirmation, as by 
an oath, Esch. Ag. 1171. some- 
thing condensed, or coagulated — 
that which produces coagulation, 
as rennet. Th. πήγνυμι. 

Πηγματώδης, €0¢, adj. concrete; 
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resembling bodies in a state οἵ. 


condensation. Th. πῆγμα, εἶδος. 
NH'TNYMI, πηγνύω, fut. πήξω (as if 
Srommiym ),1aor.tanéa,2aor.éra- 
γον, perf. mid. (or 2 perf.) πέπηγα, 
infin. πεπηγέναι, part. πεπηγὼς, 
has a neutral signif. 1 am fasten- 
ed, &c. with a neut. sense, perf. 
pass. πέπηγμαι, 1 aor. pass. ἐπή- 
χθην, 2 aor. pass. Ema’ γην, to fast- 
en; to drive in, or fix, as a nail, 
or stake ; to plant; to strike into, 
as ὦ weapon ; to fix upon, as the 
eyes on an object—to put toge- 
ther, join firmly, or construct ; to 
build —to stiffen—to condense, 
or coagulate —to fix, in a met. 8. 
to render unchangeable, or secure, 
Dem. to confirm, or ratify, Etym. 
Derivat. ‘ pango,’ Lat. the old 
‘pago,’ ‘pepigi,’ ‘pactum,’ “ pax,’ 
‘paco,’ ‘pascimur :’ akin is παχύς. 
Tinyécpuros, and πηγόῤῥῦτος, ov, adj. 
bubbling up, or gushing, or (from 
the latter) flowing from a source. 
Th. πηγή, βρύω, pow. 
_ Πηγὺς, γὴ, γὸν, adj. well formed, or 
compact, Il. +, 124. and 266. us 
epith. of the surge, swollen, large, 
Od. ¢,388.: some interpret ‘white’ 
as in Callim. 3, 90. and Lycophr. 


336. or from the foamy erest of 


agitated waves: the latter inter- 
pret. accords with the s. of the 
kindred word πηγυλὶς, ‘ white hoar 
frost.’ Passow very properly re- 
jects this. Th. πήγνυμι. 

(Πηγῦλῦς, δος, adj. cold ; freezing ; 
covered with hoar frost. — Subst. 
4 πηγυλὶς, hoar frost ; frost. 

ΠΗΤΩ (obs. in the pres.), fut. πήξω, 
l aor. tanga, &c. see πήγνυμει, Ion. 
for πάγω, obs., and πάγω, from 
πάω, according to Hemsterhuis.? 

Tinde’Atov, ov, τὸ, a rudder, Od. y, 
281.—the hind leg, of the grass- 
hopper, Aristot.: the handle of the 
rudder is οἴαξ, each vessel had com- 
monly two, Luciani Navig. 6. Th. 
πηδέν, 

Πηδαλιουχέω, ὥ,ἴο hold the rudder ; 
to steer. Th. πηδάλιον, ἔχω. 

(Πηδαλιοῦχος, ov, ὁ, a pilot. 

Πηδαλιώδης, €0¢, adj. like, or in the 
nature of a rudder. Th. πηδάλιον, 
εἶδος. 

Πηδαλιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. formed like 
atudder. Th. (πηδαλιόω) πηδάλιον. 

ΠΗΔΑΙΩ, fut. ἥσω, to jump, to 
bound, to spring, Il. φ, 269. 

(Πηδηθμὸς, οὔ, 6, the act of bound- 
ing, or springing — pulsation, 
Hippoc. 

(πήδημα, ares, τὸ, a bound, a 
spring, Soph. Aj. 833. 

(Πήδησις, ews, ἡ, the act of spring- 
ing, bounding, or leaping — pul- 
sation. 

(Πηδητὴς, οὔ, ὁ, a springer ; a jump- 
er; a dancer. 

(Ἰηδητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for jumping, or 
springing ; accustomed, ur prone 
to jump, or spring. 
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Πηδὸν, ov, τὸ, properly, the broad 
end of an oar—an oar, Od.y,78. 
a rudder. Etym. Some derive it 

from πήδος, ov, τὸ, ἔτι Etymol. Mag. 
some tree of which oars were usuual- 
ly made: or, simply, from πέζα, 
ποῦς, ? 

Πηδύω, und πηδυλὶς, incorrectly for 
πιδύω, and. πιδυλὶς, Schn. L. 

Πήθω, Ion. for πάθω, see πάσχω. 

Πηκτὴ, fic, ἡ, Dor. πακτὰ, ἄς, (from 
πηκτὸς) ἃ cheese—a trap-cage, 
or ἃ net for catching birds. 1}. 
πήγνυμει. 

(Πηκτικὸς, xi, κὸν, udj. pertaining 
to, or adapted for condensing, or 
coagulating. 

(Πηκτὶς, δος, 4, a certain lyre, 
peculiar to the Lydians; a lyre 
—a shepherd's pipe, composed 
of reeds joined together —a 
certain cage, or net for catching 
birds. 

(Πηκτὸς, τὴ, τὸν, adj. composed of 
Pieces joined together firmly, 
firm, compact, I/. x, 353.—fixed, 
Soph. Aj. 909.—curdled ; coa- 
gulated ; condensed ; concrete— 
thick ; firm—to be coagulated ; 
susceptible of concretion, er con- 
densation. 

Πηλαῖος, ais, αἴον, adj. made of 
clay, or potter’s earth. Th. πηλός, 

(Πηλακίζω, fut. iow, 5. 5. as προπη- 
λακίζω. 

(Πηλακισμὸς, οὔ, 6, see προπηλακι- 
σμός. 

Πηλαμυδεία, ας, ἡ, the catching of 
thunnies. Th. πηλαμύς. 

(Πηλαμυδεῖον, ov, τὸ, a place where 
thunnies are caught, or salted. 

(Πηλαμύδιον, ov, τὸ, ἃ small thunny, 
5. 8. also as πηλαμυδεῖον. 

Πηλαμὺς, ύδος, 1, a species of thunny 
some fish of the genus Scomber : a 

species of this fish, is at this day 
denominated ‘ Palymede,’ by the 

JSishermen at Marseilles: according 
to Pallas, the πηλαμὺὶς mentioned 
by Strabo, as a fish of the Black 
Sea, is the Mugil cephalus, Linn. 
Th. πηλός. 

Πηλείδης, ov, 6, the son of Peleus. 
Th. Πηλεύς. 

(Πηλεῖος, ela, εἴον, adj. of, or per- 
taining to Peleus. 

(Πηλείων, ὠνος, ὁ, the son of Peleus, 
Achilles. 

Πηλεὺς, ἕως, ὁ, a proper name, Pe- 
leus. 

(Πηληιάδης, and Πηληϊάδης, ov, ὃ, 
poet. for Ἰπηλείδης. 

(Ππηλήϊος, ta, ἴον, adj. poet. for Tn- 
λεῖος. 

Πήληξ, nxog, 4, a helmet, Il. 3, 308. 
Etym. Akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, 
some, however, give from the wav- 
ing of the plume, πάλλω ; as it is 
sometimes found written πίληξ, it 
may be referred to πῖλος, ἃ. “ cap,” 
Passow: this seems the most pro- 
bable origin. 

TInt’ nog, tun, ‘xov, adj. of what size; 
how large; of what quantity ; 
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what. — πηλίκος, is used interros 
Batively ; its correlative is τηλίκος. 

(Πηλικότης, ἡτος, 4, quantity ; bulk. 

Πήλινος, ivn, wov, adj. made of clay, 
or potter’s earth. Th. πηλός. 

Πηλοξά της, ev, 6, one that walks in 
the mud, Batrom. 234. Th. πη- 
λὸς, βαίνω. 

Πηλόγονος, ov, adj. produced from 
clay, or mud: from πηλὸς, γονή. 

Ππηλοδομκέω, &, fut. iow, to construct 
of clay, or mud. Th. πηλὸς, New. 

(Mnrodopeo¢, ov, adj. building of 
mud, or clay—amnaddopeo¢, built 
of mud, &e. 

Πῆλον, Il. ζ, 474. for ἔπηλον, 2 aor. 
of  πάλλω, note the accent. 

Πηλοπατέω, to trample, or tread, 
clay, or mud. Th. πηλὸς, πατέω. 

(Πηλοπατίδες, wy, αἱ, that walk in 
the mud —a kind of shoes or boots. 

Πηλοπλάθος, ov, 6, One who works 
in clay; a figure-maker; a pot- 
ter: from πηλοπλάσσω. : 

Πηλοπλάσσω (Att. -arrw), fut. 
ἄσω, to form of clay, or potter’s 
earth. Th. πηλὸς, πλάσσω. 

Πηλόπλαστος, ov, adj. formed of 
clay. ; 

Πηλοποιέω, ὥ, to make of clay. Th. 
πηλὸς, ποιέω. 

(Πηλοποιὸς, οὔ, 6, SoS. GS πηλοπλά- 
θος. 

ΠΗΛΟῚΣ, οὔ, ὃ, clay; loam; pot- 
ter’s earth ; mortar 3 mud —wine, 
Theocr. 10, 13.— πηλὸς, properly, 
‘clay,’ Hemsterh. ad Lue. 1, p. 
203. ἰλὺς, is ‘ mire,’ ‘mud,’ *sedi- 
ment ;’ as also βόρξορος. 

Tindorpopoc, ov,adp. reared, or grOw= 
ing in mud, or in marshy ground, 
Oppian, Th. πηλὸς, τρέφω. 

Πηλουργία, ac, 4, Ion. πηλοεργίη, ἧς», 
ἡ, the trade of ἃ πηλουργός. The 
πηλὸς, ἔργον. 

(Πηλουργὸς, οὔ, 6, one who works in 
clay, or potter’s earth. 

Πηλοφορέω, ὥ, to carry clay, mortar, 
or mud. Th. πηλὸς, (φορέω) pépar. 

(Πηλοφόρος, ov, ὃ, a carrier of clay, 
mortar, or mud. 

Πηλόχὕτος, οὔ, adj. (it. poured) 
formed out of clay, or mud, 
Theetet. An. 2, 514. Th. πηλὸς, 
χύω. 

Πηλόω, ὥ, to turn inte mud; ‘to: 
cover over with mud.—=Mnxédouas,. 
ovat, Mid. to roll in mud; to 
wallow .n mire. Th. πηλός. 

(Πηλώδης, εος, adj. muddy; miry. 
Th. πηλὸς, εἶδος. 

(Πήλωσις, ewe, 4, Conversion into 
mud—wallowing in mire, Plut. 
Πῆμα, arog, τὸ, amt injury, Od. ε, 
179. a damage, prejudice, or mis- 
fortune, Soph. Ed. Col. 1196. 
Th. (πήσομαι, πέπηθα) πάσχω. 
(Πημαίνω, fut. av, to injure ; to 
harm — to render injurious, as by 
poisoning an arrow, Soph. Tr. 715. 
Next. to act injuriously, or wick- 
edly, Il. y, 299.— Pass. 1 aor. 

ἔπημιάνθην. 

(Πημοντὸς, ἢ, ὃν, injured ;- hurt.” 
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(Πημονὴ, ἧς, 4, S. 5. as πῆμα. 

Πῆμοος, adv. when, interrogatively, 
correlat.%xog, then ; as. 

ἸΠημκοσύνη, ng, 4, 8. 8. and Th. as 
πῆμα. 

Πήμιων, ονος, adj. injurious; bad. 
Th. (πῆμα) πάσχω. 

Ππηνέλοψ,, λοπος, 6, a variegated spe- 
cies of Duck, probably, Anas Pe- 
nelope, Linn. 

TIH'NH, 2g, 7, yarn wound upon a 
spindle, or bobbin; a web, Eur. 
Hec. 469. see πηνίον, the more usual 
form. 

(Πηνίζω, and πηνίζομιαι, to wind 
off yarn, for a woof; hence, to 
weave. 

Tinvi'xa, adv. at what hour; at what 
day ; when; compare τηνίκα. 

Tinvixn, ng, 4, false hair, 8. s. as φε- 
γάκη. Th. φενάκη : others prefer as 
Th. πήνη, 1 

(Πηνικίζω, fut. tow, to deceive ; to 
trick ; to cheat. 

(Πενίκισρια, «τος, τὸ, ἃ deception ; 
a cheat, 

ἹΠηνίον, ov, τὸ, yarn wound on a 
spindle, or bobbin, for a woof, 
Il. |, 762. or a web, according to 
other interp.—a spindle, or bob- 
bin, on which the yarn for the 
woof is rolled, Hesych. and Suid. 
4 This latter interpret. supported 
by a passage in the Anthology, 
Schn. L. Th. (dimin. of πῆνος) 
TV. 

(Ππήνισμια, aroc, τὸ, (from πηνίζω) 
yarn wound round a spindle: for 
weaving. 

(Πῆνος, £0¢, τὸ, 5. 8. as hyn, a web, 
ἄς. 

Ππήνω, 5. 8. as πηνίζω, and τρίξω, 
Photius. 

πῆξις, es, 4, the act of fastening, 
or rendering compact—the act of 
fixing, or planting — condens- 
ation; congelation ; coagulation, 
see the ss. of the verb: subst. of 
TAY VU Abe 

ἹΠυὸς, οὔ, ὁ, 5. 5. 5 παὸς, a relation 
by affinity, Od. $, 581. 

(Πηοσῦ' νη,ης,ὃ, consanguinity, 8.8. 
as cuyyapCpia, Suid. 

ΠΗ’ῬΑ, ac, and Ton. πήρη, ng, 4, a 
travelling sack, wallet, o” pouch 
for provisions, made of leather, 
Od. p, 357. Etym. From πατέ- 
omc, perf. πέπασμαι, to ‘feed,’ 
Valcken. 

(mpidiov, ov, τὸ, 2 small sack, &c. 
dimin. of πήρα. 

(Taply, ἵνος, ὁ, or πηρὶς, ἵνος, fi, the 
scrotum. 

Πηρόδετος, ov, adj. binding a tra- 
velling sack ; tied on a travelling 
sack. Th. πήρα, δέω. 

Περομελὴς, £0¢, adj. injured in the 
limbs; injuring the limbs. Th. 
πυρὸς, μέλος. 

ΠΗΡΟΣΣ, pa, ρὸν, adj. injured in a 
limb, or any part of the body ; 
maimed ; injured in any of the 
organs of sense, blind, Il. 6, 599. 
deaf; dumb. met. stupid, sense- 
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less. Etym.anpds, has, probably, 
the same Th. as πῆμα, viz. πάσχω. 

Πηροφόρος, ov, adj. carrying a travel- 
ling sack. Th. πήρα, φέρω. 

Πηρόω, ὥ, fut. dow, to deprive of 
the use of a limb; to maim, or 
mutilate; to injure, Arist. Ran. 
622. either in the limbs, or in any 
of the organs of the senses; to 
blind. Th. πηρός. 

(Πήρωμα, arog, τὸ, & Maiming, or 
mutilation ; an injury inflicted on 
a limb, or on any organ of the 
senses, 

(Πήρωσις, ews, 4, the act of injuring 
a limb, &c. or any organ of the 
senses, the act of maiming, mu- 
tilation, Posid. An, 250.: subst. 
of πηρόω- = 

Πήσσω (Att. rhrro), fut. nto, s.s. 
as late pres. forms instead of 
πήγνυμι. 

Πηχίσκος, ov, 6, a piece of wood of 
ἃ cubit’s length. Th. πῆχυς. 

(Πηχναῖος, ata, atov, and poet. πη- 
χύϊος, ta, ἴον, adj. measuring a 
cubit long. 

(πηχῦνω,. to give into the arms.= 
Πηχύνομαι, Mid. to take in, or 
carry in the arms, Rhian. An. 1, 
480. 

ΠΗΓΧΥΣ, ews, ὃ, properly, the el- 
bow, and poet. the arm —as a 
measure, a cubit—in the plur. 
πήχεις, the bent ends, or horns of 
a lyre— the extremity of a bow, 
Il. 4, 375. the middle part of a 
bow, where the arrow rests, Od. $, 
419. the beam of a balance; 
κατά πῆχυν ἐπιδιδόναι, proverbially, 
to grow visibly, ur at a rapid rate. 

Πιάζω, fut. dow, Dor. for πιέζω --- 
to catch, or seize, N. 7. — ἐπέαξα, 
1 aor, is in use. 

Ππιαίνω, fut. ava, 1: aor. ἐπίανα, perf. 
pass. πεπίασμιωι, to manure — 
to fertilize ; to enrich, Zsch. Ag. 
286. Th. πῖος. 

(Πιαλέος, ta, gov, adj. fat, fattened, 
Getul. An.2, 167. met. manured, 
fertile.. 

(Πιαντήριος, fa, tov, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, or con= 
ducive to fattening, &c.—see the 
5. Of πιαίγω. 

(tap, ἀρος, τὸ, fat; grease; oil. 
met. fertility. As an adj. fat; 
greasy ; 5. 8. as πιαρὸς, Od. ε, 135. 

(Πιαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. fat; fruitful ; 
rich. 

Πίασμα,ατος, τὸ, a pressure, Athen. 
(from m&&m) —that which fat- 
tens, or fertilises ; manure, Asch. 
Pers. 792.2 from perf. pass. of 
πιαίνω. 

(Πιασμοὸς, οὔ, 6, the act of fatten- 
ing —fat, Zl. H. A. 18, 25. 

Πιαστήριον, and πιαστήριος, see πίε- 
σπτήριον, πιεστήριος. 

πἰδακίτιδες, wv, at, (βοτάναι, herbs) 
that grow near springs—(weugas) 
that dwell near springs. Th. 
Tidak, 

(Tidaxders, serra; -oev, adj. abound- 
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ing in’ springs; bubbling, or 
springing forth, Eur. Androm. 
116. 

(Πιδακώδης, εος, adj.of the nature of 
a spring; like a spring. Th. 
midak, εἶδος. 

TIAA, axoc, 1, a spring. 

(Πιδήεις, ἡεσσα, hey, adj. abounding 
in springs, Il. 4, 1838. δ. s. as 
πιδακόεις. 

πιδῦω, fut.tow, to spout, spring, 
or gush forth, Satyr. Thyill. An. 
2, 276. Act. to cause to pass 
through, as water through the 

Jissures of the earth, Arist. = πι- 
δύομιαι, to spring, or spurt forth. 
Etym. πηδάω, and midi, are the 
same in origin und sense, the 8. of 
σιδύω restricted to the springing of 
water from a fountain. ᾿ 

Tile, for ἔπιε, 2 pers. sing. 2 aor. 
and mite, Epic poet. Hom. for 
its infin. πιεῖν, of πίνω. 

Πιεξέω, another form of πιέζω, from 
it πιέζευν, Od. μ, 174. for ἐπί- 
Covy, imperf. of πτέζω. 

ΠΙΕΖΩ, fut. ἔσω, to press; to 
squeeze ; to press down firmly ; 
to keep fast, Od. 3, 336. met. 
to urge, or insist upon — to press 
closely — to drive into straits, or 
difficulties ; to prosecute ; to tor- 
ment. Very probably, also, Etym. 
ukin to isos, and perhaps to βιάζω. 

Πίειρος, fat, fertile, soil, Ilo, 541. 

Πίειρα, ag, 4, fem. of πίηρ, 8. 5. as 
πίων, and. πιαρός. 

Πίεξις, ewe, ἡ, the act of squeezing, 
or pressing, Hippoc. Th. πιέζω. 
Πιερίδες, wy, at, the Muses, properly, 
that inhabit the Pierian mountain. 

Th. πιερία. 

Πιερὸς, pa, pov, adj. 8. sand Th. as 
πιαρός. 

Πιέσιμος, ten, ἔμιον, adj. pressing 
or squeezing. Th. πιέζω. 

(Πίεσις, ewe, ὃ, 8. 5. as πίεξις. 

(Πίεσμμια, arog, τὸ, that which has 
been squeezed: out, or expressed, 
as the juice of plants ; the mass 
that has been left, as: dregs, &c. 

(TMhecpedg, σῦ, ὃ, 5. Sy as πίεξις, 
Hippoc. 

(Πιεστὴρ, ἥρος, 4, one who presses, 
or squeezes ; ἃ press, or a similar 
machine. 

(Mteorhpwy, ov, τὸ (neut..of πτεστή- 
plog), 9. 8.68 πιεστήρ. 

(Πιεστήριος, ta, tov, adj. capable of, 
or adapted for pressing, &c. See 
πιέζω. 

(Πιεστὸς, τὴ, τὸν, adj. pressed ; 
squeezed — to be pressed, &c.— 
susceptible of bemg compressed 
into a small volume,. Aristot. op- 
posed to ἀπίεστος. 

(lerrpov, ov, τὸ, 8..8. as πιεστήρ. 

Πίζω, fut. iow, 5. s. as πιπίζω, 
formed by reduplic. 

Πῖήεις, ἥεσσα, ἥεν, adj. Leon. Tar. 
An. 2, 223. 9. 5. and’ Th. α΄ πίων. 

Πίθα' κνη, ἧς, 4, a kind of cask, or 
vessel, for wine ; alse, a goblet, 
or bow], Athen. Th. πίθος. 


ΠΙΘΗ 


(πιθάκνιον, ov, τὸ, dimin, of πιθά- 
4M. 

Πιθανεύομκαι, 5. 85. as πιθανολογέω. 
Th. πιθανός. 

Πιθανολογέω, ὦ, to adduce probable 
arguments in order to persuade. 
Th. πιθανὸς, λέγω. 

(Πιθανολογία, ag, 4, the adduction 
of probable arguments to  per- 
suade. 

(Πιθανολογικὸς, xi, κὸν, adj. quali- 
fied for proving from probable, or 
plausible arguments ; skilled in 
proving, ὅς. 

(Πιθανολόγος, ov, adj. speaking 
what is probable, ov persuasive. 

πιθανὸς, vi, νὸν, adj. persuasive ; 
probable, Xen. Cyr. 6, 4, 5, 
hence, applied to paintings, natu- 
ral, to the life — having the gift 
of persuasion, persuasive, Eur. 
Orest. 897. insinuating, or agree- 
able in manners; complaisant ; 
captivating — yielding ; docile — 
easy to be persuaded, Asch. Ag. 
472. Th. πείθω.. 

(πιθανότης, ἡτος, 4, persuasiveness ; 
probability; the talent of one 
who is πιθανός. 

Πιθανουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rendering pro- 
bable ; persuasive — rendering a 
person persuasive, insinuating,.or 
agreeable. Th. πιθανὸς, ἔργον. 

(Πιθανόω, ὥ, fut. dow, to render 
probable,. Arist. Rhet. 3,.7. 

Πιθόριον, ov, τὸ, a small cask, dimin. 
of πίθος. ἢ 

Πιθέω, obs. in the pres. 8. 5. as πεί- 
θω, the part. 1. aor,mbneag, 8.5. αϑ 
πεποιθώς, see πείθω, and πέποιθα. 

Πιθεὼν, ὥνος, 6,a place where casks 
are kept; a cellar. Th. πίθος. 

Πιθηκαλώπηξ, nxog, ὃ, one who par- 
takes of the character of the ape 
and fox. Th. πίθηκος, ἀλώπηξ. 


Πιθήκειος, εἰα, etov, adj. of an ape ;. 


like an ape. Th, πίθηκος. 

(Πιθηκιδεὺς, ἕως, ὁ, a young ape. 

(πἰθηκίζω, fut. iow, to act like an 
ape; to do any thing like an 
ape. ; 

(Πὶθηκισμὸς, οὔ, ὁ, action, or con- 
duct, resembling that of apes; 
pertidious flattery 1 8. s..as mavoup- 
γία, Anecdot. Bekker. p. 60. 

Πιθηκοειδὴς, tos, adj. of the nature 
of, or resembling apes. Th. πίθη- 
Nog, εἶδος. : 

Πιίθηκόμιορφος, ov, adj. shaped like 
an ape. Th. πίθηκος, μορφή. 

Πίθηκος, ου, and πίθηξ, ἡκος, ὁ, the 
ape. Th. πείθω. 

Πιθηκοφαγέω, ὥ, ful. now, to eat, or 
feed on the flesh of apes. 
πίθηκος, φάγω, obs. in the pres. 

Πιθηκοφόρος, ov, adj. carrying ani 
ape, or apes. Th. πίθηκος, φέρω. 

πιθηκώδης, εος, adj. like apes. Th. 
miOnnog, εἶδος. 

Πιθήμιων, ονος, adj. and πιθήνιος, ta, 
soy, adj. see πειθήμων, πειθήνιος. 

πίθηξ, ἡκος, ὃ, Se S. as πίθηκος. 


Th.. 
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πιθίσκος, ov, ὃ, dimin, of πίθος. 

πιθίτης, ov, ὃ, fem. πιθῖτις, sd0¢, 4, 
resembling a cask—da species of 
Poppy, Dioscor. Th. πίθος. 

Πιθόγαστρος, ov, adj. having a belly 
like a cask. Th. πίθος, γαστήρ. 

Πιθοιγία, ag, ἡ, the act of opening 
a cask to taste the new wine. Th. 
πίθος, οἴγνυμει. : 

(Πιθοίγια, ov, τὰ, a festival held on 
the eleventh day of the month 
᾿Ανθεσπηριὼν, a part of the great 

Festivul Λήναια. 

Πιθοκοίτης, ov, 6, one who sleeps 
in a.cask, an epith.. of Diogenes. 
Th. πίθος, κοίπη. 

ΠΙΘΟΣ, ov, 6, a cask, or properly, 
a large earthen vessel, for con- 
taining wine, Od. ψ, 305. having a 
cover accurately fitting, compare 
Hes. Oper. 98. 

(Πίθώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like, a cask. Th. πίθος, εἶδος. 
Πίθων, ονος, ὃ, 8.8. as πίθηκος, Pind. 

Πιθὼν, ὥνος, 5. 5. as πιθεὼν. 

ΠΙΘΩ, the prim. form of πείθω, 
trom this the 2 aor. ἔπιθον, part. 
πιθὼν, Aristoph.—=Wibouas, ἐπί- 
θομην, inf πίθεσθαι. from πίθω, 
the form πιθέω. See πείθω. 

TIIKE'PION, ov, τὸ, butter, Hip- 
pocr. 

Πικράξω, fut. dow, s.s.and Th. as 
TK pa bya). 

Tit xpatyo, fut. ave, to render bitter, 
acerb, or sour; to produce a bit- 
ter flavour. met. to cause an un- 
pleasant feeling ; to embitter, to 
displease, to exasperate. = Πικραί- 
vowas, to perceive a bitter, or dis- 
agreeable flavour—to be dis- 
pleased, or irritated, Theocr. 5, 
120. Th. πικρός. 

(Πικρασιμὸς, οὔ, 6, bitterness; the 
act of rendering bitter, o dis- 
agreeable to the taste. met. dis- 
pleasure ; anger. 

(Πικρία, ac, 4, 8.5. as πικρασμὸς, 
generally, met. austerity ; harsh- 
ness, Plut. Coriol. 15. 

(Πικρίδιος, ia, tov, adj. bitter ; acerb. 

(Πικρίζω, fut. few, to have a bitter 
flavour. 

(Πικρὶς, ίδος, 4, @ plant, wild suc- 
cory: Cichorium Intubus. 

Πικρόγῶμος, ov, adj. married un- 
happily, Od. δ, 846. Th. πικρὸς, 
γάμος. ; 

IIt κρόγλωσσος, ου, adj. bitter, or cut- 
ting, in language, or cuttingly 
said, Asch. Sept. 769. Th. πικρὸς, 
γλῶσσα.. ὅ 

Πικρόκωρπος, ov, adj. bearing bitter 
fruits, Asch. Sept. 675. Th. 
πικρὸς, καρπός. : : 

Πικροποιὸς, οὔ, adj. making. bitter. 
Th. πικρὸς, morta. ; 

TIT ΚΡΟῚΣ, pa, ρὸν, adj. sharp ; point- 
ed; piercing; penetrating — 
acerb, bitter, sour. met. bitter ; 
distressing ; afflicting — austere ; 
harsh ; implacable — odious ; 
hated, Soph. Phil. 254. offen- 
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sive, or injurious, Eur, Suppl. 
848. [τ, Hom. and Epic, mostly, 


long, yet, short, Soph. 4). 500. 


Theocr. 8,74.] not to be considered 
in verse, us having an analogy to 
μεικρὸς, Passow. Comparat. πικρό- 
τέρος, Superlat. πικρότατος. 
(Ub xporns, ἡτος, hy bitterness, Eur. 
Electr. 1014. 5. s..as πικρία. 
(Πεκρόχολος, ov, adj. having bitter 


gall. met. ill-tempered, Julian. Ὁ 


fig. An. 2, 507. .Th, πικρὸς, 
χολή. att 

Πικρόω, ὦ, to make bitter. met. to 
embitter; to incense. Th. πικρός. 

(Tt xpéie, adv. af πικρός. 

Πίλεος, ov, ὃ, a cap, the Roman pi- 
leus, given to slaves set at liberty. 
Th. πῖλος. 

Ππιλέω, ὦ, fut. tow, to convert wool 
into felt. ;, hence, to compress, to 
condense, thicken, or stuff closely; 
to squeeze, or press,, oppress, 
Apollon. 4,.678. Th. πῖλος. 

(Πίλημα, «τος, τὸ, wool, or hair, 
prepared for felt ; felt ; any thing 
made of felt, a hat, Cullim. fr. 
125. 

(Πίλησις, ewe, i, the carding and 
working wool into felt— the act, 


of compressing,. thickening, or ΄ 


squeezing. 

(Πιλητὴς, of, 6,.0ne who prepares 
the wool and. makes felt —one 
who compresses, or renders com- 
pact, &c. — see πίλεω. 

(Πιλητικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for making felt, 
&e.— see the 8. of πιλέω;;. πιλη- 
τικὴ (τέχνη underst.), the art of 
a πιλητῆς. ‘ 

(Πιλητὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared as 
felt ; felted ; pressed closely to- 
gether, like felt ; rendered dense, 
or compact —susceptible of being 
pressed, &c. 

Πιλίδιον, and πιλίογ, ov, τὸ, and 
πιλίσκος, ov,.6,a small hat, Arist. 
Ach. 414. and the other ss. of πῖ- 
λος : dimin. of πῖχο;. 

Πίλινος, tvn,.tvov, adj. made of felt. 
Th. πῖλος. 

Πιλνάω, to bring near, by a rapid 
motion, Hes. Oper. 512.—= Ππίλνα- 
eat, to approach, 1{. Ψ, 36. Hom. 
H. Cer. 115.  Etym, Akin to πε- 
λάω, πελάζω. 

Πιλοποιέω, ὥ, to make felt ; to make 
things of felt, as hats, &c. Th. 
πῖλος, ποιέω. 

(Πιλοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaine 
ing to, or qualified for making 
felt,.or things of felt. 

(Πιλοποιὸς, οὔ, ὁ,. ἃ felt-maker. 

(Πιλοποιΐα, ας, n, the making of felt, 
om things of felt. : 

ΠΙ͂ΛΟΣ, ov, ὃ, wool carded and 
pressed closely . together, felt, 
Hes, Oper. 540. any thing made 
of felt,.a hat; a kind of shoe; a 
foot-carpet; or mat; a mattress 
—a kind: of breast-plate, or cul- 
tass, made of pat ee thick down 
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on certain plants— a playing- 
ball. 

Πιλοφορέω, ὦ, fut. now, to wear a 
hat, or cap of felt. Τῇ. πῖλος, φο- 
ρέω. Py 

(Πιλοφόρος, ov, adj. wearing a πῖλος, 
Crinag. An. 2, 146. 

ThAsw, ὥ, fut. ow, 8. 8. and Th. as 
πιλέω, 

ΠιΙλώδης, εος, adj. resembling felt. 
met. closely pressed together ; 

lose. Th. πῖλος, εἶδος. : 

TVAwots, εος, ἡ, and πιλωτὸς, ἢ, ὃν, 
αα). 8. 8. as πίλησις, and πιλητός. 

Τα. (πιλόωλ πῖλος. \ 

ΠΙΜΕΛΗΣ, ἧς, 7, fat, Soph. Antig. 
1010. 5. 5. as πῖαρ. 

(Tinie, ἕος, adj. fat. 
᾿(Πιμκελώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like fat. Th. πιμελὴ, εἶδος. 
Mus, to this form not exist. asa 
τ pres. Gram. refer, πῖθι, impenat. 
Ait. of πίνω. } 
Ππιμπλάω, and πιμπλάνω, ἀπά πίμ- 
manus, fut. πλήσω, poet. to fill. 

Th. πλέω. 

TIl/MMAHMI, infin. ryemad vat, pres. 
and imperf. like tornut — fut. 
πλήσω, 1 aor. ἔπλησα, 1 aor. mid. 
émancdpany, L.aor. pass. ἐπλήσθην, 

2 aor. ἐπλήμην, ορίαϊ. πλήμνην, pre- 

“ογαθίψ, mrsiunv,— act. to fill, 
‘fill: up — mid. for one’s. self, as a 
ceup, ‘Il. +, 224. hence, satiate, Od. 
-p; 603. mostly, Mid. and’ Pass. to 

become, or be filled, Hom. and 
‘Att. 

«Πιμπράω, not Att. a late form, 
Matth: Gram. Sect. 216. for rip- 
TPN pAb. 

Minas, infin: πιμπράναι, pres. 
and imperf. like, terns, the others, 
«supplied from πρήθω, to burn, also, 
to inflame, cause to swell. 

2M, for πῖναι, infin. of πῖμι. 
Tiivaxndov, adv. in the manner of 
planks. Th. πίναξ. 

« (Tivaxidioy, and πινάκιον, ov, τὸ, πὶ- 
οψᾶκὶς, (co, 1, and mivaxionxog, ov, ὃ, 
dimin. of πίναξ, a small board ; a 
small, or bad writing tablet; a 

-small, or bad picture, or portrait ; 
‘a small trencher, or dish. 

Tiwaxoypadpta, ao, i, the act of writ- 
uing on a tablet, or plank, of paint- 
inag a picture, or drawing a chart, 
mimaking a register, &c.—seemival. 
"Th. πίναξ, γράφω. 

((Πινακογραφικὸς, ui, xdv, adj. per- 
taining to, or qualified for πινα- 
κογραφία, see its ss. 

(Twaxcbnun, no, 4, a place where 
pictures, &c. are kept, see the ss. 
of πίναξ. ΤΊ". πίναξ, Shun. 

ἡΠινωκοπώλης, ov, ὃ, ἃ seller of boards 
—one who carries about birds on 
a small plank for sale, Arist. Av. 
14. Th. πίναξ, πωλέω. 

ἹΠινάκωσις, €0¢, n, a boarding, or 
planking — contabulation. ΤῊ. 

{(πινακόω) πίναξ. 
ΠΙΝΑΞ, ἄκος, ὃ, a hoard, or plank, 
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boards; hence, a table, 1]. ζ, 169. 
a tablet, or board, on which things 
are written, or calculations made 
—a plank on which a picture 
has been painted; hence, a pic- 
ture —a trencher, Od. a, 141. a 
salver, either of wood, or metal— 
catalogue; a register; a table, 
or index : aninventory —a plank, 
‘on which shoemakers sharpen their 
knives, Theophrast. H. Pl. 5,6. 
\Fh, πίνος, obs. “ἃ pine-tree,’ Hem- 
sterh. but, better with Buttm. 
‘Etym. From πλὰξ, ν, Dor. for r, 
and.t, inserted, as in πίνυτος. 

Πὶναρὸς, ρὰ, pov, adj. Ion. πινηρὸς, 
greasy; filthy. Th. πῖνος. 

Πινικὸν, see σγιννικόν. 

ΠΙΝΝΑ, and πέίννη, ng, 4, a-species of 
bivalved shell-fish, of the muscle 
kind, the Nacker; the Pearl-mus- 
cle.— the sitky filaments by which 
it adheres to rocks were used for 
ornaments. 

(Πιννικὸν, οὔ, and: πίννιον, ov, τὸ, the 
silky filaments of the πέννα, i.s. 
as πίννα, Arrian. Peripl. Eryth. 

Ππιννόθριξ, τριχος, adj. resembling 
σπιννικόγ, Th. mina, ϑρίξ. 

Πιννοτήρης, ov, 6, one that guards 
the wiwa, viz..a minute species of 
crab fownd in the shell of the.wiwa. 
Th. πέννα, τηρέω. 

Πιννοτρόφος, ov, adj. nourishing the 
Pearl-muscle. Th. πίννα, τρέφω. 

Πιννοφύλαξ, axoc, ov, ὃ, 8. 5. AS πίγνγο- 
τήρης. 

Πινόεις, όεσσσα, dev, adj. s.s. and Th. 
as πιναρός. 

TItvy, ov, τὸ, a liquor made from 
barley ; beer. ΤᾺ. πίνω, 

HINO, ov, ὁ, filth, particularly, of 
grease— properly,the oil on the 
body of one who exercises in 
the gymnasium. met. an antique 
diction, viz..vigorous, and simple, 
like that of the ancients, possessing 
a rude but masculine beauty, Dio- 
nys. Hal. Seeeimivns. J πῖνος, and 
πίων, have the same origin. 

(Mivén, ὥ, fut. daw, to befoul; to 
cover with grease and filth. 

Πίνυμι, πίνυμαι, see πινύσκω. 

Πίνυσις, ewe, 4, prudence; intelli- 
gence. Th. πινύω. 

(ἰνύσκω, αν πινύσσω, s.s.as πινύω. 

(ἰνυτὴ, ἧς, and πινυτὴς, ἥτος, ἧ, 5. 5. 
as πίνυσις, wisdom, prudence, II. 
n, 289. 

(Πινυτότης, ἡτος, 4, 8. 8. aS πίνυσις. 

(Πινυτὸς, τὴ, τὸν, adj. for πνυτὸς, 
prudent, wise, Od. δ, 211. 

Πινυτο ‘pa, ονος, adj, Simmias, An. 
1, 168. 5..5. as πινυτός. Th. πινυ- 
τὸς, φρήν. 

πινύω, fut. vow, to make under- 
stand ; to inform; tointimate to; 
to advise, or admonish. Th. πνέω. 

πίνω, infin. πίνειν (poet. Hom. m- 
νέμεεν, and, πινέμεναι)), fut. πίομιαι, 
and by later writers, πιοῦμιαι, (also 
in Xen. Symp. 4,7. Gram. Matth, 


Od. μ, 67. any thing made of | Sect. 247.) perf. πέπωκα (as from 
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wow), ἢ αον. ἔπίον, infin. Ion. πιέειν, 
poet. πιέμκεεν, purt. miday, imperat. 
mie, but, Att. πῖθι, το ‘drink,’ 11.3, 
232. in all Dial. poet. and prose. 
= Pass. perf’. pass. πέπομαι, 1 aor. 
ἐπόθην: verbal adj. ποτέος, and 
ποτὸς, from which ‘ potus, in Lat. 
([i, in. the pres. πίνω, always, long, 
in the fut. πίομαι, mostly, long, 
wm Epic, long, and short, Theogn. 
956. and 1125. Compare, Athen. 
10, p. 446. in the form of future 


πϊοῦμιαι, and in 2 aor. t, always " 


short, 71, of course has i, long, 

as being cixcumflexed, ‘Pass.] 

Πὶγώδης, e0¢,s.s.as πινόεις. Th. wivos, 
εἶδος. z 

(Πινωδία, ας, 4, filth. 

Πίνωσις, ews, 4, the-act of befoul- 
Ing: subst. of πινόω. 

Πιοειδὴς, ἕως, adj. having the form 
of the letter π, Th. πῖ, εἶδος. 

Πίομαι, 1 am about to drink, a 
fut. or a pres. with thes. of a fut. 
See πίνω, and πίω. 

Πῖον, ονος, τὸ, fat.; grease; fatness 
—any thing fat. Th. πίων. 

Thiévoxeog, ov, adj. possessing rich 
pastures. Th. πίων, γομή. 

Πῖος, εος, τὸ, 5. 8, as πῖαρ, Hippoc. 
us an adj. mia μῆλα, 5. 5. as πί- 
ova retina, Orph. Argon. 504. 

Πιότης, nto, 4, fat; fatness. Th. 
πῖος, πίων. Ρ 

Πιπερὶς, δος, ἡ, the-Pepper-bush. 

πιπίζω, and πιπίσκω, fut. πίσω, 

(Pind. Isthm. 6, 108.) to give to 

drink ; to water. Th. πίζω, πίω. 

Tk πλάω, πίπλημι, πίμπλημι, and 
πίπλω, to fill, poet. formed by re- 
duplic. Th. πλάω, s.s..as πλέω. 

Πίπος, ov, 4, 8. 8. us TIT —a young 
bird. 

(Πιπίξω, fut. iow, to cry like-young 
birds, Aristoph. 

Πίπρα, as, 4, a certain bird of an 
undefined species. 

Πὶ πράσκω, lon. πιπρήσκω, fut. πε- 
ράσω (with ἃ short), Ion. περήσω, 
1 aor. ἐπέρασα (ε omitted in the 
other tenses) perf. πέπρωκα, perf. 
pass. πέπραμαι, infin. πεπρᾶσθαι, 
Jon. πεπρῆσθαι, 1 aor. ἐπράθην, 
Ton. ἐπρήθην, to sell; properly, to 

transport, or carry any where for 
sale: “περάσω, when in the sense 
of ‘to pass over,’ has ἃ long. 
See περάω, both forms, a, und ἃ, 
Th. περάω. ; 

Πιπράω, and πιμπράω (a later 
form), fut. -πρέσω (from mgm), 
and πρήσω (from πρήθων), perf. 
πέπρηκα, perf. pass. πέπρησμιαι, 

1 aor. ἐπρέσθην, to burn. Th. 
pea. 

Πίπτω, πεσοῦμαι, Ion. πεσέομαι, 
(from πέτω, obs. in the pres.) 1 
aor. ἔπεσα, part. Hom. πεπτεὼς, 
(but as if in.one syll. Il. φ, 503.) 
ὥτος, fem. πεπτηυῖα, Od. v, 98. in 
Att. πεπτὼς, dro, perf. πέπτωκα 
(from πτόων for πέπτηκα, to fall ; 


to-fall, or perish, ix battle, Il. a, 
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425. to be defeated ; to fall un- 
der subjection, to fall into, or suit, 
any purpose—to fall in, or pro- 
uce, as an income—to sink, in 
his expectations, or lose all hope, 
to betall; to happen. Th. πέτω, 
contr. πτῶ, by reduplic. πίπτω. 

ΠΙΠΩΣ,όος, οὖς, ἡ,α species of W οοά- 
pecker, 

Πίσα, 1G, ἢ, 8. 8. as πίστρα. 

Πίσινος, ivn, wav, adj. of peas.. Th. 
σίσον. 

Πισμὸς, οὔ, ὃ, 8.5.5 ποτισικός. Th. 
πίω. 

Πίσον, ov, τὸ, also πίσος, or πίσσος, 
ov, ὁ, a kind of pulse,asort of pea, 
Pisum. 

Πῖσος, cos, τὸ, a meadow, a piece 
of moist ground; a garden. Th. 
πίω. 

ΠΙΣΣΑ (Att. πίτταν), ἧς, ἡ, Pitch; 
turpen.ine, flowing naturally from 
the tree—the fir-tree, that yields 
turpentine. 

Πισσαλοιφέω, to anoint with pitch, 
ortar. Th. πίσσα, ἀλείφω. 

(Πισσαλοιφὴς, or more correctly, 
πισσαλιφὴς, 05, adj. pitched, or 
tarred, Schn. L. 

Πίσσανθος, 20g, τὸ, the thinner tar 
which rises to the surface. Th. 
γίσσα, ἄνθος. 

Πισσάσφαλτος, οὐ, 1, properly, pitch 
mixed with mineral bitumen ; 
also, a kind of pitch. Th. πίσσα, 
ἄσφαλτος. 

Πισσέλαιον, ov, τὸ, 5. 8. as πίσσανθος, 
oil mixed with pitch. Th. πίσσα, 
EAatoy. 

Πισσήεις, ἤεσσα, fey, adj.resembling 
pitch ; having the smell, or fla- 
vour of pitch — made of pitch. 
Th. πίσσα. 

(Tizenpdc, pd, ρὸν, adj. 5.5. as πισ- 
σῆεις. 

(πισσίζω, fut. iow, to have the 
smell, or colour of pitch. 

Πίσσινος, tyn, γον, adj. made of 
pitch. 

(Πισσίτης, ov, 6 (οἶνος underst.), 
wine impregnated with pitch. 

Πισσοειδὴς, tos, adj. of the nature 
of, or lise pitch. Th. πίσσα, εἶδος. 

Πισσοκαυτέω, ὦ, to extract pitch by 
fire from pine-trees. Th. πίσσα, 
καίω. 

Πισσόκηρος, ov, 6, a substance par- 
tuking of the properties of gum 
and wax, with which bees line the 
hives, and stop chinks. Th. πίσσα, 
κηρός. 

Πισσοκονέω, or πισσοκωνέω, and 
πισσοκωνάω, to cover over with 
ptch. Th. πίσσα, (κωνάω) κῶ- 
γος. 

(Πισσοκονία, and πισσοκωνία, ac, ὃ, 
the act of covering all round with 
pitch. 

Πισσοκοπέω, to remove hair from 
any part of the body by pitch — 
to pitch. Th. πίσσα, κόπτω. 

πισσοκάγητος, ov, adj. covered over 
with pitch : from mocoxwvin. 
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Πισσοκωνίζω, 8. 5. as πισσοκωγέω. 

Th. πίσσα, (κωνίζω) κῶνος. 

Πισσοτρόφος, ov, adj. producing 
pitch. Th. πίσσα, τρέφω. 

Πισσούργιον, ov, τὸ, a place in which 
pitch is prepared. Th, πίσσα, 
ἔργον. 

(Πισσουργὸς (Att. πιττουργὸς)), οὗ, ὁ, 
ἃ pitch-maker. 

Πισσόω (Αι. mitra), ὥ, fut. dow, 
to cover with pitch; to pitch — 
to apply pitch to any part of the 
body as a depilatory application. 
Th. πίσσα. 

(Πισσώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like pitch — abounding in 
pitch. Th. πίσσα, εἶδος. 

Πιστάκη, ἧς, ἡ, the Pistachio-tree; 
8.8. α5 πιστάκια. 

(Πιστάκια, wy, τὰ, the fruit of the 
Pistuchio-tree. 

Πίστανα, ng, 4, an aquatic plant, 
Arrow-head ; Sagittaria sagitti- 
folia. . 

Πίστευμα, ares, τὸ, a pledge of 
fidelity, sch. Ag. 852.-s.s. as 
πιστόν: from πιστεύω. Ν 

(πίστευσὶς, ews, 4, the act of in- 
trusting, or confiding, see the ss. of 
the verb. 

(Πιστευτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for confiding, 
or believing; disposed to trust, 
confide, or believe; having con- 
fidence in; of easy faith ; credu- 
lous. 

(Πιστευτικῶς, adv. of πίστευτι- 
x09. 

(Πιστεύω, fut. evow, to trust; to 
give credit to; to believe —to 
intrust, or commit to—to rely 
upon, or confide ; to count upon, 
or hope; πιστεύομαί τι, 1 am 
intrusted with something, instead 
of πεστεύεται moi τι. Th. πίστις, 
πείθω. 

Πιστὴρ, ρος, ὃ, 8.5. as πίστρα, and 
ποτιστήρ. Th. πίω, 5.3. as πίνω. 
(Πιστήριον, ov, τὸ, 8.8. aS ποτιστή- 
ρίον. ᾿ 
πιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or calculated to obtain belief; 
credible—persuasive, 8.5. as πεί- 
στικός; disposed to yield belief; 

docile; frem πίστις. 

πίστιος, ov, 6, an appellation of Fu- 
piter, as the patron of fidelity. Th. 
(πίστις) πείθω, 

Πίστϊς, ews, 1, belief; faith ; good 
faith ;_ fidelity — trust; con- 
fidence ; reliance — boldness, 
Thuc. 1, 120. persuasion, or con- 
viction, and the means by which it 
is effected, demonstration, proof ; 
a solemn sanction, assurance, 
promise, or oath—a trust, or au- 
thority, Plut. Num@ 16. and Ci. 
cero 4}. --- from πείθομαι, doci- 
lity; obedience — in Ecclesiast. 
writers, ‘faith, in a religious 
sense. Th. πείθω. 

(πιστὸν, ob, τὸ, (neut. of πιστὸς) a 
pledge, or security; that which 

(1199.} 


ΠΙΤΤ 


produces belief, or serves as ἃ 
pledge of fidelity, see πιστός. 

(Πιστὸς, τὴ, τὸν, adj. credible; 
commanding belief, or conviction 
— meriting trust, or confidence ; 
faithful, Asch. Prom. 971. up- 
right, or honest — yielding ready 
belief; of easy faith, confiding, 
Soph. Gd. Col. 1031. persuasive, 
or convincing, Asch. Suppl. 54. 
Ag. 263. See πιστόν. 

Πιστὸς, τὴ, τὸν, adj. potable, 
Zisch. Prom. 4718. Th. (πίω) 
πίγω. 

Πισπότης, ητος, 4, fidelity ; integri- 
ty, Xen. Anab. }, 8,29. Th. πι- 
στὸς) πείθω. 

Πισποφύλαξ, axoc, ὃ, and 4, ἃ 
guardian of fidelity. Th. πίστις, 
φυλάσσω. 

Πιστόω, ὥ, fut. ὥσω, to obtain a 
pledge of fidelity, as a solemn 
oath, Il. >, 286.Mid. 1 aor. 
ἐπιστωσά μην, πιστοῦμιαι τινὶ ὅρκῳ, 
and ὑπ᾽ opxw, I confirm on oath. 
= Pass. ἐνὶ Suna πιστωθῆναι, Od. 
Φ, 218. to be convinced in his 
mind, miorw9eic, Soph. Cd. Col. 
1099: 5. 5. as πιστεύων, or πίσυνος. 
Th. (πίστις) πείθω. 

Πίστρα, ac, 4, a vessel for giving to 
drink in, or watering. Th. πίζω, 
πιπίσκω, from πίω. 

Πίστρις, ewe, 4, ἃ kind of ship, (in 
Potyb,) πρίστις. 

Πίστρον, ου, τὸ, ἃ drinking-cup; ἃ 
watering trough, Eur, Cycl. 47. 
Th. (πίων πίνω. 

Πίστωμια, ατος, τὸ, an assurance ; 
a confirmation ; s.s. as πιστόν : 
from πιστόω. Ὁ 

(Πίστωσις, ἑως, 4%, confirmation ; 
assurance. 

(πιστωτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining 10, conducive to, or qua- 
lified for confirmation, ur assur- 
ance. 

Πισύγγιον, ov, τὸ, and πίσυγγος, ov, 
6, 8.8. as σκυτεῖον, und σκυτεὺς, 
Hesych. 

Πίσυνος, yn, γον, adj. (with a dat.) 
relying on; confiding in, Il. ε, 
205.; docile ; obedient, Orph. 
Arg. 263. Th. (πίθω) πείθω. 


"Πίσυρες, ci, af, Il, 0, 680. and 


πίσυρα, τὼ, (ulso πέσσυρες, πέσσυ- 
pa, Hesych.) ul. for τέσσαρες, 
τέσσαρα, four, 

Wi rydw, and πίτνημι, poet. for 
πετάννυμι, to spread; to expand 2 
to stretch: from this mitya, 3 
pers. sing. imperf. Il. >, 7. and 
mityac, Od. r, 891. 

(Tit τνέω, 5.5. 5 πιτνάω. tt s.s. as 
πίπτω. Th. wero. 

(ity, to spread ; to stretch ; to 
expand, Hes. Scut.291. to open, 
Soph. Elect. 718. s.s. as πίπτω, 
Esch. Sept. 741. 

Πιττάκιον, ov, τὸ, a tablet, for 
wriling on—a piece of leather 
on which a plaster is spread, Th. 
πίσσα. 
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Ππίτταξυς, vos, 4, the fruit of the 
κρανεία. 

Πίττινος, see πίσσινος. 

Πιττουργέω, ὥ, to prepare pitch. 
Th. πίττα, for πίσσα, ἔργον. 

Πιυττ- look for any words not 
occurring here as if written 
Thoo=, 

Πιτύα, ng, ἡ, incorrectly for πυτία, 
Schn. L. 

Πιτύϊνος, tvn, ἵνον, adj. produced by, 
or obtained from the pine-tree, 
mirvivn ῥητίνη, turpentine, or resin. 
Th. πίτυς. 

(Πιτυὶς, iS0¢, 4, the kernel in the 
cone of the pine; the fruit of the 
pine —resin, Galeni Gloss. 

πίτυλεύω, ful. edcw, to move the 
hands rapidly in rowing ; in ge- 
neral, to make great exertion, to 
be active, or busy, Arist. Vesp. 
678. Th. πίτυλος. 

(Πιτυλίζω, fut. (ow, 5.8. as πιτυλεύω 
—to strike vigorously and rapidly 
in boxing — to let drop, or pour, 
Hippoc. Muliebr. 2. to jump, 
Suidas.— to practise the exercise 
of πίτυλος, see its last 8. 

(Πιτύλισμα, ατος, τὸ, 5. 8. as πίτυ- 
λος. 

ΠΙΤΥ͂ΛΟΣ, ov, ὃ, the regular move- 
ment of the hands and oars, and 
noise caused by the oars striking 
on the water; hence, the act of 
rowing rapidly, sch. Pers. 937. 
a violent attack, Eur. Heracl.834. 
ἃ pouring, or the flow of a liquid, 
aitended with noise, as of wine 

poured into a vessel—a flow, of 
tears, Hippol. 1462. a rapid 
succession of blows in boxing, 
Theocr. 22, 127. — In Galen., an 
exercise consisting in swinging the 
arms rapidly backwards and _for- 
wards. Th. τύπιλος, Gram. Vet., 
or according to others, πτίσσω, ? 

Πιτυόεις, ὄεσσα, dey, adj. of the 
nature of pines— abounding in 
pines. Th. πίτυς. 

Πιτυοκάμπη, no, n, a caterpillar 
found on pine-trees, Dioscor. 2, 
66. Th. πίτυς, κάμπτω. 

(Πιτυοκάμπτης, ov, 6, or πιτυκάμ.- 
πτῆς, one who bends pines. 

Πιτυόστεπτος, ov, adj. crowned with 
pines. Th. πίτυς, στέφω. 

Πὶτυοτρόφος, ov, adj. producing 
pines. Th. πίτυς, τρέφω. 

Πιτυρηνὸς, ἢ, ὃν, adj. made of bran. 
Th. πίτυρον. 

(Πιτυρίας, ov, 6, bread made of 
bran, or coarse flour. 

(Πιτυρίασις, eg, 4, a cutaneous dis- 
ease, a scaly eruption, but espe- 
cially, dandriff in the head. 

(Τιτύριος, ία, soy, adj. 38. 8. as πίτυ- 
pnvec. 

(Tlitipic, ἔδος, ἡ, a kind of small 
olive. 

(Πιτύρισμα, aoc, τὸ, scurf on the 
skin, dandriff, Callim. fr. 50. 

(Πιτυρίτης, ov, ὁ, 5. 8. as πιτυρίας. 
Πιτυροειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
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of, or like πίτυρον. Th. πίτυρον, 
εἶδος. 

Ti’ τῦρον, ov, τὸ, bran, Theocr. 2, 33. 
the hull of barley —an eruption 
on the skin, resembling bran, por- 
rigo, dandriff on the head. Th. 
στίισσω. 

(Πιτυρόομιαι, οὔμιαι, to be affected 
with scaly eruptions, or dandriff. 
Πιτυρώδης, εος, adj. like bran —like 

dandriff. Th. πίτυρον, εἶδος. 

ΠΥΤΥΣ, vog, the pine-tree: Pinus 
picea. See the J, under ἐκτρίξω. 

πίτύστεπτος, 5.8. and Th. as πιτυό- 
CTE TOC. 

Πιτύω, obs. the lengthened, or the 
original form of πτύω, Schn. L. 
Πιτυώδης, 209, adj. of the nature of, 
or like the pine-tree— abounding 

in pines. Th. πέτυς, εἶδος. 

Πιτυὼν, ὥγος, 6, a pine wood. Th. 
πίτυς. 

Πιφάσκομιαι, aform of πιφαύσκομαι, 
Hes. Th. 655. 

Πιφαύσκω, to show ; to make mani- 
fest; to relate, to describe, IJ. x, 
478. --- πιφαύσκομαι, Mid. s. s. as 
the act as με, 280. freq. ; to cause 
to be related to one, or listen to, 
Nicand. [i, mostly, long, Ler. 
Maltb. in Att. always short, which 
was probably the original quantity, 
as appears from other reduplic. 
Compare Sidackw, tiralyw, τίτύ- 
σκομαι, Passow. Etym. By redu- 
plic. from φάω, φαύσκω, φαίνω: 
akin to φάσκω, φημὶ, like διδάσκω, 

Srom δάω, δαίω, δαῆναι. 

Πίφηξ, ἡκος, or πίφιγξ, ἰγγος, ὃ, a 
kind of bird, species not ascertain- 
ed. 

TI’ Q, fut. iow, asa pres. not in use, 

Sorwhich, the pres. πίνω, to “ drink” 
— see πίγω. ---- from πίω, in use, 
2 aor. ἔπιον — πίομαι, with i long, 
asa future, also πιοῦμιαι, by later 
writers (but also in Xen. Sympos. 
4,7. Sect. 180.)— πίε, Οὐ. ι, 347. 
imperat., for which Att. πῖθι, from 
πῖμι. 

ΠΊΩΝ, ονος, adj. fat, Il.x, 501. met. 
rich; fruitful; fertile ; abund- 
ant, Theocr. 7, 34. Comparat. 
πιότερος, Superlat. πιότωτος. Th. 
πῖος. 

Tay, part. 2 aor. of πίνω. 

ΠΛΑΤΓΟΣ, ov, 6, a species of Ragle. 

Πλαγγῶὼν, ὄνος, 6, a small waxen 
Image. Th. πλάσσω. 

Πλαγιάζω, fut. dow, to place in an 
oblique, or transverse position, or 
direction ; to tack, at sea, Lucian. 
to turn aside; to deceive, LXX. 
Exzech. 15, 5.; to express in indi- 
rect, or equivocal terms — to de- 
cline, Grum. Th. πλάγιος. 

(Πλαγιασμὸς, οὔ, 6, the act of 
placing in an oblique direction, 
or position —in Rhetoric, the act 
of expressing in indirect terms. 

Πλαγιαυλίζω, fut. ἔσω, to play on 
the flute, that is held transversely. 
Th. πλάγιος, αὐλός. 
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(Πλάγίαυλος, ov, ὃ, the transverse 
flute, Theocr. 20, 29. viz. in form 
like the German fiute. — Adj. 
playing on, &c. ; 

Πλαγιόκαρπος, ov, adj. having its 
fruit on the side. Th. πλάγιος, 
καρπός. 

Πλαγιόκαυλος, ov, adj. having an 
oblique stalk. Th. πλάγιος, xav- 
λός. Ἶ 

Πλάᾶ γίος, ia, soy (and 2 term ou), 
adj. oblique ; transverse ; turned 
to the side; not in a straight di- 
rection. met. oblique ; ambiguous ; 
equivocal —artful ; wily ; insidi- 
ous, Neut. plur. τὰ πλάγια, the 
sides. Etym. Some say from 
πλᾶγος, but, the a, is short, in 
πλάγιος : akin to πλαίσιον. Th.? 

(Πλαγιότης, nos, τὸ, an oblique 
position, or direction. 

Πλαγιοφύλαξ, axoc, 6, a guard on 
the flank ofanarmy. Th. πλάγιος, 
φυλάσσω. 

Πλαγίοω, ὥ, fut. ὥσω, 5.5. and Th. 
as πλαγιάζω. 

Πλαγίως, udv. of πλάγιος. 

Πλαγκταῖς, or πλακταῖς, for πλαξί, 
dat. plur. of πλάξ. 

Πλαγκτὴρ, ἤρος, 6, a wanderer, or 
one who causes persons to wan- 
der, an appellation of Bacchus. 
Th. πλάζω. 

(Πλαχγκτὲς, τὴ, τὸν, adj. wandering. 
met. not in his might senses ; 
foolish. 

(Πλαγκτοσὺ γη, ἧς, ἡ, ἃ Wandering, 
or roaming about, Od. ο, 848. 
poet. πλάνη, and adn. 

ΠΛΑ͂ΓΟΣ, εος, τὸ, a Side. F fiom this 
πλάγιος, Schn. L., but this does not 
accord with the quantity of a: de- 
rivat. ‘plaga,’ Lut. 

Πλάγχω, obs., not ext. Gram. refer 
some tenses of πλάζω. 

Πλάδαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. humid, Apol- 
lon. 3, 1397. having moisture in 
excess — flaccid; flaoby; soft. 
Th. πλάδος. 

(Πλαδαρότης, ἡτος, 4, the state of 
excessive humidity. 

(Πλαδάρωμα, ατος, τὸ, ἃ superabun- 
dant humidity. {| the verb πλαδα- 
ρόομμαι, to render flaccid, occurs, 
Aquila Jes. 19,3. Schn. L. 

(Πλάδάω, ὥ, to abound in humidity, 
Apollon, 2, 264. to have super- 
fluous moisture — to be, on to be- 
come flaccid. 

Πλαδδιάω, Lacon. dialect. to play 
the fool; to talk idly, Arist. 
Lys.171. Etym. From βλάξ, with 
Passow, if not, as he also suggests, 
an imit.t. word. 

Πλάδη, ἧς, 7, 8.8. as πλάδος, Th. 
πλάδος. 

(Πλαδόεις, ὄεσσα, dey, adj. 5. 8. as 
πλαδαρός. 

TIAA’AO8, ov, 6, moisture ; super- 
abundant moisture ; excess of hu- 
mours in the body. Etym. Has a 
close affinity with βλάζω, perf. βέ- 
Caada, βλαδαρὸς---- see βάζω, βλάξ. 
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Πλαδώδης, εος, adj. 5. 5. us πλα- 

δόεις. Th. πλάδος, εἶδος. 
ΔΑ ΖΩ, fut. πλάγξω (as from 
πλάγχω), 1 aor. ἔπλαγξα, proper- 
ly, to drive forth to wander; to 
drive about; to cause to wander, 
from the right course, Il. p, Tol. 
8.8. as σφάλλω, Diod, Zon. Epigr. 
7.--- πλάζομαι, to wander; to be 
driven about. 

Πλάζω, contr. of, and 5. 5. as πε- 
λάζω. 

Πλὰᾶθάᾶ νη, ng, 1, πλάθανον, ov, τὸ, and 
πλάθανος, ov, ὁ, a board, or form 
on which cakes, or bread is 
shaped. Th. πλάσσω. 

Πλάθῳ, to bring near. = Πλάθομκαι, 
to approach, 3. 8. as πλάζω, contr. 
of πελάζω. Th. (πλάω) πελάω. 

Πλαίσιον, ov, τὸ, a square figure; a 
quadrangular body; an army 
drawn up in a square, Xen. Hel- 
len. 4, 3,2. It hus the 8. origin as 
πλὰξ, πλατὺς, πλάτος, and πλά- 
γιος. 

Πλὰκερὸς, pa, ρὸν, adj.s.s..as πλατύς. 

ἡ. πλάξ. 

Πλὰ κῖνος, νη, (νον, adj. earthen ; 
made of clay—also, of wood, 
Analect. 2, p. 80. Th. πλάξ. 

(Πλακὶς, ἰδος, ἡ, a seat, or couch 
made of flowers, Hesych. 

(Πλακίτης, ov, 6, fem. πλακῖτις, 6d06, 
hy S. Ss AS πλακόεις. 

(MAdxéets, όεσσα, dev, adj. broad ; 
flat; even. 


(Πλακουντάριον, ov, τὸ : dimin. of 


πλακοῦς. 

(Πλακούντιον, ov, τὸ : dimin. of πλα- 
χοῦς. 

Πλακουντοποιϊκὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or con- 
cerning the making of pastry. 
Th. πλακοῦς, Troiéw. 

(Πλακουντοποιὸς, οὔ, 6, a pastrycook. 

Πλακουντώδης, εος, adj. like a cake. 
Th. πλακοῦς, εἶδος. 

Πλᾶκοῦς, οὔντος, ὃ, ἃ cake. Th. contr. 
Of πλακόεις. ὁ 

Πλακόω, ὥ, fut. dow, to overlay ; 
to plaster, Gloss. Steph. Th. πλάξ. 

Πλάκτωρ, Dor. for πλήκτωρ. 

Πλακώδης, εος, adj. broad; flat ; 
even—in form of a leaf, or plate. 
Th. πλὰξ, εἶδος. 

Πλακωτὴς, οὔ, 6, that which is co- 
vered over with plates. Th. (πλα- 
κόω) πλάξ. 

Πλὰάνάω, ὦ, fut. row, to cause to 
wander, to lead astray, Herod. 4, 
128. α. met. to lead into error; to 
seduce ; to deceive. = Πλανάομαι, 
ὥμαι, Mid. to wander about ; to 
roam; to ramble: to go astray, 
lit. Il), 821. Thuc.7, 44. or met. 
Th. πλάνη. 

(Πλανέομαι, Ion. for πλανάομαι. 

ΠΛΆΝΗ, ng, 4, a wandering about ; 
a going astray; an erring; an 
error. j 

«Τιλάνημα, a70¢, τὸ, a going astray ; 

_ an error: Srom πλαγάω. 

κ«Πλάᾶνὴς, τος, ὃ,ἃ wanderer, πλα- 
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γῆτες ἀστέρες, or πλανῆτες, Stobe. 
planets. 

Πλανησίεδρος, ov, adj. having no 
fixed seat, or dwelling. Th. πλά- 
yng, ἕδρα. 

Πλάνησις, ews, h, neut. a wandering, 
Thuc. 8, 42. Act. the:act of caus- 
ing, &c. Th. (πλανάω) πλάνη. 

(Πλανητεύω, fut. εὐσω, to wander, 
Hesych. 

Πλανήτης, ov, 6, one who wanders 
about, goes astray, or errs. 

(Πλανητικὸς, xn, κὸν, adj. wander- 
ing about; erratic— causing to 
wander about, or go astray. 

(Πλανῆτις, Dog,.4, fem. of πλανήτης. 

(Πλανητὸς, τὴ, τὸν, adj. wandering ; 
erratic ; susceptible of wander- 
ing; liable to error.— Neut. plur. 
τὰ πλανητὰ, the planets. 

Πλανόδιος, éa, sov, adj. wandering. 
Th. πλάνος, ὁδός. 

TIA’ yoo, yn, γον, adj. wandering, 
erratic — deceitful, Mosch. 1, 28. 
Subst. a vagabond; a juggler ; 
a cheat, poet. of a fish-hook, Apul- 
lonid. An. 2,138. an impostor — 
an error, a mistake—a wander- 
ing, or going astray ; deviation ; 
digression. Th. πλάνη. 

TiAdvorriGic, oc, adj. trodden by 
wanderers ; wandered over. Th. 
πλάνος, στείξω. : 

Πλάνύττω, to wander, Arist. Av. 3. 
Th. (πλανάω) πλάνη. ͵ 

Πλανώδης, εος, adj. 5. 8. 48 πλανητι- 
κός. Th. πλάνος, εἶδος. 

πλὰξ, ἀκὸς, 4, a flat body; ἃ plank, 
board, or table; a tablet; a leaf; 
a plate; a fold—a flat space; a 
plain—a flat grave-stone —a 
cake, Strato Epig.8. Th. πλάσ- 
Tw. 

Πλάξιππος, Dor. for πλήξιππος. 

Πλάσις, ews, 2, formation ; the mak- 
ing of images; form of the fea- 
tures, Polyb. 6, 53, 5. fiction ; 
the act of feigning ; dissimulation 
—in Music, s.s.as πλάσμα, Th. 
πλάσσω. 

(Πλάσμα, arog, τὸ, that which has 
been formed, Arist. Av. 686. an 
image; a model—a represent- 
ation; an assumed form, or a- 
dopted manner; a character, 8. 8. 


as χαρακτήρ --- a fiction ; an imit-- 


ation; something feigned, or dis- 
sembled —in Music, or singing, 
studied, or affected ornament, op- 
posed to simplicity ; in Declam- 
ation, an affected delicate mo- 
dulation, opposed to a full. manly 
delivery. 

(πλασματίας, ov, ὁ (λόγος underst.), 
that has been invented, ov feign- 
ed—one who composes fictions, 
or one who feigns. 

(Πλασματικῶς, adv. imitating, Eu- 
stath, ad Il, a. . 

Πλασματώδης, εος, adj. invented ; 
feigned ; fabulous, Th. πλάσμα, 
εἶδος. 

ΠΛΑΣΣΩ (Att. πλάττω), fut. 
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πλάσω, tO smear, cover over, or 
plaster ; toform; to figure; toform, 
especially in clay, as an image, or 
model ; tomake animage; toform, 
the frame and constitution by care 
and due exercise. met. to compose, 
the countenance, Thuc. 6, 58. to 
dissemble ; to feign; to fabricate 
— to invent —in Music und De- 
clamation, to follow an affected 
style, see the derivative πλάσμα, 
in its last meaning.==Tdocoas, 
πλάττομαι, Mid. to disguise one’s 
character ; to dissemble ; to feign, 
and the 8. of the act. 

(Πλάστειρῶ, ng, 4, fem. of πλασπὴρ, 
8. 8.αϑ πλάστης. 

(Πλάστης, ov, 6, one who forms; a 
creator—a maker of images ;»a 
sculptor, or statuary. 

Πλάστιγξ, syyoc, 4, the tongue, or 
needle, in a balance, Arist. Ran. 
1247. the beam of a balance; a 
yoke, Eur. Rhet. 303..a machine 
for playing at κότταζος -- ἃ whip, 
Esch. Choé. 288. Th. πλήσσω. 

Πλαστικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη underst.) 
the art of making images in clay, 
on plaster: from πλαστικός. 

Πλαστικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for making images 
of clay, or plaster; plastic. Th. 
πλάσσω. 

(Πλάστις, idee, i, fem. of πλάστης. 

Πλαστογραφέω, ὥ, to forge, or coun- 
terfeit writings: from πλαστος- 
γράφος. 

(Πλαστογραφία, ac, ἣ, forgery of 
writings ; the counterfeiting of 
writing. 

(TAacrs γρᾶ φος, οὐ, 6, ἃ forger, 
or imitator of writings, a writer 
of fictions, Maneth. 4, 18. Th. 
πλαστὸς, γράφω. 

Πλαστοκόμης, ov, 6, one who dresses 
his hair carefully, or: wears false 
hair. Th. πλάσσω, κόμη. 

Πλασπτολάλος, ov, ὃ, 8. 8. aS πλαστο- 
λόγος. Th. πλασσὸς, λαλέω. 

Πλαστολογέω, ὥ, to relate fictions ; 
to tell untruths: from πλαστο- 
λόγος. 

Πλαστολόγος, ov, ὃ, ἃ relater of un- 
truths; a liar, Th. πλαστὸς, 
λέγω. 

Πλαστὸς, τὴ, τὸν, adj. formed; 
figured— invented ; feigned; fa- 
bulous; untrue; false; fabri- 
cated; counterfeit. Th. rAdcow, 

Πλαστουργέω, ὥ, to form; to make 
an image, or representation : from 
πλαστουργός. 

(Πλαστούργημια, ατος, τὸ, thatwhich 
has been formed — an image; an 
invention. 

(Πλαστουργὸς, οὔ, 6, one who forms, 
8. 8. as πλάστης. met. one who 
invents, or produces. Th. σπλα- 
στὸς, ἔργον. γ 

Πλάστρα, wy, τὰ, ear-rings, 

Πλάτα, no, h, see πλάτη. 

Thdrayéw, a, fut. now, to clatter ; 
to clap—to beat, the breast, Bion, 


ΠΛΑΤ 


1, 4. properly, to make a noise 
by the collision of two bodies, to 
yield a sound, Thever. 3, 29.: 
Srom πλατάσσω. 

(Wadrayn, ἧς, 4, ἃ clattering; a 
clapping ; noise produced by 
striking two bodies together, also 
any instrument for producing 
such noise ; a clapper. 

(πλὰατάγημα, ἀτος, τὸ, a noise pro- 
duced by a clapper. 

(πλαταγίζω, fut. iow, 8. 8. us πλα- 
ταγέω. 

(Πλαταγὼν, ὥνος, 6, also ἣ (Schol. 
Theocr. 11. 57.), a clapper. 

(MAdrayénoy, ov, τὸ, dimin. of mra- 
ταἀγὼν, a small clapper, also, a 
leaf, or petal of a flower, especially 
of the poppy, placed between the 
fingers so as to emit a noise when 

struck, Theocr. 11, 56. 

Πλαταμώδης, 205, adj. broad and 
flat. Th. πλαταμὼν, εἶδος. 

Tard μὼν, ὥνος, 6,in generul, any 
broad, or flat body, or a level 
place —a broad flat rock rising 
out of the sea, Aratus, 993. a flat 
stone, on a shore, Apollon. 1, 365. 
a broad rock, in the bed of a river, 
Polyb. 10, 48, 7. Th. πλατύς. 

. Πλατάνιος, ta, τον, adj. of, or per- 
taining to the*plane-tree. Th. 
πλάτανος. 

Πλατανιστὴς, 
Sish. 

Πλατανίστινος, tyn, wov, adj. 8. 8. as 
πλατάνιος. ‘Th. πλάτανος. 

ΤΠιλατάνιστος, Il. β, 510, πλάτανος, 
ov, 4, the plane-tree: Platanus 
orientalis, Mosch. 5, 11. 

Πλατανιστοῦς, οὔντος, 8.8. a8 πλατα- 
γῶν. 

Ππλατανώδης, εος, adj. of the same 
nature, or like the plane-tree ; 
abounding in plane-trees. Th. 

- φλάτανος, εἶδος, 

(Πλατανὼν, ὥνος, ὁ, ἃ grove of plane- 
trees, Η 

Πλάταξ, ἀκος, 6, a kind of fish, spe- 
cies not ascertained. Athen. 

Πλατάσσω, to make a clattering 
noise, as by the collision of two 
bodies ; to clap ; to clatter. Th. 
(πλάτη) πλατύς. 

Πλὰτεῖα, ας, ἡ, (ὁδὸς understood) ἃ 
spacious way, Eur. Rhes. 283.— 
(χεὶρ understood) the palm of the 
hand. Th. πλατύς. 

(Maareidlo, fut. dow, to speak with 
a broad pronunciation, like Do- 
rians, Theocr. 15, 88. 

(Πλατειασμὸς, οὔ, 6, the broad 
Doric pronunciation. 

(πλατεῖον, and πλάτιον, ov, τὸ, a 
table, Polyb. 6, 34, 8. 

(Mrariws, adv. of πλατύς. 

Πλᾶ τη, ἧς, ἢ, the flat part of a pad- 
dle, ov oar ; anoar— one of the 
broad ribs. Th. πλατύς. 

(Πλάτιγξ, ιγγος, 4, written also 
πλάτυγξ, Lobeck Phryn. p. 72. 
8. 8. aS πλάτη. ᾿ 

πλατίον, ov, τὸ, dimin. of πλάτη. 


ἢ 


οὔ, 6, a kind of 
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tt Dor. (a) Ep. Adesp. 265. for 


πλησίον. 

Ππλᾶτις, ἰδὸς, h, for πελάτις,ἃ Spouse. 
Th. πελάζω. 

πλατίστακος, ov, ὃ, 8. $. a8 μύλλος. 

Πλᾶ τος, εος, τὸ, breadth, width, 
Simon. fr. Guisf. Th, πλατύς. 

Πλατόω, ®, to work up into oars. 
Th. πλάτη. 

πλάττω, Att. for πλάσσω. 

πλατυγάστωρ, ορος, adj. big-bellied. 
Th. πλατὺς, γαστήρ. 

πλὰτυγίζω, fut. iow, to strike the 
water with the flat part of the 
oar; to row—to make loud 
vaunts; to brag, a comic expres- 
sion, referring to the 5. of πλατα- 
γίζω, and πλατύζομαι, also, to 
clap with a πλαταγώνιον, Schol. ad 
Arist. Eq. 880. Th. (πλάτυγξ) 
πλατύς. Ὁ 

Πλατύγλωσσος (Att. πλατύγλωτ- 
τος), ov, adj. having ἃ broad 
tongue. Th. πλατὺς, γλῶσσα. 

Ππλάτυγξ, vyyos, 4, 8. 5. and Th, as 
πλάτη. 

Πλατύκαρπος, ov, adj. having broad 
fruit. Th. πλατὺς, καρπός. 

Ππλατύκαυλος, ov, adj. having a wide 
flat stalk. Th. πλατὺς, καλός. 

Πλατύκερκος, ov, adj. having a flat 
tail. Th. πλατὺς, κέρκος. 

Πλατύκερως, wroc, adj. having 
broad horns. Th. πλατὺς, κέρας. 

Πλατυκορία, ας, ἢ, and πλατυκορία- 
σις, εως, n, an undue dilatation of 
the pupil impairing vision. Th. 
πλατύς, κόρη. 

Πλατυκὸς, κὴ, κὸν, adj.ample ; pro- 
lix; diffuse. Th. πλατύς. 

MAatvaAto χης, ov, ὃ, adj. an exces- 
sively loquacious person. Th. 
πλατὺς, λέσ χη. 

Πλατυλίσχων, ογος, ὃ, a kind of 
spade. Th. πλατὺς, λίσχος. 

Πλατυλόγος, 'ου, 6, 8. 8. aS πλατὺυ- 
λέσχης. Th. πλατὺς, λέγω. 

Πλατύλογχος, ov, ὃ, ἃ spear with a 
flat point. Th. πλατὺς, λόγχη. 

Ππλᾶτύνω, fut. υνῶ, to make broad ; 
to widen; to dilate; to spread ; 
to enlarge, or extend. = πλατύ- 
νομκαι, Mid. to extend itself. met, 
to boast, Timo Philias, N. 15. 
Th. πλατύς. 

πλατϑίνωτος, ov, adj. having a 
broad back. Th. πλατὺς, νῶτος. 

Πλατυόνυχος, more correctly, πλα- 
τυώνυχος. 

Πλατυόφθαλμος, ov, adj. having 
large eyes. Th. πλατὺς, ὀφθαλμός. 

Πλατύουρος, ov, adj. having a broad 
tail. Th. πλατὺς, οὐρά. 

Πλατυπόρφυρος, ov, adj. wearing a 
robe with a broad purple border, 
or stripe. Th. πλατὺς, πορφύρα. 

Πλὰτῦ πους, ποδὸς, adj. having 
broad feet. Th. πλατὺς, ποῦς. 

Πλατυπρόσωπος, ov, adj. having a 
broad countenance. Th. πλατὺς, 
πρόσωπον. 

Πλατύπυγος, ov, adj. having broad 
buttocks. Th. πλατὺς, πυγή. 
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Πλατυρημοσύνη, ng, 4, excessive 
prolixity, or loquacity : from πλα- 
TUG, ῥημοσύνη. 

Πλατύρῤῥιν, wos, adj. having a broad 
nose. Th. πλατὺς, piv. 

Πλατύῤῥοος, όου, conti. πλατύῤῥους, 
ov, adj. having a broad current ; 
flowing in a wide stream. Th. 
πλατὺς, ῥέω. 

Πλάτύρυγχος, or πλατύῤῥυγχος, οὐ, 
adj. having a broad snout. Th. 
πλατὺς, ῥύγχος. ¢ 

TIAATY'S, εἴα, ὑ, adj. broad, wide, 
spacious, extensive, Il. B, 477. 
Hom. freq. Herod. 4, 39. m. Att. 
poet. and prose.—flat ; level — 
salt, drink, Herod. 2, 108. f. 
Areteus, 4, 3. probably, from the 
early experience of the sea-waler, 
the term remained in use, in the 
latter 8. some interpret the word in 
πλατὺς Ἑλλήσποντον, ἴ) Hom., but 
rather, simply, the ‘ broad part’ 
of the Hellespont towards Sigeum, 
as compured with the narrower 
towards Abydos —whatug κατάγε- 
λως, Arist. Ach. 1091. loud 
laughter. — ἡ πλατεῖα, (ὁδὸς un- 
derst.)awideroad, (χεὶρ underst. ) 
the palm of the hand. Comparat. 
πλατύτερος. Superlat. πλατύτατος. 
Adv. πλατέως. 

Πλατύσημος, ov, udj. having ἃ wide 
purple border, or mark, like the 
robes worn by Roman senators, 
&c. having a wide border, or 
fringe, Strab, 3, 448.; ἡ πλα- 
τύσημος, the Roman tunica lati- 
clavia. Th. πλατύς, σῆμα. 

Πλάτυσμα, atoc, τὸ, any thing 
spread out; a plate of metal; 
a piece of linen covered with 
plaster: from πλατύνω. 

(Πλατυσμὸς, οὔ, ὁ, the act of spread- 
ing, or enlarging; dilation. met. 
a boasting ; ostentation ; a swag- 
gering. - 

Πλατύστερνος, ov, adj. having a 
wide breast. Th. πλατὺς, στέρνον. 

Πλατυστομέω, ὥ, fut. tow, to 
speak with a broad pronunciation, 
like the Dorians. Th. πλατὺς, 
στόμα. 

(Πλατύστομος, ov, adj. having the 
mouth wide open ; speaking with 
a broad pronunciation, like Do- 
rians. 

Πλατύτης; ἡτος, 4, breadth ; width ; 
amplitude. Th. πλατύς. 

πλὰτῦ puddos, ov, ud). broad-leaved. 
Th. πλατὺς, φύλλον, 

Πλατύχωρος, ov, adj. having a wide 
space. Th. πλατὺς, χῶρος. 

Πλατυώνυχος, ov, adj. furnished 
with broad nails. Th. πλατὺς, 
oye. 

Πλάω, a form not ext. (by syncope 
jor γπελάω, Schn.?) to which 
Gram. refer ἔπληντο, or πλῆντο, 
Sor ἐπέπληντο, 3 pers. plur. plusq. 
perf. of πελάω. 

πλέως, Epic for πλέονας, accus. 
plur. of the nom. πλέες, Il. ν, 


ΠΛΕῚ 
395. Epic poet. as for πλέονες, 
plur. of πλέων, for πλείων, com- 
parat. of πολύς : from it the Dor. 
πλεῖς. 


Πλεγδὴν, adv. ky weaving. Th. 
πλέκω. 

(Πλέγμια, arog, τὸ, something that 
has been twined, or woven; a 
net, or wicker-work ; a wicker- 
basket ; a net; a tress ; a braid. 

(Πλεχματεύω, fut. εὐσω, s. s. as 
πλεκω. ’ 

(Mreyudriv, ov, τὸ, dimin. of 
πλέγμα. 

Πλεγνύω, another form of πλέκω. 

Πλεθριαῖος, aia, atov, adj. of the 
size of a πλέθρον. Th. πλέθριν. 

(Πλέθριον, ov, τὸ, dimin. of πλέθρον. 

Πλέθρισμια, arog, τὸ, a race for the 
space of a πλέθρον. 

TIAE’@PON, ov, τὸ, a measure, the 
sixth part of a στάδιον, viz. Herod. 
2, 124. f. 100 Greek, or 140 
Roman feet, Passow, contained, ac- 
cording to some, 1444, or according 
to others, 10,000 square feet. Th. 
probably, πλήθω, Schn. L. Pass. 

Πλειᾶϊς (Jon. πληϊὰς), δος, 4, and 
ai πλειάδες, Ion. Πληϊάδες, the 
constellation Pleiades, the season 
for navigation was regulated by 
tts appearance, Hom. isch. Ag. 
800. Th. πλέω. 


Πλεῖμκα, τος, τὸ, 5. 8. and Th.as | 


πλῆμα. 

Πλεῖν, Att. for πλέον. 

Πλειόνως, adv. of πλείων. 

Ππλεῖος, ef (Ion. εἴη), εἴον, adj. poet. 

Sor πλέος. 

Πλεότερος, pa, pov, comparat. of 
πλέος, fuller ; very full — richer. 
Th. πλέος. 

(Πλεότης, ἡτος, ἡ, plurality. 

Πλειστάκι, πλειστάκις, adv. mostly ; 
Most frequently; ‘very often: 
Srom πλεῖστος. 

(Πλειστα χόθεν, adv. from most 
places; from very many places. 

Πλειστήρης, εος, adj. all, Asch. 
Eum. 733.: from πλεῖστος. 

Πλειστηριάζω, fut. dow, to set up 
at an excessively high rate.= 
Πλειστηριάζομαι, 8. 8. as the act. 
Th. πλεῖστος, superlat. of πο- 
Avs. 

(Πλειστηριασμοὸς, ov, 6, the act of 
setting up for sale at the highest 
price, or rate. 

(Πλειστηρίζομαι, to vaunt one’s 
self, or boast, Asch. Choé. 1026. 
to increase, Nemesius, p. 76. 

Πλειστοξολέω, &, to throw ἀστρά- 
γαλοι, or dice, to know who shall 
have most points; to play at 
such a.game, the game is called 
φλειστοξζολίνδα, Polluc. 

(Πλειστοξόλος, ov, ὃ, a player at the 
game of πλειστοξζολίνδα ; one who 
throws the highest casts, see the 
preceding word. 

Ππλειστολόγως, adv. multifariously, 


Gloss. Steph. Th. πλεῖστος, λό-' 


Vise. 
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Πλειστόμξροτος, ov, adj. where there 


are many men; frequented by 
many. Th. πλεῖστος, βροτός. 
Πλεῖστος, +n, τον, superlut. of πο- 
Aus, the most; the greatest ; 
much ; very much.— περὶ πλεί- 


᾿στου ποιεῖσθαι, to esteem most 


highly — of πλεῖστοι, the greater 
number; the multitude; the 
many, or the people, s.s. as πολ- 
Aoi. Neut. πλεῖστον, sing. and 
πλεῖστα, plur. adverbially, very 
much; most; by far; chiefly, 
also with the article. τὸ πλεῖστον, 
and τὰ wrsiora,adverbially, most ; 
at the most; very; extremely — 
mostly ; for the most part. 

Πλειστοτόκος, 00,adj. breeding many 
children. Th. πλεῖστος, τίκτω. 

Πλε:στοφόρος, ov, adj. carrying the 
most, or a great deal. Th. πλεῖ- 
στος, φέρω. 

Πλείω, poet. for πλέω, to. sail. 
ἀπ Att. contr. for πλείονα, accus. 
sing. and also nom. and accus. 
plur. neut. of wreloy.— τὰ πλείω, 
adverbially, for the most part. 

Πλείων, ovoc, newt. πλεῖον, genit. ονος, 
Att. πλέων, neut. πλέον, gen. ονος. 
Comparat. of πλέος, but assigned 
to πρλὺς, Hom. Herod. Att. poet. 
and prose — ‘more ;’ greater — οἱ 
πλείονες, the greater number — 
also, the dead ; thus ἐκ πλεόνων, 
8.8. as ἐς adou; πλείων χρόνος, a 
longer time ; ἐπὶ πλέον, more and 
more; the more; ἐπὶ τὸ πλέον, 
to the utmost, or to perfection, 
Theocr. 1, 20. ; τί πλέον what 
good is it? of what avail, or ad- 
vantage isit 1 τί πλέον ἐστὶν ἐμοί 5 
what advantage have I from it? 
ὅτ᾽ οὐδὲν ἦν ἐρευνῶσι πλέον, Soph. 
Antig. 268. as we made nothing 
out of our inquiries ; οὐδὲν πλέον 
ἐστὶ, or οὐδὲν πλέον, it is of no 
use. — πλέον ἔχειν, to have more ; 
to have the advantage ; to sur- 
pass; to conquer. — ἐς πλέον 
ποιεῖν, Soph. Ed. Tyr. 918. to 
accomplish. — τὸ δὲ πλέον, but 
further, or but what is more. 
--- πλέον ἦλθον ᾿Αμφιάρεω πρὸς βίαν. 
Eur. Suppl. 169. but what is 
more, I came in spite of Amphi- 
areus. 

Πλειὼν, ὥνος, ὃ, time; a year, Hes. 
Oper. 619. : from πλεῖος, πλέος. 

Πλέκος, εος, τὸ, ἃ twined, or plaited 


work ; wicker-work. Th. πλέκω." 


Πλεκόω, 5.5: aS σπλεκόω. 

Πλεκτανάω, see πλεκτανόω. 

Πλεκτάνγη, ng, 4, ἃ tress; a braid— 
a twisted rope —(plur.) the feet 
of the polypi; the antenne of 
crabs, or insects. Th. πλέκω. 

Ππλεκτανόστολος, ov, adj. furnished 
with ropes. Th. πλεκτάνη, στέλ- 
Aw. 

Πλεκτανόω, ὧν to twine; to inter- 
lace. Th. (πλεκτάνη) πλέκω. 

(πλεκτὴ, ἧς, 4, (fem. of πλεκτὸς, 
as a subst. σειρὰ underst.)— 
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. (σπυρὶς wnderst.) a plaited basket 
—a hunting net, Plat. Lege. 7. 

Πλεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. twined ; 
twisted ; woven ; plaited; braid- 
ed—oxeun νεῶν, Xen. Econ. 8,12. 
the tackle of a ship. Neut. τὸ 
πλεκτὸν, a work in osier, &c. 

TIAE’KQ, fut. πλέξω, to knit, knot, 
twine, plait, or weave; to in- 
terweave; to join together; to 
connect. met. to construct; to 
arrange; to compose; to pre- 
pare artfully ; to plan, cr machi- 
nate, with βίον, to dispose and pass 
life on a rational plan, Eur. An- 
drom. 66, = Mid. 1 aor. ἐπλεξά- 
fany, 8.8. as the act., Il. €, 146. 

Πλέον, neut. of πλείων, properly of 
πλέων. 

Πλεοναζόγτως, adv. superabundant- 
ly; very often: from part. of 
πλεονάζω. 

Πλεονάζω, fut. dow, to be more ; 
to be redundant ; to be in excess 
— to be frequent —to carry to 
excess, make an immoderate use 
of, Galen. to exceed the bounds 
of moderation, in one’s conduct, to 
act in an assuming, overbearing, 
or arrogant manner, Thuc.1,120. 
to have the advantage over any 
one, Chrysost. to magnify ; to 
exaggerate, Strab.2, p. 283. Sieb. 
to enlarge upon a thing —s.s. as 
πλειστηριάζω, Aristides 1, p.170. 
Th. πλέος. 

(Πλεονάκις, adv. oftener. 

(Πλεόνασις, swe, 4, a redundancy : 
from πλεονάζω. 

(Πλεόνασμα, arog, τὸ, ἃ redundan- 
cy; something carried to excess, 
or in excess, see πλεονάζω. 

(Πλεονασμὸς, οὔ, 6, the act of en- 
larging, exaggerating, or carry- 
ing to excess ; redundancy; su- 
perfluity ; Pleonasm, in Gram- 
mar. See the verb. 

(Πλεοναστικὸς, xi, κὸν, adj. redun- 
dant ; superfluous; in excess. 

Πλεοναχῶς, adv. in a greater num- 
ber of ways; in many ways. 
Th. πλέος. 

Πλεονεκτέω, ὦ, properly, 5. 8. as 
πλέον ἔχω, to have more ; to have 
a greater share, or advantage — 
to have the advantage, or supe- 
riority ; to excel, or surpass, any 
one, with a genit., but also an 
accus. — to gain more ; to seek to 
gain more; to strive to gain 
more, by undue means, to be crav~ 
ing to excess, or avaricious, He- 
rod. 8, 112.«. Th. πλέον, ἔχω. 

(Πλεονέκτημκα, avec, τὸ, a larger 
portion; an advantage over an- 
other; a superiority ; a victory 
—a trick, or undue advantage, 
taken of another. 

(Πλεονέκτης, ov, 6, one who seeks 
to have more than others; who 
desires an advantage, or supe- 
riority ; a covetous person; ἃ 
violent, or tyrannical person, in- 
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Solent, overbearing, Herod. 7, 

“158. a. 

(Πλεονεκτικὸς, xi, κὸν, adj. befitting, 

‘or as. is customary with persons 
covetous, or desirous of having 
the advantage, or superiority 
“ over others — qualified for having 
athe advantage; covetous, rapa- 
“cious, or tyrannical. 

ch adj. of πλεονεκτι- 
HOG. 

"(πλεονεξία, ἄς, ἡ, the state of pos- 

“sessing more; having ἃ better 
. portion, or the advantage over 
“others ; ; an advantage, superiori- 
Y, or “victory — supremacy ; do- 
_minion, Isocrat. Panath. c. 65. 

‘San over-reaching ; a trick, or 
_ cheat; a desire and effort to 
“Shave “the advantage; covetous- 
ness — overbearing arrogance, 
Herd. 7, 149... 

“᾿Ἠλεονοσυλλαξέω, to have ἃ redun- 
dant number of syllables: from 

= πλέον, συλλαξή. 

Τιλεόνως, adv. more. Th. πλέος. 

; ΠΛΕΌΣ, ἔα, éov, Ion. πλεῖος, πλείη, 


τ λεῖον, Att. πλέως, w, 2 term. 
, meut. πλέων, full, filled with a 


“genit. Hom. mostly, in the Ion. 
form. Comparat. πλειότερος, Od. 
“A, 359. See πλείων. Etym. From 
"τὴς ‘plenus,’ Lat. 

“Taéro poet. for ἔπλετο, for ἐπέλετο, 
δ Bpers, sing. imperf of πέλομιαι. 
“ἸΙλευμάω, ὥ, fut. ἄσω, 5.5. and Th. 

GS the following. 

᾿Πλευμονάω, ὦ ὦ, to have a disease of 
~ thelungs: from πλεύμων, Ion. for 
πνεύμων. 

᾿ (Πλευμονὶς, ἕδος, ἡ, and πλευμονία, 

_ & S$. as πνευμονία. 

- (Πλευμονώδης, εος, adj. like the 
τ lungs; spongy. Th. πλεύμων, εἶδος. 
{Πλεῦμος, ov, 6, a disease of the 

᾿ς lungs, 

᾿ε(Πλευμόω, ὦ, 5.8. a8 πλευμονάω. 
«(Πλεύμεωδης, εος, adj. affected with 
a disease of the lungs ; pulmonic. 

Th. πλεῦμος, εἶδος. 

Πλεύμων, ονος, 6, lon. for πνεύμων. 

Πλεῦν, Ion. for Te σλεῦνες, πλεύ- 

τ γῶν, πλεῦνας, for πλέονες, πλεόνων, 
πλέονας : from πλέων. 

Πλεύνως, adv. Fon. for πλεόνως. 

᾿ ΠΛΕΥΡΆ, ἃς, 4, the side; ἃ rib; 
the membrane that Hots the 
Tibs, Pleura. met. a wife, Eccles. 
writ. 

(Πλευριὰς, άδος, ὃ h, 5.3. aS πλευρά, 

(Πλευρίον, ov, τὸ, dimin. of πλευρά, 

(Πλευρίτης, ov, ὃ, pertaining to the 
side, or ribs; costal; lateral. 

«(Πλευριτικὸς, ey κὸν, ΠΩΣ having an 
inflammation of the pleura. 

. (Πλευρῖτις, 100g, ἡ (νόσος wnderst.), 
an inflammation of the mem- 
brane that lines the ribs, orpleura. 

(Πλευρόθεν, adv. from the side. 

Πλευροκοπέω, ὥ, to cut in pieces ; 
chop, or strike the sides, 

Πλευρὸν, οὔ, τὸ, a side; arib. Th. 
πλευρά. 
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Πλευῤοτύπὴς, ἔος, adj. striking” on 
the sides. Th. πλευρὰ, τύπτω. 
Πλεύρωμια, arog, τὸ, 8.3. GS πλευ- 
meaisgan oe ete boca 
Πλευστὶκὸς, x4, xov, adj. pertaining 
to, or qualified for navigation ; 
promoting navigation. Th. πλέω, 
to sail. 
πλέω (from πλέων), Att. for the 
accus, plur. of πλέων --- but, ?, if 
also for the accus, sing. masc. 
ΠΛΕΙΩ, fut. tow, to fill, a form 
not ext. to which pie pee some 
tenses of πίμπλημε. 

ΠΛΕΊΩ, fut. πλεύσω, and πλβύσο. 
μαι, and πλευσοῦμαι, laor. ἔπλεὺ- 
σα, perf. πέπλευκα, tO navigate; 
ἴο sail ; to swim. met. to fluctuate ; 
to be in doubt, or uncertainty — 
ἔπλων, poet. aor. und πεπλωκότα, 
Eur. Hel. 540. from the Ton. 
form πλώω, Gram. Matth. § 
257.= Pass. perf. πέπλευσμαι, 1 
aor. ἐπλεύσθην. Etym. φλάω, φλύω, 
akin to πλέω, asalso, ‘ fleo,’ ‘fluo,’ 
ἐπ᾿ Lat. 

Πλέων, Ion. and Att. ( except in the 
contr. cases ) for πλείων. 

Πλέως, neut. πλέων, Att. for πλέος, 
πλέον. 

Πλήγανον, ov, τὸ, 
Th. πιλήσσω. 

(πληγᾶς, ἄδος, 4, 8. 5. as δρέπανον. 

Πχηγεγὴς, ἔος, adj. a half-brother, or 
half-sister: from πέλας, γένος. 

Πληγὴ, fis, 4, a blow’; a wound. 
Th. πλήσσω. 

(Πλῆγμα, aro, τὸ, 5. 8. as πληγή, 
Πλῆθος, ἕος, τὸ, a great number, a 
multitude, Hered. 9, 73. a. a 
crowd — the multitude ; the peo- 
ple; the populace —- the greater 
number ; the greater part ; 8. s.as 
ob πολλοί -- number ; bulk’; size, 
Herod. 1, 208. extent; capa- 
City; ὡς πλήθει, Plat. de Rep. 3, 
3. in general; ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, 
as for the most part. ΤῊ. {(πίμ- 
Trae) πλήθω. 

Πληθόχωρος, ov. adj. containing a 
vast quantity, Photii Lex. Th. 
πλῆθος, χωρέω. 

Πληθυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. having the 
property of augmenting, or mul- 
tiplying; augmentative ; that 
multiplies, πληθυντικὸς ἀριθμὸς, 
the ‘plural number: from πλη- 
θύγω. 

( (πληθυντικῶς, adv. of πληθυντικὸς, 
in the plural number. 

T1And0' vo, fut. υνῶ, perf. πεπλήθυγκα, 
to fill; το increase ; to enlarge, 
augment, or multiply. Newt. to 
be full ; to merease ; ‘to aug- 
ment ; to abound ; to be exces- 
Sive. == Ἰτληθύνομκαι, the 5. of the 
neut.: Ion. for πλῆθος. 
(ἀγχϑθυκιν ὕος, ἣ, 5.8. αϑ πλῆθος. 
(Πληθυσμμὸς, οὔ, ὁ, (from πληθύνων 
augmentation ; increase ; mullti- 
plication. 
(πληθυω, fut. vow, sos. as πληθύνω, 
to be full, Herod. 4, 181. m, ὁ 1" 
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ἃ stick; a cudgel. 
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πληθύων χρόνος, Soph. Gd. Col. 
930. 8.8, as ὁ πολὺς χρόνος, 
age, with λόγος, 377. overbearing 
speech. 

Πλήθω, fut. πλήσω; perf. πέπληθα, 
part. perf. πεπληθὼς, πεπληθυῖά, 
to fill. Neut.to be full, especially, 
in the perf.—- πλήθω, in the pres. 
has only the neut.s. Gram. Matth. 
§ 246. Th. πλέω, obs. 

Πληθώρα, ας, or Ton. πληθώρη, ἧς, 
ἥ, ἃ fulness; exuberance; abun- 
dance; repletion—#in " Medical 
writers, an undue fulness of ‘the 
vessels, Plethora, πληθώρη ἀγό- 
pac, Herod. 2, 173. a. 5. s. us 
πλήθουσα ἀγορὰ, the hour when 
the market-place is full. Th. 
πλίθω. 

(Πληθωρέω, ὦ, 3.5. as πλήθω, ἠδιϊῖ. 
to be full, replete, or satiated.” “* 

( TrAnbaipia, as, h, 5.5. as πληθώρα. 

(Πληθωρικὸς, κὴ, κὸν, adj. fullsgene- 
rally, Plethoric, πληθωρικὴ διάθεσις, 
a Plethoric state of the θοάγ. “ 

Πλήκτης, ov, ὁ, ἃ striker ; -one“in- 
clined to strike, or quarrel ; ἃ 
quarrelsome, abusive, or slantler- 
ous person. Th. πλήσσω. 

(Πληκτίζομαι, with a dat. to fight, 
come to blows, or quarrel with 
any one — to beat the breast, “in 
violent grief — to cast lascivious 
eyes upon, and seduce. 

(Πληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or addicted to 
striking, or quarrelling; quarrel- 
some — pungent, ‘viz. a smell, 
Dioscor. 

(Πληκτὸς, τὴ, τὸν, adj. struck, 

(Πλήκτρον, ov, τὸ, any thing used to 
strike with; a quill, or any thing 
for touching the strings of a mu- 
sical instrument, a Plectrum —~a 
weapon—a whip—a cock’s spur 
—a pole for rowing, Herod.1, 
194. 

Πληκτροποιὸς, οὗ, ὃ, ἃ maker οἵ! ἃ 
πλῆκτρον. Th. πλῆκτρον, ποιέω,. 
Πληκτροφόρος, οὐ; adj. wearing 

spurs. Th. πλῆκτρον, φέρω. 

Ππλήκτωρ, ορος, ὃ, sos. and ΝᾺ \as 
πλήκτης. 

πλῆμα; 866 πλῆσχια. 

Πλήμη, or πλήμιμη, Ng, ἣ, see πλή- 
ofAn. 

πλῆμι, to fill, not ext. in the pres: 
Gram. refer to it some: tenses »of 
πίμπλημι. 

Τλῆμι, a form not ewist. “Ba τὐδῶλ 
“Gram. trace, as 3 pers plusperf. 
πλῆτο, Tle €, 438. which. others 
call poet. aor. 3 pers. of πελάζως 


πλημμέλεια, ας, 1, properly, the 


act of committing a fault against 
harmony 5.8 fault; a transgres- 


sion ; an oversight prose nia 


μελήᾳι 
Πλημριελέω, ὦ, fut. iow, properly, 
to make a fault in singing; to 
“commit a fault, in general; to 
transgress ; to make an oversight, 
or mistake. Th. πλὴν, βέλος... 
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(Πλημμέλημα, ares, τὸ, 5. 5. as 
πλημμέλεια ; an undue advantage, 
Asocrat. Punath. 

(Πλημμκελὴς, bo¢, acd). committing a 
fault in singing ; making a mis- 
take, or oversight; transgress- 
Ing; vicious; culpable—faulty ; 
defective ; imperfect; irregular ; 
immoderate. 

(Πλημκικέλησις, εως, n, failure; trans- 
gtession ; crime ; error. 

(Πλημμελῶς, adv. of πλημμιελής. 

πλημμύρα, see πλημύρα. 

Πλήμνη, ne, i, the nave of a wheel : 
the hole in which the axle turns, 
also, the projecting part of the 
nave, I/. ψ, 339. Th. πλήθω. 

Πλημνόδετον, ov, τὸ, the band round 
the nave in which the spokes of a 
wheel are fixed. Th. πλήμνη, δέω. 

Πλημοχόη, ng, 4, an earthen vase 
for water, used on the last days 
of the Eleusinian mysteries. ΤᾺ. 
πλήμη, χέω. 

Πλημῦρᾶ, and πλημυρία, ας, 4, 
πλημυρὶς, og, i, a flood ; a tide ; 
an overflow; a superabundance 
of humours, Hippoc.—met. ἃ vast 
crowd. Th. πλῆμα, from πλέω. 

(Πλημυρέω, or πλημικυρέω, ὥ, tO 
flood ; to inundate ; to overflow; 
to be full. 

(Πλημουρία, ac, ἡ, 5. 5. as πλημύρα. 

(Πλημευρίζω, and πλημιμυρίζω, 5. 5. 
as πλημυρέω. 

(Πλημκεύριον, ov, τὸ, an estuary near 
Syracuse, so called. 

(Πλημῦὶς, i805, 6, 5. 5. as πλη- 
μυΐρα, Od. +, 486. 

(Πλημυρὸς, οὔ, adj. overflowing ; 
full. 

(Πλημῦω, 5. 5. as πλημυρέω. 

Πλὴν, (as α preposition with a ge- 
nit.) above, or besides ; except— 
adverb, or conjunct. over and a- 
bove; besides ; except; unless; 
— yet; however; notwithstand- 
ing; but; πλὴν ἐὰν, or εἶ, only 
that; save that; but that; πλὴν 
ὅσον, except that; but only so far 
as; πλὴν ἀλλὰ ἢ, unless; except, 
Arist. Thesm. 532.3; πλὸν ἢ, ex- 
cept. Th. πλέον. | 

Πληνόδιος, Ion. for πλανόδιος. 

Πλῆντο, ὃ. pers. plur. imperf. of 
πλῆμει, SCE πλῆμει. 

Πλήξιπιπος, ov, adj. striking, or 
spurring horses. Subst. a tamer of 
horses; a famous rider. Th. πλήσ- 
cow, ἵππος. 

Πλήρης, e0¢, adj. full; complete; 


entire ; perfect. Th. πλέος, πλέω." 


Τεληροσέληνον, ov, τὸ, the full moon, 
Gloss. Steph. Th. πλήρης, σελήνη. 
Πληρότης, ητος, 4, fulness. Th. πλή- 

(1G, OT πλῆρος, obs. from πλέω. ᾿ 
TrAnpopopéw, ὥ, fut. tow, to render 
perfectly certain, ( Ecclesiast. writ. 
Isocrat. Trapez. p. 626. rejected 
by Wolf.) Th. πλήρης, φέρω. 
(Πληροφόρημα, arog, τὸ, a full mea- 
sure ; an abundance; a full satis- 
faction, or gratification—a com- 
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plete conviction, or certainty, 
Ecclesiast, writ. 
(Πληροφορία, as, i, competent con- 
viction ; complete certainty ; en- 
tire faith, N. T. 


Πληρόω, ὥ, fut. dow, perf. πέπλη- 


᾿ ρώκα, to fill up, Herod. 7, 168. a. 


to fill up, or complete, a wumber 
— to fill. met. to impregnate—to 
fill, the stomach ; to satisfy, or sa- 
tiate, the appetite, vengeance, or 
wrath —to supply, or render com- 
plete—to fulfil a duty, or dis- 
charge a debt—to fulfil; to ac- 
complish : from πλήρης. 

(Πλήρωμκα,ωτος, τὸ, that with which 
any thing is filled up, or com- 
pleted; a complement ; hence, the 
lading, or crew of a vessel ; a ves- 
sel provided with its full crew, 
Polyen. 3, 10, 11. a filling up; a 
completion —a full term, as of 
life, Herod. 8, 22. an accom- 
plishment ; an abundance, Eur. 
Med. 202. a filling up, of goblets, 
Troad. 824. Act. 5.5. as πλήρωσις. 

(Πλήρωσις, ews, 4, the act of filling 
up, or completing, of fulfilling, 
discharging, supplying, or ac- 
complishing ; completion ; fulfil- 
ment — the act of satiating, or 
satisfying ; satisfaction —sometimes 
also 5. 8. @S πλήρωμα, a comple- 
ment. 

(Πληρωτὴς, οὔ, ὃ, properly, one who 
renders full, or complete, &c. see 
TAnpdm ; 5. 8. as ἐρανιστὴς, Dem. 

(Πληρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for filling, com- 
pleting, or accomplishing. 

πλησιάζω, fut. dow, (with a dat.) 
to approach ; to draw near, or be 
near; to be habitually near; to 
be with as a disciple, cr follower 
—to have a sexual communica- 
tion with. = Mid. s. 5. as the act. 
Th. (πλησίος) πελάζω. 

(Πλησιαίτερος, and πλησιαίτατος, 
comparat. and superlat. Att. of 
πλήσιος. 

Πλησίαλος, ov, adj. near the sea; 
maritime. Fh. πλησίος, irc. 

Πλησίασμια, arog, τὸ, an approach ; 
in Aristot. H. A. 6, 23. 5. s. as 
πλῆσμιω, Schn. Lb. Th. πλησιάζω. 

(Πλησιασμὸς, ot, 6, the act of ap- 
proaching, or frequenting, &c. 
see the verb — familiar acquaint- 
ance — carnal communication. 

Πλησίγναθος, ov, adj. fillmg the 
cheeks. Th. πλέω, γνάθος. 

Πλησιέστερος, and πλησιέστατος, 
comparat.and superlut. of πλησίος. 

Πλησίον, neut. of πλησίος, adverb- 
ially, near; close beside. — ὁ 
πλησίον (ὧν underst.),a neighbour. 
Th. πλησίος. 

Πλησΐ΄ος, (a, tov, adj. near, or next, 
a genit. Il. €, 249. Asch. Prom. 
364. contiguous; neighbouring. 
Neut. Att. with the article, 6 πλή- 
toy, a neighbour, οἱ πλήσιον, Arist. 
Pac. 565. Comparat. πλησιέστε- 
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pos, Att. πλησιαίτερος, Superlat. 
πλησιέστατος, Att, πλησιαίτατος. 
Th. πελάζω. 

Πλησιόχωρος, ov, adj. neighbouring ; 
adjacent; contiguous. Th. πλη- 
σίος, χώρα. 

Πλησίσπίος, ov, adj. filling the sails. 
Th. (πλέω) πλήθω, ἱστίον. 

Πλησιφαὴς, έος, adj. shining fully ; 
resplendent. Τὴ. πλήθω, φάος. 

Πλῆσμα, τος, τὸ, 5. 58. aS πλήρωμα, 
that which fills, or satisfies — coi- 
tion, or conception, Aristot. H. A. 
6, 23. Th. πλήθω, πλέω, obs. 

Πλήσμη, πλήμη, and πλήμι μη, ng, ἣν 
the flow of the tide; ἃ flood-tide. 
Th. (πλέω) πλήθω. 

Πλήσικιος, ία, tov, adj. producing, 
or speedily producing satiety. — 
Neut. τὸ rncpesoy, satiety: from 
Themhnrt. . 

(Πλυσμίως, adv. of πλήσμος. 

ἡ (Τλησμονὴ, fis, 4, a filling up, sa- 
tisfying, or satiating, Xen. Mem. 
8,11, 14. a surfeit, Plat. reple- 
tion; satiety; abundance; exu- 
berance. 

(Πλησιμονικὸς, ui, κὸν, adj. addicted 
to immoderate eating. 

(Πλησιμονώδης, 806, (αἰ. 5. 8. G8 πλή- 
σμιος. Th. πλησμιονὴ, εἶδος. 

ΠΛΗΣΣΩ, Att. πλήττω, fut. πλήξω, 
1 aor, ἔπληξα, perf. πέπληχα — 

2 perf. πέπληγα, inf. πεπληγέναι, 
part. πεπληγὼς, in a@ pass. signif. 
—2 aor. reduplic. πέπληγον. == 
Mid. 1 aor. ἐπληξάμην, 2 aor. 
πεπληγόμην, Hom. = Pass. perf. 
πέπληγμαι, 2 aor. ἐπλήγην, inf. 
πληγῆναι, part. πληγεὶς, to strike ; 
to wound; to hit. Hom. Herod. Att. 
prose and poet.—to strike, or cut 
out, Asch. Suppl. 280. met. to 
strike, affect, or pass. be affected 

“by any violent disease, passion 
(suddenness implied), or emotion, 
thus, love, Eur. Med. 556. af- 
flicted by misfortune, Alcest. 416. 
Etym. Akin to πλάσσω: derivat. 
‘plago,’ and " plango.’ 

Πληστεύω, to fill up. Th. πλήθω. 

πλήστιγξ, Ion. for πλάστιγξ. 

Πλήτης, ov, ὃ, $. 8.as πελάτης. 

Πλῆτο, 3 pers. sing. of a form πλῆ- 
(κι, or 3 pers. plusperf. poet. aor. 
of πίμπλημι, Hom. Passow, Ler. 
— 3 pers. sing. syncop. poet. aor. 
of πελάζω, Il. €, 488. or with 
others, from the plusperf. of a 
form πλῆμι. 

Πλητὶς, tyes, 4, a table, Hesych. 

Πληχὰς, 8. 8. a8 πλιχάς. 

Πλήων, ονος, from πληΐων, Ion. for 
πλείων. 

Πλίγμια, arog, τὸ, a step, or stride ; 
the position of standing with the 
legs asunder, or a foot advanced. 
Th. πλίσσω. 

Πλινθεία, ag, 4, the fabrication of 
bricks, or tiles — the act of placing 
troops in a square. Th. πλίνθος. 

(πλινθεῖον, ov, τὸ, a brick manufac- 

| tory. 
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(Πλίνθευσις, ews, 4, (from πλινθεύω) 
the making of bricks, or tiles. 

(Πλυϑθευτὴς, οὔ, ὁ, a brick, or tile 
maker. 

(Πλίνθινος, ἔνη, woy, adj. made of 
bricks, or tiles. 

(Πλινθηδὸν, adv. after the manner 
of πλίνθοι ; like brick-work. 

(Πλινθίον, ov, τὸ, dimin. of πλίνθος, 
-a small tile, or brick, Thuc. 6, 88. 
any square body, especially, a 
body of troops drawn up in a 
square—the body of a catapult— 
a square traced in the heavens 
preparatory to making observ- 
ations by an augur—in Arith- 
metic, the proportion of four times 
four, twice over, or thirty-two; 
'δοκὶς, on the contrary, is four times 
four, nine times, Schn. L. 

(Tre, 30s, ἡ, dimin. of πλίνθος, 

Πλινθοποιΐα, ας, i, the making of 
bricks. Th. πλίνθος, ποίεω. 

TIAI'NOOS, ov, 4, a brick, a tile, 
Herod. 1, 179. a. —in Architec- 
ture, the square member serving 
as a foundation to the base of a 
pillar, a Plinth. —aivOoug εἰ- 
Ρύειν, ov ἑλκύειν, to mould bricks, 
and πλίνθους ὀπτᾷν, to bake 
bricks, 

Πλινθουλκέω, &, to mould bricks. 
Th. πλινθος, ἕλκω. 

(Πλινθουλκὸς, οὔ, 6, ἃ moulder, or 
maker of bricks, ortiles. _ 

Πλινθουργέω, 3, fut. tow, to make 
bricks. Th. πλίνθος, ἔργον. 

Πλινθοφορέω, ὥ, to carry bricks. 
Th. πλίνθος, φέρω. 

Πλινθόω, ὥ, fut. dow, to construct 
with bricks; to make like bricks, 
of a square form. Th. πλίνθος. 

Πλινθυφὴς, #0¢, adj. constructed of 
bricks. Th. πλίνθος, ὑφαίνω. 

Τιλινθωτὸς, τὴ, τὸν, adj. formed like 
a brick; oblong; square. Th. 
(πλινθόω) πλίνθος. 

TINE, γος, 7, a step; a pace; ἃ 
leap, 5. s. as πλίγμα, und as πλι- 
χὰς, Hippoc. Th. πλίσσω. 

(Πλίξις, εως, 4, the act of striding ; 


a stride; astep—as a measure, 


a span, Suidas. 

TIAY’ S20, and rriccouat, to stride, 
to step, er walk forward; to go 
at a round pace — to stand with 
the feet asunder, or one before 
the other. 

{Πλιχὰς, 4909, ἡ, the space between 
the'thighs ; the upper and inside 
part of the thighs, that is often 
chafed in walking, Hippoc. 

(Πλίχος, £06, 70,8. S. a8 πλιχάς. 

Πλοὰς, δος, 4, s. 8. and Th. as 
πλωάς. 

Πλοητόκος, ov, adj. producing, or 
promoting navigation. Th. πλόος, 
τίκτω. 

> πλοιάριον, ου, πὸ, ἃ small vessel : 
dimin. of πλοῖον. 
> πλοΐζω,απὰ πλοΐζομαι, to navigate ; 
to follow a seafaring life. Th. 
πλοῖον, πλέω, 
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Πλοϊκὸς, κὴ, κὃγ, adj. and πλόϊμος, 
ov, adj. 5. 5. and Th. as πλώϊμος.. 

Πλοιοειδὴς, gos, adj. resembling a 
ship. Th. πλοῖον, εἶδος. 

πλοῖον, ov, τὸ, a ship, especially, a 
round-built vessel fit for transport 
service, Herod. 6, 48. such vessels 
are often denominated στρογγύλα 
πλοῖα, and ships of war, μακρὰ 
πλοῖα. Th. πλέω. 

Πλοιοφόρος, ov, adj. bearing ships. 
Th. πλοῖον, φέρω. 

Ππλοκὰμὶς, ἰδος, 4, 8. 5. and Th. as 
πλόκαμος. 

Πλόκαμμον, see πλόκανον. 

πλόκαμος, ov, ὃ, braided, or curled 
hair; a tress; a curled lock; a 
curl ; a braid —a twisted rope — 
the arm οἵ ἃ polypus. Th. πλέκω. 

Πλόκανον, ov, τὸ, a winnowing fan ; 
a fan, or sieve, commonly made of 
wicker-work ;wicker-work ; plaited 
work. 

(Πλοκὰς, ἀδος, ἡ, 8. 8. 8. 45 πλόκα- 
μος. 

(Πλοκερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. twined ; 
woven ; wreathed, 

(Πλοκεὺς, ἕως, 6, a hair-dresser; 
one who wreathes, braids, or 
twines, 

(Tox, ἧς, ἡ, the act of braiding, 
twining, interlacing, or weaving 
—a twined, or braided work; a 
web.; a tissue. mef.an insidious 
discourse ; artifice ; deceit. 

(Πλοκίζω, fut. iow, tocurl, or braid 
the hair, Hippoc. 

(Πλόκιρκος, ov, or been, teeov, adj. fit 
for being plaited ; pliable. 

(Πλόκιον, ov, τὸ, dimin. of πλόκος, a 
small tress, braid, or lock —a 
necklace. 

(Πλόκιος, fa, tov, adj. entwined ; 
braided ; woven ; entangled, He- 
sych. 

(Πλόκος, ov, ὁ, poet. 8. S. as πλόκω- 


μος. 

(Πλόμος, πλορμιίζω, for φλόμος, φλο- 
μίζω. 

Πλόος, dou, contr. Att. πλοῦς, οὔ, ἃ, 
plur. the act of sailing; naviga- 
tion; a voyage, poct. a journey 
by land — the season for naviga- 
tion, Thuc.1, 187. a fair wind, 
Eur. Hec. 887. Th. πλέω. 

Πλουδοκέω, ὦ, to wait for fair wea- 
ther for sailing, Cicero, Att. 10, 8. 
Th. πλόος, δοκέω. 

Πλουθὕγζεια, as, 4, the possession of 
riches and health, Arist. Av. 603. 
and 731. Th. πλοῦτος, ὑγίεια. 

Πλουσιάξζω, fut. dou, toenrich. Th. 
(πλούσιος) πλοῦτος. 

(Πλουσιακὸς, ui, κὸν, adj. suiting, 
or proper to a rich man ; sump- 
tuous ; magnificent. 

Πλουσιάω, 5. 8. aS πλουτέω. 

Ἰλουσιόδωρος, ov, adj. making 
magnificent presents. Pass. hav- 
ing received, &c. Th. πλούσιος, 
(δῶρον) δίδωμει. 

Πλούσιος, ία, tov, adj. ; rich ; opulent, 
—abundantly provided with, or 
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rich in any. thing ; eminent; dis- 
tinguished. Th. πλοῦτος. 

Πλουταγαβθὴς, tog, adj. read πλουτο- 
γαθής. 

Πλούταξ, ἀκος, 6, ἃ very rich man. 
πλούταξ, is properly an adj. and 
amplificative, πλούταξ, ‘ very rich.” 
—aé, is equivalent to the termin- 
ation, “ accio,’ in Italian, and ap- 
plied contemptuously. Th. πλοῦ- 
τος. 

Πλουτεὺς, ἕως, ὃ, 8. 58. and Th. as 
Πλουτών. 

Πλουτέω, ὥ, to be rich; to have 
in abundance, to abound in. Th. 
πλοῦτος. 

(Πλουτηρὸς, ρὰ, pov, adj. enrich- 
ing; lucrative; pertaining to 
wealth. 

(Πλουτίζω, fut. iow, to make rich ; 
to enrich —to gladden, or de- 
light. 

(Πλουτίνδην, adv. according to his 
wealth. 

Πλουτογαθὴς, ἔος, adj. rejoicing in 
his wealth; rich. Th. πλοῦτος, 
γηθέω. 

Πλουτοδοτέω, ὥ, to bestow riches ; 
to endow richly, or make rich 
presents to. Th. πλοῦτος, δίδω- 
μι. 

(Πλουτοδοτὴρ, ἦρος, 6, and πλουτο- 
δότης, ov, 6, fem. (of the former) 
πλουτοδότειρα, ας, n, a bestower of 
tiches, or rich gifts. 

Πλουτοκρωατία, ας, i, the dominion 
of, or a government composed of 
the most. opulent. Th. πλοῦτος, 
πρατέω. 

Πλουτοποιὸς, οὔ, adj. enriching ; lu- 
crative. Th. πλοῦτος, ποιέω. 

Πλοῦτος, ov, ὃ, properly, abundance 5 
wealth ; riches. Etym. From 
πλέον, or πολὺ, ἔτος, origin. s. ‘an 
abundant year.’ Compare ἄφενος. 

Πουτοταφὴς, toc, adj. interring his 


riches. Th. πλοῦτος, ϑάπτω. 
Πλουτοφόρος, ov, adj. bringing 
wealth. Th. πλοῦτος, φέρω. 


Πλούτων, ὠνος, ὃ, Pluto—the infer- 
nal regions—riches; the god of 
riches, Arist. Plut. 727. Th. 
πλοῦτος, as being sovereign of the 
lower world, and the earth, from 
which wealth is derived, Valcken. 
apud Lennep. and Schn. L. 

(Πλουτώνειος, ele, erov, und πλουτώ- 
wos, ba, tov, adj. pertaining to 
Pluto, or the infernal regions. 

Πλόχανον, ov, τὸ, s.s. and Th. as 
πλόκανον. 

Πλοχμὸς, οὔ, ὃ, S.S. aS πλόκαμος. 

Πλοώδης, εος, adj. like persons sail- 
ing.. met. floating in uncertainty ; 
unsteady. Th. πλόος, εἶδος. 

Πλόω, Ion, πλώω, πλῶμι, another 
form of πλέω, not in use in the 
pres., from it the aor. ἔπλων, which 
is found in ἐπέπλωμεν, und ἐξ- 
ἐπλωμεν, Apollon. Rhod. 11, 152. 
645. Gram. Matth. § 247. 

Ππλῦ μα, «τος, τὸ, properly, water 
in which something has been 


ΠΛΩΤ 
washed, water in which the hands 
or feet have been washed, is νίμιμια. 
Th. πλύνω. 

(Πλυνεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8. aS πλυντὴρ, ΟΥ̓ 
πλύτης. 

(Πλῦνὸς, od, 6, ἃ cistern, or tub, or 
tank, in which foul clothes are 
washed; a bath, Od. ζ, 40. πλυ- 
voy ποιεῖν τινὰ, met. to abuse, scold, 
or reproach any one, 8. 8. as 
πλύνειν τινά, like the Fr. ‘ laver 
la téte ἃ quelqu’un.’ 

(Πλυντὴρ, ἥρος, ὃ, one who washes 
clothes, see the ss. of πλύνω. 

(Πλυντήριος, ov, or ta, toy, adj. per- 
taining to, adapted for, or made 
use of for washing. — Neut. τὰ 
“πλυντήρια, a festival celebrated at 
Athens, on the twenty-fifth of the 
month Θαργηλιών. 

(Πλύντης, ov, ὁ, 8. 8. as πλυντήρ. 

(Πλυντικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for washing; accus- 
tomed to, or expert in washing. 

Πλύντρια, ac, 4, and πλυντρὶς, idee, 
ἢ, fem. of πλυντήρ. Adj. fit for 
washing ; πλυντρὶς γῆ, ἃ kind of sa- 
ponaceous earth used for wash- 
ing. 

(Πλύντρον, ov, τὸ, the wages of a 
mhuyrnp; the price of washing. 

ΠΛΥΝΩ, fut. πλῦνέω, contr. πλυνῶ, 
& πλύσω, perf. πέπλυκα, perf. pass. 
werrvjeas, to wash, or rinse foul 
clothes ; to rinse. met. to abuse ; to 
rebuke; toscold, likethe French, 
‘laver la téte ἃ quelqu’un.’ Etym. 
Proper s. to wet, or soak in water, 
and from πλύω, Passow refers the 
affinity rather to (πλέω) πλώω. 

(Πλύσιμος, ov, adj. to be washed. 

(Πλύσις, ews, 4, the act of washing, 
or rinsing : subst. of πλύνω. 

(Mica, incorrectly, for πλύμα, 
Schn. L 

(Πλυσμοὸς, οὗ, ὁ, 8. 8. as πλύσις. 

(Πλύτης, ov, ὃ, 8. 8. as πλυντήρ. 

(Πλυτὸς, τὴ, τὸν, adj. washed 5. 
rinsed; cleaned. 

MAY’ 2, another form of πλέω, πλόω, 
πλεύω: from the s. ‘to flow,’ and 
“to swim,’ have been derived the s. 
of πλύνω, Schn. L. 

Ππλωᾶςς, x’ doe, ἡ, that swims, sails, 
or floats, Apollon. 2, 1054. Th. 
πλώω, for πλέω. 

πλωΐζω,απὰ πλωΐζομαι, also πλοΐζω, 
(Suidas) to navigate ; to swim, or 
float. Th. πλώω. 

(Πλώϊμος, ov, adj. navigable ; fit 
for navigation; in a state for 
sailing, vis. a ship, Dem. favour- 
able for navigation, Dionys. Antigq. 
2, 64. 

(Πλὼς, πλωτὸς, 6, a Swimmer. 

(πλώσϊμμος, 8. 8. as πλώϊμος. 

Πλωτάρχης, see πρωτάρχης, Schr. 
Bi. 


πλωτεύω, fut. εὐσω, 5. 5. as πλέω, 
πλώω. Th. (πλώτης) πλώω. 

(Ππλωτὴρ, ἤρος, ὁ, a navigator; a 
swimmer ; a mariner. 

(πλώτης; ov, 6, 5.8. as πλωτήρ. 
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(Πλωτικὸς, un, κὸν adj. capable of, 
or qualified for, accustomed ‘to, 
prone to, or expert in navigating, 
or swimming.—ol πλωτικοὶ, ma- 
Tiners. 

(Πλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. navigable ; 
fit for navigation, or swimming — 
swimming, or navigating — being 
a powerful swimmer, applied to 
ὦ cluss of fishes. Subst. the season 
for navigation, Heracl. Alleg. 7. 

(Πλώτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. as πλώτης, 
and πλωτήρ. 

πλώω, fut. πλώσω, to navigate ; to 
switn, or float: Epic poet. and 
Ion. for πλέω. 

Πνείω, poet. for πνέω. 

Πνεῦμᾶ, atoc, τὸ, a breath; a 
breathing, or respiration—a blast ; 
a wind; air—the breath, of life, 
“Esch. Sept..966. life; a living 
being, Schn. L. (by later writ.) 
a spirit; the soul—a mark of as- 
piration, Gram. Th. πνέω. 

(Πνευματίας, οὐ, ὃ, orfe that breathes 
laboriously, that is distended by 


air, or affected with flatulency ;, 


5. 8. α5 πνευματικός. 

(Πνευματιάω, 8. 8. as πγευστιάω. 

(Πνευματίζω, fut. ίσω, to kindle 
and fan into a flame —to mark 
in writing, or speaking, with the 
rough breathing, in Grammar. 

(Tveuearinic, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to breath, respiration, or wind, 
serving for, or qualified for respir- 
ation, as the organs of respiration 
—put in motion by wind ; Pneu- 
matic — windy ; exposed to the 
wind — affected with, or subject 
to flatulency — distended by 
wind; inflated —flatulent. Act. 
inflating; bloating — causing 
flatulency —in Lcclesiast. writ. 
spiritual ;, endowed with spiritual 
gifts; of πνευματικοὶ, asect of phy- 
sicians, who professed to ground 
their doctrines on the πνεῦμα. 
Neut. plur. πνευμωτικὰ ὄργανα, 
wind instruments. 

(Πνευματικῶς, adv. of πνευματικός. 

(Πνευμάτιον, ov, τὸ, a dimin. of 
πγεῦμκα. 

(Πνευμκάτιος, ov, udj. windy ;. ex- 
posed to the wind — causing fla- 
tulency. 

Πνευματισμὸς, ov, ὁ, the marking a 
syllable with the rough breathing: 
from πνευματίζω. ᾿ 

Πνευμωτοδόχος, ov, adj. receiving 
wind. Th. πνεῦμα, δέχομαι. 

Πνευμιωτοκήλη, ἧς, 1, ὃ. δ. and Th.as 
πνευμκοκήλη. 

Πνευμιωτοκίνητος, ov, adj» moved by 
wind. Th. πνεῦμμω, κινεω. 

Πνευματομάχος, ov, adj. fighting 
against the wind, or a spirit — 
in Ecclesiast. writ. contending 
against the divinity of the Holy 
Spirit. t 

Πνευματόμφαλος,ου, adj. having the 
navel distended by air. Th. πγεῦ- 
μια, ὀμφαλός. 
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Πνευματοποιέω, ὥ, fut. iow, to pro- 
duce wind; to make windy — to 
fill with air---to cause flatulency. 
Th. πνεῦμα, ποιέω. 

Πνευμτοφορέομκαι,οῦμιαι, to θ6 borne 
along by the wind—to be in- 
spired by a spirit, (in Ecclesiast. 
writ.) by the Holy Spirit. 

(Πνευμωτοφόρος, ov, adj. borne, or 
driven by the wind — under the 
influence of divine inspiration, 
LXX. 

Tvevurrow, ὥ, to convert into wind ; 
to inflate ; to distend with wind, 
or produce flatulency : from 
πνεῦμα. 

Πνευματώδης, εος, adj. full of wind; 
windy ;, exposed to the wind— 
distended by wind ; affected with 
flatulency — having a laborious 
breathing ;, asthmatic — πγευμα- 
πώδη γράμματα, the aspirated let- 
ters. Plat. Crutyl. Th. πνεῦμα, 
εἶδος. 

Πνευμάτωσις, εως, ἣ, the act οἵ con- 
verting into wind ; inflation; dis- 
tension by wind ; the production 
of flatulency : subst. of πνευματόω. 

(Πνευμαωτωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
ducing wind ; causing flatulency. 

Πινευμκοκήλη, ἧς, 2, @ disease, a col- 
lection of air in the scrotum. Th. 
πνεῦμα, κήλη. 

Tivevproveutind, ὧν, τὰ (ὄργανα un- 
derst.), wind instruments, impro- 
perly, for mvevjarina, Schn. L. 

Tlvevjeovia, ac, 4, a disease of the 
lungs. Th. (πνεύμων) πνέω. 

(Tvevpeoviag, ov, ὁ, pertaining to the 
lungs. 

(Πνευμονικὸς, κὴ, xov, adj. pertaining 
to the lungs; pulmonary —affect- 
ed with, a disease of the lungs; 
phthisicalj, 

Tiveveay, ονος, ὁ, (Lon. mvevpeav) the 
lungs—a marine animal of a 
species bordering on the Actinia. 
Th. πνέω. 

(Πνεῦσις, ews, 4, the act of blow- 
ing, or breathing ; respiration ; a 
breath ; a blast: subst, of πνέω. 

(Πνευστιάω, ®, to breath short; to 
pant for breath; to breath labo- 
riously. 

(Πνευστικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
breathing, or blowing — blowing ; 
flatulent. 

TINE’, poet. πνείω, fut. πνεύσω, later 
writ. πνευσοῦμμαι, 1 aor. pass. 
ἐπνεύσθην, to blow ; to breathe—to 
live— to emit odour, or vapour ; 
to exhale. met. to breathe. poet. to 
breathe, war, or vengeance ; tobe 
proud, or arrogant; μέγα πρεῖν, 
lit. to breathe strongly, to be 
haughty, or overbearing ; to puff 
with rage. See πέπγῦμιαι, in its 
Alph. order. 

Πνιγωλίων, ὠνος, ὃ, the nightmare, in- 
cubus. Th. πνίγω. 

(Πνιγέα, ἀς, 4, a room heated so ag 
to produce perspiration, Galen, 

“Ὁ 
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(Tiviysbs, € ἕως, ὃ, a vessel, or Oven, in |) 


which coals are shut “Ups, ΟΥ Jlesh 

: ‘cooked, a cover » Jor Putting out a 
woth Mica) in such Arist. 

"Nub, 97. rather than the fore- 
roe ἢ part of a hydraulic 

sii] machine in which air was pent up, 
°""Hesych. a muzzle, for horses, or 
** other animals, 5. 8. AS φιμός,. 

᾿(ἰνιγηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. stifling, suf- 
ocating, Arist. Run. 122. stran- 

Bling. ἘΣ suffocating, by heat — 

“narrow. 

᾿ (Miya, fut, ica, 5. 5. ας πνίγω. 

“ανίγμα, ἅτος, τὸ, a stifling ; a suf- 
,focation ; ἃ strangulation, 

ξ τἰπνιγμογὴ, ἧς, ἢ, ee πνιγιοὸς, οὗ, 0, 
ἵπὲ ἃοὶ of strangling, or suffocat- 
ing; strangulation ; suffocation ; 
ch Suflocating heat. 

ea eos, adj, suffocating, 
stifling. with heat, choking with 
“heat, 5.5. as πνίγηρος. Th. πγιχμὸς, 
“δ εἶδος. 

: Πυϊγόεις, όεσσα, ὁεν, αα]. Alce. Mess. 
‘An. 1, 491. 5.5. as πνιγηρός. Th. 
᾿πγίγω. 

πνῖγος, εος, τὸ , strangulation ; suf- 
focat.on. 

“TINTTQ, fut. Eoueat, also πγιξοῦμαι, 
1. aor. fa. infin. πνῖξαι, perf. 

: ἰέπνιχα, to strangle ; to choke ; 
“to stifle ; to suffocate — to smo- 
ther, or quench — to drown, Xen. 
te Stier IDE met. to torment. 
ἘΞ Pass. 2 aor. ἐπγίγην. 
Ὑινιγώδης, £06, adj. stifling ; 
catin| . Th. πνῖγος, alive. 
mie, ty0s, 4,2 strangulation ; a 
‘suffocation. Th, πγίγω. 

Ties, ews, 7, strangulation ; suffo- 

~ “cation: subst. of πνίγω. 

The} (Epic and Ton. πνοίη), ἧς, (Dor. 
‘Pind. πνοὰ, ἃς) ἢ, the wind, the 
ae the breeze, [Iom. as the con- 
teat may direct —the breath, of 
men, or animals, Il. ψ, 380. ‘the 

breath, of life, Pind. Ne. 10, 140. 
‘the rush of fire, Il. φ, 355.—ex- 
‘halation ; ; smell —a sound, the 
“voice, Pind. Ne. 3, 137. O1.6, 438. 
“Sins πνέω. 

Τνοήπους, ποδὸς, adj, fleet as the 

wind; swift-footed. ΤῊ πνοὴ, πνίγω. 

γοιὸ, Ἢ ἢ, poet. for πνοή. 

ΤΙνόος, OU, ὃ, 5..8. US πνοή. 

Thixi’ TNS, OV, ὁ, (δῆμος underst. )(the 
people) that assemble in the πγύξ. 
“Th. vee. 

Πνῦμκι, a form from which some Gram. 
‘derive the perf. πέπγυμαι, part. 


suffo- 


perf. πεπγνυμιένος, Hom. in the s..of 


to breathe, viz. live, Od. x, 495. 
to live, Polyb. 36, 6, 6. but, to 
“preathe, ὁ in the strict 5. 6,47, 9. 
joined with ζῶντες; mostly ἱ in Hom. 
to ‘be prudent,’ ‘ wise,’ 0)" ‘ intel- 
ligent,’ see in its Alph. place πέ- 
᾿ἄγυμαῖ, -- πγυθείης, with an accus. 
“Nic. Al. 18. 8.8. as σύνες, or γνῶθι, 
τὴ mips, is probably formed from 

σινύω, and hence the second s., the 

first being derived from πγέω, Schn. 


: ΠΟΔΑᾺΑ 


Ι,. Passow, with others, prefer- 
ably, refer it as a poet. form to 
πνέω. 

Πνὺξ, υκὸς, ἡ, the Pnyx, at Athens, 
where assemblies of the people were 
held ; an assembly of Athenian 
Gtizens- Th. πυκνός. 

Πνυτὸς, τὴ, τὸν, adj. 5,5. a8 πινυτός. 
Th. πνύω. 

ΠΟΙΑ͂, ας, ἣν» poet. Dor. ποία, and 
Jon. πόη, ποίη, ἧς, 4, Hom. Herod. 
Alt. poet. and prose, a plant; an 
herb; a weed; grass; herbage. 

(Ttodle, fut. Zon, to weed —to re- 
semble grass, Strab. 16, p..812. 
Sieb. 

(Ποάριον, ov, τὸ, a small plant : 
min. of πόα. 

(Ποασμὸς, οὔ, ὁ, the act of weeding. 

(Ποάστρια, ας, 1, a woman that 
weeds: fem. of ποαστὴρ, ἦρος, ὁ, ἃ 
weeder. 

(Ποάστριον, ov, τὸ, a scythe, Pollus. 

Thoda€po¢, οὔ, ὁ, having delicate feet. 
Th. ποῦς, ἁξρός. 

Toda yea, ας, 4, properly, a snare 
for catching by the feet— a dis- 
ease, gout, Ep. Adesp. 746. pro- 
perly, in the feet. Th. ποῦς, ἄγρα. 

(Modiypdw, ποδαγριάω, ὥ, to be af- 
fected with gout, Arist. Plut. 
559. 

Ποδαγρίζομιαι, or om a a 
Strab.s. s.and Th. as ποδαγριάω, 
the latter derived from ποδάγρα, 
-ῥόος, ῥοῦς, Cor αν. 

Ποδαγρικὸς, κὴ, κὸν, adj. or ποδαγρὸς, 
pa, ρὸν, or ov, adj. attacked with 
gout in the feet, Nicarch. An. 2, 
350. Neut. plur. τὰ ποδαγρικὰ, 
gouty pains ; the gout. | 

Ποδαλγέω, ὥ, to have pains in the 
feet; s. s. as ποδαγριάω: from 
mobdaryic. 

Ποδαλγὴς, é0¢, adj. having pains in 
the feet; affected with gout. Th. 
ποῦς, Nees 

(Ποδαλχγία, ας, ἡ, pain in the feet; 
S. S$. as ποδάγρα. 

{Ποδαλγικὸς, xn, κὸν, adj. $.8. as πο- 
δαγρικός. 

Ποδάνεμμος, 8. 8. and Th. as ποδήνε- 
μος. 

Ποδαγιπτὴρ, fipog, 6, and ποδανίπτρα, 
ὡς, 4, a vessel in which the feet 
are washed, Od. +, 504. Th. 
Tove, νίπτω. 

(Toda ViM'TpOY, OU, τὸ, water for wash- 
ing the feet. 

Ποδαπὸς, πὴ, πὸν, adj. whence? of 
what country? of what race? 
Herod. 7, 2, 18. Arist. Av. 108. 
and, expressly, ποδαπὸς πὸ γένος, 
Puc. 186.  Valeken. derives it 
from. mot; πόθεν, and -δαπος, jr om 
which δάπεδον, ἔδαφος, and τάπης, 
τόπος, see Buttm. Leail. p» 128. 
but, the supposition that it may 
have been formed from ποῦ, ἀπὸ, 
δὲ, euphon. inserted, is more sin>ple, 
Passow, who compares,‘ wo von? 
instead of “von wo’ in Germ. 
add our Eng. where from? and 
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di- 


Moat 
the Fr. § V0 See Lobeck. 
Phryn. p. 56. Apollon. Dyscol. 
de Pron. p. 298. considers dares, 
as a mere adj. elongation without 
aposilive s. Th. ποῦ, δάστεδον. 

Πόδαργος, ov, udj. white-footed — 
swilt-footed. Th. ποῦς, ἀργός. 

Ποδαρίζω, see πυδαρίζω. 

Ποδάριον, cv, τὸ, ἃ small foot, dimin. 
of ποῦς. 

Ποδαρκέω, ὥ, to have strong, or swift 
feet. Th. ποῦς, ἀρκέω- 

(Ποδάρκης, εος, adj. strong, or swift 
of foot, Il. a, 12). : 

Ποδεῖον, or πόδειον, and πόδιον, ov, τὸ, 
asock. Th. ποῦς. ; 

Ποδεκμάγιον, or ποδεκμιγεῖον, ov, πὸ, 
a towel for wiping the: feet. Th. 
ποῦς, μάσσω. 

Ποδένδυτος, ov, adj. drawn upon the 
feet. Th. ποῦς, (ἐνδύω) ἐν, δύω. 

Ποδεὼν, ὥνος, 6, the rope for tight- 
ening the sail of aship, the braces, 
Luc. 4, p.304. 566 rovg —the neck 
of a leathern bottle, Herod.2,121. 
a narrow tongue of land, 8, 31. 
M. 8. 8. as ποῦς, Theocr. 22;\ 52. 
Th. ποῦς. 

Ποδηγεσία, ac, 7, guidance: from 
ποδηγετέω. 

Ποδηγετέω, ὥ, fut. iow, τὸ lead; 
guide: from ποδηγέτης. 

Ποδηγέτης, ov, ὃ, a leader, or guide, 
Soph. Antig. : ‘from ποδηγέω. 

Ποδηγέω, ὥ &, fut. iow, s. sas ποδη- 
yeti : from ποδηγός. 

(Tednyntinds, and ποδηγικὸς, κὴ, κὸν, 
adj, pertaining to, or qualified for 
leading, or guiding. 

(Modnyt a, ag, ἣ, the act of leading, 
or guiding 5 guidance. 

(Ποδηγὸς, οὔ, adj. leading, guid- 
ing, or accompanying. Th. ποῦς, 
(ὑγέω) ἄγω. 

Ποδηνεκὴς, ἔος, adj: descending to 
the feet, Il.0,46. Th. ποῦς, ἡνεκής. 

Πποδήνεμκος, ov, adj. swift as the wind, 
Il. 8, 786. Th. ποῦς, ἄνεμκος: 

Ποδήρης, εος, adj. descending to the 
feet, or long, vizya garment.‘ Th. 
ποῦς, ἄρω. tt furnished with oars, 
Hesych.. Th. ποῦς, ἐρέσσω. -Neut. 
plur. τὰ ποδήρη, Asch» Ag. 1576. 
the feet, the bottom, 872.°.: 

Πποδιαῖος, ala, αἷον, adj. measuring a 
foot in length, or breadth — per- 
taining to the rudder of a ship. 
Th. ποῦς. 

(Ποδίζω, fut. iow, sto measure by the 
foot—to fetter, Ken. Cyrop:3, 3, 
27. to ptovide with feet, Thedtog. 
Arithm. p. 55. 

Ποδικροτος, οὐ, adj. striking) or 
stamping with the feet, Ep. Adesp. 
418... Pass. -hammered on: ‘the 
feet, An.-3, No. 418. Th. ποῦς, 
Ἀρότεω. 

Πόδιον, ov, πὸ, ἃ small. foot; dimin. 
of ποῦς, 8..8. asmodeioy. . Th: ποῦς. 
(Πποδίσκος, ov, 6, Anacr, 44; 4. psig 
of ποῦς. 

(Ποδέσιμος, ov, ὃ, thes act of measur- 
ing by the foot: From ποδίξω. 


FARO’ ἢ 
᾿(Ποδισιτὴρ, ἤρος, ὁ (πέπλος underst.), 

.arobe falling to the feet, Asch. 
Choe. 994. —a caldron furnished 

«with legs, Joseph. Antiq. 3, 3. and 
LXX. Kings 3, 7. ? in LXX. 
Sehn. [,. 

(Ποδίσαρα, ws, 4, a snare for the 
feet, Ep. Adesp..419, 

Ποδοῖῖν, poet. for ποδοῖν, dat. dual of 
Tous. 

Thodoxdxxn, or πτοδοκάκη, ἧς, ἡ, a kind 
of fetter, called at a later period 
ξύλον, used for criminals at Athens. 
Th. ποῦς, κακός. 

» Ποδόκοιλον, ov, τὸ, the hollow part of 
the sole of the foot, Gloss. Steph. 
Th. ποῦς, κοῖλον. 

Ποδοκρουστία,ας, ἡ, the act of stamp- 
ing with the feet. Th. ποῦς, (τρού- 
σπης) κρούω. 

Ποδοκτυπέω, fut. iow, to strike (the 
ground) with the feet; to dance. 
Th. ποῦς, (xrvréw) τύπτω. 

(Ποδοκτύπη, no, 4, a female dancer, 
Lue. Lexiph. p. 187. 

Ποδονιπιτὴῤ, and σοδόνισετρον, later 
Sorms,and less correct thun ποδανιπ’- 
Tip, and ποδάνιπτρον, Schn. L. 

Todoppayiic, έος, adj. rent and opened 
by a blow of the foot, Onest. An. 
2, 289. Th. ποῦς, ῥήγνυμι. 

Ποδαῤῥῶος, ov, adj. strong, or swift- 
footed, Callim. 3, 215. Compare 
ποδάρκης. Th. ποῦς, ῥώννυμει. 

Ποδόρτιον, ov, τὸ, a lone robe falling 
to the feet, ? Schn. L. 

Ποδόστημα, arog, τὸ, the under and 
back part of a ship. Th. ποῦς, 
boris, 

TodorrpaEn, ἧς, 1, an instrument of 
torture with which the feet were 
twisted ; a surgical instrument for 
reducing luxations—a snare for 
catching wild animals, Lucian. 5, 
p: 89. Th. ποῦς, στρέφω. 

Ποδότης, ἡτος, 4, the state of being 

© provided with feet, Aristot. Th. 
ποὺς. 

Ποδοτρόχαλος, ov, adj. turning a pot- 

“ters wheel with his foot. Th. 
σγοῦς, (τρόχαλος) τρέχω. 

Ποδοχέω, ὥ, to hold the helm, An- 
tiph. ap. Polluc. 1,98. Th. ποῦς, 
EX. 

Ἱποδόψησσρον, ov, τὸ, a foot-cloth, 

fEsch. Ag. 900. properly, a cloth 
for: wiping the feet. Th. ποῦς, 
(Law) ψαύω. 

> ModoLopia, ac, 4, noise made by the 
feet. Th. ποῦς, ψόφος. 

«((Ποδοψόφιον, ου, τὸ, a clattering with 
the feet. 

(Ποδοψόφος, ov, adj. clattering with 
the feet. 

= Ποδύω, ὦ, fut. dro, to strain the sail 
of a vessel by means of its ropes. 
Th. ποῦς. 

Ποδώκεια, ας, 4, swiftness of foot, 
Eur. Iph..Taur. 83.: from πο- 
δώκης, ἐ 

Ποδωκήεις, ἤεσσα, ἥεν, Apollon. 1, 
180. 5. 5. α5. ποδώκης. 

Ποδώκης, εὸς, adj. swift of foot, 


ΠΟΘΕ 
Il. β, 860. met. moving rapidly, 
ὄμμα, sight, ZEsch. Sept.605. Th. 
ποὺς, ὠκύς. 

(Ποδωκία, ἃς, ἣ, 8. 8. as ποδώκεια. 

(Modmxue, eve, υ, by later writers, s.s. 
as ποδώκης. 

Πόδωμα, ὠτὸς, τό, a pulpit—a 
pavement, Mathem. Vett. p. 42. 
Lh. (ποδόω) ποῦς. 

Ποδώνυχος, ov, udj. 5.8. as ποδήρης. 
Th. ποῦς, dw. 

Πποδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn tight 
with the rope called ποῦς : from 
ποδόω. 

Ποεσιτρόφος, ov, adj. producing 
herbs; rich in grass, om herbs. 
Th. πόα, τρέφω. 

Ποεσίχροος, όου, adj. of ἃ grass- 
green colour. Th. πόα, χρόα. 

Ποέω, Ion. and also in Att. poets for 
ποιέω. 

Πόη, ng, 4, Ion. for πόα. 

Ποηλογέω, ὥ, to gather herbs, or 
weeds. Th. πόη, λέγω. 

Ποηφαγέω, ὥ, fut. now, to eat, or 
live on herbs, or grass. Th. én, 
φαγεῖν, infin. 2 aor. of an obs. 
form φάγω: from ποηφάγος. 

(Ποηφαγία, ας, ἢ, the act of eating, 
or feeding on herbs, or grass. 

(Ποηφαγὴς, ἔος, (? Schn. L.) and 
ποηφάγος, ov, adj. eating, or living 
on herbs, or grass. 

Hobaivw, s.s.as ποθέω. 

Ποθέεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
of ποθέω. 

Ποθεινὸς, vi, voy, adj. desired; longed 
for, Theoer. 15, 105. desirable, 
Arist.Ran.84.—missed regretted, 
or lamented. Th. ποθέω. 

(Ποθεινῶς, adv. of ποθεινός. 

Πόθεν," adv. interrog. of place, or 
origin, whence? fromwhat place? 
how? with a genit. Il. φ, 150. 
an accus. πόθεν γένος: Od. p, 373. 
of what race? πόθεν πλεῖτε ὑγρὰ 
κέλευθα. y,71. whence (coming) 
do ye navigate the watery way— 
in Att. freq. eapressing surprise, 
how 1 how so ? whence comes it? 
denial implied, Arist. Vesp. 1145. 
—in Traged. sometimes but rarely, 
Jor ποῦ ; where ? Schaef. Mel. p.78. 
—whencesoever, from whatever 
place, Od. £,374. and us Enclitic, 
εἰ πόθεν, α, 414. if from any 
quarter: as ὄθεν, its correlative, 
relates to ὅς, οὗ, οἷ, ὅτε, ὦ, so πόθεν, 
stands with respect to (the obs. πὸς) 
ποῦ, Wot, WOVE, πόθι, πότε, πῶς. 

Ποθενὸς, 5.5. and Th. as ποθεινός. 

Ποθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

Πιοθέσπερος, Dor. for προσέσπερος. 

Πποθέω, ὦ, fut. ἐσω, und ἔσομαι, 
generally, iow, Ἰ 40}. ἐπόθεσα, and 
ἐπόθησα, infin. ποθέσαι, Hom. πο- 
θῆσαι, perf. πεπόθηκω, pass. πεπό- 
θημκαι, 1 aor. ἐποθέσθην --- a poet. 
infin. pres. in’ Hom. only, ποθή- 
μεναι, as from πόθημει ---- to desire 
ardently, wish, or long for, par- 
ticularly for some absent object ; 
to miss, or feel the absence of — 
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TIOVE 
to love — to regret, or lament — 
to crave, covet, or seek, as the 
context may direct, Hom. Herod. 
Att. poet. and prose. Th. (πόθος) 
πάσχω. 

(Ποθὴ, ἢς, 4, 8..5. as πόθησις. 

(Πόθημα, ατος, τὸ, an object.that 
is earnestly wished for, or re- 
gretted; a beloved object—a de- 
sire; a longing; 5.5. as πόθος. 

(αἸόθημκι, see the tenses at ποθέω. 

Τπόθησις, ews, 4, the act of earnestly 
longing for, seeking, loving, or 
regretting any object, s.s. also. as 
πόθος : subst. of ποθέω. τῇ 

(Ποθητὸς, τὴ, τὸν, adj. longed for, 
desired, coveted, sought, beloved, 
missed, or regretted, aH 

(Ποθητὺς, voc, 4, poet. for πόθος. 

(Ποθήτωρ, opos, ὃ, one that desires, 
longs, or loves. vis 

πόθι, adv. poet. 5.5. us ποῦ, interrog. 
where? whither? — without an 
interrog. ποθὶ, somewhere, s..s..as 
που, without an accent, ἀλλά σοθι, 
ll. ν, 630. 5. 8. as ἀλλά που, a rare 
s. Schn. L. Compare πόθεν, and 
the correlative ὅθι, and 760:. - 

Ποθινὸς, vi, vov, adj. 5.5. and Th,.as 
ποθεινός. τ 

Ποθόξλητος, ov, adj. smitten by love, 
Paul. Sil. An. 3,84. Th. πόθος, 
βάλλω. , 

Ποθολκὶς, ίδος, 4, a bridle, or halter, 
Dor. for προσολκίς. pf 

Ποθοράω, -ορέω, -όρημιι, Dor. s. s.as 
προσοράω. 

ΠΟΊΘΟΣ, ov, ὁ, desire; a passionate 
longing, Od. A, 202. Jove, sexval 
desire, love, Hes. Scut. 41. —re- 
gret—a flower of which ‘there 
were two kinds,commonly planted at 
graves, the species not ascertained. 
— grief, regret, akin to or from 
πένθος, and both probably, kindred 
words with, or from πάσχω, 

Ποῖ, interrog. where ? whither 2— 
as Enclit. wheresoever: an.old, 
dat. of an obs. form πὸς, Passow. 

Ποιὰ, ἄς, or ποία, ac, and ποίη, no, 
4, poet. for πόα — poet. the year, 
Diodor. An. 2,187. the summer, 
viz. the periodical return of the 
season of grass and flowers, only-in 
poets of lute Epochs,insuch 5. Jac. 
A. P.p. 412. (as Rhian. ap. Pau- 
san. 4,1.): often accent, ποία, 
see Lobeck, Phryn, p.496.: from 
πόα, ποία, STAs. 

Ποία, Dor. for πόα, the Att. form. 

Ποιάεις, Dor. for ποιήεις. 

Ποιαγθὴς, ἔος, adj. grassy, Schn.L. 
Th. ποίη, ἀνθέω. 

Ποιέω, ὥ, fut. now, perf. ἡκα, 1 ἀο7. 
ἐποίησα, to ‘make,’ to ‘do,’ in 
all acceptations, lit. and met. in 
all Dial. poet. and prose—to per- 
form, to bring about, or effect ; 
to prepare; to render; to cause 
—to do, a favour to any one, or 
an injury; (with an adverb) to 
treat, well, or ill—to put, into 
the mind, or suggest, Il. v,55.°to 
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admit, Herodot, 7, 184. m. ἰο δά- 
mit, for argument sake —to com- 
pose a poem; to. make a person 
say, or represent any one, as 
saying, Ὅμηρος ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλ- 
'λέα λέγοντα, Arist. Homer repre- 
sents Achilles saying ; ποιεῖ οὕτω 
λέγοντας, Plut. he makes them 
‘say thus, or represents them as 
saying. Compare, Hercd.2,116.a. 
sto. describe, or relate—to pro- 
cure, or provide, δειγὰ ποιέειν, 2, 
121. to take it very ill, to make it 
80 appear to one’s self. Neut. to 
make, for, or against; to avail, 
«ΟἹ serve, ποιεῖ τοῦτον πρὸς, this 
serves for, avails to, or affects, 
ay σοι ποιῇ, Arrian. Epict. 2, 6, 
22. if.it avails'thee, or is useful 
to thee, but, τί μοί ποιεῖ; 4, 1, 
88. how does that affect me? to 
be efficacious, as a medicine —to 
spend, a certain time.—=Moséopect, 
ovjras, Mid. 5.5. as the act. to 
deem ; to esteem, with μέγα, and 
an infin. Xen. Cyrop. 5, 3, 19. 
so also περὶ πάντος, or πολλοῦ, as 
8, 1, 26. to esteem highly, παρὰ 
φαῦλον ποιεῖσθαι, to consider as 
bad, with ἐν αἰσχύνη, to consider 
a disgrace—to make one’s own ; 
to adopt, α daughter, Herod. 4, 
180.7. to make for one’s self, or 
impose on ene’s self, as a law, 
Xen. Hier. 4, 4. ---- δέος ποιεῖσθαι, 
to fear, to create a fear for one’s 
self—roety πόλεμόν τινι, to involve 
any one in war; but ποιοῦμκαι 
πόλεμόν τινι, 1 wage war with 
any One.—mrotely τινὰ, EU, OF κακῶς, 
to treat any one well, or ill, with 
two.accus. ποιεῖν κακά τίνα, to do 
harm to any one, it also often has 
a dat. of the person.—moiciobas 
λόγον, OF πόλεμον, 8.3. aS λέγειν, OF 
πολεμεῖν, to ἔδδτ, --- δι΄ ἀγγέλου 
ποιεύμκενος, and διὰ χρηστηρίων 
ποιεύμενος, Herodot.6,3. and 8, 
134. s.s..as ἀγγείλας, and χρη- 
στηριασάμενος. [In Att. poet. 
especially Comic, the first syll. is 
mostly taken as ‘ short,’ this imi- 
tated by later Epic poet. from 
this in Etymol. Mag. the old Gram. 
supposed the original word to have 
been, ποῦ, to such supposition are 
inclined, Koén. ad Greg. p. 75. 
Schweigh, Athen. 11, p. 472. a. 
Kidd, Daw. Miscell. p. 520. to 
which Passow, and apparently with 
good reason, objects, that although 
at seems sanctioned by even some 
Inscript.as well as the Lat. ‘poeta,’ 
&c. yet, that this would involve, 
the admission of οἷος, τοῖος, τοιοῦτος, 
οἴομαι, γεραιὸς, δείλαιος, dc. as 
coming from forms, ὅος, ποος, &c. 
his view is countenanced by an old 
Schol. ad Arist. Plut. 14. 

Moin, ἧς, %, Ion. Hom. Herod. 4, 
53. m. grass, &e. See πόα, Att. 
Ποιηξόρος, ov, adj. feeding on grass. 

Th. ποίη, (βορὰ) βόσκω. 
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Ποιήεις, necow, fiev, adj. grassy, 
Hom. verdant; blooming. Th. 
ποίη. 

Ποιηλόγος, ov, adj. s. 3. as ποιολόγος. 
Th. ποίη, λέγω. 

Ποίημκα, atos, τὸ, that which has 
been made; a work, especially, a 
literary work, a Poem—verse— 
an action, opposed to πάθημα, 
Plat. Sophist. 35. Th. ποιέω. 

(Ποιηματικὸς, κὴ, κὸν, adj, pertain- 
ing to, or adapted for poems ; 
capable of, or qualified for com- 
posing poems. 

(Hoimuarioy, ov, τὸ, a little poem, 
dimin. of ποίημα. 

Ποιηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Eur. Bacch. 
1037. Cycl. 61. 5.5. and Th. as 
Toner. 

Ποίησις, ews, 4, the act of making, 
preparing, forming, composing, or 
doing —the adoption of any one 
as a child—the composition of 
poetry, Poetry, of περὶ τὴν ποίησιν, 
poets. Th. ποιέω. 

(Ποιητὴς, ov, 6, ἃ maker, constructor, 
a contriver, Xen. Cyrop. 1, 6, 
38. — (with νόμεου expressed, or wn- 
derst.) a legislator, Arrian. Ep. 
1, 9. especially, an inventor, an 
author, particularly, in verse, a 
Poet — (with λόγων expressed, or 
understood) a writer of orations, 
an orator, a writer, in general, 
Plat. Phedr. p. 284. e.: ‘a poet,’ 
originally, ἀοιδὸς, us in the Od. 
when music was separated from 
poetry, was termed ποιητὴς, and 
this word in such s. occurs as 
early as Hesiod and Pind. Wolf. 
Prolegom. p. 42. 

(Ποιητίζω, fut. tow, to be a poet; 
to compose in verse. 

(Hoimrinevor.at,to compose in verse ; 
to cultivate poetry. 

(Ποιητϊκὸς, xi, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for making, or doing, 
Operative ; efficient — pertaining 
to, peculiar to, adapted for, or 
suitable to poetry, or poets; Poe- 
tical. 

(Ποιητικῶς, adv. of ποιητικός. 

(Ποιητὸς, τὴ, τὸν, adj. made; ex- 
ecuted, as a work of art, not of 
nature ; performed, with art, or 
skill, understood, Od. v, 306. Il. 
μα, 470. invented; contrived — 
adopted, as a child. 

(Ποιήτρια, as, 1, fem. of ποίητης. 

Ποιητρόφος, ov, adj. producing grass, 
or herbage; 8. s. as ποητρόφος, 
Th. ποίη, τρέφω. 

Ποικιλανθὴς, ἔος, adj. variezated 
with flowers, or brilliant colours. 
Th. ποικίλος, ἄνθος. 

Ποικϊλείμεων, ονος, adj. dressed in 
variegated garments, sch. Prom. 
24. Th. ποικίλος, (eiua) ἕννυμι. 

Πποικιλέρυθρος, ov, adj. variegated 
with red. Th. ποικίλος, ἐρυθρός. 

Ποιηφάγος, ov, adj. eating, or living 
on grass, or herbs, Herod. 3, 25. 
fu: from ποίη, φαγεῖν. 
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Ποικιλεὺς, ἕως, ὃ, 5. 58. a8 ποικιλτής, 
Th. ποικίλος. 

Ποικϊλήνιος, ov, adj. having varie- 
gated, or highly ornamented 
reins, Pind. Py. 214. Th. ποικί- 
λος, ἡνία. 

Ποϊκιλία, ας, 4, the act of varie- 
gating, or adorning with various 
colours, whether by painting, or 
embroidery, Plat. de Rep. 3, p. 
291. embroidery; a tissue with 
figures of animals —a variegated 
appearance — variety ; diversity, 
Ruhnk. ad Tim. p. 291. met. skill, 
cieverness, hence, that of assuming 
all kinds of appearances, and so, 
mostly in a bad sense, cunning, 
deceitfulness : subst. of ποικίλλω. 

(Ποικιλὶς, ίδος, 4, ὦ bird, probably, 
the Goldfinch. 

(Ποικίλλω, fut. ire, perf. πεποίκιλκα, 
to variegate ; to adorn with differ- 
ent colours; to weave, or em- 
broider with variegated orna- 
ments: to paint of different co- 
lours— to diversify, to vary, in 
general, met. to act in an artful, 
cunning, or. deceitful manner ; 
S. 5. US σίανουργέω. 

(Ποικιλμῶ, arog, τὸ, any varie- 
gated work ; a variegated tissue, 
Il. €, 289. 

(Ποικιλμὸς, οὔ, ὃ, 8. 5. as ποίκιλσις. 

Πιοικϊλόξουλος, ov, aaj. having va- 
rious counsels, in a bad sense, 
artful, cunning, Hes. Theog. 521. 
— of manifold expedients ; wise. 
Th. ποικίλος, βουλή. 

Ποικϊλόγηρυς, vog, adj. and Dor. 
-yapus, many-toned, Pind. Ol. 3, 
13. Th. ποικίλος, γῆρυς. 

Ποικιλόγραμειμκος, ov, adj. marked 
with lines of different colours. 
Th. ποικίλος, (γραμμὴ) γράφω. 

Ποικιλογράφος, ov, adj. writing in a 
varied style — painting of various 
colours. Th. ποικίλος, γράφω. 

Ποικιλόδακρυς, voc, adj. shedding 
many tears, Th. ποικίλος, δάκρυ. 

Ποικϊλόδειρος, ov, adj. having the 
neck variegated, Hes. Oper. 201. 
Th. ποικίλος, δείρη. 

Ποικϊλόδερμεος, οὐ, ΟΥ̓ ποικιλοδέρμκων, 
ογος, udj. having a spotted, pie- 
bald skin, Eur. Iph. Aul. 227. 
Th. ποικίλος, δέρμα. 

Ποικιλόδινος, ov, adj. making differ- 
ent turns, or circumvolutions, 
Oppian. Hal. 676. Th. ποικίλος, 
δίνη. 

Ποικιλόδιφρος, ov, adj. having a va- 
riegated chariot, or team, of dif- 
ferent colours. Th. ποικίλος, 
δίφρος. 

Πποικϊλόδωρος, ov, adj. bestowing 
many gifts, Nonn. Th. ποικίλος, 
δῶρον, 

Ποικιλδ᾽ Opie, τρίχος, adj. having 
hair of. different colours, Eur. 
Alcest. 600. Th. ποικίλος, Spié. 
Ποικϊλοθρονος, ov, adj. possessing a 
beautiful throne, epith. of Venus, 
Sapph. Th. ποικίλος, ϑρόνος. 
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Ποικελόκαυλος, ov, adj. having a 
variegated stalk. Th. ποικίλος, 
καυλός. 

Ποικίλομεήτης, ov (Il. A, 482.), and 
ποικϊλόμητίς, soc, adj. Ep. Adesp. 
370. s. s. as ποικιλόξουλος. Th. 
ποικίλος, βουλή. 

Thowtrouhxavec, ov, adj. possessing 
various contrivances, stratagems, 
or expedients, I/.4, 218. Th. ποι- 
κίλος, μηχανή. 

Ποικιλομμκορφία, as, 4, the state of 
having various forms. Th. ποικί- 
' Rog, μορφή. 

(Ποικϊλόμορφος, ov, adj. having va- 
rious forms; of different colours, 
Arist. Plut. 530. 

Ποικϊλόμῦθος, ov, adj. having a di- 
versified diction, eloquent, Orph. 
Η. 12,5. Th. ποικίλος, μῦθος. 
Ποικιλόνοος, dov, adj. 5. 5. as ποικιλό- 
φρων. Th. ποικίλος, νόος. 
Ποικϊλόνωτας, ov, adj. having the 
back variegated, or spotted, Pind. 
Ol. Py. 4, 444, ΤΉ. ποικίλος, 
γῶτος. 

Ποικϊλόπτερος, ov, adj. having varie- 
gated wings, or plumes, Hur. 
Hipp. 1265. Th. ποικίλος, πτε- 
pov. 

TIOIKY’AOZ, ἰλη, idov, adj. varie- 
gated, checkered, pied, spotted, 
Il. y, 327. Herod. 7, 61. a.— 
of variegated, or curious work- 
manship — manifold; various, 
diversified, in various ways, or 
manners — confused, undefined, 
doubtful, ambiguous, susceptible 
of various interpretations, an ora- 
cle, Herod. 7, 111. met. capable 
of assuming various appearances, 
ready in expedients, Arist. Eq. 
755. designing, insidious. 
(Ποικίλως, adv. of ποικίλος. 
Ποικιλόσπτερνος, ov, adj. having a 
breast of different colours. met. 
δ. 8. as ποικιλόφρων, Hesych. Th. 
ποικίλος, στέρνον. 
Ποικιλόστικτος,ου, adj. spotted with 
various colours. Th. ποικίλος, 
στίζω. 

Ποικϊλόστολος, ov, adv. having ἃ va- 
riegated dress, Soph. Philoct. 
946. ποικίλος; (στολὴ) στέλλω. 

Ποικιλόστομοος, ov, adj. having the 
mouth, or snoutof various colours. 
mét. s. 8. as ποικιλόμυθος. Th. 
ποικίλος, στόμα. 

Ποικϊλοτερπὴς, £0¢, adj. giving mul- 
tifarious delight, Antip. Thess. 
An. 2,116. Th. ποικίλος, τέρπω. 

Ποικϊλότευκτος, ov, adj. fabricated 
with extraordinary skill, or in va- 
riegated workmanship. Th. ποικί- 
λος, τεύχω. 

Ποικΐλδ΄ τραυλος, ov, adj. varied in 
melody, Theocr. Ep.4,10. Th. 
ποικίλος, τραυλός. 

Ποιοϊλοφόρμιιγξ, ἰγγος, adj. with 
various notes on the harp, Pind. 
Οἱ. 4,4. The ποικίλος, φόρμειγξ. 
Ποικιλδ᾽ φρῶν, ογος, adj. having ἃ 
cunning, or artful mind, shrewd, 
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cunning, Eur. Hee. 180. Th. 
σοικίλος, φρήν. 

Ποικιλόφωνος, ov, adj. of diversified, 
or multifarious tones, or voices ; 


5. S. us ποικιλόμυθος, Hustath. Th. 


ποικίλος, φωνή. 

Ποικιλόχροος, dov, ποικιλόχρωμος, Ov, 
and ποικιλόχρως, wrog, adj. hav- 
ing the skin, surface, or body of 
various colours; party-coloured ; 
variegated. Th. ποικίλος, χρόα, 
χρῶμα, χρώς. 

Ποικιλόω, ὥ, to variegate. Th. ποι- 
κίλος. 

(Ποίκιλσις, ews, ἣ, 8. 8.65 ποικιλία. 

(Ποικιλτὴς, οὔ, 6, one who varie- 
gates; one who weaves, or em- 
broiders tissues of various. co- 
lours, especially, those adorned with 
Sigures of animals, Strab. 17, p. 
574. ed. Sieh. 

(τοικιλτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, or skilled in 
the art of making works in em- 
broidery, see the ss. of ποικιλία; 
ποικιλτικὴ (τέχνη underst.), the 
art of embroidery; 8. s. as ποικί- 
Ala. 

{(Ποικιλτικῶς, adv. of ποικιλτικός. 

(Ποικιλτὸς, τὴ, τὸν, adj. variegated ; 
painted of different colours; of 
party-coloured tissue, or embroi- 
dery. 

Ποικϊλῳδὸς, οὔ, adj. singing in va- 
rious melodies, or with variety ; 
singing enigmatically, or cap- 
tiously, Soph. Gd. Τυν. 130. Th. 
ποικίλος, (gon) ἀείδω. 

Ποιμκαίνω, fut. ave, 1. αον. ἐποίμκηνα, 
Dor. ἐποίμιανα, to pasture, or herd, 
cattle, Od. +, 188. Neut. to be 
a herd, or shepherd, Il. ζ, 25. 
met. to rule; to take care of; to 
tend — to beguile, Theocr. 11, 80. 
interpret. Schol. ϑεραπεύω, Binde- 
mann. ingeniously suggests that an 
allusion is made to the profession 
of Nicias, who though a skilful 
physician could find no remedy 
for love. =Moreatyoeas, to wander 
about grazing, or to graze. met. 
to wander about, to roam, or go 
over, Asch. Eum. 240. to wander, 
Mosch. 2, 5. Th. ποιμήν. 

(Tloiavedw, fut. sdow, 8. 8. aS ποι- 
μαιγω. 

Ποιμιἄνόριον, ov, τὸ, a crowd of 
people, Zsch. Pers. 237.: from 
ποιμκάνωρ. Th. (roid, obs.) mot 
μαίνω, ἀνὼρ, for ἀνήρ, 

(Ποιμκαντὴρ, ἤρος, ὃ, s. s. and Th. as 

Ἵ 
ποιμήν. 

(Ποιμιαντικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. pertain- 
ing to pasture, or shepherds ; pas- 
toral; ποιμιαντικὴ (τέχνη underst.), 
the art of ashepherd. τ" 

(Ποιμιάντωρ, ορος, ὃ, 5.8. aS ποιμκήν. 

Ποιμιάγωρ, opog, ὃ, (lit. a shepherd) 
a leader of men, a ruler, Asch. 
Pers. 237. Compare the Hom. 
mebany λαῶν. mostly derived from 
ποίμην, ἀνὴρ, but, analogy would 
require the word to be ποιμιανάνωρ, 
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therefore better, simply with Pas- 
sow, take Th. (ἐποίμανα, Dor. 1 
aor. of ποιμιαίνω) ποίμην. 

Ποιμκενικὸς, xn, κὸν, adj. and. ποιμεέ- 
γιος, ba, tov, adj. pertaining to 
shepherds; leading ἃ pastoral 
life; pastoral. Th. ποιμήν. 

(Ποιμένιον, ov, τὸ, 8. 5. α5 ποίμνιον. 

TIOIMHN, ἔνος, 6, a shepherd, Il. δ, 
455. met. a sovereign, a ruler, 
mostly with λαῶν, as B, 85.-—one 
who takes care of,or tends another, 
a watchful friend; a watch, or 
guard, Asch. Suppl. 748. Etym. 
Compare πάομιαι, perf. πέπαμαι: 
akin also, to πᾶμα, παμοῦχος; πὰς 
τέομαι, the Lat. “ pasco,’ probably, 
also, to πόα, ποίη, and. the: form 
πῶῦ, all appurently from the same 
original root. OF 

(Ποίμνη, ng, 4, a flock of sheep; a 
herd of cattle at pasture. 

(Ποίμνηθεν, adv. from a herd, or 
flock, 2 

(Ποιμενήϊος, Ion. for srotpevstos, of, or 
pertaining to a flock. : 

(Ποέμανιον, ov, τὸ, 5. 8. as ποίμνῃ, 
properly, Sor ποιμένιον, neut. of 
ποιμεένιος. ; 

(Tloievirng, ov, 6, 8.. 8. as σοιμεενικός, 

Ποινάζω, fut. dom, and ποινάζομιαι, 
S. 5.08 ποινάω; to avenge; to pu- 
nish, Th. ποινή. 

(Ποιναῖος, ata, atov, pertaining to, or 
as, a punishment, penal. 

(Ποιναΐτωρ, ορος, ὃ, and 4, properly, 
one who obtains compensation 
for an injury; an avenger; a- 
punisher, Ἵ 

(Ποινάω, ὦ, fut. dow, and tow, and 
ποινάομκαι, properly, to obtain 
compensation for an injury ; ge-" 
nerally, to avenge; to punish. 

ΠΟΙΝΗΣ, ἧς, ἡ, Hom. Herod. Att. 
poet. and prose, properly, ‘ com- 
pensation for a homicide,’ made. 
to. the relations of the deceased, 
hence, vengeance, taken for a 
homicide, or other injury ; a reta- 
liation, a punishment, or chastise- 
ment, Il. ν, 659. revenge, Asch. 
a ‘ penalty,’ or ‘ fine” — pain; 
torture; hence, in the.plur. the 
avenging Goddesses, the Furies — 
a redemption, or delivery, Pind. 
Py. 4, 112. remuneration, sch. 
Eum. 621. Choé, 924. Etym. from 
(φόνος) φένω. 

Ποινηλασία, ag, ἣ, persecution by 
Furies as punishment of crime. 
Th. ποινὴ, ἐλαύνω. 

(Ποινηλατέω, ὥ, to persecute as the 
punishment of crime.= Pass. (more 
frequently) to be persecuted by 
the Furies. 

(Ποινήλατος, ov, adj. pursued and 
tormented by the Furies. 

(Tolima, arog, τὸ, properly, ‘com~- 
pensation for injury,’ mostly, a 
penalty; a punishment; a chas- 
tisement: from ποινάω. 

(Ποινηπτὴρ, ἤρος, ὃ, and ποινήτωρ, ὁρος, 
properly, one that exacts compens- 
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ation for an injury; ἃ punisher, 
persecutor, or avenger. 

(Ποινήτης, ov, ὁ, fem. ποινῆτις, ioc, 
h, 8. S. AS ποινητήρ. 

(Ποίνιμκος, ov, adj. avenging, or pu- 
nishing, Soph. Trach. 810. 

Ποινοποιὸς, οὔ, adj. taking vengeance. 
Subst. at Ἰποινοποιοὶ, the Furies, 
Luc. Th. ποινὴ, ἡτοιέω. 

Ποιολογέω, ὦ, to yather herbs, crass, 
or*weeds, Theocr. 3, 32.; from 
ποιόλόγος. 

(Ποιοχόγος, ov, 6, one who gathers 
herbs,’ &c.; 5. s. as στα χυλόγος, 
Suidas. Th. (ποία) πόα, λέγω. 

Ποιονό βίος, οὐ, adj. feeding on herbs. 
Th. (ποία πόα, νέμκω. 

Ποῖος, ofa, οἷον, adj. what? in Hom. 
mostly expressing astonishment, or 
indignation, often, ποῖον τὸν μεῦθον 
ἕειπας, α5, Il.a,552.whata speech 
thou hast uttered ! — Ion. κοῖος, 
Herod. often in Att. with the ar- 
ticle. Adv.as τὰ ποῖα ταῦτα ; Eur. 
Phen. 719. what means this? 
ποίη, Ion. xoin, adverbially, in 
what manner? how? [late versi- 
Jiers, of bad auth. make the last 
syll. fém. sometimes, short, ποίὰ, 
Jac. A. P. pref. p. 65.) Etym. 
From πος, as the correlative per- 
tains to 6¢,and the obs. τος, Pass- 
sow— Lex. 

(Ποιὸς, οιὰ, οιὸν, having a certain 
property, or quality; such; τὸ 
ποιὸν, 5.8. aS ποιότης. 

(Ποιότης, ἡτος, 4, property, or qua- 
lity. 

Ποιοτρόφος, ov, adj. 3. 5. and Th, as 
WoerrTpopoc—s.s. also, as ποιοφάγος, 
Oppian. Cyn.1, 460. 

Ποιόω, ὥ, to give any thing a cer- 
tain quality, or property; to make 
a thing such as itis, Arist. Nicom. 
3,2. Th. ποῖος. 

Ποιπγύω, fut.vow, imperf. erotmywoy, 
Ion. and poet. ποίνυον, Hom. pro- 
perly, to ‘pant for breath,’ put 
one’s self out of breath by exertion, 
to perform hastily, busily, sedu- 
lously, in a busy manner, Il. 2, 
600. w, 475. £¥, short, in the pres. 
and imperf. when the following 
syll. is short, but, long, when the 
newt is also long, though it be only 
so by position, us in verse, ὦ, 
475. in all other cases, v, long, 
Passow.] hence, Th. πνύω, by re- 
duplic. (not in use), 5. 5. as πνέω, 
Hemsterh. apud Lennep.and Butt- 
mann. Lexil. p. 177. 

Πόϊρ, Hol. and Dor. for wats: hence 
the” Lat. “puer,’ Fisch. p. 62. 
Koén. ad Greg. p. 215. 

Ποιφύγδην, ad. breathing quickly, 
ors trongly, as in violent emotion : 
fron ποιφύσσω. 

(ποίφυγμα, ατὸς, τὸ, a violent 
emission of the breath ; a puffing, 

‘or snorting; an expression uttered 

with vehemence, or apprehension, 
as Asch. Sept. 262. 

(Ποίφυξις, eg, 4, violent emission 
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of the breath; a puffing, as in 
anger, or in threatening. 

Tapicow, fut. ξω, poet. to blow, as 
wind, Euphorion,to breathe,to puff, 
orsnort fearfully ; hence, to terrify. 
Th. by reduplic. φύσσω. 

Ποιώδης, εος, adj. abounding in 
plants, grass, or weeds. Th. ποία, 
εἶδος, 

Ποιωτικὸς, κὴ, nov, adj. capable of 
conferring, or having conferred, a 
property, or quality ; also, pos- 
sessing a property or quality. Th. 
σοιός. 

Πόκα, adv. Dor. for ποτὲ, when; 
formerly ; once. See ποτέ. 

Ποκάζω, s. 3. and Th. as ποκίζω. 

Ποκάριον, ov, τὸ, a small quantity, 
or flock of uncombed wool; a 
small fleece, dimin. of πόκος. Th. 
πόκος. 

(Πουκὰς, 490g, 4, that carries wool — 
hair, Arist. Av. 567. 

(Πποκίζω, fut. icw, to shear wool, 
Theocr. 5, 26. to comb wool. 

Tloxoe:diig, ἕος, adj. resembling wool 
newly shorn, and uncombed. met. 
rough ; unpolished. Longin. Sect. 
15, 12. Th. πόκος, εἶδος. 

Ποκόω, ®, to wrap, cover, or clothe 
with wool. Th. πόκος. 

Πόκος, ov, ὃ, a fleece, in its rough 
state, Il. μι, 451. proverb. ὄνου 
πόκος, Arist. Ran. 186. to express 
something nol existing—a shearing 
of sheep. Th. πέκω. 

Πολεμαδόκος, Dor. for πολεμκηδόκος. 

Πολεμάρχειος, ov, adj. of, or per- 
taining to a πολεμάρχης. Neut. 
τὸ πολεμιαρχεῖον, the residence of, 
&e.: from πολέμαρχος. 

(Πολεμαρχέω, to begin, or conduct 
a war—to act as πολεμάρχης. 

Πολεμκάρχης, ov, δ, another form for 
πολέμαρχος. 

Πολέμαρχος, ov, 6, a general com- 
manding an army in the field, a 
chief, sch. Sept. 810. a minister 
directing the war department — at 
Lacedemon, the commander of a 
ope, or four hundred men —at 
Athens, a judge who took cog- 
nizance of all causes affecting the 
μέτοικοι, ‘sojourners.’ Th. πολέ- 
(405, ἔρχω. 

(Πολεμαρχία, ας, h, the office of πο- 
λεμάρχης. 

(ToAeuapyinde, un, κὸν, adj. 5. 5. as 
πολεμαρχεῖος. 

Πολέμαρχος, ov, ὃ, 8. 8. US, πολεμκἄρ- 
χῆς, and generally used in prose. 
Ἰπολέμκειος, ov, adj. see πολεμοήϊος, 

the Ion. form. Th. πόλεμος. 

Πολεμέω, ὥ, fut. now, to make war, 
Il. β, 452. to carry on war, Thuc. 
5, 14. to wage war with, τινὶ ; to 
have a contest, or quarrel, with 
any one; to contend about any 
thing—with an accus. to treat in 
a hostile manner; to besiege ; to 
attack; to torment—to bear a 
grudge to, and act in consequence. 
Th. πόλεμος. 
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Πολεμηδόκος, ov, adj. undertaking” 
war; warlike. Th. πόλεμος, δέχο-: 
μκαι. 

(Πολεμήϊος, ov, adj. (Ion. for morte 
μκειος, not ext.) relating to war, 
warlike, Hom. freq. 

Πολεμησείω, to be about to wage 
war; to wish, or long for war. 
verb desiderat.: from πολεμήσω, 
fut. of πολεμέω. , 

Πολεμκητήριον, ov, τὸ, 8. 8. a8 ὁρμοητή- 
ριον, Polyb. 4, 71, 2. Th. πολε- 
μέω. 

Τιολεμκητόκος, ov, adj. engendering 
war, Nonn. 4, 1386. Pass. (note 
the accent) πολεμήτοκος, produced 
by war. Th. πόλεμος, Tinto. 

πολεμία, ac, ἣ (γῆ, or χώρα, Un= 
derst.),a hostile land, or territory : 
fem. πολέμιος. 

Torenilm, fut. tow, Dor. iw, to 
wage war, to contend, to fight, 
Il. $, 428. — to assault : poet. for 
πολεμέω. 

(πολεμικὸς, κὴ, κὸν, adj. οἵ, or per- 
taining to war ; warlike ; martial ; 
qualified for, adapted for, or ad- 
dicted to war, πολεμικὴ (τέχνη 
underst.),the art of war. Neut. 
plur. τὰ πολεμικὰ, warlike af- 
fairs, or deeds; war; the art of 
war. 

(πολεμικῶς, adv. of πολεμικός. 

(Πολέμκειος, ta, τον, adj. pertaining 
to an enemy; hostile, inimical, 
τινὶ, in Pind. gen.as Py. t, 30. 
warlike ; 5. s. as πολεμικός. Neut. 
plur. πολέμια ἔργα, or πολέμια, 
hostilities, Thuc. 4, 92. 4 πολεμία 
(γῆ underst.), the enemy’s terri- 
tory. 

(Πολεμίως, adv. of πολέμειος. 

Πολεμιστὴρ, ρος, and πολεμειστὴς, 
οὔ, ὃ, a warrior; a combatant: 

From πολεμίζω. 

(Πολεμιστήριος, ov, adj. pertaining 
to, peculiar to, fit for, or made 
use of by warriors, Herod. 1,152. 
m. Neut. plur. τὰ “πολεμιστήρια 
(ἅρματα underst.), war-chariots, 
chariot-race, Arist. Nub. 28. 

Πολεμοδόκος, 5. 8. and Th. as πολε- 
μηδόκος. : 

Πολεμκοκέλαδος, ov, adj. making, or 
causing the noise of war. Th. 
πόλεμος, κέλαδος. 

Ππιολεμιόκλονος, ov, adj. 5. 8. US πολε- 
μμιοκέλαδος. Th. πόλεμκος, κλόνος. 

Πολεμκόκραντος, ov, adj. putting an 
end to a war, A’sch. Sept. 146. 
Th. πόλεμος, πραίνω. 

Πόλεμιόνδε, adv. in, or at ἃ war, or 
contest. Th. πόλεμος. 

Πολεμοποιέω, ὥ, fut. tow, to excite 
a war ---- 8. 8. as πολεμόω, Appian. 
Th. πόλεμος, ποιέω. 

(Πολεμοσποιὸς, οὔ, adj. exciting, 
war, sedition, hostility, or dissen- 
tion ; rendering hostile. 

TIO’ AEMOS, ov, ὁ, (πτόλεμος, poet.) 
‘ battle, ‘ fight,’ in Hom. so also, 
mostly, in Pind. but, in the 
Attis. Py. l, 82.5 “war; Atie— 
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sometimes,an armament,.an army, | 


warlike: preparations, as| the con= 
text may note. Etym. From πέλω, 


and-akin to βάλλω, marrw, and) 


πῶχάμιη; as also to πελεμιίζω, πο- 
λέω, and πόλος, to one\ original 
root’: belong likewise the. Lat. 
“pello,’ as well as* bellum,’ 

ΠΠολεμκοπροφέω, ὥ, το foment, or 
keep up a war, LXX.. Th. πόλε- 
μῦς τρέφω. : 

Πολεμκοφθόῤρος, ov, \adj.) destroying 
by war. Th. πύλεμος, φθείρω. 

Ἰπολεμκόω;-ὥ 71. ώσω, to excite to 
war, hostility, o enmity, an uc- 
cus. Dav πόλερκος: 

Πολεύω, fut. vow, to wander about 
inydwelkin, Θά. χ, 223. Act. to 
turnoroundy with γὴν; or γὴν un- 
derst. to plough, Soph. Antig. 
342. toiturn;, the: soil, Hes, = Mo- 
λεύκας Midiossso as στρέφομαι, 
$28. asthe acto ΤΠ. πόλος. 

Πολέω, ὥ, to turn round, to plough, 
Hes: Oper. 460. thes. s.as πολεύω, 
acts a form of πολεύω. 

(Πολὴ, fic, ἡ, avsurface, not ext. as a 
distinct word: from this ἐπιπολῆς, 
and ἐπιπολάζω, Hemsterh.ad Plut. 
pi 478. 

Taxnesspoets for πόλεις, nom. plur. 
Att. of πόλις. 

Πόλησις, εως, 4; the act of turning 
reund. Plat. Cratyl. Th. πολέω. 

Πολιὰ, fem. of πολιός. 

Ποχϊαίνω, fut. ave, to make gray, 
hoary, or whites Pass. to. be- 
come, χε. #sch: Pers. 109. Th. 
σολιός: 

Πολιδνομέω, ὥ, to fill the office of 
πολιανόμος : from πολιανόμος. 

Πολιᾶνόμιος; οὐ, “ὃ, ἃ magistrate 
charged with» the care of a city, 
as ‘an Ediles Th. πόλις, νέμω. 

Πολιαρχέω, ὥ, to be prefect, or 

. governor-of acity; to governa 
citys: from monriap roc. 

ποχίαρχός, ov, 6, the governor, pre- 
feet, orruler of a city. Th. πόλις, 
ἄρχω- 

Πολϊὰς, ἄδος, ὃ; the guardian of a 
city, an appellation of Minerva, at 
Athens, Arist. Av. 828. Th. πόλις. 

(Πολίδιον, oromrortdptov, ov, τὸ, a small 
city, dimin. of πόλις. 

(Πολεεὺς, ἕως, 6, the protector of the 
city,an appellation of Jupiter, as 
πολιὰς, of Minerva. 

(Teoria, fut. iow, to build, ον 
found a city. 

Πολιήοχος, ov, adj. being guardian, 
or-defender of a city, as. a patron 
Divinity. Th. πόλις, ἔχω. 

Πολϊήτης (Asch: Pers. 848.) ου, ὁ, 
and πολιῆτις, Eur. Hipp. 1124. 
s. s. and Τ|ν. α5. πολίτης, and 
TOTO. ‘ 

πόλινδε, adv. in the city. Th. πόλις. 

Πολιόθριξ, τριχος, adj. gray-haired. 
The πολιὸς, ϑρίξ. 

Πολιόκόρσης, εὸς, adj. 8, 85. as πϑολιο- 
κρόταφος. Th. πολιὸς; κόρση. 

Πολιοκρο τἄφος, ov, adj. gray on the 
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τ temples, Il; , 518.4 Th, πολιὸς; |, 


κρόταφος. 

Πόλιον,. οὐ, πὸ, a plant, having a 
strong odour ;.probably, ἃ species 
of germander: Teucrium Polium. 


Thoatorrcxapeog, οὐ, adj. haying 


gray locks. 
(μος) πλέκω. 

Ππολιορκέω, a, fut. iow, Thuc. 1, 61. 
to invest, or besiege a city. met. 
to. torment, Xen. Mem, 2, 1, 17. 
Th. πόλις, (εἴργω) ἕρκος. 

(Τολιορκηπὴς, οὔ, ὁ, a besieger of 
cities; a celebrated, or skilful be- 
sieger, 

(Πολιορκητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use 
of im besieging, Polyb. 1, 58, 4. 
Neut. plur. πολιορκητικὰ ὄργανα, or 
μηχανήματα, engines, or machines 
used in sieges. 

(Πολιορκία, ας, 4, the investment, or 
siege of a city, Thuc. 1,11. 

πολιὸς, s& (lon. in), ιὸν, hoary, 
gray, as a colour, epith. of hair, 
Hom.also gray-haired,met.‘aged,’ 
Od. », 548. poet. old (report, 
φήμη), Eur. Electr. 701.—applied 
to other objects, us, Siva ἁλὸς πολιῆς, 
Il. a, 350. the shore of the hoary 
salt sea — Hes. Oper. 479. and 
elsewhere, as epith. of spring, some 
interpret ‘white, bright,’ but it 
may mean ‘the grayish, misty,’ 
appearance of the early mornings 
im spring, bright, however, suits it 
as epith. of αἰθὴρ, Eur. Orest. 
1371. white, perhaps, in Pind. 
Py. 4, 175, but, see Boekh. ad 
Pind. Expl. p. 272.—Subst.. 4 
πολιὰ, age, Ruhnk, Lup. p. 268. 

(Πολιόπτης, τος, 4, the state. of 
being gray—grayness; hoariness. 

Πολιότριχος, ov, adj. gray-haired. 
Th. πολιὸς, Spté. 

Πολιόω, ὥ, to render gray, or hoary. 
== Ππολιόομιαι, “οὔμναι, to become 
gray. Th. πολιός. 

Πολιοῦχος, ὃ, and 4, the protector, 
or patron of a city, Asch. Sept. 
804, Th. πόλις, ἔχω. 

Πολιοφυλακέω, ὥ, to watch ἃ city; 
to keep within the walls of a 
city, Polyb. 18, 22,4. Th. πόλις, 
φυλάσσω. 

Πολιδ΄χρως, τος, adj. white, Eur. 
Bacch. 1554. Th. πολιὸς, χρώς. 
Πολίπορθος, ov, adj. destroying 
cities, Asch. Ag. 757. Th. πόλις, 

πέρθω. : : 

Ππολιῤῥωίστης, ov, ὃ, 8..8.. US “πολίπορ- 
θος. Th. πόλις, pata. 

Πόλις, genit. Att. ews, n, Ton. and 
Dor. genit.mors0g,in Att, poet. also 
πόλεος, Sc. Epic, πόληος (the 
genit. πόλιος, as dissyll. Il. 8, 811. 
$; 567. like the Att. πόλεως, Pors. 
ad Med, 906.), Hom. also has gen. 
πόληος, dat. πόλει, and. πόληϊ, 
accus. πόλιν, and Hes. Scut. 105, 
πόληα ; nom. ρέων, πόληες, gent. 
πολίων, dat. πολίεσσιν, in Od. $, 
252. accus. πόλιας, dissyll, Od. 3, 
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(Πολισικάτιον, ov, πὸ, dimin. of πός: 


ΠΟ ΔῈ: 


860. 966. for Hom. the poet me TONLg) - 
—a ‘city, a‘state — of ten 5.8.0 
as ἀκρόπολις, a. citadel, Hom..that - 
of Athens, Arist. Ἐφ. 1089. ; 2% 
territory, Od. ζ, 177. Compare, 1° 
LE p, 144, where, πόλις, means, ix 
the inhabitants, ἄστυ, strictly, ἴῃ 6... τ΄ 
town, itself, the...‘ state,’ the,’ 
“commonwealth, very,fireg. im Atle 1 
—in Att, -writ..Athens, viz..the io 
“ city,’ by: excellence, hence, its 
protecting Deities were denominzy» 
ated, Jove, Moasedg,.and Minerya,or 
Πολιάς --- σὰ τῆς. πόλεως, state afead 
fairs, or administration. 0 «οι, 
(πόλισμα, τος, (rd, a small SCM Yyo okt 
not a metropolis, an...establish-\) 
ment, Herod. 1, 57. .m, .expl.sior 
Schweigh.: from Worilaecc<s ν, 
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λισμα. ζ 2 «οὐ το83 
(Πολισμὸς, οὔ, 6, the.foundation οἵ: 
a city. ΠΟ ΘΕ, 
Πολισοῦχος, poet. TOMO TOU χος; 8..86:} 
and Th. as πολιοῦχος- wer | 
Homsecoysuog, ov,adj..ruling, om. 
administering a state. Th.-mdrgy υ; 
VE Mons Ὁ ,2v9it 
Πολισσόος, ov, ὃ, the protector; or, 
patron of a city.. Th. πόλις, (@60¢).1 
σώζω. ἶ eon 
Πολιστὴς, ov, ὃ, the. founder of, a. 
city, Osann. Lycurg. p, 90. ς 
Srom πολίζω. ΟΝ ΠῚ 
Πολιτάρχης, οὐ, ὃ, 8. $,and Th. ας 
πολίαρχος, Nat. ἃ τῷ .wouorD 
Πολίτεία, a¢ (Lon. “πολίτηζι, ης), ἣν, τι 
the condition, or life of a citizen,,,/ 
citizenship, Herod. 9, 84. α. Thue. 
1, 32.— the life, or business. of a, 
statesman, Polities—the manages () 
ment. of public. affairs, the, ad-..- 
ministration of ἃ state, Polity, .. 
civil government, Arist. Eq. 219% . 
—the condition, institutions, or 
constitution of a city, or) state,,.; 
form of government, Thuc..476..) 
—a mode of life, or conduct, ἦγ... 
general, Athen, 1, p-19. .and... 
Ecclesiast. writ.: from πολιτεύω. 
(πολίτευμα, arog, τὸ, any, conduct, 
act, or proceeding, in the manage-» 
ment of public, affairs, a public 
measure; the, administration. of 
public, or state affairs; s.s.. as. 
πολιτεία. eae eae 
(Πολιτευτὴς, ov, ὃ, one who is.en=-: 
gaged in the administration, or 
management of public affairs; a, 
Politician. : 
Πολιτεύω, fut. evow, to govern, ma- 
nage, or administer state affairs, 
Thue. 21, 37, Arist. Eq. 1362.— 
to create a citizen, confer the right 
of citizenship, Diodor. 11, 72. α 
very unusual.s.  Neut. to live as 
a citizen, take part in public busi- 
ness, &c. Xen, Anab. 3, 2, 26. 
viz. the s..of the mid. rarely in the 
neut.—= Mid, τπολιτεύορμκαι, fut. ev 
σομκαι, to be, and to act, 85 ἃ citi- 
zen ; to follow the life and occu- 
pation. of .a Pa especially, to 
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take part in public concerns and 
politics; to discharge the func- 
tions of a public office; more 
especially, to manage and admi- 
nister state affairs, Thuc. 2, 15. 
Arist. Lysist. 573. in general, to 
live and demean one’s self as a 
citizen, Th. πόλις. 

(πολττηΐη, ng, 4, Ion. for πολιτεία. 

(πολίτης, ov, ὁ, a citizen, Il. x, 
429. a fellow citizen. 

(Πολιτίζω, fut. iow, s. 8. as πολι- 

hi 
TEUW. 

(Πολϊτικὸς, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to, or be- 
coming a citizen; citizen-like ; 
pertaining to, proper to, or suit- 
able to a statesman, politician, or 
one taking part in politics, or go- 
vernment — pertaining to, adapt- 
ed to, or qualified for the con- 
ducting and administration of 
state affairs, or politics, Political, 
Thuc. 6, 15.—skilled in politics 
— pertaining to, made use of in, 
or adapted for ordinary life and 
business, as a style in writing, or 
speaking, Longin. Sect. 9.— τὰ 
πολιτικὰ πράττειν, Xen. Mem. 1, 
2, 16. to manage state affairs, to 
be a statesman. 

(πολιτικῶς, adv. of πολιτικός -- pa- 
triotically, Isocrat. Paneg. 22. 

(Ππολῖτις, sd0¢, 4, fem. of πολίτης, a 
female citizen. 

(πολιτισμὸς, οὔ, 6, the administra- 
tion of a state, &c. as subst. of 
πολιτίζω. 

Πολιτογραφέω, &, fut. tow, to write 
down on the roll of citizens.= 
Mid. to confer the right of citi- 
zenship, Polyb, 32, 17, 3. Th. 
πολίτης, γράφω. 

(Πολιτογραφία, ας, i, the act of 
placing on the roll of citizens. 

Πολιτοκοπέω, ὦ, πολιτοκοπίω, ac, ἣ, 
and πολιτοκόπος, ov, udj. 5. 5. "as 
δημιοκοπέω, δημιοοκοπία, and Snpno- 
κόπος ; πολιτοκοπεῖν, 8. S. AS λοι- 
δορεῖν, Plat. Comic. Phrynich. 
Bekkeri, p.57. Th. πολίτης, κό- 
πτω. 

Πολιτοφθόρος, ov, adj. destructive to 
the state, or citizens. Th. πολίτης, 
φθείρω. 

Πολιτοφύλακες, wy, of, guardians of 
a city —certain magistrates, so 
denominated at Larissa, Aristot. 
Polit. 5,6. Th. πολίτης, φυλάσ- 
ow. 

(Πολιτοφυλακέω, ὦ, to guard, or in- 
spect a city. 

(ToArropurania, ac, n, the guardian- 
ship, or inspection of a city. 

Tront’xyn, ἧς, ἡ (Callim. 4, 41.), 
and πολίχνιον, ov, τὸ, a small state, 
or city: dimin. of πόλις. 

Πολιώδης, εος, adj. hoary, grayish ; 
nearly white, like gray hairs — 
growing readily gray, Alexand. 
Aphrod. Th. πολιὸς, εἶδος. ; 

πολίωσις, ewe, 1, the act of causing 
grayness of hairs; the state of 
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becoming gray: subst. of πο- 
λιόω, 

Πολλαγόρασος, ov, adj. addicted to 
making purchases. Th. πολλὸς, 
(ἀγοράζω) ἀγορά. 

Πολλάκις, and πολλάκϊ, adv. many 
times; frequently ; often — per- 
haps, Plat. Phedr. c. 33. 

Πολλαπλασιάζω, fut. dow, to mul- 
tiply manifoldly: from moanra- 
πλάσιος. 

(Πολλαπλασίασις, εως, ἣ, and πολ- 
λαπλασιωσμκιὸς, οὔ, ὃ, manifold 
multiplication. 

(Ππολλαπλασιόνως, adv. of πολλα- 
πλασίων. 

Πολλαπλάσιος, ba, tov, adj.and πολ- 
λαπλάσιος, ov, adj. manifoldly 
multiplied — followed by a genit. 
or by ἢ, much more, or much 
greater than, Ih. πολλὸς, for πο- 
Ads, πλάσιος, for πλήσιος; like 
πλάσιος, in διπλάσιος, &c. Gram. 
Matth. Eng. Tr. Remarks on, p. 
177. or simply, an adj. suffix, ei- 
ther from πλάξ, or πλέος. 

(Πολλαπλασιόω, @, to render mani- 
fold ; to multiply. 

(πολλαπλασίων, ονος, adj.s.5.as πολ- 
λαπλάσιος, πολλαπλασιόγως, adv. 
Jrom the genit. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(πολλαπλασίως, adv. of πολλαπλά- 
σιος. 

(Ππολλαπλασίωσις, εως, ἣ, 8.8. α8 πό- 
λυπλασίασις. 

Πολλαπλόος, dov, contr. οὗς, ov, adj. 
manifold ; 5. 8. as πολλαπλάσιος. 

Πολλαχῆ, adv. in many places; in 


many ways, Xen. Cyrop. 2, 2, | 


14. often. Th. (πολλὸς) πολύς. 

(πολλαχόθεν, adv. from many 
places. 

(Πολλά χόθι, adv. at, or in many 
places; 8. 8. as πολλαχῆ, πολ- 
λαχοῦ. 

(Ππολλα χόσε, adv. in many places ; 
Im many parts, or ways. 
(Πολλαχοῦ, adv. 8. 8. as πολλαχῆ. 
(πολλαχῶς, adv. In many ways; 
multifariously. 

Πολληπλήσιος, Ion. for modrawrd- 
σίος. 

Πολλοδεκάκις, adv. multifariously, 
Arist. Pac. 243.: from πολλὸς, 
δεκάκις. 
πολλὸν, and πολλὸς, poet. for πολὺ, 
and πολύς. 

Πολλὸς, λὴ, Adv, Hom. and Herod. 
Ion. for πολὺς, see πολύς. Th. 
(πολέω) TEAM. 

Πολλοστημόριος, ov, adj. consisting 
of one out of many parts; being 
exceedingly small, or a very small 
portion of. Neut. τὸ πολλοστη- 
μόριον, one part of many, or the 
very smallest portion. Th. πολλο- 
στὸς, μόριον. 

Πολλοστὸς, τὴ, τὸν, adj. one of many 
— exceedingly small; trifling ; 
insignificant ; the very least; the 
smallest number—s. s. as πολύς, 
πολλοστῷ χρόνω, for or after a long 
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time, Arist. Pac.551. dnd LXX. 
Th. πολλός. 

Πολλοῦ, adv. (χρόνου underst.), ἃ 
long time ΔρῸ ---(τιμήματος wn- 
derst.) of great value; costly — 
much ; very. 8. 8. as πάνυ, ποιεῖ- 
σθαι πολλοῦ, to esteem highly. 
Th. πολλὸς, for πολύς. 

Πολογραφία, ac, 4, a description of 
the heavens, or of the heavenly 
bodies. Th. πόλος, γράφω. 

10’ AOS, ov, ὃ, properly, a ‘ pivot,’ 
an ‘axis;’ the axis of the earth, 
Plat. Tim. p. 323. the north, or 
south Pole; the heavens; the 
globe, Hschin. Dial. 3, 19.—the 
circle in the heavens within which 
a star moves, Plat. a dial, or 
clock, Polluc. 9, 46. and in He- 
rod. 2, 109. f. some think in the 
8. 8. better with others, an Astron. 
instrument, to note the seasons of 
the year—a spring, on which the 
body of a carriage rests, Diodor. 
18, 27.—a circular ornament 
placed on the heads of the statues 
of divinities, Pausan. 2, 10, 4.— 
a piece of ground dug, or plough- 
ed up. tym. Akin to, or from 
the same root, as πέλομαι, πολέω, 
πέλω. 

Πολτάριον, and πολτίον, ov, τὸ, di- 
min. of πόλτος. 

Πολτοποιέω, ὥ, to make porridge ; 
to convert into porridge. Th. 
πόλτος, ποιέω. 

ΠΟ΄ΛΤΟΣ, w, ὃ, porridge, pottage, 
Aleman. ap. Athen. p. 648. ὃ. 

Πολτώδης, εος, adj. like πόλτος. Th. 
πόλτος, εἶδος. 

πολὺ, newt. of πολὺς, adverbially. 

Πολυαγάπηπτος, ov, adj. much be- 
loved. Th. πολὺς, ἀγαπάω. 

Πολυάγκισστρον, ov, τὸ, a fishing-line 
with several hooks, a kind of 
ground-line. Th, πολὺς, ἄγκιστρον. 

Πολυαγρὴς, £09, or πολύαγρος, ov, adj. 
catching much game; making 
many captures, or getting much 
booty. Th. πολὺς, ἄγρα. 

(Πολυαγρία, ag, 4, the catching of 
much game. 

(Πολύ aypos, ov, adj. catching much 
game; successful in the chase, 
Zosim. An. 2, 452. 

Ππολυάδελφος, ov, adj. having many 
brothers. Th. πολὺς, ἀδελφός. 

Πολύαθλος, ov, adj. having won 
many prizes. Th. πολὺς, ἄθλον. 

Πολύαιγος, ov, adj. rich in goats. 
Th. πολὺς, αἴξ. 

Πολυάϊκος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
πολυάϊξ. 

Toavatuaros, ov, adj. full of blood. 
Th. πολὺς, aia. 

(Πυλυαιμέω, ὥ, to have much blood. 
(Πολυαιμία, ac, 4, the state of hav- 
ing much blood. : 

Πολυαίνετος, or πολύαινος, ov, adj. 
much praised, or celebrated ; me- 
titing the highest praise; highly 
renowned, Eur, Heracl. 761. Th. 
πολὺς, αἷἶγος. 
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“Πολυὰ ϊξ, ἵκος, adj. wearying by 
violent and excessive movement. 
[i] Th. πολὺς, ἀΐσσω. : 

Πολυάκανθος, ov, adj. having ma- 
ny thorns. Subst. a shrub, spe- 
cies not ascertained. Th. πολὺς, 
ἄκανθα. 

Πολυαλγὴς, ἔος, adj. exceedingly 
painful; causing grievous pain. 
Th. πολὺς, ἄλγος. 

Πολυάλγητος, ov, adj. feeling exces- 
sive pain. Th. πολὺς, ἀλγέω. 

Πολυαλθὴς, éo¢, adj. possessing great 
Curative powers; curing many 
disorders, Th. πολὺς, ἄλθω. 

Πολυάλφιτος, ov, adj. yielding much 
flour. Th. πολὺς, ἄλφιτον. 

Πολυάμπελος, ov, adj. abounding in 
vines. Th. πολὺς, ἄμπελος. 

Πολυαναγνωσία, ac, 4, great read- 
ing. Th. πολὺς, (ἀνάγνωσις) ἄνα- 
γιγνώσκω. 

Πολυανδρέω, ὥ, to abound in men ; 
to be populous. Th. πολὺς, ἀνήρ. 
(Πολυανδρία, ας, 4, abundance of 

men ; populousness. 

(πολυάνδριον, ov, τὸ, a place where 
many people assemble—a burial 
place where many are interred, 
461, V. H. Asop. fab. 73, 3. 

Πολύανδρος, ov, adj. abounding in 
men, or populous, 4 πολύανδρος 
(γυνὴ underst.), a woman that has 
had several husbands. 

ἸΠολυανθέα, ac, πολυάνθεια, see mo- 
λυανθής. 

Πολυάνθεμκος, ov, adj. abounding in 
flowers. Th. πολὺς, (ἄνθεμιον) ἄν- 
θος. 

Πολυανθὴς, é05, adj. very flowery, 
Οα. ξ,358.---πολυανθέα, πολυάνθεια, 
asa poet. fem. the latter Mosch. 2, 
39. and Nicand. Ther. 877. Th. 
πολὺς, ἀνθέω. 

Πολυάνθραξ, anos, adj. having many 
coals. Th. πολὺς, ἄνθραξ. Ν 
Πολυανθρωπησία, or πολυανθρωπία, 
ας, 4, ἃ vast concourse of people ; 
great populousness. Th. πολὺς, 

ἄνθρωπος. 

(Πολυάνθρωπος, ov, adj. thronged 
with men; very populous. 

TloAvdvep, ορος, adj. 8. 8. as πολύαν- 
δρος. Th. πολὺς, (ἀνὼρ) avip. 

Πολυάργυρος, ov, adj. abounding in 
silver. Th. πολὺς, ἄργυρος. 

Πολυάρην, evog, adj. rich in sheep, or 
lambs. Th. πολὺς, ἀρήν. 

Todva’ pnrog, ov, adj. much and fre- 
quently, ardently wished for, Od. 
+, 403. most desirable. Th. πο- 
Ade, (ἀράομωι) apa. 

Πολυάριθμκος, ov, adj. very nume- 
rous. Th, πολὺς, ἀριθμός. 

Πολυαρκὴς, ἔος, adj. 5υϊποῖηρ to 
many purposes; sufficing, or serv- 
ing for a long time; abundant ; 
all-sufficient. Th. πολὺς, ἀρκέω. 

(Πολυαρκῶς, adv. of πολυαρκής. 

Πολυάρμᾶτος, ov, adj. having many 
chariots, Soph. Antig. 155.: from 
πολὺς, ἅρμα. 

Πολυαρμμόνιος, ov, adj. very harmo- 
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nious; many-toned: from πολὺς, 

ἁρμονία. 

Πολύαρνι, for πολυάρενι, dat. of πο- 
λυάρην. 

Πολύαρνος, ov, adj. s.s.and Th. as 
πολυάρην. 

Πολυάρουρος, ov, adj. having much 
ploughed land. Th. πολὺς, ἄρουρα. 

Πολαρχία, ας, 7, a government in 
which many exercise authority. 
Th. πολὺς, ἄρχω. 

(Πολύαρχος, ov, adj. ruling by means 
of many. Neut.+d πολύαρχον, 8.8. 
as πολυαρχία. 

Πολυάστερος, or πολύαστρος, ov, adj. 
having many stars. Th. πολὺς, 
aT T pov. 

Πολυάσχολος, ov, adj. much occu- 
pied; very busy. Th. πολὺς, (4- 
σχολος) & Priv. σχολή. 

Πολυαῦλαξ, axoc, adj. having many 
furrows. Th. πολὺς, avrak. 

Πολυαυξὴς, é0¢,adj.of great growth. 
Th. πολὺς, αὐξάγω. 

Πολυαύχενος, ov, and πολυαυχὴν, 
évoc, adj. having a large, or a 
strong neck. Th. πολὺς, αὐχήν. 

Πολυάφορμμος, ov, adj. consisting of 
much materials. Th. πολὺς, (ἀφορ- 
(μὴ) & priv., ὁρμή. 

Πολυάχητος, ov, adj. Dor. for πολυή- 
χῆτος. 

Πολυάχυρος, ov, adj. having much 
hulls, or chaff. Th. πολὺς, ἄχυ- 
pov. 

Πολυξᾶτειος, ov, adj. abounding in 
bramble-bushes. Th. πολὺς, Ba- 
TOG. 

Πολῦ'ξατος, ov, adj, much walked 
upon, or frequented, Pind. fragm. 
Dithyr. p. 67. Th. πολὺς, βαίνω. 

Πολυξαφὴς, tog, adj. well dyed; 
often immersed, Asch. Pers. 267. 
Th. πολὺς, Barro. 

Πολυξενθὴς, ἕος, adj. of vast depth, 
Il. a, 482. Th. πολὺς, βένθος. 

Πολυξήματος, ov, Udj. 8. 8. aS πολύ- 
σκαάρθμος. Th. πολὺς, βῆμα. 

Πολύξιξλος, ov, adj. consisting of, 
or having several books. Th. 
πολὺς, βίξλος. 

Πολύξιος, ov, adj. having much 
property, Gram. ap. Valcken. ad 
Adoniaz. p. 216. Th. πολὺς, βίος. 

Πολυξλαζὴς, ἔέος, adj. exceedingly 
hurtful, or pernicious — lable to 
injury ; easily injured. Th. πολὺς, 
βλάζη. 

Ππολυξλαστὴς, £09, adj. shooting, or 
budding luxuriantly, or vigor- 
ously. Th. πολὺς, βλαστάνω. 

(Πολυξλαστία, as, 1, the state of 
budding, or shooting vigorously. 

Πολυθόειος, ov, adj. consisting of 
many ox-hides. Th. πολὺς, βόειος. 

Πολυβξόλος, ov, adj. flinging many 

~missile weapons. Th. πολὺς, βάλ- 

Aw. : 

Πολυξόρος, ov, adj. eating a great 
deal. Th. πολὺς, (βορὰ) Borneo. 

Πολύξοσκος, ov, adj. feeding many. 
Th. πολὺς, βόσκω. 

Πολυξότειρα, ας, ἡ (1|.γ, 265.), fem. 
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of πολυξοτὴρ, ἤρος, 6, feeding man: 
Th. πολὺς, (Boe) βόσκω. ; ͵ 

(Ἰολύξοτος, ov, adj. affording food to 
many, wealthy, Asch. Sept. 756. 

TIoAd’o pus, υος, adj. abounding in 
grapes, Theocr.25, 14. Th. πολὺς, 
βότρυς. 

Πολύ ξουλος, οὐ, adj..possessing much 
judgment, or wisdom, Il. ε, 260. 
Th. πολὺς, βουλή. 

Πολύξούτης, ov, 6, one who has 
many herds of oxen, Il. ι, 154. 
Th. πολὺς, βούτης. 

Πολυξρόμοος, ov, adj. loudly roaring. 
Th. πολὺς, βρέμω. 

Πολύ" ἔροχος, ov, adj. thoroughly 
wetted, drenched, Dioscor. 1, 186. 
Th. πολὺς, βρέχω. tt with many 
nooses, Eur. Here. fur. 1029. Th. 
πολὺς, βρόχος. 

Πολύξυρσος, ov, adj. 8. 8. as πολύῤ- 
βίιγος. 

Πολύξωλος, ov, and πολυβξῶλαξ, 
ἄκος, adj. having many clods; 
very fertile. Th. πολὺς, βῶλος, 
βῶλαξ. 

Πολύδωρος, ov, adj. having many 
altars, Callim, 4, 266. Th. πολὺς, 
βωμός. 

Πολῦὕγάα'λακτος, ου, adj. having much 
milk; abounding in milk. Th. 
πολὺς, γάλα. 

(Πολύγαλον, ov, τὸ, a plant, supposed 
to have the virtue of increusing the 
secretion of milk, milk-wort; Po- 
lygala vulgaris. 

Πολυγαμέω, ὥ, to marry several 
wives. Th. πολὺς, γάμος. 

(Πολυγαμία, ἃς, ἧ, a plurality of 
wives, Polygamy, also the state 
of having contracted many suc- 
cessive marriages. 

Πολῦ γᾶμος, ov, adj. having many 
wives, or many husbands ; having 
been frequently married. 

Πολύγελως, ωτος, adj. laughing ex- 
cessively, Schol. Bourd. ad Arist. 
Thesm. 3. Th. πολὺς, γέλως. 

Πολῦγηθὴς, é0¢, adj. producing great 
delight, Il. φ, 450. Th. πολὺς, 
γῆθος. 

Πολύγήρωος, ov, and πολύγηρως, a, 
adj. very old. Th. πολὺς, γῆρας. 
Πολυγλαγὴς, £0¢, adj. abounding in 

milk. Th. πολὺς, γλάγος. 

Πολύγλευκος, ov, adj. producing 
much must, or sweet wine. Th. 
πολὺς, γλεῦκος. 

Πολύγληνος, ov, adj. many-eyed, 
Paul. Silen. An. 3, 77. Th. πολὺς, 
γλήνη. 

Πολύγλωσσος (Att. --γλωττος), ov, 
adj. many-tongued ; speaking 
many tongues ; uttered by many 
voices, Soph. Electr. 64). and 
Trach. 1170. uttering many ora- 
cular sounds, viz. the oak of Do- 
dona. Th. πολὺς, γλῶσσα. 

Πολυγλώχῖν, ινος, adj. having many 
points, or angles. Th. πολὺς, 
γλωχίν. 

Πολύγναμσττος, ov, adj. much bent, 
curling, Theoer. 7, 63. having 
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many bendings, Pind. Ol. 3, 49. 
Th. πολύς, γνάμπτω. 

Πολυγνωμιοσύγη, ng, 4, profound in- 
telligence ; much knowledge, or 
penetration: from πολυγνώμιων. 

(Ὀτολυγνώμιων, ονος, adj. possessing 
much knowledge, intelligence, or 
Judgment: from πολὺς, γνώμη. 

Πολυγνώριστος, ov, adj. easily recog- 
nised: from πολὺς, γνωρίζω. 

Πολύγνωτος, ov, adj. much known, 
or renowned. Th. πολὺς, (γνόω) 

Loysyeona,. 

Πολῦὔγομιφος, ov, adj. fastened with 
many nails, firmly fastened, Hes. 
Oper. 658. Th. πολὺς, γόμφος. 

Ἱπολυγόνωτον, ov, τὸ, a plant, Solo- 
mon’s seal (angular) : Convalla- 
ria Polygonatum. Th. πολὺς, γόνυ. 

Todvyovéw, ὥ, to be fruitful: from 

| σολὺς, (γόνος) γένω. 

(Πολυγονία, ας, 4, fecundity. 

(Πολύγονον, ov, τὸ, Dioscor. 4, 4. a 
plunt, a species of Persicaria: Po- 
lygonum.— but Dioscor. 4, 5. α 
species of Equisetum. 

(Toav’yovog, ov, adj. very fruitful. 

Πολυγράμομνατος, ov, adj. possess- 
ing much learning. Th. πολὺς, 
(γράμιμια.)) γράφω. 

Πολύγραμι μος; ov, adj. marked with 
many lines: from πολὺς, γραμ- 
μή. 

Πολύγραος, ov, adj. eating much; 
gluttonous. Th. πολὺς, γράω. 

Πολυγράφος, ov, udj. writing much. 
Th. πολὺς, γράφω. 

Πολυγύμναστος, ov, adj. much, or 
long exercised. Th. πολὺς, (γυ- 
μνάζω) γυμνός. 

Πολυγύναιξ, αἰκος, πολυγύναιος, or 
πολυγύνης, ov, 6, one who has many 
wives. Th. πολὺς, γυνή. 

TloAvyaviog, or oad γωνος, ov, adj. 
multangular, Polygonal. Th. o- 
Ado, γωνία. 

Πολυδαίδαλος, ov, adj. elaborated 
with much art and skill, Il. 7, 358. 
Act. working ingeniously, skil- 
fully, skilful, ingenious, 1, 743. 
Th. πολὺς, δαίδαλος. 

Πολύδα κρῦος, ov, adj.s.s. and Th. as 
πολύδακρυς. 

THAW daxpic,voc,adj. with manytears, 
Act. causing many tears, epith. 
of Mars, Il. y, 132. also, of war. 
weeping profusely, or frequently. 
Pass. much lamented, deplorable, 
Il. p, 192. a deceased son, deserv- 
Ing tears, ὦ, 620. [¥, long, when 
before a long syll. ; 0, short, when 
before a short, adopted by later 
poets, Passow.] Th. πολὺς, δάκρυ. 

Ἀπολύδάκρῦτος, ov, adj. greatly, or 

frequently lamented; very dé- 
plorable; most lamentable. 

(Ππολυδακρύτως, adv. of πολυδάκρυ- 
τος. 

Πολυδάκτυλος, ov, adj. having many 
fingers. Th. πολὺς, δάκτυλος. 

«Ἰολυδάσπανος, ov, adj. making great 
expense ; causing great expense. 
Th. πολὺς, δαπάνη. 
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Πολυδέγμων, ovog, adj. very capa- 
cious. Th, πολὺς, δέχομαι. 

Πολύδεινος, ov, adj. a more forcible 
expression than δεινὸς, Suid. Th. 
πολὺς, δεινός. ' 

Πολυδειρὰς, δος, adj. lit. having 
many necks, many-peaked, Il. a, 
499. Th. πολὺς, δειρά. 

Πολῦύδέκτης, ov, 6, containing, or re- 
ceiving much, or many, an epith. 
of Pluto. Th. πολὺς, δέχομαι. 

Tloavdévdpeog, and πολύδενδρος, ov, adj. 
containing many trees ; abundant 
in trees. Th. πολὺς, δένδρον, 

Tloavdepxiig, ἔος, adj. seeing many 
things, sharp-sighted —all-seeing, 
Hes. Theog. 451. Th. πολὺς, dép- 
κομκαι. 

Πολῦ' δέσμιος, ov, adj. fastened by 
numerous bonds; firmly fastened, 
Od. ε, 33.: from πολὺς, δεσμός. 

Πολυδευκὴς, £0¢, adj. very sweet. Th. 
πολὺς, δεῦκος, 5. 8. US γλεῦκος. 

Πολύδημος, ov, adj. exceedingly po- 
pulous. Th. πολὺς, δῆμος. 

Πολυδήνης, £09, adj. $.8.as πολύξουλος, 
Hesych. Th. πολὺς, δῆνος. 

Πολυδήριτος, ov, adj. having been 
much contended for. Th. πολὺς, 
δηρίω. 

Πολυδιάφθορος, ov, adj. destroying, 
or devastating extensively ; most 
destructive. Th. πολὺς, a, φθεί- 
ρω. 

Πολυδικέω, ὥ, to have many law- 
suits. Th. πολὺς, δίκη. 

(Πολύδικος, ov, adj. having many 
law-suits, excessively litigious. 

Toavdivig, toc, adj. having nume- 
tous whirlpools, or vortices — 
whirling, or revolving much. Th. 
σολὺς, (δίνη) δινέω. 

(Πολυδίνητος, ov, adj. much turned 
round; much bent, Schn. L. 

Πολύδίψιος, ov, adj. extremely 
thirsty ; ill-watered, parched, 1. 
δ. 171. Th. πολὺς, δίψα. 

Πολῦ᾽δονος, ov, adj. much driven 
about, or agitated, Zsch. Prom. 
790. Th. πολὺς, δονέω. 

Πολύδοξος, ov, adj. much, or far- 
famed ; most renowned. Th. πο- 
Ade, δόξα. 

Tloavdovasia, as, 4, a multitude of 
slaves. Th. πολὺς, δοῦλος. 

(Ππολύδουλος, ov, adj. possessing 
many slaves. 

Πολὺ δρομος, ov, adj. wandering 
much about, or running swiftly, 
Esch. Suppl. 718. Th. πολὺς, 
(δρόμος) δρέμκω. 

Πολὺ δροσος, ov, adj. covered all 
over, or wet with dew; dewy. 
Posidipp. An. 2,48. Th. πολὺς, 
δρόσος. 

Πολυδύναμμος, ov, adj. possessing 
great power, or force. Th. πολὺς, 
δύναμις. 

Πολυδωρία, ἃς, ἣ, bountifulness δ 
great munificence. Th. πολὺς, (δῶ- 
pov) δίδωμι. ᾿ 

(Πολύδωρος, ov, adj. giving rich 
presents, munificent, bountiful, 
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Pass. having received rich gifts, 
richly endowed, Il. ζ, 394. 

Πολύεδνος, ov, adj. having. a rich 
dowry. Th. πολὺς, Edvov. 

Πολύεδρος, ov, adj. having many 
seats —having several sides, or 
bases, in Geometry, Polyedrical. 
Th. πολὺς, ἕδρα. 

Πολυειδήμιων, ονος, adj. having much 
knowledge, sagacity, or experi- 
ence. Th. πολὺς, (εἰδήμων, εἴδημιι) 
εἰδέω. 

Πολυειδὴς, ἔος, adj. of various forms, 
kinds, or sorts ; multifarious ; di- 
verse. Th. πολὺς, (εἶδος) εἴδω. 

(Πολυειδῶς, adv. of πολυειδής. : 

(Πολυειδία, ας, 4, variety of forms, ὁ 
or kinds; multifariousness; di- 
versity. 

Πολυείμιων, ονος, udj. many-robed, 
or of various raiment, Dionys. 
Hymn. ad Apollon. Anal. 2, p. 
254. Th. πολὺς, (εΐμια, ἕννυμι) ἕω. 

Πολυέλαιος, ov, adj. having much 
oil; rich in oil. Th. πολὺς, ἔλαιον. 

Πολυέλεος, ov, adj. very compas- 
sionate, LXX. Th. πολὺς, ἔλεος. 

Πολυέλικτος, ov, adj. rolled in nu- 
merous folds, manifold, Eur. 
Phen. 323. Th. πολὺς, ἑλίσσω. 

Πολύενος, ov, adj. 8. 8. as πολυετὴς 
and πολυχρόνιος. Th. πολὺς, ἔγος. 

Πολυέπαινος, ov, adj. much praised, 
or celebrated. Th. πολὺς, ἔπαινος. 

Πολυέπειω, and πολυεπία, as, ἣ, ver- 
bosity — loquacity: from πολυε- 
σῆς. 

Πολυεπὴς, έος, adj. of many words, 
verbose, sch. Ag. 1105.—lo- 
quacious : from πολὺς, ἔπος. 

Πολυέραστος, ov, adj. loved by 
many, or much beloved. Th. πο- 
Ads, ἐράω. 

Πολυεργὴς, ἔος, adj. Serapis, An. 2, 
291. 5.5. and Th. as πολύεργος. 

Πολύεργος, ov, adj. hard-working, 
laborious, Theocr. 25, 27. Th. 
πολὺς, ἔργον. 

Πολυέταιρος, ov, adj. having many 
friends, or companions. Th. σπο- 
Avs, ἑταῖρος. 

Πολυετὴς, €o¢, adj. many years old ; 
after many years, Eur. Orest. 
467. Helen. 650. Th. πολὺς, ἔτος. 

(Πολυετία, ac, 7, fulness of years ; 
great age; long duration. 

Πολύευκτος, ov, adj. much wished 
for, Asch. Eum. 509.3; much to 
be, ἄς. Th. πολὺς, εὔχομκαι. 

Πολύξαλος, ov, adj. very stormy. Th. 
πολὺς, ζάλη. 

Πολύξηλος, ov, adj. pass. much en- 
vied and coveted; much emu- . 
lated. Act. envying, or coveting 
exceedingly ; rivalling, or emu- 
lating ardently. Th. πολὺς, ζῆλος. 

(Πολύζηλωτος, ov, adj. much envied, 
or coveted; much to be, &c.- 
hence, admirable, as epith. of Di- 
ana, Eur. Hipp. 168. 

Πολύζυγος, ov, adj. with many 
benches of rowers, Il. 6, 293. 
from πολὺς, ζυγόν. : 
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Πολύζωος, ov, adj. s.s. as πολύξιος, 
long-lived. Th. πολὺς, ζωή. 

Ἰπολύζωστος, ov, adj. tightly girded. 
Th. πολὺς, ζώννυμε. 

Ππολυήγορος, ov, adj. haranguing, or 
talking much. Th. πολὺς, ἀγορέω. 

Πολυήκοος, ov, adj. having heard 
much; having listened to much 

. Instruction ; well instructed. Th. 
πολὺς, ἀκούω. 

Πολυηλάκατος, ov, adj. producing 
many reeds, Asch. Aetn.ap.Schol, 
Hom. p. 448. Th. πολὺς, ἠλακάτη. 

Πολυήλιος, ov, adj. very sunny. Th. 
σολὺς, ἥλιος, 

Πολυήμκερος, ov, adj. of many days, 
having lasted many days. Th. 
πολὺς, ἡμέρα. 

Πολυήρατος, ov, adj. much beloved, 
most lovely, Il.a, 274. Th. πο- 
Ado, ἐράω. 

Πολύηρος, ov, adj. rich in landed 
property, Hesych. Th. πολὺς, Epa. 

Πολυήσυχος, ov, udj. very calm. Th. 
πολὺς, ἥσυχος. 

(Πολυήχατος (Dor. ax.), ov, adj. 
8. 8. aS πολυηχής. 

Πολυη χὴς, é0¢, adj. loud or many- 
sounding, Il. 3, 422. Th. πολὺς, 
ἠχέω. 

(Πολυηχία, ας, 4, ἃ multiplicity of 
noises, voices, o7 tones. 

(Πολύηχος, ov, adj. see πολυηχής. 

(Πολυήχως, adv. of πολύηχος. 

Πολυθαΐητος, ov, adj. most admir- 
able, Ep. Adesp. 181..Th. πολὺς, 
ϑεάομαι. 

Πολυθαμξὴς, £0¢, adj. much amazed, 
Nonn. Th. πολὺς, SauCos. 

Πολυθαρσὴς, tos, adj. courageous, 
Jl. ¢, 156. possessing much confi- 
dence, or courage. Th. πολὺς, 
Sapoos. 

Πολυθαύμαστος, ov, adj. much won- 
dered at: from πολὺς, Savudlo. 

Πολυθ eduewv, ονος, adj. having be- 
held many things, Plat. Th. πο- 
Avs, Sedov. 

Πολυθέατος, ov, adj. much beheld, 
worthy of being, &c. Gram. Vet. 
Th. πολὺς, ϑεάομκαι. 

Πολυθεΐα, ao, 4, a plurality of gods; 
Polytheism : from πολύθεος. 

(Πολύὕϑθεος, ov, adj. of, or pertaining 
to many Gods, Asch. Suppl. 
4199. consisting of many Gods, 
Luc. maintaining the doctrine of 
Polytheism, Philo. 

(Πολυθεότης, ἡτος, 4, 8.8. aS πολυ- 
θεία. 

Πολύθερμος, ov, adj. exceedingly 
warm. Th. πολὺς, (Sepuds) ϑέρω. 

Πολὔθεστος, ov, adj. highly prized, 
Callim. 6, 48. : from πολὺς, (ϑεσ- 
σάομαι) ϑέσσασθαι. 

πολυθέως, adv. admitting ἃ plurality 
of gods; the ss. of πολύθεος, ad- 
verbially. 

Πολυθηρία, ac, 4, a large quantity 
of game, or wild animals: from 
πολύθηρος. 

Ππολύθηρος, ov, adj. abounding in 
wild animals, Eur. Hipp, 144. 
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Superlat. πολυθηρότωτος,. Phen. 
814. Th. πολὺς, Shp. 

Πολύθουρος, ov, adj. covering fre- 
quently, very salacious, Oppian. 
Cyn. 3,516. Th. πολὺς, (Sdpm) 
ϑορίσκω. 

Πολύθραυστος, ov, adj. much. frac- 
tured. Th. πολὺς, “ραύω. 

Πολυθρέμιμιωτος, ov, adj. s. 8. and 
Th. as πολὺ θρέμιμεων, nourishing 
many, Asch. 33. Th. πολὺς, 
(ϑρέμμαλ) τρέφω. 

(πολυθρέπτος, ov, adj. feeding abun- 
dantly. Pass. well fed, Christod. 
An. 2, 470. 

Πολύθρήνητος, ov, adj. much la- 
mented, Ep. Adesp. 651. Th. 
πολὺς, “ρῆνος. 

(Πολύ'θρηνος, ov, adj. weeping, or 
wailing excessively. Pass. much 
lamented, or lamentable, /sch. 
Ag. 694. 

Πολύ θριξ, τριχος, adj. very hairy, 
Antip. Sid. An. 2, 12. ΤΊι.. πολὺς, 
Spee. 

Πολύ θρονος, ov, adj. possessing much 
medicinal virtue, Nic. Ther.875. 
ed. Schneid. Th. πολὺς, Spovov. ἡ 

Tov’ Gp00¢, ov, contr. θρους, ov, adj. 
with much clamour, Asch. Suppl. 
800.; very noisy, Tryph. 230. 
Phe πολὺς, “Δρόος. 

Πολύθρύλλητος, ov, adj. much talked 
of, famous, Rufin. An. 2, 398. 
Th. πολὺς, ϑριλλέω. 

(Πολυθρυλλήτως, adv. of πολυθρύλ- 
λητος. 

Πολύθυρος, ov, adj. having many 
doors, windows, entrances, or 
apertures. Th. πολὺς, Supa. 

Πολὺυθύσανος, ov, adj. having many 
tassels, or fringes. Th. πολὺς, Su- 
σανος. 

Πολυθυσίαστος, ov, adj. worshipped 
with many-sacrifices. Th. πολὺς, 
(ϑυσιάζω) So. 

Thoav θῦτος, ov, adj. sacrificing many 
victims, Pind. Py. 8, 103. ; with 
numerous victims, Soph. Trach. 
758. Th. πολὺς, ϑύω. 

Πολυθώῦστος, ov, adj. very impetu- 
ous, or violent. Th. πολὺς, Sw- 
ὕσσω. 

Πολυΐδμνων, ονος, adj. 5. 8. aS. πολυΐ- 
στωρ: from πολὺς, (troy) ἴσημι. 
Πολυϊδρεία, ας, n, great skill, or pru- 
dence, Od. ), 77. : from πολύϊδρις. 
Thorvidpt’a, ag, n, another form for 

πολυιδρεία : from πολύϊδρις. 

Πολύϊ δρις, ιος, Lon. ews, Att. adj. pos- 
sessing great knowledge, or expe- 
rience, wise, Il. ψ, 82. Od.o, 458. 
Th. πολὺς, (ἴδρις) tangas. 

Πολύϊνος, ov, adj. having many fibres, 
Theophrast. Th. πολὺς, ts. 

Πολυϊππία, as, ἣ, abundance of 
horses : from πολύϊσος. 

(ππολύϊππος, ov, adj.possessing many 
horses. Th. πολὺς, ἵππος. 


Πολυΐσπωρ, ορος, adj. possessing } 


great knowledge, or experience ; 
learned. Th. πολὺς, (ΐἵστωρ) 
ἴσημι. 
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Πολυΐχθυος, ov, adj. abounding in 
fishes. Th. πολὺς, ἰχθύς. 

Πολυκαγκὴς, ἔος, adj. exceedingly 
parched, or arid, Il. a, 641. Th. 
πολὺς, κάγκω. 

Πολυκάθεδρος, ov, adj. 3. 5. as πολύ- 
Cuyos: from πολὺς, καθέδρα. 

Πολυκαινὴς, read πολυκανής. 

Πολυκάλαμοος, ov, adj. having many 
reeds, or stalks. Th. πολὺς, κάλα- 
μος. 

Πολυκάματος, ov, adj. Act. causing 
great toil. Pass. performed with 
great toil. Th. πολὺς, κάμνω. 


| Πολύκάμκεμορος, ov, adj. very unfor- ἢ 


tunate. Th. πολὺς, κάμμκορος. 

Πολύκαμπὴς, ἔος, and mohinaurros, 
ov, adj. much bent, Phanias, An. 
2, 53. having numerous bend- 
ings, or sinuosities —in Music, 
having many inflections. Th. 
πολὺς, κάμπτω. 

Πολυκανὴς, og, adj. slaying many, 
murderous, Asch, Ag. 1142. Th. 
πολὺς, καίνω. 

Πολύκα πνος, ov, adj. full of smoke ; 
vety smoky, Eur. Electr. 1140.— 
smoking very much. Pass. much 
smoked. Th. πολὺς, κωπνός. 

Πολυκάρηνος, ov, adj. many-headed, 
Pind. Py. 8, 80. -Th. πολὺς, 
κάρηνον. 

Πολυκαρπέω, ὥ, to bear much fruit: 
from πολύκαρπος. 

(Πολυκαρπία, as, 1, abundant fruc- 
tification. 

Πολύκαρπος, ov, adj. bearing fruit 
in abundance, Od. 1, 122. Th. 
πολὺς, καρπός. 

Πολυκατασκεύαστος, ov, adj. pre- 
pared with extraordinary care: 
from πολὺς, κατασκευάζω. 

Πολύκαυλος, ov, adj. having many 
stalks. Th. πολὺς, καυλός. 

Πολυκέλαδος, ov, adj. making much 
noise, Lucian. Th. πολὺς, κέλαδος. 

Πολύκενος, ov, adj. having many 
void spaces; very hollow. Th. 
σολὺς, κενός. 

Πολύκεντος, ov, adj. 5. 8. us πολύκε- 
στος. Th. πολὺς, κένω. - 
Πολυκέρδεια, ας, 4, great cunning < 

Srom πολυκερδής. 

Πολυκερδὴς, ἔος, adj. very clever 
and useful, Od.v, 235. ΤῊ. πολὺς, 
κέρδος. 

Πολύκερως, ὠτος; adj. many-horned, 
inflicted on many-horned cattle 
(φόνος), Soph. Ai. 55. Th. πολὺς, 
κέρας. : 

Πολύκεστος, ov, adj. embroidered in 
various colours, Il. y, 371. Th. 
πολὺς, (κεστὸς) κεντέω. 

Ππολυκέφαλος, ov, adj. many-headed. 
Th. πολὺς, κεφαλή. 

Πολυκήδεια, ἃς, ἣ, deep care, or 
concern; from πολυκηδήῆς. 

πολύκηδὴς, ἔος, adj. causing much 
care, or concern, Od. +, 37. Th. 
σολὺς, κῆδος. 

Ππολυκήριος, ov, adj. very pernicious. 
Th. πολὺς, κήρ. 

Ππολύκήτης, €0¢, adj. abounding in 
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monstrous fishes, Theocr. 17, 98. 
Th. πολὺς, κῆτος. ; 

Πολυκίνδυνος, ov, adj. very hazard- 
ous, or perilous. Th. πολὺς, κίν- 
δυνος. 

Πολυκιγησία, ας, ἣ, great movement ; 
from πολυκίνητος. 

Πολυκίνητος, ov, adj. much, or 
strongly moved. Th. πολὺς, κι- 

ο΄ γψέω. 

Ππολύκλαγγος, ov, adj. making ἃ 
great noise; very clamorous. Th. 
“πολὺς, κλαγγή. 

Πολυκλαδὴς, goo, and πολύκλαδος, ov, 
adj, having many boughs. J The 
Sirst form? Schn. L. Th. πολὺς, 
(λάδος) κλάω. 

TloAv κλαυστος, or πολύκλαυτος, ov, 
adj. much bemoaned, or lament- 
ed — much to be bemoaned, &c. 
Act. loudly bemoaning, weeping 
excessively, Ewr. Iph. Aul. 779. 
Th. πολὺς, κλαίω. 

Ἰπολυκλεὴς, ἔος, adj. s. 8. us πολύ- 
κλείτος. Th. πολὺς, κλέος. 

πολυ κλειστος, ov, adj. well locked, 
Phocyl. 203. Th. πολὺς, κλείω. 

Πολύκλειτος, ov, adj. very:renowned, 
Pind. Ol. 6, 120. Th. πολὺς, 
(κλειτὸς) κλέω. 

(Πολύ κλήεις, ἥεσσα, fev, adj. Agath. 
An. 8, 46. 5. 5. as πολύκλειτος. 

Πολὺ κλήϊς, ἴδος, adj. furnished with 
many benches of rowers, Il. β, 74. 
[i, long, in all the cases, hence, 
the accent. ἢ, incorrect, Spohn. 
de extr, Od. parte p. 195. rejects 
Wolf's accent on the penult. and 
prefers πολυκληὶς, ἴδος. See Jac. 
A. P.p.359.] Th. πολὺς, κληϊς, 
for κλείς. 

Ἰπολυκλήϊστος, ov, adj. Ion. for πο- 
λυκλέϊστος, highly famed; most 
renowned. Th. πολὺς, κληΐζω, for 
κλείω, κλέω. 

TloAv κλῆρος, ov, adj. rich in here- 
ditary wealth, Od. £, 321. Th. 
πολὺς, χλῆρος. 

πολυ κλητος, ov, adj. convoked from 
many places, Il. δ, 438. Th. 
πολὺς, καλέω. 

χπολυκλινὴς, ἔος, 6, and 4, one who 
sleeps with many, Maneth. 8, 982. 
Th. πολὺς, κλίνω. 

(Πολύκλινος, ov, adj. (from κλίνη) 
where many couches for reclining 
at a table may be placed, Heliod. 
p- 198. Coray. 

Mov’ xdver0g, 0v,adj.much washed ; 
heaving huge billows, Od.3, 354. 
Th. πολὺς, κλύζω. 

Ἰπολύκλωνος, ov, adj. having many 
branches. Th. πολὺς, xray. 

Toav κμητος, ov, adj.well wrought, 
iron, Il. x, 379. Th. πολὺς, 
κάμνω. 

Πολύ κνήμος, ov, adj. having many 
wooded hills, Jl. 6, 497. Th. 
Torus, κγημός. 

Πολὺ κνισσος, ov, adj.exhaling much 
rich odour, viz. of burning fat, 
fat, Apollon. 3, 879.—rich fat. 
Th. πολὺς, κνίσσα. 
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Πολυκοίλιος, ov, adj. having many 
hollows; having a large hollow, 
or belly. Th. πολὺς, κοιλία. 

Πολυκοίμκητος, ov, adj. sleeping very 
soundly. Th. πολὺς, κοιμιάω. 

TloAv’xowog, ov, adj. public, Pind. 
Py. 2, 77. common to all, Soph. 
Aj. 1193. Th. πολὺς, κοινός. 

Πολῦκοιρᾶνίη, ng, 1, and πολυκρανία, 
ag, h, a plurality of rulers, Il. 2, 
204.: from πολυκοίραγος. 

Πολυκοίρανος, ov, 6, one who rules 
over many, Arist. Ran. 1268. Th. 
πολὺς, κοίρανος. 

Πολυκόλλητος, ov, adj. composed of 
many pieces glued, or fastened 
together. Th. πολὺς, κολλάω. 

Πολύκολστος, ov, adj. having many 
bosoms, bays, gulfs, sinuosities, 
or creeks —see the 5. of κόλπος. 
Th. πολὺς, κόλπος. 

Πολυκόλυμξος, ov, adj. swimming 
and diving incessantly, Arist. 
Ran. 245. Th. πολὺς, κολυμβάω. 

Πολύκομκος, ov, adj. having much 
hair, or leaves. Th. πολὺς, κόμη. 

Ππολύκομιπος, ov, adj. boasting much. 
Th. πολὺς, κομιπέω. 

Πολύκομε ψος, οὐ, adj. very loqua- 
cious. ΤΆ. πολὺς, (κομι ψὸςν κομέω. 

Πολύκοπος, ov, adj. in excessive 
grief—very harassing. /it, striking 
the breast, in sign of, &c. Th. 
πολὺς, κόπτω. 

Πολύκοσμκος, ov, adj. much adorned. 
Th. πολὺς, HOT LED. 

Πολῦ' κρᾶνος, ov, adj. many-headed, 
Eur. Bacch. 1005. Th. πολὺς, 
Ἀρᾶνον. 

Πολυκρατέω, to be very powerful : 
Srom πολυκρατής. 

Πολύκρατὴς, ἕος, adj. very powerful, 
Esch. Choé. 400. Th. πολὺς, 
κράτος. 

πολύ κρεκτος, ov, adj. sounding ina 
very shrill tone. Th. πολὺς, κρέκω. 

Πολύκρημινος, ov, adj. abounding in 
precipices. Th. πολὺς, κρημνός. 

Πολυκριθάω, to abound in barley, or 
provender for cattle. Th. πολὺς, 
κριθή, 

(Πολύκριθος, ov, adj. abounding in 
barley, or provender. 

Tlonvxptpxvog, ov, adj. 8. 8. aS πολύ- 
κριθος. Th. πολὺς, κρίμινον. 

Πολὺ κρίτος, ov, adj. widely sepa- 
rated, or discriminated ; very dif- 
ferent, Orph. Hymn. 10, 18. Th. 
πολὺς, κρίνω. 

Πολυκρόταλος, ov, adj. 8.8. as πολύ- 
xporog. Th. πολὺς, κρότωλον. 

Πολυκρότητος, ov, adj. much struck, 
Hesych. Th. πολὺς, κροτέω. 

Todv κροτος, ov, adj. making much 
noise ; loud-sounding — singing 
loud, stamping, or dancing while 
singing, Hom. H. 18, 37. fur- 
nished with many oars — very 
cunning; artful. Th. πολὺς, κρότος. 

Πολῦ'κρουνος, ov, adj. having many 
springs, or fountains, Marian. An. 
2,512. Th. πολὺς, Ἀρουνός. 

Πολυκτέανος, ov, adj. having many 
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possessions ; very rich. Th. πολὺς» 
(τέανον) κτάω. 

Πολυκτημιοσύνη, ng, ἥ, large pro- 
perty ; opulence: from πολυκτή- 
μων. 

Πολυκτήμιων, ονὸος, adj. possessing 
a large property; opulent, Il. ε, 
619. Th. πολὺς, (κτῆμα) κτάομαι-. 

Πολύκτηνος, ov, adj. rich in cattle. 
Th. πολὺς, (κτῆνος) κτάω. 

Πολυκτησία, ac, i, 8. 8. and Th. us 
πολυκτημιοσύγη. 

Πολύκτητος, ov, adj. 5. 5. a8 πολυ- 
κτέαγος. Th. πολὺς, κτάω. 

Πολυκτόνος, ov, adj. slaying many. 
Th. πολὺς, κτείνω. 

Πολύκυ διστος, ov, and ---πκύδιστος, 
ἔστη, ἰσττον, adj. most glorious, 
Agath. An. 3, 66. Th. πολὺς, 
κῦδος. 

Πολυκυλίνδητος, ov, adj. much, or 
often rolled. Th. πολὺς, κυλινδέω. 
Πολυκῦματος, ov, adj. for πολυκυή- 
(4ar0¢, pregnant with many young. 

h. πολὺς, κύω. 

Tony’ ow, ovog, adj. swelling with 
great waves — pregnant with a 
numerous brood ; fruitful, Empe- 
docles, Schn. L. Th. πολὺς, (κῦμα) 
HUM, 

Πολυκώθων, ὠνος, adj. drinking deep- 
ly. Th. πολὺς, κώθων. 

Πολὺυκώκῦτος, ov, adj. making great 
wailings— abounding in wailings, 
viz. the lower regions, Theogn. 
244. Th. πολὺς, κωκύω. 

TloAu’xwxog, ov, adj. loving exceed- 
ingly jovial meetings and merri- 
ment. Th. πολὺς, κῶμος. 

Πολύκωπος, ov, adj. with many oars, 
Eur. Iph. Taur. 982.: from πολὺς, 
κώπη. 

Πολυκώτιλος, ov, adj. much addicted 
to talking, or prattling. Th. πολὺς, 
κωτίλλω. 

Πολυλαλέω, ὦ, to talk much ; to be 
loquacious. Th. πολὺς, λαλέω. 

(Πολυλάλητος, ov, adj. s. 8. as πολύ- 
Aadrog. 

(Πολύλαλος, ov, adj. talking much ; 
very loquacious. 

Πολυλήϊος, ov, adj. rich in corn 
fields, Il. ε, 613. Th. πολὺς, λήϊον. 

Πολυλίμκεενος, ov, adj. abounding in 
havens. Th. πολὺς, λιμήν. 

Πολύλλϊθος, ov, adj. very stony. Th. 
πολὺς, λίθος. 

Πολύλλιστος, ov (properly, but, not 
m use, πολύλιστος, Schn. L.), 
much prayed for, or desired, Od. 
ε, 445. in which many prayers 
are offered, viz.a temple, Hom. H. 
1, 347. Th. πολὺς, λίσσομαι. 

Πολυλλιτάνευτος, and πολύλλιτος, ov, 
adj.s.s.as πολύλλιστος. Th. πολὺς, 
λιτανεύω. 

Πολύλοξος, ov, adj. having many 
lobes, or pods. 4 incorrectly, in 
Theophrast. H. Pl. 8, 4. for πολύ- 
romog. Th. πολὺς, λοζός. 

Πολυλογέω, ὥ, fut.row, totalk much, 
or to excess : from πολυλόγος. 

(Morvroyia, ag, i, much discourse ; 


ΠΟΛῪ 
profuseness of speech, diffuse-; 
ness, prolixity, or loquacity. Ϊ 

Πολυλόγος, ov, adj. speaking much, 
or with prolixity ; loquacious — 
note the accent, πολύλογος, on 
which much has been, or ought 
to be said, Dionys. Areopag. Schn. 
L. Th. πολὺς, λέγω. 

Πολύλοστος, ov, adj. having several 
coats, husks, or shells, or much 

Zhusk, rind, or covering. Th. πολὺς, 
λοπός. 

Πολυμάθεια, and πολυμαθία, as, ἢ, 
extensive learning; great erudi- 
tion : from rorupabig. 

(τολυμαθέω, 8, to learn much; to 
be about to learn much, Plut. 
Amator. 

(Ππολύμμἀθημιοσῦνη, ng, 4, 8. 8. as πο- 
λυμαθεία. 

(Πολὺυμαθὴς, ἕος, adj. very learned, 
Arist. Vesp. 1175. Th. πολὺς, 
μμανθάνω. 

Πολύμαλλος, ov, adj. very woolly. 
Th. πολὺς, μαλλός. 

Πολυμάντευτος, ov, adj. frequently 
announced by an oracle; often 
predicted. Th. πολὺς, μαντεύομκαι. 

Πολυμάσχαλος,ου,αα). having many 
sprouts, or suckers. Th. πολὺς, 
μασχάλη. 

Πολυμάχητος, ov, adj. having been 
much and frequently fought, or 
contended for. Th. πολὺς, (μαχέ- 
Ofer) μάχομαι. 

TloAvp.20ii¢, έος, adj. drinking much 
— quite intoxicated. Th. πολὺς, 
μέθυ. 

Πολὺῦμμέλαθρος, ov, adj. having many 
chambers, or mansions, Nonn. Th. 
πολὺς, μκέλαθρον. 

Πολυμκελὴς, foc, adj. having many 
tones, or melodies; very melo- 
dious — having many members. 
Uh σολὺς, μέλος. 

Πολυμελπὴς, ἔος, adj. singing much, 
? Schn. L. Th. πολὺς, πέλπω. 
Πολυμεμφὴς, éo¢, adj. complaining, 
reproaching, or blaming much, 
very prone to blame. Th. πολὺς, 
μέμφομαι. 

Πολυμκέρεια, ag, 4%, multiplicity of 
parts; the state of consisting of 
many parts: from sroaugepic. 

Πολυμερὴς, tog, adj. consisting of 
many parts; multifarious. Th. 
πολὺς, μέρος. 

(Πολυμερῶς, adv. of πολυμερής. 

Πολυμκέριμινος, ov, adj. poet. woruprép- 
μέρος, ov, adj. producing many 
cares — exposed to many cares. 
Th. πολὺς, μέριμνα. 
Πολυμετάξλητος, ov, adj. very mu- 
table: from πολὺς, petaCdrrw. 
Πολυμετρία, ας, n, largeness of mea- 
sure: from πολύμετρος. 
Πολῦ' xe τρος, ov, adj. consisting of 
many measures, met. immense, 
abundant, Eur. Meleagr. fr. 1, 
6.— containing many metres. Th. 
πολὺς, μέτρον. 
πολὺμμηκὰς, ἄ δος, 4, one that bleats 
frequently. Th. πολὺς, μιηκάς. 
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Πολυμκήκετος, ov, adj. 5. 8. as πολυ- 
μήκης. 

Πολυμκήκης, εος, adj. οἵ great length. 
Th. πολὺς, μῆκος. 

Πολδ΄μηλος, ov, adj. rich in sheep, 
Il. 8, 605.—rich in apples, Hes. 
Th. πολὺς, μῆλον. 

Πολὺ ἐμκηνΐς, τος, adj. very wrathful. 
Th. πολὺς, cating. 

Πολυμῆτα, ov, ὁ, poet. for πολυμήτης. 

Πολὺυμήτης, ov, ὃ, s.s. and Th. as 
πολύμητις. 

Πολύμητις, ιος, adj. possessing much 
judgment, or sagacity, Il. a, 311. 
freq. Th. πολὺς, μῆτις. 

(Πολύμηητος, ov, adj. 5. 5. πολυμή- 
Χχανος. 


| Πολὺύμηχᾶνϊ'α, ας, n, fertility of in- 


vention of machines, contriv- 
ances, expedients, means, or stra- 
tagems; extraordinary ingenuity : 
from πολυμήχανος. 

πολὺ μή χᾶνος, ov, adj. fertile in the 
invention of machines, or mostly, 
expedients ; inventive ; ingeni- 
ous; skilful, or expert. Th. πολὺς, 
μηχανή." 

Thoauutyic, ἔος, poet. πουλυμιιγὴς, 
composed of several ingredients. 
Th. πολὺς, μίγνυμι. 

(Πολυμιγία, ας, ἣ, a mixture com- 
posed of many ingredients — mul- 
tifariousness ; variety. 

(Πολύμικτος, ov, adj. 8. 8. as worupes~ 
γής. 

(Πολυμιξία, ag, ἣ, 8.3. as πολυμιγία. 

Πολυμιισὴς, ἔος, adj. very odious. 
Th. πολὺς, μῖσος. 

Πολύμισθος, ov, adj. receiving high 
pay, or wages. Th. πολὺς, μισθός. 

πολὺ μἴτος, ov, adj. in the weaving 
of which threads of various kinds 
are used ; of varied tissue, such as 
damasked cloths. Th. πολὺς, μιίτος. 

᾿Πολυμνήμιων, ονος, adj. remem- 
bering many things, or having a 
retentive memory. Th. πολὺς, 
μνάομκαι. 

Πολυμινήσχευτος, ov, adj. much 
wooed: from πολὺς, μνηστεύω. 


| Πολύμνηστος, ov, adj. 8. 5. aS πολυ- 


fevicrevtrog—having a good me- 
mory; mindful, Asch. Ag. 330. 
and 1464. Th. πολὺς, μνάομιαι. 

(Πολυμνήστωρ, opog, 6, 8. 8. and Th. 
aS πολυμνήμων. 

(Πολύμνητος, ov, adj. of whom men- 
tion has been often made, or 
much remembered; famous. 

Πολύμνια, ὡς, 4, one of the Muses, 
Polyhymnia. Th. πολύς, ὕμνος. 

Πολύμνιος, ov, adj. abounding in 
sea-weeds. Th. πολὺς, μινίον. 

Πολυμκορφία, as, 1, a multiplicity of 
forms, Th. πολὺς, μορφή. 

(τολύμορφος, ov, adj. having many 
forms. ; 

Πολύμουσος, ov, adj. rich in the gifts 
of the Muses, well versed in all 
the polite arts, sacred to the 
Muses; learned; polite; inge- 
nious. Th. πολὺς, Μοῦσα. 

Πολῦύ'μοχθος, ov, adj. excessively la- 
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borious : wearisome. Th. πολὺς, 
μόχθος. 

Πολυμύελος, ov, adj. containing 
much marrow. Th. πολὺς, μυελός. 

Tlodv' μῦθος, ov,adj. of many words. 
Act. talking much, talkative, Il. 
y, 214. Pass. much talked of ; re- 
nowned ; concerning which many 
narrations, or fables have been 
composed, 01" transmitted—con- 
taining many narratives, Aristot. 
Poet. 18, 15. Th. πολὺς, μῦθος. 

Πολύμυξος, ov, adj. having many 
wicks. Th. πολὺς, μύξα. 

Πολύναος, ov, adj. having numerous 
fanes, Theocr. 15, 109. Th. πο- 
Ado, vedo. 

Πολυναύτης, ov, 6, having many 
sailors, Th. πολὺς, ναύτης. 

Πολυνείκης, ov, 6, one who is con- 
tentious, or quarrelsome. Th, πο- 
Ado, γεῖκος. 

Πολύνευρον, ov, τὸ, α plant, see ἀρνό- 
γλωσσον. 

Πολῦνέφελος, ov, adj. full of clouds ; 
very cloudy. Th. πολὺς, νεφέλη. 
Πολυνηνέμειος, sa, tov, adj. perfectly 
free from wind. Th. πολὺς, vivenog. 
Πολυνίκης, ov, 6, one who has been 
frequently victorious, Luc. Th. 

πολὺς, (νικάω) νίκη. 

Πολύγι φὴς, ἔος, adj. much covered 
with snow. Th. πολὺς, γίφω. 

Πολύνοια, ας, , great natural intel- 
ligence, or perspicacity ; a power- 
ful understanding, opposed to πο- 
λυμαθία, «acquired knowledge :’ 
from πολύνοος. 

Πολύνομκος, ov, adj. grazing much, 
or frequently. Th. πολὺς, (νέμο- 
(μαι) νέμω. 

Πολύνοος, contr. πολύνους, ov, adj. 
endowed with great perspicacity ; 
having a strong natural intelli- 
gence. Th. πολὺς, γύος. 

ΠΠολύνοσος, ov, udj. very liable to 
sickness, or exposed to many ma- 
ladies. Th. πολὺς, νόσος. 

Πολύνως, for πολυνόως, adv. of πολύ- 
νοὸς. 

Πολύξενος, and πολύξεινος, ov, adj. 
having, or receiving numerous 
friendly guests; resorted to by, 
ἄς. Pind. Ne. 3, 3. Th. πολὺς, 
(ξένος) ξείνος. 

(Πολυξενόω, ὦ, fut. ὥσω, to be re- 
sorted to by many friendly guests. 

Πολύξεστος, ov, adj. planed, polish- 
ed, or worked with much care. 
Th. πολὺς, ξέω. 

Πολύξηρος, ov, adj. exceedingly dry. 
Th. πολὺς, ξηρός. 

Πολύξυλος, ov, adj. abounding in 
wood. Th. πολὺς, ξύλον. 

Πολυοδία, ag, 7, a long way, or 
journey, LXX. Th. πολὺς, ὁδός, 

Πολύοδιμοος, ov, adj. having a strong 
odour. Th. πολὺς, deen. 

Πολυόδους, οντος, adj. furnished with 
many teeth. Th. πολὺς, ὀδούς. 

Πολυοζία, ας, 1, abundance of 
branches: from πολύοζος. Ἶ 

(Ππολύοζος, ov, adj. having numerous 
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shoots, or branches. Th. πολὺς, 
Loc. 

Πολυοιγέω, ὥ, fut. iow, to abound 
in wine: from πολύοιγος. 

(Πολυοινία, as, 4, abundance of 
wine, 

Πολύοινος, ov, adj. having much 
wine ; peau g wineabundantly 
—drinking much wine: from 7o- 
λὺς, οἶνος. 

ΠΠολυόλξιος, or πολύολξος, ov, adj. 
very opulent; very prosperous. 
Act. bestowing prosperity, wealth, 
or good fortune. Th. πολὺς, ὄλξος. 

Πολυομκξρία, ας, ἣ, much rain; very 
rainy weather. Th. πολὺς, ὄμιξρος. 

ToAvoianros, ov, adj. having had 
much intercourse, or frequent- 
ation : from πολὺς, ὁμιλέω. 

Πολυόμιμιατος, ov, adj. many-eyed. 
Th. πολὺς, ὄμμα. 

Πολυόμιφαλος, ov, adj. having many 
navels; haying many bosses — 
haying many shields. Th. πολὺς, 
ὀμφαλός. 

Πολυόνειρος, ov, adj. attended with 
many dreams — dreaming much. 
Th. πολὺς, ὄνειρος. 

Πολύοπος, ov, adj. containing much 
juice, or sap. Th. πολὺς, ὀπός. 
ti full of holes. Th, πολὺς, ὀπή. 

Πολύοσττος, ov, adj. muchseen. Th. 
πολὺς, (ὄπτομαι) ὄπτω. 

Πολυόρμητος, ov, adj.s.s.as πολυάϊξ. 
Th. πολὺς, ὁρμάω. 

Tlorvopvibog, ov, and πολύορνις, ἴθος, 
adj. abounding in birds, Eur. 
Taur. 436. Th. πολὺς, ὄρνις. 

Ππολυόροφος, ov, adj. having many 
roofs, ceilings, or stories. Th. πο- 
Avs, (ὀροφὴν ἐρέφω. 

Πολυοσιμκίω, ὡς, 4, much odour. Th. 
πολὺς, ὀσμή. 

(Πολύοσμος, ov, adj. 5.5. aS πολύο- 
δέκος. 

Πολυόστεος, ov, adj. having many 
bones ; very osseous. Th. πολὺς, 
οστεογς 

ΠΙολυούσιος, ov, adj. very wealthy. 
Th. πολὺς, οὐσία. 

Πολυόφθαλμος, ov, udj. having ma- 
ny eyes. met. viz. buds, or knots 
in plants, Geopon. Th. πολὺς, 
ὀφθαλμός. 

Πολυοχλέω, ὥ, fut. now, to make 
populous. = Pass. to be popu- 
lous: from πολύοχλος. 

(Πολυοχλία, ας, 4, a crowd of peo- 
ple; an immense concourse. 

Πολύοχλος, ov, adj. much thronged ; 
very populous. Th. πολὺς, ὄχλος. 

Πολύοχος, ov, adj. possessing, or 
containing much. Th. πολὺς, 
ἔχω. 

Πολυοψία, ag, 4, abundance of vic- 
tuals, especially of fish, Xen. Mem. 
3, 14, 3.—see the s. of ὄψον : from 
πολύοψος. 

Πολύοψος, ov, adj. abounding in 
food, fish, or victuals eaten with 
bread — well provided with food. 
Th. πολὺς, ὄψον. \ 

Πολυπάθεια, as, ἡ, a multiplicity of 
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sufferings, affections, or passions : 
from πολυπαθής. 

Πολύπαθὴς, éo¢, adj. under the in- 
fluence of many sufferings, affec- 
tions, or passions; liable, or ex- 
posed to, &c. Th, πολὺς, (πάθος) 
πάσχω. 

πολυπαίπαλος. ov, adj. exceedingly 
skilful, or crafty, Od. 0,418. Th. 
πολὺς, παιπάλη. 

πολύπαις, παιδὸς, adj. having many 
children (Ep. Adesp. 684. b.), 
boys, or slaves. Th. πολὺς, παῖς. 

πολύπάμφαος, ov, adj. very resplen- 
dent. Th. πολὺς, παμιφαής. 

Πολῦὕστα ov, ονος, adj. having ma- 
ny possessions, or much property, 
Il. δ, 488. ed. Wolf. Th. πολὺς, 
(Tana) πάω. 

Πολυπαρθένευτος, ov, adj. having 
remained long a virgin. Th. πο- 
Avs, (σαρθενεύω) παρθένος. 

Πολύπάρθενος, ov, adj. abounding in 
virgins. Th. πολὺς, παρθένος. 

Ππολύπὰ ταξ, ἀγος, adj. where there 
has been much dancing. Th. πο- 
Abe, πωτάσσω. 

Πολυπάτητος, ov, adj. much trod- 
den, or frequented. Th. πολὺς, 
TATED, 

Πολύπατρις, ιδος, adj. having more 
than one co.ntry. Th. πολὺς, 
πατρίς. 

Πολυπειρίω, ας, i, much experience ; 
much wisdom. Th. πολὺς, πεῖρα. 

(Πολὔπειρος, ov, adj. having had 
much experience, exceedingly 
cunning, Arist. Lysist. 1109. 

Πολυπείρων, ογος, adj. multifarious, 
Hom. H.4, 296. Th. πολὺς, πεῖρας. 

Πολυπέλεθρος, poet. πουλυπέλεθρος, 
5.8. and Th. as πολύπλεθρος. 

Πολὺυπενθὴς, ἔος, adj. most mourn- 
ful; most doleful, or sad. Th. 
σολὺς, πένθος. 

(Πολύπένθίμος, ov, adj. much, or 
frequently mourned. 

Πολυπευθὴς, ἔος, adj. putting many 
questions— on which many ques- 
tions are put, Plut. Schn. L. Th. 
πολὺς, (πεύθομαι) πυνθάνομκαι. 

Πολυπήδητος, 5. 8. as πολύσκαρθμμος. 
Th. πολὺς, πηδάω. 

Πολύπήμιων, ονος, adj. exceedingly 
injurious. Th. πολὺς, πῆμα. 

Πολύ πηνος, ov, adj. of a thick tissue. 
Th. πολὺς, πῆνος. 

Ππολῦπι δαξ, ἀκος, adj. abounding in 
springs. Th. πολὺς, πίδαξ. 

Πολύπι κρος, οὐ, adj. exceedingly bit- 
ter, Od. π, 255. Τὴν. πολὺς, πικρός. 

Πολὺυπιγὴς, οὔ, ὃ, or ἣ, one that is 
very dirty. Th. πολὺς, πίνος. 

Πολύπιστος, ov, adj. very confiding, 
or believing — very faithful, He- 
sych. Th. πολὺς, (πιστὸς) πείθω. 

Πλύ πλαγκτος, ov, adj. wandering 
much about. Act. causing to wan- 
der much about, Jl. A, 308. met. 
much, delusive, hope, Soph. Antig. 
615. Th. πολὺς, πλάξομκαι. 

Πολυπλὰᾶνὴς, ἔος, adj. wandering 
much: about, very erratic, Eur. 
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Helen. 203.— going much astray, 
erring much—leading into great 
error, Jac. A. P. p.48. Th. o- 
Aus, πλανάομαι. 

(Πολυπλάνητος, ov, adj. wandering 
much about, Eur. Helen. 1318. 
—liable to error, Hippol. 1111. 

(Πολύπλανος, ov, adj. the Ist 5. of 
πολυπλαγὴς, Hur. Phen. 671. 

Πολυπλασιάζω, fut. dow, 8. 8. as 
πολλαπλασιάζω, LXX. and the 
Mathematical writ., Schn. L. 
Supplem. 

Πολυπλασιασμμὺς, οὔ, ὃ, 5866 πολλα- 
πλασιασμιός. 

Πολυπλᾶσιος, ta, roy, adj. a form of 
πολλαπλάσιος. 

TloAv πλξθρος, ov, adj. consisting of 
many πλέθρα, see πλέθρον, Eur. 
Alcest. 703. Th. πολὺς, πλέθρον. 

Πολὺ πλύήθεια, or πολῦ πληθίᾷ, ας, ἣ, 
ἃ vast number; ἃ multitude, Soph. 
Τυροι. fragm. 11.: from πολυπλη- 
θής. 

(Ππολυπληθέω, ὥ, fut.now, to be, or, 
to become great, or numerous, 
LXX. 

Πολυπληθὲὴς, ἕος, adj. in great num- 
bers. Th. πολὺς, πλῆθος. 

Πολυπλόκαμιος, ov, adj. with many 
locks: from πολὺς, πλόκαμος. 

πολῦ rAoxla,2¢,h,artifice,craftiness, 
Theogn. 67.: from πολύπλοκος. 

Πολύ πλοκος, ov, adj. much en- 
twined, or entangled—much com- 
plicated, or perplexed; difficult. 
Act. exceedingly, or more crafty, 
subtle, or wily, Arist. Thesm. 
463. vis. in the Comparat. πολυ- 
πλοκώτερος. Ih. πολὺς, πλέκω. 

Πολύπνοος, ὄου, contr. -ύπνους, ov, adj. 
blowing, or breathing strongly ; 
panting violently—exhaling much 
odour. Th. πολὺς, πνέω. 

Πολυποδάριον, ov, τὸ, dimin. of πολύ- 
σους. 

Πολυπύδειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to polypi: from πολύπους. 

Πολυπόδης, and poet. πουλυπόδης, ov, 
ὃ, or 4, 5. 5. and Th. as πολύπους. 

Ἰπολυποδία, ας, i, a great number 
of feet. Th. πολὺς, ποῦς. 

(Πολυποδίνη, ng, 4, ὦ species of small 
polypus, called also ὀσμύλος. 

(Πολυπόδιον, ov, τὸ, asmall polypus 
—a plant, a species of fern, Poly- 
pody, pale-mountain: Polypo- 
dium Phegopteris. 

(ολυποδίτης, ov, ὃ, (οἶνος wnderst.) 
wine impregnated with σπολυπό- 
διογ. 

Ππολυποδώδης, εος, adj. of the spe- 
cies, or resembling the polypus 
—abounding in polypi. Th. πο- 
λύσους, εἶδος. 

Ππολυπύθητος, ov, adj. much wished 
for, &e. See the’ ss. of πόθητος. 
Th. πολὺς, (πόθητος. πόθος. 

Πολυηεοίκῖλος, ov, adj. very multi- 
farious, and the other s. of ποικί- 
roo. Th. πολὺς, ποικίλος. 

Πολύπολις, ‘ewe, adj. containing 
many cities. Th. πολὺς, πόλις. 
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Πολυπονία, ας, 4, great labour, or | 


exertion.: from πολύπονος. 

Πολύ πονος, ov, adj. laborious, dis- 
tressing, Asch. Sept. 991. Act. 
causing much toil, Pers, 312. 
Th. πολὺς, πόνος. 

(Πολυπόνως, adv. of πολύπονος. 

Πολυποξύστης, ov, 6, a surgical in- 
strument for extracting ὦ polypus. 
Th. πολύπους, Edw. 

Πολυπόρευτος, ov, adj. much fre- 
quented. Th. πολὺς, πορεύομαι. 
Ἰπολύπορος, ov, adj. having nume- 
Tous passages, issues, or pores. 

Th. πολὺς, πόρος. 

Πολύστος, see πουλόπος. 

Πολυποσία, as, 4, excess in drink- 
ing. Th. πολὺς, (πόσις) πίνω. 

Πολύπότα μος, ov, udj. abounding in 
rivers. Th, πολὺς, ποταμός. 
Πολυποτέω, ὥ, to drink abundantly : 
from πολυπότης. 

Ἰπολυπότης, ov, 6, and πολυπότις, 
os, ἡ, a deep drinker. Th. πολὺς, 
ποτεω. 

Πολῦ' πὸ T4206, ov, adj. of many desti- 
nies. Th. πολὺς, πότμος. 

ThoAumo’ru0¢, ia, sov, adj. highly to 
be revered, Apollon. 1, 1125.: 
from πολὺς, ποτνία. 

ἹΠολύ πους, ποδὸς, and Att. που, ac- 
cus. mode, and Att. πουν, ὃ, or i, 
one that has many feet, Soph. 
Electr. 490.—the eight-armed 
Polypus: Sepia octopus, Od. ε, 
432.—a tumour in the nose— 
an insect, wood-louse: Millepes. 
Th. πολὺς, ποῦς. 

ΤΙολυπραγματέω, ὥ, fut. icw, to at- 
tend to many concerns at the 
same time, Avristot. Polit. 4, 15. 
opposed to μιονοπραγματέω, to at- 
tend to one business. Th. πολὺς, 
(πρᾶγμα) πράσσω. 

Tov mpaypeoyew (Ion. Herod. πολυ- 
mpny.), ®, fut. iow, to attend to 
many affairs, or follow various 
pursuits; to occupy one’s self 
very busily, devote one’s self to, 
as a study, Polyb. 12, 27, 4.; 
especially, to busy one’s self about, 
or intermeddle in the affairs of 
others, Herod. 5, 33. 7. Arist. 
Plut. 913.; to investigate close- 
ly, explore, inquire keenly into, 
Polyb. 3, 38, 2.—to be exces- 
sively prying, intrusive, or inqui- 
sitive —to plan innovations, He- 
rod, 3,15. a. Polyb. 2, 45, 6.— 
to engage in a multiplicity of af- 
fairs —to raise many difficulties, 
or create embarrassment, Luc. 
Demonac. in fine: from πολυπρά- 
VEO. 

{Ππολὺῦ πραγμοσῦνη, ng, 4, the state of 
being concerned in several occu- 
pations, or pursuits; an inter- 
meddling in too many things, 
Thuc. 6, 87.; especially, an im- 
pettinent intermeddling in, or 
prying into the concerns of others, 
impertinent curiosity, Polyb. 5, 
75, 6,—improper interference, 
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or innovation, 2, 43, 9. —li- 
litigious occupation ; unprofit- 
able bustle and activity —the 
having improperly meddled or 
spoken, Arist. Ach. 798.— greed- 
iness of gain, Xen. Resp. Athen. 
2, 18..—expertness acquired by 
a variety of pursuits, Schn. Lew. 
in general, the character, conduct, 
or state of one who is πολυπράγμων. 
See. morumpdyuov, and πολυπρα- 
γμονέω. 

(Πολῦ πράγμιων, ονος, adj. occupied 
with a multiplicity of affairs— 
very actively engaged, diligent, 
zealous in acquiring knowledge, 
Arist. Av. 471. in the 5. 5. Polyb. 
9,1, 4.— occupying himself im- 
properly with, or intermeddling 
in the affairs of others, through a 
quarrelsome, or litigious disposi- 
tion, for purposes of interest, or 
from a prying disposition — ex- 
pert from much practice of busi- 
ness, experienced in affairs. Th. 
Wore, (πρᾶγμιω) πράσσω. 

(Πολυπράκτωρ, ορος, 6, one who is 
πολυπράγμων. 

Πολύπρῳος, ov, adj. exceedingly 
mild. Th. πολὺς, πρῷος. 

TIoAv “arpepuvos, ov, adj. with many 
trunks of trees, Apollon. 4, 161. 
Th. πολὺς, πρέμμινον. 

Πολυπρόξατος, ov, adj. rich in sheep, 
or cattle, in general. Th. πολὺς, 
πρόβατον. 

Πολύπροικος, ov, adj. having ἃ rich 
dowry. Th. πολὺς, προίξ. 

Πολυπρόσωπος, ov, adj. having va- 
rious faces, countenances, as- 
pects, or appearances — having 
several characters, or actors, as a 
dramatic performance, pantomime, 
&e. Th. πολὺς, πρόσωπον. 

Πολύπτερος, ov, adj. haying many 
plumes. Th. πολὺς, πτερόν. 

Πολυπτόητος (Ion. πολυπτοίητος),ου, 
adj. much terrified; very timor- 
ous — in great terror, or perturb- 
ation—much agitated, viz. the 
sea, Analect. Th. πολὺς, πτοιέω. 

Πολύπτορθος, ov, adj. having many 
branches, or shoots. Th. πολὺς, 
πτόρθος. 

Πολύπτυχος, ov, adj. having many 
folds — having many hollows, or 
valleys, viz. a mountain, Il. ὃ, 
411. having many leaves, viz. a 
book. Th. πολὺς, πτύξ. 

Πολύπτωτος, ov, adj. in Crammar, 
having many cases. Newt. τὸ πο- 
λύπτωτον, a figure in Grammar, 
by which a word is repeated in se- 
veral cases in the same sentence, 
Quinctil. 9, 3, 36. Th. πολὺς, 
(πτόω) πίπτω. 

Πολύπυλος, οὐ, adj. having many 
doors. Th. πολὺς, πύλη. 

πολύ πύργος, ov, adj. having many 
towers, or bulwarks. Th. πολὺς, 
πύργος. t 

Πολῦ πῦρος, ov, adj. abundant in 
wheat, I/.4, 755. Th, πολὺς, πυ- 

( 1161 ) 


ΠΟΛΥ͂ 


ρός. tt all on fire ; fiery ; inflamed. 
Th. πολὺς, πῦρ. 

Πολὺ πυστος, ov, adj. having been 
much heard of. Th, πολύς, (πύθο- 
feat) πυνθάνομαι. 

Πολυρήμων, ονος, adj. and πολυρημο- 
γέω, see πολυῤῥήμων, dc. with $6. 

Πολύῤῥαξδος, ov, adj. with many 
rods. met. with many stripes. Th. 
πολὺς, ῥάξδος. 

Πολυῤῥαάγὴς, έος, adj. having many 
chinks, rents, fissures, οὐ cre- 
vices. Th. πολὺς, (paccw) ῥήσσω. 

Πολυῤῥαίστης, ov, ὃ, a great slayer, 
or destroyer. Th. πολὺς, pate. 

Πολύῤῥαπτος, ov, adj. sewed with 
many stitches, Theocr. 25, 65. 
8. s.and Th. as πολυῤῥαφής. 

Πολυῤῥαφὴς, 0g, and πολύῤῥαφος, ov, 
adj. composed of many patches, 
or parts stitched, or fastened to- 
gether. Th. πολὺς, ῥάπτω. 

Πολυῤῥημκονέω, &, to talk much, or 
fluently : from πολυῤῥήμων. 

TloAuppnixay, ονος, adj. talking much, 
loquacious. Th. πολὺς, ῥέω. 

Πολύῤῥην, ἡνος, and πολύῤῥηνος, ov, 
adj.tich in sheep, Il. +, 164. Th. 
πολὺς, ἀρήν. 

(Πολύῤῥητος, ov, adj. having been 
often said ; well known. 

Πολλυῤῥιζία, ac, 4, a large number 
of roots: from πολύῤῥιζος. 

(Πολύῤῥιζος, ov, adj. having many 
roots. Th. πολὺς, ῥίζα. 

(Πολύῤῥιζον, ov, τὸ, a@ plant — sce 
πτερίς. 

Πολύῤῥινος, ov, adj. made of many 
hides, Apollon. 3, 1220. Th. πο- 
Ado, ῥινός. 

Πολύῤῥοδος, ov, adj. full of roses; 
abundant in roses, Arist. Ran. 
449. Th. πολὺς, ῥόδον. 

Πολυῤῥόθιος,ου, adj. Arat. 412. more 
correctly, παλλιῤῥόθισς. 5. 5. aS πε- 
ρικλυζόμενος, Schn. L. 

Πολύῤῥοθος, ov, adj. rushing with 
loud roaring, like the sea, &c. ; 
loud-sounding, or murmuring, 
ZEsch. Sept, 7. Th. πολὺς, ῥόθος. 

Πολυῤῥοίξδητος, ov, adj. much turn- 
ed round, epith. of a spindle, 
Analect. Th. πολὺς, ῥοιξδέω. 

Πολύῤῥοιζος, ov. adj. rushing vio- 
lently with a loud noise. Th. πο- 
Ado, ῥοιζέω. 

TloAvppoug, ov, adj. flowing abun- 
dantly ; overflowing. Th. πολὺς, 
ρυω. 

(Πολύῤῥυτος, ov, Soph. Electr. 1240, 
adj.s. 8. as πολύῤῥους. 

πολὺς, πολλὴ, OAD, Penit. πολλοῦ, 
πολλῆς, πολλοῦ, dat, πολλῷ, πολλῆ, 
πολλῷ, ACCUS. HONVY, πολλὴν, πολὺ, 
the dual. and plur. entirely from 
πολλὸς, the form πολὺς, πολὺ, fol- 
lowed only in the nom. and accus. 
sing. — Ion. in Herod. πολλὸς, 
accus. πολλὸν, neut. πολλὸν --- be- 
sides the nom. πολὺς, πολὺ, the 
following cases occur chiefly in 
the poets: genit. sing. masc. and 
net, πολέος, dat. πολεῖ, ACCUS, δ. AS 
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above, nom. plur. masc, πολέες, and 
πολεῖς, genit. plur. πολέων, dat. 
plur. πολέσι, πολέσσιν, and πολέεσ- 
σι, accus. plur. masc. πολέας, and 
πολεῖς, neut. morta, adj. much; 
many; numerous; frequent — 
great; extensive; vast. Com- 
parat. πλείων, and πλεΐων, and 
Superlat. πλεῖστος, assigned to στο- 
λὺς, but from πλέος, Gram. Matth. 
137, — οἱ πολλοὶ, the greater num- 
ber; the many; the multitude 
— Neut. πολὺ, adverbially, much; 
very; by far; considerably, τὸ 
σολὺ, for the most part, so also, 
ὡς δὲ τὸ πολὺ, Polyb. 3, 93, 1. 
πολὺ μιᾶλλον, much more ; rather, 
πολὺ μάλιστα, to the utmost; 
very particularly; extremely ; 
very much, ob πολύ τι, ποῦ much ; 
not very. Neut. plur. πολλὰ, ad- 
verbially, very much ; mostly ; for 
the most part, τὰ δὲ πολλὰ, for 
the most part, Thuc. 3, 39. and 
ὡς τὰ πολλά, frequently ; com- 
monly; generally. Etym. Th. 
the primitive form πολλὸς, or 
πολὸς, and that from the 8. Th. as 
πολέω, Viz. πέλω, Lennep. 

Ππολύσαθρος, ov, adj. much decayed, 
Lucian. Th. πολὺς, σαθρός. 

Πολυσαρκέω, &, to be very fleshy : 
from πολύσαρκος. 

Πολυσαρκία, ac, ἣ, fleshiness; 
plumpness, or good state of body. 

Πολύσαρκος, ov, adj. very fleshy, or 
plump. Th. πολὺς, σάρξ. 

TloAv'cepevoc, ov, adj. most vener- 
able, Orph. H.1, 1. Th. πολὺς, 
σεμνός. 

Πολύσεπτος, ov, adj. much revered ; 
much to he, &c. Th. πολὺς, σέξω. 

Πολυσήμαντος, ov, adj. having 
many significations. Th. πολὺς, 
(σημαίνω) σῆμα. 

Πολυσθενὴς, ἔος, adj. having great 
strength. Th. πολὺς, σθένος. 

Πολῦ' σῖνος, cv, adj. most pernicious, 
“Esch. Choé. 440. Th. πολὺς, 
σίνομαι. 

πολὺῦσϊ tia, “ας, 7, abundance of 
wheat ; corn ; abundance of food : 
Srom πολύσιτος. 

Πολὺ σῖτος, ov, adj. having, or pro- 
ducing an abundance of wheat 
— well provided with wheat or 
food, Theocr. 21, 40. Th. πολὺς, 
σῖτος. 

πολύσκαλμιος, ov, adj. having many 
oars. Th. πολὺς, σκαλμός. 

πολύσκαρθμεος, ov, adj. bounding vi- 
gorously, very active, Il. 8, 814. 
Th. πολὺς, σκαίρω. 

Πολυσκελὴς, ἔος, adj. furnished with 
many legs. Th. πολὺς, σκέλος. 

Πολύσκεπτος, ov, adj. very visible, 
Arat. 186. Th. πολὺς, σκέπτο- 
[Ache 

Tlovveunrrpos, ov, adj. holding ex- 
tensive sway. Th. πολὺς, σκῆ- 
TT Pov. 

Tory σκἴος, ov, adj. very shady, 
Apollon. 4, 166, Th. πολὺς, σκία, 
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Πολυσκόπελος, ov, adj. abounding in 
cliffs, or rocks. The πολὺς, σκό- 
πέελος. 

Πολυσκώμιμμιων, ονος, adj. rallying, 
scoffing, or deriding much. Th. 
πολὺς, (σκῶμμα) σκώπτω. 

Πολυσσαθὴς, £09, adj. οἵ a very close 
texture. Th. πολὺς, σπάθη. 

Πολύσπειρος, ov, adj. wound round 
in many spiral folds, or turns. Th. 
πολὺς, (σπεῖρα) σπείρω. 

Πολυσπέρεια, ag, 4, a wide-spread- 
ing dissemination, or multiplica- 
tion ; from πολυσπερής. 

Πολυσστερὴς, ἔος, adj. much sown ; 
widely disseminated, or spread, 
very numerous, 1ἰ. β, 804, Th. 
πολὺς, σπείρω. 

Πολυσπερμία, ac, 4, an abundance 
of seed, or of sperm : from πολύ- 
TTEPLLOG. ἃ 

Πολύσπερμος, ov, adj, abounding 
in seed, or sperm. Th. πολὺς, 
(σπέρμα) σπείρω. 

Πολυσπερχὴς, ἔος, adj. very dili- 
gent, or active. Th. πολὺς, σπέρ- 
χω. ; 

Πολυσπλαγχνίω, ας, 7, gTeat com- 
passion. Th. πολὺς, σπλάγχνον. 
(Ππολύσπλαγχνος, οὐ, adj. very com- 

passionate. 

Πολύσπορος, ov, adj. well-cultivated, 
Eur. Troad. 750. Act. sowing (or 
met. begetting) abundantly. Th. 
πολὺς, σπείρω. 

Πολυσπούδαστος, ov, adj. 8. 8. aS πο- 
λυσπερχής. Th. πολὺς, σπουδάζω. 

Πολυσταγὴς, ἔος, adj. distilling, 
dropping, or flowing abundantly. 
Th. πολὺς, στάζω. 

(πολυστακτὶ, adv. dropping abund- 
antly. 

Πολυστασίαστος, ov, adj.much trou- 
bled by seditions: from πολὺς, 
στασιάζω. 

Ππολυστὰ pido, ov, adj. abounding 
in grapes, Il, β, 507. Th. πολὺς, 
σταφυλή. 

Πολύσταχυς, vog, adj. rich in ears 
of corn, Theocr. 10, 42. abound- 
ing in corn. Th. πολὺς, στάχυς. 

Πολύστεγος, ov, adj. having many 
coverings, roofs, or stories, Strab. 
16, p. 1098. Th. πολὺς, στέγη. 

Πολύστειος, ov, adj. abounding in 
pebbles. Th. πολὺς, (στεία) στία. 

Πολυστελέχης, εος, and πολυστέλε- 
χος, ου, adj. having many stems, 
or trunks. 4 the first form ? Schn. 
L. Th. πολὺς, στέλεχος. 

Πολυστέναχτος, ov, adj. uttering 
many groans — attended with 
many groans — much bemoaned. 
Th. πολὺς, (στενάζων στένω. 

Πολυστέφανος, ov, adj. crowned with 
many wreaths, having been fre- 
quently crowned, or having won 
many prizes, Anal. 2, 518. Th. 
πολὺς, (στέφανος) στέφω. 

(Πυλυστεφὴς, ἔος, adj. adorned with 
many crowns, or wreaths, “sch. 
Eum. 39. 

πολύστικτος, ov, adj. much pricked ; 
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marked with many points. ΤῊ. 
πολὺς, στίζω. 

πολυστί χἵ ἃ, ας, ἡ, a multitude of 
rows, lines, or verses: from πο- 
λύστεχος, 

Πολύστιχος, ov, adj. consisting of, 
or disposed in many lines, rows, 
or verses. Th. πολὺς, στίχος- 

(Πολύστοιχος, ov, adj. 5. 8.8 πολύ- 
στιχος. 

Πολύστολος, ov, adj. having a large 
fleet, ?Schn. L. Th. πολὺς, στόλος. 

Πολυσπτομέω, ὥ, to talk much, to be 
loquacious, isch. Suppl. 497.: 
from πολύστομος. 

Πολύστομος, ov, adj. having many 
mouths, Nic. Ther. 174. met. over- 
talkative. Th. πολὺς, στόμα. 

Πολύστονος, ov, adj. uttering many 
groans—vyery miserable, Od. τ, 
118. causing many sighs and 
groans, 1.λ, 73. and 0,451. Asch. 
Sept. 827. Th. πολὺς, στένω. 

Πολύστροξος, poet. πολύστροιξος, OU, 
adj.much agitated, whirled round, 
Nic. Alex. 6. Th. πολὺς, orpoCew. 

Πολυσπροφᾶ λιγξ, tyyoc, 5. 8. and 
Th. as πολύστροφος. 

Πολυστροφία, ας, (Ion. in, ἡς,) 1, as 
subst. the ss. of πολύστροφος, flexi- 
bility, of voice, Leon. Tar. An. 1, 
237. 

Πολύστροφος, ov, adj. much turned 
round— easily turned round, ver- 
satile, Pind. fr. incert. 3. Th. 
πολὺς, στρέφω. 

Πολύστυλος, ov, adj. furnished with 
many pillars. Th. πολὺς, στῦλος. 
Πολυσύλλαζος, ov, adj. consisting of 
many syllables; Polysyllabical. 

Th. πολὺς, συλλαξζή. 

Πολυσύνδεσμκος, ov, adj.in Grammar, 
the use of many conjunctions. 
Th. πολὺς, (συνδέω) σὺν, δέω. 

(Πολυσύνδετος, ov, adj. connected 
together firmly — connected by 
many conjunctions, Gram. 

Πολυσύνθετος, ov, adj. composed of 
many things joined together : 
from πολὺς, συντίθημει. 

Πολυσφόνδυλος, ov, adj. having many 
joints, or many vertebre. Th. 
πολὺς, σφόνδυλος. 

Πολυσφράγιστος, ov, adj. having 
many seals; well sealed. Th. πο- 
λὺς, (σφραγίζω) σφραγίς. 

Πολυσχημάτιστος, ov, adj. in many 
forms, or figures, Dionys. Hal. : 
Srom πολὺς, σχηματίζω. 

(Πολυσ χημόνως, adv. of πολυσχήμων- 

(Πολυσχήμων, ονος, adj. of many 
forms ; in various positions. 

Πολυσ xidic, έος, adj. split into many 
divisions, Nic. Ther. 39. Th. πὸ- 
λὺς, σχίζω. 

(Πολυσχιδία, ας, 4, separation into 
various divisions; multifariousness. 

(πολύσχιστος, ov, adj. split, di- 
vided, or separated into various 
parts, or branches, a road, Soph. 
Gid. Col. 1592. artificially. 

Πολύσχοινος, ov, adj. composed of 
many rushes ; abounding inrushes, 
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Marcel. Sid. 92. Th. πολὺς, σχοῖ- 
ψος. 

Πολυσώματος, ov, adj. having many 
bodies ; having an immense body. 
Th. πολὺς, σῶμα. 

Πολύ σωρος, ov,udj.as epith. of Ceres, 
having, or better, yielding, or be- 
stowing large heaps, Adde, An. 
2,211. Th. πολὺς, σωρός. 

Πολυτάλαντος, ov, adj. having many 
talents in money, or very rich; 
worth many talents, or very va- 
luable; weighing many talents. 
Th. πολὺς, τάλαντον. 

Πολυτάρακτος, ov, adj. much trou- 
bled, or perturbed. Th. πολὺς, τα- 
ράσσω. 

Πολυτάρα χος, ov, adj. causing much 
hoise, or confusion ; very noisy, 
or troublesome. Th. πολὺς, (ταρα- 
χὴ) ταράσσω. τ 

Πολυτεκνέω, ὥ, fut, iow, to beget, 
or give birth to many children. 
Th. πολὺς, (τέκνον) τίκτω. 

(Todutexvia, ἂς, 4, the state of hav- 
ing many children; a number of 
children. 

(Πολῦ' τέ κνος, ov, adj. having, or 
begetting many children, Eur. 
Med. 557. 

Πολὺῦτέλειζ, ac, 7, great expense ; 
magnificence, expensiveness, pro- 
digal expenditure, Thuc. 6, 12.: 
from πολυτελής. 

(Πολυτελεύομκαι, to make a great 
expense. 

πολυτελὴς, éo¢, adj. making a great 
expense, prodigal, lavish, Polyb. 
8, 11, 7. expensive, Thuc. 1, 
10, of costly materials, Xen. 
Mem. 3, 10, 10., and highly orna- 
mented, 3, 11, 4.— great, extra- 
ordinary, Diodor. Th. πολὺς, τέλος. 

Πολυτενὴς, €o¢, adj. much stretched, 
or extended ; very extensive. Th. 
πολὺς, τείγω. 

Πολῦτερπὴς, ἕος, adj. causing great 
delight. Th. πολὺς, τέρπω. 

Πολυτεχνία, ας, 4, much art; ex- 
traordinary ingenuity: from πολύ- 
τέχνος, 

Πολύτεχνος, ov, adj. elaborated with 
much skill — possessing extra- 
ordinary skill. Th. πολὺς, τέχνη. 

Πολυτιμητίζω, fut. iow, to render 
highly honoured; to honour, or 
prize highly. Th. πολὺς, τιμή. 

(Ππολυτίμητος, ov, adj. much re- 
vered, Arist. Ach. 772. 

(Πολύτιμος, ov, adj. of great value ; 
very precious. 

Πολυτιμιώρητος, ov, adj. much pu- 
nished. Th. πολὺς, τιμωρέω. 

Πολύτιτος, ov, adj. highly vene- 
tated, or to be, &c. Herod. 5, 
92. Th. πολὺς, τίω. 

Πολῦ'τλας, avrog, adj. much-endur- 
ing, having endured much, epith. 
of Ulysses, Il. 3, 97.: from πο- 
Ade, τλῆναι. 

Πολὺ τλήμων, ονος, adj. Il. n, 152. 
5. 8. as πολύτλας: from πολὺς, 
τλήμων. 
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Πολύτλητος, ov, adj. having suffered 
much, Od. a, 38.: from πολὺς, 
τλῆναι. 

Ππολύτμητος, ov, adj. much cut; cut 
into many pieces. met. very pain- 
ful, or distressing. Act. very cut- 
ting. Th. πολὺς, τέμνω. 

Πολυτοκέω, &, to bring forth many 
children ; to have a large brood. 
Th. πολὺς, τίκτω. 

(Πολυτοκία, ας, i, the bringing forth 
many children ; fruitfulness. 

Πολύτολμιος, ov, adj. very bold, or 
daring. Th. πολὺς, τόλμα. 

Πολύτρεπτος, ov, udj. easily turned ; 
versatile ; changeable. Th. πολὺς, 
TPETH. 

Πολὺ τρήρων, ὠνος, adj. abounding 
in pigeons, Il, β, 502. Th. πολὺς, 
τρήρων. 

Πολύ τρητος, ov, adj. having many 
perforations, Od. a, 111. Th. 
πολὺς, τρέω. 

Πολύτριμμα, Schol. Arist. Nub. 
261. read περίτριμιμια, Schn. L. 
Πολύτριπτος, ov, adj. much rubbed, 
or worn, met. crafty, Nic. Ther. 

103. Th. πολὺς, τρίξω. 

Πολύτριχον, ov, τὸ, an aquatic plant 
(with leaves resembling hair), wa- 
ter-milfoil: Myriophyllum. Th. 
πολὺς, Spe. 

(Πολύτριχος, ov, adj. having much 
hair ; very hairy. © 

Πολυτροπία, ac, 4, multifariousness 
— versatility of genius; crafti- 
ness, Herod. 2, 131.: from πολύ- 
Tporrog. 


(Πολύττροπος, ov, adj. as epith. of 


Ulysses, in Hom. Od. a, 1.x, 330. 
having undergone many changes 
of fortune, or having ‘ wandered 
much,’ the s. preferred by Voss. 
Myth. Brief.1, p. 102.— ‘experi- 
enced,’ ‘clever,’ fertile in expe- 
dients, ‘ cunning,’ the s. favowred 
by Wolf. Litt. An.3, p. 145. thes. 
of the word, Hom. H. Mere. 18. 
and 439, the usual s. in subseq. 
writ. the latter best applies in 
Od. κ, 330. and equally well in a, 
1. while the 5. of ‘ wander,’ is re- 
peated in the context, the latter 
seems the natural consequence and 
result of the former, and both are 
included in the word, which may 
be well rendered by the 1st. sense 
given. —in subseq. writ. mostly, 
clever, cunning, knowing how to 
adapt one’s self to circumstances, 
pliant, supple. — manifold. Th. 
πολὺς, (τρόπος) τρέπω. 

Πολυτροφία, ας, ὃ, abundant supply 
of food; maintenance for ἃ long 
time. Th. πολὺς, τρέφω. 

(Toav” rpopos, ov, adj. abundantly 
fed, fat, Callim. 6, 2. Act. (note 
the accent. πολυτρόφος.) nourishing, 
or feeding well. ; 

Πολὺ τρόχᾶλος, ov, adj. running 
much, frequently, or swiftly — 
voluble ; nimble in running. Th. 
πολὺς, (τρόχαλος) τρέχω. 
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Πολύτρυτος, ov, adj. much harassed, 
exhausted, or distressed. Th. πο- 
λὺς, τρύω. 

Πολυῦδρία, ac, 4, an abundance of 
water: from πολύϑδρος. 

Πολύζδρος, ov, adj. abounding in 
water. Th. πολὺς, ὕδωρ. 

Πολύῦλος,ου, adj. containing abund- 
ant matter; abounding in ὕλη, in 
any of its ss. Th. πολὺς, ὕλη. 

Tloavijuynros, ov, adj, much cele- 
brated in song. Th. πολὺς, ὑμνέω. 

Πολυὔμνια, ag, 1, see Ἰπολύμνια. 

Πολύῦμινος, ov, adj. abounding in 
songs of praise; much sung, or 
celebrated. Th. πολὺς, ὑμνέω. 

Πολυφαγέω, ὥ, to eat much, or 
voraciously : from πολυφάγος. 

Πολυφαγία, as, ἡ, the act of eating 
much, or greedily ; voracity ; 
gluttony : from πολυφαγέω. 

Πολυφάγος, ov, adj. eating much, or 
like a glutton. Th. πολὺς, φάγω. 

Πολύφαμος, ov, adj. Dor. for πολύ- 
puro. 

Πολυφάνταστος, ov, adj. of many 
appearances. Th. πολὺς, (φαντα- 
στὸς) paiva. 

Πολύφάρμακος, ov, adj. consisting of 
many drugs; skilled in many 
drugs, much skilled in, &c. Il. x, 
28. Od. x, 276. Th. πολὺς, φάρ- 
Makoy. 

Πολυφασία, ag, fy 8. 8. as σολυλογία. 
Th. πολὺς, (φάω) φημί. 

Πολῦ arog, ov, adj. much spoken 
of ; much known; famous. 

Πολύφαυλος, ov, adj. very bad. Th. 
πολὺς, φαῦλος. 

Πολυφεγγὴς, ἔος, adj. very resplen- 
dent. Th. πολὺς, φέγγος. 

Πολῦὔφειδὴς, £09, adj. exceedingly 
sparing, or parsimonious. Τὴ. ro- 
Ads, (HPeidonas) φείδω. 

Πολύφερνος, ov, udj.s. $.as πολύεδγος. 
Th. πολὺς, φερνή. y 

Πολυφημία, ας, 4, extensive fame ; 
great celebrity, in a good or bad 
8.1 from πολύφημος. 

TIoAv pnexog, ov, adj. very famous ; 
much renowned—where much is 
spoken, as a market-place, Od. B, 
150. 5. 5. probably, Herod. 5, 79. 
a.—rich in song, Od. x, 376. 
—in a bad s. loquacious. Th. 
πολὺς, φήμη. 

(Πολυφήτωρ, ορος, adj. 8. 8. as πολύ- 
φημος. 

Πολύφθογγος, ov, adj. having many 
tones, or voices; many-toned ; 
loud-sounding. Th. πολὺς, φθόγ- 
γος. 

Πολυφθόρος, ov, adj. very destruc- 
tive; destroying many — with 
an accent on the antepenult, mo- 
λύφθορος, totally devastated; ut- 
terly destroyed — destructive, 
ZEsch. Prom. 636.; where much 
evil had taken place, Soph. Trach. 
477. Electr. 10. interpret. Schol. 
ad El. Th. πολὺς, φθείρω. 

Πολυφιλία, ac, 4, a multitude of 
friends: from φολύφιλος. 
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πολὺ φίλος, ov, adj. having many 
friends ; much beloved. Th. πο- 
AVS, φίλος. 

Tov’ φιλτρος, ov, adj. ardently lov- 
ing. lit. having taken numerous 
love potions, Theocr, 23, 1. Th. 
πολὺς, φίλτρον. 
Ἰολύφλοιος, ov, adj. having ἃ thick 
bark, Th. πολὺς, φλοιός. 
Τολύφλοισζξος, ov, adj. loud-sound- 
ing, as the waves, or more cor- 
rectly boiling up vehemently, 
epith. of the sea, Il. a, 34. freq. 
Th. πολὺς, (proteGog) φλοίω, φλέω. 

Πολῦ φοιπτος, ov, adj. roaming, or 
wandering much about. Th. πο- 
Ads, φοιτάω. 

Πολυφόνος, ov, adj. slaying many ; 
murderous. Th. πολὺς, φένω. 

Πολὺ popCoc, ov, (also, 3 termin. ἡ, 
ον) adj. providing with abundant 
provender, Il. ξ, 200. Th. πολὺς, 
(popSh) φέρξω. 

Πολυφορέω, ὥ, to bear, or carry 
much ; to be fertile: from πολυ- 
φόρος. 

(πολυφορία, ae, ἡ, the carrying, or 
bearing much ; great fertility. 

TloAvpopoc, ov, adj. carrying, or bear- 
ing much, lit.and met, Arist. Plut. 
854. bearing much, water, (vis. 
wine); strong. Th. πολὺς, φέρω. 

Πολύφορτος, ov, adj. heavily laden. 
Th. πολὺς, (φόρτος) φέρω. 
Thorvppadic, toc, adj. possessing 
great intelligence, wily, Hes. 
Theog. 494. Th. πολὺς, φράζω. 

(πολυφράδία, ae, 4, wisdom ; intel- 
ligence; eloquence. 

(Πολυφράδμεων, ονος, adj. 5. 8. as 
πολυφραδής. 

Πολύφραστος, ov, adj. well-con- 
trived: from ¢pélouas —much 
famed, Parmenid.Fragm.1.much, 
or frequently said, Grammat. : 
JSrom φράζω. Th. πολὺς, φράζω, 
Πολύ φροντίς, ἰδὸς, adj. full of care, 
Anacr. 39,10. Th, πολὺς, (φρον- 
τὶς) φρήν. 

(Πολυφρόντιστος, ov, adj. very care- 
ul; very accurate ; very exact. 
Act. bestowing extraordinary 
care, or attention. 

ThorAvgpord'm, no, 4, great intelli- 
gence, or prudence, Theog. 712, 
from πολύφρων. 

Todd φρων, ονος, adj. 8. 5. as πολύ- 
Tpomoc, very wise, intelligent, or 
prudent, Jl. σι, 108. crafty. Th. 
πολὺς, φρήν. * 

Ππολυφυὴς, ἔος, adj. multifarious; 
divided into many parts, or 
branches. Th. πολὺς, φυή. 

Πολύφυλλος, ov, adj. having many 
leaves; very leafy. Th. πολὺς, 
φύλλον. 

Πολὺ φῦλος, ov, adj. divided into 
many tribes, races, or kinds. Th. 
πολὺς, φῦλον. 

Πολύφυτος, ov, adj. abounding in 
plants. Th. πολὺς, (φυτὸν) φύω. 
Πολυφωνέω, ὥ, 5.8. aS πολυλογέω, 

Th. πολὺς, φωγή, 
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(Πολυφωνία, ἂς, ἡ, a plurality of 

voices; a multitude of sounds ; 
extraordinary loquacity. 

(Πολύ φωνος, ov, adj. of, or in many 
voices, or tones; many-toned ; 
loud-sounding — talkative. ὃ 

Πολύ χαλκος, ov, adj. abounding 
in copper, or brass, or in copper 
coin, or money — well made, or 
well secured with brass, or cop- 
per. Th. πολὺς, χαλκός. 

Πολύ χανδὴς, ἔος, adj. very capa- 
clous, Theocr. 13, 46, Th. πολὺς, 
(χανδάνω) χάω. 

Πολυχαρὴς, £0¢, adj. having, or con- 
ciliating many friends. Th. πολὺς, 
χαίρω. 

Πολυχαρίδας, ov, ὁ, a term of endear- 
ment, ὦ πολυχαρῖ Sa, Arist. Lysist. 
1098. my dearest, some take it as 
apr.n. Th. πολὺς, χάρις. 

Πολύχαρμος, ov, adj. very warlike. 
Th. πολὺς, (χάρμη) χαίρω. 

Πολὺ χεῖρ, χείρος, and πολύχειρος, 
ov, adj. of many hands, viz. many 
warriors, /Usch. Pers. 83. Th. 
πολὺς, χείρ. 

(Πολυχειρία, ας, 4, a multitude of 
hands, or of workmen. 

Πολυχίτων, ὠνος, adj. wearing many 
tunics, or much clothes. Th. πο- 
λὺς, χιτών. 

Πολύχνοος, ὄου, adj. very downy. 
Th. πολὺς, χνόος. 

Πολυχοέω, ὥ, pouring, or shedding 
a great deal; yielding much pro- 
duce: from πολύχοος. 

Πολυχοΐω, ας, 4, the state of pour- 
ing, or shedding abundantly — 
abundant produce in seed —vya- 
riety of kinds, Theophr. H. Pl. 2, 
24. : from πολύχοος. 

(Ππολύχοιος, poet. for TOU 006. 

Πολύχοος, Gov, contr. πολύχους, ov, 
adj. pouring, or shedding in great 
quantity ; abundant in produce, 
as seeds —of various kinds, 
Theophr. omépua πολύχοον, a seed 
which gives a manifold return. 
Neut. τὸ πολύχοον, Theophr. va- 
riety of species. Th. πολὺς, χέω. 

Πολυχορδία, ας, 4, a great number 
of strings. 

(Πολύ χορδὸς, ov, adj. having many 
strings, Theocr.16, 45. Th, πολὺς, 
χορδή. 

Πολυχρηματία, ac, i, the possession 
of great wealth. Th. πολὺς, 
χρῆμα. 

(Πολυχρήμιατος, ov, adj. possessing 
much property; very wealthy. 
(Πολυχρημκοσύνη, no, 4, 8. 8. as πο- 

λυχρηματία. 

Πολὺ χρήμων, ονος, adj. 8..3. α8 πολυ- 
χρήματος, Muneth. 4, 21. : JSrom 
πολὺς, χρῆμα. 

Πολυχρηστία, ας, ἣ, great utility. 
Th. πολὺς, (χρηστὸς) χράομαι. 

(Πολύχρηστος, ov, adj. very useful, 
or profitable—much made use of, 

Πολύχροια, ag, 4, an abundance, or 
multiplicity, of colours.: Th. πο- 
Ads, χρόα. 
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Πολυχρονέω, &, to last a long time, 
? Schn. L. Th. πολὺς, χρόνος. 

(πολυχρονίζω, fut. iow, 8.8. US σπο-- 
Aux pavew, LXX, 

(Toru χρόνιος, ov, adj. of long du- 
ration, ancient, Hom. H. Merc. 
125. Callim. 4,282. 

(Πολυχρονίως, adv. of’ πολυχρόνιος. 

(πολυ χρονιότης, ntoc, 4, length of 
time ; lastingness. 

Πολύχροος, dou, contr. πολύχρους, OV, 
adj. many-coloured ; variegated. 
Th. πολὺς, χρόα. ᾿ 

Πολὺ χρῦσος, ov, adj. rich in gold, 
or golden utensils, or ornaments, 
Il, x, 915. Th. πολὺς, χρυσός. 

Πολυχρώματος, ov, TON KPMG, WTOC, 
and mon’ χρωμος, ov, adj. (Ma- 
neth. 5, 248.) s.s. as πολύχροος. 
Th, πολὺς, χρῶμα, χρῶς. ) 

Πολύχυλος, ov, adj. abounding in 
Sap, or juice. Th. πολὺς, χυλός. 

Πολύχυμος, ov, adj. properly, hav- 
ing much flavour, but generally, 
8. 8. as πολύχυλος. Th. πολὺς, 


χυμός. ; 
Πολύχυτος, ov, adj. poured out, or 
diffused extensively — flowing 


abundantly ; abundant—s.s. as 

πολύχοος. Th. πολὺς, χύω. ἷ 

Πολυχώρητος, ov, adj. containing 
much. Th. πολὺς, (χωρέω) χώρα. 

Πολύχωρος, ov, adj. very Capacious ; 
very spacious. Th. πολὺς, χώρα. 

Πολῦ᾽ χωστος, ov, adj. heaped up 
highly. Th. πολὺς, χωννύμει. 

Ππολύψα' udboc,and πολύψαμιμος, ov, 
adj. abounding in sand, very 
sandy, Asch. Suppl. 849. Th. 
πολὺς, ψάμμος, or ἄμμος. 

Πολυψηφία, ας, 4, a number and 
diversity of votes: from πολύ- 
Anos. 

(Torulngi's, δος, adj. abounding 
in pebbles. 

Πολύψηφος, ov, adj. with many and 
different votes. Th. πολὺς, ψῆφος. 

Πολυωδυνίᾳ, ας, 4, excessive pain : 
from πολυώδυνος. 

Πολυώδυγος, ov, adj. suffering ex- 
cessive pain— that causes ex- 
cessive pain. Th. πολὺς, ὀδύνη. 

Πολυωνυμέω, to have many names : 
from πολυώγυμκος. 

Πολυωνθμεία, ac, ἣ, ἃ number of 
names; the state of having many 
names. 

TloAvdybcog, ov, adj. having many 
names— having a great name. 
Th. πολὺς, ὄνυμια, Aol, for ὄνομα. 

Πολυώνυχος, ov, adj. furnished with 
many nails, or talons, Th. πολὺς, 
3, 
ογυξζ. 

Πολυωπὴς, ἔος, and πολύωστος, ov, 
adj. haying many apertures. Th. 
πολὺς, ὠπὴ, for ὀπή, tt many- 
eyed. Th. πολὺς, ὧψ,. 

Πολυωρέω, @, fut. tow, to bestow 
extraordinary care, or attention 
upon; to reverence highly, op- 
posed to ὀλιγωρέω, Th. πολὺς, 
(ὠρέω) ὦρα, 

(Πολυωρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. bestow- 
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ing extraordinary care, or atten- 
tion, &c. see the verb. 

(Πολυωρία, ας, fh, extraordinary 
care, attention, consideration, or 
respect. 

Πολύωτος, ov, adj. having many 
ears. Th, πολὺς, οὖς. 

Πολυωφελὴς, ἔος, adj. of manifold 
profit. Th. πολὺς, ὠφελέω, 

(Ππολυωφελῶς, adv. of πολυωφελής. 

Πολύωψ, wmog, adj. having many 
eyes, or many holes. Th. πολὺς, 
ar, ann, in the last 5. for ὀπή. 

Πόλφος, ov, or πολφὸς, ov, ὁ, a por- 
ridge, composed of roots scraped, 
vegetables, and meal, or a kind of 
made dish, resembling in its com- 
position, ‘ maccaroni, or “ vermi- 
celli,’ Polluc. 6,61. Casaubon, 
improperly confounded with βολξός. 
Etym. From it Ernesti derives 
‘pulpa,’ Lat. or akin as‘ puls,’ 
* pultis.’ 

Πόμα, ατος, τὸ, adrink; a draught, 
Pind. Ne. 136. Herod. 11,23. a. 
the good Att. form is πῶμα. Th. 
(πέπομαι, perf. pass.) πίνω. 

Πομιπαῖος, aia, atoy, or πομπαῖος, 
ov, adj. conducting, processional. 
Pass. sent; conducted, Eur. Iph. 
Aul. 1323.5; 6 πομπαῖος, a name 
of Mercury, the conductor, viz. of 
the dead ; πομιπαῖος ἄνεμος, a fa- 
vourable wind. Th. πέμπω, 

Πομπεία, ας, 4, the act of.conduct- 
ing, conveying, or of accompany- 
ing, in solemn procession, Polyb. 
31,3, 2.— ἃ ceremonious march ; 
a solemn procession —at Rome, a 
triumphal procession, met. an 
ostentatious display ; a proud or 
pompous demeanour — raillery, 
sarcastic banter, or jeers, properly, 
such as pass between persons in a 
procession, and the spectators: from 
πομπεύω. 

(Ππομπεῖον, ov, τὸ, an utensil used ἴῃ 
solemn processions —a place at 
Athens so called. 

(Πομπεύεσκεν, 3 pers. sing. imperf. 
Lon. of πομιπεύω, 

(Πομπεὺς, ἕως, Ion. tog, 6, one who 
conducts, accompanies, or escorts 
any one, us Od. y, 325. especially, 
in a solemn procession ; the con- 
ductor of a solemn procession, 
Thuc. 6, 58.—one who goes in 
procession, Apollon, Rhod. 

(Πόμπευσις, eng, i, the s.s.as mope~ 
πεία, especially, the first 5. 

(Πομπευτήριος, ia, soy, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, a solemn 
procession. 

ἵπομιπευτὴρ, ρος, and πομιπευτὴς,οῦ, 
6, the 5. 5. as πομπεύς. 

{(Πομιπεύω, fut. ecw, to conduct, 
convey, or accompany, in solemn 
procession, with ceremony, or in 
a triumphal march—to go in state, 
in solemn procession, vr in tri- 
umph, Polyb. 31, 3, 12.— to be- 
have with pride, haughtiness, or 
ostentation ; to strut, and assume 
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proud airs, like wperson in a solemn 

procession — to launch sarcasms 
at, jeer, or deride any one, Od.v, 

422. as was customary with the 

persons who followed a procession 
on the festivals of Bacchus and 

Ceres, Erasm. in Chiliad. Act. to 
make manifest, or evident, to ex- 
pose, or explain, Heracl. Alleg. 
29. to send to, or into, Philostrat. 
p. 684. 

(Πομπὴ, ἧς, ἡ, the act of sending, 
or conveying; the act of sending, 
or dismissing any one with attend- 
ants, or an escort; ἃ mission, viz. 
divine mission, the impulse of a 
Divinity, Herod. 1, 62. f.—a 
solemn procession, Thuc. 6, 56. 
a pomp ; a triumphal procession. 

(Πομπήμων, ονος, adj. sending, or 
conveying, favourable, as a wind, 
Apollon. Arg. 2, 675. 

(Πομπικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, made use of in, or 
qualified for, solemn processions; 
pompous ; magnificent; ostenta- 
tious. 

(Hoperi’rog, ov, 6, a fish, Nic. frag. 
16. the pilot-fish: Gasterosteus 
ductor. 

(πόμπίμος, ov, and πόμπιμος, ben, 
soy, adj. conveying, or conduct- 
ing; susceptible of being convey- 
ed, conducted, or transmitted — 
transmitted, or sent, Eur. Med. 
844. 

(Πόμπιος, ta, ιον, adj. 8. 5. US Tommi 
κός. 

(Πομπὸς, οὔ, 6, a conductor, leader, 
or companion; one who accom- 
panies, or escorts; 8. 8. as πέμ- 
TOY. 

Πομιποστολέω, ὥ, 10 conduct a fleet, 
or a ship—to lead in procession, 
Strab. 14, p. 631. Th. πέμπω, 
στόλος. 

Πομιφολυγέω, ὥ, to throw up bub- 
bles ; to bubble up: from πομιφό- 
λυξ. 

(Πομκφολυγηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. covered 
with bubbles; throwing up bub- 
bles. 

(Πομιφολυγίζω, fut.tow, 8. 8. as mope- 
φολυγέω. 

Πομιφολυγοπάφλασιμια, τος, τὸ, ἃ 
bubble thrown up with noise in 
boiling water. Th. πομιφόλυξ, πα- 
φλάζω. 

Πομιφολυγόω, ὥ, to change into bub- 
bles, or blisters ; to raise blisters, 
Th. πομφόλυξ. Q 

Tlopeporuyddng, £05, ad). full of blis- 
ters, or bubbles. Th. πομφόλυξ, 
εἶδος. 

ἱπομιφολύζω, fut. dow, 5. 8. and Th. 
US πομιφολύσσω. 

πομφόλυξ, ὕγος, ὁ (in later writ. 4, 
Lob. Phryn. p, 760.), ἃ water- 
bubble; a blister—the boss of a 
shield — flowers of zinc, which 
gather onthe roof of asmelting oven 
in extracting zine from its ore, 
Dioscor. 5, 85. Th. πομιφός.. 
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(Ππομφολύσσω, to throw up bubbles, 
or blisters; to boil up, or boil 
over with bubbles—to gush forth, 
as from a bubbling spring, Pind. 
Py. 4, 215, The Etymol. Mag. 
refer this and πομφόλυξ to πα- 
φλάζω. 

ΠΟΜΦΟΣΣ, οὔ, ὁ, a blister; a bub- 
ble. Ltym. From it: πομιφόλυξ, 
πομφολύζω, &c. akin is πέμφιξ. 

Πονέω, ὥ, fut. Aow, to work out, or 
earn by labour, Xen. Anab.'7,-6, 
41. (with an accus,) to give work 
to, or to cause any one labour, 
trouble, toil, or pain—to distress, 
Pind. Py. 4,268. Neut. to take 
pains, toil, Asch. Prom.44, Eur. 
Iph. Aul. 42. Phen. 623. το work 
at; to toil at, to labour ἔἴοτ, εἴς as, 
Xen. Mem. 2, 1, 19. to perform 
— to, become harassed, weary, 
or faint from exertion; to, lose 
strength; to be exhausted;. to 
become worn out, or useless.—= 
Pass. Ἰτονέομιαι, οὔμκαι, perf. πεπό- 
γήμκαι, to be distressed, Il. κ, 117. 
to be occupied by, or engaged 
with, Herod.2, 68. a.—inanact. 
8. Mosch. 4, 100. and by Apollon. 
and Orphic. Argon. Th. (πόνος, 
πένω) πένομιαι. 14 
(Πόνημα, arog, τὸ, a work, of bees, 
poet. honey, Eur. Iph. Taur.165. 
a performance. ἢ 

Πονήρευμκα, τος, τὸ, a wicked ac= 
tion: from πονηρεύω. 

Πονηρεύω, fut. evow, to be wicked ; 
to act in a bad, or wicked. man- 
ner.== Mid. Movnpevouas, s. s. as, 
and more freq. than the act. form. 
Th. πονηρός, 

(πονηρία, ac, ἡ, badness; ἃ bad 
state, or condition — wickedness; 
perversity, vileness, Thuc. 6, 38. 
tt seems to mean cowardice, or 
perhaps, worthlessness, in general, 
Eur. Cycl. 638. a bad, or wicked 
character, or disposition. 

Πονηροδιδάσκαλος, ov, ὃ, a teacher of 
wickedness. Th. πονηρὸς, (διδάσκα- 
hog) διδάσκω. ᾿ 

Tloynpoxapdioc, ov, adj. bad-hearted, 
Gloss. Steph. Th. πονηρὸς, καρδία. 

Tlovnpoxpuréopeat, οὔμαι, to be go- 
verned by wicked persons; to 
live under abad government. Th. 
πονηρὸς, κρατέω, 

(Πονηροκρατία, ac, 4, the rule of 
wicked persons. ' 

Ππονγηρολογία, ας, 7, discourse on bad 
subjects; bad language, discus- 
sion, or discourse. Th. πονηρὸς, 
λέγω. 

Πονηρόπολις, εως, %, a city inhabited 
by wicked people. . Th. πονηρὸς, 
πόλις. 

ΤΙονηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj .properly,trouble= 
some, causing trouble, or distress, 
Theogn, 274. mostly in the follow- 
ing senses, miserable ; wretched— 
‘bad,’ in. its general acceptations, 
worn out; decayed; unsound ; 


useless; unprofitable; opposed to 


ΠΟΝΤ 


χρηστός ---ἰῃ a bad state, or con- 
dition; in bad circumstances ; 
precarious, affairs, Thuc. 6,53.— 
‘wretched,’ miserable—ill ; in bad 
health ; weak, or ill-conditoned, 
as to bodily frame or constitution 
—bad, in a moral sense, Aisch. 
Choé. 1041. Eur. Hec. 594. wick- 
ed; corrupt; depraved. Neut. 
plur, τὰ πονηρὰ ποιεῖν, Xen. Mem. 
2, 6, 20. perpetrate wicked deeds : 
the opposite word χρηστός, when 
the s. is ‘ wretched,’ Att. accent 
πόνηρος, Arcad, p. 71. see Lob. 
Phryn. p. 389. Th. πονέω. 

(Πονηρῶς, adv. of πονηρός. 

Ππονηρόφθαλμος, ov, adj. having bad 
eyes; 8. s.as βάσκανος, LXX. Th. 
πονηρὸς, ὀφθαλμός. 

ΠΠονηρόφιλος, ov, adj. loving, or 
friendly to the wicked. Th. πονη- 
pac, φίλος. 

Πονητικὸς, κὴ, xv, adj. pertaining 
to, or prone to labour; laborious. 
Th. πόνος. 

(Πονικὸς, κὴ, κὸν, adj. addicted to 
labour. : 

(Πονόεις, όεσσα, dev, adj. making 
work. 

Πονοσπαίκτωρ, ορος, 6, one who plays 
with work, Maneth. 4, 276. Th. 
πόνος, παίζω. 

Πόνος, ov, 6, work; labour—a per- 
formance, or work done, Eur. 
Phen. 30. toil; trouble; toil- 
some work—fatigue; weariness ; 
exhaustion — pain ; distress; mi- 
sery; affliction; sickness, Th. 
(πένω) πένομαι. 

Ποντιὰς, ἄδος, ἣ, ἃ sea-nymph, or 
female inhabitant of the sea. Th. 
σοντίος. 

Ποντίζω, fut. ίσω, to sink in the sea, 
to submerge. Th. πόντος. 

(Ποντικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to the sea; marine. tt of, or 
belonging to, or concerning the 
kingdom of Pontus. 

Πόντιος, ov, and πόντιος, ba, sov, adj. 
of, or from, or pertaining to the 
sea; marine. Th. πόντος. 

(Πόντισμᾶ, ατος, τὸ, something that 
has been thrown into the sea, 
Eur. Helen. 1457.: from πον- 
τίζω. 

(Ποντιστὴς, οὔ, 6, 5. 8. αἃ8 κωταποντι- 
στής. 

Ποντόξροχος, ov, adj. having been 
dipped in the sea. Th. πόντος, 
βρέχω. 

Ποντογενὴς, έος, adj. sea-born. Th. 
πόντος, (yéves) γένω. 

(Ποντογενεια, ας, 1, a fem. of ποντο- 
γενὴς, a daughter of the sea. 

Πποντόθεν, adv. from the sea. Th. 
πόντος. 

Ποντοθήρης, ov, ὃ, a fisher in the 
sea. Th. πόντος, ϑηράω. 

Ποντομκέδων, ovrng, ὃ, the ruler of the 
sea, fem. Movrouédouca, pr. n. of 
a Nereid. Th. πόντος, μέδω. 

Tlovrovavrng, ov, 6, a navigator of the 
sea. Th. πόντος, γαύτης. 
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Πόντονδε, adj. towards the sea; at 
the sea, Th. πόντος. 

Ποντοπλάνητος, πᾶ ποντὸ πλᾶνος, ov, 
adj. wandering on the sea, Orph. 
H. 37,5. Th. πόντος (πλανάομιαι), 
πλάγη. 

Ποντοπορεύω, fut. evow, s.s.and Th. 
as mroyromopew. 

Ποντοπορέω, ὥ, to go On, or through, 
the sea; to go by sea; to tra- 
verse the seas; to navigate the 
high seas, in contradiction to 
making coasting voyages. Th. πόν- 
τος, (πόρος) πείρω. ‘ 

(ποντοπόρος, ov, adj. traversing the 
sea, an epith. of a ship, Il. a, 
439. 

Ποντοποσειδῶν, ὥνος, ὁ, Neptune, 
master of the sea, Aristoph. Plut. 
1050. Th. πόντος, Moresduv. 

IIO‘NTOS, ov, ὃ, the sea, viz. the 
high sea, the vast deep, Il. φ, 59. 
Theog. 10. a particular sea, He- 
rod. 2,97. a. the Aogean, 4, 99. 
the Mediterranean, 4, 177. met. 
a vast quantity, Phen. ap. Athen. 
12, p. 470. 5. the Euxine sea — 
the kingdom of Pontus, πόντος 
ἁλὸς, Il. p, 59. and πόντος ἁλὸς 
βαθὺς, Theog. 10. the high sea, or 
the vast depth of the sea, or the 
deep. 

Ποντοστεφὴς, éo¢, ὁ, or 4, Surround- 
ed by the deep. Th. πόντος, στέ- 
pw. 

Ποντοφάρυξ, υγος, adj. being an in- 
satiable glutton. Th. πόντος, φά- 
ρυγξ, or φάρυξ. 

Ποντόφι, poet. for πόντου, genit. of 
σόντος. 

Πποντοχἄ ρυδδις, εως, ἣ, a whirlpool 
in the sea, a glutton so called, 
Hippon. ap. Athen. p. 698. ὁ. Th. 
πόντος, χάρυξδις. 

Ποντόω, ὥ, to convert into sea. Th. 
πόντος. 

Ποοφάγος, 8. 8. and Th. as ποηφά- 
γος. 

Ποπάνευμἄ, ἅτος, τὸ, 5. 8. as πό- 
σίανον. 

Πόπᾶνον, ov, τὸ, ἃ sort of cake, 
offered in sacrifices, the forms and 
sizes of such cakes were various. 
Theophrast. and Porphyr. de Ab- 
stinent. 2, p. 184. Th. (πέπω) 
TENTH. 

πόπαξ, an exclumation, like πόποι, 
and the same probably as πύπαξ, 
Att. Schn. L. 

Ποπὰς, ἄδος, 4, a small cake, offered 
in sacrifices. Th. (πέπω) πέπτω. 

Ποπίζω, fut. iow, to cry like the 
lapwing. Th. ἔποψ, or formed in 
imitation of the cry of the bird. 

Πόποι, an exclamation, expressive of 
amazement, sometimes of anger ; 
ὦ πόποι, equivalent to ὦ Seot, πό- 
ποι, having in the dialect of the 
Dryopes the s. s. according to the 
grammarian Heraclides —an ex- 
clamation of complaint, like ged, 
παπαὶ, according to a Schol. on 
Hom. 
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MOMMNY’2.2, fut. ύσω, Dor. ποπαύ- 
σδω, to chirp, or whistle, with the 
lips kept nearly closed, Arist. Vesp. 
626. to hiss, like a serpent, Plut. 
732. ; to, &c. as in calling to dogs 
and horses by way of caressing, or 
encouragement, also, as a mode of 
applauding ; hence, met. to coax, 
or flatter —to play unharmoni- 
ously on the flute, Theocr. 5, 7.— 
to produce a noise as of a kiss, a 
smack, Analect.3, p. 113, No. 7. 

(Ποππῦλιάζω, fut.dcow, s. 8. α8 the 
preceding, but in Theocr. 5, 90. 
to sing, or play agreeably on a 
flute. 

(Ποππύσδω, Dor. for ποππύζω. 

(Πόππυσμα, arog, τὸ, a chirp, or 
whistle (see the verb). met. a Ca= 
ress; a token of applause. 

(Ποππυσμὸς, οὔ, 6, the act of chirp- 
ing, or whistling. met. of caress- 
ing — see the 5. of ποππύζω. 

Πορδακὸς, 58. 8. as παρδακός. 

Πόρδᾶλις, ews, hy 8. S. as πάρδαλις. 

Ππορδὴ, ἧς, 4, a breaking of wind 
from behind. Th. πέπορδα, 2 perf. 
or perf. mid. of πέρδω. 

(Πόρδων, ονος, 6, a filthy disciple of 
the Cynics, as a term of contempt, 
Arrian. Ep. 3, 22, 80. 

Πορείωα, ao, 4, the act of going; a 
departure ; a going ; a march; a 
passage; a journey; a way, or 
route — conveyance ; transport- 
ation : from πορεύω. 

(Πορεῖον, ov, τὸ, a vehicle for con- 
veying persons, or goods — tra- 
velling expenses, of ambassadors, 
and public officers. 

(Πόρευμα, arog, τὸ, a journey, or 
voyage ; with γάϊον, a naval expe- 
dition, Eur. Iph. in Aul. 300. 

(Πρρεὺς, Ewe, ὁ, 8. 8. as πορθμεύς. 

(Topevcipeog, ov, adj. susceptible of 
being travelled over, or traversed, 
passable, Eur. Electr. 1046. 

(Πόρευσις, εως, 1, 8.5. aS πορεία. 

(Πορευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for walking, or go- 
ing; adapted to, or destined for 
walking, Aristot. 

(Πορευτὸς, τὴ, τὸν, adj. conveyed ; 
transported — travelled over ; 
passed —susceptible of being 
passed, the 8. 8. as πορεύσιμος. 

Πορεύω, fut. evow, to bring, con- 
vey, transport, or send, either b 
land, or wuter, Pind. Ol. 1,125. 
Eur. Orest. 939. to transport — 
to provide, or furnish, Eur. 
Phen. 999. instead of πορεύομαι, 
Pind. Ol. 3, 45. == πορεύομαι, to 
set out; to go forth; to go; to 
travel — to go to, παρά τινος, He- 
rod. 6, 95. to proceed, Thuc. 1,37. 
with διὰ, go through, a discourse, 
Xen. Mem. 4, 6, 15. met. to 
encounter, Plat. to pass—to 
walk in, viz. to observe the com- 
mandments, N. T. Luc. 1, 6.3 
τοῖν ποδοῖν πορεύεσθαι, Xen. Cy- 
rop. to go on foot; πορεύεσθαι εἴς 
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τὰ κτήματα, Dem. to enter into, 
or to take possession of a pro- 
perty. Th. (πόρος) πείρω. 

Ἱπορθέω, ὥ, fut. iow, to lay waste; 
to devastate, Herod. 1, 84. f. to 
plunder; to sack — to besiege, 
Diodor. 11, 32. Th. πέρθω. 

Ππόρθημα, arog, τὸ, that which has 
been plundered, or devastated — 
a devastation ; a sacking, Plut. 
Sul. 16. 

(Πόρθησις, ewe, ἡ, the act of laying 
waste, or sacking ; devastation. 
(Πορθητὴς, οὔ, 6, a devastator, plun- 

derer, or ravager. 

(πορθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
devastating ; ravaging, or destroy- 
ing. 

(Πορθήτωρ, ορος, ὃ, 5.5. as πορθητής. 

Πορθμεία, ας, 4, the conveying of 
passengers across, or ferrying 
over a river: from πορθμεύω. 

«τορθμκεῖον (Ion. πορθμήϊον), ov, τὸ, a 
vessel for conveyance over a 
river; a ferry-boat, Herod. 7,25. 
m. — passage, or ferry-money, 
Luc. 3, p. 139. 

(Πόρθμευμὰ, aoc, τὸ, a passage 
over a river, Asch. Ag. 1566. 

(πορθμεὺς, ἕως, 6, one who trans- 
ports passengers over a river; a 
ferryman. 

(πΠορθμευτεκὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for ferrying, 
or a ferryman, Hur. Alcest. 261. 

Ἱπορθμεύω, fut. dow, to convey over, 
Esch. Choé. 674. to ferry over; 
to convey, or transport. Neut. 
to ply a ferry—to pass over a 
river, or strait. = Πορθμκεύομκαι, 
to be conveyed, &c. and also. 8. 8. 
as πορθμεύω, neut. Eur. Androm. 
1218.: from πορθμός. 

(Πορθμήϊον, ov, τὸ, Ion. Herod. for 
πορθμκεῖον. 

(Πορθμοία, ac, 4, 8. 8. as πορθμεία. 

(Πορθμικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. as 
πορθμευτικός. 

(Πόρθμειον, ov, τὸ, 5. 8. aS πορθιμκεῖον. 

{Πορθμὶς, ἰδος, 4, 5.8. a8 πορμεῖον. 
Orph. Arg. 1139. 5. 5. as πορθμὸς, 
Dionys. Perieg. 344. : 

πορθμὸς, οὔ, ὁ, a strait over which 
there is a passage, or ferry —a 
passage, Soph. Tr. 571. 

Hopilw, fut. icw, to open, or find a 
way; to bring to pass; to carry 
through prosperously, Eur. Med. 
875.; to bring together, provide, 
Thuc. 6, 29.3 to provide means 
for, or manage’ to find, to de- 
vise, or contrive, Hom. H. 18, 
10. for another ; to furnish to, or 
provide for, any one — to deduce 
a corollary from a demonstration ; 
hence, to demonstrate. == Ππορίζυ- 
wat, Mid. to provide means for 
one’s self, Xen. Mem. 2, 8, 1. to 
obtain, gain, earn, acquire, or 
procure for one’s self; to procure, 
or provide, in an act.s. Xen. to 
invent, contrive, or devise, Th. 
(πόρος) πείρω, 
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(Πόρϊ μος; ov, adj. opening a way. 
met. ready in expedients, or con- 
trivances, Arist. Ran. 1425. in- 
ventive — 8.8. αϑ εὔπορος, Thuc. 8, 
76. in Med. writ. passing off rea- 
dily by the excretory organs — 
passable, permeable; penetrable. 

(Πόριον, ov, τὸ, 8. 8. as πορεῖον. 

Πόρις, ιδὸς, h, 8. 8. aS πόρτις. 

Πόρισμα, arog, τὸ, that which has 
been procured, supplied, or gain- 
ed; a supply; a gain, or profit— 
an expedient, or means devised 
—a corollary, a position follow- 
ing a demonstration, Mathem. 
writ. : from πορίζω. 

(πορισμοὸς, οὔ, 6, the act of provid- 
ing, or furnishing ;— provision ; 
supply — acquisition; gain; the 
means of acquiring, or providing ; 
a contrivance. 

(Προριστὴς, οὔ, 6, one who provides, 
or supplies, Arist. Ran. 1501. — 
one who devises ways and means 
for collecting, or increasing the 
public revenue, Dem. one who 
devises expedients, or modes of 
gain. 

(Ποριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, adapted, or qualified for, ex- 
pert in, or prone to furnishing, or 
providing, or inventing, as also, 
acquiring, or gaining ; having the 
power of, &c. Xen. Mem. 3, 1,8. 
ποριστικὴ πόλις, a city where the 
means of subsistence exist abund- 
antly. } 

(Ποριστὸς, τὴ, τὸν, adj. invented ; 
contrived ; provided ; acquired — 
that may be invented, &c. easily 
provided, or supplied. 

Πορκεὺς, ἕως, 6, a fisherman, proper- 
ly, who uses a πόρκος. Th. πόρκος. 

TIO’PKH2, ov, 6, the ring which 
connects the head of a spear with 
the shaft. 

IIO’PKOS, ov, 6, a kind of fishing- 
net, the 8. s. as γρῖφος, Plat. Soph. 
5. a hog, inancient Att. according 
to Varro, L. L. 4, p. 28. Ed. 
Bipont. Lycophr. 74. 

Πορνεία, ἐς, 1, harlotry ; fornication; 
from πορνεύω. 

(Tlopvetoy, ov, τὸ, a brothel. 

(Πορνεύτρια, ας, 4, 8. 8.. as πόρνη, 
Aristoph. Téwpy. 12. 

(Πορνεύω, fut. evow, to render, a 
prostitute ; to debauch. = Πορ- 
γεύομκαι, Pass. and Mid. to com- 
mit fornication; to prostitute 
one’s self. 

Πόρνη, ng, 4, a harlot; a common 
prostitute, for hire. Th. πέπορνα, 
perf. mid. or 2 perf. of περνάω, 
to vend. 

(Πόρνης, ov, ὃ, for πόρνος. 

(Πορνίδιον, ov, τὸ, dimin. of πόρνη. 

(ρρνικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per~ 
taining to, or befitting harlots. 

Πορνιογέννητος, more correctly TWopyo- 
γέννητος, Schn. L. 

Πορνοξοσκεῖον, ov, τὸ, a brothel: 
from πορνοξοσκέω. 

( 1167 ) 


T1oPT 


Πορνοξοσκέω, ὦ, fut. how, to keep a 
brothel: from πορνοδοσκός. 

(Πορνοξοσκία, ας, %, the trade of 
brothel-keeper, 

Πορνοφοσκὸς, οὔ, 6, or 4, a brothel 
keeper. Th. πόρνη, βόσκω. 

Πορνογενὴς, ἔος, adj. sprung from a 
harlot ; base-born: from πόρνη, 
γένος. 

Πορνογέννητος, ov, adj. 8. 5. as πορνο- 
γενής. Th. πόρνη, γεννάω. 

Πορνογράφος, ov, adj. written, or 
painted by a harlot; painting, 
&e. Th. πόρνη, γράφω. 

Tlopvoxomia, ac, 4, harlotry ; forni- 
cation : from πορνοκόπος. 

Πορνοκόπος, ov, adj. a follower of 
harlots: a wencher. Th. πόρνη, 
HOTT HW. 

Πορνομκαγὴς, £05, adj. extravagantly 
addicted to harlots. Th. πόρνη, 
μαίνομαι. 

Πόρνος, ov, ὃ, the masc. 5. of πόρνη, 
from πέπορνα, 2 perf. or perf. 
mid. of πέρνω, to vend. 
Πορνοσκόπτος, ov, ὁ, a follower of har- 
lots. Th. πόρνη, cxémropeat. 
Πορνοσύνη, ng, 4, 8. 8. and Th. as 
πορνεία. 

ΠΠορνοτελώνης, ov, ὃ, alicensed bro- 
thel keeper. Th. πόρνη, τελώνης. 
Πορνότριψ, τριξος, 6, 5. 8. as πορνοκό- 
πος. Th. πόρνη, τρίξω. 

Πορνοφίλας, or πορνοφίλος, ov, ὃ, a 
lover of harlots. Th. πόρνη, φίλος. 
Ποροπτοιέω, ὥ, fut. iow, to open a 
way to make a way, or issue— 
in Medical writ. to open the 
pores. Th. πόρος, ποιέω. 
(Ποροπιοιΐα, ag, 4, the opening a 
way; the making ἃ way, road, oi 
issue—an opening the pores of 
the body. 

Πόρος, ou, ὁ, a‘ passage,’ a‘ way, poet. 
and prose—a place where a pas- 
sage is made; a passage; a way, 
4isch.; a ford, or shallow part of 
ariver, Il. @, 592. sch. Suppl. 
54. hence, a river, Prom, 808. ; the 
narrow part of an arm of the sea, 
or strait, where there is an easy 
passage—a bridge, Herod. 4, 
136. a strait, or channel—a mode, 
or means of bringing about, pro- 
viding, or carrying on any thing ; 
a way, a means, or expedient, 
Eur, Med. 1415.—acquisition ; 
gain; emolument — income ; 
revenue; a mode of providing 
for a revenue; the ways, or 
means of raising taxes—in Na- 
tural History, the fibres by which 
the chrysalis is suspended, Ari- 
stot.; in Medical writ. the pores 
of the skin. Th. {πέπορα, perf. 
mid. of) πείρω. 

Πορπάξω, fut. dow, to buckle, or 
clasp with a πόρπη. Th. πόρπη. 

Πορπακίζω, fut. ἔσω, to fasten with 
a πόρπαξ; to fasten on firmly, 
ZEsch. Pvom.61.= Mid. to fasten 
on, or take up a shield, Th. πόρ- 
παξ. 
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Tloprranotopéw, &, to carry ἃ shield, 
lit. by its handle. Th. πόρπαξ, 
‘popéw, 

Tlépraua, τος, τὸ, Hur. Herc. fur. 
954. Electr. 820. a form of’ πόρ- 
πῆμα. 

Πόρπταξ, ἄκος, ὃ, the ring, or handle 
of a shield, Eur. Phen. 1143. 
Th, πόρπη. 

Πορπάω, s.s. and Th. as πορ- 
πάζω. 

Πόρπη, ng, ἣ, a clasp, or buckle, for 

‘fastening a robe ; but properly, 

“the ring of the buckle, and 
“περόνη, ‘ the tongue,’ Hemsterh. ; 
according to Polluc. 7, 54. the 
olasp, περόνη, when buckled on the 
shoulder, πόρπη, on the breast. Th. 

“(πέρω, obs.) πείρω. 

«(Πορπηδὸν, adv. after the manner of 
ἃ clasp. 

(Ππόρπημα, arog, τὸ, (from πορπάω) 

_a clasp, ὅζο, s.s. as πόρπη, also, 
that which is fastened by a clasp, 
‘Eur. Rhes. 439. 

(Πορπόω, ὦ, 5. 5. as πορπάω. 

(Πόρπωμα, aroc, τὸ, 9.8. as πόρ- 
πῆμα. 

Tiéppw, adv. forwards --- farther ; 

_ far; afar off—remotely ; (with a 
genit.) far from; beyond. T'h. πρό. 

(Πόῤῥωθεν, adv. from afar; from a 
distance ; remotely. Comparat. 
ποῤῥωτέρωθεν, from a still greater 
distance ; more remotely. 

(ποῤῥώτερον, neut. of ποῤῥώτερος, ad- 
verbially, 5. 5. as ποῤῥωτέρω. 

(Ποῤῥώτερος, Epc, epoy, comparat. adj. 
still farther removed ; more re- 
mote ; at a far greater distance. 

(ποῤῥωτέρω, and ποῤῥωτάτω, adv. 
(comparat.and super lat. of πόῤῥω) 
much farther ; more remote—as 
far removed as possible; most 
‘remotely. 

{Ποῤῥωτέρωθεν, adv. comparat. of 
πόῤῥωθεν, see πόῤῥωθεν. 

Ἱπορσαίνω, fut. ava, 5.8, and Th. as 
πορσυνγω. 

Ἱπόρσιον, comparat. of πόρσω, still 
farther, s.s, as ποῤῥωτέρω, 

Thopod' ym, fut. ὑνέω, ὕνῶ, (poet. and 
Xen.) to prepare; to get ready — 
“to furnish, or provide — to wait 
upon; to attend to, or pay court 
to — to reverence, or worship, 
Pind. Ol. 6, 54. to attend to, the 
wounded, Rhes. 878. to take care 
of, or cherish—to partake, the bed 
of any one, Il.y,411.and Apollon. 

‘Arg. 111., πορσύνειν λέχος τινὶ, to 
prepare, and to share the couch 
of one, Od. 1, 347. and likewise 
Apollon.and theTragedians, Heyne 
on Il.y, 411. Th. (πόρσω, fut. 
‘of ) opm. 

πόρσω, adv. (comparat. πόρσιον) 5,5. 
and Th. as πόῤῥω. 

πορτάζω, jul. ἄσω, to calve. Th. 
"σπόρτις. 

(Πόρταξ, axes, 6, or 4, a male, or 
female calf, 4 πόρταξ, a young 
heifer, Il. p, 4. 
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(Πορτάκιον, ov, τὸ, dimin. of πόρταξ, 
a little calf. 

Πορτὶ, Dor. for προτὶ, or πρὸς, see 
pork. 

ΠΟΡΤΙΣ, tos, ὃ, or 4, a calf; a 
young ox; a heifer —a stag, 
Orph. Argon. 

Tloprirpépos, ov, adj. that feeds 
calves, or kine. Th. πόρτις, 
τρέφω. 

ΠΟΡΦΥ͂ῬΑ, ἂς, 4, the shell-fish that 
yielded the celebrated purple co- 
lowring matter ; also, the dye- 
stuff for colouring purple —the 
colour of purple ; a purple dress, 
or robe. 

Πορφυρανθὴς, έος, adj. having purple 
flowers. Th. πορφύρα, ἄνθος. 

Πορφύρειον, ov, τὸ, a workshop where 
cloth is dyed purple. Th. πόρ- 
pupa. 

(πορφύρειος, ea, Ero, adj. 8. $. as πορ- 
φύρεος. 

(πορφύρεος, ἐα (Ton. én), eov, contr. 
πορφυροῦς, a, οὖν, adj. properly, of 
a purple colour, but also, dark 
red, Il. $,221.—sometimes like- 
wise, bright red, scarlet — violet- 
coloured —dark-coloured; hence, 
dismal, as an epith. of death. — 
as an epith. of the sea in a storm, 
of blood and death, Hom. 

(Πορφυρεὺς, ἕως, 6, and πορφυρευτὴς, 
οὔ, ὃ, (from πορφυρεύω) one who 
fishes for the fish πορφύρα ; one 
who dyes in purple. 

(Tloppupevtixds, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, peculiar to, practised 
by, or concerning dyers of purple, 
or fishers for the fish πορφύρα, 
Eur. Iph. Taur. 264. 

(Πορφυρεύω, fut. evcw, to fish for 
the πορφύρα .-εεπορφυρεύομκαι, to dye 
of a purple colour. 

(Tloppupéw, ὥ, fut. now, to be, or to 
become purple, Arat. 158. 

(τορφυρίζω, fut. tow, to be purplish. 

(Tloppupicy, ov, τὸ, dimin. of πορφύρα 
— - 8.8. as πορφύρειον, Strab. 

(Tloppipt's, toe, +, a purple dress, 
or robe, Arist. Av. 304. 

(Πορφυρίτης, ov, ὃ, and fem. πορ- 
φυρῖτις, Soc, 4, that resembles 
purple. 

Πορφυρίων, wyoc, 6, a kind of water- 
fowl, probably, a species of coot : 
Fulica Porphyrio — also ὦ kind of 
darge fish — the Cuttle-fish, Arte- 
midor. Schn. L. 

Πορφυρόξαπτος, ov, adj. dyed pur- 
ple. Th. πορφύρα, βάπτω. 

(Πορφυροξαφεῖον, ov, τὸ, a workshop 
for dyeing in purple. 

(ToppupeCarpiic, ἔος, adj..s.s. as πορ- 
φυρόξαπτος. 

(πορφυροξάφος, ov, 6, one who dyes 
In purple. 

Tlopupoesdig, ἕος, adj. resembling 
the fish, or the colour, πορφύρα ; 
purple, Eur. Troad. 124. Th. 
πορφύρα, εἶδος. 

(Ἰορφυροειδῶς, adv. of πορφυροειδής. 

Πορφυρόεις, όεσσα, dev, adj, οἵ: ἃ 
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purple colour, also the several ss. 
assigned to πορφύρεος ; mostly, how- 
ever, applied to objects of a bright 
colour. Th. πορφύρα. 

Πορφυρόζωνος, ov, adj. wearing a 
purple girdle. Th. πορφύρα, ζώνη. 

Πορφυρόκαυλος, ov, adj. having a pur- 
ple stalk. Th. πορφύρα, καυλός. 

Πορφυρομκιγὴς, ἔος, adj. mixed with 
purple. Th. πορφύρα, μίγνυμει. 

Πορφυρόπεζὰ, ας, 4, one that has 
beautiful feet, or met. a purple 
edge, Iryph. 65.: from πορφύρα, 
πέζα. 

Πορφυροπώλης, ov, 6, fem. πορφυρό- 
πωλις, tog, 4, a dealer in purple 
garments, or in πορφύρα, in any 8. 

Πορφυρόστρωτος, ov, adj. decked with 
purple carpeting, Asch. Ag. 884.: 
from πορφύρα, στρώννυμει. 

Πορφυροσχήμιων, ονος, adj. clothed 
in purple, or adorned with pur- 
ple, Polyen. 4,3, 24. Th. πορφύρα, 
σχῆμα. 

Πορφυρόω, ὥ, to make purple, to 
dye purple; to decorate with 
purple. Th. πορφύρα. 

(Toppi’pw, properly, to be, or ap- 
pear of adark purple colour; to 
be dark-coloured, like the sea in 
a storm, Il. €, 16. met. to be 
agitated by anxious thoughts ; ‘to 
revolve in the mind, the latter s. 
generally in Apollon. Act. to co- 
lour purple, this s. only in Non- 
nus, Schn. L. 

Πυρφυρώδης, coc, adj. 8. 8. and Th. 
Us πορφυροειδής. 

Πορφυρώμωτα, wy, τὰ, the flesh of 
swine that had been sacrificed to 
Ceres and Proserpine, Hesych. 

T10’PQ, obs.in the pres., fut. πόρσω, 
2 aor. ἔπορον, inf. πορεῖν, to be- 
stow, furnish, or provide ; to pre= 
sent with, as a child, Il. 7, 185. 
or a wife, w, 60.— in the 5. of ‘to 
send,’ Soph. Gid. Col. 1458. 5. 5. 
as its derivative, πορίζω. Th. 
(πόρος) πέρω. 

ΠΟῚΣ, πὴ, πὸν, or πὸ, an absolute 
form of an Interrogative Pronoun, 
corresponding with the relative ὃς, 
from this form come πῆ, ποῖ, ποῦ, 
and πόθεν, πόθε, πόσε, πότε, πότε- 
ρος, Passow Lew. 

Ποσάκις, adv. how often? Th. πό- 
σὸς. 

Ποσαπλάσιος, ta, τον, and ποσαπλα- 
clay, ογος, adj. how much more? 
how many fold? Th. ποσὸς, σλά- 
σίος, for πλησίος, ‘ equal, side by 
side,’ Gram. Matth. Remarks on 
sect. 143. Eng. Tr. but, compare 
πολυπλάσιος. [ 

Ποσαπλῶς, adj. how often 1 

Ποσάπους, modes, adj. how many 
feet? Th. woods, ποῦς. ὶ 

ποσαχῆ, adv. inhow many places 1 
Th. ποσός. 

(ποσαχῶς, adv.in how many ways? 
Ππόσε, adv. whither? Th. πὸς, obs. 
Ποσειδᾶν, and Ἰτοτειδᾶν, ἄγος, ὃ, Dor. 
for πποσειδῶν, 


ios > 
Ποσείδειον, ov, τὸ, a temple of Nep- 
tune. Th. Mocesday, 
(Ποσείδειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to Neptune. 
(Ποσειδεὼν, ὥνος, ὃ, a month of the 


Attic year, including one third of 


December, and two thirds of Ja- 
nuary, Plut. Ces. 37. 

(Πποσειδεωνὶς, ἰδος, 4, a bird sacred to 
Neptune, the Halcyon. 

. Ποσειδήϊος, Ton. for Ποσείδειος. 

ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν, ὥνος, uccus, Ποσειδῶνα, 
and Ἰποσειδῶ, Neptune. 

(Ποσειδώνειον, ov, τὸ, 5. 5. as ποσεί- 
δείον. : 

(Ποσειδώνιος, ία, tov, adj. 5. 8. as 1πο-- 
σείδειος. Neut. plur. τὰ ποσει- 
δώγια (ἱερὰ wnderst.), sacred rites 
in honour of Neptune. 

Πόσθη, no, 4, the foreskin—the vi- 
rile member; the penis, Arist. 
Nub. 1001.; the prepuce, fore- 
skin, Dioscor. 4, 157.: probably, 
from πρόσθε. 

Ποσθία, ας, 41, a stye on the eyelid, 
Galen. 

Πόσθιον, ov, τὸ, dimin. of πόσθη, 
Hippoc. 

Πόσθων, ωνος, 6, a large πόσθη ---ἶπ 
@ comic 8. ἃ young man, Arist. 
Pac. 1266. a blockhead. 

Ποσιδήϊον, ov, τὸ, lon. for ποσείδειον. 

Toctpeos, fun, nov, adj. potable. 
Th. (πόσις, πόω, obs.) πίνω. 

Ποσιπτερνίδες, av, ai, the veins of 
the heel. Th. ποῦς, πτέρνα. 

Πόσις, ιος, Ion. εως, Att. ἡ, the act 
of drinking; drink, Th. (πόω, 
obs.) πίνω. 

Πόσις, ἕως, or tog, 6, (and tos, also, 
Att.) dat. πόσει, Epic poet. πόσεϊ, 
Il. ε, 71. a husband, 1, 411. a 
bridegroom ; one who is betroth- 
ed, Arist. Polit. 7, 16. a lover, 
a paramour, Pind. Py. 4, 155. 
a husband, Soph. Trach. 550. op- 
posed to ἄνὴρ, in the 5. ‘paramour.’ 
Πόσος, on, σον, adj. (the answering 
correlative is ὅσος, and πόσος) 
how much? how large? of what 
value? but with accent on the last 
syll. words, of a certain size, de- 
gree, or quantity ; of some inde- 
finite size, &c.; some, πόσου δ᾽ 
ἐστί; or πόσου what price is it? 
μέχρι πόσου; how far? to what 
degree? ἐπὶ ποσὸν, to a certain 
point, or degree; for a certain 
time, in the 5. s. ἐπὶ ποσόν τι. 
Neut. τὸ ποσὸν, quantity, 5. s. as 
ποσότης. Th. ὅσος. 

Ποσοσύλλαξος, ov,- adj. οἵ how 
many syllables? Th. πόσος, συλ- 
Aah. 

Ποσότης, ητὸς, 4, quantity ; bulk; 

. size; number. Th. πότος. 

Ποσύω, &, to give quantity ; to con- 
fer value, or give a price, or ren- 
der dear, Theophrast. Charact. 23, 
3. Th. ποσός, 

Ποσσῆμιαρ, adv. in, or within how 
many days? Th. πόσος, ἤμαρ. 

Ποσσίκλυτος; οὐ, adj. renowned: for 


ΠΟΤᾺ 
swiftness of foot. 
(τλυτὸς) κλύω. 

Moret xporog, ov, adj. struck with 
the feet; striking the feet, in a 
dance, Orph. H. 30. Th. ποῦς, 
Ἀροτεω. 

Ποσπταῖος, ata, atcy, adj. on what 
day? Th. (πόστος) πόσος. 

Ποστημιόριος, ov, adj. what part, or 
share? equivalent to, πόσπος τῶ 
μέρει. Th. πόστος, μέρος. 

Πάστος, tn, ταν, adj. how much? 
(by contr..of πόσασος, not in use.) 
Th.. πόσος. ἃ 

Ποσῶς, adv..in a certain quantity 3. 
some portion ;. in some measure 3, 
a little: udv. of ποσός. 

Ππότα, Aol. for πότε, as. dra, for 
we 
OTE. 

Ποταγωγίδες, wy, at, the female spies 
of the Sicilian tyrants were so 
called, Aristot. δ, 11. s. s. as. προ- 
σαγωγίδαι, in Plut. Th. ποτὶ, 
Sor πρὸς, ἄγω. ͵ 

Ποταινὶ, adv. newly ;. recently: 
from ποταίνιος. 

Ποταίνιοςς. ta, τον, (and 2 tenm. ov) 
adj. new, fresh, recent, Pind. Ol. 


Th. 


ποῦς, 


10, 72. met. unexpected, Asch.. 


Prom. 102. Soph. Antig. 849. 
[Sometimestaken as if trisyll.Seidl. 
Dom. ps. 93.) Th. ποτὶ, Dor, 

Sor πρὸς, alwme. 

Ποτάμκειος, ela, etov,, adj. of, from, 
or belonging toa river. Th. πὸ- 
ταμοός. : 

Ποταμέλγω, fut. ξω, to milk still 
more. = Ποταμέλγομαι, Mid. to 
yield still more milk, or give 
milk, toa certain quantity, Theocr. 
1, 26. Th. ποτὶ, for πρὸς, ἀμέλ- 
yo. 

Ποταμηγὸς, οὔ, adj. conveyed, or 
going by a river. Th. ποταμὸς, 
a 
ἄγω. ; 

Ποταμήϊος,, Ton. Nonn. 11, 309. 
for ποτάμειος. 

(Horapunts, ἴδος, 4, s.s. as ποταμεία, 
Sem. of ποτάμειος. ἢ 

Ποταμκηπόρος, ov, adj. traversing 
rivers. Th. ποταμὸς, (πόρος) 
πείρω, 

ποτάμιον, ov, τὸ, dimin. of ποταμός. 

(Mord μιος, tar, sov, adj. Kur. Hipp. 
126. 5. 5. as ποτάμειος. 

(Ποταμίσκος, ου, 6, dimin. of ποτα- 
ΤΣ τ 

Πποταμογείτων, ονος, adj. living near 
a river. Subst. an aquatic plant, 
pond-weed: Potamogeton: from 
ποταμὸς, γείτων. 

Ποταμκοοδιάρτης, ov, ὁ,.ἃ ferryman on 
a river, Artemidor..4, 66. Th. πο- 
ταμὸς, (διαίρω) Sid,. αἴρω. 

ποταμόκλυστος, ov, adj. washed by 
ativer. Th. ποτωμὸὺς, κλύζω. 

ποταμόνδε, adv. ina river. Th. πο- 
ταμός. 

ποταμὸς, οὔ, ὃ, a river, IU. 7,.210. 
— river water, properly, drink- 
able water. Th. ποτίζω,. (πότος) 
πίνω. 

Πποταμοφόρητος, ἀμὸν borne along, 
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or torn away by a river... Th. 
ποταμός, (φορέω) φέρω. ἐπ 

Ποταμόχωστος, ov, adj. heaped up, - 
or formed by a river, alluvial, 
Th. ποταμὸς, χώννυμει. 

Ποτανὸς, Dor. for ποτηνός. 

Moraes, πὴ, πὸν, adj. adv. ποτα: 
πῶς, 5. sand Th. us ποδαπός. 

Ποτάομαι, 3 pers. plur. plusperf. 
πεποτήαται, Il, B, 90. Epic.poet: 
Jor πέτομαι. : 

Ποταῷος, wa, ᾧον, Dor. for προσηῷος. 

Πότε, adv. interrog. when? at what 
time ?— not interrog. ποτὲ, on ἃ 
certain time; once. See οὐδέποτε, 
μηδέποτε. Th. πὸς, obs. 

Ποτέομιαι, Ton. s. 8. as ποτάομαι, 
TET OA. 

Ποτέος, ga, gov, to be drunk; that 
must, or ought to be drunk; verb. 
adj. of πίνω. 

Πότερον, adv. whether ; properly 
neut. of πότερος.. 

Πότερος, Eom, epov, adj. which, of 
two ?—not interrog. either, in the 
latter s. correctly. written ποτερὸς, 
accent on the last syllable, Photit 
Levic. πότερον, απιὰ πότερα, neut. 
and plur. adverbially,. whether? 
Srom ἕτερος, πὸς,, obs. pronoun, 
Passow Lex. 

Ποτέρχευ, Dor. and Hol. for ποτέρ- 
Xo, pres..imperat. of ποτέρχομεαι. 

Ποτέρχομαι, Dor. for προσέρχα" 
Mas. 

Ποτέρωθι, adv. on which side? or 
at which, of two places? Τῇ. πό- 
τερος. 

(Ποτέρως, adv. in what manner ? 
how?. 

(Ποτέρωσε, adv.-atiwhich side? 

Ποτέχω, Dor. for: προσέχω. 

Thoth, ἧς, ἣ,.8..8.. as. πότησις, flight. 
Th. ποτάομιαι, 8..8..α5 πέτομαι: 

Torna, τος, τὸ, a beverage; ἃ 
drink: a draught. Th. (πότος) 
TTY). ‘ 

Ποτηματοποιὸς, οὔ, 6, one who pre-" 
pares liquor for drinking. Th. 
πότημα, ποιέω. ; 

Ποτῆμκεν, Dor..for προσεῖναι." 

Ποτηνὸς, νὴ, νὸν, adj. flying ; wing< 
ed. Th. ποτάομαι. 

Ποτὴρ, ἦρος, ¢,, a drinking-cup,. a 
goblet. Th. πόω, obs. s..s. as πίνω. 

Ποτηρίδιον, ov, τὸ, dimin.. of ποτή- 
ρίον. 

Ποτηριογλύπ'της; ov, ὁ, an engraver 

f drinking-cups. Th. ποτὴρ, 
γλύφω.. 

Ποτήριον, ov, τὸ, 8. 8. aS ποτήρ, a 
plant, a species of milk-vetch : 
Astragalus Poterium,. Sprengel. 
Hist. rei Herb. Vi, p. 184.: pro- 
perly neut. of ποτήριος, notin use. 

Ποτηριοφόρος, ov, udj. carrying, 
or bearing goblets. Th.. ποτήριον, 
φέρω. 

Ποτηροθήκη, ng, i, a buffet, or any 
place where drinking-cups are 
laid. Th. ποτὴρ, (Sinn) τίθημει. 

Ποτηροπλύτης, ov, 6, a washer of 

, cups. Th. ποτὴρ, πλύνω. 
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Ποτὴς, τος, ἥ, drink, Il. τ, 306. 
Thi (πότος) πίνω: ΠΌΤΟΙΣ 

Πότης, οὐ, ὃ,. ἃ drinker, ἃ toper, ἃ 
deep drinker, Met. Arist. Nub. 
58.0 Th. (πότος) πίνω. 

Ποτηπὸς, τὴ, τὸν, adj, flying ; wing- 
ed; having a power of flying. 
The 'ποτάομαι, 

ποτὶ \adv.\\ Dor. for πρὸς, hence 
the compounds, ποτιάσττω, for mpor- 
amrm —moriGdrrw, for mporCar- 
Aw-— moriCrtmo, for προσξλέπω — 
ποτιδέγμενος, fur προσδέγμενος, and 
that for πἰροσδεχόμενος --- ποτιδεῖν, 
for προσιδεῖν --- ποτιδέρκομκαι, for 
προσδέρχομαι --- ποτιδεύομμαι, for 
προσδεύοριαι---ὐτοτιδόρπτιος, for προσ-- 
δύόῤεος:-:-ποτιείλέω, for προσειλέω. 
Compound words not occurring 
under-wrort=, see under mpor-. 

ThoriGar, fut. vow, to give to drink, 
to.water; as cattle; Theocr. 1,121. 
(πότος) πίνω. 

Tlortec( Theocr. 14, 45.), for πο- 
tribeg; by ποτίθες, for πρόσθες, 2.aor. 
imperat. of προστίθημι. 

Tlors0i'p2s0¢; οὐ, adj. agreeable to 
the:mind, to one’s liking. Leon. 
Δαν. An. 1,222. Th. ποτὶ, Dor. 
Sorvmpic, ϑυμός. 

Ποτϊ κέκληται, Dor. for προσκέκλιται, 
Sipers.sing. perf. pass. of προσκλίνω. 

Ποτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to 
drinking—prone to, or addicted 
“to dunking. Th. (πότος) πίνω. 

Ποτιμάστιος, ov; adj. s. 8. as ἐπιμιά- 
ervoge Thy ποτὶ, for πρὸς, μαστός. 

Πότϊριοος, ου. adj. drinkable, potable 
s+fresh; vis. water, opposed to seu- 
water. met. friendly ; agreeable, 
Theocr. 29,31. Th. (πότος) πίνω. 

Toric, δὸς, ἢ, fem. of πότης. 

Πότισις, εὡς, ἡ, the act of giving to 
dtink, or. of watering: subst. of 
ποτίζω. 

(llébricums arog, τὸ, ἃ drink ; a be- 
overage. 

(otic pede, οὖ, δ, 5. s.as πότισις. 

Ποτίσταπος, ov, ὃ, ἃ very deep 

arinker, Arist. Av. 735.: superlat. 
of πότης. 

Πρτισιγήριον, ov, τὸ, a channel for 
irrigation, LXX.: from ποτιστής. 

Πῤτιστὴς, οὗ, ὁ, one who gives to 

sdrink,: ‘or ‘who waters, EX X.: 

afrom προτίζω, hg 

(lorlorpa, acy ἡ, a watering-place. 

Ἡοτωτέρπω, for προστέρπτω, 5. 5. as 
προσηγορέω, or θεραπεύω, to tend : 

“to (ἀΚ8᾽ care of, ‘delight, or che- 

ivishi’ Th. sort, for πρὸς, πέρπω: 

Ηυοτιφωνήεϊς, ἥεσσα, fev, adj. capa- 

eble.‘of‘accosting, or addressing. 
Th. ποτὶ, ξογ πρὸς, φωνέω. ἡ 

ΤΙδΙ τμιδρ οὐ; 6, fate; destiny; death, 

“S585 a8 pacipa, and μόρος, ‘Hom. 

<fthe Att.:have the 15: syll. some- 
times long; Seidl: Dochm. p. 106. 

<laterEpie poets, sometimes “ short,’ 

Fae A. Pi pi572) Thi πίπτω. 

Ἡδτνὰ another ,and-probably; an'ab- 

breve form of πότνια. Wolf rejects 

Vat for πότνα, when: occurring in 
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the Od. reading Sed, after πότνια, 
as one syll.— rorya, occurs, πότνα 
Sedov, Hom. H. 118. and is ac- 
knowledged by all Crit. also, in the 
voc. Eur. Troud. 292. πότνα Sea, 
most revered of Deities, Bacch. 
366. 

Πότνια, poet. occurring only as fem. 
in the nom. and vocat. as a term of 
the highest respect in addressing 
Goddesses, and women, equivalent 
to ‘ most august,’ “ most revered,’ 
‘honoured,’ ‘venerable,’ &c. thus, 
πότγια μήτηρ, Il. a, 357. ho- 
noured mother, πότνια Ἥρη, au- 
gust Juno, Eur. Phen. 1383. also, 
with χθὼν, Hec. 70. honoured 
land, νὺξ, revered night, Orest. 
174.—directly, as-Subst. a ruler, 
sovereign, or mistress, Il. φ, 470. 
βελέων, of darts, Pind. Py. 4, 380. 
nom. plur. πότνιαι, Soph. Ed. Col. 
1049.: a rare accus. σσότνιαν, Hom. 
H. Cer.203. Ven. 24. Etym. From 
it, or from the same root, “ potis,’ 
‘potens,’ A. W. Schlegel, consi- 
ders the word, as equivalent to 
mistress, Lady, &c. and traces an 
analogy between it and πότις, πό- 
σις, potis, potens, and the Sanskrit, 
‘ Pati,’ husband, master, ‘ Patni,’ 
wife, mistress, Maltb. Lex. P. 

Tio τνιὰ δες, wy, af, the Bacchantes, 
Eur. Bacch. 653. and Phen. 
1140. Ποτνιάδες Seat, Eur. Orest. 
312. the Furies: from ποτνιάω. 

Ποτνιάζομεαι, 5. 8. α5 ποτγιάομαι. 

Ποτνίασις, ews, ἣ, invocation; sup- 
plication: subst. of ποτγιάω. 

(Ποτνιασμὸς, οὔ, ὁ, 5... α5 ποτνίασις, 
Cape ttally, invocation of, or sup- 
plication, addressed to a Divi- 
nity. 

Ποτνιάω, ὥ, toimplore; to beseech ; 
to supplicate—to invoke aid—to 
complain; to lament; to weep. 
ΞΞ- Ποτνιάομαι, ὥμκαι, s.s.asthe act. : 
not used by the more ancient prose 
writ. Ruhnk. ad Timeum, not 
earlier than Luc. Maz, Tyr. &c. 
Th. according to some Etym. (πό- 
τνιος) πότνια. 

Πποτόδδω, Lacon., or ποτόσδω, Dor, 
Sor προσόζω, Arist. Lysist. 206. 

Hotty, οὔ, τὸ, α form of πότος. 

Πποτοπτάξω, Dor. for προσοπτάξω, 

Πότος, ov, 6, the act of drinking; 
potation, Jl. a, 630. a drink, or 
draught — a drinking in company, 
3.8.08 συμπόσιον ; adrinking bout. 
Th. πίνω." 

(Ποτὸς, τὴ, τὸν, adj, potable. 

Ποττὰν, ποττὸν, Dor. for πρὸς τὰν, 
πρὸς τὸν, and ποττοῦ, ποττῷ, ποτ- 
τὼς, for “πρὸς τοῦ, πρὸς τῷ, and 
πρὸς τοὺς, ποτὶ being Dor. for 
poe. 

Ποῦ, adv. where? in what place? 
— without an accent, ποὺ, some- 
where —almost ; about, or néarly 
“ποῦ γῆς; in what part of the 
world? ‘Th. πὸς, obs, 


Πρυγγὴ, ἧς, ἢ, and” πούγγιον, 5. 5. as 
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Ποὺυλυ-, 


mors. 
πέρα —only in the more recent 
authors. ἜΝ, τῶ 
words beginning with 
πουλυ- not occurring here, are to 
be sought for under πολυ-. 


Πουλύγονος, πουλυόδους, see πολύγο- 


γος, πολυόδους. 


Πουλυμαθημοσύγη, and πουλυμαθὴς, 


866 πολυ--. 


Πουλύπος, οὐ, 6, for πολύπους, and 


accus. πουλύπον, Att. in the poets 


Srequently for πουλύποδα. ; 
Πουλύς, πουλὺ, Ion. for πολὺς, πολῦ. 
ΠΟΥΣ, or ποὺς, ποδὸς, ὃ, dat. plur. 


ποσὶ, in Hom. poet. also, ποσσὶ, 
and πόδεσσι, gen. dat. Dual, πὸ- 
δοῖν, Epic. genit. and dat. Dual, 
ποδοῖίν, the “ foot ;” hence met. the 
lower part, as the foot of a moun- 
tain, &c.—a foot, in measure, 
four palms, or sixteen fingers’ 
breadth —a foot, in Prosody — 
the rudder of a ship, Od. x, 32. 
(or the following s. in that verse) 
—the rope by which the main 
sail of a ship is let out, or taken 
in, Od. ε, 260. and according to 
some, also x, 32. Eur. Orest. 698. 
Iph. Taur. 1137. Schol. Apollon. 
1, 567.— τὰ ἐν ποσὶ, things 
that present themselves obviously, 
that offer of themselves, or are 
before the eyes — present circum- 
stances—common, ordinary, or tris 
vial matters. in Galen. Muse. Mot. 
it seems to mean, a shout, or sound, 
produced by a great effort of ex- 
piration —roty ποδοῖν πορεύεσθαι, 
to go on foot — φεύγειν ἀμεφοῖν 
ποδοῖν, or 2x δυοῖν ποδοῖν, to take to 
his heels, to flee as quickly as pos- 
sible, φευκτέον ὡς ἔχει ποδῶν, 
Plat. we must flee with our ut- 
most speed, or as fast as our feet 
can carry us.— βοηθεῖν χειρὶ καὲ 
ποδὶ, to aid with might and main ; 
or ὅλῳ ποδὶ, s. s. (see the following 
ex.)—od ποτε φῦλ᾽ ἀνθρώπων τερ- 
πωλῆς ἐπέξησαν ὅλῳ ποδὶ, Apollon. 
4, 1165. the races of mankind 
never enjoy complete, or unmixed 
enjoyment. — With Prepos. ἀνὰ 
πόδα, backwards; back, ἐκ ποδὸς, 
at his heels ; on his footsteps ; 
closely, ἐκ ποδῶν ἕπεσθαι, to fol- 
low closely, to press upon his 
footsteps; ἐκ ποδῶν, out of the 
way —éy ποσὶ, before, Herod. 3, 
79. before one’s feet; before one’s 
eyes; in one’s way.—émt πόδα, 
backwards ; ἐπὶ πόδα ἄνα χωρεῖν, to 
retire, with the face to the enemy, 
Polyb. 2, 68, 8., ἐπὶ πόδα γίνεται 
ἡ ἔξοδος, Aristot. Gener. Anim.3, 2. 
the birth took place with the feet 
foremost, ἐπὶ ποδῶν, on the feet; 
standing — ἱέναι κατὰ πόδας αὐτῶν, 
Thuc. 5, 65. to follow closely on 
their footsteps; κατὰ πόδας ἁλί- 
oxev, Xen. Mem. 8, 11, 8. to catch 
(hares) by running; τῇ χατὰ πό- 
δὰς ἡμέρα, on the following day — 
‘tape ποδὸς, or ποσὶ, or πόδας, 5. 8, 
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as ty got: see above — περὶ Pa 
ῷ crt underst.),.met. from a, shoe, 
: itting exactly ; suitable; conve- 
venient ; adapted to. mpd ποδῶν, 
before one’s feet, &c. 5..5.. as ἔν 
ποσὶ, and τὰ πρὸ ποδῶν, 8. 8. aS τὰ 
ἐν ποσὶ, see ἐν ποσὶ, above. The 
Compounds of ποῦς, besides the 
genit. in odes, and accus. in oda, 
have Att. a genit. in ov, and an 
GCCUS. in ovy, as Οἰδίπους, πολύπους, 
&e. 
T10'2,, a form not ext. to which 


ἜΗΝ Vet. refer some tenses of 


πάσχω. 

ΠΟ΄Ω, not ext. as pres. to which 
Gram. Vet. refer some tenses of 
πίνω, to ‘ drink,’ such as the fut. 
πόσω, perf. πέπωκα, and from it 
‘they deduce the derivatives πόσις, 
πόμα, πότος, &e. 

Toa, Att. for ποέω, ποιέω, ποιῶ, 
Πποώδης,εος, adj. resembling grass— 
abounding in grass. Th. πόα, 
εἶδος. 

πρᾶγμα Clon. Herod. πρῆγμα), 
arog, τὸ, port: and prose — pro- 
perly, a ‘deed;’ an ‘ act’—a 
thing, a matter, an affair, a con- 
cern ; a business ; an occupation, 
σοὶ δὲ χαὶ τούτοισι πρήγμασι τί 
ἐστι: what have you to do with 
those matters? how do they con- 
cern you? Herod, 5, 33. f.—a 
troublesome business ; a lawsuit ; 
an embarrassment — in the plur. 
state affairs, or administration — 
οἱ ty τοῖς πράγμασι, Thuc. 3, 28. 
persons engaged in:the manage- 
ment of public affairs ; magistrates. 
Herod. 3, 137. power, authority. 
ἀγαθὰ πράγματα, good fortune ; 
a prosperous state of affairs. — 
πράγματα ἔχειν, to have business; 
to be much occupied, παρέχειν 
πράγματα, to give »business, or 
cause trouble to any one—obd 
πρῆγμα εἶναι, Herod. 5, 239. to 
be unprofitable. — πρῆγμα οὐδὲν 
ποιεῖσθαι, to take no concern in; 
not to take heed of ; to make no 
account of ; 3 Bphypon ποιεῖν, to take 
heed of. — οἷς μηδὲν ἦν πράγμα τοῦ 
πολέμου, Plut. Pomp. 65. whom 
the war did not concern. Th. 
πράσσω. 

(Mpaypareia, ac, ἣ, prosecution, or 
management of any business ; 
the prosecution of a lawsuit, &c. 
as the contest directs—in general, 
business ; occupation ; trouble — 
an undertaking ; an. enterprise ; 
a work—a literary work ; a trea- 
tise; a book. — mpaypearela λο- 
γισιμῶν μάταιος, Xen. Mem. 4, 7, 
8. an idle abuse of syllogisms, as 
we say, making an affair of, ec: 

(Πραγματείωδης, τος, adj. giving 
abundant occupation. Th. πρά- 

γμα, εἶδος. 

Πραγματεύομκαι, to prosecute any 


undertaking, or business ; to at-. 


tend to earnestly, or make a bu- 


Hoan 

siness of, Xen. Mem. 1, 1, 16. in 
general, to do any business — to 
labour at, or concern one’s self 
in —to follow up any business ; 
to prosecute a suit ; to compose 
ἃ work on any subject. Th. 
(πρᾶγμα) πράσσω. 
Πραγματευτὴς, οὔ, 6, one who fol- 
lows up any occupation, &c. see 
the foregoing verb —a man in bu- 
siness, as ὦ banker, &c. 


| (Tpayparevrinds, xv, κὸν, adj. adapt- 


ed for, well qualified for, well 
practised in, or much devoted to 
business. See πραγματεύομιαι. 

(Πραγμωτίας, ov, 6, that gives ac- 
Cupation, or causes embarrass- 
ments. 

(Πραγμτὶκὸς, xii, κὸν, adj. efficient ; 
active ; operative — busy ; expert 
in business ; skilled in affairs of 
trade, or affairs in general — (by 
later writers) skilled in jurispru- 
dence. 

(Πραγματικῶς, adv. actively ; effi- 
ciently, the ss. of the adj. ad-. 
verbially. 

(Πραγμά τιον, ov, τὸ, a little affair, 
or concern, &c. dimin, of πρᾶγμα. 

(Πραγμιατισιτήριον, ου, τὸ, in Diodor. 
1, 1. for χρηρμεατισιτήριον. 

TMpaypieeroke gus, ov, 6, one who 
searches for lawsuits, or business, 
Arist. Av. 1424. a litigious, or 
meddling person. Th. πρᾶγμα, 
διφάω. 

Πραγμιατοειδὴς, ἕος, adj. causing oc- 
cupation, trouble, or difficulties ; 
troublesome. Th. πρᾶγμα, εἶδος. 

Πραγματοκοπέω, ὥ, fut. now, to 
meddle in, or undertake business. 
Th. πρᾶγρια, (omar) κόπτω. 

Πραγμιατολαγέω, ὥ, to relate any 
thing ; to discourse on business — 
to dispute, Diog. Laert. 9, 62. to 
select words, Philo, 4, p. 246. 
Th. πρᾶγμα, λέγω. 

Πραγματομιαθὴς, fos, adj. well in- 
structed in, or versed in public 
affairs, or business, in general. Th. 
πρᾶγμα, μανθάνω. 

Πραγμιατώδης, εος, adj. 5... aS πρᾶ- 
γματοειδής. Th. πρᾶγμα, εἶδος. 

Πρᾶγος, £0¢, contr. ους, τὸ, poet. 3.8. 
us πρᾶγμα, the commonwealth, or 
state, Hsch.Sept.2. Th. «πράσσω. 

Πρᾷέως, 8. 5. and Th. as πρᾷως. 

Πρεὴς, πραεῖα, newt. 7 πραὲς, a form, 

the invention, probably of Gram. 

Vet. from which they deduce the 

genit. πραέος, and nom. plur. 

πραέες, πραεῖς, assigned, to ΤρΑθας 

Πραθέειν, poet. for πραθεῖν, 2 aor. 

inf. of πέρθω. 

τιρακτέος, ἔα, tov, adj. verbal. ὁ 

πράσσω, to be done; that ought 

to,. or must be dongs &e,.— see 
πράσσω... 

Πρακτὴρ, ἤρος,; ὁ, and πρώτης, σύν ὁ 
8. ὃ. 5 πράκτωρ, especially,-a tax- 
gatherer, or one who-exacts, mo- 
ney due. Th. πράσσω. : 

(πρακτικὸς, x, κὸν, adj. pertaining 
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to action, to Bastiaans’ or affairs’ § 
‘capable of, or ‘qualified for :acs1. 
tion,’ &e., Practical ; efficientss+ 
prone to, or expert Ἧ ‘business 5 
active, or diligent — vigorous 5// 
enterprising ; bold. . Newt. τὸ 
πρακτικὸν, the faculty..of-acting’$ 
action. Seeat πράσσω, the distines! i 
tion between ποιέω, and στράσσω:" 

(πρακτικῶς, adv. practically ; -effi» 
ciently, &c. the ss..of' the nee ce 
verbially. 

(Πρακτὸς, τὴ, τὸν, adj. done 3 mae 
naged ; treated ; transacted—to 
be done; ; practicable, ὅχε, 5: Tres 
quired, or exacted —.to»bevres 
po or exacted, that may: aS 

CC. 

(Πρακτὺς, voc, ἡ, Ion. for ποις is 

(Πράκπωρ, ορος, ὃ, poets for mpaxripy | 
one who does, acts, or. performs 
the doer, or author of any thing 
—one who 'requires,-o7 exacts; ! 
hence, an avenger ; ἃ collector’ of 
money due, as tawes, &c. —accere 
tain magistrate, ut Athens. T 

Πράμενειος, ov, ὃ (οἶνος aumndersb.) 
wine of Pramne, @ hill in Ikaria, 
Il. A, 636. this wine was semurke 
able ‘for its. strength and: body, 
hence, applied to atl similar long 
keeping rough wines, bearing:d\ 
large proportion of water, also,a 
wine made from dried grapes, of 
peculiar body and roughness, Dior 
gen. Laert..4, 20... See mpd pevioc. 
The Schol, says that. mpdpavesog: isi 
derived either froma grape-grown 
ai Pramne, | or) διὰ πὸ Nene 

“ παρα ρκένειν.᾽ 

(Πράμνη,ης, hy the grape of. Pramne, 
Hesych. and Polluc.:7,,150, 

(Πράμνιος, ov, adj.» ΠΩ͂Σ Εᾳ. 107. 
another “form of πράμνιος. Ὶ 

πρᾶν, Dor. for πρώην, on, πρὶν»: lates) 
ly; recently — before ; formerly. 
— πράν ποκα, Thedtie. ων 115.) 
lately. — Passow refers: περὰν; Bee 
with great probability: to tied 
its stem. 

Tipavic, ἔος, adj. Dor. for ππρονῆς.τ. δι 

Πρανίζω, fut. ίξω, see! πρηνίζω, Ti 

Πραξιδίκη, ng, n, a female Divinity 
worshipped at. Athens, the image 
represented only a head, and heads 
of animals were offered in sucrifice, 
to the goddess, Heyer, The tea τὰ 
σω, δίκη. 

Πραξικοπέω, ὦ, οὐδ, an accus. ito 
obtain an advantage, by unfair 
practices—to overreach,.on.de= 
ceive, by treachery; Polybi2, 46, 
2. Th. πϑᾶξις, κόπτω. é 

Tipe spuacy ov ad}. practicable —stis 
ceptible of being required; exact- 
ed, ratsed,, or recovered, as. ay iat, 
debt, Kes Th. πράσσως 
(πρᾶξις, ως, (lon, & tems eiliie, 
ιος,} ἢ; an action; an.act;.adeed ; 
an undertaking,,an affair, a buai« 
ness, σα, 72.—an occupation ; 
the prosecution ,or furtherance ὁ 
any thing —a calamitous affair, 
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a, calamity, Herod. 2, 65.—|, Leek—also a marine plant, re- ; 


a requisition; an exaction — a 
treacherous wile; a trick, or arti- 
fice, to overreach, or deceive — 
fate ; condition, Soph. Tr. 152. a 
function, Herodian. 5, 1.---πρᾶξις, 
differs from ποίησις, as πράττω, 
from ποιέξω —see πράσσω. 

Tipatvwc,adv.meekly ; gently, Arist. 
Ran. 855. Th. πραόνους, 5. 8. as 
πραὔνους. Th. πρᾶος, νόος. 

Πρᾷος, fem. πραεῖα (from πραὺς)), 
meut. πρᾷον (also πρᾶος, πρᾶον, 
without the + swbscript.), 85. δ. as 
πραῦς, mild; gentle; meek. The 
tem. and neut. plur. ure taken from 
the form πραῦς, the genit. plur. 
ἱπραέων, Schn. L. Supplem. Adv. 
πράως, and πραέως, Plat. Com- 
parat. πρᾷάων, contr. of πραΐων, 
‘rejected by Lobeck ad Phryn. 
Ῥ. 403.: another form of πραῦς, 
and according to Photius, the cor- 
‘rect form in prose. Th. (accord- 
ing to some) ῥᾷος, according to 
others with less probability περάω. 

(Πραότης, nro, 4, meekness; gen- 
'tleness ; mildness, opposed to ἀγρι- 
ὅτης, and χαλεπότης. 

Πραπὶς, ἰδος, 4, poet. the midriff, 
Eur, Bacch. 987. mostly, the 
plur. πρἄπίδες, wy, af, the midriff, 
or diaphragm, Il. ἃ, 579. and as 
being considered as ,the seat of 
thought, and desire. .met. the un- 
derstanding, »,514. Etym. Akin 
to φράζξω, φρήν. 

Mpacia, ἃς, ἡ, a bed, plot, or bor- 
der in a garden; a garden, Od. 
ἡ, 127. ὦ, 246. In the passages 
cited, the πρασιαὶ make the cir- 
cuit of the vineyard, or enclosure, 
hence, according to some, Th. πέ- 
pas. Others derive πρασιαὶ, from 
πράσον, and give as synonym. ra- 
χυνεῖαι, Aaxvat. Nicand. Alex. 
532. has πρασιαὶ, in the latter s. 

Πρασίζω, fut. ίσω, to be green as a 
leek. Th. πράσον. 

Πράσιμος, ov, adj. to be sold; vend- 
ible. Th. mpacw, fut. of πιπρά- 
ox, from πράω, for περάω. 

Πράσινος, ov, adj. likealeek ; green 

_asaleek. Th. πράσον. 

Πράσιον, ov, τὸ, a plant, white hore- 
hound: Marrubium vuleare. 

Πράσιος, ov, adj.s.s. and Th.as σρά- 
σίνος. 

Πρᾶσις, ews, 4, the act of selling; a 
vending ; sale. Th. (πράω, obs.) 
πιπράσκω. 

Πρᾶσίτης, ov, 6, fem. πρασῖτις, toc, 
4, that resembles a leek in colour. 
Th. πράσον. 

Πρασοειδὴς, £05, adj. like a leek; of 
the leek kind. Th. πράσον, εἶδος. 
ἹΠρασοκουρὶς, idoc, ἡ, (κάμπη un- 
_derst.),a caterpillar that preys on 
leeks, or other garden plants. Th. 

πράσον, κείρω. 

(Πρασόκουρον, ov, τὸ, an instrument 
for cutting leeks. 


- Πράσον, ov, τὸ, a garden plant, the 
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sembling the leek. 

Πρασόργη, ng, i, 8. 8. as πρασόκουρον. 

Πρασσαῖος, s.s.and Th. as πράσινος, 

Πρασοφάγος, ov, ὁ, a feeder on leeks. 
Th. πράσον, φάγω. 

ΠΡΑΊΣΣΩ (Att. πράττω), fut. Ew, 
(lon. πρήσσω, fut. πρήξω) perf. 
πέπραχα (in an act. s.) 2 perf. 
(in a neut. 5.) πέπραᾶγα, to do ; to 
act; to transact, or manage; to 
treat — to pursue any occupation, 
trade, or business—to manage 
the affairs of the commonwealth, 
politics, state affairs, or public 
business, (supply τὰ κοινὰ, τὰ πο- 
λιτικὰ, ΟΥ̓ τὰ τῆς πόλεως) to be ἃ 
statesman— to be an expert ad- 
vocate, (supply τὰ τῶν ἄλλων) 
Xen. Mem. 2, 9, 4. (with εὖ, or 
κακῶς) lit. to do well, or ill, to be 
fortunate, or unfortunate, viz. from 
the consequence of our own activns, 
not of chance, Xen. Mem. 3, 9, 
14. to have a certain success, or 
issue, as an armament, Herod. 
3, 25. to require, or exact from 
any one; with an accus, κατὰ un- 
derst., to exact a compensation, 
or ransom; to avenge, a murder 
—vwith a dat. τινὶ, to do some- 
thing for, or promote the welfare 
of any one privately. =Mpdérro- 
μαι, Mid. 1 aor. ἐπραξάμην, to re-~ 
quire for one’s self, to exact, any 
thing of any one, with two accus. ; 
to take vengeance, or obtain com- 
pensation — to concern one’s self 
about. = Pass. perf. πέπραγμιαι, 
to be done. met. to be slain, espe- 
cially, in the perf. pass. — πέπρα- 
χα, perf. has an act. 5. ‘I have 
done,’ πέπραγα, 2 perf. or perf. 
mid. with εὖ, or κάκως, I have 
been fortunate, or unfortunate, or 
I have done well, I have done ill, 
οἱ πεπραγμκένοι, Asch. Choe. 130. 
the 5]αίη. -- πράττειν τὰ κοινὰ, τὰ 
τῆς πόλεως, oF τὰ πολιτικὰ, to ma- 
nage state affairs; to attend to 
public business.— opposed towhich, 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν, to lead a pri- 
vate life.—sparrew (κατὰ under- 
stood) τινὰ ἀργύριον, to exact money 
for another, when for one’s self, 
πράξασθαι. — σπράττειν τινὸς σωτη- 
ρίαν, to consult, or provide for the 
safety of any one.— πράττειν xa- 
κὸν τινὰ, to do evil to any one. 
Th. περάω, Valcken. — see πρήσ- 
Cw, 

Πρασώδης, εος, adj. like a leek, Th. 
πράσον, εἶδος. 

Πρὰτέος͵ ἔα, gov, verbaladj.to besold 
that ought to be, or that must be 
sold. Th. (πράω, obs.) πιπράσκω. 

(πρατὴρ, ἤρος, ὁ, (Att. Photius) or 
πράτης, ov, 6, a vender. 

(Πράτήριος, ia, soy, adj. of, or per- 
taining to sale. 

(Tearhptov, ov, τὸ, a place where 
sales are holden ; a market. 

(Πρά της, ov, ὃ, 5. τ as πρατής, 
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(πράτίας, ov, ὃ, 5: 8..α8 πώλης, He- 
sych. 5.5. κήρυξ δημόσιος, Photius. 

(Πρᾶτὸς, τὴ, τὸν, adj. sold —to be 
sold ; vendible, Soph. Trach. 274. 

(Tiparpia, ac, i, fem. of πρατήρ. 

Πράττω, see πράσσω. is 

Πραὔγελως, wroc, adj. softly smiling, 
Epigr. ὃ. 2. Th. πραῦς, γέλως. 

Ππραὔθυμος, ov, adj. having a gentle 
disposition, or temper. Th. πραῦς, 
ϑυμιός. ς 

Πραὔλογος, ov, adj. using mild, or 
soothing language. Th. πραῦς, 
λέγω. ᾿ 

Πραϑμενὴς, ἔος, 8. 8. as πραὔθυμος. 
ἽΝ: πραῦς, μένος. 

(πραϑμενῶς, adv. of πραῦμενής. 

Πραὔμητις,ιος, adj. gracious, gentle, 
mild, Pind. Ol. 6,7). Th. πραῦς, 
μῆτις. 

Πραᾶῦνοος, dov, contr. -ους, ov, having 
a gentle mind, or disposition, Orph. 
Η. 68. Th. πραῦς, νόος. 

Πρᾶ ὕνσις, φως, 2, the act of calming, 
&e.: subst. of πραὔνω. 

(Πραῦντικὸς, xn, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for calming, assuag- 
ing, mitigating, or pacifying. 

πραὔνω, fut. ive, to render mild, or 
gentle; to calm, or assuage — to 
pacify, or appease, Hom. H. Merc. 
417. [av] Th. πραῦς. 

Πραῦπάθεια [Ὁ], ας, 4, gentleness of 
disposition: from πραῦπαθής. 
(Πραὐπαθέω, to be of a gentle dis- 
position. Ad 
Tpaiimrabiig, og, adj. of mild disposi- 
tion; gentle; meek. Th. pais, 

πάσχω. 

Πρᾶὺς (Ion. πρηὺς), acta, av, genit. 
πραέος, tiac, oc, adj. soft; mild; 
gentle ; meek, Hom. H.7, 10.— 
see πρᾷος, another form. 

(Πραὕτης, nog, 4, mildness ; meek- 
ness ; gentleness, s. s. as πραότης. 

Πραύὔτροπος, ov, adj. of a mild cha- 
racter, or gentle manners. Th. 
mpave, (τρόπος) τρέπω. 

Πραῶς, adv. gently, mildly, Pythag. 
Aur. Sent. adv. of πρᾷος. 

Πρειγευτὴς. for πρεσξευτὴς, in the 
Cretan dialect, Valcken. ad Ado- 
niaz. p. 319. 

Πρεμνίζω, fut. tow, ond πρεμνιάζω, 
jut. dew, to dig up with the roots. 
Th. πρέμινον. 

(Πρέμνιον, ov, τὸ, dimin. of πρέμινον. 

(Πρεμνόθεν, adv. from the roots, Cal- 
lim. Deli 35. Blomf. 

IIPE’MNON, ov, τὸ, a trunk, Hom. 
H. Merc. 238. a stock ; properly, 
the lower part of the trunk next 
the root — the external extremity 
of the white of the eye, Pollux. 
Etym. Akin to πρυμνός. 

Πρεμιγώδης, εος, adj. like a trank, or 
stock; thick; lusty. Th. πρέμινον,' 
εἶδος. 

πρέπει, it becomes ; it behoves ; it 
is fitting, &c. the ss. of πρέπω, im- 
personally. Led δ ptey 

Πρέπον, οντος, τὸ, that which is suit- 
able, &c.; suitableness ; decency; 


—— 


TIPES 


decorum —eminence; distinction;  (Πρεσξευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 


merit; worth: neut. of πρέπων, 
part. pres. of πρέπω. 

{Πρεπόντως, αἀὺ. ἴῃ a suitable, or be- 
coming manner —in a dignified, 
or distinguished manner: from 
the genit. of the preceding. 

Πρεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. worthy of 
honour, or distinction, Arist. Ly- 
sist.1298. Newt. τὰ πρεπτὰ, 8. 8. 
as φαντάσματα, und εἰκόνες, He- 
sych. Th. πρέπω. 

TPETIQ, fut. Le, to be distinguish- 
ed, eminent, or conspicuous, IJ. 
#, 103. Asch. Sept. 372. to excel 
—to announce clearly, or denote, 
Ag. 3Q. to make itself be per- 
ceived, asa loud cry, 312. a strong 
odour, 1284. to resound, Pind. 
Ne.3,118. — to be distinguished, 
or adorned, by a certain dress, Eur, 
Hel. 1203. to become ; to suit ; to 
be fitting ; to be worthy of ; often 
tmpers.— to resemble; to appear 
like — to denote, or indicate, Alc. 
528. Etym. The primary s. ‘ to 
break forth,’ “ to become percep- 
tible,’ and Th. πέρω, πείρω, περάω, 
Buttm. Lewil. p. 19. 

ἀπρεπώδης, εος, adj. meet; seemly ; 
becoming; decorous. Th. πρέπον, 
εἶλος. 

Πρέπων, ουσα,, ov, part. 8.5. ὧδ πρε- 
πώδης. Th. πρέπω. 

τιρέσξα (Lon. πρέσξη), ἧς, ἧ, anaged 


woman, “ venerable,’ as epith. of 


Goddesses, Hl. and of mortul fe- 
males, Od.: a poet. fem. of mpé- 
ous. 

Ἱπρεσξεία, ac, 4, seniority, dignity, 
honour, consideration, due to age, 
ἔσο. Pers. 4.—prayer ; entreaty ; 
supplication; intercession — an 
embassy —in the plur. ambas- 
sadors, common in prose writers : 
from πρεσξεύω. 

(Πρεσξεῖον, ov, τὸ, that which is 
accorded, or bestowed through 
respect for, or that is the right 
of age, or of primogeniture. 

(Πρεσξειόω, 8. 8. as πρεσξεύω, in 
the s. of “ἴο honour,’ Lycophr. 
1265. 

(Πρέσξειρα, ae, 1, 8.8. as πρέσξζα: 
poet. fem. of πρέσξυς. 

(Πρεσξεύμα, ατος, τὸ, 8.8. a8 πρεσ- 
ξεία, Plut. an embassy ; an am- 
bassador, Eur.Suppl.184. honour ; 
a mark of honour, or respect; a 

‘present made in compliment to 
age, or rank. 

(Πρεσξεὺς, tw, ὃ, 8.8. as mpecbus, 
dat. plur. πρεσξεῦσι, Lycoph. but, 

,πρέσξηες, Hes. Scut., not πρεσξῆες, 
is an irreg. nom. plur. of πρέσξυς, 
Buttm. 

(Πρέσξευσις, ews, 4, an embassy. 

(Πρεσξευτὴς, od, 6, in prose, an am- 
bassador; adeputy; alieutenant. 

.— for the nom. plur. οἱ πρέσξεις, is 
used, from πρέσθυς, or πρέσξις, 

_Valeken. ad Theocr. Adoniaz. p. 
319, . 


TIPE 


per- 
taining to, or qualified for am- 
bassadors, deputies, or embassies ; 
made use of in embassies. 

Πρεσθεύω, fut. evow, to be a se- 
nior, or the oldest, Herodot. 7, 2. 
Sophoc. Cid. Col. 1418. to be an 
ambassador, or deputy; to go.as 
deputy, or ambassador, Thuc. 6, 
104. to treat, and act, as ambas- 
sador, or deputy — to honour ; to 
respect ; to esteem ; to treat with 
distinction, or preference, as due 
to a senior — (in a pass. s.) to be 
honoured, or revered; to enjoy 
distinction, or consideration — to 
intercede, Ecclesiast. writ. Greg. 
Naz.—Pass. to be deemed more 
ancient —to have the first place, 
Esch. Ag.1273. to come, or be 
sent, as ambassador — to be trans- 
acted in an embassy, in the par- 
ticiple, Dem. Th. mpéeSug. 

(Πρέσξη, ug, 4, 8.8. as πρέσβα. 

(UpecChiov, ov, τὸ, Lon. for πρεσ- 
Cefoy. 

(Πρεσξηῖς, foc, 4, an aged, or ve- 
nerable woman. 

(Πρέσξις, ewe, 4, an ambassadress ; 
a female deputy —an aged wo- 
man, Schiéfer ad sopum, 107. 
age, Hom. H. 2, 430. 

(Πρεσξίστατος, and πρέσξιστος, Su- 
perlat.s.s. as πρεσξύτατος. 

(Πρέσζος, εος, τὸ, 8.8. as πρέσξευμα, 
isch. Prom. 622. 

Πρεσξύγε᾽γεθλος, ov, adj. 3.5. as 
πρεσξυγενής: from πρέσξυς, γενέ- 
θλη. 

Πρεσξυγένεια, ας, 7, primogeniture ; 
seniority : from πρέσξυς, γένος. 

(Πρεσξυγενὴς, éo¢, adj. old; ancient: 
ot πρεσ(ξυγενεῖς, 8. 8. as (Lacon, 
dialect.) ot γέροντες, the elders; 
the senate, Plut.Q.S. 2,3, 2. 

TIPE’SBY=, voc, and ἕως, ὃ, (nom. 
plur. poet. mpéoCnes, Hes. Scut. 
245.) as an adj. old; ancient; 
hence, respectable, or venerable, 
or revered; esteemed, properly, 
on account of his age.—as a 
Subst. an old man; a senior — 
an ambassador, legate, envoy, 
or deputy (old men being origin- 
ally selected for such functions) 
— poet. a chief; a person of 
distinction, Asch. Pers. 826.— 
πρέσξυς, means a man between the 
ages of fifty-two and sixty-four, 
Tzetz. ad Hes. Asp. 221. —in 


+ the poets, the accus. πρέσξυν, and 


voc. πρέσξυ, in the s. of πρεσξύτης, 
and for the fem. of πρέσξυς, 
πρέσξα, απὰ πρέσξειρα. Comparat. 
mperurepor, Superlat. πρεσξύτα- 
τος. 

(Πρέσξυσις, εως, ἧ, 8. 8. as πρέ- 
σξευσις. 

(Πρεσξύτατος, Superl. 5. of πρέσξυς, 
most ancient; most honoured, or 
distinguished ; most venerable. 

Πρεσξυτέριον, ov, τὸ, ἃ council, or 


_ an assembly of elders — in Eccle- 


(1173 ) 


IPH N 
siast. writ., of priests, from -mpe- 
σθύτερος. 

(Πρεσξύτερος, ρα, ρον, the Comparat. 
of πρέσξυς, more ancient; more 
‘valuable; more venerable — of 
πρεσξύτεροι, the ancients, Arist. 
Nub. 956. in Ecclesiast. writ., 
priests. Neut. πρεσθύπερον, ud- 
verbially, the above s.s. adverbi- 
ally. 

πρεσξυτέρως, adv. of πρεσξύτερος. 
(Πρεσξυτὴς, ῆτος, ἢ, age. 
(TlpecCu'rng, ov, 6, an old man, 
Arist. Plut. 265.— one who has 
the defect of sight opposed to 
myopy viz. who sees objects only 
when placed at a distance. 
(Πρεσξυτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or suitable to old men, 
senile, Arist. Plut, 270. . 
(Πρεσθυτικῶς, adv. of πρεσξυτικός. 
(TpecGiris, soc, i, Jem. of πρεσξύ- 
τῆς, an aged woman, Kur. Hec. 
830. 

Πρεσφυτοδόκος, ov, adj. receiving old 
men, sch. Suppl. 653.: srom 
πρεσβφύπτης, δέχομαι. 

Πρευμένεια, ας, i, benevolence, 
good will, Eur, Orest. 1317.: 
JT0Om, πρευμεγής. 

Πρευμκενὴς, εος, adj. gracious; well, 
or kindly disposed. Th. πρᾶος, 
εὐμενής. 

ΠΡΕ΄Ω, not ext. in the pres. the s.s. 
as πρήθω, und to which Gram. Vet. 
refer the 1 aor. ἔπρεσε, Hes. 
Lheog. 856. assigned to πρήθω. - 

Πρεὼν, see πρηών. 

Πρηγορεύω, for προαγορεύω. 
Πρηγορεὼν, 866 προηγορεών. 

Πρηδὼν, ὄνος, ὃ, a burn; a swelling. 
Lh. πίμαπρημι, πρηθω. 

Πρήθω, fut. now, 1 aor. ἔπρησα, (in 
Hes. 1 heog. 856. ἔπρεσα) poet. and 
prose, pres. in prose, mipampnus— 
to blow ; to blow upon — to blow 
up, to inflate, to swell, Od. 6, 427... 
—to blow into a flame ; to in- 
flame, to set on fire, Il. y, 374. 
to burn. Pass. 1 aor. ἐπρήσθην, 
to be set on fire, burned, &c. 
See Buttm. Levil. p. 106. 

Πρηκτὴρ, ἤρος, ὁ, 8.8. as πρακτὴρ, 
πράκτωρ. Th. πρήσσω, lon. Sor 
πράσσω. 

Πρημιαδίη, no, hi, a name for a species 
of olive, Nicand. Alex. 87. 

Πρημαίνω, 8.8. as πίμιπρημε, to blow 
violently; to blow up: jrom 
mpnjx. comes ‘fremo,’ as ‘ tremo,’ 

Srom τετρεμαίνω. Th. πρήθω. 

Πρημὰς, ado, ἡ, α fish of the VThunny 
kind. 

Πρὴν, genit. πρέονος, Analect.Brunck. 
p- 141, See πρηών. 

Πρηνηδὸν, adv. prone; headlong. 
Lh. πρηνής. 

TIPHNH'S, é0¢, adj. Ion. (mpavic, 
Att. and Dor.) bending forwards, 
or downwards; prone — having 
the face downwards —declivous, 
the contrary of πρηνὴς, is ὕπτιος, 


. Etym. probably, from πρό. 


ΠΡΙΑ 


(Πρηνίζω, fut iow, to precipitate ; 
to hurl headlong — to bend for- 
wards, or downwards — ss. as 
χαταξάλλω, Herodot. 6,27. 

(Πρηνισμοὸς, οὔ, ὃ, the act of bend- 
ing forwards, or downwards, or 
hurling headlong. 

Πρῆξαι, πρῆξις, Lon. for πρᾶξαι, 
πρᾶξις. 

Πρῆσις, ews, ἡ, the act of inflating, 
swelling, setting on fire, or burn- 
jing. Dh. πρήθω. 

(Πρῆσμια, ares, τό, a swollen, or 
burned part.;a swelling ; an in- 
flammation. 

Πρήσσω, Ion. for πράσσω, in this 
form, with ὁδὸς, or κέλευθος, * to 

tform a journey,’ Il. w, 264. 
διὰ underst., as in xovioyreg πε- 
δίοιο, Etym. This s..seems to cor- 
roborate the derivation from περάω. 

Πρηστὴρ, ἦρος, 6, a fiery meteor; a 
flash, of lightning —a species of 
poisonous serpent.—Plur. πρηστῆ- 
pes, the veins in the neck, which 
become turgid in fits of anger, 
Polluc. 2, 184, Th. πρήθω, 

(Πρηστήριος, ov, adj. blowing vio- 
lently ; stormy; burning. 

(Πρηστικὸς, κὴ, κὸν, adj. s.s. as the 
preceding. 

Πρῆστις, see πρίστις. 

Πρητὴν, ἤνος, ὁ, ἃ lamb of a year 
old. Th.mpiv, for πράν. 

Πρηὔΐγελως, Ion. for πραύγελως. 

Πρηὔνομκος, adj. having, or follow- 
ing, mild laws, or institutions — 
in general, mild; good natured. 
The πραῦς, νόμος. 

Πρηὔνοος, ᾿πρηὔνω, πρηῦς, Ion. for 
πραὔνοος, πραὔνω, πραῦς. 

Πρηϑτένων, οντος; adj. ‘being gentle 
in harness. Th. mpave, τείνω. 

Tipnay, ὥνος, 6, ἃ prominent part of 
a@ mountain; asummit. Th. (πρὴν, 
for πρὶν) πρό. 

Πρίἄμαι, poet. of this form the 
L.aor. ἐπριάμην, poet. πρίάμην, 
alone, assigned to ὠνέομαι, is ext. 
— ον. subj. πρίωμαι, optat. 
πριαίμην, imperat. πρίω, infin. 
πρίασθαι, part. πριάμενος, to pur- 
chase, Od.o, 482. to redeem, 
Hom. with a dat. Pind. Py. 6, 
38.: akin to περάω, περνάω, πι- 
πράσκω. 

Πριαμόω, to shave the head. lit. 
to,,make.like Priam, Photius. 
Th. Πρίαμος, Priam. 

Πριασίζω, Ion. πριηπίζω, fut. iow, 
to,resemble Priapus; to act like 
Priapus, Tymnes, An: 1, 505. 
Th. Πρίαπος. 

(Πριαπίσκος, ov, ὃ, dimin. of πρί- 
amos, ἃ piece οἵ «wood repre- 
senting the male organ of ge- 
neration. 

(Πριαπισκόω, ὥ, to make in the form 
of a πριαπίσκος. 

(Πριαπισκωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped 
like:a πριαπίσκος. ἘΣ 

(Πριαπισμὸς, οὔ, 6, an imitation of 
Priapus; the state of Priapism. 
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ΠΡΥΆΠΟΣ (Ton. n7.), ov, 6, Priapus, 
Theocr. Ep. 3, 3.—the virile mem- 
ber. 

Πριαπώδης, οὔ, 6, one who resem- 
bles Priapus —a thing resembling 
the virile member. Th. Πρίαπος, 
εἶδος. 

Πρίημι, from which πρίαμιαι, see 
πρίαμαι. 

Πριμαδίαι, more correctly, πρημαδίαι, 

ΠΡῚΝ, adv. before; previously ; 
formerly ; first; beforehand; soon- 
er, μὴ πρὶν πημανέειν, πρὶν δωδεκάτη 
Anna, Il. w, 780. not to com- 
mence hostilities until the twelfth 
day—ere; before; before that, 
with verbs in the indic., subjunct., 
and infin.—with the particles ἂν, 
ὅταν, δὴ, before; till; until, and 
frequently with ἢ, separately, or 
Joined, πρινὴ, before, μὴ πρὶν, not 
before, or sooner, with οὐ preced- 
ing; also μὴ πρὶν, with πρὶν fol- 
lowing, not before —that, or be- 
fore, or not sooner—than, and 
not— until.— μὴ πρότερον, in prose, 
often precedes πρὶν, 5. 8. as in the 
Soregoing example. Neut. τὸ πρὶν, 
previously — πρὶν ἀκούσης, before 
you shall have heard me, πρὶν ἢ 
ἐλθεῖν, before his arrival. Th. πρό. 

Tipividtoy, ov, τὸ, dimin. of πρῖνος. 

Tipi' vives, ivn, svov, adj. made of πρῖνος. 

Πρῖνος, ov, 4, a tree, scarlet oak: 
Quercus Ilex, on this tree is found 
the insect called kermes, κόκκος, 
Theophrast. H. Pl. 3; 16. in 
Dioscor. 390. probably, Ilex Aqui- 
folium. 

Πρινώδης, εος, adj. resembling the 
scarlet oak— abounding in scar- 
let oaks. Th. πρῖνος, εἶδος. 

Πρινὼν, ὥνος, ὃ, a grove of scarlet 
oaks. Th. πρῖνος. 

Πριόνιον, ov, τὸ, a small saw, dimin. 
of πρίων. 

Πριονῖτις, sd0¢, ἡ, a plant, Betony: 
Betonica officinalis, 

Πριονοειδὴς, toc, and πριονώδης, €0¢, 
adj. like a saw; serrated. Th. 
πρίων, εἶδος. 

(Πριονοειδῶς, adv. of πριονοειδής. 

Πριονόω, ὥ, fut. dow, to make like 
a saw, to render serrated. Th. 
πρίων. 

(Πριονωτὸς, τὴ, τὸν, adj. serrated ; 
resembling a saw—% πριογωτὴ, a 


. kind of warlike engine —oi πριο- 


γωτοὶ, certain serpents, so called 
from the appearance of the scales 
of the back. 
Πριόω, 58. 8. as πρίω. 

Πρίσις, ews, 4, the act of sawing ; 
division by a saw; the sawing 
through any thing—a gnashing 
with the teeth. Th. πρίω. 
(πρίσμα, ἅτος, τὸ, properly, that 
which has been sawn, saw-dust, 
Lucill. An. 2, 322.—in Geometry, 
the figure of a Prism. 

(πριστὴρ, ρος, and mplorne, ov, ὃ, 
one who saws; a sawyer —a 


saw. 
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Πριστηροειδὴς, gc, adj. like ἃ saw. 

h. πριστὴρ, εἶδος. 

Πρίστϊς, ewe, n, or πρίστης, ov, ὃ, & 
Jish, as some suppose, of the ceta- 
ceous kind, and Th. πρήθω, to blow, 
—according to others, a species of 
ray: Squalus Raia, the skin of 
which is used for polishing, called 
also pim—a ship of war ot a long 
shape, Polyb. 16, 2,9. 17, 1, 1. 
‘navis rostrata,’ Livii 32, 32. Th. 
πρίω, Buttm. Lexil. p. 111. 

(Πριστὸς, τὴ, τὸν, adj. Sawn —sus= 
ceptible of being sawn. 

TIPY'Q, fut. iow, the pres. and ime 
perf. only in use, to saw, Thuc. 4, 
100. to cut, or bore through —to 
cut, or divide—to gnash the teeth 
—to bind fast, Soph. Aj. 1090, 
compare ἀπρίξ.----ἴἰο become in- 
flamed with anger, ἐπί τινι, Apol- 
lon. 4, 1671., this may be referred 
to the 2d 5. Passow. ‘ gnash,’ &c. 
see Buttm. Lezil. p. 105., who 
establishes after the Etym. Mag. 
an affinity with πρήθω, compare also 
πρίστις, and πρήστις. 

(Πρίωμα, arog, τὸ, 5. 8. aS πρίσμα, 
and from the form πριόω. 

(Πρζων, ονος, 6, a saw, Soph. Trach. 
712. πρίων μαχαιρωτὸς, a stone- 
cutter’s saw, without teeth. 

ΠΡΟΣ, a Preposition, governing a ge- 
nit.— when defining “ place,’ or 
‘ time,’ ‘ before, — to express a 
‘preference, ‘before ;’ ‘in prefer- 
ence to;’ more than ; above; ra- 
ther than—the following ss. less fre- 
quent, ‘for;’ for the advantage 
of; at the command of any one; 
on account of, by, or through, 
πρὸ ἄνακτος, Il. ὦ, 734. for, or at 
the command of the king—for 
the best, Xen. Cyrop. 1, 6, 42.— 
Joined with ἀπὸ, διὰ, wept, without a 
case, the sense is strengthened, thus, 
ἀποπρὸ, 8. 8. as ἀπὸ νόσφιν; δια- 
πρὸ, through and through ; ἐπιπρὸ, 
farther before, more forwards — 
πρὸ τὼν Supay, before the gates.—— 
πρὸ τοῦ πολέμου, before the war.— 
πρὸ πολλοῦ ποιεῖσθαι, Isocrut. Phil. 
to set an exceedingly high value 
on any thing, lit. to value higher 
than much — πρὸ τινὸς πράττειν, 
to do for any one— mp0 τοῦ φίλου, 
for his friend, πρὸ φόξοιο, through 
fear. Etym. The Derivat. from 
Πρὸ, have all the s. ‘ before,’ either 
expressed or implied, noting ‘Time, 
— ‘Place’ —‘Space’—immediate- 
ly from πρὸ, comes πρότερος, and 
προὶ, from which πρόϊος, and mpéi- 
μος, and (taking the long vowel) 
πρωΐ, πρώϊος, πρώϊμος, πρώϊζος, con= 
tract. πρὼ, or πρώ, πρώην, πρῶος, 
πρῶμος, πρῶζος, πρῶτος, πρώτιστος, 
Dor. πράϊος, contr. πρᾷος, πρᾶτος, 
Ton. πρήιος, πρῆιος, also πρητὴν, and 
ἐπιπρητὴν, referring to a ‘ preced= 
ing’ period,.as also to * number,” 
and ‘order’ of succession—the s. 

| ‘forward,’ onward, implying di- 
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rection ‘ towards,’ appears in, mpo- 
(μος, tn the Dor. προτὶ, πορτὶ, and 
wort, and the Preposition, Mpi¢, with 
itsnumerous compounds : next, with 
achange of vowel, ‘ transition,’ an 
“ onward’ direction still implied, in 
πέρα, πέραν, πέρας, περάω, and πέ- 
exv; then still in the same 5. in- 
clination ‘ forwards,’ πρανὴς, Ion. 
πρηνὴς, προπρηνὴς, inclining ‘ for- 
ward,’ and the Lat.‘ pronus,’ from 
this the Subst. πρὴν, πρηὼν, πρεὼν, 
προπρεὼν, with πρὼν, und πρώων, 
expressing ‘ projecting’ eminences, 
this s. applied met. to the ‘ mind,’ 
or ‘ disposition,’ gives the words, 
πρᾶος, weave, mpnvc, “ well inclin- 
ed,’ ‘ well disposed,’ and so, ‘ gra- 
cious,’ “ mild,’ “ gentle,’ ‘ propen- 
‘sus,’ in Lat. to πρὸ, in this s. may 
likewise be referred, πρυμνὸς, and 
πρέμνον, having the s. of the ‘ ex- 
tremity,’ the ‘ projecting’ end, and 
more wmequivocally still, πρόμος, 
to which Passow refers also «τρύτα- 
vic — by a change of 0, intos, comes, 
referring to time, Πρὶν, Dor. πρὰν, 
JSrom which the Lat. ‘ Pris,’ wad its 
comp. ‘ pridie,’ “ pridem,’ ‘priscus,’ 
‘ pristinus,’ “ prius,’ ‘ prior,’ ‘ pri- 
mus,’ to which add, πρέσξυς, akin to 
this is ‘ princeps, referring to order 
of rank: to the foregoing, belongs, 
the Preposition Περὶ, as also, πέριξ, 
with its derivat. περισσὸς, referring 
to ‘space,’ lastly, πέρυσι, περυσινὸς, 
to ‘ time,’ viz. the ‘ foregoing or for- 
mer year ;’ finally, diampucsos, re- 
ferring to ‘ space.’ Schneid. Lex. 
by Dr. Fran. Passow, Leipz. 1826. 
See Adr. Henr. Stromyser Epist. 
Joh. Dan. ab Hoven. Leyd. 1759. 

Προαγγέλλω, fut. ελῶ, to announce 
beforehand; to predict; to an- 
nounce. Th. πρὸ, ἀγγέλλω. 

(Προάγγελμα. «τος, τὸ, ἃ predic- 

. ton. 

(Προάγγελος, ov, adj, announcing, 
or foretelling. 

(Προάγγελσις, εως, 1, previous an- 

nouncement, Thuc, 1, 137. pre- 
diction. 

(Προαγγελαικὸς, xi, κὸν, adj. fore- 
telling, or foreboding. 

(Προαγγελτικῶς, ady. of προαγγελτι- 
406. 

Προαγνεύω, fat. εὐσω, to cause an- 
other to use previous purifica- 
tions, “ἀπά observe continence. 
The πρὸ, (ἁγνεύω) ἁγνός. 

Προαγοράζω, fut. ἄσω, to purchase 
first, or before. Th. πρὸ, (ἀγοράζω) 
ἀγορά. 

(Προιιγορασφὴς, οὔ, ὁ, one who pur- 
chases before; ἃ first purchaser. 
Προαγόρευμα, ατος, τὸ, a prediction ; 
a prophecy —an order, proclam- 
ation, or ether announcement 
made beforehand: from mpoayo- 

-ρεύω. 

(Προαγόρευσις, ewe, i, ἃ prophesy- 
ing; prediction—previous declar- 

ation. 
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'(Προωγορευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pers 


taining to, qualified for predict- 
ing, or declaring any thing be- 
forehand —accustomed to, expert 
in, or prone to predicting, &c., 
προαγορευτικὴ (τέχνη, OF ἐπιστήμη, 
underst.), the art, or science’ οἵ 
predicting the future. 

(Προαγορεύω, fut. vow, to declare 
beforehand, Thuc.2, 13. to foretell 
— to announce, to make known, 
declare previously, or proclaim, 
Herod. 9, 98. m. to bring  for- 
ward, propose, to an assembly, 3, 
142. m.: from πρὸ, ἀγορεύω. 

(Προαγορέω, ὥ, properly the s. 8. as 
προαγορεύω, especially, to dictate 
to any one—to announce any 
thing, or speak in the name of 
another, Xen. Anab. 5, 5, 7. 

Προαγρυπνέω, @, to watch before; to 
watch for: from πρὸ, dypumvéw. 

Tipoa'yw, fut. ἄξω, to lead before; 
to lead, or convey forward, or 
farther, lead on, impel, Herod. 
9, 90. f. — to convey towards, or 
to; to further, to advance, to 
forward, or promote, ἔς τι, Thuc. 
1, 144.—to urge forward, to 
stimulate, excite, tolaughter, ἐς γέ- 
λωτα, Herod. 2, 121.—to bring 
before, ov to any one. Newt. (éav- 
τὸν underst. ) to go before another, 
forwards, or farther; to precede ; 
to advance. Th. πρὸ, ἄγω. 

(Προαγωγεία, ας, 4, the act of lead- 
ing, or conveying forward, or to 
— furtherance — conveyance — 
the act of a bawd, or pimp. 
(Προἀγωγεύω, fut. dow, to lead be- 
fore, or lead to —to act the part 
of pimp, to seduce any one for 
another, seduce, Arist. 967. 
(Προαγωγὴ, fic, 4, furtherance; pro- 
motion ; advancement, Polyb. 6, 
8, 4. ἐκ προαγωγῆς φίλος, Dem. p. 
678. a friend according to cir- 
cumstances, 

(Προαγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for furthering, or 
promoting — capable of, or adapt- 
ed for, or promoting the inter- 
course of lovers, or capable of 
producing love. 

(Προαγώγιον, incorrectly for mpoca- 
γώγιον, Plat. Phileb. 84, Schn. 

(Προὰγωγὸς, οὔ, ὃ, or ny one who 
furthers, or promotes ——(see the 
verb προαγωγεύω) one who acts as 
pimp, or bawd, Arist. Thesm. 341, 

Προαγὼν, ὥνος, 6, ἃ skirmish, or pre- 
lude to a contest ; a preparation ; 
a prelude} a preamble. Th. πρὸ, 
ἀγών. 

(Προαγωνίζομιαι, to combat before 
any one; to combat for another. 
(Προαγωνιστὴς, οὔ, ὁ, one who com- 
bats before, or for another ; a de- 

fender. 

Προαδικέω, &, fut. iow, to commit 
the first aggression, or injustice. 
Th. πρὸ, (ἀδικέω) @ priv., δίκη. 
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Προδάω, to sing in any one’s pre- 
sence, or to any one; to sing bé- 
forehand, or first; to prelude. 
Th. πρὸ, ado. at 

Προαθρέω, to look, or consider be- 
forehand. ΤΆ. πρὸ, ἀθρέω. 

Προαθροίζω, to assemble beforehand: 
from πρὸ, ἀθροίζω. 

Προαιδέομαι, (5. 8. as αἰδέομαι πρό 
τινος) to feel ἃ sense of shame, 
or be confused in the presence’ of 
any one, and from ἃ sense’ ‘of 
obligation, (in the 8. of mpopixw)) 
(with a dat.) Herod.:3, 40. ἃ. 
1, 60. f. Th. πρὸ (αἰδέομαι), 
αἰδώς. qt] 

Προαικίζομιαι, to torment: before. 
hand. Th. πρὸ, (ainiGw) aixiay " 

Προαίρεσις, ews, ἡ, a deliberate pur- 
pose; a resolution —ia principle, 
or mode of thinking, or action; in 
a bad s., Polyb. 2,7, 6.in a good, 
4, 1, 5. a system, or mode: of life 
—a philosophical sect, or school, 
. Lucian, a political party founded 
on fixed principles; a fixed ‘plan 
of government, Dem. p. 168. the 
will ; the inclination, or disposi- 
tion: subst. of προαιρέω. πρὶ 

(Προαιρετικὸς, xi, κὸν, adj. capable’ 
of choosing, or resolving; willing, 
or choosing; pertaining to the’ 
will, purpose, choice, or resolution 
impelled by his own «choice, or 
will; voluntary. Neut. sing. τὸ 
προαιρετικὸν, the will. 

(Προαιρετικῶς, adv. of προαιρετικός. 

(Προαιρετὸς, τὴ, τὸν, adj. resolved 
upon; willed; preferred;» pre- 
meditated ; done advisedly ; vo- 
luntary. 

(Προκιρέω, ὥ, fut. now, to take out, 
or away; to choose ; toselect.== 
Προαιρέομιαι, οὔμαι, Mid. to take, 
or make choice*of for one’s self; 
to prefer one thing to another, 
with, or without , μιᾶλλον,----προαιρεῖ- 
σθαι τί τινος, or ἀντί τινος, to pre- 
fer one thing to another, or take 
one thing rather than another, 
Xen. Cyrop. 2, 5, 12. to resolve 
upon, to do by deliberate pur- 
pose, advisedly, Polyb. 3, 137, 
15. 

Προαίρω, fut. ἀρῶ, to advance; to 
rush forward. Th. πρὸ, αἱρέω. 

Προαισθάνομαι, to perceive before- 
hand, or to obtain previous intel- 
ligence, Thuc. 1, 135. Th. πρὸ, 
αἰσθάνομαι. , 

(Προαίσθησις, ews, ἡ, the act of per- 
ceiving beforehand ; _ presenti- 
ment. 

Προαιτιάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομιαι, to 
accuse beforehand. Th. πρὸ (ai- 
τιάομαι), αἰτία. 

Προαιώνιος, ov, adj. before time ex- 
isted; eternal,: Ecclesiast. writ. 
Greg. Naz. Th. πρὸ, αἰών. 

Προακμάζω, fut. dow, to be before 
the mature period of life ;to ripen 
before. Th. πρὸ, ἀκμή. 

Ππροακοντίζω, fut. tow, to throw 
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javelins beforehand, or before. 
"The πρὸ, (ἀκοντίζων) ἀκών. 

Hpoaxodw, to hear before, first, or 
beforehand, Herod. 8, 79. m. 
to learn previously. Th. πρὸ, 
ἀκούω. — 

Προακροξολίζω, i: tow, to skirmish 
before a battle. with missile wea- 
pons: fram πρὸ, ἀκροξολίζω. 

Προακτικὸς, xi, κὸν, adj. leading, 
urging forward, advancing, or 

( promoting; capable, or qualified 
for leading, &c.— advancing. 

Th. (προάγων πρὸ, ἄγω. 

Προαλγέω, ὥ, fut. iow, to feel pain 
first, or before. Th. πρὸ, ἀλγέω. 
Προαλείφω, to anoint before, or pre- 

viously. Th. πρὸ, ἀλείφω. 

Προϊλὴς, toc, sloping forward, or 
downward, Il. ¢, 262. Apollon. 
3, 78. met. precipitate, rash, 

-Strab, 12. p. 90. Sieb. Th. πρὸ, 
ἅλλομκαι. 

Προαλίσκω, to take first, or catch 
beforehand. Th. πρὸ, ἁλίσκω. 

προαλίζω, fut. iow, to assemble be- 
forehand. Th. πρὸ, ἁλίζω. 

Προαλλοιόω, to change beforehand. 
Th. πρὸ, (ἀλλοιόω, ἀλλοῖος) ἄλλος. 

Προάλλομιαι, to spring forward first, 

-or beforehand. Th. πρὸ, ἅλλομαι. 

Προαλῶς, adv. of προωλής. 

Προαμιαρτάνω, to fail, miss, or com- 
mit a fault before. Th. πρὸ, ἁμκαρ- 

"πάνω. 

TipoapeeiGw, to exchange before. = 
Mid. MpoapretCouas, to go before 
another, through a country — 

~to anticipate an answer; to an- 
swer beforehand—to cause (a 
work) to be delivered to. him be- 
forehand, not giving the promised 

sreward, Plat. Legg. 11. Th. πρὸ, 
ἀμείξω. 

Προαμεύνομκαι, to repel danger from, 
or defend one’s self, Thuc. Th. 

- πρὸ, (ἀμύνομιαι) dectver. 

Προαναξαίνω, fut. βήσομκαι, ἴο mount, 
or ascend the first, o7 before an- 
other. Th. πρὸ, ἀνὰ, βαίνω. 

Προᾶναξάλλομιαι, to prelude, Arist. 
Pac. 1233, to make a preamble. 
Th. πρὸ, (ἀναξάλλομαι) 
βάλλω. 

Προαναξλέπω, to look forward, be- 
forehand, or above. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
βλέπω. 

Προαναξοάω, to cry out, or shout 

beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, βοάω. 

Προαναξολὴ, ἧς, 4, that which pre- 

- cedes the prelude, Schol. Pind. 

~ Ne. 10, 62.: from πρὸ, 

᾿ ξάλλω. 

«Ππροαναγινώσκω, to read beforehand, 

or before: from πρὸ, ἀναγιγώσκω. 

Προαμύνομιαι, to take measures of 

»defence beforehand, Thuc. 3, 12: 

. from. πρὸ, ἀμύγω. 

Προωνάγω, to draw forward, as a 
‘ship to the sea.=Tpoavdyouat, 

»» Mid.to put out to sea; to sail on- 
ward. Th. πρὸ, (ἀνάγων) ἀνὰ, ἄγω. 
τιροαναθρώσχω, to spring forward 


ἀνὰ, 


Ἄν 
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before another, or beforehand. 
Th. πρὸ, ἀνὰ, ϑρώσκω. 

Προαναιρέω, ὥ, fut. tow, to take 
away, remove, set aside, or de- 
stroy beforehand : from πρὸ, ἀναί- 
ρέω. 

Προαναισιμόω, ὥ, to consume pre- 
viously. =Pass. to be, &c. He- 
rod. 2, 11. 7. Th. πρὸ, ἀναισιμόω. 

Προανάκειμιαν, fut. κείσομαι, to have 
been erected, or dedicated pre- 
viously, Joseph. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
neta. 

Προανακηρύττῳ, to proclaim before- 
hand by a herald, Chrysostom. 
Th. πρὸ, (κηρύττων) κήρυξ. 

Προανακινέω, to put in motion be- 
forehand. Neut. s.s.as προεξαγκω- 
νίζομαι. Th. πρὸ, ἀνὰ, κινέω. 

Προανακόπτω, to cut off beforehand. 
Th. πρὸ, ἀνὰ, κόπτω. 

Προανακράζω, fut. ἄξω, to voci- 
ferate beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
κράζω. 

Προανακρίνω, fut. ινῶ, to examine 
carefully, or interrogate, before- 
hand. Th. πρὸ, ἀνὰ, κρίνω. 

Προανάκρουσις, εως, ἣ, 8. 8. α8 προανα- 
βολὴ, Schol. Pind. Py. 1, 4.: 
subst. of προανακρούω. 

Προανακρούω, to push back, or repel 
first. =Tpoavaxpovoxat, Mid. to 
give way first; to yield the first 
—to prelude, Philostr. p. 861. 
Schaef. Mel. p. 33.== Pass. to be 
the first repelled, or to be re- 
pelled. Th. πρὸ, ἀνὰ, xpovw. 

Προανωλαμιβάνω, to take up, or un- 
dertake the first before another, 
or beforehand. Th. πρὸ, ἀναλαμ.- 
ξάνω. 

Προαϑαλίσκω, fut. λώσω, ἴο expend, 
or lavish beforehand, Thuc. 1, 
141.; to advance the money for 
the expenses : from #p0, ἀναλίσκω. 

(Προανάλωμια, arog, τὸ, that which 
has been laid out beforehand. 

Προαναμκέλπω, to prelude —tosing 
in presence of, LXX. Th. πρὸ, 
ἀνὰ, μέλπω. 

Προαναπίπτω, to sink, or go to ruin, 
before. met. to give way, or lose 
strength and courage, before- 
hand. Th. πρὸ, ava, πίπτω. 

Προαναπνέω, fut. ἐύσω, to take breath 
beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, πνέω. 

Προαναρπάζω, fut. ἄσω, to carry up, 
or snatch away beforehand, or 
first, or before. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
ἁρπάζω. 

Προαναῤῥήγνυμοι, to break, or tear off 
beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, ῥή- 
Yip. 

Προανασείω, to brandish aloft, be- 
fore one, or beforehand. Th. πρὸ, 
ἀνασείω. 

Προανασκοπέω, to consider before- 
hand. Th. πρὸ, ἀνασκοπέω. 

Προανασπέλλω, fut. ελῶ, to check, 
or repress before. Th. mp), ava- 
στέλλω. 

Tipoaverrpépw, to return previously. 
Th. πρὸ, ἀναστρέφω. 
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Προανωτάττω, to array in the front. 
Th. πρὸ, ἀνὰ, τάττω. 

Προανατείγω, to extend before; to 
raise up before. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
τείγω-. 

Προανωτέλλω, to come forth, or rise 
before. Th. πρὸ, ἀνὰ, τέλλω. 

Προανατρέχω, to recur to former 
times previously. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
τρέχω. 

Προαναφωνέω, ὥ, fut. iow, tO Ῥτο- ᾿ 
claim, or announce beforehand ; 
to predict. Th. πρὸ, ἀνὰ, φωνέω. 

(Προαναφώνησις, ἕως, ἥν previous 
proclamation, or announcement ; 
prediction. 

(Προαναφανητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
claiming beforehand ; prophetic. 
Tipoava χωρέω, &, to retire before, or 
retire first. Th. πρὸ, ἀνὰ, χωρέω. 
(Προανα χώρησις, ews, 4, previous de- 

parture, Thuc. 4, 128. 

Προαναψηφίζω, fut. iow, to decide 
by votes before; to decree pre- 
viously. Th. πρὸ, ἀνὰ, ψηφίζω. 

Προανέχω, to hold up before, first, 
or higher. Neut. to rise above ; to 
be prominent, or elevated. Th. 
πρὸ, (avéxm) ἀνὰ, ἔχω. 

Προανθέω, ὥ, to bloom, or flower 
earlier,.or first. Th. πρὸ, ἀνθέω. 
(Προάνθησις, ewe, 4, the flowering 
before other plants, or first. 

Προανίππταμιαι, to fly before: from 
πρὸ, ἀνίπτημι. 

Tipoavicrraprat, to rise before others ; 
to rise first: from πρὸ, ἀνίσταμει, 
aviornpat, 

Προανισπορέω, &, fut. row, to in- 
quire into previously: from πρὸ, 
ἀνιστορέω. 

Προανίσ χω, s.s.and Th. as προανέχα. 

Προανύτω, and -νύω, fut. ύσω, to 
finish before, or sooner. Th. πρὸ, 
ἀνύτω, ἀνύω. 

Προασαγγέλλω, fut. ελῶ, to an- 
nounce, or proclaim previously : 

from πρὸ, ἀπαγγέλλω. 

Προαπαγορεύω, fut. evow, Se 8. as 
προαπαυδάω : from πρὸ, dmayopeva. 

Προαπαλλάττω, fut. ξω, to dismiss, 
or de:patch, or (met.) slay before. 
Neut. to depart, or die before. 
== Mid. s. 8. us:the Neut. Th. 
πρὸ, (ἀπαλλάττω) ἀπὸ, ἀλάττω. 

Προαπαντάω, ὥ, fut. now, to go 
forward against, or to meet.. Th. 
πρὸ, (ἀπαντάω) ἀπὸ, ἀντάω. 

(Προαπάντησις, ews, 4, the act’ of 
going forward against, or being 
ready to meet, Thuc. 1, .69. 

Προαπαυδάω, ὦ, poet. to renounce 
beforehand, become weary of. 
Th. πρὸ, (ἀπαυδάω) ἀπὸ, αὐδάω. 

Προάπειμι;, to depart before: from 
πρὸ, ἄπειμι. 

Προαστεῖστον, perf. προαπρείρηκα; 1 aor. 
προασπεισά μην, to renounce before, 
or be the first torenounce, Isocrat. 
Paneg. 45.: from πρὸ, ἀπὸ, εἰπεῖν. 

Προαπέρχομαι, fut. ελεύσομαι, to 
depart sooner, or before, Thuc.3, 
17. met. to die first, o sooner’ 
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‘than another: from πρὸ, ἀπέρ- 
Xess 

Προαπηγέομαι, Herod. 3, 138. a. to 
lay before, expose, and προᾶστι- 
κγέομκαι, Ton. for προαφηγέοβκαι. 

Tipoamixvéoeas, Ion. for προαφικνέο- 
(και. \ ὦ 

Προαποξρέχω, to wet and soften be- 
forehand. Th. πρὸ, ἀπὸ, βρέχω. 

Προαπογεύομκαι, to taste, or eat be- 
fore. Th. πρὸ, ἀπὸ, γεύω. 

Προαποδείκνυμι, fut. δείξω, to de- 
monstrate beforehand, see the 
other ss. of the verb arod-. Th. 
πρὸ, ἀπὸ, δείκνυμι. 

(Προαπόδειξις, ewe, i, previous de- 
monstration. 

Tipoamrodynéw, ὥ, to go intoa foreign 
country, to expatriate one’s self, 
or travel before, any period. Th. 
πρὸ, (dmodnuéw) ἀπὸ, δῆμος. 

Προαποδίδωμιι, to return, or repay 
sooner, or previously —to anti- 
cipate, Longin. 41, Sect.2. Th. 
πρὸ, ἀπὸ, δίδωμι. 

ΤΙροα ποδύομκαι, to undress previously, 
or before another : from πρὸ, ἀπο- 
δύομκαι. 

Προαποθνήσκω, to die before any 
other person, or certain period, or 
prematurely. ΤΠ, πρὸ, ἀπὸ, ϑγήσκω. 

Προαποικίζω, fut. iow, to lead 
forth persons to found a colony 
before, any time, or before another 
person: from πρὸ, ἀποικίζω. 

Προαποκάμινω, to sink with fatigue 
before another ; Srom πρὸ, ἀπο- 
κάἄμνω. 

ΤΙροοιστοκιγδυγεύω, to make a previous 
trial, or run the risk first: from 
πρὸ, ἀποκινδυνεύω. 

TIpoarroxAnpow, ὥ, to draw lots, ur 
distribute by drawing lots, before- 
hand: from πρὸ, ἀποκληρόω. 

Προαποκόπτω, fut. ψω, to lop off 
from the fore part, or previously : 
from πρὸ, ἀποκόπτω. 

Τροαποκτείνω, -κτιγγύω, -κτίννυμει, to 
slay before. Th. πρὸ, (ἀποκτείνω, 
&c.) ἀπὸ, κτείνω. 

Προαπολαύω, to enjoy beforehand, 
or before, any particular time, or 
person. Th. πρὸ, ἀπολαύω. 

Προωαπολείπω, fut. ψω, to abandon 
previously, or before ; to die be- 
fore another. Th. πρὸ, ἀπὸ, λείπω. 

Προαπολεπίζω, fut. iow, to strip off 
the rind, to peel, or shell first: 

from πρὸ, ἀπολεπίζω. 

Προαπόλλυμι, -πολλύω, to destroy 
before. = Pass. to perish before, 
assistance arrives, Thuc. 6, 77. 
Th. πρὸ, ἀπόλλυμει, -ύω. 

Προαπολύω, to release, or ransom 
before another, om previously. 
Th. πρὸ, (ἀπολύω) ἀπὸ, λύω. 

Τροαποπέμπω, fut.—~w, to send for- 
ward beforehand, Thuc. 3, 25. 
Th. πρὸ, ἀπὸ, πέμπω. 

Προαποπίπτω, to fall prematurely, 
viz. fruits, Theophr. Th. πρὸ, ἀπὸ, 

/ 
πίπτω. 
(πρραπόπτωτος, ov, adj. fallen be- 
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fore the due season, Theophr. H. 
Pk 8, 6. 

Προαπορέω, ὥ, to raise doubts, or 
discuss previously: from πρὸ, 
ATODEW, 

Προασποῤῥέω, to flow away, or (met.) 
depart, before another, or pre- 
viously. Th. πρὸ, aaoppew. 

Προασποσξέγνυμιι, to extinguish first. 
Neut. in the form στροαπόσξημε, to 
go out previously, or sooner than 
another: from πρὸ, ἀποσξέννυμει. 

Προαστοσμήχω, to wipe off previous- 
ly: from πρὸ, ἀποσμήχω. 

Προωποστέλλω, fut. ελῶ, to send 
forward in advance, beforehand, 
or before another, Polyb. 3, 45, 
1. Th. πρὸ, ἀπὸ, στέλλω. 

Προασοσφάττω, thes.of ἀποσφάττω, 
and πρό. 

Προαποτάσσω, to put asunder, or 
remove beforehand. == Προαπο- 
τάσσομαι, Mid. to take one’s de- 
parture beforehand, Th. πρὸ, ἀπὸ, 
τασσω. 

Προασοτέμνω, fut. rend, to cut off 
beforehand, or from the fore part. 
Th. πρὸ, ἀπὸ, τέμνω. 

Προαστοτίθημει, the 5. of ἀποτίθημι, 
and πρό. 

Προαστοτίκτω, thes. of ἀποτίκτω, and 
πρό. 

Προασοτρέπω, the 5. of ἀποτρέπω, 
and πρό. 

Προαποφαίνω, the 5. of ἀποφαίνω, 
and πρό. 

Προαποφοιτάω, ὥ, fut. iow, to de- 
part, or met. to die before, any 
period, or person. Th. πρὸ, ἀπὸ, 
φοιτάω, 

Προαριθμκέω, ὥ, to count, or caleu- 
late beforehand. Th. πρὸ, ἀριθμέω. 

(Προαρίθμησις, ews, i, previous com- 
putation, or enumeration. 

Πρόαρον, ov, τὸ, a wooden vessel for 
drawing wine, or in which wine 
is. mixed. Th. πρὸ, ἀρύω. 

Προαριστάω, thes. of ἀρισπτάω, & πρό. 

Προαροτριάω, the 8. of ἀροτριάω, δὲ πρό. 

Προαρσαγὴ, ἧς, n, the taking away 
before another: subst. of προαρπά- 
fo. 

Προαρπάξω, fut. dow, to take away 
or plunder before another. Th. 
πρὸ, ἁρπάζω. 

Προάρχομκαι,ἴο be the first to begin. 
Th. πρὸ, ἄρχω. 

Προασκέω, ὥ, to practise before- 
hand. Th. πρὸ, ἀσκέω. . 

Πρόασμα, arog, τὸ, that which has 
been sung beforehand—introduc- 
tory verses in which the Muses 
are invoked. Schol. Theocr. E, 
64. Th. πρὸ, (douu) ἄδω. 

Προασπίζω, fut. iow, to hold a 
shield before, or protect any one 
with a shield. Th. πρὸ, ἀσπίς. 

(Προασσειστὴρ, ἦρος, 6, and mpoaomt- 
ore, οὔ, ὃ, one who fights before,. 


or defends another; a defender, 


or champion. 
A 
Tpoto-retov, προάστιον, ov, τὸ, Herod. 
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a. also, a suburb, Eur. Alcest. 
852. Th. πρὸ, ἄστυ. ; 
(Προάστειος, av, adj. situated in the 
suburbs of a city ; suburban. 
Neut.plur. τὰ προάστεια, ΤΌ 5. 

Προασφαλίζω, fut. ίσω, to secure 
beforehand: from πρὸ, ἀσφαλίζω. 

Προαυδάω, to predict; to declare, 
war, Arist. Av. 556. Th. πρὸ, αὐ- 
δάω, : 

Προαυλέω, ὥ, fut. iow, to play a pre- 
lude on the flute. Th. πρὸ, (αὐλέω) 
αὐλός. 

(Προαύλημα, ατἴος, τὸ, a prelude on 
the flute. 

Προαυλίζομιαι, fut. ίσομαι, the ς. of 
αὐλίζομαι, and πρό. 

Προαύλιον, ov, πὸ, a prelude on the 
flute. Th. πρὸ, αὐλός. 1: the ves- 
tibule of a court. Th. πρὸ, αὐλή. 
See the s. of αὐλή. Neut. plur. 
τὰ. προαύλιω, the day preceding a 
wedding-day, as ἐπαύλια, the day 
succeeding. 

Πρραυξάνω, προαυξέω, and προαύξω, 
the 5. of αὐξάνω, and πρό. 

(Προαυξὴς, ἔος, adj. grown; in- 
creased in size—in Hippoc. ap- 
plied to diseases that attack persons, 
“ advanced in life.’ 

(Προαύξησις, ως, ἢ, increase; growth. 

Προαφαιρέω, ὥ, fut. sow, the 5. of 
ἀφαιρέω, and πρό. 

Προαφανίζω, thes. of ἀφανίζω, & πρό. 
Προαφηγέομιαι,. οὔμιαι, to relate be- 
forehand: from mpd, ἀφηγέομαι. 
Tipoapingst, the s. of ἀφίημι, απὰ πρό. 
Προαφικγέομιαι, οὕμιαι, to arrive first, 
or previously, Thus. 4, 2.: from 

πρὸ, ἀφικνέομκιαι, 

Προαφίστημι, to withdraw first, or 
before another. = Mpoagiorapat, 
Mid. s. s. as the act. Th. πρὸ, 
(ἀφίστημι) ἀπὸ, toons. 

Πρόξα, 2 aor. imperat. ( from the 
form πρόξημι) for πρόξαθι, or 
προρῆθι, of προξαίνω.. 

Προξἄ δην, adv. going forward, in 
going along, Hes. Oper. 727. Arist. 
Ran. 351.— going by degrees ; 
gradually, Jambl. Pyth. §121.: 
from mpoCatver. 

Προξαδίζω, fut. tow, to go at the 
head; to go forward, or before 
another. Th. πρὸ, βαδίζω. 

Προξαϑὺς, é0¢, adj. of vast depth, 
Apollon. 4, 282. Th. πρὸ, βαθύς. 

Προξαίνω, (the tensesas if from the 

forms προξάω, and πρόθημι) fut. 
Cioomet, perf. προξέξηκα, plus- 
perf. προξεξήκειν, 2 aor. mpoéCny 
(contr. σπροὔξην), infin. προξῆναι, 
part. προξάς ----ἰπ Hom. the Epic 
part. pres. προξϊξὰς, and mpociCay, 
eyrog — the 2 αον. and perf. ina 
neut. s.-— to move forward, κῶλον 
δέξιον, the right leg, Eur. Phen. 
1427. in prose, mostly, to go, or to 
step forward—to put forward, the 
Soot, Xen. Anab. 4, 2, 28. to go for- 
wards, advance, or proceed ; hence, 
tosucceed, or to prosper —to go be- 


"1, 78. a.and mpoarrhiov, lon, 8,14. | fore any one ; emi or excel, 


(177. 
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Tl. ζ, 125. π', 54. and 4, 890. the 
latter s, especially, in the 2 aor. 
σροέξην, contr. mpouCny. — Perf. 
προξέξηκα, L have advanced, or I 
am advanced, paré. mpoCeCnxac, 
advanced, mpoCeCuxws (τῇ ἡλικία, 
expressed, or wnderst.), advanced 
inyears. ΤΊ. (προξαίνω) πρὸ, βαίνω. 

Προδακ χήϊος, ov, adj. leading the 
Bacchantes, an epith. of Bacchus, 
Schn. L. Th. πρὸ, βάκχαι. 

Προξάλλω, fut. Card, perf. προξέ- 
Canna, 2 aor. προέθαλον, contr. 
προὔξαλον, to throw before, lay be- 
fore, Od. ε, 331. to throw forward 
“—to throw forth, or cast away, 
σφέας, αὐτοὺς, Herod. 7, 141. a. 
themselves, viz. lose courage, in- 
terpret. Wesseling. to hold for- 
ward, as a weapon —to produce, 
or raise, as a contest, Il. ε, 29. to 
_place before, or present, or bring 
forward, or allege, Eur. Hec. 
813.; a problem, proposition, or 
, question ; throw out, in argument, 
Thuc, 1,73.—to expose, to put 
-in peril, Eur. Rhes. 183. = Προ- 
ξάλλομαι, to throw, or lay be- 
fore, Il. a, 458.; to bring for- 
ward, to make mention of, περί 
πινος, Herod. 4, 46: a. to cite, or 
adduce, as witnesses, or laws; 
to propose, or nominate, as mugis- 
trates—to represent to one’s self, 

-or have before him, as hope, Dem. 
pro Coron. to hold before him, a 

_shield, or weapon, for attack or 
defence; to put one’s self in a 
defensive attitude ; hence, met. 
_to stand on the defensive; to be 

- circumspect, or cautious—to put 
forward as a motive, or pretext, 

.pretend, Thuc. 1, 37. boast of, 3, 
63.—to urge as an accusation 
against; to indict, Dem. see the 
last 5. of προξολή ----ἴο reject, or 
hold in aversion —to surpass 
another, Jl. +, 218. to excel, 
Oppian. Hal. 1, 508. Th. πρὸ, 
βάλλω. 

(Πρόδαλος, ov, ὃ, ἃ shield. 

Προξὰς, part. 2 aor. of προξαίνω. 

Προδασανίζω, fut. iow, to put to 
the test, or rack, or to try before- 
hand : from πρὸ, βασανίζω. 

Προδάσις, ἕως, 4, progress; a pro- 
ceeding ; success: from προξαίγω. 
$+ property in cattle, Od. @, 75.: 
From πρόξατον. 

Προξασκάνιον, ov, τὸ, an amulet —a 
scarecrow, any thing used to scare 
men, or animals—a statue of Pri- 
apus—a figure placed at the door 
of smiths, Phryn. Bekker. p. 30. 
Th. πρὸ, βάσκανος. 

Προξατεία, ας, ἡ, the keeping, breed- 

ing, or pasturing of sheep, or 
other cattle ; the possession, espe- 
cially, of sheep, or of cattle in 
general: from προξατεύω. 

προβάτειος, ela, εἰον, adj. of, or per- 
taining to sheep; produced by 
sheep. Neut. plur. τὰ προδάτεια 
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(χωρία underst.), land fit for the 
pasturage of sheep: from πρό- 
Caroy. 

(Προξατεὺς, ἕως, 6, one who keeps, 
or breeds sheep, or other cattle ; 
a shepherd. 


(Προξατεύσιμος, ov, adj. adapted 


for the breeding and pasturage of 
sheep, as land. 

(Προξατευτὴς, οὔ, ὃ, 8.8. 8 προξατεύς. 
(Προξατευτικὸς, xii, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for the keeping, 
or breeding of sheep, or cattle in 
general. 
peared, to breed and keep 
sheep and other cattle, Crinag. 
An. 2, 151.: from πρόξατον. 
(Προξάτημα, «τος, τὸ, 8.5. us σρρόξα- 
τον, Hesych. 

(Προξατικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to sheep, or to cattle, especially 
sheep. 

(Προξατία, ag, i, 8. 8. as προξατεία. 

TpoCe τίον, ov, τὸ, dimin. of πρόξατον. 

Ππροξατοξοσκὸς, οὔ, 6, a shepherd, or 
herdsman. Th. mpiCarov, βόσκω. 

Προξτογνώμιων, ονος, ὃ, or 4, one 
who is an accurate judge of cat- 
tle, Esch. Ag. 769. Th. πρόξατον, 
(γνώμη) γιγνώσκω. 

Προξατοκάπηλος, a dealer in sheep, 
or other cattle; properly, on a 
small scale. Th: πρόξατον, κάπηλος. 

Πρόξατον, ov, τὸ, dat. plur. προξά- 
τοις (in old Gram. an irreg, or 
poet. dat. πρόξασι, πρόξασιν), al- 
ways, in the plur. τὰ mpCara, 
the animal ‘ that moves forward,’ 
applied only to four-footed and 
domestic animals, (properly, an 
Ion. and Dor. word), originally, 
‘cattle,’ in general, as, Il. |, 550. 
(but, here, “ horses,’ are added 
apart with the slaves), so also, Hes. 
Oper. 560. Herod. 4, 61. thus, 
8, 137. where τὰ λεπτὰ τῶν προ- 
Cérwv, mean, sheep and goats, 
‘ horses’ were even included under 
this appellation, by Pind. accord- 
ing to Eustath. not in any of his 
ext. writ.— mostly said of ‘ sheep’ 
and goats, especially, and almost 
always in Att.‘sheep. Th. (προ- 
Catveo) πρὸ, βαίνω. 

Προξατοπώλης, ov, ὃ, ἃ cattle dealer, 
Arist. Ἐφ. 182.: from πρόξατον, 
πωλέω. 

Προξατοτρόφος, ov, adj. feeding 
sheep. Th. πρόξατον, τρέφω. 

Προξέξουλα, Il. a, 113. 1 prefer, a 
poet. form of 2 perf. as from a 
form προξούλομαι, not ext.: from 
πρὸ, βούλομαι. 

Προξεξουλευμκένως, adv. after pre- 
vious consultation ; with cireum- 
spection, or previous deliber- 
ation: from part. perf. pass. of 
προξουλεύω. 

Πρόξημια, aroe, τὸ, a step in ad- 
vance; a step, Arist. Plut. 759. : 
Srom πρόξημει, 5. s. as προβαίνω. 

Πρόξημει, see προξαίνω. 

Προξιάζομαι, to constrain, force, or 
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compel before: from πρὸ, βιάζο- 
αι. 

προξιξάζω, fut. dow, fut. Att. προ- 
ξιξῶ, to advance, or carry farther ; 
to push forward ; to promote—to 
impel, force, or urge to any thing, 
Xen. Mem. 1, 2, 17. Arist. Av. 
1570. Th. πρὸ, βιξάζω. 

Προξίξασις, εως, 4, or mpociGacpnds, 
οὔ, 6, the carrying farther; fur- 
therance; advancement: subst. 
of προξιξάζω. 

Προξίξημει, 5. 8. as προξαίγω. 

Προξιξρώσκω, to eat before. 
πρὸ, βιξρώσκω. 

Προξιότης, ἡτος, 4, a former life: 
from προξιόω. 

Προξιόω, to live before, a certain 
period. = Pass. part. perf. plur. 
τὰ προξεξωμένα, the conduct, or 
actions of one’s former life. Th. 
πρὸ, (βιόω) βίος. 

Προδλαστάγω, to bud before, or 
prematurely. Th. πρὸ, βλαστάνω. 

(Ππροξλάστημα, arog, τὸ, a shoot of 
the preceding year. 

Ππροξλεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. foresee- 
ing; looking before: from προ- 
ξλέπω. 

Προξλέπω, fut. ψω, to foresee ; to 
look beforehand. Th. πρὸ, βλέπω. 

TipoCanua, arog, τὸ, lit. ‘ that which 
is held before, or put forward, as 
a defence,’ a rampart, a bulwark, 
something used by way of shield, 
whether natural, or artificial, Xen. 
Mem. 3, 5, 27. Polyb. 2, 66, 1. 
isch. Sept. 522. a skreen, de- 
fence, or impediment, in general 
—something prominent, or pro- 
jecting, Polyb. 1, 58, 10. met. a 
cover, pretext, or excuse —some- 
thing put forward, or proposed, 
a question for discussion, a Pro- 
blem. Th. (προξάλλω) πρὸ, βάλλω. 

(Προξλημάτιον, ov, τὸ, dim. of prec. 

Προξληματουργικὸς, κὴ, κὸν, udj. per- 
taining to defensive weapons, or 
armour, 4 προδλημκατουργικὴ, the 
art of using defensive weapons. 
Th. πρόξλημια, ἔργον. 

Προξλεμκατώδης, εος, adj. in the na- 
ture of, or like a problem ; dis- 
putable ; Problematical. Th. πρό- 
Cane, εἶδος. 

Προξλὴς, ἥτος, adj. cast, or placed 
before, or put forward—standing 
forward ; advancing, or project- 
ing, jutting forward, as a rock, 
shore, or promontory, Il. 8,396.— 
poet. 8.8. as πρόξολος, and of προ- 
ξεδλημκένος, part. perf. of προξάλλω. 

(Ππροδλητικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of, or conducive to production. 

(Πρόδλητος, ov, udj. cast away; re- 
jected. 

Προξλώσκω, 8. 8. as προμόλω, to 
come forth; to appear. Th. πρὸ, 
βλώσκω. 

Προδοάω, &, fut. iow, to cry aloud 
in front; to cry, or shout to; to 
cry out to and encourage. Th. 
πρὸ, Boca. 


Th. 
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Προδοηθέω, ὦ, fut. tow, the s, of 
βοηθέω, and πρὸ, ‘ before,’ “ before- 
hand.’ 


Προξόλαιον, ov, τὸ, a shield; any | 


weapon held forward ; a spear: 
from προξάλλω. 

(Προξόλαιος, ala, atov, or ov, adj. 
stretched, or held forward for de- 
fence, as a spear’, or shield. 

(Προξολεὺς, ἕως, 6, one who pro- 
duces, or a creator, Eccles. writ. 

(Προξολὴ, ἧς, 4, the. throwing be- 
fore, or throwing out, or casting 
forth — the shooting forth of buds, 
germination— the holding forth 
of a spear, or shield, for defence, 
or attack ; a posture of defence, 
Theor. 22, 120. interpret. Ruhnk. 
Ep. Crit. 1, p. 155. and Kiessl. 
a shield, a rampart, or bulwark— 
in general, any thing serving for 
defence : ἃ skreen ; hence, acover, 
excuse, or pretext—a bank of a 
river, Dionys. Perieg. 1118. — 
and in v. 1018. a projecting rock 
—in Athenian Jurisprudence, an 
action against a public offender, 
after a previous deliberation in 
an assembly of the people. 

(TipoCéatoy, ov, το, a small shield, or 
any thing used as a defence, but 
especially, a pike, used in wild- 
boar-hunting. 

(Πρόξολος, ov, udj. held forward, or 
used for defence; defensive — 
projecting, rising up, or jutting 
forward, prominent. 

Προξοσκὶς, ἰδος, ἡ, the Proboscis of 
an elephant, also, a similar organ 
in insects, so called ; the arm, of a 
cuttle-fish: Sepia. 


Πρόξοσκος, ov, or προξοσκὸς, od, 6, 


a herdsman’s, or shepherd’s at- 
tendant, Herod. 1, 118.m. Th. 
πρὸ, βόσκω. i 

Προξούλευμια, «τος, τὸ, (αὐ Athens, or 
at Rome) an ordinance, or decree, 
of the senate ; a ‘ senatus-consul- 
tum,’ requiring, however, the ap- 
probation of the people to render it 
valid : from προξουλεύω. 

Προξουλεύω, fut. εύσω, to deliberate 
previously ; to consider, or con- 
sult; to look to, or provide for 
previously — at Athens and Rome, 
to deliberate and frame a decree, 
or ‘senatus-consultum,’ tu be 
submitted for ratification to the 
people. Th. πρὸ, (βουλεύων) βουλή. 

(Προξουλὴ, ἧς, ἡ, deliberation ; con- 
sultation, Dio Cass. 

(Προξούλιον, ov, τὸ, 8. 8. aS προθδού- 
λευμα, late writ. the deliberation 
of the chiefs in Il. B, 194. so 
called. Schol. Venet. and Eustath. 

(Πρόξουλος, ov, 6, one who delibe- 
rates beforehand ; a counsellor ; 
a deputy (one of the 12) to the 
general assembly of the Ionians, 
Herod. 6, 7.a.— a magistrate of 
Megara, Arist. Ach. 720. ; in cer- 
tain Republics, one who prepared 
decrees before submitting them 
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to the assembly of the people, 
Aristot. Polit. 4, 15.3 lastly, one 
of 10, to whom previous to the 
400 tyrants, the legislative power 
at Athens was given up, included 
by Thuc. 8, 67. under the term, 
Evvypapets, see Aristot. Polit. 6, 
5, 10, p. 392. 

Προξούλω, obs. from this smpoCé- 
Covra, perf. mid. Gram. Matth. 
226. Th. πρὸ, (βούλομαι) Bova, 

From βόλω, obs. . 

Προξρα χὴς, see προσξραχής. 

Προξρέχω, fut. ξω, to wet, or soak 
beforehand. Th. πρὸ, βρέχω. 

TpoCu'w, fut. vow, to trim and bring 
forward the wick of a lamp, 
Arist. Vesp. 249. Th. πρὸ, Biw. 

Προξώμιον, ov, τὸ, the space before 
an altar, Eur. Heracl. 80. and 
Ion. 879. Th. πρὸ, βωμός. 

Προγάμιειος, and -ἄμιιος, ov, adj. 
that precedes a marriage. Neut. 
τὰ προγάμεια, presents given be- 
fore a wedding. Th. πρὸ, γάμος. 

(Tpoyaprsatoc, ata, atov, adj. pre- 
ceding a marriage, Schol. Lycophr. 
546. 

(Πρόγωμος, ov, having been mar- 
ried before any period, or person, 
Tryph. 332. 

Προγαστρίδιον, ov, τὸ, any. thing 
placed on, or before the belly; 
an apron. Th. πρὸ, γαστήρ. 

(Προγάσπωρ, opoc, adj. having a 
prominent belly. 

Προγένεθλος, ov, adj. begotten before, 
Nonn.: from πρὸ, γενέθλη. 

Προγένειος, ov, adj. having a promi- 
nent chin, Theocr. 5, 9. or (as 
others interpret) a long beard. 
Th. πρὸ, γένειον. 

Προγενεσία, ας, 4, earlier gener- 
ation,. or birth, ? Schn. L., Th. 
πρὸ, (γένεσις) γένω. 

Προγενέστερος, pa, pov, Οὐπιραγαΐ. 
born before, Il. β, 555. Superlat. 
προγενέστατος, arn, arov, the eld- 
est, frum προγενὴς, not in use. 

Προγενὴς, ἔος, adj. not in use in the 
positive, see the companat. mpoyevé- 
στερος, απὰ superlat. προγενέσιτατος. 
Th. πρὸ, γένω. 

(Προγεννάω, to beget, or be the fore- 
father of a race, or individual. 

(Προγεννητὴρ, ἤρος, 6, @ progenitor ; 
8. 8. as mpoyewnrep (the latter more 
in use), fem. προγεννήτειρα, ac, n, 
a progenitrix, Schol. Lycophr. 
200. 

Προγεννήτωρ, ορος, 6, a forefather; a 
progenitor —in the plur. ances- 
tors in the direct line. 

Πρόγευμιω, «τος, τὸ, a foretaste ; a 
prelibation ; that which has been 
tasted before — the act of eating 
before the usual meal-time : from 
προγεύω. Ν 

(Προγευμιωτίζω, fut. ἰσω, to give ἃ 
taste of any thing beforehand. 

Προγεύω, fut. svow, to make any 
one taste beforehand, or give food 
before the usual time of a meal. 
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=Tipoyevonat, to taste beforehand ; 
to taste before another person. 
Th. πρὸ, γεύω. 

(Προγεύστης, ov, and προγευτὴς, ov, 
6, one who tastes before another 
person ; a cup-bearer, viz. who 
tastes the liquor before presenting 
it, Plut. 10, p. 115. 

Προγηράσκω, to grow old prema- 
turely. Th. πρὸ, (γηράσκω) γῆρας. 

(Πρόγηρος, ov, adj, having grown 
old prematurely. 

Προγίγνομιαι, the later form προγί- 
voc, fut. πιρογενήσομκαι, 2 aors 
mpovyevoueny, to be before in time ; 
to exist before —to go before ; to 
advance ; to precede; to come 
forwards — to issue; to go forth, 
Il. σ, 525. followed by ἐπὶ, ini 
Callim. 3, 178. to return to, ὦ 
place. Purt. plur. perf. pass. ot 
mpoyevnrévot, forefathers. Th. apo, 
(γίγνομαι) γίνομαι. ' 

Προγιγνώσκω, a later form προγινώ- 
σκω, Epic 2 aor.infin. προγνώμεναι, 
Hom. H..Cen. 258. for προγνῶναι, 
to know, or understand, or. per- 
ceive beforehand—to resolve, 
determine, or appoint beforehand, 
Xen. Cyrop. 2, 4, 11. Th. πρὸ, 
γιγνώσκω, : 

Προγλωσσεύω, fut. evow, 8. 8. Us 
AaGpeva.. Th. πρὸ, γλῶσσα. i 

(Προγλωσσὶς, ίδος, 4, the tip of the 
tongue. BEd ΠΝ 
(Πρόγλωσσος, ov, adj. voluble; 
fluent of speech ; loquacious. 

Πρόγνωσις, ewe, 4, prescience 5 
Prognostication; a presentiment, 
Agath, An. 8, 58.: subst. of 
προγιγνώσκω. ' 
(Προγνώστης, ov, 6, one who has 
prescience, or who. prognosties 
cates. 
(Προγνωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain= 
ing to, capable of, qualified for, 
or expert in prognosticating ; en- 
dowed with foreknowledge. 

Προγονὴ, fic, 7, ἃ step-daughter, fem. 
of προχονός.. 

Προγονικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to forefathers; derived 
from forefathers ; ancestral : from 
πρόγονος, accent on the antepenult. 

Πρόγονος, ov, ὃ, a forefather ; a pro- 
genitor, Herod. 7, 150. m. Od, +, 
221.— plur. posterity, only im 
Dionys. Antiq. 7, 50. : from (yé= 
youn) yiyvorrat — (accent on the 
last syll.) προγονὸς, properly, the 
son of a first marriage, a.step-son, 
1 προγονὴ, ἃ. step-daughter : from 
πρὸ, (γονὴ) γίγνομκαι. Th. πρὸ; 
(γόνος) γίγνομαι. 

Πρόγραμιμια, ατος, τὸ, a public no» 
tice, proclamation, or. order: in 
writing, posted-up, Lob. Phryn. 
pu 249. > from-mpoypapa. : 

(Ππρογραφὴ, ἧς, ἡ, ἃ public: notice; 
or advertisement, posted wp 3% 
notice of the sale of. the goods 
of proscribed: persons ; proscrip= 
tion. ta 
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Πρὸ γράφω, Sut. Yo, to write be- 
forehand ; to announce, proclaim, 
or advertise by a written notice ; 
to advertise the sale of the pro- 
perty of outlaws; to publish an 
act of outlawry; to proscribe — 
to summons, or give notice of an 
action at law. Th. πρὸ, γράφω. 

Προγυμνάζω, fut. dow, to practise, 
or prepare beforehand. Th. πρὸ, 
(γυμνάζων γυμινός. 

(Προγυμνασία, ac, ὃ, previous prac- 
tice; preparatory exercise. 

(Προγύμνασμια, arog, τὸ, a prepar- 
atory exercise. 

(Προγυμναστὴς, ov, 6, one who prac- 
tises beforehand —the attendant 
on a γυμναστὴς, in Galen. 

Tipodutives, to know beforehand, Od. 
δ, 396. purt. προδαεὶς, infine and 
part. of προὐδάην, aor. of a form 
not in use in the pres. 

Προδανείζω, fut. εἰσω, to lend at in- 
terest before. Th. πρὸ, δανείζω. 

Προδαπανάω, ὥ, to expend, or la- 
vish before, or beforehand. Th. 
πρὸ, δαπανάω. 

Προδείδω, fut. δείσω, 5. 58. as προδει- 
μαίνω. ΤΊι. πρὸ, δείδω. 

Προδείελος, ov, adj. performing any 
action before evening, Theocr. 25, 
23. Th. πρὸ, δείελος. 

Προδεικγύω, or -δείκνῦμοιι, fut. δείξω, 
to show beforehand, Herod. 1, 
60. m. foreshow, predict, 7, 37. f. 
Th. πρὸ, (δεικνύω) δείκνυμι. 

Προδειμιαίνω, to dread beforehand ; 
to apprehend some future event. 
Th. πρὸ, δειμκαίνω. 

Προδειπνέω, to sup before. Th. πρὸ, 
δεῖπνον. 

Προδέκτωρ, ορος, 6, one who makes 
known beforehand, or prognosti- 
cates, in Herod. 7, 37. for προ- 
δείκτωρ: from προδεικνύω. 

Προδέρκομιαι, to look forward to, 
Ziisch. Prom. 248.: from πρὸ, 
δέρκομαι. 

Προδηλέομαι, fut. ἥσομαι, to inflict 
an injury before, or the first. Th. 
πρὸ, (δηλέομα!) Sabor, 

Τιρόδηλος, ov, adj. exposed to view ; 
manifest; public. Th. πρὸ, δῆλος. 

(Προδηλόω, &, to expose, declare, 
manifest, or make ready before- 
hand. 

(Προδήλως, adv. of πρόδηλος. 

(Προδήλωσις, ews, %, previous de- 
claration, exposition, or manifest- 
ation: swbst. of προδηλόω. 

Προδιαςαίνω, fut. ξήσομιαι, to pass 
through, or over before another 
person, or previously. Th. πρὸ, 
(διαξαίνω) διὰ, βαίνω." 

Προδιαξάλλω, to calumniate, render 
odious, or bring into discredit 
before. Th. πρὸ, διὰ, βάλλω. 

Προδιαγιγνώσκω, to consider pre- 
viously, or acquire a previous 
knowledge of. Th. πρὸ, διὰ, γιγνώ- 
TX. 

(Προδιάγνωσες, ews, i, 8. 8. as πρό- 
γνωσις, Hippoc, 


ΠΡΟΔ 


Προδιαγόρευσις, ews, ἥ, prediction. 
Th. πρὸ, διὰ, ἀγορεύω. 

Προδιωγωγὴ, ἧς, 4, previous trans- 
portation, or conveyance: from 
πρὸ, διαγωγή. ¢ 

Tipodiatpeouret, to separate and dis- 
tinguish previously: from πρὸ, 
διαιρέομαι, : 
(Προδιαίρεσις, ew, 1, previous sepa- 
ration and distinction. 

Προδιαίτησις, ews, i, preparation by 
suitable diet : from πρὸ, διαυτάω. 

Προδιωλωμιξάνω, the 5. of darap-~ 
Cévw, and πρὸ, ‘before,’ or “ be- 
forehand ;? to prejudge, Polyb. 
2, 2,10. 


(Προδιαλέγομαι, fut. ξομκαι, the s. of 


διαλέγομαι, and πρὸ, ‘before, or 
‘ beforehand.’ 

(Προδιάλεξις, ews, 4, previous con- 
versation. 

Tpodiardw, thes. of διαλύω, and 
πρὸ, “ before,’ or ‘ beforehand.’ 

Προδιανοέω, and προδιανοέομιαι, οὔμναι, 
to consider beforehand. Th. πρὸ, 
διαγοέω. 

Προδιαγυντερεύω, the 8. of διανυκτε- 
ρεύω, and πρό. 

Προδιανύω, the 8. of διανύω, and 
πρό. 

Προδιαπέμιπω, the 5. of διαπέμπω, 
and πρὸ, ‘ before,’ “ previously.’ 
TipodiamrAéw, the 8. of διαπλέω, and 

πρὸ, “ before.’ ; 

Προδιασαφέω, ὥ, fut. iow, to make 
known, or explain beforehand : 
from πρὸ, διασαφέω. 

(Προδιασάφησις, ews, i, previous ex- 
planation. 

Προδιωσικοπέω, the s. of διασκοπέω, 
and πρὸ, ‘ before.’ 

Tpodiarrérrouat, to explain one’s 
self clearly beforehand: on a sub- 
ject, Joseph. Antigq. 4, 8, 4. : from 
πρὸ, διαστέλλω. 

Προδιωσπτροφὴ, ἧς, 4, preceding de- 
struction: from πρὸ, διασ-τροφή. 
Προδιασύρω, to banter, or turn into 
ridicule, by anticipation, Aristot. 
Rhetor. 3. to infringe the terms 
of a treaty, Hesych. Th. πρὸ, διὰ, 

σύρω. 

Προδιατάσσω (Att. -τάττω), fut. 
ξω, the 5. of διατάσσω, πρό. 

Προδιωτίθημιι, the 5. of διωατίθημει, 
with the 5. of πρό. 

Προδιωττάω, to sift previously : from 
πρὸ, διαττάω. 

Προδιωτυπόω, ὦ, the 8. of διατυπόω, 
and πρὸ, ‘ beforehand.’ 

(Προδιατύπωσις, ewe, 4, previous de- 
lineation, or representation. 

(Προδιαφθείρω, to corrupt, ruin, or 
overcome before, Polyb. 5, 4, 11. 
Th. πρὸ, διὰ, φθείρω. 

Προδια χρίω, to anoint previously : 
Srom πρὸ, δια χρίω. 

Προδια χωρέω, ὥ, ῥεῖ. ἤσω, to be the 
first to withdraw from, or disagree 
with another : from πρὸ, δια χωρέω. 

Προδίδάσκω, fut. ἄξω, to teach be- 
fore, or beforehand. Th. πρὸ, δὶ- 


δάσκω, 
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T1podt’ δωμι, fut.cow, Laor. προέδωκα, 
to give up to, to betray, Herod. 7, 
23. f. to give before ; to give first 5 
to give in advance, Xen. Hellen. 
1,5, 7.—to abandon, a friend in 
distress, Xen. Cyr. 2, 4, 10. to 
surrender; to lose, Soph. Antig. 
1166. to cease. Neut. to desert, 
Herod. 6, 15. ὃ. met. to fail, as 
water, in rivers, 7, 187. m. to 
cease, not continue, a trench, 8, 
52. m. Th. πρὸ, δίδωμοι. 

TipodiéZerut, s. s. as the following : 
Srom*rpo, διὰ, ἔξειμι. 

Προδιεξέρχομιαι, the s. of διεξέρχομιαι, 
and πρὸ, * before.’ 

Προδιεργάζομαι, fut. doops, the 8. 
of διεργάζομαι, and πρὸ, ‘be- 
fore.’ 7 

Προδιερευγάω, ὥ, fut. how, to make a 
previous inquiry, or inyvestiga- 
tion : from πρὸ, διερευνάω. 

Προδιέρχομιαι, to go through, or re- 
late before: from πρὸ, διέρχομκαι.- 

Mpodiécrny, 2 aor. with the s. of the 
mid. of προδιίστημι. 

Προδιηγέομιαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, 
to recount first; to explain be- 
forehand ; from πρὸ, διηγέομιαι. 

(Προδιήγησις, ἵεως, 4, previous nar- 
ration, or explanation. 

Προδιΐστημι, fut. στήσω, to sepa- 
rate, or disunite first, or before. 
== Mid.and 2 aor. act. προδιέστην, 
inf. προδιαστῆναι, to be the first to 
withdraw, or separate one’s self, 
or disagree: from πρὸ, δείστημει. 

Προδικάζω, fut.dow, to judge be- 
forehand ; to prejudge. Th. πρὸ, 
δικάζω. 

(Προδικασία, ας, i, the previous in- 
quiry and proceedings in a case 
of murder, at Athens. 

προδικέω, &, fut. iow, to act as πρό- 
d:xog, to be an arbitrator ; to be an 
advocate, or to defend, or act for 
another; to be a guardian. Th. 
πρὸ, δίκης 

(Προδικία, ας, 4, the office, er func- 
tions of a πρόδικος ; the office of 
advocate, guardian, or arbitrator. 

(T1poStxog, ov, adj. δίκη πρόδικος, ἃ 
suit submitted to an arbitrator 


before its being brought forward 
in court, also, a suit first decided. 
Subst. 6, an umpire; an arbitra- 
tor, an advocate —by the Lace- 
demonians, a guardian ; a judge, 
isch, Ag. 439. 

Προδιοικέω, ὥ, fut. now, the 8. of 
διοικέω, and πρὸ, ‘beforehand.’ 

(Προδιοίκησις, ews, ἣ, preparatory 
arrangement, see διοίκησις. 

(Προδιοικητικὸς, x4, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for preparatory 
arrangement. 

Προδιομκολογέω, ὥ, fut. now, to make 
beforehand an agreement, or con- 
vention; to come to a previous 

} understanding: from πρὸ, διὰ, 
ὁμολογέω. 

Προδιορθόω, to rectify, or amend 
before. Th. πρὸ, dud, (606m) ὀρθός. 
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(Προδιόρθωσις, εως, ἣ, previous rec- 
tification: subst. of προδιορθόω. 

Τιροδιορίζω, fut. iow, the 5. of διορίζω, 
and πρὸ, ‘ before’ 

Προδιυλίζω, fut. low, the s. of διυ- 
λίζω, and πρὸ, “ before,’ or ¢ pre- 
viously,’ 


Προδιώκω, to pursue farther. Th. | 


σρὸ, διώκω. 

(Προδίωξις, εως, n, farther pursuit, 
or pursuit to a great distance ; 
8. 8. as προΐωξις, Schol. Hes. Scut. 
154, 

Προδοκάζω, fut. ἄσω, to lie in wait, 
or imambush. Th. πρὸ, δοκάζω. 
ΤΙροδοκέω, ὥ, imperson. προδοκεῖ, it 
Seems on previous consideration ; 
προδέδοκται, 3 pers. perf. pass. 
(as from a form προδόκω), it has 
been resolved upon, or decreed. 

Th. πρὸ, (Sx) δυκέω. 

Προδοκὴ, ἧς, i, a place fit for an 
ambuscade, Il. 5, 107. Th. πρὸ, 
δέχομαι. 

Προδοκιμκάζω, the 5. of δοκιμάξω, 
and πρὸ, in the s. “ before,’ or 
“ beforehand.’ 

Προδομιάτιον, ov, τὸ, 5. s. and Th. as 
πρόδοσις. 

ἹΠρόδομκος, ov, ὃ, a vestibule —as an 
Adj. being in front of a house. 
Th. πρὸ, δόμος, 

Τιροδοξάζω, fut. ἄσω, to pass ἃ pre- 
vious opinion, or judgment. Th. 
πρὸ, (Sabie) δόξα. 

(Πρόδοξος, ov, adj. passing judg- 
ment on a subject without having 
acquired the necessary inform- 
ation, Phryn. Bekker. p. 6. 

Tpodoceio, to be about, or to be in- 


clined to betray: from the fut. of 


T poor dager. 

ΤΙροδοσέταιρος, see προδωσέταιρος. 

Tpadocia, ac, ἧ, treachery; the 
abandonment of a friend in peril, 
&c. as subst. of προδίδωμει. 

(Πρόδοσις, εως, 4, previous payment, 
Dem. 1208. 

Ππροδοσίκομεπος, ov, 6, a boaster who 
violates his promises, Photius. 
Th. (προδοσία) προδίδωμι, κομπέω. 

(Προδότης, ov, ἡ, fem. προδότις, δὸς, 
4, ἃ traitor —one who abandons 
another in his distress, Xen. Cy- 
rop. 6, 4, 14. Comparat. προδο- 
τίστερος, Photius. 

(Προδοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. treacher- 
Ous; proper to, suiting, or done 
by traitors. 

(Πρόδοτος, ov, adj. betrayed ; given 
up. 

Πρόδουλος, ov, adj. acting in the 
place of a slave, sch. Ag. 919. 
Th. πρὸ, δοῦλος. 

Προδουπέω, 8. 5. as προπίπτω, Nic. 
Al. 818. 

Προδρομκὴ, ἧς, 4, the act of running 
before, or of running forward be- 
forehand ; an onset of troops. Th. 
πρὸ, δρομκέω, 5.8. AS τρέχω. 

(Προ δρομιος, ov, adj. running be- 
fore, Asch. Sept. 80. acting as 
spy, or scout; acting as a light- 
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armed soldier — premature — as 
a Subst. ὃ, or 4, 8. s. as mpodpopen ; 
φυγάδα πρόδρομον, Soph. Ant. 108. 
headlong flight. 

Προδυστυχέω, the 5. of δυστυχέω, 
and πρὸ, “ before.’ 

Tpodwudriov, ov, τὸ, a vestibule; 
an antechamber. Th. πρὸ, daud~ 
thoy, dimin. of δόμοος. 

Προδωσέταιρος, ov, 6, and %, the be- 
trayer of a friend: more correctly 
written προδοσέταιρος, Schn.L. Th. 
προδίδωμει, ἑταῖρος. 

Προεγγράφω, fut. ψω, the 5. of ἐγ- 
γράφω, and πρὸ, “ before.’ 

Προέγγυος, see προὔγγυος. 

Προεγείρω, the 5. of ἐγείρω, and πρὸ, 
“ before.’ 

Προεγκάθημαι, the 5. of ἐγκάθημαι, 
and πρό. 

Προέγκειμναι, the 5. of ἔγκειμαι, and 
πρό. 

Πρόεγμια, arog, τὸ, 8.8. as στήριγμα, 
Suid. 

Πορεγχειρέω, the s. of ἐγχειρέω, and 
σῖρο. 

Προέδρα, ας, 4, the s.s. and Th. as 
προεδρία. 

Προεδρεύω, fut. evow, to be ἃ pre- 
sident of a council, or assembly ; 
to occupy the principal seat, or 
have the precedency. Th. πρὸ, 
ἕδρα. 

(Προἕ δρία, ας, (Ion. én, ing,) 4, pre- 
cedency, Herod. 1, 54. ὃ. the 
office of president; of a senate, or 
assembly — the privilege of occu- 
pying the first seat at a theatre, 
6, 67. a. Arist. Eq. 573. 

(Πρόεδρος, ov, 6, one. who occupies 
the principal seat, who has pre- 
cedency of others, or sits as pre- 
sident of a senate, or assembly, 
8. 8. aS πρύτανις. 

Προέδω, the 5. of ἔδω, and mpd. 

Προεέργω, to avert, or to drive off 
first. Th. πρὸ, (Epym) εἴργω. 

Προεθίζω, fut. iow, to accustom to 
beforehand. Th. πρὸ, (ἐθίζω) ἔθος. 

Προεῖδον, 2 aor. (as from a form 
προείδω) infin. προιδεῖν, part. 
προϊδὼν, assigned as 2 aor. to 
προοράω — σρροϊδέσθαι, infin. 2 aor. 
mid. Hes. Scut. 386.— προοῖδα, 
perf. part. προειδὼς, infin. προειδέ- 
vat, Dion. Hal. to see, or know 
beforehand, Od. ε, 394. Herod. 
9, 41. f. (with α genit.) to look 
to, or provide for, or have a con- 
cern about, Herod. 8,144. m. See 
the simple forms in use under 
Elow. 

Προεικάζω, fut. dow, to suspect, or 
guess beforehand. Th. πρὸ, εἰ- 
κάζω. 

Προεΐλετο, he preferred, 3 pers. 
2 aor. mid. of προαιρέομκαι. 

Προειληφὼς, purt. perf. of mporape- 
Cava, 

Πρόειμκι, to go before ; to precede ; 
to go beforehand ; to go out; to 
go forth, go forward, or farther ; 
to advance; to proceed —to come 
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forth; to appear. Th. πρὸ, εἶμι, 
to go. 

Προεῖπον, inf. προειπεῖν, part. mpoet= 
Tay, οὖσα, ὃν, (not in use in the 
pres.) to predict ; to tell, or an- 
nounce beforehand ; to proclaim, 
announce, enjoin, o command: 
assigned as 2 aor. to πρόφημοι : from 
πρὸ, εἴπον. Th. πρὸ, and ἔπω, obs. 
Gram. Matth. §231. 

Προείργω, 8.8. as προεέργω. 

Προειρηγεύω, fut. vow, the 8. of εἴρη- 
γεύω, and πρὸ, Joseph. 

Προεισάγω, the 5. of εἰσάγω, and 
πρό. ΄’ : 
(Προεισαγωγὴ, ἧς, 7, previous intro=, 

duction. 

Προεισ(ολὴ, ἧς, 1, ἃ previous incur- 
sion, or attack: from πρὸ, εἰσ- 
Conn. 

Προεισενέγκω, 5.5. as προεισφέρω. 
Προεισέρχομαι, the 8. of εἰσέρχομαι, 
and πρό. ᾿ 

Προεισοίω, 8.8. as προεισφέρω. 

Προεισσιαίω, the s. of εἰσπαίω, and 
πρό. 

Προεισπέμπω, the 5. of εἰσπέμνπω, 
and πρό. 

Προεισπίπτω, the s.of εἰσπίπτω, and 
πρό. ᾿ 

Προεισφέρω, the 5. of εἰσφέρω, and 
προ. 

(Προεισφορὼὰ, ἂς, 4, properly, the 
payment of the war-tax in ad- 
vance — the payment of the war- 
tax for another, Dem. 

Προεκξάλλω, the s. of ἐκξάλλω, and 
πρό. 

Προεκδαπανάω, fut. iow, the s. of 
ἐκδαπανάω, and. πρό. 

Προεκδέχομκιαι, the 5. of ἐκδέχομιαι, 
and πρό. 

Προεκδίδωμοι, fut. δώσω, the 5. of 
ἐκδίδωμοι, and πρό. 

(Ἰροέκδοσις, ews, 4, thes. of ἔκδοσις, 
and πρό. 

Προεκδρομκὴ, fig, 4, the onset of 
troops. Th. πρὸ, ἐκδρομή. 

Προέκθεσις, ews, 4, the 5. of ἔκθεσις, 
adding the s.‘ previous. Th, πρὸ, 
ἐκτίθημι. 

(Προεκθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for, or made use of 
for previous exposition, or explan- 
ation. 

Προεκθέω, fut. εύσομιαι, to run out 
of the line, Thuc.7, 30. the s. of 
ἐκθέω, with that of πρὸ, “ before, 
previously, or forward, according 
to the context. 

Προεκθορέω, the s. of ἐκθορέω, and of 
πρὸ, “ before another, forward, or 
beforehand,’ 

Προεκκαθαίρω, the 5. of ἐκκαθαίρω, 
with that of πρὸ, “ beforehand.’ 
Προέκκειμαι, to lie, or be placed 
before.—=Pass. neut. plur. part. 
perf. τὰ. προεκκείμενω, words, or 
passages previously adduced ; 

from πρὸ, ἔκκειμαι. 

Προεκκομιίζω, the 5. of ἐκκομίζω, and 
of πρό. DY " 
Ππροεκκρίγω, the 5, of ἐκκρίνω, and πρός 
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TIpcexxpovw, the 8. of ἐκκρούω, and 
po, | 

Προεκλέγω, to collect, a tax in ad- 
vance, Dem. Th. πρὸ, ἐκ, λέγω. 

Προεκνιτρόω, ὥ, to cleanse pre- 
viously with νίτρον : from πρὸ, 
ἐκνιτρόω. 

Προεκπέμπω, {ιϊ. ψω, the 5. of ἐκ- 
πέμπω, and πρό. 

Προεκπηδάω, the 5. of ἐκπηδάω, and 
πρό. 

Προεκατίνω, the 5. of ἐκπίνω, and πρό. 

Προεκπίπτω, the 5. of ἐκπίπτω, and 
πρό. 

προεκ πλέω, fut. εὐσω, to sail forth 
beforehand. Th. πρὸ, ἐκ, πλέω. 

Προεκπλήσσω, fut. ξω, the s. of ἐκ- 
πλήσσω, and πρό. 

Τιροεκπονέω, thes. of ἐκπονέω, and πρό. 

Προεκτήκω, the 5. of ἐκτήκω, and πρό. 

Προεκτίθημι, the s. of ἐκτίθημι, and 
πρό, 

Tipoextinrm, the 5. of ἐκτίκτω, and 
πρό. 

Προεκτίλλω, the s. of ἐκτίλλω, and 
πρό. 

Προεκφέρω, the 5. of ἐκφέρω, and 
πρό. 

Προεκφεύγω, the 5. of ἐκφεύγω, and 
πρό, 

TipsexpoCéw, ὥ, to terrify before- 
hand. Th. éxpoCéw, πρό. 

(Προεκφόξησις, ews, i, previous ter- 
ror, Thuc. 5, 11. 

Προεκχέω, the 5. of ἐκχέω, and πρό. 

Προεκ χωρέω, the s. of Exxwptw, and 
σρο. 

Προέλασις, ews, %, the act of ad- 
vancing, of riding, or driving 
forward: properly, from προελάω, 
an obs. form of προεξελαύνω. 

Ππροελαὔνω (see ἐλαύνων, fut, -ελάσω, 
to drive forward. Neut. to ride, 
or go forward; to push forward. 
=Pass. προελήλωτο, Ion. 3 pers. 
plur. perf. they had advanced, 
Herod. 9, 44.α. Th. πρὸ, ἐλαύγω. 

Προελευθερόω, to make free before- 
hand, the s. of ἐλευθερόω, and 
πρό. 

Προέλευσις, εως, 4, the going before, 
or advancing ; a going forward, 
or going forth’, progression; de- 
parture. Th. ἡ Ποελεύθω, not in use, 
(from πρὸ, ἐλεύθω) s.s. as προέρ- 
χομαι. 

Προελκύω, and προέλκω, to draw 
forward ; to attract, entice, or 
allure. Th. πρὸ, ἐλκύω, ἔλκω. 

Προελπίζω, fut. tow, thes. of ἐλπίζω, 
and πρό. 

Προεμιξαίνω, to step, or go into, or 
embark before another, or before- 
hand : from πρὸ, ἐμξαίνω. 

Προεμξάλλω, to give a previous 
shock, Thuc. 4,25. the ss. of ἐμ- 
ξάλλω, and πρό, 

Προεμιβωτήριος, ov, adj. pertaining 
to, priorto embarkation. Neut.7é 
προεμιξατήριον, a premium for be- 
ing the first to board a hostile 
ship, Heliodor. 5, p.256. Th. πρὸ, 
(ἐμβαίνω) ἐν, βαίνω. 


ΠΡΟΙ͂ 
(Προεμιβάτης, ov, 6, one who first 
boards a ship. 


Προεμξιβάζω, fut. dow, to induce 
previously, Polyb. 2, 45, 4. the 
ss. of ἐμξιξάζω, and that of πρὸ, 
‘ before, or sooner, or beforehand.’ 

Προεμκξολὶς, ίδος, ἡ, the forepart of 
a ship under the prow, Pollua. 
Th. πρὸ, (ἐμξάλλω) ἐν, βάλλω. 

(Προέμβολοι, (νέων) the beaks οἵ 
ships, Gloss. Steph. 

Προέμεν, Epic poet. for προεῖγαι, 
infin. 2 aor. of προΐημι, Od. x, 
155., compare ἐξέμεν, and ἐπι- 
προέμεν. 

Προεμπίμσλημι, and -πίπλημι, to 
fill before, or beforehand, the ss. 
of the verb, adding ‘before,’ for 
that of πρό. 

Προεμι πίπτω, the 5. of ἐμπίπτω, 
and: πρό. 

Προεμιστλήθω, fut. now, to fill up 
before: from πρὸ, ἐμπλήθω. 

Προεμιπολεὺς, ἕως, ὃ, a vender by 
retail : from πρὸ, ἐμιπολεύς. 

Προεμεπτορεύομκαι, the 8. of ἐμπορεύ- 
ομαι, and of πρό. 3 Schn. L. 

Προεμμφαίνω, to show, or make 
known before — to expose to view, 
or to exhibit, Chrysostom. Th. 
πρὸ, (ἐμφαίνω) ἐν, φαίνω. 

Προενδείκνυμι, the 5. of ἐνδείκνυμι, 
and πρὸ, in the s. of ‘in the pre- 
sence of, and also, ‘before- 
hand.’ 

Προενδίδωμει, the 5. of ἐνδίδωμι, and 
70. 

Προενέγκω, or προενείκω, 8. 8. aS 7p0- 
φέρω. 

Προενέδρα, ας, 1, 8.8. α8 προδόκη. Th. 
πρὸ, ἐνέδρα. 

Προενέπω, to predict. 
ἐγέπω. 

Προενεργέω, ὦ, fut. now, to do before- 
hand: from πρὸ, ἐνεργέω. 

Προενέχομαι, to be beforehand 
seized and retained in bonds, 
LXX. Th. πρὸ, ἐνέχω. 

Προενεχυριάζομαι, to be already 
bound by a previous obligation. 

Προενθυμκέομκαι, οὔμαι, to take into 
previous consideration : from πρὸ, 
ἐνθυμέομκαι. 

Προεννέπω, see προενέπω. 

Προενοικέω, ὥ, fut. how, to inhabit 
a place at a former period ; from 
πρὸ, ἐνοικέω. 

(Προενοίκησις, ἕως, 1, prior, or former 
habitation, Thuc. 1, 25. 

Προενσείω, 8.8. as ἐνσείω, and πρὸ, 
im the s. of ‘before,’ and also, 
‘ beforehand.’ 

Προεντυγχάνω, 8. 8. as ἐντυγχάνω, 
with the s. of πρό. 

Προεξαγγέλλω, the s. of ἐξαγγέλλω, 
and of πρὸ, ‘ before,’ &c. 

TpoeZayxwviZowas, to swing the arms 
preparatory to a combat, like 
prize-fighters ; hence, metaph. to 
prepare for a contest: from πρὸ, 
ἐξαγκωνίζω. 

Προεξάγω, fut. dw, to lead forth, 
or forward, previously, Thuc.7,70. 
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—to lead beyond limits, or trans- 
gress. Th. πρὸ, (ἐξάγω) ἐξ, ἄγω. 
Προεξαδυνατέω, ὦ, fut. now, to lose 
strength sooner, or beforehand: 

from πρὸ, ἐξαδυγατέω. 

Προεξαιρέω, the 8. of ἐξαιρέω, and of 
πρό. 

Tpetooay, to rush out before, 
Herod. 9, 62. or by anticipation : 
from πρὸ, ἐξαΐσσω. 

Προεξωμιαρτάνω, to commit a prior 
fault ; from wpa, ἐξαμαρτάνω. 

Προεξανάγω, to lead out before.= 
Mid. to sail out before another : 
from πρὸ, ἐξανάγω. 

Προεξανθέω, to blossom earlier, or 
first. Th. πρὸ, ἐξ, ἀνθέω. 

Προεξανίσταμαι, to be the first to 
Tise, to rise before others, and 
rush from the goal, Herod.8,59.b. 
in order to attack, 9,62.a. to be 
the first to commence, a war, 
Plut.Rom.15.: from πρὸ, ἐξανί- 
OTH. 

Προεξαποστέλλω, the 5. of ἔξαπο- 
στέλλω, and of πρό. 

Προεξαρτάω, to hang up before, or 
on the fore part: from πρὸ, ἔξαρ- 
TAO). , 

Πορεξασθενέω, the 5. of ἐξασθενέω, 
and of πρό. 

Προεξέδρα, ας (Ton. δρη, ne), ἢ, ἃ 
lofty seat, Herod. 7, 44.: from 
πρὸ, ἐξέδρα. 

Προέξειμει, to go forth to make an 
attack : from πρὸ, ἔξειμι. 

Προεξελαύγω, fut. -άσω, to push for- 
ward before others; to go farther 
forward — to ride, or sail farther, 
or forward; to advance, &c.: 

from πρὸ, ἐξελαύνω. 

Προεξενεγκεῖν (as if from προσενέγ- 
xm), assigned to προσεκφέρω. 

Προεξεπίσταμαι, contract. mpoveli- 
orapat, to know beforehand ; to 
be previously informed of ; from 
πρὸ, ἐπίστυμι. 

Προεξεργάζομαι, the s. of ἐξεργάζο- 
μαι, and of πρό. 

Προεξερευνάω, to make a previous 
investigation : from πρὸ, ἐξερευνάω. 

Προεξέρχομκαι, to go out before an- 
other, or beforehand, forward, or 
in advance, Thuc. 7, 74. to come 
forth : from πρὸ, ἐξέρχομαι. 

Προεξετάζω, fut. dow, to explore, 
or examine beforehand: from πρὸ, 
ἐξετάζω. 

Προεξεφίεμκαι, to order previously 
to, or order, Soph. Trach. 761.: 
from πρὸ, ἐξεφίημι. 

Προεξηγέομιαι, the s. of ἐξηγέομαι, 
and of πρό. 

Προεξίσταμιαι, to rise sooner than 
others; to come forward first—to 
give way sooner than another: 
Srom πρὸ, ἐξίστημι. 

Προεξοδεύω,ἴο goout before another; 
to walk before any one: from πρὸ, 
ἐξοδεύω. 

Προεξομαωλίζω, the 8. of ἐξομαλίζω, 
and of πρό. 

Προεξορμιάω, ὥ, fut. tow, the sof 
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ἐξορμκάω, with that of πρὸ, “ before,’ 
“in advance,’ or ‘ previously.’ 

Προεόντα, wv, τὰ, Ion. for προόντα, 
preceding, or past things: neut. 
plur. of the part. of πρόειμει. 

Πιροεορτάζω, to celebrate a festival 
before: from πρὸ, ἑορτάζω. 

Προεόρτιος, ov, adj. preceding a fes- 
tival. Th. πρὸ, ἑορτή. 

Προεπαγγέλλω, fut. ελῶ, to an- 
nounce, proclaim, or appoint pre- 
viously. —=Tpoerayytrrouat, Mid. 
to make a previous promise: from 
πρὸ, ἐπαγγέλλω. 

Προεπαινγέω, ὦ, to praise in presence 
of others, before, or by anticipa- 
tion. Th. πρὸ, ἐπαινέω. 

Tipoerayaceiw, to threaten. lit. to 
brandish against beforehand. = 
Pass. to be, &c. Thuc. 5, 17. —see 
ἐπανασείω : from πρὸ, ἐπανασείω. 

Προεπαφίημοι, to send forward be- 
forehand against, or towards ano- 
ther: from πρὸ, ἐπαφίημι. 

Προεπεξορμκάω, to go forward to at- 
tack an enemy : from πρὸ, ἐπεξορ- 
μάω. 

Προεπιράλλω, the 5. of ἐπιξάλλω, 
and of πρό. 

Προεπιξουλεύω, (with a dat.) to lie 
in ambush previously, or by anti- 
cipation : from πρὸ, ἐπιξουλεύω. 

(Προεπιξουλὴ, ἧς, 4, ambush by an- 
ticipation. 

Προεπιδείκγυμοι, the 8. of ἐπιδείκνυμει, 
and πρό. 

Προεπιδίδωμιι, to make a present 
before, or in anticipation. 

Προεπίζευξις, ews, ἡ, a Grammatical 
JSigure, according to which a verb is 
placed between two substantives in 
construction : from πρὸ, ἐπίζευξις. 

Προεπιλογίζομαι, fut. ἰσομαι, to cal- 
culate previously : from πρὸ, ἐπι- 
λογίζομαι. 

Προεπινοέω, ὥ, to consider previous- 
ly : from πρὸ, ἐπινοέω. 

Προεπεξενόω, ὥ, fut. dow, generally 
in the mid. to lodge, or go to pre- 
viously, as a friendly guest, τινὶ, 
Lucian. 7, p. 56.: from πρὸ, 
ἐπιξενόω. 

Προεπιπλήσσω (Αἰ. -πλήττω), fut. 
ζω, the 5. of ἐπιπλήσσω, and πρὸ, 
in the s. of “ previously.’ 

Προεπισκέπίτομιωι, to consider pre- 
viously : from πρὸ, ἐπισκέπτομιαι. 

Tipoemioxomréw, to observe carefully 
first: from πρὸ, ἐπισκοπέω. ᾿ 

Προεπίσταμαι, to become previ- 
ously acquainted with : from πρὸ, 
Cmborapies) ἐπίστημι. 

Προεπιχειρέω, ὥ, to make an attack 
beforehand, Thuc. 6, 34. the s. of 
ἐπιχειρέω, and πρό. : 

(Προεπιχείρησις, ews, i, ἃ previous, 
or prior attack, or attempt. 

Προεποικέω, a, fut. now, the s. of 
ἐποικέω, and of πρό. 

Ἰπροέπω, not in use, see προεῖπον. 

Προεργάζομιαι, fut. doouas, to do, 
prepare, or procure by previous 
exertion, as fame, δόξαν, Xen. 


TIPOE 


Anab. 6,1, 21., properly, with γῆν, 
to till, or prepare (the ground) 
beforehand, Gc. 20, 8.--- Pass. 
part. perf. plur. τὰ προεργασμέ- 
va, former deeds, Thuc. 2, 89.: 
from πρὸ, ἐργάζομαι. 

Προερέσσω, to row forward, Od. ν, 

© 279. Th. πρὸ, ἐρέσσω. 

Προερευνάω, ὥ, fut. iow, to investi- 
gate previously. Th. πρὸ, ἐρευνάω. 

Προερέω, fut. Ion. προερῶ, Att. (as δὴ 
from a pres. προρέω, ur προερέω) 
perf. προείρηκα, and for 2 aor. προ- 
εἴπον, to announce beforehand, 
or publicly proclaim, Herod. 8, 
61. f. = Pass. part. perf. προ- 
εἰρημένος, being previously men- 
tioned, or commemorated, Polyb. 
14, 5, 14. 

Tipoept'a, fut. vow (poet. Hom. oc), 
to draw forward, to draw before ; 
Il. a, 308. Th. πρὸ, ἐρύω. 

| TIpotp romeo, fut. mpoerevoopeat, 2a0r, 
προῆλθον, 2 perf. προελήλυθα, to go 
forward, or before, advance ; to 
precede — to come forth ; to step 
forward, to appear in public, or 
present one’s self — to go farther, 
to proceed ; to advance to, pro- 
gress, reach, Herod. 7, 50. "ι. Th. 
πρὸ, ἔρχομκαι. 

Προερωτάω, to question previously. 

h. πρὸ, ἐρωτάω. 

Προεσθίω, to eat before another, or 
eat previously. Th. πρὸ, ἐσθίω. 

Πρόεσις, ewe, i, the act of flinging 
away, or letting go, or sending — 
dismissal, ejection, or emission — 
profusion; prodigality ; waste, the 
88. as subst. of προΐημει. 

Προστέατε, Ion. for προεστήκατε, 
2 pers. plur. perf. of mpotornpet. 

Προεστῶτας, for προεσταότας, and 
that for προεστηκότας, accus. plur. 
of προεστηκὼς, part. perf. of προ- 
ἴστημι. 

Προεσ τὼς, ὥτος, by syncop. for προ- 
εστηκῶς, part. perf. of προΐστημι 
—ol πρωεστῶτες, persons at the 
head of affairs. 

Προέτειος, ov, adj. belonging to the 
preceding year; yearly, Aristot. 
Problem. 20, 14. Th. πρὸ, ἔτος. 

Προετέος, ἔα, éov, to be rejected, or 
abandoned, cast forth, or ne- 


glected, &c. see the s. of the verb: 
verbal adj. of προΐημι. 

(Προετικὸς, ut, κὸν, adj. prone to 
profusion, or waste ; wasteful — 
profuse, Xen. Mem. 3, 1, 6. in- 
considerate: careless. 

(Προετικῶς, adv. of προετικός. 

Προετοιμάξω, fut.to prepare before- 
hand : from πρὸ, ἑτοιμιάξω. 

Προευαγγελίζομιαι, to bring good 
tidings before, or by anticipation: 
from πρὸ; εὐαγγελίζομκαι. 

Προευδοκιμέω, ὥ, to be in good το- 
pute before: from πρὸ, ebdoxs- 
μέω. 

Προευεργετέω, to confer the first be- 
nefit, (with an accus.) on any one; 
to .do a favour, or to confer a 
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prior favour before.a certain time: 
from πρὸ, εὐεργετέω. 

Προευλαξέομκαι, οὔμαι, to take heed, 
or observe circumspection previ- 
ously : from πρὸ, εὐλαξέομαι. 

Tipoevreni€w, fut. tow, to underrate, 
or despise beforehand : from πρὸ, 
ἀνὰ ἐδ. 

Προευτρεπίζω, fut. iow, to prepare, 
or order beforehand: from πρὸ, 
εὐτρεπίζω. 

Προεύχομκαι, to pray for another: 
Srom πρὸ, εὔχομαι. 

Προεφοδεύω, to travel over before- 
hand: from πρὸ, ἐφοδεύω, 
Προεφοδιάζω, fut. dow, to make pres 
vious preparations for a journey : 
from πρὸ, ἐφοδιάζω. 

Προεχὴς, £06, adj. see προσεχής. 
Προέχω, contr. προὔχω, fut. ἔξω, 
imperf. Att. προεῖχον (poet. πρό- 
exov, Od. μι, 11.), to have first, 
viz. have known first, Herod. 9, 
4.m.—to hold before, or for- 
ward, as the hands, Xen. a shield 
in order to protect, &c. hence, hold 
out, ws a pretext, πρόφασιν, ex- 
pressed, or underst. to pretend, 
Valcken. ad Herod. 8, 3.—to ob= 
tain an advantage over another, 
accus. of the thing, genit. of the 
person, Soph. Antig. 208., some= 
times, the dat. of the thing, as 
Herod, 1, 32. m. the accus. of 
person, dat. of thing, Xen. Anab. 
3, 2,19.; to have the start of, 
προεῖχε ἡμέραν μάλιστα, Thuc. 8, 
49. he had nearly a day in “84- 
vance ; to be before, the foremost, 
in a race, Il. ψ, 325. Neut. to 
project, Od. μ, 11. to be promi- 
nent, w, 82. ζ, 138., to jut out, 
Thuc. 7, 4. 8, 35., in the s.s. Eur. 
Med.677.; hence, to ‘ be superior,’ 
to have the precedency; Hom. H, 
Cer. 151.to excel, surpass, Herod. 
1, loa. 3, 82. a. 9, 22. a. with a 
genit. freq.—to keep away. — 
Imperson. to profit, be useful, 
9, 27.--Ξ- Προέχομιαι, contr. προ- 
ὔχομιαι, to have before one’s self, 
Od. y, 8.3; to hold before one’s 
self, to hold forward for one’s de- 
fence, as δούρωτα, spears, Il. p, 
355. Herod. 2,42.m. Th. πρὸ, 
EX@. 

Προέψω, fut. προεψήσω, to boil, or 
cook beforehand. Th. πρὸ, (ἑψέω) 
EVO. 

Προεωλίζω, fut. iow, to render ten- 
der and fit for eating by keeping. 
Th. πρὸ, ἑωλίζω. 

Προηγεμκὼν, ὄνος, 6, One who goes 
before as leader, or guide; a 
leader, ἄς, Th. πρὸ, (ἡγεμὼν) 
ἡγέομαι. 

Προηγέομκαι, duos, fut. ἥσομαι, to 
lead the way as guide, or chief; 
to go before; to guide; to lead 5 
to precede. Th. πρὸ, (ἡγέομαι) 
ἄγω. ἢ 
(Προηγέτις, δὸς, fem. of προηγέ- 
TNG. 
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(Ἰροήγησις, ἕως, ἥ, the leading of 
the way as guide, or chief : subst. 
of mponyéopwat, 

(Προηγήτειρῶ, as, 4, Apollon. 3, 
1181. fem. of προηγητήρ. 

(Προηγητὴρ, ἥρος, 6, a leader; a 
guide ; one who precedes. _ 

(Προηγήτης, ov, ὃ, 8.8. as the fore- 
going. 

(Hponynrinds, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for going before, 
leading, or guiding; leading, guid- 
ing, or preceding. 

Tlponypetva, ov, τὰ, as a term in 
Moral Philosophy, things that are 
excellent, or preferable, ‘ promota, 
producta, preposita, pracipua,’ 
holding the neat place to ἀγαθὰ, to 
these are opposed τὰ ἀποπροηγμιένα, 
“remota, rejecta,’ Cicer. Fin. ὃ, 
15,16.: neut. plur. of mponyprtvos, 
part. perf. pass. of προάγω. 

Προηγορέω, (with a genit.) to speak 
in favour of, or advocate the cause 
of any one : from προήγορος. 

TIponyopeav, and by contr. πρηγορεῶὼν, 
ὥνος, ὃ, the crop of a bird, where 
the food is collected and previously 
macerated before entering the sto- 
mach. Th. πρὸ, ἀγείρω. 

Προηγορία, ας, ἡ, the act of speak- 
ing in the place of, or in defence 
of, or advocating the cause of 
another: from προήγορος. 

Προήγορος, ov, 6, one who speaks in 
the place of, or in defence of an- 
other ; an advocate; a defender. 
Th. πρὸ, (ἀγορὰ) ἀγείρω. 

Προηγούμκενος, ἔνη, ενον, part. pres. 
of προηγέομιαι, preceding, as a 
leading cause ; being previous, or 
primary, &c. see the s. of the 
verb — subsisting previously, Ba- 
sil. 

(Προηγουμένως, adv. of προηγούμενος. 

Προήδομιαι, fut. ἤσομναι, to rejoice, 
or be delighted beforehand, or 
before. Th. πρὸ, ἥδομαι. 

Προήκης, εος, adj. sharp on the fore- 
part, Od. μ, 205. Th. πρὸ, aun. 

Προήκω, fut. ξω, to go before ; to 
precede ; to advance ; to proceed. 
Th. πρὸ, ἥκω. 

Προηλιάζω, fut. dow, to lay in the 
sun; todry inthe sun. Th. πρὸ, 
(ὑλιάξζω) ἥλιος. 

Προῆμαρ, adv. for the entire day 
Simonid. περὶ γυν. 47. Th. πρὸ, 
ἧἥμαρ. 

Προήνεγκω, ac, ε, 1 aor. act. of προ- 
φέρω, properly, from προενέγκω, 
not in use. 

ἹΠροηρόσιος, ta, tov, adj. preceding, 
or performed before tillage. Newt. 
plur. προηρόσια (ἱερὰ wnderst.), sa- 
crifices in honour of Ceres, ‘ pre- 
paratory to sowing the ground,’ 


Plut. 10, p. 604. Th. πρὸ, 
ἀρόω. 
Προηττάομαι, to be previously 


worsted. Th. πρὸ, ἡττάομαι. 
Tpobarts, ἔος, adj. 5. 8. as εὐθαλής. 
Lh. πρὸ, ϑδάλλω. 
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Προθεὰ ὀμιαι, fut. ἀ΄ σομιαι, to foresee. 
Th. πρὸ, δεάομαι. 
Προθειλοπεδεύω, to dry previously in 
the sun: from πρὸ, ϑειλοπεδεύω. 
Προθέλυμινος, ov, adj. from the roots, 
Il. x, 15. close together, or close- 
ly pressed, Il. ν, 180. 8. s. as 
ἐπάλληλος, πυκνός. --- Neut. plur. 
προθέλυμνα, adverbially, from the 
roots, or foundations ; radically ; 

totally. Th. πρὸ, ϑέλυμινον. 

Πρόθεμια, arog, τὸ, ἃ notice, order, 
proclamation, or edict, posted up: 
from προτίθημι. 

Προθεραπεία, ας, i, previous care, 
or treatment; preparation, &c. 
see the 8. of ϑεραπεία : from Sepa- 
TEV. 

Προθεραπεύω, to take care of, treat, 
or prepare beforehand, und the 
other 5. of ϑεραπεύω with those of 
πρό. Th. πρὸ, ϑεραπεύω. 

Προθερμιαίνω, fut. ave, to warm pre- 
viously : from πρὸ, ϑερμαίνω. 

πρόθεσις, ews, 4, a setting up, or 
placing before—a proclamation— 
a proposition — a purpose; a pro- 
ject, or design—a preposition, 
Gram.: subst. of προτίθημι. 

Ππροθέσμκιος, ία, tov, adj. fixed before- 
hand; destined; prescribed ; ap- 
pointed. Neut. plur. προθεσμία, 
ng, ὃ (ἡμέρα wnderst.), a.day fixed 
by decision of a court, for carry- 
ing its sentence, or award into 
execution; a day fixed for pay- 
ment of a debt, see ὑπερημερία. 
Th. πρὸ, (ϑεσμὸς) τίθημι. 


Προθεσπίζω, fut. iow, to predict, 


Esch. Prom. 244.: from πρὸ, 
ϑεσπίζω. 

Προθετικὸς, κὴ, xoy, wdj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
placing before, or proposing ; 
(μόριον προθετικὸν, ἃ preposition, 
Gram.: from προτίθημι. 

Προθέω, fut. edoouat, to run before ; 
to outstrip in running, Il. x, 362. 
Th. πρὸ, ϑέω, ‘to run.’ tt for 
προτίθημι a, 291. προθέουσι, for 
προτίθεισι, to enjoin; permit, a, 
290. Th. πρὸ, τίθημι. 

Προθεωρέω, @, fut. iow, to contem- 
plate and examine beforehand. 
Th. πρὸ, Seopéw. 

(Προθεωρίω, ag, ἡ, previous contem- 
plation, ur examination. 

Προθήγω, to sharpen on the fore- 
part, Gloss. Steph. Th. πρὸ, ϑήγω. 
Προθήκη, ng, 4, ἃ proposition —a 
sample of workmanship, Chrysos- 
tom. 11, p. 269.: from προτίθημι. 
Προθησαυρίζω, fut. tow, to collect 
and treasure up beforehand : from 
πρὸ, ϑησαυρίζω. 

Προ θνήσκω, fut. -θανοῦμαι, to die 
before another—to die for ano- 
ther, Eur. Alcest. 700. Th. πρὸ, 
διυνήσκω. 

Προθορέω, a late form for προθρώσκω. 
Προθρυλλέω, &, to spread about a 
rumour beforehand by incessant 
talking. Th. πρὸ, “ρυλλέω, 
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πρόθυμα, «τος, τὸ, an oblation made 
before a sacrifice, Arist. Plut. 
660.: from προθύω. 

Προθυμιέομιαι, odprat, to be prompt, 
or willing; to prosecute earnestly 
and cordially, Xen. Mem. 2, 3, 
13.; to be spirited, or courage- 
ous, Cyrop. 6,12, 13.: from πρό- 
θυμος. 

(Προθυμτἃ, ag, (Ion. ἰη,ης») ὃ, a for- 
ward, or ready will, courage, Il. 
8, 588. inclination, willingness, 
zeal, sch. Prom. 341.; ardour, 
Soph. Aj. 583.; purpose, Gd. 
Tyr. 338. [penult. τ, long, Il. β, 
588. elsewhere, always, short]: 
subst. of προθυμέομκαι. 

Tpobipusam, &, to raise a smoke from 
burning perfumes, or to incense 
beforehand : from πρὸ, ϑυμιάω. 

Προθυμιοποιέομναι, to inspire previ- 
ously with resolution, or zeal. Th. 
πρόθυμος, ποιέω. 

πρόθυμος, ov, adj. possessing ἃ. ready 
will, well-inclined, zealous, He- 
rod. 9, 92. m. ardent; intrepid ; 
prompt, in enterprise, Arist. Plut. 
257.— affectionate ; kind—desir- 
ing eagerly, wishing, Herod. 6, 5. 
a.s.s. with a genit. Soph. Electr.3. 
Th. πρὸ, ϑυμός. 

Προθύραιος, ata, asov, adj. being be- 
forea door. Neut. plur. τὰ προ- 
θύραια, s. s.as πρόθυρα, Hom. H. 
2, 384. Th. πρὸ, Supa. 

(Πρόθυρον, ov, τὸ, a place before a 
door; avestibule, porch, or entry. 

Πρόθυσις, ews, 4, the foot of an altar. 
Pausan. 5, 13.: from προθύω. 

Προθυω, fut. iow, to make a pre- 
vious oblation, or sacrifice —to 
make a sacrifice, or oblation, for 
any one. Th. πρὸ, ϑύω. 

Προθωράκιον, ov, τὸ, a breastplate. 
Th. πρὸ, Θώραξ. 

Προὶ, adv. see πρωΐ, 

προϊάλλω, to shoot off, or let fly, as 
an arrow, Theocr. 26, 235. to send 
forward, or send, Od. ἔξ, 18. to 
send afar off, or send away; to 
send before. Th. πρὸ, ἰάλλω. 

Προϊάπτω, fut. ἄψω, to send away, 
afar off —to send before the due 
time, Il. a, 8. 8. 8. as προϊάλλω. 
Th. πρὸ, ἰάπτω. 

Προίειν, Ion. and Att. 1 pers. im= 
perf. for mpotny, from προΐημι, Od. 
x, 100. Buttm. A. Gr. 1, 542. 

Προΐέω, 8. s. as προΐημι, Hom. 

Προϊξω, προϊζάνέω, προΐζω, and smpot= 
ζομαι, to sit before, or have pre- 
cedency. Th. πρὸ, ἱζάνω, ἱζέω, ἱζώ. 

Προΐημιι, προϊέω, to throw before ; 
to throw beforehand ; to fling for- 
ward, or farther; to fling away, 
Arist. Nub. 1216. to pour, Il. β, 
752. to fling, a spear, ε, 280. or 
let fly an arrow, ν, 662. to release ; 
to yield, or give up, a captive, 
a, 127. to let fall, or let go, the 
rudder, Od. ε, 317. to let escape, 
or let fall, a word, or expression, 
ξ, 466. to permit, Xen, Anad. 
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1, 9, 12. to send on before, or 
forward; to send to; to send, a 
messenger, or delegate, Il. y, 117. 
Ξε Προΐεμκαι, Mid. to send from 
one, dismiss, or let go—to throw 
away —to give up, or bestow ge- 
nerously, or prodigally ; to hand 
over, or intrust to—to give up 
and betray, Xen. Anab. 1, 9, 
9. and 5, 8, 14. to fling away, 
or reject; to throw away; fre- 
quently, to spend; to lavish; to 
waste—to neglect and suffer to 
be lost, Cyrop. 4, 2, 44. [Pros. 
¢, in Hom. always, short, see fur- 
ther under tner.] Th. πρὸ, ines. 

Προϊκᾶὰ, adv. without pay, or reward, 
gratuitously, Arist. Eq. 575. Th. 
προΐξ, 

(Προίκειος, ov, adj. οἵ, or pertaining 
to, or given as a dowry. 

(Προικίδιον, ov, τὸ, a small dowry : 
dimin. of προΐξ. 

(Προικίζω, fut. iow, to give adowry. 

(Προικιμκαῖος, aia, αἴον, adj. gratui- 
tous. 

(Προέκιος, ov, adj.s. 5. as the fore- 
Loing. 

ΠΙροϊκγέομκαι, s.s.as παρικνέομκαι, He- 
Ssych.: from πρὸ, ἱκνέομιαι. 

Προικὸς, Att. for προῖκα, adv. Od. 
v, 15.—as An adj.‘ poor,’ 3. 5. 
as πτωχὸς, Hesych. and according 
to some, ‘ poor, in Diogen. Laert. 
1, 82. opposed to πλούσιος. 

ΣΙροικοφορέω, to bring a dowry. = 
Προικοφορέομκαι, to receive a dowry. 
Th. προὶξ, φέρω. 

(Προικοφόρος, ov, adj. bringing, on 
receiving a dowry. 

(Προΐκτης, ov, ὁ, a beggar, Od. p, 
449. Th. (προΐσσομαι) προΐσσω. 
ἹΠροικῷος, a, wov, adj. for προικόϊος, 

8.8. AS προίκειος. 

Προϊλάσκω, to propitiate previous- 
ly. Th. πρὸ, (ἱλάσκω) ἵλαος. 

ΤΙρόϊμιος, ov, adj. contr. πρῷμος, ov, 
early in season; forward. Th. 
προὶ, see πρωΐ. 

Προὶξ, Att. προὶξ, genit. προικὸς, ac- 
cus. προῖκα, a gift; a present, Od. 
p, 413. —a dowry. Adv. the genit. 
and accus. adverbially, as a pre- 
sent, by way of dowry. Etym. 
Derived from πρὸ, and ἵκω, “ to 
send,’ Hemsterh.: derivat. προί- 
XING, προίσσομκαι. 

MpotZacbas, 1 aor. infin. mid. of 
Tpoiocouat. 

ἹΠρόϊος, ov, adj. s. 5. and Th. as 
πρόϊμος. 

Τηροϊατ πεύω, to ride before others ; 
to ride forward, or at the head. 
Th. πρὸ, (ἱππεύων) ἵππος. 

Προΐπταμαι, to fly before. Th. πρὸ, 
(ἵπταμαι) ἵπτημι. 

Προϊσημι, to know beforehand. 
Th. πρὸ, ἴσημι. 

Ἰπροΐσσομιαι, fut. ἕομαι, to solicit a 
present, to beg, Archil. fragm. 
Etym. From πρὸ, tox, viz. ‘hold 
out,’ the hand, as the 5. in Archil. 
certainly countenances such an 
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origin. others, with less probability, 
refer it to the s. origin, as προίξ : 
derwat. ‘ precare,’ ‘ procare,’ in 
Lat. 

Προΐστημι, fut. προστήσω, 1 aor. 
προὔστησα, part. προστήσας, infin. 
προστῆσαι, to place before ; to set 
before, Herod. 4, 172. m. Il. 9, 
156. ; to propose, λόγῳ, in words, 
Eur. Cycl. 319.; to put at the 
head, or set over. —2 aor. προῦ- 
στην, infin. mporrivat, part. πρου- 
στὰς, as neut. 5. 8. as the mid. to 
present one’s self to, Herod. 1, 
129. a. Soph, Electr. 1370. stand 
before, τινὰ, as an opponent, Aj. 
1133. = Mid. προΐσταμιαι, 1 aor. 
προεστησάμην, to place one’s self 
before, to stand before —to take 
the precedency, to excel; to pre- 
side, to place one’s self at the 
head, to govern —to take charge 
of ; to interest one’s self for, and 
protect ; to defend — to take upon 
one’s self; to undertake —to 
practise any art, or trade; to be 
at the head of any business, 
Athen. p. 612.—to put forward, 
as an excuse, or defence; to use 
a pretext—to place before one: 
hence, to choose as advocate, or 
umpire, Dem,—oi προεστῶτες, 
(nom. plur. part. perf.) the most 
Important persons in a State, or 
those at the head of affairs. Th. 
πρὸ, ἵστημει. 

Προϊσπτορέω, ὥ, fut. iow, to inquire 
into, or inform one’s self previ- 
ously concerning — to relate pre- 
viously : from πρὸ, ἱστορέω. 

(Προΐστωρ, ορος, 6, one who knows 
beforehand —a witness, Hesych. 

Προϊσιχάνω, poet. for προΐσχω, to 
stretch forth. = Προΐσιχομαι, Mid. 
to hold before one; to stretch 
forth; to present; to bestow — 
to put forward a cover, pretext, 
or excuse. Th. πρὸ, (ἰσ χάνω) ἴσ χω. 

Προϊχνεύω, fut. ecw, to trace be- 
forehand; to make a prior in- 
vestigation. Th. πρὸ, (ἰχνεύω) 
ἴχνος. 

Προΐωξις, 209, ἣ, for προδίωξις, far- 
ther pursuit. Th. πρὸ, διώκω, 

TIpoxa, ady. Ion. instantly, sud- 
denly, Herod. 1, 111. f. Th. πρὸ, 
Valcken. 

Προκαθαίρω, fut. ἀρῶ, to clean, pu- 
rify, ox purge previously. Th. 
πρὸ, (καθαίρω) καθαρός. 

Προκαθαρπάζω, fut. ἄσω, to tear 
away, or snatch forcibly, pre- 
viously : from πρὸ, καθαρπάζω. 

Προκαθεδρία, ac, ἣ, 8. Sas προεδρία, 
Δ Γι, 

Προκαθέζομιαι, to sit down before 
any one ; to pitch a camp before, 
or beleaguer, a place—to pre- 
side: from πρὸ, καθέζομαι. 

Προκαθεύδω, to sleep, lying before 
any person, or place: from πρὸ, 
καθεύδω. 

Προκαθηγέομκαι, otras, to go before 

1185 ) 


TIPOK 


and lead —to stand in the first 
rank. met. to give the lead; to 
counsel, or advise. Th. πρὸ, (κὰ- 
θηγέομιαι) κατὰ, ἡγέομαι. 

(Ἰροκαθηγητὴρ, ἤρος, and προκαθηγη- 
τὴς, οὔ, 6, a leader; a primary 
mover, or author — an instrument 
for boring holes. 

Προκάθημκαι, to sit before; to lie be- 
fore —to stand before as a guard ; 
to guard, or protect: from πρὸ, 
κάθημαι. 

Προκἀθίζω, fut. iow, to seat, or 
place, before another; to put in 
a place above another, or in the 
first place. Meut. and mid. to seat 
one’s self before, &c. 8. s. as προ- 
κάθημαι: from πρὸ, καθίζω. 

Προκαθίημοι, to let down beforehand 
— (εἰς ταραχήν) to embroil pre- 
viously, Dem.: from πρὸ, καθί- 
nls. 

Προκαθίστημει, to set, place, secure, 
or prepare beforehand, as to place 
ὦ guard, &c. == Puss. to be pre- 
viously established, Thuc. 2, 2. 
Th. πρὸ, (καθίστημι) κατὰ, ἵστη- 
Mb 

Προκαθοσιόω, &, to dedicate, or con- 
secrate beforehand: from πρὸ, 
καθοσιόω. 

Προκακοπάθέω, to suffer misfortune 
beforehand, or prior to: from πρὸ, 
κακοπαθέω. 

Πρόκἄκος, ov, adj. exceedingly evil, 
or unfortunate, Asch. Pers. 948. 
Th. πρὸ, κακός. 

Προκακόω, ὦ, to treat ill previously. 
Th, πρὸ, (κακόω) κακός. 

Προκαλέω, fut. ἔσω, to call forth, 
call forward, o summons. = 
Προκαλέομαι, ovat, to call forth 
any one; to call before one’s 
self—to provoke, to challenge, 
or defy, Il. ν, 809. freq.—to call 
forth, or produce —to excite; to 
Instigate, or encourage — to pro- 
pose; to invite to any thing, as 
(ἐς σπονδὰς) to a treaty, or (ἐπὶ 
συμμαχίαν) an alliance, Thuc. 4, 
19. and 5, 43. (the preposition 
often also omitted by Thuc. and 
Arist. Ach. 627. and Eq. 946.) in 
Athenian Law proceedings, to make 
a proposal, to have the matter in 
dispute brought to a decision by 
any extrajudicial means, such as 
by reference to arbitration ; or to 
propose, the examination of wit- 
nesses in a foreign country, also, 
to propose, the putting of slaves to 
the torture to extort confession, or 
any thing which could not pass in 
presence of the judges, such pro- 
posal was termed πρόκλησις --- προ- 
καλεῖσθαι δίκην, or εἰς δίκην, when 
it occurs, is to be wnderstood as 
προσκαλεῖσθαι δίκην, or εἰς δίκην, 
except in Thuc. 1, 39. where wt 
bears the s. of ‘ to propose, invite 
to, or offer,’ as in προκαλ. ἐς σστον- 
dag, cited above. Th. πρὸ, καλέω. 

(Προκαλίζομται, πᾶς, to cali 
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forth — to provoke; to irritate ; 
8. δ. 8 προκαλέομαι. 

ΤΙροκαλινδέω, a form of προκυλινδέω. 

Προκάλισμα, arog, τὸ, a call; a 
summons ; an exhortation : from 
προκαλίζομκαι. 

Προκὰλυμιμια, «τος, τὸ, any thing 
placed before for concealment, or 
protection ; a skreen, a curtain, 
Thue. 2,75. Orph. H. 18, 7. met. 
ἃ pretext; an excuse: from σῖρο- 
καλύπτω. 

Προκαλύπτω, fut. ψω, to place be- 
fore, in order to conceal, or pro- 
tect. = προκαλύπτομαι, Mid. to 
place before one, as a skreen, or 
protection, mostly, met. to use a 
pretext. Th. πρὸ, καλύπτω. 
(Προκάλυψις, ewe, ἢ, the placing, or 
hanging any thing before, &c. as 
subst. of προκαλύπτω. 

Προκάμινω, to toil beforehand ; to 
become harassed, or distressed 
beforehand. Th. πρὸ, κάμνω. 
Προκάρδιον, ov, τὸ, the pit of the 
stomach. Th. πρὸ, καρδία. 

Προκᾶ ρηνος, ov, adj. 5. 8. as πρηνὴς, 
headlong, head-foremost, Diodor. 
An. 2, 188. Th. πρὸ, κάρηνον. 

Προκαρόομκαι, the s.of καρόομκαι, with 
thes. of πρό. 

Προκὰς, doc, 4, 8. 8. as πρόξ. 

Προκαταβξαίνω, to go down before ; 
to go down : from πρὸ, καταξαίνω, 

Προκαταξάλλω, to throw down, and 
the 8. of καταξάλλω, with those of 
πρὸ, ‘before, beforehand in ad- 
vance.’ 

(Προκατάξλημα, ἅτος, τὸ, a sum 
paid down in advance. 

(Προκαταξολὴ, fic, 4, payment in 
advance, and the s. of καταβολὴ, 
with those of πρό. 

TpoxaraCpiya, fut. ἕω, to wet, or 
soak previously: from πρὸ, κατα- 
Cpéxa. 

Προκαταγγέλλω, to proclaim, or an- 
nounce beforehand: from πρὸ, 
καταγγέλλω. 

(Προκάτάγγελσις, ews, 4, previous 
proclamation. 

Προκὰ τἀγέτης, ov, ὃ, fem. προκατα- 
yetic, ιδος, ἡ (Dionys. An. 2, 53.), 
a leader; a predecessor: from 
προκατάγω. 

Προκαταγιγνώσκω, to pronounce an 
opinion beforehand ; to judge and 
condemn beforehand, without hav- 
ing tried a cause; to pronounce a 
decision against a previous judg- 
ment. Th. πρὸ, καταγιγγώσκω. 

Tipoxardywet, to break in pieces 
previously : from πρὸ, κατάγνυμοι. 

Προκατάγω, to lead down, or back 
before. = Mid. to run into har- 
bour before: from πρὸ, κατάγω. 

(Ππροκαταγωγὴ, fic, 4, previous en- 
trance into harbour. 

Mpoxaradinalo, fut. dow, to judge 
and condemn before: from πρὸ, 
καταδικάξω. 

Προκαταδουλόω, ὦ, to redtice to sla- 
very before: from #p0,naradourdw. 
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Προκαταδύνώ, or -δύω, fut. vow, to 
sink beforehand; from πρὸ, xa- 
radvo, 

Προκαταθέω, ὥ, the s. of καταθέω,απά 
πρό. 

Προκαταθήγω, 5. 8. as προθήγω. 

Προκατακαίω, to burn before, or 
beforehand : from πρὸ, κατακαίω, 

Προκατάκβιμαι, the s.of κατάκειμαι, 
and πρό. 

Ππροκωτακλάω, to crush, or met. to 
distress previously. Th. πρὸ, xa- 
τακλάω, 

Προκατακλίγω, to place at table in 
a higher place, or in the first 
place, or to seat before others. 
Th. πρὸ, κατὰ, κλίνω. 

(Προκατάκλισις, εως, 4, the place of 
honour at table, Joseph. Antig. 
20. 

Προκατακλύζω, fut. vow, toinundate 
previously. Th. πρὸ, κατὰ, κλύζω. 

Προκατακοιμίζω, fut. ἰσω, to set to 
sleep previously: from πρὸ, xa- 
τακοιμίζω. 

Προκατακόπτω, the s.of κατακόπτω, 
and πρό. 

Tpoxaraxpives, with a genit. to decide 
against any one, to judge harshly 
of, or have a bad opinion of : from 
πρὸ, κατὰ, κρίνω. 

Προκαταλαμβάνω, to seize by anti- 
cipation, or before another, and 
the other ss. of καταλα μμκβάγω, with 
the 8. of πρό. 

Προκαταλέγώ, the s. of καταλέγω, 
adding the 5. of πρό. 

Προκαταλήγω, the s. of καταλήγω, 
and πρό. 

Προκωτάληψις, ews, , a seizure by 
anticipation, &c. see the s. of xa- 
τάληψις, adding the 9. of πρό. 

Προκαταλύω, fut. vow, to dissolve, 
terminate, or abolish, before, or 
beforehand. = Mid. with τὴν ἔχ- 
θρην, Herod. 7, 6. m. to come to ἃ 


reconciliation first: from spo, | 


καταλύω. Th. πρὸ, κατὰ, λύω. 

Προκαταμιανθάνω, to learn before- 
hand: from πρὸ, καταμανθάνω. 

Προκαταπίνω, to swallow down be- 
fore. Th. πρὸ, κατὰ, wiv. 

Upoxaramrinre,the s.of καταπίπτω, 
and πρό. 

Προκαταπλέω, fut. edow, the 5. of 
καταπλέω, and πρό. 

Προκατασλήττω, {}16 s.of καταπλήτ- 
Tw, and πρό. 

Προκαταριθμκέω, ὥ, thes. of καταρι- 
θμέω, and πρό. 

Προκαταρκτικὸς, xi, κὸν, adj. pri- 
mary; preceding ; preparatory ; 
previous. Th. πρὸ, κατὰ, ἄρχω. 

(Ππροκάταρξις, ews, 4, the first be- 
ginning; the origin; previous 
commencement: subst. of mpoxar- 
aXe. 

Τροκωταῤῥήγγυμεε, to break down 
previously : from πρὸ, (καταῤῥήγνυ- 
(At) κατὰ, ῥήγνυμει, 

Προπαταρτίζω, fut. tow, to prepare 
beforehand, ov sooner, Ν, Τ'.: ‘from 
πρὸ, καταρτίζω. 
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Προκαταρτύω, to render mild, or 
moderate previously: from πρὸ, 
κωταρτύω. ¢ 

Προκατάρχω, to begin previously ; 
to anticipate—to be the firstmover 
of any thing. = Προκατάρχομκαι, 
9.8.08 the act. προκατάρχεσθαι τῆς 
δίκης, to commence a suit: from 
πρὸ, κατάρχω, 

Προκατασκέστομαι, the 8. of κατα- 
σκέπτομαι, and πρό. 

Προκατασκεύαζω, fut. dow, to pre- 
pare beforehand : from πρὸ, κατα- 
σκευάζω, 

(Προκατασκϑυὴ, ἧς, ty preparatory 
arrangement: preparation. 3 

Προκατασκιῤῥόω, the 5. of κατασκιῤ: 
pow, and πρό. --- ἀποχθεία προκα- 
τεσκιῤῥωμένη, LX X. enmity har- 
dened, or grown inveterate, by 
long standing. = Pass. part. perf. 
προκατασκιῤῥωμένος, previously, or 
long before grown scirrhous. Th. 
πρὸ, (κατασκιῤῥόω) κατὰ, σκιῤῥός. 

Προκατάστασις, ews, ἣ, preparation ; 
previous regulation, or dispos- 
ition: from πρὸ, καθίστημι.- 

(Προκαταστατικπὸς, xi, κὸν, adj. pre- 
paratory. 

Προκαταστέλλω, the 9.0} καταστέλ- 
hw, and πρό. 

Προκαταστρέφω, fut. ψω (βίον wn- 
derst.), to die before another, 
before a certain period, or have 
an untimely end: from πρὸ, κατα - 
στρέφω. 

(Προκαταστροφὴ, fic, h, premature 
change—an untimely death, Dio- 
gen. Laert. 

Προκατασύρω, to plunder previously, 
Polyb. 4,10, 8. Th. πρὸ, κατὰ, 
συῤῥω. 

Tipoxaracy 200, 5.8. as προκατέχω. 

Προκατατίθεμαι, to put down be- 
forehand, or to make a previous 
deposit—(yapir) to confer a fa- 
vour by anticipation, Joseph.: from 
“πρὸ, κατατίθημει. 

Προκαταύλησις, #05, 7, a trial, or 
practice on the flute previous to 
a performance in public: from πρὸ, 
καταύλησις. 

Προκαταφεύγω, to flee, or escape 
before others, or beforehand : from 
πρὸ, καταφεύγω. 

Προκατα χράομαν, ὥῤκαι, tomake use 
of, or expend beforehand: from 
po, κατα χράομκαν, 

Προκατα χρίω, fut. ἔσω, to anoint 
previously: from πρὸ, κατὰ- 
χρίω. : 

Προκατεγγυάω, to promise, or be- 
troth previously s from πρὸ, κατεγ- 
yuaw. : 

Προκατέδα, fut. εδοῦμκαι, the 5. of 
κατέδω, and πρό, 

προκατελπίζω, fut. iow, to indulge 
in rash, or premature hopes : from 
po, κατὰ, ἐλπίζω. 

Προκωτεργάζομκαι, the 8. 
bs, and 76. 

Tiponarép x opeas, the 5.0} κατέρχομαι; 
and πρό. ; im 


of κατεργά- 
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Προκατεύχομιαι, to utter a. prayer 
before, or for. Th. πρὸ, (κατεύχο- 
μαι) κατὰ, εὔχομαι. ; 

Προκωτέχω, to take possession of, 
and keep beforehand, and the 


other ss. of κατέχω, with the ss. of 


΄ 
po, 


Προκατηγορέω, ὥ, to make a prior. 


accusation : from πρὸ, κατηγορέω. 

(Προκατηγορία, ac, 4, ἃ preceding 
accusation, Thue. 

Προκατὴ χέω, ὥ, to instruct previous- 
lyin the first elements : from πρὸ, 
κατηχέω. 

(Προκατήχησις, ewe, ἡ, a prior, or 
the first elementary instruction. 
Tipoxaromrevw, to make a previous 
search or inquiry : from πρὸ, κωτ- 

OW TEVW. 

Προκωτόπτομαι, fut. ὄψομαι, thes. 
of κατόπτομαι, and that of πρὸ, 
“ previously.” 

Πρόκειμκαι, fut. κείσομαι, to lie, or 
be situated before; to be set 
before, us food, Od. α, 148.—to 
be before one, or await as a re- 
compence, or punishment ; to be 
before one, as an object, example, 
or motive of action, Hes. Scut.312. 
Xen. Cyrop. 2,3,2.— to be pro- 
posed, as the object of deliberation, 
or discussion, Herod. 8, 58. α. --- 
to be exposed. Newt. τὸ προκεί- 
(+evov, the subject-matter of a dis- 
cussion — τὰ προκειμένα σημήϊα, 
Herod. 2, 88. m. the prescribed 
marks, on victims for sacrifice. 
Th. πρὸ, κεῖμαι. 

Προκέλευθος, ov, ὁ, and 4, one who 
leads the way; a guide; a pre- 
cursor. Th. πρὸ, κέλευθος. | 

Προκελευσμιατικὸς, κὴ, κὸν, adj. Ca- 
pable of, or adapted for encou- 
ragement, or excitement ; made 
use of for, &c. — προκελευσματι- 
40g ποῦς, or ῥυθμὸς, a metrical 
foot, consisting of four short syl- 
lables, from προκέλευσμια, some- 
thing said to rouse persons to action, 
and formed of syllables admitting 
of an animated and rapid pronun- 
ciation: from προκελεύω. 

Tipoxeveayyéw, to clear the stomach 
and bowels previously, Hippoc. : 

from πρὸ, xeveayyéiw. ; 

Tipoxevow, ὦ, to empty out previous- 
ly. Th. πρὸ, κενόω. 

Upoxevriata, wy, τὰ, scaffolding 
for a building, Seat. Empiric. 7, 
107. models. 

Προκέφαλος, ov, adj. having a pro- 
jecting head; jutting out at the 
upper part. Th. πρὸ, κεφαλή. 

Tipoxndouat, to take care of any one. 
Th. πρὸ, κήδομαι. 

Προκηραίνω, fut. avd, to have anxie- 
ty, orconcern about, Soph. Trach. 
29. Th. πρὸ, κηραίνω. 

Προκήρυγμιει, avoc, τὸ, ἃ proclam- 
ation made by a herald: from 
προκηρύσσω. 

(Προκηρυκεύομναι, to cause to be an- 
nounced previously by a herald. 
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Προκηρύσσω (Att. -vrrm), fut. Ew, 
to publish, proclaim, announce, 
or order by a herald previously. 
Th. πρὸ, κηρύσσως 

Προκιθάρισμια, ἀτος, τὸ, a prelude 
on the harp : from πρὸ, κιθαρίζω. 

Προκινδυνεύω, fut. evow, to expose 
one’s self to danger; to go be- 
fore, or forward at a risk, or 
peril — to expose one’s self to 
peril for another, with a genit. 
Th. πρὸ, (κινδυνεύω) κίνδυνος. 

Προκινέω, ὥ, fut. iow, to move for- 
ward; to cause to advance.= 
Προκινέομιαι, Mid. to draw nearer ; 
to approach. Th. πρὸ, κινέω. 

Προκλαίω, to weep, or lament, be- 
forehand. Th. πρὸ, κλαίω. 

Πρόκλαστος, ov, udj. broken in the 
fore-part. Th. πρὸ, κλάζω. 

Προκληδονίζομιαι, to forebode, or 
prophesy : from πρὸ, κληδονίζω. 

Πρόκλησις, ews, 4, the act of calling 
forth, &c. see the verb; provoc- 
ation ; a challenging —an invit- 
ation; a proposal —in Luw pro- 
ceedings, a proposal for submit- 
ting a cause to arbitration, see an 
explan. at its verb προκαλέω, 

(Προκλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. calcu- 
lated for calling forth, bringing 
forward, or exciting; provoca- 
tive. 

(Πρόκλητος, ov, adj. called forth; 
provoked — prompt; prepared. 
Hesych. Ξ 

Προκλίνω, to stoop forward, Soph. 
Gd. Col. 201. Th. πρὸ, κλίνω. 

(Προκλίτης, ov, 6, the occupier of 
the first place at table. 

Πρόκλύτος, ov, adj. having been 
formerly said ; repeated by fore- 
fathers : from προκλύω. 

Tipo xrv'w, fut. vow, to know from 
previous report. Th. πρὸ, κλύω. 
Προκνήμιον, ov, τὸ, the great bone 
of the leg, the tibia ; the ‘ shin- 
bone, or fibula,’ is παρακνήμιον. 

Th. πρὸ, κνήμη. 

(Προκνημὶς, ἴδος, 4, α covering for 
the leg, a boot, or gaiter. 

Πρόκνις, ἰδὸς, or mpoxvic, ἰδος, ἧ, a 
kind of dry fig. 

Προκοίλιος, ov, adj. having a pro- 
minent belly. Th. πρὸ, κοιλία. 

Προκοιμάομαι, ὥμαι, to sleep before 
any place, or object, or previous- 
ly. Th. πρὸ, κοιμιάω. 

Προκοιτέω, ὥ, fut. now, to keep 
watch before, or for. Th. mp, 
κοίτη. 

(Προκοιτεία, or προκοιτία, ὡς, hy ἃ 
guard; a watch. 

(Προκοίτιον, ov, τὸ, incorrectly for 
mpoxarray, Schn. L, { 

(Πρόκοιτος, ov, adj. sleeping, or 
keeping watch before a house, or 
camp. 

(Προκοιτὼν, ὥνος, ὁ, the antechamber 
‘of ἃ bedroom. 

Προκολάζω, fut. dow, to chastise 
before any precise period, or be- 
forehand. Th. πρὸ, κολάζω, 

( 1187 ) 


ΠΡΟΚ 


Προκολακεύω, fut. εὐσω, to flatter 
beforehand. Th. πρὸ, κολακεύω. 
Προκόλστιον, ov, τὸ, a robe, or mantle 
folded on the breast. Th. πρὸ, 

κόλπος. 

Προκομιία, ας, 7, s. 8. and Th. as 
προκόμιον. 

Προκομκιδὴ, ic, 4, exhibition, Pan- 
dect. Th. πρὸ, κομίζω. 

(Προκομίζῳ, fut. iow, to bring be- 
fore; to bring forward; to con- 
vey out—to produce, or exhibit 
— to fetch out; to bring out, and 
convey away, ὦ corpse. 

Προκόμειον, ov, τὸ, the hair on the 
fore part of the head; a foretop, 
or wig. Th. πρὸ, κόμη. 

Προκομειστὴς, ov, ὃ, see προσκπομισπτής. 

Προκοπὴ, ἧς, ἣ, properly, progress 
on a journey. met. progress; ad- 
vancement: from προκόπτω. 

Προκόπτω, fut. ψω, act. (rare) pro- 
perly, to forward by hammering, 
or striking. met. to forward, or 
promote, Herod.1,190. Thuc. 7, 
56. and 4,-60. Neut. freq. in 
Att. to proceed; to go forward ; 
to advance. met. to proceed; to 
make a progress; to advance. — 
the act. s. ‘to forward,’ met. from 
the work of pioneers hewing a pas- 
sage for an army through a wood, 
Coray on Isocrates, p. 121. = 
ἡ γὺξ προέκοψε, the night had 
advanced, equivalent to πρόσω 
τῆς νυκτὸς προελήλατο, Herod. 9, 
44. Th. πρὸ, κόπτω. 

Προκοσιμέω, ὥ, to adorn on the fore- 
part, or to adorn previously, ? 
Schn. L. Th. πρὸ, κοσμέω. 

(Προκόσμημα, aroc, τὸ, an orna- 
ment placed before, or added to 
another ; artificial ornament. 

Προκόσμκιος, ov, adj. existing before 
the world —added as an orna- 
ment on the fore-part. Neut. τὰ 
προκόσμια, ornaments, Plut.10, 
p. 43. ; 

Πρόκριμια, atoc, τὸ, ἃ judgment 
passed beforehand ; a prejudice 
—a preference: from προκρίνω. 

Tipe κρίνω, to judge, or decide pre- 
viously —to prefer; to choose 
above all others, to select, Eur. 
Phen. 755. Th. πρὸ, κρίνω. 

Πρδ'κρὶς, ἔδος, 41, S. 8. as, or for 
προχνίςς 

Πρόκρισις, εως, ἣ, judgment before- 
hand ; prejudice — anterior deci- 
sion — preference; choice: subst. 
of προκρίνω, 

(Προ΄ κρίτος, ov, adj. judged, or de- 
cided previously — preferred ‘ on 
examination,’ the force of πρὸ, 
Nicomed, An. 2,383. ; preferable. 

Πρδ΄κροσσος, ov, adj. as.an epith. of 
ships, the most satisfactory explan. 
seems to be, arranged in parallel 
rows which seen from the water 
seem to rise.in gradation, the first 
drawn up the highest, appearing 
like a rampart, ‘ the prows jutting 
forward like battlements,’ Il, 2, 
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85. Herod.8, 188. α. α8 Schweigh. 
interprets it. Th. πρὸ, κρόσσαι. 
Πρόκρουσις, ews, ἣ, 5.8. in playing 
on ὦ lyre, as πρόληψις, in singing, 
Briennti Harmon. p.480.: subst. 

of προκρούω. 

(Προκρουσμμὸς, οὔ, ὃ, 8.5. in playing 
on a musical instrument, as πῖρο- 
λημιμωτισμὸς, in singing. 

Πρδ κρούστης, ov, 6, pr.n. Procrustes, 
the robber famous for his cruel bed, 
Arist. Eccl. 1021. see Ovid. Met: 
7, 438. See at end προκρούω. 

TIpoxpovm (Dor. προκρόω), to beat 
out; to stretch, or lengthen, by 
hammering, or striking, hence, the 
proper name of the tyrant Προ- 
χρούστης. Th. πρὸ, xpovm. 

Προκτίζω, fut. iow, the 5, of κτίζω, 
and of πρό. 

Tipoxvawdéw, ὥ, to roll forward ; to 
roll away —to roll before any 
one.== Mid. προκυλινδεῖσθαί rin, 
Arist. Av.501. to roll, or prostrate 

~ one’s self at the feet of any one. 
Th. πρὸ, κυλινδέω. 

(Προκυλίνδημια, «τος, τὸ, ἃ previous 
rolling, or a rolling before any 
one, or at his feet, in act of sup- 
plication. 

Tipoxtatvdw, to roll before, or for- 
ward, as Il. €, 18. Mid. to roll, 
or prostrate one’s self before, τινὸς, 
χ, 221. Th. πρὸ, κυλίνδω. 

Προκύλιεσις, ews, ἣ, properly, a roll- 
ing before. - met. humble and 
earnest supplication, in which a 
person rolls, or prostrates himself 
at the feet of another, Pluto: subst. 
of προκυλίω. 

Προκυλίω, 8.8. as mpoxvawdew. Th. 
πρὸ, κυλίω, 

Προκυμαία, ac, h, or προκυμιία, also 
προκυμάσιον, ov, τὸ, a mole to resist 
the incursions of the sea, Joseph. 
B. Jud. 1, 21, 6. Th. πρὸ, κῦμα. 

Προκυμαγωγὴ, ἧς, ἢ, a breakwater, 
8. 8. as the preceding. Th. πρὸ, 
κῦμα, (ἄγω) ἄγνυμιι, ‘ to break. 

Προκυγέω, ®, to give tongue before 
the game has been found, or 
roused. Th. πρὸ, κύων. 

Προκύπτω, fut. ψω, to stoop for- 
wards over —‘to project; to be 
prominent. Th. πρὸ, κύπτω, 

TIpoxupdw, ὥ, to sanction before- 
hand. Th. πρὸ, κυρόω. 

Tipoxv’wy, κυνὸς, 6, Procyon, a star 
that rises before the Dog-star, 
Arat. 450. Antiphan. An.2, 205. 
Th. πρὸ, κύων. 

Προκώμειον, ov, πὸ, ἃ prelude to ἃ pa- 
negyrical hymn. Th. πρὸ, κῶμος. 

Προκωνία, ὡς, i, also πρόκωνα, wy, τὰ, 
a polenta (viz. barley-flour toasted, 
having been previously soaked), 

’ made of unripe barley, Galen., 
Gloss. or made of barley or wheat 
steeped in honey, and dried in 
thesun, Etymolog. Mag: Didymus. 
and Photii Lex. Th. πρὸ, κῶνος, in 
the s. of ‘a sheaf,’ viz. before the 
barley has been put up into sheaves, 
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Πρόκωπος, ov, adj. held by the 
handle ; held ready ; applied also 
to the person holding the handle 
of a sword, Asch. Ag.1636. Th. 
πρὸ, κώπη. 

Προλαξὴ, ἧς, ἡ, a handle; a hilt: 
Srom σρολαμιδάνω. x 

Tlpokayxa yw, to cast lots, or obtain 
by lot, beforehand, Arist. Eccl. 
1159. Th. πρὸ, λαγχάνω. 

Προλάξομκαι, or προλάζυμιαι, to take, 
or seize beforehand, to anticipate, 
Eur. Ion. 1027. Th. πρὸ, λάξω. 

Προλάκκιον, ov, τὸ, ἃ pool near a 
larger pond, Aristot. Th. πρὸ, 
λάκκος, 

Προλάλέω, ὥ, to speak beforehand, 
or with volubility, to prate, Strat. 
An. 2, 371. Th. πρὸ, λαλέω. 

(Tpéacaog, ov, adj.volubleofspeech ; 
loquacious. 

Προλαμκξάνω, 2 aor. by contr. of 
προέλαξον, προὔλαξον (see λαμιξάνω), 
to take beforehand, or before ano- 
ther ; to do beforehand ; to pre- 
judge; to anticipate, in general, 
Eur. Helen. 338.— to represent 
to himself beforehand, Hippoc. Ep. 
to preconceive. Th. πρὸ, λαμιξάνω. 

Προλεαίνω, to smooth, to polish, or 
levigate beforehand. Th. πρὸ, 
λεαίγω. 

Προλέγω, fut. ἕξω, to say, or choose 
before others, or beforehand — to 
predict, Herod. 1, 53. f. to select 
beforehand ; to choose by prefer- 
ence. = Pass. to be named or se- 
lected as the first, Pind. Ne. 2, 
28.; part. perf. nom. plur. προ- 
λελεγμεένοι, Il. y, 689. the select 
troops. Th. πρὸ, λέγω. 

Προλείπω, fut. ψω, lit. to go for- 
ward, and leave another behind ; 
to abandon ; to desert — to de- 
sert beforehand, Arist. Thesm.927. 
— to quit before the due time — 
to go forward before another, and 
remain away, Thuc. to faint be- 
fore having accomplished some- 
thing — to faint, Eur. Hec. 438. 
Th. πρὸ, λείπω. 

Προλεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. foretelling, 
prophetic : from προλέγω. 

Προλεπαύνω, fut. υγῶ, to render’ pre- 
viously thin, Th. πρὸ, λεπτύνω. 

poker xnvevw, to speak beforehand ; 
to discourse before others, Hero- 
dot. 6, 4. a. Th. πρὸ, (Aer xnvedw) 
λέσχη. 

(Πρόλεσχος, ov, adj. voluble, Zsch. 
Suppl. 197. loquacious. 

Προλευκαίγω, to render white, po- 
lished, or shining previously. Th. 
πρὸ, (λευκαίνω) λευκός. 

Προλεύσσω, the 8. of λεύσσω, and 
πρό. 

Πρόλημμα, arog, τὸ, that which is 
taken beforehand — anadvantage, 
Polyb. 17, 10, 3.: from προλαμ- 
Cave. 

Προλήγιον, ov, πὸ, the reservoir of a 
wine-press, or a wine-press. Th. 
πρὸ, ληνός. 
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Προληπτικὸς, xi, κὸν, adj. capable of» 
or qualified for taking beforehand, 
anticipatory : from προλαμιξάνω, 

Πρόληψις, ews, ἡ, the act of taking, 
or seizing before another, or 
beforehand —the act of doing 
beforehand ; anticipation—a pre- 
vious conception ; a general no- 
tion, or suspicion —an innate no- 
tion, or idea, ‘ notio insita,’ Cicer. 
Acad. 2, 10. and Nat. Deor. 1, 
17. ἃ notion, or conception, Ar- 
rian. Ep. in the terms of the Epi- 
cur. Philos. a notion acquired by 
the senses, Plut. 13, p. 18. Wit- 
tenb. a figure in Rhetoric, accord- 
ing to which, objections likely to be 
advanced are answered beforehand 
—in Music, the beginning by low 
notes, and passing to the high, 
opposed to ἔκληψις, Bryen. Har- 
mon. p. 479. 

Προλιμξεύομαι, 5.8. us προτενθεύω. 

Πρόλιμνα, arog, τὸ, and προλιμνὰς, 
ἄδος, 41, a lake formed by the 
overflowing of a river — the still 
part of a river, or head of a lake, 
Aristot. H. A. 6, 14. Th. πρὸ, 
λέμνη. 

Προλιμκοκτονέω, ὥ, to starve to death 
before, or beforehand. Th. πρὸ, 
(λιμοκτονέω) λιριός. 

Προλιχνεύω, s. 8. as προτεθγεύω, Schol. 
Arist. Nub. 1202. 

Προλόξιον, ov, τὸ, the tip of the ear. 
Th. πρὸ, λοξός. 

(Πρόλοξος, ov, ὃ, 8. 8. as προηγορεών : 
written also, πρόξολος. 

Προλοξώδης, e0¢, adj. like the crop 
of a fowl. Th. πρόλοξος, εἶδος. 

Προχογίζω, fut. iow, to make a pre- 
vious discourse ; to speak a pro- 
logue. = Mid. προλογίζομιαι, to 
consider beforehand. Th. πρὸ, 
(λογίζω) λέγω. 

Πρόλογος, ov, 6, a preface, ἃ pre- 
amble,a Prologue, in a Dramatic 
performance, the part which pre- 
cedes the first chorus, Avristot. 
Poet. 12. Th. πρὸ, (λόγος) λέγω. 

Προλούω, to wash previously. == 
Προλούομαι, Mid. to wash one’s 
self, or bathe before. Th. πρὸ, 
λούω. 

Προλοχίζω, fut. icw, to place a 
party in ambuscade on the road 
any one has to pass; to place in 
ambush beforehand, Jac. Ach. 
Tat. p. 547. Th. πρὸ, (λοχίζω) 
λόχος. 

(Προλοχισμὸς, οὗ, 6, the act of 
placing, &c. as subst. of προλο-- 
χίζω. 

Προλυμκαίγομκαι, 10 destroy previous- 
ly. Th. πρὸ, λυμαίνομαι. 

Προλυπέω, ὥ, fut. iow, the ss. of 
λυπέω, adding ‘ before, or before- 
hand,’ the 8. of πρό. 

(Προλύπησις, ews, h, the ss. of λύπη- 
σις, and of πρὸ, ‘before, or be- 
forehand.’ 

Προμιαθεὺς, two, adj. provident ; 
circumspect, Th. πρὸ, μανθάνω. 
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ΤΠρομναλαχκτήριον, ov, πὸ, a chamber 
in which a process is undergone, 
of friction, and other means for 
softening the skin previous to 
taking a bath : from πρυμαλάσσω. 

Προμιαλακύγω, to soften by rubbing 
previously. Th. πρὸ, μαλακύνω. 

Προμιαλάσσω, to mollify previously. 
met. to mollify by bribing, Plut. 
Cesar. 6. Th. πρὸ, μαλάσσω. 

Πρόμιαλος, ov, i, α kind of shrub, a 
species of Willow, Apollon. 3,201. 
See ἄγγος. ; 

Προμιάμμη, no, n, a great grand- 
mother. Th. πρὸ, μάμμη. 

Προμιανθαΐγω, to learn before, or be- 
forehand, Pind. Ol. 8, 79. 5. 5. 
Soph. Philoct. 538. forced by ne- 
cessity, expressed, and implied, 
Arist. Nub. 588.—to advance in 
learning, Theophr. Char. 7, 8. 
Th. πρὸ, oavbaver. 

Προμκαντεία, ας, i, prediction ; pro- 
phecy —the privilege of prior 
consultation of the oracle at 
Delphi, Dem.: from προμιαντεύο- 
(ea. 

(Προμάντευμια, atos, τὸ, ἃ pro- 
phecy; a prediction. 

(Προμκαντεύομναι, to prophesy; to 
predict. — the act. form mpomay- 
tevw, seldom, but, in the 5. 5. Plut. 
Cat. 23. Th. πρὸ, (μαντεύω) 
μάντις. 

(Προμαντεὺς, ἕως, 6, the prophet, by 
excellence, Apollo, Lycophr. 

TIpouayric, εως, 6, and n, the person 
who delivers oracular responses, 

“a prophet; a prophetess, Asch. 
Choe. 747.— fem.n πρόμαντις, the 
priestess of Apollo at Delphi. Th. 
πρὸ, μάντις. x 

Προμιαρτύρομαι, to bear testimony 
beforehand, N.T. Th. πρὸ, (μιαρ- 
τύρομιαι) μάρτυρ. 

Προμμάτωρ, Dor. for προμήτωρ, ορος, 
a, the original mother, Zsch. Sept. 
127. Th. πρὸ, μήτηρ. 

Προμαχέω, ὥ, 5. 8. and Th. as προ- 
μαχίζω. Th. πρὸ, μάχομαι. 

Προμιαχεὼν, ὥνος, “ὁ, a bulwark, ἃ 
rampart, Herod. 1, 98.: from 
προμάχομαι. : 

Προμαχίζω, fut. tow, to fight in 
front, or in the first rank, Il. y, 
16.— (with ὦ dat.) to fight with 
any one: from πρὸ, wax ile. Ἷ 

Προμάχομαι, fut. ἤσομαι, Att. -μα- 
χοῦμαι, to fight standing before 

another ; to fight in the foremost 
ranks, Il. 2, 217.—to fight prior 
to another— to combat for, to de- 
fend another : from πρόμαχος. 

(πρόμαχος, ov, adj. fighting in 
the foremost ranks, Il. γ, 31. 
fighting for another, being a de- 
fender. 

(Προμαχὼν, ὥνος, ὃ, 58. 8. aS mpopra- 
χεών. 

Προμεθίημι, to send forth. Th. πρὸ, 
μεθίημει. : 
Προμεθύω, to be previously intoxi- 

cated, Th. πρὸ, μεθύω. 
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Προμιελαίνομια!, to be black on the 
fore-part. Th. πρὸ, μελαίνω. 

Προμελετάω, &, ful. now, to exer- 
cise, or practise beforehand. Th. 
σρὸ, μελετάω, 

(Προμκελέτησϊς, ews, i, previous ex- 
ercise in, or practice of any thing, 
Sent. cit. Maltb. Lex. Poet. 

Προμκένειον, ov, τὸ, a species of Pome- 
granate. 

Προμεριμινάω, ὥ, fut. now, to take 
care of beforehand. Th. πρὸ, με- 
ριμνάω, μέριμνα. 

Προμετρέω, ὥ, to measure out; to 
measure beforehand ; to measure 
for another. Th. πρὸ, μετρέω. 

(Προμκεετρητὴς, οὔ, 6, one who mea- 
sures for another; hence, the at- 
tendant on a μιετρονόμος, 

(Προμετρητὸς, τὴ, τὸν, adj. measured 
out, &c. see the verb. 

Προμιετωστίδιον, ov, τὸ, the fore and 
upper part of the forehead; a 
forehead band, ‘or ornament for 
the forehead; τὰ προμετωπίδια, 
Herod. 7, 70. m. the skins of 
horses’ heads worn as helmets, or 
partly as masks: neut. of προ- 
μετωπίδιος. 

Προμετωσίδιος, ov, adj. pertaining 
to, or on the upper part of the 
forehead, see προμετωπίδιον. Th. 
πρὸ, μέτωπον. 

Προμκήθεια, as, i, previous know- 
ledge, Pind. Ne. 11, 60. — fore- 
thought; providential care; pre- 
caution, prudence, Promethean 
wisdom, Luc. 1, p. 18. see προ- 
penBin, Ion. : from προμοηθής. 

(Προμκηθέομκαι, οὔμκαι, fut. noopeas, 
to take previous precautions ; to 
think on, and have a care of be- 
forehand—to havea concern for, 
consult the interests of before- 
hand, or take care of, attend to, 
τινὰ, Herod. 9, 108. a. to use 
precaution, foresight, or circum- 
spection, 

(Προμηθεὺς, εως (Ion. fice), ὃ, a 
proper name, Prometheus — one 
who uses forethought, vr previous 
consideration, A’sch. Prom. 504. 
so also Suppl. 681. as opposed to 
ἐπιρκηθεύς ---- sometimes given as an 
appellation to a maker of images 
of clay, or plaster, Luc. 1, p. 20. 

(Προμκηθευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of using, or habitually using 
forethought and precaution ; wise ; 
circumspect; cautious. 

(Προμηθευτικῶς, adv. of mpopendevrs- 
κός. 

Προμκηθὴς, é0¢, adj. provident ; using 
forethought, or precaution ; cir- 
cumspect — attending to, or con- 
cerned about, Soph. Electr. 1078. 
Superlat. προμηθέστωτος, neut. 
plur. mpoundecrara, adverbially. 
Etym. Some derive it from πρὸ, 
and μεῆδος, others, and better from 
μμανθάνω. 

(Προμηθίω, ag, (Lon. προμιηθίη, ng,) ἡ, 
attention, providential care of, 
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Herod. 1, 88.a—providence, pru- 
dence, 3, 36. a. s.s.as προμήθεια. 
(Ἰρομηθικὸς, xi, κὸν, adj. s. 5. as 

προμιηθής. 

(Προμηθικῶς, adv. of προμηθικός. 

Προμηθίκτρια, see προμυθίκτρια. 

Προμήκης, εος, adj. prolonged on the 
fore part, or at the upper part— 
long; oblong — lank; slender, 
Th. πρὸ, μῆκος. 

Προμκηνῦω, to denote, or indicate 
beforehand, Soph. Antig. 84. Th. 
πρὸ, μμιηνύω. 

Προμκήτωρ, ορος, ἣ, the first mother ; 
the original female parent of a 
race (Dor.a’), Esch. Sept. 127. 
Th. πρὸ, μήτηρ. 

Προμηχ ἀνάομιαι, to contrive, or plan 
beforehand; to make previous 
preparations. Th. πρὸ, μηχανάο- 
(as. 

Προμιαίνω, to stain, or pollute pre- 
viously. Th. πρὸ, μιαίνω. 

Προμκίγνυμοι, -μιγνύω, fut. ξω, 8. 8. 
as μείγνυμι, adding the 5. of πρὸ, 
‘before, or beforehand.’ 

Tpopetoyo, 3. 8. as προμιίγνυμι. 

Προμνάομκαι, and προμινηστεύομαι, to 
woo for another; to court, en- 
treat, speak in favour of, or on 
the part of, or conciliate for an- 
other—to strive to procure, or 
provide, Xen. Anab. 7, 3, 18. to 
have a foreboding, Soph. Gd. Col. 
1075. Th. πρὸ, (μνάομια!) μνη- 
oT EVOL. 

(Προμινηστικὸς, κὴ, xdv, adj. capable 
of, qualified for, or expert in 
wooing, or courting, for another, 
προμνηστικὴ (τέχνη underst.), the 
office, or business of wooer for 
others; of maker of marriages. 

Προμινηστῖνοι, ἵναι, ἵνα, wy, of, at, be- 
ing one after the other, Od. 2, 
233. φ, 230. Etym. Generally 
derived from πρὸ, μένω, but, Riemer 
Srom πρόμος, πρὸ, as if so close, that 
the head of the hinder man seems 
stooping over the person before him, 
but, Th. 7 

Προμινήστρια, ὡς, or προμιγηστρὶς, ἰδος, 
n, one who negotiates marriages. 
Th. πρὸ, μνηστεύω. 

(ΠΠρομινήσππτωρ, ορος, ὁ, the s. 8. as the 
preceding. 

TIpdecorpog, ov, adj. before the due 
time ; untimely, mpdpeotpag ϑάγατος, 
a violent death. Th. πρὸ, μοῖρα. 

Προμκολεῖν, infin. 2 aor. of προ- 
δλώσκω. 

(Προμκολὴ, ἧς, 4, avestibule; ἃ por- 
tco. 

Πρόμιος, ov, ὃ, poet. the first; the 
principal person, a leader, a chief, 
4isch, Ag. 193. Th. πρό. 

Tpomorxevw, fut. vow, to plant a 
shoot, which having struck root is 
to be afterwards transplanted, 
Theophr. H. Pl. 6, 7. Th. πρὸ, 
(μοσχεύω) μόσχος. 

Προμιοχθέω, @, 5. s. as προπονέω. Th. 
πρὸ, (μμοχθέω) μόχθος. ᾿ 

Προμυέω, ὥ, to initiate previously 


ΠΡΟΝ 
into religious mysteries. Th. πρὸ, 
puto, 

(Προμύησις, swe, 4, previous initi- 
ation. 

Προμυθίκτρια, ac, ἣ, 8. 5. as προμνή- 
στρια, Dor. from μυθίζω, and πρό. 

Τιρομεύθιον, ov, +d, the introduction 
to, or something placed before a 
fable, or narrative. Th. πρὸ, μεῦθος. 

Προμυλαία, or προμυλία, as, 1, (Sea 
underst.) the Goddess who pre- 
sides over mills. Th. πρὸ, μεύλη. 

Προμυλλαίνω, fut. ava, to protrude 

the lips. Th. πρὸ, (μευλλαίνω) μούλ- 

Aw. 

Προμύσσω, Att. -ύττω, to snuff, 
trim, and bring forward the wick 
ofalamp. Th. πρὸ, μύσσω. 

ΠΙρονάϊος, lon. προνήϊος, and πρόναος 
(4sch. Suppl. 489.), ov, adj. in 
front of a temple; placed before 
atemple. Th. πρὸ, ναός. 

(Πρόναον, ov, τὸ, the vestibule, or por- 
tico of atemple: neut. of wpdvaog, 

Προναυμα χέω, ὥ, fut. now, to fight 
a naval battle before others; to 
fight, &c. for another: from πρὸ, 
γαυμαχέω. 

Προνέμμω, to distribute beforehand. 
Ξε- Προνέμκομαι, Mid. to go forward 
to graze, or go forward grazing. 
met, to go forth to forage. Th. πρὸ, 
νέμω. 

Προνέομκαι, poet. 8. 5. as προέρχομαι, 
to go forward ; to proceed, &c, 
Th. πρὸ, νέομκαι. 

Προνεύω, fut. evow, to stoop for. 
wards. Th. πρὸ, νεύω. 

Προνέω, @, fut.iow, to heap up in 
front, before, or previously. Th, 
πρὸ, νέω, to heap. 

Προνήϊος, ov, adj. Ion. 8. s. as προ- 
γάϊος. 

Προγηστεύω, fut. εύσω, to fast be- 
forehand. Th. πρὸ, νηστεύω. 

Προνικάω, to obtain a victory be- 
fore, the 8. of νικάω, and πρό. 

Προνοέω, &, fut. new, to perceive be- 
forehand, Il, 7, 526. to consider 
beforehand, Od. ε, 364. with an 
accus. to take into previous con- 
sideration; to attend to, with a 
genit. to take care of, or have a 
concern for, Xen. Cyrop. 4, 1, 6. 
to provide for, (con. and Sym- 
pos. Th. πρὸ, νοέω. 

(Προνοητὴς, οὔ, 6, ἃ provider, Greg. 
Nazian. 

(Προνοητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, qualified for, or 
habitually exercising forethought, 
or providential care; provident ; 
circumspect ; prudent; careful. 

(Προνοητικῶς, adv, of προνοητικός. 

(Πρόνοια, ας, ἡ, foreknowledge ; a 
previous knowledge, or percep- 
tion, Msch. Ag. 669. foresight ; 
forethought ; consideration ; pre- 

_vious ‘reflection ; prudence ; -wis- 
dom — providence ; provident 

Care, τοῦ Selou 4 πρόνοια, Herod. 
8, 108. a. divine providence, 
not mpovoin, Schweigh. 
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Προνομκαία, ac, ἡ, (from προνομιὴ) the 
proboscis of an elephant, a simi- 
lar organ in flies and other insects. 
Th. πρὸ, νέμω. 

Προνομκεία, ας, 4, a foraging, or 
pillaging of a country : from προ- 
γομεύω. 

(Προνόμευμα, τος, τὸ, the object 
of plunder: from προνομεύω. 

(Προνομκεύω, fut. evow, to go out on 
a foraging party; to forage ; to 
forage, or plunder a place: from 
πρὸ, γομεύω. 

(Προνομκὴ, ἧς, 4, the act of foraging, 
or plundering —s.s..as προνομκαία: 
from πρὸ, νομή. 

Προνομκία, ας, i, a privilege. Th. 
πρὸ, (νόμος) νέμω. 

(Προνόμκειον, ov, τὸ, a privilege. J a 
particular kind of poem, Julian. 
Orat. 2, p. 56. Schn. L. 

Προνομκοθετέω, &, to fix a law before- 
hand, or establish by a previous 
law: from πρὸ, νομοθετέω. 

Πρόνομιος, ov, adj. pasturing mov- 
ing forward, Asch. Suppl. 673. 
πρὸ, (νομὸς) νέμω. 

Πρόνοος, ὄου, contr. πρόνους, ov, adj. 
provident; prudent; wise. Com- 
parat. προνούστερος. Th. πρὸ, νόος. 

Προνοσέω, ὥ, to be previously sick. 
Th. πρὸ, νοσός. 

Προνοτίζω, fut. iow, to moisten, or 
wet beforehand. Th. πρὸ, νοτίζω. 
Προνουμκηνία, ac, fi, the day before 
the new moon, LX X.: from πρὸ, 

γουμκηνία. 

Προνὺξ, adv. poet. for the entire 
night. Th. πρὸ, νύξ. 

Προνωπτὴς, é0¢, adj. bent, or inclined 
forward ; headlong ; prone. met. 
precipitate ; rash ; prompt ; 
Teady ; 8. 8. as πρόθυμος. ΤῊ... πρὸ, 
Wye. 

Προνώσιον, ov, τὸ, a vestibule, a 
portico, s.s. or an out-post, Eur. 
Hipp. 376.: neut. of προνώσιος. 

Προνώπιος, and πρόγωπος, ov, adj. 
placed before, or outside another 


body ; outside ; that offers itself 


first to view : from πρὸ, ἐγώπια. 

ΠΡΟῚΞ, oxdc, 6, the roebuck, ac- 
cording to others, a fawn, Od. p, 
295. 

Τιροξενέω, ὥ, fut. ἔσω, (with a ge- 
nit.) to receive with hospitality, to 
be the πρόξενος (see the word) of 
any one, Eur. Med. 722. to render 
any one friendly services, in ge- 
neral, Soph. Ged. Tyr, 1483. Arist. 
Thesm. 576. properly, such .as are 
usually performed by a πρόξενος ; 
to manage the affairs of, or assist 
any one; to act 88 agent, or do 
business for any one—to conci- 
liate, to gain, er to procure for 
another person—to recommend 
any one to another, Plat. Alc. 1, 
18, to be the cause of, either 
good, or evil, to another ; the latter, 
Xen. Anab. 6, 5, 14. to procure, 
bring about, conciliate, or ob- 
tain. Th. (πρόξενος) πρὸ, ξένος. 
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(Προξένησις, ewe, 4, agency for, or 
the gaining of favour, or advan- 
tage for another, Gloss. Steph. 

(Προξενητὴς, od, ὁ, one who acts as 
agent, or broker, brings about, or 
procures any thing for another. 

(Προξενητικὸς, wi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, proper for, or 
due to, or merited by an agent, 
or other person doing business 
for another. Newt. τὸ προξενητικὸν, 
the fees of an agent,.or broker, of 
ἃ προξενητής. 

(ροξενήτρια, ας, i, fem. of προξενη- 
τὴρ, ἤρος, ὁ, 8..8. AS προξενητής. 

(Προξενία, ας, 4, the office of πρόξε- 
γος, hospitality, Eur. Med. 360. 
the duty of hospitality towards 
ambassadors of friendly states. 

Πρόξενος (Ion. πρόξεινος), ov, ὁ, and 
ἡ, Pind, Ne. 7, 96. a person ap- 
pointed by the state to perform 
the duties of ‘hospitality towards 
the ambassadors, attend to the 
affairs, and do good offices to- 
wards the subjects of a power 
with whom a bond of mutual 
hospitality. and- amity exists, 
Herod. 6, 57. a. Thue. 3, 2.; a 
friendly host, Eur. Androm. 1092. 
—one who acts as agent for, 
attends to, or promotes the in- 
terests of, or procures any ad- 
vantages for another, Xen. Anab. 
6, 5, 14. met. one who brings 
about, or is the cause of any 
thing, whether in a good, or bad 
sense. Th. πρὸ, ξένος. 

Προξηροτριξέω, ὥ, to rub dry be- 
forehand, Th. πρὸ, ξηρὸς, τρίξω. 

Προξυράω, the 3. of ξυράω, and πρό. 

Προόδευσις, ews, ἧ, as from a verb 
προοδεύω, a going before any one. 
Th. πρὸ, ὁδός. 

Προοδοιπορέω, ai, fut. now, to wan- 
der, or travel before: from smpo- 
οδοιπορός. 

Προοδοιπόρος, ov, ὁ, one who travels 
before: from πρὸ, ὁδοιπόρος. 

Προοδοσοιέω, ὥ, fut.rcw, to precede 
in order to level-and prepare the 
way. met. to prepare the way ; to 
form and prepare beforehand. Th. 
πρὸ, ὁδὸς, ποιέω. 

(Προοδοποιητικὸς, 2%, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for preparing ; 
preparatory. 

Πρόοδος, av, ἧ, a march ; a-depart- 
ure ; a going forward — pro- 
gress; advancement.—as an Adj. 
going before; ‘acting as fore- 
runner, guide, or scout. Th. πρὸ, 
ὁδός, 

Προόδους, οντος, and προόδων, οντος, 
adj. having prominent teeth, Th. 
mp0, ὁδούς. 

Προοικειόω, &, and προοικειόομαι, 
οὔμκαι, the ss. of οἰκειόω, and of 
οἰκειόομιαι, (with a mid. 5. for one’s 
self) adding ‘ previously,’ the s. 
of πρό. 

Προοικέω, ὥ, the 5, of οἰκέω, and 
790. 
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ΠΙροοικοδομέω, &, the s. of οἰκοδομέω, 
and πρό. 

Προοικονομνέω, ὦ, to τοουϊαΐθ and 
put in order beforehand: from 
πρὸ, οἰκονομιέω. 

ἹΙροοικονομεία, ὡς, ἣν previous arrange- 
ment, management, regulation, or 
preparation, Ι 

(Προοικονομκικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, qualified for, or conducive to 
Preparation ; preparatory. 

(Προοικονομεικῶς, adv. of mpoorxovo~ 
μικός. é 

Προοιμκιάζομιαι, fut. ἄσομιαι, to make 
a prelude, preamble, introduction, 
or exordium ; to relate in the ex- 
ordium, Xen. Mem. 4, 2, 5.: from 
προοίρκιον. 

(Προοιμιακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or made use of in introduc- 
tions, or preludes. 

Mpooierov, ov, τὸ, a prelude, to a 
hymn of praise, Pind. Py. 7, 2. 
a hymn, Thuc. 3, 104. met. an 
exordium, introduction, or com- 
mencement, Xen. Mem. 4, 2, 3. 
Th. πρὸ, οἴμος. 

Προοίχομκιαι, to go forward ; to pro- 
ceed. Th. πρὸ, οἴχομαι. 

Προόλλυμει, to destroy, or slay before, 
or beforehand. Th. πρὸ, ὄλλυμι. 

Τροομαλίξζω, fut. iow, and προομα- 
λύνω, to level, make even, or 
smooth before. Th. πρὸ, (ὁμαλίξω, 
ὁμιαλύνω, ὁμιαλὸς) ὁμιός. 

Προομιολογέω, ὥ,, the 5. of ὁμολογέω, 
and πρό. ἔ 

Προοπτάνω, to see beforehand. Th. 
πρὸ, ὀπτάγω. 

Προοπτάω, ὥ, fut. ἤσω, to roast, or 
bake before, or beforehand. Th. 
πρὸ, ὀπτάως 

Ἰροοπτέος, ἔα, ἔον, to be considered 
beforehand, or provided for, Herod. 
1, 120.: verb. adj. of προοράω. 

TIpodmrng, ov, 6, one who sees, or 
observes beforehand: from προ- 
ὁράω, properly, from πρὸ, and the 
obs. form ὄπτομαι. 

(Πρόοπτος, ov, adj. seen beforehand. 
met. foreseen conspicuous ; 
manifest, evident, Herod 9,17.f. 

Tpooparinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, qualified for, or 
skilled in foreseeing; endowed 
with foresight ; cee saga- 
cious, prudent. Th. πρὸ, ὁράω. 

(Προορατὸς, τὴ, τὸν, adj. foreseen ; 
looked to beforehand ; to be fore- 
seen ; easily foreseen. 

(Tpoopam, fut. προόψομαι, imperf. 
Att. προεώρων, as 2 aor. mpotidoy, 
to look beforehand; to provide 
against, see beforehand, Herod. 
9,17. f. Thue. 4, 34. == Mpoopdo- 
wat, Mid. to suspect; to dread 
beforehand, 

ἸΠροορθρίζω, fut. ἔσω, to rise before 
the dawnofday. Th. πρὸ, (ὀρθρίζω) 
ὄρθρος. 

Wipoopifw, fut. iow, to mark the 

- boundaries, define, or determine 
beforehand — to predestine, in 
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Ecclesiast. writ. == Tpoopifoar, 
Mid. to have the mark of its 
being mortgaged for debt pre- 
viously set up in, or affixed to a 
property, Dem.: from προ, ὁρίζω. 

(Προορισμοὸς, οὔ, 6, a previous fixing 
of limits, definition, or destin- 
ation — predestination, in Ecele- 
siast. writ. 

Προορμκάω, ὦ, fut. now, to impel, or 
urge on previously ; to bring far- 
ther forward, to advance, Xen. 
Cyrop. 4, 3, 1. Neut. to move 
forward beforehand, or prior to. 
Th. πρὸ, ὁρμμάω. 

Προορμέζω, fut. iow, to take a sta- 
tion in front, Thuc. 7, 38.: from 
πρὸ, δρμίζω. 

Προορύσσω, fut. ξω, to dig, or make 
trenches, or excavations, previ- 
ously. Th. πρὸ, ὀρύσσω. 

Προορχέομαι, οὔμαι, fut. ἤσομαι, to 
dance first; to dance before. Th. 
πρὸ, ὀρχέομαι. 

(Προορχηστὴρ, ἦρος, and -στὴς, οὔ, ὃ, 
the leading, or principal dancer. 
Προοφείλω, to owe previously ; to 
be already under an obligation, 
whether pecuniary, or otherwise, 
Arist. Vesp. 3. == Pass. to be pre- 
viously due, lit. or met. as money, 
ov merited, in any way, Herod. δ, 
82. a. Thuc. 5, 1, 32. See ὀφείλω 
— προοφείλω, has a similar con- 
struction, and the s. s., adding, 
‘before,’ ‘beforehand.’ Th. πρὸ, 

ὀφείλω. 

Προοφθαλμίδες, wy, at, the first shoots 
of the vine. Th. πρὸ, ὀφθαλμός. 
Προοχεύω, fut. εύσω, the s.of ὀχεύω, 

and πρό. 

Tipoox, ἧς, 1, an eminence; a rising 
ground ; a hill: from προέχω. 

Πρόοψις, ewe, 2, the act of foresee- 
ing: from προόπτομαι. 

Προπαγὴς, foc, adj. sticking for- 
ward ; prominent — properly, hard 
and prominent. Th. πρὸ, whys. 

Προπάθεια, ας, 4, prior suffering ; 
the first symptoms, the forerun- 
ners, or primary attack of a sick- 
ness, or passion : from προπάσχω. 

(Προπάθημια, arog, τὸ, 5. 8. a8 προ- 
πάθεια. 

Προπαιδεία, ας, ἣ, preliminary, or 


preparatory instruction : subst. of 


πτρογταιδεύω, 

(Προπαίδευμα, ares, τὸ, a portion of 
preparatory instruction. Ὁ 

Προπαιδεύω, fut. evow, to give pre- 
liminary and preparatory instruc- 
tion. Th. πρὸ, (παιδεύων παῖς. 

Πρόπαις, παιδὸς, 6, the s.s. as μιῶσ'τρο- 
πός. Th. πρὸ, παῖς. ; 

Πρόπαλαι, adv. a long time before. 
Th. πρὸ, πάλαι. 

Προπάλαιος, ov, adj. much ad- 
vanced in years: from πρὸ, παᾶ- 
λαιός. 

(Προπαλαιόω, ὥ, 8. 8. as ἑωλίζω. 

Προπαλαίω, to wrestle previously. 
met. to struggle, &c. Th. πρὸ, 
Torah. 
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Προπαππικὸς, xi, κὸν, adj. after the 
manner of, or like a great-grand- 
father: from πρόπαππος. 

Πρόπαππος, ov, 6, a great-grand- 
father. Th. πρὸ, πάππος. 

Πρόπαρ, poet. as a prep. with a genit. 
before, referring to time and place, 
as an adverb of time and place, 
before, Hes. Theog. 518. in front, 
gen. Eur. Phen. 119. before- 
hand ; previously ; formerly ; the 
8+ 8. as προπάροιθε, προπάροιθεν : 
Srom. πάρος. 

Προπαραγγέλλω, to. announce, pro- 
claim, or order previously, the 5. 
of πρὸ, and παραγγέλλω. 

Προπαραδίδωμι, fut. δώσω, thes. of 
παραδίδωμι, and πρό. 

Προπαραινέω, the s. of παραινέω, απιὰ 
προ. 

Προπαραλαμβάνω, the 5. of παρα- 
λαμβάνω, and πρό. 

Προσπαραλήγω, to be the third from 
the end, or antepenult — ἡ ™po- 
παραλήγουσα (συλλαξὴ underst.), 
the antepenult: from πρὸ, παρα- 
λήγω. ὶ 

Προπαρασημιαίνομιαι, the 5. of παρα- 
σημαίνομκαι, and πρὸ, ‘ before.’ 

Προπαρασκευάζω, fut. acw, to make 
previous arrangements ; to pre- 
pare: from πρὸ, παρασκευάξω. 

Προπαρατάσσω, Att. -«άττω, the ss. 
of παρατάσσω, and of πρὸ, ‘ before 
others, in front of, prior to, or 
beforehand,’ according to the con- 

_ text: from πρὸ, παρατάσσω. 

Tlporapuréneuros, ov, adj. before the 
last but one—% προπαρατέλευτος 
(συλλαξὴ underst.), the antepe- 
nult : from πρὸ, παρὰ, τελευτή. 

ai eironeen kag the ss. of mapari- 

nfet, with the s. of πρὸ, “ sooner, 
before, beforehand,’ according to 
the context. 

Προπαρέχω, to furnish, and the other 
8. of παρέχω, with the s. of’ πρὸ, 
‘ before.’ 

Tipomra' pole, before a vowel προπάροι- 
θεν, adv. of time and place, before, 
referring either to time, place, or 
persons, and with a genit: (appa- 
rently only a dat. Od. 3, 225. 
where it is adverbially) the latter, 
It. ψ, 804. s.s. and Th. as πρόπαρ, 
adverb, in front, before, first, for- 
ward, 0, 260. freq. formerly : 
from (πάροιθε) πάρος. 

Προπαροξυντικὸς, xi, κὸν, adj. having 
the acute accent on the antepe- 
nult: from προπαροξύνω. 

Προπαροξύνω, to mark with the acute 
accent on the antepenult: from 
πρὸ, παροξύνω. 

Προπαροξυτόνησις, εως, h, the noting 
of a word with the acute accent 
on the antepenult : from πρὸ, παρ- 
οξύτονος. 

Πρόπαᾶς, πρόπασὰ, πρόπαν, adj. all, 
the whole, the entire, Il. 2, 601. 
poet. the s. of πᾶς, πᾶσα, πᾶν, 
but in higher degree. Th. πρὸ, 
πᾶς. 
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Προπαστὰς, δος, ἣ, a dining-room. | 


Th. πρὸ, παστάς. 

Προπάσχω, s.s.as πάσχω, adding 
the s.of πρὸ, “ before,’ referring 
to time, or place, as the contest in- 
dicates. 

Προσατορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the head of a family, or ances- 
tors ; derived from, or relating to, 
&c.: from προπάτωρ. 

Προπὰ τωρ, ορος, 6, the forefather ; 
the head of a family, a forefather, 
Herod. 2, 161. a. Dioscor. An. 
1,496. Th. πρὸ, πατήρ. 

Tipomravojat, to desist before an- 
other. Act. προπαύω, to cause to 
cease, prior to, or beforehand. 
Th. πρὸ, παύω. 

Προπείθω, fut. εἰσω, thes. of πείθω, 
adding the 5. of πρὸ, “ before.’ 

Πρόπειρα, ac, 4, previous trial, or 
risk, Herod. 9, 48.m. Th. πρὸ, 
πειράω. 

(Προπειράω, and προπειράομαι, the 
8.0 the simple verbs, adding, ‘ prior 
to,’ or “ before,’ the s. of πρό. 

Πρόπεμπτα, adv.on the fifth day 
before: neut. plur. of πρόπεμ.- 
φτος. 

Προπεμιπτήριος, ta, τον, adj. pertain- 
ing to, done, or happening at, or 
on account of conveying, or con- 
ducting : from mportura. 

(Ππροπεμπτικὸς, xii, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for conducting, or 
accompanying: s.s. as the pre- 
ceding. 

Πρόπεμιπτος, ov, adj. on the fifth 
day, Dem. Th. πρὸ, πέντε. 

Προπέμιπω, fut. ψω, to send before, 
forward, beforehand, or farther— 
to convey farther, to escort on 
his way, Il. 2, 442. to escort in a 
procession, conduct, or attend, to 
the grave, Zesch. Sept. 1051. Th. 
πρὸ, πέμπω. 

Προπεριελίσσω, the 5. of περιελίσσω, 
and πρὸ, “ before.’ 

Προπερισπάω, ὦ, ξυϊ. ἄσω, thes. of 
περισπάω, and πρὸ, ‘ before’ — as 
a Grammatical term, to place the 
circumflex accent on the pe- 
nult: from πρὸ, περισπάω. 


(Προστερισπτώμενος, én, evov, part. of 


the preceding, having the cireum- 
flex accent on the penult. 

(Προπερισπωμένως, adv. of προπερι- 
σπώμκενος. 

Προπεριχαράσσω (Alt. -drrw), fut. 
ξω, to scarify previously round 
about : from πρὸ, περιχαράσσω. 

Προπέρυσι, adv. prior to two years 
ago; three years ago. Th. πρὸ, 
πέρυσι. 

(Προπερύσινος, tn, ἰγον, adj. of the 
third year before. 

Ἰπροπετάζω, -πεταγνύω, -πετάννυμι, 
to expand, or extend in front, 
or before any object. Th. πρὸ, 
πετάζω, ἔχε. : 

Προπετεία, ao, 4, properly, the state 
of hanging, falling, or being in- 
clined forwards ; proclivity. met. 
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proneness; promptness; rash- 
ness, precipitation, Callim. Ep. 
43. Bl.: from προπετής. 

Προπετεύομιαι, fut. εύσομαι, to act 
rashly, precipitately, hastily, or 
thoughtlessly, like one who 15 προ- 
πετής. 

Προπετὴς, é0¢, adj. hanging, or in- 
clined forwards; proclivous; fall- 
ing forwards; liable to fall for- 
wards. met. having a tendency 
to, or being prone to any thing 
—prompt, precipitate, rash, Pind. 
Ne. 6, 127. hasty, inconsiderate : 
from προπίπτω. 

Προπετῶς, adv. of προπετής. 

Προπέφανται, Il. €, 332. 3 pers. 
plur. perf. pass. of προφαίνω, 5. 8. 
as προφανὴ ἐστίν. 

Προπήγνυμιι, fut. -πήξω, and προπη- 
γνύω, the ss. of πηγνύω, adding ‘ be- 
fore, the 8. of πρό. 

Προπηδάω, ὥ, fut. iow, to spring 
before, or spring forward. Th. 
πρὸ, πηδάω. 

Προπηλακίζω, fut. ow, properly, to 
fling into, and trample on in the 
mire ; hence, to treat with the 
utmost indignity, to abuse grossly, 
Arist. Thesm. 386. Etym. From 
πηλὸς, comes πήλαξ (as from πλοῦ- 
τος, πλούταξγ, nert πηλακίζω, and 
thus with πρὸ, προπηλακίζω, Schn. 
L. Th. πρὸ, πηλός. 

(Προπηλάκισις, ews, 4, or πρροπηλακι- 
σιμὸς, οὔ, ὃ, properly, the act of 
flmging headlong into the mire, 
&c. (see the verb.) generally, gross 
abuse, or ill treatment. 

(Hpowndanio-rinde, κὴ, κὸν, adj. abu- 
sive; treating ignominiously. 

(Προπηλακιστικῶς, adv. of προπηλα- 
κισπτικός. 

Προπήχιον, see mpemnx toy. 

port vw, 2 aor. προέπινον, by contr. 
προὔπινον, to drink beforehand ; to 
drink first —to drink from a cup 
and pass it to another; to drink 
from a cup and pass it to another, 
making him a present of the cup, 
Pind, Ol. 7. 5. to make a pre- 
sent on the occasion of drink- 
ing; to drink to any one, as to 
his health. met. to sacrifice in- 
terests from corrupt motives; to 
betray, or give up, to gratify 
others, Eur. Rhes. 402. in the 
latter s. τὴν ἐλευθερίαν προπεπωκότες 
Φιλίππῳ, Dem. alluding to the 
banquets and bribes employed by 
Philip — in other phrases the sense 
is, ‘ to sacrifice, or give up to, in 
order to please another,’ as ἀδίκως 
εἰς τὴν ἑτέρων χάριν προποθεὶς, Dem. 
and farther, in a similar s. προ- 
πέποται τῆς παραυτίκα ἡδονῆς καὶ 
χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα, 
Dem. the affairs and interests of 
the state are sacrificed and ne- 
glected for the sake of present 
gratifications and pleasures. Th. 
πρὸ, πίνω. : 

Πρόπιον, ov, τὸ, 5. 8. as μάντευμα 

ΤΥ 0 
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Photius, occurs only wm compound 
words, thus Seomportoy, but pro- 
bubly, the invention of the old 
Gram. πρόπος, according to Er- 
nesti, from πρὸς ἔπος, and 8. 8. as 
προφήτης. ᾺἊ 

Προπισίσκω, fut. προπίσω, to give 
to drink previously, Hippoc. Th. 
πρὸ, πίνω. 

Προπιπράσκω, fut. dow, the ss. of 
πιπράσκω, adding, ‘ previously, 
beforehand, prior to, sooner, or 
before,’ the s. of πρό. 

Προπίπτω, fut. προπεσοῦμιαι, 1 aor. 
προὔπεσον, infin. προπεσεῖν, to fall 
before ; to fall forward, or down ; 
to fall out—to lean forward, as 
in rowing, vigorously, Od. px, 194. 
5.8. as προπετῶς τι σοιῆσαι, Hy- 
perides Anecdot. Bekker. p. 112. 
and Photius. 

Προπιστεύω, fut. evow, the ss. of 
πιστεύω, adding, ‘ before,’ or * be- 
forehand,’ for the s. of πρό. 

Tpomt tvém, to fall down before, 
viz. in presence of any one, Soph. 
Electr. 1380. Th. πρὸ, πιτνέω. 

Πρόπλασμα, ατος, τὸ, ἃ model. Th. 
πρὸ, πλάσσω. 

Προσλέω, fut. εύσομαι, to sail be- 
fore; to sail at the head of. Th. 
πρὸ, πλέω. 4 

(Πρόπλοος, contr. πρόπλους, ov, adj. 
sailing prior to, before, or at the 
head. 

Προπλύνω, to wash and clean pre- 
viously. Th. πρὸ, πλύνω.. 

Προπλώω, Ion. and poet. for προ- 
σλέω. 

Προποδηγέτὶς, ἴδος, ἧ, 5.5. as προδηγέ- 
τις, the fem. of προποδηγέτης, a 
guide; a leader. Th. πρὸ, ποῦς, 
ἄγω. 

(Προποδηγὸς, ov, ὃ, 8.8. as the pre- 
ceding. 

Προποδίζω, fut. ἰσω, 5. 8. a8 mpo- 
Caivw, viz. to walk, or to go 
forwards. Th. πρὸ, (ποδίζω) 
σους. 

(Προποδισμὸς, οὔ, ὃ, a walking, or 
going forward. 

Προποδὼν, adv. properly, πρὸ ποδῶν, 
before the feet; at one’s feet— 
before one’s eyes, before one, or 
within one’s reach. Th. πρὸ, ποῦς, 
genit. ποδός. 

Προσοιέω, ὥ, to prepare, and the 
ss. of ποιέω, adding, ‘ before,’ or 
‘ sooner,’ the s. of πρό. 

Προπολεμκέω, ὥ, fut. now, to make 
war sooner than another, or be- 
forehand —to make war for an- 
other. Th. πρὸ, πόλεμος. 
(Tpororscenrhptov, ov, τὸ, a bulwark, 
or defence in war. 

(Προπολέμκιος, ov, adj. preceding, or 
(generally) necessary for war. 

Προπόλεος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
προπόλιος. 

Προπόλευμια, arog, τὸ, poet. a 561- 
vant, Eur. Jon. 118. service: 
from προπολεύω. 

Προπολεύω, fut, εύσω, to be the ser- 
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vant of any one; generally, to be 
in the service of a Divinity, as 
priest. Th. (πρόπολος) πρὸ, πολέω. 

Προπόλιος, ov, adj. situated before 
acity. Th. πρὸ, πόλις. tt gray- 
haired before his time. Th, πρὸ, 
σολιός. 

Πρόπολις, ewe, ἣ, a suburb; an ex- 
tremity, or advancing part of a 
city —a resinous gum, exuding 

Jrom certain trees, such us the 
Willow, Beech,and Poplar, which 
as used by bees in lining their hives, 
stopping chinks, and securing the 
combs. Th. πρὸ, πόλις, 

Ἱρύπολος, ov, 6, and 4, properly, a 
servant who goes before; in ge- 
neral, a servant, an attendant, 
Eur. Hipp.200. Arist. Nub. 435. ; 
mostly, of a Divinity, a priest, or 
priestess, πρόπολος Πιερίδων, or 
Μουσάων, a servant of the Muses, 
a poet; a priest, Plut. 670.— 
in Pind. one who rules, dis- 
penses, directs, see Ne. 4, 129. 
Ol. 18,77. Th. πρὸ, πολέω. - 

Πρόπομκα, eros, τὸ, ἃ draught drunk 
before commencing a meal, con- 
sisting of wine mixed with other 
ingredients—a first draught, that 
at breakfast, Plut. 8, p. 469. by 
later writers, a collation, Athen. 
p- 58.—all wines with which in- 
gredients were mixed, or made 
wines, were culled προπόμωτα, as 
being usually drunk before meals. 
Th. πρὸ, (πόμα) πίνω. 

Προπομιπεία, ας, 4, the act of pre- 
ceding, of leading, conducting, 
or escorting in solemn procession : 
from προπομιπεύω. 

Προπομσπεύω, fut. evow, to lead the 
way, or go at the head of, or be 
borne before a solemn procession, 
or pomp. See πομπεύω. Th. πρὸ, 
(πομπεύω, πομπὴ) πέμπω. 

Προπομισπὴ, ἧς, n,.a sending before 
—the going before, or at the 
head of a solemn pomp, or pro- 
cession —an escorting, or con- 
veying in solemn pomp. See πομ- 
mh. Th. πρὸ, (πομπὴ) πέμπω. 

Προπομιπία, ας, ἣ, the first place in 
a solemn procession—s. s. as προ- 
πομισεία : from προπόμιπιος. 

Προπόμπιος, ov, adj. pertaining to 
a solemn procession, forming 
part of, &c.: from προπόμιπος. 

Προπομιπὸς, οὔ, adj. going before, 
or leading, escorting, or accom- 
panying’ a solemn procession : 
from προπέμπω. 

Προπονέω, &, fut. row, to labour 
before — generally, to sink sooner 
than another, or early from toil, 
Soph. Gd. Tyr. 685. Th. πρὸ, πο- 
VE®. 

Tipomopeta, ὡς, 4, a going before; a 
van-guard, or the van of an army, 
Polyb.9,5,8.: from προπορεύω. 

Προπορεύω, fut. evzw, to send for- 
ward, or before another ; to con- 
vey ; to transport; to send be- 
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yond; to let pass.==Tporopevonas, 
Mid. to go before, Polyb. 18, 2, 
5. to go in the front, or in ad- 
vance, 2,27, 2. Th. πρὸ, πορεύω. 

Προπορίζω, fut. iow, to provide, 
acquire, procure, prepare for, or 
furnish to any one, beforehand. 
==Mid. to provide, &c. for one’s 
self. Th. πρὸ, (σορίζω) πόρος. 

Πρόπος, see στρόπτιον. 

Πρόποσις, ews, ἡ, ἃ drinking before 
eating; the act of drinking be- 
fore another ; the act of drinking 
to another, see προπίνω —a deep 
drinking, accompanied with the 
usual ceremonies of passing the 
cup, drinking healths, &e. Ana- 
lect.: from προπίνω. 

Προποτίζω, fut. iow, to present drink 
to any one, generally, a medicinal 
potion: from πρὸ, ποτίζω. 

(Προπότισιμα, «τος, τὸ, a potion. 

(Προποτισμοὸς, οὔ, ὁ, the presentation 
οἵ ἃ beverage, but especially, that 
of a medicinal potion to any one. 

Πρόπους, ποδος, ὃ, one who has large 
feet —in Astronomy, a star at the 
feet of the Twins—in the plur. 
πρόποδες, the fore-feet. met. the 
advancing basis, or foot of a 
mountain. Th. πρὸ, ποῦς. 

Προπόω, not in use, some tenses serve 
Sor προπίνω, see πίνω. 

Προπράσσω (Att. -drrw), fut. Eo, 
to do before, beforehand, or sooner, 
the ss. of πράττω, and πρό. 

Προπρώτης, ov, προπρωτὴρ, ἤρος, and 
προπράτωρ, ορος, ὃ, 8.8. AS προπώ- 
Ang. Th. πρὸ, (πράω not in use) 
πιπράσκω. ᾿ 

Προπρεὼν, ὥγος, ὃ, one who is prompt, 
willing, well disposed, Pind. Ne. 
7, 126.: from πρὸ, πρέων. 

Προπρηνὴς, €03,ad) inclining forward, 
Il. ,18.: from πρὸ, πρηνής. 

Προπρὸ, prep. and adv. as an adv. 
totally, entirely, Apoll. 3, 453.— 
more forcible than πρὸ, singly, it is 
chiefly used in composition. Th. 
πρό. 

Προπροξιάζομιαι, the 5. of προξιάξζο- 
peut, rendered a stronger expression 
than προξιάζομιαι, by the addition 
of πρό. 

Προπροθέω, a stronger term than 
προθέω. ; 

Προσροκωαλύππομαι, to wrap itself 
up totally : from προπρὸ, καλύπτο- 
(at. ‘ 

Tpompoxaratydn, adv. rushing for- 
wards most rapidly, Apollon. 2, 
595.: from προπρὸ, κωταΐσσω, ‘ 

Προπροκυλίνδομκαι, to prostrate one's 
self, properly, roll one’s self re- 
peatedly at the feet of, τινὸς, Il. 
x, 221.—to roll one’s self forward 
yet farther, Oppiar. Hal. 1, 167. 
to wander from one place to an- 
other, Od. p, 525. Th. προπρὸ, 
(xvnidorrar) κυλίνδω. 

Προπροτιταίγω, 8.8. but a stronger 8. 
than προτείνω. Th. προπρὸ, τι- 
ταίγω. 
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Πρόπρυμινῶ, adv. from the founds ~ 


ations, sch. Sept. 751. by the 
Toots: as a neut. plur. of πρό- 


σρυμίνος, Not in Use, 5.8. a5 πρόῤῥιζος... 


Th. πρὸ, πρύμνα. 
Πρόπταισμια, arog, τὸ, a preceding 
fall, or stumble : from σροπταίω, 
Προσταίο», to stumble. lit. or met. 


tofail beforehand. Th. πρὸ, πταίω.. 
Προπτόρθιον, ov, τὸ, the first, or most, 


pPosuneet branch. Th. πρὸ, π’τόρ-- 

006 

Πρόπτωσις, emo, i, a falling down, 
or forwards—downfall ; decay — 
in Medical writ. a rupture —a 
falling out, or happening ; an 
event—propensity , Athen. p.180.; 


subst. of προπίπτω. 


(Προπτωτικὸς, xi, κὸν, adj. failing : 


through rashness, Antonini, 11,10. 


(Πρόπτωτος, ov, adj. falling be-. 


fore; subject to the disease of 
rupture, ? Schn.L. 

Προπῦ' λαιον, ov, τὸ, a porch, or por= 
tico of a temple, or palace, Arist. 
Eq. 1829..: neut. of the following. 

(Προπύλαιος, ov, adj. before a door, 
or gate; belonging to, &c. Th. 
πρὸ, πύλη. 

(Πρόπῦλον, ov, τὸ, a porch, Soph. 
Electr, 1375. 

Προσπυνθάνομκαι, fut. mpomevoouat, 
2 aor. προὐπυθόμην, perf. pass. προ- 
πέπυσμαι, to question previously ; 
to know from previous inquiries, 
Herod.1,21. Th. πρὸ, πυνθάνομαι. 

Προπύργιον, ov, τὸ, a bulwark; an 


advanced work, in fortification. - 


Th. πρὸ, πύργος. 

(Πρόπυργος, ov, ὃ, 5.8. ει προσπύργιον---- 
as an Adj. performed for the city, 
viz. ὦ sacrifice, Asch. Ag. 1141. 

Προπυριάω, the s. of πυριάω, adding, 
‘beforehand ;’ ‘before,’ the 5. of’ 
πρό, 

Πρόπυστος, ov, adj. already known 
from previous inquiries. Th. πρὸ, 
mruvOdyorect. 

Προπωγώνιον, ov, τὸ, the first. beard 
that appears. Th. πρὸ, πωγώγιον. 
Προπωλέω, ὥ, properly, to buy up 
before others; to buy up first, in 
order to sell again ; hence, to be 
a vender by retail, or huckster, 

to forestall. Th. πρὸ, πωλέω. 

(Προπώλης, ov, 6, one who buys 
first ; a huckster, a forestaller. 

Προρέω, and poet. προῤῥέω, fut. 
προρεύσομιαι, to flow towards ; to 
flow forwards, Il. ε, 598.—in an 
act. 8. to cause to flow forward, 
Hom.H,Apollon.380. Ruhnk.Ep. 
Crit.286. Th. πρὸ, ῥέω, to ‘flow.’ 

Προρέω, the pres. if it ever has been 
m use not ext.—perf'. προείρηκα, to 
say before; to announce, or pre- 
mise ; to declare. publicly — to 
announce, order, vr proclaim be- 
fore, Xen. Cyrop. 1, 2, 4. to fore- 
tell. = Pass. fut. προειρήσομκαι, 
perf. προείρημιαι, laor. to be, or 
προεῤῥέθην, to have said. Th. πρὸ, 
péw, ‘to speak.’ 

ἽΝ 
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Προροφάνω, and προροφέω, the ss. of 
ῥοφάνω, and ῥοφέω, adding the 5. 
of πρό. 

Πρόῤῥημω, ατος, τὸ, something said 
beforehand, a prediction: from 
προρέω. 

(Πρόῤῥησις, ews, 4, the act of an- 
nouncing, or saying beforehand, 
&c. (see the verb); prediction, 
previous instructions, viz. from 
the government, Thuc.1, 49. 

(Tpéppnrog, ov, adj. said, declared, 
or proclaimed beforehand, pre- 
dicted, Soph. Trach. 684. 

Πρόῤῥιζα, πρόῤῥιζον, neut. plur. and 
sing. of πρόῤῥιζος, adverbially — 
(pulling up) by the roots; radi- 
cally; fundamentally. 

πρόῤῥιζος, ov, adj. with, or from the 
roots, Il. 4,157. €, 415. Th. 
πρὸ, ῥίζα. 

Προρυθμίζω, the 5. of ῥυθμίζω, and 
that of πρὸ, ‘ before.’ 

ΠΡΟῚΣ,α Preposition, with theGenit. 
“οὗ, ‘by’—‘ for,’ for the benefit 
of; for, on the side of —‘ by ;’ 
‘for the sake of ;’ ‘in respect to ;’ 
“ before,’ in oaths, protestations, 
and entreaties —‘ against ;’ “ to- 
wards,’ often in Herodot.— With 
a Dat., ‘at; ‘with;’ ‘in addi- 
tion to ;’ ‘ besides;’ ‘before,’ or ‘in 
presence of.’ — With an Accus., 
“to ;’ ‘towards,’ in a direction to 

an object ; often with a genit. in 
this sense, by Herodot. “ after ;’ 
* for,’ or " with regard to,’ as, “ for 
the best ;’ ‘on account of;’ ¢ with 
respect to,’ Thuc.4,87. and the 
Tragedians ; ‘in comparison with,’ 
(it is particularly used in compa- 
risons,and evenwith comparatives ) ; 
‘on; ‘in; “ according to’ — 
“against;’ ‘in opposition to’? — 
“conformable ;’ ‘after ;’ ‘on oc- 
casion of’ —‘ by,’ or ‘against ;’ 
as against, or by, daybreak, Xen. 
Anab. 4, 5,21. ‘near’—with Nu- 
merals,about,or neaily.— Adverbi- 
ally, with substant. πρὸς, thus, πρὸς 
βίαν, perforce ; πρὸς ἡδονὴν, willing- 
ly, compare, Arist.Ran.843.1453. 
and Pac.467. and πρὸς εὐσέξειαν, 
8.8. as εὐσεθῶς. -- Without a case, 
‘besides,’ the s.s. as with a dat. 
as Eur. Orest.615. Helen. 955. 
and freq.—in Hom. mostly with 
δὲ, in Att. often πρός γε; and ye 
πρὸς, Jac. A. P. p.46.—in Hom. 
freq. separated by poet. Tmesis. 

In Composition, πρὸς, notes, “ move- 
ment,’ or ‘direction,’ towards an 
object — ‘addition,’ “ augment- 
ation,’ also, ‘ occupation,’ or ‘ con- 
cern about’—lastly, it is very freq. 
merely, as ‘ enforeing’ the original 
sense of the simple, or compounded 
word. 

With a Genit.— τὸ ποιεύμενον πρὸς 
Λακεδαιμονίων, Herod. 7,209. that 
which has been done by the La- 
cedemonians.—mpi¢ ἀνδρὸς σοφοῦ, 
ἐστι, Thuc. 3, 59, it is the part of 


TPO? 


a wise man — πρὸς ϑυμοῦ, of his 
free will; cordially —etvar πρός 
τινος, to be on any one’s side, 
γενέσθαι πρὸς ἑωυτῶν, Herod. 7, 22. 
to be ‘for’ them, on their side, 
πρός τινος εἶναι, to be an advan- 
tage to any one, in this s. Eur. 
Alc. 58.; πρὸς πατρὸς, or μητρὸς, 
on the father’s side; on the mo- 
ther’s side — of πρὸς αἵμματος, the 
relations — in ouths, or entreaties, 
καί σε πρὸς τοῦ σοῦ τέκνου καὶ Dedy 
ἱκνοῦμαι, Soph. Aj. 588. and I 
conjure you by your son and by 
the gods— éudcas πρὸς δαίμονος, 
Il. +, 188. to swear by the god — 
πρὸς γὰρ Διός εἶσιν ἅπαντες ξεῖνοι, 
Od. €,207. for all guests are of 
Jove, viz. protected by. — πρύς 
τε ϑνητῶν ἀνθρώπων, Il. a, 338. 
‘before’ mortals. — πρὸς τοῦ πο- 
ταμοῦ, Xen. Anab. 4, 3,26. ‘to- 
wards’ the river. 

With a Dat.— εἰ δὲ πρὸς τούτοισι 
ἔτι τελευτήσει τὸν βίον ev, Herod, 
1, 32. if in addition to this he 
shall end his life happily, πρὸς 
τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides the other 
evils — γίγνεσθαι πρὸς τοῖς πρά- 
γμασι, to be ‘occupied with’ busi- 
ness.— πρὸς τοῖς κριταῖς, “ with,’ 
or “ before’ the judges. 

With an Accus, — πρὸς πατέρα τὸν 
σὸν, Eur, Phen. 849. ἴο your fa- 
ther.—mpog μιακρὸν "Ολυμίπον, “ἴο- 
wards’ the vast Olympus, σκοπεῖν 
πρός τι, to look to, or to con- 
sider any thing —spd¢ λόγον, with 
regard to the matter — πρὸς τὸ 
βέλτιστον, Plat. Hipp. Min. p. 
214. for the best— πρὸς οὐδὲν, on 
no account, πρὸς ταῦτα, on this 
account; accordingly—spo¢ ταῦ- 
τὰ φράζου, Soph. Electr. 382. ac- 
cordingly, from this consider, com- 
pare, in such s. Herod. 5, 9.m. 7, 
163. α. 9, 52.a. This phrase fre- 
quently does not express a reason, 
but corresponds to the Latin‘ nunc, 
jam,’ as a form of resignation, the 
consequence of ὦ conelusion pre- 
viously expressed, Gram. Matth. 
Sect. 591.—noting ‘ Comparison,’ 
κοῖός (Ion. for ποῖος) τὶς δοκέοι 
ἀνὴρ εἶναι πρὸς τὸν πατέρα Κύρον, 
Herod. 8, 84. m. in comparison 
with his father Cyrus, see further 
8, 44. a. and 3, 94. Ὁ. 2, 35.a., 
so also πρὸς ἑαυτὸν, Xen. Mem. 2, 
1, 52. as compared with himself; 
(an incredible number are report- 
ed to have perished) ὡς πρὸς τὸ 
μέγεθος τῆς πόλεως, Thuc. 3, 113. 
‘in comparison with the size of the 
City ’—mpicipiic, Plat. Hipp. Maj. 
Ῥ. 5. in comparison with you— 
πρὸς ὕξριν, after a contumelious 
manner. — ob πρὸς τοὺς ὑμετέρους 
λόγους, Plat. Symp. p. 222. not 
‘according to’ your words, or not 
taking your words for a pattern. 
— πρὸς δαίμονα, Il. p, 98. “ against’ 
the will of the god.— πρὸς ἡμέραν 
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Xen. Anab. 4, 5, 21. ‘against,’ or 
by day-break, πρὸς ὄρθρον, Arist. 
Lysist. 1089. in the morning, and 
πρὸς ἕω, Kecl. 312. at dawn of 
day. Th. Πρό. 

Προσάξξατος, ov, udj. immediately 
preceding the Sabbath, N. 7. 
Neut. τὸ προσάξξατον, the Sab- 
bath-eve. Th. πρὸ, σάξξατον. 

Προσαγανακτέω, &, to render still 
more indignant, or displeased. Th. 
πρὸς, ἀγανακτέω. 

Προσαγγελία, ag, 4, the bringing of 
intelligence to any one; intelli- 
gence brought ; news: from προσ- 
ἄγγελλω. 

Προσαγγέλλω, fut. ελῶ, to carry in- 
telligence to, announce to, or in- 
form any one. Th. πρὸς, ἀγγέλλω. 

(Προσαγγελτὴς, οὔ, 6, one who con- 
veys intelligence, &c. see mpoo- 
ἀγγέλλω. 

Προσαγελάζω, fut. dow, to add to 
the herd: from πρὸς, ἀγελάζω. 

Προσαγκαλίζομιαι, to take to his 
arms; toembrace. Th. πρὸς, ay- 
naniCouar, 

Προσαγκυλόω, to fasten with an ay- 
κύλη. Th. πρὸς, ἀγκύλη. 

Προσαγνοέω, ὦ, to be still further 
ignorant; to make yet a further 
mistake, Theophrast. H. Pl. 9, 4. 
Th. πρὸς, (ἀγνοέω) a priv., νοέω. 

Προσαγοράζω, fut. dow, to make 
further purchases. Th. mpic, (ἀγο- 
paler) ἀγορά. 

Προσαγόρευμα, «τος, τὸ, ἃ salutation ; 
an accosting, or calling by name: 
from προσαγορεύω. 

(Προσὰαγόρευσις, ewe, 4, salutation; 
an accosting by name. 

(Προσαγορευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. call- 
ing by name, or saluting ; capable 
of, or qualified for, &c. 

Προσὰγορεύω, fut. evow, to salute 
by name; tosalute; to address, 
or accost. Th. πρὸς, ἀγορεύω, from 
ἀγορά. 

Προσαγρυπνεύω, fut. evow, with a 
dat. to watch over: from πρὸς, 
ἀγρυπνεύω. 

Mpoca yw, fut. ἄξω, 2 aor. προσήγα- 
γον, to lead, or bring to, Od. p, 
446. to bring near; to introduce, 
or admit—to apply; to adjoin; 
to add, us a supplement, or perora- 
tion, with τινὶ ὅρκον, Herod. 6, 74. 
to bind by an oath. Neut. to 
approach, with a dat. (ἐμαυτὸν 
underst.) —to land (τὴν ναῦν wn- 
derst.).—=Tlpordyouat, to take to 
one’s self; to fetch; to draw to 
one’s self —to embrace, Arist. Av. 
141. to attract; to conciliate fa- 
your, o win over to one’s inter- 
ests, Herod. 4, 172. a. Pind. 
Isth.6, 101. Th. πρὸς, ἄγω. 

(Προσαγωγεὺς, ἔως, 6, one who in- 
troduces, or brings to—one who 
conciliates the favour of another 
for any one ; a mediator.—a spy 
of the tyrants in Sicily was called 
προσαγωγεὺς, Plut, 8, p, 74. W. 
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(Προσαγωγὴ, fic, 4, a leading, or 
bringing to; conveyance — ad- 
mission ; introduction. Neut. ap- 
proach ; a public and solemn act 
of religious homage and supplica- 
tion, Herod. 2,58. a.an accession, 
Thuc. 1 82. an appendage; an 
appendix. Adverbially, ἐκ προσ- 
ἀγωγῆς, Aristot. gradually ; by 
degrees ; little by little. 

(Προσαγωγίδης, Dor. aor. ov, ὃ, 5. 8. 
as προσαγωγεὺς, last 5. Aristot. 
Polit. 5, 9, 3. 

(Προσαγώχγιον, ov, τὸ, an instrument 
used for straightening crooked 
timber ; also, a kind of brace, or 
screw, Plat. Phileb. 34. 

(Προσαγωγὸς, οὔ, adj. attractive ; 
engaging ; seductive. 

Προσαδικέω, ὦ, to wrong, or injure, 
still further: from πρὸς, ἀδικέω. 

Προσάδω, fut. gow, to sing with, or 
~add one’s song to. met. to chime, 
or agree with. Th. πρὸς, adw. 

Προσαθυμέω, ὥ, to become dis- 
couraged by: from πρὸς, ἀθυμέω. 

Προσαθύρω, s.s.as προσπαίζω. Th. 
πρὸς, ἀθύρω. 

Προσαιθρίζω, fut. iow, to cause to 
Tise into the air. Th. πρὸς, αἰθήρ. 

Προσαίνω, fut. ave, to flatter pre- 
viously ; to wheedle, or win by 
caresses. Th. πρὸ, σαίνω. 

Προσαιογάω, to bathe, or apply fo- 
mentations to, Hippoc. Th. πρὸς, 
aAb0Vaw, 

Προσαιρέομκαι, οὔμιαι, to select be- 
sides, or in addition. Th. πρὸς, 
Abpea), 

Προσαίρω, fut. ἀρῶ, to lift up, or 
carry to; to present; or offer ; 
5.5. as προσφέρω. --- Mid. to take, 
or lift up for, or help one’s self; 
with προφὴν, to take nourishment. 
Th. πρὸς, αἴρω. 

Προσαΐσσω, to rush, or hasten to, 
Od..~, 837. Th. πρὸς, ἀΐσσω. 

Προσαιτέω, ὥ, fut. row, to require 
still more ; to ask farther —to ask 
alms; to beg, Xen. Mem. 1, 2, 
29. Th. πρὸς, αἰτέω. 

(Προσαίτης, ov, 6, a beggar, 
(Προσαίτησις, ewe, 1, the asking for 
more —a begging; the trade of 
beggar: subst. of προσαιτέω. 

Προσαιτιάομαι, aor, fut. ἄσομαι, 
to accuse besides ; to accuse far- 
ther. Th. πρὸς, (airidomat) αἰτία. 

Προσακονάω, to sharpen still more, 
met. to excite still farther. Th. 
πρὸς, (ἀκονάωλ ἀκόνη. 

Προσακούω, fut. ούσω, to hear in 
addition to. Th. πρὸς, ἀκούω. 

Προσακοντίζομιαι, to shoot at with 
darts: from πρὸς, dnovriCoas. 

Προσακτέον, verbal neut. of προσάγω, 
it is necessary to bring to, apply, 
&e. see the ss. of the verb. 

Προσὰἀλείφω, fut. ψω, to rub an 
ointment on, Od. x, 392. Th. 
πρὸς, ἀλείφω. 

Προσαλίγκιος, ov, adj. resembling. 
Th, πρὸς, ἀλίγκιος. 
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Προσαλίσκομιαι, to be seized and 
condemned besides, Arist. Ach. 
667. Th. πρὸς, ἁλίσκω. 

Προσάλλομκαι, to spring at, or upon, 
Lycophr. 836. Th. πρὸς, &Ado- 
και, 

Προσάλπειος, ov, adj. Alpine ; living 
among the Alps, Strab. Th. πρὸς, 
Αλπίις. 

Προσάλπιγξις, εως, 4, the previous 
sounding of a trumpet. Th. πρὸ, 
σάλπιγξ. 

(Προσαλπιστὸς, τὴ, τὸν, adj. at 
which trumpets are sounded. 

Tporapncoreat, ὥμαι, fut. ἤσομαι, to 
heap up, or accumulate besides. 
Th. πρὸς, ἀμάω. 

Προσάμβᾶἄσις, εως, 1, poek. for προσ- 
ἀνάξασις. 

Προσαμείξομκαι (Dor. ποταμ.), to 
reply to, Theocr. 1, 100.: from 
πρὸς (Dor. ποτὶ), ἀμείξομιαι. 

Προσαμιέλγω, Dor. ποταμέλγω, to 
milk besides, or over, Theocr. 1, 
26. Th. mpic, ἀμέλγω. 

Προσαμιλλάομαι, to contend with; 
to vie with, or emulate. Th. πρὸς, 
(ἁμιλλάομαι) ἅμιλλα. 

Προσὰ κὔγω, to come to the aid of ; 
to aid, or assist, Il. β, 238. Th. 
πρὸς, ἀμύνω. 

Προσαμειφιέννῦμι, ful. προσαμφιέσω, 
Att. fut. προσαφιῶ, to put on 
over, or in addition, Arist. Eq. 
888. Th. πρὸς, ἀμφὶ, ἕννυμει. 

Προσαναᾳξαίνω, fut. Choos, to 
mount up to; to ascend in ad- 
dition to, those already arrived, 
Xen. Hipparch. 1,12. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, Batyw. 

Προσαναξάλλω, fut. «λῶ, to throw 
up together with, or besides. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, βάλλω. 

Προσανάξασις, ews, 1, the act of 
ascending to, see the s. of the verb 
προσαναξαίνω. 

Προσαναγιγνώσκω, to read besides. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, γιγνώσκω. 

Προσαναγκάζω, ἔξ. ἄσω, to compel, 
force, constrain, or bind still far- 
ther, in addition, or besides. Th. 
πρὸς, (avayualo) ἀνάγκη. 

Προσαναγράφω, fut. ψω, the 5. of 
ἀναγράφω, adding, ‘in addition 
to,’ or ‘besides,’ the force of πρός. 

Προσανάγω, to lead, or bring up to. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, ἄγω. i 

Προσαναδέχομιαι, to expect besides. 
?Schn. L. Th. πρὸς, ἀγὰ, δέχο- 
και, 

Προσαναδίδωμει, the 5. of ἀναδίδωμει, 
adding, ‘besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of πρός. 

Προσαναθλίξω, fut. ψω, to press, or 
squeeze out still farther. Lh. πρὸς, 
ἀνὰ, ϑλίξω. 

Προσαναιρέω, ὥ, fut. now, to raise 
still higher —to kill still an addi- 
tional number—to give yet a fur- 
ther answer, or add to the reply. 
τε-ιπροσαναιρέομμαι, to take still 
more upon one’s self. Th. πρὸς, 
(see ἀγαιρέω) ἀνὰ, αἱρέω. 
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Προσαναισιμόω, ὥ, to expend still 
further: from πρὸς, ἀναισιμόω, 

Προσανακαλύπτω, to explain still 
farther. Th. πρὸς, ἀνὰ, καλύπτω. 

Προσανάκειμιαι, with a dat., to be 
wholly devoted to. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
HELM a 

Προσανακεράω, by contr. -xpdw, to 
mix still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
κεράννυμει. 

Προσανακινέω, ὦ, to stir up still fur- 
ther; to put into still greater ~ 
movement. Th. πρὸς, ἀνὰ, κινέω. 

Προσανακλαΐομεαι, fut. αὐσομιαι, to 
weep with another. Th. πρὸς, ἀγὰ, 
χλαίω, 

Προσανάκλιμα, ares, τὸ, the object 
on which a person reclines: from 
προσανακλίνομιαι. 

Προσαγακλίνομιαι, with a dat., to re- 
cline, or repose one’s self upon 
any thing ; tolie upon. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, κλίνω. 4 

Προσανάκλισις, ews, 4, a reclining, 
or resting on any thing: subst. of 
προσανακλίγομκαι. 

Προσανωκοινόομκαι, ovat, ἴο commu- 
nicate something to, or consult 
with anyone. Th. πρὸς, ἀνὰ, κοι- 
vow, 

Προσαγακουφίζω, fut. iow, to lighten 
still further. Th. πρὸς, ἀνὰ, (xou- 
pila) κοῦφος. 

Προσαγακρίγω, fut. ινῶ, to inquire, 
or examine still further into —to 
examine on account of. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, κρίνω. 

Προσανακρούα;, and προσαγακρούομαι, 
to commence speaking. Th. πρὸς, 
ἀγὰ, κρούω.. 

Προσαναλαμκξάνω, fut. λήψομαι, to 
take up still more ; to acquire yet 
more—to restore vigour, or ani- 
mation. Neut.torevive—to take 
from the fore-part, Diodor. Sic.p. 
671. Th. πρὸς, ἀνὰ, λαμιξάνω. 

Προσανωλέγομκαι, to recount still 
farther, LXX. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
(λέγομαι) λέγω. 

Προσαναλικμιάω, ὥ, ἴο winnow still 
more. Th. πρὸς, ἀνὰ, λικμκάω. 

Προσαναλίσκω, fut. \oow,to expend, 
or waste still more, or besides. 
Th. πρὸς, ἀναλίσκω. 

Προσανάλλομιαι, to spring up upon. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, ἄλλομιωι. 

Προσαναλογίζομιαι, to consider fur- 
ther, or besides: from πρὸς, ἀνα- 
λογίζω. 

Προσαγαμαλάσσω, to soften, or 
squeeze still more, Hippoc. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, μαλάσσω. ΡΝ 

Προσαναμκένω, fut. ενῶ, to wait still 
longer. Th. πρὸς, ἀνὰ, μένω. 

Προσαναικι μνήσκω, ΟἹ προσαγαμει- 
μμινάω, to call to mind again there- 
by. Th. πρὸς, ἀνὰ, μιιμνήσκω.. 

Προσανανεόω, ὥ, to renew besides. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, νεόω. 

Προσαναπαύομναι, to rest together 
with, LXX. Th. πρὸς, ἀγὰ, παύω. 

Προσαναπείθω, to persuade besides. 
Th. πρὸς, ἀγὰ, πείθω. 
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᾿Τροσαναστειράομκαι, to renew a trial. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, πεῖρω. 

Προσαναπηδάω, to spring up upon. 

h. πρὸς, ἀνὰ, πηδάω. 

Προσαναπίπτω, to recline at, or by. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, πίπτω. 

Προσαναπλάσσω (Att. -ἀττω), fut. 
ἄσω, to form anew upon, or con- 
struct, besides; to adjoin still 
more inventions. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
πλάσσω, OF WALT TO. 
Προσανασπλέω, fut. vow, to swim up 
to. Th. πρὸς, ἀνὰ, πλέω. 
Προσαναπληρόω, ὥ, fut. dow, to fill 
up still more ; to fill up, or sup- 
ply. Th. πρὸς, ἀνὰ, πληρόω. 

Προσαναπτύσσω, to unfold, raise up, 
and apply a thing to an object. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, πτύσσω. 

Προσανάστω, to fasten, or append 
to —to appropriate, Schol. Arist. 
Av. 568. Th. πρὸς, ava, ἅπτω. 

Προσαναῤῥήγνυμει, to burst forth; to 
break out at, or on account of, 
with a dat. of the subst. marking 
‘the cause,’ or ‘ the place.’ Th. 
πρὸς, ἀνὰ, ῥήγνυμι. 

Προσαναῤῥιπίζω, fut. iow, to kindle, 
or excite still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
ῥίπτω. 

Πιροσαναρτάω, ὥ, to hang upon, or 
suspend over, with a dat., Luc. 7, 
p- 260. Th. πρὸς, ἀνὰ, ἀρτάω. 

Προσανασείω, to shake up, stir up, 
or (met.) rouse still more. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, σείω. 

Προσαναστέλλω, to restrain, or keep 
back still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
στέλλω. 

Προσανατείνω, to hold forth addi- 
tional threats against; the 8. s. as 
ἐπανατείνω, and ἐπανατείω. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, τείνγω. 

Προσανατέλλω, fut. ελῶ, to arise 
besides; to arise towards. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, τέλλω. 

Προσανατίθημιι, to impose an addi- 
tional burthen.=TMporavaribenat, 
Mid. to take on one’s self an ad- 
ditional burthen, Xen. Mem. 2, 
1, 8. —with an accus., to consult 
any one; to communicate, or in- 
trust any thing to, or confide in 
another. Th. πρὸς, ἀνὰ, τίθημι. 

Προσανωτρέπω, fut. ~w, to over- 
throw still more completely, 
LXX. Th. πρὸς, ἀνὰ, τρέπω. 

Προσαγαπρέφω, fut. θρέψω, to re- 
store to vigour by nourishment. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, τρέφω. 

Mpocavarpexw, to run up—to go 
back to, take up a subject farther 
back, Polyb. 1, 5, 4. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, τρέχω. 

Ἰπροσανατρίξομαι, lit. to rub one’s 
self against. met. to come to a 
dispute with any one. The Act. 
form and in an act.s. Al. H. A. 
6, 1. Th. πρὸς, ἀνὰ, τρίξω. 

Τιροσαγαφέρω, to bring up to—to 
refer to, as to α council, or senate. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, φέρω. 

ἹΠροσαγαφυσάω, to begin to blow 
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into, viz. to play on the flute, 
Athen, p. 665. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
φυσάω. 

Προσαναφωνέω, to raise still more 
the voice ; to cry out besides, Th. 
πρὸς, ἀγὰ, φωνή, 

Προσανα χρωννύω, -χρώννυμι, to Im- 
part a colour to any body. met. 
to infect by contact; commu- 
nicate by contagion. —=Tpocaya- 
χρώννυμιαι, to communicate itself 
to. Th. πρὸς, ἀνὰ, χρωννύω. 

Προσανδρασοδίζω, μι. ίσω, to reduce 
moreover to slavery. Th. πρὸς, 
ἀνδραποδίζω, from ἀνὴρ, ποῦς. 

Προσαγενέγκω, 5. 8. Us προσαναφέρω. 

Προσανέπω, the 8. of ἀνέπω, adding, 
‘in addition,’ or ¢ still further,’ the 
force of πρός. 

Προσανέρομκαι, to interrogate farther: 
from πρὸς, ἀνέρομκαι. 

Προσανέρπω, to creep up into. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, ἕρπω. J 
Προσανερωτάω, ὦ, fut. now, to in- 
quire farther. Th. πρὸς, ἀνὰ, 

ἐρωτάω. 

Προσανευρίσκω, to discover besides. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, εὑρίσκω. 

Προσανέχω, (with ϑυμοὸν underst.) 
to direct the mind to ; to expect 
—to have confidence in any thing, 
or person, Apollodor. 2, 8,5. to 
wait for, Polyb.5,103,5. Th. πρὸ, 
ἀγὰ, ἔχω. 

Προσανίστημιι, 8. 8. as ἐπανίστημι, 
? Schn. 1,.--- Mid. to lift itself 
upward and rest upon, Dionys. 
Hal.: from πρὸς, aviornus. 

Προσανοίγνυμει, and προσαγοίγω, fut. 
ἕω, to open yet more, or besides. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, οἴγω. 

Προσαντέλλω, poet. for προσανατέλλω. 

Προσαντεπιτάττω, to renew an or- 
der, or edict against. Th. πρὸς, 
ἀντὶ, ἐπὶ, τάττω. 

Προσαντέχω, to persist, or to with- 
stand still longer. Th. πρὸς, ἀντὶ, 
ἔχω. 

Προσάντης, εος, adj. of steep ascent ; 
steep, Pind. Isth. 2, 2, 47. met. 
harsh ; hard ; austere; unfriendly ; 
inimical, Herod. 6, 160. m.— 
cruel ; implacable. Th. πρὸς, 
ἄντην. 

Προσαντιλαμβάγω, to seize, stand- 
ing opposite, Strab. 8, p. 233. 
Sieb. Th. πρὸς, ἀντὶ, λαμβάνω. 

Προσάντιος, 8. 8. as προσάντης, and 
ἐνάντιος, Hesych. 

Προσαντλέω, ὥ, to draw out in ad- 
dition to ; to pour on, as a foment- 
ation, Alex. Tral. Th. πρὸς, ἀν- 
TED. 

Προσαξιόω, &, to demand, ask for, 
or claim besides. Th. πρὸς, ἀξιόω. 

Προσαπαγγέλλω, the 5. of ἀπαγγέλ- 
λω, adding, “ besides,’ the force of 
πρός. 

Προσαπαγορεύω, fut. evo, to prohi- 
bit besides. Th. πρὸς, ἀπὸ, ἀγορεύω. 

Προσαπαιτέω, ὥ, fut. iow, to de- 
mand, or to require besides. Th. 
πρὺς, ἀπὸ, αἰτέω. 
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Προσαπατάω, thes. of ἀπατάω, add- 
ing, ‘ besides,’ or “ yet further,’ 
the force of πρός. As 

Προσαπειλέω, ὥ, to make additional 
threats. Th. πρὸς, ἀπειλέω. 

Προσαπέπω, to prohibit besides, the 
2 aor. προσαπεῖπον. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
ἔπω. 

Προσαπεργάζομκαι, the 5. of ἀπεργά- 
ain adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσάποξάλλω, fut. ard, to throw 
away, or lose besides, over and 
above, Arist. Nub. 1237. Th. 
πρὸς, ἀπὸ, βάλλω. 

Προσαποδείκγυμι, to demonstrate 
besides, or in addition. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, δείκνυμι. 

Προσαποδὶ δωμει, to pay back, or re- 
turn besides ; to make an addition 
to a repayment. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
δίδωμι. 

Προσαποδύομαι, to put off besides, 
or in addition to, or together with 
something else. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
(Svouat) δύω. 

Προσαποθλίξω (τῇ θύρᾳ), to bruise 
by the closing of the doors, Jo- 
seph. Antig. 9, p. 480. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, ϑλίξω. 

Προσαποθγήσκω, to die besides, or 
together with. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
ϑγήσκω. 

Προσαποκρίνομεωι, fut. νοῦμαι, to an- 
swer besides ; to make a further 
reply. Th. πρὸς, ἀπὸ, (κρίνομκαι) 
κρίνω. 

Προσωποκτείνω, fut. ενῶ, to slay be- 
sides, or together with the others. 
Th. πρὸς, ἀπὸ, κτείνω. ¢ 

Προσαπολαύω, to partake of, or en- 
joy, in addition to, or together 
with. Th. πρὸς, ἀπολαύω. 

Προσαπολλύω, προσαπόλλυμι, fut. 
προσαπολέσω, to destroy besides, 
in addition to, or with. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, (ὄλλυω) ὄλλυμει. 

Προσαποπειράομκαι, the 5. of ἀποπει- 
ράομκαι, adding, “ besides,’ or ‘in 
addition,’ for the force of πρός. 

Tpocaromviyw, s.s.as ἀποπνίγω. 

Προσαποστέλλω, fut. ελῶ, to send 
away besides. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
στέλλω. 

Προσαποστερέω, ὦ, the 8. of ἀποστε- 
ρέω, adding, ‘besides,’ the force of 
πρός. 

Προσαποστρέφω, the s.of ἀποστρέφω, 
adding, ‘besides, the force of πρός. 

Προσαποσφάττω, to slay besides, or 
in addition. Th. πρὸς, ἀπὸ, σφάττω. 

MpocamortOnest, the 5. of ἀποτίθημι, 
adding, ‘besides,’ ur ‘in addition,’ 

Sor the force of πρός; in like manner 

Sor the mid. of' the same verb. 

Προσαποτίω, or -αποτίγω, the s. of 
ἀποτίω, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. [i, long, Epic. poet. ἵ, 
short, Att.] 

Προσάπτω (Dor. woridarw), Sut. 
ψω, to fix upon, hang, or fasten 
to, to adjoin, add to, Soph. Gd. 
Tyr. 667,— to attribute, or im- 
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pute, Diedor. freq. to attach to 

—to confer upon, or bestow, Il. 
#, 110. Pind. Ne. 8, 62. = Προσ- 
ἅπτομαι, to handle; to feel. Th. 
πρὸς, ἅπτω. 

Προσαπωθέω, ὥ, to push away still 
farther, or besides. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
ὠθέω. 

Προσάραξις, εως, 4, the act of strik- 
ing, or dashing against: subst. of 
προσαράσσω. 

Προσαράσσω ( Att.-irrw), to strike, 
or dash violently against. Th. 
πρὸς, ἀράσσω. 

Προσάρηρα, ao, ε, lon. perf.of προσ- 
ἄρω. 

Προσαρήρεμαι, Hes. Oper. 438. Ion. 
perf. of προσάρω. 

Προσαριθμέω, ὦ, fut. iow, to count 
over to—to number, or reckon 
besides. Th. πρὸς, ἀριθμέω. 

Προσαρκέω, fut. ἔσω, to aid, assist, 
Soph. Gd. Tyr. 141. τινί τι, Ged. 
Col. 72.: from πρὸς, ἀρκέω. 

Προσαρκτικὸς, xh, κὸν, and προσάρ- 
x7t0¢, ov, adj. northerly; northern. 
Th. πρὸς, ἄρκτος. 

Πρόσαρμα, arog, τὸ, lit. that which 
is taken for one’s self; food. Th. 
(προσαίρω) πρὸς, αἴρω. 

Προσαρμόζω, Att. προσαρμόττω, to 
fit, or adjust to. Th. πρὸς, (ἀρμόζω) 
ἁρμόττω. 

Προσαρπάζω, fut. doo, thes. of ἁρ- 
πάζω, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσαρτάω, ὥ, to fasten to: to hang 
upon. Mid. with a dat. to be 
suspended from—to be attached, 
or devoted to any one—with an 
accus. to attach any one to one’s 
self; to bind another to us by 
obligations. Th. πρὸς, ἀρτάω. 

(Προσάρτημα, arog, τὸ, an append- 
age. 

(Προσάρτησις, ews, ἣ, the act of fas- 
tening, or hanging upon, 

Προσάρχομιαι, Plat. Theet. 66. 5. s. 
as ἐπάρχομαι, Buttm. 

Προσάρω, fut. προσάρσω, 2 aor. 
προσήραρον, 2. perf. προσάραρα, Ion. 
προσάρηρα, to fit, adjust to, to fas- 
ten upon, Jl. ¢,725.— Pass. perf. 
προσαρήρεμαι, to be, &c. Hes. 
Oper. 438. Th. πρὸς, ἄρω. 

Προσαστράπτω, to flash; to shine 
brilliantly ; to lighten. Th. πρὸς, 
ἀστράπτω. 

Προσατιμόω, ὥ, to deprive still far- 
ther of the privileges of a citizen ; 
hence, to disgrace, dishonour, or 
outrage still more. Th. πρὸς, (ἀτι- 
pes) from a priv., τιμή. 

Προσαυδάω, ὥ, fut. now, 3 pers. um- 
perf. προσήυδα, to speak to, to ac- 
cost, Il.a, 201. Th. πρὸς, αὐδάω. 

Προσαύλειος, ov, adj. pertaining to 
an αὐλὴ, see its s. Th. πρὸς, αὐλή. 

Προσαυλέω, ὥ, to play on the flute 
with, or to another. Th. πρὸς, αὖ- 
λέω, from αὐλός. 

προσαυλίζομαι, to abide, rest, or 
sleep at, or near any place, 
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? Schn. L. Th. πρὸς, αὐλίζομαι, 
from αὐλή. 

Προσαυξάννω, and προσαύξω, fut. 
ξήσω, to increase still farther. Th. 
πρὸς, αὐξάνω, αὔξω. 

(Προσαύξησις, ews, ἡ, increase ; ad- 
ditional growth. 

Προσαυρίζω, and προσαύρω, 8. 8. as 
προστυγ χάνω, Schn. L. 

Προσαυτουργέω, ὥ, fut. ἤσω, ἰο make 
a thing one’s self moreover. Th. 
πρὸς, αὐτουργέω, from αὐτὸς, ἔργον. 

Προσαύω,1ο 56ῖ on fire. Th. πρὸς,αὔω. 

Προσαφαιρέω a, ful. now, τὸ take 
away besides. = Mid. to take 
away besides for one’s self. Th. 
πρὸς, ἀφαιρέω, from ἀπὸ, αἱρέω. 

Προσαφέψω, ὥ, fut. iow, to boil, or 
cook together with, or besides. 
Th. πρὸς, ἀπὸ, ἕψω, 


Προσαφὴς, éo¢, adj.contiguous. Th. 
πρὸς, ἅπτω. 

Προσαφῖ κνέομκαι, and προσαφίκομιαι, 
to arrive at; to reach. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, ἱκνέομαι, teopeot. 

Προσαφίστημι, to draw off besides, 
or seduce yet others into revolt. 
== Mid. to become still farther re- 
volted. Th. πρὸς, ἀπὸ, ἵστημι. 

Προσαφοδεύω, to go to stool at, or on 
account of. Th. πρὸς, ἀπὸ, ὁδεύω. 

Προσξαθύνω, to make still deeper. 
Th πρὸς, (βαθύνω) βαθύς. 

Προσᾷξαίνω, fut. ξήσομκαι, to go to, or 
towards, to approach, 2 aor. προσ- 
ἔφην, 8. 8. as the mid. 1 aor. 
mid. mporeCnodpany, Il. 8,48. Hom. 
freq. Th. πρὸς, βαίνω. 

Πρσξακχεύω, fut. εὐσω, to inspire 
with bacchanalian phrensy. Th. 
πρὸς, βακχεύω. 

Προσξάλλω, fut. Cara, to bring to, 
or towards, add to, Herod. 1, 136. 
—to cast to, on, or against ; to 
push, or strike against, ἠέλιος προσ- 
ἔξαλλεν ἄρουρας, Il. n, 421. the 
sun shines on the corn fields —to 
put to; to adjoin; to apply, viz. 
the hand to, in tending a wound, 
Pind. Py. 4, 82. met. attention 
to, study, Isth. δ, 37.—to cast 
the eyes upon, or fix any one, 
Plut. with or without ὄψιν underst., 
to direct the attention to, ur re- 
mark, Soph. Trach. 844. Neut. to 
assault, assail, or attack, Herod. 
3, 155. f.—to resemble, #1. H. 
A. 14, 12.—to give out, emit, 
odour, Arist. Pac. 1880.== Mid. 
to attack, Il. ε, 879. Th. πρὸς, 
βάλλω. : 

Προσξασανίζω, fut. iow, to apply 
additional torture. Th. πρὸς, (βα- 
cavilw) βάσανος. 

πρόσξἄσις, ewe, n, access, approach, 
with a genit. Eur. Phen. 185. 

from προσξαίνω. 

(Προσξατὸς, τὴ, τὸν, adj. accessible, 

Προσξιάζομαι, to use force, or vio- 
lence, in accomplishing, πρὸς, 

(1197 ) 


ΠΡΟΣ 


βιάζεσθαι τόπῳ, to force a place, 
to take by assault. Th. πρὸς 
(βιάζωλ) βία. 

Προσρϊξάζω, and προσξξάω, fut. 
acw, to bring to any place. met. 
to bring to, persuade, or induce 
to do any thing, Arist. Eq. 35. 
Xen. Mem. 2, 1, 17. Th. πρὸς, 
βιξάζω. 

Προσξλάπτω, fut. ψω, to injure 
besides, or farther. Th. πρὸς, βλά- 
πτω. 

Προσξλασφημέω, ὥ, thes. of βλασφη- 
μέω, adding “ besides,’ or “ far- 
ther,’ the force of πρός. 
Tportaérw, fut. ψω, to look at; to 
behold. Th. πρὸς, βλέπω. 
(Tpéc€Caeig, ewe, 4, the act of look- 
ing at, or of beholding. 
Προσφλητὸς, τὴ, τὸν, adj. adjoined ; 
superadded, LXX.: from mpoc- 
Carrw. 

Προσξοηθέω, ὥ, fut. icw, to come 
up, or hasten up to afford assist- 
ance. Th. πρὸς, βοηθέω. 

Προσξοάω, ὥ, to call, or shout to, 
Gloss. Steph. Th. πρὸς, βοάω. 
TiporGoais, fic, ἡ, the act of casting 
to, at, on, or against—a glance 
(ὀμμάτων underst.)—a bringing 
to, or putting near, or presenting 
to—a pushing, or striking against, 
or impinging upon, appulse, em- 
brace, Eur. Med. 1070. interpret. 
Schol. — adjunction — infliction 
—approach, access, Thuc. 6, 48. 
the entrance, 4, 1.— assault, 
attack, onset, shock, Arist. Eq. 
388. the beleaguering of a city, 
Herod. 3, 158.—a putting in, or 
landing, also, a landing-place, or 
haven — προσβολαὶ ϑεῖαι, the 
strokes of fate, or of divine justice, 
Antiphon.—rpooGori σιδήρου, the 
tempering of steel. Phryn .Bek- 
ker. p. 58.: subst. of προσξάλλω. 
Προσξόρειος, ~Cépeoc, -Coppoc (Eur. 
lon. 11.), or -Gopoc, ov, adj. 
situated towards the north; ex- 
posed to the north; northerly. 
Th. πρὸς, βορέας. 

Προσθφράζω, fut. dow, to boil out 
upon. Th. πρὸς, βράζω. 

TpooCpaxiie, ἔος, adj ..shallow, Strad. 
5, p. 374. Sieb. probably for προ- 
Cpaxds, Schn. L. 

Προσξρέχω, fut. Ew, to wet, or soak 
besides. Th. πρὸς, βρέχω. 

Πρόσγειος, ov, adj. near the ground ; 
at the ground ; low—near land, 
Strab. 6, 2, 4. Th. πρὸς, (yéa, 
γεῖα) γῆ. 

Προσγελάω, fut. dow, to laugh, or 
to smile, absolutely, Arist. Pac. 
582, with an accus. Herod. δ, 92. 
ZEsch. Eum. 246. a dat. Analect. 
Th. πρὸς, (γελάω) γέλος. 

Προσγενὴς, ἔος, adj. near in kin; 
related : from πρὸς, γένος. 

Προσγίγνομκαι, and a later form, 
σροσγίγομιαι, fut. προσγενήσομιαι, to 
go towards, or to, to approach, 
unite with, in alliance, Herod. 
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4, 120. a. to come up to, 0)" 
arrive at—to grow, or increase ; 
to grow upon, or to. Th. πρὸς, 
γίγνομαι, γίνομαι. 

Προσγλισ χραίνω, fut. aves, to render 
more slippery. Th. πρὸς, γλι- 
σιχρωίΐνω, from γλίσχρος. 

Προσγναθίδιον, ov, τὸ, a covering for 
the back part of the neck. Th. 
σρὸς, γνάθος. 

Προσγραφὴ, ἧς, ἡ, the act of writing 
something in addition, or of add- 
ing to a list, or roll: subst. of 
προσγράφω. 

ἹΠροσγράφω, fut. ψω, to set down 
in writing with, or in addition; 
to add to a writing, roll, or list — 
to ascribe, or attribute. Th. πρὸς, 
γράφω. 

ἹΠροσγυμνάζω, fut. ἄσω, to exercise 
one’s self in; to practise any thing. 
Th. πρὸς, (γυμνάζω) γυμινός. 

Προσδανείζω, to lend at interest. = 
Mid. to borrow at interest. Th. 
πρὸς, δανείζω, from δάνος. 

Προσδαπανάω, ὥ, fut. now, to ex- 
pend, or waste besides. Th. πρὸς, 

© δαπαγάω. 

Πρόσδεγμια, arog, τὸ, a reception, or 
admission : from προσδέχομαι. 

Προσδεὴς, éo¢, adj. wanting some- 
thing further; wanting, standing 
in need, with a genit. Th. πρὸς, δέω. 

{Προσδεῖ, impers. of προσδέω, there 
is a necessity of something more ; 
there is yet wanting, Eur. Herc. 

fur. 90. 

ΤΙροσδείκνυμιι, to show besides. Th. 
πρὸς, δείκνυμι. 

Προσδέκομιαι, Ton. for προσδέχομαι. 

Ἱροσδεκτέος, ἔα, ἕον, to be, or which 
ought to be received, or admitted : 
verbul of προσδέχομιαι. 

(Προσδεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. received ; 
admitted, 

Προσδέομαι, fut. δεήσομαι, to stand 
in need of besides, want farther 
besides, Herod. 6, 119. m. to re- 
quire, ask for, endeavour to get 
besides. Th. πρὸς, (δέομαι) δέω. 

Προσδέρκομαι (Dor. ποτιδ.}, to look 
at; to behold, Od. x, 385. Dor. 

form, p, 518. Il. 7,10. Th. πρὸς, 
δέρκορκαι. 

Πρόσδεσις, ews, 4, the act of binding 
to: subst. of προσδέω. 

Προσδεσμιεύω, or προσδεσμέω, to 
chain, or bind to any thing. Th. 
πρὸς, (δεσμεύω, Seruéw) δέω. 

Πρόσδετος, ov, udj. bound to any 
thing. Th. πρὸς, δέω. 

Προσδέχομιαι (lon. Herod. προσδεκ. 
Dor. also in Hom. ποτιδέχ...), fut. 
ζομαι, in Hom. poet. abbrev. and 
Dor. part. pres. ποτιδέγμιενος, Pass. 
Lex. 1 aor. προσεδεξάμιην, to ex- 
pect, Il. 8, 187. with an accus. & 
infin. Herod. 1, 89. m.; to re- 
ceive, Od. 8, 186. Herod. 1, 48. 
m. Th. πρὸς, δέχομαι. 

Προσδέω, fut. δήσω, to fasten, or 
bind to, or bind on besides. Th. 
πρὸς, δέω, 
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Προσδηλέω, and προσδηλέομμαι, to de- 
stroy together with. Th. πρὸς, 
δηλέω. ᾷ 

Προσδιαξάλλω, to calumniate still 
further. Th. πρὸς, διὰ, βάλλω. 

Προσδιαιρέομναι, οὔμκαι, the 8. of διαι- 
ρέομιαι, adding, “ besides,’ or ‘ once 
more, for the force of πρός. 

Προσδιαλέγομαι, fut. ξομκαι, with a 
dat. to converse, with any one, 
Herod. 8, 50. f. ὁ προσδιαλεγόμενος, 
the person with whom one con- 
verses, Plat. Heind. 4, p. 274. 
Th. πρὸς, διὰ, (λέγομιαι) λέγω. 

(ροσδιάλεξις, ews, ἢ, conversation. 

Προσδιωμαρτυρέω, ὥ, to testify be- 
sides. Th. πρὸς, διὰ, μάρτυρ. 

Προσδιανέμω, to distribute; to al- 
lot. = Mid. to allot for one’s self, 
to appropriate for one’s own use. 
Th. πρὸς, διὰ, νέμω. : 

Προσδιανοέομκαι, οὔμκαι, to revolve in 
the mind, or consider still fur- 
ther. Th. πρὸς, διὰ, νοέω. 

Προσδιαπασσαλεύω, fut. evow, to 
fasten to by nailing. Th. πρὸς, 
διαπασσαλεύω, from διὰ, πάσσαλος. 

Προσδιωπολεμέω, the 5. of διαπο- 
λεμκέω, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσδιαπορέω, &, fut. now, to doubt, 
or be in fresh uncertainty con- 
cerning anything. Th. πρὸς, διὰ, 
(πορέω, WY πορεύω) πόρος. 

Προσδιαπράσσω, and προσδιαπράτ- 
Toes, to effect, or procure in 
addition for another. = Mid. to 
procure, or obtain in addition for 
one’s self. Th. πρὸς, διὰ, πράσσω. 

Προσδιωαρπάζω, the 5. of διαρπάζω, 
adding, “ besides,’ the force of 
σρός. 

Προσδιασαφέω, ὥ, fut. iow, to add 
farther explanation. Th. σρὸς, διὰ, 
σαφέω. 

Προσδιαστέλλομαι, to add farther 
limitations, specifications, or re- 
strictions— with a dat. to make 
additional covenants, o7 stipula- 
tions with any one. Th. πρὸς, 
διὰ, στέλλω. 

Προσδιωσ'τρέφω, thes. of διασπτρέφω, 
adding, ‘ in addition,’ or ‘ besides,’ 
the force of πρός. 

Προσδιασύρω, to censure still far- 
ther. Th. πρὸς, διὰ, σύρω. 

Προσδιαταράσσω, the s. of διαταράσ- 
cw, adding, ‘ besides,’ for the force 
πρὸς. 

Προσδιατάσσω, Att. -ἄττω, the 5. 
of διατάσσω, adding, “ besides,’ 
for the force of πρός. 

Προσδιωτρίξω, to dwell still longer 
upon —to hold an intercourse 
with, Plat. Theet. Th. πρὸς, διὰ, 
τρίξω. 

Προσδιωφθείρω, to corrupt, or de- 
Stroy besides. Th. πρὸς, διὼ, 
φθείρω. 

Προσδίδωμι, to give besides, or in 
addition ; to impart. Th. πρὸς, 
δίδωμι. 

Προσδιέρχομαι, to go through be- 
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sides; to explain, or relate fur- 
ther. Th. πρὸς, διὰ, ἔρχομιαι. 

Προσδιηγέομιαι, οὔμεαι, to relate be- 
sides ; to recount still further. 
Th. πρὸς, (διηγέομιαι) διὰ, ἡγέομκαι. 

Προσδικάζω, fut. dow, to pronounce 
ajudgment. Th. πρὸς, δικάζω. 

Προσδιοικέω, ὥ, the 8. of διοικέω, add- 
ing, “ still further,’ or ‘ together 
with,’ for the force of πρός. 

Προσδιορίζω, fut. tow, the s. of διο- 
ρίζω, adding, ‘ besides.’ or “ still 
further,’ the force of πρός. 

(Προσδιορισμοὸς, οὔ, 6, additional 
limitation, or definition. 

Προσδιώκω, to pursue still farther. 
Th. πρὸς, διώκω. 

Προσδοκάω (Ion. tw), ὥ, fut. now, 
to expect, to await, expect, Eur. 
Androm.1061.— to await, to hope 
for—to dread. Th. πρὸς, δοκάω, 
obs. for which δοκεύω, 

Προσδοκέω, ὦ, fut. now, to think of 
as, or to esteem, or deem be- 
sides, Dem. Th. πρὸς, δοκέω. 

Προσδόκημια, arog, τὸ, that which is 
expected ; an expectation. Th. 
πρὸς, δοκάω, Obs. 5. 8. as δοκεύω. 

(pee dounros, ov, adj. expected. 

(Hpocdoxi'a, as, (Lon. in, ἡς,) 4, ex- 
pectation, Thuc. 4, 84. hope — 
the excitement of hope, Theophr. 
Char. 23, 1. 

(Προσδόκιμκος, cv, adj. expected, 
Herod. 1, 78. f. Thue. 1, 14. to 
be, &c. 

Πρόσδομια, «τος, τὸ, that which is 
given in addition, or over, or asa 
present; a surplus. Th. πρὸς, 
(δόμα, 30m) δίδωμι. 

Προσδοξάζω, fut. dem, to form an 
additional supposition, or conjec- 
ture. Th. πρὸς, (δοξάζω) δόξα. 

Προσδόρπιος (Dor. 'ποτιδ..), ov, adj. 
added to, or made use of at, as 
Od. +, 294. Th. πρὸς, δόρπον. 

Προσδρὰ μεῖν, infin. 2 aor. of προσ- 
τρέχω. 

(Προσδρομὴ, ἧς, 4, ἃ running to, or 
towards ; an attack. 

Προσδυσκολαίνω, the s.of δυσκολαίνω, 
adding, ‘ besides,’ or ‘ further,’ 
for the force of πρὸς. 

Προσδωρέομκαι, to present over and 
above, or besides. Th. πρὸς, (dw- 
ρέομκαι, δῶρον) δίδωμκι, 

Προσεάω, ὥ, the s. of ἑάω, adding, 
“ besides,’ the force of πρὸς, also, 
the 8. of ξάω, alone. 

Προσεγγίζω, fut. iow, with a dat. to 
approach any object. Th. πρὸς, 
ἐγγίζω, from ἔγγυς. 

(Προσεγγισμὸς, οὔ, 6, approach. 

Προσεγγράφω, fut. bw, the s. of ἐγ- 
γράφω, adding,‘ besides,’ or ‘in 
addition,’ the force of πρός. 

Προσεγγυάομκαι, ὥμαι, to become 
surety before, or over and above. 
Th. πρὸς, (ἐγγυάομκαι, ἐγγυάω) 
ἐγγύη. 

Προσεγκαλέω, ὥ, the 5. of ἐγκαλέω, 
adding, “ besides,’ or “ still fara 
ther,’ the force of πρός. 
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τιροσέγκειμκαι, the s. of ἔγκειμαι, 
adding, ‘upon,’ or “ against,’ the 
force of πρός. 

Προσεγκελεύομκαι, to encourage, or 
exhort still further. Th. πρὸς, 
(ἐγκελεύομκαι) ἐν, κελεύω. 

Προσεγχέω, and προσεγχέομαι, to 
pour still more upon. Th. πρός, 
ἕν, χέω. 

Προσεγχρίω, to anoint still further, 
or to anoint over again, or to 
anoint, Strato, An. 2, 381. Th. 
πρὸς, (ἐγχρίω) ἐν, χρίω. 

Προσεδαφίζω, fut. tow, to bring to 
the ground, or dash on the floor— 
to fasten to the floor, or ground, 
Aisch. Suppl. 478. Th. πρὸς, 
ἐδαφίζω, from ἔδαφος. 

Προσεδρεία, and -edpi'a, ας, ἣ, ἃ 
sitting at, or near, a siege, Thuc. 
1, 126.—assiduous application 
to any occupation ; assiduity ; di- 
ligence — attendance, 2d form. 
Eur. Orest.93. on a sick person — 
the besieging of a place: subst. of 
προσεδρεύω. 

Προσεδρευτικὸς, xn, κὸν, adj. assidu- 
ous; diligent. 

(Προσεδρευτικῶς, adv. of προσεδρευ- 
τίικος. 

Προσξ δρεύω, fut. εύσω, (with a dat.) 
to sit at, by, or near, Ewr. Orest. 
397.— to ply any work diligent- 
ly ; to be assiduously, earnestly, 
or diligently occupied about any 
thing —to sit down before, or 
besiege a place. Th. πρὸς, ἕδρα. 
(Προσεδρῖα, ας, 1, a form of προσ- 
εδρεία. 

(Πρόσξ δρος, ov, adj. seated near 
any thing, or person, Soph. Trach. 
796. seated at, or dwelling at, 
or near a place—acting as as- 
sessor; plying any work, or fol- 
lowing up any occupation assidu- 
ously. 

Προσεθίζω, fut. iow, to accustom 
another to any thing, accus. of 
the person, dat. of the thing. Th. 
πρὸς, (ἐθίζω) ἔθος. 

(Προσεθισμὸς, ov, ὁ, the act of bring- 
ing acquainted with, or accus- 
tomed to. 

Προσείδω, not im use in the pres. 
Quor. προσεῖδον, infin. προσὶδεῖν, 
part. mpoctday, assigned to προσα- 
pam, to see, to behold. = Mid. 
Quor. mpocedouny, infin. mpoot- 
dobar, to behold, Asch. Pers. 
48. the same form, pass. to be, &c. 
Pind. Py. 1, 49. See eidw, obs. 
Th. πρὸς, εἴδω, obs. s. to “ see.’ 

Προσεικάζω, fut. dow, to liken, or 
compare to, Xen. Mem. 3, 10, 8. 
to suspect; to guess, Eur. Hel, 
69. Th. πρὸς, εἰκάζω. 

Προσείκελος, ov, and -edog, -ἔλη, 
-edoy, adj. resembling, like, He- 
rod. 2, 12.m.: from πρὸς, εἴκελος. 

Tiporeinig, ἔος, adj. s.s.as the fore- 
going: from προσείκω. 

προσείκω, as a pres. not ext. perf. 
προσεῖκα, infin. προσεικέναι, 8. of a 
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pres. to resemble, Arist. Eccl. 
1161. Compare mpoctone: from 
πρὸς, εἶκα, perf. with a pres. 5. 
of a form εἴκω, not ext. 

Προσειλέω, ὥ, fut. tow, poet. mportet- 
λέω, to roll, or drive towards, Il. 
x, 347.5, s.as συστρέφω, Suidas. 
Th. πρὸς, εἰλέω. 

Τρόσειλος, ov, adj. exposed to the 
heat of the sun, sunny, Asch. 
Prom. 449. Th. πρὸς, evan. 

Προσείλου, 2 pers. sing. 2 aor. mid. 
of προσαιρέομιαι. 

Πρόσειμϊζ, infin. προσεῖγαι, to be near, 
or with, to meet, Hes. Oper. 355. ; 
to be present, Herod. 4, 30. b. 
Eur. Hec. 383. Th. πρὸς, εἰμί. 

Πρόσειμει, infin. προσιέναι, part. 
προσιὼν, to go towards, or to, to 
approach, Il. ε, 682. or arrive 
at; to go to, and accost—to 
come before, as a speaker, to ad- 
dress, Dem. to come to and join, 
asa party — to go to, viz. (γυναικὶ) 
to have communication (with a 
woman), Xen. Symp. 4,38. Neut. 
plur. part. τὰ προσιόντα, revenue ; 
income. Th. πρὸς, εἴκει, to “ 0,’ 

Προσεῖστον, 2 aor. infin. προσειπεῖν, 
an Ion. fut. προσερέω, perf. προσ- 
eipnxa, to address, accost, say 
to, τινὰ, Hom. in the elongated 
form προσέειστον : from πρὸς, εἶπον. 

Προσείρηκα, see προσεῖπον. 

Προσείρω, to connect with. 
πρὸς, εἴρω. 

Προσεισκρίνω, 8. 8. as εἰσκρίνω. 

Προσεΐσκω, 5. 8. as προσεικάζω. Th. 
πρὸς, ἔΐσκω. 

Προσεισφέρω, the 3. of εἰσφέρω, add- 
ing, ‘in addition,’ or ‘ together 
with,’ the force of πρός. 

Προσείω, fut. εἰσω, infin. προσείειν, 
to shake at, as a threat, (or perhaps 
laying hands on the person, shak- 
ing, as clearly, Bacch.918.) Eur. 
Helen. 444.; hold forth, to, or 
before, Herc. fur. 1209. hold 
forth, or hold out, in the 8. 8. as 
προτείνω, or προδεικγύω, hence, met. 
to hold out, an inducement, to en- 
tice, hence, προσείειν ϑαλλὸν προ- 
βάτῳ, to hold out a green bough 
to the sheep, proverbially. Th. 

ΩΣ ΕΝ, 
TPO, σείω. 

Προσεκξάλλω, fut. «αλῶ, to throw 
out farther forward —to push, or 
continue farther; hence, with 
γραμμὴν, to prolong aline. Th. 
πρὸς, ἐκ, βάλλω. 

Προσεκδέρω, the 5. of ἐκδέρω, adding 
‘ still further,’ or ‘ together with,’ 
the force of πρός. 

Προσεκδιδάσκω, 8. 5. as προσδιδάσκω. 
Th. πρὸς, ἔκ, διδάσκω. 

Προσεκζητέω, the 5. of ἐκζητέω, add- 
ing, ‘besides,’ for the force of 
σρός. 

Προσεχθλίξω, fut. ψω, to squeeze 
out still farther. Th. πρὸς, ἐκ, 
Sri€o. ‘ 

Προσεκκαίω, 10 set on fire, or burn 
besides. Th. πρὸς, ἐκ, καίω. 
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Προσεκκαλύπτω, fut. ψω, the ss. op 
ἐκκαλύπτω, adding, “ besides,’ or 
«still further,’ the force of πρός. 

Προσέκκειμιαι, thes. of éxxeruat,add- 
ing, “ near,’ or ὁ at,’ for the force 
of πρός. 

Προσεισπράττω, the ss.of εἰσπράττω, 
adding, ‘ still more,’ or ‘ further,’ 
the force of πρός. 

Προσεκλέγω, and προσεκλέγομιαι, to 
select further, Polyb. 6,24, 2. Th. 
πρὸς, ἐκ, λέγω. 

Προσεκλογίζομιαι, fut. ἰσομιαι, to 
consider besides: from πρὸς, ἔκλο- 
γίζομαι. 

Προσεκλύω, the ss. of ἐκλύω, adding, 
‘further,’ or ‘ besides,’ for the 
force of πρός. 

Tporexatumw, fut. ~w, the ss. of 
ἐκπέμπω, adding, * farther,’ or 
‘ besides,’ the force of πρός. 

Προσεχσπηδάω, ὦ, ful. now, to spring 
forth at, to, or against. Th. πρὸς, 
ἐκ, πηδάω. 

Προσεκπονέω, the ss. of ἐκπονέω, add- 
img, ‘still further,’ the force of 
πρός. 

Προσεκστρία μαι, to purchase besides. 
Th, πρὸς, ἐκ, πρίαμαι. 

Προσεκπυρόω, ὥ, fut. dow, the ss. of 
ἐκπυρόω, adding, ‘ besides,’ or 
‘ still further,’ the force of πρός. 

Tporexomrdo, the ss.of ἐκσπάω, add- 
ing, ‘ besides,’ or ‘ still further, 
the sense of πρός. 

Προσεκταράσσω, to throw into still 
further confusion. Th. πρὸς, ἐκ, 
ταράσσω. 

Προσεκτέον, and προσεκτέα, verbals 
neut. and sing. of προσέχω, atten- 
tion is to be, ought to be, or must 
be given to any thing, or fixed 
upon. 

(Προσεκτικὸς, xi, κὃν, adj. observant, 
attentive. Act. producing atten- 
tion. 

Προσεκτίλλω, the ss. of ἐκτίλλω, 
adding, ‘still further,’ ‘ besides,’ 
as Arist. Av. 286. the force of 
πρός. 

Προσεκτυφλόω, ὥ, to render more- 
over totally blind. Th. πρὸς, ἐκ, 
Turow. 

Προσεκφέρω, to collect besides, as 
tribute or contribution, Polyb. 3, 
27, 8. Th. πρός, (ἐκφέρω) ex, 
φέρω. 

Προσεκφοβξέω, ὥ, the ss. of ἐκφοξέω, 
adding, ‘besides,’ the force of 
πρὸς. 

Προσεκχέω, ὥ, fut. evow, the ss. of 
ἐκχέω, adding, ‘ besides,’ or “ in 
addition to,’ for the force of πρός. 

Προσεκχλευάζω, fut. dow, to turn 
besides into ridicule, Dem. p. 705. 
Th. πρὸς, ἐκ, χλευάζω. 

Προσελασία, ac, h, or προσέλασις, 
ewe, 4, a going to, or towards 3 an 
approach —a riding, sailing, or 
driving a chariot to—an arrival ; 
a landing, from a voyage. Th. 
πρὸς, (thaw) ἐλαύνω. 

Προσελαύγω, fut. προσελάσω, 1 aor. 
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προσήλασα, to move, push, or 
drive towards, to, or against — 
hence (with στρωτὸν, ἵππον, or 
ἕρμα, understood), to march on, 
to ride, or to drive a chariot to, 
towards, or against, to ride up, 
Thuc. 6, 63. to rush towards, to, 
or against — to assail. Th. πρὸς, 
ἐλαύνω. 

Ἡροσελάω, a rare poet. form of 
pres. for προσελαύνω : from πρὸς, 
ἐλάω. 

Προσέλευσις, εως, ἣ, approach, ar- 
rival, &c. as subst. of προσέρχοικαι. 

Προσελέω, ὥ, fut. row, according to 
the old Gram. to insult, ill treat, 
abuse, Asch. Prom. 486.& Arist. 
Ran. 729. Etym. From πρὸς, ἕλος, 
vis. soil with mire, Daw. Miscell. 
Crit. p. 164. who reconciles the 
difficulty as to prosody by having 
recourse to the Digamma, fur- 
nished by ἕλος, but, this would be 
an anomaly in the Att. Dram. 
others give thes. to ‘inveigh,’ and 
derive from πρὸς, ἐλάω, ἐλαύνω, to 
this again, objections are urged 
from prosody, thus, whether from 
the place in the. verse in both poets 
or the aspiration, neither being 
admissible, Brunck reads, in 4sch. 
προσελούμενον, in Arist. προσε- 
λοῦμκεν, both contrary to all rules 
of the language, so that finally, 
Blomf. & Well. for Asch. ὃ; 
Dindorf. in Arist. read προυσε- 
λέω, an old word in the s.s. occur- 
ring for the other in some MSS. & 
cit. by old Gram. 

Προσέληνος, οὐ, or προσεληναῖος, ala, 
atoy, adj. before the moon ; older 
than the moon. {| προσεληνὶς, ίδος, 
i, as a fem. 8. 5. as προσεληναία, 
Hesych. Th. πρὸ, σελήνη. 

Προσελκῦ᾽ω, fut. vow, and προσέλκω, 
Sut. ξω, to draw towards, or to 
attract, Eur. Hipp. 1430. (1st 
form) Pind. Ol. 6, 142. = Mid. 
to draw towards one’s self. Th. 
πρὸς, ἐλκύω, EAXw, 

Προσελλείπω, fut. ψω, to leave yet 
something wanting. Th. πρὸς, ἐλ- 
λείπω : from ἐν, λείπω. 

Προσελόω, ὥ, s.s.and Th. as προσ- 
EAEW, 

Προσελπίζω, fut. (ow, to have still 
further hopes : from ἐλπίζω. 

Προσελυτρόω, ὥ, fut. wow, to cover 
besides, or still further with a 
shell, or case. Th. πρὸς, ἔλυτρον. 

Προσεμᾷβαίνω, fut. Choomas, to mount 
upon besides ; to step, or go into, 
or embark —to trample insult- 
ingly upon, or treat with indig- 
nity, a dead body, Soph. Aj. 1348. 
Th. πρὸς, ἐμιξαίνω, from ἐν, βαίνω. 

Προσεμβάλλω, the ss. of ἐμξάλλω, 
adding, ‘ together with,’ ¢ yet far- 
ther,’ “ besides,’ the force of πρός. 

προσεμβρικκάομαι, to threaten still 
further, LXX. Th. πρὸς, ἐμέρι- 
μάομαι. 

Προσεμπάσσω, thes. of ἐμπάσσω, 
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adding, ‘ in addition,’ the force of 
πρός. ; 

Προσεμιπικραίνομαι, to be still fur- 
ther exasperated against, Herod. 
3,146.m. Th. πρὸς, ἐμιπικραίνομαι, 
from ἐν, πικραίνω. , 

Προσεμιπίπτω, the ss. of ἐμπίπτω, 
adding, ‘ besides,’ for the s. of 
poe. 

Προσεμιπρήθω, or προσεμπίπρημι, 
fut. iow, to set on fire besides, or 
inflame still further. Th. πρὸς, épe~ 
πρήθω, ἐμπίπρημι. / 

Προσεμιφανίζω, the s. of ἐμφανίζω, 
adding, ‘ further,’ or “ besides,’ 
the s. of πρός. : 

Προσεμιφερὴς, ἔος, adj. resembling ; 
like, Herod. 4, 2. a. Th. πρὸς, 
ἐμφέρω, from ἔν, φέρω. 

(Προσεμιφέρω, in the mid. to resem- 
ble. 

Προσεμιφορέω, ὥ, the ss. of ἐμιφορέω, 
adding, ‘besides,’ or ‘ in addi- 
tion,’ the force of πρός. 

Προσέναγχος, adv. very recently, 
Longin. 43. Th. πρὸς, ἔγαγχος. 

Προσενδείκνυμναι, the 5. of ἐνδείκνυμιαι, 
adding, ‘ besides,’ the force of 
πρός. 

Προσενέγχω, not in use in the pres., 
the 2 aor. taken hy προσφέρω, see 
φέρω, tenses of which come likewise 
from ἐνέγχω, obs. Th. πρὸς, ἐνέγχω. 

Προσενεδρεύω, the s. of ἐνεδρεύω, add- 
ing, ‘ besides,’ or ‘in addition,’ 
the force of πρός. 

Προσενέπω, or -εννέπω, (Eur. Orest. 
422.) poet. to accost, Pind. Py. 
4, 172.: from πρὸς, ἐνέπω. 

Προσενεχυράζω, the s. of ἐνεχυράζω, 
adding, ‘besides,’ ‘still further,’ 
the force of πρός. 

Προσεννοέω, ὥ, fut. iow, to reflect 
on besides, 07 with. Th. πρὸς, ἔν, 
VOEW. 

Προσενοχλέω, @, Hippoc. the ss. of 
ἐνοχλέω, adding, ‘ still further,’ 
the force of πρός. 

Προσενόω, &, fut. dow, the s. of ἑνόω, 
adding, ‘thereon,’ or ‘ therewith,’ 
for the force of πρός. 

Προσεντείγω, to extend besides — 
with τινι πληγὰς, and also without 
πληγὰς, to give still further blows, 
to beat still more. Th. πρὸς, ἐν, 
τείγω. 

Προσεντέλλω, and προσεντέλλομκαι, to 
enjoin, in addition, Polyb. 14,26. 
—see the verb, ἐντέλλω. 

Προσεντίκτω, the ss. of ἐντίκτω, add- 
ing, ‘still more,’ or, ‘ besides,’ the 
Sorce of πρός. 

Προσεντυγ χάνω, 8. 8. as ἐντυγχάνω. 

Προσενυξρίζω, the 5. of ἐνυξρίζω, 
adding, ‘still further,’ Polyb. 4, 
4, 2. the force of πρός. 

Προσενυφαίνω, and προσεγυφαίνομαι, 
the s. of the verb, adding, ‘ toge- 
ther with,’ or ‘in addition,’ for 
the force of πρός. 

Προσεξαγριαίνω, to render still more 
fierce, or exasperated. Th. πρὸς, 
ἐκ, (ἀγριαίνω) ἄγριος. 
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Προσεξαίρω, the s. of the verb, add- 
ing, ‘still more,’ or " besides,’ the 
Sorce of πρός. 

Προσεξαμιαρτάνω, the 8. of ἔξαμιαρ- 
πάνω, adding,’ ‘still further,’ the 
Sorce of πρός. 

Προσεξανδραποδίζομαι, to reduce 
moreover to slavery, read sepa- 
rately, Herod. 1, 156. f. καὶ πρὸς, 
ἐξ. Schweigh. Th. πρὸς, ἔξανδραπο- 
δίζομαι, from ἐκ, ἀνὴρ, ποῦς. 

Ππροσεξαπατάω, ὥ, fut. iow, the 5. of 
ἐξαπατάω, adding, ‘still further,’ 
or ‘besides.’ Th. πρὸς, ἐξ, ἀπα- 
TAQ), 

Προσεξαπλόω, to unfold, or explain 
still further. Th. πρὸς, ἐξαπλόω, 

from ἐξ, ἁπλόος. 

Προσεξαποστέλλω, fut, ελῶ, the sof 
ἐξαποστέλλω, adding, ‘ besides,’ 
or i together with,’ the force of 
πρός. 

Προσεξάπτω, to inflame, or exas- 
perate still further. Th. πρὸς, ἐξ, 
ἅπτω. 

Προσεξασκέω, to set off, or adorn 
still further. Th. πρὸς, ἐξ, ἀσ- 
KEW. 

Προσεξελαύνω, the ss. of ἐξελαύνω, 
adding, “ still further,’ the force of 
πρός. 

Προσεξελέγχω, fut. ἕω, thess. of ἔξε- 
λέγχω, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσεξελίσσω, the s. of ἐξελίσσω, 
adding, ‘still further,’ the ss. of 
πρός. 

Προσεξεργάζομιαι, the ss. of ἐξεργάζο- 
vat, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός, Polyb. 12, 11, 8. 

Προσεξερείδομκαι, to support one’s 
self upon, the hands, Polyb. 3,55, 
4. Th. πρὸς, ἐξ, ἐρείδω. 

Προσεξέρχομιαι, the ss. of ἐξέρχομαι, 
adding, ‘to,’ or ‘thither,’ the 
force of πρός. 

Προσεξετάζω, to carry researches, 
or examinations stil] further. Th. 
πρὸς, ἐξ, ἐτάζω. 

Προσεξευρίσκω, to make further dis- 
coveries ; to devise against be- 
sides, Thuc. 2, 76. Th. πρὸς, ἐξ, 
εὑρίσκω. 

Προσεξηγέομιαι, οὔμαι, to explain, or 
relateatstill greater length, L.XX. 
Th. πρὸς, ἐξ, ἡγέομαι. 

Προσεξηπειρόω, ὥ, to change still 
farther into firm land, Strab. 12, 
p.22.ed. Sieb. Th. πρὸς, ἐξ, (ἤπει- 
pow) ἤπειρος. 

Πρόσεξις, ews, 4, attention; atten- 
tive observation: from προσέχω. 
Προσέοικα, ac, εν perf. mid. (with the 
8. of a pres.) part. προσεοικὼς, of 
σροσείκω, 1 am like; 1 resemble— 
Iseem.—Impers. προσέοικε, it is fit, 
or meet, just, or proper, προσεοι- 
κὼς, fitting, suitable, seemly : from 

σρὸς, ἔοικα, aS a pres. not ext. 

Προσεξίστημι, the ss. of ἐξίστημει, 
adding, ‘still further,’ or ‘ be- 
sides,’ the force of πρός. 

Προσεπαγγέλλομκαι, the ss. of ἔπαγ- 
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the force of πρός. 

Προσεπάγω, to add more and more, 
insult on insult, Polyb. 15, 25, 6. 
the ss. of ἐπάγω, adding, “ still fur- 
ther,’ or ‘ besides,’ the force of 
πρός. 

Προσεπαινέω, ὥ, to praise still more. 
Th. πρὸς, ἐπαινέω. 

ἹΤηοσεπαίρω, to raise still higher. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, αἴρω. 

Πριοεπαιτιάομαι, ὥμαι, the 5. of 
"ἐπαιτιάομιαι, adding, “ besides,’ 
the force of πρός. 

Προσεπανέρομκαι, the ss. of ἐπανέρο- 
peat, adding, ‘besides, or “ far- 
ther,’ the force of πρός. 

Προσεπαπειλέω, ὦ, to urge still 
stronger threats. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
ἀπειλέω. 

Προσεπαράομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
Ait. α΄ σομιαι, the ss. of ἐπαράομκαι, 
adding, ‘still further, or ‘ yet 
more,’ or ‘in addition,’ the force 
of πρός. [mpocemapdonat, Epic, 
but, mpocemapdouct, with fut. 
σροσεπαρα σομαι, in Att. Pass. 
Lex.} 

Προσεπάρχω, to command besides, 
as governor, or ἔπαρχος, Joseph. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, ἄρχω. 

Προσεπαυξάνω, fut. ξήσω, 1 aor. 
προσεπηύξησα, to increase, or aug- 
ment still further. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
αὐξάνω. 

Προσεπαυρίσκομαι, 8. 8. as προσαπτο- 
λαύω, Hippoc. : 

Προσεπεῖπον, infin. προσεπειπεῖν, to 
say yet further, in addition : from 
πρὸς, ἐπὶ, εἶπον, 2 aor. furm of 
ἔπω, not ext. 

Προσεπεισφέρω, the s. of ἐπεισφέρω, 
adding, ‘ besides,’ ‘in addition,’ 
the force of πρός. : 

Προσεπελπίζω, fut. ίσω, ἴο induce 
farther expectation; to entice 
still further. Th. πρὸς, ἐπὶ, ἐλ- 
milo. 

Προσεπεμιβαίνω, fut. Choropen, the s. 
8. as προσεμβαίνω. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
ἐν, βαίνω. 3 ‘ 

προσεπεξευρίσχω, to invent, devise, 
or discover still further. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, ἐξ, εὑρίσκω. 

Ππροσεπεξηγέομιαι, οὕμιαι, 8.8.08 προσ- 
εξηγέομαι. δὰ δι 

προσεπερωτάω, to question still fur- 
ther ; to make further inquiries. 
Th. πρὸς, emt, ἐρωτάω. 

(Προσεπερωτητὴς, οὗ, 6, one who 

‘makes additional inquiries ; a se- 
cond questioner. 

προσεπεύχομιαι, fut. Zopuat, thes. of 
ἔπεύχομαι, adding, “ still further, 
or ‘in addition,’ the force of 
πρός. κ 

Προσεπηρεάζω, the 5. of ἐπηρεάξω, 
adding, ‘still further,’ the force 
of πρός... 

Προσεπιδάλλω, the 5. of ἐπιξάλλω, 
adding; “still further,’ the force 
of πρός. 


TiperemeCntmw, the s. of ἐπιξλέπω, 
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adding, ‘besides,’ the force of 
πρός. 

Προσεπιδοάω, the 5. of ἐπιβοάω, 
adding, ‘besides,’ the furce of 
πρός. 

Προσεπιξουλεύω, thes. of ἐπιξουλεύω, 

. adding, ‘ still further,’ the force of 
πρός. 

Προσεπιγίγνομαι, the 8. of ἐπιγίγνο- 
peat, adding, ‘besides,’ the force 
of πρός. 

Προσεπιγράφω, Theophr. Char. 13, 
3. the s. of ἐπιγράφω, adding, ‘ be- 
sides,’ the force of πρός. 

Προσεπιδαψιλεύομκαι, to give still 
more liberally, or lavishly, Liba- 
nii 4, p.609. Th. πρὸς, ἐπὶ, (δαψι- 
λεύω) δαψιλὴς, from δάπτω. 

Προσεπιδείκγυμι, and -δεικνύω, the 8. 
of ἐπιδείκνυμι, adding, ‘ besides,’ 
still further,’ the force of πρός. 

Προσεπιδεσμέω, ὥ, and προσεπιδέῳ, 
the 8. of ἐπιδεσ μκέω, and of ἐπιδέω, 
adding, ‘still further,’ or “ be- 
sides,’ the force of πρός. 

Προσεπιδημκέω, ὦ, fut. now, the 5. of 
ἐπιδημιέω, adding, “ still further,’ 
the force of πρός. 

Προσεπιδιδάσκω, to instruct still 
further. Th. πρὸς, ἐπὶ, διδάσκω. 
Προσεπιδίδωμι, fut. δώσω, 8, 8. as 

προσδίδωμει. 

Προσεπιδοξάζω, fut. dow, to agree 
in opinion with, o” approve, or 
support the opinion of another. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, (δοξάζω) δόξα. 

Προσεπιδράττομαι, to seize upon 
for one’s self, Polyb. 21, 11, 6. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, (δράσσομιαι) δράσσω, 
Att. δράττω. 

Προσεπιζητέω, to seek still further. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, ζητέω. 

Προσεπιθεωρέω, to observe further, 
or besides, Hippoc. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
(Sewptw, Sewpog) Secouat, 

Προσεπικαλέω, to impute further 
blame to. Th. πρὸς, ἐπὶ, καλέω. 

Προσεπικαταδέω, to bind moreover 
upon. Th. πρὸς, ἐπὶ, κατὰ, δέω. 

Προσεπικατατείνω, the 8. of κατα- 
τείγω, adding “ besides,’ or ‘still 
further,’ for the force of ἐπὶ, and 
πρός. 

Προσεπικηρύσσω, the 8, of ἐπικηρύσ- 
cw, adding, ‘still further,’ “θ6- 
sides,’ for the force of πρός. 

Προσεπικοσμέω, ὥ, fut. now, to set 
off, or adorn still further. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, (κοσμέω) κόσμος. 

Προσεπικρατέω, to obtain a further 
victory, Dio Cass, Th. πρὸς, ἐπὶ, 
κρατέω. 

Προσεπικχρεμάω, the 5. of ἐπικρεμάω, 
adding, ‘ besides,’ for the force of 
πρός. fic ‘ 

Προσεπικρούω, the 8. of ἐπικρούω, 
adding, ‘still further,’ the force of 
πρός. 

προσεπιντάομιωι, ὥμαι, fut. κπήσο- 
μαι, to acquire still more, or be- 
sides. Th. πρὸς, ἐπὶ; κτάομαι. ἶ 

πρόσεπίχτισμια, ὠτὸς, τὸ, an addi- 
tional building, Nicet. Annal. 
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κτίζω. 

Προσεπιλαμβάνω, the s. of ἐπιλαμι- 
Cayw, adding, ‘in addition,’ or 
‘besides,’ the force of πρὸς, Herod. 
5, 44. m. 

Προσεπιλέγω, the s. of ἐπιλέγω, add- 
img, ‘still further, ‘ in addition,’ 
the force of πρός. 

Προσεπιμιανθάνω, the 8. of ἐπίιμιαν- 
θάνω, adding, ‘in addition,’ or 
‘besides,’ the force of πρός. 

Προσεπιμελέομαι, οὔμιαι, the s. of 
ἐπιμελέομαι, adding, ‘ besides,’ 
the force of πρός. 

Προσεπιμετρέω, ὥ, fut. now, to mea- 
sure out besides ; to give in addi- 
tion, honours, Polyb. 4,51, 6. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, μετρέω. 

Προσεπινοέω, ὥ, fut. iow, to invent, 
to devise still further, Polyb. 20, 
6, 4. Th. πρὸς, ἐπὶ, νοέω. 

Προσεπιορκέω, to swear an addi- 
tional false oath, Arist. Lysist. 
1238. Th. πρὸς, ἐπιορκέω, from 
ἐπὶ, ἕρκος. 

Προσεπιπίπτω, the 8. of ἐπιπίπτω, 
adding, ‘in addition,’ “ yet more,” 
or ‘besides,’ the force of πρός. 

Προσεπιπλέω, fut. evoouat, to sail 
towards, or against. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
πλέω. 

Προσεπιπλήττω, fut. ξω, to abuse 
besides. Th. πρὸς, ἐπὶ, πλήττω. 
Προσεπιπονέω, ὥ, to toil still further 
at, to have yet further trouble 
with, Asch. Orat. Th. πρὸς, ἐπὶ, 

πογέω. 

Προσεπιῤῥέω, fut. ρεύσομιαι, to flow 
towards, or to. Th. πρὸς, ἐπιῤῥέω, 
from ἐπὶ, ῥέω. 

Προσεπιῤῥώννυμει, to strengthen, or 


confirm still more, Polyb. 4, 80, 3. 


Th. πρὸς, ἐπὶ, ῥώννυμει. 

Προσεπισεμνύνω, to pay additional 
honour, or veneration to. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, σεμνύνω, from σεμινός. 

Προσεπισημαίνομεαι, the 8. of ἐπιση- 
μαΐνομιαι, adding, “ besides,’ or 
“still more,’ the force of πρός. 

Προσεπισιτίζομαι, to provide an 
additional quantity of provisions, 
Polyb. 1, 29, 1. Th. πρός, ἐπὶ, 
(σιτίζω) σῖτος. 

Προσεπισκευάξω, the 5. of ἐπισκευά- 
ζω, adding, ‘besides,’ or “ yet 
more,’ the force of πρός. 

Προσεπισκώπτω, the 5. of ἐπισκώ- 
πτω, adding, ‘besides,’ or “ stil 
further, the force of πρός. 

Προσεπισπάω, ὥ, the s.of ἐπισπάω, 
adding, ‘still more,’ or " besides,’ 
the force of πρός. ---- Mid. to sum- 
mon, lit. drag forth, to the tri- 
bunal, yet another, Polyb. 12, 
19, ὃ. 

Προσεπίσταμαι, the 5. of ἐπίσταμαι, 
adding, ‘yet further,’ or ‘in δά- 
dition,’ the force of pis. 

Προσεπιστέλλω, to order in addition, 
Thuc.2, 85.; the ss.of ἐπιστέλλῶ, 
adding, ‘besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of' πρός: ἡ 
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Προσεπισφάττω, fut. ξω, to mur- 
der besides. Th. πρὸς, tml, σφάτ- 
τῶ. 

Προσεπισφίγγω, to fasten upon. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, σφίγγω. 

Προσεπισφραγίζομαι, fut. ἔσομαι, to 
confirm stil] further by affixing a 
seal ; also, to ratify, or corrobo- 
rate, still further. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
σφραγίζω, from σφραγίς. ᾿ 

Προσεπισχυρίζω, fut. ίσω, the 5. of 
ἐπισ χυρίζω, udding, ‘still further,’ 
or, ‘additionally,’ the force of 
πρός. 

Προσεπιτάττω, fut. ἕω, to com- 
mand further. == Mid. to take 
one’s place behind the otherrank, 
Polyb. 1, 50, 7. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
TATTOO. 

Προσεπιτείνω, to strain yet further, 
make the conditions still more 
onerous, Polyb. 3, 24, 14.3; the 
88. of ἐπιτείνω, adding, ‘still fur- 
ther,’ or < yet more,’ the force of 
πρός. 

Προσεπιτερατεύομαι, to give out as 
an additional prodigy. Th. πρὸς, 
ἐπὶ, τερατεύω, from τέρας. 

Προσεπιτέρπομιαι, to be yet more 
delighted, Arist. Ran. 232. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, τέρπω. 

Προσεπιτίθημι, the 8. of ἐπιτίθημει, 
adding, ‘besides,’ or ‘in addi- 
tion, the force of πρός. 

Tipoemitindw, ὦ, (with a dat.) the 
8. of ἐπιτιμάω, adding, ‘still 
further,’ or ‘ besides,’ the force of’ 
πρός. 

Προσεπιτραγωδέω, fut. iow, to make 
yet further additions in a pomp- 
ous, or exaggerated manner. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, τραγωδέω, frum τρα- 
ωδὸς, from τραγός, oon. 

Προσεπιτρέπω, the 8. of ἐπιτρέπω, 
adding, ‘ besides,’ the force of 
πρός. 

Προσεπιτρίθω, fut. ψω, the 5. of 
ἐπιτρίξζω, adding, “ yet more,’ or 
“still further,’ the force of πρός. 

Προσεπιτροπεύω, to continue the 
guardianship of any one. still 
longer, with an accus. Th. πρὸς, 
ἐπίτροπος, from ἐπὶ, τρέπω. 

Προσεπιτυγχάνω, the s. of ἐπιτυγ- 
χάνω, adding, “ἴῃ addition, or 
“ besides,’ the force of πρός. 
Προσεπιφέρω, the 5. of ἐπιφέρω, add- 
ing, “still further,’ the force of 
πρός. 

Προσεπιφημίζω, fut. iow, the 5. of 
ἐπιφημίζω, adding, ‘besides,’ or 
* still further,’ the force of πρός. 

Προσεπιφθέγγομιαι, the 5. of ἐπι- 
φθέγγομαι, adding, “ besides,’ the 
force of πρός. 

Προσεπιφοιτάω, the 5. of ἐπιφοιτάω, 
adding, ‘ frequently,’ “ assiduous- 

ly,’ or ‘usually,’ for the force of 
σρός. 

προσεπιφύομιαι, the s. of ἐπιφύομαι, 
adding, ‘ additionally,’ the force 
of πρός, 7 Schn. L. 

Tipocemspovio, the s. of ἐπιφωγέω, 


ee 


ΠΡΟΞ 


adding, ‘ yet further,’ or “ be- 
sides,’ the force of πρός. 

Προσεπιχαρίζομαι, to giveas an ad- 
ditional favour. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
χαρίζομαι, from χάρις. 

Προσεπιχέω, to pour out. still more 
upon, Th. πρὸς, ἐπὶ, χέω. 

Προσεπιψεύδομαι, the 5. of ἐπιψεύδο- 
wat, adding, “ἴῃ addition,’ the 
Jorce of πρός. 

Προσεπόμνυμει, the s. of ἐπόμνυμι, 
adding “ besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of πρός. 

Προσέπω, Obs. See προσειπεῖν. 

Προσερανίζω, ful. iow, to collect, 
or accumulate in a stil] greater 
quantity, or in excess, Dionys. 
Compos.9. Th. πρὸς, ἐρανίζω, from 
ἔρανος. 

Προσεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to Co- 
Operate in doing, Heron. 6, 61.a. 
the ss. of ἐργάζομαι, aading, ‘ be- 
sides,’ or ‘in addition,’ the force 
of πρός. 

Πρόσεργος, ov, adj. being a helper 
in a work, Leon. Tar. An. 1,222. 
Th. πρὸς, ἔργον. 

Προσερείδω, to place for support 
against, to rest on; to apply to, 
as ladders, Polyb. 4, 19, 3.; to 
afix, Paul. Sil. An. ὃ, 83.—to 
push against, as u spear. Neut. to 
lean, or rest upon; to press, or 
fall with the entire weight upon 
—to press against, or attack 
with, all one’s strength, as hy a 
siege, Polyb. 1, 10, 11. Th. πρὸς, 
ἔρειδω. 

Προσερεύγω, and προσερεύγομμαι, to 
vomit forth upon, lit. and met. 
dash up against, Il. 0, 626. Th. 
πρὸς, ἐρεύγω, or ἐρύγω. 

Προσερέω, don. fut. for προσερῶ, 
perf. προσείρηκα, as 2 aor. προσεῖ- 
σον, to accost, speak to, see προ- 
σεῖπον: προσειρέω, US a pres. not 
eat. nor εἰρέω, as pres. 

Προσερέω, Epic poet. for προσέρο- 
μαι. 

Προσερίζω, fut. iow, to contend 
with, Thever. 5, 60. vis. the Dor. 
form ποτερίσδω: from πρὸς, Dor. 
ποτὶ, ἐρίσδω, Dor. for ἐρίζω. 


“Προσέρομκαι, fut. ἥσομκαι, the s. of 


Epoeat, adding, ‘still further,’ or 
“in addition,’ the force of πρός. 
Προσερπύζω, fut. vow, 8. 5. as προ- 
σέρπω : from πρὸς, ἑρπύζω, another 

Sorm of ἕρπω. 

Προσέρπω, Dor. ποθέρπω, fut. ψω, 
to creep, glide, or go, to, or to- 
wards, Ist form, Pind. Ne. 7, 
100. Theocr. 5, 37. Th. πρὸς, 
ἕρπω. 

Προσερυγγάνω, 8. 8. aS προσερεύγω. 
Th. πρὸς, ἐρυγγάνω, 5. 8. as ἐρύγω. 
Προσέρχομιαι, fut. προσελεύσομκαι, 
2 aor. προσῆλθον, to go, or come 
up to; to approach ; to go to, 
and supplicate a Divinity; to 


supplicate, to address vows to a 

Divinity —to go to, and com- 

municate with, a woman, Xen. 
(1202 ) ὶ 
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Sumpos. 4, 88. to go and address 
—to come, or be paid in, Herod. . 
7, 144. a. to accrue to, as a- 
revenue, or income, Xen. Mem. 3, 
6,12. Th. πρὸς, ἔρχομαι. 

Προσερωτάω, the 8. of ἐρωτάω, add- 
ing, ‘ besides,’ or ‘ further,’ the 
Jorce of πρός. 

Πρόσεσθε, 2 pers. plur. 2 aor. mid. 
indicat. or imperat. of mporsntrte 
Πρόσεσται, for προσέσεται, 3 pers, 
sing. fut. of πρόπειμιι. * 
Προσεταιρίζω, fut. tow, to give to, 
or unite any one with another as 
a friend, or companion. = Προσε- 
ταιρίζομιαι, (with an uccus.) to 
unite with, to become the friend, 
or companion, of any one; to 
take as associate, or ally, Herod. 
5, 66. (with a dat.) to attach 
one’s self to as a friend, and be 
the companion of any one. Th. 
πρὸς, ἑταιρίζω, from ἑταῖρος. 
(Προσεταιριστὸς, οὔ, αἀ7. (ὁπλίτης) a 
volunteer, Thuc. 8, 100. 

Προσετέον, it is necessary to ad- 
mit, &c.: verb adj. neut. of προ- 
inst. 

Προσέτι, adv. besides, moreover, 
Thuc. 4, 120. Th. πρὸς, ἔτι. 

Πρόσευγμα, atoc, τὸ, a votive offer- 
ing: from προσεύχομαι. 

Προσευεργετέω, &, to confer still 
an additional benefit, the s. of 
εὐεργετέω, adding, “ still further,’ 
or ‘in addition,’ the force of 
πρός. 

Προσευθύνω, to prosecute an in- 
quiry into the accounts of ma- 
gistrates. Th. πρὸς, (εὐθύνω) εὖ- 
θύς. 

Προσευκαιρέω, &, tO occupy one’s 
self with any thing, with a dat. 
Arrian, Epict. 1, 27. Th. πρὸς, 
εὖ, καιρός. 

Προσευκτήριον, ov, τὸ, a place for 
prayer, Philo. : from προσεύχομαι. 
(Πρόσευξις, ews, ἢ, 8.8. us προσευχὴ, 
Orphica. 

Προσευπορέω, and mpocevaroptomety 
the s. of εὐπορέω, and -toxeat, add- 
ing, ‘besides,’ or “ still further,’ 
the force of πρός. 

Προσευρίσκω, the s. of εὑρίσκω, add= 
ing, ‘ besides,’ or ‘in addition,” 
the force of πρός. 

Προσευσ χολέω, ὥ, fut. iow, (with a 
dat.) to apply one’s leisure to 
any object; to occupy one’s lei- 
surein. Th. πρὸς, εὖ, σχολή. 

Προσευχὴ, ἧς, 4, ἃ petition; a 
prayer —a_ house, or place, for 
prayer, N.T. and Jewish writers. 
Th. (προσεύχομαι) πρὸς, εὐχή. 

Προσεφευρίσκω, 8. 8. as προσευρίσκω. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, εὑρίσκω. ὦ 

Προσέχεια, ac, 4, attention— con- 
nection ; contiguity—neighbour- 
hood: from προσεχής. 

Προσεχὴς, éo¢, adj. connected with, 
or joined to, contiguous, Herod. 
3, 18. m.; attached to, as a dis- 
ciple; attentive, s. s. as προσέχων 
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τὸν νοῦν, intelligent, Hesych. — of 
‘Tecent occurrence, 8. s. as πρόσ- 
arog; immediate, Nemesius Emes. 
cit. Schn. Lex.—keeping close 
to, as to land ina voyage, Arrian. 
Ind. 33. exposed in situation, as 
‘a shore exposed to certain winds, 
Strab. 5, p. 373. Dionys. Antiq. 
"9, 4. : from προσέχω. 
(Προσεχόντως, adv. attentively : 
from the genit. of προσέχων, part. 
of προσέχω. 

Προσέχω, fut. Ew, imperf. πρόσισ- 
Xv, and πρόσεσχον, Herod. Att. 

᾿ προσεῖχον, to hold, or to keep to; 
to put to, or on, Herod. 4, 200. f. 
—(with ναῦν, a ship) to put into, 
6, 99. a.— with (νοῦν, the mind, 
expressed, or underst.) to direct 
the thoughts to, to attend to, ob- 
serve attentively, Arist. Vesp. 
1014. Nub. 566. Neut. to apply 
diligently to, devote one’s self to, 
Herod. 9, 33... Arist. Plut. 553. 
to associate with, keep near, or 
follow any one —to possess in 
addition, Plat. de Rep. 7, p. 251. 
d. Th. πρὸς, ἔχω. 

(Προσεχῶς, the adverbial ss. of 
προσεχὴς, and freg.s.s. as ἀμέ- 
σως. 

Προσέψημα, 3. 5. and Th. as προσό- 
ψημα, Lobeck. Phryn. p. 176. 

Προσεψιὰ, ac, and -εψία, as, 4, an 
accosting any one; an allocution 
—a conversation, Hesych. Th. 
πρὸς, (ἔπος) ἔπω, abs. 

Προσέψω, to boil, or cook in addi- 
tion, or with. Th. πρὸς, ἕψω. 

Προσέωξα, 1 aor. and προσέῳχα, 
perf. of προσοίγω. 

Προς ε. ος, 8. 8. and Th. as προ- 
ene os. 

Mporlevyit, and mporlevyvi'w, to 
yoke with, or jointo. Th. πρὸς, 
ζευγνύω. 

Προσζημιόω, ὥ, to inflict additional 
chastisement, or injury upon any 
one. Th. πρὸς, (ζημιόων ζημία. 

Πρόσηξος, ov, adj. having nearly 
attained the age of puberty. Th. 
πρὸς, ἥξη. 

Προσηγορέω, ὥ, to accost, address, 
or speak to, Soph. Electr. 1471.: 

from προσήγορος. Ὰ 

(Προσηγόρημᾶ, «τος, τὸ, something 
addressed to another; an a!locu- 
tion; a greeting; a salutation. 

Tipornyopi'a, ας, 1, an accosting, or 
addressing of any one; allocu- 
tion — salutation by name; a 
calling to, or naming any one; 

‘denomination —a name, an ap- 
pellation: from προσηγορέω. 

(Προσηγορικὸς, κὴ, xov, adj. capable 
of, qualified for, or made use of 
in accosting, addressing, saluting, 
or naming ; appellative. 

(Προσηγορικῶς, adv. of προσηγορι- 
κός. 

Προσήγορος, ov, adj. accosting, ad- 
dressing, speaking to, calling by 

‘name, or saluting another — atffa- 
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| ble; easy of address; courteous ; 


friendly. Pass. accosted ; greet- 
ed; saluted. Th. πρὸς, ἀγορεύω. 

Προσήδομαι, to be delighted at, or 
to feel pleasure in any thing. Th. 
πρὸς, ἥδομαι. 

Προσηκόντως, adv. in‘a fitting, de- 

᾿ corous, proper, suitable, or seem- 
ly manner: from part. pres. of 
προσήκω. 

Προσήκω, to belong to; to pertain 
to, or concern, Herod. 8, 100. δ. 
Thuc. 3, 40. to become, to befit, 
suit, dut. of the person, genit. of 
the thing, Xen. Mem. 4, 5, 10. 
& 11. Impers. προσήκει, it is meet; 
it is fitting ; it behoves; and προσ- 
fixey, it was fitting, &c., τί δὲ 
προσήκει δῆτ᾽ ἐμοὶ Κορινθίων ; Arist. 
Av. 969. what are the Corinthians 
to me? προσήκει μοι τῆς πόλεως, 
Dem. 1299. I have a concern in 
the state, or I enjoy the privileges 
of citizenship — οἱ προσήκοντες, 
Xen. Anab. 1, G, 1. (viz. γένει 
understood) relations. Neut. τὸ 
προσῆκον, that which is fitting ; 
a duty; an obligation, πράττειν 
τὰ προσήκοντα, Mem.1,1, 12. to 
do what duty requires. Th. πρὸς, 
ἥκω. 

Προσηλιάζω, fut. dow, to expose 
to the heat of the sun, tosun. Th. 
πρὸς, ἥλιος. 

(Προσήλιος, ov, adj. and also πρόση- 
λος, ov, adj. exposed to the sun, or 
light. | some read πρόσειλος, in- 
stead of πρόσηλος, Dawes Miscel- 
lan. Critic. p. 269. 

Προσηλόω, ὥ, fut. dow, to nail to. 
Th. πρὸς, (ἡλόω) ἦλος. 

Προσήλυσις, ews, ἣ, 8. 5. und Th. as 
πρησελευσις. ᾿ 

Προσηλύτευσις, εως, 4, the abiding 
of any one as a stranger, so- 
journer, ov pilgrim, in any place, 
or the life of a pilgrim, LXX.: 
subst. of προσηλυτεύω. 

Hpsrndutevm, fut. evow, to sojourn, 
or reside as a stranger, in any 
place : from προσήλυτος. 

Προσήλυτος, ov, ὃ, and 4, one newly 
arrived; anew comer; astranger, 
in LXX. Gram. Vet. and Schol™ 
ad Apollon. 1, 334. a recent con- 
vert, or proselyte, Ν. 7. : from 
προσερχοόμκαι. 

Προσήλωσις, ew, 4, the act of nail- 
ing on any thing : subst. of προση- 
Ada. 

Πρόσημιαι, to sit down near, at, or 
before —to besiege any place, a 
dat. Th. πρὸς, teas. 

Προσημαίνω, fut. ανῷῶ, to announce, 
by herald, Herod. 6, 77. declare, 
signify, Eur. Med. 723.; predict, 
prophetically, Herod. 6, 27. a. 
Eur. Suppl. 224. Th. πρὸ, (ση- 
μαίνω) σῆμα. ἔα 

(Προσημαντικὸς, xi, κὸν, adj. having 


the power of betokening, or |. 


predicting ; foreboding, or pre- 


dicting. 
( 1203 ) 
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(Προσημιασία, ac, 4, a foreboding 
sign ; a presage — prediction. 

Προσημειόω, ὥ, to forebode. = Mid. 
to denote; to afford a presage. 
Th. πρὸς, (σημειόω) σῆμα. - 

Προσύμεερος, ov, adj. taking place in 
a short time, opposed to χρόνιος. 
Th. πρὸς, ἡμέρα. 

Πρόσημιον, ov, τὸ, a forerunner; a 
presage. Th. πρὸ, σῆμα. 

Προσήνεια, ac, n, mildness; gentle- 
ness: from προσηνής, 

Προσήνεμκος, ov, adj. exposed to the 
wind. Th. πρὸς, ἄνεμος. 

Προσηνὴς (Dor. προσανὴς)), ἔος, adj. 
mild, benign, gracious, agreeable, 
Pind. Py. 10, 100.; being favour- 
able, Thuc. 6, 77.3; fitting, suit- 
able, as a certain oil for lamps, 
Herod. 2, 94. Th. πρὸς, (ve) ἐῆος. 

Προσηνίη, ns, 4, Lon. for προσήνεια. 

(Προσηνῶς, adv. of προσηνής. 

Προσήπω, the s.s. as ἑωλίζω, or προ- 
εωλίζω, to let grow tender, or pu- 
trid, previously. Th. πρὸ, σήπω. 

Προσηχὴς, foc, adj. resounding in 
addition, in many passages of au- 
thors where προεχὴς stunds in the 5. 
of ‘exposed to the winds,’ as 
Strab. δ, p.373. and Plut. Alea. 
17. Coray reads προσηχής. Th. 
πρὸς, ἦχος. 

Προσηῶος, a, ον, adj. situated ἴο- 
wards the east, Theocr. 4,83. Fh. 
πρὸς, (ἠῶ) ἠώς. 

Πρόσθα, Aol. for πρόσθε, 

Προσθακέω, to sit near, or at, as 
suppliant, Soph. Ged. Col. 1166. 
Th. πρὸς, ϑάκος. 

Tporbaarw,thes.of ϑάλπω, adding 
“ besides,’ for the force of πρός. 

Πρόσθε, before a vowel, (and mostly 
in Alt. even with a consonant) 
πρόσθεν, us Adv. “ before ’—‘ on 
the fore part? —*‘ formerly’ — 
as a Prepos. with a genit. “ bee 
fore,’ in all its ucceptations— be- 
fore, his foot, 1. ψ, 877. as @ 
defence, ἡ, 724.5 mpicls πυλᾶν, 
4Eisch. Sept. 507. before the gates 
— before, sooner than, the others, 
genit. 11.8, 359. 5 of πρόσθεν ἄνδρες, 
‘,524. men of other days—fmacug 
πρόσθεν βαλεῖν, ψ, 639. to drive 
forward the horses, ἐς τὸ πρόσθεν 
ἐχώρουν, Thuc, 7, 43. they ad- 
vanced — πρόσθεν ϑήσειν. .. λόγ- 
χης, Eur. Hec. 128. to prefer to 
the spear, τεθνάναι πρόσθενὴ, Polyb. 
9, 109, 8. to die sooner than — ὃ 
πρόσθεν, Xen. Cyrop. 2, 2, 8. 
the foremost person. Th. (πρὸ) 
πρός. 

Πρόσθεμκα, «τος, τὸ, an addition; 
an appendage —in Hippoc. ἃ pes- 
sary : from προστίθημι. 

(Πρόσθεσις, ens, 1, addition ; ade 
junction ; application, as /adders, 
Polyb. 5, 60, 7.—an addition ; 
an appendage ; a supplement, or 
appendix — consent; approba- 
tion —succour, Polyen.2, 3, ὃ. 

Προσθετέος, ἔα, gov, it is necessary 
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to add, &c. the ss. as verbal adj. 
of πρὸστίθημι. 

(Προσθετέω, ὥ, to apply a pessary, 
Hippoc. Foes. p. 565. : from πρόσ- 
θετος, from προστίθημι. 

(Πρόσθετος, ov, adj. adjoined ; put 
to, near, or on—athxed, as false 
hair, Xen. Cyrop. 1, 8, 2. ad- 
judged, or appropriated, as a 
slave, viz. an insolvent debtor to 
his creditor, in Roman law, ‘ addi- 
ctus,’ Plut. Lucul. 20. Newt. τὰ 
προσθετὰ, Hippoc. Foes. pessaries. 

Προσθέω, fut. εὐσομιαι, to run to, or 
against, Thuc. 4, 33. The πρὸς, 
δέω. 

Πρόσθη, ng, i, 8. s. and Th. as πρόσ- 
θεσις. 

Ἰιροσθήκη, ng, 4, an addition; an 
augmentation ; a surplus—some- 
thing accessory, or supplement- 
ary, a supplement, Herod. 4, 30. 
a.; an appendix, a particle, Gram. 
Th. (προστίθημι) πρὸς, τίθημι. 

(Πρόσθημια, ἀτος, τὸ, an addition, 
Eur. Electr, 192.; a superfluous 

. addition, Xen, Mem. 8, 10, 13. 
S. $. as πρόσθεμα. 

Mpoobiyya va, or προσθίγω, with a 
genit.to feel, orhandle. Th. πρὸς, 
διγγάγω, ϑίγω. 

Προσθίδιος, ov, and πρόσθιος, ba, tov, 
adj. anterior ; fore. Th. πρόσθε. 
Προσθλίξω, thes. of ϑλίξω, adding, 
“still further,’ the force of πρός. 
Πρόσθλιψις, ἕως, 4, additional pres- 
sure, see σλίψις : subst. of προσ- 

θλίξω. 

Προσθόδομος, ov, 6, the fore-part of 
a house, opposed to ὀπισθόδομος, 
the back-part.—as an Adj. having 
formerly inhabited the mansion, 
“Esch, Choe. 319. Th. πρόσθε, δό- 
μος. 

Προσθροέω, ὥ, to accost, speak to, 
“Esch. Prom. 598. Th. πρὸς, 
ϑροέω. 

Προσθύμειος, ov, adj. well-disposed : 
agreeable. Th. πρὸς, ϑυμός. 

Προσιατρεύω, the 5. of ἱατρεύω, add- 
ing, ‘still further, or ‘in addition,’ 
for the force of πρός. 

Προσιδεῖν, inf; part. προσιδὼν, οὔσα, 
ὃν, to behold ; to look at—behold- 
ing; looking at, see the 2 aor. 
προσεῖδον. 

Προσιζάνω, to sit by. met. to be be- 
fore, Esch. Sept. 677. to adhere, 
attach to, Prom. 276. s. 8. as mpo- 
silo: from πρὸς, ἱζάνω. 

Προσίζω, fut. προσιζήσω, to sit, rest, 
stay, or sojourn at, or near—to 
hang upon; to hold, or adhere 
to; tositupon. Th. πρὸς, ἵζω. 

Προσίημει, fut. προσήσω, 1 aor. προσ- 
tixa, to cast, to let go, or send, 
to, or towards. =Mpoctewas, Mid. 

Sut. προσήσομαι, Laor. rpornxdny, 
to admit, to allow, Hervd. 1, 135. 
a. to grant, or permit, Thuc. 4, 
38.—to approve; to assent to, 
or acquiesce in, believe, Herod. 
1, 75,5; οὐδὲν τούτων προσίετό poy, 


ΠΡΟΣ 
1, 48. a. none of these was agree- 
able to him, so in Arist. Eq. 358. 
ἕν δ᾽ οὐ προσίεταί με τῶν πραγμά- 
τῶν, one of the things does not 


please me. [ἵ, short, in Epic, i, 
long, in Att. poet.] Th. πρὸς, 
ἵημει. 


Προσὶ κγέομιαι, οὔμαι, fut. ἰξομιαι, to 
go, or come to; to arrive, to at- 
tain to, reach, Asch. Ag. 766. 
Th. πρὸς, ἱκνέομναι. 

Προσίκμτωρ, ορος, 6, ἃ suppliant, 
Zesch. Eum. 118. 5. 8. as ἱκέτης. 
Th. πρὸς, ἵκομναι. 

Προσίνω, mostly προσίνομιαι, to offer 
a prior injury. Th. πρὸ, σίνω. 

Προσιππάζομιαι, or προσιπατεύω, to 
ride to, or towards, the 2d Thue. 
Th. πρὸς, (ἱππάζομαι, ἱππεύω) 
ἵππος. 

Προσίπτημι, 2 aor. προσέπτην, and 
προσίπταμιαι, 1 aor. mid. προσε- 
πτάμην, to fly to, towards, on at, 
Eur. Alcest.433.; to come upon, 
lit. or met. to arrive unexpected- 
ly to, Soph. Aj. 282.— the 2 aor. 
act. and 1 aor. mid. from πρόσ- 
wont: an Att. form for προσπέ- 
Tomar: from πρὸς, (barnes) ἵπτα- 
μαι. 

Προσίστημι, to put to, or against, 
μηδὲ προσίστη πρῶραν βιότου πρὸς 
κῦμα, πλέουσα τύχαισι, Eur, 
Troad. 103, 104. when prosper- 
ous direct not the prow of life 
against the surge, viz. take the 
tide. to adjoin—to weigh to, 
or in addition, Athen. p. 243. 
Neut. the intransit. tenses, as 
προσέστην, perf. προσέστηκα, in- 

jin. προσεστηκέναι, to stand near, 
be with, or present, Herod. 6, 
51, α.; ὡς δὲ ἄρα μιν προστῆναι 
τοῦτο, 1, 86. m. as soon as this 
occurred to him, an unusual s. 
Schweigh. — προσέστη τοῖς ἀκούου- 
σιν, Dem. ». 1999. it gave offence 
to his auditory; 8. s. as the mid. 
Ξε- Προσίσταμιαι, to be present ; to 
stand near, or at, Asch. Sept. 
119.—to oppose; to withstand. 
met, to be repugnant to, shock, 
προσισταταί σοι τὰ ἐν τῶ ἀμφιθεά- 
τρῳ, Mure. Anton. 5, 46. you are 
offended at what passes in the 
Cireus. Th. πρὸς, ἵστημι. 

Προσισκορέω, ὥ, fut. iow, to make 
further inquiries concerning — to 
relate at greater length. Th. πρὸς, 
(ἱστορέω, ἵστωρ) ἴσημι. 

Προσίσχω, 8. 8. as προσέχω. 

Mpoctrgoy, verbal neut. it is necessary 
to go to, see thes. of mpicetus from 
ett, tO gO. 

(Προσιτὸς, τὴν τὸν, adj. accessible. 

Προσκαθαιρέω, ὥ, to pull still lower 
down. Th. πρὸς, κάτω, αἱρέω. 

Προσκαθέξομαι, (with a dat.) to sit 
beside any one, or ata place; to 
besiege, Thuc. 1, 11.—to con- 
cern one’s self about, or be busily 
attentive to, a person, or thing. 
Th, πρὸς, κάτω, ἕζομκαι. 
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Προσκαθελκύω, fut. vow, to draw 
down together with, or besides. 
Th. πρὸς, κάτω, ἑλκύω. 

Προσκαθήκω, s,s. ας καθήκω, LXX. 

Προσκάθημαι, s.s.as πρόσημαι. The 
πρὸς, κάτω, ἥμαι. 

Προσκαθίζω͵ fut. ίσω, προσκαθίζω sa 
χον οὐκ εὐδαίμκονα, Eur. Helen. 894. 
I make an unhappy sitting, ὑπὲρ, 
with a genit. forthe purpose of, &c. 
= Mid. προσκαθίζομαι, to sit at, 
Polyb. 31, 4, 6. to besiege, 1, 12, 
4. s. 8. as προσκαθέζομαι: from 
πρὸς, καθίζω, 

(Προσκάθισις, ews, 4, the act of sit- 
ting beside, or at: subst. of πρὸσ- 
καθίζω. 

Προσκαθίστημει, the 5. of καθίστημει, 
adding, “ besides,’ for the force of 
προς. 

Προσκαθοράω, ὥ, Plat. the 5. of καθ- 
οράω, adding, ‘besides,’ for the 
Sorce of πρός. 

Πρόσκαιρος, ov, adj. temporary — 
timely ; seasonable; opportune ; 
lucky. Th. πρὸς, καιρός. 

(Προσκαίρως, adv. of πρόσκαιρος. 

Προσκαίω, ful. καύσω, to burn over 
and above, or besides, Arist. Vesp. 
939. Th. πρὸς, καίω. 

Προσκακοπαθέω, & (with u dat.), to 
suffer grievous pain, or distress 
on account of. Th. πρὸς, κακοπα- 
θέω. 

Προσκακουργέω, ὥ, fut. iow, (with an 
accus.) to treat any one ill be- 
sides; to act ill towards. Th. 
πρὸς, κακὸς, ἔργον. 

Προσκακόω, ὥ, Hippoc. the 5. of κα- 
κόω, adding, ‘besides,’ the force 
of πρός. 

Προσκἄλέω, ὦ, to call upon, Soph. 
Aj. 89.==TMporxartomat, 8. 8. us 
the act. form, | aor. mid. προσεκα- 
λεσάμην, to call upon to come to 
one, or to invoke the aid of an- 
other—to summon before judges, 
accuse, or bring an action against 
any one, especially in Attic writers, 
as, τινὰ ὑξρέως, Arist. Vesp. 1417, 
See also, Nub. 1259. and elsewhere. 
Orator. freq.: σπροσκαλέομιαι, is 
often interchanged with προκαλέ- 
ομκαι, aS is πρόσκλησις, with περό- 
κλῆσις, Th. πρὸς, καλέω. 

Προσκάμνω, to work, or toil labo- 
riously still further. Th. πρὸς, 
κάμγω. 

Προσκάρδιος (Dor. ποτικάρδιος), at 
theheart, Βίοη. 1, 17, Th. πρὸς 
(or ποτὶ), καρδία. 

Προσκαρτερέω, ὦ, fut. iow, with a 
dat. to persevere, or persist in, 
wait for, expect, Polyb, 11, 2, 4. 
follow up assiduously, 8, 21, 7, ° 
attach one’s self to, cultivate τινὶ, 
24, 5, 3.; to watch, or wait for, 
insidiously, 9, 7, 9. Th. πρὸς, 
καρτερέω, from, καρτερός. 

(Προσκαρτέρησις, swe, i, persever= 
ance, &c. as subst. of προσκαρτε- 
ρέω. 

Προσκαταβαίνω, the s. of καταξαίνω, 
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adding, ‘still further,’ or ‘lower,’ 

For the force of πρός. 

Προσκατάξλημα, ὠτὸς, τὸ, an arrear 
in the hands of the farmers of 
the tolls at Athens—a sum taken 
from another fund to make up 
the deficiency in the taxes, De- 
mosth. p. 731. cited Schn. L. Th. 
πρὸς, κατὰ, βάλλω. 

(Προσκαταξολὴ, ἧς, ἡ, the payment 
of the arrear due from the farmers 
of the tolls at Athens. 

Προσκαταγελάω, ὥ, the s. of καταγε- 
raw, adding, ‘ besides,’ for the 
force of πρός. 

Προσκαταγινώσκω, to adjudge by 
judicial sentence; properly, to 
adjudge, or condemn over and 
above, or besides. Th. πρὸς, κατὰ, 
γινώσκω. 

Προσκαταγράφω, thes. of καταγράφω, 
adding, ‘ besides,’ or ‘ over and 
above,’ the force of πρός. 

Προσκαταδείδω, the 5. of καταδείδω, 
adding, ‘besides,’ the force of 
προς. 

Προσκαταδείκνυμι, to impose a new 
taxoverand above. Th. πρὸς, xa- 
ταδείκνυμει, from κατὰ, δείκνυμοι. 

Πιροσκαταδέω, the s. of καταδέω, add- 
ing, ‘besides,’ for the force of 
πρός. 

Προσκατακλύζω, thes. of κατακλύζω, 
adding, “ still further,’ or “ yet 
more,’ the force of πρός. 

Προσκατακτάομαι, the s. of κατα- 
κτάομαι, adding, ‘ besides,’ the 
force of πρός. 

Προσκαταλαλέω, to importune 

urther by incessant babble. 
πρὸς, κατὰ, λαλέω. 

Προσκαταλάσσω, Att. -ἄττω, the 
8. of καταλάσσω, adding, “ still 
further,’ the s. of πρός. 

Προσκαταλέγω, fut. ἕξω, the 8. of xa- 
ταλέγω, udding, ‘still further,’ or 
‘besides,’ the force of πρός. 

Προσκαταλείπω, fut. ψω, the 5. of 
καταλείπω, adding, “ besides,’ for 
the force of πρός. wr 

Προσκατανέμω, to share, or distri- 
bute. Th. πρὸς, κατανέμω. 

Προσκατανοέω, to remark, or per- 
ceive still further. Th: πρὸς, (xa- 
τανοέω) κατὰ, νόος. 

Προσκαταξαίνω, the s.of καταξαίγω, 
adding, ‘ besides,’ the force of 
πρός. Ρ 

Προσκαταποντόω, ὥ, to sink besides 
inthe sea. Th. πρὸς, κατὰ, πόν- 
τος. 

Προσκαταπράττομαι, the 5. of κατα- 
πράττομαι, adding, “ besides,’ for 
the force of πρός. 

Προσκαταπυκνόω, ὥ, the 5, of κατα- 
πυκνόω, adding, “ besides,’ or “ still 
more,’ for the force of πρός. 

Προσκαταριθμέω, ὥ, the 8. of xara- 
ριθμιέω, adding, * besides,’ for the 
force of πρός. 

Τιροσκωταῤῥήγνυμι, the 5. of xarap- 
ῥήγνυμι, strengthened by πρός. 

᾿ προσκατασπάο, thes. of κατασπάω, 


still 
Th. 
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adding, ‘ with, or together,’ for the 
force of πρός. 


Tporxaracy pw, to drag besides, 


Philipp. An. 2, 22. the s.of κατα-. 
σύρω, adding, “ still further,’ for 
the force of πρός. 


Προσκατατάσσω, the s. of κατατάσ- 


cw, adding, ‘ still further,’ for the 
force of πρός. 

Προσκατατείνω, the s. of Χατατείνω, 
adding, ‘ still farther,’ or ‘ be- 
sides,’ the force of πρός. 

pr aa genteel the 5. of κατατί- 

nut, adding, ‘ besides,’ for the 
force of πρός; to pay in addition, 
Arist. Nub. 1216. 

Προσκατατρέχω, thes. of κατατρέχω, 
adding, ‘ besides,’ or “ still fur- 
ther,’ for the s. of πρός. 

Προσκαταφεύγω, to flee to, or be- 
take one’s self for refuge to any 
one, with a dat. Th. πρὸς, κατὰ, 
φεύγω. 

Προσκαταφρονέω, the 5. of καταφρο- 
γέω, adding, ‘still further,’ or 
“ besides,’ the force of πρός. 

Προσκαταχέω, the s. of καταχέω, 
adding, ‘ still further,’ or ‘ yet 
more,’ the s. of πρός. 

Προσκωτα χράομιαι, @uat, the s. of 
καταχράομαι, adding, “ besides,’ 
the force of πρός. 

Προσκαταψεύδομαι, the 8. of xara- 
ψεύδομαι, adding, ‘ besides,’ for 
the 5. of πρός, 

Προσκατέδω, the s.of κατέδω, add- 
ing, ‘ besides,’ or " together with,’ 
for the s. of πρός. 

Προσκατεργάζομκαι, the s. of κατεργά- 
ate adding, ‘ besides,’ or * yet 
more,’ for the force of πρός. 

Προσκατεύχομαι, the s. of κατεύχο- 
μαι, adding, ‘ yet further,’ or ‘ in 
addition,’ for the s.of πρός. 

Προσκατέχω, the s.of κατέχω, add- 
ing, “ yet further,’ or “ besides,’ 
Sor the 5. of πρός. 

Προσκατηγορέω, ὥ, fut. now, the s.of 
κατηγορέω, adding, ‘ besides,’ for 
the s. of πρός. 

Προσκάτημαι, Ion. for προσκάθημιαι. 

Προσκατοικίζω, fut. iow, the 5. of 
κατοικίζω, adding, ‘in addition,’ 
or “ still more,’ for thes. of πρός. 

Προσκατόμνυμι, and προσκατόμνυ- 
feat, to commit a further perjury : 
from πρὸς, xaropevuprt. 

Πρόσκαυμια, aroc, τὸ, that which 
has been burned; a burning, 
LXX.: from προσκαίω. 

Πρόσκειμαι, fut. κείσομαι, 3 pers. 
sing. plusperf. προσέκειτο, Hom, 
Ion. Herod. προσεκέετο, to be fixed 
to, the handles of a vase, Il. c, 
379.; to be given over, or as- 
signed to, in marriage, Herod. 1, 
196. m. to be conferred upon, 
7, 36. a. (Eur, Rhes. 107.) to be 
enjoined, or ordered, τοῖσι προσ- 
ἔκειτο, Herod. 1,19. f. they were 
ordered — to be near, connected 
with, Soph. Electr. 240. compare, 
1040. —in an Act. 5. to put to, 

( 1205 ) 


ΠΡῸΣ 


to close, τῇ ϑύρᾳ, Arist. Vesp- 
142.; to press closely upon, as- 
sail, a dat. Herod. 9, 57. Thue. 
7, 29. Eur. Phen. 751. met. 
to urge warmly, press, impor- 
tune, Herod: 1, 123. a. Thuc. 7, 
18.; to attach one’s self to, any 
one, as a friend, Herod. 6, 61. a. 
give one’s self up to, or be ad- 
dicted to, as to wine, 1,133. m.— 
to acquiesce in, 4, 11. 6, 61.; to 
incline to, the people, Thuc. 6, 
89. Th. πρὸς, κεῖμαι. 

Προσκέλλω, 5. 8. as ἐπικέλλω. The 
πρὸς, κέλλω, 

Προσκέπτομαι, 1 aor. προσκεψάμην, 
to consider beforehand, Herod. , 
177. a. Th. πρὸ, σκέπτομαι. 

Προσκερδαίνω, fut. avo, and προσκερ- 
δέω, fut. iow, to gain over and 
above. Th. πρὸς, (κερδαίνω) κέρδος. 

Προσκεφαλάδιον, ov, τὸ, dimin. of 
προσκεφάλαιον. 

Προσκεφᾶ λαιον, ov, τὸ, a pillow, 
Arist. Ach. 1066. : neut. of πρὸσ- 
κεφάλαιος. ἧ 

Προσκεφάλαιος, ov, adj. pertaining 
to, or for the head. Th. πρὸς, κε- 
φαλή. 

Προσκηδὴς, ἕος, adj. careful — con- 
nected by marriage, τινὶ, Herod. 
8, 186. a. Th. πρὸς, κῆδος. 

(Προσκήδομαι, properly, to take yet 
further care of. 

Προσκήνιον, ov, τὸ, the ‘ Proscenium,’ 
or fore-part of a stage, on which 
the actors appear — the fore-part, 
or entrance of a tent, LXX. Ju- 
dith. 10, 24.: neut. of προσκήνιος. 

Προσκήνιος, ov, adj. on the front 
part of the stage; before the 
scenes. Th. πρὸ, σκηνή. 

Προσκήπτω, to forebode; to pre- 
sage, Hesych. Th. πρὸ, σκήπτω. 

Προσκηρύσσω (Att.-urrw), fut. ύξω, 
to proclaim by a herald, Lucian. 
3, p. 158. Th. πρὸς, κηρύσσω. 

Προσκιαγραφέω, to sketch and shade 
beforehand. Th. πρὸ, σκιὰ, γράφω. 

Προσκίασμα, «τος, τὸ, a pretext. 
Th. πρὸ, (σκιάζων σκιά. 

Προσκιγκλίζω, fut. ίσω, to wag ἴο- 
wards, viz. lit. the tail, Theocr. 5, 
117.: from πρὸς, κιγκλίζω. 

Προσκινδυνεύω, the 8. of κινδυνεύω, 
adding, ‘ still further,’ the force of 
πρός. 

Προσκϊνέω, to move towards, push to, 
Arist. Pac. 868. the s. of κινέω, 
rendered stronger by the force of 
πρός. 

Προσκιρτάω, ὥ, ἴο skip, or bound 
before. Th. πρὸ, σκιρτάω. 

(Προσκίρτησις, ewe, ἡ, the act of 
jumping, or skipping before. 

Προσκλαίω, fut. avow, thes. of κλαίω, 
adding, ‘ still further,’ on ‘ yet 
more,’ the force of πρός. 

Προσκληδονίζομιαι, see προκληδονίζο- 
(και. 

Προσκληρόω, ὥ, to choose in addi- 
tion by drawing lots; to allot an 
additional portion—to assign by 


Pos 
the casting of lots. Th. πρὸς, 
κλῆρος. 

Πρόσκλησις, ews, 4, the act of calling 
upon, &c.— see the ss. of the verb 
προσκαλέω, generally, a citation 
betorea tribunal of justice — often 
interchunged with πρόκλησις. Th. 
προσκαλέω, from πρὸς, καλέω. 

(Προσκλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. calling 
to, accosting; naming; capable 
of calling, &c. 

Πρόσκλιντρον, ov, τὸ, a seat with a 
back; an easy chair: from προσ- 
κλίνω. 

Προσκλίνω, fut. ἐνῶ, to put to, τί τινι, 
an arrow to the string, Od. φ, 138.; 
to cause to incline, to bend to- 
wards, to incline towards, lit. and 
met. Pass. the Dor. form ποτικλῖ - 
youat, to be bent towards, placed 
leaning against, ζ, 308. Th. πρὸς, 
κλίνω. 

Τιρόσκλισις, ews, 4, the inclination 
of a balance to one side—a lean- 
ing, or resting against—a bend- 
ing, or inclination towards. met. 
an inclination, or propensity — 
acquiescence; assent; approba- 
tion—the leaning to, or siding 
with a party: subst. of προσκλίνω. 

{(Προσκλύζω, fut. vow, to wash, or 
dash with waves. Th. πρὸς, χλύζω. 

(Πρόσκλυσις, ews, 1, the washing, or 
dashing with waves. 

(Πρόσκλυσμα, ὠτὸς, τὸ, water, or 
other liquid used as ἃ fomentation, 
Dinseor. 

Tiporxvdw, and προσκναίω, the s. of 
χνάω, and xvaiw, adding, ‘ against,’ 
or * to,’ the 8. of πρὸς, as also for 
the mid. s. of the verb. 

ΤΙροσκνγθω, the 5. of κνήθω, (the 5. 8. 
as uyai adding, ‘to,’ or ‘against,’ 
the 8. of πρός. 

Προσχγύζεμκαι, properly, to whine, 
us a dog dues when caressing its 
muster. Th. πρὲς, κνύζομαι. 

Προσκοινόω, ὥ, 10 communicate with 
any one in order to consult. Th. 
πρὸς, κοινόω.. 

Προσκοινωνέω, ὦ, with a dat. toshare 
with, or impart to, Plat. Th. πρὸς, 
(κοινγωνέω) κοινός. 

Ἱροσκολλάω, ὥ, fut. row, to glue to, 
or on. met. to attach to.=Mid. 
to cling to; to attach, om devote 
one's self to. Th. πρὸς, κολλάω. 

1Πρηυσκόλλησις, ews, 4, the act of 
gluing, or fastening on, or to. 
Puss. attachment; devotion, &c. 
as subst. of προσκολλάω. 

Προσκομκιδὴ, ἧς, 4, a bringing, or 
carrying to; conveyance, or car- 
Tage: {rom προσκομίζω. 

Τροσκοικίζω, fut. icw, to convey, 
or to carry to a place. Th. πρὸς, 
κομίζω. 

(Πρησκομιστὲς, οὔ, 6, one who brings 
or carries to; 8. 8. us προαγωγὺὸς, 
Curillus c. Julian, C. p. 205. 

Πρύσκομιμα, ατος, τὸ, a stumble; 
a trip, or false step—an obsta- 
cle; an impediment —a hurt pre- 
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venting walking, a sore on the 
foot, Alhen. 8, p. 97. in general, 
a hinderance ; an injury —a scan- 
dal, in Ecclesiust. writ. & N. T.: 

Srom προσκόπτω. 

Προσκοπεω, ὥ, fut. now, to foresee 
—to consider and provide for 
beforehand. Mid. to provide for 
beforehand, Thuc. ὃ, 81. and Eur. 
Med. 461. to reconnoitre before- 


hand, Theophrast. Char. 25, 2. Th. | 


πρὸ, σκοπεω. ΡΜ 
Προσκοπὴ, ἧς, 1, ἃ reconnoitring, 
Thuc.1, 116.4} s. s.as πρόσκρουσις, 
Suidus. 

Τιρόσπκοστος, ov, ὁ, a scout, or spy 
sent before to reconnoitre —a sen- 
tinel before a camp, Xen. Lac. 
12, 6. as an Adj. foreseeing — 
provident, Pind. Schol. Nem. 7, 
87. Th. πρὸ, (σκοπὸς) σκοπέω. 

Προσκόπτω, fut. ψω, to strike, jolt, 
knock, or, properly, strike the foot 
against, or on, as Arist. Vesp.275. 
—to stumble, or trip against, 
hence, met. to stumble, fail, or err 
—(wilh a dat.) to clash with and 
excite the hostility, or aversion of 
any one, τινὶ, Polyb.7,5,6. Neut. 
to be offended with, or hostile to 
any one, dat. of person, or thing, 
1, 31, 7.— to be scandalised at, 
in Ecclesiust. writ. Th. πρὸς, κόπτω. 

Προσκορέννυμιι, fut. ἔσω, to glut, or 
satiate. Th. πρὸς, (xopenuses ) κόρος. 

(Προσκορὴς, ἔος, and πρόσκοζος, ov, 
adj. glutting, or satiating — caus- 
ing satiety, or loathing. 

(Προσκόρως, adv. of πρόσκορος. 


Προσκοσμέω, ὥ, the s. of xocpéw, | 


adding ‘besides,’ or “ still fur- 
ther,’ the force of πρός. 

Προσκοτόω, ὥ, to involve in dark- 
ness. Th. πρὸ, (σκοτόω) σκότος. 
Τρόσκρᾶνον, cu, τὸ, ( Dor. ποτὶ ‘xpavov, 
Thevcr. 15, 5.) a pillow, a cushion. 
Πρόσκρᾶνον, sv, τὸ, and πρόσκρανος, 
ou, ud). 8. 8. US προσκεφάλαιον, und 
προσκεφάλαιος. Th. πρὲς, κρᾶνον. 
Προσκρεμάννυμι, to hang upon. = 
Mid. to be suspended from, fixed 
in, the beak of a ship, Polyb. 2, 

10, 4. Th. πρὸς, xpemavwer. 

Προσκρίνω, fut. w», to pass judg- 
ment upon; to adjudge to by 
judicial decision. = Ἰτροσκρίνομαι, 
Puss. to be assigned to, or incor- 
porated with. Th. πρὸς, κρίνω. 

Πρόσκρισις, ews, 4, adjudication: 
subst. of προσκρίνω. 

Πρόσκρουμω, ar πρόσκρουσμα, αἀτος, 
τὸ, ἃ stumbline-block ; that which 
one dashes against, o comes in 
collision with. met. the cause of 


enmity, or hostility ; an offence; ἡ 


a misunderstanding —a scandal: 

Jvom προσκρούω. 

Πρόσκρουσις, ews, i, and mporxpov- 
σμὲς, ov, 6, a striking, or stumbling 
against any thing; a shock, met. 
misunderstanding; offence; en- 
mity—scandal: subst. of προ- 
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(Προσκρουστικὸς, xii, κὸν, adj. met. 
calculated to produce ill-will ; 
offensive. 

Προσκρούω, fut. ovcw, to dash 
against ; to come in collision with 
—to hurt, or offend. Uh. πρὸς, 
xpoum, 

Προσκτάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, 
1 aor. προσεκτησάμην, to acquire 
besides, Herod. 1, 73. a. τὶ πρός 
τινε, and tive τινι, 5, 1038. the s.of 
κτάομαι, adding, “ still more,’ or 
‘in addition,’ jor the 5. of πρός. 

Πρόσκτησις, ews, 7, additional gain, 
or acquisition —a new property, 
or possession — increase of pro- 
perty : subst. of προσκτάομαι. 

(Πρόσκτητος, ov, adj. acquired in 
addition. 

Προσκτίζω, fut. iow, thes. of κτίζω, 
adding, ‘ besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ for the s. of πρός. 

Προσκυλινδέω, to roll towards, or to. 
Th. πρὸς, κυλινδέω. 

Προσκυλισμοὸς, ov, 6, the act of roll- 
ing towards, or to. Th. πρὸς, 
κυλιω. 

(Προσκὕλτω, fut. ἰσω, to roll to, 
or towards, Arist. Vesp. 202.: 
poet. for προσκυλίνδο;. 

Προσκυμαίνω, to wash, or dash with 
the surge. Th. πρὸς, (κυμαίνω) 
κυμα. 

Tporutvéw, ὥ, fut. ἥσομαι, 1 aor. 
mporexvea, to ‘salute, wilh pro- 
Jound reverence implied, το ‘adore,’ 
properly, “ἰο place one’s hand on 
the lips, and then make a motion 
towards the person to whom the 
salutation is given,’ it always 
meuns a‘ reverential homage, thus, 
that of a suppliant, Soph. Gd, 
Tyr. 327. in order to propitiate, 
Philoct. 778. as if addressed to a 
Divinity, 657. compare ulsv, 776. 
to salute, in bidding “ farewell’ 
to a habitation, 533. and country, 
1408. the 5. s. eapressed by καλέω, 
1452.; to adore, sch. Prom. 
938. Arist. Plut. 771. Ey. 156. 
servile homage meant, Vesp. 516.: 
the ‘ friendly salutation,’ was ex- 
pressed by ἀσπάζομαι. to salute 
humbly, or slavishly, especially 
after the manner of the Persians 
to their sovereign, such as by pro- 
slralion and kissing the earth in 
his presence, Xen. Cyrup.1, 4,27. 
Th. πρὸς, κυνέω. 

(Προσκύνημα, arog, τὸ, an act of 
adoration; a reverential, or hum- 
ble salutation. 

Προσκύνησις, ews, 4, adoration, &c. 
us subst. of προσκυνέω. : 

(Προσκύνητος,ου, adj. adored ; vener- 
ated with lowly homage —ador- 
able; worshipful. 

Προσκύπτω, fut. ψω, to bend, or 
stoop towards, in order to whisper, 
Plat. Euthyd. Ὁ. 275. e. Th. 

| πρὸς, κύπτω. “' 

Προσκὔρέω, ὥ, fut. tow, (assigned to 
it some irreg. tenses, as, fut. mpor- 
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κύρσω, imperf. προσέκῦρον, 1 aor. 
προσέκυρσα); to reach, attain, 
come to, a dat. Hes. Th. 198.— 
to be near, to arrive; to happen, 
ZEsch. Choé.13. Th. πρὸς, κυρέω, 
from κύρω. 

(Προσκύρησις, ec, 4, attainment, 
&c. us subst. of προσκυρέω. 

Προσκυρόω, ὦ, fut. wow, to ratify, 
sanction, or confirm. Th. πρὸς, 
κυρόω, from κῦρος. 

Προσκύρωσις, wo, ἣ, ratification: 
subst. of προσκυρόω. 

Προσκῦρω, as α pres. is not ert., see 
the tenses under προσκυρέω. 

Προτκύω, fut. vow, us a pres. is not 
ext., Laor.mporéxura, see mpornuvew. 

Πρόσκωπος, ov, adj. lit. at the oar, 
Towing, Thuc. 1, 10. Th. πρὸς, 
κώπη. 

Προσλάζομαι, poet. 8.8. α8 προσλακ- 
θάνω, in prose. Th. πρὸς, λάζο- 
eat. 

Προσλάζυμαι, a poet. form of προσ- 
AdCoumat, 8. 8. as προσλαμιξάνν», to 
lay hold of, Eur. Hec. 64.: from 
πρὸς, λάζυμιαι. 

Προσλαλέω, ὥ, to speak to, or con- 
verse with any one, τινί, Th. 
πρὸς, λαλέω. 

(Προσλαλιὰ, 25,4, discourse, ? Schn. 

Προσλαμιβάνω, fut. λήψομαι, 2 aor. 
προσέλαξον, to take, seize, posses- 
sion of, besides, or in addition, 
Thuc. 5, 53. —- to receive, or ac- 
quire besides—to take to one’s 
aid, admit as a helper, or asso- 
ciate, Polyb. 4, 9, 3.—(with a 
dut.) to succour, or assist, Herod. 
8, 90. f.; to forward, vr promote, 
any thing ; procure, provide, 4, 
8, 2.; to recover, or rather, cause 
to resume courage, 3, 90, 4..—to 
fasten on, the body, Aristot. de 
Part. Anim. 3, 7. Th. πρὸς, λαμ- 
Cave. ; 

Προσλάμπω, fut. ψω, to enlighten 
further, Plat. de Rep. 10, p. 617. 
a. Th. πρὸς, λάμπω. 

Προσλέγω, to say besides, or to add 
further. == Προσλέγομαι, προσέ- 
λέκτο, poet.abbirev. for προσελέγετο, 
3 pers. 5. imperf. 1 aor. προσελεξά- 
env, to recline close to, any one, 
Od. μ, 34. mosily, to speak to 
(τινὰ), to speak to any one, poet. 
to one’s self, viz. resolve, Hes. 
Oper. 501. (Dor. morta.) to re- 
ply, Theocr. 1, (92. Th. πρὸς, 
λέγω. : 

Προσλεπτύνω, the s. of λεπτύνω, add- 
ing, ‘ still more,’ for the force of 
πρός. : 

Προσλεύσσω, poet. to look at, or 
behold, Soph. Trach. 1376. freq. 
in Soph. Th. πρὸς, λεύσσω. 

Προσληπτέος, ἔα, ἔον, it is necessary 
to take besides, &c.—in Logic, 
we must assume —in Grammar, 
we must understand: verb. adj. 
of προσλαμβάνω. ; Sy 

(Προσληστικὸς, κὴ, κὸν, adj. taking 
besides. ὁ 
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(Πρόσληψις, εως, 4, ἃ taking in ad- 
dition, or to one’s aid —a taking 
for granted, in argumentation, as 
a Logical term, assumption. 

Προσλιμκενίζω, ful. tow, to run into 
harbour, Th. πρὸς, (λιμενίζω) 
λιμήν. 

Προσλιπαίνω, the 8. of λιπαίνω, add- 
ing, “ still further,’ or ‘ yet more,’ 
the force of πρός. 

Προσλιπαρέω, ὥ, fut. iow, to remain 
pertseveringly at, dat. of the place, 
Arrian. Ep. 3, 24, to remain 
attached to any person ; to per- 
severe diligently in any pursuit 
— to sue, or solicit earnestly, or 
perseveringly. Th. πρὸς, λιπα- 
pew. 

Προσλιπάρησις, ews, n, a continued 
stay at any place — perseverance 
in any occupation — earnest soli- 
Citation : swhsé. of προσλιπαρέω, 

Προσλογίζομαι, to reckon besides, 
Herod. 5, 54. m. the s. of λογίζο- 
(και, adding, ‘in addition,’ ‘ over 
and above,’ or ‘ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσλογοποιέω, ὥ, Joseph. the s. of 
λογοποιέω, suhjoining, ‘still fur- 
ther, or ‘ in addition,’ as the force 
of πρός. 

Προσλοιδηρέομκαι, the s. of λοιδορέομκαι, 


subjoining, ‘ besides,’ the force of 


πρός. 

Προσλυσσάω, to approach in ἃ fran- 
tic manrer, Joseph. Antig. 7, p. 
989. Th. πρὸς, (λυσσάω) λύσσα. 

Προσμμκάθησις, ews, i, the learning 
of something additional, or a 
new science: subst. of προσμιαν- 
θάνω. 

Πρόσμμακρος, see mpouaxpoc. 

Προσμιανθάίνω, to learn besides, 
“Esch. Prom. 689. to acquire fur- 
ther instruction. Th. πρὸς, pray- 
θάνω. 

Προσμιαρτύρέω, ὥ, to bear witness 
to, or confirm still farther, by his 
testimony, Pelyb. 3, 90, 4. Th. 
πρὸς, (μμαρτυρέω) μκάρτυρ. 

Προσιμκαρτύρομαι, to cal] upon as ἃ 
witness. Th. πρὸς, (μαρτύρομιαι) 
(eaprup. 

Προσμάσσω (Alt.-uatrw), fut. ξω, 
lit. to knead to, fix closely, press, 
χείλεσσι χείλη, Theocr. 12, 32. 
to stick on = Pass. to knead. part. 
1 aor. προσμιαχθὲν, to adhere to, 
Soph. Trach. 1055. Th. πρὸς, μάσ- 
CW. 

Προσμάχομαι, (with a dat.) te 
assault ; to combat; to fight, or 
contend with — to lay siege to, 
Plut. Th. πρὸς, μάχομαι. 

Προσμκειδάω, &, to smile upon, τινὶ, 
Lobeck. Phryn. p.463. Th. πρὸς, 
μειδάω. 


, Προσμελέομκαι, 8. 8. Ws ἐπιμκελέομκαι. 


Προσμελῳδέω, ὥ, ful. now, to sing 
still further, or with. Th. πρὸς, 
μέλος, ἀείδω. ͵ 

Προσμκένω, fut. ενῶ, to remain at, 
a dat. Herod. 8, 4.; to await, 
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sustain, a hostile attack, an accus. 
Pind. Ne. 3, 105.; to wait for, 
expect, Theogn. 1140. Thue. 6. 
44.; to await, viz. impend over, 
menace, as misfortune, A:sch. 
Eum. 474. Th. πρὸς, μένω. 

Προσμερίζω, τί, τινὲ, to give an ad- 
ditional part of to, Poly. 22, 5, 
15. Th. πρὸς, (μερίζω) μέρος. 

Προσμεταπέμπορκιαι, fut. poreat, the 
8. of πεταπέμπομαι, subjuining, 
‘besides,’ or ‘in addition,’ the 
force of πρός. 

Mporuetacxevalw, to change still 
more. Th. πρὸς, μετασκευάζω, 
Jrom μετὰ, (cxsvalw) σκευή. 

Tipoopxetpem, ὥ, fut. row, to mea- 
sure to; to adjoin. Th. πρὲς, 
poet pew. 

Προσμκηχανάομαι, ὥμαι, fut. ἤσομαι, 
tu fix by ingenious contrivance, 
Esch. Sept. 523., the ss. of μηχα- 
vaouas, adding, * still further,’ or 
“in addition,’ fur the force of 
πρὸς. 

Προσμηχανεύω, fut. vow, the 5. of 
μηχανεύω, adding ‘in addition,’ 
‘ besides,’ for πρός. 

Προσμήχω, to wipe clean previe 
ously. Th. πρὸ, σμήχω. 

Προσμίγνθμι, fut. προσμίξω, and 
προσμκιγνίω, fut. vow, LO mix with 
— to. bring near, or to; bring, or 
add to, Pind. Ol. 1,34, == Mid. 
to unite with — to draw near to ; 
to approach, @ person, accost, 
Soph. Phil, 106. or put into, an 
island, dat. Herod. 56. u. (ap- 
proach, Thuc. 1,41.) to arrive, 
happen, the fulfilment of a pro- 
phecy, Soph. Trach. 823.—to 
come to action with, or engage, 
encounter, Herod. 5,64.m.adat, 
Thuc. 2,39. to attack; to assault, 
Th. moce, μείγνυμι, μειγνύω. 

Πρόσμιξις, ews, h, (as from mpocuts 
yw) ἃ mixing, or mingling with — 
adjunction ; union ; connection — 
conflict ; an engagement; an em 
counter: swhst. of mpoopabyvueer. 

Προσμίμνω, 8. s. us προσμιέγω. Th. 
προς, μμίμινω, 8. S. AS μένω. 

Προσμιισέω, to hate besides, or with. 
Th. πρὸς, ἐμισέω) μῖσος. 

Προσμισθόω, ὥ, and προσμισθέο- 
μαι, οὔμιαι, mid. the s. of μιισθόω, 
and μεισθόομαι, adding, “ sull 

‘more, or ‘in addition,’ the force 
of πρός. 

Προσμολεῖν, infin. of a poet. and 
anomalous aor. assigned to προσ- 
CrAdoum, 8. 8. as προσέρχομαι, to 
go to, approach, Soph. Aj. 721. 
to reach, arrive at: from πρὸς, 
μολεῖν. 

Προσμμυθεύω, and προσμυθεύομαι, to 
add additional fictions, Polyb. 34, 
2,9. 5.5. as μυθεύω, and μυθεύο- 
wat, adding, ‘ besides,’ or ‘in ad- 
dition to,’ the force of πρὸς. 5 

προσ μεῦθέομαι, and poet. προτιμκυθέοο 
μαι, Od. A, 142. Dor. Torn. 
Theocr. 35, 66, with a dat. to ac- 
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cost, to speak to any one. 
πρὸς (ποτὶ), μυθέομαι (μῦθος). 

Προσμευθολογέω, (τινὶ) to speak to, 
or prattle with any one, Lucian. 
8. 8. as προσμιυθέομαι. Th. πρὸς, 
μῦθος, λέγω. 

Προσιμυυθοποιέω, &, 8. 8. aS προμυ- 
θεύω. Th. πρὸς, μῦθος, ποιέω. 

Πρυσμῦρομκαι, to flow with, or to- 
wards, Anal. 8, 147. Th. πρὸς, 
μύρομιαι. 

Προσγαυπηγέω, ὥ, fut. iow, to build 
a still greater number of ships. 
Th. πρὸς, ναῦς, πήγνυμει. 

Προσγεανιεύομιαι, to add with youth- 
ful levity: from πρὸς, νεανιεξύομκαι, 

Προσγέμω, fut. vena, 1 aor. προσένει- 
fa, infin. to drive to pasture, to 
pasture, near, Eur. Cycl. 36.— 
to add to, (vis. the mid.) Soph. 
Trach. 1218.—to destine; to 
dedicate to, Alciphr. 1, 14.= 
Mid. 1 aor. προσενειμκιἄ nv, im- 
perat. πρόσνειμκαι, the 8. 8. as the 
act. Th. πρὸς, νέμω. 

Πρόσνευσις, ews, 4, a nodding, or 
winking, to, or at; approbation by 
a sign ; approbation—the impetus 
of a falling body, Ptolemeus, cit. 
Schn. L.: subst. of προσνεύω. 

Προσνεύω, fut. edow, to nod, wink, 
or make a sign to, or at; to nod 
approbation, or approve. Th. 
πρὸς, νεύω. 

Προσνέω, fut. εὐσομιαι, to swim to, 
or towards. Th. πρὸς, vew, to swim. 

Προσγήχω (Dor. προσνᾶ χω), προ- 
σνήχομιαι, the 8. 8. as the forego- 
ing —to flow to, Theocr, 21, 18. 
Th. πρὸς, νήχω. 

Προσνικάω, to conquer besides. Th. 
πρὸς, (νικάω) νίκη. 

Προσνίσσομκιαι, poet. to approach, go 
to, Dor. in Il. +, 881. ποτιν. Th. 
πρὸς, νίσσομκαι. 

Προσνοέω, ὥ, fut. iow, to observe, or 
perceive besides, Xen. Sympos. 2, 
16. and Cyrop. 6, 3, 7.: in the 
Ast cit. incorrectly, for προσεννοέω, 
and in the 2d for προνοέω, Schneid. 
in Ler. ed. 1819. Th. πρὸς, νοέω. 

Προσνομκοθετέω, to ordain by a far- 
ther enactment. Th. πρὸς, νομο- 
θετέω, from νόμος, τίθημι. 

Προσνύσσω, 8. 8. α5 προσμύσσω. 

Προσνωμάω, ὥ, 1 aor. προσένωμα, ἴο 
move one’s self, or to go towards, 
Soph. Philoct, 17. Th. πρὸς, νω- 
μάω. 

Προσογκάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, to 
bray to, or at. Th. πρὸς, ὑγκά- 
ofecet. 

Προσογμέω, ἴο increase ἴῃ bulk. Th. 

_ πρὸς, ὄγκος. 

(Προσογκὴς, ἔος, adj. increased in 
size. 

Προσοδεύω, fut. evcw, to bring in, 
or derive, from land, Clem. Alex. 
Strom. 4, p. 866.--- Προσοδεύομκαι, 
to derive, or receive a revenue, 
income, or emolument: from πρό- 
σοδὸς. 

(Προσοδιάζομναι, 8. 8.8 προσοδεύομναι, 


Th. 
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(Tpocodiands, see στροσωδιακός, 


(Προσοδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining | 


to, or productive of revenue, in- 
come, or emolument, lucrative. 

(Προσόδιον, ov, τὸ, (μιέλος underst.) ἃ 
hymn sung on the occasion of ἃ 
solemn festival, or public thanks- 
giving, or supplications, as, Arist. 
Av. 853.—a solemn thanksgiv- 
ing, accompanied by religious 
Tites, &e.: newt. of προσόδιος. 

(Προσόδιος, ov, adj. pertaining to, or 
made use of in processions, &c. 
see the neut. προσόδιον. 

Mporodosmopéw, ὦ, to journey to, or 
arrive at a place. Th. πρὸς, (ὁδοι- 
πορέωῚ ὁδὸς, πόρος. 

Πρόσοδος, ov, 4, a going to, a visit, 
Herod. 1, 205. m.; an approach, 
met. vis. a fair occasion, or op- 
portunity, Pind. Ne. 6, 76.; ap- 
proach, to a place, Eur. Alcest. 
‘877.—an approach, to the altar 
of a Divinity with solemn prayers, 
and sacrifices, Arist. Nub. 307.— 
the coming forward, of an orator 


to address an assembly — a going | 


to, or holding communication with 
any one —the communication 
of the sexes, Hesych. an onset, or 
hostile attack, Herod. 7, 212. a. 
—access; approach ; arrival ; 
intercourse — revenue, tribute, or 
income, Thuc. 1, 4. 3, 81. emo- 
lument, Xen. Anab. 7, 1, 27. 
Mem. 3, 6,5. Th. πρὸς, ὁδός. 
Προσοδύρομκαι, to make lamentations 


[ease 

Προσόζω (Dor. ποτόσδων, fut.olico, 
perf. προσόδωδα, Act. to give to 
smell to. Neut. to smell to — 
with a genit. to smell, viz. to 
smell of, Theocr. 7,16. Th. πρὸς, 
ὄξω. 

Προσοίγνῦμει, und προσοίγω, fut. οἴξω, 
perf. προσέῳωχα, to open, to dis- 
close, LXX. Th. πρὸς, οἴγω. 

Προσοικειόω, ὦ, to appropriate, or 
assign to, τινὶ, Strab.5, p. 191. 
== Mid. to appropriate to one’s 
self; to conciliate the favour of, 
Plut. 5, p. 205.— to be the near- 
est relation to, Diodor. Sicul. p. 
103. Th. πρὸς, (οἰκειόω) οἶκος. 

Πρόσοικέω, ὥ, fut. how, to dwell at, 
or near, with a dat. mostly, the 
accus. Thuc. 1, 24. πρὸς, contrary 
to usage, not repeated, Gram. 
Matth. Th. πρὸς, (oixéw) οἶκος. 

Προσοικίζω, fut. iow, to found a 
city, and furnish it with inhabit- 
ants. Th. πρὸς, (οἰκίζω) οἶκος. 

Πρσοικοδομκέω, ὦ, fut. how, the 5. of 
οἰκοδομέω, adding, ‘ besides,’ or 
“in addition,’ the force of πρός. 

Προσοικογομκέομαι, odpeat, the 5. of 
οἰκονομιέομιαι, adding, “ besides,’ 
for the force of πρός. 

Πρόσοικος, ov, adj. dwelling next to, 
bordering, or contiguous, Thuc. 
1,7. Th. πρὸς, οἶκος. 

Προσοιμιώζω, to lament, or bewail ; 
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to weep over, at, or on account 
of. Th. πρὸς, οἰμώζξω. 

Πρόσοισμια, arog, τὸ, that is brought 
to, or presented to any one — 
food, Hippoc. 5. 3. as τὸ προσφερό- 
μένον. Th. πρὸς, οἴω, 8. 8. a8 φέρω. 

Προσοιστέος, ἔα, tov, verbal of προσ- 
οίω, 8. 8. αϑ προσφέρω, to be brought 
to, offered, or presented, or to be 
added, as in Eur. Hec. 394. to be 
used as food. 

Mporotx oat, to go to, or approach, 
Pind. Py. 6, 4. to proceed still 
further. Th. πρὸς, οἴχομαι. 

Προσοκέλλω, (ναῦν underst.) to put 
into harbour; to land —(#éde 
underst.) to kick, or strike the 
foot against ; to dash against any 
thing; s.s. as προχωρέω, Areter 
4,10. Th. πρὸς, ὀκέλλω. 

Προσολοφύρομαι, to wail, or lament, 
over, or on account of. Th. πρὸς, 
ὀλοφύρομαι. 

Προσομϊλέω, ὥ, (with a dat.) to as- 
sociate, or converse, with, tiv, 
Theogn. 31. Thuc. 2, 37.: to be 
conversant, or familiar with, Eur. 
Med. 1081. or the foregoing s. to 
concern, or busy one’s self about. 
Th. πρὸς, (ὁμιλέω, διμιιλος) ὁμιός. 

(Προσομιλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for holding 
familiar intercourse with others, 
or conversation. 


J 
conversation. 


᾿Προσομκοιάζω, fut. aow, to resemble 
on any occasion. Th. πρὸς, ὀδύρο- 


any thing, or person. Th. πρὸς, 
(ὁμοιάζων ὅμοιος. 

Προσόμοιος, ov, adj. properly, closely 
resembling, Eur. Phen. 128. 
Th. πρὸς, δίμοιος. 

(Προσομκοίως, adv. of προσόμκοιος. 

Προσομολογέω, ὦ, fut. now, the 8. of 
ὁμμολογέω, adding, ‘ with,’ or ‘ to,’ 
the force of πρός. 

Προσοικόργνυμει, to wipe, or squeeze 
upon; to communicate by rub- 
bing on. Th. πρὸς, ὀμόργνυμι. 

Προσόμκοουρος, ov, adj. Ion. for προσό- 
μόρος, 8. 8. as ὅμορος, Herod. 4, 
179. a. Th. πρὸς, ὅμορος. 

Προσὸν, ὄντος, sing. τὰ προσόντα, 
plur. income; revenue: neut. 
of προσὼν, part. of πρόσειμει. 

Προσονειδίζω, fut, tow, the s. of dvet- 
δίζω, adding, “ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσοτάζω (Dor. ποτοπτάζων, to 
behold, Dor. Nossis. An. 1, 195. 
Th. πρὸς (ποτὶ), ὄπτομιαι. 

Προσοπτίλλω, see ποτοπτίλλω-. 

Προσόπτομαι, asa pres. not ext. to 
‘behold,’ look at, the fut. προσ- 
ὄψομαι, Eur. Hec.412.Alcest.209. 
Hipp. 658.: from πρὸς, ot. 

Προσοράω, ὦ, to behold. Th. πρὸς, 
ὁράω. 

Προσοργίζομαι, fut. ίσομαι, to be 
still more enraged with any one. 
Th. πρὸς, (ὀργίζων ὀργή. 


᾿Προσορέγομαι, Herod. 7,6. to urge, 


or solicit still more earnestly, 


ΣΧ 


IPOS 

Herod. 7, 6. a. the 5. of ὀρέγομαι, 
strengthened by πρός. aR 
Προσορέω, &, fut. iow, with a dat. 
to be contiguous to, to border on, 
‘Polyb. 10, 41, 44. Th. πρὸς, ὅρος. 
Πρόσορθρος (Dor. ποτ..), ov, adj. be- 
ing towards morning. Neut. τὸ, 
wor., adverbially, in the morning, 


Theocr. 5, 12. C.: from πρὸς, | 


Dor. ποτὶ, ὄρθρος. 

Προσορίζω, fut. ίσω, to assign limits 
to, Strab. to enlarge boundaries, 
or add to a country. Plut. Lucull. 
19. from πρὸς, ὁρίζω. 

Προσορμιάω, ὥ, fut. now, to move, 
or bring violently to, or towards. 
Neut, to rush violently to, to- 
wards, or against. Th. πρὸς, ὁρμιάω. 

Προσορμέω, ὥ, fut. row, to lie at 
anchor in harbour, or in a naval 
station, at, or near any place. 
Th. πρὸς, (ὁρμέω) ὅρμος. 

Προσορμοίζω, fut. ίσω, to bring a 
vessel into harbour, or cast an- 
chor at any place.—TpocopuiLo- 
fat, to run into harbour, put in- 
to, Herod. 6, 97. a. Th. πρὸς, 
(ὁρμείζω) ὅρμος. 

Προσόρμκισις, ewe, ἣ, a coming into 
port, anchorage, Thuc. 4, 10.: 
subst. of προσορμείζω. 


Tipécoppeoc, ov, ὁ, a landing-place, or 
haven. Th. πρὸς, ὅρμος. 

Πρόσορος, ov, adj. bordering on, or 
joining the boundaries. Th. πρὸς, 

4 ορος. 

Προσορχέομκαι, οὔμμαι, fut. ncopeat, to 
dance on occasion of ; to testify 
joy at, Plut. Th. πρὸς, ὀρχέομαι. 

Προσόσσομιαι, see προτιόσσομιαι. 

Προσουδίζω, fut. ίσω, to dash on the 
ground, Herod. 5, 92. Eur. Iph. 
Aul. 1151. Th. πρὸς, οὖδας. 

Προσουρέω, ὥ, fut. iow, Arist. Ran. 
95. inits lit. 5. to urine into, accord- 
ing to Brunck. ad 1. cit. met. in 
the s. of, ‘to have an enervated 
forced sexual connexion with,’ not 
impelled by natural desires, nor 
supported by natural vigour, γόνι- 
μον, in the next υ. supports this 
interpret. the 5. ‘to have a pro- 
sperous breeze,’ to ‘ succeed,’ and 
deriv. from οὖρος, of the Schol. 
is quite repugnant to the whole 
context. Th. πρὸς, (οὐρέω) οὐρά. 

(Προσούριος, ov, αἀ7.5.5. 8 ἐπιτήδειος, 
Photius. 

Πρόσουρος, ov, adj. neighbouring, 
contiguous, Herod. 2,12. m. πρὸς, 
οὖρος, Ton. for ὄρος. 

Προσουσία, ag, 7, 8. 8. as συνουσία. 


Th. πρὸς, οὐσία. 

Προσοφείλω, to be still farther in- 
debted, to owe an additional debt, 
or obligation, Herod. 6, 59.—to 
be under, or to incur, a still higher 
penalty ; to afford an opportunity, 
or occasion for, Polyb. 15, 20, 8. 
the 8. of ὀφείλω, adding, “ still 
further,’ or ‘ in addition.’ Th. 
πρὸς, ὀφείλω. 


Προσοφλισκάγω, and προσόφλω, fut. 


IPO: = 

opAtcw, to owe besides; to be 
under an additional obligation — 
to incur astill higher fine, or pe- 
nalty, ἀχαριστίας τῇ χαλεπότητι 
καὶ ἀπιστίας προσωφλίσκαγε δόξανς 
Dem. by his harshness he had 
merited besides the reputation of 
a faithiess and ungrateful man. 
See the ss. of ὀφλισκάνω, adding, 
“ besides,’ or ‘in addition,’ the 
force of πρός. Th. πρὸς, ὀφλισκάνω, 
ὄφλω. 

Προσοχὴ, ἧς, ἣ, attentiveness; at- 
tention: from προσέχω. 

Προσοχθέω, ὥ, fut. now, or more 
correctly προσοχθίζω, with a dat. 
to be offended, or angry at, or 
with ; to have wrath against any 
one, LXX. Th. πρὸς, ὀχθέω, 
ὀχθίζω. 

(Προσόχθισμια, aroc, τὸ, a cause of 
misunderstanding, or offence; a 
scandal, or abomination, LXX. 
Reg. 4, 13.: from πρὸς, ὀχθίζω. 

Προσοχλέω, ὥ, to molest still far- 
ther. Th. πρὸς, (ὀχλέω) ὄχλος. 

Πρόσοχος, ov, adj. intent on ; atten- 
tive: from προσέχω. 

Προσοχυρόω, &, the s. of ὀχυρόω, 


adding, “ still further,’ the force of 


πρός. 

Προσόψημα,, arog, τὸ, pulse—some- 
thing that is to be eaten cooked, 
Dioscor. Th. πρὸς, ὄψημα. 

Πρόσοψις, εως, 4, a clear sight of, 
Thuc. 2, 89.; a sight, a spectacle, 
Eur. Orest. 942. Th. πρὸς, ὄπτο- 
μαι. 

Προσοψωνέω, ὦ, to purchase some 
additional victuals —to add to 
the victuals already mentioned, 
Athen. p.331. Th. πρὸς, ὄψον, 
DYED). 

Προσπάθεια, ας, 7, a passion for, or 
love for, or an inclination to- 
wards, Dicaerch. Hudson. p.13. 
—sympathy; s.s. as συμπάθεια, 
Theophylact. Epict.26.and 27.— 
In the Aristotelian, or Academic 
Philosophy, assent yielded on pro- 
bable grounds: from προσπαθής. 

Προσπαθέω, ὥ, to feel a passion for, 
with πρός τι : from προσσαθής. 

Προσπαθὴς, éoc, adj. feeling a pas- 
sion, love, or inclination for, or 
sympathy towards. Th. (πάθος) 
πάσχω. 

(Προσπαθῶς, adv. of προσπαθής. 

Προσπαίζω, fut. προσπαίξομαι, 1 
aor. προσέπαισα, (only in late writ. 
anaor.mpoctmasea, Lobeck. Phrun. 
p.463.) to sport, or to jest with, 
Rufin, An. 2,394.— Seovs προσ- 
παίζειν, Plat. Phedr. 108. to sing 
a hymn in honour of the Gods, 
also, with devo, Ruhnk. ad Tim. 
p. 222, Th. πρὸς, παίζω. 

Πρόσπαιος, ov, adj, recent, fresh, 
Zisch. Ag. 338. Polyb. 6, 43, 3. 
ἐκ προσπαίου, suddenly ; instantly 
—recently. Th. πρὸς, wate. 

(Προσπαίως, adv. of πρόσπαιος. 

Προσπάλαίω (τινὶ), to wrestle with, 
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struggle against, a dat. Pind. Py. 
4,516. — προσπαλαίω σφαίρα, L 
exercise with a ball, Plut. Th. 
πρὸς, παλαίω. 

Προσπαραβάλλομαι, the s. of παρα- 
δάλλομαι, adding, “ besides,’ the 
Sorce of πρός. 

Προσπαραγράφω, the s.of παραγρά- 
gw, adding, ‘besides,’ or ‘in ad- 
dition,’ the force of πρός. 

Tipormapdxenos, to lie at, or be- 
side, Gloss. Steph. Th. πρὸς, παρὰ, 
HELM. i 

Προσσταρακελεύομαι, to call in ad- 
ditional aid, Thuc. 2, 68. the ss. 
of παρακελεύομαι, adding, ‘be- 
sides,’ or ‘further,’ the force of 
πρός. 

Προσσαραλαμξάγω, to take besides, 
or in addition. Th. πρὸς, mapa, 
λαμιβάγω. 

(Προσπαράληψις, ewe, ἥ, the act of 
taking, in the s. of the verb. 

Προσσαραστήγγυμοι, the s. of παραστή- 
yujs, adding, ‘still further,’ or 
‘ besides,’ the force of πρός. 
Προσπαρασχευάζω, fut. dow, the 8. 
of παρασκευάζω, adding, ‘ besides,’ 
or “ yet further,’ the force of πρός. 
Προσπαρατίθημι, the s. of παρατί- 
Ons, adding, ‘besides,’ the force 
of πρός. 

Προσσαρατρώγω, to nibble at, and 
met, to deride sarcastically, Dio- 
gen. Laert. Th. πρὸς, παρὰ, τι- 
τρώσκω. 

Προσσπαρδεῖν, 2 aor. inf. of προσ- 
πέρδω. 

Προσσιαρίσταμαι, to bring under 
subjection, with an accus.: from 
πρὸς, πὰρίστημει. 

Προσσιαροικέω, to dwell at, or near, 
Suidas. Th. πρὸς, παρὼ, οἰκέω. 

Προσπαροινέω, the s.of παροινέω, add- 
ing, ‘still further,’ the force of 
πρός. 

Προσηταροξύνω, fut. υνῶ, the s. of 
παροξύνω, adding, “ besides,’ or 
‘still further,’ the force of πρός. 

Mpormaccaredw (Att. -πατταλεύω), 
to nail on, fix on, Asch. Prom. 
20. Th. πρὸς, πάσσαλος. 
Προσστάσσω (Att. -άττω, to strew), 
or sprinkle upon. Th. πρὸς, πάσσω. 
Πρυσπάσχω, 2 aor. προσέπαθον, with 
a dat., to have a passion, love, or 
inclination for any one. Th. πρὸς, 
πάσχω. 

Προσπατταλεύω, see προσπασσα- 
λεύω. 

Πρόσπεινος, ov, adj. hungry, N.T. 
Th. πρὸς, πεῖνα. 

Προσπειράζω, fut. dow, to aim at ; 
to attempt. Th. πρὸς, (πειράζω) 
πεῖρα. 

Προσσελάζω, fut. dow, poet. without 
augm. πρόσπλαζον, for προσεπέλα- 
ov, to bring near, drive against, 
as a vessel against a rock, Οά. ε, 
285. to cause to approach. Newt. 
to approach, a dat. Il. μι, 285. 
Th. πρὸς, (πελάζω) πέλας. 

(Προσπέλασις, "ἢ 4, a bringing 
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near; approach: subst. of προσ- 

πφέλάζω. 

(Προσπελάτης, ov, 6, 8.8. as πελά- 
τῆς, Theopomp. ap. Athen. 10. 
8.8. as εἵλως, a slave, Athen. 6. 
p. 271. t 

Προσπέμπω, fut. ψω, to send to, 
Thuc. 7,3. Th. πρὸς, πέμπω. 

‘Tipormenoimuévog, udv. with dissi- 

omoulation: from στροσποιέομιαι. 

Προσπέρδω, anomal. 2 aor. wporemap- 

τ δον, infin. mpoomapdsiv, with a dat. 
met. to spurn, or treat ignomini- 

ously, lit. to break wind at, Arist. 

eh Ran. 1072.==Mid. Τροσπέρδομαι, 

“sss. and more freq. Th. πρὸς, 
πέρδω. 

Προσπεριδάλλω, and προσπεριξάλλο- 
syeat, to throw around, Thuc.5, 2. 
ssiadd to the 5. of περιξάλλω, ‘ be- 

sides,’ or still further,’ the force of 

is πρός. 

( Tpocarepiylyvomat, thes. of περιγίγνο- 

μαι, adding, “ besides,’ or ‘ in 
staddition,’ the force of πρός. 

"Προσπεριεργάζομιαι, to concern one’s 
self farther, and make further in- 
quiries about, Dio Cass. Th. πρὸς, 

) περὶ, ἐργάζομαι. 

ὑΠρόσπεριλαμβάνω, the 5. of περι- 

λαμβάνω, adding, ‘together with,’ 
for the force of πρός. 

Προσπεριοδεύω, fut. evow, the 5. of 
περιοδεύω, adding, ‘still further,’ 
or ‘yet more,’ for the force of 
πρός. 

οἱ Προσπεριορίζομιαι, the 5. of περιορίζο- 

μαι, adding, ‘together with,’ for 
the force of πρός. 

ΤΙροσπεριποιέω, ὥ, fut. iow, to save, 
or husband, still further, Dem. 

 p. 832. : from πρὸς, περιποιρέω. 

~TIpocmrepovdw, &, to fasten on with 
aclasp, or buckle, to fasten on, 
Plat. 1. p. 190. ed. Bipont. Th. 
πρὸς, περόνη. 

Προσπέτομαι, προσπέταγψμαι, fut. 
προσσπτήσομαι,ῖο fly to,or towards. 
Th. πρὸς, πέτομιαι. 

,Προσπεφυκότως, adv. 8.5. as προσ- 

gues: from the genit. of προσ- 
᾿ Ξεφυκὼς, part. perf. of προσ- 
due. 

Πρόσπηγμα, arog, τὸ, something 
that has been stuck, fixed, or 
fastened on, from the following 
verb. 

“Προσσηγνύω, γπήγνυῦμει, fut. ξω, to 

stick, to fix to, Eur. δεῖν. fr. 2. 

Th. πρὸς, πηγνύω, πήγνυμει. 

Προσπηδάω, &, to spring at, or 
upon: tospring after. Th. πρὸς, 

᾿πηδάω. 

ἐΠροσπήσσω, 5.8. as προσπηγγύω. 

Th, πρὸς, πήσσω. 

Προσπηχῦνομαι (Dor. ποτιπηχῦ - 
youwat), to take into the arms, 
Callim. 1,46. Th. πρὸς, πῆχυς. 

Προσσπιέξω, faut. ἔσω, to press upon ; 

to press still more, sch. Choé. 

299. Th. πρὸς, πιέζω. 

τ ΤΙροσιγίλνωμιαι, Laor. mporsmiavaeany, 
poet. Od. ν, 95. 5.5. as προσπελά- 


MPos 


Cw, neut. in prose. Th. πρὸς, πιὰ- 
γάω, 

Προσπιπίσκω, the 5. of πιπίσκω, 
subjoining, ‘yet more,’ for the 
force of πρός. 

Προσπιπράσκω, thes. of πιπράσκω, 
adding, ‘in addition to,’ or “ἴο- 
gether with,’ the force of πρός. 

Προσσπίπτω, fut. προσπεσοῦμιαι, 2 
aor. προσέπεσον, part. προσπεσὼν, 
neut. προσπεσὸν, ὄντος, perf. προσ- 
πέπτωκα, part. perf. fem. plur. 
προσπεπτωχκυῖαι (Dor. and poet. 
morimenrnuias), lit. to “ fall to, or 
upon,’ to lie near, be near, incline 
towards, as a shore, Od. ν, 98.— 
to fall upon, attack, Thuc. 4, 25. 
Xen. Hellen. 1, 6,28. 2, 4,6. to 
fall foul of, or close with, as one 
ship with another, Thuc. ὃ, 78.; 
hold, or remain attached to, 
Soph, Aj. 1181,.; to embrace, 
Eur. Iph. Aul. 1191.— to fall 
prostrate, as suppliant, Androm. 
535. at an altar, Soph. Trach. 
906. Xen. Cyrop. 4, 6, 2.— to 
happen, to occur, Herod.7,46.f. 
Eur. Med. 227.; to fall, light 
upon —to come unexpectedly, 
meet, Soph, Phil. 46.3; to fall 
into, give way to, passions, desires, 
Xen. Mem. Apolog. Socrat. 30. 
hence, yield to desire, and so, 
desire eagerly, μείζω βροτείας 
προσπεσὼν ὁμοιλίαν, Eur. Hipp. 19. 
desiring an intimate familiarity 
more than suited mortal condition 
—to come, arrive, be announced, 
as news, intelligence, Polyb. 5, 
101, 3. freq. in such. 5. Neut. 
part. 2 aor. τὸ προσπεσὸν, an Oc- 
currence, mostly, unexpected, 6, 
18,3. plur. τὰ προσπεσόντα, Eur, 
Fragm. incert. 121, 1. events, 
accidents. Th. πρὸς, πίπτω. 
Προσπὶ τνέω, ὦ, poet. 8. as προσσίπ- 
τω, to fly to, viz. thearrows, Asch. 
Pers. 459. : s. 8.as προσκχυγέω, sa- 
lute reverently, adore, 148. : from 
πρὸς, πίτνεω. 


προσπελάξω, which see. 

Προσπλάζω, fut. προσσπλάγξω, to 
drive about, cause to wander yet 
more. Th. πρὸς, πλάζω. 

Προσπλάσσω (Att. -πλάττω), to 
form, glue, vr paste on, viz. their 
nests, by means of clay, Herod. 8, 
111.m. — to form, or make upon 
— to stuff, or fill; to fill up with 
additional, or accessory matter, 
Th. πρὸς, πλάσσω. 

(Προσπλασ τικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, or adapted for glueing, 
sticking, ov plastering on ; form- 
ing on, or filling up by something 
glued on, or annexed. 

Πρόσπλαστος, ov, adj. accessible, 
Asch. Prom. 718.: from προσπε- 
λάζω. 

Προσπλέκω, fut. ξω, to tie to, knit 
upon, or intwine with.—=Mid. to 
make efforts on all fours, on the 
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hands and knees, Polyb. 5, 60,7. 
Th. πρὸς, πλέκω. 

Προσπλέω, fut. εύσομιαι, to sail to- 
wards, to, or against, an enemy, 
Herod. 7,194.f. Th. πρὸς, πλέω. 

Προσπληρόω, ὦ, fut. dow, to fill up, 
or complete; to add to the ordi- 
nary complement, or equipment, 
Thue. 7, 34.: from πρὸς, πληρόω. 

Πρόσπλους, ov, 6, the act of sailing 
toa place. Th. πρὸς, πλέω. 

Προσπλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. accessible 
to ships, from the following verb. 

(Προσπλώω, to swim or sail to, or 
towards. Th. πρὸς, πλώω, another 
Sorm for πλέω. 

Πρόσπνευσις, εως, 4, a blowing, or 
breathing upon — an exhalation, 
or smell: from προσπνέω. 

Προσπγέω, ὥ, fut. evow, to breathe, 
or blow upon, to waft towards, 
Theocr. 17, 52.—to mark in 
writing, or speaking, with the 
aspirate, or rough breathing, in 
Grammar. Th. πρὸς, πνέω, 

Προσποιέω, ὥ, fut. now, to add to; 
to adjoin— to acquire, or pro- 
cure, somelhing for another, to 
gain for, put in the hands of, to 
subject in favour of, τινί τι, Thuc. 
1, 55. 2,2. 4,47.=Hpormoitopas, 
ovat, to procure, or provide for 
one’s self, an accus. of the thing, 
Herod. 9,37.f.; to reduce to sub- 
jection, get possession of, Thuc. 
30, 1. 4, 77. 1, 38. hence, to ap- 
propriate to one’s self, arrogate to 
one’s self, or assume — to lay 
claim, or pretend to, Arist. Eccl. 
871.— to pretend, or feign, Xen. 
Cyrop.8, 2, 27. ; to imagine, sup- 
pose, presume, Eur. Helen. 1386. 
—to gain over, to one’s party, 
Herod. 6, 66. m.; 10 win over, 
conciliate, an accus. Arist. Eq. 
215. to conciliate favour, or pro- 
pitiate, Isocrat. Areopag. p. 144. 
Coray. Th. πρὸς, ποιέω. 

(Προσποίημω, arog, τὸ, some- 
thing appropriated, assumed, or 
claimed, Diodor. 1, 57. a pre- 
text; a feint; a false represent- 
ation, or pretence ; something 
affected, or assumed. 

(Προσποίησις, ewe, 4, the act of ap- 
propriating, or attributing to one’s 
self, or assuming — a feigning ; 
pretence ; simulation — affect- 
ation, Theophrast. Char. 1,1. 

(Προσποιητικὸς, x”, κὸν, adj. arrogat- 
ing, or assuming to himself, or 
giving himself out for, or pretend- 
ing to any thing. 

(Mporsroinrog, ov, adj. and also -τὸς, 
τὴ, τὸν, imitated ; personated ; as- 

~sumed; affected, feigned, or si- 
mulated. 

(προσποιητῶς, adv. of προσποίητος. 

Πρυσπολεμιίέω, ὥ, fut. iow, with a 
dat. to wage war upon, Thue. 
7, SI. Th. πρὸς, (πολεμέω) πό- 
AEMOS. hare lye 

Προσπολεμόω, ὦ, fut. wow, to excite 
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still greater enmity. Mid. 1 aor. 
προσεπολεμκωσάμκην, to add toone’s 
enemies, Thuc. 3, 3. Th. πρὸς, 
(σολεμύω) πόλεμος. 

Προσπολέω, ὦ, fut. how, 5. 5. as 
προπολεὼ — 8. 8, AS σπροέρχομρκαι, 
Soph. Ed. Col, 1098. Th whe 
πολέω. 

(Πρόσπολος, ὃ, and 4, a servant, an 
attendant, Eur. Orest. 106. always 
in such s.in Eur. 

Tipormovéoat, οὔμκαι, to labour at, 
or perform besides. Th. πρὸς, πο- 
γέω. 

Προσπορεύομκαι, to go, approach, or 
advance to; to solicit promotion 
to an office. Th. πρὸς, πορεύομαι. 

Προσατορίζω, fut. icw, to provide, or 
procure besides, over and above, 
or anew, as Xen. Mem. 3, 6. 5. 
to assume a proposition from a 
foregoing demonstration, Aristot. 
Meteorol. 3,5. Th. πρὸς, (πορίζω) 
πόρος. 

(Mporsmopic pede, οὔ, ὃ, acquisition, or 
provision in addition, o over and 
above — private property. 

Προσπορπάζω, προσπορπάω, fut.aca. 
8. 5. us προσηερονάω, to fasten with 
aclasp upon. Th. πρὸς, (πορπάζω) 
πόρπη. 

(Προσπορπατὸς, τὴ, τὸν, adj. fasten- 
ed on with ἃ clasp ; fastened on, 
ZEsch. Prom. 141. 

Πρόσπταισμα, atos, τὸ, a stumble 
against any thing—a hurt caused 
by a stumble, Theophr. Char. 19, 
22: from προσπταίω. 

Προσπταίω, fut. aicw, to kick the 
foot, or stumble against, Herod. 
6, 134. hence, to limp, Plut. Ages. 
—met. to fail; to be unlucky ; to 
be unsuccessful, or worsted in war, 
Herod. 1,16. freq.—with a dat. 
to kick, or strike against. met. to 
offend ; to cause offence, scandal, 
or dislike in any one. Th. πρὸς, 
TWTALW, 

Πρόσπτημι, a pres. only in Gram. 
the tenses assigned to προσπέτομκαι, 
Att. mpocirrap.at,2aor.mpoctnrny, 
infin. mpormrivat, to fly to, &c.: 
from πρὸς, πτῆμι. See for all the 
tenses, the simple form, mérop.as. 

Πρόσπτυγμια, arog, τὸ, an embrace, 
Eur. Orest. 1048. the object em- 
braced: from προσπτύσσω. 
Προσπτύσσω, to fold round; to put 
round, or on, mostly used in the 
ηυϊά. τε προσπτύσσομαι (Dor. πο- 
τιπτύσσομαι, Od. β, 77.), fut. ξο- 
peat, 1 aor. mid. προσεπτυξάμην, 
poet. only, properly, to inwrap, or 
infold, mostly, met. to fold, in an 
embrace, to embrace, Od. a, 450. 
Eur. Electr. 1323. to greet na 
friendly manner ; to receive kind- 
ly ; to salute; to accost, and be- 
seech, Od. 8, 77. to address, or 
speak to, y, 22. p, 509. to treat 
kindly, accus. of the person, 3; 
478.—to salute, do homage to, 
adore, Eur. Electr. 1253. to per- 


force of πρός. 
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form sacred rites in honour of, 
Pind. Isth. 2, 57. the Gods, viz. 
δαῖτας, sacrificial banquets. Th. 
πρὸς, πτύσσω. 

Πρόσπτυστος, ov, adj. spurned ; de- 
spised; abhorred: from προσ- 
πτύω. 

Προσπτύω, with a dat. to spit 
upon. met. to spurn; to de- 
spise. Th. πρὸς, πτύω. 

Πρόσπτωσις, ews, 4, a falling, or 
pushing against, see the s. of προσ- 
πίπτω: subst. of προσπίπτω. 

MpormuvOdvopnat, the 5. of πυνθάνομκαι, 
adding, “besides,” the force of 
πρός. 

Προσραΐνω, fut. ανῶ, to besprinkle, 
Arist. Eccl. 379. Th. πρὸς, ῥαίνω. 

Προσράπτω, fut. ψω, to stitch, sew, 
or fasten to; to patch on. Th. 
πρὸς, ῥάπτω. 

Πρόσραξις, ews, i, 5. 8. as πρόσρηξις: 
subst. of προσράσσω. 

Προσράσσω (Att. -ράττωλ), fut. ἄξω, 
8. 8. as σπροσρήγγυμι. Th. πρὸς, 
ῥάσσω, 5. 8. as ῥήγνυμει. 

Προσρέω, fut. εύσομιαι, to flow to, or 
towards, to flow abundantly. met. 
to crowd to, Herod. 1,62.a. Th. 
πρὸς, ῥέω, * to flow.’ 

Προσρήγνυμε, σροσρηγνύω, fut. ἕξω, 
to dash against; to fracture; to 
break. Th. πρὸς, payvupss, ῥηγνύω. 

Πρόσρημμα, aroc, τὸ, an accosting : 
an address; a greeting; a salu- 
tation by name—nomination ; a 
name, Plut.: from προσρέω. 

Πρόσρηξις, ews, 4, the dashing of 
any thing on, or breaking against : 
from προσρήσσω. 

Πρόσρησις, ewe, ἡ, the act of accost- 
ing; salutation, Eur. Iph. Aul. 
941. from πρὸς, picts. 

Tpocpiccw,s.s.us προσρήγνυμιι. Th. 
πρὸς, ῥήσσω. 

Προσρητέος, ἔα, ἔον, to be accosted, 
spoken to, or greeted; whom it 
is necessary to accost, speak to, 
or greet: verb. adj. of προσερῶ. 

(Προσρητὸς, τὴ, τὸν, adj. spoken to ; 
accosted ; greeted. 

Πρόσριζος, ov, adj. with, or at the 
root, generally used indiscrimi- 
nately with πρόριζος. Th. πρὸς, 
pila. 

Προσριζόφυλλος, ov, adj. with both 
leaves and roots. Th. πρὸς, ῥίζα, 
φύλλον. 

Προσρίπτω, fut. Lo, to cast upon. 
Th. πρὸς, ῥίπτω. 

Προσρύομιαι, with a dat. to take 
refuge in any place. Th. πρὸς, 
pvomeat. 

Προσσαίνω, properly, to fawn upon, 
as dogs do.—met. to wheedle ; to 
flatter, sch. Prom. 837. Ag. 
1650. Th. πρὸς, σαίνω. 

Προσσέξω, and προσσέξομαι, Mid. 
to revere, honour, Alsch. Sept. 
1014. Th. πρὸς, σέξω. 

Προσσείω, the s. of σείω, adding, 
“still farther,’ or “ besides,’ the 
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Προσσεύω, to lean upon. Th. πρὸς, 
σευὼς ΘΙ͂Σ 
Προσσημαίνω, fut. ave, to betoken, 
or forebode further, Τὰ. πρὸς, 
(σημαίνω) σῆμα. τ 
(Προσσημιαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. de- 

"noting besides, or yet further. ἡ 
Προσσιαλίζω, and προσσιελίζω, fut. 
tow, to spit upon, LXX. q 
Πρόσσκλημκιι, to persevere zealously 
in any occupation. Th. πρὸς, 
CHUAN. 1 
Tpoccxanre, thes. of σκώπτω, ααἀ- 
ing, ‘besides, or ‘still. further,’ 
the force of πρός. ‘ 
Πρόσσοθεν, adv. before; onwards, 
Jl. ψ, 533.: poet. for πρόσωθεν. 
Th. πρό. ἘΝ 
Προσσοτέρω, poet. for προσωτέρω, | 
Προσσσπαίρω, the s. of σπαίρω; udd- 
ing, ‘even yet,’ or ‘still, forthe 
force of πρός. sbig 
Προσσπάω, ὦ, to draw to, or at- 
tract.= Pass. to be affected with 
cramps. Th. πρὸς, σπάω. 
Προσσπένδω, the s. of σπένδω, ααἀά- 
ing, ‘besides,’ om ‘still further,’ 
the force of πρός. 928 
Προσστάζω (Dor. ποτιστάζω), fut. 
ἄσω, to drop upon, Pind. Ol. 6, 

128. infuse drop by drop, Pyt'4, 
243. Th. πρὸς, στάζω. : 

Τροσσταυρόω, ὥ, to surround with 
palisades, Thuc. 4, 9.: from πρὸς, 
σταυρόω. 

Προσστείχω, to go to, or approach, 
Od. v, 73. Th. πρὸς, στείχω- 
Προσσπτέλλω, fut. ελῶ, properly; to 
put on a garment making it fit 
closely round the body.= Pass. 
part. perf. προσεσταλμκεένος, close- 
ly drawn, or fitting tight. met. 
modest, Plat. Gorg. 67.  Com- 
pare the familiar Eng. expression, 
‘tight-laced.’ Th. πρὸς, στέλλω. 
Προσστερνίζομκαι, to press to the 
“bosom, or embrace, Long. 3, 23. 
Th. πρὸς, στέρνον. Ἶ 
Προσστρατοπεδεύω, fut. εὐσω, to 
pitch a camp near, dat. Polyd. 
1, 42, 8. Th. πρὸς, (orparome- 
δεύω) στρωτὸς, πέδον. 
Προσσυκοφαντέω, ὥ, the s. of συκο- 
φαντέω, adding, “ yet further,’ or 
‘ besides,’ the force of πρός. 
Προσσυλλαμιξάγομιαι, to aid, or suc- 
Cour; 5. 8. a8 συλλαμβάνομκαι. 
Προσσυμβάλλομαι, the 5. of συμ- 
δάλλομκαι, adding, ‘ together with,’ 
or ‘besides,’ for the force of πρός. 

Προσσυνάσπτω, the 5. of συνάπτω, 
adding, ‘ besides,’ for the force of 
πρός. 

Τροσσυνθερμιαίνω, the 5. of συνθερ- 
μείνω, adding, ‘still further,’ the 
Sorce of πρός. 

Tporcuvinut, the 5. of cuvinus, add- 
ing, ‘still farther,’ the force of 
πρός. 

Προσσυνίστημοι, the s. of συνίσιτημει, 
adding, ‘together with,’ for the 
force of πρός. 

Προσσυνοικίζω, fut. iow, the se of 
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συνοικίζω, adding, “ besides,’ or ‘in 
addition,’ for the force of πρός. 
Προσσυντίθημι, and -τίθεμαι, mid. 
the s. of covrtOnuet, -ewat, adding, 
¢ yet further, or ‘in addition to,’ 
the force of πρός. ; 
Προσσυρίζω, fut. iow, to give a sig- 
nal by whistling, Polyb. 8, 27, 
10. from πρὸς, συρίζω. 
πρόσσω, adv. poet. for πρόσω. 
Προσσωρεύω, to heap up, or accu- 
mulate upon. Th. πρὸς, σωρεύω. 
Προσσφάγμα, and προσσφάττω, see 
πρόσφαγμα, und πρρσφάττω. 
Προσταγὴ, fic, ἣ, a commanding, or 
ordering, 5. s. und Th. us the fol- 
lowing. ᾿ 
Πρόσταγμὰ, ατος, τὸ, an ordinance, 
order, or command; a condition 
imposed, Polyb. 1, 31, 7.: from 
προστασσω . 5 
(Ππροστακτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for command ; 
commanding; imperious ; having 
the force of a command, impera- 
tive, 4 προστατικὴ (ἔγκλισις un- 
derst.), thes. s. as the neut. Gram. 
— Neut. τὸ προστακτικὸν, ἐπ Gram. 
the imperative mode. 
Προστἄλαιπωρέω, ὥ, fut. iow, to en- 
dure a wretched state yet a little 


longer, Arist. Lysist. 766. the ss. of 


ταλαϊπωρέω, adding, ‘ stilllonger,’ 


or on account of,’ or ‘on occa- 
sion of,’ as the context shall deter- 
mine, for the force of πρός. 

Πρόσταξις, ews, %, the making an 
addition to an ordinance — an or- 
dinance, or command, Thuc. 8, 
3, see the ss. of the verb — at 
Athens, a certain punishment, viz. 
the loss of the privileges of a citi- 
zen to assist at the assemblies of 
the people, or plead causes before 
the judges, Andocides, p. 33.: 
from προστάττω. 

Προσταράσσω( Αἰΐ.-ἄττω), fut.abo, 
the 5. of ταράσσω, adding, “ still 
further,’ or “ still more,’ the force 
of πρός. 

Προσταργανόω, ὦ, to bind on, or 
fasten therewith, Lycophr. 784. 
Th. πρὸς, (rapyavow) τάργανον. 

Προστὰς, ἄδος, 4, an antechamber, 
or entrance hall, Athen. 5. p. 
205. Vitruv. 2, 8.— (from προΐσ- 
taxes) a public prostitute, Athen. 
Th. προΐστημοι, from πρὸ, ἵστημει. 

(Προστασΐα, ας, ἡ, lit. a station in 
front, Polyb. 11, 1, 3. —an area, 
a space in front, 15, 30, 4.— 
eminence in rank, or condition, 
authority, command. 1, 9, 2. 
11, 34, 3. freq. hence, the ac- 
companiments of power, pomp, 
magnificence, Polyb. 1, 55, 8. 
22, 17,10. also, freq. in Polyb. ; 
presidency, Callim. Ep. 42. Er- 
nest. defence ; protection ; patron- 
age, or support—the support 
given by a party, or faction, Dem. 
p.872. 

Τιροστασιάζω, fut. dow, to bring 
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previously into ἃ state of revolt. 
Th. πρὸς, (στασιάζω) ἵστημι. 

Πρόστασις, ews, n, pre-eminence, or 
superiority of condition, rule, 
power, command, office, or any 
state, or condition giving superiority 
over others ; hence, the external 
pomp, accompanying such a state, 
Plat. de Rep. 9. p.577. a. Th. 
πρὸς, ἵστημι. 

Προστάσσω (Att.-arrw), fut. ἄξω, 
to ordain farther — to place over, 
or give command to another over, 
Herod. 3, 89. a., with an accus. 
Thuc. 8, 23. to command, order, 
or enjoin, a dat. Herod. 9, 99. f. 
in a similar s. with an accus. and 
inf. Xen. Mem. 1, 7,4. Th. πρὸς, 
τασσω. 

Προστατεία, ac, ἣ, superintendence 
—protection ; defence ; patron- 
age, viz. the protection of clients — 
the office, or functions of προστά- 
τῆς : from προστάτης. 

(Προστατευτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for govern- 
ment, or superintendence. 

Προστατεύω, fut. evow, another 
form of προστατέω. 

(Προστατέω, ὥ, fut. now, with a 
genit. to preside over, rule, 
guide, or superintend, persons, or 
things, Arist. Eq. 1124. to preside 
over, a city, gen. Xen. Mem. 1, 
1, 8.—to protect, or defend, 
Zesch. Sept. 378. to act as patron, 
or προστάτης, at Athens, see προ- 
oré7ng —to be a champion, de- 
fender, or advocate— ὁ προστα- 
τῶν χρόνος, Soph. Electr, 781. the 

" present time. 

(Προστὰ" τήριος, ov, adj. presiding ; 
capable of affording, or affording 
protection, tutelary, Asch. Sept. 
431. properly, from “προστατὴρ, 
ἦρος, 6, 5. 8. as προστάτης. 

Προστὰ τῆς, οὐ, ὃ, a chief, a leader, 
Herod. 1, 127. a. ἃ superintend- 
ant; an overseer, or director, 
as of a harbour where merchants 
resort, 2, 179. m. a president, 
Arist. Pac. 667.—a guardian ; 
a patron; a protector, νέμειν τινὶ 
προστάτην, to assign a patron to 
any one, γράψασθαι προστάτου, 
lit. to cause one’s self to be regis- 
tered as under the patronage of 
any one, and the verb pass. to be 
under, &c. as Soph. Gd. Tyr. 
411.—at Athens, a citizen who 
acted as patron of a μέτοικος, 
(viz. a stranger, or sojourner at 
Athens) defended his rights, and 
acted for him in all matters which 
native citizens alone were al- 
lowed to transact, Polluc. 8, 35. 
Sov προστάτης, Soph. (Εὰ. Col. 
1171, and 1278. 5. 5. as ἱκέτης, 
according to some, but denied by 
Schifer, see Elect. 1878. Th. 
πρόϊσταμιαι, προΐστημι, from πρὸ, 
ἵστημιι. 

(Προστατικὸς, ui, κὸν, adj. s. 5. as 
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προστατήριος, in the 5. of “ digni- 
fied,’ Polyb. 6, 33, 9. 5, 88, 4. 

Προστάττω, Att. see προστάσσω. 

Προσταυρόω, for προσσταυρόω. 

Προστέγωσμωα, arog, τὸ, something 
projecting for the defence of an- 
other body: from πρὸ, στεγάζω. 

(Προστέγιον, ov, τὸ, and προστέγι- 
cua, wros, τὸ, a space before 
the door of a chamber, Plut. 
Cas. 17. 8. s. as προτέγισμια, 

Προστειχίζω, fut.tow, to add to the 
walls, or fortifications of a city 
—to enclose additional space 
within the walls of a city, Thuc. 
6, 3. Th. πρὸς, (τειχίζω) τεῖχος. 

Προστείχω, to go before, in front, 
or forward. Th. πρὸ, στείχω. 

Προστεκμαίρομαι, the 5. of τεκμαίρο- 
peas, adding, “ besides,’ or “ in ad- 
dition to,’ the force of πρός. 

Προστελέω, ὦ, to disburse, Thuc. 
6, 31. the ss. of τελέω, adding, 
* still further,’ or ‘ besides,’ the 
force of πρός. 

Προστέλλω, to cover; to protect, 
Thue. δ, 71.= Mid. προστέλλε- 
ται, he sends in order to defend, 
“Esch, Sept. 397. Well. Th. πρὸ, 
στέλλω. 

Προστενάζω, fut. ἄσω, or προστένω, 
Sut. ενῶ, the 8. of στενάζω, στένω, 
adding, “ before,’ the s. of πρό. 

Tporreparevomat, 8.8. as ἐπτιτερατεύο- 
μαι. 

Προσπτερνίδιος, ov, adj. placed before 
the breast. Newt. sing. τὸ σπρο- 
στερνίδιον, any thing placed on the 
breast as an ornament, or protec- 
tion. ΤῊ. πρὸ, στέρνον. 

(Πρόστερνος, ov, adj. at, or before 
the breast. 

Προστεφανόω, &, to crown previ- 
ously. Th. πρὸ, (στεφανόω) στέ- 
φανος. 

Προστεχνάομαι, ὥμαι, to devise 
some new contrivance. Th. πρὸς, 
(τεχνάω) τέχνη. 

Προστηθίδιος, ov, adj. on the breast, 
hanging from, &c. Polyb.22. 20,6. 
‘ S.us προστερνίδιος. Th. πρὸ, στὴ- 
0G. 

(Προστηβὶς, ἰδος, 4, (ποδὸς) the in- 
step, Polluc. 2, 198. 

Προστήκω, fut.2w, perf. προστέτηκα, 
to pour a melted substance upon, 
or into. Newt. in the perf. lit. 
melt into, be fixed in, Soph. 
Trach. 835. met. to be devoted 
to, with a dat. Th. πρὸς, τήκω. 

(Πρόστηξις, ews, 1, met. a devoted, 
or fixed attachment to an object, 
Plut, 8. p. 482.: subst. of προσ- 
τήκω. 

Προστιξάζομαι, 5. 8. AS προσπορεύο- 
μαι, Hesych. Th. πρὸς, στείξω, 

Προσπὶθημι, 1 aor. προσέθηκα, to 
put, or place to, to place, Od. +, 
305.; to impose, or enjoin πρῆγμα, 
Herod. 1, 108. m. a business to 
be done, so in Eur. Herc. fur. 
710. ἀνάγκην ἡμῖν Savelv, compel 
us to die. —to apply against, or 
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to, accus. with ἐπὶ, and an accus. 
Phen. 1713; to apply, τοὺς 
μμύωπας, viz. ἵππῳ, spurs to a 
horse, Polyb. 11,18, 4. with Svpac, 
Herod.3,78.m. to put to, or close 
doors; to put upon —to join 
with ; to adjoin, to subjoin, im- 
part courage, Heracl. 476. to 
confer in addition, Thuc.3. 42.— 
to exaggerate, Isocrat. to unite 
with —to bring to; to contri- 
bute —to attribute ; to ascribe— 
to impute—to insinuate, or teach; 
to bring accustomed to something 
Xen. Mem. ἃ, 1, 2, and 3. = 
προστίθεμιαι, Mid. 1 aor. mpoce- 
θηκάμην, to unite one’s self with, 
join with, or devote one’s self 
to any one ; to agree in opinion 
with, Herod. 2, 120. a. to attach 
one’s self to, or adopt an opinion, 
or party, Polyb. 1, 16, 3.— some- 
times in an act s. to take another 
88 ἃ friend, or associate, as 1,53.a. 
1, 69.a.— with τινὶ πόλεμον, 4, 
65. f. declare war against, and 
peiuy τινὶ, 7, 229. f. wreak his 
anger on. Th. πρὸς, τίθημι. 

Προσπτιλάω, &, to discharge the ex- 
crement upon, Arist. Nub. 410. 
Th. πρὸς, τιλάω. 

Προστιμάω, ὥ, fut.row, to adjudge 
a punishment, o7 fine. Th. πρὸς, 
(τιμάωλ) τιμή. Ξ 

(Πρηστίμημα, arog, τὸ, ἃ punish- 
ment, or penalty fixed by a law, 
or adjudged by a tribunal of jus- 
tice. “ 

{Προστίμησις, ews, ἧ, the act of 
judging, and assigning a punish- 
ment, or fine: subst. of mporrindw. 

(Πρόστιμον, ov, τὸ, a punishment, 
Polyb. 1,17, 11. s. s. as προστί- 
fanaa. 

Προστιμωρέω, ὦ, fut. iow, the 8. of 
τιμκωρέω, adding, “ besides,’ the 
force of πρός. i 

Πρόστομκος, ov, adj. sharp-pointed. 
Th. πρὸ, στόμα. i 

Πρόστοον, ov, τὸ, a gallery in front 
of a house. Th. πρὸ, στοά. 

Προστραγῳδέω, &, fut. iow, to add 
to in pompous phrases; to set 
off, or magnify by an inflated, 
or bombastic style: from πρὸς, 
(τραγῳδέω) τραγωδός. 

Τροσπρωτοπεδεύω, to pitch a camp 
before. Th. πρὸ, στρατοπεδεύω, 

from στρατὸς, πέδον. 

Τροστρα χηλίζω, 5.8. αϑ ἔκτρα χηλίζω, 
Th. πρὸς, (πραχηλίζω) τράχηλος. 

Προστρέπω, fut, ψω, to turn to, 
advance towards, Pind. Ne. 4, 
90.—poet. to turn towards, with 
prayers and swpplications, to sup- 
plicate, to conjure earnestly, 
Soph. Aj. 891. Gd. Col. 50. = 
Προστρέπομαι, Mid. to beseech 
earnestly; to supplicate, (the 
mid. mostly used im prose) pro- 
perly, to turn towards with pray- 
ers, &c. Th. πρὸς, τρέπω. 

Προστρέχω, with a dat. to run to- 
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wards, or to any one. met.; to 
accede, or agree to, Polyb. 28, 
7, 8.to take part with; to suc- 
cour. Th. πρὸς, τρέχω. 

Προστρῖξω, fut. ψω, to rub upon ; 
to rub one thing on another. = 
Προστρίξομκαι, Mid. properly, to 
impart by rubbing on, to stamp, 
or affix, properly, by contact, or 
friction — to apply, inflict blows, 
Arist. Eq. 5. (accus. of the thing, 
dat. of the person) met. to con- 
taminate, stain, or pollute; to 
fix upon, or brand, as with ca- 
lumny, disgrace, insult, &c.; to 
inflict an injury, or bring an evil 
upon —to infect, Plut. to cast 
Teproaches upon; to vilify — 
πλούτου δόξαν προσετρίψατο, dat. 
of the persons, Dem. p. 667. he 
acquired for himself among them 
a certain reputation of wealth — 
later writers use the act. in the 
s.s. Lennep. ad Phalar, p. 311. 
Th. πρὸς, τρίξω. 

(Πρόστριμμκιἄ, «τος, τὸ, that which 
has been rubbed, or marked upon. 
met, an affliction, Asch. Ag. 384, 
a stain, or injury; a disgrace, or 
reproach, see the foregoing verb. 

(Πρόστριψις, ews, 1, the act of rub- 
bing on, of marking, or branding, 
Sc. as subst. of προστρίξω. 

Προστρόπαιος, ov, 6, and 4, (from 
προστροπὴ) one who has been 
guilty of a heinous crime, and 
comes as a suppliant to seek for 
purification from guilt by expia- 
tory sacrifices, in this sense, s. 8. as 
ἱκέτης, Aesch. Ag. 1589. one who 
by his guilt pollutes all whom he 
approaches, Eum. 225. and 423. 
Plut. Otho. 15. Coray. a criminal 
guilty of a heinous crime re- 
quiring expiation, in this sense, s. 
8. as ἐναγὴς, and applied to objects 
polluted by the contact of a guilty 
person, Lycophr.974.—the Divini- 
ty (especially Jove) to whom the 
guilty have recourse to be de- 
livered from the pollution incur- 
red, 5. 8. as ἱκέσιος : but also the 
Divinity who avenges a murder, 
or heinous crime, also, in prose, an 
avenger, as in Polyb. 24, 8, 42. 
—expiatory, αἶμα, blood, Eur. 
Herc. fur, 1152. λιταὶ, prayers, 
Soph. Cid. Col. 13809. Neut. τὸ 
προστρόσαιον, atonement, or ex- 
piation for crime: from προστρέπω. 

(Προστροπὴ, ἧς, 4, supplication, 
Fisch. Pers. 212. Eur. Alcest. 
1175. Soph. Gd. Col. 558. the 
prayer and supplication of a per- 
son seeking to be purified from 
the pollution of murder, or de- 
fended from the consequences of 
his crime—supplication to call 
down the vengeance of the Gods 
fora crime committed, —impre- 
cation, guilt, pollution, incwrred 
by a heinous crime, as Asch. Ewm. 
688.— ϑεᾶς yap τῆσδε προτροπὴν 
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ἔχω, Eur. Iph. Taur. 619, for ἢ 
occupy the function of priestess: 
to the Goddess. 

Προστρόπιος, ov, adj. a late poet. 
Sorm, as Orph. 1238. for poo 
τροπάαιος. 

(Ἰρόστροπος, ov, adj. suppliant, 
Soph. Gd. Tyr. 41. Phil. 773.— 
8. 8. as ἀγάντης, steep, ascending 
(as κατάτροπος, ἐδ the 5,5. as κατ- 
ἄντης)) —acting as priest, or at- 
tendant: from προστρέπω. 

Πρόστροχος, ov,adj.round, Hesych. 
Th. πρὸς, τρέχω. 

Προστυγχάγω, to come in the way, 
or before, to meet with, cet, chas- 
lisement, Soph. Electr. 1468. to 
obtain, gain, reward, Phil. 552. 
to come unexpectedly ; tochance; 
to occur; to happen — with a 
dat. to push against, or attack 
any one, Thuc.1,97.—6 προσ- 
τυχὼν, achance comer ; one acci- 
dentally met, or the first person 
that offers. Neut. part. 2 aor. πὸ 
προστυχὸν, something occurring 
fortuitously, ἐκ τοῦ προστυχόντος, 
unexpectedly ; ρίιω". τὰ προστυ- 
χόντω ξένια, Eur. Alcest.770. the 
friendly offerings which were 

“ (spontaneously) presented. Th. 
πρὸς, τυγχάνω. 

Πρόστυλος, ov, adj. furnished with 
pillars at the front, Th. πρὸ, 
oTVAOG. 

Πρόστυμμια, «τος, τὸ, the operation 
of thickening beforehand, see the 
verb: from προστύφω. 

Πρόστυπος, ov, adj. executed, in half 
raised carved work, ‘basso-relievo,” 
not so prominent as the ἔκτυπος, 
“alto-relievo,’ Athen. 5, p. 199. 
Th. πρὸς, (τύπος) τύπτω. 

(Προστυπόω, &,to execute in ‘ basso- 
relievo.’ —in Med. writ. to press 
down. — ἐκτυπόω, applies to works 
in “ alto-relievo.’ 

(Προστύπωσις, ews, 7, the pressing 
down in order to keep any thing 
fim, Paul. Ζ οἵη. 

Πρόστυπτος, ov, adj. previously 
squeezed close, or thickened, 
from the following. 

Προστύφω, fut. ψω, to contract 
close, or thicken previously, es- 
pecially, previous to dyeing in 
purple, Cicero. Th. πρὸ, ὃτύφω. 

Προστυχὴς, fog, adj. having oc- 
curred, befallen, or happened, 
προστυχὴς γίγνομαι, equivalent 
to προστυγχάνω, or ἐντυγχάνω, 
Plat. occupied with, or engaged 
in any pursuit, dat. of the subject ; 
Srom προστυγχάνω. 

Πρόστωον, 8. 8. aS πρόστοον. 

Προσυξρίζω, fut. ἔσω, the 5. of ὑξρίζω, 
adding, “ still further,’ or ‘in ad- 
dition,’ the force of πρός. 

Προσυγγίγνομιαι, to meet, or con- 
verse with any one previously. 
Th. πρὸ, σὺν, γίγνομαι. 

Προσύγκειμκωι, the 8. of σύγκειμαι, 
adding, ‘ previously,’ the 5.0} πρό. 
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Προσυγχέω, the 5. of συγχέω, add- 
img, ‘beforehand,’ the 8. of πρό. 
Προσυζεύγνυμιι, the 5. of ζεύγνυμι 


adding, “ beforehand,’ the s. of 


πρό. 

ΩΣ ὦ, to bay, or howl at. 
Th. πρὸς, ὑλακτέω. 

Ππροσυλλέγω, to collect previously. 

Th. πρὸ, (συλλέγω) from σὺν, 

ἐ λέγω. 

(Πρυσυλλογισιμὸς, οὔ, 6, a syllogism, 
the conclusion of which contains 
the premises of those that follow: 
from πρὸ, συλλογισμὸς. 

Πρόσυλος, ov, adj. ‘pertaining to, or 
depending on matter ; adherent to 
matter; material, or terrestrial, 
opposed to “ spiritual,’ Ecclesiast. 
writ. Th. πρὸς, ὕλη. 

Tipord.Coroy, ov, τὸ, a previous sign, 
or symbol : from πρὸ, σύμβολον. 
Προσυμμίσγω, thes. of συμμίσγω, 

_adding, ‘before,’ the 5. of πρό. 

Προσυμιφύομκαι, the 8. of συμφύομαι, 
adding, ‘ before,’ the 8. of πρό- 

Προσυμφωνέω, ὥ, the s.of συμφωνέω, 
_adding, ‘ before,’ the 5. of πρό. 

Προσυνάστω, the s.of cwanrw,add- 
ing, ‘before,’ the 5. of πρό. 

Προσυνίημιι, the s. of συνίημι, add- 
ing, ‘before,’ or ‘ previously,’ 
the s. of πρό. 

Προσυνίστημιι, the 5. of συνίστημι, 
adding, ‘ before,’ or ‘ previously,’ 
the 8. of πρό. 

Προσυνοικέω, ὥ, to dwell together 
before as man and wife, Herod. 3, 
88. m. Th. πρὸ, σὺν, (οἰκέω) of- 
πος. 

Προσυνοικίζω, fut. iow, to bring to- 
gether previously into a dwelling 
— with a dat. to betroth, or marry 
previously. Th. πρὸ, σὺν, (οἰκίζω) 
οἶκος. . 

Προσυντίθεμιαι, with a dut. the 5. 
of συντίθεμαι, adding, ‘ previous- 
ly,’ the s. of πρό. 

Προσυντρίξω, the 5. of συντρίξω, add- 
ing, ‘previously,’ the 5. of πρό. 

Προσυπακούω, as a Grammatical 
term, to understand and supply 
something left out. Th. πρὸς, ὑπὸ, 
ἀκούω. 

Προσυπάρχω, the s. 8. as ὑπάρχω, 
alone. 

Tipocumenaiveo, to indicate secretly 
something still farther. Th. πρὸς, 
ὑπὸ, (Eupatvw) ἐν, φαίνω. 

Προσυπεργάζομαι, to be serviceable 
to, Plut. Solon. 12. Th. πρὸς, ὑπὸ, 
ἐργάζομαι. 

Προσυπέχω,1ο sustain, or withstand, 
Dem. Th. πρὸς, ὑπὸ, ἔχω. 

Προσυπισ' χνέομκαι, the 5. of ὑπισ χγέο- 
peat, adding, ‘ still further,’ the 
force of πρός. 

Προσυποράλλω, the 5. of vaoGarrw, 
adding, ‘still further,’ the force 
of πρός. 

Προσυπογράφω, fut. ψω, to write in 
_addition, or together with ; to de- 
lineate a sketch, represent a mode 
of treating a subject to the mind, 
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Longin. Sect. 14, 2. Th. πρὸς, 
ὑπὸ, γράφω. 


Προσυποθήγω, with a dat. to 
sharpen upon. Th. πρὸς, ὑπὸ, 
ϑήγω, 


Προσυπομιμνήσκω, to remind one of, 
besides, Polyb. 39, 2. 2.—to add 
to a memoir, Strab. 17, p. 1880. 
Sieh. Th. πρὸς, (ὑπομιμνήσκω) 
ὑσὸ, μιμνήσκω. 

Προσυπομινημιατίζω, to remark still 
further: from πρὸς, ὑπομνηματί- 
ζω. 

Προσυποπτεύω, the 5. of ὑποπτεύω, 
adding, “ still further,’ the force of 
πρός. 

Προσυποτίθεμκαι, the 5. of ὑποτίθεμαι, 
adding, ‘together with,’ for the 
force of πρός. 

Προσυποτοπέω, ὦ, the 8. of ὑποτοπέω, 
adding, ‘ still further,’ the force of 
πρός. 

Προσυριγγόω, ὥ, to hollow previ- 
ously. Th. πρὸ, (συριγγόω) σύ- 

ιγξ. 

ἀμ ΣΑΒΑ (Διι.-ἰστων, fut. ξω, the 
s. of συρίσσω, adding, “ previous- 
ly,’ the force of πρό. 

Προσυφαίνω, fut. av®, to weave to- 
gether with, lit. or met. as Plat. 
Th. πρὸς, ὑφαίνω. 

Προσυψόω, ὦ, to elevate still higher, 
Joseph. Th. πρὸς, (ὑψόω) ὕψος. 

Προσφαγεῖν, infin. of προσέφαγον, 2 
aor. (as of an obs. form προσφάγω) 
assigned to προσεσθίω, to eat in ad- 
dition: from πρὸς, ἔφαγον, 2 aor. 
as of φάγω, not ext. as pres. 

Tlporhaynua,aroc, τὸ, and προσφά- 
γίον, ov, τὸ, 8.8. as προσόψημα. Th. 
πρὸς, φάγω, obs. in the pres. 

Πρόσφαγμα, arog, τὸ, a previous 
sacrifice, or slaughter, a victim 
offered at, a tomb, Eur. Hec. 41. 
in honour of, to a Goddess, a dat. 
Iph. Taur. 244,.: from προσφάτ- 
τω. 

Προσφάξζω, Eur. Helen. 1284. 5. 5. 
as προσφάττω. 

Προσ φαίνομαι, to appear, or become 
visible — to come forward and 
show himself, Xen. Cyrop. 4, 5, 
57. Th. πρὸς, φαίνω. 

Προσφάσθαι, to accost, Od. J, 106. 
mid. inf. Ion. of πρόσφημι. 

Πρόσφᾶτος, ov, adj. recently slain, 
Il, ὦ, 757. Herod. 2, 89. b.— 
recent, Pind. 4, 533. Th. πρὸ, 

TOR 

Προσφάττω, fut. ἕω, to slaughter, 
or immolate in sacrifice before- 
hand. Th. πρὸ, σφάττω. 

Προσφερὴς, £06, ad). like, resembling, 
Herod. 2,105. a. 4,33. f. (Esch. 
Ag. 1191. Eur. Orest. 402. Cycl. 
435. no other s. in Eur.) but, in 
5, 111. m. the s. is useful : from 
προσφέρω. 

Προσφέρω, fut. πρροσσίσω,Ἱ aur. προσ- 
ἤνεγκα (from the obs. pres. forms 
οἴω, and ἐνέγκω, see φέρω), to bring 


to, bring in, or unto, Pind, O1.9, 


62.5; to add to, Eur. Med, 77.— | 
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to lay on, with,rwt ἀναγκαίην, He- 
rod. 7, 172. 7. to compel, force ; 
χεῖράς τινι, lay violent hands on, 
offer violence to, Polyb. 2, 31, 2. 
—to present, or offer to, Xen. 
Mem. 3,11, 14.3 to give to, as a 
staff, Eur. Phen. 1735.; to pro- 
pose, terms, accus. person, dat. 
Herod. 5, 40. α., with αὐτῷ λόγον 
τοιόνδε, 8, 184. a. addressed him 
to the following effect, compare, 
Thuc. 2, 70.—to pay, a tribute 
— to produce, or yield, as income, 
or profit. =Tporpépouat, 1 aor. 
προσηνεγκάμην, to present one’s 
self, Herod. 2, 178. a,—to re- 
semble, 1, 116. a., with a dat. 
(τινὶ) to assault any one, attack, 
5, 34.m. Thuc. 2, ὃ. to join, or 
accompany any one ; to take part 
with ; to agree in opinion with— 
to approach; to meet—to hold 
an intercourse, or have a convers- 
ation with any one; to conduct 
one’s self, Thuc. 6, 44. to treat, 
or act towards, to manage, Xen. 
Mem. 4, 2, 1.—with an accus., 
to take for one’s self; to make use 
of any thing, as foud, drink, &c. 
3,11,13. Neut. part. pres. plur. 
τὰ προσφερόμενα, food, provisions, 
sustenance. Th. πρὸς, φέρω. 

Προσφεύγω, to flee to; to take re- 
fuge at, or with. Th. πρὸς, φεύ- 
γω. 

Πρόσφημὶ, imperf. προσέφην, to ac- 
cost, to speak to, Il. ἃ, 84. --- 
Πρόσφαμκαι, inf. προσφάσθαι, 5. 5. 
as the act. Od. ψ, 106. Th. πρὸς, 
φημί. 

Προσφθέγγομα:, fut. ξομκαι, to speak 
to, address, greet, salute. Th. 
πρὸς, φθέγγομαι. 

(Προσφθεγκτήριος, ov, adj. pertain- 
ing to, or done on occasion of sa- 
luting, or accosting; 8. s. as the 
following. Neut. τὰ mporpbey- 
κτήρια (δῶρα underst.), presents 
made to a bride on occasion of 
the first salutation. 

(Προσφθεγκτικὸς, κὴ, xo, ad}. Capa~ 
ble of, or qualified for greeting, 
or accosting ; 8. s. as the fore- 
going. 

(Tpécpbeyxro¢, ov, adj. accosted ; 
greeted ; saluted. 

(Πρόσφθεγμα, aroc, τὸ, an address, 
“isch. Ag. 877. exclamation, 
Choé, 249. 

(Πρόσφθεγξις, ews, 4, an accosting ; 
a greeting ; salutation. 

Προσφθείρομιαι, to go to, or to- 
wards; to approach, reach, or 
arrive at for one’s own ruin, or 
by ill chance, as Arist. Eccl. 
248. thes. of προσέρχομαι, adding, 
‘ to one’s own injury, or destruc- 
tion.’ Th. πρός, φθείρω. 

ττρόσφθογγος, ov, adj. accosting, sa- 
luting, sch. Pers. 149.: from 
προσφθέγγομαι. 

Προσφθονέω, ὥ, fut. how, the 5. of 
φθονέω, adding, * besides,” for the 


iH Pos 

Sorce of πρός ----αἰϑο, 5. 5. as pbovéw, 
"Δ eal 36. ἵ 

Προσφίγγω, the 5. of σφίγγω, add- 
ing, “ previously,’ the s. of πρό. 

Προσφίλειώ, ας, ἣ, friendship, kind- 
ness, Esch. Sept. 497.: from 
“προσφιλής, 

Προσφϊλὴς, foc, adj. dear, loved, 
cherished, by, τινὲ, Herod. 1, 
168. a.; friendly, Thuc. 1, 92. 
4Esch. Sept. 562. Act. friendly, 
kindly disposed towards, Soph. 
kind, Gd, Tyr. 322. here, rather, 
grateful, obliged, Philoct. 532. 
Th. πρὸς, φιλέω. 

Προσφιλοκαλέω, ὥ, to add for the 
sake of ornament. Th. πρὸς, (φι- 
λοκαλέω) φιλέω, καλός. 

Προσφιλονεικέω, ὥ, fut. iow, with a 
dat. to persist and prosecute with 
zealous ardour, Polyb. 2,19, 6. 
Th. πρὸς, (φιλονεμκέω) φιλέω, νεῖ- 
πος. 

Ἱπροσφιλοπονέω, ὥ, with a dat., to 
labour with all possible toil and 
diligence. Th. πρὸς, (φιλοπονέω) 
φιλέω, πόνος. 


Σιροσφιλοσοφέω, ὥ, fut. ἤσω, the 5. of 


φιλοσοφέω, adding, still further,’ 
‘at,’ “ on occasion of,’ or upon,’ 
according to the context. Th. πρὸς, 
(φιλοσοφέω) φιλέω, σοφός. 

Προσφἴλο τεχνέω, &, fut. ἤσω, to ex- 
ercise art, ingenuity, and zeal, 
upon any thing, discover, by, &c. 
Athen. p.661. ὃ. Th. πρὸς, (φιλο- 
TEXVED), φιλέω, τέχνη. 

Tiporpinws, προσφιλῶς ἔχειν τινὶ, 
Aen. Hellen. 2, 3, 44. to be 
kindly disposed towards any one: 
adv. of προσφιλής. 

Προσφοιτάω, ὥ, fut. iow, to fre- 
quent the society of any one, 
especially, as a scholar, or disciple. 
Th. πρὸς, φοιτάω. 

Προσφορα), ἄς, 4, the act of bring- 
Ing, or presenting to any one; 
a gift, a present, Theophr. Char. 
an oblation, N.T. the taking of 
nourishment ; food —intercourse; 
<onyersation—an upbraiding — 
the flavour, or smell, of wine, 
Athen. 1, p. 53.: from προσφέρω. 

{(Προσφορέω, &, 5.5. as προσφέρω. Th. 
σρὸς, popéw, 5. 58. aS φέρω. 

(Προσφόρημα, «τος, τὸ, 5.5. a8 προσ- 
φορά. 

(Πρόσφορος, ov, adj., with a dat. 
conducive, necessary, Herod. 4, 
14. m. suitable, advantageous, 
useful, or serviceable, Thuc, 2, 
65. befitting, or becoming, Eur. 
Suppl. 348. acceptable, or agree- 
able —resembling, Eur. Phen. 
130.—taken for one’s self, as 

food. ‘ 

(Προσφόρως, adv. of πρόσφορος. 

Προσφραγίζω, to seal beforehand : 
Srom πρὸ, σφραγίζω. 

Προσφυγὴ, ἧς, 1, a refuge—protec- 

_ tion afforded by a patron, Phi- 
lox, Gloss..: from προσφεύγω. 

Προσφυέως, adv, for προσφυῶς. 
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Προσφῦὴς, ἔος, adj. grown upon: 
adherent to, adhering to, Od. τ, 
58. born with, innate, — fitted by 
nature for, naturally adapted to. 
Th. πρὸς, pun, pve. 

Ππρόσφυμια, ατος, τὸ, that has grown 
upon, that is connected with ; 
an appendage: from προσφύω. 

Πρόσφῦμι, 5. 8. aS προσφῦ ομκα!, see 
προσφύω. 

Πρόσφυξ, vyos, 6, one who seeks 
refuge with another, s.s. as πε- 
Adrng; a client: from προσφεύ- 
yw. 

Προσφυσάω, &, to blow to, lit. in 
order to light a fire, met. excite, 
war, Polyb. 11, 5, 4. Th. πρὸς, 
φυσάω. 

Πρόσφυσις, εως, 4, the state of grow- 
ing on another body ; union by 


growing to; natural adhesion ; 
natural connection ; mixture by 
growthupon—annexation: subst. 
of προσφύω. 

Προσφυτεύω, to plant upon, or in 
addition. Th. πρὸς, φυτεύω. 

Προσφῦω, fut. tow, 1. aor. προσέ- 
φῦσα, perf. προσπέφυκα, 2, aor. 
προσέφυν infin. προσφῦναί, part. 
προσφὺς, from the form mpéopupes, 
to make grow upon —to fix 
upon; to affix to, annex to, or 
connect with, with λόγω, Asch. 
Suppl. 273. to assert, affirm, in the 
8.8. Arist. Nwb. 371. or, rather, to 
prove, viz. by making it appear 
natural, or fitting, interpret. in 
Gl. Br. by, καλῶς καὶ ὡς, ἔδει 
προσήρμοσας. Neut. viz. the perf. 
and 2 aor. to grow to, or upon, 
as horns on the head, Eur. Bacch. 
909.; to be born with, or be in- 
herent in ; to be fixed on, or ad- 
here to, Od. «,453. to suit natur- 
ally —to be annexed ἴο. = Mpoc- 
φύομαι, Mid. to grow to, or with ; 
to cleave to; to be closely joined 
to; to adhere to—to unite, or 
become incorporated with ; to 
become firmly attached ; to hold 
firmly to. Th. πρὸς, (vw) uh. 

(Προσφυῶς, ady. suiting naturally ; 
cleaving closely to, ingeniously, 
Herod. 1, 27. f. &c. as adverb of 
προσφυής. 

Προσφωνέω, ὦ, fut. iow, to utter ἃ 
sound to, to speak, to accost, 1]. 
y, 389. Asch. Choé. 1010.; to 
call, denominiate, τινὰ σωτῆρω, 
Polyb. 10, 40, 2. any one de- 
liverer— by later writ. to dédi- 
cate. Th. πρὸς, (φωνέω) φωνή. 

Προσφωνήεις, exon, ev, adj. vocal, 
having the gift of speech, Od.., 
456.: from προσφωνέω. 

(Προσφώνημᾶ, ατος, τὸ, an address ; 
a call; an allocution. 

(Προσφώνησις, εως, 7, the act of 
calling, or accosting, or address- 
ing; an address. 

(Προσφωνητικὸς, xi, κὸν, adj. capa- 

~—ble of, or qualified for accosting, 

or addressing. 
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(Προσφωνητικῶς, adv. of προσφωνητι- 
κός. 

Προσιχαίγω, fut. προσχὰἀνοῦμαι, 2 
aor. προσέχἄνγον ---- 6}. with the s. 
of ἃ pres. προσκέχηνα, to gape, 
or stare at with open mouth, be 
amazed at, dat. of the object, silly 
admiration implied, Polyb. 1, 42, 
7.— to shout, at the ‘utmost strain 
of the voice,’ implied, Asch. Ag. 
894. met. to gape after, or de- 
sire greedily. Th. πρὸς, χαίνω. 

Προσχαλκεύω, to fix on by ham- 
mering, or with iron, Asch, Choé. 
637. but Herm. El. Metr. p. 236. 
reads προχαλ. adopted by Well. 
Th. πρὸς, (χαλκεύω) χαλκός. 

Προσχαρίζομαι, to do any thing as 
a favour, or kindness, or to please 
another. Th. πρὸς, (χαρίζομαι) 


ἄρις. 

ξεν te, 8.8. as προέχω, to hold 
before.—Mid.imperf. προεσχεθό- 
any, to hold out, in order to keep off 
the attack of the animal, Theocrit. 
25, 254. Th. πρὸ, σχέθω, 5.8. as 
ἔχω. 

Πρόσιχειρος, or πρόσχερος, ov, adj. 
at hand, Thuc.1,96. Th. πρὸς, 
χείρ. 

Πρόσχεσις, εὡως, 4, the act of hold- 
ing before, Gloss. Steph : from apo 
σχέθω. ; 

Προσχέω, fut. χεύσω, to pour upon ; 
to affuse.—IIporxéouas, to pour 
upon one’s self. Th. πρὸς, χέω. 

Tiporx nec, wros, τὸ, with, or with= 
out a genit. case, or with an infin., 
a pretext, an excuse, Hered. 6, 
44.a. Thuc.1, 96. Eur. Syl. Fr. 
3,2. Soph. Electr.525.—a cover, 
as that of some distinguished name, 
or authority, Plat. so, Joseph. An- 
tig. 14,22. or an example, alleged 
to justify something — any thing 
which sets off, embellishes, or im- 
proves the exterior appearance, de- 
coration, an ornament, Herod. 5, 
28. said of a city, so also, s.s. 
Soph. Electr.682. the simple cxi« 
pea, s.s. Eur.Androm. 1.; majesty, 
dignity, Polyb. 30, 16, 2. gravity, 
of history, 12, 28,1. splendour, of 
a family, 5, 10, 1.: from προ- 
ἔχω. 

Προσχηματισμὸς, οὔ, 6, in Gram- 
mar, 5.8. as παραγωγὴ, the addi- 
tion of a letter, or syllable, to a 
word: from πρόσχημα. 

Mpor x iw, fut. iow, to split, or slit 
in front. Th. πρὸ, σχίζω. 

(Πρόσχισμα, arog, τὸ, ἃ split, or 
slit—a kind of shoe with a slit 
in the upper leather — also, the 
upper leather of a shoe where 
the tie is fixed, the parts of such 
shoe were, κεφαλὶς, the toe part, 
πρόσχισμωα, that covering the in- 
step, and χιτὼν, that against 
which the heel rested, Arist. Rhet. 
2,19. Xen. Cyrop. 8, 2, 5. 

Tipooyrevdtw, to deride still more, 
Polyb. 4,16, 4.; the ss. of χλευά- 


ΠΡῸΣ 
fo, adding, “ still further,’ the 
force of πρός. 

ἹΠρόσχορδος, ov, adj. properly, in 
iperfect tune with a stringed in- 
‘strument, in accord with, Plat. 
de Rep. 7. Th. πρὸς, χορδή. 

Ἡπρόσχορος, ov, adj. pertaining to, or 
adapted for a chorus. Th. πρὸς, 
χορός. 

Tiporxawous, fut. προσχώσω (us 
from a form rporxsw), 3 pers. 
sing. imperf. προσεχοῦτο, to raise 
a mound opposite, Thuc. 2, 75.: 
Srom πρὸς, χώννυμει. 

(Προσχωνγύω, fut. vow, 5. 5. α8 προσ- 
χώννυμι: from πρὸς, χχωννύω. 

“Προσχράομαι, ὥμαι, fut. ἤσομιαι, the 
8. of χράομαι, adding, “still fur- 
ther,’ or ‘ yet more, the force of 
πρός. 

ἸΙροσ χρήζω, [πἰ.ἤσω, thes.of χρήζω, 
adding, ‘still further,’ or ‘ yet 
more,’ the force of pg —the s. of 
χρήζω alone, to desire, wish for, 
further, Hsch. Prom.644. Soph. 
Cd. Tyr. 1155. 

ἹΠρόσχρησις, εως, 4, 8. 8. χρῆσις, 
use, Longin .27.: subst. of προσ χρά- 
ofa. 

Tiporypneréos, ἔα, gov, to be used, 
we must use, &c. as verb adj. of 
προσ χράομκαι. 

Προσ χρίω, to anoint — to apply to, 
or press upon. See χρίω. Th. πρὸς, 
χρίω. 

Προσχρώννυμι, fut. προσιχρώσω, to 
daub, or paint on, or apply to. 
Th. πρὸς, (χρώννυμι) χρώς. 

Πρόσιχῦσις, ews, 4, the act of pour- 
ing on ; affusion ; effusion : subst. 
of προσ χύω. 

Προσχύτης, ov, 6, one who pours a 
liquid, to, at, or on. 

Προσχύω, 5.5.8 προσχέω. Th. πρὸς, 
Xue. 

Tiporx wud, atoc, τὸ, a mound of 
earth formed by floods, a mound, 
Lusch. Prom. 849.: from σροσ- 
χώννυμι. 

Προσχώννυμι, fut. προσχώσω, (as 
from προσχόω) and προσχωννύω, 
Sut.tco, not in use, to heap up, 
or form a dam, or mound ; to add 
a mound, or terrace. Th. πρὸς, 
χώννυμι. 

Προσχωρέω, ὦ, fut. iow, perf. προσ- 
κεχώρηκα, to go towards, or to, 
to approach, Herod. 4,112, Xen. 
Mem. 4, 3, 8. to join; to agree 
with —to pass over to a party, 
8, 31. to give way, yield to, sub- 
mit, surrender, Thuc.3, 7. met, 
accommodate one’s self to, Eur. 
Med. 224. Th. πρὸς, χωρέω. 

(Προσιχώρησις, εως, 4, ἃ going to, or 
towards, &c. see the verb; an ap- 
proach ; accession — surrender. 

Τιρόσιχωρος, ov, adj. near, contigu- 
ous, neighbouring, Herod.9,15.a. 
4Esch. Pers. 265. Th. πρὸς, χώρα. 

Πρόσχωσις, ews, 4, the accumula- 
tion, of earth formed by alluvial 
deposits ; the formation of an 
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earthern mound, or dam,a mound, 
Thue, 2, 77.: subst. of mporxay- 
γυμκι. 

Προσψαύω ( Τ)ογ".ποτιψ.), to handle ; 
to feel. Th. πρὸς, ψαύω. 

Προσψεύδομαι, to invent falsehoods. 
Th. πρὸς, (ψεύδομαι) ψεῦδος. 

Προσψηφίζομαι, to decree by vote 
in addition, or besides ; to grant 
by vote in addition, or farther. 
Th. πρὸς, (ψυφίζομιαι) ψῆφος. 

Προσψιθύρίζομκαι, to whisper to, 
Meleag. 90.: from πρὸς, ψιθυ- 
ρίζω. 

Πρόσω, poet. πρόσσω, Ion. and Att. 
πόρσω, and πόῤῥω, (Lat. “ porro’) 
adv. of ‘place,’ forwards, onwards, 
Il. 7, 611. Od. +, 542. Hom. freq. 
further, Il. 0, 848. met. further, 
viz. at greater length, a discourse, 
“Esch, Ag, 298. and greater in 
degree, Eumen. 717.—to a dis- 
tance, Ag. 8276.; far, Eur. Phen. 
605. with a genit.far from, Herod. 
4, 196. m. Eur. Androm. 731. 
and met. with δικαίων, 2501). Eum. 
392. far from what was just, un- 
justly — with an article, ἐς τὸ 
πρόσω, Herod. 1,5. m. 7, 30. a. 
and freq. but also, πρόσω, alone, 
as 3, 133. in Att. τὸ πρόσω, τοῦ 
πρόσω, and εἰς τὸ πρόσω, Xen. 
Anab. 3,1, 1. further, to a high 
degree, Herod. 3, 154. m. πρόσω 
ἦν τῆς νυκτὸς, 12, 121. 9, 44. a. 


the night was far advanced — of 


‘time’ in the future, Il. a, 3438. 
πρόσω ἤδη βίοτος, Eur. Hipp. 795. 
already advanced in life. Com- 
parat. προσώτερος, Adv. προσωτέρω. 
Superlat. προσώτατος, Adv. προσω- 
τάτω: Derivat. πρόσωθεν, απιὰ πρόσ- 
οθεν : akin is πρόσθεν. Th. (πρὸς) 
προ. 

Προσώδης, εος, adj. fetid. Th. πρὸς, 
ὄδωδα, perf. of ὄζω. tt with an. 
subscrip. προσώδης, swollen. Th. 
πρὺς, οἰδάω. 

Προσωδία, ας, 4, origin. s. the mark- 
ing of certain syllables of words 
by an elevation of the voice, ac- 
centuation, in speaking, or writ- 
ing, the doctrine of “ Accentu- 
ation, and in Gram. Vet. the 
‘ Quantity’ of syllables, and every 
thing relating to the pronunci- 
ation,as the ‘ Breathings,’ ‘ Apo- 
strophe’ &c. but, by later writers, 
the quantity of syllables and mea- 
sure of verse, Prosody, in its or- 
dinary acceptation. Th. πρὸς, ὠδὴ, 
from ἀείδω. 

(Προσῳδιακὸς, un, κὸν, adj. pertain- 
ing to accentuation, or prosody, 
ποῦς προσωδιακὸς, or προσοδιακὸς, 
a foot consisting of two long and 
one short syllable. 

(Προσωδικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. s. as 
προσωδιωκός. 

Προσώδιον, read προσόδιον. 

Προσῳδὸς, οὔ, adj. singing with; 
singing with an instrument. met. 
harmonising with, corresponding 
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to, Eur. Ion. 862. Phen. 1513. 
Neut. προσῳδὰ ὄργανα, stringed in- 
struments, which it was usual to 
accompany with the voice. 
πρόσωθεν, adv. from the fore-part ; 
from a distance, or afar, Xen. 
Mem. 1, 3, 13. poet. πρόσσοθεν, 
Il. ψ, 533. Th. πρόσω. 

Προσωθέω, ὥ, fut. προσωθήσω, and 
προσώσω (from προσώθω), to push 
still farther —to push against. 
Th. πρὸς, ὠθέω. 

Προσωνέομκιαι, ores, to purchase be- 
sides. Th. πρὸς, ὠνέομκαι. 

Προσωνομασία, see παρονομασία. 

Προσωνῦμία, ας, 4, ἃ surname—the 
calling any one by a surname, 
Plut. Pericl. Th. πρὸς, ὄνομεα. 

Προσώπατα, wy, τὰ, Od. c, 192. 
Macedon. An. 3, 114. and προσ- 
ὥπασι, Il. ἡ, 212, Epic poet. (as 
from πρόσωπας) for πρόσωπα, and 
προσώποις, nom. and dat. plur. of 
σροσωπσον. 

Προσωπεῖον, ov, τὸ, a mask, Lucian. 
An. 2, 309. met. a disguise, a 
pretext. Th. πρόσωπον. 

(Προσωπῖ"διον, ov, τὸ, a small mask : 
dimin. of mporwmetoy. 

(Προσωπικὸς, xn, κὸν, adj. of, or 
pertaining to a mask — personal, 
Gram. 

Προσώπιον, ov, τὸ, and προσωπὶς, 
idee, 4, dimin. of πρόσωπον. 

Προσωποληπτέω, ὥ, fut. now, to 
make a distinction of persons, 
having regard to their appearance, 
rank, ov such external circum- 
stances, N.T.: from προσωπολήσο 
τῆς. 

Προσωπολήσπτης, and προσωπόληπτος, 
ov, ἣ, a respecter of persons, in 
the 8. of the foregoing verb. Th. 
πρόσωπον, λαμξάγω. 

Προσωποληψία, ac, 4, distinction 
and respect to persons: the 58. 
as subst. of προσωποληπτέω. 

Πρόσωπον, ov, τὸ, prim. s. the face, 
Il. σ, 24. see προσώπατα; the 
visage; the countenance, Xen. 
Mem. 3,10, δ. in Herod. 2, 76. 
a. the beak, of a bird. met. the 
mien, the look, Eur. Alcest. 793. ; 
the presence, Hippol. 717. hence, 
external appearance, aspect, in 
general, Pind. Ne. 5, 31. Isth. 
2, 13. Ol. 6, 4. met. an entrance, 
Thuc. 1, 106.—a mask; hence, 
a character, or person, on the 
stage, Lucian. also, a character, 
as the character of Ulysses, as a 
model, Polyb. 12. 27, 10. a per- 
son, considered with respect to ex- 
ternal appearance, or circum- 
stances, N.T. in this s. λαμβάνειν 
πρόσωπον, to make exception of 
persons, 8.8. as προσωπολησπτέω.--- 
a person, Gram. ; ἣ κωτὰ πρόσωπον 
ἔγτευξις, Plut. Ces. 17. an oral 
communication. Th. πρὸς, aL. 

Προσωστοποιέω, ὥ, fut. iow, to intro-~ 
duce absent, or imaginary per- 
sons, animals, or inanimate ob- 
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jects, as actually speaking, or 
acting, to personify, Dionys. Hal. : 
from προσωποποιός. 

Προσωποποιΐα, ας, 4, the introduc- 
tion of absent persons, &c., per- 
sonification, Prosopopeeia: subst. 
of προσωποποιέω. 

(Προσωποποιὸς, οὔ, adj. introducing 
persons, &c. (see προσωποποιέω) 
personifying — making masks. 

Προσωποῦττα, no, n, a vase with a 
representation of a face, Polluc. 
2, 48.: contract. of προσωπόεσσα : 
from πρόσωπον. 

Προσωρεύω, to heap up in front, or 
before. Th. πρὸ, σωρεύω. 

Προσώτωτα, neut. plur. of προσώτα- 
τος, adverbially, as forward as 
possible, as far as possible from. 

Προσώτατος, ἄτη, τον, adj, superlat. 
most forward; most remote, He- 
rod. 2, 103. α. --τοῦ προσωτάτου, 
adverbially, Soph. Aj. 731. to the 
utmost, Lobeck reads wporwrare.: 
superlat. of πρόσω. 

(προσωτάτω, adv. see at end προ- 
σώτατος, adv. of προσώτατος. 

Προσώτερος, Epa, epov, adj. more for- 
ward, or advanced; having pro- 
ceeded further. — Adv. προσωτέρω, 
Herod. 6, 124. b. further: com- 
parat. of πρόσω. 

Προσωφελέω, ὥ, fut. row, to be of 
further utility, or advantage ; to 
aid, or assist, Herod. 9, 108. ὃ. 
Eur. Androm.50. Th. πρὸς, ape- 
λέω. 

(Προσωφέλημια, arog, τὸ, a further 
help; aid, succour. Eur. Med. 
611. 

(Προσωφέλησις, εως, 4, additional 
assistance; service, Soph. Phil. 
1406. 

Πρόταγμα, atos, τὸ, a vanguard, 
Diodor. Sic. p. 685. Th. πρὸ, 
τασσω. 

Tporawt’, adv. before, in front, τῶν 
ταξέων, of the ranks, Eur. Rhes. 
519. newly ; recently: from προ- 
ταίνιος. 

Πρωταίνιος, ία, soy, adj. recent ; 
new. Neut. adverbially, newly, 
δο. Th. (πρῶτος) πρό. 

Προτακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for placing before — 
in Gram. prepositive. Neut. στὸ 
προτακτικὸν ἄρθρον, the prepositive 
article, 6, 4, τὸ : from προτάσσω. 

Πρότακτος, ov, adj. placed in the 
front rank; put forward, or at 
the head— determined before- 
hand: from προτάσσω. 

Προταλαιπωρέω, ὥ, and προτωλαιπώ- 
ρέομκαι, οὔμιαι, the 5. of ταλαιπω- 
ρέω, -ἔομαι, adding, “ before,’ or 
“ previously,’ the s. of πρό. 

Tiporapasstoy, ov, τὸ, a chamber be- 
fore a magazine. Th. πρὸ, ταμιεῖον. 

Tiporapssevm, to lay up in store pre- 
viously : from πρὸ, ταμιεύω. 

Tiporamve, Ion. for προτέμνω. 

Hporaotuny; 2 aor. mid. optat. of 
προτέμγω. 


ΠΡΟΤ 


Προταμεὼν, part. 2 aor. act. of mpo- 
τέμνω. 

Πρόταξις, εως, 4, a placing before, 
or forward — the first rank in or- 
der of battle: subst. of προτάσσω. 

Προταράσσω, Κι. ξω, to throw into 
confusion previously. Th. πρὸ, 
ταράσσω. 

Προταρξέω, a, fut. iow, to fear, be- 
forehand, Asch. Sept. 314. to 
fear for, Soph. Antig. 83. 

Προταριχεύω, to salt previously, fut. 
εύσω, Herod. 2, 77. f. &c. the s. of 
the verb, adding, ‘ before,’ or  pre- 
viously,’ the 8. of πρό. 

πρότασις, ews, 1, a proposition —in 
Logic, an antecedent—in Drama- 
tic compositions, the first part of a 
piece in which the subject is 
brought forward, opposed to ἔπί- 
Tacte: subst. of προτείνω. 

Πρστάσσω, Att. -άττω, fut. ἄξω, 
to place, or arrange before ;. to 


place forward, or in the front,. 


Xen. Mem, 3, 1, 10.; to place 
Over, in command—to arrange, 
or dispose previously, Soph. Trach. 
164. Plat. Soph. 21. to appoint, 
Thuc. 3,52. Th. πρὸ, τάσσω. 
Προτατικὸς, x4, κὸν, adj. of, or per- 


taining to, or in form of a propo 


sition, as in Aristot. Topic. 8, 12, 
15.: from πρότασις, προτείνω. 
(Προτατικῶς, adv. by way of pro- 
position, the adverbial ss. of the 
adj. 


Προτέγισμια, ατος, τὸ, απιὰ προτέγιον,. 


ov, τὸ, a pent-house, or projecting 
eaves, Polluc. 1, 81. Th. πρὸ, 
τέγος. 

Προτείνω, fut. eva, perf. προτέτακα, 
to stretch before ; to hold before ; 
to hold forth, lit. the hand, Eur. 
Alcest. 1136.; to hold out, to call 
attention to, Heracl. 21.; to pro- 
pose, conditions, and to promise, 
Herod. 8, 140. m. or to proffer, 
Eur. Androm. 428. to hold out, 
put forward, propose as an object, 
Zesch. Prom. 779. to hold out, 
expectations, Eur. Fragm. incert. 
74, 1.; to allege an excuse, or 
pretext, Plat. Epist. 3.—to bring 
forward a proposition, to propose. 
Neut. to extend, run out, as a pro- 
montory, Polyb. 1, 29, 2.—=Tpo- 
τείγομμαι, Mid. | aor. mpoerewapeny, 
Qaor. προετεινόμην, 8. 8. as the act. 
-- μισθὸν προετείνατο, Herodot. 9, 
84. a, he proposed, or required 
as a reward for himself,. compare 
Plut. Ces. 33. Neut. ρίαν. part. 
pres. τὰ προτεινόμενα, Polyb. 1,31, 
7. conditions proposed. ΤΆ. πρὸ, 
πείγω. 

προτειχίζω, fut. bow, to build walls 
before, or fortify by walls, or 
ramparts built in front. Th. πρὸ, 
(τειχίζω) τεῖχος. : 

(προτείχισμα, τος, τὸ, ἃ fortifica- 
tion built in front, an eutwork, or 
redoubt, Thuc. 7, 43. 

Ππροτέλειος, ov, adj. preliminary, es- 
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pecially, performed previously to. 
a marriage ceremony ; preceding 
initiation into religious mysteries. 
or consecration, or any solemn, or 
important undertaking. Neut. 
mporénect: (ἱερὰ wnderst.) prelimi- 
nary sacrifices, thus with ναῶν, 
“isch. Ag. 702. the sacrifice of 
Iphigenia for the safety of the 
Jleet, &c. preceding a marriage, 
Eur. Iph. Aul. 718.; ἔν βιότου 
προτελείοις, Asch. Ag. 702. poet. 
in early youth. Th. πρὸ, τέλος. 

Προτελευτάω, to die before. Th. 
πρὸ, (τελευτάω) τέλος. 

Προτελέω, fut. ἔσω, to pay before- 
hand —to prepare for initiation ; 
to initiate, or consecrate previ- 
ously —to prepare, or lay thé 
foundation of any undertaking. 
Th. πρὸ, τέλος. 

(προτελὴς, ἔος, adj. mostly, sacri- 
ficed before a marriage, as part 
of the customary ceremonies, 8. Se 
as προτέλειος. 

(Προτελίζω, fut. (ow, 5. 8. as προτε- 
λέω; with ᾿Αρτέμιδι προτελίζουσε 
τὴν νεανίδα, Eur. Iph. Awl. 488. 
they perform the sacrifice in 
honour of Diana, previously to 
the maiden’s marriage. 

Tiporeminicua, arog, τὸ, the vesti- 
bule of a temple. Th.. πρὸ, τέ- 
μενος. 

Προτέμνω (Ion. προτάμινω), fut. 
προτεμιῶ, 2 aor. poet. προὕὔταμωον, 
in prose, προὔτεμον, part. Ion. προ- 
ταμὼν, to cut up, carve,. before, 
or for, a person, Il. +, 485. to cut 
off —to cut from the fore-part, 
Od. ψ, 196. = Mid. 2’aor. optat. 
mporapxotuny, to make a cut straight 
forward, 7, 375: Th. πρὸ, τέμινω, 
Ton, τάμνω. 

Προτενὴς, toc, adj. stretched before, 
or forward, extended, Apollon.. li, 
756.: from προτείνω. 

Προτενθεύω, fut. edow, to taste before: 
others, to help himself: first at 
table, Arist. Nub. 1182+. Τῇ.. πρὸ, 
(τενθεύω) révOng. 

(Προτένθης, ov, 6, and’ %, one that 
tastes of the dishes before-others,. 
and helps himself! first, Avist.. 
Nub. 1180. hence, a lover of dain- 
ties, in a bad 5: Gl. Br. a glutton, 
plur. persons who purchased pro- 
visions before’ they came into the 
market, Schol. ad ἰ. eit. 

Προτεραῖος,. aba, atoy, adj. on the 
day before, πφοτεραῖος ἦλθε, he 
came on the preceding day, τῇ 
προτεραία (ἡμέρᾳ: underst.), on 
the day before, Herod. 7, 212. 
Th. (πρότερος, from πρῶτος) πρό. 

(Προτεραΐτερος Epa, epov, Arist. Ege. 
1161. Att. for πρότερος. 

(Προτερεύω, fut. εὐσω, and προτερέω;. 
&, fut. iow, lit. to go before, pre-- 
cede, Herod. 9, 57. a. to be be~ 
fore, in time, place, or rank,. as 
the contert may direct, to anti- 
cipate, be: beforehand, Thuc. li. 
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38. vis.'the Qnd form. Th. (πρό- 
τερὸς) pb. 

Tiporepnyevig, ἔς, adj. first born, 
Callim:1, 68. Th. πρότερος, γί- 
γνομκαι. 

Προτέρημια, τος, τὸ, ἃ precedency, 


or superiority, in general, an ad- 


vantage,’ over another, Polyb. 2, 
53,5. and freq. hence, success, 1, 
9, 72a victory, 2; 67, 8.: from 


προτερέω. Th. προτερέω, from πρό- 


Ἕξρος. 
(Προτέρησις, ἕως, fi, the having an 


advantage, or the first start, He- 


liodor. 4. p.199.: the ss. as subst. 
of προτερέω. 
(Προτερίζω, 5. 5. as προτερέω, ? Schn. 


ἥ 


(Προτερικὸς, xi, κὸν, adj. earlier, 
συκῆ mporspinn, an early fig ; hav- 
ing the advantage, pricrity, or 
superionty. 

Πρότερον, adv. before, previously, 
flerod. 4, 45. f. with a genit. 8, 
95. ἃ. and with πρὶν ἢ βασιλεῦσαι, 
7, 2. a. before he came to the 
throne, formerly; Thue. 5, 40. 
πρότερον δὲ, 1, 9. but before then, 
—sooner, more easily, Xen. Mem. 
2,7, 2. &c. the ss. as neut., taken 
adverbially, of πρότερος. 

Πρότερος, ἔρα (Ion. tpn), epov, be- 
fore, first, earlier, prior, superior, 
as the context may direct, Hom. 
Herod. Att. prose, and poet. for 
win Att. often mporepatoc — be- 
fore, prior, in ‘ time,’ first, Il. p, 
14. 7, 188. πρότερος πόσις, y, 163. 
first; οὐ former husband, sooner, 

“αὐ genit. x, 124. older, ο, 166. 
with ἄγθρωποι, ε, 637. ancestors, 
with παῖδες, Od. 0, 22. children 
of ἃ former marriage ;— οἱ πρό- 
repot, Il. 3, 308. and Pind. Ne. 3, 
22.the ancients — προτέρη ἡμέρα, 
Od: π, 50. on the day before, 
yesterday — of * place,’ πόδες πρό- 
περοῖ, “Od. τ, 228. the “ fore’ 
feet; ‘ forward,’ more forward, 
Il, 569.—before, first, in 
“rank,” or “ esteem,’ superior, 
with a genit. Eur. Orest. 481. 
See πρότερον, Neut. adverbially 


from it as a comic form of Com- 
parat. προτεραίτερος, Arist. Equit. 


1161. Superlat. πρῶτος ---- πρότερος, 
in form and 5. a comparat. but, 
without a reg. positive. Th. πρό. 
(προτέρω, and: προτέρωσε, adv, of 


the preceding, more forward, fur- 
ther, Il. 1, 490. ; onward, Theoer. 
sooner, 


Fisch. Ag, 332. — formerly, Cal- 


25, 90.— beforehand, 
lim. 8, 12. 


(Προτέρωθε, adv. 5. 5. a. ἐκ τοῦ προ- 


2 
τξρου, 


(Προτέρως, adv. in the foregoing 


“way. 


(Προτεταμένως, adv. stretched be- 
force, &c.: the ss. of the part. 
perf. pass.adverbially, of προτείνω. 

Προτεύχω, to prepare beforehand. 
== Pass. perf. infin. προτετύχθαι, 


ΠΡΟΊ 
to have been performed, 1. τ, 60. 
and elsewhere, Il. Th. πρὸ, τεύχω. 


Προτεχνολογέω, ὥ, fut. now, to com- 


municate the preliminary instruc- 
tion pertaining to an art, or 
science. Th. πρὸ, τέχνη, λέγω. 


(Προτεχνολόγημια, arog, τὸ, a preli- 


minary instruction introductory 
to an art, er science. 


Προτήθη, ns, 4, a great-grandmother. 


Th. πρὸ, τήθη. 


(Πρότηθυς, voc, 4, an aged crone, 


Phrynich. Bekker. p. 59. 


Προτήκω, to melt previously. Th. 


πρὸ, τήκω. 


(Πρότηξις, ewe, 4, properly, previous 


liquefaction ; destruction, ? Schn. 


Προτὶ, preposition, Dor. for πρὸς, (7 


changed into +, and + added, as 
to νῦν, wi.) — words compounded 
with προτὶ, are to be found under 
'προς.----, 


Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω. 
Προτιξάλλοζναι, 8. 5. as ἐπιπλήττω, 


σωφρονίζω, or for προξάλλομαι, Il, 
ε, 879. Th. προτὶ, βάλλω. 


Προτίθημιι, fut. προθήσω, to put 


before ; to place before, as food 
For dogs, Il.w, 409. set, food before, 
Herod. 1, 207. f. as a@ mark, or 
object ; hence, to propose a re- 
ward, or threaten, a punishment — 
to expose to public view, Herod. 
3, 148. a. to make publicly known 
—to propose, fur deliberation, 
Herod. 8, 15.a. Xen. Mem. 4, 
2, 3.to proclaim, as an enactment 
—to make a proposal, or bring 
forward, a proposition ; to propose 
—to bring forward, an example, 
Herod. 9,27. to put before, offer, 
or present — to prefer, 3, 53. m. 
Ξε- Προτίθεμκαι, Mid. to propose to 
one’s self,to purpose, sch. Prom. 
239. — (ἔχθραν, or πόλεμόν τινι) 
to proclaim war against, or de- 
clare an enmity against any one, 
Thuc. 8, 86. s.s.as the act. to set 
before, viz. propose, τινὰ πάρος τινὸς, 
as Soph. Gd. Col. 419. Th. πρὸ, 
τίθημι. 


Προτίκτω, to give birth to, or pro- 


duce before, or previously. Th. 


Ἂν 7 
πρὸ, τίχτω. 


Προτίλλω, the 5. of τίλλω, adding, 


‘before,’ or “ previously,’ the s. of 
i 
πρὸ. 


Προτιμάσσω, Dor. for προσιμάσσω. 
Προτί μάω, ὥ, fut. ἤσω, to esteem, 


or honour, in preference to others, 
Thue, 2, 42.—with a genit. to 
set a higher value upon, sch. 
Ag. 1389. to regard, 1657. — to 
prefer,'to choose, Herod. 2,37. a. 
Th. πρὸ, (τιμάω, τιμὴ) τίω. 


(Προτέμηδες, ως, 4, the act of ho- 


nouring, ‘or esteeming more than 
others; preference, &¢. the ss. as 
subst. of προτιμάω. 


(Mportentixde, 2%, κὸν, adj. pertain- 


ing to, qualified for, or conducive 

to, honour, esteem, or preference; 

inclined, or prone to, &e. 
(1218 ) 
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(Προτιμητικῶς, adv. of προτιμητικός: 
(Προτίμκιον, ov, τὸ, earnest-money. 
(Mpsripzog, ov, adj. valued, or ho- 

noured above. others, Xenophon 
ap. Athen. p. 414. ὃ. ---- meriting 
superior esteem, or preference. 

Προτιμὐθέομαι, Dor. for mporpvdeo- 
at. 

Προτιμιωρέω, ὥ, fut. tow, to honour 
chiefly, Thuc. 1, 74. = Mid. to 
punish beforehand: from πρὸ, 
τιμωρέω. 

Προτιόσσομαι, Epic poet. and Dor. 
imperf. προτιοσσόμην, to look at, 
Od. η, 31. — met. to behold men- 
tally, hence, to suspect, or to sup- 
pose, Od. ε, 989. ξ, 219. to know 
beforehand, foresee, Il. x, 306. 
the present taken as an wnperf. 
Schn. L. Th. προτὶ (for πρὸ), ὅσ- 
σομκαι. 

Προτίω, to honour more than an- 
other, Soph. Antig. 21.; to prefer, 
ZEsch. Ag. 761.; to venerate, 8.5. 
as riw, Kum. 516. Th. πρὸ, rin. 

Πρδ΄τμησις, ews, ὃ, the act of cutting 
off — that which has been cut off 
—the part about the navel, or 
round the loins, Jl. a. 424.: subst. 
of προτέμνω. 

Προτολμκάω, ὥ, fut. row, to dare or 
risk more than others, to surpass 
others in courage, or boldness. = 
Pass. 1 aor. προετολμιήθην, to be 
first hazarded, Thuc. 3, 84. Th. 
πρὸ, (τολμάω) τόλμια. 

Προτομτὴ, ἧς, ἣ, the face, of an ani- 
mal (as πρόσωπον of a man), Pol- 
luc. 2,47. a figure, representing 
the bust of a man—the prow, of 
a ship —the upper, or fore part, 
of an animal, or other body : from 
προτέμνω. 

Προτονίζω, fut. ἰσω, to haul the 
mporoves tight, Antip. Sid. An. 2, 
16.: from πρότονος. 

Πρότονος, ov, ὃ, or σπρότονον, ov, τὸ 
(ιάλως, or σχοινίον, underst.), the 
rope by which the mast of a ves- 
sel is secured in its place, espe- 
cially that which extends to the 
poop, Il. a, 434. —also, the rope, 
ofthe main sail, as perhaps, Eur. 
Hec. 111.; a cable, £sch. Ag. 
871.: properly, an adj. from:mpo- 
πείγω. ν 

Προτοῦ, viz. πρὸ τοῦ, or τούτου (χρό- 
γου underst.), before this time ; 
before now, Herod. 5, 83. a. 

Προτραγωδέω, ὥ, to represent a tra- 
gedy beforehand. met. to make a 
pompous display previously : from 
πρὸ, Tpaywdéo. 

Προτρεπτικὸς, xii, κὸν, adj. qualified 
for urging forward, forcing on, or 
exciting — animating — stimulat- 
ing: encouraging : from προτρέπω. 

(Uporpenrixnas,adv. of προτρεπτικός. 

Πρὸ τρέπω, fut. tw, to turn to, to 
convert, persuade, Thuc. 5, 16. ; 
to drive forward, urge, inpel,'to 
force, Soph. Blect. 1190. = Προ: 
πρέπομαι, Mid, to turn towards, 


Te or 


go towards, Il. ε, 700.; to turn 
towards, met. yield to, o, 836. 
mostly, in an act. 5. to incite, to 
excite, or encourage, Hered. 1, 
81. α. Asch. Prom. 992. Eur. 

Hipp. 712. construct tid κατά τι, 
and ἐπί, or εἴς ++.— to go beyond, 

τ ἴο excel. Th. πρὸ, τρέπω. 

Προτρέχω, fut. προδρὰ μοῦμαι, 2aor. 
προέδρακον, contr. προὔδραμον, to 
Tun before ; to precede — to get 
the start of another — to outstrip, 
Xen. Anab. 5,2, 4. Th. πρὸ, τρέ- 
χω. 

Πρότριτα, adv. three days before, 
Thuc. 2, 34. Th. πρὸ, τρίτος. 

Tipe προπὰ δὴν, adv. rushing forward 
without turning, Il. +, 304. met. 
hastily, rapidly, Pind. 4, 167. 
προτροπάδην φεύγειν, Polyb. 1, 12, 
3. to flee in a headlong, or dis- 
orderly flight: from προτροπάω. 

Προτροπάω, s.s. and another form of 
προτρέπω. 

(Προτροπὴ, ἧς, ἡ, incitation, encou- 
ragement, Polyb. 4, 5, 5. 

(Πρότροπος, ov, adj. 5. 8. as πρά- 
fevetog, Dioscor. 5, 9. πρότροπος 
οἶνος, the wine flowing from the 
grapes before pressure. 

Πρότροχος, ov, ὃ, a single wheel in 
the fore-part of a machine. Th. 
πρὸ, τρέχω. 

Προτρυγαῖος, ov, 6, preceding the 
vintage, or presiding over the vint- 
age. Th. πρὸ, τρύγη. 

(Προτρυγητὴρ, ἤρος, ὁ, aw star to the 
right of Virgo, which rises in the 
mornings, immediately previous to 
the vintage season in Greece, Arat. 
139. 

Προτρώγω, fut. τρώξομαι, to eat, 
gnaw, nibble at, or corrode pre- 
viously. Th. πρὸ, τρώγω. 

Προτυγχάνω, fut. προτεύξομαι, to be 
beforehand ; to precede —to at- 
tain, or obtain, before all others, 
or previously. Neut. part. pres. 
προτυχὸν, that which is at hand, 
Pind. Py. 4, 61. Th. πρὸ, τυγ- 
χάνω. ; 

Πρότυπος, ov, adj. formed before- 
hand, as a model, or specimen. 
Neut. τὸ πρότυπον, 8. 8. as προτύ- 
πῶμα: from προτυπόω. 

Προτυπόω, ὥ, fut. dow, to form be- 
forehand ; to make a figure be- 
forehand, as a model, pattern, or 
specimen; to prefigure. = Mid. 
Προτυπόομιαι, ovat, to represent 
to one’s self beforehand, Helio- 
dor. 9, p. 450. Th. πρὸ, (τύπος) 
τυπτω. 

Προτύπτω, fut. ψω; 1 aor. προὔτυψα, 
to strike beforehand —to strike, 
or push forward, or farther. Neut. 
to press forward, or to go farther, 
Od. ὦ, 318. Il.y, 136. to come 
forth, Apollon. 1, 953. Th. πρὸ, 
πύπτω. 

Προτύπωμια, arog, τὸ, ἃ model, or 
pattern, a Prototype: from προ- 

τυπόω. 


i BO" 


Προὔξαλε, by contr. for- προέξαλε, 
3 pers. sing. 2 aor. of προξάλλω. 
Προὔξη, by contr. for προέξη, 3 pers. 

sing. 2 aor. of προξαίνω. 

Προὔγγυος, for προέγγυος, and Dor. 
πρώγγυος, ov, adj. becoming se- 
curity, or bail for any one. Th. 
πρὸ, ἐγγύη. 

Προὔγραφε, by contr. for προέγραφε, 
3 pers. sing. 2 aor. of προγράφω. 
Προὐδιδάξατο, προὔδωκα, προὔθετο, 
προὔκειτο, προὐκινδύγευε, for προεδι- 
δάξατο, προέδωκα, &c. with mpoe—. 
Προῦλακτέω, to bark for any one— 
to defend by barking, Alciphron. 

3. Ep. 62, Th. πρὸ, ὑχλακτέω. 

Προῦμινος, ov, 1, the wild plum-tree; 
also the cultivated species.— προῦ- 
(voy, ov, τὸ, the wild plum. 

Προύνεικος, or προύνικος, ov, ὃ, a Car- 
rier of burthens, a porter—a las- 
Civious person, Strato, An. 2,371. 
Polluc. 7, 1382. Th. πρὸ, ἐνέγκω, 
obs. in the pres. furnishing tenses 
to φέρω. 

Προύνη, ἧς, 4, the plum-tree; Pru- 
nus domestica. 

Προῦνος, ov, 6, and προῦνον, ov, τὸ, 
other forms for προῦμινος, from 
which, “ prunus,’ in Lat. 

Προὐξένησε, by contr. for προεξένησε, 
3 pers. sing. 1 aor. of προξένεω. 

Προὐξερευνάω, ὦ, to explore previ- 
ously, Eur. Phen. 90.: by con- 
tr. for προεξευνάω. 

(Προὐξερευνητὴς, οὔ, 6, by contr. for 
προεξερευγητὴς, a scout, 0)" spy, 
Eur. Rhes. 292. 

Προύπάγω, fut. ξω, to bring under, 
or prevail over, little by little, 
previously. Neut. to withdraw by 
stealth previously, Xen. Hellen. 
7, 1, 41. προύπάγομαι, Mid. to 
bring under subjection previous- 
ly : from πρὸ, ὑπάγω. 

προῦπαντάω, ὥ, or προῦπαντιάζω, to 
go to meet previously ; to meet 
first : from πρὸ, ὑπαντάω. . 

Προύπαρξις, ews, 1, pre-existence : 
Jrom προυπάρχω. P 

Προῦπαρχὴ, ἧς, 4, the origin, or 
principle of any thing; a begin- 
ning—a. prior deed, or action — 
priority of service; a better bene- 
fit, or favour —a benefit, Aristot. 
Nicom.: from προυπάρχω. 

Ππρούπάρχω, fut. ἄξω, to make a 
beginning ; to commune first, 3, 
40.; to anticipate another, as to 
confer the first favour, or show the 
first mark of enmity, Dem. Neut. 
to exist before, Thuc. 2, 85. to 
pre-exist —to precede. Neut. 
part. perf. pass. τὰ προῦπιργμιένα, 
prior deeds, or services. Th. πρὸ, 
ὑπὸ, ἄρχω. 

Προὔπεμε ψα, by contr. Jor προέπεμι- 
a, 1 aor. αοἱ. of προπέμπω. 

προϊπεξάγω, to lead away privately 
beforehand. Th. πρὸ, ὑπὸ, ἐξ, ἄγω. 

Προῦπεξέρχομαι, to 90. forth, or 
away privately beforehand. Th. 
πρὸ, ὑπὸ, ἐξ, ἔρχομαι. 
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Προύπεξορμάω, ὥ, to go forth by 
stealth previously, ? Schn.L. 
Προῦπεργάζομαι, to perform, or com- 
plete. privately beforehand. Th. 
πρὸ, ὑπὸ, ἐργάζομαι. ἃ 
(Προῦπεργασία, as, 4, ἃ fortifying 
beforehand —in Oratory,.a.pre- 
paration for, or confirmation by 
anticipation of what an orator‘is 
going to advance, nearly thes. s 
as προπαρασκευή. ᾿ 
Προῦπισχνέομκαι, οὕμκαι, 2 aor. mid. 
προῦπεσχόμην, perf. pass... προῦπέ- 
7 Xmas, to promise, beforehand, 
Polyb. 92, 9, 2. sfrom πρὸ, imc- 
Χχνέεομαι,. τ A 

,Προῦποξάλλω, and προὐποξάλλομιαι, 
to lay as a foundation beforehand. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, βάλλω. oe 

Προῦπογράφω, thes. of ὑπογράφω, 
adding, ‘ previously,’ the s.of πρό. 

Προῦποδείκνυμκε, thes. of ὑποδείκνυμι, 
adding, ‘ previously,’ the..se.of 
pb. i 3 

Προῦπόκειμαι, to. lie, or be placed 
under previously; to serve as a 
foundation — to have.a prior .ex- 
istence; to pre-exist. ΤῊ, πρὸ, 
ὑπὸ, neta. 

Προῦπολαμιξάνω, fut. -λήψομαι, to 
receive previously ; to conceive 
beforehand; to believe, or admit 
previously. Th. πρὸ, ὑπὸ, rape~ 
ξάνω. 

Προῦποπτεύω, fut..eicw, to suspect 
previously : from πρὸ, ὑποπτεύω. 
Προῦπόστααις, ews, i, 8. 8. aS προῦ- 
παρξις, pre-existence. Th. πρὸ, 
(ὑπόστασις, ὑφίστημιλύπὸ, ἵστημι. 
Προῦποσ'τρώγνυμκι, to stretch, or strew 
underneath previously. Th. πρὸ, 

ὑπὸ, στρώννυμι. 

Προῦποστυφὴ, ἧς, %, the prepara- 
tion of wool, or cloth, by astrin- 
gent substances for retaining the 
colour in dyeing.— See στύψις. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, στύφω. 
Προῦποτίθημι, the 5. of ὑποτίθημει, 
adding, ‘ previously,’ the s. of πρό. 
Προῦποτοπέω, ὥ, the 8. of ὑποτοπέω, 
adding, ‘ previously,’ the 8. of πρό. 

Προῦποτυπόω, ὥ, to give a previous 
sketch, or delineation of any,ob- 
ject. ΤΑ. πρὸ, ὑπὸ, (τυπόω) τύπας. 

Προῦποφαίνω, to foreshow, betoken, 
or predict secretly —to foreshow. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, patyw. 

Προῦπτος, ov, adj. before the eyes, 
manifest, Thuc. 5, 99.: contract. 
of πρόοπτος. 

Προυγιαίτατος, ἄτη, ατον, adj. most 
to the purpose, most adyantage- 
ous, &c. as superlat. of προὔργου. 

Προὐργιαίτερος, pa, pov, adj. more 
calculated to further, or promote 
the attainment of any object, 
more advantageous, or expedient, 
more to the purpose, more. ne- 
cessary, Arist. Lysist. 20. Com- 
parat. from προὔργου. on 

προὔργου (contract. of . πρὸ ἔργου), 
adv. something. tending to. pro- 
mote the attainment. of any ob- 
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ject, something to the purpose, 
that is useful, advantageous, con- 
veniently, Ewr. Helen. 1378. ; ἕα 
ε τῶν προὔργου τι δρᾶν, Arist. 
Eccl. 784, let me do what is 
necessary. compare Plut. 623. 
Th. πρὸ, ἔργον. 
Προυσελέω, to treat with ignominy, 
Aisch. Prom. 436.: another form 
Sor προσελέω. 
προὐτίθει, προὐπρέπετο, προὔτυψα, 
εἰ by contr. for προετίθει, προετρέ- 
τ mero, and προέτυψα. 
Προϊφαιρέω, ὦ, thes. of ὑφαιρέω, add- 
ing * previously,” the 8. of πρό. 
προῦφαρπάζω, the s. of ὑφαρπάζω, 


adding, ‘previously,’ the 8. of: 


πρό, 

Tpoiipiorntes, thes. of ὑφίστημι, add- 
ing ‘previously,’ the 8. of πρό. Ξε 
Mid. the s. of ὑφίσταμαι, adding 
the 5. of πρό. 

προὔχω, 3 pers. plur. προὔχουσι, 
3 pers. plur. imperf. προὔχοντο, 
by contr. for προέχω, &c. see 
προέχω. 

Τιροφαγεῖν, to eat before another, 
or previously : infin. of προὔφαγον, 
2 aor. (as of an obs. form προ- 
φάγω) assigned to προεσθίω. 

προφαίνω, fut. ανῶ, 2 aor. προὔφανον, 
to cause to appear, Od. μ, 394.; 
to light, to hold a light before 
any one, Plut. Cat. Min. 41. to 
show before; to hold out in per- 
spective, or expectation; to pro- 
mise, or tell, Herod. 7, 161. a.— 
to announce by a previous sign, 
to foreshow, forebode, or portend, 
as by prodigies, or certain appear- 
ances, Herod. 7, 37. to announce 
by an oracle; to predict; to 
make known futurity by the in- 
terpretation of any sign. Neut. to 
appear, Od. 1, 142. =Tpopatvo- 
μαι, to appear beforehand —to 
shine before; to become appar- 
ent, or conspicuous, Odyss. 1, 
143. to appear, Eur. Hipp. 1223. 
mpomepayrat, Il. ὃ. 892. Od. 
18, 169. s.s. as προφανῆν ἐστίν. 
Th. πρὸ, φαίνω. 

(Προφανὴς, ἕος, adj. appearing be- 
forehand — appearing before any 
one ; appearing in the distance — 
very visible ; very apparent; ma- 
nifest; evident ; open — conspi- 
cuous; illustrious. 

(Πρόφαντις, ιδὸς, i, the priestess of 
an oracle, who announces the 
responses. 

᾿(Πρόφαντος, ov, adj. foreshown ; 
foreboded ; predicted —conspicu- 
ous, illustrious, Pind. Ol. 1, 187. 
Neut. τὸ πρόφαντον, a prediction, 
an oracular response, Herod. 9, 
93.m. 

(Προφάντωρ, ορος, 6, 8.8. aS προφή- 
τῆς. 

(προφᾶνῶς, adv. of προφανής. 

πιροφασίζομαι, fut. ἴσομαι, 1 aor. 
mid. προὐφασισά μην, by contr. for 
προεφασισάμην, with an accus. to 


II PO® 
make use of, or urge as an excuse, 
motive, or pretext; to feign an 
excuse ; to pretend.=Pass. to be 
invented as an excuse, Thuc.8, 
33. — See the following. Th. (πρό- 
paris) πρὸ, φημί. 

πρόφασις, εως, ἡ, (any thing, whether 
Seigned or real, urged in excuse, or 
defence of an action, in order to 
conceal one’s real motive, or mean- 
ing, or to obtain delay) a real 
cause, Herod. 1, 29. m. and 1, 
30.a. a pretext, a pretence, II. 
7,302. Herod. 4,135. Eur. Iph. 
Aul. 362. a subterfuge ; an eva- 
sion; a feint ; an excuse, feigned, 
or real—an occasion, a cause, 
or motive, Eur. Hec.—a physical 
cause, Plat. Phedr. 80. also, a 
manifest cause, Hippoc. (in which 
sense some derive the word from 
προφαίνγω) , ἐπὶ προφάσει, under 
the pretext, or pretence, and πρό- 
φασιν (κατὰ underst.),s.s. Thuc. 
6,33. Th. (πρόφημι) πρὸ, φημί." 
(Προφασιστικὸς, κὴ, κὸν, 4}. pertain- 
ing to, or qualified for, or serving 
as a pretext, LXX. 

Προφερὴς, é0¢, adj. preferable, dis- 
tinguished ; pre-eminent; supe- 
rior, with a genit. Hes. Scut. 260. 
—apparently older, than he really 
is, Plut.Euthyd.p.271.b. Heind.; 
precocious, or premature, Por- 
phyr. Pythag. Iambl. 209. Com- 
parat. προφερέστερος, Hom. Su- 
perlat. προφερέστατος, Hom. and 
προφέρτατος, δορὶ. (Εα.Οοἱ. 1581. : 
from προφέρω. 

Προφέρω, ful. προοίσω, (from προ- 
oie, not in use) laor. προήνεγκα, 
2 aor. ποήνεγκον, (from προενέγκω, 
not in use) to bring before, or 
forward, offer to, I/.+,324.; to 
carry forward, bear away, ζ, 346. 
Od. x, 64.—to bring forth, or ex- 
hibit, manifest, I/. x, 479. to 
proffer; to propose — to pro- 
nounce, or utter, Herod. 5, 63.a. 
— with πόλεμον, to wage war, 7, 
9,3. to bring forward, cite, or 
allege, in a discourse —to urge 
any thing against another, as an 
objection, or charge, to reproach, 
Il. 8,251. Herod.1,3.b. 4,151. 
a.— to advance, further, or pro- 
mote ; to improve, or increase. 
Neut. with ὦ genit. to excel, He- 
rod. 3,106. f. 6,127. f. and by 
later writers, 8. 8. with an accus. 
Ξεεπροφέρομκαι, Pass. to be uttered, 
Herodian, &c. often also in the s.s. 
as the act form. Th. πρὸ, φέρω. 
Προφεύγω, fut. ξομαι, 2 aor. προῦ- 
Φυγον, 2 pers. sing. optat. Epic 
poet. προφύγοισθα, Od. x, 325. to 
flee before; to flee forwards ; to 
escape, Il. 4,340. to avoid, with 
anaccus. €,502. Th. πρὸ, φεύγω. 
Πρόφημι, to say beforehand; to 
foretell ; to predict. Th. πρὸ, 
φημί, 

Προφημίέζω, fut. tow, to spread a 
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rumour previously. ΤΊ. πρὸ, (φη- 
μίξων φήμη. 

Προφητάξω, fut. dow, to prophesy, 
Manetho.4, 216.: from προφήτης. 

Προφητάναξ, axrog, ὁ, the royal pro- 
phet, viz. David. Ecclesiast. writ. 
Th. προφήτης, ἄναξ. 

Προφητεία, ac, ἣ, the gift of pro- 
phecy ; the office, or functions of 
prophet — prophecy ; prediction, 
Ecclesiast. writ. Th. (προφητεύω) 
πρὸ, φημί. 

(Προφητεῖον, ov, τὸ, a temple, called 
after a prophet, Theodor. Hist. 
Eccles. 

(Προφητεύω, fut. evow, properly, to 
announce, or interpret the re- 
sponses of an oracle, Herod. 7, 
111.f. to announce in the name 
of a Divinity ; to predict ; to pro- 
phesy. 

(Προφήτης, ov, 6, properly, an inter- 
preter of oracular responses, or 
one who interprets the words of a 
person under the effects of super- 
natural influence (viz. the μάντις, 
properly so called); the chief 
priest and interpreter of an oracle, 
Herod. 8, 36.—a soothsayer, a 
Prophet, “sch. Ag. 397.; a fore- 
Tunner, or herald, Anacr. 48, 
PL. 


(Προφητίζω, 5.8. as προφητεύω. 
(Προφητικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 


to, or delivered by a prophet, 
Prophetic, see προφήτης. 


(Προφητικῶς, adv. of προφητικός. 
(Προφῆτις, woe, ἡ, fem. of προφήτης. 
Προφητοκτόνος, ov, 6, and 4, a slayer 


of prophets. Th. προφήτης, κτείνω. 


Προφητόφθεγκτος, ov, adj. uttered 


by a prophet. Th. προφήτης, φθέγ- 
γομαι, 


Προφητοφόντης, ov, 6, 8.8. aS προφη- 


τοκτόγος. Th. προφήτης, φένω. 


Προφθαδίην, adv. by anticipation, 


formed as from προφθάδιος, in, tov, 
Schn. L.: from the following verb. 


Προφθάνω, fut. προφθάσω, and προ- 


φθήσομαι, to anticipate, Thuc. 3, 
69. to forestal, Arist. Eccl. 884. 
Th. πρὸ, φθάνω. 


(Προφθασία, ac, i, anticipation. 
Προφθίμενος, évm, evov, adj. having 


died previously. Th. πρὸ, φθῖμι. 


Προφοξέω, @, fut. iow, to terrify 


beforehand. = Mid. to become 
terrified beforehand, to dread, 
Asch. Suppl. 1029. Th. πρὸ, φο- 
βέω. 

(Προφοξητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or calculated for striking with 
previous terror. 


Προφοιξάζω, fut. dow, to predict ; 


to prophesy—to purify previously, 
Nonnus : from πρὸ, φοιδάζω. 


Προφόρὰ, ἅς, ἡ, a bringing before, 


or forward —delivery, or pronun- 
ciation, enunciation—a proposal, 
or proposition — a reproof, or re- 
proach, Polyb. 9, 33, 13.: from 
προφέρω. 

(Προφορέομαι, οὔμιαι, to arrange the 
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warp for weaving; hence, to run 
up and down and weary one’s 
self by exertion, Arist. Av. 4. 

(Προφορικὸς, xi, κὸν, adj. pro- 
nounced, or delivered, opposed to 
ἐνδιάθετος.--στροφορικὸς λόγος, areas 
soning delivered in words, pro- 
nounced; but, ἐνδιάθετος λόγος, a 
mental reasoning. 

Πρόφορος, ov, ὁ (ἰχὼρ underst.), the 
fluid contained in the membranes 
that envelop the foetus in the 
womb, and which is discharged 
before delivery. 

Προφόωσδε, more correctly πρὸ φόωσ- 
δὲ, forward to the light; to light. 
Th. πρὸ, (φόωσδε) φόως, for φῶς, δέ. 

Πρόφραγμια, ατος, τὸ, an advanced 
work, ἃ redoubt, Polyb.9, 85, 8.: 
from προφράσσω. 

Προφράζω, fut. dow, to declare be- 
forehand, to predict; to declare 
openly, or freely, Herod. 1, 120. 
F- Th. πρὸ, φράζω. 

(Προ φρασσᾶ, no, 4, one who acts 
with prudence, or circumspection, 
Il. x, 290. or preferably, well, or 
kindly disposed: a poet. fem. for 
πρόφρων. ; 

Προφράσσω, Att. -άττω, fut. ἄξω, 
to protect by a bulwark placed 
before —to enclose and fortify 
previously. Th. πρὸ, φράσσω. 

Πρὸ ppovéwe, Epic poet. and πρὸ φρό- 
γως, adv. benevolently, kindly, 
willingly, cheerfully, Hom. and 
in no other s. in Hom.—prudent- 
ly, advisedly, providently, the ad- 
verbial ss. of the adj. πρόφρων. 

Προ φρων, ovog, adj. properly, of a 
prompt well-inclined mind, kind- 
ly disposed ; hence, cordial, will- 
ing, heartily, Il. ὃ, 23, 40. x, 244. 
freq. in Hom.— provident ; cir- 
cumspect —considerate. Th. πρὸ, 
(φρονέω) φρήν. 

Προφυλακὴ, ic, n, an advanced post, 
or guard, Thuc. 3, 112. — pre- 
caution ; circumspection —a pre- 
servative; an amulet: from προ- 
φυλάσσω. 

(Προφυλακὶς, δος, 4, a guard-ship, 
Thue. 1, 117. 

(Προφυλακτικὸς, xn, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for guarding, or 
preserving; preservative; pre- 


ventive, Prophylactic, in Med. 


writ. 

(Προφύλαξ, anos, ὃ, one who mounts 
guard before any place—a sen- 
tinel at an advanced post, or at 
the last out-post, Xen. Anab. 2, 
4, 15. 

(Προφύλαξις, εως, ἡ, providence, or 
vigilance — precaution, Schol, 2:- 
schyl. Prom. 906. 

Προφύλάσσω, Att. -ἄττω, fut. ξω, 
to keep watch before, any place, 
or person, Herod. 8, 92. a. to 
guard, or protect, with a genit. 
Xen. Mem. 2, 8, 14, Mid. 1laor. 
προξφυλαξάμην, with an accus. to 
keep off—to be on one’s guard 
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beforehand, Herod. Ἴ, 176. f. to 
take precaution, Thuc. 6, 38. to 
guard against, Xen. Mem. 1, 4, 
13. Th. πρὸ, φυλάσσω. 


πρόφυμι, to be produced, or arise 


previously ; to exist before. See 


προφύω. Th. πρὸ, φῦμι, φύω. 


Προφύραμμα, τος, τὸ, a piece of 


dough kneaded beforehand : from 
the following verb. 

Προφύράω, fut. dow, to mix up and 
knead previously. met. Arist. Av. 
462. Th. πρὸ, φυράω. 

(Προφυρητὸς, τὴ, τὸν, adj. having 
been thoroughly kneaded before- 
hand, 

Πρόφυσις, ewe, 4, germination, Ga- 
len. Gloss.: subst. of προφύω. 

Προφὕτεύω, fut. evow, to plant pre- 
viously — to prepare beforehand ; 
8.8. as προπαρασκευάζω. Th. πρὸ, 
(φυτεύω) φύω. 

Tlpopu'm, and προφύομαι, mid. 5.5. 
as πρόφυμι, προὔφυ, contract. for 
mpoepu, 3 pers. sing. 2 aor. from 
πρόφυμι. Th. πρὸ, pve. 

Προφωνέω, a, fut. now, to declare, or 
proclaim publicly beforehand, to 
declare openly, Eur. Electr. 685. 
Th. πρὸ, φωνέω, φωνή. 

Προχάξζομαι, and προχάζω, 5. 5. as 
προέρχομαι, and. προβαίνω. 

Προχαίνω, fut. ave, to gape, holding 
the face inclined forwards; 8. 8. 
as προφάσκω, and προφασκίζομαι. 
Th. πρὸ, xatvor. 

Προχαίρω, 8. 8. as χαίρω. --- mpoxat- 
ρέτω, Asch. Ag. 248. far be it 
from me. Th. πρὸ, χαίρω. 

Mpoxa' mn, ng, 4, a pretext, Callim. 
im Cerer. 74.: from προέχω, 
Valcken. Callim. p. 223. 

Προχάραγμα, aoc, τὸ, a sketch ; a 
model : from the following. 

Προχαράσσω, Att. -άττω, fut. ξω, 
to carve, or indent previously—to 
carve a sketch, or model before- 
hand —to sketch, or delineate 
beforehand, Greg. Nazian. Th. 


πρὸ, χαράσσω. 


Προχωρίζομιαι, fut. ίσομιαι, the 5, of 


χαρίζομναι, adding, ‘before,’ or 
‘previously,’ the 5. of πρό. 

(Προχαριστήριω, wy, τὰ, a festival in 
honour of Minerva celebrated at 
Athens at the beginning of spring, 
as an anticipated thanksgiving for 
the fruits of the earth which are 
then beginning to be produced. 

Προχειλίδιον, and πρόχειλον, ov, τὸ, 
the projecting part of the lip. Th. 
πρὸ, χεῖλος. i ᾿ 

Πρόχειλος, ου, adj. having protruding 
ips. 

Te akon, fut. dow, to betake 
himself to winter quarters prior 
to another, or before the usual 
season, or a certain period—to 
become tempestuous earlier than 
usual, Th. πρὸ(χειμάζω), χειμών. 
(Προχείμιασις, ews, 7, prematurely 
tempestuous weather; an early 
winter: subst. of προχειμάξω. 
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Προχειρίζομιαι, fut. ἰσομαι (Att. 


Sut. προχειριοῦμιαι), lit. to make a 

thing be at hand, or ready (5. 8. 
as ποιοῦμαι πρόχειρος) ----ἰο bring 
before, to fetch out, produce, or 
exhibit—to bring forward, for 
the purpose of discussion, Isocrat. 
p. 294.—to take in hand, to un- 
dertake, to prepare, as in Arist. 
Ecel, 729.— to begin by doing 
— to treat, or discuss previously 
—to choose, to nominate, or em- 
ploy for a particular purpose, Po- 
(yb. 1, 16, 2. τινὰ πρός τι, 8, 44, 
4, with an accus. and πρός, or ἐπί 
τι, 3, 100, 6.; to resolve upon, 
or purpose, or decree, with an ἐπ. 
Jin. 3, 40, 2. to make choice of, 
Alciphron. 3. Ep. 10.: the Act. 
form προχειρίζω, 5. 8. as πᾶσι yb. 
ρίμμον ποιῶ, according to διιϊάας. 
Th. πρὸ, (χειρίζων χείρ. 

Πρόχειρος, ov, adj. αἱ hand, or with= 
in reach, easily found, or done 2 
prepared, sch. Prom.54.; ready, 
having been rendered familiar, 
Polyb. δ, 75. 5.—held in the 
hand; frequently held in the hand 
—ready to act ; or speak, affable, 
24, 5, 7. in a bad s. rash, 5, 75, 2. 
Adv. προχείρως. Th. πρὸ, χείρ. 

(Προχειρότης, ἡτος, 4, readiness 5 
facility, Sext. Empir. 

Προχειροτονέω, ὥ, fut. iow, to elect, 
choose, or decree previously, 


| properly, giving the vote by the 


extension of hands. Th. πρὸ, (xet~ 
ροτονέω). χεὶρ, τείνω. 

Προχειρουργέω, to execute previous- 
ly. Th. πρὸ, χεὶρ, ἔργον. 

Προχείρως, adv. of πρόχειρος. 

Πρόχευμῶ, «τος, τὸ, something 
poured out, or poured upon, or 
before any object; a libation ; 
analluvial accumulation, Aristot.: 
from mpox eto. ὶ 

Προχεύω, or προχέω, fut. evow, to 
pour before, as before an altar, 
libations, Herod. 8, 192. to pour 
out, or forth, or let flow. Th. πρὸ, 
χεύω, χέω. 

Πρόχθες, adv. the day before yes- 
terday. Th. πρὸ, χθές. 

Πρόχνῦ, ady. on the knees, kneel- 
ing, Il. +, 570. sinking down, ¢, 
460.— totally, fundamentally, or 
utterly. Th. πρὸ, γόνυ. 

Προχοὴ, ἧς, ἡ, poet. the mouth, of a 
river, AXsch. Suppl. 1005. the 
current, stream, Pind. Py. 4, 36. 
isch. Prom. Sol. 178.—the plur. 
in Hom. the mouths, of ὦ river, 
Il. 7,263. ; προχοαὶ, properly, ‘al- 
luvial deposition,” the ground 
washed by water in floods, Od. 
ε, 458.,λ, 241. Th. (προχέω) πρὸ, 
χέω. 

(Προχόη, no, 1, (note the accentwa 
ation) 8. 8. as πρόχοος. 

(Προχοίδιον, ov, τὸ, a small ewer; 
dimin. of mp6 x06, πρόχους. , 

(Ππροχοὶς, δος, ny 8. 8. as προχοΐδιον 
—a chamber-pot. Xen. Cyrop, 


H POX 


8; 8,10.} 5.5. aséminuoss, Anecd, 
Bekker. p. 224, 

(Πρόχοος, Sov, contr. Att. mpoxous, 
ov, 7, a pitcher for water, a ewer, 
Il. ὦ, 304, Od. σ, 897.: Att. dat. 
plur. (in the 3d declens. like βου- 
ot) πρόχουσι, Arist. Nub. 273. 

Προχορεύω, fut. ecw, to dance be- 

ore, Eur. Phen. 1281. to go, or 
dance before a band, or chorus. 

ὙΜῊΝ πρὸ, (χορεύω) χορός. 

Πρόχρεια, ἀς, ὃ, 85. 8. as the terms 
“ἀφορμὴ, ἐνθήκη, of later use, Anecd, 
Bekker. p. 472. Th. πρὸ, χρεία. 

Πρὸ xpi, to anoint previously, 
Soph. Trach. 698. Th. πρὸ, χρίω. 

Προχρονέω, ὦ, fut. iow, to precede 
in order of time; to be prior: 
from πρό χρόνος. 

Πρόχρονος, ov, adj. anterior; that 
had occurred prior to. Th. πρὸ, 
χρόνος. 

Πρόχυμα, ατος, τὸ, ἃ pouring out ; 
ἃ. libation; 8. 8. as πρόχυσις--- 
the wine which flows from the 
grapes without pressure, Mathem. 
Vet. p. 28.: from προχέω. 

Πρόχὕσις, ewe, 4, a pouring out — 
accumulation, as of earth from 
floods, alluvial deposition, Herod. 
2, 5, 2, 12. f. Dionys, Per. 772. ; 
a sprinkling upon, as of conse- 
crated meal on the heads of victims, 
or in making libations, on an altar, 
Herod. 1, 160. f.: subst. of προ- 
χέω. 

(Προχύται, ay, αἱ (with κριθαὶ 
underst.), the consecrated meal 
strewed on the heads of victims 
for sacrifice, viz. the 8. 8. as οὖλο- 
χύται, Eur. Iph. Aul. 955. Electr. 
803.— fruits, flowers, &c. strewed 
before persons as a mark of re- 
spect, Plut. Dion, 29. 

Προχύτης, ov, ὁ, 5. 8. as the preceding, 
and as προχοὴ, a ewer, Athen. 11. 

». 496. Ion. Chius. ap. Athen. 
p- 468 : from προχέω. 

(Προχῦτὸς, τὴ, τὸν, adj. poured out; 
poured before.— Προχύτη νῆσος, 
the present island Procida, in the 
Gulf of Naples. 

Προχύω, a form in Gram. Vet. of 
προχξεω. 

Πρόχωλος, ov, adj. exceedingly 
lame. Th. πρὸ, χωλός. 

Πρόχωμια, ατος, τὸ, ἃ mound, or 
heap of earth accumulated before 

_any place, generally, πρόσιχωμα. 
Th. πρὸ, χώννυμει. 

Προχῶγαι, ὧν, at, the rump-bone, or 
buttocks, s. s. as κοχώγη, Polluc. 
2, 183. 

Προχώννῦμι, fut. προχώσω, to pour 
out, or heap up before, throw up 
a mound before: from πρὸ, χών- 
γυμει. 

Προχωρέω, ὥ, fut. iow, perf. προκε- 
χώρηκα, to. go forward; to ad- 
vance, said of affairs, Herod. 7, 

_ 50, 2.a. prosper, as a family, Eur. 
Heracl. 487. to succeed, Herod. 
1, 84. a. Thuc. 3, 4.— προχωρεῖ, 


IPYM 
imperson. to suit, to be seasonable 
or fitting, Eur. Phen. 1281. Xen. 
Anub. 1, 9,13. Th. πρὸ, χωρέω. 

(Προχώρημα, «τος, τὸ, that which 
δανδηο88 --ἃ progress ; success — 
something cast away ; refuse ; ex- 
crement. 

Προχώρησις, ewe, 4, a going for- 
ward, or advancement ; progress 
— success: subst. of προχωρέω. 

προψηφίζω, fut. iow, to vote and 
decree beforehand. Th. πρὸ, (ψη- 
ψίζω) ψῆφος. : 

Προψύχω, fut, €w, to cool, air, or 
dry previously. Th. πρὸ, ψύχω. 

Προῳδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
the first part of an ode, as ἐπῳδι- 


, κὸς, to the latter : from προωδός. 


Προωδὸς, οὔ, 4, a stanza preceding 
an ode, contr. 8. ἐπωδός : from 
πρὸ, won. 

Προώδων, for προόδων, 5. 5. and Th.as 
προόδους. 

Προωθέω, ὥ, fut. προωθήσω, and προ- 
ὥσω (from προώθων, 1 aor. ἐπρό- 
wea, by contr. ἔπρωσα, to push 
forward, or to the front ; to push 
forward, propel, Polyb. 4, 41, 3. 
Th. πρὸ, ὠθέω, ὥθω. 

Προώλης, εος, adj. properly, destroy- 
ed previously, or prematurely — 
utterly miserable, or unfortunate, 
Dem. in the 5. 8. as πανώλης. Th. 
πρὸ, ὄλλυμι. 

Προωμοοσία, ας, ἣ, a previous oath: 
subst. of mpodpevupes. 

Προωνύμειον, ov, τὸ, an appellation 
prefixed to a name: from προώ- 
γυμκος. 

Προώγυμιος, ov, adj. having ἃ προ- 
ὠνύμειον. Th. πρὸ, ὄνυμια, Aol. for 
ὄνομα. 

Προώριος, ov, adj, s.s. and Th. as 
πρόωρος. 

Πρόωρος, ov, adj. premature ; before 
the due season; too early ; un- 
ripe. Th. πρὸ, ὥρα. 

Πρόωσις, ews, n, the act of pushing 
forward, or to the front, or of 
thrusting out, or driving away: 
subst. of προωθέω. 

(Προώστης, ov, 6, one who pushes 
forward, or drives away, propels, 
or protrudes. 

(Προωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. qualified 
for pushing forward; having a 
propelling power. 

Πρυλέες, ἔων, of, heavy-armed in- 
fantry, Il. ε, 745. φ, 90. opposed 
to those fighting from chariots, 2, 
49. «, 77. ; hence, us infantry are 
usually in close masses, crowded, 
Oppian. Cyn. 3, 125. Maneth. 2, 
215. Th.? 

Tpu'Ats, ews, 4, a dance, like the 
Pyrrhic dance, performed by 
armed men, Callim. in Jov. 52.: 
akin to πρυλέες. 

Πρύμνα, ἃς (Ion. πρύμνη, ng) 4 
the poop, the stern, of a ship, Il. 
0, 435, 1, 383.; hence, the back 
part, of other bodies, Valcken. ad 
Herod, 8, 84. οἱ ἄλλοι Ἕλληνες ἐπὶ 
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πρύμινην. ἀνεκρούογτο, Herod. 8, 84. 
a., the other Greeks rowed back- 
wards, viz. stern foremost, the 
prow towards the enemy, (com- 
pare the same expression, met. Arist- 
Vesp. 399.) πρύμναν κρούειν, Polyb. 
16, 3, 8. in the s,s. χωρεῖ δὲ πρύ- 
pevay, Eur. Androm. 1109. to 
withdraw, often said of gradually 
withdrawing, lit. without turning 
round, lit. and met, expressed by 
our familiar, to ‘back out’: pro- 
perly, with change of accent. fem. 
of πρυμνός. 

Πρυμναῖος, ala, αἴον, adj. of, or 
pertaining to the stern, Apoilon. 
4, 208.: from πρύμνα. : 

(Πρύμνηθεν, adv. by the poop, viz. 
holding by, Il. 0, 716.; from the 
poop, at the poop, astern, Eur. 
Iph. Taur.1350. πρύμνηθεν αὖρον, 
Troad. 20. a breeze in the stern, 
a favouruble wind. met. from be- 
hind. . 

(Πρυμνήσιος, ta, sov, adj. belonging 
to the poop of a vessel. Newt. 
plur. τὰ πρυμνήσια (δεσμὰ un- 
derst.), the stern-cables, Eur. Iph. 
Taur. 1353. by which a ship 1s 
fastened to the shore. 

(Πρυμνητὴς, οὔ, ὁ, a Steersman, or 
pilot, Asch. Eum. 16. met. a 
ruler —as Adj. in the masc. 
Eur. Med. 768. 5. 5. as πρυμνή- 
Thos, κάλως πρυμνητὴς, 8. 8. AS τὰ 
πρυμνήσια, See πρυμιγήσιος. 

(Πρυμνητικὸς, xh, κὸν, adj. S.S. as 
πρυμινήσιος. 

(Πρυμκνόθεν, adv. from the back part 
—trom the poop—from the root, 
or foundation, Asch. Sept. 71. 
Callim. Del. 35. but in the latter 
read πρερινόθεν, with Blomfield. 

ΠΡΥΜΝΟΣΣ, vi, νὸν, adj. the last, 
the hindermost, the lcwest, at the 
bottom, when applied to the limbs, 
the part next the body, at the 
lower extremity, of the arm, Il. 
vy, 432. at the root, of a tree, με, 
149. πρυμνὸς παχὺς, μι, 446. at 
the bottom thick. See πρύμνη, the 

jem. with the accent changed. 

Superlat. πρυμνότατος, Od. p, 463. 
Etym. according to the Etym. 
Mag. from πειράω, σπείρω : akin 
to πρέμινον. Compare Etym. under 
πρό. 

Πρυμινοῦχος, ov, ὁ, Eur. Electr. 

1022. s. s. as πρυμνητής. Th. 

πρύμνα, ἔχω. 

Πρυμνώρεια, ag, ἣν, the lower part 

of a mountain, Il. €, 307. Th. 

πρυμνὸς, ὄρος. 

Πρυτανεία, ας, (Ion. πρυτανηΐη, ng,) 

n, (at Athens) the office and func- 

tions of πρύτανις ---ἰῃ6. period of 

thirty-five or thirty-six days, dur- 
ing which each tribe of the Athe- 
nian.people, in turn, presided in 
the council of five hundred by 
the πρυτάνεις belonging to it. See 

Boekh, Ath. Staatsh. 2. p. 176. 

and 195,—the turn of holding 
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office, thus, of general of an army 

Sor one day, Herod. 6, 110. m. 
See πρύτανις : from (πρυτανεύω) 
πρύτανις. 

(Πρύτανεϊα, wv, τὰ, (at Athens) a 
sum of money deposited by both 
parties on commencing a law- 
suit, the party losing the cause 
forfeiting his part of the deposit, 
which went to defray the costs 
of the trial. See Boekh. Ath. 
Staatsh. 1. p. 869. Such sums 
were deposited in the Prytaneum ; 
to this refers, Seto jot πρυτανεῖ, 
Arist. Nub. 1120. having made 
the deposit at the Prytaneum 
against me, viz. instituted u suit: 
plur. of πρυτανεῖον. 

(Πρυτανεῖον (Ton. πρυτανήϊον), ov, 
τὸ, ἃ Prytaneum, in the Grecian 
states, a public building and 
temple of Vesta, where the sacred 
fire was kept burning (hence 
termed in Athens, ϑόλος), ambas- 
sadors were entertained, and citi- 
zens deserving well of the coun- 
try maintained at the public 
expense, Theocr. 21, 36. Com- 
pare; Liv. 41, 20. a senate- 
house, Herod. 1, 146. m. at 
Athens, the Prytaneum had a 
court of justice adjoining, where 
certain causes were tried, Plut. 
Solon. 19. See πρυτανεῖα and 
φρύτανις. 

(Πρυτανεὺς, ἕως, ὃ, 5. 5. as πρύτανις. 

(Πρδτανεύω, fut. eiow, origin. s. to 
“ be first, or at the head,’ to ‘ pre- 
side over,’ to rule, to govern, dat. 
Hom. H. Apollon. 68.; hence, s.s. 
as διοικέω, χορηγέω, to guide, re- 
gulate, or direct, in such 5. πρυ- 
ταγεύεσθαι παρά τινος, in Demosth. 
to be wholly led by any one— 
with reference to the office of πρύ- 
Tavs, to be a πρύτανις, thus, the 
tribe that furnishes the πρυτανεῖς, 
Sor the time being, is said, πρυτα- 
γεύειν, φυλῆς πρυτανευούσης Tayda- 
γιωνίδος, the Pandanionian tribe 
furnishing the Prytanes, viz. at 
that time ; ἢν an περὶ εἰρήνης ye πρυ- 
τανεύσετέ prot, Arist. Ach. 60. un- 
less you will propose for me the 
question of peace for deliberation, 
such being the office of the Prytanes, 
but πρυτανεύειν τινὶ εἰρήνην, means, 
to thanage and bring about the 
peace, by making the motion, and 
carrying it in the assembly. - 

(Tpuranxes, xn, κὸν, adj. pertaining 
to πρυτάνεις, or to πρυταγεῖα. See 
πρύτανις, and πρυτανεῖα. 

ΠΡΥΤΑΝΙΣ, ἕως, 6, poet. ἃ ruler, a 
sovereign, a chief, Pind. Py. 6, 
24. and 2, 106. Asch. Prom. 
169. Eur. Troad. 127.—a Pry- 
tan, ix many Grecian states, the 
‘ chief magistrate, was thus de- 
nominated, as at Rhodes, Liv. 42, 
45. in others, the “ high-priest,’ 
but, at Athens, one of fifty mem- 


vers of the council of five hun- 


NPat 

_ dred, who presided in the senate, 

_and in the assemblies of the peo- 
ple, and exercised various im- 
portant functions. The fifty mem- 
bers furnished by each of the ten 
iribes to form the council of five 
hundred, were appointed in turns 
πρυτάνεις, remaining in office thir- 
ty-five or thirty-six days, and 
living in the Prytaneum at the 
public expense — see πρυτανέυω. 
Etym. most probably, from πρῶτος, 
and so, the Th. πρό. 

Πρὼ, (or ps) adv. (Att. for πρωΐ), 
— πρὼ, more correct than πρὼ, 
Butim. Lewil. p.49.: improperly, 
πρῶ, or πρῶ, Brunck. ad Arist. 
Lysist. 612. 

Πρωαίτέρος, comparat. πρωαίτατος, 
superlat. of πρῶος. 

Πρωγγνεύω, fut. εὐσω, to be secu- 
rity, @ Dor. form from πρώγγυος, 
adj. Dor. for προέγγυος, contr. 
Att. προὔγγυος. 

πρῶζος, Att. for πρώϊζος. 

pany, adv. properly, ‘ the day be- 
fore yesterday, but generally, 
lately, recently. Il. $,832. #,500. 
Herod. 2,53.a.—formerly ; pre- 
viously. Etym. πρώην, probably 
JSrom πρωΐην, (ὥραν, underst.) ac- 
cus. sing. fem. of mpxios, Hemsterh. 
Th. πρό. 

Πρωθήξης, ov, 6, one who is in early 
youth, Il. 5,518. Th. πρῶτος, 
nGn. 

(Πρώθηξος, ov, adj. in early youth, 
in the first bloom of youth, with 
3 termin. fem. πρωθήξη, Od. a, 
431. 

Πρωθύστερον, ov, τὸ, an inverse or- 
der, in Rhetoric, in which, what 
regularly comes last, is placed first, 
and vice versd. Th. πρῶτος͵ ὕστερος. 

TIpwt, in the morning, Il. $,530. 
Herod. 9, 101. m.; timely ; sea- 
sonably — prematurely, Parme- 
nid. p.58. ὃ. a rare s., Ruhnk. ad 
Lex. Plat.Tim. ad verb. Th. πρό. 

(Upwta, ac, 4, (ὥρα, underst.) the 
early morning: fem. of πρώϊος. 

(Πρωϊαίτατα, newt plur. of πρωιαί- 
taro, adverbially. 

(Πρωϊαίτατος, ἄτη, aroy, Superlat., 
and πρωϊαΐτερος, ρα, pov, adj. Com- 
parat. Att. of πρώϊος. 

Πρωϊανθὴς, too, adj. flowering early. 
Th. πρώϊος, ἄνθος. 

πρωϊξλαστέω, ὥ, fut. now, to bud 
early: from mpailracrig. 

πρωϊξλαστὴς, ἔος, adj. budding, or 
blooming early : from mpwt, βλά- 
στη. Ms 

(Πρωϊξλαστία, as, 4, early germi- 
nation. 

πρώϊζα, adv. the day before yes- 
terday, two days ago, Il. @, 908. 
neut. plur. of πρώϊζος. 

Πρώϊζον, newt. adv. of πρώϊζος. ὁ 

Πρώϊζος, ov, adj. in the morning 
early, 5. 8. and Th. as πρώϊος : 
neut. sing. πρώϊζον, plur. πρώϊξα, 
adverbially. 
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πρωΐθεν, and πρωϊόθεν, adv. from the 
morning ; since morning, LX X.: 
from πρωΐ. 

Πρωϊκαρπέω, ὥ, fut. ἤσω, to bear 
early, or precocious fruits ; from 
πρωΐκαρπος. 

(Πρωϊκαρπία, ας, 4, the bearing of 
early fruits. 

Πρωΐκαρπος, ov, adj. bearing early, 
or precocious fruits. Th. πρωὶ, 
καρπός. 

Πρώϊμος, ov, adj. and πρωϊνὸς, νὴ, 
voy, adj. late forms of πρώϊος, 
Grefe, Mel.1, 55. : 

Πρώϊος, ta, τον, adj. early in the 
morning, Il. 0, 470. περὶ δείλην 
πρωΐην, Herod. 8,6.a. at the very 
dawn; early in the season, 8, 
130.a.; timely: Att. πρῶος, Lo- 
beck Phryn. p.52. Neut. πρώϊον, 
adverbially, s.s. as πρωΐ: Com- 
parat. Att. πρωϊαίτερος, neut. προῖ- 
αἰτερον, plur. πρωϊαίτερα, adverbi- 
ally, more timely, more season- 
ably, at an earlier period, Plat. 
Theat. p.117.g. Superlat. πρωΐϊ- 
airaros, neut. πρωϊαίτατον, plur, 
πρωϊαίτωτα, adverbially, most 
timely, most seasonably, Plat. 
Protag, p.199.h. at a very early 
period, mostly in such s. rarely 
referring to the time of the day, 
Ruhnk. Lex. Tim. ad verb. πρωΐ. 
Th. (πρωΐ) πρό. 

(Πρωϊότης, ἡτος, 4, earliness ; time- 
liness ; early maturity. 

(Πρωϊσπορέω, ὦ, fut. now, to sow 
early : from πρωΐσπορος. 

Tipwicrropos, ov, adj. sown early, to 
be sown early. Th. πρωὶ, σπεί- 
De 

HEOREOE, ov, 6, the rump, the 
posteriors, the breech, Arist. Ach. 
83.: properly, the rectum, and 
the anus. Etym. some derive it 
from προάγω, others from προΐκω, 
προΐσχω. : 

Πρωκτοτηρέω, ὦ, fut. iow, to inspect 
the breech, Arist. Eq. 875. : from 
πρωκτὸς, τηρέω. 

Πρωλύθιος, ov, adj. 5.5. as mporpnvng, 
Hesych. Th. πρὸ, ἤλυθα, from 
ἐλεύθω, obs. 5. 5. aS ἔρχομαι. 

Πρῶμκος, (Att. contract. of πρώϊμος 
more purely Att. than with τ, sub- 
scrip. πρῶμκος, Buttm. Lexi, 
p. 49. 

Πρὼν, πρωνὸς, 6, properly, any pro- 

Jecting, ov prominent object, a 
peak, a promontory, Il. p, 747. 
especially, hanging over the sea, 
Pers. 129. in 756. ed. Well. some 
as Pussow, think, the narrow ‘ pe- 
ninsula,’ of the Thracian Cherso- 
nesus is meant: πρώων, a length= 
ened form, Hom. wpeay, πρὴν, mpnav, 
are merely different forms. Th. 
πρό. 

πρὼξ, ωκὸς, 6, a drop, a drop of 
dew, Theocr. 4,15. Th. πρωΐ. 

Πρῶος, a, ov, (Att. for πρώϊος) see 
the comparat. and superlat. under 
πρώϊος ᾿ not correctly, πρῷος, &c. 
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with», subscrip.,, Buttm. Lecil. 
p. 49, 

πρωπέρυσι, adv. two years before, 
Phryn. Bekk. p.60. Apollon. de 
Adverb, p.577.: from πρὸ, πέρυσι. 

Πρώρα, ας (Ion. πρώρη, ng), i, pro- 
perly, the ‘ forepart,’ of any object, 
especially of a ship, the stem, the 
‘prow, Od. μ, 230. not in II. 
Herod.7,101. Eur. Orest. 356. 
met. a face; with ἀμιπέλου, The- 
ophr. Η. Pl. 2,1. the top of a 
vine. Th. πρό. 

(Ππρωράζω, fut. dow, to act as πρω- 
ρεὺς, Hesych. 

(πρώραθεν, adv. from the prow, or 
from the fore-part, Pind. Py. 4, 
39. Theocr. 22,11. 

(Upwpareto, fut. edow, to act as 
πρωράτης, Arist. Eq. 541. 

(Πρωρᾷ τῆς, ov, 6, a pilot’s mate 
who sits at the prow and directs 
the working of the ship, Xen. 
Resp. Athen. 1,2. Plut.Ages.15,1. 

(Πρωρατικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or concerning a πρωράτης. 
Πρωρα χθὴς, έος, adj. heavily laden 
at the fore-part. Th. πρώρα, ἄχθος. 
Πρωρεὺς, ἕως, ὃ, 5.8. and Th. as 
πρωράτης. 

Tipwpnbev, Ion. for πρόραθεν. 

Πρῶσαι, infin. πρώσας, part. πρῶσον, 
imperat. contract. for προῶσαι, &c. 
of προωθέω. 

Πρῶτα, neut. plur. of πρῶτος. 
ats use and 88. at πρῶτος. 

Προτάγριος, ov, adj. capturing first 
in hunting. Neut. τὸ προτάγριον, 
the first fruits of a chase, the 
first capture, Callim. 3,104. Th. 
πρῶτος, ἄγρα. 

Πρωταγωνιστέω, a, fut. now, to be 
the first combatant —to play the 
first part on the stage— to be 
προταγωνιστής : from πρωταγωνι- 
στής. 

Πρωταγωνιστὴς, οὔ, ὃ, a first com- 
batant; one who maintains the 

- first place, or the superiority in a 
contest in the games—the orator 
who opens the pleadings — the 
actor who plays the principal 
parts on the stage: from πρῶτος, 
ἀγωνιστής. 

Πρωτάρχης, ov, ὃ, a leader, one who 

* commenced, a form of πρώταρ- 
χος. ; 

Τρώταρχος, ov, adj. originating, 
being the first cause, sch. Ag. 
1165. 5. 8. as wpwrdpynce. Th. 
“πρῶτος, ἄρχω. 

Πρωτεία, ας, ἣ, thé first place, or 
rank ; pre-eminence: from πρω- 
τευὼ. 

(πρωτεῖον, ov, τὸ, the pre-eminence; 
the first place, or rank, pre- 
eminence, Ep. Adesp. 743. 

Πρωτεύω, fut. εὐσώ, to hold the 
first place. Xen, Mem. 2, 6, 2. 
Th. (πρῶτος) πρό, 

Πρωτηρότηξ, ov, ὃ, ἃ first, or early 
ploughman, or tiller, Hes. Oper. 
488. Thi πρῶτος, (ἀρότης) ἀρόω, 


See 
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Πρώτιστος, ἰστη, torov, poet. adj. 
the first of all, or by far the first 
ofall, Il. 2, 442. further strength- 
ened, by πολὺ, Od. £, 220.7, 447. 
Neut. πρώτιστον, plur. πρώτιστα, 
taken adverbially, Hom. freq. 
Eur. Electr. 664. sch. Prom. 
sol, 181.: superlat. poet. of πρῶτος. 

Πρωτοξαθρέω, ὦ, fut. iow, to place 
on the first seat, LXX: from 
πρωτόξαθρος. 

Πρωτόξαθρος, ov, adj. seated on the 
first seat, or bench. Th. πρῶτος, 
βάθρον. 

Πρωτοβολέω, ὥ, to cast first —to 
shed the first, or milk teeth, Phi- 
lodem. An. 2, 86.: from πρωτο- 
Corog. 

Πρωτοξόλος, ov, adj. casting first, 
especially shedding the milk-teeth. 
Pas. πρωτόξολος, ov, adj. first 
struck, Eur. Troad. 1061. note 
the accent. Th. πρῶτος, βάλλω. 

Πρωτόγαλα, axros, τὸ, the first 
milk. Th. πρῶτος, γάλα. 

Tipwroyéverd, wg, 4, the first-born 
female: a fem. of πρωτογενής. 

Πρωτογενὴς, éo¢, adj. first-born, II. 
δι, 102. met. first instituted. 
Pind. O1.10, 63.: from πρῶτος, 
γόνος. 

Πρωτογένγημιωα, ἀτος, τὸ, the first- 
born, or produced ; ἃ first-fruit, 
or firstling, LXX. Th. πρῶτος, 
γεννάω. 

(Πρωτογέννητος, ov, adj. 8. 8. as πρω- 
τογενής. 

Πρωτογεύδ της, ov, 6, one who first 
tastes, of dishes, s. 8. as mpoyev- 
στῆς. Th. πρῶτος, γεύω. 

Πρωτόγονος, ov, adj. first-born, Hur. 
Hec. 457.— note the accent, πρω- 
τογόνος, ἡ, one who has brought 
forth for the first time : from πρω- 
τος, γόνος. 

Πρωτογύναικες, of, persons married 
for the first time, Hesych. Th. 
πρῶτος, γυνή. 

Πρωτοδαὴς, éo¢, adj. having received 
his first instructions, Oppian. Hal. 
4, 829.: from πρῶτος, (δαῆναι) 
daw. 

Πρωτόζευκτος, ov, and πρωπόζυξ, 
υγος, adj. yoked, or (met.) mar- 
ried for the first time, the latter 
form, Antiphan. An. 2, 206. Th. 
πρῶτος, (ζεύγνυμι) ζεύγω. 

Πρωτόθετον, ov, τὸ, a radical word, 
or Thema, Gram, Th. πρῶτος, 
τίθημι. 

Πρωτοθοινία, ας, ἡ, the first part of 
a feast. Th. πρῶτος, ϑοίνη. 

pro Opovoc, ov, adj. seated on the 
principal seat, Callim. 3, 228. 
Th. πρῶτος, Spovog. 

Πρωτόθροος, ov, conti. πτρωτόθρους, ov, 
adj. speaking first ; having spoken 
first. Th. πρῶτός, ϑρόος, from 
ϑρέω. ἥ 

Πρωτοκαθεδρία, ας, 4; precedency, 
Ecclesiast. writ. : from πρῶτος, κα- 
θέδρα. 

Πρωτομήριος, ov, 6, properly, whose 
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name stands first on the waxer 
tablets. Th. πρῶτος, κηρός. 

Πρωτοκλήσια, ὧν, τὰ, the first sum~- 
mons, Alerandr. writ. 2 Maccab. 
4, 21. Th. πρῶτος, κελέω. 

(Πρωτόκλητος, ov, adj. first called, 
or invited. 

Πρωτοκλισία, ας, i, the first place 
at table, Clemens. Alex. Th. πρῶ- 
τος, κλίνω. 

Πρωτοκουρία, ac, 4, the first shear~ 
ing, or tonsure, LXX.: from 
πρωτόκουρος. 

Πρωτόκουρος, ov, adj. cut, or shorn 
for the first time. Th. πρῶτος, 
πείρω. 

Πρωτοκτίστης, ov, 6, the original 
builder ; the creator. Th. πρῶτος, 
κτίζω. 

(Πρωτόκτιστος, συ, adj. first built, 
or created. 

Πρωπόκτονος, ov, adj. first slaim — 
Act. note the accent, mpuroxrovos, 
perpetrating the first murder, 
ZEsch, Eum. 688. Th. πρῶτος, 
KTEWO. 

TIpwroxd peo, oves, 4, one who is 
pregnant for the first time. Th. 
πρῶτος, (κῦμα, a foetus) κύω. 

TIpw rox’ ων, υνὸς, 6, ἃ first, or lead- 
ing dog. met. a chief of Cynic 
philosophers, Lucil?. An. 2, 326. 
Th. πρῶτος, κύων. 

Πρωτόλειος, ov, adj. pertaining to 
the first booty. Neut. τὸ πρωτό- 
λείον, plur. τὰ πρωτόλεια, the 
firstlings of booty, or spoils, Eur. 
Orest. 376. firstlings, in. general, 
Ach. Tat. 524. Jac. Th. πρῶτος, 
Agia. 

Πρωτολεχὴς, fo, adj. bringing forth 
first : from πρῶτος, λέχος. 

Πρωτολογέω, &, to be the first orator, 
viz. to open a cause—to play the 
first part om the stage : from πρω-- 
τολόγος. 

(Πρωτολογία, ἂς, 4, the act of mak- 
ing the first harangue, or opening 
a_cause in pleadings—the act 
of playing the first part in a 
dramatic piece. 

Πρωτολόγος, ov, ὁ, the orator who 
speaks the first in a cause — ar 
actor who plays the first part in 
a piece. Th. πρῶτος, λέγω. 

Πρωτολοχία, ας, ἢ, the first line of 
troops drawn out by λόχοι, ---- see 
λόχος. Th. πρῶτος, λόχος. 

πρωτόμιαν)πὶς, εως, ὃ, and %, the first, 
or principal soothsayer, Asch. 
Eum. 2. Th. πρῶτος, μάντις. 

Πρωτόμαρτυρ, υρος, ὃ, the first 
martyr, Eccles. writ.: from μιάρ- 
TU. 

Πρωτόμισθος, ov, adj. first hired, οὐ 
serving for hire, Lycophr. 1384. 
Th. πρῶτος, μεισθός. 

Πρωτόμορος, ov, adj. having died 
first, Asch. Pers. 560. Th. πρῶ- 
τος, μόρος. 

Πρῶτον, neut. See its use and 55. 
under πρῶτος. 

Πρωτόγεως, ὦ, adj. navigating for 
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the first time, Swidas. Th. πρῶ- 
τος, γαῦς. 

Πιρωτονύμφευτος, ov, adj. (γυνὴ) ἃ 
woinan newly married, Stobeus’ 
Serm. 173. Thi πρῶτος, (weed) 
wen. 

Tpwromraync, £o¢, adj. recently con- 
structed, I/.e, 194, Th. πρῶτος, 
πήγνυμι. 

Πρωτοπάθεια, ac, 4, a first suffer- 
ing; a first passion; a first ma- 
lady, or symptom: from mpwra- 
παθέω. 

Πρωτοπαθέω, ὥ, fut. iow, to suffer 
for the first time, or rather from 
a primary affection, Heliodor.Chi- 
rurg. p. 86.: from πρωτοπαθής. 

Πρωτοπαθὴς, toc, adj. suffering for 
the first time; affected by a pri- 
mary affection, or first symptoms. 
Th. πρῶτος, (πάθος) πάσχω. 

Πρωτοπάτωρ, ορος, 6, the head of a 
race, auth.? Th. πρῶτος, πωτήρ. 

Πρωτόπειρα, ac, n, afirst trial: from 
πρωτόπειρος. ἢ 

(Πρωτοπειρία, ag, ἡ, the first trial ; 
apprenticeship, Philow. Gloss. 

Πρωτόπειρος, ov, adj. making his 
first trials, Polyb. 1, 61, 4.: from 
πρῶτος, πεῖρα. 

Πρωτοπήμων, ονος, α(]. inflicting the 
first, or greatest injury, sch. 
Ag. 216. Th. πρῶτος, πῆμα. 

Πρωτο πλαάστος,ου, adj. first formed, 
or created. Th. πρῶτος, πλάσσω. 

pwr moos, ov, contr. πρωτόπλους, 
ov, adj. navigating, or going ‘to 
sea for the first time, Ewr. Helen. 
1530. Th. πρῶτος, πλέω. 

Πρωτοπολίτης, ov, 6, the first citizen 
of astate, Philox. Gloss. Th. πρῶ- 
τος, (πολίτης) πόλις. 

Πρωτοπορεία, ac, ἣ, the act of going 
first, or preceding — a vanguard, 
Polyb. 1, 76, 5.: from πρωτο- 
πόρος. ‘ 

Πφωτοπόρος, ov, adj. preceding, or 
leading a march. Th. πρῶτος, 
(πορεία) πόρος. 

Πρωτόποσις, εως, 1, a Woman mar- 
ried for the first time, or that had 
married being a virgin, Polluc. 
9, 39. Th. πρῶτος, πόσις. 
Ππρωτοπραξία, ας, ἥ, the right of a 
creditor to have his claim dis- 
charged the first, Hesych. Photius. 
Plin. Epist. 10, 109. Th. πρῶτος, 
(πρᾶξις) πράσσω. ΔῊΝ 

πρωτόῤῥιζος, ov, adj. containing the 
first root, or origin, Lucian. 5, 
p. 278. Th. πρῶτος, pila. 

Πρωτόῤῥυτος, ov, adj. flowing first, 
Oppian. Th. πρῶτος, ῥύω. 

Πρῶτος, πρώτη, πρῶτον, adj. “ first,’ 
in its general acceptation, as to 
number, ‘time,’ ‘place,’ “ order,’ 
“pank, ‘eminence,’ or “ worth,’ 
Hom. Herod. poet. and prose, in 
all Dial. — first, in order of time, 
Il, 2, 386. ε, 38., relating to num- 
her, 2, 179. 1, 265. as opposed to 
last, A, 299. — οἱ πρῶτοι, in the 8. 
Of πρόμαχοι, the foremost warriors, 
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μι. 315, the most eminent, ο, 6, | Πρωτοστασία, ac, 4, the first place, 


43. Herod. 9, 3. a. in the first 
ranks, Il. ν, 270. in thes. 5. Eur. 
Hec, 304. Androm. 1226. — τῇ 
πρώτῃ στήλῃ, Thuc. on the upper 
part of the column — in a Com- 
parat.s. like πρότερος, with u genit. 
Il. v, 502. o, 92. (lian. H. A. 
2,6.) also, followed by ἢ, Herod. 
2,2. and freq. the neut. plur. 
πρῶτα μὲν, of which in the next 
member of the sentence, μετὰ δὲ, 
is the correlutive—so also, Xen. 
Mem. 1, 4, 13.— τῇ πρώτη τῶν 
ἡμερέων, Herod. 7, 168. a. on 
every other day ; the accus. fem. 
(ὁδὸν, or ὥραν, underst.) first, im- 
mediately, 3, 104. so Arist. Thesm. 
662. Xen. Mem. ὃ, 6, 10. --- 
Neut. plur. τὰ πρῶτα (ara, 
underst.), Il. |, 275. the. first 
Prize; τὰ πρῶτα φέρεσθαι, with a 
genit. of the thing, to have the 
advantage, Jac. A. P. p. 431. 
890. --- τὰ πρῶτα, the first rank, 
or consequence, ἐς τὰ πρῶτα 
ἄνηκεν, Herod. 9, 78. a. to attain 
the first eminence, compare, 8, 
19. m. (and Thuc. 8, 56.) also, 
im the 5. of οἱ πρῶτοι, the most 
eminent persons, as ἐὼν τῶν “Epe- 
τριέων τὰ πρῶτα, 6, 100. f. being 
the principal man among the 
Eretrians, so likewise, Eur. Med. 
475. Orest. 1246. Hipp. 986. Iph. 
Aul. 51.— as a Philosoph. term, 
τὰ πρῶτα, first elements, in the s. 
8. as τὰ ἀσύνθετα ; the primary 
cause, Plutarch. — Neut. sing. 
and plur. Adv. first, in the first 
place, first of all, especially, prin- 
cipally, in the beginning, Hom. 
us the context may direct, in the 
8. 85. with the article, τὸ πρῶτον, 
τὰ πρῶτα, often joined in one 
word, as in the s.once, Od. 9, 13. 
but, ὁππότε κε πρῶτον, dA, 106. as 
soon as once, compare καὶ ὡς τὸ 
πρῶτον, Thuc. 4, 94. and when 
once; πρῶτα, ‘early,’ viz. un- 
timely, Od. », 28.; the neut. as 
adv. freq. in Herod. and in Att. 
ZEsch. Prom. 445. first, and τὸ 
πρῶτον, Ag. 1260. τὰ πρῶτα, 
Pers. 404. Eur. Hec,357. Suppl. 
582. Xen. Mem. 2,1, 20.3, 6,10. 
Adv. reg. πρώτως, in Att. espe- 
cially, in the Philesoph. Lobeck 
Phryn. p.311.not in poet. Etym.: 
as Comparat. πρότερος, and as Su- 
perlat. πρώτιστος, (see them in 
their Alphab. order) though πρῶ- 
τος, be itself, a contracted form 
for πρόατος, and from the Th. 
σρό. 

Πρωτοσέληνος, ov, adj. on the first 
day of the month. Th. πρῶτος, 
σελήνη. 

Πρωτόσπορος, ov, adj. first sown, 
begotten, or brought forth, nig. 
An. 3, 921. --- (note the acceni) 
στρωτοσπίόροξ, sowing, or begetting 
first. Th. πρῶτος, σπείρω. 
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or rank ; precedency : from πρω- 
τοστατεω. 

Πρωτοστατέω, ὥ, fut. iow, to place 
first, or in the first rank : from 
πρωτοστάτης. 

Πρωτοστάτης, ov, 6, one who stands 
first, or in the first rank, Thue. 7, 
TAL wa ek πρῶτος, (στάσις) toons. 

Πρωτόσφακτος, ov, adj. first slain, or 
murdered, Lycoph. 329. Th. πρῶ- 
τος, σφάττω, 

Πρωτοτοκεία, ag, 4, the right of pri- 
mogeniture, LXX.: from mporo- 
TOXEUW, 

Πρωτοτοκεύω, fut. evow, to possess 
the privilege of primogeniture, 
DR LE πρῶτος, (τοκεὺς) τίκ- 
τω. 

Πρωτοτοκέω, ὥ, fut. ἤσω, to bring 
forth for the firsttime: from πρω- 
τοτόκος, 

(Πρωτοτοκία, ac, ὃ, the act of bring- 
ing forth for the first time. 

Πρωτοτόκος, ov, adj. bringing forth 
for the first time, Il. p, 5. Pass. 
πρωτότοκος, note the accent, first 
born, also, having once brought 
forth, Ν, T. Luc. 2,7. Dam. Lex. 
ad voc. πρῶτος, refers to τὸ πρῶτον, 
at Od. ὃ, 6. & 13. where the context 
notes that Helen hud no other child, 
as proving that the word, does not of 
itself, imply a reference to subse- 
quent children, see besides, Suicer. 
Thesaur. Eccles. T. 1, p. 878. Le 
Moine ad Var. Sacra. p. 446. Th. 
πρῶτος, (τόκος) τίκτω. 

Πρωτοτομέω, ὥ, fut. how, to cut, 
clip, or prune, first in order, or 
for the first time. Th. πρῶτος, 
τέμνω. 

Πρωτο τρόφος, ov, adj. rearing a first 
child, Maneth. 3,9. Th. πρῶτος, 
τρεφὼ. δ 

Πρωτοτυπία, ἐς, 4, the property of 
being a primitive word, or thema, 
Gram.: from πρωτότυπος. 

Πρωτότυπον, ov, τὸ, the original of 
a copy; the first model, Proto- 
type-—a primitive, word from 
which others are formed, Gram.: 
neut. of πἰρωτότυπος. : 

Πρωτότυπος, ov, adj. lit. of the first 
stamp; of primitive formation ; 
original; primordial —primitive, 
or radical, Gram. Th. πρῶτος, 
(τύπος) τύπτω. 

Πρωτουργὸς, οὔ, 6, the first maker, or 
author of a work. Th. πρῶτος, ἔργον, 

Tpwropane, &6¢, adj. shining for the 
first time, Tryph. 517. Th. πρῶ- 
τος, φάω. 

Πρωτοφανὴς, ἔος, adj. appearing, or 
becoming visible for the first time, 
Theolog. Arithm.p. 16. The πρῶ- 
τὸς» φαίνω. ͵ 

Tpwropévoc, ov, ὃ, the first murderer, 
Ecclesiast. writ. Th. πρῶτος, pévae 

Ππρωτοφυὴς, £07, adj. first-born, or 
produced, Apollon. 3, 851. Th. 
πρῶτος, (pie) pun. 

(πρωτόφυτος, Ps 44): Leons Fare 


ΠΤΑΞ 
An. 1, 225. another reading is 
πρωτόχυτος, 5. 8. aS πρωτοφυής. 

Πρωτόχνοος, dou, contr. πρωτόχγους, 
ov, adj. covered with the first 
down ; haying the first down on 
the cheek, Lucian. 5, p. 318. 
Th. πρῶτος, χνόος, contr. χγοῦς. 

Πρωτόχρονος, ov, adj. primeval, 
Gloss. Steph. Th. πρῶτος, χρόνος. 

Ππρωτόχῦτος, ov, adj. first poured 
out; first flowing. See πρωτόφυ- 
Foc. Th. πρῶτος, χέω. 

πρώτως, adv. primarily ; of its own 
nature; originally ; primitively— 
first; in the first place ; ; before, 
or above all; preferably; in a 
most distinguished manner.— τὸ 
πρώτως, adverbially, 8. 8. aS πρώ- 
τῶς.- -τὸ πρώτως ψυχρὸν, the prin- 
ciple of cold. Th. (πρῶτος) πρό. 
πρωὐῤδᾶν, Arist. Av. 556. for προαυ- 
day, infin. of προαυδάω, to an- 
nounce, to declare. 

Τρώων, ovoc, 6, Epic poet. lengthened 
form of πρών. 

ΠΤΑΙΡΩ » fut. πτὰρῶ, 1 aor. ἔπτα- 
pa, 2 aor. Ewrapoy, to sneeze, Od. 
p, O41. Arist. Ran. 645. met. of a 
lamp, Ep. Adesp. 61.: an Att. 
form πτάρνυμαι. Etym. Deriv. 
“sternuo,’ Lat. 

Titaitcua, ατος, τὸ, a trip; astum- 
ble, or fall. met. an error; a 
fault, Theogn. 1226. a failure, or 
mistake : a miscarriage ; a mis- 
chance; a calamity, Herod. 7, 
149. a loss; a misfortune; a de. 
feat. Th. πταίω. 

Πταισμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
“πταῖσμα. 

NTA, fut. πταίσω, act. to strike 
against an object and stumble 
(with πόδα wnderstood). — Neut. 
to stumble; to slip, or fall. met. 
to make a mistake ; to err ; to fail, 
to miscarry, Thue. 8, i Ἀπ 
fall into misfortune; to go to 
ruin, Herod. 9, 101. fin an 
act. s. also, to deceive, to balk, 
thus, wratov τῆς" Enyeldoe: Herod. 
8, 5. balking his expectations. — 
ὑπὸ πος σεπταικότες τὴ Ta- 
aid, Polyb. 5, 93, 2. they toge- 
ther with their country fell into 
ruin under Cleomenes. Etym. 
Akin to πίπτω, perf. πέπτωκα, 
the subst. πτῶσις, Buttm. Lexil. 
p. 295. 

Πτακίζω, fut. iow, Auth.? s.s. as 
πτήσσω: from πτάξ. 

(πτακισμοὸς, od, 6, trepidation } ter- 
ror. 

(πτακὶς, ioe, adj. s. s. as πτάξ. 

(ττακωρέω, ὦ, 5.8. 3 πτώσσω. 

πτάμενος, éyn, evov, part. 2 aor. mid. 
of πέταμαι. . See under πέτομαι. 

Ἱπτανὸς, Dor. . for πτηνός. 

Ππτὰξ, πτακὸς, adj. fearful, timid, 
isch. Ag, 135. ed. Well. [ Pros. 
a, according to Draco, p. 19,14. 
80,22. islong; but, if the reading 
an “Esch, be correct, there, a, is 
short, Passow, Lex.) Th. πτήσσω, 
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πιταρκτικὸς, s.s.& Th. as rrappines. 

Ππταρμικὴ, ἧς, 4, sneeze-wort: A 
chillea Ptarmica, Dioscor. 2, 192. 
proper ly, fem. of πτωρμικός. 

Ππταρμεικὸς, xy, κὸν, adj. provok- 
ing sneezing, sternutatory — also, 
sneezing strongly : from σταρ- 
μός. F 

Ππταρμὸς, οὔ, ὁ, the act of sneezing ; 
a sneezing, Thuc. 2, 49.: subst. 
of πταίρω. 

Πτάρνομιαι, from πτάρνω, not in use, 
5. 8. a8 πταίρω, to sneeze. 

(Πτάρνυμαι, from πτάρνυμιι, not in 
use, Att. s.s.as πταίρω. 

Ππτέλας, and πτέλος, ov, 6, a wild 
boar, Lycoph. 833. 

Πτελέαᾳ, ac, 4, the elm tree: 
campestris, 1]. ζ, 419. 

(Πτελέϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. made of 
elm. 

(πτελεώδης, εος, adj. like elm. Th. 
πτελέα, εἶδος. 

ΟΥ̓ ΛΕ Ὁ ὥνος, 6, a grove of elms. 

Πτέον, Alt. for πτύον. 

(I répivos, tyn, ινον, adj. made of fea- 
thers; winged; feathery, Eur. 
Orest. 1428. 

(Wrepi's, ίδος, ἢ, ὦ species of fern, 
Theocr. 5, 55. common brake: 
Pteris aquilina: the name is de- 
rived from the appearance of the 
leaves. 

(πτέρισμμα, Longin. fr.3, 5. : some 
read πτέρυσιμα, or πτερύγισμα. 

TITE’PNA, ης, ἣ (or πτέρνη, Pho- 
tius), the heel, Il. x, 397.—met. 
the heel, the under part, or base 
— the heel of a shoe.—s. s. or 
another form of πέρνω, like πτόλε- 
(oc, for πόλεμος. 

(Πτερνίζω, fut. tow, to strike with, 
or stamp upon with the heel, 
hence, met. to spurn — to strike 
the heel and trip; hence, met. 
to trick, or cheat, to supplant. 
LXX. Genes. 27, 36. —to heel a 
shoe, Phryn. Bekk. p. 39. 

(Πτέρνιξ, ἱκος, 6, the middle and 
principal stalk of the κάκτος. 

(Πτερνίον, ov, τὸ, a small heel, &c.: 
dimin. of πτέρνα. 

(Πτερνὶς, idee, ἢ, 85. 8. as πτέρνα -- ἃ 
species of bird of prey so called, 
Aristot. H. An. 9, 36. 

(Πτερνισμὸς, οὔ, 6, a striking with 
the heel, and the other ss. lit. and 
met. as subst. of πτερνίζω. 

(Πτερνιστὴρ, ἢ ἤρος, and πτερνιστὴς, ov, 
6, one who strikes with the heel, 
ΕΝ See πτερνίζω. 

Πτερνοξατέω, to lean on the heels 
in walking, Paul. Hgin. 6.: from 
bvepbChone. 

TrepyoGarnc, ov, ὃ, one who walks 
on the heel. Th. πτέρνα, (Buréw) 
βαίνω, Baw. 

Πτερνογλῦ hog, ov, 6, one who hol- 
lows hams, a name of a mouse, in 
the Bathachs 222. Th. πτέρνα, for 
πέρνα, “ἃ ham,’ γλύφω. 

Ἱπτερνοκοπέω, ὦ, to strike, or stamp 
with the heel, especially, at the 

᾿( 1226 ) 


Ulmus 


ll FB P* 
theatre, to mark disapprobation. 
Th. wrépva, κόπτω. 

Πκερνοκόστις, εως, ὁ, a nickname for 
ὦ purasite, in Athens, viz. an eater 
of hams, Athen. 6, p. 241. Th. 
πνέρνα, for πέρνα, κόπτω. 

Πτερνο τρώκτης, ov, 6, ἃ nibbler of 
hams, a name of a mouse, Batrach. 
29. Th. πτέρνα, for πέρνα, τρώγω. 

Πτερνοφᾶ γος, ov, ὃ, an eater of hams, 
ὦ name 4 ἃ mouse, Batrach. 224. 
Th. πτέρνα, for πέρνα, φάγω. 

TirepoCa' wy, ονος, adj. flying, Em- 
pedocl. Th, πτερὸν, βαίνω. 

Πτεροδόγητος, ov, adj. moved by 
wings, Arist. Av. 1390. Th. πτε- 
ρὸν, δονέω. 

Πτερὸ δρομΐ ἃ, ag (Ion. in, ng), 4, ἃ 
winged flight, Ep. Adesp. 396. 
Th. πτερὸν, δρόμος. 

Πτεροείμκων, ovoc, adj. arrayed in 
plumes, Oppian. Cyn. 2, 190. 


_ covered with wings, or feathers. 


Th. πτερὸν, (eke) Evvupes. 

Πτερόεις, όεσσα, dev, adj. winged, 
fleet, Il. a, 201. Th. πτερόν. 

NTEPON, οὗ, τὸ, ἃ plume, a pinion, 
a wing, I]. a, 454. Asch. Prom. 
394. met. protection, Ewm. 955. ; 
a bird, Arist. Pac. 76. met. a sail, 
of a ship, Od.r, 125. an oar, Ly- 
coph. 1072. Muller —the wall of 
a portico, Strab. p. 556. ed. Sieb. ; 
a kind of battlement, Procop. de 
adif. 2,5. Plur.r& πτερὰ, ina 
Grecian temple, the pillars at each 
side of the Cella ; 3; nan Egyptian, 
the walls occupying a similar po- 
sition, Letronne on Strabo, — by 
Schol. Aristoph. Av. 1110. inter- 
pret. ‘a roof of a temple.’ —s7repa 
Θετταλικὰ, Heliodor. 2, p. 18. ed. 
Coray. a Thessalian mantle made 
of feathers. Compare πτέρυξ: Srom 
(πτέσθϑαι) πέτομκαι. 

Πτεροποίκϊλος, ov, adj. having varie- 
gated plumes, Arist. Av. 248. Th. 
πτερὸν, φοικίλος. 

Πτερόπους, ποδος, adj. having wing- 
ed feet, Philodem. An. 2,91. Th. 
παερὸν, Tous. 

Ππεροῤῥοέω, or πτεροῤῥυέω, ὥ, fut. 
how, to shed the feathers, to 
moult, (the latter form) Arist. 
Av. 106. but, met. to be lucked, 
verse 284. Th. πτερὸν, ῥέω. 

(Πτεροῤῥύησις, ewe, 4, the loss of fea- 
feathers, pr operly, by moulting : 
subst. of πτεροῤῥυέω. 

Πτερότης, ἡτος, ἢ, the state of being 
furnished with wings. Th. πτερόν. 
Πτερόφοιτος, ov, ad). flying. See 
πτεροφύτωρ. Th. πτερὸν, φοιτάω. 
Πτεροφόρος, ov, adj. winged, Eur. 
Orest. 311. Arist. Av. 1758. Th. 

πτερὸν, φέρω. 

Πτεροφυέω, ὥ, fut. how, to put forth 
plumes, or become fledged: from 
πτεροφυής. 

Πτεροφυὴς, ἔος, adj. putting forth 
plumes, becoming fledged, or 
fledged. Th. πτερὸν, φύω. 

(Πτεροφυΐα, ας, 4, ΟΥ' πτεροφύησις, 
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εως, 7, the growth of plumes, or 
wings. 

(Πτερόφυτος, ov, adj. 5. 8. as πτερο- 
φυής. 

(Πτεροφύτωρ, ορος, adj. 5. 5. as πτερο- 
guns, and substituted by Heind. 
and Bekker. for πτερόφοιτος, in 
Plut. Phedr. p. 252. b. 

Πτερόω, ὥ, fut. wow, to furnish with 
wings, Herod. 8, 128. u. Arist. 
Av. 1334. met. to furnish with 
sails, or oars, the latter, Eur. Iph. 
Taur. 1347. to enable to sail — 
also, to elevate the hopes, or cou- 
Tage ; to animate, or rouse to ac- 
tion, or rouse the mind by any 
strong emotion.= Pass. to be 
winged, &c. ἔπος ἐπτερωμένον 
(part. neut. perf.), Arist. Ran. 
1804. ἃ winged verse. Th. πτερόν. 

(Πτερύγίζω, fut. few, to clap the 
wings, Arist. Eq. 520. properly, 
to flutter and shake the wings, as 
young birds do, preparing for 
Slight, Arist. Av. 1466. hence, 
met. to prepare for any purpose 
by previous exercise ; likewise, to 
flutter the wings, to labour to no 
purpose, Arist. Plut. 575.: pro- 
perly, from πτέρυξ. 

(Πτερύγινος, 8. s. as πτέρινος. 
(πτερύγιον, ov, τὸ (dimin. of πτέ- 
ρυξ), asmall wing—the extremity, 
of any object, especially, that hangs 
loosely. In Med. writ. a mem- 
branous excrescence, proceeding 
from the corner of the eye; also, 
an expansion, or growth of flesh 
over the nails, especially, of the 
great toe. 

Πτερυγοειδὴς, £03, adj. wing-like. 
Th. πτέρυξ, εἶδος. 

Πτερυγοτόμκος, ov, ὃ, a surgical in- 
strument for removing the ex- 
erescence called πτερύγιον. Th. 
πτερύγιον, τέμνω. 

Πτερυγοφόρος, ov, adj. 5. 8. as πτερο- 
φόρος. Th. πτέρυξ, φέρω. 

Πτερυγόω, ὥ, properly, to furnish 
with feathers, or wings.= Pass. 
wrepuyoujat, to flutter the wings 
running towards, Sappho Fragm. 
Koen. ad Gregor. p. 311.: from 
πτέρυξ. 

(Πτερυγώδης, εος, adj. 5. s.and Th. 
as πτερυγοειδής. 

Πτερυγωκὴς, ἔος, adj. swift of wing, 
4isch. Prom. 286. Th. πτέρυξ, 
ὠκύς, 

Πτερύγωμωα, aroc, τὸ, ἃ wing, met. 
a projecting, or pendulous body 
—the external lobe of the ear, 
also, the female pudenda: from 
πτερυγόω. 

(Πτερύγωτὸς, τὴ, τὸν, adj. formed 
like a feather, or wing — plumed, 
winged, Arist. Ey. 1082. 

Πτέρυξ, vyog, 4, a plume; a pinion ; 
a wing, Il. 8, 316.; also, the 
flight, of birds, Callim. L. P.124. 
met. an extremity, of a body; a 
pendulous part, thus, the lobe, of 
the ear ; the wing, of a building, 
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&c. also, the skirt, of a garment, 
Eur. Ion. 1143.; aprojecting part, 
of & mountain, or promontory, 
Iph. Aul, 120. so applied to various 
objects, from u real or imaginary 
resemblance, the sides of a spear- 
head, the battle-axe, &c. Polyb. 
27,9, 4. Elian. H. A. 9, 40. Pol- 
luc. 5, 21, Th. (πτερὸν) πέτο- 
μαι. 

Πτέρυσμιῶ, τος, τὸ, a Movement 
with, or clapping of the wings: 

from πτερύσσομιαι. 

Πτερύσσομαι, fut. ἕομκαι, to flutter 
and clap the wings, like young 
birds, preparing themselves for 

Slight, or cocks going to crow, or 

Sight. met. to exult, Diphil. ap. 
Athen. p. 236.: from πτέρυξ. 

Πτέρωμ, ἀτος, τὸ, a wing, Asch. 
Myrm. 116. s.s. as πτερόν --- the 
pectoral fin, of a fish, Al. H. A. 
16, 12. a feathered shaft, Lycoph. 
56. a range of pillars, round the 
cella of a temple, Vitruv. 3, 2.: 
Srom πτερόω. 

Πτέρωσις, εως, 4, a furnishing with 
feathers, or wings, plumage, Arist. 
Av. 94. 97.: subst. of πτερόω. 

(Πτερωτὴς, οὔ, ὃ, one who furnishes 
wings, or (met.) raises the cou- 
Tage. 

(Πτερωτὸς, τὴ, τὸν, adj. plumed, 
winged, Herod. 2, 75. a. Asch. 
Prom. 135. met. swift, fleet, Eur. 
Orest. 997.— caused by wings, 
viz. φθόγγος, Arist. Av. 1198. 

Πτέσθαι, infin. 2 aor. mid. of πέτο- 
Mat, 

ria, arog, τὸ, a flight: from 
πτῆναι. 


Ππτῆναι, infin. of ἔπτην, 2 aor. (as if 


from an obs. form πτῆμι) assigned 
to πέτομκαι. 

Πτηνολέτις, os, 1, fem. of wrnvoré- 
τῆς, ov, 6, that destroys birds, 
πτηνολέτις νεφέλη, a bird-cateher’s 
net which kills the birds caught, 
Zozim. An. 2, 452. Th. πτηνὸς, 
ὄλλυμκι. 

Πτηνοπέδιλος, ov, adj. having winged 
buskins, Orph. H. 27,4. Th. πτη- 
γὸς, πέδιλον, 

Πτηνόπους, πόδος, αα). haying wing- 
ed feet, swift-footed, Nicet. Anal. 
10,4. Th. πτηνὸς, ποῦς. 

πτηνὸς, νὴ, vov (the Epic form mere- 
nvoc, Il. 6, 459.), adj. winged, 
having the power of flying, Asch. 
Prom. 1024. Arist. Thesm. 46. 
Av. 1705.: from πτῆγαι, infin. of 
ἔπτην, assigned to πέτομαι. Th. 
METAL. ' 

πτῆξις, ews, 4, the act of terrifying 
— terror: subst. of πτήσσω. 

Πτῆσις, ews, 4, the act of flying ; 
flight, Asch. Prom. 486. Th. 
(πτάω) πτῆμει, to fly. 

NTH 232, fut. πτήξω, | aor. ἔπτη- 
ξα, perf. πέπτηχα, (Ep. poet. part. 
πεπτηὼς, ὥτος, Hom.and πεπτεὼς, 
ὥτος, Il. φ, 503. a 3 pers. dual. in 
the comp. xaramrrnrny,S,136,) poet. 
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to strike with terror and dismay, 
Il. €, 40. to terrify, Esch. Prom. 
174, Pers, 205. Neut.to crouch, 
quail, cower, through terror, Od. 
X, 362. properly, like animals that 
crouchund creep to hide themselves ; 
hence, met. to be struck with awe, 
Pind. Py.4, 101. —to hide one’s 
self, Eur. Andry. 751. Cyel. 407. 
Etym. Akin to πτώσσω, πτοιέω, 
and πτοέω, as also to πτῆναι, infin. 
2 aor. assigned to πέτομαι, and 
πτέσθαι, inf. 2 aor. mid. of πέτο- 
(και. 

Urirat, Ion. for πτᾶται, 3 pers, 
sing. subjunct. of emrdany, assign- 
ed as 2 aor. mid. to πέτομαι. 

(Πτητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for, having the facul- 
ty of flight; prone to fly. 

TrriAobdpoc, ov, adj. dying feathers. 
Th. πτίλον, Barre. ; 

πτίλον, ov, τὸ, ἃ feather, Arist. Ach, 
560.; a wing, Herod. 2, 76. f. 
but especially, a membranous 
wing, as that of an insect —a. 
downy feather; the down, on 
fruit, or on. the cheek, Jac. A. P. 
p- 773.—a pillow, or cushion, 
stuffed with downy feathers. — 
LEtym. Some derive the word from 
πτῶ, ἵπτημι, but probably, Th. 
Jrom τίλλω, Schn. Lex. rf 

Πτὶλόγωτος, ov, adj. having plumes, 
or down on the back, Antiphan. 
An. 2, 206. Th. πτίλον, νῶτον. 
Πτίλος, ov, ὁ, a disease of the eyes, 
in which the eyelashes fall off, 
LXX. Levit. 21, 20. ' 
Ππτίλωσις, ewe, ht, 8. 8. as Wrépwoic, 
Zi. Η. 4. 16, 4. the moulting of 
birds— the falling off of the eye- 
lashes in the disease πτίλος --- 
Jrom πτιλόω, not in use, πτίλον. 
(Πτιλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 
with wings, properly, membranous 
wings, like those of imsects —fur- 
nished with downy plumes, προσ΄- 
κεφάλαια πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ, 
Polluc. 6, 10. pillows filled with 
feathers and down. 

Πτὶσᾶ νη, ng, 1, peeled barley, or 
barley groats—a decoction made 
from peeled burley, used as a be- 
verage, barley-water, Ptisan, Lu- 
cill, An, 2, 337. Nic. Ther. 590. 
Th. πτίσσω. ὰ 

Πτισανοῤῥοφία, ac, ἣ, a drinking of 
barley water. Th. πτισάγη, ῥο- 
pew. 

Utica, aro, τὸ, hulledcorn. Th. 
πτίσσω. 

(Πτίσμος, οὔ, 6, the act of hulling 
corn ; the act of pounding. 

ΠΤΙΣΣΏ, and πτίττω, to hull bar- 
ley, or other grain by ὦ mill, or 
by pounding (as im_ preparing 
groats); hence, to pound and 
break into small pieces, Herod. 
2, 92. m. Etym. The original 
form was most probably, πίσσω, 
and from it πίτυρον, as also πίσυα, 
πίτυρα, and “ pine, piso,’ in Lat. 
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(Πείστης, ov, 6, one that hulls, or 
pounds, Jac. A. P. p. 14. 

(πτιστικὸς, x4, κὸν, udj. pertaining 
to, or fit for hulling grain, or for 
pounding. 

Titéa, πτοίω, ὡς, 1, poet. properly, 
terror, trepidation, fear, Polyb. 1, 
39, 14. — flight — perturbation, 
caused by any violent passion or 

- emotion, especially, that of love, 
Nic. Al. 212. the rutting, of ani- 
mals, Lobeck, Phr'yn. p.495. Th. 
πτοέω. 

ΠΤΟΕΩ (lon. Hom. πτοιέω), ὥ, 
fut. icw, properly, to cause dread, 
terror, consternation, or anxiety, 
—to strike with trepidation and 
awe —to cause to flee through 
terror — to produce any violent 
emotion, that overpowers the 
senses; to affect, with any strong 
passion, to transport, with love. = 
Tirotomat, ovat, 1 aor. pass. ἐπ΄- 
ποιήθην, to be struck with terror, or 
consternation, Od. x, 298. #sch. 
Prom. 858. Eur. Iph. Aul. 1029.; 
to be agitated, or perturbed by 
any violent passion, as love, 
Theogn. 1012. and so of other 
emotions, construct with, ἐπί, or 
περί τι, Plat. Phed. p. 68. c. 
Heind. Callim. Dian. 191. Etym. 
Akin to πτήσσω, πτώσσω. 

(Πτόησις, ewe, 4, the act of striking 
with terror, putting to flight, or 
transporting, or overpowering the 
mind by any violent emotion, or 
passion. Pass. terror; awe ; con- 
sternation — perturbation caused 
by violent emotion — vehement 
love, or desire. 

(πτοία, ἃς, 4, 8. 8. as πτόα. 

(Πτοιαλέος, or πτοαλέος, ἔα, ἔον, adj. 
terrified, Oppian. Hal. 3, 431. 
put to flight; perturbed; seized 
with, or empowered by emotion, 
or passion. 

Tirodw, and πτοιέω, ὥ, fut. iow, 
the latter Ion. and Hom. different 
forms of πτοέω, 

(πτοίησις, ews, 4, 8: 8. (8 πτόησις. 

(Πτοιητὸς, τὴ, τὸν, adj. s.s. as πτοη- 
Tbe. 

(πτοῖος, ov, ὃ, 8.8. as πτόα. 

(Πτοιώδης, s.s. & Th. as πτοώδης. 

(Πτοιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. struck with 
terror ; perturbed. 

Ππτολεμίζω, πτολεμιστὴς, πτόλημκιόγ- 
δὲ, Epic poet. forms for πολεμείζω, 
πολεμιιστὴς, and πόλεμονδε, differ- 
ing only by the insertion of τ, 
poet. 

Tirdaguoc, ov» ὁ, Epic poet. and 
in the Traged. freq. for πόλεμος. 
πτολίαρχος, Epic. poet. for πολίαρ- 

χοὸς. 

πτολίεθρον, ov, τὸ, acity, Ila, 164. 
s.s.as πόλις, freq. in Hom.: in 
form. dimin. not in s. of πτόλις, 
poet. for πόλις. 

Πτολιπόρθης, ov, 6, a destroyer of 
cities, Misch. Ag. 459. Th. πτόλις, 
poet. for πόλις, πέρθω. 
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(Πτολιπόρθιος, ov, adj. destroying 
cities, Od. +, 504. 

(πτολίπορθος, ov, adj. destroying 
cities, Il, 8, 728. freq. epith. of 
heroes in Hom. 

Πτόλις, εως, 4, and πτόλισμα, 2705, 
τὸ, Hpic. poet. for πόλις, and πό- 
Moma. 

Ππτορθάκανθος, ov,adj having prickles 
on theshoot. Th. πτόρθος, ἄκανθα. 

Πτορθεῖον, ov, τὸ, dimin. of πτόρθος. 

Ππόρθος, ov, 6, a shoot, a scion, a 
branch, Od. @, 128. —a budding, 
or shooting forth, Hes. Oper. 423. 
met. a blooming, or flourishing 
posterity. Etym. Akin to σπτόρθη, 
and στόρθυξ : from πτέρον, and of 
the 8. origin. as πετάννυμι, πέτο- 
feat, according to Hemsterhuis. 

Πτόω, to fall, fut. πτώσω, perf. 
merroxa, part. πεπτωκὼς, and 
πεπτὼς, and πεπτεὼς, obs. in the 
pres. to which Gram. Vet. refer 
as furnishing tenses to πίπτω. 

Πτοώδης, εος, adj. terrified ; timid. 
Th. πτόα, εἶδος. 

Πτυαλίζω, or πτυελίζω, fut. iow, to 
spit abundantly ; to have an ex- 
cessive flow of saliva, Hippoc. 
Th. πτύω. 

(Πτυαλισμὸς, οὔ, 6, an abundant 
discharge of saliva ; Ptyalism. 

(Πτύαλον, or πτύελον, ov, τὸ, spittle. 

(Πτυάριον, ov, τὸ, dimin. of wrvov. 

(Ππτυὰς, ἄδος, i, lit. one that spits, 
the name of a venomous species of 
serpent, Paul. £gin. 5, 19. 

πτύγμα, atoc, τὸ, ἃ fold, something 
folded, πτύγμα πέπλου, Il.e, 315. 
a folded or doubled cloak, s.s. as 
δίπλωμια, Schol. > πτύγμα ἐρίου, 
ἃ pledget of wool for a wound. 
Th. πτύσσω. 

(Πτυγμάτιον, ov, τὸ, a small pledget, 
or folded piece, of cloth for a 
wound : dimin. of πτύγμα. 

Πτυελίζω, and πτυελισμοὸς, see πτυ- 
αλίζω, and πτυαλισμός. 

Πτύελον, 8. 5. as πτύαλον. 

Πτύελος, Ion. for πύελος. 

Πτῦϊδιον, ov, τὸ, dim. of πτύον. 

Πτυκχτίζω, 5. 5. as πτύσσω. 

(Πτυκτίον, ov, τὸ, ἃ small book; a 
folding writing tablet: properly, 


a dimin. of πτυκτὸν, neut. of 


πτυκτός. 

Πτυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. folded up, 
doubled up, laid double, viz. 
wooden tablets, I’. ζ, 169. Th. 
στυσσω. 

Πτὺξ, genit. πτὐχὸς, ἡ, a fold, as a 
layer of leather in a shield, Il. c, 
481. Hes. Scut. 143., a fold, ofa 
robe, Hom. H. Cerer. 176. Eur. 
Suppl. 989.; a hollow, recess, or 
valley, especially of mountains, 
also, of countries, of Olympus, Il. 
A, 77. Pelion, Eur. Androm. 
1266. poet. of the clouds, or air, 
Helen. 604.— a leaf, a tablet, 
see the other form πτυχή. Th. 
στυσσω. 


(πτύξις, ewe, 4, the act of folding ; 
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a [014 --- πστύξις σώρακος, ΘΕ: 
Job 41. ἃ cuirass with plates 
lying one over the other. 

Iitv'oy, ov, τὸ, Att. πτέον, ov, τὸ, ἃ 
shovel, a winnowing fan, Il. », 
588. Theocr. 7, 156.: the Att. 
form πτέον, Lobeck Phryn. p. 
321.—a measure for grain, con- 
taining half ὦ bushel, viz. medim- 
nus, Hesych. 

Πτύρμα, arog, τὸ, a fright ; ashock 
of terror. Th. πτύρω. 

(Πτυρμὸς, οὔ, 6, terror; constern- 
ation. 

(Πτυρκτικὸς, κὴ, κὸν, adj, timid ; ti- 
morous, shy, Aristot. Mirab. 183. 

Πτύρω, fut. vps, to scare; to terrify. 
= Mid. τιτύρομαι, to become ter- 
rified, to startle, to be scared at, 
Plutarch. sop. Fab. 83. MSS. 
Florent. Schneid. wrupivat (infin. 
1 aor. pass.) τὸν ϑάνατον, to be 
afraid of dying. Etym. Akin to 
πτήσσω, πτοέω, πτώσσω. 

Πτύσις, ews, 4, a spitting; 5. 8. as 
πτύσμα, aspit. Th. πτύω. 

(Πτύσμα, arog, τὸ, a spit ; spittle. 

(Πτυσμὸς, οὔ, ὁ, the act of spitting; 
8..8. as πτύσις. 

NTY’23Q, fut. ἕω, perf. πέπτυχα, 
to fold; to fold, or double up, as 
clothes to be laid up, Od. a, 439. 
to contract into a fold, as a gar- 
ment — to fold, or clasp, the hands, 
Soph. Gdip. Col. 1611. Mid. 
Πτύσσομκαι, to become bent, or to 
bend, asa spear pushed against an 
object, Il. ν, 134. to fold around 
one, or put on, α robe, or cloak, 
Arist. Nub. 268. Etym. πτύσσω, 
has the same origin as weréyyuprs, 
‘to spread out,’ and ‘ lay one 
over another,’ Hemsterh. probably 
ulso as πυκνός, Passow Lex. 

(πτῦχὴ, ἧς, 4, another form of 
πτύξ, and s. ss. a fold, ὅδ. a 
recess, or valley, Pind. Py. 9, 
28. (poet. said of the various turns 
of music, or song, Ol. 1, 170.) 
Eur. Suppl. 767. Iph. Taur. 9.; 
a leaf of a tablet, or tablet, Iph. 
Aul. 98. Ζ ξεν. Suppl. 925. the 
part of a ship on which the name 
is marked, Schol. Apollon. 1, 1089. 

(Πτυχίον, ov, τὸ, 5.8. a8 πτυκτίον : 
dimin. of πτυχή. 

(Πτύχιος, ta, τον, adj. folded. 
(Πτυχὶς, (Seg, ἡ, the part of a ship 
on which the name is marked. 
(Πτυχώδης, εος, adj. abounding in 
folds, &e. see the s. of πτύξ. Th. 
πτυχὴ, εἶδος. 

ΠΤΥΏΩ, {π|. ύσω, 1 aor. ἔπτῦσα, to 
spit, to vomit, blood, Il. ψ, 697. 
Soph. Antig. 1282. met. to de- 
spise, 653. Callim. Cer. 6. where 
v, is long, in the pres. Maltb. Lea. 
P. [Ὁ, long, in the pres. and im- 
perf. in the fut. and other tenses, 
short, Graefe Mel. 1247. but, 
short, in the imperf. in Theocr. 
24, 19. and Apollon. 2, 570. 4, 
925., this tukes place when even 


ΠΤΩΧ 
the following syll. is also short, 
freq. in Nonnus, Passow Lex.] 

Πτωκάζω, see πτωσκάζω. 

Πτωκὰς, άδος, n, that is timid, Ep. 
Hom. ὃ, 2. Soph. Philuct. 1093., 
according to Buttm, and Matth. 
the correct reading, but, see not. 
Brunck. ad loc. cit. who has 
πλώαδες. Th. (πτώξ) πτώσσω. 

πτῶμα, arog, τὸ, lit. ἃ fall, Asch. 
Suppl. 77, 8. met. a calamity, a 
misfortune, Eur. Heracl. τὰ πτώ- 
para Seay, Herc. fur. 1219. mis- 
fortune inflicted by the Gods; 
a reverse of fortune, Soph. Antig. 
1046.—a failure, a miscarriage ; 
a fault, viz. a fall from virtue, a 
crime —a fallen body, a dead 
body, Eur. Orest. 1195. freq. 
(with νέκρων, Phen. 1496., and 
preferred, Phryn. Lobeck, p.375.) 
Polyb. 15, 14, 2. and slaughter, 
33, 12, 7.—a ruin, οἴκου, of a 
house, or met. of a family ; aruin, 
of a wall, 16, 31, 8. 

(πτωμωτίζω, fut. iow, to throw 
down ; to cause to fall. = Mid. 
Ππτωματίζομαι, to be subject to 
fall; to be affected by the falling 
sickness, Apollon. Histor. Mirab. 
ἃ. 56. 

(πτωματὶς, (80g, 4, a kind of gob- 
let, Athen. p. 485. read πωματὶς, 
Ernesti. 

(πτωματισμὸς, οὔ, 6, the falling 
sickness, epilepsy. 

Πτὼξ, wxd¢,adj. timid, easily scared, 
shy, applied chiefly to hares, and 
deer, Il. x, 310. Asch. Eum. 315. 
Th. πτώσσω. 

Ππτώσϊμος, ov, adj. fallen, Asch. 
Ag. 625. Th. πίπτω. 

Πτῶσις, ews, n, a falling; a fall. 
lit. and met. misfortune, failure ; 
5.5. as πτῶμα ---ἰη Gram. a case : 
subst. of πίπτω. 

rwcrndlw,fut.acw, poet. ΤΣ S123 
not wraxalw, Wolf. and Heyne. 
8. 5. AS πτώσσω. 

Πτώσσω, fut. ἕξω, 8. 8. as πτήσσω, 
to crouch, or hide from terror, 
11. ἡ, 129.47 ἀσπίδος πτώσσοντες, 
Tyrtei 2, 35. crouching behind 
their shields, Hes. Oper. 397. 
Herod. 4, 48. πι. Eur. Hee. 1048. ; 
to be in confusion from terror, 
Ti. δ, 871.; to flee terrified, ¢, 
14.; to be frightened at, and flee 


from, an accus. of the -object of 


dread, v, 427.—to creep, or go 
from house to house as a beggar ; 
to beg, Od. σ, 362. πτώσσων κατὰ 
δῆμον, A, 862. begging among the 
people. 5. 5. and origin as πτήσσω, 
differing only in w, for n. ei 

Πτωτικὸς, xn, κὸν, udj. pertaining 
to a case, Gram. Th. (πτῶσις) 
ππτόω, see πίπτω. 

(Πτωτὸς, τὴ, τὸν, adj. fallen ; liable 
to fall. 

Ππτωχαλαζὼν, ὄνος, 6, a boastful 
beggar. Th. πτωχὸς, ἀλαζών. 

Ππτωχάδες, ὧν, at, Soph. Pil, 1093. 
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according to some for πλωκάδες, or 
πτωκάδες, see the latter. 

πτωχεία, as, 4, the act of begging ; 
beggary, poverty, Arist. Plut.549. 
Th. πτωχός. 

Ππτωχελένη, ng, 4, a low, or common 
harlot, Athen. p.585. Th. πτωχὸς, 
Ἑλένη. 

Ππτωχεύω, fut. eicw, to be in ἃ 
state of beggary, to beg, Od. o, 
908. Arist. Nub. 911.; to beg 
for, any thing, to get by begging, 
an accus. Od. p, 11.; (with an 
accus.) to solicit, an accus. Theogn. 
918. Th. (πτωχὸς) πτώσσω. 

Ππτωχηΐη, ng, 4, poverty, beggary, 
Herod. 3, 14. f.: Ion. (for πτω- 
χεία. 

(Πτωχίζω, fut. iow, to reduce to 
beggary, LXX. 

(Πτωχῖκος, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, suiting, or practised by beg- 
gars; beggarly, as στολὴν, attire, 
Eur. Rhes. 499. 

Πτωχίστερος, pa, pov, Arist. Ach. 
400. comparat. Att. irregularly, 
from πτωχός. 

Πτωχοδοχεῖον, ov, τὸ, a poor-house. 
Th. πτωχὸς, δέχομαι. 

Πτωχόμουσος, ov, ὁ, a beggar-poet, 
a poetical beggar, Gorgias, ap. 
Aristot. Rhet. 3,3. Th. πτωχὸς, 
Μοῦσα. 

Πτωχοπλούσιος, ov, adj. concealing 
wealth under the appearance of 
poverty ; (according to others) 
miserable in the midst of wealth. 
Th. πτωχὸς, (πλούσιος) πλοῦτος. 

Πτωχοποιὸς, οὔ, adj. producing beg- 
gary, being a beggar-maker, ap- 
plied to Euripedes as introducing 
so frequently characters in a state 
of extreme destitution, Arist. Ran. 
841. Th. πτωχὸς, ποιξω. 

πτωχὸς, χὴ, χὸν, adj. lit. “ crouch- 
ing,’ habetually crouching, hence, 
begging, being a beggar, Od. ξ, 
58., with ἀνὴρ, a beggar-man, ¢, 
292. Herod. 3, 14. m. Subst. ὁ 
πτωχὸς, a beggar, Od. ἕξ, 400. 
Soph. Ged. Col. 751.: poet. and 
prose. Comparat. Ait. wreg. πτω- 
χίστερος. Th. πτώσσω. 

Πτωχοτροφεῖον, ov, τὸ, ἃ poor-house ; 
a place where the poor are main- 
tained: from πτωχοτρόφος. 

(Πτωχοτροφία, ας, n, the care, or 
support of beggars, or the poor. 

Πτωχοτρόφος, ov, adj. supporting 
beggars, or the poor. Th. πστω- 

ὃς, τρέφω. 

"τὸς τὸ δ τῆι which an Ion. dat. 
rin, Od. 7, 368., read ποίη, dat. of 
ποίη. 

Πύαλος, see αἱ the end πύελος. 

Tvayélia, wy, τὰ (ἱερὰ underst.), 
also πυανεψία, (ἑορτὴ), by other 
Greeks than the Athenians, rav- 
ὄψια, wy, τά ---- ἃ festival of Apollo 
celebrated at Athens in the month 
πυανεψιὼν, the fourth in the Attic 
calendar, answering to October, 
during which a dish of beans, or 
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other pulse, was cooked in com- 
memoration of an occurrence 
under Theseus, viz. his offering 
vows to Apollo and feasting his 
crew with pulse, the only pro- 
visions he had left after his voy- 
age: properly from an adj. πυανέ- 
ψΨιος, pertaining to the eating of 
maya, or Tayo: — see mvavoc. Th, 
πύανος, ἕψω. 4 

(Πυανεψιὼν, ὥνος, 6, the fourth 
month of the Athenian year. 

Πῦάνιον, ov, τὸ, dimin. of πύανος. 

Πυάνιος, ov, adj. made of beans, or 
pulse ; see πύανος. 

Πύανος, ov, ὁ, and πύανον, ov, τὸ, a 
bean, or pulse in general, accord- 
ing to some old Gram. from πού- 
ανος, Lacon. dial. the origin. form, 
for which κύαμος, hus been adopted 
—according to others, wheat boil- 
ed with the grains entire; 8. 8. as 
ὁλόπυρος, Athen. p- 406.—a por- 
ridge made of a mixture of beans, 
or of pulse and corn, eaten on the 
festival πυανέψια, p. 648. 

Πύαρ, ατος, τὸ, the first milk after 
bringing forth — rennet of the 
first milk, Nic. Alex. 373.: from 
πῦος. 

Πυγαῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to the buttocks. Neut. τὸ 
πυγαῖον, the buttock, the rump, 
Herod. 2, 76. m.; in Architect. 
the part on which a pillar rests, 
termed also σπεῖρα, Hesych. Sui- 
das. Th. πυγή. 

Πυύΐγαργος, ov, adj. having white 
buttocks, or a white tail, Herod. 
4, 192. a. Lycoph. 92. met. timid. 
Th. πυγὴ, ἀργός. 

Πυγαρίζω, cit. by Gram. Vet. as a 
later form of πυδαρίζω. 

YH, ἧς, 4, the buttocks, Arist. 
Eq. 365. met. a rich portion of 
soil in ground, Eustath. ad Il. B, 
p. 310. 

(Πυγηδὸν, adv. by, or at the but- 
tocks, with the buttocks turned 
towards, Aristot. H. A. 5, 2. 
Compare, 5, 2. said of the position 
of animals in copulation. 

(Πυγίδιον, ov, τὸ, a small, or thin 
buttock, Arist. Eq. 1868. : dimin. 
of muyn. 

(Πυγίζω, fut. few, to strike on the 
buttock, Strato, An. 2, 378. met. 
in an obscene s. to commit an act 
of sodomy, Theoer. 5, 41. 

(Πῦγισμα, arog, τὸ, a blow on the 
buttock, an act, in the met. 8. of 
πυγίζω, Theocr. 5, 43. 

(Toye rig, οὔ, 6, one whostrikes on 
the buttock. met. a sodomite. 

Πυγμαιομκάχος,ου, adj. fighting with 
pigmies. Th. πυγμαῖος, μάχη. 

Πυγμαῖος, ata, αἴον, adj. measur- 
ing a πυγμή (see πυγμή).---ὁ πυ- 
γμαῖος, adwarf,a Pygmy, Il. y, 6. 
with avip, Herod. 3, 37. m. pro- 
perly, a person whose stature does 
not exceed the measure muypsii, or 
according to others, one that may 
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be carried. in the hand; from 
TUY KAN. 

Πυγμαχέω, ὦ, to fight with the 
fists; to box; to be a pugilistic 
champion; from πυγμάχος. 

(Πυγμαχὶα, ας, ὃ, ἃ pugilistic com- 
bat, Il. ψ, 653. 

(Tvypa’ χος, ov, 6, a boxer, a pu- 
gilist, Od. ὃ, 245. Theocr. 22, 66. 
Th. (πυγμὴ) πὺξ, μάχομιαι. 

Πυγμὴ, ἧς, 4, the fist, Ll, ψ, 669. 
Theocr. 22, 104.—boxing, pu- 
gilism, Eur. Alcest. 1050. Thue. 
1, 6. — a measure, of 18 fingers’ 
breadth, equal to the space between 
the elbow and the clenched fist, 1 
foot, 1 inch, ‘59843. Etym. The 
old Gram. derive ihe word from 
πέπυγμιαι, perf. pass. of ὦ supposed 
form πύζω, fut. πύξω, to which 
they refer πύκτης, and wig. Th. 
πύξ. 

Πυγολαμπὰς, &doc,and πυγολαμπὶς, 
ioc, 4, the glow-worm. Th. πυγὴ, 
(λαμπὰς) λάμπω. 

Πυχγονιαῖος, aia, atoy, & πυγονιμκαῖος, 
aia, atcy, adj. measuring a πυγὼν 
in length: from πυγών. 

Πυγοσκελὶς, ίδος, ἡ, a kind of water- 
fowl, a species of coot, or dab- 
chick. 

Πυγοστόλος, ov, adj. covering, or 
adorning the hinder parts, Hes. 
Oper. 571. Th. πυγὴ, στελλω. 

Πὺγούσιος, ov, adj. of a cubit in 
length, Od.x, 517. Th. πυγών. 

Πυγὼν, ονος, n, the elbow —a cubit, 
Herod. 2,175.f. equal to the space 
between the fingers folded down & 
the elbow, viz. 20 fingers’ breadth, 
viz. 1 foot, 3 inches, 1093. Th. 
πύξ. 

Πυγωνιαῖος, another form of muyo- 
γιαῖος. 

Πυδωρίζω, according to some, to 
spring, or jump, and for ποδαρίζω, 
from ποῦς, Etymol. M. Compare 
the comp. ἀποπυδαρίζω, Arist. Eq. 
694. and ποτὶ πυγὰν ἄλλομαι, Ly- 
sist. 8.2. serving as explan. of the 
Lugon. dance, viz. that termed πυ- 
yn, Antyll. Orvibas. p.121. Matth.: 
the s.as also the name πυγὴ, indi- 
cute its origin to be from πυγή. 

Πιέλιον, ov, τὸ, a small trough: di- 
min. of πύελος. 

(Muerte, (S0¢, 4, the cavity, or set- 
ting, which retains the stone in a 
‘signet ring: dimin. of πύελος. [v, 
long, Epic poet. ὑ, short, in Att.] 

ΠΥΈΛΟΣ, ov, 4, according to the 
old Gram. a ‘ vessel in which milk 
is set toform cream, hence, applied 
to various hollow wooden utensils, 
as those for containing food, or 
washing, in Hom. a ‘trough,’ or 
“pan, from which. geese feed, oc- 
curring only in. Od. τ, 55.—a 
*washing-tub,’ a ‘ bathing-tub,’ 
Arist. Eq. 1055., the only s. in 
Arist. — a ‘sarcophagus, a cof- 
fin, Theophr. de Lapid. See Plin. 
36, cap. 17.: ἃ later but not 
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an Attic form mviaarog, Hemsterh. 
Thom. M. p. 863. Lobeck Phryn. 
p. 309. [Pros. v, long, in Hom. 
short, in Alt. us in Aristoph.] 
Etym. Buttm. derives πύελος, from 
φιλύνω, to ‘wash,’ but it seems very 
improbable that its prim. 8. should 
have been‘ a bathing-tub:’ the sense 
assigned to it as the primary one, 
by the old Gram. seems far more 
probable, and accordingly, it most 
likely belongs to πύος : akin, or 
deriv. is ‘ pelvis,’ Lat. 

Πυελώδης, εος, adj. like a trough ; 
hollowed ; hollow. Th. πύελος, 
εἶδος. 

Πῦετία, ας, 7, milk from the sto- 
mach of a sucking animal to 
to serve as rennet, Nic. Al. 67, 
929, : from πῦος. 

Πυέω, ὦ, ful. iow, to promote sup- 
puration. = Mid, to suppurate : 
Srom πῦον. i 

(Tin, ng, 4, 8.8. us πύησις --- ἃ dis- 
charge of pus from the lungs; 
consumption ; 8. 8. as φθίσις, Are- 
tei 3, 8. 

(ύησις, ews, 4, suppuration : subst. 
of πυέω. 

πυθὰγόρειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to Pythagoras, Pythagorean, 
Alex. ap. Athen. p. 161.6. Th. 
Πυθαγόρας, Pythagoras. 

(τὐθαγορίζω, fut. iow, to be a fol- 
lower of Pythagoras. 

(Πυθαγορικὸς, κὴ, κὸν, udj. Pytha- 
gorean. 

(Πυθαγορὶς, ίδος, ἣ, a female follower 
of the Pythagorean philosophy. 
(Tvbayopicped, οὔ, ὁ, adherence to 

the Pythagorean doctrines. 

(Ἰυθαγοριστὴς, and Dor. πυθαγορι- 
κτὴῆς, od, ὃ, a follower of the Py- 
thagorean doctrines. 

πυθαΐζω, fut. tow, Eustath. ad Il. 
8, p. 207. to consult the oracle at 
Delphi. Th, τπυθώ. 

Πυθαίστης, ov, ὁ, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. 9, p. 
906. Sieb. 

πυθαύλης, ov, 6, one who plays the 
Pythian air on the flute, viz. that 
to commemorate the victory of 
Apollo over the serpent Python. 
Th. πύθιος, (αὐλέω) αὐλός. 

πῦθεδὼν, όνος, ἢ, putridity, Nic. Ther. 
466, Th. πύθω. 

Πυθεῖον, 5.. 8. as μαντεῖον, Suidas. 

Πυθέσθαι, 2 aor. inf. mid. of πυν- 
θάνομαι, or inf. of πύθομαι. 

Ππύθεσκε, Ion. for ἔπυθε, 3 pers. sing. 
of ἔπυθον, imperf. of πύθω, to pu- 
trefy. 


πύθευ, Dor. for πύθου, imperat. of 


πυθόμην (from πύθομαι), 2 aor. 
mid. of πυνθάνομαι. 

Πύθηαι, Jon. for πύθη, 2 pers. sing. 
swhj. 2-aor. mid. of πυνθάνομαι. 
Πυθία, ας (Lon. tn, ng), ἣ (ἱέρεια 
understood), the’ Pythonissa, the 
priestess of the Pythian Apollo. 
qi Πυθία, ας, ἡ, the Pythonissa, 
considered as interpreter of the 
: ( 12380 > 
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oracles of Apollo, as also the. epi- 
thet Πύθιος, ilself, applied to him, 
may have been derived from πύθο- 
oat, obs. in the pres. 8. 8. as πυνθά- 
γομκαι, Schn, Ler. but, ? Th. (πύ- 
θιος) Πυθώ. 

(Πὔθια, ίων, τὰ (ἱερὰ, and ἀγωνί- 
σματα, understood), the Pythian 
games and solemnities, in honour 
of the Pythian Apollo: neut. plur. 
of πύθιος. 

(Πυθιάζω, fut. ἄσω, to be under the 
influence of the Pythian Apollo, 
or to prophesy and deliver ora- 
cles like the Pythian priestess. 

(Πυθιὰς, δος, 4, 5. 8. as πύθια, also 
ἃ Pythiad, the interval between the 
celebration of the Pythian games 
—as Adj. Pythian, Arist. Av. 
857. 

(Πυθικὸς, κὴ, κὸν, adj. Pythian, 
Soph. Electr. 49. 

(Wubrovi’xn, ng, 1, 5. 5. a8 πυθικὴ νίκη, 
a victory in the Pythian games, 
Pind, Py. 9, 1.: fem. of Ἰπυθιονι- 
x06. 

(WvGtove’xng, ov, ὃ, a victorin the 
Pythian games, Herod. 8, 47. 

(Πυθιονικὸς, x4, κὸν, adj. victorious 
in the Pythian games, Pind. Py. 
8, 5. 

Πύθιος, fa, soy, adj. properly, per- 
taining to Python, the serpent 
killed by Apollo— Pythian, Eur. 
Hipp. 538. — pertaining to the 
Pythian games and solemnities — 
οἱ πύθιοι, four persons at Lacedz- 
mon who were deputed, two on 
the part of each king, to consult 
the oracle at Delphi, Herod. 6, 
57. m. 

Πυθίων, ὠνος, ὃ, a bulbous-rooted 
plant, species not ascertained. 

Tiv8uevéw, to have the radical num- 
ber: from πυθμήν. 

Πυθμκένιον, ov, τὸ, dimin. of πυθμήν. 

(Πυθμενικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to πυθμὴν (see its 5.) --- per- 
taining to a radical number, Ari- 
stot, ἣ 

ΠΎΘΜΗΝ, ἔνος, 6, the bottom, of a 
vessel, Il. A, 634. or (belter) the 
wider part, of the cavity, Heyne, 
—an abyss, Hes. Theogn. 932. 
the depth, or abyss, of the sea, 
Solon. 5, 20. Theogn. 1029. 5. 5. 
met. Orph. Arg.421.—the ‘trunk’ 
ofa tree, near the root, Od. y, 120.; 
a root, Nic. Ther. 699. : astalk, 
Arist. Gener. Anim. 1, 20.-—a 
trunk —a stock, Asch. Suppl. 
98., a basis, the foundation, of the 
earth, Prom. 1048, the foot, or 
basis, of α mountain — most ge- 
neral s. the belly and cavity of 
a vessel, Schn. L. πύνδαξ, and 
πυθμὴν, are thus distinguished, 
Aristot. Probl. 25,2. πύνδαξ, ‘ the 
bottom,’ πυθμὴν, ‘the part next 
the bottom.—in Arithm. the ra- 
dical number, πυθμὴν ἐπίτριτος, 
the radical number and a third of 
it besides, Plat. de Rep, 8, p, 546. 
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ce. See C. Schneid. de numero Plat. 
p- 14. Etym. Some derive πυ- 
Bui, from βάθος, βαθὺς, through 
βυθμὸς, Mol. for βαθμὸς, Bos. 
Schn. Lex.: akin to πύνδαξ, hav- 
ing the s. origin, or from βυθὸς, 
βυσσὸς, βένθος : derivat. ‘fundus,’ 
in Lat. probably also πύματος. 

(Πυθμμενόθεν, adv. from the roots— 
radically ; fundamentally. 

190%, at Delphi, or at Pytho, an 
ancient city that had stood on its 
site. Th. Ππυθώ. 

{πυϑοῖδε, adv. towards Delphi. 

1Tu90xpavroc, ov, adj. foretold and 
confirmed by Apollo, Asch. Ag. 
1228. Th. Πυθὼ, κραίνω. 

Πυθοκτόνος, ov, 6, the slayer of the 
serpent Python, viz. Apollo. Th. 
Πυθὼν, κτείνω. 

Πυθόληπτος, ov, adj. inspired by 
Apollo, Hesych. Th. πυθώ, λαμ- 
Cava, 

Πύϑομιαι, not in use in the pres., but 
its ext. tenses have been assigned to 
πυνθάνομκαι. 

Πυθόμαντις, ews, 6, a soothsayer 
inspired by the Pythian Apollo, 
Soph. Gd. Tyr. 965. ; πυθόμαντις 
ἑστία, the dwelling of the Pytho- 
nissa at Delphi. Th. πυθὼ, μάντις. 

Πυϑδ΄ χρήστος, ov, adj. announced, 
or commanded by the Pythian 
oracle, Eur. Ion. 1218. Th. πυθὼ, 
χράω. 

Πῦύίθω, fut. vow, Act. to cause to 
putrefy, to rot, Il. δ, 174. --- πύ- 
θομαι, to become putrefied, to rot, 
A, 995. Od. a, 161. Etym. Deri- 
vat. πύος, πῦον, πυέω, and the Lat. 
‘pus,’ puris, purulentus, puteo, 
putresco, putris, &c. 

ATOM, οὖς, dat. ot, n, an old name 
of Delphi, Herod. 1, 54. a. pro- 
perly, the site on which that city 
stands ; from I1v§2, comes the epith. 
‘ Pythian,’ given to Apollo. Etym. 
In Hom. H. Apollon. 371. the ori- 
gin of the name is expressly suid to 
come from the serpent killed by 
Apollo having rotted on the spot, 
and so from the verb πύθω : others 
derive it from πύθεσθαι, πυνθάνομεα:, 
with reference to the oracle, the v, 
being short, in πυθέσθαι, is objected 
to this, besides, the name most pro- 
bably: was given before the esta- 
blishment of the Oracle. 

(110989, adv. to τιυθὼ, Delphi, Od. 
λ, 581. 

Πῦθὼν, ὥνος, 6, the serpent Python, 
killed by Apollo —the oldest name 
of the territory of Delphi,. Il. B, 
519. Pind. Ol. 6, 80. 

Πυθωνικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Python, or to Delphi; 
generally, 5. s. as πυθόληπτος. 

Πῦ'κα, adv. Epic poet. closely, or 
stoutly, Il, μι, 454. solidly, con- 
structed, Od. a, 333. x, 455.— 
wisely, prudently, I/. +, 550.— 
Bo pa νόθος ἔηγ, πύκα δ᾽ ἔτρεφε δῖα 
Θεάνω, ε, 70. though he was an il- 
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legitimate child, the noble Theano ' 
brought him up ‘carefully,’ or it 
may be “ with skill,’ or ‘ wisely τ᾿ 
neut. plural adverbially of an old 

form πυκὸς, obs. the sume in s. as 
πυκνὸς, as the old Gram. allege, or 
poet. for πυκινὰ, or πυκνὰ, neut. 
plur. of πυκινὸς, πυκνὸς, taken ad- 
verbially. 

πύκάζω, fut. dow, properly, to 
make close, dense, or thick — to 
make compact, or firm ; to render 
firm, or secure, viz. said of a vessel 
drawn up on shore, Hes. Oper. 626. 
——to cover closely, as a security, 
or protection, x, 271. p, 551. ὦ, 
581. Od. A, 320.; to cover thick- 
ly, or profusely, with crowns, or 
wreaths, Herod. 7, 197. m. to co- 
ver, generally, as the cheeks with 
down, Od.x, 319., compare, Eur. 
Troad. 355.— to shut up, con- 
ceal, Od. μι, 225.; to close, shut, 
a door, Soph. Aj. 581. met. to 
constrict, the heart, by grief, or 
overcast, cloud, sadden, Jl. ὃ, 
124. p, 83. = Mid. πυκάξομκαι, 
imperat. πυκάζου, to cover one’s 
self with, dat. of the object, Eur. 
Heracl. 725. vis. armour, poet. 
termed κόσμῳ, hence, to provide, 
or arm one’s self with, for de- 
fence, τόξον, a bow, Asch. Sept. 
134. = Pass. part. perf. πεπυκα- 
σμένος, to be covered over, with 
ornaments of gold, or tin, or to 
be thickly set, or decorated with, 
said of chariots, Il. ψ, 508. 8,777. 
to be covered up, for safety, when 
laid up, to be covered with rags, 
ράκεσσιν, Od. x, 488. compare, Δ, 
319., to be thickly covered, or or- 
namented στεφάνοις, with crowns, 
Eur. Alcest. 812. compare, An- 
drom. 1104. Rhes. 709. Th. 
(πύκα) πυκνός. 

(πύκασμα, ατὸος, τὸ, something 
made thick, or close, thickly co- 
vered up, or shaded, or closely 
shut up. 

(Πυκασμοὸς, οὔ, 6, the act of making 
thick, and the other ss. of πυκάζω. 

Tlvxtundig, ἔος, adj. provident, pru- 
dent, careful, Od. a, 438. Th. 
πύκα, μῆδος. 

Ππυκιγὰ, neut. plur. adverbially of 
MUAWOG, 8. 8. AS πυκινῶς. 

πύκϊγο" θριξ, τριχος,α47. having thick 
hair, Nonn. 32, 108. Th. πυκινὸς, 
Sle. 

Πυκινοκίνητος, ov, adj. incessantly 
moving; very restless, Hippoc. 
Th. πυκινὸς, κινέω. 

Ππύκϊνὸς, vi, γὸν, adj. mostly poet. 
FHom. a lengthened form of πυκνός. 
See πυκνός. 

Tlbxtyo’ φρων, ονος, adj. 8. 8. aS πύυκι- 
μηδὸὴς, Hom. ΗΠ. Merc. 533. Th. 
πυκινὸς, φρήν. ἣ 

πυκνὰ, neut. plur. of πυκνὸς, adver- 
bially, 5. s. as πυκνῶς. 

(πυκνάκις, adv. 8. 8. Us «πυκνῶς, 
often ; frequently, see πυκνῶς. 
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Ππυκγόξλαστος, ov, adj. having thick- 
ly set, or numerous buds, shoots, 
om branches, Th. πυκνὸς; βλὰ- 
σταγω. 

Πυκγογόγωτος, ov, adj. having thick 
knees, joints, or knots; having 
numerous knots. Th. πυκνὸς, yow. 

Πυκνόκαρπος, ov, adj. bearing abun- 
dant fruit, or thickly covered 
with, &e. Th. πυκνὸς, καρπός. 

Πυκνόκομιον, ov, τὸ, the name of a 
plant, Dioscorid. 4, 176. proba- 
bly, Scabies succisa. Th. wuxv0c, 
κόμη. 

Πυκνὸν, neut. sing. of πυκνὸς, adver- 
bially, s. s. as πυκνῶς. 

Πυκνοπγεύμωτος, ov, adj. having a 
thick, or laborious respiration. 
Th. πυκνὸς, (πνεῦμα) πνέω. 

Πυκνόπορος, ov, adj. having many 
apertures; very porous. Th. πυ- 
κγὸς, πόρος. 

Πυκνόπτερος, ov, adj. having closely 
feathered wings, or as some prefer, 
having strong wings, Soph. Gd. 
Col. 17. Th. πυκνὸς, πτερόν. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, adj. a form of πυ- 
κνόῤῥωγος. Linke 

TuxvoppsCog, ov, adj. having thick, or 
numerous roots. Th. πυκνὸς, pila. 

Πυκνόῤῥωξ, wyoc, adj. Zonar. An. 2, 
80. a form of πιυκνόῤῥωγος. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, adj. thickly set with 
berries. Th. πυκνὸς, poe. 

ΠΥΚΝῸΣ, νὴ, νὸν, and the elongated 
form πυκινὸς, νὴ, γὸν, “ thick,’ 
‘dense,’ solid; close; ‘ thronged,’ 
thickly crowded ; ‘frequent.’ met. 
asa mental quality, “ collected,’ 
firm, prudent, wise, as the context 
may direct, —the latter form in 
Hom. and Sophocles, mostly poet. 
the other poet. and prose, in all 
Dial. lit. and met.— thick, dense, 
Il. +, 617. as a bed, €, 849. a cloak, 
Od. ξ, 521. firm, stout, a breast- 
plate, ϑώρηξ, Il. 0, 529. ; a shield, 
v, 804. ; ‘closed,’ secured, house, 
x, 267., compare. Od. x, 283.; 
‘dense,’ cloud, Il. ε, 751. met. 
cloud of shields, Eur. Phen. 
258., ‘ close,” (πυκνὸς) ranks, Il. 
ν, 1383.9, 281. Polyb. 3, 118, 3.; 
πυκνὰ πτερὰ, Τὶ. rx, 454. Od. ε, 
53. closely feathered pinions; 
close, {(πυκινὸς) ambush, λόχος, 
Il. ὦ, 779., where, it may be met. 
a clever, cunning, well contrived 
ambush; close, wood, ὕλη, c, 
320., to this s. belong, πυκνῆς 3,’ 
ὄῤφνης, in the (as we say, pitch) 
dark night, Eur. Rhes. 770. πυκνῇ 
δὲ γιφάδι, Androm. 1118. with 
heavy showers of snow, αἰεὶ πυκι- 
vats δρόσοις, Soph. Aj. 1208. with 
the incessant heavy dews — 
“thronged,’ “ crowded,’ numer- 
ous, darts, Il. 4, 575. stones, 7, 
212., ina similar, 5. Esch. Prom. 
681. ‘frequent,’ 661. Eur. Phen. 
1181. 858. Suppl. 861. viz. spears, 
poet. in the sing. πυκνὴς λόγχης, 
so also πύλνην ἄμυστιν, the fre- 
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quent draught, Rhes.416,.— met. 
heavy, oppressive, and so griev- 
ous, as ἄτη πυκινὴ, w, 480. a 
grievous misfortune, grief. Com- 
pare, Od. τ, 516. and ἀδινὸς, and 
the examples under it — πυκινὸν 
ἄχος, ll. 7, 599., oppressive grief, 
viz. which “ constricts,’ the heart, 
this s. is well expressed by the Fr. 
“ayant le coeur serré— met. also 
solid, sound, and so ‘ wise,’ pru- 
dent, counsel, βουλὴ, Il. τι, 76., a 
‘firm,’ or ‘ earnest’ injunction, 
ἐφετμὴ, 7, 216., with ἔπος, in the 
8.8.λ, 788. μήτιδι πυκνῇ, Herod. 7, 
141. m. with a wise advise; μῆ- 
dex πυκνὰ, Il. γ, 208. solid advice; 
πυκιναὶ φρένες, ἕξ, 294. wise mind ; 
prudent, Arist. Ach. 420. viz. 
‘ collected,’ well considered, (this 
s. supported by that of πυκνώσας 
σαυτὸν, in Nub. 692. having col- 
lected yourself,) ‘cunning,’ Av. 
429. ; applied to persons, ‘ wise,’ 
‘clever,’ (πυκινὸς) Soph. Philoct. 
854. clever, skilful, as a pilot, 
Eur. Phen. 1167. sometimes also, 
artful, designing, as the conteat 
may note. Neut. sing. πυκνὸν, 
πυκινὸν, plur. πυκνὰ, πυκινὰ, taken 
adverbially lit. or met. as the con- 
teat may direct. So also, 8. 5. the 
poet. πύκα, as an abbrev. form, or 
as Gram. Vet. suppose, neut. of 
an old form πυκός. See πύκα, in 
its Alphab. place. Adv. reg. πυ- 
κνῶς. Comparat. πυκνότερος, neut. 
sing. πυκνότερον, as adv. in the 5. 
‘more frequently,’ Arist. Thesm. 
648. und in the 5. 8. πυκνότερα, 
plur. Thuc. 1, 23. Superlat. 
πυκνότατος. -- In Music, the tones 
were denominated συκινοὶ, when the 
intervals in the tetrachord were 
such, that the two first together 
were less than the third ; the oppo- 
site condition of intervals consti- 
tuted the ἄπυκνοι, Schneid. L. 
The word having the contrary s. is 
μμανός. Etym. Akin to πύξ, πυγμὴ, 
as also to πτύξ, and πτύσσω, all 
having α common origin. 

Πυκνόσαρκος, ov, adj. having close, 
or firm flesh. Th. πυκνὸς, σάρξ. 

Πυκγοσπορέω, ὥ, fut. iow, to sow 
thickly. Th. πυκνὸς, (σπορὰ) σπεί- 
Pv. 

Πυκνόστημιος, ov, adj. having the 
threads closely set. Th. πυκνὸς, 
(στήμων) ἵστημι. 

Ππυκνόστιντος, ov, adj. closely mark- 
ed with spots, Soph. (Ed. Col. 
1092. Th. πυκνὸς, στίζω. 

πυκνόστυλος, ov, adj. having numer- 
ous pillars. Th. πυκνὸς, στῦλος. 

Ππύκνότης, ἡτος, 4, thickness; den- 
sity, Arist. Nub. 405. Thue. 5, 
71. closeness — firmness — plu- 
tality. met. prudence, wisdom, 
cleverness, or cunning, Arist. 
Eq. 1128. See the adj. πυκνός. 
Th. πυκνός. See Etym. at πυανός. 

πιύκνόφθαλμος, ov, adj. having nu- 
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merous eyes, or buds. Th. πυκνὸς, 
ὀφθαλμός. 

Πυκνόφυλλος, ov, adj. thickly cover- 
ed with leaves. Th. πυκνὸς, φύλλον. 

Πύκνόω, ὥ, fut. dow, to thicken; 
to make dense, or compact — to 
make close, or firm —to put, or 
press close together, to close, 
ranks, Polyb. 18, 7,8.—to do 
frequently. met. πυκνώσας σαυτὸν, 
Arist. Nub. 692. having collected 
yourself, concentrated the facul- 
ties, in order to reflect. See πυκνός. 
Th. πυκνός. 

(πὺ κνωμὰ, arog, τὸ, that which 
thickens ; a thickening, or stiffen- 
ing — something thickened —a 
frequent repetition — a garment, 

for πύκασμα, Asch. Suppl. 232. 
a covering, Alciphron. 3, 65. 

(πυκνῶς, adv. of πυκνός. 

Πύκγωσις, εως, 4, a thickening; a 
making firm ; 8. ὃ. alsoas πυκγότης: 
subst. of πυκχνόω. 

(Πυκνωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for making thick, 
or firm — in Med. writ. corrobora- 
tive, strengthening. 

Πυκὸς, κὴ, κὸν, adj. 5.5. as πυκνὸς, 
of this form the neut. plur. with 
change of accent. πύκα, as poet. 
adv. is ext. as also, in the Lacon. 
dial. a superlat. πουκότωτος. See 
πύκα, in its Alphab. order. 

Πυκταλίζω, 8. 8. as πυκτεύω. 

Πυκτεῖον, ov, τὸ, a place for keep- 
ing writing tablets. Th. πυκτὸς, 

for πτυκτός. a place for boxing 
matches. Th. πύκτης. 7 Schn. L. 

Πύκτευσις, ews, 4, boxing; pugi- 
lism: swhst. of πυκτεύω. 

(Πυκτευτὴς, οὗ, ὃ, 5.5. as πύκτης. 

Πυκτεύω, fut. εύσω, to follow the 
profession of πύκτης ; to practise 
boxing ; to strike with the fist, 
Eur. Cycl. 228.: from πύκτης. 

Πύκτης, ov, 6, a pugilistic cham- 
pion, a boxer, Pind. Ne. 5, 95. 
Th. (mvypr) πύξ. 

(Πυκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to boxing; qualified for, 
or expert in boxing, πυχτικὴ 
(τέχνη underst.), the art of box- 
ing ; 6 πυκτικὸς, an expert boxer. 

Πυκτίον, incorrectly for πτυκτίον, 
Schaf.ad Greg. 

Πυκτὶ ς, ίδος, 4, 8.8. as πτυκτίς --- 
the name of some animal in Arist. 
Ach. 844. : species and genus 7 

Tuxrouayiw, 8.8. α8 πυχτεύω. Th. 
πὺξ, μάχη. 

Πυκτοσῦ νη, ng, ἣν, the art of boxing, 
Antiphon. ap. Athen. p.414. Th. 
(mbutng) rue. 

Πυλαγόρας, ov, ὃ, ἃ deputy to the 
council of the Amphictyons. Th. 
πυλαία, ἀγξίρω. 

(Πυλαγορέω, ὥ, to be a deputy to 
the council of Amphictyons. 

(Tvadyopoc, ov, ὁ, Herod. 7,213. 5.5. 
as πυλαγόρας. 

Πῦ'λαι, av, at, the passage from 
Phocisinto Thessaly, the celebrated 
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Thermopyle, Herod.7, 201. Arist. 
Lysist. 11381. Th. πύλη. 

Πυλαία, ag, Ton. -αἰη, ng, 4, (σύν- 
οδὸς, underst.), the council of the 
Amphictyons, which assembled 
near Thermopylae, Herod. 7, 218. 
m. probably also the appellution. of 
the place where the assembly sat, 
Plut. Wyttenb. 3, p.296. Th. 
(πύλαιος) πύλαι, from πύλη. 

(Πυλαιαστὴς, οὔ, ὁ, properly, a buf- 
foon, mountebank, or pedlar, who 
frequented Thermopyle at the 
period of the meeting of the coun- 
cil of the Amphictyons, hence, the 
name was given to persons of that 
description, Schol. ad Plut. Artar. 

Ππὺῦλαίμᾶχος, ov, n, ὦ name of Pallas, 
Arist. Eq. 1168. so called from the 
reduction of Pylos: from Τιύλος, 
μάχομαι. 

Πύλαιος, ata, αἴον, adj.situated be- 
fore, at, or near doors, gates, or 
passages ; usually taking place at, 
or near, &c. see πυλαία — trivial ; 
vulgar, Plut. Artaw. resembling 
what passes among the crowd that 
frequent Thermopyle at the time 
of the meeting of the council. Th. 
πύλη. 

(Πυλαϊστὴς, οὔ, 6, 8. 8. as πυλαι- 
ἀστῆς. 

Πυλαΐϊτις, ιδος, 1, α name given to 
Minerva, whose statue was often 
placed at the gates of cities. Th. 
πύλη. 

Πυλαμάχος, ov, 6, one who storms 
gates. Th. πύλη, μάχη. 

Πυλάρτης; ov, 6, an epith. of Pluto, 
TS; 367. one who closes, keeps 
closely shut, or firmly secured, 
or (according to others) who 
watches the gates of the infernal 
regions. Th. πύλη, ἄρω. 

Πυλαωρὸς, od, adj. s.s. and Th. as 
πυλωρός. 

Πυλεῶν, poet. for πυλών --- by the 
Lacedemonians ‘ acrown,’ and in 
that s. probably from πύλον, for 
φύλλον, ‘a leaf.’ 

ΠΥ ΛΗ, ng, 4, agate; a portal; a 
door — one of the leaves of a 
folding double door, Hered. 3, 
156. a. plur. πύλαι, 5, 52. a. 
folding-doors ; the straits of Ther- 
mopyle, 7, 201. 

Tbanyevnc, 60g, adj. born at Pylos, 
Hom. H. Apoll.398. Th. Wan, a 
proper name, (γένος) γίγνομαι. 

Πυληγόρας, Ion. for πυλαγόρας. 

Πύληδόκος, ov, adj. 8.8. as πυλωρός, 
one who lies in wait at gates, or 
passages, Hom. H.2, 15. Th. 
πύλη, δέχομαι. 

Πῦλτ᾽ς, ἰδος, ἧ, ἃ postern-gate, 
Thuc. 4, 110.; a small door, 
Paul. Sil. An. 3,91.: dimin. of 
πύλη. 

Πῦ'λος, ov, ὃ, 8.8. as πύλη, also, a 
proper name of a city, Pylos, of 
which there were three, thé city of 
Nestor, in Elis, Il. B, 77: which 
still bears the name, one in Mes- 
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‘senia, now, ‘ Nayarino,’ near 
which the isle Sphacteria, celebrut- 
ed for the success of the Athenians, 
Aristoph. Nub.187. See Thuc.4. 
another in Triphylia, now, P. 

_ ‘ Biskini.’ hence, the proverb, ap- 
plied to persons affecting superior- 
ity, €or? Ἰτύλος πρὸ Πύλοιο, πύλος 
ye μέν ἔστι καὶ ἄλλος, there isa 
Pylos for a Pylos, and still ano- 
ther Pylos. 

Πυλουρὸς, od, ὃ, or 4, 5.8. as πυλωρὸς, 
a janitor, a guard at a gate, door, 
Herod. 8, 72... Th. πύλη, οὖρος. 

Πυλοῦχος, ov, adj. holding, or sup- 
porting, doors, or gates. Th. 
πύλη, ἔχω. 

πύλόω, ὥ, fut. ecw, to furnish with 
doors ; to shut up by doors, or 
gates.— Pass. to be furnished with 
gates, Arist. Av.1158. Th. πύλη. 

(Ππύλωμᾶ, arog, τὸ, 5.8. as πύλη, 
πυλών. 

(Πυλὼν, ὥνος, ὃ, a gate ; ἃ door—a 
gate-tower, Polyb. 4, 18, 2. 

Πυλωρέω, ὦ, fut. iow, to guard 
doors, gates, 07 passages; to act 
as porter. Th. πύλη, ὥρα. 

(TvAspioy, ov, τὸ, the lodge, or 
dwelling of a porter. 

(Πυλωρὸς, od, ὃ, one who watches a 
door, gate, or passage—in Anuto- 
my, the lower orifice of the stomach, 
the Pylorus. 

Πυματηγόρος, ov, 6, one who ha- 
rangues, or speaks last, Naz. 
Epigr. 206. Th. πύματος, (ἀγο- 
ρέω) ἀγορά. 

Ππῦ'μῶτος, ἄτη, ατον, adj. poet. last, 
extreme, Jl, δι, 264. ---- Neut. sing. 
πύματον, and πύματα, plur. ad- 
verbially. Th.(asif for πύθμιατος) 
πυθμήν. 

TIY’NAAZ, ακος, 6, a bottom — the 
handle, of a sword, Sophoc. cited 
Hlesych. See at wv8uiv, for the 
distinction between the two words. 
Etym. it has «common origin with 
πύθμην. 

πυνθάνομαι, (πεύθομαι, pres. poet. 
mostly, in Hom.) fut. mevoouat, 
(from πεύθομαι) 2 aor. mid. ἐπυ- 
Ssuny, perf. pass. πέπυσμαι, plus. 
perf. ἐπεπύσμην, to inquire, seek 
to know, Thuc. 1, 5. ask concerning 
Arist. Plut. 25, 86, τι, (Eur. 
Androm. 875.) Thesm.619. and 
of any one, τινός τι, Av. 1120. 
Ach. 204. elsewhere in Arist. in 
the next s. to ‘learn,’ by inquiry, 
hear of, τινὸς, Hom. but also, an 
accus. as Il. ε, 702. τί τινος, hear 
something from, p, 408. ἐπ subseq. 
writ. ἔκ τινος, to ascertain, to 
know, Thuc. 7, 67.: freq. in Att. 
poet. Traged. and Com. —to per- 
ceive, comprehend, understand, 
Herod. 2,91. Thuc. 7, 44. thus, 
in the s. ‘know,’ ascertain, un- 
derstand, Arist. Plut.40,55. the 
s.s. Aristoph. except, as cit. above. 
Etym. Prim. s. to ‘fathom,’ get 

‘to the bottom, and so ascertain, 
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thus from πύνδαξ, πύθμην, Er- 
nesti. 

mY ‘z, adv. with the fist, Hom. Arist. 
Ran. 548. πὺξ ἀγαθὸς, Τὶ. y, 237. 
one who excels in boxing, 

πὺξ, πυγὸς, 4, 8... a8 πυγή. 

Πυξάκανθα, ας, 4, a thorny shrub, or 
small tree, resembling Box, called 
also λύκιον, supposed to be Rhamnus 
lycioides, Th. πύξος, ἄκανθα. 

Πυξεὼν, ὥνος, ὃ, a grove, or wood of 
box-trees. Th. πύξος. 

Πυξίδιον, ov, τὸ, a small box : dimin. 
of mugic. 

Πυξίνεος, a (Ion. én), εον, adj. made 
of box-wood, Leon. Tur. An. 1, 
228. resembling the box-tree, or 
box-wood. Th, πύξος. 

(Πύξιϊνος, ίνη, ινον, adj. made of box, 
Il. ὦ, 269. 

Πυξίον, ov, τὸ, a small box, proper- 
ly, of box-wood—a writing tablet 


of box-wood—a tablet; a table, 


LXX. Exod. 24, 12.: dimin. of 
melo. 

Πυξὶς, ίδος, 4, a small box made of 
turned box-wood. Th. πύξος. 


Truoypahéw, ὥ, fut. iow, to write, 


or trace, on tablets of box-wood. 
Th. πύξος, γράφω. 

Πυξοειδὴς, foc, adj. like the box- 
tree. Th. πύξος, εἶδος. 

ΠΥΞΟΣ, ov, 1, a tree, Box-tree: 
Buxus sempervirens, Bion. 2, ὃ. 
Πυξώδης, εος, adj. like the box-tree 
—abounding in box-trees, 8.8. and 
Th. as πυξοειδής. , 
Πυξὼν, 5. 5. and Th. as πυξεών. 


Πυοειδὴς, ἔος, adj. resembling pus ;_ 


purulent. Th. πῦον, εἶδος. 


Πῦον, ov, τὸ, purulent matter; Pus.. 


Th. πύθω. 
Πυοποιέω, &, to make pus; to pro- 
mote suppuration. Th. πῦον, ποιέω. 
(Πυοποιὸς, οὔ, adj. producing pus. 
Πυοῤῥοέω, ὦ, to discharge purulent 
matter. Th, doy, (pon) péw. 
(Πυόῤῥοια, ας, 4, a discharge of pu- 
rulent matter; suppuration. 
(πυόῤῥοος, dou, adj. contr. πυόῤῥους, ov, 


adj. discharging purulent matter ;_ 


suppurating. 

Πῦος, ov, and also πῦυὸς, ov, ὃ, the 
first milk, whether of women or 
domestic animals, after giving 
birth ; the latter, biestings, a very 
favourite article of food in Greece, 
and at present in Holland, Arist. 
Vesp. 702.—also 8. 8. as πῦον," pu- 
Tulent matter. [πῦος, v, circum- 
flexed, more correct, than πυὸς. 
See Draco, p. 77, 16. and Din- 
dorf.ad Arist. Pac. 1116. υ, al- 
ways, long.) Th. πύθω. 

Πυουλκὸς, ov, ὃ, that, is. used to draw. 
off purulent matter—a. kind: of 
syringe with a long top, Hero 
Spirit, 1, p. 208. Th. πῦον, €r- 
κω. 

Ππυόω, ὥ, to produce suppuration. 
Th. πῦον, from mum. 

Ππυπάζω, fut. ἄσω, to make an ex- 
clamation of wonder at any thing. 
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lit. to exclaim, πύπαξ ! to wonder 
at; toadmire. Th. πύπαξ. 

ΠΥΠΑΞ, or πύππαξ, adv.anercla- 
mation expressive of wonder, or 
admiration.. 

ΠΥ, gen. πῦρὸς, in the plur. 
nom. and accus. τὰ πυρὰ, accuse 
Then 5095 a hho dats πυροῖς, 
‘fire,’ τὰ πυρὰ, x, 12. Polyb. 
2, 26, 2.; watch-fires, fires of sa- 
crifice, Asch. Choé. 478.; a fu- 
neral pyre, Il. ὁ, 850. Thue. 2, 
52.—met. a burning fever.— also, 
met. heat, passion. [v, is, long, 
in the nom. sing. but, short, ὕ, in, 
the dissyll. cases, and in all, comp. 
and derivat. | 

Πῦρα", ἄς (Epic and, Ion. wipii, ao), 
ἢ, properly, any place where a fire 
burns, a ‘fire-place;’ a pile of 
wood for burning, especially, a 
funeral pile, a pyre, Il. a, 52. 
Eur. Hec. 886. a place where 
dead bodies are burned ; a sepul- 
chre; ἃ grave—an altar, Hur. 
Troad. 485., the fire.on an altar, 
Herodot. 2, 39. a vast illumin- 
ation, as of many torches, Diodor. 
17, 36. 

Πὺραΐγρα, ας (Ion. ἡ, ng), 4, a fire- 
tongs, Il. σ, 477. Od. y, 484. 
Th. πῦρ, ἄγρα. 

(ὐραγρέτης, ov, ὁ, πυράγρα. 

Πυράζω, fut. dow, to set on fire ; to. 
burn, 1 Schn. L. Th. πῦρ. 

T1v'paboc, ov, 6, poet. for σπύραθος, 
goat’s dung, Nic. Ther. 932. 

Tl¥parGetoy, ov, τὸ, a temple of Per- 
sian fire-worshippers, Strab. 15, 
p: 1066. Th. πῦρ, αἴθω. : 

(ὺὐραιθὴς, ἔος, adj. burning hot ; 
glowing, 

(T1t’pas8oc, ov, 6, a fire-worshipper. 
Πυραίθω, to keep up a watch-fire, 
Eur. Rhes,820.. Th. πυρὰ, αἴθω. 
πύρα κἄνθα, ag, 4, a species of Thorn- 
bush, producing red berries, Nic. 

Ther, 856. 

Πυράκης, see πυῤῥάκης. 

Πύρακτέω, ὥ, fut. row, properly, 
to turn about in the fire, Od. ε, 
328. to make red-hot — to set on 
fire; toburn. Th. πῦρ, (ἄκπης) ἄγω. 

(τὐρωκτόω, &, fut. dom, another 
form of πυρακτέω. 

πὺῦράκτωσις, ews, n, the act of turn- 
ing in the fire, singeing, &c.: 
subst. of πυρακτόω. 

πὺραλὶς, or πυρωλλὶς, δος, ἡ, Aristot. 
Η. A. 9, 1. a kind of bird, some, 
suppose it to mean a species. of, 
Dove, others an insectivorous bird, 
others again, the ‘ Loxia Pyrrhu- 
la,’ of Linn. 7 ---- ἐλαίαι πυραλλί-: 
deg, Philotim. Oribas. Collect. 2, 
cap. 69, p. 33. ed. Matth. gold-. 
coloured olives. 

πὺῦράμη, ng, 4, a sickle, Schol. ad; 
Arist. Pac. 299. Th. πυρὸς, ἀμάω. 

(πυραμητὸς, οὔ, ὃ, the wheat-har- 
vest; the season of the wheat- 
harvest ; harvest. Z 

τιὐρὰ μὐδόω, ὦ, fit, ie to make in, 
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‘a pyramidal form, Nicet. Annal. 
9,12. Th. πυραμίς. 

'Ππυρὰμικὸς, κὴ, κὸν, adj. Pyramidal, 
Theolog. Arithm. p. 22. 

(πυρὰ μικῶς, adv. of πυραμικός. 

πὺύρᾶ' μῖνος, 8. 5. and Th. as πύρινος. 

πυρὰμὶς, ἰδος, ἣ, a Pyramid, Antip. 

“δι. An. 2, 20.—a sort of cake, 
so called from its form, differing 
from that called, πυραμοῦς, Athen. 
14, p. 351. ed. Schweigh. Etym. 

The old Gram. derive the word, 
some, from πῦρ, fire, flame having 
a conical appearance, others, from 
πυρὸς, a heap of corn, either very 

“improbable, most likely as Passow 
supposes, on Egyptian word. } 

πυρὰ μιοειδὴς, foc, adj, in a pyrami- 
dal form; like a pyramid. Th. 
πυραμὶς, εἶδος. 
πυρὰμοῦς, οὔντος, 6, a kind of cake 
made of toasted wheat and honey, 
which was given as a reward toa 
person keeping the vigil of a festival, 
the παννυχὶς, hence, met a prize, 
Arist. Thes.94. Eq.277. ΤΊν. πυρός. 
Πὺραυγὴς, éo¢, adj. shining like fire ; 
brilliant; blazing. Th. πῦρ, αὐγή. 

Tiv'pavvey, ov, τὸ, a pan to keep 
burning coals, a chafing-dish. Th. 
πῦρ, avo. 

Πυραύστης, ov, ὁ, the Moth, which 
Jlutters round lamps; hence, pro- 
verbially, μόρος πυραύστου, the fate 
of the moth, #sch. Frag, 298. 

Ππῦράφλεκτος, ov, adj. being on ‘fire, 
but unharmed by the flame, Sui- 
das, Th. πῦρ, a priv., φλέγω. 

TlvpSéaoe, ov, adj. emitting fire, or 
flame; fiery. Th. πῦρ, βάλλω. 
Tivpyndov, adv. turret-wise, in a 
close compact body, or in a square, 
in Military tactics, Il. 4,43. Th. 
πύργος. 

Ἰπυργηρέω, ὥ, to keep shut up ina 
tower; to besiege a tower, or for- 
tification. == Pass. to be shut up. 
in a tower, Eur. Phen. 1103.; 
to be besieged, Orest. 753. Th. 
πύργος, apo. 

(Πυργήρης, εος, adj. poet. shut up 
within towers, or fortifications, 
Pausan. 10, 18. 

(Πυργΐδιον, ov, τὸ, Arist. Eq. 790. 
a small tower, a turret: dimin. of 
πύργος. 

(Πύργϊνος, tm, ιγον, adj. pertaining 
to towers, or cities, Asch. Pers. 
844. Th. πύργος. 

(Πυργίον, wupyioxs ριον, and πυρ- 
γίσκιον, ov, τὸ, also, πυργίσκος, ou, 
0, diminutives of πύργος, in its se- 
veral ss. 

(πυργίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ιδος, ἢ, 
one who lives in towers, a species 
of bird, probably, the Starling, 
Galen. Precept. Sanit. 6, 11. 

Tiupyéapis, wo, 4, a fortification 
with towers, LXX. Th. πύργος, 
βᾶρις. 

Πυργοδὰ ὕκτος, ov, adj. tower-de- 
stroying, isch, Pers, 106. Th. 
πύργος, Sail as 
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Πυργοειδὴς, ἔος, adj. like a tower; 
turret-like. Th. πύργος, εἶδος. 

Πυργομἄχέω, ὥ, fut. how, to fight 
against, or besiege a tower, Xen. 
Anab. 7, 8, 13. —to fight from a 
tower, viz. the turrets borne by ele- 
phants, Polyb. 5, 84, 2. Th. πύρ- 
γος, μάχομαι. 

ΠΥ̓ῬΓΟΣ, ov, ὃ, a tower, a turret, 
generally, a turret, on the walls of 
a city, Il, ὃ, 462. the turreted 
walls of a city, 1, 338. and 347. 
a lofty towering building, 4, 
526. χ, 447. met. a defence, a 
protection, Od. a, 556.; a tower, 
placed on wheels, used in sieges—a, 
single tower, or castle, as Polyb. 
4, 64, 11.—a close body of 
troops (or disposed in a square), 
Il. δ, 334, — a turret, upper 
apartment, or a lofty part of a 
building, especially, that where 
female slaves were lodged, Dem. 
p. 1156., the upper part of build- 
ings were often termed πυργοὶ, 
Schol. ad Apollon. 3, 238. a dice- 
box, by Latin writers. Etym. 
Akin to πέργαμος, having the same 
origin, see Etym. under that word. 

Tlupyorne’sboc, ov, 6, one who de- 
stroys towers by mining, Lycoph. 
469. Th. πύργος, σκάπτω. 

Tlupyot x05, ov, ὃ, the stand of the 
wooden tower used in sieges, Po- 
lyb. 16, 3, 12. “Τῇ: πύργος, ἔχω. 

Πυργοφορξω, @, tO Carry a tower, or 
towers. Th. πύργος, (popéw) φέρω. 

(Tupyopépos, ov, adj. tower-bearing, 
turreted, Paul. Sil. An. 3, 81. 

Tlupyopv'Aw£, ἀκος, ὃ, the guard of 
a tower, or fortification, Asch. 
Sept, 182. Th. πύργος, φυλάσσω. 

Πυργόω, ὥ, fut. bow, to erect in 
form of a tower; to furnish, or 
fortify with towers, Od. a, 263. 
Herod. 1, 174. f. to fortify. lit.or 
met. to raise like a tower, to cause 
to tower aloft, vis. to swell, ex- 
aggerate, Arist. Pac. 733. Ran. 
1002. Th. πύργος. 

(Πυργώδης, εος, adj. tower-like, tow- 
ering, lofty, Soph. Trach. 273. Th. 
πύργος, εἶδος. 

(Πύργωμᾶ, aroc, τὸ, ἃ tower, Bur. 
Phen. 294. plur. a construction 
with towers, as walls fortified 
with towers, Troad. 1164. 
(Πύργωσις, εως, 1, the construction 
in the form of-a tower; a furnish- 
ing, or fortifying with towers, 
&c.: as subst. of πυργόω. 

(TupyHrig, 10g, adj. like a tower, 
turreted, Asch. Sept. 328. 
(Πυργωτὸς, τὴ, τὸν, adj. built in 
form of a tower. 

Πυρϑαὴς, éo¢, adj. burning, Asch. 
Choé. 598.—burmed. Th. πῦρ, 
Sala. 

(πύρδαλον, and πύρδανον (Lacon. 
Dial. rovp.), ov, τὸ, small wood 
for firing—a hearth, or furnace 
for cooking; a kitchen—a brand 
kept for lighting a fire, s. 8. as 
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ἐμπύρευμα, ἀπά ας λείψανον, Pho- 
ἔϊιι5, 

Πῦ'ρἔθρον, ov, τὸ, a plant, Nic. 
Ther. 683. remarkable for its pun- 
gent taste, used as a condiment, 
probably, Anthemis Pyrethrum. 
Th. πῦρ. 

(Πῦρεϊον (Ion. πυρήϊον), ov, τὸ, ἃ 
piece of hollow wood in which 
another was rapidly moved to pro- 
cure a spark for lighting tinder, 
Hom. H. Merc. 111. Theocr. 22, 
33. Apollon. 1, 1182. also, any 
more elaborate contrivance for ὦ 
similar purpose, a tinder-box — 
an earthen pan for keeping live 
coals — in Persia, the place where 
the sacred fire was kept lighting. 

TlupexCorog, ov, adj. ejecting fire. 
Th. πῦρ, ἐκ, βάλλω. 

Tlupextix0¢, κὴ, κὸν, adj. feverish ; 
pertaining to fever; febrile. Th. 

(συρέσσω) πῦρ. 

(Tlu’pe€tc, ewe, 4, ἃ febrile affection, 
or state ; fever. 

πὺύρέσσω (Att. -errw), fut. Ew, to 
be affected with fever, Eur. Cycl. 
228. Th. (πυρετὸς) πῦρ. 

(Πὺῦρεταίνω, fut. avd, and πυρετιάω, 
8. 8. (8 πυρέσσω. 

πὺῦρέτιον, ov, τὸ, ἃ slight fever: 
dimin. of πυρετός. 

πὺῦρετὸς, ov, 6, properly, the heat of 
a burning fever, generally, fever, 
Il. χ, 31. Th. πῦρ. 

Tlupetopépog, ov, adj. producing fe- 
ver, Schol. ad Soph. Ed. Tyr. 27. 
Th. πυρετὸς, φέρω. 

πὺῦρέττω, Att. for πυρέσσω. 

Ππὺῦρετώδης, εος, adj. attended with 
feverish heat — producing fever, 
or febrile heat, excessively hot, 
Hippoc. Th. πυρετὸς, εἶδος. 

Πὺρεὺς, ἕως, ὃ, one who sets on fire, 
or burns ; a vessel containing fire, 
a censer, Ep. Adesp. 119. Th. 
πῦρ. 

(Πυρευστικὸς, xii, xdv, adj. adapted 
for burning, or fuel. 

(Πὺρευτὴς, οὔ, ὁ, properly, one who 
makes use of, or manages fire, 
especially, one who fishes by 
torch-light, Lucian. 3, p. 72. 

(πὺρευτικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or expert in 
fishing by torch-light, συρευτικὴ 
(τέχνη underst.), the art of fish- 
ing, ἄς. Plat. Sophist. § 5, p. 
220. d. Heind. 

(Πὺρεύω, fut. ede, to make a fire — 
to set on fire, to burn, Plat. de 
Leg. 8, p. 648. 4 according to 
some, ‘ to fish by torch-light.’ 

πῦρὴ, ἧς, 4, lon. for πυρὰ, a pile, &c. 

Tupniov, ov, τὸ, lon. for πυρεῖον. 

TIYPHN, ἢνος, ὃ, a core; a kernel, 
especially, the stone of fruit; the 
core of apples; the grain, in grapes 
and figs; a berry, Luciil. An. 2, 
238.—a grain, of certain resins, 
as frankincense—the round knob 
of asurgeon’s probe, Paw. Aginet. 
—the hard bones of fish, from the 
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latter 5. ἰχθὺς ἀπύρηνος, a carti- 
laginous fish. 

Πυρηναῖος, ata, αἴον, adj. of or per- 
taining to the Pyrenees, Crinagr. 
An, 2, 148. 

Πῦὺρήνεμκος, ov,adj -fanning the flame, 
or blowing a fire, Philipp. An. 
2,215. Th. πῦρ, ἄνεμος. 

Πιυρηνοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
hard kernel—furnished with a 
hard kernel, or stone, opposed to 
ἀπύρηνος. Th. πυρὴν, εἶδος. 

ΤΙῦρηνοσ μίλη, no, 4, a scalpel, having 
@ round knob at top, a bistoury, 
“Paul. Mginet.6, 21. Th. πυρὴν, 
σμίλης 

Πυρηνώδης, εος, adj. 5. s. as πυρηνο- 
edie. Th. πυρὴν, εἶδος. 

Πυρηπόκος, ov, adj.s.s.as πυρηφόρος. 
Th. πυρὸς, τίκτω. tt producing 
fire, Analect. 2, p.212.? Th. πῦρ, 
τίικτως 

Πυρηφάτος, ov, adj. applied to the 
“mill-stone,’ as bruising, or de- 
stroying wheat, Philipp. An. 2, 
233. Th. πυρὸς, (πέφαμιαι) φάω, 
“to slay.’ 

Πυρηφόρος, ov, adj. bearing, or pro- 
ducing wheat, poet. to suit the 
verse, Od. y, 495. for πυροφόρος. 

πὺῦρία, ἃς (Ion, in, ng), 4, ἃ vapour 
bath, or sweating produced by 
heated air, Herod. 4,75. a.—the 
chamber for, &c. commonly, πὺ- 
ριατήριον, a caldron for heating 
water for a vapour bath, Nicarch. 
An, 2, 353.; by later writ. 5. 5. as 
πύελος, ‘a bathing-tub,’ Phrynich. 
Eclog. Polluc. 7, 168. —a bath- 
ing, a warm fomentation—-s. s.as 
πυρευτικὴ, Arist. H.A.4,10. Th. 
πυρ. 

(Πυριάξω, fut. dow, 5. 5. α5 πυριάω. 

Πὺύριδλωτος, ov, adj. captured by 
means of fire, Philostrat. p. 838. 
Th. πῦρ, (ἁλόω) ἁλίσκω. 

Tlupiajua, arog, τὸ, ἃ Warming; a 
sweating produced by a vapour 
bath, or heated air: from πυριάω. 

(Tupiacic, ews, 4, the warming of 
the body, or production of sweat, 
by heated air. 

Πὺύρϊώτη, ng, 1, the first milk of a 
domestic animal, afler producing 
its young, biesting, the biesting, 
boiled and prepured as food, in its 
natural state called πῦος, thus, 
both words, in their respective ss. 
Arist. Vesp.710. Th. (tap) πύος. 

πιὺρϊ ἀτήριον, ov, τὸ, the vapour, ur 
stove bath; properly, the chamber 
in which it is employed. —a part 
of the Gymnasium so called, Plut. 
Cimon, 1. : from (mupia) πυριάω. 

(Πὺῦριωτὸς, τὴ, τὸν, adj. heated by 
the πυρία, see πυρία. 

Tlupidw, ὥ, fut. ἄσω, to heat the 
body and produce sweat by a 
vapour bath, or by heated air. 
See πυρία. Th, πῦρ, 

TlupsGurnc, ov, adj. susceptible of 
being put, or usually put on the 
fire, viz. a caldron, 5, 5. as tumv- 
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βαίνω. 

πὺρίξιος, ov, adj. living in fire. Th. 
πῦρ, βίος. 

Πὺῦρίξλητος, ov, adj. fever-smitten, 
Nic. Ther. 772. s. s. and Th. as 
mupoGorog, Jac, A. P. p. 747. 

Πῦρι ξρεμκέτης, ov, ὃ, one who storms, 
or roars with, by, or in fire, Orph. 
Η. 48, 8. Th. πῦρ, βρέμω. 

Πῦρίξρωτος, ov, adj. destroyed by 
fire, Strab. Th. πῦρ, βρώσκω. 

Πῦρϊγενέτης, ov, 6, born of, produced, 
or formed by fire, wrought by 
means of fire, as sch. Sept. 189. 
Th. πῦρ, (γένος) γίγνομαι. 

(Πὺριγενὴς, ἕος, adj. s.s. as the pre- 
ceding. 

TupiyAnvog, ov, adj. having fiery 
eyes. Th. πῦρ, γλήνη. 

Tluptydvog, ov, adj. uccent on the pe- 
nult, producing fire. Puss. accent 
on the antepenult, πυρίγονος, pro- 
duced by fire: from πῦρ, γόνος. 

Ππὺῦρίδαπτος, ov, adj. consumed by 
fire, Asch. Eum, 993. Th. πῦρ, 
δάπτω. 

Πὺρίδιον, ov, τὸ, a small fire, &c. 
dimin. of πῦρ. 

Πῦρίδιον, ov, τὸ, a small loaf, Arist. 
Lysist. 1206. : dimin. of πυρός. 
Tlvpt’ δρομκος, ov, adj. shining like 
fire, epith. of the sun, or stars, as 
they speed along, or running a 
fiery course, Orph. H. 6,9. Th. 

πῦρ, δρόμος. 

Πὺῦρίεφθος, ov, adj. boiled, or cooked 
by fire. ἐξ Neut. τὸ πυρίεφθον, 
cheese made of πύος, 8. 8. as πὺ- 
ριάτη, Galen. and Philippid. ap. 
Athen. p. 658. Th. πῦρ, Lo. 

Πὺύρϊήκης, εος, adj. sharpened in the 
fire, Od. +, 387. Th. πῦρ, dun. 

Πὺρὶθαλπὴς, £o¢, adj. warmed at the 
fire, Apollon. 4, 926. Th. πῦρ, 
Sarre. 

Tluptxang, é0¢, adj. Maneth. 1, 146. 
and πυρικαίης, εος, adj. Leon. Tar. 
An. 1, 221. consuming by fire ; 
s. s.and Th. as πυρίκαυστος. 

Tupi καυστος, ov, adj. burned by 
fire ; set on fire; hardened by fire, 
Il. ν, 564. Th. πῦρ, καίω. 

(Πὺρικαύτωρ, opos, 6, one who burns 
with fire, Timon Phlias. No. 41. 

Tupi κλοπία, ac, 1, the act of steal- 
ing fire, Ep. Adesp. Th. πῦρ, 
κλέπτω. 

παῦρι 'κρῆτος, ov, adj. wrought by 
fire, Callim. 4, 145.; burned by 
fire, Nic. Ther. 240. Th. πῦρ, 
κάμνω. [ 

πύρϊκοίτης, ov, ὁ (νάρθηξ underst.), 
a box in which fire is kept, Pha- 
nias, An. 2, 52. Th. πῦρ, κοίτη. 

πύρικόος, 5. 5. and Th. as πυρκόος. 

τιῦρικρόταφος, οὐ, adj. hammered and 
worked while hot. Th. πῦρ, (xp3- 
Taos) κροτέω. ‘ ; 

Nplxrurros, ov, adj. making a noise, 
or crackling in the flame, Athen. 
p. 455. Th. πῦρ, κτύπος. ἢ 

πὺύρίλωμπὴς, ἔος, adj. shining like 
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fire, Maneth. 4, 142. Th. πῦρ, 
Aa pera - ἀρ» 

(Πὺὐριλαμπὶς, δος, 4, the Glow- 
worm. - 

Πῦρίληπτος, ov, adj. caught by the 
fire. — Act. containing, or pro- 
ducing fire, Sirab. 12, p. 812. 
Th. πῦρ, λαμβάνω. 

Ππὺριμκἄνεω, ὥ, to break forth into a 
raging flame, Plut. Alex. 35. Th. 
πῦρ, μαίνομαι. 

Πὺρί μιάρμιρος, ov, adj. gleaming 
like fire, Maneth. 4, 93. Th. πῦρ, 
μαρμαίρω. 

Πὺρίμαχος, ov, adj. ardent in battle 
— resisting the action of fire, espe- 
cially, applied to certain fossil, or 
stony substances, Theophrast. de 
Lapid. p. 392. Th. πῦρ, μάχη. 

Πὺρέμκορφος, ov, adj. having the form 
of fire. Th. πῦρ, μορφή. 

Πῦύριμκος, ov, adj. wheaten, Hur. 
Eurysth. Fragm. 16, 2. Th. πυρός. 

Tlupivn, ng, 4, s. 8. as πυρὴν, the hard 
kernel, or stone of certain fruits, 
as of the olive, as also the pome- 
granate, &c. Geopon. 10, 18. Th. 
συρήν. 

Πυρίνιον, ov, τὸ, dimin. of πυρίνη. 

Πῦϑ δῖνος, tun, wor, adj. of, or pertains. 
ing to fire; fiery. Th. πῦρ. 

Tlv'ptvo¢, ίνη, woy, adj. of, or pertain- 
ing to wheat, wheaten, Babr. ap. 
Suid. Tyrwhit. p. 37. Th. πυρός. 

Tlupiov, ov, τὸ, 5. 8. aS πυρεῖον, a CeN~ 
ser, πυρία πεύκης, Al. H. A. 12, 
43. torches of pine-tree wood. 
Th. πῦρ. 

πὺῦρίπαις, παιδὸς, 6,and 4,a child of 
fire, Oppian. Cyn. 4, 287. Th. 
πῦρ, παῖς. 

Πυριπνείω, part. πυριπνείων, alone in 
use, Mus. 41.: Epic poet. for πυ- 
ριπνέω. 

Tip’ πνευστος, ov, adj. breathing 
forth fire, fiery, Mus. 85. Th. 
πῦρ, πνέω. 

Πῦρὶ πνέω, to breathe forth fire, part. 
only in use, fem, πυριπνέουσα, Nur. 
Ion. 201. Th. πῦρ, πνέω. 

Tlvpt πνοος, dov ( Lycoph. 1514.), 
contr. πῦρι ‘vous, ov, adj. breathing 
fire. met. ardent, fiery, Orph. A. 
4,3. 

Πῦρϊ πόλος, 8. s.and Th. as πυρπόλος. 

Πυριῤῥαγὴς, s.s. and Th. as πυροῤῥα- 
yng, Photius. 

Πὺρισικάραγος, ov, adj. crackling, or 
making a loud noise in the flames, 
Theocr. Syr. 8. Th. πῦρ, σμαρα- 
VEO). 

Πὺρίσσταρτος, ov, adj. scattering, or 
interspersed with fire, Gabriel, 
An. 8, 7. Th, πῦρ, σπείρω. 

Πυρίσπορος, ov, adj. sown, or pro- 
duced, horn in fire, epith. of Bac- 
chus. Act. πυρισπόρος, sowing fire, 
Oppian. Cyn. 4, 304. 

Πυρίσσοος, dou, or πυρίσοος, ov, adj. 
saved from the flames, Schol. ad 
Lycoph. 178. Th. πῦρ, 76a, 5. 8. 
as σάω, or calm. 3 

πιυρίστωκτος, ov, adj. lit. dropping, 
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“emitting fire, epith. of Etna, Eur. 
Cycl, 298. Th. πῦρ, στάζω. 

Πυριστάτης, ov, ὃ, 8. 8. as ἐμπυριξή- 
τῆς, Philox. Gloss. Th. πῦρ, ἵσ- 
THlLbe 

Πυριστεφὴς, ἔος, adj. crowned with, 
or sutrounded with fire, Nonn. 
Dionys. 8, 289. Th. πῦρ, στέφω. 

Πυρισφρήγιστος, ov, adj. branded, 
marked, or sealed with fire, Nonn. 
13, 370. Th. πῦρ, σφραγίς. 

Tvpirng, ov, 6, fem, -ἴτις, soe, ἢ, that 
is made of wheat. Th. πυρός. 

Πὺρίτης, ov, 6, fem. -trig, 1906, 7, 
properly, that is of fire, commonly 
(with λίθος underst.), a flint stone, 
for striking fire—a fossil substance, 
marcasite, Dioscor. 5, 143.—a 
person who works by the aid of 
fire, as a smith, &c. Lucian. 6, 
p- 209. Th. πῦρ. 

(Πυρῖτις, ioc, ἡ (λίθος), fem. of πυ- 
plrng.—as a Subst. s. 8. as πύρεθρον, 
Nicand. Ther. 683. 

Πυριτρεφὴς, £09, adj. nourished by 
fire, Nonn. 1, p. 22. Th. πῦρ, 
τρέφω. 

(Πύρι πρόφος, ov, adj. feeding, or 
keeping up fire, epith. of a fan, or 
bellows, Philipp. An. 2, 215. 

πὺρίφατος, ov, adj. destroyed by fire, 
4uisch. Suppl. 627. Th. wip, (πέ- 
φαμαι) φάω, “ το kill? 

Πὺριφεγγὴς, ἔος, adj. flaming, Orph. 
212. Lith. 171. Th. πῦρ, φέγγος. 

Πὺῦριφλεγεθὴς, incorrectly for πυρι- 
φλεγὴς, Hippoc. Morb. Mulier. p. 
609. Foes. 

Tlupt φλεγέθων, οντος, 6, that burns 
like fire, epith. of a fever, Lith.627. 
S. 8. aS mupiprtyov —a river inthe 
infernal regions, so called, Od. x, 
513. Th. πῦρ, φλέγω. 

(Tupt φλεγὴς, éoc, adj. Lycoph. 697. 
8. 8. US πυρίφλεκτος. 

(Tug φλέγων, οντος, adj. burning 
like fire, glowing, ardent, Eur. 
Bacch. 1006. 

(Tlups” reuroe, ov, adj. burned with 
fire, Asch. Xantr. 157.; flaming, 
Eur. Ton. 194. 

Πὺρίφοιτος, ov, adj. wandering in, 
or frequenting fire. Th. πῦρ, φοι- 
TAM, 

Πυρίχη, poet. for πυῤῥίχη, Jac. A. 
ΓΕ. 774; 7 mae 
Tlupix pas, wroc, adj. of a fiery co- 
lour; red as fire. Τῇ πῦρ, χρώς. 
Tlupnaeds, we, 6, that kindles a 
flame ; that setson fire. Th. πῦρ, 
κάω, or καίω. 

(Πυρκαϊὰ, ἃς (Ton. ash, ἧς), 4, ἃ 
blazing funeral pile, Il. η, 428. 
Eur, Suppl. 1217.—a conflagra- 
tion. poet. the fire of love, Plato, 
Epigr. 6. 

Τπυρκόος, Gov, ὃ, a soothsayer who 
derives presages from the appear- 
ances of the fires of sacrifices, es- 

pecially, at Delphi: in Plut. Pyth. 
Oracl. p. 601. Wyttenb. the Del-. 
phians are denominated πυρικόοι. 
Th. πῦρ, κοέω, 
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Πυρναῖος, ata, aiov, adj. ripe, eat- 
able, Theocr. 1, 46. and from 
πύρνον, or, yellow, or flame-colour- 
ed, and from rip. 

Πύρνον, ov, τὸ, a loaf of bread, or a 
morsel of bread, Od. 0, 311., food, 
as distinct from drink. Th. (contr. 
of πύρινος) πυρός. 

(Πύρνος, ou, ὃ, S. 8. aS πύρνον. 

Πυρόξιος, 5. s. and. Th. as πυρίθιος. 

Πυροξόλος, ov, adj. flinging fire. 
Neut. plur. τὰ qrupiGora, fiery ar- 
rows, Plut. Sulle 9. and engines 
used for, &c. in sieges. Th. πῦρ, 
βάλλω. 

Πῦυροξόρος, ov, adj. devouring fire, 
Th. πῦρ, (βορὰ) βόσκω. 

Tlupoyevng, ἔος, adj. made of wheat, 
wheaten, or rather, made of corn, 
an epith, of barley-wine, a quib- 
bling allusion to πὺριγενὴς, as epith. 
of Bacchus, Julian. Imp. An. 2, 
403.: from πυρὸς, γένος. 

Πὺρογενὴς, ἔος, udj. s. 8. and Th. as 
πυριγενής. 

Πυροδαίσιον, ov, τὸ, a place where 
fire is lighted; a hearth; a kit- 
chen, Hesych. Th. πῦρ, δαίω. 

Πυροδόκος, ov, adj. receiving, or 
keeping wheat, Oppian. Hal. 4, 
501. Th. πυρὸς, δέχομαι. 

Πὺροειδὴς, foc, adj. like fire. 
πῦρ, εἶδος. 

Πυροειδὴς, ἔος, adj. like wheat. Th. 
πυρὸς, εἶδος. 

Πυρόεις, όεσσα, dey, adj. fiery, Orph. 
frag.3,9.—as a Subst. the planet 
Mars, Cicer. Nat. Deor. 2, 20. 
a species of Trout, Athen. p. 358. 
Th. πῦρ. 

Πὺροεργὴς, éo¢, adj. operating by 
means of fire, Maneth.1,78. Th. 
πῦρ, ἔργον. 

Πῦροκαπηλεύω, fut. vow, to deal in 
wheat, selling by retail, Pollue. 
Th. πυρὸς, κάπηλος. 

Πὺυροκλοπία, ὡς, 4, the theft of fire, 
by Prometheus. Th. πῦρ, κλέπτω. 

Πυρολαξὶς, (oc, a tongs. Th. πῦρ, 
λαμβάνω. 

Πυρολαμπὶς, 5.5. and Th. as Tupi 
λαμπίς. 

τιϑρολόγος, ov, adj. gathering wheat, 
Philipp. Avis, Qo. an πυρὸς, 
λέγω. ᾿ 

Πὺρομαντία, ας, 4, the act of divin- 
ation by fire. Th. πῦρ, μάντις. 
(Πύρόμαντις, ewe, ὃ, 0r 4, one who 
predicts by means of fire. 
Πυρομιάχος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
πυρίμαχος. 

Πυρομετρέω, ὥ, to measure wheat. 
Th. πυρὸς, μετρέω. 

Πυρομκέτρης, ov, and πυρομετρητῆς, 
οὔ, 6, a wheat measurer. 

πὺρὸν, οὔ, τὸ, a watch-fire ina camp, 
generally in the plur. Th. πῦρ. 

Πὺρογτάλαμμκος, see πυρπάλαμος. 

Πὺροποίκιλος, ov, adj. speckled with 
red spots. Th. πῦρ, ποικίλος. 

Πῦυροπωλεῖον; ov, τὸ, a wheat-market, 
Th. πυρὸς, πωλέω. 

(Πυροπωλέω, ὦ, ων wheat. 
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(Πυροπώλης, ov, 6, a vender of 
wheat. 

Tlupoppayic, éoc, adj. cracked by fire, 
viz. useless, Arist. Ach. 897. Th. 
πῦρ, ῥήγνυμι. 

πυρὸς, οὔ, ὃ, wheat, as distinguished 
from other corn, Od. δ, 604. Il. 5, 
188, Damm supposes bread to be 
here meant, given to Heetor’s horses 
by Andromache, compare, κ, 569. ; 
but, such a supposition 7s not ne- 
cessary, wheat was a delicacy, the 
usual food of horses, then as now, 
in the East, being barley; corn, 
in general. Th. πῦρ, from its co- 
lour. 

Πυροσθενὴς, éo¢, adj. potent by fire, 
Gloss. Steph. Th. πῦρ, σθένος. 

πιύροφὸς, οὔ, adj. another form of 
πυρφός. 

Πῦροφόρος, ov, adj. wheat-bearing, 
Il. μ, 314.; fertile. Th. πυρὸς, 
φέρω. 

Πυρόχρως, 5. 3. and Th, as πυρί- 
XPOS. 

πύρόω, ὥ, fut. dow, to set on fire, 
to burn, destroy by fire, Herod. 
8,102. Pind. Py.11,50. sch. 
Prom. 495. met. to inflame, 
Ag. 468.—to cleanse, purify, or 
refine by fire, thus by flaming sul- 
phur,; Theocr. 24, 94.—to try the 
purity of any thing by fire—to 
torrefy ; to roast, flesh, &c.; to 
subject to the action of fire, in 
general. Th. πῦρ. 

Ππυρπὰλὰμάω, &, fut. icw, to plan 
cunningly, to play a cunning 
trick, Hom. H. Merc. 357.=Mid. 
properly, to handle, or manage 
fire, to burn. — mét. s.s.as κακο- 
τεχνέω, Eustath.: from πυρπά- 
λαμκος. 

Πυρπὰ λᾶμος, μη, ἀμον, adj. lit. 
hurled like fire, viz. like lightning, 
with the force and swiftness of 
lightning, epith.of aweapon, Pind. 
O1.10,96.: the 8. according to 
Photius, Hesych. and Eustath. is, 
having the power and activity of 
fire, hence, met. clever, cun- 
ning: from πῦρ, παλάμη. 

Πύρπνοος, breathing fire, fiery, sch. 
Prom. 371. Eur. Med. 478." 5. 5. 
and Th. as πυρίπνοος. 

Πυρπολέω, ὥ, fut. iow, tolightupa 
fire, to keep up a watch-fre, Od. 
x, 30. to seton fire, to burn, or 
destroy by fire. met. to inflame, 
by love, Jac. A. P. p.458.—=Mid. 
s.s. as the act. thus, to destroy by 
fire, Herod. 8, 50.a.: from πυρ- 
πόλος. 

(τυρπόλημι, arog, τὸ, that which 

-has been destroyed by fire—a 
watch-fire, or signal-fire, Eur. 
Hellen. 766. 

ἐξ εὔύλατοο εως, n, devastation by 

re. 

(Πυρπόλος, ov, adj. fiery, Eur. 
Suppl. 640.—managing fire; de- 
stroying by fire, Phlegon. Mirab. 
3.5 epith. of Bacchus, as born in 
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Slames, or as his worship was cele- 
brated by fires and torch-light. 

πυῤῥάξω, fut. dow, to be of a fiery 
red, N.T. Th. (πυῤῥὸς) πῦρ. 

(Πυῤῥάκης, ov, 6, also, mupaunc, and 
πυῤῥάκων, that is of aruddy colour, 
LXX. Suidas. 

(Πυῤῥαλὶς, see πυραλίς. 

(υῤῥίας, ov, ὃ, a species of serpent, 


of a red colour—also, ἃ species of 


bird. 

(Πυῤῥιάω, 5.5. as πυῤῥίζω,1,ΧΧ. 

(Πυῤῥίζω, fut. ίσω, to be of ἃ ruddy 
colour. 

Πυῤῥὶ χη, ng, 4, a dance performed 
by armed men, the Pyrrhic dance, 
Eur. Androm. 1124.— the song 
sung in dancing the Pyrrhic 


dance. Th. Πύῤῥιχος, the name of 


the inventor. 

(Ππυῤῥιχίζω, fut. iow, to dance the 
Pyrrhic dance. 

(Πυῤῥτ χιος, ov, adj. pertaining to 
the Pyrrhic dance, or the measure 
in Prosody, so called; πυῤῥίχιος 
ποῦς, a foot consisting of two short 
syllables. 

(Πυῤῥιχιστὴς, οὔ, 6, a dancer of the 
Pyrrhic dance. 

(Πυῤῥιχιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to the Pyrrhic dance. 

πύῤῥι χος, txn, ἔχον, adj.- ruddy, 
reddish-coloured, bay, Theocr. 4, 
20.: from πυῤῥός — pertaining to 
Pyrrhus (Πύῤῥος), or to the in- 
habitants of Epirus. 

Πυῤῥόγειος, ov, adj. having red earth, 
or soil. Th. πυῤῥὸς, (γέα) γῆ. 

Tluppoyévetoc, ov, udj. having a red 
beard, Dioscorid. An. 1,501. Th. 
πυῤῥὸς, γένειον. 

Πυῤῥόθριξ, τριχος, adj. red-haired. 
Th. πυῤῥὸς, Splé. 

Πυῤῥοκόραξ, anos, 6, α species of crow 
with a red bill, probably, the Red- 
billed Daw, or Cornish-chough, 
Plin. 10, 48. Th. πυῤῥὸς, κόραξ. 


Tlvpport ang, ov, 6, a name given to 


Cleon in Arist. Eq. 405. one who | 
ogles auburn-haired boys, with a | 


play on the word πῦροπίπης, (from 
πυρὸς, wheat) one ‘ who watches 
the corn,’ conswmed in the Pryta- 
neum, being a term implying the 
reproach of ‘unnatural lewdness,’ 
and ‘ avarice:’ formed in imitation 
of παιδοπίπης, γυναικοπίπης, or 
παρθενοπίπης : from πυῤῥὸς, ὀπιπ- 
TEUM. 

Πυῤῥὸς, pa, poy, adj. lit. fiery 
red ; reddish, fire-coloured ; red, 
Herod. 3,139. m. ruddy, reddish, 
Zisch. Pers. 308. and so through 
the various shades, as the context 
may direct, also, s.s. us ξανθὸς, 
auburn, as applicable to hair, or 
yellow, ‘blond,’ in this s. said of 
the first appearance of beard, 
Theocr. 15, 180. : golden-yellow. 
Th. πῦρ. 

Πύῤῥος, ov (Dor. πύῤῥω), ὃ, pr.n. 
Pyrrhus, Theocr. 15, 140. 

(Πυῤῥότης, ἡτος, 4, the colour of 
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fiery red; ruddiness —a bright 
yellow, or-gold colour. 

Tlupporpixoc, ov, adj. Theocr. 8,3. 
s.s.and Th. as πυῤῥόθριξ. 

Tluppovaag, ov, 6, a bird, Aristot. H. 
A.8,3. the species wnascertuined. 

Πυῤῥόω, ὥ, fut. dow, to redden ; to 
colour of a dark reddish colour, 
LXX. Th. (πυῤῥὸς) πῦρ. 

Tipp, Dor. for Ἰτύρρου, gen. of 
Πύῤῥος. 

Πυῤῥώδης, εος, adj. reddish; ruddy. 
Th. (πυῤῥὸς) πῦρ, εἶδος. 

Πυρσαίνω, fut. ave, toredden, Hur. 
Troad. 229. Th. πυρσὸς, from 
Tue. 

Πυρσαυγὴς, t0¢, adj. brilliant, or 
radiant like fire, Orph. H. 19, 1. 
Th. πυρσὸς, αὐγή. 

Πυρσεία, ac, ἣ, properly, the com- 
munication of intelligence. by 
means of torches: subst. of πυρ- 
σευω. 

Πυρσευτὴς, οὔ, ὃ, one who gives 
signals by torches, Arat.3,11.: 
from πυρσεύω. 

Πυρσεύω, fut. εὐσω, properly, to 
make signals and communicate 
intelligence by brands, or lighted 
torches, Eur. Helen. 1125. met. 
to announce, Hlectr. 694.— to set 
on fire, to inflame. Th. (πυρσὸς) 
πῦρ. 

(Πυρσῖται, ὧν, of, s.s.as πυρσοὶ, see 
πυρσός, Schn. L. 

Πυρσοξολέω, ὥ, fut. iow, to hurl 
firebrands. Muneth. 4, 412.: 
Srom πυρσοξόλος. 

Πυρσοξόλος, ov, adj. casting fire- 
brands, Strato, An. 2,368. Th. 
πυρσὸς, βάλλω. 

Πυρσόκομεος, ov, adj. red-haired, or 
yellow-haired, Paul. Sil. Ecphr. 
464. Th. πυρσὸς, for πυῤῥὸς, Komen. 

Πυρσόκορσος, ov, adj. Asch. Precon. 
97. 5.8. 48 ξανθότριχος. Th. πυρ- 
σὸς, κόρση. 

Πυρσόνωτος,ου,α(}. having areddish- 
coloured back, Eur. Herc. fur. 
398. Th. πυρσός, for πυῤῥὸς, νῶτον. 

Πυρσὸς, οὔ, 6, a blazing brand, or 
torch, Il. ¢, 211. Eur. Phen. 
1392. especially, that used for 
making signals at night, (as Herod. 
7,182.m.) and in the plur. hete- 
rogen. τὰ πυρσὰ, Rhes.43. Th. 
συρ. 

Πυρσὸς, σὴ, σὸν, adj. ruddy, Eur. 
Ῥμαη. 82.γοὰ, Mosch.2,70.: 5.5. 
and Th. as πυῤῥός. 

Πυρσοτόκος, ov, adj. engendering 
fire, Theet. An. 2,514. Th. πυρ- 
σὸς, τίκτω. 

Πυρσουρὶς, πυρσουρὸς, read, πυρσωρ. 

Πυρσοφόρος, ov, adj. bearing ἃ flam- 
ing brand, or torch —s. 5. as πυρ- 
φόρος, Hesych. Th. πυρσὸς, φέρω. 

Πυρσόω, ὥ, 5.5. as πυρσεύω ---ἰἴο il- 
luminate, or light, Ewr. Rhes. 48. 
Th. πυρσὸς, πῦρ. i i 

Πυρσώδης, εος, adj. blazing like a 
torch, Eur. Bacch. 146.: from 
πυρσὸς, εἶδος. 
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Ἰτυρσωπὸς, οὔ, adj. having fiery 
eyes, or a fiery aspect. Th. πυρ-- 
σὸς, for πυῤῥὸς, aL. 

Πυρσωρὶς, ίδος, i, a tower for giving 
signals by torches: from πυρσὸς, 
WP» 

(Πυρσωρὸς, οὔ, ὃ, ἃ watchman who 
makes signals by means of torches, 
Xen. Hellen. 6, 2, 84. 

Πυρφορέω, &, fut. iow, to carry fire,. 
or torches, Eur. Troad. 850. to 
act as πυρφόρος: Srom πυρφόρος. 

Πυρφόρος, ov, adj. bearing a torch, 
Eur. Phen. 699. bearing, or pro- 
ducing fire, epith. of Prometheus, 
and of lightning, Pind. Ne. 10, 
132.5 Θεὸς πυρφόρος, Soph. Ged. 
Tyr. 27. the fever-sending God ; 
carrying fire, thus, πυρφόροις ὃϊ- 
στοῖς, Thuc. 2, 75. with fiery 
arrows, viz. to which inflammable 
substances were fined, used for 
Jiring ships, &c. —as a Subst. the 
bearer (in Spartan armies) of fire 
kept ready for offering sacrifice, 
Herod. 8,6. Xen. Lacedem. 13, 
2.; a machine for launching fire- 
brands, Polyb. 21, 5, 1. Th. πῦρ, 
φέρω. 

Πύρώδης, εος, adj. fiery, glowing, 
Arist. Av. 1742. Th. πῦρ, εἶδος. 

Πυρώπης, ov, 6, and fem. πυρῶπις, 
100g, ἡ, masc. Oppian. Cyn. 2, 317. 
fem. Nonn. s.s. and Th. as πυρω- 
σός. 

Πὺῦρωπὸς, οὔ, adj. having a fie 
aspect, fiery, Asch. Prom. 670. 
Πύρωσις, εως, 7, the act of burning, 
hardening in the fire, &c. expo- 
sure to the action of fire, in any of 
the ss. of the verb πυρόω ; torrefac- 
tion —a setting on fire; inflam- 
mation —a burn: subst. of πυ- 

ρόω. 

Πυρώτερος, pa, pov, adj. poet. more 
fiery, or fiery, Arat. 798. : in form 
a comparat. as if from a positive 
πυρός. Th. πῦρ. 

Πυρωτὴς, οὔ, ὃ, one who works me- 
tals by the use of fire, LX.X. 
Esdr.2.: from πυρόω, 

(Tupwrtndg, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for burning, or set- 
ting on fire, &c. see the ss. of 
πυρόω. 

(Πυρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. fiery, gleam- 
ing like fire. 

Πῦς, Dor. for ποῖ, Sophron. Am- 
monii. 

Πύσμα, arog, πὸ, that which has 
been asked, or inquired after, or 
learned by inquiry —a question ; 
an interrogation. Th. πυνθάνο- 
feat. 

(Πυσματικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use 
of for interrogation ; interroga- 
tive ; in form of question. _ 

(Ππυσματικῶς, adv. interrogatively, 

πύσσαχος, ov (πύσσαλος, Hem- 
sterh.), ὃ, a piece of crooked wood 
fastened on the mouths of calves 
in order to prevent them from 
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- sucking, Hephest. p.13.: proba- 
bly, a Dial. var. for πάσσαλος. 

'πύστις, ews, 4, interrogation ; in- 
quiry, Thuc. 1,5.— the result of 
inquiry, hearsay, report, 3, 82. 
information, or intelligence, as 
Eur, Electr.690. Compare in the 
later s. the derivat. form ‘ pyti- 
sare,’ Terent. Heuuton. 3, 1, 48. 
See Juvenal.11,173.: a verb fre- 
quentat. of πτύω. 

πὺτία, ἂς, ἡ, the milk found in the 
stomach of a new-born calf, or 
other ruminating animal, used for 
coagulating milk and in making 
cheese; rennet — also, s. s. as 
πυετία, biesting; a kind of cake, 
Aleiphron. 10. Th. πῦος. 

(indo, fut. dow, to coagulate 
milk with rennet. 

πῦτίζω, fut. iow, to spit frequently, 
to spurt out moisture collected 
in the mouth —to sip; to taste : 
Srequentat. of ππτύω. 

Tlitivatoc, abe, atoy, adj. of, or per- 
taining to basket-work, made of 
wicker, with πτερὰ, wings, Arist. 
Av..798. in allusion to the word 
πυτινοπλόκος, Diotrephes having 
enriched himself by working in 
wicker. Th, πυτίνη. 

MIYTI/NH, ἡς, 4, a wine-flask, co- 
vered with wicker, also, with 
leather, compare Plaut. Rudent. 
3,4, 51. and Schweigh.ad Athen. 
3, cap. 47. 

Πυτινοσλόκος, ov, ὃ, a maker of πυ- 

᾿σίγαι, Th. πυτίνη, πλέκω. 

Πύτισμα, ατος, τὸ, ἃ. spit, ?Schn.L.: 
From πυτίζω. 

πύω, fut. dow, a non-ext. form to 
which the old Gram. refer the 
tenses under πύθω. 

Πιυώδης, εος, adj. like purulent mat- 
ter; purulent. Th. πῦον, εἶδος. 

Πῦύίωσις, ewe, 4, suppuration : subst. 
of πυόω. 

Tia, for πῶθι, 2 aor.imperat. as if 
of πῶμι, πόω, ussigned to πίνω. 

Πω, an Enelitic particle, ‘in any 
way, ‘ever, “by any means,’ 
mostly joined with negatives, as 
οὐδέπω, μηδέπω, οὐτίπω, οὐδεπώ- 
Tore, ΟΥ̓ μμἡδεπώποτε, but, likewise, 
separated by other words, but per- 
taining to it in construction, thus, 
ἔσθλον δ᾽ οὐδέ τί πω εἶπας ἔπος, Il, 
a, 108. thou hast not at any time 
(or ‘never’) said a profitable 
thing, οὐδὲ νύ πω, χ, 9. not even 
yet, compare, o, 426.— πω, in 
Ait. as a negat. is equivalent to 
οὐδαμῶς, Ken. ad Greg. p. 60.; 
ὃς οὔ τι βλάστας ww γενεθλίους 
πατρὸς, οὐ μητρὸς εἶχον, Soph. 
Gd. Col. 972. why do you then 
upbraid me, who (in this case) do 
not ‘ by any means whatsoever’ 
derive my birth from this father 
or mother, or from my reputed, 
&c. Compare οὗ πέφυκεπω, Asch. 
Prom. 27. not as yet, or nowhere 
exists, See οὐδέπω, &C,—some- 
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times, but not frequently, without 
the negat. or affirmatively, in Att. 
(never in Hom.) as, in some re- 
spect, in some measure, yet, 
Thuc. 1, 3. 3, 8. in an affirmative 
sense, ὅσα ἐμοῦ πώποτε ἀκηκόατε, 
Plat. which you have at some 
time or other learned from me.— 
Interrogatively, with the circum- 
flex, πῶ, where? whence? for 
πόθεν, thus, πῶ τις ὄνον ὀνασῆται ; 
Sophron. ap. Etymol. Mag. where 
can one purchase an ass? πῶ, 
πῶ; Aesch. Prom. 577. Ag. 1488, 
where, where? Th. πῶ, Dor. 
especially, Sicilian Dial. for ποῦ, 
genit. of an obs. form of relat. πος. 

T1Q’TQN, ὠνος, ὃ, a beard, poet. and 
met. a jet of flame, Asch. Ag. 
305.; the point, of a spear, or 
dart —the tail, of α comet. 

(Πωγωνιαῖος, ov, 6, adj. having a 
beard. 

(Ππωγωνίας, ov, 6 (ἀστήρ), a comet, 

(Πωγωνιήτης, Ion. for πωγωνιάτης, 
ov, ὃ, that is bearded. 

(Πωγώνιον, ov, τὸ, a little beard: 
dimin. of πώγων. 

Πωγωνοκουρεῖον, ov, τὸ, a barber's 
shop. Th. πώγων, (κουρεῖον) κείρω. 

Twyavoxoupia; ὡς, ἣ, a shaving of 
the beard. Th. πώγων, (κουρὰ) 
HELP. 

Πωγωνοτροφέω, &, to let the beard 
grow; to encourage the growth 
of, &c.: from πωγωνοτρόφος. 

Πωγωνδ τρόφος, ov, adj. letting the 
beard grow, encouraging the 
growth of, &c. Lucian. An. 2, 
310. Th. πώγων, τρέφω. 

Tlaywvopopia, ac, 7, a wearing of 
the beard at its full growth; from 
πωγωνοφόρος. 

Ππωγωνοφόρος, ov, adj. wearing the 
beard ; furnished with beard. Th. 
πώγων, φέρω. 

Πώεα, nom. plur. and πώεσσι, dat. 
plur. of πῶῦ. 

Πωλάριον, ov, τὸ, a colt, a small, or 
young horse: dimin. of πῶλος. 

Πωλεία, ἃς, ἣ, S.S.aS πώλευσις, XEN. 
the breeding of horses, Strab. 5, 
p. 325. in the s.s. as ἱππεία. Th. 
(πωλεύω) πῶλος. 

Πωλέομαι, οὔμαι, fut. ἤσομαι, Ion. 
imperf. πωλεύμην, purt. πωλεύμε- 
voc, 3 pers. Ion. and poet. imperf. 
πωλέσκετο, Hom. Epic poet. to go 
about; to come, or go to a place 
frequently, Il. ἃ, 490. freq. to re- 


turn frequently to, or frequent. 


Od. δ, 384.—to go about as a 
vender of goods, Lobeck Phryn. 
p. 584, Compare the other form 
πολέομιαι. See πωλέω. Th. (πο- 
λέομκαι, πέλομαι) πέλω. 

Πώλευμα, arog, τὸ, a trained colt, 
or heifer; from πωλεύω. 

Πώλευσις, ewo, 4, the act of training 
colts, or other cattle, the art of, 
&e.: subst, of πωλεύω. 

Πωλεύτης, ov, ὃ, a trainer of colts, 
or other domestic animals, the 
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guide, ‘cornac,’ of an elephant, 
lian. H.A.7,41.: from πωλεύω. 

Πωλεύω, fut. evow, to train colts, or 
other domestic animals. met. to 
instruct. Th. πῶλος. 

Πωλέω, ὥ, fut. now, properly, to go 
about and barter, or sell goods, 
to deal in goods, to sell, Herod. 
1, 196. a. Arist. Plut. 167. Thuc. 
5, 84. Eur. Cycl. 260, Th. (σέ- 
λομκαι) πέλω, Valcken. 

(wat, fic, ἡ, Hyperid. 3. 5. as πώ- 
λησις. 

(Πώλημα, «τος, τὸ, that which 19 
sold; an object for sale. 

(Πώλης, ov, 6, a seller, a shop- 
keeper, or trader, Arist. Eq. 131. 
133. 140. : mostly in comp. _ 

(Πώλησις, ews, 4, sale; a vending 
of commodities ; vendition: subst. 
of πωλέω. 

TlwAnrhptoy, ov, τὸ, a shop, stall, or 
other place, where goods are sold 
— the place where the πωληταὶ 
met, at Athens — mwaAnrnpiov μετοις- 
κίου, the office at which the tax 
on the sojourners (μέτοικοι) ab 
Athens, was received and leased 
out: from πωλητής. 

Πωλητὴς, οὔ, 6, a vender — at 
Athens, a magistrate (one of ten) 
who met at the πωλητήριον, and 
let out certain revenues on leases, 
and sold confiscated estates. See 
Boekh. Athen. Staatsh. 1, p. 167. 
Th. πωλέω. 

(Πωλητικὸς, x3, κὸν, adj. vendible. 

(Πωλητικῶς, adv. of πωλητικός. 

Πωλϊκὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to colts, fillies, or young 
horses, sometimes also said of young 
oxen, Alceus Photii.—with horses, 
viz. a car, ἀπήνη, drawn by horses, 
Soph, Ed. Tyr. 802. Eur. Iph. 
Aul. 623. Th. πῶλος. 

Πωλίον, ov, τὸ, a little foal, Arist. 
Vesp. 189. but, in Aristot. H. A. 
24. it seems to mean, ‘the mem- 
brane that envelopes the foetus in 
the womb of the mare,’ the au- 
γίον : dimin. of πῶλος. 

Πωλοδαμιαστὴς, οὔ, ὁ, s. 8. and Th. 
as πωλοδάμνης. 

Πωλοδὰμαστικὸς, κὴ, κὸν, Adj. 5. 5. 
and Th. as πωλοδαμνικὸς : from 
πωλοδαμιαστής. 

Πωλοδαμέω, ὦ, fut. iow, Lucian. 
Amor. 45. and Hesych. Lobeck 
Phryn. p.594.: a form for πωλο- 
Japvéw. 

Πωλοδαμνέω, ὦ, to break in, and 
train young horses, Eur. Rhes. 
187. Soph. Aj. 549. met. to train, 
teach, instruct : from mwarcdapevng. 

Πωλοδάμνης, ov, 6, a trainer of 
young horses, also, of other do- 
mestic animals. Th. πῶλος, δα- 
μάω. 

(Ππωλοδαμνικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, skilled in, also, 
adapted to the training of colts, 4 
σωλοδαμινικὴ (τέχνη underst.), the 
art of, &c.: from maroddpyac. 


ΠΩ͂ΜΑ 

Tlwroxdp.0¢, ov, 6, One who tends 
colts, or horses; a groom. Th. 
πῶλος, κομέω. 

Πωλομᾶ χος, ov, adj. fighting on 
horseback, or in chariots, fighting 
with young horses, Ep. An.°3, 
22. Th. πῶλος, μάχομαι. 

ΠΩ͂ΓΛΟΣ, 6, and 4, properly, a foal, 
a colt, a filly, Il. A, 680. v, 222. 
also, a horse, in general, viz. one 
in full force and vigour, a young 

‘horse, Hom.and in all Dial. poet. 
and prose, said also, of other young 
domestic animals. met. a youth, 
Eur. Phen. 961. a maiden, a vir- 
gin, Hipp. 548. Compare δάμα- 
As, and μόσχος. Etym. Derivat. 
‘pullus,’ in Lat. and to the same 
original root as πῶλος, belong, 
‘fola,’ Sax. ‘fohlen,’ Germ. and 
the Engl. “ foal,’ the f being equi- 
valent to >, the aspirate of π΄. 

TlwAorpopéw, ὥ, to rear and keep 
horses : from πωλοτρόφος. 

(Πωλοτροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for the rearing 
and keeping of horses — πώλοτρο- 
int (τέχνη underst.), the art of 
rearing and keeping horses. 

Τωλὸ τρόφος, ov, adj. rearing and 
keeping horses, applicable also to 
other animals. 

Ππώλυψ, υπος, 6, the Polypus, ol. 
and Dor. for πολύπους. 

πῶμα, «τος, τὸ, a drink, a draught, 
Esch. Sept. 290. Eur. Hec. 392. 
liquor, poet. wine, Jon. 1195.— 
—a drinking-cup, Schneid. Lew. 
auth.?: πῶμα, Att. not πόμα, 
Porson. ad Hec. 392. Monk. Hipp. 
209. Th. (πέπωκα, perf. as if 
From an obs. form, 760) πίνω. 

ΠΩ͂ΜΑ, ατος, τὸ, a cover, a lid, of 
a quiver, φαρέτρης, Il. δ, 116. 
of a chest, χηλοῦ, π΄, 221. Po- 
lyb. 22, 11, 16. a bung, or stop- 
per, Hes. 

(Πωμάζω, fut. dow, to cover, to 
stop up, Dioscor. 2, 212. 

(πωμαίνω, fut. avd, and πωμιαννύω, 
fut. ύσω, are rare forms, only of 
late epochs, for πωμάξζω. 

πώμαλα, adv. originally, Dor. but, 
adopted into Att. properly,‘ where,’ 
‘in what imaginable place,’ or 
‘manner,’ like the familiar, ‘ how, 
or where on earth,’ with a negation 
implied, as if we were to add, 
“could you have heard such a 
thing,’ hence, ‘not at all,’ by no 
possible means, assuredly not, as 
in Arist. Plut. 66.: s.s. as οὐδα- 
κῶς, and also for πόθεν, and πῶς 
yap, Ken. ad Gregor. p. 60. and 
142. Th. πω, μάλα. : 

πωμαστήριον, ov, τὸ, a cover, or lid: 
from πῶμα, a cover. : 

(πωμαὰτίας, ov, 6, a kind of snail, 
that has a shell in winter, Dios- 
cor. 2, 11. the species not ascer- 
tamned. 

(πωρμιδ' τιον, ov, τὸ, a small cover, 
&¢c. dimin. of πῶμα. 


ΠΩΡΩ 


Tat, α form obs. in the pres. from 
which 70%, abbrev. πῶ, assigned 
to πίνω, has been derived. Gram. 
Vet. 

Πώποτε, ady. ever; ever at anytime, 
and when after a negative, as in 
Hom. freq. thus, in Il. a, 106, 
never, at no time whatsoever. In 
Att. often without a negation, then, 
some time, or other, somewhere, 
somehow, compare rw. Interrog.. 
τίσι πώποτε συμιβέξηκε ; to whom 
has it ever occurred? See μὴ πώ- 
ποτε, ov πώποτε, in their Alphab. 
order, as if one word, and μηδεπώ- 
more, οὐδεπώποτε. Th. πω, ποτέ. 

Πωρέω, ὥ, fut. now, to be blind — 
to be unfortunate, wretched, un- 
happy, or sad, a form cit. by 
Gram. Vet. from which ταλαιπω- 
pew, Hemsterh. ad Arist. Plut. p. 
22. Th. πωρός. 


Πωρητὺς, vog, 4, misery; misfor- 
tune, affliction, sadness, Anti- 
mach. ap, Suid. 

(Πωριαῖος, ate, atov, adj. for πώρινος, 
but, auth.?. 

Πώρινος, ίνη, wov, adj. of, or pertain- 
ing to the stone denominated πῶ- 
pos, πώρινος λίθος, Herod. 5, 62. 
either στῶρος, or a stone much re- 
sembling it, see πῶρος. Th. πῶ- 
ρος. 

Πωροκήλη, ἡς, 4, a scirrhous state 
of the testicle. Th. πῶρος, κήλη. 
Πωρόμιφαλον, ov, τὸ, a scirrhosity of 
the navel, Paul. Hgin. 6, 63. 

Th. πῶρος, ὀμφαλός. 

Πωρολυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. having the 
property of, or qualified for re- 
ducing scirrhous tumours, Paul. 
Zegin. 6, 109. Th. πῶρος, λύω. 

ΠΩ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, a kind of white and 
shining stone, white sandstone, 
of a light, friable, and somewhat 
porous texture, sometimes termed 
‘tuffa,’ like that termed Portland 
stone, Theophrast. de Lapid. p. 
392. — also, a kind of white 
marble (if not, as some suppose, a 
kind of πῶρος), lighter than the 
Parian, called πώρινος λίθος, He- 
rod. 5, 62. Pausan. 5, 10. 2, 6. 
19, 1.—calcareous stalactites, 
Aristot. Meteor. 4, c. 10. a callus, 
by which fractured bones wnite — 
the chalk-stone, of gowty swell- 
ings, Alex. Aphrod. Aristot. H. A. 
3,19. Etym. Very probably from 
its texture, from (πόρος) πείρω. 

(Πωρόω, ὥ, fut. dow, to indurate, 
to render hard, like stone, or bone 
—to render hard, or firm, Athen. 
12, p. 540. ed. Schweigh. to ren- 
der callous, or insensible —to 
produce a callus of a bone, und 
thus cure a fracture. met. to ren- 
der hard, insensible, or obdurate 
—‘to turn into stone, Suidas. 

, 5. 5. as πηρόω, but, ? Schn. L. 

(Πώρωμα, wros, τὸ, an indurated 
part; a callosity. 

(Πώρωσις, εως, 4, induration; the 
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act of hardening, or making 681- 
lous, or met. rendering obdurate 
— the cure of a fractured bone by 
acallus, See the ss. of the verb. 
45. s.as πώρωσις, 7 Schn. L. 
Πῶς, adv. how? in what manner ? 
Sreq. in Hom. and mostly eapress- 
ing wonder, or indignation, com- 
pare, Il. a, 123.3, 26. In Att. 
sometimes with a genit. Asi. ad 
Plat. Legg. 4, 1. 9, 4. p. 200. 
441. -- πῶς, is often added to 
strengthen or render a sentence 
more expressive, thus πῶς yap; Il. 
10, 61. and πῶς δὴ; 9, 851.°for 
how is it possible? πῶς viv; Od. 
7, 223. how now? equivalent to, 
what dost thou mean ? in a similar 
manner by Traged. Valcken. ad 
Phen. 1316. hence, freq. in Dial. 
giving spirit to the conversation, as 
πῶς δοκεῖς ; how do you suppose ? 
anticipating the reply, Valeken. 
ad Eur. Hipp. 446. Brunck. ad 
Arist. Plut. 742. Hermann. ad 
Nub. 878. Compare Arist. Nub. 
871. Plut. 742. Eccl. 399.— by 
later writ. in indirect interroga- 
tions, 8. 8. as ὅπως --- πῶς ἂν, or 
κεν, with the Optat. Hom. express 
@ wish, so also in the Traged. 
πῶς ἂν, as Soph. Philoct. 794. 
Gd. Tyr. 765. and freq. equi- 
valent to ‘would that,’ would to 
Heaven, ‘utinam,’ in Lat. Com- 
pare also, the Com. us Arist. Eq. 
1321. Lysist. 912. Thesm. 22.; 
in later writ. as Marc. Antonin. 
and Arrian. πῶς ἂν, also with the 
Subjunct. in the 5. s. Schaef. Mel. 
». 100.— Enclit. without cir- 
cumflex, ‘in some way or other,” 
‘somehow,’ ‘by some means,’ 
Hom. mostly, with ai, εἰ, od, or 
wn. — after Adv. πως, is often 
merely ‘pleonastic, according to 
Wolf. Dem. Lept. p. 299., yet, 
most probably it had originally the 
effect of strengthening the s. Th. 
properly, adv. of πος, obs. 
Twrdouas, ὥμαι, fut. ἥσομαι, to 
fly, Il. μι, 287. Hom. Η. Ap. 442. 
Lobeck Phryn. p. 581. 5. 5. and 
Th. as πέτομαι. 
(Πωτήεις, ἤεσσα, fev, adj. flying. 
(πώτημὰ, aroc, τὸ, a flight, #sch. 
Eum. 241. 
πῶῦ, εος, τὸ, a flock, with μήλων, 
Od. 3, 418. and δίων, Il. σ, 528. 
a flock of sheep, and in Od. x, 
402. as distinguished from βοῶν 
ἀγέλαι, a herd of oxen, but, πώεα, 
alone, in Hes. Oper. 518. a flock 
of sheep. Etym. Akin to, if not 
Srom ποιμὴν, πᾶμα, and πέπαμαι, 
perf. pass. of πάομαι, obs. in the 
pres. 
πώῦΐγξ, ὕγγος, and πώϊξ, ὕκος, ὃ, a 
kind of water-fowl, the species not 
clearly ascertained, Lobeck Phryn. 
p. 712. 


Ρ. 


B, p, φῶ, τὸς indeclin. the Seventeenth 
letter of the Greek Alphabet. 

Asa Numeral letter P’, ρ΄, denotes 
the number, ‘ One Hundred,’ but, 
witha mark underneath, P, ‘One 
Hundred Thousand.’ 

In the AXolian Dialect, the letter 
B, is often found prefixed to words 
beginning with p, thus, βρόδον, βρά- 
x03, Bila, for ῥόδον, ῥάκος, pila, 
Koen. Greg. p. 638. 689.— In 
the middle of words, the Holians, 
where an εἰ occurs, changed it 
into ε, and doubled p, thus, ἐγείρω, 
φθείρω, are Aol. ἐγέῤῥω, φθέῤῥω. ---- 
In the ena of words, ¢, is changed 
into p, thus, οὗπος, ἵππος, μιάρτυς, 
σκληρότης, was in Aol, on the auth. 
of Plat. Cratyl. p.434. C. Heind. 
οὗτορ, immop,and cxAnpdrnp—hence, 
in Latin, we find ‘arbos,’ and 
‘arbor,’ ‘ honor,’ and ‘ honos.’ 

In the Attic Dialect, p, is often put 
in the place of Δ, as ῥάκος for 
λάκος, und σιγηρὸς, κρίξανος, κεφά- 
λάργος, γαύγραρος, Att. for σιγηλὸς, 
χλίξανος, κεφάλαλγος, and γαύκλη- 
poo —in Att. likewise, po, occurs 
instead of pp, and is considered by 
some Gram. as old Att. Ken.Greg. 
Ῥ.- 690. as Sapranéos, “αρσέω, 
Sdpoos, for σαῤῥαλέος, ϑαῤῥέω, and 
Sappoc, in new Attic.—In Epic 
Poet. the place of the letter p, is 
sometimes changed, thus, in Hom. 
κάρτος, for κράτος, ϑάρσος for Spa- 
σος, So also βάρδιστος is Dor. for 
βράδιστος, but, more freq. Ion., 
Ken. Greg. p. 337. and 455. 

The Poets often, to suit the verse, 
change the single p, into a double 
Pps especially, in comp. with a pre- 
position, thus, ἀπορίπτω, becomes 
ἀποῤῥίπτω, also, after the syllabic 
augm., as, ἔῤῥιψε, poet. for ἔριψε, 
and likewise after the « priv., as 
for ew. ἄῤῥωστος for dpworog—this 
also occwrs in simple words, but 
rarely, as πυῤῥίχη for πυρίχη, Ja- 
cob. Antholog. p.78. 498.and 774, 
—At the beginning of words, p, is 
sometimes considered as a double 
letter, and as such lengthens the 
foregoing short vowel, but, strictly, 
only when the connection between 
the two words is intimate, as that 
of preposition and substantive, and 
besides when the naturally short 
syllable enters into the formation 
of a foot being lengthened, as for 
example ψυχρὰ ὑπὸ ῥιπῆς, Il. 0, 
171. and ψυχραὶ ὑπὸ ῥιπῆς, τ, 358. 

When a word begins with the letter 
p, except in the Lolian dialect, it 
has the rough breathing, viz. p — 
to this rule, the words, “Pépos, and 
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᾿Ῥάριος, are cited as exceptions, 
Schaef. Greg. p. 588. 

‘Pa, conjunct. Epic. poet. a contr. 
for ἄρα, and often elided before a 
vowel, ῥ᾽, and 5. s.as ἄρα, and δή, ἢ 
p ater, Asch, Pers. 625. but does 
he hear me? ὅς pa, 8. 5. as doe. 

‘Pa, poet. for ῥάδιον, Eustath.ad Il. 
ως; 

Ῥᾶ, τὸ, indeclin. a medicinal root, 
Dioscor, 3, 2. called from a river 
in Pontus, Rha Ponticum, another 
form is pio, Ammian, Marcell. 
22, 8. probably, a species of Rhu- 
barb. 

Ῥαξάσσω, Att. ῥαξάπτω, 8. 8. as 
ἀραξάσσω, to make a loud noise 
by stamping, leaping, dancing, 
&e.: derivat. ἀῤῥάξαξ. 8. s. and 
origin as ἀράσσω, and ῥάσσω. 

Ῥαξδεύω, fut. evow, to fish with an 
angler’s rod. Th. ῥάθδος. 

“PaCdndspog, poet. for pabdobépoc. 

“PabNCw, fut. iow, to scourge with 
rods, Arist. Lysist.587.; to thresh 
corn withaflail, LX X. Th. ῥάξδος. 

(ἰΡάξϑινος, ίνη, wov, adj. made of 
rods. 

(Pab%ov, or ῥάξδιον, ov, τὸ, a small 
tod, also, a rod, used by painters 
after the encaustic method, heated 
at the top to spread the waa. 

“PaGdoctdig, goo, adj. resembling a 
rod. Th. ῥάξδος, εἶδος. 

Ῥαξδομαντεία, ας, ἢ, ἃ mode of di- 
vination practised with rods, auth.? 
Th. ῥάξδος, μάντις. - 

‘Paldouaxia, ας, 4, a combat with 
rods. Th. ῥάξδος, μάχη. 

(Ραδδονομέω, ὦ, fut. iow, to act as 
judge, Soph. Tr. 516. to act as 
ῥαξδονόμοος : from ῥα δονόμος. 

“Ῥαδδονόμκος, ov, adj. lit. holding a 
staff, or rod. Subst.a judge carry- 
ing a staff, a judge in the contests 
at the public games— one who 
carries the Roman “ fasces,’ a 
lictor, Plut. Hmil. 32. Compare 
ῥαξδοῦχος. Th. ῥάξδος, νέμω. 

ῬΑΒΔΟΣ, ov, ἣ, a rod, a wand, ἃ 
staff, Hom. poet. and prose, the 
wand, of Mercury, Il. w, 348. of 
Circe, x, 293.3 a fishing-rod, Od. 
#, 251., a sceptre, Pind. Ol. 9, 
51. met. and poet. a verse, Isth. 
4, 66. astaff; the shaft, of a spear, 
or javelin —a stripe ; a streak, a 
sunbeam, as appearing in certain 
stales of the atmosphere; a seam ; 
a vein, in metals —a stroke, or 
line, drawn under words, or aline, 
im general, Gram. — In the plur. 
460, the bundle of rods carried 
before a Roman magistrate, the 
‘ fasces.’? — the flutings, in pillars. 
Etym, ῥάξδος, parle, parila, and 
ῥάδαμινος, seem to have a common 
origin, probably, Th. paccw. 

‘Paldouxéw, ὥ, ful. 4ow, to carry a 
rod, or wand; to carry a staff — 
to carry a staff, as judge at the 
public games, to act as ῥωδδοῦχος, 
to carry the rods, or “ fasces,’ 
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as Roman lictor; to have the 
privilege of having the ‘ fasces” _ 
borne before him — to be a pa6- 
δοῦχος : from ῥωδδοῦχος. 

(Ῥαξδουχία, ag, i, the act of carry- 
ing a rod, wand, or staff—the act 
of carrying the Roman “ fasces,” 
the office of lictor ; the privilege 
of having the ‘ fasces’ borne be- 
fore one; also, the lictors, Plut. 
Cicer. c. 16. . 

(Ραδδουχικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to ῥαξδουχία, in any of its 88. 

“Ῥαξδοῦχος, ov, ὁ, lit. the bearer of 
a rod, wand, or staff, applicable 
to any one who in the discharge of 
his functions carried a wand, or 
staff—the bearer of a staff, as 
judge in the contests at the games 
in Greece, s.s. as βραβευτὴς, es- 
pecially, a judge who adjudged 
the prize of poetry, at Athens, 
they were five in number so de+ 
nominated—one who carries the 
rods, or Roman ‘ fasces,’ a lictor, 
Polyb. 5, 36, 10. also, a magis- 
trate, or other person, who has 
the privilege of haying the “ fas- 
ces’ borne before him—an in- 
ferior officer attending to keep 
order. in public places and in 
courts of justice, Arist. Pac. 
1718. Th. ῥάξδος, ἔχω. 

“‘PaCdopopéw, to bear a rod, wand, 
or staff : from ῥαξδοφόρος. 

Ῥαξδοφόρος, ov, ὃ, the bearer of a 
rod, or staff; an officer attending 
to keep order in public places, 
performing functions like those 
of Roman lictors, a lictor, Polyb. 
10, 32, 2. Th. padog, (popéw) 
φέρω. 

Ῥαξδωδὸς, οὗ, d,and ῥαξδωδία, ας, Ay 
s.s.and Th. as ῥαψῳδὸς, and pa= 
boda. 

“‘PACdwoig, ewe, i, the flutinge of a 
pillar, properly, from paldéw, not ἢ 
in use. Th. ῥάξδος. 

(ἱΡαξδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made of 
rods — fluted ; striped. 

Ῥαγὰς, ἀδος, 4, a cleft, a flaw, a 
rent, split, or crevice ; a chink, or 
hole—in Med. writ. a cracking, 
or chapping of the skin, as in 
the hands, feet, lips, &c. Th. 
(ῥάσσω) pryvut. 

(Paydatoc, ata, atov, adj. lit. rend- 
ing. met. violent, impetuous, ap- 
plied especially to storms, and 
heavy rains, Plut..7, p. 757.: 
from ῥάγδην. 

(ἱΡαγδαιότης, τος, 7, Impetuosity 5 
violence. 

(‘Paydn, adj. violently breaking 
off. met. violently, abruptly ; sud- 
denly. Th.(pacow, pioow) ῥήγνυμι.- 

(Payn, ἧς, 4, 8.8. as ῥαγὰς, and 
ῥῆγμα, Hippoc. : 

“Ῥαγίζω, fut. ίσω, 5.8. as ῥαγολογέω, 
to gather berries, or grapes, as 
Theocr. 5, 114. Th. ῥάξ. 
(CPayinds, xi, κὸν, adj..of, or per- 
taining to. berries, or grapes, 
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ῥαγικὸς μίσχος, a grape-stalk, or 
pedicle. 
“Pa’yioy, ov, τὸ, a small berry, or 
_ tape: dimin. of ῥάξ. 
Ῥαγοειδὴς, ἔος, adj. like berries, or 


grapes; abounding in, &c. Th. | 


é pak, εἶδος. 

Ῥαγόεις, ὄεσσα, dev, adj. having 
chinks, splits, or crevices, Nic. 
Ther. 820. Th. (ῥάγω, obs.) ῥή- 

yee. 

Ῥαγολογέω, ὥ, fut. iow, to gather 

é berries, or grapes: from ῥαγολόγος. 
Payodoyoc, ov. adj. the gathering 
berries or grapes, Ep. Adesp. 131. 

‘ Th. ῥὰξ, λέγω. 

“Ράγος, another form of ῥάκος. 
Ῥαγόω, ὥ, fut. wow, another form 
Of ῥακόω. 

‘PAT, fut. ἄξω, Ion. ῥήγω, fut. 
ἥξω, primitive forms, perhaps the 
invention of Gram. Vet., from 
which they derive the principal 
tenses of ῥήγνυμει, ῥηγνύω, ῥήσσω ---- 
akindred form is also ῥάκω (not 
ext.), to both many derivat. may 
be traced, Hemsterhuis. 

“Payédnc, toc, adj. resembling a 
berry, a form of ῥαγοειδὴς, Lobeck. 
Phryn. p. 76. 

ἱΡᾶ δᾶλος, ov, or ῥαδαλὸς, λὴ, Adv, adj. 
pliant ; tender; delicate; easily 
moved, Zenodot. in Il. σ, 576. 
for ῥοδανόν. & Nicaen. Parthenii, 
ὍΣΣ for Th. see Etym. at ῥάδιος. 
ἱῬάδαμινος, ov, 6, a tender shoot; a 
flexible branch: akin, perhaps, 
to ῥάξδος, but see Etym, at ῥάδιος. 

ἹῬαδαμινώδης, εος, adj. like a branch, 
pliant : from ῥάδαμινος, εἶδος. 

ἱΡαδανίζω, fut. icw, to move to and 
fro, 8.8.as τίνασσω : as froma form 
ῥαδανὸς, 5. 5. and Th. as ῥαδινός. 

ἱΡαδινάκη, ng, 4, some sort of a fetid 
oil, Herod. 6, 119. f. a word of 
Pers. origin. 

Ραδίνὸς (Aol. βραδινὸς), vi, νὸν, adj. 
flexible, pliant, as, a whip, ἱμά- 
σθλη, Il. ψ, 583; hence, easily 
moved, and so, nimble, active, as 
feet, πόδες, Hom. H. Cerer. 183.; 
nice, delicate, hands, Theogn. 6. ; 
slender, trees, Theocr. 11, 45. ap- 
plied to the female form,in 10, 24. 
slim, slender, susceptible of grace- 
ful movement, the Italian term, 
‘svelte,’ well expresses it in such 
s. in general, delicate, elegant, 
tender; hence, also, in a bad s. 
‘feeble,’ effeminate, soft, as the 
context may direct. Etym. Akin 
to Bpadavifw, also to κραδαίνω, 
κραδάω, κραδεύω, κράδαλος, κράδη, 
as likewise to βράζω, and βράσσω, 
in all the ss. of “ motion,’ ‘ agita- 
tion,’ “ flewibility,’ exist. 

“PANE, gen. ῥάδικος, ἡ, a twig; a 
shoot, or branch, Nic. Ther. 378. 
—according to Varro de L. L. 4. 
p. 80. ἃ ‘radish.’ Etym. Akin to 
ῥάδδος : derivat. ‘radix,’ in Lat. 
ἃ root appearing to be a branch 
striking down from the stem: from 
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ῥάσσω, ῥήγνυμι, as κλάδος, from 
κλάζω. 

ῬΑ διος, ba, τον, (Att. ov, with 2 
termin.) Ion. and Epic poet. 
Hom. pnidioc, in, τον, in Theogn. 
ῥήδιος, in, tov, adj. poet. and prose 
—‘easy,’ in all its acceptations 
lit. and met. easy to be done, 
Il. μι, 54. Od. w, 211. easy to be 
borne, Thuc. 4, 108. ῥᾳδίας ἔχουσι 
μεταξολὰς, 8, 27. lit. they have 
easy changes, viz. they easily 
change, compare a similar con- 
struct. ὦ padiorg ὅρκοισι περίξα- 
λοῦσά με, Ewrip. Iph. Taur. thou 
who hast bound me by easy oaths, 
oaths willingly and readily given; 
easy to be comprehended, thus, 
ῥηΐδιόν σοι ἔπος ἐρέω, Od. A, 145. 
I will tell in perspicuous lan- 
guage, or it may be rendered, 
readily uttered ; οἴμοος ῥηϊδίη, Hes. 
Oper. 294. an easy, or commo- 
dious path — applied to persons, 
prompt, ready, active, in a good, 
or bad 8. compare the comp. ῥαδιουρ- 
vos — easy of access, affable, 
complaisant, of a yielding dispo- 
sition, easy, not taking trouble, or 
averse from, &c. 80, ina bad s.in- 
dolent, or careless, light-minded, 
unsteady, thoughtless, compare 
ῥάθυμος, and pacravn. See ῥᾷος --- 
Neut. ῥάδιον, (see αἱ Ἵ Comparat.) 
Att.and ῥηΐδιον, Ion.and Epic, plur. 
ῥάδια, ῥηΐδια, adverbially — Com- 
parat, reg. ῥαδιώτερος, and Super- 
lat. ῥᾳδιώτατος, very rarely occur- 
ring, those in use, Comparat, Att. 
ῥάῴων, ονος, newt. ῥᾷον, (for a par- 
ticular 5. see ῥάων, in its Alphab, 
place), Ion. putwy, ονος, newt. ῥηΐον. 
In Hom. as Comparat. ῥηΐτερος, 
in later writ. as Compar. ῥαδιέστε- 
ρος: the neut. adverbially, (as 
also ῥᾳόνως, from the genit. of ῥᾷον, 
neut. of pawy) and as Comparat. 
adv. ῥέδιον, (neut. posit.) Theogn. 
577. Lobeck. Phryn. p. 408. 
Superlat. irreg. pacros, τη, τον, 
Ton. ῥηΐστος, Od. 3,567. an Epic 
poet, Superlat. ῥηΐτατος, occurs, 


Od. τ, 577. φ, 75. : the neut. of 


the Superlat. sing. and plur. as 
adv. Adv. reg. ῥᾳδίως. --- In Hom. 
ῥέα, as if in one ‘long,’ syll. as Il. 
@, 381. Hes. Oper. 5. also as adv. 
peta —[Pros. ἃ long, ἵ short, in 
all the forms.] —{ The Comparat. 
pdov, and Superlat. ῥᾷστος, come 
from ῥάϊος, obs. Ion. ῥήϊος, for ῥεῖος, 
whence ῥεῖα, Il. β, 475. and ῥέα, 
[as one ‘long’ syll. Il. ε, 304.] 
of which ῥηΐδιος, Ion., Dor. ῥαΐδιος, 
Att. ῥάδιος, is but a lengthened 
form ; from ῥήϊος, the Comparat. 
ῥηΐτερος, Il. σ, 258. Dor. patrepos, 
ῥαίτερος, Pind. Ol. 8, 78 — Super- 
lat. ῥηΐτατος, Od. τι, 577. and ῥή- 
ἴστος, Dor. ῥάΐστος, Theocr. 11, 
7. Att. ῥᾷσπος, Gramm. Matth. 
Sect. 185, Buttman admits an old 
positive pate, pnts, citing the neut. 
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which ewists in pat, or pe, for ῥάδιον, 
in Strab. 8, p.364, and Hesych. 
from its neut. plur. phia, the adv. 
im Hom. ῥεῖα, ῥέα, come.—Etym. 
As Th. of pad:os, Hemsterh. pro- 
poses ῥάω (5. 8. as ῥέω, ‘to flow,’), 
through paidt, dat. of the obs, subst. 
pats—and to the supposed form 
ῥάω, “το flow,’ he also refers ῥάδα- 
λος, ῥάδαμινος, ῥαδανίζω, ῥάδινος, 
ῥαδανὸς, and ῥάδιξ, with some others 
in the ss. of which the notion of 
‘facility of motion,’ is implied, and 
all of which are formed of liquid 
letters, consequently susceptible of 
being interchanged. 

‘Padioupyéw, &, fut. 4ow, toact with 
ease, facility, or dexterity — to 
treat with levity, as Philostrat. 
p.783.; to act heedlessly, neg- 
ligently, foolishly, or wickedly— 
to be prompt in, and prone to 
wickedness, Plut. to lead an in- 
dolent life, Xen.: from ῥαδιουργός. 

(ἰΡαδιούργημια, avec, τὸ, a thought- 
less, a foolish, or a criminal ac- 
tion, generally the latter. 

(Ῥᾳδιουργία, ag, 4, facility in ac- 
tion ; dexterity ; an easy work, 
Xen. Cyrop. 1, 6, 44. --- supine- 
ness, indolence ; neziigence ; the 
conduct, or character, of one who 
is padioupyoc, 7,5, 74. Mem.1,2, 
20.; cunning, artful wickedness, 
Polyb. 12, 10,5. — by later writ. 
the crime of forgery, Photius. 

Ῥαδιουργὸς, οὔ, adj. ready, or prompt 
in action—in a bad 5. acting - 
giddily, thoughtlessly, or careless- 
ly, indolent, averse from labour, 
compare, padtoupyia, Xen. Mem. 1, 
2, 20. making light of what is 
good, or bad, or readily turning 
his hand to any work, good, or bad, 
and so, in a bad s. dexterous, art- 
ful, subtle, or wily; wicked, Po- 
lyb. 4, 29,4.—by later writers, 
being a falsifier of writings, a 
forger, 8. Ss. as πλαστογράφος, 
Photius. Th. ῥάδιος, ἔργον. 

‘Padinc, Ion. and poet. ῥηϊδίως, 
--- ῥαδίως φέρειν, Att. freq. to take 
quietly, to bear with equanimity : 
adv. of ῥάδιος. 

‘Palm, ῥάζομαι, according to Gram. 
Vet. an obs. verb, to which they 
refer the Epic poet. forms follow- 
ing, viz. ῥάσσατε, 1 aor. imperat. 
2 pers. plur. Od. v, 150. the 3 
pers. plur. perf. pass. Ion. ἐῤῥάδα- 
ται, they have been sprinkled, Od. 
u, 354. and 3 pers. plur. plusperf. 
Ton. ἐρράδατο, Il. μι, 431. which 
are assigned to ῥαίνω. See ῥαίγω. 

Ῥάζω, 8.8. as ῥύζω, to bark, snarl, 
or bay at, s.s. as ῥύζω. met. to 
contradict snappishly, Cratin. ap. 
Suid. Etym. Another form of, or 
akin to ῥύζω, see ῥύζομαι. 
Ῥαθαγέω, 5.5. as pobém, and ῥοθιάζω : 
from ῥάθαγος. 

“Ῥάθαγος, ov, ὃ, s.s.and Th. as (6000, 
and ῥόθιον, Hesych. 
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ἱΡαθαίνω, ῥαθάσσω, and ῥαθαμίζω, 
8.8... α8 ῥαίνω, ἴο besprinkle, He- 
sych. and Photius. 

“PAOA MITE, ιγγος, 4, and ῥαθαμὶς, 
ίδος, 4, a drop, Il. 4, 536. x, 501. 
Hes. Theog. 183. ; a grain, of dust, 
κογίης, +, 502.: from ῥαθαμίζω, 
8.8. as ῥαίγω. 

ΡῬαθαμιίζω, fut. iow, 5.5. as ῥαίνω, 
Oppian. Cyn. 5, 657. 

“Pabamiyilw, fut. iow, to strike a 
smart blow on the: buttocks with 
the flat of the hand, Arist. Eq. 
793.: sometimes incorrectly writ- 
len pac8@—. Suidas reads pobor—, 
and explains, ‘to strike,’ &c. with 
the additional s. of λάθρα, “ by 
stealth,’ and making a loud noise, 
ῥόθος, so also the Schol. ad loc. cit. 
Aristoph. from Th. ῥάσσω, (πυγί- 
ζω) πυγή. 

ἱΡαθυμέω, ὦ, fut. row, to be care- 
less, or indolent—to be free 
from care, or satisfied —to be 
unemployed, to be at leisure, or 
idle, Polyb. 1, 66, 11.; to feel at 
ease, or secure, 1, 74, 10. with 
wept τίνος, concerning any thing, 
2, 49, 9. to be prone to take ease, 
or enjoyment: from ῥάθυμος. 

(ΡῬᾳθυμίᾳ, ac, i, the absence of 
care, in a good, or bad s., care- 
lessness; the state of being free 
from care and occupation, of be- 
ng at ease, Thuc. 2,39. Polyb. 
10,19, 5. the love of ease, indo- 
lence, Ewr. Med. 220. Xen. Mem. 
3,5, 5. 

(Ραθυμίζω, fut. iow, to produce 
indolence, and the other ss. of 
ῥᾳθυμία, auth. 7. 

Ῥαθυμοποιὸς, οὔ, adj. producing 
indolence, negligence, or care- 
lessness —producing ease of mind, 
freedom from care, or pleasure. 
Th. ῥάθυμος, ποιέω, 

ἱῬάθυμος, ov, adj. having an easy 
mind, of an easy disposition, free 
from, or averse from care, in a 
good, or bad s. light-hearted; 
thoughtless; negligent and lazy, 
Polyb. 5, 34, 4. addicted to ease, 
or pleasure, indolent, ποῖ γὰρ 
μενεῖς ῥάθυμος ; Soph. Electr. 958. 
why dost thou then remain ‘in- 
active?’ Th. (ῥάδιον, ῥᾷον) ῥάδιος, 
ϑυμός. 

“Pal, pat, or pa, adv. for ῥάδιον, 
neut. of pad:0¢: according to Butt- 
mann, neut. of pats, obs. 

“Pata, ac, 4, recovery ; health : from 
ῥαΐζω. 

“Ῥαιξηδὸν, adv. crooked. Th. ῥαιξός. 

Ῥαιξοειδὴς, toc, adj. crooked ; bent. 
Th.  ῥαιθὸς, εἶδος. 

“PaiCo “npavoc, ov, adj. wry-headed, 
Leon. Tar. An.1,229. Th. ῥαιξὸς, 
κρᾶνον. 

“Ῥαιζὸς, (ὴ, Cov, adj. crooked ; bent, 
especially inwards, particularly 
applied t distorted legs and feet, 

“wry; bandy-legged, Nic. Ther. 
800. Th. alsin to or from ῥέμιξω. 
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“Ῥαιξοσκελὴς, o¢,adj. bandy-legged, 
Statyll. Flace, An. 2, 263. Th. 
ῥαιξὸς, σκέλος. ' 

Ῥαιξόω, ὥ, to crook; to bend in- 
wards, to twist awry, Lycoph. 563. 
Nic. Ther. 800.: from ῥαιξός. 

Ῥαΐζω, fut. ica, to become lighter, 
more at ease, or better; to reco- 
ver from sickness ; ῥαΐσας τὸ σὥμια 
πρότερον ἡσυχῆ ἐπάνιθι, Ewrip. 
Epist.2. lin. 18. having recovered 
bodily strength, viz. recovered 
from fatigue, return leisurely — 
torest from labour, or occupation, 
Xen. Cyrop. 7,5,68. Th. (ῥάων) 
ῥώδιος. 

‘PAI'NQ, fut. pave, (1 aor. ἔῤῥανα, 
Jac. A. P. p. 764.) to besprinkle, 
Pind. Isth. 8,109. properly, said 
of fluids, also of dry substances, to 
bestrew, met. and poet. to bedew, 
said of luudatéry hymns, (ῥαινέ- 
“ev, poet. for infin. pres. ῥαίνειν) 
Pind. Isth. 6,30. compare, Py.8, 
81. and 5, 134.—Pass. to be be- 
sprinkled, with dust, Il. A, 282. 
with blood, Eur. Iph.Aul. 1588. 
to be wetted, sch. Prom.563.— 
2 pers. plur. Epic poet. 1 aor. Act. 

imperat. (as if a form palo) ῥάσ- 
care, (poet. co) sprinkle, Od. v, 
150.— Pass. 3 pers. plur. Ion. 
Epic poet. ἐῤῥάδαται, v, 354. and 
ἐῤῥάδατο, also Ion. and Epic, Il. 
(4,491. were besprinkled. Buttm. 
Ausf. Gr. p. 458. denies the ne- 
cessity of referring the above forms 
to palm, cit. by Gram. Vett. 

ἱῬάϊος, ta, tov, the Dor. form of phios, 
5.5. as ῥάδιος, Gram. Vet. but, 
auth. ? see ῥάδιος. 

‘Pa'icrd, adv. most commodiously, 
Theocr.11,7. properly,neut. plur. 

of ῥάϊσπος, Dor. in Att. ῥᾷστα, 
neut. plur. of parroc, assigned as 
superlat. to ῥάδιος, most easily, 
&e. See ῥάδιος. 

Ῥαιστὴρ, fipoc, 6, a hammer, ἣ p. in 
Il. σ, 477.—a destroyer, Oppian. 
Hal, δ, 120. 5..5. as ῥαιστής. Th, 
palo, 

(‘Patorhptoc, ta, tov, adj. capable 
of, or qualified for destroying; 
destructive, Apollon, 3, 789.— 
pertaining to hammers, or anvils, 
Neut. Plur. τὰ ῥαισστήρια, ham- 
mers, Oppian. Hal. 5, 158. 

Ῥαιστηροκοπία, ac, ἧ, a hammering, 
and working with a hammer, 
Philo de Sept. Miracl. cap. 4. 
Th. ῥαισπὴρ, κόπτω. 

Ῥαιστὴς, οὔ, ὃ, a destroyer—s. s. as 
ῥαιστήρ. Th. ῥαίω. 

(Ραιστὸς, τὴ, τὸν, adj. destroyed. 
Palicros, ἰστα, storey, Dor. for 

, δήϊστος, Ton. superlat. of ῥάδιος, 
Ῥαιστότῦπος, ov, adj. lit. hammer- 
beaten, epith. of an anvil, Maneth. 
: 1,289. Th. ῥαισπτὴρ, τύπτω. 
ῬΑΓῺΩ, fut. palow, fut. infin. poet. 
ῥαισέμεναι), to dash in pieces, to 
break, Hom. especially to wreck, 
@ ship, as Od. ὃ, 668. ψ, 295. ; 
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to destroy.—Pass. to be broken 
in pieces, viz. a sword, Il. 7,389. 
ἐγκέφαλός. ye Od σπέος ἄλλυδις 
ἄλλη... ῥαίουτο, let his brain be 
dashed about the cave, Od.1, 459. ; 
to be injured, or ill-treated, €,326. 
in the 5, s. Soph. Trach. 267. 
—‘ to destroy by bruising, thus the 
8. of the derivative ῥαιστὴρ, Valck. 
in Lennep. Observ. Etym. ῥαίω, 
ῥαίνω, are kindred forms pertain- 
ing to the same root, or derived 

Srom ῥάσσω, phoow, ῥήγνυμι. 

‘Palay, ονος, Ion. for ῥάων, comparat. 
of ῥάδιος, Hippocr. Lobeck. Phryn. 

p.402.: the form patwy, cit. by 
Gram. without auth. so, 1. 

Ῥακεία, ας, 4, s.s.and Th. as paxia. 

Ῥάκελος, 8.8. Us τραχὺς, and σκλη- 
ρὸς, Hesych. Th. (ῥάσσω, pioow) 
Phyupat. 

‘Paxeyduréw, &, to dress one’s self 
in rags: from ῥακενδύτης. 

ἹΡακενδύτης, ov, 6, one who dresses 
himself in rags. Th. ῥάκος, (ἐνδύω) 
ἐν, δύω. 

Ῥακετρίζω, see ῥαχετρίζω. 

Ῥάκετρον, ov, τὸ, a utensil used in 
cooking, Hesych.: βράκετρον, an- 

other form, Hemsterh. ad Thom. 
Mag. p.535. ; 

Ῥακίζω, or ῥακκίζω, and ῥακχίζω, 
see ῥα χίζω. 

“Pa’xsoy, ov, τὸ, a little rag, Arist. 
Vesp.128.: dimin. of ῥάκος. 

“Paxsocuppanrrdong, ov, 6, one who 
stitches rags together, Arist. Ran. 
841. Th. ῥάκιον, σὺν, ῥάπτω. 

Ῥακὶς, ἴδος, 4, 5.8. as ῥάδιξ, Hesych. 

Ῥακοδυτέω, ὥ, to be clothed in rags, 
Chrysostom.: from ῥωκόδυτος. 

Ῥὰακόδυτος, ov, adj. clothed in 
ragged attire, Eur. Rhes. 708. 
Th. ῥάκος, δύω. 

Ῥάκόεις, όεσσα, dev, adj. ragged, 
full of rents, Ep. Adesp. 176. torn 
into shreds — wrinkled: from 
ῥάκος. 

“Pa xog, εος, τὸ, properly, something 
torn, a rag, lit. Od. , 221. He- 
rod. 7,76. hence, a ragged tattered 
garment, Od. €, 178. freq. in Od. 
Eur. Helen. 1078. Arist. Plut. 
540. —a remnant of cloth, Jac. 
Ath. p.83. A.P.p.308. Com- 
pare the ol. form βράκος, Theocr. 
28, 11. in an absolutely contrary 
s. viz. a costly female garment. 
Etym. Derivat. or kindred words 
are ῥάγος, ῥῆγος, and one liquid 
letter exchanged for another, λα- 
κὶς, λάκος, from which the Lat. 
‘lacinie.’ Th. (ῥάσσω, phocw) 
ῥήγνυμει. 

“Paxopopéw, ὦ, to wear a tattered 
robe, or rags, 7 Schn.L. Th. ῥά- 
0G, φέρω. 

‘Paxdw, ὥ, to tear in pieces; to re- 
duce to rags—to produce wrin- 
kles. = “Pandora, οὔμναι, to be- 
come wrinkled — to fallinto rags. 

Th. ῥάκος. ‘ 

Ῥακτήριος, ta, sov, adj. made use of 
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to. strike with —rending, the ears, 
viz. harsb-sounding, Soph. ap. He- 
sych. Th. (ἔῤῥακται, 3 pers. sing. 
perf. pass. of) ῥάσσω. 

“Pduros, ov, 6, a cliff ; a precipitous 
rock ; a hill, { in Hesych. s.s. us 
ῥάχος, ῥαχία, απὰ pax. Th. 
Parra, ῥήγνυμι. 

(Ρακτὸς, τὴ, τὸν, adj. torn off, rent, 
tugged, Lycoph. 93. abrupt, pre- 
cipitous. 

(ἱΡάκτρια, ag,.4, a rod used for 
beating down. olives and other 
fruits from the trees: properly, 
Srom ῥωκτήριος. 

“PA'KQ, a form inferred from ana- 
logy, s.s..as phys, to which as 
a Th., some Etymolog. refer ῥάκος, 
and several words. 

“Paxadng,.e0¢, adj. tattered; ragged, 
Ep. 1. 7. cit. Lex. Maltb. — 
wrinkled. Th. ῥάκος, εἶδος. 

“Pa xoped, ares, τὸ, a tattered gar- 
ment, Arist.. Ach. 407.:, from 
ῥακόω. 

ἱΡῬάκωσις, εως, 4, ἃ relaxation pro- 
ducing a wrinkled state of the 
skin, Cel.Aurel.Chron.5.p.599.: 
subst. of ῥακόω. 

ἹῬάμα, arog, τὸ, that which has 
been besprinkled, Mathem. Vet. 
p.37. Th. ῥαίνω. 

“Papa, «τος, τὸ, something stitch- 
ed, or sewn —the act of stitching, 
or sewing —a seam ; a suture—a 
thread. Hippocr. Th. ῥάπτω.. 

Ῥαμματώδης, εος, adj. having ἃ 
patched appearance: from ῥάμ.- 
Μα, εἶδος. 

ἹῬΑΜΝΟΣ, ov, 4, ἃ thorn-tree, 
Theocr. 4,57. Two species are de- 
scribed in Theophrast. H, Pl. 3, 
17. distinguished as the ‘white,’ 
and the ‘black,’ the former, pro- 
bably, Rhamnus Paliurus, the 
latter, Rhamuus lycioides, Linn. 

᾿Ραμνουσία, as, 1, a name of Neme- 
sis, at Athens. 

Ῥαμφὴ, ἢς,. 4, a sort of knife, or 
dagger, Polyb. 10, 18, 6. see pop.- 
pata. 

ἹΡαμφηστὴς, οὔ, 6, a sort of fish 
having a long beak, or snout. 

“Ῥαμφὶς, ίδος, ἡ, a kind of ship, so 
called —a kind of hatchet, Hero. : 
TOM ῥάμιφος. 

> abl cae τὸ, the crooked beak, 
especially, of birds of prey, but also, 
of any bird, as Arist. Av. 99. 
Etym. Akin to pai6ss, perhaps also 
to γαμ ψὸς, κάμπτω. 

ΡῬᾶνὶς, (oc, ἡ, a drop, Arist..Ach. 
171. Th. ῥαίνω. 

(‘Pavriip, ἤρος, ὁ, that wets, or be- 
sprinkles—the corner of the eye, 
whence the tears flow, Nic. Ther. 
673. oe 

(Ραντήριος, ba, tov, adj. pertaining 
to wetting, or besprinkling, or 
adapted for, such. purposes — im 
a. pass. 5. Asch. Ag. 1063. πέ- 
Sov. pavrhpiov, a blood-besprinkled 
plain. 


PATIT 

(Ραντίζω, fut. iow, Att. 1%, perf. 
ἐῤῥάντικα, 5. 5. as ῥαίνω, LXX. 

(Ῥάντισμια, arog, τὸ, that which has 
been besprinkled—s. s. as the fol- 
lowing, LX X. 

(Ραντισμοὸς, od, ὁ, the act of wet- 
ting, or besprinkling, LX X. 

(‘Pdvrierpov, ov, τὸ, an instrument 
for sprinkling. 

(‘Payrde, τὴ, τὸν, adj. wetted, moist- 
ened ; besprinkled. 

‘PAE, genit. ῥαγὸς, 4, a berry; a 
grape-berry, Epigon. An. 2, 306. 
—a spider—plur. αἱ ῥᾶγες, the 
tips of the fingers, Polluc. 2, p. 
136. [ῥῶξ, circumflexed, Draco, 
see Lobeck. Phryn. p. 76.]: akin 
to ῥάδιξ, from ῥάσσω : deriv. ‘ra- 
cemus,’ in Lat. 

(Ῥάξις, swe, ἡ, (Lon. ῥῆξις) conflict ; 
collision, 8. s. as σύῤῥαξις, Plut. 
‘Paoy, adv. in the posit. s. “ easily,’ 

8. 8. us ῥάδιον, see ῥᾷος. 

‘Paoy, adv. ‘ more easily,’ &c. pro- 
perly, neut. adverbially of ῥῴων, 
assigned as Comparat. to ῥάδιος, See 
ῥάδιος. 

(Ῥᾳόνως, adv. formed from the genit. 
of ῥάων, Compurat. af ῥάδιος, 5. 5. 
aS ῥᾷον. 

Ῥῶος, in the 8. s. as ῥάδιος, is cit. by 
the old Gram. but, without giving 
any auth. The neut. ῥᾷον, oceurs 
in the best Att. writ. for ῥᾷδιον, and 
must not be confounded with poy, 
neut. of the Comparat. ῥῴων. See 
Dion. Comp. 329. Lobeck. Phryn. 
p. 403.: from this posit. ῥᾷον, late 
writ. have formed paws, adv. and 
the Comparat. ῥαότερος. 

ἹῬαπαταύλος, or ῥαπάταυλος, ov, ὃ, 
a player on ἃ pipe, Athen. 4, 24, 
p- 176. Th. ῥαπάτη, αὐλέω. 

ἹῬαπάτη, ns, 4, a shepherd’s pipe, 
Hesych. 

‘Pamniov, and ῥάπιον, ov, τὸ, 8. 8. as 
ῥάπυς, or itself a particular species. 

‘Pamilw, fut. icw, to strike with a 
rod, to whip, or scourge, Herod. 
7,35. a. Apollonid. An. 2, 188. 
—to strike on the cheek ; to cuff. 
Th. ῥαπίς. 

“Pa πίον, ov, τὸ, dimin. of ῥάπυς. 

ῬΑΠΙΣΣ, ἰδος, or ῥάπις, Soc, 4, a rod, 
8.8. as pa690g— Dor. also for pais. 
Etym. pamts, ph), and pat, are 
different forms probably of the same 
word, as pak, of ῥὼξ, &c. 

(Pa πισμὰ,ατος, τὸ, a blow with a 
rod, or whip; a stroke, or slap, 
Agath. An. 8, 52.: from, ῥαπί- 

ως 

Ῥαπταύλης, contr. for ῥαπαταύλης. 

ἱῬάπτης, ov, 6, fem. ῥάπτρια, ας, ny ἃ 
stitcher, a sewer, a sempstress ; 
8.8. a8 ἀκέστης, and ἀκέστρια. Th, 
ῥάπτω. δῇ 

(Ραπτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, ov expert in 
stitching, or sewing. 

(Ῥάπτις, deo, i, a sempstress, fem. 
of ῥάπτης. 

(Parris, τὴ, τὸν, adj. sewed. to- 
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gether, pieced, Od. w, 228. lit. » 
tacked together, loosely connect- 
ed, Pind. Nem. 2,2. Neut. τὸ 
ῥαπτὸν, an embroidered cushion, 
Xen. Hel. 4, 1, 30. 

((Ῥῥάπτρια, ας, ἣ, S. 8.08 ῥάσετις. 

‘PATITQ, fut. ψω, perf. ἔῤῥαφα, to 
sew, or stitch, or to fasten toge- 
ther, Il. μι, 296. Herod. 6, 1.; 
to patch; to stitch up; to em- 
broider ; to put together, in gene- 
ral, met. to devise, to contrive, 
Od. y, 118. φόνον ἐπί τινι, Herod. 
9, 17. the death of any one. 

‘PATI¥S (and ῥάφυς), voc, 4, the 
turnip. Etym. Akin are ῥάφανος, 
and papavig: derivat. ‘ rapa,’ ‘ra- 
pum,’ Lat. 

ἹῬάριον, ov, τὸ, a remarkably small 
child, or an abortive infant, He- 
sych.: dimin. of ῥάρος. 

Ῥάρος, ov, 6,+an abortive child,’ 
Gram. Vet. Valck. Ammon. p. 
242. some old Gram. write with 
the soft breathing, 'Ῥάρος, conti. 
Ruhnk. Ep. Crit. p..181. 

᾿Ῥασθαπυγίζω, read ῥαθαπυγίζω. 

Ῥάσμα, «τος, τὸ, an; aspersion. 
Athen. p. 542. Th. ῥαίνω. 

Ῥάσσατε, poet. for ῥάσατε, 2 pers. 
plur. 1. aor. imperat. as if from, 
(pala) ῥαίνω. 

ῬΑΊΣΣΩ, fut. ῥάξω (lon. ῥήσσω, 
fut. pig), to dash violently ; to 
strike and dash down any object, 
ῥάξαι τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. to 
dash any one into {Π6 mire, Dem. ; 
to dash to pieces; to break in 
pieces— mostly, to .“ divide,’ to 
‘ sever,’ to ‘ rend,’ force generally 
implied, and in such ss. in the Ion. 
ῥάσσω, und in the form most in 
use, ῥήγνυμοι, compare both, as well 
as the kindred form ῥώσσω : from 
ἔῤῥακται, 3 pers. sing. perf. pass. 
come ῥακτὴρ, and ῥακτήριος. Etym. 
ἀράσσω differs only in the addi- 
tion of «,and ῥαθάσσω, ἀραξάσσω, 
as likewise βράσσω, βράττω, are 
only Dialectic varieties of the same 
word ; with it also are connected 
ἄραξος, ἀραξέω, through ἀραξάσσω 
— The tenses may have been form- 
ed from a form payw, not in use, 
Gram. Vet. Hemsterh. refers the 
various forms to paw, or ῥέω, as the 
original Thema. 

ἹῬᾷστα, most easily, &c. from ῥῷ- 
ores, for ῥάϊστα, neut. plur. of 
ῥάΐστος, and taken adverbially, pa- 
ora τε καὶ ἥδιστα βιοτεύειν, Xen. 
Mem. 2,1, 9. to live on.an easy 
and agreeable life, exempt from 
the cares of: public life, expressed 
in Lat. by “ facilis vita.’ 

ἹῬᾷστος, τῇ, Tov, ΟΥ̓ ῥάϊστος, torn, 
ἴστον, most easy, &c. superlat. of 
ῥάδιος. The neut. plur. ῥᾷστα, 
and péicra, adverbially. See ῥά- 
διος. 

Ῥαάσπωνεύω, fut. εύσω, 8. 8. αϑ ῥᾳθυ- 
μέω, Xen. Gcon.. 20, 18. Th, -- = 
στος, superlut. of ῥάδιος. ! 

(fed iy? 
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(‘Pacravn, ng, ἥ, facility, ease, or 
promptitude in action, πόλλην pa- 
στώνην παρέχει, Xen. Mem. 8, 13, 
5. affords considerable ease ; dex- 
terity ; address — prosperity ; suc- 
cess ; good fortune — ease, or rest 
from cares, or toil; alleviation of 
pain; diminution of, or total re- 
covery from sickness—rest ; re- 
pose; luxurious ease, Thuc. 1, 
120. and in @ worse 8. indo- 
lence, See the Ion. form ῥηστώνη, 
in the 5. kindness of disposition, 
or act. indulgence, favour. 

"Ῥάστωρ, ορος, ὁ, also ῥαίστωρ, 8.8. as 


κρατὴρ, Hesych. Th. palm. 


[ f | 
“Ῥαφανέλαιον, ov, πὸ, oil made of 


radish, or turnip-seed, Dioscor. 
Th. ῥάφανος, ἔλαιον. 
“Ῥαφὰγη, ng, 4, a radish, Batrach. 
53.: another form of ῥάφανος. 
(Papamdiy, adv. s. 8. as καυληδὸν, a 
Surgical term, lit. like a radish, 
viz. when the transversal fracture 
of a bone leaves no splinters. 
“Ῥαφανίδιον, ov, τὸ, Arist. Nub. 968.: 
dimin. of ῥάφανος, or ῥωφανίς. 
Ραφαγιδόω, ὥ, fut. dow, to inflict 
the punishment of the radish. = 
Pass. to suffer, &c. Arist. Nub. 
1066. The punishment termed ῥα- 
φανίδωσις, which custom at Athens 
sanctioned injured husbands in- 
Slicting on adulterers detected in 
the fact, was that of having a ra- 
dish driven into the fundament, 
the parts having been previously 
singed with hot ashes, Schol. ad 
loc. cit. There was also in such 
cases impunity for even putting 
the culprit to death. See further, 
Spanheim. ad Plut. 168. Is. Voss, 
ad Catull. p. 41. Valeken. ad Eur. 
Hipp. 415. Th. ῥωφανίς. 
Ῥαφὰγιδώδης, εος, adj. of the radish, 
or resembling a radish: from pa- 
φανὶς, εἶδος. 

“Papavi Swot, ews, 4, the punish- 
ment, &c. as subst. of papavidse. 
Ῥαφὰνὶς, ἴδος, 4, the radish, Arist. 
Nubd. 968. Plut. 544. [s, accord- 
ing to Draco, p. 23, 21, 45, 24, 
was by the Att. ἵ, short, but, most- 

_ ly by Ton, long, but, in all existing 
examples it is i, long, as above in 
Aristoph. Pass. Lex.j Cumpare 

ῥάφανος. Th. ῥάπυς. 

(Ραφάνῖτις, ioc, ἧ, fem. of ῥαφανί- 
τῆς, ov, 6, that resembles a radish. 

“Pa φανος, ov, 6, by Attic writers, a 
cabbage, 8. s. as χράμζη, as in 
Arist. Plut. 544. by other Greeks, 
a radish, interpret. Schol. See 
Lob, Phryn. p. 141.: akin is ῥα- 
φανὶς, both probably from ῥάπυς, 
ῥάφυς : all have a common origin, 
as appears from the form and 5. 

“Padayadne, εος, adj. resembling a 
cabbage, er radish. Th. ῥάφανος, 
or papavig, εἶδος. 

“Pageioy, ov, τὸ, a cobbler’s stall, 
Gloss. Steph. Th. (papeds) ῥάπτω. 

( Ραφεὺς, ἕως, 6, lit. a stitcher, or 
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sewer. met, a contriver, Asch. 
Ag. 1586. ‘ou 

(Papi, iis, i, a seam; a suture, 15 
the skull, Herod. 9, 83. m. 

(‘Papideds, ἕως, (Pallad. An. 2, 
418.) or ῥαφιδευτὴς, οὗ, ὃ, (LXX.) 
one who stitches, or works with 
a needle. 

(ἱΡαφιδευτὸς, τὴ, τὸν, adj. sewed ; 
stitched ; worked with a needle. 
“Pagpidobaun, nc, 1, ἃ box for needles, 
Gloss. Steph.: from ῥαφὶς, Shun. 
Ῥάφιον, ov, τὸ, a small needle, &c. 

dimin. of pats. 

‘Padi, ἰδος, ἡ, a needle, awl, or 
other instrument for sewing, Pal- 
lad, An. 2,418. Dor. ῥωπὶς, Epi- 
charm. ap. Bekker. Anecd. p. 118. 
Th. ῥάπτω. 

“Pagus, νος, 4, another form of ῥά- 
Tvs, 

‘Payac, ἄδος, 4, an eminence cover- 
ed with trees, from ῥάχις : ora 
thicket of trees, from ῥάχος, He- 
sych. 

Ῥαχετρίζω, fut. iow, to dissect, cut- 
ting through the middle of the 
spine, Polluc. 2, 186. Th. (ῥά- 
KETPOV) ῥάχις. 

‘Paxerpoy, ov, τὸ, the middle of the 
spine, Pollwe. 2,136. Th. ῥαχίς. 

Ῥαχΐ ἃ, ας, (Jon. Herod. ῥηχίη, in 
Arrian. ῥα χείη, ng,) 4, (poet. ῥη- 
γμὶν) a rocky shelving shore, on 
which the waves break with vio- 
lence and loud noise, Esch. Prom. 
714. a.; pebbly beach, Thue. 4, 
10, a ‘beach,’ or ‘shore,’ in ge- 
neral, the only, or the prevailing 
8. in Att. writ. the ‘flow,’ of the 
tide, opposed to, ebb, ἄμπωτις, in 
Herod. 7, 87. a., and this is the 
peculiar 5, in Ionic writ. met. 
tumultuous noise—a swell, or 
heavy sea, Plut. Sert.7. a shoal, 
or shallow, in Arrian, and by later 
writers — an enclosure, a prison, 
Hesych. in the latter s. more im- 
mediately derived from ῥά χος. Th. 
(ῥάσσω, phoow) ῥήγνυμει. 

Ῥαχιαῖος, ata, atov, adj. of, or per- 
taming to the spine, or back, 
Th. ῥάχις. 

‘Paxilw, fut. tow, properly, to 
cleave through the backbone, to 
chine, after the manner of victims 
sacrificed, Soph. Aj.299. in v.56. 
to slaughter, as also, sch. Pers, 
418. ; to cut up, td dissect— met. 
to vaunt falsely, to boast, or brag, 
Dinarch. ap. Anecdot. Bekker, 
p. 118. see ῥα χιστὴρ, lust s.: from 

ῥάχις, ῥάσσω, ῥήσσω. 

Pa‘ xis, Ton. τος (Att. ewe), ἡ, Ῥγο- 
perly, the projecting processes of 
the spine, the dorsal spine, the 


spine, mostly, the backbone, 
whether of men or animals, the 


latter, 11. τ, 208. the former, 
Arist. Lysist.314. Eur.Cycl.636.; 
the ridge in the middle of the 
shoulder-blade; hence, a ridge, 
in general, applicable to various 
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objects, thus, a freq. 8. is with τοῦ 
οὔρεος (in Att. ὄρεος), the ridge of 
a moyptain, Herod. 3, 54. 6.5 
ῥάχις ῥινὸς, the bridge of the nose; 
ῥάχις φύλλου, the central rib of a 
leaf. Th. (like paxos) ῥάσσω, 
from its rugged appearance. 

(ἱΡαχιστὴρ, ἤρος, 6, one who dis- 
sects the victim sacrificed, cut- 
ting through the backbone—a lying 
boaster, a boaster, probably, ori- 
ginally, from vaunts made as to 
extraordinary feats in battle. 

(Ῥαχιστὸς, τὴ, τὸν, adj. dissected. 

(‘Paxirng, ov, 6, that pertains to 
the backbone; spinal, ῥαχίτης 
μυελὸς, the spinal marrow. 

(Paxiris, woo, 4, with or without 
νόσος, a disease of the spine, es- 
pecially, ‘ Rickets:’ fem. of paxi- 
τῆς. 

ἱΡαχιώδης, εος, adj. having a rocky 
beach. Th. ῥαχία, εἶδος. Υ 

Ῥάχος, εος, τὸ, 5. 5. us ῥάκος, ἃ prece 
torn off—a piece of the chine, 
Hesych. same Th. as the following. 

ῬΑ͂ΧΟΣ, ov, (Ion. ῥῆχος, or better, 
with Schweigh. ad Herod. ῥηχὸς, 
ov,) 4, ἃ thorn-bush, a bush, as 
opposed to a tree, Xen. Venat. 10, 
7.;.a thorny hedge, or fence, 
Herod. 7, 142.a. Schweigh. ac- 
centuates it puyé-—a prickly stalk, 
or rod, Photius ; the young shoot 
of the vine, Theophrast. C. Pl. 3, 
9. applied also to the vine-stock 
itself, both being cut in an oblique 
manner, thus, ‘ sharp-pointed,’ to 
prune] in this mode was called 
ῥαχόω, Etym. Mag. — the wild 
olive tree, so called by the Treze- 
nians, Puusan, 2, 32.  Etym. 
Akin to τραχὺς, τρηχὺς, also, to 
φράσσω. The old Gram. and 
Hemsterh. refer all the preceding 
words to a supposed original form 
paxw. Compare the words above 
beginning with ῥα χὰς, as also, ῥά- 
χος, all have a common origin with, 
or have been derived from (ῥάσσω, 

piece) ῥήγνυμι. 

Ῥαχόω, ὥ, fut. ὥσω, to prune the 
vine in an oblique manner, see at 
the end of paxoc, cit.of Theophr. : 
subst. of ῥα χόω. ; 

“Palic, ews, 4, a sewing, or stitch- 
ing together, &c. the ss. lit. and 
met.as subst. of ῥάπτω. gs 

ῬῬαψωῳδέω, &, fut. how, lit. to join 
poems, or verses together, but 
generally, to go about as ῥαψωδὸς, 
chanting heroic poems, particu- 
larly those of Homer, (occasionally 
also, a poem of their own comp. 
Diogen. Laert. 9, 18.) to follow 
the profession of Rhapsodist ; 
hence, to spout poetry, Arist. Eccl. 
678. to declaim, in a disparaging 
sense — to repeat merely by rote, 
like a Rhapsodist. Dem. in a si- 
milar 5. Plat. Phedr. p.277. e. 
Heind. — to talk idly. Some an- 
cient Gram, derive the word from 
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ῥάξδος, ἀείδω, 41 sing leaning on, 
or carrying a wand, or staff ;’ 
Rhapsodists by profession carried a 
staff made of a branch of laurel, 
Simplicius ad Arist.Physic. p.173, 
Pausan.9, 30. See Boekh.Explan. 
Pind. 1, 3, 56.: from ῥαψωδύς. 

(Ραψώδημια, ατος, τὸ, that which 
issung by rhapsodists, ἃ rhapsody, 
hence, met. a rhapsody, an idle 
speech, idle stuff, nonsense, or 

F lies, Hesych. 

Ῥαψωδία, ac, 4, the chanting of 
poems, especially those of Homer, 
properly, a canto of the Iliad, or 
Odyssey, (see ῥαψωδὸς) &c. as 
subst. of ῥωψωδέω, 

ἱῬαψωδικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to rhapsodists ; after the manner 
of rhapsodists; declamatory ; 
Rhapsodical : from ῥαψωδός, 

(Ραψωδικῶς, adv. of ῥαψωδικός. 

ἹῬαψωδὸς, οὔ, 6, properly, a col- 
lector and compiler of heroic 
poems, or verses, but commonly, 
a Rhapsodist, Herod. 5, 67. a. 
poet. termed by Pind. Nem. 2,2. 
ῥάπτων ἐπέων ἀοιδοί, one who de- 
claimed heroic verses in public, 
especially those of Homer,. and 
formed a kind of society, but they 
ultimately fell into considerable 
disrepute, as appears from Plat. 
Ton. p.143.d. Heind. Xen. Mem. 
2,10.; subsequently, a chanter of 
verses, in general—in a disparag- 
ing s. a Rhapsodist, or idle de- 
claimer, see ῥωψωδέω, Th. ῥάπτω, 
(ὠδὴ) ἀείδω. 

‘Pay, for ῥαΐων, Comparat. of ῥάδιος, 
easier, &c. irreg. in a special 5. it 
means ‘recovering from illness,’ 
hence, from it, the verb ῥαΐζω, 
Gram. Vet. compare ῥαΐζω. See 
ῥάδιος. 

“Pawo, adv. of ῥᾷος, Suidas. 

“Ῥέα, poet. adv. s.s. as ῥαδίως. [pea, 
but, as one ‘long’ «υἱέ. Il, μι, 381. 
Hes. Oper.5. Pass. Lex.] Com- 

pare the Ion. form ῥεῖα. See the 
4, at ῥάδιος. 

“PEA, ag, ἡ, Epic and Ion. 

“Pein, ng, i, the usual form in Hom. 
and Hes., once, Il. 0, 187., in one 
syll. in the prosaic form ῥέα — the 
form Ῥέη, Hom. H. Cerer. 459. 
Callim. 1,21. and the Ion. petn, 
1, 10. the goddess, Rhea, the wife 
of Saturn, and mother of Jupiter. 
See Orph. H. 15, 26, 40. Etym. 
According to the very probable 
conjecture of Passow, by transpos- 
ition of letters, from Epa, the earth, 

“Ῥεγιστὴρ, ρος, and ῥεγιστὴς, ov, 6, 
a dyer of carpets: from ῥέγος. 

“Ῥέγκος, εος, τὸ, a snorting, or snor- 
ing. Th. péyxo. 

ῬΕΎΚΩ, fut. ῥέγξω, to snort; to 
snore, Arist. Eg. 104.—Mid. 5.5. 
Fg115.—s.s.astranréiw,Suidas. : 
another form x, for x. is ῥέγχω. 
Erym, Derivat. ῥόγχος, ῥογχάζω, 
and ἐογχιάως: akin are ῥοῖζος, ῥοι- 
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ζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω ; also ῥόθος, and | 


ῥοθέω, all from the same root, as, 
or derivat. from ῥήγνυμι. 


Ῥεγκώδης, εος, wdj. like snorting, or 


snoring: from ῥέγκος, εἶδος. 


“‘Péya, arog, τὸ, that which has 


been dyed: from ῥέζω, in the 
last 5, 

Ῥέγξις, ewe, ἡ, the act of snorting, 
or snoring : subst. of ῥέγχω. 

Ῥέγος, εος, τὸ, in Anacr. fragm. 74. 
Fisch. for ῥῆγος. 

Ῥέγχος, εος, τὸ, the noise produced 
by snoring, or snorting ; a snore ; 
a snort: from ῥέγχω. 

‘Péyxo, 5.8. as ῥέγκω, differing only 
in the use of the aspirated letter x. 

Ῥεγχώδης, εος, adj. resembling 
snoring, or snorting. Th. péyxos, 
εἶδος. 

Ῥέδη, nc, 4, a chariot, 2 Schn. L. 

“Ῥέδιον, ov, τὸ, dimin. of ῥέδη. 

“Pée Opoy, ov, τὸ, plur. τὰ ῥέεθρα, Il. 
β, 461. the streams, the rivers, a 

freq. form in Hom. Herod.175. 
and freq. Pind. Ol. 13, 49. the 
sing. Οἱ.9, 29. and inthe Traged. 
Compare, Assch. Ag. 203. Eur. 
Phen. 669. Alcest.470.: not in 
Att.prose: Ion. and poet. for ῥεῖθρον. 

ῬΕΊΖΩ, fut. ἕξω, 1 aor. ἔρεξα, and 
ἔρρεξα, infin. ῥέξαι, and ἔρξαι, im- 
perf. Ion. and poet. ῥέεσκον, Hom. 
perf. mid. ἔοργα, a poet. form, to 
‘do,’ do to, α person, and so, 
‘treat,’ to ‘effect,’ ‘perform,’ 
‘ perpetrate,’ as the context shall 
direct. Hom. and the Traged. 
freq. to ‘do,’ absolutely, Il. x, 
897. Asch, Sept. 100. Eur.Alcest. 
272.; with τινὶ κακὰ, Od. v, 344. 
to do evil to, treat ill, ὅσα δὴ βροτοῖς 
ἔρεξας ἤδη κακὰ ; Eur. Med. 1289. 
what evils thou hast brought 
upon mortals already ? also, with 
a double accus. of person and thing, 
as τινὰ κακὸν, Od. B, 72. σ, 15. 
Il. δ, 82. to injure any one, com- 
pare, 2,49. and with κακὸν, alone, 
to do mischief, do what is bad, 
ο, 586. — to ‘ complete,’ to effect, 
Il. €,62. Od. 148. to perform, 
Od. x, 46.—a freq.s.is with ἱερὰ, 
to offer sacrifices, to ‘ sacrifice,’ 
Od. y, 5. a dat. Ζηνὶ, Il. 3, 250. 
to Jupiter, ϑεῶ, to the God, 
B, 400. ἑκάτομξας ἀθανάτοις, 1, 
206. sacrifice hecatombs to the 
immortals, βοῦν Sew, x, 292. an 
ox to the God. Pass. part. Laor. 
ῥεχθεὶς, to be, &c. οὐδέ τι μκῆχος 
ῥεχθέντος κακοῦ ἔστ᾽ ἄκος εὑρεῖν, 
Il. s, 250. there is by no means a 
remedy to be found for the evil 
which has been accomplished. 
The old Gram. cite the 5. to‘ dye,’ 
8.8. as βάπτω, us Dorian, and oc- 
curring in Epicharmus, for the 

forms ῥέζω, and ῥήζω, hence, the 

words ῥέγος, ῥῆγος, ῥηγεὺς, and pnyt- 

στῆς. Ktym. According to some 

Gram.thus formed, ῥέζω, Dor. ῥέδω, 

or ῥέδδω, ἔρδω απ ἔργω,αν different 
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forms of the same verb, ῥέζω, the 
radical form, Hemsterh.; but ac- 
cording to others, ἔρδω, and ἔργω, 
from the former, ἔρδσω, Dor. by 
transpos. ῥέζω (€ for do), from 
the latter, ἔρξω, by transpos. ῥέξω, 
and the perf. £opya, Hermann. de 
Emend. Gr. Gram. p. 2983.—The 
word ῥέζω, is obviously the same as 
ἔρδω, a poetic form by transposition 
of letters, and ζ for ὃ. 

ῬΕΌΘΟΣ, εος, τὸ, poet. a limb, or 
part of the body, in the plur. the 
limbs, viz, the bodily frame, ψυχὴ 
δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη᾽ Αἰδόσδε BeCn- 
κει, Il. π, 856. the soul flitting 
from the frame descended to 
Hades, compure, χ, 68, 362.; the 
face, Soph. Antig. 529. Theocr, 
29, 16.  Mosch. 4, 3. Etym. 
An ol. word, Gram. Vet. who 
derive it thus from ῥέα, παρὰ τὸ 
ῥέα ἤγουν εὐκόλως [καὶ ῥαδίως δι᾽ 
αὐτοῦ φαίνεσθαι τὸ ἦθος, so Eustath. 
this is absurdly far-fetched. 

Ῥεθομάλίδης, ov, ὁ, one who has a 
face like an apple, who has a 
round rosy face, Schol. ad Il, x, 
68. Swidas. Th. ῥέθος, μῆλον. 

‘Peta, and ῥέα, Hom, adv. s.s. as 
padiog: neut. plur. of petoc, Ion. 
ῥήϊος, Gram. Matth. Sect. 185. 
Buttmann. A. αν. 1. p.175. See 
{, at ῥάδιος. 

Ῥείη, und Ῥέη, no, 4, Dpic poet. 
and Ion. for Ῥέα, pr.n. 

“Ῥεῖθρον, ov, τὸ, a stream, a current, 
a river, Hom. H. 18,9. (in Yl. 
and Od. the Ion. and poet. ῥέεθρον) 
ZEsch. Prom. 792. Eur. Herc. 
fur.1197.— the bed of a river, 
Herod. 1,75. 1, 186.f. and else- 
where, who also has it in the lst s. 
as 2,11. f. &c.— pr. n. a harbour 
in Ithaca, Od.a,186.: contr. Att. 
for the Ion. form, ῥέεθρον. 

Ῥέκτειρα, ας, h, fem. of ῥεκτήρ. 

Ῥεκτὴρ, ἦρος, 6, lit. a ‘doer,’ κακῶν, 
an evil-doer, Hes. Oper. 189.; an 
active efficient person, compare 
the Homeric πρηκτήρ. Th. ῥέζω. 

(Ῥέκτης, ov, 6, another form of 
ῥεκτήρ. 

Ῥεμξάζω, fut. dow, 5.5. as ῥεμιξεύω. 
Th. ῥέμξω. 

(ἱΡεμξασμὸς, ov, 6, a wandering 
about —an unsteady, or agitated 
state of mind, LX X, 

(Peutedw, fut. evow, to roam, 
ramble, or wander about; to be 
in an unsteady, or perplexed state 
of mind. 

(Ῥέμξη, and pein, no, 4, a wan- 
dering about, delirium, Galen. 
Gloss. 

(Peds, φὴ, Cov, adj. wandering 
about. met. distracted; wander- 
ing; unsteady. 

‘PE’MBQ, to turn round; to cause 
to move in a circle.—"PiuCouat, 
Mid. to turn about ; to roam, or 
wander about. met. to wander, 
or be distracted; to act in a 
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careless, negligent, or thoughtless 
manner, without a fixed purpose, 
or- object, to waver, Pallad. An. 
2,431. Htym. Compare, the kin- 
dred words, ῥόμβος, ῥύμος, ῥύμιξων 
ῥυμιξονάω; to it pertains ῥαιξός; 
akin perhaps, also to ῥέπω : all pro- 
bably have a common origin in 
péw, Hemsterh. 

“PeuGédug, εος, adj. wandering 
about, — distracted, Plut. 6, p. 
165. careless ; negligent, like the 
conduct of persons whose minds 
wander. Th. ῥόμιξος, εἶδος. 

ἱῬέμφος, Lon. for ῥάμιφος. 

ἹΡέος, εος, τὸ, a current, a stream, 
“Esch. Prom. 679. Th. ῥέω. 

‘PE NQ, fut. ψω, to incline down- 
wards, to sink, properly applied to 
scales, to weigh down, or weigh 
heavier, Il. 5,72. met. to incline, 
or tend to, a betier state, Asch. 
Ῥργ5. 452. met. prevail, or decide, 
Herod. 7, 139. f. Soph. Antig. 
722. met. to incline to, a certain 
opinion ; οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὁ χρησμὸς, 
εἰς τοῦτο ῥέπει, Arist. Plut.51. it 
cannot be that the oracle inclines 
to that, viz. has that meaning, 
compare, roupyoy, εἰς emt ῥέπον, 
Soph. GEd.. Tyr. 847. the matter 
concerns me, viz. tends to indicate 
me as the person — to have ἃ ten- 
dency, proneness, or propensity 
to any thing, or an inclination 
for any person, or thing.—=Pass. 
to be weighed, Zsch. Suppl. 400. 
Th. péw, Hemsterh. 

“Petia, ἀτος, τὸ, that which flows; 
a current, astream ; Zsch. Prom. 
139. ; a torrent, Thue. 4,75. met. 
a moving crowd, Asch. Pers. 88. 
the bed of a river, Pausan.2, 15.; 
a looseness of the belly, flux, or 
diarrhoea; a Rheum, a humour 

floating in the body causing dis- 
ease, Med. writ. Th. péw. 

(Ῥευματίζομαι, to be affected with 
looseness, or diarrhea, From ῥεῦ- 
pa, in the last s. 

(Ρευματικὸς, κὴ, xiv, adj. subject to 
diarrhoea, or ῥεῦμια, in its Med. s. 
also, peculiar to, or pertaining to 
ῥεῦμα, Rheumatic, Maneth. i; 
154, 

(Ῥευμάτιον, ov, τὸ, dimin. of ῥεῦμα. 
( Βευματισικὸς, od, ὁ, ἃ flux, fluxion, 
or diarrhoea : from pevmariConrat. 
‘Pevaradnc, εος, adj. resembling a 
fluid ; like a rheumatic affection 8 

Med. writ. : from ῥεῦμια, εἶδος. 

(Ρεῦσις, ews, ἡ, flowing ; in. this 
8. ῥύσις, from ῥύω, is generally 
used. 

(Pevarartoc, ἔα, gov, adj. fluid, Ec- 
clesiast. writ. Euseb. Prep. 4,9. 
(Ρευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 

flowing, fluid. 

(ΓΡευστικῶς, adv. of ῥευστικός, 

(Peverds, τὴ, τὸν, - adj. flowing ; 
fluid — unstable. met.» fluctuat- 
ing, unsteady. 

(Ῥευστῶς, adv. of ῥευστός. 
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Ῥέφανος, Ion. for ῥάφανος. 

“PE Q., fut. ῥεύσομναι (Theogn. 448.), 
1 aor. ἔῤῥευσα, both rare in Att. 
for which mostly, fut. puncopeat, 2 
aor. pass. eppu'ny, in Epic poet. (as 
Od. y, 435.) 3 pers. sing. pin, for 
ἐῤῥύη, perf. eppu nua —imperf. Ep- 
peov, Ton. and poet. in Hom. with- 
out augm. ῥέον, 3 pers. plur.imperf. 
ἐῤῥεῦν, Dor. for ἐῤῥοῦν, Theocr. 2, 
89.— to ‘flow,’ to stream forth, 
to run, from the form ῥυέω, poet. 
and prose, Hom. freq. ὅστε εὐρὺ 
ῥέει διὰ γαίης, Il. ε, 545. which 
flows in a wide current through 
the country ; εἰς “Axépovra Πυρι- 
φλεγέθων τε ῥέουσι Κωκυτός τε, Py- 
rophlegethon and Cocytus flow 
into Acheron, note the two sub- 
stantives in the singular, and verb 
in the plur.; ὕδατι λιαρῷ ῥέει, Il. 
x, 149. the one streams forth with 
tepid water, viz. one of the streams 
of Scamander ; ὁ ποταμὸς οὕτω 
μέγας ἐῤῥύη, Herod. 8, 138. m. 


the. river flowed in such a vast | 


stream—pée (poet. without augm.) 
δ᾽ αἵματι γαῖα, δ, 451. S, 65. and 
elsewhere ; the ground flowed with 
blood, compare ἱδρῶτι ῥεεύμενοι, 
Herod. 7, 140. the bodies were 
overflowing with sweat, in a flood 
of sweat, so also in the pass. φόνω 
vaio ἐῤῥεῖτο, Eur. Helen. 1601. 
the ship overflowed with blood ; 
ῥεῖ γάλακτι πέδον, pet δ᾽ οἴνω, Eur. 
Bacch, 142. the plain flows with 
milk, so also it flows with wine ; 
φάραγγες... ὕδατι χειμιάῤῥω ῥέ- 
ουσαι, Troad. 451. the ravines 
streaming, or full from the winter 
torrents — met. to issue in abun- 
dance, flow forth; ἀπὸ γλώσσης 
μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδὴ, Il. a, 
249. speech flowed sweeter than 
honey from his mouth ; ῥεῖ πολὺς 
ὅδε λεὼς, Ausch. Sept. 80. ἃ vast 
crowd of people issue forth ; σολ- 
An γὰρ nXH Θρῆκιος ῥέων στρατὸς 
ἔστειχε, τυ». Rhes. 286. for with 
loud noise the Thracian army 
issuing forth moved forward ; ἐκ 
χείρων βέλεα ῥέον, Il. με, 159. the 
weapons were hurled in vast num- 
bers from his hands, viz. being from 
the quantity and frequency like 
one continued stream ; τὴν Φρυγῶν 
πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Bur. Troad. 
988. the Phrygian city abound- 
ing in gold—to fall, or drop off, 
applicable to the falling off of hair, 
of ripe fruit from trees, &c. thus, 
καρπὸς ῥεῖ, Polyb. 28, 4, 14.-the 
fruit (the nuts) drop from the 
trees 5 hence, to fall away, decay, 
perish, likewise, to be fluctuating, 
to be transient, or unstable, as the 
context may indicate; to be in con- 
tinual movement, hence, in. Plat. 
Theat: p. 181. a. .Heind. Philo- 
sophers who were partizans - of’: the 
, doctrine that. all things were in 
‘perpetual. motion,’ are termed οἱ 
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ῥέοντες. τες Act. (rarely in the act.) 
to cause to flow, pour out; ἔῤῥει 
χειρὶ παῖς ᾿Αχιλλέως χοὰς ϑανόντι 
πατρὶ, Hur. Hec. 526. the son of 
Achilles poured out libations to 
(in honour of’) his deceased fa- 
ther, See Wolf. Dem. Lept. Ὁ. 
273. Ruhnk. Ep. Crit. p. 264. 
Etym, Akin is ῥέπω, and ῥίπτω. 
Coray ad Strab. 14, p. 286. (after 
Lennep. Etymol. L. G. ad verb.) 
derives ply, ῥὶς, the ‘nose,’ from 
péw, to ‘flow,’ as also, ῥινὸς, the 
‘skin,’ as the organ of perspir- 
ation, which seems far-fetched : he 
further compares the Germ. “ rin- 
nen,’ to flow, coming doubtless 
from a common root. The old 
Gram. consider, péw, to ‘ say,’ as 
having the same origin as pew, to 
flow, citing, Il. a,249. as given 
above. 

‘PE'Q, not in use in the pres., from 
it are derived the following tenses : 
perf. Att. cipnxa.—= Pass. fut. εἰρή- 
coms, perf. εἴρημιαι, 1 aor.in Att. 
ἐῤῥέθην, and. ἐῤῥήθην (Eur. Iph. 
Taur. 91.), in other writ. εἰρέθην 
(Herod. 4, 77.), and εἰρήθην, to 
‘say’; to ‘speak.’ See wnder ἔρω. 
Etym. From the above form pia, 
ῥῆσις, ῥητὸς, ῥήτρα, ῥήτωρ, as also 
the Lat. ‘ratus,’ and “ reor.’ 
Buttmann, Gr. Gram. p. 233. and 
others after Eustath. and the old 
Gram. admit péw, as a primitive 
form to which εἴρηκα, &c. belong, 
but there is no ex. of a verb in 
p, taking the augm. εἰ, Gramm. 
Matth. Sect. 231. Compare Gram. 
Matth. Sect. 231. Obs. on εἰπεῖν, 
vis. 2d paragraph, and also, Sect. 
219. the last. paragraph, Engl. 
Trans. edit. 3d. See -Etym.. at 
end of the foregoing péw. ¢ 

“Ῥηγεὺς, ἕως, 6, a dyer, Hesych. 

“Ῥηγὴ, fig, ἣ, 8.8. as ῥῆγμα. Dh. (pice 
oa) ῥηγνύμει. 

“Physov, ov, τὸ, pr. n. Rhegium, the 
present Regeio,in Calabria, Asch. 
Prom. sol. 189. 

“Ῥῆγμω, τος, τὸ, a rupture; a frac- 
ture, a breach, rent, chink, crack, 
or crevice, an aperture, Polyb. 13, 
6, 8.—a rupture, hernia, Med, 
Th. ῥήγνυμι. 

(ἱΡηγματίας, ov, 6, properly, that 
has a rent, or crevice, a person 
affected with abscess of the lungs, 
also, with rupture, Med. writ, 

᾿Ῥηγματώδης, εος, adj. 3. 8. as pnye 
ματίας. Th. ῥῆγμα, εἶδος... 

“Ῥηγμῖν, ἵνος, ἣν, properly, a steep 

beach, full.of shingles and pebbles, 

on.which the sea breaks with lows 

noise, a.beach, a shore, Il.a, 437. 

Hom. freq. with the addition. of 

ϑαλάσσης, as cit. ἁλὸς, in: theners 

cit. —the surface of the sea; 1/.u, 

229. and: Od. px,+214.-probahy, 

as agitated by broken:waves. mec. 

and poet. ‘with βίοιο, death —a 

rent, a split, Hesych. Th. piyvupate- 


PHIN 
(Ρηγμὸς, od, δ, s. seas ῥηγμὶν; He- 
sych. 


“PH'TNYMI, fut. pif (as-from ῥήσ- | 


-ow@), 1 aor. ἔῤῥηξα, 2 aor. ἔῤῥαγον 
2 perf. in thes. of a pres. neut. 
Eppaye ( from the form parca, not 
muse in the pres.), imperf. Ion. 
and poet. 3 pers. sing. ῥήγνυσκε, 
Sor ἐῤῥήγνυ, Il. n, 141.—pieow, an- 
- other form of pres. —to “ break,’ 
tm all its acceptations, to. ‘rend,’ 
_ ‘cleave,’ to ‘ burst,’ as the context 
_may indicate—in Hom. freq. to 
force through, penetrate, σάκος, 
εὖ, 268. a shield, μελίαις Sdépnnac, 
8, 544, the coats of mail, with 
_their spears; to force, the ranks 
of warriors, as Il. ζ, 538. 0, 615. 
.¥, 718. ὅζο. compare ῥήξοντες ἐδίω- 
ov, Herod. 6, 118. a. having 
broken (the lines, or the body of 
-troops) they pursued —to “ rend,’ 
,to tear in pieces, lacerate, pitas 
πέπλους, Asch. Pers. 460. having 
.Tent his garments, so also, 195. 
Eur. Hee. 557. — ῥηγνῦσσα σάρ- 
κας, Ewr. Bacch. 1119. tearing 
-the flesh; in this s. N..T. Matth. 
7, 6. compare the 5. ‘ dash to 
the ground’—éy δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα 
ῥήγνυντο βαρεῖαν, Il. v, 55. they 
- caused contention to burst forth 
among them, the Schol. followed 
-by Damm. explain thus, ῥήγνυται 
ἔρις, ὅτε σκεδασθῆ εἰς πολλὰ μέρη, 
others, and preferably, wnderstand 
- it as ‘unchuining,’ and. ‘letting 
loose,’ &c. compare the phrase ῥῆ- 
Las φωνὴν thus, ὑπὸ δέους τε καὶ 
. xanod ἔῤῥηξε φωνὴν, εἶπε δὲ, Herod. 
.1, 85. f. from the effects of terror 
and the impending danger he rais- 
ed his voice and said, lit. caused 
the voice to burst forth, the child 
had never before spoken, in other 
_ instances, it means, to ‘speak out 
freely,’ as 2, 2. m. 5, 93. f. the 
same phrase, Arist. Nub. 947.356. 
in the 5. 5. with αὐδὴν, Eur. Suppl. 
720. so also interpret, Suid. and 
Hesych. the s. s. N. T. Galat.4, 
27. φωνὴν, underst. compare ‘rum- 
-pere vocem,’ Virgil. Ain. 2, 129. 
and. 9, 377. καὶ δακρύων ῥήξασα 
ϑερμὰ νάματα ἔλεξεν, Soph. Trach. 
921.and letting ἔονν warm streams 
of tears, said;-in Plutarch. χῶ- 
ρος ῥήγνυσι πηγὰς, the ground has 
springs, or lit. lets springs forth 
—to break and ‘dash to the 
ground,’ as δῶμ. ἀτ᾽ ἔῤῥηξε χαμᾶ- 
ζε, Eur. Bacch. 623. he dashed 
the mansion in fragments to the 
ground; hence, the s. to ‘dash to 
the ground,’ to fling, as a term in 
, wrestling, Dem. c. Conon. T. 2, 
p- 1259, 10. in such s., the kin- 
dred form ῥάσσω, is more common, 
‘Jac. Ach. Tat. p. 821.- so also, 
_Artemidor. Oneirocr. 1, 14. and 
62. in this s. N. T, Matth..7, 6. 
and Luc. 9, 42. according to 
_Hemsterh. ap. Lennep: Etymol, 
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‘ad -verb.; but, in: Matth. 7, 6. |) 
the context clearly indicates the s. | 


as given above, ‘ lacerate,’ asin 
Schleusn. Lex. but, fling, &c. 
Mare. 9, 18. and with Hemsterh. 
also Luc, 9, 42.:LXX. Jes..13, 
16. ῥῆξαι δηνάριον, Arrian. Epictet. 
1, 20, p. 138. to strike money on 
the ground, viz. to make it ring, 
in order to try its purity — to 
‘strike,’ (γὴν, or πέδον underst.) vis. 
to dance, the participle pres. plur. 
of the kindred form ῥήσσω, ῥήσσον- 
τες, Il. σ, 571. Hom. H. Apoll. 
516. like the Lat. ‘terram pul- 
sare pedibus.’ — Newt. to ‘ break,’ 
to ‘ burst,’ as ὑπὸ φθόνου, to burst 
with envy, the Lat. ‘rumpi: invi- 
dia ;’ to ‘ burst forth,’ break out, 
“ suddenly,’ or ‘ unexpectedly,’ 
mostly, implied ; often applied. to 
showers of rain, violent passions, 
tears, thus, ἔῤῥωγεν maya δακρύων, 
Soph. Trach. 854. a fount of tears 
burst forth, so also, met. of “ mis- 
fortunes, in such s. mostly, the 2 
perf. ἔῤῥωγα, thus, μάλιστα psy 
voy σοὶ τάδ᾽ ἔῤῥωγεν. κακὰ, Hur. 
Hipp. 1884. now most particular- 
ly these misfortunes burst upon 
thee; κακῶν δὴ πέλαγος ἔῤῥωγεν 
μέγα Πέρσαις, Ausch. Pers, 425. ἃ 
vast ocean of misfortunes bursts 
upon the Persians. = Mid. ‘Pi- 
γνυμαι, 1 aor. espn€dpenv, to break, 
burst into fragments; περὶ δέ σφισι 
κῦμα ϑαλάσσης ῥήγνυτο, around 
them the ocean. ΒΙΓΡῈ breaks; 
compare, ῥηγνύμενον κῦμα βρέμει, 
Il.3, 425. the breaking billow (or 
surge) roars; to break forth, like 
the neut. thus, the 2d aor. pass. in 
a mid. or neut. 5. βροντὴ δ᾽ ἐῤῥάγη 
δι’ ἀστραπῆς, Arist. Nub. 574. the 
thunderbolt bursts through the 
lightning; freq. in Hom. ῥήξαντο 
φάλαγγας, Il. A, 90. they broke 
through the phalanxes, so with 
στίχας ἀνδρῶν, ο, 615. the ranks 
of the warriors, ῥήγνυσθε τεῖχος, 
μκν 440. burst through the wall, 
in such s. freq. in Hom. and often 
like the act. form. = Pass. “Piyw- 
oat, the 2 aor. ἐῤῥὰγην, often in a 
mid. 5. αἴγειροί re τανύῤῥιζοι ῥήγνυν- 
ται ὑπ᾽ αὐτῶν, Hes. Scut. 374. the 
deep-rooted poplars were broken 
by them. Compare the kindred 
form ῥάσσω, absolutely the s. ss. 
ῥήσσω, is another form of pres. 
Etym. From the 3 forms nume- 
rous derivat. come, from the dif- 
ference of the vowel alone, they 
may, for order’s sake, be assigned to 
different forms, but all from the 
same root; they also are stems for 
many words, thus, from ῥάσσω, 
ῥαγὰς, paydny, ῥάγος, and ῥαγόω: 
ῥαίω, parorhp: ῥάκος, ῥακόω, and 
ῥάκελος : ῥάχις, ῥαχία, and ῥάχος, 
ῥαχετρίζω, ῥα χίζω, us likewise, rpa- 


:χὺς, also, φράσσω, and φραγμὸς, 


and more remotely belong to. it, 
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ἀράσσω, and. ῥαξάσσω : pala, βρά- 

ζω, βράσσω, as also, upadaw, κρα- 

δαίνω, κράζω: next, ῥὰξ, ῥάδιξ, ῥα- 

| mic, ῥαπίζω, and ῥάθδδος : ῥάθαγος, 
ῥαθαγέω — to the form ῥήγνυμε, 
ῥήσσω, belong, ῥῆκτος, ῥῆγμα, and 
ῥηγμίν: ῥίπτω, ἐρείπω, ἐρείκω: 
ῥηχὶς, ῥηχίη, ῥῆχος, and τπρη- 
χύς -- to ῥήγνυμι, may be traced, 
ῥέγχω, to snort, snore, and ῥόγχος, 
poy yale — ῥώσσω, Gram. suppose 
to have ewisted, from which ‘they 
derive the 2d perf. ἔῤῥωγα ; to it 
may be more especially referred, 
ῥὼξ, ῥωγὰς, and ῥωγαλέος 1" more 
remotely, κρόζω, as also, ῥόχθος, 
poxGew: ῥόθος, ῥόθιος, ῥοθέω, ῥοθιά-- 
ζω, and, lastly, ῥοῖζος, and. ῥοιζέω. 
Derivat. likewise from ῥήγνυμοι are, 
γρύξω, and pow. The Lat. “ fran- 
go,’ “ fregi,’ und. ‘ fractus,’ belong 
to this stem, thedigamma, F, being 
represented by the letter F, f. 

Ῥῆγος, εος, τὸ, a Coverlet, a cover- 
ing, for a bed, and for a seat 
(mostly in the plur. ῥήγεα), the 
former, Il. w, 644. the latter, Od. 
2, 852. freq. and with the epith. 
καλὰ, πορφύρεω, σιγαλόεντα : in Il. 
+, 679. & freq. in the Od. they are 
distinguished from the linen cover- 
ing, λίνον, rendering the conjecture 
of Passow probable, that they were 
‘woollen’ — from the context they 
seem to have been of costly manw- 
facture & brilliant colours. Etym. 
Passow derives ῥῆγος, through pa- 
xoc, from ῥήγνυμιι, in. the. 5. of @ 
“piece of cloth ;’ if this be re- 
ceived, the s. of the Aol. βράκος may 
serve to countenance it (see ῥάκος), 
but as “ brilliancy of colour? is es- 
pecially assigned to it,. the usual 
deriv. from ῥέζω, in the s. to ‘dye,’ 
seems quite as probable. 

ἱῬήδιον, Ion. for ῥάδιον, neut. adv. of 
ῥάδιος, 8.8. as ῥᾳδίως, easily. See 
ῥάδιος. 

Ῥηΐδιος, and its adv. ῥηϊδίως, Ion. for 
ῥαΐδιος, and ῥαϊδίως, see ῥάδιος, 

Ῥηΐζω, Ion. for ῥαΐζω. 

Ῥήϊστος, & ῥηΐτατος (Od. v, 577.), 
Superlut., & ῥηΐτερος (Il. 7, 258.), 
Comparat. of ῥηΐδιος, Ion. for ῥαΐ- 
διος, see ῥάδιος. 

ἹῬήκτης, ov, 0, one that. breaks, 
rends, bursts, &c. see the ss. of pi- 
γνυμι. Th. ῥήγνυμι. 

(Ρηκτικὸς, xn, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for dashing to pieces, 
rending, or bursting. 

(Paxrde, τὴ, τὸν, adj. rent, torn, or 
broken in pieces ; burst asunder 
—susceptible of being. broken, 
torn, &c. 

᾿Ῥῆμα, wros, τὸ, that which has 
been uttered, a word, Herod. 7, 
162. ὃ. an expression ; a saying, 
a sentence, Pind. Py. 4, 493. ; 
the sense, or meaning, N. T. 
Mare. 9,:32. Luc. 2, 50.- but, 
in 8, 2. acommand ; a speech, 
Pind. Ne. 4, 153.—a verb, Gram. 
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Th. (ἔῤῥημναι, perf. pass.) ῥέω, to 
‘say. 

(Pnuarinds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to words, or sayings (to pia, in 
any of its s.)—relating to words, 
verbal, Gram. 

(ἱΡημάτιον, ov, αὸ, a little word ; in a 
disparaging s. a trivial, or mean 
low expression, Arist. Eq. 216. : 
dimin. of ῥῆμα. 

cn. τὸ, dimin. of ῥῆ- 
(μα, 

Ῥῆμος, ov, 6, a board on which 
bread was made, and brought to 
the oven, Athen.: from remus, 
Lat. 

“‘PH'N, ῥηνὸς, accus. pave, a sheep, 
Nic. Ther. 453. Etym. Kindred 
forms are ἀρὴν, ἄῤῥην, ἔρσην, εὔρην, 
πολυῤῥην : derivat. ῥῆνιξ, ῥῆνις, and 
the Lat. ‘rheno.’ 

“Ῥῆνιξ, (nos, and ῥῆνις, ιδὸς, ἢ, asheep. 
Th. piv. 

“Ρηνοφορεὺς, ws, ὃ, a person clad in 
sheep’s skin, An. 2, 517.: some 
read ῥηνοχορεύς. Th. piv, φέρω. 

Ῥηξηνορία, ac, ἢ, the bravery and 
prowess of one who is ῥηξήνωρ, 
Od. ἕξ, 217.: from ῥηξήνωρ. 

“Ῥηνικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to sheep: from ping. 

ἹῬηξήνωρ, opos, ὃ, or 4, one who 
breaks through the ranks of, or 
beats down warriors. Th. ῥήγγνυμι, 
aynp. 

Ῥηξικέλευθος, ov, adj. forcing a way, 


An. 2,518. Th. ῥήσσω, κέλευθος. | 


Ῥηξίνοος, dou, contr. ῥηξίνους, ov, adj. 
subduing the mental faculties, or 
moving, or softening, or enervat- 
ing the mind, epith. of Bacchus, 
An. 2, 517. Th. ῥήσσω, νόος. 

ῬῬῆξις, ews, 4, the act of breaking, 
rending, or bursting; rupture; 
fracture—a breach, rent, fissure, 
or fracture; a cleft, or crevice : 
subst. of ῥήσσω. 

Ῥηξίφλοιος, ov, adj. having the 
rind cracked, or burst. Th. ῥήσσω, 
φλοιός. 

Ῥηξίφρων, ονος, adj. 8. 58. us ῥηξίνοος. 
Th. ῥήσσω, φρήν. 

Ῥηξίχθων, ογος, adj. rending, or 
splitting the ground, Orph. H.51. 
Th. ῥήσσω, χθών. 

“Ῥησίδιον, or ῥησείδιον, ov, τὸ, a short 
speech, or saying : dimin. of picts. 

Ῥησικοπέω, 5. 8. as Sxunyoptw, Pho- 
tius. Th. ῥῆσις, κόπτω. 

Ῥησιμετρέω, ὥ, to measure out his 
words, or discourse, Luc. Lexiph. 
8, p.79. Th. ῥῆσις, μετρέω. 

“Pots, ews, ἢ, the act of speaking, 
or saying ; a speech, Od. 9, 291. 
an oration, Herod. 8, 83.f. Thuc. 
5, 85. a saying, a narrative, Pind. 
O1.7,101. Th. péw, to speak, to 
say. 

‘PH 250, fut. ῥήξω, Ion. s,s. as 
ῥήγνυμι, to ‘break, &c.; of δὲ 
ῥήσσοντες ἕποντο, Hom. Hymn. 1, 
516. See ῥήγνυμι, and also the 
Dor, form ῥάσσω, they followed 
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“dancing, lit. striking the ground 
with their feet. 

Ῥηστώνη, ng, i, indulgence, favour, 
Herod. 3, 186. m. See the Att. 
form param. 

Ῥητὴρ, ἤρος, ὃ, with pevdmy, Il. +, 
448. lit. a speaker of speeches, 
and πρήκτηρά τε ἔργων, a doer of 
deeds, viz. accomplished in ora- 
tory and in arms: a form of ῥή- 
THD. 

‘Pnri’vn, ng, 4, resin, Polyb. 5, 89, 9. 
a resinous gum, or any gum, 
which distils from trees and plants, 
Nic. Al. 300. Th. péw, to ‘ flow.’ 

(Ῥητινίζω, fut. iow, to be resinous ; 
to have the qualities, or the fla- 
vour of resin. 

(‘Purwirng, ov,6, wine impregnated 
with resin. 
ἱΡητινολόγος, ov, ὃ, a gatherer of 
resin, Gloss. Steph. Th. ῥητίνη, 
λέγω. 

“Ῥητινόω, ὥ, to cover with resin, or 
apply resin to, Hippocr. Th. 
ῥητίνη. 

(ἱΡητινώδης, εος, adj. like resin; re- 
sinous, Th. ῥητίνη, εἶδος. 

“Ῥητὸν, οὔ, τὸ, a Saying ; a sentence; 
a passage of an author—a speech 
—something that may be said, 
or spoken — something expressly 
said, named, promised, or co- 
venanted, specified, or stated, 
thus, ἐπὶ ῥητοῖσι, Herod. 5, 57.f. 
on the specified conditions, on 
certain conditions, Eur. Hipp. 
461. compare. Thuc. 1, 122. --- 
κατὰ ῥητὸν, literally : neut. of ῥη- 
τός. Th. ῥέω, to say. 

Ῥητορεία, ac, 4, (from ῥήτωρ) the 
speech of an orator, or of a rhe- 
torician ; a discourse according to 
the rules of oratory, from ῥητω- 
ρεύω. 

ἹῬητορεύω, fut. εὐσω, to be an ora- 
tor ; to come forward as orator—- 
to make an oratorical, or rhetori- 
cal display in a studied oration ; 
to deliver a discourse after the 
manner of rhetoricians.—=Pass. to 
be pronounced after the manner 
of rhetoricians: from ῥήτωρ. 

(Ῥητορικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to oratory, or rhetoric, to orators, 
or rhetoricians, Rhetorical — ῥη- 
τορικὴ (τέχνη underst.), the art of 
oratory, Rhetoric. 

(ἱΡητορικῶς, adv. of ῥηπορικός. 

CPnropoeturng, ov, ὃ, a derider of 
rhetoricians, orators, and sophists, 
Lucian. Dial. Mort. 6. Hemsterh. 
Th. ῥήτωρ, μύξω. 

Ῥητὸς, τὴ, τὸν, adj. said ; spoken ; 
expressed ; spoken of; and so, 
renowned, Hes. Oper. 4. — ex- 
pressly named, promised, agreed 
upon, specified, time, Herod. 1, 
77. m. ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ, Thuc. 6, 20. 
on the stated day ; ἀργύριόν τι ῥητὸν 
ἐφόδιον, 2, 70. 4, 69. a specified 
sum for travelling expenses; 
pin ἀπόκρισις, Polyb. 32, 22,7. a 
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set reply—fit to be spoken, Aisch. 
Prom. 767. to be said, οὐ τλητὸν, 
οὗδε ῥητὸν, Eur. Hipp. 847. not to 
be endured, nor uttered — ῥητὸς 
ἀριθμὸς, or μέγεθος ῥητὸν, opposed 
in Mathematics to ἄῤῥητος, ἄῤῥητον, 
or ἄλογος, ἄλογον. See the Neut. 
ῥητόν, Th. pew. 

(Ῥήτρα, ας (lon. ῥήτρη, ng), ἢ, that 
which has been determined on be- 
tween two parties, a convention, 
an agreement, Od. £, 393. Plut. 
Lycurg.6.—a speech, a saying, 
especially, an oracular saying, 
hence, the laws of Lycurgus are 
so denominated, not having been 
originally committed to writing, 
Franke ad Callim. p.1996. —a 
permission to speak, Dem, Coron. 
p- 255, 21.; eloquence, Christo- 
dor, An. 2, 457. 

(Ῥητρεύω, fut. εὐσω, to pronounce 
sentence, Lycoph. 1399.: from 
ῥήτρα. 

“Ῥητροφύλαξ, ἀκος, 6, 5.5. α5 ypajee 
ματοφύλαξ, Photius. Th. ῥῆτρα, 
φυλάσσω. 

Ῥήτωρ, ορος, 6, an orator; a public 
speaker, Xen. Mem. 3, 16, 15.— 
a teacher of oratory; arhetorician. 
Th. ῥέω. 

(ἱΡῬητῶς, adv. expressly said, Po- 
lyb. 2, 23, 5.; explicitly pro- 
nounced, or agreed upon; lite- 
rally; accurately defined, &c. 
the ss. as adv. of ῥητύς. 

Ῥηχιάδαι, ὧν, of, jailers, Photius : 
from ῥηχίη. 

“Paxin, ng, 4, the flow of the tide, 
Herod. 7, 37,a. (distinct from the 
ebb, 2, 11, a.m.) suchs. mostly in 
Ton. writ.: Ion. for paxta. 

Ῥηχὶς, ioc, 4, 5.8. as ῥαχία, He- 
sych, 

Ῥηχὸς, οὔ, 4, Ion. 8.8. α5 ῥάχος. 

Ῥηχώδης, εος, adj. rough, rugged, 
Nic, Al. 230. Th. ῥηχὸς, for 
ῥάχος, εἶδος. 

Ῥιγεδανὸς, γὴ, νὸν, (also ov, 2 term.) 
adj. properly, shuddering, or stiff 
from cold. met. horrible, odious, 
Il, 7,325. Th. (ῥιγέω) ῥῖγος. 

“Ῥιγεσίξιος, ov, adj. suffering severe- 
ly from cold, living wetchedly, 
Phryn. Bekker. p.61. Th. ῥιγέω, 
βίος. 

Ῥιγέω, ὥ, fut. iow, perf. (with 5. 
of α pres.) ἔῤῥιγα, properly, to 
shiver, or be stiff from cold, 
mostly. met. from fear, to be 
afraid, Il. y, 259. n, 114. ; to 
stand still, through fear, Pind, 
Ne. 5, 92.—to be afraid of, 
shrink from, war, πόλεμον, Il. ε, 
351. the fight, μάχην, p, 175. 
compare, Od. J, 216.: Etym. 
Akin to φρίσσω ; derivat. the Lat. 
‘rigeo,’ ‘frigeo.’ Th. ῥῖγος. 

(Ριγηλὸς, λὴ, Adv, (and ov, 2 term.) 
chilling, cold. met. causing shud- 
dering, terrific, Hes. Scut. 131. 

‘Pi yiov, adv. colder, Od. p, 19]. 
met. terrific, terrible, a dat. Il.a, 
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325. : comparat.as if from a form 
ῥιγίων, The ῥῖγος. 

(ὑδἴγιος, ov, adj. chilling, but auth.? 

. (ΡῬἔγιστος, born, roy, adj. swper- 

lat. excessively cold. met. most 
terrific. Neut. plur. piysora, ad- 
verbially, met. Il. 2,873.:; super- 
lat. without a reg. posit. Th. ῥῖγος. 

ἱῬιγνὸς, νὴ, γὸν, adj. a rare form for 
ῥικνός. 

“Ῥιγομιά χης, ov, adj. contending 
against cold, Lucill. An. 2, 318. 
Th. ῥῖγος, μάχομαι. 

ῬῬιγοπύρετος, ov, 6, a fever attend- 
ed with violent, or continued 
cold fits, Anecdot. Bekker. p. 42. 
Th. ῥῖγος, πύρετος. 

ῬΙ͂ΓΟΣ, εος, τὸ, cold, Od. ε, 472.; 
a. shivering from cold, also, the 
cold fit of a fever—a shivering, 
or shuddering through fear, hence, 
fear, terror. Etym.. From it the 
Lat. ‘rigor,’ and with the aspi- 
ration, or F, digamma, supplied by 
J. frigus. Compare the kindred 
word, pie. 

“Ῥιγοσίξιος, ov, adj. Pulluc. 4, 186. 
s. 5. and Th. as ῥιγεσίξιος. 

“Piyéw, &, to suffer from frost, or 
cold ; to shiver with cold, Od. ἕ, 
481. Th. ῥῖγος. 

Ῥιγῶν, part. pres. of ῥιγόω, Arist. 
Ach, 822., Nub. 415., Av.712. 
“Puyéiv, Dor. infin. of ῥιγόω, but also 
adopted in Att., as, Arist. Vesp. 

446., Av. 935. 

“PI'ZA, ng, 4, a root, poet. and prose, 
im all Dial. Il. +, 588. met. a 
stock; a stem, origin, Pind, Isth. 
8,423... 

‘Pi€iypa, ac, 4, a surgieal instru- 
ment for drawing teeth, also, 
another for extracting arrow- 
heads from wounds, Celsus 7, 12. 
Th. pila, ἄγρα. 

Ῥιζὰς, doo, n, for pila, auth.? 
CPi€etoy, ov, τὸ, 5.5. as ῥίζιον. 
(Pi€ndiy, adv. like roots. 

(Pignbey, adv. from the roots; by 
the roots. 

(Plas, ov, ὃ, that is produced 
from, or made of a root. . 

Ῥιζίον, ov, τὸ, a small root, Arist. 
Av.654.: dimin. of ῥίζα. 

“Pi€ic, ἴδος, 4, aroot, Nic. Al.531.— 
the name of an animal resembling 
the elephant in size and habits, the 
species not clearly determined, 
Strab.17, p.1183. 

“ΡῬιζοξολέω, ὦ, to strike root, Lucill. 
An. 2,340. Th. pila, (βολέωλ 
βάλλω. 

“Ῥιζοξόλος, ov, adj. poet. striking 
root, Nic. Ther. 68. Th. ia, 
βάλλω. 

Ῥιξόθεν, adv. 5.5. as ῥίζηθεν. Th. 
ῥίζα. 

“Ῥιζόθϊ, adv. to the very roots, Nic. 
Sragm. 36. 

Ριζοκέφαλος, ov, adj. having the 
flower directly on the root, with- 
out a stalk, Theophrast. Cl, Pl. 1, 

10. Th, pila, κεφαλή, 
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16, 82. Th. ῥίζα, λέγω. 


or (met.) extirpating. 
Th. ῥίζα, πωλέω. 
ζοτόμος. 


thering medicinal roots, 


3 2 
ῥίζα, reno. 


5,680. Th. ῥίζα, ἔχω. 


7.: from ῥιζοῦχος. 


roots: from ῥιζοφάγος. 


wh of φάγω, obs. in the pres. 


“Ῥιζοφυέω, ὦ, fut. row, to produce, 


or strike roots: from ῥιζοφυής. 


“Ῥιζοφυὴς, ἔος, adj. producing roots. 


Th. pila, φύω. 


“Ριζόφυλλος, ov, adj. producing 


leaves immediately from the root, 
without a stalk, s.s. as ῥιζοκέφαλος. 
Th. ῥίζα, φύλλον. 

ἹῬιζόφυτος, ov, adj. growing from 
the root. Th. ῥίζα, φύω. 

“Ῥιζόω, &, fut. dow, to cause to take 
root, to plant, Od. n, 122. to fix 
deeply, or strongly, viz. a rock, 
γ, 162. met. to render firm, or se- 
cure; to establish, or confirm, 
Herod. 1, 64. a. = ‘Pi€domas, od- 
pest, to take firm root. met. to be- 
come firmly rooted, established, 
or confirmed, Jac. Ach. Tat. p. 
541. Th. ῥίζα. 

“Ῥιζώδης, εος, adj. resembling a root. 
Th. pila, εἶδος. 

“Ῥίζωμα, τος, τὸ, that which has 
taken root, or (met.) become so- 
lidly confirmed. met. a stock, or 
race, Asch. Sept. 395. : from ῥιζόω. 

“Ῥιζωγυχία, ac, ἡ, the root of a nail, 
Paul. Agin. 6, 85. Th. ῥίζα, ὄνυξ. 

Ῥιζωρυχέω, ὥ, fut. cw, to dig, or 
pull up roots: from ῥιζώρυχος. 

“PiCwpu' χος, ov, adj. digging, or 
pulling up roots, Antiphan. An. 
2, 205. Th. pila, ὄρυσσω. 

“Ῥίζωσις, ewe, 1, the act of causing 
to take root, and met. of esta- 
blishing securely, or confirming. 
Neut. a taking root, lit. or met. : 
subst. of ῥιζόω. 

Ῥικνήεις, necoa, nev, (Nic. Ther. 
138.) and ῥικνόεις, όεσσα, cev, adj. 
wrinkled; aged: poet. for ῥικνός. 
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‘PiCoroyéw, ὦ, fut. Aow, to gather 
Toots. met. to extirpate, Diodor. 


(PiCorsyos, ov, adj. gathering roots, 


Ῥιζοπαγὴς, éoc, adj. firmly rooted, 
Nonn. 2,247, Th. ῥίζα, πήγνυμει. 
“PiComr@Ang, ov, ὃ, a vender of roots. 


“Ριζοτομέω, ὥ, fut. iow, to cut and 
gather roots for medicinal pur- 
poses. met. to extirpate : from ῥι- 


(ἱΡιζοτομκία,ας, 4, the cutting, or ga- 

thering of roots. met. extirpation. 
“Ῥιζοτόμος, ov, adj. cutting, or ga- 
Nic. 
Ther. 494. met. extirpating. Th. 


“Ῥιζοῦχος, ov, adj. holding the root 
—holding, or securing the found- 
ation, as an epith. of Neptune, s.s. 
as yaindxoc, γηοῦχος, Oppian. Hal. 


‘Piloux iGo, fut. ίσω, to transplant 
with the roots, Nicet. Annal. 5, 


‘Pilopayéw, &, to eat, or live on 


“Ῥιζοφάγος, ov, adj. eating, or living 
on roots. Th. ῥίζα, φαγεῖν, 2 wor. 
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‘Pi'xvdoras, oDpeas, properly, to bee 
come stiff with cold, but commons 
ly, to become bent, contracted, 
wrinkled, or shrivelled, opposed to 
περιστληθέω, “to be plump,’ Op- 
pian. 5, 593.; to stoop forward,. 
raising up the hinder part of the 
body, in a certain dance, Polluc. 

. 4, 99. compare Luc. 5, p. 187.: 
From ῥικνός. 

‘Pi'xyec, vi, vov, adj. properly, con= 
tracted and shrivelled from cold, 
hence, applied to a similar state 
Srom other causes, generally, con- 
tracted, bent; crooked, Hom. H. 
Ap. 317.; shrivelled, wrinkled, 

Oppian. Cyn. 2, 346. having a 
thin wasted body, as in extreme 
old age, or after severe illness, 
Hippocr. Progn. where, according 
to Galen, some MSS. have ῥιγνός. 
Th. (as if through a form ῥιγανὸς, 
Gram. Vet. & Galen cite a form, 
piyvos) ῥῖγος. ; 

(Ρικνότης, ἡτος, ἡ, the state of being 
shrivelled, wrinkled, bent down, 
or contracted. 

(Ῥυκνόω, ὥ, to produce a shrivelled, 
or wrinkled ‘state, auth. ? in the 
act. form, see ῥικνόομκαι. 

Ῥικνώδης, εος, adj. shrivelled ; 
wrinkled, full of wrinkles, An. 2, 
517, Th. ῥικνὸς, εἶδος. 

᾿Ρίμνωσις, ews, i, properly, the pro- 
duction of a shrivelled, or wrin- 
kled state ; 8. s. as ῥικνότης : from 
ῥικνόομιαι, properly, subst. of ῥικνόω. 
Ῥίμμια, arog, τὸ, a throw, a cast, 
Arion. An. 1, 48. Th. ῥίπτω. 
(Ῥίωμος, ov; 6, 8.5. a8 ῥίψις, Nicet. 
Annal. 9, 4. 

‘Pind, adv. easily, swiftly, Il. x, 
54. freq. in Hom. quickly, Esch. 
Ag. 395.—instantly, Apollon. 
Orph. Argon. 1354. Etym. Like 
a body flung. Th. ῥίπτω. 

(Pipepartog, ἔα, oy, adj. swift, rae 
pid,. Suid., Etym. Mag. 

Ῥιμφάρματος, ov, adj. riding in a 
fleet chariot, Pind. Ol. 3,66. Th. 
ῥίμφα, ἅρμα. 

“Ply, ῥινὸς, a later and less pure form 
than ῥὶς, ῥινὸς, which see. 

“Piva'prov, ov, τὸ, a small nose, di- 
min. of pis. 

“Piyavaew, ὥ, fut. now, to make a 
snuffling noise through the nose, 
asin anger, or like rutting swine, 
Tatian. c. Grec. p. 83. Th. pls, 
αὐλέω, from αὐλός. 

‘Pivdw, ὦ, fut. now, to lead by the 
nose; to deceive, Menand. ap. 
Elian. H. A. 9, 7. Th. pis, ῥινός. 

Ῥινάω, ὦ, fut. now, in Al. H. 4. 
6, 3. s. 5. and Th. as ῥινέω. 

“Ῥινεγκωταπηξιψένειος, ov, adj. whose 
nose reaches to his chin, Ep. 
Adesp. 110. Th. pis, ἐγκατα- 
πύγνυμοι, γένειον. ΡΝ 

Ῥινεγχυσία, ac,.n, the Injection of 
a liquid through the nose : from: 
ῥινεγχυτέω. Ν 

Ῥιγεγχυτέω, oe to pour ins 
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through the nose, Dioscor.2, 210. : 

from ῥινεγχύτης. 

Ρινεγχύτης, ov, 6, an instrument 
for injecting liquids through the 
nose, Med. writ. Th. pts, (ἐγχύω) 
ἐν, χύω. 

Ῥρέω, ὥ, fut. iow, to file ; to po- 
lish. Th. ῥίνη. 

*PI'NH, ng, 4, a file, Philip. An. 2, 
216.—a species of dog-fish, the 
skin is used for polishing wood, 
Matron. ap. Athen. 4, p. 32. 

“Pandacla, ας, 4, the act of follow- 
ing by the scent, as hounds do: 
from ῥινηλατέω. 

“‘Piynhatéw, ὥ, fut. iow, to follow by 
the nose, or scent, as hownds do. 
met. follow closely, pursue, Asch. 
Ag. 1158.: from ῥινηλάτης. 

Ῥινηλάτης, ov, ὃ, one who follows 
by the scent, &e. see the verb. 
Th. ῥὶς, ἐλαύνω. 

(Pirates, ἄτη, ἀτον, adj. traced 
by the scent, after the manner of 
hounds, Oppian. Hal. 2, 290. 

‘Pi’ mua, arog, τὸ, filings, Bur. Te- 
leph. Fragm. 25. Th. (ῥινέω) ῥίνη. 

(Punripiov, ov, τὸ, a file, Gloss. 
Steph. 

(Ρινητὴς, οὔ, 6, one who files. 

(Ρυνίζω, fut. ίσω, to file. 

εἰ Pivioy, ov, τὸ, a small file, dimin. of 
ῥίνη. .ttin the plur. the nostrils, 
Lobeck. Phryn. p.211.: dimin. of 
ῥὶς, ῥινός. 

(Pincua, arog, τὸ, 5. 8. as ῥίνημα, 
filings. 

᾿Ρινόξατος, ov, ὃ, a species of skate, 
with a rough, or prickly skin, as if 
intermediute between the ῥίνη, and 
βάτος, Aristot. cit. Schneid. Lex. 

Ῥινοξόλος, ov, adj. striking the nose. 
Pass. note the accent, ῥινόξολος, 
cast from, or issuing from the 
nose, vis. a loud snort, Paul. Sil. 
An. ὃ, 98. Th. ῥὶς, βάλλω. 

“Ῥινοδέψης, ov, ὃ, ἃ leather-dresser, 
Hesych. Th. ῥινὸς, δεψέω. 

“Ῥινόκερως, ὠτος, 6, lit. that has ἃ 
horn on the nose, the animal so 
called, Rhinoceros. Th. pio, κέρας. 

“Ῥινοκολούστης, ov, 6, one who cuts 
off the nose, an appellation of the 
Theban Hercules, in allusion to an 
action of his towards deputies who 
ame to ¢laim tribute. Th. δὶς, κο- 
λούω. 

“Ῥινοκοπέω, ὥ, fut. how, to cut off 

 -the-nose, τινὰ, to mutilate by, 
ὅς. Th. ῥὶς, κόππω. 

ἹῬινολαξὶς, δος, 4, an instrument of 
torture for pinching the nose, 
Synes. Ep. 58. Th. ῥὶς, λαμβάνω. 

Ῥινόμκακτρον, ov, τὸ, a pocket hand- 
kerchief for wiping the nose, 
? Schn. L. Th. plo, (μιάκτρον) 
MAaTTwW. 

“pi'yov, ου, rd, a shield, properly, 
a leathern shield, Od. ε, 281.: 
net. form: of ῥινός. 

“PINO’S, οὔ, ἣ, a ‘skin,’ a hide, of 
men, Il. ε, 808. Od. ε, 426, 435. 
ἐξ, 194. %, 278. the hide, of an 
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ox, dried, or dressed, to lie upon, 
il. x, 155. the skin, of a wolf 
used us a bed coverlet, 334. skins, 
bartered for wine, n, 474, —hides, 

for covering shields, see n, 248. 
ν, 406. hence, a shield, δ, 447. 
mr, 6, 36. in such 5. τὸ ῥινὸν, Od. 
ε, 281. In writ. of a late epoch, 
ὃ, as mascul. and ὦ heterog. piur. 
τὰ ῥινὰ, in all the ss.: for Th. see 
Etym. at ῥέω, to “ flow.’ 

“Ῥινοπύλη, ng, ἣ, a side, or postern- 
gate, a wicket, Polyb. 8, 32, 6. a 
secret door, 15,31, 10.: from ῥὶς, 
πύλη. 

Ῥινόσϊμος, ov, adj. flat-nosed, Lu- 
cian. Bacch. 2. or ῥὶς, σιμός. 

Ῥινότμητος, ov, adj. having had the 
nose cut off. Th. ῥὶς, τέμνω. 

Ῥινοτομέω, ὥ, fut. ἥσω, to cut off 
the nose: from ῥινοτόμος. 

Ῥνοτόμος, ov, adj. cutting off the 
nose. Th. ῥὶς, τέμνω. 

“Ῥινοτόρος, ov, adj. piercing leather 
—-piercing shields, an epith. of 
Mars, Il. φ, 392. Τῇ. ῥινὸς, το- 

ἕω. 

«ξινῦχος, συ, ὃ, a sewer for carrying 
away filth, Strab. 14, p. 534. ed. 
Sieb.: according to Coray, ad 1. 
from ῥινὴ (an imaginary form), 
5. 8. δ pon (and so from ῥέω, to 
flow), ἔχω, but, 1 See Etym. at 
péw, to ‘ flow.’ 

Ῥινόχοος, ov, ὃ, 8. S. aS ῥδινεγ χύτης. 
Th. δὶς, χύω. 

Ῥινώλεθρος, ov, 6, one that destroys 
the nose. Th. plo, (ὄλεθρος) oa- 
Av. 

“Ῥινωτηρία, ας, ἣ, ἃ part in the hind- 
er part of a vessel, s.:s. as Epor- 
κὶς, Hesych. 

ῬΥΌΝ, ov, τὸ, a peak, a summit, of 
a mountain, Il. ὃ, 25.; a pro- 
montory, Od. y, 295.—a gulf, 
forming a promontory, Alian. H. 
A. 15, 3. Etym. According’ io. 
Gram. Vet. either from ῥὶς, the 
nose, and the s. a ‘ projecting 
part,’ or from apa, ὄρνυμι. 

Ῥισαῖος, ata, atov, adj. poet. Ri- 
phean, τὰ Ῥιπαῖα (ὄρη wnderst.), 
the Riphean mountains, Dionys. 
Per. 314. Scythian mowntains, re- 
markable for the prevalence among 
them of storms, probably, fabulous, 
see Schol. ad Soph. Cid. Col. 1428. 
who thinks them meant there where 
ῥιπὴ is mostly underst.: from “Pi- 
wet, the Riphean mountains, in 
ZEsch. fragm. Heliad. 60. 

“Ῥιπὴ, ἧς, 4, properly, a “ cast,’ or 
‘throw,’ also, the ‘impulse,’ or 
force (impetus), with which a body 
is propelled, or moves, the projectile 
Sorce, a ‘rapid,’ or ‘ violent move- 
ment,’ of any body, as the con- 
tert may indicate: thus, the cast, 
of a javelin, αἴγανέης, Il. x, 589. 
of a stone, 2, 462. freq. insuch’ss. 
the force, of the north wind, 0, 171. 
(compare, Pind, Py. 4,346. Ne. 
8, 102.) fire, >, 12. of a@ man, 
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S$, 355. hence, a bound, a leap, 
Oppian. Hal. 2,.535.; the force, 
or movement, of wings, Eur. He- 
len. 1122. the stroke, or the flap- 
ping, of wings, Asch. Ag. 864. ; 
a gust, of wind, Soph. Antig. 137.; 
and alone, without ἀνέμιων, Apol- 
lon. a violent gust, or blast, wind 
—a ray, as of sturs, Electr. 106. 
a glance, of the eyes. met. of men- 
tal emotions, a blast, an agitating 
and. violent emotion, or suffering, 
Antig. 930. thus, also, met. im- 
pulse, towards an object, inclin- 
ation, Polyb. 27, 1, 9. but, in- 
fluence, 4, 48, 2.; venereal de- 
sire, or lust, of animals, Oppian. 
Hal. 4, 141.—applied, also, to the 
instrument of motion, οὐδὲ τινάσ- 
cet ῥιπὴν, Apollon. 2, 935. nor 
moves the pinion, lastly, the s. 5. 
as ῥιπὶς, afan. Th. ῥίπτω. 

Ῥισίδιον, ov, τὸ, a small bellows, 
dimin. of ῥιπίς. 


Ῥιπίζω, fut. iow, prim. 5. to put in 


‘motion,’ to fan, either for cool- 
ing, or as a bellows, to blow into 
a flame. met. inflame, excite, 
Arist. Ran. 360.= Pass. to be 
roasted, Eccl. 842. the bellows has 
been well used for keeping wp the 
Sire, and so the meat-is roasted, 
probably, a comic s. of the word. 


“Piste, ἴδος, 4, a bellows—a kind 


of screen, or parasol, to keep off 
the sun; but, properly, a fan, 
Arist. Ach. 853. Dionys. Antiq. 
7, 9.—s.s. as pit. [according to 
Draco, p. 23, 15. 45, 18. 96, 15. 
the final τ, long, in Ion. ¢, short, 
in Att., examples of both in the An- 
thol. Jac. A. P. p. 204.] Th. (ῥι- 


τὰν ἢ 
mh») ῥίπτω. 


“Péoricts, ews, 4, the act of fanning, 


in order to excite a flame, or air- 
ing, or cooling by a current of 
air, as the conteat may indicate : 
subst. of ῥιπίζω. 

(Pi aricn, arog, τὸ, that which is 
fanned, aited, or cooled—a fan- 
ning, Agath. An. 3, 36.3 s.s. as 
ῥίπισις : from ῥιπίζω. 

(Ῥιπισμὸς, οὗ, ὃ, 5. 8. as ῥίπισις. 

(ἱΡιπιστήριος, ία, τον, adj. adapted 
for blowing, fanning, &c. see the 
ss. of ῥιπίζω. 

(Ριπιστὸς, τὴ, τὸν, adj. blown into 
a flame—fanned; aired; cooled 
by blowing. 

Ῥῖπος, εος, τὸ, a mat, made of 
wicker, or rushes, Herod. 2,96.m. 
— ῥῖπος (sometimes accent. pire), 
ov, 6, in Dioscor.1,55.: another 
form is pi. 

“Ῥιπτάζω, fut. dow, lit. to fling 
frequently to and fro ; hence, met. 
drive about, worry, plague, or 
molest, Il. 2,257. — ὀφρύσι ῥι- 
arvacew, Hom. H. Merc. 257. to 
move the brows. in an agitated 
manner. = Ῥιπτάζομαι, Mid. to 
fling one’s self to and fro; to be 
in an unquiet, or anxious, a per- 
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plexed, or perturbed state. — the 

poet. 8.8. αϑ ῥίπτω : frequentative 
of ῥίπτω. 

- Ῥίπτασκον, ες, ε, Ion. and Epic 
poet.imperf.of ῥίπ'τω, for ῥίφασκον. 

Ῥιπτασμὸς, od, 6, the act of throw- 
ing to and fro. met. molestation 
— a tossing one’s self to and fro ; 
8, perturbed state — mental per- 
turbation ; anxiety: subst. of ῥι- 
πτάζω. Th. ῥίπτω. 

(Ῥιπταστικὸς, κὴ, κὸν, adj. flinging 
himself to and fro — agitated ; 
anxious ; perplexed. ; 

(Ριπτέω, ὦ, fut. ic, to hurl, to 
throw, Herod. 8, 53.m. ἑωτοὺς 
κατὰ Tov τείχεος, 8, 53. m. they 
dashed themselves against the 
wall: properly, an Ion. form of 
ῥίπτω, but also in Att. as act. in 
Xen. Sym. 2,8.—Neut. to plunge, 
Thuc.2, 49. 

(ἱΡιστὸς, τὴ, τὸν, adj. cast, hurled, 
with κόρος, Soph. Trach.357. the 
death by being precipitated, the 
mode of that of Iphitus. 

ῬΙΈΉΤΩ, fut. ῥίψω, imperf. Epic 
and Ion. ῥίπτασκον, 1 aor. ἔῤῥιψα, 
(2 aor. irreg. in Oppian. ἔῤῥιφον) 
poet. und prose, Hom. and Att. in 
Herod. (and also Att.) the Ion. 
ῥιπτέω, which see—perf. ἔῤῥιφα, 
to ‘throw,’ hurl, to fling, Il. 5, 
13. to cast, to precipitate, 2, 591. 
ω, 735. Thuc. 7, 44. —to throw 
away; to disperse; to scatter. 
met. to despise, Herod. 7,50, 2.m. 
viz. in the Ion. form. — Neut. 
(with ἑαυτὸν wnderst. )to fling one’s 
self, into the sea ; to expose one’s 
self, to danger, &c. ; hence, to fall. 
=WMid. the neut. s.—=Pass. to be, 
&e. Etym. Compare the kindred 
forms ῥέπω, ῥέμιξω. Valcken. after 
Hemsterh. refers this form to ῥέω, 
to ‘ flow.’ 

. “PLZ, gen. ῥινὸς, accus. ῥῖνα, 4, the 
nose, Hom. and in all Dial. plur. 
ῥῖνες, the nostrils, Il. 2,467. met. 
the sense of smell. [7, long, in all 
cases, ἵ, short, only in some few 
poetasters, of late epochs, Jac. A. P. 
p.729.] 

“PI'SKOS, ov, ὃ, a coffer covered 
with leather, Photius. 

“Ῥιφὴ, fig, 4, 8.8.48 ῥίμεμμα, and ῥίψις. 
Lycophr.714. Th. ῥίπτω. 

“PLY, ῥιπὸς, 4, a mat, or hurdle, 
made of osier twigs, reeds, or 
rushes, Od. ε, 256. Herod. 4,71. 
M.; κέρδους ἕκωτι κἂν ἐπὶ ῥιπὸς 
πλέοι, Arist. Pac. 683. for the sake 
of gain -he would put to sea in a 
hurdle, run any risk, from the 
proverb, Θεοῦ Sérovrog κὰν ἐπὶ ῥιπὸς 
πλέοις, Arist. Pac.683. you may 
sail upon a hurdle if favoured by 
Providence, Plut. de Pyth. Orac. 
p. 405. ὃ. originally, taken from 
the practice of boys using small 
bundles of reeds, or twigs, to aid 
their first efforts in learning to 
swim, as some suppose, but this 
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seems avery gratuitous surmise.— 
a twig, a reed, commonly used in 
making mats, or in wickerwork. 
Etym. Later forms are ὁ ῥῖπος, 
or ῥίπος, and τὸ ῥῖπος. Derivat. 
γρῖπος, γρῖφος, and the Lat. ‘stir- 
pus. The Schol. ad Aristoph. as 
above, derives pil, on account of 
the flexibility and lightness of the 
object, from ῥίπτω. 

‘Pilacmts, 190g, adj. throwing away 
his shield, like a@ coward, Arist. 
Nub.352.— Subst. a coward, Eccl. 
1152. Th. ῥίπτω, ἀσπίς. 

“Pilavyxevén, ὥ, and ῥιψαύχην, eves, 
adj. 5.5. as ὑψαυχενέω, and ὑψαύ- 
xm. Th. ῥίπτω, αὐχήν. 

Ῥίψις, ewe, ἢ, the act of casting, or 
flinging down, see the ss. of the 
verb: subst. of ῥίπτω. 

“Ῥιψοκινδυνέω, ὥ, to rush into dan- 
ger, to be fool-hardy, Xen. Mem. 
1,3, 9.: from ῥιψοκίνδυνος. 

“ΡῬιψοκίνδυνος, ov, adj. rushing rash- 
ly into danger ; fool-hardy. Th. 
ῥίπτω, κίνδυνος. 

“Ῥιψοκινδύνως, adv. of ῥιψοκίνδυνος. 

“Ῥιψολογέω, &, to scatter, or waste 
words, Polyb. 12,9, 5. to be ab- 
surdly loquacious. Th. ῥίπτω, 
(λόγος) λέγω. 

Ῥίψδ πλος, ov, adj. throwing away 
his arms, like a coward, Asch. 
δορί. 297, Th. ῥίπτω, ὅπλον. 

Ῥιψοφθαλμία, ας, 4, a rolling of 
the eyes, indicutive of ‘ passionate 
desire,’ Andronic. de Passion. p. 
745. Th. ῥίπτω, ὀφθαλμός. 

‘PO'A, ἂς, 4, the Pomegranate fruit, 
Arist. Vesp. 1268. and also, the 
tree: other forms are pod, and 
porn. 

“Pod, ἂς, 4, astream, Pind, Ne. 11, 
46.: a Dor. form of pon. 

“Pods, άδος, 4, a disease of the vine, 
the dropping off of grapes at the 
time of knitting, Plin. 27, 34. 
Th. ῥέω, ‘ to flow.’ 

“Podew, Hesych.: a form of ῥοι- 
Com. 

Ῥόγκος, and poyjuss— see ῥόγχος. 

“Péyog, ov, ὁ, a granary: a word in 
use chiefly in Sicily and the Greek 
colonies in Italy: probable de- 
rivat. ‘rogus,’ in Lat. Pass. Lex. 
Schneid. 

Ῥογχάζω, 5.5. as ῥέγχω, Hesych.: 

7γοηι ῥόγχος. 

Ῥόγχος, ov, 6, the act of snoring, 
or snorting; the sound of snor- 
ing, or snorting. Th. ῥέγχω. 

Ῥοδαλὸς, An, Ady, adj. 5.5. and Th. 
as ῥόδινος, but, auth. 7 

“Podapevog, ov, ὃ, 8. S. as ῥάδαμινος, 
Hesych. 

“Poda vn, 1g, %, a woof, or weft, 
Batrach. 182.: from ῥοδανός. 

(ἱΡοδανίζω, fut. tow, to spin, Gloss. 
Steph. 

“Ῥοδανὸς, vi, vov, adj. slight, slender, 
lank, easily moved, Il. c, 576. 
Wolf. Compare ῥαδιγὸς, another 

Sorm, both, immediately from xpa- 
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δαίνω, κραδάω, but, from ῥάδιος, or 
having the same original root. 

ἹῬόδαξ, axoc, 5.5. as ῥόδιος, Bast. ad 
Gregor. p.240.: dimin. as to form 
only, (like πλούταξ, s.s. as πλού- 
toc) of ῥόδον. 

“Podupde, p&, ρὸν, Joseph. Antiq. 17, 
11. read ῥοδανός. 

Ῥοδέα, ἂς, (contr. ῥοδῆ, fis) 4, ἃ 
Rose-tree. Th. ῥόδον. 

(ἰῬύδειος, ela, εἰον, (Suidas) and 
ῥόδεος, ἔα, eov, adj. of roses ; rosy ; 
rose-coloured; roseate, having 
the bloom, or. odour of roses ; 
scented with, or fragrant like 
roses: the form ῥόδεος, Eur. Med. 
837. Helen. 245. Anacr.51,17. 

(‘Podedy, ὥνος, 6, a hedge, or shrubs 
bery of rose-trees, Gloss. Steph. 

(Pod, ἧς, 4, (contr. of podéa) a 
Rose-tree, Archiloch. ap. Eustath. 

“Podi’a, ac, 4,upr.n. Hes. Th.351. 
Some propose to read Ῥοδεία. 

Ῥοδιαῖος, aia, atoy, adj. another 
form of ῥόδειος, Anacr. fr. 115. 
Fisch. 

‘Podid's, a’ δος, ἡ, a@ kind of goblet, 
Diphil. ap. Athen. 496. f. having 
its name from Ῥόδος, the island of 
Rhodes. 

Ῥοδίζω, fut. iow, to resemble roses 
in colour, or fragrance, Athen. 
p. 677. — to dye of a rose-colour, 
Alewandr. Aphrod. Probl. 1, 12. 
Th. ῥόδον. 

(Podiveg, νὴ, νὸν, adj. made of roses, 
Anacr.6, 1. 

(Ῥόδιος, ta, tov, adj. 5.8. as ῥόδεος--- 
pertaining to the island of Rhodes, 
Rhodian, Arist. Lysist. 944. in 
the latter 8. from “Ῥόδος, pr. n. 
of a river in the Troad, Il. ~, 20. 

(Podks, ἔδος, 4, a preparation made 
from roses, for a medicine, or per- 
fume. 

((Padtrug, ov, ὁ, (οἶνος) wine flavour- 
ed with roses. 

ἱΡοδοδάκτυλος, av, adj. rosy-finger- 
ed, an epith. of Aurora, Il. a, 
477. freq. — having the tips of 
the fingers tinged ofa rose-colour: 
the custom prevails in the East, 
dyeing them with henna. Th. 
ῥόδον, δάκτυλος. 

“Ῥοδοδάφνη, ng, i, and ῥοδόδενδρον, ov, 
τὸ, a shrub, the dwarf bay, or 
laurel rose-tree: Oleander. Th. 
ῥόδον, δάφνη, δένδρον. 

Ῥοδοειδὴς, €0¢, adj. like a rose; 
rosy, roseate, Mus. 114. Th. ῥόδον, 
εἶδος. 

Ῥογόεις, ὄεσσε,, dev, adj. made of 
roses, viz. an oil, or unguent. Il. 
1, 186. α chaplet, Theocr. 7, 63. ; 
ῥοδόεντ᾽ ἄνθεα, Eur. Jph. in Aul. 
1298. the flowers of the rose. Th. 
ῥόδον. 

Ῥοδόκισσος, ov, 6, Theocr. 5, 131. 
for which the emendut. ὡς ῥόδα 
κίστος, this reading Bodei a 
Stapel, and approved by Schreber, 
is now adopted by Kiessl.: no plant 
bears the name of ῥοδόκισσος, nor 
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does any resemblance exist between 
the ‘flowers of the κισσὸς, and 
γ086, 

“Ροδόκολπος, ov, adj. having ἃ rosy 
bosom, Stobei Phys. p.174. Th. 
ῥόδον, κόλπος. 

“Ῥοδόμᾶαλον, ov, τὸ, a rosy cheek, 
Theoer. 23, 8. Th. ῥόδον, μιᾶλον, 
Dor. for μεῆλον. 

Ῥοδόμελι, τὸ, a preparation of 
honey and roses. Th. ῥόδον, μέλι. 

“Ῥοδομκῆλον, ov, τὸ, a kind of mar- 
malade made of roses and quincés. 
Th. ῥόδον, μεῆλον. 

*PO’AON, ov, τὸ, the Rose, the 
word first occurs in Hom.H. Cerer. 
6. Theogn. 537.—met. the female 
αἰδοῖον, Pherecrat. ap. Athen. p. 
269.5. 

“Ῥοδόπε πλος, ov, adj. wearing a 
rose-coloured robe, or veil, Ca- 
labr. 3,608. Th. ῥόδον, πέπλος. 

“Ῥοδόπηχυς (Dor. ῥοδύπτα χυς, Theocr. 
2, 148.), εος, adj. having rosy 
arms, Anacr.53,21. Th. ῥόδον, 
πῆχυς. 

“Ῥοδόπγοος, dov, contr. ῥοδόπνους, ov, 
adj. exhaling the fragrant odour 
of roses. Th. ῥόδον, πνέω. 

“Ῥοδόπῦγος, ov, adj. having rosy 
buttocks, Sosip. An. 1, 504. Th. 
ῥόδον, πυγή. 

“Ῥοδοπώλης, ov, ὃ, a Seller of roses. 
Th. ῥόδον, πωλέω. 

Ῥόδος, ov, ἣ, pr. τ. of the island, 
Rhodes, Il. 8, 6,54. 

“Ῥοδόστακτον, ov, τὸ, an extract of 
roses mixed with honey, Paul. 
Agin, 7,15. Th. ῥόδον, στάζω. 

Ῥοδόσφῦρος, ov, adj. rosy-footed, 
Calabr. Lew P. Maltb. Th. ῥόδον, 
σφυρόν. 

“Ῥοδοφόρος, ov, adj. bearing, or pro- 
ducing roses. Th. ῥόδον, φέρω. 

Ῥοδόχρους, ὄου, contr. pode χρους, ov, 
adj. rose-coloured, Anacr. 53, 
22. Th. ῥόδον, χρόα. 

“Pods χρως, τος, adj. 5. 5. as ῥοδό- 
Χροος, Theocr. 18, 51. : from ῥόδον, 
χρώς. 

“Poddy, ὥνος, 6, 8.8. as ῥοδεών. The 
winds denominated ὀρνιθίαι, were 
ai Alerandria named οἱ ῥοδῶνες, 
Olympiad. ad Aristot. Meteor. 
Th. ῥόδον. 

(Ροδωνία, ας, 4, a hedge, or thicket 
of rose-trees, a rose-bush, Dem. 
p- 1251. thus, af ἐν ῥωδινιαῖς κά- 
λυκες, Ζ απ H.A. 14,24. rose- 
buds—a dish flavoured with roses 
the ‘patina de rosis,’ of Apicius, 
4,2.; lastly, a kind of vine, ‘so 
called, having bright gold-coloured 
grapes, Anecdot. Bekk.p.299.und 
Photius — synonymous with ῥοδο- 
δάφνη, Suidas and Photius. 

“Ῥοδῶπις, ἰδὸς, 7, one who has a 
roseate bloom on the counten- 
ance, Nonnus. Th. ῥόδον, ὧψ,. 

(Ροδωπὸς, οὔ, adj.6.s. as the fore- 
going. 

“Ῥοδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared with 

roses, Gloss, Steph. Th. ῥόδον. 
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‘pila, according to Suidas, 5.8. as 
ῥάζω, and pow, and the Th. of 
ῥοῖζος, and ῥοιζέω, and ῥόθος. 

‘Poh, ἧς, (Dor. Pind. ῥοαὶ, ἄς) 4, ἃ 
flood, a current, or stream, Hom. 
always in the plur. nom. ῥοαὶ, gen. 
podwy, for pow, Il. y,5. dat. plur. 
ῥοῆσι, 3, 229. Ion. for ῥοαῖς, accus. 
plur. ῥοὰς, 7, 240., freq. in Att. 
Eur. Med. 831. Asch. Pers. 791. 
Arist. Thesm. 855. met. a flow, 
of song, Pind. Isth.7,26. Th. 
pew, “to flow.’ 

“Pobéw, ὥ, to make a loud tumul- 
tuous noise, especially like that of 
a rushing stream, of waves, or that 
produced by oars, thus, said of 
the sea, to roar, Asch. Fragm. 
390. — met. λόγοι δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν 
ἐῤῥόθουν κακοὶ, Soph. Antig. 259. 
harsh language ‘ resounds’ among 
them, viz. mutual wpbraidings are 
murmured angrily, and 290. ἐῤ- 
ῥόθουν ἐμοὶ, murmur loudly against 
me. See Etym. at ῥόθος : from 
ῥόθος. 

(Ῥυϑιάζω, fut. dow, to rush with a 
loud noise, as that made by the 
striking of oars, or of a ship rush- 
ing through the waves—to make a 
loud noise, to make a snorting 
noise in eating, as swine do, Arist. 
Ach. 772. Eustath. cit. Barnes. 
ad Eurip. Helen. (1180) 1117. 
Bekk. says that the later Attics 
used the word to signify, τὸ ἐρέσ- 
σειν εὐτόνως, to row in measured 
time. 

(ἱῬοθιὰς, δος, adj. rushing, sch. 
Pers. 388. 5.5. as ῥοθιάζουσα, part. 
fem. pres. of ῥοθιάζω. 

“Ῥόθιον, ov, τὸ, properly, the tumult- 
uous noise, &c. and interpret. 
Schol. Arist. Eq. 544. especially, 
the ‘swell,’ and ‘rushing,’ of « 
current, also, that from the rapid 
rush of a vessel impelled by many 
rowers, see the adj, 660s0¢— hence, 
the rushing, κύματος, of the surge, 
42sch. Prom. 1050.; the boiling 
surge, Bur. Τρ. Taur. 427. p06 
ἁλὸς λευκαίνετε, v. 1388. Thuc. 4, 
10. whiten the surge, with your 
oars, a billow, Esch. Sept. 344. 
Eur, Cyclop. 17. met. noisy ru- 
mour, Androm. 1085. applause, 
αἴρεσθ᾽ αὐτῷ πολὺ τὸ ῥόθιον, Arist. 
Eq. 544. raise (lit.) much (ap- 
plauding) noise, give him many 
plaudits—the rushing, of cavalry, 
Joseph. de B. Jud. 7, 15.: neut. 
of ῥόθιος. 

ἹῬόθιος, ov, also, with 8 term. ta, tov, 
adj. rushing with loud noise, 
epith. of the, surge xdua, Od. ε, 
412.—when applied to a shore, 
resounding with the noise of the 
rushing and breaking billows. 
See the newt. ῥόθιον.  Eustath. 
terms it an epith. κατ᾽ ὀνοματο- 
ποιΐαν, cit. Barnes. ad Eur. He- 
len. 1117. Bekk. : from ῥόθος. 

(‘Pobtdrne, nros, 4, the state of rush- 
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ing with tumultuous noise, viz. 
that of being ῥόθιος, 8. 8. as τὸ 
ῥόθιον. 

“Ῥοθοπυγίζω, fut. iow, 5. 8. as ῥαθα- 
πυγίζω. Th. ῥόθος, πυγίζω. 

ῬΟΘΟΣ, ov, 6, a loud tumultuous 
noise, Asch. Pers. 398. especially, 
caused by the rushing of thesurge, 
&c. See above the derivat. ῥόθιον, 
the same interpret. apply equally 
to ῥόθος, the noise, of oars striking 
the waves, &c.—mrepiymy ῥόθος, 
Oppian. Hal. 5, 17. the rushing of 
wings — the impulse, (‘ impetus,’ 
in the 5. 5. as ῥιπὴ,) thus, ἐξ ἑνὸς 
ῥόθου παίουσι, Asch. Pers. 454. ; 
impetuous movement, or rapid 
course, so some wnderstund it in 
τὴς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης, ἧ x ἄν- 
δρες ἄγωσι δωροφάγοι, Hes. Oper. 
222. hut the epith. ξχκομκένης, here 
“trailing,” seems to ill agree with 
such a 8., impulse, direction, or 
simply, ‘course,’ may render it 
more exactly, viz. in the 8. 8. as 
(60g, besides,according to Plutarch. 
cit. Proclus, p. 57. the Baeotians 
call, a narrow mountain pass, ῥό- 
Bog, and in Nic. Ther. 672. it 
means, a mountain pathway, ss. 
apparently derived from that of a 
current, a‘ course.’ Etym. ῥόθος 
comes from pow, and both have an 
affinity with ῥέγχω and ῥόχθος, 
compare also ῥοιζέω, and ῥοῖζος, all 
are words having the same origin, 
viz. formed to imitate the sense, 
formed κατ᾽ ὀνομιατοποίίαν. Eustath. 
as cit, above, at ῥόθιος. Passow, Lex. 
Schneid. with others, refer them to 
ῥήγνυμι. 

“Pola, ag, i, a horse-pond, Hesych. 
Th. péo. 

“Posa’, ἃς, 4, Od. n, 115. 8. 8. as ῥόα, 

Ῥοιξδέω, &, fut. iow, to swallow 
down, with noise implied, Od. μι, 
106.—s. s. as ῥοιζέω : from poi- 
δος. 

(ἱΡοιξδηδὸν, adv. 8. 5. as ῥοιζηδόν. 

(ἱΡοίξδησις, εως, ἡ, Eur. Iph. Aul. 
1086. 5. 5. as ῥοίζησις, 

“Ῥοῖζδος, ov, 6, a rushing, or whis- 
tling noise, Soph. Antig. 1014. 
Arist. Nub. 406. 5. s. as ῥοῖζος, and 
of similar origin. 

(ἱΡοιξςδώδης, εος, adj. 8. 8. as ῥοιζώδης, 
Th. ῥοῖξδος, εἶδος. 

Ῥοΐδιον, ov, τὸ, more Att. ῥοίδιον, ῬοΥ- 
son. Hec. pref. p. 57. Lobeck. 
Phryn. p. 87.: dim. of pote, ῥόα. 

Ῥοίζασκε, 3 pers. sing. of ῥοίζασκον, 
Ion. and poet. imperf. of ῥοιζέω. 

Ῥοιζέω, ὥ, fut. now, Act. to move 
any thing with rapidity and vio- 
lence, so as to produce a noise like 
that of an arrow, the flight of a 
bird, and similar sounds. Neut.to 
make a shrill noise, as of’ a body 
passing through the air, Il. x, 502. 
to rush rapidly, Lucian. 5, p. 282. 
Hemsterh. to rush—also, to bay, 
or yell — to pipe, as shepherds do : 
from ῥοῖζος. 
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(Ροιζηδὰν, ῥοιζηδὸν, adv. the 2d Ly- 
coph. 66. with a loud, or shrill 
noise ; violently ; rapidly. 

(Ῥοίζημὰ, arog, τὸ, the hissing 
noise, or the rapidity, or force, of 
ὦ body moving violently, a whiz- 
zing noise, that of wings, Arist. 
Av. 1182, in poet. s. s. as ῥοῖζος in 
prose. 

(Ροιζήτωρ, opoc, 6, one that pro- 
duces a loud shrill noise, Orph. 
H. 5, 4. or also, that rushes vio- 
lently, or rapidly. 

“Ροιζόθεμοις, 130g, 4, a noisy lawsuit, 
Cicer. ad Att. 14, 10. : from ῥοῖ- 
Cog, Seuss. 

ἹΡΟΓΖΟΣ, ov, 6 (Jon.4), the whirring 
noise, produced by a body moving 
rapidly and violently, as of an ar- 
row, Il. π, 361. the force and 
impetus of, &c. s.s. as ῥύμη; 8. 8. 
as συριγμὸς, Od. +, 315. Etym. 
Formed by Onomatopeia, to imi- 
tate the sense, compare ῥόθος. 

“Poilw, see ῥοισμμός. 

“Ῥοιζώδης, εος, adj. producing a loud 
noise, in the s. of ῥοῖζος, Plut. 
Th. ῥοῖζος, εἶδος. 

“POIKO'S, «i, κὸν, adj. poet. crook- 
ed, Theocr. 4, 49. bandy, s. 8. as 
ῥαιξός. Etym. From ῥέπω, Eu- 
stath. but, ?. 

“Ῥοϊκὸς, xi, κὸν, adj. fluid; flaccid, 
Hippoc. affected with looseness 
of the belly. met. feeble, effemi- 
nate. Th. poi, from. ῥέω, ‘ to flow.’ 

Ροΐσκοι, wy, of, Ornaments resem- 
bling pomegranates for the fringes 
of garments, LXX. Th. ῥόω, or 
pore. 

Ῥοϊσμοὸς, οὔ, ὁ, the act of swimming, 
from a verb in Hesych. ῥοίζω, to 
swim, but, considered as?. 

Ῥοΐτης, ov, 6, wine made of pome- 
granates. Th. pod. 

“Poulaia, ag, 1, a form of ῥομφαία. 

ομξέω, ὥ, fut. now, Act. to whirl, 
or move round like a wheel; to 
spin, hence, to hurl: from ῥόμος. 

(Ῥομξηδὸν, adv. in a spinning, or 
whirling manner, Maneth. 4, 108, 

from the first 5. of ῥόμιξος. 

(Ρομξητὴς, οὔ, ὁ, one that whirls 
round, Orph. H. 30, 2. ; 

(Ῥομξητὸς, τὴ, τὸν, adj. whirled 
round, or hurled —susceptible of 
being whirled round, or hurled, 
voluble, Antip. Sid. 2, 13. — 
whirling, spinning round; volu- 
ble, Antip. Sid. An, 2, 13. 

“Ῥομιβξοειδὴς, ἔος, adj. in the form of 
the geometrical figure of a thomb, 
Rhomboidal. See ῥόμθος. Th. ῥόμι- 
Cog, εἶδος. 

ῬῬόμξος (Att. ῥύμθος), ου, 6, a toy, 
a boy’s top—the wheel, used in 
magical rites, Theocr. 2, 30. where 
see a full account of its use —Act. 
the act of whirling, or hurling a 
weapon, Pind. Ol. 13, 133. the 
force, of flight of an eagle rush- 
ing on his prey, Isth. 4, 81.—a 
Mathematical figure, having four 
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sides equal, with two opposite an- 
glesobtuse,and twoacute,aRhomb, 
or rhomboid — a fish, the turbot, 
so called from its shape—a surgi- 
cal bandage, having a rhomboidal 
form — some kind of musical in- 
strument, a kind of tambourine, 
used by the Corybantes, Eur. He- 
len. 13861. Th. ῥέμξω. 

Ῥομξοστομυλήθρα, as, , a spinning 
volubility of tongue, Comic. ap. 
Diogen. Laert. 2. cit. Malt. Lea. 
Poet. but, see ῥωποστομυλήθρας : 
From ῥόμιξος, στόμα. 

“Ῥομιξώδης, εος, adj, 8. 5. and Th. as 
ῥομξοειδής. 

“PouCwrdc, τὴ, τὸν, 6, adj. formed 
like 3609, Antip. Sid. An. 2, 10. 
as if from a verb ῥομξόω. Th. 
ῥόμεξος. 

“Pook, οκος, 6, a worm that gnaws 
wood, a species of Termes. 

“POMOAI'A, ας, 4, a kind of sabre, 
of a large size, and broad blade, 
carried on the right shoulder ; a 
favourite weapon of the Thracians, 
and others not Greeks, Plut. Amil. 
18. Aul. Gell. 10, 25. Sibyl. 1. 4. 
Greg. Naz. H. 4. Etym. Some 
derive it from ῥέμεξω, or ῥέπω, but, 
most probably, not a Greek word. 

Ῥομφεῖς, av, of, sinews used for 
sewing in making shoes, Hesych. 

ἹῬόος, dou, contr. ῥοῦς, genit. ov, ὁ, 
a current, a stream, a river, Il. A, 
725. Hom. freq. 1st Herod. 2,96. 
m. the contr. ῥοῦς, Thuc. 1, 54. 
ἀνὰ ῥόον, with the stream; κατὰ, 
or mapa ῥόον, or ῥοῦν, Hom. against 
the stream. In late writ. a dat. 
heterocl. pot, as νοὶ, from νοῦς, also, 
a genit. pods, pow, Lobeck. Phryn. 
p. 454. Jac. Ach. Tat. p. 671. 
Th. péw, to “ flow.’ 

ἹΡοπαληφορέω, ὥ, to carry a club. 
Th. pomanroy, φέρω. 

Ῥοπαλίζω, fut. iow, to strike with, 
or to brandish a club, Hesych. 
Th. ῥόπαλον. 

(ἱΡοπάλισμοὸς, οὗ, 6, the act of strik- 
ing with a club ; a blow ofa club. 
met. the state of being like a club, 
a state of priapism, Arist. Lysist. 
553. 

Ῥοπαλοειδὴς, é0¢, adj. like a club. 
Th, ῥόπαλον, εἶδος. 


ἹῬόπαλον, ov, τὸ, a club, Herod. Ἴ," 


63. m.—the knocker of a door, 
Xen. Hell. 6, 4, 36. the virile 
member. Th. ῥέμιξω, ῥέπω. 

(Ῥοπάλωσις, ewe, 4, a diseased state 
of the hair, in which knots form at 
the points of the hairs, Galen, pro- 
perly from porarsw, not in use. 

(Ροπαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. club- 
shaped. 

‘Poi, ἧς, 4, properly, the bending, 
or movement of a body forwards, 
but mostly, downwards, Arist. 
Vesp. 1235. generally, the sink- 
ing of one side of a balance, the 
weight, causing the descent of ἃ 
balance ; hence, met. the turn of 
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the scales, the cause which de- 
cides, or weighs ; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς 
ὄντες, Thuc. 5, 108. dependent on 
a single turn of the scales ; a cri- 
tical moment, Eur. Hipp.1158.; 
the state on which an event de- 
pends, καὶ βλέπω δύο ῥοπὰς, He- 
len. 1089. the peril is great, and 
I see but two conditions, or states, 
either to die, or, &c. animpulse, or 
operating cause, Soph. Gd. 961. 
weight, importance, Polyb. 4, 48, 
2. 3 atendency,a propensity. Th. 
βέπω. 

(Ῥοπικὸς, xi, κὸν, adj. inclining to, 
or prone to, Antigoni Cap. 127. for 
which incorrectly xpom. Schneid. 
Lex. giving weight. Newt. τὸ ῥο- 
πικὸν, Longin. Sect. 3, 2. a low 
style in writing, interpret. Pearce, 
ἃ term equivalent to ‘ bathos,’ the 
‘sinking.’ 

Ῥοπτὸς, τὴ, τὸν, adj. swallowed ; 
to be, &c. susceptible of being 
swallowed. Th. ῥόφω, obs. 5. 8. as 
ῥοφάω. 

ἹῬόπτρον, ov, τὸ, 5. 8, as ῥόπαλον, a 
club, mace, cudgel, or pestle— 
the spring-stick, in a trap, or 
hunting-net, according to Pho- 
tius, Suid. Polluc: 7, 26. 10, 34. 
and Kustath. in IL. 9, p. 382, 383. 
im such s., but met. Eur. Hipp. 
1167. Valcken. and Monk. a kind 
of tambourine, or kettle-drum, 
used by the Corybontes, Eur. Ion. 
1612. probably the same, or nearly 
80, as that termed ῥόμμξος, but, dis- 
tinct from a drum, in Apollon. 1, 
1139. in subseq. writ. also, the mi- 
litary drum —a ring for a door, 
serving as a handle and knocker, 
Eustath. (as above) cit. Lys. in 
Andocidem. Th. ῥέμιξω. 

“Pods, ῥοῦ, and pods, ὃ, and 4, a spe- 
cies of small tree, the rind was 
used for tanning, and the fruit 
as a spice, Theophr. H. Pl. 3, 18. 
supposed to be some variety of the 
Rhus Cotinus. 

(‘Poucilw, fut. iow, to be reddish, 
Geopon. 

“Ρούσιος, ov, adj. of a clear brown, 
or yellowish red colour, Dioscor. 
4, 133.: from it Lat. russus, rus- 
seus. 

Ῥουσιώδης, εος, adj. reddish, Schol. 
Hom. : from ῥούσιος, εἶδος. 

“Ῥούσσαιος, ov, adj. reddish, Pale- 
phatus, 52, 7.: from ῥούσιος. 

“Popdyw, 5. 5. and Th. as ῥοφάω. 

‘Popdw, ὥ, and ῥοφέω, ὦ, fut. ἤσο- 
(4a4, to sup up, or swallow down, 
Arist. Vesp. 814. Etym. From 
ῥόφω, or ῥόπω, neither in wse, come 
ῥόφος, ῥόμμα, and ῥοπτός: akin 
ἐδ ῥοις δέω, ῥοιζέω, ῥοθέω, ῥοχθέω, and 
the Lat. “ sorbeo.’ 

(Pépnua, arog, τὸ, that which is 
supped up, or swallowed, a po- 
tion thickened with flour. ; 

(Ροφημάτιον, ov, τὸ, dimin. of ῥό- 
pid. 
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᾿Ρόφησις, ewe, ἧ, the act of supping 
up, or swallowing: subst. of ῥοφέω. 

CPopurinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for supping up, or swal- 
lowing. 

(Ροφητὸς, τὴ, τὸν, adj. to be swal- 
lowed, or supped up ; susceptible 
of being supped up, or swallowed. 

*PO'2, an obs. Th. from which ῥο- 
φέω has been derived, from ῥόφω 
(from its perf. pass.) comes ῥόμιμια, 
and ῥοπτὸς, Schn. Lex. und Pass. 

ἱῬόχανον, ov, τὸ, a strickle, Hesych. 

ἹῬοχθέω, &, fut. iow, to make a 
loud rushing noise, as the sea, 
Od. ε, 402. μ, 60.: from ῥόχθος, 
or having the same origin. 

Ῥόχθος, ov, 6, a loud rushing noise, 
Lycoph. 696. Nic. Al. 390. Etym. 
Akin to ἐρέχθω, as also to ῥέγχω, 
and. (4605, some consider them as 
imitative words, like ῥοιζέω, and 
others of similar import ; others 
refer them to phyvupet. 

“Poddng, εος, adj. fluid; flowing — 
flowing rapidly, Arist. H. A., 
9, 37.; tumultuous, boisterous, 
Thuc. 4,24. Th. ῥόος, εἶδος. 

“Ῥοὼν, ὥνος, 6, a place planted with 
pomegranate trees, LXX. Th. 
(pou) ῥέω. 

Ῥυαδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
flowing—affected with diarrhoea. 
ῥυαδικὸν πάθος, a flux, Paul. Agin. 
6, 70.: from ῥυάς. 

(ῥύαξ, duoc, 6, a current, astream, 
Thuc. 4, 98. a stream of lava, 
Plat. Phed. p. 111. e. and 118. 
ὃ. Heind. so also, ῥύαξ rod πυρὸς, 
Thuc. 3, 116. 5. 5. and for the 
volcano itself, Theophrast. as, ὁ 
ῥύαξ ὁ ἐν Σικελίᾳ, the volcano in 
Sicily, A.tna. 

ἹΡυὰς, ἄδος, adj. flowing. met. 
weak, feeble, relaxed, Aristot. de 
Part. Anim. 3, 5.—falling off, 
as hair, Med. writ. wpplied also to 
a vine, of which the flower drops 
off before the berry has been form- 
ed, as subst. %, ῥυὰς, a disease of 
the eyes, viz. a continued flow of 
tears, from a diseased state of the 
lachrymal gland.—plur. ai ῥυά- 
δὲς, Aristot. H. A. 4, 8. fishes 
that move in shoals. 

“Ρύατο, 3 pers. of ῥύομαι. 

“Pda χετος, ov, ὃ, a motley crowd, 
a mob, Arist. Lysist. 170. ed. 
Dind. LEtym. Gram. Vet. as 
Hesych. from 6 ῥέων ὀχετός : bet- 
ter, and more simply, refer it to 
Th. ῥέω, to flow, through the form 
ῥύαξ, in support of which, com- 
pare puis, lust s. 

“Ῥύξδην, adv. s.s. and Th. as ῥύδην, 
last 5. but, auth. 3 

Ῥύγχαινα, ας, 4, one that hasa large 
nose, or snout. Th. ῥύγχος. 

“Ρυγχέλεφᾶς, ἀντος, ὃ, that has the 
proboscis of an elephant, Pallad. 
An, 2, 415. Th. ῥύγχος, ἐλέφας. 

“Ῥυγχίον, ov, To, a small snout, Arist. 
Ach, 709.: dimin, of ῥύγχος. 
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Ῥυΐγχος, εος, τὸ, a snout, properly, 
that of a hog, according to Athe- 
neus, also, of other animals, as of @ 
dog, Theocr. 6, 30.3; a wrinkled, 
or distorted face, like that of a 


snarling dog —also, the beak, of 


a bird, Arist. Av. 348. freq. 

‘py’ δὴν, adv. in a crowd, or throng; 
with a rushing noise. ἵ puCdny, 
ῥύδην, and ῥοίξδην, are interchanged, 
but, ? forms. Th. ῥέω. 

(ἱΡυδὸν, adv. abundantly, Od. 0, 
425. : another form of ῥύδην. 

Ῥυέω, fut. ἤσομιαι, perf. ἐῤῥύηκα, 5. 8. 
as ῥέω, to flow, and another form 
of the word, see under pew. 

ῬΥΖΩ, and ῥυζέω, to grin and 
snarl like an angry dog —also, to 
bark, Polluc.5,86. Etym. βρύκω, 
or with the aspirate βρύχω, βρυ- 
χάω, are only different forms of 
the same word, the addition of B in 
the latter being merely Dialectic : 
akin to ‘rudo, rugio.’ 

“Pin, Od. y, 455. Epic poet. for ἐῤ- 
bun, 8 pers. s. 2 aor. pass. of pew. 
‘Puna, arog, τὸ, the name of a sweet 

cake, Galen. 

“Ῥύημι, 5. S. as péw, ῥυέω : a form of 
pres. in the old Gram. for which 
no auth. is cited, infin. ῥυῆναι, to 
flow ; to emanate, from ῥυέω. Th, 
pdm, obs. ῥέω. 

Ῥυηφένεια, ac, 4, affluence, great 
opulence: from ῥυηφενής. 

Ῥδηφενὴς, 0, adj. affluent; over- 
flowing with, or abounding in 
wealth, Dionys. Per. 337. Th. 
ῥύω, ἄφενος. 

Ῥυηφενῖ ὦ, ἐς, (Lon.in,ne) affluence, 
Callim.1, 84. ; poet. for ῥυηφένεια. 

Ῥυθμίζω, fut. iow, to reduce to 
time and measure—to form, com- 
pose, modulate, or arrange in 
due measure, proportion, time, 
harmony, or cadence, viz. accord- 
ing to ῥυθμὸς, see ῥυθμός----ἰο regu- 
late in an orderly, harmonious 
manner, or conformable to rule; 
to form, the morals, to instruct — 
im Soph. Antig. 318. ῥυθμίζεις τὴν 
ἐμὴν λύπην ὅπου, Brunck. renders 
the word by ‘ exploras,’ search 
into, the Schol. gives as interpret. 
σχηματίζεις, διατυποῖς, “ shap- 
est,’ ‘ formest,’ Maltb. Lex. Poet. 
Abridgem. 1830. cites the verse 
under the interpret. ‘ calculate,’ 
but, compare Zsch. as cit. under 
the pass. == Mid. imperf. ἐῤῥυθμκι- 
ζόμην (Dor. -μιᾶν), to put in sym- 
metrical order, arrange, as the 
hair, Eur. Hec. 912.== Pass. perf. 
ἐῤῥυθύμισμαι, to be reduced to 
time, or measure, &c. vis. to pu- 
θμὸς, in any of its 88.---- ἄλλ᾽ ayn- 
λεῶς, ὧδ᾽ ἐῤῥυθύμισμαι, Ζηνὶ δύσ- 
κλεὴς ϑέα, Asch. Prom. 241. but 
mercilessly ‘am I treated,’ an in- 
glorious spectacle for Jove, viz. 
disgraceful to Jove. 

(Ῥυθμικὸς, κὴ, xv, adj. formed ac- 
cording to due proportion, or 
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measure, time, or cadence, viz. 
according to ῥυθμὸς (see ῥυθμός) 5 
Rhythmical — skilled in forming 
according to ῥυθμός. 

(ἱΡυθμικῶς, adv. of ῥυθμικός. 

(Ῥηθμιστὴς, οὔ, 6, one who regu- 
lates, or modulates, Philow. Gloss. 

“Ῥυθμοειδὴς, ἔος, adj. resembling 
harmonious numbers, time, or 
measure, somewhat rhythmical. 
Th, ῥυθμὸς, εἶδος. 

“Ῥυθμοποία, ac, ἣ, the composition 
of regulated cadences, or harmo- 
nious proportions, Plut. 10, p. 
663.: from ῥυθμοοποιὸς. 

Ῥυθμοποιὸς, οὔ, adj. reducing to pu- 
θμὸς, or preparing according to, 
&c. a musician, Hesych. Th. 
ῥυθμὸς, ποιέω. 

ῬΥΘΜΟΣῚΣ (Ion. prose ῥυσμὸς)), οὗ, 
6, prim. 8. ‘measured movement,’ 
especially, circular, Schneid. Lew. 
and Passow, hence, ‘ Rhythm,’ in 
its general ss. especially the most 
usual, as applicable to ‘ Danc- 
ing,’ ‘Music,’ and ‘ Verse’ —in 
© Dancing, ‘modulated move- 
ment,’ gait, or step, 80 χώρει κοῦφα 
ποσίν, ἄγ᾽ ἐς κύκλον, χειρὶ σύγαπτε 
χεῖρα, ῥυθμὸν χωρείας ὕπαγε πᾶσα, 
Arist. Thesm. 953. move lightly 
with the feet, go in a circle, link 
hand in hand, let each observe 
the rhythm (the measured step, 
the movement) of the dance, the 
8. of ῥυθμὸς in dancing, thus ex- 
plained, βάσις ὃ ῥυθμὸς, παρὰ τὸ 
βαίνειν εἰς τὸν ῥυθμὸν τοῖς κρούουσι 
τὴν γὴν ποσὶ, Schol. ad Pind. 
Pyth. 1, 4. rhythm, viz. gait, (so 
termed) from the stepping in mo- 
dulated time of those who stamp 
(marking time) with their feet, 
and καὶ βαίνειν ἐν ῥυθμῷ καὶ σύμ- 
φωγα εἶναι τὰ μέλη πρὸς τὸν χορὸν, 
Lucian. in Harmonide, 1, ». 585. 
and to walk in measured time (in 
rhythm) and the verses to be in 
accordance with the choral dance, 
compare ‘ virgines sono vocis pulsu 
pedum modulantes incesserunt,” 
Liv. 27, 37.—in ‘Music,’ the 
‘Rhythm,’ ‘ movement,’ or “ time,’ 
hence, ῥυθμὸν ἐπάγειν, or ὑπάγειν, 
to press forward, or slacken the 
movement—in ‘Verse,’ ‘Rhythm,’ 
Arist. Nub. 628. distinct from 
‘metre,’ which latter depends on 
the quantity of syllables: this is 
carefully distinguished by the un- 
cient critics, thus, for ‘ metre’ can- 
not exist without syllables, but, 
‘Rhythm’ can be imparted in 
syllables and without syllables,’ 
Anonym. Comment. in Hermogen. 
p. 387, to which syllables may be 
made subservient, or which may 
be independent of them, further, 
‘nam rhythmi, id est numeri, spa- 
tio temporum - constant, metra 
etiam ordine,’ Quinct. Inst. Orat. 
9, 4. The Anonym. in Hermog. 
as cit. says that Longinus ‘terms 
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ῥυθμὸν, μέτρου πνεῦμα, the soul of 
metre; to which add, μέτρου ma- 
τὴρ ῥυθμὸς καὶ Sedo, rhythm is the 
father and God of metre, Longin. 
Fr. 3,1, p. 264. ed. Piers. Lon- 
din. 1794, the same phrase, in 
Schol. Arist. Nub. 628. See at 
length, Longin. Sect. 39, p. 208. 
and 41, p. 225.5; ‘ Rhythm,’ in 
prose, the ‘harmonious flow, or 
cadence,’ produced by the skilful 
arrangement of words and mem- 
bers of periods, the “ Numerus,’ of 
the Romans —vnecxt, as applied to 
material objects, the ‘ shape,’ 
‘form,’ or ‘ fashion,’ μετέξαλον 
τὸν ῥυθμὸν τῶν γραμμάτων, Herod. 
5, 58. m. they altered the form of 
the letters, “Ἕλληνα ῥυθμὸν πέπλων 
ἔχει, Eur. Herucl. 131. he wears 
garments after the Grecian fa- 
shion; μετεῖχε δ᾽ ἀμφοῖν τοῖν ῥυθ- 
wot, Alexis ap. Athen. 3, p. 125. 

Jf. cap. 99. extr. ed. Schweigh. it 
partook of the form of each; so 
also, due ‘ proportion, or adapt- 
ation, to its purpose, applied to a 
well made, and well fitting cui- 
rass, Xen. Mem. 3, 10, 10. com- 
pare εὔρυθμκος » hence, the ‘modes,’ 
or ‘manner,’ in which a thing is 
done, the manner, of displaying 
their grief, as by their gestures 
and attire, Eur. Suppl. 131. also, 
that of putting to death, Electr. 
772. and Cyclop. 397, finally, ap- 
plied to the state of mind, “ dis- 
position,’ of mind, Theogn. 958. 
moderated temper, equanimity, 
4zsch. Choé.786.; condition, state, 
Archiloch. Fr. 33, 7. [the 1st syll. 
in Att. writ. and later poets, some~ 
times short] Etym. Akin to ῥύμεθος, 
ῥόμιξος, ῥέμμξω, and ῥέπω, if not 
derived from péuSw, ῥέπω, and so 
it may be referred through ῥυέω, 
to Th. pew. 

Ῥυΐσκομαι, ss. as pew, to flow, He- 
liodor. 2, p. 91.—to be affected 
with diarrhoea. Th. péw. 

“Puxayaw, ὥ, fut. row, to plane: 
from ῥυκάνη. 

“Puxd'yn, ἧς, ἣν a joiner’s plane, 
Leon. Tar. An. 1, 227. in such s. 
Hesych.: from it ‘rucina,’ Lat. 
Etym. ῥύσσω, obs. 8. 8. as parca, 
and ῥήσσω, ῥήγνυμι, Schn. Lex. 
but, Th. ? 

Ῥυκάνησις, ews, 4, the act of plan- 
ing, Mathem. Vet. p. 109.: subst. 
of ῥυκανάω. 

(δυκανίζω, fut. iow, to plane, 
Gloss. Steph. 

(δύ μα, arog, τὸ, 5. 8. aS ῥεῦμα, a 
stream, a current, Orph. H. 10, 
22. [v, Maltb. Thes. Mor.] Th. 
ῥέω, to flow. 

‘Pia, arog, τὸ, a drawing, a pull, 
a tug; with τόξου, Asch. Pers. 
148, the drawing of the bow- 
string, viz. poet. those who use 
bows, the Persians, contrasted 
with λόγχης ἰσχὺς, the force ofa 
spear, the Greeks ; hence, the ef- 
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fect of a pull, that of a bow, as ἐς 
τόξου ῥύματος, Xen, Anab. 3, 3, 
15. within bow-shot ; neat, anin- 
strument for drawing, as, a tow- 
ing-cable, Polyb. 1,26, 14.: from 
pia, the act. but obs. form of ῥύο- 
eas, or from the perf. pass. of the 
kindred eat. form ἐρύω. lit. the 
effect of being drawn out of, or 
protected, hence, the met. s. pro- 
tection, Asch. Suppl. 79. Eur. 
Heracl. 261. Soph. Aj. 159. : from 
ῥύομιαι. 

Ῥυμάρχης, ov, 6, an inspector of 
streets and highways, neas 
Tact. 2. Th. ῥύμη, ἄρχω. 

Ῥυμξέω, ὦ, ful. iow, Att. for ῥομξέω. 

“Ῥύμέξιον, ov, τὸ, Att. for ῥόμξιον, a 
small magician’s wheel : dimin. of 
ῥύμξος, Schol. Apollon. 4, 143. 

Ῥυμβονάω, @, to whirl, or hurl 
away ; to disperse — to squander, 
AElian. Ruhnk. Tim. p.229. Th. 
ῥυμιξὼν, from ῥόμβος. 

Ῥύμζος, ov, 6, Att. for ῥόμβος. 

“Ῥυμξῶὼν, ὄνος, 4, circular movement, 
a whirling round; the coiling of 
a serpent —s. s. as ῥόμϑος, espe- 
cially, a sling. Th. ῥέμξω. 

Ῥυ' μη, ἧς, 4, S. S.as ῥοῖζος, the force, 
or velocity, the impetus, of a 
moving body, an impetuous move- 
ment, Arist. Nub. 406. a charge ; 
a shock, Thuc. 7, 70. impetuos- 
ity, 2, 76.: rapid motion, Arist. 
Av. 1182. --- ἃ quarter of a city, 
Arist. Eccl. 4.; a street, ur way, 
in a camp, Polyb. 6, 29, 1. Th. 
(perf. pass. of ) ῥύω, obs,or of the 

‘form in use, ἐρύω, such is the usual 
deriv. but Schneider prefers, and 
considering the prim. s., with some 
plausibility, referring it to ῥώομκαι, 
see Etym. there. 

“Puen, ng, 4, a Current. met. χρῆ- 
σθαι εὐτυχεῖ ῥύμη Θεοῦ, Eur. Rhes. 
64. ed. Matth. to avail myself of 
the favourable current of fortune. 
 Matth. interprets it by ‘cursus,’ 
like ῥῦμω, but may it not be in fact 
the foregoing word, ? and from 
(2ppvm) pdw. Th. péw, to flow. 

Ῥυμηδὸν, adv. with force; violently ; 
impetuously : from (pin) ῥύω. 

ῬῬύμμα, ατος, τὸ, that which is re- 
moved in cleaning ; scrapings, or 
filth, dirt, Arist. Lysist. 377.— 
that which is used for cleansing, 
or washing ; lees; a saponaceous 
substance. Th. ῥύπτω. 

Ῥυμὸς, οὔ, ὃ, the pole, or draught 
beam of a chariot, or similur ve- 
hicle, Herod. 4, 69, b.—s.s. as 
ῥυτὴρ, el. H. A. 10, 48. Th. 
ῥύω, Obs. ἐρύω, in Use. 

Ῥυμοτομία, ac, 7, the division, or 
direction of streets, Polyb. 6, 31, 
10.: subst. of ῥυμιοτομέω. 

Ῥυμοτομέω, ὥ, fut. now, to divide 
into streets, 17, 22. Th. ῥύμη, 
τέμνω. 

Ῥυμουλκέω, ὥ, fut. iow, to tow with 
a rope, Polyb. 1, 27, 9. Th. ῥῦ- 
μα, ἕλκω, 
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Ῥύομιαι, fut. ῥύσομιαι, 1 aor. ἐῤῥυσά- 


μὴν (poet. without augm. ῥύσάρκην, 
¥, short, Il,0,29.), infin. ῥύσασθαι, 
its imperat. pioas—imperf. 2 pers. 
ῥύσκευ, for ἐρύου, 11, w, 730. viz. 
according to the old Gram. pro- 
perly, ἐρύεσο, Ton. ἐρυέσκεσο, by 
syncope ἐρύσκεσο, contr. ἐρύσκου, 
lastly, Ion. without augm. ῥύ- 
oxev — Epic poet. according to 
some, an aor. syncop. 3 pers. sing. 
ἔρυτο, 3 pers. plur. without augm. 
ῥύατο, Ion. and infin. picbat, Hom. 
—prim.‘s. to ‘draw towards one’s 
self,’ but, the met. s. only are in 
use, and generally in an Act. s.: 
the 5. nearest the prim. occurs in 
Od., 244. Ἠῶ δ᾽ αὖτε ῥύσατ᾽ ἀπ᾽ 
᾿Ωκεανῷ χρυσόθρονον, she ‘kept back, 
detained the golden-throned Au- 
rora from (appearing over) the 
Ocean, compare with this, ἔργω 
ἀγαθῷ τὰς αἰτίας, Thuc. 5, 63. to 
redeem the guilt by a good action, 
lit. to draw it off, the word very 
rarely occurs in such ss.— met. to 
‘save,’ rescue, ‘ deliver,’ and ‘ de- 
fend,’ in all Dial. prose and poet. 
to ‘draw out of danger,’ to ‘ save,’ 
rescue; ὑπ᾽ ἠέρος, Il: p, 646. from 
the cloud, and ὑπ᾽ ἐκ Savarod, v, 
300. from death, ὑπ᾿ ἐκ κακοῦ, 
Od. «, 107. from out of this mis- 
fortune, compare, Herod. 1, 86. 
and without a prep. the genit. only, 
accus. of the person, 187. probably, 
this s. ‘save,’ upplies also, N. T. 
Matth. 6, 13.3; with an infin. εἴ 
Tho paty δαιμόνων ῥύσεται τοῦ μὴ 
ζῶντα κατακαυθῆναι, Herod. 1, 86. 
a.m. if one of the Gods shall save 
him from being burned alive ; ὃν 
Savely Eppucduny, Eur. Alcest. 11. 
whom I saved from death, and 
ῥύσεταί με μὴ ϑανεῖν, Orest. 592. 
he shall save me from death ; τὸ 
στρατόπεδον ῥυοίωτο, Herod. 4, 125. 
f. they would save the army, and 
τὰ παιδία, 4, 187. f. save the 
children, viz. cure their distemper 
—to ‘deliver,’ τὸν ἔνθεν ῥυσάμκην, 
Il. 9, 29. I delivered him from 
thence ; ῥύσασθε Ἴωνας ἐκ δούλο- 
σύνης, Herod. 5, 49. deliver the 
Indians from slavery, and a genit. 
alone, 9, 76. m. Schweigh. where 
some ed. have λῦσωι ἕνω ray dede~ 
μένων, 3, 119. m. deliver one of 
those in bonds; ἀνδρῶν ἐκ χερῶν 
purapovoy, Eur. Orest. 1580. deliver 
from the hands of men defiled 
by slaughter —to ‘ defend,’ pro- 
tect, guard; ῥύεσθαι ὑπ᾽ ᾿Αχαίων, 
Il. p, 224. to defend from the 
Greeks, freq. in Hom. with an ac- 
cus. of the object, see at o, 257. 
290. Od. €, 107. 0, 35. Il. +, 396. 
x, 417. said also, of armour pro- 
tecting the body, x, 259. π, 799. 
1, 819. a rampart, mw, 8.3 ὡς ῥύ- 
σαίτο. «. μήδεα φωτὸς, Οἀ.ξ, 129, 
in order that it may cover, or ra- 
ther, lit. defend the private parts, 
from υἴθιυ --- ταῦτα πάγτα Kare 
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θανοῦσα ῥύσομαι, Eur. Iph. Aul. 
1383. my death will protect them 
from all these evils, viz. insuring 
the chastisement of the Trojans, 
by the sacrifice of herself, Gre- 
cian females will be henceforth safe 
from a repetition of insults like that 
of Paris.= Mid. s. properly, to 
“defend one’s self,’ with ἐκ τοῦ 
τείχεος, to ‘ defend himself from 
the wall, viz. standing on the wall, 
this among the Var. Lect. Herod. 
6, 7. == Pass. 1 aor. ἐῤῥύσθην, infin. 
ῥυσθῆγαι, to be, &c. this only in 
later writ. thus, Heliodor. 10, p. 
45. Coray. [Pros. v, in the pres. 
followed by a ‘short’ vowel, is 
mostly, short, in Hom. but in the 
Ist “ Arsis’ beginning a verse, long, 
see Il. 0, 257. π΄, 799. in the op- 
tat. pu'oro, v, is always long, even 
in ‘ Thesis,’ as μκ, 8. p, 224. —v, 
is long, in the fut. Hes. Th. 661. 
mostly, long, in the reg. 1 aor. as 
in ἐῤῥυ σατο, ῥυσάσθην, pu’ carro, 
and ῥῦσαι, once only, short in pu- 
σάμην, 0, 29.3; v, is long, in ἔρῦτο, 
Il. |, 819. (Hes. Th. 304. has 
ἔρστο, with ὕ, short,) and in pu'a- 
το, Od. p, 201. Il. σ, 515. In 
Att. thefut. and 1 aor. havev, al- 
ways long. Passow Lex. Schneid. 
ed. 1826.] Etym. An act. form 
ῥύω does not occur in any ext. 
writ., in its stead, épdw, but, the 
derivat. forms, such as ῥυμὸς, pu- 
μὴ, ῥῦμα, ῥύσιον, ῥυσὸς, ῥυτὴρ, pu- 
Tap, ῥυτὸν, ῥυτὶς, and others, render 
it probable, that it has been in use 
at some early period, as the Gram. 
Vet. suppose. 

"Pina, wy, τὰ, Od. ζ, 93. plur. poet. 
of ῥύπος. 

Ρυπαίνω, fut. ave, 1 aor. ἐῤῥυπᾶναω, 
to befoul; to stain; to tarnish. 
met. to disgrace; to defame. Th. 
ῥύπος. | 

(Ῥύπαξ, axoc, ὃ, properly, a filthy 
man, a sordid miser: (like πλού- 
Tak, from πλοῦτος) from ῥύπος. 
Ῥυπαπαὶ, incorrectly for ῥυππαπαί. 

Ῥυπαρεύομαι, fut. evoouat, to be 
filthy, or meanly penurious, wuth. 
7 from ῥύπος. ἢ 

(Ῥυπαρία, ας, 7, filth. met. sordid 
avarice. 

Ῥυπαρογράφος, ov, ὃ, a painter of 
low and filthy daubs, Plin. H. 
N. 35, ote, ΤΗΣ ῥυπαρὸς, γρά- 
po. 

“Ῥυπαροκέραμος, ov, udj. of a dirty 
brown colour, like common earth- 
enware, Athen. 9, p. 395.: writ- 
ten also, ῥυποκέραμιος : from ῥυπα- 
ρὸς, κέραμος. 

ἹΡῬύπαροιμκέλας, aiva, av, adj. of ἃ 
dirty black colour: from ῥυπαρὸς, 
μέλας. 

Ῥυπαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. filthy, dirty. 
met. sordidly avaricious, mean, 
Pallad. An. 2, 436. Th. ῥύπος. 

(ἱΡυπαρότης, ἡτος, 1, filth. met. sor- 
did avarice, Athen. p. 220. 

“Purrapopdyos, ov, adj, eating, or live 
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ing on unclean food. Th. ῥυπα- 
ρὸς, φάγω. 

υπὰρῶς, adv. of ῥυπαρός. ᾿ 

Ῥύπασμα, wroc, τὸ, something 
filthy. Th. (ῥυπάω) ῥύπος. 

“Ῥύὕπάω, ὥ, to be filthy, soiled, Od. 
freq. as €, 59. 87. in the part. 
pres. neut. plur.(eijuara underst.) 
ν, 485. ῥυπόωντω, according to the 
Gram. for ῥυπάοντω, contract. pu- 
πῶντα, and o, inserted ῥυπόωντα, 
Damm. Lex. See ῥυπόω, another 
form. Th. ῥύπος. 

“Ῥυπέλαιον, ov, τὸ, filthy oil. Th. 
ῥύπος, ἔλαιον. 

Ῥυπογράφος, a different form for 
ῥυπαρογράφος. 

Ῥύπόεις, όεσσα, dav, adj. ditty, An- 
tip. Sid. An. 2, 23. s. s. as ῥυπαρός. 
Th. ῥύπος. 

“Ῥυποκόνδυλος, ov, ὁ, one that has 
dirty hands; a filthy man. Th. 
ῥύπος, κόνδυλος. 

ἱΡύπον, as sing. of puma, the he- 
terogen. and poet. plur. of ῥύπος, 
see at end ῥύπος, filth. 

“Pumov, ov, or ῥυπὸν, ov, τὸ, (as also, 
ῥύπος, εος, TO) 8.8. as Opec, whey, 
Hippocr. Lobeck Phryn. p. 150. 
Photius in ὁρός. 

“Purrog, εος, τὸ, 8.8. as ῥύπον, Whey. 

ῬΥΠΟΣ, ov, ὁ, plur. heterogen. and 
poet. pure, filth, Od. €, 93. Polyb. 
32, 7, 8. met. sordid avarice ; 
mean penuriousness ; trash, some- 
thing worthless, ἅπαν ῥύπον, Theoc. 
15, 20. mere trash, ὥπαν, is often 
joined with words of a different 
gender, as ἅπαν λίθος, Theocr. 3. 
18. τὸ πᾶν βούκολος, Lucian. Dear. 
Jud. de Paride, Kiessl. who re- 
fers ῥύπον us accus. to ἔλαβε, See 
Schef. ad Theocrit. 17, 85. and 
Kiessl. not. 1. cit. and Lobeck. 
Phryn. p.150.— 76 ῥύπον, as a 
sing. according to Schneid. and 
Pass. was formed from the poet. 
plur. pima.—in Attic writers, 
sealing-wax, as Arist. Lysist. 
1199.—Etym. According to some, 
the ‘ dirt,’ that collects under the 
nails, or that is wiped after exercise 
from a body that had been rubbed 
with oil, derived from piw, s.s. as 
ἐρύω, Hemsterh. in Lennep. Ob- 
serv. but ?. 

(ῥὕπόω, ὦ, fut. dow, to befoul ; to 
501]. Ῥυπόομκαι, odprat, to become 
filthy, or impure. = Epic poet. 
part. perf. pass. ῥερύπωμιένος, filthy, 
soiled, efuara, garments, Od. ζ, 
59. Att. ἐῤῥυπωμοένος. See at ῥυπάω. 

“Pimsw, ὦ, the 5. 58. and poet. form 
of ῥυπάω, to be foul, or soiled, 
the first pers. sing. in Οὐ. ψ, 115. 
the part. pres. nom. plur. ῥυπῶν- 
τες, filthy, viz. clad in the dirty 
meun garb of slaves. See ῥυπάω. 

Ῥυππὰπαὶ, properly, the ery of 
mutual encouragement, used by 
Athenian rowers, like our hurrah! 
huzza! Arist. Ran. 1071. hence, 
met. the crew, Vesp. 909. 

‘Purretpa, as, i, fem. of ῥυπτήρ. 
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“Pump, ἣρος, 6, fem. ῥύπτειρω, ας, 1; 
one who cleanses, washes, or 
purifies: from ῥύπτω. 
(Ρυπτικὸς, xii, xov, adj. adapted for 
cleansing, washing, or purifying. 
(‘Pimrw, fut. to cleanse from filth, 
or impurity ; to wash-and cleanse, 
with soap, or alkaline lees.==Mid. 
to cleanse, or wash one’s self; 
Arist. Ach. 17. 

Ῥυπώδης, eos, adj. filthy. Th. ῥύπος, 
εἶδος. 

Ῥυσαίνω, fut. ava, to make wrin- 
kled, Nic. Al. 78.: from ῥυσός. 

(Ῥυσάλεος, ἔα, eov, adj. wrinkled, 
Nie. Al. 181. : from ῥυσάω. 

Ῥυσάω, ὥ, another form of ῥυσαίνω. 

(Ῥυσημα, «τος, τὸ, a wrinkle. 

Ῥῦσθαι, infin. of a poet. syncop. aor. 
of ῥύομκωι. 

ῬῬυσιάζω, fut. dow, prim. s. to drag 
away, Hesych.in suchs. Eur. Ion. 
1405. as well as 525. Jacobs. to 
take as if a hostage, or pledge, 
interpret. Musgr. and Barnes, 
Ton. 1405.; to drag away, or 
remove from, sch. Suppl. 419. 
Th. ῥύσιον, from piw, 5. 8. as ἐρύω. 

Ῥυσϊξωμος, ov, adj. defending the 
altar, Asch. Eum. 880. Th. ῥύ- 
ομκαι, βωμός. 

“Poot δὶ φρος, ov, adj. guiding ἃ 
chariot, Pind. Isth. 2, 31. Th. 
ῥύομκαι, δίφρος. 

“Ῥύσιμον, for ἐρύσιμον, Nicand. 

"PU ctoy, ov, τὸ, booty, Jl. a, 673. 
4Esch, Ag. 521. a pledge, a host- 
age; reprisals, puctoy .. ϑήσεις, 
Soph. Gd. Col. 858. thou wilt 
make reprisals, καταγγέλλειν ῥύ- 
σιά τινι, Polyb. 4, 53,2. to pro- 
claim the right, or give permis- 
sion of making reprisals upon any 
one: from the Act. form ῥύω, obs. 
5. 8. and another form of ἐρύω---- 
deliverance, sch. 310.; a ran- 
som, also, an oblation, or votive 
offering, as a thanksgiving for be- 
ing saved ; ῥυσίων ἐφάπτορες, isch. 
Suppl. 709. suppliants: properly a 
neut. of poorog. Th. ῥύω, ῥύομκαι, see 
ῥύω. 

Ῥύσιος, fa, τον, adj. protecting, 
Esch. Suppl. 141.: from ῥύομαι. 
ti dragged, drawn, as a bowstring, 
Hesych.: from ῥύω, s.s. as ἐρύω. 

Ῥυσίπονος, ov, adj. delivering from 
toil, or trouble; s.s. as λυσίσονος. 
Th. ῥύσιος, from ῥύομιαι, πόνος. 


“Ῥυσίπτολις, and ῥυσίπολις, ews, 4, 


a guardian, defender, or protector 
of a city, the later form, Esch. 
Sept.121.ed. Well. See the note. 
Th. ῥύομαι, πτόλις, OF πόλις. 

“Picts, ews, 4, deliverance: from 
ῥύομιαι. 

Ῥυσις, ews, i, 8.8. as ῥεῦσις, a flow- 
ing, a flow, Hedyl. An. 1,484. 
Th. péw, to flow. 

Ῥύσκευ, Il.w, 730. Epie poet. 2 
pers. imperf. of ῥύομωι. 

Ῥυσμὸς, οὔ, 6, shape, or form, 
Callim. Ep, 44. Bl. an Ion. form 
(not in Herod.) of ῥυθμός. 


ΒΥΤΓῊΉΗ 


Ρυσμόω, ὦ, fut. dow, to form, to 
shape, to fashion, &c.: Ion. for 
ῥυθμόω. ῳ 

Ῥυσόκαρπος, ov, adj. having shrivel- 
led fruit: from ῥυσὸς, καρπός. 

Ρυσόκαρφος, ov, adj. having shrivel- 
led branches, or shoots, Dioscor. 
1, 13.: from ῥυσὸς, κάρφος. 

“Pusts, ch, σὸν, adj. properly, 
‘drawn together,’ ‘ contracted,’ the 
s. am use shrivelled, wrinkled, 
Il. +, 503. Eur. Electr. 490. 
wrinkled from age, Suppl. 51. 
hence, met. soured by age, cross, 
peevish. Subst. ὁ ῥυσὸς, a wrinkle, 
Theocr.29, 28. Kiessl. ed. with 
oe, see at ῥυσσός. Th. ῥύω, obs. in 
the pres. for which ἐρύω. 

ΡῬυσότης, ἡτος, 4, the state of being 
wrinkled : from ῥυσόω. 

Puctw, &, fut. dow, to wrinkle, to 
shrivel ; to make appear old. met. 
to make old. = Pass. ‘Pucouat, 
perf. ἐῤῥύσωμαι, to become wrin- 
kled, or shrivelled, to acquire a 
shrivelled, or aged appearance ; 
to be rendered wrinkled, &c. 
part. perf. ἐῤῥυσωμένος, having 
become shrivelled : for ῥυσᾶς, 
ZEsch. Ag. (1410.) 1382. Well. 
read ῥυτᾶς, Stanl. Herm. ad Hum- 
boldt : from ῥυσός. 

“Ῥυσσὸς, ῥυσσόω, ῥυσσωτὸς, ῥυσσότης, 
ῥυσσαίνω, and so forth, should all 
be written with a single c, ῥῦσὸς, 
ῥυσόω, and are found only in late 
writ. and arising from a neglect 
of prosody, Jac. A.P. p.60. Ach. 
Tat. p.747. Seidl. ad Eur. Electr. 
485. 

ἱΡυσσώδης, incorrectly for pooddng. 
“Ρύσσωσις, incorrectly for pi cworg. 
“‘Puotayue, ατος, τὸ, ἃ pull; a pull- 
ing ; an act of violence, in the 5. 


of ῥυστάξζω, from the perf. pass. of 


the following. 

“‘Purrdlw, fut. ἄξω, imperf. Ion. 
Epic ῥυστάξεσκον, to drag, as the 
body of Hector, Il. ὠ, 755. to haul 
violently about, Od. 7, 109. v, 
319.; hence, to ill treat, treat 
with violence, or ignominy. Th. 
ῥύω, 5.5. as ἐρύω, ‘to draw.’ 

(Pucrantis, voc, 4, lit. the act of 
tugging, or pulling violently, or 
dragging, gross violence, or ig- 
nominious treatment, Od. c, 223. 

(Picts, ov, ὃ, (8. 8. aS ῥυόμενος, 
from ῥύομμαι) a saviour; ἃ de- 
liverer. 

Ῥυσώδης, εος, adj. wrinkled, having 
a wrinkled face : from ῥυσὸς, εἶδος. 

“Pi cwois, ews, 4, the act of con- 
tracting into wrinkles, or folds ; 
8.8. as ῥυσότης : subst. of ῥυσόω. 

ἹῬυτὰ, wv, τὰ, poet. for ῥυτὴρ, the 
reins, the bridle, Hes. Oper. 307.: 
neut. plur. of purdc. 

“Puraywyeds, éwc, ὃ, the rope of a 

' horse’s halter, Xen, Equit. 7, 1. 
Th. ῥυτὸν, ἄγω. 

Ῥυ τη, 1g, ἥ, α plant, Rue: Ruta 
graveolens, Nic. Al, 806. in prose 


Pro 


mostly πήγανον, is used, Valcken. 
Adon. p.220. 

“Puri, ἤρος, 6, one who draws, ῥυτῆρα 
βίου καὶ diorav, Od. >, 173. one 
who uses a bow and arrows, an 
archer, 5. 5. with dicray alone, 
7, 261. — properly, the head, or 
check-rein, in harness, Il. 7, 475. 
(the guiding rein, is usually in 
Hom. ἡνία), which is slackened 
or fastened tightly, as it is meant 
the horse should move, subsequent- 
ly, the reins, the bridle, σπεύδειν 
ἀπὸ ῥυτῆρος, Soph. Gd. Col. 900. 
to hasten with a slackened rein, 
ride at full speed, equivalent to 
‘immissis habenis’ — the whip, 
Aj. 241. the name comes from the 
bridle often being used as a whip, 
and probably the end of the bridle 
itself formed into a whip, as is 
now the case in some military 
bridles in Hussar regiments: from 
pow, épvw —a guard, Od. p, 187. 
223. Asch. Sept. 300. : from pu- 
ομκαι, to defend. Th. ῥύω, obs. in 
use the form ἐρύω. 

“‘Purido φλοιος, ov, adj. having a 
shrivelled rind, Zonus. An. 2, 80. 
ΤῊΣ ῥυτὶς, φλοιός. 

Ῥυτιδόω, ὥ, fut. dew, to wrinkle; 
to produce folds. = Pass. part. 
perf. ἐῤῥυτιδωμένος, shrivelled ; 
wrinkled. Th. puris. 

“Ῥυτὶδώδης, εος, adj. having a wrih- 
kled, or shrivelled appearance ; 
wrinkled—full of wrinkles. Th. 
ῥυτὶς, εἶδος. 

Ῥυτίδωμα, aroc, τὸ, ἃ wrinkled, or 
shrivelled body : from ῥυτιδόω. 
Ῥυτίδωσις, sac, 1, the act of 

wrinkling: swbst. of ῥυτιδόω. 

“Pitt's, ίδος, 4, “ that which con- 
tracts, thus, a wrinkle, Arist. 
Plut. 1051. a fold. 0, short, 
γέ, used as long, 0, by Greg. Naz. 
Jac. A. P. p.726.] Th. (pues), 
(pow, obs.) ἐρύω. 

(Piricpa, ατος, τὸ, ἃ patch used 
in mending a garment, Menand. 
cit. Photii Lex. 

Ῥύτὸν, οὔ, τὸ, see the neut. of ῥυτὸς, 
‘flowing.’ 

“Pures, τὴ, τὸν, (and ov, 2 term.) 
adj. flowing, running, waters, 
Eur. Hipp. 649. as epith. of Eu- 
bea, Helen. 1125. possibly, as 
being an island, or well-watered. 
abounding in springs, ? fluid, 
liquid, as epith. of the sea, Asch. 
Ag.1382. Neut. τὸ purdy, a kind 
of drinking-cup, so contrived that 
the drink was poured into the 
mouth in a stream, Epinic. ap. 
Athen. p. 497. a. and Dionys. 
Sinopens. p. 467. 4. compare He- 
dyl. Epigr.7. Polyb. 14, 11, 2.: 
this mode of drinking, by which the 
lips do not touch the vessel, is much 
practised in the south of Spain, 
and Southern Italy: akin to this 
s. as subst. is ‘rhytium,’ Martial. 
2,35, 2. Th. ῥέω, “το flow.’ 
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‘Puree, τὴ, τὸν, adj, dragged, purots 
λάεσσι, Od. ζ, 267. £, 10. with 
stones dragged along, viz. from 
their vast size, interpret. Schol. 
compure κατωρὺ χής ---- plur. poet. 
τὰ pura, the check-rein, a bridle, 
with yaralvey, Hes. Scut.. 308. 
probably in the s.of purip, in Hom. 
see the word. Th. (pow, obs.) ove, 
“τὸ draw.’ 

Ῥῦτρον, ov, τὸ, 8.8. aS λύτρον, oF 
σῶστρον. Th. ῥόομιαι. 

Ῥύτρος, εος, τὸ, a plant, Theophr. 
Η. P1.6, 8. species uncertain ; ac- 
cording to Sprengel, Echinops 
ritro, 7. 

“Po'rwp, ορος, ὃ, one who draws, 
with χρυσέων τόξων, Arist. Thesm. 
108. of the golden bow, epith. of 
Apollo, poet. an archer : from ῥύω, 
obs. 8.8. as ἐρύω, ‘to draw. —a 
defender, Epigr. ap. Suid. See 
Ep. Adesp. 115. cit. Maltb. The- 
saur. poet. : from ῥύομαι, to ‘ de- 
fend.’ 

‘Pupéw, Ion. for ῥοφέω. 

Ῥύψις, ews, n, the act of cleansing, 
washing, or purifying. Th. ῥύπτω. 

‘PY'Q, fut. vow, in thes. to‘ draw,’ 
the Act. form does not occur in 
any ext. writ. for it ἐρύω, s.s. the 
Mid. ῬῬύομαι, mostly,if not always, 
in a met. 5. the proper mid. s. ‘1 
draw to myself,’ hence, met.‘ save,’ 
defend, see at length wnder ῥύομκαι. 

‘PY’ 2, fut. ῥύσω, to “ flow,’ to this, 
as a supposed original form of pew, 
Gram. Vett. refer some tenses as- 
signed to, or given under péw, as 
likewise the deriv. pvéw, pv'ots, ῥὑτὸς, 
flowing, and others, See péw, ‘ to 
flow.’ 

“Puwds, εος, adj. flowing; abun- 
dant. Th. ῥύω, ‘to flow,’ εἶδος. 

“Pa, the name of the letter, 6, Arist. 
Thesm. 781. 

“Pwd, ἃς, ἡ, for pote, 7 Schn. L. 

Ῥωξίδας, ov, ὁ, ἃ boy of a year old: 
Lacon. Dialect. Gloss. Herodot. 
p.177. 

‘Pwydrtos, ἔα, éov, adj. split, rent, 
Il. @,417.; torn, ragged, Od. ν, 
435. p,198.: from pag. Th. ῥή- 
γνυμιι. 

(ἱῬωγᾶϊς, ἄδος, adj. split, cleft, 
rent, burst; steep, or abrupt, 
rocks, Theocr. 24, 93.—as a Subst. 
ἢ pwyas, ἄδος, a cleft, split, rent, 
crack, or fissure —(with πέτρα, 
underst.), a rock rent from the 
mass, Theocr. 24, 93. 

(Poy, ἧς, 4, a split; a chink, or 
crevice ; a cleft, or hole: from ῥώξ. 

'Ῥῶγμω, ατος, τὸ, 8.8. aS ῥῆγμα. 

((Ρωγματίας, ov, ὃ, 8. 8. as ῥη- 
γματίας. 

(Ῥωγμὴ, fig, 4, ἃ split; a crevice ; 
8.8. AS ῥωγή. : 

(ἹῬωγμὸς, 5.5. and Th. as ῥωχιμμιός. 

Ῥώθων, ὠνος, 6, a nostril, Nic. Al. 
117. Th. péw, ‘ to flow.’ 

Ῥῶμα, ατος, τὸ, poet. for ῥώμη : 5.8. 
as ὅρμημα, ῬΠοίλιι5. 
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“Ῥωμαΐζω, fut. tow, to imitate the 
manners, or use the language, or 
be a partisan of Rome. Th. Ῥώ- 
wen, Rome. 

(Ρωμαϊκὸς, xi, κὸν, adj. Roman, 
Philodem. An. 2,89. Neut. Ῥω- 
μὰϊκὰ στρατόπεδα, Polyb. 3, 107, 
12. the Roman legions, composed 
wholly of Roman citizens. Super lat. 
“‘Pauaixoraros, Upig.l.1. Adverb. 
Ῥωμαϊκῶς. 

(Ρωμαῖοι, wy, of, Romans, Lryc, 
Ους. An. 2, 298. 

(Ῥωμαῖος, ala, atoy, adj. Roman. 

(Ρωμαὶς, ἴδος, 4, a Roman female. 

(Ῥωμᾶϊστι,, adv. in the Roman 
tongue; after the Roman man- 
ners, or customs. 

Ῥωμᾶλέος, ἔα, tov, adj. robust; 
strong, vigorous, Herod. 3,22.m. 
Metrodor. An. 2,476. Comparat. 
ῥωμαλεώτερος. Superlat. -wraros. 

(Ρωμαλεότης, ἡτος, 1, S.5. a8 ῥώμη, 
bodily vigour. 

(Ρωμαλεόω, @, fut. wow, to be 
strong, or vigorous, Aristot. Phy- 
siogn.5, p. 73. ed. Franz. where 
ῥωμαλεούμενα, part. pres. pass. 
neut. plur. incorrectly for ῥωμιαλέα 
ὄντα, Schneider. 

“Ῥώμη, nc, 4, bodily vigour, strength, 
isch. Pers. 877. the result of 
good health, Xen. Mem. 4, 2, 32. 
Eur. Orest.69. Thuc.7,63.hardi- 
hood, courage, strength of nerve, 
2,43. strength, in general, 5,14. 
6,30. hence, met. power, of friends, 
7,71. compare, Eur. Orest.1168. 
— δορὸς ῥώμῃ, Eur. Suppl. 26. by 
the force of the spear, by force ; 
military forces, and means of war- 
fare, κατατείγωι τὴν popeny ὅλην εἰς 
καθαίρεσιν τῆς ἀρχῆς, Polyb. 22, 
17,7. to strain all his force for 


the destruction of the empire. Th. |- 


(ἐῤῥωμαι, perf. pass.) ῥώννυμει. 
“Ῥώμη, ng, 4, the city of Rome, 
Dion. 355.3; the Goddess, Rome, 
Erinn. ap. Stob. 
‘PQ'NNYMI, (also as pres. ῥωννύω) 
infin. ῥωνύναι, fut. ῥώσω, (as if 
from a form, pw, or pdm) 1 aor. 
ἔῤῥωσα, to ‘give bodily force, or 
strength,’ in general, to render 
strong, to ‘strengthen,’ poet. and 
prose, in all its acceptations, most- 
ly in the mid. and pass. forms — 
to ‘ strengthen,’ to ‘ invigorate,’ 
fortify. met. to confirm. = Mid. 
ἱΡώννυμαι, to be in full vigour ; 
to be strong ; to exert strength, 
or vigour; to put forth one’s 
full force, to act strenuously, 
mm such ss. as the context may 
direct, and with the 5. of a pres. 
the perf. Pass. ἔῤῥωμιαι, and with 
_the s. of an imperf. the plusperf, 
Eppayany, thus, in the Ist s. γέροντές 
ἔσμεν, κοὐδαμῶς ἐῤῥώμεθα, Eur. 
Προγαοὶ. 636. we are old men 
and are by no means strong, 
next, ἔῤῥωντο τὸν πόλεμον, Thuc. 2, 
8, they directed all their strength 


PQOM 


to carrying, or put forth their 
strengthin, &c.—Imperat. ἔῤῥωσο, 
in the s. of “ fare thee well,’ or lit. 
may you enjoy bodily health and 
vigour, a freq. termination of let- 
ters, as in Eur. Epist,. 1, 1.30. 
and the end of the subseq. letters.— 
Part. perf pass. ἐῤῥωμένος, καὶ 
κατελάξομεν Κλίτωνα epparévov, 
5, ἰ. 10. and we found Cliton 
in sound health and vigour; in 
the 5. 8. also as ῥωμαλέος, strong, 
powerful. Comparat. ἐῤῥωμενέστε- 
pos, more robust, or powerful, 
thus, τειχομαχίη ἐῤῥωμενέστερη, 
Herod. 9, 70. α. ἃ more vigorous 
battle on the walls. Adv. ἐῤῥωμέ- 
γως, from (the participle) vigour- 
ously, forcibly, strenuously. 
Pass. 1 aor. ἐῤῥώσθην, to be 
strengthened, &c. to be invigo- 
rated, or inspirited, Thuc. 472. 
See ῥώομναι, which is in fact the 
same, being merely the Epic form, 
some Gram. as Matth. arrange 
ῥώομμαι wnder ῥώννυμι: Derivat. 
ῥώμη. 

“ΡῬὼξ, ῥωγὸς, ὃ, or 4, a Cleft, a fissure, 
a chink, ῥῶγες μεγάροιο, Od. x, 
143. the stairs of the mansion, as 
Voss. translates with old Lat. in- 
terpret. Damm and others under- 
stand it to mean, side-doors. Th. 
(if such form has really ewisted, 
through ῥώσσω, akin to ῥήσσω, a 
form of’) ῥήγνυμι. ths.s. as for 
pag, grape-berry — and also, a 
species of poisonous spider, so called 
Srom its resemblance to a grape- 
berry, Nic. Ther. 716. 

*PQ’OMAL, fut. ῥώσομναι, imperf. 
ἐῤῥωόμην, 1 aor. mid. eppwrdpeny, 
in Hom. the 3 pers. plur. imperf. 
ἐῤῥώοντο, poet.without augm. ῥώοντο, 
and the 3 pers. plur. 1 aor. mid. — 
in Nicand. the 3 pers. imperf. 
pwero — Epic poet. prim. s. to 
“move with force and vigour,’ 
as ὑπὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο ἄνα- 
και, Il. σ, 417. the attendant 
maid-servants moved _ briskly 
about the king, viz. busied them- 
selves in attendance upon, du- 
gh ᾿Αχελώϊον ἐῤῥώσαντο, w, 616. 
the Nymphs were accustomed to 
dance actively about at the river 
Achelous; ὑπὸ δὲ κνῆρμκαι ῥώοντο, 
7,411. but his limbs moved with 
all their might, or quickly, and 
γούνωτα δ᾽ ἐῤῥώσαντο, Od. Ψ, 3. his 
knees moved, &c. compare, an 
unusual construct. χορὸν ἐῤῥώσαντο, 
Hom. H. Vener, 262. they agitated 
the choir, πολλοὶ δ᾽ ἥρωες ᾽Α χαιοὶ 
(σὺν underst.) τεύχεσιν ἐῤῥώσαντο 
περὶ πυρὴν, Od. wo, 69. many 
Achean heroes ran round the 
pyre—to rush forward, attack 
vigorously, or with all their might, 
αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι ϑω- 
ρεχθέντες ῥώοντο, Il. a, 50. they on 
foot and armed rushed violently 
forward, compare, a, 166, and in 
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the s.s. said of the Gorgons, Hes. 
Scut. 230. Hom. H. Merc. 502. 
= Pass. χαῖται δ᾽ ἐῤῥώοντο μετὰ 
πγοιαῖς ἀνέμοιο, Il. ψ, 367. the 
manes shook violently in the 
breeze, it may however be referred 
toa mid. s. Compare pawupt, in 
the mid 5. Etym. ῥώννυμει, is a 
kindred form, both have the same 
origin, from the perf. pass. of this 
form arranged under ῥώννυμει, 
comes pojan: akin to it, but more 
remotely, is pda, obs.in the act. (for 
which epvm) the mid. ῥύομιαι, and 
lastly, ῥύμη, and the Lat. ‘ ruo,’ 
compare the last mid.s. upon which 
Schneid. refers ῥύμη, directly to 
pHonat, but, all have a common 
origin. 

ἱῬώπαξ, ἄκος, 6,8.8.and Th. as po. 

'ἹῬωπὰς, ddoc, 4, 8. 8. and Th. as 
ῥώψ. 

“Ῥωπεῖον, ov, τὸ, underwood, Suidas: 
the prose form of the Ion. pwmtioy. 
Th. por. 

ἹῬωπεύω, fut. edow, to cut down 
brambles, or underwood, Leon. 
Tar. An. 1, 254. and interpret. 
Suidas: from ῥώψ. tts. 8. us 
ῥωποπωλέω : from ῥῶπος. 

ἹῬωπήεις, ἤεσσα, nev, adj. overgrown 
with bushes, or brambles, Calab. 
7,715. 

ἹΡωπήϊον, ov, τὸ, Epic poet. and Ion. 

for ῥωπεῖον, a place overgrown 
with underwood, a thicket, Il. v, 
199. s.s. or rather, bushes, 1, 
122. Od. ἕξ, 473. 

“‘Parilw, fut. icw, according to 
some, to act without sense, or 
judgment; according to others, to 
huddle things together, or to un- 
dertake many things at one and 
the same time, lastly, Maltb. Lew. 
Poet. renders it by, to deal in 
trumpery, which s. best suits its 
etym.: the word is cit. from Ion 
Chius, see Bentl. Ep. ad Mill. 
p.48. Th. ῥῶπος. 

“‘Pwmixds, xii, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, partaking of the nature 
of, resembling, or fit for pasos, 
in any of its ss. hence, petty, in- 
significant, worthless, Polyb. 24, 
5, 5. thus said of a present, of 
no intrinsic value, Leon. Tar. An. 
2, 224. — Neut. plur. τὰ ῥωπικὰ, 
small wares ; trinkets. met. things 
that have but little intrinsic value. 
— purine γράψασθαι, to paint in 
a showy, flimsy, style, see ῥωπο- 
ypthos.—Neut. sing. τὸ ῥωπικὸν, 
met. said of style, false glitter, a 
flowery feeble style, Longin. Sect. 
3. p. ed. Zach. Pearce, some, as 
Pearce, render it ‘low, trivial,’ 
deriving it from ῥέπω, ‘to sink,’ 
compare, ῥῶπος, and especially 
ῥωπογράφος. 

“Ρώπιον, ov, τὸ, ἃ small bough, or 
branch, properly, of a shrub, or 
bush; a small bush: dimin. of 
ῥώψ. 


ΡΩΣΙ 


Ῥωπογραφία, ac, 4, the painting of 
a ῥωπογράφος, Cicer. ad Attic. 15, 
16. tlandscape painting, Ety- 
mol. Mag. or that of woodland 
scenery : from ῥωπογράφος. 

ἹῬωπογράφος, ov, 6, a painter of 
trifling, or of low and trivial sub- 
jects, a paltry dauber, viz. a 
painter whose works are showy, 
and at the first glance appear of 
some merit, but are trivial in the 
subjects, and display little tulent 
in the execution, interpret. Ernesti 
in Clav. Cicer. ad voc. ῥωπογράφος: 
also, not in a bad s. one who 
paints low subjects with accu- 
tacy, like some of the celebrated 
puinters of the Dutch School. Th. 
ῥῶπος, γράφω. tt this form was in 
some earlier ed. of Plin. 35, 37. 
for which now, ῥυπαρογράφος, has 
been substituted, a painter of wood- 
land scenes, Etymol. Mag. : from 
pal, γράφω. 

ἹΡωποπερπερήθρας, ov, 7, a person 
who talks diffusely upon all man- 
ner of insignificant subjects, Plu- 
tarch. Dem. 9. Th. ῥῶπος, πέρ- 
πέερος. 

ἱΡωποπωλέω, ὦ, to vend and deal 
in small wares, see ῥῶστος, Hesych.: 
from ῥωποπώλης. 

ἹῬωποπώλης, ov, ὃ, a vender of small 
wares, mercery, or trinkets, &c. 
also, a vender of pigments and 
salves, Galen. Medic. sec. gen.2. 
Th. ῥῶπος, πωλέω. 

ἹῬῶπος, ov, ὃ, small wares, an object 
of little value, sch. Phryg.243. 
5.S.as φορτία, a cargo of wares, in 
general, viz. what modern traders 
term, a ‘general cargo,’ Dem. p. 
910. and Strab. 8, p. 577. but 
the former are the most common ss. 
—under this name were included 
articles of ‘ dress,’ ‘ ornaments,’ 
and a variety of things of little 
intrinsic worth, to which mere 
fancy, or fashion alone gave a 
value, and not the quality of the 
materials, or the peculiar skill or 
difficulty of fabrication, hence, 
trinkets, mercery, also, materials 
for painting and writing, colours, 
pencils, ink, sealing-wax, &c. 
precisely answering to the Parisian 
term, “ Nouveautés, as applied, 
“magazin de Nouveautés,’ — 
bad paintings, daubs, Dionys. Hal. 
Epitom. 16,6. Th. according to 
some, ῥέπω, or ῥίπτω. 

ἹῬωποστωμυλήθρας, ov, 6, one who 
prates upon all manner of insig- 
nificant subjects, Eubul. ap. Dio- 
gen. Laert. Th. ῥῶπος, (στωμυλή- 
Gong) στωμύλος, στόμα. 

Ῥωρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. strong ; robust ; 
vigorous, Hesych. Th. paw, ῥώομναι. 

‘Pacis, ews, 4, properly, invigor- 
ation ; strength ; robustness ; 
vigour; activity ; soundness, or 
vigour of health, Liban. 4, p.524.: 
subst. of ῥώννυμει. 


ΕΣ 

“Ῥωσκομένως, adv. from the part. of 
ῥώσκομαι, 8. 8. as ῥώνυμι, Hip- 
pocrat. 

Ῥώσσω, 3.8. a8 ῥήσσω, ῥήγνυμι, to 
which Gram. Vet. refer ἔῤῥωγα, the 
2d perf. assigned to phyvuzer. Ἐῤῥώ- 
γασι, 3 pers. plur. occurs in Hip- 
poc. de Acre et Locis, 4. 

Ῥώσταξ, axoc, ὃ, a prop; a stand, 
Mathemat. Vett. p.44. Th. (paca, 
fut.) ῥώννυμει, 

(ἱῬωστὴρ, ἦρος, 6, one who strength- 
ens, &c. HHesych. see the ss. of 
ῥώννυμει. 

(ΡῬωστήριος, fa, tov, and ῥωστικὸς, 
κὴ, κὸν, adj. capable of, or qualified 
for strengthening, invigorating, or 
animating ; corroborative. 

ἹῬωτακίζω, fut.tow, to make much, 
or an improper use of the letter p. 
(Ῥωτακισμὸς, οὔ, 6, the use, or the 
frequent use of the letter p. 
Ῥωχμὴ, ἧς, 4, 5.5. and Th. as ῥω- 
χμός. 

Ῥωχμὸς, οὔ, ὃ, ἃ rent, a cleft, a 
fissure, as in Il. ψ, 420. : from 
(pHE) ῥώσσω, a form akin to ῥήσσω, 
ῥήγνυμιι. 11.8.5. as ῥόγχος, a snor- 
ing, &c. in Med. writ. as Aret. 
Morb. Acut.1,6.: from ῥέγχω. 

ἹῬώχω, to enash the teeth, Hesych. 
‘Pax, genit. ῥωπὸς, 4, ἃ bush, shrub, 
or bramble; underwood ; accus. 
plur. prac, twigs, branches, Od. 
x, 166. €,49.: akin to, or rather 
another form of pit. 

ῬΩΊΏΏ, fut. ῥώσω, a form to which 
Gram. Vett. refer the fut. &c. as- 
signed to ῥώννυμκι. 

ῬΩ΄Ω, fut. ῥώσω, the supposed act. 
form, to which the Mid. Ῥώομαι 
belongs, see the latter in its Alphab. 
place. 


ε 


=. 


Σ, σ, σῖγμα, τὸ, indeclin. when the 
name of the letter, but, applied to 
other objects, declin. genit. τος, 
thus, Xen. Hellen. 4, 4,10. the 
semilunar marks on the shields of 
theSicyoniansare termed clypara, 
and the term is also applied to the 
new Moon, and in prose to the se- 
micircular part of a theatre, Tim. 
Lew. 196. the most ancient form of 
the letter being that of a Scythian 
bow (. The present form was in 
use in Athens, as early as the time 
of Euripides, as appears from 
Athen. p. 454. 

In the end of words, the letter is 
written ¢, not σ΄, so also in Com- 
pounds with εἰς, πρὸς, and dug —. 
So also in others in which the words 
are complete if separated, as Béc- 
πόρος, Ἑλλήςποντος, κυνοςουρὰ, γεώς- 
οἶκοι, and the like. But, an words 
where the σ΄, is inserted poet. or 
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doubled, it retains its usual form 
of σι, as in such wordsas ἐγχέσξα- 
λος, ἐπεσζόλος, ϑέσκελος, σέσπις. 
ϑεσπέσιος, σακέσπαλος, and so 
forth, Buttm. Levil. p.165. for 
some modification of this practice, 
see Lobeck. Phryn. p.672. Σῖγμα, 
being derived from σίζω, the accen- 
tuation by circumflex is by good 
Gram. rejected. 

In the Doric Dialect, the name of 
the letter was σὰν, Herodot.1, 139. 
and cam, but whether also, cape, 
or σᾶμια, is 1. 

As a Numeral letter, σ΄, denotes 
‘Two Hundred,’ but, with the 
mark underneath, σ, ‘ Two Hun- 
dred Thousand,’ — the character 
ς, ort, served originally, to denote 
the Number ‘Six,’ but in MSS. of 
late Epochs was adopted as an 
abbrev. for or. It has been ad- 
vanced on good grounds, that this 
character which stood next ©, be- 
longs to some ancient Alphabet, 
which, from the place of the letter, 
seems to have had a close affinity 
with the Phenician. 

The changes of the letter σ, Poet.in 
the Dialects, were, principally — 
Inthe Aolian, Dorian, and Ionian 
Dial. 9, is often found instead of σ΄, 
thus dui, ἴδμμεν, for ὀσμὴ, ἴσμεν, 
Koen. Greg. p.300.— σι for 5, in 
the Doric, especially, by the Lace- 
demonians, Cretans, and Elians, 
as Acéhya, ἀγασὸς, ἐλσὼν, παρσένος, 
For ᾿Αθήνη, ἀγαθὸς, ἐλθὼν, und παρ- 
θένος, so also, σέλω, σέτω, for ϑέλω, 
σέτῳ, and σεῖν, ceiver, for ety, 
ϑεῖναι. 

The onians often used oo instead 
of 3, thus, βυσσὸς, for βυθός. Hence, 
Dor. and Ion. ἐσλὸς, for ἐσθλός. 

Σ, was used Aol. for ν, in the 1 pers. 
plur. indic. act. as τύπτομες, for 
τύπτομεν, and in infinitives, in 
aew, and οειν, rejecting ε, as γελάϊς, 
for γελάειν, &c. in other words, as 
αἰὲς, plo, for αἰὲν, plyv—and σσω, 
iol. for rr, as ὄσσω, πέσσω, for 
γ΄ ͵7 ᾽ 
ὄπτω, πέπτω. 


| In the old Attic writers, and in Ho- 


mer, ξ is often used instead of co, 
thus ξὺν, for σὺν, ξύμμαχος, for 
σύμμαχος, &c. and £, Ion. for cc, 
αδδιξὸς, τριξὸς, for δισσὸς, τρισσός. 
Instead of the ec, and also of or, 
the Dorians and Beeotians use rr, 
as ϑάλαττα, for Saracca; +, also 
for σ, τὺ, τὲ, for od, σέ. The use 
of +r, and + for c, prevailed in 
the later Attic writers, thus τήμε- 
pov, μμέταυλος, for σήμερον, and μκε- 
cavaoc, and for the termination 
σσω, in the first persons of certain 
verbs rr, Att. 

The Attics change σ΄, into p, when 
the p is doubled, thus ἄῤῥην, for 
ἄρσην, ϑάῤῥος, for ϑάρσος. The 
Dor. have σδ, in place of ζ, as 
σδεύγλα, μασδὸς, τράπεσδα, παῖσδε, 
instead of ζεύγχα, bag τράπεζα, 
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απ παῖζε. The Aol. have often ζ, 
instead of oc, thus, πλάζω, vila, 
for πλάσσω, Vico. 

In the Aol. c, is prefixed to some 
words beginning with vowels, thus, 
cvs forts, where it supplies the place 
of the rough breathing ; hence the 
Lat. « sus’ —so also, ‘serpo,’ from 
ἕρπων ‘sulcus,’ from ὁλκὸς, " sex,” 
jrom ἕξ, ‘septem,’ from ἑπτὰ, and 

many others.—The letter , is often 
placed euphonically before words 
beginning with consonants, espe- 
cially μα, and +, thus, σμάραγδος, 
σμύραινα, σμικρὸς, στέγος, στέγω, 
στέρφος, for μμιάραγδος, μύραινα, μιι- 
κρὸς, τέγος, τέγω, and τέρφος, but, 
rarely before x, or >, Koen. Greg. 
p. 254. The Poets insert o, in 
the middle of words, especially, in 
the first person plur. pass. and 
middle, as τυπτόμεσθα, poet. for 
τυπτόμεθα, also before the adverb- 
ial term Sey, as ὄπισθεν, for ὅπι- 
θεν. 

When between two vowels, the Lace- 
demonians and other Dorians fre- 
quently rejected c, substituting the 
aspirate, thus, evioc, for εὔσιος, 
Méa, (Dor. for Moiica,) aad, and 
Tova, for ποιῆσαι. 

When a vowel follows the words 
ἄχρι, μέχρι, or οὕτω, ac, is udd- 
ed, but in good writers, ἄχρι, and 
Expt, occur without σ΄, even before 
ὦ vowel. 

Σ᾽, poet. for σε, and σοι. 

Σ᾽, for σὰ, Od. a, 356. Il. ζ, 490. 
Anthol. Jacob. p. 948. 

24, for céa,and σῶα, neut. plur. of 
7606, σῶος. 

Σά μὰν, Dor. for τί μὴν, Arist. Ach. 
757. and 784. 

Σαξάζιος,ου, ὁ, ἃ Phrygian Divinity, 
the forms of whose worship resem- 
bled those of Bacchus, and the ser- 
pent called παρείας, was consecrated 
to him, Arist. Vesp. 9. Av. 873. 
at a subseq. period, from the re- 
semblance of the rites of worship, 
the name came to signify’ Bacchus, 
the Schol. ad Vesp. says it was a 
Thracian name for Bacchus, and 
in such 5. probably, Aisch. Fragm. 

. 411. Lucian, in Icaromenippo, 
names Σαθάξιος, among the strange 
Diwinities, who were not legitimate 
denizens of Olympus: according to 
Hammer. der Sch. Redek. Pers. p. 
20. it is an old Persian word, 
Sebs, the 5. ‘ever-blooming,’ and 
a name of Mithra. — Adj. of, or 
pertaining, or consecrated to 2a- 
Cat0c. 

(Σαξάζω, fut. dow, to celebrate a 
feast of Bacchus, or act like a 
Bacchante. tt to break in pieces ; 
to disunite; to sever. 8. 8. as dia- 
σαλεύω, Hesych. and Photius. 

(Σαξακὸς, xi, κὸν, adj. broken ; un- 
sound ; rotten, Hesych.— having 
the lungs, or one of the viscera, 
in a diseased state, Hippoc. 
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ZA’BANON, ov, τὸ, a linen napkin 
for wiping the body after bathing, 
in later writ. occurring first in 
Clemens Alex. Pedag. 2, 3. ac- 
cording to Hemsterh. ad Plut. p. 
283. 

zabEae, arog, τὸ, the Sabbath, Me- 
leag. An. 1, 24. 

Σαξασμοὸς, od, ὁ, the celebration of 
a festival of Bacchus; the ery of 
caGot, in honour of Sabdlsog, or 
Bacchus: from σαξάζω. 

Σαξξατεῖον, ov, τὸ, a house in which 
the sabbath-day is solemnised. 
Joseph. Antig. Th. σάξξατον. 

(Σαξξατίζω, fut. iow, to solemnise 
the sabbath. 

(Σαξξατίκὸς, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to the sabbath, or met. to 
Jews, πόθος ca€Carixds, a passion 
for a Jewish woman, Meleag. An. 
1, 24. 

Σαξξατισμοὸς, ov, ὃ, the celebration 
of the sabbath, Plut. de Superst. 
3.: subst. of σαξξατίζω. 

ΣΑΒΒΑΤΟΝ, ov; τὸ, und the plur. 
in the s.s. the Sabbath: a Hebrew 
word, 

ZaGot, like the cry of εὐοῖ, of the 
Bacchantes, the cry used by the 
votaries of Σαξάξιος, or of Bucchus 
invoked under that name. 

Σαζὸς, od, 6, und cath, fic, 4, a VO- 
tary of Σαξάξιος, or of Bacchus: 

From abalioc. 

Σαγάλινα, ξύλα, in Arrian. Peripl. 
probably, Sandal-wood,  Beck- 
mann. 

Σαγάπηνον, ov, τὸ, the gum of the 
shrub Sagapenum, Dioscor. 3,91. 
and 95. 

ZATAPIZ, toc, 4, a double-edged 
battle-axe, Herodot. 4, 5. m. Phi- 
lipp. An. 2, 218. 

Laydag, see ψάγδας. 

Za'yn, ng, 4, or σαγὴ, ἧς, 4, the hous- 
ings, or furniture, of a horse, or 
harness, of α beast of burthen, a 
pack-saddle, Strab.—the arms 
and accoutrements, of a soldier, 
8. 8. @S πανοπλία, complete ar- 
mour, Asch. Choé. 664. Th. 
σάττω. 

Σαγηναῖος, aka, αἴον, adj. of, or per- 
taining to a seine, Ep. Adesp. 
128. Th. σαγήνη. 

Laynvela, as, 4, a fishing with a 
seine: from σαγηνεύω. 

(Σαγηνεὺς, ἕως, and σαγηνητὴρ, ἦρος, 
a fisher that uses the σαγήνῃ, the 
seine, Leon. Tar. An. 1, 244. 

(Saynvevriig, οὔ, ὃ, 5.8. as σαγηνεὺς, 
Tiberius, An. 8, 7. 

Saynvedo, fut. evow, to catch fishes 
with the seine, or large sweep 
net. met. to capture, as with a 
seine, a city, and make all the in- 
habitants slaves, Herodot. 6, 31. 
Ep. Adesp. 82. : from σαγήνη. 

Laynvn, ng, 4, a seine, or large 


sweep net, in which a large quan-. 


tity of fish may be taken at once. 
Th. σάττω. 
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Σαγηνοβόλος, ov, 6, a fisher who uses 
the σαγήνη, Ep. 1.6. Th. σαγήνη, 
βάλλω. 

Σαγηνόδετος, ov, adj. fastened to a 
seine, Philipp. An. 2, 219. Th. 
σαγήνη, δέω. 

Σαγηνοφορέω, ὥ, fut. now, to wear 
the dress called sagum. Th. σά- 
γος, φέρω. 

Σᾶγιον, ov, τὸ, dim. of σαγίς- 
Σαγὶς, ίδος, ἡ, a wallet, 5.5. as πήρα, 
Hesych. from σάγη. Th. σάττω. 
Σάγμα, ἀτος, τὸ, the saddle and 
housings, of a horse, ass, or mule, 
a pack-saddle, Msch. 461. ed. 
Schiitz. for which σώμασι, ed. 

Well. properly, applied to mules 
and asses, ἐφίππειον, is used speak- 
ing of horses—also, a pack, or 
load, of a beast of burthen— the 
covering, or case, of a shield, or 
of any weapon, as Eur. Andyvom. 
615. Arist. Ach. 548. met. a wool- 
len robe, Vesp. 1142. — a heap, 
of weapons, Plut. Cat. 20. Th. 

TATTOO. 

(Σαγμάρια, (ὑποζύγια) beasts of 
burthen, Suidas. 

Σαγοειδὴς, ἔος, adj. resembling a sa- 
gum. Th. σάγος, εἶδος. 

ΣΑΎΤΟΣ, ov, 6, the Sagum, a kind of 
coarse cloak, or frock worn by the 
Gauls, and also by soldiers, Polyb. 
2, 30, 1. 

ΣΑΘΕῬΙΟΝ, ov, τὸ, an amphibious 
quadruped resembling the otier. 

2A’OH, ἧς, 4, the male organ of ge- 

neration, Arist. Lysist. 1119. 

Σαθρὸς, pd, ρὸν, adj. properly, de- 
cayed, damaged; unsound, or 
rotten, hence, met. perishable, 
frail, worthless, with κῦδος, Pind. 
Ne. 8, 58.; bad, in general, Eur. 
Bacch. 479. Hec. 1172. with.nxos, 
a dull sound, like that emitted by 

ὦ cracked vessel, with φωνὴ, a 
cracked voice, Aristot.: properly, 
σαθρὸς, meuns, ‘decayed from 
age,’ ‘ worn from use,’ but campos, 
rotten, putrid, Hemsterh. ap. Len- 
nep. Etym. From σήθω, Ernest: 
in common with σαξακὸς, σαῦλος, 
σἄχνος, from σάω, Taw, 5. 8. as 
σείω, Riemer, but, (as well as 
campos) better with Passow, from 
σησω. 

(Σαθρότης, "τος, ἡ, decay ; unsound- 
ness; the state of being σαθρὸς, 
see σαθρός. 

(Σαθρόω, &, fut. dow, todamage, or 
wear out; to render σαθρὸς, in any 
of its ss. 

(Σάθρωμκα, arog, τὸ, a state of un- 
soundness, that of being σαθρὸς, 
in any of its ss. 

Σάθων, wvos, 6, a nickname in Arist: 
taken from σάθη. 

Σαινίδωρος, ov, adj. fawning, om flat- 
tering by making presents. Th. 
σαίνω, (δῶρον) δίδωμι. 

Σαινουρίς, ίδος, 4, fem. of σαίνου- 
p0G. 

Zatvoupos, ov, 6, that fawns moving 


SAKK 
its tail , properly said of dogs. Th. 


σαίνω, οὐρά. 

Σαΐίνω, fut. ἀνῶ, 1 aor. tonya, pro- 
perly, to shake ; to move, met. to 
terrify, but usually in the Sfollow- 
ing ss.—to move, or wag, the 
tail, as dogs do when fawning, Od. 
p, 902. οὐρῇ τε καὶ ovact, Hes. Th. 
771. fawns with the tail and ears, 
xépx, with the tail, Arist. Eq.1026. 
in late writ. act. to wag the tail, 
οὐρὰν, accus. hence, ( with an accus. 
rarely with a dat.) met. to fawn, 
wheedle, or flatter, Asch. Ag. 
772. Choé. 414. Eur. Ion. 687. ; 
to please, or beguile, Soph. Gd. 
Col. Antig. 1214. with ἀγγελίαν, 
Pind. Ol. 4, 7. to receive a mes- 
sage kindly; with «dpov, avoid 
death by wheedling, Hsch. 365. 
— Newt. with πρός τινα, Pind. Py. 
2, 151. to be gracious to, make 
one’s self agreeable to.= Pass. 
to be beguiled, or flattered, ὑπ᾽ 
ἐλπίδος, Asch. Choé. 192. Etym. 
Akin to, or perhaps from σείω. 

ZAI'PQ, fut. ἀρῶ, 1 aor. tonpa, and 
with the 5. of a perf. σέσηρα, most- 
ly, in use the part. σεσηρὼς (Dor. 
σεσαρὼς)), υἷα, ὃς, fem. Epic poet. 
cecapuia, Hes. Scut. 268. proper- 
ly, to open the mouth and show 
the teeth as angry dogs do, hence, 
to grin through anger, malice, or 
in sarcastic mockery, in anger, 
Hes. us cit. mockery, Theocr. 20, 
14. but, the effect of a smile, καὶ 
μ᾽ ἀτρέμας εἶπε σεσαρὼς ὄμματι 
μειδιόωντι, 7, 14. but mildly show- 
ing his teeth he said to me with 
asmiling countenance; in later 
writ. as Oppian, catpew ὁδόγτας, 
to show the teeth, to grin—to 
sweep, to clean, dua, the house, 
Eur. Hec. 363. πᾶσαν κόνιν onpay- 
τες, Soph. Antig. 409. having 
swept away all the dust. Etym. 
From σαίρω, come σάρος, σαρόω, 
and the Lat. " sario, sarrio,’ Lo- 
beck. Phryn. p. 83. 

Σακάδιον, ov, τὸ, a kind of lyre, so 
called from the name of its in- 
ventor. + 

Σάκανδρος, ov, ὃ, the organ of gener- 
ation of females, Arist. Lysist. 
824. Th. σάκκος, ἀνήρ. 

Σακέσπᾶλος, ov, 6, lit. a shield- 
brandisher, a warrior, Il. ε, 126. 
Th. σάκος, πάλλω. 

Σὰκεσφόρος, ov, 6, one who carriesa 
shield ; a warrior, Soph. Aj. 19. 
Th. σάκος, φέρω. 

Σάκέτης, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω, 8. 8. as σακκίζω. Th. 
σάκκος. 

(Σακκέλισμα, τος, τὸ, that which 
has been strained, Diodor. 5, 
28. d 

(Zaxxenoripioy, ov, τὸ, an instru- 
ment for straining, or filtering, 
Hemsterh. ad Plut. p. 409. 

(Σακκεύω, fut. edow, to strain, or 
filter. Th. σάκκος. 


SAKX 


'Σακκέω, ὦ, fut. iow, Herodot. 4, 23. 


m. another form of σακκεύω, 

(Σακκίας, ov, 6, (οἶνος) wine that has 
been clarified, or filtered. 

(Σακκίζω, fut.iow, to strain, clarify, 
or filter. 

(Zduxivos, ivn, (νον, adj. made of 
sackcloth, Greg. Naz. 

Σάκκιον, ov, To, a small straining- 
cloth, Arist.ap. Polluc. 10, 152.: 
dimin. of σάκκος. 

Σακκογενειοτρόφος, ov, 6, one who 
wears and encourages the growth 
of a large beard, Athen. p. 162. 
Th. σάκκος, or σάκος, γένειον, τρέ- 
φω. 

Σακκοπήρα, ας, 1, ἃ traveller’s wal- 
let, Polluc. Th. σάκκος, πήρα. 

ZA’KKOX, ov, 6, sackcloth, pro- 
perly, that made of goat’s hair; a 
Sack, Arist. Ach. 710. (with xx) 
with a single x, 787. Lysist.1211. 
and met. a long beard, Eccl. 502. 
ed. Dind. recens. Bekker. Com- 
pare the 2d σάκος, viz. masc. ov, 5. 
a garment made of sackcloth; a 
coarse dress; a straining bag. 
Th. σάττω. 

Σακκοφορέω, ὥ, to wear sackcloth, 
or coarse cloth. Th. σάκκος, φέ- 
pw. 

(Σακκοφορία, ag, 4, the wearing of 
a sackcloth dress. 

(Σακκοφόρος, ov, adj. wearing sack- 
cloth, or coarse cloth, Plut. 8, p. 
254. 

La’ κος, 06, τὸ, a Shield, Il. 1, 22. 
freq. originally, made of osier- 
twigs plaited, or of wood, and co- 
vered with raw hides, or leather 
[in the fifth arsis, in Hes. Scut. 
364. and 361. the a, long, but 
both verses are rejected by Guyet 
and Heinrich.] Th. carro. 

Σάκος, ov, ὃ, according to Thom. 
Magist. p. 789. σάκος, with one 
x, is Att. nm other Dial. ux. and 
Phryn. 44. ux, is Dor. x, Att. cit. 
Hemst. ad Arist. Ach. 787.—no 
actual example exists of σάκος, a 
sack, with one x, Passow, who 
cites Lobeck. Phryn. p. 257. the 
single x, rests on the auth. of the 
Gram. Vet. 

(Σάκτας, ov, and σακτὴρ, ἢρος, ὃ, a 
sack: σάκτας, in the Beotian 
dialect, a physician, Athen. p. 
622. : perhaps met. from carrw, 
as ῥάπτης, from ῥάπτω, ἀκέστης, 
ἀκέομαι, Schn. and Pass. Lex. 
but,?. 

Σακτὸς, τὴ, τὸν, adj. stuffed ; filled. 
Th. carro, 

(Σάκτρα, ag, 7, 8. 8. ἀϑ φορμὸς, Pho- 
tius. 

(Σάκτωρ, ορος, 6, one who fills, 
Zisch. Pers. 888. 

DA/KXAP, and σάκχαρι, also, σάκ- 
χαάρον, ov, τὸ, a kind of ‘sugar,’ 
being the concrete juice, enuding 
from the knots of a species of cane : 
Bambusa arundinacea, 2t is termed 
in Arab, Tabaschir, other Etymol. 
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derive the word from Jagara, the 
Malay name of a kind of sugar, 
an extract, made by boiling the 
juice of a sort of Palm: Borassus 
flabellifer. 

Σακ χυφάντης, a weaver of sacks, or 
sackcloth, generally, a slave, Dem. 
p. 1170.—a knitter of nets for 
the hair, κεκχρυφάλους, Pulluc. 10, 
192. Th. σάκκος, ὑφαίνω. 

Σάλα, ng, 4, anxiety, perturbation ; 
care, Aisch. Fragm. 432.: from 
σάλος. 

Σαλάξη, ng, h, a form of σαλάμξη. 

Lardyéw, and cardyw, 8. 8. as ca 
λάσσω ----ἰο make a loud noise, 
Oppian. Cyn. 4, 74.—to trouble, 
Hesych.and 5.5. as βινέω, Lucian. 
Pseudom. § 60. Th. σαλάσσω, 
Jrom σάλος. 

(Σαλάγη, ng, 4, loud clamour; 
noise; yociferation, Hesych. 

(Zaratlw, fut. ἴσω, to weep, to 
mourn, Anacr. fr. 125. Fisch. 

(Zarats, ἴδος, 4, more correctly, 
σαλαϊσμοὸς, οὔ, 6, a cry of sorrow, 
or distress. 

Σωλάκων, wyos, ὃ, & person who 
makes an affected and boastful 
display of wealth, or a lavish ex- 
penditure, a boaster, in general ; 
properly formed from σαλάξω, fut. 
of σαλάσσω, in the s.s.as the last 
meaning of σαλεύω, Schn. Lex. 
Th. (σαλάσσω) σάλος. 

(Σαλακωνεία, and σαλακωνία, ag, i, 
an affectation of magnificence, 
and pompous boasting, in order 
to pass for being wealthy, &c.: as 
subst. the ss. of σαλακωνεύω. 

(Σαλακωνεύω, fut. εύσω, to make a 
lavish expenditure, a pompous 
parade of wealth; to affect mag- 

_nificence, and make lofty preten- 
sions, in order to pass for being 
wealthy—to have an affected gait, 
indecorously and immodestly twist- 
ing the haunches in walking. 

Σαλακωνέζω, fut. tow, 5.8. as σαλα- 
κωνεύω, viz. that of σαυλοπρωκ- 
τιάω, from this last 5. διασαλακω- 
νίζω, in Arist. Vesp. 1169. having 
an allusion to the Lacedemonians, 
andin anobscene s. See the Schol. 
and Not. Var. ad verb. edit. Bek- 
ker. Berlon. 1827. 

ZAAAMA‘NAPA, as, 4, the Sala- 
mander, a species of lizard to which 
marvellous properties have been at- 
tributed, Nic. Al. 587. 

(Σαλὰ μάνδρειος, ov, adj. of, or per- 
taining to the salamander, Nic. 
Ther. 818. 

Σἄλάμξη, nc, i, an aperture ; a win- 
dow, or aperture to afford issue 
to smoke, Lycophr. 98. 

Larder, ἵνος, ἡ, Hom. 9, 4.: an- 
other form of Σαλαμίς. 

(larapivia,ac,h (ναῦς under.), Aris. 
Av. 147. one of the galleys used in 
the solemn yearly voyage to Delos. 

(Sarai nos, ia, tov, adj. of, or» er- 
taining to Salamis, Arist. Ecc. 38. 


ΞΣΑΛΟ 


Σαλαμῖς, ἵνος, ἡ, the island of Sala- 
mis, Soph. Aj. 596, Etym. Per- 
haps from σαλεύω, from the agi- 
tation of the sea round its rocky 
shores, but, ?. 

Baracoa, for Sdéracca, Aleman. 
Koen, ad Greg. p. 137. 

Σάλάσσω (Att.cararrw), fut. ἄξω, 
to move, to shake, to toss, or agi- 
tate. —to stuff, to fill up, Agath. 
An. 3, 48. Compare σαλεύω. Th. 
σάλος. 

Σάλευμα, ἀσος, τὸ, a movement, 
properly, like that produced by the 
sea on a vessel: from σαλεύω. 

(Σαλευτὸς, τὴ, τὸν, adj. moved; 
tossed; agitated; tottering, Me- 
leag. Epigr. 60. 

Σαλεύω, fut.evow, Act.to move ; to 
shake ; to agitate, the wings, Eur. 
Cycl. 433. ‘to toss ; to heave. — 
Neut. to lie at anchor in an ex- 
posed situation, tossed by the 
waves. met. to be agitated, Soph. 
Gd. Tyr. 38. to fluctuate ; to be 
in a state of doubt, anxiety, or 
perturbation — to totter, to quake 
—to be in peril, Hur. Rhes. 247. 
to move with proud and affected 
airs, Xen. Cyrop. 2, 4, 6. viz. the 
SS. of σαλακωνεύω.--- ΜΊΑ. to move, 
&c. the ss. of the neut.= Pass. to 
be shaken, A’sch. Prom. 1083. 

ZA'AOS, ov, 6, any agitated and 
continued motion, a tossing, agita- 
tion, but, especially, that of a ship 
at sea, or at anchor exposed to 
the wind ; hence, a troubled sea, 
Soph. Phil. 271. thus, ὅστις £é- 
νους δέξαιτο ποντίω σάλῳ, Arist. 
Thesm. 872. who would receive 
strangers (just arrived) from the 
agitated main, compare, also with 
πόντιος, Eur. Hec. 28. Iph. Taur. 
46.—the nausea caused by the 
motion of a ship, sea-sickness, 
Tncian.—the open sea, as con- 
trasted with a sheltered harbour 
—a road where ships lie at an- 
chor, Polyb. 1,53, 10. met. com- 
motion, Soph. Ed. Tyr. 24. An- 
tig. 163. fluctuation ; anxiety ; 
inquietude ; perturbation ; cares; 
trouble. Etym. Hemsterh. con- 
Siders σάλος, and ζάλος, as one 
and the same, and σέλλω, and 
σείω, as kindred words. Some as- 
sign its origin to adc, ἁλὸς, the 
sea, (σ΄, as often occurs, supplying 
the place of the aspirate,) %4- 
λασσα, Dor. σάλασσα, connected 
also with &ddojat — to σάλος, 
many Derivat. belong, such are, 
σαλόω, σαλεύω, σαλεία, σάλα, and 
σαλάσσω, σαλάγω, σαλαγέω, σα- 
λαῖς, σαλαΐζω, further σαλάκων, 
σαλακωνεύω, σαλακωνεία, and (ac- 
cording to Passow) also σαῦλος : 
Srom it, or from the same origin, 
the Lat. ‘salum,’ “ salio,’ ‘sa- 
lax.’ 

(Σἄλόω, a rare form of σαλεύω. --- 
Mid. the last neut. 5. of σαλεύω. 
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Σάλπη, no, ἢ, the Stockfish. 

Σαλπιγγολογχυπτηνάδαι, BY, ob, Pro~ 
vided with trumpet, spear, and 
beard, Arist. Ran. 963. Th. σάλ- 
πιγξ, λόγχη, ὑπήνη. 

Σαλπίγγω, fut. ἕω, 5. 5. und Th. as 
σαλπίζω, auth. 7. 

Σαλπιγκτὴς, οὔ, 6, a trumpeter, 
Thuc. 6, 69. Th. (carmilw) 
σάλπιγξ. 

ΣΑΓΛΠΙΓΞ, tyyos, 7, a trumpet, 
Tl. σ, 219. Thue. 6, 32. a signal 
given by a trumpet, 8. 8. as σάλ- 
πίσμα, Dion. Hal. Compos. p. 
252. ed. Schneid.—a kind of shell- 
Jish, called also στρόμξος ---αὠ bird, 
the species not ascertained, so call- 
ed from its note. 

(Σαλπίζω, fut. iy€o, and izw, to 
sound a trumpet, Il. φ, 308. to 
give a signal by sound of trum- 
pet. 

(Σαλσικτὴς, ov, 6, a trumpeter. 

(Σάλπιξ, γος, 4, a later form of 
σάλπιγξ. 

Σάλπισμα, arog, τὸ, ἃ trumpet- 
blast; a signal given by sound of 
trumpet: from σαλπίζω. 

(Σαλπιστὴς, οὗ, ὃ, a trumpeter, Po- 
lyb. 1, 45, 18. 

(Σαλπιστικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to trumpets, or trumpeters ; 
qualified for, or skilled in the use 
of the trumpet. 

Σαλπίττω, a form of σαλπίζω, Luc. 
Judic. Vocal. 10. but not in use. 
Σαλύγη, ng (Dor. -ya, ας), 4, con- 
tinual movement. Th. (σαλύσσω, 

for σαλάσσω) σάλος. 

2am, the Dorian name for the let- 
ter co. 

Σάμαινα, ng, 7, a small vessel, or 
boat, in use among the inhabitants 
of the island of Samos, having a 
beak like a hog’s snout, Herod. 3, 
59. Th. Σάμος. 

Σαμκαίγω, Dor. for σημαίνω. 

ΣΑΜΑΞ, anos, ὃ, &. 8. as βούτομος, 
viz. flowering-rush : Butomus 
umbellatus —a mat, Polluc. 10, 
48, 

Σαμάρδακος, ov, ὃ, ἃ mountebank, or 
buffoon, Chrysostom. Hom. 18. ad 
Eph. 

Lauara, av, τὰ, Mol. plur. for 
σάνδαλα, met. footsteps, Diotim. 
An. 1, 250. 

ΣΑΜΒΥ'ΚΗ, ne, 4, a kind of harp, 
or lyre, of a triangular form, 
Polyb. 8, 6, 11.—a warlike en- 
gine, of similar form, so called, 8, 

ns 

(Σαμξυκιστὴς, od, ὃ, ἃ player on the 
σαμβυκή. 

(Σαμξυκίστρια, as, ἣ, fem. properly 
of σαμβυκισπὴρ, fipos, ὃ, not in use, 
5. 8. as the preceding. 

Σὰ μμὅ Opa'un, ng, ἣ, pr. of an island, 
Samothrace, Arist. Pac. 277. 

(Σαμοθρῴκιος, ov, adj. of, or pertaine 
ing to Samothrace. 

(Sano pad, axo¢, 0, an inhabitant 
of Samothrace, Callim. Ep. 51. 
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SANI 
{ correctly accent. as above, not 
Zaeobpaé, Meineke Euphor. p. 6. 

Σάμος, ov, 4, the island Samos, 
Arist. Vesp. 283.: there were se- 
veral islands so called, the word, 
according to Strabo, meant a ‘ hill,’ 
an ‘elevation,’ originally: akin, 
as Pass. swpposes, to ἅμμος, ψάμ- 
(496, 2. 

Σαμιφόρας, ov, ὁ, lit. ‘ one that has 
the σάμπι, the Dor. name for the 
letter Σ, (the mark thus, 5.) viz. a 
horse of a celebrated breed, Arist. 
Eq.601. those of another celebrated 
race had the mark of κόππα, (thus, 
4) and were called xormariac, as 
Arist. Nub.23. Th. σάμπι, φέρω. 

Σαμψυχίξω, fut. tow, to have the 
odour of the plant σάμψυχον. 

(Σαμψύχινος, tn, wov, adj. made of, 
or pertaining to σάμψυχον. 

ΣΑ' ΜΨΥ͂ΧΟΝ, ov, τὸ, the name of a 
plant, swpposed to be a species of 
marjoram: Origanum majora- 
noides, Nic. Th.616. 

Σὰν, Epigr. in Thrasymarchum 
Sophistam ap Athen. p. 454. f.: 
Dor. for σίγμα. 

Σανδάλιον, ov, τὸ, Herod. 2, 92. πι. 
and σανδαλίσκος, ov, 6, dimin. of 
σάνδωλον. 

Σανδαλοθήκη, ng, 1, a place where 
sandals are kept. Dh. σάνδαλον, 
Shun. 

Σάνδαλον, (Mol. σάμξαλον) ov, τὸ, a 
sandal, Hom. H. Μόνο. 88. con- 
sisting originally of a wooden sole 
bound to the foot by straps, Al. 
V.H.1, 18. met.a footstep, (Hol. 
form) Diotim. An. 1, 250. Etym. 
According to Hemsterh., from ca- 
vidarog, obs. Newt. σανίδαλον, by 
contr. σάνδαλον. Th. cavic. 

ZANAAPA‘KH, 16, 4, red arsenical 
earth, red orpiment, or arsenic ; 
Sandarach — a bright red pig- 
ment. in Aristot. ἢ. A. 8, 24. a 
‘substance prepared by bees, s. s. 
as ἐριθάκη. 

(Σανδαράκιγος, tn, wov, adj. of, or 
pertaining to σανδαράκη ; bright 
red, Herodot. 1, 98. Κ΄. 

(Σανδαραχίζω, fut. iow, to be of a 
bright red colour, like cayda- 
ράκη. 

ΣΑΝΔΥΞ, υκος, 4, Vermilion; mi- 
nium, orred lead; a pigment of 
a similar colour —ulso a plant, 
or shrub, from which a red co- 
lowring matter was procured, the 
speciesisunknown. The thin robes 
worn by the Lydian women, of ὦ 
texture like gauze, and flesh-co- 
loured, were dyed with the juice of 
a plant called σάνδυξ, and the 
garments denominated σάνδυκες, 
Voss. ad Virgil. Ecl. 4, 45. [v, an 
the trisyll. cases, v, long, in Prop. 
2, 25, (24,) 45. in Grat. Cyneg. 
86. ὃ, short. ] 

Zant δῖον, ov, τὸ, dimin. of σανίς. 

Σανιδοτορέω, &, fut. now, to pierce 
through aboard. Th. σανὶς, τορέω. 
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Σανιδόω, &, fut. ecw, to cover with 
boards; to plank. Th. σανίς. 

Σανιδώδης, e0¢, adj. resembling a 
board —in Med. writ. flat-chested 
and high-shouldered. Th. σανὶς, 
εἶδος. 

Σανίδωμα, aroc, πὸ, that is con- 
structed of planks, Polyb.1, 22, 6. 
a covering made of boards; a 
boarded floor; a deck: from ca- 
γιδόω. 

(Σανιδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. covered 
with boards, or planks ; furnished 
with a deck. 

ZANTS, ἔδος, ἡ, a board, a plank— 
the deck, of a vessel, Helen. 155. 
—a tablet, for writing on, Alcest. 
988.; at σανίδες, in the plur. 
planks, for doors, Il. +, 275. or 
in the usual s. in Hom. of ‘ doors,’ 
always in Hom. the plur. folding- 
doors, Hom. freq. and s.s. Eur. 
Orest. 1220. — boards, or tables, 
at Athens covered with white plas- 
ter, on which the charges against 
peculators, or malefactors, us also 
their names, were inscribed, Arist. 
Vesp.848.; a piece of wood, used 
as a kind of pillory, Thesm.940., 
compare Herodot. 7, 33.f. where 
at means ὦ Cross. 

Σάγνας, ov, ὁ, $.s.as μμωρὸς, Photius. 

ΣΑΝΝΙΌΝ, ov, τὸ, a tail. 

ZA'NTAAON, ov, τὸ, the Sandal- 
tree, and its wood. 

Σαντόνιον, ov, τὸ, a species of worm- 
wood: Artemesia santonicum. 

Σανυρίζω, 5. s. as αἰκάλλω. Th. 
σαίγω. 

Σάξις, ews, 4, the act of filling up, 
or stufling : subst. of σάττω. 

Σαόσπολις, ews, ὃ, the guardian, or 
protector of a city, Coluth. 143. 
Th. cabw, πτόλις, poet. for πό- 
Abo. . 

Sa’ 0g, ov, adj. safe, unharmed, ex- 
isting only in the contr. form, 
σῶς. Comparat. cawrepos, Il. a, 
32. ϊ , 

LaorkuSporos, ov, adj. saving, or 

* / 
protecting mortals. Th. cadw, 
βροτός. ᾿ 

Z ᾿ Deg 

Σαοφρονέω, poet. for cwppovew. 

Zao φροσῦ νη, ng, 4, discretion, rea- 
son, Od. J, 13.: poet. for σωφρο- 
σύνη. 

Σαδ΄ φρῶν, ovog, adj. wise, prudent, 
Il. >, 462. : poet. for σωφροσύνη. 

Σαόω, (the pres. not im Use, 8.8. as 
σώζων fut. cadow, aor. ἐσάωσα, 
and without augm. c4ora.—=Mid, 
fut. σαώσομαι, Hom.=Pass. | aor, 
ἐσαώθην, 3 pers. plur. ἐσαώθεν, poet. 
for ἐσαώθησαν, infin. σαωθῆναι. See 
the contr. form σώω. 

Σαπεὶς, camsion, σαπὲν, part. 2aor. 
pass. of σήπω. 

Σάπέρδης, ov, ὃ, the name of a fish 
brought from the Black Sea and 
salted, it was like our herring, or 
anchovy, im very common use, 
Archestr. ap. Athen. p. 117. a. 
hence, camépdioy, a contemptuous 
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nickname given to a courtezan, 
Athen. p. 159. 

Sawin, Epic poet. for σαπῆ, 3 pers. 
sing. subj. 2 aor. pass. of σήπω, 
Hom. 

Zampia, ac, 4, Comet. An. 8, 16. 
8.8. απὰ Th. as σαπρότης. 

Σαπρίας (οἶνος wnderst.), ov, 6, an 
old and high-flavoured wine. Th. 
σαπρός. 

(Σαπρίζω, fut. iow, to render pu- 
trid and fetid, Hippoc.—Neut. to 
be, &c. 

(Σαπριόω, &, ful. bow, 8.5. as ca- 
πρίζω. 

Σαπρόγηρος, ov, adj. rotten from age. 
Th. σαπρὸς, γῆρας. 

Σαπρολογία, ac, ἣ, ἃ gross insult, 
Nicet.An.1,6. Th. σαπρὸς, λέγω. 

Ea πρόλουτος, ov, αἀ).(νύμιφιος) read 
σαπρόπλουτος, in Antiphanes, up. 
Athen. p. 500. e. viz. “ἃ rich but 
stingy bridegroom, who hoards 
the family property.” Th. σαπρὸς, 
πλοῦτος. 

Σαπρὸς, pe, ρὸν, adj. rotten, Arist. 
Vesp. 1343. fetid from rottenness 
— antiquated, obsolete, Plut.323. 
Compare, Pac. 546. sinking into 
the last stage of age and decay, 
contemptuously applied to persons, 
Thesm. 1025. Pac.682.; decayed, 
in general, but especially, from 
putridity, mouldy —falling to 
pieces, useless — unsavoury ; 
rancid, as fish that has lain too long 
in pickle — foul ; nasty ; filthy — 
applied to wine, old, in a good 
sense, highly flavoured, Piers, 
Moer. p. 102. Etym. According to 
Hemsterhuis, campss, applies espe- 
cially to the effects of ‘ putridity,’ 
but σαθρὸς, to those of “ age, or 
long use.’ Compare σαθρός. Th. 
(σαπῆναι, infin. 2 aor. pass.) σήπω. 

Σαπρόστομος, ov, udj. having a foul 
mouth, or fetid breath. Th. ca- 
σρὸς, στόμα. 

Σαωπρότης, ἡτος, 7, rottenness; pu- 
tridity ; stench arising from rot- 
tenness— the state of any body 
that is campdc, see the word. 

Zampv'yw, to render foul, or putrid, 
Nic. Al. 468. Th. (σαπρὸς) σήπω. 

Σάπφειρος, ov, 1, @ precious stone, 
the Sapphire, Dion. 1104. 

Σαπφικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, the celebrated poetess 
Sappho, Sapphic, as verses: from 
Σαπφώ. 

Σαπφὼ, οὖς, ἣ, the celebrated poetess, 
Sappho. 

(Σαπφῶος, aa, Gov, adj. 5. 8. as 
Σαπφικός. 

Σάπὼν, part. 2 aor. of σήπω, proper- 
ly of σάπω, obs. 

Za Twv, wyos, ὃ, soap, Seren. Sam- 
mon. 155. Etym. The Lat. sapo: 
of Celtic, or German origin, Schn. 
and Pass. Lew. 

(Σαπώνιον, ov, τὸ, a piece of soap: 
dimin. of σάπων. 

ZAPA'BAAAA, and σαράξαρα,ων, τὰ, 
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long trowsers worn by certain 
Asiatic nations, Polluc. 7, 59. 
Etym. not an origin. Greek word. 

Lapamseiov, and σαραπεῖον, ov, τὸ, 
a temple of Serapis. 

Za'pamic, soo, 6, the Egyptian di- 
vinity, Serapis—also, a kind of 
Persian garment so called, Athen. 
p. 525. 

Σαράπος, Dor. for σαράπους. 

Σαράπους, ποδὸς, ὃ, or 4, one whose 
toes are widely separated, Galen. 
Gloss. others interpret, ‘ whose feet 
are much asunder in walking.’ 
Alceus ap. Diog. Laert.4, 81. Th. 
σαίρω, ποῦς. 

ZAPIA‘NH, xg, 4, a band, a cord, 
4Aisch, Sept. 769. a rope — some- 
thing made of wicker-work; a 
basket, Timocl. ap Athen. p.407.e. 

Σαργῖνος, in Athen. p. 321. incor- 
rectly for σαρδῖνος. 

Σάργος, ov, or σαργὸς, ov, 6, a fish, a 
kind of Mullet, Archestr. ap Athen. 
921... 

Σαρδάζω, fut. dow, to laugh witha 
forced laughter, or to laugh with 
bitterness of feeling, properly, 
with the σαρδάγιος γέλως, 8. S. as 
μετὰ πικρίας yehay, according to 
Suidas and Photius: from σαρδά- 
vboo. 

Σαρδανάπαλος, pr.n, Sardanapalus, 
the luxurious last king of the As- 
syrians, Arist. Av. 1021. 

Σαρδάγιος, ba, tov, adj. σαρδάνιος γέ- 
Awe, a forced laugh, Od. v, 302. 
a bitter laugh, and sometimes, an- 
gry, or scornful laughter, but al- 
ways laughter, either involuntary, 
or laughter only in appearance. 
Etym. Some old Gram. write 
capdoyioc, and derive it from σαρ- 
δόγιον, see the word, but, compare 
the context in Od. as cit. it comes 
from Th. σαΐίρω, see σαίρω. 

Σάρδεις, ewy, Arist. Vesp. 1139. Ton. 
Σάρδιες, ων, at, the city of Sardes, 
in Lydia,—Adj. Σαρδιανὸς, vi, γον, 
Lapdiavinos, ui, κὸν, Arist. Ach. 
112. pertaining to Sardes. 

Lapdivn, ng, h, a species of Anchovy, 
(the Fr. ‘sardine’) found abund- 
antly near the island of Sardinia: 
fem. of Σάρδινος. 

Lapdivoc, tym, tvoy, and Σάρδιος, ov, - 
adj. properly, pertaining to the 
island of Sardinia, Sardinian — 
(Alfog) s.s. as σάρδιον. Th. Σαρδώ. 

(Σάρδιον, ov, τὸ, a kind of stone much 
used for seals, the Cornelian, or 
some variety of Chalcedony, Orph. 
Lith. 608. the darker coloured, was 
termed, the ‘ female,’ (probably, 
our blood-stone) the bright red, 
was the ‘ male,’ Theophrast. de 
Lapid.: the name probably from 
having been originally brought into 
Greece from Sardinia. 

(Σαρδόνιον, ov, τὸ, a species of crow’s 
foot, of peculiar malignancy, sup- 
posed to be ὦ variety of water 
crow’s-foot: Ranunculus philo- 
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“nbtis) the plant isa deadly poison, 
producing a convulsive movement 
“of the muscles of the face vesem- 
‘bling “laughter; hence, some old 

ram. trace to its effects the origin 

‘of thé eipression, σαρδόγιος γέλως, 
$2 διαρδάνιός. — the plant’ grows 
abundantly in Sardinia. 

Sapdoioe, ta, toy, Sardinian, as the 
Sar.'Sea, Apollon. 4,633. Th. 
Σαρδώ. 

Σαρδόγυξ, υχὸς, 6, Sardonyx, ἃ kind 
“of precious stone, a species of Onyx, 
found chiefly in Sardinia. Th. 
Σάρδινος, ὄνυξ. 

Σαρδὼ, ods, or Σαρδὼν, ὄνος, n, and 
Σαῤδώγη, ἧς, ἢ, the island of Sar- 
dinia. 

Σαρδὼν, ovoc, 7, the upper cord of 
the ‘upright hunting nets, toils, 
Xen. Cyn. 6, 9. 

Σαῤδωνίζω, 5. 5. as σαρδάζω. 

Σαρδωγικὸς, ui, κὸν, or Σαρδώνιος, ba, 
τόν, and Σαρδῷος, wa, oy, adj. 8. 8. 
as Dapdivies, Sardinian—capdwvic, 
“πόα, 3. 5. α τὸ capdoviey. 
ia’PI, τὸ, the name of an Egyptian 

"ρίαν, Theophrast. H. Pl. 4, 9. 
according to Sprengel, Cyperus 
‘fastigiatus. 

SA'PIDSA, ἧς, 7, a Macedonian 
‘lance, ‘of extraordinary length, 

“Polyb.18, 9, 9. 

Σαρισισοφόρος, ov, adj. using a σά- 
ρίσισα, Polyb. 12, 20,2. Th. σά- 
ρισσα, φέρω. 

Σαρκάζω, fut. ἄσω, to tear flesh 
from the bones as dogs do, with 
the teeth appearing’, see at end the 

~ following comic word. met. to grin, 
after the manner of, &c. as the 
context clearly explains it, Arist. 
Pac. 474. to bite, with the lips 
closely compressed, as cattle crop 
the grass, Hippoc. 785. contrary 
to the habits of dogs; hence, met. 
to mark anger, by biting and com- 
pressing the lips, also, (from the 
Ist s.) to deride with bitter irony, 
or in a sneering, sarcastic man- 
ner, as explained by Siobeus, Ecl. 
Ethic. p. 222. Th. σάρξ. 

Σαρκασματοπιτυοκά μισπτης,ου, ὃ, ONE 
who would wish to pass himself 
for a giant like Pityocamptes, 
“Arist. Ran. 963. viz. ‘affecting 
warlike prowess,’ according to the 
Schol. σαρκάζοντες καὶ προσποι- 
᾿ούμενοι τὰ πολεμικὰ, σαρκάζειν, 
means, to ‘ do superficially,’ met. 
Srom dogs’ gnawing bones, com- 
‘pare the Schol. at Pac. (481.) 
474, Dind. 

Σαρκασμὸς, ov, 6, sarcastic irony, or 
derision ; cutting raillery; Sar- 
casm: subst. of σαρκάζω. 

(Σαρκαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to scornful, or derisory laugh- 
ter, in bitter mockery, or cutting 
gibes, taunting, Sarcastic. 

Zapxidioy, ov, τὸ, a small piece of 
flesh; a small fleshy excrescence, 
a carbuncle: dimin. of σάρξ. 


SAPK 


Supullr, fut, low, 5.5. as σαρκάζω 


| —to tear off the skin, Herodot. 


4, 64, a. Th. σάρξ. 

Σαρκικὸς; xi, κὸν; adj. of, or per- 
taining to flesh; like flesh —car- 
nal; as opposed to ‘spiritual,’ NV. T. 
and Ecclesiast. writ. Th. σάρξ. 

Σαρκικῶς, adv. of σαρκικὸς. 

(Σάρκϊἵνος, tym, wov, adj. of flesh ; 
fleshy, corpulent, Theocr. 21, 66. 
— carnal, as opposed to ‘spiritual,’ 
N.T. Corinth. 2,8, 3. and Eccle- 
siast. writ. 

(Σαρκίον, ov, πὸ, 8. 5. as σαρκίδιον. 

Σαρκοξορέω, ὥ, to eat flesh; to be 
carnivorous: from σαρκοξόρος. 

(Σαρκοξόρος, ov, and σαρκοξρὼς, ὥτος, 
adj. eating or living on flesh, 
Eurip. ap. Stob. Phys. p. 242. 
Th. σὰρξ, (βορὰ) βρώσκω. 

Σαρκογεγὴς, fos, adj. begotten, on 
produced by the flesh, in a Theo- 
logical sense, Ecclesiast. writ. Th. 
σὰρξ, (γένος) γένω. 

Σαρκοδακὴς, oc, adj. eating flesh, 
Sext. Empiric.C. M. 2,31. Th. 
σὰρξ, δάκνω. 

Σαρκοειδὴς, ἔος, adj. like flesh. Th. 
σὰρξ, εἶδος. 

Σαρκοκήλη, no, 4, a fleshy excre- 
scence in the scrotum, Sarcocele, 
Med. writ. Th. σὰρξ, κήλη. 

Σαρκοκόλλα, ng, 4, Sarcocolla,a kind 
of gum, or resin, made use of in 
plasters applied to wounds, Dioscor. 
3,199. Th. σὰρξ, κολλάω. 

Σαρκολαξὶς, δος, ἡ, and σαρκολάξος, 
ου, ὁ, ἃ ΒΌΓΡΊΟΔ] forceps. Th. σὰρξ, 
λαμκξάνω. 9 

Σαρκόλατρις, 190g, adj. worshipping 
the flesh, in a figurative sense, ad- 
dicted to carnal pleasure, world- 
ly, Ecclesiast. writ. Th. σὰρξ, λα- 
πρεύω, from λάτρις. 

Σαρκολϊσὴς, ἔος, adj. grown thin, 
lean, Philipp. An. 2, 230. Th. 
σὰρξ, λείπω. 

Σαρκόμιφαλον, ov, τὸ, a fleshy excre- 
scence at the navel. Th. σὰρξ, 
ὀμιφαλός. 

Σαρκοπαγὴς, toc, adj. composed of 
flesh; fleshy, Meleag. 117. Th. 
σὰρξ, πήγνυμει. 

Σαρκοποιέω, ὥ, fut. now, to make 
flesh, Plut. 10, p. 510.; to in- 
carnate. = Σαρκοποιέομκαι, οὔμιαι, 
to become incarnate, with refer- 
ence to J. C. Ecclesiast. writ. : 
from σαρκοποιός. 

Σαρκοποιὸς, οὔ, adj. making flesh ; 
incarnating. Th. σὰρξ, ποιέω. 

Σαρκόπυος, ov, adj. composed of pus 
and flesh. Th. σὰρξ, πῦον. 

Zapnorvadyc, εος, udj. resembling 
purulent matter mixed with flesh. 
Th. σαρκόπυος, εἶδος. 

Σαρκοτοκέω, ὥ, to bring forth ἃ lump 
of flesh, Sext. Empiric. with refer- 
ence to the erroneous notion of bears 
producing their young in a shape- 
less state. Th. σάρξ, (τόκος) τίκτω. 

Σαρκοτροφέω, ὦ, fut. iow, to nourish 
the flesh, to take care of and 
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cherish the body; Greg. Naz. Th. 
σὰρξ, Tpebw. ms fi 

Σαρκοφαγέω, ὥ, fut. now, to eat 
flesh, Meleag. 93. to be carnivor- 
ous—to lacerate, or wound.: from 
σαρκοφάγος. {ει 

(Σαρκοφαγία, ἂς, 4, the eating o 
flesh ; the use of flesh diet; the 
state of being carnivorous. 

Σαρκοφά γος, ov, udj. eating flesh ; 
carnivorous— consuming or de- 
stroying flesh—A(Ooe σαρκοφάγος, 
lit. the flesh-devouring stone, ὦ 
kind of “ calcareous stone,’ as ap- 
pears from Theophrast. de Ig. p. 
431. Heins. used for the making 
of coffins, and having the property 
of quickly destroyingthe flesh of the 
bodies deposited therein. — Subst. 
(with σορὸς underst.) a coffin, pro- 
perly, made of the above stone, a 
Sarcophagus, but sometimes im- 
properly, a coffin, of other mate- 
rials. Th. σὰρξ, (φαγεῖν, 2 aor. 
infin. of ) φάγω, obs. 

Σαρκοφανὴς, toc, adj. having a fleshy 
skin, or superficies, Sextus Em- 
piric. 1,14, 50. Th. σὰρξ, (φαί- 
vomeas) φαίνω. 

Σαρκοφθόρος, ov, adj. destroying 
flesh, Orph. 69, 7. Th. σὰρξ, 
φθείρω. 

Σαρκοφορέω, ὥ, fut. now, to bear 
flesh; to be clothed in flesh, or 
incarnate, Ecclesiast. writ. : from 
σαρκοφόρος. 

Σαρκοφόρος, ov, adj. bearing flesh ; 
clothed in flesh, Eccles. writ. Th. 
σὰρξ, φέρω. 

Σαρκοφυέω, ὥ, to engender flesh, or 
promote the growth of flesh. Th. 
σὰρξ, pia. 

Σαρκοφυΐα, ac, 4, the growth of 
flesh, Hippoc. p. 774. : subst. of 
σαρκοφυέω. 

Σαρκόφυλλος, ov, adj. having fleshy, 
or pulpy leaves. Th. σὰρξ, φύλλον. 

Σαρκόω, ὥ, to make flesh ; to turn 
into flesh, Philipp. An. 2, 225. to 
make fleshy, or corpulent; to 
promote the growth of flesh, in 
wounds and ulcers.==Zapxdouat, 
οὔμιαι, to be made flesh, or to be- 
come incarnate, in Lcclesiast. 
writ. Th. σάρξ. 

Σαρκώδης, εος, adj. like flesh— 
fleshy, Herodot. 3, 29. m. Th. 
σὰρξ, εἶδος. 

(Σάρκωμα, ατος, τὸ, a growth of 
flesh ; a fleshy excrescence ; Sar- 
coma. 

(Σάρκωσις, ewe, 4, the growth of 
flesh; the formation of a fleshy 
excrescence; a fleshy excrescence, 

(Σαρκωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for promoting the 
growth of flesh. 

Σάρμια, ατος, τὸ, Sweepings, 8. 8. as 
σάρμος ----ἃ hole in the earth; a 
chasm, 8. 8. as χάσμα, Etym. M. 
Th. σαίρω. 

(Σαρμὸς, οὗ, ὁ, a heap of sand, earth, 
dust, or sweepings, ᾿. 


SATP 

BAPE, penit. cupndy, (Mol. cpt), 
flesh, (Eur. Med. 1186.) on » 
460. ; but, in the plur. the entire 
flesh of the body, in Hom. as Od. 
o, 76. Il. S, 380. hence, in late 
writ. σάρκες, 8. 5. as σῶμα, the 
body, in the Sing. also, the body, 
as Aisch. Sept. (607.) 604. Well. 
Etym. Th. (according to Valcke- 
naer in Lennep. Observ.) σάρω, 
obs. another form of σαίρω, σύρω, 
thus formed, from σέσαρκα, perf. 
of σάρω, σαρκὸς, by contr. σὰρξ, 
viz. ‘that which has been strip- 
ped off,’ so also, Riemer. but, 
Th.?. 

Σᾶ ρον, ov, τὸ, Lucill. An. 2, 322. 
8. s.and Th. as σάρος. 

Sa’ ρος, ov, or σαρὸς, ov, ὁ, a broom re- 
fuse, Callim.4,224.—sweepings. 

' poet. that which has been thrown 
in by the sea. Th. (prim. form 
σάρω) σὰΐρω. 

Σὰρόω, &, fut. dow, to sweep; to 
clean. met. to roll, or drive about, 
as by a storm, Lycoph. 389. s. s. 
as σαίρω, being only a different 
form, but, a recent word, and not 
so correct, Lobeck. Phryn. p. 
85. 

Σάρπη, ng, h, 8. 8. as σάλπη. 

Σαρπηδὼν, ὄνος, 6, pr. n. Sarpedon, 
Hom. in Il. μ, 379. genit. 
τοντος, dat. -ovrt, 392. voc. Σαρπῆ- 
doy, ε, 633. asif from a form, Zap- 
πήδωνγ. 

Σάρπος, ov, 6, a wooden coffer—a 
wooden hut, or house, Hesych. 

Sapo, fut. of σαίρω. 

Σάρωθρον, ov, πὸ, ἃ broom. Th. ca- 
pom, from σαίρω. 

Σάρωμα, arog, τὸ, Sweepings; off- 
scourings ; filth: from σαρόω. 

Σάρων, ονος, udj. lewd. Subst. the 
female genital organ, Hesych. 
Th. σαίρω. 

Σάρωσις, two, 4, the act of sweep- 
ing out, or cleaning; 5. 8. as σά- 
ρώμκα : subst. of σαρόω. 

Σαρωνὶς, og, ἡ, an old, hollow, or 
decayed oak-tree, Callim. 1, 22. 
Th. catgor. 


Σαρωτὴς, ov, ὁ, a Sweeper; acleaner,. 


Gloss. Steph.: from σαρόω. 

Σάττω, Att. for σάσσω. 

Σατὲς, or cares, Dor. and Hol. for 
σῆτες, and τῆτες, this year. 

Saci’yn, ng, 4, ἃ war-chariot, Hom. 
H. Vener.13. Dor. σωτίνα, a cha- 
riot, Eur. Helen. 1310.: from 
(σάσαι, for καθίσαι, dial. of Pa- 
phos) καθίζω. 

Σωτρῶπεία, ag (lon. σωτραπηΐη, ng), 
n, the office of Satrap, Herod. 
1, 192. m.; the province com- 
manded by a Satrap: from ca- 
τραπεύω. 

Σατραπεύω, fut. εὐσω, to be ἃ sa- 
trap, Xen. An. 3, 4, 31. Act. 
accus. of the place, rule over as 
satrap, 1, 7, 6. Th. σατρά- 
πῆς. 

ΣΑΤΡᾺ ΠΗ͂Σ, ἡ, Satrap, the Persian 


ary 

“name of a ‘provincial governor, or 
prefect. 

(Σατραπικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, suiting, or like a Satrap.. 

ΣΑΎΤΩ, fut. £m, prim. 5. ἴο ‘pack,’ 
hence, to put on pack-saddles, to 
saddle, or harness, and:load, beasts 
of burthen, next, to accoutre,. 
equip, in general, hence, σάξαν- 
τες ὕδατι, (τὴν ἐσξολὴν ἐς Αἴγυπ- 
τον,) Herod. 8, 7.. a.) furnishing, 
or providing (the troops of the 
expedition into Egypt) with wa-- 
ter; to press down, τὴν γὴν περὶ 
τὸν φυτὸν, the earth about a plant; 
with εἰς ἀγγεῖα, to stuff into ves- 
sels, fill vessels with, genit. of the 
object, Polyb.. 12, 2, 5. to fill up, 
and met. to satiate, with food, &c. 
== Mid. Σάττομαι, to become 
compressed,. to settle down, or 
become condensed. = Pass. ἐσε- 
σάχατο, Ion. for σεσαγμένοι ἦσαν, 
8 pers.-plur. plusperf. to be fully 
armed and aecoutred, Herod. 7, 
62. f. (Theocr. 17, 94.) and 7, 
86. a. to be equipped, in general, 
wear as dress, &c. compare ca- 
yi—part. perf. cerayévos, filled, 
lit..as a ship, with men, ἀνθρώπων, 
Xen. to be abundantly provided, 
τινός. met. πημάτων cErayrtyoc, 
4esch. Ag. 630, loaded with mis- 
fortunes. Etym. The original s. 
to ‘stuff,’ fill, to ‘ compress,’ Fes. 
ad Hippocr. CEcon. thus, an affi- 
nity’may be traced to ἄδην, or ἅδην, 
and. the Lat.. ‘satio,’ and “ satis,’ 
Scheid. ad Lennep. who further 
traces it to ceiw, but this latter is ? 
Derivat. are σάκκος, σάκος, σάγος;, 
σαγὴ, and caypen. 

Larupiac, ov, 6, a certain disease 
(perhaps for σατυρίασις), Aristot. 
Gen..An.A, 3. by later writers de- 
nominated ἐλεφαντίασις, a leprous 
distemper, disfiguring the counte- 
nance,.producing a resemblance to 
the features ascribed to Satyrs, 
Galen.. de Caus. Morb. p. 210., 
it may also perhaps refer to the 
extraordinary salacity remarkable 
in leprous patients in certain 
stages of the distemper. Th.. σά-- 
τυρος. 

(Σατυρίασις, εως, n,and σωτυρισμοὸς, 
on σατυριασμὸς, οὔ, ὁ, extraordi- 
nary lust accompanied with an 
inflamed' state of the genital or- 
gans—a prominent swelling of 
the parotid’ glands, Galen. proper- 
ly from carvpdw, Rufus Fragm. 
p. 156. signifying, to produce the 
above state, a verb of rare occur- 
rence. 

Σἄτυρίδιον,, ov, τὸ,. dimin. of σά-- 
τυρος. 

Σατυρίζω, fut. tow, to have the 
salacity of a Satyr. Act. 5.7 Th. 
σάτυρος. 

(Σὰ τὺρικὸς, κὴ, nov, adj. of, or per- 
taining to a Satyr — pertaining 
to, or suiting’ the species of drama 
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called Satyrical;, see at end σά- 
τύρος. 

(Zarv'piov,. ov, τὸ, a plant, having 
the property of exciting the vene- 
real appetite, Dioscor. 3, 143. 
Plut. 1,.p.381. Hutt. some of the 
species of the Dog-stone, or orchis, 
most probably, Orchis hircinus.— 
the name of a four-footed amphi-+ 
bious animal, species, ? Arist. H. 
A. 8, 5. 

(Σατῦρίσκος, ov; 6, ayoung, or little 
Satyr, Theocr. 27, 48.: dimin. 
of σάτυρος. 

(Σατυρισμοὸς, ov, 6, see catuplactc, 

(Σατυριστὴς, οὔ, 6,.an actor, Gloss. 
Steph. a soldier acting as buffoon,. 
in a Roman triumphal: procession, 
in Dionys. Hal. 7, p. 477. 

Σατυρογράφος, ov, ὃ; a-writer of sa- 
tires. ΤῊ... σάτυρος, γράφω. 

ΣᾺ ΤΥ͂ΡΟΣ, ov, ὁ,, a Satyr, Eur, 
Cycl. Bacch. 130, See Voss. ad 
Virgil. Eclog. 6, 18. and Myth. 
Brief. p. 247. a species of Ape, 
(9) so called, from the resemblance: 
to the shape of the Satyr, Pausan.. 
Attic. 23.—a species of dramatic 
composition, of which the ‘Cyclops’ 
of Eurip. is.the only remaining 
specimen. In the Dram. competi- 
tions at Athens,.one such formed 
the 4th piece represented, after 
the Tragie Trilogia, it was termed 
δρᾶμα Σατυρικὸν, and Σατπυρικός. 
See in full. Pinzger. de Satyr. ori- 
gin. Vrat. 1822. 

Σατυρώδης, εος, adj. like a Satyr.. 
Th. σάτυρος, εἶδος. 

ZAYKO'S,. xi, κὸν, adj. dry; pro- 
perly,. friable. Compare with cav- 
χιμὸς, σαυσειρός : all probably from 
αὖος, ava, 

Σαυκρὸς, pd, ρὸν, adj. 8. 8. as σαῦλος, 
tender; delicate. 

Σαυκρόπους, ποδὸς, adj. having ten- 
der feet. Th. σαυκρὸς, ποῦς. 

Σαυχόομκαι,οὔμεαι, tomove delicately, 
effeminately, or affectedly, or (as 
some: interpret) nimbly ; lightly 
—to live in luxury, Hesych. Th. 
σαῦλος:-. 

Σαυλὸ πρωκτιάω, ὥ, lit. to wriggle 
the buttocks in walking, Arist. 
Vesp..1178.. to walk with the af- 
fected, on indelicate movements 
of conceited libertines, compare, 
in thes. 5. σαλχακωνεύω ; the s.s., or 
to trip lightly along, (or both ss. 
implied,) Eur..Cycl. 40. Com- 
pare the Lat.‘ ceyere,’ and Mar- 
tial. 3, 98. Inv,.23.5.. Th. cai- 
roc, πρωκτός. 

TAT AOS, η,.ον, On σαυλὸς, ἢ, ὃν, adj. 
properly, moving delicately, light- 
ly, or trippingly, Hom. Η. Merc. 
28.; delicate,, and in a bad 5. 
luxurious,.foppish, affected in air 
or gait,.as the-context may direct. 
The correct: accent σαῦλος, not 
σαυλὸς, Arcad. p. 53, 8. Etym. 
Probably from σάλος, see Etym.. 
theres 

a Y. 


ΣΑΦΗ 


(Σαύλωμα, τος, τὸ, 5.8. as Θρύμμια, 
PPC Ss ee ee 
‘Zavidlo, fut. dow, to fling jave- 
‘Tins; to strike with darts, or ja- 
velins. “Th. σαύνιον. 
SAY'NION, oF σαυγίον, ov, τὸ, ἃ jave- 
‘lin, δὲ 5. as ἀκόγτιον, Diodor. 14, 
awigpi M53 
Σαυγὸς; 8. 8. αὐ σαῦλος. 
ΣΑΎ ῬΑ, ας (Ton. σαύρη, ng), ἡ, ἃ 
‘Tizard, that called’ * salamander,’ 
\ Pheoer. 2, 58. to which marvellous 
qualities were ascribed —a kind 
“of fish, see cavAog—a plant, gar- 
°'den ‘cress; Lepidium sativum — 


“the ‘virile member, especially of 


“a youth, Strato, Epigr. 49. ---α 

“plait, the same as καρδαμείς --- ἃ 

“kind of finger-case, Hippoc. 

᾿Σαυριάζω, read σαυνιάζω, Schn. L. 

Eavpidvoy, ov, τὸ, dimin. of cavpa, 
δ. δ. αὐ Χεραμκίς. 

Σαυρίτης, ov, 6, fem. σαυρίτις, ioc, 
4, that is of the lizard kind, or that 
resembles a lizard —a particular 

“species of serpent, Hesych. Th. 
σαυρα. 

“Σδυροξιδὴς, ἕος, adj. resembling a 
‘lizard. ΤῊ. σαῦρα, εἶδος. 

Σαυροκτόνος, ov, adj. destroying li- 
zatds. Th. cavpa, κτείγω. 

Σαῦρος, οὐ, ὁ, 5.5. αἃ5 σαύρα, alizard, 
Theoer. 7, 22.—a kind of sea-fish, 

“called also τραχοῦρος. 

Zavpwrip, ipoc, 6, the lower extre- 

“mity οἵ ἃ spear by which it is set 
upright in the ground, Il. x, 153. 
Herod. 7, 41. m. an iron spike at 

“the bottom of a spear, 5. 8. as ov- 

"ρία χος; also, a part for the whole, a 
spear. Etym. The Th. uncertain, 

“some refer it to σταυρόω, σταυρός. 

᾿(Σαυρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. furnished 
with ἃ σαυρωτήρ--- tt 5.8. as ποικί- 

* Aes, variegated, like a lizard, He- 
sych. from Th. σαῦρος. 

Σαυσαρισ (ὃς, οὔ, ὁ, ἃ dryness and 
stiffness of the tongue. Th. αὕω, 
with σ᾿ udded instead of the rough 
breathing : from σαυσαρός. 

Σαυσαρὸς, οὔ, adj. 5. 5. and Th. as 
σαυχμός. 

Σαυτοῦ, see σεαυτοῦ. 

Σαυχμὸς, v,adj. dry, friable, hence, 
“met. perishable. Th. (αὖος) αὔω. 

Σα φὰ, adv. poet. 5. 5. as σαφῶς, 
manifestly, clearly, accurately, 
“Jl. ΕΣ 183: (sch. Prom. 502.) 
n, 226. freq.: neut. plur. (adver- 
‘bially) of σαφής. 

(apes, neut. of capi, adverbially, 
8. 8, a8 σαφῶς. 

Σαφηγορὶς, id0¢, 4, the truth-speak- 
ing person, Ep. Adesp. 479. s. s. 
‘and Th. as σαφήγορος. 

(Σαφέως, Ton. for σαφῶς. 

Σἄφήγορος, ov, adj. speaking clear- 

“Ty. Th. σαφὴς, ἀγορεύω. 

Σαφήνεια, as, ἧ, clearness; explicit- 

“ness; perspicuity, Esch. δορί. 67.: 
from σαφηνής. : 

Σαφηνέως, Ion. for capnvisg: adv. 

\of σαφηνής. : 


<3 AQT 


Σαφηνὴς (Dor. capavig), tos, adj. 
Soph. Trach, 894, s..s. and from 
σαφής. 

(Σαφηνία, ag, 4, 5. 5. a8 caphverc, 

(Σαφηνίζω, fut. iow, to render vi- 


sible, lit. enlighten, the effects of 


sunshine, Xen. Mem. 4, 3, 4. to 
make manifest.; to make plain, 
or Clear.; to relate, or declare, 
Fisch. Prom. 227. to explain, or 
elucidate. 

(Σαφηνισμὸς, οὔ, ὁ, explanation; 
elucidation: subst. of σαφηνίζω. 
(Σαφηνιστικὸς, un, κὸν, adj. capable 
of, o qualified for explanation, or 

elucidation ; explanatory. 
(Σαφηνῶς, Ion. σαφηνέως, adv. per- 


spicuously., Theogn. 963. : adv. of 


cadnvng. 

ΣΑΦΗΣΣ, éo¢, adj. manifest, Pind. 
Isth. 1, 30. clear; perspicuous ; 
explicit; intelligible, distinct — 
certain; sure, as a friend, Eur. 
Orest. 1154. so also, Xen. Mem. 
2,4,1. Neut. τὸ σαφὲς, certain- 
ty, Helen. 576.: as Adv. σαφὲς, 
5.8. as σαφῶς. Comparat. σαφέ- 
στερος, Med. 691. Superlat. ca- 
φέστατος, Hipp. 976. Adv. regul. 
cape. Ktum. Originally, the 
same word as σοφός : akin, the Lat. 
“sapio,’ ‘sapiens,’ ‘ sapor.’ 

(Σαφήτωρ, pec, 6, one who makes 
manifest, or explains. 

Σαχβεὶς, εἶσα, ἐν, part. 1 aor. pass. 
of σάττω. 

Σαφῶς, adv. manifestly ; clearly ; 
evidently — surely ; certainly, the 
adverbial ss. of σαφής. 

Σάχνος, ov, adj. dry ; friable—s.s. as 
ἀσθενὴς, and χαῦνος, Hesych. Th. 
ain, o being substituted for the 
mark of the aspirate. 

ΣΑΊΩ, a form of which no example 
ts eat. to which, .as the original, 
Gram. refer σαόω, and cal, also 
σᾶἄος. 

ZA’Q, s. s. us σήθω, to ‘sift,’ to 
strain, of this old form the 3d pers. 
plur. σῶσι, occurs in Herod. 1, 
200. b. in the s. ‘strain,’ a liquid. 

Σάω, Dor. for cov, imperat. of σάο- 
(eat, from σαόω, 5. 5. α5 σώζω.--- ἔν 
σάωθι, imperat. of σάωμι, an obs. 
form of the same verb, Od. p, O95. 
Gram. Matth. § 205. Obs. 5.— 
Sor ἐσάοε, 3 pers. imperf. of cada, 
casting away the augm. cdos, 
contr. σάου, Dor. caw, Il. 7, 363. 
— lastly, for ἐσάου, 2 pers. imperf. 
of σάομαι, by casting away the 
augm. and changing ov, Dor. 
mto ὦ. 

Σαὼ, οὖς, h, pr. γι. of a Nereid, Hes. 
Th. 248, 

Σαώζω, fut. dow, poet. for cable, 
Gram. Vet. no examples ext. 

Σαωσέμμεν, Jon. for σαώσειν, inf, fut. 
of case, 5. 5. as σώξω. 

Σαώσω, fut. of σαόω. 

Σαώτερος, ρα, pov, properly, σοπιραγαξ. 
of σάος, but poet. in the 5. 5. as 


7406, Hom. so, Buttm. Gram. as 
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im σαώτερος ὥς κενέηαι, Il, a, 82. 
“in order that you may depart 
unharmed,’ according to the usual 
interpret. but, it may be, here at 
least, rendered quite simply as a 
comparat. * that you may depart 
‘safer’ than you came,’ viz. escape 
the risk your unwelcome errand 
exposed you to in coming. See 
σάος. 
(Σαωτὴρ, ρος, ὁ, Callim. 4, 166. : 
a poet. form for σωτήρ. 
(Σαώτης, ov, ὁ, Antip. Thess. An. 2, 
114.: s.s. and Th. us σωτήρ. 
ZBENNYMI, infin: σξενύναι, (also, 
as pres. cCewy'w, in Pind. Py. 1, 
8.) fut. σξέσω, 1 aor. ἔσξεσα, 
poet. without augm. σξέσα, infin. 
σξέσαι, poet. (oo) σξέσσαι, to 
‘extinguish,’ lit..or met. poet.and 
prose—to extinguish, to quench, 
Sire, Il. π, 293. Pind. Py. 1,.8. 
Thuc. 277.—applied to fluids, to 
drain, dry up. met. to stifle, keep 
down, or put out, as χόλον, wrath, 
Il. ι, 674. πάντων ἀνθρώπων σπέσ- 
σαι μένος, π', 621. dost thou vainly 
expect to overpower the strength 
of all the men, who oppose you ; 
κτανών δάμαρτά S, ὡς φόνω σξέση 
φόνον, Eur. Herc. fur. 40. slay- 
ing the spouse too, that slaughter 
may extinguish (avenge) slaugh- 
ter, so, to ‘ alleviate,’ ‘ mitigate,’ 
‘allay, remove, &c. as the con- 
text may direct.== Neut. viz. the 
pres. the perf. ἔσξηκα, and the 2 
aor. (as.from a form σξῆμιι) ἔσξην, 
infin. σξῆναι, to become extin- 
guished, go out, as fire, οὐδὲ ποτ᾽ 
ἔσξη πῦρ, Il. +, 447. the fire never 
went out—said of fluids, rivers, 
wells, &c. to dry up — met. to be- 
come still, or calm, as the wind ; 
οὐδὲ mor ἔσφη οὖρος, ἐπειδὴ πρῶτα 
Sedo προέηκεν ἀῆγαι, Od. y, 182. 1 
reached Pylos, nor had the breeze 
ever fallen since first the God 
commissioned it to blow, 580 
also, of passions, δ. to become 
exhausted, cease, &c. in subseq. 
writ, as the context may direct.= 
Pass. SCéwupeas, part. σξενγύμενος, 
to go out, &c. to run dry, &c. 
like the neut. — γάλα τ᾽ αἰγῶν 
σξεννυμενάων, Hes. Oper. 592. 
drinking also the milk of goats 
that no longer suckle, compare, 
Jac. Alph. ep. 9. and Phil. Thess. 
43. The contrary ss. are expressed 


by Salw, and φλέγω. Compare 
ἄσξεστος. 
(Σξέσσαι, poet. for σξέσαι, 1 aor. 
inf. of σξέννυμι. 


(Σξεστὴρ, fipoc, and σξεστὴς, ov, ὁ, 
one that extinguishes. 

(Σξεστήριος, ia, τον, and σξεστικὸς, 
xh, κὸν, adj. capable of, qualified 
for, or made use of, for extinguish- 
ing, and the other ss. of σξέννυμει. 

Σξέω, no example of the pres. exists, 
the tenses apparently formed from 
it have been assigned to σξέννυμει.. 


ΞΈΒΑ 


δῆμι, a form of pres. of which πο} 


ex. exists, the tenses which appear 

“to have been originally formed from 
it, such as ἔσξηκα, perf. and ἔσξην, 

‘2 aor. have been assigned to the 
pres. in use, σξέγνυμι. 

Σὲ, accus. of σὺ, thou. 

Σεαυτοῦ, σεαυτῆς, σεαυτοῦ, contr. 
σαυτοῦ, ἧς, ov, Ton, σεωυτοῦ, ῆς, 
Sc. the reflex. pron. of the 2d pers. 
of thyself, the'gen. dat.and accus. 
sing. in use, but for the plur. the 
pronouns are taken separately, bay 
αὐτῶν, of yourselves, &c. The 
separate forms of the pron. for the 
sing. also originally prevailed, thus 
in Hom. gen. σ᾽ αὐτοῦ, σοὶ αὐτῆς, 
dat. σοὶ αὐτῶ, accus. σ᾽ αὐτόν and 

"τὰ σ᾽ αὐτῆς, 1. ζ,490. Od.a,356. 
instead of τὰ σά. 

Σεδάξζομκαι, fut. ἄσομαι, to refrain 

“from doing through a feeling of 
reverential awe, I/. ζ, 167. 417. 

by later writ. 5. 5. as σέξομαι. 
Th. (σέξας) σέξω. 

Zila, τὸ, indeclin. prim. s. ‘awe,’ 
whether from terror, or veneration, 
—awe, the consequence of fear 
of the Gods, or the censure of 
men, both ss. implied, Il. c, 178. 
the latter, ‘shame,’ Asch. Choé. 
53. hence, reverential awe, shame, 
&c. as the context may direct — 

~ admiration, wonder, Od. y, 123. 
δ, 75. and 142.; veneration, re- 
verence —the object of religious 
veneration, Asch. Choé. 154. and 
in theplur. Supp!.736. Eur. Orest. 
1241. in the 8. respect, reverence, 
applied to mortals, as filial re- 
verence, Iph. Aul. 633. compare, 
Alcest.1018. Th. σέξομαι. 

(2eCaots, ews, 4, veneiation ; ador- 
ation; worship: subst. of ce€d- 
ζομαι. 

(Σέξασμια, ατὸος, τὸ, that which is 

᾿ venerated, revered, or worshipped 
—veneration, Dionys. Hal, 

(Σεξασμιάζω, 5.5. as σεξάζομαι, ? 

τ Schn. L. 

(2ebdoptos, fa, wov, and also σεξά- 
σμκιος, ov, adj. venerable, august, 
adorable, Orph. H. 27, 10. He- 
rodian. freq. Neut. τὸ σεξάσμιον, 
veneration, worship, Herodian, 2, 
10. 

(Σεξασμιότης, ἡτος, 4, the state of 
being venerable, &c. see σεξά- 
opetog ; sanctity. 

(Σεξασμὸς, οὔ, ὁ, 5.5. as σέξασις. 
(Σεξασσάμην, w, aro, Ion. and poet. 
without augm. for ἐσεξασάμκην, 
&c. 1 aor. mid. of σεξάζομκαι. 

(Σεξαστεῖον, ov, τὸ, ( from Σεβαστός) 
a temple in honour of Augustus, 
Philo. 

(Σεξαστεύω, later writ. as Maneth. 
Joseph. 5.5. α5 σεξάζομαι. 

(Σεξαστιὰς, ἄδος, ἡ, Augusta, Leon. 
Tar.8,3.: as fem. for σεξαστός. 

(Σεξαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. venerable ; 
worshipful, Dionys. Hal. 

(Σεδαστὸς, τὴ, τὸν, adj. venerated ; 


SEBO 
worshipped — worshipful ; vene- 
rable; to be revered ; august. — 
as a Subst. ὁ Σεξαστὸς, Augustus, 
and applied to the Roman empe- 
rors, 8.8. as ‘ Augustus,’ 

Σεξαστοφόρος, ou, 6, a priest of Au- 
gustus, Swidas, and in the 5. s. 
σεξαστοφάντης, formed after the 
analogy of ἱεροφάντης, viz. the Lat. 
Flamen Augustalis, Gesner. in 
Comment. Societt. Goett.5, p.35. 
Th. Σεξαστὸς, φέρω. — 

SEBE NION, ov, το, the ‘spatha,’ or 
case, of the flower and fruit of the 
palm-tree, of which baskets and 
cordage were mude, the other and 
more usual names are ἐλάτη, σσά- 
Gn, and περικάλυμμα. Etym. A 
word of Coptic origin, Jablonski, 
Voc. Egypt. p.275. 

Σεβξίζω, 5. 5. σεξάζομκαι.--- Neut. to 
admire, contemplate with pro- 
found admiration, Pind. Py. 5, 
106.== Mid. Σεξίζομαι, s. 8. ας the 
neut, Isth. δ, 37. 

Σεξιστὸς, another form for σεβαστὸς, 
Hesych. 

SE’BOMAI, the Middle form, ex- 
presses ‘awe,’ ‘reverential fear,’ 


or ‘shame,’ ‘ apprehension,’ of 


divine wrath, human vengeance, 
or disapprobation, to ‘stand abash- 


ed,’ ‘feel shame,’ Il. 3, 442. the | 
Act. form not in Hom. in subseg. |. 


writ. the accus. of the object, ex- 


>, 


citing ‘awe,’ ‘ fear,’ or ‘ shame,” 


with an infin. Asch. Pers. 680, 


—to ‘ venerate,’ to respect, cer-. 


tain sacred books, Herod. 3, 128. 
m. hence, the part. neut. pres. τὸ 
σεξόμκενον, in the s.s.as τὸ σέξας, in 
Dion. Comp. p. 205. ; to worship, 
τὸν Θεὸν, the God, Pind. Py. 6, 
25. Zisch. Prom. 542. Supp!. 968. 
Arist. Thesm. 123. to “ honour,’ 
* revere,’ or ‘ respect,’ as the con- 
teat shall indicate, civ yap φιλίαν 
σεξόμεσθα, Kur. Alcest. 290. for 
we honour your friendship. = 
Act, Σέξω, fut. σέψω, perf. céce- 
ga, to ‘inspire awe,’ or venera- 
tion, compare the pass. mostly, like 
the Mid. to venerate, to revere, 
Pind. Ol. 14, 17. to worship, 
Seovc, the Gods, Asch. Sept. 578. 
to revere, or respect, Eur. Iph. 
Aul. 824. in an unusual construct. 

ἥτε χρημάτων ἀνάνδρων πλῆθος ἐν 
δῶρ Mei, Esch. Pers. 162. ed. 
Well. lit. nor to reverence in ho- 
nour the vast quantity of wealth 
without men, a similar construc- 
tion, in Platt. Legg. 1, p. 647. a. 
σέξειν τινὰ ἐν τιμῇ, tO reverence 
any one, or regard with peculiar 
respect ; to worship, absolutely 
(or perhaps ϑεοὺς underst.), τὸ 
μὲν κρίνοντες ἐν ὁμοίῳ καὶ σέξειν 
καὶ μὴ, Thuc. judging it ἃ matter 
of indifference either to worship 
or not, the effect of the despair 
produced by the plague. Pass. 
perf. σέσεμιμαι, to be awe-struck, 
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cs oe ἃ ὦ 
eid ao 
* ; Tat ΛΑ ἃ, 

‘or abashed, thus, the part. fem. 1 
aor. σεφθεῖσα, Plat.” Phedr._p. 
254. ὃ. one who is profoundly 
“awe-struck — to be worshipped, 
or revered, &c, Etym. Σέξω, ργὸ- 
perly applied, relates to the “ wor- 
ship’ of the Gods, τιμάω, 10> the 
‘reverence’ due to parents, or which 
virtuous persons merit, Hemsierh. 
who however confesses that (he dis- 
tinction (as may be seen by the cit.) 
has not been regularly observed. by 
the best writ. The words σέξω, and 
σεύω, (and the kindred σείων to 
“agitate,’ to.‘ terrify,” are plainly 
akin in form and sense, and the 
analogy of the German, ‘scheu- 
chen,” to terrify,’ and * scheuen,’ 
to “ stand in awe,’ to be afraid, to 
be “shy,” is striking and, obvious. 
Derivat, σεμνὸς, viz. from σεσεμ- 
Evo, purt. of the perf. pass. σέ- 
Telefe Lege ὦ 
Σέθεν, Hol. for σοῦ, gen. Of σύ... 

Σειεὺς, ἕως, ὃ, s,s. and Th. as. σεί- 
σων. Ba 
Leirnvinds, κὴ, κὸν, adj. οἵ, or per= 
taining to, or after the manner of 
Silenus : from Σειληνός. : 
Σερληνὸς, ov, ὁ, pr. n. Silenus, Asch. 
Glauc. 24. the attendant of Bac- 
chus, and chief of the Satyrs, who 
were after him denominated also 
Σειληνοὶ, see Voss. Virgil. Eclog. 6, 
14, and 18.: the more usual,form 
is Στιληγὸς, the other the more. an- 
cient and correct, see the proofs, 
Jacobs A. P. p. 84. See Σιληνός. 

Σειληγώδης, £0¢, adj. resembling Si- 
lenus: from Σειληνὸς, εἶδος. 

Σεῖν, Dor. for Sety, infin. of ϑέω, 
fut. ϑεύσομαι, torun. tt Σεῖν, σεῖν, 
according to Photius, the word 
used by nurses when encouraging 
infants to make water. 

Σεῖο, Epic poet. for σέο, contr. σοῦ, 
genit. of σύ. 

Σεῖος, eta, stov, Dor. for Setoc. 

Σεὶρ; gen. σειρὸς, a name for the Sun, 
Suidus. See σειρὸς, and σείριος. 

(Σειρὰ, see σειρός. 

Σεῖρὰ, ἃς (Lon. σειρὴ, ἧς), 4, a cord, 
arope, Il. ~~, 115. Od. x, 175. 
—arope, with a noose ut the end, 
used by certain Scythian tribes in 
war, see Pausan. Attic. 21, 8. 
Herodot. 7, 85. m.: a similar con- 
trivance, called ‘ Lasso,’ is em- 
ployed by certain Indian tribes and 
hunters at the present day in South 
America for catching horses and 
cattle—s. s.as σειρίασις. Th. εἴρω, 
“to tle.’ 

Σειραγωγεὺς, ἕως, ὁ, a rope for leade 
Ing, 8.8. as ῥυταγωγεύς. Th. σειρὰ, 
ἄγω. 

Σειράδην, adv, with a rope: from 
σεῖρα. 

Σειράδιον, op, τὸ, a small cord, or 
rope: dimin. of σειρά. 

Σειράζω, fut. dow, to bind, lead, or 
draw with a rope: from σειρά. 
Σειράζω, fut. dow, and also Σειραίγω, 
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fut. avi, to dry up, or parch : 
“from Σείριος, the Dog-star. 


Ztipatoc, ata, αἴον, adj. fastened, or | 


Jed, by a rope, with ἵππος, Soph. 
Electr. 722. the horse not har- 
nessed to the yoke, and ἱμὰς, the 
bridle of, &c. see σειραφόρας. Com- 
pare σειραῖος, met. Hur. Here. fur. 
443. Th. σειρά. 

“Σειρὰς, άδος, 4, a cord: dimin. of 
σειρά. 

:Σειρασφόρος, ov, adj. a form of σει- 
ραφόρος. See Well. not. ad. Aisch. 
‘Ag. 816. 

Ζειραφόρος, ov, adj. lit. fastened by 
“a tope, and with ἵππος, in har- 
ness but not fastened to yoke or 
shafts, in such 8. σειραφόροι πῶ- 
‘Ao, horses, &c. Eur. Iph. Aul. 
223. compare, Asch. Ag. 1624. 
— Subst. ὁ σειραφόρος, Asch. Ag. 
816. ed. Well. Arist. Nub. 1282. 
a horse, &c. ws above, compare, 
παρήορος, and παράσειρος, in the 
s. 8. the horses harnessed tothe yoke 
were termed ζυγῖπαι, or ζύχιοι. 
Clisthenes of Sicyon, is said in Iso- 
dor. Origin. 18, 35. to have been 
the first who introduced the mode 
of harnessing, by which the two 
middle horses, of the four draught- 
- ing abreast, were alone fastened. to 
the yoke, or beam, the others, are 
termed funarii” : this mode is freq. 
practised in Russia at present. — 
Adj. carrying the rope, with a 
noose, see σειρὰ, so the Parthians 
were termed, according to Suidas. 
Th. σειρὰ, φέρω. 
Σειράω, to bind, or draw with a 
rope, 8. 8. as σειράζω, Th. σειρά. 
Σείρεω, ὥ, to dry up, another form 
of σειριάω. 

Σειρηδὼν, όνος, h, 8. 8. AS σειρήν. 
Σειρὴν, fives, 4, a Siren, two only are 
mentioned in the Od. hence, the 
Epic poet. gen. plur. Σειρήνοῖν, Od. 
52, 167. in subseq. poets, 3, and 
even 4. See Buttm. Levil.p.51.— 
met. a flatterer, Eur. Androm. 
928. the charm, of eloquence or 
persuasion, flattery, or of seduc- 
tion in general, Dion. Comp. p. 
26. Schaef.: their images were 
often placed on tombs, as emblems 
of grief, Diodor. 17, 116.—a sing- 
ing bird so called, the Goldfinch, 
or some kindred species, ? Hesych. 
—a species of wild bee, Aristot. 
H,A.9,40. Etym. Some derive 
it from σύρω, in the 8. of συρίζω, 
usually from σειρὰ, a band, 
but, ?. 

(Σειρήνιος,ου, adj. Siren-like, charm- 
ing; seductive. 

Σειρηνὸς, another form of σείρινος, Se 
8.65 σειρός. 

espace, or σιρίασις, ews, ἣ, a dis- 
ease produced by the heat of the 
sun, a sun-stroke: subst. of ces- 
ρίάω. 

(Σειριάω, to enlighten, or burn by 
the heat of the sun; to produce 


SEIS 


the disease, by the heat of the 
sun, called sun-stroke. 

Zeiplvos, bun, way, udj. pertaining to 
the Dog-star, or to the heat of the 
sun: from σείριος. 


(etpivers, όεσισα, dev,adj. hot; glow- 


ing, Oppian. Cyn. 4, 338. 

Σειριόκαυτος, ov, adj. burned by the 
influence of the Dog-star, or sun. 
Th. σείριος, καίω. 

Σείριον, ov, τὸ, see σείριος. 

Σείριος, ταν, τον, adj. properly, glow- 
ing, burning, &c. as σειρὸς, and 
said of the heat of the sun, hence, 
as epith. of any star supposed to 
cause heat, thus, σείριος. ἀστὴρ, 
Hes. Oper. 419. the sun, but, 
mostly said of the Dog-star, σεί- 
ptog κύων. ---- Subst. Σείριος, ov, the 
Dog-star, Eur. Hec. 1085, Etym. 
Derived, according to Suidas, from 
σεὶρ, a name of the sun: ceiptos, 
and σείρινος, for Ségtos, and δερινὸς, 
hy the change of ¢ into 3, accord- 
ing to the Doric dialect, hence, 
Th. (Sépo¢) Sépw. Passow calls 
the attention to the analogy of the 
Germ. ‘sonne,’ the sun, and 
“sommer,’ summer. 

Σειρὶς, ίδος, 7, a small rope, or cord : 
dimin. of σειρά. 

Σειρομκάστης, see the correct form 
σιρομάστης. 

Σειρὸς, pa, ρὸν, udj. glowing, burn- 
Ing, properly, said of the heat of 
the sun: from it ἣ σειρὰ, ἃς (ἐσ- 
Gig underst.), and τὸ σειρὸν (ἱμκά- 
τιον underst.), a light summer 
dress. Etym. Suidas says, from 
oelp, gen. σειρὸς, a name for the 
sun, but, others prefer deriving it 
from Sépoc, see σείριος. 

Σειροφόρος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
σειρασφόρος, especially the latter 5. 
Suidus. 

Σειρόω, ὥ, fut. dow, to dry up; to 
drain, LXX. Th. σείριος. 

Σείρωσις, ewe, 4, the act of binding, 
Photius. Th. σειρά. 

Σεισάχθεια, ac, 4, astatute of Solon, 
abolishing the right which credi- 
tors exercised over the persons 
and liberty of their debtors, Dio- 
1, 79. Plut. Solon. 15. Th. σείω, 
ἄχθος. 

Σεῖσις, ews, 4, 2 shaking ; ἃ jolting 
— agitation: subst. of σείω. 

Σεισίχθων, ὠνος, 6, the earth-shaker, 
an epith. of Neptune, as producing 
earthquakes, Pind. Isth. 1, 76. 
Th. σείω, χθών. 

Σεῖσμια, «τος, τὸ, a Shock; ἃ shak- 
ing, LXX. Th. σείω. 

(Zeicpatiac, ou, 0, Vi. τάφος, a tomb 
In an earthquake, or in a building 
demolished by an earthquake, 
Plat. Cim. 16. 

(Σεισμοὸς, od, 6, a shaking (see 
σείω), but especially, an earth- 
quake. 

Σεισοπυγὶς, ίδος, ἡ, a small bird, the 
Wagtail, Schol. ad Theocr. 2, 17. 
Th. σείω, πυγή. 
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᾿Σεισούρα, ac, 4, 8.5. as σεισοπυγὶς» 


but, auth.? Th. σείω, οὐρά. 

Σειστὸς, τὴ, τὸν, adj. shook; shak- 
ing; agitated. Th, σείω. 

(Σεῖστρον, ov, τὸ, a sort of clapper, 
used in the worship of Isis, Plut. 
de Iside, c. 64, 

(Σείσων, ονος, ὃ, un earthen pan for 
toasting beans, after the manner 
of coffee, Polluc. 10, 100. 

ZEI'Q, fut. σείσω, 1 aur. ἔσεισα, 
perf. act. σέσεικα, infin. act. σεί- 
εἰν, to ‘shake,’ poet. and prose, in 
all Dial.—to shake to and fro, to 
brandish, Il. γ, 345.; to shake, 
doors, +, 583, to toss, the hair, 
Eur. Med. 1188. compare, s. s- 
as in a sieve, N. Το Luc. 22, 31. 
to jolt; to agitate, Od. y, 486. 
—to shake, the earth in an earth- 
quake, χθόνα, Arist. Av. 1747. s. s. 
with σείσας, alone, Ach. 484. met. 
to disturb, τὴν πόλιν, the state, 
Pind. Py. 4,484. to plague, Pac. 
622. met. to bring a false charge 
against any one, in order to guin 
the reward given to informers: in 
a similar 5. the. Lat. concussio, 
concussor. = Mid. to become agi- 
tated, to shake, to quaver, Il.x, 59. 
== Pass. perf. céceirpat, to be 
shaken, Il. v, 1385. ὄρχος σειόμκενος 
φύλλοισιν, Hes. Scut. 298. a gar- 
den having waving leaves. Etyr. 
Akin to cetw, also to σάω, and 
σήθω. 

Σέλα, for σέλαϊ, dat. of σέλας. 

Σελαγέω, ὥ, fut. now, or σελαγίζω, 
fut. ίσω, to enlighten. Neut. to 
shine.= Mid. s. s. as the neut. 
Arist. Nub. 286. and note σε- 
λαγεῖ, 594. in 2d pers. pres. mid. 
Hermann. Th. σέλας. 

(Σελὰ γισμᾶ, aoc, τὸ, lightning, 
Maneth. 4, 189. 

Σελαηγενέτης, ov, ὁ, a producer of 
light, or ilumination, An. 2, 518. 
Th. σέλας, (γενέτης) γένω. 

Σελαηφόρος, ov, adj. bringing light, 
orillumination. Th. σέλας, φέρω. 

Σελάνα, and cerayaia, Dor. for ce- 
λήνη, and σεληναία. 

Σέλαᾶς,αος, τὸ, dat. σέλαϊ, απὰ σέλα, 
a blaze, mostly, of lightning, 11. 
t, 76.; light; brightness, Herod. 
3, 28. m. Theocr. 23, 8. Etym. 
From ἕλη, fda, 5, 8. as efAn, the 
Dor. c, added, cédn, or σέλα, as 
σειρὰ, from εἴρα. Th. ἕλῃ, 8. 8. as 
εἵἴλη. 

(Σέλασμα, arog, τὸ, and σελασμὸς, 
οὔ, ὃ, an enlightening, an illumin- 
ation: from σελάω. 

Σελασφόρος, ov, adj. bringing, or 
producing light. Th. σέλας, φέρω. 

Σελάχιον, ov, τὸ, and τὰ σελάχια, 
8. 8. as σέλαχος, and. σελάχη, 
Galen. 3 

Σελα χοειδὴς, ἔος, adj. like the tribe 
of cartilaginous fishes. Th. σέλα- 
Nos, εἶδος. 

(Σέλαᾶχος, £06, τὸ, plur. τὰ σελάχη, 
the tribe of fishes. which (as: the 
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_ skates) have cartilages instead. of | 
bones, Archest. ap. Athen. p. 319; 
e. Aristot. H. A. 3,1. Th. σέλας, 
from emitting a phosphorescent 
light. 

Σελαχώδης, εος, adj. 8. 5. and Th. 
as σελαχοειδῆς. 

Σελάω, ὥ, to give light; to. shine— 
to enlighten, Greg. Naz. Carm. 
21, 72. Th. σέλας. 

Zhrgeny Lucian, read γέλγη, Schn. 
Lex. 

Σελευκὶς, δος, 4, ἃ sort of drinking- 
cup—also, a peculiar dress called 
after Seleucus—a sort uf bird, 
the locust-eating thrush: Turdus 
Seleucis, Linn. 

Σεληναῖος, ata, αἴον, adj. of, ur per- 
taining to the moon, enlightened 
by the moon, night, Herod. 1, 62. 
resembling. the moon, ney 
Marcell. An. 2, 203.— i σεληναία, 
poet. the moon, Bion. 16, 5. Th. 
σελήνη. 

Σελήνη, ἧς, 9, the moon, Il. c, 484. 
—the full moon, Aschin. contr. 

Ctesiph. a round cake made. of 
wheaten flour, Eur. Erecth. Fr. 
16, 2. Etym. Formed from cé- 
Anvog, udj. obs. muse. from σέλος, 
or σέλας, Hemsterh. or (Valcken.) 
From ἕληνος, adj. masc. from ἕλος, 
obs. but. of which ἕλη. exists (from 
which ἥλιος, the sun), o being sub- 
stituted for the rough br eathing, or 
added. Th. (σέλας) ὃ ἕλη. 

(Σεληνιάζω, fut. dow, to produce 
lunacy, or epilepsy, and also, a 

species of phrensy united. with 
prophetic powers. Σεληνιάζομαι, 
Mid. s.s.as the act in N. T. 

(Σεληνιακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the moon; lunar —lunatic. 

(Σεληνίδιον, ov, τὸ, moonlight, Athen. 
(Σελήνιον, ov, τὸ, dimin. of σελήνη. 
(Σεληνὶς, ἰδος, ἡ, dimin. of σελήνη, a 
little moon; any thing shaped 

like a moon, applied to various 
objects, generally ornamental. 

(Σεληνίτης, ou, 6, fem. σεληνῖτις, Woo, 
n, that pertains to the moon ; of 
the moon—that resembles ‘the 
moon—a kind of fossil, moon- 
stone, Selenite. 

Σεληνόθλητος, ov, adj. moon-stricken, 
lunatic. Th. σελήνη, βάλλω. 

Σεληνοειδὴς, ἕος, adj. resembling the 
moon; moon-shaped. Th. σελήνη, 
εἶδος. 

Σεληνόφως, wros, τὸ, moonlight. Th. 
σελήνη, φώς. 

Σελιδηφάγος, ov, adj. devouring the 
leaves of books, being a book- 
worm, Even, An. 1, 167. Th. 
σελὶς, φάγω. 

Σελίδιον, ου, τὸ, dimin. 0 of ceric. 

Cerdaua, ὥτος, τὸ, 8. 8. US σελίς. 
Σελίνγινος, ivn, Woy, adj. made of pars- 
ley; pertaining to parsley. Th. 
σέλινον. 

(Σελινίτης, ov, ὃ, (οἶνος underst.) wine 
impregnated with the juice of 
parsley. 
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Σελιγοειδὴς, toc, adj. like patsley. 
Th. σέλινον, εἶδος. 

Σέλϊνον, ov, τὸ, a plant, «parsley: 
Petroselinum. vulgare, Od. ε, 72. 
wreaths of parsley were used as 
crowns in, the Nemean. and. Isth- 
mian games, and were also placed 
on tombstones. Etym. Probably, 

from ἕλιξ, ἑλίσσω, affixing c, Dor. 
aspir. from the curled form of the 
leaves, according to Passow, cit. 
Philodem. Ep. 10. σελίνων. οὐλο- 
τέρη, more curling than parsley, 
others again cite, ἐλεόθρεπττον σέ- 
λινον, Il. 8,776. marsh-fed parsley, 
and so, Th. ἕλος, a marsh; the 
auth, of Hom, seems to recommend 
the iast.[¥, short, only, Ep. Adesp. 
643. Pass. Lev.] 

Σελὶς, ίδος, ἥ, the void space be- 
tween lines in writing, between 
benches of rowers, or at a theatre 
— the rule, for tracing the spaces 
between lines in writing, Phanias, 
An. 2, 52.—also, a page, Polyb. 
ὅ, 9, 33. Posidipp. ap. Athen. p. 
596. d.: by Hesych. the space be- 
tween the παραγραφαὲὶ, in writing, 
and the two columns of a page. 
Etym. Some give as Th. σέλας, 
and with much probability from 
the appearance of the void spaces. 

Σέλμαὰ, «τος, τὸ, the place ἴῃ ἃ vessel 
where the steersman, sits; hence 
met. a ruler, Asch, Ag. 176. a 
bench—a wooden construction 
upon a tower, Sept. 32. a boat, s.s. 
as σκάφος, Lycophr. 1216. some in- 
terpret, the space between the 
decks, or the void space of a ves- 
sel. Etym. certs, and cérua, have 
a close affinity. 

(Σελμὸὴς, id0g, 1, 5.8. α8 σέλμα, and 
σελίς --- ἴηι, general, a construction 
of planks —an angler’s noose. 

Σέλω, Dor. for Strw. 

ΣΕΜΊΔΑΛΙΣ, toc, and ews, 4, the 
finest wheaten flour, Menand. ap. 
Athen. p.172. b. 

(Σεμιδαλέτης, ov, 0, (ἄρτος un- 
derst.) bread made of the finest 
wheaten flour. 

Lemipapesc, woo, n, pr.n. the cele- 
brated Egyptian queen Semiramis, 
Theocr. 16, 100. 

Leuveloy, ov, τὸ, a most venerable 
place, or temple, especially, a 
temple, or place, consecrated to 
the Furies, who were denominated 
σεμναὶ Seal — synonymous with 
μοναστήριον, Ecclesiast. writ. Th. 
σεμανός. 

Σεμνηγορέω, and. σεμινηγορία, ας, ἣ, 
8.8. aS σεμινολογέω, and σεμμινολογία. 
Th. σεμνὸς, ἀγορεύω. 

Σεμινόθεοι, wy, of, properly, persons 
who are revered as gods, the 
Druids, or Celtic priests, are 80 
denominated in Diogen. Laert.1 
1. Th. σεμνὸς, Sedo. 

Zemvornpém, ὥ, to talk foolishly in a 
grave manner. Th. σεμνὸς, λῆρος. 

Σεμνολογέω, ὥ, to discourse with 
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| gravity, or dignity, or ἴῃ an.im= 
posing, or pompous. tone: Sen, 
σεμιγολόγος. gas 

(Σεμνολόγημια, arog, τὸ, a grave, or 
pompous discourse ; something 
delivered im a solemn ears: on 
manner. ἡ 

(Σεμνολογία, ας, i, grave, or BEL κι 
discourse ; a discourse delivered 
in a grave, or dignihied manner, ἢ 

(Σεμνολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, suited: το, or 
skilled in grave, or solemn; dis- 
course, 

(Σεμνολογικῶς, adv. of pumas 

(Σεμνολόγος, οὐ, adj. discoursing 
with gravity or dignity, or speak- 
ing ina solemn, grave, or pomp- 
ous tone. Th. σεμνὸς, λέγω. 

( Σεμιγολόγως, adv. of σεμινολόγος.". 

Σεμεγόμιαντις, eg, ὃ, a venerable 
prophet, or soothsayer, Soph, Ga. 
Tyr. 556. Th. σεμνὸς, μάντις: 

Σεμινομιυθέω, to talk with, affected 
solemnity, or proudly, arrogantly, 
as Ewr. Androm. 288. Hipp.: 492. 
Th. σεμνὸς, μῦθος. 

(Σεμνομυθία, acy. iy pompots, ae 
course, 

Zepmvorrorea, ὦ, απὰ σεμενοπτοιξορκειί, 
οὔμιαι, 8.8.5 σεμινύνω, Th. σεμονὸς, 
ποιέο). 

Σεμινοπρέπεια, ας, 4, gravity, or dig- 
nity of deportment: Th, σεμινὸς, 
πρέπω. 

oneal rail ἔος, adj. suitable to, 

7” befitting a grave, om dignified 
mee — grave; dignified ; -ma- 
Jestic. 

(Σεμινοπρεπῶς, adv. of. σεμκνοστρεστής- 

Leuvo σεροσωπέω, ὦ, ful. ἤσω, toas- 
sume ἃ grave; or dignified. mien ; 
to give one’s self grave ars, Arist. 
Nub. 362.: from σεμιγοσερόσιωστος.. 

(Σεμνοπροσωπία, ας, ἣ, gravity: of 
air, or appearance — affected: so- 
lemnity. 

Σεμινοπρόσωστος, ov, adj. having a 
solemn, -or dignified appearance 
— affectedly grave, or solemn’; 
proud, Th. σεμνὸς, πρόσωπον. 

Σεμινὸς, vi, νὸν, adj. august, holy, 
revered, originally, applied to: the 
Gods, Hom. H.12,1. H. Cerers1, 
486. σεμναὶ Seat, the Furies, \so 
called by Euphemism, Arist. 
Thesm.224.—honoured ; honour- 
able ; reverend — dignified; ma- 
jestic ; 3 grave—solemn 5 serious ; 
m a bad 5. affecting a solemn air, 
or arrogant, Valcken. ad: Hipp. 
93. hence, (compare) the comp. 
σεμινομκυθέω. Comparat. σεμνότερος. 
Superlat. σεμνότατος. [the first 
syll. sometimes ‘ short,’ in Att. 
Erf.ad Soph. Aj.p.619. Jac.A. 
P.p.951.] Etym. σεμνὸς, is de- 
rived from. the part. perf. pass. of 
σέξω, thus, σεσεμεένος, rejecting the 
augm. σεμκένος, and by contr. σεμυ- 
voc. Th. σέξω. 

Σεμινόστομος, ov, adj. speaking with 
affected, or haughty solemnity, 


ΣΈΕΡΨΦ. 
~ Wsch. Prom. 955. 
στόμα. 

Σεμινότης, ntos, 4, venerableness ; 
“sanctity ; ᾿ dignity ; ἢ majesty — gra- 
evity ; solemnity — -modesty, Eur. 
ph. Aul. 1844. Th. σεμνός. 

Σεμινότιμκος, ov, adj. venerable, au- 
gust, Zsch. Choe. 352. Th. σεμνὸς, 
πὶ μή. 

Σεμινοτυφία, ἃς, ὃ, affected dignity ; ; 

a pompous gravity. Th. σεμνὸς, 
εἰτῦφος. 

᾿Σεμγόω, ὥ, fut. dow, to render ve- 
“nerable, honourable, or respect- 

able; to solemnize, or venerate, 
Eur. Helen. 865.—to set off, em- 
“bellish, or adorn. Th. σεμνός. 

Σεμινῦνω, fut. wa, to render vene- 

®rable} &c. 5.5. 5 ceuvow: to extol 

falsely; exaggerate, Herod. 1, 

©95.a.5 to boast falsely, 3, 16. 

εὐ θαυ; = Σεμνύνομκας, Mid. to be 
proud of, to boast of, to vaunt 
one’s self, Eur. Iph. Aul. 901. 
Arist. Ran: 1018. but, to have, 

“or assume an air of dignity, Ran. 

1018. and so Herodot.1,99.b. 

(Σέμνωμια, «τος, τὸ, that which ren- 
ders a person dignified, or re- 

“spected—an honour; a dignity ; 

“an ornament. 

(Σεμνῶς (adv. of σεμνὸς), decorous- 
ly, Asch. Suppl. 190. 

£0, Ion. for cod, genit. of ov. 

Σεπτὰς, ἄδος, 1, the number seven, 
for ἕπτας, the σ, Dor. for the 
rough breathing. 

Σεπτεύω, 8... σέξω, Hesych. 

Σεπτήριος, ἰ ia, tov, and σεπτικὸς, xi, 

ov, adj. pertaining to, or quali- 
fied for veneration, or worship — 

~ venerable ; adorable.—Neut, τὸ 

σεπτήριον, a festival of Apollo ce- 
lebrated every seventh year at 
Delphi. Th. σέξω. 

(Σεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. venerated ; 
worshipped — venerable ; wor- 
shipful; godlike; holy: adj. 
verbal of σέξομαι. 

Σερᾶπιὰς, ἄδος, 4, a bulbous-rooted 
plant, Dioscor. 8, 142. some species 
of the dogstone : Orchis. 

Σέρϊς, ἴδος, and ews, 1, a plant, gar- 

- denand wild suecory : Cichorium 

‘ endivum, and intybum, Ammian. 
An. 2, 388. 

spl gay, ov, τὸ, α species of worm- 
wood: Artemisia maritima, or 
coerulescens. 

Σέριφος, see at the end of σέρφος. 

ZE’POOE, ov, 6, a small winged in- 

- sect, a species of Gnat, Arist. 
Vesp. 352. Av. 82, 569. in the two 
latter probably, the neat s.accord- 
ing to some, a female Ant: the 

» first 5. that of the Schol.: γραῦς 
σέριφος, or σερίφη, used, met. asa 
term of reproach, an old maid, 
but properly, the insect μάντις: 
Mantis orator. — κἂν σέρφῳ χολὴ, 
there is a spirit of resentment even 
in a gnat, Proverb. like our, when 
a worm is trodden on, &c. 


Th. σεμνὸς, 
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Σέσαγμαι, part. perf. pass. of σάτ- 


TH. 

Σεσαρὼς, Dor. . for σεσηρώς. 

Décenrt, ews, τὸ, and σέσελις, EWS, 1, 
a plant, Eubul. ap. Athen. p. 170. 
b. under this name four kinds are 
described in Dioscor, 3, 60, 61,62, 
63, 64. μασσαλεωτικόν: Seseli 
tortuosum — αἰθιοπικόν : Bupleu- 
ram fructicosum — πελοσονγησια- 
κόγ: Ligusticum austriacum —xpn- 
τικὸν, or πορδύλιον, some species of 
the genus Tordylium. 

Σεσέρινος, ov, ὁ, ὦ sea-fish, the species 
not ascertained. 

Σέστλος, ov, 6, a kind of Snail living 
on shrubs, furnished with a shell, 
the species not ascertained, called 
also σεσελίτης. 

Σέσηπα, 2 perf. of σήπω. 

Σεσησμένος, ἔνη, evov, part. perf. 
pass. of σήθω. 

Σεσηρὼς, vier, ὃς, purt. perf. of σαίρω. 
Σεσοφισμένως, adv. artfully ; cun- 
ningly ; deceitfully ; captiously ; : 
sophistically : from σεσοφισμκεένος, 
part. perf. of σοφίζομαι, σοφίζω. 
Σεσωφρονισμεένως, adv. wisely ; dis- 
creetly : from the part. perf. pass. 

of σωφρονίζω. 

Zev, avd Enclit. σευ, Dor. σέο, Ton. 
Hota: for σοῦ, genit. of ov. 

Leda, ἂς, ε, for gova, 1 aor. act. 
and cevdfany, for ἐσυάμην, 1 aor. 
mid. of σεύω. 

Σευΐδαι, ὧν, of, fabulous beings of the 
ΠΑ ΝΟ of Fauns, or Satyrs, repre- 
sented as companions of Bacchus : 
from σεύω, Ee 2 σκίταλοι, Th. 
σεύω. 

Σεὺς, εὸς, 6, an insect, the Clothes- 
moth, the nom. is not in use (see 
cic), the genit. plur. σέων, and 
accus. plur. céas, are used Att. 

Σευτλαῖος, ov, 6, the name of u frog 
in the Butrachom.: from σεῦτλον. 

Σευτλίον, ov, τὸ, dimin. of σεῦτλον. 

Σεῦτλον, and Dor. τεῦτλον, ov, τὸ, ὦ 
plant, beet: Beta cicla, Linn. 

Σεῦται, Soph. Trach. 647. poet. 
syncop. 3 pers. sing. pass. of σεύω. 

ΣΕΎΩ μα, σεύσω, imperf. ἔσσευον, 
1 aor. ἔσευα, poet. without augm. 
ceva, ac, ε, Hom. and the Traged. 
Sreq. Ἐπ put in motion’; put to 
flight, Hom. to drive before, course, 
chase, Il. v, 189. drive away, Od. 
EN Obs τ fling, Il. ,293. to 
drive out, cause to spurt out, blood, 
€, 208. Mid. Σεύομκαι, poet. im- 
perf. ἐσσευόμην, 1 aor. erevdpeny, 
poet. without augm. σευά ny, 8.8. as 
the act. form, and also, to hasten ; 
to move rapidly, to hurry forward, 
to rush, I/. ν, 79. rush out, spurt 
forth, blood, φ, 167. to urge for- 
ward, as hunters do hounds, με, 
292.— Pass. (a 3d pers. pres. poet. 
syncop. σεῦται, Soph. Trach. 647. 
perf. ἔσσὕμαι, in the s. of the mid. 
pres. part. goo eves, accent. as 
part. pres. (from which adv. ἐσ- 
συμένως) plusperf. ἔσσδ' μὴν, ϑθγυ- 
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ing a asan aur. syncop. 2 pers. sing « 
toove, for ἐσσῦσο, Il. 7, 585. 

3 pers. Erovro, Epic poet. cv'ro, 

part. σύ μενος----ἸἼ aor. pass. éo- 
σύθην, and ἐσύθην, to be, &c. 
the aor. ‘pass. not in Hom. but, 
Soph. Ged. Tyr. 446. Col. 119. &c. 
Compare, Σοῦμαι. Etym. σείω, is a 
kindred form, and Gram. Vet. 
suppose a form σύω, to have ex- 
isted, from which some of the above 
tenses seem to come. 

Zep Gels, part. 1 aor. pass. of σέξω. 
ZE'2, Dor. for Séw, ‘to run.’ 

Σέω, by Gram. as the prim. of σείω, 
but, most probably, imaginary. 

Berio? σεωυτοῦ, σεωυτὴν, σεωυ- 
τὸν, Ion. for σεαυτοῦ, &e. See 
σεαυτοῦ. 

Σήθω, to sift; to pass through a 
sieve. Etym. Akin to σείω, σεύω. 

Σηκάξω, fut. dow, to shut in; to 
enclose. = Pass. to be shut in, 
Il. 3,131. Th. δηκός. 

Σήκασθεν, Hol. for ἐσηκάσθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of σηκάζω, 

Σηκηχόρος, 866 σηκοχόρος. 

Σηκίζω, fut. (ow, 5. 5. and Th. as 
σηκάζω. 

Σηκὶς, δος, 4, a female slave, em- 
ployed in the interior service in a 
family, acting as portress, Arist. 
Vesp. 768. 800. Th. σηκός, 

(Σηκύτης, ov, ὃ, a young animal 
that is brought up in the stable ; 
a house-fed Jamb, Theocr. 1, 10. 
a well-fed young animal. 

Σηκχοκόρος, ov, 6, one who attends to 
goat-stables; a goatherd, Od. p, 
224. one who takes care of the 
interior of a temple. Th. σηκὸς, 
κπορέω. 

Σηκολόης, ov, ὁ, ἃ plunderer of stae 
bles, sheepfolds, or temples, He- 
sych. Th. σηκὸς, ὄλλυμι. 

ZHKO'S, οὔ, 6, prim. s. an “ en- 
closed space’; hence, a fold, or 
pen, especially, for sheep, or oe 
Od. +t, 219. a stable, or stall ; 
pigeon-house; a fowl- house — 
an olive-ground ; a vineyard —a 
fixed dwelling—a temple, but 
especially the ‘cella,’ or shrine, 
where the statue stands, Herod. 6, 
19, 15. and by some MSS. also in 
4, 62. a. a sepulchre, Eur. Suppl. 
30. and Bacch. 11. ἃ cave, Phen. 
1024. one of the Schol. at Phen. 
notes a distinction between ἄδυτον, 
especially the shrine, of a Divinity, 
σῆκος, a chapel, built over the 
grave of ἃ mortul—the trunk, of ἢ 
an olive-tree that is past bearing, 
and only good for fuel, Lysias, 
interpret. Markland. and Suidas 
ad verb. μορίαι: others explain the 
word in Lys. by μορία, and Photius 
by ἐλαία πολύκλαδος. 

(Σηκόω, ὥ, fut. dow, to weigh, to 
balance, to place as counter- 
poise, Plut. 9, p. 669. Ὁ 
Σηκύλη, ἧς, ἣ, 8. 8. as” σηκὶς, Zl. 
Epist, 3, 
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Σηκώδης, εος, adj. of the nature of, 
or resembling a small temple, or 
shrine: from σῆκος, εἶδος. 

Σήκωμα, ἀτος, τὸ, a weight, Po- 
lyb. 8, 7, 9. a balance. met. a 
counterpoise, 18, 7, 5. a com- 
pensation; a recompence: from 
σηκόω —§. 8, aS σηκὸς, a temple, 
Eur. Electr. 1272.— an _ enclo- 
sure, Th. σῆκος. 

(Σηκωτὴρ, ἤρος, 6, that part which 
supports the beam of scales, He- 
sych.: from σηκόω. 

Σηλία, ας, 4, see the Att. form τηλία. 

2H™MA, ατος, τὸ, a ‘sign,’ by which 
any thing may be known, or dis- 
tinguished, poet. and prose, hence, 
that given by a Divinity, Hom. 
freq. Il. 8, 808. 5, 171. y, 244. 
&c. a warning sign, or omen, 
ει, 236. Asch. Prom. 496. Eur. 
Phen. 1273.—a mark, by which 
@ particular spot may be recog- 
nised, Il. x, 466. the mark, for 
the spot where the cast of the quoit 
had reached, 23, 843. Compare, 
Od. 192., a writing on tablets, 
so called, €, 168. —a funeral me- 
morial, a monument, in Hom. al- 
ways, a funeral mound, 1, 86. x, 
415, in subseq. writ. a grave- 
stone, or pillar with its inscription, 
a sepulchral monument, in gene- 
ral, Herod. 1, 98. a. 4, 73. Thuc. 
1, 93. 2, 34. Arist. Eccl. 1108.— 
a distinctive mark, on a shield, 
the device, the armorial bearing, 
ZEsch. Sept. 369. Eur. Electr. 
456. the ‘seal,’ on a letter, or on 
a vase, &c. the impression, on a 
coin —a signal; a standard, a 
banner, in such s. mostly, σημαία 
—plur.7% σήματα, the constel- 
lations, the stars. 

(Σημα doy, ov, τὸ, 8. 8. as σημάτιον. 

(Σημαία, as, ἣ, a standard, a ban- 
ner, Polyb. 6, 27, 2. Schol. ad 
Arist. Ran. (963.) 930. ed. Bekk., 
also, those who fought under the 
standard, a troop, or company, 
Polyb. 6, 24, 5. lastly, a statue, 
Joseph. Bell. Jud. 2, 14. 

(Σημαίνω, fut. ανῶ, 1 aor. ἐσήμηνα, 
Alt. ἐσήμανα, infin. σημᾶναι, perf. 
σεσήμιαγκα, to ‘give asign,’ to give 
a sign, by thunder, or any extra- 
ordinary appearance, taken as an 
omen, or presage. to make known 
by asign, Il. J, 358., to give a 
signal, or order, to order, 2, 85. 
hence, to. rule over, command, a, 
289. and 296. 5. 5. Herod. 9, 42. 
ertr. the latter in a Military s. to 
order, in, Asch. Ag. 26.—to sig- 
nify,to make known, explain, He- 
rod,.7,.18. f. 9, 49. a, Xen. Mem. 
1, 1,.2., to make manifest, show, 
Thuc. 1, 72. 2, 45., to, express, to 
declare, Eur. Phen. 1092. Hee. 
602. a freq. s.in Eurip.—to give 
the signal, as for action, τοῖσι “EA- 
λησι ὡς ἐσήμηνε (σαλπιγτὴς Un- 
derst.), as the signal was given, 
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compare, Thuc. 5, 10. 2, 84.; to 


' make a sign, in general, as χερὶ, 


with the hand, ἐπί τι, or πρός τι 
—to affix a mark, or seal, to seal, 
Arist. Lysist. 1199. == Mid. Ση- 
μιαίνομκαι, to mark, Herod. 2, 38. 
m. to designate, to select, Polyb. 
3, 71, 7.—to. conclude from a 
sign, to conjecture, hence, in 
Gram. τὸ onrasoeeevoy, that which 
is meant, though not expressed. 

Σημαιοφόρος, ov, 6, a standard- 
bearer, Polyb. 6, 24, 6. Th. on- 
μαία, φέρω. 

Σημᾶλέος, éx, oy, αἀ). giving asign, 
or signal ; indicating, announcing, 
or portending, an epith. of Jove. 
Th. σῆμα. 

(Σήμανσις, emg, i, 8.8. a8 σημασία: 

From σημαίνω. 

(Σημκαντήρ, ἦρος, ὁ, one who gives a 
sign, or signal ; one who marks— 
one who commands, a leader, a 
ruler, Il. 3, 451. hence, a shep- 
herd, Apollon. 1, 375.—a signet- 
ring; a seal. 

(Σημαντήριον, ov, τὸ, a mark, or seal, 
set upon any thing, Asch. Ag. 
595. a stamp, or impress —a place 
where money is stamped, a mint, 
Harpocrat. 

(Σημαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for marking, or 
denoting, significative; expres- 
sive. Superlat. σημαντικώτατος, 
Longin. Sect. 31, 1. 

(Σημαντικῶς, adv. of σημιαντικός, 

(Σημκαντρὶς, (Sos, ἡ (γῆ underst.), a 
sort of clay fit for receiving im- 
pressions like sealing-wax, and used 

for a similar purpose. 

(Σήμμαντρον, ov, τὸ, aseal, Eur. Iph. 
Aul. 325. 

(Σημάντωρ, opoc, ὃ, 8. 8. as onay- 
τήρ, a leader, or chief, 07 as some 
underst. a subordinate leader, 
Herod. 7, 81. ὃ. ; 

(Σημασία, ας, ἡ, the act of giving 
a sign, mark, or token ; the giving 
of a signal—a proclamation, or 
notification—a sign; a signal — 
see the verb σημαίνω. 

(Σηματίζομιαι, to form a conjec- 
ture, or forebode from a sign, or 
appearance ; 8. 8. as τεκμαίρομαι: 

From the mid. (lust s.) of σημαίνω. 

(Σημάτιον, ov, τὸ, dimin. of chua. 

(Σημάτόεις, ὄεσσω, dey, adj. of, or 
pertaining to, or serving as a 
mark; of, or pertaining to a se- 
pulchral monument, having many 
sepulchres, Crinagr. An. 2, 153. 

Σηματουργὸς, οὔ, ὁ, a workman who 
makes distinctive marks, or armo- 
rial bearings on shields, Aesch. 
Sept. 473. Theb. 497. Th. σῆμα, 
ἔργον. 

Σημκεία, ag, i, for σημαία. 

Σημειογραφέω, ὦ, fut, now, to write 
in shorthand, or ciphers. Th. 
σημεῖον, γράφω. " 

(Σημειογράφος, ov, adj. writing in 


. short-hand, or ciphers. 
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Σημεῖον (Lon. onuniov), ov, τὸ, the. 8.5.7 
as σῆμα, in its several meanings, 
a signal, Herod. 7, 128. m. Ions 
form, but, especially,a standard,8, 
92; m.—a seal, Callim. 3, 219, in 
Att. Arist. Eq. 947,—a \deyice, 
on a shield, Eur. Phen. 1180..a 
proof, Thuc..1, 21, in this s..fre- 
quent in the Orators, Wolf. Dem. 
Lept. p.225.thus, onpretov dt,and 
σημεῖον γὰρ, let. it serve asa proof 
that —in Med. writ. a symptom, 
or indication—in Mathemut. writs, 
a point, as σημεῖα. ἰσημερινὰν and 
τροπικὰ, the equinoctial. and sol- 
sticial pots. Th. cima. 

Σημειοφόρος, 8. 8. Us σημαιοφόρος. 
Th. σημεία, for δημιαία, φέρω,:... 

Σημειόω, ὥ, ful. wow, to. mark; to, 
affix a sign, in. general, thus, 
placing milestones, Polyb.-\to 
note. == Inusidourat, ovat, Mid.1 
aor. ἐσημειωσάμην, to remark at- 
tentively, take note of — to pre- 
sage, or take as an indication, or 
omen, 5, 78, 2, to. make,memo- 
randa, notes, or remarks, 1, 47, 

ΞΕ Pass. to be, &c..the.perf, 
σεσημείωμιαι, infin. σεσημειῶ- 
σθαι, to have taken note οἵ, τὸν 
τόπον, Polyb. 22, 11,12... τ] 
Gram. Vet. σεσημείωται, 3 pers, 
sing. signifies, that a word, forms 
an exception to the general) rule, 
Eustuth. p. 128. Etymol. Mag. 
ad ἀκαλήφη, imitated by the Lat. 
Gram. sometimes, thus, ‘ designa- 
tum est,’ equivalent to excipitur, 
Phocas Tom. 2. Gram. Lat. Put= 
chius, p. 1728. cit. Hase, MSS. 
inedit. Th. σῆμα. 

Σημειωδὴς, ἕος, adj. significative — 
marked; distinguished... Th..cv- 
μεῖον, εἶδος. 

Σημείωμια, αἀτὸς, τὸ, an explana- 
tion; ἃ proof: from σημκείοω,. <>) 

(Σημείωσις, ews, ἣν the act of mark- 
ing, or noting, see σημκειόω ---- 00- 
servation; annotation;. the.act 
of making memoranda —in Med, 
writ., the observation of symp- 
toms, in order to deduce pro- 
gnostics, 

(Σημειωτικὸς, ui, xov,ad).S, 8. α8 στη“ 
μιαντικός ; pertaining to, or, Δα αρί- 
ed for affording signs, or indi- 
cations; skilled in deducing 905 
servations from signs; σημκειωτικὴ, 
ἧς, ἡ (τέχνη underst.),. in Med. 
writ., the art of deriving progno- 
stics from an observation, of the 
symptoms of distempers. 

(Σημειωτὸς, τὴ, τὸν, adj. marked ; 
noted ; signalised ;, distinguished ; 
remarkable. 

Σημκερινὸς, vi, νὸν, adj. of, or pertain~ 
ing to the present day. Th. σή- 
μερῶν. 

Σήμερον (Att. τήμερον), as an adv. 
on this day, Il. η, 291.: fromrh- 
(ep, equivalent to “πῇ ἡμέρᾳ. 

Σημήϊον, Ion. for σημεῖον. 
Σημικίνθιον, seer σιμυιμίνθιον. 
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Σημόθετος, ov, Dor. σαμόθετος, adj. 
marked ; noted. Th. σῆμα, τίθημι. 

Σημύδα, ng, 4, the Birch-tree. 

Σήνουρος, δ. s.and Th. as catyoupo¢. 

2nwag, ἃ δος, ἡ, that produces cor~ 
ruption, Antiphil. An. 2, 172. 
but, ? Jac. A. P. 857. Th. σήπω. 

Σηστεδονώδης, €0¢,ad). producing cor- 
ruption, or putridity— putrid, pu- 
rulent. Th. σησεδὼν, εἶδος. 

Σηπεδὼν, ὄγος, 4, poet. putridity, pu- 
trefaction, Polyb. 1, 81, 7.—a 
putrid, or foul ulcer —a venom- 
ous serpent, whose bite produces 
a putrid state of the fluids of the 
body, Nic. Ther.320. a putrid, or 
diseased state, of trees, arising 
from excess of moisture. Th. σήπω. 

(Συπεύω, fut. ecw, to poison by 
putridity, Maneth. 4, 269. 

Σηπία, ας, 4, a kind of fish of the 
polypus kind, the cuttle-fish : Se- 
pia, Eur. Androm. 1255. Nic. Al. 
472. this fish is remarkable for 
ejecting a black liquid when ter- 
rified. Etym. In some MSS. of 
Aristot. the word is written σηπύα, 
and σήπυον, and the name probably 

comes from the resemblance to a 
bag, hence, Th. σιπύη, Schn. L. 
but, ?. 

(Σηπιδάριον, and oni div, ov, τὸ, 
Ephip. ap. Athen. p. 370. ἃ. a 
small Cuttle-fish: dimin.of σηπία. 

(Σηπίον, ov, τὸ, the back-bone of 
the cuttle-fish, ‘ Sepia officinalis,’ 
in Medicine. 

Σηποποιὸς, οὔ, adj. producing pu- 
tridity, or corruption. Th. σήπω, 
ποιέω, 

Σηπτὴ, ἧς, 4, a medicinal applica- 
tion to promote suppuration. Th. 
σήπω. 

(Σηπτήριος, ta, τον, and σηπτικὸς, 
xh, κὸν, adj. producing, or pro- 
moting corruption, or putridity ; 
Septical. 

(Σηπτὸς, τὴ, τὸν, adj. putrid—s, s. 
as σηπτήριος, Septical. 

ΣΗ ΠΩ, fut. σήψω, 1 aor. ἔσηψα, 
σέσηφα, to corrupt; to make pu- 
trid, corrupt, sch. Choé. 989. 
Psychag. 257. Neut. viz. the 2 
perf. σέσηπα, to become putrid, 
Il. 8,135. Eur. Electr. 319. s. s. 
as the mid. = Σήπομαι, Mid. and 
Pass. 2 aor. pass. ica! any, (σαπήῃ, 
Epic poet. for carn, 3 pers. subj.) 
the fem. part. σαπείσης, Hes. Scut. 
152. to become putrid, to rot, Il. 
ω, 415. 7, 27. Herod. 6, 137. a. 
Eur. Phaéth. Fr. 9, 2.—to fer- 
ment, Dionys. Hal. Epitom. 18, 
16. Etym. Derivat. campds, per- 
haps also σαθρός. 

Zip, ἤρος, in the Lacon. var. of the 
Doric Dial. for Sip. 

ZH'P, σηρὸς, ὁ, the Silkworm, so 
called fromthe country from whence 
it was originally introduced into 
Greece, from India, Juliani Epist. 
24, Th. Σῆρες. 

Σηράγγιον, ov, τὸ, ἃ hollow; a hole, 
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or cavern —a part of the Pireeus, 
at Athens, so called from having 
numerous caverns and baths: dim. 
of σήραγξ. 

(Σηραγγόω, ὥ, fut. dow, to hollow ; 
to make cavernous. 

(Συραγγώδης, toc, adj. abounding 
in hollows ; cavernous— porous. 
Th. σήραγξ, εἶδος. 

Σήραγξ, ἀγγος, 4, ἃ cleft ; a hollow ; 
arent, or chasm; a cave, Theocr. 
25, 223.: according to Hesych. 
and Suid. ‘a hollow rock under 
the sea’—in Pausan. Arcad. 42. 
‘a rock.’ Th. σαίρω. 

Σῆρες, By, οἱ, plur. of ofp. 

Σῆρες, wy, al, the name of a people of 
Eastern Asia, Dion. 752.: hence, 
onp, a silkworm, 

Σηρικοδιαστὴς, ov, ὃ, a silk-spinner, 
Pallad. de Brachm. p. 11. Th. 
σηρικὸς, διάζομιαι. 

Σηρικοητλόκος, ov, 6, a Silk twister, 
spinner, or weaver, Gloss. Vulcan. 
Th. σηρικὸς, πλέκω. 

Σηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
silk ; silken. 

Σηρικοφόρος, ov, adj. wearing silken 
robes, Gloss. Vulcan. Th. σηρικὸς, 
φέρω. 

Σηροκτόνος, ov, adj. slaying wild 
beasts, being a huntress, epith. of 
Diana, Arist. Lysist. 1262. Th. 
σὴρ, Lacon. for Sip, κτείνω. 

SH, gen. σητὸς, 6, (the cases are 
generally taken from σεὺς, an obs. 
nominative, especially by the At- 
tics) genit. cdg, nom. plur. σέες, 
genit.plur. σέων, accus. plur. σέας, 
Att. Thom. Magist. p. 790. an in- 
sect, the Clothes-moth, Antiphan. 
An. 2, 205. also, a book-worm, 
thus, σῆτες ἀπ᾽ ᾿Αριστάρχου, the 
book-worms of Aristarchus, as a 
nickname of Grammarians, Jac. 
A. P. p. 708. Etym. Some de- 
rive it from σείω, from its rapid 
movements, but, Th. ?. 

Σησὰμιαῖος, aia, atoy, adj. made of 
Sesame, Lucian. Th. σησάμη. 

Σησὰ μη, ng, 1, an eastern legumin- 
ous annual plant, from its seeds 
termed σήσαμον, an expressed oil 
is obtained, they also are boiled 
and eaten like rice, Sesame: Se- 
samuin orientale, Geopon.3, 2, 4.: 
not the oldest form. See σήσαμιν. 

Znoapeh, fic, n, the Ist s. of σησαμὶς, 
a cake of the same kind is served 
up as a delicacy at marriages and 
such festive occasions at present in 
Sicily, under the name of ‘ Tor- 
rone di Giuggiolena,’ in Malta, 
“Combacta,’ in Constantinople, it 
is called ‘Susam-Helvasi,’ Sestini, 
Viage. Berlin. 1806. Brunck. 
edits σησαμοῦς, in’ Aristoph. as 
some think without sufficient auth. 
as Photius, in his Lex. cites that 
of Aristarch. and Seleucus for the 

form σεσαμῆ, and explaining the 
composition of the cake, see σεσα- 
ious : 
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(Σησάμεινος, (vn, wov, adj. made of 
Sesame; σεσάμινον ἔλαιον, oil of 
sesame. 

(Σησαμὶς, og, ἡ, and σεσαμῆ, ἢ, 
4, a cake made of sesame seed 
and honey, Hesych. t{the plant 
called σεσαμοειδὲς μέγα, Dioscor. 
4, 152. See σεσαμοειδής. 

(Σεσαμίτης,ου, ὃ (ἄρτος, or πλακοῦς), 
bread, or cakes, either made with 
sesame seed ground, or sprinkled 
with sesame seeds — also, the herb 
σεσαμοειδὲς μέγα. See onoapro- 
ειδής. 

Σησαμοειδὴς, fog, adj. resembling 
Sesame, σησαμοειδὲς μέγα, Dios- 
cor. 4, 152. a plant, Reseda alba 
--σησαμοειδὲς μικρόν : Astragalus 
sesamoides, Sprengel. Th. σήσά- 
μον, εἶδος. 

Σησαμόεις, όεσσα, ὅεν, adj. made of 
sesame seed: from σήσαμον. 

Σήσᾶμιον, ov, τὸ, mostly, the seed of 
the σεσάμη, Herod. 3, 117. m. 
and the name of the plant as used 
by the most ancient writers, Sup- 
plem. (Leipz. 1821.) to Schneid. 
Ler. 

Σησαμόπαστος, ov, adj. sprinkled 
with sesame seeds. Th. σήσα- 
μον, πάσσω. 

Σήσαμος, ov, 4, Theophr. H. Pl. 3, 
18. s.s. as σησάμη, according to 
Schneid. 

Σήσαμος, οὐ, 1, pr. π. Of a city in 
Paphlagonia, Il. 8, 853. 

Σησαμκὄτυρος, ov, 6, a dish made with 
sesame seeds and cheese, ? Schn. 
L. Th. σήσαμον, τυρός. 

Σησαμοῦς, οὔντος, 6,( contr. of σησα- 
μμόεις) a cake made of sesame, 


Arist. Ach. 1057. Pac. 834. 
Thesm. 570. See at end, cy- 
σαμῆ. 


Σησαμιώδης, εος, adj. 5. 8. and Th. 
as σησαμοειδῆς. 

Σῆσις, ἕως, 4, the act of sifting: 
subst. of σήθω. 

(Σηστὸς, τὴ, τὸν, adj. sifted. 

(Σῆστρον, ov, τὸ, ἃ sieve. 

Σητάνειος, οὐ, or σητάγιος, ἕω, tov, adj. 
passed through a sieve, (with ἄρ- 
τος) bread made of the finest flour, 
that has been well sifted, accord- 
ing to others, made of flour of a 
kind of summer wheat, coming to 
maturity in three months, ἄλευρα 
σητάνεια, flour of summer wheat 
-- σητάνιος πυρὸς, ‘wheat cut 
down before complete maturity,’ 
the grain was then toasted after 
the manner of barley in preparing 
polenta, Hesych. at τῆτες. -- πὺυ- 
ρὸν σητάνιον, according to Galen, 
Commentary. 2 de Articul. was a 
wheat common in Asia, and in the 
isle of ‘Scio,’ the ancient * Cos,’ 
growing rapidly and yielding a 
very profitable flour. Th. uccord- 
ing to the first interpret. σήθω — 
according to the lutter, and the 
preferable one, as applying either 
to flour of summer wheat, or to the 
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interpret. of Hesych. Th. σῆτες, 
τῆτες, ‘in the present year.’ 

Σητάω, ὥ, ἴο gnaw; (0 οοττοάβ. Th. 
σής. 

Σήτειος, Ela, Etov, adj. new, s. s. as 
γέος, Hesych. Th. σῆτες. 

Σῆτες (Dor. and Mol. cures), adv. 
In the present year, 8. 8. and Th. 
as τῆτες, c used instead of τ. 

Σητόθρωτος, ov, adj. moth-eaten. Th. 
σὴς, (βρωτὸς) βιξρώσκω. 

Σητόκοπος, ov, adj. moth-eaten, or 
worm-eaten. Th. σὴς, κόπτω. 

Σῆψ, σηπὸς, 6, or 4, the name of a 
kind of serpent, whose bite produced 
immediate putrefaction, Nic. Ther. 
147. and also a species of lizard, 
817.; aninsect, species,?: from the 
Ist s., Th. σήπω. 

Σηψιδακὴς, ἔος, adj. causing putre- 
faction by its bite. Th. σῆψις, 
δάκνω. 

Σθενᾶρὸς, pd, ρὸν, adj. strong; ro- 
bust, vigorous, Il. +, 501. Th. 
σθένος. 

Σθενοξλαξὴς, ἔος, adj. injuring the 
bodily strength, enervating, Op- 
pian. Cyn. 2, 79. Th. σθένος, 
βλάπτω. 

Σθενοξριθὴς, ἔος, adj. powerfully 
strong, Polyen. 4, 7, 12. 
σθένος, βρίθω. i 

ΣΘΕΊΝΟΣ, εος, τὸ, “ strength,’ force ; 
vigour, Il. β, 451. prowess, 7,542. 
ZEsch. Prom. 55., in Circumlocu- 
tion, σθένος Ἕκτορος, Il. +, 351. 
Hector, compare in the same con- 
struct. Bin; παντὶ σθένει, Thuc. 1, 
86. with all our might — firm- 
ness, moral force, that of justice, 
Eur. Electr. 958. 

(:θενόω, 5. 5. as ἐνισχύω, δυναμκόω, 
Hesych. 

Σθένω, to be strong; to possess 
force, vigour, strength, or power ; 
to be mighty—to avail, to be able, 
Esch. Prom. 1015. with an infin. 
Soph. Antig. 1044. τὸ ctyay οὐ 


σθένω, Eur. Iph, Aul. 655.— to’ 


have power, or authority, to rule, 
τοὺς κάτω σθένοντας, Ewr. Hec. 49. 
lit. those in authority below, the 
infernal Divinities. Th. σθένος. 

Σιαγόνιον, ov, τὸ, dimin. of σιαγών. 

ΣΙΆΓΩΝ, ὄνος, 4, the jaw-bone, 
Soph. fragm. in Lew. Soph. 

Σιαλίζω, fut. iow, see the ss. under 
thelon.form σιελίζω : from σίαλον. 

Σιαλικὸς, κὴ, κὸν, adj. οἵ, or pertain- 
ing to spittle, Gloss. Steph. Th. 
σίαλον. 

Σιαλισμὸς, οὔ, ὃ, and Σιελιστήρίον, 
ov, 70, the ss. under the Ion. forms 
Σιελ-- 

ZYAAON (Ion. ciedoy), ov, τὸ, spit- 
tle; saliva; slaver; also, mucus 
from the nose, Hippoc.—see cla- 
λος. . 

ΣΥΆΛΟΣ, ov, 6, ἃ fatted hog, Il. >, 
363. Hom. freq. also, σῦς σίαλος, 
Od. ἕξ, 41. a hog, a fatted hog, 
σίαλος, not an adj. compure, ἀνὴρ 


βασιλεὺς, Il, y, 170. and freq, — 
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fat, Hippoc. p. 645. and met. a 
‘blockhead,’ Etymol. Mag. com- 
pare ‘ pinguis Minerva,’ ‘ pingue 
ingenium,’ while others explain, a 
‘driveller,’ deriving it from σια- 
Ade, ‘spittle,’ Suidas, cit. Polyb. 
differing in its accent from σίαλος, 
as above. 


| Σιαλοχέω (more correctly σιαλο- 


χοέων, ὥ, fut. iow, to spit abun- 
dantly, to discharge slaver in 
great quantity, Hippuc. de Morb. 
490. Th. σίαλον, χέω. 
(Σιαλοχόος,όου, adj.( lon. σιελοχόος, 
Aret. de Acut. 1,7.) discharging 
saliva in great quantity, Hippoc. 
Σιαλόω, ὦ, fut. wow, to fatten; to 
stall-feed, Hesych. 5. 5. as ποικίλ- 
Aw, to variegate, or diversify, 
LXX. Exod. Th. σίαλος. 
Σίαλώδης, εος, adj. like saliva — 
unctuous, Dion. Per. 791. Th. 
σίαλος, εἶδος. 

Σιάλωμα, ατος, τὸ, the iron rim of 
a shield, Polyb. 6, 23, 4. 

Σίδδη, ng, 4, Dor. for σίδη. 
SIBYAAA, 1g, 4, a Sibyl, Arist. 
Pac. 1061. a female supposed to 
possess the gift of prophecy. met. 
a prophetess, a crazed person. 
Etym. According to some, derived 
from the name of some prophetess, 
or Th. Σιὸς, Dor. for Διὸς, and 
Beara, Dor. for βουλή. 
(Σιξυλλαίνω, fut. avd, and oCur- 
λιάω, to prophesy like a Sibyl, 
Diodor. 4, 61. 

(Σιβύλλειος, εία, εἴον, adj. Sibylline ; 
like the Sibyl, or her prophecies. 

(Σϊξυλλιάω, &, fut. row, to occupy 
one’s self with the Sibylline pro- 
phecies, as ὃ δὲ γέρων σιξυλλιᾷ, 
Arist. Eq. 61. dotage implied. 
met. to be crazy. 

(Σιξυλλισταὶ, dy, of, soothsayers, 
properly, who predict from the 
Sibylline books, Plut. Mar, 42.: 
as from σιξυλλίζω, not in use. 

SIBY’NH, and σιξύννη, xg, a, also, 
σίξυνον, ov, τὸ, and σίξυνος, ov, ὁ 
(dimin. σιξύνιον), a javelin, espe- 
cially that used by hunters, the 
lst form Antip. Sid. An. 2, 8. 
Compare σιγύνη. 

Sia, he is silent, 3 pers. sing. pres. 
of σιγάω. 

ΣΙ γώ, contr. for clyae, be silent, 
Il. ξ, 90. Od. p, 393.: imperat. 
of σιγάω. 

Live, Pind. Isth. δ, 65. Dor. for 

σιγῇ, silently, dat. adverbially of 

σιγή. 

ἵγὰ [z, short], adv. Att. silently, 
quietly, Asch. Sept. 232. Eur. 
Hee. 531. Hipp. 656. Soph, An- 
tig. 700. Ἶ 

(Σἰγάζω, fut. dow, to command si- 
lence, Oppian. Cyn. 3, 285. » 

(Σιγἄλέος, éa, éoy, adj. silent, still, 
Christod. An. 2, 458. 

Σιγἄλόεις, Cerca, dev, adj. Epic poet. 
splendid,’ brilliant, shining, 
sparkling, Hom. as the contect 
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shall indicate, thus, bridles, Il. ε, 

| 226. fillets for the head, x, 468. @ 
seat, Od.e, 86. and so to various ob- 
jects. Etym.ivia ctyaddevra,means, 
(according to Valcken.in Lennep.) 
“reins covered with the foam of the 
horses’ —and joined as an epith. 
with siuara, & χιτῶνα, &c. ‘soft, 
delicate,’ as the words. δροσώδη, 
and δροσόεντα, from δρόσος, ‘dew, 
are applied in the same sense to 
the same objects. The foregoing 5. 

seems inadmissible, that of ‘ shin- 
ing, &c. preferable, as applying 

to all the objects alike, derived 

from σίαλος, ‘ fat,’ oily substances, 
presenting a ‘polished,’ ‘shining’ 
appearance, hence, met. “ bril- 

liant,’ in colour, as dress, &c. the 

wainscotted apartments, Od. 7, 

449. Passow obviates the objection, 

taken from ἵ, being short, in σὶά- 


dog, by saying, that it would be in- 
admissible in Hexam. if left short ; 
farther, σιγαλόεις, has the s. ‘ fat,’ 
Hermipp. ap. Athen. p. 28. a. 
Damm gives the whimsical deriv. 
of the Gram. Vett. from σιγὴ, viz. 
‘producing silent admiration. 
Th. σίαλος, “ fat.’ 

Σιγαλὸς, Pind. Py. 9, 163. Dor. 
for σιγηλός. 

Σιγάλωμα, τος, τὸ, 8. 8. aS σιάλω- 
ja, an instrument for polishing 
leather—the metal border of a 
round shield : from σιγαλόεις. 

Liydw, fut. iow, perf. σεσίγηκα, to 
be silent; to keep silence, Il. ἔξ, 
90. Od. τ, 42. viz. in the imperat. 
ctya, be silent, Hom. H..Merc. 
93. Pind. Ne. 10, 53. refrain 
from mentioning, Isth. 2, 63. 
s.s. Eur. Hipp. 396.— in later 
writ. to cease speaking, T'ryph. 
428.: Merrick. = Mid. fut. σιγή- 
coat, and the perf. pass. σεσίγη- 
eas, in the s. of a pres. mid. to be 
silent, not to mention, &c. = 
Pass. 1 aor. ἐσιγήθην, Graefe, Mel. 
125, 6.: Σιωπάω, means, more es- 
pecially, ‘to keep close, or secret ; 
to be silent upon, to refrain from 
saying :᾿ Σιγάω, ‘not to break si- 
lence,’ see σιγή. Th. σιγή. 

Liyépwng, ov, adj. creeping, or glid- 
ing stlently, Callim. Ep. 45. Th. 
σιγὴ, ἕρπω. 

ΣΙΓῊΣ, fis, 4, ‘silence,’ Hom. always 
in the dat.—Ion. Att. poet. and 
prose, the state of maintaining si- 
lence; γυναικὶ σιγήτε καὶ τὸ σω- 
φρονεῖν κάλλιστον, Eur. Heracl. 
477. silence and modesty are the 
fairest ornaments of woman. met. 
quiet, calmness, tranquillity, as 
σιγὴ δῶρα Seay ἔχοι, Od. σ, 141. 
let him possess in peace the gifts 
of the Gods; σίγην ἔχειν, Herod. 
86. m. to be silent; city τῶνδε 
ϑήσομαι πέρι, Eur. Med. 65. these 
things I leave unnoticed, or pass 
over in silence. — mostly, in the 


dat. σιγῇ (Dor. Pind, σιγᾷ), ad- 
in Li 
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verbially, silently, calmly, quiet- 
ly, of δὴ νῦν ἕωαται (Ion. for ἧνται, 
3 pers. plur. of iar) σιγῆ, Il. y, 
134., εὔχεσθε Ai σιγῆ, n, 199. 
pray ye silently to Jupiter; εἶχε 
σιγῇ (τὸ γενόμενον, what had hap- 
pened) καὶ ἔφραζε ovdevi, Herod. 
9, 93. m. he was silent respecting 
it, and mentioned it to nobody ; 
πετελεσιμένον ἐσλὸν (Dor. for ἐσ- 
θλὸν) σιγᾷ καλύψαι, Pind. Ne. 9, 
15. to conceal in silence a noble 
achievement ; also, like a preposi- 
tion with a genit. σιγῇ τοῦ Αἰθίο- 
πος, Herod. 2, 140. m. without 
the knowledge of the A.thiopians, 
thus, σιγῇ φίλων, Ewr. Med. 587. 
unknown to my friends: Σιγὴ 
as distinguished from σιωπὴ) is 
στέρξις λόγου, the refraining from 
speaking ; Σιωπὴ, properly, κωτά- 
σχεσις λόγου, the keeping back, 
or suppression of something, Am- 
monius de Similitud. et Different. 
Etym. From σίζω, viz. to utter a 
hissing sound, st, in order to com- 
mand silence, like our hush! see 
σίζω. 

(Σιγηλὸς, λὴ, Adv, adj. Att. (Dor. 
Pind. σιγαλὸςν, silent, mute, still, 
or hushed, Pind. Py. 9, 163. 
Eur. Suppl. 577. 

(Σιγηλῶς, adv. of σιγηλός. 

(Σιγηρὸς, pa, pov, adj. s. 8. not as 
good Att. as σιγηλὸς, Br. Sent. 
Sing. 454, 

Σιγηρῶς, udv. 8. 8. as σιγηλῶς. 

ἸΣιγητέος, ἔα, ἔον, silence to be ob- 
served respecting, Eur. Helen. 
1386.: verbal adj. of σιγάω. 

(Σιγητικὸς, wh, κὸν, adj. 8. 5. as σιγη- 
λὸς, Hippoc. 

Σίγλαι, ὧν, at, Dor. ear-rings. 

Σίγλος, ov, ὃ, see σίκλος. 

Σίγμα, τος, τὸ, the name of the 
letter 3, applied also to many ob- 
jects of a semicircular shape, viz. 
the most aneient form of the letter 
that of C, Photius, at [ορχηστρα. 
See further Say, ca, and espe- 
cially σαμφόρας. Th. σίζω. 

(Σιγματίζω, fut. iow, to write with 
the letter c, to use it too fre- 
quently. 

(Σιγματισμὸς, οὔ, ὃ, the use of, or 
the writing with the letter σ΄, 

Σιγματοειδὴς, ἔος, adj. having the 
semircular form (the ancient 
form) of the letter ¢ ; semicircu- 
lar, Th. ciya, εἶδος. 

Σιγμὸς, ov, ὃ, sibilation; a hiss: 
subst. of σίζω. 

Σίγυμινος, ov, ὃ, 8. 8. as σιγύγη. 

Σίγυνη, and σιγύννη, ng, 4, σιγύνης, 
and. σὶ γῦνος, οὐ, ὃ, as also σίγυνον, 
ov, τὸ, 85. ὃ. as σιβύγη, &e. being 
only Dialectic varieties of the same 
original word, the 1st Oppian, ἰ. 
1. cit. Malt. Thesaur. P. Com- 
pare Herod. 5, 9. extr. 

Σιδάρεος, σιδάρειος, &e. Dor. from 
σίδαρος, Dor. for σίδηρος, for σιδή- 
peas, σιδήρειος. 


ΣΙ A 

ΣΤ ΔΗ, no, 4, and σίξδη, the Pome- 
granate tree, also the fruit, the 
Pomegranate, Nic. Ther. 72.— 
in the Doric dial. p6a—an aqua- 
tic plant, Water-lily: Nymphea 
alba, Sprengel. Nic. Ther. 887. 
[in the 1st 5. Nicand. the penult. 
is long, in the 2d short, Maltb. 
Lex. Poet.] 

Σιδηρεία, ας, ἡ, the working of iron; 
the working of an iron-mine, Xen. 
Anab. 5,5, 1. Th. σίδηρος. 

Σιδηρεῖον, ov, τὸ, a forge; a smith’s 
workshop: neut. of σιδήρειος. 

Σίδήρειος, ela, εἰον, adj. of, or per- 
taining to iron, or steel; iron. 
Th. σίδηρος. 

(Σίδήρεος, Il. ε, 723. Herod. 1, 25. 
ὃ. generally contr. σιδηροῦς, ἢ, οὖν, 
adj. 8. 8. as σιδήρειος, 

(Σιδηρεὺς, Ewe, ὃ, an iron-worker ; a 
smith. : 

(Σιδηρεύω, fut. εὐσω, to work in 
iron; to work as smith. 

(Σιδηρήεις, neooa, ἥεν, 5. 8. as σιδή- 
petog. 

(Σιδηρίζω, fut, iow, to be of the co- 
lour of iron, Paul. Zgin. 6, 21. 
(Σιδηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to iron, and working in iron; 

skilled in working in iron. 

(Σιδήριον, ov, τὸ, an iron tool, 07 wea- 
pon, Herod. 9, 37. a.: dimin. of 
σίδηρος. 

Σίδηρί της, ov, 6, fem. σιδηρῖτις, ιδος, 
ἧ, that is of iron, pertaining to, 
or resembling iron —aé@og, Orph. 
Lith. 354, the loadstone—(7%) 
iron ore: under the name σιδηρῖ- 
τις three plants are described, Dio- 
scor. 4, 33, &c. one of which is 
supposed to be Sideritis romana, 
Linn. 

Σιδηροξόλος, ov, adj. casting darts. 
Th. σίδηρος, βάλλω. 

Σἰδηροξόρος, ov, adj. 5. 5. «πὰ Th. as 
σιδηροξρώς. 

Zidnpo ξριθὴς, ἔος, adj. loaded with 
iron, Arist. Ran. 1398. Th. ci- 
δηρος, βρίθω. 

ΣΙ δηρὸ Cpa, ὥτος, adj. corroding, or 
wearing iron; sharpening iron 
tools, or weapons, Soph. Aj. 820. 
σίδηρος, βιξρώσκω. 

Σϊδηροδάκτυλος, ov, adj. having iron 
prongs, Philipp. An. 2, 215. Th. 
Th. σίδηρος, δάκτυλος. 

Σὶδηρόδεσιμμκος, 5. 8. αϑ σιδηρόδετος. Th. 
σίδηρος, (δεσμὸς) δέω. 

Σὶδηρόδετος, ov, adj. bound with iron, 
Herod. 9, 37. a. Bacchyl. An. 1, 
150. Th. σίδηρος, δέω, to bind. 

EiSnpo xtc, ἧτος, adj. worked with 
iron —slain by the sword, Soph. 
Aj. 325. Th. σίδηρος, κάμνω. 

Σίδηροκόπος, ov, ὃ, a worker in iron, 
Gloss. Steph. Th. σίδηρος, κόπτω. 

Σίδηρομιήτωρ, ορος, adj. producing, 
or yielding iron ore, “βοὴ, Prom. 
S01. Th. σίδηρος, μιήτηρ. 

Σίδηρον, ov, τὸ, for σίδηρος, Herod. 
7, 65. Schweigh. who does not give 
the form fully his approbation, 
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others have σίδηρος : for σίδηρος, or 
σιδήριον, Schol. ad Il. ὃ. Etymol. 
Mag. Passow, doubts the existence 
of the sing. see at end σίδηρος. 

Σίδηρονόμκος, ov, adj. sharing with 
the sword, Zisch. Sept. 770. Th. 
σίδηρος, veo. 

Σίδηρόνωτος, ov, adj. having an iron 
back, Eur. Phen. 1146. Th. ci- 
Onpoc, γῶτος. 

Σὶδηροπέδη, ng, ἢ, an iron fetter. Th. 
σίδηρος, (πέδη) ποῦς. 

Σίδηρόπλαγκτος, ov, adj. driven to 
wander about, by war, or the 
sword. Th. σίδηρος, (πλάγχω) 
πλάζω. 

Lidnpo πλάκτος, Dor. for σιδηρό- 
πληκτος, ov, adj. smitten by the 
sword, “sch. Sept. 894. Th. ci- 
δηρος, πλήσσω. 

Σἴδυρο πλαστος, ov, adj. formed of 
iron, σιδηρόπλαστος βάσις, an in- 
strument of torture, in which the 
foot is fixed, Lucian. Ocyp. 164. 
Th. σίδηρος, πλάσσω. 

Σἵδηρόπτλοκος, ov, adj. twined with 
iron, Heliodor. 9,15. Th. σίδηρος, 
πλέκω. 

Σἵδηροποίκιλος, ov, adj. variegated 
with iron-coloured spots, Plin. 
37, 10. Th. σίδηρος, ποικίλος. 

Σδηρόσιτερος, ov, adj. having iron 
wings, Schol. Apollon. 2, 1092. 
who also cites the form σιδηροπτέ- 
pus, υγος. Th. σίδηρος, πτερόν. 

Σίδηροπτώλης, ov, ὃ, ἃ vender of iron ; 
anironmonger. Th. σίδηρος, πω- 
λέω. 

ΣΊΔΗΡΟΣ (Dor. σίδαρος), ov, 6, 
iron, Il. 1, 966. hence also used to 
express things made of that metal, 
an iron tool, or implement; an 
iron weapon. met. the sword, Eur. 
Hec. 565. —‘a market for iron 
wares,’ Xen. Hellen. 3, 3, 7.: 4 
σίδηρος, occurs in Nic. Ther. 924. : 
heterog. plur. τὰ σίδηρα. 

Σϊδηρόσπαρτος, ov, adj. caused by 
iron. lit. sown with iron, Lucian. 
Ocyp. 100. Th. σίδηρος, σπείρω. 

Lidnporéxtay, ovoc, 6, a worker in 
iron, or asmith, Asch. Prom. 716. 
Th. σίδηρος, (τέκτων) τεύχω, τίχτω. 

Σίδηρότευκτος, ov, adj. made of iron. 
Th. σίδηρος, τεύχω. 

Σίδηροτόκος, ov, adj. producing iron, 
Th. σίδηρος, τίκτω. 

Σίδηροτομέω, ὦ, fut. iow, to split, 
or cut with an iron instrument, 
Philipp. An. 2, 221. Th. σίδηρος, 
τέμνω. 

Σίδηρότρωτος, οὐ, adj. wounded with 
an iron weapon, Schol. ad Il. ν, 
929, Th. σίδηρος, τιτρώσκω. 

Σὶ δηρουργεῖον, ov, τὸ, an iron mine 
—a forge. Th. σίδηρος, ἔργον. 

(Σὶδηρουργία, ae, i, the act of work 
Ing in iron. q 

(Σιδηρουργὸς, οὔ, 6, a worker in iron, 

Σϊδηροφορέω, ὦ, fut, now, to carry 
iron—to produce iron—to wear 
armour, Thuc. 1, 6.: from σιδη- 
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ΣΙ δηροφόρος, ov, adj. carrying iron, 
Nonn. — producing iron —hay- 
ing iron weapons; armed. Th. 
σίδηρος, φέρω. 

Didupo “pay, ονος, adj. iron-hearted, 
harsh, cruel, Asch. Prom. 242. 
Th. σίδηρος, φρήν. 

Σὶδηροφυὴς, ἔος, adj. properly, pro- 
duced by iron, Polluc. 7, 106. 
Th. σίδηρος, (pdm) pun. 

ΣΙ δηρόχαλκος, ov, adj. made of cop- 
per and iron, Lucian. Ocyp. 96. 
Th. σίδηρος, χαλκός. 

Σίδηροχάρμης, ov, adj. delighting in 
arms, Pind. Py. 2, 1. Th. cidu- 
ρος, χαίρω. 

Σίδηροχίτων, ὠνος, adj. clothed in 
iron, Nonn. 13, p. 368. Th. ci- 
Snpog, χιτών. 

Σἰδηρόω, , fut. dew, to furnish, or 
cover with iron, Thuc. 4, 100. to 
fasten with iron, Th. σίδηρος. 

(Σιδήρωμα, τος, τὸ, a work In iron 
—an iron vessel, tool, or imple- 
ment. 

Σιδιοειδὴς, ἔος, adj. pale, like the 
rind of the pomegranate. Th. σί- 
διον, from σίδη, εἶδος. 

LWiders, όεσσα, dev, adj.of the colour, 
or nature of pomegranate rind: 
from σίδιον. 

Σίδιον, ov, +d, the shell, or rind of 
a pomegranate, Arist. Nub. 871.: 
properly, dimin. of σίδη. Th. σίδη. 

(Σιδιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made with 
pomeeranate-rind, Paul. gin. 
65:22: 

(Σιδεόεις, όεσσα, dev, adj. of, or per- 
taining to pomegranates, Nic. Al. 
276. 

Didovin, ng, ἣν the territory of Sidon, 
Od. v, 285.: fem. of Σιδώγιος. 

Didovinbev, adv. from Sidon, Il. 2, 
291. Th. Σιδών. 

(2Ddénog, fa (on. in), soy, adj. Si- 
donian, Il. ζ, 290. 

Liddy, wyos, 4, the celebrated city of 
Sidon, Od.0, 424. 

(2Devd's, άδος, adj. Sidonian, Eur. 
Helen. 1550. | j 

Σιελίζω, fut. iow, to spit; to dis- 
charge spittle, or to froth at the 
mouth, s.s.as πτυαλίζω, Hippocr. 
Th. σίελον, lon. for σίαλον. Ὁ 

(Σιελισμὸς, οὔ, 6, the discharging of 
spittle, saliva, or foam: S. 8. as 
πτυαλισμός : subst. of σιελίζω. 

(Σιελιστήριον, ov, τὸ, the mouth- 
piece of a bridle causing the horse 
to foam, or on which the foam 
falls, Hippiatrica. 

Σίελον, ov, τὸ, and σίελος, ov, ὁ, Ion. 
Sor σίαλον, and σίαλος. 

ΣΙΖΩ, fut.cicw, and σίξω, perf. 
σέσιγα, to hiss, Od.s, 994. Arist. 
Ach. 1122. properly, like a red-hot 
substance put into water. Etym. 
The verb has been formed by Ono- 
matopeia, to initate the sense; 

from it come σιγμὺς, σίγμα, the 
name of Σ, and also probably σιγὴ, 
from the sound commonly used in 
imposing silence, Hemsterh, viz. to 
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utter, st, (like the French, and 
others) equivalent to our, hush ! 

Zinavia, no, 4, properly, a part of 
Sicily, near Agrigentum, also, 
Sicily, Od. ὦ, 327. Eur. Cycl. 
106. six. %, short. [1st syl. long, 
Epic. elsewhere, short, Maltb. 
Lex. Poet.] 

Σικελία, ας (lon. in, ng), 4, the 
island of Sicily, Zsch. Prom. 369. 
Ion. Christod. An. 2, 461. [in 
Hexam.t, long, elsewhere, ἵ, short. ] 

(Σἰκελίζω, fut. tow, to act, or speak 
like, to imitate the manners of, or 
customs of, or to be a partisan, or 
favourer of the Sicilians: 5. s. as 
ὀρχέομιαι, Theophr. ap. Athen. p. 
22. 


(Σϊκελικὸς, x4, κὸν, Sicilian, Arist. 
Vesp. 838. 

(Σικελιώτης, ov, ὃ, a Sicilian Greek, 
Thue. 7, 18. 

Σϊκελὸς, An, λὸν, adj. Sicilian, with 
γυνὴ, Od. w, 210, 211. and else- 
where in the Od. Damm and 
others think it ? whether it be not a 
proper name ; the adj. Eur. Cyel.. 
95. Electr. 1843. — Σικελοὶ, ay, 
οἷ, Sicilians, v, 383.: Σικελὸς, 
means properly, a native Sicilian ; 
but Σικελιώτης, a Grecian inha- 
biting Sicily, compare Ἴταλος, 
᾿ἰτάλιώτης. [ἴ, for Od. short, 
Lew. Maltb. and Pass.—in Drae. 
p. 84, 13. also, τ, long.] 

ΣΙΚΕΡΑ, τὸ, indeclin. a kind of 
artificial wine; a fermented, or 
inebriating liquor, as distinct from 
οἶνος, ‘ the juice of the grape ~ 

σίκερος, as a genit. occurs, Euseb. 
Prep.6,10.: the word is Hebrew. 

Σικίννη, nd, 4, 8. δ. as σίκινγις. 
Σικινγίζω, fut. iow, to dance the 
dance called cizimic. Th. σίκιννις. 
ΣῚ ΚΙΝΝΙΣ, 10g, or σικιννὶς, (Soe, 4, a 
dance of Satyrs, usually intro- 
duced into the representations of 
the species of drama called the sa- 
tyrical, Eur. Cycl. 87. : the name 
Jrom its inventor, Σίκιννος, see 
Athen. p. 20. e. but, according 
to the Schol. ad Arist. Nub. 582. 
Jrom κίνησις, it being executed by 
immodest movements of the but- 
tocks, who terms the dancing in- 
troduced in Tragedy, ἐμμέλεια, 
that of Comedu, κόρδαξ, and that 
in the Satyrical Drama (viz. the 
‘ Farce’), σίκιγνις. See in detail, 
Polluc. 4, 99. and Casaub. de 
Sat. Poes. 1. cap. 4. eb 6. 

(Σικωνιστὴς, οὔ, 6, a dancer of the 
σίκιννις. 

Σικιγνοτύρξη, ἧς, ἣ, ἃ troop οὗ dancers 
dancing the σέκιννις"---- ἃ peculiar 
measure on the flute so called, 
Athen. 14, p.239. Schweigh. Th. 
σίκιννις, TUpCn. 

ΣΙΚΛΟΣ (or σίγλος); ov, 6, an 
Asiatic coin, the Hebrew Shekel, 
Xen. Anab. 1,5,6. equivalent to 

four Attic drachms, or the rerpa- 
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the Persians valued at 74 Oboh ; 
at 4 Oboli, Photii Lex. MSS, cit. 
in Lex, Sophocl. Brunck. ad verb. 
—as a measure, in a fragm. of 
Polyb. ap. Athen. 8, p. 219. 
Schweigh. said to be equivalent to 
α μέδιμινος, the Sicilian, not the 
Attic, Schweigh. which was smaller 
than the Attic by one sivth part. 

Σίκῦ ἃ (Ton. σικύη), ng, 4, a species 
of melon, Nic. Ther. 921. and s.s. 
as πέπων, in Theophrast. and the 
more ancient writers, see σίκυος ---- 
by later writers, the long Indian 
gourd—a cupping instrument, so 
called from the form. 

(Σἰκυάζω, fut. dow, to use a cup- 
ping instrument. 

(2m Sey, ov, τὸ, dimin. of onda, or 
σίκυος. 

(Σ κϑηδὸν, adv. in Med. writ., sy- 
nonymous with καυληδόν. 

Σίκυήλατον, ov, τὸ, a hot-bed in a 
garden, in which gourds, melons, 
or cucumbers grow. Th. σίκυος, 

ἐλαύνω. 

Σίκυον, ου, τὸ, the grain of gourds,, 
or melons. Th. σίκυος. 

ΣΊΚΥΟΣ, ου, and σικυὸς, οὔ, 6, the 
cucumber: Cucumis sativus, 
Arist. Pac. 966.—it was sometimes 
called σίκυος ὠμὸς, as being eaten 
‘unripe ;᾿ σίκυος πέπων, or πέπων, 
on the contrary, meant the ‘ ripe 
cucumber,’ or the ‘melon,’ and 
such species of gourds as were eaten 
ripe, Lobeck Phryn. p.258.f. in 
the latter 5. σικύα, in Theophrast. 

(Σίκυς, vos, ἢ, 8.8. as σίκυος. 

Σικυώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like cucumbers, or gourds. Th. 
σίκυος, εἶδος. 

Σικυὼν, ὥνος, ἃ,. ἃ bed, or garden 
where gourds or cucumbers grow, 
Hippocr. : from ciuvos—pr.n. of 
a city in Peloponnesus, Sicyon, Il. 
J, 299. in the latter 5. 4. 

Σικυώγη, ἧς, 4, and cixvovia, as, 4, 
5.5. as oixda; in the last s. Galen. 
Gloss. Plut. Conviv. 10. 

Σικυώνια, wy, τὰ, ἃ kind of shoe 
worn by women, for the manu- 
facture of which the city of Si- 
cyon was famous, Lucian.7, p. 
235. 

Σικχάξω, fut. dow, 5. 8. αϑ σικχαίνω, 
and according to Hesych. as σκώπ- 
τω. 

Σικ χαίνω, fut. ave, to feel a disgust, 
or loathing for, Callim..Ep. 30. 
Ernest. Arrian, = Mid. to be 
squeamish ; to be fastidious, s.'s. as 
the act. Callim. Epigr. 30,4. Th. 

"2 

σίκχος. 

(Σικχαντὸς, τὴ,. τὸν, adjs loathed ; 

abhorred—diseusting ; loathsome.. 

(Σικχασία, as, ἢ, ἃ disgust ;. a 
loathing. 

ΣΙΚΧΟΣΣ, οὔ, ὃ, one who has a fas-. 
tidious, or delicate appetite, and 
becomes easily disgusted with 
food ;. hence, a person who is fas~ 


δρα χρέος, according to some — by | tidious, difficult to be pleased, o» 
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disdainful, or scornful; also, one 
who is captious, ready to find 
fault; s.s. also as σκώπτης, He- 
sych. Etym. This word and its 
derivat.do not occur in writ.earlier 
than Callimachus, Lobeck Phryn. 
p. 226. 

ΣΙΛΗΝΟΣΣ, od, ὃ, Silenus, a compa- 
nion of Bacchus, hence, a name of 
satyrs, as in Hom. H. Ven. 263. 
Anacr. 38,12. See Nic. Al. 30. 
The form Σειληνὸς, is the most 
correct, according to Jac. A. P. p. 
34. See Σειληνός. Compare σίλλος. 

Σιληπορδέω (Dor. σιλά-), ὥ, fut. 
iow, to offer a gross and con- 
tumelious insult. lit. to break 
wind in the face of any one, ἃ 
word used only by Sophron. Athen. 
p. 212. Lucian. Lexiph.: in mo- 
dern Greek, τσιπουρδῶ, Coray ad 
Plut. 5, p. 387.: from πέρδω, 
and probably a Dor. form σίλος, 

for σίλλος. 

(Σιληπορδία, ας, 4, the act of offer- 
ing, &c. as subst. of σιληπορδέω. 

Σίλι, τὸ, 5.5. AS σιλλικύπριον. 

ΣΙ ΛΙΓΝΙΣ, exe, 4, (by later writers) 
a kind of fine wheaten flour, made 

from a summer wheat, the use of 
which was introduced by the Ro- 
mans, Galen. Index Script. R.R. 

(Σιλιγνίτης, ov, ὁ (ἄρτος, underst.), 
bread made of the flour called 
σίλιγνις. 

Σιλλαίνω, fut. ave, to deride, to 
mock, or banter. Th. σίλλος. 

Σιλλικύστριον, ov, τὸ, and σίλι, τὸ, 
palma Christi: Ricinus com- 
munis, Herod. 2,:94.a.; from its 
seeds the medicinal oil, ‘ castor oil,’ 
as obtained. 

LAroypadpéw, ὦ, fut. rom, to write 
satires. Th. σίλλας, γράφω. 

(Σιλλογρᾶφία, as, 4, the writing of 
satires. 

(Σιλλογρὰ pag, ou, 6, a writer of sa- 
tires. 

ΣΙΛΛΟΣ, ou, 4, jibe, « mockery,’ 
the most general s.asatirical poem, 
the word first applied in such s. by 
Timon in the 127th Olympiad, who 
turned into ridicule all the Phi- 
losophers, except those of his own 
sect, the Sceptics, see Langheinrich, 
Leipz. 1720. F.A. Wilke, War- 
chau, 1820. and Fried. Paul. 
Berlin. 1824. Compare the Lat. 
‘sillus,’ cit. Passow. Lex. Etym. 
Generally, derived from εἴλω, ἴλλω, 
ἴλλος, next σ, added according to 
the Dor. Dial., and so meaning, a 
“ rolling of the eyes in mockery,’ 
“mockery, jibe,’ compare σιλλόω 
— according to Schneid, Lew. pro- 
perly, one who has ἃ cocked nose, 
flattened towards the root, of the 
form attributed to Silenus andthe 
Satyrs, such conformation of nose 
was considered as a mark of a 
mocking and satirical disposition, 
(a kindred word to σιμὸς, and con- 


ected with it Σιληνὸς, Σιληνοὶ) | 


SIMB 

hence, banter; derision; raillery 
—a satirical poem ; a satire. {| in 
Lue. Lewiphan. 5, p.181. σίλλος, 
stands improperly for ἰλλὸς, Schn. 
Τι in support. of Schneid. com- 
pare, the Lat. ‘silo,’ ‘silus,’ and 
Lucret. 4, 1163.. Th. ἴλλω. 

Σιλλόω, 5.5. as σιλλαίνω, Hesych. 
interprets by ποῦς ὀφθαλμοὺς ἠρέ- 
μὰ περιφέρειν, which countenances 
the derivat. of σίλλος : from ἴλλω. 

Σίλλυξα, wy, τὰ, and σίλλυξος, ov, ὃ, 
8. S.jas ϑύσανος. σίλλυξοι, Cicero 
ad Att.4, 4. for σύλλαξοι, the 
strips of parchment fastened. to 
books in form of rolls, on which 
the author’s name is written. 

Σιλόδουροι, wy, of, devoted friends, 
or retainers, in Athen. p.249. ὃ. 
the Lat. soldurii, Cesar.: a word 
of Celtic origin, in s. nearly 
answering to the Greek εὐχωλι- 
μαῖος. 

Σίλος, Dor. for σίλλος, but auth. ?. 

Σϊλουρισιμοὸς, οὔ, ὁ, the act of eating 
shad-fish, or serving it at an en- 
tertainment, Diphil. ap. Athen. 4, 
p-132. Th. σίλουρας. 

Σίλουρος, ov, ὃ, a fish, the Shad. 

Σίλυζος, ov, 6, and σίλυξον, ov, τὸ, a 
plant, a kind of thistle, the young 
shoots were used as food, Dioscor. ὃ, 
10. and 4, 159. supposed to be the 
Gundelia of Tournefort. 

ΣΙ ΛΦΗ, nz, ἡ, the common Beetle, 
Even. An. 1, 167. that emits a fetid 
odour—also, an insect that gnaws 
books and parchments, a species of 
Dermestes. 

Σιλφιόεις, όεσσα, dey, adj. made of 
σίλφιον, Nic. 8, 30. 

ΣΙΛΦΙΟΝ, ov, τὸ, a plant, Laserpi- 
tium, Herod. 4, 169. ὃ. the juice 
of which was used as a condiment, 
and also in medicine, Theophrast. 
H. Pl. 6,3. Arist. Eq. 892. Av. 
594.: the African, or Cyrenean 
species, Ferula tingitana, and its 
Juice is called ὀπὰς κυρηναῖϊκός : the 
Persian species yields the ὀπὸς μη- 
δικὸς, viz. the gum Assafcetida, 
Sprengel. Hist. rei Herbar. p.84. 

Σιλφιοπώλης, ov, ὃ, a vender of 
σίλφιον. Th. σίλφιον, πωλέω. 

Σιλφιοφόρος, ov, adj. producing la- 
serpitium. Th. σίλφιον, φέρω. 

Σιλφιωπὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared 
with σίλφιον. Th. σίλφιον. 

Σιμβλεύω, fut. evow, to stock a 
beehive, to hive bees, Philipp. 
An. 2, 220.; Neut. with τὰ κηρία, 

_ honey-combs formed in the hives, 
Phil. Thes. 30, 2. cit. Pass. L. 
Th. (ciuCan), σίμβλος. 

Σίμξλη, ne, 4, another form for 
σίμξλος. 

(Σιμδλήϊος, ta, ἴον; adj. pertaining 
to, or resembling, or serving as 
beehives, Apollon. 3, 1035. 
(2u6arntc, io, and σιμθλὶς, ίδος, ἡ, 
$8.8. aS. σιμβλήϊος. 

TyxCrowotw, ὥ, 5.8. as σιμξλεύω, 
Eustath. Th. σίμξλη, ποιέω. 
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ΣΙΜΒΛΟΣ, ov, ὁ, a beehive, Hes. 
Th. 598. met. a. hive, ἃ hoard, 
Arist. Vesp. 241. compare the Lat. 
‘favisse,’ for ‘thesaurus,’ Plur. 
heterogen. τὰ σίμθλα, Oppian. 
Etym. Probably, pért,or μέλισσα, 
βλίττω, with Pass. Lex. 

Σιμοικίνθιον (more correctly σημοικίν- 
θιον, Schn. L.), ov, τὸ, an apron, or 
napkin. ; 

Σιμίέκιον, ov, τὸ, a kind of musical 
instrument with thirty-five strings, 
Polluc. 4, 59. 

Σιμοπρόσωπος, ov, adje having a 
flat nose, viz. like that of the negro. 
Th. σιμὸς, πρόσωπον. 

ΣΙΜΟῚΣ, μὴ, μὸν, adj. flat-nosed, 
Arist. Eccl. 705. opposed to γρυπὸς, 
‘aquiline,’ properly, like that of 
the negro, applied to goats and to 
bees, Theocr. 7,79. τὰ παίδια πάν- 
τα, all children, so termed, Aristot. 
Probl, 33, 18.—acclivous, or 
steep, Arist. Lysist. 288. ascend- 
ing, opposed 10 κατάντης, πρὸς 
τὸ σιμὸν ἀνατρέχειν, Xen. Venat. 
to.run up hill. Newt. plur. 
σιμὰ, adverbially, with turned up 
nose. met. jeeringly, Meleag. 
52, 3. 91, 4.5 concave, σιμὴ 
γαστὴρ, a hollow belly, viz. bent 
inwards, τὰ σιμιὰ τοῦ ἥπατος, the 
under, vr concave side of the 
liver. Compare σίλλος, akin to it, 
according to Schneid. See Etym. 
at σίλλος.: the contrary to σιμὸς, 
is κυρτός. Derivat. probably, 
‘ simius,’ ‘ simia,’ in Lat. 

(Σιμότης, nrog, 4; the state of being 
flat-nosed, see the ss. of σιμός : 
the position of .a boar’s tusks in 
Xen. Venat. is expressed by σιμό- 
τῆς. 

(Σιμόω, &, fut. dow (ῥῖνα, underst.), 
to make a person flat-nosed, om 
make the nose σιμός ; to break 
the nose —to give a concave form 
— with γῶτα, to bend the back, 
so as to produce a bending in- 
wards—to mock, (lit.) with the 
nose turned upwards; to deride, 
jeer, or satirise. 

(Σίμωμα, ares, τὸ, the forepart of 
a ship, or the beak, according to 
Schol, Pind. Οἱ. 8, 33. 

ΣΙΝΑ (indeclin. in Possel.), but, 
Xivaog, ov, ὃ, in Apollin. Mount 

, Sinai in Arabia, the latter form, 
Ps.67, 42. Maltb, Lex. Poet. 
Sivamapeuma, arog, τὸ, any act, 
in the ss. of the verb σιναμιμωρέω; a 
lewd, or gluttonous action; glut- 
tony, lewdness : from cwauwpéw. 
Σινὰ μωρέω, ὥ, fut. now, to injure, 
to destroy, properly from malig- 
nancy of nature, or natural rapa- 
city, te devastate, Herod. 1, 152. 
— in Attic writ. to consume pri- 
vately and through gluttony— to 
gratify lechery.=Mid. part. pres. 
σιναμιωρούμενος, fem. γυνὴ ctvapio- 
ρουμκένη, Arist. Nub. 1053. properly, 
a woman with whom lust has been 
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indulged, not applied to. connec- 
tion between thesexesin marriage, 
see Schol. and notes, in ed. Bekk. 
Berolin. 1827. : from σινάμκωρος. 

(νὰ μωρία, ὡς, ἥ, natural mis- 
chievousness; destructiveness — 
excessive daintiness, gluttony, 
Aristot. Nicom. 7, 7. — lavish ex- 
penditure in. personal. gratifica- 
tion, Themist. Orat. 23, ps 294, ; 
lewdness, lechery. 

(Σνάλμωρος, ov, adj. naturally in- 
jurious, destroying, destructive, 
Herod. ἄνδρα τῶν ἑωυτοῦ σινάμκωρον, 
(not σινό- Schweigh.) Herod. 5, 92, 
6. extr. a man who destroys even 
his own property. — in Att. ad- 
dicted to dainties, gluttonous, 
wholly devoted to sensual en- 
joyments ; libidinous, lecherous, 
Jac. Ach. Tat. p.609.: σινόμκωρος, 
though apparently more analogous, 
is rejected by the old Gram. Etym. 
Prom σίνομιαι, some derive the lat- 
ter part of the Comp. from μόρος, 
which see, others with more proba- 
bility, from jxcpie, as if ‘madly 
destructive,’ &e. see μωρὸς, and 
compare ty χεσίμεωρος, ἰώμωρος,απὰ 
ὑλακόμωρος. 

Σίναπέλαιον, ov, 7d, oil of mustard- 
seed. Th. σίναπι, ἔλαιον. 

Σίναπι, ewe, also σίναπυ, Yoo, τὸ, 
mustard. The best. Ait. writ. have 
only the form vaimv, Athen. p. 367. 
a. See Lobeck Phryn. p. 288. 
The Ton. is σίγηπι. 

Σιναπίδιον, ov, τὸ, a little mustard; 
dimin. of σίναπι. 

(ἰναπίζω, fut. iow, to apply a ca- 
taplasm of mustard-seeds bruised, 
Med. writ. 

(Σινάπιον, ov, τὸ, dimin. of clam, 
Gloss. Steph. 

(Sivamicpeds, οὔ, 6, the application, 
&c. as subst. of σιναπίζω. 

Σὶ ναρὸς, ρὰ, piv, adj. injurious ; nox- 
ious. Pass. injured, Hippoc. pro- 
perly, froma form σινάω, not in 
use. Th. σίνω. 

(2a, ἄδος, 4, an injury ; a hurt-— 
8. 8. as σιναρὰ, fem. of σιναρός. 

Σινδόγη, ng, 7, 5. 8. as σινδών. 

(2woviens, ov, 6, and fem. σινδονῖτις, 
δος, 7, one who wears a garment 
of fine linen, or muslin, Strab. 
15, p. 153. ed. Sieb. 

Σινδονοφορέω, ὦ, fut. iow, to wear ἃ 
garment of fine linen, cotton, or 
muslin : from σινδονοφόρος. 

Σινδονοφόρος, ov, adj. wearing fine 
linen. Th. σινδὼν, φέρω. 

Σινδονυφὴς, éoc, adj. of fine linen, 
or muslin tissue. Th. σιγδὼν, 
ὑφαίνω. 

Σινδρὸς, οὔ, 6, hurtful; wicked, 
mischievous, according to the in- 
terpret. of Hesych. and Suid. s. s. 
as δουλέκδουλος, Athen. p. 267. and 
of ἀπελεύθερος, δοῦλος, Hesych. 
especially as applicable to slaves, 
whose predominant disposition was 
taken for granted to δὲ to injure 
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their masters: a form of σίναρος. 

Th. σίνομιαι. 

(Σίνδρων, wvog, ὃ, 8. 8. as σίνδρος. 

(Σίνδρωνεύομιαι, s. 8. as σίνομαι 
τοῦς ἄνδρας, Gram. Vett. 

Σινδὼ, οὖς, 4, an Att. form for cw- 
day, Valcken. in Phen. 458. 

ΣΙΝΔΩΝ, ὄνος, 4, primary s. ‘ fine 
linen,’ Herod. 2, 95. f. 1, 200. 

εὖ. N. T. Matth. 27, 59. origin- 
ally, Indian, σινδὼν βυσσίνη, cot- 
ton, or rather, muslin, 7, 181. ὃ. 
and 2, 86. f. but, also, 5. 8. with- 
out βυσσίνη; hence, a linen gar- 
ment, also, Thuc. 2, 49.; also, a 
shroud of linen; a napkin, for 
table, a towel, for washing the 

face, Bast. Ep. Crit. p. 180. 
Etym. An Zgyptian word. 
Σινέομκαι, Ton. fut. σινήσομκαι, for 
σίγομιαι, to injure, devastate, &c. 
3 pers. sing. imperf. ἐσινέετο, He- 
rod. 9, 13.4. 3 pers. plur. ἐσινέ- 
aro, 7, 147. a. and ἐσινέοντο, 5, 
81. eatr. 

Zim, ιος (Nic. Al. 366.) (Att. 
205), and σίγηπυ, voc, τὸ, accus. 
σίνησπυν, Nic. Al. 583., edit. 
Schneid. mustard: Att. σινᾶπι, 
and in the best Att. γᾶπι. 

Σινιάζω, fut. dew, to separate the 
chaff and dust from corn; to 
winnow, to pass through a sieve. 


~ met. to shake, disturb, and so shake 


his faith, N.T. Luc. 22, 31.: not 
im any more ancient writ. ext.: 
from σίνιον, Passow Lex. but, see 
Etym, at civomas. 
(Σνίασμα, arog, τὸ, chaff, Gloss. 
Vett. Steph. 
Σινιωτήριον, ov, τὸ, a sieve, Hesych. 
Σινίον, ov, τὸ, a sieve, (not in any 
ancient writ. ext.) Hesych. See 
Etym. at σίνομιαι. 
Σϊ γἵς, Woe, the famous robber, Sinis, 
Eur. Hipp. 981. called also πι- 
τυοκάμπτης, the bender of Pines, 
from his practice of fastening his 
victims in such a manner to bent 
pines that they were torn to pieces 
by the recoil. See Pausan. Co- 
rinth. and the cit. by Valcken. ad 
Hipp. in 1. cit.: written also 
Simms, Valcken. Heyne Apollod. 3, 
16, 2.: the same word as the 
following. Passow Lex. under 
this word, cites the analogy of 
‘Landschaden,’ ‘ ravager of the 
country,’ as having been the name 
of an ancient family of plundering 
Barons living near the Neckar. 
Zug, 190g, adj. (accus. σίνιν) as 
epith. of a lion, destructive, Zsch. 
Ag. 700. as Subst. ὁ σίνις, ἃ plun- 
derer, a ravager, a destroyer; a 
mischievous person, a pest, Cal- 
lim. 2, 92. Th, σίνομιαι. 
Xivédous, οντος, adj. injuring with 
the teeth. Th. civw, ὀδούς. 
ΣΙΝΟΜΑΙ, imperf. poet. and Ion. 
without augm. cwerxdpeny, 3 pers. 
plur. civernovre; 1 aor. Erivdpeny, 
prim. s. to carry off rapaciously, 
{ΠΏ 
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_ thus, Od. μ, 114. applied to the 

‘men swallowed by Charybdis, com= 
pare the reprisals of the Pheacians 
on the Cyclopes, ζ, 6. the carrying 
off of cattle, A, 112.: from such 
5. the derivat. civic, civrns, as ap- 
plied to rapacious animals ; hence, 
to plunder and ravage a territory, 
Herod. (see the cit. and form wn- 
der the Ion. σινέομκαι) Xen. Cyrop. 
3, 3,15. to harass, an enemy, 
Laced. 12, 5.: to rob, privately, 
steal, probably, meant, Theocr. 1, 
49. said of foxes eating grapes, the 
next, and most general s. however 
applies very well — mostly, to 
harm, to injure, Il. ὠ, 40, the 
same verse occurs mm Hes. Oper. 
320. to injure, most freq. 8. in 
Herod. as in 8, 81. likewise in the 
Att. writ. to wound, to lacerate, 
Theocr. 24, 85. said of wolves 
attacking sheep.== Pass. Στ vopeat, 
imperf. ctvdeny, to be injured, the 
3 pers. imperf. σίνετο, Orph. Arg. 
212.5; part. perf. cectuprtvos, cit. 
from Chishull. p. 180. Schneid. 
Lex.: the Pass. form is exceed- 
ingly rare and does not occur in 
any writ. of the purest Epochs, or 
best auth. See the Ion. form Σι- 
γέοκκαι. The Act. form Σίνω, not 
im any writ. ext. Etym. Lennep. 
Etymol. derives σίνομκαι, from 
veiw, to shake, agitate, to which 
he refers, σίνίον, σινιάζω, for the 
latter words the only auth. ext. are 
N.T. and Gram. Vett. such as 
Hesych. Suidas. Th. 7. 

(210g (σῖνος, Herod. as cit.), εος, 
τὸ, injury, harm, detriment; most- 
ly, distress, calamity, misfortune, 
in general, Herod.8,65.m. Asch. 
Ag. 378. 547. 716.— Act. that 
causes injury, a pest, a plague, 
in the s.s. as cing, and ciyrne, 
Valcken. in Hipp. 977. ἅ σίνος, 
8.8. as τὸ αἰδοῖον, Schol. ad Arist. 
Nub. (1066.) 1053. ed. Bekk. 
probably from some old Com. [the 
only ea. of τ, long, is Nic. Ale. 
231. who has σῖνος, as in Herod. 
Maltb. Thesaur. Morell. but, in 
Nic. Ther. 6. and 621. it is civoc, 
¢, short, Pass. Lew.] 

(Σῖνος, εος, τὸ, a husk, a shell, 
Nic. Alex. 232.7, in Maltb. Lex. 
Poet. 1830. 

(2worng, ἡτος, 4, viciousness, de- 
structiveness, Gloss. Philoxen. 

Sivew, &, to hurt, to injure, Ma- 
neth. 6, 552.: @ later form for 
THOMA. 

Σιντηϊς, ios, i, a name of the isle of 
Lemnos, Apollon. 1, 608.: from 
Σίντις. : 

Σίντης, ov, 6, a rapacious plunderer, 
epith. of lions, and wolves, Hom. 
as Tl, A, 481. π, 353. v, 165.; 
hence, arobber. Th. σίνομκαι. 

(Slyrig, tog (Att. ewe), ὃ, 8.8. as oly 
τῆς, a robber ; a pirate. — Plur. 
of Σίγτιες, a name given to the in- 
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habitants of Lemnos, Il. 2, 594. 
Od. 3, 294. who were notorious 
for piracy ; according to others, as 
having been the earliest inventors 
of weapons ; the 1st most probable. 
(Σίντωρ, ορος, 6, 8. 8. us σίντης. 
Σίνω, for this form as an act. of σί- 

vowas, there is no authority ext. 
Σινώδους, a ? form of σινόδους. 


Σινώπη, ng, 4, Sinope, a city of 


Pontus, Dion. Per. 973. — the 
name of a celebrated cowrtezan ; 
hence, in the Comic poets, σινωσί- 
Cew was used to signify, ‘to be 
utterly debauched,’ to be as dis- 
solute as Synope. 

(Σινωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pre- 
taining to, made at, or brought 
from the city of Sinope, σινωπικὴ, 
μίλτος, 5. 8. as σιγωστίς. 

(Σινωπὶς, (Soo, 4, ἃ kind of red ochre 
used as a paint, brought from 
Sinope. 

Σίξις, eg, 4, the hissmg sound of 
a red-hot body immersed in wa- 
ter: subst. of σίζω. 

Σιοκόρος, ov, ὁ, a priest, in the Laco- 
nian dialect for ϑεοκόρος, Hesych. 
Th. Σιὸς, Dor. for Sedo, κορέω. 

Σίον, ov, τὸ, a plant growing in 
marshes, Dioscor. 2, 154. water 
parsnep: Sium latifolium: the 
same perhaps meant in Theoer. 5, 
125. see not. cit. edit. Kiessl. yet, 
that this agrees with the context 
may well be doubted with Harles. 
Compare the variant. in Kiessl. 

Σιὸς, οὔ, ὁ, Dor. but especially, in the 
Laconian dialect, for Seg, vi τὼ 
σιὼ, by the two divinities, viz. by 

Castor and Pollux, Arist. Pac. 
214. 

Σιπαλὸς, λὴ, Adv, adj. maimed, &c. 
a lengthened form of σιφλὸς, Ety- 
mol. Mag. 

Σίπαρος, ov, ὃ, a foresail, Arrian. 
Epict. 3, 2., σιπάρους ἐπαίρειν, to 
set the foresail, proverb. to run 
with all possible speed: the same 
as the Lat. “ siparum.’ 

ZINYH, or cima, no, 4, a coffer, 
or vase, for keeping meal, flour, 
or bread, Arist. Plut. 806. Etym. 
σϊπῦ ἃ, σιπύη, and ciavtc, are akin 
σίξξα, κίξξα, and κύξξα, s. s. as 
πήρα, a bag, Aol. Hesych. as also 
to κίξισις, κίξυσις, and κύξισις, 
another kindred form is (omit- 
ting c), inva, and with the Att. 
aspir. σίφνις, see Lobeck Phryn. 
p. 301, Polluc.10, 162.and Schol. 
Apollon. 4, 1515. 

(Σιπυῖς, 1905, 4, 5.8. a8 σιπύα, a bag, 
Hippocr. 684. 

2IPAION, ov, τὸ, or σίραιος οἶνος, the 
must of wine boiled, Arist. Vesp. 
878.: also, termed ἔψημα, and 
termed σίραιος oivoc, Antiphan. 
ap. Athen. p. 68. a. 

Σιρίασις, ews, ἡ, and '΄σιριάω, incor- 
rectly for σειρίασις, and cetpiaw. 
Σῖρις, the Athiopian name for the 
Nile, Dion. 228. 
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Lipodorrne, ov, 6, lit. a searcher for 
σιροὶ, an instrument (a long iron 
spear) used by taw-gatherers to 
sound for the corn pits, σιροὶ, Ma- 
themat. Vet. p. 100. (instruments 
of this sort are used by the Dou- 
aniers, for sounding carts of straw 
at the Barriers of Paris) ὦ similar 
instrument used in sounding for 
concealed mines in sieges —a spear 
having a barb, or hook, Joseph. 
Bell. Jud. 7, 2.: incorrectly σειρ.: 
Jjrom choos, μασπτήρ. 

Σιρὸς, οὔ, ὃ, a pit for keeping corn, 
Eur. Phryx. fragm. 4.: under 
the name of, ‘silo,’ at present 
made use of in Sicily. 

Σισαμὶς, tog, ἡ, read in Batrach. 
86. oncapte. 

Σισάριον, ov, τὸ, an ornament in fe- 
male attire; a necklace, He- 
sych. 

Σίσαρον, ov, τὸ, a plant having an es- 
culent root, Dioscor. 2, 139. pro- 
bably, skirrets: Sium sisarum. 

Σισμκὸς, ov, ὃ, a hissing; the sownd 
produced by immersing a red-hot 
body in water, 5. 8. as σίξις : subst. 
of σίζω. 

Σισόη, ng, 4, a plait of hair, or some 
particular mode of tonsure, LAX. 
not a Greek word. 

Σίσυξος, a rare form, 5. 8. as ϑύσα- 
γος : akin to σίλυξος, cirruCoc. 

LioveCorov (Arist. Av. 160.), στ- 
συμιξρον, ov, τὸ, Nic. Ther. 896. 
amedicinul plant, Dioscor. 2, 155, 
156. the first kind, Mentha aqua- 
tica— the other, Nepeta cataria. 

ΣΙΣΥ̓ῬΑ, ac, 4, a goat’s skin, man- 
tle, or other outward garment of 
skins, or a cloak of woolly and 
very coarse texture, Herod. 4, 
109. 7. Arist. Vesp. 1188. worn 
also us a blanket, or a coverlet, of 
the same kind, Arist. Nub. 10. ; es- 
pecially ,a cloak, or dress of ‘ goat’s 
skin,’ Gloss. Victor. a mean cloak, 
in general, Schol. Arist. Nub. 10. 
The Schol. at Av. 122. says σι- 
σύρα, is properly, that which is 
made of goat’s skin with the hair 
on, σίσυρνω, of fleece, and clove, 
a coarse woollen mantle, dress, or 
coverlet, used by slaves, such as an 
ἐξωμίς. Etym. From σύρω. 

Σισυρίγχιον, ov, τὸ, a bulbous-rooted 
plant, Iris sisyrinchium, Sibthorp. 
Flor. Greca Tab. 42.: written 
σισυρύγχιον, Theophr. H. Pl. 1, 
16..7; 19. 

(Σίσυρνα, no, 4, Asch. Prec. 96. 
another form for σισύρα. See at 
end σισύρα. 

Σισυρνοδύτης, or σισυροδύτης, ov, ὃ, 
the wearer of ἃ σισύρα, Lycopir. 
634. Th. σισύρα, or σίσυρνα, δύω. 

Σίσυρνον, ov, τὸ, 5. 8. as σισύρω, He- 
sych. 

(Σἰσυρνος, ov, ὃ, a surgical band- 
age, Hesych. 

Σισυρνοφόρος, ov, adj. wearing a ci- 
cupya, Herod. 7, 67. f. 
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Licvpiadng, εος, adj. of, or pertain- 
ing to a σισύρα, Soph. ap. Polluc. 
10, 186. Th. σίσυρνα, εἶδος. ‘ 

Σισυροφορέω, ὥ, 10 wear a σισύρα : 
from σισυροφόρος. J 

Σισυροφόρος, ov, adj. wearing ἃ 
σισύρα. Th. σισύρα, φέρω. 

Σίσυς, vos, ἣ, 8. s. and Th. as σι- 
σύρα, sce at end σισύρω. 

Σίσων, ὁ, a Surian plant, the root 
and seeds wete used as spices and 
in medicine, Dioscor. 3, 164. pro- 
bably, Sison amomum, Linn. 4, 

Σῖτα, τὰ, an irregular. plur. of σῖ- 
τος, 8. 8. in poet. as σιτία, 1m prose 
— provision; food; nourish- 
ment. 

Σιταγέρτης, ov, 6, an officer who 
superintended the corn lodged in 
the public stores, a commissary. 
Th. σῖτος, ἀγείρω. 

Σιταγωγέω, ὥ, to convey, or trams- 
port corn: from σιταγωγός. 

(Σιταγωγία, ac, 7, the conveyance 
of corn, or provisions, in general. 

Σιταγωγὸς, οὔ, adj. conveying corn, 
or provisions, crraywys πλοῖα, 
Herod. 7, 147. f. transport ships. 
Th. σῖτος, ἄγω. 

Σιτανίας, ov, 5, and σιτάνιος πυρὸς, 
Theophr. H, Pl. 8, 2. various 
readings for σητανίας, σητάνιος --- 
866 σητάνειος. 

ira’ pov, ov, τὸ, ἃ small measure of 
corn, Polyb. 16, 24, 5. Lucill. 
An. 2, 334.: dimin. of σῖτος. 

Σιτάρκεια, ac, 7, the furnishing of 
provisions—the office of commis- 
sary for furnishing provisions—a 
store of provisions; in Polyb. 1, 
70, 3. read σιταρχίαι, Schweigh. : 

from σιταρκέω. : 

Σιταρκέω, ὦ, fut. iow, to provide 
with provisions; to provide for 
the maintenance of troops, or 
workmen. Th. σῖτος, ἀρκέω. 

(Σιταρκία, ας, 4, 8. 8. as συταρκεία. 

Σιταρχέω, ὦ, fut. tow, 5. 5. as σι- 
ταρκέω---ἴο hold the office of σι- 
τάρχης : from σιταρχή. 
Lirdpynuc, arog, σὸ, that which is 
furnished to soldiers, or hired 
workmen for pay, or support. 

Σιτάρχης, ov, 6, one who superin- 
tends a supply of provisions — a 
commissary-general, Th. σῖτος, 
ἄρχω. 

(2trapyia,ac, ἢ, the office of super- 
intending a supply of provisions 
for an army, or a city — provi- 
sions, or pay in lieu of, Polyb. 1, 
66, 6.; the providing of, or pur- 
chase of provisions, 5, 75, 1. 

(Σίταρχος, ov, ὃ, 8. 8. as σιτἄρχης. 

Σιτεία, ac, 7, the act of fattening, 
or of furnishing with provisions, 
maintenance in the Prytanewm at 
Athens, so denominated, Athenei, 
p. 414.: from σιτεύω. 

(2irevri¢, οὔ, 6, one who fattens 
cattle, Gloss. Steph. 

(Σιτευτὸς, τὴ, τὸν, adj. fattened, 


stall-fed, Polyb, 39, 2, 7. 
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(Σιτεύω, fut. ecw, to feed abun- 
dantly and fatten, Herod. 7, 119. 
a. = Σιτεύομκαι, Mid. to fatten 
one’s self; to eat, to use as food, 
Polyb, 12; 2; δ. 

(izéw, &, to feed, fatten, or furnish 
abundantly with food. == Σττέομκαι, 
imperf. Ton. 3 pers. συτέσκοντο, to 
help one’s self to food, to feed 
upon, or eat, Od. w, 208. with an 
accus. Herod.1, 71. m. freq. 8. 8. 
as the foregoing. 

Σιτηγέω, 5.83. and Th. as σιταγω- 
γέω. , 

Σιτηξόρος, ov, udj. feeding on corn, 
or bread: from σῖτος, βορά. 

Σιτήγονος, ov, adj. naturally adapted 
for food, Nic. Al. 424.: from 
σῖτος, γόνος. 

Σιτηγὸς, οὔ, adj. s.s.and Th. as σι- 
ταγωγός. 

Σιτηρεσιάζω, fut. dow, to provide 
with corn, provisions, 9r supplies, 
an general, Aristot. Econ.2, 37.: 
from σιτηρέσιος. 

Σιτηρέσιον, ov, τὸ, a Supply of pro- 
visions: newt. of σιτηρέσιος. 

Σιτηρέσιος, fa, ιον, adj. of, or per- 
taining to a supply of provisions, 
Gloss. Steph. : from σιτηρός. 

(Σιτηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. of, or pertain- 
ing to corn. Neut. plur. τὰ σι- 
τηρῶ, corn, or vegetable produc- 
tions supplying its place — σ:τη- 
pov ἀγγεῖον, a vase, and μκέτρον, a 
measure for corn. Th. σῖτος, ἄρω, 
or σῖτος, alone. 

(2i’rncig, ews, 4, the use of food, 
food, Herod. 4,17. f. 8, 23. α. ---- 
maintenance in, or right of, &c. 
in the Prytaneum, Arist. Eq. 
572. Ran. 763.: subst. of σιτέω. 

(Σιτηπὸς, τὴ, τὸν, adj. 5. 8. as σίτι- 
κὸς, ? Schn. L. 

Σιτία, wy, τὰ, neut. of σιτίον, see 
σιτίον. Th. σῖτος. 

Σιτίζω, fut. iow, to feed, Arist. Eq. 
713.= Σιτίζομαι, Mid. to live on, 
accus. Theocr. 4, 16. s. 5. as σι- 
τεύω, and σιτεύομαι. Th. σῖτος. 

(Σισικὸς, κὴ, κὸν, and σίτινος, im, 
γον, adj. of, or pertaining to corn, 
in general, σετικὴ ἐξαγωγὴ, Polyb. 
28, 14, 8. exportation of corn. 

(Σιτίον, ov, τὸ, generally in the plur. 
σιτία, food, properly, that from 
corn, Herod.1, 94. im. bread ; pro- 
visions, in general, Arist. Ach. 
197. s.s., whether for man, or 
beast ; maintenance in the Pry- 
taneum, Arist. Eq. 706. food ; 
nourishment; σιτία τριῶν ἡμερῶν, 
Thuc. 3, 1. rations for three days 
—in Med. writ. the last s. of σῖ- 
τος : in form a dimin. of σῖτος. 

Zi Tice, ως, hy 8. 8. AS σιτισμὸς: 
Jrom σιτίζω. 

Σιτισιμοὸς, od, 6, the act of feeding, 
nourishing, or furnishing with pro- 
visions : subst. of σιτίζω. 

(Σιτιστὴς, of, ὃ, s.8. as σιτευτής. 

(Σιτιστὸς, τὴ, τὸν, adj. 5.5. as ob 
τευτός. 
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Σιτοξόλιον, ov, τὸ, and σιτοβξολὼν, 
ὥνος, ὃ, a granary, Polyb. 8, 100, 
4. Th. σῖτος, βάλλω. 

ΣΙτοδείω, ac, 7, a want of provisions, 
Thc. 4, 36. Th. σῖτος, δέομιαι. 
(Σττοδέομοαι, to suffer from a want 
of provisions; 8. 8. us σίτου δέο- 

(και. 

Σιτοδηΐη,ης, 7, Herod.1,94.a.: Ion. 
Sor σιτοδεία. 

Σιτοδύκη, ng, 4, a place for contain- 
ing corn,a granary. Th. σῖτος, 
(δέκω, δέχω) δέχομαι. 

(Σἰποδόκος, ov, adj. containing, or 
adapted for containing corn, or 
provisions, Pawl, Sil. An. 3, 83. 

Σιτοδοσία, ας, i, a bestowing of as a 
gift, or the distribution, or serving 
out of corn, or provisions. Th. 
σῖτος, (δόσις) Sides, 

ΣΙτοδοτέω, ὦ, fut. how, to distribute, 
or dole out corn, or provisions. = 
Pass. to be furnished with, &c. 
Thue. 4, 39.: from σιτοδότης. 

Σιτοδότης, ov, 6, a Corn measurer, 
or distributor. Th. σῖτος, Mant. 

ΣΙτοδοχεῖον, ov, τὸ, 5. 8. and Th. as 
σιτοδόκη. 

Σιτοδόχος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
σιτοδόκος. 

Σιτοθήκη, no, ἣ, a granary, auth. 7 
Sehn. L. Th. σῖτος, τίθημι. 

Σιτοκαπηλεύω, fut. evow, properly, 
to vend corn by retail, Polluc. 7, 
18.: from σιτοκάπηλος. 

(Σιτοκάπηλος, ov, 6, a vender of 
corn by retail. Th. σῖτος, κάπη- 
λος. 

Σιτόκουρος, ov, 6, a mere consumer of 
provisions, vig. one good for nothing 
else, Menand. ap. Athen. p. 248. 
compare “ fruges consumere nati.’ 
Th. σῖτος, κείρω. 

Σιτολογέω, ὥ, fut. iow, to collect 
corn, or provisions; to forage, 
with τὴν χώραν, to carry off the 
provisions from any place, Polyb. 
SLO Moe: Srom σιτολόγος. 

(3ironroyia, as,n, the act of foraging 
— the transportation, or convey- 
ance of corn, or provisions. 

ΣΙτολόγος, ov, adj. collecting pro- 
visions, or foraging. Th. σῖτος, 
λέγω. 

Σιτομετρέω, ὥ, fut. now, to measure 
out, or distribute corn —to fur- 
nish with provisions-—with an 
accus. Polyb. 4, 63, 10. to dis- 
charge the functions of σιτομκέ- 
TpNG. == Σιτομετρέομιαι, odpeat, to 
receive provisions according to 
the rate of the distribution, Po- 
lyb. 6,39,13. Th. σῖτος, μετρέω. 

Σίπομέτρης, ov, 6, one who τηθᾶ- 
sures, or distributes corn, or pro- 
visions —a magistrate who in- 
spects corn-markets, Aristot. Po- 
lit. 4, 15. Th. σῖτος, (μετρέω) 
μκέτρον. 

(Σιτομετρίω, ας, ἣ, the measure- 
ment, or distribution of corn — 
the office of ovroérpng —an al- 
lowance of corn, Diodor, 2, 41. 
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(Σιτομέτριον, and συτόμετρον, OU, τὸ, 
an allowance of corn, Plut. 7 
p. 243. 

Σιτομινημκονέω, ὥ, fut. how, 5. S as 
σιτομετρέω, Phrynich, Bekk. p. 
62. Th. σῖτος, μνημογέω. 

Σιτογόμιος, ov, adj. sharing, or be- 
stowing corn, or provisions, Soph. 
Phil. 1091. Th. σῖτος, γέμω. 

Σιτοποιέω, ὥ, ful. ioc, to prepare, 
or grind corn, or make bread, ihe 
latter, Eur. Tread. 496. to pre- 
pare food —to furnish food, Xen. 
Cyrop. 4, 4, 7. = Σιτοποιέξομαι, 
odmeet, Mid. to prepare corn, or 
food for one’s self, 6, 2, 8. to hel 
one’s self to food; to take food ; 
to eat, 1, 6, 36.— to provide for 
one’s own maintenance. Th. σῖ- 
τος, ποιέω. 

(Σιτοποιΐα, ας, ὃ, the preparation of 
corn, the making of bread, &c. 
as subst. of σιτοποιέω. 

(Σιτοποιϊκὸς, xi, κὸν, adj. adapted 
for, or made use of in preparing 
corn for food, or making bread, 
or preparing food, in general, σι- 
τοποιϊκὴ μιηχάγησις, Polyb.1,22,7. 
a machine for making bread. 

(Σιποποιὸς, ob, adj. preparing, or 
grinding corn, making bread, or 
preparing provisions, in general, 
Herod. 3, 150. f. Thue. 2, 78. 
Eur. Hee. 362., the menial office 
of making bread, last cit. 

Σιτοπομπεία, ac, ἣ, the convey- 
ance, or transportation of corn ; 
also, the act of affording a guard, 
or protection for the conveyance, 

ἄς. Th. σῖτος, (πομιπεία) πέμι- 

TO. 

Σιτοπονία, ac, 4, a preparation of 
food, Hierocl. Stob. Serm. 83. 
Th. σῖτος, πόνος. 

(Σιτοπόνος, ov, adj. 5. 8. as σιτοποιός. 
7 Schn. L. 

Σιτοπωλέω, ὦ, to vend corn; to deal 
in corn: from συτοπώλης. 

Σιτοπώλης, ov, ὃ, a Corn-vender, or 
dealer, Th. σῖτος, πωλέω. 

ΣΙΤΟΣ, ov, 6, properly, ‘ wheat,’ 
corn, whether whole, or ground, 
and so, farinaceous food, flour, 
meal, bread, and also, freq. ‘ food,’ 
in general, provisions, Hom. He- 
rod. poet. prose in all Dial. thus, 
in Hom. food, from corn, distin- 
guished from flesh meat, Od. t, 9. 
Compare, Hes. Oper. 188. food, 
contrasted with drink, Il. +, 15. 
Od. γ, 479.; provisions, Od. μα, 
327.; meat and drink, food, in 
general, v, 130. especially, farina- 
ceous, Herod. 7, 120. m. Eur. 
Hipp. 108. ὀπτοῦ σίτου, Herod. 
2, 168. f. of bread; bread, Il. «, 
216. Od. a, 147, p, 335., wheaten 
bread, Xen. Mem. 3, 14, 2.— 
‘wheat,’ Herod. 2, 21. ὃ. 1, 22. 
a. 4, 17. m. Xen. Mem. 3, 16, 
13.; χρῶνται otrw οἰκείῳ, Thuc. 
6, 20. they made use of the home 
erowth of corn — poet. plur. σῖτα, 
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ov, τὰ; 8.8. as σιτία, plur. of ot- 

tioy, provisions, food, Herod. 4, 
128. a. Eur. Herc. fur. 384. 

+ σῖτος, and σιτία, in Hippoc. 
and Arete@us, sometimes means 
“the remains of undigested food 

-and excrement,’ Foesiit (con. 

VEtym. Σῖτον, in the newt. means, 
properly, according to Hemsterh. 

‘corn prepared for food, or made 

‘into bread,’ but σῖτος, ‘wheat,’ 
‘anits natural state. 

Σιτόσκελτον, ov, πὸ, 5. 5. as αἰγίλωψ,. 

ἸΣιτόσητορος, ov, adj. sown with 

“wheat, Dionys. Hal. Th. σῖτος, 
σητείρω. 

Σιτουργὸς, ov, adj. Polyen. 3, 10, 
10. s.s. as σιτοποιός. Th. σῖτος, 
ἔργον. 

“ΣΙφοφὰ γός, ov, adj. living on com, 
or bread, Od. s, 191. Herod. 4, 

1.109. α. eating, &c. Batrach. 244. 
Th. σῖτος, φαγεῖν, inf. 2 aor. of 
φάγω, obs. 

Zrropdpog, ov, adj. carrying corn, 

viz. beasts of burthen, Herod. 1, 
80. m. 3, 154. α. also, provisions, 
vin general. Th. σῖτος, φέρω. 

Σιτοφυλακεῖον, ov, τὸ, a place, or 

~vessel, in which corn is kept; a 

sogranary.. Th. σῖτος, (φυλακὴ) 

φυλάσσω. 

Σιτοφύλακες, ὧν, of, Athenian ma- 

» gistrates who superintended’ the 

»sale and regulated the price of 

- corn imported, there were fifteen 

for the city, and five for the port 
of Pireus, Lysias, p.722. See 

‘Boeck. Ath. Stuatsh. 1, Ὁ. 70. : 

from σῖτος, φύλαξ, Th. φυλάσσω. 

ΣΙιτοφυλακέω, ὥ, fut. now, to bea 
σιτοφύλαξ. 

(Σιτοφύλακζα, ac, 4, the office, or 
functions of a σιτοφύλαξ. 

(Σιτοφύλαἄκιον, ov, τὸ, 'α form of 
σιτοφύλωκεῖον. 

Σιτοφύλαξ, ἀκὸς, 6, sing. of συτοφύ- 
λακες. 

Biro χροος, όου, contr. σιτόχρους, ov, 
adj. properly, of the colour of 

‘wheat, of a yellowish brown 
colour, Oppian. Cyn. 1,435. Th. 
σῖτος, χρόα. 

Birra, or σίττε, ἃ shepherd’s cry 
to his sheep, of encowragement, 

» Theocr. 8,69. with ἀπὸ, in order 

to drive them uway from an object, 
with πρὸς, of encouragement, or 

calling them to an. object, 4, 46. 
Compare ἐπισίττω. Th. cil, or 
probably like it, imitative. 

Σίττακος, ov, ὃ, 5.38. as ψίττακος, a 

» Parrot, Hesych. 

Σίττη, ng, 4, some species of Wood- 
pecker, 

Σίττυζος, ov, 0, also σιπτύξη, ἧς, 4, a 
garment made of leather, Hesych. 

Compare σισύρα. 

Σίττω, fut. σίξω, to ery σίττα, viz. 

to command some domestic animal 

> by sucha cry. from this some de- 
οἰ vive σίξα, Theocrit..6, 29. but ra- 

other, reg. from cia. the word is 7, 
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LirH, genit. ὅος, contr. οὖς, n, a name 
of Ceres. Th. σῖτος. 

Lirddnc, og, adj. like wheat, or 
like corn. Th. σῖτος, εἶδος. 

(Σιτὼν, ὥνος, 6, a field of wheat. 

ΣΙτωνέω, &, to purchase wheat, or 
corn. Th. σῖτος, ὠγέω. 

(Σττώνης, ov, ὃ, ἃ purchaser of wheat, 
or corn; a purveyor, employed to 
purchase, &c. 

(Xiravia, as, ἡ, the act of purchas- 
ing wheat, or corn; the office of 
σιτώνής. 

Sipaeio, ἕως, ὃ, pr.n. Apollon. 1, 
105. 

Σιφαῖος, ala, atov, adj. according to 
some, made of fine flour, Lucian. 
Lexiph. p.185. (2) but it may be 
for cimvatos, in thes. of ‘ per- 
taining to cima,’ Schn. L. 

Σιφλὸς, λὴ, Ady, poet. only, and rare, 
‘defective,’ in some member of the 
body, especially, the eyes, Jac. 
A. P. p. 662. hence, Coray ad 
Plut.5, p.387. compares roiumra, 
in modern Greek, 8. 8. as Anjan; 
lame ; deformed, Apolion. 1, 203. 
compare σιφλόω --- empty, ac- 
cording to Eustath. by the Lycians, 
as epith. of the νάρθηξ, which*has 
ὦ very spongy pith, from this s. 
hungry, voracious, greedy, Op- 
pian. Hal. 3,183." Plat. Com. ap. 
Athen. p.344. e.—Subst. 6 σίφλος, 
a rebuke ;.a reproach, or ridicule, 
on account of some defect, or a 
defect, Lycophr.1134. Etym. The 
primary s. and Th. are both un- 
certain; from it σιφνεὺς, from the 
defective sight of the mole— akin 
to σίφων, in its s. empty, and 
σομιφὸς, and also, τυφλός : another 
form of the poet. σιπαλὸς, Ruhnk. 
Ep. Crit. p. 166., ἃ probable 
deriv. 

(Σιφλόω, ὥ, fut. dew, to disfigure, 
or deform—to injure, or disgrace, 
Il. €, 142. 

3¥ φνεὺς, ἕως, 6, the mole, Lycoph. 
121.: from σιφνὸς, σιφλός. 

Σιφνιάζω, fut. dow, to practise the 
unnatural obscene debauchery 
for which the inhabitants of the 
island of Σίφνος were infamous, 
Hesych. and Suidas. 

Σίφνις, woo, ἡ, a word of doubtful 
meaning, some interpret. by γῆ, 
others by σιπύη. 

ZIONO'S, νὴ, vev, adj, empty, s.s. as 
κενὸς, Hesych.: a Dialect. var. of 
σιφλός. 

(Σιφνύω, fut. dow, to empty, s.s. as 
κεγόω, Hesych. 

SION, νος, 6, a tube; a hollow 
reed—a Siphon, for conveying 
liquids from one vessel to another 
—a kind of fire-engine, Hero 
Spirit, p.180. an insect, the Gnat, 
or horse-fly, or some of the species 
that suck blood, Eur. Cycl. (Ὁ) 
438.—a kind of meteor, a water- 
spout. 

(Σιφωνίζω, fut. tow, to draw ἃ 
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liquid with a siphon, Arist. Thesm. 
557. ᾿ 

Σιφώγιον, ov, τὸ, 8. 8. as αἰγίλωψ, 
Dioscor, 4, 140. 

Σίω, to mow, Etymol. Mag. 

Σιὼ, dual of Σιὸς (Dor. for Ses), 
the two divinities, viz. Castor and 
Pollux. 

Σϊωπάω, &, to keep silence, to be 
silent, Il. 8,280. Eur. Phen. 
940. not to speak upon, to pass 
over in silence,.Bur. Fragm. in- 
cert. 22.== Mid. 1 aor. σεσιωπη- 
céuny, to impose silence, on a 
crowd, τὰ πλήθη, Polyb. 18, 29, 
4.= Pass. part. perf. σεσιωπη- 
μένος, for which Dor. σεσωπαμέ- 
γος, Pind. Isth. 1,88. to be passed 
over in silence. See at ctyaw, the 
distinction between ctyéw,and σιω- 
πάω. Th. σιωπὴ. 

ΣΙΩΠΗΣ, ἧς, 4, silence, Il. γ, 95. 
the act of observing silence upon, 
or reserve upon any matter, or 
passing any thing over im silence ; 
reservedness—stillness ; calm. — 
σιωπῆ, dat. sing. adverbially, “ si- 
lently, Hom. freq. Eur. Cyl. 
674.; without mention, as op- 
posed to διὰ λόγου, Xen. Mem. 3, 
3,11. in an ancient Beotian in- 
scrip. ‘ peace,’ Boeckh. 2. 8.999. 

(Σιωπηλὸς, λὴ, Adv, adj. silent ; still ; 
keeping silence — taciturn ; re- 
served, Eur. Med. 321. 

(Σιωπηλῶς, adv. of σιωπηλός. 

(Σιωπηρὸς, p2, ρὸν, adj. and σιωπη- 
ρῶς, adv. 5. 5. as σιωπηλὸς, and 
σιωπηλῶς. 

(Σιώπησις, εὡς, 4, the state of keep- 
ing silence; the act of passing 
over in silence; 8.8. as σιωπή. 

TKAZQ, fut. dow, perf. ἔσκακα, to 
limp, to halt, I/.a,810. to go 
lame ; to be lame. See observ. 
on Th. at σκαίρω. 

Σκαιαὶ, ὧν, al, the Scean gate, of 
Troy, Il. ε, 789. y, 145.: from 
σκαιὸς, western. 

Σκαιοξατέω, ὦ, fut. iow, to dance 
awkwardly, or make a fault in 
dancing, Eustath. {ina similar 
8. σκαϊεμξατέω, im Suidas and 
Photius. Th, σκαιὸς, (βατέω) 
βαίνω. 

Σκαιόθεν, adv. from the left. 
σκαιός. 

ΣΚΑΙΟΣῚ, ἃ, ὃν, adj. properly, left, 
on the left side, σχαιΐ, Od. y, 295. 
(χειρὶ, wnderst.) on the left hand, 
hence, unlucky, inauspicious, of 
ill omen, Herod. 3, 58. m.—to- 
wards the west, western. met. 
awkward, dull, stupid, asin Arist. 
Vesp.1183. ignorant, 1013. Eur. 
Heracl. 259. it freq. has the 5. fa- 
miliarly conveyed by the eapress. 
‘ wrong-headed ;’ also, rude in 
manners and behaviour, uncivil, 
Jac. Ach. p.998.; unfriendly, 
harsh, cruel, Herucl. 459. incon- 
venient ; adverse, as a@ contrary 
wind: the contrary ss. to δεξιος, 
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which compare. — oblique, askew, 
as opposed to ὀρθὸς, compare in si- 
milarly opposite ss. ‘ sczevus,’ ‘di- 
rectus,’in Lat. ; σκαιὸς, Nic. Ther. 
266. 5.5. as πλάγιος, applied to the 
motion of serpents. Comparat. 
σκαιότερος, Superlat. σκαιότατος, 
Arist. Plut. 46. Etym. Akin to, 
σκάζω. 

(Σκαιοσὕνη, ng, 4, want of judg- 
ment, Soph. Gd. Col. 1213. s.s. 
as σκαιότης, vis. as subst. the ss. 
of σκαιὸς, according to the context. 
left-handedness, lit. or met. 

(Σκαιότης, ἡτος, 4, left-handedness. 
met. awkwardness, want of skill 
or talent, stupidity, Herod. 7,9, 
2.a. folly, Soph. Antig.1028.Dem. 
— want of manners, incivility ; 
cruelty, Alciphr. 3, 22. rudeness, 
or ferocity, Polyb. 32, 19. 4.: as 
subst. the ss. of σκαιός. 

Σκαιουργέω, ὦ, to act a wicked or 
foolish part, Arist. Nub. 981. 
MSS. Rav. Th. σκαιὸς, ἔργον. 
Σκαιούργημκα, τος, τὸ, an awkward, 
or foolish action, Tzetz. Chil. 
p.43.: from σκαιουργέω. 

ZKAI'PQ, fut. ἀρῶ, to bound, to 
skip, to jump; to dance, Il. c, 
572. Od. x, 412. Theocr. 4,19. 
Etym. Σκιρτάω, is a lengthened 
form, akin is σκάζω, as also, 
σπαίρω, ἀσπαίρω. 

Σκαιωρέω, ὥ, 8.8. US πανουργέομαι, 
Schol. Ewrip. Orest.432., probably, 
the same as σκευωρέω, Schn. L. — 
σκαιωρούμκενον, 8.8. AS ταραττό- 
μενον, Hesych. Th. σκαιὸς, wpa. 

(Σκαιώρημκα, arog, τὸ, and σκαιωρία, 
ας, n, artifice; wile; deceit; ἃ 
stratagem, machination, or trick. 

Σκαιῶς, adv. foolishly, Arist. Eccl. : 
adv. of σκαιός. 

TxahaCwrng, ov, ὃ, alizard: ὦ later 
form for ἀσκαλαξώτης. 

Σκαλαθάρξα, ng, ἣ, 8.5. as τύρξη, 
Hesych. Th. (σκαλεύω) σκάλλω. 

Σκἄλαθυρμα, arog, τὸ, a subtle 
thought, question, inquiry, or dis- 
cussion: from σκαλαθύρω. 

(Σκαλαϑθυρμάτιον, ov, τὸ, a subtlety, 
Arist. Nub. 620. interpret. Schol. : 

, dimin. of σκαλάθυρμα. 

Σκἄλαθυρω, to prick, or pierce, in 
jest ; in an obscene s. Arist. Eccl. 
611. : 5.8. as σκαλεύω, ἢ λάθρα 
πλησιάζω, Hesych. Th. σκαλεύω, 
ἀθύρω. 

Σκάλᾶσις, see σκάλισις, auth,?. 

Σκἄλεία, ng, 4, the act of raking, &c. 
as subst. of σκαλεύω. 

(Σκάλευθρον, ov, τὸ, ἃ rake, especially, 
a baker’s rake, or poker. 

(Σκάλευμα, arog, τὸ, that which 
has been hoed, scraped, or raked. 

(Σκαλεὺς, ἕως, 6, a weeder, or a 
hoer, or raker. 

(Σκά λευσις, εως, 4, 8.8. US σκα- 
λεία. 

(Σκαλευτὴς, οὔ, 6, 8.8, as σκαλεὺς, 
Gloss. Steph. ᾿ 

Σκἄλεύω, fut, evow, to scrape; to 
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rake ; to hoe; to weed; to dig; 
Arist. Pac. 432. Th. σκάλλω. 

Σκαληνία, ag, 4, inequality: from 
σκαληνός. 

Σκαληνὸς, νὴ, vov, adj. limping ; tot- 
tering, or staggering — unlike ; 
uneven ; unequal—oblique, Hip- 
poc. τρίγωνον σκωληγὸν, a Scalene, 
in Geometry, viz. a triangle that 
has its sides unequal to each 
other, and as an epith. of such, 
Leon. Tar. An. 1, 236.; φλὲψ 
σκαληνὴ, an oblique vein, and 
ὀχετοὶ σκαληνοὶ, the ureters, Lit. 
the oblique conduits; 5. s. as 
σκολιὸς, -Lheophrast. C. Pl. 6, 2.: 
a kindred word is σκολιός, Th. 
σκάζω. 

(Σκαληνόω, ὥ, to make unequal, 
crooked, or oblique, Plut. 

Σκάλίας, ov, ὃ, an artichoke head, 
or the head, or fruit of the κάκτος, 
Theophrast. H. Pl. 6, 4. 

Σκαλιδεύω, 8.5. as σκαλίζω, Gloss. 
Steph.: from σκαλίς. 

Σκαλίζω, fut. tow, 5.5. as σκαλεύω. 
Th. σκάλλω. 

(Σκάλὶς, (906, 1, an instrument for 
digging, grubbing, raking, or 
weeding ; a hoe, or rake, a shovel 
—a bowl, or pan, Hesych. 

(Σκάλισις, ews, 4, and cuartopss, 
οὗ, ὃ, 8. 8. aS σκαλεία. 

(Σκαλιστήριον, ov, τὸ, 8.8. as σκαλίς, 


Σκάλλιον, ov, τὸ, a small kind of 


goblet, Athenei, p.498.a. 

ZKAAAQ, to scratch; to scrape; 
to rake; to grub; to hoe; to 
weed. Etym.Derivat. are σκαλεύω, 
and ἄσκαλος, σκαλίζω, σκαλιδεύω, 
σκαλαθύρω, and σκάλοψ --- akin to 
σκάπτω, as also to σκέλλω, so also, 
to ξαίνω, ξέω, Edw, (compare, σπά- 
ral, ἀσπάλαξ) lastly, to the Lat. 
‘ scabo.’ 

(Σκάλμη, no, 4, Sophocl. fragm. 
Troil. 2. ap. Polluc. 10, 165. 

(Σκαλμίδιον, ov, τὸ, a dagger: dimin. 
of σκάλμη. 

(Σκαλρμοὸς, οὔ, ὃ, the piece of wood 
on which an oar rests, and to which 
it is fastened, technically, the 
‘thowl, Hom. H. 6, 42. Eur. 
Helen. 1597. 

Σκάλοψ, οπὸς, 6, the Mole, Arist. 
Ach. 844.: σπάλαξ, the usual 
name is, according to Bochart, only 
altered from σκάλοψ. Th. σκάλ- 
Aw. 

Σκαμβάλυξ, υκος, adj. 8.8. as σκαμ- 
Goo, Hesych. 

Σκαμβὸς, δὴ, Cov, adj. crooked; 
bent, Geopon. 19, 2. —bent in- 
wards, vis. the legs. Th. κάμπτω. 

Σκάμμα, ατος, τὸ, that which has 
been dug; atrench; a pit —the 
pit, or arena, in ὦ gymnasium, 
palestra, or amphitheatre, in which 
the combats and exercises took place ; 
hence, met. a combat ; astruggle, 
ἐπι τοῦ σκάμμιατος εἶναι, Polyb. 
40,5, 5. to be at the very moment 
of encountering ; in the latter s. 
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Frequently in the Ecclesiast. writ. 
especially, Chrysostom. Evagr. 
Hist. Eccl. 5, 6. See τὰ tonap- 
μένα, at the Pass. of σκάπτω :. the 
name has been given either because 
the arena was sunk somewhat below 
the surface, or from its being se- 
parated by a trench from the rest 
of the stadium, Hemsterh. in Len- 
nep. Observ.: from perf. pass. of 
THAT TO. 

Sxapewvia, ας, ἣ, Or σκαμιμώνιον, ov, 
τὸ, a species of conyolvulus: Con- 
volvulus Scammonia ; an extract 
called Scammony, is obtained from 
the roots, having purgutive pro- 
perties, Nic. Al. 578. Dioscor. 4, 
Lae 

(Σκαμωνίτης, ov, ὁ (οἶνος underst.), 
wine impregnated with scam- 
mony. 

Σκανδάλα, ng, 4, the stick in a trap 
to which a baitis fixed, Alciphr. 3, 
22. 5.5. and Th. as σκάνδαλον. 

Σκανδαληθρίζω, u verb adopted from 
a wrong reading in Hesych. Schn. 
Lex. 

Σκανδάληθρον, ov, τὸ, properly, the 
crooked stick in a trap to which 
the bait is fastened (called also 
πάτταλος, and ῥόπτρον), which when 
touched the trap falls, or the spring 
Jlies, and the animal is taken, or 
killed ; hence, met. a trap, asnare, 
astratagem, Arist.Ach.657. Etym. 
It is ? whether from σκαμξὸς, or 
σκάζω, the lutter seems preferable. 

(Σκανδαλίζω, fut. iow, (in use only 
in the N.T. and Ecclesiast. writ.) 
to give cause of offence, or scan- 
dal, to Scandalize, in the Scrip- 
tural acceptation. 

(Σκάνδαλον, ov, τὸ, 8.8. a8 σκαγδάλη- 
θρον, LX X. especially, in a met. 5. 
a stumbling-block, Levit. 19, 14. 
a cause of offence, or scandal, 
N.T.: in use only in LXX.,, 
N.T., and Ecclesiast. writ. poet. 
in Dolse. 

Σκανδικοπώλης, ov, ὃ, ἃ Seller of 
chervil. Th. σκάνδιξ, πωλέω. 

Σκάνδιξ, ixos, 6, a plant, ‘chervil : 
Scandix, Arist. Ach. 456. 

Σκανθαρίζω, 8. 5. and Th. as σκιγθω- 
pila. 

Σκἄπανεὺς, ἕως, ὁ, a digeer, applied 
to Hercules, Lycophr. 652. 8. 5. as 
σκαφεύς. Th. σκάπτω. 

(Σκαάπα νη,ης, ἢ, a spade, or shovel, 
Theocr.4,10. or any instrument 
for digging. ὅ the act of digging, 
Theophrast. cit. Sehneid. but, ?. 

(Σκασανήτης, ov, ὃ, 8.8. as σκαπτα- 
γεὺς, 7 Schn. L. 

(Σκαπάνιον, ov, τὸ, ἃ small spade, as 
dimin. of examaya, 7 Schn. L. s.s. 
as σκηπάνιον, Hesyche 

ΣΚΑΠΕΙ͂ΡΔΑ, ng, 4, ἃ kind of gym- 
nastic exercise, or play, ὦ rope 
was passed through a hole made in 
the summit of a tree, or tall pole, 
the players stood with their backs 
turned towards each other, holding 

BA 


ἼΣΚΑᾺΑΡ 


by, or fastened to, each end of the 


rope, and made mutual efforts, each 
to lift his antagonist to the top; 
hence, to express the undertaking 
of any thing of peculiar difficulty, 
the phrase σκαπέρδαν ἕλκειν, was 
proverbially used, Mercurial. Gym- 
nast. 3, 5. Hesych. 

(Σκαπερδεύω, ful. evcw, to mock, to 

banter; 5.5. as λοιδορέω, Hesych. 

Σκάπετος, ov, 6, a trench; a pit; 
a grave, generally κάπετος. Th. 
σκάπτω. 

Σχᾶπος, ov, ὁ (Dor. for σκῆπος), ἃ 
bough; ἃ branch: from σκήπτω. 
tt σκάπος, a breeze, a wind, for 
κάπος, from καπύω, Hesych. See 
σκήσπτω. 

Σκάπτειρᾶ, ac, 1, ἃ female digger, 
Ep. Adesp.176.: fem. of σκαπτήρ. 

Σκαπτὴρ, ρος, 6, a digger, Hom. 
Margit. 

Σχᾶπτον, ov, τὸ, Pind. Py. 4,270. 
Dor. for σκῆπτον. 

(Σκαπτὸς, τὴ, τὸν, adj. dug; sus- 
ceptible of being dug. 

_ Σκᾶπτρον, ov, τὸ, Dor. for σκήπτρον. 

KANTO, fut. ψω, aor. ἔσκαψα, 
perf.tcxapa, 2 αον.ἔσκαπον, todig, 
Hom. H. Merc. 90. Eur. Here. 
fur. 994. ἔσκωπτον τάφρον, Thuc. 
4, 90. they sunk a trench, = 
Pass. part. perf. neut. plur. τὰ 
ἐσκαμιμιένα, the trenches, in a 
stadium, which served for those 
who contended for the prize of 
leaping ; and according to Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. the 
exact limits, or margin, to be 
reached in the leap, see Schol. Pind. 
Ne. 5, 37. and Polluc. 3, 151. 
hence, ὑπὲρ τὰ ἐσκαμιμένα πηδᾶν, 

“means, to pass the necessary, or 
prescribed limits,generally through 
excess of zeal, to do more than is 

_ requisite, to overdo, Bast. Ep.Crit. 
p-243. Etym. Akin to σκάλλω, 
and to the Lat. ‘ cavo,’ ‘ cavus.’ 

Zxapaboc, ? Schn. L. probably for 
κάραξος. 

Σχαρδὰμυγμὸς, οὔ, 6, the act of 

_ winking, or frequently moving 
the eyelids: subst.of σκαρδαμύσσω. 

(Σχαρδαμυκτέω, ὦ, 8.8. as σκαρδα- 

_ μύσσω. : 

(Σκαρδαμυκτὴς, οὔ, 6, one who ha- 
bitually winks, Aristot. Physiogn. 

᾿(Σκαρδαμυκτὶ, adv. winking. 

(Σκαρδαμυκτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 

_ taining to, or having a habit of 

" winking, 

Σκαρδὰμύσσω (Att. -irrw), fut. ξω, 

to wink, Eur. Cycl.'619. to twin- 
kle, or keep the eyelids in frequent 
motion. Th. σκαίρω. 

᾿Σκαρθμὸς, οὔ, ὁ, the act of bound- 
ing, or leaping—a bound, spring, 
or leap, Apollon. 3, 1260. Th. 
σκαίρω. 

(Σκαρίζω, fut. ίσω, to jump, spring, 
or bound, also, ἴο palpitate : 
ἀσκαρίξω, is generally used, Schn. 
Lex, 
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(Σκὰρὶς, Soe, ἡ, an intestinal worm, 
the maw-worm: the usual form is 
ἀσκαρὶς. ; 

(Σκαρισμὸς, ov, 6, 8.5. as σκαρθμοός. 

Σκαρίτης, ov, ὁ, α kind of stone, so 
called from a resemblance in co- 
lour to the fish σκάρος, Plin. 37, 
11. : 

Σκαριφάομαι, ὥμιαι, to make a slight 
scratch, trace, or mark, with a 
pin, style, graving-tool, or pencil 
— to draw a slight sketch, or de- 
lineation. met. to do any thing 
superficially, or carelessly — to 
scrape; to polish ; to carve, He- 
sych.: fromit the Lat. ‘scarificare,’ 
and to ‘scarify.” Th. σκάριφος. 

(Σκαριφεύω, ful, vow, 8.8. US σκα- 
ριφάομκαι. 

(Σκαρίφημα, “TOC, τὸ, 5.8. aS σκα- 

ἐφισμμός. 

GLa ov, 6, the first sketch, 


_ or delineation of a picture. met. 


senseless subtleties, sophistical 
and superficial quibbling, Arist. 
Ran. 1493. interpret. Schol. 

ΣΚΑ͂ΡΙΦΟΣ, ov, 6, astyle, for writing 
with, a pen, or pencil; a graver's 
tool—a straw; a reed, 8. s. as 
κάρφος, or φρύγανον ; also, accord- 
ing to Hesych. ξέσις, γραφὴ, (κί μη- 
σις ἀκριξὴς τύπου, viz. a polishing, 
or carying ; a writing ; an exact 
delineation, ov imitation of an 
original. Etym. Another form of, 
or from κάρφος, Hemsterh. 

Σκάρος, ov, ὁ, a fish of the Mediter- 
ranean, *Scarus’ (English name? ), 
Leon. Tar. An. 1, 244.: not the 
‘Labrus scarus,’ of Linneus, but 
the ‘Scarus Creticus,’ of Aldro- 
vandus. This fish had singular 
properties attributed to it by the 
Ancients, Oppian. Hal.1. says it 
has the faculiy of voice, and of 
chewing the cud, 7: a native of 
the Grecian seas, the most delicate 
were those of the coast of Attica. 
The Roman Epicures had them 
brought alive and distributed along 
the shores of Campania, where they 
multiplied ; the entrails were in 
chief request, for flavour, and 
even ‘ fragrance,’ thus, a Lat. 
Epigr. ‘‘ Hic scarus, equoreis 
qui venit obesus ab undis,” “‘ Vis- 
ceribus bonus est: cetera vile 
sapit” : from σκαίρω, as it jumps 
in a remarkable manner when 
caught. 

(2x4 p09, εος, τὸ, a spring, a bound, 
5.S.as σκαρθμὸς, Etymol. Mag. 
(Σκάρτης, ov, 6, a jumper, a spring- 

er; one who is active. 

Σκασμὸς, ov, ὃ, lameness, LXX.: 
subst. of σκάζω. 

Σκατάω, ὦ, fut.now, to defile with 
excrement. h. σκὼρ, genit. σκα- 
TOS. 

Σκατὸς, genit. of cxwp, excrement, 
dung, dirt: no such nom. as σκα- 
τὸς, or σκατὸν, Phryn. Lobeck. p. 
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Σκατοφαγέω, ὥ, fut. iow, lit. to eat 
dirt: from σκωτοφάγος. 

TxaTopa γος, ov, 6, lit. an eater of 
dirt. met. a sordid miser, Arist. 
Plut. 706. Th. σκάτος, φάγω, obs. 

Σκαῦρος, ov, ὃ, one who has large 
projecting ankles, or (as others 
interpret) having crooked ankles, 
Hippiatr.: the Lat.‘ scaurus.’ 

Zuapeia, ac, n, the act of digging: 
from σκαφεύω. 

(2xagetoy, ov, τὸ, a spade, or other 
implement for digging; s. 8. as 
cuadio, dimin. of σκάφη, Plut. 
Numa, 9. 

(Σκαφετὸς, ov, 6, the act of digging, 
hoeing, or harrowing, Gloss.Steph. 

(Σκαφεὺς, ἕως, ὁ, a digger, Eur. 
Electr. 252. 

(Σκάφευσις, εως, ἣ, $.S. aS σκαφετός 
— the infliction of a peculiar sort 
of punishment, see σκαφεύω. 

(Σκαφευτὴς, οὔ, ὁ, 5. 8. as σκαφεὺς, 
Gloss. Steph. 

(Σκἀφεύω, fut.eicw, to dig, 5. s.as 
σκάπτω--ἰο bury a criminal alive, 
leaving the hands and head above 
ground, a mode of inflicting death 
with torture, used by the Persians, 
Plut. Artazer. 16. 

(Σκᾶ φη,ης, 4, any thing scooped, or 
hollowed out, especially, a trough, 
Herod. 4, 73. f. a bathing, or 
washing trough, or tub; a canoe, 
or skiff, properly, made by hollow- 
ing the trunk of a tree; a small 
boat, sch. Sisyph. 206. Polyb. 
1, 23, 7. a cradle—a wooden 
bowl, or dish, or vessel, Arist. Eq. 
1312. that borne by the σκα- 
φηφόροι, Athen. 8, p. 335. 

(2xapi, ἧς, 1 (accent. on the last 
syllable), the act of digging. 

(Σκαφητὸς, 8. 8. aS σκαφετός. 

Σηὰφηφορέω, ὥ, fut. now, to carry a 
σκάφη, especially, to act as σκα- 
φηφόρος, at the Panathenean fes- 
tival at Athens. See cxapndépos : 
from σκαφηφόρος. 

Σχἄφηφόρος, ov, adj. carrying a 
σκάφη, especially, a bowl contain~ 
ing the offerings at the Panathe- 
nean festival, hence, of σκαφηφό- 
pot, the μέτοικοι (viz. the strangers 
residing at Athens, and enjoying 
some of the privileges of citizens ) 
performed the office of carrying 
the σκάφαι, at the public cere- 
monies ; their wives and daugh- 
ters carried the ὑδρεῖα, urns con- 
taining water, and also σκιάδεια, 
parasols, on similar occasions ; 
hence, they were denominated ὑδρι- 
ἀφόροι : σκαφηφορέω, and σκαφη- 
Φόρος, were used as terms of re- 
proach, as relating to offices not 
performed by citizens, Valesius ad 
Harpocr. p. 69. Th. σκάφη (0- 
pew) φέρω. 

Σκαφίδιον, ov, τὸ, a small hoe, or 
mattock —also, as a dimin. of 
σκαφὶς, thes. of σκάφη, in all its 
ss. from σκαφίς. Th. σκάπτω. 
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Σκαφιόκαρτος, ov, and σκαφιόκουρος, 
ov, adj. having the hair clipped 
after the mode of tonsure called 
σχαφὶς, Phottit Lev. Th. σκαφὶς, 
κείρω. 

Σκαφίον, ου, τὸ, α dimin. of σκάφη --- 
also, ἃ small hoe, or mattock, Plut. 
Arati, 8. ἃ trough, Theophrast. C. 
Pl. 4, 17. —the crown of the 
head, Arist. Av, 806. and fragm. 
incert. 16. Salmas. in Tertull. lib. 
de Pall. p. 269. approb. Brunck. 
ad.l. cit. contr. Schol. but, the 
mode oftonsure denominated cxa- 
gic, Thesm. 838. Lucian. 5, Pp. 
184. see σκαφὶς, last. 5. 

Σκαφὶς, δος, ὃ, dimin. of σκάφη, in 
all its ss. amilk-pan, Od.1, 229. ἃ 
small canoe —a small bowl, or 
drinking-cup —a kind of instru- 
ment for concentrating the rays 
of the sun, used by the Vestal vir- 
gins to kindle the sacred fire, Plut. 
Num. 9. see ὕαλος -- a chamber- 
pot, Arist. Thesm. 633. a kind of 
sun-dial, the shade of the hand was 
made to fall on water in a vase, 
Mare. Capell. c. 6. Salmat. Ex- 
ercit. p. 639.—a_ dice-box — 
lastly, a mode of tonsure, in which 
the hair was left longer on the 
crown than on the rest of the head, 
after a Scythian fashion. 

Σκαφίτης, ov, ὁ, one who navigates 
a small skiff, or canoe. 
Σκαφοειδὴς, ἔος, adj. like a skiff, or 
small boat. Th. σκάφος, εἶδος. 

Σκαφολουτρέω, ὥ, to bathe, or wash 
in a bathing-trough, or tub, Alew. 
Trall. 12, p. 698. Th. σκάφος, 
(λοῦτρον) λούω. 

Σκά φος, εος, τὸ, (or in this s. σκα- 
φὸς, οὔ, 6,) the act of digging, 
especially, of hoeing round vines, 
Hes. Oper. 570.—a trench; a pit; 
a cistern — a hollow, in general ; 
like σκάφη; hence, aboat; a skiff. 
poet. a ship, Eur. Med. 1. pro- 
perly, the hold, the hull, of aship, 
as “isch. Pers. 411. Ag.647,.— 
the hollow, of the external ear, 
Polluc. 2, 85. the cavity, of the 
belly. Th. σκάπτω. 1 

Σκαφώρη, ng, n, a fox, 8. 8. as κωφώρη. 

Sxedalw, Gram. Vett. but,? not in 
in any, writ ext. 

Σκεδάννυμιι (and pres. also cxeday- 
yoo), fut. cueda'cw, fut. Att. σκε- 
δῶ, ὡς, 4, 1 aor. ἐσκέδασα, poet. 
without augm. σκέδασα, Hom. to 
scatter, to disperse, λαὸν, the 
troops, Il. 7, 171.1, 158. a cloud, 
p, 649. sch. Prom. 927.—to 
strew, or spread about, Hes. Oper. 
95.— to put to flight, drive away, 
in general. = Pass. Σκεδάγνυμαι, 
imperf. 3 pers. plur. ἐσκεδάγυντο, 
Thuc. 4, 112. perf. ἐσκέδασμαι, 
part. ἐσκεδωσμκένος, 4,72, 1 aor. ἐσ- 
κεδάσθην, part. σκεδασθεὶς, 1, 74. to 
be dispersed about. Etym. A kin- 
dred form is cxidyap.ar: from κεδά- 
ζω, Th. κεάζω, to split, to cleave. 


SKEA 


(Σκέδασις, ews, 4, the act of scat- 
tering, dispersing, dispersion, Od. 
a, 116.: subst. (as froma form 
σκεδάω) of σκεδάννυμι. 

(Σκεδασμὸς, οὔ, ὃ; 5.8. aS σχέδασις. 

(Σκεδαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for scattering, or 
dispersing. 

(Σκεδαστὸς, τὴ, τὸν, adj. scattered, 
dispersed, or dissipated ; suscep- 
tible of being scattered, &c. 

Σκεδάω, ὥ, fut.dow ,anon-ext. form 
of pres. to which Gram. Veit. refer 
some tenses of σκεδάγνυμει. 

SKE ©PO'S, px, ρὸν, adj. exact; ac- 
curate, careful, Eur. Alemeéon. 
Fragm.12,2. Etym. From ἀσκέω, 
Ernesti, or better, σχέω, σιχέθω, in 
the s. of ‘ to restrain,’ with Schn, 
L. Supplem. 

(2x8 θρῶς, adv. accurately, careful- 
ly, Esch. Prom. 102. 

Σκεῖρα, wy, τὰ, sce σκίρα. 

Σχειρία, ac, 1, 8. 8. απα Th. as σκιρία. 
Exelpoc,aluteform of σκίῤῥος, οὐσκῖρος. 
Σχειρόω, a late form of σκιῤῥόω. 
Σκείρων, wos, ὃ, the name at Athens 
of a particular wind, socalled from 
mountains near Corinth, from 
which direction it blows, the moun- 
iain alluded to, Eur, Hipp.12038. 
hence, Σκειρωνίδες πέτραι, the Sci- 
ronian rocks, Heracl. 860. 
Σκελέαι, wy, at,a kind of long trow- 
sers, called also ἀναξυρίδες, worn by 
Asiatics. Th. σκέλος. ᾿ 
Σκελετεία, ας, 4, desiccation; the 
state of dryness; extreme lean- 
ness: from σκελετεύω. 
(Σκελέτευμα, arog, τὸ, a dried up 
body,? Schn. L. 

᾿Σκελετεύω, fut. εύσω, to desiccate ; 
to reduce to a state of leanness 
—to pickle and dry flesh, Dioscor. ; 
to prepare a mummy, Teles, ap. 
Stob. p. 234.: from σκελετός. 

(Σκελετία, ες, ἥ,α form of σκελετεία. 
Σκελετὸς, τὴ, τὸν, adj. dried up; 
parched; withered, Nic. Ther. 
696. -- thin; lean. Newt. τὸ σκε- 
λετὸν (σῶμα underst.), a body 
dried and embalmed, a mummy, 
Lucill. An. 2, 330. Plut. 6, p. 
560.; sometimes, but incorrectly, 
taken for ‘aSkeleton.’ Th.cxérrw. 

Σκελετώδης, εος, udj. of the nature 
of, or like a body dried up, or ina 
state of extreme leanness. Th. 
σκελετὸν, εἶδος. 

Σκελιαγὴς, ἔος, adj. breaking the 
legs. Neut. τὸ σκελιαγὲς, a frac- 
ture of the leg. Th. σκέλος, ἄγω, 
“to break.’ 

Σκελίζω, fut. iow, to walk with the 
legs asunder, from distortion, 
Gloss. Steph. s.s. as ὑποσκελίζω, 
LXX. Salmasius reads σκελλίζω, 
und derives it from σκελλός. ----ἴο 
go, Hesych. Th. σκέλος. 

(Σκελὶς (Att. σχελὶς), ioc, ἢ, the 
haunch of an animal, a ham, for 
cooking, Pherecrat.ap. Athen, p. 
269. 
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Σκελιφρὸς, ρὰ, pov, adj. having a thin, 
worn, or haggard aspect; meagre: 
in Att. σκληφρός. Th. σκέλλω. 

Σκελλὸς, An, λὴν, adj. distorted, He- 
sych. Gloss. Steph. Th. σκέλος. 

ZKEAAQ, and σκχλῆμι (and σκε- 
λέω), 1 aor. ἔσκηλα, to dry up, to 
desiccate, to wither, Il. J, 191.— 
to make lean; to attenuate; to 
waste. Neut. in such 5. the 2aor. 
ἔσκλην, Opt. σκλαίην, infin. σκλῆ- 
ναι, and perf. ἔσκληκα, part. ἔσκλη- 
κὼς, poet. ἐσκληὼς, to become dry, 
to wither, Apollon. 2, 53. = Mid. 
Σκέλλομαι, and σκελοῦμαι, fut. 
σκελήσομκαι, 8.8. αδ theneut. ¥ an- 
other form, σκήλω, seems to have 
existed, fut. σκαλῶ, or σκαλήσω (as 

Strom μήθω, mobiow), from σκαλῶ, 
1 aor. ἔσκηλα, 8 pers. subj. σκήλη, 
(Iliad. 1,191.) opt. σκήλειεν, inf. 
cxirat,in Hesych. From σκαλήσω, 
perf .ecxrnua(forécxdrnue), part. 
ἐσκληὼς, Apollon. Rhod. 2, 53. 2 
aor. ἐσκλὴν, from σκλῆμει, the form 
in was, of the same verb, all with an 
intransitive s.— a fut. σκελῶ, σκε- 
λοῦμκαι, Hesych. Gram. Matth. § 
249. Ktym. Derivat. are σκέλι- 
$p0s, and ἀσκελὴς : akin to σκληρὸς, 
σκληφρὸς, as also to σχηρὸς, ξηρὸς, 
and σκιῤῥὸς, Lobeck, ad Soph. Aj. 
648. : the Lat. ‘ squaleo,’ seems to 
be akin, Pussow, Lex. 

Σκελόδεσμκιος, ov, ὃ, a band for the 
feet, or legs, Gloss. Steph. Th. 
σκέλος, δεσμὸς, Th. δέω. 

Σκελοκοπία, ac, ἢ, a fracture of the 
leg-bone. Th. σκέλος, κόπτω, 

=KE’AOS, £03, τὸ, the leg, the foot, 
Il. π΄, 314,; the shin-bone —zapa 
σκέλος ἀπαντῷ, Arrian. Epict. 2, 
12. it happens contrary to all ex- 
pectation, wishes, or hopes —émt 
σπέλος ἀνάγειν, Arist. Av. 883. to 
retire, keeping the face to the ene- 
my, to withdraw without turning 
the back, compare in the 5. s. ἐπὶ 
σκέλος πάλιν χωρεῖ, Eur. Phen. 
1415. the same 8. expressed by ἐπὶ 
πόδα ἀνάγειν, Xen. Anab..5, 2, 32. 
and Cyrop. 3, 3, 69. see further 
another mode of expressing the 5. 5. 
under πρύμνωα. ---κατὰ σκέλος βαδί- 
ety, Aristot.to move the feet onthe 
same line, not crossing as most fowr- 

footed animals do. Etym. Some 
refer σκέλος, to σκέλλω, as the Th., 
and others to κέλλω, Lennep. Ob=- 
serv, ad Origin. but, either is very? . 

Σκελοτύρξη, nc, 4%, a kind of lame- 
ness, or weakness of the knees, 
causing a tottering in walking, 
Galen. Defin. Strab. 16, p. 1127. 
Th. σκέλος, τύρξη. 

Σκέμιμμα, ατος, τὸ, ἃ Consideration ; 
areflection; a purpose; ἃ resolve; 
a resolution. Th. (perf. pass. of ) 
CRET TOLL. 

(Σκεμμὸς, οὔ, ὃ, 5. 5. as σκέψις. 

Σκέπα, poet. for σκέπαι, or σκέπεα, 
and these for σχεπάσματα, plur. 
of σκέπας, Hes. Oper. 534, 
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κεπάζω, fut.dow, to cover, Anacr. 
νον to shelter ; to defend, to 
protect, Polyb. 1, 22, 10.: in 
poet. σκεπάω, und σκεπόω. Th. 
σκεπάω. 

ΣΧέπᾶνος, ov, ὃ, a kind of flat fish 
remarkable for swimming rapidly, 
gliding as it were like a shadow, 
‘hence the name— some think the 
‘halibut,’ is meant: from σκεπανός. 

Σκεπὰνὸς, νὴ, νὸν, adj. covering, Leon. 

“Tar. An.1, p. 233.; protecting, 

” Ep. Adesp. 396. Pass. — covered ; 

“shaded, Oppian. Hal. 636. Th. 
(σκεπάξω) σκέπας. 

Σκεσαρνηδὸν, adv. after the manner 
of the bandage, called from its form 

- ἢ ὦ να 
σκέπαρνον. 

Σκεπαρνίζω, δι. ἰσω, ἴο work, ον cut 
with ἃ σκέπαρνον : from σκέπαρνον. 

(Σκεπαρνισμὸς, οὔ, 6, properly, the 
use of an axe —a fracture of the 
skull in form of a σκέπαρνον, Hip- 
poc.: subst. of σκεπαρνίζω. 

Σκέπαρνον, ov, τὸ, a double-headed 
axe; a chip-axe, for polishing, 
Od. ε, 237.—a surgical band- 
age, so called from its shape: ὁ cxé- 
σπάρνος, was also in use according to 
Photius. [cx- in this word has 
not in Pros. the usual effect of po- 
sition, Passow. Lex.| Etym. Some 
derive from κεάζω, others from 
σκάπτω, which as nearer in form 
may be preferred. 

Σκέπας, ἀτος, τὸ, poet, only, a co- 
vering, a protection, Od.«, 443. 
nom. and accus. plur. σκέπα, Hes. 
Oper. 534.: the form in prose, 
either σκέπη, oF σκέπασμα. 

Σκέπᾶσις, ewe, 4, ἃ covering, LXX. 
subst. of σκεπάζω. 

(Σκέπασμια, «τος, τὸ, (from the 
perf. pass. of σκεπάζω) a cover- 
Ing. met. a protection. 

(Σκεπαστήριος, ov, adj. 5. 5. as σκε- 
παστικός. 

(Σκεπαστὴς, οὔ, 6, one who covers, 
or (met.) protects, or defends, 
LXX. 

(Σκεπαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, qualified, or adapted for co- 
vering, wrapping, ur protecting ; 
Serving as a covering, wrapper, 
or protection. 

(Σκεπαστὸς, τὴ, τὸν, adj. covered ; 
veiled — sheltered ; protected. 

(Σχέπαστρον, ov, τὸ, ἃ covering ; a 
veil; a wrapper: by contr. from 
the neut. of σκεπαστήριος. 

ΣΚΕΠΑ΄Ώ, &, fut. dow, poet. to co- 
ver, to protect, 3 pers. plur. oxe- 
πάουσι, contr. σκεπῶσι, Od.v, 99. 
5.8. 8 σκεπάζω, prose. Etym. Σκε- 
πάω, σκεπάζω, σκέπας, and σκέπη, 
αγὸ απ to στεγάζω, στέγω, στέγη, 
στέγος, as also τέγος, τέγη, and the 
Lat. ‘tego,’ ‘tectum,’ and as Pas- 
sow suggests,to the Germ.‘ decken,’ 
and ‘dach.’ Compare Etym. at 
σκεῦος. 

Σκέπη, ἧς, ἣν 5. 3. US σκέπας, ἃ. CO- 
vering ; a case; an integument ; 
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a wrapper —a sheltered place ; a 
shelter; a protection, Polyb. 1, 
16, 10.— ἔστί μοι σκέπη τοῦ νότου, 
Hippoc. 1 have a shelter, or I am 
sheltered from the south wind ; 
ἐν σκέπη τοῦ φόξου, Herodot. 1, 
143. a. free from all apprehen- 
sion, ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου, 7, 
172, in safety from war: in poet. 
σκέπας. Th. σκεπάω. 

Σκεπηνὸς, vb, γὸν, adj. another form 
of σκεπανός. 

Σκέπηνος, ov, 6, a form of σκέπανος. 

Σκεπσὶγὸς, vi, voy, adj. s. 5. and Th. as 
σκεπανός. 

Σκεπόω, ὥ, fut. wow, in Od. ν, 
99. Epic. poet. for σκεπάω, others, 
form the tenses Ion. and poet. see 
under σκεπάω. 

Σκέπτεο, lon. for σκέπτου, imperat. 
pres. of σκέπτομαι. 

(Σκεστέον, we must consider atten- 
tively, &c. Thuc. 1, 72.: neut. 
verbal of σκέπτομαι. 

Σκεστήριος, in Manetho, 4, 166. 5.5. 
and Th. as σκεπτικός. 

Σκεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for consideration, 
reflection, or examination ; pecu- 
liarly disposed to, or making use 
habitually of, reflection, consider- 
ation, or examination. — Subst. 
plur. οἱ σκεπτικοί, the Sceptics, the 
Pyrrhonists and the Philosophers of 
the Academic school were thus de- 
nominated, as they advanced their 
opinions subject to future exa- 
mination, affirming nothing as 
certain, and professing to found 
them on examination and expe- 
rience, in opposition to the Dogma- 
tic sects; they were also denomi- 
naled ἀπορητικοὶ, and ἐφεκτικοί, Th. 
(σκέψις) σκέπτομαι. 

Σκέπτομιαι, fut. ψομαι, 1 aor. mid. 
ἐσκεψά μην, perf. pass.tonenect, to 
look from afar off; to look out, 
forward, or around, in order to 
observe some object, Il. p, 652., to 
observe, 7,361.—to contemplate; 
to examine, or consider, atten- 
tively, Asch. Prom. 1616. Thuc. 
6, 40. — to meditate upon, weigh, 
or consider, 1, 91.—to speculate, 
— ἔσκεμιμαι, perf. part. ἐσκεμιμκέ- 
γος, has an Act. 5. when relating to 
persons, Pass. when applied to 
things, thus, to perceive, viz. the 
part. perf. pass. Eur. Heract. 148. 
The Att. for the pres. have (Elmsl. 
in Eur. loc. cit.) either σκοπῶ, or 
σκοποῦμαι, not σκέπτομαι, but 
σκέψομαι, fut. not σκοπήσω, or 
σκοπήσομαι. Etym. The primary 
8. according to Hemsterhuis, is, “ to 
look at an object shading the 
sight with the hand’ hence, the 
8. has been transferred to mean the 
contemplation of an object men- 
tally.—Compare the s. of' the De- 
rivat. σχέπας, σκεπάω, σκέπη, σκο- 
πέω, σκοπὴ, Cxomia, and σκοπός: 
derivat. also, “ specio,’ “ species,’ 

( 1284 ) 


So KEY 


“specto,’ and ‘ spicio.” Th. (σκέ- 
πομαι) σκεπάω. 

(Σκεπτοσύνη, no, ἧ, 8. 8. as σκέψις. 

Σκεπτωρΐ ἃ, ας, ἢ, consideration, de- 
liberation, Philem.ap. Athen. 170. 
7. where some read σκευωρία. 

KEIO, fut. bw, to cover, met. to 
protect, s.s. as the derivative σκε- 
malo. This form is not ext. but rs 
assumed by Gram. as the radical. 
Etym. Some refer σκέπω, and 
cuevalw, toa form σκεύω, and that 
to σκέω, not in use, and σκέω, to 
κέω, s.s.as κύω, the Th. of κεύω, 
κεύθω, ‘10 cover, or conceal; 
hence, original Th. κέω, Hemsterh. 
in Lennep. Observ. ulso Schn. L. 
but, ?. 

Σκερξολέω, ὥ, and σκερξόλλω, fut. 
ολῶ, to insult with sarcastic, or 
injurious language, to abuse, to 
revile, Arist. Eq.818.: from cxép- 
Corog. ν 

Σκέρξολος, ov, adj. cutting, revil- 
ing, Callim. fragm. 281. Hesych.: 
from κέαρ βάλλω, 10 wound the 
heart, Eustath. Compure κερτό- 
μος, and σκορακίζω. 

Σκχευαγωγέω, ὥ, fut. now, to pack 
up, or collect together, or convey 
furniture, utensils, baggage, om 
goods: from σκευαγωγός. 

(Σκευαγώγημα, arog, τὸ, ἃ COnVEY- 
ance for baggage, or goods. 

(Σκευαγωγία, ας, 1, the packing up 
and conveyance of goods, or bag- 
gage. 

(Σκευαγωγὸς, od, adj. packing up, 
or bringing baggage, or goods ; 
serving for the conveyance of, &c. 

Σκευάζω, fut. dow, to prepare; to 
arrange ; to getin readiness, Hum 
H. Merc. 285. to furnish, provide, 
especially, clothes, arms, &c. dress, 
τινά τινι, Herod. 1, 80. a. (Arist. 
Thesm. 591.) and sv, fit out, equip, 
1, 60. m. to prepare, or provide, as ἡ 
food, 1, 207. 5.1, 73. f. to con- 
struct, Thue. 2, 15, = Σκευάζο- 
μαι, Mid. Eurip. s. s. as wapa- 
σκευάξζομαι, in prose, to prepare, 
a feast, Herc. fur. 951. = Pass. 
part. perf. ἐσκευασμένος, to be 
provided with, dat. Herod. 1,188. 
Ion. 3 pers. perf. plur. ἐσκευάδα - 
tat, 4, 58.3; to be accoutred, 
Thuc. 4, 88. Th. (σκευὴ) σκεῦος. 

(2xeve' prov, ov, τὸ, Arist. Pac. 201. 
dimin. of σκεῦος, and σκευή. 

(2xevdcia, ac, 4, preparation ; 
equipment; a dressing, Menand. 
ap. Athen. p. 661. f.: subst. of 
σκευάζω. 

(Σκεύασις, εως, ἣ, 5. 8. as σκευασία, 
preparation, of food, Alew. ap. 
Athen. 107. d. 

(Σκεύασμα, arog, τὸ, that which has 
been prepared —a preparation. 

(Σκευαστὸς, τὴ, τὸν, adj. prepared 
—susceptible οἵ preparation : 
applied to things artificially ob- 
tained, or formed, as opposed to 
natural productions. 
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Σκευὴ, ἧς, H, equipment; accoutre- 
ment, ἐν τῇ σκευὴ πάσῃ, Herod. 1, 
24.m.completely equipped; dress, 
attire, 7, 15. f. (Eur. Bacch. 34. 
Arist. Eq. 1321.) a dress of cere- 
mony; a costume, Μηδικὴ αὐτὴ ἣ 
σπευή ἔστι, 7, 62. a. this costume 
is Median, or Persian, compare, 
the fashion, make, Thuc. 8, 130. 
μετὰ σκευῶν πολεμιικῶν, Thuc. 1, 
10. with military stores and bag- 
gage, also, ornament, Arist. Ran. 
108. Eur. Suppl. 1064. ; freq. the 
entire outfit, of an actor — the rig- 
ging and tackling, of a ship— s.s. 
as αἰδοῖον, Analect.3, p. 123. ---- 
the under line, of a fishing-net, 
Pind. Py.2, 145. : sometimes, but 
rarely, 8. 8. 45 σκεῦος, in such 5. 
viz. baggage, Polyb, 2, 6, 6. 

(Σκευηφόρος, ov, adj. 8. 5. as σχευο- 
φόρος. 

Σκευοθήκη, no, 4, a storehouse, or 
chamber, sch. Psychag. 260., a 
place for keeping any thing, in the 
ὃ. of σκεῦος. Th. σκεῦος, τίθημει. 

Σκευοποιξω, ὥ, fut. iow, to make, or 
prepare utensils, clothes, arms, 
&c. see the ss. of σκεῦος; in general, 
to make preparations—to fabri- 
cate; in a bad sense, to forge, 
counterfeit, or falsify —to act de- 
ceitfully, or knavishly, s. s. as 
σκευωρέομαι, Plut. 6, p. 217. δια- 
θήκας σκευοποιεῖν, Iseus. to forge a 
will: from σκευοποιός. 

(Σκευοποίημια, «τος, τὸ, something 
fabricated ; a fabrication; an in- 
vention; a knavish trick, Pol- 
lux. 

(Σκευοποιΐα, ας, 4, the fabrication of 
utensils, &c. see cxetiog—especially 
the fabrication of things made use 
of on the stage. 

{ Sxevorretde, οὔ, 6, properly, one who 
makes utensils, &c. (every thing 
comprised under the term σκεῦος) 
but especially, decorations, or any 
thing used on the stage. Th. 
σκεῦος, TOLEW, 
ἐκευοστώλης, ov, 6, a vender of ves- 
sels, or utensils, in general. Th. 
σκεῦος, πωλέω. 

2KEY OS, εος, τὸ, any utensil, or 
implement, an apparatus, thelatter 
s.in the plur.—a vase; a ves- 
sel; a tool, implement, on wea. 
pon, the latter 5. freg.; a piece 
of dress, or furniture — in a dis- 
puraging 8, applied to a person, a 
mere tool, or instrument, Polyb. 
13, 5,7. and 15, 25, 2.; splendid 
attire, Xen. Mem. 1, 7, 2. inter- 
wet. Weiske, contra Ernest. whe, 
_nderstands, musical instruments. 

—Plur. τὰ σκεύη, the accoutre- 
nents, or arms of a man; the 
cappings of a horse; furniture ; 
1ousehold goods, baggage, Arist. 
‘Ran. 12.; materials, and tackle 
worships, Thuc. 7, 24.—in Gram- 
1ar,nouns in the neut. gender, 
ristot. Rhet. 3, 8., usually, τὰ 
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μεταξὺ ὀνόματα. Htym. Akin to 
κύω, κυέω, κεύθω, to hide, to cover, 
thus σκεῦος, for κεῦος, a covering, 
it has an affinity also to σκέπας, 
σκεσπάζω, perhaps also to σκηνὴ, 
σκῆγος, and σκιά. 

Σκευουργία, ας, 1, and σκευουργὺς, οὗ, 
6, 8. 8. as σχευοπτοία, and σκευο- 
ποιός. Th. σκεῦος, ἔργον. 

Σκευοφορεῖον, ov, τὸ, 8. .8. AS ἀγαφο- 
ρεῖον, a piece of timber resting on 
the shoulders, which porters use 
for carrying burthens: from the 
following verb. 

Σκευοφορέω, ὥ, fut. now, to carry 
vases, utensils, or baggage: from 
σκευοφόρος. 

(Σκευοφορία, ας, 4, the carriage of 
baggage. 

(Σκευοφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, qualified for, or made use of 
for carrying baggage, or σκεῦος, in 
any of its ss. 

(Σκευοφοριώτης, ΟΥ̓ σκευοφορίτης, ου, 
ὁ, ὃ. 8. as σκευοφόρος, Eupolis, ap. 
Polluc. 9, 17. 

Σκευοφόρος, ov, adj. carrying bag- 
gage, Herod. 1, 80. a.— Subst. 6 
σκευοῷ. a sutler, Thuc. 41, 101. 
a porter, Arist. Ran. 498. Newt. 
τὰ σκευοφόρα (κτήνη wnderst.), 
oxen for carrying the baggage of 
an army, Polyb. 3, 53, 1. Th. 


σκεῦος, φέρω. 


᾿ Σκευοφυλαχκέω, ὦ, fut.ncw, to guard 


utensils, or baggage, σκεῦος, in 
any of its ss. Plut.: from cxevo- 
φύλαξ. 

(Σκευοφυλάκιον, ov, τὸ, a place for 
keeping utensils, &c. 

Σκευοφύλαξ, axog, ὃ, the inspector, 
or guard of a σκευοφυλάκιον, Th. 
σκεῦος, φύλαξ. 

Σκευόω, ὦ, 8. 5. and Th.as σκευάζω, 
Hesych. 

Σκχευωρέω, but more commonly , σκχευ- 
ὡρέομκαι, with an accus. properly, 
to watch τὰ σκεύη, baggage, &c. 
mostly, to occupy, or concern 
one’s self with; to treat of, or 
discuss, Plut. Symp. in thes. s.as 
κατασχευάζω, and σκευοποιοῦμιαι, 
to manage, ov: bring about by cun- 
ning machinations, or fraudulent 
artifices, Dem. ; to make a search, 
or inquiry, Plut. to look after, 
spy, or watch, Aristot. H. A. 9, 
32. viz. with reference to persons 
looking ufter the young of birds: 
JSrom σκευωρός. 

(Σκευώρημια, arog, τὸ, anartful trick ; 
a knavish action. 

(Σκευωρία, ἂς, 4, care; assiduous 
application, diligence, Aristot. H. 
A. 9, 49. Gener. An. 1, 7.—arti- 
fice; machination ; wile. 

Σκευωρὸς, οὔ, adj. watching, taking 
care of, guarding τὰ σκεύη, see 
σκεῦος, 5. 8. as σκευοφύλαξ. Th. 
σκεῦος, (ὥρα) οὖρος. 

Σκέψις, ews, 4, Inspection ; contem- 
plation — examination ; . observ- 
ation—consideration ; reflection ; 
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deliberation, Eur. Hipp... 1319. 
—the deliberation and Philoso- 
phical hesitation of the Sceptics, 
Julian. Agypt. An. 2, 509, sea 
oxerrixoc. Th. THEM TOMA, 

Σχῆλαι, inf. 1 aor. act. see σκέλλω. 

Σκήλῃ, 8 pers. sing. 1 aor. subj. of 
σκέλλω. 

Σκήμπτω, ὥ, and σκῆμψις, ? forms 
of σκήπτω, and σκῆψις. 

Σκηνάω, ὥ, and σκηνέω, &, fut. how, 
to dwell in a tent; to be ina 
tent; to take a repast in a tent — 
im general, to dwell, or lodge, in 
a place. = Mid. 1 aor. ἔσκηγησά- 
(env, to construct a tent, Thuc. 2, 
52.== Pass. to be ina tent, live 
in a tent, Arist. Ach. 69. in. co- 
vered waggons serving as such, 
having awnings. Th. σκηνή. i 

(Σκηνευτὴς, ov, ὃ, S. S.as σκηνήτης. 

2KHNH’, ῆς (Dor. cxava’), a, a tent, 
Thuc. 2, 34. Eur, Hec. 53..a 
hut; an arbour ; a booth, or small 
shop, Theocr. 15, 16.—the cover, 
or awning of a chariot, or waggon 
— in a theatre, the stage, that is, 
the part occupied by the actors, as 
opposed to ϑυμέλη, occupied by the 
Chorus and singers, Ruhnk. Tim. 
Pp. 259, and Wyttenb. Ep. Crit. 
p. 138.—the stage, the scenes, 
or more correctly, the part of the 
stage on which objects were paint- 
ed to correspond with the subjects 
represented, and which was turned 
round, or otherwise shified, as oc- 
casion required, Plut. Wytten. 7, 
p. 240. an abode in a tent; a 
meal in a tent, and also, a repast, 
Xen. Cyrop. 2, 3, 24.3; τὰ ἀπὸ 
σκηνῆς, passages. delivered by an 
actor to which no reply is made 
by the chorus, Aristot. Poet. 12. 
Hermann. ad Aristot. Poet.p.143. 
Etym. σκηνὴ, according to Photius 
adopted from one of the Asiatic 
tongues. The Gram. Vett. taking 
for granted the ewistence of cer- 
tain intermediate words, refer it 
to σκεπάζω, σκευάζω, see Lennep. 
edit. Scheid.: it has the same 
origin as σκεῦος, see tym. under 
it. εἰ 

(Σκήνημκα, ἁτος, τὸ, Ζ,8οῖ.. Choe. 
249. 5. 5. as σκηγή. 

(Σκηνήτης, ov, ὃ, a, dweller in ἃ tent 
—an actor of plays; 5. s..as cxnu- 
κὸς, that pertains to a theatre. 

(Σκηνίδιον, ov, τὸ, asmall tent, Thuc. 
6, 37.: dimin. of σκηγή. 

(Σκηνικὸς, ui, κὸν, adj, properly, of, 
or pertaining to a tent, &c. see 
σκηνή : mostly, of, or pertaining to 
a theatre; suited to a theatre ; 
Scenic, dramatic. Subst. an actor, 
viz. who moves on the σκηνὴ, strict- 
ly so culled ; one of the Chorus, or 
a singer, was termed. Superstdc, 
from ϑυμέλη. See σκηνή. 

Σκηγικῶς, adv. of σκηνικός. 

(Σκυνὶς, ίδος, 4, 5. 8. as σκηνή. 

(Σκηντ τῆς, ov, 6, one who lives ἴῃ ἃ 
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tent, Eryc. Cys. An, 2, 298. 5.5. 


Qs σκηνήτης. 

Σκηνοξατέω, ὦ, fut. ἥσω, to mount 
upon, or tread a stage ; to tread 
the stage —to bring forward, or 
represent upon the stage, Strab. 
5, p. 356. met. to expose. Th. 
σκηνὴ, (Baréw) βαίνω. 

Lunvoypapew, ὥ, fut. now, to paint 
the scenes and decorations of a 
theatre; to paint in perspective, 
met. to represent after the manner 
of scene-painters, generally, in an 
exaggerated manner, with high, 
or delusive colouring : from cxn- 
γογράφος. 

(Σκηνογράφία, ac, 1, the art of scene- 
painting ; a perspective painting 
for a theatre. met. an exagger- 
ated, or delusive narrative, or re- 
presentation, of any subject, Plut. 
Arat, 15. 

(Σκηνογραφικὸς, wh, κὸν, adj. per- 
taining to, or after the manner 
of scenic painting ; 4 σκηνογραφικὴ 
(τέχνη underst.), the art of a cxn- 
γογράφος. 

Σκηνογρὰ φος, ov, ὃ, ἃ scene-painter 2 
a painter in perspective. met. one 
who treats, or represents things 
after the manner of scene-paint- 
ers, viz. In an exaggerated man- 

ner, or in high, or deceptive 
colours. Th. σκηνὴ, γράφω. 

Σκηνοειδὴς, éo¢, adj. resembling a 
tent, or theatre. Th. σκηνὴ, εἰ- 
δὸς. 

Σκηγοπηγέω, ὦ, to pitch a tent, or 
erecta hut. Th. σκηνὴ, πήγγυμει. 

(Σκηνοπηγία, ac, 1, the pitching of 
tents, or erection of sheds; the 
feast of Tabernacles, LXX. in 
the latter 5. also σκηνοπήγια, wy, 
Ta. 

Σχηνοποιέω, ὦ, fut. how, to construct 
a tent, hut, or shed. = Mid. to 

construct a tent, or hut for one’s 
self; to take up an abode in a 
tent, or hut: from σκηνοποιός. 

(Sxnomota, ac, 4, the making of a 
tent, hut, ἄς. Polyb. 6, 28, 3. 

Σκηνοποιὸς, ov, ὁ, the maker of a 
tent, or hut; s.s. as μηχανοποιὸς, 
Fillue. 7,189, Th. σκηνὴ, ποι- 
EW. 

Σχηνορῥωφεῖον, ov, τὸ, a tent-maker’s 
workshop. Th. σκηνὴ, ῥάπτω. 

(Σκηνοῤῥάφος, ov, 6, a tent-maker. 
Σκῆνος, εος, τὸ (Dor. cxdvoc), thes. 5. 
and Τῆι. as σκηνὴ, a tent; a hut, 
or shed. met. the human frame, 
the body, Nic. Ther..742. used 
in this sense especially by the Doric 
poets, and the Pythagorean sect of 
Philosophers, so also, N. Τ΄ 2 Cor. 
Wb ett. 1d, 13,14, 

Σκηνοφύλαξ, ἀκος, ὃ, or 7, one who 
guards, or takes care of a tent. 
Th, σκηνὴ, φύλαξ. 

Σκηνόω, ὥ, fut. dew, to pitch a tent, 
or erect a hut, Polyen. 7, 21, 6. 
— to dwell in a tent, to inhabit; 
to dwell.== Mid. to pitch one’s 
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tent, or to fix one’s dwelling, to 
dwell, (met,) Plat. de Rep. 10, 
10. Th. σκῆνος, 5. 8. as σκηνή. 

Σκηγύδριον, ov, τὸ, 8. 8. as σκηνίδιον, 
vis. α dimin. of σκῆνος, or σκηνή. 

Σκήνωμα, ATC, τὸ, 8. 8. AS σκηνὴ, 
ἃ tent, Hur. Hec.614.: from cxn- 
γόω. 

(Σκήνωσις, εως, 1, the act of pitch- 
ing ἃ tent, or dwelling in a place ; 
habitation in a.tent, Diodor. Si- 
cul,: subst. of σκηνόω. 

(Σκηνωτὴς, οὔ, ὁ, 8. 3. as σκηνήτης--- 
also, the companion of another in 
the same tent, Hesych. 

Σκηπάνιον, ov, τὸ, a Staff, or a scep- 
tre, Il, ὦ, 247. ν, 59. Th. σκήπ- 
τω. 

(Σκηπίων, ove, 6, Polyb. 32, 5, 3. 
8. δ. aS σκήσων. 

Σκηπτοξάμκων, ογος, adj. (αἰετὸς) the 
eagle that stands on the sceptre of 
Jove, Soph. fragm. Victorian. ad 
Arist. Av. 515. Fh. σκῆπτον, for 
σκῆπτρον, (βάμων) βαίνω. 

Σκῆπτον (Dor. σκᾶπτον, Pind.), ov, 
τὸ, s.s.and Th. as σκῆπτρον : this 
form occurs only in the Dor. form 
and the Comp. σκηπτοῦχος. 

Σκηπτὸς, οὔ, 6, a thunderbolt, or 
flash of lightning that strikes; a 
furious gust, whirlwind, om hurri- 
cane, with thunder and lightning, 
Soph. Antig. 418. met. a sudden 
and destructive misfortune, Asch. 
Pers. 701. Th. σκήπτω. 

Σκηπτουχία, ac, 4, the authority, 
or office of cunmrotixo¢; the ter- 
ritory governed by a σκηπτοῦχος, 
Strab. 11, p.403. the command 
of anarmy, #sch. Pers. 289. Th. 
σκῆπτον, 8.5. AS σκῆπερον, ἔχω. 

(Σκηπτοῦχος, ov, adj. sceptre-bear- 
ing, Il. 8, 86. mostly as epith. with 
βασιλεὺς, Hom.—Subst. ὁ σκηπτ. 
an office of dignity at the Persian 
court, Xen. Cyrop. 7,3, 16. ‘also, 
a satrap, or governor of a province, 
Strab. 11, p. 391. 

Σκῆστρον, ov, τὸ, properly, the s.s. 
as σκήπων, a staff, but generally, 
as ὦ mark of power, a sceptre, 
borne by a chief, Il, a, 234. freq. 
Herod,.1, 195.m. mace, borne by 
a herald, ambassador, or judge, as 
Tl, y,216., Od. νι 208%, An DOO: 
met. regal dignity, rule, sway, 
Il. €, 259.4, 5a glee nee 
a staff, 7,416. Od. ρ, 199. that 
of a beggar, ν,497. £,31. 7,103. 
im the last s. σκήπων, and σκίπων, 
ἴηι prose. Th. σκήπτω. 

Σκηπιτροφορέω, ὥ, to carry asceptre ; 
to have regal authority: from 
σκηπιτροφόρος. 

Σκηπτροφόρος, ov, adj. bearing a 
Sceptre: possessing regal autho- 
nity. Th. σκῆπτρον, φέρω. 

ΣΚΗΉΤΩ, Sut. Le, (properly, ‘to 
place on the ground, or to fix,’ es- 


specially, a staff for the purpose of’ 


Supporting something, generally, 
in a Neut. 5. to lean upon, for 
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support, τινὶ, lit. or met. to let the 
entire weizht rest upon, to let 
fall on, inflict, ὑμεῖς δὲ τῇ γῆ τῆδε 
μὴ βαρὺν κότον. σκήψησθε, Asch. 
Eum.768. but ye, do not let fall 
your heavy wrath upon this land ; 
τὸν σὸν δ᾽ ἀλάστορ᾽ εἰς ἔμ᾽ ἔσκηψαν 
Sect, Eur. Med. 1330. the Gods 
sent thy avenging demon against 
me — to fall heavily, or violently 
upon; to come suddenly upon ; 
to burst upon, rush upon, as light, 
4esch, Ag. 293. Prom. 101. and 
met. wrath, Sept. 411,— to pre- 
tend, use a pretext, σροδότις ἂν 
εἴης" τὴν βίαν σκήψασ᾽ ἔχεις, Lur. 
Helen. 833. thou art ἃ betrayer, 
pretending force, viz. alleging 
violence as an excuse, in such 8. 
mostly, the mid.=2xnrvro.at, Mid. 
1 aor. ἐσκηψάμην, to rest one’s 
self, upon something, as a spear, 
Il. €,457. but also, s.s. without a 
subst. Il. und with βακτηρίᾳ un- 
derst., Od.p, 203. to lean for sup- 
port upon, hence, met. (μάρτυρι) 
to avail one’s self of the testimony 
of a witness, or defend one’s self 
by, &c. to dissemble ; to pretend, 
Herod. 5,102.4. οὐ cunlouat τὸ 
μὴ εἰδέναι, 7, 28.a. Iwill not pre- 
tend not to have seen; to make 
use of pretexts, to excuse one’s self 
by alleging something, σκήπτεσθαι 
ἀσθένειαν, Polyb. 40, 60, 11. to 
allege indisposition as an excuse, 
with πρόφασιν, expressed, Bast. 
Ep. Crit. p.201. πρὸς τοὺς ξυμ- 
μάχους σκηπτόμενος, Thuc.6, 18. 
excusing himself to the allies — 
to put on an assumed character, 
or pass one’s self for somebody, 
ἀλλ᾽ ἔμπορος ; ZV. yat, σκηπτομαί 
γ᾽ ὅταν τύχω, Arist. Plut.904. but 
(ure you) ἃ merchant? yes, I 
pretend to be so, when I meet a 
fit opportunity, or occasionally. 
Etum. Derivat. σκηρίπτω, cun- 
ρίπτομιαι, the Subst. σκῆπτρον, σκή- 
πτων, σκηπίων, σκησάγιον, σκηπτήνιον, 
the Dor. σκᾶπτον, σκᾶπος, from 
which in Lat. ‘scapus’—from the 
Mid. σκήπτομαι, cxitig—from 
the Neut. s. σκηπτός: kindred 
forms are σκίμπτω, σκίμπτων, 
σκίμπους, σκιμιπόδιον, σκίπων, © SCi~ 
pio, in Lat. akin, στηρίζω, στήριγξ, 
Bockh. Pind. Ol. 6, 101. 

(Σκήπων, ὠνος, ὃ, a Staff, Aristo, An. 
2, 258. a sceptre, 8. 8. as σκῆς- 
TT pov. 

Σκηρίπτω, fut. ψω, 8.5. as στηρίζω, 
and σκήπτω.ΞεεΣκηρίππτομαι, Ai. 
8.8.08 σκήππομαι, to lean upon, 
to support one’s self by, Od. p, 
196. in subseq. writ. a dat. of the 
object. Th. σκῆπτω. 

Σκηρὸς, pa, pov, adj. 8.5. as ξηρὸς, 
σκληρὸς, and σκιῤῥός. 

Σκηρόω, 8. 8. US σκληρόω, σκιῤῥόω. 

Σκῆψὶς, εως, 4, that which is relied 
upon as an excuse, an excuse, a 
pretext, Herod,1,47. 5,30.m. 


SKIA 
7,168.) : from σκήπτομαι, mid. 


of σκήπτω. 

ZKIA\, ἃς (Ton. σκιὴ, tis), ἢ, ‘shade’; 
shadow — ashade, viz. a depart- 
ed spirit, Od. A, 206. x, 495. 
Eur. 492. 4isch. Ag.818.ashade, 
ὑπὸ κίονος σκιὰν, Bur, Herc. fur. 
492. under the shade of a pillar ; 
a shadow, Arist. Vesp. 191. 
σκιᾶς ὄγαρ ἄνθρωποι, Pind. Py. 8, 
136. men are like the dream of a 
shadow, compare LX X. Job. 18, 
25. for a similar thought; a shady 
place, werpain σκιὴ, Hes.595. a 
rocky shade; ποιεῖν σκίαν, Polyb. 
16, 12,7. to produce ashade; that 
affords shade, 5. 5. also as σκίας --- 
a sketch, an outline, in Painting, 
mostly, σκίασμια. met. an unin- 
vited guest who accompanies an- 
other, Suidas. [cx- in Hes. as 
cit. has not the effect of position, 
Pass. Lex.] 

Σχϊαγραφέω, ὦ, fut. iow, to shadow 
out, or delineate, Philostrat. p. 
784. met. to portray; to make a 
sketch ; to paint in perspective : 
from σκιαγράφος. 

(Σκιαγράφημα, aoc, τὸ, a deline- 

ation; a sketch ; a painting in 
perspective. 
Σκὶαγραφία, ac, ὃ, the art, or the 
Operation of shadowing out, de- 
lineating, or sketching; a paint- 
ing in perspective. met. a de- 
ceptive representation ; delusion ; 
deception, in which appeurances, 
not realities, are presented to view, 
Plat.de Repub. 10, p.298. Aristot. 
Rhet. 3, 12,3. 

(Σκϊαγραφικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to a sketch, or delineation; 
after the manner of painters in 
perspective, cxaypapinn (τέχνη 
wnderst.), the art of painting in 
perspective. 

(Σκιαγράφος, ov, adj. making a 
sketch, or delineation ; painting 
in perspective, or making a due 
distribution of light and shade in 
his works. — Subst. ὁ σκιαγράφος, 
ὦ name given to Apollodorus, who, 
according to Plutarch, was the in- 
ventor of the art of distributing 
light and shade in painting. Sce 
Eclog. Phys. index. ed. Schneid. 
Etym. Akin to σκευάζω, σκεῦος, 
compare Ltym. at σκεῦος. Phys 
σκιὰ, γράφω. 

usa δειον, and σκιάδιον, ov, τὸ, a 
folding parasol, Arist. Eq. 1345. 
—a shaded place, that which 
affords shade. Th. σκιά, 

(Σκιαδεὺς, ἕως, 6, the fish called 
σκπέπανος, Numen. ap. Athen. p. 
322.f., see under its other name, 
σκιαθίς. 

Σκιαδηφορέω, ὥ, to carry a parasol 
—in Botany, to have the flowers 
in form of a parasol, to be ‘ umbel- 
liferous.’ Th. σκιὰς, φέρω. 

(Σκιαδηφόρος, οὔ, adj. carrying a 
parasol —- having its flowers like 
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a parasol, umbelliferous; cxiadn- 
φόρα δένδρα, lian. H. A.16, 18. 
shady trees. 

Σκιαδίσκη, ἧς, 4, a small parasol : 
dimin. of σκιάς. 

Σκιάζω, fut. ἄσω, to shade, over- 
shadow, darken, Il. φ, 232. to 
cover, Herod. 6,117. Eur. Hipp. 
133. 6 γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην, 
Alciphr. 3, Ἐρ. 4. the dial notes 
the sixth hour, lit. throws its 
shadow on, &c. Th. σκιά. 

Σκιαθήρας, ov, ὃ, and σκιάθηρον, ov, 
7d,asun-dial. Th. σκιά, Snpdw, 
viz. to catch shadows. 

Σκϊαθὶς, δος, ἢ (and σκίαινω, ng, 4), 
the fish called cxémavog, the names 


come from the extreme rapidity of 


its motion joined with its shape, 
Epicharm. ap. Athen. p. 288. b. 

Σκία μὰ χέω, ὥ, to ficht in the shade, 
in a house, or in a school, or 
gymnasium; generally, to fight 
with a shadow — to practise the 
attitudes and modes of fighting, 
or fence alone, Plut. Plac. Phil. 
4, 12. —to fight with a shadow. 
Th. σκιὰ, μάχη. 

(Σκίαμα χία, ag. ὃ, the act of fight- 
ing in the shade, or under cover; 
generally, the act of contending 


against a shadow, see the ss. of 


the verb ; a battle with a shadow, 
Sciomachy. 

Σκιάπους, ποδὸς, adj. having web- 
bed feet, so large as to serve 
when lying down as a covering 
for the body, Arist. Av. 1553. Th. 
σκιὰ, ποῦς. 

Σκϊαρόκομιος, ov, adj. shaded with 
hair, or leaves; shady, Eur. 
Bacch. 864. Th. σκιὰ, κόμη. 

Σκιαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Pind. Ol. 3, 
25. Dor for σκιερὸς, Dion. Comp. 
p. 340. Schef. Th. σκία. 

(Σκϊὰς, 490g, 4, a Covering, especi- 
ally in form of cupola, a tent; a 
pavilion—a parasol, an umbrella, 
Theocr, 15,119.; the umbel, of a 
plant — the name of a theatre at 
Lacedemon, Pausan. 3,12.; 5.8. 
as ἀνάδενδρας, Hesych. 

Σκίασμα, ατος, τὸ, a shadowing; a 
shading — a shadow ; the reflec- 
tion of a body in a mirror, or in 
water, Callistrati Statua,5.: from 
σκιάζω. 

(Σκιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for shading ; shading, 
ov covering. 

Dularpadéwm (Ion. σκιητρωφέω), ὥ, 
fut. icw, perf. ἐσκιωτράφηκα, to 
rear in the shade, or within doors, 
to bring up tenderly, or delicate- 
ly, it applies to men, animals, and 
plants; to bring up effeminate- 
ly. Newt. as in the last pass. s. 
Herod. 3, 12. f. unless, it be 
Act. κεφαλὰς, underst. Schweigh. 
πλούσιος ἐσκιωτραφηκὼς, Plat. de 
Rep.8, p.556.a. arich man lead- 
ing a sedentary effeminate life. = 
Pass. Σκιωατραφέομαι, οὔμαι, to be 
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delicately reared, Ewr. Fragm. 
Bellerophon. 17.— to lead an effe- 

» minate, or sedentary life, Herod. 
extr, Th. σκιὰ, τρέφω, sy 

(Σκίατρὰ φὴς, ἔος, adj. reared in the 
shade; brought up within doors, 
tenderly, effeminately, or in ἃ 
sedentary manner, Plat. de Rep. 
3, p.588. opposed to ἡλιούμιενος, 
brought up in the open air. 

(Σκϊατραφία, ας, ἣ, a reating, or 
bringing upin the shade; a tender, 
or effeminate education, or mod 
of life. 

(Σκιατροφέω, another form of σκιο- 
τροφέω : both were used indiffer- 
ently. 

(Σκιατροφίας, ov, 6, Pollue. 4,147. 
S.3. aS σκιατραφής. : 

Σκιαυγέω, ὥ, to have the sight 
feeble, like that of a person coming 
suddenly from darkness into a 
strong light, Galen. Gloss. Th. 
σκιὰ, αὐγή. ὲ : 

Σκιάω, &, the s.s. = Pass. imperf. 
3 pers. plur. Epic poet. cxidayro, 
Ton. and poet. for ἐσκιάοντο, contr. 
ἐσκίωντο, omilling the augm. and 
inserting 0, σκιόωντο Damm. and 
Gram. Vet. : others derive it regu- 
larly from a form σκιόω. 

Σκίγγος, or σκίγκος, ov, ὃ, a species 
of lizard used in medicine, Dioscor. 
2,71. supposed to be the scincus, 
Linn. 

Σκίδναμαι, to be dispersed, to go 
asunder, to become scattered, 
Hom. only in the pres. and imperf. 
ὕψοσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται, Il. 2, 908. 
the spray was scattered aloft ; 
αὐτοὶ δὲ ἐσκίδναντο xara κλισίας, 
a, 487. but they dispersed among 
the tents, ἀνὰ κῆπον σκίδναται, Od. 
n, 130. they spread about the 
garden — Seay ὀπὶ λείριοέσση σκιδ- 
ναμκένη, Hes. Theog. 42. with the 
lovely spread voice of the God- 
dess, ὀδμὴ σκίδνατο, Hom. H. 
Cerer. 279. the odour was dif- 
fused ; dua ἡλίῳ σκιδναμκένῳ, 
Herod. 8, 23. a. with the rising 
sun, lit. when the sun disperses 
its rays, diffuses its light. Etym. 
Another form is κίδνα μιαι, which see 
and compare ἐπικίδναμκαι : akin is 
σκεδάγνυμκι, all come from κεάζω, to 
‘cleave,’ or have a common origin 
with it. See Etym. at cxtdanvut. 

ΖΣκιερὸς (Dor. Pind. oxsapds), pa, ρὸν, 
adj. shaded —shady, Od. v, 278. 
Pind. Ol. 3,25. Eur. Iph. Taur. 
1247. Th. σκιά. 

Σκιὴ, ἧς, 7, Ion. for σκιά. 

Σκιητροφέω, Ion. for σκιωτροφέω. 

SKIAAA, ἧς, 4, ἃ bulbous-rovted 
plant, sea-onion, or Squill : Scilla 

“maritima, Theogn. 537. 

(Σκιλλιτικὸς, κὴ, xv, adj. of, or 
pertaining to, or made of squills, 

Σκιλλοκέφαλος, ov, adj. having’ a 
head resembling a squill. Th, 
σκίλλωα, KEPAAN. 

Σκιλλώδης, eos, adj. of the nature 
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of, or resembling a squill. 
σκιλλα, εἶδος. 

Σκιμάλίζω, fut. iow, to hold out 
the middle finger to, Arist. Ach. 
419. Pac. 541. this was deemed 
a very gross insult, as an obscene 
imputation was conveyed: the word 
meant properly, to teel for eggs, 
in the bodies of hens, see Schol. 1. 
cit. and not. Brunck.ad Pac. 541. 
ed Βεϊεῖς.-- σκιμαλίζειν ποδὶ, Dio- 
gen. Laert. Ἵ, 17. to insult by ἃ 
kick. [as above, a, Ler. Maltb. the 
cit. from Arist. the only ex. leave 
the quant. ? Pass. Lea. Th.?. 

Σκιμβάζω, fut. dow, to haltin walk- 
ing; to limp, Ait. for κιμξάζω, 
or ὀκιμιξάζω: from σκιμθός. 

Σκιμθὸς, Ci, Cov, adj. limping ; lame 
—crooked ; distorted. Th. cxiu- 
πτω. 

Σκιμιπόδιον, ov, τὸ, a small bed, or 
couch, or litter, generally, for a 
sick person: dimin. of σκίμιπους. 

Σκίμπους, ποδὸς, 6, a folding-chair, 
or seat, Hesych. a couch, or litter, 
(especially for the sick) Arist. N. 
699, Th. σκίμπτω, ποῦς. 

Σκίμιπτω, fut. Lo, 5.5. 45 σκήπτω-- 
8.8. as ὀκλάζω, to kneel, or crouch, 
Hesych.= Mid. 1 aor, ἐσκιμψά- 
peny, to press down, to fasten by 
leaning upon, Pind. Py. 4, 398. 
Etym. From σκήπτω, or a differ- 
ent form of the same verb. 

Σκίμτων, απὰ σκίρμυπων, ονος, 6, forms 
of σκίπων, a staff. 5. 5. α8 σκήπων. 

Σκί ναξ, ἀκος, ὃ, that is active, swift, 
or nimble, an epith. of a hare. — 
Subst. a hare, Nic. Aler. 577. 67. 
Th. κινέω." 

Dxi'vap, apog, τὸ, according to some, 
ἃ foetus, or young animal — for 
σκῆνος, in the s. ‘a frame, or body,’ 
Nicand. Theriac. 695.: akin to 

_ σκῆνος, in the Dor. acceptation. 

Σκινδαλαξίζω, fut. tow, 5. s.as épev- 
véw, to search narrowly, late writ. 
only, Theophylact. Epist.: akin to 
σκιμαλίζω, in its proper s. 

Σκινδάλαμκος, ov, contr. cuwdarpos, 
ov, Att. σιχινδάλαμος, ov, contr. 
σχινδαλμὸς, od, ὁ, Ruhnk. Tim. 
p. 82. Piers. Mer. pr. 360. a 
piece of cleft and pointed wood; 
a splinter; a lath; a shingle; a 
stake, or sharp pale. met. a quib- 
ble. Th. (cxifw) κεάζω. 

Σκινδαλαμο φράστης, ov, 6, one who 
treats of σκινδάλαγκοι, see the met. 
s.; a subtle reasoner, or talker, 
usually in a disparaging sense, a 
quibbler, Agath. An. 3,58.an idle 
subtlety. Th. σκινδάλαμος, φράζω. 

Σκίνδαφος, a form of κίδαφος. 

ZKINAA¥O'S, οὗ, 6, the name of a 
musical instrument having four 
strings—also a kind of tree resem- 
bling ivy, the species not ascer- 
tained —a thing of no value, 8.8. 
as ypv, Timon. ap. Suid. 

Σκινθαρίζω, fut. ίσω, s.s.as σκανθα- 
ρίζω, and σκιμαλίζω, See σκιμ.-. 
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| Σκινθὸς, 6%, θὸν, adj. diving, Theophr. 
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Σκινὶς, ideo, 4, 8. s. and Th. as 
σκιαθίς. 

Σκιογραφέω, ὥ, and σκιογρωφία, as, 
ἡ, σκιογρᾶ φος, see the more ancient 
and correct forms σκιαγραφέω, σκι- 
ἀγρᾶφος, Lobeck Phryn. p. 646. 

Σκϊοειδὴς, £09, adj. like a shadow, or 
shade, Arist. Av. 686. shadowy ; 
shady. Th. σκιὰ, εἶδος. 

Σκίόεις, Cerca, dev, adj. shaded, 
shady, Il.a, 157. Th. σκιά, 

Σκϊοθήρας, ov, 6, and σκιόθηρον, late 
forms for σκιωθήρας, &c. 

Σκιομαχέω, σκιομα χία, late forms 
for σκιαμαχέω, &e. , 

Σκιοτραφέω, σκιοτραφὴς, σκιοτραφία, 
late forms for σκιωτραφέω, &C. 

Σκίουρος, ov, ὁ, the Squirrel, so call- 
ed from the tail serving to cover 
the body. Th. σκιὰ, οὐρά. 

Extopdpos, ov, adj. bringing, or pro- 
ducing shade. Th. σκιὰ, φέρω. 

Σκϊόφως, wros, ὃ, the dawn of day ; 
evening twilight, Heliod. Athiop. 
5, p. 247. Ecclesiust. writ. as Theo- 
phan. Hom. 33, p. 239. Th. σκιὰ, 
φώς. 

Σκϊόψυκτος, ov, adj. dried in the 
shade. Th. σκιὰ, ψύχω. 

Σκιόω, & fut. dow, to shade, to 
overshadow, to cover, Epic poet. 
See σκιάω. Th. σκία. 

Σκιπναῖος, a? form for σκνιπαῖος. 

Σκίπτω, fut. bw, 5. 8. as σκίμιπτω, 
another form of the same verb— 
also, 8. s. as ὀκλάζω, to kneel, or 
crouch, Hesych. but, a ? form. 

(2x7 gewy, ονος, ὃ, a staff, Herod. 4, 
172. m. Arist. Vesp.727. &c. 8. 8. 
as σκήπων. 

Exi'pa, wy, τὰ, a festival of Minerva 
at Athens so called, Arist. Thesm. 
834. called also, σκοροφόρια. See 
σκίρον. Th. σκίρον. 

Σκιράδιον, ov, τὸ, a small sun-shade : 
dimin. of σκίρον. 

Σκραίνω, fut. ave, to harden, Schol. 
Soph. Aj. 651. ? Th. σκιρός. 

Σκιρὰς, δος, 4, a name under which 
Minerva was invoked at Athens, 
see σκχίρον. 

Σκιραφεία, ας, ἣ, dice-playing: from 
σκιραφεύω. 

(Σκιράφειον, ov, τὸ, ἃ gamine-house, 
a place where dice are played, 

Lulpopeutig, ot, 6, a dice-player. 

(Σκίραφεύω, fut. ebow, to play at 
dice: from σκίραφος. 

(Σκίράφιον, ov, τὸ, 5. 8. aS σκιράφειον. 

Tx padog (also σκείραφος), ov, ὃ, ἃ 
dice-box, or something used for a 
similar purpose. met. a notorious 
dice-player, or gambler ; 8. 8. as 
πανούργημω, Bustath. ad Od. a, 
p. 1397. [σκι- Pass. Lex.] Etym. 
Some derive it from Σκίρον, see the 
last s., others from σκῖρος, in the s. 
of a die. ᾿ 

Dx pov, ov, 70, 8.8. as σκιάδιον, a white 
parasol, carried by thePriestesses in 
the procession on the festival of Mi- 
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nerva from the Acropolis to a place 
called Zxipov; hence, τὰ σκίρω, the 
festival, and Σκιρὰς, 490g, ἡ, a name 
of Minerva. A temple of Minere» 
was situated at this place, (termed 
Σκίρος, and built by the inhabit- 
ants of Salamis, Plut. Thes. 17, 
Pausan. Attic. 36.) and the neigh- 
bourhood was notorious for being 
the haunt of gamblers and dissolute 
persons, Alciphron. Ep. 8, 25. See 
for the festival, Meurs. Grec. Fer. 
pp. 221. 258. 

Σκῖρος, and σκίρος, also, σκίῤῥος, 
σκεῖρος, ov, 6, a chip, or 51η8]} 
fragment of marble, struck off by 
the chisel, Damm. Lea. cit. ad 
verb. σκιρτάω, without, auth. from 
which he deduces this word, bui. 
see Etym. at σκιῤῥός---α die, a 
chess, or draughtman, auth. ? — 
8.8. aS λατύπη, a kind of white . 
potter’s earth, like parget, or gyp- 
sum, plaster, stucco, or cement, 
used in repairing earthenware, 
Schol. Vesp. (920, 921.) 925,926. 
Suidas —a cheese-paring (cxt- 
ρος), Arist. Vesp. 925. ed. Bekk. 
with a play on the 5. See Eclog. 
Phys. ed. Schneid. See σκιῤῥός. 
Th. σκιῤῥός. 

Σκιροφόριω, wy, τὰ, the festival of 
Minerva at Athens, called also 
culpa, see σκίρον. Th. σκίρον, φέρω. 

Σκιροφοριὼν, ὥνος, ὃ, the twelfth At- 
tic month, corresponding to part of 
June and July, in which a festival 
of Minerva was celebrated. 

Exipdw, only in Nic. Ther. 75. 5. 5. 
as σκιρτάω. 

Σκιῤῥαίνω, a form of σκιῤῥόω. 

Σκιῤῥίω, ag, 1, 8. 8. AS σκίῤῥος. 

Σκιῤῥίτης, ov, 6, one who works with 
gypsum, or cement: from cxip- 
pos, Subst. 

ΣΚΙῬῬΟΣΣ, pd, ρὸν, adj. hard; in- 
durated. met. harsh, cruel, Long. 
p. 364. ed. Schef. a Scirrhosity ; 
a Scirrhous tumour, Med. writ., 
especially in the liver. Etym. 
Other forms are σκειρὸξ, and σκη- 
pos, so also, ξηρὸς, σκληρὸς, see 
Etym. at σκληρός. 

(Σκίῤῥος, ov, 6 (note the accentua- 
tion), a hard substance, but espe- 
cially, in Med. writ. an indurated 
tumour, especially in the liver, a 
Scirrhosity. 

(Σκιῤῥόω, ὦ, fut. dow, to harden ; to 
indurate ; to render scirrhous. 

Σκιῤῥώδης, εος, adj. indurated ; har- 
dened—in a Scirrhous state, or 
like ascirrhosity. Th. σκιῤῥὸς, εἶδος. 

(Σκίῤῥωμα, atog, τὸ, an indurated 
substance, generally, a Scirrhous 
tumour. 

Σκιρτάω, ὦ, fut. iow, to bound, to 
spring, to leap, (σκιρτῶεν, poet. 
for σκιρτάοιεν, 3 pers. plur. pres. 
optut.) Il. v, 226.; to skip, to 
dance, Eur. Bacch. 488. Arist. 
Nub. 1061. Vesp. 1305. σκιρόω, 
&,arare form from σχιρτάω, oc- 
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curs in Nic. Ther, 75. Etym. 
Only another form of σκαίρω : σκά- 
ζω, and σκαρίζω, as also omatpa, 
are kindred words. 

Σκιρτέω, ὥ, fut. how, 8 pers. plur. 
pres. σκιρτεῦσι, in Oppian. Cyn. 
4, 342.: a rare form, Ion. for 
σκιρτάω. 

(Σκιρτηδὸν, adv. moving by bounds ; 
springing, Orphic. Frag. 25. 

(Σκερτηθμὸς, ov, ὃ, 5. 8. as σκίρτησις. 

(Σκίρτημκῶ, aroc, τὸ, ἃ bound; ἃ 
spring, ἃ gambol, ἃ skip, Eur. 
Hec. 524. a dance. 

(Σκίρτης, ov, 6, 8.8. as σκιρτητής. 
(Σκίρτησις, ewe, 7, the act of bound- 
ing, &c. met. a popular tumult, 
or revolt, Plut.: swbst. of σκιρτάω. 
(Σκιρτητὴς, οὔ, 6, a jumper; a 
dancer, Mosch. 6, 2. 
(Σκιρτητικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for bounding, &c. 
see the ss. of σκιρτάω ; frolicsome, 
loving to gambol. 

Σκιρτοπόδης, ov, 6, one that is light 
of foot, that loves to bound, or fro- 
lic, Ep. Adesp. 413. Th. σκιρ- 
τάω, ποῦς. 

Σκιρτοποιέω, ὦ, to cause to skip, or 
bound, LX.X. Psalm 28,6. Th. 
σκιρτάω, ποιέω. 

Σκιρτῶεν, see σκιρτάω. 

Σκιταλίζω, fut. iow, to manifest 
lustful desires, Long. p. 76. Vil- 
loison. but, a disputed reading. 
Th. σκίταλοι. 

Bx Taro, wy, of, in Arist. Eq. 632. 
by some interpret. to mean, certain 
Demons, patrons of lascivious- 
ness, or beings like Satyrs, but ac- 
cording to the scholiast, worthless 
and wicked persons, εὐτελεῖς καὶ 
πονηροὶ, und from the name of a 
man, see the Schol. (631.) 632. 
and for s., and Pros. Not.var. ed. 
Bekker. Berolin. 1827. [ Pros. the 
metre, 1s variously arranged, in 
Brunck. ¢, short, the a long, so, 
the Ravenna MSS. in Reisig. and 
Dindorf. ὦ, short, so also, Multb. 
Ler. Poet. ed. 1830.] 

Σκιφίας, for ξιφίας, Epicharm. ap. 
Athen. p. 282. 

Σκϊφίζω, Dor. for ξιφίζω. 

Σκίφινος, ίνη, wov, adj. made of palm- 
leaves. Th. σκίφος. 

Exi'hog, ov, ὃ, a palm-tree. 

Σκί φὸς, Hi, φὸν, 5. 5. as σκγιφός. 
Σκιφύδριον, ov, τὸ, Dor. for ξιφύδριον. 
Σκὶψ, a form for curt, Lobeck 
Phryn. p. 400. 

Σκϊώδης, εος, adj. shady ; dusky ; 
dark. Th. σκιὰ, εἶδος. 

(2xiaduo, adv. of σκιώδης. 

Σκιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaded: from 
σκιόω. Th. (σκιόω) ond. 
Σκχλῆμα, ἀτος, τὸ, something dried 
up, or indurated; an induration. 
Th. curtis, from σκέλλω. 
Σκλῆμκι, as a form of pres. does not 
occur in any ert. writ. from it 
some tenses assigned to σκέλλω, 
have plainly been derived. 
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(Σκλῆναι, infin. of ἔσκλην (from 
σκλῆμι), assigned as 2 aur. to 
σκέλλω. 

Σκληράγωγέω, ὥ,ἴο bring up harshly, 
or keep under a rigorous disci- 
pline. Th. σκληρὸς, ayo. 

(Σκληραγωγία, ἂς, h, a rigorous edu- 
cation, or discipline. 

Σκληράργιλλος, ov, adj. consisting of 
hard clay, Geopon. 9, 4,5. Th. 
σκληρὸς, ἄργιλλος. 

Σκχληραύχην, ενος, adj. lit. stiff- 
necked. met. obstinate, untract- 
able. Th. σαληρὸς, αὐχήν. 

Σκληρευνία, ας,ἣ, 5.5. 5 σκληροκοιτία. 
Th. σκληρὸς, εὐνή. 

Σκληρία, ας, 7, hardness. met. harsh- 
ness. Th. σκληρὸς. 

Σκληρίασις, ewe, n, the act of hard- 
ening; induration; the state of 
being hard: swbst. of σκληράω. 

Σκληριάω, a, to be hard. Th. σκληρός. 

Σκληροβίοτος, ov, adj. leading a hard 
life, Phryn. Bekk. p. 62. Th. 
oxAnpd¢, βίοτος. 

Σκληρόγεως, w, adj. having a hard 
soil. Th. σκληρὸς, γῆ. 

Σκληρόδερμος, ov, adj. having a hard 
hide, or skin. Th. σκληρὸς, δέρμια. 

Σκληροδίαιτος, ov, adj. leading a 
hard, austere, or laborious mode 
of life, Philo. Th. σκληρὸς, δίαιτα. 

Σκληρόθριξ, τριχος,αα7. havingrough, 
or stiffhair. Th. σκληρὸς, Spe. 

Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
heart, N. Τὶ Mare. 16, 14. anid 
Ecelesiast. writ. Th. σαληρὸς, 
καρδία. 

(Σκληροκάρδιος, ov, adj. hard-heart- 
ed, Ecclesiast. writ. 

Σκληροκέφαλος, ov, adj. having a 
hard head. Th. σκληρὸς, κεφαλή. 

Σαληρόκηρος, ov, adj. covered with 
hard wax, viz. tablets, Diogen. 
Laert.7, 87. Th. σκληρὸς, κηρός. 

Σκληροκοίλιος, ov, having a hard 
belly, costive, Dioscor. Th. σκλη- 
ρὸς, κοιλία. 

Σχληροκοιτέω, ῶ, fut. joo, to lie on 
ahard bed. Th. σκληρὸς, κοίτη. 
Σκληροκοιτία, ac, 4, the act of sleep- 
ing on a hard bed; a hard bed. 
Σκληρόκοκκος, ov, adj. having hard 
grains, or kernels, Antiphan. ap. 
Athen. 650. 6. Th. σκληρὸς, κόκκος. 
Σκληρολέκτης,ου, ὁ, speaking hardly, 
or with difficulty, 7 Schn. L. Th. 

σκληρὸς, λέγω. 

Σκληρὸν, adv. applied to thunder, 
heavily, or with a harsh crash, 
Hes. Theog. 838.: neut. adverbi- 
ally of σκληρός. 

Σκληροπαίκτης, ov, 6, a kind of jug- 
gler, Athen. 4, 1. ὅ some read σκι- 
ροπαίκτης. Th. σκληρὸς, wailo, 

Σκληροποιὸς, ov, adj. hardening, or 
producing induration. Th. σκλη- 
ρὸς, ποιέω. 

Σκληρόπους, ποδος, adj. hard-footed, 
Gloss. Steph. Th. σκληρὸς, ποῦς. 
Σκληροπρόσωτπος, ov, adj. having an 
uncouth, or harsh aspect, ? Schn. 
L. Th. σκληρὸς, πρόσωπον. 
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Σκληροπύρηνος, ov, adj. having a hard 
kernel. Th. σκληρὸς, muphy. 

Σχληρὸς, pa, ρὸν, adj. “hard,” Pind. 
Οἱ. 7,51. the ground, Zsch. Pers. 
311. firm, to the touch, vis: the fe- 
male breasts, Arist. Ach. 1161. 
stiff; dry, dried up, withered, 
thin, lean, Aristot. Probl. 80. said 
of sounds, painfully affecting the 
ear, harsh, loud, dire, as thunder, 
(sce σκληρὸν) Hes. Theogn. 839. so 
also, Herod. 8. 12. a, ; harsh, in- 
clement, viz. a climate, Polyb. 4, 
21, δ. met. hard, harsh, condition, 
state, mode of life, or lot in life, 
as Hesiod. cit. Xen. Mem. 2, 1, 
20. compare Eur, Alcest. 516. 
grievous, misfortunes (συμφοραὶ), 
Meleagr. Fragm.9, 5.; applied to 
persons, harsh, implacable, cruel, 
hostile, Arist. Nub. 1246. austere, 
τηδηπογβ(τρόπους), Pac.350.—ap- 
pearing older than he is, Plat. 
Theat. p. 162. b. Ages. the con- 
trary 8. προφερής. In such 5. Att. 
mostly, σκληφρός. Etym. Kindred 
words, all having the same origin, 
are σκληφρὸς, σκηρὸς, ξηρὸς, ξεῤὸς, 
σχερὸς, σκελιφρὸς, and σκολυφρός : 
akin χέῤῥος, χέρσας. 

Σχληρόσαρκος, ov, adj. having hard 
flesh. Th. σκληρὸς, σάρξ. 

ZHAnpsorro¢40¢,0v,adj.hard-mouthed, 
horses. met. indocile ; stubborn — 
difficult of pronunciation, Athen. 
p. 467. Th. σκληρὸς, στόμα. 

Σκληρόστρακος, ov, adj. having ἃ 
hard shell. ΤῊ. σκληρὸς, ὄστρακον: 

Σχληροσώματος, ov, adj. having a 
hard body, or robust frame, Alex. 
Aphrod. Probl. 1,120. Th. σκλη- 
poe, σῶμα. 

Σκληρότης, ἡτος, ἣ, hardness; stiff- 
ness —harshness. Th. σκληρός. 

Σκληρδ τρὰ χηλος, ov, adj. stiff-neck- 
ed, Greg. Nazian. Th. σχλήρὸς, 
τράχηλος. 

Σκληρότριχος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as σκληρόθριξ. 

Σκχληρουχία, ac, 4, a hard, or dis- 
tressing ‘state, Joseph. Antiq. 8. 
Th. σκληρὸς, ἔχω. 

THrnpopbarula, ac, ἣ, a disease of 
the eyes, irritation, or inflamma- 
tion, and hardness of the lids, with- 
out much discharge, Paul. gin. 
3, 22. Th. σκληρὸς, (ὀφθαλμία) 
ὀφθαλμός, 

Σκληρόψυχος, ov, adj. hard-hearted, 
harsh; implacable. Fh. σκληρὸς, 
ψυχή. : 

Σκληρόω, ὥ, fut. bow, to harden; to 
stiffen ; to indurate. Th σκληρός. 

(Σκληρυντικὸς, x4, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for hardening, 
stiffening, or strengthening ; hard- 
ening, &c.: from σκληρύνω. 


| Σκληρύνω, fut. υνῶ, s. s. as σκληρδω, 


from σκληρὺς, an obsolete form, 5.8. 
as σκληρὸς, Schn. L. Th. σκέλλω. 
(Σκλήρυσμα, arog, τὸ, a hardened 
body; an indurated state of any 

part, ora as ue Hippacr. 
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(Σαληρυσμὸς, οὔ, ὁ, the act οἵ hard- 
ening ; induration —an indurated 
state of a part, Hippocr. Ἢ 

Σαληρώδης,εος, αἀ). hard; rough; like 
a hard body. Th. σκληρὸς, εἶδος. 

(Σκλήρωμα, ατος, τὸ, 8.8. as σκλήρυ- 
cpa, from σκληρόω. 

Σκληρῶς, adv. σκληρῶς σε καθήμενον 
οὕτως, Arist. Eg. 780. you thus 
seated on a hard seat: adv. of 
σκληρός. 

Σκληφρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Att. for σκλη- 
ρὸς, in thes, of ‘ appearing younger 
than the real age, opposed to 
προφερὴς, signifying “ younger 1n 
years, but older in appearance, 
Plat. Euthyd. 1. Schol. Ruhnk. 
ad Timeum. ad verb. see Polluc. 
2, 10. : contr. of σκελιφρός. 

Σανϊπαῖος, aia, atov,adj.(with ὁδίτης, 
Theocr. 16, 93. a.) a traveller at 
evening twilight, or overtaken by 
the dusk, from cxyipos, 8. 8. as 
χγέφας : alsowritten σκιπναῖον, and 
σκνιφαῖον, but however written the 
s.as above, and the Th. νέφος, as 
given by Riemer. Lew. Kiessl. not. 
ad loc. cit. 

Σανϊπὸς, πὴ, πὸν, adj. sordid; mi- 
serly ; 8. s. as χνιπὸς, and σκνιφὸς, 
see σχνιφός : from (σκίπτω) κνίζω. 

Σανιποφάγος, ov, ὃ, orn, a bird, of the 
Creeper tribe, that lives on flies. 
Th. cur), φάγω, obs. in the pres. 

Σκνίπτω, fut. +o, to pinch; to 
scrape. met. to gripe, to be meanly 
covetous, Gram. Vet. Etym. Kin- 
dred words are cut, xvi, κγιπὸς, 
κνάω, κνάπτω, and κγύω ---- κνίπτω, 
σκνίπτω, κνίζω, κνίσσω, are but 
Dialectic varieties of one word, 
Schn. Lex. Th. κνίζω. 

Σανῖφος, eos, τὸ, twilight; s.s. as 
uvépac, Hesych: from σκνιφός. 

Σανϊφὸς, φὴ, poy,adj.dim, dark, hence, 
not seeing distinctly ; having bad 
sight — parsimonious ; sordidly 
penurious ; miserly —s. 5. as pu- 
xporoyoc, Suidas. Etym. Σκνιπὸς, 
with the aspirate, σκχνιφὸς, and σκι- 

᾿ φὸς, as also γνιφὸς, with κνιπὸς, are 
only Dialectic varieties of one word. 
Th. νέφος, Schn. L.— in the latter 
5. Th. (χνίζω) κνίπτω. 

(Σανιφότης, ητος, τὸ, imperfection of 
sight. 

(Σκνιφόω, ὦ, fut. dow, to darken. 

Σανὶψ, πὸς, 6,sometimes, also, i, genit. 
cxyimes, and σχνιφὸς, nom. plur. 
σανῖπες, Lobeck Phryn. p. 399. 
s.s. as wit, a small species of 
ant, that preys on figs; an insect 
living under the bark, and eating 
into the wood, met. a griping 
miser. Th. (σκνίπτω) κνίζω. 

Σκοὰ, fig, ἣ, 8.5. as σκιὰ, Hesych. 

(Σκοίδιον, ov, τὸ, 8.. s.as σκιάδιον : di- 
min. of σκοά. 

Σκοῖδος, in the Macedonian dialect, 
5. 8. as διοικητής. 

Σκοιὸς, ἃ, ὃν, adj.s.a rare poet. form, 
5.8. as σκιερός: from σκοά. 

Σκολιάζω, fut. dow, to be bent, or 
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crooked. met. to be perverse, in 
his ways, LXX. Proverb. 14, 2. 
Th. σκολιός. 

(Σκολιαίνω, fut. ava, 5.5. as σκο- 
λίοω. ae 

Σκχολιόξουλος, ov, adj. entertaining 
perverse counsels, or purposes ; 
5. 8. as ἀγκυλομήτης, Suid. Th. 
σκολιὸς, βουλή. 

Σκολιόγραπτος, οὐ, adj. marked with 
oblique, or crooked lines, Athen. 
p. 286. Th. σκολιὸς, γράφω. 

Σκολιοδρομμέω, ὥ, to run in an ob- 
lique, or tortuous course 1 Schn. 
L. Th. σκολιὸς, δρόμος. 

(Σκολιδδρομος, ov, adj. running in 
an oblique, or tortuous course, 
Orph. H. 50. 

Zxorto Opis, τριχος, adj. having 
curled hair, vr leaves, Meleagr. 
1, 37. Th. σκολιὸς, ϑρίξ. 

Σχόλιον, ov, τὸ (μέλος underst.), a 
Scholion, Arist. Vesp.1222.a song 
sung to the lyre, at banquets and 
entertainments, such was the fa- 
mous one by Calistrat. in honour 
of Harmodius and Aristogeiton, év 
μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, x. 7. 
A. which was never omitted at any 
entertainment, see Anthol. Brunck. 
1, 155. 157, hence, Eustath. terms 
it παροίνιον dcua. Etym. Some, 
(as Schel. Littérat. Grecque) sup- 
pose the name to come from νόμος 
σκολιὸς, a mode in which the metre 
was undefined, as opposed to νόμος 
ὄρθιος, in the contrary 8. (subseq. 
the metre of the Schol. wus regu- 
lated, see Herm. de Metr. Gr. p. 
413.), others, from ῥυθμὸς σκολιὸς, 
as the lyre was handed up and 
down to the guests, not to each in 
regular order, as has been shown 

from Plutarch and others by, 
Iigen. Carmen. conviv. Grec. p. 
LXxxxv.: theusualaccentuationcxo- 
λιὸν, more correctly σκόλιον, Ilgen. 
as cit. p.LXXXIv.: properly, neut. 
of σκολιός. 

Σκολιο WAdyic, foc, adj. wandering 
in oblique, or tortuous ways, Nic. 
Ther. 319. Th. σκολιὸς, πλάνη. 

ΣΚΟΛΙΟῚΣ, ἃ, ὃν, adj. bent, crooked, 
Herod. 2, 86. m. Eur. Hec. 65. 
tortuous ; distorted, mostly, “ ob- 
lique,’‘ not in a straightdirection,’ 
as opposed to “ straight, direct,’ 
hence, met. following oblique, or 
tortuous courses, artful ; knavish; 
cunning, perverse, depraved ; un- 
Just, perverting justice, Il. 7, 387. 
Etym. The Th. σκέλλω, ‘to dry 
up,’ and thus distort, Valcken. in 
Lennep. Observ. and Schn. Lev. 
the usual derivation, but it seems 
far-fetched. Th.?. 

(Σκολιότης, ἡτος, 4, an oblique, or 
crooked direction; a tortuous 
course. met, perverseness. 

Σκολιθ΄ φρων, ονος, adj. having a per- 
verse, or artful mind, or evil pro- 
jects. Th. σκολιὸς, φρήν. 

Σκολιόχειλος, ov, adj, having a 
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crooked beak; 5. 5. as ἀγκυλοχεί- 
ang, Suid. Th. σκολιὸς, χεῖλος. 

Σκολιόω, ὥ, to bend, to crook, to 
make tortuous, or oblique. Th. 
σκολιός. 

(Σκολίωμα, arog, τὸ, that which has 
been bent; a bend; acurve; a 
deviation from astraight direction. 

(Σκολίωσις, ews, 4, the act of bend- 
ing, or making oblique, or tor- 
tuous ; a bending, or crooking — 
distortion, of the spine, especially, 
that which inclines to one side, 
Galen.: subst. of σκολιόω. 

Σκόλλυς, vos, 6, a mode of cutting 
the hair, in which it was left long 
on the crown of the head, Hesych. 
and Suid.: from σκολύπτω. 

Σκόλοκρος, ov, adj. 8. 8. as κόλος, 
lopped, cropped, or mutilated, 
said of trees and animals, Photius. 

ΣΚΟΛΟΊΙΑΞ, axoc, 6,a bird, Nemes. 
Aucup. 21. the woodcock, or the 
larger kind of snipe, in Aristot. H. 

A. 9,8. ἀσκαλώσπας. 

ZKOAOME'NAPA, ἂς, i, a species of 
venomous insect, the centipede : 
Scolopendra morsitans, of Linn. 
or some of the kindred species, 
Aristot. H.A.1, 4, 4. and 7, 9, 
37. Nic. Ther. 812. also a species 
of Nereis, Aristot. H. A. 14. and 
“El. H. A. 7, 26. and 35, 4. also 
Dioscor. 2, 16.—a large fish of the 

whale kind, is thus denominated, 
4El. H. A. 18, 23. and Analect. 
Brunck. 2, 9. and 41.—a species 
of Fern (see πολυπόδιον), so called 

from the resemblance of its leaves 
to the insect. 

(Σκολοπένδριον, ov, τὸ, in the last 5. 
of σκολοπένδρα, Nic. Ther. 683. 

(Σκολόπενδρος, ov, ὃ, 5. 8. aS σκολο- 
πένδρα, Ist 5. Athen. 7, 304. 

Σκολοστενδρώδης, εος, adj. of the na- 
ture, or appearance of the σκολο- 
πένδρα, either the insect, or plant. 
Th. σκολοπένδρα, εἶδος. 

Σκολοπηϊς, ἴδος, adj. (μοῖρα) the fate 
of a person impaled, Manetho, 4, 
198. Th. σκόλοψ. 

Σκολοπία, ας, 4, according to some, 
8. 8. as σκολοπένδρα. FJ in the pas- 
sage in Theophrast. H. Pl. 7, 11. 
ἀσπαλακίαις, ‘mould-warps,’ suits 
the conteat better, Schn. Lea. 

Σκολοσίζω, fut. iow, to1mpale—to 
crucify —to pierce with a stake, 
a splinter, or thorn. Th. σκόλοψ. 

Σκχολοποειδὴς, foc, adj. like a stake; 
pointed like a stake. Th. σκόλοψ, 

εἶδος. 

Σκολοπόεις, όεσσα, dev, adj. abound- 
ing in stakes; likea stake, ? Schn. 
EL. Th. cxcrol. 

Σκολοπομα χαίριον, ov, τὸ, ἃ surgical 
instrument blunt at one side, Ga- 
len, Method. Med. 14, 17. Th. 
σκόλοψ, μάχαιρα. 

Σκολοσώδης, εος, adj. 8. 8. as σκολο- 
ποειδής. Th. σκόλοψ, εἶδος. 

Σκόλοψ, οπος, 6, in general, ‘any 
hody with a sharp point,’ a sharp 
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stake, a pole, (on which something 
was to be fixed,) Il. σ, 177. μ, 55. 
Herod. 9, 97. ὃ. and Eur. Iph. 
Taur. 4431.; a pole, a pale, in the 
Ῥίων. ἃ palisade, ὃ, 343. 0, 1. the 
s. δ. Eur. Rhes. 116.; a spit; a 
pike ; a javelin; a dart; a splin- 
ter; a thorn; a fish-bone —-s. 5. 
us σταυρός. Etym. Akin to σκῶ- 
ros, some, us Passow, refer it to 
κόλος, as the Th. Damm, to κέλλω, 
the 1st preferable. Compare κόλος, 
and its derivat. σκῶλος, probably, 
(Pussow). Th. κόλος. 

Σκολύθριον, ov, τὸ, dimin. οἤσκόλυθρος. 
Σκόλυθρος, ov, ὁ, a low tripod, or 
stool, Plat. Euthyd, p. 217. f.— 
Adj. s.s. as σκνιπὸς, ἀνελεύθερος, 
Photius, 5. 5. as ταπεινὸς, Hesych. 
Σκόλῦμεος, ov, 6, a thistle, in general, 
also a species eaten us an artichoke, 
Hes. Oper. 580. Theophrast. H. 
Pl. 6, 3. and 4. Dioscor. 3, 16, 
according to some Centaurea sol- 
sticialis, or Scolymus hispanicus, 
or masculatus, Linn. which has 
an esculent root, known at present 
in Crete under the name of ἀσκό- 
AueGpoc, Clusius, and Belon. Th. 

σκῶλος, OF κόλος. 

Σκολὺ μμώδης, εος, adj. like a thistle. 
Th. σκόλυμκος, εἶδος. 

Σκολύπτω, fut. ψω, to cut short, to 
shorten, curtail, to mutilate, Hesy. 
—to denude, to ‘strip off a skin,’ 

_ or husk, as is preserved in the comp. 
ἀποσκολύπτω, (and especially, to 
push back the prepuce, in an im- 
modest s.) Etymol. Mag. the prim. 
s. Schneid. Lex. in such s. akin to 
γλύφω. Th. (σκόλοψ) κόλος. 

᾿ Σκχολυφρὸς, adj. 8. 8. as σκληρὸς, 
Hesych.s.s. and Th. as σκελιφρός. 
Σκομ(ρίζω, fut. iow, according to 
some, 8. 8. as Suwalw—as ῥαθαπυ- 
γίζω, Photius. Th. σκόμξρος. 

ΣΚΟΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, a fish, Mackarel, 
Arist. Eq. 1003. Camus, ad Ari- 
stot. H. A. Tom. 2, p. 496. 

Σκόνυζα, Att. for κόνυζα. 

Σκοπαῖος, see σκώπαιος. 

Σκοπάρχης, ov, 6, ἃ leader of scouts, 
‘or light troops, sent in advance, 
Xen. Cyrop.6, 3,6. Th. σκοπὸς, 

᾿ ἄρχω. 

Σκοπελο δρόμμος, ov, adj. running 
upon rocks, Agath. An. 3, 43. 
Th. σκόπελος, δρόμος. 

Σκοπελοειδὴς, ἔος, adj. like a rock. 
Th. σκόπελος, εἶδος. 

Σκόπελος, ov, 6, properly, ‘any place 
from whence an extensive view may 
be obtained,’ especially, a lofty 
rock, rising out of, or overhang- 
ing the sea, Od. μα, 220. a cliff, 
or promontory, the peak of a 
mountain, Apollon. 4, 640.; an 
eminence, in general, a crag, a 
rock, Eur. Herc. fur. 639. Cycl. 
43. Th. (σκοπὸς) σκέπτομαι. 

Σκόπευμιω, arog, τὸ, the act of look- 
ing at an object holding the hand 
‘shading the sight, an attitude as- 
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eribed to Pan and the Satyrs, Pho- 
tius, and Hesych.—a kind of 
dance, or an attitude used in 
dancing, Athen. 14, 7, p. 629. 
Photiushasit σκώπευμα, others pre- 

Ser σκόπευμια,α5 the verse from As- 
chyl. citedin Athen. seems torequire, 
Schn.L.: from (σκοπεύω) σκοπέω. 

Σκοπευτήριον, Eccles. writ. Euseb. 
in Cantic. p. 11. 8. 3. and Th. as 
CHOTA. 

Σκοπεύω, fut. vow, an Jon. form for 
σκοπέω, but, not inany eat. writ. of 
high auth. in its stead σκοπέω, has 
been restored, Herod.1, 8. extr. 

Σκοπέω, ὦ, fut. ἥσω, to look out, 
survey, as from a height, to con- 
template, to observe narrowly, 
Pind. Ol.1, 7. to consider, to ex- 
amine, an accus. Herod. 1, 82. 
ectr. Eur. Fhen. 473.3; to inves- 
tigate, Thuc.5, 42.—to deliberate, 
8, 24. ; to inquire, ἀπό τινος, Soph. 
Gd. Tyr. 286.—to aim at, a mark, 
or other object. met. to aim at any 
object or purpose, seek to obtain, 
Xen. Mem. 4, 5, 11. with wept, to 
weigh, or ponder upon—with στρός 
+t, to look to any thing. —- σκόσει 
μὴ, take heed lest, take care that. 
== Mid. Σκοπέομαι, οὔμιαι, 8. 5. as 
the act.: for the pres.in Alt. σκο- 
πέω, or σκοποῦμιαι, but, for the fut. 
not σκοπήσω, nor cxomnconat, but, 
σκέψομιαι, jut. of the kindred form 
σκέπτομαι, Elmsl.ad Eur. Heracl. 
148. Compare σκέπτομαι. Th. 
σκοπὸς. 

(Σκοπὴ, fic, 4, ἃ rising ground, or 
elevated position for surveying, 
spying, or reconnoitring ; a watch- 
tower — the act of reconnoitring, 
Strab. 11, ρ. 876. --- 8. 5. as cxo- 
πιά. 

(Σκόπησις, ews, n, the act of survey- 
ing, or spying ; observation ; ex- 
amination : subst. of σκοπέω. 

(2xomia, ἃς (Ion. σκοπιὴ, fis), 4, 
the act of spying, or observing, 
observation, Od. 2, 261. p, 430. 
a place from which one may see, 
or observe objects, spy, or recon- 
noitre, Il. 3, 275. Herod. 2, 15. 
a. hence, a lofty peak, or sum- 
mit, 3, 553. 2, 299. --- σκοπιὴν 
ἔχοντες τούτων, Herod.5, 13. a. 
surveying these objects. 

(Σκοπιάζω, fut.do, to behold from 
an elevated position; to spy, 
watch, or observe, Il. x, 40. 

(Σκοπιήτης, ov, 6, ἃ person who 
keeps watch, who actsas sentinel, 
spy, or observer, Archias. An. 2, 
93.—the inhabitant of a moun- 
tain, or elevated place. 

(Σκόπιμος, ov, adj. pertaining to a 
scope, or object ; conformable to, 
or tending to the end, or object 
in view. Superlat. cxomimoraros, 
Origen. Philocal. p. 676. Paris. 
1619. and Suid. 

Σκοπιωρέομκαι, οὔμκαι, to keep watch 
from an elevated position, to be 
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on the watch, to spy: from σκο- 
πιωρός. 

Σκοπιωρὸς, οὔ, ὃ, ἃ. watcher, Philostr. 
784. Th. σκοπιὰ, (ὥρα) οὖρος. 

ΣΚΟΠΟΣΣ, οὔ, 6, a viewer, an ob- 
server, one who looks out, pro- 
perly from an elevation, as Il. B, 
792. or the next 5. hence, a watch, 
mw, 365. w, 799. Eur. Troad. 949. 
an inspector, an observer, as wm- 
pire, 1,359. an overseer, or guar- 
dian, Pind. Ol. 6, 101. in such ς. 
a sovereign, Ne. 5, 51. and σκο- 
wot ᾽Ολύμπου, Ol. 1, 86. the Gods, 
compare, LX X. Daniel. 4, 10,14. 
an overseer, a steward, so, a house- 
keeper, the female superintending 
the women, Od. x, 396.; one who 
watches over, and guards, Soph. 
Antig. 215.—a scout, a spy, Ii. 
x, 324. 526. 561. Asch. Suppl. 
36.; a messenger, despatched for 
intelligence, Soph. Col. 297.— 
‘ Scope,’ in its act. or pass. ss. an 
aim, the taking aim, met. the in- 
tent, Pind. Ol. 2, 160. Pass. the 
mark, Od. x, 6. met. the object, 
or destined purpose, A, 344. Pind. 
Ol.10,85. Etym. Compare cxé- 
πτομαι. The Gram. Vett. derive 
σκοπὸς, from a presumed 2 perf. 
of a form σκέπομαι, a form of 
σκέπτομαι, but, 7. 

Σκορακίζω, fut. iow, to treat any 
One contemptuously. lit. bidding 
him go to the ravens (ἐς κόρακας, 
see κόραξ); to dismiss, or drive 
away ignominiously ; to despise, 
Plut. Artuxer.27. Th. κόραξ. 

(Σκορακισμοὸς, οὔ, 6, the act of turn- 
ing away contemptuously, see the 
verb; contempt; slight. | 

Σκορδίζω, see σκοροδίζω. 

Σχορδιγάομιαι, ὥμκαι, Lon. σκορδινέο- 
peat, fut. ἥσομαι, to stretch the 
limbs and yawn, to yawn, Arist. 
Ach. A. 30., ἀπὸ ἀλογίας, Schol. it 
seems the effect of ennui, of distaste, 
the s. of not being collected or at- 
tentive implied, Vesp. 642. the 
Schol. says, ἀπὸ ἀθυμίας, to yawn, 
tossing the limbs backward and for- 
ward, being annoyed at not having 
a satisfactory reply ready, Ran. 
920. ed. Bekker. Hesych. has 
ἀσκορδίνωτος,απα for interpret.aca- 
λευτος, μὴ κινῶν τὰ (KEAN. —S. S.aS 
καρηξαρέω, Mrotian. Gloss. et Greg. 
Corinth. Th. σκόροδον, δινέω, Schol. 
ad Arist. Ach. 30., better, from 
κόρυς, κάρα, the head, conformably 
to the last interpret. of Evot. 

(Σκορδίνημκα, arog, τὸ, the act of 
stretching the hmbs and yawn- 
ing, after sleeping. 

(Σκορδινιασμὸς, οὔ, ὁ, and σκορδινι- 
σμὸς, 8. 8. as the preceding, s.s. as 
καρηξαρία, a heaviness of the head, 
which causes yawning and stretch- 
ing, Erot. Gloss. and Greg. Cor. 

Σκόρδιον, ov, τὸ, a plant, a species of 
of germander; Teucrium Scor- 
dium: the name as a dimin, of 
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σκόρδον, or σκόροδον, from its strong 
odour. 

Σκόρδον, ov, πὸ, for σκόροδον, garlic. 

Σκορδόπρασον, ov, τὸ, a plant, having 
the properties of the leek and garlic, 
Dioscor. 2,183. Th. σκόρδον, πρά- 
σον. 

Σκορδοπώλης, ov, ὃ, a vender of gar- 
lic. Th. σκόρδον, πωλέω. 

Σκορδύλη, ng, h, see κορδύλη, a young 
thunny-fish. 

Σκορδύλος, ov, 6, a kind of water- 
lizard, 5. 8. as κορδύλος. 

Σκοροδάλ μη, no, ἣ, ἃ sauce composed 
of brine and garlic ; a mixture of 
salt and garlic, used by leather- 
dressers and curriers, Arist. Eq. 

199. Th. σκόροδον, ἅλμη, from 
ἅλς. y 
Σκοροδίζω, fut. iow, to eat garlic, 
Arist. Eq. 941. also, an allusion 
to cxopoddrn, used by cwrriers, 
implying the trade of Cleon.—to 
season with garlic. Newt. to re- 
semble garlic.= Pass. part. perf. 
ἐσκοροδισι μένος, being fed with, &c. 

Arist. Ach. 166. Th. σκόροδον. 

(Σκορόδιον, ov, τὸ, properly, a small 
plant of garlic — in the plur. the 
stalks, sprigs, or leaves of garlic, 
Arist. Plut. 818. 

Lxopodoutuntoc, τὴ, τὸν, adj. resem- 
bling garlic, Aristoph. ap. Athen. 
372. Th. σκόροδον, μειμιέομια!. 

ZKO’POAON, ov, τὸ, garlic: Al- 
lium sativum, Herod. 2, 125. f. 
Arist. Ach. 164. 

Σκοροδοστώλης, ov, ὃ, aseller of garlic, 
Schol. Arist. Vesp. Th. σκόροδον, 
πωλέω. 

Σκοροδοφόρος, ov, adj. producing gar- 
lic. Th. σκόροδον, φέρω. 

Σκοροδόω, met. 8. 8. as συνουσιάζω, 
Hesych. Th. σκόροδον. 

(Σκοροδὼν, ὥνος, ὁ, a bed of garlic. 

Σκχορπήϊος, ta, tov, adj. of, or pertain- 
ing to the scorpion. Th. σκορπίος. 

(Σκορπιαίνω, fut. ave, to enrage ; 
to exasperate. 

(Σκορπιανὸς, vi, vv, adj. born under 
the sign of the Scorpion. 

(Σκορπίδιον, ov, τὸ, a small scorpion 
—a warlike engine, so called, Po- 
lyb. 8, 7, 6.: dimin. of σκορπίος. 

Σκορπίξω, fut. iow, to scatter; to 
disperse —to dissipate; a word 
adopted from the Macedonian diu- 
lect about the time of Aleaander, 
Valcken. and Lobeck Phryn. p. 
218.: Passow says that it occurs in 
Hecateus before this period. 

Σκορπιόδηκτος, ov, adj. stung bya 
scorpion. Th. σκορπίος, δάκνω. 

Σκορπιοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or like a scorpion. Neut, τὸ 
cxopmoed|es, a plant, Dioscor. 4, 
196.: Scorpiurus, Linn. Th. cxop- 
πίος, εἶδος. 

Σκορπίόεις, όεσσα, ὅὄεν, udj. of, or 
pertaining to a scorpion, Nic, 
Ther, 654. Th. σκορπίος. 

Σκορπὶόπληκτος, ov, adj. stung by a 
scorpion. Th. σκορπίος, πλήσσω. 
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ΣΚΟΡΠΙΓΌΣ, ov, 6, a venemous in- 
sect, the Scorpion, Nic. Ther. 14. 
—akind of fish: Cottus Scorpio, 
Linn. a thorny plant: Spartium 
Scorpio— a kind of warlike engine 
for flinging darts—a ringlet of 
hair, Schol. Thuc. 1, 6. ---λίθος, 
Scorpion-stone, Orph. Lith. 488. 
Dxopmboupos, ov, adj. having a tail 
like a scorpion; resembling the 
tail of a scorpion. — Subst. ὁ σκορ- 
σίουρος, a plant, so called from the 
form in which its flowers are dis- 
posed, turnsole, or heliotrope: 
Heliotropium Europeum: the 
smaller species, ἡλιοτρόπιον μεικρὸν, 
Dioscor. 4, 194. is Croton tincto- 
rium, according to Sprengel. Hist. 
Rei Herb. 1, p. 191. Th. cxop- 
πίος, οὐρά. 

Σκορπιόω, ὦ, 8. 8. and Th. as σκορ- 
Tikva), 

Tnopwicp.0s, ov, ὁ, dispersion, Sibyl. 
1. 3.: subst. of σκορπίζω. 

Σκορπίτης, ov, 6, Scorpion-stone, a 
pebble, Plin. 37, 10.: so called 
Jrom its resemblance to a scor- 
pion. Th. σκορπίος. 

(Σκορπιώδης, 20g, adj. 8. 5. and Th. 
as σκορπιοειδής. 

(Σκορπίων, ονος, ὃ, a warlike engine 
for flinging darts, called αἰδυ σκορ- 
πίος, Gloss. Vule. 

Σχοτάζω, fut. dow, to darken, 
LXX. Th. σκότος. 

(Σκοτάω, ὦ, to darken, Nic. Al. 
35,: poet. for σκοτόω. 

Σκοταῖος, ata, atov, adj. dark ; ob- 
scure— done, or happening in 
the dark, or at nightfall, σκοταῖος 
ἤλθε, Xen. Cyrop. and Anab. he 
came at the fall of night. 

(Σκοτασμὸς, ob, ἃ, the act of dark- 
ening ; obscuration: subst. of 
σκοτάζω. 

(Σκοτεινὸς, vi, viv, adj. dark, Eur. 
Phen. 283. met. clandestine, 
Pind. Ne.7,18.; 5. 8. a8 σκότιος. 

(Σκοτεινότης, γτος, 4, darkness; ob- 
security. 

Σκχοτειγώδης, the s.s. and Th.as cxo- 
THONG. 

Σκοτειγῶς, adv. darkly ; obscurely, 
&e. the ss. of σκοτεινὸς, 5. 5. as σκό- 
τίος, adverbially. Th. σκότος. 

(Σκότειος, ov, adj. an unusual form 
Sor σκότιος. 

(Σκοτερὸς, ρὰ, pov, adj. Orph. Argon. 
? Schn. L. s. 8. as σκότιος. 

(Σκοτεύω, fut. edow, to escape un- 
der cover of darkness, Hesych. 

(Σκοτίᾳ, ac, 4, darkness, Eur. 
Phen. 846. obscurity —a dark 
place — ἃ term in Architecture, 
a triglyph, Hesych. 

(Σκοτιαῖος, for σκοταῖος. 

(Σκοτίας, ov, ὃ, properly, one who 
escapes in the dark; a fugitive. 
(Σκοτίζω, fut. iow, to darken, to 
obscure, Maneth. 1,98. in a met. 
s. to cloud, the mind, Eur. Enei 

Fragm. 5, 2. 
(Σκότιος, ba, toy, adj. dark ; obscure 
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— occurring in the dark ; done in 
darkness, or obscurity ; noctur- 
nal. met. clandestine, Kur. Troad. 
256. hence, illegitimate, as a child, 
Tl. ζ, 24. παῖδες σκότιοι, Eur. Al- 
cest. 1009. illegitimate children ; 
according to the Schol. 1. cit. the 
Cretans thus denominated boys be- 

Sore the age of puberty. 

(2xot1c 405, οὔ, 6, the act of dark- 
ening ; obscuration; obscurity ; 
darkness: from σκοτίζω. 

(Σκοτίτης, or σκοτίτας, in Pausan. 
8, p. 230. 5.5. as σκότιος, as an 
epith. of Jupiter. 

Σκοτοξινέω, ὥ, compounded ὦ “σκότος, 
and βινέω, ἴηι an obscene sense, Arist. 
Ach. 1181. δα. Bekker. 
Σκοτοδᾶσυπυκνδ' Opie, τριχος, adj. 
having thick black hair, Arist. 
Ach. 365. Th. σκότος, δασὺς, 
πυκνὸς, Spe. 

Σκοτόδειπγος, ov, adj. eating in the 
dark, Grum. Vet. Th. σκότος, 
δεῖσγον, 

Σκοτοδινέω, ὥ, fut. iow, to be af- 
fected with vertigo, or dizziness, 
Arist. Ach. 1179. Th. σκότος, 
δινέω. 

(Σκοτοδι γη, ἧς, 4, and σκοτοδινία, 
ἂς, 4, ἃ vertigo, a dizziness of the 
head, Ist form Hippocr. p. 12. 
Aret. Chron.1, 3. hut, improperly, 

Jor the neat, Lobeck Phryn.p.499. 

Σκοτοδὶ γιῶσις, εως, hy 5. 8. AS σκοτο- 
δίνη τ from σκοτοδινια ὦ. 

Σκοτοδινιάίω, ὦ, Plat. Legg. 2, p. 
665. ὁ. 5. 5. as σκοτοδιγέω. 

(Σκοτοδῖνος, ov, ὃ, 5. 8. aS σκοτοδίνη. 

Σκοτοειδὴς, we, adj. dark; obscure. 
Th. σκότος, εἶδος. 

Σκοτόεις, όεσσα, dev, adj. poet. Hes. 
Oper. 557. 5. s. as σκότιος. Th. 
σκότος. 

Σκοτοεργὸς, οὔ, adj. working in the 
dark, or by night, Maneth. 1, 80. 
Th. σκότος, ἔργον. 

Σχοτοιξόρος, ov, adj. lit. devouring 
his enemy in the dark. met. 
treacherous, Hesych. Th. σκότος, 
βορά. 

Σκοτόμαινά, ng, 4, Sibyl. ἰ. 5. He- 
gesipp. An. 1, 215. 3.5. and Th. 
Us σκοτομκήνη. 

Σκοτομήδης, εος, adj. meditating, or 
plotting in the dark, treacherous, 
Eustath. Th. σκότος, μῆδος. 

Σκοτομκήνη, no, ἥ, and cxorounvia, 
ac, 4, properly, a night when the 
light of the moon is obscured ; a 
dark night, LXX. Th. σκότος, 
penn, 

(Σκοτομκήνιος, ov, adj. dark, in which 
the light of the moon is obscured, 
Od. ξ, 457. 

=KO’TOS, ov, ὃ, darkness, mostly, 
Hom. the shades of death, with 
ὄσσε κάλυψεν, veiled his eyes, Il. 
δ, 461. freq. so also, κατ᾽ ὄσσων 
κιχχάνει μ᾽ ἤδη σκότος, Eur. Hipp. 
the shades of death (or death) 
now falls on my eyes; shade, or 
the dark, Od.7, 389, ὑπὸ σκότου, 
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Eur. 1460. in the dark; σκότον 
δεδορκὼς, Phen. 388. lit. behold- 
ing darkness, blind; darkness, 
viz. the region of darkness, Pind. 
Hades, Hec. 1.— met. obscurity, 
uncertainty, Pind. Ne. 4, 65. in- 
action, want of fame, Ol. 1, 132. 
In Att. a Neut. τὸ σκότος, £06, as 
Eur. Iph. Taur. 1026. Here. fur. 
562. but not so freq. as the masc: 
Etym, Akin to, having the 5. ori- 
gin with σκοὰ, σκιά. 

(Σκοτόω, ὦ, to darken, Soph. Aj. 
85. to render obscure—to pro- 
duce vertigo, or dizziness in the 
head.== Puss. to be in the dark, 
Pallad. An. 452. 

(Σκοτώδης, τος, adj. s. s. and Th. 
as σκοτοειδής. 

(Σκοτωδία, ας, 4, obscurity; dark- 
ness, Photii Bibl. p. 238. 

Σκότωμα, arog, τὸ, ἃ vertigo ; a 
dizziness, Polyb. 5, 56, 7. Th. 
(σκότοω) σκότος. 

(Σκοτωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, or producing, vertigo, 
or dizziness — affected with, or 
subject to vertigo, &c. 

(Σκότωσις, ews, n, obscuration — 
dizziness, 8. 5. as σκότωμα. 

Σκυξαλίζω, fut. icw, properly, to 
treat as refuse ; to reject ; to treat 

_ Ignominiously. Th. σκύξαλον. 

(2xvbarindc, un, κὸν, adj. treated 


with contempt; contemptible; 
vile, despicable, Plut. Them. 
21. 


(Σκυξα λισμα, ares, τὸ, that which 
has been treated as dirt, or re- 
jected ; something vile; 8. s. as 
σκύξαλον, Phocyl. 146. 

(Σκυξαλισμοὸς, ob, 6, the act of re- 
jecting as worthless — ignomi- 
nious rejection, Polyb. 30, 17, 
12.: subst. of σκυξαλίζω. 

2KYBAAON, ov, τὸ, dung; ordure; 
filth ; excrement — offscourings, 
sweepings, sediment ; lees, husks, 
refuse, in general, any thing left, 
or thrown away as useless, weeds, 
&c. thrown up on the sea-shore, &c. 
Jac. Phil. Thess. 82, 2. Ep. Adesp. 
986. fragments left after meals, 
and thrown to dogs. Etym. The 
last s.is considered as the primary 
by some, and the word is derived 

JSrom κυσὶ, dat. plur. of κύων, <a 
dog,’ and βάλλω, to ‘cast,’ viz. 
‘refuse,’ that which is thrown out 
to dogs, Suidas. 

Σκυδαλώδης, 205, adj. resembling 
refuse, or ordure. Neut. τὸ cuv- 
ξαλῶδες, 5. 8. as σκύξαλον. Th. 
σκύξαλον, εἶδος. 

Σκύδμεαινος, ov, adj. 5.58. as σκυθρω- 
πὸς, from cxvduaivo, Hesych. 

Σκυδικαίνω, fut. ave, to be angry 
with, or enraged against, τινὶ, Il. 
w,592.; to be morose, 8.8. as 
σκύζομαι, and σκυθρωπάζω : from 
σκύξζομιαι. 

(Σκύζα, ng, %, violent lust ; the rut- 
‘ting of animals, Hesych. 


ΣΚΥΘ 


Σκύζομιαι, to be angry with, or 
enraged against, a dat. Il.w,113. 
absolutely, to be enraged, 5, 488. 
., 113.: Act. form σκύζω, only in 
Gram. Vet. Etym. Some old 
Gram, give as prim. s., to ‘ growl,’ 
like an angry dog, and so, from 
κύων, but, a better is given by the 
Schol. ad Theocr. 16, 8. viz. to 
‘rage like an angry lion,’ properly, 
to ‘frown,’ contracting the ἐπισκύ- 
voy, the skin over the brows, see 
Il. p, 136. the action described, 
and compare δεινὸν ἐπισκύνιον ξυνά- 
γων, Arist. Ran, 822. contracting 
dreadfully his brow, or frowning 
horribly, thus the Th. σκύνιον. 

ΣΚΎΘΗΣ, ov(voc.-4a),6,aScythian, 
Theogn. 827. — also, the public 
executioner, his ussistant, some- 
times a jailor, was so called at 
Athens, and in reulity such per- 
sons were mostly Scythians, but, 
always foreigners, see Arist. Thesm. 
1017. and elsewhere, where they 
are especially noted for excessive 
Srossness of language und manners, 
hence, met. the 5. an uncouth, or 
a grossly rude person. 

Σκυθία, ag (Ion. in, ng), Callim. 8, 
174. Scythia. 

(Σκυθίζω, fut. iow, to be a Scy- 
thian; to resemble, or imitate 
the Scythians ; to follow the ha- 
bits, speak the language, or be a 
partisan of Scythians ; to drink 
deep like the Scythians — to clip 
the hair after the Scythian fashion, 
Eur, El.241. 

(Σκυθικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Scythians; made use 
of, or practised by Scythians ; 
Seythian, Theocr. 16, 98.; of a 
fair, or yellow colour, Schol. ad 
Theocrit. 18, 8. 

(Σκυθικῶς, adv. after the manner 
of Scythians: the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Σκυθὶς, ἰδος, ἡ, a Scythian woman. 

(Σκυθιστὶ, adv. in the Scythian 
language, Herod. 4, 27. ὃ. after 
the Scythian manner. 

Σκύθος, ov, ὁ, Mol. for σκύφος. 

Σκυθοτοξότης, ov, ὁ, a Scythian ar- 
cher, Xen. 3, 4,15. Th. σκύθος, 
(τοξότης) τόξον. 

Σχυθράζω, fut. ἅσω, properly, to 
contract the brow, to be morose, 
or melancholy, Eur. Electr. 830. 
Th. (σκυθρὸς) σκύζω. 

Σκύθραξ, axog, ὃ, another form for 
σκύρθαξ, which see. 

Σκυθρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. morose, sad, 
gloomy, melancholy, Menand.ap. 
Phot. Lex. Arati. Dios.388. Th. 
σκύζομαι. 

Σκύυθρωπάζω, fut. dow, or σκυθρω- 
πέω, ὥ, fut.now, to have a per- 
turbed, vexed, morose, angry, or 
melancholy aspect, Arist. Plut. 
756. Lysist.7.: from σκυθρωπός. 

(Σκυθρωπασμὸς, οὔ, ὃ, ἃ morose 
look ; an angry, perturbed, or 
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gloomy mien: subst. of σκυθρω- 
male, ‘ 

Σκυθρωπὸς, πὴ, πὸν, udj. having an 
angry, morose, perturbed, or 
gloomy aspect, Arist. Lysist. 707. 
Eur. Hippol.1147. Th, σκυθρὸς, 
Oy. 

(Σκυθρωπότης, ἡτος, fi, a morose, 
perturbed, angry, or gloomy 
temper, or mien. 

(Σκυϑρωπῶς, with ἔχειν, Xen. Mem. 
2,7, 1. to have a gloomy look, 
opposed to φαιδρὸς : adv. of σκυ- 
θρωπός. 

THA καιγα, ἐς, 1, a young female 
puppy; a bitch, Nossis, An. 1 
195.: fem. of σκύλαξ. 

Σκύλακεία, ας, 4, the breeding, 
pairing, rearing, or training, and 
keeping of dogs: from σκυλα- 
κευω. 

Σκύὕλα κειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to young dogs; of, or per- 
taining to dogs, in general. Th. 
σχύλαξ. 

(Σκῦλα κευμὰ, arog, τὸ, a whelp ; a 
puppy-dog ; sometimes, as a term 
of reproach and contempt, a vile 
whelp, so Tymnes. An. 1,506.: 
from σκυλακεύω. 

ZxvAd'un, ng, 4, a ditch, fem. of 
σκύλαξ, Orph. Arg. 976. 

(Σκύλακία, ag, h, 5.8. us σκυλακεία. 

(Σκύλακινὸς, vi, vov, adj. of, or per- 
taining to a dog, Gloss. Vule. 

(Σκύλά κιον, ov, τὸ, ἃ little dog: 
dimin. of σκύλαξ. 

(Σκύλακῖτις, ιδος, 5, un epith. of 
Diana, and of Hecate, viz. one 
who is accompanied by dogs, 
Orph. H. 35, 12. 

Σκυλακοδρόμοος, ov, adj. with ὥρη, the 
dog-days, Poet. Vet. de Herb. 
versw 140. cit. Schn. Lex.: from 
σκύλαξ, δραμεῖν, 2uor. infin. as- 
signed to τρέχω. 

Σκύλἄκο' Tpopi'a, ac, ὃ, the rearing, 
or keeping of dogs, Oppian. Cyn. 
1,436. Th. σκύλαξ, τρέφω. 

(Σκύλακο τρόφος, ov, adj. rearing, or 
keeping dogs, Oppiun. Hal.1, 719. 

Σκὕλακώδης, εος, adj. like a dog. - 
met. of the nature of a dog, inso- 
lent ; also, fawning, or servile, 
Xen. Cyrop.1,4,4. Th. σκύλαξ, 
εἶδος. 

Σκχὔλαξ, ἄκος, 6, and 4,,a young 
animal, of any species, but gene- 
rally, a whelp, as Od. v, 14, in the 
8.8. σκύλαξ κυνὸς, Herod. 3, 32. a. 
— akind of collar for criminals 
so called, Polyb. 20, 10, 8. and 
Polluc. 10, 167. Etym. the Th. 
is ? some derive it from Σκύλλα, or 
σκύλλω; others from κύω, xvéw, 
κύων : it has a common origin with 
σκύμνος. 

Σκῦλατικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for taking spoils; ad- 
dicted to the taking of spoils; 
from σκυλάω. : 

Σκῦλάω, ὦ, 53. 5. and Th.as σκυλεύω, 
4 a word of rare occurrence, in the 
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~ sense ‘ to violate,’ a female, Epigr. 
Cyzicen. 18. cit. Schn. L. 

ZxvAcia, as, 4, spoliation; the act 
of stripping the slain; plunder ; 
booty: subst. of σκυλεύω. 

(Σκυ λευμᾶ, «τος, τὸ, spoil, espe- 
cially, the spoils of the slain, 
Eur. Phen. 871. 

(Σκύλευσις, εως, ἣ, 8.8. as σκυλεία. 

(Σκυλευτὴς, οὔ, ὃ, a spoiler; ἃ plun- 
derer, Gloss. Steph. 

Σκῦλεύω, fut. eiow, (with an accus.) 

to strip, an animal of its skin ; 
to strip, a fallen enemy, Hes. Scut. 
468. an accus. Herod. 1, 82.m. τι 
ἀπό τινος, 9, 80. m. — to strip, 
spoil, or plunder, Thuc. 5, 74.—to 
decorticate, Nic. Ther..578. Etym. 
Akin to συλάω, συλεύω. Th. (σκῦ- 

Roy) σκύλλω. 

(Σκυλήτρια, ας, 4, one who takes 

-spoils, anepith. of Minerva, Schol. 
Lycophr. 853. 

Σκῦληφόρυς, ov, adj. Antip. Thess. 
An. 2,1i2.: poet. for σκυλοφόρος. 

Σκύλια, wy, τὰ, dog-fishes, fishes be- 
longing to the dog-fish kind, Ari- 

‘stot. H. An. 6. the Linn. genus 
Squalus. Th, σκύλλω. 

(Σκύλλὰ, ng, ἢ, Scylla, Od. ψ, 328. 
the fabulous being so denominated, 
whose lower extremities are repre- 
sented as ending in sea-dogs. 

Σκχύλλαρος, ov, ὃ, α species of crab 
(the hinder partis not covered with 
a shell) that lodges itself in the 
shell of another fish, making it serve 
the purpose of that of the snail, 
hermit crab : Cancer bernhardus, 
Aristot.H.A.4,4. Th. σκύλλω: 

ΣΚΥΛΛΩ, fut. υλῶ, 1 αον. σκῦλα, 

‘to tear in pieces, sch. Pers. 677. 
to tug, or pull about — to harass, 
or fatigue, Herodian. 4, 13. to 
importune, to molest, or trouble, 
LXX. 1 Kings, 31,8. and N.T. 
Luc. 8, 49. Mare. 5, 35. = Mid. 
ἐσκύλατο, 3 pers. laor. mid. 5.5. 
as διεσπάσατο, he tore asunder, or 

‘in pieces, Hesych. = Pass. to be 
torn in pieces, Asch. Pers. 569. 

ed Well. ἔσκυλται (3 pers. perf.) 

- κόμη, Paul, Sil. An. 8, 74. the 
hair is violently tugged. in the 
s. of ‘to remove the hair,’ by a 
depilatory application, Nicand. 

(Ther. οὐ Al. 1) 7, 8.: σκύλλω, 
does not occur in any Attic writers 
between AXschyl. and those about 
the Alexandrian epoch, Valcken. 
in Lennep. Observ. 

(Σκύλμὰα, ατος, τὸ, the act of tug- 
ging, or pulling, by the hair, 

’ Ruhnk. Ep. Crit. p.73.a molest- 
ation, Paul. Sil. An. 8, 72. See 
σκύλλω. 

(Σκυλμὸς, οὔ, ὁ, the act of tearing 
in pieces ; laceration — the act of 

- pulling, or plucking — generally, 
molestation, Maneth. 4, 364. 

Sxircdeliw, ὥ, fut. iow, to dress, 
or curry leather, Arist, Plut.514.: 

from σκυλοδέψης. 
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Sxvrodebng, ov, ὁ, a leather-dresser, 
a currier, Arist. Av. 490. Th. 
THU Aog, (δέφω) δεψέω. 

Σκῦλον, and σκύλον, ov, τὸ, a hide, 
stripped from an animal, a hide, 
or skin, in general; hence, a co- 
vering; acoverlet; a dress, pro- 
perly, of the skins of animals — 
spoils, especially, consisting in arms 
taken froma slain enemy, Lur.Iph. 
Taur. 74. Compare, Phen.583. 
Electr, 7. freq. in those cit. as 
votive offerings in temples ; spoil, 
booty, plunder, in general, Eur. 
Hec.1000. Thuc. 1,13. plur.s.s. 
6,71. Soph. Phil. 1431.; σκῦλον 
οἰωνοῖσιν, Eur. Electr. 897. a prey 
to birds of prey: not in Asch. : 
σκύλον, properly, ‘a prepared skin,’ 
Sépua, the raw hide, Hemsterh. 
in Lennep. Etymol. ed. Scheid. 
[σκύλον, in the s. a hide, and ὕ, 
short, most freq. when σκύλος, 
should the verse~require v, short, 
is not used, Passow, Lew.|: akin 
as σκῦτος. Th. σκύλλω. 

(Σκὔλος, ov, ὃ, a hide, rind, bark, 
Nic. Al. 270.: from this form 
cxirodeéw, σκύλοδέψης. 

(2x0'Ao¢, εος, τὸ, bark, or rind, Nic. 

Al. 270. 

Σκυλοφόρος, ov, adj. carrying a hide 
torn from an animal, generally, 
spoils, loaded with booty, Cri- 
nagr. An.2, 143. : as an epith. 
of Jupiter, and equivalent to “ fe- 
retrius, in Latin, to whom spoils 
were offered, Dionys. Hal. 2, 34. 
Th. σκῦλον, φέρω. 

Σχυλοχὰρὴς, Eos, adj. delighting in 
spoils, Secund. An. 8, 5. Th. 
σκῦλον, χαίρω. 

Σκυλόω, ὥ, to cover, properly, with 
askin. Th. σκῦλον. 

Σκύλσις, ews, 4, 8. 8. and Th. as 
THUALLOG, 

Σκυμναγωγέω, ὥ, fut. how, to lead 
young animals. Th. σκύμνος, 
(ἀγωγὴ) ἄγω. 

Σκυμνεύω, fut. evow, to rear up, or 
breed young animals; 8. 8. as cxu- 
λακεύω. Th. cxvdpryoc. 

(2xvuviov, ov, τὸ, a small, or very 
young animal : dimin. of σκύμινος. 

Σκύμινος, ov, ὃ, (4, as fem. Eur. 
Orest. 1503.) a young animal, in 
general, especiully, a lion’s cub, 
or a young lion, Il. σι, 319. with 
lion expressed, Eur. Suppl. 1233. 
poet. a child, Androm. 1159. Th. 
(σκυόμενος, contr. σκύμνος, from 
xvdusves, part. of κύομιαι) κύω, so 
Schneid. L. the same origin as 
σκύλαξ, see Etym. at σκύλαξ. 

Σκυμνοτοκέω, ὥ, fut. now, to produce 
its young perfectly formed, not by 
eggs, Athen. p. 314. Th. σκυμνὸς, 
THT, 

ZKYNION, ov, τὸ, the eyebrow, 
Nie. Ther. 177.: the comp. ἐπι- 
Tkuysoy, more in use. 

Σκύπφος, for σκύφος, Athen. 

Σκυράω, or σκυρόω, Nic. Ther. 75. 
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in some ed. others have correctly, 
σκιρόω, the Schol. interprets it by 
σκιρτάω. 

Σκυρθάλιος, ov, 8. 8. and Th. as σκύρ- 
θαξ. 

Σκύρθαξ (another form is σκύθραξ), 
anos, ὃ, like κυρσάνιας, Lacon. 
Diul. s.s. as γεαγίας : from σκιρ- 
τάω, Pass. Ler. 

Σκύριον, Or cx pov, ov, τὸ, a plant, 
probably, some species of St. John’s 
wort: Hypericum, Nic. Ther. 74. 
8. 8. us ἄσκυρον, or for ἄσκυρον, 
Schn. L. 

Σκῦρυν, οὔ, τὸ, the chippings from 
hewn stone, also, parget, gyp- 
sum; mortar, 5. 8. as λατύπη, 
Schol. Pind. Py. 5, 124. 5. 5. as 
σκίῤῥος. 

Σκῦρος, ov, ἣ, ΡΥ. n. an island with a 
city near Eubea, Scyrus, now, 
Skyro, Il. +, 326. Lycomedes was 
an ancient king of Seyrus; here 
Achilles was in his boyhood con- 
cealed, and Pyrrhus born of Dez- 
damia, Eur. Androm. 209.; it 
was barren, but the marble and 
goats were valued, criminals were 
banished to it, Pind. Epinic. fr. 2. 

Σκῦρος, ov, ὃ, 5. 8. AS σκῦρον. ---- σκύ- 
pos, in the 5. of δρυμὸς, “ἃ wood, 
or woody place,’ Tabul. Heracl. 
p. 232. cit. Schneid. 

Σκυρὸς, pa, ρὸν, adj. a form for σκιῤ- 
ῥός. 

Σκῦρόω, ὦ, see σκυράω. 

Σκυρώδης, εος, adj. stony ; rocky, 
Eustath. Th. σκῦρος, εἶδος. 

Σκυρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. paved with 
stone, Pind. Py. 124. Th. (σκυ- 
pow) σκῦρον. 

Σκύτα λη, ng, 4, a staff; a club, or 
mace —a slip, or scion, of a tree 
for planting —a cylindrical piece 
of wood, or roller, for rolling bur- 
thens—also, a kind of snake, so 
called from its shape, Nic. Ther. 
384. —a ‘ Scytaia,’ Thue. 1, 181. 
Arist. Lysist. 991. used for car- 
rying on the secret correspondence 
of the Lacedemonians ; an order, 
or other communication was writ- 
ten on a scroll of leather, or parch- 
ment, nicely adjusted to, and roli- 
ed upon, a staff of a certain size 
and thickness ; it was then trans- 
mitted to a person, who, provided 
with a staff of similar dimensions, 
was enabled to read the contents of 
the despatch, which remained se- 
cret from the messenger by whom 
it had been conveyed; hence, a 
Lacedzmonian despatch, or let- 
ter; poet. a message, intelligence 
conveyed, Pind. Ol. 6, 154. Com- 
pare Aul. Gell. 17, cap. 9. Schol. 
Thuc. 1, 31. Etym. Some from 
the last s. derive it from σκῦτος, 
but, Damm Lex. refers it to ξύ- 
λον, ξύω, such staffs being carefully 
polished and adjusted for the pur- 
pose, this of the two the preferable. 
Th. σκῦτος - others, ξύω 1 
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Σκυταληφορεω, ὥ, to carry a club: 
from σκυταληφόρος. 

Σκυταληφόρος, ov, adj. carrying a 
staff, or club. Th. σκυτάλη, 
φερω. 

Σκὑταλίας, ov, 6, properly, that is 
like a staff, or club—(with σί- 
xvog underst.) an oblong species 
of gourd, Theophrast. H. Pl. ds 
14, Th. σκύταλον. 

Σκύτάλιον, ov, τὸ, Arist. Av. 1283. 
—a plant, Umbilicus Veneris, 
Dioscor. 4,92. dimin. of σκύτωλον. 

Σκυταλὶς, ἰδος, ἢ, a small staff, He- 
rod. 4, 60. b. —in Med. writ. 
the digital phalanx, Heliodor. 
Chirurg. — an instrument, used 
in sieges for throwing ignited 
substances —an angler’s roller, 
Sor winding up fishing-lines, Al. 
Ἡ. A, 12, 43. a windlass, 5. 5. as 
ὄγος ; a roller for rolling burthens 
upon, 8. 8. as σκυτάλη---α species 
of small crab, or shrimp, s. s. as 
καρίς; and also, a caterpillar, 
Hesych. and Etymol. Mag. 

Σκυταλισμοὸς, οὔ, 6, the act of cud- 
gelling; a cudgelling.—a cele- 
brated sedition at Argos was thus 
denominated, in which many lives 
were lost, from having been ap- 
peased by means of a cxvtaricprds, 
Plut. Wyttenb. 9, p. 243. Diodor. 
15, 47.: properly, from σκυτα- 
Ailw, not in use, 5. 5. as σκυταλόω. 

Σκῦ τάλον, ov, τὸ, a club, Theocr. 
17, 31. 5. 5. and Th. as σκυτάλη, 
Apollodor. 2, 7, 3. — the neck, so 
called in Sicily, Schol. Arist. Av. 
1283. 

(Σκύταλόω, ὥ, to beat with a staff, 
or club ; to cudgel, or bastinade. 

(Σκύταλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. s. 5. as 
ῥαθδωτός. 

Σκυύτάριον, dimin. of σκῦτος. 

Lxvretoy, ov, τὸ, dimin. of σκῦτος. 

Σκῦτεϊον,ου, τὸ, a Shoemaker’s shop: 
From σκυτεύς. 

(Σκσΐτειος, ov, adj. with τέχνη, the 
art of shoemaking, Muneth. 4, 
321. 

(Σκυτεὺς, ως, 6, ἃ currier, or lea- 
ther-dresser, Arist. Av. 491. Th. 
σκῦτος. 

(Σκυτεύω, fut. εὐσω, to exercise the 
trade of shoemaker; to stitch like 
a shoemaker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

(Σκυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to a shoemaker, or to the art of 
shoemaking. 

(2xd'rivos, ίνη, ινον, adj. of, or per- 
taining to leather; made of lea- 
ther, leathern, Herod. 7, 71. a. 
Arist. Lysist. 110. Nub. 530. 

(Σκῦτὶς, ios, 4, dimin. of σκῦτος. 

Σκύτοξρα χίων, ονος, adj. having lea- 

‘thern arms. Th. σκῦτος, βραχίων. 

Σκυτοδεψέω, &, to dress, or curry 
leather ; from σκυτοδέψης. 

Σκυτοδέψης, ov, ὃ, a leather-dresser, 
or currier. Th. σκῦτος, (δέφω) de- 
ψέω. ὦ 

(Σκυτοδεψικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
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ing to the dressing, tanning, or 
currying of leather, σκυτοδεψικὴ 
(τέχνη underst.), the art of dress- 
ing leather. 

(Σκυτοδεψὸς͵ οὔ, ὁ, 8.5. αϑ σκυτοδέψης. 

Σκυτοῤῥάφὸς, οὔ, ὃ, a shoemaker, or 
any person whose trade it is to 
stitch leather. Th. σκῦτος, ῥάπτω. 

ZKY TOS, εος, τὸ, a skin, leather, 
a dressed, vr tanned hide, or skin, 
Arist. Eq. 865. 5. 5. with a play 
on the s. a shield, Vesp. 643. 
also, any thing made of leather, 
and so, a whip, a shield, Jac. A. 
P. p. 41. thus, σκύτη βλέπειν, 
Arist. Vesp. 643. to look at the 
whip, have the dread of chastise- 
ment in view. [ὕ, probably, never 
v, short, in Theocr. 25, 142. where 
some old ed. had it σκύτος, now 
oxv ros, Brunck. Valcken. approb. 
Kiessl. in Lycophr. 1316. κύτος, 
is now read.| tym. The same 
word as κύτος, cutis, Lat. with the 
addition of c, and Th. κύω, Hem- 
sterh, in Lennep.: akin to σκύλον, 
σκύλλω. 

Σκυτοτομέω, @, to cut up leather, 
be a leather-cutter, Arist. Plut. 
514. s. 8. or to make shoes, v. 162. 
to be a leather seller, or a shoe- 
maker, or belong to some trade in 
which the cutting of leather is 
practised: from σκυτοτόμος. 

(Σκυτοτομία, ag, 4, the cutting of 
leather, &c. according to the ss. of 
σκυτοτομέω. 

(Σκυτοτομϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of in the trade 
of shoemaker, σκυτοτομικὸν πλῆ- 
80g, Arist. Eccl. 432. the shoe- 
making multitude. 

(Σκυτοτόμκειον, ov, τὸ, a Shoemaker’s 
shop. 

Σκυτοτόμος, ov, ὃ, a worker in lea- 
ther, [l. 1, 221. Arist. Eq. 737. 
a shoemaker. Th. σκῦτος, τέμ- 
VO. 

Σκυτοτραγέω, ὥ, fut. iow, to gnaw, 
or destroy leather, Lucian. 8, p. 
26. Th. σκῦτος, τρώγω. 
Σκυτοφάγος, ov, adj. eating leather. 
Th. σκῦτος, φάγω. 

Σκυτόω, ὥ, fut.dcw, to furnish with, 
or cover with leather. Th. σκῦτος. 
Σκυτώδης, εος, adj. like leather, 
Arist. H, A. 9, 37. Th. σκῦτος, 
εἶδος. 

Σκυφίον, ov, τὸ, the skull, the cra- 
nium, Paulus Mginet. 3, 22.: 
dimin. of σκύφος. 

(Σκύφιος, cv, adj. 8.5. as σκυφοειδής. 
Σκυφοειδὴς, éo¢, adj. like a goblet, or 
drinking-cup. Th. σκύφος, εἶδος, 
SKY’ OOS, ov, ὃ, and σκύφος, εος, τὸ, 
a drinking-cup, or bowl, especial- 
ly, that used by shepherds and per- 
sons of inferior rank, Od. , 111. 
Eur. Cycl. 256. viz. mase. Alcest. 
814. Etym. Akin to κῦφος, κύω- 
also to κύτος, and κύπελλον, κύπη, 
compare σκάφος, from σκάπτω, 
which seem also to have an affinity. 
( 1295 ) 
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(Σκύφωμα, arog, τὸ, 5. 5. as σκπύφος, 
ΖΒ 5ο]ι. Perrhaeb. 172. Lex. sch. 
Well.: properly, from curdiw,n 
im use. 

Σκωλήκησις, εως, 4, the state of be- 
ing worm-eaten, or abounding in 
worms, ὦ reading substit. for κώ-, 
λυσις, in Theophrast. H. Pl. 7, 6. 
where others read σκωλήκωσις, 
Schneid. Th. (σκωληκιάζω) σκώ- 
ληξ. 

(Σκωληκίασις, εως, ἣ, 8. 8. as THON = 
unos, ? Schn. L. 

(Σκωληκίζω, fut. tow, to move like. 
a worm; to have a vermicular 
motion: applied by Med. writ. to 
a certain state of the pulse, indi- 
cative of nervous weakness. 

Σκωλήκιον, ov, τὸ, a small worm: 
dimin. of σκώληξ. 

(SxwAnxirng,-ov, 6, that resembles a. 
worm; that is of, or pertaining to 
worms, Dioscor. 1, 79. 

Σκωληκόξρωτος, ov, adj. worm-eaten; 
gnawed by worms. Th. σκώληξ, 
βιξρώσκω. 

Σκωληκοειδὴς, £09, adj. like ἃ worm; 
vermicular. Th. σκώληξ, εἶδος. 

Σκωληκοποιέω, ὥ, fut. ἥσω, to en- 
gender worms; to convert into 
worms. Th. σκώληξ, ποιέω. 

Σκωληκοτοκέω, &, to engender 
worms: from σκωληκοτόκος. 

(2xwrnxoronia,ac,h, the generation, 
or production of worms. 

Σκωληκοτόκος, ov, adj. engendering, 
or producing worms, Th. σκώληξ, 
(τόκος) τίκτω. : 

Σκωληκοφάγος, ov, adj. eating, or 
feeding on worms. Th. σκώληξ, 
φάγω. 

Σκωληκόω, ὥ, fut, dew, to put ina 
state favourable to the generation 
of worms ; to make to swarm with 
worms. = Pass. to be infested 
with worms, Theophrast. Cuus. 
Plant.4,15. Th. σκώληξ. 

Σκωληκώδης, £06, adj. s. s. and Th. 
aS σκωληκοειδής. 

Σκωλήκωσις, EHC, 7, S.S. OS THO 
Anunotc. Th. (σκωληκόω) σκώ- 
ληξ. ¥ 

ZKQ'AHE, nxog, 6, ἃ Worm, an 
earth-worm, 11. ν, 654.—an intes- 
tinal worm, the Lumbricus — more 
rare ss. are, a thread, spun from 
a distaff, Polluc.7, 29. a heap of 
barley after threshing, s. s. as 
ἄντλος. --- the gentle ripple of the 
waves on the shore, occasionally, 
the precursor of a storm, vis. Zol. 

Sor κολόκυμια, from the creeping 
motion of worms, Phryn. Bekk. p. 
62. and 114.—a kind of cake, 
Alciphr. Fragm. 10 : in the ol. 
dialect. κολόκυμα. 

Σκωλοξάτης, ου, ὃ, a worm that preys 
on corn; a small worm, 7 Schn. 
L. Th. σκώληξ, βαίγω. 

(Σκωλοξατίζω, fut. tow, s.s.as ἀσκω- 
λιάζω. 

Σκῶλον, ov, τὸ, ἃ stumbling-block ; 
an impediment; ἂμ obstacle, 
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ILXX. properly, 5. 5, and Th. as 
the following. 

Σκῶλος, ov, 6, a pointed stake, hard- 
ened by fire, Il. v, 564. a thorn ; 
a splinter, &c. s. 8. as σκόλοψ. 
Th. κόλος. 

Σκῶμιμα, ato, τὸ, a cutting rail- 
lery, a sarcastic jest, a gibe, Arist. 
Pac. 734.—a sarcastic and witty 
sally, Longin. Sect. 34. Th. 
SLUT TH. 

Σκωμιμιάτιον, ov, τὸ, Arist. Vesp. 
1299. : dimin. of σκώμμα. 

Σκωπαῖοι, wy, οἷ, dwarfs kept by the 

_Sybarites for their amusement, 
Athen. 12, p.519.: another name 
is στίλξων, or στίλπων. Passow 
suggests as a probable origin of the 
word, cx), but it may have been 
derived from σκώπτω. ‘ 

Σκώπευμα, avec, τὸ, see σκόπευμα, 
from σκέπτοροαι. 

Σκώπτης, ov, ὃ, ἃ mocker; one who 
uses sarcastic raillery, gibes, or 
witty and sarcastic derision. Th. 
σκώπτω. 

(Σκωπτικὸς, uh, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for, or inclined to 
sarcastic raillery; sarcastic ; sa- 
tirical. 

(Σκωπτικῶς, adv. of σκωπτικός, 

Σχωπτόλης, ov, 6, one who loves 
gibing and raillery, Arist. Vesp. 
788. Th. σκώπτω, only, as mate 
Ang, from μαίνομαι. 

Σκώπτρια, ac, 1, fem. of σκώπτης, 
properly as from a form σκωπτήρ. 

SKQTITA, fut. ψω, the primary s. 
‘to deride by an imitation of the 
voice, or gesture,’ Theophrast. in 
Plut. Q. S. 2,1. so also, accord- 
ing to Hemsterh. generally, to 
banter, to gibe, to deride by sar- 
castic raillery, to scoff, Arist. Nub. 
979.—to jest, in a general accept- 
ation, Ran. 58. Eur. Cycl. 669. 
also, todo in jest, or sport, Xen. 
Sympos. 9. to jest, or sport, Cyrop. 
Etym. From κόπτω, Hemterh. 

ΣΚΩ, genit. cxards (as if from a 
formcxx¢),excrement, Arist. Piut. 
8396. : luter forms, τὸ σκάτος, σκά- 
“ον, Lobeck Phryn. p. 298. 

(Σκωρὰμὲς, δος, ἡ, a close-stool, 
Arist. Eccl. 371. Etym. From it 
the Lat. “scurra,’ Lobeck Phryn. 
p. 293. 

(Σκωρία, ας, 4, properly, the dross of 
metals, Scoria; also, excrement- 
itious matter, dross, or refuse, in 
general. 

Σκωριοειδὴς, ἔος, adj. like the dross of 
metals, or dross. Th. σκωρία, εἶδος. 

Σκῶὼψ, wade, 6, an Owl, Od. ε, 66. 
Theocr. 1, 186.—a kind of pan- 
tomimic dance, so called, accord- 
ing to some, from σκοστεύω (see 


"σκόπευμα ), because the gestures of 


Satyrs were imitated ; according to 
others, from an imitation of the 
apparently mocking grimaces and 
gestures of owls, Polluc. 4, 14. 
“Εἰ, H. A. 15, 28. with this corre- 
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sponds the Fr. “ faire la chouette.’ 
Etym. From σκώπτω, the owl 
seeming to mimic the gestures of 
those who look at it: Passow pro- 
poses, σκέπτομαι, from its large 
staring eyes, as the form ural, 
from κλέπτομαι, but, the former 
seems preferable. ; 

(Σκῶψις, εως, 4, sarcastic raillery ; 
derision — the act of jesting: subst. 
of σκώπτω. 

Σμμᾶνος, Dor. for σμῆνος. 

Σμμαράγδειος, eter, εἰον, adj. of, or per- 
taining to the emerald, or cu4- 
paydos. Th. σμάραγδος. 

(Σμαραγδίζω, fut. iow, to be green 
as, or resemble an emerald. 

(Σμαράγδινος, tym, ινον, adj. made of 
σμάραγδος ; greenliketheemerald, 
or σμάραγδος. 

(Σμαράγδιον, ov, τὸ, a small σμά- 
paydoc, or emerald : dimin. of σμιά- 
paydoc. 

(Σμαραγδίτης, ov, ὃ, thatis of the 
same kind, or that resembles the 
σμάραγδος. 

ΣΜΑῬΑΓΔΟΣ, ov, i, akind of green 
and transparent precious stone, the 
Emerald, or according to others, 
Beryl,orAqua-marina—-probably, 
Green Crystal, Spar, or Mala- 
chite, Orph. Lith. 608. The pil- 
lars said to be of this substance in 
the temple of Hercules at Tyre, 
Herod. 2, 44. a. were probably 
(according to Larcher on Herod. 
Tom. 2, p. 252, No. 194.) hollow 
cylinders of glass, having lamps 
within them. 

ΣΜΑΡΑΓΕΩ, &, fut. ἥσω, to re- 
sound, to re-echo, Jl. @, 210. 
Etym. An imitative word, akin to 
ἀράσσω, μαράσσω, and ῥήσσω. 

(Σμαραγὴ, fic, 4, ἃ loud noise. 

Σμαραγίζω, fut. iow, s.s.and Th. 
as σμαραγέω, Hes. Theogn. 693. 

(Σμάραγνα, ng, 4, a whip, compare 
μάραγνα. 

EMA’PIE, ἵἴδος, ἡ, the name of a small 
Jish, Aristot. H. An. 8, 30. not 
esteemed as food, Phanias, An. 2, 
54. : 

=MA‘Q (Ion. σμέων), fut. σμήσω, 
Dor. σμαΐσω, pres. contr. σμῶ, 
σμῆς, oun, infin. σμῆν, Lobeck 
Phryn. p. 61. to ‘ wipe,’ wipe off 
—to besmear, anoint. = Mid.1 
aor, ἐσμασάμην, part. σμασάμκε- 
γος, to anoint, τὰς κεφαλὰς, the 
heads, Herod. 4, 73.m.—to wipe 
clean, Callim. 5, 52. = Pass. 1 
aor. ἐσιμμήχθην, from the kindred 
form, σμήχω ; σμάω, more purely 
Att. Lobeck Phryn.p. 258. Etym. 
The prim.s. to touch, feel, handle, 
and so, through wacow, from the 
old form Μάω, as a pres. not in 
use, see Etym. at μάω: σμήχω, 
σμύχω, and cud yw, are kindred 
words, and even σώχω, as well as 
Le ee Lixo, ψώχω, may be 
a - 


ΣΜΕΡΔΑΛΕΌΣ, ἔα, ἔον (Ion. én, 
νἀ 596) 
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ἔον), adj. poet. horrible, terrific, 
Tl. β, 809. Neut. σμερδαλέον, 
verse, 334. plur. σμμερδαλέα, ε, 302. 
adverbiully. Hesych. has a form 
σιμμέρδος, interpret. ὅρμημα. Th.?. 

Zexepovog, νὴ, vov, adj. poet. 8. 8. as 
σμερδαλέος, Il. ε, 742. Newt. σμερ- 
δνὸν, ο, 687. adverbially : another 

form and sume origin as σιμερδα- 
λέος. 

Σμέω, Jon. for σμάω. : 

Σμῆγμα, «τος, τὸ, the act of wip- 
ing, rubbing, anointing, or cleans- 
ing; also, any detersive substance, 
such as lees, soap, nitre, saline sub- 
stances, &c.: in Att. σμῆμα. Th. 
σμήχω. 

Σμηγμιατοπώλης, ov, ὃ, a vender of 
detersive substances, such as soap, 
or alkaline earths, used as soap, δ᾽. 
Th. σμῆγμα, πωλέω. 

Σμηγμωτώδης, εος, adj. fit for wip- 
ing, anointing, or cleansing ; de- 
tersive, Hippocr. Th. σμῆγμα, 
εἶδος. 

Σρμήκτης, ov, ὃ, one who wipes, rubs, 
anoints, or cleans by wiping, see 
the verb. Th. σμήχω. 

(Σμηκτικὸς, x4, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for wiping, or 
cleansing ; detersive. 

(Σμηκτὶς, Dos, and cpenutphs, (doe, h, 
a kind of earth having detersive 
properties, Fuller’s-earth, Polluc. 
7, 40. 

Zunrn, ἧς, 7, 8. 8. α5 σμῆγμα, He- 
ϑυοῖι. 7 Schn. L. 

Σμῆμα, ατος, τὸ (the Att. form), 
soap, or its equivalent, Antiphan. 
ap. Athen. 409. d. Schweigh. 
emend. instead of σμῆγμα. Th. 
σμάω. 

Zunviey, ov, τὸ, a small swarm of 
bees: dimin. of cpriives. 

Σρμμηνοδόκος, ov, 6, one who receives, 
or hives a swarm of bees, Philipp. 
An, 2, 232. Th. σμῆνος, δέχομκαι. 

Σρμμηνοκόμος, ov, adj. tending bees. 
Th. σμῆνος, κομέω. 

ΣΜΗ͂ΝΟΣ, εος, τὸ, a swarm of bees, 
Hes. Theog.594.—a beehive. met. 
a swarm, a crowd, Arist. Nub. 
297. Th. (ἐσμὸς) rudy. 

Zenvoupyéw, ὦ, to produce, or pro- 
mote the swarming of bees. = 
Mid. Seenvovpyéoat, οὔμαι, to 
swarm ; to form into swarms. Th. 
σμῆνος, ἔργον. 

(Σμηνουργία, ag, 4, the care of bees, 
Polluc. 7, 101. 

(Σμμηνουργὸς, οὔ, 6, one who keeps 
and attends to bees; s. 8. as με- 
λισσουργός. 

Σμῆξις, εως, ἡ, friction ; abstersion ; 
purification : subst. of σμήχω. 

Zeiipty£, ἰγγος, 4, Lycoph. 37. 5. 5. 
and Th. as μήνιγξ. 

Σμηρίζω, see σμυρίζω. 

Σμμήρινθος, ov, 6, see μμήρινθος. 

Σμῆρις, wo, ἢ, and σμκήρισμια, ατος, 
τὸ, See σμύρις, and σμύρισμια. 

Σμήχω, fut. σμήξω, imperf. ἔσιμη- 
xov, to wipe, wipe off, χνόον ἐκ 
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κεφαλῆς, Od. ζ, 226. the foam 
from his head. = Mid. to wipe, 
or cleanse one’s self, Antip. Sid. 
25, 2.—s.8.as σμυρίζω, see σμμάω: 
8. 8. as from σμάω, as vixw, from 
γέω, or having the same root. 

Σμικρογνώμιων, ovoc, adj. having a 
weak judgment ; pusillanim- 
ous. Th. σμικρὸς, Att. for μικρὸς, 
γνώμη. 

Σμικρολογέω, ὥ, σμικρομερὴς, σμει- 
κροπρέπεια, &C. with other com- 
pounds of σμεικρὸς, Att. for μεικρὸς, 
see under μείκρ-, according to the 
Alphab. order. 

Σρεικρολόγος, ov, adj. sordid, mean, 
Maneth. 5, 276. Th. σμικρὸς, 
λέγω. 

Σμικρὸς, κρὴ, κρὸν, adj. small, Il. p, 
757. Herod. 1, 5. f. Eur. Hee. 
352. freq. in Eur. Zsch. and 
Soph. Thuc. 4, 13.: an Att. form 
of μῖκρός. [t, always, long, Lex. 
Maltb. P.} 

Σμιλάκινος, ivn, wov, adj. made of 
yew, Polluc. 5; 32. Th. σμῖ- 
λαξ. 

ΣΜΙΓΛΑΞ, ακος, 4, 8.8. as σμῖλος, 
and μεῖλος, a tree, yew: Taxus 
baccata, Arist. Av. 215. Theo- 
phrast. H. Pl. 3, 6. and 10. Dios- 
cor. 4, 80. a tree of the oak kind, 
(so called in Arcadia, Theophrast. 
H. Pl. 3, 16.) Quercus faginea, 
Sprengel. Hist. τοὶ Herb. 1, p. 
104, : σμῖλαξ κηπαία, a plant cul- 
twated in gardens, Dioscor. 2, 
176. the pod and grains were eaten 
boiled, probably, kidney-bean : 
Phaseolus vulgaris— cuirak τρα- 
xeia, (Dioscor. 4, 144, Theophrast. 
Η. Pl. 3, 18.) bind-weed: Smi- 
lax aspera —cpirak λεία, Dios- 
cor. 4, 145. great bind-weed : 
Conyolvulus sepium : other forms 
are σμεῖλος, and μεῖλος. 

Zui Area, arog, τὸ, a chip, or a 
shaving, Arist. Ran. 818.: from 
σμιλεύω. 

(Σμϊλευτὸς, τὴ, τὸν, adj. clipped; 
cut, planed, polished, Dvoscor. 
An. 1, 497. 

Σμεϊλεύω, fut. vow, to clip, or cut; 
to chisel, or carve; 8. 8. as γλύφω. 
Th. σμίλη. 

MIAH, ng, 4, [ἵν Lex. Malth.] a 
knife ; a chisel; a sculptor’s, or 
carver’s chisel, or tool, Anal. 1, 
p. 491. a shoemaker’s knife; a 
surgeon’s scalpel ; in general, any 
implement used for cutting, or 
carving—a style, for writing, [¢ 
short, Maltb. Thesaur. Mor. and 
Lex. Poet.ed.1830.] Arist. Thesm. 
785. [Pros. i, long, Arist. as cit. 
Alc. Mess. 21, 3. Phil. Thes. 17, 
2. Jul. Hg. 10, 6. Ep. Adesp. 
413, 3. and σμῖλα, Phanias, 3. 
Passow Lex. edit. 1826. | 

(Ze 1Aloy, ov, τὸ, dimin. of cplan. 

(Σμτλιωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped like 
a σμίλη. 


ZuiAros, ov, ἡ, the yew-tree: Taxus 
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baceata, Nic. Al. 611.: poet. for 
σμῖλαξ. 

Σμίνθα, ας, 4, a mouse, Hesych.: 
σιμίνθος, is generally used. 

Σμινθεὺς, ως, 6, and σρείνθιος, the 
Sminthian, Il. a, 49. an appella- 
tion of Apollo, invoked and vene- 
rated wnder this name, from have 
ing delivered a territory of the 
Troad from the plague of mice, 
Damm. Lex. Hom, Compare ἀπό- 
feusoc, as epith. of Jove, as being a 
destroyer of a plague of flies. A 
city called Suton, existed in the 
Trojan territory. 

Σμίνθος, ov, 5, poet. a mouse, Asch. 
Sisyph. 208. Lycoph.: a word of 
the Cretan dialect, Damm. Lez. 
Hom. 

Tuswdioy, ov, τὸ, dimin. of σμεινύη. 

Zuvw'n, ng, 4, ἃ kind of double- 
headed axe, or hatchet; a mat- 
tock, a spade, Arist. Nub. 1482. 

Seale, 190g, 4, see σμεύρις. 

Σμοιὸς, ἢ, ὃν, adj.s. 5. α5 σκυθρωπὸς, 
Hesych.: probably from μύω, as 
in Hesych. μοιὸς, and σμυὸς, are 
in the 5. s. Schn. Lew. 

Σπὶνῦὸς, οὔ, adj. of, or pertaining to 
a σπινύη. 

Σμμακορδόω, 5.8. αβ. σπλεκόω, Photius 
and Hesych. Th. μύω. 


Zeevyeps¢, p&, pov, α΄}. laborious, . 


gnievous, Apollon. 2; 374: and 
σμυγερῶς, adv. 58. 5. as μογερὸς, and 
Moyepaic. 

Σμύραινα, no, i, poet. for μεύραινα. 

ΣΜΥΙΣ, ιδος, 1, a mineral substance 
used for polishing precious stones, 
Emery: properly, σμῆρις, as in 
Hero Spirit. 1, p. 159. Schneid. 
Lex. Th. (σμήχω) σμάω. 

Σμύρνα, ng, ἢ, Myrrh, the resinous 
gum so called, Arist. Eq. 1329. 
Theophr. H. Pl. 9, 4.: the species 
of shrub from which it is obtained 
has not been satisfactorily ascer- 
tained. tf the city of Smyrna, 
Callim. Ep. 5. ~ 

Zpeupraios, aia, αἴον, adj. of, or per- 
taining to myrrh, or to the tree 
which yields myrrh, Meleagr. 1, 
28. 

Zeupyetoy, ov, τὸ, Nic. Al. 405. 8. s. 
as σμυρνίον. ; 

Σμυρνίζω, fut. ἰσω, to prepare with, 
or flavour with myrrh. = Pass. 
to be, &c. the part. perf. neut. 
ἐσμουρμεισμεένον, with οἶνον, N. T. 
Marc. 15, 23. wine with myrrh. 
Th. σμύρνα. 

Σρύρνινος, tm, wov, adj. made, or 
prepared with, or flavoured with 
myrrh. : 

Zpevpyioy, ov, τὸ, α plant, wild pars- 
ley: SmyrniumOlusatrum, Linn.: 
from σμύρνα, its seeds having the 
flavour of myrrh. 

Σμκυρνοειδὴς, fos, adj. of the nature 
of, or like myrrh. Th. σμύρνα, εἶδος. 

Σρμευρνοφόρος, ov, adj.carrying myrrh. 
Th. σμύρνα, φέρω. 

ΣΜΎΧΩ, fut. ἕξω, to burn ina fire 

« 4{Ἐ{297. 
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without flame, 1 aor. ἔσμυξα, 
infin. σμύξαι, Il. 1, 658. == Σμύ- 
χομαι, Pass. imperf. ἐσμυχόμην, 
2 aor. ἐσμῦὕ γην, to be consumed 
under ashes, or in a smother- 
ed fire, to be slowly consumed, 
Il. x, 411. met. to be consumed 
by the fire of a secret passion, 
love, Mosch. 8, 4. also, to be con- 
sumed by an internal distemper. 
[¥, long, except in the aor. tcpi’- 
yay, Pass. Lew.)}.: akin to σμάω, 
σμήχω, and cudxw, Pass. L. 

Σμῶδιγξ, ιγγος (nob txo¢), 4, a form 
of σμῶδιξ. 

(Σμωδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to livid tumours; applied as a 
remedy to livid tumours. Neut. 
τὸ σμωδικὸν (φάρμακον underst.), 
a remedy for weals, or bruises. 

Σμῶδιξ, ἰγγος, i, a weal, Il. 6,267. 
Ψψ, 716., from the extravasated 
blood caused by a blow: from 
σμώχω, lust s. 

ΣΜΩ΄ΧΩ, fut. ξω, another form and 
5.8.3 σμήχω, to wipe off, to clean 
—to pound, to bruise, Nic. Ther. 
530. to beat violently, to maul, 
compare πλύνω, met. in a similar 5. 
hence, the: derivat. σμῶδιξ, also, 
met. to abuse in words, Etymol. 
Magn..and:Hesych. next, to grind 
with the teeth, chew greedily, 
munch, in Arist. Pac. 1274. on 
which, Hesych. interpret. ἐνεργεῖν 
μετὰ σπουδῆς : from craw, or 
another form akin to σμάω, σμά- 
χω. 

Σοξἄρεύομιαι, to move with pomp- 
ous, haughty, or disdainful airs ; 
to demgan one’s self haughtily, 
Agath., An. 3, 38., see σοξαρός : 
from σαξαρός. 

LobapoGrtpdpoc, ov, adj. having a 
haughty- brow ; having an arro- 
gant, haughty countenance, Paul. 
Sil. An. 3, 76. Th. σοξαρὸς, βλέ- 
papov. 

Σοξᾶρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. moving rapid- 
ly, fleet, rapid, Arist. Nub. 405. 
rapid, viz. a measure of @ song, 
Ach. 644.— demeaning one’s self 
insolently, arrogant, haughty, 
Theecr. 20, 15. insolent, properly, 
moving with a hurried and im- 
portant air, forcing his way inso- 
lently through the crowd, (see 
cobéw) in such 5. compare, Arist. 
Plut.872. Adverb. σοξαρῶς, inso- 
lently, Pac. 83. — proud, pomp- 
ous, lavish of expense, Plut. Lu- 
cull. 6. also, applied to things, 
costly, sumptuous, Hlian. H. A. 
6, 42. 16, 32. .Th. co€éw. 
(Σοξὰς, ἄδος, ὃ, properly, a female 
who moves rapidly—an arrogant, 
or insolent female; epith. of a 
courtezan, either arrogant, or la- 
vish in expense, Eupolis.ap.Schol. 
Arist, Pac. 812. 5. 5. as σοβαρὰ, 
fem. of σοξαρὸς, see σοξαρός. 
ZOBE'Q, ὦ, fut. now, to move, to 
shake, the feet, Arist. Vesp. 1523. 
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--- το ἀτῖνα off, scare, or chase 
_away, Av. 34, and in Vesp. 211. to 
shake off, the dust, Xen, ue, 5. 
_to urge forward, orimpel, Lucian. 
2, p. 84. Hemsterh. Newt, to move 
rapidly; to hasten, Lucian. but 
especially, to ‘stalk,’ to ‘strut,’ 
to move with the rapid and hur- 
ried air of a man of great con- 
quence; to move along pomp- 
ously and haughtily, viz. with an 
insolent air and surrownded by 
attendants, καὶ τρεῖς ἀκολούθους ἢ 
πέτταρας αὐτὸς ἔχων, διὰ τῆς ἀγο- 
pag σοξεῖ, Dem. in Mid. p. 565. 
attended by three or four follow- 
ers he moves haughtily through 
“the forum. = Σοξέομμαι, Pass. 
perf. σεσόξημιαι, part. σεσοξημέ- 
γος, to be moved, or agitated; to 
be incited, or impelled, by any 
violent passion. πρός τι, Strato, 
Epigr. 41. βάδισμα cecoSnecévor, a 
hurried,. but generally, a proud 
gait. Etym. According to the old 
Gram. thus formed, from ceva, 
σέξω, perf. cécoks, from which 
σοξέω, and én: akin to σεύω, 
Ἔσσυμαι, covmet, σόρς, σοῦς, and 
likewiseto φοξέω, πέφοξα, φέξομκαι, 
φεύγω, and φόξη, as also σόξη. 

(Σόξη, ng, 4, a horses tail, or fan 
made of horsehair,.to keep off flies 
—a horse hair, crest, Suidas and 
Gloss. Steph. 

(Σόξησις, ens, 1, movement —the act 
of scaring, .or driving away — 

sapid motion; a proud gait; an 
Jerrogant, demeanour in walking 

«-— bustle and oceupation, Plut. 
iWyttenb.7,p. 153. See σοξέω. 

c{2%606, ov,.6, a Satyr, Ulpian. on 
Dem. 

Σ Σόγκος,. οὐ, 0, -a plant, Sow-thistle : 
~Sonchus oleraceus, or (according 
to Sprengel) marttimus, Dioscor. 
2,159. Theophrast. H. Pl. 6, 4. 
and 7,9, Matro, ap. Athen. p. 
64.,¢. 

» Σοῖο, Ton. for σοῦ, genit. of σὸς, σὴ. 
σόν. 

“Σόλοι, ὧν, οἷ, « city of Cilicia, Dio- 
nys. 874. : originally inhabited by 
an Athentan colony, who in pro- 
cess of time lost the Attic purity 
10} speech, hence, σολοικίζω, &c. 

Boronia, ας, 4, s.s.and Th, as σο- 
λοικισμκός. 

Σολοικίζω, fut. ἰσω, to commit ἃ 
solecism, Lucill. An. 2,335., pro- 
perly, to speak in. a corrupt dia- 
lect, like the Σόλοικοι , cenerully, 
to speak ungrammatically, or in- 
correctly ; hence, to make a fault 
in language, also, to commit a 
fault against the rules of correct 
gesticu ation—a fault in dancing, 
,gr against the rules of good breed- 
ing, or decorum, in general, See 
SzOA O05. 

((Σϑλοικισμὸς, ov, 6, a Solecism, an 
unfitness, or impropriety of lan- 
guage, Anthol. p. 247, a fault in 
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dancing, &c, See the ss. of the 
verb σολοικίζω. 

(Σολοικιστὴς, οὔ, 6, an incorrect 
speaker, who always falls into 
solecisms. See σολοικίζω. 

Σόλοικος, sv, ὃ, or ἧ, lit. an inhabit- 
ant of Σόλοι (an Athenian colony 
in Cilicia); hence, in the origin. 5. 
one who speaks in a corrupt dia- 
lect, but generally, one whospeaks 
incorrectly, making solecisms in 
speaking, ov violating the rules of 
correct language ; a/so, one who 
is rude, indecorous, or uncouth, 
in general, Anacr. Εν. 131. Fis- 
cher, — as an Adj. applied also to 
things, contrary to rule; impro- 
per, absurd. In Anacreon, or 
Hipponax, the word seems applied 
indifferently to any foreigner, in 
the s. s, as βάρβαρος, Ammonius, 
Valcken. pp. 198.204. See oro. 

Σολοιποφανὴς, fos, adj. appearing 
like a solecism, though not really 
so, Gram. Th. σόλοικος, φαίγω. 

Σολοιτύπος, ov, ὁ, a kind of copper, 
brought from Σόλοι, in Cyprus, 
Hesych. Th. Σόλοι, τύπτω. 

ΣΟ΄ΔΟΣ, ov, ὃ, a ‘mass of iron,’ an 
iron quoit, and round, I]. ψ, 826. 
839. the δίσκος, was originally of 
stone and flat, Gram. Vett. and 
Hemsterh. in Lennep. Observ. 

ZOMOO'S, $4, φὸν, adj. porous; 
light ; soft —empty ; hollow. met. 
φωνὴ σομιφὴ, a hollow voice, Alec. 
ap. Athen. p. 383. d. viz. between 
φ. λευκὴ, a clear voice, and >. μέ- 
Aawa, the other extreme. 

(Σομφότης, τος, ἡ, porosity ; hol- 
lowness ; lightness. 

Σομιφώδης, εος, adj. neatly porous ; 
somewhat light, or tender. Th. 
σομφὸς, εἶδος. 

Σόομκας, see σοῦμιαι, the contr. form 
alone in use. 

20/03, son, σόον, adj. uninjured, 
unharmed, safe, [l.2,117.¢,531.: 
other forms aré σῶς (as from a 
form σάος, not ext.), and σῶος, see 
σῶς: Derivat.are σαόω, and σώ- 
ζω. 

Σόος, ov, contr. cove, σοῦ, ὁ, rapid 
movement upwards, as ῥοπὴ, is a 
rapid downward movement, Plat. 
Cratyl. p. 412. b. Heind. Aristot. 
de Cel. 4,7.: Dor. and Lacon. 
var. σῶς: akin to Sede, Sew, ϑεύ- 
cores, and nearer than lo σόομκαι, 
coud, Pass. Lew. c, Dor. for ὃ. 
See at those letters. 

Σορέλλην, eves, 6, one who is ready 
for his coffin, who has one foot in 
the grave, a nickname for aged 
persons, Hesych. and Δαιταλεῖς, 
of Arist. cit. Eustath. in Il. 1, 
p- 1289, 15. and Galeni Gloss. 
Prefat. Th. σορὸς, a cofhin, Ἕλ- 
Any. 

Σορεύω, fut. εύσω, a form of σωρεύω, 
in Hesych, 

te adv. a form of σωρηδὸν, He- 

( 1298 ) 


> Or N 

Σοροδαίμεων, ovog, ὃ, 8. 8. aS σορέλλήν, 
a nickname for an old man. Th. 
σορὸς, δαίμεων. 

Σοροεργὸς, οὔ, ὁ, Maneth. 4, 191. 8.5. 
as σοροπηγός. Th. σορὸς, ἔργον. 
Σοροπηγὸς, οὔ, 6, a coftin-maker, an 
undertaker, Arist. Nub. 836. Th. 
σορὸς, πήγνυμῃ. ΄ 
Σορόπληκτος, ov, adj. lit. and σορο- 
THE, ἤγος, cofin-stricken, viz. on 
the brink of the grave, used as ὦ 
nickname like σορέλλην, and σορο- 
δαίμκκων. Th. σορὸς, πλήσσω. 

Σοροπτοιὸς, οὔ, adj. making coffins. 
Th. σορὸς, ποιέω. 

ΣΟΡΟΣΣ, οὔ, 4, an urn for contain- 
ing the bones of the dead, Il. 4, 
91. a coffin, Herod. 2, 78. m. 
Arist. Ach. 661. Lysist, 600. but, 
as a term of mockery, an old per- 
son, who must soon require a cof- 
Jin, Vesp. 1865. so also, Matron. 
ap. Athen. p. 580. c.  LEtym. 
Very likely (Pass. Lev.) from 
σωρὸς, a ‘heap; vis. a receptacle 
Sor bones, collected together, as 
was its original s. Damm refers 
both to σόω, to ‘save,’ ‘ preserve,’ 
following the Schol. Arist. Plut. 
269. 

Σορωνὶς, (og, 4, an old fir-tree, He- 
sych.: probably for σαρωνὶς, an 
old oak-tree, Schn. L. 

20s, σὴ, σὸν, pron. thine: the old 
Epic poet. form τεὸς, τεὴ, Dor. rea, 
πεὸν, Hom. Th. σύ. 

Σοῦ, genit. of σὺ, and σὸς, in Hom. 
only as genit. of σός. 

ΣΟΥΒΟΣ, ov, ὃ, a species of Ante- 
lope, Oppian Cyn. 2, 382. 

Σουδάριον, ov, τὸ, a napkin, Nonn, : 
adopted from the Lat. ‘ suda- 
rium,’ 

Σούκινος, tym, νον, adj. made of am- 
ber, from ‘succinum,’ amber, Ar- 
temidori, 2, 5. 

Lotuat, contr. of a form σόομεαι, not 
in use, 3 pers. sing. σοῦται, impe- 
rat. cod, and σοῦσο, covcbw, σοῦσ-᾿ 
θε, infin. σοῦσθαι, to rush, to has- 
ten, to flee: the Imperat. σοῦ, σοῦ, 
in the s. of hasten! be quick! 
Arist. Vesp. 209.: for σοῦται, 
σεῦται, Soph. Trach. 645. Com- 
pare the comp. aor. ἀπέσσουα, 
(Lacon. Dial.) Xen, Hellen. ¥, 
1, 23. In Gram. Vett. a Dor. 
pres. σῶμαι, σῶται. and also an 
Act. form, σούω, s.s. as σεύω, He- 
sych. Etym. Sevowat, erovuat, are 
kindred words. Th. σύος, cove. 

Σουνιάρατος, ov, ὃ, or 4, bit. one who 
is invoked at the promontory of 
Sunium, in Attica, viz. Neptune, 
Arist. Eq. 558. Th. Σούνιον, (ἀράο- 
feat) apd. 

Σουνιὰς, δος, ἢ, a name of Minerva, 
who had a temple at Σούνιον. 
Σουνιεὺς, ἕως, 6, an epith. of Jupiter, 
who had a temple at Σούνιον. 

Σούνιον, ov, τὸ, the promontory of 
Sunium, in Atizca, now Cape Co- 
lonna, Od. y, 278. 
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Σοῦς, genit. σοῦ, 6, contr. of 60g, 
rapid movement, &c. See σόος. 
Σοῦσα, wy, τὰ, the Persian city of 
Susa, Asch. Pers. 16.: from 

σουσον- 

Σοῦσθαι, infin. of σοῦμαι. 

Σοῦσϑε, σούσθω, imperat. of cote. 

Σουσϊγενὴς, €o¢, adj. born in Susa, 
Asch. Pers. 635.: from Σοῦσα, 
γένος. 


Σούσινος, ίνη, wov, adj. mate of li- 


lies; pertaining to- lilies. Th. 
σουσονς 

Σουσὶς, ἴδος, 4, the Persian city of 
Susa, Msch. Pers. 118. 

(Σοῦσις, ews, 4, rapid movement: 
from σοῦμιαι, but, of 7. auth. 

ΣΟΥ ΣΟΝ, ov, τὸ, the lily: a Per- 
sian word from which Σοῦσα. 

Σούχιον, ov, τὸ, the Latin word ‘suc- 
cinum,’ Clemens Alev. p. 448. 

Σούω, according to Hesych. in the 
Lacon. dialect for σόω. 

Σοφία, ας (Ion. in, ng), 4, original 5. 
eminent skill, or dexterity, Il. 0, 
412. ‘cleverness,’ in general, art, 
as of poetry, Pind. Ol. 7, 98.; 
skill, in conducting public busi- 
ness, or state affuirs ; consummate 
prudence and experience, in the 
affairs of life, prudence, Eur. 
Orest.702.; profound knowledge 
of any science; eminent skill, in 
any Mechanical art ; knowledge ; 
learning, Herod. 1, 60.m.; ‘ wis- 
dom,’ Eur. Eph, Aul. 563., see it 
defined, Xen. Mem. 4, 6, 7. ---- 
art, cunning, as opposed to ‘ force,’ 
Herod. 3,127. m.; general 8. in 
LXX. and N.T. the “ knowledge 
of divine and human affairs,’ and 
of the duties prescribed by virtue 
and religion. —virtue, the lutest 
8. ascribed to copia, Schn. L: Th. 
σοφός. 

(Σοφίζω, fut. icw, properly, to ren- 
der skilful, or wise; to teach, or 
instruct in any art, or science, = 
Σοφίζορκαι, 1 aor. ἐσοφισάμην, to 
speak, or act, with skill, or wis- 
dom ; to do cleverly, Arist. Eq. 
718.—with an‘accus. to perform 
with consummate skill, 07" wis- 
dom ; to: invent, or contrive in- 
geniously, to invent, or discover, 
Arist. Nub. 589. generally, to act, 
or speak like sophists ; in the bad 
acceptation, to deceive by falla- 
cious and captious arguments ; 
to act deceitfully ; to deal so- 
phistically by, or evade, viz. a law, 
Plut. Dem. 27.— ὁ copiodprevog 
πρὸς τὸ λῦσαι τὸν ὅρκον, Polyd. 6, 
58, 12. one who fraudulently en- 
deavours to free himself from the 
obligations of his oath ; to impose 
on any one, to overreach, or 
deceive — to obtain by fraud, 
Arist. Ἐφ. 299. interpret. Schol. 
= Pass. perf. σεσόφισμια:, part. 
σεσοφισιμένος, to be well instruct- 
ed, or skilful, &e. οὔτέ τι ναυτι- 
Ring σεσοφισμιένος, οὔτέ τι γηῶν, 
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Hes. Oper. 651. not being skilled 
in navigation, or ships. 

(Σόφισμια, avo, τὸ, an ingenious 
invention, Pind. Ol. 18, 24.; a 
skilful expedient, Asch. Prom. 
468. a device, Ewr. Phen. 885.; 
an artful measure, Thuc. 6, 77. 
—a cunning invention, a wise, or 
prudent thought, or discovery, as 
Arist. Nub. 206. but, mostly, a 
captious argument, a Sophism, 
such as is practised by sophists, in 
the bad s, of the word: from co- 
pila. 

(Σοφισματίας, ov, ὃ, ἃ Sophist, Ni- 
cet, Annal. 19, 1. 

(opicuarixes, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to captious arguments, 
viz. sophisms ; skilled in, or prone 
to the use of captious arguments, 
captious, Sophistical, in general. 
— Subst. 6 cop. in, tate writ. for 
σοφιστής, 

(Σοφισμκάτιον, ov, τὸ, dimin. of σό- 
φίσμκα. 

Σοφισμιωτώδης, εος, udj. 8. Ss. as σο- 
φιστικὸς, Basil. Schol. Lucian. 7, 
p. 36.: from σοφιστὴς, εἶδος. 

(Σοφισμοὸς, οὔ, ὃ, a forced, or So- 
phistical interpretation, LEcclesi- 
ast. writ.Chrysostom. Isidor. Pelus. 
Epist. 461. : a rare and late form 
for σόφισμα. 

Σοφιστεία, ac, ἡ, the act of teach- 
ing, speaking, or arguing, like a 
sophist (see copiers); the con- 
duct, or action of a sophist — the 
art, skill, or wile of a sophist ; 
Sophistry : subst. of σοφιστεύω. 

(Σοφιστέον, neut. verbal of σοφι- 
στεύω, we must invent, Aristot. 

(Ξοφίστευμω, aT0C, τὸ; 8. 8. as σό- 
φισμα, in Ecclesiast. writ, Buseb. 
Prep. Evang. p. 259., α late 
form: from σοφιστεύω. 

Σοφιστεύω, fut. evow, to teach phi- 
losophy, or oratory, Plut. Ces. to 
harangue, or argue like-a sophist 
—to elaborate and adorn with 
the art of a sophist — to simulate, 
or counterfeit, love, Heliodor. 1, 
p. 18. to invent: from σοφιστής. 

(Σοφιστήριον, ov, τὸ, the school of a 
σοφιστὴς, Clemens Alex. p. 11. 

Σοφισπὴς, od, ὃ, prim. s. that of σο- 
φὸς, a skilful person, in general, 
“one who is skilled in any art, or 
science, us in poetry, Pind. Isth. 
2, 86. also, a skilful poet, so So- 
phocles was denominated, Eustath. 
ad Il. 0, p. 1028, 53. compare 
Athen. p. 632. c.— an ingenious 
inventor, Asch. Prom. 62. but, the 
ewrliest s.is a‘ wise man,’ a ‘sage,’ 
thus, one ofe the celebrated 7, as 
Solon, &c. Herod. 1, 29. a. and 
Pythagoras, 4, 95. ὦ. ; a master 
of wisdom, Eur. Hipp. 925. ge- 
nevally, a teacher of philosophy, 
in its general acceptation, and 
oratory, among the -most noted 
were, Gorgias, Prodicus, Prota- 
goras, and Trasymachus, com- 
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pare Cicer. de Orat. 8, 16.; an 
orator, properly, who gives lessons 
im oratory, Isocrat. Paneg. 1. and 
23. Thuc. 2,38. a Sophist, in the 
bad acceptation, a person who 
makes a display of philosophy 
for the purposes of Imposition, 
who’ abuses the art of reasoning 
by the use of fallacious argu- 
ments and captious syllogisms, 
in such 5. Demosth. was called 
γόητα καὶ σοφιστὴν, an impostor 
and sophist, by Alschines, De- 
mosth. de Coron. p. 185, m.; or 
a teacher of false doctrines in’ 
morals and philosophy, in the lat- 
ler bud acceptations of the word 
in Plato and the Socratic Philo- 
sophers, and in Aristophanes, (see 
Nub. 330. 1095. 1291.) from the 
disrepute into which ihe sophists 
had fallen. 

(Σοφιστιάω, ὦ, fut. iow, to play the 
sophist, Enbul. ap. Athen. 487. ὁ. 
to imitate the sophists in the use 
of affected language and captious 
arguments. 

(Σοφιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to sophists; after the 
manner of the sophists; ostenta- 
tious ; Sophistical ; captious; de- 
ceitful. 

Σοφιστικῶς, adv. of σοφιστικός. 

Lopioromaviw, ὥ, fut. row, to be a 
passionate admirer and follower ἡ 
of sophists and their doctrines. 
Th. σοφιστὴς, μαίνω. 

Σοφίστρια, ας, ἣ, the 5. of σοφιστής : 
properly, a fem. of σοφιστὴρ, ἦρος, 
8. 8. a8 σοφιστής. ἱ 

Σοφοδότις͵ Doc, i, a giver of wisdom, 
Dionys. Areopag. de Divin. Nom. 
p- 562. Th. σοφὸς, δίδωρει. 

Σοφόδωρος, ov, adj. conferring- wis- 
dom. Th. σοφὸς, (δῶρον) δίδωμει. 

Σοφόνοος, ov, contr. σοφόνους; ov, adj. 
having an intelligent mind, wise. 
Th. σοφὸς, (νόος) νοῦς. 

Σοφοποιέω, ὦ, to render-wise, auth. 
? Schn. L. Th. coped, ποιέω. 

(Σοφοποίησις, ewe, 4, the act of ren- 
dering wise, auth.?Schn. L. 

(Σοφοποιὸς, οὔ, adj. rendering wise, 
auth. ? Schn.L. 

2000'S, $4, φὸν, adj. not in Hom. 
or Hesiod. — prim. 5... “ clever,’ 
‘skilful,’ in ὦ general acceptation, 
one who is experienced, well in- 
formed, or who excels in any art 
or science, Herod. 2,49.m. Pind. 
Py. 5,154. Xen. Mem. 4, 6,7. ; 
skilled, in playing on the harp, 
Bur: Iph. Taur. 238. ; σοφὸς λέγειν, 
Eur. Med. 580. clever in speaking, 
eloquent, with γοεῖν, in invention, 
Rhes. 621. also with πρός τι, but, 
generally, absolutely. clever, in- 
genious, Med. 410. a word in its 
several ss. very freq. in Eur. ; 
learned, Xen. Mem. 2, 1, 21.5 
knowing, as opposed to ἀϊδρὶς, 
Asch, Suppl. 448.; prudent, in- 
telligent, or clever, Herod. 8, 85... 
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7,190,α. a very freq. 5. is, well 
skilled in all relates to the active 
business and. concerns of life, 
hence, prudent, discreet, &c.; 
πρὸς ἀνδρὸς σοφοῦ ἐστὶ, Thuc. 3, 
59. it belongs to a wise man; 
σοφόν τι χρῆμ᾽ ἄνθρωπος, Theocr. 
15, 83. what a clever creature 
man is! but, also, ‘ keen,’ ‘ art- 
ful,’ ‘cunning ;’ neat, ‘ wise, in 
general, inour sense, Asch. Prom. 
889. Eur. Hec. 1174. freq. ap- 
plied to things, clever, ingenious, 
well devised, as the context shall 
denote, prudent, or wise, counsel, 
4esch. Prom. 1040. λόγους, dis- 
course, Eur. Phen. 1274. mind, 
Med.675. Neut. τὸ σοφὸν, pru- 
dence; a wise thought, or inven- 
tion; more frequently, an inge- 
nious expedient ; an artful trick, 
thus, τὸ σοφὸν δ᾽, od σοφία, Eur. 
Bacch. 389. cunning indeed, but 
it is not wisdom, οὐδὲν τὸ σοφόν pros 
ἐγένετο, Plat. de Rep.6,14. my 
cunning was of no service to me. 
Comparat. σοφώτερος, Eur. Hipp. 
119. Superlat. σοφώτατος, Med. 
410. Adv. σοφώς. Etym. Akin to 
σαφὴς, σάφα, σαφηνὴς, and the 
Lat. ‘ sapiens,’ ‘ sapio,’ “ sapor.’ 

(Σοφόω, ὦ, fut. ὥσω, to render wise, 
in the Scriptural s. see at end co- 
gia. LXX. Psulm 145. 

Σοφῶς, adv. of σοφός. 

Σόω, in the s. of σεύω, as Act. of 
σόομκαι, σοῦμιαι, only in Gram. Vet. 
no auth. cit. 

Σόω, 5. 8. as σαόω, σώζω (see casw), 
to preserve, to save, Il.+, 393. 
3 pers. plur, σόωσι, subj. σόης, 
én, +,424.681.: Derivat. accord- 
ing to Damm ad verb. σορὸς, and 
σωρός. Etym. From σόος, or the 
same origin. 

Σοωναύτης, ov, 6, that saves naviga- 
tors, viz. by its safe harbour. Th. 
σόω, 3. 8. α5 σώζω, (ναύτηρ) ναῦς. 

Σπαδίζω, fut. ἰξω, to tear off, He- 
rod. 5,22.m. Th. σπάω. 

(Σπαδιξ, ἴκος, 4, a bough, or twig 
pulled off, Nic. Al. 528. especially, 
the shoot of a palm, with its fret, 
properly, (in Botany) the recep- 
tacle, of the palm—a kind of lyre, 
Nicomach. p.8.—as an Adj. of a 
bright red colour, Aul. Gell. 2, 
26. resembling that of the spadix 
of the palm. 

Σπάδιον, Aol. for στάδιον. 

Σπαδονίζω, fut.icow, to tear; to la- 
cerate, Dionys. Compos. 14.—to 
castrate: from σπαδώ. Th. (σπά- 
Sw, σπαδὼν) σπάω. 

Σπαδόνισμω, ἀτος, τὸ, and σπαδο- 
γισμοὸς, ov, 6, tearing out, Meleag. 
77., the \st form —laceration. 
met. ἤχων cmadoucjeot, laceration 
of the organ of hearing by the 
harshness of the tones, Dionys, 
Halic. de vi Demosthen. 40. 

_ (ara San, wos, and οντος, 6, one who 
‘ has been castrated, an eunuch, 
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Lobeck Phryn. Ρ. 278. --- σπαδὼν, 
ὄνος, 1, a rupture ; a tearing, Hip- 
poc. a convulsion, Nic. Al. 317. 
5.8.03 σπάσμα. 

Σπάζω, fut. dow, 3. 5. α8 σπάω, but, 
auth. ἢ 4 according to Hesych. 
s. 8. as σκύζω, in the dialect of the 
Acheans. 

Σπάθω, see σπάθη. 

Σπαθαλάω, 5. 8. as σπαταλάω, 
Schn. L. 

Σπαθάλιον, ov, τὸ, dimin. of σπάθη. 

Σπαθατὸς, Dor. for σπαθητός. 

Σπὰάθάω, ὥ, fut. how, lit. to press 
the web with the σπάθη, in weav- 
ing, in order to increase the thick- 
ness of the texture of the cloth, to 
weave, so as to thicken the web, 
Arist. Nub.54. and 56. a‘ double 
entendre,’ in allusion to the s. ‘to 
be lavish’; also, to weave. met. 
to contrive; to plot, to devise, 
Dem. 1o expend prodigally, to 
lavisn, Dem. de f. legat. p. 206. 
interpret. Ulpian. cit. Spanh. ad 
Aristoph. l. cit. Diphil. ap. Athen. 
7, p. 292. Dionys. Epitom. 14, 
15. Alciphr. 3, 34. and 65. to 
riot in luxury; to feast luxuri- 
ously, or to gorge, or glut one’s 
self, Lucian. de Luctu, 17. | the 
reading in Lucian disputed ; in- 
stead of σπαθήσεις δὶς ἢ τρὶς τῆς 
ἡμέρας, some read οὐ δυσπαθήσεις 
ἐπὶ τούτω, Schn. L.: the latter 5. 
as met. from an wnnecessary, or 
wasteful consumption of thread in 
weaving. Th. σπάθη. 

ΣΠΆΘΗ, ns, 4, a weaver’s tool, for 
striking the threads of the woof, in 
weaving, and rendering the texture 
close, answering the same purpose 
tn the upright loom which the comb 
(κτεὶς) does in the horizontal, 
#isch. Choé. 239.—a ladle, or 
spatula, for stirring miatures —a 
kind of sword, so called —a kind 
of currycomb — the broad end 
of an oar, Lycophr.24. a broad 
tib, and also, the shoulder blade 
—the stalk of the flowers of the 
male palm, and the sheath, or 
spatha of palms, Herod. 7, 69.a. 
iitym. Compare,the Lat. ‘ spatula,’ 
Italian “ spada,’ Span. ‘ espada;’ 
the Germ. ‘spaten,’ “ spatel.’ 

(Σπάἄθημα, arog, 70,(from σπαθάω) 
lit. a texture that has been ren- 
dered compact by the use of the 
σπάθη; hence, (met.) σπάθημα 
φρένων, a close mind ; solidity of 
judgment. 

(Σπαθησις, ews, 4, the act of using 
the σπάθη, and rendering the 
texture of cloth close and thick, 
Aristot. Phys. Aud. 8, 2. met. la- 
vish expenditure ; prodigality. 

(Σπὰαθητὸς, τὴ, τὸν, adj. lit. render- 
ed close and thick by the use of 
the σπάθη, Soph.ap. Pollue.7, 36. 
woven, Asch. Fragm. 330. See 
σπάθη. 

(Σπαθίζω, fut. (ow, to stir with a 
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ladle, or spatula; to spread, or 
put on with a spoon, or spatula. 
= Σπαθίζομαι, Mid. to anoint 
one’s self, taking up the substance 
with a spatula, Hesych. to strike 
with the sword called σπάθη, but, 
in such 8.7 Schn. L. 

(Σπάθιναϊαι, (ἔλαφοι) stags at two 
years old, Brockets, Schol, Apol- 
lon. 4,175. so called from the ap- 
pearance of the horns.; the brocket 
is also called σπαβίνης, Eustath. 
Il. 3, p. 711, 38. : from σπάθη. 

(Σπάθιον, ov, τὸ, a small σπάθη, 1st 
5. Ep. Adesp. 82. &c.: dimin. of 
σπάθη. 

(Σπάθιος, ta, ιον, adj. like ἃ σπάθη. 

(Σπαθὶς, ido, ἢ, ἃ ladle; a spoon, 
or spatula—a robe of a close tex- 
ture, properly, that had been ren- 
dered of a compact texture by 
the σπάθη, and woven in a vertical 
loom, Polluc. 7,36. ' 

«(Σπᾶθισμὸς, οὔ, 6, (from σπαθίζω) 
the act of striking with the sword 
called σπάθη, ? Schn. L. 

(Σπαθίτης, ov, ὃ, οἶνος, wine made 
of the fruit of the palm, or pro- 
perly, of the σπάθη of the palm. 

Σπαθομήλη, ng, 1, asurgeon’s probe 
like a spatula. Th. σπάθη, μήλη.- 

Σπαθοποίνικον, ov, τὸ, 5.8. as σπάθη 
τοῦ φοίνικος, the sheath, or spatha 
of the date. 

Σπαθοποιὸς, ov, 6, a sword-maker, 
Gloss. Steph. Th. σπάθη, ποιέω. 
Σπαθόφυλλος, ov, adj. having leaves 
like a sword. Th. σπάθη, φύλλον. 
Σπαίρω, fut. ἀρῶ, to shake with 
convulsive movements, (sa person 
in the agonies of death, in violent 
pain, or excessive mental agitation ; 
to struggle convulsively with the 
feet and hands ; to tremble through 
fear, Herod. 9, 120. a. but, 
Schweigh. has the form acmratpw|: in 
Att. ἀσπαίρω, and in Hom. as Il.y, 
293. Etym. Akinto cxaipw, σφα- 
δάζω, and σφαράσσω. Th. σπάω. 
Σπάλαθρον, and σπάλεθρον, ov, τὸ, 

8. 8. as σκάλευθρον, Hesych. 

Σπαλακία, ας, 4, badness of sight, 
Hesych. Th. σπάλαξ. 

Σπάλαξ, axocg, 6, the mole. 

Σπαλεὶς, Asol. for σταλεὶς, part. 2 
aor. pass. of στέλλω. 

Zara’ Mov, another form of ψάλιον. 

Σπαλίων, wvoc, ὃ, a machine used in 
sieges to protect the sappers and 
workmen, like the Roman vinea, 
Agathias 3, p.77.: probably, from 
σπάλιον, for Larry, Schn. L. 

Σπανάδελφος, ov, adj. having few 
brothers, or sisters, Seat. Emp. 
M. 5,101. Th. σπανὸς, ἀδελφός. 

Σπανανδρία, ao, ἣ, a want of men, or 
of inhabitants. Th. σπανὸς, ἀνήρ. 

Σπάνη, ng, n, want; lack—scarcity ; 
fewness ; rarity. Th. σπανός. 

(Σπανία, ag, 7, 8.8. as σπάνη, He- 
sych. and Phot. rareness, Jac. A. 
Pp.201; 

(Σπανιάκις, adv.rarely ; seldom. 
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(Σπάνίζω, jut. iow, to be rate, 

“scarce, with a dat. Pind. Ne.6, 
53.—to be in want of, to lack, to 
tun short in, Thuc. 1, 41. with a 
genit. Aisch. Choé. 706. to be in 
a state of indigence, Arist. Nub. 
1267.— Act. with an uccus. to 
render rare, or scarce, Philo. de 7 
Mirae. c.4.==Mid. to be in want, 
in a state of penury, Bur. Med. 
560.: from σπάνις. : 

(Σπάιος, ia, tov, adj. scarce, rare, 
Herod. 7, 103. f. (scanty, Thue. 
7,4.) Neut. σπάνιον, adverbially, 
Herod. as cit. Comparat. σπαγι- 
wrepoc, 8, 25. a.: neut. adverb. not 
very often, Thuc. 1, 23. Superlat. 
σπανιώτατος, mostrare, 7,68. 5. 5. 
as σπανός. 

(Σπανιότης, ἡτος, ἣ, 8.5. as σπάνις. 

(Σπᾶτις, εως, ἧ, ἃ scarcity, a want, 
βίου, Eur. Hec. 12. (the same, 
Soph. Gd. Tyr. 1461.) a rare 
thing, as pravpay δ᾽ οὐ σπάνις γυ- 
vaix’ ἔχειν, Iph. Aul. 1163. it is 
not a rare thing to have a bad 
wife — want, Thuc. 1, 142. penu- 
ry, indigence, Xen. Mem. 1, 2,25. 

(Σπὰνιστὸς, τὴ, τὸν, adj. (from cma- 
vi€w) Act. lacking ; standing in 
need, wanting.—Pass. of which 
there is great need, Soph. Ed. 
Col. 4. interpret. Schol. but the 
foregoing seems applicable. rare; 
scarce. : 

(Σπὰνίως, adv. of σπάνιος. 

Σπανοκαρπία, ac, 4, the want and 
rarity of fruits, Diodor. 5,38. Th. 
σπανὸς, καρπός. 

Σπανοπώγων, ὠνος, ov, adj. having ἃ 
thin beard, Galen. Th. σπανὸς, 
σώγων. 

ΣΠΆΝΟΣΣ, νὴ, νὸν, αἀΐ. rare, scarce, 
in small quantity, few, scanty — 
of persons, in want, indigent; in 
want of τινός : thess. of the derivat. 
σπάνιος. Etym. Kindred words are, 
ἠσανία, ἤπανέω, ἡπανάω, rare Dor. 
forms, as also nyavia, ἠχάνω, 
Hesych. Etymol. compare πανία, 
in the s. ‘abundance,’ Athen. 3, 
p- 482. Schweigh.: if πανία, be 
supported by auth. has σ΄, a negat. 
force, like «, neg. us in Italian, ?. 

Σπανοσὶτία, ac, 4, a scarcity, or 
want of provisions, or forage, Xen. 
Hellen. Th. σπανὸς, σῖτος. 

(Σπανόσϊτος, ov, adj. wanting pro- 
visions, or forage. 

Σπανότεκνος, ov, adj. having few 
children. Th. σπανὸς, τέκνον. 

Σπανόφυλλος, ov, adj. having few 
leaves. Th. σπανὸς, φύλλον. 

Σπὰ νυδρος, ov, adj. wanting water 
—not watery, notjuicy, viz. fruits, 
Diphil. ap. Athen. 3, p.315. Th. 
σπανὸς, ὕδωρ. 

Σπὰξ, genit. σπακὸς, ὃ, or ἧ, given 
as the Persian for ‘ dog,’ by He- 
rod. 1, 110. a. and Justin. 1, 4. 

Ire ραγμὰ, aoc, τὸ, properly, a 
piece torn off, a fragment, Soph. 
Antig. 1081. ἃ tearing off, Eur. 


ΣΠΑΡ 


Androm. 818. 
from σπάω. 

Σπαραγμιωτώδης, εος, adj. capable 
of rending, or bursting, Plut. de 


Th. σπαράσσω, 


| Sanit. in allusion.to violent efforts 


of the voice, Th. σπάραγμα, εἶδος. 

(Σπαραγμὸς, od, 6, the act of rend- 
ing, or tearing, laceration, Eur. 
Hee. 651.: subst. of σπαράσσω. 

Σπαραγμιώδης, εος, adj. 8. s.and Th. 
as σπαραγματώδης. 

(Σπάραξις, εως, 4, 8.8. as σπαραγ- 
μός. 

Σπᾶράσσω (Alt. drrw), fut. Ew, to 
tear, to lacerate, to rend, to tug, 
or pull to pieces, especially, after 
the manner of dogs and rapacious 
animals, Eur. Med. 1214. Arist. 
Pac. 624. Th. (through the form 
σπάρω, obs. Gram. Vet.) σπάω. 

Σπαργανάω, ὥ, to swathe a child in 
swathing-clothes; to inwrap, en- 
velop, or infold. Th. (σπάργανον, 
σπάργω) σπεῖρα. 

Σπαργάνιον, ov, τὸ, dimin. of σπάρ- 
yevov, a plant, Dioscor. 4, 21. sup- 
posed to be Sparganium, Linn. 

Σπαργανίζω, fut. tow, to wrap in 
swaddling-clothes, Hes. Theog. 
485. 

Σπαργανιώπης, ov, ὃ, a child wrap- 
ped in swathing-clothes, Hom. H. 
Mere.301. Th. σπάργανον. 

Σπάργᾶνον, ov, τὸ, Swathing-clothes, 
Hom. H. Merc. 151. Asch. Choé. 
522.—rags, Arist. Ach. 406. : from 
σπάργω. 

(Σπαργανόω, ὥ, to swathe; to wrap 
a child in swathing-clothes, Eur. 
Ton. 955. 

(Σπαργάνωμα, aroc, τὸ, that which 
is swathed; 5. s. as σπάργανον, 
Anecdot. Bekkeri. p. 304. 

(Σπαργάνωσις, ews, 4, the act of 
wrapping a child in swathing- 
clothes. 

Σπαργάω, ὥ, fut. iow, to be full, or 
ready to burst from fulness; to 
be distended, like the udders of 
animals from milk, as to swell, 
Eur. Bacch. 690. to be full of 
sap—to teem, or be ready to 
bring forth—to swell with desire; 
to be under the influence of lust, 
oranger. Etym.Schneid.and others 
refer ittocmépyw, Lennep.tocmrdaw, 
but, the most satisfactory deriv. is 
that of Pass. Lea. from ὁργάω, ὄργη: 
akin to σφριγάω, and σπαραγέω. 

(Σπαργὴ, ἧς, ἡ, eager desire ; strong 
passion —lust ; anger, Hesych. 

Σπάργω, fut. £o,toswathe; to wrap, 
Hom. H. Apollon, 121. Etym. 
Derivat. σπαργάω, σπάργανον, Th. 
(σπεῖρα, σπεῖρος) σπεῖρον. 

(Σπάργωσις, εως, 1, 8.8. as σπταργά- 
γωσις. 

Σπαρεὶς, part., and σπὰᾶρῆναι, infin. 
of the 2 aor. pass. of σπείρω. 

Σπαρίζω, fut. iow,s.s.as ἀσπαρίζω, 
and σπαίρω, Leaic. Rhetor, Eu- 
stath. ad Il, y, 293. 

Σπαρνοπόλιος, ov, adj. having afew 
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scattered gray hairs. Th. omap- 
γὸς, πολιός. ' 

Σπαρνὸς, vi, γὸν, adj. properly, scat- 
ter, hence, rare, few, Asch. Ag. 
542. Etym. Some say poet. for 
σπανὸς, but probably (Pass. Lew.) 
from σπείρω, to.‘ scatter.’ 

Σπάρτη, no, h, a rope made of the 
bark of Spanish broom, Al- 
ciphr. 2, 4.—a cord, with a 
plummet at the end, used by ear- 
penters for marking straight lines, 

Hesych.s. s.as στάθμη. Th. σπάρ- 

τος. ᾿ 

Σπάρτη, ἧς, ἧ, the city οἵ Sparta, 
Il. β, 582. 

Σπαρτιᾶ τῆς, ov, ὃ, ἃ Spartan, Bur. 
Orest. 461. : from Σπάρτη. 

Σπαρτίνη, ἧς, ἧ, 8. 8. 45 σσάρτη, Ll, 
Η. 4.12, 48., ἃ rope, &e. 

(Σπάρτινος, vn, wov, adj, made of 
the bark of Spanish broom, or 
of Spanish broom, “Εἰ. H.A.12, 
48. 

Σπαρτίον, ov, τὸ, ἃ. small cord, pro- 
perly, made of Spanish broom bark, . 
Arist. Pac. 1213. the: central 
point in the beam of a balance, 
(the Lat. ‘ansa,’ angina) Aristot. 
Mechan.—s.s.as oméproc, Dioscor. 
4, 158. 

Σπαρτόδετος, ov, adj. bound «with 
cords, properly, of σπάρτος, Op~ 
pian. Cyn. 1, 156. Th. σπάρτον, 
δέω. 

Σπάρτον, ov, τὸ, properly, a rope, 
made of the branches, or bark of a 
species of broom, (see σπάρτος) 
Herod. 5, 16. m.; a cable, rope, 
ὧν general, Il. β, 135. Thue. 
4, 48. Xen. Anab. 4,7, 15.— the 
shrub σπάρτος, only in Aristot. H. 
An. 9,40.and? Th. σπάρτος. 

Σπαρτοπλόκος, ov, adj. twined with, 
or made with cords of σπάρτος, 
Pollux. Th. σπάρτος, πλέκω. 

Σπαρτοπόλιος, ov, adj. having some 
gray hairs: in its stead σσίαρνο- 
πόλιος, sometimes occurs, Pollwe. 
4, 1383. Th. (σπαρτὸς) σπείρω, 
πολιός. 

Σπαρτοπώλης, ov, ὃ, a seller of cords 
made of σπάρτος, Polluw. Th. 
σπάρτος, πωλέω. 

Σπαρτὸς, τὴ, τὸν, adj. sown, Asch. 
Sept. 349.—scattered. met. en- 
gendered, begotten—o! omaprot, 
poet. the Thebans, Pind. Isth. 1, 
41. Eur. Phen. 808. in the Sing. 
Suppl. 578. in allusion to the fable 
of the dragon’s teeth sown by Cad- 
mus. Th. σπείρω. 

Σπάρτος, subst. 6, or 4, a shrub, of 
the young branches and bark ropes 
and nets were made, and the seeds 
were used medicinally, a species 
of broom: Spartium scoparium, 
or junceum, Sprengel. Histor. ret 
Herb. 1, p. 80.—(4 σπάρτος, 5. 8. 
as i σπάρτη, and as 4 στάθμη) the 
line with a plummet used by car 
penters for tracing straight lines : 
another plant under the same name 
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(νυν, in Spain under the name 
of " Hsparto’) and serving for si- 
milar uses, is Stipa tenacissima, 
or Lygeum Spartum, Linn. Strab. 
3, p. 429.ed. Sieb. Th. (probably) 
σπεῖρα, a cable. 

Σπὰ σις, emo, 4, the act of drawing, 
pulling, or stretching; attraction 
— distension ; tension ; stiffness ; 
convulsion; subst. of σπάω. 

(Σπάσμα, arog, τὸ, that which has 
been drawn; a drawn sword, 


Plut, Otho. 17. violent motion, of 


the sea—an involuntary contrac- 
tion of the muscles, a Spasm, or 
conyulsion ; a convulsive fit—an 
extraordinary tension, o7' strain- 
ing—a fragment, Plut, Sulle, 21. 
and Lys, 12. 

(Σπασμάτιον, ov, τὸ, a slight con- 
vulsion : dimin. of σπάσμα. 

Σπασμιατώδης, 0g, adj. like a con- 
vulsion ; Spasmodic; convulsive 
—causing convulsions, or spasms. 
Th, σπάσμα, εἶδος. 

Σπασικὸς, od, ὃ, 8. 8. and Th. as 
σπᾶσις; 8. 8. as σπάσμα --- COn- 
vulsion, Spasm, Herod.4, 187. Ὁ. 
s. s. Thuc. 2, 49. palpitation; a 
state of violent tension, Arist. 
Lysist. 845.— see σπάσις, and 
σπάσμα : subst. of σπάω. 

Σπασμώδης, εος, adj. for σπάσμια- 
τώδης. 

Σπαστικὸς, xi, κὸν, adj. capable of 
drawing, attracting, or extracting, 
—subject to spasms, or convul- 
sive movements. Th. σπάω. 

Σπάταγγος, or σπάταγος, ov, 6, and 
σπατάγγη, no, 1, a kind of Sea- 
urchin, 

Σπάταλάω, ὦ, fut. iow, to live lux- 
uriously, or sumptuously ; to riot 
in luxury—to frolic, (a rare s.) 
Ep. Theano, p. 741. ed. Gal. J 
σπαθαλάω, would seem to accord 
better with the derivation from 
σπαθάω, Schn.L. Th.(omarédrn) 
σπαθάω. 

(Σπατὰ λη, ng, 4, luxury, glutton 
Fi a a a dca ie 

(Σπατάλημα, ατος, τὸ, $.$.a8 σπα- 
τάλη, Agath, An. 8, 51. 

(Σπατάλιον, ov, τὸ, a bracelet for 
the arm, Plin. 18, 25.—the hair 
braided and forming a kind of 
crown on the head, Clement. Ca- 
non.: from σπατάλη, as being an 
object of lucury, or from omarov, 
for ψάλιον, ψέλλιον. 

(Σπατᾶλὸς, λὴ, Ady, adj. luxurious, 
Rufin. An. 2, 399. lavish, pro- 
digal, Euseb. Prep. 6, 10. 

Σπάτειος, ela, εἰον, adj. leathern, 
Hesych.: from σπάτος. 

Σπατίλη, ἧς, i, human excrement, 
Arist. Pae. 48. especially, in a li- 
quid form, Th, σκὼρ, σκατὸς, τι- 
Adm. tt also, parings, and the re- 
fuse, of leather thrown away by 
shoemakers, Schol.ad Arist. Pac. 
48.? Th, σπάτος. 

Σπατίλουρος, ov, adi. haying be- 
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fouled its tail, Hesyeh. Th. σπα- 
τίλη, οὐρά. 

ΣΠΑΎΟΣ, εος, τὸ, a skin; leather, 
in the Beotian dialect, Hesych. 

ΣΠΆῺΩ, fut. σπάσω, aor, ἔσπασα, 
poet. without augm. σπάσα, Hom. 
to ‘drag,’ to ‘draw,’ force im- 
plied, ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσεν, Od. 
β, 821. she pulled away her hand 
from his hand, in Hom. mostly the 
mid. form; to pull away, Eur. 
Iph. Aul. 777.3 to pull up, tug 
up, tear —to draw, ξίφος, ἃ sword, 
Orest. 1193.— to draw up, hence, 
drink up, properly by a continued 
draught, Cycl. 567. 416. — to 
wrench, to dislocate, Plut. Arat. 
33. — to draw towards one’s self, 
and so, derive, ἐπωνυμίαν, a sur- 
name, Philostrut. p.598. acquire, 
obtain, Oppian. Hal. 1, 928. to 
take ὄλιγον ὕπγου, Heliodor. 2, p. 
83. a little sleep — ἀλλ᾽ οὐκ ἔσ- 
πᾶσεν ταύτη γε, Arist. Vesp. 175. 
‘it. he drew up nothing by that, 
viz. gained nothing, met. from 
anglers who have not hooked a 
jish, caught nothing by that cast, 
the proverb is, αὕτη μὲν ἣ μεήρινθος 
οὐδὲν ἔσπασεν, Schol. this line drew 
up nothing. = Mid. 1 aor. ἔσπα- 
σάμην, (poet. in Hom. ocx) part. 
σπασάμενος, to pull up, Od. x, 
166.; to draw swords, χ, 74. Il. 
x, 473. to take out, of its case, 
+, 387.= Pass. 1 aor. ἐσπάσθην, 
part. σπάσθεις, to be pulled out, 
a spear, Il. A, 458.; to be torn 
away from, Eur. Hec. 89. to be 
hauled, or dragged along, verse 
408. — to be wrenched, dislo- 
cated, Herod. 6, 134. θεῖ». [ὦ, 
short, in all tenses, hence oc, in 
Hom. when the verse requires it to 
belong.] Etym. Derivat. craipn, 
σπαράσσω, and σφαδάζω, σπάδων, 
σπαδὼν, and σπάδιξ. 

Σπείδω, ful.crelow, 1 αον. ἔσπεισα: 
a pres. form, probably the inven- 
tion of Gram. Vet. to account for 
the tenses assigned to σπένδω. See 
Etym, at σπένδω. 

Σπεῖν, infin. 2 aor. mid. of ἕπω. 

Σπεῖο, poet. for σπέο, Ion. for σποῦ, 
imperat. of ἑσπόμην, 2 aor. of 
ἕπομαι, (as ἔσχον is of ἔχων the 
old present form having been σστῶ, 
Gram. Matth. Eng. Translat. Re- 
marks on p. 337. Sect. 238. 4 

Σπεῖος, Epic poet. for σπέος, Od. ε, 
194. genit. σπείους, +, 141. 

ΣΠΕΙ͂ῬΑ, or σπεῖρα, ac, 4, a curve, 
or winding line, viz. a spire, or 
spiral line ; any thing wreathed, 
contorted, or coiled; a curl, coil, 
or wreath ; a tortuous fold, as that 
of α serpent, Hesych.; any thing 
coiled, or wound round another 
body. poet. the tortuous move- 
ment of a serpent, also, the fold 
of ἃ serpent’s body —a tress, of 
hair, Polluc. 2, 31. a cable, Od. 

§,269., but incorrectly for σπεῖρα, 
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866 σπεῖρον ---ἃ knot, in wood, 
where the fibres seem twisted round 
in ὦ coil, Theophr. ΠΗ]. Pl. 5, 3.- - 
in the plur. σπεῖραι, cables throw + 
out and left to be dragged by the 
vessel, to moderate its rate when 
driven before the wind, Plut. 
Wyttenb. 8, p. 19. and Isidor: 
Orig. 19, 4. to these cables bun- 
dles of veeds were fastened, hence 
the proverb, ἐπὶ σπείρᾳῳ σχοινίον, 
Hesych.— σπεῖραι βόειαι, bands οἱ 
leather, tied rownd the hand, form- 
ing a cestus, for bowing, Theocr. 
22, 80. a coil, of any substance 
worn under a burthen carried on 
the head, Apollodor. 2, 5, 11. 
Heyne ad Apollod. p. 198. the 
basis of a pillar, Levic. Vitruvian. 
and Chandler. Incrip. No. 53. 
a certain number of heavy armed 
infantry, the thirtieth part of a 
Roman legion, ‘ manipulus,’ Po- 
lyb. 6, 24, 5. three formed a ‘ co- 
hort,’ occasionally applied also to 
the ‘light armed, as 15; 9, 9. 
Etym. From εἴρω, and σπείρω, in 
the 5, of ἑλίσσω, Etymol. Magn. 
but, 2: σπάρτος, σπάρτον, as αἰδὺ 
σπάργω, σπάργαγον, σπαργανόω, 
have the same origin ; so plainly 
has cpaipa,aball, perhaps σπυρίς : 
add σπύραθος, aspirated σφυρὶς, 
σφύραθος, lastly, ‘sporta,’ “5ροτ- 
tula,’ in Lat. 

Σπειραία, ης; 1, a plant, Theophrast. 
H. Pl. 6, 1. probably, Spirea 
ulmaria, Linn. 

Σπεῖραρμια, Dor. for σπείρημα. 

Σπειραχθὴς, go¢, adj. moving their 
bodies in spiral folds, Nic. Ther. 
399. applied especially to the 
larger kind of serpents. Th. σπεῖ- 
pa, ἄχθος. 1 

Σπειράω, ὦ, to wind, Lobeck Phryn. 
p. 204. Th. σπεῖρα. 

(Σπειρηδὸν, adv. in spiral folds, or 
lines ; in a spiral form—by σπεῖ- 
pat, viz. ‘manipuli,’ in Rom. Mi- 
litary tactics, Polyb.4,5, 9. σπει- 
ρηδὸν waxn, Strab. ὃ, p. 414. ed. 
Sieb. a battle the troops formed 
in σπεῖραι, see σστεῖρα, last 3. 

Smelonua (Dor. as in Asch. σπεί- 
paua), τος, τὸ, that which is 
wound, 8. 8. as as σπάργανον, Nic. 
Al..417. a winding, a fold, #sch. 
Choé. 246. ἃ coil, Theocr. 24, 30.; 
the movement of serpents: from 
σπειράω. 

Σπειρίον, ov, τὸ, a thin summer gar- 
ment, Xen. Hellen. 4, 5, 4. : di- 
min. of σπεῖρον. 

Σπεῖρον, ov, τὸ, a Covering, in ge- 
neral; a garment, Od. ζ, 179. 
a funeral garment, or shroud, 
B, 104. κακὰ coreipa, δ, 245. 
a mean dress—a sail, ε, 318. 
Etym. Some think that the word 
includes every thing woven of 
σπάρτος, of hemp, or flax. Damm 
derives it from a form σπειρόω, in 
the 8. of σπαργανόω. Th, σπεῖρα. 
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Σπειροπώλης, ov, 6, fem. σπειροπῶ- 
Aug, δὸς, 7, a seller of clothes, in 
general; also, an old-clothes’ sel- 
ler, Polluw. Th. σπεῖρον, πωλέω. 

Σπεῖρος, 06, τὸ, 8. 8. as σπεῖρα, and 
σπεῖρον ; the coat of bulbous-root- 
ed plants, as onions, Nic. Ther. 
882. Th.cweiow. 

Σπειρόω, ὥ, 5. 5. as σπαργανόω, Lo- 
beck Phryn. p. 204. : from σπεῖ- 
ρα. 

ΣΠΕΙῬΩ, fut. ερῶ, 1 aor. ἔσπειρα, 
perf. ἔσπαρκα, to sow ; to scatter 
seed, tosowa field, Hes.Oper.393. 
Heod.3,100. νειὸν, Hes.Oper.465. 
compare Esch, Sept. 736. with 
πόντον, the sea, Theogn. 106. pro- 
verb. to take unprofitable pains, 
the same s. with ὕδωρ, or εἰς ὕδωρ. 
hence, met. to engender ; to beget 
—to scatter, to strew, to fling 
about, money, Herod. 7, 107. f. 
to emit, flame, Aristot. Poet. 13. 
to diffuse ; to disseminate, opi- 
nions, Arist. Vesp. 1044. so, μα- 
ταίαν βάξιν, Soph. Electr. 642. an 
idle rumour.= Pass. perf. ἔσπαρ- 
feat, 2 aor. ἐσπὰ pny, part. σπιαρεὶς, 
to be sown, &c. to be bruited 
about, as ὡς ὁ πλεῖστος ἔσπαρται, 
Arist. Ran. 1204. as the report 
was spread, or as is generally 
said. Etym. Derivat. σπέρμα, 
and ‘ spargo,’ in Lat. 

Σπειρώδης, εος, adj. spiral-shaped, 
or having concentric layers, like 
the onion and similar roots, Nic. 
Al. 253. Th. σπεῖρος, εἶδος. 

Σπεῖσαι, infin. of ἔσπεισα, 1 aor. of 
σπείδω, not in use, assigned to 
σπένδω. 

Σπείσασκον, ες, εν, imperf. Ion. as if 
formed from ἔσπεισα, 1 aor. of 
σπένδω, Gram. Vet. 

Σπεῖσις, ewe, ἣ, 85. 8. aS σπονδὴ, ? 
Schn. 

Σπείσω, fut. of σπένδω. 

Σπειὼ, ods, 4h, pr. n. of a Nereid, Il. 
7, 40. : from σπεῖος, σπέος, ἃ cave. 

Σπέλεθος, ov, 6, dung, Arist. Ach. 
1133.: a form of πέλεθος. 

Σπέλληξ, nog, 6, another form of 
σπέλεθος, πέλεθος. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, and σπένδο- 
ποιέω, read σπονδαυλέω, &c. 

Σπένδεσκον, ες, ε, imperf. Ion. act. of 
σπένδω. 

ΣΠΕΝΔΩ, fut. σπείσω, 1 aor. ἔσ- 
πεισα, imperf. Ion.in Hom. σπέν- 
Secnoy, ες, ε, απ σπείσασκον, ες, €, 
earliest 5. ἴὸ pour out ἃ libation, 
to the Gods, a dat. of the Deity, 
Au, to Jupiter, Il. x, 227. the 
liquid in the accus. οἶνον, A, 774. 
(but, also the dat. as ὕδωτι, with 
water, Od. μ, 363.) χρυσέω δέπαϊ, 
Il. ψ, 196. from a golden gob- 
let, also, to make libations, abso- 
lutely, without a case, +, 653. Od. 
0, 258.; to make a libation, Thuc. 
6, 32. Eur. Bacch.309., γερτέροις, 
Orest. 1316. to the infernal gods, 
Arist. Eq. 106.— σπονδὰς ἔσπει- 
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oa, Electr. 512. I solemnised a 
treaty, made a treaty, libations 
being always made on such occa- 
sions, σπένδειν, alone came to mean, 
to make a solemn treaty, espe- 
cially in the mid. In late writ. 
in the 5. to pour out. met. with 
δάκρυα, make a libation of tears, 
viz. weep, Jac. A. P, 953. σπέν- 
dew φίλτα γάμου, to consecrate 
the charm of the marriage by 
solemn libation, Appolonid. Ep. 
19.— Mid. Σπένδομιαι, 1 aor. ἐσ- 
weicduny, 5. 8. as the act.; ϑεοῖς 
ἐσπεισάμην σπονδὰς, Eur. Alcest. 
1035. I made libations to the 
Gods— to make a solemn treaty, 
τινὶ, Herod, 3, 144. extr. Thuc. 
5, 28. σπεισάϊμενοί τινα χρόνον, 6, 
7. having made a truce for a cer- 
tain time ; ἀναίρεσιν τοῖς γέκροις, 3, 
24. to make a truce for carrying 
away the dead; hence, to become 
reconciled, as σπένδομκαι δὲ συμ- 
φοραῖς, Eur. Orest. 1697. I be- 
come reconciled to good fortune, 
become favoured by, σὲ καὶ πόσιν 
σὸν νεῖκος ἐσπεῖσθαι τὸ πρὶν, Med. 
1137. (it was reported that) you 
and your husband had accommo- 
dated your former quarrel. Com- 
pare λείξω, Etym. The old Gram. 
have supposed a form σπείδω, to 
have ewisted, from which came the 
above tenses, but, when v, precedes 
δι 5, +, or ζ, the v, is rejected, and 
tm order that the syll. may re- 
main long, ε, is substituted, Gram. 
Matth. Sect. 39. and 174. 

Drréoueat, see σπέω. 

ΣΠΕΊΌΣ, genit. σπέεος, dat. σπεῖΐ, 
or σστῆϊ, Hom. dat. plur. σπέεσσι, 
and σπέσσι, Od. a, 15. and σπή- 
ect, t, 400. a cave, a grotto, 
Il.y, 32. freq. Eur. Med. 1356. 
Epic poet. σπεῖος, see σπεῖος. 

Σπέραδος, εος, τὸ, 8. 8. aS σπέρμα, 
Nicander. Th. σπείρω. 

Σπέργδην, adv. hastily; precipi- 
tately; impetuously; angrily. 
Th. σπέρχω. 

Σπέρμα, arog, τὸ, ‘seed,’ in gene- 
ral of corn or plants, the ‘ germ,’ 
lit. or met. seed, Od. ε, 490. seed- 
corn, Hom. H. Cerer. 308. Hes. 
Oper. 448. Herod. 3, 97. m. 
Sperm, Xen. 4, 4, 23. met. seed, 
offspring ; posterity, Asch. Suppl. 
287. Thuc. 7, 16. —a source, or 
origin, Plut. Th. σπείρω. 

Σπερμαγοραιολεκ θολὼ χανοπῶλις, ι- 
δος, 4, a word coined by Arist. Ly- 
sist. 457. a vender in the market 
of seeds, yolks of eggs, and pulse : 

from σπέρμα, ἀγορὰ, λέκυθος, λά- 
Kav, πωλέω. 

(Σπερμαίνω, fut. ανῶ, to sow; to 
sow grain; to shed seed. met. to 
beget, Hes. Oper. 736.: from 
σπέρμα. 

(Σπερματίας, ov, 0, that contains 
seeds, σπερμματίας (σικυὸς un- 
derst.), a cucumber that has 
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seeds, opposed to εὐνουχίας σικυὸς, 
a barren cucumber. 

(Σπερματίζω, fut. ἰσὼ, 5.5. as σπερ- 
μαίνω, to produce grain, LXX. 
Exod. 9, 32. to shed seed. 

(Σπερματικὸς, xii, κὸν, adj. of, or 
pertaining to seed ; pertaining to 
sperm, Spermatic —in the Stoical 
Philosophy, containing first prin- 
ciples; elementary, Diogen. Laert. 
7, 148. Antonini, 4, 14. and 21. 
Tiedmann. Syst. of the Stoical Phi- 
losophy, p. 48. 

(Σπερματικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially, λέγειν σπερμκα- 
τικῶς, to speak in a cursory man- 
ner, Clemens Alexand. 

(Σπερμάτιον, ου,τὸ, dimin. of σπέρμα. 

(Σπερματὶς, ioc, ἡ (φλὲψ wnderst.), 
the Spermatic vein. : 

(Σπερματισμὸς, οὔ, ὁ, the shedding 
of seed —in Medical writers, the 
discharge of sperm. | Plur. σπερ- 
ματισμοὶ, Theophrast.H. Pl. 7, 4. 
and 5. young plants produced 
from seed and to be transplanted : 
from σπερματίζω. 

Σπερματολογέω, 5. 5. and Th. as 
σπεριμμολογέω. 

Σπερματολόγος, ov, adj. 5. s. and 
Th. as σπερμολόγος. 

Σπερματοπώλης, ov, 6, a seller of 
grains, or seeds. Th. σπέρμα, πω- 
λέω. : 

Σπερματοφάγος, ov, adj. eating, or 
feeding on seeds, or grains. Th. 
σπέρμα, φάγω. 

Σπερματοφυέω, read σπερμοφυέω. 

Σπερμιωτόω, ὦ, fut. dow, to sow ; to 
sow a field with grain, Theophrast. 
C. Pl.3, 2. Th. (σπέρμα) σπείρω. 

Σπερμιωτώδης, coc, adj. like seed ; 
of the nature of seed, in Artemi- 
dor. 4. Proem. either ‘scattered,’ 
or ‘elementary,’ Schn. L. Th. 
σπέρμ, εἶδος. Ἢ 

(Σπερμάτωσις, εως, 4, the act of 
sowing a field; the production of 
seed, Phanias ap. Athen. 2, p. 61. 

(Σπερμκεῖον, ov, τὸ, 8. S. aS oreo. 

(Σπέρμειος, and σπέρμιος, ov, adj. 
of, or pertaining to seed, as epith. 
of Apollo, Orph. H. 39. the Sower. 

Σπερμοξολέω, ὥ, to scatter seed ; to 
shed seed—to discharge semen, 
mostly involuntarily, Med. writ. 
Th. σπέρμω, βάλλω. 

Σπερμιογονέω, a, to produce seed, or 
grain: from σπερμιογόνος. 

Σπερμκογόνος, ov, adj. producing seed, 
or grain: from σπέρμα, γονή. 

Σπερμολογέω, ὥ, fut. now, to gather 
seeds ; to pick up grains, as birds Ὁ 
do ; to be graminivorous, Hippoc. 
met. to be a parasite; to narrate 
silly tales, or idle jests: from 
σπερμιολόγος. ι 

(Σπερμολογία, ας, 1, the act of pick- 
ing up grains —the action, or 
conduct of a σπερμόλόγος. 

LmEpordyos, ov, adj. gathering 
seeds; picking up grains, — 
Subst. a rook, or jackdaw, Arist. 
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Av, 232. met. an idle talkative 
man, a narrator of silly idle tales 
and jests, a parasite, Dionys. Hal. 
Epitom. 17, 6. Th. σπέρμα, λέγω. 

Σπερμκονόμοος, ov, adj. 8. 8. aS σπερ- 
μμολόγος. Th. σπέρμα, (νέμμομιαι) 
γνεκκῶω. ’ v 

Σπερμουχέω, to have seed ; to pro- 
duce grain. Th. σπέρμα, ἔχω. 

Lwepohopéw, ὥ, ful. now, to carry 
seeds, or grain; to bear seeds: 
from σπεμοφόρος. 

Σπερμμοφόρος, ov, adj. carrying seed, 
Antiphil. An.2,170.: from σπέρ- 
(κα, φέρω. 

Σπερμμοφῦέω, ὥ, fut. iow, to produce 
seeds, or fruit: from σπερμιοφυής. 

(Srepuopiing, ἔος, adj. produced 
from the seed, Theophrast. H. Pl. 
7, 10. act. producing seed. Th. 
σπέρμα, φύω. 

Larepxeios, ov, 6, ΡΥ. nm. Sperchius, 
a river in Thessaly, now Ellada, 
Il. απ, 174. : the name from its ra- 
pidity. Th. σπέρχω. 

Σπερχνὸς, vi, νὸν, adj. swift, rapid, 
Hes. Scut, 454, prompt; hasty — 
impetuous ;*vehement. Act. ur- 
gent; pressing. Th. σπέρχω. 

ΣΠΕΊΡΧΩ, fut. Ew, to propel, to 
drive forward, Il. ν, 334. Od. 

.)2, 282. to cause to run—to urge; 
to incite; to animate; to insti- 
gate; tohasten.— Newt. to hasten, 
Ll. ν, 334. = Σπέρχομαι, Mid. 
to hasten; to move rapidly -- 
(zt) to be instigated with rage 
against; to be enraged with any 
one; torage, Etym. From σπέρ- 
χω, ‘pergo, and expergo,’ ‘ ex- 
pergisco,’ Lat. 

Σπές, σπέτε, s.s.as εἰπὲ, εἴπατε, 
ἔσπετε, imperat. to εἶπον, 2 aor. 
of ἔπω, not ext. in the pres. form, 
om σχὲς, σχέτε, for ἔχω, tym. 

Σπέσθαι, infin.  αον. for ἕπομαι, 
us σχέσθαι, for ἔχομιαι. 

Σπέσσι, Epic. poet. for σπέεσι, dat. 
plur. of σπέος, Od. «, 50. 

ΣΠΕΥ͂ AQ, fut.edow, Laor.tomevon, 
properly, s.s.as σπέρχω, Act. to 
propel, to put into quick motion, 
to urge forward, to hasten, with 
the accus. Il. v, 236. Herod. 1, 
74, m. Eur. Phen. 591.—most 
commonly, Neut.to press forward ; 
to hasten, Il, , 253. Thuc. 1, 
84.; to hasten towards, JI. 0, 
402. with an infin. to strain every 
effort— to urge, pursue, or prose- 
cute with earnestness, or dili- 
gence; to occupy one’s self ear- 
nestly about — with an accus. to 
seek earnestly; to strive after, 
Thuc. 6, 79.—with a dat. to be 
devoted to, attached to, or favour 
any one, 8. 8. as σπουδάζω, in the 
latter s.in Chariton (a rare s.) 
—to be troubled, or terrified, 

~LXX, Exod. 15, 15. Kings 1,21. 
and 28.== Mid. s.s. as the Act. 
to strain every effort ; to contend 
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with all one’s might, for any 
thing, Il. p, 121. == Pass. to 
be urged, hastened, or excited, 
&c. to be earnestly sought, He- 
rod. 7, 53. m. Etym. From ἕπω, 
ἔσπον, σπεῖν, Gram, Vet.: Derivat. 
σπουδὴ, σπουδάζω. 

(Σπευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. hasten- 
ing ; prompt; expeditious. 

(Σπευστὸς, τὴ, τὸν, Ud). 5. 8. AS σπου- 
“δῆς ἄξιος, Phrynich. Bekkeri 63. 

ΣΠΕΙΩ, σπῶ, an obs. form, from 
which Gram.Vet. derive cmety, in- 
fin. 2 aor. infin. 2 aor. mid. σπέσ- 
θαι, ἕπω, ἕπομαι, like σπὲς, as 
imperat. of εἰπεῖν, infin. of εἴπον, see 
Matth. Gr. Gram. Sect. 2. 33. 

Σπῆϊ, dat. sing., and σπήεσσι, dat. 
plur. Ion. for omtet, and σπέεσι, 
of σπέος. 

Σπηλάδιον, ov, τὸ, a small cave, or 
grotto: dimin. of σπήλαιον. 

Σπήλαιον, ov, τὸ, a Cave; a grotto. 
Th. σπέος. Ρ 

(Σπηλαΐτης, ov, ὃ, that is of, or per- 
taining to a cave, or grotto. 

Σπηλαιώδης, 206, adj. like a cave, 
in form of, or of the nature of a 
cave, or grotto; cavernous. Th. 
σπήλαιον, εἶδος. 

Σπήλυγξ, υγγος, ὃ, or 4, a hollow in 
arock; a grotto, or cavern. Com- 
pare σπῖλος, and σπιλάς : from 
the accus. ‘spelunca,’ Lat. Th. 
σπέος. 

Σπηλώδης, εος, adj. 5.5. and Th. as 
σπηλαιώδης. 

Σπίγγος, ov, 6, a species of small bird, 
3. s. and Th. as σπίνα, Hesych. 

Σπὶδὸς, 09, adj. extended ; wide, 
Tl. n, 754. Hesych. has a form 
σπιδγὸς, interpreted by πυκνὸς, and 
συνεχής, also another kindred form 
σπιδόεις, 8. 8. aS πλατὺς, μέγας, 
from which some derive ‘ spissus,’ 
in Lat. some read ἀσπιδὴς, in Hom. 
if so itis the same word as σσιδὴς, 
a, euphon. but, not from ἀσπὶς, 
Passow Lev. Th. σπίζω. 

Σπίζα, and σπίζη, ἧς, 4, a small 
bird, in general; a chaffinch, ac- 
cording to some, in Aristot. Εἰ. A. 
8, 6. a small bird that feeds on 
insects, (σκωληκοφάγος) is meant. 
Th. σπίζω, to pipe, to chirp. 

(Σπιζίας, ov, and σπιζίτης, ov, ὃ, 
a sparrow-hawk. 

ΣΠΙΖΩ, fut. icw, to extend, to 
stretch, Arat. 1024. Gram. Vet. 
refer to it σπιδὴς, σπίδιος, and σπι- 
Gah: ukin seems σπάω. 

Σπίζω, fut. icw, to utter a shrill 
piping sound, like that of small 
birds; to chirp. Etym. Akin m- 
πίζω, and the Lat. “ pipio’: pro- 
bably an imitative word. 

Σπιθαμαῖος, ata, αἴον, adj. general- 
ly, σπιθαμιαῖος : from σπιθαμή. 

Σπιθαμὴ, ἧς, ἡ, a span, Herod. 2, 
106.m. Leon. Tar. An. 1, 225. the 
space from the end of the thumb 
to the end of the little finger ex- 
tended, about nine inches. — met, 
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a span, or short duration. Th. 

ea) to extend. 

(Σπιθαμιαῖος, ala, αἴον, adj. mea- 
suring a span. . 

Σπιθαμώδης, εος, adj. 5. s. as σπιθα- 
μιαῖος. Th. σπιθαμὴ, εἶδος. ; 

Σπιλαδώδης, εος, adj. abounding in 
rocks. J in Strab. 16, p. 1229. 
probably for σπηλαιώδης, Schn. L. 
Th. σπιλὰς, εἶδος. 

ΣΠΙΛΆΑΣΣ, δος, 4, a rock rising out 
of the sea, Od. ε, 401. a rock pro- 
jecting from the shore; a cliff— 
agrotto, Analect. Brunck. 1, No. 
112.—as an Adj. Theophrast. C. 
Pl. 2, δ. yi σπιλὰς, argillaceous 
earth, in such s. akin to πηλός. 

(Σπίλος, ov, 6, a rock, a cliff, Ly- 
cophr. 188. there and in Ion. ap. 
Hesych.+, is required to be short, ¢, 
and the accent. therefore correctly 
σπίλος, Passow Lex. Some have 
ontroc, but no auth. cit. s,s. as 
σπιλάς. Etym. Σπιλὰς, otros, 
omtoc,and σπήλαιον, σπήλυγξ, ‘spe- 
lunca,’ have a common origin. 

ΣΠΙ͂ΛΟΣ, ov, 6, a spot,a stain; ἃ ble- 
mish : for it in Att. κηλὶς, Lobeck 
Phryn. p. 28. Etym. Some give as 
Th. σπιλὰς, last s. this absurdly 
far-fetched. Th.?. 

(Σπιλόω, ὥ, to befoul ; to stain; to 
contaminate ; to defile, LLX.and 
N. T. Jac. Ep. 3, 6. Jud. 28. 

Σπιλώδης, εος, adj. rocky; full of 
rocks. Th. σπίλος, εἶδος. 

Σπίλωμια, aroc, τὸ, a Spot; a stain, 
LXX.: from σπιλόω. 

(Σπιλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. befouled ; 
stained ; defiled. 

Σπίνα, no, 4, 8. 8. as σπίνος. Th. 
σπίζω. 

Σπιωθάριγξ, ἰγγος, σπινδάριξ, ἱκος, ἢ, 
and σπινθαρὶς, (Soc, 4, Hom. Η. 
Apollon. 442. thes. s. as, and de- 
rived from, σπινθήρ. 

SITINOH'P, ἤρος, ὃ, a spark, from a 
γα, or from metals in a state of 
incandescence, Il. δ, 77. 

(Σπινθηρακίξζω, fut. ἔσω, 8. 5. as σστὶν- 
θηρίζω. 

(2rwonpilo,fut.icw,toemit sparks ; 
to sparkle. 

Σπινθηροξόλος, ov, adj. emitting 
sparks. Th. σπινθὴρ, βάλλω. 

Σπινθηρόπομμιπος, ov, adj. 8. 8. as σσιιν- 
θηροξόλος. Th. σπινθὴρ, πέμπω. 

Σπινίδιον, ov, τὸ, a very small chaf- 
finch, or other small bird: dimin. 
of σπίνος. 

Σπῖνος, ov, 6, a small bird, according 
to some, a chafiinch, 8. 8. as σπίζα, 
Arist. Pac. 1115. Ephipp. ap. 
Athen. p. 370. d. the chafiinch is 
still called caivec, at Scio.—a 
kind of stone, Theophrast. Lap. 
24. an aluminous slate, according 
to Beckinann. 

Σπλαγχνεύω, fut. edow, to partake 
of the entrails of victims after, or 
at a sacrifice, Arist. Av. 984. to 
predict from the appearance of 
the entrails of victims, Strab. 3, 


ΞΣΠΛΗ 


p- 413. ed. Sieb. to handle the 
entrails of victims, as in making 
@ solemn oath. = Σσλαγχνεύομαι, 
Mid. s. 5. α the act. form. Th. 
σπλάγχνον. 

(Σπλαγχνίδιον, ov, τὸ, dimin. of 
σπλάγχνον. 

(Σπλαγχνίζομιαι, fut. ἔσομαι, to feel 
compassion, N.T. Matth.9, 36. 
Σπλαγ χνικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to entrails ; concerning 

entrails ; good for the bowels. 

(Σπλαγχνὶς, δος, A, 5. 8. as καρδίω, 
Schol. Sophoc. 

(Σπλαγχνισμὸς, οὔ, ὃ, commisera- 
tion ; compassion, N. 7. 

ΣΠΛΑΎΧΝΟΝ, ov, τὸ, (most Sre- 
quently in the plur. τὰ σπλάγχνα) 
entrails, especially, the heart and 
liver, offered in sacrifice, Il. a, 
464.; also what remained of a 
vietim sacrificed after the portions 
set apart as oblations to the Gods ; 
hence, a feast after a sacrifice, or 
a distribution of flesh on occasion 
of a solemn sacrifice, Arist. Eq. 
408. the womb, Pind. Ol. 6, 73. 
the entrails, as the seat of passion, 
or feeling, Eur. Orest. 1200. com- 
pare, Arist. Ran. 843. met. the 
disposition, Med. 222. met. com- 
passion ; commiseration ; pity. 

Σπλαγ χνόπτης, ov, 6, one who roasts 
entrails. Th. σπλάγχνον, ὀπτάω. 

Σπλαγχνοσκόπος, ov, 6, one who in- 
spects entrails, for the purposes of 
divination. Th. σπλάγχνον, (σκο- 
πὸς) σκέπτομιαι. 

Σπλαγχνοτόμος, ov, adj. cutting 
up or distributing entrails. Th. 
TURAN VOV, τέμνω. 

Σπλαγ χνοφάγος, ov, adj. eating, or 


. . δ᾽ 
devouring entrails. Th. σπλάγ- 


χνον, φάγω. 

Σσπλεκόω, @, fut. dow, 5.8. aS συνου- 
σιάζω. Th. πλέκω. 

Σπληδὸς, οὔ, 6,ashes, Nic. Τ]ιον. 762. 

ΣΠΛΗΝ, σπληνὸς, 6, the Spleen, 
Herod. 2, 47.f. Arist. Thesm. 8. 
— in the plur. σπλῆνες, pains in 
the spleen; a disorder of the 
spleen ; 8.8. as σπλήνιον. Etym. 
Σπλὴν, and σπλάγχνον, have a com- 
mon origin. 

Σπληνιάω, ὥ, to have a pain in, 
or a disease of the spleen. 

(Σπληνίζω, fut. iow, to affect the 
spleen, to give pains in the spleen. 
= Pass, to suffer from pains in 
the spleen. 

(Σσπληνϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the spleen; having a 
diseased spleen, Athen. 8, p. 
348.e, 

(Σπλήνιον, ov, τὸ, a compress, or 
plaster of a particular form for a 
wound —a plant, Spleenwort, 
see Dioscor. 3, 151. see ἀσπλήγιον. 

Σπληνιόδετος, ov, adj. bound with 
the compress called caanyov. Th. 
σπλήνιον, δέω, to “ bind.’ 

Σπληνίσκος, ov, ὃ, a small plaster: 
dimin. of σπλήν. 


ΣΠΟΔ 
Σπληνίτης, ov, ὃ, masc. σπληνῖτις, 
δος, 7, that pertains to the spleen. 
Th. σπλήν. 
(Σπληνόω, ὥ, to cover with a com- 
press, or the bandage, σπσλήνιον. 


Σπληνώδης, εος, adj. like the spleen ; 


δ. S. as σπληγικὸς, Galen. Th. 
σπλὴν, εἶδος. 

Σπογγάριον, ov, τὸ, ἃ small sponge: 
dimin. of σπόγγος. 

(Σπογγεὺς, ως, ὁ, 8.5. aS σπογγο- 
θήρας. 

(Σπογγιᾶ", ἄς, 4, a sponge, Arist. 
Ran. 483. 

(Σπογγίζω, fut. iow, to wipe with 
a sponge, Arist. Thesm. 247. 

(Σπογγίον, ov, τὸ, a small sponge: 
Arist. Ach. 459. : dimin. of σπόγ- 
γος. 

Σπόγγισμια, arog, τὸ, that which 
has been wiped off with a sponge : 
from σπογγίζω. 
(Σπογγιστικὸς, κὴ, nov, adj. per- 
taining to wiping with a sponge. 
Σπογγοειδὴς, ἔος, adj. like a sponge. 
Th. σπόγγος, εἶδος. 

Σπογγοθήρας, ov, 6, one who gathers 
sponge. Th. σπόγγος, ϑηράω. 

Troyyonorurntig, ov, ὃ, a diver 
forsponge. Th. σπόγγος, κολυμιξάω. 

Σπογγολογέω, ὥ, to gather sponge : 
to gather off crumbs with a 
sponge, an unsual s., Palladii 
Lausiaca, p. 85. Th. σπόγγος, 
λέγω. 


ΣΠΟΎΤΟΣ (Att. σφόγγος), ov, ὃ, | 


Sponge, Jl. σ, 414, Arist. Vesp. 
600. -—in the plur. σπόγγοι, the 
glands of the throat, Hippoer. 
p- 1121. Fes. from their peculiar 
susceptibility of becoming swollen. 

Zroyyors.06, ov, ὃ, properly, one 
who cuts off, or gathers sponges, 
Oppian. Hal. 5,612. Th. σπόγγος, 
TEMKVO. 

Σπογγώδης, εος, adj. 5.5. and Th. as 
σπογγοειδής. 

Σποδεύγης, ov, 6, one who lies in 
ashes, Dosiad. Ar.2. Th. σποδὸς, 
εὐνή. 

Σποδέω, ὥ, fut. iow, properly, to 
‘wipe off ashes,’ from, and clean 
an altar, according to Schol. Arist. 
Ran. (675.) 661. ed. Dind. to 
shake off dust, to dust, hence, 
cause to fly about like ashes, or 
dust,’ and so, ‘ destroy,’ see below, 
Asch. — most freq. 8. to ‘ beat,’ 
drub soundly, in such s. Arist. 
Nub. 1358. (compare, the popular 
phrase, ‘to dust his jacket’) Av. 
1016. Lysist. 366. Ran. 661. but, 
met. in an obscene 8. that of βινέω, 
throughout Eccles. 942. and 1016. 
—to eat up, consume, Pac. 1272. 


= Pass. to be destroyed, said of 


an army, A’sch. Ag. 656.; to be 
overpowered, or overwhelmed, 
Eur. Androm. 1118. but, to be 
dashed πρὸς πέτρας, Hippol. 1233. 
against the recks. met. an obscene 
5, 8.8. as βινεῖσθαι, Arist, Eccles. 
113. 908. Th. σποδός. 
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Σποδησιλαύρα, as, 4, a common 
Street-wench, or prostitute, He- 
sych. Th. σποδέω, λαύρα. 

| Emodia’, ἃς (Ion. in, ng), 4, 5.8. as 
σποδός ; properly, a heap of ashes, 
Od. ε, 488. Eur. Cycl. 607. Th. 
σποδός. 

(Σποδιαῖος, ala, αἴον, adj. 5. 5. as 
σπόδιος, Gloss.ap. Salmas. Exercit. 
p. 256. 

(Σποδιακὸς, ui, κὸν, adj. made of 
ashes, but generally of (σπόδιον) 
metallic dross. 

Σποδιὰς, ἄδος, 4, a tree, Theophr. H, 
Pl. ὃ, 7. a kind of plum-tree : 
Prunus insiticia, Sprengel, Hist. 
rei Herb. 

Σποδίζω, fut. tow, to roast, or bake 
under ashes, Plat. — to burn to 
ashes, Arist. Vesp. 329. to singe, 
Diodor.3, 24. to be ash-coloured, 
in the latter 5. 7 Schn.L. Th. 
σποδός. 

Σπύδιον, ov, το, metallic dross; sco- 
ria: dimin. of σποδός. 

(Σπόδιος, ba, tov, adj. ash-coloured. 

(Σποδίτης, ov, 6, (ἄρτος wnderst.) 
bread baked under ashes, Diphil. 
ap. Athen. p. 111... 

Σποδοειδὴς, ἔος, adj. ash-coloured. 
Th. σποδὸς, εἶδος. 

Σποδόεις, ὄεσσα, dev, adj. s.s. and 
Th. as σπόδιος. 

ΣΠΟΔΟΣΣ, οὔ, 4, ashes, Od.1, 375. 
Herod. 2, 140.a. met. an altar, 
Soph. Gd. Tyr. 2.1. —dust— me- 
tallic dross, scoria. met. as a sati- 
rical appellation for an old woman 
much given to wine, (compare the 
vulgar appellation a ‘ soaker,’ in 
such s.) Antholog. 2,34. and 3, 20. 
Etym. According to Orion, from 
oGéyuyees, to ‘ extinguish,’ properly 
σξοδὸς, also ro, viz. Ψψ, resolved 
into the single letters and trans- 
posed, and δ, for ὃ, a form of 
ψόθος: akin to ψόλος, ἄσζολος, 
ἀσᾷξόλη. 

(Σποδόω, ὦ, fut. dow, to reduce to 
ashes, Pallad. An. 2, 422. but, ? 
if the 5. 5. as σποδέω. 

Σποδώδης, £0, adj. like ashes ; ash- 
coloured — full of ashes. Th. 
σποδὸς, εἶδος. 

SIIOAA'S, ἄδας, 4, a hide; leather 
—a leathern jerkin, Arist. Av. 
933. ‘an upper tunic,’ interpret, 
Schol. ad verb. and Polluc.1, 135. 
so, also, Hesych..; a kind of lea- 
thern armour, Xen..Etym. Σπολὰς, 
Alt. for στολὰς, αγαπι. Matth. Sect. 
32. citing Koén. ad Greg..p. 159. 
Athen. p. 114. so probably, from 
στολὴ, στέλλω, T, for 7, compare 
the articles on π, and τ. 

Σπόλια, wv, Tz, the wool on the 
feet of sheep, Hesych. Th. 
σπάω. 

Σπόμενος, part. of the 2 aor..mid. of 
σπόμιαι, ODS. 8.8. aS Ἑπόμιαι. 

Σπονδαγωγὸς, ov, 6, one who pro- 


poses a treaty, Phrynich. Bekkeri, 
p. 62. Th. σπονδὴ, ἄγω. 


ΞΣΠΟΝ 


Σπονδαρχία, ὡς (Ion. in, no), 4, the 
act of pouring out the first liba- 
tions; the office and honour of 
σπόνδαρχος, Herodot. 6,57.a. Th. 
σπονδὴ, ἀρχή. 

(Σπόνδαρχος, ov, adj. pouring out 
the first libations, or whose office 
it is to preside at making libations. 

Σπονδαυλέω, ὦ, fut. iow, to play on 
the flute while a libation is taking 
place, Artemidor. 1,58. Th. σπον- 
δὴ, αὐλέω. 

(Σπονδαύλης, ov, 6, one who plays, 
ἔχε. Chandler. Inscrip. 34. 

(Σπονδειάζω, fut. dow, to make use 
of the poetical foot spondee, 
Cicer. Ep. Attic. 7,2. Th. (σπον- 
δεῖος) σπονδή. 

(Σπονδειακὸς, κὴ, κὸν, adj. composed 
in spondees, Polluc. 4, 81.— sung 
in the musical measure σπόονδει- 
ἀσμός. 

(Σπονδειασμὸς, οὔ, ὁ, the use of 
spondees in poetical composition, 
Plut. 10, p.669.—also, a certain 
measure in music, so called, Aris- 
tides, ap. Quinctil. 1, p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, adj. ending 
in a spondee, Schol. Arist. Ran. 
241. ed. Dind. Th. σπονδεῖος, 
καταλήγω. 

Σπονδεῖον, and σπονδίον, ov, τὸ, ἃ 
cup of a particular form used in 
making libations: properly, neut. 
of σπονδεῖος. 

Σπονδεῖος, ela, εἴον, adj. pertaining 
to, or made use of at libations, 
Ζεὺς σπονδεῖος, Jove, who presides 
over libations, or sanctions solemn 
treaties ; σπονδεῖος ποῦς, (in pro- 
sody) a spondee ; σπονδεῖον μέλος, 
a solemn melody used on occa- 
sion of libations, Polluc. 4, 73. 
Th. (σπονδὴ) σπένδω. 

Σπονδὴ, ἧς, n, ἃ libation, wine poured 
out as a libation, on the victim 
going to be sacrificed, on an ob- 
lation burning on an altar, or at 
an entertainment in honour of some 
Divinity, Il. 6,341. 5,159. Pind. 
Isth. 6, 55. Eur. Alcest. 1035. 
Herod. 1, 132.4. a libation, made 
on occasion of making and ratifying 
solemn treaties, or engagements ; 
hence, σπονδαὶ, in the plur.solenn 
treaties, truces, covenants, Herod. 
7,149.a. Thuc. 1,3. Eur. Phen. 
95. Compare exampl. at σπένδω: 
from this the Latin words “ spon- 
deo,’ ‘sponsus,’ and “ sponsio.’ 
Th. σπένδω. 

(Σπονδήσϊμκος, ian, nov, adj. adapt- 
ed for libations, Philem. ap. Athen. 
p. 645.4. . 

Σπονδιὰς, 5.8. aS σποδιάς. 

Σπόνδιξ, xo, 6, one who performs 
a libation, Hesych. Th. σπονδὴ, 
σπένδω. 

Σπονδοποιέομκωι, 8. 8. as σπένδομιαι, 
to make libations ; hence, to enter 
into solemn leagues, or engage- 
ments. Th. σπονδὴ, ποιέω. 

Σπονδοφορέω, ὥ, ful. how, to propose 


ΣΠΟΥ͂ 
a truce, or any treaty, lit. to 
bring libations, or what 1s neces- 
sary for making libations. Th. 
σπονδὴ, φέρω. 3 

(Σπονδοφόρος, ov, adj. bringing what 
is necessary for making libations ; 
bringing proposals for a solemn 
treaty, or other act in which li- 
bations are made as a religious 
sanction. — Subst. ὁ σπον., a he- 
rald at the Olympic games who 
proclaimed a general truce, Pind. 
Isth. 2, 85. Thuc. 5, 49. Xen. 
Hellen. 4, 7, 4. 

Emovdvan,and σπονδὺ Avcov— see opov- 
dvAn, and σφονδύλιον, Att. 

ΣΠΟ'ΝΔΥ͂ΛΟΣ (Ait. σφόνδυλος), ov, 
6, a joint of the backbone, a verte- 
bre, especially, the two large cer- 
vical vertebres, in Hippoc. — the 
weight at the end of a spindle — 
the head of an artichoke —in 
Architecture, a moulding ofa pil- 
lar, Athen. 5, p. 206.—in Botany, 
8.8. as ‘verticillus,’ Linn.: Att. 
σφόνγδυλος. 

Σπορὰ, ἃς, 7, the sowing of seeds ; 
sowing-time—seed — generation ; 
birth, origin, Asch. Prom. 873. 
1298. that which has been gene- 
rated, or produced, a child, off- 
spling, progeny, Eur. Hec. 653. 

he σπείρω. 

(2rropat’ Snv,adv. scattered, dispersed, 
dispersed up and down, Thuc. 2, 
4. Ep. Adesp. 308. 

(Σποραδὴς, 5. 5. as σπορὰς, ? Schn. 
Lex. 

(2mopadinde, un, κὸν, adj. scattered ; 
dispersed, applied to animals, not 
living in herds—applied to distem- 
pers, attacking persons at all sea- 
sons, and in all places, Sporadic, 
Hippocr. 

(Σπορᾶςς, ἄδος, adj. scattered; dis- 
persed, Thuc. 1, 49.—wandering, 
Eur. Rhes. 697. unconnected, 
viz, words, or sayings, Plut. 7, 
p. 697. 

Σποργὴ, ἧς, 7, the state of teeming 
and being ready to bring forth: 
8.8. and Th. as σπαργή. 

Σπορεὺς, Ew, ὃ, a Sower, Xen. (Econ. 
19, 20, 3. Th. (σπορὰ) σπείρω. 
(Σπρορευτὸς, τὴ, τὸν, adj. sown with 

grain, Theophr. C. Pl. 8, 25. 

(Σπορεύω, fut. dow, 5. 5. us σπείρω, 
? Schn. Lex. 

(Σπορητὸς, τὴ, τὸν, adj. sown —dis- 
seminated ; scattered. — Subst. ὁ 
σπορητὸς, sowing-time, Asch. Ag. 
1365. 

(Σ πόρϊμμος, ov, adj. sown with grain 
—fit for receiving seed — gene- 
rally sown with grain. Neut. τὰ 
σπόριμα, standing corn; corn- 
fields, N. T. 

(ὩΣ πόρος, ov, ὁ, the act of sowing, 
Herod. 8, 109. f.— the sowing 
season — seed. 

Σποῦ, Herod. 4, 27. extr. an eye, 
in some Scythian language. 

Σπουδάζω, fut. dow, to be earnest, 
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or zealous—to speak seriously, 
or earnestly, Xen. Mem. 1, 3, 7. 
Arist. Plut. 557.— to act strenu- 
ously, or zealously —to use acti- 
vity, or diligence about any thing, 
to apply earnestly to, to concern 
one’s self zealously about, with 
περὶ, followed by a genit. but most- 
ly an accus. to pursue assiduously 
and zealously, as Xen. Mem. 4, 
5,10. and ἐπί τινι, 1,3, 11. κατὰ 
πέχνας, Eur. Ep. 4. lin. 62. in the 
mechanical arts.— to use speed, 
ἐσπουδακυΐα, (purt. perf. fem.) 
coming in great haste, Arist. 
Thesm. 572.— to strain every 
effort to do something, with ἐς 
τέλος, Eur. Hec. to bring to an 
end, to perfect, with a verb in the 
infin. (Iph. Aul. 337.) also a par- 
ticiple, Herc. fur. 89. and 505. 
to strive earnestly; to seek ear- 
nestly —to prize highly, Plat. 
Phedri 20. to pay zealous court 
to; to cultivate, the favour of any 
one — (περί τινα) to act zealously 
for any one; tosupport any one’s 
interests, or party—to approve, 
or applaud zealously, Arrian. 
Ep. 3, 4.== Σπουδάζομαι, Pass. 
the above ss. passively, but espe- 
cially, to be highly valued; to 
be much beloved, Plut. Pericl. 
24, to be earnestly sought after, 
or cultivated — to be pursued 
zealously, or diligently; to be 
performed, or prepared diligently, 
Xen. Cyrop. 4, 2.3 part. perf. 
ἐσπουδασμκένος ἔνη, évoy, active ; 
busy ; pursued earnestly ; dili- 
gently cultivated, or performed. 
Th. (σπουδὴ) σπεύδω. 

Σπουδαιολογέω, ὥ, to discourse on 
serious matters, Xen. Anab. 1, 9. 
= Pass. properly, to be, &c. but 
in an act. 5. Sympos. 4, 50. Th. 
σπουδαῖος, λέγω. 

Σπουδαιόμευθος, ov, adj. discoursing 
earnestly, or seriously, or on se- 
rious matters, Democrit. Senten. 
p.631.Gal. Th. σπουδαῖος, μῦθος. 

Σπουδαῖος, ala, atov, adj. earnest; 
zealous; active; sedulous; dili- 
gent, ἀνὴρ, Xen. Mem. 4, 2, 2, 2. 
a clever and experienced man— 
generally, upright ; honest ; good, 
excellent, pastures, νομαὶ, Herod. 
4, 23. f. (compare Xen. Mem. 4, 
4, 23.) said of a woman, 8, 69. ὃ. 
sought after; prized. Com- 
parat. σπουδαιότερος, and σπουδαι- 
ἔστερος, Superlat. σπουδαιότατος, 
and σπουδαιέστατος. --- Adverb. 
σπουδαίως. Th. (σπουδὴ) σπεύδω. 

(Σπουδαιότατος, ἄτη, arov, Superlat. 
of σπουδαῖος. Neut. plur. σπου- 
δαιότατα, adverbially, most zeal- 
ously, accurately, or diligently, 
Herod. 2, 86. 

(Σπουδαιότερος, pa, pov, adj. Compa- 
rat. of σπουδαῖος, Herod. 1, 8. a. 
Neut. σπουδα!:ότερον, taken adverbi- 
ally. 
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(Σπουδαιότης, ἡτος, 4, the quality of 
being σπουδαῖος : seriousness; di- 
ligence, activity — probity, &c. 
—importance. See σπουδαῖος. 

Σπουδαρχαιρεσία, ac, i, the act of 
aspiring to, and the solicitation 
for offices of dignity, Hesych. 
Th. σπουδὴ, ἀρχὴ, αἱρέω. 

Σπουδαρχέω, ὥ, fut. iow, to aspire 
to places of dignity; to solicit 
earnestly, and strive after, &c.: 

Jrom σπουδάρχης. 

Σπουδάρχης, ov, 6, one who aspires 
to, and canvasses for places of 
dignity : from σπουδὴ, ἀρχή. 

(Σπουδαρχία, ac, i, the act of aspir- 
ing to, ‘and seeking earnestly for 
places of dignity. 

(Σπουδαρχιάω, ὦ,5.5. 8 σπουδαρχέω. 

(Σπουδαρχίδης, ov, 6, one ambitious 
of command, Arist. Ach. 570.: 

formed as a patronymic from 
σπουδάρχης. 

Σπούδασμια, ατος, τὸ, any work, or 
thing done with zeal, diligence, 
or extraordinary pains and care. 
Th. (σπουδάζω) σπεύδω. 

(Σπουδασμιάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
σπούδασμα. 

Σπουδαστέος, έα, ἔον, to be zealously 
pursued, Eur. Iph. Aul. 902.: 
verbal adj. of σπουδάζω. 

(Σπουδαστὴς, οὔ, ὁ, one who favours, 
or protects another ; a partisan, 
Plut. Ces. 54. 

(Σπουδαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. active ; 
zealous ; diligent, Aristot. Rhetor. 
2, 13. 

Σπουδὴ, tig, 4, prim. ‘speed,’ ‘haste,’ 
Tapidity, Herod. 9, 1. a. σπουδὴν 
ἔχειν, Arist. Lysist. 288. earnest- 
ness; seriousness; ἀπὸ σπουδῆς 
ἀγορεύεις, Il. μ, 233. you speak 
from your real thoughts, serious- 
ly, or earnestly ; zeal, ardour, in 
surpassing others, Thuc. 6, 31.; 
activity; diligence, or exertion, 
as “Esch. Sept. 567. ;.close appli- 
cation; study; care; pains, or 
trouble, Od. φ, 409. ; σπουδὴν 
ποιήσασθαι τιμωρέειν, Herod. 1, 4. 
a. to have used great exertions in 
punishing ; exactitude—prompti- 
tude; zealous support of the in- 
terests of any one ; zealous at- 
tachment to any one; διὰ τὴν 
ἐμὴν σπουδὴν, Antiphon. p. 786. 
through zeal for my interests, 
or attachment to me; σπουδὴν 
ἔχειν τινὸς, Plat. Euthyd. 81. to 
pay great attention to any one; 
κατὰ σπουδὰς, Arist. Eq. 1367. 
1370. by solicitation, or by in- 
trigue. — with Adv. διὰ σπουδῆς, 
Eur. Bacch. 208. μετὰ σπουδῆς, 
ὑπὸ σπουδῆς, Thuc. 5, 66. and 
κατὰ σπουδῆς, promptly ; rapidly ; 
diligently ; speedily: παιδιὰ, 15 
the contrar. in all ss. Wyttenb. 
Ep, Crit.p. 236. Etym. Derivat. 
“ studium,’ ‘ studeo,’ in Lat. See 
emoudn, adverbially. Th. σπεύδω. 

(2m0vdn, (dat. of the preceding, ad- 
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verbially, as σχολὴ, from σχολὴ) 
earnestly ; seriously ; with great 
exertion, Il. ψ, 37. Herod. 1, 88. 
m.—violently, Il. ν, 687. zeal- 
ously ; actively; rapidly ; prompt- 
ly; expeditiously — carefully ; 
diligently ; exactly. See Wolf. 
Dem. Lept. p. 381. freq. in Att. 
especially, Thucyd. 

Σπουδογέλοιος, ov, adj. mingling jest 
with earnest in his discourse ; 
saying jocose things in a serious 
manner, Diogen. Laert. 9, 17.: 
from σπουδὴ, γέλοιος. 

Σπυρᾶθιον, ov, τὸ, 8. 8. as σπύραθος, 
Dioscor. 6, 55. : properly dimin. 
of σπύραθος. 

Σπύρᾶθος, 6, or 4, properly, around 
ball of dung, and so, especially, 
that of sheep and goats. Th. σπεῖρα. 
Σπυραθώδης, εος, adj. resembling the 
dung of sheep, or goats. Th. 
σπύραθος, εἶδος. 

Σπυρὰς, ἄδος, h, s. 5. and Th. as 
σπυραθία. 

Σπύρδανον, ov, τὸ, Polluc. 5, 91. 5. 
8. and Th. ας σπύραθος. 

Σπυρθίζω, βιι. ίσω, 5.5. as πυδαρίζω, 
viz. to spring, or dance, Hesych. 
and Photius. 

Σπυρίδιον, ov, τὸ, a small wicker 
basket, Arist. Ach. 428.: dimin. 
of σπυρίς. 

(Σπυριδὸν, adv. like a wicker bas- 
ket. 

(Σπυρίδων, aves, ὃ, Polluc. 7, 173, 
8. 8. as σπυρίς. 

Σπύυρὶς, ἴδος, 4, a wicker basket, ἃ 
pannier, for fish, Herod. 5, 16. 
Arist. Pac. 970.: from it ‘spor- 
tula,’ Lat. Th. σπεῖρα. 

(Σσυρίχνιον, ov, τὸ, a smali basket, 
or pannier: dimin. of σπυρίς. 

Σταξεὺς, two, and σταβατίνης, ov, ὃ, 
8.8. as κωπεών, late writ. 

Στάγδην, adv. drop by drop; in 
drops. Th. στάξω. 

(Σταγετὸς, od, 6, a drop, Aquila 
Prov. 19,13. LXX. 

(Στάγμα, ατος, τὸ, that which has 
been dropped, a fluid, a liquor, 
“Esch, Pers. 604. 

Σταγονίας, ov, 6, that falls drop by 
drop, Dioscor. 1, 81.: from στα- 
yoy. 

Στὰ γὼν, voc, 4, a drop, Asch. Ag. 
862. Soph. Gd. Tyr. 1277.— a 
spot, or stain, 41, H, A. 12, 24. 
8. 8. as τὸ καθαρὸν σιδήριον, purified 
iron, Hesych.; but, perhaps, tin. 
Th. στάζω. 

Σταδαῖϊῖος, ata, atov, adj. standing 
upright, Asch. Sept. 495. hence, 
standing firm, in battle, 5. 5. as 
μαχητὴς, “Esch. Pers. 236.; 
ἔγχη σταδαῖα, a spear used (στα- 
Na ὑσμίνη) in a pitched battle, 
with μέλος, a flowing melody, or 
5.5. as ὄρθιον μέλος, Hesych. Th. 
ἵστημι. 

(Στά δὴν, adv. in a standing pos- 
ture; standing firmly. 

(Στάδιῷ, ας, ἡ (μάχη, ewpressed, or 
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underst.), a pitched battle: fem. 
στάδιος. 

(Στάδιαῖος, ala, αἴον, adj. measur- 
ing a stadium in length (see στά- 
div), Apollodor. 3, 9, 1. 5. 5. as 
στάδιος. 

Σταδιασμὸς, οὔ, 6, Measurement by 
Stadia: properly from σταδιάζω. 
Th. στάδιον. 

Στὰδιεὺς, wo, ὃ, Pind. Ol. 18, in- 
scrip. 14. 5.5. as σταδιοδρόμκος, pro- 
perly from σταδιεύω. 

Σταδιευτὴς, οὔ, ὃ, 8.8. as σταδιεὺς, 
Nicet. Annal. 9, 9. 

Σταδιεύω, fut. edow, to run for the 
length of a stadium, or in a sta- 
dium ; to run a race, or to run. 

Σταδίη, fem. of στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, fut. σταδιοδρᾶ- 
(ovat, in Eur. Here. fur. 859., 
for στάδια δραμοῦμιαι, see Schaef. 
after Hemsterh. ad Plut. p. 513. 
Lobeck Phryn. p. 618. 

Σταδιοδρομέω, ὥ, fut. row, to run 
for the prize in the stadium. 

Eradio dpoung, ov, ὃ, 8. 8. as eradtar 
δρόμος, Lucill. An. 2, 321. 

Στάδιο δορομος, ov, adj. running in 
the stadium; running a race, 
properly, one length of the course, 
compare Siavrodpsp.0¢.— Subst. one 
who runs a race. 

Στὰ Nov, ov, τὸ, or στάδιος, ov, ὃ, a 
Stadium, Herod. 1, 26. a measure 
of ground, containing sia hundred 
and twenty-five feet, or one hun- 
dred and twenty-five paces — the 
race-ground at Olympia, hence, a 
race-course, in general, a race, 
Herod, 5, 22. extr. Jac. A. P. p. 
818. met. speed: the usual length 
of a course was a stadium in mea- 
sure—according to the Greek and 
Roman writers down to Dio Cass. 
eight stadia constituted a Roman 
mile ; so Polyb.3, 39, 8.—in Dio 
Cass. 52, 21. seven und a half sta- 
dia are said to constitute a mile— 
in Plut. Grach. eight stadia are 
stated as being more than a mile, 
according to a conjecture of Ideler, 
by ertght feet: ata still later pe- 
riod the length of the stadium was 
increased, so that seven made a Ro- 
man mile, Schneid. Lex. 

Στὰ διος, fa (Ion. in, ng), soy, adj. 
standing erect, or firm, lit. or met. 
Hom. the latter, Pind. Ol. 5, 30. 
ἐν σταδίη opin, Il. ν, 814. in a 
steady fight, α continued close 
Sight. our familiar ‘stand up 
fight,’ the s.s. ὑσμίνῃ, left to be 
underst. ἡ, 240.—steady, im- 
moveable, said of a ϑώραξ, stiff, 
Apollon. 3, 1225. not in mail, nor 
yielding to the movements of the 
body, so χίτων, Callim. s. s. as ὃρ- 
Gorradioc,a close straight garment, 
not wrapped round the body, nor 
falling in folds. Neut. τὸ στά- 
Soy, the state of being upright, 
steady, or firm ; firmness, lit, or 
met. 
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ΣΤΑΊΖΩ, fut. στάξω, to let fall 
drop by drop, to pour, or let fall, 
τινί τι, as πατρόκλῳ κατὰ ῥινοῦ, Il. 
τ, 39. on Patroclus, all over his 
skin, 7,348. compare Pind. Ne.10, 
158. Neut. to drop, as κάρω στά- 
Coy ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10. his head 
dripping with sweat, compare, 
ZEsch.Eum.42., said of dry things, 
as καρπώματα στάζοντα, Suppl. 
979, fruit ripe and dropping from 
the tree. tym. Derivat. are 
σταλάω, σταλάζω, σταλάσσω, and 
the Lat.‘ stagnum.’ 

Στάθεν, Hol. for ἐστάθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of ἵστημει. 

Σταθερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. standing firm ; 
firm; steady, stable, Msch. Psy- 
chag. 261. hence, as the sun seems 
to pause when at noon, σταθερὰ 
μεσημβρία, (Plat.) noon, when 
the heat is at the highest, craGe- 
ρὸν ἥμαρ, ( Apollon. 1, 450.) and τὸ 
orabepoy τὴς pueonuCplac, the heat 
of the day, Plat. Phedr. p. 342. 
g. Heind. in a similar s. γυκτὸς τὸ 
σταθερώτατον, Eunap. Proeres. 
}. 130. the precise point of mid- 
night, see for further illustrations, 
Ruhnk. ad Tim. L. Plat. ad verb. 
p. 235.; σταθερὰ ἡλικία, mature 
age — σταθερὸν ὕδωρ, Appian. 1, 
p. 442. stagnant water, also, 
frozen. Etym. Jul. Scal. and 
other Gram. derive it from στα- 
θεύω, better with Ruhik take for 
Th., torn. 

(Σταθερότης, nro, 4, firmness; sta- 
bility; steadiness, ‘Gloss. Steph. 
Srabevoic, ews, i, the act of warm- 

ing, &c. as subst. of σταθεύω. 

(Σταθευτὸς, πὴ, τὸν, adj. parched, 
or burned, Esch. Prom. 22. 

Σταἀθεύω, fut. evow, to singe, or 
burn, Arist. Lysist. 376. to roast, 
Ach. 105. Etym. Some derive it 
from siw, others with still more im- 
probability from Sépoc, better with 
Passow, Lex. from στάθερος, com- 
pare the cit. from Plat.: from 
σταθερός. 

Σταθῆ, 3 pers, sing. 5ιι}). Ἵ aor. pass. 
of ἵστημι. 


(Σταθῆναι, 1 aor. infin. pass. of 


torn. 

Σταθηρὸς, pa, ρὸν, adj. another form 
of σταθερὸς, both occur indiscrimi- 
nately in MSS, Schifer ad Dionys. 
p. 338. 

(Σταθηρότης, ἡτος, 4, for σταθερότης, 
? Schn. L. 

274%, Dor. for στῆθι, 2 aor. impe- 
rat. of ἵστημι. 

Σταθμάω, ὥ, fut. iow, but generally 
in the Mid. σταθμάομαι (Ion. 
σταθμέομαι), Bot, 1 aor. tora- 
Guwrdpeny, (from στάθμηγτο make 
straight. lit. to regulate by line 
and rule—to measure, Pind. Ol. 
10, 53.— (from σταθμὸς) to 
weigh, to poise, Arist. Ran. 796. 
hence met. to estimate; to rate ; 
to measure. met. to consider, to 
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guess, to conjecture, to judge, He- 

rod. 2, 2. extr. 2, 150. f. 8, 130. 
m. both the latter in the part. pres. 
mid. Ion. σταθμιεύμενος, in the 
s. s. in Herod. the form σταθικῶ- 
μαι, mid. of σταθμόω. Th. ἵστη- 
μι. 

Σταθμεύω, fut. εύσω, to take up 
quarters, or to be quartered, Ap- 
pian. Th. σταθμός. 

Στἄθμη, ἧς, 7, properly, a cord 
dipped in a colouring matter 
used by carpenters for marking 
straight lines, Il. 0, 410. also, a 
plumb-line, or level, used by car- 
penters and masons, ἐπὶ oraduny 
ἴθυνε, Od. 1, 197. and made it 
straight according to line and 
plummet, hence, κατὰ στάθμην, 
Theocr. 25, 194. with exactness, 
so ulso the accus. with πρὸς, and 
παρὰ, Theogn. 543. 939. exactly, 
accurately, justly, the.latter some- 
times, contrary “to rule, as παρὰ 
στάθμην, Asch. Ag. 1015. un- 
justly; στάθμην πρὸς πατρώαν 
ἔξη, Pind. Py. 6, 45. he walked 
in the straight way or track of his 
father, in his father’s footsteps. 
met. and poet. Ὕλλιίιδος στάθμης 
ἐν γόμοις, 1, 120. according to 
the laws of the rule of Hyllis, viz. 
Laconian laws.—Plur. the lines, 
or ropes, for regulating the places 
in popular assemblies, or theatres, 
hence, a goal, or limit, Ne. 6, 13. 
-- λευκὴ στάθμη, a white line, 
that leaves no trace, applied pro- 
verbially to a person of an unsteady 
mind, who acts without judgment, 
or discrimination, thus, λευκῇ στά- 
en, without discernment, Plat. 
Charm. p. 154. b.: in a similar 
s. ‘linea alba,’ in Lat. Th. to- 
τῆμει. 

(Στάθμησις, ews, 4, regulation by 
tule, or line, viz. cré8un; the 
act of weighing. 

(Σταθμητικὸς, ui, κὸν, adj. of, or 
pertaining to weighing. 

(Σταθμητὸς, vi, τὸν, adj. (from 
σταθμάων made straight, drawn, 
or regulated ‘by line, .or rule — 
(from στάθμη) weighed; to be 
weighed ; susceptible of being 
weighed, or measured, ov σταθμη- 
τὸν πλῆθος, an immense crowd, 
an innumerable multitude. 

Σταθμίδιον, 5. 5. and Th. as στα- 
θμίον, ? Schn. L. 

Σταθμίζω, fut. iow, 5. 5. and Th. as 
σταθμάρ, Etymol. Mag. 

SraQpeioy, ου, πὸ, a small balance; 
asmall weight: dim. of σταθμός. 


(Ὁ ταθμιστὴς, οὔ, 6, (from σταθμί- 


fw) ἃ weigher, Philow. Gloss. 
Erabuodsrns, ov, 6, one who distri- 
butes quarters for troops, or for 
the attendants on a court, Plut. 
Demetr.23. Th. σταθμὸς, δίδωμι. 
Σταθμόνδε, adv. in quarters; at 
the stall. Th. σταθμός. 
Σταθμὸς, οὔ, ὁ, inthe plur. Att. often, 
( 130 
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τὰ σταθμὰ, a place where men, 
or animals rest on a journey, 
lodge, or dwell, hence, a stable, 1. 
μ, 804. sch. Prom. 396. Bur. 
Orest. 1450. a stall; a pen for 
cattle, Il. 2, 140. p, 110. also, 
the dwelling, of a person liv- 
ing in the country, Od. o, 305. 
both ss. freq. a place, situation, or 
station, Ll. τ, 3877. ; vedv σταθμὰ, 
Eur. Rhes. 43. the place where 
ships were drawn up—a_ habit- 
ation, a dwelling, an abode, Pind. 
Ol. 5, 22.10, 110. Py. 4, 135.— 
a halting-place, or station, for 
travellers, or soldiers, a resting 
place, (with reference to Persia) 
the halting-place of the sovereign, 
according to which distances were 
measured, Herod. 2, 152. a. hence, 
a day’s journey, when speaking of 
Persians, viz. five Parasangs, each 
Parasang being 30 stadia, accord- 
ing to Herod. 2, 6. f.—a pillar, 
principal chamber, Od. p, 96.; 
that in the centre of the hall, or 
σταθμοὶ, door-posts, 5. 8. aS mape- 
στάδες, n, 89. in the 5. s. Bur. 
Orest. 1481. Iph. Taur. 49. and 
τὰ σταθμὰ, Theocr. 24, 15.—a 
weight, Il. μ, 434. Eur. Bacch. 
800. Phen. 551. Arist. Ach. 424. 
Xen. Mem. 8, 10, 10.—a ba- 
lance, Arist. Ran. 1361. Th. 
(ἵσταμαι) tones. 

Στ θμοῦχος, ov, 6, the master of a 
house, Asch. Sisyph. 207. one 
who keeps a halting, or lodging 
place, Polyen. 7, 40, 1. Th. 
σταθμὸς, ἔχω. 

Σταθμόω, ὦ, to bring into ἃ στα- 
θμός. == Σταθμόομαι, οὔμαι, to 
put up at a station, —the 1 
aor. ἐσταθμωσάμην, infin. ora- 
θμώσασθαι, inthe 5. of σταθμάο- 
μαι, met. to conjecture, judge, 
&c. Herod. 3, 15. m. 4, 58. 7, 
1]. m. freq. 

Σταθμώδης, eos, adj. full of dregs, 
or sediment ; turbid, Hippoc. Th. 
σταθμὸς, εἶδος. 

Σταθμκὼν, ὄνος, ἣ, 5. 8. as σταθμὸς, 
and φλιὰ, Hesych. 

Στᾶθος, Dor. far στῆθος. 

Σταῖμεν, for σταίημεν, 1 pers. plur. 
2 aor. of ἵστημι. 

ΣΤΑΙ͂Σ, or σταῖς, genit. σταιτὸς, 
τὸ, Att. στὰς, wheaten flour mix- 
ed up with water for dough, He- 
rod. —leaven, Etymol. Mag. 

(Σταιτήϊος, ta, ἴον, adj. 8. 8. as σπταί- 
τίνος. 

(Σταΐτινος, tn, svov, or σταΐτινος, ov, 
adj. composed of wheaten flour, 
or wheaten dough, Herodot. 2, 
27. extr. 

(Σταιτίτης, ov, ὃ, 8.8. as σταίτινος. 

Σταιτώδης, soc, adj. like wheaten 
flour, or dough, or composed of 
wheaten flour, or dough. Th. 
σταὶς, εἶδος. 

Στακτὴ, ἧς, h, an oil procured from 
cinnamon ; also, myrrhin a liquid 
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state, Plin. 12, 15. a precious 

balsam procured artificially ; pro- 

perly, fem. of στακτός. Th. στά- 
@. 

(Στακτικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 8. as 
στακχτός. 

(Στακτὸς, τὴ, τὸν, adj. falling drop 
by drop, στακτὸν μύρον, Arist. 
Plut. 529. sweet-scented oil, that 
dropped naturally, hence, of’ pre- 
cious quality, ἔλαιον στακτὸν, oil 
that flows without expression, 
στακτὴ ἅλμη, brine filtered, στα- 
κτὴ κονία, a lees made of lime. 

Σταΐλα, ac, i, Dor. for στήλη. 

Σταλαγέω, 5.5. as σταλάω, Orac. 
Sibyll. p. 565. lin. 8. 

Στὰ λαγμα, aoc, τὸ, that has 
dropped; a drop, Soph. Antig. 
1239.: from στωλάζω. 

(Σταἀλαγμίας, ov, ὃ, that drops, or 
distils. 

(Στἀλαγμος, ov, 6, the state of fall- 
ing drop by drop, or trickling, a 
dropping; a drop, Arist. Ach. 
997. crarayuot φόνου, fraudu- 
lent drops, false teurs, Eur. Hec. 


Σταλάζω, fut. ἄξω, to drop; to 
drip, or trickle; s.s. as στάζω. 
Th. στάζω. 

(Στἄλακτϊκὸς, wi, κὸν, adj. usually 
flowing drop by drop, Dioscor.5, 
114. 

(Σταλακτὶς, ἰδος, 4, that falls drop 
by drop; that distills. 

(Στάλακτὸς, τὴ, τὸν, adj. s.s. as 
στακτός. 

Στἄλάσσω (Att. -drrw), fut. ἄξω, 
to fall in drops, to trickle, Eur. 
Phen. 1403. 5. 5. α8 στωλάζω, and 
its Th. στάζω. 

Στάλάω, s.s.and Th. as craralo. 

Σταλῆναι, 2 aor. inf. pass. of στέλ- 
Ao. 

Σταλίδωμι, τος, τὸ, 8.8.48 σταλίς: 
properly, from a form σταλιδόω. 

Στὰ λιξ, ἵκος, 4, and σταλὶς, dog, 4, 
a pole for supporting any thing, 
as hunting nets, Theocr. Ep. 3. 
Alphe, An. 2,128. Th. torus. 

Σταλὶς, (0c, 1, Dor, for στηλὶς, a 
small pillar, and s.s. as στάλιξ. 

Σταλουργὸς, ov, adje on which a 
pillar had been constructed, στα- 
λουργὸς τάφος, a grave with a 
funeral pillar, Antip. Sid. 89, 5.: 
Dor. for στηλουργός. Th. στήλη, 
ἔργον. } 

Σταλτικὸς, uh, ov, adj. having 
astringent properties; repellent. 
Th. στέλλω. 

Σταλόω, ὥ, fut. wow, to erect a 
pillar, Philipp. An. 2, 233. : from 
στάλα, Dor. for στήλη. 

Σταλύξω, fut. ύξω, to weep: from 
it νεοστάλυγες, 5. 8. as γεοδάκρυτοι, 
and ἀνασταλύζω. Th. (στωλάζω) 
στάζω. 

Σταμαγορὶς, oc, 4, the act of 
twisting into one several threads 
of the woof in weaving, Hesych. 
Th. στῆμω, ἀγείρω. 
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Στάμεν, poet. for στῆναι, infin. 2 
aor. of ἵστημι. 

Στᾶμὶν, and στὰμὶς, νος, %, gene- 
rally, in the plur. the ribs, the 
timbers arising from the keel and 
to which are fastened the side 
planks of a ship, Od. ε, 262. [ac- 
cording to Draco, p. 83, 1. fol- 
lowed by many, +, in the dissyl. 
cases is given as 7, long, but, all 
extant examples have it ἵ, short, 
Pass. Lew.] Th. ἵστημει. 

Σταμνάριον, and στάμινιον, ov, τὸ, a 
small vessel, &c.: dimin. of στά- 
βινος. 

Στάμνος, ov, ὁ, and ἣ, a vessel for 
containing wine, Aristoph. Plut. 
545.: in Athen. p.29. and 499. 
in the femin. Th. ἱστόμκενος, 
part. of ἵσταμαι, pass. of ἵστημι. 

Στὰν, for ἔσταν, Hol. for ἔστησαν, 
3 pers. plur. 2 aor. of terns. 

Στανύω, in the Cretan dialect for 
borne. 

Στὰξ, σταγὸς, ἡ, a drop, Apollon. 
4,626. Th. cralw. 

Στασάνη, ns, 7, a pledge, Hesych. 

Στασιάξω, fut. dow, to excite dis- 
cord, dissension, sedition, or re- 
volt, Dio Cass. cit. Schn. L. — 
Neut. to be in a state of dis- 
sension, or sedition —to be in 
Opposition to, at variance with, 
a dat. Arist. Eq. 588. Herod. 1, 
59.m. διὰ τὸ στασιάζειν, on ac- 
count of being in a state of se- 
dition, Thuc. 1,23. Th. (στάσις) 
ἵστημι. 

Στασιάρχης, ου, and στὰσίαρχος, ov, 
6, the head of a party, Asch. 
Suppl. 12. the leader of a faction, 
or sedition. Th. στάσις, ἄρχω. 

Στασιασμὸς, ov, 6, the act of ex- 
citing dissension, or sedition: 
subst. of στασιάζω. 

(Στασιασπὴς, ov, 6, a factious per- 
son; an exciter of discord, or 
sedition. 

(Στασιαστικὸς, wh, κὸν, adj. tending 
to excite discord, or sedition ; 
inclined to sedition, or dissension, 
seditious. 

(Στασιαστικῶς, adv. of στωσιαστι- 
0G. 

Στάσιμος, ov, (also 3 term. fen, μων) 
adj. properly, fit for fixing, or 
making steady, hence, with αἷ- 
ματος, Hippocr. p. 638. Fes. 
staunching blood ; but commonly, 
standing ; stationary ; fixed, not 
shaking, a spear, Polyb. 6,25,9., 
τὸ στάσιμον τοῦ ἵππου, 3, 65, 6. 
the heavy armed cavalry, as dis- 
tinct from the light horse—applied 
to persons, firm, steady of purpose, 
not rash, or fickle, 27, 13, 10. 
again, firm, to be relied on, 15, 
16, 4. hence, in the newt. firm- 
ness, steadiness of character, 8, 
21, 2. arranged; settled, natu- 
rally calm, viz. the sea, 11, 29, 
10. — weighed; susceptible of 
being, weighed.—oractuov μέλος, 
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a part of a chorus in a tragedy 
all in the same measure, not in- 
terrupted by trochees, or ana- 
pests, Aristot. Poetic. 12, 8, p. 
142. or because it was sung by 
the Chorus not on its entrance, but 
when it had taken its station in 
the Orchestra, thus opposed to 
πάροδος, Herm. Epit. Meir. p.266. 
— Hermann. Element. Metr.'p. 
724. ἀργύριον στάσιμον, money 
placed at interest, Hesych. ad 
verb, στῆσασθαι. Th. (στάσις) 
ἵστημι. Ἷ 
Στᾶσις, ewe, 4, the act of placing, 
or fixing, rare in such 5. the act 
of standing ; collocation; position, 
in all its acceptations, the place, 
a station, where one stands, Herod. 
9, 21. m. Polyb. 2, 68, 7. Arist. 
Plut. 954. place, of any object, 
Eq. 525. The Schol. and Suidas, 
interpret, στάσις, τὰ ἀγα χώσματα 
τῶν ποταμῶν, not applicable here, 
Schutz. Not. in loc. cit. compare, 
ἔτι τῆς πρώτης cunviig ἐχούσης 
στάσιν, N.T.Hebr. the first ta- 
bernacle as yet subsisting ; place, 
situation, with respect to the cli- 
mate, as north, or south, Herod. 
2, 26. a.— posture, attitude, vis. 
the form and entire appearance of a 
person, Ewr.Bacch.913. an upright 
position, or attitude, sch. Eum. 
36. interpret. Phryn. cit. Well. 
Not. luc. cit. —‘ state,’ condition, 
of persons, or things, of the wind, 
Polyb. 1, 48,2. direction of, &c. 
1,75, 8. habitual state, of mind, 
hence, character, or disposition, 
16, 34, 11. compare Epictet. 
Enchir. cap.48. and Heyn. loc. 
cit. —freq.s.s. party, a faction, 
Theogn. 51,779. Herod. 1, 173. 
interpret. Alm. Port. 1, 59. m. 
“Esch. Choé. 112. ἀπὸ τῆς στά- 
σεως ἑκάτερος, Thuc. 22, 2. (one) 
from each faction, ἀνδρὲς κάτα 
στάσιν μηνυταὶ γίγνονται, ὃ, 2. 
they become informers by reason 
of their faction, viz. through fac- 
tious motives; sedition, Eur. 
Androm. 475. Herc. fur. 34. 
Xen. Hist. Gr. 1, 23. compare 
N.T. Luc. 23, 19. internal strife, 
Pind. Ol. 12, 23. discord, Ne. 9, 
31. with ἐμφύλιος, Polyb. SUSY Nee 
intestine strife and contention, 
factious rivalry and strife, 6, 44, 
6. 4,87,9.: στάσις; properly, 
means, ἐμφύλιος μάχη, contest 
among fellow citizens, but, πόλε- 
μος, ὁ τῶν ἀλλοτρίων, war with 
persons of another nation, Gram. 
Vet. Suidas. contention, dispute, 
diversity of opinions leading to 
contention and strife, N.T. Acts, 
15, 2.---στάσις μέλων, Arist. Ran. 
the s.s. as στάσιμον μέλος, but, ? 
(according to Passow) as Aristoph. 
does not appear to have given στά- 
cya, consult Herm. Aristot. Poet. 
12, 5. — the act of weighing, and 
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so, of weighing out, and with 
μισθοῦ, of paying wages, Hippocr. 

Eraciadng,e09,adj.seditious, Polyb. 
1,68,10. Th. στάσις, εἶδος. 

Στὰσίωρον, ov, τὸ, a place, or station 
on a mountain, Eur. Cycl. 53., 
others read craciwpoc, the keeper 
of a station, see Musgr. & Barnes 
ad verb. ? inthe Ist 8. ἔγοηι στάσις, 
ὄρος, if the 2d στώσις, wpa. 

Στασιωτεία, ας, ἣ, a factious, or 
seditious disposition. Andocid. p. 
114.: from στάσις. 

(Στασιώτης, ov, 6, the member of a 
faction, or conspiracy, Herod. 8, 
132. a. one of the faction of, τινὸς, 
1, 60. a. a seditious, or a factious 
person, Xen. An, 6,6, 6. : 

(Στασιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, or inclined 
to faction, or sedition, Thuc. 3, 
18. 

(Στασιωτικῶς, adv. of στασιωτικός. 

(Στάσκον, ες, ε, 2 aor, Ion. of στάω, 
ἵστημι. 

Στατέος, ἔα, tov, to be, or neces- 
sary to be fixed, &c. as verbal 
ad). of ἵστημι. 

Στάτευσις, ews, 1, and στατεύω, 
5.8. as στάθευσις, and σταθεύω. 

Στατὴρ, ἣρος, ὁ, a Grecian coin, 
Stater, Thuc. 4,52. also, a Per- 
sian, στατὴρ Δαρεικὸς, Herodot.7, 
28. f.: the golden Stater, weighed 
2 Attic drachms, value 11. 0s. 9d. 
sterling, Stater Daricus, and 
Creesi, were each worth 11. 12s. 3d. 
sterling. — a certain weight, Pol- 
luc. 9,57. Th. torn. 

(Στατηρίδιος, ba, tov, or δτατηριαῖος, 
aia, wtov, adj. worth a stater. 

Στατηρὸς, ρὰ, pov, adj. 8.8. as στα- 
θερὸς, ? Schn. L. Th. ἵστημι. 

Στῷτίας, ov, 6, Att. for σταιτίτης. 

Στὰτίζω, fut. iow, properly, s.s. as 
ἵστημι, and στωτίζομιαι, 5. 8. as 
ἵσταμαι, to ‘stand,’ a poet. verb 
of rare occurrence, act. and mid, 
the 8. s. the act. Eur. Electr.316. 
mid. Alcest. 90.: from {στατὸς) 
ἐστῆμιι, 

(Στατικὴ, ἧς, i, a plant having 
astringent properties, Statice li- 
monium : from the fem. of ora- 
τικός. 

(Στατικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to weighing, Statical — 
capable of, or qualified for stop- 
ping, restraining, or calming ; as- 


tringent ; restringent.—’ στατικὴ 
(Sewpla, or ἐπιστήμη, underst.), | 


the science which has for its 
object the weight of bodies, Sta- 
tics. 
(Στατικῶς, adv. of στατικός, 
Στάτινος, Wn, wov,adj. and σπατίτης, 
Att. ov, ὃ, s.s. and Th. as crai- 
τίνος. 


Στωτὸς, τὴ, τὸν, adj. standing, or | 


resting, with ἵππος, Il.€, 506. a 
horse fed in a stable; stagnant, 
with ὕδωρ, stagnant water — 
straight, with χιτῶν, a garment 
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not girded, or folded round the 
body, Plut. Alcib. 37. Th. ἵστη- 
Mie 

Σταυρηδὸν, adv. in form of a pale, 
or cross, ?.Schn. L. Th. (σταυρὸς ) 
ἵστημι. 

Σταυροειδὴς, ἕος, adj. in form of, or 
like a pale, stake, or cross. ΤῊ, 
σταυρὸς, εἶδος. 


(Σταυροειδῶς, adv. of σταυροειδής. 


Σταυρὸς, οὔ, 6, properly, a pale 
fixed upright, a stake, Il. w, 453. 
Od. £,11. Herod.5, 16.4. Thuc. 
7,25.—a cross. Th. ἵστημι, 

Σταυροτῦ πος, ov, adj. having the 
form of a cross, Greg. Naz, Th. 
σταυρὸς, (τύπος) τύπτω. 

Σταυροφόρος, ov, adj. carrying ἃ 
stake, or cross, Greg. Naz. Th. 
σταυρὸς, φέρω. 

Σταυρόω, ὥ, to fix pales, or pali- 
sades, Thuc. 5, 10.— to crucify, 
5. 8. 48 ἀνασταυρόω, Polyb. 1, 86, 4. 
Ecclesiast. writ.; from σταυρός. 

(Σταύρωμα, τος, τὸ, an enclosure 
made with palisades, ἃ palisaded 
fortification, Thuc.5, 10. 

(Σταυρώσιμος, ov, adj. of, or per- 
taining to crucifixion, Ecclesiast. 
writ. 

(Σταύρωσις, ewe, 7, the act of pali- 
sading, or fixing stakes, Thuc. 7, 
25.—crucifixion, Ecclesiast. writ. 

(Σταυρωτὴρ, fipos, and σπταυρωτὴς, ov, 
6, one who fixes stakes, palisades, 
or who crucifies, the latter s. in 
Ecclesiast. writ. 

Σταφίδευταῖος, ola, atoyv, adj. of, 
or pertaining to the husks’ of 
grapes, or the refuse of dried 
grapes after the wine has been 


prepared, Hippucr. p.497. Fes. 


Th. σταφίς. 

(2rapt Sov, ov, το, a small raisin : 
dimin. of craic. 

(2rapi’diog, ov, adj. prepared from 
raisins, σταφίδιος οἶνος, 5. 8. as 
σταφιδίτης, Hippocr. 

Σταφὶδίτης, ov, ὁ (οἶγος, underst.), 
wine prepared from raisins. 

Zrapidoroia, ac, ὃ, the making of 
raisins, viz. by drying grapes in 
the sun, Geopon. 5,52. Th. στα- 
gic, ποιέω. 

Σταφιδόω, ὥ, fut. wow, to convert 
grapes into raisins, viz. by desic- 
cation. Th. craic. 

ZTAOTS, ίδος, i, a grape dried in 
the sun, a raisin. 

Σταφυλάγρα, as, 7, a forceps for 
operations on the uvula, Paul. 
figin. 6,31. Th. σταφυλὴ, ἄγρα. 

Σταφυλεπάρτης, ov, ὃ, an instru- 
ment used for raising a relaxed 
uvula, Reines. V. L. p.524. Th. 
σταφυλὴ, ἐπαίρω. 

ΣΤΑΦΥΛΗΣ, fic, ἡ, a grape, a bunch 
of grapes, Il. σ, 561.—a swol- 
len state of the uvula. 

Σταφύλη, ng, 4 (note the accentu- 
ation), a carpenter's plumb-line, 
Il. β, 765. 

Σταφυληκόμος, ov, adj. attending to, 
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or preparing wines, Nonn. Dion. 
7,210. Th, στωφυλὴ, κομέω. 

Σταφυλητομία, ac, 4, the act of cut- 
ting clusters of grapes — the am- 
putation of a diseased uvula. Th. 
σταφυλὴ, τέμνω. 

(Σταφυλητόμος, ov, adj. cutting 
bunches of grapes—amputating 
the uvula. 

Σταφυλίζω, fut.iow, to render even, 
or level with the line and plum- 
met. Th. σταφυλή. 

(Σταφύλινος, ίνη, tov, adj. of, or per- 
taining to grapes, Gioss. Vulc. 

(Σταφύλῖνος, ov, ὃ, or 4, the culinary 
vegetable parsnep — also, an in- 
sect of an undetermined species, 
Aristot. H. A. 8, 24. 

Σταφύλιον, ov, τὸ, a small grape, or 
bunch of grapes: dimin. of στα- 
φυλή. 

Σταφυλὶς, ἰδος, 4, a bunch of 
grapes; a bunch of raisins and 
the bough. 

Σταφυλοξολεῖον, and σταφυλοξόλιον, 
ov, τὸ, a place where grapes are 
collected in order to be pressed, 
Pollux. Th. σταφυλὴ, βάλλω. 

Σταφυλόδενδρον, ov, τὸ, a plant of 
vine that goes twining round a 
tree—a strong and high plant of 
vine, ? Schn. L. a kind of tree, 
Staphylea pinnata, Linn. Th. 
σταφυλὴ, δένδρον. 

Σταφυλοκαύστης, ov, 6, a surgical 
instrument for applying the ac- 
tual cautery to a diseased uvula. 
Th. σταφυλὴ, καίω. 

Σταἀφὺυλοκλοπὶ δὴς, ov, 6, One who 
steals grapes, Leon. Al. An. 2, 
199. Th. σταφυλὴ, (κλοπὴ) κλέ- 
στω. 

Σταφυλοτομέω, ὥ, fut. tow, to cut 
clusters of grapes. Th. σταφυλὴ, 
TEKYQ), 

Σταφυλοφόρος, ov, adj. carrying, or 
bearing grapes.—Neut. τὸ σταφυ- 
λοφόρον μεόριον, the palate, Aristot. 
H.A.1,11. Th. σταφυλὴ, φέρω, 

Σταφύλωμα, atoc, τὸ, a disease of 
the eye, a tumour on the lucid 
cornea, so called from a resem- 
blance to a grape-berry. Th. στα- 
φυλή. 

Στα χάνη, ng, ἣ, ἃ balance. 
κω, from ἕστηκα, perf. 
μι.- 

Στὰ χυηκόμος, ov, adj. taking care 
of ears of corn, Nonn. Dion. 1 
104. Th. στάχυς, κομέω. 

Στὰ χϑηλόγος, ov, adj. gathering 
ears of corn. Th. στάχυς, λέγω. 
Στὰ χὺὕηρὸς, ρὰ, pov, adj. bearing 

ears; near. Th. στάχυς. 

Στὰ χϑητόμος, ov, adj. Cutting spikes 
of corn, Antiphil. An, 2, 170. 
Th. στάχυς, τέμνω. 

Στὰ χυηπρόφος, ov, adj. nourishing 
spikes of corn. Th. στάχυς, rpé- 
pa. 

Στὰ χυὐηφόρος, ov, adj. bearing spikes 
of corn. Th. στάχυς, φέρω. 

Στὰ χῦ ives, iva, voy, adj. of, or per- 


Th. ἑστή- 
of ἵστη- 


; 
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taining to spikes of corn. Th. 
στάχυς. 

Στὰ χὐοξολέω, ὥ, fut. Aow, to pro- 
duce ears of corn —to shed ears 
of corn, Theophr. C. Pl. 1, 24. 
Th. στάχυς, βάλλω. 

Σταχῦο θριξ, τριχος, adj. having 
leaves like spikes of corn, Me- 
leagri 1, 48, Th. στάχυς, Sple. 

Trax voroyiw, ὥ, fut. how, to ga- 
ther, or clean ears of corn. Th. 
στάχυς, λέγω. 

(Στὰ χὕολογίω, ag, ἡ, the act of ga- 
thering ears of corn. 

(C2raxvorsyoc, ov, adj. gathering 
ears of corn. 

Στὰ χῦο πλόκαμος, ov, adj. wearing 
wreaths made of ears of corn in 
the hair, Orph. Lith. 240. Th. 
στάχυς, (πλόκαμος) πλέκω. 

Στὰ χυοστέφανος, ov, adj. crowned 
with ears of corn, Philipp. An. 2, 
215. Th. στάχυς, (στέφανος) 
στέφω. 

Στᾶχῦο τρόφος, ov, adj. 5.5. and Th. 
us σταχυητρόφος, Orph. H. 39. 
Tray vopspos, ov, adj. 5. 5. and Th. 

as σταχυηφόρος. 

Στὰ χῦὕδω, ὥ, fut. dow, to cause to 
form into ears, Dioscor. 4, 1.= 
Mid. Στὰ χυόομαι, dat, to come 
into ears. Th. στάχυς. 

ΣΤᾺ ΧΥ͂Σ,υος, ὃ, an ear, or spike of 
corn, (in the plur. dat. στὰ χύεσ- 
ow) Il. Ψ, 598. Hes. Oper. 478.--- 
—a spike, in any plant, “sch. 
Suppl. 742. a plant, in general, 
Analect. 1, p. 198. met. the fruit, 
or produce, Zsch. Pers. 807. ; a 
child, offspring, Orph. Argon. 
216. the part of the body between 
the belly and the privy parts, Pol- 
luc. 2, 169.— ta plant, a spe- 
cies of horehound: Stachys ger- 
manica, or cretica. 

SraxvaéIns, ἔος, adj. like spikes of 
corn — abounding in spikes of 
corn. Th. στάχυς, εἶδος. 

ΣΤΑΊΩ, fut. στήσω, perf. ἕστηκα, 
the form not in use in the pres. 
Srom which come the tenses of ἵσ- 
tnt: from it the Lat. ‘sto.’ 

Στέαρ,ατος, τὸ, genit.aredTos, contr. 
στῆρ, genit. στητὸς, suet, tallow, 
Od. p, 178. 183. viz. fat of a firm 
consistence, ‘ fat,’ in a Buid, or soft 
state, grease, like thut of hogs, 
lard, is πιμελή: στέαρ, however, 
for the latter in Xen. An. 5, 4, 
28. -- 5. s. as σταὶς, ‘dough,’ 
Strab. and also, as ζύμη, dough in 
a sour state, leaven— the swell- 
ing termed στεάτωμα. [ Pros. 
according to Draco, p. 40, 12 
95, 9. a, in στέαρ, was, a, long, 
στέατος, in Od. is made a dissyl. 
Pass. Lex.: a dissyl. Od. >, 178. 
(the 1st syll. of course, long) either 
by contract. or because the penult, 
of στέωτος, is, long, like that of 
φρέατος, Maltb. Lex.}  Etym. 
From its firm consistency as dif- 
fering from πιμελή. Th. toons. 
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(Στεάτινος, iy, wvov, adj. of, or per- 
taining to tallow; 8. 8. as σταίτι- 
γος, ALsop. Fab. 18, 2. 

(Στεάτιον, ov, τὸ, dimin. of στέαρ. 

(Στεατόω, ὥ, fut. dow, to convert 
into tallow.= Pass. "Στεατόομαι, 
οὔμκαι, to turn into tallow, to form 
the swelling called στεάτωμα, 
Hippiatric. 

Στεατώδης, εος, adj. like tallow ; of 
the nature of tallow; having, or 
abounding in tallow, Aristot. Th. 
oréap, εἶδος. 

(Στεάτωμα, ὠτὸς, τὸ, tallow, lard, 
fat—a peculiar kind of encysted 
tumour containing a substance re- 
sembling fat, Pollux. 

Στεγάξω, fut, dow, to cover, Soph. 
Elecir. 781. 5. s. as its ΤΊι. στέγω. 

(Στεγάνη, ng, 4, a covering. Th. 
(στεγανὸς) στέγω. 

Στεγαγνογραφία, ac, ἣ, Steganogra- 
phy, the art of writing in ciphers, 
viz. In an occult manner: from 
στεγανογράφός. 

Στεγανογράφος, ov, adj. writing in 
an an occult manner. Th. στε- 
yess, γράφω. 

Στεγανόμκιον, ov, τὸ, the price of a 
lodging. Th. στέγη, νέμω. 

(Στεγᾶνόμος, ov, ὃ, or 4, a tavern 
keeper; one who eats up his own 
house, Lycoph. 1095. viz. met. for 
a luxurious person. 

Στεγανόπους, ποδὸς, adj. web-footed, 
opposed to σχιζόπους. Th. στεγα- 
γος, πους. 

Στεγανὸς, νὴ, νὸν, and contr. στεγγὸς, 
adj. covered, Callim. 6, 55.— 
concealed — thick; close; im- 
pervious, hence, met. of persons, 
close, secret — contracted; con- 
stipated, Nic. Al. 367. Act. co- 
vering, Asch. Ag. 349. constrict- 
ing, &c. 

(Στεγανῶς, adv. under cover, Thuc. 
4, 100.: adv. of στεγανός. 

(Στεγανώματα, wy, τὰ, fastenings 
to bind stones together in ma- 
sonry: properly from στεγανόω. 

Στέγαρχος, ov, ὃ, 8.8. as στεγανόμος, 
Herodot. 1, 188. f. Th. στέγη, 
ἄρχω. 

Στέγασις, ews, ἡ, the act of cover- 
ing, or concealing —the act of 
making thick, or close—the act 
of roofing, or thatching: subst. of 
στεγάζω. 

(Στέγασμωα, aros, τὸ, any thing 
used to cover, shelter, or conceal ; 
a covering; a roof. 

(Στεγαστὴρ, ἤρος, 6, one who co- 
vers; a tile for roofing. 

(Στεγαστὴς, οὔ, ὃ, S. 8. aS στεγα- 
στήρ. 

(Στεγαστὸς, τὴ, τὸν, adj. covered ; 
sheltered ; protected. 

(Στεγαστρὶς, (oe, adj. serving as 
a covering, of tents, Herod. 1, 
94. a. 

(Στέγαστρον, ov, τὸ, any thing used 
to cover, or wrap, ἃ covering, 
ZEsch, Choé. 978. a mat, or a lea- 

( 1911.) 
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ther covering, Plut. Crass, 3. a 
coverlet ; a carpet, orrug. ¥ ac- 
cording to Coray, ‘a covered lit- 
ter, or vehicle.’ 

Στέγη, ng, 4,aroof; a ceiling ; the 
deck of a ship —a chamber; a 
house. Th. στέγω. 

Στεγήρης, £0¢, adj. 8. 8. us στεγανὸς, 
covered ; close; thick, &c. Th. 
στέγω, ἄρω. 

Στεγίτης, ov, ὁ, and fem. στεγῖτις, 
‘doc, 4, that pertains to a house: 
στεγῖτις, oc, n, a Courtezan (see 
στέγος), Hesych. Th. (στέγη) 
στέγω. 

(Στεγνὸς, νὴ, γὸν, contr. form of στε- 
γανὸς, firm, solid, Herod. 4, 23.f. 
see oreyayo¢. Neut. τὸ στεγνὸν, 
5. 8. as στέγος, a covered place; a 
tent, Diodor. 18,25. ornyva πτερὰ, 
membranous wings, like those of’ 
bats, Nic. Ther. 762. 

(Στεγνότης, nos, 4, constriction ; 
constipation. 

Zreyopuig, ἔος, adj. compact ; 
thick; corpulent; solid, mate-' 
rial, Agath. An. 8, 89. Th. στε- 
γνὸς, pun. 

Στεγνόω, ὥ, fut. dow, to make thick, 
compact, or close — to constrict ; 
to constipate; to shut up, the 
pores of the body —to solder; to 
lute; to stop up, with a coating 
of plaster, or other substance. Th. 
στέγω. 

(Στέγνωσις, ews, 4, the act of mak- 
ing close, or compact, of stopping 
pores, or soldering ; constriction ; 
constipation : subst. of στεγνόω. 
(Στεγνωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for constrict- 
ing, stopping, or soldering. See 
the verb. 

Στεγονόμκιον, ov, τὸ, 5. 8. and Th. as 
στεγανόμκιον. 

Στέγος, εος, τὸ, a Covering ; ἃ roof 
—a chamber, especially, near the 
roof; s.s.as téyog—the habit- 
ation of a courtezan. Th. στέγω. 
ΣΤΕΎΤΩ, fut. ἔξω, to cover; to 
house ; to shelter ; to put in safe- 
ty ; to cover with a roof. met. to 
serve as a protection, to protect ; 
to defend, Asch. Sept. 779. 2 
accus. verse 198. and δόμος ἅλα 
στέγων, Suppl. 128. lit. the house, 
the ship keeping off the sea, = 
Mid. 1 aor. ἐσττέξα μην, to keep un- 
der cover, close, or concealed ; to 
hide, or conceal; with a genit. 
to keep, or defend from any thing, 
Pind. Py. 4, 144. to contain ; 
to hold—to endure, bear, sustain, 
or suffer, especially in later writ. 
as Memnon. 2. 

Στεία, ας, ἡ, see στία. 

Στειξεὺς, 5. 5. απὰ Th. as στιξεύς. 
Στειξία, ας, h, 8. 8. and Th. as στι- 
βεία, and στιξία. 

ΣΤΕΙΒΩ, fut. εἰψω, 2 aor. ἔσπϊξον, 
perf.trrepa, to tread upon, to 
trample, Il. x, 584.—to full 
clothes, as fullers do— to press 
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down, clothes, in the washing tubs, 
Od. ζ, 92.; to make close, or 
compact—to follow in the traces 
of, to track, as dogs, Ewr. Hippol. 
217. = Στείξομιαι, Mid. s.s. as 
the act. form. == Pass. perf. 
ἐστίξημιαι, to have trodden. met. 
to have examined, Soph. Aj. 874. 
Derivat. στιπτὸς, στιξζὰς, στι- 
Capos; σπτιξεύω; στῖφος, στι- 
φρὸς, στύφω, στυφελὸς, στυφλὸς, 
στυφρὸς, στρυφνὸς, στύπος, στύπη, 
στύππη, στύπαξ, στυπάζω:; στό- 
pos, στομφάζω;; στέφω, and its 
immediate deriv. στέφος, στέφα- 
γος, στέμμα; nent, oreebw, from 
which στεμξάζω, and στέμφυλον, 
see its ss. also the Lat. ‘ stipo,’ 
* stipes,’ “ stupa,’ ‘ stoppa,’ add to 
these the Germ. ‘steifen,’‘steppen,’ 
‘stapfen,’ ‘stopfen,’ and stamp- 
fen, lastly in Eng.stamp; to stuff. 

Στειλαιὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. AS στειλειὼ, 
Hippoc. 

Στειλειὰ, ἄς (Ion.etn, ng), 4, the soc- 
ket, of an axe in which the handle 
is fixed, Od. φ, 422. Th. στέλλω. 

(Στειλειὸν, and στειλεὸν, οὔ, τὸ, the 
handle of an axe, Od. ε, 296. 

Στειναύχην, eves, adj. 8. 8. αϑ στεναύ- 
xm. Th. στεινὸς, Ion. for στενὸς, 
αὐχήν. 

Στειγόπορος, ov, adj. narrow, Herod. 
7, 211. Eur. Iph. Taur. 981. 
Neut. τὰ στεινόπορα, Herod. 8, 
3]. m. straits. 8. 8. as στενόπο- 
ρος. Th. στεινὸς, Ion. for στενὸς, 
πόρος. 

Στειγὸς, vi, voy, adj. Ion. for στενός. 

Στεῖγος, €0¢, τὸ, narrowness ; a nar- 
Tow space ; a narrow place, Il. 5, 
476.; the press, of battle, o, 426. 
—met. narrowness of circum- 
stances, necessity, want, Hom. 
Η. Ap. 533.; Ion. form of Th. 
στενός. 

(Στεινόω, ὥ, fut. dow, Ion. for στε- 
vow, (Att.) to contract. 

(Στείνω, Ion. for στένω. = Mid. 
Στείγομκαι, to become narrow, viz. 
met. to appear narrow, Od. σ, 
385. —= Pass.to be narrowed, to be 
straightened, cramped, Jl. 2, 34. ; 

' to be full, Od. +, 219.; to be 
choked up, with the slain, Il. 
φ, 220.; to be loaded, or in- 
commoded, Od.+, 445.; hence, 
to groan, sigh, Hes. Theogn. 160. 
See Στένω. 

(Στείνωμα, τος, τὸ, a narrow way, 
Il. ἢ, 143. for στένωμα, Att. 

Στεινωσὸς, lon. for στενωπός. 

Στείομκεν, Ion. for στῶμεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. subj. of ἵστημι. 

Στειπτὸς, Ion. for στιπτός. 

Στεῖρα, ag, ἢ, Jon. στείρη, no, 4, the 
keel, of a ship, the main timbers of a 
ship’s bottom, the bow of a vessel, 


Tl. a, 482.: properly fem. of 


στεῖρος. 

(Στεῖρος, ρα, ρον, adj. properly, hard ; 
hence, sterile, barren, femule, Eur. 
Androm. 709, : Ion. for στεῤῥός. 
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(Στειρόω, ὦ, fut. dow, to harden — 
to render barren. Pass. 2re1p00- 
(40s, ovat, to be barren, or child- 
less, Chrysost. to be unprolific. 

Στειρώδης, εος, adj. unfruitful, or 
unprolific ; resembling barren- 
ness, Maneth. 1, 49. Th. στεῖρος, 
εἶδος. 

Στείρωμα, 8. 8. as στεῖρα : from 
στειροω. 

(Στείρωσις, ews, n, barrenness, pro- 
perly from στειρόω. 

ΣΤΕΙΓΧΩ, fut. εἰξω, perf. ἔστειχα, 
2 aor. ἔστιχον, properly, to go in 
a row, or one after the other ; but 
generally, to march, go, or travel, 
Jl.+, 86. freq. Derivut. στίχος, 
στίχες; στοῖχος, στόχος, and στο- 
χάζομαι. 

Στεχτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for covering, shelter- 
ing, defending, or protecting. Th. 
στέγω. 

Στελγιδολήκυθος, ov, ὁ, 5. 8. and Th. 
as στλεγιδολήκυθος, 

Στελγιδοσοιὸς, οὔ, adj. manufactur- 
ing the instrument called στελγίς. 
Th. στελγὶς, ποιέω. 

Στελγιδοστριὸς, οὔ, ὁ, 5. 8. a3 στελγι- 
δοποιός. Th. στελγὶς, πρίω. 

Στελγίζω, see the more freq. form 
στλεγγίζω. 

Στελγὶς, ἰδος, 4, see the more usual 
form στλεγγίς. 

(Στέλγισμα, a form for στλέγγισ- 
fee, dirt, scraped from the body 
with a στελγίς. 

(2rékysorpov, see the more freq.form 
στλέγγιστρον. 

Στελεὰ, ἂς, ἣ, Ion. σπτελεὴ, or στε- 


λειὴ, ἧς, 4, 5.8. and Th. as στει-" 


λειά. 

(Στελειόω, to furnish with a handle: 
from στέλεον. 

(Στέλεον, τὸ, 5.5. as στείλειον : akin 
to στέλεχος. 

(Στελεὸς, οὗ, ὃ, 5. 8. AS στελεὰ, στε- 
Agi: akin to στέλεχος. Th. στέλ- 
Aw. 

Στελεφοῦρος, ov, ὁ, α plant, probably 
some species of Plantain. 

Στελεχηδὸν, adv. by the trunk, stalk, 
or stem, Apollon. 1, 1004. Th. 
στέλεχος. 

Στελεχητόμος, ov, adj. cutting the 
stalk, stem, or trunk, Philipp. An. 
2,216. Th. στέλεχος, τέμνω. 

Στελεχιαῖος, ala, αἴον, adj. pertain- 
ing to a trunk, στελεχιαία φλὲψ, 
in Anatomy, the vena porte. Th. 
στέλεχος. 

Στελεχόκαρσος, ov, adj. bearing 
fruit on the stem. Th. στέλεχος, 
καρπός. 

TE’ AEXOS, εος, τὸ, ἃ trunk, Herod. 
8,55. f. Pind. Ne. 10, 115. Arist. 
Lysist. 336.—a stem —a log, cut 
Jrom a trunk —a trunk, or tree, 
im general. Etym. Akin to στε- 
λεὸν, στελεὸς, and στέλλω. 

(Στελεχόω, ὥ, fut. dow, to produce 
a trunk, or stem. 

Στελεχώδης, εος, adj. resembling a 
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trunk, or stem. Th. στέλεχος, 
εἶδος. 

Στελίδιον, ov, τὸ, ἃ stnall handle: 
dimin. of στελεόν. 

Στελὶς, ἔδος, 4, a parasitical plant, 
Theophr. Ο. Pl. 2, 23. Loranthus 
Europeus, Sprengel. Hist. ret 
Herb. 

ZTE AAQ, [υἱ. στελῶ, (in Epic poet. 
στελέω) 1 aor. ἔστειλα, perf. ἔ- 
σταλκα (as froma form στάλλωλ, 
to place, 1o fix, to set wp, hence, 
place in due rank, or order, Il.8, 
424. next, to get in readiness, fit 
out, equip, send ready for action, 

‘pt, 825. fit out, a vessel, Od. β, 
287.; to equip, to fit out and 
send forward, Herodot. 3, 52./. 
5, 64. a. 3, 141. compare, Asch. 
Pers. 173. Ag. 773. Eur. Iph. 
Aul. 661., and to send, verse, 119. 
to array, to attire, dat. of the 
clothing, Herod. 3, 14. a.—to 
contract; to constrict; to re- 
press ; to diminish ; to take in, 
sails, Od. π, 353. Asch. Suppl. 
704. in Med. writers, to constrict ; 
to use astringents. Neut. to go, 

send one’s self, ἑαυτὸν, underst.) 
Herod. 4, 147. a.—to send for, 
τινὰ, Soph. Gd. Tyr. 434. 860. 
Phil. 60. and elsewhere in Soph. 
= Στέλλομαι, Mid. 1 aor. ἔστει- 
λάμην, to prepare one’s self and 
go forth, Il. 1, 285. to prepare, 
to get ready, to equip one’s self, 
prepare for an expedition, Herod. 
3, 53. f. ὁ, 124. a.; to set out, to 
go, Asch. Prom.392. Eur. Hipp. 
234. Soph. Aj. 328., to arrive, 
“Esch. Ag. 1104. in thes. to go, 
set out being equipped, or go, the 
2nd aor. pass. see below.—to take 
in, sails ; hence, met. to suppress, 
or moderate, one’s discourse, Eur. 
Bacch. 658. to contract ; to con- 
tract the features, viz. to make a 
wry face—to become contracted, 
or constricted, Phrynich. Bekker, 
p- 62. to contract one’s self; to 
shrink; to avoid. = Pass. perf. 
ἔσταλμαι, part. ἐσπαλμένος, to be 
equipped, sch. Choe. 755. —2 
aor. £770 Any, to set out, properly, 
equipped, to go, Herod. 4, 159.4, 
5, 125. a. Eur. Med. 666. An- 
drom. 250. 

(Στέλμα, arog, τὸ, 5. 8. as ζῶμα." 

(Στελμονίαι, ὥν, at, bands, or girths, 
for the loins of dogs, Xen. Cyneg. 
6. Pollua 5, 55. has τελαμω- 
Voak. 

Στεμθάξζω, ful. dow, 5. 8. as oréu- 

@. 

STE MBQ, fut. στέμιψω, to shake, 
properly, by stamping ; to stamp, 
Eustath. to insult. Derivat. ἀ- 
στεμφὴς, ἀστέμξακτος, στέμφυ- 
λον, and στόμφος : akin to, or 
from στείξω. © 

Στέμμιὰ, τος, τὸ, ἃ chaplet, a 
fillet, a wreath worn on the head, 
Il, a, 28. Herod. 7, 197. m, 
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Thuc. 4,133. Th. (perf. pass. of’) 


στέφω. 

(Στερμμάτιον, ov, τὸ, ἃ small crown, 
fillet, or wreath: dimin. of oréu- 
μα. 

(Στεμᾶτόω, ὥ, fut. dow, to crown ; 
to bind with a fillet. 

Στεμιφυλίτης, ov, ὃ (οἶνος underst.), 
an inferior wine made from the 
refuse of the wine-press: from 
στέμιφυλον. 

Στέμφῦλον, ov, τὸ, generally in the 
plur. στέμφυλα, the skins of 
grapes, remaining ufter the wine 
has been pressed owt —also, the 
mass, *emaining after pressing 
olives, Arist. Nub. 46. In the 
latter s. only by the older Attic 
writers, by whom βρύτεα was used 
to express the first s.— by later au- 
thors, στέμφυλα is applied indis- 
criminately to the dregs of grapes 
and olives, Athen. 2, p. 56. and 
Phrynich. Lob. p. 405. Th. 
(στέμπω) στείξω. 

Στέναγμα, atoc, τὸ, ἃ groan, Eur. 
Orest. 1320. Th. (στενάζω) στέ- 
γω. 

(Στεναγμὸς, οὔ, 6, the act of groan- 
ing, lamentation, Eur. Orest. 950. 

Στενάζω, fut. ἄξω, to groan, sigh, 
moan, or lament, Eur. Phen. 
1654. Th. (στενὸς) στένω. 

(Στενακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. addicted 
to groaning, or lamentation. 

(Στενακτὸς, τὴ, τὸν, adj. groaning, 
moaning, mournful, Eur. Phen. 
1663.— Pass. bemoaned; lament- 
ed; to be lamented, Soph. Gd. 
Col., 1663. deplorable. 

Στεναύχην, ενος, adj. that has a nar- 
row neck. Th. στενὸς, αὐχήν. 

Στενα χέω, ὦ, 8. 8. as στένω. 

Στενὰ χίζω, fut. tow, Il. +, 804., 5. 
8. as στενάχω: an Epic poet. 
lengthened form of στένω. 

(Στενάχω, 8.8. as στενάζω, to groan, 
to lament, Il. w, 639. sch. 
Prom. 99. Arist. Ach, 522. 

Στενόξρογχος, ov, adj. having a nar- 
row neck, Arrian. Epict. 3, 9. 
Th. στενὸς, βρόγχος. 

Στενόεις, read στονόεις. 

Στενοθώραξ, ακος, adj. having ἃ 
narrow chest. Th. στενὸς, ϑώραξ. 

Στενοκαρπία, ὡς, i, a scarcity of 
fruit. Th. στενὸς, καρπός. 

Στενοκοίλιος, ov, adj. having ἃ nar- 
row belly. Th. στενὸς, κοιλία. 

Στενοχώκυτος, ov, adj. causing 
groans, στενοκώκυτοι τρίχες, Arist. 
Lysist. 448. hairs that cause pain 
in the plucking out. Th. στενὸς, 
κωκύω. 

Στενολεσχέω, ὥ, fut. now, to use 
subtle jests, Arist. Nub. 319. to 
talk of trivial matters, Plat. Gorg. 
51. to talk little, or with useless 
minuteness, or acutely, Hesych. 
Th. στενὸς, λεσχέω. 

(Στενόλεσχης, ov, 6, one who talks 
little, with useless minuteness, or 

utely. 
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(Στηνολεσχία, ας, 4, subtle, or re- 
fined discourse, Hesych. See the 
verb. 

Στενολογέω, ὥ, 5. 8. aS στεγολεσ χέω: 
from στενολόγος. 

Στεγνολόγος, ov, adj. 5. 5. as στενο- 
λέσχης. Th. στενὸς, λέγω. 

Στενόμακρος, ov, adj. narrow and 
Jong, Schol. Soph. Trach. 101. 
Th. στενὸς, μακρός. 

ErevorropOut'c, ideo, n, that is in a 
narrow strait, Athen. p. 92. Th. 
orevoe, πορθμός. 

(Στενόπορθμοος, ov, ὃ, 8. 58. aS στέγο- 
πορθμίς. 

Στενόπορος, ov, adj. having narrow 
ways, passes, or passages.— Neut. 
τὰ στενόπορα, a Narrow pass, a de- 
file. Th. στενὸς, πόρος. 

Στενοπρόσωπος, ov, adj. having ἃ 
narrow face. Th. στενὸς, πρόσω- 
πον. . 

Στενόπρωκτος, ov, adj. having small 
buttocks. Th. στενὸς, πρωκτός. 

Στένος, εος, τὸ, a groaning, lament- 
ation, sch. Ewm. 495. Th. στε- 
γός. 

ΣΤΈΕΝΟῚΣ (Ion. Herod. crete), νὴ, 
voy, adj. narrow, Herod. 8, 31. m. 
Eur. Troad. 437. not broad, op- 
posed to εὐρὺς, small; close. met. 
pinched by want ; in narrow cir- 
cumstances — penurious ;_parsi- 
monious; miserly. — Newt. τὰ 
στενὰ, narrow passes, defiles, 
straits, Herod. 7, 223. Thuc. 1, 
74. in the sing. Compar. στενότε- 
ρος, Superlat. στενώτατος. 

Στενόσημος, ov, adj. having a nar- 
Tow edge, or seam, opposed to πλα- 
τύσημος. ---- Subst. στενόσημιος, ἡ 
(ἐσθὴς underst.), the Roman ‘an- 
gusticlavia,’ a robe having a pur- 
ple border decorated. with studs, 
but narrower than that on the robes 
of senators, Arrian. Epict. 1, 24. 
Th. στενὸς, σῆμα. 

Στενόστομκος, ov, adj. having ἃ nar- 
row mouth, or aperture, “sch. 
Prec. 95. Th. στενὸς, στόμα. 

Στενότης, ἡτος, ἢ, narrowness, Thuc. 
4, 24. met. penury —parsimony. 
Joseph. Antiqg. 19, 7, 5. Th. 
(στενὸς) στένω. 

Στενοτράχηλος, ov, adj. narrow- 
necked. Th. στενὸς, τρά χηλος. 

Στενοφλεξοτόμος, ov, 6, a lancet of 
the smallest size. Th. στενὸς, 
φλὲψ, τέμνω. 

Στενοφυὴς, ἔος, adj. naturally nar- 
row, Paul. gin. 6,8. Th. στε- 
γὸς, pun. 

Στενοφυλλία, ac, 7, narrowness of 
leaves, Theophrast. C. Pl. 6, 27. 
Th. στενὸς, φύλλον. 

(Στενόφυλλος, ov, adj. having nar- 
Tow leaves. 

Στενόφωνος, ov, adj. having a feeble 
voice, Pollux. Th. στενὸς, φωνή. 

Στενοχωρέω, #,act. (rarely ) to make 
narrow ; to contract.— Neut. to be 
narrow ; to become narrow. met. 
to be in difficulties, or perplexity, 
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Machon. ap. Athen. 13, p. 582.= 
Pass. s.s. as the neut. Th. στε- 
γὸς, χώρα. 

Στεγοχωρὴς, ἕος, adj. s.s. and Th. 
as στεγόχωρος. 

(Στενοχωρία, ας (Ion. in, ng), 4, nar- 
rowness of space ; want of room, 
Thue. 2, 89. Athen. p. 348. f. 
met. an extremity, or strait; per- 
plexity, or distress. 

Στενόχωρος, ov, adj. wanting room ; 
confined, Hippocr. p. 589. Fes. 
met. reduced to straits, perplexity, 
or distress. Th. στενὸς, χώρα. 

Στενόω, ὥ, fut. bow, to render nar- 
row, to contract, Liban. 4, p. 205. 
met. to reduce to straits, or extre- 
mities — to bind the body; to 
render costive, Med. writ. Th. 
(στένω) στενός. 

Στεντόρειος, ela, εἴον, adj. pertain- 
ing to Stentor, Stentorian, φωνὴ, 
voice: from 

Στέντωρ, ορος, ὃ, pr. n. Stentor, Il, 
ε, 

Στενυγρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Simonid. fr. 

Ion. for στενὸς, from στε- 
wa, obs. 5. 8. α5 στένω. 

Στενυγροχωρίη, ἧς, i, 8. 8. aS στενο- 
χωρία. Th. στενυγρὸς, χώρα. 

Στενυγρόω, ὥ, fut. ὥσω, to contract 
ariver; to dry up moisture, Schn. 
Lex, Th. στένω, ὑγρός. 

Στένω (Ion. στείνω), fut. corte, 
properly, to ‘render narrow,’ to 
‘narrow,’ to fill, or stuff, thereby 
rendering narrow, —andfrom the 
stifled sound emitted through pent, 
or contracted bodies, comes the usual 
8. compare yeu, and the Lat. de- 
rivat. “ gemere’—the met, is the 
usual s. viz. to ‘ groan,’ to sigh 
heavily, to be in deep anxiety, or 
distress, Il.x, 16.7,33.v,169.and, 
said of the hollow sound of the sea, 
+, 169.—to bemoan, to lament, 
with deep sighs and groans, accus. 
of the person, Traged. freq. Asch. 
Prom. 407. Eur, Hec. 645. Soph. 
Gd. Tyr.64.tolament over, grieve 
for, σῶν ὑπὲρ πόνων, Aesch. Prom. 
66. bewail your misfortunes: 
στένω, expresses the groans uttered 
by a person deeply oppressed by 
great grief, and ts a stronger ex- 
pression than οἰμκώζω, Valckenuer 
and Lennep. Th. στενός. 

(Στένωμα, arog, τὸ, a narrow space; 
a strait; a narrow way — some- 
thing narrowed, or contracted. 

Στενώπαρχος, ov, 6, an inspector of 
streets. Th. στενωπὸς, ἄρχω. 

Στενωπὸς, ov, adj. (poet. στεινωπὸς) 
narrow ; contracted. lit. in which 
the view is circumscribed within 
narrow bounds — with ὁδὸς un- 
derst. a narrow road, or pass; a 
narrow street; a by-street, Lo- 
beck Phryn. p. 106.— Neut. a 
narrow pass, a strait, sch. Pers. 
495. Apollon. 2, 333.  Etym. 
Some derive this comp. of στενὸς, 
from στενὸς, on eee as an adj. 
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affix, but the usual, and obvious 
deriv. from στενὸς, and ὥψ, or 
ὀπὴ, seems preferable, adopted by 
Passow. Th. στενὸς, ὧψ. 

Στενῶς, adv. narrowly ; in a con- 
fined manner, the ss. of the adj. 
στενὸς, adverbially : adv. of στε- 
VOC. 

Στένωσις, ewe, i, the act of making 
narrow ; constriction — narrow- 
ness: subst. of στενόω. 

Στεπτήριος, ov, adj. pertaining to, 
or made use of for crowning. — 
Neut. τὰ στεπτήριω, 5. 5. as στέμ- 

ματα, Hesych. Th. στέφω. 

(Στεπτὸς, τὴ, roy, adj. crowned, 
Leon. Tar. An. 1, 223. 

Στέργανος, ov, 6, dung, Hesych. 

Στέργηθρον, ov, τὸ, an excitement to 
love; a charm,-or philter to pro- 
voke love; love, Misch. Prom. 492. 
Th. στέργω. 

(Στέργημα, ατος, πὸ,.5.. 5. α8 σπέργη- 
θρον, Soph. Trach. 1138. 

Lrepyolv νευνος, ov, adj. loving his 
spouse, Lycoph. 935.: from στέρ- 
γω, σύγευνος. 

ΣΤΕῬΓΩ, fut. σπέῤξω, perf. ἔστερ- 
χα, 2 perf. ἔστοργα, to love ten- 
derly, or cherish, his wife, Herod. 
7, 69. f. especially, as parents do 
their offspring — to delight in ; to 
be pleased with — to be content- 
ed with, or to acquiesce in, 9, 
1117.—to wish-earnestly for ; to 
pray for, or solicit earnestly, Soph. 
Cdip. Col. 1094. 

» Brepiunos, ov, adj..poet. for στερεὸς, 
hard; firm, &c. Th. στερεός. 

(Στερεμνιόω, ὥ, to render hard, or 
firm, Zeno, Schol. Apollonii 1, 
498. 

(Στερεμνίως, adv. poet. for στερεῶς, 
the 8. of στερέμνιος, adverbially. 

Στερεογνώμκων, ovoc, adj. possessing 
a strong mind, solid judgment, or 
being steadfast, or inflexible. Th. 
στερεὸς, (γνώμῃ!) γιγνώσκω. 

Στερεοκάρδιος, ov, adj. hard-hearted. 
Th. στερεὸς, καρδία. 

Στερεομετρέω, ὥ, fut. how, to mea- 
sure solid bodies: from στερεο- 
μμέτρης. 

Στερεομεέτρης, ov, ὁ, one who mea- 
sures solid bodies. Th. στερεὸς, 
μετρέω. 

(Στερεομκετρία, ac, ἣ, the measure- 
ment of solid bodies. 

(Στερεομετρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 

pertaining to, or consisting in, &c. 
ποῦς στερεομετρικὸς, a cubit foot. 

Στερεοποιέω, ὥ, fut. cw, to make 
hard, solid, vr firm ; to fasten ; to 
consolidate. Th. στερεὸς, ποιέω. 

ΣΤΕΡΕΟΣΣ, εὼ, εὸν, adj. standing 
firm; hard, stiff, Il. ρ, 499, met. 
harsh, words, μι, 267. heart, Od. 
Ψ, 103., severe, pain, Pind. Py. 
4,394. — persisting, viz. fire dif- 
ficult. to extinguish, Ol. 10, 45. 
solid.— stable; steady — stead- 
fast; resolute; unshaken; un- 
yielding, stern — στερεὸς ποῦς, a 
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cubic foot, τὸ στερεὸν εὑρεῖν, to find 
the cube, στερεὸς ἀριθμὸς, the cube 
root. See the Adv. στερεῶς. Com- 
pare the form most freq. viz. the 
contr. Attic στεῤῥός. Etym.Gram. 
Vet. have adduced several inter- 
mediate forms either obs. or per- 
haps imaginary in tracing it to 
its Th. ἵστημι. 

Στερεόσαρκος, ov, adj. having hard, 
or firm flesh. Th. στερεὸς, σάρξ. 
Στερεότης, ἡτος, 7, hardness; firm- 

ness. Th. στερεός. 

Lreped ppwy, ονος, adj «Soph. Aj .926. 
5..8. as στερεογνώμων. Th. στερεὸς, 
φρήν. 

Στερεόω, ὦ, fut. wow, to render 
hard, firm, or solid. Th. στερεός. 

STEPEQ, ὥ, fut. now, απιὰ ἔσω, to 
deprive, Od. ν, 262. to despoil; 
to rob ; to plunder ; to bereave.= 
Puss. Στερέομκαι,οὔμεαι, fut.ncoprat, 
freq. also, a pres. form σπτέρομιαι, 
Hes. Oper. 218. from which, part. 
2 aor. στερεὶς, infin. στερῆναι, see 
Brunck. ad Eur. Hec. 623. Por- 
son. ad Phen. 1277. .to be de- 
prived, .to be defrauded, Pind. 
Ne. 8, 46. Act. στέρω, not ext. 
Etym. From thes. of deprivation, 
laying waste, it may ‘be akin to 
στερεὸς, στεῤῥός. 

Στερέωμια, «τος, τὸ, that which has 
‘been rendered hard, firm, or solid 
—a foundation, or basis —s.s. 
as στεῖρα, the keel, or bottom 
timbers of a ship, Theophrast. H. 
Pl. 5,8. ἃ cube. Th. στερεόω. 

Στερεῶς, adv. firmly, Jl. x, 263. 
Od. €, 346. obstinately, Il. +, 
506.: adv. of στερεός. 

Στέρησις, ews, i, privation; spoli- 
ation—denial ; negation: subst. 
of στερέω. 

(Στερητικὸς, x, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for depriving ; pri- 
vative, or negative, Gram. orepn- 
τικὰ ὀνόματα, words compounded 
with ἃ priv., in Grammar. 

Στερίζω, fut. im, and στερίσκω, 8. 5. 
and Th. as στερέω. 

Στερίσκω, Herod. 4, 159. πι. Eur. 
Suppl. 1108. Thuc. 2, 43. the 
Pass. 5.8. as, and a form of στε- 

έω. 

Στερ᾽ φεύω, fut.-cicw, ἴο render bar- 
ren, Hesych.: from σπέριφος. 

(Στερίφη, no, 4, a barren female, 
Arist. Thesm. 641. 

(Στεριφνὸς, for στέριφος. 

Στερίφοποιέω, ὥ, fut. row, to render 
hard, ov firm —to render barren. 
Th. στέριφος, ποιέω. 

Στέρίφος, ίφη, pov, adj. hard; firm 
—- herren; unprolific, Arist. 
Thesm.641. Th. στεῤῥός. 

(Στερίφωμα, «τος, τὸ, a fortifi- 
cation; a foundation, Appian. 
Civ. 4,109. properly from στερι- 
pow, not in use. 

Στερχτικὸς, ui, κὸν, adj. capable of, 
qualified for, susceptible of, or 
prone to love; loving; affection- 
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ate.—Neut, τὸ στερκτικὸν, 8.8. as 
στοργή. Th. στέργω. 

(Στερκτὸς, τὴ, τὸν, adj. beloved — 
meriting love, amiable, Soph. Gd. 
Tyr. 

Στερνίδιον, ov, τὸ, dimin. of σ'τέρνον, 
a breast. Th. στέρνον. 

Στερνίτης, ov, ὃ, fem. στερνῖτις, toc, 
i, of, or pertaining to the breast, 
or breast bone. 

Στερνοκογτέομκαι!, ovyeat, to beat the 
breast, as a mark of violent grief. 
Th. στέρνον, κόπτω. ᾿ 

Στερνοχτύπέω, ὥ, 8. 8. AS στερνοχο- 
πέομμαι, sop. Fab. 159. 7 Schn. 
L. Th. στέρνον, κτυπέω. 

Στερνόμαντις, ews, ὃ, 8.8. US ἔγγα- 
στρίμευθος. Th. στέρνον, μάντις. : 

STE'PNON, ov, τὸ (poet. στῆθος), 
the breast, of men, or animals, I. 
ἡ, 224. properly, the anterior 
bony part of the chest — στέρνα 
γῆς, poet. a flat piece of ground, 

fertility implied. met. the mind, 
or heart. Etym. Compare στεῖρα, 
‘the keel of a ship,’ an which the 
main timbers are fixed. See στεῤ- 
ῥός. Th. (στερεὸς, contr. oreppoc) 
ἵστημι. 

Στερνοτυπέομιαι, οὔμιαι, to beat the 
breast, in violent grief: from 
σπτερνοτυπής. 

Στερνοτῦπὸὴς, ἔος, adj. beating the 
breast in violent grief, Eur. Suppl. 
614. Th. στέρνον, τύπτω. 

Στερνοτυπία, ac, ἣ, the act of beat- 
ing the breast in violent grief; 
loud wailing, vr lamentation. 

Στερνοῦχος, ov, adj. fruitful, Soph. 
Cd. Col. 691. interpret. Schol. or 
ample, vig. capable of holding in 
its bosom, so Dr. Maltb. probably 
preferable. Th. στέρνον, ἔχω. 

Στερνόφθαλμκος, ov, adj. having eyes 
in the breast. Th. στέρνον, ὀφθαλ- 
pee. 

Στερνώδης, cog, adj. like a breast — 
having a strong breast, Gloss. 
Vulc. Th. στέρνον, εἶδος. 

Στέρξις, εως, 4, love; affection; 
especially, that of parents for their 
offspring, 8.8. as oropyi.—acqui- 
escence; satisfaction: subst. of 
στέργω. 

Στέρομιαι, pass. of στέρω, 8. 8.. as 
στερεω. 

Στεροσεὺς, ἕως, 6,.8.8. as στέροψ,. 

Στεροπὴ, ἧς, 2, lightoing, Il. », 66. 
(Pind. Py. 4, 353.) a flashing, 
or sparkling light, brilliancy, +, 
363. s.s. and Th. as ἀστερπή, 
ἀστραπή. 

Στεροπηγερέτα, poet. for στερεοπη- 
γερέτης, ov, 6, the thunder-com- 
pelling, epith. of Jupiter, Il. wr, 
298. [a, long, from its position 
before Σεύς]. Compare νεφεληγερέ- 
za. Th. στεροπὴ, ἀγείρω. 

Στερόπης, ov, 6, pr. τι. Steropes, 
one of the Cyclopes, who forged the 
thunder bolts of Jupiter, Hes. Theog. 
140.: from στεροπή. 

Στερὸς, a? form of στεῤῥός. 
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Στεῤῥοξαρὴς, foc, adj. pressing hard, 
or heavily. Th. στεῤῥὸς, βάρος. 

Στεῤῥόγυιος, ov, adj. having strong 
limbs. Th. στεῤῥὸς, γυῖον. 

Στεῤῥοποιέω, ὥ, ful. now, to render 
firm, or solid ; to fortify.—=Mid. 
8.s.as the Act. to strengthen, or 
secure, Polyb. 5, 24, 10. Th. 
στεῤῥὸς, ποιέω. 

'Στεῤῥὸς, ρὰ, ρὸν (also with 2 termin. 
ov), adj. the contr. and Att. form 
of orepedg—lit. hard, Eur. Toad. 
115.met.harsh, Esch. Prom.1054. 
Eur. Androm.98. Th. torn. 

(Στεῤῥότης, ἡτος, 4, 8.8. as στερεότης, 
firmness ; hardness, solidity. 

(Στεῤῥόω, ὦ, fut. bow, 5.8. a8 στε- 
βέεοω. 

Στέρφϊἵνος, ίνη, ινον, and στέρφνιος, ov, 
adj. made of leather, or skins — 
having the consistence of leather, 
hard: from στέρφος. 

Στερφόπεπλος, ov, adj. wearing a 
garment, or cloak made of a hide. 
Th. στέρφος, πέπλος. 

Στέρφος, εος, τὸ, askin; leather — 
a hull, or husk — for σέρφος, a 
kind of insect. Th. (στεῤῥὸς) ἵσ- 
THA. 

(Στερφόω, &, fut. dow, to cover with 
a skin. 

(Στέρφωσις, ews, 4, the act of cover- 
ing with askin: subst. of στερφόω. 

(Στερφωτὴρ, fipos, 6, one who wears 
a garment of skins. 

STE'PQ, Act. of the Pass. form in 
use has probably existed, but is not 
now found in any ext. writ. See 
στερεω. 

Στέρω, a non-ext. form to which 
Gram.Vet. refer some tenses of στο- 
penuet, thus, from its perf. ἔστορα, 
have been derived oroptw, στοράω, 
and σπτορόω — from σπτορέω, not in 
use, comes (through the interme- 
diute forms στορένω, στορεννύω) 
στορέννυμκι ---- from oropdw, contr. 
στράω, στρατὸς, properly, ‘a 
camp, Il. a, 229. an army — 
from στορόω, comes στρόω, and 
στρώω, στρώνω, στρωνγύω, στρώννυ- 
ws, the latler forms have all for 
future στρώσω, from στρόω, and 
most of the derivatives are from 
στρόω, Schn. L. Etymolog. some, 
as Hemsterh. assign a common ori- 
gin to στέρω, 8.8. as στερέω, στέρω, 
the Th. of στρόω, στερεὸς, or στεῤ- 
pg — according to Valckenaer the 
radical word was στερός. 

Erevouat, ion. 5.8. as ἴσταμαι, to 
stand, mostly with an infin. to 
promise, or declare, announce an 
imtention, Il. t, 241. ¢, 832. to 
assure, or affirm, a fact, Od. p, 
525. to boast, or threaten, Il. 6, 
597. — the forms στεῦτο, poet. for 
ἐστεύετο, 3 pers.sing.imperf. Hom. 
3 pers. sing. pres. στεῦται, poet. 

Sor στεύεται, and 3 pers. plur. 
orevyrat, Ausch. Pers, 49. in the 5. 
of promise are alone in use: no act. 
form ext. Etym. From the 5. to 
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stand, come, to ‘stand up,’ and 
promise, &c. Th. ἵστημι. 

Στεφὰ γη, ng, h, the “ circle” formed 
by any thing which encircles, or 
crowns, thus, a helmet, Jl. x, 30. 
especially the part immediately 
shading the brows, 1,12. δ, 96.; 
an ornament for the head, or a 
crown, σ, 597%. Herod.8, 118. f. 
usually, στέφανος ; a chaplet, or 
ornament for the head, Arist. 
Eccl..1034.—a wreath of false 
hair, Polluc. 5, 95. the coronal 
suture in the skull, Areteus. 5,2. 
—a summit; the margin of a 
rock, Il. ν, 158. a pinnacle, a 
battlement, Eur.Hec.898. Troad. 
786.; a cornice, as likewise other 
objects from a resemblance in form, 
or position, to a crown. Th. στέφω. 

(Στεφανηδὸν, adv. like a crown. 

Στεφανηπλοκέω, ὥ, fut. now, to 
wreathe, or tress crowns, or gar- 
lands, Arist. Thesm. 448. : from 
στεφανηπλόκος. 

(Στεφανηπλοκία, ac, 1, ἃ wreathing 
of garlands. 

(Στεφανηπλόκιον, ov, τὸ, a place 
where garlands are wreathed, 
Strato, An. 2, 360. 

(Στεφανηπλόκος, ov, adj. wreathing 
garlands. Th. στεφάνη, πλέκω." 

Στεφανηφορέω, ὥ, fut. row, to bear 
a crown; to hold the office of 
στεφανηφόρος. Th. στέφανος, φέρω. 

(2tepaimpopia, ac, 4, the act of 
bearing a crown, Pind. Οἱ. 8, 13. 
Eur. Electr. 862. the office of 
στεφανηφόρος. 

(Στεφαγηφόρος, ov, adj. bearing, or 
wearing a crown; crowned, 
Theocr. 16, 47. with ἀγὼν, a con- 
test in which the prize is a crown, 
Herod. 5, 102. f.—- holding a 
sacerdotal office in which a crown 
is worn, compared by Dionys. An- 
tig. 2, 74. to that of the Roman 
“ flamen.’ 

Στεφὰαγιαῖος, ala, atoy, adj. of, or 
pertaining to, or resembling a 
crown; coronal. Th, στέφανος, 
στέφω. 

(Στεφάνίζω, fut. tow, to crown; 
to decorate with a garland, or 
crown ; to bestow a crown. 

(Στεφανικὸς, un, xe, adj. pertaining 
to a crown. 

(Στεφάνιον, ov, τὸ, and στεφὰᾶγίσκος, 
ov, ὃ, a small crown: dimin. of 
στέφανος. 

(Στεφάανίτης, ov, 6, pertaining to ἃ 
crown.—as an Adj. with ἀγὼν, 
a combat in which the prize con- 
tended for is a crown, Xen. Mem. 
8, 7.1. ἃ conqueror, in Ecclesiast. 
writ. Hemsterh. ad Thom. p. 810. 

(Στεφανῖτις, eo, 1, fem. of στεφανί- 
τῆς, coronal ; like a crown. 

(Στεφανίων, ὠνος, 4, ὦ species of tuft- 
ed crow, or daw, Hesych. 

Στεφανοπλοκέω, ὥ, fut. how, 5. 8. 
and Th, as στεφανηπλοκέω : from 
στεφανοπλόχος. 
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Στεφανοπλοκία, ας, ἣ, 8.8. AS στεφα- 
γηπλοκία : subst. of στεφανοπλοκέω. 

Στεφανδπλόκος, οὐ, Ud). 8. 8. AS στε- 
φανηπλόκος. Th. στέφανος, πλέκω. 

Στεφάανοποιὸς, οὔ, adj. making 
crowns, or garlands. Th. στέ- 
pavos, ποιέω. 

Στεφανοπώλης, ov, ὃ, fem. στεφανό- 
πῶωλις, δος, i, and στεφανοπωλή- 
τρία, ας, n, a vender of crowns, or 
garlands. Th. στέφανος, πωλέω. 

Στέφᾶνος, ov, 6, a circle, Il. v, 736., 
hence, a fortified wall, Pind. Ol. 
8,.42.; a crown, Eur. Phen. a 
wreath; a garland, for the head, 
Arist, Ach. 956.; ornament, Me- 
leagri, Ep. 89. a crown, as the 
prize of a victory, hence, met. 870. 
the palm, of victory, victory, 
Pind. Py. ¥, 71. honour, glory, 
Eur. Troad. 403. a recompence, 
areward. Th. στέφω, 

Στεφανοῦχος, ov, adj. wearing a 
crown; crowned, Diogen. Laert. 

Erepavopoptw, ὥ, fut. now, orEpayo- 
φορία, ac, ὃ, and στεφανοφόρος, see 
στεφανηφορέω, &C. 

Στεφανόω, a, fut. dow, to Crown, 
Herod. 5, 102. Pind. Ol. 14, 
34. met. to adorn, decorate, Ne. 
11, 26. Eur. Bacch. 173.—to 
bestow a crown, as a reward of 
a victory, or as a mark of honour, 
to honour, by funeral rites, Eur. 
Hec. 125, compare Troad. 1023. 
to confer an honour, or reward ; 
to bestow as a gift, Plut. Timol. 
16. = Στεφανόομκαι, Mid. 1 aor 
torehaywrduny, to be around, to 
encircle, Il. ¢, 739. 5. s. as the 
act. form, especially tn the poets. 
Th. (στέφανος) στέφω. - 

Στεφανώδης, εως, adj. like a crown ; 
fit for making crowns. Th. στέ- 
paves, εἶδος. i 

Στεφάνωμα, arog, τὸ, ἃ Crowning, 
Pind. Py. 12, 9. an ornament, 
9, 5. met. an honour, 1, 96.; 
a reward, Eur. Here. fur. 355. 
Th. στεφανόω, from στέφω. 

(Στεφανωμοατικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to crowns; fit for mak- 
ing crowns. 

Στεφάνωσις, ews, i,the act of crown- 
ing, &c. as subst. of στεφανόω. 

(Στεφανωτικὸς, xi, xov, adj. capable 
of, or fit for crowning. 

(Στεφανωτρὶς, (Soc, ἡ, that pertains 
to, or that is fit for crowning. . 

Στεφηπλόκος, av, adj. 5.5. as στεφα- 
γηπλόκος. Th. στέφος, for στέφα- 
γος, πλέκω. 

Στεφηφορέω, ὥ, and στεφηφόρος, ov, 
adj. 5. 5.65 στεφανηφορέω, und στε- 
φαγηφόρος. Th. στέφος, φέρω. 

Στέφος, εος, τὸ, Asch. Sept. 97. 
poet. for στέφανος. Th. στέφω. 

ΣΤΕΦΩ, fut. ψω, to encircle, to 
surround, Il, σ, 205. met. toadorn, 
by the gift of eloquence, Od. 3, 
170. to crown ; to decorate with 
a crown, or wreath, Hes. Oper. 
75. Eur. Alcest. 75: to confer a 
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mark of honour. Etym. In the 
compounds ἐπιστέφω, and émiore- 
φὴς, in Hom. the s. ‘to fill,’ “ filled.’ 

(Στέψις, ews, 4, the act of crown- 
ing, &c. as subst. of στέφω. 

Στέωμκεν, Ion. in Hom. for στῶμεν, 
1 pers. plur. subj. 2 wor. act. of 
tornur—from στέω, στῆμι, for 
στάω, στῆμι, Schn. Lev.?. 

(274, Ion. for ἔστη, 3 pers. sing. 
2 aor. uct. of στάω, ἵστημι, from 
the form criss. 

Στῇ, 3 pers. sing. subj. of ἔστην, 2 
aor. of tornpat, as if from στῆμει. 
Στήδην, adv. s.s.as Th. στάδην, by 

weight. Th. ἵστημι. 

Erin, instead of στέη, Ion. for στὴ 
— see στῇ, above. 

Στήθεσφιν, poet. for στηθέων, or στή- 
Gect, gen. and dat. plur. of στῆθος. 

Στηθιαῖος, ala, αἴον, adj. of, or per- 
taining to the breast. Th. στῆθος. 

(Στηθίδιον, ov, τὸ, dimin. of στῆθος. 

(Στηθικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or on the breast. 

Στηθοδεσμὰὶς, ἰδος, ἣ, crnGodecprov, ov, 
τὸ, στηθόδεσμιος, ov, ὁ, a band for 
the breast. Th. στῆθος, δέω. 

Στηθοειδὴς, £09, adj. of the nature of, 
or resembling a breast: from στῆ- 
Bog, εἶδος. 

ΣΤΗ͂ΘΟΣ, £05, τὸ, the breast, 1, 
B, 218. Asch. Sept. 545.5; the 
breastbone, Hippocr.—the fleshy 
part of the palm of the hand un- 
der the thumb; the ball of the 
foot, Nicol. Smyrn.—a sand 
bank, shoal, or hidden rock, Po- 
lyb. 4, 41. 1, 113. Evnest.: the 
breast, as met. the seat of the 
Seelings, and passions, in the plur. 
Il. δ, 208. freq. in Hom. Etym. 
Most probably from Th. ἵστημι. 

Στηθῦγιον, ov, τὸ, LEpiphipp. ap. 
Athen. p. 370. d. dim. of στῆθος. 

Στήκω, and στήκοντες, for ἕστηκα, 
and ἑστηκότες, perf. and part. 
perf. plur. ΤΊ. ἵστημι. 

2TH'AH, ἧς (Dor. στᾶἄ λα, ae), 4, 
an upright stone, or pillar, the s. 
of firmness, & stability, 11. ν, 437. 
9. prop, or buttress, viz. long stones, 
used as such, ys, 259.; a pillar; 
a prop, μ, 259. generally, a pil- 
lar erected over a grave, a sepul- 
chral cippus, 7, 457. p, 484. He- 
rod, 2, 102. m. a pillar, a column, 
2, 106. a. Thuc. 2, 48. στῆλαι 
Ἡρακλέος, Pind. Ol. 3. 79. the 
pillars of Hercules, Gibraltar. 
met. a column, a panegyric, serv- 
ing as a memorial, Ne. 4, 131. 
—a pillar, as a memorial of a 
treaty between states, Polyb. 2, 
41, 12. or of some public event, 
as in 12, 11, 9.; a column, on 
which decrees, proclamations, or 
verdicts of courts of justice were 
posted up, Lysias, up. Athen. 13, 
p. 612. compare, adherescere in 
columnam, Cicer. Sext. 8.—a 
goal, ina race course, Soph. Klectr. 
720.; a pillar to mark a bound- 
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ary—a rock in the sea, Hemsterh. 
ad Lucian. 1, p. 267. Etym. 
Στῦλος, and στύλος, are kindred 
words, from the Th. torn. 
(Στηλήτης, ov, 6, fem. στηλῆτίς, og, 
4, 5.5. as στηλίτης, Dor. crard- 
τίς, pillar-like, Antip. Sid. An. 
2, 80. 


,ὔ 
(Στηλίδιον, ov, τὸ, and στηλὶς, δος, 


4, ἃ small pillar, &c.: dimin. of 


στήλη. : 

(Στηλὶς, ioe, ἡ, a yard with a sail 
at the back part ofa ship. 

Στηλίτευσις, ewe, 4, the act of in- 
scribing on a pillar; publication 
by affixing a writing to a pillar; 
the act of rendering infamous, 
properly, by an inscription on a 
pillar, or the posting up of a pro- 
clamation: subst. of στηλιτεύω. 

(Στηλιτευτικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to rendering infamous by a 
declaration affixed to a pillar; 
noting with infamy. 

Στηλιτεύω, fut. ἐύσω, properly, to 
inscribe on a pillar; to affix to a 
pillar, or publish by affixing to a 
pillar ; hence, to publish ; to pub- 
lish the infamy of any one, pro- 
perly, by a declaration affixed to 
a pillar, Plut. 9, p. 111.: from 
στήλη. 

(Στηλίτης, ov, 6, fem. στηλῖτις, toe, 
n, of, or pertaining to a pillar, 
especially, to a sepulchral pillar ; 
a cippus — engraven on a pillar; 
rendered infamous by having his 
name affixed ignominiously to a 
pillar, στηλίτην ποιεῖν, Dem. to 
consign to public infamy ; to pro- 
scribe—living on a pillar, in Ec- 
cles. writ. applied to an ascetic in 
Egypt who condemned himself to 
this as a penance. 

Στηλογράφέω, ὥ, to engrave, or write 
on a pillar—also, 8. 5. as στηλι- 
τεύω. Th. στήλη, γῥάφω. 

(Στηλογραάφία, ac, ὃ, the act of en- 
graving, or writing on a pillar; 
8. 8. aS στηλίτευσις. 

Στηλοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
pillar ; in form of a pillar. Th. 
στήλη, εἶδος. 

Στηλοκοπέω, ὥ, tO Carve, or engrave 
on a pillar—s. 8. as crndirivo, 
Dio Cass. to mutilate a pillar. 
Th. στήλη, κόπτω. 

(Στηλοκόπης, ου, ὃ, (formed like the 
words δοξοκόπος, and δημοκόπος) 
an antiquarian, one who tran- 
scribes and collects ancient in- 
scriptions on pillars and public 
monuments, Polemo, ap. Athen. 
p. 234, 

Στηλουργὸς, οὔ, adj. furnished with a 
pillar, Lh. στήλη, ἔργον. 

Στηλόω, ὦ, fut. dow, to make into 
a pillar; to make like a pillar; 
to fix firmly like a pillar; to fix 
solidly. = Στηλόομκαι, οὔμαι, Mid. 
to fix securely ; to be fixed in, or 
firmly attached to, Greg. Nazian. 
Th. στήλη. 
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Στῆμα, ὠτὸς, τὸ, 8. 8. as στήμων, 
Arist. Lysist.519.— (in the plur.) 
the fibres of a leaf, viz. those run- 
ning from the central fibre, or rib, 
Theophrast. H. Plant. 3, 18.: the 
“glans penis,’ Pollux. Th. ἵσ- 
τῆμι- 

Στῆμοι, an imaginary form to which 
some Old Gram. refer unneces- 
sarily ἔστην, the 2 aor. of ic- 
TNfhbe 

LrHpuvios, ov, adj. s.$.as στημόνιος. 
Th. στήμων. 

(Στημονητικὸς, κὴ, xdv, adj. per- 
taining to, or skilled in weaving. 
(Στημονίας, ov, ὃ, resembling the 
threads of a warp ; 8.8. as στημό- 

γιος. 

(Στημονίζομαι, fut. ἔσομαι, to lay 
down the warp for weaving; to 
commence weaving a piece of 
cloth. 

(Στημονικὸς, probably for στημονητι- 
κὸς, Schn. L. but 7, 

(Στημόνιον, ov. τὸ, dimin. of στήμων. 

(Στημόνιος, ov, adj. composed of the 
threads of a warp; resembling, 
&c.—Neut.oripnoy, ov, τὸ, a thick 
close cloth, viz. composed of 
many threads of a warp, Hesych. 

Στημκονοφυὴς, ἕος, adj. likea weaver’s 
warp. Th. στήμων, pun. 

Στημιονώδης, εος, udj. like a warp. 
Th. στήμων, εἶδος. 

Στημοῤῥαγέω, ὦ, fut. now, to tear 
asunder a warp, 4sch. Pers. 822. 
Th. στήμων, piyvuprt. 

Στήμιων, ονος, 6, the thread of the 
weft, Batrach. 182.—the warp, 
properly, that of the upright loom: 
κρόκη, “ the woof,’ that crosses the 
warp which is placed lengthwise. 
Th. torn. 

STHNIA, oy, τὰ, a festival of Ceres, 
celebrated at Athens, in which 
the women indulged in gross jests ; 
hence, indelicate expressions were 
compared to those used on the oc- 
casion, Arist. Thesm. 834. the 
name of a place near Athens, Alci- 
phron. 2, Ep. 3. 

Στηνίον, ov, τὸ, 5. s. and Th. as στῆ- 
θος. 

Στηνιόω, ὥ, fut. bow, to use ob- 
scene jests, properly, like those 
used at the festival of Στήνια. 

Στῆρ, genit.crnr0¢, contr. of στέαρ : 
like κῆρ, contr. of κέαρ. 

Στήριγμα, arog, τὸ, that which is 
placed as a support; a prop; a 
support, or stay: Eur. Iph. Aul. 
617.; s.s. as στεῖρα, στερέωμα. 
Th. (perf. pass. of) στηρίζω, from 
στερεός. 

(Στηριγμοὸς, οὔ, 6, the act of placing 
firmly, of securing, or supporting 
by astay, or prop; fixation —sta= 
bility —the station, of the planes, 
Plut. Wyttenb. 6, p. 284. 

(Στήριγξ, ἰγγος, 4,a prop; a staff ; 
ἃ support, 5. 8. as στήριγμα 3 espe- 
cially, a forked stake, for support~ 
ing the pole of a chariot, or wug- 
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gon, or beam of a plough, before 
the cattle are harnessed. 

Στηρίζω, fut. ίξω, to prop; to sup- 
port —to make fixed, or firm ; to 
fix. met. to assure; to aftirm ; to 
confirm. Neut. to stand firmly, 
steadily, or fixedly; to remain 
stationary. = Στηρίζομαι, Mid. to 
support one’s self; to lean, om 
Test upon any thing; to fix in, 
or remain stationary at. Th. (στε- 
ρεὸς) ἵστημι. 

Στήσιος, ov, 6, one who stands as 
guardian, or protector, an epith. 
of Jove, equivalent to “ stator,’ in 
Latin, Plut. Cicero, 16. 

Στησίχορος, ov, 6, properly, one who 
arranges coirs—a cast of eight 
on dice — Stesichorus, the proper 
name of a certain Lyric poet. Th. 
ἵστημι, χορός. 

ΣΤΗΎΗ, απ στήτα,ης, ἣ, ἃ woman, 
in Dosiade Ara. 2. 

Στήωσι, poet. for στῶσι, 3 pers. plur. 
2 aor. subj. of ἵστημι. 

2TVA, ἂς, n, and στίον, ov, τὸ, (as 
also, στεία, and στῖον) a pepple, a 
shingle, Apollon.2,1174., 8. 58. as 
ψῆφος : properly only differing 
Jrom tia, by t, changed by a 
Dialectic variety into or. 

SriCadedw, fut. εὐσω, to make use 
of for a couch, or to strew on a 
couch. Th. (στιξὰς) στείξω. 

(Στίξάδιον, ov, τὸ, dimin. of στιξάς. 

Στιξαδοκοιτέω, ὥ, fut. row, to repose 
on a bed of straw, leaves, or 
rushes, Polyb. 2, 17, 10. Th. 
στιξζὰς, κοίτη. 

Στὶ αδοποιέω, ὥ, fut. iow, to make 
a couch, or bed of straw, rushes, 
or leaves. Th. στιξὰς, ποιέω. 

Στίςάζω, fut. dow, s.s.and Th. as 
στιξεύω. 

Στίςἀρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. thick, robust, 
firm, Il, ε, 400.— heavy ; strong, 
vigorous, Arist. Thesm. 639. See 
Etym. at στιφρός. Th. στείξω. 

(Στϊξαρῶς, adv. of στιξαρός. 

(Στίξα"ς, 480g, ἡ, a bed, or couch, 
formed of straw, or leaves either 
lung loosely on the ground, or ina 
mattress, or " paillasse, Herod. 4, 
71. m. a bed, on the ground, Eur. 
Troad. 509. a soldier’s bed, Po- 
lyb. δ, 48, 4. 

Στίξεία, ac, i, the act of treading, 
or trampling—the act of treading, 
or walking, of going, or travelling 
—a tracking, or tracing, after the 
manner of hunters, termed in Fr. 
hunting terms ‘a la piste’: subst. 
of στιξέω. 

(Στὶξεὺς, ἕως, 6, one who treads; a 
traveller; a traveller on foot; a 
walker —a tracker. 

(Στίξευτὴς, oD, ὁ, s.s.as στιξεύς, a 
blood-hound ; a hunter who tracks 

ame. 

Στϊξεύω, fut. vow, 5. 8. απὰ Th. as 
στιξέω. 

Στϊξέω, ὥ, fut. iow, 5. 5. α5 στείξω, 
to tread, or trample —to follow 
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by the track; to track, or trace, 
as hounds and hunters do their 
game, “ ἃ lapiste,’ in Fr. hunting 
term. — to find out game in their 
lairs, or holds. met. to search out ; 
to follow, or trace. 

=r1'€n, no, 4, hoar frost, Od. ε, 466. 
Th. στείξω, according to the same 
analogy as πάγος, from πήγνυμι. 

(Στίξδήεις, ἤεσσα, fev, udj. cooled 
by a hoar frost. 

ΣΤΙΖΆΙ, τὸ, indeclin, 5. 5. as στίμμοις 
ayd στίμμιι. 

EriCia,ac, ἧ, 5.5.απῷὦ ΤῊ. ας στιβεία. 

=riCidw, ὥ, to cool by a hoar frost, 
or morning chill. Th. στίξη. 

Στϊξίζω, fut. iow, to paint with the 
colouring matter called στίξι (see 
στίμμοις). = Mid. Στιξίζομαι, to 
paint the edges of the eyelids 
black with στίξι, Th. στίξι. 

Eri'Goc, ov, 6, a beaten path, Hom. 
Η. Merc. 353. properly, on which 
the track of footsteps are visible, 
Herod. 4, 140. f. a footway —a 
track, a trace of footsteps, Asch. 
Choé. 226. a trace, Ag. (419.) 
399. Well. 4 in Crinagore, 
Epigr. 50. s.s.as στιξεία. Th. 
(στίξω) oreiCw. 

Στὶ ὺς, voc, ὃ, improperly, Schol. 
Nicand. for στιξεύς. 

Στὶ γεὺς, wg, 6, one who imprints 
brand-marks, Herod.7, 35. a. in- 
terpret. Schweigh.; the instru- 
ment for, &c., Suidas. Th. στίζω. 

Στίγμᾶ, «τος, τὸ, a hole, or mark, 
made with a pointed instrument 
—a brand-mark made with a hot 
iron, Hes. Oper. 166. generally, 
as a mark of recognition, or of dis- 
grace, as on runaway slaves, He- 
rod, 7,35. a. but, a mark madeas 
a sign of honourable distinction, 
7, 233. f. according to some, see 
Schweigh. not. l. cit. aStigma; a 
mark, or spot—a mark of infamy. 
In N.T. Paul. Ep. Galat. 6, 17. 
allusion is made to the mark made 
en the hands of persons who had en- 
listed as soldiers, Grotiusad Apocal. 
c.13, 16. Hemsterh.in Lennep. Ob- 
serv. Th. (ἔστιγμαι, perf. pass. 
of ) στίζω. 

(Στιγμαῖος, ala, arov,adj.s.8.as σπι- 
γμιιαῖος. 

Στιγματηφορέω, ὥ, fut. now, to bear 
a brand-mark, or stigma ; to have 
amark of infamy. Th. στίγμα, 
φέρω. 

(Στιγματηφόρος, ov, adj. bearing 
a brand-mark — see the verb. 

Στιγμὰτίας, ov, 6, one who bears a 
stigma, or brand of infamy, Arist. 
Lysist. 331. a runaway slave, or 
an infamous criminal. Th. στί- 
γμα, στίζω. 

(Στιγματίζω, fut. iow, to Stigma- 
tise; to brand with a στίγμα ; 
8. 8. as στίζω. 

Στιγμωτοφόρος, 5.5. and Th. as στι- 
γματηφόρος. 

Στιγμὴ, ἧς, 4, ἃ puncture; a prick, 
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ormark made witha pointed instru- 
ment — Gram. a stop, and some- 
times the mark used by Gramma- 
rians called ὀξελός ----α point, in 
Mathem. met. to express some- 
thing quite insignificant, a jot, a 
tittle, Leon. Tar. An. 1, 238. also, 
an instant, a moment : ὑποστιγμὴ, 
“a comma ;’ μέση στιγμὴ, a © CO- 
lon ;? τελεία στιγμὴ, a‘ full stop.’ 
Th. στίζω. 

(Στιγμιαῖος, ala, αἴον, adj. of the 
size of a point, viz. exceedingly 
minute, Plut. 10, p. 461. 

(Στιγμὸς, οὔ, ὁ, a puncturing, a 
puncture, sch. Suppl. 819. : 
from στίζω. 

(Στιγὼν, ὥνος, ὃ, 8. S. aS στιγματίας, 
Hesych. 

ΣΤΙΖΩ, fut. ίξω, perf. ἔστιχα, to 
puncture; to make a hole, or 
mark with a pointed instrument 
—to brand with a red-hot iron, 
in the latter 5. Herod. 7, 35. a. 
See Herod. at στίγμα. ----ἴο mark 
with points, or stops in writing — 
to mark a house, or other pro- 
perty, as being subject to a debt, 
or mortgage, Demosth. p. 552.— 
to mark with stripes, Arist. Vesp. 
1296. to mark ; to variegate—to 
spot.= Pass. perf. ἔστιγμαι, to 
be, &c. tym. From erifa, — 
stigo, in the Lat. instigo, and dis- 
tinguo, stimulo, stimulus. 

Στικτόπους, ποδὸς, adj. having spot- 
ted feet, Oppian. Cyn. 1, 307. 
Th. στίζω, ποῦς. 

Στικτὸς, τὴ, τὸν, adj. punctured ; 
pricked— variegated, Soph. Phil. 
184, spotted, a stag, Electr. 568. 
Eur, Phen. 1131.— branded ; 
marked; noted with marks of 
punctuation. Th. στίζω. 

Στίλξη, ng, 4, lustre ; coruscation ; 
brillianey, especially, that from 
the surface of polished bodies—a 
lamp, or lantern, Plato, ap. Pol- 
luc. 5, 103. Th. στίλξζω. 

(Στιλξηδὸν, adv. shining ; brilliant. 

(Στιλξηδὼν, όνος, 4, S.S. as στίλξζη, 
Suidas. 

Στιλξοποιέω, ὥ, fut. row, to render 
shining. Th. στίλξη, ποιέω. 

ETHACIs, CH, Cov, adj. 8.8. α5 στιλπγός, 

Στιλξότης, τος, 1, 8. 8. αδ στιλπνότης. 

Στιλζόω, &, fut. dow, ἴο make shin- 
ing, or brilliant —to brandish, 
LXX. Th. στίλξω. 

STI'ABQ, fut. Lo, to shine, to 
glitter, to be brilliant, Il. y, 392. 
Act. to make shining, Dioscor. 
1, 112.: in Etymol. Mag. στέλλω 
is given as Th. totally improbable, 
very likely akin to taro. 

Στίλξωμα, τος, τὸ, that which has 
received brilliancy —also, some- 
thing used to give lustre, or bril- 
liancy; s.s. as στίλθωτρον : from 
στιλβόω. 

(Στίλξων, οντος, ὃ, the planet Mer- 
cury. x, 

(Cringwcts, εὡς, 7, the act of ren= 
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dering shining, or brilliant: from 
στιλξόω. 

(Στιλξωτὴς, οὗ, δ, one who polishes, 
or renders brilliant. 

Στίλξωτρον, ov, τὸ, an instrument, 
or a substance used for giving a 
polish, or lustre. 

STI AH, ng, 4, ἃ drop— the smallest 
possible portion ; the very least, 
Arist. Vesp. 213. equivalent to τὸ 
ἐλάχιστον, Photius. 

Στιλπγὸς, νὴ, voy, adj. shining, bril- 
liant, Il. 2,351. Th. στίλπω. 

(Στιλπνότης, τος, 4, lustre; bril- 
liancy. 

Στίλπω, fut. ψω, another form of, 
and 58. 8. as, στίλξω. 

Στίλψις, ews, n, brilliancy, Schol. 
Lycoph. 249. 

STI'MMI, τὸ, indeclinable, 8. 8. as 
στίμμις. 

(Στιμμίζομαι, fut.toouat, ἴο colour 
the edges of the eyelids with 
στίμμι. 

ΣΤΙΜΜΙΣ, ewe, ἣ, also, στίμμι, und 
orf, indeclin. a colouring mat- 
ter, viz. a ‘black oxide of anti- 
mony,’ used by females in the 
East for painting the edges of the 
eyelids black, in order to add 
lustre to the eyes. 

(Στίμμισμα, aroc, τὸ, a paint made 
of στίμμεις. 

Στὶξ, ίχος, ἡ, the nom. obs. (στίχος, 
ov, 6, mostly in prose), ἃ rank, ἃ 
line, Il. y, 326. 3, 90. freq. the 
‘line, or order of battle, v, 362. 
ἀνέμων στ χες, Pind. Pyth. 4, 
373. the course of the winds. 
Compare the kindred στοῖχος. 
Etym. Στὶξ has a common origin 
with στίζω, στείχω, and στίχω, 
Schn. Lex. Th. στείχω. 

Στίξις, ewe, 4, the act of punctur- 
ing, or marking with a sharp in- 
strument, branding with a hot 
iron, or marking— the act of 
marking with points, or spots. 
met. of stinging with reproaches, 
or insult— of rendering infamous, 
Chrysostom. Basil. punctuation, 
seethe verborifw: subst. of στίζω. 

Στίον, ov, τὸ, see στία. 

Στιπτὸς, τὴ, τὸν, adj. pressed close- 
ly; dense; close; thick; στιπτὴ 
Φυλλὰς, 8.8. as oribdc. ἄνθρακες 
στιπτοὶ, Theophr. de Igne, a pe- 
culiar kind of charcoal, so called, 
hence the epith. στιπτὸς, Arist. 
Ach. 180. the persons being col- 
liers. Th. στείξω. 

(Στῖφος (or στίφος)), εος, τὸ, ἃ troop, 
Herod. 9, 70. m. sch. Pers. 20. 
a close squadron, a great crowd, 
of ships, 358. 

’ (Σ τὶ φρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. closely press- 
ed, packed, or placed together 
—dense; close; thick; firm ; so- 
lid; hard; strong: in other dia- 
lects στιφρὸς, Att. στριφνὸς, Piers. 
ad Mer. p. 342. Etym. An- 
other form of στιξαρός. Derivat. 

from those forms, are rab pec, 
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contr. of στιξαρὸς, στυφρὸς, στρυ- 
φνὸς, στριφνὸς, and στυφελὸς, στυ- 
φνὸς, Ruhnk. Tim. p. 237. 

(Στὴ φρότης, ἡτος, 4, density ; close- 
ness; firmness, &c. See the ss. 
of the adj. στιφρός. 

(Στιφρόω, ὦ, ful. dow, to make 
dense, firm, or thick: from στι- 
φρός. 

Στ χαοιδὸς, οὔ, 6, one who sings 
verses, arhapsodist, Mich. Gram. 
An. 3, 124. Th. στὶξ, (ἀοιδὸς) 
ἀείδω. 

Στιχάριον, ov, τὸ, dimin. of στί- 
χος. . : 

Στιχὰς, άδος, i, poet. for στίχος. 

Irixdw, #, 10 go in a regular rank, 
or order, generally, to march in 
order, Il. 8, 92. to go, s. s. as 
στείχω.--- Μά. ἐστιχόωντο, ὃ pers. 
plur. imperf. as cit. und y, 266, 
also, Mosch. 2, 116. Th. (στίχος) 
στείχω. 

Στίχη, no, 4, 8. 8. as στὶξ, ? Schn. 
Lex. - 

Στιχηδὸν, adv. in rows ; in files; in 
lines —in verses. Th. (στιχάω) 
στείχω. 

(Στιχηρὴς, ἔος, adj. arranged in 
rows, or in flanks — written in 
verse. 

(Στιχηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. written in 
lines, or in verses. 

Στιχθεὶς, part. 1 aor. pass. of στίζω. 

Στιχίδιον, ov, τὸ, dimin. of στίχος. 

Στιχίζω, fut. iow, to place in rows, 
or write in verses, a? form. Th. 
(στίχος) στείχω. 

(Στ xiveg, ίνη, wov, adj. pertaining 
to verses; caused by verses, death, 
Lucill. An. 2, 33. 

(Στιχιστὴς, οὔ, ὃ, a writer in verse. 

(Στίχο γρα φος, ov, 6, a writer of 
verses, Ip. Adesp. 553. Th. στί- 
XS, γράφω. 

Ztixoroyéw, ὥ, to repeat, or read 
verses, 7 Schn. Lex. Th. στίχος, 
λέγω. 

Στὶ χομιῦθέω, ὥ, to hold a dialogue 
in verse. Th. στίχος, μῦθος. 

Στ χομυθία, ac, i, the act of hold- 
ing a dialogue in verse; a dia- 
logue, &c. 

Στὶ χοποιΐα, ας, 4, versification, or 
the fabrication of verses, used in 
a disparaging sense for ποίησις : 
from στειχοποιός. 

Στ χοποιὸς, οὔ, ὃ, a versifier, a mere 
maker of verses, in a disparaging 
sense instead of ποιητής. Th. στί- 
X05, ποιέω. 


Ert’xoc, ov, 6, a rank; a row, of 


trees, Xen. (Ες. 4, 21. of people, 
Arist. Eq. 163. a line, of nwmeri- 
cal letters, Plat. Phedo. § 121. 
Heind. a line of writing, especially 
of poetry, a verse. Etym. Στίχος, 
στόχος, and στοῖχος, are akin, or 
varieties of the same word,and are 
from Th. στείχω. 

Στὶ χουργέω, ὥ, fut. how, to compose 
verses: from oretxoupyoc. 

(Στι χούργημα, ατος, τὸ, a verse. 
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(2tixoupyia, ac, 4, versification : 
subst. of στιχουργέω. 

Στιχουργὸς, οὔ, adj. composing 
verses: from στίχος, ἔργον. 

Στίχω, an obs. or perhaps imagin- 
ary form to which Gram. Vet. 
refer some tenses of στείχω, as 
well as derivat. usually assigned 
to the extant form στείχω. 

Στ χωδὸς, ov, ὁ, 85. s. and Th. as στι- 
χαοιδός. 

Στιώδης, εος, adj. stony; hard; 
properly, like pebbles, or full of 
pebbles. Th. στία, εἶδος. 

Στλεγγίδιον, ov, τὸ, ἃ small στλεγγίς : 
dimin. of στλεγγίς. 

Στλεγγιδολήκύθος, ov, 6, a servant 
who waits upon his master in a 
bath with a στλεγγὶς, and λήκυθος. 

Στλεγγίζω, fut. low, 8. 8. as στελ- 
γίζω. Th. στλεγγίς. 

ΣΤΛΕΓΓῚΣ (and στελγὶς), (Sos, 4, 
an instrument used for scraping 
sweat and soil from the body —a 
thin plate of gold, worn by females 
in their head-dresses, Schol. Arist. 
Eq. 580. and also by persons de- 
puted to consult oracles; a band, 
for the head, made of gilt leather, 
Polluc. 7,179. in Aristoph. Thesm. 
556. as something used to draw 
wine from a cask, so the notes of 
Palmer. and Kust. in ed. Bekker. 
which do not explain the form of 
this instrument. 

Στοὰ, ἂς, 4, properly, a ‘pillar,’ 
but, usually, a gallery ; a porch ; 
a portico, Thuc. 4, 90.—a store- 
house for corn, 8. s. as ταμιεῖα, 
Arist. Eccl. 14, an engine to pro- 
tect besiegers in making assaults, 
the Roman ‘ vinea,’ Polyb. 1, 48, 
2.— οἱ ἐκ τῆς στοᾶς φιλόσοφοι 
(also στοϊκοὶ, and στωϊκοὶ), Stoic 
Philosophers, properly, ‘of the 
Portico,’ viz. στοὰ ποικίλη, at 
Athens, a gallery decorated with 
paintings, where Zeno taught his 
disciples. Th. probably, (rdw) 
ἵστημι. 

(Στόαξ, ἄκος, ὃ, ἃ Stoic Philosopher, 
used as a term of derision, Her- 
mias, ap. Athen. 13, p. 563. 

Στοξάζω, fut. ἄσω, to revile: to 
abuse, or insult. Th. στόξος, see 
στόζος. 

(Στόξασμα, arog, τὸ, a reproach, 
an insult. ; 

(Στοξέω, ὦ, 5.8. as στοξάζω. 

Στόξος, ov, 6, abuse; insult. See 
στόμφος. Th. (ἔστοξα, perf. of 
στέξω, not in use, another form of 
oreiCw) στείξω, Schn. L. 

Στοιὰ, ἄς, 4, for στοὰ, Arist. Ec- 
cles. 676. 684. 686. : this reading 
of the Cod. Raven. defended by 
Elmsl. in Eur. Heruel. 431. 
citing the forms pox, χροιὰ, &c. 
Brunck had στωά. 

Στοιξάζω, fut. dow, to pack closely 
together ; to heap up; to place 
in layers one over the other — to 

' pack; to arrange in order — in 
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. general, to fill up, or stuff. Th. 


(στοιξὴ) στείξω. 

(Στοιξασία, ac, 4, the act of heap- 
ing together ; or stuffing. 

(τοιδάσιμος, ov, adj. packed to- 
gether; stuffed; heaped, 

(Στοιξασμὸς, ov, ὁ, the act of stuff- 
ing, heaping, or packing, 

(Στοιξαστὴς, οὔ, 6, one who heaps 
together, packs, or stuffs. 

(Στοιξέω, ὥ, s,s. and Th. as στοξά- 
ζω. 

Στοιξὴ, ἧς, ἢ, a filling up, ἃ stuff- 
ing, that which is used for, &c. 
hence, a thing merely stuffed in 
to fill up a space, thus, an idle 
expletive, Arist. Ran. 1176.— a 

_kind of plant, the leaves of which 
were used for stuffing pillows, stop- 
ping chinks, &c. supposed to be 
Poterium spinosum, Linn. : στοί- 
€n, incorrect accent., Arcad. p. 
104. Th. orei€w. 

Στοιξοειδὴς, toc, adj. like the plant 
σποιξὴ, soft; flaccid. Th, στοιξὴ, 
εἶδος. 

Στοΐδιον, ov, το, asmall portico, &c.: 
dimin, of στοά. 

Στοϊκὸς, ov, 6, a Stoic Philosopher. 
See στοά. Th. στοά. 

Στοιχὰ δες, wy, at, properly, “ placed 
in order,’ the name of the present 
isles in the Gulf of Genoa, Les 

“Isles d’Hieres, Apollon. 4, 554. 
Th. (στοῖχος) στείχω. 

Στοιχαδικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or prepared with the 
plant στοιχάς : στοιχαδικὸς οἶνος, 
or ὄξος, (Dioscor. 5, 52. and 538.) 
wine, or vinegar, impregnated 
with στοιχάς : from στοιχάς. 

(Στοιχαδίτης, ov, ὃ (οἶνος under- 
stood), wine impregnated with 
στοιχάς, 

Στοιχάριον, ov, τὸ, dimin. of στοῖ- 
χος. ; 

Στοιχὰς, ἄδος, adj.ranged in aregu- 
lar order. — Subst. a plant, Stoe- 
chas, Dioscor.3, 31. Th. (στοῖχος) 
στείχω. i 

(Στοιχειακὸς, un, κὸν, adj. (from 
στοιχεῖον) elementary, s. 8. as 
στοιχειώδης. 

(Στοιχειακῶς, adv. of στοιχειακός. 

(Στοιχεῖον, ov, τὸ, the pin of ἃ sun- 
dial, by the shadow of which the 
hours are marked; the shadow 
on a sun-dial, Arist. Eccles. 652. 
—a letter of the alphabet, Polyb. 
10, 45, 7. Ammian. An. 2, 389. 
an element, or rudiment; a first 
principle, Plut. Theet. p. 202. 6. 
4 the 5. of “ elements, or first 
principles, comes met. from the 
idea of the letters of the alphabet 
standing in rows, of which words 
are formed, Schn. L. Compare 
the 8. of στοῖχος, viz. “ ἃ. hunter’s 
stake, supporting a net, and 
στόχος, ‘a mark,’ the object of 
an aim : properly, dimin. of στοῖ- 
χος. 

(Στοιχειόω, ὥ, ful. dow, to teach 
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the elements, rudiments, on first 
principles of any science, 

Στοιχειώδης, cog, adj. like elements ; 
pertaining to elements ; element- 
ary. Th. στοιχεῖον, εἶδος. 

Στοιχείωμα, «τος, τὸ, an element, 
rudiment, or first principle: from 
στοιχειόω. 

(Στοιχειωματικὸς, κὴ, κὸν, adj, ele- 
mentary ; 8.8. us στοιχειωδης. -- 
Στοι χειομιατικοὶ, by luter writers, 
‘astrologers.’ 

(Στοιχείωσις, ews, 4, instruction 
in the elements, or first princi- 
ples of a science: subst. of στοι- 
χειόω. 

(Στοιχειωτὴς, οὔ, 6, a teacher of 
elements, or first principles, 

(Στοιχειωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to first principles, or the 
teachers of, &c. 

Στοιχέω, ὦ, fut. iow, to stand in a 
row — to walk in a rank, or row ; 
to march in files ; to proceed in 
regular order —to walk, or go, 
N.T. to go with, viz. to agree 
in opinion with, with a dat. 
Dionys. Hal. Antiq. 6,65. Th. 
(στοῖχος) στοίχω. 

Στοιχηγορέω, ὥ, ful. icw, to relate 
ἴῃ order. Th. στοῖχος, ἀγορεύω. 

Στοιχηδὸν, adv. in a row ; one after 
the other. Th. (στοῖχος) στείχω. 

Στοίχημια, ato¢, τὸ, a pledge—a 
prize; a reward, Scholiast. Theo- 
crit. and later writ.: from ora- 
χέω. ; 

Στοιχίζω, fut. tow, to place in a 
row. met. to place before, or ad- 
vance proposals, propose, Asch. 
Prom. 482.—to plant stakes with 
nets for catching game, Xen. 
Cyneg. 6,8. und 10. J στοιχί- 
Coat, occurs in Hesych. in the s.s. 
as στοιχηγορέω. Th. (στοῖχος) 
στείχω. 

Στοιχισμοὸς, οὔ, 6, the act of sur- 
rounding a place with hunting 
nets : subst. of στοιχίζω. 

Στοιχομιῦθέω, 8.8. as στοιχηγορέω. 
Th. σταῖχος, μῦθος. 

Στοῖχος, ov, 6, a row, a line, a 
rank, a row, of steps, Herod. 2, 
126. α. in military tactics, a line, 
Thuc. 2, 102. — an upright stake, 
for supporting hunters’ nets. Etym. 
Στίχος, στόχος, and στοῖχος, are 
but varieties of the same word. 
Th. στείχω. 

Στοιχώδης, εος, adj. arranged in 
regular rows, Theophrast. H. 
Plant.8,4. Th. στοῖχος, εἶδος. 

Στολάρχηξ, ov, 6, the leader of a 
fleet, Ep. Adesp.694. Τ].. στόλος, 
ἄρχω. 

(Στολαρχία, ac, ἣ, the office of 
στολάρχης. 

(Στόλαρχος, ov, ὃ, 8. 8. US στολάρ- 
XAG. 

Στολὰς, δος, 7, a military garment 
—a leathern cuirass, Hesych, or 
part of a dress, in Xen. Anab. 3, 
3, 20. where some read σπολὰς, 
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viz. in the next s. or a felt cuirass, 
the same us πῖλος, Thuc. 4, 34. 
Th. στέλλω. 

(270%, fic, ἡ, a fitting out, equip- 
ment, mostly, dress; with ἱππικὴ, 
Arist. Eccl. 846. the dress of a 
knight, γυναικὸς, of a woman, 
Thesm. 92. 5. s. with γυναικεία, 
851.— generally, a garment, a 
robe, Eur. Iph. Aul. 73. attire, 
‘costume,’ fashion of dress, στολὴν 
Ἕλληνα ἔχει, Heracl. 181. — a 
military, or naval expedition, 
(usually, στόλος) sch. Pers.977. 

(Στολίδιον, ov, τὸ, dimin. of στολίς. 

(Στολίδόω, ὥ, fut. wow, to attire ; 
to dress—to fold; to wrinkle. 
= Pass. part. perf. στολιδωσα- 
μένος, attired in, wearing, accus. 
of the dress, Eur. Phen. 1768. 

(Στόλιον, ov, τὸ, a small robe; the 
dress of a philosopher: dimin. of 
σπολή. 

(Στολίς, ἵδος, 4, ἃ robe, Eur. Phen, 
1505. ἃ fold, in a garment, Bacch. 
924.: hence, a wrinkle, especially 
of the forehead ; νηῶν στολίδες, 
sails, Analect.2, p.277.3 στολὶς 
ἄκρα, Eratosth. Catast. 35. 

Στολιδώδης, εος, adj. folded — wrin- 
kled. Th. στολὶς, εἶδος. ; 

TTA Swua, ατος, τὸ, a fold: from 
στολιδόω. 

(Στολιδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. clothed ; 
attired — folded ; wrinkled. 

(Στολίζω, fut. icw, to clothe; to 
attire ; to accoutre — to equip, 
or fit out. —earorrcprévog δορὶ, 
Eur. Suppl. armed with a spear. 

(Στόλισμα, arog, τὸ, an attire; a 
dress, Eur. Hec.1138.: from στο- 
λίζω. 

(Στολισμὸς, οὔ, 6, the act of dress- 
ing, or equipping, 8. s. as στό- 
λισμκα : subst. of στολίζω. 

(Στολιστήριον, ov, τὸ, the robing- 
room, or sacristy in a temple. 

(Στολιστὴς, οὔ, 6, one who robes, 
or attires— the officer who takes 
charge of the wardrobe of a so- 
vereign, LX X, 

(Στολμὸς, οὔ, ὃ, S.8. AS στολισμὸς, 
and στολή: from ἔστολα, perf. 
mid. or 2 perf>of στέλλω. 

Στολοδρομέω, ὥ, ful. iow, to go in 
a fleet. Th. στόλος, δρόμος. 

Στόλος, cv, ὃ, ‘ equipment,’ but espe- 
cially, that for a naval, or military 
expedition, the former, a * fleet’ 
fitted out, Herod. 5, 44.f. 1,4.f. 
a naval expedition, Asch. Suppl. 
2. Eur. Iph. Taur.10. an army, 
ZEsch. Pers. 781. a ‘ military 
force,’ collected for an expedition, 
3, 25. f. an ‘army, Thue. 1,9.; 
hence, a band, an assemblage of 
persons, for any particular pur- 
pose, Pind.Py.®, 141. compare also, 


_ Zisch. Eum. 981. Suppl. 28. 231. 


and elsewhere in such s. A’sch. 
but only, im Eum. and Suppl. 
Soph. Gd. Tyr. 169. Trach. 226. 
— equipment, attire, s.s.as στολή 
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the projecting part of the prow, 
of a vessel, (the point was axpo- 
στόλιον) Eur. Iph. Tawr. 1136. the 
‘rostrum,’ the beak of a vessel of 
war, Ausch. Pers. 400.; and (a 
part for the whole, poet.) a ship, 
Eur.Iph.Aul. 277. a stem, Aristot. 
Part. Anim. 2,14.— from the Mid. 
στέλλομαι, a journey, or voyage, 
the former, Herod. 5, 63. a. 6, 
39.7. and Soph, Gd. Col. 358. a 
voyage, Philoct. 244. 247. such 
8. wherever it occurs in Phil. Th. 
στέλλω : from the Act. στέλλω. 
STO'MA, «τος, τὸ, the ‘mouth,’ in 
all its acceptations, lit. and met. 
the mouth, Il. 8, 489.; with pre- 
positions, ἔχείν τι διὰ στόμα, Arist. 
Lysist. 885. to be continually 
speaking of, in the s.s. ἀνὰ στόμια, 
Eur.Androm. 95,3 ἀπὸ στόμωτος 
εἰπεῖν, Xen. Mem. 3, 6,9. to speak 
off hand, to speak from memory ; 
8, τὶ ἦλθεν ἐπὶ στόμα, whatever 
came uppermost, compare the Lat. 
‘ quicquid in buccam venerit,’ 
Dion. Comp. p. 18. ed. Schef. οἱ 
δ᾽ ἐξ ἑνὸς στόμωτος ἅπαντες ἀνέκρα- 
γον, Arist. Ἐφ. 666. but they all 
in one voice cried out. — In cir- 
cumlocution, poet. as στόμα Πιν- 
δάρου, the (highly poetic, or the 
sublime, &c.) language of Pindar. 
met. speech, Soph. Gd. Tyr. 426. 
671,706. Col. 132. Antig. 997. 
Aj. 1110. —the ‘face,’ Il. ζ, 43. 
π᾿ 410. very freq. in Hom. the 
countenance; with πολέμου, 7, 
313. and) ὑσμινῆς, v, 359. the 
battle front, in a similar s., pro- 
bably, xara στόμα, Herod.8, 11. 
a. is to be understood, up to the 
very front of the enemy, in close 
fight, such also according to 
Schweigh. in lL. cit. is the s., in 
Eur. Rhes. 406. contr. interpret. 
Musgr. met. the forepart, as the 
point, of a weapon, Il. ο, 389. the 
edge, of a sword, &c. compare, 
Soph. Aj. 651. the ‘ summit,’ 
of α tower, Eur, Phen. 1182. 
this a rare s. the flower of an 
army, viz. those who may be safely 
relied on for the front ranks, Po- 
lyb. 10, 12,7.—the mouth, of a 
river, Il. uw, 24. Herod. 2, 17. 
but in 1, 202.m. it means, the 
‘source,’ from which u river flows, 
mouth, of a river, sch. Prom. 
849. the ‘entrance,’ of a harbour, 
Il. ξ, 36. Od. x, 90. compare, 
Herod.4,85.m. Thuc,2,86. 7,5. 
freq. an entrance, of a passage, or 
narrow street, Od. x, 137.; com- 
pare, in Arist. Eccl. 1107., viz. the 
‘verge’ of the entrance, ἐσζξολῆς ; 
an ‘ orifice,’ an aperture, in gene- 
ral—rd ἄνω στόμα τοῦ ὀρύγματος, 
Ἡογοά. 8, 29. πηι. the breadth of 
the trench at the upper part, and 
τὸ κάτω στόμια, that at the bot- 
tom. 
Στομακάκη, ng, 7,4 scorbutic affec- 
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tion of the gums, causing the loss 
of the teeth, Th. στόμια, κακός. 

Στομαλγὴς, to¢,adj.and στομαλγία, 
ας, n, properly, ‘ having a pain in 
the mouth.’ met. producing, &c. 
by excessive loquacity, hence, 8. 8. 
as στόμαργος, απιὰ σπτομαργία. Th. 
στόμα, ἄλγος. 

Στομωλίμνη, ng, , a lake formed 
by an irruption of the sea. Th. 
στόμα, λίμνη. 

ὐεεύκονν, ov, τὸ, Theocr. 4, 
23. 5.3. as στομαλίμνη. 

Στομαργία, ac, n, excessive freedom 
of speech ; immoderate loquacity. 
Th. στόμα, ἀργός. 

(Στόμαργος, ov, adj. immoderately 
loquacious, free, or bold of speech, 
Eur. Med. 425. 

Στοματικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the mouth — fit for the mouth 
— affected with a disease in the 
mouth. Th. στόμα. 

Lrodroupydc, ov, ὃ, lit. one who 
works with, or gains a livelihood 
by the mouth, Arist. Ran. 825. 
Th. στόμα, Epyov. 

Στομαυλέω, ὥ, fut. how, to play 
on the flute, a some particular 
mode that has not been satisfac- 
torily determined, Plut. Cratyl. 
31. Pind. Py. 12, 14., perhaps 
using the στομίς. Th. στόμα, 
(αὐλέω) αὐλός. 

Στομαχικὸς, xi, κὸν, adj. Of, or per- 
taining to the stomach — good for 
the stomach, Stomachic — affect- 
ed with ἃ disease of the stomach. 
Th. (στόμαχος) στόμα. 
Στόμᾶἄχος, ov, ὁ, properly, an “ aper- 
ture,’ an ‘ orifice,’ the earliest 5. 
the swallow, the throat, as Il. y, 
292. and τ, 266.; the.orifice of 
the stomach, but most freq. the 
Stomach ; the neck, of the blad- 
der, Hippoc. de Αγ et Locis, 
$53. Th. στόμα. 

Στομξάζω, fut. dow, 8.5. a8 στομι- 
palo: from στομθός. 

Στόμξος, ἡ, ον, adj. high-sounding, 
ἄς. 8. 8. as στόμφος.---8. 8. as βα- 
ρύηχος, or βαρύφθογγος, Galen. 
Gloss. Th. στόμα. 

(Στομίας, ov, ὁ (ἵππος, underst.), a 
hard-mouthed horse, Hesych. 

(Στομίον, ov, τὸ, ἃ small mouth; the 
mouth, or aperture, of a vessel — 
the mouth-piece, of a bridle, 
the entrance of a cave, Soph. An- 
tig. 1217.—abridle, Herod. “sch. 
Prom. 1011.: dimin. of στόμα. 

(Στόμις, ὃ, 8. 8. as στομίας --- στο- 
jute, (90g, ἡ, 8.5. a8 στορκίον, espe- 
cially, the mouth-piece used by 
flute players to soften the tone, 
Poiluc. 10, 56.s.s. as φορξειά, 
see popCera.— Adj. hard, obstinate, 
“Esch, Fragm. 347. 

Στομοδόκος, ov, Adj. 5. 8. aS στωμύ- 
λος, Polluc.2, 101. Th. στόμα, 
δέχομαι. 

Στομοκάκη, no, ἣ, 8. 8. and Th. as 
σπομακάκη. 
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Στόμος, a wrong reading in Hesych. 
at στομκωμάτων, for στόξος, or 
στόμφος, Schn. L. 

Στομόω, ὥ, ful. dow, to stop the 
mouth, Herod. 4, 69. m.—-s. s. as 
ἀναστομόω, to open with a sur- 
gical instrument, and ulso hy me- 
dicines, Hippoc. to give a temper, 
or keen edge to a cutting instru- 
ment, or weapon ; hence, met. to 
give an edge to the tongue, im- 

art wit, or eloquence, Arist. 
Nub. 1092. or to render sharp, 
of intellect ; to strengthen, or in- 
vigorate, Plut. Lycurg. 16. Th. 
στόμα. 

Στομιύλλω, SCE στωμύλλω. 

Στομφάζω, fut. dow, to mouth in 
speaking ; to speak in a bom- 
bastic, or high-flown diction, or 
strain—to boast, Arist. Vesp. 721. 
or deceive, by their boasting and 
lying promises: from στομφός. 

(276u-pa8,axo¢, 6,one who mouths, 
or opens the mouth wide in speak- 
ing, or speaks in a deep-toned, 
rough, or pompous manner, or 
who uses high-sounding bombas- 
tic expressions, this applied to 
4Aischylus, Arist. Nub. 1349. 
Etym. Στόμφαξ, from στόμφος, 
as πλούταξ, from πλοῦτος. Com- 
pare for the form πλούταξ. 

(Στομφασμοὸς, οὔ, 6, the act of open- 
ing the mouth wide in speaking, 
using big words, ἃ high-flown, 
bombastic, or boastful strain—see 
στομφάζω, and στόμφος. 

(Στομφαστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to bombastic expressions ; 
prone to use high-flown, bom- 
bastic, or boastful language. 

Στόμιφος, ov, adj. high-sounding ; 
lofty in expression, Longin. Sect. 
3, p. 14. ed. Piers, not ina bad 5. 
but, nearly in the neat 8. in Sect. 
32, p. 174. bombastic ; pompous. 
—abusive. — as a Subst. insult ; 
abuse ; insolence—insolent boast- 
ing, s. s. as ἀλαζονείαᾳ. Etym. 
Akin to σπτόξος, to στόμος, (this 
word is ?) and to κόμπος, as 
Schneid. supposes, but, ? though 
alike in s. the origin is quite dif- 

ferent. Th. στόμα. 

Στομώδης, £06, adj. 8.5. as εὔστο- 
μος, and εὔφημος, Polluc. 2, 101. 
Th. στόμια, εἶδος. 

Στόμωμα, ατος, τὸ, something that 
has been tempered, hardened, or 
sharpened —an edge ; hardness ; 
sharpness. met. strength; vigour 
—s. 8. as στόμα, an entrance, 
ZEsch. Pers. 855. ‘ iron scales,’ 
Celsi 6.: from στομόω. 

Στόμωσις, ewe, h, the act of temper- 
ing, or hardening iron, and con- 
verting into steel, of giving a keen 
edge, and in general, of strength- 
ening, see crodm. met. invigor- 
ation—eloquence, or power of 
persuasion, Soph. Edip. Col, 795.; 
subst. of στομόω. 


ἘΞ 1 Ore 

(Στομωτὴς, ob, 6, one who tempers, 

_ or sharpens, and the other ss. of 
σπτομκόω, equivalent to 6 στομόων. 

Trova χέω, ὥ, fut. new, and στονα- 
χίζω, fut. ἰσω, to groan, to sigh, 
&e. s. s. as στένω, Il. σ΄, 124. = 
Στονα χέομιαι, ovjros,and στονωχί- 
Comet, 85. S. as the act.: formed 
from στονα χὴ, according to Butt- 
mann, Lewil.p. 215. Th. στένω. 

(Στονῶχὴ, ἧς, 4, a groan, a sigh, 
Il. ὦ, 511.; a lamentation, Eur. 
Phen. 1514. 

Στονα χίζω, fut. tow, Il. J, 172, 
5. 8. 5 στονα χέω. 

(Στόναχος, ov, ὃ, 8. 8. a8 στογωχή. 

(Στονόεις, όεσσα, bev, adj. uttering 
groans, or sighs, Hes. Oper. 144. 
exciting groans, as weapons, Il. 
3, 159., deadly, arrows, Od. 9, 
12.; lamentable, woeful, chant- 
ing, Il. w, 721.: from στόνος. 

(Στόγος, ov, 6, a groaning, wailing, 
or lamentation, Il. x, 483. 

Στόνυξ, ὕχος, ὃ, the sharp point of 
a nail, or claw —a sharp point; 
a sharp-pointed instrument —a 
knife for cutting the nails. Th. 
ὄνυξ. 

Στοργέω, ὦ, fut. now, 5. 8. α5 στέρ- 
yo, formed from στοργὴ, and στορ- 
yi, from ἔστοργα, perf. mid. or 
2 perf. of στέργω. Th. στέργω. 

(Στοργὴ, ἧς, ἢ, love; tender affec- 
tion, especially that of parents for 
their offspring ; parental, or filial 
affection: from ἔστοργα, perf. 
mid. or 2 perf. of στέργω. 

STOPE'NNYMI, crépvipes, & σπρών- 
vous, fut. στορέσω, and στρώσω, 
laor. ἐστόρεσα, and ἔστρωσα, with 
an accus. and dat. of the thing, 
strewed, as a roud with green 
boughs, Herod. 7, 54.a. to spread, 
or lay down, a bed, Il. +, 617. 
(Arist. Pac. 810.) so also, to lay 
down, any thing flat, as coverlets, 
carpets, &c. Compare Od.9, 301. 
y, 73. v, 2. Il. w, 644.; hence, 
put down, calm, the troubled sea, 
Od. y, 158. to lay prostrate, 
Thue. 6,18. met. allay, as anger. 
ZEsch. Prom. 190., to depress, 
courage, or resolution, Eur. He- 
racl. 702. == Pass. imperf. ἐσττρώ- 
μήν, 3 pers. ἔστρωτο, Il. x, 155. 
perf. ἔστρωμαι, 1 aor. ἐστρώθην, to 
be strewed, &c. to be rendered 
calm, the sea, Herod. 7, 193. 
Etym. Derivat. the verbal adj. 
στρατός: akin, or derived from 
it, the Lat. ‘sterno,’ ‘stravi,’ 
“stratum.” See στορέω. 

(Στορεὺς, ἔως, 6, one who strews, 
or spreads — one who allays, or 
calms —a layer, of tinder to re- 
ceive the sparks in kindling a 
Sire, Schol. Apollon. 1, 1184. 

ZTOPE'Q, a form of pres. not ext. 
to which Gram. Vet. refer some 
tenses of στορέννυμει. 

STO'POH, x5, 4, and στόρθυγξ, vy- 
γος, 4, the point, of @ weapon, Jac. 
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A. P. p. 128. στορύνη, στύραξ, 
and ‘sturia,’ Lat. seem other forms 
of the same word. 

Στόρνη, ng, i, 8. 8. as Con, Callim. 
Sr. 476. 

Στόρνυμι, Al. H. A. 12, 44. and 
14, 28. a later form of cropévyss, 
see at στόρεννυμει. 

Στορύνη, ng, 4, a sharp surgical in- 
strument, Aret. 7, 2.: akin to 
στόρθη. 

Στορχάζω, fut. ἄσω, to shut up 
within an enclosure, to pen, cat- 
tle: from ὅρκος, and ὅρχος, 8. 8. as 
ἕρκος. Th. (Epyw) εἴργω. 

Στοχάζομαι, fut. ἄσομαι, (with a 
genit.) to aim at—to have asa 
purpose, scope, or object; to 
strive to attain —to hit the mark, 
to attain the object — to conjec- 
ture, Soph. Antig. 241. collect 
from conjecture, and so, to judge, 
with an accus. Xen. Mem. 2, 2, 
5. Th. (στόχος) στείχω. 

(Στοχὰς, δος, 7, that is in a row, 
as epith. of birds such as cranes, 
Eur. Helen. (1500.) 1479. inter- 
pret. Barnes. ad verb. rejecting 
the s. ‘affording an augury,’ and 
comparing Arist. Av. 1137. : some 
edit. have στολάδες. Beck. has 
στοχ. 

(Στόχασις, ews, ἣ, 8.8. α8 στοχασ- 
μὸς, Plat. Phileb. p. 62. c. 

(Στόχασμια, ares, τὸ, the instru- 
ment used in taking aim, or shoot- 
ing, a javelin, &c. Eur. Bacch. 
1194.— the object aimed at, or 
shot down: from crox alo. 

(Στοχασμὸς, οὔ, ὁ, (wilh a genit.) 
the act of aiming at at object, or 
met. having as a scope, or object 
—the act of hitting a mark, or 
met. of conjecturing— see the verb 
στοχάζομαι. 

(Στοχαστὴς, οὔ, 6, one who takes 
aim, lit. or met. ὅς. See στοχά- 
ζομκαι. 

(Στοχαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to aiming at objects, on hit- 
ting the mark, or making con- 
jectures — expert in taking aim, 
dexterous in hitting a mark, at- 
taining a purpose, or object, or 
sure in making conjectures — 
conjectural. 

(Στοχασπκῶς, adv.of στοχαστικός. 

Στόχος, ov, ὃ, amark; an object 
aimed at, Xen. Ages. 1, 25. an 
aim. met. a conjecture, Asch. 
Suppl. 240. 5.5.5 στάλιξ, Polluc. 
5, 36. Etym. Στοῖχος, στόχος, 
and στίχος, originally the same, 
from Th. στείχω, Valeken. in 
Lennep. Observ. 

Στράξαι, ὥν, at, fetters, generally 
used in the compound’ word ποδὸο- 
στράξαι. Th. στρέφω. 

Στραξαλοκομάω, ὥ, tO have curled 
hair, Sophocl. ap. Polluc, 2, 23. 
Th. στράξαλος, κόμη. 

(Στραξαλοκόῤκης, ov, ὁ, One who has 
curled hair. 
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Στράξαλος, ov, adj. twisted; writhed 
—of a square, or stout form (in 
the Achean dialect), Hesych. Th. 
στρέφω. 

(Στρά ξηλος, ov, ὃ, ἃ snail-shell, 
Soph. fr. ap. Athen. 86. c. He- 
sych. 

(Στραδίζω, fut. tow, to squint: 
from στραβός. 

(Στραθισμὸς, οὔ, 6, a squinting; 
the state of having crooked eyes. 

(Στραξὸς, Ci, Cov, adj. twisted ; 
writhed, 8. 8. as στρεθλὸς, but es- 
pecially, squinting ; having crook- 
ed eyes. 

(Στραξὼν, ὥνος, 6, one who squints. 

Στραγγαλάω, or στραγγαλέω, 3. S. 
and Th. as στραγγαλίζω. 

Στραγγάλη, ἧς, 7, a rope; a cord ; 
ahalter. Th. στράγγω. 

(Στραγγαλιὰ, as, 7, a twisted cord ; 
a slip; a noose, or snare. met. an 
artful measure ; an insidious ques- 
tion, proceeding, or stratagem ; 
insidious wile—or, ~ta, as, 4. 

(Στραγγαλιάω, to be captious, or 
contentious, Plut. Q. S.1, 2. 

(Στραγγαλίζω, fut. tow, to choke; 
to strangle—to twist ; to squeeze, 
the neck, Alciphron. 3, 49. 

(Στραγγάλιον, ov, τὸ, a hard swell- 
ing, or tubercle, remaining after 
inflammation, Hippiatric. 

(2tpayyarts, (Soc, ἡ, lit. a tangled 
cord. met. an insidious question, 
Pherecrat. ap. Suid. 8. 5. as στραγ- 
yema: plur. στραγγαλίδες, hard 
tubercles, or kernels, remaining 
after inflammation, Medic. writ. 

(Στραγγαλισμοὸς, οὔ, 6, the act of 
twisting, or bending —strangula- 
tion: subst. of στραγγαλίζω. 

Στραγγαλιώδης, #06, adj. twisted ; 
writhed — tortuous ; crooked — 
artful; wily; insidious, Suidas, 

from LXX. Th. orpayyants, ei- 
δὸς. 

Στραγγαλόω, ὥ, fut. dow, to twist ; 
to squeeze — to strangle ; to stifle: 

from στραγγάλη. 

(Στραγγαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. twist- 
ed, or knotted together. 

Στραγγεία, απὰ στραγγία, ac, 7, the 
act of loitermg; delay: fiom 
στραγγεύομαι, Mid. of στραγγεύω. 

(Στραγγεῖον, ov, τὸ, a surgical in- 
strument used for extracting blood. 

Στραγγεύω, fut. vow, to twist ; to 
turn, 8. 8. as στρέφω ----ἰο press ; 
to squeeze; to press through a 
strainer, s. 8. as orpayyile,— 
Lrpayyevouat, Mid. to turn one’s 
self about; to distress one’s self. 
met. to loiter, to linger, or delay, 
Arist. Ach. 126. Nub. 132.: 5. 8. 
as διαξάλλω, Photius. Th. orpay- 
yor. 

(Στραγγίζω, fut. iow, to press, or 
squeeze, to squeeze, through a 
strainer, Dioscor. and LXX, 

(Στραγγὶς, ἰδὸς, ἥ, 8. 8. aS στρὰγξ, 
Photius. 

Στραγγὸς, γὴ, τοι adj. twisted ; 
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crooked; distorted: s. s. as στρε- 
(λὸς, σκολιὸς, and ἀναιδὴς, Photius 
and Suidas. See Etym. at στράγ- 
yo. Th. στράγγω. 

Στραγγουρία, ac, 4, a painful con- 
striction of the neck of the bladder 
causing the urine to fall drop by 
drop, a Strangury, Arist. Vesp. 
810. Th. (στρὰγξ) στράγγω, οὖρον. 

(Στραγγουριάω, to suffer from stran- 
gury, Arist. Thesm. 616. 

(2rpayyoupinds, xn, κὸν, adj. affected 
with strangury; subject to stran- 
gury.— Neut. τὰ στραγγουρικὰ, 
8. 5. as ἣ στραγγουρία, strangury. 

ZTPA TT, fut.crpayem, tosqueeze 
—to press into a smallercompass ; 
to constrict—to squeeze out; to 
express. Etym. A form if ect. 
very rare, perhaps even assumed 
Jrom anulogy as the Thema of 
στραγγὸς, στραγὸς, and their de- 
rivatives ; from its fut. has been 
formed στρὰγξ, genit. στραγγὸς, 
4, a drop: akin to, or from it, 
‘stringo,’ and the Germ. ‘ stran- 
gen.’ 

(Στρὰγξ, στραγγὸς, 4, a drop, Me- 
leagr. 1, 38. vis. either squeezed 
out, or distilling spontaneously. 

(Στραγὸς, vi, γὸν, adj., 566 στραγγός. 

Στράπτω, for ἀστράπτω, Soph. Ed. 
Col. 1515. to lighten, Apollon. 3, 
1017.: probably, from orpapw, or 
στρέφω, on account of the zigzag 
appearance of lightning. 

Στραταρχέω, ὥ, ful. row, to com- 
mand an army ; to be a general: 
from στρατάρχης. 

Στρατάρχης, ov, 6, a general in 
chief, Herod. 3,157. Th. στρα- 
τὸς, ἄρχω. 

(Στραταρχία, ας, 4, the command 
of anarmy ; the office of general. 

(Στράταρχος, ov, ὁ, ἃ general, Pind. 
Py. 6, 31. for στρωτάρχης. 

Στρατεία, ας (lon. in Herod. orpa- 
rnin, ng), 1, a military expedition, 
Herod. 1, 71. a. Thuc. 1, 3. an 
army, Polyb. 11, 20, 1.—mili- 
tary service, sometimes also, 8. 5. 
as στρατιά. Th. (στρατεύω) στρα- 
τὸς. 

(Στράτευμνα, roc, τὸ, an army, an 
expedition, an invasion, Herod. 
9, 48..a. Esch. Pers. 744. an 
army, Herod. 8, 106. a. Thuc. 
7, 41. Eur. Hec. 38. Cycl. 283. 
an armament, Thuc. 5, 57. 

(Στρατευματικὸς, xi, κὸν, adj. mili- 
tary ; warlike. 

(Στρατευσείω, to be about to make, 
or to have an inclination to a mi- 
litary expedition, Dio Cass.: from 
στρατεύσω, fut. of στρωτεύω. 

(Στρατεύσιμος, ov, adj. pertaining 
to, or made use of for military 
service, of the requisite age for, 
&c., Polyb. 6, 19, 6. 

(Στράτευσις, εως, 4, ἃ military ex- 
pedition — military service. 

(Στρὰτευτϊκὸς, ui, κὸν, adj. s. 5. as 
στρατευματικός. 
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Στρὰτεύω, fut. εὐσω, to make ἃ mi- 
litary expedition, Thuc. 1, 8. to 
make war, ἐπί tia, on any one, 
Herod. 1, 77. m. to carry on a 
war, Thuc. 1, 112. to serve as 
a military man. = 2rparedouat, 
Mid. to carry on a war, serve as 
a soldier, Herod. 4, 28. a. make 
a military expedition, 8, 43. a.= 
Pass. part. perf. ἐστρατευμεένος, 
Arist, Ran.1111. practised in war- 
fare; s.s.astheact. Τῆι. στρατός. 

Στρατηγεῖον, ov, τὸ, the residence, or 
tent of a general, Soph. Aj. 721. 
—at Athens, the tribunal where 
the στρατηγὸς held his sittings, 
see στρατηγός. Th. στρατὸς, 
ἄγω. 

(Σ:ρατηγέτης, ov, ὃ, 5. 5. as στρατη- 
γός. 

(2tparnyéw, ὦ, fut. iow, to lead an 
army, to be a general, Herod. 7, 
161. a. Thuc. 1, 29. to hold the 
office of στρατηγὸς, at Athens, or 
in the other states — to use a mi- 
litary manceuvre, or stratagem in 
war.= Pass. to be under the or- 
ders of a general —to be worsted 
by the tactics of an enemy. 

(Στρατήγημια, arog, τὸ, the action of 
a general ; a military manceuvre, 
or operation ; a military artifice, 
or stratagem. 

(Στρατηγητικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for com- 
manding an army. 

(Στράτηγίᾳ, ἃς (lon. Herod. ἰη,ης), 
4, the office of general, Herod. 6, 
94. m. Arist. Plut. 192.— the 
science and talent of a military 
commander. 

(Στρατηγιάω, &, to aspire to the 
office of general, Xen. Anab. 7, 
1, 33. 

(Στράτηγίκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
Ing to, or suiting ἃ general, Polyb. 
1, 84, 6. qualified for military 
command, 3, 105, 9. 

(Στρὰτήγιον, ov, τὸ, 5. 5. as στρατη- 
γεῖον. 

(Στρατηγὶς, (os, adj. pertaining to 
a general, Soph. Aj. 49. viz. doors, 
of α tent.—Subst. ἡ orpar. a fe- 
male general, Arist. Eccl. 835. 
τ (ναῦς) the admiral’s ship. 

Στρατηγὸς, οὔ, ὃ, the leader of an 
army, a general, Herod. 7, 83. a.; 
at Athens, one of the Archons who 
acted as war minister, and took 
cognizance of all matters pertain- 
ing to war—in some other states, 
the chief magistrate was denomi- 
nated στρατηγός. 

Στρατηίη, see στρατεία. 

Στρατηλασία, ας, 4, a military ex- 
pedition, Herod.2,1.b. Th. στρα- 
τὸς, (ἔλασις) ἐλαύνω. 

(Στρατηλάτέω, ὥ, fut. how, to lead 
forth an army, to command troops, 
Herod. 1, 122. m. Eur. Orest. 
709. 

(Στρατηλᾶ της, ov, 6, the leader of 
an army, Soph. Gd. Col. 1429. 
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Zrparia’, ἃς, ἣ, a military expedi- 
tion, Arist. Thesm. 828. 1116. 
Lysist. 592., an army, Ach. 149. 
Pind. Ne. 3, 49.: properly, a 
fem. of στράτιος. Th. στρατός. 

Στρωτιάρχης, ov, 6, and στρατίαρ- 
X05, ου, ὃ, 8. 8. as στρατηγός. Th. 
στρατὸς, ἄρχω. 

Στρατίη, 566 στρατιά. Herod. read 
στρατηίη, Schweig. See στρα- 
τεία. 

Στράτιος, ov, adj. pertaining to war, 
or an army; military; warlike, 
epith. of Σεὺς, Herod. 5, 119. m. 
the patron of anarmy. Th. στρα- 
“ός. 

Στρατιώτης, ov, 6, a soldier, Thuc. 
5, 7. a citizen who performs mili- 
tary duty, und also, a hired sol- 
dier, or mercenary, Aristot. Nicom. 
3, 2. in the s.s. as μισθοφόρος---ατὶ 
aquatic plant, probably, a species 
of water-lentil: Pistia Stratiotes, 
Dioscor. 4, 102. another plant, 
στρατιώτης χιλιόφυλλος, Dioscor. 
4, 103. is Achillea tomentosa : 
from στρατιά. 

(Στρατιωτικὸς, xi, κὸν, adj. of, per- 
taining to, or qualified for sol- 
diers, or a military life ; attached 
to, or engaged in the military 
profession ; experienced in war, 
martial, warlike, Polyb. 23, 17, 
3. in a bad 5. like soldiers, ‘ boast- 
ful,’ ‘braggart, implied, 3, 105, 
9. 9, 14, 4. adapted for land 
service, Thuc. 2, 83.— Neut. 
plur. τὰ στρατιωτικὰ, military 
affairs; the occupations, or du- 
ties of asoldier. Sing. τὸ στρα- 
τιωτικὸν (πλῆθος wnderst.), sol- 
diers; troops; the military. 

(Στρατιωτικῶς, adv. like soldiers, 
‘ ferociously, ‘ brutally,’ Polyb. 
22, 21, 6. &c.: the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Στρατιωτὶς, ἰδος, 4, fem. of στρα- 
τιώτης, a female soldier—as Adj. 
military, sch. Ag. 47. with ναῦς, 
a soldiex’s transport, Thuc. 6, 43. 
a ship of war. 

Στρατοξάτης, ov, ὃ, a warrlor—a 
proper name, Apollodor. p. 103. 
Th. στρατὸς, βαίνω. 

Στφρατοκήρυξ, vxog, 6, the herald of 
an army, Joseph. Th. στρατὸς, 
κήρυξ. 

Στράτολόγέω, ὦ, ful.now, to collect 
an army ; to enlist troops, or press 
men for military service: from 
στρατολόγος. 

(Στρατολογία, as, 4, the act of col- 
lecting, or of enlisting soldiers. 

Στρατολόγος, ov, adj. collecting an 
army, or enlisting soldiers. Th. 
στρατὸς, λέγω. 

Στρατόμαντις, εως, ὃ, ἃ soothsayer 
who attends an army, Esch. Ag. 
121. Th. στρατὸς, μάντις. 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὃ, lit. the com- 
mander of a camp: in Dionys. 
Hal. s. s. as ‘ tribunus legionis.’ 
Th. στρατόπεδον, ἄρχω. 
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(Στρατοπεδαρχία, as, ἡ, the office of 
στρατοπεδάρχης. 

Στρατοπεδεία, ας, ἣ, 8. s. and Th. as 
στρατοπεδεύω. 

Στρατοπέδευμια, atoc, τὸ, ἃ camp; 
an army encamped : from στρα- 
τοπεδεύω. 

(Στρατοπέδευσις, ews, ἡ, the act of 
pitching ἃ camp; encampment; ἃ 
camp; anencampment; anarmy 
in camp. 

(Στρατοπεδευτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for encamp- 
ment, or camps. 

(Στρατοπεδεύω, fut. evcw, to pitch 
a camp; to encamp.= Στρατο- 
medevoues, Mid. toencamp, Thue. 
8, 11. 8.5. as the act. Th. orpa- 
τὸς, πέδον. 

Στρὰτόπεδον, ov, τὸ, a camp, Herod. 
‘4, 114. a. Zech. Sept. 79. Thue. 
cl, 11. an encampment, 7, 44.; 
anarmy, Herod. 1, 76. extr. Eur. 
Suppl. 671. Diodor. 12, 74. a 
fleet, Thuc. 1, 117. troops. Th. 
στρατὸς, πέδον. 

Στρὰτο πλωτὸς, οὔ, adj. sending an 
army ona voyage, Lycoph. 1037.: 
from στρατὸς, πλέω. 

Στρατὸς, οὔ, 6, properly, a camp, 
Il. a, 229. an encampment; 
troops, or people encamped; ge- 
nerally, an army, Herod. 9, 109. 
7. Thuc. 2,21.—the people, Pind. 
Ol. 5, 29. a crowd, in general, 
Py.2, 25. and Asch. Prom, 421. 
Eum. 536. freq. in Eum. Th. 


σπτορέννυμι. 


Στρατόφι, and στρωτόφιν, poet. for, 


στρατοῦ, genit. of στρατός. 

Στρατοφύλαξ, axoc, 6, one who 
watches over, or superintends an 
army; a general. Th. στρατὸς, 
φυλάσσω. 

Στρατόομκαι, οὔμιαι, σπτρατόωντο, Poet. 
for ἐστρατόωντο, 3 pers. plur. im- 
perf. mid. to encamp, Il. y, 187. 
δ, 378.= Pass. to be led to war, 
στρατωβθὲν, neut. part. 1 aor. led to 
battle, Zsch. Ag. 132. ed. Well.: 
a very rare form: from στρατός. 

Στραφεὶς, part. of ἐστράφην, 2 aor. 
pass. of στρέφω. 

(Στραφῆναι, infin. 2 aor. pass. of 
στρέφω. : 

Στρέθλευμα, τος, τὸ, perversity. 
Th. (στρεθλὸς) στρέφω. 

(Στρέξλη, xg, 4, ἃ roller, Avistot. de 
Anim. Mot. 17. a screw, or in- 
strument for joining timbers, isch. 
Suppl. 436. an instrument of tor- 
ture, Polyb. 18, 57, 7. ‘ 

Στρεθλοκάρδιος, ov, adj. having a 
perverse heart, LX. X. Th. στρε- 
CAdg, καρδία. 

Στρεθλόκερως, wroc, adj. having 
crooked horns. Th. στρεδλὸς, κέ- 
ρᾶς. 

Στρεθλόπους, ποδὸς, adj. that has 
distorted feet. Th. στρεθλὸς, σοῦς. 

ZrpeCrog, λὴ, Ady, adj. twisted; 
writhed ; curved ; crooked — tor- 


tuous, moving obliquely, like | 
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crabs, Batrach. 286. met. taking 
tortuous ways to obtain an object; 
insidious: false — perverse, Ma- 
neth. 4, 198. [the 5. ‘squint- 
ing,’ 8. s. as στραξὸς, rejected, 
Phryn. Bekkeri 62. Th. στρέ- 
po. 

(Στρεθλότης, utos, 4, curvity; a 
bending ; crookedness—perverse- 
ness. 

(Στρεθλόχειλος, ov, adj. having 
crooked lips — crooked. met. art- 
ful in speech. Th. στρεδλὸς, χεῖ- 
λος. 

Στρεξλόω, ὥ, fut. now, to twist, or 
turn from its place; to distort. 
met. to pervert, distort, the sense, 
N.T. 2 Petr. 3, 16. to wind, or 
twist with a roller, om screw, see 
στρέξλη ---ἰο torture on a rack, or 
similar instrument, Arist. Eq. 774. 
Nub. 610. Polyb. 2,59, 1. Th. 
(στρέθλη, orpeCads) στρέφω. 

(Στρέδλωσις, ews, ἡ, the application 
of torture, Joseph. 

(Στρεθλωτήριον, ov, τὸ, an instru- 


ment of torture: properly, neut. of 


orpeCawrhptoc. 

(Στρεθλωτήριος, fa, tov, adj. of, or 
pertaining to, or made use of for 
torturing; properly, formed from 
στρεδλωτὴρ, 8. 8. US TTPECAWTHG. 

(Στρεθλωτὴς, οὔ, 6, one who tor- 
tures; an instrument of torture, 
Philox. Gloss. 

Στρέμιμμια, arog, τὸ, that which has 
been twisted, bent, turned, dis- 
torted, or dislocated —the dislo- 
cation of a limb, Anecd. Bekker. 
p. 342. Th. (perf. pass. of ) 
στρέφω. 

Στρέπταιγλος, ov, adj. whirling 
lightning, or emitting zigzag 
lightning, so Bentl. adopted by 
Herm.: a Dithyrambic word. Th. 
αἴγλη, (στρεπτὸς) στρέφω. 

Στρεπτὴρ, ἦρος, ὃ, 5. 8. and Th. as 
στροφεύς. 

(Στρεπτίνδα, ας, 4, a kind of game 
in which a small tile, shell, or 
coin is pitched from a certain 
distance on another, causing the 
under side to turn up, Polluc. 9, 
117. 

Στρεπτὸς, τὴ, τὸν, adj. turned, bent, 
Eur. Heracl. 941. --- twisted, 
twined, Cycl. 225. writhed, 
wreathed, braided — susceptible 
of being turned, flexible — volu- 
ble, applied to the tongue, Il. v, 
248. flexible, viz. placable, o, 
203. +, 493. — made in network, 
or mails, as armour, $, 31. inter- 
pret. Aristarch. others underst. 
woven, thus, στρεπτὸς χιτὼν, Il, 
e, 118. and ¢$, 31. a garment 
worn under armour, as the ὑποδύ- 
της, and στολὸς, in Xen.—formed 
in a connected series of rings, as 
a necklace, Diodor. δ, 45.—Neut. 
τὰ στρεπτὰ, necklaces.—as a 
Subst. ὁ στρεπτὸς, a necklace, 
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twisted form, Dem. being crisp» 
as appears from Athen. p. 180. d. 

Στρεπτοφόρος, ov, ὃ, or 4, one who 
wears a necklace, Herod. 8, 118. 
f. Th. στρεπτὸς, φέρω. . 

Στρευγεδὼν, ὄνος, i, pain; suffering, 
Nic. Al. 313.: from στρεύγω. 

Στρεύγομιαι, properly, to be ‘squeez- 
ed out drop by drop—to lan- 
guish, or pine away by slow de- 
grees, Il.o, 512. and Od. μ, 353. 
hence, met. to be worn out, by 
toils, Apollon. 4, 385. to be ex- 
hausted, by hunger, Callim. Cer. 
68.— to loiter, to delay, but, in, 
such ss. 7 auth. wanting. Qin Il. 
0, 512. the Schol. interprets “ to 
suffer misery, to be wretched,’ 
vis. κακοπαθέω, ταλαιπωρέω —and 
in Od. μ, 358. “ to perish by slow 
degrees,’ viz. κατὰ στραγγὰ, ὃ ἕστι 
κατ᾽ ὀλίγον κινοῦμαι καὶ ἐκλείπω : 
Act. Στρεύγω, not in any ext. writ. 
Etym. Στράγγω, στραγγίζω, and 
orpayyevorat, are kindred words, 
and have the same origin as στρέ- 
Pw. 

Στρεφεδινέω, ὥ, fut. iow, to whirl 
round in a circle. Neut. to 
turn one’s self round; to whirl, 
Quint. Smyrn. 13, 7. = Στρεφεδὶ- 
γέομκαι, Pass. to be whirled round, 
to roll round, involuntarily, said 
of the-eyes, Il. 3, 792. viz. to be- 
come vertiginous. Th. στρέφω, 
δινέω.. 

Στρέφος, £06, τὸ, 85. 8. AS στρέμμα, 
Hesych. ΤᾺ. στρέφω. tt for στέρ- 
poo: from στεῤῥὸς, Hesych. 

Στρεφόω, ὦ, for στερφόω. 

ΣΤΡΕΦΩ, fut. ψω, Ion. Epic poet. 
imperf. without augm. στρέψα- 
cxov, Hom. 1 aor. ἔστρεψα, 2 aor. 
ἔστραᾶφον, reg. perf. ἔστρεφα, 2 
perf. ἔστροφα, Lobeck Phryn. p. 
578, — to ‘turn,’ to bend, Od. ὃ, 
450. «x, 528. to turn round, or 
back, horses and chariot, Il. 3, 
168. freg., to turn round about, 
viz. give liberty to a slave in due 
legal form before the proper officer, 
Arrian. Ep. 2, 1, 26.; to turn 
upside down, put into confusion, 
Asch. Eum. 621.; as a term in 
wrestling, to throw down, an an- 
tagonist, hence, to put down, strife, 
Pind. Ne. 4, 152.—to ‘twist,’ 
to wind, to spin, Lucian. 6, p. 
208. met. with στροφὰς, to plot, 
devise stratagems — to torture, 
lit. met. to torment, to vex — to 
turn, in the mind, τὶ, to revolve, 
meditate upon, accus. of the sub- 
ject, Eur. Hec. 738. so also στρέ- 
ge βουλὴν, to turn a project in 
the mind. — Neut. to turn about, 
Il. o, 544. 546. Mid. Στρέφο- 
μαι, to turn one’s self, with ἔνθα 
καὶ ἔνθα, to turn and toss, in bed, 
the effect of disquietude, Il. w, 5. ; 
to turn back, return, ζ, 516. to 
turn one’s self in a place, to so- 


Herod. 3, 20. a.—a cake of a| journ, in a place, likewise ‘vo oc- 
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cupy one’s self with ἔν τίνι, the 5. 
s. as the Lat. ‘versari,’ like the 
act. with στροφὰς, to plot; lastly, 
inthe s.s. as ἐπιστρέψεσθαι, and 
with a genit. τινὸς, to concern 
one’s self about a person, τοῦ δὲ 
σοῦ ψοφοῦ οὐκ ἂν στραφείην, ἐς αἰ ἂν 
οἷός περ εἶ, Soph.Aj. 1117. 1 would 
not take any notice of your vain 
boasting, being such a person as 
you are. Pass. perf. ἔστραμι μαι, 
L aor. ἐστράφθην, lon. and Dor. 
but, in Att. ἐστράφην, this and 
the perf. have mostly the s. of the 
mid.—to ‘beturned,’ &e. Ltym. 
Στρέφω, and πρέπω, are only dif- 
ferent forms of the same word, viz. 
σι, prefixed to πρέπω, π', changed 
into its aspirate >. 

Στρέφωσις, ews, h, $.8.as στέρφωσις : 
subst. of orpepow. 

Στρεψάσκω, 3.3. as στρέφω, a poet. 
verb, formed from ἔστρεψα, 1 aor. 
act. of στρέφω, imperf. ἔσπτρα ψπον. 

Στρεψαύχην, ενος, adj. having a 
distorted neck. Act. twisting the 
neck, Apollin. Ps. 77, 180. cit. 


and interpret. Lex. Poet. Maltb. | 


Th. (στρέψις) στρέφω, αὐχήν. 

Στρεψίμαλλος,ου, αα). having curled 
wool. met. artful; cunning; de- 
ceitful, Eustath. and Suidas. Th. 
,((στρέψις) στρέφω, μαλλός. 

Στρέψις, ews, ἡ, the act of turning, 
twisting, or bending —wile; ar- 
tifice, 5. 8. as στροφὴ, Hesych.: 
subst. of στρέφω. 

Στρεψοδικέω, ὥ, fut. now, to pervert 
truth, or justice, Arist. Nub. 433. 
Th. στρέφω, δίκη. 

Στρεψοδικηπανουργίᾳ, ἃς, 4, dexte- 
rity in perverting justice, Arist. 
Av.1468.: from στρεψοδικέω, πα- 
γουργίω.- 

Στρεψοδινέω, ὥ, 3. 8. and Th. as 
στρεφεδινγέω, 2, 

ΣΤΡΗΝΗΣΣ,, ἔος, and σπτρηνὸς, νὴ, νὸν, 
adj.‘ rough’; loud and shrill, freq. 
with φωνὴ, Hesych.— Neut. orpn- 
νὲς, adverbially, in a shrill tone, 
Antip. Thess, An.2, 127. ; loudly 
soaring, said of the sea, Apollon. 
2, 323.: the proper 5. ‘ harsh, 
rough,’ Hemsterh. on Hesych. 
Etym. From it the Lat. ‘strenuus.’ 

Zrpnuaw, ὥ, fut. dow, to lead an 
ungovernable, insolent, or disor- 
derly mode of life, or to live in 
luxury, or licentiousness, N.T7. 
Apocal. 18,7. LXX. and Schol. 
Arist. Plut.176. to rejoice at, or 
delight in, Sophil. ap. Athen. 8, 
p- 1001. Lobeck Phryn. p. 881. : 
from στρηνιάω, κατασπρηνιάω, © to 
behave arrogantly towards any 
one, N.T.: for στρην. use τρυφάω, 
Phryn.as cit. Th. (orpivos) orpn- 
ving. 

Στρηνὸς, νὴ, vov,adj.a form of σπτρηνής. 

Στρῆνος, £05, τὸ, properly, eager 
desire ; a straining after, Lycoph. 
438.s.s.as σφαδασμοὸς, and opyac- 
p-5¢—hence, arrogance; insolence, 
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luxury, N. T. Apocal. 18,3. Th. 


orpnyng. { 

Στρηνόφωνος, ov, adj. having arough 
voice, Pollux. Th. orpnyig, φωνή. 

Στρηνύζω, fut. dow, to utter a rough 
ery, Hesych. Th. orpnvic. 

Στριδιλικὶγξ, indeclin. the minutest 
possible thing, a jot, an atom, 
Arist. Ach. 999. : probably from 
the following. , 

Στρίξος, ov, ὁ, the s., λέπτη καὶ ὀξεῖα, 
βοὴ τοῦ ὀρνέου, the shrill ery of a 
bird, compare λίκιγξ ἡ ἐλαχίστη 
βοὴ, the slightest chirping, &c. so 
Schol. Arist. Ach.(1034.) 999. 

Στρὶγξ, ιγγὸς, ἡ, ὦ kind of bird, the 
screech-owl —in Architecture, 
the fluting of a pillar, Vitruv. 
10, 15. 

Στρὶ φνὸς, vi, γὸν, adj. close; firm ; 
hard ; solid: the Ait. form is 
στιφρὸς, Piers. Maris, p. 342. 
Etym. From στερὸς, or στεῤῥὸς, 
through the intermediate words 
στέριφος, σπτεριφνὸς, and so, the Th. 
ἵστημει. : 

(Στρίφνος, ov, ὃ, strenoth, LXX. 
Job 20, 18. muscular, or sinewy 
flesh, Suidas. 

Στροξανίσκος, ov, 6, a tripod, Hesych. 

Στροξελὸς, An, Adv, adj. s.s. and Th. 
as στροξιλὸς, as an adj. 

Στροξεὺς, ἕως, ὃ, a kind of wheel, or 
instrument, used by fullers, for 
turning and working the cloth. 

Στροξέω, ὥ, and στρομξέω, στρομ- 
Cow, to turn, or whirl. met. to 
torment, to disturb, Lycoph. 1218. 
Th. στρέφω. 

(Στροξητὸς, τὴ, τὸν, adj. turned 
round about. ηιεί:. tormented ; 
distressed. 

Στροξιλέα, as, 4, the cone of the 
pine-tree, s.s. as στρόβιλος. 

Στροξιλέω, ὦ, fut. tow, 5.5. and Th. 
as στροξιλίζω. 

Zrpoliredy, ὥνος, 6, a grove of pine- 
trees. Th. στρόξιλος. 

(Στροξίλη, ng, ἡ, a tent, or pledget 
of lint of a conical form, Hippoc. 

(Στροξτλίζω, fut. tow, to whirl 
round ; to twist, or turn frequent- 
ly, Philipp. An.2, 218. 

(Στροξύλινος, tn, woy, adj. of, or 
pertaining to pine cones, or to 
pines. 

(Στοξίλιον, ov, τὸ, an ear-ring of a 
conical form, Pollux — s. 5. as 
πίτυς, Phrynichus Bekkeri, p.58. 

(Στροξϊλίτης, ov, 6 (olvog wnderst.), 
a wine made of fir-cones. 

Στροξϊλοξλέφαρος, ov, adj. rolling 
the eyes, Orph. Lith. 666. [866 
at end σπρόξιλος. ἵ, Lex. Pass. 1, 


Maltb.] Th. στροξιλὸς, βλέφαρον. 


Στροξιλοειδὴς, boc, adj. resembling 
ἃ στρόξιλος ; conical. Th. στρόξι- 
dog, εἶδος. 


Στρόξϊλος, ov, 6, a “ body revolving 
on tts own axis’; a playing-top, 
Plat. de Rep. 4, cap. 12.3 a 
whirhgig—a whirlwind ; a whirl- 
wind, the direction of which is 
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upwards, Aristot. de Mundo 4, 15 
a circular dance, or more proba- 
bly, a dance like the modern 
‘Waltz’ — the Cone of the pine- 
tree: Pinus pinea, [1] Arist.Pac. 
829. Crinagoras, 6, 2. An. 2, 
141. [and ἵ, short] —an ear-ring 
of a conical form—a species of 
pine-tree, Geopon. 11,11. [%, re- 
gularly, long, as in Arist. as cit. 
and lon. ap Athen. p.99. and 
Lycoph. 506. %, short, in some late 
poets, Crinagr. as cit.| Compare 
the kindred forms, σπρόξος, orpope- 
Cog. Th. (στρόξος, στροξέω) στρέ- 
po. 

(Στροξιλὸς, An, Adv, adj. turned 
round, or whirled—turning round. 

(Στροξιλόω, ὥ, fut. dow, to turn 
round; to whirl round. 

ErpoCiawsong, eos, adj. s.s. und Th. 
us στροθιλοειδῆς, Th. στρόξιλος, 
εἶδος. 

Στρόξος, ov, ὃ, a whirl; a vortex; ἃ 
whirling motion, Zsch. Ag. 643. 
but, a girdle, Suppl.452. Com- 
pare στρόμξος. Th. στρέφω. 

Στρογγυλαίγω, fut. ανῶ, to make 
round; to round. Th. στρογγύ- 
λος. 

(Στρογγύλευμιω,, ατος, τὸ, a round 
body : properly, from στρογγυ- 
λεύω. 

(Στρογγυλεύω, 53. 5. as στρογγυλαίγω. 
met. applied to style, to express 
in a concise, or terse diction, 
Dionys. Hal. 

Στρογγυλιώδης, coc, adj. of a round 
form, ? s.s. and Th. as στρογγυ- 
λοειδής. 

Στρογγύλλω, fut. vB, to twist into 
a circle, Leon. Tar. An. 1,241.: 
from στρογγύλος. 

Στρογγυλόγλυφος, ov, adj. carved 
round. Th. στρογγύλος, γλύφω. 

Στρογγύλοδινητος, ov, adj. whirled 
round. Th. στρογγύλος, δινέω. 

Στρογγυλοειδὴς, éo¢,adj.round. Th. 
orpoyyvarog, εἶδος. 

Στρογγυλόκαυλος, ov, adj. having a 
round stalk. Th. στρογγύλος, xav- 
λός. 

Στρογγυλόλοξος, ov, adj. having 
round pods. Th. στρογγύλος, λο- 
Coe, 

Στρογγυλοναύτης, ov, 6, a sailor be- 
longing to a transport ship. lit. a 
round ship, see orpoyytaos: from 
στρογγύλος, ναύτης. 

Στρογγύλδ΄ πλευρος, cv, adj. having 
round sides. Th. σπτρογγύλος, 
πλευρά. 

Στρογγυλοπρόσωπστος, ov, adj. having 
a round visage. Th. στρογγύλος, 
πρόσωπον. 

Στρογγῦλος, ύλη, VAov, adj. round, 
Arist. Nub. 741. opposed to oblong, 
στρογγύλος, opposed to μακρὸς, thus, 
στρογγύλα πλοῖα, transport, or 
merchant vessels, viz. round and 
bulky, but μακρὰ πλοῖα, ships of 
war, viz. long ships, adapted for 
quick sailing, ἱστίοις στρογγύλοις, 
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Appian. with full sails. applied 
to diction and style, terse, well 
rounded, or concise, στρογγύλη 
λέξις, a terse diction, στρογγύλα 
ῥήματα, Arist. Ach. 656. well 
turned terse expressions, στρογγύ- 
Awe ἐκφέρειν, to express in a well 
turned terse manner ; στρογγύλον 
στόμα, attributed to Bur. by 
Aristot. seems equivalent to the ex- 
pression ‘ os rotundum,’ as a cha- 
racteristic of Greek poets by Ho- 
race— στογγύλως βιοῦσθαι, to live 
in confined circumstances. Th. 
στράγγω. 

(Στρογγυλότης, τος, ἣ, roundness ; 
a round form. 

(Στρογγυλόω, ὦ, fut. dow, 8.5. as 
στρογγυλαίνω. 

(Στρογγύλω, see σπρογγυλλω. 

(Στρογγύλωμα, ὠτὸς, τὸ, a round 
body : from στρογγυλόω. 

(Στρογγύλωσις, εως, 4, the act of 
making round — roundness, Hip- 
poc.: subst. of στρογγυλόω. 

Στροιξάω, 8. s. as orpoCéw, He- 
sych. 

Στροίξηλος, ov, ὃ, a swelling on the 
head caused by a blow, Hesych. 
Στροιξὸς, οὔ, 6, s.s. as στρόξος, He- 
sych. 

DrponCeiov, and στρομιθίον, ov, τὸ, 
dimin. of στρόμξος. 

Στρομξέω, ὥ, 5. 5. as στροξέω, Phi- 
lostr. Icon. 2, 4, p. 818. 

Στρομξηδὸν, adv. in form of a top, 
or conical shell; conically : from 
στρόμξος. 

Στρομκξίον, see orporeCelov. 
Στρομιξοειδὴς, cog, adj. s.s. and Th. 
as στρομιβώδης. 

Στρόμξος, ov, 6,4 body twisted round, 
or that turns round, a top, Il. ξ, 
413.—asnail-shell, of a conical 

JSorm, a conch, used as a trumpet, 
Theocr.9, 25.—the cone, of a fir- 
tree, Nic. Ther. 884. an obelisk 
—a spindle, Lycophr. 584. a 
whirlwind, Asch. Prom. 1086. 
usually, orpoddraryg —a circle; 
circular movement. Compare the 
kindred forms, σπρόθιλος, στρόξος, 
and στρόμξος. Th. στρέφω. 
(Στρομβόω, ὦ, ful. dow, 5. 5. a8 στρο- 
€ém, to whirl round about; to 
make to spin, like a playing top, 
—to make into a στρόμξος, or like 
a στρόμξος, Hesych. 

Στρομβώδης, εος, adj. of the nature, 
or form of a στρόμιξος ; conoid ; 
conical. Th. στρόμξος, εἶδος. 

Στρουθάριον, ov, τὸ, dimin. of στρου- 
θός. 

Στρούθειος, ela, εἰον, adj. of, or per- 
taining to a sparrow, or to an 
ostrich — resembling the sparrow, 
&c.—orpovbetoy (μεῆλον, underst.), 
the pear-quince, Nic. Ther. 629. 
Th. στρουθός. 

(Στρουθίζω, fut. ίσω, to chirp like 
a sparrow — to cleanse clothes 
with the juice of the herb στρου- 
θίον. 
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Στρουθίον, ov, τὸ, dimin. of στρουθὸς, 
a little sparrow—a small, or 
young ostrich—a plant, the juice 
of which was used for cleansing 
clothes, fuller’s herb, or soap- 
wort: Saponaria officinalis, the 
plant under this name in Theo- 
phrast. H. Pl. 6, 3. and 7. dues 
not resemble the above, (which has 
smooth leaves and stalk), its 
leaves being represented as prickly, 
and the stalk downy, so described 
also by Plin. 19, 3. 

(Στρούθιος, ia, ov, adj.s. S.as στρού- 
θειος. 

(Στρουθίων, ὠνος, ὃ, an ostrich, Greg. 
Naz. 

Στρουθοκάμκηλος, ov, 6, the ostrich. 
Th. στρουθὸς, κάμηλος. 

Στρουθοκέφαλος, ov, adj. having a 
head like a sparrow, or like an 
ostrich — having a conical head. 
Th. στρουθὸς, κεφαλή. 

Στρουθόπους, ποδὸς, adj. having feet 
like an ostrich. Th. στρουθὸς, ποῦς. 

ΣΤΡΟΥΘΟΣΣ, οὔ, or Att. στροῦθος, 
ov, ὃ, or 4, the sparrow, Herod. 1, 
159. m. Arist. Vesp. 207. ; asmall 
bird, in general, but, an eagle, 
meant, Asch. Ag. 143. mostly 
however one of the sparrow, or 
jinch tribes—the ostrich, gene- 
rally with the addition of μεγάλη, 
of κατάγαιος, Herod. 4, 192. m. 
viz. not flying, but going on the 
ground.—an eagle, Asch. Ag. 
146.—a plant (4 στρουθὸς), the 
5.8. as στρουθίον ----ὃἃ lewd man, 
viz. one who resembles a spurrow in 
salaciousness, Hesych. 

Στρουθοφάγος, ov, adj. eating, or 
feeding on sparrows, or ostriches. 
Th. στρουθὸς, φάγω. 

Στρουθόω, ὥ, to ornament with fi- 
gures of birds, Sophron.ap. Athen. 
2, p.184. Schw. Th. στρουθός. 

Στροφαῖος, ov, 6, (from στροφεὺς) a 
name of Mercury, from his statue 
being commonly placed at the door- 
post — (from στροφὴ) a cunning 
artifice, Arist. Plut; 1158. Th. 
στρέφω. 

(Στροφἄ λιγξ, syyoc, 4, a whirling 
motion; orbicular movement ; a 
whirl ; a vortex—a whirlwind, a 
cloud, of dust, Il. π’, 775.—a 
bow, or bending ; aturn, Dionys. 
Perieg. 162. an orbit, Arati 43.; 
a circular band, Orph. Arg. 532. 
the hinge, of a door —an axletree 
—curds, or around cheese, Nic. 
Ther. 697. 

(Στροφάλίζω, fut. ow, to turn, or 
spin, ἠλάκατα, the spindles, Od. 
7, 314. s.s.as στρέφω. 

(Στροφὰς, 450g, 4, that turns round ; 
that whirls, στροφὰς ἄελλα, Orph. 
Argon. 675. a whirlwind —a cir- 
cular course, Soph. Trach. 131.— 
Στροφάδες, wy, at, the Strophades, 
certain islands so called. 

(Στροφάω, read στρωφάω, Esch. 
Ag.1197. Some read this form, 
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στροφάω, Herod. 2, 25. in thes. 
of, to run about. 

(Στροφεῖον, ov, τὸ, an instrument for 
winding, or twisting —a wooden 
cylinder for winding up the cable 
ofan anchor, Lucian. Navig. 5. 
a twisted cord, or rope, Xen. Cy- 
neg. 2, 7.and Polluc. δ, 4:.—in 
Theatres, a part of the stage where 
heroes and demigods were sud- 
denly presented before the spec- 
tators, by means of machines, Pol- 
luc. 4, 131. 

(Στροφεὺς, ἕως, 6, a joint of the 
backbone, a vertebre— a piece of 
wood, in which the hinges of a 
door are fixed, a hinge, Arist. 
Thesm. 487. See στρόφιγξ. 

(Στροφέω, ὦ, 5.8. as στρέφω. Neut. 
to turn round. met. to use: arti- 
fices and deceitful wiles. 

(Στροφὴ, fic, 4, a turning round; a 
revolution —the turning round of 
the chorus on the stage\ to the 
audience ; hence, that part. sung 
by the chorus when turned round ; 
a Strophe, or stanza, Arist. Thesm. 
68. met. an artful turn, or trick, 
a subterfuge, or evasion, Asch. 
Suppl. 818. ‘ xt 

Σπροφιγγοειδὴς, £06, adj. like a pivot, 
or στρόφιγξ,566 the word. Th.orpo- 
φιγξ, εἶδος. t) 

Στρόφιγξ, ἰγγος, fi, a joint οὗ the 
backbone, a vertebre, Plut. Ti- 
méo, Polluc. 2, 130. a hinge of a 
door ; a pivot, on which any thing 
is adjusted so as to turn, Eur. 
Phen, 1142. the cock of a pipe, 
or spout, Schol, Arist. Nub. 450. 
met. γλώττης, Ran. 890. volubility 
of tongue: στροφεὺς, and στρόφιγξ, 
are sometimes improperly con- 

founded ; στρόφιγξ, is the pivot, 
or peg, which 15 fixed in doors of a 
certain construction at the top and 
bottom: when the door is hung 
these pivots fit into holes, or sockets, 
in the post, and which were usu- 
ally made of the heart, of the wood 
of, the λωτὸς, πύξος, and πρῖνος, 
the pieces of wood in which the 
sockets for the pivots are fixed, are 
the στροφεῖς, ‘scapi cardinales,’ 
Vitruvii 4, 6, 4. and made of the 
wood of the πτελέα, Schn. Lew. 
Th. στρέφω. 

(Στροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per= 
taining to turning ; that is usually 
turned.—Neut. τά orpopine, cer- 
tain plants that are sown for the 
purpose of manure, and which 
when grown are ploughed up and 
turned into the soil, Hesych. 

(Στρόφιον, ov, τὸ, a band, worn round 
the head by women ; also, a breast- 
band, for supporting the bosom — 
an ornament worn by priests, 
Plut. Arati 53. 

(Στρόφις, εως, ὃ, an artful man; one 
who is dexterous in finding expe- 
dients, note the accent. 

(2rpogi's, ἰδος, ἣ, 5.5. α8 στροφή; a 
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turning ; a change —a fold, of a 
garment, Eur. Andr. 716. 

Στροφοδινέω, ὥ, 8. 8. and Th. as 
στρεφεδινέω. == Mid. to hover 
round, Asch. Ag. 1197. 

Στροφόομαι, οὔμκαι, to be affected 
with colic pains, from στρόφος. 
Th, στρέφω. 

(Στρόφος, ov, ὁ, a plaited cord, or 
girdle of leather, or wool ; a rope, 
Herod. 4, 60.a.; a girdle, Zsch. 


Sept. 853.—s. s. as στρόφιον --- 


a lock, tress, or braid—a_ vio- 
lent griping, or colic pain, viz. 
causing the patient to writhe. 

(Στροφώδης, εος, adj.in Hippoc. read 

with Fesius τροφιώδης. 

(Στρόφωμα, arog, τὸ, and dimin. 
στροφωμιάτιον, ον, τὸ, a hinge. 

Srpiw, fut. στρώσω, a non-ext. form 
to which Gram. Vet. refer some 
tenses of σπτορέννυμιι, and στρώννυμκι. 

ἸΣτρυμονίας (lon. ing), ov, ὁ, ἃ violent 
wind coming from the direction 
of the river Strymon in Thrace, 
Herod. 8,118.m.: from Στρυμών. 

Zrpuay, ὄνος, n, the river Strymon, 

in Thrace, Eur. Rhes. 276. 

Στρυνύζω, probably for στρηνύζω. 

Στρὺ φνὸς, vi, γὸν, adj. sour, or aus- 
tere to the taste. met. sour, harsh, 

surly, or peevish, Arist. Vesp. 
877.— Subst. one who has a 
thoughtful look, Aristot. Probl.31, 
ἡ. Ruhnk. ad Tim. p. 237. [v, 
Lex, Poet. Maltb. according to 
Draco, p. 83, 2. 119. Ὁ, properly, 
long, confirmed by its Th. 7’ pa, 
cit. Pass. Lex.| Th. στύφω. 

(Στρυφνότης, ἡτος, ἣ, austerity, or 
sourness of flavour. met. sourness ; 
harshness ; austerity. 

(Στρυφνόω, &, fut. dow, to render 
sour, &c. viz. στρυφνὸς, see the 
word; 8. 8. as στύφω. 

Στρύχνη, ἧς, ἥ, στρὺ χνον, ov, τὸ, 


(Nic. Ther. 878. the edible sort), 


and στρύχνος, ov, 6, a plant of 


which four kinds are described, 


Dioscor. 4, 71—7A4. varieties of 


the herb nightshade. — στρύχνος 
κηπαῖος: Solanum hortense, the 
berries of which were eaten; this 
sort is mentioned by Theocrit. 10, 
37. in some ed. where Kiessl. reads 
. πτρύχνος, see his note and proofs.— 
ἁλικάκαξος, and φυσαλις (the se- 
.cond kind): Physalis alkekengi, 
_ Linn.— vrrverinég: Physalis som- 
_nifera, Theophrast. H. Pl. 9, 12. 
lastiy, the fourth kind — μιανικὸς, 
deadly nightshade: Atropa bel- 
ladonna: the Ancients only allude 
tothe poisonous qualities of the bark 
of the root, and not of the berries ; 
the στρύχνος μανικὸς, may be some 
other species : in Suid.and Etymol. 
_ Mag. τρύχνος is alone pronounced 
‘correct, not orpixvog —the read- 
ing, στρύχνη, (which is disputed) 
in Theocr. and the Schol. are the 
only auth, for the forms στρύχνη, 
or τρύχνη. 
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Στρῶμα, aroc, τὸ, any thing strew- 
ed, or spread out to hie, or sit 
upon ; a mattress, bed, or couch ; 
acovering for a bed, couch, or 
table, a coverlet, Theogn. 1193. ; 
compare Xen. Mem. 3, 13, 6.a 
carpet; a tablecloth; the hous- 
ings, of a horse—a loose robe, 
worn when reclining at table, and 
also, a cloak used as a covering in 
bed, generally of various colowrs ; 
hence, met. a book treating of a 
variety of subjects, a miscellany, 
the Στρώματα of Clemens Alea. — 
in Polyen. 8, 23, 9. στρώματα 
γεφύρας πεπηγότα, ‘pales support- 
ing a bridge.’ Th. (perf. pass. of ) 
σπρωννύμι. 

(Στρωματεὺς, two, ὃ, 5.8. aS στρω- 
ματόδεσμον, Polluc. 7, 79. see the 
word —a robe of different colours 
worn when reclining at table; 
hence, met. a book, treating of 
miscellaneous matters —a kind of 
Jish of different colours, so called, 
but the species undetermined. 

(Στρωματίζω, fut. low, (formed 
Srom στρῶμα) 5.5. as σπτρωννύμιι. 

(Στρωματίτης, ου,ὃ (ἔρανος underst.), 
a kind of pic-nic, or club enter- 
tainment, in which the host fur- 
nished mattresses, or couches for 
reclining on, Photius and Hesych. 

Στρωματόδεσμιον, ov, τὸ, and στφω- 
μιατόδεσμοος, ov, ὃ, a leathern sack 
in which a bed and bed-clothes 
were packed for travelling, also, 
one of linen, Xen. Anab, 54, 13. 
called also στρωμωτεὺς, Polluc. 7, 
79. so also, by later writ. and in 
use at present in modern Greece. 
Th. στρῶμα (δεσμὸς) δέω. 

Στρωμιωτοθήκη, ng, ἣ, ἃ packsaddle. 
Th. στρῶμα, τίθημι. 

Στρωματοφύλαξ, αἀκος, 6, or fh, ἃ 
person in a household who has 
charge of the various objects 
comprised under the term στρῶμα. 
Th. στρῶμα, φυλάσσω. 

Στρωμνὴ, ἧς, n, any thing spread 
out or laid, especially, a couch, 
mattress, or bed, Pind. Py. 1,54. 
ZEsh. Choé. 660. Xen. Mem. 2, 1, 
hs 

Στρώννῦμαι, or orpaniw, fut. στρώσω 
(asif from orpsw,or orpsw), 1 aor. 
torpwoe, perf pass.cor pena (Aol. 
ἐστόρημιαι), to strew, to spread, 
to lay, or spread, any thing on 
another body, to cover, of this 
form, inf. Asch. Ag. 883. the s. 
to strew, the 3 pers. sing. plusperf. 
ἔστρωτο, Il. x, 155. and ἐστρωμέ- 
γον, part. neut. perf. pass. Hom. 
H. Vener. 159. &c. see the forms 
σπορέννυμει, of which this is proba- 
bly, α contract. 

(Στρῶσις, ewe, 4, the act of strewing, 
or spreading, or laying out, of 
covering, or drawing over: subst. 
(asif of a [γι στρόω) of orpévvyprt. 
Στρωτὴρ, ἤρος, 6, 8.8. as στρώπτης--- 


(in the plur. στρωτῆρες) the joists, 
( 13826 ) 
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which vest upon the larger beams 
in floors and ceilings ; the laths, 
which support the tiles of roofs — 
ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς στωτῆρας 
ἣ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν, Aristoph. ap. 
Polluc. 10, 173. compare, Anecd. 
Bekker. p. 302. when one can no 
longer count the joists, or beams, 
of the ceiling, said of one who is 
drunk, like, ‘who cannot walk 
upon a chalked line.’ 

(Στρωτηρίδιον, ov, τὸ, a kind of hur- 
dle, Suidas : dimin. of σπτρωτήρ. 

(Στρώτης, ov, 6, one who arranges 
mattresses, spreads cloths, or 
carpets, &c. (see σπτρώννυμ:) espe- 
cially, one who arranges couches 
for reclining on at table, Plut. 
Pelop. 30. 

(Στρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. strewed ; 
spread ; laid flat, prepared as a 
bed, Hes. Theog. 792.— covered ; 
overlaid, or covered with any 
thing, as a bed, or couch with its 
coverings, a table with its cloth, &c. 

Στρωφάω, &, poet. and Ion. for 
στρέφω, as τρωπάω, for τρέπω, to 
turn round, ἡλάκατα, the spindles, 
Od. ζ, 53, 306. = Mid. Στρωφά- 
ouct, aot, to turn one’s self 
round, to be, or sojourn, in a 
place, Il. +1, 459. Some read this 
form in Herod.2, 85. and proba- 
bly, in the 8. s. as above, see στροῷ. 
Compare στρέφομαι, mid. Th. 
στρέφω. 

Στύγα νὸς, νὴ, νὸν, adj. ΖΕ οἷν. Orat. 
Ῥ. 21. 5.8. as the contr. στυγνός. 

Στυγάνωρ, ορος, adj. abhorring men, 
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Στύγαξ, anos, 6, a nickname of the 
Athenian general Eucrates, Eus- 
tath. ad Od. μ, p.396. but more 
probably στύπαξ, Schol. Aristoph. 
Equit. 129. 

Στὕγερὸς, p&, ρὸν, adj. odious ; hate- 
ful, horrible, Il. ε, 47. Eur. Med. 
990. ; hostile, inimical, 1. ξ, 158. 
sad; perturbed; troubled. Th. 
(στυγέω) crim, Schn. L. 

(Στυγερότης, ἡτος, 4, the state of 
being horrible — sadness, ? Schn. 
Lex. 

Στὑγερώπης, εος, adj. casting dark 
and horrible looks; having a 
horrible, or terrific aspect. Th, 
στυγερὸς, ὧψ. 

(Στυγερωπὸς, ov, adj. 8.8. as στυγε- 
ρώπης. 

ITITE Q, ὥ, fut. iow, and ύξω, as a 
1 aor. opt. στύξαιμι, occurs, Od. 
λ, 502. (as from u form ervym, or 
στύζω, notin any ext. writ.) 2.aor. 
ἔστῦγον, to abhor, to feel horror, 
or fear, without a cause, to fear, 
duing. an inf. Il. a, 186. 3,515. 
Apollon. 2, 268. mostly, an accus. 
to fear, to dread, Il. v, 65.—to 
cause another to fear, thus, τῷ κέ 
TEM στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας, Od. 
a, 502. but I would make him 
dread my prowess, and my hands, 
Ktym, See στύζω. 
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(Στύγημα, arog, τὸ, hatred; ab- 
horrence — an object of one’s 
aversion, Hur. Orest. 474. 

(Στυγητὸς, τὴ, τὸν, adj. hated; ab- 
horred, hateful, ch. Prom. 594. 

(Στῦγγιος, ia, tov, adj. horrible, ter- 
nific, Ewr. Med. 198.—pertaining 
to the river Styx, Stygian, Phi- 
lipp. An. 2,223. : from Στὺξ. 


(Στυγνάζω, fut. dow, to be sad, or | 


melancholy, N. T. Marc. 10, 22. 
met. of the sky, to be overcast, 
Matth. 16, 3. 

Στυγνοποιὸς, οὔ, adj. causing sad- 
ness, Schol. Soph. Trach. 1066. 
Th. στυγνὸς, ποιέω. 

Στυγνὸς, νὴ, νὸν, adj. (the contr. form 
of στυγανὸς), ‘abhorred,’ detested, 
4Esch. Pers. 951. hence, horrible, 
odious, Eur. Hipp. 1352., also, 
hostile, cruel, ruthless, murderer, 
Electr. 769. Bion. 1, 52. but, 
verse 74. sad, having a melancho- 
ly aspect, dead—‘sad,’ perturbed, 
melancholy, Msch. Ag. 625. Eur. 
Hipp.172. Troad. 126. freq. in 
the Traged. Compare the other 
form, στυγανὸς, and the kindred 
στυγερός : from στυγέω. 

(Στυγνότης, ἡτος, 4, sadness; me- 
lancholy, Polyb.3, 20,3. 

Στυγνόχροος, dov, adj. of a dark, or 
melancholy colour. Th. στυγνὸς, 
χρόα. 

Στυγνόω, ὥ, fut. ὥσω, to render sad, 
or melancholy. ΤῊ. (στυγνὸς) στύ- 

@. 

Στὺυγοδέμινιος, ov, adj. detesting the 
marriage-bed, or marriage, Agath, 
An. 3,33. Th. στυγέω, Séunov. 

Στύγος, εος, τὸ, abhorrence, detest- 
ation, Asch. Ag. 1281. ; the object 
of, &c. a hateful thing, Choe. 
981. Ag. 544. or person, as Choé. 
1024. Ewm.614. Th. (στυγέω, 
or στυγνὸς) Στύξ. 

Στύγω, fut. ύξω, see στύζω. 

ΣΤΥ ΖΩ, fut. ύξω, either this form 
of pres. or στύγω, are referred to 
by Gram. Vet. as having afforded 
the tenses assigned to the pres. 
στυγέω, which is the existing form 
of pres. it is probable that one or 
other may have existed at an early 
period. 

Στύλαξ, ἀκος, ὃ, an iron instrument 
used as a shackle, Plato, ap. 
Polluc. 10, 167.: akin to, or from 
στῦλος. 

Στυλὶς, ἰδος, 1, and στυλίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of στύλος, see στύλος ---α 
certain part in a pirate’s ship, 
Hesych. and Plut. Pomp. 24. 
‘ the flag-staff,’ according to Pol- 
luc. Th. στύλος. 

(Στυλίτης, ov, ὃ, that pertains to, 
resembles, or is placed upon a 
pillar, Suidas. . 

(Στυλοξάτης, ov, 6, the base of a pil- 
lar, a pedestal. Th. στύλος, βαίνω. 

Στυλοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
pillar, or a style, viz. an instru- 
ment for writing on wax tablets 
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with.—in Anatomy, ‘ Styloid,’ a 
process of the temporal bone has 
been thus denominated. Th. στύ- 
Rog, εἶδος. 

Στυλοπινάκιον, ov, τὸ, a pillar with 
images, Jacobs, Epist. Critic. 2, p. 
142. Th. στύλος, πίναξ. 

Στῦλος (or στύλος, but, see at end), 
ov, 6, a pillar; a column, “δον. 
Ag.872. Eur. Iph. Tawr. 50. met. 
a support, verse 57. said of males 
in a family ; a round post, Polyb. 
1,22, 4. applied also to other ob- 
Jects, hence, a ‘Style,’ for writing 
on waxen tablets. [v, long, regu- 
larly, see Eur. as cit. Leon. Tar. 
64. Jac. A. P. app. 220. Pausan. 
5, 20, 3. (although the Lat. be 
‘ st¥lus,’ probably from an old 
ol. form στόλος) hence, the ac- 
cent. στύλος, is wrong, Pass. Lew. | 
Etym. Akin to στήλη, στέλλω. Th. 
ἵστημιι. 

(Στυλόω, ὦ, fut. dow, to support 
with pillars. met. to prop up, or 
support. == Mid. s.s. as the act. 
met. Leon. Tar. 1, 237. 

Στῦμα, ατος, τὸ, a state of erec- 
tion, especially, priapism. Th. 
στυω. 

Στύμμωα, «τος, τὸ, that which con- 
stricts, or thickens —a certain 
liquid in which wool was mace- 


_ tated to prepare it for the colour 


which it was to receive —a sub- 
stance put into odoriferous oils 
to thicken their consistence that 
the odour may be retained. Th. 
στύφω. 

Στυμφά'λιος, ba, ιον, adj. pertaining 
to Στύμφάλος, (ov, 1) Pind. Ol. 6, 
167. a city in Arcadia, Il. B, 608. 

Στύξ, genit. στύγὸς, 1, asa pr. Ἢ. 
the river, Styx, Il. 8, 758.—pr.n. 

‘of « Nymph, Hes. Th. 805. viz. 
the nymph of the Styx, properly, 
‘the dreaded one’ ; the name of a 


spring in Arcadia, the waters of 


which were fatal to those who drank 
of them from their excessive cold- 
ness, Pausan. 8, 18. Strab. 14, 
p- 601. ed. Sieb. — frost, icy cold- 
ness, sing. and plur. in such 58, 
Theophr.C. Pl. 5, 20.—a hideous, 
or detestable object, Asch. Choé. 
525.; hatred, especially, misan- 
thropy, Alciphr.3, Ep. 34. : from 
στυγέω. 

Στυπάζω, fut. drew, to strike; to 
beat with a club, or bludgeon. 
Compare στυφελὸς, and στυφε- 
λίζω. Th. στύπος. 

Στύπαξ, or στύππαξ, anos, ὃ, ἃ 
vender of ropes made of tow, a 
nickname for Eucrates: from 
στύπη, tow. 

(Στυπεῖον, and στυππεῖον, ov, τὸ, 
tow ; coarse flax, or hemp, Herod. 
8; ὅς Gs 

Στυπειοπώλης, ΟΥ̓́στυπιοπώλης, ov, 
6, a vender of tow and ropes made 
of tow, Arist. Eq. 129. some ed. 
have wr. Th. στυπεῖον, πωλέω. 

( 1327 ) 
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Στῦ πη, or στύππη, ἧς, 4, tow of 
flax, or hemp, composed chiefly of 
the rind neat the stalk of hemp, or 
Slax ; hence, its deriv. from στύ- 
πος, Schneid. others take oreiCm, 
Srom the use made of it in stuffing : 
they are kindred words. Schn. Lex. 
[2, long, Lobeck Phryn. p. 261.] 
Compare Lat. “ stupa,’ ‘ stuppa,’ 
and the Fr. ‘ &toupe.’ Th. στύπος. 

(Στύπινος, ivn, svov, adj. made of tow. 

Στυπογλύφος, ov, adj. Cutting, carv~ 
ing, polishing, or working trunks 
of trees, or wood, Hesych. Th. 
στύπος, γλύφω. 

ΣΤΥ ΠΟΣ, εος, τὸ, ἃ stock, or trunk ; 
a stub, or stump—a._ stem, or 
stalk—a club. Th. στύφω, akin 
to στείξω. 

Στυπτηρία, ας, 4 (γῆ), a mineral 
substance, alum, or some vitriolic 
salt having astringent proporties, 
Herod. 2, 180. b. See Beckm. in 
Aristot. Mirab. p.281. from στυ- 
πτήριος, 8.5. as στυπτικός. Th. 
στυφω. : 

Στυπτηριώδης, εος, adj. resembling 
alum, or of the nature of alum. 
Th. στυπτηρία, εἶδος. 

Στυπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. constrict- 
ing, or contracting; astringent, 
Styptic. Th. στύφω. 

Στυρακίζω, fut. iow, properly, to 
stab with a στύραξ, to stab —to 
resemble the substance of storax, 
especially in smell. Th. στύραξ. 
(Στυράκινος, ίνη, wov, adj. made of 
storax. 

(Στυράκιον, ov, τὸ, dimin. of στύ- 
pe . 

ΣΤΥ̓ῬΑΞ, axos, ὃ, the sharp iron at 
the lower end of a spear, s. s. as 
σαυρωτύρ ---α resinous gum, Sto- 
rax: Styrax officinalis: the gum 
is τὸ στύραξ, and the tree, or 
shrub which produces it, 4, or 6 
στύραξ, Strab. 12, p. 197. 

Στῦσις, ews, h, erection, mostly, the 
state of priapism: subst. of στύω. 
(Στυτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or producing erection. 
Στῦφεδανὸς, for τυφεδανός. 
Στυφελιγμοὸς, ov, 0, rouch treatment, 
Arist. Eq. 535. ed. Dind.: subst. 
of στυφελίζω. 

Στὕφελίζω, fut. Dor. tw, to beat ; 
to push away — to strike stoutly, 
or violently, Il. +, 774. to thrust 
out, or drive away, by blows, 
or main force —to chase away, 
or disperse, A, 305. to treat ill, 
or harshly, $, 380. to thrust out 
ignominiously, 512. to abuse by 
scurrilous language, Apollon. to 
treat roughly, Hippoc. Fas. p. 
772, Th. (στυφελὸς) στύφω, Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. 

( LrVperio pede, ov, 6, another reading 
in MSS. Venet. for στυφελιμιὸς 
Aristoph. see the latter. " 

Στὕφελὸς, Ad, Ady, adj. thick ; close ; 
condensed ; hard; firm— hard, 
rough, rugged, as a rocky shore, 
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ZEsch. 926. met. harsh, verse 79.: 
from στύφω. 

Στὐφελώδης, £09, adj. 85. 8. as στυφε- 
roc. Th. στυφελὸς, εἶδος. 

(Στυφλὸς, λὴ, Adv, adj. rough, rug- 
ged, Alsch. Pers. 295. 750.: a 
contr. form of στυφελός. 

Στυφνὸς, vi, vov, adj. 5. 8. as στρυφνὸς, 
‘Auth, ?. 

Στυφόεις, ὄεσσα, dev, poet. for στυ- 

 φτικὸς, and στρυφνός. 

Στυφοκόπος, ov, ὁ, (sometimes impro- 

“perly στυφοκόμπος) one who 
‘strikes quails with dexterity, or 
with Brunck, a quail-fighter, 

“Arist, Av. 1299. See not. ad ἰ. 
cit. ed. Bekk. Berolin. 1827. 
See ὀρτυγοκόπος. Th. στύπος, “ ἃ 
club,’ κόπτω. 

Στυφὸς, φὴ, φὸν, adj. s.s. and Th. 
as στρυφνὸς, Basil. Hom. 

(Στυφότης, τος, n, the state of be- 
ing thick, or firm. 

Στυφρὸς, ρὴ, ρὸν, adj. s.s. and Th. 
as στρυφγός. 

ΣΤΥ OQ, fut. vbw, to have asour, 
acerb, or austere taste —to con- 

strict; to thicken ; to condense — 
to steep wool in an astringent 
mixture that it may better retain 
the dye—to condense, or pre- 
pare odorous oils, that the per- 
fume may remain ; to be astrin- 
gent, Nic. Al. 375. Schneid. reads 
ἐντύφοντι. the Schol. στυφόεντι. 
Etym. Akin to στείξω: στύφω, 
from στύω, akindred verb to στάω, 
Hemsterh. also, to στείξω. 

(Στύψις, ews, i, astringency ; sour- 
ness ; acerbity — condensation — 
constriction — the preparation of 
wool, or clothes, for receiving a 
dye, by previous maceration in 
an astringent mixture — the pre- 
paration by which odorous oils 
and unguents are made to retain 
their fragrance, Dioscor. 2, 91. 
See στύμμα. 

ΣΤΥΏ, fut. dow, to set up, or 
erect, to make rigid, om stiffen, 
especially, the virile member, Arist. 
Lysist. 214. Neut. ἔστυκα, ἐστυ- 
κὼς, part. s.s.as the mid. to be, 
&c. Pac. 712. freq. Aristoph. ἃ 
proverbial saying, οὐδὲν μέγα ppo- 
vet ἐστυκὼς ἀνὴρ, the man devoted 
to lasciviousness entertains no 
generous or elevated thoughts. 
= Pass. Στύομαι, to be rendered 


stiff, or erect ; to become erect, to, 


be in a state of priapism, Arist. 
Lysist.152. [Ὁ, long, in the pres. 
Arist. Ach. 1180. Av. 1256. us 
well'as in the fut. aor. and perf. 
Lex. Pass.| Etym. Pussow sup- 

_ poses it to be akin to στύφω : pro- 
bably, the Th. terns. 

Στώδιον, ov, τὸ, a small porch, &c.: 
dimin. of στοά. 

(Στωϊκὸς, un, κὸν, adj. properly, per- 
taining to a porch, but generally, 
to the στοὰ ποικίλη, © the painted 
portico, at Athens, where Zeno 


ΡΣ δ 
taught his doctrines ; Stoic. Subst. 
a Stoic. 

Στωμυλεύω, fu. εύσω, s.8.and Th. 
as στωμυλέω. 

Στωμύλέω, ὥ, fut, now, to prattle, 
to talk flippantly, or idly. = Mid. 
Στωμουλέομιαι, 8.8. as the act. Arist. 
Eq. 1873.: another form of στω- 
μύλλω, from στωμύλος. 

(Στωμυλήθρης, ov, ὁ, a prater, Ari- 
stenet. 1, Epist. 

Sravria, as, 4, flippancy in talk- 
ing; talkativeness, Arist. Ran. 
1067. Polyb. 9, 20, 6.: from 
στωμύλος. 

Στωμυλιοσυλλεκτάδης, ov, ὃ, α word 
used by Arist. Ran. 846. lit. one 
who collects together prattle; a 
person of excessive loquacity. Th. 
στωμυλία, (συλλέγω) σὺν, λέγω. 

Στωμυλλάομαι, s.s.and Th. as στω- 
μυλέω. 

Στωμύλλω, fut. υλῶ, to prattle with 
excessive flippancy, Arist. Nub. 
990. s.s. as the other form στω- 
μυλέω. = Mid. 5. s. as the act. 
part. of the perf. pass. στωμυλλο- 
μένος, evn, ἔνον, fem. Thesm. 1073. 
chattering, prating, annoying by, 
&c.; to chatter, or twitter mer- 
tily, said of the Halcyon, Ran. 
1306. : from στωμύλος, like στρογ- 
γύλλω, from σπτρογγύλος. 

(Στώμυλμα, aro, τὸ, prate, Arist. 
Ran. 92. 5.5. as στωμυλία. 

Trav roc, ov, adj. flippant in speak- 
ing; talkative, Theocr. 5, 79.— 
fluent, or eloquent, talking with 
facility and sprightliness. Th. 
TTA. 

ΣΎΝ, the Pron. subst. of the 2 pers. 
‘thou,’ genit. σοῦ, dat. cot, enclit. 
σοι (always as an enclit. in Hom. 
and Herodot. the dat. σοι, always 
accent. orthoton. viz. cot, not co), 
accus. σὲ, enclit. ce, Hom. Plur. 
ὑμεῖς, which see for the Epic forms 
— Epic nom. τύνη, Hom. in Hom. 

for the reg. genit. the Ion. σεῦ, σέο, 
or σεῖο and σέθεν, σευ, and ceo, 
also often enclit. in Hom.— Dor. 
nom. Td, gen. τεῦ, sometimes, τέο, 
and poet. lengthened reod, and 
τεοῖο, the latter in Il. 5,37. but very 
rare,nowhereelsein Hom. Dor.and 
ol. genit. τεῦς, and πεοῦς, Ion. 
and Epic dat. τοι, enclit. Hom.and 
Herod. Dor. dat. τεΐν, and stv, ac- 
cus. τὲ, enclit. τυ, not τε. Σὺ ἐδ ren- 
dered more emphatic by adding the 
particles ya, or ye, thus, σύγε, gen. 
covye, &c. Dor. τύγα, having the 
force of, ‘ thou at least,’ or ‘surely 
thou,’ thou indeed, for thy part, 
&c., sometimes in Hom. but freq. 
in Att. [v, is only Ὁ, long, in the 
Epic form τῦ'νη, +, in τεῖν, and 
τὶν, always t, long: no elision 
of the diphthong in the dat. cot, 
Epic enclitic, rot, no more than 
in μοι, occurs in Epic poet. Heyne 
Il. T. 7, p, 401. Spitsner. Vers. 
Her. p. 166. cit. Lex. Passow.] 

( 1828 ) 
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Zu-, in comp. of the preposition 
σὺν, is freq. in old Att. also in 
Dor. ξυ-. See σύν. 

Συάγρειος, and συάγριος, ov, adj. of, 
or pertaining to wild hogs. Th. 
σῦς, ἄγριος. 

Συᾶγρεσία, ας, 4, wild boar hunt- 
ing, Rhian. An. 1, 481. Th. σῦς, 
ἄγρα. 

Συαγρὶς, ἰδος, i, the name of some 
sea-fish, the species unknown. 

LV aypos, ov, 6, properly, a hunter of 
wild boars, [cvaype, Soph. ap. 
Athen. p. 401. d.] [a, Lex. Pas- 
sow.] Th. σῦς, ἄγρα. tts. s. as 
σῦς ἄγριος, by authors of a late 
epoch, Grammaticus Hermann, p. 
320. Lobeck Phryn.p. 381. 

Συαγρώδης, 20g, adj. resembling a 
wild boar, Polyb. 34, 3,8. Th. 
(cig ἄγριος) εἶδος. 

Σύαγχος, ov, adj. strangling, or 
suffocating hogs. Th. cts, ἄγχω. 

Σύαινα,ης, 4, ἃ sow—also, a sea-fish 
so called, probably, a porpoise. 
Th. σῦς. 

Συᾶνία, Dor. for cunyia. 

Συὰς, δος, 4, for vac, Hesych. 

Σύξαξ, ἄκος, and συξαλὴς, έος, udj. 
filthy, or gross, like swine —sen- 
sual; grossly lascivious. Th. 
σῦς. 

Συξαρίζω, fut. iow, to live in pam- 
pered luxury like the Sybarites, 
Arist. Pac. 344. The resemblance 
in s. and form led some Gram. 
Vet. to refer the verb to σοβαρὸς, 
see Valcken. ad Callim. p. 182., 
others, to σύξαξ, but, assuredly, 
the habits of the citizens became 
luxurious subsequently to the city 
receiving a name, and the analog’ 
of numerous verbs formed from the 
names of towns and countries not- 
ing the adoption of their habits or 
language decides the correct origin 
to be, Th. Σύξαρις. 

Σύξαρις, tog, or tog, ἡ, Sybaris, Arist. 
Vesp. 1435. a river and city, so 
called, in the Gulf of Taranto, the 
river is now, Cochill, the city, 
Sibari Antica — the city had an- 
ciently the names of Thurium, 
and Copie: the inhabitants were 
proverbial for their luxurious 
voluptuousness and effeminacy ; 
hence, as an appellative, luxury, 
voluptuousness, effeminacy, Phi- 
lostrat. p. 165. See συξαρίζω. 

(2vCapi'rng, ov, 6, a Sybarite, Arist. 
Vesp. 1427. met. a voluptuous 
person. 

(Σύξαριτϊκὸς, xx, κὸν, adj. pertain- 
ing to Sybaris, like the Sybarites, 
after their habits, Arist. Vesp. 
1259.; voluptuous. 

(Συξαρῖτις, ἰδὸς, ἢ, Arist. Vesp. 1259. 
fem. of συξαρίτης. 

ZuGhyn, uo, 4, a case for a flute, 
Polluc. 10, 153. and Photius. 
The rude Scythian incorrectly pro- 
nounces συξήγη, instead of cuCivn, 


Arist. Thesm. 1197. 1216. 


ΣΙΝ 


Συξόσιον, ov, τὸ, a herd of swine 
feeding, Il. a, 678. Od. £, 101. 
[penult. long, by ictus metricus, 
the Townley MS. has συξόσειω, 
Malth. Lex. ῬΙ Hom. a stall for 
swine. Th. σῦς, (Boots) βόσκω. 

(Συβότης, ov, 6, a ? form for συξώπης. 
2wEpa, adv. 5. 5. as τύρξα. 

Συξριάζω, fut. dow, and συθριακὸς, 
s. 8. απ Th. as συξαρίζω, and συ- 
δαριτικός. 

ZuGwréw, ὥ, to be ἃ swineherd: 
from συξώτης. 

Συξώτης, ov, 6, a swineherd, Od. ν, 
404. Herod. 2, 47.a. Th. σῦς, 
βόσκω. 

(Συξωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or suiting swineherds ; qualified 
for, or skilled in herding swine. 

(Συξώτρια, ας, 4, fem. of συξωτὴρ, 
p96, 8. 8. aS συβώτης. 
Συγγάλακτος, ov, adj. 8. 5. as ofL0- 
γάλακτος. Th. σὺν, γάλα. 
Σύγγαμϑρος, ov, ὃ, 5. 8. aS ὁμιόγαμ.- 
pos, and as συγκηδεστής. Th. σὺν, 
yareSpec. 

Συγγαμέω, ὥ, fut. how, to marry 
with, or together. Th. civ, γαμέω. 

Συγγαμία, ας, ἣ, marriage, Gloss. 
Steph. Th. σὺν, γάμος. 
(Σύγγαμμκος, ov, adj. related by mar- 
riage to any one; standing in the 
relation of wife, or husband. 
Subst.aspouse, Eur. Androm.828. 
Συγγελάω, ὥ, to laugh with —to 
laugh together, Eur. Erecth. Fr. 
2, 22. Callim. Ep. 37. Th. σὺν, 
γελάω. 

Συγγενεαλογέω, ὦ, fut. iow, to num- 
ber among his ancestors, Herod. : 
Srom σῦν, γενεαλογέω. 

Συγγένεια, ας, ἥ, Consanguinity, 
Eur. Iph. Aul. 492. affinity, com- 
mon origin, of nations, Polyb. 9, 

1,4. Eur. Iph. Aul. 510. Troad. 
756.: from συγγενής. 

(Συγγενέτειρα, ng, 1, and συγγενέτις, 
‘doc, 4, a common mother. 

(Συγγενέτης, ov, ὃ, a common father. 
Συγγενὴς, 09, adj. having ἃ com- 
mon parent, or origin, akin, cog- 
nate, Eur. Orest. 405.— of the 
same family, race, or genus, re- 
lated to, τινὶ, or τινός. Th. σὺν, 
(γένος) γίγνομαι. 

Συγγένησις, εως, 4, ἃ meeting; an 
assembly ; a conference; ὅ. 8. as 
συνουσία, Plat. Legg. 12. See Lo- 
beck Phryn. p. 452. Th. σὺν, 
γίγνομαι. te 

Συγγενικὸς, κὴ, nov, adj. pertaining 
to, suiting, becoming or concern- 
ing relations: from συγγενής. 
(Συγγενὶς, (90g, 4, a female relation. 
Συγγεννάω, ὥ, to engender with ; to 
beget together: from σὺν, γεννάω. 
(Συγγεννήπωρ, ορος, 6, one who en- 
genders, &c. See theverb. _ 
Συγγεωργὸς, od, 6, a cultivator with 
another;.a companion in hus- 
bandry.. Th. σὺν, (γεωργὸς) γῆ, 
ἔργον. me 

Συγγηθέω, ὥ, fut. ἥσω, to rejoice 
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with any one, or with others. Th. 
σὺν, γήθω. ΄ 

Συγγηράσκω, also συγγηράω, fut. 
ράσω, to grow old with, Herod. 3, 
134, f,— to pass one’s old age 
with, or to attain old age in the 
company of. Th. σὺν, γηράω. 

(Σύγγηρος, ov, adj. growing old with ; 
living with until extreme old age. 

Συγγίγνομαι, a later form, cuyyi vo- 
feat, fut. συγγενήσομιαι, to be with 
any one; to be together ; to fre- 
quent the company of; to come 
to any one; to aid, τινὶ, Asch. 
Choé. 243. — to have communi- 
cation with, as with a female, 
Herod. 1, 172. m. to cohabit 
with, 2, 121, 5. a. Xen. Anab. 1, 
2,12.—met. with φροντίσι, Arist. 
Eq. 1288.—ot συγγινόμενοι, Xen. 
Mem. 1, 2, 16. fellow-soldiers. 
to be occupied with anxious co- 
gitations —to arrive, or happen 
together. Th. σὺν, γίγνομκαι. 

Συγγιγνώσκω (a later form συγγῖ- 
yorum), fut. συγγγώσομιαι, perf. 
συνέγνωκα, | aor. συνέγνωσα, 2 aor. 
συνέγνων, wilh a dat. to agree in 
Opinion with another; to acknow- 
ledge, or recognise with another ; 
to consent to, Herod. 4, 5.—most 
commonly, to be conscious of ; to 
have an inward feeling of, per- 
ceive, 4, 43. {.9, 122. — without 
ὦ Case, 8. 8. as συγγοέω, to revolve 
in the mind ; to consider—to ad- 
mit—to forgive; to pardon; to 
pardon a fault, Eur. Troad. 
(1050.) 1036. Arist. Nub. 199, 
Constr. with a dat. of the person 
and accus. of the thing, συγγι- 
γνώσκω σοι τὴν ἁμαρτίαν, | forgive 
thee thy fault. — Newt. the 2 aor. 
σὑνέγνων, to be perceived, Arist. 
Eq.424. = xvyyiywicnouas, Mid. 
to be conscious, Herodot. 5, 86. 
a.1, 45. to grant, or agree to, 5, 
94. f.; 3, 99. to approve, 7, 12. 
f- = Pass.to obtain pardon, Xen. 
Th. σὺν, γιγνώσκω. 

Σύγγνοιὰ, ὡς, ἣ, 8. 8. as συγγνώμη: 
from (συγγνόω) συγγιγνώσκω. 

(Συγγνώμη, ng, 7, forgiveness; par- 
don, Herod. 1, 116. f.; indul- 
gence; excuse. 

(Svyyvarovew, B, to permit ; to par- 
don, Apollod.2, 7, 6.: from cuy- 
γνώμων. tan 

(Συγγνωμονικὸς, κὴ, κὸν, adj. inclined 
to excuse, or pardon ; forgiving ; 
indulgent. — Pass. pardonable ; 
excusable, Aristot. Eudem. 4, 6. 

(Συγγνωμιοσύνη, ng, ἧ, Soph. Trach. 
1265. 5. 5. as συγγνώμη. - 
Συγγνώμων, ovos, adj. consentient, 
Thuc. 2, 74. ξυγνώμονές ἐστε, 2, 
74, you agreé to, or are parties 
to — forgiving, Xen. Mem. 2,.2; 
16. prone to permit, concede, 
pardon, or excuse ; indulgent, 
merciful, tolerant, συγγνώμιων ray 
ἀνθρωπίνων ἁμαρτημάτων, Herod. 
7, 61. inclined to excuse human 
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errors, ξυγνώμον᾽ εἶναι, Eur. Med. 
866. to pardon.—Pass. pardon- 
ed; forgiven—excusable; venial, 
Thuc. 4, 98: 

(Σύγγνωσις, ewe, h, forgiveness ; par- 
don; indulgence —acknowledg- 
ment; agreement — conscious- 
ness. See its verb συγγιγνώσκω. 

(Συγγνωστὸς, τὴ, τὸν, adj. pardon- 
ed; forgiven — indulged — par- 
donable, excusable, (2.) Eur. 
Hec. 1089. 

Συγγογγύλίζω, fut. tow, to whirl 
round together, (€.) Arist. Lysist. 
975.: from σὺν, γογγυλίζω. 

Συγγομιφόω, a, fut. bow, to fasten 
together with nails. Th. σὺν, 
(γομιφόω) γόμιφος. ce 

Συγγονεὺς, ἔως, ὃ, 8.8, AS σύγγονος : 
from σὺν, γόνος. 

(Σύγγονος, ou, adj. 8. 8. as συγγενὴς, 
of the same parents, Pind. Ne. 
1074. as a brother, Eur. Orest. 
13. or sister, both, (dual) Iph. 
Aul. 1153.; βροτοῖσι σύγγονον, 
“isch. Ag. 858. innate in, or na- 
tural to mortals. 

Σύγγραμιμιᾶ, arc, τὸ, something 
written, the contents of a histori- 
cal work, Herod. 1, 48. a. a his- 
tory, Athen. p.404. ὃ. a treatise ; 
a book, Polyb. 3, 20, 5. Th. σὺν, 
γράφω. 

(Συγγραμιμάτιον, ov, τὸ, a small 
piece of writing: a small book; 
dimin. of σύγγραμμα. 

Συγγραμικατοφύλαξ, ἀκος, ὃ, akeep- 
er of writings, or books. Th. σύγ- 
yeaa, φυλάσσω. 

Συγγραφεὺς, ἕως, ὃ, a writer, or 
scribe, especially, a writer of his- 
torical facts, a historian — a prose 
writer, as distinguished from στοίη.- 
τῆς, ἃ ‘poet,’ Plat. Lys. p.204.d. 
see the ss. of συγγράφω: from 
συγγράφω. 

(Συγγραφὴ, ἧς, 4, and συγγραφία, 
ὡς, 7, a writing ; a manuscript— 
a written bond, or agreement — a 
written work; a prose work; a 
historical composition : from cuy- 
γράφω. 

(Συγγραφικὸς, κὴ, dv, adj. pertain- 
ing to the writing of contracts, or 
books ; qualified for writing, &c. : 
from συγγραφή. 

(Loyypagpinas, adv. like a written 
contract, the adverbial ss. of the 
adj. cuyypadindg ἐρεῖν, Plat. 
Phed. 50. to speak with the ac- 
euracy of ἃ written contract. 

Zuyyp po, fut. ψω, to write down,, 
to. commit to writing, Herod. I, 
48. a.— to write a work, to write, 
in prose, in general, Dion. Comp. 
p. 25., Compare Theocr. Ep. 20, 4. 
where poet. seems meant, suchs. if 
correct exceedingly rare —to write 
a history —to make a written con- 
tract, bond, or agreement, Arist. 
Thesm. 482. = Συγγράφομιαι, Mid. 
to cause to be written, Herod. 1, 
47. m.; of ἐν τῷ δήμῳ ξυγγραφό-- 
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eve, Plat. Gorg. 15. those who 
draw up decrees for the assembly 
of the people; to make a written 
contract; to bind one’s self by, or 
enter into a written agreement, 
Theophr. Plut. 7, p. 340. = Pass, 
to be, &c. the ss. pass. the part. 
perf. συγγεγραμιμένος, written ; 
painted, Arist. Av. 805.—in 
Hippocr. Jusjur. 1. bound by a 
written, or solemn obligation. 

Συγγυμνάζω, fut. dow, to exercise 
with, or together, Polyb. 5, 63, 3. 
Th. σὺν, (γυμνάζων γυμνός. 

(Συγγυμνασία, ας, ἣ, the act of ex- 
_ercising with; exercise in com- 
pany. 

(Συγγυμναστὴς, οὔ, 6, one who exer- 
cises with another ; a companion 
in exercises. 

Σύγε, see at Σύ. 

Συγκαθάγίζω, fut. ίσω, to sacrifice, 

. consecrate, or burn with, together, 
or at once. Th. σὺν, (καθαγίζω) 
κατὰ, ἅγιος. 

Συγκαθαιρέω, ὥ, fut. iow, to join 
in an undertaking, Herod. 9, 35. 
a. viz. the Iun. form cuvnar. the 
8. of καθαιρέω, adding, ‘ with, or 
together,’ thes. of σύν. 

Συγκαθαρεύω, the s. of καθαρεύω, and 
of σὺν, ‘with.’ 

Συγκαθαρμόζω, to adjust to another 
thing ; to fit together. met. to ar- 
range for sepulture and inter with 
another, Soph. Aj. 922. Th. σὺν, 
(ταθαρμόζων κατὰ, ἁρμόζω. 

Συγκάθεδρος, ov, ὃ, 8. 8. as πάρεδρος. 
Th. σὺν, (καθέδρα) κατὰ, ἕδρα. 
Συγκαθέζομαι, fut. συγκαθεδοῦμκαι, 
to sit with, next to, or together. 
Th. σὺν, (καθέζομαι) κατὰ, ἕζω. 
Συγκαθείμιαρμιαι, to be connected 
with by fate.. Th. σὺν, (xabetuap- 
feat) κατὰ, εἴμμαρμαι, perf. pass. 
of μείρω. See μείρομαι. 
Συγκαθείργω, fut. εἰρξω, the s. of 
καθείργω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 
Zuynabernd'w, fut.dow, the 5. of κα- 

. GAndw,adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of ctv: the pass. sch. Sept. 
596. 

Συγκάθεσις, ewe, ὃ, the act of letting 
down with, or together — conde- 
scension ; the act of submitting, 
or descending to, or adapting 
one’s self to—a yielding ; conces- 
sion ; compliance, Plut. Anton. 
51.: subst. of συγκαθίημι. Th. 
σὺν, (κάθεσις, from καθίημιι) κατὰ, 

. Ease 
Συγκαθεύδησις, ewo, 4, the act of 
sleeping with one another: subst. 
of συγκαθεύδω. 

Συγκαθεύδω, fut. συγκαθευδήσω, 
(with a dat.) to sleep with any 
one, “sch. Choé. 893. Th. σὺν, 

(ιαθεύδω) κατὰ, εὕδω. 

Συγκαθέψω, fut. συγκαθεψήσω (as 

from a form συγκαθεψέωλ, ihe 5. of 
καθέψω, adding, ‘with,’ the 8. of 

- σὺν, 
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| Συγκάθημαι, to sit down, alsoto sink { 


— to sit down together (Jon. with 
+, for S), to dwell together, Herod. 
3, 68. extr. Eur. Bacch. 799. thes. 
of κάθημαι, adding, ‘ with,’ or to- 
gether,’ the s. of σύν. F 

Συγγαθίδρυμι, and συγκαθιδρύω, the 
8. of καθίδρυμι, adding, “ with, or 
together,’ the s. of σύν. [ for quan- 
tity, see the simple form ἱδρύω.] 

Suynabiepsw, a, the s. of καθιερόω, 
adding, “ with, or together,’ thes. 
oy συν. 

Συγκαθίζω, fut. tow, aad συγκαθίζο- 
μαι, Mid. the s. of καθίζω, and 
καθίζομαι, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συγκαθίημει, fut. θήσω, to let down, 
or lower with, or together, to de- 
posit, Eur. Helen. 1066.— Neut. 
to hide one’s self, Polyb. 8, 26, 1. 
to condescend ; to stoop, submit, 
or consent, adapt, or accommo- 
date one’s self to, Hemsterh. ad 
Thom. p. 875. [ Pros. the same as 
tnt.) Th. σὺν, (xabinus) κατὰ, 
ἵημει. 

Συγκἀθίστημι, to set down, place, 
fix, or establish with, or together ; 
to arrange, or set in order with, 
or together — to put down, met. 
to alleviate, or cure, a distemper, 
Eur. Hipp. 294.—to set up, or 
establish with any one, as mon- 
archical government, τυραννίδα, 
“Esch. Prom. 305. = Συγκαθίστα- 
μαι, Mid. (with a dat.) to place 
one’s self in opposition to, or con- 
tend with any one. Th. civ (xa- 
θίστημι) κατὰ, torn. 

Συγκαθορμίζω, fut. iow, to prepare 
for interment, Soph. Aj. 922.— 
Pass. to have the same station 
assigned to one with another, 
Polyb. 5, 95, 3. the s. of καθορ- 
μίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συγκαθοσιόω, ὥ, fut. dow, to dedi- 
cate, o consecrate with, or toge- 
ther. Th. σὺν, (καθοσιόω) κατὰ, 
ὅσιος. 

Συγκαθυφαίνω, fut. ave, to weave 
into; to interweave with, LXX. 
Th. σὺν, κωτὰ, ὑφαίνω. 

Σύγκαιρος, ov, adj. opportune ; sea- 
sonable ; convenient, Suidas—fit, 
Alciphron. 3, Ep. 16. Th. σὺν, 
καιρός, 

Συγκαίω (Att. -a'w), fut. καύσω, to 
burn with, or together—to con- 
sume — to constipate, Hippuc. de 
Aer. et Loc. Sect. 40. Coray. Th. 
σὺν, καίω. 

Συγχακοπαθέω, ὥ, fut. tow, to 
suffer with ; to partake the afflic- 
tion, or misfortune of another— 
to compassionate ; to be compas- 
sionate. Th. civ, (κακοπαθέω) 
κακὸς, (πάθος) πάσχω. 

Συγκακουργέω, a, the s.of κακουργέω, 
adding, < with, or together,’ the 5. 
of σύν. 


(Συγκακούργημια, arog, τὸ, an evil 
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act done in company with an- 
other. 

(2uyndnoupyia, ag, ἣ, the act of do- 
ing evil in company with one, or 
more, 7 Schn. Lex. i 

Συγκακουχέομκαι, obras, the 8. of κα- 
κουχέομαι, adding, ‘ with,’ the s. 
of σύν. 

Συγκακύγω, the 8. of κακύνω, adding, 
‘with,’ the 8. of σύν. 

Συγκἄλέω, &, to call together, to 
convoke, Il. 6, 55. Arist. Lysist. 
22. = Συγκαλέομαι, οὔμαι, Mid. 
to assemble round one’s self, or 
convoke for one’s self ; to call to 
one’s self. Th. σὺν, καλέω. 

Συγκαλινδέομαι, οὔμιαι, the 5. of κα- 
λιγδέομιαι, adding, ‘with,’ the s.of 
συν. 

Συγκαλλύνω, to sweep together. Th. 
σὺν (καλλύνω) κάλλος. 

Συγκάλυμμια, the 5. of κάλυμμα, 
adding, ‘entirely,’ for the s. of 
σύν: from συγκαλύπτω. 

(Συγκάλυμμος, οὗ, ὃ, 5. 8. OS συγκά- 
λυψις. 

(Συγκαλυπαὸς, τὴ, τὸν, adj. covered 
up, Zsch.. Prom. 494. concealed. 

(Συγκἄλύπτω, fut. ψω, to cover 
with, Od. ε, 293: —to cover up, 
or conceal totally, Eur. Phen. 
886. Th. σὺν, καλύπτω. 

(Συγκάλυψις, ews, 1, complete con- 
cealment. 

Συγκάμνω, to labour with, to aid, 
Soph. Electr. 987.; to take part 
in, commiserate, Eur. Alcest. 630. 
Th. σὺν, κάμνω. 

Συγκαμπὴ, ἧς, 4, a bending; a 
turning; a bend, Xen. Equ.1, 8. 
a joint—the fingers, Polybus, ap. 
Aristot. H.A.3,3. Th. (συγκάμ- 
πτω) σὺν, κάμπτω. 

(Συγκάμπτω, fut. ψω, to bend to- 
gether— to inflect; to bend. 

(Σύγκαμψις, ewe, ἢ, the act of bend- 
ing tovether—inflexion : flexure. 

Συγκαρκινόομιαι, οὔμει, to strike roots. 
Th. σὺν, (καρκινόω) καρκῖνος, 

Συγκὰ σιγνήτη, ng, ἣ, an own sister, 
having the same father and mo- 
ther, Eur. Iph. Taur. 801.: from 
σὺν, κασιγνήτη. 

Συγκασικόρα, no, 4, asister by the 
same father and mother. ἥ im- 
properly for σύγκασι κόρα, ἔπι Eur. 
Alcest. 410. ed. Steph. 

Σύγκασις, tog, adj. standing in. the 
relation of brothers, or sisters. Th. 
σὺν, κάσις. 

Συγκωτὰἀξαίνω, fut. βήσομαι, to de- 
scend with, together, at the same 
time, or place; to commit one’s 
self to, take refuge with, Eur. 
Androm. 505.— to condescend, 
yield, or submit to; to accom- 
modate one’s self to, or consent 
to; to come to terms with. Th. 
σὺν, (κωταξαίνω) κατὰ, βαίνω. 

Συγκαταβξάλλω, thes. of καταξάλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συγκωτάξασις, ews, 2, the act of de- 
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scending with, or torether—coin- 
cidence—condescension ; a yield- 
ing, or consenting, or submitting 
one’s self; the act of accommo- 
dating one’s self to, &c. the ss. as 
subst. of συγκαταξαίνω. Th. σὺν, 
κατὰ, βαίνω. 

(Συγκαταξατικὸς, xii, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for descend- 
ing; condescending, or compli- 
ant; yielding; accommodating. 

(Συγκαταξατικῶς, adv. of συγκατα- 
ξατικὸς. 

Συγκαταξιξάζω, fut. dow, the s. of 
καταξιξάζω, adding, ‘ with,’ for 
the 5. of σύν. 

Συγκαταξιόω, ὦ, the s. of καταξιόω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
5. of σύν. 

Συγκαταγηράσκω, or -γηράω, 5. 8. as 
συγγηράω. Th. σὺν, κατὰ, (γηράω) 
γῆρας. 

(ξυγκαταγήρασις, εως, 4, the state of 
growing old with, or living to old 
age together, Plato Lege. 2. 

Συγκαταγινώσκω, the s. of καταγι- 
γώσκω, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συγκωταγομφόω, ὥ, the s. of κατα- 
γομφόω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συγκαταγράφω, 8. 8. as συγγράφω. 
Th. σὺν, κατὰ, γράφω. 

Συγκατάγω, the 8. of κατάγω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σύν. 

Συγκὰαταδαρθέω, ὥ, to sleep with, 
Arist. Eccl. 613. the s. of xaradap- 
θέω, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συγκαταδουλόω, ὥ, the s. of κατα- 
δουλόω, adding, ‘ with,’ the s.of σύν. 

Συγκαταδύομαι, -κατάδυμι, -κατα- 
δύνω, the 5. of καταδύομαι, κατά- 
δυμει, απὰ xaradivw,adding, ‘ with,’ 
the 5. of σύν. Th. civ, κατὰ, (δύω) 
δύγω. 

Συγκατάδυσις, εως, 1, the act of div- 
ing with another: subst. of cvy- 
καταδύομαι. 

Συγκαταΐζάω, ὥ, the 5. of καταζάω, 
adding, ‘ with,’ the 5. of σύν. 

Συγκάταζεύγνυμει, the ss. of ζεύγνυμει, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. met. to unite closely, Soph. 
Aj. 123. 

Συγκαταθάπτω, thes. of καταθάπτω, 
to inter, adding, ‘ with,’ the s. of 
σύν. 

Συγκατάθεσις, εως, 1, agreement ; 
assent ; approbation ; accordance ; 
mutual consent : subst. of cvyxa- 
τατίθημι. Th. σύν, κατὰ, τίθημι. 

(Συγκαταθετικὸς, wii, κὸν, adj. agree- 
ing, according, consenting, or ap- 
proving. 

Συγκαταθέω, the s. of καταθέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συγκαταθλάω, the 5. of καταθλάω, 
adding, ‘ with,’ the 5. of σύν. 

Συγκαταθνήσκω, the 5, of καταθνή- 
σκω, adding, ‘with,’ the s. of σύν. 
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Συγκάταίθω, to burn with, or join 
in burning, Soph. Antig. 1202. 
Th. σὺν, κατὰ, αἴθω. . 

Συγκωταίνεσις, εως, 4, approbation ; 
assent ; confirmation ; ratification: 
subst. of συγκαταινέω. 

Συγκαταινέω, ὥ, fut. tow, poet. iow, 
(with a dat.) to consent to, ap- 
prove, Lycophr. 1224. Th. civ, 
κατὰ, αἰνέω. 

(Συγκάταινος, ov, adj. approving, 
consenting, or assenting, Dem. 
Συγκωταίρω, to arrive together, Po- 
lyb. 1, 52,6. Th. civ, (xaratpo) 

κατὰ, αἴρω. 

Συγκαταιτιάομαι, the 8. of καταιτιά- 
ομκαι, adding, “ with,’ the s. of σὺν. 

Συγκατακαίνω, the 8. of κατακαίγω, 
adding, ‘ with,’ the s. of σὺν, 
Appian. 

Συγκατακαίω, and συγκωτακάω, the 
8. of κατακαίω, or -κάω, adding, 
‘ with,’ the s. of σύν. 

Συγκατακαλύστω, the 8. of κατακα- 
λύπτω, adding, ‘ with,’ that of 
συν. 

Συγκᾶτα κείμκαι, to recline with an- 
other, or recline together in bed, 
Arist. Eccl. 614. or at table; to 
lie near to, or be adjacent. Th. 
σὺν, κατὰ, κεῖμιαι. 

Συγκατακλάω, the 5. of κατακλάω, 
adding, ‘ with,’ the 5. of σύν. 

Συγκατάκλείω (lon. -ntw), to shut 
up together with, Herod. 1, 182. 
extr. the ss. of κατακλείω, adding, 
‘ with,’ the 5. of σύν. 

Συγκατακληρονομκέω, ὥ, the 5. of xa- 
Taxrnpovoew, adding, ‘with, or 
conjointly,’ the s. of σύν. 

Συγκάτάκλινω, Act., and cvyrara- 
κλίγομαι, Mid. to sleep with, 
Arist. Nub. 50. the ss. of κατα- 
κλίνω, and κατακλίνομιαι, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 

(Συγκατάκλισις, ews, 4, the act of 
reclining at table, or lying in a 
bed with any one. 

Συγκατακοιμάω, ὦ, the s. of κατα- 
κοιμάομαι, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συγκωτακολουθέω, ὥ, fut. now, the s. 
of κατακολουθέω, adding, ‘ with,’ 
the s. of σύν. 

Συγκατακομίζω, fut, tow, the 8. of 
κατακομίζω, adding, ‘with,’ thes. 
of σύν. 

Συγκατακόπτω, fut. bo, the 8. of 
κατωκόπτω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συγκατακοσμέω, the 5. of κατακο- 
σμέω, adding, ‘ together,’ the s. 
of σὺν, Plut.9, p. 703. 

Συγκατακρημνίζω, fut. ow, the ΤῊ 
of κατακρημνίζω, adding, “ with,’ 
the s. of civ, Joseph. 

Συγκατακτάομιαι, ὥμαι, ful. ἥσομαι, 
the 5. of κατακτάομαι, adding, 
‘with, or conjointly,’ for the s. of’ 
σύν. 

Συγκωτακτείνω, the 5. of καταντείνω, 
adding, ‘with, or together,’ the 8. 
of σύν. 
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Συγκατακυλίω, the 5. of κατακυλίω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκαταλαμιξάγω, the s. of xara- 
λαμβάνω, adding, “ with, or to- 
gether,’ the 5. of σύν. 

Συγκαταλλάττω, to reconcile with 
each other. Th. civ, κατὰ, ἀλ- 
λάττω. 

Συγκαταλέγω, fut. ξω, the 5. of κα- 
ταλέγω, adding, ‘with,’ the s. of 
σὺν, Plut. 

Συγκαταλογίζομιαι, the 5. of κατα- 
λογίζομαι, adding, “ with,’ the 5. 
of σύν. 

Συγκαταλυ ὦ, to destroy together, 
Julian. Zgypt. An. 2,503, the 5. 
of καταλύω, adding, ‘ with, or 
together,’ the 5. of σύν. 

Luynaraplyvips, und συγκαταμι- 
γνύω, to mingle with, Eur. Here. 

Sur.674. Xen. and met. to patti- 
cipate in, Xen. Hiero, 6,2. Th. 
σὺν, (καταμίγνυμι) κατὰ, μίγνυ- - 
(he 

Luyxarauy w, to close the eyelids, 
Philipp. An. 2, 221., the ss. of κα- 
tauvo, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. : 

Συγκαταναυμαχέω, a, the s. of xa- 
ταναυμαχέω, adding, ‘with, or 
together,’ the 5. of σύν. 

Συγκατανέμεω, the s. of κατανέμω, 
adding, ‘ with,’ the s. of σὺν, 
Thuc. 4, 6. 

Συγκατανευσίφαγος, ov, adj. gaining 
a livelihood by approving what 
others do and say, viz. by para- 
sitical flattery, Crates, ap. Stob. 
Serm. 14, p.326. ed. Schneid. Th. 
σὺν, κωτανεύω, φάγω. 

Συγκὰτὰνεύω, fut. εύσω, to nod to, 
τινὶ, Aguth. An. 3,41. met. Th. 
σὺν, κατὰ, νεύω. 

Συγκαταπατέω, thes. οἔκαταπατέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συγκαταπαύω, the s. of καταπαύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκατασπίμπλημι, to contaminate 
with, Antiphon. Or.2. the 5. of 
καταπίμπλημι, adding, ‘ with,’ 
the s. of σύν. 

Συγκαταπίπτὼ, the s.of καταπίπτω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκαταπλέκω, the s. of καταπλέκω, 
adding, ‘ with,’ the s. of σὺν, Dio- 
nys. Hal. Isocr. c.9. 

Συγκαταπολεμέω, the 5. of καταπο- 
λεμέω, adding, ‘with,’ the 5. of 
συγ. 

Συγκαταπράσσω, to assist, and the 
8. of καταπράσσω, adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of σύν. 

Συγκαταστρήθω, the s.of καταπρήθω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκαταριθμκέω, ὥ, fut. iow, the 5. 
of καταριθμέω, adding, ‘ with,’ the 
8. of σύν. 

Συγκωταῤῥέω, the 
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adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκωταῤῥίπτω, the s. of καταῤ- 
ῥίπτω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συγκατασβέγνυμιι, -σβεννύω, fut. 
σξέσω, the 5. of κατασξέννυμιι, and 
-σξεννύω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν, 

Συγκατασήπω, the 5. of κατασήπω, 
‘adding, * with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκατασκάππτης, ov, ὃ, the s. of 

᾿κατασκάπτης, adding, “ with,’ the 

"8. of σὺν, Lycophr. 222. 
Συγκατασκάπτω, fut. ψω, to over- 
throw together, Eur. Phen. 898,, 
the ss. of κατασκάπτω, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of 

σύν. 

Συγκατασκεδάζω, fut. dow, the 5.0 
κατασχεδάζω, adding, ‘with, or 
together,’ the 5. of σύν. 

Συγκατασκχευάζω, fut. dow, to pre- 
pare with others, Plat. Legg. 2, 
p- 137. the ss, of κατασκευάζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συγκατασκχηνόω, @, the 5. of κατα- 
cxnvow, adding, ‘with another, or 
others,’ the 8. of civ, Xen. Cyrop. 
5, 4, 17. 

Luynatacuinrn, fut. bw, the s. of 
κατασκήπτω, adding, “ with, or 
together,’ the 5. of σύν. 

Συγκατασπάω, a, the s. of κατα- 
σπάω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,” the 5. of σύν. 

Συγκατασπείρω, thes. of κατασπεί- 
pw, adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σὺν, Heliodor, p. 148. Coray. 

Συγκαταστασιάξω, fut. dow, the 5. 
of καταστασιάζω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σὺν, Plut. 

_ Philop. 

Συγκατάστασις, εως, 1, .a conflict ; 
a contest. Th. σὺν, (κατάστασις, 
from καθίστημι) κατὰ, ἵστημι. 

Συγκαταστρέφομαι, Mid. το subdue, 
or bring into subjection with, or 
together—(in the Act.) συγκατα- 
orpedey τὸν βίον, to end one’s life 
with, or end life together. Th. 
σὺν, (Καταστρέφω) κατὰ, στρέφω. 
Συγκατασχηματίζω, the s.-of κα- 
τασχηματίζω, adding, ‘with, ur 
together,’ the 5. of σύν. 


Συγκατατάσσω (Atl, -«ἄττω), fut. | 


ἄξω, the s. of κατατάσσω, add- 
Ξ ‘ing, “with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συγκατατείνω, the 8. of κατατείνω, 

adding, “with, or together, the 5. 
of σύν. 

Συγκατατήκω, properly, to melt to- 
gether. = Pass, Συγκατατήκομαι, 
properly, to be melted together — 
to melt away, or go to decay to- 

gether, Antonini 5,1. Th. civ, 
(χατατήκω) κατὰ, Thro. 

Συγκατατίθημι, to set down, or 
place with, or together. suyxa- 
τατίθεμαι, Mid. to approve the 
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Opinion of, or agree with any one, 
Plat. Gorg. 56. Th. σὺν, κατὰ, 
τίθημι. 

Συγκατατρώγω, the s.of καωτατρώγω, 
adding, “ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συγκωταφάγω, the 8. 07 καταφάγω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συγκαταφέρομαι, to bring, or con- 
vey down, with, or together — 
to descend, or fall with, or to- 
gether—to join, or agree with, 
with a dat. Polyb. 33,16,11.. Th. 
σὺν, (καταφέρομιαι) κατὰ, φέρω. 

Συγκαταφεύγω, thes. of καταφεύγω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συγκαταφθείρω, the 8. of κωταφθείρω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συγκαταφλέγω, fut. ἕω, the 5. of 
καταφλέγω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συγκωταφονεύω, the 8. of καταφονεύω, 
adding, “ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συγκωταφρονέω, &, the 5. of xara- 
φρονέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συγκατάφυρτος, ov, adj. the 5. of 
κατάφυρτος, adding, ‘ with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Συγκατα χράομαι, the s. of κατα- 
Χχράομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συγκατα χώννυμι, and - χωννύω, fut. 
χώσω, the s.of κατα χώννυυμκι, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συγκαταψεύδομκαι, fut. εύὐσομιαι, the 
8. of καταψεύδομιαι, adding, ‘with, 
or together,’ the s. of ody. — wilh 
a genit. Aschin. Orat. 

Zuynarartnilouat, Sut. tow, the 5. 
of καταψηφίζω, adding,‘ with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Συγκαπέδω, the s. of κατέδω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ thes. of 
συν. 

Συγκατεπείγω, and συγκατεπείγο- 
eat, Mid. the s. of κατεπείγω, and 
κατεπείγομαι, adding, “ with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Συγκατεργάζομαι, fut. doorect, He 
rod. 1, 162. a. Eur. Herc. Fur. 
1018. ,thess.of κατεργάζομαι, add- 
ing,‘ with, or together,’ thes. of σύν. 

Συγκατέρχομαι, fut. ελεύσομκαι, the 
8. of κατέρχομαι, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σύν. 

Συγκωτεσθίω, the s. of κατεσθίω, 
adding, ¢ with, or together,’ the s. 
of σύν. 7 

Συγκάτευγμα, ατος, τὸ, a prayer, or 
vow made with another, or others: 
Jrom συγκατεύχομαι, ? Schn. L. 

Συγκατεύνασις, ewe, ἣ, the act of 
placing together in bed. Th, σὺν, 
κατὰ, εὐγή. 

Συγκὰτεύχομαι, the 5. of Karey yo~ 
feat, Soph. Antig. 1836, adding, 
“with, 7 together,’ the 5. of σύν. 
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Συγκατέχω, the 5. of κατέχω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σὺν, Plato Cratyl. © 

Συγκατηγορέω, &, fut. now, the 5. of 
κατηγορέω, adding, with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. ee 

(Quyxarnyopnu.a,wrog,70,that which 
can be athrmed, or (in Logic) pre- 
dicated in common with other 
words, or senses, of persons and 
things, having a signification only 
when joined with another word, as 
‘all,’ or ‘none,’ joined with 
‘men.’ 

(Συγκωτηγόρησις, εως, ἣν, a common 
complaint, or accusation, Schol. 
Aristoph. Equ. 820. 

(Συγκατηγορητικὸς, κὴ, κὸν, adj. Ca- 
pable of being predicated, or be- 
ing usually predicated, in the 8. 
of cuynarnyopnprc. 

Συγκατηρεφὴς, ἔος, adj. wholly co- 
vered, Lycophr. 1219, Th. σὺν, 
(κατηρέφω) κατὰ, ἐρέφω, 

Συγκάτοικέω, ὥ, to dwell together, 
Soph, Gd. Col. 1259., the ss. of 
κατοικέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συγκατοικίζω, fut. iow, to. cause to 
dwell together, Eur. Hipp. 642. 
the ss. of κατοικίζω, adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of σύν. 

Συγκατοικτίζω, fut. tow, and cuy- 
κατοικτίζομαι, Mid. to complain ; 
to lament, Soph. Trach. 535. Th. 
σὺν, κατὰ, οἰκτίζω. 

Συγκατολισθαίνω, thes. of κωτολι- 
σθαίνω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, Diodor. Sicul. 

Συγκατορθόω, ὥ, fut. dow, thes. of 
καπορθόω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συγκατορύσσω (Att. -vrrw), fut. 
ύξω, thes. of κατορύσσω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 

Συγκάττυσις, ewe, 4, the act of 
stitching, or joining together: 

from cuyxarrie. 

Συγκαττύω, to stitch, or join toge- 
ther. Th. civ, καττύω, or καςφ- 
σύω. 

Σύγκαυσις, εως, 4, combustion — 
the act of baking, or roasting, or 
torrefying too much, Aristot. de 
Audibil, Th. σὺν, (Havers) καίω. 

Σύγκειμκαι, to lie, or be together; 
to be placed together, Eur. Rhes. 
215.— to. be fixed together, or 
united —to concert; to agree 
upon with ; to come to a con- 
vention, Herod. 3, 157..f.— ἀνὴρ 
τὴν γλῶτταν ξυγκείμενος, Philostr. 
p. 116. ἃ man capable of speak- 
ing well. Th. σὺν, κεῖμαι. 

(Συγκειμεένως, adv. conformably to 
an agreement, Gloss. Steph. 

Luynexpayrévoc, adv. by mixing, or 
tempering; mixed; attempered : 
from συγκεκραμένος, part. perf. 
pass. properly of συγκεράω, See 
συγκεράννυμει. 

Συγκεκροτημένως, adv. firmly; stout- 
ly. it. well hammered, or beaten 
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together: from συγκεκροτημένος, 
part. perf. pass. of συγκροτέω. 

Συγκελεύω, fut. vow, to command 
peremptorily, Eur. Iph. Aul. 892. 
the ss. of κελεύω, adding, “ with, 
or together,’ the s. of σὺν, Eurip. 

~ Συγκεντέω, ὥ, fut. now, to stab, 
Herod. 3,77. extr. the ss. of κεν- 
τέω, adding, “ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συγκέραννῦμκει, and συγκεραννύω, and 
συγκεράω (the tenses from the lat- 
ter), fut. κεράσω, perf. συγκέκρα- 
xa, to mix together; to attem- 
per by mixture, met. to join in 
friendship. = Mid. 1 aor. cuvexe- 
pacdunvy, inf. συγκεράσασθαι, to 
conciliate, unitein bonds of friend- 
ship with, τινὶ, Herod. 7, 151. ὃ. 
= Pass. perf. συγκέκραμιαι, part. 
συνκεκραμι μένος, to be mingled to- 
gether, Eur. Lon. 409. &c. as pass. 
met. to be united in friendship 
with, Herod. 4, 152. extr. met. to 
be closely united with, Arist. 
Plut. 859. Th. σὺν, κεράννυμι, 
“γύω, κεράω. 

(Συγκέρασμωα, arog, τὸ, amixing; a 
moderating by admixture, Gloss. 
Steph. 

(Συγκερασμὸς, οὔ, 6, the act of mix- 


ing, &c. according to the s. of 
ΕἸ § 


συγκεράννυμει : from συγκεράω. 

(Συγκεραστὸς, τὴ, τὸν, adj. mixed; 
attempered ; moderated ; united. 

Συγκερατίζομοαι, to strike together 
with the horns; to fight with the 
horns. Th. σὺν, (κερατίζω). κέρας. 

Συγκεραυνόω, to strike, as with a 
thunderbolt, together, Cratinus 
Aihenei, p, 494. Th. σὺν, (xepav- 
vow) κεραυνός. 

Συγκερκίζω, fut. iow, to weave to- 
gether. Th. civ, (κερκίζω) κερκίς. 

Συγκεφαλαιόω, ὦ, to recapitulate ; 
to bring under one head, or into 
a summary, Xen. Cyrop. 8, 6, 
14.; to reckon up into one sum, 
or make up the total. Th. σὺν, 
(Heparatow) κεφαλή, 

(Συγκεφαλαίωσις, εως, 4, Tecapitu- 
lation; the act of making a sum- 
mary, or summing up. See the 
verb. 

(Συγκεφαλαιωτικὸς, xi, κὸν, adj. that 
recapitulates, om brings into a 
summary ; that sums up. 

Συγκεχυμένως, adv.in a confused 
manner; mixed up together: from 
συγκεχυμένος, part. perf. pass. of 
συγχύω. 

Συγκέω, 8. 85. as συγκαίω. 

Συγκηδεριὼν, ὄνος, 6, one who has a 
charge in common with another. 
Th. σὺν, (κηδεμὼν) κηδέω. 

Συγκηδεστὴς, οὔ, 6, one who is the 
brother-in-law of any one by 
being married to his wife’s sister ; 
8. 8. as κηδεστής, Th. σὺν, (xnde- 
orig) κηδέω. 

Συγκηδεύω, fut. εὐσω, thes. of xn- 
δεύω, adding, ‘ with, or together,’ 
thes, of σύγ. 
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Συγκηρύσσω, to proclaim with, or 
together. Theciv, (unpicow) κῆρυξ. 

Zuyxiuveva, thes. of κινδυνεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συγκινέω, ὦ, the 8. of κινέω, adding, 
“with, or together,’ the 5. of σύν. 

(Συγκίνημα, «τος, τὸ, something 
moved with another — ἃ commo- 
tion. 

(Συγκίνησις, ewe, 4, the act of mov- 
ing together — commotion. 

Συγκιρνάω, ὦ, and συγκίρνημιι, 8. 8. 
as συγκέραννυμιι. Th. σὺν, κιρνάω, 
8. S. aS κεράω, 

Συγκλαίω, fut. κλαύσω, to condole, 
to commiserate, Ammian, 2, 389. 
Th. σὺν, κλαίω. 

Σύγκλασις, ewe, ἣ, the act of break- 
ing in pieces: from συγκλάω. 

(Συγκλασμοὸς, οὔ, 6,8.8.a8 σύγκλασις. 

Συγκλᾶω, ὥ, to break in pieces ; to 
break off, Arist. Eccl. 1031.; to 
dash together, Athen. p. 608. Th. 
σὺν, κλάω. 

Σύγκλεισις, εως, i, the act of shut- 
ting up, or enclosing. Plur. 
συγκλείσεις, narrow passes; moun- 
tain passes, or defiles, Polyb. 5, 
44, 7. and Plut. Camilli 41.: 
subst. of συγκλείω. 

(Σύγκλεισμα, ατος, τὸ, a joining ; a 
band, Schn. L. in LXX. some 
interpret. a carved, or an inlaid 
work, 

(Συγκλεισιμὸς, οὔ, 6,8. 5. as σύγκλει- 
σις, Gregor. Naz. ἃ prison, LX X. 

(Συγκλειστὸς, τὴ, τὸν, adj. shut up ; 
to be shut up—bound, LXX.: 
verb. adj. of συγκλείω. 

Συγκλείω, fut. εἰσω, to close, the 
eyes, Eur. Hee. 430. to shut up ; 
to confine — to drive into straits, 
or difficulties, to reduce to a ne- 
cessity of doing. 

Συγκλέππτης, ov, 6, One who robs 
with another ; a confederate thief: 

from συγκλέπτω. 

Συγκλέπτω, to rob with, the 5. of 
κλέπτω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συγκληΐζω, Ion. for συγκλείζω, and 
συγκλείω. 

Συγκληρία, ας, 4, ἃ meeting; a 
union; an accidental meeting, 
or junction, Hippoer. : from σύγ- 
κλῆρος. 

Συγκληρονομκέω, &, to be a coheir. 
Th. σὺν, (xAnpovopréw) κλῆρος, νέμω. 

(Συγκληρονόμος, ov, ὃ, ΟΥ̓ 4, a coheir. 

Σύγκληρος, ov, adj. partaking in the 
lot, drawing the same lot, allotted 
in common, Eur. Heracl. 32.— 

‘shared by lot, Plut. Consolat. p. 
321.Wyttenb. adjoining, or neigh- 
bouring, Nic. Al.1. Th. σὺν, κλῆρος, 

(Συγκληρόω, 6, to unite, orassociate, 
by drawing lots ; to cause to par- 
ticipate in the same lot, or for- 
tune; to allot as a companion; 
to select by drawing lots, Plut. 
Alc. 19. 

Συγκλήρωσις, εως, 7, association, or 
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participation, by means of lots; 
association; union: subst. of 
συγκληρόω. 

Συγκλησία, ag, ἣ, a convocation, or 
assembly of a senate: from cuy- 
καλέω, 7 Schn. L. ¥ 

(Συγκλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. convok- 
ing ; qualified for convocation. — 
Subst. a senator. 

(Σύγκλητος, ov, adj. convoked, 4 
σύγκλητος (βουλὴ underst.), the 
senate, Soph. Antig. 165. 

Συγκλινὴς, bog, adj. (from κλίνη) 
partaking the bed, or the couch 
of another, being a spouse; a 
bedfellow — (from κλίνω) inclin- 
ing towards, or against, Arist. 
Ran. 1290. Th. σὺν, κλίνω... 

(Συγκλινία, ag, 4, an inclined po- 
sition with respect to another ob- 
ject, Plut. Pomp. 32. Pyrrh, 28. 
and Philopem. 4.a defile. 

Συγκλίγω, fut. ινῶ, to bend down, 
or lay down with, or together. 
= Συγκλίνομκαι, to stoop with ; to 
recline with, as a guest at table, 
&c. Th. σὺν, κλίνω. 

Σύγκλισις, incorrectly in Plut. Ca- 
mili 41. in the plur. for συγκλεί- 
σεις. 

Συγκλίτης, ov, 6, one who reclines 
next another at table; a compa- 
nion at table : from (συγκλίνομιαι) 
συγκλίνω. 

Συγκλονέω, ὥ, fut. ow, to throw 
into confusion, Il. ν, 722., the ss. 
of κλονέω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s.of σύν. 

(Συγκλόνησις, εως, 4, the act of shak- 
ing together, or putting into com- 
motion: subst. of συγκλονέω. 

Συγκλυδάξζω, fut. dow, to disturb by 
high winds andastorm. Th. σὺν, 
(wrvdalw) κλύζω. 

Συγκλύζω, fut. vow, to overwhelm 
and submerge. met.to overwhelm. 
Th. σὺν, κλύζω. 

(Σύγκλυς, υδος, adj. crowded toge- 
ther, in a mob, Herodian. 7, 7, 1. 
met. from waves. 

(Σύγκλυσμα, arog, τὸ, that which 
has been submerged ; an inund- 
ation, or submersion, ? Schn. L. 

(Συγκλασμὸς, οὔ, δ, the tumult of 
agitated waves, Aristot. Mirab. 
142. Menand. fr. inc. 7. 

Συγκλύω, to agree to, to. assent. 
Th. σὺν, κλύω. 

Συγκλώθω, fut, ὥσω, to spin toge- 
ther. met. to unite by fate. Th. 
σὺν, κλώθω. ς 

Σύγκλωσις, ews, h, the act of spin 
ning, om twining together ; the act 
of uniting by fate: subst. of συγ 
κλώθω. 

Συγκνισσάω, to stew in fat. Th. σὺν, 
κνίσσα. 

Συγκοιλαίνω, fut.cve,to hollow with. 
Th. σὺν, (κοιλαίνω) κοῖλος. 

Συγκοιμκάομιαι, Brat, the ss. of χοι- 
μάομαι (κοιμάων, and σὺν,“ with. 

(2vynoiunua, τος, τὸ, a bedfellow, 
or wife, Eur. Andr. 1262. 
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(Συγκοίμησις, ews, 4, the act of 
sleeping with any one. 

(Συγκοιμητὴς, ov, ὁ, a bedfellow. 

Σύγκοινος, ov, adj.in common; com- 
mon. Th. σὺν, κοινός. 

Συγκοινόομκαι, oda, to communi- 
cate; toimpart, Thuc. 8,75. Th. 
σὺν, (κοινόω) κοινός. 

Συγκοιγωνέω, ὥ, fut. row, to take part 
in; to participate in. Th. civ, 
(κοινωνέω) κοινός. 

(Συγκοινωνὸς, νὴ, γὸν, adj. participat- 

ing in; being a partaker, or com- 
panion, Ν. 7. 

Συγκοιτάδιος, ov, adj. s.s. and Th. 
as σύγκοιτος. 

Συγκοιτάζομκαι,5.8. AS συγκοιμιάομιαι. 
Th. σὺν, κοίτη. 

(Συγκοίτιον, ov, τὸ, the wages of ἃ 
. courtezan. 

(Σύγκοιτις, 190g, i, ἃ bedfellow; a 
concubine, 

(Σύγκοιτος, ov, adj. sleeping with 

_ another, being a bedfellow, hus- 
band, or wife. 

Συγκολάζω, fut. dow, to punish 
with, or together. Th. σὺν, κο- 
λάζξω. 

Συγκολλάω, ὥ, fut. iow, to glue to- 
gether, to join, Arist. Vesp. 1041. 
Th. σὺν, (κολλάω) κόλλα. 

(Συγκόχλησις, ews, 4, the act of 
glueing, fastening, or joining to- 
gether. 

(Συγκολλητὴς, οὔ, 6, one who glues, 
or joins together. met. who fabri- 
cates, falsehoods, Arist. Nub. 445. 

Σύγκολλος, ov, adj. glued together ; 

. Joined together — agreeing toge- 
ther; fitting. Th. σὺν, κόλλα. 

(Συγκόλλως, adv. consistently with, 
Zisch. Choé. 535.:; adv. of σύγ- 
πολλος. 

Συγκολυμβάω, ὥ, fut. row, the s. of 
κολυμξάω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σύν. 

Συγκομιδὴ, ἧς, 4, the act of bring- 
ing together, or collecting; col- 

lection, -συγκομιδὴ τῶν καρπῶν, 
Polyb. 1, 40, 1. or especially, τῆς 
ὀπώρας, 4, 67, 7. the gathering of 
the harvest : subst. of συγκομίζω. 

Συγκομίζω, fut. iow, to convey 
with, or together — to collect to- 

_ gether, to gather a harvest, Herod. 
4, 109. a.—to prepare for inter- 

, ment, or inter, Soph. Aj. 1048. 
Th. σὺν, κομίζω. 

(Συγκομιστήρια, ὧν, τὰ (ἱερὰ wn- 

_ derst.), a festival on occasion of the 
harvest: properly, formed from 

. συγκομειστὴρ, signifying, ‘one who 
conveys with,’ and the other 5. of 

_ the verb. 

(Συγκομιστὸς, τὴ, τὸν, adj. brought 

_ together; collected ; συγκομιστὸς 
ἄρτος, bread made of the entire 

_ grain; συγκομιιστὸν δεῖπνον, Athe- 
nei, p. 109. a supper to which 
each contributes his part, by way 
of pic-nic. 

Συγκομιμιάτιον, ov, τὸ, 8. 8. as περί- 
κομμα, Hesych.: from συγκόπτω, 
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Συγκονιόομιαι, oupren, fut. ὥσομεαι, tO 
roll one’s self in the dust —to 
fight in company with any one, 
Plut. 6, p. 190. and 366. Wyt- 
tenb.: from σὺν, κονιόω. 

Συγκοπιάω, to toil with another, 
Ignatii Epist. Th. σὺν, (κοπάω) 
κόπος. ν 

Συγκοπὴ, ἧς, ἧ, the act of cutting, 
or bruising in pieces; the act 
of cutting short; abbreviation ; 
abridgment; conciseness, of dic- 
tion, Longin. Sect.41.a clashing, 
or collision, of sownds, Dionys. 
Hal.—in Grammar, the figure 
Syncope, elision—sudden pro- 
stration of strength, a total, or 
sudden failure of the vital powers, 
Med. writ. : subst. of συγκόπτω. 

Σύγκοπος, ov, adj. suddenly losing 
his strength, Diodor. 3, 57.— 
falling into syncope, viz. fainting, 
Med. writ. 

(Συγκοπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. condu- 
cing to, or capable of, or qualified 
for cutting in pieces, or shorten- 
ing by cutting — producing sud- 
den prostration of strength. 

(Σύγκοπτος, ov, adj. cut in pieces ; 
bruised into pieces—abbreviated 
by elision ; shortened. 

Συγκόστω, to cut, hack, or beat to 
pieces, to destroy, as the harvest, 
Herod. 7, 34. extr.—to make 
small by cutting; to abbreviate 
by elision—to lacerate, by blows ; 
to fatigue ; to harass, or distress. 
met. to lash, by severe taunts, or 
censure. = Pass. perf. συγκέκομι- 
fas, infin. συγκεκόφθαι, to be cut 
in pieces, or severed; to be a- 
bridged, &c. and the other ss. pass. 
—to be affected with a sudden 
prostration of strength, to be ha- 
rassed by fatigue, as from hard 
riding, Xen. Th. σὺν, κόπτω. 

Συγκορυξαντιάω, ὥ, the s. of xopuCay- 
tam, adding, “ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Luyxdpuog, ov, adj. connected with 
a point, Aristot. Probl. 15, 10. 
Th. σὺν, κορυφή. 

(Συγκορυφόω, 5. 5. a8 συγκεφαλαιόω, 
to complete, or terminate, Dionys. 
Hal. 6, p. 827. 

Συγκοσμέω, ὥ, fut. iow, to adorn 
with, or together, Xen. Cyrop. 2, 
2, 26. to arrange, or place toge- 
ther, Aristot. de Calo, 2, 15. 
Th. σὺν, (κοσμέω) κόσμος. 

Συγκοτταρίζω, fut. iow, the s. of 
κοτταβξίζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σύν. 

Συγκουφίζω, fut. iow, to aid in ren- 
dering light, Lucian, Dial. Deor. 
20, 6. 5. 5. as συνεπικουφίζω, Th. 
σὺν, (κουφίζων) κοῦφος. 

Συγκραδαίγω, fut. avd, the ss. of 
xpadalvo, adding, with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Σύγκραμα, avec, τὸ, ἃ mixture; a 
composition : from the perf. pass. 
of συγκεράω. See συγκεράνγυμει. 
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(Σὐγκρᾶσις, ewe, ὃ, mixture ; mcor- 
poration, Eur. Fr. £ol.6.: from 
συγκεράω. 

Συγκρωτέω, ὥ, fut. now, to rule ; to 
sway, Plut. the s. of κρατέω, and 
σὺν, ‘with, or together. 

Συγκρατύνω, the 8. of κρωτύνω, add- 
ing, “ with, or together,’ the 8. of 
συν. 

Συγκρημνίζω, fut. iow, the s. of 
κρημνίζω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συγκρητίζω, fut. icw, to lay aside 
private quarrels, and join against 
an enemy, Plut.7, p.910. Th. 
σὺν, κρητίζω. 

(Συγκρητισμὸς, οὔ, 6, the union of 
contending parties against a third. 

Σύγκριμια, arog, τὸ, that which is 
compounded, or formed by con- 
cretion ; ἃ compound body, op- 
posed to a simple body —a compa-~ 
rison — a contest: from the perf. 
pass. of συγκρίνω. 

Συγκριμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
σύγκριμα. 

Συγκρίνω, fut. ινῶ, to joi; to 
unite ; to put together; to place 
together and compare, to com- 
pare, Ep. Adesp.619. to measure 
—to interpret, drewms, LX X.= 
Συγκρίνομαι, Mid. to measure one’s 
self with, or contend. Th. σὺν, 
κρίνω. P 

Σύγκρισις, ews, 4, the act of putting 
together ; composition; concre- 
tion — comparison—a contest— 
interpretation, of a dream, LXX. 
Dan.: subst. of συγκρίνω. 

(Συγκριτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for joining ; con- 
cretive — comparative. 

(Συγκριτικῶς, adv. of συγκριτικός. 

(Σύγκριτος, ov, adj. compared ; sus- 
ceptible of comparison ; compar- 
able. 

Συγκροτέω, w, fut. iow, to strike 
together; toclap, the hands —to 
strike, or hammer together, put 
together, construct, Arist. Eq. 
469.; to conjoin, to unite, Plat. 
Cratyl. 24. ---- to prepare; to put 
in readiness—to make firm, or 
solid, especially by hammering — 
to prepare, render uniform, by 
making the members of a troop of 
actors, &c. practice together, Dem. 
p- 520.3; to bring together, to 
collect, so as to make them form a 
uniform body, as a body of troops, 
&c. Jac. Ach. Tat. p.760. Th. 
σὺν, (xporéw, κρότος) Χρούω. 

(Συγκρότημα, ατος, τὸ, that which 
has been hammered together, or 
made firm, or solid, see the ss. of 
the verb—an assembly ; a crowd ; 
a body of troops, or an army, 
collected —a conspiracy, an in- 
trigue, or machination, Schol. De- 
mosth. 

Συγκρότησις, εως, 1, the act of strik- 
ing together, or clapping — the 
act of fastening, or making firm, 
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or solid, especially by hammering 
— the act οἱ assembling, or col- 

“lecting —a coalition; a conspi- 
tracy, Joseph.: subst. of συγκροτέω. 

(2vyxporee, ov, adj. brought toge- 
ther; united, Eur. Androm. 494. 

(Συγκροτούσιος, ov, adj. 8.8. a8 συγ- 

, Ἀρούσιος. 

Σύγκρουμια, arog, τὸ, borrowed mo- 
ney; adebt, Hesych.: from συγ- 
4p0u, 

(Συγκρούσιος, ov, adj. striking, or 
clapping together; accompanied 
by clapping of the hands, as laugh- 
ter, Suidus. 

Σύγκρουσις, ews, i, the act of strik- 
ing, or dashing together — colli- 
sion — conflict ; strife ; enmity — 
a meeting, of two vowels, Gram. : 
subst. of συγκρούω. 

(Συγκρουσμοὸς, οὔ, ὁ, 5.8. as σύγκρου- 
σις. 

(Συγκρουστὸς, τὴ, τὸν, adj. struck 
together, ἱμάτιον συγκρουστὸν, a 
garment of rough cloth, Hesych. 

Συγκρούω, fut. ούσω, Act. to strike, 
to dash together, to clap (the 
hands) together, Arist. Run. 1027. 
Neut. to come into sudden, or 
violent contact, or collision, as 
ships, mutually attacking with their 
prows, (€.) Thuc. p.36. met. to 
clash one with another; to be at 
variance. Act. to produce colli- 
sion, met. enmity, or hostility, 
Diodor. Sicul. Th. σὺν, κρούω. 

Συγκρύπτω, fut. ψω, to cover up; 
to hide, or conceal. Th. σὺν, 
κρύπτω. 

(Σύγκρυψις, ews, 4, ἃ covering up; 
concealment, s.s. as χρύψις. 

Συγκτάομαι, Gras, ful. ἥσομιαι, the 
S. of κτάομαι, adding, ‘ with, or 
together,’ the s.of σύν. 

Συγκτερεΐζω, fut.icw, and ἴξω, to 
perform funeral rites in common, 
for, or to inter together, Apollon. 
2, 838. the ss. of κτερεΐζω, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σὺν, 
Apollon. 2, 838. 

Συγκτησείδιον, or -σίδιον, ov, τὸ, a 
property in common, Juliani 
Epist. 46. according to Matthei. 
Th. σὺν, xrdoprat. 

(Σύγκτησις, εως, 1, joint possession, 
or property. χὰ 

(Συγκτήτωρ, ορος, 6, ἃ joint pos- 
sessor. 

Συγκτίζω, fut. iow, to found a 
colony in common, Herod. 4, 
156.a.; to build, or construct 
with, or together, LX .X. to build; 
to found and people, Herodot. and 
Strabo. Th. σὺν, κτίζω. 

(Συγκτίστης, ov, 6, ἃ joint founder 
of a colony, Herod. 4, 46.4. ; a 
builder jointly with another, _ 

Συγκυξευτὴς, οὔ, 6, a companion in 
playing at dice: from συγκυβξεύω. 

Συγκυξεύω, fut. evow, to play at 
dice with, τινὶ, Herod. 2, 122. ἃ. 
the ss. of κυξεύω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σύν. 
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Luyxuraw, ὦ, fut. how, to stir up, |) 


or mix together, met. throw into 
confusion, Arist. Ach. 505. Th. 
σὺν, κυκάω. 

Συγκυκλέω, ὥ, or συγκυκλόω, a, to 
surround ; to encircle — to wind, 
or twist together, Plat. de Rep. 2. 
Th. σὺν, κυκλέω, κυκλόω. 

Συγκυλινδέω, ὥ, 5.5. as συγκυλίω: 
from σὺν, κυλινδέω. 

Συγκυλίω, fut. iow, Xen. Symp. 8, 
32. the ss. of κυλίω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σύν. 

Suyxuve yoo, Eur. Hippol. 1096. 
Dor. for συγκυνηγός. 

Συγκυνηγετέω, ὦ, fut. now, the 5. of 
κυνηγετέω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν : from συγκυνη- 
γέτης. 

Συγκυνηγέτης, ov, ὃ, 8. 8. aS συγκυνη- 
γός. Th. σὺν, κύων, ἄγω. 

Συγκυνηγέω, ὥ, to hunt with an- 
other ; to hunt in company : from 
συγκυνηγός. 

Συγκυνηγὸς (Dor. -κυναγὸς), οὗ, ὁ, 
the companion of another in 
hunting. Th. σὺν, κύων, gen. κυνὸς, 
ἄγω. 

Συγκύπτης, ov, 6, a kind of forked 
prop, Vitruv. 4, 2.: from cuy- 
κυστω. 

Συγκύπτω, fut. ψω, properly, to 
bend over a work, hence, to ply a 
work earnestly —to stoop toge- 
ther. met. to keep together, or 
act in concert, Herodot. 3, 82. 
met. to conspire, 3, 82..m. Arist. 
Eq. 851. to assemble. together ; 
to approach, Xen. Anab. 3, 4, 19. 
= Mid. s.s. ds the uct. to stoop at 
the same time, Arist. Vesp. 570. 
Th. σὺν, κύπτω. 

Luyxupéw, ὥ, fut. iow, and also a 
fut. συγκύρσω, 1 aor. συνεκύρησα, 
3 pers. plur. 1 aor. optat. cvyxdp- 
σειαν, Il. ψ, 435. to come up with, 
to meet, Herod. 9, 90. α.; to 
happen, 8, 136. m. to join, reach 
to, a sea, Polyb. 3, 59. 7.=Pass. 
perf. part. συγκεκυρημένος, Herod. 
9, 37.f. having taken place mu- 
tually, enmity. Th. σὺν, κυρέω. 

(Συγκῦρημιω, arog, τὸ, ἃ meeting ; 
generally, an occurrence, an 
event, Polyb. 4, 86, 2. an ac- 
cident. 

(Συγκύρησις, εως, 4, properly, a 
meeting ; coincidence ; a con- 
juncture; an event, Polyb. 9, 
12, 6. 

(Συγκυρία, ag, ἣ, 8.8. as συγκύρησις, 
Chrysost..and othersof a late epoch, 
but also in Hippoc. 

Συγκύρω, fut. vprw, see συγκυρέω, 
the only form of present in use. 
Th. σὺν, κύρω. 

Συγκωθωνίζομιαι, to tipple together. 
Th. civ, κωθωνίζω. 

Σύγκωλος, ov, adj. standing close 
together, Xen. Venat.5,30. Th. 
σὺν, κῶλον. 

Συγκωμιάζω, fut. dow, to hold ἃ 
festive meeting together, Pind. 

( 1335 ) 
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Ol. 11, 16. the ss. of κωμάζω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
σύν. ; 

Σύγκωμος, ov, ὃ, ἃ companion in 
revels, (£.) Arist. Ach. 251. See 
κῶμος. Th, σὺν, κῶμος. 

Συγκωμιῳδέω, ὥ, the 8. of κωμῳδέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συγξαίνω, to card together ; to card 
thoroughly — to join together. 
Th. σὺν, ξαίνω. ) 

Συγξέω, to smooth, or polish by 
cutting, or scraping. Th. σὺν, 
ξέω. 

Συγχάζομιαι, 8. 8. as συχγχωρέω, 
Hesych.: from σὺν, χάζομαι. 

Συγχαίρω, (with a dat.) to rejoice 
with, 4sch. 767. to congratulate 
any one —to rejoice at any thing, 
Dem. Th. civ, χαίρω. 

Συγχαλκεύω, fut. vow, to join by 
smith’s work ; to solder together. 
Th. σὺν, (χαλκεύω) χαλκός. 

Συγχαρητικὸς, and συγχαρτικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. of, or pertaining to re- 
Joicing, or congratulating with, 
congratulatory: from συγχαί- 
ρω. 

Συγχειμάζω, fut. dow, to pass the 
winter with, or together—to en- 
dure storm in company with any 
one — to suffer together from the 
severity of winter. Th. σὺν, χει- 
μάζω. 

Συγχειρίζω, ful. iow, the 5. of χειρί- 
ζω, adding, ‘with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συγχειροπονέω, ὥ, fut. how, to per- 
form by manual labour together. 
Th. civ, χεὶρ, πόνος. 

Συγχειρουργέω, ὥ, fut. iow, to per= 
form together with the hands. 
Th. σὺν, χεὶρ, ἔργον. ᾿ 

Συγχεύω, fut. evow, 1 aor. Epic 
poet. συνέχυα, assigned to the other 
form συγχέω. 

Συγχέω, fut. εύσω, 1 aor. Epic poet. 
(from συγχεύω) συνέχευα, infin. 
συγχεῦαι, another, 2 pers. sing. 
σύγχεας, Il, 0, 366. to pour to- 
gether ; to mix together—to con- 
found together; to throw into 
confusion, ὁ, 864, Herodot. 7, 
115. f.; to disturb, perturb, per- 
plex, the mind, 1. +, 608. ν, 808. 
met. disturb, violate a convention, 
δ, 269. (so also, Od. 3, 189.) ; to 
render useless, a bow, 0, 473.; to 
destroy, o, 366,.—= Pass, 3 pers. 
sing. Epic poet. aor. cbyxvro, by 
syncope, according to some, or as 
others prefer, for συνεκέχυτο, 3 
pers. sing. plusperf. to be, &c. to 
be entangled, viz. the reins, und 
so rendered useless, 7, 471.— with 
πόλεμον, Polyb. 28, 15, 6. to pro- 
duce a war. Th. σὺν, xéo. 

Συγχιλίαρχος, ov, 6, one who 15. χι- 
λίαρχος with another, Joseph. Th. 
σὺν, χιλίαρχος. γληστον 

Συγχόνδρωσις, ews, ἡ, ἃ joining by 
means of a cartilage: properly, 
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from a verb συγχονδρόω. Th. σὺν, 
χόνδρος. 

Συγχορδία, ὡς, 4, the state of ἃ 
stringed instrument in tune : from 
σύγχορδος. 

Σύγχορδος, ov, adj. having the 
chords in tune — accordant ; in 
harmony. Th. civ, χορδή. 

Συγχορευτὴς, ov, ὁ, and fem. συγχο- 
ρεύτρια, ac, ἡ, a partner ina dance: 
from συγχορεύω. 5 

Συγχορεύω, fut. vow, to dance with, 
or to be in the same band, Arist. 
Av. 1757. Poet. Plut. 6, p. 353. 
Th. σὺν, (χορεύω) χορός. ἡ 

Συγχορηγέω, ὥ, fut. now, to exercise 
the office of χορηγὸς, and defray 
the expenses conjointly with 
another—to aid, Polyb. 4, 46, 5. 
See χορηγός : from cuyxopuyés. 

Συγχορηγὸς, οὔ, 6, One who exer- 
cises the office of χορηγὸς, &c. 
See the verb. Th. σὺν, (χορηγὸς) 
χορὸς, ἄγω. 

Σύγχορος, ov, adj. being in the same 
choir, Orph. 10,9. Th. σὺν, χορός. 

Σύγχορτος, ov, adj. bordering ; con- 
tiguous, Asch. Suppl. 5. Th. 
σὺν, χόρτος. 

᾿ Συγχόω, @, Laor. συνέχωσα, to cover 
up, Herod. 1, 68. m.— to throw 
up, earth, &e. and so, obstruct, a 
road, 8, 71, m. destroy, viz. by 
digging up, 9, 13. m.: the Ion. 
form of συγχώννυμι. Th. σὺν, 
χόω. 

Συγχράω, ὥ, fut. συγχρήσω, 1 aor. 
συνέχρησα, to use with, or toge- 
ther, or towards, Polyb. 2, 39, 4. 
== Mid. 1 aor. συνεχρησάμην, to 
make a common use of, or make 
use of, 5. 5. asthe act. —to borrow 
conjointly, τὸ παρά τινος, 1, 20, 
14.— to frequent, or hold an.in- 
tercourse with any one, N. T. 
Johan. 4,9. Th. civ, (χράομαι) 
x paw. 

(Σύγχρησις, ews, 4, the act of using 
in common with another — a joint 
borrowing — intercourse. 

Συγχρηστηριάζομαι, the s. of xpn- 
στηριάζομιαι (see χρηστηριάζω), 
adding, ‘with, or together,’ the 
5. of σύν. 

Luyxplumw, fut. Lo, the 9. of cvy- 
Χχρούω, and συμφέρω, Hesych. Th. 
σὺν, χρίμιπτω. 

Σύγχρισμα, ars, τὸ, an ointment; 
an oil for rubbing on the body: 
from the perf. pass. of svyx pio. 

Συγχρίω, fut. iow, to anoint with ; 
to anoint. Th. σὺν, xpior. 

Συγχρονέω, ὥ, to live at the same 
time with; to be the contempo- 
rary of any one. Th. σὺν, χρόνος. 

(Συγχρονίζω, fut. ἰσω, 5. 5. α5 συγ- 
χρονέω. ‘ 

(Συγχρονισμὸς, οὔ, 6, coincidence in 
point of time; agreement in time; 
the state of being contemporary. 

(Σύγχρονος, ov, adj. corresponding 
in time ; contemporary. 

Σύγχροος, Cov, contr. σύγχρους, ov, 
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adj.of the same colour, Posidipp. 
An, 2, 51. Ail. H. A. 16, 28. 
Th. σὺν, χρόα. 

Συγχρώζω, fut, dow, to lay ona 60- 
lour, Plut.9, p. 690. Wyttenb. to 
blend colours, in painting, Dio- 
nys. Hal. Th. civ, χρώζω. 

Συγχρωτίζω, fut. low, 5. 5. ὡς χρωτί- 
ζω, «πὰ χροΐζω. --- Συγχρωτίζομαι, 
Mid. to have an intercourse with 
—to have the same colour: from 
σὺν, χρωτίζω. 

Συγχύνω, dnd συγχύω, later forms 
of συγχέω. Th. σὺν, χύω. 

(Σύγχύὕσις, εως, 4, mixture, met. 
disturbance, Eur. Androm. 291., 
confusion, on the countenance, 
Iph. Aul. 354.: subst. of συγχέω. 

(Συγχυτικὸς, xn, κὸν, adj. capable 
of, or calculated for mixing, or 
confusing. 

Συγχύω, 5. 8. as συγχέω. Th. σὺν, 
χύω. 

Συγχωννεύω, to melt together, thes. 
of χωννεύω, and σὺν, “ with.’ 

Συγχωννύω, συγχώννυμι, fut. συγ- 
χώσω (from συγχόω), το heap up, 
or cover with. Th. σὺν, χωννύω, 
χώννυμι, χόω. 

Συγχωρέω, ὥ, fut. ἤσω, to go with; 
to go together—to come together ; 
to draw together, or assemble ; to 
contract — mostly the following s. 
to resign, or give up to, with a 
genit. of the thing ; make con- 
cession, yield to (£.), Thuc. 1, 
140. to grant; to concede, with 
a genit. of the object, dat. of the 
person, Herod. 7,161. f. accus. of 
the object, 9, 35. a. to permit ; to 
consent to, assent to, or allow— 
to pardon ; to forgive; to remit, 
a punishment — to agree upon, a 
truce, or peace, with εἰρήνην, make 
peace —to come to terms (£.), 
Thuc. ὃ, 27.; to agree upon, 
ἡμέραν, a day. == Impers. συγχω- 
pet, it is allowed, it is permitted, 
&c.= Pass. εἰρήνη συγχωρηθεῖσα, 
Dem. peace being concluded. 
{ in the's. of ‘to enter,’ Lucian. 
Haley. c. ὃ. Hemsterh. so also, 
Diodor. 11, 58. Schneid. but, ? 
Th. σὺν, χωρέω. 

(Συγχώρημα, arog, τὸ, ἃ grant; ἃ 
permission ; ἃ concession—a par- 
don; a remission of a penalty — 
an agreement, 

Συγχώρησις, wg, 4, concession; 
forgiveness — agreement: the ss. 
as subst. of συγχωρέω. 

(Συγχωρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for yielding, con- 
ceding, or pardoning — inclined 
to yield, concede, or pardon. 
(Συγχωρία, ag, ἣ, 8. 8. as συγχὼ- 
ρῆσις. 

Σύγχωρος, ov, adj. 8. 8. as σύγχορ- 
τος. Th. σὺν, χώρα. 

Σύγχωσμα, «τος, τὸ, properly, a 
place covered with rubbish; a 
heap of rubbish : from part. perf. 
pass. of συγχόω. 
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Σῦ δὴν, adv. impetuously ; rushing 
tumultuously, Asch. Pers. 472. 
Th. σύω, σύομαι. 

Σύειος, tia, εἰον, adj. of, or pertain- 
ing to swine. Th. σῦς. 

Συζάω, &, fut. how, to live with, or 
together — to pass one’s life in, or 
ata place. Th. σὺν, ζάω. 

Συζεύγνυμι, συζευγνύω, fut. συζεύζω, 
to yoke together; to unite, espe- 
cially, in marriage, Eur. Helen. 
254. Xen. Gc. 7, 30. to conjoin. 
Th. σὺν, ζεύγνυμι. 

(Σύζευξις, ews, i, a yoking together 
—union ; marriage—conjunction 
—a conjunction, Gram. 

Συζέω, to boil together. Th. σὺν, 
ζέω. 

Συζητέω, ὥ, fut. iow, thes. of ζη- 
τέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

(Συζήτησις, εως, 4, a search, or in- 
vestigation, carried on with an- 
other —the discussion of a sub- 
ject. 

(Συζητητὴς, od, 6, one who seeks, 
or investigates with another. 

Συζοφόω, &, to darken with, toge- 
ther, or wholly. Th. σὺν, (Copéw) 
ζόφος. 

Συζύγέω, ὥ, to be yoked with an- 
other; to be united with, sch. 
Fragm. 308.— to stand in the 
same rank, in Military tactics, 
Polyb.10, 21,7. Th. σὺν, (Cuyéw) 
ζυγός. 

(Συζυγὴς, 09, adj. yoked together ; 
paired ; united, met. married ; con- 
jugal, Asch. Choe. 591. united 
in bonds of amity, Eur. 

(2vfvyi'a, ας, 4, a team, Ewr. Hip- 
pol. 1128. Monk. a union, of the 
Graces, Χαρίτων, 1142.—a conju- 
gation, Gram. 

(Συζὕ yiog, ia, tov, adj. joining ; 
uniting — copulative, Gram. 

(Συζυγίτης, ov, 6, a yokefellow. 

(Σύξῦγος, ov, and σύζυξ, ὕγος, adj. 
yoked together ; paired ; united; 
joined, or conjoined — related ; 
connected, Plut. 

Συζυμόω, a, to ferment; to cause 
to rise by leaven. Th. σὺν, ζυμόω, 
ζυμός. 

Σύζωμα, ἀτος, τὸ, a binding, or 
girding with ropes, bands, or the 
like, Asch. Suppl. 457. : from the 
perf. pass. συζώννυμιι. 

Συζώννυμι, fut ζώσω, properly, to 
gird together — to gird, or bind, 
met. to prepare, Arist. Thesm. 
255. 

Συζωοποιέω, ὥ, fut. now, the 5. of 
ζωοποιέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Σδηξόλος, ov, adj. slaying swine. 
Th. σῦς, βάλλω. 

Συῆλαι, ὧν, αἷ, a place where swine 
wallow ; ἃ miry place. Th. σῦς, 
alone, formed like Sunni, ἀνθήλη, 
Sc. not comp. of εἱλέω, Passow 
Lev. 

XUnvéw, ὦ, lit. to act like hogs, in 
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a gross, or brutal manner, 8. s.as 
ὑηγέω. Th. σῦς. 

(Σ ηνία, ας, 4, the state of swine; 
gross behaviour, or conduct — 
stupidity, or gross ignorance, Sui- 
das —s. s. as ὑηνία. 

(Σδηνὸς, vi, νὸν, adj. like swine; 
gross ; brutal ; stupid. 

Σύθεν, Hol. for ἐσύθησαν, ὃ. pers. 
plur. 1 aor. of σύομκαι. 

Σῦθι, imperat. of the form σῦμει (5.5. 
as σύομιαι), 1 aor. pass. of cede, 
Sormedlikexr50,and πῖθι, Hesych. 
Th. σύω. 

Συΐδιον, ov, τὸ, alittle pig: dimin. of 
σῦς. 

Συκάζω, fut. dow, to gather figs, 
Arist. Av. 1697.—s. 5. also as 
συκοφαντέω ----ἰο pinch in amor- 
ous dalliance, Athen. 13, p. 592. 
and Hesych. Th. σῦκον. 

(Συκαλὶς, (Soe, 4, a small bird that 
lives on figs. 

Συκαμινέα, ac, 4, the mulberry- 
tree : Morus nigra. 

Συκάμεῖνον, ov, τὸ, and cvndpatvoc, 
ov, ὃ, Amphis, ap. Athen. p. 50. 
J+ the fruit of the mulberry- 
tree, the mulberry, and a cos- 
metic, made of its juice, Eubulus, 
ap. Athen. p. 557. 

(Συκα μεῖνος, ov, 4, the mulberry- 
tree, Sotad. ap. Athen. p. 298. ὃ. 

Συκαμειινώδης, εος, adj. resembling 
the mulberry: from συκάμμινον, 
εἶδος. 

Συκὰς, ἄδος, ἡ, a young fig-tree, 
8. 8. 58 συκίς, Th. συκέη. 

Συκαστὴς, οὔ, 6, one who gathers 
figs —s.s. as συκοφάντης, Hesych.: 
Srom συκάζω. 

(Συκάστρια, ac, 4, fem. of cuxa- 
στῆς : properly, formed from cuxa- 
στὴρ, 8. 8. aS συκαστής. 

ZYKE’A, ας, fi, 8. 8. a8 συκέη, contr. 
συκῆ. 

Συκέη, Eng, 4, mostly, contr. συκῆ, 
genit. συκῆς, 4, the fig-tree, in 
the contr. form, Οὐ. ἡ, 116. A, 
590. w, 246. cuxén, the lengthened 
form, w, 351., but, as dissyll. the 
Ist form, Herod, 4, 23. f. in 
Medical writ.,a tumour so called, 
that arises on the eyelids, and also 
certain hemorrhoidal tumours, 
froma fancied resemblance to figs, 
called also σῦκον, Hippocrut. 633. 
Galen Gloss. 

(Συκῆ, ἧς, 4, see συκέη. 

Συκηγορία, ας, i, 5. 5. US συκοφαντία. 
Th, σῦκον, ἀγορεύω. é 

Συκία, ag, h, 5. 8. as συκέη. 

(Σύκζ'διον, ov, τὸ, a small fig-tree, 
Arist. Pac. 581.—a little fig: 
dimin. of σῦκον. 

(Συκίζω, fut. icw, to feed with figs. 

(2v'xivog, ἔνη, wov, adj. of, or per- 
taining to a fig-tree, or to figs — 
made of fig-tree wood, Arist. 
Vesp. 897. (Theocr. Epigr. 4, 2.) 
termed by Horace‘ inutilelignum,’ 
with ξύλον underst. verse 145. 
fig-tree wood, the worst kind for 
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fuel, hence, met. soft, weak, or 
feeble ; unserviceable, Plut.946. 
viz. like fig-tree wood, which is 
not good timber, and emits a sharp 
smoke when used as fuel, see the 
conteat, Vesp. 145., thus prover- 
bially, σύκινος ἄνηρ, a man of fee- 
ble character, a worthless man, 
Theocr. 10, 45. συκίνη γνώμη, 
a weak judgment, or understand- 
ing, cuxim ἐπικουρία, feeble assist- 
ance, Apostol. Proverb. Cent. 17, 
179.: in allusion to this latter, 
ὄλισξος, is termed σκυτίνη ἐπίικου- 
pla, Arist. Lysist. 110., by @ play 
on the words, very common in 
Aristoph. 

Συκινόφυλλον, ov, τὸ, a fig-leaf, Gloss. 
Steph. Th. σύκινος, φύλλον. 

Συκίον, ov, τὸ, a drink made of a 
decoction of dried figs, Hippocr. 
Plut. 9, ». 18. Th. σῦκον. 

(2dxig, ἔδος, 4, a slip from a fig-tree 
for planting Arist. Ach. 960. a 
person who has a tumour called 
σῦκον, and συκῆ, Hesych. 

(Συκίτης, ov, ὃ, that resembles figs 
— made of ἢρ8 ---- (οἶνος underst.) 
a wine made of figs. 

Συκοξασίλεια, wy, τὰ, figs of a pe- 
culiar kind. lit. king-figs, Athen. 
3, p. 77.a. Th. σῦκον, βασιλεύς. 
Συκόξιος, ov, adj. living on figs. 
met. living by being an informer, 
or calumniator, see συκοφάντης, 
Schol. Aristoph. Plut. 874. Th. 
σῦκον, βίος. 

Συκολογέω, ὥ, fut. tow, to gather 
figs, Phryn. Bekker. p. 63. met. 
to be a συκοφάντης : from cu- 
κολόγος. 

Συκολόγος, ov, adj. gathering figs. 
met. acting as a συκοφάντης. Th. 
σῦκος, λέγω. 

Συκομκορέα, ας, ἣ, 8. 5. US συκόμορος. 
Th. σῦκον, μορέα. a 
(Συκομορίτης, ov, ὁ (οἶνος wnderst.), 
wine made of the fruit of the συ- 
κόμορος. ἱ 

(Συκόμκορον, ov, τὸ, the fruit of the 
συκόμορος. 

Συκόμιορος, ov, ἡ, the Egyptian fig- 
tree: Ficus sycamorus, it bears 
fruit on the trunk and branches, 
the fruit resembles the fig, and the 
leaves are like those of the mul- 
berry-tree, Dioscor. 1, 182. Th. 
σῦκον, (μμεόρον) μορέα. 

Σῦκον, ov, τὸ, the fie ( properly, 
that is fully ripe), Od. 1, 721.— 
a fleshy excrecsence, on the eye- 
lids, so called, Arist. Ran. 1245., 
see cvxén; also, a hemorrhoidal 
tumour. 

Συκόπαις, παιδὸς, ὃ, improperly, 
Schol. Arist. Plut. 874. for συ- 
HOTT AS. 4 

Συκοσεέδιλος, ov, ὃ, in Aristoph. Equ. 
527. lit. the fig-sandalled, viz. 
συκοφάντης, a parody on the Ho- 
meric χρυσοπέδιλος. Th. σῦκον, 
πέδιλος. 

Zunomplarns, ου, ὃ, properly, one 
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who cuts a fig in two, viz. ἃ 
sordid miser. Th. σῦκον, πρίω. 

Συκόπρωκτος, ov, adj. affected with 
the hemorrhoidal tumours called 
σῦκα, see συκέη, σῦκον, Hesych. 
Th. σῦκον, πρωκτός. 

Συκοσσὰς, ἄδος, 6, in Comic writ. 
S. 8. as συκοφάντης. Th. σῦκον, 
σπάω. 

Συκοτραγέω, to eat figs: from σὺ- 
κοτράγος. 

Συχκοτράγος, ov, adj. eating, or liv- 

‘ing on figs. Th. σῦκον, τρώγω. 

(Συκοτρώκτης͵ ov, ὃ, an eater of figs. 

Συκουρὸς, οὔ, ὁ, one who watches 
figs; one who watches to prevent 
the exportation of figs from Attica ; 
S$. 8. a8 συκοφάντης, 

Συκοφαντέω, ὥ. fut. iow, to be, or 
to act like a συκοφάντης, properly, 
to inform against any one who 
transgressed a law in Athens pro- 
hibiting the exportation of figs, 
imposed at a season of great scar- 
city, it became obsolete, but re- 
maining wunrepealed, malicious 
persons availed themselves of it to 
inform against those who trans- 
gressed its letter, hence, to wrest 
the law for interested purposes ; 
to make a slanderous, or false 
accusation, to calumniate, τινὰ, 
Att. writ. freq. Arist. Ach. Vesp. 
1096. freq. in such 5. and in gene- 
ral, to ‘misrepresent,’ actions and 
motives, in this latter s. in Eur. 
Epist. 1. lin. 7. the writer τὰ. 
turning a sum of money sent him, 
says, ‘that he does not fear hav- 
ing his motives misunderstood by 
the donor,’ but adds, τοὺς δ᾽ ἄλλους 
αὐτὸ τοῦτο δὴ καὶ μάλιστα συκο- 
φαντεῖν ἐπιχειρησεῖν, ‘ but others 
would endeavour to interpret this 
very act especially in a manner 
prejudicial to me,’ viz. “ calum- 
niate my motives.’ —to obtain by 
fraud, in the N. T. Luc. 19, 8., 
and to injure, or defraud, 3, 14. 
See Schol. Arist. Plut. 31. & 879. 
Plutarch. 8, p. 78. Athen. 3, 
cap. 2. Polluc. 8, 6.: the. swbst. 
συκοφάντης, not in ancient writ. 
in the accept. ‘ sycophant,’ a flate 
terer, Th. σῦκον, φαίνω. 

(Συκοφάντημα, aro, τὸ, a false ac- 
cusation ; calumny. 

(Συκοφάντης, ov, ὃ, properly, an in- 
former against persons exporting 
figs from Attica; hence, a chi- 
caner, a pettyfogging informer, 
Arist. Av. 1423. Plut. 31., one 
who gains a livelihood by litigious 
charges, or false accusations, a 
calumniator, in general, see cu- 
κοφαντέω. Th. σῦκον, φαίνω. 

(Συκοφαντητὸς, τὴ, τὸν, adj. accused 
by ἃ συκοφάντης ; calumniated, 
? Schn. L. 

(Συκοφαντίᾷ, ας, 4, the character, 
or conduct of a συκοφάντης ; ca~ 
lumny ; false accusation, Arist, 
14. 485. 

88 


SYakt 

(Συκοφαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing, to ἃ calumniator ; suiting, or 
Tesembling a calumniator; slan- 
derous ; inclined to calumniate. 

(Συκοφάντρια, ag, i, fem. of συκοφάν- 
τῆς. Arist. Plut. 790.; properly, 
as from a form συκοφαντήρ. 

Συκοφαντώδης, e0¢,adj.like a calum- 
niator ; calumnious ; defamatory. 
(Th. συκοφάντης, εἶδος. 

(Συκοφαντώδως, adv. of συκοφαν- 

,πώδης. 

(Συκόφασις, ews, ἣ, the 5. of συκο- 
φαντία, Auth. 7. 

Συκοφορεῖον, ov, τὸ, a basket for 
carrying figs, Gloss. Steph.: from 
συκοφορέω. 

Συκοφορέῳ, ὥ, fut. now, to carry, or 
bear figs: from. συκοφόρος. 

(Συκοφόρος, ov, adj. carrying figs; 

producing figs. : 

Συκόω, @, fut. ecw, to turn into a 
fig, Pallad. An. 2, 411.—to feed 
with figs—to produce the tumour 
called σῦκον. == Συχκόομκαι, ovat, 
to become a fig —to assume the 
appearance of a fig; to form the 
tumour. σῦκον, Th. σῦκον. 

Σύκχος, ου, 0,and also συκχὰς, ἄδος, 

and συκχὶς, ίδος, ἢ, a kind of shoe, 

Phanias, An.,2, 52. 

Συκώδης, εος, adj. like, a fig, — like 

_the tumour called cdxoy—abound- 
ing in figs. Th, σῦκον, εἶδος. 

Σύκωμα, ἀτος, τὸ, a tumour resem- 
bling a.fig. Th. (συκόω) σῦκον, 

(Suxdy, ὥνος, ὁ, ἃ fig-orchard. 

Συκωρέω, ἴο watch figs, and also 8.8. 
as συκοφαντέω. Th. σῦκον, ὥρα. 

(Συκωρὸς, οὔ, ὁ, one who watches 
figs;, one who. cultivates figs, 
Photius — 5, 5. as συκουρός. 

Σύκωσις, ews, 1, a tumour resem- 
bling a. fig, s.s,as σύκωμα, and 

τ σῦκον, Th, (συκόω) σῦκον. 

(Συκωτὸς, τὴ, τὸν, adj. fed with figs, 
συκωπὸν, ἧπαρ, the liyer of an 
animal that had been fed upon 

_ figs, 

Συλαγωγέω, ὦ, fut. now, to carry off 
booty ; to plunder. Th. σῦλον, 
ἄγω. 

Σύλασκον, ες, ε, imperf. Jon. of συ- 
λάω. 

ZYAA‘Q, fut. iow,imperf. Ion, with- 
out augm. σύλασκον, Hes. Scut. 
480., to take, or carry away by 
force ; to carry away the spoils of 

_ anenemy, Il. v, 641. with an ac- 
cus, of the:person and of the thing, 
Cy Uda 110,428. (also, wbsolutely) 
to strip, or despoil, Eur. Phen. 
1488.—to take off, a case, or 
cover, Il. 5, 116. to seize and 
carry away, (by authority of a 
legal process) a vessel to obtain 


payment of a debt, Demosth. to’ 


capture by right of reprisal. Etym. 
Derivat. σῦλον, and cian: _ kin- 
dred words are σκυλεύω, σκῦλον, 
σκύλλω. 

(Συλεύω, fut. εὐσω, 5. 3. AS συλάω: 
to strip, or despoil the dead, Il, ε, 
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48. to deprive any one privately, 
or cheat of any thing, #, 436. 

(Συλέω, ὦ, 58. 8. α8 συλάω, and an- 
other form of the 5. verb: in the 
s. of ‘to seize and take back one’s 
own slave who had been illegally 
sold,’ Chandleri Inscrip. No. 150. 

(Σύλη, and σύλα, ng, ἡ, booty ; plun- 
der—rapine;  spoliation — the 
right of seizing a ship for pay- 
ment of adebt ; the right of mak- 
ing reprisals at sea, σύλαν ἔχειν 
κατά τινος, to have a right of 
seizure for debt, &c. in the last s. 
of σύλη, ina similar sense, σύλας 
διδόγαι τινὶ κατά τινος, to grant a 
right of seizure to any one against 
another, Dem. p. 927. 931. 

(Σύλημα, ατος, τὸ, a booty ; a cap- 
ture—a prize made at sea by 
right of reprisal—plunder: from 
συλάω. 

(Συλήσιος, ov, adj. plundered, 

(Σύλησις, ew, 4, the act of plunder- 
ing ; spoliation. 

(Συλήτειρα, ag, i, fem. of συλητὴρ, 
Eur. Here. fur. 377. 

(Συλητὴρ, ἤρος, 6, 58. 8. as συλήτης. 

(Συλήτης, ov, ὁ, and συλήτωρ, ορος, ὃ, 
a plunderer; a pillager; ἃ rob- 
ber, the latter, Asch. Suppl. 905. 

(Συλήτρια, ag, 4, a female plun- 
derer, or spoiler: from συλήτωρ. 

(Συλλάξὴ, ἧς, 4, a Syllable, lit. a 
taking together, of a certain num- 
ber of letters, isch. Sept.450.—a 
bond, Suppl. 452. : from συλλάξω, 
a form of verb not in use, from 
which συλλαμβάνω. Th. σὺν, Aa- 
βάνω. 

(Συλλαξίζω, fut. iow, to form syl- 
lables; to spell. 

Συλλαξομκαχέω, ὥ, fut. iow, to dis- 
pute about syllables. Th. cua- 
λαξὴ, μάχομαι. 

Συλλαξοπευσϊλαλητὴς, ov,6,one who 
Inquires concerning and _ talks 
about syllables, Epigr.ap. Athen. 
p- 162. a.: from συλλαξὴ, πὺυν- 
θάνομκαι, λαμβάνω. ἢ 

Σύλλαζος, ov, ὃ, the title, or index 
of a book, Cicer. Attic. 4, 4, viz. 
the s.of cirrv€oc, but, the reading 
is ?. See σίλλυζος. 

Συλλαγνεύω, the s.of λαγνεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συλλαγχάνω, fut. λήξομιαι, to share 
with by lot; to partake the same 
lot—to be assigned by lot, Plut. 
8, p. 315. the 5. of λαγχάνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συλλαλέω, ὦ, fut. iow, 1 aor. συνε- 
λάλησα, to converse with ; to con- 
verse together, N. T. Th. σὺν, 
λαλέω. 

Συλλαμξάνω, fut. συλλήψομαι, 2 
aor. συνέλαξον, Att. ξυνέλαξον, to 
take together, Zuvéaale τὸ στόμα 
τε καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, Plat. he 
embraced his mouth and eyes — 
to comprehend; to include; to 
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contain ; to embrace, Plato —to 
grasp; to seize —to lay hold of 
and hold firmly; toarrest — tosuc- 
cour; to aid (freq. s. in the mid.) 
lit. to lay hold of with another, συλ- 
λαμβάνειν τινί τινος, to aid any one 
in any matter — to conceive, viz. 
to become pregnant—to compre- 
hend, conceive, or understand, 
the latter sense generally in the mid. 
ὅσον τάχος ἔκπλει, σεαυτὸν ξυλλα- 
Cay ἐκ τῆσδε γῆς, Sophoc. Philoct. 
577. sail away as quickly as pos- 
sible, snatching thyself away 
from this country. = Συλλαμξά- 
γομκαι, Mid. 5. s. as the act. espe- 
cially the 8. to ‘ aid.’ 

Συλλάμπω, fut. ψω, to shine with, 
or together; to give a general 
light. Th. σὺν, λάμπω. 

(Σύλλαμψις, ews, 4, ἃ shining toge- 
ther; a union of lights, Plut. Q. 
S. 1, 8. total illumination. 

Συλλανθάνω, fut. λήσω, to be con- 
cealed with ; to be concealed to- 
gether, the s. of λανθάνω, and σὺν, 
‘with.’ 

Συλλατρεύω, the s. of λατρεύω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of 
συν. 

Συλλαφύσσω, the ss. of λαφύσσω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σὺν, Lycophr. 1267. 

Συλλεαίνω, the 5. of λεαίνω, adding, 
“with, or together,’ the s. of σύν.-- 
to levigate ; to bruise— διὰ τὸ 
fen συλλεαίνεσθαι τῷ ἑξῆς, Dionys. 
Hal. 6, ». 690. (the style was 
harsh) from not having been soft- 
ened down by what followed. 

Συλλέγω, fut. €w, to bring toge- 
ther ; to collect, Il. σ, 8301. com- 
pare, 413, to gather, collect, or 
assemble ; to gather together ; to 
unite. = Mid. 1 aor. συλλεξά μην, 
to convoke and assemble, Od. 6, 
292. = Pass. to lie, or sleep to- 
gether, Plat. Tim. p. 283. Th. 
σὺν, λέγω. 

Συλλείξω, fut. ψω, to pour, let drop, 
or flow together. = Mid. to flow 
together. Th. σὺν, λείξω. 

Συλλειόω, ὥ, the ss. of λειόω, and of 
σὺν, “ with, or together.’ 

Συλλειτουργέω, ὥ, the ss. of λειτουρ- 
γέω, ὦ, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

(Συλλειτουργὸς, οὔ, 6, One who dis- 
charges the duties of a public 
office with another; a colleague 
In office. See λειτουργέω, and λει- 
τουργός. 

Σύλλεκτος, ov, adj. collected toge- 
ther. Hesych.: from συλλέγω. 

Σύλλεκτρος, ov, ὃ, or ἣ, ONe who par- 
takes the bed of another; a bed- 
fellow ; aspouse. Th. σὺν, λέκτρον. 

Σύλλεξις, ews, 4, the act of collect- 
ing, and the other ss. of the verb 
συλλέγω ; collection ; an assem- 
bly — the act of lying together, 
Plat. Tim. p.283., Boeckh. reads 
σύλληξις : subst. of συλλέγω. 
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Συλλεσ χηνεύω, the ss. of χεσ χηνεύω, 
adding, “ with, or together, the s. 
of σύν. 

Συλλήξδην, adv. taking all together; 
reducing under one head ; briefly, 
sch. Prom. 503.—together ; at 
once, Plat. de Rep. 1, p. 344. 
Th. συλλαμξβάνω. 

Συλλήγω, fut. Ew, the ss. of Mya, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. : 

Σύλληξις, ewe, 4, ἃ pairing, or match- 
ing by means of casting lots, 
(πυκτῶν) of combatants to contest 
ὦ prize, Plat. Leg. 7, p. 384.: 
Srom συλλαγχάνω. 

Συλλήπτειρα, ac, 4, fem. of συλλη- 
wh. 

Συλληπτὴρ, ἦρος, 6, an assistant; a 
helper: from συλλαμβάνω. 

(Συλληπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for collecting ; 
collective. 

(Συλληπτικῶς, collectively, &c. 
adv. of συλληστικός. 

(Συλλήπτρια, ας, 4, s. 8. and Th. as 
συλλήπτειρα. 

(ξυλλήπτωρ, ορος, 6, 8.8. aS συλλη- 
arn. 

Συλληρέω, ὦ, fut. iow, to trifle with, 
or together, the ss. of ληρέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συλληστεύω, fut. εύσω, to rob with 
another, or others ; to be an asso- 
ciate of robbers. Th. σὺν, (An- 
στεύω) λεία. 

(Συλλήστης, ov, 6, an associate of 
robbers. 

(Συλλήστρια, ας, 4%, fem. of συλλή- 
στῆς. 

Σύλληψις, ews, i, the act of taking 
together, and. the other ss. of the 
verb ; comprehension—participa- 
tion — seizure; arrestation; a 
Jaying hold of and retaining ; 
detention— capture—assistance ; 
succour — a containing ; concep- 
tion, viz. pregnancy — the act of 
comprehending, or understand- 
ing: subst. of συλλαμᾷβάνω. 

Συλλιάζω, fut. dow, the ss. of λιάζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συλλογεὺς, Ewe, ὃ, a collector; a 
gatherer ; an assembler: from 
συλλέγω. 

(Συλλογευτικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. per- 
taining to, or fit for collecting. 

(Συλλογὴ, ἧς, 4, S. 8. as σύλλεξις, 
the act of collecting, or assem- 
bling; a gathering ; a collection 
—acquisition, Xen. Anab. 1, 1, 
6. 

Συλλογίζω, fut. iow, to bring toge- 
ther ; to collect, Dio Chr. Or. 35, 
p- 72. = Συλλογίζομαι, Mid. to 
bring together the grounds of a 
reasoning ; to collect, or conclude, 
from ratiocination— to sum up 
together, or calculate; to com- 
pute—to recapitulate ; to reckon 
up together; to reason and draw 


SIP AA 
a conclusion —in Logic, to make 
a syllogism — to examine, reflect 
upon, and come to a conclusion, 
or determination. 

(2vrdoyipeatoc, aia, αἴον, adj. con- 
ducive to, or made use of for 
the purpose of collecting toge- 
ther — collected together; as- 
sembled — collected at random, 
Lucian. 6, p.79. 

(Συλλογισμὸς, οὗ, ὃ, the act of sum- 
ming up together; calculation ; 
computation—the drawing a con- 
clusion from premises laid down, 
or from the circumstances of a 
case; conclusion from ratiocina- 
tion—in Logic, a Syllogism —re- 
flection; consideration; a rea- 
soning ; a judgment. 

(Συλλογιστὴς, od, 6, a calculator, or 
reasoner; one who draws con- 
clusions, or makes syllogisms. 

(Συλλογιστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for draw- 
ing conclusions from reasoning, 
or making syllogisms, after the 
manner of, &c. Syllegistic. 

(Συλλογιστικῶς, adv. of συλλογι- 
στικός, 

Σύλλογος, Ov, ὃ, 85..3. AS συλλογή; ἃ 
collection; a gathering; an as- 
sembly — σύλλογον ψυχῆς λαξὲ, 
Eur. Herc. fur. 625. collect thy, 
mind, or collect thyself: from 
συλλέγω. 


Συλλοιδορέω, ὥ, fut. now, the ss. of 


λοιδορέω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συλλούω, to wash with, or together. 
= Συλλούομαι, Mid. to wash one’s 
self, or bathe with, or together. 
Th. σὺν, λούω. 

Συλλοχίω, ας, 7, a bringing toge- 
ther and arranging troops in co- 
horts, see λόχος ---8. 5. as ἄθροισμα, 
Hippoc. Th. σὺν, λόχος. 

(Συλλοχίζω, fut. iow, in Military 
tactics, to distribute with others 
into λόχοι, or centuries, Plut. 1, 
p. 12. Wyttenb. 

(Συλλοχισμὸς, οὔ, ὁ, a distribution 
by centuries: subst. of συλλογί- 
ζω: 8. 5. as συλλοχία. 

(Συλλοχίτης, ov, 6, ἃ soldier of the 
same λόχος. ᾿ 

(Συλλυπέω, ὥ, fut. how, to grieve, 
or distress with, or together. = 
Συλλυπέομαι, οὔμιαι, fut. aropecs, 
to be troubled, or grieved with 
another; to partake the sor- 
row of another; to compassion- 
ate, or condole with any one. Th. 
σὺν, λυπέω. 

ύλλυσις, εως, 4, separation, Diodor. 

Sicul. generally, conciliation ; re- 

conciliation ; the accommodation 

of a difference: from συλλύω. 

Συλυσσάω, ὥ, the ss. of λυσσάω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
58. of σύν. : 

Συλλύω, fut. ύσω, to separate with 
another; to separate from an- 
other; 5. s. as διαλύω, Soph. Aj. 
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1317. to end a difference ; to re- 
concile. = Συλλύομαι, to become 
reconciled ; to come to an accom- 
modation, or truce: in Aischyl. 
Choe. 291. συλλύειν, 5. 5. ἃ σὺν- 
οἰκεῖν, Schol., according to another 
reading, συλλούειν. See the va- 
rious readings and conjectures, 
Not. ad verb. ed. Well. 

Σῦλον, ov, τὸ, booty; prey; spoils 
—a capture —a pledge; σῦλα 
ποιεῖσθαι, Lysias, p. 860. to make 
reprisals; to seize a ship and 
cargo as a security for a debt. 
Th. συλάω. 

Συλωπία, ac, ἡ (properly συλχόχω- 
mia), the act of plundering, or 
stealing clothes, Potluc. 7, 42. 
Th. συλάω, χῶπος. ᾿ 
Συμξάδην, adv. with the feet close 
together, opposed to περιβάδην: 
from cuplatve. 

Συμξαίνω (Att. ξυμβαίνων, fut. Cioo- 
peat, 2 aor. συγέξην, infin: συμιξῆ- 
vat, perf. συμξέξηκα, part. cup- 
ξεξηκὼς, to keep the feet close to- 
gether, not to have the legs much 
asunder, opposed to διαξαίγω, Xen. 
Equ. 1, 14.5 ἀνδριὰς συμιξεξηκὼς, 
a statue with the feet placed close 
together. generally, to walk, or 
go, with, or together; to come 
together ; to meet; ‘to meet’ for 
the purpose of making an agree- 
ment, treaty, truce, or conven- 
tion ; come to an understanding, 
or convention, Herod. 1, 82. α. 
to be of accord upon any thing; 
to agree —to agree, in point of 
time, or calculation ; to coincide, 
2, 3. _m. to hit, suit, or be con- 
formable—to happen ; to occur, 
the 2d aor. 6, 108. a. Im- 
person. Συμβαίνει, it follows, or 
it is fitting, viz. as has been' proved 
from previous reasoning,’ Plat. 
Alc. 1, 52.— Newt. part. perf. 
act. τὸ συμξεξηκὸς, an event;'an 
occurrence; an. ‘ accident,’ in 
Logic, the plur. τὰ συμξεξηκότα, 
attributes. Th. σὺν, Baw, βαίγω. 
ZyuCaxyedw, fut. εὐσω, the ss. of 
βακχεύω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 
Συμξάκχη, ne, 4, ἃ fellow’ bac- 
chante, Eur.: from σύμβακ χος. 
Σύμξακχος, ov, adj.celebrating bac- 
chanalian orgies, or partaking 
the bacchanalian phrensy’’ of 
others; inspired with'bacchana- . 
lian phrensy, or a prophetic spi- 
rit, Eur. Troad. 500. Th. σὺν, 
βάκχος. 

Συμκξαλλεόμεενος, Ion. for συμίβαλ- 
λόμενος, part. of συμβάλλομαι, see 
συμβάλλω. 

Συμβάλλω (Att. ξυμδάλλων, fut. 
are, perf, συμβέθληκα, 2 dor. 
συνέξαλον, Hom. Ion. ( Herod.) 
Att. poet. and prose—to throw, 
cast, or put with, or together — 
to bring together, in hostility, 
cause to engage, Il. v, 50. τινά 
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vit, Herod. δ, 1. συμθαλ., to set 
to fight together ; to excite against 
each other, Xen. Cyrop. 6, 1, 33. 
to joi, or mix; to give each to 
the other, Arist. Pac. 446. to 
connect, words, or discourse (with, 
or without λόγους), Xen. Cyrop. 
6, 14. to appoint, or agree upon, 
a certain place, Xen. Anab. 6, 3, 
3. to bring together and compare ; 
hence, to deliberate with others, 
viz. compare one’s opinion with that 
of others and come to a conclu- 
sion; to compare existing circum- 
stances, to form an opinion, or to 
conclude; to compare, Herod. 
2, 10. a. to conjecture, Arist. 
Vesp. 50.— to reflect upon, Soph. 
Gd. Col. 1151. to have an in- 
tercourse, or commerce with; to 
trafic with any one; hence, to 
make a contract, enter into an 
engagement, make a bond, or 
agreement with any one — (with 
a dat. and μιά χην underst.) to en- 
gage in battle with; συμβάλλειν 
τον, Herod. 1, 82. a. freq.; to 
fight with, or contend against, so, 
also, Xen. Rep. Laced. 4, 6. to 
profit, or be serviceable to any 
one. = Mid. Συμξάλλομαι (part. 
pres. Herod. συμβαλλεόμενος), fut. 
συμθλήσομαι, Il. v, 335. (σ, not 
ξ, Hom. Wolf.) ξύμξλητο, 3 pers. 
sing. £iuCanvr0,8 pers. plur. dual, 
EuuCantny, infin. Epic poet. and 
Lon. ξυμβήμεναι, Hom, accord- 
ing to Damm, of the plusperf. 
Passow and othersvefer it by Epic 
Syncop. to a mid. form of aor. of 
(with ξ, Wolf.) cduCrnus — to 
meet with dny one, with a dat. 
Il. w, 709. hostility implied, v, 
335. to have a conference, or to 
converse with—to enter into a 
bond, or agreement with any one, 
Dem. Midiane, 558, 13.; to cal- 
culate, reckon up, compute, He- 
rod. 6, 63. m. to conjecture, 1, 
68. m.—= Pass. 1 aor. συνεξλήθην, 
perf. συμξέδλημιαι, part. συμξε- 
CAneévoc, in Hom. in the mid. 5. and 
with the Att. £, Wolf. to be, &c. 
the ss. pass. Th. σὺν, βάλλω. 

Σύμξαμα, «τος, τὸ, as aterm of the 
Stoics, a predicate, or an afhirma- 
tive proposition, making a complete 
sense, opposed to παρασύμξαμα, in 
which the sense is not complete: 
from συμβαίνω. 

Συμβάμκεν, Dor. for συμβῆναι, 2 aor. 
act. inf. from cipulnus, 5. 5. as 
συμξβαίνω. 

Συμβαπτίζω, fut. icw, to dip with. 
= ZuularriCouat, to sink with, 
or into, Heliodori 4,20. Th.ciy, 
βαπτίζω. 

Συμξαρξαρίζω, fut.tow, toact with, 
or imitate barbarians. Th. σὺν, 
(βαρξαρίζω) βάρξαρος. 

Συμιξαρύνω, the ss.of βαρύνω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

ZuuCaceiw, to be about to, or have 
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an inclination to become recon- 
ciled, or enter into a treaty: verb. 
Desiderat. of συμξαίνω. 

Zyaciredo, fut. εύσω, the ss. of 
βασιλεύω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. { 

Σύμβᾶσις, ews, 4, properly, the posi- 
tion of the feet placed next each 
other, opposed to διάξασις, Hippoc. 
Foes. p. 824. a reconciliation ; a 
convention, or treaty of peace, 
Herod. 1, 74. f. a ttuce—an ac- 
cident; an occurrence, s. 8. as 
σύμξαμα: from συμβαίνω. 

Συμξαστάζω, fut. ἄσω, to carry 
with, or together ; to place oppo- 
site, or compare with: the ss. of 
βαστάζω, and σὺν, “ with, or toge- 
ther.’ 

Συμβατεύω, to go together ; to pair; 
to couple, Palephat.40, 3.: from 
σὺν, (βωτεύω) βαίγω. 

Συμξατήριος, ov, and συμβατικὸς, 
κὴ, κὸν, udj. pertaining to, con- 
ducive to, or. promoting recon- 
ciliation, or pacification: from 
συμξαίνω. 

(Συμξατικῶς, adv. of συμξατικός. 

(Συμξατὸς, τὴ, τὸν, come together ; 
agreed upon, μὴ συμξωτόν ἐστι 
αὐτῷ ποιεῖν τοῦτο, Ροίυῦ. 9, 2, 4. 
it is not in his power to do this: 

from σὺν, (Batic) βαίνω. 

Συμξεξαιόω, the ss. of βεξαιόω, and 
σὺν, “ with, or together.’ 

ZuuCeCdvas, Ton. for comCeCnnévar, 
perf. infin. of συμξαίνω. 

Συμιξεξηκότως, adv. accidentally : 

from the genit. of cuu€eCnuas, 
part. perf. of συμξαίνω. 

Συμρερηλόω, ὥ, fut. dow, to pro- 
fane with, or thereby. Th. σὺν, 
(βεξηλόω) βέξηλος. 

Συμ(ελὴς, foc, adj. struck with 
many arrows, Polyb.1, 40, 13. 
Th. σὺν, βέλος, from βάλλω. 

Σύμξημι, a non-ext. form of pres. 
to which Gram. Vet. refer some 
tenses of συμξαίνω. 

Συμβιάξω, fut. dow, the 58. of βιάζω, 
and σὺν, * with, or together.’ 

Συμξιξάζω, fut. ξάσω, and -6a, 
properly, to bring together (s. 5. 
as συνίστημι) 5 to bring together 
and reconcile, to establish peace, 
or amity between parties, Herod. 
1, 74. to produce union, or agree- 
ment—to join; to unite, N.T. 
Paul. Coloss. 2,2. to adjust, or 
fit together, 5. s. as συναρμόζω, 
Greg. Naz. to place together and 
compare; to conclude from a 
comparison of objects; to de- 
monstrate from a comparison of 
objects, Plat. Aristot. and N. T. 
to teach, or instruct any one, 
LXX, Ocelli 3. Iamblich. Pyth. 
Sect. 60. the latter s. common in 
LXX. vare in other writ. in its 
stead προσξιξάζω, in Attic writers. 
Ξξεεσυμιξάζομαι, 1 aor. pass. συνε- 
CiCacny, to enter into a treat ,or 
covenant, (2.) Thuc. 2, 29.to be- 
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comereconciled. Th. σὺν,(βιξάζω) 
βαίνω. τως 

(Συμθίξασις, ews, ἡ, reconciliation 
—union ; friendship ; convention ; 
comparison — instruction. See 
observ. at cupCiBace. 

(Συμβιξασιμὸς, οὔ, ὃ, 5.8. a8 συμθί- 
ξασις; instruction, Jamblich. 
Pyth. 69. : subst. of συμξιξάζω. 

(Συμξιξαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or conducive to re- 
conciliation, or agreement; con- 
ciliatory ἢ pacificatory. — Neut. 
τὸ συμ(ιξαστικὸν, 5.58. as συμβξίξα- 
σις, Plut. Alcibiad. 

Σύμέξιος, ov, adj. living with another, 
or others. Th. σὺν, βίος. 

(Συμξιόω, ὦ, fut. dew, to live with, 
or together ; to cohabit. 

(Συμξίωσις, ews, 4, aliving together 
in society, as in the same house, 
using the same table, &c.; co- 
habitation : subst. of cupeCrow. 

(Συμβιωτὴς, “οὔ, 6, one who lives 
with another, or in society with 
others. 

(Συμξιωτὸς, οὔ, adj. living with 
another, Auth. ? Schn. L. 

Συμβξλαστάνω, the ss. of βλαστάνω, 
and σὺν, “ with, or together.’ 

ZupCaaeriic, od, 6, in Theophrast. 
C. Pl.2, 4. improperly for ebCra- 
στὴς, Schn. L. 

Συμβλήδην, adv. 5.5. as συλλήξδην, 7 
Schn. L. 

Σύμξλημα, arog, τὸ, a joining; a 
union, LXX. 

Σύμξλημι, and pass. σύμξλημαι, 
non-ext. forms to which Gram. 
Vet. refer some tenses of cuar- 
Ao, 

(Συμολὴς, frog, adj. cast, or struck 
together, Orph. Argon. 683. 

(Σύμδλησις, ews, ἧ, SS. as σύμ- 
Cana; a conjecture ; interpret- 
ation, LX X. 

LuyuCrnconat, Epie fut. mid. of 
συμβξάλλω. 

Συμολητέος, ἔα, gov, to be com- 
pared, necessary to be, &c. as 
verb, adj. of συμξάλλω. 

(Συμῥλητὸς, τὴ, τὸν, adj. compared 
— susceptible of comparison. 

LuCodw, the ss. of βοάω, adding, 
“with, or together,’ the ss. of σύν: 
with a dat. Xen. Cyrop. 7, δ, 26. 
with an accus. Xen. Anab. 6,3, 6. 

Συμκξοήθεια, ας, %, assistance af- 
forded to any one with others: 
subst. of συμξοηθέω. 

Συμβοηθέω, ὥ, fut. tow, to come 
up with another to give succour, 
the ss. of βοηθέω, and σὺν, ‘with, 
or together.’ 

(Συμξοηθὸς, οὔ, adj. giving succour, 
in the ss. of the verb. 

LupCoratoypaos, ov, ὃ, a writer 0. 
contracts. Th. συμβόλαιον, γρά- 
pw. 

Συμιξόλαιον, ov, τὸ, intercourse for 
purposes of traffic, or business ; 
commerce; traffic; a money 
transaction, such as a loun, &c.— 
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a bond ; a pact, covenant, agree- 
ment, convention, or treaty, — 
Neut. sing. a token, Herod. 5, 92, 
7.m. plur. τὰ συμιξόλαια, 5.5. as 
σύμξολα, marks, or tokens, Soph. 
Philoct. 884.: properly, from the 
neut. of συμιξόλαιος : from συμ.- 
Carrw, 

(Συμιδόλαιος, ala, αἰον, adj. of, or 
pertaining to covenant, or agree- 
ment, : 

Συμξολατεύω, fut. εύσω, 5.5. α5 ἀπὸ 
συμβολῶν δειπνεῖν, to sup, each 
paying his share (see explan. at 
zueGorov), Athen. p. 374, s.s. as 
συναλλαττεύω, Hesych. from σύμ- 
Corey, συμξάλλω. Th. σὺν, βάλλω. 

(Συμζολεὺς, ἕως, 6, one who twists, 
or plaits ropes—a wooden instru- 
ment used by fishermen in making 
their nets, Hesych. 

(Συμξολέω, &, fut. ἥσω, to meet ; 
to have a meeting, or conference, 
with any one. 

(Συμξβολὴ, ἧς, 4, the act of bringing, 
or casting togetier; the act of 
putting together as combatants, 
or pitting one against the other, 
Herodian. the act of weaving to- 
gether, or joining; the act of 
conjecturing, a conjecture —a 
collection, or contribution — a 
meeting; a confluence —a con- 
flict, a battle, an engagement, 
Herod. 6, 120. a freq. s.—a join- 
ing, 4,10. α. interpret. Larch.— 
Plur. συμζξολαὶ, the sutures of the 
skull, s.s. as papal. 

(Συμξβόλησις, ewe, h, 5.5. a8 συμβολὴ: 
from cupCoréo, 

(Συμξολϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to a contribution, or an en- 
tertainment, to which each guest 
contributes his part, see σύμβολον 
— betokening something figura- 
tive, Posidipp. An.2,48. emblem- 
atical, or Symbolic ; pertaining 
to, or conducive to drawing in- 
ferences from signs and appear- 
ances, or from a comparison of 
the past with the present ; con- 
jectural. 

(Συμξβολικῶς, adv. Symbolically ; 
figuratively ; emblematically ; by 
way of conjecture, the ss.of thead}. 
adverbially : adv. of συμξολικός. 
(Συμξολιμαῖος, aia, αἴον, adj. per- 
taining to, proper to, or concern- 
ing contracts. 

Συμβολοκοπέω, to be addicted to 
luxurious feasting and revelry, 
LXX. properiy,to entertainments 
to which each contributed his 
portion. Th, σύμξολον, κόπτω. 
Σύμβολον, ov, τὸ, a mark, a sign, 
or token, indicative of something, 
Pind. Ol. 12, 10. asignal, Asch. 
Ag. 8, 306., an omen, or pre- 
sage, 142, an emblematical, or 
allegorical sign; a Symbol—a 
mark of dignity, or distinction ; 
a note, or badge —a, counter, 
which senators and judges pro- 
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duced at each sitting, entitling 
them to certain fees, Arist. Eccl. 
296. a token, agreed wpon between 
friends, the production of which 
procured the rights of hospitality, 
and also, given by states to un in- 
dividual, entitling him to hospita- 
lity in all countries in amity with 
them —a billet, which strangers 
residing at Athens were required 
to provide themselves with, to 
thorise their residence, Av. 1214. 
(in entertainments to which euch 
person contributed his share) a 
seal ring, a note signed with his 
seal, or other token, given pre- 
viously by each guest to the person 
providing the feast, serving as a 
pledge for uttendance, and. on the 
production of which each paid his 
part — earnest-money paid on 
making a bargain—a_ natural 
conformity, or affinity, Aristot.— 
a contribution — an abridgment, 
of a religious doctrine, the creed, 
viz. α collection of the chief points 
of faith, Ecclesiast. writ.— In the 
plur. σύμβολα, certain commer- 
cial treaties, or conventions, be- 
tween states, binding the contract- 
ing parties torender strict justice, 
und to have all disputes decided 
according to-the laws of the coun- 
try of the person against whom the 
complaint may be made, the rela- 
tion between countries, bound by 
σύμβολα alone, and not by other 
treaties, is denominated 4 xowwyla 
ἀπὸ συμβόλων, Aristot. Polit. 3, 1. 
and 6. also δικαιοδοσία, and tobe so 
united, κοινωνεῖν : from συμξάλλω. 
(Σύμξολος, ov, 6, 8. 8. as σύμζολον, 
viz. in the s. an omen; a presage, 
a counter, or token, Xen. Apolog. 
Socrat. 1,13.; ἃ meeting, Asch. 
Suppl. 497. a concurrence of 
omens, Prom. 485. 
Συμβόσκω, the ss. of βόσκω, add- 


ing, ‘ with, or together,’ the 58, of 


συγ. 

Συμξότης, ov, 6, one who pastures 
cattle in common with another. 
Th. σὺν, βόσκω. 

(Σύμϑξοτος, ov, adj. grazed upon in 
common. 

Συμξούλευμα, aos, τὸ, ἃ Counsel 
given: from συμβουλεύω. 

(ZupCovarguréog, ἔα, gov, to be deli- 
berated upon ; requiring counsel, 
or deliberation: verbal of συμ- 
ξουλεύω. 

(Συμφουλευτὴς, οὔ, 6, a counsellor; 
one who deliberates with an- 
other; a member of the same 
council, or senate. 

(Συμξουλευτικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to the giving of counsel, or 
consultation ; capable of, adapted, 
or calculated for giving counsel 
—prone to give counsel —delibe- 
rative; hortatory ; persuasive.— 
Neut. τὸ συμξβουλευτικὸν, (in Rhe- 
toric) the deliberative style in 
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oratory, or that fit for giving 
counsel, 

(Συμξβουλευτικῶς, in form of coun- 
sel, or advice ; in the deliberative 
manner, the ss. of the adj. adver- 
bially : adv. of συμξουλευτικός. 

Συμβουλεύω, fut. evow, (with a dat.) 
to counsel any one, to persuade, 
Herod. 1, 59. a. to advise, Arist. 
Nub. 783.—s. s. as ἐπιξουλεύω, 
Soph. Gd. Tyr. 1384. = Συμ- 
ξουλεύομκαι, to consult, deliberate 
with, or to ask counsel of, Herod. 
7,237. f.:2, 107. m. 7, 235. Th. 
σὺν, βουλή. 

(Συμξουλὴ, fic, 4, consultation, He- 
rod. 1, 157. m.s. s. in Plat. the 
giving of counsel; counsel; advice. 

(2upCourta, ag (Lon. in, ng), 4, pro- 
perly, the giving of counsel, coun- 
sel communicated, Herod. 7, 135. 
mM. 

(2upEodbaroy, ov, τὸ, deliberation ; 
counsel —a deliberative assem- 
bly ; a council. 

Συμξούλομιαι, to will in common 
with another, the ss. of βούλομιαι, 
and σὺν, ‘with, or together’; to 
agree with in opinion, Eur. Hec. 
373. 

ZvuCovdog, ov, adj. giving coun- 
sel; being consulted: from σὺμ.- 
Govan.’ 

Συμξρὰξεύω, fut. εύσω, thes. of βρα- 
ξεύω, adding, σὺν, “ with, or toge- 
ther,’ LXX. 

LuuCedlw, fut. wow, and συμιξράσ- 
cw, Att, -άττω, to shake up 
with, or together; to throw up 
together, as by ebullition, or by 
the waves of the sea. Th. σὺν, 
(Bpalw) βράσσω. 

Συμβρέμιω, to roar, or resound 
loudly with, or together, the ss. of 
βρέμω, and of σὺν, “ with, or toge- 
ther.’ 

ZupEpu'xw, to gnash the teeth. Th. 
σὺν, βρύκω. 

Συμιξῦω, to stop up, or stuff toge- 
ther, = Pass. part. perf. ξυμ- 
CeCevcptvoc, to be stuffed, or 
crowded together, Arist. Vesp. 
1110. 

Σύμξωμος, ov, adj. worshipped at 
the same altar. Th. σὺν, βωμός. 

Σῦμι, 8. 8. as σύομαι, 866 σῦθι. 

Συμιμιὰθητὴς, οὔ, 6, a schoolfellow ; 
Anthipp. ap. Athen. p. 403. e. a 
fellow-learner. Th. σὺν, (μκαθέω) 
μμανθάγω. 

(Suppabnridw, ὦ, to wish to be the 
schoolfellow of any one. 

Συμικαίνομιαι, the ss. of μαίνομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμμαλάσσω (Att. -ἄττω), fut. 
ἄξω, the ss. of μαλάσσω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 

Συμιμιανθάνω, fut. συμμαθήσω, to 
learn with another, to be a fellow 
learner, or disciple with another 
—to become accustomed to any 
thing, Xen. Anab. 4, 5, 27.3 συμ- 
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μαθεῖν, 5.5. as διδάσκειν, ‘to teach, 
or instruct,’ Sophoc. Aj. 869. 
Συμμάρπτω, fut. ψω, to seize to- 
gether, Il. x, 467., to grasp, Eur. 
Cyclop. 396. 


Συμμάρτυρ, υρος, and συμιμάρτυρος, |, 


ov, adj. bearing testimony with 
another: being a joint witness. 

‘Th. σὺν, μάρτυρ. 

(Συμμαρτύρέω, ὦ, fut. ἤσω, to bear 
testimony with another, ἔν, ])απ. 
Fr. 9,1. 

Συμμαστιγόω, the ss. of μαστιγόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμμᾶχέω, ὦ, fut. row, to fight in 
company with another ; to give 
aid in battle; to be a confede- 
rate, or ally in war. = Συμικά- 
χέομαι, Pass.to have an ally in 
war ; to receive aid from any one. 
Th. σὺν, (μα χέω) μάχη. 

(Συμμάχϊ'α, ἂς, ἡ, aid afforded in 
war; confederacy in war—a 
treaty of alliance offensive and 
defensive. 

(uppdininds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, proper to, or becoming 
alliances in war, or leagues offen- 

‘Sive, or defensive.— 76 cumuaxt- 
χὸν, 5.5. a8 συμμαχία, a warlike 
alliance, or confederacy ; aleague 
offensive and defensive, κατὰ 
“πὸ συμμαχικὸν, pursuant to the 
treaty of alliance. 

(Συμμαχὶς, 1'90¢, 1, fem. of σύμ- 
2x05. 

(Συμμάχομαι, to fight with any 
one as auxiliary ; to be a confe- 
derate, or ally in war—(with a 
dat.) to afford aid, or succour to 
any one. 

(Σύμμᾶχος, ov, adj. aiding another 
In war; veing a fellow-combat- 
ant, an ally, or confederate in 
war, Eur. Phen. 547.— Neut. 
plur. cipmuane ὅρκια, a treaty of 
alliance in war. ; 

Συμμεθαρμόξω, the 55.0[μμεθαρμόζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

᾿ Συμμέθεξις, ews, 4, participation : 
“Subst. of συμμετέχω. 

Συμμεθίστημε, to displace, or trans- 
fer from one place to another, 
with, or together. = Συμμεθίστα- 
at, Mid. to remove from one 
place to another, with, or toge- 
ther, the ss. of μεθίστημι, and με- 
θίσταμμαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the's. of σύν. 

Συμμεθύσκομαι, and συμμεθύω, to 
‘become intoxicated from wine, 
with, or together, the ss. of μεθύ- 
'σκομαῖ, or μεθύω, and σὺν, ‘ with, 
or together.’ 

Συμιμειόω, the ss. of μειόω, adding, 
“with, or together,’ the s.of σύν. 
Συμμελαίνω, fut. ave, to blacken 
together, or make wholly black, 
the ss. of μελαίνω, and σὺν, " with, 

or together.’ 

Luperavernovew, @, fut. iow, to 
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_ wear black clothes with, or toge- 


ther. Th. civ, μέλας, εἷμα. 

Συμμελετάω, the ss, of μελετάω, 
and σὺν, ‘ with, or together.’ 

Συμμελὴς, ἔος, adj. singing toge- 
ther; concordant. Th. civ, μέλος. 

Συμμεμετρημένως, adv, commensu- 
rately ; according to the measure ; 
in due proportion : from the part. 
perf. pass. of συμμετρέω. 

Συμι μένω, fut. eve, 1 aor, συνέμιεινα, 
to remain with, connected with, 
or together, remain, in the same 
place, Polyb. 1, 27, 9.—to last ; 
to continue. Th. σὺν, μένω. 

Συμμερίζω, fut. tow, to share with, 
or share together. = Συμμερίζο- 
μαι, Mid. to partake with another, 
or with others; to participate in. 
Th. σὺν, (μερίζω) μκέρος. 

(Συμμεριστὴς, οὔ, und συμιμμεριστὴρ, 
ἤρος, 6, a partaker; a participa- 
tor. 

(Συμμερίστρια, ας, 1, fem. of the 
foregoing. 

Συμιμεσουράνησις, ews, 7, a like po- 
sition in the centre of the heavens; 
the same meridian line, Strab. p. 
24.: from civ, μιεσουρανέω. 

(Συμμεσουράνιος, ta, soy, adj. being 
situated, or shining together in 
the middle of the heavens. 

Lupperabalyn, or συμιμετάθξημι, fut. 
βήσω, the ss. of μεταξαίνω, adding, 
‘ with, or together,’ the 5. of σύν. 

Zuuperabarrw, and cupperacdr- 
λομαι, Mid. the s. of weraldrrw, 
and μεταξάλλομαι, Mid. adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 

Zupmetadidos, to impart as intel- 
ligence, communicate to, Polyb. 
5, 36, 2.: from σὺν, and μεταδί- 
δωμι. 

Συμιετακινέω, ὥ, the ss. of μετακι- 
vew, and σὺν, “ with, or together.’ 
Lumpetanor tw, ὥ, the ss. of μετα- 
κοσμέω, and ody, “ with, or toge- 

ther.’ 

Συμμεταλαμβάνω, the ss. of μετα- 
λαμβάνω, and σὺν, “ with, or toge- 
ther.’ 

Συμμμεταπίπτω, the 58. of μεταπίπ- 
τω, and σὺν, “ with, or together.’ 


Συμμεταποιέω, ὥ, fut.now, the ss. of 


μεταποιέω, and σύν, “ with, or to- 
gether.’ 
LuyupeTarrpedw, the ss. of μεταστρέ- 
φώ, and σὺν, “ with, or together.’ 
Συμμετασχηματίζω, fut. iow, and 


συμμετασχηματίζομωαι, the ss. of 


μετασχηματίζω, απιὰ μετασχηβια- 
τίζομαι, Mid. and σὺν, ‘ with, or 
together.’ 

Συμμετατίθημοι, the ss. of μετατίθη- 
μι, and σὺν, ‘with, or together.’ 
Zuupetahépo, the ss. of μεταφέρω, 
and σὺν, ‘with, together, or at 

the same time.’ 

Lumera χειρίζομαι, fut. toouat, the 
88. of μεταχειρίζομιαι, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σὺν, 
seis. 


Συμιμετέρχορμαι, the 55. of μετέρ- 
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χομαᾶι, and σὺν, ‘with, or toge- 
ther. 

Συμιμκετέχω, to take part, or parti- 
cipation, the ss. of μετέχω, and 
σὺν, ‘with, or together.’ 

Συμιετεωρίζω, fut. icw, to elevate 
with, or together: from σὺν, and 
μετεωρίζω. 

Συμικετίσχω, 8. 8. US συμμετέχω: 

Jrom σὺν, and μετίσχω, for με- 
τέχω. 

Συμμμετοικέω, ὥ, the ss. of μμετοϊκέω, 
and σὺν, “ with, or together.’ 

Συμμετοικίζω, fut. ίσω, the ss. of 
μετοικίζω, and σὺν, ‘ with, or to- 
gether.’ 

Συμικέτοχος, ov, adj. partaking, 
or participating: from μετέχω, 
and σύν. 

Lupe τρέω, ὦ, fut. how, to measure 
with, or together; to commensu- 
Tate; to make proportionate ; to 
adapt, or render conformable, ua- 
κρῷ συμμετρούμενος χρόνῳ, Soph. 
Gd. Tyr. 963. far advanced in 
years. Th. σὺν, (erpew) μεέτρον. 

(Συμμέτρησις, ews, n, measurement 
together ; commensuration ; the 
act of proportioning one thing to 
another ; proportion ; conformity. 

Luuperpia, ac, ἣ, conformity of 
measure ; proportion ; adaptation 
of parts; Symmetry; harmony. 

(Συμμκετριάζω, fut. dow, to propor- 
tion; to adapt, or render con- 
formable. 

(Σύμμέξ τρος, ov, adj. measured with 
another thing; measured toge- 
ther ; commensurate; proportion- 
ate ; Symmetrical —in due, or fit- 
ting measure ; suitable ; fitting— 
seasonable. 

(Συμμέξτρως, adv. proportionately; 
Symmetrically, punctually, (£.) 
Eur. Alcest. 26.; the ss. of the 
adj. adverbially: udv. of σύμμε- 
τρος. 

Συμμηκίζω, fut. tow, to prolong by 
means of something, or with, the 
8. of μηκίζω, and σὺν, § with? 

Συμμηνία, ac, 4, the interlunar pe- 
riod, when the moon is invisible. 
Th. σὺν, pony. 

Σύμμκηρος, ov, adj. having the thighs 
close together, Hippocr. p. 837. 
Th. σὺν, panpos. 

Συμιηρυομκαι, to spin with, or toge- 
ther ; to interweave, the s. of un- 
βύομκαι (μμηρύω), and σὺν, “ with, or 
together.’ 

(Συμ κήρῦσις, ews, 4, an interweay- 
ING; 8, 8. as σύγκλωσις, 

Συμμήσπτωρ, opos, 6, one who aids 
another by his counsel; a coad- 
jutor, Apollon. 1, 228. Th. σὺν, 
μήστωρ. 

Συμμητιάομιαι, Brot, to consider, 
deliberate, or consult together, 
Il. κ, 197.: from σὺν, (μητιάο- 
fear) μητιάω. Th. μῆτις. 

Συμμηχανάομιαι, the ss. of μηχα- 
γάομκαι, αὐὰ σὺν, ‘with, or toge- 
ther.’ 
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Συμιμιαίνω, the ss. of μιαίγω, and 
σὺν, ‘with, or together,’ Joseph. 
Σύμμειγα, mingling together ; pro- 
miscuously, Herod. 6, 58. m.: 

from συμικίγνυμει. 

(Aummiydny, adv. 5. 5. as σύμμιγωα, 
Nic. Ther. 677. 

(2umptyrg, G05, adj. intermingled. 
— Neut. plur. συμμιγὴῆ, adverb- 
tally, Soph. Trach. 765.’ 

(Συμμειιγία, ag, ἣ, 8. 3. 8 σύμμειξις. 

(Σύμμειγμια, τος, τὸ, ἃ mixture; ἃ 
compound body —mixture. 

Συμιμἰγνυμὶ, συμμιγνύω, fut. μίξω, 
to intermingle ; to mix together ; 
to joi, Herod. 4, 114. λέχος 
τινὶ, Arist. Thesm. 891. to sleep 
with. == Συμμίγνυμαι, Mid. to 
commingle; to come together ; 
to unite ; to have a conversation 
with, Herod. 1, 123. a.; to com- 
municate with; to have commu- 
nication, with @ woman —to en- 
gage an enemy, 4, 127. a.= 
Pass. 1 aor. cuveutx ony, to be, 
&c. to have sexual communica- 
tion with, in Herod. 4, 114. a. or 
perhaps, to become acquainted 
with, interpret. Schweigh. 

(Σύμμικτος, ov, adj. intermixed ; 
mingled together; confused. 

Συμμιμητὴς, ov, 6, one who imi- 
tates, or mimics with, or together : 
from civ, (μιμητὴς) μῖρμος. 

Συμιμιμνήσκομιαι, the ss. of puservnexo- 
feat, and σὺν, ‘with, or together,’ 

Συμιμϊμοῦμιαι, tO mimic, or imitate 
with, or together. Th. σὺν, (μι- 
μέομαι) μῖμος. 

Συμμινύθω, the ss. of μεινύθω, and 
σὺν, ‘ with, or together,’ Philostr. 
Apoll. 5, 2. 

Σύμμιξις, ws, 4, intermixture ; 
mixture: subst. of συμιμμίγνυμει. 

Lyupicyo, poet. for cupeprtyvupas. 

Συμμεισέω, ὥ, the ss. of μισέω, and 
σὺν, “ with, or together.’ 

Συμιμισοπονηρέω, ὥ, fut. now, to 
have in common with any onea 
hatred of the wicked —to partake 
the anger, or indignation of an- 
other, LXX. Th. σὺν, picos, 
πονηρός. 

Συμιμμινάομκαι, and συμνημονεύω, the 
ss. of μνάομιαι, and μνημονεύω, add~ 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συμικογέω, ὥ, the ss. of μογέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συμιμκοιράω, the ss. of roipam, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Σύμιμολπος, ov, Adj. 8. 8. as συνωδὸς, 
Eur. Ion. 168. Th. civ, μολπή. 

Συμμμολύνω, the ss. of μολύνω, adding, 
‘with, or together,’ thes. of σύν. 

Συμκοναρχέω, ὥ, the ss. of μιοναρχέω, 
adding, ‘with, or together,’ the ss. 
of σύν. 4 

Συμμμονὴ, ἧς, n, the act of remain- 
ing together; the state of living 
together, or in community : subst. 


of συμμένω. 
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Συμιμονοῦμιαι, to be alone with any 
one. Th. civ, (μμονόω) μόνος. 
Συμικορία, ac, 4, a Class, especiully, 


a certain division of the Athenian |} 


people—also, a body of men, unit- 
ed for any particular purpose, a 
joint company, or mess, Ep. ἰ. 2. 
Maltb: Lex. Poet.— Each of the 
ten tribes (pvdat) of the Athenian 
citizens had its most wealthy citi- 
zens, those paying the war-taxes 
(εἰσφορὰ), divided into twenty 
classes denominated συμεμορίαι : 


each class composed of sixty per- | 


sons, the heads of which were called 
ἡγεμόνες συμμοριῶν. Th. σὺν, (μο- 
pla, μεέρος) μείρω. 

Συμιμοριάρχης, and cupeproplaprog, 
ov, 6, the magistrate at Athens who 
superintended the classes deno- 
minated cupejropiat. Th. συμμορία, 
ἄρχω. 

Συμμορίτης, οὐ, 6, a member of the 
same class as another, especially, 
of a division of Athenian citizens 
denominated συμμορία : from cupe- 
μορία. 

Σύμιμορος (Att. ξύμιμορος), ov, adj. 
under subjection to any one, 
Thuc. 4, 93. Th. σὺν, (μόρος) 
μοῖρα. 

Συμι μορφὴ, ἧς, 4, similarity of form, 
or conformation. Th. σὺν, μορφή. 

(Συμμορφίζω, fut. icw, to give a 


like form to any body; to form | 


after another body ; to render 
comformable to. 

(Σύμμορφος, ov, adj. of the same 
form; resembling in form; con- 
formable. 

(Συμμορφόω, ὦ, fut. ὥσω, 8. 8. as 
συμεμορφίζω. 

Zuprox ew, ὥ, the ss. of μοχθέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμιμυέω, to initiate in sacred mys- 
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(Συμπαθέω, &, fut. iow, to suffer 


| with, or compassionate another; 


to partake the feelings, or affec- 
tions of any one; to havea con- 
formity of feelings, sufferings, or 
affections with any one ; to Sym- 
pathize with. 

(Συμπαθὴς, ἔος, adj. suffering with 
another; having commiseration, 
or fellow-feeling for, Agath. An. 
3, 57. having a conformity’ in’ 
sensations, feelings, affections, or 
passions with any one — agreeing 
in feelings and inclinations ; sym- 
pathetic — compassionate ; sus- 
ceptible of sympathy. Comparat. 
συμπαθέστερος. 

(Συμπαθήσις, ewe, ἢ, 5.8. aS σὺμ- 
πάθεια, Hippoc.: from συμπαθέω. 

(Συμπαθητιάω, (with a dat.) to feel 
compassion in common with any 
one. 

(Συμπαθίᾷ, as, n,in Anthol. s.s. 
συμπάθεια. 

Συμπαιανίζω, the ss. of παιανίζω, 
adding, ‘with, or together,” the s. 
of σύν. s 

Συμιπαίγμιων, ovoc, adj. being a) 
partner in play. Th. σὺν, παίζω. 

Συμπαιδαγωγέω, ὥ, fut. now, the ss. 
of παιδαγωγέω, adding, “ with, or 
together,’ the's, of σύν. 

Συμπαιδεύω, fut. evow, the ss. of 
παιδεύω, adding, ‘with, or toge-_ 
ther,’ the s. of σύν. 

Συμπαίζω, fut. al€onat, to play 
with, or together, the ss. of παίζω, 
and σὺν, ‘ with, or together.” 

(2upemaintiip, ρος, 6, ἃ partner, or 
comrade in play. 

(Συμπαίκτρια, ας, ἣ, fem. of συμ- 
παικτηρ. 

(Συμπαίκτωρ, ορος, ὃ, 8.5. as συμ- 
παικτὴρ, Xen. , 

(Συμπαίστης, ov, 0, 8.3. AS συμπᾶι- 


κτὴρ, Al. H.A. 14, 28. 


as 
) 


teries, with, or together, the ss. of | (Συμπαίστρια, ac, ἣ,5.5. ὧδ συμπαί- 


μυέω, and of civ, ‘with, or toge- 
ther.’ 

Συμιμμυολόγος, ov, adj. observing si- 
lence, Hesych. Th. civ, utw, λόγος. 

Σύμμυσις, ews, 7, the act of closing, 
Hippocr. and the other ss. as subst. 
of συμιμύω. 

Συμμύστης, ov, 6, one who is ini- 
tiated with another in sacred mys- 
teries: from συμιμυέω. 

Συμμύω, fut. vow, act. and neut. to 
close—to close the lips; to ob- 
serve silence —to shut up within 
one’s self; suppress, or conceal, 
any emotion. Th. civ, μιύω. 

Suumayrg, ἔος, adj. joined together ; 
constructed : from συμπήγνυμει. 

(Συμπαγία, ag, 0, 8. 8. as σύμπηξις. 

Συμπάθειω, ac, ἡ, mutual sensation ; 
fellow-feeling — commiseration ; 
compassion —a conformity in 
feeling, suffering, or passion with 
another ; Sympathy—a participa- 
tion in the condition, or state of 
another: from συμπαθής, Th. σὺν, 
(πάθος) πάσχω. 
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κτρία, Arist. Ran. 412. 

(Συμπαίσπτωρ, ορος, ὃ, 5.8. as συμ- 
παικτήρ. 

Συμπαίω, fut. παιήσω, to strike 
with; to strike together, Eur, 
Hec.115. compare, Soph. Electr. 
727. Th. civ, παίω. 

Συμπαιωνίζω, 3.5. 48 συμπαιαγίζω, 

Συμπαλαίω, the ss. of παλαίω, add- 
ing ‘ with, or together,” the s. of 
σύν. 

Σύμπαν, παντὸς, τὸ, the whole; 
the entire ; neut. of σύμπας. 

Συμπανηγυρίζω, fut.tow, the ss. of 
πανηγυρίζω, adding, ‘ with, or 
together,’ the s. of σὺν, Herodian. 
2,7. Arrian. Ep. 3, 5. 

(Συμπανηγυρισταὶ, ay, of, persons 
who celebrate a festival, or hold 
a festive meeting together. 

Συμπανουργέω, ὥ, the ss. of πανουρ- 
γέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. } 

Συμπαραδάλλω, to compare with, 
or together, the ss. of παραξάλλω 
and σύν. 
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Συμπαραξύω, the ss. of παραξύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμπαραγγέλλω, (with a genit.) to 
aid any one in soliciting for office 
(see παραγγέλλω), Plut.Crass.7.: 
from σὺν, παραγγέλλω. 

Συμπαραγίγνομαι, the ss. of παρα- 
γίγνομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συμπαράγω, the ss. of παράγω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπαραδηλόω, ὦ, the ss. of παραδη- 
λόω, adding, ‘with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συμπαραθέω, ὥ, the ss. of παραθέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. ; 

Συμπὰᾶραινέω, ὦ, fut. iow, to concur 
with in advising, or exhorting, 
Arist. Av. 852. the ss. of παραινέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συμπαρακαθέζομαι, the ss. of mapa- 
καθέζομαι, adding, ‘with, or to- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συμπαρακαθίζω, fut. tow, the ss. of 
παρακαθίζω, adding, ‘ with, or 
together, the s. of σύν. 

Συμπαρακαλέω, ὦ, the ss. of παρακα- 
λέω, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμπαρακατακλίγω, the ss. of παρα- 
κατακλίνω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συμπαράκειμιαι, the ss. of παράκει- 
peat, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συμιπαρακολουθέω, the ss. of παρακο- 
λουθέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συμπαρακομίξω, fut. tow, the ss. of 
παρακομίζω, adding, ‘with, or 
together,’ the s. of σύν. 

Συμπαρακύπτω, {ιξ. ψω, the ss. of 
παρακύπτω, adding, * with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συμπαραλαμιβάνω, the ss. of παρα- 
λαμβάνω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συμπαραμένω, fut. evo, the ss. of 
παραμένω, adding, ¢ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Zumapaiyw w, the ss. of παραμιγ- 
ww, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμπαραναλίσκω, the ss. of παρανα- 
λίσκω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 58. of σύν. 

Συμπαρανεύω, the ss. of παρανεύω, 
adding, “ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συμπαρανήχομαι, fut. Eoreat, the ss. 
of παρανήχομαι, adding, “ with, or 
together,’ the s. of σύν. 

Συμπαρανομέω, @, fut. iow, the ss. 
of παρανομέω, adding, ‘with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Συμπαραπέμπω, the ss. of mrapa- 
πέμπω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συμπαραπλέκω, (685,0 παραπλέκω, 
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adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμπαραπλέω, fut. εύσω, the ss. of 
παραπλέω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. : 

Συμπαραπληρωματικὸς, wh , κὸν, adj. 
8. 8. as παραπληρωματικος. 

Συμιπαραπόλλυμοι, the ss. of πώρα- 
πόλλυμι, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συμπαρασκευάζω, fut. dow, the SS. 
of παρασκευάζω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σύν. 

Συμπαρασπονδέω, the ss. of παρα- 
σπονδέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συμπαρᾶάστατέω, to stand by with 
another and afford aid to any 
one, Asch. Prom. 218. Th. σὺν, 
(παρίστημι) παρὰ, torn. 

Συμπαραστὰ τῆς, ov, 6, oné who 
stands by with another and de- 
fends any one: from συμπαρα- 
στατέω. - 

Συμπαρατάσσομαι (Att. -ἄττομαι), 
to range one’s self in battle array 
with others against an enemy: 

from σὺν, and παρατάσσομαι. 

Συμπαρωτείνω, the ss. of παρατείνω, 
adding, ‘with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμπαρατηρέω, ὦ, the ss.of παρατη- 
ρέω, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συμιπαρωτίθημει, the ss. of παρατί- 
θημι, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμπαρατρέφω, the ss.of παρωτρέφω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 


Συμπαρατρέχω, thess.of maparceya, - 


adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμπαρατροχάζω, fut. dow, 58. 5. as 
συμπαρατρέχω, viz. to run with 
another, or run together by the 
side of, near, or beyond, the 5. of 
παρατροχάζω, and σὺν, “ with,’ 

Συμιπαραφέρω, and συμπαραφέρομαι, 
Mid. adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of cvv—to run hard by, 
Xen. Cyneg.4, 10. 

Συμπαραφύομιαι, the ss. of παραφύο- 
eat, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμιπαρεδρεύω, the ss. of παρεδρεύω, 
adding, ‘with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Lup πάρειμι, the ss. of wapeyet, and 
σὺν, ‘with, o together.’ 

Συμπαρεισέρχομαι, the ss. of παρει- 
σέρχομαι, and σὺν, “ with, or to- 
gether. 

Συματαρεισφθείρομιαι, the ss. of πα- 
ρεισφθείρομκαι, and σὺν, ‘ with, or 
together.’ 

Συμπαρέκτασις, ewe, ἣ, the ss. of 
παρέκτασις, adding, “ with, or 
together,’ the 5. of σύν. 

Συμπαρεκτείνω, the ss.of παρεκτείνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συμπαρεμφέρω, the ss. of παρεμφέ- 
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pw, adding, ‘with, or together,’ 

the 8. of σύν. 

Συμπαρενέγκω, the 8.8. as παραφέρω, 
adding, ‘with, or together’ : from 
σὺν, παρὰ, ἐνέγκω, 8.8. as φέρω. 

Συμπαρέπομαι, the ss. of παρέπομκαι, 
adding, ¢ with, or together,’ the 8. 
of σύν. - 

Συμιπαρέχω, the ss.of παρέχω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπαρήκω, the ss. of παρήκω, add~ 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σύν. 

Συμπάρθενος, ov, i, a fellow-maiden. 
Th. σὺν, παρθένος. 

Συμπαρίπτημι, in the 2 aor. and im 
the mid. to fly by the side of, or 
beyond with another — see παρί- 
arnt. Th. σὺν, παρίπτημιι. 

Συμπᾶρίστημι, 1 aor. παρέστησα, 
act. to bring near to, Pind. Ol. 
6, 71. the ss. of παρίστημι, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Συμπάροικος, ov, adj. the ss. of πά- 
ροικος, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμπαρολισθαίνω, the ss. of waport- 
c§aivw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συμπαρομαρτέω, @, the ss. of παρο- 
fapréw, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συμσταροξύνω, the ss. of παροξύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Zummapopdw, the ss. of παρορμάω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Lumaporpiyw, the ss. of παροτρύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σὺν, Soph. Schol. Elect. 301. 

Σύμπᾶς,πᾶσα,πὰν, 8}} together,(£.) 
Od. η, 214. the whole; all, σύμ- 
mac δῆμος, the whole people. — 
Neut. τὸ σύμσαν, the whole, also, 
im the 8. s. as τὸ πᾶν ----866 examp. 
at πᾶς. Plur. σύμπαντες, all toge- 
ther. [The Neut. σύμπαν, has 
sometimes, ἃ, long, even in Att. 
according to Draco, p. 29, 26.] 
Th. σὺν, πᾶς. 

Συμπάσσω (Att. -αττωλν, to strew, 
or sprinkleupon : from σὺν, πάσ- 
TW. 

Συμπάσχω, fut. συμπείσομαι, 2 
aor. συνέπαθον, to be affected, or 
to suffer with another; (with a 
dat.) to be affected with like sens- 
ations, affections, or passions as 
another; to be in the same state, 
or condition as another— to com- 
passionate any one, Antiphanes 
Bekker. 114. Th. σὺν, πάσχω. 

Συμπᾶταγέω, ὦ, the ss. of παταγέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of ctv — see συμπλαταγέω. 

Συμπὰάτάσσω (Att. -drrw), fut. ἕξω, 
to strike with, or together : Srom 
σὺν, and πατάσσω, (€.) to join in 
repulsing, Eur. Suppl. 709. 

Συμπατέω, ὥ, fut. tow, to tread 
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down closely, or firmly ; to tram- 
ple under foot. Th. σὺν, πατέω. 

Συμπὰ χύνω, the ss. of πα χύνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the s. 
of σύν. 

Zuamedim, to bind together, the ss. 
of πεδάω, and σύν. 

Συμπείθω, fut. πείσω, to persuade 
with, together, or at the same time, 
also, to persuade. = Pass. Sup- 
πείθομαι, to be persuaded ; to, 
yield obedience; to consent. Th. 
σὺν, πείθω. 

Σύμπειρος, ov, adj. having experi- 
enced the same, Pind. Ne. 7, 15. 
experiencing the same thing as. 
Th. σὺν, πεῖρα. 

Συμπείρω, the ss. of πείρω, adding, 
‘ with, or together,’ the s.of σύν. 
Συμπέμπω, fut. ψω, to send at the 
same time, Pind. Isth. 5, 80. the 
88. of πέμπω, adding, “ with, or 
together, or at the same time,’ 

for the 8. of σύν. 

Συμιπενθέω, ὥ, fut. how, the ss. of 
σπενθέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Zyumevopras, the ss. of πένομαι, add- 
ing, “ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπεπλεγμμεένως, udv. by knitting, 
or entwining together; from the 
part. perf. pass. of συμπλέκω. 

Συμπεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or promoting concoction : 
from συμπέπτω. 

Συμπέπτω, fut. tw, to cook, or 
concoct with, together, or at the 
same time; to cook, or concoct 
thoroughly—to ripen thoroughly; 
to concoct; to digest thoroughly. 
Th. civ, πέπτω. 

Συμπεραίνω, to perfect with, or to- 
gether; to aid in perfecting, or 
accomplishing any thing; in Lo- 
gic, to conclude from premises — 
to shut up with, Eur. Orest.1568. 
8.8. as περαίνω, neut. Aristot. H. A. 
5, 5.—Imperson. συμπεραΐγεται, 
it follows from, as a Logical con- 
sequence. Th. σὺν, περαίνω. 

Συμπεραιόω, the ss.of περαιόω, add- 
ing, “ with, or together,’ the s. of 
σύν. 

(Συμπεραίωσις, ews, ἥ, the act of 
terminating, or concluding with, 
or together : subst. of συμιπεραιόω. 

Συμπέρασμια, 4505, τὸ, ἃ conse- 
quence, or conclusion, from an 
argument — a termination ; a con- 
clusion; from the part. perf. pass, 
of συμπεραίνω. 

(Συμπερασματικὸς, κὴ, κὸν, adj. ca- 
pable of, or qualified for, or pro- 
moting the accomplishment of 
any thing; promoting Logical 
conclusions, conclusive — also, 
inferring from premises ; conclud- 
ing. 

(Συμπερασμὸς, ob, 6, the act of 
finishing ; completion ; conclu- 
sion: subst. of συμιπεραίνγω. 

(Συμπεραστικὸς, κὴ, κὸν, adj. Capa- 
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ble of, or fit for drawing conse- 
quences ; conclusive. 

(Συμπεραστικῶς, adv. of συμιπερω- 
στικός. 

Συμπεριάγω, fut. ἄξω, the ss. of πε- 
ρίάγω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

(Συμπεριαγωγὸς, od, adj. leading 
round about, &c. the ss. of περια- 
γωγὸς, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμπεριαιρέω, @, the ss. of περιαιρέω, 

: adding, ‘ with, together, at once, 

For at the same time,’ thes. of σύν. 

Συμπεριξομξέω, ὥ, fut. iow, the ss. 
of περιξομξέω, adding, “ with, to- 
gether,’ &c. the 8. of σύν. 

Συμυπεριγίγνομεωι, the ss. of περιγίγνο- 
fast, adding, ‘with, together, at 
once, or at the same time,’ the s. 
of σύν. 

Συμπεριγράφω, the ss. of περιγράφω, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ the s. of σύν. 

Συμυπεριδινέω, the ss. of περιδινέω, 
adding, ‘ with, ov together,’ the 

a τ 
8. of σύν. 

Συρυπερίειμκι, the ss. of περίειμοι, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ the s. of σύν. 

Συμιπεριενέγκω, 5. 8. as συμπεριφέρω, 
from περιενέγκω, 8. 8. US περιφέρω, 
and σύν. 

Συμιπεριενήνοχα, perf. Att. of συμ- 
περιενέγκω, adopted as 2 perf. or 
perf. mid. of συμιπεριφέρω. 

Συμπεριέρχομαι, the ss. of περιέρχο- 
peas, adding, ‘ with, together, or 
at the same time,’ the s. of σύν. 

Συμπεριέχω, the ss. of περιέχω, add- 


ing, ‘ with, or together,’ the s. of 


σύν. 

Συμιπεριζώννυμι, to gird with. Th. 
σὺν, περὶ, ζώννυμει. 

Συμπεριθέω, the ss. of περιθέω, add- 
ing, ‘ with, or together, thes. of σύν. 

Συμπεριΐσσταμιαι, the ss. of περιΐπτα- 
μαι, adding, ‘with, together, or 
at once,’ the s. of σύν. 

Yuperrepthau-Cdvan, the ss. of weptrape- 
βάνω, adding, ‘with, together, at 
once, or at the same time,’ the s. 
of σύν. 

Lupemepiyoew, the ss.of περινοέω, add- 
ing,‘ with, or together,’ the s.of σύν. 

Συμπερινοστέω, ὥ, the ss. of περίνο- 
oréw, adding, ‘with, together, or 
at the same time,’ the s. of σύν. 

Συμπεριοδεύω, ful. evew, the ss.. of 
περιοδεύω, udding, ‘with, toge- 
ther, or at the same time,’ the s. 
of σύν. 

Συμπεριπατέω, ὥ, to walk about, or 
go about with: from περιπωτέω, 
and. σύν. 

Συμιπεριπλοκὴ, ἧς, 1, the ss. of wept 
πλοκὴ, adding, ‘ with,’ for the 5. 
of σύν. : wes 

Συμιπεριποιέω, ὦ, fut. now, to aid in 
performing, &c. the 88. of περι- 
ποιέω, adding, “ with, together, or 
at the same time,’ the s. of σύν. 

Svmmepimongn, ὥ, ful. acw, the ss. of 
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περιπολέω, adding, “ with, or at 
the same time,’ for thes. of σύν. 

Συμπεριστέλλω, fut. ελῶ, to con- 
ceal, Polyb. 10, 25, 9. the ss. of. 
περιστέλλω, adding, ‘ with, or at 
the same time,’ for the s. of σύν. 

Συμιπεριστρέφω, the 88. 07) περισιτρέ-. " 
φω, adding, ‘ with, or at the same 
time,’ the 5. of σύν. 

Συμπερίτει χίζω, fut. iow, the ss. of 
περιτει χίζω, adding, ‘ with, at the 
same time, or at once,’ for the 5. 
of σύν. 

Συμπεριτίθημι, the ss. of περιτί- 
θημι, udding, “ with, or at once,’ 
for the 8. of σύν. 

Συμιπεριτρέπτω, the ss. 0. περι- 
τρέπω, adding, ‘with, or at the 
same time,’ the s. of σύν. 

Συμιπεριτρέχω, the ss. of πέερι- 
τρέχω, adding, “ with,’ for the 8. 
of σύν. 

Συμπεριτυγχάνω, 88. aS wepiruy= 
χάνω, but applied to many persons 
together : from σὺν, and περιτυγ- 
χάνω. 

Συμιπεριφαντάζομιαι, to take into 
consideration, Antonini, 10, 38. 
the ss. of φαντάζομαι, and of σὺν, 

- with,’ 

Συμπεριφέρω, fut. οίσω, to. carry 
round about with.—= Mid. Συμ- 
περιφέρομαι, (τινὶ) to go with, ac- 
company, attend, or hold habitual 
intercourse with any one ; toadapt 
one’s self to, or be obsequious, 
complaisant towards, and flatter 
any one, Polyb. 2, 17, 12. 4, 
35, 7., to be led by, or to follow 
the example of others, 5, 15, 2.; 
to have sufficiently attained a 
knowledge of, 10, 21, 9. to yield 
to, or comply with the humours, 
or dispositions of any one. Th. 
σὺν, περὶ, φέρω. 

Συμπεριφθείρομκα!ι, to vo about with 
profligate companions and_be- 
come corrupted, or ruined ; the 
5. of περιφθείρομναι, and σύγ. 

Συμιπεριφορὰ, ἅς, 7, a keeping com- 
pany with any one ; attendance ; 
intercourse, familiarity, Polyb.5, 
26, 15. — complaisance ; obse- 
quiousness ; compliance with the 
tastes and pleasures of others ; 
flattery ; indulgence, lenity, in 
exacting tribute, Polyb. 1, 72.— 
8.8. as σύνοδος, sexual intercourse, 
Diod. Sic. p. 189. from cup- 
περιφέρω. 

Συμπεριφράττω, thess.of περιφράτ- 
τω, adding, ‘ with, or at the same 
time,’ the s. of σύν. 

Συμυπερονάω, to fasten with a clasp. 
Th. σὺν, περονάω, from περόνη. 

Συμιπέτομναι, the ss.of πέτομιαι, add~ 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπέττω, 5.8.6α5 συμπέπτω: from 
σὺν, and πέττω, 5. 8. as πέπτω. 

Συμιπήγνυμϊ, and συμπηγνύω, fut. 
ἕξω, to fasten, place, or bind to- 
gether; to connie ; to con- 
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struct: from σὺν, and πήγνυμι, 
πηγνύω. 

Συμπηδάω, ὥ, fut. how, the ss. of 
andiw, adding, ‘with, or together,’ 
the 5. of σύν. ἢ 

(Συμπήδημια, ares, τὸ, 8. 8. αἋϑ σὺν- 
ara, Hesych. 

Σύμπηκτος, ov, adj. jomned, or fast- 
ened together. — Act. joining to- 
gether: from συμπήγνυμ!. 

(Σύμπηξις, ewe, ἡ, the act of join- 
ing together — concretion; coa- 
gulation ; union: swhst.of συμπή- 
γυμει. 

Συμπήσσω, 8. 8. as συμπήγνυμι, 
viz. πήσσω, for πήγνυμιι, AS ῥήσσω, 
Sor ῥήγνυμει. 

Συμιπιέζω, fut. ἔσω, to press toge- 
ther, the lips, Marc. Argent. An. 
2, 267. to grasp together — to 
oppress, or molest, Hippoc.: 
from σὺν, and πιέζω. 

(Συμπίεσις, ews, 4, the act of press- 
ing together, Plat. Cratyl. 

Luuminriw, ὥ, fut. now, to press to- 
gether; to condense; to convert 
into felt, Lucian. 6, p.92. Th. 
σὺν, (πιλέω) πῖλος. 

(Συμπίλησις, εως, 4, the act of 
pressing, &c. condensation — see 
συμπιλέω. 

(Συμπιλητὴς, οὗ, 6,one who presses, 
&c. according to the ss. of συμ- 
πίλεω. 

(Συμπιλόω, ὦ, 8. 8. ds συμπιλέω. 

(Συμπιλωτικὸς, xi, κὸν, adj.capable 
of pressing together, and the ss. 
of συμπιλέω. 

Suuni'yw, 2 aor. συνέπίον, to drink 
with one, or more; to drink toge- 
ther; to assist at a banquet, or 
drinking party —to imbibe. Th. 

x / 
σὺν, πίνω. 

Συμπιπράσκω, the ss. of πιπράσκω, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the 8. of σύν. 

Συμπίπτω, fut. συμπτώσω, perf. 
συμπέπτωκα, 2 aor. συνέπεσον, to 
fall together, Eur. Orest. 1302. 
to meet ; to coincide ; to concur 
—to come into contact ; to clash 
—torun against each other, to 
light upon, (part. perf.) Troad. 
1029.— with ὦ dat. to grapple 
with, attack, or engage —to hap- 
pen, to come to pass, or occur, 
generally impersonally. Th. σὺν, 
ThTTH). 


Συμπισπεύω, fut. εύσω, the ss. of 


πιστεύω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, Joseph. 

Duuni πνέω, ὥ, fut. now, 5. 5. as 
συμπίπτω, Hur. Hec. 834. 

Συμπλάξζομαι, and συμιπλανάομαι, 
thes. of πλάζομιαι, and πλανάομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the s. 
of σύν. 

(Σύμπλᾶνος, ov, adj. wandering 
about with others. 

Σύμπλασις, ews, n, Invention ; fa- 
brication: subst. of συμιπλάσσω. 
Συμπλάσσω, fut. ae, to form, or 
fashion, Hes. Theog. 571. to in- 
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vent, or fabricate, Asch. and 
Demosth.: from σὺν, πλάσσω. 

Συμπλῶτᾶἄγέω, %, to strike toge- 
ther; to clap the hands, Te, 
a, 102. ᾿ 

Συμπλέγδην, adv. by intwining to- 
gether: from συμπλέκω. ᾿ 
Σύμπλεγμα, «τος, τὸ, something 
that has been formed by intwin- 
ing, or interweaving. 

Συμπλείονες, ὄνων, of, Many persons 
together ; a greatnumberat once: 
from civ, and πλείων, comparat. 
(properly from mnéog) assigned to 
πολύς. 

Συμιπλεκὴς, ἔος, adj. intwined, con- 
nected, or interwoven with: from 
συμπλέκω. 

(Συμπλεκτικὸς, uh, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for intwining, 
knitting, or joining one thing to 
another — conjunctive, copula- 
tive, Gram. 

(Συμπλεκτικῶς, adv. of cupemrsx- 
τικός. 

(Σύμπλεκτος, ov, adj. connected, 
intwined, or joined together. 

Συμπλέκω, fut. ἕξω, to knot, or bind 
with, or together ; to intwine, or 
interweave together. = Pass. Sun- 
πλέκομαι, to be intwined with ; 
met. to bein close intimacy with, 
τινὶ, Herod. 3,78. f.—to come 
toa close engagement, or to be 
hand to hand engaged with an 
enemy, 3, 78. said of ships en- 
tangled in each other's rigging 
and beaks, in an action, 8, 84.a.; 
to be in close contact with, en- 
gaged in, Arist. Ach. 669.= 
Mid. to unite one’s self with — 
to copulate. Th. σύν, πλέκω. 

(Σύμπλεξις, ewe, 4, the act of knot- 
ting with, or together ; binding, 
or joining together; an intwin- 
Ing, or connection ; an embrace ; 
copulation : subst. of συμπλέκω. 

Συμπλέω, fut. evropat, to sail 
with, Herod, 4, 149.a. Th. civ, 
πλέω. 

Συμιπληγὰᾶςς, ἄδος, 4, Collision, Ari- 
stot. de Mundo, 2, 10.: from συμ- 
πλήσσω. 

Zuumrnyades, wv, at, Eur. Med. 2. 
rocky islets at the entrance of the 
Black Sea, in remote antiquity they 
were supposed to have § floated,’ 
(this notion arising from their up- 
pearing and disappearing in the 
mists very freq. in the streights) 
hence, the poet. name, Συνδρομκάδες, 
Theoer. 18, 22. and Πλαγταὶ, the 
‘errant,’ isles, Apollon. 4, 786., a 
short time before the Argonautic 
expedition they were said to have 
got into ‘collision,’ and so, became 
Jixed, hence, the name as cited 
trom Eur.: another name was 
Κυάγεαι, the ‘azure’ isles, Apollon. 
2,317. Dion. 144., the latter re- 
mains in the modern, * Isles 
Cayennées : from cupmricce, 

(Συμπλήγδην, adv. dashing’ toge- 
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ther; clapping, the hands, Theoct. 
24, 55. 

Συμπληθύνω, and -ϑύω, the ss. of 
πληθύνω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, to concur in 
mereasing, Herod. 4, 48. extr. 

Σύμπληξις, ewe, 4, collision: subst. 
of συμπλήσσω. 

Συμπλήρης, ξος, adj. quite full; com- 
plete : from συμιπληρόω. 

Συμπληρόω, ὥ, fut. wow, to concur 
in completing, Herod. 8, 1. a.: 
from σὺν, πληρόω. ἶ 

(Συμπλήρωμα, «τὸς, τὸ, that which 
serves to fill up, or complete; ἃ 
complement. 

(Συμπλήρωσις, ewe, 4, the act of 
filling up; completion. 

(Συμπληρωτικὸς, uh, nov, adj. per- 
taining to, qualified for, or capa- 
ble of filling up, or completing ; - 
made use of for, &c. 

Συμπλησιάζω, fut. dow, the ss. of 
πλησιάζω, adding, * with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν; in the 5. of 
‘to surround with,’ Athen. p.329. 

Συμπλήσσω (Att. -πλήττω), fut. 
n€m, to strike, or dash together. 
Th. σὺν, πλήσσω. 

Σύμπλοια, ας, 4, navigation with 
any one; a voyage in company 
with others: from συμιπλέω. Ὁ 

(Συμπλοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to navigation performed to- 
gether ; commonly occurring in 
voyages made together, Aristot. 
φιλίαι συμπλοῖκαὶ, friendships 
contracted during a voyage, Po- 
lyb. 1, 15, 3. 

Συμπλοκὴ, ἧς, 4, an Intwining; a 
knitting together ; entanglement ; 
connection—a close engagement ; 
a combat—an embrace; the sex- 
ual connection: subst. of cupe- 
πλέκω. 

(Σύμπλοκος, ov, adj. twined toge- 
ther, Paul. Sil. An. 3, 78. inter- 
woven ; closely connected ; folded 
together in an embrace. 

Σύμιπλοος, dov, contr. σύμιπλους, ov, 
adj. being a fellow-sailor, or com- 
panion in a voyage, Xen. Mem. 
2, 2, 12. Herod. 2,115. f.: from 
συμπλέω. 

Συμπλώω, Epic poet. and Ion. for 
συμπλέω. 

Συμπνευσμὸς, οὔ, 6, a blowing to- 
gether. met. conspiration ; a union 
of sentiment and opinions: subst. 
of συμπνέω. 

Συμιπνέω, fut. ἑύσω, to blow with ; 
to blow together—to agree in 
opinion, Polyb. 30, 2, 8. to con- 
spire. Th. σὺν, πνέω. 

Συμπνιγὴς, ἔος, adj. stifling, Diodor. 
Sic.: from συμιπνίγω. 

Συμιπνίγω, to press, or squeeze to- 
gether; to choke; to stifle. Th. 
σὺν, πνίγω. 

Σύμπγνοια, ας, 1, a blowing together 
—agreement in sentiment and 
opinion ; conspiration: subst. of 
συμπνέω, ' ; 
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(Σύμπνοος, dou, or σύμιπνους, ov, adj. 
blowing together ; conspiring ; 
uniting. 

Συμποδέω, ὥ, fut. tow, to bind in 
fetters. Th. σὺν, ποῦς. 

Συμιποδηγέω, ὥ, the ss. of ποδηγέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμποδίζω, fut. icw, to bind the 
feet together in fetters; to bind 
by the feet, Arist. Ran. 1508. — 
Pass. to be caught by the legs, 
Xen. Mem.3,11,8. Th. σὺν, ποῦς. 


Zyumododeruiw, ὦ, ξ. 5. a8 cunTods- | 


ζω. Th. σὺν, ποῦς, (δεσμὸς) δέω. 
Συμιποθὲν, part. neut. of συνεπόθην, 
1 aor. pass. of συμιπίνω, fut. συμ- 
πόσω, as from συμπόω. 
Συμποιέω, ὥ, fut. cw, to do with, 
or together; to aid in doing, 


Arist. Thesm. 158.: the ss. of 


ποιέω, and σύν. 

Συμκιποικίλλω, the ss. of ποικίλλω, 
adding, ‘with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συμιποιμιαίνομιαι, the s. of ποιμαίνο- 
peat, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σὺν, to pasture together, 
Eur. Alc. 594.: from σὺν, ποιμιαί- 
γομκαι. 

Συμιπολεμκέω, ὥ, fut. iow, to war in 
company with; to carry on war 
together; to aid any one in war. 
Th. σὺν, (πολεμέω) πόλεμος. 

Συμπολεμοίζω, fut. ίσω, 5.5. aS συμ.- 
πολεμέω. Th. σὺν, (πολεμίζω) 
πόλεμος. 

Συμπολίζω, fut. ίσω, to form into 
one city; to unite with a city. 
Th. σὺν, (πολίζω) πόλις. 

Συμπολιορκέω, ὥ, fut. how, to be- 


siege with, or together, the ss. of 


πολιορκέω, and σύν. 

Συμπολϊτεία, ac, 1, ἃ union of se- 
veral states, as that of the Achean 
league, Polyb. 2, 44, 5. Th. σὺν, 
σόλις. 

(Συμπολιτεύω, fut. εὐσω, to share 
the government of a state with 
another; to govern a state, or di- 
rect political affairs, with, or to- 
gether. — Neut. s.s. as the mid. 
== Mid. πολιτεύομαι, fut. evoo- 
μαι, to be the fellow citizen of 
any one; to belong to the same 


state, Polyb. 2, 43, 1.: the ss. of 


πολιτεύω, πολιτεύομαι, and σύν. 

(Συμπολϊ της, ov, 6, fem. συμιπολῖ- 
τις, sd0g, ἡ, a fellow citizen, Eur. 
Heracl. 826. 

Σύμπολυς, -πόλλη, -πολυ, Many to- 
gether: from σὺν, and πολύς. 

Luumouredw, the ss. of πομπεύω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμιπονέω, ὦ, fut. iow, to labour 
with, or together ; to partake the 
labour of, or aid, Eur. Orest. 676., 
or to condole with, as in Asch. 
Prom. 295.: from σὺν, and πο- 
véw. Th. πόνος. 

Συμπονηρεύομαι, to treat ill with, or 
together, to be an accomplice in 
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wickedness, Arist. Lys. 404. the 

8. of πονηρεύομκαι, and σύν. 

Συμιπορεύομκαι, to go with, attend, 
Eur. Iph. Taur. 1489. the ss. of 
πορεύομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συμιπορθέω, ὦ, fut. iow, to assist in 
devastating, Eur. Orest. 879. 
the ss. of πορθέω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

Συμιπορίζω, fut. iow, the ss. of πο- 
ρίζω, adding, ‘ with, together, or 
at the same time,’ the 5. of σύν. 

(Συμπορισμὸς, ov, ὁ, the act of 
bringing together and providing, 
the s. of the verb cuperropila. 

Superropvedr, the ss. of πορνεύω, add- 
img, ‘ with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Συμιστορπάω, ὥ, fut. icw, to buckle 
together, or fasten with a clasp. 
Th. σὺν, (πορπάω) πόρπη. 

(Συμπορπητὸς, τὴ, τὸν, adj. fastened 
together with a clasp. 

Συμιπορσύνω, the ss.of πορσύνω, add- 


ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 


σύν. 

Συμποσία, ας, ἣ, ἃ drinking, or ban- 
queting together, Pind. Pyth. 4, 
524.: from συμιπίνω. 

(Συμποσιάζω, fut. dow, to drink, 
banquet, or feast together. 

(Συμποσιακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to banquets, or feasts ; occur- 
ring, or being usually practised 
at banquets, or feasts. 

Συμποσιαρχέω, &, to preside at a 
banquet ; to act as master of a 
feast, as συμποσιάρχης. Th. συμ- 
πόσιον, ἄρχω. 

(Συμποσιάρχης, ov, 6, a president 
at a banquet, feast, or drinking 
party, a Symposiarch. 

(Συμποσιαρχίω, ας, 1, the office and 
functions of a συμποσιάρχης, Alew. 
ap. Athen. p. 431. 6. 

(Συμποσίαρχος, ov, ὃ, 8. 8. aS συμ- 
ποσιάρχης. 

Συμποσιασπὴς, οὔ, ὃ, a fellow guest 
at a drinking party, banquet, or 
feast: from συμποσιάζω. 

Συμπόσιον, ov, τὸ, a banqueting, or 
drinking together; a drinking 
party ; a banquet, Pind.9, 114.: 

Srom civ, πόσις. Th. (πόωλ) πίνω. 

(Συμπότης, ov, 5, properly, a fellow- 
guest at a banquet, or wine party, 
Arist. Ach. 1100. 

(Συμιποτϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to drinking parties, banquets, 
or feasts; qualified for, suiting, 
or commonly practised, o ob- 
served at banquets—addicted to 
banquets; having the qualities 
suiting a guest at banquets. 

(Συμπότις, oo, and συμπότρια, ας, 
n, fem. of συμπότης. ΐ 

aie ee adj. having the 
feet bound together. Th. σὺν, 
σοὺς. 

Συμιπραγματεύομιαι, the ss. of πρα- 
γματεύομαι, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 
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Συμπράκτωρ (Ion. -mpix-), ὁρος, ds 
one who aids in doing, an aid, 
Herod. 6, 125. a.: from cup- 
πράσσω. Th. σὺν, πράσσω. 

(Σξύμπραξις, ews, 7, the doing any 
thing with another; assistance 
afforded to another : subst. of cu- 
πράσσω. 

Σὑμπράσσω, Att. -ἄττω, to do any 
thing with any one, Eur. Heracl. 
27. to do together —to aid an- 
other; to assist in the perform- 
ance. Mid. Συμνπράττομκαι, 1 aor. 
cuvempagarany, to further, promote, 
or prosecute (an object), with, or 
together, to aid in avenging, He- 
rod. 5,94. extr. Th. σὺν, πράσσω. 

Συμπράτης, ov, ὃ, ἃ vender with an- 
other: from συμιπιπράσκω. 
Συμπρεπὴς, toc, adj. decorous; be- 
coming, befitting, with a dat. 
isch. Supp. 453.: from .ciy, 
πρέπω. 

Συμπρεσζευτὴς, οὔ, 6, a fellow-am- 
bassador, or deputy: from cupe= 
πρεσξεύω. 

Συμπρεσξεύω, fut. εύσω, to under- 
take, or discharge the duties of 
an embassy in common with any 
one. Th. σὺν, (πρεσδεύω) πρέ- 
σθυς. 

(Σύμπρεσξυς, ewe, ὃ, 8.8. as συμ- 
πρεσξευτὴς, Asch. and Dem. 

(Συμπρεσβξύτερος, ov, ὃ, a fellow 
elder, or priest: from σὺν, and 
πρεσβύτερος. 

Συμιπρήκτωρ, Jon. for συμπράκτωρ. 
Συμιπρήσσω, Ion. for συμπράσσω. 
Συμπρίαμαι, the ss. of πρίαμαι, “ to 
purchase,’ adding, ‘ with, toge- 
ther, or at the same time,’ for 
the 8. of σύν. 

Luumpodyw, fut. ἄξω, the ss. of προ- 
ἄγω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συμιπροαύξομιαι, to thrive with, or 
together, the 8. of προαύξομκαι, and 
σὺν, Hippocr. 

Συμπρογιγνώσκω, the ss. of προγιγνώ- 
cx, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συμισπρόεδρος, ov, 6, one who. exer- 
cises the office of πρόεδρος at the 
same time as another, see προέ- 
δρος: from σὺν, and πρόεδρος. 

Συμιπρόειμει, and συμπροέρχομαι, the 
SS. Of πρόειμι, and προέρχομκαι, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the 8. of σύν. 

Συμιπροθυμέομκαι, οὔμεαι, fut. ἤσομιαι, 
to partake the zeal and ardour of 
another ; to aid with like zeal 
and ardour; to emulate, or vie 
with others in zeal in the same 
enterprise: from civ, and προθυ- 
μέομαι. Th. πρὸ, ϑυμός. 

Συμπρονομεύω, the ss. of προνομιεύω, 
adding, ‘ with, together, or in 
company,’ for the s. of σύν. 

Συμισπροξενέω, ὥ, fut. now, to aid, or 
assist ; to do friendly offices by, 
Eur. Hel. 146. the 5. of προξενέω, 
and σύν. 
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Συμπροπέμπω, fut. ψω, the ss. of 
προπέμπω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ for the s. of σύν. 

Συμπροπίπτω, the ss. of προπίπτω, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the s. of σύν. 

Συμπροπορεύομναι,ἴο go forward with, 
or at thesame time, LX X.: from 
προπορεύομαι, und σύν. 

Συμπροσάγω, the ss. of προσάγω, 
act. and neut. or with σπρωτὸν 
understood, adding, * with, or to- 
gether,’ the 5. of σύν. 

Συμπρόσειμι, the ss. of πρόσειμι, 

from εἰμὶ, <1 am,’ or πρόσειμι, 

Srom εἶμι, 1 go,’ adding, ‘with, 
or together,’ the s. of σύν. 

Συμπροσέχω, and συμπροσίσχω, 
the ss. of προσέχω, προσίσχω, ad- 
ding, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπροσικυνέω, ὥ, the ss. of προσκυ- 
γέω, adding, “ with, together, or 
at the same time,’ the 5. of σύν. 

Συμπροσμίγνυμι, ful. μίξω, to mix, 
or mingle with, or mix together. 
Neut. to approach, or frequent 
the society of any one, Plat. 
Theaet. Th. σὺν, πρὸς, μίγνυμει. 

Συμπροσπίπτω, the ss. of προσπί- 
πτω, adding, ‘with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συμιπροσπλέκω, fut. Ew, the ss. of 
προσπλέκω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συμπροσψαύω, the ss. of προσψαύω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
s. of cvy— to handle, Asop. Fab. 
291.: from σὺν, προσ ψαύω. 

Συμπροτερέω, the ss. of προτερέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμπροτρέπω, the ss. of προτρέπω, 
adding, " with, together, or at the 
same time,’ for the s. of σύν. 

Συμπροφητεύω, the ss. of προφητεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συμπροχέω, to pour out with, or 
together: from σὺν, and mpox tw. 

Zuumpoxwpew, the ss. of προχωρέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμπροψαύω, read with Schneid. 
συμπροσψαύω. 

Συμπρύτανις, εως, ὃ, a colleague in 
the office οἵ. πρύτανις : from σὺν, 
πρύτανις. ’ 

Σύμπτυκτος, ov, adj. folded toge- 
ther, or closing: from συμπτύσ- 
ow. 

(Σύμπετυξις, ewe, 4, the act of fold- 
ing together, opposed to ἀνάπτυξις. 

Συμπτύσσω, fut. ἕω, to fold up 
together ; to lay up together — 
to shut up; to close, opposed to 
ἀναπτύσσω, Th. σὺν, πτύσσω. 

Σύμπτυστος, ov, adj. lit. spit upon 
—despicable, Schol. Aristoph. 
Nub. 568. : from σὺν, π'τύω. 

Σύμπτωμια, ares, τὸ, ἃ thing hap- 
pening concurrently with some- 
thing else; an accident; an oc- 
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currence, but, especiully, an evil 
accident ; a mischance, Lobeck 
Phryn.p.248.—a Symptom, Med. 
writ.: from συμπίπτω. Th. σὺν, 
φισγτῶ. 

(Συμπτωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. hap- 
pening concurrently with some- 
thing else; concurrent; acciden- 
tal, Symptomatical — exposed to 
accident. 

(Σύμπτωσις, εως, 7, concurrence ; 
confluence ; meeting ; junction— 
collision ; conflict —a_ sinking 
together; a collapse, Hippoc. 
Aphorism.8.: subst. of συμπίπτω. 

Συμπυκάζω, fut. ἄσω, to cover 
overthickly ; to coverthoroughly : 

from σὺν, πυκάζω. 

Σύμπυκνος, ov, adj. joined closely 
together, Xen. Hipp.10, 10. Th. 
σὺν, πυκνός. 

Συμπυκχνόω, ὥ, fut. ὥσω, to press 
closely together ; to compress, or 
condense. 

Zuumuvd' yore, to question; to 
inquire, Hur. Helen. 327.: from 
σὺν, πυυνθάνομκαι. 

Συμπὺύρδω, ὥ, to burn together, 
Eur. Cycl. 808. (with ξ.). Suppl. 
1081. the ss. of πυρόω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συμπωλέω, ὥ, the ss. of πωλέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπωρόω, a, to join (fractured 
bones) by a callus. = Συμπωρόο- 
fat, οὔμαι, Pass. to become united 
by acallus: from σὺν, πωρόω. Th. 
πῶρος. 

Συμιφάγω, to eat with, or together, 
or at the same time, the ss. of 
φάγω, and σύν. 

Συμφανὴς, toc, adj. conspicuous ; 
manifest. Th. σὺν, φαίνω. 

Συμφαντάξζομαι, to be represented 
to the mind, or reflected upon 
together, Plut.7, p. 542. Wyt- 
tenb.: from σὺν, (φαντάζομιαι) 
φαντάζω. 

Σύμφασις, ews, ἣ, simultaneous ap- 
pearance, Aristot. Meteor. 1, 6. 
Th. σὺν, φαίγω. 

Συμιφέρει, 3 pers. 5. of συμφέρω, 
imperson. it is useful ; it is pro- 
fitable, expedient, or advantage- 
ous. 


Συμιφέρον, oyr0g, τὸ, utility ; advan- 


tage; profit; interest: newt. of 


συμφέρων, part. pres. of συμιφέρω. 
Συμιφερόντως, adv. in a profitable 
way ; in a useful manner: from 


the genit. of συμφέρων, part. of 


συμιφέρω. 

Συμφερτὸς, τὴ, τὸν, adj. brought 
together; collected; united, II. 
¥, 237. S.8. as συμιφορητὸς, from 
συμφέρσω, fut. Aol. of συμφέρω. 

Συμιφέρω, fut. συνοίσω, 1 aor. συνή- 
γεγκα, lon, (Herod.) συνένεικα, 2 
aor. συνήνεγκον, perf. Att. συνενήνο- 
Χά, to carry, or bear, {τινί τι) 
something with another, to bring 
m common, Herod. 7, 152, m. 
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8, 92.m.; 10 aid in carrying; to 
bear together ; to support, or en- 
dure together—to bring together ; 
to collect ; to accumulate —to 
contribute ; to be profitable, or 
useful, to conduce, 8, 87.m. — 
to assent to, or approve, agree to, 
or acquiesce in —to defer, or 

ield to, or accommodate one’s 
self to the will of any one, Soph. 
El. 1465. = Mid. Συμφέρομαι, to 
go with, or accompany any one 

—to come to meet with any one ; 
to join any one; to have an in- 
tercourse, or communication with 
any one, Soph. Philoc. 1085. to 
agree in opinion with, Herod. 1, 
173.f.—to agree ; to consent, or 
acquiesce — to agree with, or be 
on good terms with, Plat. Legg. 
11, p. 156. to agree with, viz. to 
have a resemblance to, Herodot. 
to acknowledge— to meet in con- 
flict, to engage in combat, Il. a, 
736.—to come to pass; to occur, 
Herod. 6, 23.a. to befal.—Imper- 
son. συμφέρει, it is useful; it is 
profitable. —= Pass. συμφέρειται, it 
occurs, it happens, 3 pers. sing. 
imperf. cuvepépero, it turned out, 
there happened, Herod.4, 157. the 
s.s. expressed by συνηνέχθη.--- Ῥα88. 

Sut. συνοίσομναι, perf. συνενήνεγμιαι, 
1 aor. συνηνέχθην, to be advan- 

tageous, Arist. Nub. 485. to be 
agreeable, Lysist. 166. to have 
happened, to occur.— Neut. part. 

pres. τὸ συμφέρον, that which is 
profitable, useful, or conducive, 
the plur. τὰ συμφερόμενα, Xen.2, 

2, 5. events; occurrences. Th. 
σὺν, φέρω. 

Συμιφεύγω, the ss. of φεύγω, adding, 
“with, together, or at the same 
time,’ the s. of σύν. 

Σύμφημι, to speak with; to speak 
together — to agree in opinion 
with any one; to consent, or ac- 
quiesce ; to acknowledge, or ad- 
mit. Th. ody, φημί. 

(Συμφήτωρ, ορος, 6, one who speaks 
in accord with another; a wit- 
ness, vis. one confirming what 
another says—a. soothsayer, ac- 
cording to Hesych. 

Συμφθέγγομαι, fut. Eouat, to be 
consonous; to sound, or chime 
with ; to speak together with any 
one; to agree with: from σὺν, 
and φθέγγομαι. 

Συμφῳθείρω, to destroy together; to 
destroy at the same time; to de- 
stroy totally, Eur. Andr. 939. 
Mid. to meet for their mutual 
destruction, Plut. 8, p.830. Th. 
σὺν, φθείρω. 

Συμιφθίνω, the ss. act. and neut. of 
φθίνω, adding, * with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Σύμφθογγος, ov, adj. consonous, ac- 
cordant, Asch. Ag, 1160. Th. 
σὺν, (φθογγὴ) φθέγγω. 

Συμφὶλέω, to love with; to love 


=YM® 


together; to love mutually, Th. 
σὺν, φιλέω. 

(Συμφιλία, ἂς, 4, mutual friend- 
ship ; like friendship. 

Συμφιλοδοξέω, ὥ, to have, or to 
manifest an equal love of renown 
as another. Th. σὺν, φιλέω, δόξα. 

Συμφιλοκαλέω, ὦ, fut. iow, to have 
the same love of honour and vir- 
tue as another; to vie with an- 
other in love of what is noble, or 
virtuous. Th. σὺν, φιλέω, καλός. 

Συμφιλολογέω, ὥ, fut. how, to have 
a hike love of literature; to dis- 
cuss literary subjects together. 
Th. σὺν, φιλέω, λόγος, from λέγω. 

Συμιφιλονεικέω, ὥ, fut. now, to vie 
with another; to contend with 
for victory. Th. σὺν, φιλέω, νίκη. 

Συμιφιλοσοφέω, ὥ, fut. iow, the ss. 
of φιλοσοφέω, adding, “ with, or 
together,’ for the 5. of σύν. 

Συμιφιλοτιμέομιαι, ovprat, fut. hoo- 
feat, to vie with any one in seek- 
ing honour and distinction; to 
do something in common with 
another through ambition.. Th. 
σὺν, φιλέω, THEN. 

Συμφλάω, to bruise in pieces, Hip- 
poc. Th. σὺν, φλάω. 

Συμῴφλεγμιαίνω, fut. ave, the ss. of 
prtyuaiv, adding, “ with, or to- 
gether,’ the 5. of civ,? Schn. L. 

Συμφλέγω, fut. ξω, to burn at the 
same time, or to burn together, 
Eur. Bacch. 585.: from σὺν, and 
φλέγω. 

Συμιφλογίζω, fut. low, 8. $. as συμ- 
φλέγω : from σὺν, φλογίζω. 

Συμφλυαρέω, ὥ, the ss. of φλυαρέω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συμφοξέω, ὥ, fut. how, the ss. of φο- 
Céw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συμφοιτάω, ὥ, fut. how, to go with 
another habitually ; to frequent 
any place with another, especially, 
a school ; to be a schooltellow of 
any one. Th. σὺν, φοιτάω. 

(Συμφοίτησις, ews, 4, the act of fre- 
quenting any place with another, 
especially, a school. 

(Συμφοιτητὴς, οὔ, 6, one who goes 
with, &c.; the schoolfellow of any 
one — see συμφοιτάω. 

Συμιφονεύω, fut. evow, to slay to- 
gether, Eur. Hec. 391. the ss. of 
φονεύω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συμφορὰ, tig (Lon. Herod. συμιφορὴ, 
ἧς), h, the act of carrying, or 
bearing together ; the act of bring- 
ing together; collection; con- 
tribution —an event, whether for- 
tunate, or otherwise, a chance, an 
accident, in a general s., Herod. 
1, 82. ην. Schweigh. where others 
interpret, a calamity —a fortunate 
event, Arist. Eq. 653. and Aisch. 
Ag. 24. Kum. 985. most common- 
ly, a mischance ; a misfortune, a 
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Prom, 391. very freq. in “Esch. 
a crime, Plat, Leg. 9, p.5. Bi- 
pont.: from συμφέρω. 

(Συμφοραίνω, fut. ανῶ, to lament, to 
deplore, Herod. 5, 92, 7.: from 
συμφορά. 

(Συμφορέω, ὥ, fut, how, 5.5. as συμ- 
φέρω, to bear together—to bring 
together, to collect, Herod. 5, 92, 
7. m. to contribute. 

(Συμφορὴ, fis, 4, Ion. for συμφορά. 

(Συμφόρημα, τος, τὸ, that which 
has been collected ; ἃ collection ; 
a heap; a contribution. 

(Συμφόρησις, εως, 4, the act of 
bringing together, or accumulat- 
ing; collection; accumulation — 
a crowd; a heap. 

(Συμφορητὸς, τὴ, τὸν, adj. brought 
together ; collected ; contributed, 
δεῖπνον συμιφορητὸν, an entertain- 
ment to which each guest contri- 
butes, a “ pic-nic.’ 

(Σύμφορος, ov, adj. useful, profit- 
able, Herod. 8, 60, 1. m. Eur. 
Med. 776. suitable; fitting ; con- 
ducive— accompanying, usually 
occurring with, Hes. Oper. 302. 

(Συμφόρως, adv. on motives of in- 
terest, (€.) Thuc. 3, 40. through 
expediency, 5, 11. : adv. of ovp.- 
Φορος. 

Συμφράδικων, ovoc, adj. counselling 
another, or consulting and de- 
liberating with τινὶ, Od. o, 202. 
consentient ; of the same party: 

from συμφράζομαι. 

Συμφράζω, fut. dow, to say with ; 
to express with, Plut. Aud. Poet. 
generally in the mid.—= Mid. Συμ.- 
φράζομαι, fut. ἄσομιαι, 1 aor. συμ.- 
ppaccdpeny, to consult with one, or 
more; to deliberate together— 
to deliberate upon, or revolve in 
one’s mind; to ponder — to per- 
ceive, or recognise, Apollon. 3, 
87. and 698.: from σὺν, φράζω. 

(Σύμφρασις, ews, i, the context in 
discourse, Photit Codex. 164. 

Συμιφράσσω (Att.-drrw), fut. Ew, 
to press closely together ; to en- 
close together; to shut in, Plut. 
3, p. 227. to place closely toge- 
ther, Xen. Cyneg. 6, 9. to incase, 
or cover, as with armour, Apollo- 
dor. 2,5,12. Th. σὺν, φράσσω. 

Συμιφρονέω, ὥ, fut.iow, (with a dat.) 
to agree in opinion, intentions, 
or designs, with one, or more ; to 
be united with, or conspire with 
others; to be of the same party, 
or faction — with an accus. or an 
inf. to comprehend ; to perceive, 
Plut. Pomp. 73. to consent; to 
approve, Athen. p.521. Th. σὺν, 
(φρονέω) φρήν. ' 

(Συμφρόνησις, ews, 4, agreement in 
opinion with any one; concord- 
ance of sentiments; unanimity, 
Joseph. : subst. of cupedpoyncis. 

(Συμφρονίζω, 5. 8. as σωφρονίζω, fut. 
iow, Joseph. Antiq. 1, 4, 3. 


calamity, Herod, 1, 35. 7. Aisch. Συμιφροντίζω, fut. tow, the ss, of φρον- 
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τίζω, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συμιφροσύνη, ng, ἣ, 8.8. and Th. as 
συμιφρόνησις. 

Σύμεφρουρος, ov, adj. keeping guard 
with another ; also, keeping watch, 
the ss. of φρουρὸς, simply, Soph. 
Phil. 1488. Th. σὺν, φρουρός. 

Συμιφρύγω, fut. Ew, the ss. of φρύγω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. ᾿ ; 

Σύμιφρων, ονος, adj. consentient, 
Plato. Th. σὺν, φρήν. 

Συμφυὰς, ado¢, 7, a growing toge- 
ther, or natural connection, or co- 
hesion, Hippoc.: from συμφύω. 

Συμφυγαδεύω, fut. εύσω, to be dri- 
ven into exile with others; to bea 
fellow fugitive. Th. σὺν, puyadeva, 
Srom φεύγω. 

Συμφύγὰς, adog, adj. exiled with 
others, being a companion in ex- 
ile, Eur. Bacch. 13872. Thue. 6, 
81.: from σὺν, and φεύγω. 

Συμιφυὴς, éo¢, adj. grown together; 
united by nature; naturally ad- 
herent; coherent: from συμφύω. 

(Συμφυΐα, ag, i, 8.8. as σύμφυσις. 

Συμφύλαξ, axos, 6, one who keeps 
watch, or guard with another: 
from συμφυλάσσω. 

Συμφυλάσσω, Att.-ér7rm, to watch, 
or keep guard with another. Th. 
σύν, φυλάσσω. 

Συμφυλέτης, ov, 6, one who is of the 
same tribe; of the same nation, 
or race, N.T. Th. σὺν, φυλή. 

Σύμφῦλος, ov, adj. belonging to the 
same race, or family ; ofthe same 
people; of the same species, or 
nature; kindred, Agath. An.3,57. 
— Neut. τὸ σύμφυλον, that which 
is connected with, or conformable 
to the nature of man, Plutarch 
cited Schn. L. Th. σὺν, φῦλον. 

Συμιφυράω, 8. 8. as συμφύρω. 

(Συμφύρδην, adv. by mixing toges 
ther; confusedly. 

(Συμφυρμὸς, οὗ, 6, the act of mixing 
together: from cunpipm,?Schn. L. 

(Σύμφυρτος, ov, adj. mixed up to- 
gether; thrown into confusion, 
Eur. Hipp. 1229. 

Συμῴῦρω, 2 aor. συγέφυρον, to mix 
together—to throw into confusion 
—to defile, Joseph. Bel. Jud. 2, 
8, 10. to disfigure, Theocr. 22, 
110. = Pass; perf. part. cumre- 
φυρμκένος, mixed, Hur. Med. 1196. 
Th. σὺν, φύρω. 

Συμφύσάω, ὥ, [ι. ἤσω, to breathe, 
or blow with ; to breathe, or blow 
together — to conspire with; to 
agree together, Plat. Legg. 4, p. 
170. ed. Bipont. to machinate to- 
gether, to conspire, Arist. Equ. 
466.: from civ, φυσάω. 

Συμφυσιόω, ὥ, to unite naturally : 
from (σύμφυσις) συμφύω. 

(Σύμφυσις, εως, i, the state of grow- 
ing together ; natural connection ; 
natural cohesion; Symphysis: 
subst. of συμφύω. 
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Συμφύτεύω, to plant with, or toge- 
ther—to produce with another, 
or together. met. and poet. to par- 
ticipate in an action, Soph. Gd. 
Tyr.347.: from σὺν, (φυτεύωγφύω. 

Συμφυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to growing together, or joining, 
as wounds by healing, promoting 
the healing of, &c.: from συμ- 
ua. 

(Σύμφυτον, ov, τὸ, a plant, having 
healing properties, wall-wort, or 
comfrey : Symphytum officinale : 
another species, Dioscor. 4, 10, 
called also πηκτόν : Symphytum 
orientale. 

(Σύμφῦτος, ov, adj. grown together; 
born, or produced with, or toge- 
ther. met. kindred, Eur. Androm, 
956.—natural, inherent, Pythag. 
59. 

Συμφύω, ful. vow, perf. συμιπέφυκα 
(with a pass. s.), 2 aor. συνέφυν 
(from σύμφυμι), to Join into one 
body; to incorporate ; to amal- 
gamate ; to connect. = Συμφύο- 
peas, Pass. to be naturally united 
with; to grow, to be born, or 
produced with any thing, or to- 
gether; to exist together — to be 
connected ; to cohere. Th. σὺν, 
φύω. 

(Συμφυῶς, adv. growing together ; 
adhering : the ss. of συμφυὴς, ad- 

| verbially : adv. of συμφυής. 

Συμφωνέω, &, fut. now, to utter the 
same sound as another, or at the 
same time; to be consonous— 
mostly, with a dat. to agree with 
any one; to be of the same opi- 
nion as —to accord, or agree ; to 
suit—to come to an agreement; 
to make a convention ; to con- 
cert, or conspire, in a bad sense, 
Avristot. Polit. 4, 12. and Diodor. 
12, 83. to form a concert of 
voices, or instruments, Athen. 
p. 201.— Neut. part. pres. pass. 
τὸ συμπεφωνημένον, a conven- 
tion ; an agreement. Th. σὺν, φωνή. 

(Συμφώνησις, ewe, i, consonance—, 
conformity of sentiment, or opi- 
nion ; agreement in opinion ; ac- 
cord; concert; concordance — 
convention ; consent— concord ; 
harmony : subst. of συμιφωνέω. 

(CQuepovia, as, 1, 5. 8. as συμιφώγη- 
σίς, εως, 4, the regular accord of 
sounds in music; Symphony ; a 
concert of vocal, or instrumental 
music ; also, the union of vocal 
and instrumental music. 

(Σύμφωνος, ov, adj. agreeing in 
sound with another; in unison 
with ; consonous ; Symphonious, 
Hom. H. Merc. 51.—concord- 
ant; suiting; consentient.— Neut. 
τὸ σύμφωνον, aN agreement, con- 
vention, or contract. 

(Συμφώνως, adv. in consonance ; 
concordantly ; the ss. of the adj. 
adverbially : adv. of σύμφωνος. 

Συμφωτίζω, fut. iow, the ss. of φω- 
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τίζω, adding, ‘ together,’ for thes. 
of σύν. 

Σύμψαλμα, ατος, τὸ, accord in the 
strings of a musical instrument, 
or the agt of singing in accom- 
paniment to harp-playing, Schol. 
Pind, Οἱ, 3, 11, Th. σὺν, (ψάλ- 
μα) ψάλλω. 

Σύμψαυσις, τως, ἣ, contact; con- 
junction : from συμ ψαύω. 

Συμψαύω, fut.avow, to touch ; to 
come into contact; to unite; to 
join —to be contiguous to, with a 
genit.: properly, the same word 
as συμψάω. Th. σὺν, Lava. 

Συμψάω, fut. now, to scrape toge- 
ther; to render even by scrap- 
ing, and efface traces, Arist. Nub. 
962. hence, to destroy all trace 
of, to destroy, by overwhelming 
with sand and mud, the effect of a 
swollen river, Herod. 1, 89. m. 
Such is the very probable s. in He- 
rod. corroborated by Schol. Arist. 
Nub. as cit. to which Schweigh. 
inclines, and it is supported by 
Schneid. who refers to lamblichus 
quoted by Suidas, and to the 5. 
LXX. Jerim. 22, 19. 31, 33. 
See Eusebius Philosoph. ap. Sto- 
beum, Eclog. Lib. 2, cap.9, P. ii. 
T.1, p. 416. ed. Heeren. and Biel 
Thesaur. Philol. Vet. Test. T. 
ll. p. 364.: συμψηθεὶς, part. Laor. 
pass. LX X. 1st cit. interpret. by 
Hesych.and Photius, βλαξεὶς, τρω- 
θεὶς, and the 3 pers. sing. συνεψή- 
σθη, 2d cit. by cwvederrivon. Th. 
σὺν, Law. 

Συμφψελλίζω, fut. iow, the ss. of ψελ- 
Alo, adding, ‘with, or together,’ 
Sor the s. of σύν. 

Συμνψεύδομκαι, the ss. of ψεύδομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συμιψηράω, to touch, or handle with 
another, together, or at the same 
time. Th. civ, (ψάω, ψάρω) ψαίρω, 
Hesych. 

Συμψηφίζω, fut. iow, to compute 
with, or together -—to vote with 
another, or with others. Th. σὺν, 
(ψηφίζω) ψῆφος. 

(Συμψηφιστὴς, οὔ, δ, one who com- 
putes; a calculator, Gloss. Steph. 

(Σύμψηφος, ov, adj. of the same 
opinion ; consonant ; unanimous. 

Συμψήχω, the ss. of Lixo, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 

Συμψιθυρίζω, fut. iow, the ss. of ψι- 
θυρίζω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συμψοφέω, &, fut. Aow, the ss. of 
ψοφέω, adding, ‘ with, together, 
or at the same time,’ the 5. of σύν. 

Συμψυχέω, ὥ, fut. how, to be con- 
formable in mind, or unanimous. 
Th, σὺν, ψυχή. 

(Συμψυχία, ac, ἣ, conformity of 
mind, or sentiment; unanimity. 

(Σύμψυχος, ov, adj. unanimous. 

Zur χω, the ss. of ψύχω, adding, 
“with, or together,’ the 5, of σύν. 
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ΣΥΝ (Att. ξὺν), Preposition, with a 
dat. ‘with’; “ together with’ — 
as an Adverb, ‘ together’ ; é con- 
jointly’; ‘at the same time 5 
‘ simultaneously.’ 

In Composition, σὺν denotes, ‘ con- 
currence’ in action ; ‘association, 
‘union,’ ‘ collection,’ viz. the Ad- 
verbial s,—also, the ‘completion,’ 
and ‘fulfilment’ of an action, as 
συμπληρόω ; likewise it strengthens 
the sense of u verb in many cases, 
as συγκύπτω, to break to pieces; to 
bruise to pieces by striking; σὺν- 
τέμνω, to cut up into pieces. In 
συνάχθομαι, συλλυπέομιαι, συναλ- 
γέω, συμπάσχω, and συμιενθέω, 
grief felt in common is expressed. 

The letter ν, of cvv,in Compounds, 
is changed before certain letters ; 
it remains unchanged before vow= 
els, diphthongs, and before the 
consonants, δ, 6, v, and +r—it is 
omitted before words beginning with 
ζ, on, on, στ, σφ, and ex, thus, 
σύζυγος, not σύνζυγος, σύσκηνος, not 
σύνσκηνος, &c.—y is changed into 
y, before words beginning with y, 
ἈΚ, OV KX, AS συγγάλακτος, συγκά- 
θεδρος, συγχωρέω, not συνγάλακτος, 
&c.— into i, before words begin- 
ning with 2», thus, συλλαμιβάνω, 
συλλέγω, not συνλωμιβάνω, &c.( but 
συνέλαβον, 2 aor. of συλλαμβάνω, 
as compounded of civ, and ἔλαβον) 
—into «2, before words beginning 
with B, μι, ©, or >, thus, συμιβαίνω, 
σύμμετρος, συμπάσχω, and συμι- 
φύω ---ἰγιῖο p, before words begin= 
ning with that letter, thus, cup- 
ῥάπτω, cupphyvus— into σ΄, before 
words beginning with σ΄, followed 
by a vowel, thus, σύσσιτος. -- σὺν, 
follows the same analogy as μετὰ, 
with a genit. (see meta,) but is 
more commonly used to ewpress an 
action occurring at the same time 
as another, Exampl. σὺν rotg“EA- 
λησι μᾶλλον ἢ σὺν τῷ βαρξάρω εἶναι, 
Xen. Hell. 3, 18. to be on the 
side of the Greeks rather than on 
the side of the Persians—cty τῷ 
γόμῳ στὴν ψῆφον τίθεσθαι, Cy- 
rop. 1, 3, 17. to vote according 
to the law— ciy τῷ σῷ ἀγαθῷ, to 
thy advantage. —cdy Θεῷ, with 
God’s assistance. 

Συναγάλλομκαι, the ss. of ἀγάλλομκαι, 
adding, ‘ with, together, or simul- 
taneously,’ for the s. of σύν. 

Συναγανακτέω, ὥ, fut. how, the ss. of 
ἀγανακτέω, adding, ‘ with, toge- 
ther, or simultaneously,’ for the s. 
of σύν. 

(2uvaydvdnrnorg, ews, h,indignation, 
or wrath, in common with, or at 
the same time as another, or 
others: subst. of συγαγανακτέω. 

Luvayando, the ss.of ἀγαπάω, add- 
ing, ‘with, or together,’ thes.of σύν. 

Συνάγγελλος, ov, adj. announced 
with, or at the same time; beinga 
fellow messenger, Herod. 7, 230. 
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Συναγγέλλω, the ss. of ἀγγέλλω, add- 
ing, ‘with, together with, om si- 
multaneously,’ for the s. of σύν. 

Συνᾶαγείρω, fut. ἐρῶ, to collect toge- 
ther, wealth, Od. δ, 90.; to con- 
voke, assemble, the lst aor. (with 
£.) ξυνάγειρα, the Att. form, with- 
out augm. for συνήγειρα, Il. v, 
21. --- Mid. Συναγείρομκαι, to as- 
semble, to come together, Il. ὦ, 
802., the Epic poet. part. nom. 
plur. 2 aor. mid. συναγρόμενοι, , 
687. those assembled. met. to 
Tecover spirits, or courage, to 
become collected. Th. σὺν, 
ἀγείρω. 

Συναγελάζω, βιιξ. ἄσω,ἴο congregate, 
viz. to bring into ἃ herd, crowd, 
or body; to receive into a herd. 
= Mid. Συναγελάξζομκαι, to congre- 
gate, viz. to assemble ina herd, or 
flock ; to live in a herd, or flock ; 
to herd together. Th. σὺν, ἀγέλη. 

(Συναγελασιμοὸς, οὔ, 6, congregation ; 
the act of forming into a herd, or 
flock. Newt. the state of living 
together in a herd, or flock; a 
herding together. 

(Συναγελαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of, or calculated for forming 
into a ‘herd, or flock—living ha- 
bitually in herds, or flocks, grega- 
rious. Neut.plur. συναγελαστικὰ 
ζῶα, gregarious animals. 

Συναγένητος, or συναγέννητος, ov, adj. 
alike unbegotten, or existing from 
all eternity, Ecclesiast. writ. : from 
σὺν, ἀγένητος. 

Σὺυνάγκειῶ, ας, 1, ἃ meeting between 
two valleys, Leon. Tar. An. 1, 
228. the 5. 5. as, but a less poet. 
expression (Lex. Poet. Maltb.) 
than μισάγκεια, from σὺν, ἄγκος. 

Συναγλαΐζω, fut. ἴσω, to decorate, 
or render very splendid: from 
σὺν, and ἀγλαΐζω. 

Συνάγερθεν, Beeot. for συνηγέρθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. pass. of συνα- 
γειρω. 

Σύναγμα, ars, στὸ, that has been 
brought together, collected, or 
united —a sediment, or dregs; 
stone in the kidneys, Hippoc.: 
from συνάγω. ᾿ 

Συγαγνοέω; ὥ, fut. iow, to be igno- 
rant of any thing in common with 
another, or others, or at the same 
time : from σὺν, and ἀγνοέω. 

Συναγοράζω, the ss. of ἀγοράζω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συναγόρευσις, ews, 7, the act of 
speaking with another, or sup- 
porting the opinion of — advo- 
cacy; defence, Polluw.: from 
συναγορεύω. 4 

Συναγορεύω, fut. vow, to speak with 
another, or support his opinion ; 
to add to what any one has said, 
Dionys. Antig. 7,47. to speak for 
another; to advocate a cause, or 
defend any one; to support an 
opinion, speak in favour of, or 
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advise any thing: from σὺν, dyo- 
ρεύω. ᾿ i 

Συναγραυλέω, Ὁ, to bein the country 
with, or together, or at the same 
time ; to live in the country, &c.; 
from ἀγραυλέω, and σύν. 

Bivaypedw, to hunt with, Leon. Tar. 
An. 1, p. 224. the ss. of ἀγρεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναγρυπνέω, ὦ, the ss. of ἀγρυπνέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνάγρω, poet. for cuvayetpar. 

Συναγυρμμὸς, ov, ὁ, a gathering toge- 
ther; an assembly : from cuva- 
γύρω, 5. 8.as συναγείρω. 

(Συνάγυρτος, ov, udj. assembled ; 
collected together, Plat. Legg. 2. 


Συνάγχη, ng, ἡ, an inflammation of 


the internal muscles of the throat, 
causing a feeling of suffocation, 
a quinsy. Th. σὺν, ἄγχω, 

(Συναγχικὸς, κὴ, κὸν, adj. affected 
with quinsy. 

Suva’ yw, fut. ἄξω, to bring together, 
Il. y, 269. to collect together, to 
assemble — to join together, to 
unite, forces, (g.) Thue, 1. 120. 
hence, to reconcile persons at va- 
riance; to conciliate, to restore 
amity between persons — to bring 
close together ; to bring into a 
narrow compass, to contract, 
Herod. 4, 52.7. make narrow, a 
trench, 7, 23. f. to crowd into a 
small space, 7, 60. a. Thuc. 2.84, 
—to infer, or conclude froma pro- 
cess of reasoning —to receive and 
entertain as a guest, LX.X. and 
N.T.—to drink, or feast together, 
Hesych.and Athen. p. 365. in the 
latter 8. ἀπὸ συμβολῶν συνάγειν, 
Diphilus, ap. Athen. p. 292. to 
give an entertainment to which 
each contributes his share, to 
form a ‘pic-nic’ entertainment, 
so also Menand. ed. Meinek. p.58., 
see cupCoro. Th. σὺν, ἄγω, ‘to 
lead” ++ to break-in pieces; to 
break together. Th. σὺν, ἄγω, 5.5. 
as ἄγνυμει, ‘to break.’ Schn. Lew. 
but, auth. 7. 

(Συναγωγεὺς, ἕως, 0, one who brings 
together, or assembles ; one who 
conciliates: from συνάγω, “ to 
bring together.’ Bi 

(Σιναγωγὴ, fg, 4, the act of bringing 
together, collecting, or assem- 
bling; acollection; an assembly ; 
a meeting; a place of meeting, or 
assembling —an armament, or as- 
semblage of things for the equip- 
meut of troops, Thue. 2, 18.—in 
N. T. an assembly, of Jews for 
divine worship ; also, thetr place of 
worship, a Synagogue — ἃ Join- 
ing together, or uniting; re-union ; 
conciliation ; restoration of amity 
—a narrowing ; contraction, of 
the brows, Isocrat. Evagor. Sect. 
19. edit. Lang.—a conclusion, 
or’ logical induction. 
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(Suvaywyla, ag, 4, the act of bring- 
ing together, Plut. Q. 8, 2, 1, 6. 
? according to Schn, L. 

(Συναγώγϊμκος, ov, adj. pertaining to, 
or formed by contribution ; thus 
δεῖπγον συναγώγιμιον, Alex. ap. 
Athen. 365. c. an entertainment 
to which each contributes his 
part, s.s.as δεῖπνον ἀπὸ συμβολῶν, 
see σύμθολον, 

{Συναγώγιον, ov, τὸ, ss. as δεῖπγον 
συναγώγιμκον, OF ἀπτὸ συμιξολῶν, See 
συναγώγιμος. 

(Συναγωγὸς, οὔ, adj. fit for assem- 
bling, collecting, or joining ; col- 
lective —assembling ; uniting. 

Συνὰγωνίαω, ὥ, the ss. of ἀγωνιάω, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the s. of σύν. 

Συγαγωνίζομιαι, fut. ίσομιαι, to fight 
in company with one, or more ; 
contend in conjunction, join in a 
contest, Thuc. 1, 123. to act as 
advocate, or defender ; to aid, or 
succour, Arist. Thesm. 1061. Th. 
σὺν, (ἀγωνίζομιαι) ἀγών. 

(Συναγώνισμα, arog, τὸ, that which 
affords aid in a contest ; a help ; 
a succour. 

(2ovdyoncrig, οὔ, 6,one who fights 
with, or joins another in a com- 
bat; an auxiliary, Lucill. An. 
2, 820. 

Συνάδελφος, ov, 6, one who has a 
brother, or sister, opposed to ἀνά-- 
δελφος, Xen. Mem. 2, 3, 4. Th. 
σὺν, ἀδελφός. 

Συναδικέω, ὥ, fut.iow, to commit an 
injustice, or injury, in common 
with another; to be an accomplice 
in committing an injustice, the 8. 
of ἀδικέω, and σύν. 

Συναδοξέω, the s. of ἀδοξέω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 
Συνᾷδω, fut. dow, to sing with an- 
other, Theocr. 10, 24.; to be in 
unison with, generally, met. with 
a dat. to agree with, Soph. Gd. 

Tyr. 1113. Th. σὺν, ado. 

Σῦὕνάεθλος, and σύναθλος, ou, ὃ, a fel- 
low combatant ; an auxiliary ina 
battle, or contest. Th. civ, ἄεθλος, 
ὦθλος. 

Συναείδω, poet. for συνάδω. 

Σὺναείρω, another and poet. form of 
συγαίρω, to take up and fasten 
together, the reins of the horses, 
poet. σὺν, separated by Tmesis, in 
Tl. x, 499. : from σὺν, ἀείρω. 

Συναθετέω, ὥ, to reject with, or to- 
gether, as spurious, the ss. of ἀθε- 
τέω, and σύν. 

Συναθλέω, ὥ, fut. ow, 8. 85. as cwe= 
γωνίζομιαι. Th. σὺν, (ἀθλέω) ἀθ- 
λος. 

Συναθροίζω, fut. οἶσω, to collect to- 
gether, Arist. Lysist. 585.3 the 
ss. of ἀθροίζω: from σὺν, and 
ἀθροίζω. 

(Συνάθροισις, εως, ἣ, συνάθροισμιω, 
arog, τὸ, and συναθροισμοὸς, οὗ, ὃ, 
s.s. as ἄθροισις, ἄθροισμα, and 
ἀθροισμμός. 
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Zvvabu'pw, to play with, Mosch. 2, | 


90. : the ss. of ἀθύρω, and σύν. 

Συναΐγδην, adv. 8. 8. as ἀΐγδην, Hes. 
Scut, 189. [-ai-] Τῆι. σὺν, (ἀΐγδην) 
αἰσσὼωὼ. 

Συναΐδιος, ov, adj. coeternal, Eccle- 
siast. writ. from σὺν, ἀΐδιος, or 
ἀείδιος. Th. dei. 

Συναιθριάζω, to encamp in the open 
air, Xen. Anab. 4, 4, 10., where 
some have substituted the verb Ssas- 
θριάζω. Lh. σὺν, (αἰθριάζω) αἰθρία. 

Συναικλεία, ας, ἣ, (Lacon dialect.) 
8. 8. as σύνδειπνον, Aleman. Athen. 
4,.140. Th. σὺν, αἶκλον. 

Xv’ vatpeog, ov, adj. related by blood, 
Soph. Antig. 198. freq. in Soph. 
standing in the relauonship of 
brothers, or sisters. Th. civ, αἷμα. 

Συναίνεσις, ewe, 4, approbation ; as- 
sent; agreement in opinion ; con- 
sent: subst. of συναινέω. 

(Συναινέτης, ov, ὃ, one who approves, 
&e. See the verb συναινέω. 

Συγαινέω, @, fut. iow, to approve, 
commend, ty, Herod. 5,92. extr. 
to consent to—with an accus. to 
praise, to announce, Asch. Ag. 
471., to promise, 1181. Th. σὺν, 
(αἰνέω) αἶνος. 

Σύναινος, ov, adj. approving, assent- 
ing — of the same opinion as ano- 
ther, Hesych. 

Συναίγυμαι, to take together, collect, 
Ji. φ, 502. the s. of αἴνυμαι, and 


συν. 


Συναίρεμια, arog, τὸ, a contraction, |. 


Eustath. Od. «, p. 21. 42.: from 
συγαιρεω. 

(Σιυναίρεσις, ews, 4, the act of taking 
together, of drawing closer toge- 
ther, or contraction; contraction 
in Grammar, the figure of Syne- 
resis. 

Συναιρέω, ὥ, fut. now, 2 fut. συνελῶ, 
2 aor. συνεῖλον, infin. συνελεῖν, 
part. συνελὼν, to take together ; to 
collect together, to fold up,’a 
cloak, Od. v, 95.—to close, or 
reduce to a narrower compass; 
to contract —to carry off, or tear 
off, as in Il. a, 740.; to capture in 
company with, a city, Herod.5,44. 
m. in subseq. writ. Plut. Dio Cass. 
freq. to remove, to destroy; to 
put an end to, Plut. 2, p. 402. 8, 
pe 785.— Pass. to be destroyed, 
Thuc. 824. Th. civ, αἱρέω. 

Zvvaipw (poet. lengthened form, 
αείρω), fut. ἀρῶ, perf. συνῆρκα, 1 
aor. συνῆρα, and infin. συνᾶραι, to 
lift up with another ; to help an- 
other in raising; to aid, or assist 
— to regulate, or settle accounts, 
N. T,= Mid. Συναίρομαι, 1 aor. 
curnpapany, infin. συνάρασθαι, (with 
a dat.) to aid, succour, or take part 
with any one; to take part with 
another; to take upon one’s 
self in common with, with an 
accus. of the thing, and sometimes 
α genit., as with (τινὶ) τοῦδε τοῦ 
κιγδύγου, also, with the accus. as 
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συγηράμην φόγον, cos μητρὸς, Hur. 
Orest. 758. I took part with you 
in the murder of your mother, 
Thuc. 4,10. ; to share the danger ; 

’ to unite with in love, or marriage, 
ZEsch. Prom. 653. Tu. σὺν, αἴρω. 

Συναισθάνομαι, fut. σθήσομνωι, to per- 
ceive with, or at the same time as 
another ; generally, to feel with, 
or at the same time as another ; 
to have the same sensations, sen- 
timents, and feelings, as another ; 
to feel in common with, or to 
have mutual feeling — to have a 
strong feeling, or consciousness. 
Th. σὺν, αἰσθάνομαι. Th. dio. 

(Συναίσθησις, εως, 4, the state of 
feeling with another ; the state of 
having feelings in common with 
another; reciprocity of feeling ; 
an intimate consciousness, or feel- 
ing: subst. of συναισθάνομκαι. 

Σὕναΐσσω, the ss. of ἀΐσσω, adding, 
‘with, together, or at the same 
time,’ the 8. of σύν. [a, in Epic 
poet. a, in Att.| 

Συναιτίᾳ, ας, h, (Dem.) and συναί- 
Toy, ov, τὸ, a cause producing 
effects conjointly with another, 
Dem. pro Coron. c. 49. Th. σὺν, 

3... 
αὐτιὰ. 

(Σὑναίτιος, ia, tov, (also 2 term. ov) 
adj. causing conjointly ; sharing 
in the crime, Asch. Ag. 1087. 

Σὕναιχιμάζω, fut. dow, to fight in 
company with. Th. σὺν, (αἰχμά- 
ζω) αἰχμή. 

(Συναιχιμαλωτὶς, ἰίδος, 1, a fellow 
captive: fem. of συναιχιμμάλωτος. 
Luvary ud Aeros, ov, ὃ, a fellow cap- 
tive. Th. σὺν, αἰχμάλωτος, from 

αἰχμὴ, ἁλίσκω. 

Σύναιχρμος, ov, adj. fighting with 
another ; being a companion in 
arms, Th. σὺν, αἰχμῆ. 

Συναιωρέω, ὦ, fut. now, and Mid. 
συναιωρέομαι, the 8. of αἰωρέω, act. 
and αἰωρέξομαι, Mid. adding, ‘with, 
together, or at the same time,’ the 
8. of σύν. 

(Συναιώρησις, ecg, 4, the ss. of αἰώρη- 
σις, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Σὑνακικάζω, fut. dow, the ss. of ἀκ- 
μάζω, adding, ‘with, together, or 
at the same time,’ the s. of σύν. 

Συνάκολασπταίνω, to lead adebauch- 
ed life with another, or others: 
Srom σὺν, ἀκολασταίνω. 

Συνακολουθέω, ὦ, fut. row, to follow, 
Arist. Plut. 43.: the ss. of ἀκο- 
λουθέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Σὑνακόλουθος, ov, adj. following, or 
accompanying, the ss. of ἀκόλου- 
θος, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνάκοος, cov, adj. listening with 
another; being a fellow learner, 
or disciple. Th. σὺν, ἀκούω. 
Συνακούω, fut. ούσομιαι, to hear 
with another; to listen, or hear 

. together ; to be a joint hearer, or 

( 1852.) 
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witness, Plut. Pyrrh. 5. to hear 
reciprocally, Xen. Anab. 5, 4, 91. 

Συνακρατίζομιαι, to breakfast with 
any one, or breakfast together: 
Srom σὺν, ἀκρατίζομιαι. 

Συνακροάομιαι, the ss. of ἀκροάομιαι, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ the 8. of σύν. 

Συνακτέος, ἔα, ἔον, it is necessary to 
bring together, &c. See the 88. 
of the verb: verbal neut. of συν- 
ayo, 

(2uvaxrip, ἤρος, 6, one who brings 
together, sec the ss. of cuvaya—a 
girdle round the loins, Joseph. 

(Συνακτήριον, ov, τὸ, a collection, a 
heap, Hesych. 

(Συνακτικὸς, uh, κὸν, adj. capable 
of, or fit for collecting, or accu- 
mulating ; collective; accumula- 
tive — conclusive, impressive, or 
weighty, in oratory, or reasoning. 
— Neut. τὸ συνακτικὸν, the im- 
pressive energetic character, in 
style, that applied to Demosth. 
Lucian. 9, p. 161. 

Συγάλάλαγμια, arog, τὸ, a Shout ut- 
tered by many together, or with 
another: from συναλαλάζω. 

Σναλαλα ζω, fut. ἄξω, to celebrate 
together, Eur. Herc. fur. 11.: 
from σὺν, ἀλαλάζω. 

Συναλάομκαι, the ss. of ἀλάομκαι, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συγαλγέω, ὥ, fut. row, to suffer 
pain with, or together ; to partake 
the pain of, compassionate, or 
condole with, sch. Prom. 288. 
Eur. Rhes. 808.: from civ, ἀλ- 
yew. 

(Σναλγηδὼν, ὄνος, adj. suffering 
with, or compassionating any 
one. 

Συναλγύνω, the ss. of ἀλγύνω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 
Σὺὑναλδὴς, tog, adj. growing, or ri- 
pening together, Nic. Al. 622. 

Th. σὺν, ἀλδέω. 

Συνωλεαίγω, fut. ανῶ, to warm toge- 
ther with; to aid in warming; to 
warm: from σὺν, ἀλεαίνω. 

Zovaréyw, to aid in procuring, or 
effecting, Pind. Isth. 8, 103. the 
88. of ἀλέγω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σύν. 

Συναλειστικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of daubing over, blotting out, 
wiping into one, or effacing — 
capable of blending together, or 
contracting, Gram.: from συνα- 
λείφω. 

(Συναλειπτικῶς, adv. by blending — 
together, or contracting, in Gram- 
mar ; thess. of the adj. adverbially. 

Zuvareipw, fut. ψω, to besmear, or 
anoint with; to cover over, or 
blot out. met. to gloss over, or 
conceal, Aristot. Rhetor. 2, 6, 8. 
to join together; to mix upgor 
confound, LEcclesiast. pre 8 
blend two vowels, or contract, 
Gram. Th. civ, ἀλείφω. 
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Συναλέω, fut. ἔσω, to grind toge- 
ther: from σὺν, and ἀλέω. 

Συνἄληθεύω, the ss. of ἀληθεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
συν. 

Συγάλήθω, to grind together; to 
comminute together: from σὺν, 
and ἀλήθω. 

Συναλθάσσω (Att. -irrw), to heal 
together with, or at the same time 

ἢ as another.==Mid.2warddocomat, 
to become well at the same time, 
or together. Th. σὺν, ἀλθάσσω, 5.5. 
as area, 

Συναλθέω, ὥ, 5. 8. as συναλθάσσω: 
from σὺν, ἀλθέω. 

Συναλίαζω, fut. ἄξω, to collect into 
the same saltcellar, Arist. Lysist. 
93. Th. σὺν, dala. 

Συναλίζω, fut. iow, to bring toge- 
ther; to collect, Herod. 2, 11. 
m.: the ss. of ἁλίζω, and σὺν, 
‘with,’ &e. ; 

Συναλίσκω, the 5. of ἁλίσκω, adding, 
‘ with, or together,’ the s. of σύν. 

Σὺὑναλλὰγὴ, fic, 4, exchange; inter- 
change — commerce; traffic — 
intercourse—reconciliation ; con- 
ciliation: subst. of συναλλάσσω. 

(Συνάλλαγμα, arog, τὸ, an ex- 
change ; a barter; a dealing—a 
contract, or agreement: from the 
perf. pass. of συναλλάσσω. 

(Συναλλαγματικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or concerning con- 
tracts, or dealings, Schol. Thu- 
cyd. 

(Συναλλακτὴς, οὔ, 6, one who re- 
conciles, or conciliates ; one who 
tratics with another. 

(Συνάλλαξις, ews, 4, 8. 8. as συναλ- 
λαγή. 

Συναλλάσσω (Att. ξυνωλλάττω), 
jut. ξω, to make an exchange 
with any one ; to make a contract 
with — to associate to, /sch. 
Sept. 579. to reconcile persons 
at variance. Newt. to have an in- 
tercourse, or associate with, Soph. 
Cd. Tyr. 1110.== Mid. Συναλ- 
λάσσομαι, (τινὶ) to make ἃ con- 
tract, or treaty with any one; to 
traffic with, or have a commerce, 
or intercourse of business with — 
(with λόγους underst.) to converse 
with—to share with another, as 
a bed, Soph. Ajac. 493. Th. σὺν, 
ἀλλάσσω. 

Συναλλοιόω, ὥ, the ss. of ἀλλοιόω, 
adding, ‘ together, or at the same 
time,’ the 5. of σύν. 

Συνάλλομκαι, to spring with an- 
other; to spring, bound, or leap 
together—to start and shrink with 
sudden fright, or terror, Artemi- 
dor. 1,59.: from σὺν, ἄλλομαι. 

(ξύναλμα, «τος, τὸ, a spring made 
in common, Hesych. 

Σὕναλμος, ov, adj. highly salted, or 
seasoned, Macho, ap. Athen. p. 
580.d. Th. σὺν, ἅλμη. 

Συναλοιάω, and συγαλοάω, ὦ, tO 
thrash, or strike together: to 
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bruise, Theocr. 22, 128.: from 


σὺν, ἀλοιάω. 


'Συναλοιφὴ, ἧς, 4, a besmearing, &c. 


according to the s. of συναλείφω--- 
the blending of two vowels, con- 
traction ; Synalepha, Gram.— 
mixture; union, in Ecelesiast. 
writ. : from συναλείφω. 

Σύναλος, ov, adj. partaking of the 
same salt, viz. using the same 
table. as another. Th. σὺν, As. 

Συναλόω, a 7 form for cuvarordm : 
from σὺν, and aro, 

2U'yajud, adv. together, Theocr. 25, 
126. ed. Kiessl. 5. s. as ἅμμα. pro- 
perly, σὺν aa, Schiifer ad L. 
Bos. p. 745. 

Zuvaudby vo, 8. s.as ἀμιαθύνω, add- 
ing, ‘ together, or utterly,’ for the 
Sorce of σύν. 

Yivapdowmes, to collect together ; 
to heap together, Apollon.3, 154.: 
from σὺν, and ἀμάομαι. 

Συναμκαρτάνω, the ss. of ἁμαρτάνω, 
adding, ‘ conjointly, together, or 


at the same time,’ for the s. of 


σύν. 

Zoya μιλλάομμαι, to commence a 
contest with, together, or at the 
same time; 8. 8. as ἁμιλλάομαι, 
Eur. Here. fur. (1205.) 1198. ed. 
Herm.whoreads ἁμιλλάομαι: from 
σὺν, (ἁμιλλάομαι) ἅμιλλα. 

Σύναμιμκα, arog, τὸ, ἃ knot of things ; 


a knot: from the perf. pass. of 


συγάπτω. 
Σὕναμπέχω, fut. συναμιφέξω, 2 aor. 
συνήμιπισχον, to keep concealed, 


4esch. Prom. 519.: the ss. of 


ἀμπέχω, adding, ‘ with, toge- 


ther, or totally,’ for the force of 


σύν. 

Συναμιπρεύω, to draught, or drag 
with another, or together ; to as- 
sist in drawing: from σὺν, du- 
σπρευω. 

Σὑναμεῦνω, to aid, ον". defend with 
another; to succour, Eur. Iph. 
Aul, 62. properly, to aid in keep- 
ing off, or averting. Th. σὺν, 
ἀμύνω. 

Συναμιφιάζω, the ss.of ἀμφιάζω, add- 
ing, ‘ with, together, or totally,’ 
for the force of σύν. 

Συναμιφιξάλλω, thess. of ἀμφιξάλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of civ, Eustath. Il. 6, p. 
239. 

Sivapeporepos, tpa, epov, adj. both 
together, equally, Herod. 3, 97. 
a, Dionys. An. 2, 254. composed 
of both, s.s. as ἐξ ἀμφοῖν cup- 
μιχθεὶς, Plat. Phileb. c. 11.: 
from σὺν, ἀμιφότερος. 

Συνάμφω, both together, Apollon. 
4, 184. Th. σὺν, ἄμφω. 

Συνάμκωρος, read σινάμωρος. 

Συναναξαίνω, and συνανάξημι, fut. 
Chow, the ss. of ἀναβαίνω, adding, 
‘ with, together, or at. the same 
time,’ for thes, of σύν. 

Συναναξλαστάνω, the ss. of ἀνα- 
ῥλαστάνω, adding, “ with, toge- 
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ther, or at the same time,’ the 8. 
of σύν. 

Συναναξοάω, the ss. of ἀναξοάω, add= 
img, “ with, or at the same time,’ 
the s. of ovy. 

Συναναξόσκομαι, to grow up, or be 
fed with another, or together, the 
8. of ἀναξόσκομιαι, and σύν. 

Συναναγιγγώσκω, to read with an- 
other ; to read together, the ss. of 
ἀναγιγνώσκω, and σύν. 

Σὑναναγκάζω, fut. dow, to compel, 
or constrain conjointly, Eur. Iph. 
Aul. 395., to force, or constrain, 
Tsocrat. Pan. 25. the ss. of ἀναγκά- 
ζω, and σύν. 

(Συναναγκασμοὸς, οὔ, ὁ, compulsion. 

Luvavdyymcis, εως, ἥ, ἃ reading with 
another; a reading in common: 
subst. of συναναγιγνώσκω. 

Συναναγράφω, the ss. of ἀναγράφω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
5. of σύν. 

Συναναγυμινόω, ὥ, the ss. of ἀναγυ- 
μνόω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σὺν; Plut. 1, p. 307. _ 
Wyttenb. 

Συνανάγω, the ss. of ἀνάγω, adding, 
‘ with, or together.’ thes. of σύν. 
Συναναδείκνυμοι, fut. δείξω, the ss. of 
dyadelxvyut, adding, “ with, or to- 

gether,’ the s. of σύν. 

Συναναδέχομιαι, the ss. of ἀναδέχομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συναγαδίδωμι, to distribute by di- 
gestion and assimilation through 
the frame, Alerandr. Aphrod.— 
the ss. of ἀναδίδωμοι, adding, “ with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

Συγαναδίπλωσις, εως, 4, condupli- 
cation: from σὺν, and ἀναδίπλω- 
σις. 

Συναναζεύγνῦμει, the 5. of ἀναζεύγνυ- 
μι, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σὺν, Plut. 

Συγαναζέω, fut. ζέσω, to boil up 
with any thing, or boil up toge- 
ther, the s. of σὺν, and ἀναζέω, 
Dioscor. 

Συγαναθρηνέω, &, to bewail together, 
Xen. Eph.: from σὺν, and ἀνα- 
θρηνέω. 

Συναναιρέω, tO Carry away, or de- 
stroy together: from σύν, and 
ἀναιρέω. 

Συνανακάμπτω, the ss. of ἀνακάμι- 
are, Act.andNeut.adding,‘ with, 
or together,’ the s. of σύν. 

Συνανάκειμιαι, to recline with an- 
other at table, viz. in the accum- 
bent posture of the ancients, N.T. 
—to be consecrated, and to place 
with, Schn. Lex.: from σὺν, ἀνά- 
χείμκαι. 

Συγανωκεράννῦμοι, fut. ἄσω, the ss. of 
ἀνακεράννυμκι, ἀνακεράω, adding, 
‘ with, or together,’ the 8. of σύν. 

Συνανακεφαλαιόω, to bring together 
into a summary, epitome, or 
abridgment: from σὺν, ‘ with,’ 
&c. und dyaxeparatow. 

Συγαγακιγέω, ὦ, the ss. of ἀνακινέω, 
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adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ the 8. of σύν. 

Συναγακίρνημοι, the s. of συνανακεράννυ- 
4, viz. to mix up together : from 
σὺν, ἀγὰ, and κίρνημι, 5. 5. as κεράγ- 
γυμει. 

Συνανακλίγομιαι, to recline on ἃ bed, 
or ona couch at table with an- 
other, or together: from σὺν, and 
ἀνακλίνομιαι. ᾿ 

Συνανακοινολογοῦμιαι, to communi- 
cate for the purpose of consult- 

ation, Dinarch. the 5. of ἀνακοινο- 
λογοῦμκαι, and σύν. 

Συνανακομείζω, and συνανακομίζομιαι, 
to aid in accomplishing, Poly). 
4, 25, 8. the ss. of ἀνακομίζω, and 
ayanopsiCouat, adding, ‘with, or 
together,’ the s. of σύν. 

Συναγακυκλέω, ὦ, fut. iow, the ss. of 
ἀγακυκλέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σὺν, Plat. de 
Rep. 2. 

Συγαναλαμιβάνω, the 5. of ἀναλαμξά- 
yo, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. ; 

Συναναλίσκω, the ss.of ἀναλίσκω, αἀά- 
ing, ‘with, ortogether, thes.of σύν. 

Συναναμκέλπω, to sing in concert 
with any one, #l. H. A. 11, 1.: 
from civ, and ἀναμέλπω. 
Συναναμκίγνυμιι, fut. μίξω, the ss. of 
ἀγαμείγνυμι, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν, 
Zuvavaperpeviono, the ss. of ἀνα μειμινή- 
σκω, udding, “ with, or together,’ 
the ss. of σύν. 

Συνανάμκειξις, ews, 4, Commixture, 
LXX. Th. σὺν, ἀνὰ, μίγνυμι. 

Zuvavapvdouat, the ss. of ἀναμινάο- 
(και, adding, with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συναγαπαύομαι, to rest, or recover 
one’s self with, or together: from 

σὺν, and dyaravopat, 

Συναναπείθω, fut. πείσω, the ss. of 
ἀναπείθω. adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συναναπέμπω, the ss. of ἀναπέμπω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 

of σύν. 

Συναγαπέρχομαι, read συναπέρχομιαι, 
Schn. 1, 

Συναναπηδάω, the ss. of ἀναπηδάω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
88. of σύν. 

Συναναπίμπελημοι, the ss. of ἀναπίμι- 
TAnut, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συναναπίπτω, to recline with, or 
together : from σὺν, and dya~ 
πίπτω. 

Συνανασλάσσω, fut. ἄσω, to fabri- 
cate with, or together, thes. of σύν. 

Συνανωπλέκω, thei ss. of ἀναπλέκω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συναναπλήθω, and συναναπληρόω, to 
fill up together, or totally; to 
complete, the ss. of ἀναπλήθω, or 

ἀγαπληρόω, and σύν, the latter, τί 
τινι, Polyb. 23, 18, 7. to compen- 
sate one thing by another. 


SYNA 


Συναναπράττω, the ss.of ἀναπράττω, 
adding, ‘ with, or together,’ the ss. 
of σύν. 

Συναναῤῥιπτέω, ὥ, fut. how, the ss. of 
ἀναῤῥιππτέω, adding, “ with, toge~ 
ther, or simultaneously,’ the s. of 
σύν. 

Συνάναρχος, ov, adj. without a be- 
ginning, or coeternal, Ecclesiast. 
writ. Th. σὺν, a priv., ἀρχή. ἶ 

Συνανασκάπτω, fut. ψω, the ss. of 
ἀνασκάστω, adding, “ with, or to- 
gether,’ the 5. of σύν. 

Συνανασπίζω, fut. tow, read συνα- 
σπίζω. 

Συναναστομκόομμαι, to flow out to- 
gether through an aperture : 
the Act. form in the s. 5. Arrian. 
Peripl. Erythr. p.37. Th. σὺν, 
ἀνὰ, στόμα. 

Συνγαναστρέφω, fut. ψω, to cause to 
turn back together, or at the 
same time. Newt. to return with 
another, or together. == Mid. Συ- 
γαναστρέφομαι, to frequent ha- 
bitually, or have an intercourse 
with any one, Plut. Lyc.17. Th. 
σὺν, (dvarrpipw) ἀνὰ, στρέφω. 

Συναναστροφὴ, ἧς, 4, a return with 
any one, or together — habitual, 
or frequent intercourse with any 
one; in the plur. συναναστροφαὶ, 
social intercourse; pleasures en- 
joyed together, Diodori 4, 4. 

Συνανασώζω, fut. doo, to reinstate, 
or re-establish, or recover with 
any one together, Polyb. 3,76, 6. 
Th. σὺν, ἀνὰ, calor. 

Συνανατέλλομιαι, to arise, or appear 
together: the Act. form, Alian. 
13,1. Th. σὺν, dvarérrouas. 

Συνανωτήκω, to melt together: from 
σὺν, and ἀνωτήκω, Plut. Pomp. 

Συνανατίθημι, the ss. of ἀνατίθημι, 
adding, ‘ together, or simultane- 
ously,’ for the force of σύν. 

Συνανωτολὴ, fig, n, the simultaneous 
rising, or appearance of heavenly 
bodies, Strab. : from συνανωτέλλο- 
μαι. 

Συγανωτρέφω, to rear, or bring up to- 
gether: from σὺν, and ἀνατρέφω. 
Συνανωτρέχω, to run up with any 
One, or together, the ss. of ἀνα- 

τρέχω, and σὺν, ‘with,’ &e. 

ZuyavarpiGw, the ss. of ἀνωτρίξω, 
adding, ‘with, together, or simul- 
taneously,’ the s. of σύν. 

Συναγαφαίγω, to hold up and exhibit 
together. —= Mid. Συναναφαίνομκαι, 
to arise and appear together. 
Th. σὺν, ἀνὰ, φαίνω. 

Συναναφέρω,αηἃ συνανωφέρομιαι, Mid. 
the ss. of ἀναφέρω, and ἀναφέρομιαι, 
adding, ‘ together, or simultane- 
ously,’ the s. of σύν: with πὴν 
ἀρχὴν, Polyb. 5, 82, 4. to re- 
collect at the same time the 
commencement. 

Συναναφθέγγομκαι, the ss. of ἀνα- 
φθέγγομαι, adding, ‘with (any 
one), together, or simultaneously,’ 
the 5, of σύν. 
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Συγαναφλέγω, the ss. of ἀναφλέγω, 
adding, ‘with, together, or simul- 
taneously,’ for the 5. of σύν. 

Συναναφορὰ, ἄς, ἣ, the ss.of ἀναφορὰ, 
adding, ‘with (another), toge- 
ther, or simultaneously,’ the s. of 
σύν. 

Συνανάφυμι, to grow up with, or 
grow together, or simultaneously, 
the 5. of ἀνάφυμι, and σύν. 

Συγαναφύρω, to mix up together, 
or intermingle. == Mid. Συναναφυ- 
pojeet, to mingle with; to have 
amorous intercourse with, Lucian. 
Th. σὺν, (ἀναφύω) ἀνὰ, φύρω. 

Συνανα χορεύω, to dance together: 
from ἀνα χορεύω, and σύν. 

Συνανα χρέμιπτομαι, fut. ψομαι, to 
spit, or vomit any thing with 
something else; to expectorate 
together: from σὺν, and ἀνα χρέμ- 
TETOLAL. 

Zuvavarypaout, fut. dro, to com- 
municate a colour to any object 
— (with ὀσμὴν underst.) to com- 
municate smell, or flavour — to 
infect, or contaminate. Th. σὺν, 
ἀγὰ, χρώω, χρώζω, χρωννύω, and 
χρώννυμκι. 

Συγανάχρωσις, ews, n, the commu- 
nication of colour to an object — 
contamination ; infection: subst. 
of συνανα χρώννυμει. 

Συνανα χωρέω, ὥ, the ss. of ἀνα χωρέω, 
adding, “ with, or together,’ the ss. 
of σύν. 

Συνανδραγαθέω, the ss. of ἀνδραγαθέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνανδρόομιαι, the ss. of ἀνδρόομαι, 
adding, “ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνάνειμει, to grow up, Hl. H. A. 
6, 63.: from σὺν, ἄνειμκι. 

Συνανελκύω, and συνανέλκω, ful. Ew, 
the ss. of ἀνελκύω, ἀνέλκω, adding, 
‘with, or together,’ for the 5. of 

᾿ 
συν. 

Συνανέγκω, 3. 8. 45 συγαναφέρω : from 
σὺν, and ἀνανέγκω. 

Σὺύνανέρχομιαι, to 90 ἋΡ at the same 
time, Apollon. 2, 915. : the ss. of 
ἀνέρχομαι, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ for the 5. of σύν. 

Συνανηξάω, ὦ, the ss. of ἀνηξάω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνανθέω, &, to bloom, or flower, 
with another, together, or at the 
same time, Polyb. 6, 44, 2.: from 
σὺν, ἀνθέω. 

Συνανθρωπεύω, fut. εὐσω, 8. 8. as the 
mid. rarely, Act. mostly mid. = 
Mid. Συνανθρωπεύομαι, fut. ev- 
comes, to live as a man, on popu- 
lar, or friendly terms with other 
men, or to adapt one’s self to the 
mode of life of others, Plut. Polit. 
p- 195. h.— applied to animals, 
to live in a state of domestication, 
Aristot. Th. σὺν, ἄνθρωπος. 

(Συνανθρωπέω. ὥ, fut. iow, 5.3. as 
συνανθρωπεύομιαι, 
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(Συνανθρωστίζω, fut..icw, the 5. 5. as 
συνανθρωπεύω. 

(Συνανθρωπιστικὸς, ui, κὸν, adj. dis- 
posed to live on friendly terms 
with men, Basil. Hexaem.8, p.73. 

Συνανιάω, ὥ, fut.dow, thes. of ἀνιάω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. [ Pros. as the simple form.] 

Συνανίημει, the ss. of dvinur, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 
[ Pros. as the simple form. ] 

Συνανίππτημι, in the Mid. cvvavi- 
πταμαι, and 2 aor. συνανέπτην, to 
fly with another, to fly together, 
the s. of σὺν, and ἀνίπτημει. 

Συνανίστημοι,απα συνανίσταμκαι, Mid. 
the ss. of dvicrnus, and ἀνίσταμιαι, 
adding, ‘ with, conjointly, toge- 
ther, or simultaneously,’ for the 

force of σύν. 

Συναγίσιχω, the 8. 8. as συνανέχω: 
from ἀνίσιχω, and σύν. 

Συνανι χνεύω, fut. evow, to trace out, 
or investigate with another, Al. 
H. A. 10, 45.: from ἀνιχνεύω, and 
συν. 

Συνανοηταίγω, to act in a senseless 
manner with another, or together, 
Schol. Eur. Phan. 397.: from 
ἀνοηταίνω, and σύν. 

Συνανοιμκώζω, fut. ξω, the ss. of ἀνοι- 
μώζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

LuyayvrayoviCouas, fut. ίσομαι, to 
fight against any one in com- 
pany with another ; to aid any 
one in a combat, or contest, from 
σὺν, and ἀνταγωνίζομαι. Th. ἀντὶ, 
ἀγών. 

Luvayréw (Ion. συναντέω), ὥ, fut. 
now, to meet, Il. p, 134,, compare, 
Hes. Theog. 877. Eur. Ion. 536. 
Arist. Plut. 41. — to happen. = 
Mid. 8. 5. as the act. Od. π΄, 333. 
Th. σὺν, ἀντάω, from ἀντί. 

(Συνάντημα, «τος, τὸ, a meeting — 
an occurrence, or event. 

(Σῦνάντησις, ewe, i, the act of meet- 
ing; occurrence —an occurrence, 
or event: subst. of συναντάω. 

(Συναντιάζω, fut. dow, from σὺν, 
and ἀντιάζω, 5. 5. as συγαντάω. 

Συναντιξάλλω, the ss. of ἀντιδάλλω, 
adding ‘ with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συναντιλαμιξάνομαι, fut. λήψομαι, to 
lay hold of along with and assist 
another, with a genit. of the thing. 
Th.civ, (dyrinapCdve ) ἀντὶ, Aape- 
Cayo. 

Σὕναντλέω, poet. to exhaust, to 
suffer to the end with, Eur. Jon. 
198.: the ss. of ἀντλέω, adding, 
“with, or together,’ the 5. of σύν. 

Συνάντομιαι, poet. for συναντάω, to 
meet, τινὶ, Il. n, 22. in hostility, 
φ, 84. See Lobeck Phryn. p-288.: 

from σὺν, ἄντομαι. 

Συνᾶνδ τω, fut. dow, 5.5. as συνανύω, 
to perfect, or accomplish with, 
or together, sch. the latter 

form, Ag. 1094, Th. σὺν, (ἀνύτω) 


aww, 
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Συναγύω, fut. dow, s.8.as συνανύτω. 

Σύναξις, εως, ἢ, the act of collect- 
ing, or assembling—an assembly, 
Synaxis, Ecclesiast. writ.: from 
σὺν, ἄγω. 

Συναξιόω, to vouchsafe; to deem 
worthy with, or together — to 
wish, to long for, or pray for 
with, or together: from σὺν, and 
«συνάγω. Th. ἀξίοω. 

Συναοιδία, ac, 7, adj.s.s. απὰ Th. 
as συνωδία. 

Lovaordc, οὔ, adj. singing in con- 
cert, Eur. Herc. fur. 785. : 58. 8. 
and Th. as συνωδός. 

Συναορέω, ὥ, (with a dat.) to be 
with any one; to accompany, 
Pind.: from συνάορος. 

Zdye opog (Dor. for συνήορος), ov, 
adj. yoked together, hence, met. 
being a yokefellow, a spouse, a 
husband, or wife, mostly the 
latter, Pind. Ne. 4, 8.—a partner ; 
a helpmate; an assistant; a 
companion. — Subst. a team, of 
horses, &c. Etym. Gram. Vet. 
give as prim. s., ‘a horse yoked 
with another in the same team,’ 
and derive it (and with great 
probability) from σὺν, and ἄρω, 
8.8. as ἁρμόζω, others from σὺν, 
ἄορ. Th. σὺν, apo. 

Συναπάγω, the ss. of ἀπάγω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συγ. 

Συνασταίρω, the ss. of ἀπαίρω, act. 
and neut., adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συναπαντάω, the ss. of ἀπαντάω, 
adding, ‘ with, together, or si- 
multaneously,’ the s. of σύν. 

Συγαπαρτίζω, fut. tow, to render 
complete, or to render like, or 
equal to. Neut. to agree with ; 
to correspond with, or answer to, 
Strab.13, p. 917. Sieb.: from 
σὺν, ἀπαρτίζω. 

(Συναπαρτισμοὸς, οὗ, 6, the act of 
completing, or making equal to, 
&c. see the verb—accomplish- 
ment; consummation, Philow. 
Gloss. 

Σὕνάπας, πᾶσα, πᾶν, 8.8. a8 σύμ- 
πὰς, Herod. 2,112. m. Th. σὺν, 
(ἅπας) πᾶς. 

Συναπαυγάζομιαι, the ss. of ἀπαυγά- 
Comat, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συναστειλέω, ὥ, the ss. of ἀπειλέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνάπειμει, the ss. of ἄπειμι (from 
ely,‘ to go’), und of ἄπειμι ( from 
cial, tobe’), adding, “ with, to- 
gether, or simultaneously,’ for the 
8. Of σύν. 

Συνασπελαύνω, to drive away, or 
drive forward together, or at the 
same time —to ride, or drive cha- 
riots, or march an army together, 
or at the same time, with ἵππον, 
ὥρμα, or στρωτόν. Th. σὺν, ἀπὸ, 
ἐλαύγω, 
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Συναπελεύθερος, ov, ὃ, afellow freed- 
man: from σὺν, and ἀπελεύθερος. 
Συναπεργάζομκαι, fut. ἄσομαι, the 85. 
of ἀπεργάζομιαι, adding, “ with, or 
together,’ for the s. of σύν. 
Συναπέρχομιαι, the ss. of ἀπέρχομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 

8. of σύν. 

Συναπευθύνω, the ss. of ἀπευθύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συναστεχθάνομαι, to become hostile 
together with, or atthe same time 
as another: from σὺν, and ἀπε- 
χθάνομαι, 

Συγναπελόω, the ss. of ἁπλόω, adding, 
‘ with, or together,’ the s. of σύν. 
Συναποξαίγω, and -Cns, the s. of 
ἀποξαίγω, and ἀπόξημι, adding, 
‘ with, or together,’ thes. of σύν. 
Συναποξάλλω, the ss. of ἀποξάλλω, 
adding, ‘ with, together, or simul- 

taneously,’ the s. of σύν. 

Συναπογράφομκαι, the ss.of ἀπογράφο- 
μαι, adding, ‘ with, or together,” 
the 8. of σὺν, ? Schn. L. 

Συναποδείκνυμκι, or covamoderxyye, the 
88. of ἀποδείκνυμι, and ἀποδεικνύω, 
adding, ‘ with,’ &c. the 8. of σύν. 

Συνασποδημιέω, &, fut. now, the ss. of 
ἀποδημέω, adding, “ with, toge- 
ther, or simultaneously,’ the 8. of 
σύν. 

Συναπόδημιος, ov, adj. the ss. of ἀπό- 
δῆμος, adding, with (another), 
together, or simultaneously,’ for 
the 5. of σύν. 

Συναποδίδράσκω, infin. 2 aor. cuva- 
πὸ δρᾶναι, to run away together, 
Arist. Ran. 81.: the ss. of ἀποδὶ- 
δράσκω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συναστοδίδωμοι, the ss. of ἀποδίδωμι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνασοδοκιμιάζω, fut. dow, the 85. of 
ἀποδοκιμάζω, adding, “ with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Luvarodvporucs, the ss. of ἀποδύρομιαι, 
adding, “ with, or together,’ the 5. 
Oy συν. 

Συναποδύω, the ss. of ἀποδύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. [Pros. as δύω.] 

Συνωποθνήσκω, the ss. of ἀποθνήσκω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συναποικίζω, fut. tow, the ss. of 
ἀποικίζω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συναστοίχομκαι, the ss. of ἀποίχομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναποκαθαίρω, the ss. of ἀποκαθαίρω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Diya ποκάμινω, the ss. of ἀποκάμμιγω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σὺν, to become weary to- 
gether, Eur. Iph. Taur. 1372. 

Σὕναπόκειμαι, the ss. of ἀπόκειμαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν, to be laid by, or treasured 
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up, Soph. Gd. Col. 1752. but, in 
in the latest ed. ξύν y ἀποκ. 

Συναποκλείω, the ss. of ἀποκλείω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. ἷ 

Συναποκλίγω, the ss. of ἀποκλίνω, act. 
and neut., adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συναποκλύζω, fut. vow, the ss. of 
ἀποκλύζω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ thes. of σύν. 

Συναποκομίζω, fut. tow, the ss. of 
ἀποκομκίζω, adding, “ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συναποκόπτω, fut. ψω, the ss. of 
ἀποκόπτω, adding, “ with, or to- 
ther,’ the 5. of σύν. ᾿ 

Συναποκρίνομιαι, to answer with an- 
other, or answer simultaneously, 

the 5. of ἀποκρίνομαι, and σύν. 
Συναποκρύπτω, fut. ~w, the ss. of 
ἀποκρύπτω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σύν. 
Συνασποκτείνω, and συναποκτίννυμει, 
to slay together with, or at the 
same time. Th. σὺν, (ἀποκτείνω, 
and ἀποκχτίννυμι) ἀπὸ, κτείνω. 

Συναπολαμιξάγω, the ss. of ἀπολαμ- 
Cayo, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συναπολάμιπω, fut. ψω, to shine 
with another object, or to emit 
light at the same time, Lucian: 
from σὺν, and ἀπολάμπω. 

Συναπολαύω, the ss. of ἀπολαύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 5. 
of σύν. 

Συνασολείπω, the ss. of ἀπολείπω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of cvy., 

Συναπολήγω, to reach to the extre- 
mity of, or end at, Philostrat. 
Heroic. 2.: from civ, and ἀπο- 
λήγω. 

Συνὰπόλλυμὶ, fut. συναπολῶ, poet. 
-πολέσω, and -πολέσσω, 1 aor. 
cwarareca, to destroy at the same 
time, or together, Herod. 7, 221. 
== Mid. Σύναπόλλυμαι, 2 aor. 
συναπτωλόμιην, to perish together, 
Pallad. An. 8, 80.: from σῦν, 
ἀπὸ, ἀπόλλυμαι. 

Συναπολογέομκαι, ovpeat, the 55. 07 ἀπο- 
λογέομκαι, adding, “ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συναπομιαλάττω, the ss. of ἀπομα- 
λάττω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συναπομιαραίνω, the ss.of ἀπομιαραίνω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναστογεύω, the ss. of ἀπονεύω, add- 
ing, “with, or together,’ ihe 5. of 
σύν. 

Συναπονοέομιαι, the ss. of ἀπονοέομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναποπέμπω, the ss. of ἀποπέμπω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συναποπλέω, the ss. of ἀποπλέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 

, 8. Of σύν. 
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Συγαποῤῥήγνυμοι, the ss. of ἀποῤῥήγνυ- 
μι, adding, ‘with, or together,’ 
for the 8. of σύν. ἰ 

Σύναποσξέννυμι, fut. συναποσξέσω, 
1 aor. συγαπέσξεσα, to extinguish 
together, or at the same time. = 
Mid. 2 aor. cwarecCouny, 8. 8. a5 
the act. Paul. Sil. An. 3, 80. : the 
85. of ἀποσξεννύω, adding, * with, 
or together,’ the 8. of σύν. : 

Συναποσεμνύνω, the ss.of ἀποσθμνύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνωποστάτης, ov, ὃ, the ss. of ἀπο- 
στάτης, adding, ‘ with, together, 
or simultaneously,’ for’ the s. of 
σύν. 

Συναποστέλλω, fut. ελῶ, the sa. of 
ἀποστέλλω, adding, “ with, or to- 
gether,’ the 5. of σύν. 

Συναποστερέω, the ss. of ἀποστερέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναποτελέω, the ss. of ἀποτελέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
5. of σύν. 

Συγαποτερμωτίζω, fut. iow, the ss. 
of ἀποτερματίζω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σὺν. Schol. 
Od. μ, 242. 

Συναποτίθημι, and συναποτίθεμαι, 
the ss. of ἀποτίθημι, ἀποτίθεμκαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναποτίκτω, the ss. of ἀποτίκτω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συναποτίλλω, the ss. of ἀποτίλλω, 
adding, ‘ with, or together, the 5. 
of σύν. 

Συναποτροχάζω, fut. ἄσω, απὰ cvya- 


|. ποτρέχω, the ss. of ἀποτροχάζω, 


and ἀποτρέχω, adding, ‘ with, or 
together,’ for the 5. of σύν. 

Συναποφαίγω, and συναποφαίνομκαι, 
Mid. to advance, or maintain an 
opinion with another —to ap- 
prove ; to assent, to agree, Strab. 
15, p. 8. ed. Sieb.: from ἀποφαίνω, 
and σύν. 

Συνασόφασις, ew¢, ἢ, denial con- 
jointly with another, simultane- 
ous denial: from συναπόφημι. 

Συνασοφέρω, and συναποφέρομκαι, the 
88. of ἀποφέρω, and ἀποφέρομαι, 
adding, “ with, or together,’ the 
8. of συν. 

Lwaropnict, to deny, to refuse, or 
reject with, or together. Th. σύν, 
ἀπὸ, φημί. 

Συναποχράομαι, the ss. of ἀποχράο- 
(μαι, adding, “ with, or together,’ 
Sor the 5. of σύν. 

Συναστοχωρέω, &, the ss. of ἀποχωρέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
OF συν. 

Zuvanrixes, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or adapted for binding, joining, or 
knotting together ; knotting, or 
binding together: from cuvamrw. 

(Συναπτικῶς, adv. the 5. of the adj. 
adverbially, and 5.5. as εὐθέως, 
and ἄφαρ, Schol. Hom.Od. β, 169. 
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(Σὐνωπτὸς, τὴ, τὸν, adj. bound to- 
gether; closely connected, or 
linked, Arist. Eccles.508. 

Σύνάπτω, fut. Lo, 1 aor. σύνηψα, 
to bind, knot, or join together ; 
to connect; to unite, hence, to 
cause, a war, Herod. 1, 18.m.— 
(with μάχην, or χεῖρας, underst.) 
to come to close action, or engage, 
(with μάχην, Esch. Pers. 328.) 
τὰ στρατόπεδα ἐς μάχην, 0,70, 6 
toengage. Neut.to approach; to 
draw near — to impend, or to be 
urgent, dpa γὰρ συνάπτει, Pind. 
Py.4, 440. for the time presses ; 
συνάπτει, 8.5. a8 ἐπείγει, interpret. 
Schol.— to be contiguous to, 
dat. Herod.2,75.f. Asch. Pers. 
859.=Mid. Συνάπτομαι, to unite 
with; to hold a conversation 
with; to engage in a contest 
with, εἰς λόγους τινὶ covam- (Eau Toy 
underst.), Eurip. Phen.714. and 
Arist. Lysist. 468. to engage in 
conversation with any one; γεῖς- 
nog συνάπτεσθαι πρός τινὰ, Herod. 
7, 158. to have a contest with any 
one, Th. σὺν, ἅπτω. 

Συναπωθέω, ὥ, the s. of ἀπωθέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Σὕναράσσω (Att. -parrw), fut. ἄξω, 
to dash one thing against another, 
to strike together — to dash in 
pieces, Il. ψ, 673. Herod.2,63.f. 
Th. σὺν, (ἀράσσω) ῥάσσω. tt to 
join together, or connect, the 8.8. 
as συνάρω, Apollon.2,616. Th. 
σὺν, ἄρω. i 

Σὕναρέσκω, fut. ρέσω, to approve, 
or take a pleasure in, accus. of the 
object, Apollon. 3,901.—Imperson. 
3 pers. sing. it pleases, or suits, 
or is agreeable, συναρέσκει μοι, 
it is my opinion; it pleases me. 
— συνήρεσκε ταῦτά μοι, Demosth. 
that pleased me. — συνήρεσκέ μοι 
ποιεῖν, it pleased me to do, or I 
thought fitto do. Th.cwv, ἀρέσκω. 

Συναρήγω, fut. nw, to join with 
another in succouring ; tosuccour 
together: from σὺν, ἀρήγω. 

Συναρήραχται, Att. for συνήρακται, 
3 pers. sing. perf. pass. of συνα- 
ράσσω. 

Συναρθμέω, to unite with, Apullon. 
4,418. to conjoin. Th. σὺν, ἀρ- 
θμός. 

Συνάρθμκειος, ov, adj. from σὺν, and 
ἄρθμιος, 5.8. as ἄρθμιος. 

Σὕναρθρος, ov, adj. united by an 
articulation — connected, #sch: 
Agam. 264.— connected by an 
article, Gram. Th. σὺν, (ἄρθρον) 
apa. 

(Συναρθρόω, &, fut. dow, to join by 
an articulation ; to connect. 

(Συνάρθρωσιξ, ews, 4, Synarthrosis ; 
articulation ; connection: subst. 
of συναρθρόω. 

SuvapiOuew, a, fut. iow, to reckon 
up together; to enumerate with : 
from σὺν, and ἀριθμέω. 
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(Συναρίθμησις, ewe, 4, computation, 
&c. as subst. of συναριθμέω. 

(Σιυνάριθμκιος, ov, udj. counted up 
with something else; computed 
together; included in the enu- 
meration. 

Συνωριστάω, ὥ, fut. iow, to dine 
with, Arist. Av. 1485.: the ss. of 
ἀριστάω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συνὰριστεύω, fut. εύσω, to act asa 
hero with, Eur. Troad. 806. : 
the ss. of ἀριστεύω, adding, ‘ with 
(another), equally, or together,’ 
for the 8. of σύν. 

Suva ptoros, ov, 6, a dinner guest: 
from συναριστάω. 

Συναρκέομαι, οὔμωι, (τινὶ) to make 
one’s self agreeable to any one ; 
to bear with, to comply with, or 
be complaisant towards, Theophr. 


Char. 3. Th. civ, (dpntoeas) 
ἀρκέω. 
Συναρμκογὴ, ἧς, ἢ, conjunction ; com- 
bination — mutual adaptation, 


Ocellus 1, 8.: from συναρμόζω. 

Συναρμόζω, fut. όσω, to join, or fit 
together, to adjust; to conjoin; 
to compose, close, the eyes of a 
person dying, Eur. Phen. 1465.; 
to construct, Helen. 233.—to put 
in order, or regulate. Neut. to 
unite; to fit together; to suit; 
the ss. of apuclw, adding, “ with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

Lvyapmoroyéw, ὦ, ful. now, the 8.8. 
as συναρμόζω, N.T.: from σὺν, 
ἁρμολογέω. 

Συναρμονιάω, to agree together. Th. 
σὺν, (ἁρμονία) ἄρω. 

Σύναρμος, ov, adj. joined, or fitted 
together ; conjoined ; connected, 
Philo. Mathem. p.64.: from σὺν, 
ὡρμός. ‘ 

Συνάρμοσις, εως, 4, Connection; 
union : subst. of συναρμόζω. 

(Συναρμοστέω, Schol. Arist. Thesm. 
146. 5.5. as συναρμιόζω, neut. 

(Συναρμοσπὴς, οὔ, ὁ, one who joins, 
fits together, or connects — one 
who adjusts, arranges, or regu- 
lates. 

(Συναρμοστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for join- 
ing together, adjusting, or con- 
necting, Jumblich. Myst. 4, ¢.12. 

Συναρμοττόντως, adv. fitting accu- 
rately together: from the genit. 
part. pres. of συναρμόττω. ; 

Συναρμόττω, 5. S. as συναρμόζω : 
From civ, ἁρμόττω. 

Συναρπαγὴ, ἧς, n, the act of snatch- 
ing together, or snatching away : 
subst. of συναρπάζω. 

Σὕναρπάζω, fut. dow, properly, to 
snatch, or carry away toge- 
ther, or at once —to snatch, or 
carry away; to seize rapidly, 
Eur. Orest. 1504. to plunder, 
Iph. Aul. 535. met. to seize the 
mind, and so, to persuade, τὸν 
στρατὸν, the army, verse, (532.) 
530. — to comprehend promptly 
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— in Logic, to assume, or take 
for granted, what has not been 
admitted, or proved. Th. σὺν, ap- 
πάζω. 

Συνωῤῥωστέω, to be ill, or infirm in 
common with, or together: from 
σὺν, and ἀῤῥωστέω. 

Σύναρσις, ews, 1, Conjunction ; con- 
nection: subst. of συνάρω. 

Livapréw, ὦ, fut. cw, to hang up, 
or to lift up with; to join toge- 
ther, unite, Eur. Med. 564.= 
Pass. perf. cuvaprnras, cuynpri- 
σθαι, to be engaged (in war) with, 
Plut. Pomp.51. Th. σὺν, (ἀρτάω) 
ἄρω. 

(Σιυνάρτησις, ews, ἢ, the act of hang- 
ing up together, &c. as subst. of 
συναρτάω. 

Σύὕναρτυνω, s.s. and Th. as συναρτύω, 
the last s. Apollon.2, 1078.: from 
σὺν, ἀρτύνω. 

Συναρτύω, fut. vow, to fit out, 
equip, or provide with ; to adjust, 
or arrange together, Apollon. 2, 
1078. Th. σὺν, ἀρτύω, from ἄρω. 

Συναρχαιρεσιάζω, fut. dow, to can- 
vass for, or support any one in 
obtaining an office of dignity: 
from σὺν, and ἀρχαιρεσιάζω. Th. 
ἀρχὴ, (αἵρεσις) αἱρέω. 

Συναρχία, ac, 7, the magistracy, 
viz. the body of magistrates, 
Aristot. Polit. 4, 14. properly, the 
holding the office of ruler, or 
magistrate, conjointly with any 
one. Th. σὺν, ἄρχω. 

(Σύναρχος, ov, ὃ, 8.5. as συνάρχων. 

(Συνάρχω, fut. ξω, to govern with 
another; to be the colleague of 
any one in office. == Mid. Συνάρ- 
χομαι, to begin with avother. 

(Συνάρχων, οντος, ὃ, a joint ruler; a 
colleague in office. 

Σὑνάρω, 8.8. as συναρμιόζω. Th. σὺν, 
apa. 

Lv vapwydg, οὔ, 6, ἃ Coadjutor ; an 
assistant. | Th. σὺν, ἀρήγω. 

Συνασεξέω, ὦ, fut. now, to act im- 
piously with another, or with 
others: from σὺν, and ἀσεξέω, 

Συνασκέω, @ fut. now, the ss. of 
ἀσκέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συνάσκησις, ews, 1, the ss. of ἄσκησις, 
adding, ‘jointly, in common, or 
together,’ for the 8. of σύν. 

Σὕνασοφέω, ὥ, fut. tow, to act un- 
wisely together with, Hur. Phen. 
405. ed. Bekk.: Valcken. reads 
ξυμιψοφέω, but, Porson defends 
Ewac. countenanced by the inter- 
pret. of the Schol. so also, Abresch, 
Dil. Thuc. p.96. Th. civ, a priv., 
σοφός. 

Συνασπάξομιαι, ful. ἄσομαι, to em- 
brace, or salute together: from 
σὺν, and ἀσπάζομαι. 

Συνασπιδόω, ὥ, fut. dow, to fight by 
each other’s side and afford mu- 
tual aid in war. Th. σὺν, (ἀσπι- 
Mw) ἀσπίς. 

Συνασπίζω, fut. iow, to stand and 
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fight in close order, (lit.) with 
the shields close together, Polyb. 
4, 64, 6. see ἀσπίζω. to go in a 
crowd, Eur. Cycl. 39. Th. σὺν, 
(ἀσπίζω) ἀσπίς. 

Συνασπισμοὸς, οὔ, ὃ, the act of fight- 
ing in close order, (see the verb), 
ΖΕ απ. Tact. ς. 11. 

(Συνασπιστὴς, οὔ, 6, a fellow com- 
batant, Soph. Bd. Col. 379. 

Σὕναστα χύω, to become full of 
ears of corn, Arat. 1050. Th. 
ἄσταχυς, for στάχυς, ὦ, augm. or 
probably, Euphon. 

Luyartpayanilw, fut. iow, to play 
together with ἀστράγαλοι, 

Συναστράπτω, fut. ψω, the ss. of 
acrpanrw, adding, “ with, or to- 
gether, the s. of σύν. 

Συναστρία, ac, ἣ, a slight disunion 
among friends, Procli Paraphr, 
Ptolem. p.267. 

Σὺὐνασχὰαλάω, and συνασχάλλω, to 
be angry, or indignant, or grieved 
in common with any one, at any 
thing; to grieve at, or compas- 
sionate, Asch. Prom. 161. Th. 
σὺν, ἀσ χωαλάω. 

Συνασ χημονέω, ὦ, the ss. of ἀσχημο- 
γέω, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνασχολέω, ὥ, the ss. of ἀσ χολέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνατενίζω, fut. tow, to behold in- 
tently : from σὺν, ἀτενίζω, Philo. 
Gloss. 

Συνατιμάξω, fut. dow, the ss. of ἀτι- 
μάζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνατυχέω, ὥ, fut. iow, to be unfor- 
tunate together; to partake the 
ill fortune of any one, the s. of 
σὺν, and ἀτυχέω. 

Συναυαίνω, to dry up together ; to 
dry up thoroughly, or totally, 
Eur. Cycl. 462.: from civ, and 
AUAbLYO. 

Συναυγασμὸς, οὔ, ὃ, ἃ shining toge- 
ther ; a junction of rays of light. 
Th, σὺν, (adyalw) αὐγή. 

(Συναύγεια, ας, 4, 8. 8. as συγαυγα- 
σμός. In Plato and the Plato- 
nists, the term denotes ‘the meet- 
ing of the rays proceeding from 
the eyes with those proceeding 
from objects,’ the union of which, 
according to the Platonic system, 
constituted vision. 

Σὕναυδάω, a, fut. iow, to speak 
with any one; to speak together ; 
to consent; to assent; s. s. as 
σύμφημι, to agree with, or ac- 
knowledge it, Soph. Aj. 943. Th. 
σὺν, (aida) αὐδή. 

Συναυλέω, ὥ, fut. row, to play with 
any one on the flute; to play to- 
gether on the flute. Th. σὺν, (at- 
λέω) αὐλός. 

(Συναυλία, ας, i, a concert on two 
flutes; also, a concert of voices, 
in lamentation, &c. met. concord ; 
agreement; union; association 
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—the matrimonial union, mar- 
riage, Aristot. Polit. 7, 16. the 
state of living together ; cohabit- 
ation.—a meeting, conflict, Asch. 
Sept. 821. Th. σὺν, and in the 
former s. αὐλὸς, “ἃ flute,’ in the 
latter, αὐλὴ, or both from αὖλις, 
αὐλίζομαι. 

Συναυλίζω, fut. iow, to bring toge- 
ther into the same dwelling, 
or resting-place. Mid. == Συναυλί- 
ζομαι, to lie together; to be, or 
dwell together. Th. σὺν, αὐλὴ, or 
αὖλις. 

Σύγαυλος, ov, adj. (from αὐλὸς) con- 
cordant; agreeing together ; pro- 
perly, playing flutes in concert— 
(from αὐλὴ) dwelling together, 
or with, as Soph. Gd. Tyr. 1126. 
8. 8. as συνών. Th. σὺν, αὐλὸς, and 
αὐλή. 

Συναυξάνω, s. 8. as συναύξω : from 
σὺν, αὐξάνω. 

(Συναύξησις, ews, ἣ, the state of 
growing together ; simultaneous 
increase, or growth: subst. of 
συναυξάνω. 

Συναύξω, fut. ξήσω, to augment, or 
to produce increase in size, or 
growth together. = Mid, Συναύ- 
ξομιαι, to grow up, or thrive with, 
or together, Herod. 3, 134. m. to 
grow together, Eur. Electr. 544. 
Th. σὺν, αὔξω. 

Συναφαιρέω, the ss. of ἀφαιρέω, add- 


ing, ‘with, or together,’ the 8, of 


συν. 

Συναφὰνίζω, fut. ίσω, the ss. of ἀφα- 
νίζω, adding, “ with, or together,’ 
for the 8. of σύν. 

Συνάφεια, and Att. ξυνάφεια, as, i, 
conjunction ; connection, 8. 8. as 
συνέχεια : from συναφής. 

Συνάφεσις, ews, 7, the act of letting 
go, releasing, or dismissing with, 
or together.— Puss. escape toge- 
ther: from cuvapinus. 

Συναφὴ (Att. Evvadi), ἧς, 4, 8. 5. as 
συνάφεια, conjunction: from cuy- 
ἄσπτω. 

Συναφὴς (Att. ξυναφὴς)), toc, adj. 
conjoined ; connected; united : 
from συνάπτω. 

Zuyapinus, fut. φήσω, to let go, re- 
lease, or dismiss with, or toge- 
ther. [Pros. that of inus.] Th. 
σὺν, (ἀφίημι) ἀπὸ, inns. 

Συναφικνέορμιαι, the ss. of ἀφικνέομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συναφιστάνω, and συνγαφίσταμαι, 
Mid. the ss. of ἀφιστάνω, and ἀφί- 
στάμαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συναφομιοιόω, ὥ, the ss. of ἀφομοιόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

= ταφορίζω, fut. iow, the ss. of ἀφο- 
ρίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνάχθομαι, fut. θέσομιαι, Att. fut. 
θήσομαι, to grieve with, Herod. 8, 
142. m. ihe ss. of ἄχθομαι, add- 
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ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Σύναψις, ews, ἡ, the act of joining 
together; conjunction ; connec- 
tion: subst. of συνάπτω. 

Συνδαΐζω, fut. tow, to slay with, or 
together, Soph. Aj. 361.: from 
σὺν, and δαΐζω, 

Συνδαίνυμιαι, to feast together : from 
σὺν, δαίνυμαι. 

Συνδαιταλεὺς, gw, ὁ, afellow guest: 
from συνδαίω. 

(Συνδαίτωρ, opos, ὃ, a fellow guest. 

Συνδαίω, fut. daicw, to know, or to 
learn, with others —to feast with 
others. Th. civ, dala. 

Συνδάκνω, fut. Monat, to bite, or 
gnaw with, or together. Th. σὺν, 
δάκγω. 

Συνδακρύω, to weep with another, 
or weep together. [Pros. see da- 
κρύω] : from σὺν, δακρύω. 

Συνδά μενημκι, the ss. of δά μμνημει, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνδανείζομιαι, fut. εἰσομαι, to bor- 
row with others: from δανείζο- 
peat (δανείζω), and σύν. 

Συνδασἀγάω, ὥ, fut. iow, the ss. of 
δασπανάω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συνδείδω, perf. with the s. of a pres. 
συνδέδοικα, and συνδέδια, the ss. of 
δείδω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συνδειπγνέω, ὥ, fut. now, the ss. of de- 
πνέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνδείπγιον, ov, τὸ, a feast, or enter- 
tainment, Callim. Th. civ, δεῖ- 
σῖνον. 

(Σύνδειπνον, ov, τὸ, 5. 8. as συνδείπγιον, 
Lys.ap. Athen. p.365. Plut. Cat. 
Min. 68. 

(Σύνδειπνος, ov, adj. being a fellow 
guest. 

Συνδεκάζω, to bribe all the judges, 
or magistrates, 8. 8. as dexdlw: 
Srom σὺν, and δεκάζω. 

Συνδεκατεύω, fut. evow, the ss. of 
δεκατεύω, udding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the 8. of σύν. 

Σύνδενδρος, ov, adj. grown over with 
trees: from σὺν, δένδρον. 

Συνδέομκαι, fut. συνδεήσομιαι, the ss. 
of δέομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Σύνδεσις, ews, n, the act of binding 
together: from συνδέω. 
Luvdecuéw, ὥ, fut. how,and συνδε- 
σμεύω, fut. sve, to bind together: 
from σὺν, and δεσμέω, δεσμεύω, 
δεσμὸς, δέω. 

(Σωδέσμιος, ov, ὁ, a fellow prisoner. 

(Σύνδεσμκος, ov, 6, a bond; ἃ con- 
nection—that which is bound; a 
bundle —a conjunction, Gram. 
— Neut. τὰ civdecua, (€.) (plur. 
poet.) Eur. Hipp. 199. Med. 
1190. 

(Συνδεσμμιώτης, ov, ὃ, 8.5. as συνδέ- 
σμιος. 

Συγδεσποτεία, ac, 4, Sovereign rule 
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exercised conjointly : from σὺν, 
δεσποτεία. ᾿ 

Συνδέτης, ov, adj. bound, or fetter- 
ed with another ; bound together. 
—Act. binding, Athen. p. 213. 
Th. (συνδέω) civ, δέω. 

(Σινδετικὸς, ui, κὸν, adj. capable of, 
or adapted for binding, or unit- 
ing—conjoining ; copulative. 

(Σύνδετον, ov, τὸ, 58. 8. as σύνδεσμος, 
Eur. Ion. 1890.: neut. of σύνδε- 
τος. 

(Σύνδετος, ov, adj. bound together ; 
connected. 

Συνδεύω, to mix up and moisten to- 
gether. Th, σὺν, devo. 

Συνδέω, fut. δήσω, to bind together, 
Il. a, 399. Eur. Iph. Aul. 110.: 
Srom σὺν, δέω. 

Σύνδηλος, ov, adj. perfectly clear, or 
manifest. Th. σὺν, δῆλος. 

Συνδημἀγωγέω, ὦ, fut.now, the ss.of 
δημαγωγέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνδημειουργέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
Snpetoupyéw, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνδημκιουργὸς, ov, 6, the ss. of Snprsoup- 
γὸς, adding, ‘ with (another), as 
colleague, or conjointly,’ for the 
Sorce of the preposition σύν. 

Συνδιαξαίνω, the ss. of διαξαίνω, αἀ ἀ- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
συγ. 

Συνδιαξάλλω, the ss. of διαξάλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνδιαξαπτίζομιαι, (swt) to take part 
with, or defend any one against 
an accusation, Dem. Th. σὺν, διὰ, 
βαπτίζω. 

Συνδιαξαστάξζω, fut. dow, the ss. of 
διαξαστάζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συδιαγιγγώσκω, the s.of διαγιγνώσκω, 
adding, ‘ with, or together,’ the ss. 
of σὺν, ? Schn. L. 

Συνδιάγω, fut. ἄξω, to pass through 
with, or together — (with βίον wn- 
derst.) to pass through life toge- 
ther : from σὺν, and διάγω. 

(Σωδιὰγωγὴ, ἧς, 4, participated en- 
joyment. 

Συνδιαθερμκαίνω, fut. aye, the ss. of 
διαθερμιαίνω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 5. of σύν. 

Συνδιαθέω, the ss. of διαθέω, adding, 
‘ with, or together,’ the 8. of σύν. 
Συνδιαιρέω, ὥ, fut. now, the ss. of διαι- 
pém, adding, ‘ with, or together,’ 

the 5. of σύν. 

Συνδιαιτάομαι, ὥμαι, ful. ἥσομιαι, Lo 
dwell, or live together : from διαι- 
τάομαι (Th. δίαντα), and σύν. 

(Συνδιαίτησις, ews, ἣ, the state of 
living together; habitual inter- 
course — treatment of, or beha- 
viour to, Arrian. Anab. 4, 7. 
(Συνδιαυτητὴς, οὔ, 6, one who diets, 
or lives with another, Lucian. 
Συνδιωιωνίζω, fut. iow, to pass the 
entire life with any one, Hesyeh.: 
From διαιωγίζω, and σύν. 
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Συνδιακαίω, fut. adow, the ss. of διω- 
καίω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνδια κινδυνεύω, the ss.of διωκινδυνεύω, 
adding, “ with, or conjointly,’ for 
the s. of σύν. 

Συνδιακομίζω, fut. ίσω, the ss. of διω- 
κομίζω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Luda κονος, a fellow minister, or 
servant, Posidipp. ap. Athen. p. 
376. e.: from σὺν, and διάκονος. 

Συνδιακοσμιέω, ὥ, fut. iow, to ar- 
range, or set in order, with, or 
conjointly, the ss. of διακοσμέω, 
and σύν. 

Zuydiaxpiver, ful. κρινῶ, the ss. of δια- 
κρίνω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s, of σύν. 

Συνδιάντορος, ov, ὃ, the ss. of διάκτορος, 
adding, “ with (another), or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συνδιακυξερνάω, the ss. of διωκυξερνάω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

LuydiarauCdveo, the ss. of διαλαμ.- 
βάνω, adding, “ with, or together,’ 
the ss. of σύν. 

Συνδιαλέγομκαι, the ss. of διωλέγομκαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the ss. 
of σύν. 

Συνδιάληψις, ews, 4, deliberation, or 
consideration together, Antonin. 
1, 10.: from διάληψις, and σύν. 

Συνδιαλλαγὴ, ἧς, 4, reconciliation : 

from συνδιαλλάσσω. 

Συνδιαλλάσσω (Att. -ἄττω), fut. 
ἄξω, to reconcile any one with 
another ; to reconcile persons at 
variance: from σὺν, διαλλάσσω. 

Συνδιωλυμκαίνομκαι, the ss. of διαλυ- 
μαίνομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συνδιαλύω, fut. vow, and συνδιαλύο- 
peat, Mid. the 5. of διαλύω, and δια- 
Avot, Mid. adding, ‘ with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Συνδιω μένω, the ss. of διαμένω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνδιαμμινημονεύω, the ss. of διαμινημιο- 
γεύω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συνδιανέμω, the ss. of διανέμω, add- 
ing, “ with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνδιανεύω, fut. εύσω, to turn one’s 
self, Polyb. 3, 38, 5.: from σὺν, 
διὰ, vedo. 

Συνδιανοέομκαι, οὔμιαι, the ss. of δια- 
γοέομκαι, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σὺν, Polyd. 2, 54, 15. 

Συνδιαστεραίνω, the ss. of διωπεραίνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνδιωπλέω, fut. evow, the 55. of δια- 
πλέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συνδιαπονέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
διωπονέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, Plato. } 

Συνδιαπορέω, ὥ, fut. iow, to be in 
doubt, or uncertainty in common 
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with others: from σὺν, and δια- 
TOPE) « 

Συνδιαπράσσω (Att. -πράττω), fut. 
ἄξω, thes. of διαπράττω, adding, 
“with, or together,’ the 5. of σύν. 

Συνδιαρθρόω, the ss. of διαρθρόω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνδιαρκέω, ὥ, the ss. of διαρκέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνδιαῤῥέω, the ss. of διαῤῥέω, adding, 
‘with, together, or at the same 
time,’ the 5. of σύν. 

Συνδιασκέσππομαι, the ss. of διασκέ- 
mrouet, adding, “ with, or simul- 
taneously,’ for the s. of σύν. 

Συνδιωστρέφω, the ss. of διαστρέφω, 
adding, “ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνδιασώξω, fut. dow, the ss. of δια- 
σώζω, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνδιωταλαιστωρέω, the ss. of διατα- 
λαιπωρέω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ for the 5. of σύν. 

Συνδιωταράσσω, the s.of διαταράσσω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνδιατείνω, the ss. of διατείνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συνδιωτελέω, the 5. of διατελέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνδιατηρέω, the 5. of διωτηρέω, add- 
ing, “with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Συνδιατίθημιι, the ss. of διωτίθημι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνδιατρέπω, to affect with shame, 
or to change the purpose of any 
one in common with another, or 
together, the s. of διατρέπω, and 
σύν. 

Συνδιᾷ τρί Cw, fut. bw, to associate, 
or sojourn with, Antiph. 6. cit. 
Lev. Poet. Maltb. to be with as 
companion, Polyb. 4, 77, 1. the 
88. of διατρίξω, adding, “ with, or 
together,’ the s. of σύν. 

Συνδιαφέρω, to endure together, to 
aid in, a war, Herod. 1, 18. extr. 
5, 99. a. to bear together with, 
Arist. Ἐφ. 595. : the ss. of διαφέρω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνδιαφεύγω, the ss. of διαφεύγω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συνδιαφθείρω, the ss. of διαφθείρω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνδιαφορέω, ὥ, the ss. of συνδιαφέρω : 

from διαφορέω, and σύν. 

Συνδιαφυλάσσω, the ss. of διαφυλάσ- 
cw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συνδιω χειμκάζω, fut. dow, the ss. of 
διαχειμμάζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνδια χειρίζω, fut. tow, to perform 
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conjointly, Herod. 9, 108.a.: the 
ss. of δια χειρίζω, adding, “ with, 
together, conjointly, or simulta- 
neously,’ the 8. of σύν. 

Συνδιω χέω, the ss. of διαχέω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συνδιδάσκω, the ss. of διδάσκω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνδίδωμι, fut. συνδώσω, to give 
with, together, simultaneously, or 
at once—to collect together —to 
give way; tosubside, or relax— 
to fall away; to decay; to sink, 
Th. σὺν, δίδωμι. 

Συνδιεκκύπτω, to peep out, to slip, 
or creep out through with any 
one, or together, Eustath. Il. p, 
p. 1%53. Th. σὺν, διὰ, ἐκ, κύπτω. 

Συνδιενέγκω, and συνδιενείκω, 8. 8. as 
συνδιαφέρω: from σὺν, διὰ, and 
ἐγέγκω, ἐνείκω, ODS. 5. 8. aS φέρω. 

Συνδιεγήγοχε, perf. Att. of συνδιενέγ- 
κω, assigned as perf. mid. or 2 perf. 
to συνδιαφέρω. 

Συνδιέξειμει, to go through with, or 
together, the 5. of διέξειμι, and 
σύν. 

Συνδιεξελθεῖν, 2 aor. inf. of συνδιεξ- 
ἐρχομκαι. 

Συνδιεξίημει, to let out through with, 
or together, the s. of διεξίημι, and 
σύν. 

Συνδιέρχομκαι, to go throuch with, 
or together, the s. of διέρχομαι, 
and σύν. 

Συνδιηθέω, ὥ, fut. now, to filter 
through with, or together, the s. 
of διηθέω, and σύν. 

Συνδιημκέρευσις, ewe, 4, the passing 
of a day with one, or more per- 
sons: subst. of cuvdineepedo. 

Συνδιημκερεύω, fut. εύσω, to pass a 
day with any one; to pass a day 
together. Th. σὺν, διὰ, ἡμκερεύω, 
from ἡμέρα. 

Συνδίκάζω, fut. dow, to judge with, 
or judge together ; to judge with, 
or for, avenge you, Eur. Med. 
158.—to judge in connivance 
with one of the parties, Xen. R. 
Athen, 13,7. Th. σὺν, (δικάζων) 
δίκη. 

(Συνδικωσία, ac, ἣ, 8. 8. α58 συνδίκη. 

(Συνδικαστὴς, οὔ, 6, a fellow judge, 
Arist. Vesp. 266. 

Zovixéw, ὦ, fut. iow, to advocate 
the cause of, to vindicate, sch. 
Eum. 549.; to speak in favour 
of any one, Xen. Mem. 1, 2, 51.: 
From σὺν, (δικέω) δίκη. 

(Συνδίκη, ng, 1, a law process car- 
ried on with another, Polluc. 8, 
24. (some edit. have συνδικασία) ---- 
the conducting of a law process, 
or the advocating of, or the de- 
fence of a cause, Plat. Legg. 2, 
p. 174. Bipont. é 

(Συνδϊκία, as, 1, the act of pleading 
in, or the defence of a cause. 

(Σύνδίκος, ov, adj. advocating a 
cause, Asch, Suppl. 707. plead- 
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ing for any one. poet. aiding, or 
defending. —Subst.a Syndick ; an 
officer at Athens who prosecuted 
persons liable to confiscation — 
that is conscious, or a witness, 
Pind. Ol. 9, 149. held in com- 
mon, as a property, Pind. Py. 1, 
1. interpret. Hermann. 

(2u8¥' x0, adv. acting as advocate, 
or defending justly, “sch, Ag. 
1583. 

Συνδιοικέω, the ss. of διοικέω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συνδιόλλῦμι, Hur. Fr. Gd. 7, 2. 
the ss. of διόλλυμοι, adding, “ with, 
or together,’ the 5. of σύν. 

Συνδιορθόω, to straighten, or restore 
to place, or form with, or toge- 
ther, Hippoc. the s. of διορθόω, and 
συγ. 

Συνδιορθρίζω, fut. iow, to arise early, 
‘or pass the morning with, or to- 
gether, the s. of διορθρίζω, and 
συν. 

Συνδιορίζω, fut. ίσω, the ss. of διορί- 
ζω, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of σὺν, Strabo. 

Συνδισκεύω, fut. edow, to cast the 
quoit with, or play at quoits with 
any one: from σὺν, and δισκεύω. 

Συνδιωθίζω, incorrectly, for διώκω, 
Joseph. Antiq. 4, δ, 2. 

Συνδιωκομένως, adv. rapidly, Clemens 
Alex. : from συνδιώκω. 

Συνδιώκω, fut. ἕω, to pursue, to fol- 
low up, to prosecute, &c. the ss. 
of διώκω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the force of σύν. 

Συνδοιάζω, fut. ἄσω, 5. 5. as συνδυ- 
ἄξω, to render ambiguous, Schol. 
Aristoph. Nub. 633.: from σὺν, 
δοιάζω. 

Συνδοκέω, fut. δόξω, to be of the 
same opinion, to agree. — Imper- 
son. in the 3 pers. sing. συνδοκεῖ, 
it seems, or it appears. συνδοκεῖ, 
ot, It appears to me; συνδόξαν, 
neut. part. 1 aor. absol. τῷ πατρὶ, 
Xen. Cyrop. with his father’s ap- 
probation, or it being also his 
father’s opinion, πᾶσι, Xen. with 
the consent of all, or it being 
agreeable to all: from σὺν, δοκέω. 

Συνδοκιμάζω, fut. dow, to try, or 
put to the proof together, the s. 
of δοκιμάζω, and σύν. 

Συνδονέω, to whirl about, with, or 
together, the s. of δονέω, and σύν. 
Συνδοξάζω, fut. dow, to honour, 
worship, or glorify with, or toge- 
ther, Greg. Naz.: from σὺν, and 

δοξάζω. 

Συνδόξαν, accus. absolute, part. 1aor. 
866 συνδοκέω. 

Συνδοζολογέω, 8. 8. as συνδοξάζω, ? 
Schn. L. Th. σὺν, δόξα, λέγω. 

Σύνδορπος, ov, Ud). 8.3. as σύνδειπνος, 
Lycophr. 135. Th. σὺν, δόρπον. 

Σύνδοσις, ewe, i, thes. 5. as σύνοδος, 
Hippoc. Aphor, 4, 62.: subst. of 
cuydidepes. 

(Συνδοτὴρ, ἦρος, 6, one who gives 
with another, or gives together. 
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Συνδουλεία, as, ἣ, joint servitude, or 
slavery: subst. of συνδουλεύω. 

Συνδουλεύω, fut. εύὐσω, to he the 
companion of another in slavery, 
Eur. Hec. 208. Th. σὺν, (δου- 
λεύω) δοῦλος. 

(Σύνδουλος, ov, ὃ, a fellow slave, 
Herod. 2, 184. f. Eur. Med. 64. 
Συνδραμκεῖν, inf. of συνέδραμον, 2 aor. 
of συνδρέμεω, not in use, but assign- 

ed to συντρέχω. 

Συνδράσσω, fut. ἄξω, tograsp. Th. 
σὺν, δράσσω. 

Συνδράω, fut. δράσω, to do, or per- 
form with, or together; to assist 
in doing, Eur. Orest. 400.: the 
s. of Spam, and σύν. 

(Συνδρηστὴρ, ἦρος, 6, and fem. συν- 
δρήστειρα, ac, ἣ, 8.8. as συνεργός. 

Συνδρομια δὲς, ov, at, that run toge- 
ther, Eur. Iph. Taur, 423. 8. s. 
as συμπληγάδες, with πέτραι un- 
derst. See explan. Συμπληγάδες : 
from σύνδρομος. 

(Συνδρομκὴ, ἧς, 4, ἃ CONCOUTSE; a 

g; ἃ seditious assembly, 
Polyb. 1, 67, 2. 

(Σύνδρομκος, ov, adj. concurring ; 
meeting together; unanimous ; 
concordant — concurrent; run- 
ning with, o accompanying ; 
Tunning together, Pind. Py. 4, 
370.— Neut. plur. Συνδρομιἄ, wv, 
τὰ, ἃ τὰ Πηϊηρ' to meet, Apollon. 2, 
345.— Subst. 6 σύνδρομος, Strab. 
15, p. 95. ed. Sieb. a meeting of 
roads : from σὺν, δρόμος. 

(Συνδρόμκως, adv. of σύνδρομος. 

Συνδυάζω, fut. dow, to join two per- 
sons, or things together; to join 
in marriage; to pair; to couple. 
Neut. to unite with another, 
with a dat. Polyb. 4, 38, 6.; cuy- 
δυάζεσθαί τινι, to be in collusion 
with any one, Casaub. ad Sueto- 
nv Jul. c. 20. Th. σὺν, δυάζω, 
from δύω. 

(Συνδυωίνω, 5.8. as συνδιπλόω, Galen. 
Gloss. Hippoc. 5. 8. also as συν- 
δυάζω. 

(Σωδυαςς, δος, 1, one that has been 
paired; a partner, Eur. Alcest. 
488. 

(Συνδυασμὸς, οὔ, 6, the act of unit- 
ing two persons, or things —mar- 
Tlage; a pairing; copulation: 
subst. of συνδυάζω. 

(Συνδυαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, being qualified for, ov con- 
ducive to uniting two persons, or 
things together. 

Συνδυναστεύω, the ss. of δυνασπτεύω, 
adding, ‘ conjointly,’ for the s.o 
eqngaieapioimtlisiy of 

Σύνδῦο, οἱ, αἱ, τὰ, two together; two 
and two; two at a time; in 
pairs, Hom. H. Ven, 74. Th. 
σὺν, δύο. 

Συνδυστύ χέω, to share ἃ misfor- 
tune, Eur. Orest. 1098. (€.): the 
ss. of δυστυχέω, adding, “ with, or 
together,’ the s. of σύν. 

Συνδώδεκα, indeclin. οἷ, al, τὰ, by 
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twelve, twelve together, Eur. 
Troad. 1068. : from σὺν, δώδεκα. 

Συνεαρίζω, fut. tow, to pass the 
spring with any one; to pass the 
spring together, Plut. 10, p. 2. 
Th. σὺν, ξαρίζω, from ἔαρ. 

Συνεγγίζω, fut. iow, to approach ; 
to be contiguous: from σὺν, and 
ἔγγίζω, Th. ἐγγύς. 

(Συνεγγισμὸς, οὔ, 6, approach — 
contiguity : subst. of συνεγγίζω. 
Συνεγγράφω, the ss. of ἐγγράφω, add= 
ing, ‘with, or together,’ for the s. 

of σύν. 

Συνεγγυάω, the ss. of ἐγγυάω, add- 
ing, ‘conjointly ; together,’ for 
the s. of σύν. 

Zu νεγγῦς, adv. near ; inthe vicinity, 
with a dat. Polyb.1, 49, 5. ρθη. 
1, 51,1. Th. σὺν, ἐγγύς. 

Συγεγείρω, the ss. of ἐγείρω, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of 
συν. 

Συνεγκαλέω, the ss. of ἐγκαλέω, αἀἀ- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
συν. 

Συνεγκλίνω, the ss. of ἐγκλίνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the s. 
of cvv —to write as an Enclitic, 
with the accent thrown back on the 
preceding word, Gram. 

Συνέδρα, ac, 4, a station, or post, 
Hesych. Th. civ, (ἕδρα) ἕζω, ἕω. 
(Συνέ δρεία (and cove dpia), ae, ἢ, the 
state of sitting together —the sit- 
ting of a deliberative assembly ; 
a sitting; a deliberation ; an as- 
sembly —the state of animals to- 
gether in flocks, opposed to διεδρία, 
διέδρω, that of animals living in 
mutual hostility, Aristot. H. A. 

9, 1. a term in Augury. 

(Συνεδρεύω, fut. edow, to sit with an- 
other; to sit together— to sit in 
council and consult together ; to 
deliberate and resolve, Dionys. 
Hal. 10, 18.— Part. pres. nom. 
plur. of συνεδρεύοντες, 8. 8. as σύ- 
γεδροι, senators; members of a 
council; a senate, or council. 

Συνξ Spia, as, 7, a congress, “sch, 
Prom. 490. a form of συνεδρεία : 
probably occurring no where else in 
poet. Maltb. Thesaur. P. 

(Συνεδριάζω, fut. dow, 8. 8. as συγε- 
δρεύω, LX X. 

(Συνεδριακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to ἃ council, or senate; regulated, 
or governed by a council, or se- 
nate, Polyb. 31, 12, 12. 

(Σιυνξ δριάομιαι, Brat, to sit together, 
Apollon. 1, 328. s. 8. as συνεδρεύω. 

(Σωέδριον, ov, τὸ, a sitting ; the sit- 
ting of a council, or senate; an 
assembly of senators—the place 
of assembling of a council, or se- 
nate — a council, or senate. 

(Σύνξ Spog, ov, 6, properly, one who 
sits with another; generally, a 
member of a council, senate, or 
similar body, Herod. 3, 34. m.— 
as an Adj. sitting together, sitting 
in council with, Soph, Ed. Col. 
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1382. sitting together in council, 
Aj. 749.—living in amity toge- 
ther, viz. in the same 5. as the last 
8. of συνεδρία. 

‘ Zuveeinact, for συνείκοσι, twenty to- 
gether; twenty at a time; by 
twenties. Th. σὺν, εἴκοσι. 

Συνεεργάθω, Epic poet. Il. ἕξ, 36. for 
cuvsipya’ Ow, as συνεέργω, συνέργω, 
or cwelpyw, to confine together: 
from σὺν, and ἐργάθω, 5.5. as εἴργω. 

Συνεζευγμεένως,αἀυ. bound together ; 
paired ; coupled: from the part. 
perf. pass. of συζεύγνυμει. 

Συνέηκα, Ton. for συνῆκα, 1 aor. of 
συνιὴ μι, 

Συνεθέλω, to wish with another; to 
wish together; to be unanimous 
in wishing, the s. of ἐθέλω, and 
συν. 

Συνεθίζω, fut. iow, to accustom any 
one to any thing; to habituate: 
Srom σὺν, and ἐθίζω. 

(Συνεθισιμοὸς, od, ὁ, the act of accus- 
toming any one to a thing — cus- 
tom ; habit: subst. of συνεθίζω. 

Συνείδεω, συνείδημιι, as pres. forms 
non-ext. Gram. Vet. refer to them 
the following Tenses —The tenses 
most in actual use are, the fut. 
Att. the‘ Perfect’ σύνοιδα, with the 
s. of a “ present,’ and the Imperf. 
συνήδειν, with the 5. of an imperf. 
Optat. pres. συνειδείην, Isocrat. ad 
Phil. p. 142. ed. L. cit. Gram. 
Maitth. Sect. 230., as from a form 
συνείδημει, συνείδω, fut. (of συνειδέω) 
συνειδήσω, in Isocrat. ad Demon. 
p-5.6, fut. mid. Att. συνείσομκαι, 
Arist. Vesp. 999. perf. Att. (from 
συνείδω) σύνειδα, inf. συνειδέναι 
(according to some, by syncope for 
συνειδηκέναι), part. συνειδὼς, or by 
syncope for συγειδηκὼς, from which 
plusq. perf. (with the 8. of the im- 
perf.) συνήδειν, perf. mid. (or 2 
perf.) σύνοιδα, with the s. of the 
pres. inf. συνειδέναι, Arist. Thesm. 
475. and part. συνειδὼς, as if from 
σύγειδα, to feel within one’s self, 
to be conscious. — σύνοιδα, 1 am 
conscious; I have an internal 
Conviction ; σύνοιδα ἐμαυτῷ, I feel 
within myself; I am conscious ; 
also, I know, cuvoldamey buty... 
ἐοῦσι πολλὸν προθυμοτάτοισι, He- 
rod. 9, 60. extr. we are conscious 
that you are much the most 
willing, τοῖσί τι συνηδέωτε (lon. 
2 pers. plur. plusperf.), whose 
actions you perfectly know; ἐρῶ 
δὲ ἃ σύνοιδα αὐτῶ, Xen. Mem. 
2, 7,1. but I shall tell what I 
perfectly well know respecting 
him, ξυνειδέναι τί μοι δοκεῖς σαυτῷ 
καλὸν, Arist. Eq. 184, you seem 
to me to have a consciousness of 
possessing some great quality. — 
Neut. part. of the perf. σύνοιδα, 
τὸ συνειδὸς, ἃ Consciousness ; 1n- 
ward persuasion, or conviction. 


Th. σὺν, εἰδέω, εἴδημι, εἴδω, obs. 
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Σὺὕνείδησις, ews, 4, knowledge in 
common with another, but mostly, 
consciousness, Sent. cit. Maltb. 
Lex. P.: subst. of (σύνοιδα) συνει- 
δέω, as ἃ pres. form not in use. 

Συνεικάζω, fut. acw, to compare 
together; to imitate, Athen.: 
from σὺν, and εἰκάζω. 

Συνείκω, to yield simultaneously ; 
5.5. as εἴκω, τῷ καιρῷ, Polyb. 4, 
24, 2. to yield to circumstances : 
trom σὺν, and εἴκω. 

Συνειλέω, ὥ, fut. ἥσω, to roll toge- 
ther; to collect together, into a 
bundle, Herod. 4, 67. α.; to shut 
up together, women and children, 
9, 46. f. met. to drive to straits. 
Th. σὺν, εἰλέω. 

(2uvelancis, ews, 4, ἃ rolling toge- 
ther, &c.: the ss. lit. and met. as 
subst. of συνειλέω. 

Συνειληχὼς, part. of συνείληχα, Alt. 
for συλλέληχα, perf. of συλλαγ- 
χάνω. 

Συνειλοχὼς, purt. of συνείλοχα, Att. 
for συλλέλεχω, perf. uct. of συλ- 
λέγω. 

Σύνειμκι (ξύνειμκι, Hom.and old Att.), 
fut. συνέσομαι, to be, or to live 
together with, Od.n, 270., to live 
with, μετὰ τοὺς, Arist. Plut. 
504.; to be on familiar terms 
with, have an habitual inter- 
course with, τινὶ, Eur. Hipp. 84., 
ἐγὼ δὲ σύνειμοι μιὲν Sects, covers 
δὲ ἀνθρώποις τοῖς ἀγαθοις, Xen, 
Mem. ἃ, 1,32. but I hold fa- 
miliar intercourse with the Gods, 
and also with good men —with 
γυναικὶ, Arist. Eccl. 619. to have 
sexual intercourse with a woman 
—with γνώμαις ἑτέρων, Vesp.1460. 
make free with, or make use of 
the advice of others, compare Nub. 
1386. and οἷς ξύνεσιμεεν, to which 
we are accustomed, Ran. 957.; 
to be engaged in, Thuc. 4, 18. ; 
to be occupied with habitually, 
ξυνεῖναι βίῳ ἀρίστω, to lead the best 
mode of life, συνεῖγωι ἐλπίσι, to 
have hopes, cuveivas κόπῳ, to have 
toil, or hardship, συνεῖναι βιδλίοις, 
to be taken up with, or occupied 
with books, συνεῖναι νόσῳ, or Abo, 
to be affected with discase, or 
hunger, cuvetvas ὀγείρω, to be wrap- 
ped in a dream. —to be of the 
same party, or to support any 
one, τινί ---- οἱ σύγοντες, Polyb. 4, 
24, 2. intimate acquaintances. 
Th. σὺν, elt, “το be.’ 

Σύνειμει, (from situs, ‘togo,”)togo,or 
come together, to assemble, Jl. 3, 
446. 3, 60.; to meet in conflict, 
encounter, ζ, 120. Hes. Scut. 
383. with μάχεσθαι, expressed, 
Il. v, 159., ἔριδι ξυνιόντες, 66. to 
contend, to quarrel, compare 
Thuc. 2, 8. with τινὶ εἰς λόγους, to 
go to for the purposes of con- 
versation, 07 instruction, ὅτι πάγ- 
τῶς συγεστέον Ἰπρωτὰ γορᾳ, Plat. 
Protag. Ὁ. 94. instruction must be 
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sought from Protagoras, — to 
meet, in general. ΤΊ. σὺν, ehut, to 
“ρο. 

Συνεῖπον, infin. συνειπεῖν, to say to- 
gether, to concur in saying, Eur. 
Hipp. 557. (τινὶ), to approve of, 
or agree with any one — to speak 
in favour of, be the advocate of, 
or defend any one. = Mid. Συνεί- 
πάσθαι, inf. 1 aor. mid. Dionys. 
Antig.5,51. Th. συνέπω. 

Συνειργάθω, a poet. form for συνείργω, 
to string together, Arist. Av. 1079. 

Συνείργνυμει, to shut up together : 
generally, to join together; to 
bind together. Th. σὺν, εἴργνυμι. 

Συνείργω, fut. ξω, 5.5. as συνείργνυμκι, 
and συνέργω: from σὺν, and εἴργω. 

Συνείρηκα, and συνειρηκὼς, part. perf 
act. of συνερέω. 

Euvetpu.dc, οὔ, 6, a continued series ; 
connection : subst. of συνείρω. 

Συνείρω, Att. Evvelpw, to connect 
together; to join, or continue in 
aregular series— (with λόγον un- 
derst.) to continue in an uninter- 
rupted discourse; to deliver in 
an uninterrupted, rapid, or full 
flow of declamation, Polyb. 10, 
47,9.— (with ὁδὸν underst.) to 
proceed rapidly, or uninterrupt- 
edly — ἀρχὰς ὑποτίθεσθαι, ai ἐπι- 
πολὺ δύνανται συνείρειν, Aristot. de 
Gener. Anim. 1, 2. to establish 
principles which embrace the 
greatest possible number of things. 
Th. σὺν, εἴδω. 

Συνεισάγω, fut, ἄξω, the ss. of εἰσά- 
yw, adding, ‘with, or together,” 
the s. of σύν. 

(Συνείσακτος, ov, adj. introduced 
with, or together. 

LvvercCaiyw, 1 aor. συνεισέξησα, 2 
aor. συνεισέξην, (neut. s.) to em- 
bark together in, Eur. Med. 477. 
(&.)3 the ss. of εἰσξαίγω, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of 
σύν ; the Laor.inan act.s. 

Συνεισξάλλω, the ss. of εἰσξάλλω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 5. of σύν: 2 aor. ξυνεσέξαλον, 
they came out (on the expedition) 
with, Thue. 4, 94. 

Συνεισξολὴ, fic, 4, an attack made 
with another ; a common attack. 

Συνεισδύγω, the ss.of εἰσδύνω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of ody. 

Συνείσειμειι, from σὺν, and εἴσειμι, 
the 8. 8. aS συνεισέρχομαι. 

Συνεισελαύγω, the ss. of εἰσελαύνω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεισενέγκω, 8. 8. as συνεισφέρω: 
from σὺν, εἰς, ἐνέγκω. 

Σῦνεισέρχομκαι, 2 aor. συνεισῆλθον, 
to enter with, at the same time, 
or together, Eur. Helen. 335. 
1082. the 5. of εἰσέρχομαι, and 
συν. 

Συνεισευπορέω, tO provide, or pro- 
cure with, or procure together ; 
to aid in providing: from σύν, εἰς, 
εὐπορέω. 

81, 
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Συνεισηγέομιαι, the ss. of εἰσηγέομιαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεισθορέω, and συνεισθόρω, the ss. 
of εἰσθορέω, adding, ‘with, or to- 

gether,’ for the 8. of σύν. 

Συνεισκατοικέω, to dwell in a place 
with others: from σὺν, εἰς, κατὰ, 
οἰκεω. 

Συνεισκομιίζω, fut. lew, to convey 
in together: from civ, and εἰσκο- 
μίζω. 

Συνεισκρίνω, the ss. of εἰσκρίνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 5. 
of σύν. 

Συνεισητέμεπω, the ss. of εἰσπέμπω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεισπηδάω, the ss. of εἰσπηδάω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνεισσηίσστω, the ss. of εἰσπίπτω, 
adding, ‘with, or together, for 
the 8. of σύν. 

Συνεισπελέω, the ss. of εἰσπλέω, add- 
ing, ‘ with, or together, for the s. 
of σύν. 

Luyeicmotw, ὥ, fut. how, properly, 
to. adopt. together, receive, or 
admit — to win the affection of 
any one, Plut.7, p.884. and 9, 
Pp. 223. Wyttend. Th. σὺν, εἰς, 
σεοιεως 

Συνεισιπορεύομναι, the ss. of εἰσσπορεύ- 
oat, adding, ‘ with, or together, 
the 5. of σύν. 

Swvecmparrw, the ss. of εἰσπράττω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συγεισρέω, -ρύω, and -ρύημει, to flow 
in with, or together, the ss. of 
elopéw, and σύν. 

Συνειστρέχω, ἴο run into, with, or to- 
gether, thes. of εἰστρέχω, and σύν. 

Συνεισφέρω, to bring in together, 
to contribute, &c. the ss. of sic- 
φέρω, adding, “ with, or together,’ 
thes. of σύν. 

(Συνεισφορὰ, ἃς, 4, the act of bring- 
ing in together ; contribution in 
common : subst.of συνεισφέρω. 

Συνεισφορέω, ὥ, 8.8. aS συνεισφέρω: 
from. σὺν, and εἰσφορέω. 

Συνεισφρέω, to let in, or introduce, 
with, or together ; to go in with, 
or together, Schn. L. s.s. as cvy- 
εἰσφέρω : from σὺν, and φρέω, an- 
other form of φέρω. 

Συνεκξαίγω, the ss. of ἐκξαίνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 5. of 
συγ. 

Συνεκξάλλω, the ss. of ἐκξάλλω, add- 
ing, “with, or together,’ the s. of 
σὺν. 

Συνεκξιξάζω, the ss. of ἐκξιξάζω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεκξοάω, a, fut. tow, the ss. of 
exGodw, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5, of σύν. 

Συνεκβουθέω, &, fut. tow, the ss. of 
ἐκβοηθέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 


ΣΥΝΕ 
Σὕνεκξρώσσω͵ the ss. of ἐκθράσσω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν, Lycophr. 898. 
Συνεμδέχομιαι, the ss. of ἐκδέχομκαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 
Συνεκδημέω, the ss. of ἐκδημέω, add- 


ing, ‘with, or together,’ the s. of 


συν. 

Συνεκδημία, ἐς, ἣ, ajourney in com- 
pany with any one; the act of 
accompanying any one ona jour- 
ney: from σὺν, and ἐκδημιία. — 

Συνέκδημιος, ov, udj. accompanying 
on a journey: from σὺν, and ἔκ- 
Snpnog. 

Συνεκδίδωμοι, and συνεκδίδομναι, the ss. 
of ἐκδίδωμει, and ἐκδίδομαι, adding, 
“with, or together,’ the s. of σύν. 

Συνεκδοχὴ, fig, 1, properly, the com- 
prehending of one thing with an- 
other; as a figure in Rhetoric, 
Synecdoche, the taking a part for 
a whole, or a whole for a part, a 
genus for a species, or one for all, 
&c.: from σὺν, and éxdoxn, from 
ἐκ, δέχομαι, 

(Συνεκδοχικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, after the manner of, or 
making use of the rhetorical 
figure of synecdoche. 

(Συνεκδοχικῶς, adv. in form of, or 
by way of synecdoche, the ss. as 
adv, of συνεκδοχικός. 

Συγεκδρομκὴ, ἧς, 7, a hostile incur- 
sion, sally, or attack made in com- 
pany: from σὺν, and ἐκδρομκή. 

Συνεκδρομκικῶς, adv. (εἰπεῖν) to speak 
generally, Schol. Thuc. 1, p. 9, 
97. Th. civ, ἐκ, δρόμος. 

Συνέκδυμκι, the ss. of ἔκδυμει, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of σύν. 

Suvendvouat, the ss. of ἐκδύομιαι, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συνεκθειάζω, fut. dow, the ss. of ἐκ- 
θειάξζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συνεκθερμκαίνω, the ss. of ἐκθερμιαίνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεκθηλύνω, the ss. of ἐκθηλύνω, add- 
ing, “ with, or together,’ for the 5. 
of σύν. 

Συνεκθλίξω, the ss. of ἐκθλίξω, udd- 
ing, ‘with, or together,’ for the 5. 
of σύν. 

Σὕνεκθνήσκω, to die with another ; 
συνεκθανεῖν δὲ σπτῶντα χρὴ τῷ πώ- 
at, but one ought to die drink- 
ing this liquor, Eur. Cycl. 568. 
to die together. Th. σὺν, ἐκ, Svh- 
THY. 

Συνεκκαίδεκα, sixteen together ; six- 
teen at a time: from σὺν, and éx- 
καίδεκα. 

Συνεκκαίω, the ss. of ἐκκαίω, adding 
“with, or together,’ the s. of σύν. 
Συνεκκαλέω, ὥ, to call forth toge- 
ther.—= Mid. Συνεκκαλέομιαι, οὔμιαι, 
to rouse together, Polyb. 18, 2, 
11. ἴο allure together. Th. σὺν, 

εκ, καλξω,ς 
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Συνέκκειμαι, to exhibit, or set forth 
with, or together, Longi 4, 18.: 
from σὺν, ἔκ, neipect. 

Συνεκκεγτέω, ὥ, fut. iow, to pierce 
with, or together, LX.X. Th. σὺν, 
ἐκ, κεντέω. 

Σὺὑνεκκλέπτω, fut.Lw, to aid in con- 
cealing, Eur. Electr. 364. (ξ.) 
to steal out, or bring out private- 
ly, with, or together. Th. σὺν, ἐκ, 
UAT TO. 

Συνεκκλησιάζω, fut. dow, to assist at 
an assembly: from σὺν, and ἐκ- 
κλησιάζω. 

Zuvexnalyo, the ss. of ἐκκλίνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συγ. 

Συνεκκλύζω, the ss. of ἐκκλύζω,ααά- 
ing, ‘with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Συνεκκομίζω, fut. ἔσω, ἴο endure 
together, Eur. Electr. 78. Hip- 
pol. 467.: the ss. of ἐκκομίξω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεκκόπτω, the ss. of ἐκκόπτω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the s. 
of σύν. 

Συνεκκρίγω, to leave out; to pick out 
and reject: from σὺν, ἐκ, κρίνω. 
Συνεκλαλέω, the s. of ἐκλαλέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the ss. of 

σύν. 

Συνεκλεαίνω, the ss. of ἐκλεαίνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 8. 
of σύν. 

Συνεκλέγω, to select, or cull with, or 
together. Mid. Svyexrtyouat, to 
select for one’s self, or elect with, 
or together. Th. σὺν, (ἐκλέγω) ἐκ, 
λέγω. 

Συνεκλείπω, the ss. of ἐκλείπω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σῦν. 

Συνεκλεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. elected, 
or selected with another, or con- 
jointly, N. T. Th. σὺν, (ἐκλέγω) 
ἐκ, λέγω, 

Σύὕνεκλυ ω, to unloose, or met. de- 
stroy, alike, Macedon. An.3, 118.: 
the ss. of ἐκλύω, adding, ‘with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Zovexuaryéw, to fight together, 

(either in a foreign country, or in 

making an inroad, Reisk.) Arist. 

Lysist. 1154.: from σὺν, und ἐκ- 

μαχέω. 

Uvexud χλεύω, fut. evow, properly, 

to lift up, or burst with a lever, 

with another ; generally, to heave 
up, or burst open, Arist. Lysist. 

430.: from σὺν, and ἐκμοχλεύω. 

Συνεκγήχομαι, to swim out with any 
one, Basil. Th. σὺν, ἐκ, (vax oper) 
γήχω. 

Συνεκσπέμστω, fut. ψω, ἴο send away 
with another ; to send away to- 
gether. Th. σὺν, ἐκ, πέμπω. 

Συνεκστέστω, fut. Lo, a later form 
of συνεκπέσσω. 

Συνεκπεράω, ὦ, fut. dow, the ss./of 
ἐκπεράω, adding, ‘with, or toge= 
ther,’ for the s. of σύν. 
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Συνεκπέσσω (Att. -πέττω), fut: 
πέψω, to boil, or concoct tho- 
roughly together ; to ripen toge- 
ther — to soften, allay, or assuage 
together. Th. σὺν, ἐκ, πέσσω 
(πέττω). 

Συνεχπιέζω, to squeeze out, with, 
or together, the s. of σὺν, and 
ἐκπιέζω. 

Συνεκπικραίνω, the ss. of ἐκπικραίνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεκπίνω, the 5. of ἐκπίνω, adding, 
“with, or together,’ the 5, of σύν. 
Συνεκπίπτω, the ss. of ἐκπίπτω, αἀά- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 5. 
of σύν. --- αἱ γνωμαὶ συνέκπιπτον, 
Herod. 1, 206.f. the votes agreed, 
the person whose name is drawn in 
@ ballot with that of another is 
said, συνεκπίπτειν, 8, 123. ὃ. 5, 

22. extr. 

Συνεκπλέω, fut. εύσομιαι, and ευσοῦ- 
fat, to sail in company with, 
Thuc. 4, 3.: the ss. of ἐκπλέω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεχκπληρόω, ὦ, the ss. of ἐκπληρόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεκπλήττω, the ss. of ἐκπλήττω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 5. of σύν. 

Zuvexmvew, to expire with, Eur. 
Iph. Taur. 684. (£.): the ss. of 
ἐκπγέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the 5. of σύν. 

Συγεκποιέομκαι, οὔμιαι, to be content- 
ed with, to have enough, Polyb. 
6, 49, 7.: the ss. of ἐκποιέομαι, 
and σύν. 

Συνεκπολεμέω, a, ful. tow, to make 
a conquest with another, or toge- 
ther, Diodor. Sicul. the ss. of ἐκ- 
πολεμέω, and σύν. 

Συνεκπολεμκόω, torouse to war, with 
or together, the ss. of ἐκπολεμόω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Σὺύνεκπονέω, ὥ, fut. now, to elaborate 
with any one; to elaborate toge- 
ther — to endure, or suffer with 
another —to aid, Jit. in his toils, 
Eur. Iph. Taur. 1064. (€.). Th. 
σὺν, (ἐκπονέω) ἐκ, πόνος. 

Συνεκπορεύομιαι, the ss. of ἐκπορεύο- 
μαι, adding, ‘with, or together,’ 
Sor the 5. of σύν. 

Συνεκπορίζω, fut. tow, the ss. of ἔκπο- 
ρίζω, adding, “ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Zuvexmoria, for συνεκποτέον, verbal 
of συνεκσίνω (properly, from σὺυν- 
εκπόω, not in use), it is necessary 
to drink up together, Arist. Plut. 
1085. : verb. adj.neut.of συνεκπίνω. 

Συνεκπράσσω (Att. -πράττω), to ex- 
act with; to exact conjointly.= 
Mid. Sveumpaccouat, to avenge 
one’s self with others, or together, 
Herod. 7,169. m. Th. σὺν, (ἐκ- 
πράττω) ἔκ, πράσσω. 

Συγεκπυρόω, ὥ, the ss. of ἐκπυρόω, 
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adding, “ with, or together,’ for 
the 5. of σύν. 

Συνεκρέω, the ss. of ἐκρέω, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 
Συνεκροφέω, &, fut. now, to drink 
up, or swallow down together, 

the 5. of σὺν, and ἐκροφέω. 

Συνεκσπτρατεύω, to take the field to- 
gether, Joseph. Th. σύν, (éuorpa- 
τεύω) ἔκ, στρατός. 

Σὑνεκσώζω, fut. ὥσω, to assist in 
saving, (id. Col. 566. Th. συν, 
(ἐκσώζω) ἐκ, σώζω. 

Συνεκταπεινόω, ὥ, (ἑαυτὸν) to hum- 
ble one’s self; to cringe, Plut. 8, 
p.99.: from σὺν, ἐκ, ταπεινόω. 

Συνεκταράσσω (Att. -ρώττω), fut. 
ἄξω, to throw into confusion with, 
or together, the ss. of ἐτταράσσω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεκτάσσω (Att. -arrw), the ss. of 
ἐκτάσσω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ for the s. of civ, Xen. 

Συνεκτείνω, the 8. of ἐκτείνω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συνεκτελέω, @, fut. ἔσω, the ss. of 
ἐκτελέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συνεκτέμνω, to cut off, cut out, ex- 
tirpate, or castrate, the ss. of éx- 
τέμνω, adding, ‘ with, or together,’ 
for the s. of σύν. 

Suvexréov, verbal of συνέχω, it isne- 
cessary to hold together, to hold 
fast, retain, &c. See the ss. of the 
verb, συνέχω. 

Συνεκτίθημει, the ss. of ἐκτίθημει, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for thes. 
of σύν. 

Συνεκτιθηνέω, ὥ, to rear up, to take 
care of, or tend in common with 
any one, Plut.7, p.274. Wyt- 
tenb.: from σὺν, and ἐκτιθηνέω. 

Συνεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or adapted for keeping together, 
retaining, compressing, or render- 
ing compact— In Medical writ., 
existing as a cause together with 
the effect, as the stone in the blad- 
der, &c. such causes of disease 
are denominated αἴτια συνεκτικὰ, 
primary, or immediate and exist- 
ing causes, opposed to προκαταρ- 
κτικὰ, previous causes. Compa- 
rat. συνεκτικώτερος, and Superlat. 
συνεχτικώτατος : from συνέχω. 

(Συνεκτικῶς, adv. in ἃ summary, or 
comprehensive manner, the ss. of 
συνεκτικὸς, adverbially. 

(Συνεκτικώτωτος, ἄτη, wroy, superlat. 
of συνεκτικὸς, in the neut. plur. 
συνεκτικώτατα, udverbiully, ina 
concentrated, compressed, com- 
prehensive, or concise manner. 

(Συνεκτικώτερος, ρα, ρον, comparat. of 
συνεκτιζὸς, more compressed, 0)" 
closer, Theophrast. C. Pl. 4, 14. 

Συνεκτίκτω, to bring forth together, 
or at the same time; to lay (ὠὰ, 
ἢ eggs,’) together. Th. σὺν, ἐκ, 
τικτω. 

Συνεκτινγύω, συνεκτίνω, and συνεὰ- 
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τίω, fut. τίσω, to pay with an- 
other ; to pay together ; to assist 
in paying. Th. σὺν, ἐκ, τίω. 

Συνεκτρα χηλίζομιαι, fut. toropect, to 
give free rein to one’s passions, 
Plut.9, p.201. met. from a restive 
horse. Th. σὺν, (ἐκ τραχηλίξω) ex, 
τράχηλος. Ὁ 

Συνεχτρα χύνω, the 5. of ἐκπτραχύγω, 
adding, ‘ with, or together,’ ἐδ 5. 
of σύν. 

Luvexrpedw, fut. θρέψω, to rear, or 
bring up with another ;»to bring 
up together. = Pass. part. 1 aor. 
Pass. ξυνεκτραφεὶς, Eur. Iph. Taur. 
710. ξ. Th. σὺν, ἐκ, τρέφω. 

Συνεκτρέχω, fut. δραμοῦμαι, 1 aor. 
συνεξέδρα μον, to run out together 
to make an attack, orexcursion~ 
with any one, to concur with, to 
aid, Polyb. 10, 40, 6. ὧν οὐδὲν 
αὐτῷ ξυνέδραμκε, 12,13, 5. nothing 
of which succeeded with ‘him: 
met. to be equal to in size; to be 
of a like way of thinking, or act-“ 
ing, Dionys, Hal. Compos. c..26% 
Th. σὺν, (ἐκτρέχω) ἐκ, τρέχω: ἡ 

Συνέκτροφος, ov, adj. reared, ὁ» 
brought up together : from’ covex- 
τρέφω. ὲ 

Συνεκφαίγω, to uncover, or expose 
with, or together. Th. σὺν, ἐκ; 
φαΐίνω. SEU 

Σὕνεκφέρω, to carry forth with; or 
together; to carry forth, ἃ dead 
body for interment, Eur. Dict: 
Fragm. 7, 1.— to bear, endure; "ἢ 
or suffer with, or together. Mid. 
Συνεκφέρομκαι, to go forth with) or 
together, to accompany a funeral ~ 
procession, Thuc. 2,34. ΤῊΣ σὺν, 
(ἐκφέρων ἐκ, φέρω. a 

(Συνεκφορὰ, ἂς, 4, the act of carry- 
ing forth with, or together; ‘the 
carrying forth a body for ἐπίθες" 
ment with others— expression, ὁ)" 
delivery, in common with others, 
Dionys. Hal.: subst. of συνεκφέβω. 

Συνεκφωνέω, &, to. utter a sound, ἢ 
exclaim, or express together,’ Th. 
σὺν, (Expavew) ἐκ, φωνή. 0} 

(Συνεκφώνησις, ews, 4, exclamation, © 
pronunciation, ov expression with, 
or together, conjointly, or in‘com-=* 
mon—s. s.as συνίζησις, Pustath.” 

Συνεκφωτίζω, futy tow, thes: of 
ἐκφωτίζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. DALTON 

Σὕνεκχέω, and cuvenxtouat, Mid. 
the s. of xx em, and ἐκ χέομιαϊ, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 


s. of σύν, met. to rush forth in a 


crowd, Hutolm. An. 3, 8. Polyb. 
Ode Ν 

Συνεκχυμιόω, to pour out» extrava-~ 
sated blood, with, or together, 
Hippoc. the s. of ἐκχυμόω, and 
σύν. 

Συνεκ χύω, the s.s.as συνεκ χέξω τ from 
σὺν, Ex, χύω. a 

Σὕνελαύνω, fut. covendcw (as if from 
συνελάω), and Epic poet. συνελάσ- 
cw, 1 aor. Epic. συνέχλλασὰ, Home. 
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to drive tagether, Tl. 4, 677. to 
cause to engage in combat, or 
contest, v, 134. and φ, 349.— 
Neut. to engage (ἔριδι) in a con- 
test, Od. x, 129. without the 
subst. in the s.s.¢, 89. Th. σὺν, 
ἐλαύνω. 

Συνελέγχω, 8.8. as ἐλέγχω. 

Συνελευθερόω, ὥ, fut. bow, to aid in 
freeing, Thuc. 3, 53.: the ss. of 
ἐλευθερόω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συνελεύθω, a non-ext. form 8. 8. as 
συνέρχομναι, to which Gram. Vet. 
refer the perf. συνήλυθα, Att. συν- 
ελήλυθα, 2 aor. συνελήλυθον, contr. 
“συνῆλθον, inf. συνελθεῖν, assigned to 
cuvepxouat, as they refer the tenses 
of ἔρχομαι, to the non-ext. ἐλεύθω, 

(Συέλευσις, ewe, 4, ἃ meeting; an 
assembly ; friendly meeting; so- 
cial intercourse, Justin. Clemens 
Alexandr. : subst. (as of συνελεύθω) 
of συνέρχομαι. 

(Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχο- 
(και. 

(Σωελευστικὸς, κὴ, xdy, adj. of, or 
pertaining to, or inclined to so- 
ciety, or social intercourse. — 
Neut. πὸ συνελευστικὸν, a social 
disposition. 

Συνέλιξις, ews, 1, the act of rolling 
together: subst. of συνελίσσω. 

Συνελίσσω (Att.-irrw), fut. ίξω, to 
roll together, Eur. lon. 1164.: 
from σὺν, and ἐλισσω. 

Luveruv'w, fut. dow, to draw toge- 
ther, to contract, Arist. Nub. 
576. Th. σύν, (ἐλκύω) ἕλκω. 

Swix», fut. ἕω, to draw together, 
Christod. An. 2, 456. Th. civ, 
ἕλκω. 

Συνέλω, (obs. in the pres. in its stead 
συναιρέω) 2 aor. συγεῖλον, part. cvy- 
Ady, -οὔσω, -ὃν, to take together, 
&e. See cuvaipéw.— iva συνελὼν 
εἴπω, or συνελόντι εἰπεῖν, Xen. 
Mem. ὃ, 8, 10. to sum up all to- 
gether, or to say in a few words. 

Συγεμιξαίνω, or συνέμιξημει, fut. iow, 
the 8. of ἐμιξαίνω, adding, “ with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

ZiveuCddrw, to burst in together, 
Arist. Lysist. 246. the 5. of ἐμ- 
ξάλλω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

(Σινεμιξολὴ, ἧς, 4, a blow, or dash- 
ing in together, sch. Pers. 308. 
an attack made conjointly, the s. 
of ἐμιξολὴ, adding, < with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συνέμεν, for συνεῖναι, 2 wor. infin. of 
συνίημι, Pind. Py.3, 141. 

Συνεμσπάσσω, the ss. of ἐμπάσσω, 
adding, “ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεμπίπρημι, the ss. of ἐμιπίπρημει, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the 5. of σύν. 

Συνεμιπίπτω, the ss. of ἐμπίπτω, 
adding, “ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεμ πλέκω, the ss. of ἐμπλέκω, 
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adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. ae, 
Συνέμιπορος, ov, adj. travelling in 
company with, or accompanying 
any one, Soph. Trach. 318. being 
companions in a voyage, Eur. 
Helen. 1538. Compare Bacch. 57. 
trading with any one, Antiphon. 
An. 2, 281.; partaking with an- 
other, Philostr.p. 149. Th. σὺν, 

(ἔμπορος) ἐν, πόρος. 

Σὕνεμιπρήθω, fut. iow, to burn, or 
destroy with, or together, Eur. 
Rhes. 485.: the s. of πρήθω, and 
συν. 

Συνέμπτωσις, ewe, ἣ, coincidence, 
&c. the 55. of ἔμπτωσις, adding, 
‘ with, or together,’ the 8. of σύν. 

Συνεμφαίνω, the ss. of ἐμιφαίνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
συν. 

(Σωέμφασις, ews, 7, double signi- 
fication, or the signifying more 
than the words seem to import ; 
a play on a word, Athenai, p. 
325. : subst. of συνεμιφαίνω. 

Duverepépw, the ss. of ἐμμφέρω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
cvv.—I mperson. cwvenpéper, Anto- 
nini 3, 4. 5. 3. as συμφέρει. 

Συνενδεκάζω, to celebrate the tenth 
day together: from σὺν, ἐνδεκάζω. 

Συνενδίδωμκι, 5. 8. 45 ἐνδίδωμει, Diodor. 
Sic.: from σὺν, ἐνδίδωμι. 

Συνένδοσες, ewe, 4, the 8. 8. as ἔνδοσις, 
Plut. 8, p. 706. Wyttenb. 

Συνένδυμιι, and συνενδύω, the ss. of 
évduzet, adding, ‘ with, or together,’ 
for the ss. of σύν. 

Συνενέγκαιμει, Hur. Herc. fur. 487. 
assigned as 1 aor. to συμφέρω. 

Συνείκομκαι, Epic poet. for συμφέρο- 
feat, to be borne, carried, or 
dragged off with ; to be brought 
into violent contact with, a dat. 
Hes. Scut. 440.: from σὺν, ἔνε- 
γείκω, an obs. form 8. 8. as φέρω. 

Συγενθουσιάζω, & συνενθουσιάω, fut. 
acm, the ss. of ἐνθουσιάζῷ, adding, 
“with, or together,’ the s. of σύν. 

Συνενγοέω, the ss. of ἐννοέω, udding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 

Συνενόω, the ss. of ἑνόω, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 

Συνέντασις, ewe, 4, the ss. of ἔντασις, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεντάσσω, the ss. of ἐντάσσω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Σὕνεξα γω, to lead forth together, 
Ep. Adesp. 306.: the ss. of ἐξά- 
yo, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συνεξαιθριάζω, fut. dow, to expose 
to the air with, or together, the s. 
of ἐξαιθριάζω, and σύν. 

Συνεξαιρέω, ὥ, fut. tow, 2 aor. συ- 
γεξεῖλον, to assist in removing, in 
saving, Polyb. 5, 11, 5.—to de- 
stroy in concert, Eur. Jon. 61, 
(ζ.). Th. civ, ἐξ, αἱρέω. 

Συνεξαίρω, the ss. of ἐξαίρω, act, and 
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neut. adding, ‘ with, or together,” 
the 8. of σύν. 1 aor. συνέξηρα, in~ 
jin. συνεξᾶραι, with μετὰ ἀποικίας, 
Polyb. 12, 5, 8. to go out with ἃ 
colony, Schweigh. and met. in 3, 
68, 8. ed. Casaub. πὸ πλῆθος ξυν- 
εξηρκὸς ταῖς τῶν Καρχηδονίων ἐλ- 
πίσι, the numbers having raised 
the hopes of the Carthaginians. 

Συνεξακολουθέω, the ss. of ἐξακολου- 
θέω, adding, “ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συνεξακούω, fut. σύσω, to hear to- 
gether, Soph. Trach. 372.: thess. 
of ἐξακούω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ for the s. of σύν. 

Συνεξαλείφω, fut. ψω, the ss. of ἔξα- 
λείφω, adding, ‘with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συνεξάλλομκαι, the ss. of ἐξάλλομκαι, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεξαμκμαρτάνω, to partake the er- 
ror, Thuc. 3, 43. the ss. of ἐξα- 
(eaprdyw, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σύν. 

Συνεξαμιλλάομαι, ὥμαι, the ss. of 
ἐξαμιλλάομαι, adding, ‘ with, con- 
jointly, or at the same time,’ for 
the s. of σύν. 

Συνεξαναλίσκω, the ss. of ἐξαναλίσκω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνεξαναπληρόω, to fill up again, 
with, or together, Hippoc. Th. 
σὺν, ἐξ, ἀνὰ, πληρόω. 

Συνεξανθέω, the ss. of ἐξανθέω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνεξανίστημει, and συνεξανίσταμιαι, 
Mid. the ss. of ἐξανίστημι, and ἐξ- 
ανίσταμιαι, adding, ‘ with, toge- 
ther, conjointly, or at the same 
time,’ for the s. of σύν. 

Συνεξαντλέω, the ss. of ἐξαντλέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνεξανύτω, and συνεξανύω, the ss. of 
ἐξανύτω, απιὰ ἐξανύω, adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of σύν. 

Συνεξαπατάω, ὦ, fut. iow, the ss. of 
ἐξαπατάω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συνεξαποστέλλω, the ss. of ἔξαπο- 
στέλλω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συνεξάπτω, fut. ψω, the ss. of ἐξά- 
πτω, adding, “ with, or together,’ 
Sor the 8. of σύν. 

Συνεξαριθμκέω, the ss. of ἐξαριθμέω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 5. of σύν. 

Συνεξαρκέω, the ss. of ἐξαρκέω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the s. 
of σύν. 

Συνεξατμίξζω, the'ss. of ἐξατμίζω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνεξατονέω, &, fut. how, the ss. of 
ἐξατονέω, adding, ‘with, or toge- 
ther, for the s. of σύν. 

Συνεξαυαίνω, to dry up with, or to- 
gether. Th. σὺν, ἐξ, (αθαίνω) ada, 
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᾿Συνεξεγείρω, the ss. of ἐξεγείρω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the ss. of 
σύν. 

Συνέξειμι, to go out with another, 
together, or at the same time, the 
8. of ἔξειμκι, and σύν. 

Συνεξελαύνω, fut. συνεξελάσω (as 
of from cuveterdw), to drive away 
together, Anacr. 168. Ep. 5. 
Fisch.: the ss. of ἐξελαύνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνεξελεύθερος, ov, ὃ, a fellow freed- 
man, Appian. Th. σὺν, ἐξ, ἐλεύθερος. 

Συνεξελίσσω (Att. -icrw), the ss. of 
ἐξελίττω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συνεξεμκέω, to vomit forth with, or 
together, thes. of ἐξεμέω, and σύν. 

Συνεξενέγκω, or συνεξενείκω, the 5. 5. 
as συνεκφέρω: from σύν, ἐξ, ἐνέγ- 
κω, and ἐνείκω. 

Συνεξερεύθω, the ss. of ἐξερεύθω, add~ 
ing, “ with, or together,’ for the 5. 
of σύν. 

Ἰυγεξερευνάω, the ss. of ἐξερευνάω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 8. of σύν. 

Συνεξερῦω, to draw out together, 
Paul. Sil. An. 3, 86.: the ss. of 
ἐξερύω, adding, ‘ with, or together,’ 

for the s. of σύν. 

Σῦνεξέρχομιαι, 2 aor. συνεξῆλθον, to 
go out with, Eur. Hec. 998.: 
the ss. of ἐξέρχομαι, adding, ‘ with, 
or together,’ the 5. of σύν. 


Συνεξετάζω, fut. dow, and συνεξετά- 


ζομιαι, Pass. the ss. of ἐξετάζω, and 
ἐξετάζομαι, Pass. adding, ‘ with, 
on together,’ the 8. of σύν. 

Συνεξευποιέω, ὦ, S.S. aS cuvev Tope : 
from civ, ἐξ, εὐπορέω. 

Συνεξευπορίζω, fut. iow, to prepare, 
or find out with another, or toge- 
ther, Xen. Anab. 5, 8, 25.: from 
σὺν, ἐξ, εὐπορίζω. 

Σὺῦνεξευρίσκω, to find out, discover, 
or invent with, or together, Eur. 
Heracl. 421.: the ss. of ἐξευρί- 
oxo, and σύν. 

Συνεξημεροῦμιαι, to become tame, 
or ΕΝ with, or together: from 
σὺν, ἐξ, ἡμερόω. 

Συνεξιδρόω, τ the ss. of ἐξιδρόω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σύν. 

Συνεξισόω, ὥ, the ss. of ἐξισόω, add- 
ing, “ with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνεξίσταμαι, the ss. of ἐξίσταμαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5, 
of σύν. 

Συνεξι χνεύω, the ss. of ἐξιχνεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the ss. 
of σύν. 

Συνεξοδεύω, the ss. of ἐξοδεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. : 

Συνεξόζω, the ss. of ἐξόζω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συνεξοκέλλω, the ss. of ἐξοκέλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 
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Συνεξολισθαίνω, the ss. of ἐξολισθαί- 

yw, adding, ‘with, or together,’ 
For the s. of σύν. 

Συνεξομιοιόω, ὥ, the ss. of ἐξομοιόω, 
adding, ‘ with, or together,’ for the 
8. of σύν. 

(Σιυνεξομοίωσις, εῶς, i, the ss. of ἐξο- 
μμοίωσις, adding, ‘ with, together, 
or conjointly,’ the s. of σύν. 

Συνεξοπλίζω, fut. tow, the ss. of ἐξο- 
πλίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σὺν. 

Συνεξορθιάζω, fut. dow, to affect 
with terror, with, or together: 
from σὺν, and ἐξόρθιάζω. 

Συνεξορμκάω, ὥ, fut. tow, the ss. of 
ἐξορμιώω, act. and neut. adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συνεξορούω, the ss. of ἐξορούω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Συνεξορύττω, fut. Ew, the 5. of ἐξο- 
ρύντω, adding, ‘with, or together,’ 
for the 5. of σύν. 

Συνεξοστρακίζω, fut. iow, to banish 
by ostracism with others, or to- 
gether : from σύν, ἐξ, ὀστρακίζω. 

Συνεξουρέω, ὥ, fut. how, the ss. of 
ἐξουρέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the 5. of σύν. 

Συνεξυγραίνω, the ss. of ἐξυγραίνω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 5. of σύν. 

Συνεξωθέω, ὥ, fut. ὠθήσω, and dow, 
to thrust out with another, toge- 
ther, or conjointly, the s. of ἐξω- 
θέω, adding, ‘with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συνεξωραΐζω, to adorn with, or toge- 
ther, Eustath. Od. 3, p. 311, 45.: 
from civ, ἐξ, (wpatlm) ὥρα. 

Συνεορτάζω, fut. dow, to celebrate a 
festival together : from σὺν, ἑορτώ- 
ζω, Alciphron. 1, 4. 

(Συνεορταστὴς, οὔ, 6, one who cele- 
brates a festival with another, 
Plat. Legg. 2. 

Zuveox pds, ov, ὃ, the joining, Il. ξ, 
465. 5. s. as συνοχὴ, a joining, 
ὅς, Th. (συνέχω) σὺν, ἔχω. 

Συνεπάγω, fut. ἄξω, to lead out 
along with, Thuc. 3, 11. to join 
in entreating, or urging, or insti- 
gating, 4, 79. to join in inviting, 
4, 1.: the ss. of ἐπάγω, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of 
συν. 

Συνετταγωνίζομαι, fut. ἰσομναι, to ad~ 
Join to a combat, or contest, fora 
prize. met. said of fortune causing 
new struggles, raising additional 
contests, Polyb. 3, 118, 6. Th. 
σὺν, ἐπὶ, ἀγών. 

Σύνεπᾷ dw, and συνεπαείδω, to cele- 
brate together by song, Hur. Iph. 
Aul. 1491. the ss. of ἐπᾷάδω, or 
ἐπαείδω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the 5. of σὺν. Th. σὺν, 
(ἐπάδω) ἐπὶ, ἄδω, ἀείδω. 

Σὕνεπαινέω, ὥ, fut. ἔσω, to approve, 
or agree with, Herod.7, 15.m. to 
praise, or celebrate with, or toge- 
ther; to persuade together, Asch. 
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Sept. 1065, : thes. of ἐπαινέω, and 
συν. 

(Συνέπαινος, ov, adj. approving of, 
or agreeing with, Herod. 3, 119.4. 

Συνεπαίρω, the ss. of ἐπαίρω, adding, 
Ὁ with, or together,’ for the s. of 
συν. 

Συνεπαισϑάγομιαι, to feel, or per- 
ceive, together with, Greg. Naz. : 
from σὺν, ἐπὶ, αἰσθάνομαι. 

Συνεπαιτιάομιαι, Got, 1 aor. ξυνε- 
πητιώμην, to accuse, or impeach 
with, or together, Thuc. 1, 185. 
Th. σὺν, ἐπὶ, αἰτία. 

Συνεπαιωρέομιαι, the ss. of ἐπαιωρέο- 
fast, adding, “ with, or together,’ 
for the 5. of σύν. 

Συνεπακολουθέω, ὥ, fut. now, to fol- 
low with another, or together, the 
8. of ἐπακολουθέω, and σύν. 
Συνεπακτὴρ, ἤρος, ὃ, ἃ Companion in 
the chase; ἃ fellow hunter. Th. 
σὺν, (ἐπάγω) ἐπὶ, ἄγω. 

Συνεπαλαλάζω, fut. dow, to raise 
the war ery with another, or to- 
gether: from σὺν, and ἐπαλαλάζω. 

Συνεπαμύνω, to afford a joint as- 
sistance, protection, or defence, 
Thuc.6, 56. : from σὺν, (ἐπαμύνω) 
ἐπὶ, ἀμεύγω. 

Συνεσπανίσπτημοι, to raise an insurrec- 
tion with another, or together. 
Neut. the 2 aor. συνεπτανέσπην, in 
the 8. 8. as the mid. = Mid. Συν- 
εἐπανίσπαμιαι, to rise in revolt, or 
insurrection with another, or to- 
gether, to join in a revolt, Thuc. 
1, 132. Th. σὺν, ἐπὶ, ἵσπημι. 

Συνεπανορθόω, ὦ, the ss. of ἐπανορθόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεπ'αστερείδω, to press, or fix firmly 
upon with another, or together. 
Th. σὺν, ἐπὶ, ἀπὸ, ἐρείδω. 

Συνεσαρήγω, to afford assistance, or 
defend with another; to aid in 
giving succour: from σὺν, ἐπα- 
ρήγω. 

Συνεπαυξάνω, the ss. of ἐπαυξάνω, 
act. and neut. adding, ‘with, or 
together,’ the 5. of σύν. 

Συνεπαφίημιι, the ss. of eradinut, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 8. of σύν. 

Συνεπεγείρω, to 
Sibyll. ἰ. 1. 
Συνέπεια, ας, , connection between 
words, or verses; context. Th. 
σὺν, ἔπος. 

Συνεσείγω, thes. of ἐπείγω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 
= Mid. Συνεπείγομκαι, to grow up 
with, or together. 

Suvérerer, to attack with, or toge- 
ther, join in an attack, Thuc. 3, 
63. : from σὺν, ἐπὶ, eters. 

Συνεπείσειμκι, the ss. of emetoepes, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεπεισφέρομιαι, the ss. of ἐπεισφέ- 
poet, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. f 

Yuverrenrivw, 2 aor. cuvyewenorsoy, 
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Hedyl. An. 1, 483. the ss. of 
ἐπεκπίνω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνεπεκτείνω, the ss. of ἐπεκτείνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεπελαφρύνω, to render light. for 
any one, to aid in bearing the 
burthen, Herod. 1, 18. f., others 
read συναπελαφρ. and to be pre- 

ferred, Schweigh. the ss. of ἐπε- 
λαφρύνω, adding, “ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

DuvereuCaivn, with ταῖς ἀτυχίαις 
τινὸς, Polyb. 80,9, 21. to profit 
by the misfortunes of another and 
to add to them: the ss. of émeu- 
Catvw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 5. of σύν. 

Συνεπεμιφαίνω, to bring to light, or 
make known with, or together, 
Srom σὺν, and ἐπεμιφαίνω : accord- 
ing to Ernesti, read συνεπαμιφαίνω: 
from σὺν, ἐπεμιφαίνω. 

Συνεπερείδω, to fix together upon 
some object, and the ss. of the 
mid. = Mid. Συνεπερείδομιαι, to 
press together against, Plut. 
Mare. '7.: from σὺν, ἐπερείδω. 

Συνεπερίζω, to contend against, An- 
thol. Jacobs. 11, p. 672. Th. σὺν, 
ἐπὶ, ἐρίζω. 

Συνεσγευθύγω, the ss. of ἐπευθύνω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 8. of σύν. 

Συνεπευφημέω, &, fut. tow, the ss. 
of ἐπευφημέω, adding, ‘ with, con- 
jointly, together, or at the same 
time,’ for the 8. of σύν. 

Συνεπεύχομκαι, the ss. of Ewevyouat, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνεπηχέω, ὥ, fut. how, to sound 
forth, to shout, or cry out with, 

“ or together ; to resound, or re- 
echo with, or together: from σὺν, 
and ἐπηχέω. 

ZweriGatvo, the ss. of ἐπιβαίνω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεπιξάλλω, the ss. of ἐπιξάλλω, 
act. and neut., adding. “ with, or 
together,’ the s. of σύν. ---- Mid. 
Συνεσιξάλλομκαι, the s.of emrvGarro- 
poet, mid. and σύν. 

Συνεπιδλάπτω, the ss. of ἐπιδλάπτω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεπιξουλεύω, the ss. of ἐπιξουλεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεπιγαυρόω, ὥ, the ss. of ἐπιγαυρόω, 
adding, § with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Duvemiyvapewy, oyoc, ὃ, a joint wit- 
ness, Justini Apol.: from σὺν, 
and ἐπιγνώμων. 

Συνεπιγρωφεὺς, ws, 6, one who ex- 
cises the office of ἐπιγραφεὺς, con- 
jointly with another. See ἐπι- 
γραφεὺς, and ἐπιγραφή. Th. σὺν, 
(ἐπιγρωφεὺς) ἐπὶ, γράφω. 


(Συεπιγράφω, fut. ψω, the ss. of 
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ἐπιγράφω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of ctv. — ἐπιγράφω, 
in Clemens Alexand. and Philo, 
with a dat. ‘ to participate in.’ 

Συνεπιδείκνυμιι, the ss. of ἐπιδείκνυμει, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Swveridén, the ss. of ἐπιδέω, adding, 
‘ with, or together,’ the 5. of σύν. 
Συνεπιδημεέω, the ss. of ἐπιδημέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 

of σύν. 

Συνεπιδίδωμι, the 58. of ἐπιδίδωμιι, 
adding, * with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεπιζεύγνυμιι, the ss. of ἐπιζεύγνυ- 
μι, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Sweribadla, fut. dow, (τὰ πρωττό- 
eva) to ascribe what had been 
done to divine inspiration, Plut. 
Sulle 6.: from σὺν, απιὰ ἐπιθειάζω. 

Συνεπιθήγω, the ss. of ἐπιθήγω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 8. 
of σύν. { 

Συνεπιθορυξέω, to applaud together 
by loud shouts and clapping of 
hands: from σὺν, and ἐπιθορυξέω. 

Συνεπιθρηνέω, ὦ, fut. iow, to bewail 
with, or together, the s. of ἐπιθρη- 
vio, and σύν. 

Συνεπίθρυψις, ews, 4, the ss. of ἐπί- 
θρυψις, adding, ‘ with, or together,’ 
Sor the 5. of σύν. 

Συνεπιθυμέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
ἐπιθυμέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

(Συνεπιθυμητὴς, οὔ, 6, one who seeks 
for, or desires earnestly the same 
thing as another; a competitor, 
Plat. Clitoph. 

Συγεστιθωύσσω, to set on hounds to- 
gether, Plut.9, p.35. Th. σὺν, 
ἐπὶ, Swiccw. 

Soyer’ κειμιαι, to he down upon, or 
to press upon together, as Arist. 
Equ. 266. : from σὺν, ἐπὶ, κεῖμαι. 

Συνεπικλάω, ὥ, fut. ἄσω, properly, 
to break with, or together. met. 
to move to compassion with, or 
together. Th. σὺν, ἐπὶ, κλάω. 

Συνεπικοσμκέω, ὥ, fut. now, the ss. of 
ἐπικοσμέω, adding, * with, or to- 
gether,’ the 5. of σύν. 

Συνεπικουρέω, ὥ, to succour with 
another, the 5. of ἐπικουρέω, and 
σύγ. 

Συνεπικουφίζω, fut. iow, the ss. of 
ἱπικουφίζω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνεπικραδαίνω, the ss. of Emrinpadatye, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σύν. 

Euverixptyo, the ss. of ἐπικρίνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the s. 
of σύν. 

Συνεσικροτέω, ὥ, the ss. of ἐπικροτέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεπικρύπτω, fut. Lo, to cover up, 
or conceal together, the ss. of ἐπί- 
πρύπτω, and σύν. 

Συγεστικύπτω, the ss. of ἐπικύπτι, 
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adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνεπικυρόω, ὥ, to confirm, or ratify 
with, or together, the ss. of émtxu- 
pow, and σύν. 

Συνεπιριωμάζω, fut. dow, ἴο accom- 
pany persons making visits, or go- 
ing about in a κῶμος (see κῶμος) 
to visit any one in the company 
of revellers. Th. civ, (κωμιάζω) 
κῶμος. 

Συνεπιλαμβάνω, to lay hold of toge- 
ther; to hold fast together; to 
undertake conjointly ; to aid, or 
assist any one, generally in the 
mid. = Mid. Συνεπιλαμβάνομαι, 
fut. -λήψομαι, 2 aor. -ελαξόμην, 
(with a dat. of the person, and ge- 
mit. of the thing) to second, or 
aid any one in doing any thing, 
Herod. 8, 48. a. Th. civ, ἐπὶ, 
λαμβάνω. 

Συνεπιλωμιπρύνω, the ss. of ἐπιλαμ.- 
πρύνω, adding, ‘ with, or together,’ 
for the 5. of σύν. 

Συνεπιλείπω, to fail together: from 
σὺν, and ἐπιλείπω. 

Συνεπιλεκτέος, ἔα, ἔον, an addition 
must be made, or we must add to 
what has been said, Hustath.: 
verb. adj. of συνεπιλέγω. 

SuveriAcyiCouat, to reckon up with, 
Eustath. Il. 2, p. 277, 82. : from 
σὺν, and ἐπιλογίζομαι. 

Συνεπιμιαρτυρέω, ὥ, fut. now, to bear 
testimony with another, Plut. 8, 
p. 135., to confirm the testimony 
of another, Polyb. 26,9, 4.: from 
σὺν, ἐπὶ, μκιαρτυρέω. 

(Συνεπιμαρτύρησις, ews, fn, the act 
of bearing testimony together, or 
confirming the testimony of an- 
other: subst. of συνεπιμιαρτυρέω. 

Duverrinerdidw, ὥ, to smile at any 
thing with another; to smile to- 
gether at: from σὺν, and ἐπιμει- 
διάω. 

Συνεπιμκελέομκαι, οὔμιαι, to take care 
of in common with any one, Xen. 
Mem. 3, 8, 3.: from σὸν, and ἐπι- 
μελέομκαι. 

Luvemimerntig, ov, 6, one who takes 
a joint care of with another, Xen. 

from σὺν, and ἐπιμελητής. 

Συνεπιμερίζω, fut. ίσω, to divide, or 
to share together, Eustath.: from 
σὺν, and ἐπιμερίζω. 

Συνεπιμετρέω, ὦ, fut. now, to add 
Over and above a measure; to 
give over and above: from σὺν, 
ἐπὶ, (μετρέω) μέτρον. 

Συνεπινεύω, fut. εὐσω, properly, to 
nod assent with another, or toge- 
ther; to consent to, ratify, or 
affirm with, or together —to in- 
cline, or be prone to, with, or to= 
gether, Plut. 7, p. 752. Th. σὺν, 
(ἐπινεύω) ἐπὶ, νεύω. 

Συνεσπινήχομαι, to swim together 
upon, or to. Th. σὺν, (ἐπινή x opeet) 
ἐπὶ, γήχω. 

Συνεστινοέω, ὥ, the s.of ἐπτινοέω, adding 
‘with, or together,’ thes. of σύν. 
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Συνεπίορκέω, a, to swear falsely to- 
gether: from σὺν, and ἐπιορκέω. 

Συνεπιπάσχω, to be mutually af- 
fected by any thing, or to feel 
mutual compassion on the same 
occasion, Plut.10, p. 291. : from 
σὺν, and ἐπιπάσχω. 

Σὕνεσι πλέκω, to interweave with, 
Philipp. An. 2, 211.: from σὺν, 
and ἐπιπλέκω. 

Συνεπιπλέω, to sail together against 
an enemy: from σὺν, and ἐπι- 
πλέω. 

Συνεπιπτονέω, ὥ, to prosecute a work 
together; to labour more than 
strict duty requires together, Xen. 
Cyrop. δ, 4,.17.: from σὺν, ἐπὶ, 
TFOVEW), 

Συνεπιῤῥέπω, the ss. of ἐπιῤῥέπω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεπιῤῥέω, to flow towards toge- 
ther, the s. of ἐπιῤῥέω, and σύν. 
Συνεστιῤῥώννυμει, to contribute to 
strengthen, or support ; to support 
with, or together: from σὺν, and 
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Zuverionuatyoras, to givea mark of 
approbation, or disapprobation 
with another: from σὺν, ἐπιση- 
(μαίνομαι. 

Συνεπισκέππομκαι, fut. ψόμαι, 5.5. as 
ἐπισκοπέω : from σὺν, and ἐπισκέ- 
πτομκαι. 

Συνεπισκοπέω, to survey, inspect, or 
examine with any one, the ss. of 
ἐπισκοπέω, und σύν. 
Συγεπίσκοπος, ov, 6, a joint in- 
spector, the s. of ἐπίσκοπος, and 
συν. 

Συνεπισκυθρωπάζω, βιΐ. ἄσω, the ss. 
of ἐπισκυθρωπάζω, adding, * with, 
or together,’ the 5. of σύν. ; 

Συνεπισπάω, ὥ, fut. ἄσω, the ss. of 
ἔπισπάω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συνεπισπεύδω, the ss. of ἐπισπεύδω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεπίσπομαι, to follow any one 
in company with, one or more, 
Xen. Cyrop. 7,1, 32.: from σὺν, 
and émicropat. 

Συνεπίσταμαι, 5.8: as συνειδέω, to 
know in common with any one, 
&e.: from σὺν, and ἐπίσταμαι, 
ἐπίστημει. 

Συνεπιστατέω, ὥ, to have a joint 
superintendence : from σὺν, and 
5 / 
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Συνεπιστέλλω, the ss. of ἐπιστέλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνεπιστενάζω, fut. ἄξω, to groan, 
sigh over, or bewail in common 
with any one, the ss. of émiore- 
γάζω, adding, “ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνεπιστένω, the ss. of ἐπιστένω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συνεπισπρωτεύω, to take the field 
against any one, together with 
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another, the s. of ἐπιστρατεύω, 
and σύν. 

Συνεπιστρέφω, ἔξ. ψω, to turnround 
together—to direct tocether—to 
render attentive together, Plut. 
Num. 14.— Neut. to return to- 
gether, Num. 13. the 5. of ἐπι- 
στρέφω, act. and neut. and σὺν, 
‘with, together, or at the same 
time.’ 

(Συνεπίστροφος, ov, adj. met. round- 
ed; inpressive, weighty, or con- 
vineing, Philostr. Soph. 1, p. 
505. 

Συνεπισχύω, to strengthen, or as- 
sist, Xen. Mem. 2, 4, 6. properly, 
to join one’s strength with another 
for the same object: from σὺν, 
and ἐπισχύω. 

Συνεπίτα χύνω, to aid in accelerat- 
ing: from σὺν, and ἐπττα χύνω. 

Συνεπιτείγω, the ss. of ἐπιτείνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συγ. 

Συνεπιτέμνω, to curtail, or abridge 
together, Eustath. the ss. of ἐπι- 
τέμνω, and σύν. 

Συγεπιτίθημοι, act., and συνεπιτίθε- 
eat, Mid. the ss. of ἐπιτίθημι, and 
ἐπιτίθεμαι, adding, ‘ with, toge- 
ther, conjointly, or at the same 
time,’ for the s. of σύν. 

Συνεπιτιμάῳ, to scold, abuse, or 
punish together: from ἐπιτιμάω, 
and σύν. 

Συνεπιτρέπω, the ss. of ἐπιτρέπω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεπιτρίξω, to destroy together, 
Xen. Anab. the ss. of ἐπιτρίξω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Zuvewirpomos, ov, ὃ, a guardian, or 
tutor, conjointly with another: 
from σὺν, and ἐπιτρέπω. 

Συνεπιτροχάξω, fut. dew, the ss. of 
ἐπιτροχάζω, adding, “ with, or to- 
gether,’ for thes. of σύν. 

Συνεπιτυφόω, the ss. of ἐπιτυφόω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σύν. 

Συνεπιφαίνομκαι, to shine forth, or 
appear together: from σὺν, and 
ἐπιφαίνομκαι. 

Συνεπιφάσκω, to promise, or assent 
to any thing with another: from 
ἐπιφάσκω, and σύν. 

Συνεπιφέρω, the ss. of ἐπιφέρω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 5. 
of σύν. 

Συνεπιφεύγω, to flee to, or take re- 
fuge at with any one: from ἐπι- 
φεύγω, and σύν. 

Συνεπιφθέγγομαι, the ss. of ἐπιφθέγ- 
γομαι, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σὺν, Plato. 

Συνεπιφορτίζω, fut. tow, the ss. of 
ἐπιφορτίζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ for the 5. of σύν. 

Συνεπιχειρέω, ὥ, to encounter, or 
undertake with any one, the s. of 
ἐπιχειρέω, and σύν. 

Suver tx wpéw, to approve, or confirm, 
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Inseriptio Gruteri, p. 405.: from 
σὺν, ἐπιχωρέω. 

Σὕνεπιεψεύδομιαι, to agree in lying, 
Callim. 3, 223.: the ss. of ἐπι- 
ψεύδομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συνεπιψηφίζω, fut. iow, to confirm 
with others that which has been 
voted, Arist. Polit. 2. 8. and 
Polyb. 22, 15, 1. properly, to 
cause votes to be given together : 
from σὺν, and ἐπιψηφίζομιαι. 

Συνεποκέλλω, to put in to shore to- 
gether: from σὺν, and ἐποκέλλω. 

Συνέπομιαι, to accompany, Asch. 
Ag. 929. to follow, or attend 
with another ; to follow together, 
Theocr. 13, 16. the s. of σὺν, and 
ἕπομαι. 

Σὕνεπόμνῦμι, and συνεπόμνυμκαι, 
Mid. to swear to any thing toge- 
ther, Arist. Lysist. 237.: from 
σὺν, ἐπόμνυμει. 

Σῦὕνεπδ τρύνω, to exasperate, Soph. 
Electr.299.: the ss. of ἐποτρύνω,. 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνεπουρίζω, fut. tow, to impel with 
a favourable wind : from σὺν, and 
ἐπουρίζω. 

Συνεπτυγμένως, adv. folded toge- 
ther, or taken all together, Eccle- 
siast. writ.: from cuvenruyprtyos, 
part. perf. pass. of συμυπτύσσω. 

Συνέπω, not in use, see συνεῖστον. 

Συνεπωάζω, fut. dow, to hatch eggs 
together. Th. σὺν, ἐπὶ, adv. 

Συνεστωθέω, ὦ, the ss. of ἐπωθέω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the s. 
of σύν. 

Συνεπτώκεε, lon. for συνεπτώκει, 3 
pers. sing. plusq. perf. of συμπί- 
BTA, 

Συνερανίζω, fut. tow, to collect the 
contribution called ἔρανος (see the 
word); to pay the contribution of 
épavog; to assist a friend in his 
necessities, Dionys. Hal. -hence, 
to collect—to contribute. Th. 
σὺν, (Epavilw) ἔρανος. 

(Συνερανισμὸς, οὔ, 6, collection, or 
contribution, Plut. 10, p. 1238. 
collection, or contribution, ae- 
cording to the s. of the verb συνε- 
ρανίζω. 

(Σὑνερᾶνιστὴς, οὔ, ὃ, a joint col- 
lector, or contributor, as Crobylus 
ap. Athen. p.248.b. 

Zvveparrhg, οὔ, 6, one who loves, or 
wooes with another; a rival in 
love, Timocl.ap. Athen. p.237.e.: 

from συνεράω. 

Zvyepdw, ὥ, to love together with 
another ; to love the same object 
as another, Eur. Androm. 222. to 
love mutually, Bion. 16. = Mid. 
Συνεράομκαι, (τινὶ) to love any one 
in return, or with a mutual affec- 
tion. Th. σὺν, ἐράω, ‘to love.’ 

Σῦὕνεργάζομιαι, fut. ἄσομαι, to ela- 
borate together, to co-operate, 
Soph. Antig. 41.: the ss. of ἐργά- 

ἕομαι, and σύν. 
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(Συνεργασία, ὡς, 4, work performed 
in common — a house where 
slaves work; in Latin, ‘ ergas- 
tulum,’ 

Duvepya'rng,( Apollonid. An. 2, 138.) 
and cvvepyart'yng, ov, ὃ, a fellow 
workman, a co-operator, Leon. 
Tar. An. 1,244, Th. σὺν, épya- 
redo, from ἔργον. 

(Σιυνεργάτις, ιδος, ἡ, Soph. Phil. 93.: 
fem. of συνεργάτης. 

Συνέργεια, and couvepyla, ac, ἣ, 
joint labour; assistance in la- 
bour, Polyb. 8, 35, 10.: from 
συνεργέω. 

(Σιυνέργειον, ov, τὸ, a workshop. 
Συνεργέω, to work with any one ; 
to aid any one in his work; to 
co-operate in, or contribute to 
any work: from σύνεργος. 
(Συνέργημια, aros, τὸ, assistance, or 
support given in any work. 
(Συνεργήτης, ov, 6, one who works 
with another, or contributes to, 
or co-operates in any work. 
(Suvepynrinds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for aiding in, or 
contributing to any work ; acting 
with another, Antonini 6, 42. 
(2uvepyla, ag, 4, participation, or 
co-operation in any work. 
Συνεργολάξος, ov, adj. undertaking 
a work with another. Th. σὺν, 
ἔργον, λαμιξάνω. 

Συνεργὸς, οὔ, adj. co-operating in a 
work; aiding, or assisting an- 
other, Arist. Eq.586. Th. σὺν, 
Epyov. 

Συνέργω, imperf. Ion. and Hom. 
συνέεργον, to bind with, twigs, Od. 
s,427. to bind, «, 424. 5.5. as 
συνδέω, to gird, or fasten, χιτῶνα, 
ξ, 72. his tunic, s.s. as συνείργω, 
heing the primitive form. Th. σὺν, 
ἔργω, the prim. form of εἴργω. 
Συνέρδω, to perform with another; 
to aid any one in a performance, 
Soph. El.352. Th. σὺν, ἔρδω. 
Συνερείδω, fut. εἰσω, to push against, 
viz. the attack of elephants, Poly. 
5, 84, 2.; to press against one 
another, the soldiers charging in 
Phalane in close order, 12, 21,3. 
Neut. (with τινὶ, or πρός rive) to 
fight with any one, Theocr. 22, 
68. Th. civ, ἐρείδω. 

(Συνέρεισις, ews, 4, the act of press- 
.Ing, or pushing together — con- 
flict : subst. of συνερείδω. 
(Συνερειστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for pressing toge- 
ther, or supporting by leaning 
on; pressing together, keeping 
together, or supporting. 
Συνερέσσω, to row with any one; 
to row together: from σὺν, and 
ἐρέσσω. 

Συνερέω, fut. συνερῶ, perf. συνείρηκα, 
to speak with another ; most com- 
monly, to speak for any one, to 
be the advocate, or defender of, 
Th. σὺν, ἐρέω. 

Συνερίζω, fut. iow, to contend, dis- 
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pute, or quarrel together: from 
σὺν, ἐρίζω. 

Σὺύνέριθος, ov, adj. working together 
with others for hire, as a mower, 
ploughman, or wool-spinner, Od. 
ζ, 32. —aiding, or assisting in a 
work; actingashelpmate, Ruhnk. 
ad Tim. p. 242. Valeken. ad Cal- 
lim. p.207.: from σὺν, ἔριθος. Ὁ 

Σὕνερκτίκὸς, κὴ, κὸν, adj. skilled in 
connecting proofs, conclusive, in 
reasoning, Arist. Eq. 1375. ed. 
Dind. Bekker.: the Schol. reads 
συνειρτικὸς, from συνείρω, and ex 
plains, ‘capable of connecting 
words ; conclusive ;’ so does Kiis- 
ter, as above, more Att. Brunck. 
Th. (συνέργω) σὺν, ἔργω, 5. 8. as 
εἴργω. 

(Σύνερξις, εως, 1, the act of con- 
fining, pressing, or binding toge- 
ther, γάμων σύνερξις, the matri- 
monial union, Plat. Tim.and 5. 8. 
without γάμων, Plat. de Rep.5, 
p.25. Bipont. - 

Συνέρομμαι, to question with any 
one conjointly, or at the same 
time; to interrogate, Hesych.: 
Srom σὺν, ἔρομκαι. 

Zuvépr@, to creep with, or toge- 
ther, Agath. An. 3, 53. Gloss. 
Steph.: from σὺν, and ἕρπω. 

Συνέῤῥωγα, perf. mid. (or 2 perf.) 
and part. συνεῤῥωγὼς, of συῤῥήγνυ- 
(Mh. 

Luvepxomat, fut. συνελεύσομαι, and 
perf. συνήλυθα (Att. συνελήλυθα), 
2 aor. συνελήλυθον, contr. συνῆλθον 
(Att. ξυνῆλθον), infin. συνελθεῖν, to 
go together, Il, x, 224. to meet; 
to meet in conflict ; to engage in 
battle — in Soph. Aj. 491. ἐπεὶ 
τὸ σὸν λέχος ξυνῆλθον, 5. 5. as σοὶ 
ξυνῆλθον εἰς τὸ λέχος. Th. σὺν, ἕρ- 
Χχομαι. 

Συνερωτάω, ὥ, fut. how, to question 
with, or together —to relate by 
a syllogism, especially, by a syl- 
logism in form of interrogation, 
thus, ape ye ἣ τοῦ Διὸς ᾿Αθηνᾷ ϑεός 
ἔστι; γαί, αὕτη δέ γε οὐκ ἔστι Διὸς, 
ἀλλὰ Φειδίου, οὐκ ἄρα αὕτη ϑεός 
ἐστι, Is not Minerva, the daugh- 
ter of Jupiter, a goddess ? yes, 
certainly, but this Minerva is 
not the daughter of Jupiter, but 
of Phidias, consequently, she is 
not a goddess, Stelp. ap. Diogen. 
Laert. Th. σὺν, ἐρωτάω. 

Σύνες (Att. ξύνες), understand, or 
take notice, imperat. 2 aor. of 
συνίημι. 

Συνεσθίω, to eat with any one; 
to eat together: from σὺν, and 
ἐσθίω. 

Σύνεσις, εως, h, (Att. ξύνεσις) ἃ 
meeting, of rivers, Od. x, 515.— 
the power of judging, or faculty 
of judgment, judgment, perspica- 
city, prudence, sagacity, Pind. 
Ne. 7,87. the s.s. or knowledge, 
Eur. Hipp. 1107.; conscience, 
τίς © ἀπόλλυσιν vooog; 4 Evverts 
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ὅτι σύνοιδα δείν᾽ εἰργασμένος, Orest. 
390. what is the disorder which 
is destroying thee? conscience, 
because 1 am conscious of having 
committed dire deeds: from cu- 
γίημει. 

Συνεσκευασμένως, adv. packed up 
together; prepared: from cuve- 
σκευασμεένος, part. pen. pass. of 
συσκευάζω. 

Συνεσκιωσμεένως, adv. overshadow- 
ed; obscured; dark, Chrysost.: 
from συνεσκιασμκιένος, part. perf. 
pass. of συσκιάζω. 

Σὕνεσπίπτω, ful. συνεσστεσοῦμαι, to 
tush in with, Arist. Eccl. 1095. 
8.5. a8 συγεισπίπτω : from σὺν, ἐς, 
πίπτω. 

Συνέσπομκαι, 8.8. aS συνέπομαι. 

Συνέσταλκω, perf. act. of συστέλλω, 

Συνεσταλμένως, adv. by contrac- 
tion; by abbreviation — frugally, 
Plut. 6, p.812.: from συνεσταλ- 
μένος, part. perf. puss. of συστέλ- 
Aw. 


Συνέστασαν, for συνέστησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. of συνίστημι. 

Συνεσταυρωμκένος, part. perf. pass. of 
συσταυρόω. , 

Συνέστειλα, 1 aor. of συστέλλω, 

Συνεστέος, ἔα, gov, it is necessary to 
come together, or assemble: 
verbal neut. of covert, from εἶμι, 
“to go.’ 

Συνεστεὼς, (fem. cuverredoa) for 
σηνεστὼς, for συγεστηκὼς, part. 
perf. of συνίστημι. 

Συνεστηκότως, adv. in a contracted 
manner, Arist. Polit. 8, 5, 8.: 
from the genit. of συνεστηκὼς, 
part. perf. act. of συνίστημει. 

Συνεστίασις, ews, 4, the state of 
living together ; a feasting toge- 
ther ; a feast: subst. of συνεστιάω, 

Zwerridw, ὥ, to entertain a guest 
at one’s house.= Συνεστιάομαι, to 
live together; to feast together. 
Th. σὺν, ἑστία. 

(Συνεστίη, ng, i, 8..8.. a8 συγεστίασις,. 
Herod. 6, 128. m. 

(Suvéerieg, ov, adj. living in the 
same house, or place with an- 
other, Asch. Sept. 755. ; domes- 

- tic, Apollon. 1, 1817.; being the 
guardian of a household, epith. of 
Jupiter, Asch. Ag. 687. 

Συνεστραμιμιένως, adv. in a com- 
pressed, or concise manner : from 
συνεστραμ μένος, part. perf. pass. 
of συστρέφω. 

Συνεταιρέω, ὥ, the ss. of ἑταιρέω, 
adding, ‘together,’ for the 5. of 
συγ. 

Suveraipts, t’9o¢, i, a female com- 
panion, or friend, Erynn. An. 1 
58.: fem. of συνέταιρος. 

Συνέταιρος, ov, 6, ἃ companion, a 
comrade : from σὺν, ἑταῖρος. 

Συνετέω, 5. 8. ds cuvinuet, to perceive, 
or remark, with a genit. Hippoc. 
Glandul. Cap. 5.: from συνετὸς, 
συνίημι. 

Συνετίζω, fut, iow, to make under- 
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stand ; to instruct, to render wise, 
LXX. Psalm31,8.: from συνετός. 

Zuveri's, (doc, 4, 5. 8. as συνεταιρὶς, 
a female friend, or companion, 
Maneth. 2, 69.: from σύνειμι. 

Σῦὕνετὸς, τὴ, τὸν, adj. intelligent; 
sagacious, wise, Soph, Ed. Tyr. 
499,.— Pass. intelligible, Herod. 
2, 57. m.: from cuvinuu. 

(Συνετῶς, adv. with intelligence ; 
sagaciously — intelligibly, Eur. 
Iph. Aul. 466, interpret. Hopfn. ; 
the ss. of the adj. adverbially. 

Συνευασιτὴρ, ἦρος, 6, one who cele- 
brates a festival of Bacchus with 
any one, s.s. as σύμξακχος, Orph. 
Evx, 34.: from civ, and εὐάζω. 

Συνευδαιμιογέω, ὥ, fut. how, to be 
happy together ; to pass life hap- 
pily together: from σὺν, and εὖ- 
δαιμκονέω. 

Συνευδοκέω, ὥ, fut. iow, to approve 
of, or assent to, with any one, or 
together: from σὺν, and εὐδοκέω. 

Zuvevdw, fut. evdiow, to sleep with 
any one, Soph. Electr. 587. to 
sleep together: from σὺν, and 
εὕδω. 

Συνευημεερέω, ὥ, fut. how, to be 
cheerful, or gay together ; to pass 
a happy day together, Plut. Co- 
viol. 4.: from εὐημερέω, and σύν. 

Συνευνάζω, and συνευνάω, fut. aco, 
to place in a bed together; to 
marry. = Mid. Σὺνευνώζομαι, to 
sleep with, Herod. 6, 69. α. Pind. 
Py. 4, 452. Th. σὺν, εὐνή. 

(Σὐνευνέτης, ov, 6, a bedfellow; a 
spouse, Eur. Med. 242. 

(Suvevverts, (80g, 1, fem. of συνευνέ- 
τῆς, Eur. Androm. 900. (&.) 

(Συνεύνιος, ov, adj. 8. 5. as σύνευνος. 

Συνευνομκέομκαι, οὔμιαι, to live toge- 
ther under a well regulated con- 
stitution of government, Plut. 
Th. σὺν, εὖ, (νόμιος) νέμω. 

Zu vevvos, ov, adj. sleeping with any 
one; being a bedfellow, or spouse, 

. Eur. Med. 997.; a companion, 
LZEsch. Prom, 868. Th. avy, εὐνή. 

Συνευπάσχω, to receive good treat- 
ment together, Dem. the ss. of εὐ- 
πάσχω, and σύν. 

Συνευσπορέω, ὥ, (τινὶ) to aid any one 
with property, or credit, Demosth. 
to procure for, or furnish to any 
one ; to aid, or assist, in general, 
with ἐκ and a genit. or the genit. 
only, see Schneid. in Xen. Anab. 
5, 8, 25.: from σὺν, and εὐπορέω, 

Συνευρίσκω, to find out together: 
from σὺν, and εὑρίσκω. 

Συνευσ' χημονέω, to observe decorum 
together: from σὺν, and εὐσχη- 
μονέω. 

Σὺὑνευτυ χέω, ὥ, to enjoy prosperity 
together, Ewr. Hipp. 1118. : from 
σὺν, and εὐτυχέω. 

Συνευφημκέω, B, the ss. of εὐφημέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

. Σὺὑνευφράζομαι, 1 aor. συνευφρασσά- 
pe, (ce poet.) to augur well, 
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Apollon. 3, 918. so usually, but 
read separately, σὺν εὖ pp. Lobeck 
Phryn. p. 624.; from σὺν, εὖ, 
φράζομιαι. 

Συνευφραίνγομκαι, ta be gay, ar to re- 
joice together: from σὺν, and eb- 
φραίγομκαι. 

Σὺυνεύχομαι, to join with in offering 
prayers, or good wishes, Eur. 

_ Iph. Taur. 1222. the ss. of εὔχο- 
peat, adding, ‘ with, together, con- 
jointly, or at the same time,’ for 
the s. of σύν. 

Συγευωχέω, &, fut. iow, to entertain 
with a feast. Συνευω χέομναι, οὔ- 
eat, to feast together: from σὺν, 
and εὐωχέω. 

Συνεφάπτομαι, fut. Louat, to lay 
hold of together; to aid, help, or 
succour, Pind. Ol. 10,117. Th, 
σὺν, (ἐφάπτομαι) ἐπὶ, ἅπτω. 

Συνεφαρμόζω, the ss. of ἐφαρμόζω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 8. of σύν. 

Συνεφεδρεύω, to wait with others as 
ἔφεδρος, in order to take the place 
of a combatant, see Epedpog — to 


remain as guard over, Polyb. 2, 


12, 2.5 but with τοῖς καιροῖς, to 
watch a favourable opportunity, 
31, 13, 6.: from σὺν, and ἐφε- 
δρεύω. 

Συγεφέπομκαι, and συνεφέσπομαι, to 
follow with, or together; to at- 
tend upon, τινὶ, Herod. 5, 47.: 
from σὺν, and ἐφέπομιαι, ἐφέσπο- 
(Aa. ; 

Συνεφηξεύω, to be at the age of pu- 
berty in common with any one; 
to pass the period of puberty to- 
gether: from σὺν, and ἐφῃηξεύω. 

ZuvéduCos, ov, adj. of the age of 
puberty with others, Ep. Adesp. 
751. Th. σὺν, (EpnGoc) ἐπὶ, ἥξη. 

Συνεφιστάνω, and συνεφίστημοι, to set 
any person over as president with 
another, or with others—(with 
ψυχὴν underst,) to render atten- 
tive to, Polyb. 10, 41, 6.— Neut. 
to remark; to fix the attention 
upon. Th. σὺν, ἐπὶ, ἱστάγω, lorncr. 

Συνέχεια, as, 7, connection; con- 
tinuity — closeness; density — 
frequency ; permanency; _per- 
sistance ; duration — persevering 
labour, Dem. assiduity, Polyb. 5, 
100, 2. : from συνεχὴς (συνέχω). 

Suvexés, adv. continually, uninter- 
ruptedly, 1. με, 26. Arist. Eq.21.: 
neut. of συνεχής, adverbially. 

(Συνεχέως, Hes. Theogn. 636. Herod. 
1, 67. a. adv. Ion. for συνεχῶς : 
[v, long, by ‘ictus metricus,’ Lex. 
Maltb. Poet.] 

Συνεχὴς, ἕος, adj. (with a dat.) 
connected with ; succeeding im- 

mediately to, or following un- 
interruptedly ; connected in an 
uninterrupted order, or series ; co- 
herent; continuous, contiguous, 
Thuc. 3, 21. closely crowded ; 
close together — frequent; ha- 
bitual; continual, Eur. Hipp. 
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226. lasting. — Neut. τὸ συνεχὲς, 
Thue. 7, 71. continuance: ad- 
verbially, 8. δ. as συνεχῶς : from 
συνέχω. 

SuvexGaipw, to hate with another ; 
to hate conjointly ; to return ha- 
tred, have mutual hatred, Julian. 
Aigypt. An. 2, 49.: from σὺν, 
ἐχθαίρω. 

Συνέχθω, poet. 8. 8. as συνεχθαίρω, 
to have mutual hatred, Soph. 
Antig. 523. 

Συνεχίζω, fut. iow, to connect; to 
unite: from (συνεχὴς) συνέχω. 

Συνέχω, fut, Ew, imperf. συνεῖχον, 
Jon. in Hom. σύνεχον, to keep 
together; to hold fast; to fas- 
ten, or secure, Il. ὃ, 138. vu, 
415. to hold down, or confine, 
Pind. Py. 1, 37. viz. the Titan 
under Zina—to bind together, 
N. T. to join, or unite —to press 
together, Arist. Nub, 953. to op- 
press; to plague, or distress — to 
preserve; to protect—to have 
within it; to contain ; to concern 
principally —alsb, s. s. as ἔχω, to 
have ; to hold —to stop, suppress, 
or restrain. — συνέχειν τοὺς γά- 
μους, to accelerate the marriage, 
Heliodor. 4, p.187. = Συνέχομιαι, 
Pass. imperf. συνει χόμην, to be ac- 
customed to, A’sch. Prom. 659. 
to be pressed together ; to be con- 
tained, restrained, held, or bound 
—to be affected with, Arist. Eccl. 
1096., with φόξῳ, νόσῳ, or λιμῷ, 
to be seized with, or affected with 
fear, disease, or hunger.— Neut. 
τὸ συνέχον, the subject matter, 
or the main subject, Polyb. 2, 12, 
3. freq. Th. σὺν, ἔχων 

(Συνεχῶς, Ion. cwvexéws, adv. and 
poet. also συννεχέως, continually ; 
constantly, Hur. Iph. Awl. 1008. 
the ss. of συνεχὴς, adverbially : 
adv. of συνεχής. 

Συνεψιάω, fut. dow, to play toge- 
ther, to play together at, Paul. 
Sil, An. 3, 77. properly, at the 
game of ἐψία. Th. σὺν, ἐψία. 

Συνέψω, and in Hippoc. συνεψέω, to 
cook together : from σὺν, and ἕψω, 
ἑψέω, 

Συνζοφόω, ὥ, fut. dow, to darken 
all over: from σὺν, and ζοφόω.. 
Σὕνηξ ῳ, to,pass the period of youth 
together, Anacr. frag. 23. Fisch. 

Th. σὺν, (hao) ἥξη. 

Συνηξολέω, 8..8. as συμβάλλω, to 
meet; to strike ἀρίηβί : from σὺν, 
ἠξολέω, 5. 85. aS βώλλω. 

(2umGorin, ng, 4, Apollon. 2, 1161. 
8. 8. 45 συμβολή. 

Σὕνηξζος, ov, adj. being a youth of 
the same age as another, Eur. 
Here. Fur. 486. Th. σὺν, ἕξη. 

Συνήγξομκαι, to lead together: from 
σὺν, ἡγέομναι. 

Συνηγορέω, ὥ, 8. 8. as συναγορεύῳ, to 
plead for, or defend any one, 
Soph. Trach. 816. with a dat.: 
from σὺν, and ἀγορέω. 
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(Συνηγόρημια, arog, τὸ, ἃ pleading in 

’ favour of any one; a defence. 

(Συνηγορία, ag, 4, 8. 8. as συναγό- 
ρευσις, a pleading in favour of, or 
defence of any one. 

(2vvayopixss, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for advocating a 
cause; pertaining to advocates. 
— Neut. τὸ συνηγορικὸν, the fees of 
an advocate, Arist. Vesp. 691. 

(2uvhyopos, ov, adj. pleading in fa- 
vour of, Asch. Ag. 805. Soph. 
Trach. 1167.: συνήγορος was the 
term used inAthens ; in other states, 
εὔθυνος, λογιστὴς, or ἐξεταστής. 

Συνήδεα, ag, ε, Jon. for συνήδειν, εἰς, 
et, plusq. perf. of συνείδω. 

Συνηδέωται, in Herodot. 9, 58. in- 
correctly, for συνηδέατε (from συ- 
widea), Lon. for συνήδειτε, 2 pers. 
plur. plusq. perf. of συνείδω. 

LiAidoat, (with a dat.) to rejoice 
with any one; to take part in the 
pleasure of another, to congratu- 
late, Soph. Eid. Col. 1398. Eur. 
Med. 136.: from σὺν, and ἥδομαι. 

Συνηδύνω, lit. to sweeten, or make 
agreeable to the palate, Plut. 8, 
}. 625. to delight, or give plea- 

sure to others, opposed to λυπέω, 
Aristot. Nicom. 3, 12.: from σὺν, 
ἡδύνω. 

Συνήθεία, ac, 4, the state of dwelling 
together ; cohabitation ; close so- 
cial intercourse ; familiar intima- 
cy, Hom. H. Merc. 482. πρός τινα, 
Polyb. 1, 43, 4. συνήθειαν ἔχειν τῇ 
πολιτεία, 40, 10, 2. to be accus- 
tomed to this form of government 
—the sexual connection, Xen. 
Cyrop. 6, 1,31. habit; custom — 
a social meeting ; a social repast, 
or feast, Polyb. 31, 21, 8. and 
Plut. Pericl. 7.: from συνήθης. 

Συνήθης, εος, adj. dwelling together, 
Hes. Th. 230.—having like ha- 
bits, manners, or characters—on 
friendly, familiar, or confidential 
terms with ; intimate, as a friend, 
or acquaintance — accustomed ; 
customary; habitual. Th. σὺν, 
ἦθος. 

(2uvibos, adv. of συνήθης. 

Συνῆκα, 1 aor. of συνίημι. 

Συνήκοος, όου, adj. listening with an- 
other ; hearing at the same time. 
Th. σὺν, ἀκοή. 

. Συνήκω, to go, or come together — 
to meet together —to grow nar- 
tow. Th. σὺν, ἥκω. 

Συγηλικιώτης, ov, 6, Alian. V. H. 
2, 34. Herodian. 1, 5, 11. 5. 5. as 
ἡλικιώτης : from συνῆλιξ. 

(Συνήλϊκος, ov, adj. LXX. Dan. 1, 
10. 5. 8. as συνῆλιξ. 

Swine, ικος, adj. of the same age; 
partaking the same tastes, or pas- 
times, being a comrade, or fami- 
liar acquaintance, equal, A'sch, 
Pers. 770. Antip. Sid. An. 2, 34.: 
from σὺν, ink. 

Συνηλόω, ὥ, fut. doo, to nail toge- 
ther: from σὺν, ἡλόω, 
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Σύνηλὺς, ὕδος, adj. going, or coming 
with: from ouvépxopect. 

(Σὐνηλύστϊ'α, ac, ἥ, Ton. συνηλυσίη, 
ἧς, ἣ, ἃ meeting, Agath. An. 3, 49. 

(Συνήλυσις, εως, 4, 8. 8. as συγηλυ- 
σία, Synes. An. 2, 449. 

Συνήλωσις, ews, ἣ, the act of nailing 
together: subst. of συνηλόω. 

Συνημέρευσις, ewe, ἧ, daily, or ha- 
bitual intercourse, or the passing 
of a day together: from συνημε- 
ρεύω. 

(Συνημερευτὴς, οὔ, 6, one who holds 
a constant intercourse with any 
one, or who passes the day with, 
Aristot. Polit. 5, 11. 

Συνημερεύω, fut. evo, to have daily, 
or habitual intercourse with any 
one ; to pass the day in company 
with any one. Th. σὺν, (ἡμερεύω) 
ἡμέρα. 

Συνημιερόω, ὥ, fut. wow, to tame 
with another; to tame together : 
from σὺν, and ἡμερόω. 

Luynuprtvos, evn, ἕνον, part. perf .pass. 
of cwanr7rm—connected, bound, 
or tied together. 

(Συνημμένως, adv. in a connected 
manner, the ss. of συνημμένος, ad- 
verbially. 

LUynword' yn, ng, 7, connection ; rela- 
tionship, Apollon. 4, 1211.; a so- 
lemn compact, Il. x, 261.: from 
συνήμιων. 

Συύνήμνων, ονος, adj. dwelling with, 
or being a companion, Apollon. 
4, 1210.— Subst. a companion, 
friend, or ally: s. s. as cuvayo- 
γιστὴς, συνήθης, and ἑταῖρος, Pho- 
tius : not from σὺν, twat, but 
συνίημκαι. 

Συνηνιοχέω, ὦ, properly, to guide a 
chariot with another. met. to di- 
rect, or guide: from σὺν, and 
ἡνιοχέω, or ἡνιοχεύω. 

Zuvhopos, ov, adj. Ion. (συνᾶορος, 
Dor.) joined with, Od.-3, 99, 
Pind. Ne. 4,9.: derivat. by contr. 
συνωρίς : from σὺν, ἄρω. 

Σὺνηπεροπεύω, fut. εύσω, to concur 
in wheedling, Arist. Lysist. 848. : 
from σὺν, ἡπεροπεύω. 

Σῦνηρξ txéw, to row with any one. 
met. to help; to succour, Soph. 
Aj. 1329.: from σὺν, ἐρετμός. 

Συνηρέφεια, and συνηρεφία, as, f, a 
thick overshadowing with trees: 
from συνηρεφής. 

Συνηρεφέω, ὥ, fut. iow, to cloud, 
to darken, to overshadow, Eur. 
Phaeth. fr. δ, 2. Theophrast. H. 
P1.3, 2. interpret. Gaza. — Neut. 
to be overshadowed. Th. civ, 
ξρέφω, 

(Συνηρεφὴς, ἔος, adj. overshadowed 
by trees; overshadowed —cover- 
ed, or veiled closely, Eur. Orest. 
947. 

(Συνηρεφία, see συνηρέφεια. 

Συνηρημιένως, adv. by contraction: 
Jrom part. perf. pass. of συναιρέω. 

2vheng, e0¢, adj. joined together, 
Nic. Alew. 512. Th. σὺν, dpe, 
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Σὕνήρίθμος, ov, adj. 8. 8. as συνάρι- 
θμος, viz. reckoned with ; reckon- 
ed together —of like number, 
Apollonid. An. 2, 139. Th. σὺν, 
ἀριθμός. 

Συνηρμοσικένως, adv. fitted toge- 
ther; suiting: from cumpmoope- 
vos, part. perf. pass. of συναρμόζω. 

Συνησκημένως, adv. in a highly or- 
namented manner; elegantly : 
from the part. perf. pass. of ov- 
νασκέω. ; 

Συγησσάω (Att. -nrrdw), to over- 
come with, or together. = Pass. 
Συνησσάομαι (Att. -arrdouat), to 
be worsted together with any one. 
Th. cov, ἡττάω, or nocd. 

Σὕνη χέω, to sound with, or together; 
to be in consonance with —to 
resound. Th. σὺν, (ayéw) ἦχος. 

(Συνήχησις, ews, h, consonance—a 
resounding: subst. of συνηχέω. 

Συνήχθην, 1 aor. pass. of συνάγω. 

Συνθακέω, ὦ, fut. iow, to sit with, 
or beside another, Eur. Heracl. 

, 994. to sit together. Th. σὺν, 
Sanoc. 

Σύνθακος, ov, adj. seated with an- 
other, Eur. Orest. 1654. seated 
together. 8. 8. as σύνεδρος, and σύν- 
θρονος, poet. 

Συνθάλπω, fut. Lo, to warm with,, 
or together ; to warm thoroughly, 
met. to cajole, Auch. Prom. 688. 
the ss. of ϑάλπω, and σύν. 

SvvbauCew, to be amazed, or struck 
with terror, with another, or to- 
gether, the s. of ϑαμξέω, and σύν. 

Συνθάπτω, fut. Lo, to inter with 
another; to inter together, to as- 
sist in interring, Soph. Aj. 1378.: 
from σὺν, and Sarre. 

Συνθαυμιάζω, fut. dow, to wonder, 
or be astonished with any one, 
or together: from σὺν, and Sav- 
palo. . 

Συνθεάζω, and συνθειάζω, fut. dow, 
to be under the influence of di- 
vine inspiration with others : from 
σὺν, and ϑειάζω. 

Συνθεάομιαι, ὥμαι, to behold, or 
contemplate, or observe with any 
one, or together ; to observe nar- 
rowly: the ss. of σὺν, and Sedo- 
μαι. 

(Συνθεατὴς, οὔ, 6, one who beholds, 
or observes with another; a fel- 
low spectator. 

(Συνθεάτρια, ας, 4, one who lives 
with another on the stage, Procop. 
Anecd. 9.: fem. of συνθεατής. 

Συνθεΐα, ας, 4, participation in the 
Godhead, Ecclesiast. writ. Th. 
σὺν, Θεός. 

Συνθέλω, to wish with any one; to 
agree with, Soph. Cid. Col. 1344. 
the 8. of σὺν, and ϑέλω. 

Dyeua, ares, τὸ, for σύνθημα, a 
signal, or a token, Hedyl. An. 1, 
484.: according to Hesych. 5. 8. 
as δραμαωτούργημω, and σύμβλημα. 

Σύνθεο, for σύνθεσο, σύνθου, 2 aor. 
imperat. of συντίθημι. 
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Συνθεολογέω, ὥ, fut. 4ow, to dis- 
course on theology with any one. 
Th. σὺν, Θεὸς, λέγω. 

Συνθεραπεύω, the ss. of ϑεραπεύω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνθερίζω, fut. iow, the ss. of ϑερίζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. 

eae fut. av, to warm 
thoroughly: from σὺν, and ϑερ- 
te Tf , ρ 

Σῦύνθεστ'α, ας, ἢ, Convention, pact, 
or agreement, J1. β, 839. ἃ wager, 
or contest for a wager, Posidip- 
pus, ap. Athen. 1, p. 412. Asch. 
Prom. 458. : from συντίθημι. 
Σύνθεσις, ews, ἣ, composition ; com- 
bination ; construction—compo- 
sition, viz. the arrangement, of 
words according to the rules of 
Rhetoric—inLogicand Mathemat. 
the act of bringing simple ideas 
wmto complication, Synthesis, op- 
posed 10 ἀνάλυσις, ‘ Analysis,’ — 
in Grammar, a certain construc- 
tion such as joining a noun in the 
singular with a verb in the plural, 
Synthesis, Gram.—a conven- 
tion, pact, or agreement. s. 8. as 
συνθήκη, Pind. Py. 4,299. Dicdor. 
19, 200.—a composition, of drugs, 
or of perfumes—a garment worn 
by the Romans within doors, 
Sueton. Nero 51.: subst. of cvy- 
τίθημι. 

Συνθετέος, ἔα, ἔον, we must put 
together, it is necessary to put 
together, &c.: 
συντίθημει. 

(Σωϑθέτης, ov, 6, one who puts to- 
gether, or composes; a writer, 
an author, with λόγων, a writer in 
prose, opposed to ποιητὴς, a poet, 
see the ss. of συντίθημι. 
(Σωϑθετίζω, fut. iow, to compose. 
(Συνθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or adapted for 
putting together, setting in order, 
or composing — pertaining to σύγ- 
θεσις (see σύνθεσις), Synthetical, 
as opposed to “ Analytical, in 
Logie and Mathematics. 

(Σύνθετος, ov, und συνθετὸς, τὴ, τὸν, 
adj. put together; composed — 
invented ; falsely invented; fa- 
bricated, Asch. Prom. 689. — 
— susceptible of composition — 
conventional. 

(Σωϑετῶς, adv. of σύνθετος. 

Συνθέω, fut. θεύσομιαι, to run with 
any one; to run together — to 
concur; to coincide, to succeed, 
Od. v, 245.— to be brought toge- 
ther, or united, Xen. Eq. 10,11. 
viz. the parts of a bridle. Th. 
σὺν, ϑέω. 

Συνθεωρέω, to behold with another ; 
to be a member of a sacred em- 
bassy together, Arist. Vesp. 1187. 
— to observe: from σὺν, and 
ϑεωρέω. 

Συνθέωρος, ov, 6, ἃ Companion in a 
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sacred embassy, a fellow ϑεωρός : 
from σὺν, and ϑεωρός. 

Συνθήγω, to whet, or sharpen. met. 
to excite, or urge. = Pass. part. 
perf. συντεθηγμοένος, met. greatly 
exasperated, Eur. Hipp. 687. in 
some old ed. but, read with Valcken. 
approb. Monk, γῦν τεθηγμένος. Th. 
σὺν, ϑήγω. 

Συνθήκη, ng, 4, composition—mostly, 
a convention, Arist. Pac. 1080. 
Xen. Mem. 4, 4, 17. something 
agreed upon by several persons, an 
agreement, Asch. Prom. 689. ---- 
accord; agreement; consent. — 
Plur. συνθῆκαι, tablets on which 
treaties are written, Dem.: by 
Eunapius, ‘rhetorical composi- 
tion,’ cit. Schn. L.: from συντί- 
θημκι. 

Συνθηκοποιοῦμκαι, to make a con- 
tract. Th. συνθήκη, ποιέω. 

Συνθηκοφύλαξ, axos, 6, one who 
takes charge of contracts, or 
treaties. Th. συνθήκη, φυλάσσω. 

Σύνθημιὰ, ἁτος, τὸ, a sign, or word, 
agreed upon between persons; a 
signal ; a token, Herod. 5, 74.m. 
9, 98. f. Eur. Phen. 1156. by 
which they may know who were 
to be spared, interpret. Schol. a 
countersign, Xen. Cyrop. 3, 3, 58. 
a writing in ciphers, viz. secret 
characters agreed upon between 
the persons corresponding, Polyb. 
8,19,8. an agreement ; a pact, 
or convention — something in 
common between persons, Athen. 
5, p. 215. : from συντίθημι. 

(Συνθημάτιαῖος, ata, αἴον, adj. bar- 

gained for at a certain price, be- 
spoken, as garlands, Arist. Thesm. 
458. 
Συνθημωτίζω, fut. iow, to give the 
signal.==Mid. Συνθημκατίζομιαι, to 
agree upon; to come to a con- 
vention, Nicet. Annal. 6,3. in the 
act. and 4, 3. in the mid. 

(Συνϑημιατικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to secret characters of 
writing, cuvOyuarinel ἐπιστολαὶ, 
letters written in ciphers. 

Συγθημιάτιον, ov, τὸ, dimin. of σύν- 
θημκα. 

Συνθηρατὴς, οὔ, 6, a companion in 
hunting, Xen. Th. σὺν, Sipe. 

(Συνθηράω, fut. aco, to hunt toge- 
ther; to accompany any one in 
the chase. == Pass. SvvOupdomeas, 
part. perf. συνθηρωμένος, plur. 
χεῖρες, hands caught and bound, 
Soph. Philoct. 1005. interpret. 
Schol.: from σὺν, Snpaw. 

(Συωνθηρευτὴς, ov, ὁ, 8.8. as συνθηρα- 
τής : from συνθηρεύω. ᾿ 

Συνθηρεύω,, fut. εύσω, 5. 8. as συνθη- 
ράω : from σὺν, ϑηρεύω. ΠΡ 

(Σύνθηρος, ov, adj. hunting with any 
one; being a companion in the 
chase, 

Συνθιασεύω, fut, εύσω, to celebrate 
a ϑίασος together: from σὺν, 
Slacos. 
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(Σινθιασώτης, ov, 6, one who 6616-᾿ 
brates a Siacog with others. 
Συνθλάω, ὥ, to squeeze together — 
to crush ; to break in pieces. Th. 

σὺν, SAda. 

Συνθλίξω, fut. ψω, to press toge- 
ther. Th. civ, ϑλίξω. 

(Σύνθλιψις, ewe, ἡ, the act of press- 
ing together ; compression, Schol. 
Hom, Il. 0, 624. 

Συνθνήσκω, to die with any one; to 
die together, Asch. Choé. 973.: 

from σὺν, ϑνήσκω. 

Συνθοινάτωρ, Dor. and συνθοινήτωρ, 
ορος, 6, one who feasts with any 
one; a fellow guest, Eur. Electr. 
638.: from σὺν, ϑοινάτωρ. 

(Σύνθοιγος, ov, adj. 5.5. as συνθοινά- 
FHP. 

Συνθορυξέω, &, fut. now, to make a 
clamour, or tumultuous noise to- 
gether: from σὺν, and ϑορυξέω. 

Συνθρανόω, to break in pieces, Hur. 
Bacch. 623. Th. σὺν, Spavog. 

Συνθραύω, fut. αύσω, properly, to 
break with, or together; mostly, 
to break in pieces, Eur. Orest. 
1586. : from σὺν, θραύω. 

Συνθρηνέω, &, to lament with any 
one; to lament together: from 
σὺν, (ϑρηνέω) ϑρῆνος. 

(Σύνθρηνος, ov, adj.sharing in lament- 
ations, or grief, Dioscor. An. 1, 
499, 

Σύνθρονος, ov, adj. partaking a throne, 

Orph. H. 10, 4.: from civ, ϑρό- 
γος. ἃ 

Σύνθροος, ὄου, sounding together. 
met. consentient, Bian. An. 2, 
156. Th. σὺν, (ϑρόος) ϑρέω. 

Συνθρύπτω, fut. ψω, to break down 
totally; to soften thoroughly. 
met. to enervate ; to render efte- 
minate; to weaken by luxury: 
Strom civ, and Spinco. 

Συνθυμέω, ὥ, to be unanimous: 
συνθυμεῖν, 5.5. as ὁμοψυχεῖν, He- 
sych. 5.8, as συμπείθεσθαι, Pho- 
tius. Th. civ, ϑυμός. 

(Συνθυμόω, 5. 5. as συνθυμέω. 

Συνθύτης, ov, 6, one who offers ἃ 
sacrifice in common with another. 
Th. civ, Sto. 

(Σωθσΐω, fut. dow, to immolate, or 
offer a sacrifice with anyone, 
Eur. Electr. 795. 

Συνθωκέω, and σύνθωκος, 5. 5. as σὺν- 
θωκέω, and σύνθακος : from: σὺν, 
ϑωκέω, ϑῶκος. 

Συνίδρυμει, and συνιδρύω, the ss. of 
σὺν, and ἵδρυμι. 

Συνιεῖν, Theogn. 565. and also poet. 
and Ion. cuvituev, Hes. Th.831. 
infin. of the old Epic form συνιέω, 
another form of cuvingss. 

Συνιεὶς, συνιεῖσα,, συνιὲν, part. pres. 
of συνίημι. 

Συνιέμκεν, and Epic 
See συνιεῖν. 

Συνϊεράω, &, but especially, cuviepco- 
μαι, Brat, to be the colleague of 
any one in the priesthood...Th. 
σὺν, ἱερός. Ι 
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(Συνερεὺς, ἕως, 6, the colleague of 
any onein the priesthood. 
Συνϊεροποιὸς, οὔ, adj. joined with 
. any one in the office of ἱεροποιός : 

from σὺν, ἱεροποιός. 

Συγίερος, ov, adj. to whom sacred 
rites are offered in common with 
another : from σὺν, ἱερός. 

Συνιερουργέω, ὥ, fut. now, to perform 
together with sacred rites, or sa~ 
crifices. Th. σὺν, ἱερὸς, ἔργον. 

Συνίέω, 8. 8. aS συνίημι: see συ- 
γιεῖν. 

Livila'yw, to seat with, or to seat 
together. Neut. s.s. as συνίζω, 

_ συνιζέω, to sit with any one; to 
sit down together; to sink toge- 

_ ther; to sink, or settle to the 
bottom, as a sediment, &c. met. 
to melt away, to dissolve, Theocr. 
22,112. Plut.8, p.641.: from 
σὺν, avn, (Cw. 

(Συνίζησις, ews, 1, the act of sitting 
together — a failing, or sinking 
together — the falling of a sedi- 
ment —a sediment; dregs — the 

. contraction of two vowels into 
one syllable, Gram.: from συνι- 
ζέω, a form of συνιζάγω. 

Συνίζω, fut. συνιζήσω, the 8. s. as 
συνιστάνω, to sit down together ; 

. to settle asa sediment. Th. σὺν, 

tlw. 

Sovinus, fut. συνήσω, mostly, συνή- 

cones, Att. Euvinges, imperf. cuviny, 
laor. συνῆκα, perf. συνεῖκα ----ύγιον, 
Il. α, 273. 3 pers. imperf. as from 
an old form συνίω, Gram. Vet.and 
Damm. —2 aor. σύνην, imperat. 
ξύνες, Il. β, 26. part. συνείς ---- to 
bring together ; to bring together 
in conflict, a, 8. 1, 210. to cause 
to fight —hear, 8, 26. to per- 
ceive; to observe ; to remark, be 
aware of, Od. c, 34. — to under- 
stand, be conscious of, or per- 
ceive, Asch. Pers.353. to know, 
with a genit. and also an accus. 
— to hear; to apprehend; to 
learn ; to understand, Arist. Pac. 
586. the perf. συνῆκα, Ach. 101. 

. Av. 946. = Mid. Συνίεμκαι, and 
Ait. ξυνίεμιαι, 2 aor. συνέμιην, inf. 
συνέσθαι, to make an agreement, 
convention, or contract, Il. ν, 381. 
8.8. 45 the Act. to hear, Od. 5,78. 
[ Pros. like ins, ἵ, short, in Epic, 

_ as in Hom, (“téxev0¢, necessarily in 
Hom. verse) always, but, Hes. has 
an old inf. cuvituev, of an obs. 
form of pres. συνιέω, with τ, long. 
—The' Att. nearly always have 
t, short, but, some ecamples occur 
of the contrary; Seidl. Dochm. 
p- 101. ciées, συνίημι, Arist. Av. 


. 946. and Maltb. Thesaur. Poet. 


συνίημι, Athen. p. 382. ς. : ἱεὶς, 
in Att. has the penult more freq, 


short, than long, Blomf. ad. δορί." 


Theb. 489. See Thesaur. Poet. 
Maltb. Not. ad verb.] Th. σὺν, 
ἵημι. 

Συνικμάζω, fut. ἄσω, to moisten 
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thoroughly ; to soak: from σὺν, 
ἰκμάζω. 

Συνικνέομναι, to come together; to 
happen: from σὺν, and ἱκγέομιαι, 
Aristot. Ethic. Nicom. 1, 11. 


Suit’ uey, infin. Epic, for συνιέναι, of 


covet: from σὺν, εἶμι, tO go. 

Συνισίπάζομιαι, to ride with any one ; 
to ride together : from σὺν, ἱππά- 
Copecet. μ 
Συνίπστωρχος, ov, 6, one who is a 
leader of cavalry, or who exer- 
cises the office of ἵππαρχος with 
any one: from σὺν, and ἵππαρχος. 
Luvmmeds, wo, ὃ, a fellow horse- 
man, or ἱπστεὺς (see the word): 
JSrom σὺν, ἱππεύς. 

Συνιππία, ας, n, ἃ herd of horses, 
Gloss. Steph. Th. σὺν, ἵππος. 
Σύνίσαν, they went together, 3 pers. 
plur. imperf. Epic. of σύνειμι, 
from cis, ‘to go. tt for συνήδει- 
cay, they were conscious, 3 pers. 
plur. of συνήδειν, plusq. perf. of 
συνείδημει. 

Suucbuilw, fut. iow, to join by an 
isthmus. Th. σὺν, ἱσθμός. 

Suvicrapat, mid. of συνίστημι, see 

,ὔ 
συνίστη. 

Συνισπτάγω, to recommend, Polyb. 
92, 15, 8. — with an accus. of 
the thing, to show, expose, de- 
monstrate, 4, 5, 6. 28, 17, 6. a 
very rare form for cuviarnpxs: from 
σὺν, ἱσπτάγω. 

Σῦύνίστημι, fut. συστήσω, 1 aor. 
συνέστησα, perf. συνέστηκα, part. 
συνεστηκὼς, and συνεστὼς, 2 aor. 
συνέστην, (the perf. and 2 aor. 
have an intransitive 5. and s. 8. as 
the mid.) to place, with another, 
or with others, in line of battle, 
Polyb. 7, 16, 2. to place, or bring 
together ; to collect, or assemble ; 
to give to —to bring, introduce, 
or recommend any one to an- 
other, as an acquaintance, or 

» friend, or as a disciple— to bring 
together, to render compact; to 
give consistence to; to coagu- 
late ; to render firm; to conso- 
lidate — to contract ; to wrinkle 
— to invigorate, or render hardy 
—to establish; to regulate; to 
put in order —to appoint, for 
any purpose, Polyb. 10, 18, 15.— 
to, demonstrate, show, or prove, 
Diodor. Sic. 14, 45.—to excite, 
give rise to, or cause, to set on 
toot, Herod. 6, 74. a. to bring 
about, or plan with others, to 
compass, the death of a person, 
3, 71. a.— to admonish, or ex- 
hort, Dem. to raise the price of 
any thing, συνιστὰς τὰς τιμὰς 
τοῦ σίτου, Dem. having raised 
the prices of corn, or provi- 


sions. to reduce to subjection, 
Herod. 1, 108. m. Neut. s.-s. as 
the mid. viz. the 2 aor. συνέστην, 
the perf. συνέσπηκα, mostly, the 
part. contr. συνεστὼς, Bow, ὃς, in 
Ton. συγεστεὼς, εἐστῶσα, eg, to 
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arise, to be excited, or begun, 
πολέμοιο συνεστότος, Il. ξ, 14, 96. 
Thuc. 1, 15.; to contend, be in 
opposition to, Herod. 8, 79. a. 

Jfreq.met.contend against hunger, 
8, 170. a.— to exist, subsist, 
or take place, 7, 225, a. — to 
stand up to, be concerned in, 
Thue. 4, 78., to join in, 1, 15.— 
to become firm, or frozen, as 
snow, Polyb. 3, 55, 2. = Mid. 
Συνίσταμαι, to assemble toge- 
ther; to concert with any one, 
combine, Thuc. 6, 33. to con- 
spire, Dem. to be of the party of 
any one ; to support—to engage 
in combat with, to stand out 
against, or oppose, Herod. 4, 132. 
“Esch. Sept. 417, — to sustain, 
Diodor. 16, 4. to be on foot; to 
subsist — to have consistence ; to 
be compact —to cohere, or be 
united, to be combined, Thuc. 7, 
15.—to engage in, or undertake, 
Polyb. 2,1, 1. Th. σὺν, (crave, 
ἵσταω) ἵστημι. 

Συνιστορέω, ὥ, fut. iow, to havea 
knowledge of any thing together 
with another, Menand. Fr. incert. 
86. Th. σὺν, and (ἱστορέω, ἵσττωρ) 
ἴσημει. 

(Σὐνίστωρ, ορος, 6, one who knows 
any thing with another; a joint 
witness, Eur. Suppl. 1184. 

Συνισχαίνω, fut. ave, to render thin 
with another, or together; to di- 
minish, met. to alleviate: from 
σὺν, and ἰσχαίνω. 

Σῦνισιχἄνγω, to diminish, to alle- 
viate, Eur. Iph. Aul. 694. (€.) 
poet. for συνισχαίγω: from σὺν, 
ἰσ χάνω. 

Συνισχυράω, ὦ, 8. 8. as συνισ χυρίζω. 
Th. σὺν, ἰσχυρὸς, ? Schn. L. 

(Συνισχυρίζω, fut. iow, to strensth- 
en, to fortify with, or together : 

from σὺν, and ἰσχυρίζω. 

Συνισιχῦω, fut. iow, to be strong 
with, or together: from σὺν, 
ἰσχνυω. 

Συνίσιχω, see συνέχω. 

Συνίω, an obs. form, 8. 8. as συνίημει, 
its inf. συνίειν, is often used for 
συνιέναι, from συνίημκι. 

Συγιὼν, όγτος, part. 2 aor. of σύνειμει, 
from sits, «to go.’ 
Συνκατανευσιφάγος, ov, adj.an epith. 
of a parasite, viz. living by assent- 
ing to what others say through 
motives of flattery. Th. σὺν, κα- 
τανεύω, φάγω. 

Συνναίεσκε, 8 pers. sing. imperf. Ion. 
of συνναίω. 

Σύνναιος, ov, adj. 8. s. and Th. as 
σύνναος. 

Σὺὕνναίω, imperf. Ton. συνναΐεσκον, to 
dwell with any one, Zsch. Sept. 
177. dwell together, Apollon. 2, 
655. : from σὺν, and ναίω. 

Σύννᾶος, ov, adj. dwelling together 
— worshipped in the same tem- 
ple, Ep. Adesp. 166. Th. civ, 


γαῦς. 
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Συγνάσσω, to stuff closely together : 

from σὺν, νάσσω. 

Συνναυξά της, ov, ὃ, 5. 8. α5 συγγωύτης, 
Soph, Philoct. 565. Th. σὺν, γαῦς, 
βαίνω. 

Συνναύκληρος, ov, 6, the joint pro- 
prietor of aship: from σὺν, γαύ- 
κλῆρος.. 

Συνναυμᾶ χέω, ὦ, fut. iow, to fight 
with any one in anaval combat; 
to fight together, &c.: from σὺν, 
γωυμαχεω. 

Συνγναυσθλόω, ὥ, fut. ὥσω, to ferry 
over, or convey across with a 
ship : from σὺν, and γαυσθλόω. 

Συνναύτης, ov, ὃ, ἃ companion on 
ship-board ; a fellow mariner, 
Eur. Cycl. 424. : from σὺν, ναύτης. 

Συννεάζω, fut. dow, to pass one’s 
youth with, his father, Eur. Dan. 
‘Fr. 6, 6. s. s. as συννεανιεύομκαι, 
Philostr. Soph. 2, 10. and Alci- 
phron. 2, 3.: from σὺν, νεάζω. 

Συννεανιεύομεαι, tO conduct one’s self 
like a young man in company 
with others— see veanevouat : from 
σὺν, and γεανιεύομκαι. 

Συννέμκω, to put on pasture, or graze 
together. = Mid. Συννέμομκαι, to 
graze, or feed with others, or to- 
gether. Th. σὺν, νέμω. 

Συννενέωται, Ion. for συννένηνται, 8 
pers. plur. perf. pass. of συννέω. 

Συννεύρωσις, ewc, 4, a joining of 
bones by means of ligaments, 
Galen. Th. σὺν, (νευρόω) νεῦρον. 

Σύννευσις, εως, ἧ, the state of bend- 
ing together, or towards each 
other; convergency—agreement ; 
concord ; union—approbation, or 
consent, Hesych.: subst. of συν- 
νευω. 

Συννεύω, to bend, or incline toge- 
ther; to incline towards each 
other — to converge ; to grow nar- 
row towards the extremity; to 
contract — to agree, to consent, 
Soph. Gd. Tyr. 1510. Th. σὺν, 
γεύω. 

Συννέφεια, ac, 4, a cloudy sky, 
Aristot. Probl. 26, 41.: from 
συννεφής. 

Συννέφελος, ov, adj. 58. 8. as συννεφὴς, 
Alciphron. 1, 10, Th. σὺν, (νε- 
φέλη) γέφος. 

Συννεφέω, to cover with clouds, to 
darken, Arist. Av. 1502.—to as- 
sume a dark aspect, Eur. Electr. 
1078. Th. σὺν, νέφος. 

(Συννεφὴς, 06, adj. clouded ; over- 
cast; dusky; dark. met. sad, 

_ Eur. Phen, 1328. sorrowful. 

(Συννεφία, ag, 5, 58. 8. as συνγέφεια. 

(Συννεφόω, 5. 5. as συγννεφέω. 

(Σωννέφω, perf. συννένοφα, another 
form of συννεφέω, but, there is auth. 
only for the perf. Lex. Pass. for 
which Schneider cites Dio Cass. 

Συννεχὲς, neut. of συννεχὴς, adver- 
bially, s. 5.. as συνεχέως, συνε- 

QS. 

Συννέω, fut. iow, to bring into a 

heap together; to heap up, or 
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amass. Th. civ, véw, or γήω, “ to 
heap.’ 1} to spin, or weave toge- 
ther Th. civ, véw, “ to weave.’ 

Συννεωτερίζω, fut. iow, to renew 
with, or together, Strab.: from 
σὺν, and γεωτερίζω. 

Συννηέω, Ion. for συννέω. 

Συννήθω, fut. iow, to spin, or weave 
together: from σὺν, and γήθω, “ to 
spin.’ 

Συννηπιάζω, fut. dow, to be with, 
or to act like children, with, or 
together : from σὺν, and νηπιάζω. 

Σύγνησις, ews, 4, the act of spinning 
together: subst. of συγνήθω. 

Συννηστεύω, to fast with any one; 
to fast together. Th. σὺν, yn- 
στευως 

Συννέχομιαι, to swim with any one; 
to swim together: from σὺν, and 
VAN OAc, γήχω. 

Συννϊκάω, ὥ, to conquer with any 
one ; to conquer, or prevail toge- 
ther, as Eur. Alcest. 1122.: from 
σὺν, (vindw) γίκη. 

Συννοέω, ὥ, fut. συννοήσω, to compre- 
hend —to revolve in the mind, 
Ewr. Orest.627.: from σὺν, (νοέω) 
vous. 

(Συννόητος, τὴ, τὸν, adj. compre- 
hended by the intellect, Justini 
Dialog. p. 152. 

(Σύννοια, ας, 4, profound thought, 
deep reflection, Herod. 1, 88. a. 
care, solicitude, Asch. Prom. 
435. reflection, Eur. Orest.625.; 
consciousness, Androm. (805.) 
797): subst. of συννοέω. 

Zuwowéoat, in Plut. 10, p. 389. 
Wyttenb. incorrectly for cuvevyo- 
μέομαι. 

Συννομκεὺς, ἔως, 6,a fellow shepherd, 
or herdsman, Gloss. Steph.: from 
σὺν, and vousve. 

Sunonilw, fut. tow, to think with, 
or be of the same opinion as an- 
other: from σὺν, and νομμίζω. 

Συννομιικὸς, xii, κὸν, adj. of, or per- 
taining to grazing together; usu- 
ally grazing together: from σύν- 
γοβμοος. 

Συννομκοθετέω, &, to give laws con- 
jointly with others: from σὺν, and 
γομοθετέω. 

Σύννομκος, ov, adj. σταπίηρ' together, 
Theoer. 8, 56.; living together, 
consorting, poet. of the Scyro- 
nian islets, Eur. Hipp. 988. (€.) 
united, as man and wife, Pind. 
Isth. 3,27. Soph. Elect. 593.3 as- 
sorted, or made to suit, as stones 

for building, Polyb. Spicileg. Lib. 
8, num. 2, 1. and Strab. 5, p. 
167. Sieb. — Subst. ἃ companion, 
“Esch. Pers. 336.— 6 σύννομιος, a 
herding together; association ; 
friendly union. Act. συννόμιος, note 
the accent. putting to graze, &c. 
together. Th. σὺν, (vomn) νέμω. 

Σύγνοος, dou, adj. see σύννους. 

Συννοσέω, &, fut. how, to be affected 
with the same malady. met. to 
partake the guilt of, Eur. Iph. 

Ὁ 1878 ) 


ΞΥΝΟ 
Aul. 407. (ξ.). Th. σὺν, (νοσέω) 
γόσος. 

Σύννους, ov, adj. sunk in thought ; 
musing ; thoughtful ; pensive, 
Plat. Alcib. 2.— grave; melan- 
choly; sad. Th. σὺν, (νόος) νοῦς. 

Συνγυκτερεύω, to pass the night to- 
gether: from σὺν, and νυκτερεύω. 

Συννυμιφοκόμκος, ov, adj. waiting on 
a bride together with any one, : 
Eur. Iph. Aul. 48. (€.). Th. σὺν, 
γύμιφη, κομέω. 

Σύννυμεφος, ov, hy 8. 8. as εἰνάτειρ. 
See εἰνγάτερες. Th. σὺν, γύμιφη. 

Συνοδεύω, fut. εὐσω, to travel in com- 
pany with others ; to make a jour- 
ney together. Th. συν, (ὁδεύω) ὁδός. 

(2uvd¥’a, ac, 4, a party of travel- 
lers; a caravan; the company, 
Sent. cit. Lex. Maltb. Poet.: in 
Cicero, Attic. 10, 7. according to 
some, “ conversation.’ 

(Συνοδικὸς, xh, xov, adj. pertaining 
to, or arising from conjunction, or 
meeting; pertaining to the con- 
junction, of the sun and moon, 
pehyn συνοδικὴ, in Astronomy, the 
conjunction of the sun and moon ; 
the change of the moon; νὺξ συ- 
γοδικὴ, a night on which the moon 
is not visible. 

(Συνόδιον, ov, τὸ, the conjunction, 
of the sun and moon in the same 
point of the zodiac ; the interlu- 
nary period, when the earth does 
not receive the light of the moon, 
8.. 8. as, and dimin. of, σύνοδος. 

(Συνοδτ΄της, ov, ὃ, a fellow traveller, 
Ep. Adesp. 752. α. : from σὺν, and 
δδίτης. 

Συνοδοιπορέω, ὦ, fut. iow, to perform 
a journey with any one; to ac- 
company any one in a journey. 

(Συνοδοιπόρος, ov, adj. accompa- 
hying any one on a journey ; 
being a fellow traveller. Th. σὺν, 
ὁδοιστορέω, from ὁδὸς, (πόρος) πείρω. 

Συνοδοντὶς, ido, ἢ, a kind of fish o 
the tunny kind, found in the Nile, 
the species not ascertained: from 
συνόδους. 

Σύνοδος, ov, ἣ, a meeting ; a council, 
Eur. Hec. 106. (€.) a convivial 
meeting, An. 1, 59. an assembly, 
a Synod, of deputies, Polyb. 24, 
12, 12.; the meeting, of married 
persons, the conjugal embrace ; 
a hostile meeting, a conflict — the 
conjunction, of the sun and moon 
in the same point of the zodiac, 
Astronom.writ.in this sense mostly 
cuyodtev.— as an adj. accompany- 
ing. Th. σὺν, ὁδός. 

Συνόδους, outros, adj. having teeth 
that meet evenly like the jaw- 
teeth, and not formed like those 
of a saw, nor so shaped that the 
teeth of one jaw lock with those 
of the other (the opposite state is 
καρχωρόδους) ).— Subst. ὃ, Or 4 συνό- 
doug, a kind of fish, Numen. ap. 
Athen. p. 322. ὃ. so called from 
the conformation of its teeth, the 
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same as συνοδογτὶς, of the Linnean 
Genus, Spari. Th. σὺν, ὀδούς. 

Συνοδυνάω, fut. how, to cause pain, 
or distress with, or together, most- 
ly in the pass. = Pass, Svvodvydo- 
feat, ὥμαι, to suffer the same pain 
as another; to share the suffer- 
ings of, or to condole with any 
one: from σὺν, (ὀδυνάω) ὀδύνη. 

Suvodv'poat, to lament with any 
one; to lament together: from 
σὺν, and ὀδύρομαι. 

Συνόζω, to emit an odour together 
with another object. Th. σὺν, 
ola, 

Σύνοιδα, ag, &, infin. συνειδέναι, part. 
συνειδὼς, as if from σύνειδα, perf. 
mid. or 2 perf. of συνείδω, with the 
δ. of, and used for, the pres. 1 am 
conscious; I have an inward 
feeling, or conviction; I know, 
see further at συνείδω, Th. σὺν, 
(dw. 

Συνοιδέω, ὥ, fut. how, the ss. of οἰδέω, 
adding, with, or together,’ for the 
S. Of συν. 

Συνοικειόω, ὥ, fut. dow, to render 
familiar, or intimate with any 
one; to make persons intimate 
with each other— {τινὰ τινὶ) to 
conciliate for any one the friend- 
ship, or procure for him the ac- 
quaintance of another, Plut. 
Nume 8. to accommodate, adapt, 
or appropriate to—to accustom 
—to incline favourably, Plut. to 
compare with, Polyb. 5, 21,5. 
== Pass. Συνοικειόομμαι, odmat, to 
form a union, or association, 
tim, 22, 3, 8. to become fami- 
liar, or intimate with; to be- 
come accustomed to ; to become 
united with by marriage — to 
accommodate one’s self to; to 
appropriate to one’s self, or adopt : 

from σὺν, οἰκειόω, from (οἰκεῖος) 
οἶκος. 

(Συνοικείωσις, eng, 4, the act of 
rendering familiar, conciliation, 
adaptation, appropriation, &c. 
according to the ss. of the verb, see 
συνοικειόω — In Gram. a figure, 
according to which attributes ap- 
parently contradictory are ascribed 
to the same object, Quinctil. 9, 3.: 
subst. of συγεικειόω. 

Συνοικέσιον, ov, τὸ, the cohabitation 
of married persons; marriage: 
properly, from συνοίκησις, from 
CUYOLHE), 

(Συνοικέτης, ov, 6, the inmate of the 
same dwelling with another; a 
married person ; a spouse. 

Duvyaxéo, ὥ, fut. iow, (with a dat.) 
to dwell together, Herod. 4, 159. 
J-; to dwell in the same house 
with, to cohabit, as man and wife, 
1, 37. f. freq. in Her. Ewr. Med. 
244. (£.).— Act. to people, Thuc. 
6, 83. to colonise. Th. σὺν, (οἰ- 
κέω) οἶκος. 

(Συνοίκημιω, avec, τὸ, a common- 
wealth, a democratical state, He- 
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rodot. 7, 156. f.—a dwelling, a 
chamber, Plut. : 
(Συνοίκησις, εως, 7, the state of 1ἰν- 
ing together, Thuc. 3, 3.; coha- 
bitation, state of marriage, 8. 8. a5 

οἴκημα. 

(Σῦνοικητὴρ, ἔρος, (Simon. περὶ γυν. 
101.) συνοικητὴς, οὔ, and σὺνοική- 
Tap, ορος, 6, one who lives in the 
same house with another, “sch. 
Eum. 797. a spouse. 

(Zovoeini'a (Att. Evyoinia), ας, 7, the 
state of living in community, 
Plat, Legg. 3, p. 679. b.—a col- 
lection of houses standing close 
together, Thuc. 3, 74.5 hence, a 
country house, or villa, including 
its various dependencies —a com- 
mon abode, “sch, Suppl. 264.— 
(according to some) a house in 
which several families reside, a 
lodging house, but οἰκία, a house 
inhabited by one family; but, 
this explun. somewhat ? in Arist. 
Eq. 996. it seems to mean, a small 
house, Schol. In Aneas Tact. c. 
30. συνοικία: seems to be synonym- 
ous with καπηλεῖα and grayra- 
πωλεῖα. 

(Σωνοίκια, wy, τὰ, (ἱερὰ underst.) a 
festival at Athens, Thuc. 2, 18. 
in commemoration of the union of 
the Attic burghs into a city by 
Theseus. 

Συνοικίζω, fut. iow, 1 aor. συνώκισα, 
to cause any one to dwell in the 
same house as another ; to cause 
to live together, or near, Herod. 
4, 148. a., hence, to give a child 
in marriage, 2,191. extr.— τόπον, 
or πόλιν, to people a country, or 
city, Eur. Hee. 1121. (€.); to 
plant a colony: from σὺν, and 
οἰκίζω, to furnish with inhabit- 
ants. 

(Συνοίκισις, ews, 4, the act of fur- 
nishing a place with new inhabit- 
ants ; the foundation of a colony, 
Thuc. ὃ, 3.: subst. of συνοικίζω. 

(Σωνικισμὸς, ov, ὃ, the s.s. as συν- 
oixiotc—the state of living toge- 
ther; cohabitation ; marriage. 

(Συνοικιστὴρ, ἦρος, ὃ, 8.. 8. aS cuyotnt- 
στής, Lycoph. 964. 

(Σὐνοικιστὴς, οὔ, 6, one who peoples 
a place, or plants a colony, Pind. 
Ol. 6, 8. 

Συνοικόδομέω, ὥ, fut. how, the ss. of 
oinodouew, adding, “ with, or toge- 
ther,’ jor the 5. of σύν. 

Σύνοικος, ov, adj. inhabiting the 
same house, dwelling with, He- 
rod. 1, 57, m. Eur. Heracl. 82. 
cohabiting, as husband and wife. 
Th. σὺν, οἶκος. 

Συνοικουρέω, ὥ, to live with another 
in a retired, or tranquil manner 
at home: from συνοικουρός. 

Σὺγοικουρὸς, οὔ, adj. living toge- 
ther in the same house, Eur. 
Hipp. 1072.; being with and 
leading a retired life. 

Suvyixrile, fut. tow, to take com- 
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passion on any one, with an accus. 
Xen. Cyrop. 4, 6, 5.: from σὺν, 
οἰκτίζω. 

Σὺὕνοίμκειος, ov, adj. accordant, at- 


’ tuned, Apollon. 2, 161. s. 3. as 


σύμφωνος. Th. σὺν, oan. 

Συνοίορμιαι, to think like, to be of the 
same opinion as another; to 
agree in opinion: from σὺν, and 

y 
οἴομκαι, 

Σύνοισις, ἔως, 4, future advantage, 
advantage: from συνοίσω, fut. of 
TUPAPepar. 

Συνοίω, fut. cvvolow, the s..s. as 
συμιφέρω, the pres. non-ewt. the fut. 
assigned to συμφέρω.-τες Mid. fut. 
συνοίσομκαι, Il. ὃ, 800.—Neut. 
part. as Subst. 5. s. as σύγοισις, πὸ 
συνοῖσον, that which is useful, or 
advantageous. Th. σὺν, οἴω. 

Συνοκλάζξω, fut. ἄσω, to kneel down: 
from σὺν, and 6xralo. 

Συγοκωχὴ, ἧς, 4, ajunction; a meet- 
ing, ἄς. s. s. as συνοχὴ, from σὺν, 
and ὀκωχὴ, by Att. reduplication 
for ὀχή. 

Zuvricbaivw,and συνολισθέω, to slip, 
or fall with another, or with 
others, or at the same time and 
place: from σὺν, and ὀλισθαίνω, 
ὀλισθέω. 

Συνολκὴ, ἧς, 4, contraction: from 
συνέλκω. 

Σὕνόλλυμι, fut. ολῶ, 1 aor. συνώ- 
λεσα, to kill, or destroy with, or 
together; to lose at the same 
time, Bion. 1, 30.= Mid. 2 aor. 
συνωλόμην, Pass. to perish to- 
gether, Eur. Helen. 104. (&.): 

from σὺν, ὄλλυμι. 

Συνολολύζω, fut. ύξω, the ss. of ὁλο- 
λύζω, adding, ‘ with, or together,’ 

for the s. of σύν. 

Σύννολος, ov, adj. all together, gene- 
rally in the Neut. τὸ σύνολον, the 
whole; alltogether—also, τὸ σύν- 
odoy, adverbially, in fine, or to sum 
up allin one word. Th. σὺν, ὅλος. 

Evvoropy'porxert, to lament with any 
one; to lament together, Orph. 
1191. the ss. of σὺν, and ὀλοφύρο- 
(at. 

Συνόμωιμμος, ov, adj. consanguine- 
ous; standing in the relation of 
brother and sister. Th. σὺν, ὁμκοῦ, 
Aha. 

Συνομκαίμιων, ονος, adj. 8. 8. us συνό- 
μαιμος, Asch. Prom. 408. Eur. 
Iph. Taur. 849. 

Luvorarvyw, the ss. of ὁμιαλύνω, αἀά- 
img, ‘with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Συνομκαρτέω, ὥ, to follow, or accom- 
pany, Eur. Orest. 940.: from 
σὺν, ὁμιαρτέω. 

Συνόμιευγος, ov, adj. partaking the 
bed of another, being a bedfel- 
low, or spouse. Th. σὺν, ὁμοῦ, 
euyn. 

Συνομκήθης, e0¢, adj. of similar ha- 
bits, Antip. Sid. An. 2, 11. s. s. 
as συνήθης, Anai. 2, p. 181, No. 
42. Th. σὺν, opeod, ἦθος. 
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Συνομῆλιξ, ικος, adj. 5. 5. as συνῆλιξ, 
of the same age, Theocr. 18, 22. 
having the same pastimes, or ha- 
bits as another, or being the com- 
rade of any one. Th. σὺν, ὁμοῦ, 
ἡλικία. 

Συνομκηρεύω, to be a hostage con- 
jointly with any one, Polyb. 21, 
93:9. Th. σὺν; (ὁμηρεύω) Seanpac. 

Σῦνομκήρης, εος, udj. crowding to- 
gether, united, epith. of bees, Nic. 
Al. 448.: from σὺν, ὁμιήρης. 

Συνόμειλος, ov, adj. accompanying, 
or being a familiar companion 
of any one: from civ, and ὅμει- 
dos. 

Lydevoeus, and συνομινύω, fut. ομιοῦ- 
feet, to swear with any one, or 
swear together ; to bind one’s self 
by an oath with others, Dem. to 
conspire, Asch. Ag. 636.—= Mid. 
part. laor. cuyopynordpany, οἱ συν- 
ofevordnevol τινι, Plut. Sertor. 27. 
fellow conspirators with. Th. σὺν, 
ὄμνυμι. 

Συνομκοιοσταθέω, ὦ, and συνομιοσπταθέω, 
to suffer with another ; to have 
the same emotions as another, 
Plut. Alcib. 23. 5. s. as ὁμμοπαθέω. 
Th. σὺν, (ὁμοῖος) ὁμοῦ, (πάθος) 
πάσχω. 

Συνομεοιόω, ὥ, to render wholly like 
to; to assimilate thoroughly to, 
the s. of civ, and ὁμοιόω. 

Συνομκολογέω, ὥ, fut. iow, to say to- 
gether; to agree in sentiment — 
to concede; to approve, to con- 
sent, Herod. 2, 55. extr.; to ad- 
mit the correctness, of a reason- 
ing, Xen. Mem. 2, 2, 3.—to 
make a convention, or agreement 
with—to covenant, or agree; to 
promise; to betroth: from σὺν, 
and ὁμολογέω. 

Συνομκολογίω, ac, 7, agreement in 
Opinion; consent ; concession — 
a covenant—a promise: subst. of 
συνομκολογέω. 

(Συνομμόλογος, ov, adj. granting, or 
conceding. 


Συνομκοπαθέω, 5. 5. and Th. as cvyo- 


μμιοιοπαθέω. 

Συνομορέω, ὥ, fut. iow, to adjoin; 
to be contiguous to, N. T. Acts 
18, 7.. Th. σὺν, ὁμιοῦ, ὅρος. 

(Συνόμκορος, ov, adj. being conti- 
guous. 

Συνομκωνυμέω, to have the same 
name as another. Th. σὺν, ὁμοῦ, 
ὄνομα. 

(Συνομιώνσύμμοος, ov, adj. having the 
same name as another. 

Συνοξύνω, to sharpen with, or toge- 
ther; to point, Polyb. 6, 22, 4.: 
from Σὺν, (ὀξύνω) ὀξύς. 

(Σύνοξυς, eta, υ, adj. pointed ; grow- 
ing narrow towards the top. 

ΣΣυνοπδὸς, ov, adj. following, or ac- 
companying any one, Apollon. 4, 
745.: from συνοπάζω. 

(Συνοπάζομιαι, to follow together 
with, the 5. of σὺν, and ὀπάξζομιαι: 

from ὀπάζω. 
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(Σὕνοπα wy, ονος, adj. Orph. H. 30, 
5. δ. 8. as συνοπαδός. 

Συγοσλίζω, fut. iow, to arm toge- 
ther.== Mid. zuvornriZouat, to bear 
arms together. Th. σὺν, (ὁπλίζω) 
ὅσγλον. 

(Σύνδ Grog, ov, adj. united in arms, 
Eur. Herc. Fur. 126. 

Συνοπλοφορέω, to bear arms with 
any one; to bear arms together. 
Th. σὺν, ὅπλον, φέρω. 

Συνοπτάω, to roast together: from 
σὺν, and ὀπτάω. 

Συνοπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for surveying toge- 
ther; sharp-sighted ; perspicacious 
—(from σύνοψις ) brought under 
one point of view ; general; com- 
pendious, Synoptic, Dionys. Areo- 
pag.— Neut. πὸ συνοπτικὸν, per- 
spicacity : see συγοράω. 

(Συνοπτικῶς, adv. of συνοσυτικός. 

Σύνοπτος, ov, adj. capable of being 
surveyed together; conspicuous 
— intelligible ; capable of being 
known, or comprehended: from 
συνόψομιαι, fut. ( properly, as from 
a form συνόπτομαι, not in any 
writ. ext.) assigned to συνοράω. 

Συνόρωσις, ews, ἣ, discernment; 
perspicacity ; also, the act of dis- 
cerning, or perceiving, Ecclesiast. 
writ.: properly, a comprehensive 
survey, orinspection: subst. of 
συνοράω. 

Συνοράω, w, fut. συνόψομιαι, (as if 
from a form συνόπτομιαι, not ext.) 
to discern; to perceive; to ob- 
serve ; tocomprehend : from σὺν, 
and δράω. 

Συνοργιάζω, fut. dow, the ss. of ὁρ- 
γιάζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Σῦνοργίζομιαι, the ss. of ὀργίζομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ for the 
s. of σύν. 

Συνόργιος, ov, adj. celebrating a 
feast of Bacchus with any one; 
celebrating orgies together : from 
σὺν, and ὄργιον. 

Συνορέω, to be contiguous to; to 
border upon. Th. σὺν, ὅρος. 

Συνορθόω, ὥ, to rectify, or redress, 
with, or together: from σὺν, and 
ὀρθόω. 

Σύνορθρος, ov, adj. equally early in 
the morning, Asch. Ag. 245.: 
from σὺν, ὄρθρος. 

Συνορίω, ὡς, ἣ, neighbourhood. Th. 
σὺν, ὅρος. 

Συνοριγνάομιωι, thé ss. of ὀριγνάομιαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συνορίζω, fut. iow, to bring together 
and include in the same bound- 
aries, Neut. to border on, or 
be contiguous to, with a dat. An- 
tigoni 84. Th. σὺν, (ὁρίζω) ὅρος. 

Levop? vw, to produce strong emo- 
tion, to move to compassion, JU. 
w, 427. or to anger, 568.: from 
σὺν, ὀρίνω, 

| Σύγνορκος, ov, adj. having sworn with 
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others ; bound by the same oath ; 
having conspired. Th. σὺν, ὅρκος. 

Συνορμιάδες, wy, at, 5.5. aS cupemwAn- 
γάδες, and συνδρομιάδες : from συ- 
γορμμάω. 

Συνορμκάω, &, to put in movement, 
or excite, or urge, with, or toge- 
ther. Neut. to rush with an- 
other; to rush together. = Mid. 
Συνορμιἄομκωι, the s.s. as the neut. 
the ss. of ὁρμάω, and σύν. 

Συνορμιένος, part. perf. pass. of συ- 
γόρνυμει. ᾿ 

Συνορμκέω, the ss. of ὁρμιέω, adding, 
G with, or together,’ for the s. of 
συγ. 

Συνορμιίζω, fut. ίσω, to bring into 
harbour with another, or others, 
the ss. of ὁρμειίζω, adding, “ with, or 
together,’ the s. of σύν. 

Συνόρνυμει, to arise with, 5. 5. as συ- 
vopiva.==Pass. perf. part. συνορμέ- 
γος, having arisen, being roused to 
action, or for an expedition, Hsch. 
Ag. 418.: from σὺν, ὄρνυμκι. 

Σύνορος, ov, adj. adjoining, or con- 
tiguous to; contiguous. Th. σὺν, 
ὅρος. 

Συνορούω, fut. ούσω, to rush violent- 
ly with any one ; to rush together : 
from σὺν, and ὀρούω. 

Συνοροφόω, ὥ, to overshadow com- 
pletely : from σὺν, and ὀροφόω. 

Συνορχέομναι, οὔμιαι, to dance with 
any one; to dance together: 
from σὺν, and ὀρχέομαι. 

Συνουλόω, ὥ, to cause the healing 
of a wound; to cicatrise tho- 
roughly : from σὺν, οὐλόω. 

(Συνούλωσις, εως, 4, cicatrisation. 

(Συνουλωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for cicatrising, or 
healing wounds, 

Συνουρίζω, fut. tow, to be conti- 
guous: from σὺν, and οὐρίζω, for 
ὁρίζω. 

Σύνουρος, ov, adj. 2 5οἷι. Ag. 492. 
5.8. as σύγορος, from σὺν, and οὖρος, 
for ὅρος. 

Σῦὕνουστ' ἃ, ας, 4, a meeting; an 
assembly ; a social, or festive 
meeting ; familiar intercourse, or 
conversation, Arist. Thesm. 21. 
conjugal communication ; carnal 
communication— a feast ; a ban- 
quet; a conference: from συνοῦ- 
oa, fem. of συνὼν, part. of σύνειμι. 

(Συνουσιάξζω, fut. dom, to. meet to- 
gether, or be familiarly together ; 
to meet in social intercourse ; to 
meet as man and wife; to sleep 
together —to marry, Xen. Eph. 
2,9. ? im the latter s. Schn. L. 

(Συνουσιασμιὸς, οὔ, ὃ, 5.8. as σὺυ- 
γουσία, carnal communication, 
Suidus : subst. of συνουσιάζω. 

(Συνουσιαστὴς, ov, 6, one who is 
intimate with another; a com- 
panion ; a disciple, Plato. 

(Συὕνουσιασπὶϊ κὸς, ui, xoy, adj. per- 
taining to social intercourse, or 
the intercourse between the sexes, 
to συνούσια, in any of its ss.; 
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adapted for, fond of, or addicted 
to social, or familiar inter- 
course, &c. convivial, Arist. 
Vesp. 1209. 

Συνουσιόω, &, fut. dow, to unite the 
essence of one thing with that of 
another, Alex. Aphrod. Probl. 1, 
121.: from σὺν, οὐσία. 

(Συνουσίωσις, ewe, 4, union, &c. as 
subst. of συνουσιόω. 

Σῦνο φρυόομκαι, otras, to contract the 
brows, Eur. Alc. 793. Th. σὺν, 
ὀφρύς. 

(Σὔνδ φρυς, vos, adj. having the 
eyebrows contracted, or the brow 
wrinkled ; having the eyebrows 
meeting — frowning habitually, 
frowning, Theocr. 8, 72. met. 
harsh ; severe of aspect ; melan- 
choly, Eur. Alcest. 816. — arro- 
gant, or haughty, Hesych. 

(Συνοφρύωμια, «τος, τὸ, ( from συνο- 
φρυόομιαι) a contraction, or meet- 
ing of the eyebrows; a frown. 

Συνοχεὺς, ἕως, 6, keeping together, 
Julian. Or.5, p.165.: from συν- 
EXO. 

Συνοχέω, ὥ, to convey together, the 
s. of σὺν, and 6x tw. 

Συνοχὴ (Αἰ. ξυνοχὴ), tig, 4, the act 
of keeping together, restraining, 
binding together, or holding fast 
—a narrow place, Il. ψ, 350. 
met. straits, a difficulty—a meet- 
ing; conjunction ; connection — 
a fastening, or strengthening, a 
band, or girdle, Apollon. 1,744,— 
conflict, an engagement, 1, 160. 
— distress; anxiety ; embarrass- 
ment; straits. Th. σὺν, ἔχω. 

(Συνοχηδὸν, adv. by keeping toge- 
ther, holding fast, or retaining ; 
by joining together ; collectively: 
see the ss. of συνέχω. 

Συνοχμάξζω, fut.dow, to bind toge- 
ther, Lucian. Tragop.: from σὺν, 
and ὀχμιάζω. 

(Συνοχμὸς, οὔ, 6, continued, s.s. as 
συνεχής --- (πυρετὸς) a continued 
fever: from συγέχω. 

Συνοχόω, no such pres. ext., see σὺυ- 
γοχωχώς. 

Συνοχωκὼς, or συγοκοκὼς, genit. ότος, 
ὦὥμω ἐπὶ στῆθος συνοχωχότε, Il. β, 
218. the shoulders contracted, or 
bent towards the breast, part. of 
συνόχωκα, perf. mid. or 2 perf. of 
συνέχω, by changing ε into ο, or 
w, and by the Attic reduplication, 
as ὄκωχα, from axa, perf. from 
ἔχω, Matth. Gram. Sect. 183. 

Σύνοψις, ews, h, the act of survey- 
Ing; a comprehensive survey, a 
general view, taking in all at one 
glance, lit. and met. a Synopsis, 
or compendium — a. sketch, or 
model, Valesius ad Eusebia H, 
Eccles. p.536. Th. σὺν, ὄψομαι, 
(no pres. form: ext.) assigned as 
fut. to ὁράω. 

᾿Συνοψοφαγέω, to eat gluttonously. 
Th. σὺν, ὄψον, φαγεῖν, 2 aor, of 
infin, of φάγω, obs. 
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Συνρέζω, to perform together. Th. 
σὺν, pela. 

Συνσάττω, and συνσπειράω, see συσ- 
σάττω, and συσπειράω. 

Συνσταθεύω, fut. dow, to roast, or 
broil thoroughly, Arist. Lysist. 
844. Th. σὺν, σταθεύω. 

Συνστεφανηφορέω, ὥ, fut. how, to 
carry a crown together. Th. σὺν, 
στέφανος, (φορέω) φέρω. 

Συνστύφω, to obstruct, Hippoc. Th. 
σὺν, στύφω. 

Συνσιχολάζω, the ss. of σχολάζω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σύν. ; 

Συνσωφρονέω, ὥ, See συσσωφρονξω. 

Συνταγὴ, ἧς, ἣ, the act of arranging, 
or placing together; arrange- 
ment ; order ; disposition — a 
pact, or agreement, Jambl, Py- 
thag. sec. 185. a rule prescribed 
for the cure of a distemper, or a 
physician’s prescription, Artemi- 
dor, 4, 22.; subst. of συντάσσω. 

(Σύνταγμα, «τὸς, τὸ, that which 

- has been ordered, arranged, or 
composed — a political constitu- 
tion, Polyb.6,50,2.; a body of 
troops, consisting of two cohorts, 
Suidas —a composition methodi- 
cally arranged ; a book, or trea- 
tise ; a collection of writings. 

Συνταγματάρχης, ov, 6, the com- 
mander of a certain body of 
troops, of two cohorts, Suidas. 
Th. ctyraypa, ἄρχω. 

Συνταγματικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to σύνταγμα ; composed 
methodically. — Newt. plur. τὰ 
cuvtayuering, a work in which 
the subjects are methodically ar- 
ranged and treated at full length, 
Ammonius: from συντάσσω. 

Συντακὴς, goo, adj. wasting away, 
attacked with consumption: from 
συντήκω. 

Συταχτέος, ἔα, ἔον, we must ar- 
range together, and the other ss. 
of the verb: verb. adj. of συν- 
τάσσω. 

(Συντακτήριος, ov, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
arrangement, or composition — 
(from συντάσσομαι, Mid.) per- 
taining to, proper to, or made use 
of on taking leave — see the lasts. 
of συντάσσω. 

(Συντακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 5. as 
συνταντηριος. 

Συντἀλαιπωρέω, ὦ, {[π|. iow, to bein 
ἃ state of poverty, or wretched- 
ness with any one; to be in po- 
verty together: from civ, and 
ταλαιπωώρέω. 

Συνταλασιουργέω, ὥ, fut. tow, to 
spin with, or together: from ταλα- 
σίιουργέω, and ovy. 

Συνταμίας, ov, 6, a Colleague in a 
questorship: συνταμείας, in Dio 
Cass.: from σὺν, and ταμίας. 
Συντάμινω, Ton. for συντέμινω. 

Συντανύω, 5. 5. as συντείγω : from 
σὺν, and τανύω. 


( 1376 ) 


=SYNT 


Σύνταξις, ews, 4, the act of placing 
or arranging together; a dispo- 
sition, an arrangement, Thuc. 6, 
42. the drawing up of troops in 
regular order, or order of battle ; 
a battle array, said of a fleet, 
Polyb. 1, 21, 10. — (with Ἕλλη- 
vx) the whole array of the con- 
federated Grecian states, Plut. 
Arist. 21. the composition of a 
literary work, historical compo- 
sition, hence, a literary compo- 
sition, Polyb. 30, 4, 11. 8, 4, 5. 
especially, a history, 1, 3,2.—a 
convention, a contract, 5, 3, 3. 
—a tax; an impost; a tribute, 
according to stipulation, 21, 27, 
2. the pay of troops, Diodor. Sic.; 
a yearly salary, Appian. a pen- 
sion, or appanage, Plut. Alea. 
21. — in Grammar, Syntax ; 
construction’: from συντάσσω. 

Συνταπεινόω, ὦ, the s. of ταπεινόω, 
adding, “ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συντάραξις, ewe, h, total confusion ; 
disorder: subst. of συνταράσσω. 
Lwrapiccw (Att.-parrw), fut. ἕω, 
to put into disorder with, or toge- 
ther, Il.S, 86. to put into total 
confusion — to destroy utterly — 
(πόλεμον) to excite a war, Dem. 

Th. σὺν, ταράσσω. 

Συνταργανόω, to bind together, Ly- 
cophron. 1101. from σὺν, and ταρ- 
γανόω. 

Σύνταῤῥον, ov, adj. (δένδρον) the roots 
of which become intwined with 
others, forming a kind of hurdle, 
Theophrast. C. Pl. 3, 8. Th. σύν, 
ταῤῥός. 

Σύντασις, εως, ἥ, distension; ten- 
sion: subst. of συντείνω. 

Συντάσσω (Att. -rdr7w), fut. ἕω, 
to dispose and arrange together, 
troops, viz. into companies, &c. 
Herod.7. 78. a. in order of battle 
— to command, or order (with a 
dat.) Xen. Cyrop. 5, 3, 46. 5. 5. 
as ἐντέλλομκαι, OF πιαρωγγέλλω, with 
an infin., and likewise with ὅστως, 
Xen. Cyrop. to order, or prescribe, 
asa physician —to put together 
— in Grammar, to construct; to 
construe — to compose a book, 
mostly in the mid. in the latter s. 
— (by later writers, with a dat.) 
to take leave of any one,{Schn. L. 
= Mid. Συντάσσομαι (Att. -τάτ- 
τομαὶ), to compose a work, or 
prepare a speech; to arrange, or 
prepare —to make a convention, 
or agreement with, or concert 
with any one, Xen. Anab. 7, 1, 
35. = Pass. to be arranged, or 
drawn out in order, &c.— Neut. 
part. 1 aor. τὸ συνταχθὲν, newt. 
part. of the 1 aor. puss. and συν- 
τεταγμένον, neut. part. of the perf. 
pass. that which has been arrang- 
ed, concerted, or agreed upon ; 
a convention. Th. σὺν, τάσσω. 
Συντατέος, ἔα, gov, it is necessary 
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to strain, and the other ss. of the 
verb. : verb. adj. of συντείνω. 

(Συντατικὸς, xh, κὸν, adj, capa- 
ble of, or qualified for straining, 
bracing, or constricting ; from 
συντείγω. 

Σύνταφος, ov, adj. interred with an- 
other; lying together in the same 
grave. Th. σὺν, τάφος. 

Συντα χύγω, to accelerate, Herod, 
3, 71.m. the ss. of ra χύνω, adding 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συντείνω, fut. συντενῶ, perf. συντέ- 
taxa, ἴο strain; to brace; to put 
to the highest pitch ; to bend, a 
bow — to accelerate, to urge, 
Eur. Hec. 188. Neut. (or with 
ὁδὸν underst.) to strain, every ef- 
fort, thus, to hasten towards a 
place, Electr. 1112. to strain 
every effort — to tend to an ob- 
ject; to pertain to, or regard. — 
συντείγοντος τοῦ κακοῦ, Plut. Dion. 
45. the evil having reached ἃ high 
pitch. Th. σὺν, τείνω. 

Συντει χίζω, fut. iow, the ss. of τει- 
χίζω, adding ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συντεκμιαίρομκαι, to conjecture from 
many circumstances, Thuc. 2, 
76.: from σὺν, und πεκριαίρομιαι. 

Συντεκνοποιέω, to produce children 
together. Th. σὺν, τέκνον, ποιέω. 

Σύντεκνος, ov, adj. having the same 
parent as another; having the 
same parents, ?Schn. L. Th. συν, 
τέκνον. 

(Συντὲ κνόω, ὦ, Jut. ὥσω, 5. 5. as 
συντεκνοποιέω, Arist. Thesm. 15. 
Zuwvrextrabyoat, to build, or con- 
struct together; to contrive toge- 
ther: from σὺν, and rexralvopas. 
Συντελέθω, Pind. Py. 9, 100. poet. 

8. 5. US TUYTEAEM. 

Luyréhera, ὡς, 7, a joint contribu- 
tion, furnished by any society of 
persons, each paying his share ; 
also, an assessment, paid by a cer- 
tain class of persons —at Athens, 
a society, formed of sixty citizens 
(συμμορία), who contributed in 
common to the building and equip- 
ment of a ship of war; also, the 
contribution furnished, or the 
equipment, of the vessel. See 
Boeckh. Ath. Staatshaus. 2, p. 
100. 118.—a body of persons 
liable to pay a contribution, or 
impost, Plut. Flam. Compar. 1.; 
a joint contribution, Polyb. 5,94, 
1.— the collective assembly of 
the 12 great Divinities, Asch. 
Sept. 233.; a body of persons of 
the same race, or family; also, a 
confederation, Diodor. Sic.—ter- 
mination, consummation, accom- 
plishment, Polyb. 1, 8, 8. and a 
freq. 5. perfection; s. s. as ἐντε- 
Aéxere, reality, Philosoph. of a 
late epoch, so in Ocellus. — In 
Grammar, the perfect tense, 
Demetr, Phal. 4, the plusperf. 


ὑπερσυντελικὸς : from συγτελέω. 
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(Συντέλεσμα, τος, τὸ, an impost 
paid in common, L.XX. Esdr. 4, 
13, a completion, or termination, 
Prefatio ad Bruti Epist. 

(Συντελεστὴς, οὔ, 6, One who ac- 
complishes— one who is tribu- 
tary, Greg. Nazianz. Gloss Steph. 

(Συντελέστρια, ac, 1, fem. of cuvre- 
λεστής. 

Συντελευτάω, ὥ, fut. iow, to end, 
or die with another; to end, or 
die together: from σὺν, und τε- 
λευτάω. 

Συντελέω, ὥ, ful. ow, to terminate, 
or accomplish with any one; to 
terminate, &c. together — to ac- 
complish ; to perform — to cele- 
brate a game, or festival together, 
Plut.1, p. 3G. to tend to, or con- 
cur to the same end, or object; to 
have the same term—to pay tri- 
bute,impost, or contribution with 
others, Thuc. 4, 76. hence, at 
Athens, to be a member of the 
same class, or association of per- 
sons, who defray any public ex- 
penses in common, see συντέλεια ; 
to belong to, or be classed with 
a certain division, or class of 
citizens ; properly, to pay taxes, 
as belonging to such class —to be- 
long. to a confederation, or to 
be under the jurisdiction of, or 
united with a single state, and 
be hable to pay contributions, or 
tribute, on that account ; to be 
tributary to, with a dat., and also, 

with the preposition εἰς, Thuc. 4, 
76. to contribute (in ils general 
s.), 2, 15. to conduce ; to be use- 
ful; to profit; to assist — to be- 
long to. Th. σὺν, (τελέω) τέλος. 

(Σωντελὴς, £09, adj. paying contri- 
bution, or tribute with others, or 
in the same division, or class — 
being,under the jurisdiction of, 
or associated with and liable to 
pay tribute to — contributing, or 
conducing to the same object ; 
relating, or tending to the same 
object. : : 

(Συντελικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, proper to, or concerning one 
who is συντελὴς, see the word — 
capable of perfecting, from the 
latter s. ὑπερσυντελικὸς χρόνος, the 
‘plusquamperfectum.’— Neut. τὸ 
συντελικὸν,, a body of persons 
liable to pay tribute. 

Συντέμινω (lon. συντάμνω), fut. 
συντεμοῶ, perf. συντέτμηκα, 2 aor. 
συνέτωμιον, to cut in pieces; to 
cut; to part, or divide, Plat. 
Polit.5. Xen. Cyrop. 8, 2, 5. 
mostly, to cut short; to curtail ; 
to retrench ; to abridge, to sum 
up, say in a summary way, Eur. 
Iph. Aul. 1249. Arist. Ran.1260. 
(with ὁδὸν underst.) to shorten a 
road, viz. by choosing a short way, 
Herod. 7, 123.5 ὡς δὴ συντέμνω, 
Eur. Troad. 443. (with λόγον 
underst.) that 1 may say in"; w 

( ὑσὶ 
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words, or to say briefly, ὡς σὺν- 
τέμνοντι εἰπεῖν, to say in a few 
words, or to be brief, 5. 8. 45 cuve- 
λόγτι εἰπεῖν (συνελόντι, jrom συ- 
véhw).== Pass, perf. συντέτμημαι. 
Th. σὺν, τέμνω. 

Συντερετίζω, fut. ἔσω, the ss. of τερε- 
tila, adding, “ with, or together,” 
the 5. of σύν, 

Συντερμκιογέω, &, to border on; to be 
Contiguous: from cuyrépuoy. 

Συντέρμιων, ovec, adj. conticuous ; 
adjacent, Ep. Adesp. 251. Th. 
σὺν, τέρμα. 

Συντέρπω, to delight with, or toge- 
ther, the ss. of τέρπω, and σύν. 

Zuwreraywévng, adv. in a well ar- 
ranged, or orderly manner: from 
συντεταγμένος, part, perf. pass. of 
συντάασσω. 

Συντεταμένως, adv. straining every 
effort; with great speed; rapidly: 
from συντεταμκένος, part. perf. pass. 
of συντείνω. 

Συντἕ τραίνω, fut. ave, to cause to 
go through, orenter, sch. Choe. 
444.: the usual Att. form for συν- 
TIT Paw, 

Σύντευξις, εως, ἧ,5. 8. αἍ8 συντυχία, a 
meeting ; an interview ; convers- 
ation, Suidas. Th. σὺν, and τεύχω, 
$. S. as τυγχάνω. 

Συντεχνάζω, und συντεχνάω, fut. 
ἄσω, to fabricate with any one; 
to fabricate together ; to perform 
together with art, or skill, or ela- 
borately — to work with artists. 
met, to plot with any one; to 
machinate together. Th. σὺν, 
(τεχνάζω, or τεχνάω) τέχνη. 

(Συντεχνίτης, ov, ὃ, 5. 5. αϑ σύντεχνος, 
Gloss. Steph. 

(Σύντξ χνος, ov, ὃ, a fellow artist, or 
craftsman, Arist. Ran. 762. 

Σύντηγμια, aos, τὸ, that which has 
been melted with another sub- 
stance; something joined with 
another by melting ; also, some- 
thing disengaged by melting — 
the effect of a consumption : from 
the perf. pass. of συντήκω. 

(Συντηκτικὸς, κὴ, xv, adj. capable 
of melting together; capable of 
uniting by, &c.—promoting de- 
cay, or dissolution—dissolvent ; 
colliquative —- affected with de- 
cay, or consumption. i! 
(Συντήκω, fut. ξω, perf. συντέτηκα, 
(with a pass. s.) to melt together ; 
to unite by melting; to amal- 
gamate—to separate, or destroy, 
by melting —to cause to dissolve, 
or waste away; to destroy; to 
produce a dissolution of the frame 
by consumption. = Pass, Συντή- 
nomeat, 1 aor. συνετάχϑην, 2 aor. 
συνετάκην, part. συντακεὶς, Eur. as 
cit. to be melted, &c. according 
to the ss. of the verb —to be 
wasted away, or consumed, by 
disease, Eur. Orest. 34.; to be 
attacked with consumption. Th. 
σὺν, τήκα. 
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Σύγτηξις, ewe, ἢ, the act of melting 
together, of uniting by melting ; 
amalgamation —dissolution; the 
dissolution, or decay of the frame 
by consumption; consumption ; 
decay: subst. of συντήκω. 

Συγτηρέω, ὥ, fut. how, to conserve ; 
to preserve —to watch; to ob- 
serve. Th, σὺν, τηρέω. 

(Συντήρησις, ewe, 4, conversation ; 
preservation — observation. 

(Συντηρητικὸς, κὴ, nov, adj. preserv- 
ative; conservative. 

Zwri'Guut, to put, or place toge- 
ther; to join, Herud. 7, 36. to 
compose, a history, Thuc.7, 36. ; 
to settle, order, or arrange—to 
commit to, deposit with, τινί, 7, 
Polyb. 28, 18, 3.—to fabricate ; 
to machinate; to concert — to 
decide, or conclude, Arrian. 
ind. c. 34. and with λογισμιῷ, 
Anab. 1, 18.=Mid. Συντίϑεμαι, 
properly, to ‘compose, or to col- 
lect one’s self,’ thus (with ϑυμῷ, 
expressed, or underst.), to attend, 
take heed, observe, Il. +, 84. Od. 
υ, 92. freq. (with τινὶ, or πρός 
swe) to make an agreement with 
any one, to agree, [ἰ. a, 76. to 
agree upon, and promise, Herod. 
3, 157. a. Xen. Mem. 2, 6, 26.; 
to arrange, Arist. Lysist. 178., 
(συμμαχίαν) to conclude an al- 
liance with any one; (πρός τινα) 
to contend, or vie with any one, 
Plut. Alcib. 8. (τινὶ with ψῆφον 
underst.) to vote with anyone; 
to agree in opinion with. Th. 
σὺν, τίθημι. 

Συντίχτω, to bring forth, or produce 
with, or together, the 5. of σὺν, 
and τίκτω. 

Συντίλλω, to pull, or pluck about ; 
to worry. Th. σὺν, τίλλω. 

Συντιμιάω, to make an estimate, or 
valuation ; to regulate after hay- 
ing made an estimate, Dem. to 
raise the price of a commodity. 
= Pass. to be, ὅζο. συνετιμκήθη τὰ 
περὶ τὸν σῖτον, Dem. the prices 
of provisions had been augment- 
ed. Th. σὺν, (τιμάω, τιμὴ) rin. 

(Συντίμησις, ews, n, estimation ; va- 
luation—price ; value, LXX. 

Συντιμμωρέω, ὥ, to succour; to help, 
Hippoc. to avenge with another: 
from σὺν, and τιμκωρξω. 

Συγτινάσσω, fut. ἕω, to shake toge- 
ther, the s.s. as συγκραδαίγω ; to 
agitate ; to excite, a contest, Theo- 
crit. 22, 90.; from σὺν, and τι- 
γᾶσσω. 

Συντιταίγω, 5.5. α8 συντείνω, Hippoc.: 
from σὺν, and πτιταίνω. 

Συντιτραίγω, another form, if not 
incorrectly 1, for ε, of συντιτράω. 

Συντιτράω, fut. συντρήσω, to per- 
forate, and make a common aper- 
ture: in Att. mostly συντετραίνω. 
Th. σὺν, (τιτράω) πτράω. 

Συντιτρώσκω, to wound together ; 
from σὺν, and πιυτρώσκω. 
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Συντολυπεύω, fut. evow, to termi- 
nate, or accomplish with any 
one: from σὺν, and τολυπεύω. 

Συντομὴ, ἧς, 1, a curtailment ; a re- 
trenchment, Dio Cass. : from συν- 
τέμνω. 

(Συντομία, ἃς, ἢ, curtailment; re- 
trenchment; abridgment; con- 
cision ; abbreviation. 

(Σύντομος, ov, adj. cut short; cur- 
tailed; concise, short, Herod. 5, 
17. m.— Neut. τὰ σύντομα, with 
τῆς ὁδοῦ, 1, 185. ewtr. a short road. 

(Συντόμως, adv. immediately ; in- 
stantly ; promptly—concisely, the 
ss. of the adj. adverbially. 

Συντονία, ας, 4, the act of bending, 
bracing, or straining ; tension —a 
straining ; an effort —strength, or 
vigour, Hippuc.: subst. of cuy- 


I 
' σείνω. Th. σὺν, πείνω. 


Σύντονος, ov, adj. strained; stretch- 
ed; braced; making continued 
efforts — vehement, vigorous ; 
strong, Soph. Trach. 925.— of 
like tone; accordant, agreeing 
with, your letters, Eur. Iph. Aul. 
116. the latter s. more imme- 
diately from σὺν, and τόνος. 

(Συντονόω, in Grammar, to mark 
with the proper accentuation, 
Apollonii Synt. Anecdot. Bekker. 

(Συντόνως, adv. the ss. of the adj. 
σύντονος, adverbially. 

Συντραγωδέω, ὥ, fut. iow, to act 
tragedy with one, or more per- 
sons: from σὺν, and τραγωδέω. 

Συντρὰ πεζος, ov, adj. sitting at the 
same table; being the messmate, 
or living with any one. Th. σὺν, 
τράπεζα. 

Συντραυλίζω, the ss. of τραυλίζω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Zuytpaw,s.s.as συντιτράω. Th. σὺν, 
TPA, 3. 

Σύντρεις, of, at, σύντρια, τὰ, three 
together; three at the same time ; 
by three and three. Th. σὺν, τρεῖς. 

Συντρέπω, to turn with another, or 
turntogether, Jambl. Myst.6, c.4. 
= Mid. Surpérroas,to put toflicht, 
Diodor. 15, 17. Th. σὺν, τρέπω. 

Συντρέφω, fut. συνθρέψω, 1 aor. συν- 
ἔθρεψα, to feed, nourish, rear, or 
bring up with another, or with 
others, Ewr. Helen. 1085.—also 
the poet s. of τρέφω, to coagu- 
late ; to give consistence to, Plat. 
Phed. 45. in the s. of πήγνυμει, or 
cuvicrnsr. Th. σὺν, τρέφω. 

Συντρέχω, fut. συνθρέξομιαι, mostly, 
συνδρωμοῦμιαι, 2 aor. συνέδραμον, 
to run with any one; to run to- 
gether, to run to the same point 
—to concur, Herod. 1,535.f., to 
coincide, Eur. Orest. 1214.; to 
agree, συντρέχειν τοῖς κριταῖς, 
Xen. Cyrop. 8, 2, 27. to agree 
upon the persons who were to de- 
cide the cause —to crisp, or curl, 
as hair from heat, Xen. Venat. 10, 
17. to come to a convention, or 

( 1378 ) 


S/ TYNE 
agreement; to agree upon any 
thing. Th. σὺν, τρέχω, δρέμνω, obs. 

Σύντρησις, εως, 4, perforation and 
union by a common aperture: 
subst. of συντράω, 5.8. as συντιτράω. 

(Σύντρητος, ov, adj. perforated ; 
united by a common aperture. 

Συντριαινόω, ὥ, fut. dow, properly, 
to shake with a {rident, generally, 
to shake, or cause to totter; to 
shake to pieces ,or destroy, as in, 
Eur. Herc. Fur. 941. the 8. of σὺν, 
and τριωινόω. 

Συντριξὴ, ἧς, 1, 5. 5. as σύντριψις, 
LXX.: from συντρίξω. 

(Συντριξὴς, ἕος, adj. 5. 8. as σύντριψ,.. 

Luyrpi Cw, fut. ψω, to rub together ; 
to rub to each other—to bruise, 
or break, by rubbing, or striking, 
to crush to pieces, Eur. Cyel. 
701.—to beat violently; to drub 
soundly — said of ships, to run 
aground, Thuc. 4, 11. Pass. Συν- 
τρίϑομιαι, to be rubbed together, 
&c. met. to be broken by sorrow ; 
to be affected with contrition, 
Ecclesiast. writ. —to be at va- 
riance, Dem. Th. civ, τρίξω. 

Συντριηραρχέω, @, to hold the office 
of τριήραρχος conjointly with any 
one. Th. σὺν, τριήρης, ἄρχω. 

Συντριήραρχος, οὐ, ὁ, one who equips, 
or commands a τριήρης with an- 
other. 

Σύντριμιμια, ατος, τὸ, that which has 
been rubbed, or bruised ; a con- 
tusion; a hurt—a fracture, Ari- 
stot. de Audib.: from the perf. 
pass. of συντρίξω. 

Compipedss οὔ, 6,8. 8. as σύντριψις, 

(Σύντριψ, τριξος, adj. the 5. 8. as οἷκό- 
spl, living together ; in familiar 
intimacy. 

Σύντριψις, ews, 4, the act of rub- 
bing together; trituration; the 
act of bruising, or crushing—a 
severe beating; a drubbing —a 
blow ; a contusion— contrition, 
Eccles. writ.: subst. of συντρίξω. 

Σύντροπος, ov, adj. adapted; suit- 
able, Hippoc. Foes. p. 744.: σύν- 
Tpomos agrees better with the inter- 
pret. given, as also with the con- 
teat. than σύντροφος, which stands 
in the passage cited, Schn. Lex.: 
from συντρέπω. Th. σὺν, τρέπω. 

Συντροφὶ ὦ, ag (Lon. in, ng), 4, the 
state of being reared, or brought 
up with any one, Polyb. 6, 5, 10. 
education received in common 
with one, or more; hence, fami- 
liar intimacy, such as exists be- 
tween schoolfellows and messmates : 
from συντρόφος. 

Σύντροφος, ov, adj. reared, brought 
up, or educated with any one, 
Herod. 7, 102. a. together, Soph. 
Phil, 171., hence, intimate, or fa- 
miliar with, as messmates, or com- 
panions: commonly with a dat.,in 
Antip. Sid. Epigr. 74. and 89. 
with a genit.: from συντρέφω. 
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Συντροχάζω, fut. dow, to run with, 
or together, lit. or met. 8. 8. as 
συντρέχω : from σὺν, τροχάζω. 
(Συντροχάω, another form of συντρο- 
χάζω.: from σὺν, τροχάω. 
Συντυγχάνω, fut. συντεύξομαι 
(from σὺν, and τεύχων, 2 aor. 
cweruxev, to come together; to 
meet with any one, τινὶ, Herod. 4, 
14. f. (Arist. Nub.598.) to light 
upon accidentally — to meet; to 
have an interview, or conference 
with any one —to fall out; to 
happen; to occur, 8, 136.m.— 
ὁ συντυχὼν, 8,8. as τυχὼν, the first 
person one meets, the first 
comer; a person taken without 
selection — common ;_insigni- 
fieant; worthless, οὐ συντυχὸν 


(part. 2 aor. neut.) ἔργον, 1, 51. 


@.no common work, ὦ work of 
importance, πρὸς τὸ συντυχὸν, 
accidentally. — Neut. plur. τὰ 
συντυγχάνοντα, fortuitous events ; 
occurrences; accidents. Th. σὺν, 
τυγχάνω. 

Συντυμξωρυχέω, ὦ, fut. iow, to dig 
into graves, or tombs, with any 
one, or together, in order to steal. 
Th. σὺν, τύμξος, ὀρύσσω. 

Συντυσόομιαι, οὔμιαι, to receive an 
impression from; to be affected 
by, Simplicius ad Epict.p.263. 
from συντυπόω, not in use. Th. 
σὺν, (τυπόω) τύπτω. 

Συντυραννεύω, to exercise tyrannical, 
or despotic power conjointly with 
any one: from σὺν, and τυραν- 
γεύω. 

Συντυραννοκτονέω, &, fut. iow, to 
slay a tyrant with any one, or 
slay together, Luciun.: from σὺν, 
τύραννος, (κτονέω) κτείνω, 

Συντυρόω, ὥ, fut. dow, lit. to make 
cheese, or clotted cream.= Pass. 
part. συντυρούμενος. met. thrown 
into confusion, Arist. Eq. 477.: 
from σὺν, and τυρόω. 

Συντύχι ἃ, ἃς (lon. tn, ng), 4, a 
meeting, an occurrence, Theogn. 
590. a fortuitous event, Herod. 
9, 21.a. an event, Arist. Ran. 
1004. —by later writ. and by 
Ecclesiast. writ., a conference; 
intimacy ; acquaintance: from 
συντυγχάνω. 

Συνυθλέω, to prate together, Lu- 
cian. Lexiph. 14. Th. σὺν, (ὑθλέω) 
ὕθλος. 

Συνυκκεναιόω, to sing ἃ hymeneal 
together, Plut. Precep. conjug. 
p-410.: from σὺν, and ὑμεναιόω. 

Συνυπάγω, the ss. of ὑπάγω, adding, 
‘with, or together,’ for σύν. 

Συνυπακούω, to listen to, or to obey, 
with any one, or together: from 
σὺν, and ὑπακούω. 

Συνύπαρκτος, ov, adj. co-existing, 
Ecclesiast. writ.: from συνυπάρχω. 

(Συνύπαρξις, εως, 1, co-existence. 

(Συνύπαρχος, ov, 6, a ὕπαρχος, con- 

jointly with any one: from σὺν, 
and ὕπαρχος. 
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Συνυπάρχω, to be with another ; to 
exist with; to co-exist: from σὺν, 
and ὑπάρχω. 

Συνυπατεύω, to be the colleacue of 
any one in the consulship: from 
σὺν, and (ὑπατεύω) ὕπατος. 

(Συνύπαξζος, ov, 6, one who is the 
colleague of any one in the con- 
sulship. 

SuvumepCdArw, to convey over to- 
gether. Newt. to go over toge- 
ther, Polyb. 4, 48,6. Th. σὺν, 
ὑπὲρ, βάλλω. 

Συνυπηρετέω, to serve, tend, watt 
upon, or help with another, or 
together: from σὺν, and ὑπηρε- 
TEW. 

Συνυπηχέω, @, the ss. of ὑπηχέω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σύν. 

Συνυποξάλλω, the 5. of ὑποξάλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 5. 
of σύν. 

Συνυποδείκνυμει, and -δεικγύω, fut. 
δείξω, the ss. of ὑποδείκνυμι, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the s. 
of σύν. 

Συνυποδύομκαι, to go under, or dive 
with, or together — (with an ac- 
cus.) to undertake with any one; 
to undertake together. Th. σὺν, 
(ὑποδύω) ὑπὸ, δύω. 

Συνυποζεύγνυμοι, the ss. of ὑποζεύγνυ- 
wt, adding, ‘ with, together, or 
at once,’ for the 5. of σύν. 

Συνυποκορίζομκαι, the ss. of ὑποκορίζο- 
peat, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν, 

Συνυπτοκρίγομκαι, the ss. of ὑποκρίνομμαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of σύν. 

ZuwrorauCdve, to receive, or sup- 


port with, or together, the ss. of 


σὺν, and ὑπολαμιξάνω. 

Συνυπονοέω, the ss. of ὑπονοέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 
8. of σύν; the 5.5. as ὑπονοέω, Po- 
lyb, 4, 24, 2. 

Συνυποπίπτω, to be couched, or 
comprehended under, together 
with, Seat. Emp.: from σὺν, ὑπο- 

/ 
πίπτω. 

Συνυσοπτεύω, 5. 8. us ὑποπτεύω, 
Polyb. 14, 4, 8.: from σὺν, and 
Ξ i 
UTOWTEUW, 

Συγυπόστατος, ov, ὃ, One who is 
con-substantial with another, Ec- 
clesiast. writ.: from σὺν, and ὑπό- 
crates, from ὑφίστημι. Th. ὑπὸ, 
ἵστημι. 

Συνυποτίθεμιαι, to take with, admit, 
or suppose: from σὺν, ὑποτίθεμκαι, 
mid. of ὑποτίθημει. 

Συνυπουργέω, ὦ, fut. now, to serve 
with, or aid any one, Lucian. : 
from σὺν, and ὑπουργέω. 

Συνυποφέρω, the ss. of ὑποφέρω, add- 


ing, ‘ with, or together,’ the s. of 


συν. 

Συνυποφύομαι, tha ss. of ὑποφύομαι, 
adding, ‘with, or together,’ for 
the 5. of σύν. ἵ 

Συνυποχωρέω, ὥ, the ss. of ὑποχωρέω, 
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adding, ‘with, or together,’ for 
the s. of σὺν. 

Σὕνυφαίνω, to weave together, to 
Interweave, Od, v, 303. met. to 
plot, Herod. 5, 105.a. Th. σὺν, 
ὑφαίγω. 

Συγύφανσις, ews, ἣ, the act of in- 
terweaving, or connecting. 

(Συνύφασμα, aos, τὸ, that which 
has been interwoven, a web; 
a tissue ; a context, Gloss, Steph. 

(Συνυφὴ, ἧς, 4, a tissue; s.s. as 
συγύφασμιω, ἀτος, τὸ, Plat. Lege. 
p. 220. Bipont. 

(Συνυφὴς, ἔος, adj. interwoven ; 
connected ; united by a tissue. 

Zuvuplernes, to cause to exist with, 
or together, late writ. Schn. Lex. 
Supplem.=Mid. Συνυφίσταμιαι, to 
exist with any one; to exist to- 
gether — to undertake with, or 
together, Polyb.: from σὺν, and 
υφιστήμει. 

Συνυψόω, ὥ, the s. of ὑψόω, adding, 
‘with, or together,’ the 5. of σύν. 
Συνῳδέω, to sing together; to sing 
in concert. Th. σὺν, (ὠδὸς) ἄδω. 
Συνῳδὴ, ἧς, 1, or συνῳδία, ag, ἢ, the 
act of singing, or playing on a 

musical instrument together. 
Σὕνωδτγνω, to sympathise with, Eur. 
Helen. 727. (€.): the ss. of ὠδίγω, 
adding; ‘with, or together,’ for 
the 5. of σύν. 

Σῦὕνωδὸς, od, adj. singing, or playing 
together — concordant. Th. σὺν, 
(ὠδὴ) ἀείδω. 

Συνωθέω, ὥ, and συνώθω, the 5. of 
ὠθέω, and ὥθω, adding, ‘with, or 
together,’ for the s. of σύν. 
(Συνώθησις, ewe, 4, compulsion, 
Gloss. Steph. the ss. of ὥθησις, and 
σύν: subst. of συνωθέω. 

Συνώμεθα, that we may agree, or 
make a convention, Jl. v, 381. 
1 pers. plur. subjunct. 2 aor. mid. 
of συνίεμιαι, see συνίημει. 

Suvopula, ac, 1, the meeting of the 
shoulder-blades; the part of the 
back where the shoulder-blades 
meet — a disease of horses when 
the shoulders are strained, Hip- 
piatrica. Th. σὺν, ὦμος. 
(Συνωμίασις, ews, 4, a disease of 
horses —see the last. 5. of συνω- 
μία. 

Σύνωμοσϊα, ac, %, union formed 
under the sanction of an oath, ἃ 
conspiracy, Arist. Eq.476.: from 
συνόμνυμοι. 

(Συνωμιόσιον, ov, τὸ, a Conspiracy, 
Longi. 4, p.137. properly, that 
which has been agreed upon by 
conspirators. 

(Συνωμότης, ov, 6, one who has 
bound himself with others by an 
oath ; an accomplice in a con- 
spiracy, Arist. Vesp. 345. ἃ 
(Συνωμοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing toa conspiracy. 
(Συνωμοτικῶς, adv. of συνωμιοτικός, 
(Συνώμοτος, ov, adj. united: by an 
oath. 

8N 2 
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Συνωνέομιαι, οὔμιαι, fut. ἥσομαι, to 
purchase with any one; to pur- 
chase conjointly : from σὺν, and 
ὠνέομαι. 

Συνωνυμία, ag, ἣ, similarity of 
name ; similarity of meaning, Sy- 
nonymy : from cuvayupros. 

(Συνώνυμος, ov, adj. having the same 
name, Asch. Suppl. 190. ; having 
a like meaning as another word, 
Synonymous, Th. σὺν, ὄνυμα, 
Mol. for ὄνομα. 

(Συνωνύμως, ado. of συνώνυμος. Ὁ 
Συνωριαστὴς, οὔ, 6, one who drives 
a two-horsed chariot, or a team 
of two horses, or oxen, &c.: from 
συνωρίς. 

(Συνωρίζω, fut. low, to yoke two 
horses. metto unite two together. 
Σὕνωρϊκεύομιαι, to Convey in a ve- 
hicle drawn by a pair of horses, 
to drive a pair of horses, Arist. 
Nub. 15.: from συνωρίς. 

Zuywpt"s, ίδος, 7, ἃ team of two horses, 
or other animals used for draught 


—a pair, of friends ; a couple, of 


children, Soph. Gd. Col. 895.— 
a fetter, Asch. Choé.—a pair, or 
couple, in general, the 5. Th. as 
συνάορος. 

Σύνωσις, ews, ἣ, the act of pushing, 


or squeezing together: swbst. of 


συνώθω. 

Συνωφελέω, ὥ, to co-operate with’ 
Soph. Phil. 871. : the ss. of ὠφελέω᾽ 
adding, ‘ with, or together,’ the s 
of σύν. 

Σύνω χαδὸν, adv. 5.5. α5 συνεχὲς, and 
συνεχῶς, presently ; immediately, 
Hesiod. Theog. 690. continually : 
Srom συνέχω. 

Συξέω, to polish: from civ, and 

ἕω. 

Συοξαύξαλος, ov, 6, ἃ hogsty, He- 
sych. and Photius. Th. σῦς, Bav- 
Caw, 

ς Συοδήλητος, ov, adj. injured, or slain 
by a boar. Th. σῦς, δηλέω. 

Συοθήρας, ov, 6, a hunter of wild 
boars. Th. σῦς, (Snpdw) Shp. 

Συδ θρέμιμμων, ovog, adj. feeding 
swine, Greg. Naz.: from σῦς, 
(ϑρέμιμα) τρέφω. 

+ Zvoxraci’a,ac, ἢ, slaughter of swine, 
Meleag. 128., or of wild boars. 
Th. σῦς, κτείνω. 

. (Σιυοκτονῖ ἃ, a5, 4, 5.8. as συοκτασία. 

εἰ (Συοκτόνος, ov, adj. slaughtering 

_ swine. 

Σύομιαι, a form to which Gram. Vet. 
refer some tenses of ceva. 

Συοτρόφος, ov, adj. rearing, or feed- 
ing swine. Th. σῦς, τρέφω. 

Συοφόντης, ov, ὁ, a slayer of swine, 
or wild boars. Th. σῦς, φένω. 

(Συοφόντις, δος, 4, fem. of συοφόγ- 
776. 

Συ:φορξέω, to feed swine; to be a 
swineherd ; from συοφόρξος. 

(Συοφόρξιον, ov, τὸ, a herd of swine 
— ἃ hogsty. 

Συοφορθὸς, οὔ, ὃ, a swineherd. Th. 
σὺς, φορζή. 


ἘΓΡῚ 


Σύρα, ἃς, ἣ, 8.5. as σίσυρα. 

Σύρξῶ, adv.s. 8. as τύρξα. 

Σύρξη, ng, ἣ, 8.8. as TUpEn, a crowd ; 
a rout —tumult; bustle —s. s.as 
σύρμα, συρμὸς, and σύρφαξ. Com- 
pare συρφετός. Th. σύρω. 

(Συρξηνεὺς, Ew, and συρξηνὸς, ov, ὃ, 
aturbulent, riotous, or noisy per- 
son, Athen. p. 697. 

Σύργαστρος (properly, cupryarrpos), 


ov, and συργάστωρ, ορος, ὁ, one of 


the common people, Alciphron. 
3, Ep. 19. a day-labourer —a 
swineherd. In Etymolog. Mag. 
συρογάστρων ζώων, 5. 5. Us ἑρπετῶν, 
“οὗ reptiles,’ viz. who trail their 
bellies on the ground in moving. 
Th. σύρω, γαστήρ. 

Σύρδην, adv. by dragging along, 
“isch. Pers. 54. Th. σύρω. 

Συρία, ac, ἣ, 8. 8. aS σίσυρα. 

Συριγγίας, ov, 6, that is hollow like 
a reed, cupiyylag κάλαμος, a reed 
entirely hollow : from σύριγξ. 

(Συρίέγγιον, ov, τὸ, a small pipe, or 
tube ; a small reed —a small fis- 
tulous ulcer: dimin. of σύριγξ. 

Συριγγοτόμιος, ov, 6, a surgical in- 
strument for opening fistulous 
ulcers. Th. σύριγξ, τέμνω. 

Συριγγόω, ὥ, to make into a tube, 
or like a tube — to render fistu- 
lous. = Mid. Συριγγόομιαι, otras, 
to receive the form of a tube — 
to become fistulous, Hippoc. and 
Paul. Zgin. 6,78. Th. σύριγξ. 

(Συριγγώδης, 209, adj. having the 
form of a tube, or pipe; having 
tubular hollows — fistulous ; af- 
fected with fistulous ulcers. Th. 
σύριγξ, εἶδος. 

Συριγμιᾶ, arog, τὸ, a whistling; a 
hiss, Arist. Ach.528.—a tune on 
a shepherd’s reed —the note of a 
pipe —the act of whistling, or 
playing on the shepherd’s pipe, 
δ. 8. as συριγμός. Th. (part. perf. 
pass.) συρίζω. 

Συριγμιωτώδης, εος, adj. resembling 
the note of a pipe, or a whistle, 
Th. cipiypa, εἶδος. 

Συριγμοὸς, οὔ, 6, the act of piping, or 
whistling: from συρίσσω. 

ΣΥΡΙΓΞ, tyyoc, ἣ, a shepherd’s reed, 
or pipe, Il. σι, 526. that composed 
of unequal reeds joined together ; 
a pipe, or reed for playing on, in 
general — a tube, or pipe; the 
mouth piece, of « flute, Plut. de 
Mus. p.227, 8.5 (hence, also seve- 
ral ohjects of a fistular shape) the 
case, of a spear, (usually, δορωτο- 
θήκη) 7, 887.3 a socket ; the hole, 
im the nave of a wheelin which the 
acletree turns, Eur. Iph. Aul. 230. 
this interpret. is that given Polluc. 
1, 10. wig. τὸ κενὸν τὸ ἐναρμοζόμε- 
γον τῷ ἄξονι ; also, the nave, of a 
wheel, Hipp. 1229. interpret. 
Monk. sch. Sept. 187. Well. the 
hole, in which the pivot of a hinge 
of a dour turns, Parmenid. fragm. 
19,—a hollow body, of a jistular 
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form in general — in the plur. the 
large veins of the neck, the jugu- 
lar veins; the blood-vessels, Soph. 
Aj .1412.; the lower branches of the 
windpipe, the bronchie ; the ca- 
nal, of the spinal marrow—a si- 
nuous ulcer; a fistula—a cleft, 
in the earth ; a passage, in a mine ; 
a subterraneous passage, Polyb. 
22, 11, 8.; a covered gallery, 
communicating between two huild- 
ings, or chumbers, 15, 30, 6. 
Athen. 5, 205.; the subterra- 
neous burial places, or catacombs, 
of the kings near Thebes were de- 
nominated at σύριγγες, Aul. H. A. 
6,43. and 16,15. and 16, Etym. 
From σύρω, ‘to draw, from the 
prolonged notes of the pipe, Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. 

Συρίζω, fut. ίξω (rarely ἔσω), to 
hiss, Asch. Prom. 355. 5.3. and 
Th. as συρίσσω, συρίττω. tt fut. 
Vow, to speak and act like a 
Syrian. Th. Σύρος, ‘a Syrian,’ 

Eupinyevng, €oc, adj. born in Syria. 
Th. Σύρος, γένος. 

Συρικτὴρ, ἦρος, and συρικτὴς, ov, ὃ, 
Dor. for συριστής. 

Συρίσδω, Dor. for cupiCw, or συρίσσω, 
CULT To), 

Συρίσκος, ov, 6, 8. 8. 45 ὑῤῥίσκος. 

Σύρισμια, ατος, τὸ, 5. 8. and Th. as 
σύριγμα. 

Συρισμὸς, ov, ὁ, 5. 8. and Th.as συρι- 
γωός. 

Συρίσσω, or συρίττω, fut. ἕω (some- 

times, δῖ rarely, ἰσωῚ, to whistle ; 
to hiss—to whistle, or hiss at any 
one as a mark of disapprobation, 
as to hiss an actor off the stage — 
to play on a shepherd’s reed, or 
pipe; to pipe: from σύριγξ, see 
the Etym. 

(Συριστὴρ, ἦρος, ὃ, one who whistles, 
or hisses, or pipes, Leon. Tar. An. 
1, 220. 

(Συριστὴς, οὔ, ὁ, another form for 
συριστήρ: the male crane, from 
ils peculiar ery, is so called, He- 
sych. 

Συριστὶ, adv. in the Syrian lan- 
guage ; after the Syrian manner, 
Th. Σύρος, “ἃ Syrian.’ 

Συρίττω, see συρίσσω. 

Supt χος, ov, ὃ, 8.5. aS ὑῤῥίσκος, a 
basket, Alex. ap. Athen. 16. ἃ. 

Συρκάζω, fut. dow, or συρκίζω, fut. 
icw, Hol. for σαρκάζω, from σὺρξ, 
Eol. for σάρξ. 

Σύρμᾶα, aoc, τὸ, something that has 
been trailed, or dragged —a long 
floating robe, or robe with a long 
train worn on the stage, Philodem. 
ap. Athen. An. 2, 87. that which 
has been drawn, raked, drifted, 
or swept into a heap ; sweepings ; 
a collection of straw, chaff, or 
leaves ; straw, or chaff—a pro- 
longed note in singing, Ptolemeus 
Harmon.2, 12.: from (part. perf. 


pass.) σύρω. 


Zuppeaia, ὡς (on. in, ng), 4, a purg- 


ΒΡ 

ative, or emetic potion, consist- 
ing of the juice of a plant ; also,a 
mixture of salt and water to pro- 
duce yomiting, Hesych.—the ra- 
dish (ῥαφὰνις), Herod. 2, 125. m. 
interpret. Plin. 86, 12. so called, 
as its juice was used with salt and 
water to produce vomiting, by 
the Egyptians, 2, 88. Arist. Pac. 
1220. Compare, μελανοσύρμαιος, 
in its Alphab. pluce, and Arist. 
Thesm. 857. cupuaiay βλέπειν, to 
look as if going to vomit, Aristoph. 
ap. Gram. Vet. Erotian. Gloss.— 
a small kind of pot-herb, resem- 
bling parsley, Suidas —a kind of 
porridge, mude of wheaten flour 
and honey, or suet, in use among 
the Lacedemonians, and given as 
a prize in certain games ; hence, the 
gume itself was denominated cup- 
μμαία, Hesych.: properly, a fem. 
of συρμαῖος, “ purgitive, or eme- 
tic,’ and from συρμμὸς, “ ἃ vomit- 
ing,’ in Nie. Alex. 256. Meris, 
interprets συρμαία, in Aristoph. by 
λεπτὰ λάχανα, smrall pot-herbs, 
see above, and compare the refer- 
ences§ the context does not support 
such interpret. Th. σύρω. 

(Συρμαΐξζω, fut. tow, to make use of 
a purgative, or emetic medicine, 
‘properly, of cupprata. 

Συρμκαιοπώλης, ov, 6, a vender of 
cupate ; a vender of small pot- 
herbs, Pollux. Th. συρμαία, πω- 
λέω. 

Συρμαϊσμὸς, οὔ, 6, the use of purg- 
ative medicines, properly, of cup- 
poata. Τὴ. (συρμαΐζων) συρμαία. 

Συρματίτης, ov, 6, and συρμωτῖτις, 
‘905, %, fem. that has been drawn, 
raked, or swept together ; formed 
of sweepings, chaff, dust, or straw, 
κόπρος συρμκατῖτις, Theophrast. ΗΠ. 
Pl. 2, 8, 7. manure made of 
sweepings, &c.: from cpa. Th. 
συρω. 

(Σύρμιον, ov, τὸ, a kind of potherb 
resembling parsley, Suidas. 

Συρμειστὴρ, ἦρος, ὃ, a seller of wood, 
Hesych. 

Dupes, od, ὃ, ἃ drawing; adraught; 
a drift; a current; the force of 
a storm, of the waves, ὅς. a track, 
or trace ; the trail of a serpent; 
the long body, or trailing gait of 
a reptile; a vomiting, or vomit, 
Nic. Alex. 256. Th. σύρω. 

Σὺρξ, Hol. for σάρξ. ᾿ 

Συροπέρδιξ, sxoc, 6, the Syrian par- 
tridge, Hl. H. A. Th. Σύρος, πέρ- 
διξ. 

Συροφοίνιξ, soo, 6, a Syro-Phceni- 
cian. Th. Σύρος, Φοίνιξ. 

Συῤῥαδιουργέω, &, (with a dat.) to 
commit a fault, or fall into a neg- 
ligence, or omission with any one, 
the s. of σὺν, and ῥᾳδιουργέω. Ὁ 

Luppalayéw, ὥ, to break with noise 
in pieces and devour greedily, 
Nic. 1. Ther, 94. : from σὺν, and 
ῥαθαγέω. 
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Σύῤῥαξις, ems, h, s.s. as σύῤῥηξις, 
from συῤῥάσσω, 3. 8. as συῤῥήγνυμι. 
Συῤῥαπτὸς, τὴ, τὸν, adj. stitched, or 
joined together: from συῤῥάπτω. 
Συῤῥάπτω, fut. ψω, to stitch, or sew 
together— to join; to close. met. 
to machinate, Th. σὺν, ῥάπτω. 
Συῤῥάσσω (Att, -drrw), fut. ξω, 5.5. 
as συῤῥήγνυμει, Dionys. Antiq. 8, 
18. to come to action, or give bat- 
tle, Xen. Hell. 4, 3.19. Th. civ, 
ῥάσσω, 5. 8. as ῥήγνυμει. 
Συῤῥαφεὺς, ἕως, ὃ, one who stitches 
together, or joins: from συῤῥάπτω. 
(Συῤῥαφὴ, ἧς, ἡ, the act of stitching 
or joining together. met. machin- 
ation; artifice: subst. of συῤῥάπτω. 
DuppexCouet, to ramble about with 
any one; to ramble about toge- 
ther: the 8. of σὺν, and ῥέμξομιαι. 
Συῤῥέπω, the ss. of ῥέπω, act. and 
neut. adding, ‘ with, or together,’ 
for the 5. of σύν. 
Σύῤῥευσις, ewe, 4, a flowing together ; 
a confluence: subst. of cuppéw. 
Συῤῥέω, fut. ecm, to flow toxether ; 
to be confluent. Th. σὺν, pew. 
Σύῤῥηγμια, arog, τὸ, a Clash; an on- 
set, or a shock; a collision; a 


conflict: from part. perf. pass. of 


συῤῥήγνυμει. 

Συῤῥηγνυμῖ, or συῤῥηγνύω, fut. συῤ- 
ῥήξω, 1 aor. συνέῤῥαξα, 2 aor. συν- 
ἔῤῥαγον (from the form συῤῥάσσω), 
2 perf. συνέῤῥωγα (from συῤῥώγω), 
to strike, or dash together; to 
bring into collision; to produce 
conflict, or contest —to dash in 
pieces ; to burst asunder; to 
burst, crack, or break. Neut. to 
come into collision; to clash; to 
meet in conflict; to encounter, 
come to an action, or engage; to 
make a joint onset, or attack, to 
break in together, Herod. 1. 80. 
a.—to burst open: to break, or 
burst forth — to break forth, as a 
war — (rare) to flow together, He- 
rodot. 1, 80. to flow into the same 
place and meet, Divdor. 17.98. 
to unite, Aristot. H.A.1.= Pass. 
Συῤῥήγνυμιαι, perf. cuvedpnyprar, 2 
aor. pass. συνεῤῥάγην (from cuppac- 
coat), the newt. s. of the verb — 
to be broken down, or debilitated, 
by sufferings, Od. 3,137. Etym. 
Συῤῥάσσω, συῤῥήσσω, συῤῥάγω, cup- 
ῥήγω, συῤῥώσω, and συῤῥώγω, are 
but different forms of the same 
verb, see ῥήγνυμκι. Th. σὺν, ῥήγνυμαι. 

Συῤῥηξις, and σύῤῥαξις, ews, 7, colli- 
sion —shock; conflict; an en- 
gagement ; an encounter ; an ac- 
tion; a battle, properly, the onset, 
or hottest part, of the fight: subst. 
of cuppiyyupss. 

Συῤῥιζόομιαι, οὔμκαι, to take root to- 
gether. Th. σὺν, (ῥιζόω) pila. 

(Σύῤῥιζος, ov, adj. taking root with, 
or together. 

Συῤῥίπτω, fut. bw, the ss. of ῥίπτω, 
adding,.‘ with, or together,’ for 
the 5. of σύν. 
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Suppor, ἧς, ἡ, and σύῤῥοια, ας; ἣ, Noet. 
a flowing together; confluence : 
subst. of συῤῥέω. τὼ 

(Σύῤῥοος, dov, and contr. σύῤῥους, ov, 
adj. flowing together ; meeting 
in the same place; connected ; 
confluent. 

(Σύῤῥυσις, εως, 4, 5. 8. as. συῤῥοή. 

Συῤῥώγω, a form not in use, from 
which the 2 perf. of συῤῥήγνυμει; is 
formed. 

Συῤῥώσσω, 5. 8. as συῤῥάσσω, and a 
kindred form of the same verb. 

Συῤῥώω, or συῤῥωννύω, 5. δ. as συῤῥή- 
yus, α kindred form. 

Σύρσις, εως, ἡ, 5. 8. and Th. as cup- 
μὸς, Gloss. Steph. 

Σύρτης, ov, ὃ, a rope, or cable, by 
which something is drawn. Th. 
συρω. 

(Σύρτις, oe, 4, a bank in the sea, 
or on land, formed of drifted 
sand ; a quicksand ; the Libyan 
σύρτις. 

(Συρτὸς, τὴ, τὸν, adj. drawn; drag- 
ged; trailed; drifted; raked ; 
swept — susceptible of being 
drawn, or trained; commonly 
drawn, &c. or trailed, as the train 
of a flowing robe. 

(Σύρφαξ, ἄκος, 6, a worthless mob, 
or low rabble, Arist. Vesp. 673. 
S. 8. as συρφετὸς, as συρφετώδης, 
Anonymus Suide Luciani, p. 182. 

(Συρφετὸς, οὔ, 6, that which has 
been thrown, swept, or drifted 
together, Callim. 2, 109. sweep- 
ings; a collection of dust, chaff, 
straw, leaves, or the like, thrown, 
or blown together ; a heap of dirt; 
in general, something composed 
of things huddled together in a 
confused manner ; hence, a crowd, 
formed of the refuse of the peo- 
ple; a low mob, or rabble —a 
mean, or confused speech, con- 
sisting of mean expressions huddled 
confusedly together —a mean low 
man, one of the refuse of the peo- 
ple; a low-bred, or rude person, 
συρφετὸς, opposed in the latter 5. 
to κομιψὸς, Pluto. Etym. Σύρξη, 
σύρμα, σύρφαξ, and συρφετὸς, 
have a close affinity in s. and are 
most probably alike derived from 
συρω. 

Συρφετώδης, εος, adj. of the nature 
of, or resembling συρφετὸς, in any 
of its signif. huddled together 
confusedly ; disorderly ; like the 
rabble; mean; unpolite ; rude. 
Th. συρφετὸς, εἶδος. 

Σύρφος, ov, 6, a hind of insect, 5. 8. 
as σέρφος. 

Σύρφος, εος, τὸ, 5.5.5 cUpuare, plur. 
of σύρμια, sweepings composed of 
leaves, chaff, &c. Th. σύρω. 

ΣΥ̓ῬΩ, fut. συρῶ, to draw; to draw 
forth ; to draw out, as a sword ; 
to pull ; to drag along’; to drag ; 
to trail, or train—to tear — to 
treat with violence —to drift’; to 
pull together ; to sweep, or brush 
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into a heap, to collect, Batrach. 
78.: in Hesych. 5. 5. as συρίσσω. 

ΣΥ͂Σ, genit. συὸς, accus. σῦν, 6, or 
4, a boar, or sow ; a pig; a hog, 
Hom. in all Dial. prose and poet. 

Συσκάπτω, to dig together ; cu- 
σκάπτειν τοὺς γύρους, Theophrast. 
C. Pl. 3, 18. to fill up the furrows. 
Th. σὺν, σκάπτω. 

Συσκεδάζω, -δάννυμι, and -δανγύω, 
as also συσκεδάω, ful. dow, to 
strew, scatter, disperse, or dissi- 
pate with others— to disperse 
utterly ; to scatter on all sides, 
Arist. Ran. 202. Dind. Th. σὺν, 
σκεδάζω, σκεδάννυμι, σκεδωνγύω. 

Σύσκεμιμια, ὠτος, τὸ, Consideration 
incommon, Eustath. Οἀ. «, p. 38. 
part. perf. of συσκέπτομαι. Th. 
σὺν, σκέπτομαι. 

Συσκεπάξζω, fut. dow, to cover up to- 
tally, 7 Schn. L. Th. σὺν, σκεπάξζω. 

Συσκέπτομιαι, to consider, or ob- 
serve together, Herodian. 1, 17. 
Th. σὺν, cutmroa. 

Συσκευάζω, fut. dow, to lay, place, 
bring, or pack together ; to pack 
up and prepare, for a departure 
from any place, Thuc. 7, 74. --- 
to make preparations, in general ; 
prepare, supper, Arist. Vesp.1251. 
— to collect things together and 
put in readiness beforehand; to 
plan, invent, or fabricate before- 
hand, or to plot, or contrive fraud- 
ulently, Dem. = Mid. Συσκευάζο- 
peat, 1 aor. mid. covernevacduny, 
to pack up and prepare for a 
journey; to provide one’s self 
with necessaries for a journey ; 
to pack up, utensils, &c. and pre- 
pare for aremoval from a dwell- 
ing, Dem. p. 358. —in general, 
to put one’s self in readiness for 
a journey —to equip, or fit out 
an armament; to arm troops — 
to plot, or invent stratagems, 
against any one beforehand, Dem. 
p. 565. to form stratagems and 
fraudulent machinations — to 
over-reach, or take unawares ; to 
seize unexpectedly, or by strata- 
gem and capture, Xen. Cyrop. 
5, 1, 15. to gain over to one’s 
side, or get possession of, the 
former 5, Plut. Phoc.32. Th. 
σὺν, σκευάζω. 

(Συσκευασία, ας, i, preparation — 
equipment — machination, &c. 
See the verb: subst. of συσκευάζω. 

(Συσκευασπὴς, οὔ, 6, one who pre- 
pares, &c. See the ss. of συ- 
σκευάζω. 

(Συσκευὴ, ἧς, 7, preparation ; arti- 
fice machination ; deception ; 
intrigue — jugglery ; theatrical 
illusion, Herodian. ὃ, 12. 

Συσκευοφορέω, ὥ, fut. now, to carry 
baggage together. Th. σὺν, σκεῦος, 
(pope) φέρω. 

Συσκευωρέω, ὥ, fut. now, to pro- 
secute, or occupy one’s self about 
with another ; to prepare artfully, 
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or deceitfully together: the s. of 
σὺν, and σκευωρέω. 

Συσκηνάω, and συσκηνέω, ful. ἥσω, 
and συσκηνόω, fut. dow, to be in 
the same tent, or live with any 
one; especially, to eat together, or 
mess together; in the lutter s. 
particularly, with its derivatives 
by Xen. but ὁμιοσκηνέω, in the furst 
s. Th. σὺν, (cunvéw) σκηνή. Ὁ 

(Συσκηνήτρια, ag, i, one who lives 
with, or eats at the same table 
with any one. lit. who occupies 
the same tent, Arist. Thesm. 024. 

(Συσκηνία, a¢,%, cohabitation in the 
same tent; the state of living to- 
gether as comrades, or as mess- 
mates; participation of the same 
meals, Xen, Cyrop. 2, 1, 26. this 
s. particularly, in Xen. 

Zucntyoy, ov, τὸ, 8. 8. as συσσίτιον. 

Σύσκηνος, ov, adj. inhabiting the 
same tent, or living with any one 
— eating at the same table as 
any one, the 5.8. as ὁμμόσκηνος, and 
σύσσιτος : from σὺν, σκηνή. 

(Συσκηγνόω, see συσκηνάω. 

Συσκιάζω, to overshadow ; to over- 
cast. Th. σὺν, (cudlw) σκιά. 

(Συσκίασις, ews, 4, an overshadow- 
ing : subst.of συσκιάζω. 

(Συσκίασμα, atog, τὸ, a shaded 
place: from the perf’. pass. of συ- 
σκιάζω. 

(Συσκιασμὸς, οὔ, 6, the s.s.as συ- 
σκίασις : from συσκιάζω. 

(Σύσκιος, ov, adj. overshadowed ; 
shady ; affording shade, Alci- 
paron. 1, 859. 

Συσκοπέω, ὦ, fut. now, to observe, 
or consider with any one, Plat. 
Phed.: from σὺν, and σκοπέω. 

Συσκοτάζω, to become dark, Thuc. 
1, 51. ἐπεὶ ϑᾶττον συνεσκότασεν, 
Dem. as soon as it had become 
dark. Th. σὺν, (σκοτάζω) σκότος. 

Συσκύθρωπάζω, fut. dow, to have 
equally a melancholy aspect, Eur. 
Fr, incert. 152, 3.: the ss.of cxv- 
θρωπάζω, addine, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

Συσκυλόω, ὦ, fut. dow, to cover 
up. Th. σὺν, σκῦλον. 

Συσμυρίζω, to polish with emery, 
Meister Comment. Goetting. 2, p. 
178. Th. σμύρις. 

Συσπαράσσω (Att. συσσπαράττω), 
7. ξω, to tear, or pull into pieces: 
from σὺν, and σπαράσσω. 

Σύσπασις, ews, 4, the act of draw- 
ing together, or closing; contrac- 
tion ; a stitching together : subst. 
of συσπάω. 

Σύσπαστος, ov, adj. drawn toge- 
ther; drawn close ; contracted — 
susceptible of being drawn toge- 
ther, closed, or contracted. 

Συσπάω, fut. dow, to draw ‘toge- 
ther; to pull together; to con- 
tract ; to close — to stitch toge- 
ther, Xen. Anab. 1, 5,10. Th. 
σὺν, σπάω. ‘ 

Συσσπειράω, ὥ, fut. iow, to wind, or 
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twist together ; to press together ; 
to draw together; to roll up toge- 
ther; the 5. 5. as συνελίττω, Xen. 
Cyrop. 7, 5, 6.: from σὺν, and 
σπειράω. 

Συσπείρω, the ss.of σπείρω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 
Συσπένδω, fut. σπείσω, to pour out 
a libation with any one. = Mid. 
Συσπένδομιαι, to make a peace, 
fruce, convention, or treaty, 
sanctioned by libations and so- 

lemn rites. Th. σὺν, σπένδω, 

Συσπεύδω, fut.evow, to forward by 
zealous co-operation, Herod. 1,, 
92.m. the ss. of σπεύδω, adding, 
‘ with, or together,’ the 8. of σύν. 

Σύσπλαγχνεύω, ful. dow, to par- 
take of the entrails of a victim, 
Arist. Eccl. 1081. 1115. See 
σπλαγχγεύω. Th. σὺν, (σπλαγ- 
χνεύω) σπλάγχνον. 

Συσπονδὸς, οὐ, αἰ}. having made liba- 
tions with any one; having made 
a treaty with any one sanctioned 
solemn rites: from σὺν, σπονδή. 

Συσπουδάζω, fut. dow, to be zeal- 
ous, ardent, or emulous, con- 
jointly with another, ov others, in 
the prosecution of any thing —to 
bestow favour upon any one, or 
to be kind towards, Dio Cass. the 
8. of σύν, and σπουδάζω. 

(Συσπουδαστικὸς, ui, κὸν, adj. pur- 
suing an object in common with 
another, zealously, or earnestly, . 
Antonini 1, 16. 

Συσσαίνω, to wheedle, or fawn 
upon in a flattering manner with 
any one, or together, == Pass. to 
be pleased with, or flattered by, 
Polyb. 1, 80, 6. Th. σὺν, σαίνω. 

Συσσαρκία, ao, ἣ, 8. 8. α5 εὐσαρκία ---- 
a joining of flesh, or a joining by 
means of flesh, Greg. Naz. Carm. 
1, 2. Th. σὺν, σάρξ. 

(Συσσαρκόω, ὦ, fut. wow, to unite 
by flesh ; to unite by causing the 
growth of flesh: from σὺν, σαρκόω. 

Συσσάσσω (Att. -άττω), fut. ἄξω, 
to fill up completely ; to stuff in, 
or press in together. Th. σὺν, 
σασσω. 

Συσσεισμὸς, οὔ, 6, an earthquake ; 
a hurricane, LX X. Kings 2, 1.: 
subst. of συσσείω. 

Συσσείω, fut. ἐίσω, to shake toge- 
ther ; to shake violently. Th. σὺν, 
σειίὼω. 

Συσσημαίνω, mostly συσσήμαινομαι, 
to seal with another, or with other 
persons, the s.of σὺν, and σημκαίγο- 
μαι, σημαίνω. 

Σύσσημος, ov, adj. marked con- 
jointly ; marked with common 
accord. — Neut. τὸ σύσσημον, a 
token, or mark agreed upon be- 
tween persons. Th. σὺν, σῆμα. 

Συσσήπω, fut. ψω, to produce pu- 
tridity together; to putrefy any 
object by another.— Pass. or Mid. 
᾿Συσσήπομαι, to rot together. Th. 
σὺν, σήπω. 


τ 
ἘΞ 


- 


δεν 

(Σύσσηψις, εως, 4, putrefaction of 
objects together: subst. of cuc- 
σήπω. 

Συσσίτέω, ὥ, fut. iow, to eat toge- 
ther ; to use the same table as 
messmates. Th. σὺν, (σιτέω) σῖτος. 

(Συσσίτησις, ewe, 4, 5.8. as συσσιτία. 

(Συσσιτία, ας, 4, the act of eating 
together, or living together, using 
the same table ; commensality. - 

(Συσσίτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or proper to meals eaten in 
common, or the place for such 
meals. 

(2ucci’ τιον, ov, τὸ, a meal eaten in 
common, a convivial meeting, 
Eur. Ion. 1165. Arist. Eccl. 715. 
—a place where meals are eaten 
in common. 

Συσσιτοποιέω, ὦ, fut. row, to make 
bread together, Dioscor. Th. ciy, 
σῖτος, ποιέω. 

Σύσσϊιτος, ov, adj. living together 
as messmates, Theogn. 309. Th. 
σὺν, σῖτος. 

Συσσύη, ἧς, and σύσσοια, a, ἣ, the 
movement of two bodies to the 
same place: subst. of συσσόω. 

Συσσόω, and curcdoeat, odpeat, to 
move rapidly, or hurry together, 
towards the same place. Th. σὺν, 
σοω. 

Συσσύρω, fut. υρῶ, to drag up and 
down ; to agitate, or molest. Th. 
σὺν, σύρω. 

Συσσώζω, fut. dow, to preserve, or 
save together, Eur. Iph. Aul. 

1209. ; to aid in defending, Polyb. 
5, 104, 1. Th. σὺν, σώζω. 

-Συσσωμιαπτοποιέω, , to unite in one 
body; to incorporate. Th. σὺν, 
THA, ποιέω. 

Σύσσωμιος, ov, adj. united in one 
body, N.T. Th. σὺν, σῶμα. 

Συσσωρεύω, fut. εύσω, to bring to- 
gether into one heap; to accumu- 
late. Th. σὺν, (coped) σῶρος. 

Συσσωφρονέω, &, fut. tow, to be 
discreet, prudent, modest, or tem- 
perate with others; to act dis- 
creetly, &c. with others: the s. 
of σὺν, and σωφρονέω. 

Συστάδην, or συσταδὸν, adv. stand- 
ing close together; in close ac- 
tion, the latter form, Thuc. 7, 81. 
the former, Polyb. 3,73, 8. : from 
(συνιστάνω, cuncrdw) συνίστημει. 

Συσταθεὶς, part. 1 aor. puss. σύυγι- 
στάω, συνίστημι. 

Συσταθμία, as, 4, equality οἵ 
weights: from σύσταθμος. 

Σύσταθμος, ov, adj. of like weight, 
Galen. Gloss.: from σὺν, σταθμός. 

Συσταλτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for contracting, or 
repressing ; repellent : from cu- 
στέλλω. 

Συσταμνίζω, fut. icw, to pour into 
the same vessel. Th. σὺν, στάμινος. 

Συστὰς (Alt. ξυστὰς), άδος, 7, 
(ἄμπελος underst.) a vineyard 
planted in quincunx, or according 
to Hesych. planted thickly —a 
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winevessel, or measure, Photius— 
a collection, of rain, or sea water, 
forming a pool, Strab. 16, 1118. 
Sieb., συστάδες ἄμπελοι, probably, 
“vines that are propped, or that 
support each other.’ 

Συστὰς, ἄντος, part. 2 aor. of συνί- 
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Συστασιάζω, ful, dow, the ss. of ora- 
σιάζω, adding. ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

(Συστασιασπτὴς, οὔ, ὃ, one who ex~ 
cites a sedition in common with 
another, or others. 

Σύστασϊς, ews, i, the act of put- 
ting, placing, or bringing toge- 
ther; assembling, or uniting, com- 
prising, or fabricating (see cuyi- 
ornut) ; anassembly, Eur. An- 
drom. 1077. — construction ; 
structure, composition, Aristot. 
Poet. 15. ; the disposition, or 
arrangement, the framing, or in- 
stitution, of a form of govern- 
ment, Polyb. 1, 4, 13.— conflict, 
Herod. 6, 117. a. Plut. 5, p. 26. 
—machination, or contrivance, 
Polyb. 6, 7. recommendation of 
one person to another—recon- 
ciliation, Isocrat. in Parag. p. 
659. the formation of a fiiend- 
ship, Polyb.1, 78, 2.— (from 
συνίσταμαι, Mid.) commence- 
ment, origin, 3, 10, 7.— union ; 
conjunction; alliance; confede- 
racy ; conspiracy ; a party formed 
against any one, or cabal, Thuc. 
2,21. Plut. 2, p. 772.—a treaty, 
or convention — contraction, of 
the brows, or features, Plut. Pericl. 
5. Constitution, nature, state, or 
form, of government, Poiyb. 6, 43, 
5.— consistence ; a thickening ; 
coagulation Plut. in the s. of 
πῆξις. Th. (cuncrdyw, concord) 
σὺν, ἵσταω, ἵστημιι. 

Συσταωσιώτης, ov, ὃ, one who is of 
the same faction, Herod. 5, 70. f.: 
from συστασιάζω. 

Συστάτης, ov, ὃ, plur. συστάται, 
cross beams, or joists, Nonnus 
Dionys. 37, p. 952. Th. σὺν, στάω, 
tJ 
born. 

(Συστατικὸς, ui, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for placing together, 
composing, and the other ss. of 
cuyicrnus ; recommendatory ; in 
form of a recommendation, as a 
letter, Diogen. Laert.5, 18. giving 
consistency, or coagulating, &c. 
See cunrcrayn, συνίστημι. 

Συσταυρόω, ὥ, fut. dow, to protect, 
or fortify with a paling, or pali- 
sades —to crucify with another. 
Th. σὺν, (σταυρόω) σταυρὸς, στάω, 
torn. 

Συστεγάζω, fut. dou, to cover with, 
or together; to cover over, or 
roof completely : the 8. of σὺν, and 
στεγάζω. 

Συστεγνόω, ὥ, ful. wow, to solder 
together, thes. of σὺν, and στε- 
γνοω. 
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Συσπέλλω, fut. ελῶ, perf. συνέσταλ- 
xa, to draw together; to con- 
tract, Thuc. 8, 4. to bring into a 
smaller compass, to confine; to 
wrap up, in garments, Eur. Troad. 
380. to gather the dress round, 
the person, Arist. Eccl. 99. — to 
curtail ; to restrict ; to retrench ; 
to shorten ; to lessen, abate, or 
lower; with τὰ ἱστία, take in the 
sails, shorten sail, Ran. 987. 
—to shorten a syllable, Gram. 
— to restrain ; to repress.—=Mid. 
with σεαυτὴν, Arist. Eccl. 486. to 
collect herself, preserve presence 
of mind. Th. σὺν, στέλλω. 

Συστενάζω, fut. ἄξω, to groan, or 
lament with another, N.T. Th. 
σὺν, (στενάζω) στένω. ι 

(Σύστενος, ov, adj. narrowed ; re- 
duced to straits, Hesych.: from 
σὺν, and στενός. 

Συστενοχωρέω, ὥ, the ss. of στενοχω-: 
ρέω, adding, ‘ with, or together,’ 
for the 8. of σύν. 

Συστεφαγηφορέω, &, fut. now, to 
wear a wreath on the head, ora 
crown, with, or together, Schol. 
An. 1,158. Th. σὺν, στέφανος, 
(dopéw) φέρω. 

Συστεφὰγόω, &, fut, dow, to crown 
with another, or together: from 
orepavow, and σύν. 

Σύστημα, ατος, τὸ, (from συνίσπα- 
μαι, Mid. of συνίσπτημι) properly, 
a whole consisting of several parts, 
members, things, or persons ; an 
assemblage ; an assembly; a 
crowd ; a herd, Polyb. 12, 4,10. 
ποῦ body of troops, a corps, 1, 81, 
11. freq. also, the arrangement of 
troops after a particular manner, 
as in phalana, 5,53,3.—a con- 
federation, or league, acting in 
union, as the Achean, 2,41, 15.— 
a college, or corporate body, as 
of priests, augurs, &c. 21,10,11.— 
a System, as applied tu an art, or 
science, in which its various parts 
are disposed and regulated in due 
dependence, or correspondence ; in 
the latter s. not im use in Attic 
writers, nor in others before the 
Alexandrian epoch.—In Music, 
the accord composed of four dif- 
ferent sounds, Euclid. Harm. p. 
2. Aristov.1, p.1. σύστημα ἔπο- 
ποιϊκὸν, occurs. in Avristot. Schn. L. 
but 1 —- σύστημα, 8. 8. as ἄθροι- 
ope, in the Medical writ. of later 
epochs, according to Galen. Etym. 
The word occurs only in late writ. 
rarely, if at all occurring in Att. 
Schn. Lex. and Passow. Th. (συ- 
viornus) σὺν, ἵστημι. 

(Συστηματικὸς, xi, nov, adj. per- 
taining to σύστημα, in any of tts 

8. — pertaining to a crowd, or 
assembly ; crowded — System- 
atical, see σύστημα, at the 5. 
“System.? — συστηματικὸς σφυ- 
γιὸς, α hurried, or frequent pulse, 
Galen. 
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Συστῆναι, 2 aor. infin. of συνί- 
στημι. 

Συστοιχέω, ὥ, fut. iow, (with a 
dat.) to stand in the same row, 
or rank, Polyb. 10, 21, 7. or 
series, as another; hence, to be- 
long to the same order, class, 
genus, or kind: from σὺν, στοῖ- 
χος. 

(Συστοιχία, ae, ἣ, the state of 
Standing in the same rank, or 
series, or pertaining to the same 
class, order, or kind, as another ; 
a series of things standing in the 
same rank, or order; the union 
of things pertaining to the same 
class, or order, or the affinity 
arising from such astate; affinity ; 
community of class, ov kind. 
(Σύστοιχος, ov, adj. placed in the 
same rank, series, or order as 
another; contributing to consti- 
tute a whole with others; per- 
taining to the same class, order, 
genus, or kind; having a cor- 
respondence, agreement, or natu- 
ral affinity with another, Aristot. ; 
fitting, suiting, Polyb. 13, 8, 1. 
susceptible of being classed to- 
gether— derived from the same 
origin, or principle; having like 
elements. 

Συστολέω, 8. 8. as συσπολίζω, ? 
Sehn. L. 

Συστολὴ, ἧς, ἢ, a drawing close 
together ; contraction — curtail- 
ment ; abatement; retrenchment; 
curtailment of expenses, parsimo- 
ny, Polyb. 27, 12, 4. the shorten- 
ing, of a long syllable, Systole, 
Gram.—in Anatomy, the contrac- 
tion of the heart, Systole: subst. 
of συστέλλω. Th. σὺν, στέλλω. 
Συστολίζω, fut. ἰσω, to arrange in 
order, Ewr. Orest. 1434. s. 8. as 
συστέλλω. 

Σύστομος, ov, adj. having the 
mouth closed — having a narrow 
mouth, or orifice ; having a pointed 
snout. Th. σὺν, στόμα. 
(Συστομόω, &, fut. dow, to close 
the mouth; to narrow a mouth, 
or aperture — to contract into, or 
form a mouth, Sérab.7, p. 473. 
Sieb. 

Συσ'τορέννυμι, to lay, or put down to- 
gether: from σὺν, and cropewupt. 
Συστοχάξομιαι, the ss. of στοχάζο- 
peat, adding, “ with, or together,’ 
Jor the s. of σύν. 

Συστρατεία, ας, 7, a campaign made 
in common: from συστρατεύω. 
Συστρατεύω, fut. ow, συστρατὲύ- 
oat, fut. εύσομιαι, to make a 
campaign with any one; to take 
the field together; to perform 
‘military service together. Th. 
σὺν, (στρατεύω) στρωτός. 
Συσπρατηγέω, ὥ, ful. now, to be 
general of an army with another; 
to be the colleague of a στρατη- 
γὸς, in its several ss. Th. σὺν, 
(στρατηγέω) στρατὸς, ἄγω. 
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(Συσιτρῶτηγὸς, οὔ, ὁ, the colleague 
of a general, or of ἃ arparnyog — 
see the word. ; 

Συστρατοπεδεύομιαι, to encamp with 
another, or encamp together, the 
s. of στρατοπεδεύομιαι, and σύν. 

Σύστρεμιμια, aro, τὸ, something 
twisted, or rolled up into a ball, 
or collected into a round, o7 com- 
pact mass —a globule, Aristot. a 
roll, or roller —a body of persons 
assembled, Polyb. 1, 45, 10.; a 
group, or band; a crowd δὲ 8 
troop; a body of soldiers formed 
into close order—a body of troops 
consisting of two thousand men, 
Arrian. Tacticu — artifice, ma- 
chination, or plot,in Nicet. Annal. 
Srequently —a: swelling, or a col- 
lection of matter, Hippoc.: from 
the perf. pass. of συστρέφω. 

Συστρεμιμιατάρχης, ov, ὃ, a leader of 
two thousand men, Arrian. Tact. 
Th. σύστρεμμα, ἄρχω. 

Συστρεμμιάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
σύστρεμμα, see ils ss.—a vortex ; 
a whirlpool, Avristot.: from συ- 
στρέφω. 

(Συστρεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rolling, or 
twisting together, or compressing, 
of rendering compact, consolidat- 
ing, or condensing ; also, of con- 
tracting, Hippoc. 

Συστρέφω, fut. ψω, to twist, or roll 
together, Herod.9,18.a. to roll 
up into a round, or compact 
state, Arist. Thesm. to twist, 
gather, or roll together, and burl, 
or impel, as the wind impels 
clouds, Lysist. 975. to collect to- 
gether ; to bring into a certain 
form — to collect together, a 
people, Herod. 1, 101.a. ; to bring 
together, join encampments, 6, 6. ; 
to contract; to gather; to con- 
centrate, συστρέψας τὸν ἵππον, 
Plut. Pyrrh. 16. lit. having ga- 
thered his horse, viz. to make the 
horse collect his limbs to spring 
with force. met. to round, render 
compact, or concise, viz. applied 
to sentences, expressions, or style 
in general, Dionys. Hal. = Mid. 
Συστρέφομκαι, to become formed 
into a round, or compact mass — 
to form into a group, or body; 
to crowd together; to unite for a 
particular purpose, Polyb. 1, 33, 
4. to conspire — to form into 
close order, in Military tactics ; 
to close ranks and form, Thuc. 
7, 50. to close round in a body; 
to form into close order, and at- 
tack, Polyb. 3,5, 3. to assemble 
tumultuously, 1,33, 4. to collect 
one’s self like an animal going to 
spring on its prey, or to make a 
violent exertion. == Puss. to be 
twisted, &c. to assemble in a 


body, Thue. 7, 82. cuerrpae- | 


μένη λέξις, a close, or Concise dic- 
tion, Dionys. Hal., πὸ βρωχὺ καὶ 
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συνεστραμμένον τι καὶ δημοτικὸν, 
a concise, compact, and popular 
style, a quality attributed to that 
of the Lacedemonians, Plat. Pro- 
tag. p. 153. Bipont. Th. σὺν, 
στρέφω. 

Συσπτρογγυλίζω, fut. icw, to make 
perfectly round; to roll up into 
a ball, Alewis. Athen. p.165.: in 
Athen. p. 58. met. to reduce, a 
property by waste. Th. σὺν, (σπρογ- 
γύλος) στράγγω. 

Συστροφὴ, ἧς, n, a twisting, or roll- 
ing together —a body formed 
into a round, or compact form; a 
vortex ; a whirlwind, hurricane, 
or whirlpool — conciseness, or 
closeness of style and diction, 
Dionys. Hal. a body of persons, 
collected for the same purpose, a 
tumultuous assembly, Polyb. 4, 
34, 6.; a coalition, ον" confeder- 
ation; a body, of insurgents, or 
conspirators; ἃ body of troops in 
close order, for an attack —a 
crowd, Herod. 7,9, 1., a group ; 
ἃ troop, or mob —a collection of 
matter, or swelling, Hippoc. arti- 
fice, or craft, Polyb. 24, 2. inter- 
course, Dionys.Dinarch. 7.: subst. 
of συστρέφω. 

Συστυγνάζω, fut. dow, the ss. of 
στυγνάξζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the 8. of σύν. 

Σύστυλος, ov, adj. having columns 
placed close together, at intervals 
of two diameters of a column, Vi- 
truv. 8, ἃ. Th. σὺν, στῦλος. 

Συστύφω, s. 5. and Th. as cuy- 
στύφω. 5 

Συσφάζω, fut. ἀξω, to slaughter 
with, or together. = Pass. 2 aor. 
infin. συσφαγῆναι, (€.) Eur. Iph. 
Taur. 686. to be slaughtered 
with. Th. σὺν, σφάζω. 

Συσφαιρίζω, fut. iow, to play at 
ball with any one; to play at 
ball together. Th. σὺν, (σφαιρί- 
lw) σφαῖρα. 

(Συσφαιριστὴς, οὔ, 6, one who plays 
at ball with another, or others. 

Συσφαιρόω, @, to make pertectly 
round like a ball: from σὺν, and 
(σφαιρόω) σφαῖρα. 

Συσφάττω, {τιξ. ξω, to slaughter, or 
murder with any one, or together. 
Th. σὺν, σφάττω. 

Συσφηκόω, ὥ, to bind fast, or join 
together: from σὺν, und σφηκόω. 
Συσφηνόω, ὦ, to wedge, or press 
together. Th. σὺν, (σφηνόω) σφήν. 
Συσφίγγω, fut. ίγξω, to tie up; to 
bind close ; to constrict. Th. σὺν, 

σφίγγω. 

(Συσφιγκτὴρ, fipos, ὁ, ἃ garment 
fastened tightly round the body, 
LXX. 

(Συσφιγκτὸν, οὔ, τὸ, “ἃ “hook, or 
grappling-iron, LXX. Exod. 28, 
25. 

(Σύσφιγκτος, ov, adj. bound, or 
drawn tightly together; — con- 
stricted, bXX, 
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(Σύσφιγμα, arog, τὸ, something 
bound tightly, or constricted. — 
im the ρίαν. συσφίγματα, bonds, 
or chains, LX.X. Exod. 28, 14. 

(Σύσ φιγξις, Ewe, 1, the act of bind- 
ing tightly ; constriction. 

Συσφραγίζω, fut. iow, to fix a seal 
upon; to seal up, LXX. Th. 
σὺν, (σφραγίζω) σφραγίς. 

Συσχεθεὶς, part. 1 aor. pass. of συν- 
ἔχω, thus, perf. act. συνέσιχηκα, 
perf. pass. συνέσιχηρκαι, 1 aor. puss. 
συνεσχέθην, part. συσ χεθείς. 

Συσχετήριον, ov, το, ἃ Cage; ἃ pri- 
son; a place of confinement, or 
a place for shutting up any thing : 
from συνέχω. 

Συσχηματίζω, fut. icw, to form 
with, or together, or after an- 
other; to configurate; to con- 
form.—Mid. Συσχηματίζομαι, to 
conform one’s self. Th. civ, 
(σχηματίζω) σχῆμα. 

Συσχολάζω, fut. dow, to pass the 
time of leisure, or recreation with 
others; to be the schoolfellow of 
any one. Th. σὺν, (σχολάζξω) 
σχολή, 

(Συσχολαστὴς, οὔ, ὃ, one who passes 
his leisure with others; the 
schoolfellow of any one, Sérab. 
and Plut. 

Σύτο, for ἐσέσυτο, 3 pers. sing. plus. 
perf. puss. of σύω. 

Συφακίζω, fut.icw, to gather in a 
harvest ; 5.8. as ὑπωρίζω, Hesych. 

Σύφαξ, anos, ὃ, 5. 58. as γλεῦκος. 
ΣΥΓΦΑΡ, τὸ, ἃ cast skin, of a ser- 
pent, or insect, or cast shell, of a 
Jish ; exuvie of animals, Lucian, 
the pellicle, on boiled milk—a 
wrinkled skin —s.s. as γηράσας, 
old, Lycoph. 793.: accent. not 
cup. 

Συφειὸς, οὔ, 6, Od. x, 389. and 
συφεὸς, οὔ, ὁ, also, cuperds, οὔ, ὃ, 
Polluc. 9, 16. συφεὼν, ὥνος, 6, ἃ 
hogsty. Th. σῦς. 

Συφόρξιον, ov, τὸ, a place for feed- 
ing swine; a hogsty. Th. σῦς, 
φέρξω. 

(Συφορξὸς, οὔ, 6, one who feeds 
swine, a swineherd, I/. φ, 282. 

Συφὸς, οὔ, 6, a hogsty. Th. σῦς. 

Συχνάζω, ful. dow, to crowd; to 
make dense, or close; to render 
numerous, or frequent, s.s. as 
ϑαμίξω : from συχνὸς. 

(Συχνάκις, adv. frequently ; often 
— constantly ; continually. 

(Σύχνασμα, arog, τὸ, an action 
frequently performed, Pollue. 6, 
183. ? Schn. L.: from the perf, 
pass. of συχνάζω. 

Συχνὸς, νὴ, νὸν, adj. dense; thick ; 
crowded; numerous, many, He- 
rod. 1, 58.f. Thuc. 4,108. se- 
veral, very many, 2, 52.; fre- 

- quent, Arist. Plut.754. continued, 
toils, Herod.6,108.a. long, time, 
8, 52. extr.; much, in great 
quantity, Polyb.22,21,8. συχνὸς 
λόγος, Plat. Gorg. p.19.d. a long 
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discourse; τὸ πολύχνιον συχνὸν 
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(Σφάγῶς, (oe, ay (μάχαιρα une 


ποιοῦσι, Plat. de Rep. p.2, p.370. | + derst.) a sacrificial knife, Eur. 


d. Bipont. to convert asmall town 
into a populous city: from cu- 
γεχής. Th. σὺν, ἔχω. 

(Συχνῶς, adv. densely ; frequently, 
&c. the ss. of the adj. adverbially. 

ΣΥΩ, σύομαι, and σῦμι, σῦμαι, 
8. S. as σεύω, to ‘shake,’ &c. non- 
ext. forms to which Gram. Vet. 
refer the following tenses assigned 
to Σεύω, the pres. form in use, 
perf. pass. Ercuat, plus. perf. 
ἐσσύμην, part. ἐσσυμένος, 1 aor. 
pass. ἐσσύθην, part. ἐσσυθεὶς, ac- 
cording to the s. of σεύομαι, to 
move rapidly ; to rush, &e. See 
σεύω. --- ἐσσυμκένος, with a genit. 
and also with a verb in the infin. 
in the 5. of ‘ eagerly desiring,’ Il. 
vy, 815. and 787.: apparently, 
Srom σύω, have been derived σύδην, 
πανσυδίη, and πανσυδεί. 

Συώδης, εος, adj. swinish ; gross; 
brutal. Th, σῦς, εἶδος. 

Σφάγανον, ov, τὸ, 5.8. aS φάσγανον, 
different forms of the same word. 
Σφαγεὶς, part. of ἐσφάγην, 2 aor. of 


σφάζω. 


Σφαγεῖον, ov, τὸ, a vase for con- 
taining the blood of victims im- 
molated in sacrifice—a victim 
offered in sacrifice, Eur. Troad. 
749. Th. σφάζω. 

(2payeds, ἕως, ὃ, a slaughterer, an 
immolator, Ewr.Iph.Tawr.623,— 
a sacrificial knife, Androm. 1123, 
a sword, Soph. Ag.815. 

(2oayi, ἢς, 4, slaughter, Eur.Hec, 
569. immolation, of a victim in 
sacrifice; murder, Iph. Taur, 
940, poet, blood, Asch. Ag.1324, 
the flesh of a murdered person, 
1581. Well. the throat, vis. the 
space between the collar-bones, the 
part cut open when animals are 
slaughtered. 

(Σφαγία, ας, 4, a day on which 
victims are immolated, properly, 
fem. of σφάγιος, ἡμέρα underst. 

(2oayidlo, fut. doo, to immolate 
victims in sacrifice, Arist. Av. 
669. --- Mid.s.s. as the Act. He- 
rod. 6,76. m. 

(Σφαγιασμὸς, οὔ, ὃ, immolation, 
Eur. Electr. 200. 

(Σφαγιαστήριον, ov, τὸ, 8.8. as σφα- 
γεῖον, 7 Schn. L. 

(Σφάγίδιον, ov, τὸ, ἃ small knife 
used in sacrifices ; ἃ cook’s knife, 


dimin. of σφαγὶς. 

Σφά yoy, ov, τὸ, a victim immolated 
in sacrifice, Herod. 9,45.m. Eur. 
Hec. 108. a vessel for receiving 
the blood of victims sacrificed, 
Arist. Thesm. 751. καλὰ σφάγια, 
8. 8. a8 ἱερὰ καλὰ, victims whose 
entrails present auspicious ap- 
pearances. ; 

(Σφά γιος, ov, adj. slaughtering, 
immolating —-deadly, Maneth. 1, 
316. Hippoc.; φλέξες σφάγιαι, 
the jugular veins. 

( 1385 ) 


Electr. 811. 

(Σφαγίτης, ov, ὁ, and cpayirie, doe, 
4, pertaining to the throat, ju- 
gular; with φλὲψ, a jugular vein. 

Σφάγγος, ov, ὃ, 8.8. as σφάκος---α 
kind of lichen, that grows on 
trees, Thevphrast. H. Pl. 3, 9. 
probably, a species of the Lichen 
plicatus, Linn. or Usnea plicata, 
Hoffmanni,Sprengel.Antiq.Botan. 
P.23.: σφάγνος, 1s synonym. with 
σπλάχνος, in Dioscor. 1, 19. pro- 
bably, the same as φάσγανον. 

Σφαδάζω, fut. dow, to be agitated 
by any violent emotion, as ap- 
prehension, Eur. Fragm. incert. 
157, 3. again 202. to manifest 
anger, impatience, any vehement 
emotion, or pain, by violent move- 
ments; to stamp the feet, or clap 
the hands, or make convulsive 
struggles and movements, like a 
person in the agonies of death, 
Polyb. 34, 3, 5. to palpitate— to 
swell with pride, or arrogance, 
5. ὃ. aS σπαργάω, to wanton, ap- 
plied to a horse, to plunge, or be 
restive, as Alsch. Pers, 190. in- 
terpret. Well. also in Sophoel. ap. 
Plut.7, p.133.— proper s. ‘ to 
be unable to stand, and toss about 
on the ground, under the influ- 
ence of any violent emotion,’ 
Ruhnk. Timei Lea. Plat. p.242. 
Etym. 5.. 8. and probably the same 
origin, as παιφάσσω, thus, φάω, 
φάζω, φάσσω, with a reduplica- 
tion παιφάσσω —akin also, to 
σπάω, and to cmalee—but not to 
σφάξω, Passow. 

(Σφαδαίζω, iow, another form of 
σφαδάξω. 

Σφαδανὸς, νὴ, νὸν, adj. Hom. in some 
old ed. read in Il. a, 165. x, 
372. read σφεδανός. 

(Σφαδασμὸς, οὔ, ὁ, the violent, or 
conyulsive movement made in 
excessive pain, in vehement an- 
ger, or under any great emotion, 
or passion ; palpitation; convul- 
sive agony: subst. of σφαδάζω. 

Σφάζω, 5.3. as σφύζω, a form not 
in use, from which some Etymol. 
derive σφαδάω, σφαδάξω, and σφά- 
κελος. 

ΣΦΑ'ΖΩ (in Att. mostly σφάσσω, 
or σφάττω), fut. ἄξω, 1 aor. ἔσφα- 
Ea, poet. in prose, mostly, σφάτ- 
zw — to slaughter, properly, by 
cutting the throat, Hemsterh. 
Od. y, 450. freq. and in Hom. 

for sacrifice; to slaughter, in sub- 
seq. writ. to slay, in general, to 
kill, Herod. 5,25. m. to murder, 
Asch, Ag. 1408. Iph. Aul. 1186. 
and with παρθένου δέρην, Orest. 
1198, to ‘ cut open’ the throat of 
the maiden. = Pass. perf. ἔσφα- 
γμαι, Laor. ἐσφά χθην, part. σφα- 
χθεὶς, Herod. δ, δ. ὃ. Pind. Py, 
11, 36, but, in ae writ, the 2d 
8C 


ΣΦΑΙ 
αὐ. ἐσιφὰ γὴν, purtocpayels, Dur. 
Hec. 488. Etym. Akin to φένω, 
φέφαμαι, φόνος, and σφάζω, φάω. 

ΣΦΑΓΡΑ;ας,ἥ,α ‘globe,’ ἃ ‘Sphere,’ 
any spherical, or orbicular body, 
especially, a playing-ball, Od. €, 
100.:115. 3, 372.—plur. a kind 
of muffes, or balls, fastened on the 
hands of boxers, instead of the 
(ἱμάντες) cestus usually worn, 
Wyttend. ad Plut.6, p.585. the 
blows were not as severe as when 
the cestus was worn, Plat. Lege. 8, 
p:'400. Bipont. for greater secu- 
rity the σφαῖραν were sometimes 
covered with ἐπίσφαιραι, Plt. 
Precep. Polit. (202.h.) p. 282. 
Phryn. Bekk. p. 62. Etym. Obvi- 
ously akin to σ'πεῖρε. 

(2$a1pnd0v, adv. in a spherical form. 

(Σφαιρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. a wrong 
reading for σφαιρισπτικὸς, in Cle- 
mens Alex. 

(Σφαιρίδιον, ov, τὸ, a dimin. of 
σφαῖρα, a small ball, &e. 

(Σφαιρίζω, fut. ίσω, to play at 
ball. 

(Σφαιρικὸς, uy, κὸν, adj. round; 
Spherical ; orbicular; globular; 
of, or pertaining to the celestial, 
or terrrestrial globes. 

(Σφαιρικῶς, adv. of σφαιρικός. 

(ΣΦαίρισὶς, ews, 4, a playing at ball: 
subst. of σφαιρίζω. 

(2oalpicua, ατὸς, τὸ, a game at 
ball ; ἃ stroke of the ball : from 
the part. perf. pass. of σφωιρίζω. 

(Σφαιρίσμοὸς, οὔ, 6,8. 8.as σφαίρισις. 

(Σφαιριστήριον, ov, τὸ, a place for 
playing “at ball, properly, from 
σφαιριστήριος, fromoparpioriip, 5.5. 
αϑ᾽ σφαιριστής. 

(Σφαιριστὴς, οὔ, ὁ, a player at ball. 

(Σφαιριστικὸς, un, κὸν, adj. proper 
to ball-playing ; qualified for, or 
expert in ball-playing. — σφαιίρι- 
σπτικὴ {τέχνη underst.), the art of 
ball-playing. 

(Xpaipiorpa, ac, i, 8. 8. as σφαιρι- 
σπήριον. 

(Σφαιρίτης; ov, 6, fem. σφαιρῖτις, 
δὸς, 4, that is spherical. 

Σφαιροειδὴς, foc, udj. like a ball; 
spherical. Th. σφαῖρα, εἶδος. 

Σφαιρομὰ yew, ὥ, fut. tow, to play 
at’ ball—to contend in boxing 
with the σφαῖρα, Th. σφαῖρα, 
(μαχέω, μάχομαι) μάχη. 

(Σφαιρομκᾶ χία, ας, ἡ, the playing of 

᾿ agame at ball; a game at ball 
— a combat of pugilists, wearing 
σφαῖραι on the fists instead of the 
ἱἑμεάντες usually worn, See σφαῖρα. 

(Σφαιροπαικτέω, to play at ball. 
Th. σφαῖρα, παίζω. 

(Σφαιροπαίκτης, ov, ὃ, ἃ player at 
084}1... ' 

Σφαιροστοιέω, ὥ, fut. now, to make 
balls: to make into a ball; to 
make round as a ball, or sphe- 

_ vical. Th. σφαῖρα, ποιέω. 

(Σφαιροποιὸς; οὔ, ὁ, ἃ maker of balls, 

fre. ‘See the verb. 
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Σφαῖρος, ov, adj. round as a ball; 

+ spherical : from σφαῖρα. 
(Σφαιρόω, ὥ, fut. dow, to make 
round like a ball; to make sphe- 
rical—to put a ball on, the point 
of α spear. = Mid. Σφαιρόομαι, ov- 
μαι, to be round, ἀκόντια ἔσφαι- 
ρωμένα, Xen. Hquit. 8, 10. jave- 
lins having balls fixed, on the 
points, or that have blunt points. 

(Σφαίρωμιω, eros, τὸ, any thing 
rounded; a round weight, Ari- 
stot. ; σφαιρώμωτα, the buttocks, 
Sext. Emp. Hypot. 2, 16. 

(Σφαίρωσις, ews, i, the act of round- 
ing; roundness, Paul. A’gin. 6, 
62.: subst. of σφαιρόω. 

(Σφαιρωτὴρ, xpos, 6, a leathern 
thong for a shoe, or sandal; a 
shoe-string, LX X. Exod. 25, 91. 
33, 37, &c. Some read σφυρωτὴρ, 
the former vreadiiig preferable, 
Schleusn. Lew, 

(2oatpwrds, τὴ, τὸν, adj. rounded ; 
furnished with a ball on the 
point, or rounded at the top, viz. 
a spear. See σφαιρόω. 

Σφακελίας, ov, 6, one who suffers 
under a mortification, gangrene, 
or sphacelus. Th. σφάκελος. 

(Σφακελίζω, fut. tow, to suffer from 
a gangrene, or mortification, to 
havea sphacelus, Herod. 3, 66.a. 
the effect of frost, Dionys. Epitom. 
12, 8.— to be affected with the rot 
(viz. the roots uf trees), Theophrast. 
—to be agitated by convulsive 
movements, to stamp, &c. the ss. 
of σφαδάζω. --Ξ Mid. Σφακελίζο- 
feat, the 8. ss.as the Act. and most 
Sreq. in Alt. 

(Σφακελισμὺς, od, ὃ, mortification, 
-gangrene, or sphacelus : subst. of 
σφακελίζω. 

Σφάκελλος, for dansrrog,in Oppian. 
Hal. 4, 419. Schn. L. 

ΣΦΑ'ΚΕΛΟΣ, ov, ὁ, the 8. 8. as σφα- 
δασικὸς, agitation from excessive 
pain, or violent emotion ; exces- 
sive pain, 8. 5. as σφυγμὸς, and 
παλμὸς, according to Suidas, pal- 
pitation, a throbbing, in Eur. 
Hipp. 13849.; the violence, of a 
storm, Asch. Prom. 1047.— most- 
ly, a mortification, or gangrene ; 
a caries of the bone ; a Sphacelus, 
the highest state of gangrene, Coray 
on Hippoc. de Aere, Sect. 65.— 
a rot, in the root of a tree, that in 
the branches is xpa80g —the mid- 
dle finger, Swidas — an herb, 
Theophrast. H. Pl. 6, 2. a species 
of sage: Salvia cretica, Sprengel, 
Histor. rei Herbs p. 76. Etym. 
Σφάκελος, as well as σφαδασμὸς, 
from σφαδάζω, and σφύζω. 
2OA’KOS, ov, 6, a plant, a species of 
sage: Salvia cretica, Theophrast. 
H. Pl. 6, 2. Arist. Thesm. 486. 
also, a sort of lichen. growing 
chiefly on oak-trees: Usnea arti- 
culata,, Sprengel. Antiq. Botan. 
pr 23. 
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| Σφάκτης, ov, ὃ, ἃ murderer, Philox, 


Gloss. Th. σφάζω. : 

(Σφακτὸς, τὴ, τὸν, adj. slaughtered 5 
immolated. 

(Σφάκτρια, ας, 4, a female mur-. 
derer ; a priestess who immolates 
victims. 

(2$dxzpoy, ov, τὸ, ἃ tax for the vic- 
tims immolated, Polluc. 10, 97. 
Σφακώδης, eos, adj.resembling sage 5 
abounding in sage. Th, σφάκος, 

εἶδος. 

Σφαλάσσω, fut. ἕξω, 8..5. as τέμνω, 
and κεντέω, Hesych. 

Σφαλερόγηκτος, ov, adj. dangerous 
for swimmers. Th. σφαλερὸς, 
νήχω, «to swim.’ 

Eparepoc, ρὰ, ρὸν, adj. readily caus- 
ing ἃ shp, fall, hurt, or (met.) 
a fault. Neut. slippery; met. 
dangerous, Herod. 3, 53. m, in- 
secure, Eur. Iph. Aul. 21. Soph. 
Aj. 159. slipping, or sliding ; 
hable to slip; tottering; un- 
steady, doubtful; hesitating. Th. 
σφάλλω. 

(Σφάλερῶς, adv. in ἃ slippery man- 
ner — dangerously ; insecurely, 
&c. the ss. of the adj. adverbially. 

Σφαλίζω, fut. (ow, to bind, Hesych. 
and Pholius, 

Σφαλλὸς, ov, 6, or σφαλὸς, a bond, 
or fetters ; also, a kind of stocks, 
in which the feet were confined, 
Hesych. synonymous with δεσμὸς, 
Photius. Etym. More correctly, 
σφαλὸς, compure σφέλας, with 
which it has an affinity. 


ΣΦΑ΄ΛΛΩ, fut. αλῶ, 1 αοὐ. ἔσφηλα, 


infin. σφῆλαι, to move, or shake 
from its place; to cause to ship, 
or fall, viz. strike down, Il. 4, 
719. Od. p, 464. to kill, Pind. - 
Ol. 2, 145. to be slippery, ὅς. 
lit. and πιο. σφαλῆναι τῆς ἐλπίδος, 
to be baffled in his expectations ; 
to be mistaken, #sch. Ewm. 682. 
— to render tottering, or un- 
steady ; to render hesitating, or 
doubtful, to perplex, Herod. 7, 
142. to deceive, Soph. Trach. 621. 
to. lead into fault, or error; to 
cause to fail; to seduce, or mis- 
lead. Newt. to fail, or err, Arist. 
Plut. 351. = Pass. Σφάλλομαι, 
perf. ἔσφαλμαι, 2 aor. pass. 
erga any, (with a genit.) to be 
deceived, A’sch. Ewm. 682. 
(Σφάλμὰ, arog, τὸ, a slip; a fall; 
a downfal, Herod. 1, 207. a. ἃ 
calamity, 7, 6. f.—met.a failure, 
error, or fault, in Hur. Androm. 
54. — an injury ; a misfortune. 
(Σφαλμέω, in the 5. of σφάλλομκαι, 
Polyb. 35, 5, 2. 8.8. as. σκιρτάω, 
and σφαδάζω, interpret. Hesych. 
Σφαλὸς, see σφαλλός. , 
Σφάλτης, ov, 6, one who trips, or 
causes a fall, lit. om met. Th. 
σφάλλω. 
Σφάνγιον, ov, τὸ, asmall bed, Hesych. 
Σφὰραγέω, ὥ, fut. now, $.8.as σμω- 
peyéw —to hiss ; to whiz, said of 


SOEE 
the noise of the burning stake in the 
eye of Polyphemus, Od..t,390.—to 
swell, to be distended, the udders 
with milk, verse, 440.: from σφά- 
ράγος. 

(Σφὰραγίζω, fut. few, to raise with 
a whizzing noise, the dust, Hes. 
Theog. 706. 

ZOA'PALOS, ov, 6, a whizzing, or 


rustling noise, hence, the noise of 


wind, compare the comp. ἀνεμιοσιφά- 
ράγος, Pind. 9, 2. and the verb. 
σμιαραγέω. Etym. The Gram. Vet. 
and others supposed it to have a 
common origin with φάρυγξ, but, 
most probably, akin to cuapayéw, 
(Passow, also suggests ῥάσσω) if 
both be not imitative forms. 
Σφᾶς, Enclit. for σφεῖς, [le ε, 567. 
spate accus. fem. of σφὸς, Od. B, 
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Σφᾶς, for σφέας, accus. plural of 


the reflecive pronown ἕο, οὗ. 

Σφάσσω (Att. -άττω), ful. ἄξω, 
umperf. Att. ἔσφωττον, the more 
usual Att. form for σφάξω, in the 
pres. and imperf. the other tenses, 
those of σφάζω, Lobeck Phryn. 
p. 241. 

Spe, in Epic and Ion. Encelitic, 
accus. plur. masc. and fem. for 
σφεῖς, Hom.—for the accus. sing. 
of αὐτὸς, &c. masc. fem. Herod. 
masc. 3,53. m. where some read 
σφέα, fem. 3, 52.m. 

Σφὲ, for σφέας, accus. plur. of οὗ, 
sometimes as the accus. plur. in all 
genders for αὐτοὺς, αὐτὰς, and 
αὐτὰ, Hom. and Theocrit. 4, 3. 
viz. in the Dor. ψὲ, for σφὲ: 
sometimes also as the accus. sing. 
instead of αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, Asch. 
Prom. 9. Sept.617. Sophoc. Edip. 
Tyr.780. Antig.44. Ewrip. Phan. 
1671. and Med. 33. for ἑαυτὸν, 
Esch. Sept.619. Valcken.ad Eur. 
Hippol. 1253.— σφὲ, is for σφωὲ, 
dual of the pronoun of the third 
person in Il. 4, 111. and 115. 
Od. 3, 271. $, 192. and 206. 
Hes. Scut. Herc. 62. Buttmann. 
Lezxil. 8. 59.—by later Epic poets, 
as Apollon: σφὲ, is for cpéag3 in 
the Tragedians, for the masc. and 
fem. sing. dual and plur. Brunck. 
on Esch. Prom. 9. Buttmann. 
Levil. p.59. 

Σφέα, for αὐτὰ, them, accus. plur. 
neut. Herodot. 1, 89. 3,111. 4, 
25. 8, 36. perhaps in 3, 53.m.? 
Gram. Matth. 

ZMEAANO'S, νὴ, γὸν, adj. poet. ve- 
hement, ardent, Il. 4, 165. 7, 
872. ,542.: some old Gram. 
read ope δαγῶν, δανῶν, ‘slaying,’ 
8. Ss. as κτείνων, Aristarchus read 
σφεδανῶν, 5.5. as φονεύων, Hesych — 
others read σφαδανὸν, from σφαδα- 
γὸς, and derive it from σφαδάζω: 
many refer its origin to σφοδρὸς, 
σπεύδω, but, the Th. is ?. 

Σφέε, for oe, see rps. 

Σφέες, contr. odes, they them- 
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selves, genit. σφέων, σφῶν, poet. 
σφείων, dat. σφίσι; σφὶν (Lacon. 
giv), poet. σφὶ, Soph. Gd. Col. 
1490. accus. σφέας, σφᾶς (also 
σφὰς), ope, in masc. and fem. 
(see opé)—also σφέω, in the neut. 
plur., Herodot., secirpia.—e ping, 
σφέων, and σφίσιν, are writtenas 
Enclitics, in poetry, thus, δή σφεων, 
δή σφεας, and δή σφισιν, but in 
prose σφῶν, σφᾶς, Buttman. Levil. 
8.61. 

Σφέλας, arog, τὸ, a joint-stool, low 
form, or bench ; a rower’s bench, 
Od. σ, 393. plur. Epic. σφέλα, 
p, 231. — in Nic. Ther. 644. a 
hollow wooden body, like ὅλμμοος, 
and thus the word has an affinity 
with σστέος, σπήλαιον, as also with 
σφαλὸς, Schn. L. Etym. Akin to 
σφαλλὸς, σφαλός. 

Σφέλμα, ατος, τὸ, the flower of the 
species of oak culled πρῖνος, He- 
sych. 

Epevdepavivos, tyn, wov, adj. hard as 
maple, hard, Arist. Ach. 181. Th. 
σφένδαμινος. 

Σφένδαμκνος, ov, ἢ, a species of tree, 


one or other of the three kinds of 


maple-tree: Acer Pseudoplata- 
nus, A.campestre, and A. creti- 
cum, Linn. Theophrast. H. Pl. 3, 
4. απὰ 11.: a kind of hemp, ac- 
cording to Schol. Arisioph. Acharn. 
181. 

Σφενδονάω, ὦ (lon. cpevdovew), fut. 
iow, to sling; to throw with a 
sling, or hurl as if with a sling, 
Eur. Suppl.725.=Pass. the latter 
s. to be hurled, Phen.1199. Th. 
σφενδόνη. 

ZOENAO'NH, ng, 4, a ‘sling,’ Il. 
vy, 599. Thuc.4, 32. Eur. Phen. 
1158., hence, a bandage, in form 
of a sling ; a band, worn on the 
head by women ; also, a kind of 
drawers, or bandage, worn by 
women during the monthly courses, 
Hippocr. — the hollow in a ring 
for receiving a stone, Hur. Hipp. 
865.—a form nearly elliptical — 
poet. in the plur. the act of sling- 
Ing, s.s. as σφεγδόνησις, Asch. Ac. 
982. Well. 

(Σφενδονηδὸν, adv. in the form of 
a sling. 

(Σφενδόνησις, ewe, ἢ, the act of sling- 
ing, or flinging with a sling: 
subst. of σφενδονάω. 

(Σφενδονήτης, ov, 6, a slinger, Thuc. 
4,99. 

(Σφενδονητικὸς, “I, κὸν, adj. per- 
taining to slinging ; qualified for, 
or expert in using a sling, σφενδο- 
γητικὴ (τέχνη underst.), the art of, 
or skill in slinging. 

(Σ φενδονίζω, fut. iow, 5:5. as σφεν- 
δονάω, Auth. 7. : 

(Σφενδονιστὴς, οὔ, ὁ, $.8. a8 σφενδονή- 
σης; “Αν. 7. 

Σφενδονοειδὴς, ἕος, adj. shaped hke a 
sling, viz. broad in the middle, and 
narrow at both ends, nearly ellip- 
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tical, Agathamerus Hudsons Ρ..8:. 
Th. σφενδόνη, εἶδος. st 
Σφέος, σφέη, σφέον, pron... (from 
σφεῖς.) his, hers, theirs, ἐπὶ σφέα; - 
Apollon. Ελοά. (δώματα wundersts) 
to their mansions, from) σφέος;, 
σφὸς, and. operepos, Kpic poet. 1 
Σφὲς, Mol. and Dor. for σφέϊς. Yo 
Σφετερίζω, fut. iow, in the Midi 
aperepiCouas, 10 make one’s, own 
of; to appropriate ἴθ. one’s; own 
use; to peculate: from ogpérepog, 
(Σφετερισμοὸς, οὔ, 6, appropriation 
to one’s own use ; the making‘use 
of common. property. as.ifsit; were 
one’s own; peculation., 10 
(Σφετεριστὴς, οὔ, 6, one whosap- 
propriates public property to: his 
own use; a peculator. isherso 
Σφέτερος, έρα, ἐρον, PTON. POSS. for ) 
the 2 pers. your, in the plur. Hom. ) 
— also, by the Attics, as ΤΊ. ἢ, 
5. 2, 12. and 8, 75. — by «the 
poets (Apollon. Rhod..as 1,'872:), ) 
for the pron. poss. of the thind 
pers. sing. his, Matth. Gram.) 
Sect 150. also, for mine, and thine 
— see σφωΐτερος: formed. from) 
σφεῖς, THE. 
Σφήκειος, ela, εἰον, adj. of, or per- 
taining to, or resembling wasps. 
Th. σφήξ. ey 
(2pnxit'a, ἃς, ἡ, a wasp’s nest, Arist. 
Vesp. 224.: σφηκία, note the ac- 
cent, in Ablian and Plutarch... < 
(Σφηκίον, ov, πὸ, a cell in a wasp’s 
nest, that part which corresponds 
with the comb in a bee-hive, Aristot.) 
Η. A. 9, 41. 
(Σφηκίσκος, ov, ὃ, a long pointed 
piece of wood, Arist. Plut, 301. 
8.8. as σκόλοψ, from the..resem- 
blance to the sting of a wasp::) 
properly, ‘something in.form,of a) 
wasp, Hemsterhuis ::\a@ certain 
disposition of numbers in Nico- 
mach. Arithm..2, p. 128. .See 
σφηνίσκος. isd 
(Σφηκισμοὸς, οὔ, 6, a certain tone:on) 
the flute resembling the, hum- 
ming of a wasp, Hesych. pe) 
(Σφηκίωσις, εως, ἧ, ἃ wasp’s nest, 
Hesych. Auth. 7, Ἢ 
Σφηκοειδὴς, £05, adj. resembling, “ἃ, 
wasp; having the shape.of ἃ 
wasp, viz. narrow in; the middle. 
Th. σφὴξ, εἶδος, ' Agi 
Σφηκὸς, οὔ, adj. 8.3. as, σφηκώδης, 
Sophoc. ἦν Etymol...Mag...Ths 
σφήξ. τ 
Σφηκόω, ὥ, fut, daw, to bind, to 
tie fast, Il. ρ, δ. to fasten; to 
shut to,,or close, as.deors, Ari- 
stides 1.1, 348. to contract.; to 
make narrow ; to constrict—freq. 
8.8. as σφηγόω, as in. Arat. 440, 
526. = Pass. to be constricted, to 
be narrow, Nic. Ther. 88, --- 
Etym. Akin to σφίγγω. Th. apne. 
Σφηκώδης, 09, adj. s. ss and Theas 
σφηκοειδής. ‘ NE, 
Σφήκωμα, aro, τὸ, something tied 
fast; also, a band, or bandage, 
O 2 
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Paul. Zgin. 6, 25. a cord —the 
art of a helmet where the plume 
is fixed, Arist. Pac. 1216. 1182. 
Dind.: σφήκωμω, in the older 
writers, has the 8.8. as σπάρτιον, 
in the later, Phrynich. Bekkeri, 
p.64.: part. perf. pass. σφηκόω. 

Σφηκὼν, ὥνος, ὁ, a wasp’s nest, 
Aristot. ΠΗ. A. 9, 41.: σφηκονεῖς, 
in Aristot. incorrectly for σφυκῶ- 
vag, Schneid. Th. opné. 

Σφηλὸς, AB, Adv, adj. 5.5. as εὐκίνη- 
τος, and also as πυκνὸς, interpret. 
Hesych.: σφηλὸς, occurs only in 
the compound ἐρίσφηλος, according 
to some from σφάλλω. 

BOHN, σφηνὸς, 6, awedge, Apollon. 
1, 1204. a thing of a wedge-like 
form — an instrument of torture, 
Plut. 7, p.940. Wytten.: akin 
σφίγγω, cont, σφηκόω. 

(Σφηνάριον, ov, τὸ, a small wedge, 
&ce. dimin. of σφήν. 

(Σφηνεὺς, ἕως, 6, a kind of mullet, 
so called probably from its shape. 
(2¢mvicxog, ov, ὃ, something in form 

of a cone; a conoid. 

Σφηνοειδὴς, toc, adj. like a wedge; 
cuneiform, conoidical. Th. σφὴν, 
εἶδος. 

Σφηνοκέφαλος, ov, adj. having ἃ co- 
nical head. Th. σφὴν, κεφαλή. 
Σφηνοπώγων, wyos, adj. having a 
pointed beard ; un epith. of Mer- 
cury, Artemidor.2, 42. Th. σφὴν, 

πώγων. 

Σφηνόω, ὥ, fut. sow, to cleave with 

- a wedge—to fasten with a wedge, 
wedge in, Polyb. 27, 9, 4. to stop 
up; to obstruct; to confine—to 
torture with wedges, or with an 
instrument so called, Plut. 7, 
p- 940. = Pass. to be, &c. χρυσῷ 
ἐσφηνωμιένη, Lucian. 6, p.195. is 
said of a bed, viz. “ inlaid, or 
studded with gold,’ wnless the read- 
ing be ἐσφηκωμένη, 1 ex. Th. opty. 

Σφήνωμ, read cpinwn,in Sophoc. 
Scholiorum Apollonii 8, 1871. 
avoc, τὸ, that which has been 
wedged, Auth. ?: from σφηνόω. 

Σφήνωσις, eno, 4, the act of splitting, 
fastening with wedges, or wedg- 
ing, or the insertion of a wedge— 
confinement ; obstruction, Hip- 
poc.: subst. of σφηνόω. 

ΣΦΗῚΞ, genit. σφηκὸς, 6, the wasp, 
Ll. 2, 167. Etym. Damm derives 
σφὴξ, Dor. σφὰξ, from σφάττω, 


from the wasp appearing as if 


cut through the middle. Others 
derive it from σφίγγω, the latter 
seems preferable, but, in either 
case, the Latin ‘ vespa,’ is obvious- 
ly a derivat. like ‘ vester’ from 
σφέτερος. 

Σφὶ, σφὶν, dat. plur. poet. for σφίσι, 
and σφίσιν, and for σφωΐϊν, genit. 
and dat. dual of the personal pro- 

᾿ noun, in the third person —also, 

tor the dat. sing. in the poets, 

! Hom. ΠΠ. in Pan.19,19. and H. 

« 80, 9. Soph. Gd. Col. 1490. 
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ZEsch. Pers. 745. Well. in the 
above cases the words are Enclitic, 
Buttmann. Levwil. p. 60. 

Σφιγγία, ὡς, 4, penuriousness, Si- 
rach. 11, 17.: subst. of σφίγγω. 
Σφιγγίπους, ποδὸς, adj. having feet 
like a Sphinx. Th. Σφὶγξ, ποῦς. 
ZOLITQ, fut. ίγξω, to squeeze, or 
press together, Batrach. 70.; to 
bind, or fasten, a robe round the 
body, Theocr. 7, 17. or sheaves of 
corn, as 10, 44.—to make narrow, 
or pointed; to constrict, to con- 
tract. Neut. to be narrow, or 
constricted, but, very seldom neut. 
Etym. Akin to σφηκόω, σφηνόω, 
σφὴν, and also very probably to 

σφήξ. 

(Σφιγκτὴρ, ἤρος, 6, that which binds 
tightly, constricts, or contracts, 
Antip. Sid. An. 2, 11.—the muscle 
which surrounds the anus, the 
Sphincter muscle — a kind of 
tunic, in use at Tarentum, so 
called from being worn tightly 
fastened round the body, Hesych. 

(Σφιγκτὸς, τὴ, τὸν, adj. bound 
tightly ; constricted, σφιγκτὸς ϑά- 
γατος, Eustath. ad Dionys. Perieg. 
969. death produced by strangu- 
lation. Compar. σφιγκτότερος, 
Paul. Lg. 6, 99. 

(Σφίγκτωρ, ρος, 6, Qu. Mec. An. 2, 
237. 5.8. as σφιγκτήρ. 

Σφίγμα, «τος, τὸ, that which has 
been bound fast, or constricted— 
pressure, or friction, in machi- 
nery, Mathem. Vett.: from σφίγ- 
yo. 

(Σφιγμὸς, οὔ, 6, the act of binding 
tightly ; constriction, Math. Vett. 
p.25.: subst. of σφίγγω. 

SOITE, genit. σφιγγὸς, 4, the 
Sphinx, the fabulous being so 
called, Hes. Th. 326. where Wolf. 
reads Φὶξ, Dial. Boot. It was 
represented hy sculptors as having 
the body of a lion and generally 
the face of a woman, but, also 
that of a man, see Herod. 2,175. 
Originally Egyptian, and a mystic 
symbol, it became one likewise in 
the worship of Bacchus, 4, 79. 
Etym. Some derive it from σφίγγω, 
with reference to the perplexing 
enigmas which the Sphinx proposed 
Jor solution. The word is unques- 
tionably of Egyptian origin. 

Σφίγξις, ews, 4, the act of binding 
tightly, &e. as subst. of σφίγγω. 

Σφίδη, no, 4, 8.8. as χορδὴ, a gut; 
hence, catgut. Etym. From this 
‘fides,’ in Latin. 

Σφικάω, to hum like a gnat, Vale- 
kenaer ad Ammon. p.231. 

Σφὶν, see σφί. 

Σφόγγος, ov, 6, and σφογγία, ας, ἢ, 
Att. for σπόγγος, and σπογγία. 
Σφόδρα, adv. vehemently, Pind. 
Ne. 4, 61. urgently, Soph. Aj. — 
much ; very much ;_particular- 
ly ; excessively: σφόδρα is con- 
structed with verbs and adjectives, 
( 1888 ) 


SO@PA 
expressing ‘ passion, or exertion,” 
and is properly a neut. plur. of 
σφοδρός, 

Σφ δρὸς, ρᾶ", ρὸν, adj. vehement ; 
violent, impetuous, ardent, Od. 
μ, 124, Comparat. σφοδρότερος, 
more, &c. Antiphon. ap. Athen. 
p- 503. c. 

(20 δρότης, ἡτος, 1, vehemence 5 
violence ; impetuosity ; ardour ; 
warmth in speech, or action. 

(Σφδ δρῦνω, to render vehement, 
violent, or ardent.—=Pass. Σφοδρύ- 
vorrat, to be, &e. to be fierce, or 
insolent, Asch. Prom. 1013. 

Lpovdd'Asioy,-ov, τὸ, Nic. Ther. 948. 
8..5. as σφονδύλιον, another form. 
Σφονδῦ' λη, nc, ἡ, Att. for σπονδύλη, 
an insect that burrows in the 
ground and preys on the roots of 
trees, emitting when touched a 
fetid smell, some species of beetle, 
Arist. Pac. 1043. Theophrast. H. 
Pl. 9, 14. 

Σφονδύλιον, ov, τὸ, dim. of σφόνδυλος 
—a plant, Heracleum Sphondyli- 
um, Nic. Ther. 948. Dioscor.3, 
90. 

Σφονδύλιος, ov, ὁ, a vertebra of the 
back bone, Il. v, 483.: another 
form as if dim. of σφόνδυλος. 

Σφονδύλοδινητος, ov, adj. rolled on 
the spindle by the ring, or whirl, 
Philipp. An. 2,216. Th. σφόνδυ- 


. λος, δίνέω. 


Σφονδυλόεις, ὄεσσα, dev, adj. verte- 
brated, Maneth. 1,319. Th. σφόν- 
δυλος. 

Σφονδυλόμαντις, ewe, 6, ΟΥ̓ Hn, One 
who uses a spindle for purposes 
of divination, Polluc. 7, 177.: 
from σφόνδυλος, μάντις. 

Σφόγδύλος, Att. for σπόνδυλος, a 
vertebra, either cervical, or dor- 
sal, mostly, one of the two large 
cervical, a joint of the back bone, 
Eur. Electr. 841.; hence, a joint, 
in a scorpion’s tail —the ring, or 
whirl, of a spindle—a large round 
stone, Math.Vett. p.11. a pebble, 
used in balloting, s.s. as ψῆφος, 
Hesych. See σπόνδυλος. 

Σφὸς, σφὴ, σφὸν, for σφέος, σφέη, 
σῴφέον, pron. poss. of the third 
person, his, &c. their, Il. σ, 231. 
Od. β, 237. 

Σφραγιΐδιον, ov, τὸ, a small seal, 
Arist. Thesm. 427.: dimin. of 
σφραγίς. 

Σφραγῖ Sow χαργοκομῦται, ὧν, of, a 
name given to fops who wore 
several rings, lit. persons covering 
the fingers with seal-rings down 
to the (roots) white part of the 
nails, Arist. Nub. 3581, Th. 
σφραγὶς, ὄνυξ, ἀργὸς, κόμεω : some 
understand dow, in this word, to 
mean, a precious stone, but, ?. 
Σφραγιδοφυλάκιον, ov, τὸ, a case for 
keeping tings, or seals: from 
σφραγὶς, (φυλάκιον) φυλάσσω. 

Σφραγιδοφύλαξ, akoc, 6, one who 
has signet-rings, or seals in 
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charge; a keeper of seals. 
πφραγὶς, φυλάσσω. 

“φραγίζω (lon. σφρηγίζω), fut. 
ίσω, toseal, Eur. Iph. Aul. 38. — 
to mark with a wound, or scar, 
Taur. 1373. to confirm, approve, 
or ratify—to consign, or de- 
posit, N.T. Th. σφραγίς. 

ZOPAITS, gen. dog, or ἴδος, accus. 
σφραγίδα, and σφραγὶν, 4, a seal, 
Theogn. 19. Herod.3, 41.a. Eur. 
Aul. 135. a seal-ring; a signet, 
the stone of, or adapted for a 
seal-ring, Theophrast. also, a ring 
with a stone; the impression of a 
seal—a round spot, or mark, 
Oppian. Cyn. 2,299. [1, always, 
long, in all the cases, only short, 
im poetasters, of a lute epoch, Jac. 
A. P. p.431.] Th. according to 
some, φράττω. 

(Σφράγισμα, arog, τὸ, the seal af- 
fixed, Eur. Hipp. 867. 

(Σφραγιστὴρ, ἤρος, 6, one who seals, 
ἄς. see σφραγίζω ; a seal-ring ; a 
seal. 

(Σ φραγιστήριον, ov, τὸ, a seal af- 
fixed, Philox. Gloss. 

(Σφραγιστὴς, οὔ, ὁ, 8.8. as oppa- 
γιστήρ. 

(Σφραγιστικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, capable of, qualified 
for, or made use of for sealing, 
Gloss. Steph. 

(Σφραγιστὸς, τὴ, τὸν, adj. sealed ; 
stamped and marked as genuine, 
Inscript. Attic. Boeckh. Staatsh. 2, 
p. 355. 

Σφρηγίζω, and σφρηγὶς, Ion. for 
σφραγίζω, und σφραγίς. 

Σφρηγὶς, ἰδος, 4, Ion. for σφραγίς. 

Σφριγανὸς, νὴ, νὸν, adj. 5.8. as σῴρι- 
γώδης, Polluc.4, 197. --- for ἀκ- 
μμάζων, Hippoc. in Timer Gloss. 
p» 244. —s.s. as ἰσχυρὸς, and 
στερεὸς, according to Schol. Apollon. 
3, 1256.: from σφριγάω. 

Σφρίγάω, ὦ, fut. row, to be turgid, 
or full, like the udders of animals 
distended with milk ; to swell, as 
plants when the sap mounts—lit. 
to swell with, to be plump, full, 
healthy, Arist. Lysist. 80. Nub. 
789. so likewise, Eur. Androm. 
195.; to swell out, from, &c. 
Apollon. 3, 1257.—to swell with 
desire ; to luxuriate, to be wanton 
trom health and vigour; to be 
filled with, and impelled by lust- 
ful desires —to be puffed up with 
pride, to be haughty, arrogant, 
σφριγῶντ᾽ ἀμειψη ido, Eur. 
Suppl. 488. you give a haughty 
answer. [Pros. Draco p.119. 
gives t,as long, but all the exampl. 
ext. have it, ἵ, short, Pass. Lev] 
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Etyms Merely another form of 


σπαργάω, and akin to, σφαραγέω. 
(Σφρῖγος, £09, τὸ, the strength, or 
vigour of a body in full health. 
met. wantonness ; lust. 
(Σφριγώδης, εος, adj. like a person 

n blooming health ; vigorous ; 
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strong; alert. Th. σφρῖγος, et- 
δὸς. ‘ 


Σφυγμιατώδης, εος, adj. connected 
with, or producing a strong and 
accelerated state of the pulse. 
Th. σφυγμοὸς, εἶδος. 

Σφυγμὴ, ἧς, ἥ, 8. 8. aS σφυγμὸὺς, 
? Schn. L. Th. σφύζω. 

(Σφυγμικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, proper to, or concern- 
ing the pulse. 

(Σφυγμὸὺς, οὔ, ὁ, the pulsation of 
the arteries; the pulse— palpi- 
tation; a throbbing; violent, or 
convulsive movement: opvyds, 
or σαλμὸς, in the language of the 
older physicians, meant, according 
to Galen, ‘ accelerated pulsation 
of the arteries, and the throb- 
bing caused by inflammation.’ 
Th. σφύζω. 

Σφυγμιώδης, coc, 8. 8. and Th. as 
σφυγματώδης. 

(Σφυγμωδῶς, adv. of σφυγμιώδης. 

ΣΦΥΖΏ (Dor. σφύσδω), fut. ύξω, 
to beat, thrill, or throb, painfully, 
(or the last s.) Theocr. 11, 73. 
to beat, as the pulse ; to palpitate 
—to thnill with ardent desire; to 
have the frame violently agitated 
from any violent motion, in the 
88. of σφαδάζω. ---- [Ὁ} the s. in the 
language of the older physicians, 
see σφυγμεύς.---- Compare σφαδάζω. 
Etym. Akin to σφαδάζω, and σφά- 
χελος. 

(Σφύξις, ews, ἣ, 5. 8. as σφυγμός. 

ZY PA, ας, 4, a hammer, Od. γ, 
433. a mallet, or an implement, 
of husbandry for breaking clods of 
earth, in Hes. Oper. 527. Arist. 
Pac. 558. [Pros. σφῦρα, in The- 
sawr. Poet. a long, Maltb. and 
Abridge. 1830, cit. in both, only, 
Apollon. 1, 734. where it is in the 
dat. plur. σφύρησιν, consequently, 
affording no proof.— In the old- 
est and best poets, σφυρὰ, and ac- 
centuation, σφῦρα, Reg. Prosod.in 
Hermann. de emendend. Gr. gram. 
rat. p. 437. Spohn. Hes. Oper. 
527. Reisig. de construct. Anti- 
stroph. p. 19., wherefore, according 
to these authorities, the accentu- 
ation in Od. y, 434. ought to be 
σφῦραν ; in opposition to this, Jacobs, 
A. P.p. XL., admits it as having 
ὦ in the last syll. long, and accen- 
tuates σφύρα, of such, however, no 
exumple to be relied on occurs, thut 
from Etymol. Magis. p. 823, 20. 
is not applicable to the case ; Jacobs 
himself has edited σφῦραν, with the 
circumflex, A. P.6, 103.2. Schn. 
Lew. ed. Passow.] Etym. Σφῦρα, 
and σφυρὸν, are kindred words, and 
have a close affinity with σφαῖρα, 
and with σπεῖρα, and derive from 
the same origin, as appears from 
σφυρὰς, or σπυράς ; the notion of 
“roundness ’ is more or less implied 
in all, compure the words. Derivat. 
or from the same oo σφυρόν. 
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'((Σφύραινα, ng, ἡ, α kind of sea-fish, ' 


synonym. with κέστρα, Athen, 

Σφῦύρᾶςς, ἄδος, ἡ, Att. s.s. as σπυρὰς, 
the dung of sheep, or goats, Arist. 
Pac. 769. see σφῦρα, and σπεῖρα. 
Compare σφῦρα, see Etym. there. 

Σφυρηλάτέω, to beat out with a 
hammer ; to work with the ham- 
mar. Th. σφῦρα, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

(Σφυρήλωῶτος, ov, adj. worked with 
the hammer, Herod. 7, 69. extr. 
Theocr. 22. 46. vis. not cast ; 
hence, solid ; compact; firm, lit. 
and met.as of the mind, sound, 
firm, Plut. 8, p. 33. and friend- 
ship, 6, p. 229.; massive, as op- 
posed to “ hollow,’ according to the 
ancient Grammarians. The latter 
s. is denied by some critics, as 
Boettiger and others; the most 
ancient statues of metal were com- 
posed of pieces worked with the 
hammer and joined together, Pau- 
san. 3, 17, p. 406. Quatremére de 
Quincy, Jupiter Olympien, P. 8, 
Sec. 3. The horses of Leucippus, 
the famous bronze horses of Venice, 
are so constructed. Compare τορεύω. 

ZHU prov, or (with the accent on the 
penult) σφῦρίον, ov, τὸ, a small 
hammer, or mallet: dimin. of 
σφῦρα. 

Σφυροδέτης, ov, ὁ, a band for the 
ankles, Th. σφυρόν, δέω. 

Σφυροκοπέω, ὥ, fut. tow, to strike 
with the hammer; to hammer. 
Th. σφῦρα, κόπτω. ‘ 

(Σφυροκοπία, as, 4, the act of ham- 
mering. 

(Σφυροκόπος, ov, adj. working with 
a hammer; hammering, Eur. 
Phen. 26. 

Σφυύρὸν, ov, τὸ, the ankle, Jl. δ, 518. 
the heel, also, poet. the foot, Iph. 
Aul. 226. Alcest. 602. met. the 
foot, or lower part, as of a moun- 
tain. Etym. Derivat. from, or from 
the sume origin as σφῦρα (compare 
Etym. there), hence, compare the 
Lat, ‘malleus,’ and from it, ‘mal- 
leolus,’ pedis. Th. σφῦρα. 

Σφυροπρησιπύρα, ἃς, ἣ, she that de- 
stroys feet with fire, Lucian. 
Lewiph. Th. σφυρὸν, πρήθω, πῦρ. 

Σφύρωσις, ewe, 4, the act of hoeing 
ground and covering up the sown 
corn with the soil : properly, from 
a verb σφυρόω. Th. σφῦρα. 

(Σφυρωτὴρ, ἤρος, 6, a wrong reading 
in LXX. Gen. 4. for σφαιρωτὴρ, 
Schn. L. ἱ 

(Σφυρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. hammered, 
Gloss. Steph. 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

Σφὼ, for σφωὲ, and for σφῶϊ, 

Σφωὲ, and σφώ, nom. and accus. 
dual for the pronoun personal of 
the third person, they both —them 
both. See the form cy ¢.— σφωὲ, 
occurs only as an accus, und is 
written as an enclitic, thus, δή 
σφωε. --- in old edit. of Il. n, 280. 
chat, for σφῶϊ but this? Ler, 


‘ 
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Passow. ,. Alike uncertainty ewists 
as to. the, uccus. σφὼ, p, 531, contr. 
from σφωὲ, Wolf has it correctly, 


σφω Αἴαντε: yeb, in support of 


the. contr. on the contrary, it as 
certain. that the dat. in Epic, the 
the dat.ocpw,and uccus. are abbrev. 
and blend with plur.. Compare, 
Il. d, V1. 115. Od..5, 271.9, 
192. 206, Hes. Scut. 62. Buttm. 
Leal. p. 56. 

Σφῶϊ, and also σφῶ, Butim, ὅ. 
61. but more frequently σφὼ, (like 
Vat, νῷ, γὼ,) the nom. and accus. 
dual of the pronoun of the second 
person, you both — σφῶϊν, genit. 
and dat. dual, of,and to you both. 

Epoty, genit.and dat. dual of the 
personal pronoun of the third per~ 
son, and of the reflective pronown 
οὗ, οἵ, and to them both. 

Σφωΐπερος, Epa, ερον, adj. both yours, 
of you both, only in the Ionic 
poets, as Il. a, 216. In Apollon. 
Rhod. as the possessive pronoun of 
the third person in all the three 
numbers, his, hers, theirs, (Gram. 
Matth, Sect. 149.) also, for the re- 
flective pronoun without a person, 
alike for all persons, as likewise for 
the. possessive. mine, thine, like 
σφέτερος, Buttman. Lewil. S. 52. 

ZXAAQ'N, ὄνος, 4, the maggot, or 
young of bees and wasps (accord- 
ing to some interpret.), Avistot. H. 
A, 2, 40. 5, 22. und 23. but more 
probably, the cells in which. the 
young are deposited, Schneider ; 
a honeycomb, Theocrit. 1, 147. 
the cells of the drone bee, Schol. 
ad Theocrit. 1, 147. 

SXA'ZQ2 (also aw very rare Att. 
pres. form σχάω), fut. oxa' cw, 
fut. ἄσω, to pierce and open ; to 
scarily ; (τὴν pasa) to open a 
vein and let blood ; (also without 
the subst.) to let blood; to open 
an abscess, or tumour, Galen — 
to cut. open, or rather, make an 
incision into, Aristoph. Nub. 408. 
viz. ἔσιχων, imperf. of the rare pres. 
form σχάω — to open, as the buds 
or cups of flowers, Analect. 2, p. 
142. to separate, to put asunder, 
or, divide, Analect.. 2, p. 187. 
Th...in. the above 5. σχάξω, 
according to Damm, has been de- 
rived from κέω, poet. κείω, (Hom.) 
nedlw, σκέω, σκίω, σκίζω, Alt. 
σχίζω, and κάω, σχκάω, σκάζω, 
making Alt. σχάζω, and σχάω, 
Damm. — $+ The same form Act., 
and Mid. Σχάζομαι, 1 aor. ἐσιχα- 
capny, part. σχωσάμκενος, to relax ; 
to loose ; to slacken ; to let loose, 
or to let go, met. σχάσως τὴν 
φροντίδα, Arist. Nub. 730. and 
σχασάμενος. τὴν ἱππικὴν, Nub. 
108. having given up_horse- 
racing, or strictly, horsemanship ; 
—to let fall, as the tailof an 
animal, Xen.,Cyneg.3,5. to let 
go, or cast, un anchor, Lycoph, 
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99.— to give up, or cast to; as to 
wolves, 829.; to let down, the rope, 


| or barriers, of ‘a race-course, 13. ; 
' to slacken, viz. let down, or draw 


back suddenly, as with the rope of 
a windlass, Aristot, de Mundo, 6, 
12. ; ἴο dislocate, a joint, or strain 
a muscle, as also, to reduce a lux- 
ation, Hippoc. de Artic. ρ. 797. 
Foes.— with τὴν χεῖρω, to draw 
back the hand suddenly and. re- 
turn’ it to 118. former position, 
practised in pugilistic and gymnas- 
tic exercises, Galen on Hippoc. de 
Artic. ἃ. ΤΊ.. χάω, χάζω (from 
which also χαλάω), Damm. and 
Schn. Lex. — 11 The same form, 
Σχάζω, to hold, or stop, Pind. 
Pyth. 10, 79. and Nem. 4, 104. 
Euripid. Pheniss. 464. interpret. 
Schol.: from σχάξζω, in the latter 
8. has been formed dvarxalw, to 
keep back, &c. Th. σχέω, σχέθω, 
σχάω, σχάζω, «.σχάθω, s. 8. as 
ἔχω, Damm. 

Σχαλιδόω, ὦ, fut. How, to set hunt- 
ing nets supporting them with 
forked stakes. Th. σχαλίς. 

(Σχαλίδωμα, arog, Τὸ, 5. 8. as 
σχαλίς. 

ΣΧΑΛΕΙ͂Σ, ίδος, 4, a ladder, hence, 
the Lat. “ scala’ — a forked stake 
for supporting hunting nets. the 
8.8. as σταλὶς, from tornut—a 
two-pronged mattock. Schneid. 
suspects it to be for σταλὶς, wnless 
ut be the original of ‘ scala,’ the 
prim. s. of which was a ‘ ladder,’ 

Σχάσις, ewe, ἣ, Incision, scarifica- 
tion, Theophrast. H. Pl. 4, 3. 
wheresomeread σχίσις. Th.cx alo. 

(Σ χασμὸς,οὔ,ὁ, (απα σ χάσμα, τος, 
τὸ,) ἃ scarified part: the former, 
properly, scarification. 

Σχαστηρία, ag, h, a rope serving as 
a barrier in a race-course, drawn 
back when the horses were about 
to start, 5.5. as BaaCic, Galen. ad 
Hippocrat. 2. de Articul. compare 
under σχάζω, 2d form, Lycoph. 
13.; the rope of awindlass, Polyd. 
8, 7, 10. see σχχάζω, “ to slacken!’ 
Th. σχάξω, to slacken.’ 

Σχαστήριον, ov, τὸ, a scarifying in- 
strument; a lancet. Th. σχάξζω, 
“10 searify.’ 

EXAQ, fut. dow, imperf. ἔσχων, α 
rane form of pres. of σχάζω, to 
cut open, or make an incision, 
Arist. Nub. 408. 

Exe, 2 aor. imperat. of ἔχω: σχὲ, 
as if from an obs. form ox Feat, is 
very rare, but occurs in composi- 
tion, κάτασχε, Eur. Herc. Fur. 
1202.and πάρωσιχε, Plat. Protag. 
p. 164, wlso Bur. Hec. 836. in all 
the MSS, Gram. Matth. Sect.234, 

Σχεδάριον, ov, τὸ; a small tablet; a 
small memorandum-book : dimin. 
of σχέδη. 

Σχέδη,. ἧς, 4, atable; a writine- 
tablet, only occurs in later writers, 
suchas Eustath., Moschopulus, &c. 
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but the Lat. ‘scheda,’ and ‘scida, ~ 
in Cicer. and Plin. Th. σχίζω. 

Σχέδων, adv. slowly; deliberately ; 
with. cireumspection ; step by 
step; softly, Machon, ap. Athen. 
p. 849. b.—s. s. as αὐτοσ χέδην, 
without premeditation ; extempo- 
raneously. Th. ἔχω. 

Σχεδίᾳ, ag (lon. in, ng), 4 (ναῦς 
underst.), a raft, or float; a light 
vessel, or boat, made hastily of such 
materials as chance to be at hand, as 
appears from the context, ε, 88. Od. 
freq. — a flymg bridge (γέφυρα 
underst.), made on the spur of the 
moment, the military ‘ ponton,” 
Herod. 4, 87. and elsewhere, Thuc. 
6, 2. Polyb. 4, 65, 4.; the s.s. or 
a float, a raft, Xen. Anab. 2,'4, 
28.; poet. a ship, Eur. Hec.1110. 
—a scaffold, Athen 4, -p. 275., 
on wheels, Mathem. Vet. p. 3.— 
a cramp, or fastening, plu. iron 
cross-bars, Philo de 7 Miracul. 
cap.4. Etym. Inall the ss. except 
the last, asa fem. of σχέδιος : in 
the last two it pertains to ἔχω. 

(Σχεδιάζω, fut. dew, to perform in 
a precipitate, improper, 07) negli- 
gent manner ; to do hastily, with- 
out due care, or consideration, 
Polyb. Cicero ad Attic.6,1.23,9.; 
8.8. as ἐγγίζω, Baruch. 1, 19.: 
Srom σχέδιος. 

Σχεδιὰς, άδος, 1, a plant, supposed to 
be the same as ὀνοχειλὶς, Dioscor. 4, 
23. viz. Onosma echioides. 

Σχεδίασμια, aro, τὸ, something 
done, or said hastily, without 
premeditation, or at the spur of 
the moment, Cicero ad Attic. 15, 
ce : from the perf. pass. of σχεδιά- 

ω- 


(Σχεδιαδμὸς, οὔ, 6, an acting, or 
speaking without premeditation, 
but Auth.?: from oyeralw. 

(Σ χεδιαστικῶς, adv. through nesli- 
gence, Eustath. Il. a, p. 771, 3. 
(Σχεδίη, ng, 4, Jon. for σχεδία. 

(Σ χεδίην, Epic poet. near, ῥύψον δὲ 
σχεδίην, Il. ¢, 880. strike when 
close to him: from the fem. of 
σχέδιος, or the accus. fem. taken 
adverbially, πληγὴν underst. 
Σχέδιος, ia (Lon. én), τον, also 2 
term. ov, adj. near, i time, or 
place, σχέδια βέλη, Asch. Choé. 
161. weapons used in close ac- 
tion; σιχεδίη μιά χη, a close action ; 
— sudden; immediate; unex- 
pected ; of short duration, ἐπὶ 
oxedtov, Arat. Chron. 1, 6.3; hence 
(mostly), hastily done, without 
premeditation, in a hurry,’or at 
the spur of the moment, — off- 
hand, Agath. An. 8, 142.: ἐπὶ 
σιχεδίου, 5.5. as the reg. adv. δ᾽ χε- 
δίως. Th. (oxedov) ἔχω. 
Σχεδισμὸς, οὔ, ὁ, a kind of dance 
performed by women, Schol. Vict. 
ad Il.x%, 391.2 4 for σ'χεδίασιμὸξ, 
Heyne?. , 
Σχεδίως, adv. of σχέδιος. 


ΣΧῈΡ 

ἘΦ χεδογραφία, ας, 4, ἃ writing, or 
sketch on ἃ tablet, Schol. Arat. 
The σιχέδη, γράφω. - bay’ 

Σχεδόϑεν, adv. near; near at hand: 

From σχεδόν. 

Σχεδὸν, adv. near, Hom. with or 
withowt a case. near at hand; 
near to, with a dat. Il. ν, 817. 
(with a genit. Od.3, 429. freq.) 
Att. almost, . nearly, oxedoy τι 
σάν, Thuc, 5, 66. nearly the whole. 
Th. (oxéw, σχῶ, notin use) ἴσιχω, 
ἔχω, Hemsterh. in Lennep. 

Σ χεδουργὸς, ov, ὃ, a builder of rafts; 
? Schn. L. Th. σχεδία, ἔργον. 

Σ χεθέμκεν, Dor. for σιχεθεῖν, 2 aor. 
inf. of σχέθω. 

Σχέθω, in use, only the aur. to yeGov, 
without augm. lon. Hom. ox éov, 
infin. Ion. and poet. Epic, oxe- 
θέειν, Od. ε, 320. Ion. and Dor. 
poet. also σχεθέμεν, Pind. Οἱ. 1, 
114. for σχεθεῖν, part. ox ebay, to 
hold fast; to stop; to restrain, 
Hom. Pind. und. Traged. — σχέθε 
δ᾽ ὄσσε γόοιο, Od. δ, 458. refrained 
from weeping, or lamentation — 
τινὰ τῆς ὑξρέως, Arist. Lysist. 
425. restrain his insolence. Htym. 
No such verb as σχέθω, merely a 
poet. aor. being a lengthened form 
of ἔσχον, infin. σχεῖν, part. σχὼν 
according to Elmst. Not. ad Eur. 
Heracl. 272. and so also Her- 
mann. ad Sophocl. Electr. 744. 
Etymol. Magis. has the pres. form 
σχέθω, from σχῶ, compare, ox eer, 
Pind. Py. 10, 96. and cx ebay, 
7, 19. which favour this opinion. 

Σχεῖν, infin. of ἔσχον, 2 aor. of 
EX. 

Σχελὶς, δος, 4, Arist. Ἐφ. 362. Ait. 
for σκελίς. Some Grammurians 
distinguish the words thus, σκελὶς, 
a ham, but σχελὶς, ἃ flitch of 
bacon, Schw. ad Athen. 3, p.95. 

Σχελυνάζω, see in χελυνάζω, and 
χλεύη. 

Σχέμεν, Lon. for σχεῖν, inf. of ἔσχον, 
2 aor. of ἔχω. 

(Σχέμεναι, a lengthened form of the 
preceding, Ion. for σχεῖν, 2 aor. 
inf. of ἔχω. 

Exevdv'An, ἧς, %, a tool used by 
smiths, probably, a tongs, Hesych. 

2x £0, Lon. for σχέσο, σ χοῦ, imperat. 
2 aor. mid. of ἔχω. 

THEpia, as (lon. in, ng), 4, pr. n. 
the isle of the Pheacians, Od.y, 
160. formerly, δρεπάνη, next, 
Κέρκυρα, mow Corfu: from σιχερός. 

Σ χερὸς, οὔ, adj. ‘ continued,’ ‘ un- 
interrupted,’ occurring only in, év 
σχερῶ, In a continued series, 
Pind. Ne. 11, 50, Isth. 6, 32. 
also, in Ne. 1, 106. the reading at 
Isth. alone remains. unquestioned 
by critics, — ἐγσχερὼ, in one 
word, adverbially, Apollon.1,912. 
in regular order,.in succession, 
and ἐπισχερὼ, in the s. s. Il. A, 
667. σ, 68. ψ, 125. Damm, after 
some old Gram, (the only auth.) 


SRE: 
admits, as a ‘subst. σχέρος, ov, 6, 
and: «xX épov, ov, τὸ; ‘Lex. Hom. et 


- Pind..ad verbs — Subst. iv the’s. 


a“shore;’:as distinct from the 
water, Gram. Vet. “In Thesaur. 
Steph» In. σχέρος, “ littus,’ He- 
sych.: σχέρος, littus, ἀκτὴ, αἰγιώ- 
λὸς, Lew. Constantin. : σ'χέρον 
κῦμα. ὁμαλὸν, Hesych. corrected 
and pointed by Hermann. ad 
Orph. Argon. 1139., and σχέρος. 
ἀκτὴ, αἰγιαλὸς, Paw. ad Pind. 
Ne. as cit. See Herm. and Heyn. 
ad. Nem. 1, 106. Maltb. Thesaur. 
Morell. Etym. The usual deriv. 
from σχεῖν, infin. (as from an obs. 
form σχέω, σχῶ) of ἔχω, seems 
satisfactory enough, but Schneid. 
and Pass. prefer considering it as 
akin to, or from ξερὸς, ξηρὸς, σκλη- 
pos, to which are akin χέῤῥος, 
χέρσος. 

Σχὲς, 2 aor. imperat. (as if from 
an obs, from σχῆμι) of ἔχω, Soph. 
Elect. 1016. — σχέσθαι, 2 aor. 
mid. of ἔχω. 

Σχέσις, εως, hy 5. 8. as ἕξις (from 
ex), habit; condition ; state ; 
constitution of the body, with 
respect to health, or sickness. In 
Medical writers diseases are said to 
be ἐν ἕξει, when habitual, or per- 
manent ;. ἐν σχέσει, when not ha- 
bitual, but easily cured, Galen. 
Th. (ox tw, ἴσχω; σχῶ) ἔχω. 

(Σχεταῖος, ate, atoy, adj. bad, 
wicked, or improper. Hippoc. 
p. 648. Fos. but probably for 
σχέτλια, Schneider. 

(Σχετήριον, ov, τὸ, that which stops, 
that assuages, ἔτι. Cyclop. 135.: 
neut. of σχετήριος, S. δ. US σχε- 
τικός. 

(Σχετήριος, ov, adj. 8. 8. as σιχετικός. 

(Σ χετικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
holding, fixing, or restraining — 
in Logic, relative. 

Lye τλιάζω, fut. dow, to complain 
of violence, injustice, or cruelty, 
Arist. Plut. 477. —to complain, 
or lament, in general; to be dis- 
pleased, indignant, or angry: 
from σχέτλιος. 

(2yxETMacpeds, οὔ, 0, complaint of 
injustice, &c. see the verb —com- 
plaint, im general; indignation, 
&c., as subst. of σχετλιάζω. 

(Σχετλιαστικὸς, xi, κὸν, adj. proper 
to, or adapted for complaint, or 
lamentation ; plaintive; prone to 
complaint. : 

Σχξ'τλιος, ba, τον, adj. harsh, or 
cruel, Jl. 8, 112. +, 19. w, 33. 
Od. δ, 118. φ, 28. ε, 351. and 
478.2’, 478. and Isocrat. p. 683. 1. 
S.8.as ὠμός; fierce, savage, beasts, 
Herod. 8, 108, α. ---- implacable, 
Il. .,680. %,203., said of Nestor— 
indefatigable, κ, 164.; firm, un- 
yielding, pertinacious, said of 
Ulysses, Od. ὑ, 45:— unfortunate, 
wretched, 1. σι, 13.4, 41. ρ, 150. 
Eur. Alcest. 840.: freq: — rash ; 
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' daring, or audacious ; bold} IZ ε, 


403.: wicked, Od. $, 160: Arist. 
Ran. 1047. — (applied toactions). 


— unjust, Od. £, 88: and, 245., and 


X, 413. Herod. 6, 838. extr. Arist. 
Plut. 856. Αυ. 1175. wicked, 
atrocious, Lysist. 498. shame- 
less ; impudent, Dem. Iseus, and 
Isocr. in thes. s. as aveidicg—in 
Isaus, shameless ; impudent ; au- 
dacious—in Dem. often ‘synony- 
mous with ἀναιδὴς, and Seivoo —in 
Antiphon. synonym. with ἄνομος, 
and dewoo— absurd, extravagant, 
σχέτλια λέγεις καὶ ὑπεῤφυῆ, Plut. 
Protag. 22. you ‘talk absurdly, 
and extravagantly. Etym. Some 
derive σχέτλιος from ταλαὸς, r= 
λᾶς, τλήμων : but, better’, Th. ἔχω, 
or rather the old form σχῶ. 
Σχέτο, Epic poet. for ἔσχετο, 8 pers 
sing. 2 aor. mid of ἔχω. Ὁ 
Σχέω (not in any writ. ext.), a 
form of the verb exw, adopted by 
some grammarians, us Th. of oxé- 
Ga, and of σχήσω, and trxnce, 
fut.and 1 aor. of ἔχω, 8. s.as ἔχω, 
toy, liketmw, ἕσπω, from σπέω, 
σπῶ, obs. 
ΣΧΗ͂ΜΑ, atoc, τὸ, the entire 
external appearance, demeanour, 
bearing, and visible condition, the 
external appearance or condition 
of any thing — appearance, of" a 
battle, viz. of the men, arms, &c. 
Eur. Phen. 259. mode, of life, 
Med. 1035. met. merely appear- 
ance, a pretence — form ; figure ; 
fashion ; state, or condition, Xen. 
Cyrop. 7, 1, 22. — posture ;' the 
gesture, or attitude, of a dancer ; 
a dance, Arist. Vesp. 1525. —at- 
titude, gesture, deportment, Xen, 
Mem. 3, 10, 7. countenance : 
mien; alr; carriage; general 
manner, or exterior appearance ; 
ature; garb; σχήματα ποιεῖν, Plat. 
de Rep. 9, 4, p. 321. to have a 
proud air and splendid appear- 
ance — ornament, or glory, of a 
country, vis. a city, Eur. An- 
drom.1.; τὸ σχῆμα, Arist. Eq. 
1328. (κατὰ wnderst.), decorous- 
ly, 8. 8. κατὰ σχῆμα, Polyd. 8, 
85, 9.— rank, or condition ; state, 
or condition, with respect to attire, 
mode of life, or expense, εἰς τὸ 
σχῆμα, ὃ σὺ περιξέθλησαι, καὶ τὴν 
σὴν δόξαν, Xen. Gcon. 2, 4. with 
respect to the figure you make, 
and your character. In Cir- 
cumloc. with δόμμων, Eur. Alcest. 
935. οἴκων, Hee. 617, a mansion, 
compare, σχῆμα τοῦ κόσμου, Ν. 
DOU! Cor 7, 931223 Toh? QP 17, 
Joseph. Ant. Jud. 3, 12,2. In 
Rhetoric, a form of speech, or 
words ; the turn of thought in dis- 
course, exhuara, interpret. and 
defined, sententiarum orationisque 
‘forme,’ et ‘lumina,’ Cicer, Brut. 
17, 10. 79, 8. — a representation 
of a: kind of verse, noting the 
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quantities, &c. ; a sketch, an out- 
line.— Hesych. interprets σχῆμα, 
by διάθεσις, ἱμιωτισμὸς, πλάσμα, 
and κόμπος. Th. σχέω, σχῶ, obs. 
in the pres., 8. 8. us ἔχω. 

(Σχηματίζω, fut. tow, to form, 
figure, or fashion —to attire, or 
decorate, to adorn with figures, 
Esch. Sept. 447.—to dance, Arist. 
Pac. 324,.= Mid. Σχηματίζομαι, 
to assume a particular deport- 
ment, air, look, or attitude ; to 
make gestures— to adorn one’s 
person, so as to appear with pomp 
and magnificence —to put ona 
character ; to feign; to dissemble, 


Plat. Protag. p. 206. d.= Pass. | 


to be, &c. in the above ss. —rs- 
γος ἐσχηματισμένος, Plat. Gore. 
207. g. ἃ flowing discourse, over- 
loaded with figures of speech, 

(Σχημᾶἄ τιον, ov, τὸ, σχημάτια Λα- 
κωνικὰ, Herod. 6, 129. ηι. La- 
conian dances : dimin. of σχῆμα. 

(Σχημὰ τίσις, ews, 4, Situation; po- 
sition ; form —the act of giving 
a certain form, position, or atti- 
tude: subst. of σχηματίζω. 
(2xneaticpude, of, ὃ, the act of 
giving a certain form, ficure, or 
position to, see cxnuarilw ; dis- 
simulation, Plut.3, p. 359. s. 5. 
as σχημάτισις. 

Σχηματογραφέω, ὥ, to trace figures, 
Schol. Aschyl. Prom. 312. Th. 
σχῆμα, γράφω. 

(Σχυηματογραφὴς, έος, adj. traced 
according to a certain figure. 

(Σχηματογραφία, ae, 4, the act of 
tracing figures. 

Σχηματοθήκη, no, 4, a collection of 
postures and grimaces, Athen. 
Th. σχῆμα, τίθημι. 

Σχηματοποιέω, ὥ, fut. iow, to give 
a figure, or form to any thing, 
Theophrast. H. Pl.9, 4. to form ; 
to fashion. Mid. = Σ χηματοποιέο- 
peat, ovat, to adopt a particular 
posture, attitude, deportment, or 
air; to represent an action by 
pantomimic gestures. Th. σχῆμα, 
ποιέω. 

(Σχημᾶτοποιΐα, ας, ἡ, the act of 
giving a particular form, or 
fashion to any thing — the art of 
pantomimic representation ; subst. 
Of σχηματομοιέξομαι. 

Σχηματόπης, ov, h, 8.8. as σχῆμα, 
Hermes Stobei Phys. p. 163. 
Σχῆσις, ews, ἣ, for σχέσις, Hesych. 
Σχητηρία, ac, ἣ, S.8.as σχαστηρία, 
Hesych. 

Σχιδακηδὸν, or σχιδωκιδὸν, adv. after 
the manner of something split ; 
splinterwise. — In Med. Writ. a 
longitudinal fracture is said to be 
σχιδακιδὸν, Paul. gin. 6, 89. 
Th. σχίζω. 

Σχιδακώδης, εος, adj. resembling a 
splinter; in the nature of a splin- 

ter, Dioscor. Th. σχίδαξ, εἶδος. 

Σ χιδανόπους, ποδὸς, adj.s.s.and Th. 
as σχιζόπους, Athen. 9, p. 337. 


SXIN 

Σχίδαξ, ἄκος, 6, a piece of cleft 
wood; a splinter; a splint—a 

, torch made of cleft wood ; a lath ; 
ashingle, s.s.as σχίζω. Th.ox ilo. 

(Σχίδη, ng, 4, 8. 8. as σχίδαξ. 

(Σχίδιον, ov, τὸ, 5..8. α5 σχίδαξ: as 
a dimin. also, ἃ small splinter, &c. 
—plur. Eicwara λίνου, lint, for 
dressing wounds, Hesych. 

(2x 7906, εος, τὸ, 5.8. 48 σχίδαξ. 

Σχιδώνυχος, ov, adj. having cloven 
hoofs, or separated nails, or claws, 
Auth?. Th. σχίζω, ὀνυξ. 

Σχίζα (Ion. σχίζη), ng, 7, 8. S. as 
σχίδαξ, a piece of cleft wood, 


especially, for cooking, or the fire | 


of a sucrifice. Il. B, 425, Arist. 
Pac. 989, 996. an arrow, 
LXX. Th. σχίζω. 

(Σχιζίας, ov, ὃ 8.5. as ὁ, τετανὸς, and 
ἰσχνὸς, Cratin. ap. Clem. Alex. 
Protrept. p. 26. Photius. 

(Σχίζξιον, ov, τὸ, us a dimin. of ox ila, 
Polluc. 10, 111., 

Σχιζοποδία, as, 7, the property of 
having cloven hoofs, or toes, or 
claws separate, wnconnected by a 
membrane, Aristot.: from σχιζό- 
πους. 

Σχιζόπους, ποδὸς, adj. having cloven 
hoofs, or separated claws, lian. 
Η. A.5, 50. 

Σχιζόπτερος, ov, adj. having the 
feathers of the wings apart, viz. 
whose wings are not membranous 
like those of the bat. Th. σχίζω, 
πτερόν. 

=XIZQ, fut. iow, to split ; to 
cleave; to cut asunder, Od. 9, 
507. to shiver into pieces, Hes. 
Scut. 428.; to divide, to sepa- 
rate, Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον. cx i- 
Cwy, Herod. 2, 17. m. the Nile 
dividing the middle of Egypt into 
two parts — oyilew, with τὸ 
γάλα, Dioscor., to coagulate milk, 
to cause it to separate into curds 
and whey. Etym. κέω, κείω, κεάζω, 
and cxalw: akin, or deriv. is 
“scindo,’ in Lat. and from the 
same source, ‘ scheiden,’ in Germ. 

(Σχινδάλαμκος, ov, 6, Att. for σκιν- 
δάλαμος. ° 

Σχινδαλμὸς, οὔ, ὁ, a piece of cleft 
wood ; a lath, or shingle ; a stake 
made of cleft wood. met. a quib- 
ble, or rather, as we say, a hair- 
splitting, Arist. Nub. 181.:; Att. 
for σκινδαλμιός. 

(Σχινδυλέω, for ox waréw, to split 
into small pieces. 

(Σχινδύλησις, Ewe, 4, the act of split- 
lng into small pieces, Hippoc. 

Ewerasoy, ov, τὸ, oil made from 
the berries of the mastic-tree. 
Th. σιχινὶς (from σ χῖνος), ἔλαιον. 

Σχινίζομαι, fut. ίσομιαι, to chew 
wood of the mastic-tree; to pick 
the teeth with a tooth-pick made 
of mastic-wood, Photius and 
Etymol. Mag: —also the Act. in 
the same s.as σχινίζω τοὺς ὀδόγτας, 
Iambl, Pythag. § 154, — oxuvi- 
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ΣΧΟΙ 
ζεσθαι, Athen. p. 621. to dance 
after a particular fashion, others 
read oxowilerbas. Th. σχῖνος. 

(Σχίνινος, in, νον, adj. made of mas- 
tic-tree wood, or produced by the 
mastic-tree. 

(Σχίνις, ίδος, ἡ, the berry of the 
mastic-tree, Theophr. H, Pl. 9, 4. 
an epith. of Venus, Lycoph. 832. 

Σχινοκέφαλος, ov, adj. having a 
head shaped like a squill, viz. of a 
conical shape, Plut. Pericl. Th. 
σχῖνος, the last s., κεφαλή. 

ΣΧΙ͂ΝΟΣ, ov, 4, the mastic-tree: 
Lentiscus, Herod. 4, 177.—also, 
squill, or sea-onion: Scilla mari- 
tima, Arist. Plut. 720. 

Σχινοτρώκτης, or σ χινοτρώκτας, Ov, ὃ, 
a chewer of mastic-wood, or one 
who uses toothpicks made of it, 
Lucian. Leviphan. Th. oxives, 
τρώγω. 

Σχινώδης, εος, adj. of the same kind, 
or having the same appearance, 
as σχῖνος (in either sense); abound- 
ing in σχῖγος. Th. σχῖνος, εἶδος. 

Σχίσις, ewe, 4, the act of splitting, 
&c. see the ss. of the verb — sepa- 
ration: subst. of σχίζω. 

(Σχίσμω, arog, τὸ, that which has 
been split, or divided ; a splitting, 
a division, or a separation—a 
split, slit, or crevice, met. a dis- 
sension; Schism, Ecclesiast. writ. 

(Σχισματικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for splitting, or di- 
viding — proper to, or relating to 
division, or separation — Schism- 
atical, in Ecclesiast. writ. 

(Σχισμὴ, ἧς, 4, the 8.8. α5 σιχισμοὸς, 
Esch, Ag. 1160. 

(Σχισμὸς, οὔ, ὁ, the act of splitting, 
or dividing ; scission; the act of 
cutting up into pieces, of slaying, 
‘sch. Ag.1120.: subst. of σχίζω. 

Σχιστὸς, τὴ, τὸν, adj. split ; cloven; 
separated ; divided as a road, 
ZEsch. Cd. 161.; susceptible of 
being split, or divided — coagu- 
lated, separated into curds and 
whey, Dioscor.—easily split asun- 
der, vis. applied to slate stone, or 
slaty stones, Schistous. — Neut. 
τὸ σχιστὸν (ἱμκάτιον underst.), a 
kind of female robe open at the 
shoulders— σχισταὶ, dy, at, shoes 
open in front worn by women; 
hence, ᾿Αργεῖαι σχισταὶ, u name 
of Argive women, Ewpolis Ammon, 
Boettiger. Mus. 1, p.47. 

Σχοίατο, Ion. for σχοῖντο, 3 pers. 
plur. opt. 2 aor. mid. of ἔχω, as if 
Srom σχέω, σχῶ, obs. 

Σχοίην, Att. for σχοῖμι, 2 aor. opt. 
of ἔχω, from σχέω, σχῶ, obs. 

Dowd, ἄς, 4, a tuft of rushes, 
Theophrast. H. Pl. 4, 18. ἃ bind- 
ing with a rope, properly, made of 
rushes, but alsoa band of other mate- 
rials, with Borpiwv, Joseph.achaplet 
of bunches of grapes. Th. σχοῖνος. 

(Σχοινίζω, fut. iow, to measure 
with the measure called σχοῖνος, 


=XO!I 

and freq. allot portions to planters 
in founding a colony, or to soldiers 
im α conquered territory ; also, to 
measure out, to slaves portions of 
ground to be cultivated. See σχοῖνος, 
in the 5. of a measure. = Mid. 
Σχοινίζομιαι, to dance a particular 
sort of dance of a lascivious cha- 
racter, Athen. 14, p. 621. 


Ὠχοίνικλος, ov, 6, a kind of water- 
fowl, Aristot. H. A. 8, 8... called, 


also σχοινίων. 

(Σ χοίνινος, in, wvov, adj. made of 
rushes, or reeds, Kur. Cycl.208.—. 
like rushes, or, reeds.in shape, long 
and lank; slender, met, σ χοινίνη 
φωνὴ, a feeble voice. 


(2 χοινίον, ov, τὸ, a rope, properly, 


mude.-of rushes, or.reeds, a rope, 
Arist. Vesp, 1342. Hero Geometra, 


arope,.of acertain length for mea-. 


suring ; ἐξ ἄμεμοου σχοινίον πλέκειν, 
proverbially,to twista rope of sand, 
viz. to attempt impossibilities. 

(Σ χοίνιος, ov, adj. 8.8 σχοίνινος. 

Σχοινιοστρόφος, ov, ὃ, one who twines 
ropes, a ropemaker—one who 
winds up the rope and draws 
water from.a well, Sehol. Arist. 
Ran. 1332. Th. σχοῖνος, στρέφω. 

Σ χρινιοσυμξολεὺς, ἕως, 6, a rope- 
maker. Th. σχοῖνος, (συμβάλλων 
σὺν, βάλλω. 

Σχοινὶς, ἴδος, ἡ, a little rope, accus. 
oxowida, Theocrit. 23, 51, but, 
with %, short, Nic. Al. 546, cit. 
Maltb. Lex. a vessel, basket, or 
ather utensil, made of rushes, or 
reeds —the fruit of the σχοῖνος, 
Theophrast, H. A. 9, 4. ---α an 
Adj, made of rushes, or reeds; 
also, in the shape of reeds, or 
rushes. Th, σχοῖνος. 

(Σχοίνισμα, ατος, τὸ, that has been 
measured with a σχοῖνος, freq. 
a portion of land, in a conquered. 


country measured out to soldiers, | 


ora piece of land ina colony al- 
lotled to a planter ; also, a plot of 
ground. to be tilled, measured out 
to a-slave, us his task —see σχοῖνος, 
in the s.of “ ameasure :’ from the 
perf. of σχοινίζω. 


Σχοινισμμὸς, ov, ὃ, Measurement with | 
a σχοῖνος, &e. see the verb, and, 


σχοῖνος --- ἃ mode of torture, or of 
punishment with cords, Plut. 
Lucull. 20.—in Latin, fidicule, 
fidicula, carceres, and equulei, 
equivalent to cxowopeol, κιγκλίδες, 
and ἵπποι, torture,.by cords, im- 
prisonment, and an instrument 
called a horse, Suetonius: subst. 
of σχοινίζω. 

Σχοινίτης,ου, 6, fem. σιχοινῖτις, ἴδος, 
n, made of rushes, fem. Leon. Tar. 
An. 1, 244. Th. σχοῖνος. 

(Σ χοινίων, wvog, ὃ, a kind of bird, 
synonym. with oxoiunros— also, a 
peculiar kind of melody. See 
σχοινίζω. 

Σχοινοξατέω, to dance on a rope. 
Th, σχοῖνος, (Bias) βαίγω, 


=xXoOol 
(2xoWwobd’rng, ov, ὁ, a rope-dancer, 
Maneth. 4, 287. 
(Σχοινοξατία, ag, 4, the act of walk- 
ing, or dancing on the rope. 


(Σχοινοξατικὸς, κὴ, κὸν, adj. per-- 


taining to, or skilled in the art of 


a rope-dancer,, σχοινικὴ (τέχνη, 


underst.), the art of walking, or 
dancing on the rope. 

EHowod_ecpe0g, ου, ὁ, a,cord made of 
rushes, or reeds. Th. σχοῖνος, (de 
σμὸς) δέω. 

Σ χοινοδρόμος, ov, 6, and cry owadpopater, 
ὡς, Ny S.S. as σχοινοξάτης, and 
σχοιγοξατία. Th. σχοῖνος, Spapeeiv, 
inf. 2 aor. of τρέχω. 

Σ χοινοειδὴς, ἔος; adj. resembling a 
rush ; resembling ropes made of 
rushes, or like ropes. Th. σχοῖνος, 
εἶδος. 

Σχοινόεις, όεσσα, οεν, adj. abounding 
in rushes. ΤῊ, σχοῖνος, 

Σχοινδ “WARIO, ov, adj. woven of 
rushes; made of rushes, Araros, 
ap. Athen.105. ΤῊ. σχοῖνος, πλέκω. 

(Σ χοινοπλοκικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to rushes, to ropes. made 
of rushes, or ropes. 

(Σ χοινοπλόκος, οὐ, adj, plaiting 
rushes, working up rushes, making 
ropes, or mats of.rushes. 

Σ χοινοπώλης; ov, 6, a seller of ropes, 
or mats, &c. made of rushes. Th. 
σχοῖνος, πωλέω. 

ΣΧΟΙΓΝΟΣ, ov, 6, (by later writers) 
4, the common rush, Od.«, 463. 
so also, Arist. Plut.541. bulrush: 
Scheenus, (the different species 
were distinguished by different 
names, as ὀξύσχοινος, a shurp- 
pointed rush, or reed, vis. Schoenus 
mucronatus, Sibthorp, Flor. Grec. 
1, Tub. 43., this kind meant Ba- 
trach. 252. and in Arist. Ach. 
219.; ὁλόσχοινος, μιελαγκρανὶς, μευ- 
ρεψικὴ, and ἀρωματικὴ, see the 
words ; the, latter, Andropagon 
Schoenanthos, its rvotsare fragrant 
and, were used as a perfume, the 
common sort was used for making 
mats, baskets, and particularly 
ropes, hence, a ‘ rope,’ properly, 
made of rushes; also, a rope, of 
any other material, Herod. 1, 
66.m. a mat—a ‘ Measure of 
land’ in Egypt, 2, 66..b. consist- 
ing of sivty stadia, according. to 
some, as Schweigh. ad Her. as cit. 
of thirty, according to Hero Geo- 
metra—in Greece, a measure, by 
which land was allotted to soldiers 
in a conquered country, to planters 


in a colony, and also ground por- | 


tioned out ,in plots to slaves for 
cultivation for their, masters, to 
this the dowhle meaning of the 
oracle Herod. 1; 66. refers — 
σχοῖνος, as a measure, and σχοινίζω, 
“τ0 measure’ with, &c., compare, 
une ‘ corde’ de bois, in Fir. a 
certain measure for wood, and 
“ corder,’ to measure out uccord- 
_ing to such. Etym. Some derwe 
( 1393 ) 
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σχοῖνος, from σχέω, Or σχῶ, abs. 
5.8. as ἔχω. ; 

Σχοινοστρόφος, ov, adj.s. sand Th. 
Us σ χογιοστρόφος. 

Σ χοινοτενὴς, ἔος, adj. stretched out 
likearope(cxotvec);.used for mea- 
surement; straight, in a.straight 
line, as if laid out by ὡιαχοῖγος, 
Pero.) V1 99.9105 5.2Bon Qa 
lengthy; extended —prolix, long- 
winded, or diffuse, cx oworévere 
ἀοιδὰ, Pind. Fragm, 47. a prolix 
song, thisheteroclit. fem. formed 
like ἡδυέπεια, provovytvesa, dc, — 
woven of rushes, Philipp, An. 
2,218. Th. σχοῖνος, τείνω. 

(Σχοινοτενῶς, adv. of σ χοινοτενής. 

(Σ χοινοτονία, ὡς, 1, lengthiness — 
extension — prolixity.. 

(Σ χοινότονος, ov, adj, over. which 
ropes of rushes, or a plaiting of 
rushes have been stretched ; with 
δίφρος, or κλίνη, ἃ seat, or bed, 
having a rush bottom. , 

Σχοινοῦς, οὔντος, 6,.a place. where 
rushes grow. Th. σχοῖνος. 

Σ χοινοφιλίνδα, or σ᾿ χοινοφολένδα, or 
σχοινοξολίνδα, ac, 4, a juvenile 
pastime, Polluc. 9,115. 

Σ χοιγοφόρος, ov, adj. carrying rushes, 
ropes of rushes, mats, or other 
things made of:rushes. Th. σχοῖ- 
γος, φέρω, 

Σχοινοχάλινος, ov, adj. having a 
bridle made of rushes, Strab. Th. 
σχοῖνος, χαλινός. 

Σχοινώδης, εος, adj. abounding in 
rushes; of the nature, of, or re- 
sembling rushes, Nic. Al. 152. 
Th. σχοῖνος, εἶδος. 

Σχοινωτὸς, τὴ, τὸν, adj. twisted like 
a rope, viz. a twisted pillar, Cos- 
mas Indopleustes, p. 140. Th. 
(onosyow) σχοῖνος. Ὁ 

Σχολάζω, fut. dow, to have spare 
time, to have leisure, Arist. Ly- 
sist. 412. to beunemployed, Thuc. 
4, 4.; to loiter, Eur, Hec.718., 5. 
8. or to give over, Asch. Suppl. 
204. σχολάζειν ἀπό τινος, Xen. 
Cyrop. 7, 1. 52,to be no longer 
occupied. with, or lit. to rest from 
any thing, the sames. without ἀπὸ, 
but.jwith a genit. Plut. Nicie 18. 
— to have leisure, for any thing, 
hence, to bestow. one’s leisure 
upon, to apply to, to study; to 
give attention to, persons, or to 
things; to consider; to reflect 
upon; πρὸς ταῦτα σχολάζειν, Xen. 
Mem. ὃ, 6,6. to give attention to, 
or to reflect upon these matters. 
with a dat. to be the pupil of any 
one, Piut. 9, p. 339., but, Ἰσο- 
κράτους τότε σχολάζοντος, Dem. 5. 
Isocrates then teaching. ΤῊ, 
σχολή. Ὕ ! 

(Σχολαῖος, ata, atov, adj. quiet ; 
still; unoccupied ; at leisure — 
slow, tardy, Thuc. 3, 29. indo- 
lent; lazy. Comparat. σχολαίτε- 
pes, for σχολαιότερὸς, Superlat. 
σχολαίτατος, aes σχολαιότατος. 
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(ΣΧολαιότης, ἡτος, ἢ, slowness ; la- 
ziness, Thuc. 2, 18. 
(Σχολαίτερω, adv. leisurely, slowly, 
. Herod. 9,-6. a. in the 5. s. the 
sing. σχολαίτερον, Thuc. 1, 84. : 
vneut. comparat. adverbiaily of 
“σιχολαῖος. 
(Σχολαίως, adv. of σχολαῖος. 
Σχολαρχέω, ὥ, fut. how, to be at 
‘the head of a school, or sect, 
Diogen. Laert. Th. σχολὴ,ἄρχω. 
(Σχολάρχης, ov, 6, the head of a 
school, or sect. 
ἸΣχολασπτήριον, ov, τὸ, a place for 
taking rest, or enjoying leisure 
hours; σιχολαστήριον πεντάκλινον, 
»Athen.5, p.208. a chamber hav- 
eing five couches for reposing 
upon, and furnished with a libra- 
ty—a place for reposing in, or 
Tetiring, adjoining a library, Plut. 
» Buculli, 42. Th. σχολή. 
(2xoracrig, οὔ, 6, that is not oc- 
cupied ; idle, σχολαστὴς Bios, 
»Plut. 6, p. 512. an idle life. 
(Σχολαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. being at 
leisure ; unoccupied ; idle— ap- 
plying, or devoting himself to 
‘any occupation, addicted to ap- 
pplication, especially, attached to, 
yor:-devoted to study, studious. 
« By dater writers, as Hierocles, ὃ 
wejorecrtxas, Scholastic, subst. a 
ypedant.— Neut. τὸ cyoracrriney, 
leisure. 
{Exortiov,0v, τὸ, ἃ school ; a place 
_ where instruction is received. 
> 2XOAH iis, 7, leisure ; spare time ; 
freedom from occupation, σχολὴν 
_nyoy, Thuc.5,29. Asch. Prom. 820. 
they were at leisure, xara σχολὴν, 
Arist: Eccl. 48. leisurely, ui σιχο- 
-λὴν τίθει; Ansch. do not loiter; de- 
» lyy, tardiness, sluggishness, s.s. as 
ετσ᾽χοχαιότης; in Thuc. 5,10. rest, 
sifrom toil, Herc. fur. 725.—hence, 
the care, or attention bestowed on 
persons, or things— any occupa- 
»tion, or performance of leisure 
hours ; /ience, a discourse, a dis- 
Sertation, .or treatise —a School, 
-corother place, where teachers con- 
verse: with their pupils, in compa-- 
onat, late writ..as Plut. Mor. 6, 
op. 119: ἢν also, ἃ school exercise 
—a kind of gallery to which 
persons retire for the purpose of 
o'study, -or literary and_philoso- 
_pphical discussions, Vitruvius—see 
bomyoan,; dat. used adverbially. 
-_Etym. Σ χολὴ has been derived, 
heaccording to Hemsierhuis, fiom 
ithe obs. forms oxéw, or σχῶ, 5.5. 
.as£xa, ‘to hold, to stop,’ as παυ- 
οὐ σωλὴ, from the verb παύω — others 
refer it to χαλάζω, χαλάω, “ τὸ 
relax: ἦτ very probably akin to 
χαλάζω. 
ΟΣ χολῇ, properly, dat. of σχολὴ, 
—adverbially, for καπὰ σχολὴν, lei- 
surely, slowly, &c. adverbially, 
SiSls. cas ware σχολήν ---- with dif- 
usfieulty; ‘or laboriously ; hence, 


SZ ὦ 
hardly ; scarcely, newt, not at all, 
Soph. Ed. Tyr. 484. Antig. 195. 
990. ; oyorn ye, εἰ δὲ, μὴ, yet 
still less, compare τάχα. 

(Σχολιωστὴς, οὔ, 6, by writers of, 
and subsequent to the Aleaandrian 
epoch, a commentator, or writer 
of explanatory notes, a Scholiast : 
from σχολιάζω. Py 

(Bornes, wi, κὸν, adj. pertaining to 
schools, or scholars ; practised in 
schools; suited to schools, or 
scholars, Scholastic ; resembling 
what occurs in schools. 

(Σχολικῶς, adv. after the manner of 
schools, or scholars, according to 
the niceties and method of schools, 
Scholastically ; in a manner suit- 
able to schools, or scholars: the 
88. of the adj. adverbially. : 

Σχολιογραφέω, ὥ, fut. now, to write 
commentaries, or explanatory 
notes, on an author. Th. σχόλιον, 
γράφω. Ξ ad 

(Σχολιογράφος, ov, adj. writing com- 
mentaries, &c. 

Σχόλιον, ov, τὸ, a commentary, an 
explanatory note, Ciceroad Attic. 
16, 7.5 s.s. as σεμνολόγημια, in- 
terpret. Suidas and Hesych. Th. 
σχολή. 

Σχόμενος, ἔνη, evov, part. 2aor. mid. 
of ἔχω, from the ubs. form σχῶ. 
(2x05, see σιχέο, 2 aor.imperat.mid. 
of ἔχω, from the obs. form σχῶ. 
Σχῦρος, ov, 6, the hedgehog, formed 

from χῦρος, or probably χοῖρος. 

Σχῶ, 2aor. subj. of ἔχω, from the 
obs. form σχῶ. 

=XQ2™, an obs. form from which 
ἔχω tukes some of its tenses. 

28, for σάω, and σάω, for σήθω, 
thus, σῶσι, for σήθουσι, Herodot. 
1, 200. δ. as νῶσι, instead of νό- 
θουσι. 


| Σῷ, Thue. as a nom. plur. after the 


second declension of σῶς, Gram. 
Matth. Sect.129. See σῶς. 

Σωδάριον, ov, τὸ, for σουδάριον, Ma- 
ris, p. 348, 

Σώεσκον, ες, ε, imperf. Lon. of σώω, 
σώξω, or for ἔσωον, by casting away 
the augment. and taking the Ionic 
termination σικον. 


20fa —in Hom. from a form of 


pres. (not in any writ. ext.) cade, 
α fut. cadcw, 1 aor. icd!wra, 
Jreq. and an Ion. imperf. ἐσώε- 
σκον, as from σώω, — fut. σώσω, 
1 αον. ἔσωσα, perf. σέσωκα, to 
save, (ραν. pres. σώζων) applied 
to an inanimate object, Od. ¢,490. 
to defend, Herod. 8,34.f. to pre- 
serve, to keep safe, Thuc. 4,61. 
to save from any peril, ov carry 
through, or bring back safe, ἐχ- 
θρῶν χθόνα, Soph. Antig. 1162. to 
protect the country from the foe, 
to snatch, or save, from death, 
Eur. Phen. 609.5 to preserve, in 
the memory, to remember, Helen, 
274, Monk. ad Hipp.391,—=Mid. 
Σώζομαι, fut. ot ane 2 pers. 
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sing. σώσει, Eur. Baech. 782. Att. 
jor σώση --- ἴπ. Hom. fut. from-a 
form σαόω, not ext. fut. cancoreat, 
to preserve safe, &c. like the 
act. —In Att. especially the Tra- 
ged. thes. preserve, in the memory, 
to ‘remember,’ Soph. Truch.682. 
Electr. 1257. Porson. Eur. Hee. 
pre}. p-xxxvi. Suppl.916. Elmsl. 
Bacch. 792. and ulso in Alt. prose, 
Plat. de Rep. 6,2. Ast. = Pass. 
fut. σωθήσομαι, perf. σέσωσριαι, 
1 aor. ἐσώθην, a 1 aor. from the 
obs. form σαόω, ecawbny, Od. y, 
185. but also this in Att. —to be 
saved, &c. σωθέντος emer ὃπίσὸ ἐς 
οἶκον τὸν ἐμὸν, Herod. 4, 97. Ff. 
when I return safe to my house. 
— οἱ cerwopévot, persons ina 
happy secure state, and of σωδό- 
fever, nom, plur. part. fut. mid. 
persons who desire, or are able to 
besecure and happy. Etym. Σόω, 
σαόω, σώω, σώξω, are forms of the 
same word, all probably from σόος : 
Gram. Vet. and Valcken. give an 
intermediate imaginary form 
σοΐζω, next σώζω, according to ‘the 
analogy of the actually ext. forms 
χροίζω, x pila, frum χρόος. Com- 
pare the lengthened form cate, 

Jjrom which cact, Culiim. in Del. 
22. and cow, from which a 3d 
pers. plur. pres. Il. t, and a 2d pers. 
pres. subj. cong, verse 424. a 3d 
681. as also σώω, from which the 
part. phir. nom. σώοντες, Od. +, 
430. and the Ion. imperf. cderxoy, 
Il. ὃ, 869. Th. σόος, contr. σῶς, 
‘safe.’ 

Σωκάριον, ov, τὸ, 8.8. as σ' χοινίον, 
Hero Geometra. 

Σωκέω, ὥ, fut.ncw, to have power ; 
to be able, Esch. Ewm.36.: from 
σωχος. 

Σῶκος, ov, adj.the ‘ powerful,” epith. 
of Mercury, Il. v, 72. in such.'s. 
Th. 7 — some, as Damm, give as 
s. the ‘ preserver,’ and: derive it 
from σώζω ---- Schneid. Lex. gives 
the s. ‘moving rapidly,’ and con- 
sequently derives it from σόω, s. 5. 
as σεύω the supposed Act. of the ext. 
σόομκαι. The old Gram. absurdly, 
Jrom σώζω, οἶκος. but, σωκέω, as 
deriv. confirms the lst s. and thus, 
PR, 

Σωκράτειος, ov, adj. pertaining to 
Socrates. Th. Σωκράτης. 

Σωκρατέω, ὥ, fut. few, to imitate 
Socrates, Arist. Av. 1282.: from 
Σωκρὰ της. 

Σωκρα τῆς, εος, and οὐς, a proper 
name, Socrates: the olians 
omit ¢ in the genit. and voc., say- 
ing, Σωχράτου, and Σωκράτε. 

Twxpari Sov, ov, τὸ, alittle Socrates, 
Arist. Nub.224.: comic dimin. of 
Σωκράτης. 

(Σωκρατίζω, fut. (ow, 5.5. as σω- 
Ἀράτεω. 

(Zouparines, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or after the doctrines, or in 


SOMA 

the manner. of Socrates, Joan. 
Barbuc. An. 8, 12. 

Σωκρατικῶς, ve of σωκρατικός. 

ZQAHN, fives, 6, a canal; a chan- 
nel, an aqueduct, Herod.3, 60.m. 
a. pipe, Archil. fr. 98. (αἱ. 
hence, a syringe—a gutter- -tile, or 
a noof-tile —a fold in a garment 
a. shell-fish, Sophron. ap Athen. 
86.d.razor-fish: Solen, Linn. 

(Σωληνάριον, ov, τὸ, and σωληνίσκπος, 
ov, ὃ, dimin. of σωλήν, 

Senses fut. εὐσω, Hesych. and 
Etymol. Mag. s.s. as συμιπεριφέρω. 

(Σωληνιστὴς, οὔ, 6, a fisher for 
razor-fishes. 

Σωληνοειδὴς, £06, adj. resembling a 
canal, channel, or pipe. Th. cw- 
λὴν, eidoc. 
δον περι οὐ, ὃ, 5.8... AS σωληγι- 
ating, Athen. 8,41. Th. σωλὴν, 
Supa. 

Σωληνόῳ, ὥ, fut. dow, to form intoa 
canal, channel, or pipe, or like, 
&c. Puul. Asgin. 6, 106. Th. 
σωλήν. 

(Σωληνωτὸς, τὴ, τὸν, adj. formed 
into a channel, or pipe. 

ΣΩΓΜΑ, ατος, τὸ, a body ; a dead 
body, Hom. (who uses δέμκας to 
eapress ‘ the living body,’) a car- 
case, of animals—a person, aman, 
Xen. Hellen. 1, 2,12. Polyb.4, 
73, 6. especially, a slave, or 
captive, as 1,19, 15.—a body, or 
mass; a solid mass—a whole 
consisting of parts in due order — 
a member; a limb; the male 
organ of generation, Alian. H.A. 
17, 62. — ἀνθρώπου σῶμα οὐδὲν, 
Herod. 1, 32. f. periphrast. for 
ἄνθρωπος οὐδεὶς, nO human being. 
σώμασι ἀλλοττριωτάτοις χρῶνται, 
Thuc. 1,70. they used their bo- 


dies as if they belonged to other | 


persons than themselves, viz. 
acted with utterly reckless zeal. τὸ 
μὲν σὸν σῶμα, .. . σώζειν ἔτοιμιος 
eins, Eur. Hec. 302. 1 am indeed 
prepared to protect you. —in the 
following phrases, life, or exist- 
ence, thus, ἐς τὸ σῶμα, Thuc. 1, 
17. as to their persons, or with 
regard to their personal safety. 
ἀγωνίζεσθαι περὶ τοῦ σώματος, tO 
fight for life, or death ; und κινδὺ- 
vevew περὶ τοῦ σώματος, to hazard 
his life. 

Σωμασκέω, ὦ, fut. how, 10 exercise 
the body in gymnastic exercises, 
Xen. Mem. 3, 5, 15. hence, met. 
to prepare one’s self, fur war, 
Cyrop. 3, 1, 20. Th. σῶμα, 
ἀσκέω. 

(Σωμασκητὴς, οὔ, 6, one who exer- 
cises_ the body, especially who 
practises gymnastic euercises. 

Σωμασκία, ao, ἣ, bodily exercise, 
especially by gymnastics, Xen. 
Mem. 3,9, 11.: subst. of σωμα- 
σκέω. 

Zwu τεῖον, oy, τὸ,α dimin. of σῶμα, 
8.5, OS σωμάτιον, 
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Lomareremoren, ὥ, fut. row, to deal 
in slaves, Strab. 14, p. 985. : 
from σωμωτέμπορος. 

(Σωματεμπορία, ac, 1, slave trade ; 
a dealing in slaves. 

Σωματέμπορος, ov, adj. dealing 
in slaves —as a Subst. 6, or 4, 
ἃ slave-merchant.. Th. σῶμα, 
ἔμπορος. 

(Σωματηγέω, ὦ, fut. iow, to leada 
corps of troops, Eustath. Od. a, 
350. Th. σῶμα, ἄγω. 

(Σωμιατηγὸς, οὔ, ὃ, or hy 8. 8. as 
ὑμκίονος, a mule for carrying bur- 
thens, Etymol. Mag. 

ΠΣ. fut. iow, 5.5. as ἐνσω- 
μαπίζω, Stobei Phys. p.984. Th. 
σῶμα. 

(Σωμκατικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the body ; corporeal ; 
bodily, Polyb. 6, 5, 7.— carnal, 
Ecclesiast. writ. 

(Σωματικῶς, adv. of σωμιατικός. 

(Σωμάτινος, ivn, wov, adj. of, or per- 
taining to ἃ body; corporeal, 
Gloss. Steph. 

(Σωμάτιον, or σωμιατεῖον, ov, τὸ, 
dimin. of capa, a small body ; a 
corpuscle ; a corps, a body, col- 
lege, 0)" society —a book, or a 
volume of a book—the dress of 
an actor, Polluc. 

Zoudrobaatia, ac, 4, a corporeal 
injury. Th. σῶμα, βλάπτω. 

Σωμἅτοειδὴς, ἔος, adj. like a body 
— massive ; corpulent — having 
a body, or consistency, Aristot. 
Probl. 24, 9. — consisting of re- 
gular parts connected together, 
or forming a regular system, 
Polybd. 1, 8, 4, Th. σῶμω, εἶδος. 

ας ov, ὃ, ἃ Slave-deal- 
er, Chrysostom. Th. σῶμα, κάπη- 
λος, from κώπτω. 

Σωματοποιέω, ὥ, fut. now, to make 
a body — to form into a body, or 
system — lit, to give body, or 
consistency, to render massive, 
solid, or strong, to strengthen, to 
render powerful, Polyb. 2, 40, 
6. a. freg. s. to confirm, the 
minds, to encourage, 3, 90, 4. to 
strengthen ; to magnify, or en- 
large ; to exaggerate, the accusa- 
tions, τὰς αἰτίας, 40,1,2. compare 
Longin. Sect. 40, 1.5 s. 8. as προ- 
σωποποιέω, Schol. Eur. Phan. 
789. Th. σῶμα, ποιέω. 

Σωμαᾶτοποιΐα, ac, 4, the formation 
of a body, Ocell. p. 581. Gal. : 
subst. of σωμιατοποιέω. 

Σωμἄτοπρεπὴς, 09, adj. adapted for, 
or suited to the body. Th. cama, 
πρέπω. 

Σωμᾶτότης, τος, 4, the state of 
having a body ; corporeity ; mate- 
riality, Seati Empir. Mathem. 3, 
85. Th. σῶμα. 

Σωμᾶτοτροφεῖον, ov, τὸ, aplace where 
slaves are kept; in Latin, ‘ erga- 
stulum,’ Diodor. Sicul. Th. σῶμα, 


τρέφω. 


Σωμοὰτουργίοι, ag, hy 5. 8. 68 σωμίῶτο | 
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ποιΐα, διοδαὶ Phys. p. ein Thy 
σῶμκα, ἔργον. 

Σωμιατοφθορξω, ὦ, fut. noa,: 10: des 
stroy bodies, Esch. Ag. 922. ed. 
Well. Th. σῶμια, φθείρω. hande 

Σωματοφορξὸς, οὔ, adj. nourishing 
the body, Manetho 4, 282: Th. 
σῶμα, φέρξω. eyiz) 

Σωματὸ φρουρητὴρ, Fj ρος, ὁ, ἃ mere? 
ofa body- guard, Manetho 4, ἀπ 
Th. σῶμα, φρουρέω. 

Σωματοφυλακέω, ὥ, fut. ἥσω, to 
guard the person of any one}: to 
belong to a body- guard: “from 
ouparopinaks 

(Louaropirduia, ας, 4, the office, 
or the function of life-guards; the 
life-guards, or watch. sont the 
person of a prince. 

(Σωματοφύλάκιον, ov, πὸ; the quar- 
ters, or guard-house οὗ body- 
guards —a place where dead 
bodies. are deposited, a ὅπῆξο. 
yard, Luc. 3, p. 61. 

ΣΕ: ἄκος, 6, one οὗ the 
body-guard of ἃ prince. Eh 
σώμα, φυλάσσω. 

Σωμᾶτόω, ὦ, fut. dow, tovem- 
body ; to invest with a corporeal 
nature — to render material, solid, 
or massive ; to give consistency, 
or firmness, to any thing ; to 
thicken; to condense, Theophrast. 
C.Pl: 6, 17. to bring Into a ony, 
or system. Th. σῶμα. 

Σωμᾶτώδης, εος, adj. having the 
nature, or appearance of a body ; 
corporeal ; massive ; firm ; solid; 
thick ; consistent —reduced into 
form, or system; systematic: Th. 
σῶμα, εἶδος. ᾿ 

(Σωματωδῶς, adv. of σωμιωτώδης. 

Σωμᾶ twos, εως, 4, the act of con- 
verting into a body, &c. see the s. 
of σωματόω 3 the act of investing 
with a corporeal form and nature 
-- condensation, Δι ον 3:9 Ὁ 
subst. of σωμιωτόω. 

Σωννύω, 8. 8. α5 σώζω, Deinolochus, 
Anecd. Bekkeri, p. Ἐ14. 

Σώομιωι, 8. 8. AS σόομκαι, coupent, 
cevouat, to hasten; to move ra- 
pidly, Apollon. 2, 1012. 3,307. 

Jrom σώω, s.s.as cedar, “to agitate, 
to drive.’ Compare: Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 206. 

Σωοναύπης, see σοωναύτης. 

Σῶος, ὥου, adj. 8. 8. as σόος, safe, 
Herod. 1, 66. extr. safe andsound, 
unhurt, Thue. 1, 74. in as good 
state ; vigorous; well; hving. — 
the nom. plum. mase. σῶοι, and 
neut. plur. σῶα, have remained in 
use, Thom M. p. 830. the accus. 
cwous, occurs in Lucian },.p.714. 
Sormed from σῶος, genit. of σῶς, 
in. the third declension, Gram. 
Matth. Sect. 125.: from σῶς, 

Σωπάω, Dor. and poet. for σιωπάω, 
Pind. Isthm. 1, 88. O01..93,: δ7.: 
from it διασωπάω. 

Σωρακὶς, ἔδος, 1, a woollen Path 


ie 


for rubbing down a» horse,’ after 
8P 2 
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using, the.currycomb, Pollue. 1, 
86. ‘ 

Zdpaxog, ov, ὃ, a basket, or box, for 
keeping. dried. figs, Jac, A. P. 
p. 90. — a chest, in which Come- 
dians kept their clothes —a. hand- 
barrow, for carrying wood, Ari- 
stoph. fragm. Dan. 11. and Babr. 
fr. 25, Schneider. Th. σωρός. 

Σωρεία, ἃς, 4, a heaping up; accu- 
mulation, also, s. 5. as σωρὸς, a 
heap : subst. of σωρεύω. 

Σωρείτης, ov, ὃ, that which is in form 
of a heap; heaped up; (συλλο- 
γισμὸς) a kind of syllogism, so 
called from the propositions being, 
as it were, accumulated, a Sorites, 
in Logic: from σωρεύω. 

Σωρεὸς, ov, ὃ, for σωρὸς, Suidas, 
(Σώρευμα, «τος, τὸ, that which has 
been accumulated; a heap: from 
the part, pass. of cwpeva. 

Σώρευσις, ews, fh, a gathering into 
a heap, accumulation :.subst. of 
σωρεύω. 

(Σωρευτὸς, τὴ, τὸν, adj. heaped up; 
accumulated. 

(Zopedw, fut. εὐσω, to heap up, 
ποὺς βωμοὺς λιβάνῳ, Hervodian. 
4, 8. to load the altars with in- 
cense ; to accumulate, wealth, ac- 
cus. Lucian. An. 2,515.—= Puss. 

. Ῥ6)7. σεσώρευμιαι, to be, &c. σεσω- 
ρξυμεένος -γέκρων, Polyb..16, 8, 9. ἃ 
heap of dead bodies, 

(Σωρηδὸν, adv. in a heap, Antip. 
Sid. An. 2, 19. σωρηδὸν διεφθείρον- 
zo, Polyb. 1,34, δ. they perished 
in crowds. 

(Σωρικὸς, κὴ, xy, adj. of, or per- 
taining to a heap, Polyb.; σωρικὴ 
ἀπορία, 8. 8. as σωρείτης, Serti 
Empir. Mathem. 1, 68. 

(Σωρίτης, ov, ὃ, of, or pertaining to 
accumulation; accumulated; like 
a heaps. s.as σωρείτης, ἃ cer- 
tain kind of syllogism. 

(Σωριτικὸς, x4, κὸν, adj..1n form of 
a Sorites. 

(2apitts, δὸς, ἡ, one that heaps, 
an epith. of Ceres, as giving un 
abundant harvest. 

ΣΩΡΟΣΣ, οὔ, ὁ, a heap, Herod. 1, 
22. a. Arist. Plut..269. 270. 
804. Theocr. 7,155. Etym. Σωρὸς, 
contracted from σαορὸς, adj. from 
σάω, the prim. fox of σάζω, 
carro, to stuff, &c. Hemsterh. in 
Lennep. Etymol.ed. Ev. Scheid. 
most probably it has the sume origin 
as σόρος, see the Etym. at σόρος. 

ἸΣῶς, genit. σῶος, and also, (second 
declension Att.) ὥ, adj.s.s.as,and 
contracted from, σάος, or σόος, in 
Hom. only, the nom. and. accus, 
musc. σῶς, safe, unharmed, Il. x, 
332. Eur. Suppl. 653. Erecth. 
fragm. 4. especially, said of men 
in Hom.— fortunate ; in a state 
of well-being ; happy —safe, 85- 
cure, or rather, ‘secured,’ ‘ pre- 
served, and thus, ‘ certain,’ as 
ὄλεθρος, thy destruction (is) cer- 
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tain, Ils ν, 778. Od. 2,305. x, 28. 
— said, of things, safe, safely pre- 
served, or kept, as a treasure, 
Eur. Hee..980., safe, uninjured, 
in the Att. acous. σῶν, Arist. 
Thesm. 621. — σῷ, Thuc. nom. 
iplur. after the second declension, 


owes, in the third in a MS. of 


Arrian, Indic. 35, -p. 351. ed. 
Gronov. — σῶς, noms plur. for 
ches, and σῶς, for σῶως, accus. 
plur. Dem. σῶς, in the accus. 
masc. and fem. most in use. —the 
neut. sing. σῶν, Arist. Lys. 488. 
σῶν, accus. sing. Thuc. a contract. 
for σῶον, or regularly from σῶς, 
Gram. Matth. Sect. 125. Add ‘to 
the foregoing ex. σᾶ, neut. plur. 
εὔσημωα καὶ σᾶ, Eur. Hypsipp. 
Fragm. 12. well marked and safe. 
Etym. Akin to ζὼς, ζωὸς, Cam, 
Caw: from σῶς, as being aword of 
good omen, a multitude of names 
have been derived, suchas, Σῶσις, 
Σωσίας, κα. Th. by contract.irdog. 

Σῶσι, for σήθουσι, 3 pers. plur. of 
σήθω, Herod. 1, 200. : from σάω, 
in the 8. of σείω. 

Σωσίξιος, ov, adj. preserving, or 
saving life. Th. σώζω, βίος. 

Σωσίκοσιμιος, ov, adj. preserving, 
or saving the world. Th. σώζω, 
κόσμιος. 

Σωσίοικος, ov, adj. preserving, or 
saving the house. Th. σώζω, οἶκος. 

Σωσίπολις, ews, ὃ, or 4, one who 
preserves, or saves a city, or 
state, Arist. Ach. 163. Th. σώξω, 
σόλις. 

Σωστέος, ga, ἔον, to be saved, Eur. 
Herc. fur. 1877.: adj. verb. -of 
σώζω. 

Σώστης. ov, ὃ, 5. 8. and ΤΊι. ας σω- 
στὴρ, Reiske ad Aschin. p. 287. 
Σωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
preserving, or saving, or rescuing 

from danger. Th. σώζω. 

(Σωστικῶς, adv. of σωστικός. 

(Σῶστρον, ov, τὸ, a reward given for 
saving the life of any one; ‘the 
fee of a physician, Xen. Mem. 2, 
10, 1. a votive offering in grati- 
tude for an escape from danger, 
as Herod. 1, 118.f. Pallad. An. 
2, 486.— s. s. also vas σῶτρον: 
σώστρευμα und σώτρευμα,, in the 
latter 5. in Hesych. 

Σωσὕλος, ov, ὃ, pr.n. not to. accent. 
zoo, Jac. A. P. p.556. 

(Σώτειρω, ἂς, h, Herad. 2,156.f. as 
an epith.of Ceres, Arist. Ran.378. 
Sem. of σωτήρ. 

(Σωτέος, ἔα, gov, being, or de- 
serving to be preserved, or saved:; 
adj. verb. of σώζω. 

(Σωτὴρ, fipos, 6, a preserver, a pro- 
tector, a saviour, Hom. Η. 21, 5. 
Herod. 8, 188. m. Thue. 5,11, 
a deliverer from danger; a be- 


stower of prosperity, an epith. of 


Jupiter, invoked wnder thisname at 

banquets, and to whom a libation 

was made from the third goblet 
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drunk,—1d τρίτον τῷ σωτῆρι, Plato. 
proverbially for, ‘for the third 
time.’ See Heindorf ad’ Charmid. 
82, p. 98. In Cicero Verr. 11, 68. 
σωτὴρ is interpreted by qui sa- 
lutem dedit’: properly, one who 
“recovers what had. been lost,’ 
Valckenaer in Lennep. Etymol. 

(2wrnpia,ag,h, the actof preserving, 
or saving; preservation, Thue. 1, 
62. protection; delivery from 
danger.; restoration to health, re- 
covery, safety, Eur. Phen, 904. 
«means of escape, Thuc. 7, 18.— 
well-being; good fortune. 

(Σωτήρια, ov, τὰ, see σωτήριος. 

(Σωτηριακὸν, οὔ, τὸ, the cost of a 
funeral, Hesych. 

(Σωτήριος, ov, adj. preserving, sav- 
ing, protecting, or bestowing good 
fortune or health; preservative; 
beneficial, Thuc. 3, 53. salutary, 
Eur. Med. 482. Xen. Mem. 3, 3, 
10. propitious.— Neut.76 σωτήριον, 
5.8.as σωτηρία, well-being, safety, 
or health. Plus. τὰ -σωτήριω (ἱερὰ 
understood), sacrifices of thanks- 
giving on occasion of recovery 
from stickness, or escape from 
peril: ut Smyrna the public privy 
was called τὰ σωτήρια, Reinesii V. 
L.3, p. 469. 

(Σωτήριχος, 8. 8. aS σωτήρ. 

Σωτηριώδης, εος, adj. 5.5. 45 σωτήριος, 
salutary; salubrious. Th. σωτὴρ, 
εἶδος. 

(Σωτηριωδῶς, adv. of σωτηριώδης. 

(Σωτηρίως, adv. of σωτήριος. 


ι(Σώτρευμια, arog, τὰ, 5..5. aS σὥτρονς 


Σῶτρον, ov, τὸ, the circumference, or 
outer part of a wheel,’ the felloe.’ 
Th. Etym. from (σόος, σοῦς) σόω, 
σόομκαι, ovat, ‘to move rapidly,’ 
Schn. Lex. Others and with more 
probability derive it from cas, the 
felloe, forming one with the cart- 
wheel, as it still doesin many parts 
of Russia and Poland. 

Σωφρονέω, ὥ, fut. now, properly, to 
be of sound mind, or understand- 
ing, Soph. Aj. 677.5 to have a 
good understanding; to be in his 
right senses ; to be wise, or pru- 
dent, Eur. Med. 880. freq. in Bur. 
— to govern the passions, and 
follow reason, Xen. Mem. 1,2, 17- 
to be moderate, temperate, Thuc. 
6, 87. to act wisely, prudently, 
discreetly, Xen.2, 7, 8:—to form. 
correct notions respecting ‘the 
Gods, 1, 1, 2:: from σώφρων. 

(Σωφρόνημα, arog, τὸ a wise, pru= 
dent, discreet, moderate, urmodest 
act, viz. the act of one who’ is 
σώφρων — temperance ; conti- 
nence; moderation, Xen. Ages. : 
from part. perf. pass. of σωφρονέω. 

(Σωφρονητικὸς, κὴ, κὸν, αα). ἴῃ Xen. 
Mem. 8, 10, 5. probably, for σὼ- 
φρονικὸς, Schneid. Not. loc. cit. 

(Σωφρονίζω, fut. iow, perf. σεσωφρό- 
γικα, to render moderate, to chas- 
ten, by misfortune, Eur, Troad. 
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852. οὐ σωφρονίζειν ἔμκαθον, Antiop. 
_Fragm. 20,1. 1 have not Jearned 
to be moderate; (or with the per- 
son, pron. ἐμαυτὸν. underst,) to 
moderate myself, met. to restrain, 
the breath, Herc. fur. 865. = Pass. 
Σωφρονίζομιαι, 61}. σεσωφρώνισμαι, 
part. σεσωφρωνισμιένο;, to be ren- 
dered moderate, Thuc. 6, 78. 

(Σωφρονϊκὸς, xii, κὸν, adj. naturally 
wise, prudent, discreet — mode- 
rate, Poly). 23,18, 2.; temperate, 
or continent, Xen. Mem. 1, 3,9. 

(Σωφρονικῶς, adv. of σωφρονικός. 

(Σωφρόνισις, εως, ἣ, admonition ; 
correction; chastisement ; punish- 
ment : subst. of σωφρονίζω. 

(Σωφρόνισμιἄ, arog, τὸ, an instruc- 
tion, admonition, οὐ" warning, 
ZEsch. Suppl. (1005.) 970. Well. 
a correction ; a chastisement. 
(Σωφρονισμκὸς, od, ὁ, (from σωφρο- 
νίζω) act. 8. 8. as σωφρένισις. ---- 
Pass, 8.8. as σωφροσύνη, Appian. 
Punic. 65. but ? Schn. L. 
(Σωφρονιστὴρ, ἤρος, ὃ, 8. 8. as σωφρονι- 
στῆς --- Plur. σωφρονιστῆρες, sis. 
as κραντῆρες, the wisdom-teeth. 
(Σωφρονισπτὴς, οὔ, 6, one who mo- 
derates, admonishes, vr corrects, 
&c. see the ss. of the verb σωφρο- 
γίζω, with τῆς γνώμης, Thue. 3, 05. 
a moderator, or censor of opinions. 
—at Athens, the inspector of a 
gymnasium. 

(Σωφρονιστικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rendering wise, 
or discreet, for amending, or cor- 
recting. 

(Σωφρονιστὺς, vos, 4, the act of 
rendering prudent, or discreet ; 
amendment; correction. 
(Σωφρόνως, adv. soberly, moderate- 
ly, Thuc..1, 80. wisely ; prudent- 
ly; discreetly; moderately; in 
his sound senses, Plat. de Rep. 
1, 6. and the other ss. of σώφρων, 
adverhially. 

(Σωφροσύνη, ug (Epic poet. σᾶο- 
φροσύνη, Dor. σωφροσύνα, ag), 4, 
soundness of mind, the demean- 
our and conduct of one who is 
σώφρων, steadiness, discretion, 
prudence, Od. ψ, 18. the fuil 
and: tranquil possession of the 
mental faculties, us opposed to 
enthusiasm; N.T. Act. 26, 25.; 
integrity, justice, Theogn. 701. 
the demeanour of a just and up- 
right character, Thue. 1, 32.; a 
composed well regulated state of 
mind, Plat. Phedon: p. 380. go- 
vernment.of the passions and ap- 
petites, de Rep. 449. Xen. Mem. 
1, 1, 16. moderation of desires, 
temperance, Xen. Mem. 4,5, 7. 
continence, chastity, Eur. Hipp. 
1362. modesty. 

Σώφρων (Epic poet. σαόφρων, Hom.), 
ονος, adj. § sound-minded,’ in. the 

full possession of one’s mental fa- 
culties, Ilop, 462. hence,  intel- 
ligent, prudent,« discreet, wise, 
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Eur. Ovest. 1524. --- of a well 

-regulated. mind, moderate, tem- 
perate, Theogn. 752. (the earliest 
writ, who uses the word) Eur. 
Med. 549. Bacch.990:; chaste, 
Hipp. 415. Androm. 234.—ipya 
σώφρονα, Arist. Av. 1433. honour- 
able employments. — Neut. τὸ 
σῶφρον, prudence, moderation, 
8. 8. as σωφροσύνη. Cumparat. 
σωφρόνεστερος : the newt. adverb- 
tally, Superlat. σωφρονέστατος: 
neut. adverbiully. Comparat. cw- 
φρωνέστερος: Superlat. σωφρωνέσ- 
τατος. 

Σωχέω;, a form of for σώχω, Gram. 
Vel, Auth. ?. : 

Σώχω, Jon. for ψώχω, the comp. 
κατασώχω, Herod.4,75.m. 

Σώω, Epic poet. for σώξζω, as if a 
contract. of a form σαόω, (the 
pres. not ext. bwt see its tenses in 
Hom. under σώζων 5.5. as σώζω, 
imperf. lon. σώεσκον, Il. ὃ, 868. 
part. pres. nom. plur. σώοντες, 
Od. +, 430.imperat,c&e, Macedon. 
An. 8, 112.==Mid. Imperat. plur. 
σώετε, infin. σώεσθαι, Apollon. 


ta 


T, τ, 1, ταῦ, τὸ, indeclin. the Nine- 
teenth letter of the Greek alphubet. 
As a Numeral letter, +, denotes 
‘ Three hundred ;’ but with the 
mark underneath, π΄, ‘Three hun- 
dred thousand. 

In the Doric and ASolian dialects, 
+ was often substituted for ς, and 
Jor ζ, in words where those letters 
were retained by the Aitics and 
others; thus, tb, for σὺ, τῦκον, 
for σῦκον, νίττω, for νίζω, πλάτ- 
Tomas, for πλάζομαι; pari, Dor. 
for φασὶ, and δίδωτι, for δίδωσι, 

The ASolians and Dorians often 
put πι, for +, but, especially, om, 
Sor or, at the beginning of words, 
as σπάδιον, for στάδιον, σπολὰς, 
for στολὰς, ὅτα. ---- thus the Lat. 
‘ pavo,’ comes from rade. 

The Attics insert +, into words be- 
tween vowels — thus, ἀνύτω, for 
ayo, ἀρύτω, for dpve—in other 
cases, also to lengthen the present 
tense, as τύπτω, for τύπω. 

The later Attics frequently substi- 
tuted + for ¢, saying, τήμερον, 
μέταυλος, for σήμερον, μέσαυλος, 
and changed cow, the final syllable 
of certain verbs, into rrw. The 
Dorians in some words substituted 
x for τ, saying πόκα, ὅκα, for 
πότε, and ὅτε. 

The letter τ’, is often put at the end 
of words, instead of ὃ, thus κόσ- 
pentpov, φόξητρον, σάρωτρον, for 
κόσμηθρον, ὅδ. Lobeck Phryn. 
p-1381.— Poet. +, is inserted, in 
the first syllable of certain words, 
as πτόλις, and πτόλεμος, and their 
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compounds, for πόλις, and’ ὅτό- 
λεμκος. Ἔς 
In modern Greek; +, is put before 
ζ, which is then pronounced as a 
σι, hence, o pusses into +f, thus 
they write, tCdnapea, for σάχωμιὰ, 
pronouncing it as if written cor- 
rectly. * iB 
Τ᾽, with the apostrophus, for +a, 
dat. masc. of the article, ὃ, Ζὸ, 
before a vowel, τ᾽ ἀδελφῷ, τ΄ dyit- 
στρω. tt also for τὲ and rot, thus, 
τ᾿ ἂν, for τοὶ ἂν, οὔτ᾽ apa, for 
οὔτε ἄρα. 
Τὰ, neut. plur. nom. and accus. Ὁ 
the article ὃ, ἡ, 70. — The Article 
frequently stands in the accus. 
neut. wilh adverbs’ and preposi- 
tions, accompanied by their casein 


the sense of adverbs, τὰ μάλιστα, 


and ἐς τὰ μάλιστα, particularly ; 


especially — τὰ wy, NOW; Τὰ yy 
εἶναι, for the present; τὰ καθ᾽ 


ἡμᾶς, the history of our times — 


τὰ περὶ τὰς ναῦς, Thuc. ships. ΓΕ 


is also put absolutely with the ge~ 
nitive of a substantive, and then 


signifies every thing to which the’ 


substantive, which is put in the 
genitive, refers, viz. ‘all that arises 
from it, that concerns it, that 
belongs to it;’ thus, τὰ φίλων δ᾽ 
οὐδὲν, ἤν τίς δυστυχῆ, Eur. Phen. 
414. the assistance of friends is 


nothing, should a person be un-_ 


fortunate —and 393. δεῖ φέρειν τὰ 


τῶν Seay, we must bear the visit- 
ation of the gods—also, Suppl. 78. 
τὰ τῶν φθιτῶν, the honours due to 
the dead; hence the expression, τὰ 
᾿Αθηναίων φρονεῖν, Herodot. 8, 75. 
to be on the side of the Athenians 


— sometimes merely a periphrasis. 


of the substantive in the genit. τὰ 
τῶν “Ἑλλήνων, the Greeks'— τὰ 
τῆς ὀργῆς, Thuc. 5.5. as 4 ὀῤγή. 


The possessive pronouns are put . 


with the article instead of the per- ' 
sonal pronoun, thus, re μὰ, or | 


τἀμὰ ( for τὰ ἐμὰ), put for ἐγὼ, 
Eur. Androm. 235. Adverbially 


also in the neut. with adjectives 


and substantives, τὰ πρῶτα, or in 


one word, ταπρῶτα, at first, the 
first. —7& with μὲν, and’ δὲ, inthe 
distribution of ‘propositions, τὰ 
μὲν -- τὰ δὲ, an the sense of * part- 
ly? (this) —‘ partly’ ἐπαΐ--- τάδε, 
jor κατὰ τάδε, equivalent to οὕτω, 
thus, in this manner, Herod. 2, 


108.a.; τὰ δὴ; equiv. to καθ᾿ a δὴ, 
or δι᾿ ἃ δὴ, as τὰ δ᾽ ἔς τὸ πλῆθος, 


as regarded the number indeed, 
ἡμάρτηκε, he was mistaken. 


Ta, Dor. for τῇ, dat. fem. of the 


article ὃ, 7, τό. 


Ταξαίτας, ov, 6, a wooden goblet, 


in-use among the Persians, Athen. 


p. 500. 


TdéCara, wy, τὰ, a Persian drum, 


Hesych.: ‘ atabales,’ in Span- 


ish. 
T4EXa, ἡς, ἡ, ἃ table for dice; the 


TATO 


game of dice: from the Lat. 
tabula, 

Tayaios, ov, 6, one who is acting 
under orders. Th. (ray) τάσσω. 

Ταγγὴ, fig, ἡ, a scrophulous tu- 
mour, Hippocr. Epid.2, p. 1004. 
Foes, — rancidity : from ταγγός. 

(Ταγγίασις, ewe, hy 5.5. a8 ταγγὴ, 
“Gloss. Vet. 

(Ταγγίζω, fut. iow, to become ran- 
cid, or to be rancid, Geoponic. 
and Aetius. 

TAITO'S, yi, γὸν, adj. rancid, Gev- 
_ponica. 

Tayela, es, n, the office, or rank of 
a ταγός : a government ; ἃ com- 
mand ; subst. of ταγεύω. 

Taytic, raysion, ταγὲν, part. 2 aor. 
pass. of τάσσω. 

Τάγγω, 5.5. α5 ταγγίζω, according 
to Foes. on Hippoc. 

Ταγεύω, fut. evow, to place in 
command, accus. of the persons, 
“isch. Sept.58.: from πάγος. 

(Τἀγέω, ὦ, fut. iow, to be a leader, 
“or commander, Asch. Pers. 750. 

(Ταγὴ, fic, 4, 3.8. us τάξις, the act 

_of ordering, commanding, or rul- 

ing — rule; command, Asch. 

Ag.110. Arist. Lysist. 105. [e, 
short, Aristoph. as cit. Passow 
Lex. Compare pies. at τάγος.] 

Ta rvdcioy, ov, τὸ, dimin. of ἀττα- 
γὴν, by later writ. Lexic. de Spirit. 

Taynviac, ov, ὃ, S.8. as ταγηνίτης. 

Ταγηνίζω, fut. ἔσω, to roast, fry, or 
broil: from réynvoy. 

(Taymaris, τὴ, τὸν, adj. roasted, 
broiled, or fried. 

(Ταγηνίτης, ov, 6, a cake, or loaf 
baked in a frying-pan, Cratin. ap. 
Athen, p.646.¢. 5. 5. as tnyavi- 
τῆς. 

Ταγηνοκνισσοθήρας, ov, 6, α Comic 
appellation for a parasite, lit. a 
hunter after the fat of fryiny-pans, 
Suid. ad voc. ᾿Ιούνιος : from τάγη- 
‘yoy, χγίσσα, and ϑηράω. 

Ta γηνὸν, ov, τὸ, 8.8. aS τήγανον, a 
frying-pan, Arist. Eq. 926.. Th. 
TNKW, 

Ταγηνοστρόφιον, ov, τὸ, a ladle, or 
spoon, for stirring things in a 
Srying-pan. Th. τάγηνον, στρέφω. 

Τάγμα, aroc, τὸ, that which has 
been ordered, or arranged ; hence, 
“ἃ body of troops, regulated as to 
number and arrangement, a corps ; 
a Roman legion; a cohort; a 
squadron ; in Military tactics, 
often synonym. with σημαία, or 
σπεῖρα, PRolyb. 6,24, 5. a com- 
mand issued; an order. Th, 
(from part. perf.pass.) τάσσω. 

Ταγμᾶτάρχης, ov, ὁ, the commander 
of a τάγμα, of acorps, &c. See 
τάγμα. Th. τάγμω, ἄρχω. 

Ταγαὰτικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
toa raya, belonging toa legion, 
Gloss. Steph.: from τάγμια. 

Τοχὸς, οὔ, δ, a chief, a leader, Asch. 
Prom, 96.3 a general, in this's. es- 

pecially, in Thessuly, Xen. Hellen. 
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[the «, in τάγος, mostly, long, as 
Zasch. as cit. Pers, 23. 316. 472. 
Soph. Antig. 1057. Eur. Iph. Aul. 
269. Lycoph. 1310. Arist. Eq. 159. 
and in the Anthol. Stutil. Flacc. 
9, 5. Loll. Bass. 8, 6, Crinagr. 
25,7. Ep. Adesp. 165, 3. 297, 2. 
See Daw. Miscell. Crit. p. 245. --- 
a, is short, in Il. Ψ, 160. viz. 
παρὰ δ᾽ of τἀγοὶ, so edit. Wolf. 
Some read of + a γοὶ, and with 
them, Maltb. Greek Grad. 1830. 
who thinks that the a, in τἀγὴ, is 
short, being purposely made a false 
quantity, in ridicule of the Spar- 
tans, as being spoken by a Laco- 
nian, but, it is also, short. in τᾶ γος, 
Arist. Eq. 159. ed. Dind. recens. 
Bekker. where this does not apply, 
a, short, in τἄγοῦχος : hence, in 
the one case, it comes from τέταγα, 
perf. of τάσσω, but which is a 
form only in Gram. in the other 
case, from ταγῆναι, infin. 2 aor. pass. 
according to Passow.| Th. τάσσω. 

Tayodxos, ov, ὁ, Asch. Eum. 286. 
[ἅ, short, although the a, in πάγος, 
be generally long, see τάγος.] 8. 8. 
as ταγός. Th. ταγὴ, ἔχω. 

Τὰ γῦρι, τὸ, and ταγύριον, ov, τὸ, 
the minutest possible part, ever 
so little, Eupol. ap. Suid. 

Tayw, see under τεταγών. 

Τᾷδε, Dor. for rid, by this way, 
or means. See τῆδε. 

Tabels, ταθεῖσα, ταθὲν, part. of ἐτά- 
θην, 1 aor. pass. of τείνω. 

(Τάθη, Epic. poet. for ἐτάθη, 3 pers. 
sing. 1 aor. pass. of τείνω. 

(Ταθῶσι, 3 pers. plur. subjunct. of 
ἐτάθην, 1 aor. pass. of τείνω, formed 
Srom τάω. 

Tat, Ion. and Epic. poct. Hom. and 
Herod. for ai, num. plur. of the 
Article ὁ. 

Ταινΐα, also, ταινία, ας (Ion. in, 
ng), 4, a band, a fillet, or riband, 
for the hair, Diogen. Laert.8, 62. 
i, long; ἃ breast-band, in Anacr. 
20, 13.%, short, Maltb. Lex. Ῥυοὶ. 
—a long slender kind of fish, so 
culled from its shape, [%, short] 
Epicharm. ap. Athen, Plin. 38, 7. 
an intestinal worm, 11, 33, tape- 
worm: Tenia; hence, other οὐ- 
Jects, a tongue, of land, Polyb. 4, 
41,2. Th. πείνω. 

(Ταινίδιον, and ταινίον, ov, τὸ, asmall 
band, fillet, &e.: dimin. of ταινία. 

Ταινιόπωλις, ewe, 4, lit. a dealer in 
ribands, a milliner, Eupolis, ap. 
Athen. p. 326. Th. ταινία, πωλέω. 

Ταιγιόω, ὥ, fut. dow, to adorn with 
a fillet, Arist. to bind with a 
band, Xen. Hellen. 5,1, 3. Th. 
(ταινία) τείνω. 

Ταινιώδης, εος, (ἰῇ. shaped like a 
Τα Πα, or band. Th. ταινίον, εἶδος. 

Τακερὸς, pa, ρὸν, adj. liquefied ; ma- 
cerated ; fluid, met. melting, hu- 
mid, eyes, Antip. Thes. An. 2, 117. 
tender; delicate. Act. melting, 
&c. Hippoc. Th. τήκω. 
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Taxed χρως, wos, adj. having ἃ 
tender, or delicate body, Athen. 
p. 449. Th. ranepcs, χρώς. i 

Τακερόω, ὥ, ful. dow, to render 
tender; to macerate, or render 
tender, by boiling, Dioscor..4, 184. 
Th. (τακερὸς) τήκω. 

Τακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or qualified for ordering, or regu- 
lating, or arranging; skilled , in 
arranging troops in a field of bat- 
tle, viz. skilled in, tactics; per- 
taining to tactics. — τακτικὴ, ἧς, 
ἡ (τέχνη underst.), the art, of 
arranging men in a field of bat- - 
tle; Tactics, τακτικὸν σύγγραμ:- 
μα, a treatise on tactics. Th. 
τάσσω. 

Τακτὸς, τὴ, τὸν, adj.-placed.in 
order ; arranged — regulated ; 
fixed, Phocyl. 211. not poet. 
Maltb. Lex. P. Polyb. 29, 11,8. 

Τάκω, Dor. for τήκω, from which 
ἔταγον, 2 aor. act. and erayny, 2 
aur. poet. &e. (with ἃ short) which 
have been assigned to τήκω. 

Taadepydg, οὔ, adj. patient of toil, 
viz. mules, Il. 1,654. Od. 3, 636. 
aman, Theocr. 18, 19. : laborious, 
Hom. and Theocrit. 13, 19. Th. 
(ταλαὸς) τλάω, ἔργον. 

τάλαινα, see τάλας. 

Ταἀλαιπωρέω, ὥ, fut. now, properly, 
to suffer from excessive bodily 
toil, ashard military service, Thuc. 
7,27. 7, 28.3; to be sorely dis- 
tressed, or harassed, in general, 
3, 3.; to toil to excess, Xen. Mem. 
2, 1, 18. hence, to be wretched, 
poor, miserable, or unhappy, Eur. 
Orest. 665. Act. to fatigue; to 
harass; to distress, Isocrat. de 
Pace 9, and Plut. Bruti 37.: from 
ταλαίπωρος. 

(Ταλαιπώρημα, τος, τὸ, a harass- 
ing toil—an affliction; a mis- 
fortune. 

(Ταλαιπωρία, ag (Ion. in, ng), 4, 
grievous toil; Herodot. 4, 184. f. 
bodily pain, Thue. 2, 49. distress, 
wretchedness, 4, 117. 

(Ταλαίπωρος, ov, adj. capable of 
sustaining excessive toil, Arist. 
Nub. 413. oppressed. with toil, or 
misery, wretched, miserable, sch. 
Prom. 231. Arist. Plut. 33. Etym. 
Tt is uswally derived from the 
Th. Ὑλάω, πωρὸς, but, it seems 
preferable with Passow to consider _ 
it as a poet. form of ταλαπείριος, 
and so, Th. TAdw, πεῖρα. 

(Ταλαιπώρως, adv. labonously, 
Arist, Eccl. 54. adv. of ταλαίπω- 
ρος. 

Ταλαίφρων, ovoc, adj. Eur. Helen. 
523. s.s.and Th. as ταλασίφρων. 
Tarapdpdioc, ov, adj. supporting 
toil, or misfortune, lit. having. an 
enduring heart, or courage, Hes. 
Scut. 424. Th. (ταλαὸς) ταλάω, 
καρδία. x 
Taravilw, fut. ico, to consider as 
miserable; to call wretched ; hence, 


ἜΑ AY AS ¥ 
‘to bewail ; to complain ; Hesych. 
Th. τάλας. 
Ταλανταῖος, aie, atoy, adj. 5. 5. and 
‘Th. us ταλαντιαῖος, but Auth.?. 
Ταλάντατος, arn, arov, most wretch- 
ed, Arist. Plut. 1046.: superlat. 
of τάλας. 
Taravraw, ὥ, ὃ. 5.“ δ ταλαντεύω, ? 


Sehn. ; 


Ταλάντερος, Epa, ἔρον, comparat. of 


τάλας, see τάλας. 

Ταλαντεύω, fut. dow, to weigh; to 
librate; to poise, lit. or met.—to 
move, or to incline, from one side 
to the other ; to elevate, or depress, 
alternately, Greg. Naz. met. to 
keep in suspense, vr uncertainty— 
to weigh in scales; to try the 
weight of any thing; to estimate, 
in the pass 5. Alciphr.1, 25. hence, 
to put to the proof, Anal.3, p. 150, 
No. 32. judge of, p. 89.—to cause 
the balance to incline on one 
side, lit. or met. to decide a 
point. = Mid. and Puss. to be in 
the scales, to be balanced, or met. 
in suspense, uncertain, Plut. 
Sympos. 5, 7. Diodor. Sic. 11, 22. 
to waver (κατὰ, underst.), τὴν 
yan, Greg. Nazianz. Orat. 3, 
p. 70. Etym. Taravreso, from 
τάλαντον, und tBdayroy, ὅδε. have 
been formed from rerdrayras, 3 
pers. plur. perf. pass. of ταλάω, 
8. 8. as τλάω, τλῆμι, Hemsterh. 
in Lennep. Observ. Th. (τάλαντον) 

_ ταλάω, Thao, 

(Ταλαντιαῖος, ala, αἴον, adj. weigh- 
ing a talent; worth a talent in 
money, or having property of that 
value. 

(Ταλαντίζω, fut. (ow, 8. 5. AS Ta- 
Aavrow, and ταλαντεύω. 

Ta λαντον, ov, τὸ, a balance, Hom. 
freq. in the plur. 1l. 3, 69. 74. 
where the operation of weighing is 
described, see also x, 209. 213. 
8.5. Arist. Ran. 796.— neat, ‘ that 
which is weighed out,’ a certain 
weight, of gold, in the sing. Od. 5, 
393. plur. Il, +, 122. 264. μ, 433. 
from Od. 3, 480. 431. 440. it 
appears not to have been consider- 
able in the time of Hom. as a 
golden cup of Alcinous is said to 
be worth twelve, see again, +, 202 
w, 273. and the context —as a 
“Sum of money,’ its value differed 
“in various countries, and at dif- 
ferent periods ; the ‘ Attic Talent,’ 
the ancient consisted of eighty 
Mine, the lesser of staty — the 
Talent of Aegina, (the most freq. 
in currency after the Attic) con- 
sisted of 6,000, AZginean Drach- 
mz, or 10,000, Attic. for detuiled 
information, see  Boeckh. Ath. 
Stuatsh. 1, p. 15. &c.—as a 
“ Weight,’ 65 pounds, 12dwt., 5 43 
grains, English Troy weight. See 
Etym. at ταλαντεύω, Th. ταλάω, 
τλάω, ' 

Τὰἀλαντοῦχος, ov, adj. having scales 
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and weights — weighing out, or 
deciding success in battle, Asch. 
Ag. 450. Th. τάλαντον, ἔχω. 

Ταλαγτόω, ὥ, fut. wow, to weigh 
out to any one; to weigh, &c. the 
$.8.08 ταλαντεύω.Ξ-:: Pass. Ταλαντό- 
ouas, to be weighed; to be sus- 
pended. met. to be in suspense, 
or uncertainty, Plat. Timei, p. 
535. Th. (τάλαντον) ταλάω, τλάω. 

(Ταλάντωσις, ews, 4, the act of 
weighing, balancing, or (met.) 
holding in. suspense. — Pass. the 
state of being suspended, or (met.) 
in suspense; fluctuation. 

(Taarade, ἢ, ὃν, adj. oppressed by 
burthens or toil; suffering toil, or 
misery, miserable, Arist. Av. 687.; 
patient of toil, enduring, or brave, 
interpret. Hesych. from ταλάω. 

Ταλαπαθὴς, ἕος, adj.s.s.and Th. as 
τληπαθὴς, and τλαιπαθής. 

Ταλαπείριος, ov adj. having at- 
tempted and endured much, Od. 
+, 979. s.s.as τλήμων, interpret. 
Aristurch, — ταλαπείριοι, Eneas, 
cap. 10. for ‘ beggars, or vagrants’ 
—in Agathie, Ep. 66. s.s. as 
πτωχοί. Th. ταλάω, πεῖρα. 

Ταλὰπενθὴς, ἐος, adj. suffering mis- 
fortune, ‘ patient endurance,’ im- 
plied, Od. ε, 222. Th. ταλάω, 
πένθος. 

Tard’ prov, ov, τὸ, τἄλδρὶς, 006, ἡ, and 
ταλὰρίσκος, ov, 6, Lhevcr. 15, 113. 
a basket, especially, that of a 
wool-spinner : dimin. of τάλαρος. 

Τά λᾶρος, ov, ὃ, a basket, for col- 
lecting grapes, Il. c, 568., but, 
especially, that of a wool-spinner, 
or one who works with wool, a 
working basket, that of Helen, Od. 
3, 131.; a cheese-basket, Arist. 
Ran. 560. Theocr. 5, 86. a hen- 
coop, Athen. 1, ὁ. 19, p.22. nota 
Casaub. Etym. Térapos, hus an 
affinity with Ταλαία, (compare ra- 
Aacia) and both have probubly the 
sume origin, viz. from the Th, 
TAdw. 

τΤἄ λας, fem. τάλαινα, neut. τάλαν, 
adj. wretched, Od.c,327.(Theocr. 
2, 4. last syll. @, short), enduring 
of toil, hence the s. bold, daring, 
τ, 68. In Arist. Lysist. 910. 914. 


the voc. ὦ τάλαν, and fem. ὦ τά- 


rate, Eccl. 124. as a term of 


kindness and friendship [τἄλᾶς, 
Arist. Av. Dor. Theocr. as cit. 2, 
4. τὰ λᾶς, a, short. See Jac. A. P. 
p. 547. τἄ hawa, Tara, according 
to Pass. Lew.) Comparat. τἄλάν- 
τερος. Superlat. τἀλάντωτος. Etym. 
The most ancient form was τάλανς. 
Th. ταλάω, τλάω. 

τάλάσειος, tia, ov, adj. pertaining 
to working in wool: fromraracta. 

(Τἄλασήϊος, ta, sov, adj. Ion. for 
ταλάσειος, Tarachia ἔργα, Apollon. 
31, 298. ς. 5. as ταλασία. 

ταλὰσία, ac, 7, a spinning of wool; 
a working of wool, Pluto, Xen. 
Mem, 3,9,11.—s.8. as ταλασιουρ- 
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γία, of later authors. Etym. Τά- 
λάρος, “ ἃ basket for containing the 
wool spun, or the wool itself,’ 
comes from τὰἀλάω, like ταλαντεύω, 
and τάλαντον : hence, according to 
Riemer, ταλασία, properly, means, 
“ἃ weighing out of wool for spin- 
ning,’ — dressing wool being among 
the earliest arts practised, most 
probably, Th. ταλάω, τλάω. 

(Tara’otos, ov, adj.: another form 
of ταλάσειος. 

Ταλᾶσιουργέω, ὥ, fut.now, properly, 
to spin, or work in wool; also, to 
spin, in general, Diodor. Sic. Th. 
ταλασία, ἔργον. : 

(Ταλασιουργία, ας, 4, $.$.a8 ταλα- 
σία, the former used by later 
wrilers. ; 

(Taracroupytuds, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for wool- 
spinners, or the art of working in 
wool; skilled in spinning wool, 
or working in wool. ieee 

(Tardcotoupyes, of, adj. spinning 
wool; working wool. 

Ta'rdotc, ewe, 1, from Tard, 5,5. 
as τλῆσις, from the’ contracted 
form τλῆμι. τ 

Taracippwy, ovoc, adj. of an en- 
during mind, patient, steady, 11. 
δ, 421. s.s. as τλασίφρων. Th. 
τἀλάω, 5.5. AS TAHA, φρήν. 

Ταλαύρινος, ov, adj. resisting in 
battle with a shield of ox hide, 
epith. of Mars, Il. ε, 289.—in late 
writ. having a skin like an ox, 
Anyte, Epigr. No. 15. enduring, 
patient of toil. Th. ταλάω, ῥινός. 

Ταλάφρων, ovoc, ddj. 8. 5. as παλα- 
σίφρων. Th. ταλάω, φρήν. ὲ 

TAAAQ, @, the pres. not eat. from 
it an Epic and Ion. aor. ἐτάλασα, 
see under τλάω. i 

Τᾶλις, ιδος, “4, a marriageable 
maiden, Soph. Antig. 645. a 
betrothed maiden, or a young 
bride, Schol. ad Soph. Antig. 645, 
Etym. From τήλικος, Dor. ταλίκος, 
Sor τῆλις. 

Τἄλλα, for τὰ ἄλλα, adverbially, 
as for the rest ; finally ; besides. 

Ταμάλιστα, adv. for τὰ maricra, 
adverbially, particularly; espe- 
cially, s.s.as μάλιστα, alone. 

Ταμέειν, poet. for ramet, inf. of 
ἔταμον, 2 aor. of τέμγω, from the 

form τάμω. 

Ταμείας, ov, ὃ, s.s. and Th. as τα- 
μίας. 

Τὰμεῖον, ov, τὸ, $. 8.48 Ταμοιεῖον. 

Τάμεσθαι, inf. 2 aor. mid. of τέμινω. 

Taprect χρὼς, 005, adj. cutting or 
wounding the skin, or body, Il. δ, 
511. Theocr. 25, 279. Th. χρώς. 

Tata, ag, ἡ, a housekeeper, Il. 2, 
281. ἃ female steward ; a dispens- 
er, Pind. Ol. 13, 9. Xen. Bcon. 
9, 10, 11. Schaefer in Append. ad 
Bast. Ep. Critic. p. 34. Th. τάμω, 
an obs, form, 8. 8. as τέμνω. Hem-= 
sterh. in Lennep. Obs. Th. τέμγω. 

τὰμίας, ov, 6, one who disposes, 
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-(Epic.and Ton. in, ng,) lit. one who 
cuts out for distribution, a dis- 
penser, a distributor, a manager, 
Il. τ, 44. a dispenser, hence, a re- 
gulator, in general, as Jupiter, >, 

τ 84. τριαίγης, of the trident, epith. 
of Neptune, Arist. Nub, 958.5 a 
priest, Pind. Ol. 6, 7. a master, 

‘Critias, ap. Athen. p. 28, freq. 
a manager, a quastor, Herod. 8, 
‘51. m. an arbiter, Thuc. 6, 78. 

(Τακιεία, ας, 4, management, or 
distribution ; the management, or 
distribution of stores, revenue, 
or income; stewardship — the 

office, or business of steward, 
or ταμίας, in any of its signifi- 
cations. 

(ταμιείας, ov, ὃ, 5. 5. α8 ταμίας ; 5. 
8. ας συνταμιείας, Dio Cass. 

(Ταμιεῖον, ov, τὸ, ἃ magazine; ἃ 
storehouse ; a store-room, or cel- 
lar —a treasury. 

(Ταμίευμα, ατος, τὸ, a catering, ἃ 
dispensing, ora distribution, Xen. 

- Econ. 3,15. astore; that which 
has been stored, or hoarded, Dio- 
dor. Sicul. p.107.: fromthe part. 
perf. of ταμιεύω. 

Ταμίευσις, ews, ἧ, 8.8. as ταμιεία, 

“management of stores, or stew- 

-ardship, as consists in preserving 
and distributing stores,  &c. ; 

> hence, a setting apart, reserving, 
or hoarding — confiscation, ? 
Schn. L.: subst. of ταμιεύω. 

(Tapeteurnpiov, ov, τὸ, 8. 8. as τα- 

τἰμιεῖον ---- a brothel, Schol. Arist. 
Thesm. 426. 

(Ταμιευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, or qualified 
for managing, or distributing 
stores, or for the functions of 
dispenser, steward, or Roman 
Questor — pertaining to, or ad- 
dicted to husbanding ; economi- 

cal ; parsimonious. 

(Ταμιευτικῶς, ady. of ταμιευτικός. 

(Τὰἀμιεύτωρ, opog; ὃ, 8. 8. as ταμίας, 
Manetho 4, 580. 

τὰἀμιεύω, fut.eiow, tobe a ταμίας, 
in any of its ss. a questor, or dis- 
tributor, Arist. Vesp. 964. — to 
‘dispense, to distribute, money, 
Arist. Lysist. 493. to manage, a 
property, Strab. 11, p.488. Sieh.— 

© to Jay up in reserve, to husband, 

“Soph. Antig. 949. viz. ταμιεύεσκε, 
3 pers. Ion. & poet. imperf. s. 8. 

» Thuc.6,18.= Mid. Ταμιεύομκαι, 
1 aor. ἐταμιευσάχην, to receive as 
a steward, or treasurer; to take 
up, or provide ; to collect as Que- 

stor—to take into a storehouse, 
or treasury ; to hoard; hence, to 
manage, dispense, or distribute ; 
to manage as steward, or house- 
keeper: the 8. 5. as the act. form. 

(Ταμίη, ng, 4; fem. of ταμίας, Epic 
poet. and Ion. 

Ταμιοῦχος, ov, 6, a storekeeper, or 
steward, 8. 8. 45 ταμίας. Th. τα- 
persion, ἔχω. 


ΤΑΝΘ 


Ταμισίνης, οὐ; ὃ (τυρὸς), cheese 


prepared with runnet. Th. τά- | 


μῖσος. 

ΤᾺ ΜΙΣΟΣ, ov, 4, runnet, 8. 5. as 
πυτία, Theoerit. 11, 66. the liquor 
found in the stomach of young 
calves and other ruminating ani- 
mals, used for coagulating milk 
in making cheese, and’ also in 
dressing skins, 7, 16.: @ Dorian 
word. 

Τάμνω, Ion. for τέμνω. 

Τὰμῶὼν, part. of ἔτῶμον, 2 aor. Jon. 
of τέμνω. 

Tay, mostly, ὦ τᾶν, indeclin. a word 
used in accosting persons, equiva- 
lent, to Sir, or friend, or my good 
Sir, &c. also unchanged in accost- 
ing two or more persons, Ruhnk. 
ad Plat. Tim. p. 281. Passow 
thinks the usual derivat. from 
rng, unsatisfactory, and suggests 
τῆνος, uccording to the Anulogy, 
of ὦ obveg — Bekker. edits in 
Plato, ὦ τᾶν, mostly, ὦ "τὰν, Butt- 
mann. Gramm. p. 224. ὦ τάν. 

TANATPA, ας, ἡ, and ταναγρὶς, ἰδος, 
n, a copper kettle, Hesych. Pol- 
luc. 10, 165. α city in Bootia so 
called. 

Tavanung, ἔος, adj. having a long 
point ; pointed; sharp. Th. (τα- 
yadg) τείνω, ἀκὴ. 

Ταναηχέτα, for ταναηχέτης, ov, ὃ, 
far-resounding, loud-sounding. 
Th. (ταναὸς) τείνω, ἦχος. 

Tavatud ung, εος, adj. loudly bel- 
lowing, lowing, or bleating, 8. 8. 
as ἐρίμευκος, Samius, An. 1, 485. 
Th. (ταναὸς) τείνω, (μυκάω) μύκω. 

Τάναϊς, ιδὸς, 4, the river, Don, 
Dion. 14. 

Tayaoderpoc, ov, adj. long-necked. 
Th. (ταναὸς) τείνω, δειρή. 

Tavacc, οὔ, or ταναὸς, 4, ὃν, adj. 
stretched ; extended ; lencthened; 
long. Th. (raviw) τείνω. 

Ταναύπους, ποδὸς (Alt. gen. ov, ac- 
cus.ovv), adj. lit. stretching the 
feet ; running rapidly, Od. +, 464. 
having the feet stretched, not bent, 
Hom. H. Apoll. 304. and Mere. 
232. Th. ταγαὸς, ποῦς. 

Tavaiipne, go¢, adj. woven with a 
long woof, or finely woven, Sui- 
das, Th. ταναὸς, (ὑφαίνω) doh. 

Tavaxarnoc, ov, adj. Epig. ap. 
Suid, 8. 8. a8 πολύχαλκος. Th. τα- 
γαὸς, χαλκός. 

Ταναῶπις, tog, hn, that sees afar off. 
Th. ταγαὸς, ὥψ. 

Τανεῖαι, ὧν, ai, beams, Theophrast. 
H. Pl. 4, 1. interpret. Plin. <ti- 
gna’; for τανίαι σανίδων, LXX. 
Meibom. fabr. trivem. p. 127. 
reads rayetas, «long broad boards.’ 
Th. relive. 

Τανηλεγὴς, ἕος adj. producing a 
long sleep, an epith. of death, Il. 
3,70. Th. πταναὸς, (λέχος) λέγω. 

Ταγήλοφος, ov, adj. having a long 
neck, crest, or top-knot. Th. τα- 
ναὺς, λόφος. 
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᾿Τανθαλύζω, fut. dow, s.s.as raves 

| pila, .υν : 

Τανθωρύζω, fut. vow, to tremble, 
quiver, or shake, Hesych. 

Τανταλεία, ac, ἣν, agitation ; a shak- 
ing, or holding suspended, Plat. 
Cratyl. 14.; subst. of τανταλεύω. 

Τανταλεύω, s.s.as τανταλίζω. 

Ταντἄλίζω, fut, ίσω, 8.5. as ταντας- 
λόω, to shake, agitate, Anacr. 
102. (fr. 47. Fisch.) Neut. to 
be shaken, &e. to shiver; to 
tremble. 

Τάνταλος, ov, ὃ, a proper name, 
Tantalus. Etym. Akin to τά- 
λαντον. 

Τανταλόω, ὥ, properly, to shake; 
to move ; to avitate.—Pass. part. 
laor. τανταλωθεὶς, hurled, cast, 
or dashed, Soph. Antig. 134. 

Τανύγληνος, ov, adj. large-eyed, 
Nonni: 42, p. 112. Th. τανύω, 
γλήνη. 

TawyAwooos, ov, adj. having ἃ long 
tongue, vr the tongue stretched 
out, Od. ε, 66. Th. τανύω, γλῶσσα. 

Tawyrdyxiv, wos, adj. having a long 
point, ll. ὃ, 297. Th. ταγύω, 
γλωχίν. 

Tavy' δρομιος, ov, adj. running to ἃ 
great distance, Asch. Eum. 349. 
Th. τανύω, Spapeiv, inf. 2 aor. of 
τρέχω. 

Τὰανυέθειρος, ov, adj. long-haired, 
Pind. Ol. 2, 44. Th. rave, 
ἔθειρα. 

Tawhuns, εος, adj. 5.3. as ταναηκὴς, 
having a long point, &c. extend- 
ed long, applied to branches of 
trees, ll. 7, 768. Th. τανύω, ἀκή. 
Τανυῆλιξ, ἵκος, adj. old. Th. ταγύω, 
ἧλιξ, 

Taw On, τριχος, adj. long-haired, 
Hes. Oper. 516. ?. Th. τανύω, 
Spite. 

Tawxynuts, ioc, adj. long-legged. 
Th. rayiw, κνήμη. 

Τανύκραιρος, ov, adj. long-horned, 
Agath, 3,43. Th. τανύω, xpaipa, 
Χερας. ἢ 

Τανυκρήσις, δὸς, adj. having long 
shoes, or buskins. Th. raw, 
κρηπίς. 

Ῥάγυμιαι, pass. of τάγυμει, Ss. 8. as 
ταγύω ; 5. 8. us τείνω. 

Τανυμήκης, εος, adj. stretched out, 
long, Thal. Miles. An, 2, 164, 
Th. τανύω, μῆκος. 

Taviv, ady. αὖ present, δορὶ. (Βα. 
Col. 886.: Att. for νῦν. ἷ 
Τὰνὺυ πεπλος, ov, adj. wearing ἃ 
long veil, or robe, Il. γ, 228. --- 
see πέπλος. Th. τανύω, πέπλος. 
Tav' πλεκτος, ov, adj. plaited, or 


woven throughout its entire 
length. Th. τανύω, (πλεκτὸς) 
πλέκω, 


Τανυ πλευρος, ov, adj. having long, 


or large sides. Th. τανύω, πλευρά. 

Τανυπλόκαμος, ov, adj. properly, 
having long locks, or having long 
hair. Th. τανύω, (πλόκαμος) 
πλέκω, : ; 


ΤΑΝΥ͂ 


Tiwi! πους, ποδὸς, adj. Soph. 41.849. 
8..8. and Th. as ταναύπους. 

Τάᾶνύ πρεμινος, ov, adj. having a 
long stalk, or stem, Coluthi 193. 
Th. ταγύω, πρέμινον. 

Τάγυ σέρωρος, ov, adj. having a long 
prow, or forepart. Th. tava, 
appa 

Ταγύππερος, ov, Od. x, 468. τανυ- 
πτέρυξ, υγος, Il. «380. and τὰνυ- 
σπτερυγὸς, οὐ, Simonid. An, 1, 
120. adj. having the wings ex- 
panded; furnished with long 
Pinions; hence, flying rapidly. 
Th. rave, πτερὸν, πτέρυξ. 

Τανύπτορθος, ov, adj. having long 
branches. Th. rave, πτόρθος, 

Srom πτερὸν, π-τάω, obs. Hemsterh. 

Ῥαγύῤῥιζος, ov, adj. having long 
roots, Hes, Oper. 237. ? Th. 

“τανύω, ῥίζα. 

Τανύῤῥινος, ov, adj. long-nosed. Th. 
Taye, plo. 

Ῥαγνῦσίπτερος, ov, adj.s.s. and Th. 
Us πανύσττερος. 

Τάνῦσις, εως, i, 5. 5. as τάσις, Hip- 
pocr.: subst. of ταγύω. 

Τανύσκιος, ov, udj. extending its 
shade afar, shady, Oppian. Cyn. 
4, 356. Th. τανύω, σκιά. 

Τὰνυσκόπελος, ov, adj. having long- 
extended tocks, Nonn. Th. ra- 
γύω, σκόπελος. 

Τανύσκω, 8.5. as τανύω, Photius. 
Τανύστροφος, ov, adj. hurled, whirl- 
ed, or twisted strongly, Euseb. 
Prep. 5,23. Th. ravia, στρέφω. 
Taweris, voc, ἡ, the act of stretch- 
ing; extension; expansion; the 
bending of a bow, Od. φ, 112. 
Th. τἀνύω, 5.5. as τείνω. 
Τανυσφῦρος, ov, udj. having long 
feet; as an epith. of Nymphs, 
Hes. Theog.364. having beautiful 
feet. Th. ταγύω, σφυρόν. 
Tawrpiyoc, ov, adj. s.s. and Th. as 
τανύθριξ. 

Τὰανύφθογγος, ov, adj. uttering pro- 
longed, or loud sounds, Tryph. 
109. Th. τανύω, φθογγή. 

Taw" φλοιος, ov, adj. having a thick 
bark, Il. π, 769.; τανύφλοιος 
ἐλάτη, Orphic. Argon. 605.,‘means, 
“a tall thin pine tree,’ without 


any reference to the thickness of 


the bark, although the bark of the 
pine tree is equally thick with that 
of the (κράνεια ). cornel-tree, to 
which the term is applied in Hom. 
Th. τανύω, φλοιός. 

Taw φυλλος, ov, adj. having lone 
leaves, Od. ν, 102. Th. raviw, 
φύλλον. 

τανυύχειλὴς, toc, adj. having long 
lips, or a long snout, bill, or (ap- 
plied to bees and other insects) 
trunk. Th. τανύω, χεῖλος. 

Tavw'w, fut. vow, 5.5. as τείνω, and 
wiralyw, to stretch; to extend, 
&c. to bend, a bow, Od. $, 152. 
== Mid. Τανύομαι, 5. 5. as τιταίνο- 
peat, to stretch to the course, or 
move rapidly, Il. 7, 375. [ὑ, 


TASI 
short, in all the tenses, hence when 
required long, σ᾽ is added in. the 
aor.| Etym.Tetvo, τιταίγω, τανύω, 
are kindred forms. 

Ταξείδιον, ov, τὸ, dimin. of τάξις. 

Ταξεώτης, ov, ὁ, an inferior officer 
in a court of justice, or one at- 
tending on a magistrate, as bailiff, 
crier, &c. not in use in the old 
writ. Th. τάσσω. 

(Ταξεωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to ἃ ταξεώτης. 

Ταξιαρχέω, ὥ, fut. ἤσω, to com- 
mand ἃ τάξις, Arist. Pac. 486., 
see the explan. at τάξις : from 
ταξιάρχης. 

Ταξιάρχης, ov, 6, a centurion, Po- 
lyb. 6, 24, 8.: 5.5. and Th. as 
ταξίαρχος. 

Ταξιαρχία, ἂς, 4, the office, or 
functions of ταξίαρχος : from 
παξιαρχέω. 

Ταξίαρχος, ov, 6, the commander 
of a troop, or battalion, vis. of a 
τάξις, Thuc. 4, 4. 7, 60., see ex- 
plan. at τάξις : a ταξίαρχος, held 
in infantry a rank similar to that 
of φύλαρχος in cavairy. Th. τάξις, 
ἄρχω. 

Ταξιλόχος, ου, adj. leading an army, 
Analect. 1, p. 178. Th. τάσσω, 
λόχος. 

Ταξιόω, ὥ, fut. dow, to order, or 
regulate, Pind. Ol. 9, 118. for 
τάσσω. Th. (τάξις) τάσσω. 

Τάξίς, εως, 4, the act of placing, 
putting in order, or arranging — 
order; regulation ; arrangement 
—order, as to conduct — the act 
of placing in a certain rank, or 
order ; a placing in order of bat- 
tle, Herod. order of battle, battle 
array, Thuc. 5, 66. Eur. Phen. 
706. a place assigned, a place, or 
station, in a military array, Herod. 
9, 26.a.1, 82. m.a post, 8. s. Hur. 
Phen.1135. Polyb. 10,29, 5.— 
situation, viz. the place, the site, 
5, 21, 4. a rank, οἱ τελευτῶντες ἐν 
τάξει, Dem. λείπειν τὴν τάξιν, to 
quit the rank, or post assigned — 
acohort,orcompany, 5.8. as Taya, 
Polyb. 6, 30, 5.; in sch. Prom, 
128. Well. a croud, hence, an of- 
fice; a function, also, a duty, τὴν 
τῆς εὐνοίας τάξιν ἐν τοῖς δεινοῖς οὐκ 
ἔλιπον, Dem. I have not failed in 
the duties of friendship in perilous 
circumstances, χαλεπωτάτην τάξιν 
ἔχει τὸ συμξουλεύειν, it is a most 
difficult office to give counsel, ἐν 
μεγαλοψυχίας καὶ χάριτος τῆς ὑμε- 
τέρας τάξει τὴν οἴκαδέ μοι ἄφιξιν 
γενέσθαι, Dem. Epist. 8. I am in- 
debted for my return home to your 
magnanimity and kindness — the 
quality, or condition, of any one in 
the state, Dem. a quality, or guise, 
in guise of an enemy, Dem. — an 
arrangement for payment of mo- 
ney at certain stipulated times — 
at Athens, a certain number of in- 
fantry furnished by each tribe of 
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the Athenian citizens, and who 
fought in a battalion under their 
ταξίαρχος, the Commander of all 
the battalions was denominated 
orparnyés—a contribution, or tax 
imposed, — ταξίαρχος, and orpa- 
τηγὸς, applied to Athenian Infan- 
try, correspond with pvrapxog, and 
immapxos,applied toCavulry, Dem. 
p.1258.: subst. of τάσσω. 

Ταξιώτης, ov, ὃ, and ταξιωτικὸς, 5.5. 
and Th. as ταξεώτης, and παξεω- 
τικὸς. 

TA‘ZOS, ov, 6, α tree, yew: Taxus. 
8. 5.48 σμῖλαξ, and σμῖλος. 

Ταπεινολογία, ας, 7, an humble 
speech, Pollux.Th. ταπεινὸς, (λό- 
γος) λέγω. 

Ταπεινοῤῥημιοσύγη, ng, 1, Chrysostom. 
s.8.as the preceding. Th. ταπεινὸς, 
(ῥῆμα) ῥέω. 

TANEINO’S, νὴ, νὸν, adj. low, viz. 
ground, Pind. Ne. 3, 144. met. 
humble, Eur. Hec. 245. submis- 
sive, sch. Prom. 320. ταπεινὰ 
πράττειν, Plut. to be in low cir- 
cumstances, ταπεινὴ λέξις, Aristot. 
Poet. 22. a mean, vr trivial dic- 
tion. — poor, mean, low spirited, 
mean spirited. Etym. Ταπεινὸς, 
according to Valekenaer, has been 
derived from ramos, dat. τάπει, the 
same as δάπος, from which has been 
jormed δάπεδον ; S7rogemists in the 
compounds ἀλλοδαστὸς, ποδαπὸς, and 
others, the change of δ᾽ into +, oc- 
curs in like manner in δάστης, into 
τάπης. Others derive it by trans- 
position of letters, and the addition 
of ar, from πέδον: the first of the 
two seems more satisfactory. 

(Ὑὰἀπεινότης, nos, 1, lowliness ; ab- 
jection ; meanness — littleness ; 
insignificance — humility ; also, 
in a bad sense, baseness; servility ; 
dastardliness ; pusillanimity. 

Ταπεινοφρονέω, ὥ, to be low-minded, 
abject, or pusillanimous — to be 
humble. Th. ταπεινὸς, φρήν. 

(Ταπεινοφροσύνγη, nc, 7, lowliness ; 
baseness, or meanness ; pusillani- 
mity ; dejection — humility. 

(Ταπεινόφρων, ονος, adj. lowly ; low- 
minded; base; mean; abject; 
pusillanimous—humble ; submis- 
sive; modest, 

Τὰπεινόω, &, fut. dow, to lower; to 
humble — to depress; to weaken; 
to reduce ; to debase—to reduce 
to submission ; to render pusilla- 
nimous — to render humble. Th. 
“παπεινός. 

(Ταπείνωμα, aoc, τὸ, that which 
has been lowered, depressed, &c. 
(see the verb); a depression; a 
debasement — a humiliation. 

(Ταπεινῶς, adv. in a lowly manner ; 
humbly — meanly, &c. the ss. of 
the adj. adverbially. 

ταπείνωσις, ewe, 7, the act of lower- 
ing, or humbling; debasement ; 
humiliation — abjection — humi- 
lity ; ina bad sense, pusillanimity. 
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(Tarrewarixes, xn, κὸν, adj. capable 


of, or qualified for lowering, &c. | 


— see the ss. of ταπεινόω. 
TATIHE, n70g,6,acarpet,acoverlet, 
Il, x, 156. freq. Hom. 
Τασήτιον, ov, τὸ, diniin. of τάπης. 
Tamig, ἰδος, ἥ, a later form of τά- 
πῆς. ᾿ 
Ταπροβὰ γὴ, ἧς, 4, the island of Cey- 
Ton, then°as now celebrated for 
elephants, Dion. 593. 
Τὰ pay, ato, τὸ, a disorder; a | 
confusion, Eur. Here. fur. 902.: | 
“from part. perf. pass. of ταράσσω. 
τὰραγμὸς, ov, ὃ, 8.. 5.. as τάραξις,! 
®@ommotion ; confusion, Εν. Hec. 
845.trouble; disorder: subst. 
of ταράσσω. 
ὉτΤὰράκτηξ, ov, ὃ, a disturber; a per- 
turbator; an agitator; one who 
‘Causes Commotion, confusion, or 
disorder, Lijcophr. 43. 
(Tapunrinds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of; or qualified for causing trouble, 
commotion, or'confusion ; prone 
20 σα 158 Commotion; turbulent— 
‘in Medical writers, causing a 
‘diarrhoea, 
(Τἀρακτὸς, +i, τὸν, adj. disturbed ; 


TAT 

| ation, to terrify, horses, Il. 5, 86. 

—to trouble, water, or any liquid, 

by stirring wp the mud, or sedi- 
ment ; to move, the bowels, and 
cause diarrhaa —to put in move- 
ment, or excite, as’ war, sedition, 
&c. Dem. with δίκας τινὶ, get up 
a suit against any one, in Med. 
writ. with κοιλίαν, disturb the 
bowels, cause diarrhoea. — Perf. 
Epic. poet. in a neut. 5. τέτρηχα, 
plusperf. rerphyxew, part. fem. re- 
spnxvie, to be in commotion, 7]. 
ἡ, 346. Etym. From the Epic, 
perf. comes Ion. τρηχὺς, Att. 
τραχὺς, τρηχύνω, δ᾽. not the perf. 
from τρήχω, and τρήχω, from 
τρηχὺς, but, on the contrary, 
τρήχω, by latter poets as Nicand. 
from τρηχὺς, as has been satisfac- 
torily proved by Buttm. Levil. 
p.210.: from ταράσσω, by contr. 
the Att. ϑράττω, perf. τέτραχα: 
akin to πτάρξος, ταρξέω, perhaps 
also to ἀράσσω, ῥάσσω, ῥήσσω, see 
Etym. at ῥήγνυμι. 

(Tapaxn, ἧς, 4, commotion, Thuc. 
2, 84. disorder ; disturbance ; tu- 
mult; uproar; discord, ἀδέλφων, 


troubled’; agitated ; thrown into 
commotion, or confusion — sus- 

eeptible’ of being thrown into 

“confusion; δ᾽ commotion. 

(Τάρακχτρον, ov, τὸ, a utensil for 

‘stirring with; a ladle, or spoon, 
Arist; “Pac. 654. 37.: ἃ comic 

word coined by Arist. 

(Ταράκτω, ορος, 6,adisturber, sch. 

© Sept 654. 3: 5..ἃς ταῤάκτης. 

Ταραντινίδιον, ov, τὸ, dimin. of rapay- 

Sriviov, ἃ garment of a peculiarly 
fine texture worn by women, and } 

> especially at Tarentum, Lucian. 
probably manufactured from the 

Sitaments of a certain species of 
muscle, see rina. Th.Tapac, genit. 
ἄντος, Tarentum. 

(Ταράντίζω, fut. tow, to imitate the 
people of “Tarentum, or be of 
their faction, ? Schn. L. 

τραραξικάρδιος, ov, adj. lit. disturb- 

~“ing the ‘heart, tormenting, Arist. 

- Ach: 296. ΤᾺ: ταράσσω, καρδία. 

Ταράξιππος, ov, adj. properly, terri- 

Γ fying horses, Arist. Th. ταράσσω, 
ἐπστος. 

Τὰ ράξίς, ἕῶς, ἡ, commotion; dis- 
“turbance ; "disorder ; confusion ; 
tumult, s. 5. as ταραχή : subst. of 
“παράσδω." 

Tpag; ἀντὸς, 6, Tarentum, Dion. 
376. 


Eur. Iph. Aul. 508. met. con- 
sternation ; terror. — ταρα χὴ τῆς 
κοιλίης, a flux, or diarrhoea, 

(Τάραχος, ov, ὃ, 5. s. as ταραχὴ, 
Xen. Thuc. 

Ταρὰ χώδης, εος, adj. producing dis- 
order, o» tamult — tumultuous ; 
disorderly ; in a state of commo- 
tion, confusion, or uproar — κοι- 
Ala ταραχώδης, ἃ flux, or diarrhoea. 
Th. ταρα χὴ, εἶδος. 

(Ταραχώδως, adv. of ταραχώδης. 

TapCartoc, ἔα, tov, adj. poet. terri- 
fied, Hom. H. Merc. 165.—terri- 
ble; awful. Th. (ταρξέω) τάρξος. 

Ταρξέῶ, &, fut. how, Act. to terrify, 
Il. €, 269. Newt. to be terrified, 
or dismayed, ο, 280. to dread ; to 
stand in awe, or to revere, see 
τάρβος : from τάρβος. 

(Τάρξη, ng, ἡ, 8. s. as τάρξος, terror ; 
dismay. 

TA'PBOS, εος, τὸ, terror, dismay, 
Il. ὦ, 152. reverential awe ; awe. 
Etym. Akin to rapacow : derivat. 
“torpor,’ in Lat. 

(TapCoot'yn, no, 4, 5. 5. as τάρξος, a 
Sem. of ταρξόσυνος. 

(Ταρξόσυνος, ov, adj. terrified ; dis- 
mayed ; fearful ; timorous ; Asch. 
Sept. 222. 

Talula, fut. tow, α form for rap- 


'ΤΑΡΑΣΣΩ (Δ ταράττων, fut. £m, 
1 ἃον. ἐτάραξε, to stir up, or dis- 
turb, πόντον, the sea, Od. ε, 291. 

~‘to''throw into confusion, Herod. 
9; 60. a. to put into commotion,, 
Arist. Ach:658:\to cause a ge- | 
“© neral “disturbance, ® viz. “disturb, | 
sed, “and land; Ἐφ. 429. like the | 
ὉΠ popular Saying, * move heaven and 
earth,’ to trouble, vex, annoy, 
verse 899, — to produce constern- 


Cew, Hesych. 
| Ταργαίνω, 5. 5. as ταράσσω, Hesych. 
, Ταργάνη, ng, 4, & cord, band, or 
Tope: another form for συργάνη. 
Τάργᾶνον, οὔ, τὸ, sour wine, or a 
| small wine, made from the husks 
of grapes, by adding water after 
the wine has been pressed out, 
and renewing the pressure, Athen. 
p. 495. ; vinegar: from Tapyaive, 
8. 5. and Jrom the same origin as 
ταρᾶάσσω. 
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aT SP 
(Ταργάνόω, ὥ, fut. dow, to. bind 
to mix. == Pass. οἶνος rerapyaveo- 
p2tv0g, in Plato Comic. wine mixed’ 
with water, ΟἹ" sour:wine.~ i 
Tapixela, ας (Ion. in Herod: -εἰή, 
and -nin, nc), 4, the preservation, 
of fish, flesh, or other. substunces, 


| from corruption, ‘by brine, pickle, 


salt, spices, or drying — the pre- 
servation, of human bodies by em» 
balming, see the verb: subst. ‘of 
ταριχεύω. ὶ 

Ταριχεῖον, ov, τὸ, ἃ place’ where 
bodies are embalmed. : 

Ταριχέμπορος, ov, 6, a dealer 
pickled flesh, or fish, especially 
the latter, Suidas: from. τάριχος, 
ἔμπορος. 

Tapi χευσις, εως, ἥ : subst. of rapi- 
χεύω, 5. 5. as ταριχεία. ; 

(Tapixevrnp, fipos, 6, lita pickler, 
an embalmer, Maneth.4, 267. 

(Ταριχευτὸς, τὴ, τὸν, adj, preserved 
from. putrefaction ; preserved: in 
brine, or pickie ; pickled; salted 
— embalmed. 

(Tapixeto, fut. εὔσω, to preserve 
flesh, ον" any other substance: to 
preserve, in brine, or pickle, by 
means of spices, or by salting, 
pickling, and also, by drying —to 
steep wood in sea water, in order 
to render it more durable —toem- 
balm, a body. met. to dry up, or 
consume, by hunger, or by cares, 
or grief, as in Asch. Choé. 294, 
= Pass. to be preserved by pick- 
ling, da ταριχευόμενα, Plat. Sym 
pos. eggs preserved in brine, Th. 
τάριχος, 

Ταρίχηγος, οὗ, adj. dealing im salted 
fish, Athen. 3, p. 120. lite con- 
veying, &c. Th. τάριχος; ἄγω. 

Ταριχηρὸς, ρὼ, pov, adj. preserved 5 
preserved. by pickling, &c.- (see 
Tapixevw); preserved, in general 
— embalmed — pertaining to, or 
adapted for substances preserved, 
vis. for τάριχος, in uny of its 3s. 
See the word ; ἀγγεῖον ταριχηρὸν, ἃ 
vessel for containing salted, or 
pickled meat. Th. τάριχος. 

Ταρίχιον, ov, τὸ, dimin. of τάριχος. 

Ταρι χόπλεως, w, adj. full of salted 
fish, Athen. 8, p..116.b. Th. 
τάριχος, (πλέως) πλέος. : 

Ταριχοπωλεῖον, ov, τὸ, a market for 
salted” fish, Schol. Arist. Equ. 
1244.: from ταριχοπωλέως 

Tapixorwrtw, ὦ, fut. iow, to vend 
salted fish: from ταριχοπώλης. 

Ταρϊ χοπώλης, ov, 6, a vender of 
salted fish. Th, τάριχος, πωλέω. 

TAPIXOS, ov, 6, and Att. τάριχος, 
εος, τὸ, the flesh of an animal pre- 
served from corruption, by brine, 
by pickle, by spices, salting, and 
also, by drying ; hence, salted, or 
pickled flesh, or fish, the latter, 
Hevod. 9, 120. a.—as απ Adj. 
preserved by pickling, &e. —em- 
balmed, Herod. as οἷϊ.. 5.5. as 

ταριχευτός. raupat 


TAP Φ 

Ταρπάνη, and πάρπη, ne, hy ἃ large 

-wicker- basket, Hesych. 

Ταρπῆναι, Epic. poet. ταρπήμεναι, 
infin. 2 aor. of τέρπω.. 

Tapplov, ov, τὸ, 8. small hurdle. Th. 
παῤῥός. 

ΤῬάῤῥοθος, ov, αἀῇ..5.8. as.emirappodes, 
affording prompt aid, Lycophr. 
360. : 

Ταῤῥὸς, οὔ, ὁ, ahurdle, &c. Arist. 
Nub: 226. Att. for ταρσός. 

(Ταῤῥόω, &, fut. dow, to make a 
hurdle—to dry upon a hurdle 
—to plait and intwine like net- 
work, or a hurdle. = Pass. Tagpo- 
ofras,  οὔμαι, to be made into a 
hurdle ; το be intwined like a 
hurdle (roots of trees), Theophrast. 
HA Pl, 3.— Teraproprtvoc, from 
ταρσόω, 5. 8. in Dioscor. applied to 
leaves; ‘ pennated,’ in Botany. 
(Ταρσιὰ, or περσιὰ, ἄς, ἣ, 8. 8. as 
τρασιά. 

(Ταρσὸς, οὔ, ὁ, (nom. plur. poet. 
rare) ahurdle, for drying fruits, 
cheese, ὅς. Od. +, 219.; the in- 
twining of roots.of trees so as to 
resemble a hurdle, Theophrast. 
Ἡ. Pl. 3, 8., the broad part of an 
oar, Herod. 8, 12. m. Polyb. 8, 
96, 4. ulso, the entire oar, 16, 
4,5. and the bench on which the 
rowers sit, 8, 6. 2. hence, the 
pinion, or wing of a bird, Melea- 
gri Ep. 42. the extremity of the 
wing — the sole of the foot, 
Herod. 9,27.m. properly, the part 
between the toes and heel, where 
the foot is broadest, the ‘l'arsus. 
Th. τέρσω. 

(Tapréw, s.s.as ταῤῥόω. Pass. 
τεταρσωμένος, Diodor. part. perf. 
pass. pennated, in Botany. 

(Τάρσωμα, ατος, τὸ, 5. 8. Us ταρσός. 

Ταρτά petoc, and παρτάριος, ov, adj. 

_of,from, or pertaining to Tartarus ; 
Tartarean. Th. Τάρταρος. 

Taprapomass, παιδὸς, ὁ, or 1, a child 
of Tartarus. Th. Τάρταρος, παῖς. 

TA’PTAPOS, ov, 6, (ἡ, Pind. Py. 
1, 29. Nic. Ther. 204. plur. poet. 
Téprape)— VTartarus, the lowest 
and. darkest part of the infernal 
regions, the prison of the Titans, 
Tl. 3,13. not in Od. Hes. Theogn. 
807. Hom. H. Ap. 336.— Hades, 
the-whole of the infernal regions, 
Hes. Scut. 255. αἰδο, the abode of 
the damned, as opposed to, Elysium 
asa personification, the father of 
Typheus, Hes.:Theog. 822. Nic. 
Ther 203., τὸ τάρταρον, Gram. 
Vet. See Voss. Virg. Georg..1, 36. 
Etym. very? Some as Passow, an 
imitutive word expressive of shud- 
dering through terror, but 1, 

(Taprapsw, ὥ, to hurl into Tartarus. 

Ταῤφέω; adv. frequently, closely, 
in a crowded manner, Hom. freq. 
neuts.plur. of rapping, adverbi- 
ally. οὐ 

“Ταρφειὸς, eta, ὃν, adj. dense, thick, 
frequent, Il. ~, 128. 


TAZ 

Ταρφὴς, ἕος, adj. dense, close,,.fre- 
quent, tn the plur. only, masc. 
ταρφέες, Il. A, 387. neut. ταρφέα, 
verse, 69.. The form ταρφὴς, is 
non-ert. hence better with Passow, 
refer the plur. forms.to rappuc. 
Th. πάρφος. 

TappOn, Epic, poet. for ἐτάρφθη, 3 
pers. sing. 1 aor. pass. of τέρπω. 
TA’POS, εος, τὸ, density, thick- 
ness, closeness, Il. ε, 555. Etym. 
Th. τρέφω, in the 5. of ‘to thicken,’ 
according to the ancient Gram- 

marians. 
(Ταρφὺς, εἴα, d, adj. thick, &e. 5.8. 
as. rapping, Asch. Sept. 517. 
Ταρχάνιος, ov, adj. is interpret. by 
ἐντάφιος, Hesych.: from ταρχύω. 
(Τάρχανον, ov, τὸ, grief and sorrow 
on account of some one deceased, 
8. 8. as πένθος, and κῆδος, Hesych. 
Τάρχος, εος, τὸ, properly, presery- 
ation of a dead body by embalm- 
ing, but generally, interment ; fu- 
neral obsequies, generally in the 
plur. τάρχεα, ov, τὰ : from rap- 


χύυω. 


Τάρχη, ng, ἣν α contracted form of 


ταραχή. Th. ταράσσω. 

Ταρχύω, fut. vow, to inter, to per- 
form funeral obsequies, Il. n, 85. 
π, 456. 674. [v, long, Hom. in 
the fut. and aor. also, long, pres. 
and imperf. Apollon. 2, 838. 3, 


208.] Etym. An abridged form of 


ταριχεύω : derivat. ure ἀτάρχυτος, 
τάρχος, ταρχάνιος, 8. 8. aS ἐπιτά- 
φιος, τάρχανον, 5.8. as πένθος, κῆδος, 
Hesych.: from ταριχεύω. 
Ta cic, ews, ἣ, tension; a straining; 
extension : subst. of τείνω. 
ΤΑ͂ΣΣΩ (Att. τάττω), fut. Ew, to 
‘place,’ ur ‘put in order ’—to 
order, command, or decree; to 
impose by an order, or edict, as a 
tax, φόρον τινὶ, a fine, &c.— to 
assign, τινά τινι, Pind. Ol. 2, 54. 
to appoint, Asch. Suppl. 964. ; 
with ἕμμαυτὸν εἰς δουλείαν, Xen. 
Mem. 2,1, 11.1 constitute myself 
a servant, or slave, ἑαυτὸν πρός τί, 
2, 4, 6. to devote one’s self, to — 
to ‘ arrange,’ om dispose in a cer- 
tain determined order, | ships, 
Zesch. Pers. 858.3 hence, to draw 
out, or place, troops in military 
array, or order of battle, τάσσειν 
εἰς μάχην τὴν στρατιὰν, to draw 
out the troops in battle array, 
τάσσειν ἑαυτὸν, to take his place, 
or to choose his rank. == Mid. 
Τάσσομαι, 1 aor. ἐταξάμην, part. 
ταξάμενος, to stipulate, for pay- 
ment at certain fixed periods, 
Herod. 4,165. 7. to agree upon 
any thing with another, as upon 
a certain day for doing any thing, 
Polyb.= Pass. the lon. 3. pers. 
plur. vera’ χωται, Thuc. 3, 13, to 
be, &c., to be subjected to a tax, 
Herod. 3,97. a. Etym. This word 
occurs in. no earlier writ.. than 
Herod. and Pind. 
( 1408.) 
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Τάϊτα, indeclin. a word,used, by..ins 
Sants to call father, Myvinn. Ani 2, 
108. : ae 


Ταάτάω, Dor. for τητάως.. 

Τᾶτες, Dor. for τῆτες. mit 

Τατικὸς, xn, κὸν, adj. capable.of,.or 
qualified for stretching, straining, 
or extending. Th. τείγω. we 

Τατύρας, and also τάτυρος του, ὃ, πὰ 
Athen. p. 387..as.a Persian appel- 
lation for a pheasant. οἷ 

Ταύρα, ας, 4, a barren ςογ. ΤΗ. 
ταῦρος. C 

(Ταυράω, %, to be in season for re- 
ceiving the bull, orto desire the 
bull, Aristot. H. A.6, 18.4 in.some 
MSS. of Avristot. ταυριῶσι, ocowrs. 

(Tavpén, or ταυρέα, ng, i, (with δορὰ 
underst.) the hide of a. bull,.-or 
ox; also, a drum made of.a-bull’s 
hide; a whip made of bull’s hide. 

(Ταυρεία, ag, h, 8.8. a8 Faupstee of, 

(Ταύρειος, and ταύρεος, ov, αα). οἵ, 
ov pertaining to bulls, or oxen:- 

Ταυρελᾶ της, ov, ὁ, a T hessalian bull- 
fighter, who attacked.the animalon 
horseback, and, mastered,..him by 
leaping on his back and seizing him 
by the horns, Heliodor. A:thiop, 
10, p- S01. Th. ταῦρος, ᾿(ἐλάω). 
ἐλαύνω. ἢ 

Ταυρελάφας, ἀντος, ὁ, an animal-de- 
scribed as bearing.a.resemblance. to 
the elephant and ox, Philipp.:An. 
2, 229. Cosmas. Indopl. 11;.C:2. 
species ῦ. Th. ταῦρος, thapage 

Ταυρῆ, tig, 1, 8.8. and Th.as ταυρέα, 
Taupen, : 3) 

Taupndoy, adv. after the manner.of a 
bull. Th. ταῦρος, coven 

(Ταυριανὸς, vi, vv, adj..born under 
the sign Taurus. yay σῇ 

(Ταυριάω, 8. 8. as. ταυράω; Uhesaur. 
Steph. lore 

(Ταυρίδιον, ov, τὸ, dimin. of ταῦρος. 

(Ταυρϊκὸς, why “κὸν, adj..of,on per- 
taining to a bull, © 

Ταυροξόας, ou, 6, roaring like.a bull. 
Th. ταῦρος, (βοάων βοή,. 109 

Ταυροξόλος, ov, adj. striking, or kill- 
ing bulls, or, oxen 5,;.onwhich 
oxen are slaughtered, as.on @ cer- 
tain festival, Analect..3y pi 189. 
Th. ταῦρος, βάλλω. Bu 

Ταυροξόρος; ov, adj. devouring oxen. 
Th. ταῦρος, (βορὰν βόσκω. -“ πὶ 

Ταυρογάσπωρ, ὁρος, .6,.one who has 
the stomach ofan ox. Th. ταῦρος, 
γασπήρ. : 4 

Ταυροδέτης, ov, 6,and fem. παυροδέτις, 
ἐδος, 4, that.binds bulls, or oxen. 
Th. ταῦρος, δέω. 

Ταυροειδὴς, ἔος, αὐ). οἵ the nature of, 
or resembling..a bull. Lh..tatipoo, 
εἶδος. τπ} 

Ταυρόθῦτος, ov, adj..on which;it.was 
customary to sacrifice bulls; Orph. 
612.. Th. ταῦρος, ϑύως ΔῊΝ 

Ταυροκαθάψια, ὧν,. πὰ; ἃ. festival on 
which bull-fights, were, held..ac- 
cording to the manner practised by 
the. ravperdras— see raupsrdang 
from, ταῦρος, team 


HIrAT 


ΤᾺ ΑῬ 


TAFE 


Ἰαυρόκερως, wos, adj. having the | Ταυρώδης, εος, adj. like a bull; of 


“horns ofa bull.) Th. ταῦρος, πέρας. | 
Ταυροκέφαλος, ov, adj. having a | ! 
᾿Ταυρωπὸς, οὗ, adj. having the coun- 


head. like a bull. Th. ταῦρος, xe- 
φαλή, 

Ταὺύροκόλλα, ἧς, 7, glue made of the 
horns, or hides of oxen. Th. ταῦ- 
ρος, κόλλα. 

Ταυροκολλώδης, €0¢, adj. resembling 
glue made of the horns, &c. of 
oxen...Th. ταυροκόλλα, εἶδος. 

Taupo “κρᾶνος, ov, adj. 5.5. αϑ ταυροκέ- 
paras. Th. ταῦρος, κρᾶνον. 

Ταυροκτονέω, ὥ, to slaughter bulls. 
Th. ταῦρος, κτείγω. : 

(Ταυροκτόνος, ov, adj. slaughtering 
bulls—(accent. on the antepenult ) 

᾿παυρόκτονος, slain by a bull. 

Ταυρομαχία, ας, 7, or παυρομάχιον, 
οὐ, τὸ, a bull-fight. Th. ταῦρος, 
μάχη. 

Ἰαυρομέτωπος, οὐ, adj. having ἃ 
front like ἃ. bull, or a ferocious 
countenance. Th. ταῦρος, μέτω- 
πῖον. 

Ταυρόμορφος, ου,αα]. having the form 
of a bull. Th. ταῦρος, proppn. 

Ταυροσάρθενος, ov, 7, the virgin of 
the bull, viz. Europa, carried. off 
by the bull..Th. ταῦρος, παρθένος. 

Ταυροπάτωρ, opos, adj. begotten by 
a.bull.. Th. ταῦρος, πωτήρ. 

Ταυροπόλος, ov, ΟΥ̓ ταυροπόλη, ἧς, 1, a 
name under which Diana was in- 
voked. Th.?. 

Ταυρόπους, odes, adj. having feet 
like a bull. Th. ταῦρος, ποῦς. 

Ταυροπερόσωστος, ov, adj. having the 
visage of a bull, Schol. Apollon. 2, 
168. Th. ταῦρος, πρόσωπον. 

TAY’ POS, oy, ὁ, a bull—a sign of 
the zodia¢,’.Taurus— the space 
between «the scrotum and anus, 
Med, writ. —the penis. 

Ταυροσφᾶγέω, ὥ, to slaughter bulls. 
Th. raipos, σφάττω. 

(Ταυροσφὰ γος, ov, adj. slaughter- 
ing, or immolating bulls — on 
which it is customary to sacrifice 
bulls, as on certain festivals. 

Tavpopa' γος, ov, adj. devouring 
bulls : sometimes used for ταυροσ- 
φάγος, Lycophr. 47. Schol. Th. 
ταῦρὸς, φάγω. 

Tavpopavic, ἔος, adj. appearing like 
a bull, Dionys. Perieg. 639. Th. 
ταῦρος, φαίνω. 

Ἰαυρόφθογγος, ov, adj. having ἃ 
‘voice like the roaring of a bull. 
ΤῊ. ταῦρος, φθογγή. 

Ταυροφόνος, ov, adj. slaying bulls. 
Th. ταῦρος, φένω. 

Ταυρόφορος, ov, adj. borne by abull; 
produced by a bull. Th. ταῦρος, 
φέρω. 

Ταυροφυὴς, ἔέος, adj. in form οἵ ἃ 
bull, Nonni Dion. Th. ταῦρος, 
(oun) φύω. 

Ταυρόω, ὥ, to.change into a bull ; 
to give the appearance of a bull. 
Ξε- Ταυρόομαι, Mid. to look with 
the fierceness of a bull. Th. 
ταῦρος. 


the nature of ἃ bull. Th. ταῦρος, 

εἶδος. 

tenance, or look οἵ a bull. Th. 
ταῦρος, ὧψ. 

Tavs, according to Hesych. 8.8. as 
μέγας, and πολύς. 

Ταύσιος, 5.5. as αὔσιος, see the Ion. 
form τηὔσιος. 

Ταῦτα, newt. plur. of the demon- 
strat. pronoun οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
--- ταῦτα, adverbially for διὰ ταῦ- 
τὰ, on this account; for this 
reason ; consequently ; where- 
fore— (with dpa) ταῦτ᾽ dpa, for 
διὰ ταῦτ᾽ ἄρα, hence also; on 
this account — (with οὖν) s.s. as 
διὰ ταῦτ᾽ οὖν, Arist. Av. 120. on 
this account therefore; ταῦτ᾽, ὦ 
δέσποτα, Pac. 275. yes, master; 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Plut. 8. 
(by way of transition to another 
subject) be thatas it may, or how- 
soever that may be, or of this 
enough for the present, καὶ ταῦτα, 
Ach. 168. emphatically, and this 
especially, ταυτ᾽ ἐστὶ ταῦτ᾽ ἐκεῖνα, 
Nub. 1035. these are the very 
identical things. Th. οὗτος. 

(Tavra, Dor. for ταύτη, dat. of 
οὗτος, used adverbially. See ταύ- 
τῇς 

(Tavrayl, for ταυταὶ, Arist. Vesp. 
1358. and both for ταῦτα. 

(Ταυτάξω, to say the same things, 
instead of which, generally, τευ- 
τάζω, Ruhnk. ad Timei, p.254. 

(Tavrat, Att. for ταῦτα, instead of 
which ταυταγὶ, also, Arist. Vesp. 
1358. 

(Ταυτεὶ, adv. Dor. for ταύτῃ. 

Tavern, adv. (dat. of οὗτος, adver- 
bially) (Dor, ταυτεί) in this way, 
or manner, Arist. Eq. 840. thus 
——on this side; here; so far; in 
this case — on this account. 

(Taurnt, Att. for ταύτη. 

(Ταυτὶ, Avristoph. Lysist. Att. for 
TauTa. 

Ταυτίζω, fut. icw, to make the 
same; to make use of, or to con- 
sider as the same: from ταὐτὸ, 
for πὸ αὐτὸ, newt. of αὐτός. 

Ταὐτὸ, Att. for τὸ αὐτὸ, for which 
ταὐτὸν, Eur. Hec. 295. the same, 
or the very same. 

Ταὐτόαιμος, ov, adj. consanguine- 
ous; of the same blvod, or kin. 
Th. ταὐτὸ, αἷμα. 

Ταὐτοξουλία, ac, ἣ, conformity of 
will, or sentiment; unanimity, 
Th. ταὐτὸ, βουλή. 

Ταὐτογενὴς, oc, adj. of the same 
race, or kind. Th. ταὐτὸ, (γένος) 
γένω. 

Ταὐτογραφέω, &, fut. iow, to write 
in the same manner, or write the 
same thing. Th. ταὐτὸ, γράφω. 
Ταὐτόδοξος, ov, adj. of the same 
opinion, or belief. Th, ταῦὖτο, 
δόξα. 

Ταὐτοδυγαμκέω, &, fut. iow, to have 
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TAYT 
the same power, or strength 5 to 
have the same force, or meaning, 
in Grammar : from ταὐτὸ, Sivaperg. 

(Ταὐτοδύναμος, ov, adj. having the 
same power, or force, or in Gram- 
mar, the same meaning. 

Ταὐτοειδὴς, tog, adj. having the 
same form, or appearance, or of 
the same kind. Th. ταὐτὸ, εἶδος- 

Ταὐτοέπεια, ac, i, 8.8. as παυτολογία, 
the act of saying the same thing ; 
repetition in the same words, or 
the same sense in different words : 
subst. of ταυτοεπέω. 3 

Ταὐτοεπέω, ὥ, fut. rw, to say the 
same thing, or repeat what had 
been said: from ταὐτὸ, ἔπος. 

Ταὐτοεργέω, ὥ, fut. now, to do the 
same thing; to repeat the same 
act. Th. ταὐτὸ, ἔργον. 

(Ταὐτοεργία, ας, a doing of the 
same; repetition of the same act. 

Ταὐτόζηλος, ov, adj. pursuing zea- 
lously, earnestly, or emulously 
the same object. Th. ταὐτὸ, ζῆ- 
λος. f 

Ταὐτοθελὴς, ἔος, adj. having. the © 
same will. Th. ταὐτὸ, ϑέλω. 

Ταὐτόθρους, ov, adj, having the 
same sound, Auth. ?. Th. ταὐτὸ, 
(ϑρόος, Spovg) ϑρέω. 

Ταὐτοκίνητος, ov, adj. of the same 
meaning, Auth. ?. Th. ταὐτὸ, 
κίγεω. 

Ταὐτοκλινὴς, ἔος, adj. inclining to 
the same side; having the same 
inclination — under the same 
climate, Strab. 17, p. 655. Sieb. 
Th. ταὐτὸ, κλίνω. 

Ταὐτολογέω, ὥ, fut. now, to say the 
same thing; to repeat the same 
thing, to Tautologise, s.s. as tav- 
TOETEM : from ταυτολόγος. 

(Ταὐτολογία, ας, i, a repetition of 
the same thing, in the same, or 
different words, Tautology. 

(Ταὐτολογικῶς, adv. by repeating 
the same thing, Eustath. 

Ταὐτολόγος, ov, adj. repeating the 
same thing, in the same, or other 
words, Tautological. Th. ταὐτὸ, 
(λόγος) λέγω. 

Ταὐτόματον, ov, τὸ, an unexpected. 
occurrence ; an accident, poet. 
Sent. cit. Maltb. Lex. Poet.—taken 
adverbially, or with κατὰ wnderst. 
accidentally ; unexpectedly ; un- 
premeditately, ἀπὸ ταυτομάτου, 
accidentally ; unexpectedly : from 
αὐτόματος, being properly, a con- 
tract. of τὸ αὐτόματον. 

Ταὐτομήκης, εος, adj. of the same 
length. Th. ταὐτὸ, μῆκος. 

Ταὐτοπὰ Gea, ag, 4, the state, or 
property of being affected in the 
same manner, or being exposed 
to the same accidents, or being 
in the same condition: from ταὺ- 
ποπαθής. 

Ταὐτοσαθὴς, éo¢, adj. having suf- 
fered the same, being affected in 
the same manner, or having had 
the same fortune, or being in 


ΤΑΦΡ 

othe ‘same: state. Th. ταὐτὸ, for 

«πὸ αὐτὸ, neut. of αὐτὸς, πάσχω. 

ἸΤαὐποποδία, ας, 4, a repetition of 

the same . metrical: foot, Schol. 

Arist. Ran. 350. Th. ταὐτὸ, ποῦς. 

Ταὐτοπροσωπσικῶς, adv. under the 
same person, or character, on the 
stage; properly, from ταυτοπρο- 
σωντικός. Th. ταὐτὸ, πρόσωπον. 

Ταὐτοσήμιαντος, or ταυτόσημκος, ov, 
adj. having the same signification. 
The ταὐτὸ, σῆμα. 

Ταὐποσθενὴς, £09, adj. οἵ the same 
strength. Th. ταὐτὸ, σθένος. 

Ταὐτόσιπορος, ov, adj. of the same 
‘origin, or race, or lit. seed. Th. 
ταὐτὸ, (σπορὰ) σπείρω. 

ΤἨαὐτοσυλλαξέω, ὥ, to have the same 
syllables.:. Th. ταὐτὸ, cvaraby. 

Tavrorng, ἡτος, ἣ, Sameness ; uni- 
formity; identity — repetition. 
Th. παὐτὸ, for τὸ αὐτὸ, neut. of 
αὑτός. 

Tavropovie, «ας, ἣ, similarity of 
voice, or sound : from ταυτόφωνος. 

Ταὐτόφωνος, ov, adj. having thesame 
woiceyorstone, Th. ταὐτὸ, φωνή. 

Ταὐτώνυμιος, ov, adj. having the 
same name, ? Schn. L. Th. ταὐ- 
τὸ, ὄνυμια, Bol. for ὄνομεα. 

Tage, poet. for ἔταφε, 3 pers. 2aor. 
from a form not ext. τάφω. See 
TETAPE. 

Ταφεῖος, ein, etoy, adj. 5.5. and Th. 
as τωφήϊος. 

Tadeds, ἕως, 6, one who buries the 
dead. Th. (τάφος) ϑάπτω. 

(Ταφὴ, ἧς, 4, interment, sepulture, 
ταφαὶ, plur. in Herodot. 5, 63. 
Sor the grave of one person. 

(Ταφήϊος, nia, niov, adj. pertaining 
to sepulture; sepulchral. 

(Τα φιος, fa, tov, adj. Diodor. An. 
2,188. 5.5. as ταφεῖος, and ra- 
priog. 

Ταφοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
tomb. Th. τάφος, εἶδος. 

Τάφος, ov, ὃ, a feast on occasion of 
an interment, Hes. Op.735. Il. 
av, 29. Od. y, 809. in the phrase, 
δαινύναι. τάφον, to celebrate the 
funeral feast, like δαιγύναι γάμιον 
—a tomb, a sepulchre, Herod. 
2,136.m. Eur. Hee. 47. Arist. 
Thesm. 885. the wuswal s. in Att. 
Th. ϑάπτω. 

Ta hog, £05, τὸ, 5.8. as ϑάμζος, as- 
tonishment, wonder, amazement, 
awe, Od. φ, 122. 5.5. as ϑάμξος, 
moreinuse. Th. Sao, non-eat. as 
pres. from. which a perf. τέθηπα, 
and: α 2 aor. ἔταφον. 

Ταφρεία, ag, n, the act of digging a 
trench, or pit : subst. of ταφρεύω. 
(Τάφρευμα, avos, τὸ, a ditch, or 
trench: from the perf. pass. of 

παφρεύω. 

Ταφρεύω, fut. εύσω, to dig a ditch, 
or trench; to dig; to make an 
intrenchment, Polyen. 8, 49.: 
from τάφρος. 

(Τάφρη, ng, i, 8.8. as τάφρος, Hero- 
dot. 4,28, and 201. 


ΤΑΧῪ 


᾿Ταφρυθόλέω, ὥ; fut. how, to'trace ἃ 


trench, or furrow, Gloss. Steph. 
Th. τάφρος, βάλλω. 

Ταφροειδὴς, ἔος, adj. after the man- 
ner of, or like’a trench, or ditch. 
Th. τάφρος, εἶδος. 

Τὰ φρος, ov, 4, ἃ trench, or ditch, 
Il. n, 450., a pit. Th. ϑάπτω. 

Ταφρωρύχος, ov, ὁ, a digger of 
trenches, or pits; a miner, Dio- 
gen. Laert. 4, 23. Th. τάφρος, 
ὀρύσσω. 

Tapay, ὄντος, part. of ἔταφον, 2 aor. 
of Shaw, (or of the form ϑάπω, 
obs.) wondering ; in amazement, 
Tl. 45-193. 

Ta’ ~a,adv.swiftly ; rapidly ; speed- 
ily ; promptly ; quickly ; instantly 
—readily ; easily—perhaps, Soph. 
Phil. 205. 5. 5. as ταχέως, and 


ταχύ: for πάχεα, neut. plur. of 


ταχύς. 

(Ταχέως, adv. swiftly, rapidly, &c. 
s.s.as τάχα : adv. of ταχύς. 

(Tax tives, ov, 6, an epith. for a hare, 
Ablian. H. A. 7, 47.: from τὰ- 
χινὸς. 

(ταχϊὶνὸς, νὴ, νὸν, adj. 5.5.5 ταὺχς, 
swift ; fleet ; nimble ; prompt, ἄς. 

(Ταχινῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially, swittly, &c. s.s. as 
ταχέως, or τάχα. 

(τάχιον, adv. more speedily : more 
swiltly ; sooner — properly, neut. 
of raxXbov, comparat. of TaxU¢. 

(Taxioros, torn, ἰσσον, adj. super- 
lat. of τα χὺς, most speedily ; most 
swiftly, ὅχο.---τά χιστα, neut. plur. 
used adverbially, most. quickly ; 
with the utmost speed; as soon 
as pessible, ἐπεὶ τάχιστα, 8. 8. as 
τάχιστα, alone adverbially, “τὴν 
ταχίστην (ὁδὸν underst.) adverb- 
ially, in the most speedy, or 
prompt manner. 

(Ταχίων, ονος, comparat. of ταχὺς, 
more swiftly ; more rapidly ; more 
speedily ; quicker. — τάχιον, neut. 
sing. used adverbially, more swift- 
ly, &c.; sooner. 

(TH’ χος, εος, τὸ, celerity ; swiftness ; 
promptitude; quickness, τάχος 
ψυχῆς, Plat. Leg. 3, p. 132. Bi- 
pont. mental activity, vis. quick- 
ness of comprehension, or promp- 
titude of judgment— τάχος, ad- 
verbially, swittly, Meleagri Ep. 
100. also τάχει, dat. adverbially, 
swiftly, Brunck. ad Eurip. Bacch. 
538.; διὰ τάχους, or ἀπὸ τάχους, 
(Xen. Anab. 2,5, 7.) and ἐν τά- 
xe, with speed; rapidly ; as soon 
as possible ; quickly. 

(Ταχὺ, properly, neut. of ταχὺς, 
adverbially, s.s. as τάχα, OF τα- 
χέως, perhaps, Dem. 

Ταχυάλωτος, ov, adj. easily cap- 
tured, or caught. Th. τα χὺς, ἁλόω. 

Ταχυξάδιστος, ov, adj. 8.8. as πτὰ- 
χυδάμων. Th. ταχὺς, (Radio 
βαίνω. 

(TaxvCdeov, oyoc,adj.or ταχυξάτης, 
ov, 6 going rapidly. 
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(Taxed της, ov, 6, a swift runner, 
a courier, Eur. Rhes. 184, 9 
Ταχυξλαστία, ac, 4, properly, pro- 
duction of buds, rapid vegetation, 
a rapid growth. Th. ταχὺς, 
βλαστέω: ὶ 
Ταχύξουλος, ov, adj. rapid in de- 
cislon— precipitate in adopting a 
resolution ; hence, fickle in deter- 

mination: from τὰ χὺς, βουλή. 

Ταχύγηρος, ov, adj. soon growing 
old, Hippoc. Th. ταχὺς, γῆρας: 

Ταχύγλωσσος, ov, adj. voluble of 

speech, Hippoc. Th. ταχὺς, γλῶδ- 

σα. μ 

Τα χυγονία, ας, 4, rapidity of pro- 
duction : from τα χυγόνος. 

Τὰ χύγόνος, ov, adj. producing young, 
or fruit early. Comparat. taxvyo- 
vorepoc, in Theophrast. C. Pl. 3, 
4. Th. ταχὺς, (γόνος) γίγνομκαϊ. 

Tax γουνος, ov, adj. lit. having 
nimble knees ; swift of foot.’ Th. 
ταχὺς, (yoru) γόνυ. 

Ταχυγράφος, ov, adj. writing rapid- 
ly. — Subst. one who uses ‘an 
abridged, or rapid mode of writ- 
ing. Th. ταχὺς, γράφω. ¥ 

Ταχύδακρυς, vos, adj. prompt to 
weep; prone to weeping. Th. ta- 
χὺς, δάκρυ. ἽΝ 

Ταχυδινὴς, ἔος, adj. revolving ra- 
pidly. Th. ταχὺς, δινέω. 

Ταχυδρομέω, &, to run rapidly: 
from ταχυδρόμος. 

(Tay vdpopeter, ας, 4, rapidity in run- 
ning. 
(Taxvdpenos, ov, adj. running ra- 
pidly, Orph. H. 26, 3.: from τὰ- 

χὺς, δρόμος. 

Taxvepyiic, ἔος, or τα χύεργος, ov, adj. 
prompt in work; dexterous — 
prompt in action — rash; incon- 
stant; variable, Appian. Th. ra- 
χὺς, ἔργον. ᾿ 

(Ταχυεργίω, ας; i, rapidity in work, 
or promptitude in action —incon- 
stancy ; fickleness, Appian. 

Τὰ χυήρης, εος, adj. rowing rapidly, 
Aschyl. Suppl. 82. Th. ταχὺς, 
ἐρέσσω. ‘ 

Τα χυθάγωτος, ov, adj. dying rapidly, 
or soon. Act. causing a speedy 
death. Th. ταχὺς, ϑάνατος. 

Ταχύιππος, ov, 6, a fleet horseman. 
Th. ταχὺς, ἵππος. 

Ταχυκίνηπος, ov, adj. moved rapidly. 
Act. moving rapidly. Th. ταχὺς, 
HIE), 

Ταχυμαβὴς, éo¢, adj. learning, or 
comprehending quickly. Th. ra- 
χὺς, μανθάνω. 

Τὰ χ᾽ μηνίς, εως, adj. prompt to an- 
ger; irascible. Th. τὰ χὺς, μῆνις. 
Ταχυμήτης, ov, ὃ, and ταχύμητις, 
ewe, ὃ, or ἣ, 8.8. aS ταχύβουλὸς, 

Nonnus. Th. τὰ χὺς, μεῆτίς. 

Ταχὕμήπωρ, ορος, 7, one who is 
often a mother, 01" who is prolific. 
Th. τα χὺς, μήτηρ. 

Τα χῦμορος, ov, adj. whose term of 
life is short, sch. Ag.473.: from 
ταχὺς, μόρος. 


ΤΑΧΥ 


Ταχύμυθος, οὐ adj. speaking: ra- | 
Ἴ shoe " | properly be ϑαχὺς, Gram, Matth. 


pidly.. Tha ᾿ταχὺς, μῦθος... 

Ταχυναυτέω, ὦ, fut, how, to. sail 
Japidly, Th. ταχὺς, γαύτης. 

Ταχώύνοιρι, 265. Ny perspicacity, δ...8. 
as ἀγχίνοια, Schn. L. Th, ταχὺς, 
γόος. 

(Ταχύνους, dou, contr. τα χύνους, ov, 
adj. Possessing quickness of per- 
ception, 8.8. 48 ἀγχίνοος, 3 ? Schn. L. 

Ta xy yo, fut. υνῶ, perf, τετάχυγκα, 
to. render rapid, or swift; to ex- 
‘pedite, to hasten, Soph. (Ed. Col. 
‘218. Neut. to hasten, Antip. Sid. 
An. 25 23. Longi, p. 71. Schaef. 
Th. ταχύς. 

Ταχὺπειθὴς, ἔος, adj. easily per- 
‘suaded, credulous, Theocr. 7, 38. 

he ταχὺς, πείθω. 

Ταχυπέτης, εος, adj. flying rapidly,? 
Schn. L. Th. ταχὺς, πέτομαι. 
Ταχυπλοέω, ὥ, to make a rapid 

voyage: from ταχύπλοος. 

(τα χυπλοία, ἂς, ἣ, rapid παν]ρὰ- 
tion : ἃ quick voyage. 

Taxvmrces, dou, contr. ταχύπλους 
οὐ; adj. navigating rapidly. Th. 
παχὺς, πλέω. 

Ταχύπνοια, as, ἣ, quick respiration, 
Hippoc. Th. ταχὺς, πνέω. 

Ταχῦ πομστος, ov, adj. sending, con- 
veying, or conducting rapidly, 
4Esch. Suppl. 1091. Th. ταχὺς, 
(πομπὸς) πέμπω. 

Ταχύποπτος, ov, adj. a wrong read= 
ing in Aristot. Rhetor. 2, 13. Plat. 
de Rep. 3, p. 308. Bipont. Sor κα- 
χύποπτος. 

Ταχύπόρος, ov, adj. swift-going, 
Esch. Ag.473.: from ta χὺς, πόρος. 

“Ταχύποτμος, οὐ, adj. δ. 8.5 ταχύ- 
M2026 Th, ταχὺς, (πότμος) πέτω, 
πίπτω. 

τὰ χῦ' πους, ποδὸς, adj. swift-footed. 
Th, ταχὺς, ποῦς. 

Ταχύπτερνος, ou, adj. swift-footed. 
Theogn. 363. Th. ταχὺς, πτέρνω. 

ταχύπτερος, οὐ, adj. haying a rapid 
pinion ; flying rapidly. Th. ταχὺς, 

πτερόν. 

Taxv mwnroc, ov, udj. having fleet 
horses ; riding rapidly. Th. τὰ χὺς, 
ἡτῶλος. 

Ταχύῤῥοθος, ου, adj. flowing, or mov- 
ang rapidly, Th. ταχὺς, (6802) 
ῥέω. 

Τὰ χύῤῥωστος, ov, adj. going, or 
flying rapidly, Soph. Gidip. Col. 
1081. Th. ταχὺς, (ῥώω) ῥώομαι. 
ΤΑΧΥΣΣ, εἴα, ὑ, adj. swift; rapid; 
fleet—prompt quick. Comparat. 
ταχύτερος, ndraxiov, and Sac- 
Tov, Tatra, newt. ϑᾶσσον, and 
Sarrov. Superlat, ταχύτατος, and 
πάχιστος.---Ααὺ. τἀχέως, rapidly, 
&e. as also Tax, neut. adverb- 
ially. — ταχύτερον, neut. stng..of- 
comparat. and τἀχύτατα, neut. 
plur. superlat. adverbially in. the 
s..of the comparat. and superlat. 
— ϑώττων was more Attic than 
ταχύτερος, Fisch. 2, p. 80. Grev. 
ad Lucian, Tom. 9,.p. 483. Bi. 


pont. poe ταχὺς, whioh should 


Sect. 131.-——-[Comparat. slay, «ἴον, 
s long, in Epic, only, Βμοτί, ὑπ late 
Epic poet. Passow.] Etym. Some 
derive ταχὺς, fr om τάω, the prim. 
Th. of τείνω, but it is the sameas 
ϑόος, and comes from Saw, or ϑέω, 
“10 run.’ 

Ταχύσπερμος, ov, adj. producing 
seed promptly, Aristut. Th.raxve, 
σπέρμα. 

ταχυτὴς, ἤτος, h, and τὰ χύτης, 8. 5. 
as πάχος, celerity, &e.— 866 τά- 
χος. Th. ταχύς. see ταχύς. 

Ταχυτόκος, ov, adj. producing 
young quickly, or easily. Th. ra- 
χὺς, τίκτω. 

Ταχύφυος, ov, adj. growing quickly, 
or healing speedily, Hippoc. Th. 
ταχὺς, φύω. 

Ταχύφωνος, ov, adj. speaking ra- 
pidly. Th. ταχὺς, φωνὴ. 

Ταχυχειλὴς, £05, adj. in Analect. 1, 
p. 220. according to Reisk. a 
wrong reading for παχυχειλεῖς, 
viz. αὐλοὶ παχυχειλεῖς, futes with 
thick mouth-pieces. Th. (ταχὺς) 
παχὺς, χεῖλος. 

Ταχύχειρ, χειρος, adj. handy ; dex- 
terous; active. Th. ταχὺς, χείρ. 
(Taxvyeiple, ag, i handiness ; dex- 
terity; promplitude in worl 

Phrynich. Bekker. p. 64. 

TA’Q, see τεταγὼν, and τῆ. 

Τάω, to this form not ext. in the 
pres. Gram. Vet. with much pro- 
bability refer some tenses assigned 
to τείνω, viz. the perf. act.and pass. 
and laor. pass. See the Etym. at 
τείγω. 

Tawy, Dor. and Aol. genit. plur. 
Sem. for. τῶν, or τούτων. 

Ταώνιος, ov, adj. of, or pertaining 
to a peacock. Th. ταὼς, or ταών. 

TAQ, ®, and ταῶς, &, also ταῶν, 
ὥνος, 6, the peacock. Att. with 
the aspirate rams, Athen. 9, P. 
397.: from this the Lut. ‘pavo.’ 

Té, an Enclitic particle followed, by 
καὶ, sometimes a conjunction, and 
as, or both; and, often not suscep- 
tible. of tr anslation. In the Ionic 
dialect, τὲ is often put after rela- 
tives, as οἷός τε,, ὅσός τε, ὅς. and 
seems to be nearly the same as 

‘namely,’ and ‘ indeed,’ or gene- 
rally to give an emphasis to the re- 
lative pr roposition - also, it is put 
after γὰρ, δέ, and ἵνα, ἔνθα, and 
ὡς --πὲ, πὲ, frequently, poet. for 
πὲ, ag sae likewise πὲ καὶ, toge- 
ther, φ, 262. and καί τε, 
ae —— 72 seems to have.been 
sometimes inserted to fill wp. the 
verse in Hom. to supply the absence 
of the digamma, and in many in- 
stances no definite s. can ‘be as- 
signed to it. 

Te, for σὲ, Dor. Theocrit.1, δ. : not 
enclitic—r only is so when stand- 
ing for σὲ, Buttman. A. Gr. p, 
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TEITQ, fut. χέγξω; to eee to 
moisten, Asch. Prom. 400. i 
Med. 918. said of ‘weeping’; " 
macerate; to soften. met.’ 4 
move to- compassion; to soften ; 
to touch, or affect —to melt —to 
colour ; ‘to stain, Pind. Ol: 4, 
28. = Pass. Τέγγομκαι, to be mois- 
tened, &c. met. to be enervated, 
Plat. — τέγγει τοὺς ἱδρῶτας; Ari- 
stot. it allays, or checks perspi- 
ration. Etym. Τέγγω, has.a close 
affinity with τήκω, and both pro- 
bably have the same origin, viz. the 
old form raw, or τέω. See τάω, 
Ltym. Akin τήκω, the Lat,‘ tin- 
go,’ and Germ. ‘ tinchen.’ 

Τεγέα, ας, 4,u pr.n. Tegea, α city 
in Arcadia, at present, Piali, Il. 
β, 607. 

Τεγεάτης, ov, ὁ, a native of Tegea 
— one who has been born in a) 
brothel, Diogen. Laert. 6, 61. 
Th. (in the latter s.) τέγος. 

(Τέγεος, ov, 6, (ϑάλαμος) a chamber 
next the roof; an upper apart- 
ment, that usually occupied by 
women, Il. €,248., compare ὑπεῷον. 

Téyn, ἧς, 4, 5.8. as στέγη, Hesych. 

Τεγκτὸς, τὴ, τὸν, adj. moistened ; 
macerated ; softened. met. affected 
with compassion ; touched. Th. 
τέγγω. 

(Τέγξις, ewe, 4, a moistening, &c. 
us subst. of τέγγω. 

Τέγος, εος, τὸ, ἃ Covering ; ἃ roof ; 
an apartment, especially, an ἀρ- 
per room in ἃ house, vis. newt the 
roof — the apartment οἵ ἃ courte- 
san, Casaub. ad Suetonit Cal. 57. 
a brothel. Th. créya. 

Τεῆς, for ἥστινος, Nicand. 

Τεθαλὼς, τεθᾶλυϊα; poet. for τεθηλὼς, 
τεθηλυῖα, part. of τέθηλὰ, perf. 
mid. or 2 perf.of ϑάλω, ϑάλλωϊ 

Τέθαμιμαι, part. perf. pass. of 5ά- 
στω. 

τεθαῤῥηκότως, adv. boldly ; confid- 
ently ; from τεθαῤῥηκὼς, part. of 
the perf. of ϑαῤῥέω. 

Τεθάφαται, Ion. 3 pers. plur. of 
ϑάστω. 

Τεθεῖεν, Att. by syncop. for πεθεί- 
ἤσαν, 3pers. plur. 1 αὐτ'. pass. opt. 
of τίθημι. 

(Τέθεικα, Boot. for réGnna,perfiact. 
of τίϑημι. 

Τέθηλα, perf. mid. or att of 
Sarre. 

Τέθηπα, perf. with thes. of apres. 
to be amazed, om awe-struck — 
Epic plusperf.. with  theos.-of an 
imperf' ἐτεθήπεα, Od. ζ, 166.2 
pers. ἐτεθήπεας, w, 90. and here 
pronounced as if in four syll.—todt 

also pertains a 2aor. ἔπᾶφον, part. 
τἄφὼν, Hom, as ταφὼν δ᾽ ἀγόρουσεν, 
Il. «, 193. amazed he.arose, or 
started up, στῆ δὲ ταφὼν, a, 544. 
he. stood. amazed. — Empersém, 
τέταφέ με, Crobyl. ap. Atheno6 
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8. 268. Τ τὴ amazed. Etym. Kin- 


ϑάομκαι, ϑαέομαι, ϑαῦμα, &e. The 


or ϑάφω; neither forms of pres. are 

ert, 95 

Te ‘Gatos ta, tov, adj. legitimate, 

instituted, Pind. 11, 84. Callim. 

«ὦ, 87: s.s.as Séoputog. Th. Séw, 5. 
Sus τίθημι. 

(τεθμοὸς, οὔ, δ, Dore for Serre, 
Lycoph. 1178. 

Τέθναθι, lie lifeless there, 2 pers. 

amperat, of τέθνημε, Il. x, 365. 

Ὑέθναμκεν, (note the accent.) for τε- 
θνὴκώμιεν, 1 pers. plur. of τέθνηκα, 
perf..of Svarxar—but πεθνάμεν, 
Ll; '0,, 497. (note the accent.) as 
also τέθνάριεναι, for τεθνάναι, which 
is,,according to some, by syncop. 
for πεθνηκέναι, perf. infin. of ϑνή- 
cx, or infin. pres. from τέθνημκι, 
avo, 

( τεθνάναι, by syncop. inf. of τέθνηκα, 
ominfin. of τέθνημι. See τεθνάμεν, 
note the accent. 

(εθναὼς, Theocrit..Epigr. 2, 5. 
Dore for τεθνηὼς, for τεθνηκὼς, 
part. of τέθνηκα, perf. of Syi- 
THY. 

(Τέθνεικα, Boot. for τέθνηκα, perf. 
of ϑνῆσκω, from which part. τε- 
θνειὼς, Tl. p, 161. poet. for 
πεθνεικώς. ---- η, the oblique cases, 
0, or w, are used as the metre re- 
quired, thus, genit. τεθγειότος, 
+, 300. and τεθνειῶτος, Od. a, 289. 
See ὥγήσκω. 

(τεθνεὼς, for τεθνὼς, for τεθνηκὼς, 
part. of τέθνηκα, perf. of ϑνήσκω. 

(Τεθνηὼς, Dor. τεθναὼς, for τεθνηκὼς, 
part. of τέθνηκα, perf. of ϑνήσκω. 
—in the oblique tenses, w, or ο, oc- 
cur by poetical licence as the metre 
requires, Il. p, 435. and Hesiod. 
Scut. Hel. 175. 

Τέθνηκα, perf. of ϑνήσκω, part. re- 
θνηκὼς, and πτεθνηὼς, Dor. τεθναὼς, 
and τεθνεὼς, and poet. τεθνειώς 
(see the words, as also Svicxw) ; 
infin. τεθνηκέναι, and by syncop. 
τεθνάναι, or τεθνᾶναι, poet. rebyd~ 
μὲν, and τεθάμεναι, which some 
derive as injin. of τέθνημι, from 
Savw, obs. 

«Τεβνήκω, to liedead, fut. τεθνήξω, 
(Eschyl. Ag. 1288.) more com- 
monly; πεθνήξομαι, formed from 
τέθνηκα, perf. of ϑνήσκω. See Svi- 
σκω, J τεθνήσω, and τεθνήσομκαι, 
are not genuine forms, Gram. 
Matth. § 236. 

TE“ Omi, (non-ext. as pres.) s. 8. 
as ϑνήσκω, from it 3 pers. plur. 
τεθνᾶσι, pres. optatiredvainy, infin. 
τεθνάναι, poet. τεθνάμεν, and τεθνά- 

eves. — In Aristoph. Acharn.325. 
some read τεθνήσομαι, fut. from 
πτέθνημει, but others τεθνήξομιαι, from 
rebyhuw, see τεθγήκω. 
γεθνώς, poet. for τεθνεὼς, for τεθνη- 
κὼς, part. of τέθνηκα, perf. of ϑνή- 
Ta. 
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Ὑεθορεῖν, Ton: for ϑορεῖν, 2 aor. infin. | 
dred words are τάφος, “άμξος, |. 


of S0pw;Hesych: 


: ᾿Τεθορυξημένως, adv. with noise, or 
according to Gram: Vets “Θάπω, | 


disorder: from the part. perf.pass. 
of SopuCiw, ϑόρυξος. 


᾿Τεθρήμερον, ov, Τὸ, ἃ period of four | 


days) Th. τέτρα, for τέσσαρα, 
τέσσαρες, ἡμέρα. 

Τεθριππηλάτης, ov, 6, one who 
drives a four-horse chariot. Th. 
τέθριππον, ἐλάω. 

TE θριπποξ μων, ονος, or τεθριππο- 
Carne, οὐ, 6, going ina four-horse 
chariot, the latter, Herod. 4,170. 
Th. τέθριππον, βαίνω. 

Ὑέθρισσον, ov, τὸ, a chariot drawn 
by four horsés: newt. of τέθριπ- 
πος. 

TE θριπστος, ov, adj. harnessed with 
four horses. Th. τέτρα, for téc- 
cape, ἵππος. 

Τεθρισποτροφέω, ὥ, fut. how, to 


breed and keep four horses for a | 


chariot, om horses for such cha- 
Tlots: from τεθριπποτρόφος. 

Τεθριπποτρόφος, ov, 6, one who 
keeps horses, &c. according to the 
8. of the verb. Th, τέθριπατον, 
τρεφω. 

Τεθρυλλημένως, adv. notoriously ; 
publicly. Th. (part. perf. pass.) 
ϑρύλλέω. 

Τεθρυμιμένως, adv. luxuriously; ef- 
feminately. Th. (part. perf. pass.) 
Spurra. 

Tet, Dor. for. τὲ, σὲ, Apollon. Dy- 
scol. de Pronom. p. 366. See σύ. 
Τεῖν, Dor. for. τοὶ, σοὶ, to thee, 

Od. 5, 619. 

Tewerpede, οὔ, 0, a desire of going to 
stool accompanied with pain and 
straining, Tenesmus, Med. writ. 
Th. τείνω. 

Τεινεσμεώδης, εος, adj. of the nature 
of τενεσμοός ; affected with τένεσ- 
μιός. Th. reverprds, εἶδος. 

TEI'NQ, fut. τενῶ, 1 aor. ἔτεινα, the 
perf. téraxa, Hom. Herod. Ion. 
in all Dial. poet. and prose — to 
‘stretch ;’ to ‘strain ;’ to ‘ bend ;’ 
to ‘ extend ;’ to ‘ stretch out,’ Il. 7, 
365. to draw, a bow, δ, 124. — 
Neut. to direct efforts towards ; 
(with ὁδὸν underst.) to journey to- 
wards, or go to a place — to tend 
to any end; to have a tendency, 
or relation to; to pertain to —to 
strive, endeavour, or strain. met. 
to project, or intend, Eur. Hec. 
263. == Pass. Τείνομκαι, perf. τέ- 
τἄμαι, 3 pers.sing. Hom.and Ion, 
τέταται, plur. τέτανται, plusy. 
perf. ἐτετάμην, and poet. rerduny, 
Epic poet. 3 pers. τέτατο, ὃ. pers. 
plur. πτέταντο, dual; τετάσθην, 1 
aor. 27a8ny, 3 pers. sing. Hom. 
poet. τάθη, part. rebels, to be 
stretched, strained, or extended, 
Hom. freq. Etym. Gram. Vet. and 
most others refer vt to an obs. pres. 
τάω, to which belong also raviw, 
Titalyw, τιτύσκομαι: from τείνω, 
ταινία, τενία, πένος, τένων, and the 
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Lat. “tendo,” * tenéo,”’“ tents,’ 
‘tenor,’ and * tenuis,’ Passow, Lex. 

Τεῖρος, εος; τὸ, 5. 8.and Th. aS répac, 
and πέρος, but especially\in ‘the 
plur. πείρεα, the stars, Il. δ; 485: : 
Epic poet. for τέρας. Sa 

TEI PQ, fut. τερῶ, properly, to rub ; 
to wear by rubbing’;: to’ wear 
down; to ‘wear out) or consume, 
lit. or met. — met. to oppress, to 
molest, to distress, torment, Π|. δ᾽ 
15. freq. in the met. s. Hom. also, 
Att..as Bur) Helen. 419. = Pass. 
to be worn out, distressed, &¢. 
Hom. freq. also, Att. to be ex- 
hausted, by disease, Eur. Hip. 
180. Etym., Compare’ τρίξω, as 
also τρέω, τιτράω, as ulso ϑρύπτω, 
all which with πρδω, from which, 
τρώσκω, seem to have d common 
origin, as wellas the Lat. ‘tero,’. 
and perhaps, ‘terred,’: Th. τέρω, 
obs. ΣΟΥ 

Τειχεσιξλήτης, ov, ὃ, one who’b 
ters walls. Th. τεῖχος, Barra. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, ὃ, 8. 5. dS Tee 
σιξλήτης. Th. τεῖχος; πλήσσω. Ὁ 

Τείχεσϊ πλήτης, ov, 6, lit. one who 
approaches walls, “ἃ stormer. of 
fortifications, epith. of Mars, Il. 
&, 31. Th. τεῖχος, want, 5. 8 as 
πελάω. ων 

Τειχέω, 5. 5. and Th. as texto. 

Τειχήεις, ἥεσσα, Hey, adj. 5. $. 
τειχιόεις, Strab. Ἔν 

Τειχήρης, ov, adj. enclosed within 
walls, or fortifications, Herod. 1, 
162. ὃ. beleaguered. Th. τεῖχος, 
ἄρω. 

Τειχία, ας, n, 5.5. and ΤῊ, as TeX tH 
σις, 7 Schn. ΤΙ. The τεῖχος. - 

(Τειχίζω, fut. tw, to provide with 
walls, or a fortification ; to wall ; 
to fortify. Ne 

(Τειχικὸς, xi, κὸν, adj. of; or per=. 
taining to walls, or fortifications ; 
mural, Gloss. Steph. 2 

(Τειχιόεις, ὀεσσὰ, dev, adj. sur- 
rounded by walls, or fortifications; 
walled in; fortified. 2 

(Tex boy, ov, τὸ, asmall wall; Oda, 
165. or fortification :' “dimin. of 
τεῖχος. 4 

(Τείχισις, ewe, 4, the erection of a 
wall, fort, or fortification : subst: 
of τειχίζω. 9 

(τείχισμα, ατὸς, τὸ, a wall, ram- 
part, fort, or fortification : from 
part. perf. pass. of τειχίζω. : 

(Τειχισμὸς, οὔ, ὃ, 5. s. as τείχισις : 
subst. of τειχίζω. 

(Τειχιστὴς, οὔ, 6, one who builds 
walls, or fortifies, ? Schn. LE. 

Τειχογραφέω, ὥ, fut. iow, to write, 
or to paint upon a wall. Th. τεῖ- 
χος, γράφω. 

Τειχοδομκέω, @, fut. ἥσω, to build 
a wall, or a fortification: from 
τειχοδόμκος. 4 

(Tex douia, ἃς, 7, the construction 

_ of a wall, or fortification, Plut. 

Tetyoddp20¢, ov, ὁ, a builder of walls, 
or fortifications, Th. τεῖχος, Secs. 


r \ 
at~ 
‘ 
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Τειχοκαταλύτης, ov, 6, one who de- 
stroys walls, o fortifications. Th. 
τεῖχος, (καταλύων) κατὰ, λύω. 

Τειχοκρατέω, ὥ, to get possession of 
the walls, or fortifications of a 
city, Polyen.4, 2, 18. Th. τεῖχος, 
χρατέω. 

Τειχολέτης, ου, ὁ, and τειχολέτις, ἰδὸς, 
4, fem. a destroyer of walls, or 
fortifications. Th. τεῖχος, ὄλλυμι. 

Τειχολύτης, ov, ὁ, 8.8. as, and proba- 
‘bly ἃ wrong reading for, τειχοκα- 
ταλύτης, Schn. L. ΤΙ. τεῖχος, Wo. 

Τειχομιαχεῖον, or τειχομάχιον,ου, τὸ, 
‘a machine used in battering, or 
<attacking walls, Nicet. Annal. 10, 
A.: from τειχομαχέω. 

(Τειχομαχέω, a, fut. now, to be- 
siege, Herod. 9, 70. m. Thuc. 1, 
102. ; ἴο attack a wall, or forti- 
fication, Arist. Nub. 481.: from 

-πειχομάχος. 

Τει χομάχης, ou, ὃ, 8. 8. aS τειχομά- 
χος. 

(Τειχομαχία, ἃς (ἴον. - ίη, ἡς), 4, 
the act of attacking walls, or for- 
tifications ; a battle near, or at 
walls, or fortifications, as Herod. 
9,70. a. 

(Τειχομαχικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or made use 
of in battering, or storming walls, 
or fortifications. 

Ternoud voc, ov, adj. assaulting, 
or storming walls, or fortifications; 
fighting near, or at walls, or for- 
tifications. Th. τεῖχος, μάχομαι. 

Τειχομελὴς, goo, adj. constructing 
walls, or fortifications by music, 
epith. of the lyre of Amphion, 
Onest. An. 2, 290. Th. τεῖχος, 
μέλος. 

Τειχοπτοιΐα, ας, 4, the construction, 
or reparation of walls, or fortifi- 
cations ; the office of a τει χοποιός : 
from τειχοποιός. 

(Τειχοποιὸς, οὔ, adj. building, or 
repairing walls, or fortifications, 
Dem. Th. τεῖχος, ποιέω. 

Τειχόπυργος, ov, ὃ, a tower con- 
structed on a wall with a passage 
through. Th. τεῖχος, πύργος. 

ΤΕΙ͂ΧΟΣ, εος, τὸ, a wall, mostly, 
that of a city. Hom. freq. with ῥή- 
ξασθαι,ἴο make a breach in a wall, 
Tl. μ, 90. τεῖχος ἐλαύνειν, to wall 


‘in, Od. ζ, 9.—a wall, whether of 


stone, or other materials, Herod. 
7,14. 9,65. and 70. ; mostly, a 
fortified city, 9, 41. a. ὦ Θήζας 
ἱερὸν τεῖχος, Eur. Hipp. 557. O 
Thebes, sacred city, a fortified 
place, in general, a castle, Herod. 
4,12. a.the 8. ss. in Att.and Dor., 
-a fortification ; a fort; a citadel, 
Τειχοσκοπία, ac, 7, the act of look- 
ing froma wall, or a fortification, 
Schol. Eur. Phen. 88. Th. τεῖ- 
X09, (σκόπος.) σκέπτομαι. 
Τειχοφυλακέω, ὥ, and τειχοφυλα- 
κτέω, ὥ, fut. iow, to guard walls, 
‘a fort, citadel, or fortifications : 
“from τειχοφύλαξ, 


TEKM 


τΤειχοφύλαξ, axog, 6, a guard of a 
wall, or citadel. Th. τεῖχος, pu- 
λάσσω. 

Τειχύδριον, ov, τὸ, 5. 8. as τειχίον, ἃ 
small wall,rampart, or fort : dimin. 
of τεῖχος. 

Τείχωμα, arog, τὸ, a wrong reading 
in Polyb. 4, 63. for τε χώμα, 
Schn. L. 

Telws,udv. Epic and Ion.Od.o, 127. 
and 231. for τέως, in the mean 
time — until, Apollon. 4, 321. 
See τέως. 

Te κμαίρω, to fix a limit, or term; 
to determine; to terminate; to 
end; to bring to a conclusion ; to 
complete, or to accomplish — to 
give a proof, or indication, Pind. 
Ol. 6, 123. to demonstrate, or 
prove; to denote; to presage; to 
betoken, Ne. 6, 14. generally, 
in the Mid. 8. s. as in the act.= 
Mid. Te κμαίρομαι, 5. 8. αϑ the act. 
to fix as an end, limit, scope, or 
object; to order, determine, ter- 
minate, or regulate, Hom. to 
confirm by a sign—to predict; to 
announce — most commonly, to 
take a mark, or indication from, 
Pind. Ol. 8, 4. to judge by; to 
judge, decide, conclude, or infer 
from any appearance, or mark, 
to conjecture from, Thuc. 1, 1. 
3, 53. with a dat. and also with 
ἀπὸ, and ἐκ; to judge, or decide 
concerning, with an accus. and 
also with περὶ, followed by a génit. 
— (with πρὸς) to judge by, and 
regulate one’s self accordingly, 
Dem. to direct, Dionys. Perieg. 
100. to estimate, or enumerate, 
Apollon. 4, 217. and, to recognise, 
4, 73.—to consider, 8. 8. as φρονέω, 
Hom. H. 1, 287. -- τὰ μέλλοντα 
τοῖς γεγενημένοις τεκικαίρεσθαι, Tso- 
crat. Puneg. (and in the s. 8. περὶ 
τῶν μελ-}) to judge of the future 
by the past. Th. τέκμαρ, from 
τέκω. See τέκμαρ. 

ΤΕΚΜΑΡ, ατος, τὸ, and in Epic 
poet. as Hom. τέκμωρ, ορος, τὸ, --- 
a limit, an end, a term, {{. ν, 20. 
154 form, in Pind, Ne. 11, 57. 
hence, an end, an issue, a ter- 
mination; a completion, or ac- 
complishment; fulfilment, Pind. 
Pyth. 2, 90. especially with ¢b- 
picxw ; hence, the end, or destruc- 
tion, of Troy, Il. ἡ, 30. a means, 
remedy, or expedient, π, 472. an 
aim, scope, or object —a sien, 
mark, or token, a sign, by which 
something is determined, or as a 
solemn assurance, or pledge, «,526. 
asign, announcing a future event, 
a presage, a prodigy — a sign, an 
object serving as a direction to 
navigators, Eur. Hec. 56. a hea- 
venly body, as.a planet, or star, 
this s. especially in Apollon. and 
Arat.—an infallible sign, or 
proof. Etym. Th. πτέκω, obs. in 
the pres. s. 8. 5 τίκτω, viz, “ ἴο 
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produce, or bring forth,’ or 7 ΝΣ 
original 5. ‘to bring to hight, or 
into view ; to invent,’ Hemsterh. 
in Lennep. Observ. 

(Τέκμαρσις, εως, 4, an inference, or 
conclusion drawn from signs, or 
indications ; conjecture — inter- 
pretation — demonstration — pre- 
diction ; a presage: subst. of rex- 
μαίρω. 

(Τεκμαρτὸς, τὴ, τὸν, adj. fromwhich 
an inference may be drawn ; fur- 
nishing a sign, proof, orindication, 

(TE xpanproy, ov, τὸ, a mark, or sign, 
from which a sure inference, or 
conclusion may be drawn, Soph. 
Electr. 904. Arist. Eq. 33. an in- 
fallible sign, or indication, viz. a 
test, of friends, Eur. Hipp. 929. 
asign, or mark, in general, as of a 
place by which it may be recog- 
nised, Ion. 240. — that which 
always bears the same significa- 
tion, Aristot. Rhet. 1. a proof, 
Asich. Prom. 882.3; indubitable 
sign, or indication. — τεκμήριον δὲ, 
is equivalent to τεκμήριον δὲ τούτου | 
τόδε ἐστὶν, the proof of this is the 
following —or with ἔστω underst., 
let this serve as a proof. 

(Τεκμηριόω, ὥ, fut. dow, to give an 
infallible sign, indication, or proof 
—to affirm, announce, or demon- 
strate from infallible signs, vr in- 
dications ; to explain, or render 
manifest. = Mid. Texpenpidoprar, 
οὕμκαι, to draw inferences, or form 
probable conjectures from signs, 
or indications. 

Texpenpiadnc, εος, adj. furnishing 
sure indications, or proofs; sup- 
ported by sure proofs, or indica- 
tions. Th. τεκμήριον, εἶδος. 

(Texunpiwotc, ews, 4, demonstra- 
tion, Arrian. : subst. of τεκμηριόω. 

Téxcewp, ορος, τὸ, the Epic poet. 
form, see τέκμαρ. 

TE xvidiov, ov, τὸ, a little child, 
Arist. Lysist.: dimin, of τέκνον. 

(Te’xyoy, ov, τὸ, a little, child, 
Lucill. An. 2, 333:: dimin. of 
TEXVOY, 

ΤῈ κνογονέω, &, to beget children, 
Apollin. Ps. 21, 16. Th. réxyov, 
(γόνος) γίγνομαι. 

(Τεκνογονία, ὡς, ἣ, the procreation 
of children, 

(TE κνογόνος, ov, adj. engendering, 
or bringing forth children, as in 
Alsch, Sept. 911. 

Τεκνοδαίτης, ov, 6, one who devours 
his offspring, Pausan. Arc. 42. 
Th. τέκνον, δαίω. 

Τεκνοκτονέω, ὦ, to murder his child- 
ren. Th. τέκνον, κτείνω. 

(Τεκνοκτονία, ac, 4, the murder of 
children, or of one’s own child- 
ren. 

(Τε κνοκτόνος, ov, ὃ, or 4, one who 
has been the murderer of ‘his, or 
her children. 

Τεκνολέτειρα, ac, 4, one who slays 
her children — one who has: lost 
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her children, or young, as the 

“nightingale, Soph. Elect.107. Th. 
τέκνον, ὄλλυμκι. Ὶ 

(εκνολετὴρ, ἦρος, 0, the murderer, or 
destroyer ot his children, 

Te κγογ, ov, τὸ, a child, son) or 
daughter, Hom. freq. and in all 

ial. poet. and prose, a young 
animal — properly, that which 
has been produced, or born, off- 
Spring. Thi τίκτω. 

Τεκνοποιέω, ὥ, fut. tow, to engen- 
der, or produce children. = Mid. 
Τεκνοποιέομκαι, to beget children, 
Xen. Mem. ἃ, 2,5. Th. τέκνον, 
ποίεω. 

(Τεκνοποιητικὸς, κὴ, xiv, adj. proper 
to procreation ; qualified for the 
procreation of children, procrea- 
uve, prolific. 

Texvorroiia, ας, 7, the procreation, 
or bringing forth of children. 

TE χνόποινος, ov, adj. wreaking his 
vengeanceon children. Th. τέκνον, 
ποινή. 

Ἱεκνοπτοιὸς, οὔ, adj. begetting, or 
bringing forth children — prolific, 
Herod. 1, 59. a. Th. τέκνον, ποιέω. 

Texvoppatorne, ov, ὃ, killing, or de- 
stroyingchildren. Th. τέκνον, ῥαίω. 

TE κνοσπορίᾳ, ας, ἡ, the begetting of 
children i from τεκνοσσπόρος. 

Ῥεκνοσιστόρος, ov, adj. begetting child- 
ren. Th. τέκνος, (σπορὰ) σπείρω. 

Texvorpayia, ας, %, the slaughter of 
children. Th. τέκνον, σφάττω. 

Τεκνοτροφέω, ὥ, fut.now, to rear and 
bring up children. Th. τέκνον, 
TpEdw. * 

(Τεκνοτρόφος, ov, adj. rearing and 
bringing up children. 

Texvopayia, ac, n, the act of devour- 
ing his children. Th. τέκνον, φάγω. 

(Τεκνοφάγος, ov, adj. devouring his 
child, or children. 

Texvopbopew, a, fut. iow, to corrupt, 
or destroy children: from rexyo- 
φθόρος. 

(Texvopbopia, ας, ἡ, the corruption, 
or destruction of children. 

Τεκνοφθόρος, ov, adj. corrupting, or 
destroying children. Th. τέκνον, 
φθείρω, 

Τεκνόφι, poet. for τέκνου, genit. of 
TEXVOY. 

TE κνοφογέω, ὥ, tomassacre children, 
Leon. Al. An. 2, 197.: from τε- 

ὐκγοφόνγος: 

ΤΕ κνοφόνος, ov, adj.’ massacring 
children. Th. τέκνον, φένω. 

ΤΕ χνόω, ὦ, to beget children, Eur. 
Here. Fur.7. to have a child; to 
be a parent ; to adopt a child. = 
Mid. Texvoouees, to bring forth a 
child, Aristot. H. A. 7, 6,1. to 
be born, Eur. Phen. 882. to have 
children, Asch. Ag. 732. Th. 
τέκνον, from réxw, obs. in the pres. 
5. 8.5 Tinta, 

(TE κνωμώ, arog, τὸ, that which has 
been begotten; a child, Asch. 

Sfragm. ine. 34. Butl. 

(Τέκνωσις; 69,4, the procreation of 
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children; the adoption of a child, 
Diodor. Sicul. 4, 39. and 67. 

Τέκος, €0¢, τὸ, a child, 5.5. α5΄ τέλνον. 
Th. τέκω, s. 8. as τίντω. 

Τέκταινα, ἧς, ἣ, fem. of τέκτων. 
Τεκταίνω, fut. av, to construct, or 
to make out of wood, or other 
materials. = Mid. Τεκταίγομαι, to 
work as a joiner, or carpenter ; to 
construct, join together, or fabri- 
cate, in general, to. construct, 
ships, Il. ε, 62. compare, Xen. 
Mem. 4, 2, 22. hence, to plot, or 
machinate. Th. τέκτων. 
Τεκτόναρχος, ov, 6, a master builder, 
artificer, or artist, synonym. with ἀρ- 
χιτέκτων, Soph. ap. Polluc.7, 117. 
Τεκτογεία, ac, 4, construction ; tim- 
ber-work ; carpenter’s work. Th. 
τέκτων, from τέκω, obs. 
(Τεκτονεῖον, ov, τὸ, the workshop of 
an artificer, or artist, especially, of 
a carpenter, or worker in wood, 
AEsehin. Orat. 

(Texrovedw, fut. εύσω, 5.5. αϑ τεκταί- 
νομκαι (see τεκταίνω), to be ἃ car- 
penter, or artist, Artemidor. 1, 51. 
Gloss. Steph. 

(Textovia, ag, 1, 8. 8. aS τεκτονεία. 
(Τεκτονικὸς, xh, κὸν, adj. proper, or 
peculiar to carpenters, or workers 
in wood, artificers, or artists, in 
general; qualified for, practised 
in, or skilled ἴῃ carpenter’s 
work, &c. 

(Τεκτονικῶς, adv. of τεκτονικός. 
Texrovd yep, χειρος, adj. lit. having 
the hand, or dexterity of an artist, 
S. 8. as τέκτων, Orphic. Fragm. 
8,44. Th. τέκτων, χείρ. 
Τεκτοσύνη, no, 7, Construction; fa- 
brication —the art of construct- 
ing, or fabricating, of building, 
Od. €,250.: from τεκτόσυνος. Th. 
τέκτων, from τέκω, obs. 
Ὑεκτόσυνος, vyn, uvev, adj. poet. for 
τεκτογικὸς. 

Τέκτων, ονος, 6, ἃ constructor, 
a fabricator, especially, a ship- 
builder, Il. ν, 390. an architect, 
ζ, 315. a carpenter, J, 712. an 
artificer, in general ; hence, met. 
one who brings about, or effects, 
thus, applied to a physician, Pind. 
Py. 3,11. to a poet, 3, 201. so, 
also lit. or met. in Att. poet. or 
prose as the context shall direct. 
Etym. Akinto τέχνη, τεύχω, τέκ- 
τω. Th. τίκτω, or the same origin. 
probably, a prim. form τέκω. 

Texw, a form non-ext. το which 
Gram. Vet. refer several tenses of 
τίκτω, the present in use. Etym. 
Primitive s. ‘ to bring to light, or 
invent,’ Hemsterh. in) Lennep. 
Observ. 

Terauar, ὥνος, 6, a broud leathern 
helt, for a shield, or sword, Hom. 

freq. as Il. €, 404, (also for other 
purposes, compare, Il. p, 290.) a 
sword-belt, 4, 401.; a bandage, 
of linen, for a wound, p, 290. 5. 5. 
Sur. Phen. 1683. °Troad. 1228. ; 
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plur. linen, or cottonswathes, for 
wrapping dead bodies, Herod. 7; 
181.7. —a band, of any material 
— In Architecture, Τελαμτῶνες, 
male figures supporting an en- 
tablature, the s.s. as "ArAayres, 
the female serving the same pur- 
pose, Kapuarides, see both words 
α pr. n. Τελάμων, ὥνος, ὃ, Tex 
lamon, father of Ajax. Th. (τχῆ- 
vat) τλάω. 

(ελαμωνίαι, dv, at, belts, broad 
straps, or girths, Polluc. 5, 55: 
στελμονίαι, Xen. Cyneg. 6. is the 
same word as the foregoing with 
the addition of the letter ¢ and the 
suppression of a, Riemer. but, is 
the reading correct, 7. 

(Τελαμωνίζω, fut. icw, to bind up 
a wound with bandages, Athen. 

(Τελαμκώνιος, ov, adj. of; or pertain- 
ing to bandages, straps, or belts 
— descended from Telamon. 

Τελάρχης, ov, ὃ, the commander of 
a τέλος, viz. a legion, or cohort. 
Th. τέλος, ἄρχω. 

(τελαρχία, ας, ἣ, the rank, or office 
of τελάρχης. 

Τέλξω, und τέλξομκαι, 5. 8. as ἀτέμ- 
Cw, Hesych. 

Τελεαρχία, ac, 4, the office, or bu- 
siness of a τελέαρχος, viz. an of- 
ficer of police, ur of customs, at 
Thebes, Plut.9, p.232. Th. τέλος, 
ἄρχω. 

Ὑελέεις, ἐσσα, ev, adj. the ancient 
Sormof τελήεις, Tyrteus Plutarchi 
LyexGiny ἢ 

Τελέθω, poet. imperf. Ion. 3 pers. 
sing. τελέθεσκε, Hom. H. Cer. 241. 
to be completed, to have become, 
to ‘be,’ Il. ἡ, 282. 293... Com- 
pare, μ, 847. Od.-p, 486. Hes. 
Oper. 183. to remain, (in Oracl.) 
Herod.7,141.f. Etym. Obvious- 
ly, akin to τελέω, τέλος : directly, 
from τέλλω, The πέλω, the vold 
form of τέλλω, as νεμεέθω, has been 
Jjormed from yépxws ; 

Τελειογονέομκαι, odpeat, to be born, 
or produced in a perfect state, or 
at the full times 

(Ferstoyovia, ac, 4, the production 
of young, or of fruits ἴῃ ἃ perfect 
state, or at the due time. 

(Τελειογόνος, ov, , adj.) producing 
young, on fruits in a perfect state, 
or at the full tite — born; or 
produced, &e. Avistot. Th. τέ- 
Assog, γόγος. 

Τελειοκαρσέω, ὥ, to bring its fruits 
to full maturity ; to bear ‘ripe 
fruits. Lh. τέλειος; καρπός. 

Τεέλειοποιέω, ὥ, fut. now, to render 
perfect, Necles. writ. Th. τέλειος, 
ποιέω. 

(τελειοποιὸς, οὔ, adj. rendering per 
feet, Eccles. writ. 

τέλειος, ov, and τέλειος, εἴα, εἰον, Adj. 
brought to a term; having at- 
tained its term, hence, perfect, 
free from all blemish, as victims 
for sacrifice, Seg. in Hom. ‘com- 
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plete, viz. certain, Herod. 1, 121.α. 
in the 5.5. Eur. Rhes. 200. some 
interpret. αἰγῶν τελείων, Il. a, 66. 
in the following 5. mature, full- 
grown, adult, said of men or ani- 
mals, ἅρμα τελεῖον, a chariot drawn 
by full-grown horses, with πώλι- 
κὸν, by colts — excellent, viz. 
that has ‘reached its height; hence, 
the most excellent, or distinguish- 
ed, as an eagle, ὃ, 241. a man, 
isch. Ag. 946. also, extreme, and 
excessive —fulfilled, accomplish- 
ed, as a prediction, &c. married, 
013. initiuted in the matrimonial 
rites ; also, presiding over matri- 
mony, as epith. of Juno’ (com- 
pare the Lat. pronuba) Asch. Bum. 
205. Act. as epith. of Jupiter, as 
accomplishing by his power and 
protection, Ag. 947. τελεῖα ἀρὰ, 
Sept. 814. effective imprecations, 
érevor Θεοὶ, verse 151]. ἴηι thes.s. or 
as some think, the patron Deities 
of the city, signifying, the twelve 
greater Deities, styled also, ἀγώ- 
vtot, “ Dii consentes,’ or ‘ majorum 
gentium.’ Compare τέλεος, and 
reanerg.  Comparat. redeisrrepos. 
Superlat. τελειώτατος. Adv. τε- 
λείως. Th. (from τέλει, dat. of’ ) 

τέλος. 

Τελειοστιγμὴ, ἧς, ὃ, for τελειαστι- 
yer, in Punctuation, the full stop, 
Auth. 7 SchneL. Th. τέλειος, 
στιγμή. 

Τελειότης, ἡτος, 4, completion ; ac- 
complishment ; fulfilment — per- 
fection; fulness; completeness; 
entireness, LXX.: from πέλειος. 

Τελειοτοκέω, ὥ, fut. row, to bring 
forth a child, or young in a per- 
fect state, or at the full time. Th. 
τέλειος, (τόκος) τίκτω. 

Τελειουργέω, ὥ, to make a complete, 
‘or perfect work, Theophr.C. PL. 2, 
12.) Th. τέλειος, ἔργων. 

Τελειόω, 3, fut. dow, to bring toa 
termination ; to’ finish, complete, 
or accomplish—to bring to ma- 
turity ; to render complete, or 
perfect —-to initiate in sacred 
mysteries; to marry.—= Pass. Te- 
λειόομκαι, to be terminated, or ac- 
complished, &e. Soph. Trach. 
1259, to be initiated: in sacred 
mysteries—to be married. Th. 
πέλειος, from τέλος, τέλω, obs. 

Τελείωμιει, τος, τὰ, a completion, 
or accomplishment, 5..5. as τελεί- 
wots, LX X.: from the perf. pass. 
of τελειόω. 

(Τελείως, adv. of τέλειος. 

“Τελείωσις, ews, 1, the act of bring- 
ing to atermination; completion ; 
accomplishment: subst. of τελειόω. 

©) (Πελειωτὴς, οὔ, 4, one who finishes, 

completes, or renders perfect. 

(Τελειωτικὸς, uh, κἂν, adj. capable 
of, or qualified for finishing, com- 
pleting, or perfecting. 

Werevinilo, fut. tow, to. empty, a 
word. used by Cratinus in allusion 
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to a poor man named Telenicus, 
Hesych. and Photius. 

Τελεογονέομιαι, οὔμται, to be born, or 
produced at the full time, in a 
due state of perfection: from τε- 
Aeoyovog. J 

TeAeoyovog, ov, adj. perfect at its 
birth, or that has attained its full 
term at birth : from τέλεος, γόνος. 

Τελεοδρομέω, ὦ, fut. now, to com- 
plete a course, or career: from 
τελεοδρόμκος. } 

Tedto δρομκος, ov, adj. completing a 
course, or career, Asclepiad. An. 
1,217.: from τέλεος, δρόμος. 

Τελεοκαρπέω, ὦ, 8.8. as τελειοκαρ- 
πέω, and τελεσικαρπέω : from τέ- 
λεος, καρπός. 

Τελεόμηνος, ov, adj. having the per- 
fect number of months, as a per- 
fect year, or a child, or young 
animal} born after the regular 
time of gestation. Th. τέλεος, 
μήν. 

Τέλεον, adv. entirely ; completely ; 
wholly; perfectly; s.s. as τε- 
λείως : properly, neut. of τέλεος, 
taken adverbially. 

Τέλεος, ex, εον, adj. finished ; com- 
pleted; accomplished, sch. 
Suppl. 74. (said of prayers, Arisi. 
Thesm, 353.) — full-grown, Ag. 
1485. : thes. ss. being another form 
of τέλειος, the Hom. and Epic form. 
Th. πέλος. 

(Τελεόω, &, from τέλεος, as τε- 
λειόω, from τέλειος, and s. 8. as 
τελειόω. 

(Τελεσιάξζω, fut. ἄσω, s.s. as τελέω, 
and ϑύω, Etym. Mag. formed from 
τελέσιος. 

Τελεσίδρομος, ov, adj. completing 
his career: from τελέσιος, δρόμος. 

Τελεσίερος, ov, adj. completing the 
sacrifice, or worship, Hesych. Th. 
πέλεσις (not in use), from τελέω, 
ἱερός. 

Τελεσίκαρπος, ov, adj. bringing its 
fruit to maturity; having ripe 
fruit, Strab. 15, p.1008. Th. πε- 
λέω, καρπός. 

Ὑελεσίνοος, όου, ΟΥ τελεσίνους, ov, adj. 
fulfilling, or accomplishing: his 
purpose, or wish, (with oo) Orph. 
1308. cit. Maltb. Lex. Poet. Th. 
τελέω, γόος. 

Τελέσιος, ov, adj. finishing ; com- 
pleting, τελέσιος ἡμέρα, the last 
day, Hesych.: from τέλεσις. 

Τελεσιουργέω, ὥ, fut. iow, to com- 
plete a work; to complete; to 
perfect —to render complete, or 
perfect: to render mature: from 
τελεσιουργός. 

(Τελεσιούργημα, «τος, τὸ, a work 
completed — the scope, or object, 
of a work, Polyb. 8, 4, 12. 

(Τελεσιουργία,ας, ἡ, the completion, 
or perfection of a work. 

(Τελεσιουργικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of completing, or perfecting —ef- 
ficacious ; energetical. 

Τελεσιουργὸς; οὔ, ὁς adj. bringing to 
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a termination, finishing, perfect- 
ing, or completing, Polyb. 2,40, 
2. Th. τέλεσις, ἔργον. 

Τέλεσις, εως, 4, accomplishment : 
subst. of τελέω. 5. Ἷ 
Τελεσίφρων, ovos, adj. bringing his 
designs to perfection, fulfilling his 
purposes, vr accomplishing his 
wishes, dasch. Ag. 684... Th. é- 

λεσις, φρήν. ἢ 

Τέλεσμια, ἀτος, τὸ, 8.8. AS τέλος, ἃ, 
tribute, tax, impost, or toll.;.an 
expense, Lucian. Saturn. 35. : 
τοην the part. perf. pass.of πε- 
AEwW, 1999 

Τελεσμὸὺς, ov, ὁ, the act of bringing 
to an end; accomplishment ;,ful- 
filment : subst. of τελέω. Kae 

Τελεσσὶ γᾶμος, ov, adj, bringing 
about, or accomplishing: mar- 
riages, Nonnus. Th. τελέω, γάμος. 

Τελεσσΐγονος, ov, adj. bringing the 
fruit of the womb to its full ma- 
turity — prolific. Th. τελέω, γό- 
γος. 

Τελεσσιδώτειρα, ac, ny One who 
brings to a termination, or com- 
pletion, Jit. that bestows the ac- 
complishment, Eur. Heracl..899. 
Th. τέλος, (δίδωμι) δόω. 

Τελεσσίνους, adj. s.-s. and Th. as 
τελεσσένοος, Orph. Arg. 1308. 

Τελεστήριον, ov, τὸ, a place where 
persons. were initiated in sacred 
mysteries, Plut. Them, 1. and 
Pericl. 13.—in the plur, τελε- 
στήρια (ἱερεῖα), Xen. Cyrop. 857,38. 
sacrifices by way of thanksgiving 
for the accomplishment of any 
thing: neut. of τελεστήριος, and 
that from τελεστὴρ, 5. 8. as τέλε- 
στῆς. 

Τελεστὴς, οὔ, ὃ, One who finishes, 
perfects, o accomplishes—.one 
who initiates in sacred mysteries. 
Th. (τελέων) τέλος. 

(Tererrinds, xn, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for perfecting, .or ac= 
complishing — pertaining to, or 
being proper and peculiar to 
initiation in sacred. mysteries, 
τελεστικὴ σοφία, Plut. 1,.p.363. 
the science of sacred mysteries. 

(Τελεστικῶς, udv.of τελεστικός. 

(Τελεστὸς, τὴ, τὸν, adj. completed ; 
perfected — initiated. c 

(Τελέστωρ, ορος, ὃ, 8. 84S τελεσιτὴς, 
epith. of Apollo, An. 2,.518. 

Tere poptw, ὥ, fut. iow, to bear to 
the full term, of pregnancy —to 
bring to. full maturity —-to 
pay a tribute, or tax, Xen. Veet. 
3, δ. to produce profit, oremolu- 
ment; to be useful: from redec- 
φόρος. ; 

Τελεσφόρησις, ews, i, the bringin 
to perfection, or to maturity, 
Chrysostom : subst. of τελεσφορέω. 

Τελεσφορία, ac, ὃ, the bringing-to 
perfection, or maturity —initia- 
tion ; consecration —the payment 
of tribute, or toll; ἃ tribute, toll, 


» or contribution; Anecdot. Bekker. 
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-lument — τελεσιφορία  ἐπετήσιος, 
Callim. 5, 119. ἃ yearly sacri- 
ficey 

Τελεσφόρος, ov, adj. bringing to 

an “end; accomplishing. epith. 
oY fate, Esch. Prom. 509. ; pos- 

“sessing “authority, Chod. 652. 
bringing, its fruit to maturity, 
prolific — bearing fruit, viz. pro- 
‘fitable ; useful — Pass. brought to 
“an end; finished, Jl. +, 82. com- 
pleted; perfected 3 accomplished ; 
entire, whole, year, Od. >, 86.— 
accomplishment, or fulfilment; as 
a@'prediction, an oracular response, 
and the like. Th. τέλος, φέρω. 

Τελεταρχέω, ὦ, 5. 8. as τελέω, to de- 
dicate, initiate, or consecrate) 
Nicet; Annal. 2; 18. : from τελε- 
πάρχης: 

Τεέλετάρ χης; ov, 6, the original au- 
thor of initiation in sacred mys- 
teries; Orph. H. 51,3. one who 
presides over sacred mysteries. 
Th. τελετὴ, ἄρχω. 

(Τελεταρχία, ἃς, ἡ, the office of τε- 
Aerapyng.—in Dionys. Areopag. 
‘the Trinity,’ Schn. Ler. 

Τελετὴ, ῆς, ἢ, completion; accom- 
pl'shment;- end ; issue; conclu- 
sion, ον. Sept. 560.— initiation 
in sacred mysteries ; consecration; 
dedication—the usages, solemn 
rites, and ceremonies of religious 
worship, | Arist. Nub. 304. reli- 
gion —expiatory sacrifices; pu- 
rification by’ religious’ rites —a 
festival, Pind. Ol. 10, 62. inter- 
pret. Schol.s.s.as πελουμιένη ἕορ- 
τὴ, in the latter sense, the festival 
Παναθήναια is denominated τελεταὶ 
᾿Αθαναίων, Pind. Nem. 10, 63. 
866 τέλος, Thi (τελέων τέλος. 

Τελετήφορὶ a, ac, 4, initiation in sa- 
cred mysteries, Synes. 3.: from 
τελετὴ, φέρω. 

Tederoupyéw, ὥ, to consecrate, Dio- 
nys. Areopag. Th. τελετὴ, ἔργον. 
(Tererovpyia, a¢, 4, initiation in sa- 

cred mysteries ; consecration. 

(Τελετουργὸς, οὔ, “adj. consecrat- 
ing ;°operating, or being effica- 
cious; by consecration, Dionys. 
Areopigs 

Τελεῦντι, and rerevort, Dor. for τε- 
λοῦσι, 3 ‘pers. pliur. of τελέω. 

Τελευταῖον, adv. finally; at last; 

lastly > properly, neut: of τελευ- 
ταῖος, adverbiully. 

Τελευτάϊος, ala, αἴον, adj. ending, 
concluding — last, or at the end, 

extremity, or ‘conclusion. 
Neut. plur. τελευταῖα, taken ad- 
verbially, s.s. us τελευταῖον. Th. 
(τελευτὴ) τέλος. 

(Τελευτάω, ὥ, fut. ἤσω, to end ; to 
conclude ; to finish —to accom- 
plish with βίον, Herod. 1, 32. 

=m. without it, Xen. Cyrop. 8,7, 
17. Neut. to end, Herod. 7. 47. f. 
= Pass. Τελευτάομαι, Bras, to be 

“brought το. ἃ termination, tobe 


“p- 309. profit; advantages emo- | 
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accomplished; or to happen, Il. 
v, 100. --- τελευτῶν, part. Act. 
oftenvin the sense of an adverb, 
lastly; or in conclusion, ὁ)" in 
fine; thus, τελευτῶν εἶπε, he said 
in conclusion, or he concluded 
by saying; τελευτῶν δὴ ofwas, Plat. 

‘lastly, 1 think: — κἀν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσ᾽, Soph. Antig. 
260. finally they came to blows. 

(Τελευτὴ, ἧς, 4, an end; a term; a 
conclusion ; an issue ;. the end of 
life ; death. 

Τελέω, ὦ (lon. Herod. rercéw), fut. 
ἔσω (and in Hom. when the verse 
requires the long syll. oc.), to ter- 
minate; to complete; to end ; to 
bring to a close ; to conclude — 
to effect; to perfect, complete, 
achieve, or accomplish, Od. 9, 
776. Hom. freq. Att. poet. and 
prose, in. the various ss. as the con- 
tert may direct. to perfect, Thuc. 
4, 78. 5. s. us τελευτάω, τελειόω : 
hence (βίον understood), to termi- 
nate life; to die—to initiate in 
sacred mysteries ; to consecrate 
by solemn rites, viz. as being a 
means of rendering perfect, or ac- 
complishing the end of man— to 
discharge a tribute, pay a tax, 
toll, or contribution, as τὸ ξενικὸν, 
the tax onstrangers — (with refer- 
ence to the classes into which the 
Athenians were divided) with εἰς 
ἱπστάδα, or τὴν ἱππάδα, to rank 
with, or belong to the class of 
knights, viz. to pay taxes as be- 
longing to that class, Schol. Plat. 
Rhunk. p.. 184. hence, τελεῖν εἰς 
ἄνδρας, to belong to the class of 
men; ἐς Βοιωτοὺς τελέειν, Herod, 
6, 108. f. to be a partisan of, 
or be considered as belonging to 
the Beeotians. Newt. to be accom- 
plished, or fulfilled, Soph. Elect. 
1417. = Pass. Τελέομιαι, οὔμαι, 
to be completed, ended, fulfilled, 
or perfected —to be initiated in 
sacred mysteries— to be ranked 
among, Dem. to be appointed ; 
τελεσθῆναι στρατηγὸς ἕκαστος 
σπουδάζων, Dem. p. 171. each 
anxiously seeking to be nominat- 
ed general: but also in perf. pass. 
to receive a rent, on duty, p. 
1461. to pay the tax imposed 
on strangers. Εέγην. Τέλος, from 
τέλω, the old.form of τέλλω, Hem- 
sterh. 

(τελέως, adv. of τέλεος. 

Τελεωτικὸς, κὴ, κὸν, adj, S.S. as τε- 
λειωτικὸς,7 Schnv 11.. 

(Τελήεις, ἥεσσα, fev, adj. finished ; 
completed ; -perfected,— com- 
plete ; perfect ; entire solemn, 
in which religious rites have been 
duly observed. with ἐκωτόμξας, 
hecatombs, Il. a, 815. (where 
somewnderst. ‘full-grown animals,’ 
compare τέλειος), Odie, 582.— 
οἰωνοὶ τελήεντες, Hom, H.2,:544, 
birds from which omens are usu- 
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ally taken, as opposed. to μιαψιλό- 
yor: from τελέω. : 

(Τέλθος, εος, τὸ, 5. 85. aS τέλος, ἃ 
debt ; ἃ loan, Callim. 5; 106. ἃ 
toll, ἃ tax. Th. poet. from πέλος, 
as ἄχθος, from ἄχος. 

Τέλθω, s,s. as ἐν ὡδῇ πέρπειν, Her 
sych. Photius.: τέλθω, has proba- 
bly an affinity with Sérye, Schn. 
Lea, 

Τελικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining, or 
conducing to an end ; final ; per- 
taining to. τέλος, in its. several 
88. In the  Stoie . philosophy, 
τελικὰ ἀγαθὰ, Diogen. Laert..7, 
69. things which pertain to, have 
for object, and terminate in, the 
sovereign good. Th. τέλος. 

(Τελίσκω, 5. 8. as τελέω, Nicand. 

(Τέλισμα, arog, τὸ, expense; Hip. 
poc. Epist.p.1291. perhapsinstead 
of τέλεσμια, Schn. Le 

Τέλλη, and τελλίνη, ἧς, 4, ὦ species 
of muscle, found in the: sea,,.and 
alsoin rivers, called ξιφύδριον, from 
its shape, Xenocrat. cap. 30, 

TEAAQ, fut. rere, 1. aor. ἔτει- 
λα, fut. Asol. rércw, 1 aon, ἔπελ- 
ga, to bring to anend ; hence, to 
complete ; to perfect; toaccom- 
plish, Pind. Ol. 2,126: rarely, in 
an act. 5. where ἐπὶ μεῦθον ἔτελλεν, 
occun'sin Hom. it is by poet.-T'mesis’ 
Neut. to arise, Soph. 699.. for 
ἀνατέλλω, = Mid. Τέλλομαι, 15. 
8. as τελέθω, to be, Pind. Ol.-1, 
122, toexist, to appearin its pros 
per nature —to arise, or be pro- 
duced, Pind. Pyth. 4, 457. See 
the comp. ἀνωτέλλω, ἐπιτέλλω, and 
περιτέλλω. 

(τέλμα, arog, τὸ, ἃ Swamp, ἃ 
marsh, Herod, 1, 179. -a.) Arist. 
Av. 1593. also, a piece of marshy 
ground butoarable, Coray.on Kes 
nocrates, Aquat. p. 96. ἃ muddy 
pool ; muddy and stagnant water 
— the mire of stagnant water; 
mud used as: mortar, or mud, 
Herod..1, 72. the spaces between 
stones into. which melted: lead, 
or cement, is poured in build- 
ings, Procopius de /Edifies:2, 1. 
and}, 1. Etym.Tinnma,andréhua, 
arethe same, and both have been de- 
rived from τέλλω, Schn.L., but 7. 

(Τελματιαῖος, ale, αἷον, adj. οἵ, 
from, or pertaining [0.8 marsh. 

(Terudriw, ὥ, fut. ὥσω, to render 
swampy ; to fill with mud. Mid. 
and Pass.\Terwarsouas, odprat, to 
become filled with mud; to turn 
into mire and dry up, Strab. 17: 
p. 660. 

Τελματώδης, εος; ad). like aiswamp, 
or marsh; marshy; miry. Th. 
τέλμα, εἶδος. 51} 

(Τελμὲς, ἵνος, 6, mud; mire; filth. 

Τελξὶν (and also Serylv), ἵνος, ὃ, 
an enchanter ; also, an envious, or 


wicked man..—= τελχῖνες, @ecord= 

ing’ to Diodor. 5, 55. the earliest 

inhabitants: of .the “island οὗ 
88 2 


Rhodes, said. to have possessed 
great skill in the arts, but to have 
been. of envious and wicked. dis- 
vositions — the Corybantes, Cu- 
retes, and Kabiri, have been some~ 
times so denominated. Th. Séryw. 
Τελοδρομκκέω, to complete a course, 
or career. Th. τέλος, δρόμος. 
TE AO2, ες, τὸ, the end, the ter- 
mination, the conclusion, of a 
speech, Il.¢, 107. the issue, Herod. 
1, 31. ext, — a bound ; a limit 
—a term, Il. φ, 450. a scope, 
or main object; chief subject of 
a discourse; the end, purpose, 
or aim, of any action, 8,122. the 
completion; the perfection, 7, 
630. — a recompense, as the end 
obtained, Od. +, 5.— with Saya- 
roo, Il.s, 416. —the end of life, 
death, freq. in Hom. (οἱ τὸ τέλος 
ἔχοντες, Plat. the deceased) — 
with other genit. as γάμοιο, Od. v, 
74.theconsummationof marriage, 
‘ marriage.— the office and dignity 
of magistrate, viz. as the great 
aim and object of a cilizen.— ot 
ἐν τέλει, and. τὰ τέλη, Herod. 3, 
18. γι. magistrates, or the magis- 
tracy. — εἰς πρεσβύτου τέλος ἀφι- 
κουμέγους, Plat. equivalent to sig 
σρρεσξύτας τελοῦντας (in another 
passage), to have attained the rank 
of ambassador, or to rank asam- 
bassador. — in the plur. τὰ τέλη, 
the magistracy; also, a place, or 
post, in general, Xen. Cyrop. 1,6, 
6. and Pind. Nem. 2,.10. —a 
- business, or office, A’sch. Choe. 
749. that. which is, paid, or ex- 
pended ; hence, a tribute, toll, tax, 
or contribution ; κατὰ τέλος ζη- 
μιοῦσθαι, to be fined according 
to the census, viz. according to the 
valuation, of his property, or the 
class he belonged to — religious 
mysteries, and. initiation in reli- 
gious mysteries, viz. as the meuns 
of perfection, or. attaining the main 
purpose of life; initiation in the 
rites, or ceremonies of marriage; 
hence, τέλος γάμου, marriage —a 
certain, determined number of 
troops, us a legion, a cohort, or 
troop; a band of warriors, [1]. 
β, 730. ἃ tribe, Herodot. 7, 81. 
the census, or valuation of the 
property of ἃ citizen, according 
to which he was taxed and had 
rank in the state. See τελέω, with 
reference to such s.—a complete, 
or perfect state; hence, the state 
of an adult 3’ full growth; matu- 
tity. — Adverbially, τέλος, and τὸ 
τέλος, and ἐπί τέλος, Herod. 1, 76. 
J. finally; lastly; in. one word; 
in fine, and in the same. 8. τέλος 
δὲ τῶν πάντων: with Prepositions, 
εἰς τέλος, wholly, totally: διὰ 
πέλους, thoroughly, completely. 
(Τέλσον,. οὐ, τὸ, $$. α8 τέλος, and 
πέρας, Nic. Ther. 546. a piece 
of land marked out by bound- 


TEM E 


aries; apiece of arable ground: 
from τέλσω, Bol. fut. of τέλλω. 

Τελωνάρχης, ov, 6, the chief officer 
of the customs. Th. τελώνης, ἄρχω. 

Terwvela,and τελωνία, ας, n, proper= 
ly, the farming of the customs; 
the office of collector of the cus- 
toms; the collection of the cus- 
toms: subst. of τελωνέω. 

(Τελωνεῖον; ov, τὸ, a custom-house, 
or toll-house. 

(Τελωνέω, ὥ, fubs how, to be a toll- 
gatherer; to farm and receive the 
customs, or taxes. 

(Τελώνης, ov, ὃ, properly, a farmer 
of the customs; a toll-gatherer ; 
a tax-collector; a publican. Th. 
τέλος, wyEomet. 

(Τελωνιὰς, δος, ὃ, that pertains to 
a toll-gatherer, Phanias Epigr.8. 

(Τελωνικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to a toll-gatherer; belonging to 
the class of toll-gatherers. 

(Τελώνιον, ov, τὸ, 5. 5. ας τελωνεῖον: 
also, ἃ toll, ον tax, Valeken. Diatr. 
p. 280. 

Τεμαχίζω, fut. iow, to cut up in 
pieces and salt. met. to separate 
into parts; to pareel. Th. (τέ- 
μαχος) τέμνω. 

(Τεμάχιον, ov, τὸ, dimin. of τέμια- 
χος, Plat. ϑυπιρο5.». 191. 

(Τεμαχιστὸς, τὴ, τὸν, adj. cut up 
into pieces, and salted, Athen. 

(Τεμαχίτης, ov, ὁ (ἰχθὺς underst.), 
alarge fish, probably of the thunny 
kind, that was usually cut up into 
pieces and salted, Schol. Aristoph. 
Equ. 283. 

Τεμῶᾶχοπώλης, ov, 6, a dealer in 
salted fish. Th. τέμαχος, πωλέω. 

Ὑέμαχος, εος, τὸ, a piece that has 
been cut off; a slice, especially, a 
piece of salted, or pickled fish, 
of one of the large species. Th. 
τεέμνω. 

Τεμενίζω, fut. (ow, to consecrate a 
piece of ground, wood, grove, or 
temple to a Divinity, τέμενός rive 
reneviCew, Plat. to consecrate, or 
dedicate a piece of ground to a 
Divinity, or for a public purpose 
—Seeriuevos. Th. (τέμενος γτέμνω. 

(Τεμένιος, ia, τον, adj. pertaining to 
a sacred grove, or temple; pro- 
perly, to a piece of consecrated 
ground. 

(Tepinoua, arog, τὸ, a grove, or 
temple, or piece of ground that 
has been consecrated to a Divi- 
nity: from (the perf. pass. of’) 
τεμενίζω. 

(Τεμενίτης, ov, 6, and fem. τεμε- 
γῖτις, ιδος, 4, that pertains to a 
τέμκενος, see the word. 

Τέμκενος, εος, τὸ, properly, a piece of 
land appropriated for the use of a 
particular person, as for ἃ chief, 
or distinguished warrior, Il. ἕ, 

94. a piece of ground, wood, or 
grove, and also, a temple, or cha- 
pel dedicated to a Divinity, or 
hero, Herod. 2, 112. m. hence, a 
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place consecrated, as in Pind. 
Pyth. 4, 99. The (τέμω, obs.) 
τέμνω. 

Τεμκενοῦχος, ov, 6, the possessor, or 
inhabitant of ἃ τέμενος. Th. τέ- 
μένος, ἔχω. 

Τεμενωρὸς, ov, 
τέμενος. Th. 


6, the guardian of ἃ 
τέμενος, οὖρος. 
ΤΕΜΝΩ, fut. πεμῶ, 2 aor. ἔτὰ μοὸν, 
part. τἄμῶὼν, perf. τέτμηκα, part. 
τετμηκὼς, lon. and Ep. part. with 
ἃ pass. 8. τετμηῶς, in Apollon. 2 
perf. πέτομα, lon. Hom, and 
Herod. the form τάμνω in all 
Dial. poet. and prose, to cut in 
two; to cut asunder; to cleave ; 
to split; to cut through; to cut 
off, or cut away; to amputate; to 
lop; to cut; to cut up into pieces. 
met. to cut off, or put an end to, 
Boekh. explicut. ad Pind. Ol. 13, 
45.—to separate; to sever; to di- 
vide; to put asunder— to distin- 
guish; τέμνειν ϑάλασσαν, to cut 
its way through the deep. — τέ- 
μένειν τὴν γῆν, to lay waste a coun- 
try, viz. by cutting down the corn 
and fruit-trees — τέμνειν, and τέ- 
μένεσθαι, to open a way, lit. and 
met. to strike out a road, or 
discover a method, a new way, or 
give the firstexample—to hold on 
a journey; to travel, the latter 8. 
without the subst. ὁδὸν, Apollon. 4, 
771. — ἕρκια τέμνειν, to make a 
treaty, sanctioned by solemn 
oaths and sacrifices, viz. by the 
immolation of animals by cutting 
their throats; or according to some, 
the expression arose from the prac- 
tice of clipping huir from the fore- 
head of the animal preparatory to 
asacrifice; τέμνειν φάρμακον, to pre- 
pare a medicine, chop up herbs for, 
&e. == Mid. Ὑέμνομιαι, 8. s. as the 
Act. form. = Pass. perf. τέτμημιαι, 
1 aor. ἐτμήθην, tobe, &e. Etym. 
The original form, according to old 
Gram. was τέμω, the sole remnant 
of which form admitted by Buttm. 
Gr. Gram. and Heyne, is τέμει, 
Il. y, 707. considered as a 3d pers. 
of the pres. Wolf, and with him 
many eminent Philolog. read as a 

Jut. reuet.—see the form tudo, 
Jormed by contract. from ταμάω, 
from raw, which furnishes the 
2 aor. 10 πέμινω. 

Τέμπεα, contr. Τέμπη, wy, τὰ, the 
vale of Tempe, between Olympus 
and Ossa ; also, a meadow, plain, 
or valley, Dionys. Perieg. 916. 

τέμπις, ἴδος, ἢ, ‘Tempis, the cele- 
brated vale in Thessaly, Nic. Al. 
198. 

TE’MQ, the supposed original Th. of 
τέμνω. See Etym. at πέμνω. 

Τεναγίζω, to be shallow, Strabo. Th. 
πέναγος, from τείνω. 

(Τεναγίτης, ov, ὁ, and fem. τεναγῖτις, 
‘og, 4, that is shallow; that is 
marshy. 

Τέναγος, εος, τὸ, a shallow; a place 
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covered with water at a small 

depth: from (τένων rely. 

Τενάγώδης, εος, adj. having shallow 
water; marshy; swampy. Th. 
τέναγος, εἶδος. 

Τένδω, and τένθω, to nibble at; to 
gnaw ; to eat up greedily ; to eat 
like a glutton. Th. probubly, τείνω, 
viz. in the s. of ‘to diminish, 
Lennep. and Schn. Lew. 

(TevOeia, we, 4, the act of nibbling, 
&c. in the ss. of the verb. 

(Τενθεύω, ful. εὐσω, tobea glutton, 
om live like a glutton. 

(TévOng, ov, ὃ, ἃ glutton, see the 
comp. προτένθης. 

Τενθρήνη, ng, 4, 8.8. αἃ5 μέλισσα, Nic. 
Al. 560. a kind of wasp. 

(ΤῪ}ἐνθρήνιον, ov, τὸ, ἃ wasp’s nest ; 
the cells of a wasp’s nest, 

Τενθρηνιώδης, εος, adj. full of holes, 
like'a wasp’s nest. Th. τενθρήνιον, 
εἶδος. 

Τενία, ας, ἢ, απὰ asa dimin. τενίδιον, 
ov, τὸ, ἃ band; ἃ riband; a fillet, 
8.8.8 ταινία, Auth.? Schn. L. Th. 
τείνω. 

Τενοντάγρα, ας, ἣ, a stiffness in, or 
an injury in the sinews of the 
ham, Celii Aurel. M. Chr. 5, 2. 
Th. τένων, ἄγρα. 

Τενοντότρωτος, ov, adj. wounded in 
a sinew. Th. τένων, τιτρώσκω. 

Τένος, and τέννος, εος, τὸ, 5.5. as τέ- 
γῶν, and πόνος, any thing stretched 
out; a band; asinew; the latter 
(τέννος), a fillet, Hesych. Th. obs. 
TEND. 

TENQ, a form not in use inthe pres. 
8. 8. as τείνω, see τείνω, Hemsterh. 

(Τένων, οντος, ὁ, a tendon, a sinew, 
Hom. especially, a sinew of the 
neck, Il. x, 456. ulso, the neck ; 
the nape of the neck, Hom. a 
strip of land, Analect. 

Τέξις, ews, 1, the bringing forth, or 


production of young: subst. of 


Tinto. 


Τέξομαι, the fut. most in use, of 


τέκω. 

Τέο, Dor. for σέο, σοῦ, gen. of σὺ 
(ον. τὺ), thou, 566 σύ. tt Ion. for 
τινὸς, genil. of the indeterminate 
pronoun τίς. tt for τοῦ, gen. of the 
definite article ὁ, ἡ, τό. — the Attics 
contracted τέο, Lon. fur. τινὸς, into 
τοῦ, written without an accent. 
Some Gram. affirm that a new 
nomin. τίος, gen. τίου, dat. Tiw, was 

‘formed, and that from this came 
rou, by the Ionians resolved into 
τέο, and its dat. into τέῳ, Fisch. 1, 

. p. 261. and 2, p. 220. See τός. 

Testo, Il. 3, 37. for cod, probably 
corrupted from τεεῖο, Heyne Ubs. 
419. 

Τεὸς, τεὴ, τεὸν, pronoun, thine, formed 
Sromré, accus, of τὺ, Dor. for σύ. 

Τέος, accent on the penult, on. for 
τὶς, and for τίς, with the acute ac- 
cent. See τός. 

Téous, Dor. (also τεῦς) for τέο, for 
σοῦ, Theoertt, 11,25, Th. τὺ, Dor. 
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for ob. — τεοῦ, τέος, and τιοῦς, as 
also τίω, and ries, for cov, are 
cited in Apollon. Dyscol. de Pro- 
nom. 309. 

Τεράδερμκον, in Gloss. Steph. a wrong 
reading for γεῤῥόδερμκον, Coray on 
Plut. Crass. p. 428. 

Τεράζω, fut.dow, to interpret signs, 
and prodigies and prophesy, sch. 
Ag. 124. s,s. as reparedouecnt, 
Photius. 

Τέραμινον, ov, τὸ, the roof of a house, 
a temple, Eur. Hipp. 538. 766. 
a mansion, Alcest. 469. from τέ- 
ράμινος, for τέρεμινος. 

Τεραμκότης, ἡτος, n, the softness, viz. 
of vegetables requiring little boil- 
ing, Theophr. C. Pl. 5, 7. 

(Τεράμων, ονος, udj. soft, or tender ; 
easily cooked, vis. vegetables — 
soft, also, applied to water (Pho- 


tius), in which substances may be | 


eusily boiled. . 

ΤΕΡᾺΣ, ατος, τὸ, nom. plur. τέρα- 
τὰ, and περάατα, ulso τέρα (the 
last, Apollon. 4,1410.), a sign, Il. 
a, 4. an appearance contrary 
to the ordinary laws of nature, 
generally considered as forebod- 
ing a future event, mostly evil ; 
an ominous sign, EHerodot. 8, 27. 
a pertentous meteor, or sign in 
the heavens; a sign, announcing 
divine vengeance, Od. uw, 394. a 
preternatural thing ; a monster ; 
a prodigy ; a portent; a wonder; 
something prodigious, or extraor- 
dinary ; a miracle —in general, 
something wonderful, or extraor- 
dinary, and a monstrous birth, 
Plat. Cratyli, p. 38. Heind. a 
monstrous birth, as a sign of evil 
omen, Herodot. 7, 57. Plur. répa- 
τα, differ from σημεῖα, the former 
being, appearances out of the or- 
dinary course of natural laws, 
the latter, on the contrary, natural 
signs according to the regular 
state of things, Hemsterhwis in 
Lennep. Obs. Etym. Τέρος, τεῖρος, 
plur. στείρεα, heavenly signs, 
stars, are forms of the same 
word, and τέρμα has an affinity 
with πέρας, and probably the same 
origin. 

Τερασκόπος, for τερατοσκόπος, Asch. 
Choé, 544. 

Τεραστεία, instead of τερατεία, a 
wrong reading from the Schol. So- 
phoc. Elect. 149. 

Τεράστειος, ov, and περάστιος, ov, 
adj. wonderful ; prodigious ; unna- 
tural; portentous; of evil omen. 
Th. πέρας. 

Τερὰτεία, ac, 4, the act of relating 
marvellous occurrences, or dis- 
coursing on prodigies, portentous, 
preternatural, or unnatural ap- 
pearances, monsters, or wonders, 
lying implied, Arist. Nub. 317. 
hence, a marvellous, or fictitious, 
narrative —the act of exciting 
wonder by the performance of 
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miracles, or by jugglery: subst. 
of τερατεύω. 518 

(Τερὰ τευμὰ, arog, τὸ, ἃ deceptive 
trick, as of a magician, or juggler, 
Aristoph. Lysist. 762. 

Teparevw, fut. evow, but more 
commonly, τερατεύομαι, to relate 
strange, or wonderful occurrences, | 
or discourse on prodigies, mon- 
sters, or portentous appearances ; 
to perform miracles, or extraor- 
dinary feats of delusion, or jug- 
glery —to inventextravagant and 
marvellous fictions ; to relate lying 
tales of wonder, or make extrava- 
gant vaunts. Th. τέρας. 

(Τερατίας, ov, ὃ, S. 8. as Teparoupyde, 
Diodor. Sic. 

Τερατίζω, for τερετίζω. 

Ἰερατικὸς, un, κὸν, adj. S.S. aS 1ὲ- 
ράστειος, and τεράστιος. Th. τέρας. 

(Τερατικὼς, adv. prodigiously ; won- 
derfully. 

Τερατογονία, ας, ἣν the production of 
monstrous. births; a miscarriage, 
Pollux. Th. τέρας, γόνος. : 

Τερατογραφέω, &, fut. how, to de- 
scribe, or relate wonderful, or 
preternatural occurrences ; to de- 
scribe prodigies, portentous ap- 
pearances, or miracles; to dis- 
course, or write concerning, such 
subjects. Th. πέρας, γράφω. 

Τερωτοκέω, ὥ, and περωτοκία, read 
τερατοτοκέω, τερατοτοχία. 

Τερατολογέω, ὥ, to discourse, or 
treat of wonders, prodigies, or 
portentoussignsand appearances: 
from τερατολόγος. ‘ 

(Τερατολογία, ας, 4, a discourse on, 
or description of wonders and 
portentous signs and prodigies. 

Teparordyoc, ov, adj. treating “of, 
ov discoursing on prodigies, &c. 
see the foregoing verb and subst. 
8.8. 48 τερατόμορφος, Plat. Phedr. 
hy DN τέρας, λέγω. 

Τερατόμορφος, ov, adj. of an unna- 
tural shape, Cassius Probl. 51, Th. 
τέρας, μορφή. 

Τερατοποιέω, ὥ, fut.tow, to perform 
miracles, prodigies, om produce 
delusion by jugglery : from τέρα- 
TOT OLOG. 

Τερατοποιὸς, οὔ, adj. performing 
prodigies, miracles, or extraordi- 
nary illusions by means of jug- 
giery. Th. τέρας, ποιέω. 

Τερατοσκοπία, ac, 1, the observation 
and interpretation of preterna- 
tural appearances, or prodigies : 
from τερατοσκόπος. 

Τερατοσκόπος, ov, adj. observing 
and interpreting preternatural 
signs and appearances. Th. τέρας, 
(σκοπὸς) σκέπτομαι. ; 

Teparoronew, ὦ, fut. now, to bring 
forth a monstrous birth: from τὲ- 
ρατοτόκος. cans 

(Τερωτοκία, ag, 1, the bringing forth 
ofa preternatural, or monstrous) 
birth. τῆς . 

Τερατοτόκος, ov, adj. bringing forth 
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"ἃ preternatural, or monstrous 
‘birth. ΤᾺ. τέρας; (τόκος) τίκτω. 
Τερατουργέω, ὥ, fut. row, to work 
miracles ; to perform wonderful 
things — to perform wonderful 
feats by jugglery, or to be a jug- 
ogler : from τερατουργός. 

{Τερατουργία, ac, 7, the act of per- 
forming prodigies, miracles, or 
things out of the ordinary course 
—jugglery —a miracle—a stu- 

pendous action; a feat of magical 

illusion, or jugglery. : 

Τερατουργὸς, οὔ, adj. performing 
prodigies’; working miracles ; 
producing wonderful appear- 
ances by magic, or by jugglery. 
Th. τέρας, ἔργον. 

Τερατόω, ὥ, fut. ὥσω, to make a 
wonder, or prodigy of any thing. 
='Tepardomat, οὔμιαι, to wonder 
at, on consider as a prodigy, Ti- 
mon Diogenis 4, 42. Th. τέρας. 

Τεραπτώδης, €0¢, adj. wonderful ; pro- 
digious ; portentous. Th. πέρας, 
εἶδος. 

(Τερατώδως, adv. after the manner 
of a prodigy, or portent ; prodi- 
giously ; wonderfully. 

(Tepuradiz; ας, ἡ, the state of being 
wonderful, or prodigious, Chry- 
sostom. Homil. 

Τερατωπὸς, οὔ, adj of wonderful, or 
monstrous appearance, vraspect, 
Hom. Η. 18, 86. Th. τέρας, or. 

Τερεξινθίζω, fut. tow, to resemble 
turpentine. Th. τερέξινθος. 

(τερεβίνθινος; vn, wov, adj. of, or per- 
taining to, or made of turpentine, 
or the tree producing turpentine, 

Τερέξινθος, and contr. repCivOos, ov, ἡ, 
also, τέῤῥεινθος, and τρέμειθος, τρίμει- 
θος, the tree producing turpentine : 
Pistacia © terebinthinus, Linn. 
εις The most ancient form of the 
word is τέρμεινθος, Theophrast. H. 
Ρι. 8, 15. τερέξινθος, the later form 
occurs once in Theophrast.’ and 
from it the Roman word‘ Terebin- 
thus’ comes, Niclas ad Geopon.10, 
p. 751. 

Ὑερεξινθώδης, εος, adj. of the nature 
‘of, or abounding in turpentine, 
Th. τερέξινθος, εἶδός. 

Τέρεμνος, ov, adj. and τέραμινος, 5. 8. 
as στέρεμινος, interpret. Hesych. — 
as a Subst..6 πέρεμινος, and τὸ τέ- 
peeve, also τέραμινον, a chest; a 
coffer a tent; a shed; the roof 
of a house, or mansion, Eur, 

Troad. 1287. and Hippol. 420. 
Alc. 459. a temple, Hippol. 588. : 
‘in Analect. 2, p. 14. τέρεμνα, and 
᾿ϑρίγκοι, are set down as synonym. : 
another form of στέρεμινος, from 
(στερεὸς) στεῤῥός. 

Τερενοπλόκαμος, ov, adj. having soft, 
ordelicate curls, or hair. Th. τέ- 
pv, (πλόκαμος) πλέκω. 

Τερενόχροος, dov, and πτερενόχρους, 

»genit. ov, also περενόχρως, genit. 
ὡτος, Att.adj. having atenderskin, 
or body.» Ths τέρην, (Χρόος) χρῶς. 
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τερετίζω, fut. tow, to chirp, like the 
Cicada, or large grasshopper ; to 
twitter, like the swallow ; to war- 
ble ; to sing, an general, Euphron. 
ap. Athen. p. 380. c. to play on 
the harp — to whistle, pipe, and 
sing, Athen. to smg, or play a 
prelude, in Aristot. Probl. 10. 
Chabanon Mém. del’ Acad. des In- 
scrip. 46, p. 315. to sing accom- 
panied by an instrument, and 
also, to produce quavers either in 
singing, or playing, Bryennii Har- 
monica, p. 480, 481. Etym. The 
verb, as expressing a shrill sound, 
may have been derived from τερέω, 
‘to pierce.’ Ἷ 

(Τερέτισμῶ, «τος, τὸ, the chirp of 
a grasshopper, twitter of a swal- 
low, or shrill tone of a harp; also, 
babble; prattle, Hemsterh. ad 
Thom, M. addend. 

(Τερετισμοὸς, οὔ, ὁ, the act of chirp- 
ing, and the other ss. as subst. of 
τερετίζω. 

Τερέτριον, ov, τὸ, a small auger, or 
gimlet : dimin. of τέρετρον. 

Tépé'rpoy, ov, τὸ, an auger, a gim- 
let, Od. J, 195. Th. τερέω. 

Τερέω, &, fut. ticw, 5. 3. as τέρω, and 
τείρω, to bore; to pierce ; to trans- 
pierce ; to wound — to work with 
a turner’s lathe. — Compare with 
τρίξω, as also πτρόω, or τρώω (the 
Sorms from which comes τυτρώσκωλ, 
as also with πράω, by redwplic. τι- 
τράω, and rpéw, all kindred forms. 
Th. τέρω, obs. τείρω. 

Τερηδονίζομαι, fut. ioomat, to be 
worm-eaten, said especially of 
ships attacked by the teredo— 
to be affected with caries of the 
bones. Th. τερηδὼν, from (τερέω) 
TEP). 

Τερηδὼν, ὄνος, 4, an insect that preys 
on wood; the Teredo, especially 
that species that injures the tim- 
bers of ships at sea, Theophrast. a 
caries of the bones, Galen. Th. 
τερέω, from τέρω, obs. 

Τέρην, τέρεινα, τέρεν, adj. properly, 
rubbed, made smooth, or worn 
by rubbing; but generally, ten- 
der; soft; delicate. — Compare 
τέρυς. Th. τείρω. 

Τερθρεία, ag, 4, jugelery; illusion 
by tricks of Jugglery, for τερατεία, 
Ruhnk. imposture ; deception ; 
fraud —subtle and frivolous dis- 
quisition, or discourse ; idle talk, 
Plut.6, p. 154. fabulous descrip- 
tion, or narration, Dionys. Hal. : 
from τερθρεύω. 

(Τέρθρευμα, ὠτὸς, τὸ, an idle dis- 
course, or idle talk: from the 
part. perf. of τερθρεύω. 

(Τερθρεὺς, ewe, ὃ, a juggler, or im- 
postor, w? word. 

Τερθρεύω, fut. evow, but mostly in 
the Mid. τερθρεύομιαι, to perform 
Juggling, or deceptive tricks ; to 
delude ; to deceive —to make use 
of subtle, sophistical, and cap- 
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tious arguments, Aristot. Topie- 
8, 1. to talk with idle subtlety ; 
to prate. Hesych. interprets it also 
by σκοπεῖν, τήρειν, and λιπαρεῖν, 
which ss. do not agree with the 
others, and would seem to require 
πέρθρον, to be considered as the 
word from which it had been form- 
ed: from τέρθρον. 

Τερθρηδὼν, dyes, ὁ, 8. 8. as τερθρωτήρ. 
Hesych. 

Τέρθριος, ov, adj. (with κάλως) a 
rope fastened to the extremity of 
a yard for the purpose of taking 
in, or letting out the sail: from 
τέρθρον. ‘ 

Τέρθρον, ov, τὸ, an extreme point, 
or summit of any thing, in Eur. 
Apollodor. and Hippoc. especially, 
the extremity of a sail-yard (call- 
ed also κεραία), to which the 
ropes (τέρθριοι x4Awes) for moving 
the sail are fixed —s. s. as ἀρτέ- 
peo, Hesych. — according to Sui- 
das, a certain rope in a ship; the 
hole in the machine at the top of 
the mast in which the yard is fast- 
ened, according to an tnterpret- 
ation cited by Suidas. Evym. Inthe 
latter 5. the Th. τέρω, ‘to pierce, 
or bore ;’ in the former, probably 
the same origin as τέρμια, Schn. L. 

(Τερθρωτὴρ, ἤρος, 6, the place in the 
forepart of a ship were the πρῶ- 
pede sits, to keep a look” out 
ahead, Hesych. who also gives 
πρωρεὺς, as an interpret. for rep- 
θρωτὴρ. 

TE’PMA, ατὸς, τὸ, ἃ bound, or li- 
mit; a Term; a goal, in a race- 
course, in Hom. round which the 
chariots turned, 5. 5. as καμπ'τὴρ, 
and γύσσα. met.the Term, end, 
aim, scope, or object — the extre- 
mity ; the highest point; the end 
—rule, or government, Simonides 
Ep. 85. power of effecting any 
thing, Eur. Suppl. 627. and 
Orest. 1337.— τέρμα, taken Ad- 
verbiully, finally ; at last ; lastly. 
Etym. Damm gives τρέπω, others, 
as Riemer, suppose an affinity 
with τέρας, and τηρέω, of the two 
perhaps the more plausible, but, 
Th. 7 

(Τερμάξω, fut. dow, sss. as opie, 
Tabula Heracl. 

(Τερματίζω, fut. iow, to place’a 
limit to ; to terminate; to accom- 
plish. ; 

Τερμμκέρειον, or Teppeeptoy κακὸν, ἃ pro- 
verbial expression, signifying, ἃ 
fault which brings with it its'own 
chastisement, Plut. Thes. 11. saia 
to allude to the name of an in- 
dividual, Θέρμερος, Plut. Thes. 
11. 

Τερμιεὺς, ἕως, ὃ, 5. Svas ὅριος, 5 ἂν 
epith. of Jupiter, from τέρμκις, 8.5- 
as τέρμα. 

Τερμκίνθινος, and πέρμεινθος, 5..5. € 
τερεδίνθινος, and τερέξινθος, see τεῤέ- 
Civbog — τερμεινθένη. ῥητίνη, anid τερ- 
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but τρύω, only in a figurative s. 
μινθὶς. ῥητίνη, Nicand. turpentine, 
or resin, 

TépuivOoc, ov, 4, the most ancient 
word for τερέθινθος--α plant re- 
sembling flax, of which anglers’ 

lines were made, Salmas. ad. Solin. 
p-91l.a, 

Τερμκειόεις, ὄόεσισα, dev, adj. reaching 
to the end, or extremity ; hence, 
said of a tunic reaching to the feet, 
and of ἃ shield which covers the 
whole, body, Il. 7, 803. Od. τ, 
242. Thi τέρμα. 

(Τέρμιος, ia, τον, adj. at the end, or 
extremity ; the last s. 8. as ἔσχα- 
τοῦ. — ἡμέρα περμεία, Soph. Cdip. 
Col. 89. the last, or the fatal day. 

Τέρμκις, 406, 6,.$. S. as τέρμα, the ex- 
tremity; the foot, Hesych. 

Τερμκοδρομκέω, ὥ, to run to, or run 
round the goal, Manetho 4, 580. 
Th. répua, δρόμος. 

Tépprovioc, ba, soy, adj. 5. 5.. as τέρ- 
fetoc, from τέρμρων, τέρμα. 

(Téprcov, ονος, ὁ, 5. So as τέρμα. 

Τερπίκέραυνος, ov, 6, delighting in 
the thunderbolt, epith. of Jupiter, 
Hom. and Hes. Th. τέρπω, xe- 
ραυνός, 

Γερπνίστατος, ἄτη, arov,adj.: super- 
lat. of τερπνός. 

Γερπνὸς, νὴ, νὸν, adj. pleasing; a- 
greeable; charming; delightful: 

formed by contract. from τερπόμε- 
νος. Th. τέρπω. 

Γερποτράμεις, ews, ὁ, one who de- 
lights in venereal pleasures—s. 5. 
as τῶν ἀφροδισίων 1 τέρψις, Tele- 
clides Photii.. Th. τέρπω, rpdpatc, 
S$. 8.8 τράμη. : 

TE'PIQ, fut. ψω, 2 aor. ἔταρπον, 
properly, to fill, or to satiate, Il. w, 
513. ¢, 10, and 98. Od. a, 211. 
hence, to satisfy; to delight; to 
give content, pleasure, or satis- 
faction; to amuse, Il. A, 642. to 
console, or comfort, +, 912, — 
Mid. Τέρπομαι, 1 aor. ἔτερψά μην, 
part. τερψάμκενος, 2 aor. or imperf. 
seraprouny, Hom. freq. to “Πᾶνα 

‘enough ; to be satisfied with any 
thing—to take delight in any 
thing; to be delighted by any 
thing.==Pass. 1 aor. trap buy, and 
ἐτέρφθην, 2 aor. ἐτάρπην, infin. ταρ- 
wives, Epic. poet. rapmnwevat—rép- 
πομκαι, means, ‘to be delighted by 
some external circumstances,’ but 
ἥδορμκαι, ‘ to feel an internal satis- 
faction,’ Hemsterh. in . Lennep. 
Obs. Etym. Compare τρέφω, as also 
Sepamevo, ‘to take care of, to 
content :’ the original Th. may 
have been Sépw, neat Septw, Sepd- 
πω, ϑεραπεύω, Séorw, and τέρπω, 
as ϑάλπω, from ϑάλω, or κάρπω, 
κάρφω, in Latin, “ carpo,’ from 
κάρω, 5. 8. 8 κείρω, Schn. Lew. akin 
to τρέφω. 

“τερπωλὴ, ἧς, ἣ, poet. for τέρψις. 

Γερσαίνω, 8. 8. as τέρσω, properly, to 
wipe dry; to dry; οὐδέ μοι αἷμα 
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τερσῆναι δύγαται, Il. r, 519, 8. 8: 
“aS αἷμα τερσαίγεσθαι : “τερσήμεναι, 
for τερσῆναι, Od. ζ, 98. Th. τέρσω. 
(Τερσιὰὼ, ἄς, ἣ, for πρασιὰ, Julion. 
Hpist. 24. 

Τέρσω, fut. Hol. of (τέρω) τείρω. 

TE'PSQ, not in any early writ. in 
the act. form, in Nic. Ther. 96. in 
πέρσον, imperat. of un aor. ἔτερσα, 
to dry up, to parch. = Mid. Tép- 
coat, to become dry; to dry. 
Etym. Probably from Sépw, fut. 
ϑέρσω, τέρσω, Schn. L. and Pas- 
sow ; from it the Lat. ‘ tergo,’ 
‘tergeo,’ and ‘ torreo,’ others de- 
rive it from πέρω, 5. s.as τείρω, to 
rub, viz. to wipe dry. 

Τερύνης, ov, ὃ, one that is worn 
down, or exhausted by fatigue ; 
old—s.s. as, and derived from, 
τέρυς. 

Τέρυς, voc, adj.and πὸ τέρυ, enfee- 
bled ; weak; exhausted by fa- 
tigue. Compare πέρην, with which 
it has une common origin. Th. τείρω. 

Τερύσκω, τερύσκομαι, according to 
Hesych. 5. 5. as νοσέω, and πονέω--- 
s. sand Th. as τρύω, Schn. L. 
See τέρω. 

Τέρφος, εος, τὸ, a skin, Nic. Alex. 
268. a rind; a shell, the sume as 
ἔρφος, und στέρφος. 

Τέρχνος, εος, τὸ, a bough, twig, 
branch, or shoot: written also 
τρέχνος. Th. ? 

TeplieCporos, ov, adj. delighting 
mortals, Od. μα, 269. Th (τέρψις) 
τέρπω, βροτός, 

Τερψίνοος, ov, adj. gladdening the 
heart, Ep. An. 2.520. Th. (τέρ- 
lig) τέρπω, (νόος) νοῦς. 

Τέρψις, ews, n, fill; satisfaction ; 
Eur. Phen. 202. delight; con- 
tent ; enjoyment: swhst. of τέρπω. 

Τερψίχόρη, no, ἡ, Terpsichore, one of 
the Muses: one who delights in 
dancing, or who delights by her 
dancing. Th. (τέρψις) τέρπω, 
χορός. 

(Τερψχορος, ov, adj. delighting in, 
or giving pleasure by dancing. 

TE PQ, 5. 8. as τείρω, a primitive 
form not in use, from which τερῶ, 
Sut. of τείρω, Gram. Vet. The 
derivatives are chiefly as follow, 
τερέω, τεράω, and by contr. τρέω, 
τράω, ‘to pierce, or bore,’ in the 
8.8. τιτράω, by reduplic. of τράω, 
and τυτραίνω, by reduplic. from 
spam, through πραίνω, the latter 
nol in τι88 --- τραῦμα, “ἃ wound,’ 
from τράω, through a form rpater, 
not in use; τραῦμα, properly, <a 
wound inflicted by piercing,’-—rp!- 
€w, ‘to rub, or wear,’ &c. through 
the form rpiw, not in wse—rt pte, “ἴο 
tub, to bore, or pierce;’ also, ‘to 
harass, to torment,’ from the form 
περύω, not in use ; but from-it has 
been formed the adj. τέρυς, as well 
as τερύσκω, (Hesych.) in the last s. 
of τρύω — from τρύω, comes rpipua, 
and rpvpun, “ἃ hole,’ used in prose, 
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by the poets — τρυπάω, ‘to pierce, 
orto bore,’ from τρύω, through 
the forms τερύω, περύπω, contr. 
τρύπω, and lengthened τρυπάω --- 
Tope, and τορεύω. (see the words), 
and the deriwat. ropvew —Spirro, 
‘to bruise,’ &c. through the forms 
πρύππτω, from τορύππω, πορύπῶ 
(like ϑράσσω, ϑράττω, from ταράσ- 
ow, through τράσσωλ), in the words 
τρύφος, and. τρυφὴ, the original + is 
resumed —rirpicxm, hy reduplic. 
from τρώσκω, and τρώσκω, through 
τρόω, or πρώω (conti. of περόω), Fut, 
τρῶσω, «to wound,’ properly; “by 
plercing’—rptx0¢, τρυχόω, τρυχέω, 
and πρυχηρὸς, froma form not in 
use, τορύσσω, contr. τρύσσω, fut. 
τρύξω, perf. τέτρυχα, Schns Lh. 
others assume a form τρύχω;, to ac- 
count for these words —lastly, from 
the form πρόω, contr. of περόω, \be- 
sides τιτρώσκω, comes τρώγω, ΟἹ 
τρώχω, “ to eat,’ or properly, ‘to 
masticate, or grind the food with 
the teeth ;’ in its derivative, πρώ- 
yan, “ἃ hole,’ the. sense-of “ἴὸ 
pierce, or bore,’ remainsy: 

Τέσσαρα, see τέσσαρες. 

Tecodpa Θοιος, ov, adj..made of. the 
hides of four. oxen — worth» four 
oxen, Il. ψ. 705. Th. τέσσαρες, 
βοῦς. 

Τεσσαρακαίδεκα, properly, τὰ, but 
τεσσαρεσκαίδεκα, οἱ, αἷ, fourteen. 
Th. πέσσαρες, καί, δέκα. 

Τεσσὰρακαιδεκὰ δωρὸς, ov, adj. mea- 
suring fourteen palms in breadth. 
Th. τεσσαρακαίδεκα, δῶρον. 

Τεσσαρακαιδεκαταῖος, aba, αἴον; adj. 
on the fourteenth day; occurring 
on the fourteenth day. Th. τεσσα- 
ρακαίδεκα. ὃ 

Τεσσαρακαιδεκέτης, ov; ὁ, and) fem. 
Tercapanadentric, 00g, 6, one who 
is fourteen years old. Th. τεσσα- 
ρακαΐίδεκα, ἔτος. 

Τεσσαρακονθήμερυς, ov, adj. of forty 
days; of forty. days’ duration ; 
forty days old. Th. τεσσαράκοντα, 
ἡμέρα. 

Τεσσῶρὰ κοντά, and τετταράκοντα, 
οἷ, αἱ, τὰ, forty. Il. 8, 524. Lh. 
τέσσαρες. 

Τεσσαρακονταδύο, forty-two. Th. 
τεσσαράκοντα; δύο. 

Τεσσὰρωκονταέτης, ov, ὁ, οὐ πέσσαρα- 
κονταξτὴς, toc, adj. of forty years ; 
forty years old. Th. τεσσαράκοντα, 

"ἔτος. 

(Τεσσαρακονταετία, ας, 4, a period 
of forty years. 

Τεσσαρακονταῖος, ata, atoy,adj. tak- 
ing place on the fortieth day.\.Th. 
τεσσαράκοντα. 

(Τεσσαρακοντάκις, adv. forty times. 
Τεσσαροκονταοκ τὼ, οἱ, at, τὰ, forty- 
eight. Th. τεσσαράκοντα, ὀκτώ. 
Τεσσαρακονταπέντε, forty-five. Th. 

τεσσαράκοντα, πέντε. 

Τεσσαρακοντάπηχυς, εὡς, adj. forty 
cubits long ; measuring forty cu- 
bits. Th. τεσσαράκοντα, minus. 
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Τεσσαραμοντὰς, ἄδος, ἡ, the number 
forty —.a period of forty’ days. 
Hippoe. Thy τεσσαράκοντα. 

(Τεσσαρακοντατέσσαρες, ot, ai, forty- 
four — in a like munner for the 
other numbers. Th. τεσσαράκοντα, 
τέσσαρες. 

Τεσσαρακοντατρεῖς, of, al, τεσσαρα- 
ποντατρία, τὰ, forty-three. Th. 
τεσσὰράκοντα, τρεῖς. 

Τεσσαρακοντήρης, εος, adj. having 
forty:‘benchersof rowers. Th. τεσ- 
σαράκοντω, ἐρέσσω. 

Ἰεσσαρακοντόργυιος, ov, adj. mea- 
suring forty ὄργυια in length. Th. 
τεσσαράκοντά, ὄργυια. 

ἸΤεσσαρακοντούτης, and rerraparoy- 
τούτης, ov, 6, contracted frum, and 
δι δι ἀϑ, τεσσαρωκονταέτης. 

Τεσσαρακοσταῖος, ala, atov, adj. on 
the fortieth day; occurring on 
the fortieth day. Th. τεσσαρά- 
κοντὰ. 

Τεσσὰρὰκοσπὸς, τὴ, τὸν, adj. the 
fortieth: τεσσαρακοσταὶ, a cer- 
tain coin of Chio, Thuc. 8, 101. 

ΤΕ ΣΣΑΡΕΣ, and τέτταρες, οἱ, αἱ, 
and τέσσαρα, τέτταρα, τὰ, four, 
dat. τέσσἄρσι, poet. τέτρασι, first 
occurring in Pind. ; Att.rérrapes, 
πέτταρα: in Ion, prose, as Herod. 
τέσσερες, τέσσερα : Dor. τέττορες 
and τέτορες, ol. πίσσυρες. 

Τεσσαρεσκαίδεκα, οἱ, at, muse. and 
fem. πεσσαρακαίδεκα, τὰ, neut. 
fourteen. Th. τέσσαρες, τέσσαρα, 
καὶ, δέκα. 

Τεσσαρεσκαιδεκαέτης, ov, 6, one who 
is fourteen years old. Th. τεσσα- 
ρεσκαίδεκα, ἔτος. 

Τεσσαρεσκαιδεκαταῖος, aba, αἴον, adj. 
occurring on the fourteenth day, 
Hippoc. Th. τεσσαρεσκαίδεκα. 

Τεσσαρεσκαιδεκατῖται, dy, οἷ, per- 
sons who celebrate the Paschal 
solemnity on the fourteenth day 
of the month, Eccles. writ. Th. 
τεσσαρεσκαίδεκα. 

(Τεσσαρεσκαιδέκατος, ἄτη, ατον, adj. 
the*fourteenth. 

Τεσσερέκοντα, Ion. for τεσσαρά- 
κοντα. 

Τέσσερες, of, αἱ, Ion. for τέσσαρες. 

Τεταγμένως, adv. in an orderly 
manner ;'in regular ranks; reou- 
larly; at fixed periods; at the 
regular time. Th. (part. perf. 
pass.) τάττω. 

Τεταγὼν, ὄντος, Epic poet. by re- 
duplic. part. 2aor. ἔταγον, laying 
shold of, Ila; 591. 0,521. Buttm. 
Leail. p. 163. and Schneider, ve- 
ject, the connection with τείνω, 
perf. τέτᾶκα, of some Gram. and 
assume a form πάω, see under τῆ. 
‘Compare, with Passow, the Lat, 
“tango, ‘and the Eng. “ take? 
Compare, also λάω, a supposed 
prim. form from which rapCdver, 
and ra, λάζυμαι. 

Τέτακας, 2 pers. sing. of τέτακα, 
perf of τάω, obs. assigned to 
τείνω: 
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τέταλμαι, perf. pass. of τέλλω, 

Τεταμοιευμένως, adv. economically ; 
sparingly ; parsimoniously. 7h. 
(τεταμιευμεένος, part. perf. puss. 
of ) ταμιεύω. 

ere ni, κὲν, adj. affected with 
the spasmodic disorder of τέτανος. 

τετανοειδὴς, toc, adj. of the nature 
of, or resembling τέτανος. Th. τέ- 
πάγος, εἶδος. 

τετανόθριξ, τριχος, adj. having long 
lank hair. Th, τετανὸς, Spig. 

Terdvos, vi, vov, adj. stretched ; ex- 
tended ; strained ; strung ; braced ; 
stiff —lengthened ; lengthy ; long 
—smooth, even, Nic. Al.464.— 
free from wrinkles. Th. (raw) 
τείνω, 

(Τέτανος, ov, ὃ, a State of tension, 
that of priapism, Arist. Lysist. 
553. 846.—a disorder consisting 
in a convulsive contraction of the 
muscles, Tetanus; spasms: dif- 
ferent kinds of the same disorder 


_ are ἐμιπροσθότονος, and ὀπισθότονος 


— see explan. under the words. 

(Τετανόω, ὥ, fut. bow, to free from 
wrinkles; to render smooth and 
even: from τέτανος. 

(Τετάνωθρον, ov, 70,,any medicinal 
application, or means for remov- 
ing wrinkles. 

(Τετάνωμα, ατος, τὸ, 8. 8. as τετάγω- 
θρον, Auth. 7 Schn. L. 

Τετὰραγμεένος. adv. in a disturbed, 
or disorderly state ; confusedly ; 
tumultuously. Th. (τεταραγμένος, 
part. perf. pass. of ) ταράσσω. 

Τετάρπετο, plur. τεταρπόμεσθα, 
part. τεταρπόμενος, Epie poet. 2 
aor. by reduplic. of τέρπομαι, mid. 
of τέρπω. 

Terapratlw, fut. tow, to be af- 
fected by a quartan ague, viz. the 
Sits of which occur every fourth 
day: from τεταρταῖος. 

Terapratos, ate, αἴον, adj. occurring 
on the fourth day : from τέταρτος. 

Τεταρτημοριαῖος, aia, atoy, adj. worth 
the fourth part of an obolus : from 
τεταρτημόριον. 

Τεταρτημκόριον, ov, τὸ, the fourth 
part of a thing, but especially of 
an obolus, Macho, ap. Athen. 582. 
e.: from τέταρτος, μόριον. 

Τεταρτίζω, fut. iow, to be affected 
with a quartan ague, Gloss. Vul- 
can.: from τέταρτος. 

Τεταρτολόγέω, ὥ, to choose every 
fourth man. Th. τέταρτος, λέγω. 

Τέταρτος, ἀρτὴ, ἀρτον, adj. the 
fourth, Hom.—Neut. τὸ τέταρτον, 
adverbially, for the fourth time, 
Hom. —as a Subst. ἡ τετάρτη, a 
measure of liquids, in Sparta, a 
quart, precise quantity? Herod.6, 
57. a. — (μέρα, underst.) Hes. 
Oper. 802. the fourth day: from 
Tec apes, τέταρες, τέσσαρες. 

Τετάσθην, poet. for ἐτετάσθην, dual 
of ererduny, plusq. perf. pass. of 
τάω, for which in the pres. τείνω. 

Τέτατο, Ton. or poet. for ἐπέτωτο, 
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3 pers. sing. of ἐτετάμην. See the 
preceding word. ΡΤ 
τετάχαται, lon. for τεταγμιένοι εἰσι, 

3 pers. plur. of τάσσω. 

Τέτευχα, s. 1 am, Herod. 3, 14.: 
pert. of τυγχάνω. : 
Τετεύχαται, lon. for τετευγμενοι 
εἰσὶ, 8 pers. plur. perf. pass. and 
τετεύχατο, for τετευγμένοι ἦσαν, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 

TEV. i 

Τετεύχετον, Il. ν, 346. dual of Te. 
τεύχω, 8.8. US; and formed from, 
τευχω. 

Τετεχνημένως, adv. with art, or 
skill: from τετεχνημένος, part. 
perf. pass. of τεχνάω. ‘ 

Τετηρημκένως, adv. with observation 
and close attention; accurately : 
from τετηρημένος, part. perf. pass. 
of τηρέω. 

Τετίημαι, τετιήμενος, see 
τίξω-. 

Τετιήοτι, 866 τιέω. 

Τετίησθον, see τιέω. 

Τετὶ μένος, evn, évov, part. perf. pass. 
of τίω, Hom. 

Térad, abbrev. for τέτλαθι. 

τέτλαθι, Hom. poet. imperat. of 
τλάω. 

Τετλαίην, Hom. poet. optat. of τλάω. 

(Τέτλαμεν, Epic poet. (accent. on 
the antepenult ) by syncope for 
τετλήκαμεν, 1 pers. plur. perf. of 
Thaw, τλῆμι --- (accent. on the pe- 
nult) τετλά μεν, Hom. and τετλά- 
μεναι, for τετλάναι, inf. of τέτλημει 
—according to others, for τετλάναι, 
inf. of τέτλαα, instead of τέτληκα, 
perf. of τλάω, τλῆμι, following 
the analogy of ἕσταα, yéyan, &e. 

Τετλάμεναι, Od. Epic poet. infin. 
perf. of τλάω. 

Ὑετλάω, τέτλημι, forms not ext. 
having the 5.5. as τλάω, τλῆμει, 
Srom which some Grammarians 
derive τετλάμεν, Orph. Arg. 880. 
and τετλάμεναι, Od.v, 307. See 
the words. 

Τετληὼς, ότος, fem. rerrnvia, Hom. 
Epic poet. and Ion. part. perf. of 
τλάω. 

Τετμημένος, ἔνη, ἔνον, Od. part. 
perf. pass. assigned to τέμνω. 

Τετμηότι, in a pass. 8. cut off, 
Apollon. 4, 156. for τετρμηκότι, 
dat. of τετιμηὼς, poet. for τετβη- 
κῶς, part. of τέτμηκα, perf. of 
τμάω, 5. 3. as τέμινω. 

Τετμηῶς, Apollon. Epic poet. and 
Jon. part. perf. with « pass. signif. 
of τέμνω. 

Τέτμω, only poct. not ext. in the 
pres. of it only, Ererpesv, 3 pers. s. 
imperf. to find, to meet, an accus. 
Od. a, 218.; to obtain, with a 
genit. Hes. Theogn.610. Poet. for 
πτέμνω, to cut, cleave, &c.= Pass. 
3 pers. sing. imperf. ἐτέτμετο 
ἅλμη, Orph. Argon. 362. the briny 
deep was divided by the vessel; it 
oceurs for the first time in such 5. 
in Orph.: formed probably from 


under 
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“πέτομα, 2 perf. or perf. mid. of 
τέμνω, as πέφονα from πέφνω: 
Herman. in v. 362. Orph. Arg. 
reads ἐτέμνετο. 

Terorunxorac, adv. with boldness; 
audaciously. Th. (τετολμηκὼς, 
genit. τετολμηκότος, part. perf. 
act. of ) τολμάω. 

Téropa, ὦ 2 perf’. of τείρω. 

Teropec, οἱ, al, and réropa, newt. 
τὰ, four, for τέσσαρες, τέσσαρα, 
or πέσαρες, πέταρες. --- τέτορες, 
Theocr, 14,16, Molo-Doric for 
τέσσαρες, Gram. Matth. § 139.— 
— τέτορε, in the dual, Hes. Oper. 
698. 

Térpa, m composition, is equivalent 
to réropa, τέσσαρα. See τέτορες. 
Τετραξα wy, ονος, adj. four-footed, 
Eur. Electr. 476. Th. τέτρα, for 

τέσσαρα, βαίνω. 

TerpaCapic, toc, adj. having four 
times the weight, Hesych. Th. 
τέτρα, βάρος. 

Τετράξιξλος, ov, adj. consisting of 
four books. Th. πέτρα, βίξλος. 
TE rpaCoeios, ov, adj. Callim. 8, 58. 

See τετράξοιος. 

Τετράξοιος, and πετραθόειος, ov, adj. 
8.8. as τεσσαράξζοιος, Th. τέτρα, 
βοῦς. 

TerpaGpayuc, εος, 6, in Prosody, a 
foot consisting of four syllables. 
Th. πέτρα, βραχύς. 

Ὑετράγηρυς, vos, adj. four-stringed ; 
four-toned.. Th. πέτρα, γῆρυς. 

Τετρὰ γλωσσος, ov, adj. οἵ four 
tongues, languages, or dialects. 
Th. τέτρα, γλῶσσα. 

Té τραγλώχιν, ἵνος, 6, having four 
points, or angles, Analecta. Th. 
πέτρα, γλωχίν. 

Τετρᾶ γναθος, ov, adj. having four 
chins — a species of venomous 
spider. Th. rérpa, γνάθος. 

Te τράγράμμκιἄτος, ov, adj. consist- 
ing of four letters, Sybil. 1. 2.: 
from τέτρα, γράμμα. 

Τετράγραμιμος, ov, adj. consisting of 
four lines: from τέτρα, γραμιμή. 

Terpa yuoy, ov, τὸ, the quantity οἵ 
land which a man can plough in 
a day, Od. σ, 374. and Apollon. 
3, 1948. Th. τέτρα, ya. 

(Te τρῶ γῦος, ov, adj. containing 
four ὀργυιαὶ, or yuat, Od. ἡ, 113. 
Schn.: from τέτρα, γύα, dpyuid. 

Tetpayovew, ὥ, fut. now, to have 
four angles, or aspects; (as a 
term in Astronomy) to square, or 
agree with, Lucian. Philop. cit. 
by Schn. Th. τέτρα, γωνία. 

(Τετράγωνιὰ, ἄς, ἡ, a kind of tree, or 
shrub, Theophrast. H. Pl. 3, 6. by 
some supposed to be spindle-tree, 
or prick-wood: Euonymus eu- 
ropeus: the berries have purg- 
ative properties, and to them as a 
medicine the term πτετραγώνω, in 
Galeni Gloss. interpreted by στίμ.- 
ps, refers, Mack. Hippoc. Intern. 
Affect. ὁ. 47, who reads τετρὰ- 
γωνιᾷ. 
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Τετρὰγωνιαῖος, cia, atev,adj.s.s.and 
Th. as τετράγωνος, Geopon. 2, 2. 
Τετραγωνίζω, fut. tow, to make 
square. Neut. to be square. Th. 

TET PA, γωνιά. 

(Terpayénoy, ov, τὸ, a square Cloak, 
2 Schn. L. 

(Τετραγωνισμὸς, od, 6, the act of 
making square; quadrature: from 
τετραγωνίζω. 

Τετραγωνοπρόσωπος, ov, adj. having 
a square, broad, or flat face, 
Herod. 4, 109. f. Th. τετράγωνος, 
πρόσωπον. 

Τὲ τρὰ yavog, ov, adj. quadrangular ; 
square, Arist. Av. 1004. hence, 
broad-shouldered, robust, or stout; 
also, met. firm; constant; per- 
fect; accomplished, Aristot. Rhet. 
3,11. Plat. Protag. 3, p. 155. 
ed, Bipont.— a square number.— 
iudriov, and also, σχῆμα τετρά- 
γῶνον, an outside garment corre- 
sponding with the Roman toga. 
Th. πέτρα, γῶνος. 

Τετραδακτυλιαῖος, aba, αἷον, adj. 
measuring four fingers in length, 
or breadth. Th. τέτρω, δάκτυλος. 

(Τετρὰ δακτυλος, ov, adj. four-fin- 
gered. 

Tetpadapyia, ac, 4, the office, or 
rank of Tetrarch, s. s. and Th. as 
τετραρχία, Appian. 

Τετραδαρχέομκαι, ovat, to live under 
the government of a tetrarch : 
from τέτρα, ἄρχω. 

Terpadetoy, and τετράδιον, ov, τὸ, ἃ 
number consisting of four; a 
quaternary. Th. τέτρα, for τέσ- 
Tapa. 

(Tetpadicral, ὧν, of, youths who 
assembled to feast together on 
the fourth day of every month, 
forming a club, Alex. ap. Athen. 
p. 287. 7. Hesych. 

(TE rpadiorig, ov, 6, sing. of the pre- 
ceding word, a person destined to 
a toilsome life, as having been born 
on the fourth day of the month, 
like Hercules; hence, an unhappy 
person, Anecd. Bekker. 309. 

Terpa Spar nov, ov, τὸ, a kind of coin, 
in value four drachms, neut. of 
the following. 

Terpa Spay pros, ov, adj. worth four 
drachms. Th. τέτρα, Spay pen. 

Terpa δυμιος, for τετραδίδυμος, ov, 
adj. quadruple, Oppian. Cyn. 2, 
181.: from τέτρα, and δίδυμος. 
Th. τέτρα, δύο. 

Terpa δωρος, ov, adj. measuring 
four palms in breadth. Th. τέτρα, 
δῶρον, 8. S. aS παλαιστής 

(Τε τραέλικτος, ov, adj. 8. 5. as πε- 
πραέλιξ, Antip. Sid. An..2, 23. 

τετρδέλιξ, oo, and τετραέλικτος, ov, 
adj. four times convoluted; also, 
having many convolutions. — 
Subst. a species of thistle, Theo- 
phrast. H. Pl. 6, 44. Th. πέτρα, 
(ἕλιξ) ἑλίσσω. 

TE rpatyng, εος, adj. four years old, 
Theocr, 7, 147. — Neut. adverb- 
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tally, τετραένες, during a space of © 
four years. Th. rérpa, ἔνος. : 

Terpaernpia, ag, 4, a period consist- 
ing of four years, Gloss. Steph. : 
from τετραΐτηρος. Ἷ 

(Terpaernpixds, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to a period of four 
years ; recurring every four years: | 
from the following. 

(Terpaernpls, (Sos, 1, properly, a pe- 
riod of four years —(with ἑορτὴ 
underst.) a festival that falls every 
fourth year. 

Terpaérnpos, ov, and rerpaeric, £06, 
or τετραέτης, adj. four years old ; 
lasting four years. Th. πέτρα, ἔτος. 

(Τετραετία, ag, ἡ, a period of four 
years. 

Te τρὰ ζῦγος, ov, adj. having a team 
of four horses, or oxen— qua- 
druple, Eur. Helen. 1038. — τε- 
τράζυγον ἅρμα, (or without spa) 
τὸ τετράζυγον, a chariot drawn by 
four horses. Th. τέτρω, ζυγόν. 

(Te τρὰ ζυξ, vyoc, adj. 3. 8. as τὲ: 
τράξζυγος, Naz. 

Τετράζω, fut. dow, to cackle, like 
a hen after laying eggs. — Etym. 
The word formed in. imitation of 
the sound. 

Τετραήμερος, ov, adj. four days old; 
lasting four days, κατὰ τετραή- 
/épov, on every fourth day. Th. 
πέτρα, ἡμέρα. 

Te τρἀθέλυμινος, ov, adj, consisting 
of four layers,. Il. 0, 479., or 
having four foundations. Th. 
τέτρα, ϑέλυμινον. 

Terpa θυρος, ov, adj. having four 
doors, or apertures. Th, τέτρα, 
Supa. 

TE τραίνω, fut. τετρήσω, 1 aor, ἐτέ- 
spnva, in. Hom. without augm. τέ- 
τρῆνα, 8. 8. as τιτράω, τίτρημοι, Th 
τραίνω, to pierce, to bore, Il..x%, 
396. 566 τέρω. Th. (τιτράω) τέρω. 

Terpa ἵππον, ov, τὸ, ἃ chariot drawn 
by four horses. Th. τέτρα, ἵπ- 
TOS. 

Terpaxaidenatrng, ov, ὁ, or τετρακαι- 
δεκαετὴς, ἔος, adj. fourteen years 
old ; of fourteen years’ duration : 
from τέτρα, for τέσσαρα, καὶ, δέκα, 
ETOCS. 

Te τρᾶ κερως, wr0¢,adj.four-horned, 
Ep. Adesp. An. 3, 333. Th. τέ- 
τρα, κέρας. 

Terpanéparog, ov, adj. having four 
heads, Meleag. 7. Th. πέτρα, 
κεφαλή. 

Τετρακίνη, ἧς, ἣ, α plant, the same 
as ϑριδακίνη, a poet. form for 
πε τράκις. 

Te τρῶ κὶς, adv. four times, Od. ε, 
306. Th. τέσσαρα, τέτταρα. 

Τετρακισρούριοι, αἱ, ὦ, adj. forty 
thousand: from τετράκις, μύριοι. 

Τετρὼώκισ χίλιοι, ese adj. four 
thousand : from τετράκις, χίλιοι, 

TE τράκτων, ονος, adj. having four 
pillars, Orph. Eux.39. Th. πέτρα, 
κίων. 

Τετράκλιμος, δὴ αὐ. exposed to 


ΤΕΤΡ' 
the four quarters of the heavens. 
Th. τέτρα, (κλίμα) κλίνω. A 

(Τετρᾶ κλῖνος, ov, adj. furnished 
with four beds, or couches. Th. 
τέτρα, (κλίνη) κλίνω. 4 

TE rpa κγάμος, ov, adj. having four 
spokes, viz. a wheel, Pind. Py. 
4, 382. Th. τέτρα, κνήμη. 

TE rpaxya μων, ονος, Pind. Py. 4, 
382. 8. 8. as τετράκγαμιος. Ἢ 
ΤῈ τρὰκόρυμιξος, ov, adj. having 

- many bunches, or berries, Antip. 
Sid. An. 2, 25. Th. τέτρα, κό- 
ρυμιξος. ; 

Τετράκόρωνος, ov, adj. lit. having 
lived four times the life of a crow, 
viz. exceeedingly old. Th. τέτρα, 
πορώγη. 

Terpaxdctot,at,a,adj.four hundred : 
from τέτρα, and the termination 
τοσίοι, indicating, a hundred. 

(Τετρακοσιοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the 
four-hundredth. 

Τετρακοτυλιαῖος, ala, atoy, adj. 
containing four κοτύλαι, viz. ὦ 
certain measure. Th. πέτρα, κο- 
τύλη. 

Τετρακτὺς, voc, i, the number four, 
Pythag. Th. πέτρα, for τέττερα, 
or τεσσαρὰ.- 

TE τράκύκλος, οὐ, adj. haying four 
circles ; consisting of four circles 
— four-wheeled, Il. #, 324. Th. 
TET PA, κύκλος. 

Terpa κωλος, ov, adj. having four 
limbs, or members; four-footed. 
Th. τέτρα, κῶλον. 

Terpaxwuta, ac, 4, consisting of 
four κῶμαι, Strab.— see κώμιη. 
Th. τέτρον, κῶμη. 

Τετρὰ κωμος, ov, ὃ, ἃ song and dance 
like the Pyrrhic dance in honour 
of Hercules. Th. rérpx, κῶμος. 

Τετρᾶ λίνον, ov, τὸ, a necklace con- 
sisting of four rows of pearls, 
Auth. ? Schn. L. Th. πέτρα, λίνον. 

Τετρᾶ λιξ, inog, adj. s.s.and Th. as 
τετραέλιξ. 

Τετραλογία, ας, 4, four dramatical 
compositions, viz. three tragedies, 
and @ satirical poem, which per- 
Sons, contending for the prize of 
poetry on the festival of Bacchus 
at Athens, were required to pro- 
duce, Diogen. Luert. 8, 35. the 
three tragedies were denominated 
Tproyia, Schol. Aristoph. Ran. 
1165. Th. τέτρω, (λόγος) λέγω. 
Τετρὰ μερὴς, toc, adj. composed of 
four parts ; in four divisions. Newt. 
τετρα μερὲς, taken adverbially, 5. 5. 
as τετραμερῶς. Th. τέτρω, μέρος. 

(Τετραμκερῶς, adv. of τετραμερής. 

Ἴξτράμεξ τρος, ov, adj. consisting of 
four feet, Arist. Nub. 632. in 
Greek versification ; called, “ octo- 
narius,’ in Latin — see τρίμετρος. 
Th. πέτρα, μέτρον. 

Τετρᾶ μκῆνος, ov, adj. consisting of 
four months, Thuc. 5, 68. Th. 
πέτρα, μήν. 

Τέτραμμκαι, perf. pass. of πρέπω. 

» Térparevog, ov, adj. weighing four 


me 
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mine, or worth four mine in 
money. ΤῊ, τέτρα, μνᾶ. 

Τετρὰμιοιρία, ac, ἣ, ἃ quadruple 
portion. Th, rérpa, μοῖρα. ᾿ 

(TE rpc’ μοιρος, ov, and πετράμορος, 
ov, adj. consisting of four parts, 
Eur. Rhes. 5. divided into four 
parts. ; 

TE rp ropes, ov, adj. having four 
faces, or forms, viz. wpat, the sea- 
sons, Eur. Fragm. incert. 177, 2. 
Th. τέτρα, μορφή. 

Τετραντιαῖος, ala, αἴον, adj. equal 
to a fourth, Auth. ? Schn. L. Th. 
(τετρᾶς) τέτταρες, for τέσσαρες. 

Τετρανυκτία, ας, ἢ, ἃ peried consist- 
ing of four nights, Gloss. Steph. 
Th. rérpa, we. 

TE TPAZ, ἄκος, ὃ, a species of bird, 
Arist. Av. 884. said to utter a 
loud ery (τετράζειν) when it lays its 
eggs: under this name two birds 
are described, one (Myndius Athe- 
nei, p.398.) small, and compared 
with the σπερμολόγος, probably the 
bunting, which has a note, that 
may be expressed by the word τετρά- 
ζω — the larger species, described 
by Atheneus as brought from My- 
sia, where it bore the name of τέ- 
tea, is said to be larger than a hen, 
to have gills like a cock, and a loud 
voice ; some naturalists, as Buffon, 
suppose it to mean the Pintado, or 
Guinea fowl; others again suggest 
the pheasant, or one of the larger 
species of moor-fowl; (possibly, 
the cock of the wood ?) if’ the te- 
trax of Nemesianus, and the τέτραξ 
of Atheneus, mean the same bird, 
the description, especially of the 
colours, would rather indicate the 
lesser bustard, the Cannepetiére 
‘of Belon, Nemesianus de Aucupio 
in Poete minores Wernsd. T. 1, 
p- 128.—see τέτριξ, See Index 
Eclog. Phys. p.355. edit. Schnei- 
der, — Etym. The name, according 
to Atheneus, adopted from the 
Mysians, and most probably formed 
to imitate the cry of the bird. 
Comp. τετράων, and τέτριξ. 

Τετράξοος, dov, adj. having been 
split into four parts. Th. τέτρω, 
ξέω. 

Τετραξὸς, ξὴ, ξὸν, adj. quadruple, 
Metamorph. M. p. 215. Sylb. Th. 
πέτρα, for τέσσερα. 

Τετραοδία, ac, h,or τετράοδον, ov, τὸ, 
a place where four roads meet; 
a crossway. Th. τέτρα, ὁδός, 

Terpaoidiog, ov, adj. having four 
melodies, or parts, Plut. 10, De 
653. Th. τέτρα, ado. 

Terpadpyuioc, ov, udj. measuring 
four fathoms (épyuet) long, or 
broad. Th. τέτρα, ὀργυιά. 

TE τρὰορίᾳ, ἃς, ἣ, ἃ chariot, or ΔΗΥ͂ 
vehicle drawn by four horses, 
Pind. Py. 2, 8. Th. τέτρα, ἄρω. 

(τε τρὰορος, ov, adj. drawn by four 
horses, Od. », 81.—WNeut. sing. τε- 
τράορον, ov; τὸ (ὄχημα underst.) , a 
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vehicle drawn by four horses: by 
contr. τέτρωρος, and τέτρωρον, are 
also used for τετράορος, &c.: τε- 
τράορον, Soph. Tr. 509. 5.5. as τε- 
τρασκελὲς, interpret. Schol. ᾿ 

τὲ tpama Aat, adv, very long since, 
Callim. Ep. 2, 4. Th. πέτρα, 
πάλαι. 

Τετράπάλαιστος, ov, and τετραπία- 
λαιστιαῖος, ata, atoy,adj. measuring 
four spans. Th. τέτρα, παλαιστή. 

Ὑετρᾶ medoc, ov, adj. square; qua- 
drangular, Diodor. Sicul.; bemg 
four feet in size, Plut. Amil. 15. 
Th. τέτρα, (πέδον) ποῦς. 

Te τρὰ πεζος, ov, adj. four-footed, 
Orph. Lith. 741.: from τέτρα, 
πέζα. 


- Τῇ τρὰ πηχὺς, εος, adj. four cubits 


in length, Arist. Ran. 1012. Th. 
τέτρα, πῇ χυς. 

Τετραπλασιάζω, fut. dow, to make 
fourfold ; to quadruplicate: from 
τετραπλάσιος. 

Τετραπλάσιος, be, sov, adj. fourfold ; 
four times as much, or as many. 
Th. πέτρα, and πλάσιος, for σλή- 
σίος, “ equal, side by side;’ this 
sense of πλήσιος exists im mapa- 
πλήσιον, Blomfield Rem. Gram. 
Matth. p. 177. but, see διπλάσιος. 

Τετρὰπλεθρία, ac, 4, the quantity of 
four πλέθρα. Th. τέτρα, πλέθρον. 

(Τετράπλεθρος, ov, adj. being in 
length, or breadth, four πλέθρα. 

TE rpa mevpoz, ov, adj. four-sided, 
Ep. Anal. 3, 182. Th. πέτρα, 
πλευρά. 

Τετραπλῇ, adj. in a fourfold man- 
ner; a quadruple sproportion : 
from TET PATIOS. 

ΤῈ τρα πλόος, on, doy, contr. τετρα- 
πλοῦς, ἢ, ov, adj. fourfold; qua- 
druple. Th. τέτρα, and the termi- 
nation πλοῦς, probably from an old 
verb πλέω, or πλόω, from which 
πλέκω, Blomfield Rem. Gram. 
Matth. 

(Τετραπλῶς, adv. of τετραπλόος. in 
a fourfold proportion, or manner, 
the 8. of the adj. adverbially. 

TE τρᾶ πνους, ov, adj. having four 
nostrils, Lycophr. 1313. Th. πέτρα, 
TIVE). 

TE τρὰποδηδὸν, or τετραποδητὶ, adv. 
on four feet, after the manner of, 
or like quadrupeds, all fours, Arist. 
Pac. 861. Th, τέτρα, ποῦς. 

(Τετρὰπόδης, cv, 6, that is four feet 
long, or deep. 

Τετραπόδητί, adv. Polyb. 5, 60, 7. 
5. 8. as τετραπόδηδον. 

(Terpumodia, fut. ίσω, to walk on 
four feet ; to be a quadruped. 

(Tetpamodicrng, οὗ, 6, going on four 
feet; being a quadruped; also, 
living like a quadruped; hence, 
leading a laborious life. 
(Τετραποδιστὶ, adv. on four feet ; 
like a quadruped. 

(Terpa’ ποδὸς, ov, adj. 8.8. as τετρά- 
woug.—Neut. τὸ τετράπεδον, Thuc. 
2, 50, a quadruped. 
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Terpa mone, ews, 4, (@ territory) 
that has four cities. Th. τέτρα, 
σόλις. 

Τε τρὰ πολος, ov, adj. having been 
turned up, tilled, hoed, or plough- 
ed up four times, Theocr. 25, 26. 
Th. τέτρα, πολέω. 

Te T pe topos, ov, adj. having four 
ways, outlets, passages, or aper- 
tures, Ep. An. 8, 186. Th. τέτρα, 
πόρος. 

TE τρὰ πος, ov, adj. poet. 8.5. as τε- 
πράπους, ποδὸς, newt. τετράπουν, 
four-footed. Callim. 8, 181, Th. 
τέτρα, ποῦς. 

Τετρὰ πους, οδὸς, adj. four-footed, 
Eur. Hec. 1041. 

Ῥετραπρόσωπος, ov, adj. having four 
faces, or aspects. Th. τέτρω, πρό- 
σῶσον. 

Ἡετραπτερος, ov, adj. having four 
wings, either lit.or met. ΤΊ. τέτρα, 
πτερόν. . 

(TE rpdarepurrte, δος, 4, the grass- 
hopper, in the Beotian dialect, 
Arist. Ach. 871. 

Te τραπτΐλος, ov, adj. having four 
wings, Arist. Ach. 1046.: from 
πέτρα, and πτίλον. See πτίλον, 
for Th. 

Τετράστυχος, ov, adj. fourfold; 
quadruple ; having four folds, or 
bends. Th. τέτρα, πτύσσω. 

(Τετράϊπυλος, ov, adj. having four 
gates, or portals. Th. τέτρα, πύ- 
An. 

Τετρὰπυργία, ας, i,a place with four 
towers — in the sense of ‘a large 
country residence,’ in Plut. Eum. 
8. and Polyb. 31, 26, 11. Coray 
on Heliodor. p. 28. Th. τέτρα, 
πύργος. ᾿ 

Τετράπωλία, ac, 7, a vehicle with 
four draught horses, Gloss. Steph. 
Th. τέτρα, πῶλος. 

Τετρὰ poaldos, ov, adj. having four 
rods, staves, spokes, &c. see pa- 
Cde¢, Schol. Pind. Py. 2,73. Th. 
τέτρω, pabdoc. 

Τετράῤῥυθμος, ov, adj. consisting of 
four feet, or measures. Th. τέτρα, 
ῥυθμός. 

Τετρᾶ ρῦμκος, ov, and τετράῤῥυμος, ov, 
adj. having four carriage poles 
and eight horses, Xen. Cyrop. Th. 
τέτρω, ῥυμός. 

Τετραρχέω, ὥ, fut. now, to be ἃ te- 
trarch : from τετράρχης. 

(Τετράρχης, ov, ὃ, the leader of four 
cohorts, or λόχοι, see λόχος : the 
governor of the fourth part of a 
kingdom, or territory ; a Tetrarch. 
Th. τέτρα, ἄρχω. 

(TE τραρχία, ας, ἢ, the command of 
four λόχοι ---- ἃ Tetrarchate, Eur. 
Alcest. 1173. 

(Τετραρχικὸς, κὴ, κὸν, adj: pertain- 
ing to, or proper to a tetrarch, 
or tetrarchate ; concerning a te- 
trarchate. 

τετράς, ἄδος, 4, the number four ; 
a quaternary, the fourth day 
(ἡμέρα underst.), Hes. Oper..796. 
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800. Thue. 4,118. — a space of 
time consisting of four days, Hom. 
Η. 2,19. by contr. for τετταρὰς, 
from τέσσαρες. 

(Τετρᾶς, ἄντος, 6, a coin worth four 
χαλκοῦς, see χαλκός --- the fourth 
part. 

Τετρὰ σημος, ov, adj. having four 
notes, or marks. Th. τέτρα, σῆμα. 

Τετράσκαλμμος, ov, adj. having four 
oars, properly, pieces of wood to 
which the oars were fastened — 
see σκαλμός. Th. τέτρα, σκαλ- 
μός. 

Te τρασκελὴς, ἕος, adj. four-footed, 
Eur. Phen. 648. Th. τέτρα, 
σκέλος. 

Τετράσσαρον, ov, τὸ, a coin, in value 
worth four asses, or sestertil, when 


the denarius was worth sixteen’ 


asses, Arrian. Epict. 4,5.: from 
τέτρα, ἀσσάριον. 

Τετραστάδιος, ov, adj. four stadia in 
length. Th. τέτρα, στάδιον. 

TE τραστάτηρος, ov, adj. worth four 
of the coins called στατῆρες, 
Arist. Eccl. 413. see στατήρ. Th. 
TET pA, στατήρ. 

Τετράστεγος, ov, adj. having four 
stories. Th. rétpa, στέγος. 

Τετράστιχος, and τετράστοιχος, ov, 
adj. placed in four rows, or verses. 
Th. τέτρα, (στίχος, στοῖχος) στεῖ- 
χω. 

(Τετραστοιχία, ας, ἣ, an order con- 
sisting of four rows, or lines. 


᾿Τετράστοον, ov, τὸ, a vestibule,. 


Gloss. Steph. Th. τέτρα, στοά. 

(Τετράστοος, ov, adj. surrounded 
with halls, Zosimi Hist. 2, 31, 2. 

Τετράστῦλος, ov, adj. having four 
pillars. Th. TET pA, στῦλος. 

Τετρὰσυλλαξία, ac, ἣ, that consists 
of four syllables. Th. τέτρα, συλ- 
λαξή. 

Τετράσχιστος, ov, adj. split, or 
divided into four parts, Gloss, 
Steph. Th. τέτρω, σχίζω. 

Τετράσχοινος, ov, adj. four σ'χοῖγοι 
long, viz. two hundred and forty 
stadia. Th. rétpa, σχοῖνος. 

Τετρά roves, ov, adj. consisting of 
fourtones. Th. τέτρα, (τόγος) τείνω. 

Ὑέτρατος, ἅτη, avo, adj. for τέ- 
τῶρτος. 

TE τρῶ"πρῦφος, ov, adj. susceptible 
of being broken into four pieces, 
viz. ἄρτος, a loaf.. Th. rérpa, Spu- 
πτω. 

Τέτραφα, for “ἔτροφω, for τέτροπα, 
from τρέπω (866 τέτροφαλ, Dinarch. 
in Demosth. p.23.73.93. Polyb. 
Excerpt. de Virt. 28, p. 103. 
Tom. 2. Edit. Lips.— for τέ- 
τροφα, perf. of τράφω, Lon., or 
τρέφω. 

Terpaparayyapyia, ac, 7, the com- 
mand of a body of troops consist- 
ing of four phalanxes, Th. rerpa- 
φαλαγγία, ἄρχω. 

Τετραφαλαγγία, ὡς, ἥ, ἃ Corps οἵ 
troops consisting of four pha- 
lanxes; a phalanx divided into 
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four divisions, Polyb. 12, 20,7. 
also, a certain number of troops. 
Th. τέτρα, φάλαγξ. 

TE τράφᾶ'ληρος, ov, adj. having four 
studs, on tufts, vis. a helmet, Il. ε, 
743. Th. πέτρα, (φάλαρος) φάλος. 

Τεπρὰ φᾶλος, ov, adj. having four’ 
studs, or tufts, Il, ~, 384. Th. 
τέτρα, φάλος. 

Τετράφαται, lon. for τέτραμιστται, or 
τετραμμένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. 
pass. of τρέπω. 

(Τετράφατο, Ion. for τετραμμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur. plus. perf. pass. 
of τρέπω. 

Te’ τράχα, and τετρα χθὰ, adv. di- 
vided into four parts, Ep. An. 3, 
17. Th. τέτρα, for τέσσαρα. 

(Τετρα χῇ, adv. 5.5. as rerpay do, In 
four ways. 

(Terpan Ge", adv. 8.8. as τέτραχα. 

Tetpa χείρ, χειρος, adj. four-handed. 
Th. τέτρα, χείρ. 

Τετραχίζω, fut. iow, to divide into 
four parts—to dom four different 
ways; to do something pertain- 
ing to a fourth, Hesych.: from 
TET TAD. 

Τέτρωχμιον, ov, τὸ, an abbreviated 
Sorm for τετράδρα χριον. 

Τετρα χοῖνιξ, ioc, adj. containing 
the quantity of four χοίνικες. Th. 
πέτρα, χοῖγιξ. : 

Τετρὰ χοος, and contr. ove, genit. 
dou, ov, 6, a measure for liquids 
containing four χόες, Hedyl. ap. 
Athen. p.473.a. Th. τέτρω, χόος, 
contr. χοῦς. 

Teta’ xopdov, ov, τὸ, see the following. 

Terpa xopdo¢, ov, adj. having four 
strings; yielding four tones, — 
Neut. τετρὰ χορδον, ου,. τὸ, an in- 
strument having four strings; a 
series of four strings: two τετρά- 
xopda, with the addition of -the 
chord called mporrapeConévn, cor- 
respond with the modern Musical 
scale up to the octave. Th. rérpa, 
χορδή. 

Τετρὰ χρογία, ας, ἣ, that has four 
measures of time: from τετρά- 
χρόνος. 

Τετράχρονος, ov, adj. consisting of 
four measures of time. Th. τέτρα, 
χρόνος. 

Τετράχωρος, ov, adj. having four 
divisions in its capsules, viz. 
plants, Dioscor.1,133. Th. τέτρα, 
χῶρος. 

Τετραχῶς, adv. in four different 
ways. Th. (τετρὰς) τέσσαρες. 

Τετράψομιαι, paulo post fut. of τρέ- 
πω, Hesych. 

TETPAQN, vos, ὃ, a bird, probably, 
the black cock, or cock of the 
wood, or some species doubtless of 
grouse. tym. Τετράδων and τε- 
πραῖον, in Hesych. synonymous with 
τετράων --- Compare Ter pak, and 
τέτριξ, the words seem formed τὸ 
express the cry of the birds, as ὦ 
hen after laying is said, τετράζειν, 


“to cackle.’ 
8§ 2 


ΤΙΕΧΓΙΡῚ 

τετρᾶ ωτος, ov, adj. having: four 
ears, or handles. Th. τέτρω, οὖς, 
Lenits ὠτός. 

TE τρεμαίνω, fut. ave, to tremble, 
Arist. Nub. 294.: by reduplic. 
from τρέμω. 

Tarvines, for τετρήχει, Il. 8, 95. 
See τέτρηχα- 

Τετρήμερος, ov, adj.s.s. and Th. as 

αὐφετραήμερος. 4 
Τετρήρης, εος, adj. having four 
benches of rowers. Τὰ. τέτρα, 
ἐρέσσω. 

(Terpnpinds, xh, κὸν, adj. 5. 8. as ‘the 
foregoing. ; 

Τέτρηται, by contr. for τετόρηται, 
3 pers. sing. perf. pass. of Tope. 
Τέτρηχω, perf. part. τετρηχῶς, and 
τετρήχειν, plusq. perf. of τρήχω, 
8.8. as ταράσσω, to be agitated ; 
to bein confusion, Il. @, 95. 
und ἡ, 345. (but, generally, in 
later: poets) to be rough, rude, 
or stiff, Apollon. 3,276. and. 3, 
1393. in Nicand. Ther. ae a 
art. for tpaxug—but in Apol- 

ites tage Gpnian. Hal. 5, 244. 
and a passage in Stobeus, it occurs 
in the first 5. Schn. Lex. Etym. 
The old Grammarians derive the 

. above tenses fromrapiccw, Sparco, 
vite for πέτραχα, τετράχειν, and 
interpret by ταραχώδης hy. —poets 
of ὦ later age have formed τρήχω, 
from the Homeric perfect τέτρηχα; 
and later poets use τρήχω, perf. 
πέτρηχα, only in the s. ‘to be 
tough, or stiff,’ according to Butt- 
mann. Lewil. ὃ. 211. 

Τετρίγει, 3 pers. sing. plus. perf. 
act. of τρίζω, part. τετριγὼς, fem. 
πετριγυῖὼ. 

ΤΕΎΡΙΞ, sos, 4, a bird, of which 
two species are mentioned in Arist. 
Η. A. 6,1. wnder the sume name, 
the one probably the sume as the 
πέτραξ of Myndius, viz. the smaller 
kind of πέτριξ, perhaps the bunt- 
ing—the larger species which some, 
as Buffon, suppose to mean the 
cock of the wood, 5.8. as τέτραξ. 
See τέτραξ and τετράων. Arist. 
says, that the larger species nestles 
on the ground, the latter in trees 
or shrubs. 

Téxpopeoc, ov, adj. 5. 5. as τρόμος, 
Apollon. Dyscol. Reitzii, p. 423. 


Τετρόργυιος, ov,'adj. containing four 


fathoms — see ὄργυια. Th. τέτρα, 
ὀργυια. 
Τέτροφα, for rérpona, perf. mid. or 


2 perf. of τρέπω, Arist. Nub. 858. 
Demosth. pro Cor. p. 324, 27. 
and Aschin. in Tim. p.179. + 


perf. of τρέφω, in the middle sense, 


viz. ‘has condensed itself, or ac- 
cumulated,’ in Od. J, 237. in 
Soph. Edip. Col. 186. s.s. as πέ- 


puxe, see τρέφω. 


Τετρωξολίζω, fut. iow, to receive 


four oboli. Th. τέτρα, ὀξολός. 


(TexpxCoroy, ov, τὸ, ἃ coin, in value 


Jour oboli: neut. of τετρώξολος. 
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(τετρώξολος, ov, adj. worth four 


oboli, or weighing four oboli. 


Τετρώκοντα, for τετταράκοντα, Ta- 


bula Heracleensis. 


Τέτρωρον, and τέτρωρος, by contr. 


for πετράορον, and τετράορος. 


Τετρώροφος, ov, adj. having four 


stories, lit. ceilings. Th. rérpa, 


ὀροφή. 


ΤΕΎΤΑ, a term of respect used by 


young people in addressing their 
seniors, like arra 3 also, as a term 
of kindness between friends, as 
Diomed. addressing Sthenelus, Il. 
δ, 412. likewise in the sense of 
‘father.’ Compare, τάτα, ἄττα, 
ἄππα, ἄπφα, πάππα, and πάπα. 


Τετταραγόνια, wy, τὰ, the smaller spe- 


cies of balm-cricket, or Cicada, 
Aristot. Η. 4. 5, 30. Th. τέτταρα, 
(γόνος) γένω. 

Terrapdnoyra, for τεσσαράκοντα. 


Terrapanovraetia; ao, 1, a space of 


forty years. 
ἔτος. 

Τεττιγομήτρα, ac, 4, lit. the motker 
of the balm-cricket, or Cicada, 
viz. the insect in its state of chry- 
salis, or larva. Th. τέττιξ, μήτηρ. 

Terriyopdpoc, ov, adj. bearing a 
grasshopper, viz. wearing a golden 
grasshopper as an ornament in 
the hair, Arist. Ἐφ. 1328. this 
ornament was worn by the Athe- 
nians, in allusion to their preten- 
sions of heimg, like those insects, an 
aboriginal race in Attica, Thuc. 1, 
6. Th. τέττιξ, φέρω. 

Τεττιγώδης, εος, adj. of the nature, 
or appearance of the balm-crick- 
et, or Cicada, or grasshopper. Th. 
τέττιξ, εἶδος. 

Τεττίζω, see τιττίζω. 

ΤΕΎΤΙΞ, ἴγος, 6, a large species of 
grasshopper, the balm-cricket, 
or Cicada; the male insect utters 
a loud shrill chirping sound, cele- 
brated as melodious by the Greek 
poets —a grasshopper, a figure 
of a Cicada, or grasshopper, 
worn in the hair as an ornament, 
Thuc. 1, 6. see τεττιγοφόρος, 
Etym. The word probably formed 
in imitation of the note of’ the 
insect. 

Τέτυγμιαι, part. τετυγμεένος, for τε- 
τεύγμιαι (by elision of ε), perf. 
pass. of τεύχω. 

Terbuetv, Od. infin. 2 aor. by 
reduplic. Epic poet. of τεύχω. 

Τέτυξαι, 2 pers. perf. pass. of 
τεύχω. 

Τέτυξο, for ἐτέτυξο, 2 pers. of τε- 
τύγμοην, plusq. perf. pass. for ἐτε- 
τύγμοην, of πτεύχω. 

Τετυφωμένως, adv. in a foolish 
manner, Dem.: from τετυφωμένος, 
part. perf. pass. of τυφόω. 

Τετύχηκα, part. τετύχηκὼς, perf. of 
τυγχάνω. , 

Τετύχθαι, inf. perf. pass. of τύκω, 
τύχω, τεύχω. 

Te, Dor, genit. of τὺ, σὺ, for σοῦ, 
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Th. τετταράκοντα, 


ΤΕΥ X! 

Tev, Herod. 1,19. ὃ. See σύ, Encli- 
tic, for τέο, 

Ted, Dor. for τέο, as ἐμεῦ, for ἐμοῦ. 
tt for τέο, put for τινὸς, genit. of 
τὶς, Ion. Herodot.1, 19, 39.— 
for τίνος, interrog. with a circum- 
flex τεῦ, contr. of τέο, Callim. 
Eleg. See πός. 

Τεῦγμα, arog, τὸ, a work; some- 
thing fabricated, Dosiudas: from 
τέτευγμαι, perf. pass. of τεύχω. 

Τευθίδιον, ov, τὸ, Athen. p. 269. 6. 

Τευθιδώδης, εος, adj. being of the 
nature of, or resembling the rev8i¢. 
Th. τευθίς, εἶδος. 

ΤΕΥΘΊΣΣ, δος, 4, a species of cut- 
tle-fish : Sepia, Arist. Ach. 1120. 

(Τεῦθος, ov, or τευθὸς, οὔ, ὁ, a spe~ 
cies of cuttle-fish, akin to the 
preceding. 

Τευθώδης, probably for τευθιδώδης, 
Athen. p. 318. f. 

ΤΕΥ ΚΡΙΟΝ, ov, τὸ, a species of ger- 
mander: Teucrium lucidum, ac- 
cording to Sprengel. 

Τευκτὴρ, fipoc, 6, one who makes, 
fabricates, or prepares. Th. τεύχω. 

Τευχτικὸς, xi, κὃν, adj. commonly 
obtaining, or receiving, (with a 
genit.) Aristot. Th. (τεύχω) τυγ- 
χάνω. 

Τευκτὸς, τὴ, τὸν, adj. made : fabri- 
cated ; performed. Th. τεύχω. 

Τεύκτωρ, ορος, 6, 5. 8. and Th. as 
τευκτὴρ. 

Τευμάω, τευμάομκιαι, 8. 8. as τεύχω, 
τεύχομαι, Antimachus, ap. Steph. 
Thesaur. in Τευμησσός — in 
Hesych. τευμᾶται, is interpret. by 
τεχνάζει, τιμᾶται. 

Τεῦξις, εως, ἣ, 8. 8. as τύξις, COn- 
struction; fabrication ; prepar- 
ation, Hesych. Th. τεύχω. ---- tf at- 
tainment; acquisition, Arrian. 
Epict. 2, δ. Th. τυγχάνω. 

Τεῦς, Dor. for. τέο, σοῦ, Theocrit.2, 
126. 11, 52. Th. τὺ, for σύ. 

Τευτάζω, fut. dow, to occupy one’s 
self with any thing; to ply assi- 
duously ; to be busily occupied, 
8. δι 68 διατρίξω, σπουδάζω, mpa- 
γματεούμαι, Ruhnk. ad Tim. p. 
253. to rest long over, or delay 
a work, for ταυτάζω. 

(Tevrao μὸς, οὔ, 6, the act of tarrying 
overa work; delay ; a loitering, 
Hesych : subst. of τευτάζξω. 

Τεύτλιον, and τεῦτλον, ov, τὸ, and 
τευτλὶς, δος, ἥ, @ plant, beet: 
Beta cicla, the 1st, Ran. 1039. 
the 2d, 940. 

Τευτλοφάκη, ag, n, a dish composed 
of beet and lentils. Th. τεῦτλον, 
φακῆ. 

Τευχεσφόρος, οὐ; αἱ). bearing arms, 
“Esch. Choé. .618. Th. τεῦχος, 
φέρω. 

Τευχέω, ὥ, fut. iow, to arm, = 
Pass. Τευχέομαι, oduct, to be arm- 
ed, perf. infin. τετευχῆσθαι, Od. 
x, 104. Th. τεύχω. 

(Τευχήεις, heron, ἥεν, adj. 8. 8. 85 
τευχήρης, Oppian. Cyn. ὃ, 4. 
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Τευχήρης, τος, adj. armed, Orph. 
Arg. 526. Th. τεῦχος, ἄρω. 

Τευχηστὴρ, ἥρος, and τευχηστής, ov, 
“οὶ, Sept. 626. and τευχήτης, 
ov, 0, an armed man, a warrior, 
or soldier, lst form, Pers. 869. 
Th. (τεῦχος) τεύχω. 

Τευχὸ πλάστης, ov, ὃ, fem. τευχο- 
πλάστις, 80g, ἣ, one who makes 
vessels of earthenware, Lycophr. 
1379. Th. τεῦχος, πλάσσω. 

Τεῦχος, εος, τὸ, a vessel, a utensil, 
Eur. Androm. 167. an urn, Hee. 
607.—an implement; a tool; a 
weapon ; especially, in the plur. 
πεύχεα, arms, and armour, Jl. ζ, 
340. freq. Hom. —a book, LXX. 
(hence, πεντάτευχος) Crinagore 
Epigr. 14. Syminach. Th. τεύχω. 

Tevxopopoc, ov, adj. bearing arms ; 
armed, Eur. Rhes. 5. Th. τεῦχος, 
φέρω. 

ΤΕΥΧΩ, fut. τεύξω, 1 aor. ἔτευξα, 
perf. τέτευχα, the perf. in an act. 
s. in Hom. Ll. v, 346. but, Od. με, 
423. ina pass. s. to ‘be,’ as the 
plusperf. in Herod. 8, 14.—in 
Hom. also, an Epic poet. Ion. 
infin. 2 aor. τετὑκεῖν, and 2 aor. 
mid. 3 pers. plur. τετῦ κοντο, infin. 
τετῦ κεσθαι, also Epic poet. only, 
in the 5. act. s. to ‘prepare’; to 
‘make ready ’; to ‘ complete’; to 
‘fabricate’; to ‘construct,’ or 
‘erect,’ houses, an altar, Il. £, 
53. to ‘make,’ in general ; to do; 
to cause to be; to make happen. 
= Pass. Τεύχομαι, fut. rerevfo- 
(eat, 1 aor. érv x Onv,— perf. τέτευ- 
yeast, and (with elision of , or from 
τύχομαι) τέτυγμαι, part. πετυ- 
γμένος, inan Act. s.a 3 pers. poet. 
only in Hom. τετεύχαται, and 3 

- pers. plusperf. τετεύχὥτο, to pre- 
pare, as a meal; to make ready, 
or fit out. == Pass. to be made, or 
prepared; to be accoutred, or 
armed ; to be done; hence, to be, 
Il, 3, 163. —In Herod. (see 3, 
14.) the perf. and plusperf. act. as 
pres. and imperf.in the 8. to ‘be’ 
—part. perf. τετυγμένος, made ; 
fabricated ; having been pro- 
duced, or caused ; — sometimes 
in the sof εὔτυκτος, and also as 
εὔτυκτος, in the s.s. πυκνὸς, Od. 
v, 367.—rerevyws, for τετευ- 
γμένος, Od. μ, 423. Etym. Τυγ- 
χάνω is a kindred word, and its 5. 
comes from the pass. of τεύχω, thus 
the Epic perf. pass. τέτυγμιαι, 
plusperf. ἐτετύγμην, 1 aor. pass, 
ἐτύχθην, agree in 8. with τυγχάνω, 
and 2 aor. ἔτυχον ---- the act. perf. 
intrans. in the s. of τυγχάνω. 

TE ppa,ag (Epic and Ion. régpn, 
ng), 4, ashes, Il. c, 25. as a sign 
of grief, Hom. flung on the head, 
and clothes, Arist. Thesm. 537. 
Eitym. From τάφος, ϑάπτω, akin 
also to τύφω. 

(Teppatce, ala, αἷον, adj, ash-co- 
loured, 
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(Teppas, ἄδος, a, as an epith. of the 

| grasshopper, ash-coloured. 

(Teppilw, fut. tow, to be gray, or 
ash-coloured, or to appear ash- 
coloured —s. 5. as τεφρόω, Hesych. 

(Téppiov, ov, +d, something that is 
ash-coloured, especially, a certain 
collyrium, or ointment.for the eyes 
so called. 

(Teppac, ρὰ, ρὸν, adj. ash-coloured ; 
gray. 

(TE φρόω, ὥ, fut. ὥσω, Lycophr. 

26. 


(Τεφρώδης, εος, adj. like ashes; 
ashy; ash-coloured. Th. τεφρὸς, 
εἶδος. 

Te χνάζω, fut. dow, to use deceit, 
or dissimulation, Arist. Thesm. 
94,; to plan artfully, Ach. 363.: 
another form of τεχνάω. 

(Τεχνάεις, Dor. for rexviess. 

(TE χνασμᾶ, eros, τὸ, that which 
has been constructed, or fabri- 
cated ; a work of art, Eur. Orest. 
1052. a machine. met. a machi- 
nation, 8. 8. as τέχνη, from the 
perf. pass. of τεχνάζω, or τεχνάω. 

(Τεχνασμὸς, ov, 6, construction, fa- 
brication, or erection according 
to the rules of art, Manetho 4, 
532. : subst. of τεχνάζω. 

(Τεχναστέος, ἔα, gov, it is necessary 
to execute with art, or fabricate, 
or machinate, &c.: adj. verb. of 
τεχγάξω, or τεχνάω. 

(Τεχναστὴς, οὔ, ὃ, 8S. as τεχνί- 
τῆς-. 

(Τεχναστὸς, τὴ, τὸν, adj. executed 
with art, or skill; artificial, viz. 
not natural— executed by stra- 
tagem. 

Texvaw, ὦ, fut. iow, to make, per- 
form, or prepare with art, or skill, 
Hom. freq. Il. Ψ, 415. to con- 
struct, to make, Od. η, 110.— 
to invent; to devise, to practise 
art, or cunning, to lay a plot, or 
stratagem, to manage dexter- 
ously, or bring about by strata- 
gem. = Mid.s. s. as the act. to 
practise deceit, dissemble, Arist. 
Vesp. 176. to devise, machinate, 
Eur. Med. 370.: from τέχνη. 

Té χγη, ἧς, 4, ‘art,’ in all its ac- 
ceptations, Hom. and poet. and 
prose in all Dial. Il. y, 61. dex- 
terity ; handicraft; a trade, or 
profession ; an art ; hence, artifice; 
cunning ; deceit —a handy-work ; 
a work of art ; a machine ; hence, 
a trick, artifice, or stratagem, a 
fraud, πάση τέχνη, Arist. Thesm. 
65. in every possible way, by 
every contrivance —an art, or 
science, as the science of Grammar, 
or that of Rhetoric, Plat. Leg. 6, 
20. 7, 13. Ernesti Technol. Rhet. 
Gr. p. 353.— (rare s.) ἃ prac- 
tice, custom, or usage. Etym. 
Akin to τεύχω, and doubtless, the 
same origin as rinrw, perhaps from 
the old form réxw, not ext. in the 
pres. of which réxz, without augm, 
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for ἔτεκε, 3 pers. 2 aor. assigned to 
ThKT DW. A169 

(Texyndpiov, and τεχνήδιον, the for= 
mer for rexw9pioy, the latter for 
τεχνίδιον, Schn. Lex. ὸ 

(Té χνήεις,ἤσσα, ῆεν, adj. ingenious, 
Od. 3,297. 

(τε χνηέντως, adv. ingeniously, Od 
ε, 270. artificially; &c. the sssof 
τεχνήεις, adverbially,. from: the - 
genit. of τεχνήεις. : 

(TE  χνημα, arog, τὸ, a work of art ; 
also, an ingenious invention; de- 
vice, or stratagem, Soph.»Philoct. 

(TE χνήμων, ονος, adj. 8. 8. α5' τὲ- 
χνήεις. 

(Τεχνητικὸς, 9, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for performing ar= 
tificially, Athen. 

(Τεχνιτὸς, τὴ, τὸν, adj. performed 
with art, skill, or cunning, or de- 
ceitfully. 

{Τεχνικὸς, xi, κὸν, adj. pertainmg , 
to, or proper to arts, Technical ; 
relating to art, artificial; elabo- 
rate; ingenious; skilled in arts, 
Mechanical, or Liberal: 

(τεχνικῶς, adv. Technically; ela- 
borately ; skilfully, the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Τεχνίδιον, ov, τὸ, a small, or'trifling 
art—a little artifice—a little work 
of art: dimin. of τέχνη. 

TE’ xvoy, ov, τὸ, in Antidotus, ap. 
Athen. p. 240. ο. dimin. of τέχνη. 

Τεχνιτεία, ἃς, 4, the act of work- 
ing with art and skill, Athen. art. 
Epicurus, ap. Diogen. Laert.'93. 
artifice; cunning: from τεχνι- 
τευὼ. 3 

(Τεχνίτευμω, arog, το, a work'ex- 
ecuted with art, or skill; an in- 
genious work; a work of art—— 
cunning, artifice: from part. perf. 
pass. of τεχνιτεύω. 

Τεχνιτεύω, fut. evow, act. to exe- 
cute with art, or skill; to manage 
cunningly, Clemens Alex. to prac- 
tise as an art, or profession, Sy- 
nesius. Neut. to act with artifice, 
cunning, or deceit, Joseph. Antig. . 
5, 8, 11.: from τεχνίτης. 

Te χνίτης, ov, ὃ, an artist; an ἃγ- 
tificer, Ep. Adesp. 287. an ar- 
tificer; an artisan; an author— 
the master, or professor of any art. 
— Διονυσιακοὶ, or οἱ περὶ τὸν Διόνυ- 
σὸν τεχνῖται, theatrical artists, 
and particularly, musicians; also, 
comedians. Th. τέχνη. 

(TE χνῖτις, «dog, 4, Nicarch. An, 2, 
949. fem. of τεχνίτης. 

Τεχνογραφικὸς, un, κὸν, adj. proper 
to, peculiar to, or relating to’a 
τεχνογράφος ; treating of an art. 

Τεχνογράφος, ov, adj. writing con- 
cerning an art; teaching in writ- 
ing the principles of an art. Th. 
τέχνη, γράφω. 

TE χνοδίαντος, ov, ὃ, an artist; Orph. 
H. 65,3. Th. τέχνη, Nowra. 

Τεχνολογέω, ὥ, fut. now, to) dis- 
course upon an art; to discuss, 
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or deliver the principles of an art 
— to treat a subject with art, or 
skill; to discourse with subtilty, 
or sophistically: from τεχνολόγος. 

(Τεχνολογίω, ας, ἣ, a discourse, dis- 
cussion, or treatise on the prin- 
ciples of an art, as in Rhetoric, 
Grammar, &c. a discussion con- 
ducted with skill, according to 
the rules of art; a skilful ar- 
rangement of discourse. 

Texvorsyos, ov, adj. discoursing 
upon, or delivering precepts on 
principles of an art; treating a 
science with skill; discoursing 
according to the rules of art; also, 
discoursing with subtilty, or so- 
phistry. Th. τέχνη, (λόγος) λέγω. 

Τεχνοπαίγνιον, ov, 70, a trial of skill 
in an art by way of pastime, 
such as combining verses of differ- 
ent lengths so as to form the re- 
presentation of an object, as an al- 
tar, an axe, &c. as Simmias has 
done, or making every verse end by 
a monosyllable, like some poems of 
Ausonius. Th. τέχνη, (παίγνιον) 
παίζω. 

Τεχνοποιέω, &, fut. iow, to do with 
skill. Th. τέχνη, ποιέω. 

Τεχνοπωλικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to deriving profit from the 
practice of an art, or profession, 
Plat. Soph.12. Th. τέχνη, πωλέω. 

Te χνοσὔγη, ng, 4, Leon. Tar. An. 
1, 226. 5. s. as τέχνη. 

Texvoupyiw, ὥ, fut. now, to make 
any work with skill; to make cu- 
rious, or ingenious works. Th. 
τέχνη, ἔργον. 

(Τεχνούργημα, «τος, τὸ, an artificial, 
or elaborate work. 

(Texvoupyia, ac, 4, art; a work of 
art, Philox. Gloss. 

Τεχνόφυον, in Sueton. Aug. 72. may 
be a wrong reading for τεχνύφιον, 
a dimin. of τέχνη, as δενδρύφιον, &c. 
Schn. Lex. Th. τέχνη. 

(Τεχνόω, ὦ, fut. dow, to instruct in 
an art, Galen. 2. de Crisibus. 

(Τεχνύδριον, ov, τὸ, dimin. of τέχνη, 
Plat. de Rep. 5,19. s. s. as τεχνί- 
διον, τέχνιον. 

Τέῳ, Ton. and Att. for τίνι, and 
τινί. See roo. 

Τέως (Epic poet. τείως), adv. an- 
swering to ἕως, until then; until ; 
as long as; whilst, Il. +, 189. 
Herod. 4, 165. a.— before, Plat. 
in the mean time, Arist. Av. 1687. 
Pac. 670. τέως μὲν οὖν, Thesm. 
449. previously therefore, and 
Nub. 67. for a while, Dem. — 
for. ἕως, Hom, Hymn. 3, 226. and 
4, 138. also, Apollon. Rhod. 4, 
821. 1474. 1617. 

Ti, s.s.as λάξε, or Exe, an old Epic 
amperat. in the s. take, there it 
is, precisely, the French “ tiens,’ 
‘tenez, Il. ὦ, 287. with viv, ἕξ, 
219. τῇ τόδε φάρμακον, (so pointed 
by Wolf’) x, 287. there take this 
medicine, with an accus. going 
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before, Jac. A. P. p. 498. Etym. 
An Imperat. formed on the analogy 
of the Dor. ζῆν, from a form of 
which the pres. no longer exists, 
akin to and probably, also the root 
of τάγω. Buttmann. has proved it 
not to be the dat. of the relat. pro- 
noun, viz. τῇ, adverbially, Lexilog. 
p. 164. 

Ti, dat. sing. of the article 6, ἢ, τὸ 
—adverbially, here; there, where, 
Herod. 1, 84.— as, 1, 120. a. — 
dat. poet. of ὃς, in the 8. for ταύτη, 
by this means, or in this way, or 
manner, in such 5. Herod. 1, 40. f. 
ἔστι τῇ με νικᾷς, in this respect 
you are right, interpret. Schweigh. 
— τῇ μὲν --- τῇ δὲ, on the one 
hand — on the other. 

TH'BENNA, 1¢, ἣ, τηξεννὶς, ἔδος, 4, 
and τήξεννος, ov, 1, the Roman 
toga, Plut. Luculli 39. properly, 
a Greek dress worn by the wealthy 
classes. 

(Τηξέννειος, ov, and τηβξεννικὸς, xi, 
κὸν, adj. pertaining to a toga, or 
the dress called τήξεννα, 

Τηβξεγνοφορέω, ὥ, fut. now, to wear 
the toga, or riCewa. Th. rnCeva, 
φέρω. 

Τηγανίζω, fut. iow, to melt, or fry 
ina pan. Th. (τήγανον) τήκω. 

(Taya nov, ov, τὸ, a small pan for 
melting, or frying: dimin. of τή- 
γανον. 

(Τηγὰνισμοὸς, οὗ, 6, the act of melt- 
ing, or frying in a pan. 

Τηγὰνιστὸς, τὴ, τὸν, adj. melted, or 
fried in a pan. 

(Τηγὰνίτης, ov, ὁ (ἄρτος), a cake, or 
loaf baked in a pan. 

Thyavoy, ov, τὸ, (also τάγανον) a pan 
for melting, or frying. 

Τῆδε, adverbially, here; in this 
place ; in this way ; thus — ride 
κἀκεῖσε, here and there; up and 
down, See τῆ. Th.6, 7, τὸ, and 
δέ, 

Tides, for τῆτες. 

Τηθέλης, ov, 6, a grandmother's pet, 
viz. one who has been brought up 
tenderly at home; hence, a silly 
person without experience — τη- 
θαλλαδῦς, and πηθαλλαδοῦς, ure 
given as different forms, or read- 
ings, of the same word, Phrynichus 
Bekkeri, p. 65. Th. τήθη, from 
ϑάω. 

Τηθεύω, a wrong reading in Aristot. 
Gen. An. 82. for τιτθεύω, Schn. L. 

Tron, ἡς, 4, (also τίτθη) a nurse, 
Arist. Ach. 49.— a grandmother, 
also, as a term of respect in address- 
ing aged women, Menand. p. 190. 
Meineke: see for changes of form, 
Ruhnk. ad Tim. p.256. Th. ϑάω. 

(Τηθηνὸς, vi, voy, adj. 5. 8. as τιθη- 
γός. 

(Τηθία, ἃς, 4, 8. 5. as τηθίς --- used 
also as aterm of respect in address- 
ing any aged woman — τηθίξιος, 
also in the same 5. Altius Dionys. 
in Eustath. on Hom. p. 437. 
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(Τηθὶς, ioc, i, an aunt, the sister 
of a father, or mother. 

Τῆθος, 209, τὸ, ὦ species of oyster, 
a pearl-oyster, according to some 
interpret. Il. 9, 747. — τήθυα, 
in Aristot. H. A. 4, 4, 6. for As- 
cidium, Linn. 

Τηθυνάκιον, ov, τὸ, dimin. of τήθυον. 

Τήθυον, ov, τὸ, supposed to be the As- 
cidium, Linn. 

Τηθὺς, voc, 4, the Goddess Tethys, 
wife of Oceanus, Il. , 402. hence, 
by later poets, the Sea, Hermann. 
ad Orph. p. 814. [, long, in the 
dissyl. ὕ, short, in trisyll.| Etym. 
From τήθη, “ἃ. nurse,’ from Sa. 

Τηκεδανὸς, vi, vov, adj. melting, dis- 
solving, or wasting away—melted; 
dissolved ; wasted. Th. τήκω. 

(Τηκεδονικὸς, xi, κὸν, adj. Causing 
decay, or consumption. 

(Τηκεδὼν, ὄνος, ἡ, liquefaction; a 
melting, or wasting away; con- 
sumption, s. 8. as ri£ic.—in Hip- 
poc. p.665. Foes. a remedy against 
corpulency. 

(Trurinds,, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for melting, or dis- 
solving, or also, for causing to 
waste away. 

(Τηκτὸς, τὴ, τὸν, adj. melted ; lique- 
fied — decayed — susceptible of 
being melted ; susceptible of de- 
cay. 

TH KO, fut. Ew, perf. τέτηχα, 2 aor. 
ἔτᾶκον (from the form raxw), perf. 
mid. or 2 perf. τέτηκα, and in a 
neut. sense, to melt; to liquefy ; 
to dissolve ; to macerate ; to 
soften ; hence, met. to attenuate ; 
to waste; to consume ; to destroy. 
Neut. viz. the perf. in the 5. of a 
pres. τέτηκα, to waste away, Il. y, 
176.=Pass. Τήκομαι, to be melted, 
dissolved, or wasted, Od. τ, 204. 
to become decayed. Etym. Akin 
to réyyw ; derivat. the Lat. ‘tabeo,’ 
“ tabesco.’ 

Τελαυγέω, ὥ, fut. iow, to diffuse 
light toa great distance; to ra- 
diate far and wide: from τηλαυγής. 

(Τηλαύγημια, aroc, τὸ, a brightness, 
or brilliancy, LXX. 

Τηλαυγὴς, ἔος, adj. far-shining, Hom. 
HOS1, 8) Pind. Ol. 6, 5. Eh. 
τῆλε, αὐγή. 

Τελαύγησις, εως, n, the diffusion of 
light, or brilliancy to a great dis- 
tance ; radiancy : subst. of τηλαυ- 
γέω. 

TH AE, adv. s.s.as τηλοῦ, afar; a 
long way off; in the distance. 
Th. πάω, through an adj. ταελὸς, 
Ton. τηλὸς, or τῆλος, from the neut. 
of which, the Latin, ‘telum ;’ from 
this adj. obs. come τηλοῦ, τηλόσε, 
τήλόθεν, Hemsterh. in Lennep. Obs. 
and likewise the Comparat. τηλότε- 
ρος, and Superlat. τηλότατος, and 
πήλιστος. Etym. The form τηλὺς, 
only exists in the compound τηλύ- 
γετος: τῆλυ, by Apollon. de Pro- 
nom. pi 329,—Other Etyms assume 
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a Subst. τῆλος, genit. εος, and dat. 
el, or εἰ, and omitting ι, τῆλε, viz. 
the dat. adverbially. 

Τηλεξαθὴς, £05, adj. 8. 5. as ἀγχι- 
ξαθὴς, exceedingly deep, Oppian. 
Hal. 663. Th. τῆλε, βάθος. 

Τηλεξόας, ov, 6, one that utters loud 
cries. Th. τῆλε, βοάω. 

Τηλεξολέω, to throw to a great dis- 
tance. Th. τῆλε, (βολέω) βάλλω. 
(Τηλεβόλος, ov, adj. casting, or 
hurling to a great distance ; far- 

shooting, as an epith. of Apollo. 

Τηλέγονος, ov, adj. s.s. as τηλύγετος, 
but mostly us a proper name, and 
in Philox. Gloss. translated ‘ Pro- 
culus.’ Th. τῆλε, (γόνος) γένω. 

Τηλεδὰᾶνὸς, νὴ, γὸν, adj. lingering, te- 
dious, Sibyll. 14, 99. formed like 
πευκεδαγὸς, Schn. Th. τῆλε. 

Τηλεδασπὸς, πὴ, mov, adj. foreign; 
from a distant land. Th. τῆλε, with 
the adject.add.dumrd¢, see ἀλλοδαπός. 

Τηλεθάω, poet. for ϑάλλω, ϑαλέω, 
ϑαλέθω, ϑηλέθω (being a lengthen- 
ed form of the latter), to bloom; 
to be verdant; to grow. 

Τηλέθροος, ov, adj. far, or loud- 
sounding. Th. τῆλε, (ϑρόος) Spéw. 

Τηλε κλειτὸς, οὔ, adj. renowned far 
and wide, famous: invited from 
a distance, Il. €, 321. viz. ἐπικου- 
pot, allies. Th. τῆλε, (κλείω, καλέω) 
κλύω. 

Tnaé κλήτος, ov, adj. summoned, or 
invited from agreatdistance, II. ζ, 
111.: from τῆλε, (κλητὸς) καλέω, 

Τηλέκλῦτος, ov, adj. far-famed, cele- 
brated, Il. +, 400.: from τῆλε, 
(τλυτὸς) κλύω, 

Τηλεμὰ χος, ov, adj. fighting from 
a distance, viz. with missile wea- 
pons, Lucian. Lexiph.—a proper 
name, Telemachus. Th. τῆλε, 
μάχη. 

Tut πλαγκτος, ov, adj. wandering 
far and wide. Th. τῆλε, πλάζω. 

Τηλέπλανος, ov, adj. leading to long 
errors, Asch. Prom. 577. ed. 
Well. : from τῆλε, πλαγάω. 
Τηλέπομιπος, ov, adj. sent to a dis- 
tance, Hsch. Ag. 291. Th. τῆλε, 
πέμπω. 

Τηλέπορος, ov, adj. going, or extend- 
in to a great distance. Th. τῆλε, 
(πόρος) πείρω. 

Τηλέπῦλος, ov, adj. having gates 
removed from each other to a vast 
distance ; hence, of vast extent, 
viz. a city. Th. τῆλε, πύλη. 

Tnarect payros, ov, adj. s.s.and Th. 
as τηλεφανής. 

Τηλεσκόπος, ov, adj. espying at a 
great distance, Arist. Nub. 290. 
—Pass. seen in the distance, Hes. 
Theog. 566. and 569.: from this 
adj. comes, Telescope. Th. τῆλε, 
THOT ED. 

Τηλεφᾶνὴς, og, adj. appearing, or 
beheld in the distance —suscep- 
tible of being seen from afar off ; 
conspicuous. Th. τῆλε, (patyoprcet ) 
φαίνω- 
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Τηλέφιον (Dioscor. 4, 91.), and τη- 
λέφϊἴλον theser 38, 29.), ov, τὸ, a 
plant, supposed to be Sedum Ana- 
campseros, Sprengel. The leaves 
of this plant, as also of the poppy 
und anemone, were used by lovers 
in a species of divination ; the leaf, 
laid on the thumb and fore-finger, 
being smartly struck upon with the 
right hand, yielded a sound from 
which the sentiments of the beloved 
object were guessed, Polluc.9, 122. 
and 127. --- τηλέφιλον, as an adj. 
with rraraynua, Agathie Epigr. 

Τηλὶ ἃ, ac, 4, a sieve—a table, or 
stall on which meal and flour was 
exposed for sale—a stand on 
which quails, or cocks were set to 
fight —a table on which dice were 
played, Polluc. 7, 203.10, 150. 
a board on which bakers, or pas- 
try-cooks set their pastry, or 
bread—the cover for the hole in 
a roof which served as chimney, 
Arist. Vesp. 147.—the wooden 
circumference of ἃ sieve, Plut. 
1037.— lastly, a chest for con- 
taining corn, ? in the latter s. 
Ruhnk. ad Timeum, p. 80.—a 
baker’s trough, Hesych. in this 
latter s.and in the first, written 
onata, by Hesych. Th. σάω, σήθω. 

Τηλὶ κος, Dor. ταλίκος, un, xov, adj. 
also τηλικόσδε, a relative answering 
to ἡλίκος, of such a size, or age, of 
that size, or age, such; so large; 
so old. Etym. Probably formed 
from τᾶλις, Dor. for τῆλιξ, from 
amé: from it the Lat. “ talis.’ 

Tnrtnovres, τηλικαύτη, and τηλι- 
χοῦτο, (Att. also τηλικουτοσὶ, and 
τηλικοῦτος, for the fem. Soph. 
Gd. Col. 751. and Elect. 614.) 
S.$.as τηλίκος, of such size ; of 
such age; so young; so old— 
sometimes with τοιοῦτος in the neat 
member of the sentence. Neut. τηλι- 
κοῦτον, as an adverb, so much, or so 
very much. Etym. A lengthened 
form of τηλίκος, as τοσοῦτος, from 
τόσος, οὗτος, from ὃς, or ὃ, αὕτη, from 
4, Buttmann. A. Ον.1, 312. ac- 
cording to others, Th. τηλίκος, and 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο. 

Τῆλις, 10g, 1, 8.5. as τᾶλις. tt a 
plant, fenugreek : Trigonella Foe- 
num Grecum. 

(Τήλινος, ἔνη, woy, adj. made of fenu- 
greek. 

Τήλιστα, adv. very far off; at a vast 
distance : neut. plur. of τήλιστος. 

(Τήλιστος, torn, sory, very far off ; 
most remote, Dionys. Perieg. 485. 
Etym. Some critics reject the words 
τήλιστοι “ICnpes. Th. (superlat. of 
τηλὸς, obs.) THAE. 

Τηλίτης, ov, 6 (οἶνος wnderst.), wine 
impregnated with the plant fune- 
greek, Th. τῆλις. 

Τηλόθευ, ‘adv. from afar; from a 
great distance. Th. (nade, obs.) 
τῆλε, See τῆλε. 
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(Τηλόθι, adv. (and τηλοῖ, Apollon. 
de Adverb. p. 610.) 5. s,.as τῆλε, 
τηλοῦ. 

Τηλοπέτης, εος, adj. flying to.a vast 
distance. Th. τῆλε, πέτομιαι. 

Τηλόσε, adv. far away ; in the dis- 
tance. Th. τῆλε. See τῆλε. 

Τηλοτάτω, adv. superlat. very far 
away: from a superlat. τηλότα- 
τος, of τῆλε, through a form rn- 
Ads, obs. 

(Τηλοτέρω, adv. farther off , a com- 
parat. of τηλὸς, obs. — see τῆλε. 

(τηλοῦ, adv. afar; in the distance. 
ὦ genit. of τηλὸς, not in use, ad- 
verbially, Hemsterh.— see τῆλε. 

Τηλουρὸς, οὔ, adj. remote; distant ; 
properly, whose boundaries are 
distant: written also τηλοῦρος. Th. 
τῆλε, οὖρος, for ὅρος. ie 

Τηλὔ γετος, ἔτη, ετον, adj. born at a 
late period, born when a parent 
was advanced in life, or at a dis- 
tance from the father; born in 
the absence of the father; hence, - 
dearly beloved; much cherished, 
in the above s. 1. ε, 12. Od. δ, 11. 
and r,.19.and Il. +, 482. (joined 
with jodvoc, im the two latter cit.) 
—an only son, +, 143. an only 
daughter, y, 175. whether there 
may have been sisters in the former 
case, or brothers in the latter — 
belonging to a distant, or re- 
mote land, Simmias Chiliad. 7, 
144., and probably in a similar s. 
Eur. Iph. Tawr. 829.; τηλύγετον, 
ὡς, Il. y, 470. like a youth, in the 
Jirst s. of the word. Th. τῆλε, 
γέγαα, (assigned as2 perf. to yi- 
γνομκαι,) perf. of the old Th. Taw, 
not ext. in the pres. 

Τηλῶπὶς, og, ἡ, fem. of τηλωπὸς, 
Orph. 898. 

Τηλωπὸς, od, 6, one whose sight 
extends toa vast distance ; that is 
seen ata great distance ; visible 
at great distance, poet. being far 
away, Soph. Aj. 564. loud, shout, 
Philoct. 564. Th. τῆλε, ὧψ. 

Τημέλεια, ac, ἢ, care ; application ; 
attention ; attendance: subst. of 
τημελέω. 

Τημελέω, ὥ, fut. tow, to bestow 
care, attention, application, or 
attendance : from τημελής. 

(Τημέλη, 1g, ἣ, 8. 8. AS τημέλεια, 
Phrynichus Bekkeri, p. 66. 

Τημελὴς, oc, adj. bestowing care, 
attention, application, or attend- 
ance; careful; attentive. Th.jérw. 

Τημελούχησις, ews, n, care ; atten- 
tion ; attendance, Nicet. Annal. 
9, 12.----τημελουχέω, τημελοῦχος, 
and τημελούχημια, by Clemens 
Alexandrin. 8. 5. as τημελέω, τη- 
μελὴς, and τημέλη. Th. τημελὴς, 
ἔχω. 

Τήμερα, and τήμερον, adv. 8. 8. as 
Att. σήμερον, and also with the 
article, τὸ τήμερον, to-day; this 
day. Some Grammarians consi- 
der πήμερος, for σημνερινὸς, Schol, 
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Venet. ud Il. a, 424. as Att. πή- 
cepa, is for τῇ ἡμέρα, in the 8.8. 
Arist. Nub. 689. 

Ὑῆμος, τὴμόσδε, and τημοῦτος, adv. 
poet. then, corresponding with ἦμος, 
‘when,’ in the foregoing member 
of the sentence—s. s. as τηνικαῦτα, 
that time, Od. n, 318. to-day, or 
now, Apollon. 4252. 

ηγάλλως, adv. equivalent to “τὴν 
ἄλλως (ἄγουσαν) ὁδὸν, by another 
way; but most commonly in the 
8.8. as ἄλλως, alone, superficially ; 
lightly ; in a cursory manner —to 
no purpose ; vainly, &c. Schaef. 
Dion. Comp. p.230.— see ἄλλως. 

Tel, Dor. for ἐκεῖ, there, Theo- 
crit. 1, 106.: from τῆνος. 

THNEAAA, ng, 4, in Arist. Ach. 
1193. Av. 1760. the s. equivalent 
to, success! huzza, Arist. Ach. 
1193. invented by Archilochus 
(fragm. 69.), in imitation of a 
tune on the flute accompanying a 
hymn composed in honour of Her- 
cules, the burthen of which was, 
αήνελλα καλλίνικε, χαῖρε ἄναξ Ἥρα- 
φιλεῖς, such the eaplan. of Schol. 
ad Arist. Av. 1760. See further 
Schol. Pind. Ol. 9, 1. and Boekh. 
expl. p. 187. 

“ήνελλος, οὐ, ὃ, one who vociferates 
αήνελλα, Arist. Eq. 256., viz. one 
deems himself victorious. See τή- 
VEAAC. 

Τηνεσμοὸς, a wrong reading for τει- 
γεσμὸς, Nic. Al. 382. Schn. 

Τυνὶ κα, πηνικὰ de, and τηνικαῦτα, 
properly, and by Attic writers, a 
certain time of the day, as the 
morning, noon, or evening; in 
the ordinary usage, then; at this, 
or that time — ἐξ often answers 
to ἡνίκα, and ὁπηνίκα, in the pre- 
ceding member of the sentence. 

Τηνίθι, Dor, for πτηνοῦ, 8,8. as ἐκεῖ, 
there : from πῆνος. 

Tivos, Dor, instead of κεῖνος, and 
ἐκεῖγος. 

Τηνῶθε, adv. Dor. s. 8. as ἐκεῖθεν, 
Theocr. 3, 10. from thence. 

Trkimenns, ἔος, adj. dissolving, or 
wasting away the limbs, Philipp. 
An. 2, 218. Th. τήκω, μέλος. 

Τηξίποθος, ov, adj. consumed by 
desire, or longing, Clemens Strom. 
2; p. 492. Th. τήκω, πόθος. 

τῆξις, ewe, ἣ, ἃ melting ; dissolu- 
tion; consumption : subst. of τήκω. 

Timep, adv. often answering to ἧ περ, 
ana preceding member of a sen- 
tence, sometimes also ‘put for ὅπερ, 
here, there. 

τηρέω, ὦ, fut. now, to watch over, 
and preserve, as ὦ city, Pind. 
2, 16.; to watch, to keep watch 
over, lest he may escape, Arist. 
Vesp. 210.—to watch for, a fa- 
vourable opportunity of doing any 
thing, Thue. 1, 39. 3, 22. so also, 
Soph. Gid. Tyr. 808.— to ob- 
serve narrowly, in order to detect 
in anact, Arist, Eq. 1141.to watch 
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insidiously, N. T. Joh. 15, 20.; 
to observe, o keep, command- 
ments, or precepts, Matth. 23, 3. 
28, 20.— keep in reserve, Joh. 2, 
10.to take heed, beware, Arist. 
Pac. 146., in the imperat.== Mid. 
Τηρέομαι, to watch one’s self, to 
be on one’s guard, Vesp. 1986. = 
Pass. to be kept under guard, 
Thuc. 4, 80. Th. τηρός. 

(Trpnceidiov, ov, τὸ, dimin. of τήρησις, 
? Schn. L. 

(Thpnots, ewe, ἡ, protection, con- 
servation ; guard, &c. as subst. of 
τηρέω. 

(Τηρητὴς, οὔ, 6, one who observes, 
preserves, guards, or keeps. See 
the verb. ᾿ 

(Τηρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for observing, watch- 
ing, guarding, or keeping; ob- 
servant ; careful. 

THPO'S, οὗ, 6, one who watches, 
Zesch. Suppl. 245. 

Τητάω, &, fut. iow, to bereave; to 
deprive, with an accus. of the per- 
son, and dat. of the thing.= Mid. 
Τητάομαι, Bros, 10 lack; to want, 
Etymol. Mag. to be in want ; to 
be indigent, Hes. Oper. 408. Th. 
τήτη. 

(Τήπειος, ov, adj. 5. 8. and Th. as 
τήτινος, Polluc. 6, 73. 

Tires, and Dor. σῆτες, and cares, 
in the present year; this year, 

from τῷ ἔτει, dat. of ἔτος, as τή- 
pepo, from τῇ ἡμέρῳ : from it 
σατινὸς, THTWOG, σητάγιος, σητά- 
γείος, πτήτειος, and τήτινος : τῆδες, 

also for τῆτες, according to Suidas. 

THTH, xg, 4, 8. 8. as σπάνις, want ; 
penury ; privation, Photius; from 
τήτη, COMES τητάω, 

(Τῆτος, εος, τὸ, 5. 5. as τήτη, Athen. 
Photius and Suidas. 

Τήτινος, lyn, wov, or τητινὸς, γὴ, voy, 
Phrynich. Bekker. p. 66. adj. of, 
or pertaining to the present year: 
from τῆτες. Th. ἔτος. 

Τηὔσιος, in, toy, adj. vain; idle; un- 
profitable; ineffectual, Jon. for 
ταύσιος, 5. 8. 5 αὔσιος, all in the 
8. 8.— τηῦσίην, Od. 0, 18. accord- 
ing to some, s.s.as βλαξερὰν, and 
to others, περιβόητον, ‘renowned ;’ 
in the latter 5. some derive it from 
αὔω, fut. αὔσω. 

Ti, neut. of τὶς, see τίς, 

TIA’PA, ας, 4, a Tiara, or high tur- 
ban, worn by the Persian kings. 
Tidpac, ov, 0, 8.8. aS tThapa, Herod. 
1, 132. a. and elsewhere, the usual 
form in Herod. but all the MSS. 
agree in the form τιήρην, 8, 120.4. 

Schweigh. 

Tiapddec roy, ou, τὸ, ΟΥ̓ τίωρόδεσιμιος, ov, 
ὁ, ἃ band by which the tiara was 
fastened behind. Th. τιάρα, δέω. 

Τιαροειδὴς, €o¢,adj. of the nature of, 
or like a tiara, Th. τιάρα, εἶδος. 

Τιξὴν, fivo, ὁ, a tripod, Lycophron. 
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ing tosome, Th. τρὶς, (Bam) βαίνω, 
but ?. : 
τιγγάξαρι, τὸ, Att. 8. 8. 45 κονάξαρι. 

ΤΙΤΡΙΣ, dog, 4, accus. τίγριν, an 
animal, the Tiger, Aristot. and 
Theophrast.— but Tr’ yng, ἡτος, ὁ, 
the river Tigris. : 

Τιγροειδὴς, ἔος, adj. of the tiger 
kind; resembling a tiger. Th. 
τίγρις, εἶδος. ‘ 

TIE’2, a poet. word, the s. ‘to grieve, 
to be angry,’ the pres. form is not 
in use, the part. of the perf. act. 
πετιηὼς, Il. 1, 18. ert. in Hom. 
πετιηότι ϑυμῷ, Il. A, 555. p, 664. 
w, 283.== Pass. perf. Dual. re 
τίησθον, 5, 447. part. πετιημεένος, 
fem. τετημένη, 3, 47. mostly, with 
ἤτορ, as Od. a, 114. β, 298. oe 
303. to be annoyed, angry, vexed, 
the exact shade of meaning must 
be suggested by the context. _ 

τίζω, fut. iow, to repeat continu- 
ally τί; to ask questions perpe- 
tually, Aristoph. Photius: formed 

from τί. - 

Τίη, Ion. for τί, interrogat. why? 
Il. a, 365. wherefore? formed 
from τί, neut. of τίς. 

Tinpa, ac, 4, S. 8. as πίαρα, Asch. 
Pers. 652. 

TIOAIBN’ 222, to construct their 
combs, viz. bees, 8.5. as φυλάσσω, 
to make honey, Od. v, 106. — to 
cherish, to foster, Nic. Ther. 199. 
Etym. Probably, formed from Sam, 
zibdw, through the forms τιθαίω, 
τιθαιώσσω, after the manner of 
καπράω, καπρώσσω, and others in 
ὥσσω, and s. 8. as τιθηνέω, ‘to 
nurse, or take care of,’ Schneid. 
and Pass. others derive it, but,im- 
properly, from τίθημι, and βόσις, 
βόσκω. 

τὶθᾶςς, δος, ἡ (ὄρνις underst.), a 
tame hen. Th. {τιθὴ) ϑάω. 

Τιθασεύτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. as τισσα- 
σεύτωρ. See Aristoph. 

Τιθάσιον, in Theophrast. H. Pl. 3, 
2, 2. is probably a wrong reading 
for τιθασσείαν. 

τιθασὸς, and τιθασσὸς, od, adj.ren- 
dered tame; domesticated ; pro- 
perly, reared up in the house ; 
tame, gentle, mild, Asch, Ewm. 
336.— cultivated, viz. plants, op- 
posed to those growing wild. The 
word is properly τιθασὸς, with a 
single ¢—it occwrsalso accentuated 
on the penult, τίθασος ---- τιθάσσω, 
and τιθεύω, occur in Etymol. Mag. 
8.. 8. α5 τιτθεύω, Th. (7104) Sao, 

Τιθασοτρόφος, ov, adj. breeding and 
rearing domestic animals, Op- 
pian. Cyneg. 1, 354. Th. τιθασὸς, 
τρέφω. 

Tidacceta, ag, i, the act of taming, 
or bringing up tame; domestic- 
ation ; cultivation of plants: subst. 
of τιθασσεύω. 

(Τιθασσεντὴς, οὔ, δ, one who brings 
up animals tame, or who tames. 


terpret. by σορὸς, Sixn—accord- | (Τιθασσευτικὸς, xi, κὸν, adj capable 
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of, or qualified for bringing up 
animals tame, taming, or render- 
ing domestic. 

(Τιθασσευτὸς, τὴ, τὸν, adj. brought 
up tame; tamed; domesticated — 
susceptible of being brought up 
tame, &c. 

Τιθασσεύω, and τιθασεύω, fut. iow, 
to render tame, or domestic ; to 
appease ; to conciliate the friend- 
ship of any one, Dem. Th. (τι- 
θασὸς, τιθάω) Sto. 

Τιθασσῶς, adv. of τιθασσός. 

Τιθέαμκεν, Ion. Sor τίθεμεν, 1 pers. 
plur. of τίθημι. 

Τιθέασι, Jon.and τιθεῖσι, Att. 3 pers. 
plur. of τίθημι. 

Τιθεῖμκεν, εἴτε, εἴεν, by syncope for 
τιθείημκεν, &c. opt. plur. of τίθημι. 
Τίθεμιμι, Bol. for τίθημι, or τί- 

Benes. 

Τίθεν, for ἔτιθεν, and ἔτιθεν, for ἐτί- 
θεσαν, 3 pers. plur. imperf. of 
τίθημι. 

Τίθεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
of τίθημι, for ἐτίθει, fromthe form 
ThUEW, 

Τιθευτὴρ, fipoc, ὃ, 8. s. as τιθηνὸς, 
Oracl. Sibyll.: from τιθεύω. 

Τιθεύω, 5. 5. as τιτθεύω. 

Τιθέω, ὥ, poet. the 1st pers. not ext. 
the 2d pers. sing. Pind. Py. 8, 
14, ἐτίθει, 3 pers. imperf. Hom. : 
not in Att. Porson. Eur. Orest. 
141.: a lengthened form of the 
primitive Séw, from which Gram. 
Vet. think τίθημι has been formed, 
in thesame manner as from βρώσκω, 
βιξρώσκω. 

Τιθὴ, fig, 4, 8. Ss. as τίτθη, a nurse, 
from τιθὴ, τιθήνη has been formed. 
--τιθαὶ ὄρνιθες, tame fowls, s.s.as 
τιθασαὶ ὄρνιθες. Th. (ϑῆσαι, Sica 
σθαι) ϑάω. 

TY ΘΗΜῚ, fut. Sicw, perf.(regularly, 
τέθηκα) generally, πέθεικα, 1 aor. 
ἔθηκα, imperf. ἐτίθην, 2 aor. ἔθην, 
und its imperat. ϑὲς, optat. etny, 
often in poet. and prose in the plur. 
Seluev, for Selnuev, &c. the inf. 
2 aor. ϑεῖναι, poet. Séuev, θέμεναι, 
—the pres. Subjunct.in Hom. Seo, 
1 pers. plur, Θείομεν (once in Od. 
ω, 484. ϑέωμεν), for 3H, Saucy, 
usually, τιθῶ, τιθῶμεν : inf. pres. 
τιθέναι, poet. τιθέμεν, and τιθέμε- 
vat—prim. 8. ἴο ‘place,’ to “ set,’ 
or to ‘ put,’ to “ lay,’ —to lay 
down, or pay—to reckon, or count 
among, with ἐν, or εἷς, to set down 
as, friends, viz. consider as such, 
Xen. Mem.2, 4, 4.—to lay down, 
or propose, as a prize, Pind. Ol. 
13. 75. to deposit, as a pledge ; to 
enact, ὦ law, (or without νόμον) to 
enact, order, or prescribe, Xen. 
Laced. 1, 5. 2, 10.—to admit, or 
grant ; to suppose —to make, 
cause, produce a certain effect, 
Tl. 4, 392. p, 750. φιλότητα μετ᾽ 
ἀμφοτέροισι, produce affection be- 
tween both, in such 5. to “ make,’ 

do, freq.in Hom, and the other poets, 


TIOH 
compare Arist. Pac. 1052. also 
Xen. Cyrop. 8, 7, 13. to cause, or 
procure, or give (the precise meun- 
ing must be had from the conteat). 
= Pass, τίθεμαι, fut. réOncomat, 
perf. τέθειμμαι, 1 aor. mid. ἐθη- 
κάμην, 2 aor. mid, ἐθέμην, part. 
of the pres. τιθέμενος (in Il. 10, 
34, τιθήμενος) ; the pass. and mid. 
forms have also an act. 5, (in 
such sense the pres.and 2 aor. fre- 
quently in Hom.) to place, to put, 
&c. also, in Hom. and the poets, 
frequently, to make, like ποιξομκαι, 
in prose ; to give out, pronounce, 
or deliver, us an opinion ; hence 
(with a dat.), to agree with any 
one, and without a subst. to de- 
liver an opinion; to be of opi- 
nion, or admit, Dem. to fix, or 
agree upon, a day, Plut. to be- 
stow, or grant, (χάριν τινὶ) favour 
on any one, Herod. 9, 60. f.—(in 
amid, s.) to place for one’s self ; 
to take; to appropriate ; to assume, 
or adopt—to take, as a pledge, or 
security, Plut. Lycurg. p. 153.— 
to take, or give one’s self, as 
trouble, or pains, sch. Eum. 
276. to take (into the mind), or 
conceive, Il. o, 56. ev ἀσπίδα 
SécOw, 6, 382. let each one 
hold his shield ready —to hold, 
an assembly, Od. +, 171. to 
enact (a law) for himself. — τί- 
θημι ἐνὶ, or ἐν, and sometimes ἐπὶ 
φρεσὶ, 1 put in mind ; I remind; 
1 insinuate ; I suggest, in poetry, 
as in Od. ε, 427. and σ, 157, 
the s.s. as γουθετέω, for τίθημι ἐν 
vow, νόῳ τιθέμεν (for τιθέναι), to 
keep in mind, Pind. Pyth. 1, 77. 
also, like ποιεῖσθαι, in prose, veweciv 
σέμεν, Ol. 7, 111. for νεμεσᾷν, 
and ὃ, 114. with σπουδὴν, Pyth. 
4, 492. for σπουδάζειν, likewise 
with aivoy, 5.5. as αἰνεῖν, Nem. 1, 
5. often in a similar construction 
in Pind. — τίθημι ἀγῶνα, I pro- 
pose a contest; with vouoy, 1 enact 
a law. — ϑυμὸν ἄγριον Séro ἐν 
στήθεσσι, Il. t, 629. he exas- 
perated his soul within his breast 
— τίθεσθαί τινι, Soph. Philoct. 
1444, to ‘ agree’ with any one. 
—xowh τὰ πράγματα τιθέμενοι, 
Thuc. 5, 80. in the s. of διατιθέ- 
μκένοι, or οἰκονομιοῦντες, ‘ managing,” 
or ‘administering,’ commonly with 
εὖ, or καλῶς, when in the latter 
5.5 πόλεμον ϑέσθαι, Thuc. 1, 82. 
to lay down, lay aside, and so, 
‘abandon’ a war. —tiberOar τὰ 
ὅπλα, in Thuc. and Xen. means, 
not only ‘ to lay down arms,’ as 
in Hom., but also, ‘to encamp 
armed, or to pitch a camp,’ as 
barra, ulso means, ‘ a camp, or an 
army in camp,’ Schn. L., εἰς 
τάξιν τὰ ὅπλω τίθεσθαι, Xen. 
Anab. 2, 2. 21. and 5, 4, 11. to 
‘pitch ’a camp in regular order.— 
ἀγτία τὰ ὅπλα ev ϑέσθαι, 4, 3,26, 
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to oppose with arms, τὰ ὅπλα εὖ 
τίθεσθαι, Cyrop. 4, 5, 8. to watch 
and guard theircamp well.— παῖδα 
τίθεμαί τινα, 1 “ adopt’ any one 
as a child. —vidy ὑπὸ ζώνη ϑέτο 
μήτηρ, Hom. Hymn. 3, 382. she 
‘ conceived’ a child. — κατὰ τῶν 
᾿Αθηναίων ἀρὰς ϑέμενος, 5.8. a8 κωτὰ- 
pardmeyog τῶν ᾿Αθηναίων, havingim- 
precated curses on the Athenians, 
Plut.1, p.72. Wyttenb.— 76 ζῆν 
ϑέμκενοι καλὸν, Plut. having deter- 
mined, or being of opinion that 
life was to be esteemed. — Φιλο- 
κράτην μόνον τοιοῦτον εἶναι τίθεμαι, 
Dem. 1“ admit’ that Philocfates 
alone is such a person, τίθεσθαι 
ὅπλα εἰς δῆριν ἕνεκα πάτρας, Dem. 

\p. 322. το fight for his σου πίτΥ.-- 
τίθεσθαι τὴν ψῆφον, to give a vote; 
γνώμην τίθεσθαι περί τινος, to give 
an opinion concerning any one, 
Antiphon. hence, τίθεσθαί τινι, to 
agree with any one, Soph. Philoct. 
1444, Hemsterh. ad Thom. M. 
p. 444.— In Ionic and Doric, the 
forms — tw, dw, ow, occur often 
im the present and imperf. sing. 
with the reduplic. as τιθεῖς, Pind. 
Pyth. 8, 14. also in Herodot. 
whether it was used by the Attics 
also is matter of dispute. Brunck 
has received τιθεῖς, ἱεῖς, in many 
places, as Sophoc. Philoct. 992. 
Antig. 403. Aristoph. Lysistr. 
895. and calls τίθης, tng, the com- 
mon form ; but Porson rejects τι- 
θεῖς, fete, as barburisms,and admits 
τίθης, ing, as alone Attic. Etym.: 
the root, Θέω. 

Τιθηνεία, Oppian. a form of τιθηνία. 

Τὶθηνέω, &, fut. iow, and τιθηγεύω, 
fut. sow, to rear up, nurse, or 
tend—to fondle, according tosome, 
Xen. Cyrop. 1, 5, 19. Th. (710) 
Sao. +) 

(Tiivn, ng, 4, a nurse; a female 
attendant ; frequently, one of the 
nymphs who nursed Bacchus. 

(Τὐθήνημκα, arog, τὸ, a nursling: 
from the perf. pass. of τιθηνέω. 

(Τιθήνησις, ewe, ἣ, the act of rearing 
up, nursing, fondling, or tending. 

(Τἱθηνήτειρῶ, ag, 4, a nurse, Archias, 
An. 2, 98. s.s.as τιθήνη, and fem. 
of τιθηνητὴρ, ἦρος, ὃ, 8.8. ἃ8 TeOnyoo. 

(Τιθηνητὴρ, ρος, 6, Antip. Sid. 
Polyen. An. 2, 287. 5.8. as τί- 
θηνός. 

(Τίθηνητήριος, ba, τον, adj. rearing, 
nursing, or tending’; serving as 
nurse; nourishing: from τιθηγητήρ. 

(TiOnvia, or πιθηνεία, ας, 7, 8. 8. as 
τιθήνησις, Oppian. Hal. 1, 663. 

(τἱθηνὸς, οὔ, adj. rearing, or nursing, 
or tending, Eur. Iph. Aul. 1230. 
asa subst. Nic. Al. 31. 

τίθησθα, Od. a, 414. for τίθης, 2 
pers. of τίθημει. 

Tibds, δὴ, θὸν, adj. s.s.as “ιθασός, 
σπιθαὶ ὄρνιθες, Arati Dioscor. 228. 
Th. (τίθη) Sao. 

Τιθυμαλὶς, ἰδος, ἢ, tv Dioscor. 4, 
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164. s.s. as τιθύμαλος παράλιος --- 
see τιθύμαλος. 

ΤΊθυμαάλος, also πιθύμιαλλὸς, ov, 0, 
(poet. plur. τιθύμωλλα, Analect.) 
a plant, of which the juice was used 
as a purgative medicine, spurge : 
Euphorbia. — seven kinds are de- 
seribed by Dioscor. viz: τιθύμαλος 
ἄῤῥην, also χαρακίας, κομήτης, ἀμυγ- 
δαλοειδὴς, and κωδιός : Euphorbia 
Characias, Linn.— ϑήλυς, or μυρ- 
τίτης, also xapuirns, and μυρσινί- 
ang: Euphorbia Myrsinites— 7a- 
ρώλιος, called also τιθυμαλὶς, and 
ϑυμαλίς : Euphorbia Paralias— 
ἡλιοσκόπιος : Euphorbia heliosco- 
pia = κυπαρισσίας: Euphorbia 
Cyparissias — δενδρώδης : Euphor- 
bia dendrodes — πλατύφυλλος : 
Euphorbia platyphylla, Linn. 

τικχτικὸς, xi, κὸν, adj. proper to par- 
turition ; promoting parturition. 
Th. τίκτω. 

TIKTQ, fut. τέξω (Od. a, 249.), 
but, mostly τέξομαι (Il. τ, 99.), 
poet. τεχοῦμιαι, its infin. τεκεῖσθαι, 
Hom. H. Ven. 127. 1 aor. ἔτεξα, 
very rare, for it 2 aor, ἔτεκον, 
without augm. poet. τέκον, Hom. 
perf. τέτοκα, to beget; to engen- 
der—to bring forth young; to 
produce young, said of both semes, 
Il. x, 481. and 485. οἱ τέ- 
notes (nom. plur. part. 2 aor.), 
parents — met. to produce, to 
cause. = Mid, 2 aor. ἐτεκόμην, 5. 8. 
as the act. = Pass. perf. τέτεγμιαι, 
1 aor, ἐτέχθην. 

Τίλαι, ὧν, at, light and minute bo- 
dies floating in the air, as shreds, 
or particles of wool, from the 
surface of cloth and the like. Th. 
τίλλω. 

Τιλάω, ὦ, {π||. ἥσω, to discharge a 
Tiquid stool. Th. τῖλος, 

(Tidknua, «τος, τὸ, human. excre- 
Ment, Etymol, Mag.: from the 
part. perf. pass. of τιλάω. 

τίιλλάρια, wy, τὰ, Arrian. Ep. 3, 22, 
74. according to. some, writing- 
pens ; othersread τιτλάρια, writing- 
tablets, Schn. L. 

Τιλλοπώγων, wyoc, 6, one who plucks 
out his beard, Phrynich. Bekker. 
P. 66. Th. τίλλω, πώγων. 

TYAAQ, fut. τιλῶ, perf’. τέτιλκα, to 
pull; to pick out, or pluck, espe- 
cially feathers, or hair ; with ἑαυτὸν, 
Arist. Pac. 538. to pluck hair 
from the body ; to pull up, or tear 
out. met. to tease; to torment 
by jibes, or scoffs. = Mid. Tiaro- 
(και, to pluck from one’s self; to 


tear out the hair, as a mark of 


grief for a person deceased, with 
a dat. of the person, Il. ὦ, 711. 
Etym. ‘ Titillo,’ ix Latin, has been 
Formed from it.by a reduplic. 


Τίλλων, or πτίλων, ὠνος, ὃ, α species of 


the cuttle-fish : Sepia. 

Τίλμω, arog, τὸ, that which has 
been plucked — Int, or a tent for 
a wound; 3,5, α8. τίλσις, τίλμα- 
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‘ad, by later Med. writ. s.s. as 
σπάσματα, by the earlier. ΤῊΣ 
(part. perf. pass.) τίλλω. 

(Τιλμάτιον, ov, τὸ, dimin. of τίλμα. 

(τιλμὸς, οὔ, ὁ, the act of pulling, 
or plucking, especially, of plucking 
hair, or feathers : subst. of τίλλω. 

TI AOS, ov, ὃ, human excrement 1n 
a fluid state: akin to σπατίλη: 
Derivat. τιλάω. x 

Tidcis, ews, ἡ, the act of plucking, 


or pulling, s.s. as τιλμόξ: subst. of 


τίλλω, 

(τιλτὸς, τὴ, τὸν, adj. plucked ; 
pulled out; torn up ; τιλτὸς μοτὸς, 
and τὸ τιλτὸν, 5.8. α5 τίλμα, VIZ. 
linen, made into lint, or cotton for 
tents for dressing wounds. τιλτὸν 
τάριχος, according to some, τιλτὸν, 
8. 8. (5 λεπιδωτὸν, a sort of salted 
fish with scales, but more probably, 
the contrary s. Schneider. 

Tiagn, 5.5. as σίϊλφὴ, 

Tia γητος, ov, ὃ, pr. n. Timagetus, 
Theocr. 2, 8. 

Timalw, Dor. for τιμάω. 

Τιμαλφέω, ὦ, fut. iow, to honour, 
isch. Ag. 896. to prize; to ve- 
nerate, Arist. Polit. 7, 17.: from 
τικαλφής. 

Τιμαλφὴς, ἕος, adj. lit. finding, or 
fetching a price. met. honoured, 
ZEsch. Epig. 47.: esteemed ; esti- 
mable. Th. τιμὴ, ἄλφω, see ἀλ- 
φαίνω. 

Τιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα, poet. 
accus. of τιμήεις. 

Tia’opoc (Lon. τιμκήορος), ov,adj. ho- 
nouring, Pind. Ol. 9, 124. —suc- 
couring, or protecting, as a patron 
Deity, Esch. Ag. 500. ; avenging, 
verse 1263. Hur, Dan. Fragm. 
7,4. Th. τιμὴ, ἄρω. 

Tia oxoc, ov, adj. Hom. H. Ven. 
709. s.s.and Th. as τιμοῦχος. 

Τιμκαρχία, ac, 4, in Plato, 8. 5. as 
τιμοκρατία — the Roman censor- 
ship, Dio Cass. Th. τιμὴ, ἄρχω. 

Tian, &, fut. how, to rate; to 
estimate ; to value—to make an 
account of; to deem worthy of 
esteem, or value; to prize, or 
esteem; to honour; hence, to 
reward, Od. +, 280.— in cases of 
Law proceedings, to deem worthy 
of punishment; hence, to con- 
demn any one to prison, to pay a 
fine, or suffer death—with a dat. 
of the person and genit. of the 
pumshment, properly, and literal- 
ly, to estimate the crime at such 
a price, for the punishment was 
considered as_an estimate of the 
crime, see ὑποτιμάομαι. —= Mid. 
Τιμάομαι, Brat, $.8. as the act. 
οὖκ ἀπέκτεινε μεὲν αὐτοὺς, καίτοι καὶ 
τούτου τινῶν τιμησάντων σφίσι, 
Dio Cass. 44,10. he did not put 
them to death, although many 
had judged them deserving it, 
τιμᾶσθαί τῶν τὴν δίκην δεσικοῦ, 
ἀργυρίου, Sayarou, or in its stead, 
τῶν ἐσχάτων, to sentence any one 
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to chains, to pay a fine, or to 
capital punishment, these, or simi-. 
lar phrases, are common in the 
Orators. Th. (τιμὴ) τίω. ι 

(Tia’wp, opos, ὃ, a patron, LZEsch. 
Suppl. 42. ed. Well.: as subst. 
8.8. a8 τιμάορος. 

(τιμὴ, ἧς, 4, the price, or value of 
any thing ; estimation ; hence, ho- 
nour; esteem; respect; rever- 
ence; a situation of honour, or 
dignity ; an exalted office; the 
office of magistrate ; the office of 
a divinity as judging actions, 
Valckenaer ad Hippolyt. 107. — 
reward, or punishment, viz.as the 
estimate of merit, see τιμάω. 

(Τιμήεις, ἤεσσω, fev, adj. poet. ho- 
noured ; esteemed ; revered. 

(Tina, arog, τὸ, properly, an 
estimate made; a price; a value 
—a fine inflicted — the estimate 
of a property ; aproperty valued ; 
a census: from the part. perf. of 
τιμάω. 

Τί μήν; in a dialogue affirms, why 
not? Plat. 

Τιμῆντα, Dor. τιμᾶντα, poet. for 
τιμήεντα, accus. Of τιμήεις. 

Τιμήορος, Ion. for τιμιάορος. 

Τιμηουλκέω, ὥ, fut. cw, to raise 
the price, LX X. Proverbs 11, 26. 
Some read τιμιουλκέω. Th, τιμὴ, 
ἕλκω. 

Τιμήσιος, ov, adj. 5.5. as τιμητὸς, 
lian. H.A. 11, 7.: from (71.40) 
Thw. 

Tinos, ews, 4, the act of esti- 
mating ; estimation—the act of 
prizing, or valuing highly — the 
act of honouring, or venerating ; 
veneration : subst. of τιμάω. 

(Τιμητεία, and πτιμητία, ac, 4, the 
office of Roman censor ; the cen- 
sorship : from τιμητεύω. 

Tiunreiw, fut. εὐσω, to be cen- 
sor : from τιμητής. 

(Τιμητήριος, ov, adj. honouring, or 
reverencing, Julian. Or.5, p.176. 

(τιμητὴς, οὔ, 6, one who estimates, 
or values ; but especially, who es- 
timates and assigns punishment 
for offences; hence, a Roman 
censor. 

(Τιμητϊκὸς, xi, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for conferring ho- 
nour; honorific — pertaining to 
the office of censor; censorial ; 
holding the office of censor. 

(τιμητὸς, τὴ, τὸν, adj. estimated ; 
honoured — susceptible of being 
estimated — honourable. — ripn- 
τὸς ἀγὼν, or Tyanrh δίκη, according 
to Suidas, a process in law, in 
which the punishment, or fine has 
been already determined by a 
positiveenactment, but ἀτίμητος, 
that in which the fine, &c, is left 
by law to the will of the judge, 
in this sense in Dem, c. Aphob. 
some Critics understand the words 
in precisely opposite senses. 

τιμιοπωλέω, ὥ, to raise the price, 
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_or value of commodities, 2 Schn. 
Lew. : from τιμιοπώλης. 

(Tisomdang, ov, 6, one who sells 
commodities at a high rate, Pol- 
luc. 7,195. Th. τιμὴ, πωλέω. 

Tistoc, ta, toy, adj. estimated ; 
highly prized; honoured; esti- 
mable; valuable; dear. Act. ho- 
nouring, or pnizing highly. Neut. 
τὸ τίμιον, honour, s.s. as τιμὴ, 
Diodor. 3,9. ΤῊ, (τιμὴ) τίω. 

(Τιμιότης, ητος, 4, estimation ; es- 
teem ; value, 7 Schn. 

Τιμιουλκέω, s.s.and Th. as τιμηουλ- 
κέω, or by some, instead of τιμη- 
ουλκέω. 

Τιμογραφέω, ὥ, fut. iow, to esti- 
mate and fix the rate of taxes ; to 
tax, LXX, Th. τιμὴ, γράφω. 

Τιμόθεος, ov, ὃ, one who. reveres 
God, or the Gods.— pr. n. Timo- 
theus. Th. τιμάω, Θεός. 

Τιμοκρωτία, ὡς, i, in Plat. s.s. as 
τιμαρχία, viz. a government of 
which the basis is honour —a 
government in which power is 
placed in the hands of citizens in 
proportion to their wealth, Arist. 
Ethic. 8, 12. also, πολιτεία. Th. 
τιμὴ, κρατέω. 

(Τιμοκρατικὸς, κὴ, κὃν, adj. pertain- 
Ing to ἃ τιμκοκρατία, see the word. 
Τιμόπτολις, ewe, adj. honoured by 
the city, or state. Act. honouring, 
or adorning a state, or city. Th. 

τιμὴ, πτόλις, poet. for πόλις. 

Τῖμος, ov, ὃ, 8.8. as τιμή. 

Τιμοῦχος, ov, adj. properly, honour- 
ed; held in esteem ; holding an 
office of dignity. Th. tii, ἔχω. 

Τιμώνιον, ov, τὸ, a place for indulg- 
ing ill-humour in, én allusion to 
Timon the misanthropist. s.s. as 
the French, ‘boudoir,’ Strab.17, 
p.1144.: from Τίμων, ὥνος, 6, the 
celebrated misanthropist, Timon, 
Callim. Ep. 3. 

Τιμωρέω, ὦ, fut. iow, (with a dat.) 
to succour, to aid, or assist, a dat. 
Herod. 1, 141. extr. Eur. Hec. 
737.—to avenge, accus. of the 
person avenged, dat. of the person 
on whom vengeance is wreaked (or 
thing for which vengeance is taken), 
Herod. 2, 100.a.= Mid. Τιμωρέ- 
ofccet, οὔμιω!, 1 aor. ἔτιμκκωρησάμκην, 
(with an accus.) to avenge one’s 
self upon any one, 6, 135. a. to 
defend one’s self against any one ; 
to avenge; to punish — to vex, 
afflict, or torment, Lucian. 2, p. 
131. avenge any one. = Pass. 
infin. and ἔς τινα, s.s. as the mid. 
Herod. τετιμώρησαι (2 pers. perf.) 
ἐς Λεωνίδην, 4, 78, you have 
avenged Leonidas, equivalent to 
τιμωρῆσαι Λεωνίδη. The τιμὴ, ἄρω. 
Τιμώρημω, aoc, τὸ, SUCCOUr, aid, 
Herod. 7,169. revenge; punish- 
ment. 

(Τιμώρησις, ewe, ἢ, vengeance; pu- 
nishment: subst. of rp.wpéo. 


(Ὁ ιμκωρητέος, ἔα, ἔον, to be avenged, | 
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Thuc, 1, 86. : adj. verb. of ripew- 
ρέω. 

(Τἠμωρητὴρ, fipos, ὃ, or τιμιωρητὴς, 
οὗ, 6, 8.8. aS τιμωρὸς, one who aids, 
or succours, Herodot. δ, 80. an 
avenger ; a punisher, 

(Τιμωρητικὸς, ui, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for avenging, or 
punishing; prone to vengeance ; 
vindictive. 

(Tipewpta, ‘as (Ion. in, nc), 4, suc- 
cour, Herod. 3, 148. and Thuc. 
1,58. vengeance, Herod.7, 169. 
Thue. 2, 42. punishment. 

(Tiempos, οὔ, adj. (contr. from τι- 
(μάορος) honouring ; estimating ; 
valuing — succouring; defend- 
ing — avenging; punishing in- 
justice — exciting to vengeance, 
Herodot. 7, 5. 

τὶν, τεῖν, Dor. for σοὶ, τοὶ, to thee 
—also for τὺ, τὲ, σὲ, thee, Les- 
bonax, p.187. Apollon. Dyscolus 
Reitzii, p. 427. 
τὶ γαγμιὰ, arog, τὸ, that which has 
been shaken, or agitated. Th. 
(part. perf. pass. of ) τινάσσω. 
Ttyayed¢, ov, ὁ, the act of shaking; 
agitation; subst. of τινάσσω. 
(Thaxretpa, ag, , fem. of τινακτήρ. 
(Thanrip, fipoc, ὃ, 8.8. as ἐγοσίγαίος. 
ΤΊΝΑΣΣΩ, fut. ξω, to hold forth, 
to brandish, weapons, Il. μα, 298. 
X, 311. freq. to shake, as to shake 
the earth with an earthquake — 
to shake off; to cast away, as 
chains, and (met.) terror, Apollon. 
4,641. to strike, the strings of an 
instrument, viz. to cause them to 
vibrate, Analect. Th. τείγω. 

Tim, Dor. formed from τὶν, also, 
‘Dor. for σοὶ, Apollon. Dyscol. de 
Pronom. p. 329. 

Τιυνθαλέος, éa, gov, adj. boiling ; hot: 
from the following. 

TINOO’S, 4%, θὸν, adj. boiling ; 
warm. As a Subst. the belly of a 
kettle, Schol. on Lycoph.36. Etym. 
Τινθὸς, has probably a common ori- 
gin with σιξρὸς, and SiGpec, viz. 
from a form Sie, Sina, fut. Sila, 
3 pers. sing. perf. pass. τέθιπται, 
3 pers. plur. τέθινται, from which 
τινθὸς, ϑίπω, not in use, but 8.5. as 
τύφω, ‘to burn.’ 

Tint, στίννυμμαι, incorrect, 
Pros. at τίνυμει. 

Ties, poet. for τίνω, Hom. and 
Hes. have only the mid, Τίνυμαι, 
&c.with an accus. to ‘ punish,’ 
Il. γι 279, 7, 260.0d. v, 214. 
accus. of the thing, », 326.—to 
avenge, accus. Hes.. Oper. 806. 
[the st syll. long, in Epic poet. 
in Att. short. hence, the forms 
with — vw, incorrect, Pass. Lex.] 

TINQ, fut. iow, perf. τέτικα, to 
pay a fine, or penalty, Il. γ, 289. 
to atone for, by wndergoing pu- 
nishment, Od. ὦ, 352. Herod. 7, 
184. f. Asch. Prom. 112. Eur. 
Orest.7.; with μισθὸν, Xen. Mem. 
1, 2, 54.= Mid. Thouars, fut. 
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ἔσομαι, 1 aor. eriodpeny, to exact a 
fine, or penalty, take vengeance, 
τινά τινος, Theogn. 204. to avenge, 
twa, Herod.1, 10. f. Eur. Orest. 
1170. — τὸν εὐεργέτην ἀγαναῖς 
ἀμοιξαῖς τίνεσθαι, Pind. Py, 2, 
44. to repay a benefactor by a 
grateful remuneration. [7, long, 
im the pres. and imperf. act. and 
mid. in Epic poet. but, in Attic, 
short, as early as Solon. 5, 31. 
Jac. A. P. p. 823. however, it is 
sometimes long, in the Lyric part. 
in Dram. poetry, in all the other 
tenses, ¢, 15 long, Pass, Lew. | 

Thos, τιοῦς, τίως, τίω, and τεοῦς, 
Dor. for τέο, and τέο, for σοῦ. 
Apollon. Dyscol. de Pronom. p. 
355. and 356.— τιοῖσιν, a dat. 
plur. Aol. for τίσι, (according to 
some Grammarians, from a nomin. 
Thog), occurs in a poem of Sappho, 
p. 156. n. 202. ed. Wolf. . 

Τίποτε, adv. wherefore; why, for 

/ , 
τί πότε. ι 

Τίπτε, adv. an abbreviated form of 
τίποτε, Il. ζ, 254. freq. 

ΤΙΣ, neut. τὶ, genit. τινὸς, dat. τινὶ, 
accus. τινὰ, neut. st, an indefinite 
Pronoun (properly, added toa sub- 
stantive which is left wndeter- 
mined) —a, an; a certain one; 
somebody ; any one ; a certain 
thing —in ὦ Collective sense, and 
therefore sometimes with the word 
referred to in the plural, many — 
one; any one; any person what- 
ever ; also, several, or all who are 
present; every one, Herodot. 8, 
109. and Xen. Cyrop. 6, 1, 6.— 
sometimes for the personal pronoun 
ἐγὼ, 1, Soph. Aj. 1138.— with’ 
Numerals, some, or about, or near- 
ly, in this latter s. the Attic ἄττα, 
for τινὰ, neut. plur. is frequently 
used — oflen with Adjectives’ of 
« quality, * quantity,’ or “ magni- 
tude,’ especially when they stand 
alone without a substantive ; and 
in the neut. πὶ is put with Adverbs 
especially, or neut. Adjectives taken 
as adverbs, inferring in all the 
cases ‘ doubt,’ or serving to temper 
the assertion — (without an addi- 
tional adjective) somebody, or 
something, viz. eminent, distin- 

uished, or important, Theocrit. 
11, 79. Plat. Phedon.p. 143. 
used instead of ὅστις, by modern 
Alexandrian writers, as Callim. 
in the Antholog. &c. but not by old 
Classic writ. τὶς, in abl its cases 
is enclitic, and ποῦ, τῷ, for τινὸς, 
and τινὶ, are so likewise —arra, 
particularly with Adjectives, is 
used by the Attics for τινὼ, neut. 
plur. and instead of τὶ, σὰ, and 
ra,%in old Doric, Arist. Ach. 
757. and 784. from τινὰ, and ἃ 
(neut. plur. of ὃς), ἅττιγα, or ἅσ- 
σινα, as in Od. τ, 218. has been 

formed, Gram. Matth. § 151/— 
instead of τινὸς, τινὶ, SCe Zenite 
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Τῷ ΟῚ . Z ΄ 
τέῳ, genit. plur. τέων, dat. τέοις, 
τέοισι, for τίσι --- Att. genit. τοῦ, 
and dat. τῷ, in all the genders 
(and without an accent), but in the 
genit. and dat. plur. τινῶν, τισί, 
Gram, Matth. See +o¢.— πᾶς 
τίς, every one, and ἕκαστός τις, 

_ each 0168 ---οΟὐλίγοι τίνες, some few, 

. τρεῖς τίνες, about three —xal τις 
οἰκίην τε ἀναπλασάσθω, Herod. 
8, 109. let every one build up 
his house again — σχεδόν τι, 
hardly any thing — the form ἢ 
τις, ἢ οὐδεὶς, 2s negative, yet with 
an expression of dowbt, ‘next to 
come,’ Herod. 3, 140. ‘next to 

. nothing,’ Xen. Cyrop.7, 5, 48. 
Tis, neut. τί, genit. τίνος, dat. τίνι, 

&c. in the same manner as the fore- 
going, except that here the accent 
_.1s on the +, in the dissyllable cases, 

~ and in the nomin. the acute accent. 
the pronoun interrogatively, who? 
what? which ?—with δὲ, it con- 
nects a phrase with the foregoing 
subject. — τί δὲ, εἰ μή; but what 
unless ?— ἐς τί, Il. ε, 465. how 
long 1—in the neut. poet. τίη, in- 
_ stead of τί, except inthe Tragedians, 

Blomfield Rem. Gram. Matth.— 
_ for the genit. τέο, and τεῦ, dat. 
τέῳ, Attic gen. τοῦ, τῷ, &c. in the 
same manner as in the preceding, 
excepting the accentuation. In the 
plural, where the Attics use only 
τίνες, πίνων, the Ionians have τέων 
Cmonosyllable), Od. ν, 200., and 
dat. τέοισι, Herod. 1, 87. — from 
the old word rtos, from which these 
forms must have arisen, by chang- 
ing « into £, comes a dat. plur. 
τιοῖσιν, in a poem of Sappho, p. 
156, n. 202. ed. Wolf. See τός. 
Τισαίατο, Ion. for ricatvro, 3 pers 
plur. opt. 1 aor. mid. of τίω. 
Τισιγίπης, ov, 6, a vessel, Athenai, 
p. 784, a word of Persian origin. 
Ti'cis, ewe, 4, the act of setting a 
price ; estimation ; valuation — 
remuneration ; retribution ; reta- 

liation ; vengeance, Il. x, 19.: 

subst. of τίω. 

Τίταίνω, s.s,as τείγω, 1 aor. ἐτέτη- 
ya, to stretch, to strain, to bend, 

a bow, Il. 3, 266. to spread, lay, 
.a table, Od. x, 354. to extend; to 

strain; to pull and stretch; to 

draw, α chariot, Il. 8, 390.—= 

Mid. Τιυταίνομιαι, to stretch one’s 

self, Od. A, 599. to strain, or make 

efforts, to tend towards, to press 
forward, moye rapidly, or hasten, 

Il. |, 403. Hes. Scut. 229. to 

extend towards, or reach to; to 

be extended, or spread, Dionys. 

Per, 138. Th. (through πάγω, 

ταίνω, with a reduplic.) ré0. tt 5. 5. 

as τίομαι, to take vengeance, orin 

a neut. 5. tosuffer punishment, Hes. 

Theog. 209. with the first syllable 

long. Th. τίω. Others interpret τι- 
» wasyorrag, in Hes, Theog, 209, by τὴν 
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χεῖρα ὁρέγοντες, stretching forth, 
the hands, ‘laying violent hands 
on,’ this accords better with the 
contert and removes the difficulty 
as to the quantity of +, in such s. 
to be referred (as having the Ist 
syll. long) to Τιτὰν, as Th. 

TITAN, ἄνος, Τὶς poet. and Ion. 
Titty, νος, 6, the Titan; the Sun, 
Orphic. Arg. 510. and plur. οἱ 
Τιτᾶνες, the giants, or Titans, of 
Mythology. See for origin of the 
word Hes. Theogn. 207. 

(Tiravts, and Ion. Τιπηνὶς, idg, 4, ἃ 
female of the race of the Titans.— 
κόρη Τιτανὶς, Nicand. for Αρτεμιίς. 

Τιτανογραφίω, ας, i, ἃ history of the 
Titans. Th. Τιτὰν, γράφω. 

Τιτανοκράτωρ, opoc, 6, the conqueror 
of the Titans. Th. Τιτὰν, κρατέω. 

Τιτάνοκτόγος, ov, ὁ, a slayer of Ti- 
tans, a giant killer, Batrach. 274. 
Th. Τιτὰν, κτείνω. 

Τιτανομαχία, ας, 4, the battle of 
the Titans. Th. Τιτὰν, μάχη. 

TI'TANOZ, ov, 4, chalk; gypsum, 
Hes. Scut. 141. originally, a white 
earth, and the name probably given 

from the country where it first | 
came into use. 

(Τιτανόω, ὥ, fut. bow, to cover 
over, or mark with chalk, or 
gypsum, Pausan. 10, 16. 

Τιταγώδης, εος, adj. like Titans; of 
the character of Titans, βλέπειν 
τιτανῶδες, to cast a terrific look, 
Lucian. Th. Tiray, εἶδος. 

Τίταξ, anog.6,a king—and τιτήνη, 
a queen. — Ihe words may have 
existed in the old dialect of the 
Thessalians, or have a reference to 
the tradition recorded by Diodor. 
3, 57. in which the Titans are 
called the ‘children of Uranus 
and Titea.’ Th. perhaps, τίω. 

Tirac, ov, 6, an avenger, Asch. 
Choe. 65. Th. (τίομιαι) τίω. 

Τιτήνη, no, h, a queen: for Th. see 
τίταξ. 

Τιτθεία, ας, ἡ, the act of suckling, 
or nursing: from the following. 
Τιτθεύω, fut. ecw, to be a nurse; 

to suckle. Th. (71764) Sao. 

Τίτθη, no, and τιτθὴ, ἧς, 4, the 
female breast; the nipple —a 
hurse — a grandmother. — τίτθη, 
τίτθης, nbn, 70%, τηθὶς, r7Olo, 
have been indiscriminately given 
in MSS. and printed books, from 
the similarity of pronunciation of’ 
ἢ, and +, Ruhnken. Tim. p. 256. 
—akin to Sari, 710%, τιθήνη, τιθηνὸς, 
τιθός. Th. Sam, ‘tosuckle,’ Valcke- 
naer. 

Τιτθιξύζω, s. 5. as τιτυξίζω. 

Τιτθίζω, fut. iow, to suck, or to lie 
at the breast; also, to put to the 
breast, s. s. as ‘subrumo,’ Gloss, 
Steph. Th. (τιτθὸς) ϑάω. 

(Τισθίον, ov, το, dimin: of τυτθὸς, a 
little breast; the nipple. 

(Τιτθὶς, δος, 4, 5. 5. as 770%, τήθη, 


and τηθίς. 
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τιτθολαξέω, ὥ, to take the breast. 
Th. τυτθὸς, λαμβάνω. ν 

Τιπθὸς, οὔ, 6, the female breast; the 
nipple —s. s. as τροφὸς, Philo 2, 
p80. Th. Saw. 

Τιτίζω, fut. iow, to cry:like a young 
bird; to chirp. Etym. From this, 
τέττιξ hus probably been derived. 
and the verb formed in imitation of 
the sound. 

Τιτλάρια, ov, τὰ, writing-tablets. 

Τιτράω, τίτρημει, τιτραίγω, fut. tpn 
cw, from τρέω, to bore; to trans- 
pierce. Th. (τράω, tpt, πραίω, 
and τραίνω, by reduplication) τέρω. 
See τέρω." 

(Tirpacnw, fut. τρώσω (from 
rpm), perf. τέτρωκα, 1 aor. ἔτρω- 
oa, perf. pass. τέτρωμαι, 1 aor, 
pass. ἐτρώθην, to wound, properly 
by piercing. Etym. From the Th. 
τέρω, through τερόω, τρόω, πρώω, 
τρώσκω, and by reduplic. τύτρώ- 
σκω. See τέρω. 

(Τιτρωσμὸς, οὔ, 6, the act of wound- 
ing—a miscarriage, Hippoc, 

Τιτυξίζω, fut. iow, to cry like a 
partridge, Theophrastus Athenai, 
p. 390. for which in Aristot. H. A. 
δ, 9. τρίζω ----ἰο twitter like a 
swallow, Hesych. Brunck ad Ari- 
stoph. Aves 681. 

Τὺ τυοκτόνος, ov, ὃ, the slayer of the 
giant Tityus. Th. Ὑιτυὸς, κτείνω. 

Τιτύρινος, ov, 6, α kind of flute made 
use of in the Greek colonies in Italy. 
Th. τίτυρος. 

(Τιτυριστὴς, od, 6, a player on the 
flute called "τιτύρινος, Appian. Pu- 
nica 66, 

TI'TYPOS, ov, ὃ, 8. 8. as σάτυρος, a 
Satyr—a species of ape, different 

from πίθηκος, Theophrast. Char. 
5. the precise species has not been 
ascertained, perhaps rather of the 
baboon kind, as it is said to have 
had a short tail, Schol. Theocrit. 
Idyll, 7.—a buck-goat, Servius 
Virg. Eclog. 1. —a shepherd’s 
pipe. —titupos, Dor. for σάτυρος, 
Eustath.—in Strabo, τίτυροι, are 
represented as different from Sa- 
tyrs, and Sileni—a name of a 
shepherd, Tityrus. 

Titicnm, to prepares to make. = 
Mid. Τυτύσκομιαι, s. 5. as act. to 
prepare ; to make ; to make ready, 
or put to, as horses to ἃ chariot, 
ll. ὃ, 41.— (with a genit.) to 
aim at an object; to hit, or reach 
a mark; to hit with a weapon. 
met. to attain by conjecture, 
Od. +, 556. Etym. τιτύσκω, 
through τύσκω, from τύκω, τύχω, 
as from φάω, φαύω, comes patonw, 
and from τελέω, τελέσκω, Schneid. 
L. but most probably from τεύχω, 
or τυγχάνω, or same origin. 

Τιτὼ, όος, contr. οὖς, ἢ, the day, 
Callim.fragm.206. Lycoph.941.: 
an old and rare word. 

Tipn, ng, 7, @ kind of corn, by some 
thought to be the same as ὄλυρα = 
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- also, a species of insect that runs j 


_ on the surface of stagnant water, 
4Elian, Ἡ. A. 8, 13,—a moth, 
Arist. Ach. 884. in Lycophron. 
268. some interpret by ‘a wood,’ 
Schn. L. Th. πἴφος. 

Tipo’, for τίπτε, before an aspi- 
rated letter. 

Τίφιος, ba, toy, adj. marshy ; pro- 
duced in, or pertaining to a 
marsh, Th. τῖφος. 

ΤΙ ΦΟΣ, εος, τὸ, a marsh, Apollon. 
2, 822. a piece of standing water 
— hence, rign,aninsect. See τίφη. 

Τίφυον, ov, τὸ, α species of hyacinth, 
much wsed for garlands, wreaths, 
&c.: Narcissus persicus, Clusii. 
Tipus, vos, ὃ, 8. 8. as ἐφιάλτης, in- 
cubus, or nightmare,—a pr. n. 
Tiphus, the pilot of the ship Argo, 
Apollon. 1, 560. 

Τιφώδης, £05, adj. 8. 8. as πίφιος: 
Th. τῖφος. 

TY'Q, fut. τίσω, imperf. reg. ἔτιον, 
Lon. and poet. without augm. τίε- 
σκον, infin. Epic poet. τιέμεν, for 
thew, 1 aor. Erica, perf. τέτικα. 
— Hom. Herod, inall Dial. prose 
and poet,— to estimate the value 
of a thing ; to value at a certain 
price, Il. 4, 705. hence, met. to 
esteem, prize, value, reverence, 
or honour, Hom. to pay the price 
of any thing; to pay a penalty ; 
to expiate a crime by paying a 
penalty, or undergoing a punish- 
ment; to make compensation, or 
atonement; to requite. — Mid, 
Τίομαι, fut. τίσομιαι, 1 aor. ἐτι- 
capeny, to cause to be paid ; to en- 
force, or exact payment; hence, 
to take vengeance; to avenge; to 
punish. properly, with an accus. 
of the crime, or offence—also, with 
an accus. of the person, and genit. 
of the fault— likewise with a dou- 
ble accus. thus, τίσασθαι πατρὸς 
φόνον, to avenge the murder of 
his father —ricacbar ᾿Αλέξανδρον 
κακότητος, Il. y, 366. to punish 
the crime of Paris, or punish Paris 
for his crime —xzal ἐτέσατο ἔργον 
ἀεικὲς ἀντίθεον Nuria, Od. 0, 236. 
and took vengeance on Neleus 
for his unjust action. Pass. in 
Hom. an Epic poet.imperf. 3 pers. 
sing..riéoxero, perf. τέτιμαι, part, 
τετιμένος, [in the pres. and imperf.. 
εν in Arsis, long, in Thesis, some- 
times short, but, long, when the 
following syll. is long, compare, 
Od. &, 84. π, 306. x, 414. ψ, 65. 
— H+, mostly, short, in Att. but, 
in the pres. aor. and perf. pass. 
always, long, Puss. Lex. — the 
penult, long, or short, in Hom. ac- 
cording to its position in the verse, 
but, short, in Att. in the 1st fut. 
always, long, Ler. Maltb. 

Tiw, and rine, Dor. for τέο, σοῦ. 

Ὑλαιπαθὴς, toc, udj. for τληπαθὴς, 
Hesych. 


τλαισίφρων, ογος, adj. 8. $.as TAAa- | 
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olppuy, and ταλάφρων. Th. τλάω, 
8.8. a8 ταλάω, φρήν. 
TAAQ, the pres. form is not ext. 


ut is supplied by dvéxowas, ὑπο- 


μένω, and words of similar im- 
port—fut. πλήσομαι, 2 wor. ἔθλην, 
(as if from a form σλῆμι) im- 
perat. πλῆθι, Optat. rratny, 3 pers. 
plur. Epic poet. τλαῖεν, for τλαίη- 
σαν, Ti. p, 490. part, τλὰς, τλᾶσα, 
τλὰν, infin. τλῆναι, ---- perf. with 
the s. of a pres. τέτληκα, all oc- 
curring in Hom.—in poet. ὦ 1 pers. 
plur. perf. τέτλαᾶμεν, (note the 
accent.) Imperat. τέτλἄθι, Hom. 
τετλὰ τω, Od. w, 275. Optat. τε- 
τλαίην, Il. τ, 373. infin. verra'ven, 

Sor which in Hom. the poet. τετλά- 
wey, (note the accent.) in Epic 
poet. πετλάμεναι : part. τετληὼς, 
ότος, Od. v, 307. fem. τετληῖα, Od. 
v, 23. only in Epic poet.a 1 aor. 
ἐτάλασα, poet.irdracca (oc), Il. 
ρ» 166., the Subj. ταλάσσω, ng, ἡ, 
ν, 829. ο, 165.— Present forms, 
ταλάω, and τλῆμι, do not exist, 
Porson. ad Eur. Phen. 1740.— 
to ‘take on one’s self,’ hence the 
usual 5. to bear, to endure, suffer, 
toils, pain, ἃς. Od. J, 23. Hom. 
freq. (never in the 5. of φέρω, 
said of actual material burthens) 
to bear steadfastly, to sustain, Il. 
A, 317. τ, 308. Herod. 7, 228.f. 
freq. in the Traged. — to en- 
counter; to hazard; to under- 
take ; to have fortitude, or bold- 
ness ; to dare — um τλῆς, Eur. 
Cyclop. 287. Soph. Aj. 1982. do 
not venture, or do not dare, so in 
Arist. Plut. 280. 

Ὑλήθυμος, ov, adj. possessing an 
enduring mind; patient, Pind. 
Ne. 2, 22.—possessing fortitude, 
daring. Th. τλάω, ϑυμός. 

Ὑλῆμι, a form assumed by Gram. 
Vet. as the stem from which most 
of the tenses arranged under Tran, 
itself non-eat. as a pres. 

(Ὑλημόνως, adv. of τλήμων : from 
the genit. of τλήμων. ἢ 

(Τλημοσῦὕγη, ng, 4, endurance ; pa- 
tience of pain, suffering, or toil ; 
misery, Hom.-H. Apoll. 191. 

(Τλήμων, ονος, adj. enduring ; sup- 
porting suffering, or toil; pa- 
tient of labour, Jl. ¢, 669. — mi- 
serable ; wretched, viz. as doomed 
to endure toil, Asch. Prom. 617. 
poor— enterprising ; bold; dar- 
ing ; braving toil, or danger, (ἠοῖ. 
588. | Comparat. “λημονέστερος. 
Superlat.rrAnuwtcratog. Th. τλάω. 

Tana bea, ac, 4, endurance of 
toil, or suffering; fortitude — 
misery; wretchedness ; misfor- 
tune ; 5.5. ds ταλαιπωρία : from 
τληπαθέω. 

Ὑληπαθέω, ὦ, fut. ἤσω, to suffer ; 
to endure ; to be unfortunate ; to 
be miserable, viz. as enduring toil, 
or pain ; 8. 8. α5 ταλαιπωρέω. Th. 
Thaw, (πάθος) πάσχω. 
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| Ὑλησί χάρδιος, ov, adj. 5. 8. a8 ταλὰ- 


κάρδιος, Esch. Ag. 419. Prom.159. 
Th. τλάω, καρδία. ) 

Ὑλησϊμοχθος, ov, or τλησίπονος, οὐ, 
adj. enduring toil, or fatigue ; ca- 
pable of enduring toil; braving 
toil, or fatigue, daring, "yraves 
Th. tram, μόχθος, πόνος. 

Ὑλῆσις, ews, 1, endurance; pati- 
ence ; fortitude ; boldness : swbst. 
of τλάω. 

(Τλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for enduring, or re- 
sisting toil, pain, or fatigue ; ac- 
customed to endure toil, &c.; of 
a disposition to endure ; patient. 

(τλητικῶς, adv. of TAntinés. 

Ὑλητὸς, τὴ, τὸν, adj. endured ; suf- 
fered; sustained — endurable; 
4Esch, Prom. 1067. — capable of 
enduring, or supporting toils ; 
enduring, or suffering, Il. w, 49. 
in the latter 5. πολύτλητος, Od. 

Ὑμάγεν, for ἔτμαγεν, or ἔτμαγε, 
3 pers. sing. of ἔπμαγον, 2 aor. of 
tunyw—also, Beot. for ἐτμάγη- 
σαν, 3 pers. plur. of Etudyny, 2 
aor. pass. of τμήσσω. 

TMA’Q, a form of pres. not ext. as 
a simple form which Gram. Vet. 
assume to have been the stem of 
τρήγω, τέμνω. Epic poet.to ‘cut,’ 
to ‘cleave,’ 8. s. as réuvw, Il. r, 
146.== Mid. 1 aor. ἐτμηξάμην, the 
8. of the act. (in Nicand.) = Pass. 
to be, ὅτε. part. fem. 1 aor. tyn- 
θεῖσα, cut up into pieces, Hes. 
Oper. 422. — the 2 aor, ἐτμὰ γὴν, 
3 pers. plur. ἐτμὰ γησαν, ‘poet. 
tuayev, met. to be dissipated, to 
be dispersed, Il. 7, 374.: the 
pres. and 1 aor. occur freq. in 
the Hom. comp. 

(τ μήγης, ov, ὁ, lit. one who cuts ; 
a ploughman; a tiller of ground: 
from τμήγω. 

(Τμῆγος, εος, τὸ, a piece of ploughed 
land; a furrow. ἢ 

(τ μήγω, fut. πιοήξω, Ἵ aor. ἔτμηξα, 
2 aor. (Hom.) ἔτμᾶγον. 

(Τ μήδην, adv. by cutting; by sca- 
nifying. 

(Ὑμῆμα, arog, τὸ, that which has 
been cut, or lopped off ; a piece ; 
a slice; a section; a chip: from 
the part. perf. of ted. 

Τμηματώδης, εος, adj. 5.5. αϑ Tunis 
κὸς, fit for cutting, or making in- 
cisions, Hippoe. Th. τμῆμα, εἶδος. 

Ὑμῆσις, ewe, n, the act of cutting, 
or separating ; division ; separa- 
ration ; Tmesis, in Gram.— an 
incision, see the ss. of τέμνω -- 
(with γῆς expressed, or underst.) 
the laying waste a country by 
cutting down the corn and fruit- 
trees: subst. of τέμγω, and the 
Epic poet. form tanya. 

(Ὑμήσσω, 5. 5. as tuhye: J this 
formerists in the comp. diarunc- 
cw, but not ext. as a simple verb. 

(ὙΤμητέος, ἔα, éov, Ibis necessary, or 
expedient to cut, dc. cleave, cut 
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εἶπ pieces, &c.: adj. verbal of | 


TUNYW. 

(Tynrip, ρος, 6, one who cuts, 

_ makes incisions, cuts asunder, or 
separates, or who cuts up in 
pieces. 

(Ὑμητὴς, οὔ, ὁ, 5.8. aS TENTH. 

(Ὑμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for cutting, lopping, 

. making incisions, cutting asun- 
der, separating, cutting up into 

_ pieces, or partitioning—penetrat- 
ing, or piercing, Plut. Q. Conv, 

» 10. 

{τμητικῶς, adv. of τμητικός. 

(Τρμηπὸς, τὴ, τὸν, adj. cut ; cut asun- 
der; severed; divided — suscep- 

~tible of being cut, &c. 

Ὑμητοσὶ δηρος, cv, adj. cut with iron; 
cut off with iron. Th. τρητὸς, 
σίδηρος. 

Τρμῶλος, ov, 6, mount Tmolus, in 
Lydia, Il. v, 385. 

To, neut. nom. and accus. sing. of 
the article ὃ, 4, τό---- taken Adver- 
bially (in Hom. only), on this ac- 
eount, Il. ψ, 547. Od. 3, 332. in 
the s.s. αϑ τῷ, Il. B, 250.----τὸ καὶ 
+0, Dem. pro Coron. this and that; 
the one or the other, in such case 
xis for the demonstrative pronoun. 

᾿νπ- τὸ is often put with Adverbs, and 
with Prepositions accompanied by 
their case in the sense of adverbs, 
thus, τὸ πρὶν, formerly ; τὸ πάλαι, 
of old; τὸ αὐτίκα, immediately 

_—with Prepositions, τὸ ἀπὸ τοῦδε, 

Soph. Aj. 1376. after this; τὸ 
ἐπὶ τῶδε, hereupon — also adverb- 
tally with Adjectives and Sub- 
Stantives, thus, τὸ πρῶτον, at first ; 
πὸ πολὺ, for the most part; τὸ λοι- 
πὸν, for the future. — Interrog. 

πὸ τί; why? wherefore? See the 
old form.r6¢, τὴ, τὸ, hence the Dor. 
plur, τοὶ, and the 7, in the oblique 
cases of the definite article. 

Toapxatoy, as un adv. properly, for 
τὸ ἀρχαῖον, neut. of apxatoc, in for- 
mer times; formerly. 

Tore, neut. of 62—also adverbially, 
here; hither, Od. a, 409. Il. ἕξ, 
909. “-“΄ 

‘Todevrepoy, adv. properly, τὸ and 
δεύτερον, neut. of δεύτερος, for the 
second time; again. 

Toerinay, adv. generally; com- 
monly, Od. o, 239. Pind. Ol. y, 
57.— from τὸ, neut. of ὃ, 4, τὸ, 
and. ἐπίπαν. See ἐπίπαν. 

Tobey, adv. hence; thence; on this 
account, Apollon. 4, 990. See τός. 

(700i, adv. there, Antiphil. An. 2, 
177.. poet. for αὐτοῦ, αὐτόθι, 
where, Orph. Argon. 627. See τός. 

Tot, Dor. for cot, to thee, from τὺ, 
Dor. for σύ — Ion. for οἵ. 

Tot, an Enclitic particle, rarely 
standing alone except in poetry, 
signifying, truly; surely; cer- 
tainly, Il. 2, 419. and 425. Ari- 
stoph. Plut. 29.—at least, Il. 3, 
22. and Aristoph, Plut, 1041, 


TOTX 


more frequently compounded with 
Conjunctions and Particles, with 
δὴ, and i, iro, Mra, 5.8. as τοὶ 
alone, truly, &c. Il. x, 12. also, 
or, Pind. and later writers, but in 
Homer they are Affirmative. — 
οὔτοι, certainly not; assuredly 
not; not at all—roryap, τοιγάρτοι, 
τοιγαροῦν, and roby, therefore ; 
hence; on this account; but τοίγυν 
is not, like the others, placed at the 
beginning of a sentence—ol is 
properly the old dative case (when 
o was used instead of w), and is 
equivalent to πῶ, which occurs in 
Hom. inthe same 5. as τοίνυν, Il. B, 
354. and also τῷ νυ, in α similar 
sense. Th. τός. 

Τοιγάρτοι, therefore, Theocr. 10, 14. 

Τοίνυν, adv. therefore; wherefore; 
hence; thus, used by Attic writ. 
to continue discourse: formed of 
τοὶ, and yoy — 5866. τοῖς 

Toto, Ion. genit. for τοῦ, from 6. 

Τοῖος, rola, τοῖον, adj. also τοιόσδε, 
τοιάδε, τοιόγδε, Attic rotor dt, τοιαδὶ, 
&c. also, τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, 
and Attic τοιοῦτον, Attic also, ποιου- 
soot, for τοιοῦτος, such; such like 
—with τὶς, as τοιόσδε τις, and 
τοιοῦτός τις, Such a one, in neut. 
plur. ποιαῦτα ἄττα, Attic for ro- 
αὔὗτά τινα, some such: τοῖος, has 
been formed: from ‘roto, Ion. for 
τοῦ, genit. of τὸς, for οὔτο -- 566 
οὗτος. Ion. τοίος, fem. τοίη. ᾿ 

Τοιουτόσιχημος, ov, adj. of like form, 
Seat. Emp. Th. τοιοῦτος, σχῆμα. 

Τοιουτότροσος, ov, adj. such, or like, 
in such manner; resembling, Th. 
τοιοῦτος, (τρόπος) τρέπω.. 

Τοιουτόχροος, ους, ov, adj. of like co- 
lour. Th. τοιοῦτος, χρόα. 

Τοιουτώδης, εος, adj. 8. 8. as τοιουτό- 
τρόπος, Lucian. 3, p. 197. Th. 
τοιοῦτος, εἶδος. 

Τοΐσδεσι, and τοῖσδεσσιν, for τοῖσι 
δὲ, and, τοῖσιν δέ. 

Τοίχαρχος, ov, 6, the chief of the 
Towers at one side of a vessel, 
somewhat like boatswain, Lucian. 
Dial. Meretr, 14. Artemidor. 1 
37. Th. τοῖχος, ἄρχω. 

Taxilw, fut. icw, to incline to the 
side, Achill. Tut. cited Schn. L. 
Th. (τοῖχος) τεῖχος. 

Τοιχογραφία, ac, 1, the act of writ- 
ing, or painting on a wall. In 
Polyb. the annals of the Pontifex 
Maximus, Th. τοῖχος, γράφω. 

Τοι χοδιφήτωρ,ορος, ὃ, one who makes 
a hole through a wall, 5. 8. as 

| τοιχορύκτης. Th. τοῖχος, διφάω, 

Τοιχόκρᾶνον, ov, τὸ, the summit of a 
wall. Th. τοῖχος, Ἀρᾶνον. 

Τοιχορύκτης, ov, ὁ, 5.. 8. and Th. as 
τοιχωρύχος. 

ΤΟΙ͂ΧΟΣ, ου, ὁ, wall, of a dwelling, 
Il. +, 219. the side, of a ship, μι, 
420. the s. ss.in Herod. and all 
Dial. prose and poet. the side, also 
of other objects. Etym. Toi'xo¢, and 
τεῖχος, the latter properly means, 
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the wall, of a city, both have cer- 
tainly a common origin, which is, 
according to some Etymol. revx, 
τύχω, τύκω, the 2 latter non-eat. 
as pres. 

Τοιχωρύχέω, ὥ, fut. now, to pierce 
through a wall, Arist. Plut. 165. 
especially, for the purpose of steal- 
ing ; to be a burglar; to follow 
the occupation of burglar: from 
τοιχωρύχος. 

(Τοιχωρῦ χημα, arog, τὸ, ἃ hole 
made through a wall: from the 
part. perf. pass. of τοιχωρυχέω. 

(Τοιχωρύχία, ac, ὃ, the act of pierc~ 
ing through walls, see the verb; 
burglary; roguery; knavery: 
subst. of τοιχωρυχέω. 

(Τοιχωρῦχικὴ, ἧς, ἡ (τέχνη under= 
stood), the profession of house- 
breaker. 

Torxmpv' χος, ov, 6, one who makes 
holes through walls; a house- 
breaker. Th. τοῖχος, ὀρύσσω. 

Τοίως, in such a way, or manner: 
adv. of τοῖος. 

τόκα, Dor. for τότε. 

Τοκὰρίδιον, or τοκαρύδιον, ov, τὸ, a 
small] interest for money, formed 
from τοκάριον. Th. (τόκος) Tint. 

Τοκᾶ ριον, ov, τὸ, dim. of τόκος. 

(Τοκὰς, ἄδος, ἢ, one who has brought 
forth, or produced, a breeding 
sow, Od. ἕξ, 16. compare, Eur. 
Med. 190. met. that is produc- 
tive. 

(Τοκάω, @, to be about to bring 
forth, Cratinus, ap. Polluc. 2, 7. 

(Τοκετὸς, οὔ, 6, parturition; child- 
birth; 5. 5. as τόκος ---- the young 
produced; offspring, Agath. An- 
tholog. Vatic. 1, p. 75. 

(Τοκεὺς, ἕως, ὃ, 8. 5. as τίκτων, 
a begetter, a father, the sing. 
Hes. Theog. 155. a parent, the 
plur. mostly in Hom. in the 
Ion. form τοκῆες, twy, the genit. 
τοκέων, Il. 0, 660. ancestors, Od. 
a, 170. thes.ss.in Pind. and Alt. 
thus Pind. Py. 6, 41. Eur. Hec. 
403. See Lobeck. Phryn. p. 69. 

(Τοκήεσσα, nc, ἣ, 8.8. as τοκάς. 

(Τοκῆϊ, Ion. for roxéi. 

(Τοκίζω, fut. iow, to lend at inter- 
est, Lucill. An. 2, 338. to prac- 
tise usury. 

Τοκισμὸς, od, ὃ, a lending at inter- 
est; usury : subst. of τοκίζω. 

(Τοκιστὴς, οὔ, ὃ, a usurer. 

Τοχογλυφέω, a, fut. ἤσω, to practise 
usury, lit. to set down, or inscribe 
on tablets the sums lent on 
usury ; to be rigorous in exacting 
usurious gains. Th. τόκος, γλύφω.. 

Τοκογλύφος, ov, ὃ, a usurer—see the 
88. of the verb. 

Τοκοληψία, ac, 1, the act of making 
usurious gains, ? Schn. L. Th. τό- 
x06, (λῆψις) λαμβάνω. 

Τοκοπράκτωρ, ορος, ὃ, one who exacts 
rigorous interest for money. Th. 
πόκος, πράσσω. 

Τόχος, ov, ὁ, childbirth ; parturition, 


Το 
Arist. Thesm. 845.—the young 
produced; a child; a young 
‘animal ; hence, the gain arising 
from money lent at interest; the 
interest of money, usury, Arist. 
Nub. 18. Th. τίκτω. 
Τοχοφορέω, ὦ, fut. iow, to bear in- 
‘terest ; to produce interest — to 


pay interest for money, Dem. Th. | 


τόκος, (φορέω) φέρω. 

TO’AMA, nz, 4, boldness; courage ; 
Eur. Med. 395. fortitude — cou- 
Tage in enterprise. Etym. Akin to, 
or from rAd, Hemsterh. 

(Τολμάω (Ion. Herod. 8,77. extr.), 
&, fut. tow, perf. rerorAunna, the 
8. 8. as τλάω, to ‘take on one’s 
self’ — to bear; to endure, Il. 
3, 24. Thuc. 6, 82.; to hazard; 
to venture on; to dare; to en- 
counter, or undertake, Il. x, 232. 
Hom. freq. Herod. 7, 10. a, —to 
have the courage, boldness, or au- 
dacity to undertake any thing. 

(Τολμήεις, ἤεσσα, fev, adj. bearing, 
or enduring ; endowed with for- 
titude — bold ; daring ; resolute ; 
enterprising ; courageous. 

(Τόλμημα, arog, τὸ, a hazardous, 
bold, daring, or spirited action. 
Arist. Eccl. 106. 

(Τολρμηρίᾳ, ας, 4, boldness; auda- 
city, Naz.: from τολμηρός. 

(Τολμκηρὸς, pe, pov, adj. poet. 5. 5. as 
τολμήεις. 

(Τολρκηρῶς, adv. of τολμηρός. 

(Torunoic, ewe, i, the act of risk- 
ing, or attempting; boldness; 
courage,? Schn, L. 

Τολμκητέος, ta, gov, to be hazarded, 
Eur, Iph. Taur. 111.: verb. adj. 
of τολμμάω. 


(Τολμητὴς, οὔ, 6, a bold, daring, or |. 


rash man. 

(Τολμητὸς, τὴ, τὸν, adj. hazarded ; 
boldly undertaken—to be hazard- 
ed, &c. Soph. Phil. 684. 

(Τολμίστατος, ἄτη, ατον, Superlat. 
of τολμήεις, most bold ; most dar- 
ing; most enterprising, Soph. 
Philoct. 984. Att. Superlat. from 
τόλμη. 

Τολοιπὸν, adv. properly, τὸ λοιπὸν, 
adverbially, as for the rest; be- 
sides — henceforth ; for the future 
— hence ; therefore ; thus. Th. τὸ, 
neut. of 6, (λοιπὸς) λείπω. 

(Τολύπευμα, «τος, τὸ, (from the 
part. perf. pass. of τολυπεύω), 5.5. 
as τολύπη, Th. τολύπη, 

(Τολυπευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rolling up, or 
(met.) winding up, or bringing to 
a termination. 

(Torvrevw, fut. evew, properly, to 
wind up into a ball; properly, 
combed wool for spinning; to 
wind, or roll up; hence, to ter- 
minate, a toilsome work ; to end, 
Il, ὦ, 7. — (with δόλους) to devise 
stratagems, Od. τ, 137. to cause, 
or produce, s.s. as τεύχω, Eur. 


Rhes. 744.and 751. 


TOMO 
TOAYTIH, ης, 4, a ball of wool 
prepared forspinning, Arist. Lysist. 
586. wool combed and ready for 
spinning — a clewof yarn, Ewbul. 
ap. Athen. p. 571. f. yarn, Aga- 


thias, cited Schn. L. a kind of | 


cake, so called from its globular 

form — a species of gourd, LX X. 
Reg. 4, 39. 

Τομαῖος, ov, or τομιαῖος, ala, atoy, 
adj. adapted for cutting. Pass. 
cut; clipped. Th. τέμνω. 

TO'MAPOS, or τομοῦρος, ov, ὃ, a 
priest of Jupiter at Dodona; a 
prophet, Lycoph. 223. viz. τό- 
(houpoc. — τόμαροι, ΟΥ̓ τομοῦροι, was 
read by the ancient critics, Od. π', 
403. instead of ϑέμιστες, and 
properly, according to Hemsterh. 
the word not occurring elsewhere in 
that sensein Homer, save in Hymn. 
Apoll. 394. which probably ought 
not to be ascribed to the author of 
the Odyssey. Etym. Some derive 
πόμαρος, from τόμος, τέμνω, Tefer- 
ring to the rite of circumcision as 
practised by the Egyptians ; others, 
from mount Tomarus, or Tmarus, 
near which Dodona is said to have 
been situated. 

Τομάριον, ov, τὸ, dimin. of τόμος -- 
866 τόμος. 

Τομάω, ὥ, to require cutting, Soph. 
Aj. 582. Th. (roi) τέμνω. 

(Τομεῖον, ov, τό, a surgical instru- 
ment, a forceps, or pincers, Galen, 
Gloss.? Schn. L. 

(Τομεὺς, ἕως, ὁ, one who cuts, or 
lops; an instrument for cutting ; 
hence, an incisor, one of the fore- 
teeth —ashoemaker’s knife, Plat. 
Alcib. 1. 52. a surgeon’s forceps, 
Galen. Gloss. a section; a seg- 
ment, as of a circle in Geometry, 
Euclid. Elem. 3, 10. a section of 
a globular body —a Mathem. 
instrument, a sector. 

(Tou%, fic, 4, the act of cutting, or 
lopping ; section ; amputation — 
the laying waste a country by 
cutting down the corn and fruit- 
trees — an incision, a cut, or 
wound — separation ; division ; 
distinction, Plat.—a part cut off; 
a section; a segment; a slice: 
subst. (from τέτομα, 2 perf.) of 
TELLYG) « ne 

(Τομεικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or fit for cutting ; incisive. 

(Τόμιον, ov, τὸ, a piece cut off; a 
portion. — in the plur. τὰ rota, 
8.8. as ἔντομα, victims sacrificed 
on solemn occasions, especially, in 
pledging solemn oaths in making 
treaties, or the entrails of victims 
cut out on such occasions, in such 
s. Arist. Lysist. 186.: properly, 
neut. of τόμιος. 

(Topet'c, ίδος, 4, a surgeon’s forceps. 

(Τομὸς, μὴ, μὸν, adj, cutting; 
incisive; acute, Soph. Aj. 815. 
piercing ; penetrating. 

(Τόμος, ov, ὁ, a cutting; incision ; 
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division by a cutting instrument 
—an incision; a piece cut off, 
Arist. Eq. 1175. a section a 
portion of a book written on parch- 
ment and rolled on aroller ; hence, 
a ‘Tome,’ or volume. ΘΝ. 

Τομκουρὸς, οὔ, Or πομοῦρος, ov, δ, see 
τόμκαρος. 

Τομῶς, adv. by cutting; in a'cut- 
ting, or penetrating manner, the 
ss. of the adj. πομὸς, adverbi- 
ally. 4 

Toyatoc, aka, atoy, adj. stretched ; 
extended; braced ; strung; strain- 
ed.— Subst. rovala, ας, ἡ (φωνὰ 
underst.), a loud voice; a loud 
cry, viz. the voice strained to the 
utmost. Th. (τόνος) τείγω, 

Τονάριον, ov, τὸ, a pipe by which the 
tone was given out for orators, or 
singers, Quintilian..1, 10, 20. — 
in Plut. Gracch. 2. called paya- 
σκικὸν ὄργανον: from τόνος, πογόω. 
Th. (τόνος) τείγω. es 

Tovéw, $.8. a8 πονόω, Eustath. Il. ἃ, 
p. 45. 

TONOO'PIZQ, fut. iow, and roybo~ 
pia, (by contr.) πονθρίζω, and. roy- 
θρύξω, to utterinarticulatesounds ; 
to murmur, Arist. Ach. 653. to 
growl, or roar, like a wild beast. 
Etym. The form τονθολυγέω, occurs, 
Pherecrates Athen. but the more 
correct form τονθορυγέω, Polluc. 6, 
58. in the same sense.— Etym. 
The form πὶ -ύζω, more freq. than 
in -ίζω, Lobeck, Phryn. p. 358. 
Jac. A. P.p. 624. the verb formed 
probably to represent the sound. 

(Τονθρὺς, voc, 4, ἃ murmuring, a 
muttering, or growling ; a mutter, 
&e. 

(Τονθρυστὴς, οὔ, ὃ, ἃ murmurer; a 
mutterer ; a growler. : 
Τονιαῖος, roviata, τονιαῖον, adj. of the 
value, length, or power ofa tone. 

Th. (τόνος) τείγω. 

(τοίζω, fut.iow, toaccentuate ; to 
mark with the proper tone, or 
accent, Auth.? Schn. L. 

(Τονικὸς, x4, κὸν, adj. done by 
stretching, or extending, con- 
sisting of a tone. 

Τόνὸς, ov, 6, tension; force, of mu- 
sical expression, Tone, in Music, 
Arist. Eq. 529. accentuation, in 
Grammar ; the accent ; the mea- 
sure, of verse, ἐν ἑξαμκέτρῳ τόνῳ, 
Herod. 1,47. m.in Hexameters ; 
tension, viz. force, of cables, 
Herod. 8, 36. a.Tone, or vigour ; 
firmness ; a bracing ; strength — 
Asch. Ignifer.175.— a cable, a 
bed cord, or strap, on which the 
mattress lies, Herod. 9, 118. a. 
Arist. ; atope—a sinew ; asinew, 
or muscle, Hippoc. a rope for 
winding up a machine, Plut. 
Mare. 15. Th. τείνω 

(Τονόω, ὥ, fut. dow, to give tension, 
vigour, or tone; to brace, or 
strengthen — to accentuate in 
writing, or speaking ; to place the 
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‘tone, or accent; to give out the 
tone for orators and singers. 

Τονώδης, εος, adj. resembling, or of 
the nature of tension, or any of 

the ss. of τόνος. Th. τόνος, εἶδος. 

Ἰόνωσις, ews, 7, the act of giving 
tension, or force ; the act of giv- 
ing out the tone for orators, or 
sinears ; accentuation: subst. of 
τονόω. 

(Τονωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for giving tension, &c, 
see the ss. of the verb; Tonic; 
bracing ; invigorating. 

τοξάζω, fut.dcw, and τοξάζομαι, 
to shoot from a bow. Th. τόξον. 

Τοξαλκέτης, ov, 6, a potent archer, 
Analect. Th. τόξον, ἀλκή. 

(Τοξαλκὴς, go¢, adj. powerful with 
the bow. 

Τοξάριον, ov, τὸ, ἃ small bow: dimin. 
of τόξον. 

Tofdpyng, ov, 6, the commander of 
a body of archers, Asch. Pers. 
548. 554. or τόξαρχος, ov, 6, ace 
cording to others, Th. τόξον, ἄρχω. 

Ἰοξασμὸς, οὔ, ὃ, archery, Nicetas 
Annal. 2, 12, 6. Th. (τοξάζω) 
τόξον. 

(Τοξεία, ac, 4, ἃ shooting with a 
bow and arrows; archery; the 
art of archery. — % τοξεία, 8. 8. as 
οἱ τοξόται, Philostrat. Ap.1,1. 

Τοξελκὴς, goo, 6, an archer. Th. 
πόξον, ἕλκω. 

Τύξευμα, atoc, τὸ, an arrow, that 
has been discharged, Aisch. Arist. 
Vesp. 1084. ἃ missile weapon — ἃ 
bow-shot, Eur. Herc. fur. 986.— 
a bow, Lucian. and Diodor.: 
from the perf. pass. of τοξεύω. 

(τοξεύτειρα, ἀς, 4,a female archer: 
Sem. of τοξευτήρ. 

(Τοξευτὴρ, ἦρος, and τοξευτὴς, οὔ, ὃ, 
_an archer, 

(Τοξευτϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of 
using the bow; skilled in, or fond 
of the use of the bow, 

(Tofeurds, τὴ, τὸν, adj. hit, wound- 
ed, or slain by an arrow-shot. 

Τοξεύω, fut. evew, to shoot with a 
bow and arrows; (with εἰς, or ἐπὶ) 
to shoot an arrow at, Jl. ψ, 855. 
(with an accus.) to aim at any one; 
to hit, or slay with an arrow- 
shot. met. to aim at, to direct 
one’s efforts, or attacks against, 
attack, poet. said of the tongue, 
Esch. Suppl. 441. ; to strive after, 
or aspire to, Eur. Hec.601. Th. 
πόξον. 

Ἰοξήρης, εος, udj. provided with a 
bow. Th. τόξον, dpm. 

Togixes, xi, κὸν, adj. pertaining to, 
or fit for bows and arrows, or 
archery —s.s, also as τοξευτικὸς, 
expert in, or fond of archery. — 
Neut. τὸ τοξικὸν (πλῆθος underst.), 
8.8. aS τοξόται. 

Τοξικράτη, ng, 1, one who is power- 
ful with the bow and arrows; a 
mighty archer. ΤῊ. τόξον, xpa- 
TEW. 


TOZO 
Τοξίκρατος, ov, ὃ, a potent archer. 
Τοξοξέλεμνος, ov, ὁ, 58. 8. as τοξοξό- 

λος, Orph. Hymn. shooting arrows. 
Th. τόξον, (βέλεμινον) βάλλω. 

Τοξοδάμιαις, ἀντος, 6, one who 60η- 
quers by the use of the bow, 
Asch. Pers. 26. Th. τόξον, da- 
μάω. 

(Τοξόδαμνος, ov, adj. in the 8.8. as 
the preceding, Esch. Pers, 86. 
Eurip. Hippol. 1449. 

Τοξοειδὴς, ἔος, adj.in form of a bow ; 
arched. Th. τόξον, εἶδος. 

Τοξοθήκη, ng, 1, a quiver; a case 
fora bow. Th. τόξον, τίθημι. 

Toko κλῦτος, ov, adj. renowned for 
archery, Pind, Fr. incert. 165. : 
from τόξον, κλύω. 

TO’EON, ov, τὸ, a bow, for shooting 
arrows, Il. β, 718. in all Dial. 
poet. and prose, skill in archery — 
in the plur. ε, 205. 3,296. ; met. 
an arrow, ο, 709., for the structure 
and use of the bow, see δ, 105. and 
on to 124.—the rainbow, Hesych. 
an arch.—vevpa, or γεῦρα βόεια, 
the bowstring, usually made of 
the sinews, or guts of animals — 
κορῶναι, the extremities of the bow, 
to which the string was fastened 
— πῆχυς, the middle part of the 
bow.—ravwew, τείνειν, ἐντανύειν, or 
ἐντείνειν τόξον, to: bend a bow, or 
rather, to string a bow — lastly, 
ἕλκειν τὴν γευρὰν, to pull the bow- 
string when in act to shoot. 

Τοξοποιέω, ὥ, fut. icw, to make 
bows and arrows — τοξοποιεῖν τὴν 
ὀφρὺν, to arch the eyebrows, viz. 
to look haughtily, Longus 4, 16. 
Bekkeri Anecd. ». 25,8. : from το- 
ξοποιός. 

(Τοξοποιΐα, ας, 4, the fabrication of 
bows and arrows. 

Τοξοποιὸς, οὔ, adj. making bows 
and arrows. Th. τόξον, ποιέω. 

Τοξοσῦ νη, nc, ἢ, the art of shooting 
arrows ; archery, Il.v,314. Th. 
τόξον. 

Τοξοτευχὴς, toc, adj. equipped with 
arrows, AUsch. Suppl. 285. Th, 
πόξον, τεύχω. 

Τοξότης, ov, 6, an archer ; also, the 
sign of the zodiac so called — 
the archer, at Athens, a bailiff, or 
beadle, jailor, or jailor’s assistant, 
Arist. Ach. 54. mostly, a Scythian, 
hence, Σκύθης, sometimes synonym- 
ous with ποξότης, in the latter s. 
as in Lysist.451. Thesm. 1017. 
Th. τόξον. 

(Τοξότίς, ιδος, 4, a female archer, 
Callim. a loophole in a battle- 
ment from which arrows were 
shot, Polyb. 8,9, 3. 

Τοξουλκὸς, οὔ, adj. drawing a bow, 
being an archer, Zsch. Pers. 235. 
Th. τόξον, ἕλκω. 

Τοξοφόρος, ov, adj. being an archer, 
Herod. 1, 103,a. Th. τόξον, φέ- 
po. 

Τοξόω, 8.5. as τοξεύω — to bend 
like a bow, Areteus. Th. τόξον. 
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TOMAZION, ov, τὸ, and τόπαζος, 
ov, 6, a precious stone of a bright 
yellow colowr, Topaz. — the stone 
so called by Pliny was opaque and 
green, probably some species of 
jasper, or agate. 

Tordlw, fut. dow, to put in any 
place ; to place — to suspect, to 
conjecture, Arist. Vesp.73. Th. 
τόπος. 

Τοπάλαι, adv. for τὸ πάλαι, long 
since; formerly. 

Τοπαλαιὸν, neut. of ὁ παλαιὸς, taken 
adverbially, formerly. 

Τοπᾶν, neut. of ὁ πᾶς, taken ad- 
verbially, entirely ; totally. See 
πᾶν, neut. under πᾶς. 

Ὑοπαράπαν, adv. 8. 5. aS τοπᾶν, 
Arist. Plut.17.961.: from τὸ, 
παράπαν. 

Τοπαραυτίκα, adv. Att. 8.5. as αὐτί- 
xa, immediately, &c.—see αὐτί- 
καὶ from τὸ, παρὰ, αὐτίκα. 

Τοπᾶ ροιθε, and before a vowel, το- 
πάροιθεν, adv. 8. 8. as πάροιθεν, be- 
fore ; previously: from τὸ, and 
πάροιθε, 

Τοπάρος, adv. 8. 5. as the foregoing : 
from τὸ, and πάρος. 

Τοπάρχης, ov, 6, the governor, or 
chief of a district, a Toparch. 
Th. τόπος, ἄρχω. 

(Τοπαρχία, ac, 4, the rank of to- 
parch — the territory under the 
government of a toparch. 

(Τόπαρχος, ov, ὃ, 8. 8. as τοπάρχης. 

Τοπεῖον, ov, τὸ, a rope, or cable. 
Plur. τὰ ποπεῖα, tackling. Th. 
τόσος. 

Τοπηγορία, ας, 4, the management 
of common places, in Rhetoric, 
Longin. Sect.11,p.76. Th. τό- 
πος, ἀγορεύω. 

Τοπήϊον, ov, τὸ, Callim. 4, 315. Ion. 
for τοπεῖον. 

Τοπικὸς, x4, κὸν, adj. pertaining to 
place; local; relating to place; 
confined to a particular place ; 
Topical ; pertaining to, or being 
qualified for inventing common 
places, in Rhetoric. — τοπικὴ (τέ- 
xm underst.), the art of invent~ 
Ing common places.—Neut. +2 
τοπικὰ, (in Med. writ. φάρμακα 
underst.) Topical remedies, re- 
medies applied directly to the af- 
fected part. Th. τόπος. 

(Τοπικῶς, adv. of ποπικός, ‘ 

(Τοπίτης, ov, 6, pertaining to 
place, Etymol. Mag. 

Τοπλεῖστον, adv. for τὸ πλεῖστον, 
for the most part; mostly : from 
τὸ, and πλεῖστον, neut. superlat. 
of πλέος. 

Τοπλέον, adv. Att. s. s..as πλέον, 
more; frequently: from τὸ, πλέον, 
neut. of πλέος. 

Τοπογραφέω, ὦ, fut. iow, to de- 
scribe a place, country, or re- 
gion; to determine the exact 
boundaries of a place: from το- 
πογράφος. 


᾿(Τοπογραφία, ac, 4, the description 
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of a place, or country; Topo- 
graphy. 

Tomoypapoc, ov, adj. describing a 
place, or country; determining 
the precise boundaries of, &c. 
being a Topographer. Th. τύπος, 
γράφω. 

Τοποθεσία, ας, 4, the position of 
any place, Diodor. Sic. Th, τό- 
πος, τίθημι, 

(Τοποθετέω, &, fut. tow, 5. 5. as 
τοπογραφέω, Strab. 2, p. 169. 

Τοποκρατέω, &, fut. now, to rule, or 
govern a place, Philo de Fortif. 
Th. τόπος, κρωτέω. 

(Τοποκράτωρ, ορος, ὁ, 8.5.αϑ τοπάρχης. 
Τοπομαχέω, ὥ, to fight taking 
advantage of the situation of the 
ground. Th. τόπος, μάχη. 
TO'MOZ, ov, 6, a place, Eur. 
Suppl. 614. a space; a site; a 
tract of country, or region, Phen. 
1041. —a passage, in a book, 
Xen. Mem. 2, 1,20. —a public 
place — place, or stead; place, 
or opportunity, Thuc. 6, 54. 
Τοποτερητὴς, οὔ, 6, one who acts in 
the place of another, by writers 
ofa very late date, Schn.L. Th. 
τόπος, τηρέω. 

Τὸ πρὶν, adv. 8. 8. as πρὶν, formerly, 
Theocr. 10, 2.: from τὸ, and πρίν. 
Τοπρόσθεν, adv. s. 8. as πρόσθεν, 
alone, before : previously — see 
πρόσθεν : from τὸ, and πρόσθεν. 
Τοπρότερον, adv. for τὸ πρότερον, 
neut. of πρότερος, takenadverbially, 
before ; sooner. 


Τοπρῶτον, for τὸ πρῶτον, neut. of 


πρῶτος, taken adverbially, at first, 
Callim.3. first ; in the first place. 

TO’PLOS, ov, ὃ, the vulture, Callim. 
Topyos ὑγρόφοιτος, Lycoph. 88. a 
swan. — τόργιον, the name of a 
mountain in Sicily. 

Τορδύλιον, ov, τὸ, an umbelliferous 
plant: Tordylium. 

Τόρδυλον, ov, τὸ, 5.5. as τορδύλιον. 

Τορείω, ας, 1, the act of polishing, 
of engraving, carving, or making 
embossed works, cxein ... eipya- 
σμένα γλυφαῖς τισι καὶ τορείαις, 
Plut. 6, p. 666. certain vases most 
skilfully and elaborately wrought 
with chiselling and chased works : 
subst. of τορεύω. 

(Τόρευμα, ατος, τὸ, apolished work; 
an engraved, or carved work; 
an embossed work, especially, a 
drinking cup, or vase, ornamented 
by raised or chased work, thus, 
ὀστρακίκων τορευμάτων πλήθη, 
Strab. Lib. 8, a quantity of vases 
in pottery, ornamented with 
raised figures, viz. making men- 
tion of those found at Corinth. 
See roped. 

(Topeds, ἕως, ὃ, a perforator; an 
auger; an instrument used in 
making wells, Polluc. 7, 192.: 
from τορεύω. 

(τόρευσις, εως, ἣ, 8.8. as πορεία. 

(Τορευτὴς, οὔ, ὃ, an engraver; ἃ 
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carver; a maker of embossed 
works, or images —'see τορεύω. 
(Τορευτικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to carved, or embossed works, or 
the making of images; capable 
of, or qualified for making carved, 
engraved, or embossed works, or 
images — τορευτικὴ (τέχνη un- 
derst.), the art of carving, of 
chasing, embossing, &c. See 
fully under the verb ropeva. 
(Τορευτὸς, τὴ, τὸν, adj. polished; en- 
graved; carved; figured ; formed. 
Τορεύω, fut. vow, properly, the s.s. 
as, being only only another form 
of τορέω, to ‘pierce,’ and so, met. 
with ὠδὴν, Arist. Thesm. 986. to 
chant an ode or song in a loud 
clear voice, compure τορέω — 
mostly, in the s. to work in wood, 
ivory, metals, or marble forming 
figures in alto, or basso rilievo, 
viz. perform the work of a chaser, 
Strab, 18. p. 498. ed. Sieb. 
(Coray here understood ‘ inlaying,’ 
as especially meant); hence, to 
enchase, also, to polish, and 


carve, engrave, (hence, τορνεύω,, 


and πορεύω, are often inter- 
changed, Lobeck Phryn. p. 324.) 
in a word, to execute the works 
which it was the object of the 
τορευτικὴ, (τέχνη) to produce. 
The term τορεύω, would seem to 
mean, in its proper s. to work by 
‘hollowing out,’ by scooping, &c., 
but, the s. is more extensive. 
Heyne, in Antiquar. Aufs. St. 8. 
127. f. restricts the term τορεύω, 
and the s. τόρευμα, (the latter 
used for vessels in pottery, see the 
word) to works in ‘cast’ not 
carved metal, having ‘ embossed 
ornaments ;’ and H. von Vel- 
theim, in a tract on Memnon’s 
Statue, Helmstadt. 1793, recon- 
ciles the two significations, saying 
that the verb, meant ‘ giving the 
last finish’ to such works with the 
chisel: from Plin. xxiv. Cap. 8. 
it appears that the Ancients took 
the term in a wide sense, and that 
it meant chiefly, that department 
of the art of Sculpture, which 
worked upon ‘hammered metals,’ 
soldered together, inlaying them 
with precious metals, or gems, the 
‘art of enchasing,’ and also, 
working on plain metals, but 
especially in ‘relief, the imagi- 
nary shield of Achilles, in the 
description by Homer, and the 
existing works of the great Flo- 
rentine Artist, Cellini, as we see 
them at present, afford noble ex- 
amples. According to Pliny, as 
cited, the art received its great 
development from Phidias, but 
was carried to its perfection by 
Polycletus, he says Lib. xxv. 
Cap. 10, that none of the great 
masterpieces, in painting or in the 
Toreutic art, were the productions 


( 1433. ) 


TOPN 


of Slaves—further, under this — 
term was included ὦ mode of work- 
ing in‘ Ivory,’ of which, accordin, 

to Quatremére de Quincy, Μέ- 
moires de L’ Institut, the statue of 
Jupiter, at Olympus, and that of 
Minerva, in the Parthenon, were 
made — this process was, covering 
over with ivory plates the models 
of statues in wood, and then carv- 
ing and finishing the work with a 
graver, and as with the metals, 
tnlaying with costly materials, the 
art of rendering ivory ductile for 
such a purpose has been lost. 
Etym. Another form of τορέω, 
probably the root τέρω, preserved 


in Lat. ‘ tero,’ no longer ext. in 


Greek. See Etym. at τορέω, for 
the kindred forms. 

TOPEQ, &, fut. iow (fut. Att. 
irreg. πετορήσω, in Arist. Pac. 
377.) 1 aor. ἐτόρησα, part. τορή- 
cag (Hom. H. Mere. 119.), 2 
aor. ἔτορον, to ‘pierce,’ a breast- 
plate, Il. A, 286. Hom. H. Mere. 

119, to wound — met. to ‘pierce 
the ears,’ announce, or say in a 
loud voice, Arist. Ran. 377. 
Compare πτὸρός. tym. It has 
the same origin as, tpaw, τιπράω, 
τιτραίνω, from τείρω, πόρος : akin 
lo τρώω, τιτρώσκω, as also to τορ- 
γεύω, πόρνος, and πορνόω ---- the 
form τορεύω, differs only in hav- 
ing ev, instead of ε, and in being 
restricted more especially to the 
secondary 8. of to ‘carve,’ &c. 
Compare Etym. at τρύω, and τέρω, 

(Τορητὸς, τὴ, τὸν, adj. pierced, or 
wounded — vulnerable, Lycoph. 
456. εἰ 

(Toppan, no, i, and τόρμιος, ov, ὃ, 8.8. 
as répua —the nave of a wheel, 
5.8.48 πλήμνη — the hole in which 
a pivot is fitted, Herodot, 4, 72. 
q{ from τέρω, or πόρω, in the s.s. 

Τορνεία, ac, n, the act of turning at 
a lathe, or making round—round  . 
wood for ship-building, Theo- 
phrast. H. Pl. 5,8.: subst. of 
τορνεύω. 

(Τόρνευμια, arog, τὸ, a work turned 
in a lathe; a round work—in 
the plur. chips, or shavings of 
wood turned, Dioscor. 1, 109.: 
from the perf’. pass. of τορνεύω, 

(Τορνευτήριον, ov, τὸ, a turner’s chi- 
sel, a turner’s lathe, Theophrast. 
Hist. Plant. 5, 8. 

(Τορνευτὴς, οὔ, ὁ, aturner, 

(Τορνευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to turning; capable of, or skilled 
in the art of turning at a lathe. 

Τορνεύω, fut. evow, to make round, 
to turn with a turner’s lathe. 
met. to turn, to round, as verses, 
Arist. Thesm, 54.: from πόρνος. 

(Τόρνος, ov, 6, ἃ carpenter's instru- 
ment for describing a circle, and 
rounding substances, serving the 
purpose of compasses, the word 
first occwrs in age 802, in an 
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enumeration of a carpenter's im- 
~“plements, also in Herodot. 4, 36. 
os κυκλοτέρεα ὡς ἀπὸ τόρνου, ound 
‘as if traced by a τόρνος, it occurs 
“in Plat. Phileb. 31. as among the 
“tools of a Carpenter ; also in Eur. 
~ Bucch. 1056. Thes. Fragm. 5, 3. 
“Sand the Dimin. τορνίσκος, in Ma- 
“them, Vett. p. 53. — Xen. de Re- 
“dit. 1, 6. terms the central point 
of a circle, κύκλου πόρνος, citing 
this passage and others, Wieske 
“supposes. the instrument to have 
“simply consisted of ‘a pin, or peg 
_ with a, string fastened to it, the 
~ “pin being inserted in an object, 
the string drawn tight, a circle or 
τ half circle, or any section of tt may 
be. traced :” the invention of Theo- 
τς dorus of Samos, Plin. Lib. 7.—a 
“chisel, or graying tool (the Lat. 
 ‘scalprum,’ and ‘ccelum,’ the lat.a 
_, derivat. of κοῖλος), for executing the 
works in relief, or others included 
“under those which,were the object of 
i the art ropeurin%, see under τορεύω, 
se: Voss. Virg. Eclog. 3, 38. Com- 
> pare the word in, βόμξυκας ἔχων 
_ πόρνου κάματον, Esch. Fragm. 
τ Edon..51. having a flute wrought 
“with a τόρνος, viz. in the s. a 
, ‘turner’s, lathe,’ is suggested at 
τ least —a curye, or bending, as 
that of a bow, Dionys.. Perieg. 
_ 1170.3 also, that which has been 
_ done by a τόρνος, in either s, a 
; curve, a hollowing, &c. the work 
Of the πόρνος. Etym. The same word 
ὃ ὅτι origin and 8. as Topas, and. τόρ- 
un: akin to τείρω, πόρος, τορὸς, and 
ropéa. 
ο(Τορνόω, 8, fut. dow, to make 
“round, properly with α πόρνος, 
' in either of its 5. in general, to 
,, dake round. = Mid. 1 aor. 2rop- 
᾿γωσάμιην, 8. 8: as the act. to trace 
a circle, make a circular exca- 
“vation, Il. Ψψ, 255.; to, construct 
τς the cavity of a ship’s hold, Od.«, 
249. from πόρνος. 

(Τόρος, ov, 6, a carver’s tool, auth. 
only Gram. Vett.: from τορεύω. 
ATopes, pa, ρὸν, adj. ‘piercing,’ ‘ pe- 
_netrating,’ hence met, of the voice, 
loud, clear, audible, Analect. 2, 
_p.115. Oppian. said of the sight, 

. ‘sharp,’ Oppian.: hence, the Lat. 

‘torvus,’ said properly of wild 
animals; said of the‘ hearing,’ 
acute, quick, compare the Lat. 
a! teres,’ ‘tritus,’ in the sume sense, 
and having the same root — next 
said of language, clear, intelli- 
gible, explicit, Asch. Prom. 701. 
and. the adv. 612. freq. in Asch. 
also in Eur, thus, Rhes. 77. 652. 
Ton. 697.; accurate, Plat. The- 
-a@t.p,175, ¢.in Arist. Ran. 1100. 
τορῶς, skilfully, as opposed to βι- 
alwe, some underst. strongly — 
lastly, strong, firm, said of peace, 
_ Xen, Laced. 2, 12. probably, hav- 
ing the terms well defined, and 
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so less liable to misinterpretation,, 
however, compare in this s. ‘ teres,’ 
in Horace, as applied to Regulus. 
Th, τείρω. ἣ 
(Τορυνάω, ὥ, and τορυνέω, ὥ, to stir 
about, Dieuches Oribasii, p, 42. 
Matth. 
(Τορῦ νη, ng, n, a ladle, Arist. Eq. 
979. spatula, or other instrument 
for stirring substances set to boil. 
(Τορυνητὸς, τὴ, τὸν, adj, stirred 
about with a ladle. — Neut. τὸ 
πορυνητὸν, Coolius Aurel. Chron. 1, 
c. 1. and 4. a kind of panada 
made with crumbs of bread boiled, 
so called, for the sume reason that 
oaten porridge is termed in some 
provinces, " stir-about.’ 
(Topu' vo, to stir about with a ladle, 
Arist. Equit. 1168. 
Tos, τὴ, τὸ, the most ancient form 
of the article ὁ, 4, τὸ, from which 
comes the +, inthe oblique cases, 
and in the neut.—it served ta in- 
dicate the demonstrative pronoun 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο, this, such, and 
the relative pronoun ὃς, which, 
formed from τὸς, after the rejec- 
tion of the τ ---τῷ, dat. on this 
account; for this reason; there- 
fore, Il. 6, 854. Plat. Theet. 92. 
and Sophoc. Gdip. Col. 161.— 
τῶ, Herodot. and Ion. for αὐτῷ, 
τούτῳ, and roy, for ὃν, or αὐτόν --- 
τῷ, for τούτῳ TH τρόπῳ, OF οὕτω, 
in this way, or thus, Od. +, 458. 
and ε, 911. --- τῷ for τότε, then, 
Il. n, 158. und Od. μι, 501.— 
του, genit. and τῳ, dat. (without 
accents) Att. for τινὸς, genit., and 
τινὶ, dat. of the intermediate pro- 
noun τὶς, a certain person, &c. 
see ric—also, for the genit. τίνος, 
and dat. τίνι, of the interrogative 
pronoun τίς, who? but in such 
cases accentuated ποῦ, genit., τῷ, 
dat.— τέο, and also τεῦ, Ion. for 
τοῦ, for τινὸς, genit. of τὶς, a cer- 
tain person, &c. and for τίνος: 
genit, of τίς, interrogat. genit. 
Dor. τεῦς, and πεοῦς ---τεω, dat. 
Ton. for τινὶ, from rte, as also for 
τίνι, interrogatively —réav, τέοις, 
or τέοισι, genit. and dat. plur. Ion. 
for τίνων, and τίσι, which alone 
are used by the Attics —-ol, is 
equivalent to τῷ, being the old 
dative ; hence τῷ νυν, for τοίνυν. 
See roi —-rov, enclit. Eur. Hec. 
370. 1161.; sev, enclit. Ion. Sor 
τινὸς, Il. y, 252. ; — τῷ, enclit. for 
τινὶ, Il. ν, 327. and rew, Ion. or, 
227. τῳ, and τεῳ, differ only by 
the insertion of the e, Ion, —-éo, 
for τίνος, from τίς, interrog. in 
Herodot. as also τεῦ. --- τεῦ, for 
τίνος, Il. B, 225. --- τέο μέχρις; 
ω, 128. for μέχρι τίνος ; how 
long 1-- τέων δ᾽ ἔξ ἐσσι τοκήων; 
w, 987, (τέων, for τίνων) from 
what parents art thou descended? 
— τέοισι, for rich, and for τίσι, 
interrogat.  Herodot. Srequently. 
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— τοῖο, genit. Ion. for τοῦ, from 
which ποῖος has been formed: 
from τὸς, obs. derive τόθι, {07 «τοῦ, 
also τόθεν, and τότε, for τόσε. 866 
the several words. sao 

(Tord'xis, τοσσάκϊ, and ποσσάκϊς, 
adv. so often; so frequently. , 

(Τοσάτιος, and τοσσάτιος, poet. 8. 8. 
as τόσος, 80 large, or so small, .or 
so much, answering to ὁσσάτιος, 
in the foregoing phrase. 

Tocavra xis, adv. so frequently ; so 
often, Ep. Adesp, 308.: from ro- 
σοῦτος. 

Τοσαυταπλάσιος, ia, tov, SO many 
fold; so much more, or greater, 
answering to ὁσοπλάσιος, Aristot. 

Τοσαυτα χῶς, adv. in so many ways, 
Theophrast.. frequently: in its 
stead ποιαυταχῶς, . improperly, 
Theophrast. Η. Pl. 8, 7. 

Τόσδε, τήδε, τόδε, plur. τοίδε, Taide, 
τάδε, the 5..5. α5 τὸς, for οὗτος, this. 
See τός. 

Τοσήμερον, to-day, Bion 1,97. Th. 
τὸς, for οὗτος, ἡμέρα. 

Ἰόσος, τόση, τόσον, so large; so 
much; such. — Neut. τόσον, ad- 
verbially, only. Th. τός. 

(Τοσόσδε, τοσήδε, τοσόνδε, $.S. 45 τό- 
σος, and τοιοῦτος, — Tor cade, ποι. 
plur. adverbially, so much; to 
such a degree, Pind. Ol.1.;. το- 
coide, Xen. Anab. 2, 4, 4. 80 few. 

Τοσουτὰ pt θμος, ov adj. amounting 
tosuchavast number, Asch. Pers. 
424. : from τοσοῦτος, ἄριθμκος. 

Τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο, SO large; 
so much; such. — τοσούτω, dat. 
adverbially, by so much ;. τοσοῦ- 
τὸς τὴν ἡλικίαν, Plut. Arat. 50. 
and Cat. Minor. 69. so young. 
Etym. Τοσοῦτος, from τόσος, and 
οὗτος, or a lengthened form of τό- 
coc, Buttmann, ‘ 

Τοσσάκις, and τοσσάκι, and τόσσος, © 
poet. for τόσος, &c. with a singlec. 

Téccac, Dor.Pind. Ῥῳ. 8, 48.appa- 
rently part. 1 aor. of a verb, τόζω, 
or τόσσω, no other tense of the 
verb exists simply than as above, 
the s.s. as τυχεῖν, 8. to meet, find, 
in the comp. only in ἐπέτοσσε, 
ἐπετόσσαις, also in Pind. Py. 4, 
48.10, 52. See Boekh. loc. cit. p. 
456. Etym.. Akin to τόξον, 

Τοσσάπϊος, ia, τον, adj. poet. Agath. 
An. 3, 51. for τόσσος, or τόσος. 

Τοσσῆνος, Dor. [0γ τοσοῦτος, Theocr. 
I, 54. i 

τότε, adv. then; at that time, I. 
a, 92.—éx τότε, and εἰς τότε, in 
Lucian, s. s.as τότε. Th. τός. 

Tort, adv. once; at one time; 
sometimes, mostly, τοτὲ μὲν... ---- 
the correlation τοτὲ δὲ... as Od..w, 
447. alone, meanwhile, Il. a, 63. 
also in Att. Plat. Phed. p. 116. 
a, Heind. : from τὸ, neut. of τὸς, ον 
of 6,4, τό. 

Τοτελευταῖον, neut. of 6 τελευταῖος, 
taken adverbially, in fine ; at last; 
lastly ; finally. 
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Tornixdde, and ποτηνικαῦτα, 5. 5. as 
πηνικάδε, τηγικαῦτα, then; at that 

᾿ time : for τὸ, and τηνικάδε, τηνι- 
καῦτα. 

Torpirov, adv. for the third time: 

Srom τὸ, and τρίτον, neut. of τρίτος. 

Tou, enclit. for τινὸς, Eur. Hee. 
370. genit. of the indefinite pro- 
noun τὶς ; and τοῦ, with an accent, 

for τίνος, interrogatively. See τός. 

Tod, τοὺν, robya, Βαοί. for σὺ, and 
σύγε, Apollon. Dyscol. de Pronom. 
p. 329. from which, ‘tu,’ Lat. 

Τοὔλασσον, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. 

Totpraaw, contr. for τὸ ἔμπαλιν. 

Tovamporbey, contr. for τὸ tumporbey. 

Ὑουνάντιον, contr. for τὸ ἐνάντιον. 

Τοὔνεκα, Il. a. 96. 291. ---- interrog. 

Sor τίνος ἕνεκα ; wherefore, on what 
account ? Jac. A, P. p. 873. 

Τοῦτα κι, and τουτἄ κις, adv. s. 5. αϑ 
πότε, then, Pind. Py. 4. Theogn. 
142. and Lycoph.191.: from τοῦ- 
το, neut. of οὗτος. 

Τούτας, Dor. for ταύτας, accus. 
plur. fem. of οὗτος, αὕτη, τοῦτο. 

Toure, adv. Dor. ταύτη, dat. of οὖὗ- 
τος, taken adverbially. See ταύτῃ. 

Ταυτόθε, adv. from here; hence, 
Theocrit. 4,10. : from τοῦτο, neut. 
of οὗτος. 

(Toure, Dor. for τουτόθε, Sophron. 
Apollon. de Adverb. p. 604. 

(Tour abey, adv.thence, Theoc. 4, 48. 

Topiay, ὥνος, ὃ, ἃ stone quarry, Tabu- 
la Heracleens. p.226.: from τόφος. 

TO'0OS, ov, ὃ, a kind of sandstone, 
«Tuffa,’ Columel. 3,11. no Greek 
authority has been adduced for this 
word, Schn. Lex. 

Toppa, adv.as long as; until—in 
the mean time, Od. y, 303. τό- 
pa, generally answers to ὄφρα, in 
the foregoing. member of a sentence 
(as Tl. «,509.), but often stands 
alone, Brunk. ad Apollon. 4, 
1487. as Il. x, 498. ν, 83. &c. 

Τράγαινα, ng, 4, a barren she-goat. 
Th. τράγος. 

Τραγάκανθα, no, n, a prickly shrub 
which yields gum Tragacanth, 
goat’s thorn, or milk-vetch: 
AstragalusFragacantha; Theophr. 
He Pl..9, 1. Th. rpéyos, and 
ἄκανθα, from the fancied. resem- 
blance to a goat’s beard. 

Tptyarilw, fut: iow, toeat-of sweet- 
meats, or dessert, Arist. Vesp. 
674.: from τρώγω. 

Tpayavoy, ov, πὸ, a cartilage ; a car- 
tilaginous substance ; a callus. 
Τράγανος, ov, 6, the period of pu- 
berty, at which venereal desires 
~are felt, Antyll. Oribasii, p. 127. 

ed. Matth. Th. τράγος. 

Tptyacatos,. ata, ato, adj. Arist, 


Ach. 773. 818. properly, pertain- 


ing to Tpayacat, a territory of 


Epirus, but here applied with a 

double meaning, alluding to swine 
-in 173., and asif from τραγεῖν, to 
« eat, in 818, 
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Tpayaw, ὥ, fut. row, applied to 
en, the s. s. as τραγίξω -— see 
πραγίζω — applied to vines, to 
luxuriate in leaves and branches 
and thus be unfruitful, as buck- 
goats high in flesh become unfit 
Jor procreation, Aristot. often also, 
_to produce little fruit from other 
causes. Th. τράγος. 
Tpayeiv, infin. of 2 aor. of τρώγω. 
(Τράγειος, ela, Etov, or τραγεῖος, οὐ, 
adj. of, or pertaining to a buck- 
goat. — i tpayeln, Theocrit.5, 51. 
the skin of a buck-goat. 
Tpayérdpoc, ov, 6, an animal par- 
taking of the nature of a stag and 
of a goat, considered as fabulous, 
in Arist. Ran. 935. Athen. 11, 
p. 484... representations of such an 
animal, were common on various 
utensils and articles of furniture, 
especially on drinking bowls and 
goblets, Plat. 6, p. 77. ed. Bipont. 
By later writ. as Diodor. 2, 51. 
and Plinii 8.33. the name has been 


applied to an animal, probably of 


the antelope kind, brought from 
Arabia, and by Cuvier. Cahier 9. 
Mem. Mus. R. to the Capra 
Egagrus, of Pallas. Th. τράγος, 
ἔλαφος. 

Ta’ yes, ἔα, εον, adj. of, or pertain- 
ing to a buck-goat, Automed. An. 
2, 209. 5. 5. and Th. as τράγειος 
—rpayin, but generally, contr. 
τραγῆ (δορὰ understood), the skin 
of a buck-goat. 

(Tpa'ynud, arog, τὸ, sweetmeats 
eaten after a meal ;.dessert, Arist. 
Ach. 1056.. 

(Traynuarilo, fut. tow, to eat 
Sweetmeats, or dessert, Arist. 
Nicom. 10. = Mid. s. s. as the 
act. Menand. ap. Athen. p. 172.c. 

(Τραγηματισμὸς, οὔ, ὁ, the act of 
eating dessert. 

TpaylamCoc, ov; 6, the iambic used 
in tragedy. Th. τράγος, ἴαμμζξος. 

Τραγίζω, fut. tow, properly, to re- 
semble a buck-goat, in its pecu- 
liar qualities ; hence, to attain the 
age of puberty and feel the im- 
pulse of venereal desires; (this 
change in the constitution, among 
other external signs, is manifested 
by a roughness in the voice of the 
male, and a change in the secre- 
tions, more or less admitting ὦ 
comparison with the odour of a 
goat) to speak witha rough voice, 
as at the transition to puberty ; to 
emit an odour like that of the 
buck-goat, us certain plants, such 
as the Orchis- hircina — to be 
lewd, and feel powerfully venereal 
desires. Th. τράγος. 

Τραγιχεύομαι, to act, or speak after 
the manner of actors in tragedy, 
Schol. Aristoph. : from τραγικός. 

Tpayinis, xh, xoy, adj. pertaining 
to, suitable to, or after the 
manner of tragedy ; lofty, digni- 
fied, becommg tragedy ; repre- 
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sented in tragedies, Tragic, Agath. 
An. 3,37. Herod. 5,67. f. — also, 
poetical — in an unfavourable’ 
sense, pompous,  overstrained, 
exaggerated, or bombastic —in 
its proper s. pertaining to, or pro- 
per tothe buck, Lucian and Lengi 
Pastor. p. 123. Comparat. T payee 
κώτερος, more magnificent, Arist. 
Pac. 136. Th. τράγος. ε 
(Τραγικῶς, adv. Of τραγικὸς. 
ὙΤραγικώδης, εος, adj. 5. 5. as τραγι- 
χὸς, Palephat. c. 41. Th. τράγος, 
εἶδος. ee 
(Ὑράγϊνος, bn, wov, adj. Eryc. An. 
2. 297. s.s. and as Th. πράγεος. 
(Tpaytoy, and τραγεῖον, ov, τὸ, a 
plane, a species of St. John’s wort : 
Hypericum hireinum, which πὰς 
a fetid smell, called by Dioscur. 4, 
42. Kpntinov —a second sort, de- 
seribed by Dioscor. 450. — Pim- 
pinella Saxifraga, according to 
Clusius and Sprengel, Histor. vei 
Phat! BRB NS OR eee 
(Tpayicnos, ov, 6, a young, or small 
buck-goat, Theocr. 5, 141.— aiso, 
a kind of fish, Marcelli Sidon. 23. 
TpayoCdpwy, ovoz, ὃ, one who. has 
feet like a buck-goat. Th. τράγος, 
Batya. 4 
Τρωγοειδὴς, ἔος, adj. of the nature of, 
or resembling a buck-goat. ΤῊ. 
τράγος; εἶδος. Tae 7 
Tpayduepas, ὠτὸς, also Att. w, ὃ, 
that has. horns like those of a 
buck-goat; Th. τράγος, κέρας. 
Tpuyoxoupixos, xn, κὸν, adj. adapted 
for, or made’ use of for shearing 
buck-goats, Lucian. Th. τράγος, 
κείρω. Ah ean 
Τραγον τόνος, ov, adj. slaughtering 
buck-goats, Eur, Bacch. 139. Th. 
τράγος, weve. ee 
Τρὰγομάσχαλος, ov, adj. lit. whose 
armpits emit the smell of a buck- 
goat, Arist. Pac, 782. ‘Th. τράγος, 
μᾶσχάλη. a 
Τρώγόπους, πόδος, ad). having feet 
like a goat, Ep. Adesp. 315. Th. 
τράγος, ποῦς. ae ΤῊ 
Τραγοπώγων, ὠνὸς, ὃ, a plant, goat’s- 
beard; T'ragopogon ᾿ῬΟΥΓΠΟ] 8, 
and pratensis. Th. τρώγος, στώγων, 
Ὑρᾶγορι γᾶνον, ov, τὸ, ὦ species of 
thyme: Thymus Tragoriganum, 
Dioscor. 3,35. Nic. Al.311.. Th. 
τρώγος, ὀρίγανον. | 4 
TPATOS, ov, ὁ, the buck-goat, 
Herod. 3, 112... Arist, Nab. 651. 
—the ‘odour from: the ‘armpits, 
resembling that of a buck-goat —- 
the period when the venereal ap- 
petite is first felt, Hippoc. lascivi- 
ousness, Lucian.9, ».33.—groats, 
or grits, made of wheat, or other 
corn —a plant, Selsola Tragus, 
Dioscor.4,51.; another plant of 
the sume name in Dioscor.1, 7. 
with which the spikenard was 
adulterated, is Saxifraga hirctlus, 
according to Clusius and-Sprengel. 
Τραγοσκελὴς, toc, adj. having legs, 
8U 2 
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or feet like a goat, Herod.2, 46.α. 

Th. τρώγος, σκέλος. ᾿ 
Tpayopaytw, ὦ, fut. iow, to eat, or 

feed on buck-goats. Th. τράγος, 

φαγεῖν, infin. 2 aor. of an obs. 
form φάγω. 

Τρώγω, Dor. for τρώγω, from which 
ὦ 2 aor. ἔτραγον. 

Τραγωδάριον, οὐ, τὸ, dimin. of τρα- 
γωδία. 

Τραγῳδέω, ὥ, fut. iow, to play a 
tragedy, but properly, to chant, 
or sing a tragedy ; hence, to re- 
peat, or relate in tragic strains, 

_or in pompous, or solemn strains, 
or (in a bad sense) τὴ an exag- 
gerated, or bombastic manner ; to 
declaim, or spout like an actor in 
tragedy — to introduce (charac- 
ters) into tragedy, Arist. Thesm. 
85. — by late writ. to declaim 
and to sing, in general, Schol. 
Theoer. 1, 19.—= Pass. to be, &c. 
in the pass. 88. τραγωδούμενος βίος, 
a splendid and pompous mode of 
life: from τραγῳδός, see τραγωδός. 

(Τραγώδημα, wros, τὸ, a tragedy ; 
a pompous declamation ; a style 
resembling that of tragedy. 

(Τραγῳδητὴς, ov, ὃ, 5,5. as τραγῴῷδος, 
Schol. Theocrit, 4, 30. 

(Tpaywdia, as, ἣ, a tragedy, Arist. 

_Ach.. 375. a tragical narrative, 
viz. in a lofty strain, or of a sub- 
lime character, or of a terrific, or 
affecting nature, thus, the term 
applied to the poems of Homer in 
Plat. Theet. 8. 

Τραγωδιδάσκἄλος, see τραγῳδιοδά- 
σκαλὸς. 

Tpayodinds, xn, κὸν͵ adj. pertaining 
to, or suiting tragedians, o7 tra- 
gedy, 5.8, as τραγικὸς, which oc- 
curs more frequently, from τρα- 
γῳδός. 

Τραγωδιογράφος, ov, ὃ, a writer of 
tragedies, a tragedian, Polyh, 2, 
17, 6. Th. τραγωδία, γράφω. 

Τραγῳδιοδίδάσκαλος, and τραγωδοδι- 
δάσκαλος, ov, 6, the author of ἃ 
tragedy, who himself instructs 
the actors, and plays ἃ part, 
Arest. Thesm. 88. — the abbre- 
viated form of τραγωδιδάσκαλος, 
was more frequently used, Hem- 
_sterhuis ad Aristoph. p.89. Th. 
τραγωδία, (διδάσκαλος) διδάσκω. 

Τραγωδιοηοιὸς, and τραγωδοποιὸς, ov, 
ὃ, adj. being a tragic poet; ἃ 
tragedian. Th. τραγῳδία, ποιέω. 

Τρᾶγωδὸς, ov, 6, (in its original s. a 
poet who contended for the prize 
of a goat) commonly, an actor of 
tragedy ; a Tragic poet.—tpayw- 
δὸς, the actor, but τρωγῳδιοποιὸς, 

the author of a tragedy, Ammo- 
nius. See τρυγῳδός. Th. τράγος, 
ὠδὴ, (ἀείδω) adw. 

Ὑραίγω, see τιτραίγω. 

Τρακταΐζω, fut. tow, to whiten like 
white wax: from τρακτόν. 

Tpaxtoy, οὔ, τὸ, white wax, Paul. 
eg. 4, 21. 
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(Τράκτωμα, aro, τὸ, a plaster 
made of white wax; a stickirle- 
plaster, Hippiatr. ; 

TPAAAEIS, of, certain Thracian 
mercenaries who served as exe- 
cutioners in the pay of princes, 
Hesych.: the city of Tralles de- 
rived its name from them, Strab. 
14, p.578. ed Sieb. 

Τράμη, ng, 4, the space between 
the anus and the scrotum, 8. 8. as 
ὄῤῥος, and περίναιον. 

Τραμὶς, ἰδος, 4, 5.8. aS πρῶκτος, 
Arist. Thesm. 246. 

Τράμηπϊς, og, 4,a ship, Lycoph. 97. 

Tpavéw, ὥ, 5.8. as πτρανόω, ? Schn. L. 

Tpaviic, £0¢, adj. 8. 8. as τορὸς, plerc- 
ing; sharp; clear, applied to 
hearing, to the sight, and to the 
voice. met. certainly, Soph. Aj. 
23. Th. rerpaive. 

(Τρανὸς, νὴ, νὸν, adj. 8.8. as τραγής. 
Comparat. πτρανότερος, Antiphil. 
An, 2,178. 

(Τρανότης, nos, 1, clearness; ex- 
plicitness; perspicuity. 

(Tpavow, ὥ, fut. ὥσω, to render 
clear, evident, or perceptible; to 
make intelligible; to clear up, or 
explain — to enlighten, the mind, 
Ep. Adesp. 445. 

(Τράνωμα, ares, τὸ, that which has 
been made perceptible, yadrrng 
τρανώμιωτα, things that are per- 
ceptible through the sense of 
taste. 

Τράνῶς, adv. clearly, Eur. Rhes. 
40. : adv. of τρανός. 

Τράνωσις, ews, 4, the act of ren- 
dering clear, &c. as subst. of 
τρανοῶ. 

(Τρανωτικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rendering clear, 
perceptible, evident, or intelligi- 
ble; possessing the power and 
disposed to explain. 

ΤΡΑ͂ ΠΕΖΑ͂, ns, 7, a table, Hom. 
and in all Dial. poet. and prose, a 
table for eating on, each guest 
had one for himself, in Od. p, 
333. Herod. 1, 62.u. met. a 
meal —the counter, of a money 
changer, or banker, hence, the 
trade of banker, Dem. p. 946, — 
applied also to any flat body on 
which something rests ; hence, the 
block in which the mast ofa ship 
is fixed —a slave market, Paw- 
san. 8,31. Etym. Properly, τε- 
τράπεζα, for which τράπεζα, by 
omitting re, as the syllable Spa ts 
omitted in πέτρα χμιον, for τετρά- 
Spay ov; hence the Th. τέτρας, 
πέζα, 5.5. as ποῦς, Valckenaer in 
Lennep. Οδ.---τρίπεζα, according 
to Hesych. a “ three-legged table,’ 
is the original word: from τρὶς, 
πέζα. 

(Τραπεζεὺς, ἕως, ὃ (τιύων underst.), 
lit. ἃ table-doe; ἃ house-dog, 
Il. x, 69. met. ἃ parasite, Plut, 
6, p:183. 

(τρώπεζήεις, terra, tev, edj. of, or 
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pertaining toa table, Nic. Ther. 
526. 

(Τραπεζίω, ac, 4, 5.8. as τραπεζο- 
ποΐα, Theophrast, H. Pl.3, 10. 

(Ὑρἄπέζιον, ov, τὸ, a small table, 
&e. as dimin. of rpdmela —in 
Geometry, a quadrilateral figure 
with unequal sides, a'Trapezium, 
or Trapezoid, Dion, Per. 175.: 
dimin. of τράπεζα. 

(τρὰπεζιτεύω, fut. evow, to ex- 
ercise the business of τραπεζίτης, 
see the word. & 

(Tpamelirne, ov, 6,amoney-chang- 
er, a banker, Polyb.52, 16,6. 

(τραπεζιτικὸς, xi, κὸν, adj. of, or 
pertaining to money-changers, or 
bankers, to banking, &c.; usually 
done by bankers, &c. ; 

Τρωπεζοειδὴς, ἕος, adj. having the 
form of a table; resembling a 
table; resembling the geometri- 
eal figure (τραπέζιον) trapezium. 
Th. τράπεζα, εἶδος. 

Ὑραωπεζοκόμος, ov, adj. spreading, or 
arranging, and attending at table. 
Th. τράπεζα, κομέω. 

Τράπεζόκορος, ov, adj. satiating him- 
self at the tables of others; being 
a parasite, Phocylid. 85. Th. 
τράπεζα, κόρος. 

Ὑρᾶπεζόλοιχος, ov, adj. lit. licking 
tables, being a parasite. Th. rpa- 
mela, λείχω. 

TpameComniw, &, fut. iow, to pre- 
pare a table; to lay a table and 
furnish it with meats, Diphil. ap. 
Athen. p. 291.: from τραπεζο- 
ποιός. 

(TedmeCoroita, ας, 4, the prepara- 
tion of a table; the laying out of 
a table; also, a waiting at table. ° 

(TpameCorotds, od, adj. making a 
table ; preparing, or laying out a 
table; waiting at table; s.s. as 
πτραπεζοκόμος, Athen. p. 170. 

Ὑραπεζορήτωρ, opog, ὃ, a table-orator. 
Th. τράπεζα, (ῥήτωρ) ῥέω. 

Tpamelornc, ἡτος, 4, the nature, or 
essence of a table, Diogen. Laert. 
Th. τράπεζα. 

TpamsCopdpos, ov, adj. bearing a 
table ; supporting a table —4 
τραπεζοφόρος, the priestess of Mi- 
netva at Athens, Anecdot. Bekker. 
807. ---- Newt. τὸ τραπεζοφόρον, a 
cupboard, ον" sideboard, Artemidor. 
1, 76. Polluc. 10, 69. Th. τράπεζα; 
φέρω. 

Teamelow, ὥ, fut. ὥσω, to place 
a table, Demetr. Phaler.114. Th. 
τράπεζα. 

(Ὑρὰπεζώδης, εος, adj. in form of ἃ 
table, &c. s.s. and Th. as τραπε- 
ζοειδής. 

(Τραπέζωμα, ἀτος, τὸ, that which 
is placed on a table: from thé 
perf. pass. of τραπεζόω. 

Tpamélwors, ewc, ἣ, the act of 
placing upon a table: subst. of 
τραπεζόω. 

Tpametonev, Ion. and poet. for τρα- 
δῶμεν, 1 pers. plur. subj. of ἔτρα- 
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‘wo, 2 aor. of τράπω, Ion. for 
πρέπω. 

Τραπελίζω, fut. tow, 5.5. as τρο- 
παλίζω. 

Τραπελὸς, λὴ, Ady, adj. turning 
easily ; being easily changed ; va- 
riable. Th. τρέπω. 

Τραπέμπαλιν, adv. turning back, or 
turning to the left, Pherecrates 
Photii. Th. τρέπω, ἔμπαλιν. 

Tpamey, for ἔτραπεν, 3 pers. sing. 
2 aor. of πράπω ---αἰδο Beot. for 
ἐτράπησαν, 3pers.plur.2aor.pass. 
of πτρέπω. 

Τράπεσδα, Dor. for τράπεζα. 

Tpartw, ὦ, to tread grapes, or press 
grapes for making wine, Hes. 
Oper. 301. 

Tpamn€, unos, ὃ, a beam; a stake — 
the keel of a ship; Hesych. Th. 
τράστω, for τρέπω. 

Tparnréoy, verbal adj. neut. of τρά- 
πω, Ion. for τρέπω, it is necessary 
to turn, or change. See τρέπω. 

Τραπητὴς, οὔ, 6, one who treads, or 
presses grapes for making wine : 
from τραπέω. 

(Τραπητὸς, τὴ, τὸν, adj. trampled, 
or pressed in the wine-press. 

Τράπω, Ion. for τρέπω. 

Τρὰσιὰ, ἄς, ἢ, a hurdle on which 
fruits and cheeses are set to dry, 
Arist. Nub, 51. Th. τέρσω. 

Tpavaila, fut. iow, to lisp; to arti- 
culate a certain letter indistinctly ; 
to.stammer, or stutter, Arist. Nub. 
852. : from τραυλός. 

Tpavatcyxds, οὔ, 6, the inarticulate 
pronunciation of a letter; the act 
of lisping, stuttering, or stammer- 
ing: swhst. of τραυλίζω. 

TPAYAO'S, Ai, λὸν, adj. unable to 
articulate a certain letter dis- 
tinctly, stuttering, or stammering, 
Herod. 4, 155.a. opposed to τορὸς, 
ἰσιχνόφωνος, and εὔφωνος ----τραυλὸς, 
τραυλίζω, τραυλισμὸς, are applied 
in the Antholog. to express the 
twittering of a swallow. Th. 
(ϑραυλὸς) ϑραύω. 

(Τραυλότης, urog, 4, the defect of 
lisping, stammering, stuttering, 
or pronouncing any particular 
letter indistinctly. 

Τραῦμῶ, aros, τὸ, a wound, Eur. 

Orest. 1495. (and applied to an 
army, or body of troops) a carnage ; 
a slaughter. See τέρω. Th. (τεράω, 
τράω, Tpave) τέρω. 
Τραυμᾶτίας, ov, 6,a wounded man, 
Thuc. 7, 75. one who receives a 
wound ; one who is covered with 
wounds, Schn. L. 

(Τραυμάτίζω, fut. iow, to wound, 
Thuc. 4, 19. Eur. Bacch. 752. 

(Τραυμὰᾶτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to wounds ; concerning wounds 
— promoting the cure of wounds. 
Traumatic. 

Τραυμᾶτοποιὸς, οὔ, adj. inflicting 
wounds, Gloss. Steph. Th. τραῦμα, 
ποιέω. 

TpavZavoc,and rpaveayos, see τρώξαγον. 


ΤΡΑΧ 


Τραφαλὲς, τρωφαλλὶς, and τραφαλὸς, 
866 τροφαλίς. 

Τραφέμεν, lon. for rpadety, infin. of 
ἔτραφον, 2 aor. of tpapw — but in 
the s. of τρωφῆναι, in Od. y, 28. 

Τράφεν, Hol. for ἐτράφησαν, 3 pers. 
plur. of ἐτράφην, 2 aor. pass. of 
τρέφω, or τρέφω. 

Tpapepoc, ρὰ, ρὸν, adj. properly, 
nourishing ; nutritive, Arati 1027. 
Pass. well fed; hence, fat, or large, 
Theocrit.21, 44.—compact, solid, 
firm, viz. the land opposed to water, 
Il. ξ, 308. Apollonius.—by later 

-writers, as Oppian. Hal. 1, 204. 
—n, tpapeph, the land. Th. (τράφω) 
τρέφω. 

Τρὰ φηξ, nxog, ὃ, 8.5. as τράπηξ. 

Ὑράφος, Dor. for τάφρος, Tabula 
Heracleens. p. 222. Lycoph. 641. 

Τράφω, Mol. and Dor. for τρέφω 
(as τάμνω, for τέμνων), to nourish, 
&e. see τρέφω ---- ἔτραφε, act. Il. 
1,90. but in a pass. or intransitive 
sense, in ε, 555. and in like sense 
τραφέμεν, Jon. for rpadety, Od. γ, 
28. See τέτραφα. 

Τραχέως, adv. roughly; harshly ; 
tudely, &c. the ss. of the adj. 
τραχὺς, adverbially. 

Τραχηλάγχη, ng, 1, ἃ noose that 
squeezes the neck. Th. τράχηλος, 
ἄγχω. 

Tpaxnrta, wy, τὰ, pieces of flesh, 
cut from the neck, and of little 
value, Arist. Vesp. 968. Th. τρά- 
χῆλος. ἃ 

(Τρα χηλιαῖος, ala, αἴον, adj. pertain- 
ing to the neck; concerning the 
neck. ὅ τραχηλεμαῖος, occurs in a 
similar 5. in Strabo twice, but is 
rejected by Lobeck and Coray. 

(Τρωαχηλιάω, ὥ, fut. ἥσω, to arch 
the neck, like a mettlesome horse ; 
to carry the head high ; to assume 
a proud carriage—to be stiff- 
necked, restive, or obstinate, 
LXX. 

(Τρωχηλίζω, fut.tow, perf. τετρα- 
χήλικα, to bend back the head 
and neck, as in wrestling, or when 
a victim is going to be sacrificed, 
and thus, expose the face and neck 
to view ; hence, met. to lay bare, 
or expose to view, N. T. Ep. 
Hebr. 1, 4. Hemsterh. and Valeke- 
naer in Lennep. Obs. to seize by 
the neck, or strain at the neck, 
as wrestlers do, also to fling 
headforemost — to pull by the 
neck. met. to drag forcibly. — 
τραχηλίζω, means, ‘to affect the 
neck,’ according to the same ana- 
logy as γωστρίζω, κεφαλίζω, from 
γαστὴρ, and κεφαλή. 

(Τραχηλιμαῖος, see τρα χηλαῖος. 

Τρα χηλισμὸς, ov, ὁ, the act of bend- 
ing the neck backwards, espe- 


cially, in ball-playing: subst. of 


τραχηλίζω. 
Ὑραχηλοδεσμιότης, ov, ὃ, ἃ necklace. 
Th. πράχηλος, δέω. 
Τραχηλοκάκη, no, 4, an iron collar 
( 1487 ) 
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for a malefactor.. Th. τράχηλος, 
κακός. 

Ὑραχηλοκοστέω, a, fut. now, to decol+ 
late ; to cut the throat. Th. τρά- 
χῆλος, κόπτω. 

Τραχηλοκοπία, ὡς, 1, decollation; 
a cutting of the throat: subst. of 
τραχηλοκοπέω. 

TPA XHAOS, ov, ὃ, the neck, Ba- 
trach. 82. Eur. Troad. 364. the 
throat—the forepart of the shell- 
fish which afforded the celebrated 
purple dye —the middle part of 
a sail, Asclep. Macrob. δ, 21. the 
neck of the bladder, Hippoe. : 
plur.poet.rpaxnra, Callim. fragm. 
98. Etym. Th. τραχὺς, from the 
processes of the cervical vertebre, 
Lennep. and others. 

Τραχηλόσιμος, ov, 6, one who has a 
short neck, Phrynich. Bekkeri, 
p. 60. 

Tpa xoupos, and πραχοῦρος, ov, ὃ, a 
kind of fish with a rough tail, 
Athen. 7, p. 326.a. most probably, 
askate : Scomber Trachurus, Lin- 
πὶ. Th. τραχὺς, οὐρά. 

Τραχόω, 5.5. αϑ πρω χύνω, Joseph. 

Tpaxd, adv. neut. of τραχὺς, taken 
adverbially, roughly, &c. the ss. of 
the adj. adverbially, s.s. as τρα-: 
χέως. 

Τραχυξατέω, ὥ, fut. iow, to walk 
on rough ground, Hippoc. Epp. 
1283. Th. τραχὺς, (βατέω) βαίνως 

Τραχυδέρμιων, ονος, and πτρα χύδερμος, 
ov, adj. having a rough, or hard 
skin. Th. τραχὺς, δέρμα. 

Τραχυντικὸς, xi, xy, adj. capable 
of, or qualified for rendering un- 
even, or rough, or met. of ex- 
asperating, or irritating. Th. 
(στρα χύνω) τραχύς. 

Tpaxv'vw, fut. υνῶ, to make un- 
even, or rough. met. to exasperate, 
to enrage, Oppian. Cyn. 3. Th. 
τραχύς. i 

Τραχυόστρακος, ov, adj. having a 
rough shell. Th. τραχὺς, ὄστρα- 
Χον. 

Τραχύπους, ποδὸς, adj. rough-foot- 
ed. Th. τραχὺς, ποῦς. ; 

TPAXY = (lon. τρηχὺς), εἴα, d, adj. 
‘rough’; uneyen, Il. ε, 308. and 
all Dial. poet. and prose, lit. or 
met. rugged, Thuc.4,33. prickly, 
(τρηχὺς) Arist. Pac. 1052. met. 
rough; rude; harsh; violent, 
anger, Eur. Med. 448, — Adv. 
τραχέως, the ss. of the adj. ad- 
verbially, roughly ; harshly, &c. 
Etym. Teaxts, Ion. τρηχὺς, comes 
from ῥάσσω, Ion, ῥήσσω, fut. ῥήξω, 
from which ῥάχος, and paxwdng, 
Ton. ῥήχος, ῥηχώδης. 

(Tea χυσμα, ὠτὸς, τὸ, roughness ; 
asperity; hardness : from the perf. 
pass. of τρα χύνω. 

Τραχυσμὸς, ov, ὁ, the act of mak- 
ing rough, or uneven: subst. of 
τραχύνω. 

Τρᾷ χυστομέω, ὥ, Γι. ἤσω, ἴο speak 
ina rough voice, or with a harsh 


TPE 
ypronunciation. Th. τραχὺς, στό- 
μα... 


(Τραχυστομία, ag, i, the act οὗ, 


‘speaking, &c.— a harsh pronun- 
. Clation ; subst. of τραχυστομέω. 
(Τραχύστομος, ou, adj. speaking 

ina rough voice, or having a 
Tough pronunciation. 
Ἱραχύτης, uroc, 4, unevenness ; 
roughness; asperity ; hardness ; 
harshness. Th. τραχύς. 

Τραχύφλοιος, ov, adj. having a 
tough rind. Th. τραχὺς, φλοιός, 
Tpexupevie, ac, i, a rough voice, 

or speech: from τραχύφωνος. 

Τρᾶ χύφωνος, cv, adj. having a rough 
voice, or speech. Th. τραχὺς, 
φωνή. 

Ἱρᾶ χώδης, εος, adj uneven ; rough; 
rugged, ἄς. 8.8. aS τραχὺς, 

2 Schn, L, Th. τραχὺς, εἶδος. 
(Τράίχωμα, ἀτος, τὸ, that which 

has been made rough ; rugged- 

, Ness; \asperity:. from the part. 

“perf. pass. of τρα χόω. 

Tpaxev, ὥνος, ὁ, arugged spot; a 
hard, or rocky place. 

(Tea χωνίτης, ov, ὃ, and, τρα χωνῖτις, 
(δος, 1, fem, from πραχῶὼν, 5. So as 
τραχύς. 

TRA'Q, α supposed root, to. which 
‘Gram. Vet. refer. some tenses ar- 
ranged under the actual present 
forms, τυτράω, and τιτραίνω. 

ΤΡΕΙ͂Σ, of, ai, neut.7% τρία, three, 
διὰ τρία ἀπόλλυμαι, Eur. Or. 428. 
Iam, utterly ruined. See the s. of 
πριάζω. In. Composition, τρι-. 

Tein, s.s..as πρέω, Schn. L.. 
Τρέμκιθος, ΤΟ πτρίμριθος, ov, i, Nic. 

“Ther. 844. for τέρμειθος. 

Tetum, fut..rpeua, to tremble, Il. 
ν, 18. Eur. Med. 1166. to tremble, 
through fear, Il.x,390.met, to fear, 
Arist. 469. to fear: from. τρέμω, 
comes πετρεμκαίνω, and ‘tremo’, in 
Lat.: akin. to τρέπω. Th. πρέω. 

Τρεππέος, ἔα, ἔον, it is necessary to 
turn 3. we must, turn about; we 
must, change, &c.: adj.verb.of' 
τρέπω. 

(Teemrss, πὴ, σὸν», adj. turned ; 
turned about; changed—suscep- 
tible of being turned; easily bent, 
or changed; versatile; change- 
able. 

CT perrorns, ἡτος, fy S. Seas τροπή. 

ΤΡΕΊΤΩ (lon. Herod. πράπωλ), fut. 
πρέψω, 1. aor. ἔτρεψα, perf. τέ- 
Fpopa, δορ]ιοοὶ, and, Aristoph..and 
tn-later writ. rérpapa, 2.aon. ἔπρᾶ- 
“mov (from τράπω, Ion.), to-turn, 
toturn about, properly, to cause 
to; turn about, I/..0, 261. Herod. 
4, 128. b. here, the Ion. imperf. 
without. augm. τρέπεσκον, and: \a 

Srequentat. s. to, turn (his horse) 
frequently, round, to cause. to 
turn the back ;.to put to flight, 
to. rout, to defeat, 1, 63.m. Thue. 
4, 72, freq. met. to turn, incline, 
the mind, Bun. Iph. Tawr. 1338. 
= Mid. Τρέπομιαι, perf. mid. or 2 
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perf. τέτροπα; in the mid, s.laor. 


ἐτρεψάμην, in a mid, s. im Hom. 
the 2 aor. pass. érpa πην, of it 
Epic poet. Subj .. πτρωπείομεν, τρά- 
πέωμεν, and τρωπῶμεν, Od. 9, 292. 
to turn one’s self; to betake one’s 
self tos to turn about, or towards, 
or back; to return — to have re- 
course to—to change — to. be- 
take one’s self to flight; to flee, 
the ss. as the context may indicate, 
in all Dial. poet. and prose.= 
Pass. perf. pass. τέτραμιμναι, Lm- 
perat. πετράφθω, Il, μι, 273. τε- 
τράφαται, Epic poet. Ion. 3 pers. 
perf. pass. Epic poet. 3 pers. sing. 
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886. with ψυχῆς, Herod. 9, 87. α. 
and περὶ ἑωυτοῦ, 7, 57. a. to run 
for his life, met. to hazard, to risk, 
to be near accomplishing; like 
other verbs in the 8. 8. with an 
infin. παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε 
γικᾶν ᾿Ολυμπιάδα, ἢ, 88... he had. 
gained the Olympic crown by all 
but. one wrestling match ; with 
ἐγγύτωτα ὀλέθρου, Plat.de Rep. 92. 
to be very nearly destroyed —'to 
run, lit. Thuc. 8, 92., in the 3 
pers. plur. perf. dedpapennecay, so 
the L.aor. ἔθρεξα, Eur. Iph. Aul. 
1085. met. τρέχων ὁ μῦθος, Jon.’ 
531. the report was current. 


plusperf. τέτρωαπτὸο, plur. rerpa-| Τρεψίχρως, ὠτος, adj. changing’ its 


φατο (Lon.), x, 189. Theogn. 42. 
to be, &e. the ss. pass. Etym, 


skin, or colour, Athen. p. 316. ὃ. 
Th. πρέπω, χρώς. 


Originally the same word as στρέ- | TPE’2 (Epic. poet: pres. τρείω, 


du, formed by adding σ, and 
changing m, into its aspirate φ : 
derivat. the old Lat. ‘ trepo,’ 8. s. 
as ‘verto’: akin τρέμω, τετρεμιαί- 
yo, the Lat. “ tremo,’ and the 
radical Tpéw, to tremble. 

Tpéccay, poet. for ἔτρεσαν, 3 pers, 
plur. 1 aor. of τρέω. 

Τρεσᾶς, see πρέω. 

Τρέστης, ov, ὁ, a trembler; a timid 
person, Hesych. Th. τρέω. 

Ὑρέφος, £06, τὸ, 5.8. and Th. as ϑρέμ- 


κα. 

ὙΡΕΦΩ (ol. and Dor. pres. 
τράφωλ), fut. Spéw, 2 aor. ἐτρὰ - 
pov, perf. τέτροφα, and πέτρᾶφα, 
prim. 8. to render firm, or com- 
pact; to condense; to coagulate, 
as milk for cheese, Od. +, 246. 
Theocrit. 25, 106. hence, to nou- 
rish,. feed, to rear and bring up, 
Od. 1, 246. and in all Dial. poet. 
and prose, it. and met. to pamper, 
fatten, ν, 410. to foster; to fur- 
nish food to; to feed; to keep, or 
support; to strengthen — to take 
care of,. or tend — hence, to cause 
to grow, the hair, Il. J, 142.— 
Newt. (or pass. s.) the perf. +é- 
Tpoba,.to become condensed, Od. 
Ψ, 237, = Mid. 1 aor. e6peareny, 
2 pers. Optat. Spébato, an accus. 
Od, +, 368.= Pass. perf. τέθρεμι- 
feet, 1 aor. pass. ἔτρέφθην, 2 aor. 
ἐπρᾶ muy, Hom. poet. 3 pers. rpaon, 
and 3 pers. plur. rpapev, for ἐτρά- 
gucay, and in a pass. s. the perf. 
πέτροφα. Etym. Akin. to πέρπω; 

Ὑρεχέδειπνος, ov, adj. hastening. to 
a feast, Nicet. Anal. 8,1. Th. 
τρέχω, δεῖστνον. 

Τρέχνος, εος, τὸ, Sv 8. AS πέρχνος. 

ΤΡΕΧΩ (Dor. τράχω), fut. “ρέξω, 
and Φρέξομαι. (1)ον. ϑράξομαι, and 
ϑραξοῦμιαι), 1. aor. ἔθρεξα, from: it 
in Hom. a poet..2 aor. ϑρέξασκον, 
Il..c, 599. but the tenses generally 
from dpéum, obs., vis. fut. δρὰμοῦ- 
(et, 2 aor. act. ἔδρᾶ ριον, 06}. act. 
δεδρὰ anna, perf. pass. δεδράμημιι, 
and poet. 2 perf. d€dpo%a.— In 
Hom..Ion... and. Att, poet. and 
prose, to ‘run,’ Il. £,.413,.. Od, 

( 1438 ) 


Hom.), infin. τρεῖν, jut. πρέσω, 
perf. τέτρεκα, 1 aor. ἔτρεσα, Epic 
poet. (with co) Hom, to ‘ trem- 
ble,’ mostly, from fear, 1. τ, 15. 
vy, 515.5 hence, freq. to * flee,’ 
the most. freq. s- A, 744. 0, 589. 
Od. €, 138. —to fear, to dread, 
Eur. Orest. 1110.—<in an Act. 5. 
with an accus. to fear any thing, 
or person, Eustath. ad Il. p. 772. 
See Porson. Phen-1093.—6 τρέ- 
σὰς (part. 1 aor.), one who has 
escaped by flight from a battle, 
a fugitive, especially, Lacon. Dial. 
—from this the Comic poets have 
made a Subst.o τρεσᾶς, genit. -ἂν- 
τος, a fugitive. Etym. Derivat. 

‘pum, τετρεμαίνω, and the Late 
‘tremo,’akinalsois rpémw.Valeken. 
Lennep. Etym. so considers dpépico, 
the root, no longer ext. from which 
ἔδραμον, assigned to τρέχω. 

TPE’Q, obs. in the pres. fut. πτρήσω, 
to bore, 3 pers. plur. Lycoph. 
665. to this form Gram. Vetorefer 
some tenses assigned to τιτράω. 
another form of πράω, with the 
reduplicat. τιτράω, from rept, or 
τεράω, πέρω, its tenses have been 
assigned to τιτράω, τίτρημει. 

(Τρηγαλέος, ἕω, gov, adj. pierced, or 
rent. ὅ τραγαλέος, in Hesych. pro- 
bably for ῥωγαλέος, or ῥαγαλέος, 
Schn. L. 

(τρῆμα, ατος, 6,-@ perforation; a 
hole, Arist. Vesp..141. mets the 
Female αἰδοῖον, Eccl. 906.. 

(Τρημωτίζω, ft. tow, to play at 
dice, viz. to wager on the holes 
(τρήμωταλν of dice. 

(Τρημἄτίκτης, in Dorian writ. δ. 5. 
as κυξευτὴς, ἃ dice-player, Pollue. 
9, 96. see the verd τρηματίζω:. 

(Τρημὰτόεις, deroa, ὄεν, ΟΥ̓ πρηματώ- 
dng, εός, adj. full of holes, porous, 
Philipp. An. 2, 216.,° the: latter 
form, from τρῆμα, εἶδος. 

(Τρήμη, ney hy So 8. as πρῆμαὰ, 
7. Schn. L. if 
Τρηρὸς, pa, por, adj. timid; “shy. 

Th. rpéw, “ to tremble.’ 

(Tphpwv, ὠνος, adj. fearful; timid, 

an epith. of the dove; Il.e,.778. 
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by later writ. asa, eater ἡ τρήρων, 1. 
a dove. 

Ὑρῆσις, ewe, n, the act of ΓΈΡΗΝΣ or 
piercing ; perforation: subst. (pro- 
perly of a i form τρέω) of τυτραίνω, 
‘to bore.’ 

(Τρηπὸς, τὴ, τὸν, adj. Beater per- 
forated, Il. γ, 448. 

Ἑρηχᾶλέος, ἐ én, ἔον, adj. Lon. for’ rpa- 
Χχαλέος (not in use), rough ; rug- 
ged; poet. for τρεχύς, Paul. Sil. 
An, 3, 87. 

Tpnxuatéo, τρηχύνω, τρηχὺς; τρή- 
χυσμα, τρηχυσμὸς, for τραχυθα- 
τέω, ὅχο. written Teams 

Ὑρηχύνω; lon..for rpaxvve. 

Ὑρηχὺς, Ton. Hom. for τραχύς. 

Τρήχύσμια, lon. for τράχυσμιω. 

Ὑρήχω, to be rough, or stiff, Ni- 
cand. and other later writ. See 
under ταράσσω. 

Tpt-, in compound words, is equi- 
valent to τρεῖς, ΟΥ̓ τρίς. 

Τριαγμὸς, οὔ, 6, properly, ἃ victory 
gained in three combats, &c. as 
subst. of palo. 

τρίάζω, fut.acw (-άσσω, fut. ἄξω), 
properly, said of one who has 
worsted his antagonist in the Pent- 
athlon, by gaining three out of the 
five contests, and thus, to be com- 
pletely victorious, Plat. Phedr. 
p» 256. Heind. tt to multiply 
by three; to treble, διὰ τριῶ 
ἀπόλλυμαι, Eur. Orest. 428. 
1 am totally ruined. Th. (τρὶς) 
τρεῖς. 

(Τρίαινώ, ng, 4, ἃ three-pronged 
spear ; a trident, Il. με, 27. a fork 
with three prongs. 

(Τριαινάτὴρ, ρος, 6, probably for 
τριαινωτὴρ, Schn. Lew. 

Τριαιγοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
trident; having three prongs. Th. 
“«ρίαινα, εἶδος. 

Τρϊαινόω, ὥ, fut. ὥσω, tobreak up 
ground with a three-pronged in- 
strument; to shake as with a 
trident, Arist. Pac. 562. Th. 
(τρίαινα) τρὶς, τρεῖς. 

(Ὑρϊαινωτὴρ, fipos, 6, one who turns 
up ground, &c. according to the 
8. of the verb, τριαιγόω. 

Tpidnaidend, ot, at, τὰ, thirteen: 
from τρία, neut. of τρεῖς, καὶ, 
δέκα. 

Tpiaxatdentrng, οὐ, 6, one who is 
thirteen years old. Th. τριακαίδε- 
Ha, ἔτος. 

Τριακὰς (Ion. and Epic rpinnes), 
ἄδος, 4, the number thirty; a 
number consisting of thirty, sch. 
Pers. 331.— the thirtieth day of 
the month, Hes. Oper. 768.—the 
thirtieth day of the month, on 
which areligious commemoration of 
the dead was celebrated by solemn 
rites, likethe Novemdialia, at Rome; 
also, a subdivision of an Athe- 
nian tribe, φυλὴ, each of which 
consisted of 30 γένη, termed τρίω- 
κάδες, Wessel on Herod. 1, 65. 
Polluc. 8, 111. Boekh. Ath. 
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Staatshaus. 1, ».86. Τῇ. SOP) 
τρεῖς, 

Τριακάτιοι, Dor. for rpc δὲ The 
ἔφηβοι, of τριακὰς, last s. 

Tptaxic, adv. thrice, Laconic, ac- 
cording to Hesych. but quoted from 
Aristoph. in Anecdot. Bekkeri, p. 
942. Th. (τρὶς) τρεῖς. 

Τριακονθάμιμιωτος, ov, adj. having 
thirty knots. Th. τριάκοντα, (ἀκ- 
pon) ἄπτω. 

Τριακογθήμερος, ov, adj. of thirty 
days. Th. τριάκοντα, ἡμέρα. 

Ὑρία κοντὰ (lon. τριήκοντα), οἱ, al, 
τὰ, thirty, Il. β,516. and adding, 
δύο, τρεῖς, &c. thirty-two, thirty- 
three, and so forth: Hes. Oper. a 
genit. πρηκόντων, late writ. as Cal- 
limach. and Philodem. have in 
imitationa dat. plur. τριηκόντεσσιν, 
Jac. A. P. p. 665. in all others in 
declin. —the Thirty tyrants, to 
whom the Spartans committed 
the government of Athens, Pind. 
Οἱ. 93, 4. [rptanovrd, in Epig. by 
late poet. rptaxovra, Jac. A. P.p. 
617. 705. 806.] Th. (τρὶς) τρεῖς. 

(Τριωκονταετηρὶς (Ion. -nx-), i900, 
ἢ (ἑορτὴ underst.), a festival which 
falls on every thirtieth year, 
Herod. 7, 149. a. 

Tptaxovratrng, ov, 6, one who is 
aged thirty. Th. τριάκοντα, ἔτος. 
(Tpiaxovraeria, ac, ἡ, a period of 

thirty years. 

Ὑρϊακονταέτις, 690g, 4, fem. of τρία- 
κονταέτης. 

Τρίακοντάζῦγος, ov, adj. having 
thirty benches for rowers, Theocr. 
13, 74.: from τριάκοντα, ζυγόν. 

Tpliaxovrauic, adv. thirty times. Th. 
τριάκοντα. 

Τρίακοντάκλινος, ov, adj. furnished 
with thirty beds, or couches, for 
reclining on at table. Th. τριά- 
κοντα, κλίνη. 

Tplaxovraenvog, ov, adj. consisting 
of thirty months. Th. τριάκοντα, 
bony. 


Τρίακονταμναῖος, ate, atoy, adj. 
worth thirty mine. Th. τριά- 


κοντα, μνᾶ. 

Τρϊακονταστέντε, of, at, τὰ, thirty- 
five. Th. τριάκοντα, πέντε. 

Τρίακοντάπηχυς, £06, adj. measur- 
ing thirty cubits long. Th. τριά- 
κοντα, πῆχυς. 

Τρϊακοντάπους, ποδὸς, adj. thirty 
feet long, or high. Th. τριάκοντα, 
ποῦς. 

Τρίακονταρχία, ἂς, i, a government 
composed of thirty members. Th. 
τριάκοντα, ἄρχω. 

Τρϊακοντήρης, £06) adj. thirty-oared. 
Th. τριάκοντα, ἐρέσσω. 

Τρίακοντόκωπος, ov, adj. having 
thirty oars. Th. τριάκοντα, κώπη. 

Tplonovropyuiog, ov, adj. measuring 
thirty-fathoms. Th. rpidnovra, 
ὄργυια. 

Τρίακόγτορος, ov, adj. Thuc. 4, 9. 
s. 8. and Th. as τριακοντήρης. 

Tpianoyrovrnc, oc, adj. of thirty 
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years; thirty years ‘old.’ “Nom. 
plur. τριακοντούτεις, for the masc. 
and --ούτιδες for the fem. in Attic 
writers, vis. Thuc; and Xen. Th. 
aprduovee ἔπος. Attic, and a rare 
instance of the contraction ofan e 
into ov, Gramm. Matth. § 46: 

Ὑρϊακόσιοι, tat, ta, adj. three hun- 
dred, Od. ξ, 20.: from τρία, net. 
of τρεῖς, and the termination ὅσιοι, 
marking ἃ hundred. 

Τρϊακοσταῖος, aba, αἴον, adj. otcur- 
ring on the thirtieth day; thirty 
days old, Athen. p. 606. ‘from 
τριάκοντα. 

Τριακοστημιόριον, ov, τὸ, the thirtieth 
part, τριηκόσια, Hippoc. Th. 
τριάκοντα, (μόριον) μείρω. τ΄ 

Τρίακοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the ἼΠϊτ- 
tieth. Th. τριάκοντα. 

Τρϊακτὴρ, ἤρος, 6, one who'obtains 
a complete victory, properly, in 
three contests, a victor, Esch. Ag. 
165. see pial. Th. (τριάξων 
τρεῖς. 

(Τρϊακτὸς, τὴ, τὸν, adj. vanquished. 

Τριάΐγωρ, ορος, 4, One Who has been 
married three times, 07 that has 
had many husbands, Lycoph. 851. 
Th. τρὶς, ἀνήρ. 

Τρίάρμενος, ov, adj. three-masted. 
Th. τρὶς, (ἄρμενον) a ἄρω. 

Tplapyta, ἃς, ἡ, the government of 
three; a ‘Triumvirate, Dio Cass.: 
from τρεῖς, ἄρχω. 

Ὑρίαςς, ἄδος, ἡ, the number three ; 
a ternary; a triad; ‘a third’ part, 
Theocr. 17, 84: sly Ecclesiast. 
writ., the Holy Trinity, Nazianz. 
cit, Lone Poet: Maltb. Th. (zp) 
τρεῖς. 

(Τρίᾶς, ἃ ares, 6, ‘a coin, according 
to Hesych. in value three χαλκοί. 
(Τριάσσω, fut. ako, 8.8. as πρίάξζω, 
Tpiadaat, axoc, 6, that 15. ‘three- 
pronged, Gloss. Philow.’ Th. τρὶς, 

αὔχαξ. 

Τρίαύχην, eves, adj. three-necked, 
Lycoph. 1186. Th. Τρὶς, αὐχήν. 

Τρια χθῆναι, infin. 1 aor. pass, of 
τριάσσω. 

TpiCaxds, κὴ, κὸν, adj. worn, viz. @ 
robe, or cloak, worn, tattered, 
Theodorid. An. 2, 41. met. cun- 
ning; well practised, or hack- 
neyed, in business, or in knavery 
— practised by the τρίξαδες, see 
τρίξας, Lucian. 5, p.290.— Neut. 
τὸ τριξακὸν (ἱμάτιον wnderst.), a 
worn garment, Artemidor. 2, 3. 
met. Subst. 6 rpiG.'s. s. as τρίξων, 
last 5. 

τρί αλλὸς͵ od, ὁ, and 4—2in the plur. 
youths who eat food that has 
been throw away, Demosth. p. 
1269. vile persons ; low parasites 
—certain foreign Divinities: Arist. 
Av. 1627. implying a contempt- 
uous allusion to the next 5. viz. the 
name of the inhabitants of acountry 
near Mysia, the present Bulgaria, 
Athen. Alex. ap. Athen. Ὁ. 671. ὁ. 
Th. (τρὶς) τρεῖς, βάλλω, 
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τριβάμιον, see τριτοράμιων.. ἀπ. Ὁ 
ρίξανον, ου, τὸ, 8. 5. as, or for, τρύ- 
gravy, Theophrast. H. Pl. 8,10. 
πρίξανος; s. s. as λήκυθος, Hesych. 
TpiGdpCapoc,. ov, adj. thrice bar- 
barous. Th. πρὶς, βάρβαρος. 
Tpiac, ddog, ἡ, an immodest wo- 
‘man of a most abandoned. kind. 
Thi πρίξω. 
Tpicenic, eo, adj. having three 
_points, three-pronged, Philipp. 
An.,2; 227. Th. pts, βάλλω. 
TpiCeds, ἕως, 6, am instrument that 
tubs, bruises, brays, or levigates ; 
a rubber ;a pounder, or pestle. 
Thi πρίρω. ; 

Tpicn, Ac, ἢ, the act of rubbing; 
friction ; a:bruising, braying in a 
‘mortan,or grinding; a wasting, 
‘or wearing out, Thuc. 8, 87. ex~ 
penditure of property, Zsch.Choe. 
9312. met. business; exercise ; 

_ practice; occupation, expertness 
acquired by practice, Plat.Phedr. 
95. --- delay ; prolongation, loss 
of time, Aschs Prom. 642. Arist. 
~Ach..363.—a passing of time, or a 
mode of, life, Arist. Av. 156. care, 
Aasch. Choe. 745. : subst. of τρίξω. 

τρίξολεκτράπελα, ὧν, τὰ, pointed 
sayings, or witticisms, or accord- 
ing to others, silly sayings, Arist. 
Nub. 990.: from τρίξολος, and 
ἐκτράπελος: 

TptCorog, ov, 6, ατὰ aquatic plant, 
producing a prickly nut, having a 
triangular form, water-chestnut, 
or water-caltrops: Trapa natans, 

Dioscor. 4,15... another prickly 
plant growing among corn: Tribu- 
lus) terrestris — a kind of thresh- 
ing-machine, consisting of ὦ board 
with sharp. stones fixed into the 
under part, which was drawn. over 
the corn -on the barn floors, Ma- 
them. Vett. p. 85.— Plur. bits of 
sheep’s dung, sticking in wool, or 
bad locks of wool, Arist. Lys. 576. 
a mouth-piece. of a bridle with 
sharp points —an instrument with 
spikes, used, in war to impede the 
progress of cavalry, a caltrops, or 
erow-foot, Spicil. ex Polyb. lid, 
39. num. ὦ. ΤᾺ. (τρὶς) τρεῖς, 
βάλλω. 

Ὑρΐ δος, ov, 4, also ὃ, properly, fric- 
tion, 8. 8. as τρίψις, Asch, Ag. 380. 
but inver. 190. delay; use, Suppl. 
1026. beaten path, Eur. Orest. 
1249., or road, Herod. 8, 140. a 
footpath, Xen. Cyrop. 4, δ, 13. 
Theocr. 25, 156.-exercise ; violent 
motion, Nicander. practice, or 
habit, Hippoc. also in Hippoc. a 
hollow caused by friction. 

Tht’ Cpaxve, εος, 6, a foot consisting 
of three short syllables, Tribra- 
chys. Th. τρὶς; βρωχύς, 

Tpi'Cpoxoc, ov, adj. thrice mace- 
rated, Dioscor. 1, 65, Th. τρὶς, 
(βροχὴ) βρέχω. 

TPIBQ, fut. ψω, 1 aor. ἔτριψα, 2 
aor, Erpicoy, perf. τέτριφα, to ‘rub,’ 
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10 rub out, trash out, corn, this 
was done by rollers, Il. uv, 496. ; | 


to bruise, bray, or grind ; to knead, 
flour; to work out, by piercing, 


Od. t, 8338.) here note the trace of 


the origin vf the word from τέρω, 
the stem of rirpalvw, &c.—to rub, 
χρυσὸν βασάνω, Theogn. 450. gold 
on a touchstone, in order to try 
its purity— to rub, or wear out, 
clothes, &c. to wear ἃ τοδί, by 
travelling. poet. to lay waste, de- 
vastate, a country, Eur. Hee. 
1124,— met. to wear out, exhaust, 
weaken, said of persons, Hes. Oper. 
253. ; to exhaust, expend: pro- 
perty, Herod. 2, 37.m.—7piCew 
βίοτον, Arist. Plut. 526. gain a 
livelihood, with toil implied, viz. 
wear out his life in, so also, yewp- 
yindy βίον, Pac. 576. lead an agri- 
cultural life; οὐ νησιώτην τρίδω 
βίον, Eur. Heracl. 85. I do not 
lead the life of -an islander. — 
i συνήθεια τέτριφεν ἐπὶ ἀμπέλου, 
Antonini, 9, 10. it is a trite say- 
ing, respecting the vine. — Pro- 
verb. τρίξειν τὸ μιέτωπον, to rub 
the forehead, viz. to become bra- 
zen-faced, utterly lost to all sense 
of shame, (compare παρατρίξω, in 
the s.s. and more freq.) τὴν κε- 
φαλὴν, to scratch the head, to be 
in perplexity, or embarrassment) 
- τρίξειν τὸν πόλεμον, Polyb. 2, 
69, 4. to trail on the war. = Mid. 
1 aor. ἔτριψάμην, to accustom 
one’s self, or enure one’s self to 
by dint of practice, πολέμω, to 
war, Herod. 3,134.— ἀμφ᾽ ἀρετῆ, 
Theogn. in the practice of virtue 
— to wear one’s self out, become 
enervated by luxurious indul- 
gence, and the practices of de- 
bauchery, Thuc. 6.18. to waste 
away, 7, 42. —= Pass. Ὑρίξομαι, 
fut. ψοόμαι, 1 aor. ἐτρίφθην, but, 
mostly in use, the 2 aor. Erp’ Env, 
perf. τέτριμιμιαι, part. τετριμι μένος, 
to be rubbed, &c. or worn, as the 
context indicates; to be utterly 
worn out and exhausted by toils 
and suffering, Il. 1, 785.3 ἀτρο- 
σὸς τετριμμένη, a well worn path. 
[t, long, in all tenses except the 
2.aor. ErpiCov, and 2 aor pass. 
expt Cny, where it is short] Etym. 
Τρίξω, comes from the same root as 
τείρω, τρύω, τρύχω, ϑρύπτω, TpU- 
πάω, τιτράω, τιτραίνω (note Od.t, 
333. as noticed above), τρώω, τι- 
τρώκσω, τρώγω, &c. probably from 
the root τέρω, existing in the Lat. 
‘tero ;’ from it “ trivi,’ “ teres,’ 
“ tener.’ 


(Tpi'Cav, ὠνος, 6, properly, a worn 


and threadbare garment, Arist. 
Ach. 184. Eur. Antol. fred; 12. 
but especially, a philosopher’s 
cloak, and by Ecclesiast. writ. a 
monk’s robe, Synesii Epist. 147. 
met. the study of philosophy, 
Philostrat. Apoll. 5, 38. one who 
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is well practisedin any art, Herod: 
4, 74. Arist. Nub. 859, 860. 
Eur. Med. 684. 
TpiCwvapioy, ov, rd, a small cloak, 
in the svof rptCavsdimin. of τρίξων. 
(TpiBavetonas, to defer, or delay, 
Antiphon. but according: to others, 
to wheedle, or cajole by flattery. 
(Ὑρϊξωνικῶς, adv. after the manner 
οἵ a cloak, Arist. Vesp. 1132. 
(Ὑρϊξώνιον, ov, “τὸ, a small cloak, 
Arist. Vesp. 33.: dimin. of τρίξων. 
TpiCwvohoptw, &, ful. now, to wear 
a cloak: from πτριδωνοφόρος. 
(TpiGavopopia, ας, i, the wearing of 
ἃ cloak. 
TpiCwvopépog, ov, adj. ‘wearing ἃ 
cloak. Th. τρίξων, (φορέω) φέρω. 


τρίγαμία, ας, n, ἃ marriage for the 


third time ; a third marriage : from 
τρίγαμος. 

(Τρὶ γᾶμος, ov, adj. thrice married, 
Theocr, 12, 5. 

Τριγγὺς, 8.8. as Spiyxds,? Schn. L. 


Τρϊγένεια, and rpryevia, ας, ἣ, a third 


generation. 

(Tptyevic, toc, adj. passing through 
three distinct stages of existence, 
viz. certain insects, Aristot. Th. 
τρὶς, γένος. 

Τρίγέννητος, ov, adj. thrice born, 
Lycophr. 519. Th. τρὶς, γεννάω. 
Tpiyephviog, ov, adj. thrice as old as 

Nestor. Th. τρὶς, Γερήνιος. 

Tpiyépwv, οντος, 6, one who has at- 
tained thrice the ordinary age of 
man; one who is exceedingly old, 
ZEsch. Choé. 312. Th. τρὶς, γέρων. 

Τρὶ γίγας, avros, ὁ, the great giant, 
Orph. 1848, Th. τρὶς, γίγας. 

Τριγκὸς, τριγκόω, read correctly 
Spiynds, ϑριγκόω. 

Tpiyad, and τρίγλη, ng, 4, a fish, 
Apollonid. An. 2, 133. mullet: 
Trigla Mullus. 

Ὑρίγληνος, ov, udj. having three eyes, 
said of a necklace, three drops, Il. 
ξ, 183.— Subst. an earring with 
three drops. Th. τρὶς, γλήνη. 

Τριγλὶς, ίδος, ἡ, ἃ small mullet: di- 
min. of πρίγλα. 

Τριγλοξόλος, ov, adj. catching mul- 
lets. Th. τρίγλα, βάλλω. 

Τριγλοφόρος, ov, adj. fit for, or made 
use of for carrying, or catching 
mullets, Satyr. Thyill. An. 2, 
276. Th. τρίγλα, φέρω. 

Τρίγλῦφος, ov, adj. cloven, or split 
into three parts, three-pronged, 
Oppian. Hal. 5, 377.— Neut. τὸ 
τρίγλυφον, a member of the frieze 
in Doric Architecture, the Tri- 
glyph. Th. τρὶς, γλύφω, 

TptyAdyiv, woe, adj. having three 
points, prongs, or barbs, Il. 2,393. 
— furnished with Triglyphs, Eur. 
Iph, Taur. 118. Th. τρὶς, γλω- 
χίν. 

Τριγμὸς, οὔ, δ, ἃ shrill ery; ἃ creak- 
ing noise ; ἃ stridulous sound, a 
gnashing, of the teeth—the squeak, 
of mice. See its verb τρίζω. 

Τρίγναᾶθος, ov, adj. having three 
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jaws, or throats, an epith. of Cer- 
berus. Th. τρὶς, γνάθος. 

Τρϊγονέω, ὥ, to produce for the third 
time: from τρίγονος. 

(Tptyovia, ας, 4, a third generation, 
or production. 

Τρίγονος, ov, adj. engendering, or 
bringing forth for the third time 
— of whom three were produced. 
τρίγονα τέκνα, three children, Eur. 
Here. fur. 1017. and rptyovos κόραι, 
Jon. 499. three daughters. Th. 
τρὶς, γόνος. 

Τρ γράμματος, ov, adj. consisting of 
three letters. Th. τρὶς, (γράμμα) 
γράφω. 

Τριγχὸς, 5.8. as ϑριγκός. 

Tp γωνίζω, fut. ἰσω, to render tri- 
angular, to forma triangle, Procl. 
Paraphr. p. 164., Maneth. 4, 
266.— to play on a musical in- 
strument called τρίγωνον. Th. 
(τρίγωνον) τρὶς, γωνία. 

(Τρϊγωνιστὶ, ady. in a triangular 
form, Nicom. Arithm.2, p. 119. 
Ast. 

(Tpiyaviorpia, ας, i, a female player 
on the τρίγωνον, Lucian. Lexiph. 
Ὑρϊἴγωνοειδὴς, toc, adj. triangular ; 
resembling a triangle. Th. τρίγω- 

γον, εἶδος. 

Tt yeyov, ov, τὸ, ἃ triangle—a mu- 
sical instrument of a triangular 
form, with several strings of un- 
equal length, the shortest at the 
top, the longest at the base, 
Porphyrius on. Ptolem. Harmon. 
p-217. Plat. de Rep. by some sup- 
posed to be nearly the modern harp. 
Th. τρὶς, (γωνία) γῶνος. 

(Τρζγωνος, ov, adj. triangular, sch. 
Prom. 815. having three points, 
or prongs. — Subst. ὁ τρίγωνος, a 
musical instrument. See τρίγωνον, 
Photius. 

Tpiddxtvros, ov, adj. three-fingered. 
Th. τρὶς, δάκτυλος. 

Τρὶ detpog, ov, adj. three-necked- 
Lycoph,. 966. Th. τρὶς, δειρή. 

Tpidcmores, ov, adj. having three 
masters: from τρὶς, δεσπότης. 

Tpi δουλος, ov, adj. trebly a slave, 
viz. a slave for three generations, 
Soph. Gd. Tyr. 1063. Th. τρὶς, 
δοῦλος. 

Ti δράχμος, ov, adj. worth, or 
weighing three drachms, Arist. 
Pac. 1168. Th. τρὶς, δρα χμή. 

Τρίδυμος, ov, adj. threefold; treble, 
tplduact παῖδες, three children 
born ata birth. Th. τρὶς, δίδυμος. 

Tpidvernyes, ov, adj. thrice-wretch- 
ed. Th. τρὶς,( δύστηνος) δὺς, στένω. 

Ὑρϊέλωντος, ov, adj. rolled in triple 
folds, Antip. Sid, An. 2,25. Th. 
τρὶς, ἑλίσσω. 

TpiéxCorog, ov, adj. furnished with 
three beaks, Arist. Av. 1256. Th. 
τρὶς, (ἔμξολος) ἐν, βάλλω. J 

Tp eves, ov, adj. of three years ; tri- 
ennial. Th. τρὶς, ἔνος. 

Τρίέσπερος, ov, adj. of three even- 
ings, or nights. Th. τρὶς, ἕσπερος. 
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Τρϊετὴρ, ἤρος, 6,5. s.as τριέτης, Orph. 
Η. 52, 4. Th. τρὶς, ἔτος. 
(Τρϊετηρικὸς, xn, κόν, adj. of, or per- 
taining to a triennial festival of 
Bacchus. See τριετηρίς. 
(Tpiernpt's, δος, 4, of three years; 
triennial, Pind. Ne. 6, 68. a fes- 
tival of Bacchus, celebrated every 
third year. 

(Τρϊέτηρος, ov, adj. s.s. as τριέτης. 

(Tptérng, ov, adj. of three years; 
three years old; lasting three 
years. 

(Tpteria, ας, ὃ, the space of three 
years, 

(τρϊετίζω, fut. tow, to pass three 
years ; to be three years old. 

τριζυγὴς, 0g, adj. Macedon. An. 8, 
120. 8. 5. and Th. as τρίζυξ. 

(Τρίζυγος, ov, adj. s.s. as πρίζυξ, 
threefold, three, Eur. Helen. 356. 

Ὑρίζυξ, vyoc, adj. yoked with a 
team of three horses, Antip. Sid. 
An. 2, 15. — threefold ; triple 
—three together. Th. τρὶς, ζυγόν. 

TPI'Z2, fut. tow, and ἰξω, perf. 
τέτριῖγα, to ‘utter a stridulous 
sound,’ to squeak, suid of young 
birds, that serpents are devouring, 
Il. 8.314. of the soul departing 
from the body, 1. Ψ, 101. again, 
and compared to that of bats, Od. 
w, 5.7.9, also applied to the crack- 
ling sound of the joints of the bucks 
of wrestlers, Il. 8,314. — the term 
is applied to express the cries of 
several animals, mostly however 
such cries as are shrill: In Schn. 
Lex. no auth. cited, applied by 
writ. of a late epoch to the cry of 
the elephant, a strange deviation 
Srom the prim. s.; and also to the 
noise produced by filing metals, 
and to similar sounds in the 8. 8. 
as κρίζω, and both probably form- 
ed to imitate the suund. See also 
τρύζω. 

Τρϊηκὰς, άδος, 4, Ion. for τριακάς. 

Τριηκογθημκερίω, ὡς, 7, ἃ period of 
thirty days. Th. τριήκοντα (for 
τριάκοντα.) ἡμέρα -- 701 the other 
compounds of τριήκοντα, see πριά- 
κοντὰ =» 

TpinxoyOnecepos, av, adj. Ion. for 
τριωακονθήμερος. 

Tpinuepia, ac, 4, the space of three 
days : from τριήμερος. 

Tpinuepsyunroc, ov, adj. lasting three 
days and three nights. Th. τρὶς, 
ἡμέρα, νύξ. 

Τρϊήμερος, ov, adj. of three days; 
of three days’ duration. Th. τρὶς, 
ἡμέρα. 

Ὑρϊημιολία, see τριηρημιολία. 

Τρϊημιπόδιον, ov, τὸ, ἃ foot and a 
half, 4 τριημιποδίου, Xen. CEcon. 
19, 3. awrong reading for rpinpxs- 
ποδιαίου, Schn. L. Supplem. Th. 
τρὶς, ἥμισυς, ποῦς. 

Τρϊημμιυτόνιον, ov, τὸ, ἃ note and a 
half in Music. § this word is pro- 
bably.a wrong reading, Schn. Lea. 
Th. τρὶς, ἤμειισυς, (τόνος) τείγω. 
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Τρίημει χοῖνιξ, ino, 0, containing the 
quantity of a χοῖνιξ, and a half. 
I rpinusxoinna,and πενθημοι χοίνυκα, 
Theophrast. H. Pl. 8, 4. wrong 
readings for τρί’ ἡμιχοίνικα, and 
πένθ᾽ ἡμιχοίνικα. Th. τρὶς, ἥμι-: 
συς, χοῖνιξ. 

Τρϊημιιωξόλιον, ov, τὸ, an obolus and 
a half. Th. τρὶς, ἥμισυς, ὀξολός. 
Tpinpapyéw, ὥ, ful. how, to equip, 
or tocommand a triremis (τριήρης), 
Arist. Ran. 1063.: from rpinpdp= 

χῆς. 

(Τρϊηράρχημα, ατος, τὸ, the expense 
incurred in fitting out a τριήρης, 
Harpocratio from Dem. p. 1220. 

Τρϊηράρχης, ov, 6, a Trierarch, the 
commander of a τριήρης : one who 
has, either at his own expense, or 
conjointly with others, fitted out 
a τριήρης. Th. τριήρης, ἄρχω. 

(Tpinpapxia, ας, ἧ, the office of rprn- 
ράρχης, as commander of ἃ τριήρῆς, 
or the obligation of a τριηράρχης : 
in the other sense, see the word. 

(Τρϊηραρχικὸς, κὴ, κὸν, adj. proper 
to, pertaining to, or concerning a 
τριηράρχης, his duties, or office ; 
qualified for, or capable of fulfill- 
ing the functions of rpinpdpyng — 
see the word. 

(Ὑρϊήραρχος, ov, ὃ, Arist. Thesm. 837. 
5. δ. aS πριηράρχης. 

Τριηραύλης, ov, ὁ, a flute player on 
board atriremis, Th. τριήρης, (αὖ- 
λέω) αὐλός. 

Ὑρϊηρετεύω, fut.edow, to row on board 
a τριήρης. Th. τριήρης, ἐρέσσω. 

(Tpinperinds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the rowers of a τριήρης ; con- 
cerning, or after the manner of 
the rowers, &c. 

Tpinpryctorta, ἃς, hy and also rpinper- 
ολία, a ship of war without a deck, 
Photii Lexic. See Wesseling on 
Diodor. 20, 93. 

Τρϊήρης, εος, adj. (with vate under- 
stood) a Triremis, Herod. 7, 158. 
7. Thue.1, 13.0 ship having three 
benches of rowers, one above the 
other at each side, the upper and. 
longer oars having the greater num- 
ber of men to work them, and thus 
im proportion, Du Roy in Μέ- 
mowres des B. L. Tom. 8, 8, p. 
576. Th. τρὶς, ἐρέσσω. 

(Tpinpinos, κὴ, κὸν, adj, 8. 5. as πριη- 
ρετικός. ν 
(Ὑρίηρίτης, ov, 6, ἃ rower on board 

of τριήρης, Herod. 5, 85. ὃ. 

Tpinpovorno¢, ov, 6,8. 8. aS τριηράρχης. 
Th. τριήρης, νέμω. 

Ὑρϊηροποιὸς, ob, adj. building a τρι- 
npng. Th. τριήρης, σποιέω. 

Τρίθάλασσος, and πτριθάλωττος, ov, 
adj. washed by three seas, Th. 
τρὶς, ϑάλασσα. 

Τριθαλὴς, ἔος, adj. trebly blooming, 
viz. in luxuriant bloom, or growth. 
Th. τρὶς, ϑάλλω. 

Τριθεΐα, ας, 4, the doctrine of Tri- 
theism, Greg. Nazianz. Th. ps, 

, for τρεῖς, Θεός. y 
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(Τριθείτης, ov, ὁ, a believer in 
the doctrine of Tritheism, Greg. 
Nazianz. 

Τρὶθημερινὸς, vi, νὸν, adj. three days 
old; haying occurred three days 
before ; lasting three days. Th. 
(apiroc) τρίτη, ἡμέρα. 

ΤΡὶ θρονὸς, ov, adj. having three 
‘seats; occupying three thrones. 
Th. rt, for τρεῖς, ϑρόνος. 

Τρὶ ὑπῆῖτον, ov, τὸ, a vehicle drawn by 
three horses. Th. rp, for τρεῖς, 
ἵππος. 

τΤρίκαλίνδητος, ov, adj. thrice rolled, 
-or much rolled. Th. τρὶς, καλινδέω. 
Tpixa' pnyoc, ov, adj. poet. 5. 5. as Tpt- 
κέφαλος, in prose, having three 
heads, Hes. Theog. 287. Th. τρι, 
for πρεῖς, κάρηνον. i 

Tpl'xaprrog, ov, adj. producing fruit 
thrice in a year—s. s. as Τριετὴς, 
Hesych. Th. τρὶς, καρπός. 

Tpi'xepwo, ὠτος, adj. three-horned, 
Th τρι, for τρεῖς, κέρας. 

Τρίκέφαλος, ov, adj. three-headed. 
Th. +6, for τρεῖς, κεφαλή. 

Τρίκλινος, ov, adj. furnished with 
three beds, or with three couches, 
for reclining on at table. Th. rps, 
for τρεῖς, (κλίνη) κλίνω. 

Τρὶ κλυστὸς, ov, adj. thrice washed, 
or purified, Th. τρὶς, κλύζω. 

Tl 'κλῶστος, ov, adj. thrice spun, or 
- twisted together; knit, Antip. Sid. 
An. 2,10. Th. τρὶς, κλώθω. 

Tpi'xoxx0s, ov, adj. having three 
kernels, or berries. Th. rps, for 
τρεῖς, κόκκος. 

Τρίκόλλύξον, ov, τὸ, a coin, in value 
three xérrvCo. Th. rp, for τρεῖς, 
“κόλλυζος. 

Ὑρίκόλωνος, ov, adj. having three 
hills. Th. τρι, for τρεῖς, κολωνός. 
Τρὶ κορὸς, ov, adj. s. s. Us τρίγληνος. 

‘Th. τρί, for τρεῖς, κορή. 

Ὑρίκόρυθος. ov, adj. wearinga helmet 
«with three tufts on the crest. Th. 
τρι, for τρεῖς, κορυφή. 

Τρϊκόρυμξος, ov, adj. having three 
tops, Synes. : from τρὶς, κόρυμξβος. 
Tpit xopus, ὕθος, adj. s.s. as τρικόρυθος, 
Eur. Bacch. 128, 

Tpixop croc, ia, τον, adj. of Trico- 
ryntho, @ part of Attica remark- 
able for large gnats, Arist. Lysist. 
1032. [in irreg. Trochaics as 
here, the 6th foot is Pyrrhic, in- 
stead of a Trochee, or Spondee, Lew. 
Maltb.] 

Τρίκόρυφος, ov, adj. having three 
points; three-pronged. Th. τρι, 
Sor τρεῖς, κορυφή. 

Ὑρϊκόρωνος, ov, adj. exceedingly old. 
lit. having attained thrice the 
age of acrow. Th. τρι, for τρεῖς, 
KOPwyn e 

Tpixdrvrog, ov, adj. containing three 
κοτύλαι, Arist. Thesm. 743. Th. 
πρὶ, for τρεῖς, κοτύλη. 

Tpt’xoupog, ov, adj. shorn every three 
years. Th. τρί, for τρεῖς, (τουρὰ) 
κείρω. 

{τρί κράνος, ov, adj, three-headed, 


TPIM 
Soph, Trach, 1100.: from τρὶς, 


Ἀρῶνον. 


τρὶκτὺς, voo, n, for τριττὺς, Hesych. 
Tpixi’dbog, ov, adj. containing three 


κύαθοι, Anacr, 91. Fragm. 19. 
Fisch, Some read rec. Th. τρὶς, 
κύαθος. 


Τρϊκυλίνδητος, ov, adj. 5. 8. as the 


following. Th. τρὶς, κυλινδέω. 


i Τρίκύλιστος, ov, adj. thrice rolled ; 


much rolled, 5. s.as τρικυλίγδητος. 
Th. τρὶς, κυλίω. : 

τρικυμία, ας, 1, ἃ triple surge; an 
immense surge, Asch. Prom. 
1017. Th. τρὶς, κῦμα. 

Τρίκωλος, ov, adj. having three 
members, vis. a sentence, Dionys, 
Halic.p.108.ed.Schneid.—Neut. 
τὸ τρίκωλον, a sentence composed 
of three members. Th. τρί, for 
τρεῖς, κῶλον. 

τρϊλάγηνος, ov, adj. containing three 
λάγηνοι. Th. rps, for τρεῖς, λάγηγος. 

Tpt λαμπὴς, gos, adj. of threefold 
brilliancy, of vast brilliancy, 
Nazianz. Th. τρὶς, λάμπω. 

Tpit Asoc, ov, adj. composed of three 
stones; made of three precious 
stones. Th. rp, for τρεῖς, λίθος. 

Tpit’ Awoy, ov, τὸ, a necklace of three 
tows of pearls. Th. rps, for τρεῖς, 
λίνον. 

Τρ λιτρον, ov, τὸ, a weight of three 
pounds’ weight. Th. rp, for τρεῖς, 

«λίτρον. 

Τρίλλιστος, ov, adj. thrice prayed 
for; much solicited. Th. τρὶς, 
λίσσομαι. 

Τρίλοξος, ov, adj. having three 
pods; having three lobes, or 
lappets. Th. τρί, for τρεῖς, λοβός, 

Tpiroyéw, &, to speak in three 
ways. Th. τρί, for τρεῖς, λέγω. 

(Tpiroyia, ας, 4, three tragedies, 
which poets, contending for a 
prize, presented on the festival 
of Bacchus. Seererparoyia. 

Tpiropia, ας, 4, a helmet with three 
crests, or plumes. Th. τρὶς, λόφος. 

Tpt.c'nxaspa, ας, i, one who isthrice 
happy, or blessed, Agath. An. 3, 
64.: a fem. of xpi μἄκαρ, ἄρας, ὁ, 
masc. Th. τρὶς, μάκαρ. 

Tp wappe, ng, i, the great grand- 
mother of a great grandmother ; 
a grandmother in the fourth de- 
gree. Th. τρὶς, μάμιμα. 

Tpimerrc, foc, adj. composed of 
three members, or melodies. Th. 
τρί, for τρεῖς, μέλος. 

Τρίμερεια, ὡς, 4, a division into 
three parts. 

Τρὶμερὴς, ἔος, adj. threefold; tri- 
ple; in three divisions, om parts. 
Th. Tp, for τρεῖς, μέρος. 

(Τρϊμερίζω, fut. icw, to divide into 
three parts. 

(Τρϊμερῶς, adv. of τριμερής. 

Tp μὲ προς, ov, adj. consisting in a 
triple meastre, Arist. Nub. 632. 
having the ictus thrice marked, 
viz. of six feet, equal to the Latin 
senarius, two feet being taken ἰυ- 
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gether im scanning in Greek 
prosody. Th. tps, for τρεῖς, μιέτρον. 

Tpinniatos, ala, atoy. adj. of three 
months ; of three months’ dura- 
tion; three months, τριμηνιαῖος πὺ- 
pos, wheat which attains maturity 
in three months. Th. τρὶς, nv. 
(Tpi «envog, ov, adj. of three months, 
Soph. Trach. 164. s. 8. a5 rpipen- 
γίαῖος. 

τρί μμῖθος, Nic. Ther. 844. for τέρ- 
μινθος. 

Τριμίτινος, byn, syov, and πρίμιυτος, 
ov, adj. woven of three threads, 
hence, of triple tissue, Asch. 
Fragm. 330. Th. τρὶς, bros. 

Τρίμμάᾶ, aoc, τὸ, that which has 
been rubbed, worn, ground, &c. 
see τρίξω ; hence, met. ἃ man well 
exercised in business, also, hack- 
neyed in crafty tricks, or roguery, 
Arist. Nub. 260. Av. 480.—a 
drink made of ground spices, 
Athen. 1, p.31.e.akind of sauce, 
Sotad. 7, p. 298. —a kind of 
cake, Diogen. Epist. 2. said by 
the Schol. to have been spiced, and 
by Hesych. served at marriages, 
this does not apply to the word as 
Just cit. where the context shows it 
to have been, an inferior sort of 
bread, as it is said to have been 
given to Cynic philosophers. Th. 
(perf. pass. of) τρίξω. 

(Triad τιον, ov, τὸ, a kind of 
spiced drink, Diphil. ap. Athen. 
p. 281. α. the ss. as dimin. of 
τρίμιμκα. 

(Τριμμὸς, οὔ, ὃ, apath, Xen. Cy- 
neg. 4, 9. Ablian. Η. A, 18, 14. 
Τριμναῖος, ala, atoy, adj. of three 
mine. Th. τρὶς, μνᾶ. 4 
Τρὶμοιρία, ας, 4, a triple share, or 
portion. Th. τρὶς, (μοῖρα) μείρω. 
(Τρ μοιρίτης, ov, 6, consisting of 

three parts, or portions. 

(Tet'xo1p0¢, ov, adj. triple, Asch. 
Ag. 846. 5. 8. as τριμοιρίτης. 

(Τρίίμορος, ou, ad). 8. S. as τριμοιρί- 
τῆς, Orph. Argon. 1054. properly, 
from τρὶς, (μόρος) μείρω. 

Tpi'eoppog, ov, adj. having three 
shapes, forms, or figures, triple, 
Esch. Pers. 990. Th. +p, for 
τρεῖς, μορφή. 

Τρί μυξος, ov, adj. having three 
wicks. Th. rps, for τρεῖς, μύξα. 

Tpivaxpla,ao, 4, the island of Sicily, 
Callim. 3, 57. : fromerpte, ἄκρα. 

Tpt'vak, anos, ὃ, 8. 8. as Spivak. 

Τρίνυκτον, or (more correctly, Schn. 
LL.) τρινύκτίον, ov, τὸν a period of 
three nights. Th. px, for τρεῖς, we. 

Ὑριξὸς, £4, Sov, adj. Jon. Herod, 1, 
171. for τρισσός. Th. (τρὶς) τρεῖς. 

Τριξώλης, εος, adj. incorrectly for 
τρισεξώλης. 

Τριοξολιαῖος, ale, αἷον, and πριοξολι- 
patos, aia, αἴον, adj. worth three 
oboli: read τριωξ. Lobeck. Phryn. 
Duo lenis πρὶς, ὀξολός. 

(Ὑρϊόξολον, ov, τὸ, a coin, in value 
three oboli, 
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Ἶ “odéw, lit. to travel a road thrice. | three virgins, Eur. Erecth. Fragm. 


» ‘t.torepeatthrice. Th. τρὶς, ὁδός... 

(Tprodia, ac, 4, ἃ place where three | 
roads meet, Asch. Gd. 161. 

(Τρϊοδίτης, ov, 6, placed, or found 
on cross-roads. | 

(Tptodirc, δὸς, 4, one who fre- 
quents, or that is on cross-roads, 
or places where three roads meet; 
hence, a name of Heéate ; also, a 
common harlot. 

Tptodovria, ac, 4, the art of fishing 
with atrident, Plat. Soph. 6. Th. 
τρί, for τρεῖς, ὀδούς. 

(Τρϊοδοντικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or expert in 
fishing with a trident — τριοδον- 
tinh (τέχνη underst.), the art of 
fishing with a trident, Polluc. 7, 
139, 

(Ὑρϊοδόντιον, ov, τὸ, asmall trident: 
dimin. of τριόδους. 

Tpit οδος, ov, ἡ, Pind. Py. 11, 58. 5. 
S.as τριοδία. Th. rps, for τρεῖς, ὁδός. 

Τρϊόδους, ovrog, adj. three-pronged. 
—Subst. atrident, Pind. Isth. 8, 
69. Th. rps, for τρεῖς, ὀδούς. 

Tpi'oCoc, ov, adj. having three 
branches. Th. τρί, for τρεῖς, ὄζος. 

Tptomtc, tdoc, 4, that has three 
eyes; an ear-ring with three 
drops. Th. τρι, for τρεῖς, ὦψ,. 

Γρϊόργυιος, ov, adj. measuring three 
fathoms, or ὀργυιαὶ, long. Th. 
Tp, for τρεῖς, ὀργυιά. 
γρίόρχης, ov, and τρίορχος, ov, adj. 
having three testicles. — Subst. 
met. a lascivious man, Timeus, 
ap. Polyb. 12,15, 2.—a kind of 
hawk, Aristot. H. A.8, 3. Arist. 
Av. 1181. probably, the buzzard : 
Falco Buteo—fried eels, Simonid. 
ap. Athen. p. 299. Th. τρι, for 
τρεῖς, ὄρχις. 

Τρίόττιον, ov, τὸ, and πριοττὶς, ίδος, 
n, 8.8. as πριοπίς. Th. rp, for 
τρεῖς, ὄττω, Att. for boca. 

Τριόφθαλμος, ov, adj. having three 
eyes. Th. rps, for τρεῖς, ὀφθαλμός. 

Τριόφυλλον, ὦ wrong reading for 
τρίσφυλλον, Nic. Ther. 520. ; 

Τρί wats, παιδὸς, adj. having three 
children. Th. rp, for τρεῖς, παῖς. 

Tpi mara, adv. exceedingly long 
since, Arist. Eq. 1149. Th. τρὶς, 
πάλαι. 

Τρίπάλαιος, ov, adj. exceedingly 
old. Th. Tt, for τρεῖς, παλαιός. 
Τρί πάλαιστος, ov, adj. measuring 
three palms in breadth. Th. 7p, 

for τρεῖς, παλαιστή. 

T pi πάλτος, ου,α(). hurled with triple 
force. met. most heavily inflicted, 
LEsch. Sept. 972. Th. τρὶς, warrw, 

Τρί πὰ γουργος, ov, adj. thrice artful, 
Meleag.12. a stronger expression 
than πανοῦργος, alone. Th. τρὶς, 
πανοῦργος. 

Τρ warms, ov, ὃ, the great grand- 
father of a great grandfather; a 
grandfather in the fourth degree. 
Th. τρὶς, πάππος. 

Τρὶ πάρθενος, ov, adj. consisting of 


15. Th. rps, for: τρεῖς, παρθένος. 

Τρί πάροδος, ov, adj. having three 
passages, avenues, or issues. Th. 
Tp, for τρεῖς, παρὰ, ὁδός. 


ΤἸΎρίπάτρος, ov, adj. having had 
three fathers, Lycoph.328. Th. 


τρι, for τρεῖς, πατήρ. 

Time χυιος, Esch. Ag. 1455. Dor. 
Sor πριπήχυιος. 

Tpimedov, wvoc, 6, or 4, ἃ wicked 
slave, vis. who has been often 
punished by being fettered. Th. 
τρὶς (πέδη) Tous. 

Tt’ med0g, ov, adj. measuring three 
feet long, Auth. ?. 

Tpiméumedos, ov, adj. very old; 
decrepit from age. See πέμπελος. 
Th. τρὶς, πέμπελος. 

Τρὶ πέρυσι, adv. a stronger expression 
than πέρυσι, alone, at a very re- 
mote period. Th. τρὶς, πέρυσι. 

Τρὶ πέτηλος, ov, adj. three-leaved, 
Hom. H. Merc. 529.— τὸ τριπέ- 
τῆλον, Trefoil, Nic. Th. rps, for 
τρεῖς, πέτηλον, for πέταλον. 

Τρίπετὴς, toc, adj. threefold ; 
triple. Th. τρὶς, πέτω, obs. 5.8, 
as πίπτω. 

Tet πῆχυς, £05, or τριπήχυιος, οὐ, 
adj. measuring three cubits long, 
Hes. Oper. 423. Th. pt, for 
τρεῖς, πῆχυς. 

TptmtOnxtvoc, ίνη, tvov, adj. bearing a 
threefold resemblance to an ape; 
exceedingly apish, having the nose 
thrice as long as an ape, Lucill. 
An. 324. The dog-fuced babvon, 
was the species most freq. brought 
into Greece. Th. τρὶς, πίθηκος. 

Tpt πλανὴς, ἔος, adj. where three 
wander together, viz. roads, Ly- 
cophr. 846. Th. rps, for τρεῖς, 
(πλανάω) πλάνη. 

Tp 'πλαξ, axog, adj. threefold ; 
triple, Il. σ, 479. Th. τρὶς, πλέκω. 

Τριπλασιάζω, fut. ἄσω, to make 
triple; to make three times as 
large: from τριπλάσιος. 

Τρὶ πλάσιος, ba, tov, and τριπλασίων, 
ονος, adj. threefold ; triple, thrice 
as large as, ὦ genit. Arist. Ach. 
88.— Newt. τριπλάσιον, adverb- 
ially, thrice, as loud as you, Eq. 
285.: πλάσιος, for πλήσιος, ‘side 
by side, equal ;’ hence, compownd- 
ed with a numeral, διπλάσιος, τρι- 
πλάσιος, &c.; the sense of πλήσιος, 
is preserved in παραπλήσιον, Blom- 
field Rem. Gram. Matth. p.177. 
See διπλάσιος, and παραπλήσιος. 
Th. τρι, for τρεῖς, and πλάσιος, 
for πλήσιος. 

Τρίπλεθρος, ov, adj. being three 
πλέθρα long. Th. τρι, for τρεῖς, 
πλέθρον. ΄“ ᾿ 

Τριπλεκὴς, ἔος, adj. thrice woven, 
knotted, plaited, or folded ; three- 
fold. Th. τρὶς, πλέκω. ' 

Τρι΄πλευρος, ov, adj. having three 
‘sides; trilateral. Th. rps, for 
τρεῖς, πλευρά. : 

Tp πλῆ, adv. trebly; in threefold 
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Toe ee, 


proportion, Il. α, 128. : properly, 

the dat. fem. contr. of τριπλόος, 

taken adverbially, yoy 

Τρίπλοκος, ov, adj, 5.5. and Th. as 
τριπλεκχής. ἬΝ 

Τρί΄πλοος, όη, ooy, contr. πρισλοῦς, ἢ, 
οὔν, adj. threefold ; triple,..(the 
contract. form) /Esch..Pers.990. 
the other, Dioscor. An. 1,. 496. 
{ the termination στλόος, TAOS; 
may come from an old verb πλέω, 
πλόω, from which πλέκω, ‘to fold, 
Blomyjield Rem. Gram, Matth. 

Τριποδήϊος, ta, ἴον, and. τριπόδειος, 
three-footed, epith. of the Delphian 
oracle, Callim. 4, 90. Th. rps, for 
τρεῖς, ποῦς: 

Τριποδηλάλος, οὐ, adj. speaking 
from, viz. delivering oracles from 
atripod. Th. τρίπους, λαλέω. 

(Τριπόδης, ov, 6, that is three-footed, 
Hes. Th. rps, for τρεῖς, ποῦς. 

ὙΤριποδηφορέω, and τριποδοφορέω, ὥ, 
Jut.icw, to carry away, or win. ἃ 
tripod, as ἃ prize, and deposit it 
ina temple. Th. τρίπους, φέρω: 

Τριποδίζω, fut. tow, to gallop) a. 
horse, Gloss. Steph.: from τρί- 
πους. 

Τριπόδιον, ov, τὸ, a small tripods 
dimin. of τρίπους. 

Τρί πόθητος, ov, adj. thrice, viz. most 
dearly beloved, Mosch. 3, 52. 
Th. τρὶς, (ποθέω) πόθος. ; 

Τρίποκος, ov, adj. haying ἃ. triple 
fleece, ora very thick fleece. Th. 
τρὶς, (πόκος) πεκω. 

Τριπόλιον, ov, τὸ, a kind of. plant; 
Theophrast.9, 21. and Dioscor.4, 
135. Aster Tripolium, or accord- 
ing to Sprengel, Plumbago eu- 
ropa. 

Τρίπολις, ewe, 4, a triple city—a 
territory having three cities. Zh. 
τρί, for τρεῖς, πόλις. ' 

Ὑρϊπόλιστος, ov, adj. famous, Soph. 
Antig. 859. edit. Brunck. Th. 
τρὶς, πολέω, 1 

(Tpt’ wore, ov, adj. thrice tilled, or 
ploughed, Il. σ, 542. bent 

Tptmoynro¢, ov, adj. thrice laboured ; 
wrought carefully, Leon. Tar.An. 
1, 225. Th. τρὶς, (πονέω) πόνος. 

Tt πορθος, ov, and τριπόρθητος, ov, 
adj. thrice ravaged ; hence, utter- 
ly devastated. Th. τρὶς, (πορθέω) 
πέρθω. 

Τρ πορνεία, ὡς, ὃ, triple fornication, 
or harlotry ; abandoned harlotry: 
from πρίπορνος. 

(Tei πόρνος, ov, adj. being an egre- 
gious harlot, or fornicator, Theo- 
pompus Athenei, p. 595. Th. 
τρὶς, (πορνεία) πόρνη. 

Τρὶ πος, ov, ὃ, poet. for τρίπους. 

Τρ πους, ποδος, 6, or 7, that has 
three feet, a Tripod; a table, or 
seat, with three legs; ἃ caldron 
with three legs; a vase on a 
stand with three legs, τρίποδες 
ἀναθηματικοὶ, Tripods deposited 
in temples as votive offerings, 
often those obtained as prizes in 
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public games, and also deposited 
by nations, in commemoration of 
splendid victories, as that offered 
at Delphi for the victory at Sa- 
lamis. Th. τρί, for τρεῖς, ποῦς. 

Τρὶ πρᾶτος, ov,adj. thrice purchased. 
Th. τρὶς, (paw) πιπράσκω. 

Tplmpicwroes, ov, adj. three-faced, 
an epith. of Hecate. Th. rps, for 
πρεῖς, πρόσωπον. 

Τριπτὴρ, ‘pos, 6, one who rubs, 
pounds, or grinds, a pestle, s.s. 
as τρίπτης, Nic. Fragm. 3, 15. 


the vessel in an oil-press which | 


receives the oil, Pollue. 7, 150. 
and Harpocratio, also Photius — 
but. in Anecdot. Bekker. p. 308. 
the board under the screw, of the 

‘wine, or oil-press. Th. τρίξω. 

(Τριπτήριον, ov, τὸ, a rubber, ? 
Schn, 

(Τρίπτης, ov, 6, one who rubs, es- 
pecially, the attendant on a person 
ina bath, 

(Τριπτὸς, τὴ, τὸν, adj. rubbed ; 
crushed; kneaded; _ brayed ; 
‘ground — susceptible of being 
rubbed, &c. 

Τρίπτυχες, ov, adj. thrice folded ; 
triple, MeteNG SOOO gis τρὶς, 
πτυσσω. 

Tpit πῶλος, ov, adj. of, or with three 
‘horses, viz. a chariot drawn by 
_three horses, Eur. Androm. 276. 
‘Th. rp, for τρεῖς, πῶλον. 

T pi’ ῤῥυθμκος, ov, adv. having three 
rhythms, or having three metri- 
cal feet. Th. τρί, for τρεῖς, pu- 
θμός. 

Τρὶ ῥῥῦμος, ov, adj. properly, having 

three coach-poles, drawn by six 

“horses, Esch. Pers. 47. Th. τρι, 
for τρεῖς, ῥυμός. ν 

Τρὶς, adv. thrice, Il. ε, 36. hence, 
in composition, equivalent tomuch, 
very, as τρίισάθλιος, &c. [ἴ, regu- 
lary short, but, Hes. Oper. 175. 
Jong, in the first Arsis.] ΤᾺ. 
“ρεῖς. 

Τρισάγιος, ta, tov, Or πρισάγιος, ov, 
adj. thrice holy. Th. τρὶς, ἅγιος. 

Tpicatyaoc, ov, adj. flowing from 

‘ three springs, or flowing in a 
continued stream, Th, τρὶς, ἀεὶ, 
γάω. 

“Τρισάθλιος, ta, tov, adj. thrice 
wretched, or most miserable, Soph. 

” Cd. Col. 372. Th. τρίς, (ἄθλιος) 
᾿θλος. 
τρί σά λαστος, ov, adj. most insup- 

portable, see ἄλαστος --α stronger 
erpression than ἄλωασστος, alone, 
' from the force of τρίς. 
Τρὶσαλιτήριος, ov, adj. thrice culpa- 
ble; mostguilty, LXX. Th. rps, 
(ἀλιτήριος, ἄλη) ἀλάομαι. 

'Τρίσάλῦπος, ov, adj. not at all dis- 
agreeable — perfectly harmless. 
Theophrost, H. Pl. 2, 5. Th. 
τρὶς, (ἄλυπος) a priv., λύπη. 

Ὑρισάνθρωπος,ου, adj. thrice a man, 
viz. that has undergone three 
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mortals, Diogen. Laert. 6, 47. 
Th. τρὶς, ἄνθρωπος. 

Τρισάποτμος, ov, adj. thrice wretch- 
ed: from τρὶς, ἄποτμος. 

Τρὶσαρειοπαγίτης, ov, 6, one who 
possesses eminently qualities lke 
those of a judge of Areopagus, 
Cicer. Attic. 4, 15.: from τρὶς, 
ἀρειοσαγίτης. 

Tpicapiorevg, ἕως, 6, one who has 
thrice obtained the prize for va- 
lour: from τρὶς, ἀριστεύς. 

(Tpica’' pores, ov, adj. greatly the 
best, Nazians. 

Τρισάσμενος, én, evov, adj. most 
willing. Th.rpic, (ἄσμενος) ἥδομαι. 

Tptodwpoc, ov, adj. most unseason- 
ably; most unripe, Theodor. An. 
2,45. Th. τρὶς, 4 priv., ὥρα. 

Tpicdsiratos, ov, adj. Ep. Adesp. 
648. 5. 5. as rpirdiornves. Th. 
τρὶς, (δείλαιος, δείω) δείδω. 

Tpicdicrnyos, ov, adj. most unfortu- 
nate, Ep. Adesp. 643. Th. τρὶς, 
(δύστηνος) δὺς, στένω. 

Τρ σεϊνὰς, δος, 4, the thrice ninth, 
viz. the twenty-seventh day of the 
month, Hes. Oper. 812. Th. τρὶς, 
εἰγὰς, for ἐννεὰς, from ἐννέα. 

Τρὶ σέληνος, ov, adj. having lasted 
three nights, Pallad. An. 2, 435. 
an epith. of Hercules, as being 
conceived in a night of such dura- 
tion. Th. τρὶς, σελήνη. 

Τρὶ σέλικτος, ov, adj. Synes.s. 8. and 
Th. as τριέλικτος. 

Τρί σεξώλης, ov, 6, one who is most 
accursed. Th. τρὶς, ἐξ, for ἐκ, 
BAAUE 

Τρὶσέπαρχος, ου, ὃ, one whois thrice 
ἔπαρχος, Ep. An. 3, 132.— see 
ἔσαρχος. 

Τρὶ σευδαίμιων, ονος, adj. thrice hap- 
py; most happy, or fortunate. 
Th. τρὶς, εὖ, δαίμων. 

Τρίσέωλος, ov, adj. exceedingly ran- 
cid, viz. in a high degree ἕωλος 
(see the word): from τρὶς, ἕωλος. 

Tpit’ once, ov, adj. of three measures 
of time (in Prosody), viz. consist- 
ing of one long and two short 
syllables. Th. τρὶς, σῆμα. 

Τρισθανὴς, ἕως, adj. dead, or highly 
meriting death, Greg. Nasianz. 
Th. τρὶς, ϑνήσκω. 

τρισκαίδεκα, of, at, τὰ, thirteen, JI. 
£, 387. Th. τρὶς, καὶ, δέκα. 

Τρισκαιδεκαέτης, or τρισκαιδεκέτης, 
ov, 6, one who is thirteen years 
old. Th. τρισκαίδεκα, ἔτος. 

Tpicxardendumyos, ov, adj. of thirteen 
months ; lasting thirteen months, 
or aged, &c. Th. τρισκαίδεκα, why. 

Τρισκαιδεχἄ πηχυς, εος, adj. mea- 
suring thirteencubitslong, Theoer, 
TOS. Rs τρὶς, δέκα, πῆχυς. 

Τρισκαιδεκαστάσιος, ov, adj. thirteen 
times the weight of any thing, or 
in the proportion of thirteen to 
one to it: from τρισκαίδεκα. 

(Τρισκαιδεκωταῖος, ate, atov, adj, 
happening, or being usually done 


times the ordinary miseries of | on the thirteenth day. 
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(τρισκαιδέκατος, arn, aro, adj. 
the thirteenth, 

Τρισκαιδεκαφόρος, ov, adj. bearing 
fruit thirteen times, Lucian. Th. 
τρισκαίδεκα, φέρω. i 

Τρισκαιδεκέτης, ov, ὃ, one who is’ 
thirteen years old. Th. τρισκαί- 
δεκα, ἔτος. 

Τρισκαιδεκήρης, εος, 
thirteen benches of rowers. 
τρισκαίδεκα, ἐρέσσω. ὦ : 

Ὑρισκακοδαίμιων, ονος, adj. thrice, or 
supereminently miserable, Arist. 
Ach. 988. Th. τρὶς, κακὸς, δαίμιων, 

Τρίσκαλμος, ov, adj. having three 
rows of benches of rowers on each 
side, s.s.as τριήρης, Ausch. Pers. 
665. Th. τρὶς, σκαλμός. Ὁ 

Τρισκατάπτυστος, ov, adj. meriting 
threefold contempt, or lit. to be 
spit upon; most contemptible. 
Th. τρὶς, (ταταπτύσσω) κατὰ, 
TTUTCH, 

Τρισκατάρατος, ov, adj. most ac- 
cursed; highly meriting curses ; 
most wicked. Th. τρὶς, (κατάρα- 
τος) κατὰ, apd. 

ὙΤρισκελὴς, tos, adj. three-legged, 
Theocr. Ep. 4,3. Th. τρὶς, σκέλος. 

Τρισκοπᾶγιστος, ov, adj. thrice 
pounded, or ground, Batrach. 35. 
τρισκοπάγιστος ἄρτος, bread made 
of fine flour. Th. τρὶς, (τοπανίζω) 
κοπτω, 

Ὑρίσλιπος, see τρίσλοπος. 

Ὑρίσλοπος, ov, adj. renewing its 
bark three times every year, Thev- 
phrast. H. Pl. 3, 6. Th. pis, 
(λοπὸς) λέπω. 

Τρίσμᾶκαρ, apoc, adj. thrice happy, 
blessed, or fortunate, Od. €, 154. 
Th. πρὶς, μάκαρ. 5 

(Τρισμακάριος, ov, adj. Arist. Nub. 
167. 5. s. as τρίσμακαρ. 

(Τρισμακάριστος, ἔστη, ἰστον, adj. 
supereminently happy, in the su- 
perlative sense of τρίσμακαρ. 

Tpicwaxapt της, ov, 6, one who is 
eminently happy, Antiphanes, ap. 
Athen. p. 108. f. 

Τρισμέγιστος, born, στον, adj. by 
three times the greatest. Th. τρὶς, 
(μέγιστος) μέγας. 

Τρισμὸς, οὔ, 6, a stridulous sound ; 
a gnashing of the teeth; a sharp 
shrill sound produced by rubbing 
hard substances together, see the 
verb: subst. of τρίζω. 

Τρισμῦριοι, at, a, adj. thrice ten 
thousand ; thirty thousand. Th. 
τρὶς, μύριοι. 

ὙΤρισμυριόπαάλαι, adv. incalculably 
long since, Arist. Eq.1156. : from 
τρισμύριοι, πάλαι. 

Τρισμύριος, ka, tov, adj. thirty thou- 
sand. τρισμυρία ἵππος, Assch. 
Pers. 307. thirty thousand horse- 
men. Th. τρὶς, μύριος. 

Τρισοϊζυρὸς, od, 6, one who is thrice 
unhappy, or most unhappy. Th. 
τρὶς, (ὀϊζυρὸς) οἴζω. 

Τρισόλξιος, ov, adj. thrice, or emi- 
nently fortunate. Th. τρὶς, ὄλξιος. 


adj. having 
Th. 


Τρισολυμπιονῖ κης, ov, 6, one who 
has been thrice victorious in the 
Olympic games, Pind. Ol, 13, 
1. Th. τρίς, ᾿ολυμιπίω, νίκη. 

Τρισπὶ θᾶμος, ov, 6, measuring three 
spans long, Hes. Oper. 425. Th. 
τρὶς, σπιθαμή. 

Τρίσπονδος, ov, adj. at which three 
libations have been made, viz. of 
wine, honey, and milk, in funeral 
obsequies ; at which many lba- 
tionshave been made, Soph. Antig. 
491. Th. πρὶς, (σπονδὴ) σπένδω. 

Τρίσπορος, see. τριτόσπορος. 
Τρισσάκις, adv. thrice: three times ; 
trebly., Th. τρὶς, τρεῖς. 

(Τρισσάτιος, poet. for τρισσός. 

(Τρισσαχῇ, adv. in three places; 
in three ways. 

Τρισσεύω, fut. evcw, to do for the 
third time, LXX.: from τρισσός. 

᾿ Τρισσόζωος, ov, adj. having three 
lives. Th. τρισσὸς, ζωή. 

Τρισσόθεν, adv, from three sides, 
Paul. Sil. An.3,91. Th. (τρισσὸς) 
τρεῖς. 

Τρισσοκάρηνος, ov, adj. poet. three- 
headed, Orph. 973. Th. τρισσὸς, 
κάρηνον. 

Τρισσοκέφαλος, ov, adj. 5.8. as τρισ΄- 
σοκάρηνος, 7 Schn. L. Th. τρισσὸς, 
κεφαλή. 

Τρισσὸς, and rpirric, τὴ, τὸν, adj. 
threefold; triple, Theocr. 17, 3. 
trinal; three and three; three 
together. Th. (ret) τρεῖς. 

Ἰρισσόφωτος, ov, adj. in three per- 
sons, Ecclesiast. writ. Th. τρισ- 
σὸς, φώς. 

Τρισσόω, ὦ, fut. dow,to make triple; 
to place in triple order, or three- 
fold —s. s. as τρισσεύω, LXX. 
Th. (τρισσὸς) τρεῖς. 

(Τρισσῶς, adv. in treble proportion, 
the ss. of τρισσὸς, adverbially. 

(Τριστάδιος, ov, adj. measuring 
three stadia in length. Th. τρὶς, 
στάδιον. 

ὙΤριστάσιος, ov, adj. valued at, or 
paid at triple its weight, in gold, 
Arrian. Ind. 8. Th. τρὶς, (στάσις) 
ἵστημιι. 

(Τριστάτης, ov, ὃ, 8. 8. α8 τριτοστά- 
πῆς, one who is next after the 
sovereign, LX X. 

Ὑρίστεγος, ov, adj. having three 
stories. Th. τρὶς, στέγη. 

Τρίστίχος, ov, udj. consisting of 
three rows, ranks, lines, or verses. 
Th. tpt, for τρεῖς, (στίχος) στίζω. 

Τριστοιχὶ, adv. in three rows, or 
ranks, Il, x, 473.: adv. of τρί- 
σποιχος. : 

τρίστοιχος, ov, adj. placed in three 
rows, or divisions. Th. τρί, for 
σρεῖς, (στοῖχος) στείχω. 

Ὑρίστομος, ov. adj. having three 
mouths, or apertures; having 
three edges, or points. Th. τρί, 
Sor τρεῖς, στόμα. 

Tpicvarabew, ὥ, fut. ἤσω, to con- 
sist of three syllables. Th. cps, 

» for τρεῖς, συλλαξή, 
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(τρί σύλλαξος, ov, adj. composed οὗ 
three syllables : Trisyllable, 

Τρ σύνθετος, ov, adj. composed of 
three. Th. rps, for τρεῖς, (συντίθη- 
μι) σὺν, τίθημι. 

Tpicvmarog, ov, ὁ, one who has been 
thrice consul. Th. τρὶς, ὕπατος. 
τρὶσυπόστατος, ov, adj. consisting 
of three substances, or persons, 
Dionys. Areopag. Th. ps, for 

τρεῖς, (ὑπόστασις) ὑπὸ, ἵσπημι. 

Τρίσφυλλον, 866 τρίφυλλον, 

τρισχίλιοι, at, 2, adj. three thou- 
sand, τρισ χιλία ἵππος, three thou- 
sand cavalry, Longus 3, 1. Th. 
τρι, for τρεῖς, χίλιοι. 

Τρίσχιστος, ov, adj. split into three 
parts. Th. τρὶς, aie 

Τρίσχοινος, ov, adj. measuring three 
σχοῖνος ---- see σχοῖνος. Th. τρί, for 
τρεῖς, σχοῖνος. 

Τρὶ σώματος, ov, adj. having three 
bodies, Eur. Herc. fur. 24. Th. 
τρι, for τρεῖς, σῶμα. 

(Τρίσωμος, ov, adj. 3. 8. as τρισώμα- 
τος. 

Τρίταγωνιστέω; ὥ, to play a third 
part in ἃ dramatical performance. 
Th. τρίτος, (ἀγωνίζομαι) ἀγών. 

(Ὑρϊ ταγωνισπτὴς, οὔ, ὃ, an actor who 
plays the third parts. 

Τρ ταΐζω, fut. tow, to have an in- 
termittent fever that returns on 
the third day; a tertian ague. Th. 
(τριταῖος) τρεῖς. 

(Τρϊταϊκὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to a tertian fever (τριταῖος πυρε- 
τὸς), or of the nature of a tertian 
fever. 

(τρϊταϊκῶς, adv. of τριταϊκός. 

Τρίταιογενὴς, ἔος, adj. having the 
character of a tertian ague, Hip- 
poc. Th. τριταῖος, γένος. 

(Τρϊταιογενῶς, adv. after the manner 
of a tertian fever. 

(Tpiratos, abe, αἴον, adj. happening 
on the third day ; tertian — three 
days old, τριταῖος πυρετὸς, a ter- 
tian ague, the attacks of which re- 
turn every third day : from τρίτος. 

Τρϊ ταιοφυὴς, éoc, adj. of the nature 
of a tertian ague, viz. returning 
every third day. Th. τριταῖος, 
pun. 

Tpira λαινᾶ, ac, i, one who is ex- 
ceedingly wretched, Ep. Adesp. 
584. b.: fem. of τριτάλας. 

Tpitarayriaios, aba, atov, adj. weigh- 
ing three talents. Th. zp, for 
τρεῖς, τάλαντον. } 

Tpira λᾶς, awa, ay, adj. thrice 
wretched; extremely wretched, 
Eur. Hipp. 736. Th. τρὶς, τάλας, 
ταλάω. 

Tpbra νυστος, ov, adj. much stretch- 
ed, or extended, Archias, An. 2, 
94. Th. τρὶς, (τανύω) τάω, 5. 8. 
as τείγω. 

τρί τατος, ἄτη, τον, adj. poet. for 
τρίτος, It. a, 252. 

Tpireyyivn, ng, 7, ἃ great grand- 
daughter. Th. τρίτος, γόνος. 

(Τρ τέγγονος, ov, ὁ, ἃ great grand- 
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son, viz. a descendant in the third 
degree. 

Τρί τεῖος, ela, εἴον, adj. pertaining 
to ἃ third.— Neut. τὰ πριτεῖα, 
the third rank ; the third prize ; 
the third part, after the sume 
manner as δευτερεῖα, πρωτεῖα. Th. 
(τρίτος) τρεῖς. eer de 

(Tpireds, ἕως, 4, the third part of 
an Attic bushel, the medimnus, 

(Tpitedw, fut. wow, to be a third 
person on any occasion. ᾿ 

Tpirnprolpios, pia, ριον, adj. containing 
a third, or forming a third part. 
Th. τρίτος, (μοῖρα) μείρω. 

(Τρ τημορίζω, fut. ἴσω, to divide 
into three parts. 

(Tptrnedptoy, ov, τὸ, ἃ third part. 

(Τριτημορὶς, idoc, ἣ, 8.8. as τρίτη- 
μόριον, Herod. 1, 211. α. Roe 

TpitoCapwy, ονος, adj. using a staff 
in walking, as it were a third leg, 
Eur, Troad, 276. ‘Th. πρίτος, 
βαίνω. gee Σὰ 

Ὑρϊτογένειῶ, ας, 7, a name of Mi- 
nerva, Jl. S$, 39. she who was 
born on the banks of the Triton, 
a lake, or river, in Libya, fem, of 
τριτογενής. Th. Τρίτων (a Libyan 
lake socalled), γένος. Etym. Some 
derive from Tpit, Boot. a head, 
in allusion to the birth of Minerva. 

Tptroxéw, to bring forth three times, 
or to bring forth three, Crinag. 
An. 2. 146. Th. τρὶς, (τόκος) 
τιίτω. : 

Τρίτόμηνις, ἰδος, ἡ, the third: day of 
the month. Th. τρίτος, μήν. 

Τρίτομος, ov, adj. being cut into 
three parts.—Neut. τὸ τρίτοῤκον, a 
piece of salted thunny cut into a 
triangular form, hence also called 
τρίγωνον. Th. τρὶς, τέμινω. ; 

Τρίτον, neut. of τρίτος, taken ad- 
verbially, thirdly; for the third 
time; in the third place— con- 
sisting of three tones—in Music, 
the dissonance between a quart 
and quint, Schn. Lex. 

Tpiromdrwp, ορος, 6, a great grand- 
father. Th. τρίτος, πατήρ. 

Τρίτος, τή, τὸν, adj. the third, 
Theocr. 12, 3. τρίτος αὐτὸς ἦλθε, 
he himself came the third, viz. 
with two others. — Newt. τρίτον, 
adverbially, see in its Alphab.order. 
— Plur. τὰ τρίτα (ἱερὰ underst.), 
sacred rites performed on the 
third day after the decease of any 
one, Iseus de Meneclis Heredit. 
sect. 11.; τὰ τρίτα λέγειν τινὶ, 8. 8. 
as τριαγωνιστεῖν τινὶ, to play the 
third part in a play under any 
one. Th. τρὶς, τρεῖς. 

Τρίτόσπονδος, ov, adj. having offered 
a third libation, to Jupiter, Σωτὴρ, 
the Saviour, as a mark of joyful 
gratitude. Asch. Ag. 237.: 8.8... 
and Th. as τρίσπονδος. 

τρίτόσπορος, ov, adj. produced ina 
third generation, Asch. Pers. 804. 
ed. Well. 4“ τρίσπορος, according 
to sone, Th. τρίτος, (σπορὰ) σπτείρως 
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‘Tpirorré-rne, ov, 6, one who starids , 


the third in a choir. Ths τρίτος, 
ἵστημι. 

ὙΤριττὸς, see τρισσός. 

Τριττύα, ας, and rpirrig, voc, h, the 
number three ; a ternary —a'sa- 
crifice consisting of three victims, 
vis. @ bull, a buck-goat, and a 
boar, on occasion of pledging a so- 
lemn oath, Callim. Fragm.403.— 
a third part, of an Athenian tribe. 
Th. (τρίτος) τρεῖς. 

Τριττυαρχέω, ὥ, fut. tow, to pre- 
side over a Tpirtva, see its last 5. 
Plat.: fromorpirrvap yng. 

Τριττυάρχης, and τριττύαρχος, ov, 6, 
the chief of a τριττύα. Th. τριτ- 
τύα, ἄρχω. 

Tprrric, or τριτὺς, ύος, 4, 5. 5. and 
Th. as τριττύα : τριππὺς, Aol. for 
πριττὺς, from which the Latin 
‘tribus,’ has been derived, Salmas. 
ad. Jus. Attic. c. 4. 

Τρίτων, wvog, ὃ, the son of Neptune 
and Amphitrite, Triton, @ power- 
ful sea-god, Hes. Theogn. 930. 
worshipped especially in Lypbia, 
Herod. 4,179. Apollon. 4, 1552. 
in subseq. poets, an inferior being. 

Ὑρίτως, adv. thirdly ; for the third 
time ; in the third place, the ss. of 
τρίτος, adverbially : adv. of τρίτος. 

Tpiparuyyia, ac, 4, a triple pha- 
lanx. Th. τρὶς, φάλαγξ. 

(Tpipa' σιος, ta, tov, adj. threefold ; 
triple. Th. τρὶς, (φάω) φημί. 

Ὑρίφωτος, ἄτη, aroy, adj. s.s.as τρι- 
φάσιος, Nicand. 

Τρ φίλητος, ov, adj. thrice, or dearly 
beloved, Theoer. 15, 86. Th. τρὶς, 
φιλέω. 

Tpipopéw, ὥ, fut. ow, to bear fruit 
thricea year. Th. τρὶς, (popéw) φέρω. 

(Tpipépos, ov, adj. bearmg fruit 
thrice a year. 

Tpipung, ἔος, adj. of a threefold 
nature ; divided into three parts ; 
threefold. Th. τρὶς, (pun) φύω. 

Τρὶ φυλλον, ov, πὸ, the plant Trefoil, 
clover, neut. of τρίφυλλος. Th. τρὶς, 
φύλλον. 

(Tei φυλλος, ov, adj. three-leaved. 

Τρ puroc, ov, adj. consisting of three 
tribes: Th. τρι, for τρεῖς, φυλὴ. 

Tp x2, adv. triple ; in three ways, 
or parts, Od. 3,506.5 τρίχα wurde 
ἔην, it was at the third part of the 
night. Th. (τρὶς) τρεῖς. 

Tpixdixec, wy, ot, whose horsehair 
crests are agitated in the wind, 
viz. active warriors, Od. 7,177. 
Damm. Lex. [-ai=] Compare 
κορυθάϊξ ---- τριχ- has been differ- 
ently interpreted as derived trom 
τρὶς, τρεῖς, απ meaning, ‘that have 
triple crests,’ by others, as meaning, 
three divisions of a people, as 
above the most probable. Th. Spié, 
τριχὸς, ἀΐσσω. 

Tpixa Aewrog, ov, adj. exceedingly 
angry, Strato, An. 2, 375. Th. 
wpe, χαλέπτω. 

Τρίχαλκος, ov, 6, ἃ σοἴη, in value 
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three χαλκοῦς. Th. rp, for τρεῖς, 
χαλκός. A 

Τρίχελος, An, Aov, adj. triple. 
τρίχαλον κῦμα, 8. 8.. US τρικυμία, 
sch. Sept. 142. Th. τρὶς, χηλὴ. 

Τρίχαπτον, οὐ, τὸ, (ἱμάτιον under- 
stood) ἃ kind of garment, LX X. 
Ezek. 16, 10. ‘a fine garment,’ 
according to some—‘a garment 
made of cotton,’ Hesych. ‘ a gar- 
ment made of hair-cloth,’ Polluc. 
2, 24. a s. approved by Hemsterh. 
Th. Spl, τριχὸς, ἅπτω. 

Tpixas, ddoc, ἡ, a species of thrush. 

Tpixi, adv. trebly, Thuc. 7, 32. in 
a triple proportion. - Th. (τρὶς) 
peg. 

Τρὶ χήλαξον, ov, τὸ, see TpryvrdGrov. 

Τρὶ χῆνος, ov, adj. having three 
mouths, or heads. Th. τρὶς, χαίνω. 

Τριχθὰ, adv. trebly ; in three parts; 
in three ways, Il. β, 668. Th. 
τρὶς, τρεῖς. 

(Τριχθά ϑιος, ba, τον, adj. threefold ; 
treble ; in three parts, or ways, 
Agath. An. 3, 60. 

Τρὶ χίας, ov, ὁ, that is hairy —alsoa 
kind of’ fish like the anchovy, re- 
markable for its minute bones, 
Polluc. 4, 148. Th. ϑρὶξ, τριχός. 

(Τρἵχιὰς, άδος, ἡ, also τριχίας, ov, ὃ, 
and τριχὶς, ioc, 4, a fish of the 
anchovy kind—a kind of thrush, 
Aristot. H, A. 9, 20. 

(Tpixiacts, ewe, 4, the irrecular 
growth of hair on the eyelashes, 
causing inflammation of the eyes 
—a, disorder of the breast in wo- 
men, supposed by the ancients to 
have been produced by swallowing 
a hair. 

(Τρ χίδιον, ov, τὸ, a small anchovy, 
see τριχιὰς : dimin. of τριχίς. 

(Tei χινος, νη, wov, adj. fabricated of 
hair, Alciphr. 3, 42. 

(Tpi' x0, ov, τὸ, the hair, 

Τρίχίς, ίδος, ἡ, Arist. Ach. 525. 
See τριχιάς. 

(Τρίχισμοὸς, οὔ, ὁ, in Surgery, a 
slight fracture of the skull, com- 
pared to a hair, Paul. Agin. 
6, 90. 

Τρι χοξάπτης, ov, 6, one who stains 
his hair, Th. ϑρὶξ, τριχὸς, βάπτω. 

Τρι χοξόρος, ov, adj. gnawing, or 
preying on hair, or wool. Th. 
Spe, τριχὸς, (βορὰ) βόσκω. 

Τρίχδ Θρῶτες, wy, of, insects that 
prey on hair, or wool, Arist. 
Ach. 1076, 

Τρὶ χοειδὴς, ἕος, adj. resembling hair. 
Th. ϑρὶξ, τριχὸς, εἶδος. 

(τρί χοειδῶς, adv. of τριχοειδής. 

Τρ χόθεν, adv. from three places. 
Th. (τρὶς) τρεῖς. 

Τρὶ χοίνικος, ov, adj. containing 
three χοίνικες, Th. vp, for τρεῖς, 
χοῖνιξ. 

Τρίχοκόμος, ov, adj. taking care of, 
or decorating his hair. Th. Spi, 
τριχὸς, κομέω. 

Τρί χόμαλλος, ov, adj. very fleecy. 

Tpixoxovpia, ac, ἡ, the act of cutting 
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the hair, Th. ϑρὶξ, τριχὸς, (τουρὰ)" 
κείρω. 

Τρίχολάξιον, ov, τὸ, tweezers. Th. 
pie, τριχὸς, λαμβάνω. : 
Τριχολογέω, ὥ, to pluck out hairs, 
Th. ϑρὶξ, τριχὸς, λέγω. 

Τρ χόλωτος, ov, adj. trebly detested, 
Analect. : from tpixa χολόω. 
Τρίχόμαλλος, ov, adj. having much, 
hair, or wool, Antip. An. 2, 33. 
Th. Spré, τριχὸς, μαλλός. 

Τριχομανὲς, τὸ, an aquatic plunt, 
8. 8. as πολύτριχον, the leaves of 
which resemble hair : Asplenium 
Trichomanes. 

Τρίχοπλάστης, ov, ὃ, a hair-dresser. 
Th, ϑρὶξ, τριχὸς, πλάσσω. 

Tpit χορδος, ov, adj. furnished with 
three strings. Th. τρί, for τρεῖς, 
χορδή, 

Τρίχορία, ao, 4, ἃ triple choir. Th. 
τρι, for τρεῖς, χορός. 

Tpixoppoew, ὥ, fut. now, also πρι- 
χοῤῥυέω, to lose the hair by dis- 
ease, (the latter form) Arist. Pac. 
1188.: from τριχοῤῥοέω, τριχοῤ- 
puto. 

Τρὶ χοῤῥυὴς, é0¢, adj, whose hair 
falls off, from diseuse, A’sch. Psy- 
chag. 257. Th. Spt, τριχὸς, pew. 

Tpixoc, genit. of Spe. 

Τρ χοτομέω, ὥ, fut. now, to cut off 
the hair, Dionys. Halic. Th. Spté, 
τριχὸς, τομὴ, τέμνω. tt to cutinto 
three parts, Auth.? Th. τρίχα, 
(τομὴ) τέμνω. 

(Τρίχοτομία, ας, 4, division into 
three parts, ? Schn. L. 

Τρι χοτρῶκται, 8, 8. as τριχοξρῶτες, 
Hesych. Th. Sp, τριχὸς, τρώγω. 
Τρίχοῦ, adv.in three places, Herod. 
7, 36. trebly, s. s. as τριχῆ. Th. 

τρὶς, τρεῖς. 

T pt’ χουλος, ov, adj.sS.s.asovArcrplyoc, 
Archilochus, ap. Polluc. 2, 23. 

Tpit χους, ov, ὃ, ἃ Measure contain- 
ing three χόοι. Th. rp, for τρεῖς, 
(χόος) χοῦς. 

Tpixopuew, ὥ, fut. tow, to pro- 
duce hair: from τριχοφυής. 

Tpixopuiic, go¢, adj. promoting the 
growth of hair. Th. ϑρὶξ, τριχὸς, 
φύω. 

Τρ χοφυΐα, ἃς, 7, the growth of hair. 
(τρἴχόφυλλος, ov, adj. having leaves 
resembling hair, Theophrast. H. 
Pl. 4,7. Th. Spté, τριχὸς, φύλλον. 

Tpixiw, &, fut. dew, tomake hairy ; 
to make like hair; to furnish with 
hair. Th. Spt, τριχός. 

Tpit’ xpovog, ov, adj.in three times, in’ 
Music. Th. rps, for τρεῖς, χρόνος. 
Ὑρὶ χρώματος, ov, and τρίχρωμιος, ov, 
also τρίχρως, wroc, adj. containing 
three'colours. Th. rp, for τρεῖς, 

χρῶμα, χρὼς, genit. χρωτός. 

Τρὶ χύφος, ov, adj. consisting of ἃ 
triple tissue, Athen. p. 269. — 
tt woven of fine threads like 
hairs, or made of hair, Joseph. 
Antig.3,c.5. Th. (in'the first s.) 
«τρίχα, ὑφαίνω, int he latter, Spié, 
τριχὸς, ὑφαίνω. 
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‘Teixwdne, εος, adj. hairy ; covered 
with hair — like hair. Th. ϑρὶξ, 
τριχὸς, εἶδος. Ὶ 

(τρίχωμα, τος, τὸ, ἃ covering 
with hair; hair, Herod. 7, 10. m.: 
from τριχόω. 

(τρί χωμκάτιον, ov, 73: dimin. of τρί- 
χωμα. 

Τρί χῶρος, ov, adj. having three di- 
visions, pods, or capsules, Dioscor. 
1,133. Th. τρι, for τρεῖς, χῶρος. 

Ὑρίχῶς, adv. s.s. and Th. as τρι- 
xi. 

Tpit χωσις, eng, h, the act of making 
hairy, or of covering with hair ; 
the growth of hair—hair, 8. s. as 
τρίχωμα : subst. of τριχόω. 

Τριψεργία, ag, 4, activity, or dili- 
gence in working, ? Schn. L.. Th. 
τρίψις, from τρίξω, ἔργον. 

Τριψημερέω, ὥ, fut. iow, to con- 
sume time to no purpose, Arist. 
Vesp. 849. Th. τρίξω, ἡμέρα. 

Tpilic, ews, i, Agath. An. 3, 51. 
the act of rubbing, &c. friction, 
Herod. 4,183. m. or rather the 
“power of sustaining friction,’ 
thus, the hides of such cattle, 
διάφερον τῶν ἄλλων ἐς παχύτητα, 
καὶ τρίψιν, differ from all others 
in thickness and the power of sus- 
taining friction; friction, Agath, 
An. 3, 51., see the verb: subst. of 
τρίξω. 

Τρίωξολιμκαῖος, ata, atov, adj, worth 
three oboli. Th. τρὶς, ὀξολός. 

TpraCorcupetcxoy, ov, τὸ, a piece of 
flesh worth three oboli. Th. τρίω- 
Godoy, κρέας. 

TpiaCoroy, ov, τὸ, a coin, in value 
three oboli, Arist. Nub. 1216. 
Th. τρί, for τρεῖς, ὀξολός. 

Τρίωνυμία, ac, i, three names: from 
πριώγυμμας. 

Τρϊώγυμος, cv, adj. having three 
names. Th. tpi, for τρεῖς, ovupea, 
LEol. for ὄνομα. 

ὙΤρίώνύχος, ov, adj. having three 
nails, or points, Lycoph. 392. Th. 
Tt, for τρεῖς, ὄνυξ. 

Τρίώσης, ov, 6, one that has three 
eyes, or three faces, ? Schn. L. 
Th. τρι, for τρεῖς, arb. 

(Τρϊωπὶς, (So, n, incorrectly in He- 
sych. for τριοπὶς, 5. 8. as τριόφθαλ- 
μος, Schn. L. 

Tpidpodos, ov, adj. having three 
stories. Th. τρί, for τρεῖς (ὀροφὴ), 
ἐρέφω. 

Τροία, ας, and Ion. Τροίη, ng, ἣ, 
Troy, 14,., 129. 

(Τροίαθεν, adv. from Troy, Eur. 
Orest. 351. 

Τρομεοίωτο, Ion. for προμέοιντο, ὃ 
pers. plur. opt. pass. of τρομέω. 
Τρομκερὸς, pa, ρὸν, adj. fearful ; ti- 
morous; timid, Arist. Av. 951. 

Th. (τρομέω, τρέμω) τρέω. 

Ἰρομέω, ὥ, fut. now, to tremble, 
through fear, Il. ἡ, 151. x, 10. to 
fear, τινὰ, p, 203. to shake through 
fear; to fear. —= Mid... s. as the 
Act, H, x, 492, Th. (τρέμω) πρέω. 
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(Τρομητὸς, τὴ, τὸν, adj. 8. 5. as τρὸ- 
μερὸς, Gloss. Steph. 

(Tpopesncs, xi, κὸν, adj. 8. 8. aS Tpo- 
μερὸς, Gloss. Steph. 

(Τρόμνος, ov, ὃ, tremor; fear; terror. 

Τρομώδης, £06, adj. trembling ; ter- 
rified ; timorous; timid. Th. τρό- 
(406, εἶδος. 

Tpomaia, ας, 4, a change, Asch. 
Sept, 688. Choe. 764. (πνοὴ wn- 
derst.) a whirlwind ; a hurricane, 
that after blowing from the land 
seemsagain toreturn from the sea, 
Aristot. Probl. 26, 5.and 40. und 
Plin. 2, 43. by Theophrast. C. 
Pl. 2, 4. denominated rpomdo —as 
an epith. of Juno, see πρόπαιος. 
Th. (τροπὴ) τρέπω. 

(Τρόπαιον, or Att. προπαῖον (with 
the circumflex), ov, τό, a Trophy, 
“Esch. Sept. 987. consisting of 
arms hung, or piled as in comme- 
moration of a victory, often on 
the spot where the flight (τροπὴ) 
of the enemy (literally, the turn- 
ing about of the enemy) took place. 

(Tpomaros, ala, asov, adj. pertaining 
to turning about, or change, also, 
to the turning about, or flight of 
an enemy —turning, or return- 
ing, see tpomaia.—"“Hpn τροπαία, 
and Ζεὺς, or ἸΠοσειδὼν τρόπαιος, 
Juno, and Jupiter, or Neptune, 
through whom the flight of the 
enemy, or victory has been ob- 
tained. 

Τροπαιοῦχος, ov, one who obtains 
a trophy ; applied to a Divinity, 
one who confers victory, or is the 
arbiter of trophies, or victory. Th. 
τρόπαιον, ἔχω. 

Τροπαιοφορία, ας, ἣ, the act of bear- 
ing trophies : from τροπαιοφόρος. 
Τροπαιοφόρος, ov, adj. bearing 
trophies in triumph; being vic- 
torious. Th. τρόπαιον, (φορέω) 

φέρω. ὶ 

Τροσπαλίζω, fut.iow, poet. for τρέπω, 
to turn, to change, &c. See τρέπω. 
Th. (τροπάω, τροπαλὸς, not in use) 
τρέπω. 

(Τροπαλισμὸς, ov, ὃ, 8. 8. as τροπὴ, 
Hesych. 

Τροπαλλὶς, (Soo, 4, a bundle, 8. s. as 
décuen, Arist. Ach. 778. 

Tpordw, and Ion. τροπέω, ὥ, 5.8. a8 
τρωπάω. Th. τρέπω. 

(Τροπεῖον, ov, τὸ, see προπτήϊον, Ion. 

Τροπή, fic, 4, the act of turning; ἃ 
turn ; a change — the act of com- 
pelling an enemy to turn, or flee; 
hence, a rout, or a flight, Herod. 
7, 167. m. ποιεῖν τροπὰς, Thuc. 6, 
62. to put to fight; victory, 
4esch. Ag. 1210, Neut. a turning 
back; the flight of an enemy ; 
return; change, Plut. Alcib. the 
noon, when the sun begins to de- 
cline from its meridian height, Od. 
ο, 404. Hes. Oper. 481. 566. the 
Solstitial, or Tropical point, when 
the sun alters its course. — In 
Rhetoric, προπὴ λέξεως, .Hermo= 
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genes, a change in discourse by 
the use of (τρόποι) tropes. Th. 
TPE a). 
(Τροπήϊον, ov, τὸ, ἃ wine-press, Ηρ. 
ponax ap. Polluc. 10, 78. 
(Tpomnrtg, a form of τροπαλλίς, 
(Ὑρόπηξ, ἡκτὸς, 6, the handle οἵ ἃ 
oar; an oar, viz. that by which a 
vessel is turned, or moved. 
(Τροπίας, ov, ὁ (otvosunderst.), wine 
that has. turned sour, or vapid 
wine, Aristoph. ap. Suidas. 
(Τροπίδιος, ov, adj. pertaining to, 
or adapted for the keel, or bot- 
tom of a ship, or τροπὶς, see the 
word. 
(Τροπίζω, fut. iow, to furnish with 
akeel, Hippoc. Epist. p..1276. 
(Tpominds, xn, κὸν, adj. pertaining 
to turning, or change — at which 
a change takes place, as that of 
the sun atthe Tropical point, +po- 
πικοὶ κύκλοι, the Tropical circles, 


the Tropics—and πτροπικὰ σημεῖα,, 


the Solstitial, or Tropical: points, 
pertaining to change of expres- 
sion, or figurative language; Tro- 
pical, in Astronomy and Rhetoric ; 
inthe latter, προπικὴ λέξις, a figur= 
ative expression, lit. altered from 
its original s., a Trope. Newt. 
τὸ τροπικὸν, as a term of the Stoic 


Philosophers, has the 8. 8. αδ cuynpc=" 


μβένον, “ propositio connexa, of the 


Peripatetics, Not. ad Arrian. Ep.) 


1, 29, 40. 

(Τροπικῶς, adv. figuratively ; meta~ 
phorically, &c: the ss. of the adj.: 
adv. of προπικός. f E 

(Tpomt's, ἰδὸς, 4, the keel, Od. », 
252. also, the bottom of a:ship, 
that part which is first laid down 
in. ship-building ; hence, met. a 
foundation; ἃ beginning. 

Τροπολογέω, ὥ, fut. iow, to speak 


in Tropes, figuratively, metapho='' 


rically, or allegorically. Th. rp6- 
πος, λέγω. 

(Ὑροπολογία, ας, h, figurative, or als 
legorical speech. io 

Τρόπος, ov, ὃ, a turn and position — 
mode; manner, Pind. Ol. 8, 83. 
Herod. 4, 28.m. Eur. Hec. 1246, 
Phen.132.— custom, or usage, 
manners, Arist. Ran. 1428. Ach. 
349.— moral conduct, morals, 
Eur. Androm. 230. Arist. Plut. 
630. — the turn of mind, or cha- 
racter, Herod. 6, 128. a. Arist. 
Plut. verse, 246. ; the disposition, 
or manners, or mode of life. — In 
Rhet. a change from the ordinary 
meaning, a Trope, or figurative 
expression, ‘ verborum immuta- 
tio,” Cicer. Brut. 17, 10.— ἀπὸ 
τρόπου λέγειν τι, to say Something 
not to the purpose, on the con- 
trary — πρὸς τρόπον, to the pur= 
pose, Plat. de Rep. 5, p. 46. Bi- 
pont.; κατὰ πρόπον, to the pur- 
pose ; τίς ὁ. τρόπος τῆς συμφορᾶς, 
Soph. Ed. Tyr. 99. τρόπος, for 
τροπὴν defence rin τρόπω ; Soph. 
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.(Ed.Tyr. 10. why ? wherefore? 
won. rpomw; Eur. Hec. 1246. 
how? Th. τρέπω. 
(Ὑροπὸς (note the accent.), οὔ, ὃ, a 
«thong with which an oar is fas- 
.-tened to the bench, Od. ὃ, 782. 
Tpowopoptm, a, fut. now, to bear 
with, or adapt one’s self to the 
manners of any one. Th. τρόπος, 
(φορέω) φέρω. 
ὙΤροπόω, ὥ, fut. ὥσω, to compel to 
light, or to put to the rout, 
» Dionys.. Antiq. 2, 50. in the mid. 
_ form; 8.5. α5 τρέπω. == Pass. to 
_.be.tied.to the oar, sch. Pers. 
, 368. Th. (τροπὴ, τροπὸς) τρέπω. 
(Epomariip, ἤρος, ὁ, 8. 8. as τροπὸς, 
_Lhuc. 2, 99. 
“Tpovarioy, ov, τὸ, amason’s Trowel ; 
.a shovel, Hero Spirit. and Index 
“Scriptor. R. R. 
Thoda Arov, ov, τὸ, 8. 8. aS τροφαλίς. 
Tpoparts, δος, 4, newly made 
aftheese. Th. (τράφω) τρέφω. 
“Τροφεῖον, ov, τὸ, the wages of a 
_; purse ;, money paid for the board, 
\ Maintenance, or eduction of any 
-,one, Asch. Sept. 459.— nourish- 
Ment; subsistence, Soph. Gd. 
, Col. 841. Th. (τροφὴ) τρέφω. 
\(Dpopeds, ἕως, 6, one who nourishes, 
. Tears, brings. up, or educates, 
(Soph. Philoct. 344. 
AT poem, s.s.as τρέφω, Schol. Pind. 
_.Nem.1, 4 
(Τροφέω, s.s.as τρέφω, Od. γ, 290. 
(τροφὴ, ἧς (Dor. -pa', ἃς), 4, nou- 
/rishment, aliment, food, Pind. Ol. 
4,24; sustenance, Eur. Suppl. 
τ 216. maintenance ; support, Thuc. 
_ 4, 5. pay, 7. 48. —a rearing, or 
 bringmg up, Eur. Hee. 597; edu- 
_s¢ation, Plat. Leg. 1, p. 643. Xen. 
nn ems Send ol Ostsa.se as τροφὸς, 
οἰϑορὴ. (Εαΐρ. Col. 328. 
«(Ὑρόφημα, arog, τὸ, nourishment ; 
food, Hippoc. 
(Tpopiac, ov, ὁ (ἵππος. wnderst.), a 
οἰ horse reared and fed in a stable. 
ι((Ὑρόφϊμος, tun, tov, adj. nourish- 
) Ang ; affording food, or support ; 
rearing, or nursing, or providing 
Nourishment, as parents, or mas- 
ters, — Pass. reared as a child, 
Xen. Hell. 5, 3, 9. brought up in 
_ the house, as a domestic animal, 
fl, H. A. 11,13.—Neut. τὸ τρό- 
= Pi4ov, a nursling ; a child adopted 
and reared in the house. 
ὙΤροφίμότης, ἡτὶς, 4, nutrition, Eu- 
stath, Il. 8. p. 638. 
AT pote, soc, adj. well-fed; stout ; 
«strong; large —thick ; compact 
» oafull-erown, Herodot.4, 9. m. 
ὙΤροφιώδης, £09, adj. muddy , or hay- 
»4ng..much. sediment, viz. urine, 
* Hippocrat. Th. rpopi, εἶδος. 
(Τροφόεις, όεσισα, dey, adj. well-fed ; 
_ dence, large, Il.o, 621. 
Tpoporrotdg, ov, adj rearing, or bring- 
.ang up,..Manetho 4, 244. Th. 
ερτροφὸς, ποιξω. 
‘Tpopos, οὔ, adj. rearing, on bringing 
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up, being a nurse, in such s. fem. 
always in Hom. see Od. β, 361. 
3, 742. Pind. Py. 11, 28. Hered. 
6, 61. m. Asch. Choe. 64.— It 
has been sometimes incorrectly 
substituted in the mascul, for τρο- 
edo, us in Bur. Heracl. 45. See 
Elmsl. Not. in loc. and Porson. 
Advers. p, 203.: never masc. in 
good writ. Lobeck Phryn. p. 316. 
— Pass.being a nursling, Hesych. 
— Neut. τὸ τροφὸν, nourishment, 
Plat. 28. Fisch. Th. τρέφω. 

Tpopopoptw, &, fut. now, to rear, 
bring up, or tend, N. T. Acts 13, 
18. Ecclesiast. writ.: from rpopo- 
φόρης. 

Τροφοφόρης, ov, adj. producing, or 
affording nourishment. Th. τροφὴ, 
(φορέω) φέρω. : 

ἸΤροφώδης, εος, adj. nourishing ; 
nutritious ; affording good, or 
abundant nourishment. Th. τρο- 
i, εἶδος. 

Τροχάδην, adv. by running. Th. 
(τροχάζωλ) τρέχω. 

(Τροχάζω, fut. dow, torun, Herod. 
9,66. f. Eur. Helen. 723. s. s. as 
τρέχω. 

(Τροχαϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. consisting 
of the feet called trochees in 
prosody, Trochaical: from τρο- 
χαῖος. 

(Τροχαϊκῶς, adv. of τροχαικός. 

Τροχαῖος, ata, αἴον, adj. running ; 
moving rapidly ; adapted for rapid 
movement, Leon. Tar. An. 1, 222. 
— Subst. a Trochee, in Prosody, 
consisting of a long and short 
syllable. 

(Τροχᾶἄλεῖον, ov, τὸ, ἃ circle; a globe; 
something that is circular: from 
τροχαλός. 

(Τροχἅλία, ao, 4, aroller; a cylin- 
drical body turning on its own 
axis, supported firmly at both 
ends, as that used in drawing wa- 
ter froma well ;a pulley, or wind- 
lass, Polluc.10,31.: from τροχα- 
λὸς, τροχός. 

Τροχαλιώδης, εος, α΄}. ἴῃ form of, or 
resembling a roller, or windlass. 
Th. προχαλία, εἶδος. 

(Tpoxardg, λὴ, λὸν, adj. running 


rapidly ; swift; fleet, Eur. Iph. 


Aul. 146. stooped, said of an aged 
man, bent, Hes. Oper. 516. — cir- 
cular ; round — (λίθος expressed, 
or underst.) a round pebble, such 
as are found on the sea-shore. 
(Τροχαλῶς, adv. rapidly : prompt- 


ly ; like a wheel rolling, the ss. of 


the adj. adverbially: adv. of rpo- 
χαλός. 

(Τροχαντὴρ, ἤρος, ὃ, properly, arun- 
ner—in Anatomy, a process at 
the head of the thigh bone, Tro- 
chanter — a part at the back ofa 
ship —an instrument of torture, 
Josephi Maccab, 3. 

(Τροχὰς, ἄδος, i, 8. 8. as ἐνδρομκίς. 

Ὑροχάω, s.s. as τροχάζω, τρέχω. 

(Τροχεὸς, (2) οὔ, and τροχερὸς, pi, 
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ρὸν, adj. round like a wheel — role 
ling rapidly ; swift. 

(Tpox%, ἧς, 4, 8. 8. aS τρόχος, ἃ 
course; a running — see τρόχος, 
note the accent. 

Τροχηλασία, ag, 4, the driving of a 
chariot. lit. the causing wheels to 
move; the motion of wheels; 
motion, Hippoc. Epist. p. 1288.: 
subst. of τροχηλατέω. 

Τροχηλᾶτέω, ὦ, lit. to move wheels ; 
to drive a vehicle — to torture on 
a wheel; to torture. met. to drive, 
urge on, in a violent or maddened 
course implied, Eur. Orest, 36.: 

Srom τροχηλάτης. 

Τροχηλῶ τῆς, ov, 6, one who drives a 
vehicle, a charioteer, Eur. Phen. 
99. Th. τρόχος, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

(Tpoxnraros, ov, adj. drawn by ἃ 
chariot, Eur. Andr. 399. met. 
driven, impelled violently, as by 

frenzy, Iph. Taur, 82.— made by 
a potter’s wheel, Xenarchus, ap. 
Athen. 2, p.64. 

Τροχηλία, ας, ἣ, 8.8. aS τροχαλία. 

Tpoxi'a, ἃς, 4, the rut of a wheel; 
a wheel; Leon. Tar. An. 1, 238. 
Th. (τροχὸς) τρέχω. 

(Τροχίασιμα, arog, 70, 8.8. as τρο- 
χὸς, Mathem. Vett. p. 110. pro- 
bably for τρόχισμεα, from τροχίζω, 
Schn. L. 

(τροχίξω, fut. iw, to torture upon 
a wheel, Aristot. Nicom. 7, 14. 
Asclep. An. 1, 216. 

(Tpoxtria, as, 1, a wheel, pulley, 
roller, or windlass, Arist. Lysist. 
722. s.s.as τροχαλία. 

(Tpoxtarcc, (and accent on the pe- 
nult) τροχίλος, also τροχῖλος ( He- 
rodot. 2, 68.), ov, ὃ, the wren, 
Aristot. H. A. 9, 10. also, a species 
of water-fowl that runs on strands 
and banks of rivers, of which there 
are several varieties, Herodot. as 
above, described as a bird that 

Srequents banks of rivers, and 
picks insects, &c. from the open 
jaws of crocodiles basking on the 
banks, soalso Alian. H.A.8, 25.; 
they do not live in pairs, and the 
females are said to hatch their eges 
in common, Oppian. Ireutica 2,3. 
described also by Aristot. H. A. 
8, 3. the species has not been ex- 
actly ascertained. 

(Ὑρόχιον, ov, τὸ, ἃ small wheel, &c.: 
dimin. of τροχός. ’ 

(Τροχιὸς, τὰ, soy, adj. round, &c. 
5.8. as τροχεὸς, Adde, An. 2, 241. 

(Τρόχις, ews, 6, a fleet messenger, 
a courier, Asch. Prom. 943. 

(Τροχίσκος, ov, 6,a small wheel; a 
little ball; any small round body : 
dimin. of τροχός. 

(Τρόχμαᾶλος, ov, 6 (λίθος wnderst.), 
around pebble; plur. τρόχμαλα, 
a heap of pebbles, or a wall made 
of pebbles, Nic. Ther. 148. 

Τροχοδὶνέω, ὦ, fut. iow, to roll any 
object after the manner of a wheel. 
= Pass. to be rolled round, &c,’ 
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Esch. Prom. 884. Th. τροχὸς, 
δινέω, 

-Τροχοειδὴς, too, adj. resembling a 
wheel; of acireular form, Theogn. 
ae: De τροχὸς, εἶδος. 

Ὑροχόεις, όεσσα, dev, adj. round ; 
turning like a wheel. Th. (τρο- 
X29) πρέχω. 

Τροχοκουρὰς, ἄδος, adj. having the 
hair cut ina circular form, Che- 
rillus Josephi contra Apionem 1, 
22. Th. τροχὸς, (κουρὰ) κείρω. 
Τροχοσταιζτέω, ὥ, fut. row, to play 
tricks with a hoop, after the man- 
ner of jugglers and tumblers. Th. 
τροχὸς, (παίζω) παῖς. 

Τροχοσέδη, ης, 4, ἃ ἀτὰρ on a wheel 
in order to impede motion. Th. 
τροχὸς, (πέδη) ποῦς. Ἶ 

ὙΤροχοποιέω, a, fut. iow, to make 
wheels; to be a wheelwright,, 
Arist. Plut.513. Th. τροχὸς, ποιέω. 

(Τροχοποιὸς, οὔ, ὁ, adj. making 
ταν 6818; being a wheelwright. 

Ὑρόχος (note the accent.), ov, ὃ, a 
running in a circle—a_ race- 
course, Eur. Med. 46.—a run- 
ner—a badger, Aristot.G. Anim. 
3,6. Th. τρέχω. 

(Τροχὸς, οὔ, 6, (note the accent.) 
properly, * that whichruns,’a‘run- 
ner’—a wheel, Il. €, 42. Eur. 
Hipp. 1230. —a hoop, furnished 
with jingling rings, precisely that 
used by children for playing with, 
Antyll. Oribasii Collect. 6, 26. in 
Mercurialis Gymn. 3, 8.; any 
thing of a circular, or globular 
form, as,a round cake, of waa, Od. 

τ @,173.— a wheel, used as an in- 
strument of’ torture, Arist. Lysist. 
846.—a potter's wheel, I/.c,600. 
Arist. Eccl. 4.; τροχοὶ Sardcens, 


Plut. Luculli 39. seem to mean' 


* estuaries,’ Schn. L. 

Τρόω, see τρώω. 

ὙΤρυθλίον, ov, τὸ, a small bow], ora 
small dish, Arist. Eq. 648.: di- 
min..of τρῦψ, rpvGoc, a drinking 
cup, Nic. Aler. 44. 

Τρδγαξόλιον, or τρυγηξόλιον, ov, τὸ, 
a storehouse for corn, pulse, or 
fruits gathered in at harvest; a 
barn, or storehouse. Fh. πτρύγη, 
Barro. 

Tpiydw, ὥ, fut. iow, to gather in 
fruit, collect the harvest, Od. ἡ, 
“124. met. to enjoy, to derive ad- 
vantage, Arist. Av. 1696. Vesp. 
694. Th. τρύγη. 

Ὑρύγερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. 5.5. as τρυ- 
γώδης, and ὀξὺς, Hesych. full of 
lees, or dregs. Th. τρύξ. 

(Tpuyerss, see τρυγητὸς, Schn. L. 

Tpvyéw, &, to dry, s.s. as ξηραίγω, 
Hesych.: from rpicxw, Schn. L.. 

TPYTH, xe, 4%, corn, pulse, and 
fruit, as also, wine, viz. all that is- 
gathered at harvest, Hom. ET 
Ap. 55. hence, the gathering of 
grapes; the vintage — dryness ; 
aridity, Nic. Ther. 367. Etym. 
Akin to φρύγω, φρύσσω, φρύττω, 


TP ayy 

- ‘dryness’ constituting principally 
the ripeness of barley, the principal 
produce of the harvest in ancient 
Greece. Compare Etym. πρύσκω. 

(τρὕγηδόλιον, see τρυγαβόλιον. 

Τρύγήσιμος, ov, adj. fit for being 
gathered at harvest, Etymol. 
Mag. Th. (τρύγησις, not in use, 
from τρυγάω, rpiyn) τρύσκω, τρύω. 

(Τρογητὴρ, ρας, 6, one who gathers 
in a harvest, or vintage, Hes. 
Oper. 293. [v, long, as eit. con- 
trary to analogy. | 

(Ὑρύγντήριον, ov, τὸ, a wine-press, 
Gloss. Steph. 

(Ὑργητὴς, οὔ, 6, 5... as τρυγηπήρ. 

(Tpdynrinds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for. gathering fruits, or 
the vintage. 

Τρύγητὸς, οὔ, 6, the gathering of 
fruits, or corn; the harvest, or 
vintage : τρύχητος (note the accent), 
when in the latter 5. according to 
some. 

(Ὑρύγήτρια, ας, 4, a female gatherer 
of the harvest, or of grapes. . 

Ὑρυγηφάγος, ov, adj. 8. 8. as συτοφά- 
γος. Th. τρύγη, φαγεῖν, infin. 2 αον. 
ἔφαγον, from φάγω, non-ext. as 
present. 


Tptynpavioc, ov, adj. (οἶνος) a poor: 


wine, made by pouring water on 
the dregs of grapes after pressing, 
and pressing over again. Th.rpiyn, 
(φαίνομαι) φαίνω. 

Tpvynpépos, ov, adj. bearing harvest 


fruits, or the vine, Hom..H. Apoll.. 


529. Th. τρύγη, φέρω. 

Τρυγία, ας, 1, for τρύξ. 

Τρύγίαᾶς, ov, ὁ (οἶνος, wnderst..),, wine 
with a sediment, Onacl. Ap. Athen.. 
3l.c. The τρύξ. 


Tpvyilw, fut. ἔσω, to have the lees,. 
ὑσγοςῶ 


or to deposit ἃ sediment,, Auth. 7. 
(Tptyixds, κὴ, κὸν, adj. made of lees, 
— comic, Arist. Ach. 603. 


Τρῦ γινος, ivn, wov, adj. having lees,, 


or dregs. 

(τρὕγγις, oe, 4, a kind of corn, 5. 8. 
as tipn, and Cert. 

Τρύγόξιος, ov, adj. instead of τρυσί- 
Cog, Polluc. 6, 27. 

Tpivyodaiuay, ovog, ὃ, for τρυγωδὸς, 
an appellation of a comic poet in, 
Arist. Nub. 296., formed after the 
analogy of κακοδαίμων, see τρυγω-- 
δός. Th. τρὺξ, δαίμκων. 

Τρυγοδίφησις, εως, 1, α kind of play 
that consists in taking out with the 
lips something thrown into a dish 

filled with wine lees, Pollue. 9,424. 
Th. τρὺξ, διφάω. ᾿ 

Τρύὕγοιπέω, ὦ, frt. new, to clarify 
wine by straining througha cloth: 

from τρύγοιπος. : Y 

Ὑρὕγοιπος, ov, ὁ, a straining-cloth, for. 
wine, Arist.Pac. 527. Th.rpv€, inoc.- 

Tpvyrvdw, see ϑρυγανέω. 

Τρυγόγιον, ov, τὸ, ἃ little turtle-dove : 
dimin. of τρυγών. ney 

Τρυγόνιος, ta, tov, adj». pertaining to 
the turtle-dove. Fh. (τρυγὼν) τρύ- 
ζω. 
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Tpiywdiw, ὦ, fut. how, properly, to 
sing, having the face bedaubed with 
lees of wine, see Horat. Ar. P. 
277, Tibull. 2,1, 55. Bentley’s 
Palar. p. 277. &c.— to play, or 
eompose comedies ; ‘to rally, or 
deride after the manner οὗ the 
old comedy; 5. 5. as κωμῳδέω. 
See rpuywddc. Th. τρὺξ, (3%) ἀείδω. 

Τρύγώδης, εος, adj. resembling lees ; 
fulloflees. Th. τρὺξ, τρυγὸς, εἶδος. 

Tpdyodia, ac, 4,comedy, Arist. Ach. 
473. a comic poem — sareastic 
raillery, like that of the old co- 
medy : πτρυγωδία, has been impro- 
perly taken to signify tragedy, the 
true 8. is ‘comedy, Bentleti Diss. 
de Phalar. p.300. : from τρυγωδέω, 
see τρυγωδός. : 

(Tpiywdinde, xh, κὸν, adj. pertaining 
to comedy, or comedians; comié, 
S.$.a8 κωμικὸς, as w Chorus, Arist. 
Ach. 861. ἢ 

(Ἰρύὕγωδὸς, οὔ, ὃ, properly, one who 
sings having his face daubed with 
lees of wine (or as some interpret, 
who sings fora prize consisting’ of 
new wine); xs. as xwuwods, in its 
original s.—a singer at the fes- 
tival of Baechus; an actor in a 
comedy, Aristoph. Vesp. 650. and 
1537. 4 Some interpret also,‘ a 
composer ofeomedies,’ but, in such 
s.?,— Some have improperly er- 
plained the word in the 8. of tpayw-= 
δός, see τρυγῳδία. 

Ὑρυγὼν, ὄνος, ἡ, the Turtle-dove, 
Arist. Av. 802. Pheoer. 7, 141. 
applied as.a nickname’ toa logua- 
cious woman, ¥5,.88.—a kind of 
Sish having a prickle in the tail, Nic. 
Ther. 828. a: species | of skate, or 
ray: Pastinacar: aja. Th. τρύζω. 

TPY'Z2, fut..gv,,temunmur, in a 
vexed, or grieved: tone,.implied, It. 
+, 3b1.5. to coo, on murmur,, like 
a dove ; also,.to make a hollov« 
murmuring sound,, like that of 
persons talking, when the words 
are, not distinctly heard ;. also;. to 
rumble, said of the rumbling sound 
of wind in the’ bowels, Hippoc. 
Prognost. cap. 6. Etym.:The word 
doubtless formed to imitate the 
sense. 

Ὑρδήλα, ac, ἣ, 8. ὃ. and Th, as-rpuh- 
Ang. 

Τρυήλης, οὐ, 6, a cook’s ladle,.or a: 
pestle, Lucian. 5, p. 186:. Com- 
pane our “ trowel.” Th. τρύω; 

Τρυλλίζω, απιὰ πρυλίζω, 5.5..αἃβς Spurn— 
λχίζω, Hippoc.. Intern. Affect. Ἴς- to 
eall like a quail, Polluc., 5}. 892. 

- Btym. Bither from τρύζω, or likeit 

formed to imitate the sense..- 

Tpijox,.atog, τὸ, properly a form: of) 
T PUN. 

(τρυμαλχιὰ, ἃς; 4, a hole. 

(Teta πίον, ov, τὸ, ἃ small* Ποὶδ:- 
dimin. of τρῦμμα. 

Tb’ jan, no; 4, a hole, properly, made 
by an auger or gimlet —~s; s.-as 


. πρίμμα;. a erafty knavish: man 
8 Y 


fF Pps 


hackneyed in cunning and deceit, 
Arist. Nub. 448. Th. τρύω. 

Tpvé, genit. τρύγὸς, ὃ, new sweet 
wine unfermented, must, Theophr. 

H. Pl. 9, 13. Aélian, Epist..7.— 

the lees, of wine, also, of oil— 

the scoria, or dross of metals, 
_ Nic. Al. 51.—the husks of grapes, 
ufter pressing, Galen. de Aliment. 

Fac. 2. 0. ----τρὺξ στεμφυλῖτις, 
Hippocrat. de Dieta 2, 6. and 

hand στεμφύλων τρὺξ, Geoponic. 

6,18, 2. a poor wine, or properly, 

a liquor made by pouring water 

.on, the husks and grounds. of 
ν᾿ grapes, and pressing again. — 
πρὺξ οἴνου ὀπτὴ, or Teppuyyrern, 
called also φέκλη, salt of tartar, 

Theophr. H. Pl.9, 10. Th. τρύγη, 
or the s. origin. See Etym. there. 

_Tpvos, εὐς, τὸ, work; labour; toil. 
Th. τρύω. 

Tima, ης, 4, a hole, Eustath. Th. 
(xpvardco) πρύω. 

Τρυπαλώπηξ, ἡκος, ὃ, a fox that 

_ passes through every hole, Phry- 

‘nich. Bekker, \p.64. Th. rporn, 
ἀλώσηξ., 

τρύπα νη, no, 7, an auger, Hesych. 

Lhe (τρυπάω) τρύω. [ 

(Τρυπανίζω, fut. ἰσω,ἴο pierce with 
an auger, gimlet, or other similar 
instrument ; to bore ; to perforate. 

Dpiravoy, ov, τὸ, a small auger, 

τς borer, or drill, aborer, worked by a 
string and bow : dimin. of τρύπανον. 
A Dpv'wavoy, ov, τὸ, a borer; an au- 
> ger; a drill; a drill, worked with 
ὦ, string and bow, Od. 1, 385. 
τ Compare Hur. Cycl. 460. where 
the operation is. described. —an 
instrument, jor perforating the 

. skull in cases of fracture, aTrepan, 
Hippoer. Heliodor. Cucch. p.93.— 
.8.18. aS πυρεῖον, vis, a hollow piece 
of wood used for kindling fire, by 
rubbing another in it. See πυρεῖον. 

᾿ Τρυπανοῦχος, ov, 6, the handle of an 
auger. Lh. πρύπανον, ἔχω. 

Τρύπάω, &, fut. iow, to bore with 
an auger, Od.1, 385. Th. τρύω. 

(τρῦπη, nc, 4, ἃ hole, 8.5. α8 τρύπα. 

(Τρῦ πυρὰ, ὠτὸς, τὸ, ἃ hole bored 
with an auger; ἃ hole. met. the 
female αἰδοῖον, Arist. Eccl. 624. 

(Dpbancis, ews, 4, perforation, pro- 
perly with an auger: subst. of 
πρυπάω. ° 

.(Tpyrnrip, ὅρος, 6, 8. copper, or 
earthen vessel pierced with holes, 
Mathem. Vett.p. 90. 

ε(Τρυπητὴς, οὔ, ὁ, one who bores ; a 
perforator. ; 

Teva yop, opoc, adj. harassing, or dis- 
tressing men; distressing, wearing 
down, Soph. Philoct, 508. Th. 
τρύω, ἀνήρ. 3 

ὙΤρυσίδιος, ov, adj. harassing, plagu- 
ing, or embittering life, distress- 
ing, vexatious, Arist. Nub. 420. 

« —leading a wretched life, Polyb. 

6, 27... The. (τρύσις) τρύω, βίος. 

Tpectamiy, ov, 7, a mark branded 
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on the jaw of a horse destined for 
the publieservice, Pollux. Zenobii, 
4,41. Th. rpdw, ἵππος. ; 

Τρῦσις, eno, 7, a harassing; fatigue ; 
distress ; affliction : subst. of τρύω. 

Τρύσκω, fut. τρύξω, 5. 58. as πρύω, 
see. τρύω -- 5. 8. as ξηραίνω, “ to 
dry,’ Hesych. τρύγη, “ dryness,’ 
comes from the verb in the lat- 
ter s.; in the latter s. the form 
may have been derived from ϑέρω, 
through ϑέρσω, τερσάω, τερσαίνω, 
τερύω, τερύσκω, lastly, τρύσκω, “ to 
ατγ ----τρύσκω, may be thus derived 
Jrom τέρω, réropa, 2 perf. of τείρω, 
τέρω, from which ropéw, τορύω, next 
πορύσκω, from which σπρύσκω, 
Schneid. L. but, ?... The sense ‘ to 
dry,’ retained in the Latin deriv- 
ative ‘torreo,’ being the prim. 5, 
assigned to it by Festus. Hesych, 
has a form τρύγω. 

Τρυσικὸς, ov, ὁ, ἃ murmuring, Greg. 
Nag. Carm. 5,3. Th. τρύζω. 

Τρυσσὸς, σὴ, σὸν, adj. weak; feeble; 
sickly, s.s. according to Hesych. as 
γοσερὸς, ἀσθεγὴς, λεπτός. Th. τρύω. 

(Τρυτὰνεύω, fut. dow, to weigh; to 
poise. 

(Ὑρυτὰ νη, ng, n, a balance, scales, 
Arist. Vesp. 39. 

Ἰτρύφάλειω, ac, i, a helmet, Il. y, 
372. Arist. Ran. 1014. Some 
Etym. explain the word as if τρι- 
parca, “ἃ helmet with three 
plumes, and Th. τρὶς, φάλος. 
Compare τετραφάληρος, τετράφαλος. 

Tpuparts, ίδος, 1, for τροφαλίς ; a 
small piece, Lucian. 5, p. 191. 
aslice of soft cheese, Hesych. Th. 
τρέφω. 

Τρύφαξ, axoc, 6, a person addicted 
to luxury, or debauchery, Hippo- 
damus, Stob. Serm. 141.: from 
πρυφάω. 

Ὑρύφάω, ὦ, fut. ἤσω, to riot in wan- 
ton luxury, Arist. Nub. 49. to 
lead an effeminate and luxurious 
life, to lead a life of pleasure, or in- 
dulge in Juxury, Eur. Bacch.967. 
as in general, to be distinguished 
by splendid attire, luxurious mode 
of life, and distinguished manners, 
Isocrat. ad Nicodem. to demean 
one’s self like one who is spoiled 
by luxurious indulgence, viz. 
wantonly, proudly, arrogantly, 
haughtily, ἐπί τινι, Eur. Iph. Aul. 
1303.— with an infin. to take a 
delight in doing, Xen. Mem. 3, 
11, 10. Th. (τρυφὴ) ϑρύπτω. 
Compare τρίβω, and see τέρω. 

Ὑρυφεραΐνομκαι, Arist. Vesp. 688. 
and rpupepevonor, Hesych. s. s. as 
τρυφάω: from τρυφερὸς. 

Τρυφεραμιπέχονος, ov, adj. wearing 
a delicate, or effeminate attire, 
Antiphon. ap. Athen. 526.: from 
τρυφερὸς, ἀμισεχόνη. : 

Τρύφερία, ac, 6, 8, 8. as τρυφερότης: 
in Rufi Fragm. p. 225. ἃ deli- 
cate-constitution. 

Ὑρυφερόξιος, cv, «adj. 
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leading an 
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effeminate, or luxurious life. Th. 
τρυφερὸς, βίος. 

Tpudepos, ρὰ, ρὸν, adj. delicate; ten- 
der, elegant, or graceful, Theoc. 10, 
7.—soft; weak ; effeminate ; fee- 
ble, viz. like one who leads a luxuri- 
ous life, luxurious, Thuc.1,6. Arist. 
Vesp. 551. — Neut. τὸ τρυφερὸν, 
luxury, 8.8. 48 τρυφή: from τρυφή. 

Τρὕφερόσαρκος, ov, adj. having ten- 
der flesh. Th. τρυφερὸς, σάρξ. 

Tpupeporrnwy, ονος, adj. wearing a 
delicate dress. Th. τρυφερὸς, (στή- 
μων, ἱστάω) ἵστημοι. 

Τρυφερότης, τος, ἣ, delicacy ; effe- 
minacy ; a luxurious life, Athen. 
p. 544. : from τρυφερός. 

Tpudepox parc, ὥτος, or -ρόχρως, όχρω- 
τος, adj. having a delicate skin ; 
delicate. Th. τρυφερὸς, χρώς. 

(Τρύὕφερόχρωτος, ov, adj. 5. 8. as Tpu- 
φεροχρώς. 

Ὑρυφερώδης, εος, adj. addicted to 
Juxury; luxurious, Photii Lew. 
Th. τρυφερὸς, εἶδος. 

(Τρύὕφερωδῶς, adv. of τρυφερώδης. 

Τρυφὴ, fig, ἢ, delicacy ; tenderness ; 
effeminacy—luxury, plur. luxu- 
ries, Eur. Orest. 112. a luxurious 
life ; luxurious indulgence; luxu- 
rious habits, or manners ; pride, 
haughtiness, or arrogance, petu- 
lance, wantonness, Arist. Plut. 
818. as usually accompanying lua- 
ury ; an insolent demeanor, or be- 
haviour. Th. ϑρύπτω. Compure 
τρίξω, and see τέρω. 

(Τρυφηλὸς, An, Ady, adj. Ep. Adesp. 
678. Jac. 8. 5. as τρυφερός. 

(Τρ φημα, “TOC, τὸ, a thing that af- 
fords a luxurious indulgence; a 
luxury, a delight, Eur. Iph. Aul. 
1050.: from the perf. pass. of 
Tpudaw. 

(Τρύφητὴς, ob, 6, a luxurious, or 
voluptuous person. 

(Τρύφητιάω, ὦ, fut. to feel a desire of 
indulging in luxury, Clem. Alex- 
and. p.,325. 

Tpidnrixds, xa, κὸν, adj. addicted 
to luxurious indulgence; volup- 
tuous, Clem. Alexand. p. 296. 

Τρυφοκαλάσιρις, n, a kind of ἴε- 
male garment, Clem. Alexand. 
245. Th. τρυφερὸς, καλάσερις. 

Tpv' oc, εος, τὸ, a piece broken off; a 
fragment, Od.9, 508. plur. τὰ τρύ- 
dea, Herod.4,181.a. Th. ϑρύπτω. 

Tpuxnpos, ρὰ, ρὸν, adj. ragged ; tat- 
tered, in shreds, Eur. Troad. 498. 
Th. (xp x09) τρύω. 

Τρύχινος, ίνη, ινον, adj. made of rags ; 
ragged. 

Τρυχίον, ov, τὸ, a little rag ; ashred: 
dimin. of τρῦχος. 

Tpv χνος, ov, 6, « plant, the same as 
στρύχνη. met. sweetness, Theocr. 
10, 37... See Kiessl. Not. loc. cit. 
Compare σπρύχνη, στρύχνος. 

Τρυχνόω, @, 5. 8. as τρύχω, and τρυ- 
now, Galen. Gloss. 

Τρῦχος, £96, τὸ, 8. 8. as τρυσιδγ, hut 
most commonly, a tattered gar- 
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“ment; Eur. Electr, 501. :plur. 
τρύχη, rents, or tatters, of gar- 
ments, πέπλων, 185. [Some old 
Gram. note ἃ short ὕ, but all eat. 
ecampl.and the obvious deriv. from 
τρύχω, fix the quantity as v, lone.] 

h. πρύω. 

Τρυχόω, ὥ, fut. wow, in Mimn. An. 
1, 61. s.s. and Th. as the more 
usual form, τρύχω, τρυχόω, τρῦ- 
Χχος. ΤᾺ. τρύω. 

Τρυχω, fut. ξω, to wear out, hence, 
consume, property, Od. a, 248. 
Hes. Oper. 307.— met. to harass, 
to distress, ἑαυτὸν, Od. p, 387. him- 
self—to wear out, to exhaust, 
βίον ἐν κακότητι, Theogn. 909. life 
“in misery. — Pass. to be worn out, 
lit. or met. 1 aor. ἔτρυχώθην, perf. 
TETPU χωμωι, part. πετρῦ χω μένος, 
to be worn out, or wasted, by hun- 
ger, Od.x,177. Compare-Thuc.1, 
126. Arist. Ach. 68. Pac. 954. 
See Etym. at τέρω. 

Τρύχωσις, ews, ἢ, a wearing 
ὅχο, the ss. as subst. of τρύχω. 

ὝΡΥ ΧΩ, perf. pass. τέτρυμκαι (the 
other tenses are generally taken 
from τρύων), to rub, or wear; to 
bore a hole; to perforate. met. 
to. wear down; to exhaust the 
strength by fatigue, to harass, to 
molest, om vex, Herod. 1, 22. m. 
and elsewhere. Etym.Tpiw,has the 
Same origin us Τράω, Τρέω, τιτράω, 
τετραίγω, τρώω, τιτρώσκω, τρώγω, 
τιτρώσικω, τρώγω and τείρω, from 
τέρω, obs. in the pres.—from it 
Zpvas, τρύχω, τρῦχος, τρυχόω, 
τρύσκω, so also τρύπη, τρυπάω, 
τρύπανον, TULL, τρύμη, τρυμαλιὰ, 
and ϑρύπτω, τρύφος, τρυφὴ, τρυφάω, 
and τρυφερός. 

Tpwya' ria, wy, τὰ, fruits eaten at 
dessert raw, such as nuts, &c. 
Arist. Pac. 756. some understand 
also sweatmeats. Th. τρώγω. 

(Τρώγλη, ns, 4, a hole; a cavern, 
Strato, An, 2, 981. 

(Ὑρωγλήτης, ov, ὃ, a species of swal- 
low, perhaps the sand martin, 
which breeds in holes of banks: 
τρωγλίτης, in modern Greek, ‘a 
sparrow.’ 

Τρωγλοδυτέω, 5. 8. as τρωγλοδύνω: 
from τρογλοδύτης. 

Τρωγλοδύνω, and τρωγλοδύω, to creep 
mto holes, hide in, or inhabit holes, 
or caves : from τρωγλωδύτης. the 1st 
form Batrach. 53. Th. τρώγλη, 
Www, δύω. 

(Τρωγλοδύτης, ov, 6, one who con- 
eeals himself, or lives in holes, an 
inhabitant of holes, or caverns, viz. 
a Troglodyte—a species of wren ; 
the golden-crested wren, Ht 11, 
ce. 11. or the common wren. 

(Τρωγλοδυτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to living in holes, 07) caverns ; 
living in caverns, viz. either men, 
or animals; pertaining to the 
Troglodytes, or produced in, their 
country, as certqin plants, 


out, |. 


| (Τρωκτὸς, τὴ, τὸν, adj. eaten ; gnaw- 
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(Τρωγλόδυτος, ov, adj. 5. s, as τρωγ- 
λοδύτης, Aristot. 

ΤΡΩΤΩ, fut. τρώξομιαι, 2 aor. ἔτρᾶ- 
γον, properly, to grind with the 
teeth, to chew, to eat; sard of 
mules eating corn, Od. ζ, 90. and 
properly, of any sort of food eaten 
RaW, 50 expressly of beans, Herod. 2, 
97... figs, 1, 71.m. the fruit, lotus, 
4,177. a. and so of fruits eaten at 
desserts. = Pass. 2 aor. érpayty, 
infine τραγῆναι, to be eaten, &c. 
Etym. It has the same origin us 
τρώω, and τρύω, apparently all 
from the root τέρω. 

Tpabivat, inf. τρωθεὶς, part. 1 aor. 
pass. of τιπρώσκω. 

Tpwia, ας, ἡ, Troy. Th. Ὑρώς. 

(Τρυϊὰς, ἄδος, ἢ, α poet. adj. us fem. 
of Tpwios, Hom. 

(Τρωΐαθεν, Ion. προίηθεν, adv. for 
τροίαθεν, from Troy. 

(Τρωϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. Trojan. 

(Ὑρώϊος, tn, ἴον, adj. Trojan, Hom. 
lon. for Τρῳός. 

Τρωκταΐζω, fut. tow, s,s. as κακουρ- 
yew. Etymol. Mag. Th. τρώγω. 
(Ὑρώκτης, ov, 6, one who chews, or 
gnaws; one who is fond of deli- 
cacies; a glutton—a cheat, 
knave, or sharper, Od. €, 289, 
and ο, 415. in vulgar language, 
a ‘bite,’ the Phanician merchants 
are so denominated from their bad 
reputation —a species of sea-fish, 
ZEl. Η. 4.1, 5. called aula, Ari- 
stot. H. A.9,37.—a Trout, notin 

ancient writ. Schn. Lex. 


ed; fit for being eaten raw, as 
nuts and other fruits at dessert,— 
Neut. plur. τὰ τρωκτὰ, Herod. 2, 
92. m. 8. 8. us τρωγάλια. 

Tpxua, arog, τὸ, Herod. 2, 63. f. 
Ton. for τραῦμω, from τρώω. 

Ὑρωμᾶτίας, ov, 6, and πρωμωτίζω, 
see τραυματίας, and τραυματίζω. 

Ὑρώμη, nc, ἢ, Pind. Pyth. 4, 483. 
8.8. (δ τρῶμα, ατος, τὸ, for τραῦμα. 

Ὑρωννύω, τρώννυμκι, 8. s.and Th. as 
τιτρώσκω. The Schol. of Aristoph. 
is. the only auth. for this word, 
Schn. L. : 

τΤρὼξ, genit. τρωγὸφ, one that gnaws, 
or eats; a kind of worm that lives 
on pulse—s.s. us τρώγλη, Hesych.: 

Srom τρώγω. 

(Ὑρωξαλλὶς, ίδος, 4, a caterpillar, 
Alex. ap. Athen. p. 118. a. a 
cricket, Gloss. Steph. 

(Ὑρώξανα, ov, τὰ, dry branches, 
Theophrast. C. Pl. 3,2.: τραύξανα, 
in Photiusand Etymol. Mag.‘ what 
falls from the manger of cattle,’ is 
the same word differing only in the 
use of w, for av, Schneider. 

Τρωξάρτης, ov, ὃ, a gnawer, or 
chewer of bread, the name of a 
mouse in the Batrochomachia. 
τρωξάρταο, genit. Hol, Th. τρώγω, 
ἄρτος. 


ὙΤρώξιμος, ov, adj. fit to be eaten, 


as, being ripe, viz. fruit, Theoer. 1, | 
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50. properly, said: of food usually 
eaten without cooking, edible, see 
τρώγω. ἷ 

Τρῶξις, ewe, 4, the act of eating 
fruit raw: subst. of τρώγω. 

Τρφὸς, ἃ, ὃν, adj. Il. ψ, 291. eon- 
tract. from Ὑρώϊος. when the plur. 
ἦ as subst. 6, is not subscript! us 
Tpwat, Trojan’ females, Il:'c, 
339. &c. 

Τρωοφθόρος, ov, adj. destroying Troy, 
Analect.1, p. 166. Th. “Τροΐα, 
φθείρω. 

Ἰρωπάω, toturn, Od. 7, 521. -Ξ 
Mid. τὸ turn one’s self, to οὐ ἴο- 
wards, or back, Il. 9, 95.) poet. 
for τρέπω. Compare for the form 
τρωχάω, στρωφάω, γωμάως: Th. 
TPS. " 

Ὑρὼς, genit. Tpwds, pr. ἢ. Tros, the 
founder of Troy — Τρῶες, genit. 
Τρώων, of, Trojans, Hom. 

Τρῶσις, ewe, n, the act of wound- 
ing; a wound: subst. of τρώω. 

(Τρώσκομκαι, in Galen. Gloss. s. s.as 
ἐκτιπρώσκω, from τρώω, τιτρώππω. 

(Τρωσμὸς, οὔ, 6, the act of wound- 
ing; a wound, Hippoe. also, a 
false birth, or miscarriage,’ Hip- 
poe. 8. 8, αϑτρῶσις : subst. of τρώω. 

(Τρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. wounded’ — 
vulnerable, Jl. φ, 568. 

(Τρώμωα, arog, τὸ, Lon. for rpudpra. 
Τρωχάω, @, fut. row, Db ζ; 311. 
poet. for τροχάω, 8. 8. as Τρέχω, 
‘to run, 

TPL 2, fut. τρώσω, 1 aor. ἔτρωσα, 
to wound, Pind.. Ne: 10, 118. 
poet. only in Hom. to ‘injure,’ 
to ‘hurt,’ Il. ψ, 341. μ, 66. Od. 
$, 293. tym. From it πτιπρώσκω, 
takes its tenses: from the same 
original root, as πρώω, compare, 
πτρύω, and τέρω. 

Tv, Dor. for σὺ, thou, and force, 
accus. thee. — τὺ, is only enclitic 
when it stands 701" σὲ, Buttmann. 
A. Gr. 1, 292. 

Τύξαρις, ιος, ὃ, a dish served at des- 
sert; parsley pickled and pre- 
served in vinegar, Pollwe.6, 71. 

Toy xe’ veo, fut. τυχήσω, aor, ἐτύ- 
nea, und perf. rerv' xnne | (as 
from aform τυχέων, (perf. pass. in 
the neut. 5. τέτευγμιαι), also fut. 
τεύξομαι, perf. rérevya, (Herod. 
3, 14.) from τεύχω, 2 aor. Erdyoy 
— prim. 5. to hit, @ mark, to‘hit, 
Ll. ε, 98. Hom. freq. hence, to 
attain, obtain, Od. μα, 106. Herod. 
5, 29. a. Pind. Ol. 2, 86. Arist. 
Eq. 111.5 ὦ freq. sv tow find, 
meet, light upon, chance to meet, 
Od. 9,18. Hes. Theog. 973. with a 
genit. Od. ἕξ, 34., hence, to incur, a 
fine, or punishment, freq./in’ the 
Orators — οὕνεκά μοι τύχε πολλὰ, 
11.λ, 683. as many things fell to 
my share — τυγχάνειν συγγνώμης, 
to obtain pardon— τυγχάνειν λόγου, 
Dem.to obtain permission to speak.. 
— τυγχάνειν τιμωρίας, Dem, to be 
puniaiedi — to, “befall,? to “hap 
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pen,’ freg,— av τύχοι, perhaps, 
or should it so happen. Dem., εἰ 
οὕτως ἔτυχεν, Arist. Ethic, 3, 8. 
if it should so happen ; πῶς ἂν εἰ 
τύχοι 5000" Openpos εἶπεν; Longin. 
12. how would Homer have said 
this had he occasion to say it? — 
to be, or find one’s self, to be any 
where, to happen to be, or be by 
chance, ον" to be, Il. a, 116. (in the 
above s. chiefly τυγχάνω, ἔἐτύχανον, 
ἔτυχον, are used, Gram. Matth. 
§ 251.)— Imperson. the 2aor, ἔτυ- 
χε, it occurred, it chanced, δὲς, ὡς 
ἔτυχε, moderately, slightly, Xen. 
Mem. 3, 9, 13. οὐχ᾽ ὡς ἔτυχε, 
Polyb. 4, 34, 8. not ina common 
way, not alittle. —6 τυχὼν, most- 
ly, the first person one meets; 
any body, Xen. Mem.1, 5, 6.also, 
one who meets another, Hes. 
Theog. 973. one of the common 
people; ordinary; of low rank, 
vulgar, or mean,’3, J1, 4. of τυ- 
χόντες, the populace, the mob, 
9, 9, 10.— ὁ σῶν ᾿Ιουδαίων Seopro- 
θέτης, (Moses) οὐχ᾽ 6 τυχὼν ἀνὴρ, 
Longin. Sect. 9, p, 50. ed. Piers, 
the Jewish legislator no ordinary 
(not an every day) man, vis. a 
distinguished man. Neut. τὸ τυχὸν, 
part. taken adverbially, accident- 
ally; perchance; perhaps, and 
8. 8. even joined with ἴσως, in the 
latter 5. Att. Schol. Arist. —plur. 
τὰ 7uyx ore, things met withevery 
day, ordinary common things. 
— τυγχάνω, occurs frequently as 
an Auxiliary verb with a Parti- 
ciple, and though it expresses alone 
the 8. of ‘to be,’ is often joined by 
the Atties with gv, as Arist. Plut. 
35.— in the sense of ‘to be,’ it 
always, according to strict ancient 
usage, requires the participle, Por- 
son ad Hecub. 788. as also Lobeck 
ad Phryn. p.227. though Phryn. 
himself condemns the omission, as 
contrary to Atticpurity, yet, that it 
is omitted in Att. see Schuef. Boss. 
Ell. p. 785. Herm. Soph. Aj. 9. 
Electr. 46. — τυγχάνω ἔχων, 1 
happen to μᾶνϑ --- ἔτυχε ϑυόμενος, 
he happened to be performing a 
sacrifice —éruxoy γὰρ ἤδη ἐν ΑἸγίνη 
ὄντες, Thac. for they were (or 
chanced to be) in Adgina. — τὰ 
γοέων τυγχάνω, Herodot. 1, 88. 
what 1 am just thinking. — in 
some cases τυγχάνω seems redun- 
dant, as εἴτε σιτία, εἴτε ποτὰ τυγ- 
χάνοι πωλεῖν βουλόμενος, Xen. 
Cyrop. 2,4, 952. whether he wish- 
ed to purchase food, or drink, or 
whether he chanced to wish, &c. 
in all eases * contingency,’ is im- 
plied—without the Participle with 
Adjectives, in the sense of ‘tobe,’ 
Arist. Eccles. 1141. and without 
an Adject. Soph. Elec.313. Etym. 
Akin to in form and origin and 
agreeing in δ. with τεύχω, and 
φιταίγω τιτύσκομαι: the neut. 5, of 
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τυγχάνω, seems to come from the 
Pass. of τεύχω, whence in Epic 
the perf. τέτυγμιαι, 1 aor. ἐτύχθην, 
have nearly thes. 8. as τυγχάνω, 
ἔτυχον. Pass. Lex. ἢ 

τῦδεὺς, ἕως, Epic poet. έος, ὃ, pr. n. 
Tydeus, accus, Τυδῆ, Il. δ, 884. 

Τυδείδης, ov, ὁ, ἃ descendant of ly- 
deus: patronym. of Τυδεύς. 

Tut, and τυΐδε, Dor. for τῇ, ride, 
5. 8.. as δεῦρο, hither, here, τυΐδὲ 
2a9é,come hither, Sapphoin Vener. 
δ. where τυΐδε makes but ong syll. 
Valcken. Ep. ad Rov. p. xxii. 

Τυκάνη, ng, ἢ, @ kind of flat dray, 
drawn over corn on a barn floor, 
serving as a threshing-machine, 
Philox. Gloss. auth. ? Th. τύκω. 

ToxiCw, fut. ἰσω, to hammer, or 
prepare stones with the τύκος. 

(Τύκισμα, ares, τὸ, an edifice, 
Troad. 814. 

Tu’xog, und τύχος, ov, ὃ, a stone- 
mason’s, or a stone-cutter’s ham- 
mer, Eur. Herc. fur. 940. Th. 
(rétvypas, perf. pass. of) τεύχω. 

Τυκτὰ, Herod. 9,110.m. a Persian 
word the 5. τελεῖον, solemn, done 
in state, as a royal feast. 

Τυκτὸς, τὴ, σὸν, adj. made, pre- 
pared by art, not produced natu- 
rally, or unartificially, Od. p, 206. 
hence, well made, firm, stout, 9, 
627. p, 169. Il. μι, 105., Mars is 
in Il.¢, 831. termed, κακόν τυκτὸν, 
an evil not produced naturally, 
vig. being of ὦ character perversely 
and maliciously bad: from τέτυ- 
xrat, 3 pers. perf. pass. of τεύχω. 

TY KO (the same as the forms with 
the aspirated letter τύχω, τεύχω), 
to make, or prepare; to put ina 
state ready for use; to fabricate. 
Gram. Vett. citeitasaradical form, 
not. ext. as a pres. to which they 
traceregulardly somesenses of τεύχω, 
τυγχάνω. --- from πτύκω, comes 
ἐτύχθην, Laor.pass. τέτυγμιαι, perf. 
pass. part. τετυγμκένος, plusq. perf. 
ereriyuny, 3 pers. sing. ἐτέτυκτο, 
commonly referred as irregular 
tenses to τεύχω --- ἔγοηι τύκω, by 
reduplication, has been formed τε- 
τύκω, TETUKOMAL, 5. 5. aS τύκω, Some 
however derive τετύκεσθαι, Od. 
Φ, 428. from a 2 aor. mid. of 
Tix, and write it accordingly τε- 
τυκέσθαι, and πτετύκειν, ο, 77. 
From the 2 aor. act. therefore ag- 
τυκεῖν. --- τέτυξο, Il. mw, 163. s. s. 
as ἐτύγχανες. ---- another form is 
τιτύσκω, τιτύσκομιαι, tO aim at 
any thing’ — but in ν, 23, ὑπ᾽ 
ὄχεσφι τιτύσκετο ἵππω, he put the 
horses to the chariot, or prepared 
it with horses, τιτύσκετο, has the 
8. of ἡτοιμάζετο, or παρασκευάξετο. 
See the forms under the respective 
presents τεύχω, τυγχάνω. Com- 
pare τέκω. 

Ὑύλαρος, ov, ὃ, ἃ bolt: dim. of τύλος. 

Τυλαρόω, ὥ, fut. dew, to push in ἃ 
bolt. Thé τύλος. 

( 1452 ) ᾿ 
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Τυλὰς, ἄδος, 4, synonymous with — 


ἰλλὰς, @ species of thrush. 
τυλεία, and tuAia, ὡς, ἣν rare 

forms, for τύλη, Polluc. 10, 8. 

Τυλεῖον, ov, τὸ, dimin. of τύλη. 

Tv An( Dor. tira), properly, aswell- 
ing, but, especially, a callosity, of 
the skin of the hands, or shoul- 
ders from hard labour, or carrying 
loads, a cushion, such as porters 
use to bear a load on their shoul- 
ders ; hence, met. the shoulder, in 
Arist. Ach. 825. 918.—a mat- 
tress, or pillow, Lobeck Phryn. p. 
175. — from a passage in Diogen. 
Luert. where the invention of a 
machine for carring loads is attri- 
buted to Protagoras (τὴν καλουμέ- 
γὴν πύλην εὗρεν, ἐφ᾽ ἧς τὰ φορτία 
βαστάζουσιν), it may be inferred 
that τύλη meant, ‘a pad,’ or si- 
milar contrivance, to put on the 
shoulders in carrying loads, which 
agrees with the 2d 5, of the word, 
and also such a pad worn on the 
neck resembles the bunch on u ca- 
mel’s back —- Schneider, from a 
passage in Aul. Gel. 5, 3. thinks it 
only meant a particular mode of’ 
arranging the load, but the true 
8. is plainly as above. [the penult, 
short, in the purer writ. long, in 
the Antholog. Maltb. Lex. Poet. 
according to Passow, Lew. Schneid. 
v, long, as the cit. from Arist. 
Ach. decide nothing. Pass. cites 

Sor Ὁ, long, Lucill. 52. Ammian. 
19, 0, short, in στῦλος, Arist. Ach. 
527.] Th. τύλος, or from the same 
origin. 

Τυλίσσωῳ (Alt. curirrw) fut, ἰξω, to 
roll up, together, Lycoph.11, Th. 
εἰλύσσω, εἰλύω, as τυλας, from ἰλ- 
λὰς, Schn. L.— or, according to 
others, from τύλη. 

Τυλόεις, όεσσα, dev, adj.s.s.and Th. 
as τυλώδης, Nic. Ther. 272. 

TY’AOS, cv, ὃ, a callosity produced 
by labour, as on the hands from 
working, or on the shoulders from 
carrying loads——the bunch, or 
protuberance, on the backs of ca- 
mels and certain kind of oxen — 
often also, a protuberance, in ge- 
neral—-a wooden peg, Arist. 
Ach. 527. interpret. Schol. in 
Polyb. Fragm. 129. and, a spin- 
die, Heliodor. Eclog. Phys. p.467. 
Not. in the Comic poets for the 
penis. — In Polluc. 2, 50. it 
means, ‘ the eyebrow,’ but τύλους, 
is suspected to be for τίλους. 

(αὐλόω, ὥ, fut. dow, to produce a 
callosity, on the skin.== Mid. Tv- 
AGouat, odpras, to become callous 
and become insensible, as the 
skin on the hands Srom labour, 
dc. = Pass. part. perf. πετυλω- 
μένος, Theocr. 16, 32. rendered 
callous. — in Herod. 7, 63. m. 
ῥόπαλα σιδήρῳ σετυλωμένα, clubs 
armed with iron knobs. See 
στύλος, 


ΤΥΜΒ 
υλυφάντης, ov, 6, a weaver of cloth 
for cushions, or matrtesses. Th. 

TAN, ὑφαίνω. 

Tvawdag, εος, adj. resembling a cal- 
losity on the skin; callous. Th. 
τύλος, εἶδος. 

(Tiron, ατος, τὸ, ἃ callosity — 
also, the palm of the hand, and 
the sole of the foot, as being often 
affected with callosities : from τυλόω. 

ι(Τύλωσις, ewe, 4, the act of render- 
ing callous; callosity: subst. of 
τυλόω. 

(Υυλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. rendered 
callous; callous — ῥόπαλα τυ- 
λωτὰ, Herod. 7, 69. m. knotty 
clubs, compare Herod. as cit. pass. 
8. of τυλόω : from τυλόω. 

“Τυμξὰς, δος, ἢ, a female magician, 
vis. a frequenter of tombs, near 
which Magical rites were generally 
performed. Th. (τύμβος) τύφω, 

Τυμξαύλης, ov, ὃ, ἃ flute-player at fu- 
nerals. Th. τύμκξος, (αὐλέω) αὐλός. 

«(Τυμξεία, ας, 4, interment, Suidas : 
subst. of τυμξεύω. 

Τυμβεῖος, sia, εἶον, adj. of, or per- 
taining to tombs, sepulchral, 
Lycoph. 883. : from τύμθος. 

(TipCevjud, aroc, τὸ, a corpse that 
has been burned, or interred, Eur. 
Ton. 933. s.s. as τύμϑος, Soph. 
Antig. 1220.: from τυμξεύω. 

(TupSedo, ful. evo, to inter, Soph. 
Aj. 1063. Newt, to be interred, 
Antig. 888. 

TuuCnonc, 299, adj. interred, ἕδρα 
τυμξήρης, Arist. Thesm. 889. s.s. 
as τύμξος. Th. τύμξος, ἄρω. 

Tyzbiac, ἄδος, 4, 5.5. as τυμξιδία, 
Nonnus : from τύμβος. 

Τυμβίδιος, ia, τον, adj, Orph. 71, 5. 
@ poet. form 5. 5. as τυμβεῖος: 
Srom τύμεος. 

Τυμξίον, ov, τὸ, dimin. of τύμζος. 

(TupGi'rng, ov, ὁ (λίθος understood), 
a Tomb-stone, a Tomb, Levn. 
Lar. An. 1, 237. 

Τυμξογέρων, οντος, ὃ, an old man on 
_the verge of the graye, Phryn. 
Bekker. p..66. Th. τύμβος, γέρων. 

Τυμξολέτης, ov, 6, and fem. τυμιξο- 
λέτις, ἰδὸος, 4, a violator, or de- 
stroyer of sepulchres, Greg. Na- 
zianz. 7}. τύμξος, (ὀλέω) ὄλλυμει. 

Τυμκξονόμοος, ov, adj. feeding in, or at 
tombs, or dwelling in tombs. Th. 
τύμξος, νέμω. 

TY MBOS,ov, 6,asepulchral mound, 
Il. 8, 604, a Tomb, Hom. hence, 
with the verb χεύω, to heap up, 
throw up, asn, 336. or ποιέω, 435. 
a grave —a tomb, having a statue, 
denominated also ἐπιζήτημια--- πιεῖ, 
σὸν γέροντα τύμβον, Hur. Med. 1206. 
equivalent to, a walking tomb, so 
of an oid man, τύμβος, alone, is 
applied, Arist. Lysist. 372. Com- 
pare ‘capelli decus, in Plaut.: 
the word is common to poet. and 

prose. and all Dial, Etym. Pro- 
perly, the place where a corpse 
has been burned, according to 
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those who derive τύμβος, from 
τύφω — τύμιδος, according to 
Hemsterhuis, has been formed by 
the insertion of B, from an obs. 
word τύμος, from which ‘tumulus,’ 
in Latin, comes as ὦ diminutive ; 
thus tumor, ‘a swelling,’ differs 
only by the substitution of r, for s, 
from τύμιος, as we find honor, or 
honos, labor, or labos, — the use 
of p, instead of ¢, in the termin- 
ation of words, was common in 
the olic dialect, from which so 


many words derive, this view of 


as origin wowld indicate an affi- 
nity to τυφόω. Others derive it 
from Th. τύφω (see τύφω), to 


‘burn,’ and as the practice of 


burning corpses seems to have been 
introduced into Greece at a very 
early period, as Mythic tradition 
has it, by Hercules, the latter 
would seem the preterable deriv- 
ation, yet the satisfactory origin is 
obscure. See τάφος, Sarre. 

TupCodrxoe, ov. adj. contaiming a 
grave — being in, or on a grave. 
Th. τύμξος, ἔχω. 

Τυμξοχοέω, ὥ, and - χεύω, fut. εὐ- 
cw, to make ἃ sepulchral mound. 
Herod. 7,117.6. Th. τύμβος, χέω. 

(Τυμβοχόη, ng, ἣ, Interment; in- 
humation ; sepulture. 

(Τυμξοχόος, ov, adj. interring. — 
Pass. interred ; honoured with se- 
pulchral rites, Asch. Sept. 10138. 
interpret. Scholiast. 

(Τυμξόχωστος,ου, udj.atomb form- 
ed by earth heaped up. 

Tuuepvxéw, ὥ, to break into and 
rob tombs: from τυμξωρύχος. 

(Ττυμξωρύχία, as, ὃ, the breaking 
open and robbery of tombs. 

(TupGwpv' χος, ov, adj. breaking open 
(lit. digging into) and robbing 
tombs, Arist. Ran. 1147. Th. 
riuGoc, ὀρύσσω. 

Τύμμα, arog, τὸ, and τυμιμὴ, ἧς» h, 
a blow, Theocr. 4, 55. a wound, 
met. slaughter; A’sch. Ag. 1405. 
Th. (perf. pass.) τύπτω. 

Τυμπανίας, ov, 6, that resembles a 
drum, epith. of dropsy of the belly, 
Tympanites, Nic. Al. 842. Th. 
(τύμπανον) τύπτω. 

(Τυμπάνίζω, fut. iow, to beat a 
drum, or similar instrument, espe- 


cially, in celebrating a festival of 


Cybele. met. to drub soundly, to 
cudgel. == Pass. to be accompa- 
nied by beat of drum, or some 
such instrument. 
(Τυμπάνιον, ov, τὸ, ἃ small drum: 
dimin. of τύμυπανον. ἢ 
(Τυμπὰγισμὸς, οὔ, ὁ, ἃ beating on ἃ 
drum, or similar imstrument ; 
hence, a festival of Cybele, Arist. 
Lys. 888. met. the act of beating 
with a cudgel: subst.of τυμπανίζω. 
(Τυμπανιστὴς, οὔ, ὃ, a drummer— 
one who inflicts ἃ bastinade. 
(Tunmaviorpin, ac, 1, fem, of τυμι- 
παγιστήῆς. 
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{(Τυμπανίτης, ov, ὃ, that resembles 
a drum 3 a-species of dropsy; Yym- 
panites, so called, as the -belly of 
the patient when struck yields a 
hollow sound. cue 
Τυμπανόδουπος, ov, adj. resounding 
with the noise of drums, Orphic. 
H.18. Thy ropomeroy, dotimrog):: 
Τυμιπανοειδὴς, éo¢, adj. κθ΄ ἃ drm 6 
of the nature ofa drum. Th; “ύμ.- 
φάγον, εἶδος. : 
Τυμπὰνόεις, όεσσω, dev, αὐ). 5: 5. as 
τυμισπανοειδής. Th. τύμιπανγὸόν: 
Τύμπᾶνον, ov, τὸ, a drum, Ὁ}: οἰγηῖ- 
lar instrument, Eur, Βαροῖ,. 156. 
noted there as a barbaric*instru- 
ment —a cudgel, om stick,:for-in- 
flicting a bastinade, Hemsterh. 
ad Plutum. p. 184. any thing 
made of wood and resembling a 
drum more or lessin form ; hence, 
in Architecture, a pediment) ‘Vi- 
truv. 4, 6, andi'7,—= The formi of 
the ancient drum was that of a 
‘ kettle-drum,’ viz. «/flat>son “one 
side, and convex: onthe others as 
appears from the form of certuin 
natural objects compared ἕο. ἐδ by 
Pliny, 9, sect.54; and: Vurro%vei 
Rustic..3, 5,15. The τύπτω!) 
(Τυμπαγνοτερπὴς, 0c, adj. delight- 
ing in the sound. of the ‘drum, 
Orphic. H. 26. Τη- τύμπανον, 
(τέρπομια!) πέρπω- bet 
Tupemavobopopras, overt, to carry a 
dram. Thy σύμπανον; φέρων “Ὁ 
Τυμπανώδης, εος, αἰ)7..8..8. αϑπυμ- 
πανοειδής, Th. τύμσανον, εἶδος:-- 
Τυνδαρεῖος, ia, Eloy (also 2. termin. 
ov), adj. pertaining to Tyndareus, 
Eur. Onest:368.:) from Ῥυνδάρξος. 
Ὑυνδα ρεος, ov, 6, pr. nm. Lyndareus, 
husband of Leda; father of Castor 
and Pollux, Odin; 297 00 
Ὑυνδαρεώνη, ng, 4; a daughter of Tyn- 
darus, τη 
Τυνδὰ ρεως, οὐ, 6, Atts for Turdapeoc. 
Tuvdeipi's, δος, ἡ, s..s.as Τυγνδαρεώνη, 
Τυνδαρίδης, οὐ, ὁ, ἃ descendant? of 
Tyndareus : patronym.of' Twa 
peoc. * 


Tom, Il. 2, 485, Epic'and Dor} for 
τὺ, for cv, Apollon. dePronom. 
p2329. [Ὁ, Pass, Dews}jned 586 

TYNNO'S, or ruvdg, Dor. se δα ζει- 
xpos. ‘ ον 

(Τυννοῦτος, or τυνοῦτος, 5ὸ small» so 
little; such, 8. 8. 5. τηλιρκοοῖντος, 
Arist. Nub. 868. Ran. 1395Bqu. 
1216. Ach. 345, 4. Sitoe 

Τυντλάζω, futracn, lits to trample 
in the mud, interprets Scholy.ad 
Arist. Pac. 114s but, there, to 
break the sods.\s.s as ταράφτω, 
Hesych. to abuse,’ to revile; Sosi- 
pater, ap. Athen. 9, pv'378. “Th, 
σύντλοξ. “DING 

TY/NTAOZ, ov, '6, «muds "οὐ δι" by 
Photius from Menander 8), as 
τάραχος, Hesychi. “SIDE AY 

Τυντλῴδης, 209, adj.muddy, Hesych. 
and Phryn. Bekkert, px 652! 


τύγπλος, εἶδος: “ 
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Τυπάζω, fut. dow, 8.8. as τύπτω, 
as if from an obs. form τύπω. 

(Tu' πᾶνον, ov, τὸ, 5. 8. as τύμπανον. 

(Tomas, 480g, 4, a mallet, or ham- 
mer. 

(Tumerds, οὔ, 6, percussion; the 
act of beating; the act of striking, 
the breast in token of violent grief, 
hence, violent griet—s.s. as κο- 
“πετὸς, Dionys. Antiq. 4, 67. 

(Tomi, ἧς, 4, a blow ; a sting. 

(Torias, ov, 6, that has been beaten 
out, or worked with a hammer; 
susceptible of being worked with 
a hammer, ductile, Polluc. 7, 
105. 

(Tuminds, xi, nov, adj. made after a 
type, or model —symbolical, em- 
blematical, figurative of some- 
thing, Typical, Ecclestast. writ. 

(Τυπικῶς, adv. of τυπικός. 

(Tums, ἰδος, ἢ, ἃ mallet, or hammer, 
s.s.as turds, Apollon. 4,762. 

(To ro¢, ov, ὁ, properly,a mark made 
by a blow; a mark made by a 
heavy object, as of a vase on the 
ground; a stamp, or impress, on 
a coin; the mark, of a letter, or 
character cut in stone; a mark, 
Eur. Hippol. 865. Bacch.1321.a 
vestige —form, figure, frame, 
shape, Zsch. Sept. 470. also, an 
image, Herod. 2, 86. f. a repre- 
sentation, acopy,or likeness, Eur. 
Troad. 1066. 1186.—a model, 
pattern, or example, to follow — 
a Type, or figure, N.T. Ep. T. 2. 
—raised, or embossed work, He- 
rodot. 2,138. especially, in such 5. 
as Eur. Phen. 1146. Pausan. 2, 
19, 8.—a sketch, first draught, or 
delineation ; a description, in ge- 
neral terms, a summary descrip- 
tion, not descending into minute 
particulars, nor giving @ precise 
definition, Polyb. 4, 388, 12. 22, 
7,9. — ἐν τύπῳ λέγειν, to say in 
general terms. — In Medical writ. 
the order which diseases observe 
in their attacks, or remissions, or 
the character which they assume, 
Jrom which their. nature is de- 
duced, viz. their Type, τὰ πάθη 
τυποῦνται, the distemper assumes 
a regular type, or character. — 
in Athenian Law proceedings, an 
action against dilatory debtors — 
the noise made by the trampling 
of a horse, Xen. Equ. 11, 22. 
8. 8. as κτύπος, which is a poetical 
form of the same word — τύπος 
and ἀντίτυπος, Herodot. 1, 67. a 
hammer, and anvil. — ἐν τύπῳ, or 
2ql_evqov, in relief, o raised work. 

(αὐπόω, ὥ, fut. ὥσω, to make an 
impression, mark, or stamp; to 
impress, or stamp; to mark, with 
a seal; to seal to form, or 
shape; to make an image. 

TYNTQ, fut. τύψω (fut. Alt. 
συππήσω, Arist. Nub. 1425.), 
2 aor, ἔτυστον, to strike; to beat, 
wound, Hom, and in all Dial. 
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poet. and prose—to sting, like 
a scorpion, &c. hence, also said 
of the bite of a serpent, Anacr. 
to wound, in general, = Mid. 
τύπτομαι, 1 aor. ἐτυψάμιην, to 
strike one’s self, especially, to 
strike the breast in token of violent 
grief. = Pass. 2 aor. ἔτύπην, part. 
τυπεὶς, to be struck, &c. hence, 
to bewail, an accus. of the person, 
Herod. 2, 61. a. to lament, ab- 
solutely, 2, 41. a. viz. giving ex- 
ternal violent signs of grief. Etym. 
Devrivat. are τύπος, κτύπος, κτυ- 
πέω. The Gram. Vetl. suppose a 
form τύπω, to have been the ori- 
ginal. 

Τυπώδης, εος, adj. like a stamp, or 
impression —like a sketch ; done 
in outline; sketched; in general 
terms, or in a summary manner, 
Aristot. de Mundo, c.6,1. Th. 
τύπος, εἶδος. Ε 

(τυπωδῶς, adv. of τυπώδης. 

Τύπωμα, aro, τὸ, 8. 8. as τύπος, 
Lycophr. an urn, Soph. Elec. 54, : 
from τυπόω. 

Τύπωσις, ews, ἢ, the act of forming, 
or fiourine ; impression ; expres- 
sion: subst. of τυπόω. 

(Tirwrig, οὔ, 6, fem. τυπῶτις, ioe, 
n, that expresses, o represents. 
(Τυπωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for forming, im- 
pressing, or representing; form- 

ing, &e. 

(Turwrds, τὴ, τὸν, adj. formed ; 
fashioned; impressed; represent- 
ed; expressed ; imaged. 

Tupewetov, ov, τὸ, the abode of a 
tyrant, Diedor. and Plutarch. See 
τύραννος. Th. (τυραννέω) τύραννος. 

Tupawevw, fut. eicw, to be an 
absolute monarch, Herodot. 1, 
15. a. Thue. 6, 54. to rule over, 
to govern ; a genit. Herodot. 1, 
73.a. Eur, Helen. 785. rarely, 
but sometimes an accus. in Dem. 
= Pass. to be governed by a 
power not subject to control, to 
be ruled over by a tyrant, Thue. 
1, 18. the context must determine 
in which s. of τύραννος, the verb 
is to be understood, see τύραννος : 
the form τυραννεύω, always in He- 
rod. and often in Thuc. Th. τύ- 
ρᾶννος. 

(Τυραννέω, ὦ, fut. now, another form 
and 5. 8. as πτυραννεύω : both forms 
in Eur. Soph. and Arist. neither 
in Aisch. 

(Τυραννησείω, to aim at, or covet 
sovereign authority, or despotic 


power: from τυραννήσω, fut. of 


Tupawéw, 
(Tupawia, ae, ἣ, 5. 8. as τυραννίς. 
(Τυραννιάω, ὥ, to have a tyrannical 
tendency, or to savour of tyran- 
ny, as a discourse, Diogen. Laert. 
(Tupawilw, fut. iow, to take the 
part.of arbitrary power; to be the 
partisan, ov favourer of tyrants, 
Demosth, 
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(Tipanixds, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to, prac- 
tised by, or becoming tyrants, or 
persons having arbitrary power ; 
arbitrary, Tyrannical. 

(Τυραννικῶς, adv. of τυραννικός. ---- 
τυραννικῶς φρονεῖν, Arist. Vesp. 607. 
to aim at acquiring sovereign 
power. 

(Tipawi'c, ιδος, 7, properly, the go- 
vernment of a τύραννος (see the 
word), regal power, viz. unlimited, 
sovereignty, not in a bad s. He- 
rod. 8, 58. m. Pind. Py. 2, 159. 
— Tyranny, viz. power acquired 
over a state, that had been once 
jree, Arist. Vesp. 417, see Xen. 
Mem. 4, 6, 12.—the wife of an 
an absolute monarch, LXX. 

Ὑυραγνοδιδάσκαλος, ov, ὁ, ἃ teacher 
of tyranny; the instructor of 
despots. Th. “τύραννος, διδάσκα- 
λος. 

Τυραννοκτονέω, ὥ, fut. now, to kill 
tyrants, or despots. Th. τύραννος, 
κτείνω. 

Τυραγννοκτονία, ac, ἣν, the slaughter 
of tyrants: subst. of τυραννοκτονέω. 

(Tupawoxrovinds, xn, κὸν, adj. per- 
taining to those who kill tyrants, 
or the slaughter of tyrants. 

Τυρανγυποιὸς, οὔ, adj. creating, or 
forming tyrants. Th. τύραννος, 
ποιέω. 

ΤΥ̓ΡΑΝΝΟΣ, ov, 6, and also 4, 
properly, a ‘ sovereign,’ one who 
rules with unrestricted power, thus 
suid of, a Divinity, Hom. H. 7, 5. 
and Arist. Nub.556. Cupid, so 
termed, Eur. Hipp. 540. ; amon- 
arch, Herod. 3, 81. a. freq. in 
Att. prose and poet. mostly, one 
who has acquired power over a state, 
which had been free, in such s. of 
course in an odious s. a Tyrant, 
a despot, see the definition of 
τυραννὶς, as contrasted with Bact- 
λεία, vis. the latter, a monarchical 
government, with the consent of 
the subjects, Xen. Mem. 4, 6, 12. 
vers. fin.—in an extended and 
poet. 5, the race of tyrants, or 
despots, Soph. Trach. 316. See 
Dorvill. Chariton. p. 34. — 
Adj. s. 85. as τυρανινκὸς, τύραννω 
δρᾷν, Soph. Gd. Tyr. 587. to act 
after the manner of ‘T'yrants, 
viz. to exercise arbitrary power. 
Etym. A Dor. or Aol. word the 
same as κοίρανος (x, changed into 
+t, common in Avol, οι, into v, and 
rejecting the 2d v), and from 
κῦρος, κύριος, see the words: akin 
to κάρανος. Η 

(Τυραννοφόνος, ov, adj. slaying a 
tyrant ; being atyrannicide, Anal. 
3,135. Th. τύραννος, φένω. 

Τυρανγόφρων, ονος, adj. having a 
despotic disposition, ? Schn. L. 
Th. τύραννος, φρήν. 

TupCa, adv. confusedly, Asch. 
Sragm. 821. the same word is σύρξα, 
o for τ, Att. Th. πύρξης 
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(τυρβάζω, fut. dow, 5. 5. a3 ταράσ- 
cw, to excite ἃ tumult, or disturb- 
ance, Arist. Vesp. 257,== Pass. to 
be in-a state of confusion; to be 
crowded, or huddled confusedly, 
Pac. 972. : 

(Τυρξασία, ac, 4, properly, the act 
of disturbing, &c.— the 2d 5. of 
τύρξη, Polluc. 4, 104. : 

TY PBH, xs, 4, tumult; disorder, 
uproar, [Hippocr. p. 766. Fes. 
Polyb. 1, 67, 3.—a festival. of 
Bacchus, also, adance of votaries 
of Bacchus, Pausan. Corinth. C. 
24, Etym. Derivat. the Lat. 
“turba’ — akin to ϑόρυξος, ϑορυξέω. 
Com-pare the kindred word σύρξη, 
and ταράσσω. 

Τυρεία, ἂς, 7, a stitring up, or mix- 
INQ, 8..8. us xvunotg — the making 
of cheese: subst. of τυρέω. 

Tu peuua, aroc, τὸ, a cheese, Eur. 
Cyc.162. s. s.as τυρός : from τυρεύω. 

(Τύευσις, ews, n, from τυρεύω, 8. 8. 
as τυρεία : subst. of τυρεύω. 
(Τυφευτὴρ, ἦρος, 6, a name under 
which Mercury was invoked as the 
tutelary divinity of goatherds, and 
the bestower of cheese. 

Τυρεύω, fut. vow, and riptw, ὦ, fut. 
now, to make cheese. met. to stir 
up; to throw into confusion ; to 
stir up, or excite. Th. τυρός. 

(Tupidiov, und τύριον, cv, τὸ, a small 
cheese : dimin. of τυρός. 

Τυρίσδω, 5. s. as συρίζω, Variant. 
Theocrit. 

Τυρίσκος, ov, 6, a little cheese : 
dimin. of τυρός. 

Τυροξόλιον, ov, τὸ, a cheese-basket. 
Th. τυρὸς, βάλλω. 

Τυρογλύφος, ov, ὃ, ἃ gnawer of 
cheese, the name of a mouse in 
the Batrachomachia, 221. Th. 
τυρὸς, γλύφω. 

Τυρόεις, όεσσα, dey, adj. resembling 
cheese, of the nature of cheese, 
caseous; consisting of, or made 
with cheese, as a cake, or πλωκοῦς 
(ἄρτος underst.), Theocr. 1, 58. 
Th. τυρός. [Tupsevra, either trisyll. 
or τυροῦντα, or written tupayre, 
Dor. as Sophron. ap. Athen. ὃ, 
p.110.d. Kiessl. Theocr. loc. cit. 
— to be pronounced if not printed 
τυροῦντω, or τυρῶντω, Maltb, Lev. 
Poet. | ἢ 

Τυρόκνηστις, εως, 7, ἃ cheese-knife, 
or rasper, Arist. Vesp. 938. Th. 
τυρὸς, κνάω. 

Tupoxoeiov, ov, τὸ, a hurdle on 
which cheeses are placed; a 
cheese-loft; a place where cheeses 
are made, or kept, Pollux. Th. 
τυρὸς, κομκέω. 

Τυροκομκέω, ὥ, fut. iow, to make, or 
take care of cheeses, Polluc. 1, 
251, 

Tupoxorto, &, fut. ngw, to cut 
cheese. Th. τυρὸς, κό 750 

Τυροκόσκικον, ov, τὸ, a sieve used 
in making cheese, Athen. p. 647. 
f.—a kind of cake, made by pass- 
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ing the ingredients through a sieve, 
Athen. Th. τυρὸς, κόσκινον. 

Τυρόμιαντις, ἕως, ὃ, a soothsayer, 
who prognosticates using a cheese, 
Allian. H. A. 8, 5. Th. τυρός, 
μάντις. 

Ὑῦρόνωτος, ov, adj. having the back 
made of cheese, Arist. Ach. 1090. 
Th. τυρὸς, νῶτος. 

Tuporotw, ὥ, fut. iow, to make 
cheese. Th. τυρός, ποιέω. 

(Τυροποιΐα, as, n, the making of 
cheese: subst. of τυροποιέω. 

Τυροπωλέω, ὥ, fut. iow, to vend 
cheese, or to sell like a cheese- 
monger, Arist. Ran. 1365. Th. 
τυρός, πωλέω. 

(Τυροπώλης, ov, ὃ, a cheesemonger, 
Arist. Eq. 851. 

TYPOS, ov, 6, cheese, Od. x, 234. 
Thuc. 4, 26.—plur. of τυροὶ, a 
cheese-market. [v, always long, 
im τυρὸς, and all its derivat. 
Draco, p. 88, 24. Schweigh, 
Athen. 1, p.27.f.] Etym. Some 
derive τυρὸς from an obs. form 
σύρω (akin to πάρω, assumed as the 
Th. of ταράσσω), signifying, ‘ to 
stir up;’ hence, τυρόω, s. s. as 
κυκάω. ---- akin to βούτυρον. 

Τυροτόμος, ov, cutting cheese. Th. 
τυρὸς, (τομκὴ) τέμνω. 

Τῦροφορεῖον, ov, τὸ, a board, table, 
or shelf, where hurdles of cheeses 
are laid, Pollux. Th. τυρὸς, φέρω. 

(Τυροφόρος, ov, adj. carrying cheese. 

Τυροψύκτης, ov, ὁ, .a cheese-loft, or 
other place where cheeses are 
set todry. Th. τυρὸς, ψύχω. 

(Tipew, ὥ, fut. dow, to make into 
cheese ; hence, to stir up, Athen. 
3, p. 393. Schweigh. met. to dis- 
turb ; 8. 8. as τυρεύω, and κυκάω. 

Τυῤῥηνολέτης, ov, ὁ, a destroyer of 
the Tyrrhenians, or Tuscans, An. 
2, 517. Th. Tuppuvds, a proper 
name, also, a Tuscan. 

Τυῤῥηνουργὴς, fog, adj. of Tyrrhenian, 
or Etrurian workmanship. Th. 
Τυρῤῥηνὸς, ἔργον. 

Τυῤῥίδιον, ov, τὸ, Inserip. Sic. Grut- 
ner. p, 291. : dimin. of τύῤῥες. 

Τύρῤρις, tog (Att.ews), 4, a Turret; a 
tower. KEtym. Θύρσος, und τύῤῥις, 
have a common origin, both from 
an obs. form, τύρω, to ‘swell ;’ to 
be elevated. Compare ϑύρσος. 

(Τύρσις, tog (Att. ewe), ἢ, Pind. Ol. 
2,127. and τύρσος, ov, ὃ, 8. 8. as 
τύρῤρις, 

Tu pxn, ἧς, 1, read ὕρχη, Schn. L. 

TY PQ, fut. τύρσω (not in use), 
to swell, to rise, to be turgid, or 
elevated. This form has been as- 
sumed from analogy, by Gram. 
Vett. and to it are referred Supcos, 
τύρσις, τύρσος, comparing the Latin 
‘ turio, turgeo, turris’— others de- 
rive ϑύρσος, from ϑύω. Compare 
Supcos, and due, 

Τυρωτὸς, τὴ, τὸν, udj. made into 
cheese; mixed with cheese, as 
certain cakes. Th. (rupee). πυρός. 
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Tup#dns, 209, adj. of the nature of 
cheese ; caseous; mixed, or made 
with cheese. Th. τυρὸς, εἶδος. 

Tura, adv. scarcely, isch. Pers. 
556. : properly neut. plur. adverb- 
tally of τυτθός. ; 

Τυτθὸς, 61, θὸν (also 2 term. od), adj. 
young,orsmall, [/.¢,222.—Newt. 
τυτθὸν, plur. τυτθὰ, adverbially, 
for a little while, Il. μι, 406. ; for 
a short, space, π΄, 302.; hardly, 
scarcely, ο, 628. — Etym. Akin to 
τιτθὸς, and τίτθη. 

TYTQ, όος, 4, the, screech-owl, 
Hesych. Etym. The name formed 
to represent the hvoting of that 
lard. 

Tupacnog, ta, soy, Apollon. 2, 1215. 
poet. for Tupdnos: from Ὑὐφάό- 
γίον, ov, τὸ, ὦ mountain between 
Olympus and Thebes, Hes. Scut. 
32.— Ὑ ὕφᾳονὶς, ios, 1, poet. fem. 
of Τυφαόνιος. 

Tupady, dyoc, ὃ, poet. elonguted 
form, for τὐφῶν, Hom. H. Apoll. 
306. 352. Hes. Theogn. 306. [v, 
short, but in τυφῶν, long, Pass. 
Lex. ] 

Τυφεδανὸς, οὔ, ὁ, 8. 8. 48 τυφογέρων, 
viz. a decrepit old man, on the 
verge of the grave, or properly, of 
having his corpse burned, Arist. 
Vesp. 1364. a play also intended 
on the s. of στύω. Others, us 
Passow, prefer, an old prating 
silly stupid dotard, endeavouring 
lo throw dust in people’s eyes, the 
context hus ὡραίας σοροῦ, which 
according to the \st 5. would be a 
repetition of the sense. Th. tipo. 

(Tupeday, ὄνος, ἧ, a setting on fire; a 
burning ; inflammation ; a torch. 

Τύφη, ng, 4, an aquatic plant, per- 
haps, Typha, Linnei, made use of 
im making lamp-wicks, and for 
other purposes to which tow was 
applied, Dioscor.3,133. Theophr. 
AP ladle 

Τυφήρης, εος, adj. burning, Antip. 
Thess. An. 2,112. Th. don, ἄρω. 


\Tupbeiney, poet. Att. for τυφθείη- 


(κεν, 1 pers. plur. opt. 1 aor. pass. 
Of TUTTO. 

Τυφλάγκισαρον, ov, τὸ, ἃ surgical 
instrument introduced into parts, 
the hook, or cutting part euarded 
by a sheath, Pauli Ag. 6, 5.: 
from τυφλὸς, dy ktorpov. 

Τυφλίνη, ng, 7, and πύφλινος, ov, ὃ, a 
species of harmless snake, blind- 
worm: Anguis fragilis, Marcell. 
Sid. 25. 

Τυφλογενὴς, oc, adj. born blind. 
Th. τυφλὸς, γένω. 

Τυφλοπλαστέω, &, to form, or shape 
young animals born blind, im al- 
lusion to the erroneous notion re- 
specting the young of bears. Th. 
τυφλὸς, WALT TO. 

Τύφλόπους, ποδὸς, adj. poet. having 
(lit. blind) erring feet, or feeble 
feet, Eur. Phen. 1565. Lh. 
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TY OAO'S, λὴ, Adv, adj, blind, Il. ἕ, 
139. Herod. 3, 111.\a. met. ap- 
plied to the sense of hearing, to 
the mind, in. Soph. Gd. Tyr.371. 
dull, blunt, obtuse, unfeeling, 
as the heart, Pind. Ne. 7,, 34, to 
the foot, Eur. Hee. 1033... (com- 
pare τυφλόπους) erring, viz. as if 
walking in, the dary. or feeble, 
weak; so also, faint, feeble, hopes, 
τον. Prom..250. dark, obscure 
stopped up, obstructed, as the 
mouths of rivers, Plut. and Hus- 
tath. ad Sl. pel21. Etym. Τυφλὸς, 
(through τυφελὸς) from Th. rip, 
viz. blind, unpeded in vision, as by 
a cloud.of smoke, Hemsterhuis in 
Lennep, Obs.—akin to σιφλός. 

Τυφλόσπομιος, ov, adj. having the 
mouth, or aperture stopped up. 
Strab. ΤᾺ. τυφλὸς, στόμια. 

Τυφλότης, τος, ἣ, blindness. 
τυφλός... 

Τυφλοφόρος, ον, adj. bearing a blind 
man — (accentuated on the ante- 
penult.). borne, by, a blind man. 
Th. τυφλός, φέρω. 

Τυφλόω, ὦ, fut. dow, to. deprive of 
sight, to blind, lit. Herod. 4, 2.4. 
‘and met. xP ss, to become blind, 
met. to be obscure. Pind, Isth. 
5, 72... 11}, τυφλός. 

Τυφλώδης, gos, adj. Hippocrat. in 
Galeni, and Erotiani Lex. vead 
Ξυφώδης. 

τύφλωσις, ξως, h, the act of, blind- 
jng.;. blindness : subst. of τυφλόω. 

(Τυφλώττω, to 06. Ὀ]1η6,..5..8.. as 
τυφλόω, Pass. 

Τυφλὼνψ;, ὥπος, ὁ, one who is blind 
=e species of snake, erroneously 
supposed. to,.be.blind, blind-worm : 
Anguis fragilis, the same as τυφλίνη, 
and. also denomin, πωφίας, Aslian. 
HoAs Bo 355 τὰ, συφλὸς, arb. 

Τυφοχέρων, οντος,. δ ἃ. decrepit old 
man, viz. one.on the verge of the 
grave, or, properly, the funeral 
pile, a stupid: old.man,_s.s. as 
αυφεδανὸς, Arist. Ναὺ.. 898. Th. 
rdw, γέρων. 

Ὑυφομάνὴς, ἐ ἔος, adj. τηδλᾷ ἴγοτη pride 
or conceit ; extrayagantly. proud. 
Th. τῦφος, ᾿(μαίνομαι) μαίνω. 

ATidopavia, ας, ἣ, extravagant 
pride, that borders on msanity — 

(in Hippoc.)..a disease in which 
insanity and, lethargy are com- 
bined :- write ruben. .Lobeck 
Lhryn. p- 698. 

Ὕῦφος, ov, ὁ, smoke;.steam, Muat- 
thei Tie, Mosq..2, p..85. hence, 
met. pride, self-conceit,  arro- 
gance, or haughtiness, Lucill. An. 
3, 42. viz. that cloud. the under- 
standing, as. smoke, impedes dis- 
tinct vision, Plut.— folly blended 
with pride —‘a state of stupe- 
faction ; also, a lethargic disease, 
in which the patient is suddenly 
deprived of his senses, as if -thwn- 
derstruck (Hippoc.), im: which 
sense, according. lo Harpocratio, it 
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may have been immed iately. derived 
Srom. τυφὼν, τυφώς. Th. τύφω. 
(Τυφόω, ὦ, fut. ὥσω, to affect with 
smoke ; to smoke. met. to render 
proud, or haughty, self-conceited, 
or vain, Herodian. 6, 5. —.to 
render silly, or senseless — to 
strike with amazement, or stupor ; 
to render bewildered; to stun; 
to stupefy—(in Hippoc.) to de- 
prive of the use of his senses. by 
lethargy, or some of the Comatose 
class of diseases.== Pass. to be, 
&c. the ss. pass. to be stupid from 
self-conceit and arrogance, Dem. 
de Coron. et in Midiam. p. 116. 
an. 769. adopted by Polyb.3, 81,1. 
ΤΥ Φῶ, Sut. Siw, to set on fire 
and raise a smoke, τύφειν κάπγον, 
Herod. 4, 196.a. to raise a smoke ;. 
to burn ; to cause to glow and 
burn without a flame, Schol. 
Sophoc. and Hesych. to besmoke, 
or smother, bees ; to smother, 
Arist. Vesp. 457. 1079. met. to 
burn unobserved, said of love, Jac. 
A. P.p. 79. οὐ war, Plut. Pericl. 
32. == Pass. Tipouat, perf. τέθυμ.- 
pas, to beset on fire, &c.; to glow 
and yield smoke without flame, 
Aristot. Meteor. 2.to be smoking, 
Eur.,Troad. 146. — ϑύψαι, 5, 5. 
as κεραυνῷ φλέξαι, Clemens Alex. 
Strom. 5, 675. and καπνίσαι, ac- 
cording to Photius. Etym. Accord- 
ing to Gram. Vett. ϑύπτω (not in 
use), fut. ϑύψω, assigned to τύφω, 
perf. pass. τέθυμεμμαι, is the Th. of 
τύμϑος, as Sant, a kindred form, 
to which the old Gramm. assign as 
primary s. ‘to burn,’ is of τάφος, 
acording to whom also the practice 
of burning corpses was prior to 
that of inhumation, this, very ?: 
from τέθυμιμναι, perf. puss. comes 
συμιάω, and ϑυμὸς, Aol. pupeds, 
from which the Lat. “ fumus,’ 
smoke — from τύφω, come τῦφος, 
τυφὼν, and τυφεδανός ---- τέφρα, 
ashes, may be referred to Seno, 
Sire, forms of ϑάπω, 5. “άσπτω ; 
hence, τύμιξος, and τάφος, signify, 
properly, the place where a corpse 
has been burned, so the old:Gram. 
and also Schneider. See. another 
deriv. by Hemsterh. under τύμεξος 
— τύφω, is certainly akin to Iva, 
Suuoc, in Aol. φυμοὸς, deriuat. the 
Lat.‘ fumus,’ vis. from the latter 
Jjorm, akin also with Samra, τάφος, 
and τέφρα, and, the Lat.‘ tepor,’ 
‘tepeo,’ ‘ teporo,’ ‘ tepidus,’ whe- 
ther formed ας above or not, it 
seems probable that they all have 
the same origin, and the common 
origin of Samra, and τύμϑος, in 
the ς; of the “ place of a funeral 
pyre,’ seems likewise probable. 
Ὑυφώδης, εος, adj. s.s.as τυφεδανός 
—stunned ; stupefied. Th. τῦφος, 
εἴ δος. 
τυὐφωεὺς, Epic, poe i £06, Att. gms, 
(conti. form. τυφὼς, ἢ, Pind, Py. 
(1456 y 


TY XH 


1,31.) pr. n. Typhus, one of the 

Titans, Il. @, 782..Hes. Th. 821- 
[b, short, in the trisyll. form: 
To¢wsds, v, long, in the dissyl.. 
Tudpwe. 

(Tipéy, ὥνος, ὁ, ἃ whirlwind, such 
as at sea produces a water-spout, 
Aristot. de Mundo 4, 18, 16. and 
Lucian. 4, p. 227.— in the s. of 
‘lightning,’ by Heliodon.. thiop. 
and Achilles Tatius, and late writ. 
—tt pr.n. the Giant Typhon, 
ZEsch. Prom. 354. Sept, 475. 493. 
500. viz. in the aceus. but, in the 
nom.as Prom.370. the form Tupac. 

(Ὑϑφωνικὸς, xi, κὸν, adj. produced 
by a whirlwind, or hurricane ; 
violent as a hurricane. 

(Τῦύφώνιος, ta, sov, adj. pertaining to 
Typhon; 5. s. as. τυφωνικός : in, 
Stobei Phys. p. 1076.. τυφώνιοι, 
insane, or delirious persons. 

Ὑυφωνοειδὸς, έος, adj. resembling a 
whirlwind, or hurricane. Th. τυ- 
pay, εἶδος. 

Τυφὼς, ὦ, 6, dat. τυφῶ, accus. τυφῶ, 
See at end τυφῶν, the prevailing 
form of plur. is after. τυφῶν. a 
proper name, Typhon.— ἃ whirl- 
wind, or a hurricane, Hesiod..Th. 
869. Soph. Antig. 418. Arist. 
Ran. 847. Th. τύφω. 

Τυχάξομκαι, 8. 8. as στοχάζομαι, 
Hesych. and the Gram. Vett. 

Τύχαιον, ov, τὸ, ἃ temple of Fortune. 
Th. (τυχη, τυγχάνω) τύχω. 

(Τύχαιος, aia, αἰον, adj. fortuitous ; 
accidental ; unexpected. 

Τυχαίως, adv. fortuitously ; unex 
pectedly : adv. of τυχεῖος. 

(Τυχέειν, Lon. for τυχεῖν, infin. of 
ἔτυχον, 2 aor. of τύχω, assigned to 
τυγχάνω. 

Τυχεῖον, ov, τὸ, the temple of the 
tutulary Genius of the -city, or 
territory of Byzantium, Bast. Ep. 
Crit. p. 55. Th. τύχη. 

Tuxéw, a form non-ext. probably 
imagin. to which Gram. Vett. refer 
the fut. τυχήσω, and other tenses 
as under the actual pres. τυγχάνω. 

Τύχη, nc, 4, chance; luck; fortune, 
Herod. 1, 82. m.—an eventy: or 
occurrence, whether favourable, or 
unfavourable, good, or. ill fortune, 
suecess, good fortune, prosperity, 
Pind. Py. 2, 102. τυχαὶ. μκεγάλαι 
καπέχουσι αὐποὺς, Arist. Av. 1723. 
accus. of the person, lit. great pros— 
perity possess them, (566. κατέχω) 
viz. they enjoy, &c.— a mishap, 
ἐς τύχας καταστήνωι, Thuc. 1,69. 
to run hazards,. to chance, nore 
τύχην, 5, 37, by luck.— In. the 
Plur.. τύχαι, prosperous events,, 
but more frequently ihe contrary 
s. misfortunes ; adversity — the 
personification of fortune, the God- 
dess Fortune, Hess. Th:...8 00 
ἀγαθῇ τύχη, at the beginning of 
edlactsy or other public documents, 

‘with the favour..of fortune,” 
equivalent lo the phrase, ‘quod 
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felix faustumque sit,’ on corre- 
sponding occasions of the Romans. 
Th. τυγάνω. 

(Τύχηρὸς, pd, ρὸν, adj. fortuitous ; 
accidental — fortunate, prosper- 
ous, “Esch. Ag. 451. 

(Τὐχηρῶς, adv. prosperously, Arist. 
Ach, 238.: adv. of τυχηρός. 

Tux Gels, etoa, ἐν, part. 1 aor. pass. 
of τυγχάνω. 

Τυχίζω, fut. iow, see τυκίζω. 
Tvxix0d¢, xn, κὸν, adj. fortuitous—for- 
tunate ; 5. 8. and Th. as τύχαιος. 

(τὐχικῶς, adv. of τυχικός. 

Toxo, neut. of τυχὼν, purt. of ἔτυ- 
Xv, 2aor. of τύχω, τυγχάνω, taken 
adverbially, perhaps, schines 
Dial. 2, 22. unexpectedly ; for- 
tuitously, Strab.14, p. 62. ; τυχὸν 
ἴσως, Att. perhaps. 

(Tixdvrws, adv. (from the genit. of 
τυχὼν, part. 2 aor.) at hazard; 
taking one’s chance; come what 
may ; rashly, Polyb. 38, 4, 11. 

TY’XQ, a non-ext. form to which 
Gram. Vet. refer the 2 aor. ἔτυ- 
Xo, and other tenses assigned to the 
actual pres. form, τυγχάνω, see 
τυγχάνω. 

Τυχῶὼν, ὄντος, part. of ἔτυχον, 2 aor. 
(as of rixw) assigned to τυγχάνω 
— accentuated on the penult. τύ- 
χων, a God of fortune, Strab. 18, 
p. 879. and Plut. Pelop. 29. 

Τύψις, ewe, 4, the act of striking, 
stinging, or stabbing — see the ss. 
of τύπτω : subst. of τύπτω. 

Τῶ, to whom, Herod. 1, 23. a. 
Ton. for ὦ, dat. of the relat. pron. 
ος. 

Τῷ, απὰ τῷ κε, for τινὶ, and τίνι, 
interrogat. see τὸς, and τίς ---- 8. 8. 
as διὸ, for this reason, Il. β, 250. 
therefore ; then, or in that case, 
δ, 290, In such cases the ancient 
Grammarians wrile it without the 
t subscript, like the w, in the dual 
of the masc. and fem. article. 

Two, adv. thus, in this manner, 
Eur. Herc. fur. 665. 

Τώγαλμα, ατος, τὸ, Herod. for τὸ 
ἄγαλμα. 

ΤΩΘΑΖΏ (Dor. τωθάσδω), fut. 
ἄσω, to deride; to rally; to in- 
sult by sarcastic raillery, to scoff, 
Herod. 2, 60. m. Arist. Vesp. 
1362.= Mid. fut. τωθάσομαι, 5.5. 
as the act. Plat. Hipp. Maj. p. 
99.c. Polit. 5, p. 456. e. See an 
Epigr. of Empedocl. Jac. 4. Ρ. T. 
2, p. 761. Alex. #tol. ap. Aul. 
Gell. 15, 20.—to use immodest 
language, compare for such 5. 
Aristot. as cit. at τωθασμός. 

(Τωθασμὸς, οὔ, ὃ, sarcastic raillery ; 
a scoffing, Aristot. Polit. 7, 17. 
—according to some, immodesty ; 
obscenity : subst. of τωθάζω. 

(Τωθαστὴς, οὔ, 6, one who uses sar- 
castic raillery. 

(Τωθαστὶ, adv. by way of sarcasm, 
in form of raillery, ? Schn. L. 

(Τωθαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
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to cutting raillery ; sarcastic ; ad- 
dicted to raillery and sareasms. 

(Τωθεία, ac, 4, 8. 8. as τωθασμὸς, 
Dionys. Alex. ap. Euseb. Prep. 
Evangel. 14, p. 782. cit. Ruhnk. 
ad. Tim. Lex. Plat. ad verb, 

τΤὠληθὲς, Herod. Ion. for τὸ ἀληθές. 

Τώντρω, Theocr. 11, 44. Dor. and 
poet. by Crasis, for τῷ ἄντρῳ, dat. 
of ἄντρον. 

Taparpov, Dor. and poet. Theocr. 10, 
31. for τὸ, ἄρωτρον. 

Τῶρνεον, Dor. and poet. for τὸ ὄρ- 
veov, Bion. Idyll. 2, 12. 

Τῶῤῥα, poet. contr. for τῷ ἄρα, 5.5. 
as τοίνυν, Callim. Ep. 49. then, 
therefore — for τῷ pa, Callim. 
Del. 59. 

ὙΤὠρχαῖον, ov, τὸ, Herod. Ion. for 
τὸ ἀρχαῖον. 

Τὼς, Dor. for τοὺς, accus. plur. of 
the preposit. article, ὁ, and often 
Jor the demonstrat. for τούτους, 
these, or themselves, as in Theocr. 
1,92. 

Τὼῶς, adv. poet, demonstrat. having 
for correlative, πῶς, equivalent 
to ὥς, οὕτως, thus, Il.v,415. Od. 
τ, 234. Hes. Scut. 219. also, oc- 
curring in the Traged. as sch. 
Sept. 466. 619. Suppl. 66. 673. 
Eur. Suppl. 1155. Soph. Cd. 
Tyr. 80. Aj. 841. Theocr. 24, 
71.: Hermann. de emendend. Gr, 
Gram. rat. writes it τῶς. 

Tac, where, Theocr. Ep. 41, 1. 
Dor. and poet. for ὅθι. 

Τὠστέα, Dor. by Crasis for τὰ 
ὀστέα. 

Tard, genit. rwiréov, Herod. Ion. 
for τὸ αὐτὸ, genit. τοῦ αὐτοῦ, the 
same: from αὐτός, 
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Y, v, ὕψιλον, τὸ, indeclin. The 
Twentieth letter of the Greek 
Alphabet. As a Numeral letter, 
vu’, denotes the number ‘ Four Hun- 
dred,’ but, with amark underneath, 
», “ Four Hundred Thousand.’ 

The letter v, is called ὃ ψιλὸν, in 
order to distinguish it from v, 
serving instead of the Aol. F, 
Digamma, or v, used to denote 
aspiration. In a similar manner 
the Latin V, formed from Y, was 
taken as either Consonant, or Vow- 
el; whenin the latter, the letter U 
was substituted for it, at a late 
Epoch. Inthe Diphthongs av, and 
eu, v was made to resume its power 
of Consonant, and changed often 
into B, thus, instead of αὔρω, we 

Jind ἅξρα, and καλάπροψ, for xa- 
λαῦροψ, Ken. Greg. p. 354. The 
pronunciation of v, in the Diph- 
thongs av, ev, as B, prevails in 
Modern Greek, and is nearly like 
that of the letter B, in Spanish, in 
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which it mostly has the sound of 
V, in English. 

In the Aolian dialect, words be- 
ginning with v, have the soft 
breathing, ὑ, while in other dia- 
lects, and uniformly in Attic, they 
have the rough breathing, ὑ. The 
letter v, is in AXolic substituted 
Sor α, in some rare cases, as σὺρξ, 
ον σάρξ. But, the substitution of 
υ, in place of ο, is frequent, as for 
erample, μεύγις, ὄνυμα, (301. for 
μόγις, ὄνομα, and στύμα, for στό- 
(4%, 50 also, ὕμοιος, ὕρνις, are 20]. 
Sor ὅμοιος, ὄρνις, Ken. Greg. p. 
584. In the above cited words, 
the v, stands for the short AXolic 
ov, and is to be pronounced as 
such, according to Buttmann Lezil. 
p. 52, Compare 0 —further, the 
ὑν ἴδ sometimes found in the Lol. in 
words which in other dialects have 
the letter w, thus, τέκτων, χελώνη, 
are in Aol. τέκτυν, χελύνη, Bast. 
Greg. p. 586. 

The AXolians sometimes change v, 
into ot, but still more frequently 
the diphthong ov, into οἱ, as the 
termination of the accusat. plur. of 
the 2d declension is Aol. οἷς, not 
ous, λόγοις, not λόγους ---- οὐ .the 
other hand, in the Laconian va- 
riety of the Doric, and the Boso- 
tian of the AZolic, 0, was in se- 
veral words inserted before v, and 
in others after it, by which ov, is 
put in place of υ, thus, ποῦνος, 
στοῦνος, φοῦνος, instead of πόνος, 
στόνος, φόνος, and κοῦμω, κοῦνες, 
σκουτάλη, for κῦμα, κύνες, σκυτάλη, 
it is to be noted that this took place, 
not only when the letter was Ὁ, long, 
asin φοῦσα, for φῦσα, κοῦμα, for 
κῦμα, but likewise when it was v, 
short, as in λιγουρὸς, for λιγυρὸς, 
Sovydrnp, for ϑυγάτηρ, and κούνες, 
for κύνες, not to be written κοῦνες, 
Herm. de Em. Gr. Gram. rat. 
p. 7.—hence εἰλήλουθα, in Hom. 
Sor ἐλήλυθα ---- this change of v, into 
ov, arose fromthe olian and La- 
conian pronunciation of v, as if 
written ov, Hermann. l.c. Come 
pare O. 

The letter v, is often inserted by the 
Holians after a, and ε, thus αὐὴρ, 
αὐὼς, Seda, νεύω, χεύω, instead of 
ἀὴρ, ἀὼς, Siw, νέω, χέω, Keen. 
Gregor. p. 194.591. 612. ; when 
the letter r, follows such insertions, 
the r, is merged into the v, thus, 
ἀυκὰ, αὐκύων, αὔμα, αὖσος, ϑεύ- 
γειν, εὐθεῖν, for ἀλκὰ, ἁλκύων, ἄλμη, 
ἄλσος, ϑέλγειν, ἐλθεῖν,ρ. 854. The 
υ, thus introduced, is considered by 
some as the v, Consonant, and not 
the Vowel; hence, the usual accent- 
uation, αὐὴρ, aias, αὔμα, Seva, 
Sevyew, and so forth, is, under 
this view of the letter, incorrect, see 
Boekh. ad Pind. Pyth. p. 2, 14. 

“x, 5, ὃ, J, Arist. Plut. 895. by this 
it is meant to express the sound in- 
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_ troduced by a person snuffing up } 


an odour, or smelling strongly to 
any thing, the effect of a strong 
inhalation through the nose alone. 
“‘Yayxn, ng, 4, a disease of the throat 
peculiar to swine — xvvdyyn, is 
said of ὦ similar distemper in dogs, 
and cwdyxn, applied to men. Th. 
ὗς, ἄγχω. 
γάδες, wv, ai, a constellation in the 
head of Taurus, the Hyades, or 
Pleiades, Eur. Elecr. 468. Ion. 
1156. so called, according to some, 
rom their appearance resembling 
the letter v, or according to others, 
“and more probably, from ὕω, as the 
‘coincidence of the rising of the 
Pleiades with sunrise was supposed 
to indicate rain. [mostly, “va δὲς, 
but Ion. as cit. va’ δες, Pass. Lew. | 
Th. ὕω. « 
“γαινὰ, ας, 1, a carnivorous,animal, 
bearing some resemblance to a hog, 
the Hyena, Herod. 4. 192. α. --- 
also, a fish, perhaps, a porpoise ; 
others think a flat fish is meant, 
Elian. H. A. 9, 49. and 18,27. 
Athen. p. 329.— vawas, the Mystic 
appellation of the female devotees 
initiated in the mysteries or wor- 
ship of Mithras, and λέοντες, that 
of the male, according to Porphy- 
rius. , Th. ve. 
“Yate, ἴδος, ἡ, another form of ὕαινα. 
Ὑακίζω, fut. iow, 5.8. as ὑετίζω, 
Hesych. 
“YantyOra, ov, τὰ (fepe wnderst.), a 
Laconian festival in honour of 
_ Hyacinth: from Ὑάκινθος. 
"γακινθίζω, fut. iow, to resemble the 
᾿δάκινθος, hyacinth in colour or 
odour, Plin. 37,5.: from ὑάκινθος. 
See ὑάκινθος. 
γακινθινοξα φὴς, ἔος, adj. dyed of ἃ 
hyacinth colour, Xen. Cyr.6, 4,2. 
see ὑάκιγθος, Th. ὑάκινθος, (βαφὴ) 
Barre. 
“YaxtyOivoc, tym, wou, adj. pertaining 
to hyacinths, Hyacinthine, Od. ζ, 
231. Eur. Iph. Aul. 1298. See 
ὑάκινθος. Th. ὑάκινθος. 
“YAKINOOS, ov, ὃ, α proper name, 
Hyacinthus, a favourite of Apollo, 
accidentally killed by a blow of a 
. quoit, Eur. Helen. 1468. see 
Barnes. ad 1. c.— a flower, Hya- 
cinth—a precious stone, Hyacinth, 
_or sapphire, according to Blumen- 
bach —a flower so called, as some 
have supposed, from Hyacinthus, 
or as others think, from Ajax, from 
whose blood, according to some po- 
etical fictions, it is said to have 
_ sprung ; the letters ve, according 
to some, or at, the ejaculation of 
grief, or first leters of the name 
Ajax are seen represented in. the 
flower —opinions are much divided 
as to the precise plant, the poetic 
Hyacinth, probably the variety of 
the corn-flag: Gladiolus com- 
. munis, with the lower. petal white, 
Figured in Sibthorp Flore Grece 
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1, Tad. 38. this Sprengel supposes 
to be the ὑάκινθος αἰαστὴ, of Ni- 
cander.—according to others, a 
species of Iris: Iris foetidissima, 

Linn., or the garden larkspur : 
Delphinium Ajacis, Linn. — fi- 
nally, the Lily Hyacinth: Lilium 
Martagon, Linn. all have marks 
on the flower more or less resem- 
bling the above-mentioned charac- 
ters—the colour of the hyacinth is 
often referred to as an object of 
comparison, hence, ὑακίνθινος, dark- 
coloured, of a deep purple, Ovid. 
like clotted blood, or deep dusky 
red, like rust, Colwmella 10, 305. 
Etym. Some derive the word from 
ὕω, such plants growing chiefly in 
humid soils. Th. ὕω. 

“Ὑακινθώδης, e0¢, adj. of the hya- 
cinth kind, or resembling the hya- 
cinth ; of a dark purple colour. 
Th. ὑάκινθος, εἶδος. 

“Χαλέος, ἔα, ἔον, οοπὶν. ὑαλοῦς, ἢ, οὖν, 
adj. made of crystal, or glass; 
Qu. Mac. An. 2, 238. Th. ὕαλος. 
‘Yarilo, fut. sow, to resemble erys- 
tal, or glass—to resemble the 
letter ὃ, Hesych. Th, ὕαλος, or v. 
"Ya’Atvos, bm, wov, adj. made of 
glass; vitreous; crystalline. Th. 

ὕωλος. 

ὙὙαλῖτις, δὸς, 4, that pertains to 
crystal, or glass. 

“Yaroesding, ἔος, adj resembling crys- 
tal, or glass; transparent, Lith. 
277. — Subst. δ bar. in Theo- 
phrast. a precious stone, a hya- 
cinth, or topaz. Th. ὕαλος, εἶδος. 

“Ἑάλόεις, ὄεσσα, dey. adj. crystal- 
line; made of glass, Rufin. An. 
2,398. Th. ὕαλος. 

“r XAOS, ov, 7, Att. and Ion., in 
Dor. and other dialects, ὕελος, ov, 
n, or ὃ, in its earliest acceptation, 
a ‘ transparent stone,’ amber, 
and also, any transparent resin, 
or gum; crystal; lastly, glass. 
--- ὕαλος, Herodot. 3, 24. α. a mi- 
neral salt — glass, in Herodot. 
probably is χυτὴ λίθος, Herodot. 
2, 69. its earliest denomination. 
— ὕαλος, Aristoph. Nwb. 766. a 
kind of mirror, used as a hurning 
glass, like the copper vessel em- 
ployed by the Vestal virgins at 
Rome for kindling the sacred fire, 
Plut. Num. ὁ. 9, See Theophr. 
de Igne, p.436. Plin. H.N. 3, 
67. Etym. Th. ὕω, for χύω, “ to 
melt ;’ or, according to others, from 
ὕω, in its ordinary s. with refer- 
ence to the transparency of water, 
this the most probable. Th. ὕω. 

Ὑαλοτέχνης, ov, 6, worker in glass. 
Th. ὕαλος, τέχνη. 

Ὑαλουργεῖον, ov, τὸ, ἃ glass-house ; 
a glass-shop: from ὑαλουργός. 

Ὑαλουργὸς, οὔ, ὁ, a glass-worker. 
Th. ὕαλος, ἔργον. 

“γάλο᾽ χρους, ov, adj. of the colour 
of glass, Leon. Tar. An. 1,221. 
Th. ὕαλος, χρώς. 
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‘yarsw, ὥ, fut. dow, to make into 
glass ; to vitrify; to make like 
glass. Th. ὕαλος. 

“Yarwdng, εος, adj. s.s.and Th. as 
ὑολοειδής. 

γάλωμα, aroc, τὸ, a disease of 
the eyes in horses, in which the 
eye seems like glass, Hippiatr. : 
Jrom ὑαλόω. 

‘Yanramis, dec, 4, having a glassy 
appearance, Lith.607. Th. ὕαλος, 
ay. 

‘v6dlo, fut. dow, properly, to curve 
the back and vomit; to vomit. 
Th. ὑξός. 

“YECaAAw, by contr. for ὑποξάλλω. 

᾿Ὑξλαῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to Mount Hybla, Hy- 
blean. Th. van. ᾿ 

“ran, ag, 4, Mount Hybla. 

Ὑξὸς, Gi, Cov, adj. bent outwards ; 
convex; hump-backed, gibbous, 
Theocr. 5, 43. opposed to λχορδός.-- 
Subst.o ὕξος, a bending outwards ; 
a convexity —the bunch on 8 
camel’s back; also, the protube- 
rance on the knee and breast of 
the camel, Aristot. H. A. 2,1. 
Etym. ‘vse, and κυφὸς, are pro- 
bably only varieties of the same 
word, deriving from the same 
source. Compare κυφὸς, κύπτω, 
from κύπω, obs., or according te 
some from κύω, akin to “ gibbus.’ 

(ὙδΦόω, ὦ, fut. ὥσω, to bend out- 
wards ; to make convex ; to ren- 
der hump-backed. 

ὙὙδρίγελως, τος, adj. laughing 
contemptuously, Maneth. 4, 446. 
Th. ὕξρις, γέλως. ; 

“YCpifw, fut. tow, the prim. s. to 
‘abuse power.” — Neut. to be in- 
solent, arrogant, or overbearing, 
Od. σ, 380. Herod. }, 100.b. ; to 
act, or speak in an overbearing, 
contumelious, or insolent manner, 
to be presumptuous; to be pe- 
tulant, or lewd—to be wanton 
and kick, as asses, Herod. 4, 129. 
m. horses, Xen. Cyrop. 7, 5, 62. 
—to be extravagantly magni- 
ficent in dress, στολὴ ὑδρισικένη, 
2, 4, δ. extravagant magnificence 
of attire — with an accus. to mal- 
treat, injure, or insult, Il. x, 694. 
Od. v, 370. — to act insolently, 
or contumeliously towards any 
one ; to offend against any one, 
εἰς τοὺς Θεοὺς, the Gods, Arist. 
Nub. 1489.; to disgrace, or dis- 
honour, with an accus. and pre- 
position, ἀδικήματα εἴς tie, He- 
rod, 6, 87. to insult, or outrage, 
also with πρός τινα, Demosth. and 
Uproue ὑξρίζειν, Hur. Heracl.18., 
so UCpw ὑξρίζεσθαε, Dion. Comp. 
p- 254. Schaef. — the primary 8. 
to exercise superiority in ἃ violent 
manner, or abuse power —it is 
used also speaking of inanimate 
objects, asof a river that overflows 
its banks, and. of trees that lucu- 
riate in foliage. —sCpiZew τινὰ, to 
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insult, or maltreat any one, viz. 
personally, but ὑξρίζειν εἴς τινα, to 
insult any one by injuring a 
person connected with him ; this 
distinction is not always rigorously 
observed, Hemsterh. ad Luc. T.1, 
p. 280. Kuster ad Aristoph. Plut. 
900. and Markl. ad Lys. p.17. 
= Pass. to be ill-treated and 


wronged, Thuc.1, 38. Th. ὕξρις.] 


“xGpiomabéw, ὥ, to suffer maltreat- 
ment, or insult, in Hermogenes, 
p-202. for which Sevorabéw has 
been substituted by some critics. 
Th. ὕξρις, πάσχω. 

ὝΒΡΙΣ, ewe, Epic poet. ιος, 4, pri- 
mary 8. ‘a violent, overbearing, or 


outrageous exercise, or ubuse of 


power,’ —in the following ss. as 
the context may direct in Hom. 
and all Dial. poet. und prose — 
generally, arrogance; contume- 
ly ; overbearing insolence—pride 
and luxury ; hence, insolent con- 
duct, towards any one; a con- 
tumelious injury; an affront; a 
contumely; abuse; an insulting 
taunt; reproach — disgrace ; dis- 
honour — frowardness ἢ petu- 
lance; wantonness ; lascivious- 
ness, Pind. Pyth. 10, 55. and 

. Xen. Anab. 5, 8, 3. immodesty ; 
lewdness, immodest conduct, 
adultery, Diogen. Laert. 2, 127. 
— UCpewg vouos, a law on the 
subject of maltreatment of free 
Athenian citizens, and δίκη ὕξρεως, 
an action for such offence, such 
causes came under the cognizance 
of the judges, denominated Orc .o- 
θέται, in-support of such an action 
is the oration of Demosth. against 
Midias. Etym. Probably, ΤΙ ὑπέρ. 

ὑὙθρὶς, ἔδος, i, an owl, the species has 
not been accurately ascertained. 

ἽὝγφρις, δος, udj. produced between 
animals of different species, Hy- 
brid, mongrel — used only by later 
writ. Porphyrius cited. 

Ὑξρίσδω, Dor. for ὑξρίζω. 

“ Cpizua, arog, τὸ, an injury; a 
contumely ; an outrage, or insult, 
Eur. Heracl. 18. an affront — in- 
solent conduct ; maltreatment — 
the object of insult, Orest. 1037. : 
from ὑξρίζω, see the verb. 

ὑὙξρισιμὸς, οὔ, ὁ, properly, abuse of 
power, mostly, outrageous vio- 
lence ; insolence ; maltreatment, 
ἄς. s,s. as Upon, and ὕξρις: 
subst. of ὑξρίζω. 

(VE piorrip, ἤρος, 6, 8.8. as ὑβριστής. 

(Ὑδξριστὴς, οὔ, 6, ‘one who abuses, 
or makes a.violent, or injurious 
use of power,’ see especially, Il. 
ν, 633. for the definition, mostly, 
an overbearing insolent person, 
Herod. 1, 89.a. Arist. Nub.1051. 
one who insults, outrages, mal- 
treats, or dishonours—a lewd, 
wanton, or luxurious person — 
See the ss.of the verb, and of ὕξρις ; 
see also ὑθριστός. - 
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(Ὑδριστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to outrageous, injurious, o” con- 
tumelious conduct; inclined to 
arrogance, or insolence; arrogant; 


overbearing ; contumelious—that | 


has a tendency to luxuriate in 
leaves, or branches, see ὑξρίζω. 

᾿Ὑξριστοδίκαι, av, of, persons who 
suffer malefactors to escape jus- 
tice. Th. ὑξρίζω, δίκη. 

Ὑφριστὸς, τὴ, τὸν, adj. maltreated ; 
treated with insolence, or con- 
tumely. Th. ὕξρις. 

Ὑφριστότερος, pee, pov, Comparat.,and 
ὑξριστότατος, ἄτη, «τον, Superlat. 
formed from ὑξριστὸς, but having 
the s.asif from ὑθρισ'τὸς, see ὑξρι- 
στῆς. 

(Ὑδρίστρια, ας, h, fem. 5. of ὑξρι- 
στὴς : properly, from ὑξριστὴρ. 

Ὕξωμα, ατος, τὸ, from ὑξόω, 5... as 
ὕξος. Th. ὑξός --- see ὑξός. 

ζωσις, ews,n, curvature outwards; 
gibbosity ; the state of being hump- 
backed: subst. of ὑξόω. 

‘Yyela, ac, ἣ, 5. s.and Th.as ὑγιεία, 
ὑγίεια, the Attic form, Porson ad 
Orest. 229. ὑγεία, cited in Anecdot. 
Bekkeri 312. but does not occur in 
ancient Classical writ. 

Ὑγίαζω, fut. ἄσω, to restore to 
health, heal, or cure. = Pass. to 
recover health. Th. ὑγιής. 

(ὑγιαίνω, fut. ανῶ, to be in good 
health, lit. Arist. Av. 605. of body, 
or mind, to be in sound under- 
standing, Nwb. 1257. to be pru- 
dent, or discreet. — ὑγίανε, fare 
thee well, Arist. Ran. 165. 

‘Yylavets, es, 4, cure; convales- 
cence, Aristot. Phys. 5, 5. 

(Ὑγιαντὸς, τὴ, τὸν, adj. cured ; 
healed, Arist. 5, I. and 9,5. sus- 
ceptible of cure; curable : from 
ὑγιαίνω. 

(Ὑγίασμα, ὠτὸς, τὸ, ἃ means of 
cure; ἃ remedy. 

(Ὑγιαστικὸς, κὴ, xdv, adj. capable 
of, or qualified for curing, or 
healing ; salutary ; curative ; con- 
ducive to health. 

(Vyacrss, τὴ, τὸν, adj. 85. 8. as 
ὑγιαντός : from ὑγιαζω. 

(Ὑγίεια, ας, ἡ, health — the Goddess 
of health, Hygeia. 

(Ὑγιεινὸς, νὴ, νὸν, adj. conducive to 
health, wholesome, Xen. Mem. 1, 
2,14, 

(Ὑγιεινῶς, adv. of ὑγιεινός. 

CT yinpis, pa, ρὸν, adj. Pind. Ne. 8, 

7. $.8. as ὑγιεινός. 

(Ὑγιηρῶς, adv. of ὑγιηρὸς. 

“YTIH'S, é0¢, adj. healthy; vigor- 
ous; sound, in body, or mind, 
thus met. prudent, Herod. 1,8.m. ; 
free from injury, or defect ; per- 
fect, entire—genuine; pure; right 
—useful ; good. — Adv. ὑγιῶς. 

᾿γγιοποιέω, 8, fut. row, to heal, or 
cure, Diodor. Sic. Th. ὑγιὴς, ποιέω. 

‘Yyidw, ὦ, 5. 8. α» ὑγιάζω. Th. ὑγιής. 

“Ὑγρὰ, ἂς, Ion. ὑγρή, ἧς, 4, poet. the 
sea; the waters. Th. ὑγρός. 
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(Ὑγράζω, fut. ἄσω, to be moist, or 
wet, Hippoc. 

C8 ypaivw, fut. avd, to water; to. 
moisten, Hur. Ion. 672..to wet. 
γρανσις, ews, ἡ, the act of moisten- 
ing; humidity : subst. of ὑγραίνω. 
CV ypacia, ἂς (Ion. «in, ing), 4, 
humidity, Aler, ap. Athen. p. 

383. d. 

(Ὕγρασμα, aos, τὸ, that has been 
moistened, moisture, Hippoc. 

(Ὑγρηδῶν, ὄνος, ἡ, 5..8. as ὑγρασία, 
from ὑγρέω, 5. 5. as ὑγράζω. 

ὙὙγροξάτης, ov, 6, ἃ frequenter of, 
or liver in moist places, or water. 
Th. ὑγρὸς, βαίνω. 

(Ὑγροξατικὸς, xi, κὸν, adj. qualified 
for living in the water, aquatic. 
“Yypoapiic, foc, adj. dipped, or 
soaked in water. Th. ὑγρὸς, βά- 

πτω. 

ὑὙγρόξιος, ov, adj. living ἴῃ. moist 
places, or the water. Th. ὑγρὸς, 
βίος. 

ὑὙγροξόλος, τος, adj. raining, Eur. 
Chrys. Fr.7, 3. Th. ὑγρὸς, βάλλω. 

ὑὙγρόγελως, oro, adj. laughing gai- 
ly, or tenderly, Phrynich. Bek- 
keri, p. 67. Th. ὑγρὸς, γέλως. 

“Yypéyovog, ov, adj. produced in wa- 
ter, Nonni 14, 145. Th. ὑγρὸς, 
(γονὴ) γένω. 

ὙὙγροθηρικὴ, ἧς, ἡ (τέχνη under. 
stood), the art of fishing, lit. of 
hunting in the water. Th. ὑγρὸς, 
Spa. 

ὙὙγροκέλευθος, ov, adj. going into, 
frequenting, or living in the water, 
or moist places, as marshes, &c., 
Orph.H. 20, 3. Th. ὑγρὸς, ξέλχευθος. 

Ὑγροκέφαλος, ov, adj. having-amoist 
head. Th. ὑγρὸς, κεφαλὴ. 

Ὑγροκοίλιος, ov, adj. affected with a 
looseness in the bowls, om diar- 
rhoea. Th. ὑγρὸς, κοιλία. 

᾿Ὑγρομκέδων, οντος, 6, a ruler of'the 
waters, Nonni 37,163. ΤῊ ὑγρὸς, 
μέδω. 

Ὑγρομελὴς, ἔος, adj. having*weuk, 
tender, or flexible limbs. Th. ὑγρῷ, 
μέλος. 

(Ὑγρομέλεια, ac, ἣ, tenderness, or 
flexibility of the limbs. 

Ὑγρόμεουρον, ov, τὸ, a Salve inva fluid 
state, Aetius. Th. ὑγρὸς, μούρον. 

Ὑγρόνοος, dou, contr. ὑγρόνους, ov, adj. 
having a feeble mind —debauch- 
ed, 's. s. as κίναιδος, Polduc. 6, 128. 
Th. ὑγρὸς, (νόος) νοῦς.: 

ἱγγροπαγὴς, ἔος, αα). withi¢ongealed 
water, Nonni 8, 92. Ph. ὑγρὸς, 
πήγνυμι. aes 

Ὑγροποιὸς, οὔ, adj. moistening,, 
Plut. Th. ὑγρὸς, ποιέω. 

‘Yypomépevrog, ov, adj. going throughh 
humid places; also, humid: frome 
ὑγροπόρος. Γ 

“Yyporropéw, ὥ, fut. now, to go in,, 
or through water. 

“¢“ypomrdpoc, ov, adj. going through, 
frequenting, or living in the sea,, 
water, or in moist places, Orph.H. 
50,2. Th. ὑγρὸς, (moped) πόρος. 
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“γγροῤῥοέω, ὦ, fut. now, to overflow 
with water, Arist. Probl. 1, 32. 
Th. ὑγρὸς, ῥέω. 

Υ γρὸς, pds ρὸν, adj. moist, wet, 
watery, Il. ψ, 281. hence, fluid, 
‘as contrasted with frozen, Od. 9, 
458., thus, ὑγρὸν ἔλαιον, olive oil, 
properly, fluid oil, opposed to fat, 

-congreuse — weak ; tender —flexi- 
ble ; pliant ; nimble, agile, Pind. 
Pyod, 17. met. changeable ;. in- 
‘constant, Comparat. ὑγρότερος, 

Superlat. ὑγρότατος. ---- Neut. τὸ 
ὑγρὸν, and τὰ ὑγρὰ, moisture ; ὑγρὰ 

ει κέλευθα; poet. (κέλευθα, poet. plur.) 
the watery way, or the ocean, Od. 

τ, 71. met. ὑγρὸς ὀφθαλμὸς, an eye 
thathas a voluptuous, or languish- 
ing expression. — ὑγρὸς λόγος, a 

flowing diction, or style. — in Att. 
νυν. ὑγρὸς, often, dissolute, αο ὑγρὸς 

oiBbeg,'Alex..ap. Athen. p. 258. c. 
a dissolute life. Th. (ὕδωρ) ὕω. 

᾿γγρόσαρκος, ov,. adj. having soft, 
tender, or flaccid flesh. Th. ὑγρὸς, 

Ἰρσάρξὰ 

‘a’ γρόπτης, τος, 4, moisture; humid- 
ity ;, fluidity — weakness ;tender- 

» hess “τ flexibility ;. agility. met. 
inconstancy. ΤῊ; ὑγρός. 

“Ὑγροτόκος, ov udj. producing water, 

τοῦ humidity, Nonni 82, 296. Th. 
ὑγρὸς, (rExw), Thura. 

Ὑγροτρώχηλος, ov, adj. having a 

poflexible neck. Th. ὑγρὸς, τράχηλος. 

Ὑγροτροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

οἰάπροἴο,. or. peculiar to, or of the 

τ Mature, of animals: that are nou- 
dished by, on live-in water. Th. 

το ὑχρὸς, τρέφω, ; 

-ΑὙγρότροφος, ov, adj. receiving 

Nourishment. ‘from, or living: in 

_ waters', 

“Ὑγρόφθαλμος, ov. adj. having lan- 

« guishing,or voluptuous-eyes, lit. 
humid, or voluble. ΤᾺ, ὑγρὸς, ὁφ- 
θαλμός. 

“Ὑγρόφθογγος, ov, adj... (aewer; )emit- 
ting a.sweet.sound, when liquor is 

poured from it, Mare, Argent. An. 
2,271.3 from ὑγρὸς, φθόγγος. 

Ὑγρόφλοιος, ov, adj. having a moist, 
or soft rind, Th. ὑγρὸς, φλοιός. 

‘Ly psporros, ov, adj. 8..5. us ὑγροστό- 
7285) Lycoph. 88. Th. ὑγρὸς, φοι- 

Ὑχροφυὴς, ἕος, adj.. of a humid na- 

ture, humid. Th. ὑγρὸς, pun. 

᾿Ὑγρύνω, 8.8.68 ὑγραίγω. Th. ὑγρός. 

im γρώσσω, Asch. 46. 1802. 5.5, α5 

τ ὐγραίνω. 
᾿γδαλέος, ta, ἔον, adj, watery — 
_ dropsical, Hippocr. p. 84. [ἃ, wsu- 
ally, short,),but, also poet. some- 
times ἃ, long, Pass, Lex. not citing 

. auth.| Th. (ὕδας) ὕω. 

Ὑδαποτέω, ὥ, incorrectly for ὑδατο- 
ποτέω, Schn. Ls 
Ὑδαρὴς, £09, adj. watery; fluid — 
extenuated; .weakened; feeble 
—counterfeit, false, Asch. Ag. 
772.807. Th. ὕδας, ὕω, 
(Ὑδαρότης, ἡτος, 7, an aqueous na- 
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ture, Clemens Alex. Ped. 2, p. 
169. 

“χδας, obs. in the nom., genit. ὕδα- 
τος, water, see ὕδωρ. ---- See ὕω — 
from the form ὕδας, most of the 
derivatives have been formed. Th. 
Um. 

‘vdaorreyhs, toc, adj. affording a 
shelter against rain, or water, 
Philipp. An. 2, 212. Th. (due) 
ὕδωρ, στέγω. 

ἱγδαταίνω, fut. ave, to render aque- 
ous; to affect with dropsy. = 
Pass. Ὕδαταίνομιαι, to become wa- 
tery ; to be affected with dropsy, 
or to have a watery discharge, 
Hippoc. p. 1008. Foes. Th. (ὕδωρ) 
Um 


“Ὑδατηγὸς, οὔ, ὁ, conducting water, 
Callim. fr. 42. Bentl. Th, (ὕδας) 
ὕδωρ, ἄγω. 

ἱγδατηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. adapted, or 
made use of for containing water. 
Th. (ὕδας) ὕδωρ." 

γδα πῖνος, ov, adj. aqueous ; made 
with water, ὑδώτινος βράκη, Theo- 
crit. 28, 11. a thin robe worn by 
women. Th. (Udas, ὕδωρ) ὕω. 

(Ὑδα τιον, ov, τὸ, a small quantity 
of water, in the plur. ὑδάτια, a 
slight shower: dimin. of ὕδας, 
ὕδωρ. 

(Ὑδατὶς, ioc, 5, a small watery 
blister under the eyelid; also, a 
blister filled with a fatty matter, 
Pauli Ag. 6, 14. 

(Ὑδατισμὸς, οὔ, 6, the noise of 
water in the body of a dropsical 
patient, Celii Aur. M. Chr. 5, 
10.: subst. of ὑδατίζω, not in use. 

(Ὑδάτόεις, όεσσα, bev, adj. poet. 3. 5. 
as ὑδατώδης, in prose. 

Ὑδὰ τοθρέμιμεων, ονος, adj. nourished 
by, or nursed in water ; living in 
water. Th. (dag) ὕδωρ, (Spi pwy) 
τρέφω. 

ἱγδατόκλυστος, ov, adj. washed in 
water ; washed. Th. (udac) ὕδωρ, 
κλύζω. 

Ὑδατοπλὴξ, fiyog, adj. dashed by 
water, Oppian. Cyn.2,142.emend. 
Schneid. Th. (δας) ὕδωρ, πλήσσω. 

Ὑδατοποσία, ac, h, the drinking of 
water. 

(Ὑδατοποτέω, ὦ, fut. iow, to use 
water as a beverage, Lobeck 
Phryn. p.456.: from ὑδατοπότης. 

ὑὙδατοπότης, ov, ὁ, a water-drinker; 
a moderate drinker. Th. ὕδωρ, 
(πότης) πίνω. 

Ὑδατοστεγὴς, ἔος, adj. keeping off, 
or Sheltering from rain. Th.(vdas) 
ὕδωρ, στέγω. 

ἱγὙδατοστεφὴς, goo, adj. surrounded 


with water, Th. (ὗδας) ὕδωρ, 
στέεφω. 

ἹὙδὰτοσύδνη, ng, ἡ, ἃ sea-nymph, a 
Nereid, Eustath. p. 882.: Jrom 
ὕδας, ὕδνης ---- see ὕδγης. 

ὑγδᾶτο τρεφὴς, ἔος, adj. Od. p, 308. 
8.8. as ὑδατοθρέμιμων. Th. (Wag) 
ὕδωρ, τρέφω. 

ὙὙδατόχλοος, όου, ὑδατόχλωρος, ov, 
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and ὑδωτόχροος, dou, adj. of ἃ. 
greenish, or properly, a sea water 
colour. Th. (ides) ὕδωρ, (χλόη) 
χλωρὸς, χρόα. 

Ὑδατόω, ὦ, fut. ὥσω, to convert 
into water ; ἴθ make watery ; to 
render dropsical—to make like 
water, Philipp. ap. Anthol. Jacobs. 
11, p. 672. = Pass. to become 
watery; to be affected with 
dropsy. Th. (ὅδας) ὕδωρ. 

᾿γδᾶτώδης, €06,adj.aqueous, watery, 
viz. sleety, Thuc. 3, 23.— drop- 
sical, Hippoc. of a water colour, 
Theophrast. C. Pl. 2, 19, ἃ. Th. 
ὕδωρ, εἶδος. Ξ : 

Ὑδείω, for ὑδέω, Callim. 1, 76. 

Ὑδεραίνω, fut. ave, to be affected 
with dropsy. Th. (ὕδερος, 5. 5. as 
ὕδρωψ, from a form bow) ὕω. 

Ὑδερίασις, ews, 4, dropsy : subst. 
of ὑδεριάω. 

(Ὑδεριάω, ὥ, to be affected with 
dropsy : frum ὕδερος. 

(Ὑδερικὸς, xh, κὸν, adj. dropsical : 
from ὕδερος. 

Ὕδερος, ov, and ὑδεροῦς, ov, 6, dropsy, 
Hippoc. Th. (ὅδω) ὕω. 

(Ὑδερόω, ὥ, fut. dow, to affect 
with dropsy.== Pass. Ὑδερόομιαι, to 
be affected with dropsy, Hippoc. 

“Ydepaidng, εος, adj. dropsical. Th. 
ὕδερος, εἶδος. 

Ὑδέω, ὥ, poet. ὑδείω, fut. iow, to 
sing, Apollon. Rhod. 2, 580. to 
relate ; to celebrate in song, Cal- 
lim. 1, 76. to render known, or 
famous. Th. uw, Valckenaer. ‘See 
Um, 

(Ὕδης, ov, 6, a poet ; one who re- 
lates, or celebrates —and also, 
one who is wise, intelligent, or 
skilful, Hesych. 

Ὑδνέω, ὦ, fut. iow, to nourish ; to 
promote growth; 8. 8. as τρέφω, 
αὐξέω, Hesych. : from ὕδνης: 

“Ydyns, ov, ὁ, s.s. as ὕδης, Gram. 
Vett. 

“Ὑδγον, ov, τὸ, a sort of solid mush- 
room growing entirely beneath the 
surface of the soil, truffle : Lyco- 
perdon tuber. Etym. Probably 
derived from ὑδνέω —another name 
is ofdvov, from οἰδέω. 

᾿Ὑδνόφυλλον, ov, τὸ, a plant, said to 
grow over the spot where truffles 
are found, the species uncertain. 
Th. ὕδνον, φύλλον. 

ἱὙδογενὴς, ἕος, adj. born of, or pro- 

2 duced by water. Th. ὕδος, γένω. 
Ὕδος, εος, τὸ, water; moisture. 

__ poet. for ὕδηρ «--- see ὕδωρ, and ὕω. 
Vopa, ac, hy ἃ Hydra, or water- 
serpent, Apollon. 4, 1404. called 

_ also ὕδρος. 

ὑὙδραγωγεῖον, ov, τὸ, an aqueduct, 

_ or canal, Strab.: from ὑδραγωγέω. 
Ὑδραγωγέω, &, to conduct water : 
from ὑδραγωγός. 

(Ὑδραγωγία, ag, ἡ, the conducting 
of water by conduits, ὅζο. 
(Ὑδραγώγιον, ov, τὸ, 5. 5. as ὑδραγὼ- 
γεῖον. k 
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Cr dpaymyss, οὔ, adj. conducting 
water.— Subst. 5.5. αδ ὑδρωγωγεῖον, 
LXX...Th. ὕδωρ, ἄγω. 

Ὑδραίνω, fut. ava, to water, to 
moisten, Eur. Troad. 228. = Mid. 
to wash one’s self, or to bathe. 
Th. ὕδωρ. 

ΑὙδραῖος; ate, αἴον, adj. pertaining 
to water ; by water, Nicetas An- 
nal, 1, 5. 

Ὑδραλέτης, ov, ὁ, a mill worked by 
water. Th. ὕδωρ, (ἐλάω) ἐλαύνω. 
Ὑδράργυρος, ov, 6, quicksilver, Jit. 
fluid silver. — that which was 
found in a state not requiring 
-any Metallurgic process to. pro- 
cure, was culled ἄργυρος χυτός. 
Th. ὕδωρ, ἄργυρος, from its resem- 
blance to silver in uw state of fusion. 

Ὑδράρπαξ, ἀγος, 6,5. 8. as κλεψύδρα, 
Simpliciusad Aristot. de Ceelo, 
p- 127. Th. ὕδωρ, ἁρπάζω. 

Ὑδραύλης, ov, 6, the player on an 
organ, o musical instrument 
moved by water. Th. ὕδωρ, (αὐ- 
λέω) αὐλός. 

(ΑὙδραύλησις, εως, ἡ, the act of 
playing on the ὕδραυλις. 

ΑὝδραυλις, εως, 4, a water-organ ; 
a musical instrument moved by 
water, Athen. 4, p. 174. and 
Hero. 

υδρεία, ας, ἡ, the act of drawing 
water, Thuc. 7, 13.; the act of 
watering, Apollon. 4, 1767.; wa- 
ter: subst. of ὑδρεύω. 

CVdpetoy, or Lon. ὑδρήϊον, ov, τὸ, ἃ 
bucket, or pitcher for drawing 
water, Herod. 3, 14. a.—a place 
where water is drawn ; a well. 

᾿Ὑδρέλαιον, ov, τὸ, oil mixed with 
water, Th. ὕδωρ, ἔλαιον. 

Ὕδρευμα, arog, τὸ, a place from 
which water is drawn; a well. 
Th, (ὑδρεύω) ὕδωρ. 

(ΑὙδρεὺς, ἕως, ὃ, 5.. s. as ὑδρευτής. 

Ὕδρευσις, ewe, ἡ, the act of draw- 
ing, or fetching water — irriga- 
tion : subst. of ὑδρεύω. 

(ὙὙδρευτὴς, οὔ, 6, one who draws, 
or pours out water, or waters. 

Ὑδρεύω, fut. slow, to draw, or 
fetch water, Od. p, 205. Theognis 
258.— to water, er irrigate, Theo- 
phrast., Hist. pl. 2, 8. == Mid. 
γδρεύομαι, 1 aor. ὑδρευσάμην, to 
draw, or fetch water for one’s 
self, Herod, 7, 193. f. Thuc. 
4, 97. Th. ὕδωρ. ; 

ΑὙδρηλὸς, Aw, Adv, adj. humid, wa- 
tery, Eur. Suppl. 217. 

“x3pnx60¢, dav, 6, one who pours out 
water. Th. ὕδωρ, χέω. 

δργ, ας, 4, ἃ water-bucket; a 
vase for water—a funereal urn 
for containing bones and ashes, 
Arist. Vesp. 926. Plut. Marcell. 
Ths ὕδωρ. 

ΑὙδριᾶςς, a’doc, ἢ, a water-nymph, 
Paul. Sil. An. 3, 86. Nonnus. 
ΑὙδριαφόρος, ov, adj, carrying vases 

containing water, an office ‘per- 

formed at the festival Τιαναθήναια, 
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by the daughters .of — strangers 
(μέτοικοι) authorised to reside at 
Athens, hence denominated ὑδρια- 
φόροι (see σκαφηφόροι), Polluc. 3, 
85. Thi ὑδρία, φέρω. 

ὙὙδρίον, ov, τὸ, ἃ little water —s. 5. 
as udpetoy —a water-pipe : dimin. 
of ὕδωρ. Th. ὕδωρ. 

(Ὑδρέσκη, no, 4, a small vase for 
water : dimin, of ὑδρία. 

ὙὙδροξατικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 85. as 
ὑγροξατικός. The ὕδωρ, βαίνω. 

Ὑδροξαφὴς, too, adj. 5.5. as ὑγροξα- 
φής. Th. ὑγρὸς, βάπτω. 

Ὑδρόγαρον, ov, τὸ, garum mixed with 
water. Th. ὕδωρ, γάρον. 

Ὑδρογάστωρ, ορος, adj. dropsical ; 
properly, affected with dropsy of 
the belly. Th. ὕδωρ, γαστήρ. 

Ὑδρογνώμιων, ovo, 6, one who is 
skilled in the art of finding springs 
and. sinking wells, Geopon. Th. 
ὕδωρ, (γνώμων, γνῶμι) γιγνώσκω. 

Ὑδρογονικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the production of water, σημεῖα 
ὑδρογονικὰ, Geopon. 2, 5, 16. signs 
indicative of places’ where wells 
may be dug. Th. ὕδωρ, γόνος. 

ὑὙδρόδοκος, ov, adj. containing water. 
Th. ὕδωρ, δέχομαι. 

Ὑδρδ᾽ δρομκος, ov, adj. running in the 
water, or swimming, Orph. H. 23, 
7. Th. ὕδωρ, (δρόμος) δρέμω, obs. 
“τὸ run.’ 

Ὑδροειδὴς, ἔος, adj. resembling wa- 
ter; aqueous ; in a watery state, 
Eur. Rhes. 349. Th. ὕδωρ, εἶδος. 

Ὑδρόεις, ὄεσσα, dev, adj. aquatic, 
Eur. Helen. 348. Th. ὕδωρ. 

“Ὑδροθήκη, ng, 4, a reservoir of water; 
a cistern. Th. ὕδωρ, τίθημι. 

ὙὙδροθήρας, ov, 6, a fisherman. Th. 
ὕδωρ, (ϑυράω) ϑήρα. 

(Ὑδροθηρία, ας, ἡ, fishing. 

(Ὑδροθηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to fishing. — Neut. sing. τὸ 
ὑδροθηρικὸν, the class of fishermen, 
Aslian. H. A. 14, 24. 

Ὑδροκέλευθος, Orph. Hymn. 
ὑγροκέλευθος, Schn. Lew. 

Ὑδροκέφαλος, ov, ὃ, or ὑδροκέφαλον, 
ov, τὸ, a disease of the head, water 
on the brain, Hydrocephalus. Th. 
ὕδωρ, κεφαλή. 

Ὑδροκήλη, ng, ἣ, dropsy in the scro- 
tum, Hydrocele. Th. ὕδωρ, κήλη. 

(Ὑδροκηλικὸς, xi, κὸν, adj. being 
attacked with ὑδροκήλη. 

Ὑδρόμαντις, ews, ὃ, a soothsayer 
who uses water in making his 
predictions, Maneth. 4,212. Th. 
ὕδωρ, μάντις. 

Ὑδρομιαστευτὴς, οὔ, ὁ, one who 
searches for springs. Th. ὕδωρ, 

ATTEVW). 

(Ὑδρομκαστευτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to the searching for water. 
--- ὑδρομαστευτικὴ (τέχνη wnder- 
stood), the art of finding water in 
lands. 

Ὑδρομέδουσα, no, 7, a queen of wa- 
ter, name of a frog in Batrach. 19. 
Th. vdwp, (μέδομιαι) μμέδω. 
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“Ὑδρομέλαθρος, ov, adj. lit. having 
his residence in the water. Th. 
ὕδωρ, μέλαθον. : 

Ὑδρόμελι, ὑτος, τὸ, water impreg- 
nated with honey, Hydromel, 
(and if fermented) mead. Th. 
ὕδωρ, μέλι. 

Ὑδρομέτριον, ov, τὸ, a vessel with 
water for measuring, a Hydro- 
meter. Th. ὕδωρ, μετρέω. 

Ὑδρόμκηλον, ov, τὸ, a drink made of 
honey and water impregnated with 
quinces, Hydromel. Th. ὕδωρ, 
μῆλον. ἱ 

Ὑδρομκιγὴς, ἔος, adj. mixed - wit 
water. Th. ὕδωρ, μείγνυμι. 

Ὑδρομύλη, ng, 4, Gloss. Steph., and 
ὑδρόμυλος, ov, ὁ, Hesych.-a water- 
mill. Th. ὕδωρ, wan, mG. τ" 

ὑὙδροπέπερι, εὡς, 7d,an aquatic plant, 
water-pepper: Polygonum Hy- 
dropiper, or persicaria, Th. ὕδωρ, 
πέπερις. 

Ὑδροπόρος, ov, adj. 5.8. as ὑγρόπορος. 
Th. ὕδωρ, πόρος. : 

Ὑδροποσία, ας, ἣ, the drinking of 
water ; the use of water asia be- 
verage subst. of ὕδροστοτέω. 

᾿Ὑδροποτέω, ὥ, to use’ water as a 
beverage, Lucill. An.°2, 338.: 
from ὑδροπότης. 6 

Ὑδροπότης, ov, ὃ, a water-drinker. 
Th. ὕδωρ, (πόσις) πίνω. 

(Ὑδροπωτέω, for ὑδροποτέω.. 

ὑὙδρορόδινον, ov, τὸ, oil of roses mixed 
with water. Th. ὕδωρ, ῥόδον. 

Ὑδροῤῥόα, and ὑδρορόῶ, ac, h, a water- 
pipe, conduit,: or channel, Arist. 
Ach. 886. ἃ gutter, 1149. ‘and 
Vesp. 126. in the latter, a spout 
conducting water from ‘the eaves 
of ἃ house — ὑδρόῤῥοια, 5. s. as 
ὑδροῤῥόα, Schol.ad Arist. Ach. J s.s. 
also. as ὕδρωψ, in later writ, Anec- 
dot. Bekkert 1, p. 312.5 The ὕδωρ, 
(oa): ῥέω. 

(Ὑδροῤῥόος, ov, ὁ, an aqueduct, Al- 
ciphr. Ep. 47. 

Ὕδρος, ov, 6, a water-snake, s,s. as 
ddpa. In Artemidor.4, 56. it must 
mean some species of wsect — and 
in Alian. H. 4. 16,8. and Ar- 
riani Peripl. Erythr. p. 22, 28, 
91. the animal so denominated be- 
longs to the genus Hydrus, Histor. 
Amphib. Fasc. 1, p. 235. Sehn. 

Ὑδροσεληνίτης, ov, 6, a precious stone. 
a species of opal, which immersed 
in-wa'ser becomes transparent, and 
presents an appearance like a half 
moon, Damascius Photii, p. 1066. 
Th. ὕδωρ, σελήνη. 

υὙδροσκοπέω, ὥ, fut. iow, to search 
for springs of water. Th. ὕδωρ, 
(σκοπέω) σκέπτομαι. 

(Ὑδροσκοπικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or conducive to the find- 
ing of springs; skilled in the 
art, of, &e.— ὑδροσκοπικὴ (τέχνη 
understood), the art of finding 
springs. Bars 

(Ὑδροσκόπιον, ov, τὸ, an instrument 
used in Sounding for springs — an 
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indication of a spring —the art of 
finding springs, 

Ὑδρόσπογδα, wy, τὰ, libations made 
with water alone. Th. ὕδωρ, 
σπένδω. 

εὙδροστάσιμος, ov, adj. where there 
is stagnant water. 77ν. ὕδωρ, (στά- 
σις) ἴστημι. 

(Ὑδροστάσιον, ov, τὸ, stagnant wa- 
ter ; a pool; a marsh. 

(Ὑδροσιτάτης, ov, ὃ, a water-poise, 

or level, Proclus ad Hesiod. p.133. 

(Ὑδροστατέομαι, to be covered with 
stagnant water. 

“Ὑδροσφάντης, ov, 6, a smeller of 
water, Alciphr. 3, Ep. 61. Th. 
ὕδωρ, ὀσφραίνομκαι. 

“Ὑδροτόκος, ov, adj. producing wa- 
ter, an epith. of a fountain. Th. 
ὕδωρ, τίκτω. 

γὙδροφάντης, ov, ὃ, a water-finder, 
who discovers the spot for sinking a 
well. Th. ὕδωρ, φαίνω. 

(Ὑδροφαντικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to the discovery of springs 
--- ὑδροφαντικὴ (τέχνη underst.), 
the art of discovering springs. 

᾿Ὑδροφοξία, as, ἣ, lit. a dread of 
water; the distemper caused by 

‘the bite of a rabid animal, the 
most remarkable symptom of which 

ts a dread of water, Hydrophobia, 
from ὑδροφόξος. 

“Ὑδροφοξιάω, ὥ, to be attacked with 
‘hydrophobia. 

(Ὑδροφοξικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to hydrophobia. — Neut. τὸ ὑδρο- 
PoCrndy, 8.8. as ὑδροφοξία. 

*¥dpopdCoe, ov, adj. suffering under 

_ hydrophobia.—Subst. s.s. as ὑδρο- 
“pola, Dioscor.7. Pref. Th. ὕδωρ, 
φόζος. Ι 

Ὑδροφορέω, ὥ, fute tow, to carry 
water. Th. ὕδωρ, (φορέω) φέρω. 

(Ὑδροφόρια, ὧν, τὰ, ἃ festival in 
4égina on which water was car- 
ried in procession. 

(Ὑδροφορία, ας, ὃ, the carrying of 
water, 

(Ὑδροφόρος, ov, adj. carrying water. 
— Subst. ὁ ὑδρόφ, a water-carrier. 

᾿υδροχαρὴς, toc, adj. delighting in 
water. Th. ὕδωρ, χαίρω. 

(Ὑδρόχᾶδρις, 30g, ἢ, one that delights 
in water, name of a frog, Batrach, 
224, 

Ὑδροχοεῖον, ov, τὸ, a well,or cistern, 
Th. ὕδωρ, xéw. 

CT 3pox0eds, ἕως, ὁ, one who pours 
out water ; a sign of the Zodiac, 
Aquarius. 

CExdpoxen, no, 7, a channel ; a gut- 
ter, or water-spout. 

(Ὑδροχόος, ov, adj. pouring water. 
(Ὑδρόχῦτος, ov, adj. pouring water 
abundantly, Eur. Cyclop. 66. 
Puss. on which water 15 poured ; 
flooded with water. 

“Ὑδρώδης, εος, adj. moist ; humid ; 
watery, Theophrast. C. Pl. 5, 16. 
Th. ὕδωρ, εἶδος. 

“Ὑδρωπιάω, ὥ, to be dropsical. Th. 
(ὕδρωψ) ὕδωρ, 
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(Ὑδρωπικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining 
to dropsy, dropsical. 

“x dpwmiadng, toc, adj. s,s. and Th. 
as ὑδρωποειδὴς, ? Schn. L. 3 

“Ὑδρωποειδὴς, ἔος, adj. resembling 
dropsy, or dropsical patients — 
dropsical, Th. ὕδρωψ,, εἶδος. ᾿ 

Ὕδρωψ, ὠπος, 6, the dropsy—sani- 
ous matter, s.s. as ἰχὼρ, Hippo- 
crat. the fluid contained within 
the membranes that envelop the 
foetus in the womb, Arist. H. A. 
7, 9,— ἃ person affected with 
dropsy, Hippoc. 2. Epidem. Th. 
ὕδωρ. termin. like αἱμάλωψ. 

ὝΔΩ (from which ὑδέω, poet. 
ὑδείω), to sing ; to praise ; to cele- 
brate in song —to relate ; toname, 
by the Alexandrians, as Callim., 
Arat. and Nicander. — Compare 
the forms ὕδης, ὕδνης, and ὕθλος, 
[Ὁ, long, in ὕδω, but v, short, in 
the derivat. ὑδέω, and ὑδείω, Naeke 
Cheril. p. 133.] :.to it also Gram, 
Vett.refer tuyéw,vcevoc.Etym. Ὕδω, 
according to Valckenaer, only a 
dialectic variety for ἀείδω --- see 
ὕω. Th. vw. 

(Ὕδωρ, genit. ὕδατος (from Wag, 
obs.), water; rain-water; rain. 
gen. Wares, τὸ, dat. plur. ὕδασι 
(as froma form ὕδας, not. ext.), 
‘water,’ whether rain (as Il. x, 
385.), or river, Il. y, 270. plur. 
ὕδωτα, rivers, Od. ν, 109. 5. 5. in 
all Dial. poet. and prose. [v, pro- 
perly, short, but, freq. long, in 
hevam. in Arsis, as in Hom. the 
same holds good in the derivat.—in 
Att. v, is invariably, short.] Etym. 
According to the ald Gram. ὕδωρ 
comes from ὕω, ὕδω, through ὕδος, 
Lol.and 1)ον. ὕδορ, and by putting 
ὦ for ο, ὕδωρ. See ὕω, 

“e105, ela, εἰον, and ὑξικὸς, uh, κὸν, 
adj. of, or pertaining to, or like 
swine ; swinish. Th. ὕς. 

Ὑδλέος, ga, gov, contr. -οὖς, -ἢὶ 
ποῦν, adj.s. s.and Th. as ὑαλέος. 

ἱγελέψης, ov, 6, one who melts, or 
bakes glass ; a glass-maker. Th. 
ὕελος, ἕψω. 

Ὑελίζω, fut. tow, 5. 5. α5 ὑαλίζω. 
Th. ὕελος. 

(ελὶς, ίδος, and ὑελῖτις, δος, 5. S.as 
ὑαλῖτις. 

(ὙὙέλινος, see ὑάλινος, Ion. 

Ὕγλος, ὃ, and also h, 8. 8. aS ὕαλος, 
Att. and Ion. amber, crystal, 
glass, &c,— see ὕαλος. 

“Yeroupyetov, ov, τὸ, ἃ. glass-house, 
Th. ὕελος, ἔργον. 

(Ὑελουργὸς, οὗ, ὁ, ἃ glass-worker. 
(Ὑελουρχικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to the working of glass 
— δελουργικὴ (τέχνη wnderst.), the 
art of working glass, 
᾿ψελώδης, εος, adj. like glass; -vi- 
treous. Th. ὕελος, εἶδος. 
“vetilw, fut. tow, to rain. 
(ὑετὸς) ὕω. 

(Ὑέσιος, ov, adj. bringing rain, 
watery, rainy, vis. a wind; send- 
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ing, or producing rain, an epith. 
of Jupiter.—Comparat. ὑετιώτερος, 
Theophrast. de Ventis, Sec. 7. 

(Verdes, cerca, dev, adj. 8.8. as 
ὑέτιος, pertaining to rain, Analect. 
2,p.518. 

‘Yeromayric, εως, ὃ, one that fore- 
tells rain. Th. ὑετὸς, μάντις. 

Ὑετὸς, οὔ, ὃ, rain, properly, a 
shower of rain 3 continued rain is 
ὄμβρος. Superlat. ὑετώτατος. 

(Ὑετώδης, εος, adj. rainy ; showery. 
Th. ὑετὸς, εἶδος. 

᾿γηνεὺς, ἕως, 6, lit. one who is like 
a hog, filthy, rude, brutal, or 
stupid. Th. (vnvéw) ὗς. 5 

(Ὑνέω, 6, to be a hog ; but mostly 
to be hoggish, filthy, brutal, rude, 
or stupid. 

CVnvi'a, ας, 4, brutality of manner, 
compared to that of a hog, swinish- 
ness, Arist. Pac. 894. rudeness ; 

rossness ; stupidity. 

(Ὑηνὸς, vi, νὸν, adj. hoggish; brutal ; 
rude ; stupid, viz. like hogs. 

“Yng, ov, 6, one who sends rain, an 
epith. of Jupiter and of Bacchus, 
the latter, Schol. ad Avat. Φαιν. 
172. vedo, 8.s.in Hesych. Τὴ ὕω. 

᾿γθλέω, ὦ, fut. ἥσω, to babble, 
trifle, or talk idly. Th. ὕθλος. 

(Ὑθλήματα, wy, τὰ, foolish talk, 
Gloss. Vule. 

ὝΘΛΟΣ, ov, 6, idle talk; foolish 
babble, Plat. de Rep. 1, p.336.d. 
Etym. Properly, ὕσλος, (Lacon. 
dialect.) according to Hemsterh. 
probably derived from vdéw, ὕδω, 
as φλύαρος, from φλύω, Schn. Lex. 
Compare Etym. at ὕδω. See ὕω. 

Yia, Epic poet. accus. of vic, an 
obs. nom. 8. 8. as vide. 

Vidor, for υἱέσι, dat. plut.of δϊς, or 
vis, 5.5. as υἱός. Ἂ 

Υἱδεὺς, ἕως, ὃ, ἃ grandson, Isocrat. 
Ep.3. Th. vig, obs. in the nom. 
8.8. as υἱός, 

(Ὑἱδῆ, ἧς, ἡ, a grand-daughter, a 
son’s daughter. Etym. Like ὑϊδοῦς, 
formed by contr. from the genit. 
ἔος, or ἕως, of videds. See ὑϊδοῦς. 

Ὑἵδιον, ov, τὸ, a little son; a little 
child: dimin. of υἱὸς, a son. ἔξ ἃ 
little pig: dimin. of ὗς. 

ὙἹδοῦς, οὔ, ὃ, the son of a son; ἃ 
grandson: thus formed from the 
genit. of videds, in ἕως, or bo, 
masc. δέος, contr. ὑϊδοῦς, fem. 
ὑϊδέη, and contr. vidi — ϑυγα- 
τριδοῦς, the son of a daughter, 
ϑυγατριδῆ, a daughter’s daughter, 
Th. (through the genit. of videds), 
dig, or vic, obs. in the noms, sos. us 
υἱός. 

vie, Hom. dual. of the obs. nom. 
vig, 8.8. as υἱός. 

Vita, accus. of υἱεύς. 

Υἱεὺς, genit. ἕως, and too, dat. υἱεῖ, 
accus, viéa, and vid, nom. -plur. 
υἱεῖς, genit. υἱέων, dat. υἱέσσι, 
accus. υἱέας, Ion. genit. sing: fig, 
and dat. %i, accus, fa, a son, 8. 80 


as υἱός, Phrynich. Bekkeri, p. 68. 
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blames the use of the nom. υἱεὺς, 
genit. ἕως, and accus. ἔα — of the 
same opinion is Buttmann, A.Gr. 
1,19.: nom. not ext. tenses as- 
signed to υἱός. 

“vifw, fut. tow, to grunt likea hog. 
Th. ὗς: 

Vit, dat. poet. of Sig, a son, s.s. as 
υἱός. 


Ὑἱϊκὸς, or υὑἱϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 


pertaining to, or like ἃ son, filial. 
Th. υἱός. 

(Vitxeo, adv. in a filial manner: 
adv. of υἱϊκός. 

Vite, genit. υἱἵιος, contr. ὗς, Log, 5.5. 
as vig. 

“Vindg, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to swine; like swine ; hog- 
gish. Th. Uc. 

(Vives, tyn, ivov, adj. s.s. as ὑϊκός, 

Ὑἱοθεσία, ας, 4, adoption as a son: 
subst. of υἱοθετέω. 

Ὑἱοθετέω, ὦ, fut. now, to adopt asa 
son. Th. υἱὸς, (ϑέσις, ϑέω) τίθημι. 

(Υἱόθετος, ov, udj. adopted as a 
son. 

Ὑἱοπατορία, as, 4, the union of fa- 
ther and son in one and the same 
person, Eccles. writ. Th. υἱὸς, 

; 
πατήρ. f 

(Υἱοπάτωρ, opos, ὃ, one who is at 
once father and. son, being a 
futher in the lifetime of his own 
father — in Eccles. writ. persons 
who maintained the doctrine of 
the union of two persons of the 
Trinity, Cyrill. Al. T. 4, p. 243. 

Υἱοποιέομαι, ovat, to adopt as a 
son. Th. υἱὸς, ποιέω. 

Υἱοποίησις, ews, 4, adoption as a 
son: subst. of (properly of an 
act. form) υἱοποιέομιαι. 
(Viomomres, οὔ, adj. adopted as a 
son. Π 
Ὑἷος, for vitos, gen. of Bie, see dic. 
Y'IO'S, genit. υἱοῦ, dat. via, nom. 
plur, υἱοὶ, regularly declined, a 
“son.’—in the gen.and dat. sing. 
and. the nom. gen. dat. and accus. 
plur. the Attics mostly use υἱέος, 
υἱεῖ, &c. as from the form υἱεὺς, 
Gram. Matth. Sect.89.— Etym. 
Vide, Att. ὑὸς, has been formed from 
υἷος, for vitor, genit. of the obs. 
nom. vis, and the Th. dw, with the 
F, digamma, φύω, hence the Latin 
‘filius,’ from an obs. verb ‘fuo,’ 

“the original word is nearly pre- 
served unaltered in the Spanish, 
‘hijo,’ a son. 

(Vidrng, nrog, 4, the state of son; 
filiation — the state of being de- 
nominated son. : 
(Vide, ὥ, fut. do, to constitute as 
son. = Mid. Ὑἱόομαι, ovat, to 
adopt as son. As 

“vis, or vig, gen. vitos, contr. υἱὸς, 
dat. vit, accus. υἷα, dual vie, plur. 
nom. υἷες, dat. υἱέσι, and υἱάσι, 
accus. υἷας, Hom. (all but the 
nom. which is obs.) a son: another 
form of υἱὸς, which, according to 
“some Etym. according to the Gram. 


YAH 
Vett. has been formed from the 
genit. case of the obs. big, or vic. 

᾿Υἱσμὸς, οὔ, ὁ, the grunting of a 
hog: subst. of ὑΐζω. 

Ὑἱωνεὺς, ἕως, or υἱωνὸς, οὔ, ὃ, S.S. as 
vidos. Th. υἱός. 

(Υἱωνὴ, fig, 1, 8.8. as vidi. 

(Υἵωσις, ews, 4, 8.8. us υἱοποίησις : 

from υἱόω, Alian. ap. Suid. 

χης, or ὕκκης, also, ὕκος, ov, ὃ, ἃ 
kind of fish, the species has not been 
ascertained, 

“Trayud, ατος, τὸ, a bark, yelp, or 
howl, Oppian. Cyn. 2,456. : from 
(ὑλακτέω) ὑλάω. 

᾿Ὑλαγωγέω, ὥ, fut. now, to convey 
wood : from ὕλη, ἄγω. 

‘Traywyia, ac, i, the conveyance 


of wood, Polluc.7,101.: subst. of 


ὑλαγωγέω. 

Ὑλάζομκαι, fut. ἄσομαι, to go and 
fetch wood; to make a provision 
of wood. Th. ὕλη. 

(Yratos, aia, αἷον, adj. woody, 
Theocr.23, 10. abounding in wood 
— pertaining to wood ; ligneous— 
living in woods, 41. H. A.16, 10. 
material ;_ corporeal, opposed to 
Spiritual, Eccles. writ. 

Ὑλάκάω, 5.5. aS ὑλακτέω. 
ὑχάω. 

‘Sadun, ἧς, 4, the act of barking, 
yelping, or howling: subst. of ὑλα- 
HTEW. 

(Ὑλακόεις, ὄεσσα, ὁεν, adj. pertain- 
ing to barking; barking, 

(ὑλάκόμωρος, ov, adj. barking con- 
tinually, or habitually, Od.2,29. 
Etym. From ὑλακὴ, and μῶρος, a 
word of uncertain etymology, but 
importing practice, habit, or ex- 
ercise, as in the words, ἰόμωρος, 
ἐγχεσίμιωρος, and σινάμωρος. [, 
long, in Epic.) Compare for Th. 
of μῶρος, ἐγχεσίμωρος. Passow sug- 
gests that it may be from ὑλακὴ, 
directly, not α comp. 

Ὑλακτέω, ὥ, fut. acw, to bark, 
yelp, or howl, Il. σ, 586. met. 
applied to internal rage, Od. v,13. 
16. to rail at, or revile. Th. ὑλάω. 

(ὙὙλάκτης, ov, ὁ, a barker. 

(Ὑλακτητὴς, ob, 6, a barker, ἃ 
yelper. 

(Ὑλακτικὸς, xii, xov, adj. 5. 8. as 
ὑλακόμωρος. 

(Ὕλαξ, ακος, ὁ, 8. 8. as ὑλάκτης. 

(Ὑλάσσω, fut. άξω,5.5. αϑ ὑλαντέω. 

(Ὑλαστὴς, οὗ, ὁ, fem. ὑλάσπριω, ac, 
4, one that barks, yelps, or howls. 

ὙΛΑΊΏ, fut. dow, poet. to bark ; to 
yelp, bay, or ον], Od. a, 9. v, 15. 
Act. to bark, or howl at, tive, 7, 5. 

ὝΛΗ, ng, 1, awood; (hence, what 
pertains to a wood) wood; timber ; 
trees; shrubs; brambles; weeds 
— dried branches, or leaves, 
fallen from trees— (from the 5. 
timber for building) the material, 
stuff, of which any thing is 
made; hence, matter —food; ali- 
ment — sediment. Etym. “Ye, in 
the 5. of φύω, hence, ὕλη, a wood, 
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viz. a place where trees, or plants 
grow ; next, ξύλον, or σύλον, timber, 
or wood— and a wood —from 
ὕω, for φύω, ébmes υἱὸς, ἃ son, as 
also, φῦλον, a race, or kind —like- 
wise, φύλλον, ἃ leaf —<sylva,’ in 
Latin, comes from tan, 5, for the 
rough breathing, and perhaps v, 
instead of the Holic digamma. 

Ὑληξάτης, ov, 6, a frequenter of 
woods, an epith. of Pan. Th. ὕλη, 
βαίνω. 

“Ὑληγενὴς, €0¢,adj. made of wood — 
material — corporeal, or sensual, 
in Ecelesiast. writ. opposed to 
spiritual. Th. ὕλη, γίγνομαι. 

Ὕλύεις, heron, ‘ey, adj. poet. s. 8. 
as ὑλώδης in proses Th. ὕλη, 

“Ὑληκοίτης, ov, 6, an inhabitant of 
woods. Th. ὕλη, κοίτη. / 


Ὕλημα, aro, τό, the class of bush- 


es, or shrubs, as distingwished 
from trees and herbs, Theophrast. 
H. Pl.1, 10. a thicket; ἃ bush; 
brambles. Th. ὕλη. 

Ὑλημανέω, ὥ, 5. 8. and Th. as tro- 
μκαγέω. ; 
ὙὙληουργία, ας, 4, a working in 
wood ; carpenter’s work, Th. van, 

ἔργον. 

Ὑληουργὸς, οὔ, ὃ, a worker in wood; 
ἃ carpenter. 

“‘YAnoxorrog, ov, 6, an inspector of 
woods. Th. ὕλη, ἐσήμανε.) σκέστο- 
μαι. 

Ὑλητόμος, ὑληφόρος, and ὑληνόμος. 
866 ὑλο-. 

Ὑληφόρος, ov, adj. carrying wood, 
Arist. Ach. 260. Th. ὕλη, φέρω, 
“Lrndpns, and ὑληωρὸς, ov, 6,a keeper 
or guard of woods. Th. ὕλη, ὥρη. 
Ὑλίαι, ὧν, at, the soles of shoes, 

Hesych. Th. ὕλη. 

Ὑλιψενὴς, £05, adj. for ὑλογενής. 

‘TAilw, fut. iow, to separate dregs ; 

to clarify, filter, or strain: from 

ὗλις, for ἰλὺς, according to the old 

Grdammarians. Th. ὕλη. 

(ὑλικὸς, x4, κόν, adj. material; cor- 
poreal — in Ecclesiast: writ.:sen- 

sual, or worldly. 

(Ὑλισμοὸς, ov, 6, the act of strain- 

ing, or clearing from dregs ; cla- 

rification : subst. of ὑλίζω. 

CYatorip, ἤρος, 6, one who filters, 

ov clarifies. See ὑλίζω. 

(Ὑλισιτήριον, and contr. wrxLerpiov, ov, 

τὸ, a Strainer; a cloth; or vessel 

for filtering. Te 

Ὑλλὶς, δος, adj. pertaining to 
Hyllus, Ὑλλὶς στάθμη, Pind. Py. 
1, 20. justice exercised by Hyllus, 
according to Dorian institutions : 

from λλος, a son of Hercules 
who reigned in one of the Dorian 
colonies of Lower Italy. 

Ὑχοξά της, ov, ὁ, Agath. An. 3, 44. 

s.s.and Th. as ὑληξάτης. 

Ὑλόξζος, ov, adj. living in woods. 

Th. ὕλη, βίος. 

“Ὑλογενής, toc, adj. 8. 8. and Th. as 

ὑληγενής. 

Ὑλογράφος, ov, ὁ, one who paints, 


YIAIOeP 

or writes. on wood, Manetho 4, 
9342. Th. ὕλη, γράφω. 

ὙὙλοδρόμκος, ov, adj. running in a 
wood, Arist. Thesm. 49. Th. ὕλη, 
(δρόμος) δρέμω. 

Ὑλοκάτοικος, ov, 6, a dweller in 
woods, Gloss. Stevh. Th. ὕλη, 
᾿(χάτοικος) κατὰ, οἶκος. 

Ὑλόκομος, 0, adj. (accent on the 
antepenult) "woody ; ; abounding in 
trees, Eur. Androm. 283. Th. ὕλη, 
χόμη. 4} (accent on the penult) 
ὑλοκόμιος,. taking care of woods. 
Th. ὕλη, κομέω. 

Ὑλοκοσέω, ὥ, fut. ἥσω, to cut, or 
chammer wood. Th. ὕλη, κόπτω. 
Ὑλόκουρος, ov, adj. lopping trees. 
i+ Subst. a wood-cutter, s.s. as 
broromuog,'Lycoph. 1111. Th. ὕλη, 
<(woupe') κείρω. 

“‘Troaven, &, fut. now, to luxuriate 
>in theegrowth of wood, especially 
‘said of the vine—to abound in 
wood : from ὑλομιανής. 
᾿λομανὴς, éo¢, adj. luxuriating in 
the growth of wood and branches 
-- passionately loving the woods. 
Thi ὕλη, μαίνομαι. 

Ὡλομαχέω, ὦ, fut. now, to fight in 
woods, or defend one’s self in 
woods.» Th: ὕλη, μάχη. 

Ὑλομήτρα, ac, ἡ, a kind of worm, 
“Hesych. Τὴ: ὕλη, μητήρ. 
Ὑλονόμκος, ov, adj. pasturing, or 
living in woods. Th. ὕλη, vénw. 
ap robber; ὦ, fut. ἥσω, to hew, or 
> fell;wood, Hes. Oper. 424. : Ὁ from 
οὐλοτόμος. 

Ὑλοτομία, ας, 7, the hewing, o 
felling of wood. 

(ὑλοτόμιον, ov, τὸ, properly, a place 
owlhiere wood is felled —'a wood- 
market, Strab. p. 904. 

᾿Ὑχοτόμος, ov, adj. cutting, o7 fell- 
ing’ wood, Jl. ,°114.— being 
adapted for cutting wood. Th. 
ὕλη, τέμνω. 

Ὑλοτραγέω, @, to eat, or live on 
wild fruits and herbs, lian’ WA, 
46, 21. Th. ὕλη, payor, for τρώγω. 
᾿Ὁλοτραφὴς, 0g, ‘adj. nourished by 
matter; material. Th. tan, τρέφω. 
Ὑλουργία, ὡς, i, s. 8. and Τῇ. ὡς 
εὡληουργία. 

«Ὑλουργὸς, οὔ, ὁ, 
ὑληουργός. 
“Lropayos, ov, adj. gnawing, or eat- 
ing ‘wood — feeding, grazing, or 
living in woods, Hes. Oper. 593. 
Th. tan, φαγεῖν. 

«Ὑχοφορξὸς, od, 6, one that grazes in 
woods, Eur. Iph. Taur.261. Th. 
ὕλη, φέρξω. 
᾿Ὑλοφορέω, ὥ, fut. ἡ new, to gather, or 
carry wood. Th. tan, (φυρέων φέρω. 

(Ὑλοφόρος, ov, adj. carrying wood. 
Ὑλώδης, εὸς, adj. woody ; abound- 
ing in. thickets, or coppices — 
impure; foul; feculent. {| in 
the latter's. perhaps, for ἰλυώδης, 
Schn. 1... Th.tnn, εἶδος. 
Ὑλωρὸς, 5. seand Th. asixnwpdo—s. 5, 
as ἀγρονόμος, Aristot, Polit.6, 8. 


8. s.,and Th. as 
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μα, aroc, τὸ, for toma, that 


which has been moistened. Etym. 
μος, obs. in Greek, exists in the 
Latin ‘humus,’ and “ humor.’ 
Th. tw. 

Ὑμεδαπὸς, πὴ, πὸν, as a pron. of 
your country, or kindred —also, 
yours: from ὑμεῖς, compare ἧμε- 
δαπός. 


Ὑμεῖς, you, Ton. ὑμέες, Aol, ὕμες, 


and ὕμμες. 
(Ὑ μείων, poet. for ὑμέων, and ὑμεῶν, 
genit. of ὑμεῖς. 


Ὑμὲν, as an abridged fourm for 


imevatoc, Hymen, in Apollonius 
Dyscolus Excerpt. p. 435. from 
Callim. 


“Ὑμέναιος, ov, ὃ, a Marriage song, a 


Hymeneal, Il. σ, 493. Hes. Scut. 
274. sung when the bride was con- 
ducted in procession to the bride- 
groom’s house— the Divinity, or 
Genius, presiding over marriage, 
Hymen, Arist. Pac. 1297, — 
marriage, nuptials, Eur. -Iph. 
Aul. 430. Some Etym. from its 
affinity in form and s. with ὕμινος, 
derive it from ipuvéw — the etymol, 
ts uncertain : fromipavoc, Passow. ? 

(μεναιόω, ὥ, fut. wow, to marry, 
Arist. Pac.1078.and Theocr. 22, 
179, Act. to join perscns in wed- 
lock—to singa hymeneal, Photius. 
Ὑ μενήϊος, ov, 6, a name of Bacchus, 
etymol. uncertain. 

Ὑμένιον, ov, τὸ, a little membrane : 
dimin. of ὑμεήν. ---- ὑμιένιον, or ὕμινιον, 
differs from ἀμινίον, only in the 
latter being an Hol. form. 
Ὑμένινος, in, tvov, adj. of, or per- 
taining to skin, or membrane ; 
membranous’: of a thin texture 
like membrane. Th. ὑμήν. 

ὙὙμενοειδὴς, toc, adj. like a mem- 
brane; membranous. Th. ὑμὴν, 
εἶδος. 

Ὑμενόπτερος, ov, adj. having mem- 
branous wings, like the bat, Hy- 
menopterous. Uh. tuiv, πτερόν. 

Ὑμενόστρακος, ov, adj. having a 
shell like a skin, Lucian. Leviph. 
Th. ὑμὴν, ὄστρακον. 

Ὑμενόω, ὥ, fut. dow, to change 
into skin, or membrane; to en- 
close within a membrane, Hippoc. 
de Natur. Pueri,c. 11. Th. ὑμήν. 

(Ὑμενώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. 
as ὑμκεγοειδής. 

Ὑμὲς, Dor. Ὁ for ὑμεῖς. 

Ὑμεέτερος, épa, ερον, pron. your. Th. 
ὑμκὸς, Schn. L. 

ὙΜΗ͂Ν, ἕνος, ὃ, skin; membrane; 
pellicle, lian. Η. A. 14, 26. 
hence, the term Hymen, not in 
the modern Anatum. 8. by the 
Ancient Gr. Phys. — a cover- 
ing; a garment, of fine texture, 
Eubulus, ep. Athen. p. 568. —the 
Genius presiding over marriage, 
8.8. αϑ ὑμέναιος, viz. a Hymeneal — 
pr. n. Hymen, Theocr. 18, 58. 
marriage. Etym, The Th. Das ὕω, 
proposed by Valckenaer and others, 
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seems less probable than that of the 
Etymolog. M. viz. the perf. pass. 
of ὕφω, 5.5. as. vpdw, ‘to weave.” 
Compare the kindred word ἄμινιον, 
and ipénoy, the former an Aol. 
form of the latter. 

Ὕμμιας, "οὶ. for ὑμᾶς, accus. ᾿ 
ὑμεῖς, you. 

Ὕμμε, Bol. and Lacon. for ὑ Site, 
accus. of ὑμεῖς, Xen. Hell. 4,4, 10, 
ἽὝμμϊ, ὔμμιν, ΖἘοϊ. for ὑμῖν, det. 
of ὑμεῖς. 

Ὑ μναγόρας, ov, δ, ἃ singer of hymns, 
or odes. Th. ὕμνος, ἀγορεύω. 

Ὑμνέω, poet. ὑμνείω, ὥ, fut. iow, to 
celebrate in song, Pind. Ne. 10, 
3.: alwaysin a good 5. in Pind.: 
not in Il. nor in Od. Compare, 
Eur. Iph. Taur. 185. — to praise ; 
to celebrate — to relate — also, to 
revile, to abuse— Plato de Rep.1, 
p. 329. Ruhnk. ad Tim. p. 262.— 
Neut. to sing, Plat. de Rep. 5, 
11. ed. Ast. Th. (ὕμνος, contr. of 
ὑμένος, part. of ὕμαι, perf. pass. of ) 
ὕδω, from ὕω. See Etym. at ὕω. 
Ὑμνηπολέω, ὥ, fut. new, to occupy 
one’s self with hymns, odes, or en- 
comiastic verses. Th. ὕμνος, πολέω. 

(Ὑμνηπόλος, ov, adj. composing 
hymns, odes, or encomiastic odes, 
or panegyrics. 

Ὑμινήσιος, OU, adj. 5.8. as ὑμνητὸς : 
from ὑμνέω. 

Ὕμνησις, ews, 4, the act of hymning, 
or celebrating in song; the act of 
celebrating the praises of any 
one: from (ὑμνέω) ὕμινοξ. 

(Ὑμνητὴρ, ρος, Leon. Tar. An. 1, 
241. deynrig, οὔ, ὁ, one who cele- 
brates the praises of any one in 
verse ; a panegyrist. 

ς Ὑμνήτρια, ας, and ὑ ὑμνητρὶς, ἔδος, ἥ, 
J ‘om. ὑμνητὴρ, fem. 8. 

Ὑμνιάω, fut. ιῶ, Dor. for ὑμνέω, 
Arist. Lys. 1305. 

Ὑρονίον, οὐ, τὸ, 5. 8. aS ἄμνιον: contr. 
of ὑμένιον, dimin. . oft ὑμήν. 
Ὑμνογράφος, ov, 6, ἃ composer of 
hymns, or encomiastic poems. 
Th. ὕμνος, γράφω. 

ὙὙμνοδότειρα, ἃς, 4, a giver of songs 
of praise, Orph. H. 2, 7. : fem. of 
ὑμινοδοτὴρ, ρος, ὃ. Th Ln δί- 
δωμει. 

Ὑμνοθέτης, ov, ὃ, a composer of 
poems, or hymns, Meleagri 1, 2. 
Th. t ὕμινος, τίθημι. 

‘Yuvoroyéw, ὦ, fut. how, to sing 
hymns: from ὑμινολόγος. 

iG Ὑμνολογία, ac,/n, the act of sing- 
“ing songs of praise, Chrysostom. 

(Ὑμνολογίζω, fut. iow, 8. s. as 
ὑμινολογέω. 

ὙὙμνολόγος, ov, ὁ, ἃ singer of hymns. 
Th. ὕμνος, λέγω. 

Ὑμνοποιὸς, οὔ, 6, Bur. Suppl. 191. 
8.8. as ὑμνοθέτης. Th. ὕμνος, ποιέω. 
᾿Ὑμνοπόλος, ov, 6, Leon. Tar. An. 
1, 241. 5. 5. bhi Th. as ὑμνηπόλος. 
Ὕμνος, ov, ὃ, a strain, a dirge, Od. 
3, 426... asong, or poem, Hes. 
Oper. 659. so also in Hymn. Hom. 
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-—a Hymn, in Lyric, an ode,.in 
honour of Gods, or Herves, Pind. 
Ol. 1, 13. in honour of the Gods, 
Plat. de Rep. 10, 7, p. 969. 
Th. part. of μαι, perf. pass. of 
ὕδω, “τὸ sing.” See ὕω. 

Ὑμνῳδέω, 5, fut.now, tosing a poem, 
hymn, or an encomiastic ode, Eur. 

Ξ lon. 6. Th. ὕμνος, ἀείδω. 
Ὑμνωδια, as, 4, the. singing of 
hymns, &c.: see the verb; ἃ song 
of praise, Eur. Jon. 684, 

Ὑ μνῳδογράφος, read ὑμνογράφος, 
Joseph. Maccab. 7 Schn. L 

ὙὙμνῳδὸς, οὔ, ὁ, ἃ singer of hymns, or 
encomiastic verses 5 8. 8. us χρῆσ- 
(κωδός. Th. ὕμνος, (ὠδὴ) ἀείδω. 

Ὑκμὸς, μὴ, μὸν, pron. yours, Od. 
ἀ, 284. : ὑμέτερος, is but a length- 
ened form, as δεξιτερὸς, from δεξιός: 
Dor, and Epic for ὑμέτερος. 

“Yty, accus. of ὅς. 

ὝΝΙΣ, and ὅννις, ewe, ἡ, a plough- 
share, Philipp. An. 2, 215. Sui- 
das improperly gives inc, with 
ὕ, short, see above. Etym. Plu- 
tarch derives it with great proba- 
bility from ὗς, «a hog.’ 

“vos, read ἵννος, Schn. Len. 

“Ὑοξοσκὸς, od, and ὑοξότης, ov, ὃ, a 
swineherd.. Th. ic, βόσκω. 

“Ὑοειδὴς, ἔος, adj. like swine; swin- 
ish. Th. ὅς, εἶδος.----ὐοειδὲς ὀστοῦν, 
(in Anatomy) a bone between the 
root of the tongue and the larynx, 
os Hyoides, from its resemblance 
«ἕο the letter r. Th. ¥, εἶδος. 

“Yoouct’'a, ac, 1, music, like the 
grunting of swine, swinish music, 
Arist. Ἐᾳ. 981. Th. de, μοῦσα. 

᾿Ὑοπόλος, ov, ὁ, a swineherd. Th. 
ὗς, πολέω. 

᾿Ὑόπρωρος, ov, adj. having a prow, 
or forepart, like the snout of a 
hog, epith. of a Samian vessel, 
Plut. Pericl. 26. Th. ὗς, σρώρα. 

“xe, Att. for υἱὸς, Lobeck. Phryn. 
p. 40. 

᾿γὸς, genit. of ὕς, Hom. 

Ὑοσχῦ ἄμμος, ov, ὃ, ὦ poisonous herb, 
Nic. Al. 415. henbane: Hyos- 
cyamus niger. — the three kinds 
described by Dioscor. 4, 69. are 
the Hyos-, niger, albus, and 
aureus, Linn. Th. ὗς, κύαμος, VIZ. 
hog’s-bean. 

Ὑοφορβεῖον, οὐ, τὸ, a hogsty : from 
ὑοφορξός. 

(Ὑοφόρξιον,ου, τὸ, ἃ herd of swine. 

Ὑοφορθὸς, οὔ, ὁ, ἃ swineherd. Th. 
ὕς, φέρξω. 


Ὑ-, the comp. of ὑπὸ, receive from 


it the ss. of something done ‘ from 
below,’ ‘ under,’ or met. “ under- 
hand,’ ‘ by. stealth,’ ‘ privately,’ 
or in a bad sense, “ insidiously,’ 
“treacherously,’ look through the 
following. 

Ὑπαγανακτέω, ὥ, fut. iow, to be 
somewhat indignant at any thing. 

Th. ὑπὸ, ἀγανακτέω. 

Ὑπαγὰάπάω, ὥ, {μὶ, ἤσω, to have 
some love. Th. ὑπὸ, ἀγαπάω. 
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Ὑπαγγέλλω, fut. ἐλῶ, to make 
known, or communicate, in a se- 
cretmanner, Muse. 1 Her. Leand. 
106. also, treacherously. Th. ὑπὸ, 
ἀγγέλλω. 

(Ὑπάγγελος, ov, 6, one who makes 
known, &c. see the ss. of the 
verb.— as an Adj. communicated 
bya messenger, summoned, Zusch. 

᾿ Chod.: from ὑπὸ, ἄγγελος. 

(Ὑπάγγελτος, ov, adj. communi- 
cated secretly; betrayed. 

Ὕπαγκάλιος, 5. 5. and Th. us ὑπάγ- 
καλος. 

Ὑπαγκαλίζω, fut. low, to take in 
the arms, Eur. Cycl. 496. pro- 
perly, Act. to give into the arms. 
Th. ὑπὸ, (ἀγκάλη) ἄγκος. 

Ὑπαγκὰ λισμὰ, aro, τὸ, that which 
is embraced, a beloved object, 
Soph. Trach. 540. 

Ὑπαγκώνιον, ov, τὸ, a cushion for 
the elbow, Galen. : jrom ὑπὸ, and 
ἀγκών. 

Ὑπάγόρευσις, εως, ἣ, dictation, sug- 
gestion ; advice : 
γορεύω. 

(Ὑπαγορευτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, or calculated for, or ex- 
pert in counselling, &c. in the ss. 
of ὑπαγορεύω. 

“Yorayopedw, fut. evow, to dictate, 
suggest, counsel, or advise; to 
declare —to reply ; to answer— 
to say after ; to subjoin — to hold 
out hopes, to give as an excuse, 
Strab.1, p.67. Th. ὑπὸ, (ἀγορεύω) 
ἀγορά. 

(Ὑπαγορία, ας, 4, counsel ; sugges- 
tion, Hesych. 

ὝὙπάγροικος, xn, xov, adj. somewhat 
tude, or clownish. Th. ὑπὸ, 
(ἀγροῖκος) ἀγρός. 

Ὑσπάγω, fut. ἄξω, to lead, or bring 
down; to bring under, or bring 
into subjection, Thuc. 7, 46.— 
to prevail upon by artifice, induce, 
or seduce into, any thing, Herod. 
9, 94. a. to bring insensibly, or by 
degrees, to do any thing—to re- 
move underhand ; to carry down, 
or under; hence, in Med. writ. 
(χοιλίαν) to open the bowels, to 
purge — to bring into a court of 

. justice, with or without εἰς δικα- 
στήριον, ὑπὸ δικαστήριον, 6,72, ὃ. 
6, 82. a. (ἐς δίκην, bring to trial, 
Thuc. 3, 70.) to accuse (Sa- 
γάτου τινὰ) any one of a capital 
crime, 9, 93. m. Neut. to with- 
draw privately ; to retire, Herod. 
4, 120. m. Arist. Av. 1017. —also 
in the 8. of προάγω, ἴο go forward; 
to proceed, Arist. Nub.1280. and 
Ran. 174. Xen. Anab. 4, 2,16. 
also, N. T. frequently. Th. ὑπὸ, 
ἄγω. 

(Ὑπὰγωγεὺς, ἕως, 6, ἃ mason’s 
trowel, Arist. Av. 1149. also, 
a tiler’s tool — an instrument of 
torture. 

(Ὑπὰγωγὴ, fic, 4, the act of bring- 


, ing down, or under (see the verb) 
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subst. of ὑπα- 
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—the act of Jeading- back, or 
withdrawing — in Med. writ. the 
procuring a discharge by the 
bowels — retreat, Thue. 8, 97a 
simulated flight to deceive ‘an 
enemy — inducement; entice- 
ment; deception, Dem. p. 444. 
the mode of yielding, of' thefemale 
animal to the male. in copulation, 
Aristot. H. A, 6, 29. Ῥ 
(Ὑπᾷβγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. dilated ; 
diffuse, or spun out to great 
length, viz, style, Dionys. Hal. 6, 
p. 964. [ 
(Yadywyts, οὔ, udj. drawing, or 
bringing down ; loosening’ the 
belly, purgative. r 
Ὕπᾷ do, fut. dow, and ἄσομαι, to 
sing after another, or sing softly; 
to sing, Arist. Ran. 873. Th. ὑπὸ, 
aso, svn 207 
Ὑπαὶ, mostly Epic, witha genit. 
Sor ὑπὸ, Il.o, 625, and elsewhere, 
but, also Att..as Esch. Ag. 866. 
Ὑπαιάζω, fut. dew, to lament in 
low sighs, Ep. Adesp..419, °Th. 
ὑπὸ, αἰάζω. - 
Ὑπαιδείδοικα, Epic poet. Hom. H. 
Mere. 168. [ον ὑποδέδοικω, perf. of 


ὑποδείδω. 


Ὑπαιδέομαι, οὔμαι, to feel some- 


what ashamed ; to feel a certain 
degree of awe, Xen. Th. ὑπὸ, 
(αἰδέομιαι) αἰδώς. ἜΑ Ὑτι 

Ὑπαίετος, ov, 6, a bird of prey,in- 

ferior in size-to the eagle, the-spe- 

cies not ascertained, Aristot.' H. 
A. 9, 22. See tiaserdgs-.Th. 
ὑπὸ, ἀετός. 

ἽὝγπαιθα, as a preposition with a 
genit. under, 1. σ, 421.. φ, 258. 
Apollon. 2, 798. -- ἐπ Il. 9, 520. 
$, 271. x, 141. as an adverb, 
obliquely beyond. Th. (ὑπὸ) ὑπαί. 

Ὑπαιθριάζω, fut. dow, tobe in the 
open air, Th. ὑπὸ, (αἰθριάζω, 
aidpa) αἰθήρ. : 

Ὑπαίθριος, ov, adj, in the open air, 
Pind. O1.6, 104. without a roof, 
Esch. Ag. 326..Eur.. Androm. 
226. Thuc. 1, 134.: another (the 
poet.) form 8.5. as ὕπαιθρος.. 

Ὕπαιθρος, ou, adj. in the open. air, 
said of an army, ‘ bivouacking,’ 
Polyb. 3, 87, 2.3 occurring.-in, 
situated in, or commonly. taking 
place in the open air, opposed to 
what is done within doors, Dionys. 
Hal, —Neut.sing.évimaidpo, Xen. 
Mem. 2,1,6. in the open air. plur. 
τὰ ὕπαιθρα, in war, the open field, 
as opposed to towns and fortified 
camps, as κρατῆσαι τῶν ὑπαίθρων, 
Polyb. 1,40, 6.. to get possession 
of the open country, ἢ ἐν ὑπαίθροις 
οἰκονομία, 6, 12, 5. administration 
while in campaign, πρῶτον. εἰς 
ὕπαιθρον ἐξεληλυθὼς, 10, 3,4. first 
having taken the field, gone into 
campaign, ἐν τοῖς ὑπαίθροις, in 
war, or in campaign: in Polyb, 
16,12, 3. the poet. form, ὑπαίθριος. 
Th. ὑπὸ, αἰθήρ. ὑόν, (α 


Ὑπαίθω, poet. 8... 5. as ὑποκαίω, 
Sophoc. Trach. 1212. Ths ὑπὸ, 
αἴθω. ν 

᾿γσαϊκάλλω, Dor. 8.5. us ὑποσαίνω. 
Th. ὑπὸ, αἰκάλχω. 

᾿Ὑπὰιγίσσομαι, fut. ἰξόμαι, to give 

.to understand darkly, or enigma- 
tically, Th. ὑπὸ, (αἰνίσσομαι) 
\atvoo. 

Ὑπαιρέω, Ton. for ὑφαιρέω. 

᾿Ὑπαίρω, fut. ἀρῶ, to raise by de- 

“grees, Hemsterh. ad Arist. Plut. 
p- 228. Th. ὑπὸ, αἴρω. 

Ὑπαΐσσω, fut. t€o, to rush forth 
from under, un altar, Il. 8,310. 
Th. ὑπὸ, ἀΐσσω. 

“Ὑπαισχρος, ov, adj. somewhat 
shameful; Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, 
(αἰσχρὸς) αἶσχος. 

“Ὑηαισιχύγορναι, to feel somewhat 
ashamed, Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, 
(aicxtyn) αἶσχος. 

“Ὑπαίτιος, ov, adj. culpable for any 
thing, liable to answer for, τοὶ, 

Xen. Mem. 2, 8,5. and ὑπαίτιόν 

Bort jot τὶ πρός τινος, Anab. 8,1, 
5. 1 have taken upon myself the 
fault committed against any one. 

Οὔ ὑπὸ, αἰτία. 

“Ὑπαιϊφοινίσσω, Nicander, s.s. and 
‘Thiastropovicce. 

“Ὑπαϊωρέω, to hang under, Plut. 6, 
p. 652. Th. ὑπὸ, (αἰωρέω) ἄρω. 

Ὑπακοὴ, ἧς, ἢ, obedience, N. T. 
From ὑπακούω. 

Ex wanovds, οὔ, δ᾽ one who has heard 
something from another, Apollon. 
4) 381. 

Ὑπὰκούω, fut. οὐσομαι, to hear, 

: Od. £,/485. to lend an ear to, or 

Slisten) respect, and ἃ disposition 

- toobeyimplied, Tl. $4. to hearken 
ito, ‘Ft, Eur, Alcest. 410. Arist. 

\Lysisti878. to listen by stealth, 

vas‘to. listenat-a door; to listen at 

sa door,’ asodovr-keeper, ready to 

‘openion being culled to —to listen 
tand reply, Θά: δ. 278: 283. ‘to 

“lend a willing ear to, to obey, 
to’ follow; τινὸς, “Herod. 3, 101. 

—wizy (here to be subject to;) mostly, 
with @dat.as'4,201, m.) Thue.3, 

©50. freq. ;°to assent, or agree’ to, 
admit, Xen: Mem:2,3, 16.5 with 
things, as δείπνω, Athen. 6, p.247. 

otovaccept an invitation, and be a 

Quest at supper —to listen to and 
comprehend, Plat. [,6ρ. 10, p. 

108. Bipont.—=Mid. Ὑπακούομαι, 
11: aor’ Uarnxovedunyy 5. 5. as the 
act. form. Th. ὑπὸ, ἀκούω. 

“Ὕπακρος, ov, adj. next to the high- 
est. deptee, Plat. Amator. p. 136. 
le. Heind. ΤῊ. ὑπὸ, ἄκρος. 

ὋὙπακτικὸς, xi, κὸν, σα. pertaining 
‘to, ‘eapable® of, or qualified for 
bringing down, in Med. writ. qua- 
lified for cleansing the bowels; 
‘purgative’s from ὑπάγω, 

᾿Ὑπαλεάζω; fut, dew, to warm a 
little. ‘Th. ὑπὸ, (ἀλεάζω, crn) ἕλη. 

Ὑπάλειμιμκα, arog, τὸ, an ointment 
rubbed, or spread, or to be rub- 
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bed, or spread: from the perf’. of 


ὑπαλείφω. 

Ὑπάλεισντος, ov, adj. adapted for 
rubbing on an affected part, viz. 
an ointment, Hippocr.: from vra- 
λείφω. 

(Ὑπαλειπτρὶς, (Soo, ἡ, and ὑπάλει- 
πέτρον, an instrument for spread- 
ing an ointment, or rubbing it on 
a part, a spatula, Hippocr. 

(Ὑπὰλείφω, fut. ψω, to rub with 
ointment, properly, from below 
upwards ; to anoint ; to rub with 
a cosmetic. = Mid. Ὕ παλείφομαι, 
to anoint one’s self, &c. (εἰς 


» Tuartoy), == Pass. to be rubbed, 


&c. like wrestlers in the palestrum, 
Arist. Pac. 863. 

(Ὑπάλειψις, ews, 4, an anointing, 
&e. as subst. of ὑπαλείφω. 

(Ὑπᾶλεύομαι, 1 aor. mid. ὑπαλευά- 
μὴν, to avoid, escape from, death, 
Od. 0, 275.: fromums, and ἀλεύο- 
(eb, 5.8. US ὑπαλίσκω. 

Ὑπαλλαγὴ, ἧς, 4, exchange; per- 
mutation — in Rhetoric, the use 
of one word for another, Hypal- 
lage, Quinctil. Instit. 8, 6, 23. : 
subst. of ὑπαλλάσσω. 

(Ὑπάλλαγμα, ατος, τὸ, that which 
has been exchanged, ὁ)" substi- 
tuted for another thing ; hence, a 
piece of coin, which passes from 
hand to hand, for a certain value 
by mutual consent, Aristot. Nicom. 
5, 8. : from the perf. puss. of ὑπαλ- 
acco, 

CYmarranrinds, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for ex- 
change. 

(Ὑπαλλάσσω (Att.-arrw), fut. Zo, 
to exchange; to barter; to com- 
mute; to put one thing in place 
of another —to change; to al- 
ter. 

Ὑπάλληλος, ov, adj. subordinate ; 
subaltern. Th. ὑπὸ, ἄλλος. 

Ὑπα λυξις, ews, i, escape, κακῶν, 
from misfortune, Il. x, 270.: 
subst. of ὑπαλύσκω. 

Ὑπαλύσκω, fut. vém, to escape 
from, elude, or avoid; to come 
out from ; to emerge, Il. φ, 126. 
Th. ὑπὸ, (ἀλύσκων ἀλύω. 


Ὑπάμάω, ὦ, to cut underneath,. 


τί τίνος, Nic. Ther. 901. Th. ὑπὸ, 
ἀμάω. 

“Ὑπαμθλύνω, fut. wa, to blunt by 
degrees, or make somewhat blunt. 
Th. ὑπὸ, ἀμβλύνω. 

(Ὑπαμβλὺς, εἴα, d, adj. somewhat 
blunt: from ὑπὸ, ἀμθλὺς. 

Ὑπὰρρείξω, fut. Lo, s.s. asthe mid. 
= Mid. 1 aor. ὑπημειψάμην, to 
exchange, with πόντον, the land 
Jor the sea, Oppian. Hal. 1,651. : 

J rom ὑπὸ, ἀμκείξω. 

Ὑπάμμος, ov, adj. s.s. and Th. as 

_ ὕφαμεμος. 

Ὑπαμπέχω, fut. ὑπαμφέξω, to 
wrap up, or conceal under a co- 
vering, Plut. 8, p.225. Th. ὑπὸ, 
ἀμπέχω. 
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Ὑσαναγινώσκω, to read to any one. 
Th. ὑπὸ, (ἀναγινώσκω) ἀνὰ, γινώ- 
THO. 

(Ὑπαναγνώστης, ov, ὁ, one who 
reads to another : ἃ reader. 

‘Yraviye, to lead away, or break 
up, Joseph. Antiq. 4. Th. ὑπὸ, 
(ἀνάγων ἀνὰ, ἄγω. 

“Ὑπαναδύω, to come up from below ; 
to ascend. = Mid. ‘Yravadvoueat, 
to come up softly, or secretly, 
from below. [Pros. that of the 
simple form δύω.] Th. ὑπὸ, (ἀνὰ- 
δύω) ἀνὰ, δύω. 

Ὑπαναθλίξω, fut. Le, to squeeze 
out by pressure from below, Plut. 
9, p.577. Th. ὑπὸ, (ἀναθλίξω) 
ἀνὰ, ϑλίξω. ᾿ 

ὙὙπαγακινέω, ὥ, fut. iow, to stand 
up and move away, escape from 
danger implied, Arist. Av. 1011. 
Th. ὑπὸ, (ἀνακινέω) ἀνὰ, κινέω. 

Ὑπανακλίγω, to bend under ; to lie 
down under, Gloss. Steph. Th. 
ὑπὸ, (ἀνακλίνω) ἀνὰ, κλίνω. 

Ὑπαναλίσκω, to exhaust, or destroy 
by degrees, expend, Thue. 3,17. 
Th. ὑπὸ, (dvaricnm) ἀνὰ, ἁλίσκω. 

Ὑπαναμέλπω, fut. ψω, to chant ἃ 
song on occasion of, Alan. H. A. 
14,15. Th. ὑπὸ, (ἀναμέλπω) ἀνὰ, 
μέλπω. 

Ὑπαναπαίδευτος, ov, adj. having re- 
ceived some little instruction; not 
wholly uneducated. Th. ὑπὸ, « 
priv., ov for ἄνευ, (παιδεύων) παῖς. 

Ὑπαναπλήθω, 5. 8. as ἀναπλήθω, 
Alian. H. 4. 17,13. f 

Ὑπαναρόω, &, fut. dow, to plough 
up a little, or superficially. Th. 
ὑπὸ, ἀνὰ, ἀρόω. 

Ὑπανάστασις, ene, 
rising from one’s 
room for another : 
ίσταωμκαι. 

Ὑπαναστατέος, ἔα, ἔον, adj. it is 
necessary to stand up, &e.: the 
88. as adj. verb. of ὑπανίσταριαι. 

Ὑπαναστρέφω, fut. ψω, to turn 
back. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, στρέφω. 

Ὑπανατέλλω, to spring up; to 
arise, lian. H. A. 15,4.: from 
ὑπὸ, ἀνατέλλω. 

ὑὙπανατρέφω, fut.bw, to restore the 
strength gradually by nourish- 
ment, Hippocr, p. 64. Fes. Th. 
ὑπὸ, dvd, τρέφω. Ν 

Ὑπαναφλέγω, fut. ἕξω, to set ‘on 
fire, or inflame by degrees, Ai- 
lian. V.H.14,41. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, 
φλέγω. 

ὙὙπαναφύομιαι, fut. vrouut, to row 
up at the bottom ; to grow gra- 
dually. Th. ὑπὸ, ἀνά, φύω. 

Ὑπαγαχωρέω, &, fut. now, to retire 
silently, slowly, little by little, 
or secretly. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, 'χωρέω. 

(Ὑπαναχώρησις, εὡς, n, the act of 
retiring little by little, or secretly. 

Ὕσανδρος, ov, adj. married, Polyb. 
10, 26,3. after the manner of 
women, oreffeminate, Divdir. Sic. 
— γύναια ὕπανδρα, Plut, Pelop. 9. 


ἢ, the act of 
seat to make 
subst. of ὑπαν- 


ΥΠΑΠ 


women of loose conduct. 
ὑπὸ, ἀνήρ. 


Ὑπανεμόω, ὦ, fut. dow, to fan. 
Th. ὑπὸ, ἄνεμος. 


Th. 


ὙὙπανερπύζω, fut. tow, to creep up 


softly, or by stealth. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, 
(ξρπύζωλ) ὃ ἕρπω. 

Ὑπανέχω, to hold up— to stand 
up, Lustath. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, ἔχω. 
Ὑπανθέω, ὦ, fut. ἥσω, to begin to 
flower. Th. ὑπὸ, Π ἢ es 

(Ὑπανθηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. somewhat 
variegated, Hippoc. 

Ὑπανιάω, ὦ, fut.dow (Ion. iow), to 
distress, or torment somewhat ; to 
cause a little distress. Th. eth; 
(ἀνιάω) ἀνία. 

Ὑπανίημει, to yield, or relax.a little. 
71}. ὑπὸ, (avinus) ἀ ἀνὰ, ἕηρμει. 
“Ὑπαγίστημι, fut. στήσω, to place 
standing, erect by degrees. =Mid. 
ὑπ ας pacts to arise from one’s 
place as a mark of respect, τοὶς 
πρεσθυπέροις, for one’s. seniors, 
Arist. Nub. 980. the 5. 5. with 
ὑπανισπτῆναι, infin. of ὑπανέσπτην, 
2aor. in a neut.s. Xen. Mem. 2 
3,16. also, in order to make room 
for another, Theogn.485. Th. ὑπὸ, 
ἀνὰ, ἵστημι. 
ἐγρφαγίπικω, 8.3. aS ὑπανατέλλω, 
Suidas. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, (ἴσ χων ἔ ἔχω. 
Ὑπανοίγνῦμει, and ὑπανοίγω, fut. 
| οίξω, to. open below, or by stealth, 
or by degrees. Th. ὑπὸ, ἀνοίγω. 
“‘Yravra£, adv. opposite, Ar ristoph. 
Sragm. incert. 132. 5.8. as ἄντικρυ. 
Th. ὑπὸ, ἀντί. 

Ὑπαντάω (Jon. ὑπαντέω), ὥ, fut. 
now, to 0 towards, or to meet ; τινὶ, 
ΓΡ Py. 8, 84. met. to recom- 
pense ; to requite. = Mid. s.s. as 
the Act. Lobeck, Phryn. p. 288. 
Th. ὑπὸ, (ἀντάω ἀντί. 
ὝὙπάντησις, εως, 1, ἃ going against, 
or going to meet ; meeting ; op- 
_ position : subst. of ὑπαντάω. 

(Ὑπαντιάζω, fut. dow, to come up 
to, to meet, dat. Pind. Py. 4. 
241. an accus. Herod. 3, 121.a. 
met. to requite, an accus. Pind. 
Py. 5, 59. ὑπαντιάξαισα, Dor. Py. 
8,13. .for ὑπαντιάξασα, part. laor.: 
from ὑπὸ, ἀγτιάω. 

(Ὑπωντιάω, ὥ, fut. dow, to meet, 
stand before, I/. ζ, 17., 8. 8. as 
ἀντιάζω : from ὑπὸ, ἀντιάω. 

Ὑπάντλησις, εως, ἥ, the convey- 
ance, or drawing of water from be- 
low up, Diodor. ΤΊι. ὑπὸ, ἀντλέω. 

Ὕπαντρος, ov, adj. hollow, or having 
a caye, or grotto —living in, or 
being in a cavern, or grotto. Th. 
ὑπὸ, ἄγτρον. 

Ὑπανύω, ὑπαγύομιαι, 8.8. as ὑπουργέω, 
Hesych. Th. ὑπὸ, ayia. 
Ὑπαζόνιος, ov, adj. under the axle, 
Call. Lavac. Pallad. ΤᾺ. Th. ὑπὸ, 
ἄξων. 

Ὑπαπειλέω, ὦ, bias iow, to threaten 
in an underhand, or concealed 
manner, or ἃ little. Th. ὑπὸ, ἀπει- 
λέω... | 
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Ὑπάπειμι, fut. εἰσομιαι, to, depart 


little by little, gradually, on slow- 
ly ; to glide away by stealth. Th. 
ὑπὸ, ἀπὸ, εἶμι, 

Ὑπαπέρχομαι, 8.8. as ὑπάπειμι. Th. 
ὑπὸ, ἀπὸ, ἔρχομαι. 

«Ἀπ πκινέω, &, fut. ἥξω, to with- 
draw without being perceived, 
Arist. Thesm. 924. The ὑσὸ, ἀπὸ, 


κινέω. 


Ὑπαποκρύπτω, fut. ψω, (with @ 


dat.) to conceal under. Th, ὑπὸ, 
ἀπὸ, κρύπτω. 

pode’: τρέχω, fut. δραμοῦμαι, to 
run away back from, or. run away 
back privately from, Arist. Eccl. 
284, Th. ὑπὸ, ἀπο, τρέχω. 


Ὑπάπτω, Ion. Herod. for ὑφάπτω, 


866 ὑφάπτω. 


ὝΠΑΡ, τὸ, wdeclin. a waking νἱ- 


sion; a real appearance, not a 
dream, opposed tu ὄναρ. Od. +, 547. 
υ, 90.—Umap ἐξ ὀνείρου, Pind. Οἱ. 
18, 95. the reality was to be seen 
out of a dream.— Adverb. ὕπαρ, 
in a waking state, Asch, Ag. 
Prom. 484. properly, an accus. ab= 
solute, equivalent to καθ᾽ ὕπαρ ---- 
ὕπαρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, Polyb. 10, 
5, 5. lit. awake, and also dream- 
ing, by day and night. Compare 
ὄναρ. Etym. Fromé it, on from the 
same origin, the Lat. ‘ sopor.’ 
Ὑπαράττω, fut. ἄξω, to strike, or 
shake underneath. Th. ὑπὸ, ἀράτ- 
τω. 

Ὑπαργήεις, ἤεσσα, fev, adj. whitish, 
8. 8. as ὑπόλευκος. Th. ὑπὸ, ἀργός. 
Ὑπάργϊλος, ov, adj. somewhat ar- 
gillaceous; having clay at the 

bottom. Th. ὑπὸ, ἄργιλος. 


Ὕπαργμιω, ἀτος, τὸ, a possession — 


asubstance.— in the plur.+d ὑπάρ- 
yard, 85.8.65 ὕπαρξις. Th. (part. 
perf. pass. of ὑπάρχω) ὑπὸ, ἄρχω. 

Ὑπαργύρευσις, ewe, 1, the state of 
being in debt —an anxiety for ac- 
quiring money: subst. of ὑπάργυ- 
ρεύω. 

Ὑπαργυρεύω, fut. εύσω, to be in 
debt, Plut. to seek anxiously for 
(properly, to dig for) money. Th. 
ὑπὸ, ἄργυρος. 

(Ὑπάργῦρος, οὐ, adj. having silver 
underneath, or containing silver, 
Eur, Cycl. 294,—in return for 
money, venal, Pind. Py. 11, 65. 

Ὑπαρίθμησις, εως, ἣ, enumeration, 
Greg. Nazianz. Th, ὑπὸ, (ἀριθμμέω) 
apibuds. 

Hemeesatie κὴ, κὸν, adj. capable of, 

r qualified for, existing, or sub- 
acineeie Cronus substantive 


Ὑπάρχκτιος, ov, adj. northerly, Th. 


Lee is 
ὑπὸ, ἄρκτος. 


Ὑπαρκτὸς, τὴ, τὸν, adj. existing, 


or subsisting : from ὑπάρχω. 
“Yorapyos, ov, 1, ἃ. ewe suckling, a 
lamb, Eur. Androm. 555. 1},, ὑπὸ, 
τς ἀρήν. 

Ὕπαρξις, ews, Ny existence — sub- 
stance; property ; possessions ; 
fortune : subst. of τέρα 
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Ὑπαρόω, 3, to plough land in order 
to cover the seed. ‘Th. ὑπὸ, ἀρόω. 
Ὑπαρπάζω, fut. dow, to snatch 
away, ὦ genit, Herod,.3, pect 
ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοισον λόγον, ὃ ke 
50. m. to interrupt, or.better, t take 
up the word from. Th. ὑπὸ, 
ἁρπάζω. 

Ὑπαρτάω, ὦ, fut. tow, to bang up 
under ; to suspend. Th. ὑπὸ, ee 
τάω. 

Ὑπαρχὴ, ἧς, 1, ἃ beginning, Ἢ 
ὑπαρχῆς, anew; again ; atresh ; 
from the beginning : from Sed ne 
( Ὑπαρχία, ας, 4, the office, or fune- 
tions of a ὕπαρχος: an office held 
insubordination to a,,superior 
power, or toa first in command : 
subst. of ὑ ὑπάρχω. 

(Ὕπαρχος, οὐ, ὁ, ἃ governor—alieu-" 
tenant; a prefect; a subordinate 
chief. v ὕπαρχοι Καρχηδονίων, Polyb. 
7, 9,5. the allies, or subjects of 
the Carthaginians. [6811 Ομ ἦι 
Ὑπάρχω, Sut. ξω, 1 serach, 
2 aor. ὑπῆρχον, to begin, Herods.1 
δ. m. to do any ‘thing, first, or 
give occasion to. Newt. to be, ‘to 
exist, or subsist, 5),124..2m.\ ito 
lie on the ground’; tobe present; 
to be at hand.;.to, be lawful, ‘or 
permitted — to rule, or have.au= 
thority over, .Thue. and Strab.— 
(τινὶ) to favour-any one ;. to-do 
kind offices to, Xen. Anab..1, 1, 
4. and Attic writers, Wyttenb. ad 
fe Histor. p= 382.; to grow, 

be produced, Dem. 33 Mid. 
ἐχυδέδρσιθμι: to. begin, or.'makea 
beginning: in, or} with-any thing ; 
to be nearly beginning; more tused 
by later than by | the, older, writ. 
ὑπαρχορεέγου. moi) ἦρος, | about, vor 
nearly at the commencement ‘of 
spring. Neut. ραν ὑπάρχον, taken 
absolutely,..as. the.\,occasion was 
afforded, as the. opportunity,:or 
permission, “was \given},;or asicit 
could be. done. ‘Newt. ‘plur. 
part. pres. τὰ vadexovre, Thuc. 
4; 10... existing .cireumstances— 
property ;, possessions ;,,.g00ds, or 
fortune, Plut. Them. 5.—‘the 
basis, or natural sano Plat. pe 
ὑπὸ, ἄρχω. 

ὝὙσπαρωματίζω, fut. bere, to fave! a 
slightly aromatic flavours ΤΠ, ὑπὸ, 
ἄρωμα. 

Ὑπασθενέω, ὦ, μι. jew, to begin 
to grow weak.;. ‘to. .be. Somewhat 
weak. Th. bach aie fi Ala 2 
σθέγος. 
Ὑπασ πὶ διος,. ov, ja: vailer or 
protected. by § a-shield, 1, ᾽ν, lage 
ΤΠ, ὑπὸ, ἀσπίς. 

(Ὑπασπίζω, fut. ίσω, to carry’a 
shield, τινὶ, for any. Ags to “be 
ὑπασσπίστης. 9 
( Ὑπασπιστὴς, ov,and sreadigtaneles 
71065 ὁ, ἃ shield-bearer,, Herodot. 
5,111.:a satellite. as Adj. ὄχλός 
ὑπασπιστὴρ, Asch. Supp. 179. a 
band. of heavy-armed troops: | 
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Ὑπάστρος, ov, adj. under the stars, 
or a constellation — directed by 
the stars, Hsch. Suppl. 388. Th. 
ὑπὸ, ἄστρον. 

Ὑπασώδης, somewhat, ἀσώδης, see 

the word, Hippoc. 

“Nrarele, ac, or ὑπατία, 4, Ccon- 
~ sulship,, Bp. l.1. Th. ὕπατος. 
CL rareio, fut. εὐσω, to be consul. 

(Ὑπατικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
toa consul, or the consular dig- 

_hity,; consular.—Subst.dimarinoe, 

_, one who has enjoyed the rank of 
consul. 

“Ὑπατμίζω, fut. iow, to produce 

and keep up,.smoke, or yapour. 
Th, ὑπὸ, ἀτμός. 

«(ὑπατμισμὸς, οὔ, 6, the production 
and keeping up of vapour, or 

smoke : subst. of ὑπατιμοίζω. 
᾿(Ὑπατρὸς, οὔ, ὁ, the application of 
,. Yapour from, below, as in a foot- 

_ bath, Pauli Eg. 6,75. 

“Y raromres, ov, somewhat. out of 

place, unsuitable, or absurd: from 

᾿ὑσὸ, αἰ PrWay τόπος. 

“rare, ἄτη, «τον, adj. by contr. for 

᾿ ὑπέρτατος, the greatest; the high- 
est, Il. #,:756,— Subst. ὁ ὕπωτος, 

_,2 Roman consul. — ὑπάτη (χορδὴ 


underst,), the highest cord ina | 


usical instrument, as.to tone, the 
᾿ lowest in. position... Th. ὑπέρ. 
Ὑπαττικίζω, fut. ican, to affect to 
Speak with, Attic. purity: from 
ηὗπὸς Αππικίζω, j 
Ὑπαυγάζω, γιΐ. ἄσω, to shine un- 
der, or to emit.a slight, degree. of 
“brillancy, or. begin. to. shine, as 
the sun, ὅς. Th. ὑπὸ, (αὐγάζω) 
«αὐγή, 
ὙὙπαυγὴς, ἔος, adj. another. form of 
ming: ; i209 
( Vravyos, ov, adj, under the. light, 
‘exposed to, &c. 
“YrraubadsCouat, to behave in rather 
a self-conceited, or proud manner, 
“? Schn. L. Th. ὑπὸ, (αὐθαδίζομαι) 


αὐτὸς, ἁδέω. 


ὙὝπαυλέεω, ὥ, fut. now, to. play on 


the flute to any.one, or on an 


occasion. Th. ὑπὸ, (αὐλέω) αὐλός. | 
» Ὕσαυλος, ov, adj..under, or in a 


,court, or tent, Soph.Aj..795. Th. 
ὑπὸ, αὐλή. 

Ὑπαυστηρὸς, pa, ρὸν, adj. somewhat 
austere, or bitter.. Dh. ὑπὸ, av- 
στηρός. 

Ὑπαυχένιον, οὐ, τὸ, ἃ. ουβῃίοη, to 
Place under the neck; ἃ pillow: 
“neut. of ὑπαυχένιος. 

Ὑπαυχένιος, ov, adj. under the neck. 
Th. ὑπὸ, αὐχήν. 

“Ὑπαυχμήεις, ἤἥεσσα, tev, adj. somes 
what dry... Τῆι ὑπὸ, (αὐχμάωλ) 
ἄνω.ς 

Ὑπαφίστημι, to remoye by degrees, 
or by stealth, .Diogen. Laert.1, 
44, — Mid. Ὑπαφίσταμαι, to 
withdraw, step. back in, order..to 
make room for any one, or as a 
mark of respect. Th. ὑπὸ, ἀπὸ, 
ἵστημι. 


ὝΠΕΙ 

᾿γχαφρίζω, fut. tow, to begin to 

foam, or to foam a little. Th, ὑπὸ, 
(ἀφρίζων ἀφρός. . 

Ὕπαφρος, ov, adj. foaming, Eur. 
Rhes,.707.: from ὑπὸ, ἀφρός. 

ὝὙπάφρων, ονος, adj. somewhat dull 
of intellect, Herod. 4, 95.a.: from 
ὑπὸ, ἄφρων. 

Ὑπάφωνος, ov, adj. almost. dumb. 
Th. ὑπὸ, φωνή. 

Ὑπᾶχλῦύγω, to grow dark by de- 
grees, or become somewhat.dark, 
Calab. Th. ὑπὸ, ἀχλύω. 

“Y reac, Herodot. 4, 70. See ὄπεας. 

Ὑπέασι, Jon. for ὕπεισι, 3 pers. 
plur. pres. of ὕπειμει. 

Ὑπέγγῦος, ov,.adj. bound by a 
pledge; under bail, or security ; 
mortgaged — having given. bail ; 
liable to be called on; answer- 
able, Eur. Hec. 1012. ὃ. obnox- 
lous to punishment, Herodot. 5, 
71. Th. ὑπὸ, ἐγγυή. 

Ὑπεγκλίνω, fut. iva, to incline ἃ 
little. Th. ὑπὸ, ἐν, κλίνω. 

Ὑπεγχέω, fut. χεύσω, to pour out, 
Plut. Anton.76.. Th.imo, ἐν, χέω. 

Ὑπέδδεισαν, poet. for ὑπέδεισαν, ὃ 
pers. plur. 1 aor. of ὑποδείδω, but 
as from ὑποδείω. 


Ὑπέδεκπο, Ion. for ὑπεδέχετο, 8. 


pers. s. plusq. perf. of ὑποδέχομαι." 
Ὑπείδομκαι, lit. to observe from 


below, Eur. Suppl. 704. met. to 
suspect. Th. ὑπὸ, (εἴδομκαι) εἴδω, 

Ὑπεικάθω, Soph. Electr. 361. 3.5. 
AS UITELKD. 

Ὑπεικτικὸς, xi, κὸν, adj. yielding, 
or giving way : from ὑπείκω. 

Ὑπείκω, fut. εἰξω, and eiZorat, to 
retire from; with a genit. Il. 7, 
305. (with λόγου, Herod, 7,60..to 
deviate a little from his word) ; to 
escape from, his hands, accus. ὁ, 
227.—to yield, give up one’s 
seat, τινὶ ἕδρης, to.another, Od. 7, 
42. τινί τι, Il. a, 294. 9, 62., with 
λόγοις, to yield, to obey the words 
of, and τινὶ λόγων, to let another 
speak first, Xen. Mem. 2, 3, 36. 
— ἡμεῖς τι ὑπείξομκεν τοῦ ἀρχαίου 
λόγου, Herod. Ἵ, 160. we agree to 
give up somewhat of our former 
demand. Th. ὑπὸ, εἴκω. 

Ὕπειλέω, ὥ, to roll under. = Mid. 
Ὑπειλέομαι, toroll, or creep under, 
like serpents, Allian, H. A. 9,57. 
Th. ὑπὸ, εἰλέω: 

Ὑπειλίττω, to twist under, or from 
below upwards. ΤῊ ὑπὸ, (εἰλίττω) 
εἴλω. 

Ὕπειμϊ, fut. ἔσομναι, to be under, 
Od. a, 31. Herod. 2, 127.m. to be 
under one’s, hand, or within-one’s 
reach —to remain, Thuc. 8, 36. 
tobe near at hand, or attend, 
Dem. p.801. to be inferior, Herod. 
1, 81. a. to. be in a state of sub- 
jection, “Eur. Suppl. 458. -Th. 
ὑπὸ, εἰμί. 

Ὕπειμι, 55. as ὑπέρχορμκαι, to come 
under, hence, met. ὑσειοῦσά, (part. 

Jem. 2 aor.) με. Arist. Vesp. 465. 
( 1468.) 


“Ἂν 
ΠΕΡ 

having. introduced » myself. pri- 
vately. Τῇ. ὑπὸ, eft, ‘to go.’ 

ἽὝγπειξις, εως, ἡ, the act of giving 
way, or yielding; cession; obe- 
dience : subst. of ὑπείκω. 

Ὑπειπεῖν, to speak after, to-reply, 
Eur. Suppl. 1181. 10 speak after 
another——to say to another; to 
dictate, to. intimate, Arist. Plut. 
999.—to allege as a motive, or 
excuse ; to pretend —to say in 
a low voice, or by, stealth: from 
ὑπὸ, and εἰπεῖν, a 2.aor. of ἔπω, 
obs. but from.aform εἴπω, Gram. 
Matth.?. See εἰπεῖν, andro. 

Ὑπεὶρ, poct. for ὑπὲρ, especially 
where the last syll. is required 
long, before a vowel; asin ὑπεὶρ 
ἅλα, Il. Ψ, 227. and, elsewhere, 
but, generally in compound words. 

Ὑπειράλιος, for ὑπεράλιος, Dionys. 
Perieg. 1085. 

ἹὙπειρεσία, ας, 1,the act of rowing, 
8.8. as εἰρεσία, Orph. Argon. 701. 
370.; perhaps for ὑπ᾽ εἰρεσία. 
Brunck. 

Ὑπειρέχω, poet. ἔον' ὑπερέχω. 

Ὑπείροπλος, poet. for ὑπέροπλος: 

Ὑπείροχος, ov, adj. excelling, sur- 
passing, with a genit. as ἄχλων, 
others, Jl. €, 20.: Epic and Ion. 
Herod. for ὑπέροχος. 

Ὑπείσαντες, Ion. for ὑφήσαντες, 
from ὑπέω, for. ὑφέω, ὑφίημι. 

Ὑπείσδυμει, and ὑπεισδύω, to glide, 
or creep privately into, Herodot. 
1,12. Thoin, εἰς, δύω. 

Ὑπεισέρχομαι, fut. ἐχεύσομιαι, to 
come under, er into by stealth, 
with δέος, fear insinuates itself by 
degrees, Jac. Ach. Tat. p.995.: 

From ὑπὸ, εἰς, ἔρχομαι. 

Ὑπεισρέω, fut. ρεύσομαι, to flow 
into from ‘beneath, or privately, 
Longi 1,1. Th. ὑπὸ, εἰς, ῥέω. 

Ὑπὲκ, before ἃ vowel, ὑπὲξ, out 
from beneath ; passing at the side, 
Il. ε, 854. : fromins and ἐκ. 

Ὑπεκξαίνω, to go: out from below. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, βαίνω. 

Ὑπεκξάλλω, fut. are, to throw out 
from below, Rufin. An. 2, 398. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, βάλλω. 

Ὑπεκδέχομαι, fut. δέξομαι, to exe 
pect, 8. 8. ws ὑποδέχομαι. 

Ὑπεκδιδράσικω; to runout privately, 
Ep. Adesp. 221, Th. ὑπὸ, ἐκ, (Oe 
Spdioxa) δράω: 

Ὑπεκδύνω, -εκδύω, fut. vow, 2 aor. 
ὑπεξέδυν, to draw off privately. == 
Mid. Ὕ πεκδύομιαι, to withdraw 
unperceived, or escape, Eur. 
Cycl. 847. Th. ὑπὸ, ἐκ, (δύνω) δύω. 

ὝὙπέκδυσις, εως, ἡ, departure: ἴῃ 
order to escapes .subst. of vrex= 
δύγω. 

Ὑπέκθεσις, ws, ὃ, the δεῖ οἵ put- 
ting aside privately, Hesych.: 
subst. of ὑπεκτίθημει. 

‘Yorexncidaipo, fut. ἀρῶ, to cleaw 
out, or purge downwards.» Th. 
ὑπὸ, ἐκ, καθαίρω. 

Ὑπεχχαίω, fut. καύσω, to burn bes 


ὝὍΠΕΚ 


neath, or little by little;as in Leon. 

: An. 1, 238. Th. ὑπὸ, ἐκ, καίω. 
Ὑπεκκάλύπτω, fut. Lo, to uncover 

vat the lower part, or to uncover 
little by. little. Th. ὑπὸ; ἐκ, κα- 
λύπτω. 

Ὑπέκκαυρια,ατος, τὸ, that by which 
any thing is set on fire; hence, 

.. met. an incentive, Jac. Ach. Tat. 
Ρ. 484.: from the perf. pass. of 
ὑπεκκαίω. 

Cl rexnaverns, ov, ὁ, and fem. inex- 

_aberpa, ng, i, one who kindles.a 

. fire tora sacrifice. 

ὝὝπέκκεικκαι, to be laid aside pri- 
vately for safety, or protection, 
to be in safety, Herod. 8, 60.m. 

Th. ὑπὸ, ἐκ, κεῖμκαι. 

ὙὙπεκκενόω, ὥ, fut. dow, to make 
empty, or hollow. Th. ὑπὸ, ἐκ, 

(Heim) κενός. 

“VY rexurirro, fut. Lo, to take away 

_ privately ; to: steal, or. purloin. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, κλέπτω. 

“Ὑπεκκλίνω, fut. κλινῶ, to bend 
aside ; to avoid, Arist, Eq. 272. 

Th, ὑπὸ, ἐκ, κλίγω. 

ὙὙπεκκομείζω, fut. iow, to carry 
away by stealth, Herod. 9, 6. ἃ. 

Th. ὑπὸ, ἐκ, κομίζω. 

ὙὙπεκκρίνω, fut. ἱνῶ, to remove by 
stool, in Med. wrt. lit., to sepa- 

tate downwards. Th. ὑπὸ, ἐκ, κρίνω, 

“Ὑπεκλαμιξάνω, fut. λήψομαι, to take 
away by stealth, Eur. Herc. Fur. 
992. Th. ὑπὸ, ἐκ, λαμβάνω. 

ὙὝὙπεκλύω, fut. ew, to loosen, or 
release under, or privately — to 

_ Telax, or: weaken somewhat, Hip- 
poc. Th. ὑπὸ, ἐκ, uw. 

ὝὙὝπεκπέμπω, fut. Lo, to send away 
by stealth, Eur. Hec. 6.: from 
ὑπὸ, ἐκπέμιπω. 

Ὑπεκπεράω, fut. dow, to pass out, 
Orph. Arg. 68. Th. ὑπὸ, ἔκ, περάω. 

Ὑπεκπηδάω, fut. iow, to spring 
forth from below, or by stealth. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, πηδάω. 

Ὑπεκπλέω, fut. πλεύσομαι, to sail 
forth privately. Th. ὑπὸ, ἐκ, πλέω. 

ἱγπεκπνέω, fut. πνεύσω, to emit 
breath softly, or gradually — to 
expire. Th. ὑπὸ, ἐκ, πνέω. 

Ὑπεκπονέω, ὥ, fut. iow, to perform 
a work under the orders, or at 

the command of any one. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, πονέω. 

Ὑπεκπρὸ, adv. forward from out of, 
Apollon. 4,225, Th.vmd, ἐκ, πρό. 

Ὑπεκπροθέω, fut. θεύσομμαι, to run 
forward from; to outstrip, Il. +, 

502. Th. ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, ϑέω. 

Ὑπεκπροθρώσκω, 2 aor. iifin. 
ὑπεκπροθορεῖν, to spring out from 
under: from ὑπὸ, ϑρώσκω. 

Ὑπεκπρολύω, fut. vow, to loose 
from under, as horses, or the like, 

from a vehicle, Od. ζ, 88. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, AUB. 

Ὑπεκπρορέω, fut. ῥεύσομαι, to flow 
forth from under, Od. ζ, 87. Th. 
id, ἐκ, πρὸ, pew. A 

“Ὑπεκπροτέμνω, fut. τεμεῶ, to cutin 


YTEA 
making its progress forwards, said 
of a ship in fullsail. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
po, πέμνω. 
“‘nmenmpopeiyw, fut. ξω, 2. αοὐ.. ὑπεκ- 
πρόφυγον, to escape privately, Od. 


μα, 113. Hes. Oper. 42, Th. ὑπὸ, 


ἐκ, σρὸ, φεύγω. 

Ὑπέκπῦρος, ov, adj. 8. 8. as ἔκπυρὸς. 
Ὑπεκρέω, ful. ῥεύσομιάι, to flow, or 
to go forth from beneath, or pri- 
vately. Th. ὑπὸ, ἐκ, pew. 
ὙὙπεκρήγνῦμεοι, fut. ρήξω, to burst 
forth from under.’ Th. ὑπὸ, ἐκ, 
ῥήγνυμει. 

Ὑπεκρίπτω, fut. ψω, to cast forth. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, ῥίπτω. 

Ὕπεκσαώζω, and ὑπεκσώζω, το βϑᾶνο, 
or ‘deliver from out of, the 2d 
from Il. 1, 294. ΤᾺ. ὑπὸ, ex, 
(σαώζω, σώζω) σάω. 

Ὑπεκτήκω, fut. ἤξω, to melt away, 
or consume by degrees, Hippoc. 

Th, ὑπὸ, ἐκ, τήκω. 

Ὕπεκ τί θημοῖ, mostly, ὑπεκτίθεμιαι, 
Mid. to remove and deposit in a 
place of safety, as for protection 
from hostile inroads, &c. Herod. 
5, 60. a. = Mid. or Pass. to be 
in ἃ place of safety, 8, 4. ὁ. Th. 
ὑπὸ, ἔκ, τίθημι. 

Ὑπεκτρέπω, fut. ψω, to put aside ; 
to turn away from, Soph. Trach. 
545, = Mid. to turn aside from, 
elude, or avoid. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
τρέπω. 

Ὑπεκτρέχω, 2 aor. ὑπεξέδραμιον, to 
Tun away out of; to run away, 
or avoid, Eur. Phen. 587. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, τρέχω. 

Ὑπεκτροφὴ, Hg, 4, a gradual rear- 
ing, or nourishment. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
τρέφω. 

Ὑπεκφαίνομκαι, fut. φανοῦμαι, to 

Shine forth from under, or shine ἃ 
little. Th. ὑπὸ, ἐκ, φαίνω. 

ὙὙπεκφέρω, fut. οἴσω, to carry forth 
from under, or privately, Il. ε, 
318. 0, 628. to remove from a 
little, viz. w shield, x, 202. to go 
forth, or forward, Herodot. 4,125. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, φέρω. 

Ὑπεκφεύγω, fut. φεύξω, to escape 
privately, or steal away from, 
Eur. Suppl. 575. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
φεύγω. 

“Ὑπεκφυγγάνω, 8. 8. as ὑπεκφεύγω: 
from ὑπὸ, ἐκ, φυγγάνω. 

Ὑπεκχέω, fut. χεύσομιαι, to pour 
out from below, or pour out 
softly. Th. ὑπὸ, ἐκ, χέω. 

Ὑπεκχωρέω, ὥ, fut. iow, to depart, 
or retire from below, or privately, 
to withdraw from, Herod. 9, 13. 
m.— to purge, Hippoc. ‘Th. ὑπὸ, 
ἐκ, χωρέω. 

Ὑπεκχώρησις, no, n, ἃ retiring 
downwards —evacuation by the 
bowels: subst. of ὑπεκχωρέω. 

(Ὑπεκχωρητικὸς, κὴ, κὸν, adj . ca- 
pable of, or promoting an evacu- 
ation downwards ; purgative. 

Ὑπέλαιον, ov, τὸ, the sediment of 
oil. Th. ὑπὸ, ἔλαιον. 
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fin & 

Ὑπελαύνω, fut. ἐλάδω; to drive 
under, the ashes, the prepositions 
separated by poet. T'mesis, Od. 1, 
375.— (with troy, or apa, wn- 
derst.) to ride, or drive a chariot, 
under, or towards; viz. the s. of 
ἐλαύνω, adding that of ὑπό, Th. 
ὑπὸ, ἐλαύνω. ne based 4 

Ὑπελαφρύνω, fut. va, to réendér 
somewhat light. Th. ὑπὸ, ζἐλωώ- 
Φρύνω) ἐλαφρός. το 

Ὑπεικβάλλω, fut. Care, to place, or 
push into underneath.’ Th. ὑπὸ, 
ἐν, βάλλω. ΟΝ 

Ὑπεμρρυόω, ὥ, fut. dow; to render 
pregnant. Th. ὑπὸ, (€Cpuoy) ἐν, 
βρύω. ΑἹ 

Ὑπεμγνήμυκε, and ὑπὲρβιμιήμευξε, se 
ὑπημυω. Α 

Ὑπεμπίρμηρημδι, Ss. as ὑποκαΐω. 
Th. ὑπὸ, ἔν, whxmpnat ον 
ἹὙπεμφαίνω, fut. ἀγῶ, to manifest 
in part ; to give to be understood. 
Th. ὑπὸ, ἐν, patvo, EIS 
Ὑ πεναντιόομίαι, ob peat, fut. woropees, 
to make some slight’ degree ‘of 
opposition ; to contradict.’ Th. 
ὑσὸ, ἐν, (ἀντιόω) ἀντί. Roy 
(Ὑπεναντίος, ta, toy, adj. properly, 
placed somewhat against, or op- 
posed toin a slight degree ; stand- 
ing opposite, Hes, Scut. p. 347., 
generally, s.s. as ἐναντίος, Opposed ; 
In ἃ State of opposition, or enmi- 
ty.— Subst. τὸ imevavrloy “Τούτου, 
Herod. 3, 80. m. the opposite of 
this. an enemy; an-aritagonist. 
(Ὑπεναντιότης, nros, 4, Opposition, 
or contradiction to a ‘certain de- 
gree; opposition, ~~ τὰ 

Ὑπεναντίωσις, εως, 4, properly, the 
act of giving a certain degree of 
Opposition, but mostly, opposi- 
tion ;' contradiction: \ subst. of 
UTFEVAYT LOOK Abe Si; ~ 

Ὑπενδίδωμι, fut. δώσω, to 
slowly; to’ yield little 
Th. ὑπὸ, ἔν, δίδωχκι. 

Ὑπένδοθεν, adv. from within, , 

Ὑπένδῦμα, αἴος, τὸ, and ὑπενδύτης, 
οὐ, ὃ, an under garment.: from 
εὑ πὸ, ἐνδύβκα. LOTR 

Ὑπενέγκω, or ὑπενέκω; forms in- 
vented by Gram. Vett.. to’ which 
they refer the tenses under ὑπο- 
φέρω. Th. ὑπὸ, (ἐνέγκω) ἐνέκω- 

Ὑπένερθε, and before ὦ ‘vowel, ὑπέ- 
νερθεν, adv. under, Il. γ, 278. 
below ; beneath, construct.with a 
genit. or as an adv.: from im, 
and ἔνερθε. See ἔνερθε. 

ὙὙπεννοέω, ὥ, fut. now, tohavein the 
mind and conceal. ΤῊ, ὑπὸ, (év- 
voew) ἐν. (véng) νοῦς. 

Ὑπεξάγω, fut. ἄξω, to convey away 
below, or privately, to draw off, 


give way 
Oy ae 


troops, Herod. 4, 120.f. Od. σ, 
_ 146.° Eur. Hec. 800. 


Neut. to 
retire privately. Th. ὑπὸ, ἐξ, ἄγω. 

ῬὙπεξαγωγὴ, ic, 1, the act of con- 

Yveying away by stealth: subst. of 
ὑφρεξάγὼω. 

ὋὙπεξαίρεσις, εως, 4, the act of elan- 


᾿ ΥΠΕΞ 

destinely taking away, or taking 
away gradually—retrenchment— 
exception; exemption: subst. of 
ὑπεζαιρέω. 

“Ὑπεξαιρέω, ὦ, fut. iow, to take out 
for another below, or underhand, 
Eur. Hipp. 629.=Mid. Ὕπεξαι- 
ρέομιαι, οὔμκαι, to take away by 
stealth for one’s self ; tosteal from 
— to subtract, o deduct. Th. 
ὑπὸ, ἐξ, αἱρέω, 

“Ὑπεξαίρω, fut. ἀρῶ, to lift up from 
below, or gradually. Th. ὑπὸ, ἐξ, 
αἴρω. 

“Ὑπεξακρίζω, fut. ico, to convey 
ΠΡΟ "ἃ mountain, or on an.emi- 
nence; Eur. Bacch. 667. Th. ὑπὸ, 
«ἐξ, (ἀκρίζω) ἄκρος. 

Ὑπεξωλεὰ ορραι, withan acces. 1..ο, 
180... .5.. sas ὑπεξαλύσκω. Th. 
ὑπὸ, ἐξ, ἀλεάομναι. 

᾿σπεξαλύσκω, fut. Eo, to escape 
privately... Th. ὑπὸ; ἐξ, ἀλύσκω. 

ὙὙπεξαναξαίνω, tostep out from un- 
der, Theoer. 22,197... Lh, ὑπὸ, ἐξ, 
aye, βαίγω. 

“Ὑσεξαγάγομιαι, to 581} out privately 
from, Thue.:Lh.wms, ἐξ, ἀνὰ, ἄγω. 

*‘KreGavedvoprat and ὑπεξανὰ Super, 
2 aor. ὑπεξανέδῦν, to. ascend pri- 

vately .out, from below, Ile», 
352.5.t0 draw out, (the head) 

from,junder,  Theocr.. 22,123. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀνὰ, δύω. 
ὑὙπεξανίσταμαι, 3. 5. ἃ5 ὑπανίστα- 
fees 7} ὑπὸ, ἐξ, ἀνίσταμαι. 

᾿Ὑπεξαντλέω, to pump out, or throw 
out, especially, bilge. water from 

ἃ. ship,or boat. met. to exhaust 
totally, Eur. Ion. 927. «Th. ὑπὸ, 
ἐξ, ἀντλέῳ. 

“Ὑπεξάππτω, to set on fire below, or 
to.set on fire. secretly, or little by 
little. Th. ὑπὸ, ἐξ, ἅπτω. 

“Ὑπεξαφύω, to.exhaust, or cause to 
be absorbed little by little. = 
Mid. Ὑπεξαφύομαι, to. become 
absorbed little by little, viz. small 

riwulets, Apollon. 2, 986. Th. ὑπὸ, 
ἐξ, ἀφύω. 

Ὑπέξειμι, to go forth privately ; to 
go forth—to.yo forth. to attack, 
Herod. 4, 176. Th. ὑπὸ, ἐξ, εἶκκι. 

Ὑπεξελαύνω, to drive οὔ" . else- 
swhere, herds, Herod. 4, 120.4. ; 
to ride, drive a chariot, or march 
forth ; to.ride forward, in its pro 

per, but, not, customary sense ; ἴθ 
drive out. ΤῊ. ὑπὸ, ἐξ, ἐλαύνω. 

᾿Ὑκεξέλευσϊς, emg, 4, the δεῖ οἵ go- 
ing, &c..as subst. of bareépyopeat. 

᾿πεξενέγκω, 8. 8. αϑ ὑπεκφέρω. Eh. 
ὑσὸὺ, ἐξ, ἐγέγκω. 

Ὑπεξερεύγω, 5... 8. as ἐξερεύγω. ΤῊ. 
ὑπό, ἐξ, ἐρεύγω. 

“Ὑπεξερύω, fut. vow, to draw away 
from undef; to deliver, “or save; 
to draw away from.==Mid. Ὑσπεξ- 
ερύομναι,. to, withdraw, one’s © self 
from,or escape. Tht, ἐξ; ἐρύω. 

“Ὑπεξέρχομιαι, fut. ἐχεύσομαι, to £0 
out of by~ stealth, Eur. Phen. 
1479, Th. ὑπὸ, ἐξ, ἔρχομαι. 
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‘xmekénw (ἐμαυτὸν underst.), to es- 
cape privately, [erod. 8, 152.m. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, Exy. 

‘voreEnyntines, xn, κὸν, adj. capable 
of interpreting a little. Th. ὑπὸ, 
ἐξ, (ὑγέομαι) ἄγω. 

Ὑγπεξίσταμαι, to come forth sud- 
denly from any place, especially, 


Jrom an ambuscade — to go out of 
the way. Th. ὑπὸ, ἐξ, (ἵσταμαι) 
torn, 

ὙὙπέξοδος, ov, ὃ, a looseness of the 
belly... Th. ὑπὸ, ἐξ, ὁδός. 

Ὑπεζούσιος, ov,adj. under the power 
of another; ἴῃ ἃ state of subjec- 
tion. Th. ὑπὸ, ἐξ, οὐσία. 

(Ὑπεξουσιότης, ητος, 4, the state of 
a person under the power of an- 
other, as a child not of age. 

Ὑπεπικουφίζω, fut. iow, to render 
somewhat light, ov give some al- 
leviation. Th. ὑπὸ, ἐπὶ, (xoupifm) 
κοῦφος. 

Ὑπεπιμερὴς, toc, und ὑπεπιμόριος, 
ov, adj. (in Arithmetic) contained 
in a number which 15 ἐπιμερὴς, 
see ἐπιμερής. Th, ὑπὸ, μεέρος. 

ὝΠΕΡ, a Preposition,in Epic poet. 
ὑσεὶρ, avhen the verse requires the 
last syll. to be long before a long 
vowel, in Hom. always in the con- 
struct. ὑπεὶρ 4Ab¢.—With a Genit. 
and Accus.—With ajGenit. ‘ over ;’ 
‘ above’— for,’ ‘instead,’ Asch. 
Pers. 397. in the name, or place 
of; for, in any one’s behalt, Xen. 
Mem. 2, 2, 18. on account of, 
Eur. Phen. 1346. especially with 
an infinit. mood—in order to; for 
the purpose of—for the sake of, 
in prayers, Il. w, 466. — often for 
περὶ, generally, Markl. ad Lys. 
p. 123. 162. — With the Accus. 
“over; beyond; on the other 
side ; above, viz. more than; be- 
sides— against, in opposition to 


κατὰ, Od. a, 34, — without a 
case, Adverbially, above, more, 
moreover, &c. 

In Composition, ὑπὲρ, imparts the 
signification of ‘ being over,’ in all 
itsrelations, over, above, a place— 
beyond, a place — beyond, due h- 
mits, as in ὑπερξαίνω ----- over, as a 
covering, or met. a protection — 
over, as achief, &c.—it further ex- 
presses, ‘ excess,’ and generally, as 
@ reproach, as ὑπερεσθίειν, to eat 
immoderately, as ὑπεροπτικὸς, but 
also, in a good sense, as ὑπερξάλλω, 
to excel, Xen. Mem. 4, 3, 7. ὑπερ- 
φέρω, Apolog. Socrat. 15.—very 
frequently, it is < Augmentative,’ 
strengthening the s. of theword with 
which it is joined — in many com- 
pounded words it retains also some of 
the ss..as given αϑουθ----ὑπερέχειν, to 
hold over; ὑπερμιά χεσθαι, to fight 
for something; and v7repayopevety, to 
harangue in favour of any one; 
ὑπεράλιος, beyond sea; but as an 
augmentavive, ὑπεράγαθος, emi- 
nently good, and ὑπεραιδεῖσθαι, to 
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be excessively ashamed. — Com- 
parat. ὑπέρτερος, and Superlat. 
ὑπέρτατος, and ὑπερώτατος, have 
been formed from ὑπὲρ, and are 


poet. : : 


With a Genit. ὑπὲρ ἡμῶν, above 
US.— στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν τῆς 
᾿Ασίας, Dem. Isocrat. he was ge- 
neral for you. in Asia, —uaxe- 
σθαι ὑπέρ τινος, to fight for any 
one 3 rence also, δεδιέναι ὑπέρ τινος, 
to fear for any one’s safety, Διὸς 
ὑπὲρ, Od. 0, 261. for the sake of 
Jupiter. — ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 
pos, Il. w, 466. by, orcim con- 
sideration of his father and mo- 
ther. — With an Accus. ὑπὲρ ἄν- 
θρωπόν ἔστι, it is above man, or 
beyond his powers ;.darép τὸν δόμον, 
over the house.—Wiih Numerals, 
ὑπὲρ τεσσερήκοντα ἄνδρας, Herodot. 
5, 64. more than forty men.— 
ὑπὲρ τὸν καιρὸν, Lucian. unseason- 
ably =a ὑπὲρ μόρον, Od. ay 34. 
against destiny.— With an Infini- 
tive, ὑπὲρ τοῦ. μὴ κατακοιμίσαε 
τὴν φυλακὴν, Dem.in order not.to 
sleep upon his guard, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ποιεῖν τὸ σροστατπόμοενον, 1M, order 
not to fulfil the injunctions. 

Ὑπέρα, ac, 4, a rope in the tackling 
of a ship fastened to the sail-yard, 
by which the movement of the 
main-sail is regulated, the brace 
of the mainsail, Od. ¢, 260. a 
caterpillar. Th. ὑπέρ. 

Ὑπεράξέλτερος, ov, adj. exceedingly 
simple, Dem. Th. ὑπὲρ, (ἀξέλτε- 
pos) & priv., βέλτερος, irre. com- 
parat. of ἀγαθός. 

Ὑπερᾶ γαθος, ov, adj. eminently 
good. Th. ὑπὲρ, ἀγαθός. 

(Ὑπερὰγαθότης, ἡτος, 4, extraordi- 
nary excellence, or goodness. 

ὝὙπεράγαμαι, to admire in an ex= 
traordimary degree. Th. ὑπέρ, 
ἄγαμαι. 

ὝὙπεράγαν, adv. in an excessive 
degree, immoderately, Eur. Med. 
627. Th. ὑπὲρ, ἄγαν. 

“Yorepdyavanréw, ὥ, to be excessive- 
ly angry, or indignant. Th. ὑπὲρ, 
ἀγανακτέω. 

Ὑπεραγάπάω, ὥ, fut. how, to love 
excessively. Th. ὑπὲρ, ἀγαπάω. 

Ὑπεραγόντως, adv. in an-extraordi- 
nary manner, or degree ; ex- 
cessively. Th. (ὑ περάγω) ὑπὲρ, 
ἄγω. 

Ὑπεραγορεύω, ful. evow, (with a 
genit.) to make an harangue, or 
speak-in favour of any one.. Th. 
ὑπὲρ, (ἀγορεύω) ἀγορὰ. 

“Ὑσεραγρυπνέω, ὦ, (with a genit,) to 
keep watch for any one. Th. 
ὑπὲρ, (ἀγρυπνέω) ἃ priv, ὕπνος. 

“Yared yo, fut. Em, to excel; to sur- 
pass, Diodor. Th. ὑπὲρ, ἄγω. 

‘Verepayoviaw, o, fut. dow, (with a 
genit.) to be in anxiety about any 
one. Th, ὑπὲρ, (ἀγωνιάω) ἀγών. 

Ὑπερὰγωνίζομιαι, fut. ἰσοόμναι, with, 
a genit. to contend for, or defend 
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any one, in later writ: an accus. |, 


Th. ὑπὲρ, (ἀγωνίζομιαι) a ἀγών. 
ὙὙπεραείρω, "5 8.8 as ὑπεραίρω. Th. | 
ὑπὲρ, (ἀείρω) αἴρω. 
Ὑπεραὴς, ἔος, udj. blowing from 
above, blowing very strongly, Jl. 
A; 297; Th. ὑπὲρ, ἄω. 
Ὑεραθχέω; ὥ, fut. now, 8.8. as ὑπερ- 
. ἀγωγίζομαι. Th. ὑπερ, ἄθχλος. 
Ὑπεραιδέομιαι, οὔμκαι, to have an 
excessive degree of reverential 
awe of any one, or to feel ex- 
ceedingly ashamed i in presence of 
any one; Xen. Th. ὑπὲρ, (αἰδέο- 
eas) αἰδώς. 
Ὑπεραιμιόω, ὥ, fut: dow, to have 
blood'in excess. Th. ὑπὲρ, aiua. 
Ὑπεραίμωσις, ἕως, 4, the state of 
haying’ ‘an ‘excessive quantity of 
blood: ‘subst. of ὑ Dmeparda. 
ὙὙπεραινετὸς, οὔ, 6, one who is ex- 
ceedingly praiseworthy. Th. ὑπὲρ, 
(αἰνέω) αἶνος. 
Ὑπεραίρω, fut. ἀρῶ, perf. ἤρκα, to 
lift up over; toelevate. Neut. to 
rise-above’; to ΡῸ over, asa moun- 
tain ; to traverse, the sea—to sur- 
pass; to excel. Th ὑπὲρ, αἴρω. 
Ὑπερδίσιος, ov; adj. 8. 8. as ὑπέρμε- 
προς, eXCessive 5 | mmmoderate. Th. 
ὑπὲρ, (αἴσιος) αἶσα. 
Ὕπέραισχρος, ov, adj. exceedingly 
shameful, or odious. Th. ὑπὲρ, 
(aizypie) αἶσχος. 
(Ὑπεραισιχύνομιαι, to be exceed- 
ingly ashamed ; (τινὰ) to be 
ashamed of any one. 
“Ὑπεραιωρέω, &, fut. now, to hang 
up, or suspend over. = Pass. 1 
aor. ὑπεραιωρήθην, to be hung up 
over, Herod. 4, 103. extr. Th. 
ὑπὲρ, (αἰωρέω) αἴρω. 
(ὙὙπεραιώρησις, εως, n, the act of 
hanging up over; suspension. 
“Yorepanudlo, fut. dow, to be be- 
yond the vigour of youth—also, 
to exceed, Myron, ap. Athenei, p. 
657. Th. ὑπὲρ, (ἀκμάζων ἀκμή. 
ΑὙπέρακμος, ov, adj. having passed 
the vigour of youth, N. 7. 
Ὑπερακοντίζω, fut. iw, to fling a 
javelin, or dart, over, or beyond. 
met. to excel, Arist. Eq. 657. Th. 
ὑπὲρ, (ἀκοντίζων ἃ ἄκων, ἀκή. 
Ὑπερακούω, fut. ούσω, to hear accu- 
rately. Th. ὑπὲρ, ἀκούω. 
Ὑπερακράτως, adv. very immode- 
rately. Th. ὑπὲρ, (ἄκρατος) a priv., 
κεράω, 
“Ὑπερακριξὴς, ἔος, adj. exceedingly 
_aceurate. Th. ὑπὲρ, ἀκριβής, 
ὑὙπεράκρίζω, μι. ἱ iro, 8..8. as ὑπερ- 
Catyo. Th. ὑπὲρ, (ἀκρίζω) ἄκρος. 
CV répaxpiog, ου, adj. situated on, or 
inhabiting the loftiest ἜΠΗ 
or summits — mountainous, \ele- 
vated, Herod. 1, 59. m. 
ὙὙπέρακρος, ov, adj. exalted ; 
vated. Th. ὑπὲρ, ἄκρος. 
(Ὑπεράκρως, adv, the ss. of the adj. 
adverbially, ὑπεράκρως ζῆν, Dem. 
to live in the highest rank. 
“Ὑπεραλγέω, ὦ, fut. now, to feel ex- 


ele- 
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cessive pain —to be afflicted on 


. account of any one: ‘Th. ὑπὲρ, 


(ἀλγέω) ἄλγος. 

Ὑπεραλγὴς, goo, adj: suffering ex- 
cessive pain ; afflicted on account 
of another : from ὑπὲρ; ἄλγος. 

“YarepdiAtog, ov, adj. over the sea; at 
the sea ; maritime — beyond sea. 
Th. Snr; ars. 


Ὑπεραλκὴς, boc, adj. exceedingly 


strong, or robust. Th. ὑπὲρ, ἀλκὴ. 
ὋὙπεῤάλλομαι, jut. αλοῦμιαι, το 
jump over, Il. 2,138. ὑπερᾶλτο, 
poet. for ὑπερήλατο, with an accus. 
3 pers. sing. 1 aor. mid. v, 327. 
Th. ὑπὲρ, &Aropeat. 
ὙὝὙπέραλλος, ov, adj. above others ; 
excelling or superior, Pind. Nem. 
3, 57. Th. ὑπὲρ, ἄλλος. 
ὝὙπέραλμα, ἀτος, τὸ, ἃ leap over, or 
beyond any object from the perf. 
pass. of umeparrouat. 
Ὑπεράλπειος, ov, adj. transalpine. 
Th. ὑπὲρ, Αλπίις. 
Ὑπεραμφισξητέω, &, fut. now, to 
contend violently ; to discuss 
warmly. Th. ὑπὲρ, (ἀμφισξητέω) 
ἀμφὶ, βαίνω. 
Ὑπεραναξαίνω, to mount upon; to 
overstep — to outstrip, surpass, or 
excel. Th. ὑπὲρ, ἀνὰ, βαίνω. 


ὑὙπεραναξλύζω, fut. vow, to boil 


over, or overflow upon. Th. ὑπὲρ, 
ἀνὰ, βλύζξω. ‘ 
Ὑπερὰαναιδέομκαι, ovpeat, fut. ἤσομιαι, 
to prevail, to conquer by impud- 
ence, Arist. Eq. 1202. == Pass. to 
be surpassing impudent. Th. ὑπὲρ, 
(dyadéouat) a priv., αἰδώς. 

Ὑπεραναίσχυντος, ov, adj. excessive- 
ly impudent. Th. ὑπὲρ, (ἀναΐσχυν- 
τος) ἃ priv., or for ἄνευ, αἴσχος. 

Ὑπερανάκειμιαι, to recline at table 
above another. Th. ὑπὲρ, ἀνὰ, 
κεῖμαι. 

Ὑπερανατείνω, fut. rev, to stretch, 
or extend upwarcs — to prolong 
immoderately. Th. ὑπὲρ, ἀνὰ, τείνω. 

Ὑπερανωατέλλω, fut. εχῶ, to arise 
above; to rise over. Th. ὑπὲρ, 
ἀνὰ, τέλλω. 

Ὑπερανέχω, fut. ἔξω, to rise above; 
to tower over, jut over, or over- 
look. Th. ὑπὲρ, ἀνὰ, ἔχω. 


“Ὑπερανθέω, ὥ, fut. now, to bloom in 


an extraordinary degree, lit. ‘or 
met. Th. ὑπὲρ, ue) ἄνθος. 
περάνθρωπος, ov, adj. being above 
the ordinary state of man ; super- 
human. Τὴ, ὑπὲρ, ἀνθρωπεοῦι 


ὙὝὙπερανίσταριαι, (with a genit.) to 


tise above ; to be surpassing. Th. 
ὑπὲρ, ἀνὰ, ἜΝ 
‘ ἥ ς ͵ 
Ὑπερανίσχω, s.s.us ὑπεραγέχω. Th. 
ὑπὲρ, ἀνὰ, ἴσχω, ἔχω. 


Ὑπεραντλέομαι, properly, to be ἴῃ a 


state (ὦ ship) in which the water 
cannot be pumped out; 
met. to be overwhelmed with ca- 
lamity. ‘Th. ὑπὲρ, (ἀντλέω) ἄντλος. 
(Ὑπέραντλος, ov, adj. filled with 
water beyond the. possibility of 
being discharged, and ready to 
( 1471 ) 
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Ἢ sink) met. overwhelmed with’ ca- 


lamity, Hur. Hipp. 765. Hem- 
sterh: ad Lucian. 1, ». 841... 
Ὑπεράνω, adv. τον 3 overhead. 
— ὑπεράνω γίνεσθαι, to» get the 


superiority. Th: ὑπὲρ, ἄνω. 


Ὑπεράνωρ, ἄνορας, adj. excessive, 


| BursPhen: 191. Τα ὑπὲρ, avn 


Ὑπεραπατάω, to deceive, or ‘cheat 
egregiously. Th. ὑπὲρ, ἀπατάω.- 
Ὑπεραποθνήσκω, (τινὸς) to. die® for 
any one. Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, ϑγήσκω. 


“Ὑπεραπὸ κρίνομαι; (ave) to answer 


for, or to defend _any one, Arist. 
Thesm. 186. Th. ὑ ὑπὲρ, ἀπὸ, κρίνω. 
Ὑπεραπόλλῦμι, (τινὸς) to! perish for 
any one. Th. ὑπὲρ, ἀσὸ; δλλυμίι. 

Ὑπεραπολογέομιαι, οὔμαι, μέ. ἡσο- 
fas, ἴο make an apology. for, 
plead for, or defend any one. Th. 
ὑπὲρ, (ἀπολογέω) ἀπὸ, “λέγω. 

Ὑπεραποφαντικὸς, un, κὸν, adj. addi- 
tionally affirmative, or fully: éx- 


. planatory.: Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, φαίνω. 


hence, | 


Ὕπεραπο χράω, to be more than suf- 
ficient. Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, χράω. ." 
(Ὑπεραποχρώντως, adv. more thai 
sufficient, or necessary; super- 
abundantly : fromthe part. a 
ὑπερωποχράω. 
Ὑπεραρέσχω, Κμέ. ῥέσω, to please 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, ἀρέσκω. 
Ὑπεράριθμκοος, ov; adj. exceeding the 
number; supernumerary, ΠΣ 
ὑπὲρ, ἀριῤμός. 
Ὑπεραῤῥωδέω; ὥ, fut. ἥσω, to bes in 
excessive dread} to’ be in’ fear of 
any one, Herod. 8, 72.b. Th. ὑπὲρ, 
ἀῤῥωδέω, ον ὀῤῥωδέω, from ὄῤῥος. 
See ὀῤῥωδέω. 
Ὑπέραρσις, εως, ἣ, elevation; exalt- 
ation — excellence 5 superiority, 
DLXX. Th. (ὑπεραίρων ὑπὲρ, ἀΐρω. 
Ὑπεράρχιος, οὐ, wdj. not having had 
a beginning, Dione mien & 
Th. ὑπὲρ, apyn. 
Ὑπεράρχω; to rule; ὁ)" have domi- 
nion over, LX.X. Th. ὑπὲρ, ἄρχω. 
«Ὑπερασϑθενὴξ; ἔος, adj excessively 
weak and feeble. Th. snaps Sete 
vig) ἃ ῥ»ίυ., σθένος. 
Ὑπερασθμιαίνω, fut. ever, to bidathe 
very laboriously. Th. ὑπὲρ, ger 
poatyoo) ἄσθμια; ἄζω: 
(Ὑπέρασθμος, ov, ΤΣ ‘breathing 
heavily: 
Ὑπερασ μενίζω, fut. toon, (witho a 
dat.) το 'treat:any one with extra- 
ordinary politeness, or kindness. 
Th. ὑπὲρ, (ἄσμενος, from ἡσιμεένος, 
part. perf. pass. of’) ndojeat. 
Ὑπερασπάζομαι, fut. σομιαι, to 
embrace with extraordinary ten- 
derness ; to lave exceedingly. Th. 
ὑπὲρ, Dee eae 
Ὑπερασηίζω, fut. tow, and Att, 
to protect witha shield ;'to shield 
any one, with an aceus., ‘but also 
with a genit. Arvian. Alews 6; 28. 
Th. ὑπὲρ, ἀσπίς. 
(Υπερασσισμὸς, ob, ὃ; protection 
(lit.) by holding a shield over ; 
protection ; defence. 
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ΑὙπερασιπιστὴς, οὔ, 6, and ὑπερ- 
armiorip, ἦρος, ὁ, properly, one 
who shields another; a defender, 
or. protector. 

Αὐπερασπίστρια, ας, h, fem. of ὑπερ- 
ἀσπιστήρ. 

Ὑπεράστειος, ov, adj. possessing 
extraordinary. urbanity, polite- 
ness, or wit. Th. ὑπὲρ, (ἀστεῖος) 

.- ὥσπυς 

εὙπερασπράπτω, fut. ψω, to lighten 

»strongly;\ to flash with extraor- 
dinary brilliancy. Th. ὑπὲρ, 

Θ τἀσιτράφτω. 

‘Larepac χημιονέω, &, fut. iow, to be- 
have with extraordinary indeco- 

tum, ΤΊ]ν. ὑπὲρ, (ἀσ χημονέω) a priv., 

τσχῆμα. 

Ὑπεράτοπος, ov, adj. exceedingly 

{out of place, or absurd, Dem. Th. 

υὐὑπὲρ, @ priv., τόπος. 

“Ὑπεραττικίζω, fut. tow, to carry to 
excess an imitation of Attic pur- 

τοῖν inlanguage. Th. ὑπὲρ, CArt- 

ε"κίζω) ᾿Αττική, 

(Ὑπεραττικισιοὸς, οὔ, δ, an extrava- 

gant imitation of Attic purity of 
language : subst, of ὑπερωττικίξω. 

ὑὙπεραυγάζω, fut. dow, (with a ge- 
<nit.),to, enlighten, or emit bril- 
liancy in an extraordinary degree. 

so Th. ὑπὲρ, (αὐγάζω) αὐγὴ. 
οὙπεραυγὴς, toc, adj. beaming with 
extraordinary, or excessive bril- 

.liancy : from ὑπὲρ, αὐγή. 

SV erspavédve, and. ὑπεραύξω, fut. 

Siem, to increase immoderately. 
Th. ὑπὲρ, αὐξάνω, αὔξω. 

εΥπεραυχέω, &, fut. iow, to vaunt 

opone’s. self excessively. Th. ὑπὲρ, 

-αὐχέω. 

(Ὑπεραυχὴς, goo, or ὑπέραυχος, ov, 

adj. excessively boastful, Asch. 
Ag. 760. 

ὝὙπεραφρίζω, fut. iow, to foam im- 

smoderately. Th. ὑπὲρ, (ἀφρίζω) 

ἀφρός, 
Ὑπερωχθὴς, ἔος, αἀλ. superabund- 

,antly loaded, shelves. with cheese, 

. Pheoer. 11, 97. Th. ὑπὲρ, ἄχθος. 

(Ὑπεράχθομαι, fut. θέσομαι, (a 
dat.) to be grieved at, Herod. 6, 
21. Ὧν. 

Ὑπερθάθμειος, ov, adj. lit. passing 
beyond the threshold ; hence, im- 

«moderate. Th. ὑπὲρ, (βαθμὸς) 

οββαίνω, 

Ὑπερξαίνω, fut. ζήσομαι, Ὧ aor. 
ὑπερέξην, Epic without augm. ὑπέρ- 

_ Gn, to-put, or pass, one thing ever 

another, as the leg in mounting a 

horse, Xen. Neut.to mount over ; 

-climb over, ὦ wall, Il. μ, 468. to 

tide, drive.a chariot, or go over, 

with a genit. ; hence, to get the 
better οἵ; to surpass, or excel, 

Theogn. 1009. mountains, Herod. 

ὦ, 18..m..as ἃ iver, its banks, 

2;13,.m.; to go beyond, in gene- 

ral, project, over the wall, Eur. 

Phen. 1196. —.to. pass over, or 

overlook ;,-to omit — to violate, or 

transgress, as a law, Aischin. Or. 
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to miss, or mistake; to miscarry 
—~to defend, Oppian. Hal. 1,710. 
Th. ὑπὲρ, βαίνω. 4 

‘vrepCaxyetw, fut. εὐσω, to deliver 
in an inflated, or bombastic style. 
met. in allusion to the tone of per- 
sons under supernatural wmspir- 
ation. ΤῊ. ὑπὲρ, (βακχεύω) βάκχος. 

Ὑπερξαλλόντως, udv. supereminent- 
ly; ina most excellent manner ; 
excessively : from the part. of ὑπερ- 
Carrow. 

Ὑπερξάλλω (Epic Il. ψ, 677. 
imespC.), fut. Curd, to cast over, 
or beyond—to throw beyond, 
‘the mark, accus. Il. , 143. 
mostly with: an accus., but some- 
times a genit. as verse, 847. Plat. 
Gorgie 68.— hence, to get the 
better of, surpass, or excel, τινὰ, 
637.— to go over, as a mountain 
— to outbid ; to exact too much ; 
to be excessive. == Mid. Ὑπερξάλ- 
λομκαι, to defer, οὐ put off, Plut. 
Aimil. 22. to outstrip, or over- 
reach. = Pass. to be, &c. perf. 
ὑπερξέξλημαι, in the 8. of the mid. 
)υνὴ vorepCeCanueéyn, Hur. Alc. 151. 
a most excellent woman. Th. ὑπὲρ, 
βάλλω. 

ὙὝὙπερξαρέω, ὥ, fut. tow, to over- 
load : from ὑπερξαρής. 

“YarepGapng, oc, adj. exceeding] 
heavy, Hsch. Ag. 1148. Τῇ, ὑπὲρ, 
(Bapew) βάρος. 

Ὑπερξασϊᾷ, ας, i, transgression ; 
injustice —insolence, Il. x, 18. 
failure, +, 501. Th. (ὑπερξαίνω) 
ὑπὲρ, βαίνω. 

(Ὑπέρξἄσις, εως, 4, the act of step- 
ping over, or beyond, or trespass- 
Ing; transgression, &c. s. s. as 
imepCacta. — Act. the act of con- 
veying over, transportation, Polyb. 
4, 19, 8. if the reading be not 
ὑπερξίξασις, Schweigh. 

Ὑπερθατέος, ἔα, gov, it is necessary 
to pass over, &c. as adj. verb. of 
ὑπερξαίγω. 

CY repCarnpros, οὐ, adj. pertaining to, 
concerning passing over,or occur- 
ring on occasion of passing, as 
sacrifices, Polyb, 1,10, 1. 

(Ὑπερβάτης, ov, 6, one who passes 
over. 

(Ὑπερδατὸς, τὴ, τὸν, adj. outstep- 
ped, exceeded; surpassed — to 
be climbed, or passed over, Thuc. 
3, 25. excelling, or surpassing, 
4isch, Ag, 416. excellent ; supe- 
rior — transposed ; put out of their 
natural order, viz. words, Dionys. 
Hal.— Neut. τὸ ὑπέρδατον, in 
Grammar, an arrangement of 
words in which the natural order 
ts inverted, or altered, inversion, 
Hyperbaton, Quinetil. 8, 6, 66. 

Ὑπερξεδλημένως, adv. in an immo- 
derate, overstrained, or excessive 
degree, or manner. Th. (part. 
perf. pass. of ὑπερξάλλω) ὑπὲρ, 
βάλλω. 

Ὕπερθήῃ, poet. for ὑπερξέη, in prose, 
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ὑπερξῆ, 3 pers. sing. 2 aor. subj. 
ὑπερξαίνω. 

ἹὙπεροϊάζομκαι, fut. ἄσομαι, tO Over- 
come ; to oppress.== Pass. to be 
oppressed, Thuc. 2,52. Th. ὑπέρ, 
(βιάζομαι) βία. 

Ὑπερξιξάζω, fut. dow, to convey 
over ; to transport. Th. ὑπὲρ, (βι- 
Calm) βαίνω. 

Ὑπερθίξασις, ews, 4, the act of con- 
veying over, &c. as subst. of ὑπερ- 
ςιβάζω. 

“YorepCin, no, 4, might; force; vio- 
lence ; violent exercise of power ; 
injustice. Th. ὑπὲρ, (Bin, lon.) 
βία. 

Ὑπέρξιον, adv. overbearingly,haugh- 
tily, Il.p, 19.: newt. (adverbially) 
of ὑπέρξιος. 

(rméglvce, ov, adj. lit. surpassing in 
strength, abusing, &c. thus, over- 
bearing ; haughty ; insolent, Il. σι, 

62. 


Ὑπερελαστάνω, fut. Caarricw, to 
bud, or shoot too luxuriantly. 
Th. ὑπὲρ, βλαστάνω. 

(Ὑπερξλαστὴς, έος, adj. budding, 
or shooting too luxuriantly. 

“YorepCandny, adv. 5. s. and Th. as 
ὑπερξολῆ, 

ὙπερξἝλύζω, fut. tow, to spurt out 
over; to overflow. Th. ὑπὲρ, 
βλύξω, 

(Ὑπέρξλυσις, ews, ἣ, an overflow. 

Ὑπερξοάω, jo, fut. iow, to vocifer- 
ate most loudly. Th. ὑπὲρ, βοάω. 

“YarepCora’ δὴν, adv. 8. 5. and Th. as 
ὑπερξολῆ. 

Ὑπερξολαῖος, ala, αἴον, adj. exagge- 
rated ; excessive —in Music, in 
the highest tone, viz. of a scale 
composed of four or five tetra- 
chords: from ὑπερξάλλω. 

“YarepCoan, adv. immoderately ; ex- 
cessively —- in an exaggerated 
manner: properly, dat. of ὑπερβολὴ, 
adverbially. 

(Ὑπερξολὴ, ἧς, ἡ, the act. of throw- 
ing over, or beyond; the act of 
conveying over, transportation. 
Neut. passage by sea, or over 
mountains, the Alps, Polyb. 10, 1, 
8. perhaps, a mountain, 3, 60, 3. 
Schweigh. a putting off, or retard- 
ing, procrastination, Heredot, 8, 
112. f. delay — the act of flinging 
beyond the mark ; excess; exag- 
geration —a figure in Rhetoric, 
in which any thing is carried 
beyond the strict truth, Hyperbole 
—in general, something extra- 
ordinary, exaggerated, or unusual, 
Polyb. 1, 36, 1. 

(Ὑπερξολία, ας, ἣ, S. 8. as varepConn 
— also, violence ; insolence ; trans- 
gression, Hesych. 

(Ὑπερξολικὸς, xi, “ov, adj. exces- 
sive; exaggerated —in Rhetoric, 
passing the strict truth, Hyper- 
bolical. 

(Ὑπερξολικῶς, adv. of ὑπερξολικός. 
(Ὑπερξόλιμος, ov, adj. done for the 
purpose of causing delay, viz. in 
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Law proceedings, Schol. Aristoph, 
Vesp. 522. 

ὙὙπερθόρειος, another form of ὑπερ- 
Cépeog. 

ὑὙπερζόρεος, and also ὑτερθόρειος, ov, 
adj. residing beyond Boreas, in 
the extreme north —as a pr. Ἢ. 
Ὑπερθόρεοι, a fabulous people, Hy- 


perboreans, Herod. 4, 32.:repre-. 


sented as a gentle and happy race, 
See w poet. description, Pind: Py, 
10, 47. hence, met. unusually 
happy and prosperous, sch, 
Choé. 867. Th. ὑπὲρ, Βορέας. 

“Ware Spake, fut. ἄσω, to boil over. 
Th. ὑπὲρ, Beato. 

“arepCpibng, “ος, adj. excessively 
heavy, poet. © Th. ὑπὲρ, βρίθω (see 
βρίθων, βάρος. 

᾿Ὑπερθρυχ ἄομαι, ἴο bellow, bray, or 
roar violently. Th. ὑπὲρ, (βρυχάο- 
(μαι) βρύχω. 

Ὑπερξρύω, fut. dow, to be too full ; 
to overflow. Th. ὑπὲρ, βρύω. 
Ὑπερδύθιος, ia, τοῦ, adj. sunk deep ; 
submerged. In Analect. 2, p. 
166. Bianor, An. 2,156, ΤΆ. 
ὑπὲρ, βυθός. 

Ὑπεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to do 
privately —to reduce to subjec- 
tion — to prepare, the ground for 
seed, Xen. Gcon. $8. as ὑπηρετέω, 
ἐπεὶ vay πολλ᾽ ὑπέργασται φίλα, 
Ἑων: Med. 867. “since many mu- 
tual services have been rendered 
toeach other. Th. ὑπὸ, (ἐργάζο- 
μαι) = ἔργον. 

“Ὑπεργαμία, ac, 4, late marriage, 
Photius and Suidas. Th. ὑπὲρ, 
γάμος. 

Ὑπέργειος, ov, adj. above the earth ; 
supernatural. Th. ὑπὲρ, (γέα) γῆ. 
Ὑπεργέλοιος;, ov, adj. excessively 
laughable, orridiculous. 71. ὑπὲρ, 
(γέλοιος) γελάω. 
᾿Ὑωεργεμείζω, fut. ίσω, to overload. 
Th. ὑπὲρ, (γεμίζω) γέμω. 
(Ὑπεργέμω, fut. ἐμῶ, to overload 
— to be overloaded. 
ὑὙπερῤγηράσκω, fut. άσω, to be ex- 
ceedingly old. Th. ὑπὲρ, γῆρας. 

ζὙπεργήρειος, ov, adj. ὑπέῤγηρος, ov, 
and ὑπέργηρως, w, adj. exceedingly 
old, superannuated, Asch. Ag.79. 

ὙὙπέργομος, οὐ, adj. overladen. Th. 
ὑπέρ, γέμω. 

ὙὙπεργράφω, fut. ψω, to paint, or 
write over, or besides. 7}. ὑπὲρ, 

‘yp άφω. 

ὙὝπέργυιος, ov, adj. of extraordinary 
length. Th. ὑπὲρ, γύα. 

: τγπέῤδασυς, ela, ov, adj. the ss. of 
δασὺς, and the 8. of ὑπὲρ, viz. that 
of excess.’ excessively shaggy, 
hairy, on rough ; excessively over- 
grown with trees, brushwood, or 
shrubs — dense; crowded ; close, 
βιὰ ἢ, sH.-Asit;=6. Th. ὑπὲρ, 

δασύς. 

“Yarepdeng, ἔος, adj. superior to all 
_ fear, Tl.xp; 880. Th. ὑπὲρ, δέος. 
“γπερδείδω, fut. εἰσω, to be in ex- 
cessive: terror, Herod. 8, 94, a, 
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τίνος, on account of any one, 
εἰν. Sept. 274. Th. ὑπὲρ, δείδω. 
ἹὙπερδειμκαίγω, fut. ave, to have an 
excessive fear of τινὰ, Herod. 5, 
19. α.: from ὑπὲρ, δειμκαιγέω. 


᾿Ὑπέρδεινος, av, adj. awfully terrific, 


dire, or formidable, viz. ‘the ss. of 
devi, ina superlat. degree— see 
δεινός, Th. ὑπὲρ, δεινός. 

Ὑπερδείπνεω, ὥ, fut. haw, το make an 
immoderate meal. Th. ὑπὲρ, (δει- 
πνεω) δεῖπγον. 

ὙὝπερδέξιος, ov, adj. situated higher 
superior, in rank, or consider- 
ation —victorious over ; superior 
to. Th. ὑπὲρ, δεξιός. 

ὝὙπερδέω, fut. δήσω, to bind over. 
Th. ὑπὲρ, δέω. 

Ὑπερδιατείνομαι, fut. τενῶμαι, to 
strain immoderately in any effort. 
Th. ὑπὲρ, διὰ, τείνω. 

Ὑπερδίδωμι, to give for any one. 
Th. ὑπὲρ, δίδωμι. 

Ὑπερδικάζω, ful. dow, to avenge 
an injury done to any one; to 
avenge, or defend, LXX. Th, 
ὑπὲρ, (δικάζω) δίκη. 

(Ὑπερδικέω, ὦ, fut. ἥσω, to plead 
the cause of any one, to defend, 
in general, as sch. Eum. 622. 

(Ὑπέρδϊκος, ov, adj. extremely just, 
Soph. Aj. 1119.5; avenging, an 
epith. of Nemesis, Pind. Pyth. 10, 
68. unjust, Hesych. 

(Ὑπερδίκως, adv. most justly, sch, 
Ag. 1369.: adv. of ὑπέρδικος. 


“Yarepdimnyue,£0¢,adj.more than two 


cubits long. 
χυς. 


Th. ὑπὲρ, δὶς, πῆ- 


Ὑπερδισκεύω, fut. eicw, to surpass 


in casting a quoit; 
to outstrip, to excel. 
(δισκεύω) δίσκος. 
Ὑπερδισσύλλαξος, ov, adj. placed 
over two syllables. Th. ὑπέρ, δὶς, 
συλλαζή. 


hence, met. 
Th. ὑπὲρ, 


Ὑπερδοκέω, ὦ, fut. now, to be espe- 


cially one’s opinion, Philostrat, 
Th. ὑπὲρ, (δοκέω) δέχομοαι, 
Ὑπερδρέμω, see ὑπερτρέχω. 
Ὕπερδυνα μόω, 3.5. 48 χαταδυγαστεύω, 
to subdue by foree, LXX. Th, 
ὑπὲρ, δύναμκαι, 

ae aes ,tositabove. Th. ὑπὲρ, 
ἕζω 

Ὑπερεθίζῳ. x fut. ίσω, to provoke, or 
irritate somewhat: from ὑπὲρ, 
ἐρεθίζαι. 


Ὑπερείδω; in. use only in the 2 aor. 


ὑπερεῖδον, and vamépidov, 5. 5. as ὑπερ- 
opaa. Ἴ7)ι. ὑπὲρ, εἴδω. ἘΣ to prop 
up, strengthen,, or stay, Pind, 
Ne. 8, 80. Th. ὑπὸ »ἔρείδω. 
Ὑπέρεϊκον, ov, τὸ, @ plans see ὑπέρ- 
sxoy, the more usual though less cor- 
rect word, as it has been probably 
derived from Epsinn, to which plant 
it bears some ‘resemblance, 
Ὑπέρειμει;, το go wish ag 3 to move. 
above. Th. ὑπὲρ, εἶμι. 
Ὑπερεισίεῖγ, fut. \ Jon.’ ὑπερερέω, 
(τινὸς) to speak i in favour of any |, 
one: 3" ‘com ὑπὲρ, and εἰπεῖν, 2 aor. 
( Y473 


| 
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inf. of εἴπω, Obs. Gram. Matth. 
$231. See εἶπον, and ἔρομια; ἐρέω. 

Ὑπερείσπω, fut. εἰψω, to undermine, 
to subvert. Neut. 2 wor. barhpt- 
πον, to sink, Il), 6912 Th. tie, 
ἐρείπω. 

Ὑπέρεισις, εως, ἥ, the act of sup- 
porting —see ὑπερείδω. ΤῊ. ὕπερ, 
ἐρείδω. τῷ (2290 

(Ὑπέρεισμια, ἀτος, τὸ, that which 
serves as ἃ prop, or support; a 
prop, or stay : fromthe perf. pass. 
of ὑπερείδω. 

Ὑπερειστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for propping; sup- 
porting, or confirming. 

Ὑπερέκεινα, adv. s.°8.\as' ἐπέκεινα, 
yonder; beyond : from ὑ ih ΣᾺ ἐκεῖ- 
γος. 

Ὑπερεχθερα πεύω, fut. εὐσω, to eck 
to gain favour’ by “hina 
attentions, LEschin: Ογαῖ: ἃ 
ὑπὲρ, ἐκ, θεραπεύω: 9 

Ὑπερέκκειμιαι, to lie exposed upon 
Ξε project, or advance® over. 
Th. ὑπὲρ, ἐκ, nels,» wr) 

Ὑπερεκαρεμιάω, ὦ ὦ, to hang na over. 
Th. ὑπερ, ἐκ, κρεμάω. 

Ὑπερεκπαίω; fut: παιήσω, to out 
step; to surpass ; to exceed.. Th. 
ὑπὲρ, ἐκ, Taio. 

Ὑπερεκπέμπω, fut. ψω, to send 
over, or, beyond.» Th. tity ex, 
WET, ἡ 
Ὑπερεκπερισσοῦ, for sep: BP περισ- 
σοῦ, superabundantly ;; more than 
superabundantly, N.. 1. 1. Thess. 
3,10. 5,13. Ephes. 3, 20. 

Ὑπερεκπίπτω, fut. πτώσω, to falk 
out beyond, or over — to pass the 
limits ; to transgress. Th. umépy 
ἐκ, πίπτως 

Ὑπερεχπλήσσῳ, fut. ξω, to strike 
with excessive terror.. Th. ὑπὲρ, 
ἐκ, πλήσαω. 

Ὑπερέκππωσις, EWE, Ty exaggeration, 
or hyperbole, Longin. Seet. 15, 
16.2 subst.of' ὑπερεκπίσιτω. 

ὑγπέρέμτῶσις; ewe, ἣ, the act’ of 
stretching, or extending’ above : 

Sromi ὑπερεκτείνω:", ) 
Ὑπερεκτείγων fut. reve, to stretch, 
or extend above, .o over} or be- 
yond — τοῦ extend excessively. 
Th. ὑπὲρ, ἔκ; τείνων: 

Ὑπερεκτίνω, fut.rlow, (with a'genit.) 
to pay for any one._[i, long, Epic, 
Ἦν short, Att.) Τῆι ὑπὲρ, tx, (τίνων 
Tie. : 

Ὑπερέκτισις, ewe, ἧς, payment for 
another: sabst. of ὑπερεκτίνω. 

Ὑπερεκτρέπομαι, (with an. .@ECUS.) 
to avoid and hold in utter aver- 
sion, Th. ὑπὲρ, ἔκ, τρένγαιι.. 
᾿Ὑπερεκφεύγω, fut. εὐξω,. (with'an 
accus: ) to flee from with all speed. 
Th. ὑπὲρ, ἔκ, φεύγω. 

Ὑπερεχχέω, and ὑ imepeny vor, to pour 
out over’; to cause to overflow. 
Th. ὑπὲρ, ἐκ, χέω,. ya. 

(Ὑπερέκχῦσις, ewe, ἢ, the act of 
pouring out over, overflow: substa. . 
of sedi 
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“V repthacic, εως, ii, 5.8. aS ὑπερβολὴ, 
Hesych. Th.imép, (ἐλαύνων ἐλάω. 
Ὑπερέλαφρος, ov, adj. exceedingly 

light, or nimble: from ὑπὲρ, ἐλα- 

, Φρός. Ι 
Ὑπερεμξάλλω, fut. ἀλῶ, to insert, 
or introduce besides. Th. ὑπὲρ, ἔν, 
βάλλω. 

Ὑπερεμέω, fut. ἔσω, to vomit ex- 
cessively. Th. ὑπὲρ, ἐμέω. 

Ὑπερεμπίμπλημι, and ὑπερεμιπλή- 
θω, to fill up to overflowing. Th. 
ὑπὲρ, ἔν, {πίμπλημι, πιμπλήθω) 
πλέω. 

Ὑπερεμφορέομκαι, οὔμαι, to overload 
‘one’s self, Lucian. Th. ὑπὲρ, ἐν, 
φέρω. 

ὝὙπερένδοξος, ov, adj. most famous ; 

“most highly celebrated. Th. ὑπὲρ, 
ἐν, δόξα. 

Ὑπερεγιαυτίζω, fut. tow, to pass 
“more than a year, Julian. Epist. 
24. Th. ὑπὲρ, ἐνιαυτός. 

᾿ ὙὙπερεντελὴς, ἔος, adj. more than 
complete. Th. ὑπὲρ, (ἐντελὴς) ἐν, 
τέλος. 

ὝὙπερέντευξις, ews, h, a pleading in 
favour of any one; intercession, 
Greg. Nazianz.: from ὑπερεντεύ- 
xX, not in use, from ὑπὲρ, ἐγτεύχω, 
and 5. 8. as ὑπερεντυχάγω. 

ὙὙπερεντρυφάω, ὦ, fut. ἤσω, to be 
overbearing, insolent, or haughty ; 
to behave insolently towards any 
one, properly, like a person pam- 
pered with luaury. Th. ὑπὲρ, ἐν, 
(τρυφάω) τρυφὴ, from ϑρύπτω. 

Ὑπερεντυγ χάνω, fut. τεύξομαι (with 
α genit.) to speak in favour of 
any one; to intercede for any 
one, N.T. Rom. 8,26. Th. ὑπὲρ, 
ἐν, τυγχάνω. 

Ὑπερεξαίρω, fut. ἀρῶ, to raise too 
high ; to exaltimmoderately. Th. 
ὑπὲρ, ἐξ, αἴρω. 

Ὑπερεξανθέω, to bloom, or bud 
forth over, Pollux. Th. ὑπὲρ, ἐξ, 
(ἀνθέων ἄνθος. 

Ὑπερεξαπατάω, ὦ, fut. ἤσω, to 
cheat, or deceive egregiously. Th. 
ὑπὲρ, ἐξ, ἀπατάω. 

Ὑπερεξερύω, in Herodot. 7, 225. 
read ὑπεξερύω. 

Ὑπερεζηκοντούτης, εος, adj. more 
than sixty years old, Arist. Eccl. 
982. Th. ὑπὲῤ, ἑξήκοντα, ἔτος. 

Ὑπέρεξις, ewe, n, a state, or condi- 
tion, in excess, Plat. Tim. Th. 
(ὑπερέχων ὑπὲρ, ἔχω. 

Ὑπερεπαινέω, ὦ, fut. ἔσω, or row, to 
praise beyond measure, Arist. 
Eq. 678. Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, (αἰνέω) 
αἶνος. ᾿ 

Ὑπερεπαίρω, fut. ἀρῶ, tO praise, om 
extol beyond measure. Th. ὑπὲρ, 
ἐπὶ, αἴρω. 

Ὑπερεπείγω, fut. ξω, to hasten ex- 
ceedingly. = Mid. to hurry with 
great speed. Th. ὑπέρ, ἐπείγω. 

“Ὑπερεπιθυμέω, ὥ, to desire immo- 
derately. Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, ϑυμὸς. 

ὙὙπερεπιτείνω, fut. revo, to strain 
still farther. Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, τείγω, 
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Ὑπερέπτω, fut. to, to eat away 
from below ; to take away, or re- 
trench, Il. >, 271. Th. ὑπέρ; 
ἐρέπτω, from ῥάπτω. 

Ὑπερεράω, generally in the mid. to 
love to excess; to love most pas- 
sionately, with a genit. Th. ὑπὲρ, 
(Epa) ἔρως. 

Ὑπερέρχομιαι, to go, or come Over— 
to pass out over, Xen. Anab. 4, 4, 
3. Th. ὑπὲρ, ἔρχομαι. 

Ὑπερεσθίω, fut. ἔδομιαι, and ἐδέσω, 
to eat to excess, Xen. Mem. 1, 2, 
4, Th. ὑπὲρ, (ἐσθίων ἔδω. 

Ὑπερεσχέθω, to project over, Il. A, 
735. and Apollon. 3, 986. 8. 5. as 
ὑπερέχω. 

Ὑπέρευ, adv. exceedingly good; 
perfectly well. Th. ὑπὲρ, εὖ. 

ὝὙπερευδαιμονέω, ὥ, to be happy, or 
fortunate in an extraordinary de- 
gree. Th. ὑπὲρ, (εὐδαιμοονέω) εὖ, 
δαίμων. 

Ὑπερευδοκέω, ὦ, fut. now, to meet 
with extraordinary approbation, 
or be in very high estimation, 
Th. ὑωὴρ, εὖ, (δοκέω) δέχομαι. 

Ὑπερευδοκιμκέω, ὥ, fut. now, to be 
in high estimation: from ὑπὲρ, 
εὐδοκιμέω. 

Ὑπερευθὴς, gg, adj. 8. 8. as ὑπέρυ- 
θρος. Th. ὑπὸ, ἔρευθος. 

Ὑπερευκαιρέω, ὦ, to have ἃ favour- 
able opportunity, or advantage — 
to be convenient, opportune, or 
advantageous. Th. ὑπὲρ, ev, xat- 
ρός. 

Ὑπερευπρεπῶς, adv. most suitable, 
or seemly; most fitting, Schol. 
Soph. Antig. 707. Th. ὑπὲρ, εὖ, 
πρέπω. Ε 

Ὑπερευτυχία, ac, 4, extraordinary 
good fortune. Th. ὑπὲρ, εὖ, (τύχη) 
TUX. 

Ὑπερευφραίνω, fut. ayo, to delight 
exceedingly. = Mid. Ὑ περευφραί- 
yorzett, to be delighted beyond mea- 
sure ; to rejoice exceedingly. Th. 
ὑπὲρ, εὖ, φρήν. 


“Ὑπερεύχομαι, fut. εὐξομιαι, to wish, 


or pray for most earnestly. Th. 
ὑπὲρ, εὔχομαι. 

Ὑπερεύωνος, ov, adj. ata very low 
price; exceedingly cheap, the 5. 
of εὔωνος, in a superlat. degree. 
Th. ὑπὲρ, εὖ, ὠνέομκαι. 

Ὑπερεχθαίρω, to hate excessively. 
Th. ὑπὲρ, ἐχθαίρω, ἐχθρὸς, ἔχθος. 

Ὑπερεχόντως, adv. principally ; 
above all others: from the part. 
of ὑπερέχω. 

Ὑπερέχω, to hold over, any one, 
τί τινος, Il. B, 426. to hold over 
and protect, with a genit. but with 
a dat. Il, 3, 249. and Apollon. 3, 
986. ov τὸ σκιάδειον ἄνωθεν, Arist. 
Av. 1508. (take) the sun-shade 
and hold it over me. — Neut. to 
be situated, or be placed, or stand 
over; to be higher, taller, εὐρέας 
ὥμους, (κατὰ, underst.) Il. y, 210. 
to be taller by the ample shoul- 
ders, to jut, project over, or over- 

( 1474) . 


Y ILE P 


look — to be superior, Asch. 
Prom, 213. dao, (κωτὰ underst.) 
in wealth,—to surpass, excel, 
Pers. 695. Th. ὑπὲρ, ἔχω. 

Ὑπερέψω, fut. bw, to overboil, or 
overdo, to boil, or cook too much. 
Th. ὑπὲρ, ἕψω. 

Ὑπερερέω, 8. 8. as μετακινέω, Ero- 
tiant Gloss. Th. ὑπὲρ, (ἐρέω) 
ερεσσω. 

Ὑπερερέω, lun. fut. of ὑπερεῖπον. 

Ὑπέρζεσις, ews, i, excessive ebulli- 
tion: subst. of ὑπερζέω. 

Ὑπέρζεστος, ov, udj. boiling over ; 
boiling violently : from ὑπερζέω. 

Ὑπερζέω, fut. ἔσω, toboil toomuch, 
overboil, Arist. Eq. 917. Th. 


(ὑπερζέω) ὑπὲρ, ζέω. 


Ὑπέρζωος, ou, or ὑπέρζως, w, adj. 
living beyond the natural term 
of life. Th. ὑπὲρ, (ζώος, ζῶς) Cam. 

Ὑπερηγορέω, &, fut.now, to plead, 
or barangue, in favour of any one. 
Th. ὑπὲρ, (ἀγορεύω) ἀγορά. 

(Ὑπερηγορία, ας, n, a pleading in 
favour of any one. 

Ὑπερηδέως, adv. of ὑπέρηδυς. 

ὝὙπερήδιστος, ἰστη, ἰσστον, most agree- 
able ; most pleasing. —Neut. sing. 
ὑπερήδιστον, and ὑπερήδιστα, plur. 
used adverbially, with exceeding 
great pleasure: superlat. of ὑπέρ- 
nous. 

ὝὙπέρηδυς, vos, adj. exceedingly 
sweet, or pleasing: from ὑπὲρ, ἡδύς. 

Ὑπερήδω, fut. iow, to cause extra- 
ordinary pleasure, or delight. = 
Mid. Ὕπερήδομαι, to be delighted 
in an extraordinary degree, im- 
moderately, Herod. 1, 54.a. Th. 
ὑπὲρ, (idm) ἅδω. 

ὝὙπερῆλιξ, ἰκος, adj. being over a 
certain age. Th. ὑπὲρ, nae. 

ὙὝὙπερημερία, as, 4, properly, the 
state of passing a certain ap- 
pointed day —in Athenian Juris- 
prudence, the non-observance of 
the time fixed for payment of a 
debt that had been declared due 
by a verdict of a court of justice; 
also, the penalty consequent on 
such failure in payment; Itke- 

wise, the day or term fixed for 

payment, as above, Dem. — 
see also προθήσμειος. ἀναξάλλεσθαι 
τὴν ὑπερημερίαν, to prolong the 
term of payment, but ὑπερημερίαν 
πρᾶξαι, or εἰσπράττειν, to exact 
the payment of a debt that had 
been in dispute on the day fixed 

for payment by an award of a 

court of justice. Th. ὑπὲρ, ἠμέρα. 

Ὑπερήμερος, ov, adj. over the ap- 

pointed day — in Athenian Ju- 

risprudence, failing in paying a 

debt at the time fixed by a court 

of justice. See the preceding word, 
as also προθέσμιος. 

Ὑπερήμισυς, ea, v, adj. more than 
half, or being the greater part, 
Herod. 7, 156.a. Th. ὑπὲρ, 
ἤμεισυς. 

Ὑπέρημος, ov, adj. nearly a desert ; 
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almost uninhabited. Th. ὑπὸ, Epn- 
μος. 

Ὑπερήνεμκος, ov, adj. situated above 
the current of the wind. Th. 
ὑπὲρ, ἄνεμος. 

Ὑπερηνορέα, ας, ἧ, haughtiness ; 
pride; arrogance, Apollon. 3, 65. 
extraordinary manliness, or prow- 
ess : from ὑπερήνωρ. 

(Ὑπερηνορέω, ὥ, fut. ἥσω, properly, 
to“ surpass men in strength, and 
valour,’ also, to abuse such power, 
to display strength even to excess, 
notin a bad s. [l.3,176. ina bad 
8. to surpass in size and strength 
and oppress, a genié. Od. €, 5. 
often of the suitors, to be insolent, 
overbearing, in action and words, 
8, 266. 324. 331.—to surpass, 
im year's, Arist. Pac. 53. 

ΑὙπερήνωρ, opos, adj. s.s.as ἀγήνωρ, 
(both ina good and bad sense) en- 
dowed with more than human va- 
lour, or prowess, brave ; valorous 
—in a bad s. arrogant, overbear- 
ing, Hes. Th.995. Th. ὑπὲρ, ἀνήρ. 

ὙὝπερήσει, 3 pers. sing. of ὑπερήσω, 
Sut. of ὑπερίημιι, but formed as 
from ὑπερέω. 

Ὑπερηφανεία, ac, 4, pride; haughti- 
ness: not to be accent.on the unte- 
penult. as being derived from the 
verb vrepnpavevoat, not from the 
ad}. ὑπερφανὴς, Schaefer ad Schol. 
Apollon. p. 155.: from ὑπερηφα- 
γευομκαι, 

ὑὙὙπερηφανεύω, as Act. a rare form 
Sor ὑπερηφανέω. == Mid. Ὕ ππερηφα- 
γεύομκαι, to behave with arrogance, 
or pride: the Act. form in the 
Etymol. Mag. 

(Ὑπερηφανέω, ὦ, fut. iow, to extol, 
or vaunt one’s self excessively 
over others, an accus. Polyb. 5, 
33, 8. (absolutely) 6, 10, 8. to 
treat any one with insolence and 
contempt, witha genit. Themistius 
Or, 21, Ῥ. 249. with an infin. 
Locella Eph. p. 144. Schaef. 
Long. 4, p.126.: from ὑπερηφανής. 

“Ὑπερηφανὴς, toc, adj. appearing 
above others; pre-eminent. — 
Comparat. ὑπερηφανέστερος, Super- 
lat. ὑπερηφανέστατος --- elevated 

above other objects — eminent ; 
distincuished. Th. ὑπὲρ, φαίνγω. 

CY wepnpari'a, as, 4, insolence, Po- 
lyb. 6, 18, 5.: s. 8. as ὑπερηφανεία. 

Crmepnpavos, ov, adj. appearing 
above, or elevated above others, 
and so ‘conspicuous,’ viz. spears, 
Xen. Majest. Equit. 5. met. pre- 
eminent — in a bad 5. proud, 
haughty, or arrogant, Pind. Py. 
2, 52. Zsch. Prom. 403. inso- 
lent, Xen. Mem. 1, 2, 25.— the 
adverb ὑπερηφάνως, in a good 
sense, Plut. Ages. 34. 

CY περηφάνως, adv. of ὑπερήφανος. 

ὑὙπερηφερὴς, oc, adj.s. Ss. as ὑπερ- 
φερὴς, Hesych. 

Ὑπερηχέω, ὥ, fut. iow, to sound 
louder than others; to drown an- 
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other sound ; to resound loudly. 
Th. ὑπὲρ, (ἢ χέων) ἦχος. 
Ὕπερθα, fol, for ὕπερθε. 
ὙὙπερθαλάσσιος, ov, and ὑπερθαλασ- 
σίδιος, ov, adj. situated beyond the 
sea. Th. ὑπὲρ, ϑάλασσα. 
Ὑπερθαῤῥέω, ὦ, jut. ἥσω, to pos- 
sess extraordinary courage, or re- 
solution, Schol. Eur. Androm. 


Se ER ὑπὲρ, (ϑαῤῥέω) “άῤῥος. 


ὙὙπερθαυμάξω, fut. dow, to be ex- 
ceedingly amazed, or admire very 
much. Th. ὑπὲρ, ϑαυμάζω. See 
Sauudlo. 

Ὕπερθε, before a vowel, ὕπερθεν, adv. 
above, Il.u, 101. on the surface, 
ε, 003. at the top, on the upper 
part, 8, 218.; upon, a genit. a, 42. 
βωμοῦ, an altar, ZEsch. Ag. 224, 
— greater, more excessive, Eur. 
Med. 660. viz. surpassing all 
others. Th. ὑπὲρ. 

Ὑπέρθεμα, arog, τὸ, an act of out- 
bidding ; an enhancement : from 
the following, ? Schn. L. 

Ὑπερθεματίζω, futow, to outbid ; 
to enhance the price of any thing, 
?Schn.L. Th. ὑπὲρ, τίθημι. 

Ὑπερθεματισμὸς, οὔ, 6, the act of 
out-bidding, or enhancing. 

(Ὑπερθεματιστὴς, ov, 6, one who 
outbids, or enhances the price of 
any thing. 

Ὑπερθεραπεύω, fut. edow, to tend 
with extraordinary care ; to pay 
court to by exceedingly assiduous 
attentions. Th. ὑπὲρ, ϑεραπεύω. 

Ὑπερθερμαίνω, to make very hot. 
Th. ὑπὲρ, (Seppratvn) ϑερμός. 

ὑπέρθεσις, ews, n, transposition, and 
also, hyperbole — the superlative 
degree, Grum.—the act of put- 
ting off, procrastination, Polyb. 
3, 112, 4. adjournment, 23, 9, 12. 
— excess, 30, 5,10. but, a? read- 
ing —the act of banishing, and 
pass. banishment, 23, 9. a road 
over a mountain, Strab. 14, p. 
673. Sieb.: subst. of ὑπερτίθημι. 

(Ὑπερθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for transposing — 
superlative, Gram. 

(Ὑπερθετικῶς, adv. of ὑπερθετικός, 

Ὑπερθέω, fut. Sedrouat, to run be- 
yond ; to outstrip, met. to excel, 
or surpass, Eur. Andr. 194. Th. 
ὑπὲρ, Séw. 

Ὑπερθνήσκω, 2 aor. ὑπερέθανον, (with 
ὦ genit.) to die for any one, 
χθόνος, Eur. Phen. 1012. for this 
country. Th, ὑπὲρ, ϑνήσκω. 

Ὑπερθορέω, and ὑπερθορέομκαι, Mid. 
to spring, or bound over, Herod. 
3,134.m. 2 aor. ὑπέρθορον, for 
ὑπερέθορον. Th. ὑπὲρ, (Sopéw) ϑόρω. 

Ὑπερθορυξέω, ὥ, fut. now, to cause 
extraordinary tumult. Th. ὑπὲρ, 
(ϑορυξέω) SépuCos. See ϑόρυθος. 

ὙὙπερθρασύνομιαι, to be exceedingly 
bold, or audacious; to act with 
extraordinary boldness. Th, ὑπὲρ, 
(ϑρασύνω, ϑρασὺς) ϑάρσος. 

dag \ uP over, Herod. 
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2,66... Th. ὑπὲρ, ϑρώσκω, from 
Sopa. 4 ae. 

Ὑπερθυμεέομιαι, odjuas, to fight with 
extraordinary bravery, or display 
extraordinary courage. Th. ὑπὲρ, 
Sued, 

(Ὑπέρϑυμος, ov, adj. magnanimous, 
courageous, generous, I/. δ, 365. 
spirited; mettlesome, applied to 
horses ; and also, untameable — 
furious, Asch. Eum. 821. 

“Yarepbu'pioy, ov, τὸ, the lintel of a 
door-frame, opposed to οὐδὸς, Od. 
n, 90. Th. ὑπὲρ, Supa. 

(Ὑπέρθῦρος, ov, adj. over a door. — 
Newt. as Subst. τὸ ὑπέρθυρον, Herod. 
1, 179. 7. s..s. as ὑπερθύριον. 

Ὑπεριάστιος, (a, sov, adj. in a pe- 
culiar manner after the Ionian 
customs : from ὑπὲρ, ᾿Ιάστιος.. 

Ὑπεριάχω, fut. ἄξω, to vociferate 
loudly. Th. ὑπὲρ, ἰάχω. 

Ὑπεριζάνω, to sit above, or overs 
Th. ὑπὲρ, (ἱζάνω) ἵζω, ἕζω. 

‘Yarepinus, fut. ὑπερήσω, to hurl 
beyond, Od. ὃ, 198. Th. ὑπὲρ, 
bnfrt. 

Ὑπερίκανος, ov, adj. more than suf- 
ficient, ? Schn. L. Th. ὑπὲρ, 

(ἱκανὸς) ἵκω. 

Ὑπέρικον, ov, τὸ, a plant, bastard 
St. John’s wort: Hypericum co- 
ris: it is also written ὑπέρεικον, 
which latter is probably the correct 
Sorm, as it is derived from ὑπὲρ, 
ἐρείκη, heath, from the resemblance. 

Ὑπερικταίνομιαι, 10 move rapidly 
and beyond one’s strength, or 
rather what might be expected 
Jrom an old woman. J ὑπερικταί-. 
vovro, Od. ψ, 3. many critics read 
ὑποακταίνοντο (from ὑπὸ, ἀκταί- 
vo), they ‘moved rapidly’ — 
others interpret, ‘they were trem- 
bling,’ as does likewise Hesych.— 
another reading is ὑπερωκταίνοντο, 

from ὑπὲρ, (duratvopat) ἀκταίγω : 
from ἴκταρ, Pass. Lex. 

ὝὙπερινέω, ὥ, fut. iow, to purge to 
excess. Th. ὑπὲρ, ἰνέω. me 

Ὑπερίνησις, ewe, h, excessive purg- 
ation : subst. of ὑπεριγεώ, 1 

(Ὑπέρινος, ov, adj. excessively 
purged ; weakened by purges — 
also in Aristot. H, Pl. 9,14. 
weakened, by laying many eggs, 
vis. poultry. 

Ὑπεριονίδης, ov, ὃ, pr. n. the son of 
Hyperion, Pind, Ol.7,71.: from 
patronym, of Ὕπερίων. 

Ὑπερίπταμαι, to fly over, or be- 
yond. ΤΊ ὑπὲρ, (ἵπταμαι) ἵπτηρκι, 
not in use. See πέτω. 

Ὑπερισθμέω, ὦ, fut. new, ὑπερισθ- 
μίξζω, fut. tow, to convey over an 
isthmus, Polyb. 4, 19, 9. read. 
ὑπερισθμίζω, Schweigh.. Th. ὑπὲρ, 
ἰσθμός. sz 1891 

Ὑπερίστημι, 2 aor. ὑπερέστην, to 
stand over, (the 2 aor.) Herod. 
7, 17.m. mostly mid. = Mid, 
Ὑπερίστάμαι, (with a genit.) to 
stand before and defend any one, 
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todefend, or protect, Soph. Elect. 
188. Th. ὑπὲρ, (ἵσταμαι) ἵστημι. 

Ὑπερίστωρ, ὁρος, 6, one who is too 
wise, or who! possesses. superior 
knowledge, Soph. Elect. 850. Ph, 
ὑπὲρ, ἵσπωρ.. 

“ὐπέρισιχγος, οὐ, adj. excessively 
thin, 566 ἰσχνός. Th. ὑπὲρ, ἰσχνός. 

“Ὑπερίσιχυρος, ov, adj. excessively 
strong, or robust; very firm, or 
powerful. Th. ὑπὲρ, (ἰσχυρὸς) 
ἰσχύς. 

Οὐ περισιχύω, fut. ύσω, to be very 
strong, or robust. 

“Ὑπερίσκω, poet. for ὑπερέχω. Th. 
ὑπὲρ, ἴσχω. 

“YHEPY ON, ονος, 6, pr.n. Hyperion, 
ithe God of the Sun, theSun, Hom. 
ithe same as Ἤέξλιος, and for it, 11. 
-©, 398. and elsewhere, see Hes. 
“Th. 134. Etym. Some old Gram. 
derive it from ὑπὲρ, ἰὼν, (part. 
2 aor. of ὑπερεῖμιι, moving aloft, 
‘Boekh. Explan. Pind. Ol. 11, 
25. considers it as a Patronym. 
abridged from Ὕ περιονίων, and as 
this view agrees with the Prosody, 
it 1s, to preferred. 

“Ὑπερκαγχάξω, fut. ἄσω, to laugh 
immoderately loud, Diogen.Laert. 
1, 185. Th. ὑπὲρ, καγχάξω. 

“Ὑπερκαθαΐρω, to purge immode- 
ately. Dh. ὑπὲρ, καθαίρω. 

“Ὑπερκάθαρσις, ewe, 4, excessive 
‘purgation:, subst. of ὑπερκαθαίρω. 

“Ὑσερκάθημιαι, to sit above; to oc- 
cupy ἃ higher place. Th. ὑπὲρ, 
(κάθημαι), κατὰ, Herat, Ν 

“Ὑσέρκαιρος, φὺ, adj. beyond the 
regulartime,; untimely. Th. ὑπὲρ, 
καιρός. ᾿ 


ὑὙπερκαίω, fut.xovow, to burn ex- | 
cessively, Polluc. 5, 110, Th. 


ὑπὲρ, καίω, 
“Ὑπερκᾷκέω, @, fut. iow, to be ex- 


ceedingly wretched, Hesych, Th. 


ὑπὲρ, κακός, 
Ὑπερκαλλὴς, €0¢, Or ὑπέρκαλλος, OF 


(with: one») ὑπέρκαλος, ov, adj. 


exceedingly beautiful. Th. ὑπέρ, 
"κάλλος, καλός, 
“Ὑπερκάμγω, Sut, καμοῦμαι, to be 


harassed from toil; to toil and | 


suffer exceedingly, Ewr. Bacch. 
951; —to toil for any one, a genit, 
Th. ὑπὲρ, κάμνω. 


“Ὑπερκαταξαίνω, fut. ξήσομαι, to | 


step down over, Il. ν, 50. to. come 

-oyer, break over, us waves over a 
iship’s side, 0, 382. Th. ὑπὲρ, κατὰ, 
βαίνω. 

"Ὑπερκαταγέλασγος, ov, adj. ex- 
scessively ridiculous, Th. ὑπὲρ, 
κατὰ, γελάω. 

ἱὑπερκατάκειμαι, to recline above 
others at table, Th. ὑπὲρ, κατὰ, 
κεῖμαι. 

"“Ὑπερκατάληκτος, ov, adj. having 
‘a superfluoussyllable at the end. 
Th. ὑπὲρ, κατὰ, λήγω. 

“Ῥπερκασηφὴς, €og, adj. excessively 
dejected, or melancholy,. Th. 
ὑπὲρ; (κατηφὴς) κάτω, φάος, 
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“CorEepuayraceo, fut. dow, to spurt, 
boil, or run over. Th. ὑπὲρ, κα- 
χλάζω. 

Ὑπέρκειμαι, to lie above; to be 
situated above; to have a higher 
place at table. Th. ὑπὲρ, κεμκῖαι, 

Ὑπερκέρᾶσις, εως, h, the act of ex- 
tending the wings of an army to 
outflank an enemy, Polyb. 1, 27, 
5.: subst. of ὑπερκεράω. 

Ὑπερκεράῳ, fut. dow, to extend the 
wings of an army in order to out- 
flank an enemy, Polyb. 11, 23,5. 
Th. ὑπὲρ, (κεράω) κέρας. 

Ὑπέρκερως, wrog, adj, haying enor- 
mous horns. Th. ὑπὲρ, (κέρως) 
κέρας. 

“Yorepundéw, @, to charm, or please 
by flattery in an extraordinary 
degree. Th. ὑπὲρ, κηλέω. 

Ὑπερκινδυνεύω, ful. εὐσῳ (with α 


genit.) to expose one’s self to dan- 
ger for any one. Th. ὑπὲρ, (κίνδυ- 
vedo) κίνδυνος. 

Ὑπερκολακεύω, fut. edow, to whee~ 
dle and flatter exceedingly. Th. 
ὑπὲρ, (κολακεύων) κόλαξ. 

Ὑπερκολαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. immo- 
derate, Hippoc. Schn. L. ΤῊ. ὑπὲρ, 
κολάζω. 

Ὑπερκομίζω, fut. iow, to convey 
over, Strab. 2, p. 126, ΤΊ. ὑπὲρ, 
κομίζω. 

ὝὙπέρκομιπος, ov, adj. most excel- 
lent, Asch. Pers, 334. — see ὑπέρ- 
xomrog—-S. 8. as ὑπερήφανος, most 
pompous, or boastful, Pers. 813. 
(said of ships, surpassing, in speed, 
334.) Sept. 373. 386. Th. ὑπὲρ, 
κόμεσος. 

(Ὑπερκόμιπως, adv. of ὑπέρκομιπος., 

Ὑπέρκοπος, ov, adj. over-fatigued ; 
harassed with fatigue—exceeding- 
ly overbearing, proud, or haughty, 
Soph. Aj. 127. Asch. Choé. 134. 
and Sept.437.: from ὑπερκόστω. 

Ὑπερχόπτω, fut. to, to οαυϊξίερ ; 
to outstrip ; to surmount; to sur- 
pass, or excel. Th. ὑπὲρ, κόπτω. 

Ὑπερκορέω, &, fut. tow, to fill to 
excess; to glut, satiate, Theogn. 
1154. : from ὑπερκορής. 

Ὑπερκορὴς, gos, and ὑπέρκορος,ου, adj. 
satiated; glutted. ΤῊ ὑπὲρ, κορέω. 


Ὑπερκορύφωσις, εως, n, the extreme 


point, or summit of any thing. 
Th. ὑπὲρ, (κορυφόω) κορυφή. 

Ὑπερκόσμιος, ov, udj. above the 
world, celestial, or supernatural, 
Eccles. writ. Th. ὑπὲρ, κόσμος. 

Ὑπέρκοτος, ov, adj. exceedingly an- 
gry, enraged, or furious, vehe- 
ment, excessive, or violent, Asch. 
Ag. 196. Th, ὑπὲρ, κότος. 

Ὑπερκρῳτέω, ὥ, fut. how, to get the 
superiority, with anaccus. LX X.? 
Schn,L, Th. ὑπὲρ, (xparéw) κρά- 
τος. 

Ὑπερκρεμὰ ω,ἴο hang up over, Pind. 
Ol. 1, 91. viz. the 8 pers. 1 aor. 
without the augm. in the middle, 

: ὑπερκρέμιασεν. Th. ὑπὲρ, κρεμάω. 
Ὑπερκρίγω, fut. κριγῶ, to judge pre- 
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ferable: from it ὑπερκριθῆναι, to 
excel, Phrynich. Bekkeri, p. 69. 
Th. ὑπὲρ, κρίνω. 

Ὑπερκτάομαι, fut. κτήσομιαι, to Ῥο8- 
sess most abundantly, or to ex- 
cess, as ills, Suph. Electr. 217. 
Th. ὑπὲρ, (κτάομιαι) κτάω. 

Ὑπερκυάνεος, ov, adj. οἵ ἃ deep azure, 
or deep blue colour. Th. ὑπὲρ, 
κυανός. 

Ὑπερκυξιστάω, ᾧ, fut. iow, to ex- 
pose one’s self to extraordinary 
anger, Polyb. 28, 6,6. Th. ὑπὲρ, 
κυβιστάω, from κύβος, ‘a die,’ ἄς. 

Ὑπερκύδηεις, ἤεσσω, fev, contr. -ἧς, 
and Dor. -ᾶς, “ most renowned,’ 
‘very distinguished,’ from this 
the accus. sing. ὑπερκύδαντα, Hes. 
Theog. 510. and ὑπερκύδαντας, 
accus. plur. in Il. δ, 66. 77.— 
the form ὑπερκυδὴς, does not occur, 
but if written ὑπεχωδῆς, is conform= 
able to analogy, as ἀργὸς, ἀργήεις, 
ἀργῆς, Dor. ἀργᾶς, from the accus. 
ἀργᾶντα, in like manner φωνήεν- 
Ta, φωνᾶντα, τιμήεντα, τιμᾶντα, 
and τολμήεντα, τολμιᾶντα, accord- 
ing to which analogy, ὑπερκυ- 
δήεις, ὑπερκυδὴς, Dor. -as, accus. 
-ayra, so according to Gram. 
Vett. and Schn. Lea. this, as being 
an unusual deviation from the Ho- 
meric accentuution, others, with 
whom Passow, assume a nom. ὑπερ- 
κῦ δας, genit. avrog, to which the 
accus. as above, (the only ext. cuses 
of this form) are to be referred. 
Th. ὑπὲρ, (xvddw) κῦδος. 

Ὑπερκύκνιος, ov, adj. surpassing the 
notes of the dying swan in me- 
lody, Theophyl. Epistol. 44. Th. 
ὑπὲρ, κύκγος. 

Ὑπερκύπτω, fut. ψω, to stoop over, 
to overlook—to project over, with 
a genit.—but withanaccus. Heracl. 
Alleg. 61. to exceed. Th. ὑπὲρ, 
XUTTH. = 

“Ὑπερλαλέω, (with a genit.) to speak 
upon. Th, ὑπὲρ, λαλέω. 

Ὑπέρλαμιπρος, ov, adj. exceedingly 
resplendent. met. most illustrious, 
brilliant, or renowned ; most mag- 
nificent. Th. ὑπὲρ, (λαμπρὸς) 
λάμπω, 

(Ὑπερλαμπρύνομαι, to make an ex- 
traordinarily splendid, magnifi- 
cent, brilliant, or boastful dis- 
play; to manifest excessive joy, 
or delight, Xen. Cyn. 3, 7. 

Ὑπερλάμπω, fut. bw, to shine with 
excessive brilliancy, or splendour 
— to exceed, or surpass in brilli- 
ancy. Th. ὑπὲρ, λάμπω. ᾿ 
Ὑπέρλεπτος, ov, udj. exceedingly 
thin, fine, or tender. Th. ὑπὲρ, 

ε (λεπτὸς) λέπω. 

Ὑπέρλευκος, ov, adj. exceedingly, 
white. Th. ὑπὲρ, λευκός. 
Ὑπερλίαν, adv. immoderately ; ex-. 
ceedingly ; very much ; most vio- 
lently. Th. ὑπὲρ, λίαν. 
Ὑπερλυπέω, ὥ, fut. row, to afflict, 
immoderately. = Mid. 8. 5. as the 
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act. Herod. 8, 90. πι. 

(Auréw) λύπω. 

Ὑπερμαζάωῳ, ὦ, lit. pampered from 
feeding on barley-cakes; pam- 
pered from high living. Th. ὑπὲρ, 
μάξα, “ἃ cake.’ tt having large 
full breasts. Th. ὑπὲρ, (alec) 
μάσσω. 

ὙὝὙὝπερμαίνομκαι, to rage furiously. 
Phe ὑπὲρ, μαίνω. 

ὙὙπερμκαντεύομκαι, to consult an ora- 
cle on account of any one, a? 

form, see Heath. Eur. Ion. 431. 
Th. ὑπὲρ, (μαντεύομαι) μάντις. 

Ὑπέρμαργος, ov, adj. exceedingly 
foolish. Th. ὑπὲρ, μάργος. 

Ὑπερμαχέω, @, fut. tow, with a 
genit. to fight for, Eur. Phen. 
1267. Th. ὑπὲρ, (uaytw) μάχη. 

Ὑπερμάχησις, εως, h, 8. 8. as ἀμφί- 
Cais: subst. of ὑπερμαχέω. 

(Ὑπερμὰ χητικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to, capable of, or quali- 
fied for fighting for, or defending 
another; prompt in defending. 

Ὕπερμα! χομαι, (τινὸς) to fight for, 
or defend any one: from ὑπὲρ, 
μάχομαι, 

Ὑπέρμαᾶχος, ov, adj. fighting for, or 
defending any one.—Subst.a de- 
fender; a champion: from ὑπὲρ, 
μάχη. 

ὙὝὙπέρμεγας, -μεγάλη, -μεγα, adj. 
of immense size, Arist. Eq. 158. 
Th. ὑπὲρ, μέγας. 

Ὑπερμεγεθέω, ὥ, [πι{.ἤσω, to be enor- 
mously large: from ὑπὲρ, μέγεθος. 

Ὑπερμεγέθης (lon. Herod. 2, 75. 
α. ὑπερμεγάθης), £06, adj. 5.8. as 
ὑπέρμεγας. ; 

Ὑπερμεθύσκομαι, to drink an im- 
moderate quantity of wine; to 
be completely drunk, Th. ὑπὲρ, 
(μεθύσκω) μέθυ. 

Ὑπερμενέτης, ov, 6, Hom. H.7, 1. 
poet. for ὑπερμεγής. Th. ὑπὲρ, 
(μένω) μένος. 

Ὑπερμενέω, ὥ, fut. ἥσω, to be ex- 
traordinarily powerful, Od.+,62.; 
from ὑπερμενής. 

Ὑπερμενὴς, toc, adj. having vast 
power, (omnipotent, as Jupiter, ) 
Il. β, 350. as a king, 5, 236. 
extraordinarily brave, or valiant, 
ρ» 962. Th. ὑπὲρ, μένος. 

Ὑπέρμετρος, ov, adj. exceeding a 
measure; immoderate, or exces- 
sive. Th. ὑπὲρ, μέτρον. 

(Ὑπερμξ'τρως, adv. immoderately, 
Eur. Inus Fragm. 21, 1.: adv. 
of ὑπέρμετρος, 

Ὑπεριμμήκης, εος, adj. immoderately, 
or excessively long. met. exceed- 
ingly loud, Pind. Ol. 7,69. Th. 
ὑπὲρ, μῆκος. / 

Ὑπερμιξολύδιος, ov, adj. in a higher 
tone than the mixed Lydian mea- 
sure. Th. ὑπὲρ, μίγνυμι, (λύδιος) 
Λυδία. 

ὑὙπέρμορος, ov, adj. contrary to, or 
superior to fate, occurring only as 
adv. neut. sing. ὑπέρμορον, Il. , 
517. plur. ὑπέρμορα. Th. ὑπὲρ, 


(μόρος) μείρω. 


Th. ὑπὲρ, 
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Ὑπερνεολκέω, ὦ, to draw up ἃ ship 
over an isthmus, Polyb. 8, 36, 3. 
Th. ὑπὲρ, ναῦς, ἕλκω. 

Ὕπερνέφελος, ov, adj.elevated above 
the clouds, Lucian. Icarom. 2. 
Th. ὑπὲρ, νεφέλη. 

Ὑπερνεφέω, ὥ, to rise above the 
clouds : from ὑπερνεφής.. 

Ὑπερνεφὴς, ἔος, adj. raised above 
the clouds. Th. ὑπὲρ, véos.. 

Ὑπερνεωλκέω, s.s.and Th. as ὑπερ- 
γεολκέω. 

Ὑπερνήχομμαι, to swim over, or be- 
yond. Th. ὑπὲρ, (vaxopeat) vixw. 
Ὑπερνίκάω, @, to obtain a most 
complete victory; to excel by far, 

N.T. and Greg. Nazianz. 

Ὑπερνοέω, &, fut. iow, to reflect 
upon, Soph. an accus. Cid. Col. 
1741. Th. ὑπὲρ, (νοέω, νόος.) γοῦς. 

Ὑπερνότιος, sa, tov (and poet. 2 term. 
ov), adj. situated, or dwelling be- 
yond the south, Herod. 4, 36. a. 
Th, ὑπὲρ, νότος. 

Ὑπερξανθίζω, fut. iow, to be ex- 
ceedingly fair, or to have hair of 
a bright yellow colour. Th. ὑπὲρ, 
ξανθός. 

Ὑπερξηραίνω, to dry up, or parch 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, (Enpatyw) 
ξηρός. 

Ὑπερξηρασία, ag, n, excessive dry- 
ness, Hippocr.: subst. (as of a 
form ὑπερξηράω) of ὑπερξηραίνω. 

Ὑπέρξηρος, ov, adj. excessively dry, 
or parched. Th. ὑπὲρ, ξηρός. 

Ὑπέρογκος, ov, adj, exceedingly 
bulky ; of enormous size; exceed- 
ingly corpulent — excessive. met. 
puffed up with pride and self-im- 
portance. Th. ὑπὲρ, ὄγκος. 

(Ὑπερογκόω, @, fut. ow, to render 
excessively bulky, Polluc. 4,178. 

ὙὝὙπεροειδὴς, 02, adj. shaped like a 
pestle. Th. ὕπερον, εἶδος. 

Ὑπεροιδαίγω, fut. ανῶ, απ ὑπεροιδάω, 
and -ἔω, ὡ, fut. iow, to swell 
over ; to swell toa great size. Th, 
ὑπὲρ, (οἰδαίνω, oiddor, οἰδέω) of doc. 

Ὑπεροικέω, ὥ, fut. iow, to dwell 
above, or beyond, with a genit. 
and accus, Th. ὑπὲρ, (οἰκέω) οἶκος. 

Ὑπεροικοδομιέω, ὥ, fut. now, to build 
over, upon, or above: frum ὑπὲρ, 
οἰκοδομκέω. 

Ὑπέροικος, ov, adj. dwelling above. 
— Subst.an upper region, Herod. 
4,7.f. Th. ὑπὲρ, (cixéw) οἶκος. 

“Yarépowvoc, ov, adj. exceedingly ad- 
dicted to wine, Polyen. 8, 25. 
Th. ὑπέρ, οἶνος. 

Ὑπεροίομκαι, fut. οιἰήσομιαι, to have 
an extravagantly good opinion 
of one’s self. Th. ὑπὲρ, (οἴομιαι) 
οἴω. 

Ὑπεροϊστεύω, fut. evow, to surpass 
in archery —to shoot arrows 
above, or beyond. Th. ὑπὲρ, (sie- 
Teva) ὀϊστός. See ὀῖστός. 

Ὑπέρολξος, ov, adj. exceedingly 
wealthy, happy, or prosperous. 
? Schn. L. Th. ὑπὲρ, ὄλξος. 

Ὑπερομθρία, ας, 4, excessive rain. 
Th, ὑπὲρ, ὄμβρος. 
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ὝΠΕΡΟΝ, ov, τὸ, α later form, (freq. 
in Lucian.) than ὕπερος, ov, 6, 
a pestle (Schaef. Μοὶ. p..72.) the’ 
latter, Herod. 1, 200. ὁ. --- sept 
τροφὴ, or περιστροφὴ ὑπέρου, Plat. 
Comic. ap. Phot. see...Philems 
Meineke, p. 866. a proverbial. ex 
pression ; applied to persons who 
appear busily occupied, and yet 
proceed but slowly —in a similar 
sense also περιστροφὴ τρυπάνου. 

Ὑπέροξυς, esa, v, exceedingly acid, 
sour, sharp, or pointed. met. ex- 
cessively choleric. Th. ὑπὲρ, ὀξύς. 

Ὕπερὸ wri a, ἐς, , EXCeSSive arro- 
gance, properly, on account of 
military prowess, Il.«, 205. pride, 
generally in the plur. Soph. Antig. 
130.— in a@ good sense, daring 
courage, Theocr. 25, 199. : from 
ὑπέροπλος. 

(Ὕπερϑ πλίζομαι, to act with arro- 
gance, insolence, or pride; to 
treat with insolence, or contume- 
ly, viz. like one who is ὑπέροπλος. 

Ὑπέρο πῖλος, ov, adj. arrogant, im= 
perious, or haughty, Il..0, 185. 
proud ; insolent ; unreasonable, p, 
268. violent, or excessive, as mis= 
fortune, Pind. Ol. 1, 90.: ὑπερ- 
οπληέστατος, Superlat. formed as 
JSrom ὑπεροπλήεις, in Apollon. 2,4, 
Etym. Some derive the word from 
ὑπὲρ, πέλομαι, others, .as from 
ὀπλόπερος, arrogant from youthful 
pride, the more obvious deriv. and 
the best is that from ὑπὲρ, ὅπλον. 

Ὑπεροπτάω, a, fut. ἥσω, to. roast. 
overmuch ; to torrefy ; to.parch 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, ὀππάω. 

Ὑπερόπτης, ov, ὃ, lit. one who-looks 
over others ; shence, one» who is 
haughty and overbearing, Theoer. 
22, 58. Th. ὑπὲρ, ὄψομαι, fut. of 
ὁράω. ἜΝ 

Ὑπερόπτησις, ews, 4, the δοὶ οἵ 
over-roasting, &c. as subst. of 
ὑπεροπτάω : subst. of vaepomrcas 

Ὑπεροπτικὸς, xi, κὸν, adj. being na- 
turally, or habitually disdainful, 
insolent, or contemptuous: from 
ὑπέροστος. 

Ὑπέροσττος, ov, adj. overlooked. Act, 
overlooking, and the other 958. of 
the verb, contemptuous. — Neut, 
plur. ὑπέροπτα, adverbially, con- 
temptuously, Soph. Ed. Tyr. 883.: 

from ὑπεροράω. 

Ὑπερόρασις, ews, ἡ, the act.of over- 
looking ; the act of looking down 
upon, or (met.) of despising, 
LXX.: subst. of ὑπεροράω. 

(Ὑπερορατικὸς, ni, κὸν, adj. 38..5. as 
ὑπεροπτικὸς, Polluc. 9, 147. 

Ὑπεροῥάω, ὦ, fut. ὑπερόψομαι (as 
from a pres. ὑπὲρ, ὄππτομιαι), 2 aor. 
ὑπερεῖδον, infin. ὑπερϊδεῖν, to look 
over, or beyond, to survey, pro- 
perly, to look down upon from 
above, Herod. 7, 36. hence, mét. 
to look with contempt upon, to” 
despise, Xen. Mem. 1, 2,9.——to 
overlook, or omit noticing; «to 
neglect. See pdm, εἰδεῖγ, == Pass, 
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L.aor. ὑπερώφθην, to be despised, 
Thue. 7,42. Th. ὑπὲρ, pin. , 
Ὑπεροργίζομιαι, to be in excessive 
wrath. Th. ὑπὲρ, (ὀργίζομαι) ὀργή. 

See ὀργή. 

Ὑπερορέγομιαι, (wilh a genit.) to 
desire vehemently. Th. ὑπὲρ, ὀρέ- 
γομαι. 

Ὑπερορία, ας, ἡ (γῆ understood), ἃ 
foreign country, Xen. Mem. 2, 8, 
1. lit. a country beyond the con- 
fines: from ὑπερόριος. Th. ὑπὲρ, 
ὅρος. 

Ὑπερορίζω, fut. ίσω, to drive be- 
yond the confines, to banish : from 
ὑπὲρ, δρίζω. 

(Ὑπερόριος, ov (and, -οριος, -ia, -tov), 
adj. situated beyond the confines, 
Thue. 8,72.; foreign. Th. ὑπὲρ, 
ὅρος. 

(Ὑπερορισμὸς, οὔ, 6, the act of 
driving, or conveying beyond 
boundaries, or exiling, exile, Pol- 
luc. 9, 158.: from ὑπερορίζω. 

Ὑπερορμαίνω, 8. 8. us ὑπερέρχομαι, 
Manetho 4,131. Th. ὑπὲρ, (ὁρμκαί- 
ye) open. See ὁρμή. 

Ὑπερορόφιος, read ὑπερωρόφιος. 

Ὑπεροῤῥωδέω, ὥ, fut. now, lit. to 
manifest fear like animals by the 
movement of the tail;’ to be in 
excessive terror, Eur. Suppl.354.: 
From. ὄῤῥος. 

Ὕπερος, see ὕπερον. 

Ὑπερουράνιος, ov, adj. above the 
heavens ; supercelestial. Th. ὑπὲρ, 
(οὐράνιος) οὐρανός. 

Ὑπερούριος, ov, adj. 5.. 5. as ὑπερόριος, 
Theocr. 24, 98. Th. ὑπὲρ, οὖρος, 
For ὅρος. 

Ὑπερούσιος, ov, adj. superior to an 
essence, or to nature; supersub- 
stantial, Ecclesiast. writ. Th. ὑπὲρ, 
οὐσία. See οὐσία. 

(ὙὙπερουσιότης, ἡτος, 4, the state of 
being supersubstantial, Ecclesiast. 
writ. 

(Ὑπερουσίως, adv. of ὑπερούσιος. 

ὑὙπεροφρυόομκαι, οὔμκαι, to lift up the 
brows haughtily : from ὑπὲρ, ὀφρυ- 
ὀομκαι. 

ΑὙ περόφρυον, ov, τὸ, the part im- 
mediately over the brow. 

Ὑπέροφρυς, voc, adj. supercilious, 
Theophilact. Ep. 60.: from ὑπὲρ, 
ὀφρύς. 

ὝὙπεροχέω, to hang over, Joseph. 
Antig. 1, 3.: from ὑπέροχος. 

Ὑπεροχὴ, ἧς, 4, the state of rising 
above, o being prominent; emi- 
nence; prominence; projection 
—an eminence, Polyb. 3, 104, 3. 
a summit, 10, 31, 1. a protuber- 
ance; an excrescence—elevation; 
pre-eminence; superiority ; excel- 
lence; superiority of rank, dignity, 
or power, as 1, 2, 7.—amplhii- 
cation, or exaggeration, in style, 
Rhetor. s.s. as ὑπερθολή : subst. 
of ὑπερέχω. ¢ 

Ὑπεροχικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to eminence, superiority, or 
dignity ; high in office, or rank; 
distinguished. — Subst. a ruler; a 
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distinguished personage: from 
ὑπέροχος. 

Ὑπέροχος (Lpic poet. and Ion. in 
Hom. vreipoxog), ov, adj. eminently 
superior, with a genit. Il. €, 208. 
—apr. n. r, 835, Ὑπειροχίδης, 
a descendant of, &c. as patronym. 
verse, 673.: from ὑπερέχω. Th. 
ὑπὲρ, Exo. 

‘Yarepoxipsw, to render exceedingly 
firm. Th. ὑπὲρ, (ὀχυρὸς) ἔχω. 

Ὑπεροψία, ας, h, contemptuousness; 
a sleight, Thuc. 1, 84. ἃς. as 
subst. of ὑπεροράω. 

(Ὑπέροψις, εως, 4, the act of look- 
ing over, or beyond; the act of 
looking over, or neglecting; the 
act of despising —alsv, s. s. as 
ὑπεροψία. 

Ὑπεροψωνέω, ὥ, fut. now, to outbid 
in the purchase of provisions. Th. 
ὑπὲρ, ὄψον, ὠνέομκαι. 

Ὑπερπαγὴς, toc, adj. exceedingly 
congealed. — Neut. τὸ ὑπερπαγὲς, 
Xen. Cyn. 8, 2. excessive frost. 
Th. ὑπὲρ, (πάγος) πήγνυμι. 

Ὑπερπάθέω, ὥ, to suffer excessive- 
ly; to be deeply affected, or af- 
flicted, Eur. Phen. 1470.: from 
ὑπερπαθής. 

(Ὑπερπαθὴς, éo¢, adj. deeply affect- 
ed; suffering deeply. Th. ὑπὲρ, 
(πάθω) πάσχω. 

Ὑπερπαίω, fut. παιήσω, to surpass, 
Arist. Eccl. 1118. τὸ γεγονὸς ὑπερ- 
ἐπεπαίκει τῇ δεινότητι πάσας τὰς 
προειρημκένας πράξεις, Demosthen. 
this deed surpasses in enormity 
all those I have previously men- 
tioned, cit. by Polyb. 14, 5, 14. 
Th. ὑπὲρ, παίω. 

Ὑπερπαλύνω, fut. vv, to cover over 
with flour; to whiten. Th. ὑπὲρ, 
παλύνω. ᾿ 

Ὑπερπαφλάξω, fut. dow, to boil 
over, bubble up, or spurt out, 
Lucian. Lexiph. p. 187. Th. ὑπὲρ, 
(παφλάζω) φλάζω. 

Ὑπερπαχύνω, to make exceeding 
thick ; to fatten extremely : from 
ὑπέρπαχυς. 

Ὑπέρπάχυς, εἰὰ, υ, genit. cog, adj. 
over-fat. Th. ὑπὲρ, παχύς. 

Ὑπερπείθω, fut. πείσομαι, to per- 
suade thoroughly. Th. ὑπὲρ, πείθω. 

Ὑπερπέλομκαι, (with a genit.) to lie, 
or to be above, Apollon. 4, 1636. 
Th. ὑπὲρ, πέλομαι. 

Ὑπερπέμπω, fut. ψω, to send, or 
throw over, or beyond, ? Schn. L. 
Th. ὑπὲρ, πέμμπω. 

Ὑπερπενθέω, ὥ, fut. now, to be ex- 
cessively grieved, or afflicted. Th. 
ὑπὲρ, πένθος. 

Ὑπερπέπτω, fut. Lo, a later form 
for ὑπερπέσσω. 

Ὑπερπερισσεύω, fut. ecw, to make 
superabundant, or excessive. = 
Pass. to superabound, N. T. Th. 
ὑπὲρ, (περισσεύων περισσός. 

(Ὑπερπερισσὸς, σὴ, σὸν, adj. super- 
abundant, overflowing, or exceed- 
ingly great, N. T. 

Ὑπερπέσσω, Att. -πέττω, to boil, 
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or cook too much; to overdo — 
to concoct, or digest too much, 
Hippoc. Th. ὑπὲρ, πέττῶ, πέσσω. 

ὝὙπερπετάομκαι, and ὑπερπέταμαι, Se 
s. and Th, us ὑπερπέτομαι. 

Ὑπερπετὴς, ἔος, adj. flying over, or 
beyond, as missiles, Polyb. 8, 7, 3. 
flying high; also, blowing from 
above(wind), Strab, — extremely 
elevated, lottly, Polyb. 8, 6, 4.; 
situated on an eminence — ex- 
tending over, Dionys. Antiq. 9,11. 
Th. ὑπέρ, (πέτομαι) πετάω. 

Ὑπερπέτομιαι, ὑπέρπτατο, 3 pers. 
sing. Epic. aov. to fly over, or to 
fly beyond. with an uaccus. Il. τ, 
408. Th. ὑπὲρ, πέτομκαι. 

Ὑπερπέττω, see ὑπερπέσσω. 

Ὑπερπηδάω, ὥ, fut. row, to leap 
over, or beyond, Arist. Eq. 673. 
ntet. to exceed, surpass, or excel. 
Th. ὑπὲρ, πηδάω. 

Ὑπερπιαίνω, to fatten exceedingly. 
= Mid. Ὕπερπιαίνομαι, to become 
exceedingly fat. Th. ὑπὲρ, (πιαίνω) 
σίος, 

Ὑπέρπὶ κρος, ov, adj, exceedingly 
bitter, or sharp, Asch. Prom. 946. 
Th. ὑπὲρ, πικρός. 

Ὑπερπίμπλημι, and ὑπερπίπλημι, 
to overfill. Th. ὑπὲρ, (πίμπλημι, 
whens) πλέω. 

Ὑπερπίνω, to drink to excess. Th. 
ὑπὲρ, πίνω, from πίω, obs. 

Ὑπερπίπτω, to fall over, or beyond, 
as a missile weapon falling beyond 
the mark ; hence, to pass, Herodot. 
3,71. f. to exceed ; to surpass — 
to fall from above, flow down, or 
over, Polyb. 4, 39,8. Th. ὑπὲρ, 
σίστω. 

Ὑπερπλεονάζω, fut. ἄσω, ἴο super- 
abound ; to be superfluous, or 
redundant. Th. ὑπὲρ, πλεονάζω, 
from πλέω, ‘to fill” 

Ὑπερπλέω, to swim over, or be- 
yond, ? Sehn. L. Th. ὑπέρ, πλέω. 

Ὑπερπλήθω, to over-fill:— Puss. 
to be over-full, Soph. @d. Tyr. 
874. Th. ὑπὲρ, πλήθω. 

Ὑπερπλημμυρέω, ὥ, fut. ἥσω, to 
float, or swim over. Th. ὑπὲρ, 
(πλημμυρέω) πλέω. 

Ὑπερπληρόω, ὥ, fut. dow, to over- 
fill. Th. ὑπέρ, (πληρόω) πλέω. 

Ὑπερπλήσσομαι, Att. -πλήττομαι, 
Schol. Avristoph. for ὑπερεκπλήτ- 
TOMA. 

Ὑπερπλούσιος, ov, adj. exceedingly 
rich. Th. ὑπὲρ; (πλούσιος) πλοῦτος. 

(Ὑπερπλουτέω, ὥ, fut. ecw, to be 
immensely rich, Arist. Plut. 354. 

(Ὑπέρπλουτος, ov, adj. Asch. Prom. 
464. and also, Plat. de Rep. p. 
800. poet. s. 8. as ὑπερπλούσιος, 
usually the form in prose. 

Ὑπερπνέω, met. to excel, Philostrat. 
p. 587. Th. ὑπὲρ, πνέω. 

ὝὙπερπνιγὴς, £05, adj. 5. 5. as ὑπέρα- 
σθμος. Th. ὑπὲρ, πνίγω. 

Ὑπερπολάζω, fut. ἄσω, το inundate ; 
to submerse. Th. ὑπὲρ, πλέω. 

᾿Ὑπέρπολλος, πόλλη, πόλλον, Adj. 8.8. 
as ὑπέρπολυς, Ausch. Pers. 780. 
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Ὑπέρπολυς, -πόλλη, «πολυ, over- 
much ; too much; excessive. Th. 
ὑπὲρ, πολύς. 

Ὑπερπονέω, &, to toil excessively ; 
to harass one’s self and suffer 
from excessive labour, Soph. Aj. 
1310. Xen. Mem. 1, 2,4. to take 
trouble for, or labour in defending. 
Th. ὑπὲρ, πόνος. 

(Ὑπέρπονος, ου, αἀ]. labouring stre- 
nuously, Plut. mostly, harassed by 
toil ; exhausted by fatigue. 

ὙὝὙπερπόντιος, ov, adj. situated ( Ausch. 
Ag. 304.), or dwelling beyond 
sea — going, or being conveyed 
beyond sea; going to sea, viz. a 
ship ; on the sea, Soph. Antig. 
785. Th. ὑπὲρ, πόντος. 

Ὑπερποτάομαι, s.s. and Th. as ὑπερ- 
TET OME. 

Ὑπερπρόθεσμιος, ov, adj. s.s. as ἐκ- 
πρόθεσιμος. Th. ὑπὲρ, πρὸ, δεσμός. 
See ϑεσμός. 

ὙὙπερπροθυμέομαι, οὔμκαι, fut. ἧσο- 
(και, to have excessive desire; to 
manifest great ardour, or joy, 


Gloss. Steph. Tir. ὑπὲρ, πρὸ, Sunde. | 


Ὑπέρπτωχος, ov, adj. exceedingly 
poor. Th. ὑπὲρ, (πτωχός) πτώσσω. 

ὙὙπέρπυκνος, ov, adj. excessively 
thick, Gloss. Steph. Th. ὑπὲρ, πυ- 
κυνός. 

Ὑπερπυππάζω, fut. dow, lit. to cry 
out πύπαξ to excess, applaud im- 
moderately, Arist. Eq. 678. 5. 5. 
as πυππάζω. See πυππάζω. 

ὙὝπέρπῦρος, ov, adj. much burned, 
S. 8. as ἔμπυρος. Th. ὑπὲρ, πῦρ. 

ΑὙπερπυῤῥιάω, fut. 1a'cw, to be- 
come red as fire, or excessively 
red, more red than, a genit. Arist. 
Ran. 308. 

Ὑπέρπωλος, ov, adj. abounding in 
horses : in Esch. Pers.( 791.) 780. 
ed. Well. read ὑπερπολλούς, accord- 
ing to Hermann. Th. ὑπὲρ, πῶλος. 


“ Ὑπεῤῥάγη, 3 pers. sing. 2 aor. of 
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“Ὑπέρῤῥοος, cov, adj. overflowing. Th. 
ὑπὲρ, pew. 

“Yqreprapniw, ὦ, ful. now, to become 
excessively fleshy — to become 
“covered with flesh. Th. ὑπὲρ, σάρξ. 

- (Ὑπερσαρκόω, ®, fut. dow, to cover 
over with flesh, or promote the 
growth of flesh, as in a wound, or 
ulcer, Hippoc.== Pass. to become 
covered with flesh. 

(Ὑπερσάρκωμα; aoc, τὸ, a fleshy 
excrescence : from the perf. pass. 
of ὑπερσαρκόω. 

ΑὙπερσάρκωσις, ec, n, the promo- 
tion of the growth of flesh over a 
wound : subst. of ὑπερσαρκόω. 

ὝὙπέρσεμινος, ov, adj. exceedingly 
grave, sedate, or venerable, viz, 
σεμνὸς, in a superlative degree. 

ὙὝπερσεμινύνομκαι, to affect aus of 
extraordinary dignity, or pride; 
to be excessively haughty. Th. 
ὑπὲρ, (σεμινύνω) σεμινός.. 

Ὑπερσεύω, fut. εὐσω, to hasten oyer. 
Th. ὑπὲρ, ceva, 

ὙὙπερσκελὴς, fos, adj. haying enor- 
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mous legs, or feet. Th. ὑπὲρ, σκέ- 
og. 

Ὑπέρσκληρος, ov, adj. exceedingly 
hard. Th. ὑπὲρ, (σκληρὸς) σκέλλω. 

Ὑπερσοφιστὴς, ov, ὃ, lit. an arch- 
sophist; an eminent sage. Th. 
ὑπὲρ, (σοφιστὴς, σοφίζω) σοφός. 

Ὑπέρσοφος, ov, adj. exceedingly, or 
eminently wise, Phryn.ap. Athen. 
44, d. Arist. Ach. 936.: from 
ὑπὲρ, σοφός. 

Ὑπερσπουδάζω, fut. dow, to be zea- 
lously concerned about any thing ; 
to apply zealously to—to occupy 
one’s self zealously about any 
one’s concerns. Th. ὑπὲρ, (σπου- 
δάζω, σπουδὴ) σπεύδω. 

Ὑπέρσπουδος, ov, adj. exceedingly 
zealous, Polluc.6,29.: from ὑπὲρ, 
σπουδή. 

Ὑπερσταθμίζῳ, fut. iow, to add 
weight, or weigh down. = Pass. 

Ὑπερσταθμίζομαι, to weigh down ; 
to exceed in weight. Th. ὑπὲρ, 
(σταθμίζω) ἵστημι. 

Ὑπερστατέω, to be a defender, 
Esch. Suppl. 338. 5. 58. as ὑπερ- 
ST TAG. 

Ὑπερστένω, fut. ενῶ, (with a genit.) 
to sigh, groan, or lament over. 
Th, ὑπὲρ, στένω. 

Ὑπερστέργω, fut. στρώσω, to love 
immoderately. Th. ὑπὲρ, στέρ- 
yw. 

Ὑπερστίλξω, to glitter, or shine 
with extraordinary _ brilliancy. 
Th, ὑπὲρ, στίλξω. 

Ὑπερστρώννυμιι, fut. στρώσω, to 
spread, or strew upon. Th. ὑπὲρ, 
στρωννύμει. 

Ὑπερσυντελικὸς, κὴ, κὸν, adj. being 
more than perfect; ( χρόνος) the 
plusquam perfectum, in Gram- 
mar. Th. ὑπὲρ, (συντελικὸς) σὺν, 
τέλος. 

Ὑπερσχέθω, 5. 8. as ὑπερέχω, see 
ὑπερέχω. Th. ὑπὲρ, σχέθω, ἔχω. 
εὙπέρσχη, ὑπέρσχοι, Hom. 3 pers. 
suhj. and optat. of ὑπέρεσχον, 2 

aor. of ὑπερέχω. 

Ὑπερταλαντάω, 5, 8. as ὑπερξαρέω. 
Th. ὑπὲρ, τάλαντον. 

Ὑπέρτατος, arn, τον, adj. the 
highest; the most elevated, Jl. 
μαι, 381. the oldest, Pind. Ne. 6, 
36. Compare Umrareg—in Pind. 
Ne. 8, 73. ὑπερώτατος : a Superla- 
tive formed from ὑπέρ. 

“Ὑπερτείγω, fut. rey, to stretch, or 
extend over, or beyond; to dis- 
tend to the utmost, or overstrain, 
extend over, for protection sake, 
Eur. Iph. Aul. 916. Neut. to ex- 
tend, or hang over, Thuc. 2,76. 
Nic, Ther. 781.ed. Schneider.; ex- 
tend beyond, exceed in breadth, 
anaccus. Polyb. 1, 26, 15.; witha 
genit. to surpass, or excel, Dem. 
p. 1406. Th. ὑπὲρ, τείνω. 

Ὑπερτέλειος (ὑπερτέλεος), ov, adj. 
beyond measure ; immense; ex- 
cessive; extreme. Th. ὑπὲρ, τέλος. 

(ὙὙπερτελέω, to go, or spring over, 
met, to escape, Asch. Ag. 350. 

( 1479 ) 
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(Ὑπερτελὴς, ἔος, adj. going over, 
superior to, a genit. Asch. Ag. 
277. — Pass. having reached the 
end, attained the object, Soph. 
Trach. 36. 

Ὑπερτέλλω, fut. ελῶ, toarise, or to 
appear above, to rise, as the sun’, 
Herod. 4, 104. m. ; to rise out of, 
a rock, Hur. Hec. 996. Th. ὑπὲρ, 
τέλλω. 

Ὑπερτενὴς, ἔος, adj. stretched, or 
extended over; extending itself 
over, or above ; hence, elevated ; 
lofty, prominent, Asch. fragm. 
in Bekk. Anecd. p. 358. Th. 
(ὑπερτείνω) ὑπὲρ, τείνω. 

Ὑπερτερέστερος, comparat. of ὑπέρ- 
τερος, 866 ὑπέρτερος. ' 

Ὑπερτερέω, ὦ, fut.now, to be better, 
or superior, to surpass, or excel 
—with a genit. to rule, Suiaas, 
and Hesych. Th. (through ὑπέρ- 
Tepes) ὑπέρ. ᾿ 

(Ὑπερτερίᾳ, ἃς (Ion. in, ng), 4, 8ὰ- 
periority ; advantage — loftiness 
of manner, or haughtiness, Theog- 
nis 410. 5. 5. ας ὑπερηφανία, Hesych. 
— the upper part of ἃ vehicle on 
which the burthen is laid, Od. €, 
70. and Plat. Theet. 42. 

Ὑπέρτερος, Epa, epov, adj. upper, on 
the top, Od. y, 65.3 better, su- 
perior, in birth, Il. 2, 785. some 
of the Gram. interpret here, 
younger — greater, in degree, 
Eur. Med. 1216.: Comparat. 
Sormed from ὑπέρ. 

Ὑπέρτεχνος, ov, adj. exceedingly 
skilful, or skilled in any art. Th. 


ε 4 Z / 
ὑπέρ, (τέχνη) τίκτω. 


Ὑπερτήκω, fut. ἕξω, to melt too 
much, or completely. Th. ὑπὲρ, 

ε τήκω. 

Ὑπερτὴρ, ἦρος, 6, and ὑπερτήριον, ov’, 
πὸ, 8.8. aS ὑπερτερία : both forms, 
very ?. ; 

Ὑπερτὶ θημὶ, to put, place, or raise 
over, &c. the ss. of τίθημι, adding, 
above, or higher, for that of ὑπέρ. 
met. to place over, viz. refer to, 
attribute to, as the ruling cause, 
Pind. Py, 5,33. = Mid. ‘varep- 
τίθεμαι, to put off, defer, or ad- 
journ, Polyb. 5,29, 3.— {τινί τὸ 
to intrust something to, and con- 
sult with any one, Herod. 1,8.a. 
——to surpass, or excel, τινά τινι, 
any one in any thing, Polyb. 
22, 3, 6. — to cause to pass, con- 
vey over, ὦ river, 22, 22, 9. to 
pass over, (go over) a mountain, 
34, 13, 4. so also, in Nautical 
phrase, to double a cape. Th: 
ὑπὲρ, τίθημει. ; 

Ὑπερτίμάω, ὥ, fut. now, to prize, 
honour, exceedingly high, Soph. 
Antig. 284. Th. ὑπὲρ, (ride, 
τιμὴ) Tha. oar 

(Ὑπερτίμιος, ov, adj. excessively 
high-priced ; above the price, ov _ 
value, Aristot. Econ. 

Ὑπέρτολμος, ov, adj. exceedingly 


hold, Hsch. Choé. 586, Th. ὑπὲρ, 
τόλμα. 
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Ὑπέρτονος, ov; adj, overstrained, at 
the fullest pitch, Arist. Nuwb. 
1198, -- Newt. τὸ ὑπέρτονον, the 
central beam in ἃ house, Eustath. 
ad Il. 8, p.429. Th. ὑπὲρ, (τόνος) 
τείγω. 

Ὑπερτοξεύσιμος, ov, adj. susceptible 
of being shot over with arrows, 
or (met.) of being surpassed, as 
“sch. Suppl. 468. Th. ὑπὲρ, (το- 
ξεύω) τόξον. 

Ὑπερτραγίζω, fut. iow, to smell 
_ excessively rank, like ἃ buck- 
“\goat. Th. ὑπὲρ, (rpayilo) τράγος. 
Ὑπερτρέχω, 2 aor. ὑπερέδραμιον, to 
Tun over; to run beyond — to 
overrun, or make incursions — 
to transgress— [0 surpass, κάλλει, 
din beauty, Eur. Troad. 923. to 
‘vanquish, Helen. 1523, in such s. 
Theogn. 620. Th. ὑπὲρ, τρέχω. 
Ὑπερτρισύλλαξος, ov, udj. exceed- 
ang threesyllables. Th. ὑπὲρ, τρὶς, 
σσυλλαζή; 

ὙὙπερτρυφάω, a, fut. iow, to riot in 
extravagant luxury. Th. ὑπὲρ, 
τρυφή. See τρυφή. 
ὑὙπερυξρίζω, fut. ίσω, to insult, or 
treat with excessive contumely. 
Th. ὑ ὑπὲρ, (ὑξρίζω) ὕβρις. 
Ὑπερυγραίνω, fut. ἀνῶ, to wet ex- 
cessively, or much; to soak 


thoroughly. Th. mip, (ὑγραίνω, 


ὑγρὸς) ὕω. 

Ὑπέρυδρος, ov, adj. filled too full 
with water, Hippoc. Th. ὑπὲρ, 
ὕδωρ, from ὕω. 

ἹὙπερύθριάω, ὥ, to become some- 
what red, or to blush a little, 
Arist. Plut. 702. Th. ὑπὸ, (ἔρυ- 
᾿θριάων ἐρυθρός. 

ΑὙπερέρυθρος, ov, adj. somewhat 
ted; reddish, Thuc. 2, 49. 

Ὑπερυμινητὸς, δὴ τὸν, adj. exceed- 
ingly celebrated in song. Th. 
ὑπὲρ, ὕμνος. See ὕμινος. 
Ὑπερύπτιος, ov, adj. the 5. of ὕπ- 
τίος, and in a high degree, for 
the force of ὑπὲρ, ? Schn. L. 
“Ὑπερύψηλος, ου; adj. immeasurably 
high. Th. ὑπὲρ, ὕψος. 
(Ὑπερυψόω, ὥ, fut. dow, to ele- 
vate above, or exalt exceedingly, 
LXX. 

ἹὙπερφαὴς, ἔος, adj. remarkably 
bright, evident, or apparent 5 
“conspicuous. Th. ὑπὲρ, φάος. 
ὙὙπερφαίνομιαι, with a genit. to 
appear, or show itself above, 
-with an accus: Plut. Dion. 39.: 
the Act. sos. Nic. Ther. 177. 
‘emend. Schneid. Th. ὑπὲρ, paiva. 

᾿Ὑπερφαλαγγέω, ὥ, fut. tow, with a 
genit. to outflank an enemy by 
-extending the line of a phalanx, 
Suidas. Th. ὑπὲρ, φάλαγξ. 
Ὑπερφᾶνὴς, ἔος; adj. 8. 8. as ὑπερ- 
gas ; ; also, appearing above ; 
-eminent. Th. ὑπὲῤ, φαίνω. 
Ὑπέρφᾶἄσις, εως, ἣ, and ὑπεῤῥηφανεία, 
Hesych. Th. ὑπὲρ; φάος. 
Ὑπέρφᾶτος, ov, adj. 8.8.8 ὑπερφυὴς, 
eminent, extraordinary, Pind. Ol, 
9,98. Th. ὑπὲρ, φάω. 
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Ὑπερφέγγεια, ag, 1, excessive bril- 


liancy, Iambl. Py. § 67. Th. 


ὑπὲρ, φέγγος. 

Ὑπερφέρεια, ας, ἣ, pride; haughti- 
ness, LX X, an overbearing cha- 
racter : from ὑπερφερής. 
(Ὑπερφερέτης, ov, ὁ, one who is 
superior to all others, or an al- 
mighty ruler, in Dionys. Halic. 
2; 34. for the Latin word “ fere- 
trius.’ 


Ὑπερφερὴς, foc, adj. eminent; su- 


perior; distinguished — rig 
proud, or arrogant, in the s. 

as ὑπερηφανὴς, ἜΣ Hesych. 
Ὑπερφέρω, to carry over; to trans- 
port. Newt. to surpass, to excel, 
Herod. a genit. 8, 138.f. 9,96. . 
(Xen. Mem. Apolog. 15.) a dat. 
4, 74. a. so also, Arist. Eq. 582. 
—to have the advantage, or su- 
periority ; with τῶν ἄλλων τοῖς 
δικαῖοις, to have the faa hand, 
or the right, Lucian. 3, p. 126. 
Th. ὑπὲρ, “ghjan: 

Ὑπέρφευ, udv. excessively, won- 
dentally: Asch. Pers. 806. Eur. 
Phen. 560.: from ὑπὲρ τὸ φεῦ, 
Gram. Vett. 

Ὑπερφεύγω, Hippoer. 8.8. aS ὑπερεκ- 
φεύγω. Th. ὑπὲρ, φεύγω. 
Ὑπερφθέγγομαι, to vociferate loud- 
ly ; to drown all other voices by 
vociferation. Th. ὑπὲρ, φθέγγομαι, 
Ὑπερφθίω, fut. low, to destroy for 
another. == Mid. ὅς ὑπερέφθιτο, 
Pind. Py. 6,29. who perished for 


his father. [Pros. see φθίω.] Th. | 


ὑπὲρ, (φθίω) φθίνω. 


Ὑπερφίαλος, ov, adj. overbearing ; 


insolent and unjust, or violent; 
haughty, an epith. applied fre- 
quently to the suitors of Penelope, 
in the Odyssey ; also, to words, or 
actions, in the s. of violent, 
haughty, or arrogant, Od. €, 274. ; 
but in $, 289. in a good sense, 
brave, or illustrious— excessive, 
or superabundant, Jon. Athen. 
p. 495. enormous, or vast, Pind. 
Fr ‘agm. 17. Heyne. Etym. Ὕπερ- 
φιάλως, adv. mostly in the 5. of 
immoderately, excessively, as in 
Jl. ν, 293.— The original idea, 
from which the ss. derive, is pro- 
bably that of “ overflowing,’ or 
“beyond measure,’ after some 
Gram. Vett. Schn. Let.: from 
ὑπὲρ, φιάλη. ---- Others, with more 
probability, as being the most 
simple, consider it, as by dialectic 
or poet. variation, another form of 
ὑπέρξιος, as if for ὑπερξίαλος ---- 
lastly, by the Lol. substitution of 
v, for τ, equivalent to ὑπερφυής. 
(Ὑπερφιάλως, adv. vehemently ; 
violently ; immoderately ; exces- 
sively, Il. ν, 293. 
ὙὙπερφϊλέω, ὥ ὥ, to love excessively, 
or immoderately, Arist. Plut. 
1072. Th. ὑπὲρ, (φιλέω) φίλος. 
C Tréppiros, ov, adj. being an ex- 
ceedingly great friend. 
“Lareppirocopte, ὥ, fut. now, to ex- 
( 1480 


Ὑπερφλύαρέω, 
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cel in philosophy, Hippoc. Epist. 
p- 1279. to philosophise in an ex- 
aggerated manner. Th. ὑπὲρ, (φι- 
λοσοφέω) φίλος, σοφός. 
Ὑπερφίλότιμος, ov, adj. exceeding~ 
ly, or immoderately ambitious ;, 
exceedingly desirous of honour. 
Th. ὑπὲρ, φιλέω, τιμὴ, from tlw. 


Ὑπερφλεγμαίνω, fut. ava, to be ex- 


cessively inflamed, Hippoc. Th. 


ὑπὲρ, (φλεγμαίνω) ἀλέγαλ 
Ὑπέρφλοιος, ov, adj. covering the. 
rind ; μῆλα ὑπέρφλοια, Empedo- 
cles Plutarchi 8, p. 722. apples 
in which the rind is inside, others. 
interpret by dupalovra, or χλωρὰ, 
Schn. L. Th. ὑπὲρ, φλοιός. 

ὦ, fut-tow, to talk 
in an excessively silly manner. 
Th. ὑπὲρ, (φλύαρος) φλύω. 
Ὑπερφλύζω, fut. tow, to boil, or 
bubble over, o spurt out. Th. 
ὑσὲρ, φλύζω. 

Ὑπερφοξέομαι, οὔμται, to fear ex- 
ceedingly, Asch. Sept. 220. 
Ὑπέρφοβος, ov, adj. excessively ti- 
morous: from ὑπὲρ, φόδος. 
Ὑπερφορέω, to carry over, or be- 
yond. Th. ὑπέρ, (popéw) raid 
Ὑπερφρίσσω (Att. -irrw), fut. & 

to shudder exceedingly at, itive 
an excessive dread of any’ one,, 
accus. Th. ὑπὲρ, φρίσσω: 
Ὑπερφρονέω, ὦ, fut. now, (generally, 
with a genit. and sometimes also, - 
but rarely, with an accus. as Thue. 
3, 39. and Arist. Nub..227.) to 
have loftier thoughts than an- 
other; without a case, to have 
lofty sentiments; to be high- 
minded, or magnanimous, Asch. 
Ag. 1009. to be eminent in wis- 
dom; to surpass: in knowledge 
— to entertain a high opinion of 
one’s self and despise any one ; 
to despise, through arrogance,, 
Eur. Baceh. 1315.: from ὑπέρ- 
φρων. 


Ὑπερφρόνησις, eno; ἥ, haughty dis- 


dain, or contempt xt haughtiness 5 
arrogance : subst. of ὁπέρφρονέω.. 
Ὑπερφρόνως; adv. magnanimously 

—1In an overbearing, or arrogant 
manner: haughtily ; 5 disdainfully;. 
contemptuously: the ss. of the 
adj. ὑπέρφρων, adverbially. 

(Ὑπερφρύσύνη, ng, ἣν, 8.8. aS ὑπέρ- 
φρόνησις. 

Ὑπέρφρων, ονος, adj. high-minded 
— entertaining lofty thoughts and 
sentiments, Soph. Aj. 1236.5 ina 
bud 9. presumptuous ; atrogant ; 
overbearing 5 proud, Th. (ὑπερ- 
φρονέω) ὑ ὑπὲρ, φρήν. 

Ὑπερφδὴς, toc, adj. properly, sur- 
passing nature, great, Herod..9, 
78. a..in a bad s. of an action, 8, 
116. a. — overgrown; enormous; 
immense, iz bulk, Arist. Pac. 229. 
excellent, in its kind, Nub. 77. 
and so of any natural ‘quatity in 
an eminent degree. Th. ὑπὲρ, 


un. 


| (Ὑπέρφομι, s. 8. as ὑπερφύομαι, to 
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‘surpass in growth ; to exceed, or 
excel. ; 

(Ὑπερφύομαι, the 8.8. as ὑπέρφυμι: 

ὲ from ὑπερφύω, not in use. 6 

Ὑπερφυσάω, fut. iow, to inflate ex- 

__cessively. Th. ὑπὲρ, puedo. 

Ὑπερφυῶς, adv. beyond the ordi- 
nary course of nature; immense- 
ly, &e. the ss. of the adj. ὑπερφυὴς, 

_adverbially: adv. of ὑπερφυής. 

Ὑπερφωνέω, ὥ, to speak, or to voci- 
ferate loudly. Th. ὑπὲρ, (φωνέω) 

_Povn. See φωνή. 

Ὑπερχαίρω, to rejoice exceeding- 
ly, or immoderately. Th. ὑπὲρ, 
χαίρω. 

ὝὙπερχάλάω, ὥ, fut. dow, Dor. ἄξω, 
to slacken, or let down upon. Th. 
ὑπερ, χαλάω. 

ὝὙπερχαρὴς, tos, adj. overjoyed be- 
yond: measure, Polyb..1, 44, 5. 
Th. (ὑπερχαίρω) ὕπερ, χαίρω. 

Ὑπερχειλὴς, ἔος, and ὑπέρχειλος, 
ov, adj. full to the brim; over- 
full. Th. ὑπὲρ, χεῖλος. 

Ὑπερχέω, fut. εύσω, to pour over ; 
to inundate. = Pass. to overflow. 
Th. ὑπὲρ, χέω. 

Ὑπερχλίδάω, ὥ, fut. tow, to riot in 
luxury, or magnificence ; to be 
arrogant, or insolent, or act arro- 
gantly, or insolently, Soph. Trach. 
281. Th. ὑπὲρ, χλιδὴ, from χλίω. 

Ὑπερχολάω, ὦ, properly, to have 
bile in excess ; to be excessively 
angry, Arist. Lysist. 693.: in an 
Act. s. to fill with bile, Galen. 
Gloss. Th. ὑπὲρ, χολήν 

ΑὙπέρχολος, ov, adj. exceedingly 
angty, or exceedingly choleric, 
or irascible. 

Ὑπέρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, 2 aor. 
ὑσήλυθον, mostly ὑπῆλθον, infin. 
ὑπελθεῖν, to go under, or into, to 
enter, Od. y, 476. construct. an 
accus. rarely, a dat. Wytt. Bibl. 
Crit. 2,1, p. 48. Menand. ed. 
Meineke. p. 885. --- to steal pri- 
vately into, glide in by degrees, 
as fear, Il. n, 217. Compare Eur. 
Hipp. 1092. freq. in Traged. ; 
hence, to insinuate one’s self into 
the-favour of any one by submis- 
sive attentions and flattery, to 
circumvent, twa, Arist. Eq. 269. 
—to stand in awe, or reverence 
of any one, or to respect as ἃ 
superior, Xen. Laced. 18, 2. to 
dread, Xen. Athen. 2; 14. to aspire 
tovand seek to gain, vz. power, 
Plut. Dionys. 7. to supplant, or 
deceive, Plut: 7, p.236. Wyttenb. 
Th. ὑπὲρ, ἔρχομαι. 

Ὑπέρχρεως, ὦ, adj. overwhelmed 
with debt; Dem. Th. ὑπὲρ, χρέος. 
ὙὙπερχρήματος, ov, adj. possessing 
immense wealth. Th. ὑπὲρ, χρῆμα. 
“Ὑπερχρονίζω, fut. tow, to exceed a 
certain time: from ὑπὲρ, χρονίζω. 
ὋὙπέρχρονος, ov, adj. exceeding a 
certain time— beyond all time, 
external, Greg: Nasz.: from ὑπὲρ, 

χρόνος. 


THES 


Ὑπέρχυσις, ews, 4, the act of pour- 
ing over, or overflowing ; over- 
flow: subst. of ὑπερχύω. 

Ὑπερχωρέω, ὥ, fut. now, to retire 
over, or beyond, Thuc. 4,48. Th. 
ὑπὲρ, (χωρέω) χῶρος. 

Ὑπέρψυχρος, ov, adj. excessively 
cold. Th. ὑπὲρ, (ψυχρὸς) ψύχω- 

(Ὑπερψύχω, to make exceedingly 
cold ;. to cool too much, Hippoc. 

Ὑπερῶ, 8. 8. as προερῶ. 

Ὑπερώα, Ion. ὑπερώη, ng, 4, the pa- 
late, or roof, of the mouth, Il. x, 
495. ὑπήνη, underst., properly, fem. 
of ὑπερῶος, see ὑπερώϊος. 

“‘Yorspwddvia, tag (Ion. in, inc), 4, 
excessive pain. Th. ὑπὲρ, (ὀδύνη) 
ὀδύω. 

ὝὙπερωέω, to go back, withdraw, 
or retire, Il. ὃ, 121. Th. ὑπὸ, 
ξἐρωέω. 

Ὕπερωϊόθεν, adv. from an upper 
apartment, Od. a, 328. equivalent 
to ἐκ τοῦ ὑπερῴου: from ὑπερώϊος. 

ὝὙπερώϊον, Epic. and Ion. Hom. for 
the contr. ὑπερῶον : neut. of ὑπερ- 
@b9G. 

Ὕπερώϊος, ta, ἴον, Epic poet. and 
Ton. for ὑπερῶος, ba, ὥον, adj. 

Ὕπερωκεάνιος, ov, adj. over, or be- 
yond the ocean. Uh. ὑπὲρ, ὠκε- 
avec. 

Ὑπερωμία, ac, i, the part of the 
body above the shoulders, LX X. 
Lh. ὑπὲρ, ὦμος. 

Ὑπερωνέομκαι, οὔμαι, fut. ἥσομιαι, tO 
purchase at too high a price. Th. 
ὑπὲρ, ὠνέομκαι. 

Ὑπερώνυμκος, ov, adj. not to be 
named, or above all expression, 
7. Schn. L. Th. ὑπὲρ, ὄνομια. 

ὝὙπερῷον (Epic and Ion. ὑπερώϊον), 
ov, τὸ, poet. and prose —the up- 
per apartment, or story, Il. β, 
514. that of the women, occupied 
by the femules of α family, Hom. 
Od. freq. in the Ion. and the 
usual Att. contract. form, mostly 
in the plur. where it means, cham- 
bers, in the upper story, in such 8. 
Arist. Eq. 996.: properly, neut. 


of ὑπερῶος, oiunua, underst. 


ὝὙπερῷῶος, a, wov( Epic poet.and Ion. | 
ὑπερώϊος), adj. upper, being in the |) 
upper part. mostly, as subst. as ἱ 


above, ὑπερώα, ας, ἣ, vis. the fem. 
and τὸ ὑπερῶον, the neut.  Etym. 
The old Gram. take it asa comp. of 
ὑπὲρ, wiov, or cia, but, it has been 
formed from ὑπὲρ, directly, like 
πατρώϊος, πατρῷος, from πατήρ. 
Ὑπέρωρος, ov, adj. beyond the pro- 
pertime; out of season. Th. ὑπὲρ, 
o 
ὥρα. 
Ὑπερώσιος, συ, adj. Sind. probably, 
for ὑπεραίσιος, Schn. dis ea 
“Ὑπερώταωτος, τη, wvov,adj.in Pind. 
for iméprarog: a rare word. ; 
“Ὑπερωτάω, fut. 10m, to question 
in an indirect, artful, or captious 
manner. Th. ὑπὸ, ἐρώτάω, from 
” 
Epw. 


ὙὙπεσθίω, fut.imedonatandimedecoy 


( 1481.) 


to eat under— to eat by degrees, 
or privately. Th. ὑπὸ (ἐσθίω) edo. 


ε ~ > 
Ὑπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεταϊ, 


ὑπέσται, 3 pers. sing. fut. of Umer 
ε \ >? f 
μι, ὑπὸ, εἰμκί. 


Ὑπεσταλμένως, adv. the 5. adverd- 


tally of ὑπεσταλ μένος, part. perfe 
puss. of ὑποσπέλχω. ‘ 


Ὑπέσταν, Dor. for ὑπέστην, 2 aor. 


of ὑφίστημι, or Bact. for ὑπέστη- 
cay, 3 pers. plur. 2 aor. 


Ὑπέστειλα, Luor. act. and ὑπεστει 


λάμκην, 1 aor. mid. of ὑποστέχχω. 


Ὑπέσχημαι, perf. of ὑπέχομαι, and 


of ὑπισχνέομαι, and ὑπίσχομαι. 

ὙὙπεύδιας, ov, adj. properly, some- 
what calm,.or still, Plut. Themist. 
32. 5. s. as εὔδιος, with a dat. 
Apollon..3, 1202. Th. ὑπὲρ, εὔδιος, 
see εὐδία. 

Ὑπεύθῦνος, ov;adj.. having accounts 
to render to the state, or others; 
accountable, or responsible for 
his administration, or actions, or 
not his own master—brought to; 
or liable to be brought to an ac- 
count, Asch. Prom. 324. 3 ac- 
cused, or culpable, with a genit. 
of the crime alleged, Lucian. 5, 
p-140. Th. ὑπὸ, (evOovn) εὐθύς. 

(Yrrevbu' vos, adv. of ὑπεύθυνος. ν 

Ὑπευνάομκαι, fromwhich ὑπευνηθεῖσα, 
Hes. Theogn. 374. for which some 
Critics substitute ὑποδικηθεῖσα, the 
8. impregnated, part. 1 aor. pass. of 
ὑποδαμάω. εἶν 

Ὑπέχω, fut. ὑφέξω, 2.aor. ὑπέσχον, 
poet. ὑπέσχεθον, to hold under; to 
place under, as mares tobe covered, 
to give the horse to, Il. ¢,269-;\to 
hold up, sustain, or support, Pind. 
Οἱ. 2,,99.— to endure, undergo, 
Arist. Thesm. 196.5 with δίκην, 
Xen. Mem. 2, %, 8. suffer the 
penalty — to reach, offer, or pre- 
sent to any one, Arist. Ach. 1027, 
to proffer, Pac.423.give, orafford, 
furnish, Lysist.. 841.—to protect, 
Xen. Cyrop. 7,5, 44. ὑπέχειν 
ἑαυτὸν τινὶ, 7, 5,44. to support, or 
defend any one, lit. to give one’s 
self as protector to : ὑπέχειν δύκην 
τιν, Anab. 5, 8, 18..to give 
satisfaction to any one ; ὑπέχειν 
λόγον, Mem. 4, 4,.9. to giveva 
reason for, or render an account 
of any thing —'to support what 
one has advanced, and in α simi- 
lar 8. with ὑπόθεσιν, and ὁρισιμοὸν, 
Aristot. Topic. 8, 9.== Mid. Ὑπέ- 
χόμαι, fut. ὑποσιχήσομιαι, perf. 
ὑπέσιχημαι, 1 aor. ὑπεσ'χέθην, 2 
aor. Mid. ὑπεσχόμροην, to hold 
(τὴν χεῖρα) the hand under, Il. ἡ, 
188.—to promise, Arist. Thesm, 
344. to engage in; to take upom 
one’s self, or undertake ; to proffer 
one’s self, διδάσκαλος εἶναι, Xen. 
Mem.1,2,8.as teacher, toaccom- 
modate one’s self to—to stéal into. 
See ὑπισχνέόμιαι:. Th. ὑπὸ, ἔχω. 

“γαήξοχος, see ὑπόξολυς. 

Ὑπηέριος, ov, κὴ ἐὐτοθα, the sky, or 


‘~1T Hyp 
inthe airs) like«the cloudy air, 
dusky,»-Apollons..45 1577. Th. 
bird, (np) ιἀήρ. 
᾿Ὑπήκοον, ov, 74, ἃ plant, Hypecoum 
procumbens. 
Ὑσήκδος, dow, adj. hearkening, or 
attending to another, 07) obeying, 
as a-disciple ; obedient, &e: 5 sub- 
ject; Herod.:l, 102.\m.\Xen. Mem. 
3, 4,9....7]}.» ὑπὸ, (ἀκοὴ) ἀκούω. 
ὋὙπήλατος; οὐ, adj. properly, expel- 
ling downward, viz. purgative. 
Th, ὑπὸ, (ἐχλάω) ἐλαύνω. 
ὑὙσηλι φὴς, tos, adj. anointed, espe- 
cially, tarted, or covered with 
pitch,-properly, on the lower part. 
ΤΆ. ὑπὸ; ἀλείφω. 
ἵπημάτιος, sa, τον; adj«a little be- 
ofore, or alittle after,or nearly at 
daybreak. oi Th. ὑπὸ, (ὔμαρ, gen. 
- ἤμμω πος) ἡμέρα. 
᾿Ὑπημύω; fut. ico) tolook, or δίοορ 
down, and be; ashamed,—vreu- 
μμήμυκε, Or ὑπεμανήμευκε, poet. and 
by changing jp into μιν, (as oceurs 
nin vowpvogvand παλαμιγαῖος, &c. 
τοι: ὑσεικήμυκε, 8. pers. sing. perf. 
act. Buttmanns A..Gr..1),337. 
Ths ὑσὸ; τ μκύως 
ὙὙπηνέμειοσ, ου; ἀκ). windy; betoken- 
ing windy_-weather,..or wind — 
containing only:wind — doy. ὑστηνέ- 
i gstoy; an addle-egg, \ but ἀνεμειαῖον, 
idsmore punely: Att.Piers, Moer.p. 
0 3:\ hence, empty ; unprofitable ; 
s)vain,,or (idle, as,.a.discourse, &c. 
_oswift .as the-wind, or fleet, Arist. 
1cAn, 695, = Thi ὑπὸ, ἄνεμοος. 
4 Leriverwoss ov; :adj. under the wind ; 
— sheltered. from. the. wind, «Xen. 
Ge. 185: 7. ‘Lheoer. 225.32. op- 
posed to ompootversoc, exposed to 
» jthe-wind’-flying, with the breeze, 
--Theoer.\5, 415.) like the) wind, 
-fleet,; Alciphron. :25.2..andAna- 
SrTTH/NH, ng, ἅν, the’ part under the 
-snose ;.the upper lip,.or, according 
_éto others; that part of the face on 
which the beard; grows.;: hence, 
J qgenenally, the beard, Arist..Lys. 
1072. Etym. Lhe ὑπὸ, and svn, 
εἰν obsolete.words from, which come 
ἡνίον, ἡνία, the part of a bridle that 
το δ ἦτ the-mouth of a, horse,.the part 
_punder_this is, ὑπήνη, 
᾿ΑὙπηνήτης,, οὐ; «ὁ, -lit..one. who.has 
- 8. beard; a,buck-goat, 1. ὦ, 948. 
SV πηοῖος, οἷα, οἷον, and ὑπηῶος, oa, 
(Gey, adjs at, about,. or towards 
,anorning,..in‘i the early morning, 
Tl. &,,530.;.with erin, Od. p32. 
somorning frost. Th. ὑπὸ, ἠώς. 
“Yarhpea(hetter,accent. ὑπηρέμαν, 
adv. gently, softly, met..in.a 
slight degree, as a.colour,.Dionys. 
Per. 1122.: as if neut. adverb- 
cotally of an.adj. ὑπήρεμος : from 
λυὑπὸ, ἠρέμα! L she 
Ὑπηρεσία; we, 5, generally, personal 
_.service;. ministry ;,, attendance ; 
assistance ; help, and also, collec- 
tively, )servants, or attendants: ~ 


ΥΠ͵Λ 


| butproperly, the service-of rowers, || 


in. the nom. plur. ὑπηρεσίαι, the 

class of rowers (different from the 

Spavirat), who use the largestoars, 

and therefore perform the hardest 

duty on board, ship, Thue. 6, 

81., the crew of. a vessel, 1, 145. 

the. sailors; or rowers, Arrian. 

Anab. 6, 1. and. Dem. hence, ἃ 

very hard service, or duty, Arist. 

Vesp. 602.— «a magisterial office 

at Athens, differing from ἀρχὴ, in 

not being gratuitous, Boekh, Ath. 

Staatshaus. 1, p.257.: subst. of 

UTENPETEM. 

(Ὑπηρέσιον, ov, τὸ, cushion fora 
rower’s bench in.a~ vessel —a 
housing —a galley, or any vessel 
impelled by oars—the wages of a 
rower, Photius, and Anecdot. Bek- 
keri. 

Ὑπηρετέω, ὥ, fut. now, properly, to 
row, or perform: the. service οἵ ἃ 
sailor; hence, to be subservient, 
Thuc. 4, 108. but, generally, to 
serve, to render personal, om me- 
nial service; to aid, or assist, Arist. 
Plut. 979. to render good offices, 
dat. of the person, Eur. Phen. 
1722.—to pay assiduous, or 
humble court to any one, or seek 
to gain favour by servile complai- 
sance, or-obsequiousness, so Arist. 
Ran. 1428. : from ὑπηρέτης. 

(Ὑπυρέτημα, arog, τὸ, service, Soph. 
Electr. 1358. assistance: «from 
the perf. pass. of ὑπερετέω. 

Ὑπηρέτης, ov, 6, properly, a rower 
on board. ἃ galley, of the class 
whe use the longest oars, and 
consequently perform the severest 
duty 5 ἃ rower, in general; also, a 
person. who performs any personal 
service, or aidsand assists; one 
who is subservient, a servant, a 
minister, in general, thus, thunder, 
wind, &c. in Xen. Mem. 4, 8, 14. 
are termed. ὑπηρέτας τῶν ϑεῶν. 
Th. ὑπὸ, (ἐρέτης) ἐρέσσω. 

(Ὑπηρέτησις, εως, 4, the act.of serv- 
ing ; service, &e. as subst. of 
UINPETED. 

CY wnperinds, κὴ, κὸν, αἀ). pertaining 
to, capable of, qualified for, or 
disposed to perform any office; 
to serve, to aid, or assist. See 
ὑπηρῤετέω. ---- ὑπηρετικὰ ὅπλα, Xen. 
Cyrop. 2,1,18. auxiliary troops, 
or mercenaries 3 πλοῖον ὑπηρετι- 
κὸν, also. Xen. a transport of the 
largest size. 

Ὑπηρέτις, ἰδος, ἡ, the fem. of ὑπη- 
abies fem. of 
Ὑπέήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of 

(ὑφέω) ὑφίημι. 

Ὑπήτριον, ov, τὸ, the part of the 
body under..the (ἦτρον) navel. 
Th. ὑπὸ, ἤπρον. 

Ὑπηχέω, ὥ, fut. tow, to sound after 
another, to. echo, Eur. Suppl. 

‘ 720. Th. ὑπὸ, (ὀχέωγῆχος. 

Lanwos, wa, ὥον, adj. See ὑπηοῖος. 
Ὑσέλλως 0S. 8y.a8 ὑπείλω, to: turn 
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YTNO 


underiieath ; to wagy:the tail; like 
a fawning dog, Zl, Hs A.12; 7. 
hence, in Soph. Antig.509. poet. 
with στόμια, to suppress their Jan- 
guage, or render it subservient 
to you.;. See Ruhnk. Rlat. Tim. 
Lex. Plat.ad.verb. γῆν ἰλλομοένην. 
Th. ὑπὸ, (ἴλλω) εἰλέω;, 

Ὑπινέω, ὥ, fut. ἥσω, tor-evacuate 
downwards 5. ΤΟ purge, orevacu- 
ate,a little. Th. ὑπὸ, ἰνέω. 

Ἴγπισθα, and ἐξύπισθα, Bol: for 
ὄπισθε, ἐξόσισθε, as ὕπερθα,: Avol. 
Sor ὕπερθε, Apollonius Bastiivad 
Gregor. ». 187. Β 

“Loris χγέομιαι, οὔμναι, > Ions ῬγΕδ. 
ὑπίσχομαι, fut. ὑποσχήσομαι; 2 
aor, ὑπεσχόμην, ἱπιρογάϊ. UTIC Kv. 
== Pass. sss. as thes Mids, aor. 
pass. dren £Ony, imperat. ὑποσχέ- 
θητι, Plat. Phedr...p. 29%. perf. 
ὑπέσχημαι, properly, tohold one’s 
self under, but,» mostly, to» come 
under an engagement, ‘ to. pro- 
mise,’ Ile ψ, 209. Od. Sy 847: 
Herod.) 55:30.) f2-Anrists: Thesm. 
344. Compare ὑπέχομαι, which 
is merely another, form of the 
same word from which it also takes 
tenses. Th. ὑπὸ, (ἴσχω) ἔχω. 

Ὕπισχνος, ov, adj. somewhat thin. 
Thi, ordpiegvies 

Ὑπίσχομιαι, s. 8. and Th, as ὑπι- 
σχνέομαι, Od. 6, 91. 

Ὑπιωγηή, see ἐπιωγή. 3 

Ὑπνᾶλέος, ta, tov, adj. sleepy, 
drowsy, Rujin. An. 2, 891... Th. 
ὕπνος. ; 

᾿Ὑπνᾶπὰ τῆς, ov, ὃ, lit. one whovbe- 
guiles sleep, Meleagri Epigr..66, 
102. Th. ὕπνος, ἀπατέω. 

Ὑπνηλὸς, Aji, λὸν, αα]. γοοῖ. for 
ὑπναλέος. ᾿ 

Ὑπνητικὸς, κὴ, κὸν, adje (from 
ὑπγάω) capable of, or qualified: for 
causing sleep; soporific. 

Ὑπνίζω, fut. iow, to lull to sleep ; 
to produce sleep, Phrynich. Bek- 
ker. p. 68. «Th. ὕπνος. 285 

(ὙὙπνικὸς, xi, κὸν, udj. pertaining to 
sleep; producing sleep, soporific, 
Hippoc. 

(Ὕπνιον, οὐ, τὸ, ἃ shorty or light 

sleep ; ἃ wap, Arist. Vesp. 7.: 

dimin. of ὕπνος. OCIA 

Ὑπνοδότειρα, ἃς, ἧ, femsof ὑπνοδοτήρ. 
Th. ὕπνος, (dom)! δίδωμι. 

(Ὑπνοδοτὴρ, ἦρος, ὁ, 5:5..05 ὑπνοδότης. 

(Ὑπνοδότης, and» ὑπνοδώτης;, οὐ; 6, 
one who bestows sleep. 

(Ὑπνοδότις, «δος, 4,98. Sx as ὑπνοδό- 

TEP. 5 2 

Ὑπνομαχέω, ὥ, futohoonas, to re- 

sist sleep, or drowsiness, Xen: Cyr. 

2,4, 26. Τῇ. ὕπνος, μάχομαι. 

Ὕπνον, ov, τὸ, ἃ sort. of :moss,. ΟἿ᾽ 
lichen, growing on trees ε΄ 8. saas 
σφάγνος. 3 } 

Ὑπνοποιέω, ὥ, to produce: Sleep : 
Srom ὑπνοποιός. iwemine 

Ὑπνοποιὸς, οὔ, adj. producing sleep ; 
soporific. Th. ὕπνος, morkare.s 0%, 

ὝΠΝΟΣ, οὐ, 6, sleep, Dts my 610. 


OP To : 


ATT O 


ὝΠΟ 


spoet. and ‘prose, in. alleDial || τινος; to bestruck “by,any one. | 824.) never followed: by %, ¥5 orp. 


χάλκεον ὕπνον, X, 241: poets death, 
lit. brazen ‘sleep sexual. inter- 
“course, ν, 666. Od2A, 245-5 asa 
‘personification of sleep, the god of 
sleep, twin-brother of death, 1|.ξ, 


291:.---ἰ περὶ σιρῶτον ὕπνον; Plait. | 


Nicie 5, about the ποὺς οὗ the 
chirst» sleepy [in-Atti.poet. and in 
Epigram, the Ast sy ll. sometimes 
short, Jac. A. Pp. 261. s0 in 
Pheoer.. Ep)-53)) tym, Akin: to 


τ amet 
εὕσπτιος; ἀγα ὕψος : from ὕστνος, comes 
Τὰ 


‘somnus. (in tin), and supnus, 
_Sumnus, sompnus, and supinus, 
Ὑπγοφανὴς, ἔος, adj, appearing dur- 
Sing:sleep; orin ἃ dream, Maneth. 
4,364. Ths ὕπνος, φαίνω. 
Ὑπνοφόξης, εος, adj. terrifying dur- 


ingesleep; or in dreams, epith. of 


Bacchus, An. 2, 5617. Th. ὕπνος, 
(poem): φόξος. 

Ὑσνοφόρος, οὐ; adj. bringing, or 

. producing’ sleep. 77, ὕπνος, φέρω. 

Ὑπνόω, ὥ, fut. dow, to set to sleep. 

i Neut. totall.asleep; tosleep. Th. 
ὕστνος. 

“Ὑπνώδης; εος, adj. sleepy ; drowsy. 

Phy barvog, εἶδος: 

(Ὑπνωδία, ας, ἡ, sleepiness ; drow- 
;siness'; laziness. 

(Ὑπνῶν, Lacon. for ὑπνοῦν, Arist. 
Lysis. 143. 

(Ὑπνώσσω (Att. -ὠττω), 8. 9. as 
ὑπνάω. 

(Ὑπνωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for lulling to sleep ; 
soporific; having soporific pro- 
petties, viz. wine, Theophrast. H. 

OPL..9;.20. Neut. sleepy ; drowsy. 

Ὕπνωώω, to-sleep, Il.w, 344. Epic. 

poetafor ὑπνόω. 

ὝΠΟ, a Preposition, construed with 

«the Genit. Dat. and Accus. cases 

(poet. ὑπαὶ, see Pros, below) the 
Prim. s.‘ under. — With a Genit., 

. ¢oby,’o* from, fon account ‘of,’ 
‘through,’ “by means of,’ “by 
reason of,’ with, viz. accompanied 

>! by; during ; under ; underneath ; 
below, and sometimes, from below, 
Eur. Andr. 441. (from this, and 
‘the preceding 's. combined, results 

_ thers. of ὑπὸ, with αὐλοῦ, pop- 
μίγγων, ‘to the sound of the flute, 

on harp,’ ewpressed, by ‘to, at, or 
with ’). = With a Dat., often the 

_sose S.as thegenit.* under,’ especially, 

under «the power, or influence of 
any one ; on account of ; with, or 

“by; to; as,.to the sound of a mu- 
sicalinstrument.— With an Aceus., 
under; beneath ; at; also, αὖ, or 

~iagainst, as tovecamine an object 
at the light, viz. under, or by aid 

ποῦ, Bur. -Hec: 1144. towards; at, 
cor near, a place; a little before, 

_or after, or about, a certain ‘pe- 

vniod ;nearly,; almost ; (with τι) 
somewhat ; in some measure. 

With-w Genit. frequently with pas- 
sivesand: neuters ‘which receive a 
passive sense, thus, τύπτεσθαι ὑπό 


| τἀποθαγεῖν ὑστό τινος, to be slain‘ by,’ 


any: one, and also, with actives, 


internal, or external circumstance, 
ads ὑπὸ ἀγγέλων φράζειν, Plat. Phil. 
p2320. ed. Heind. to tell by mes- 
sengers, — ὑστὸ κήρυκος, Thuc. 6, 

/82.by means of, or by ἃ herald, 
ὑπὸ μαστίγων, Herod. 7, 21. and 
Xen. Anab. 8,.4, 28. by the use 
of whipsi— ὑπὸ paved πορεύεσθαι, 
Xen. Laced. 5,7. to go with a 
lantern; ὑπὸ ἀπειρίας, from inex- 
perience ; ὑπὸ δέους, through fear; 
ὑπὸ ἀνέμμων, on account of the 
winds—vrr’ αὐλοῦ, with, or to'the 
sound of a flute’'— ὑπὸ poputyyav 
χορεύειν, Hes. Seut. Herc. 280. to 
dance to the sound of harps: ὑπὸ 
γῆς, under the earth (more Attic 
than ὑπὸ yn, Fisch. 8, C. p. 275.) 
--ὑπὸ πτερῶν σπάσας, Eur. Andr. 
44]. having dragged it from ‘un- 
der her wings. 

With a Dat. its proper s. * under,’ 
but chiefly with the notion of ‘sub- 
ordination, 07 submission,’ as ὑπό 
τινι εἶναι, to be in subjection to, or 
to obey any one.— ὑπ᾽ ἑαυτῶ 
ἔχειν, to have in his own power — 
σοιεῖν τι vere τινι, Eur. Orest. 879. 
to submit any thing to:one ; ὑπὸ 
σοφωτάτω Xelpwys τεθραμμένος, 
Plat. de Rep. 8, p. 218. ed. Bi- 
pont. brought up under the most 
wise Chiron: ὑπὸ yn, under the 
earth, not so purely Attic as ὑπὸ 
γῆς, Fisch. 3, C. p. 275. — fre- 
quently with passives, thes. from, 
and by, as when governing w genit., 
thus, ὑπὸ μάστιγι, by means of, 
or with a whip — ὑπὸ κήρυκι, by a 
herald, ὑπὸ μάρτυσι, by witnesses, 
ὑπὸ λάμπαδι, by the light of a 
lamp; also, at a lamp— ὑπ᾽ ‘ai- 
Rots, to the sound of flutes. 

With an Accus. irs τὴν γῆν, under 
the earth, ὑπὸ τὴν fw, towards 
the east, ὑπ᾽ αὐγὰς ὁρᾷν τι; Eur. 
Hec. 1144. to examine any thing 
at the light. — ὑπὸ τὴν εἰρήνην, a 
little before (or a little after) the 
peace, ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, 
Thuc. 2, 27. about the same time, 
ὑπό τι, IN Some measure ; some- 
what. 

In: Composition, ὑπὸ retains. the 
ubove ss. but often: imports “back, 
or forward; as in ὑπάγω, also, the 
‘beginning of an action,’ as: in 
ὑποφαύσκω, likewise, ‘ something 
carried to a certain degree, \or 
proceeding gradually,’ as ὑποτήχω, 
and frequently, done privately, as 
ὑφαιρέομιαι. [Pros. when in: Epic. 
the last syll. from thei following 
position not suiting being required, 
long, the ‘form ὑπαὶ, is adopted in 
Hom. but only followed, by certain 
consonants, such as:d,as in Il. y, 
917. x, 376. Ar, 417.. μι, 149.0, 4. 
Hes. Scut. 71. and-x,as‘in Il. 8, 

( 1489.) 


_ also never by αὐ νοιυοῖ. Ῥὰξεοιν.}. * 
ε εἰ Στ 

Ὑποακταίγω, to move quickly. See 
expressing ἃ cause arising fromany | 


ὑπερωυταίνομαι. “The ὑπὸ, \axrate 
vo. sod mroorg 
“YT rdCabpwos; ov; 6, sis. as ὑποβάθρα : 
Ζ οην ὑποξαίνω. ib ass | 
Ὑποξάθραω, ash, and ὑπόξαθρον, ov, 
πὸ, that which is’ placed: under}; 
a prop; a:basis;"a foundation ;'a 
seat, or bench.;'\a footstool\=="a 
carpet, Xen. Mem.2;‘1; 30. ΤΆ. 
(ὑποξαίνων) ὑπὸ, βαίνω. Ἔν 
Ὑποξαίνω, fut /Cnrouar,to sodowns 
to descend’— to beslow-minded, 
or dastardly ; to lose:courage sto 
withdraw ; to retire to fall:back ; 
to go down, or stand. below,;\ to 
take ‘the second place; or beoin 
the second rank — to sink, /dimi- 
nish, or decay, or become low, to 
become ® less,’ Plat. Lege. 6," ἢ. 
775. b.= to’ serve as sbasisp lor 
foundations Theirs, Bawa | 
Ὑποξάκχειος, ov, ὃ, ἐπ. Prosody;) a 
foot. consisting’ ΟΡ one short}: and 
two long syllables, denominated 
ἀντιξάκχειος. Thy ὑπὸ, βακχχεῖοξ, 
Ὑπόξακχος, ov, αἀ7. pertaining to 
Bacchanalian inspiration or'fren- 
2y.' Th itrdyBarxyog.y baw gol 
Ὑποδάλλω, futiParw, to throw,or 
lay under, Od:2,° 353. ++ το put 
in°among, to ‘introduce surrepti- 
tiously, substitute;us one child for 
another, Herod: 5, 41sm.++"to 
insinuate, or suggest’; *to ‘adiiio- 
nish ; °to’ put ‘any ‘one in“mind-of 
a thine’ —'to dictate; Isoerats Pa- 
‘nath. as ἃ teacher to! hispupil— 
to throw to, as food to wild beasts, 
Polyb) 1; 82;°22:tocreply, rejoin, 
or answer to’ break ‘forth? into 
words, or pronounce, 1l.7)'60.== 
Μά. Ὑποξάλλοῤιαι; ‘to put down, 
or lay for one’s self; as! carpets, a 
foundation; Polybs 13, 6) 23 4 
bring into. (subjection) ‘or under 
one’s control; Sitrabs 125 
Thi dordy Bannaissd oat douivy 
Ὑποξαρξαρίζω, futi' ἴσων to speak 
in ‘rather’an’ incorrect, or some- 
what: foreign manner)®\'Th, ὕπο, 
βάρξαρος." fi) uit e¥OANKE 
‘vréCacts, coo) ap descent! retreat Ὁ 
— decrease ; diminutiona'bagis, 
pedestal; ‘or foundation, Inserip. 
Gruter?, p. 219/—the action of a 
horse that ‘crouches in. order ‘to 
throw his rider, Xeni Equ. Ret 1, 
146 5, 8: ἂβ ὃ ἐγδόπαφος, χιὼν, 
Hesych: : subst.of ὑποξάίνω! ἢ 
Ὑποξάσκᾶγος, ov, adj Somewhat 
envious. “Th. ὑπὸ; (βώσκανος ) βα- 
σπαιϊνῶς ) ἊΣ 
Ὑπόξασ χος, ov; δ᾽ Ion. for ὑγξόξα- 
θμος. ἊΣ 
Ὑποραστάζω; futrécw, to endure, 
or bear, sch. Pr. 4303 for which 
(425. Well.) ὑγξοσπενάζως neo 
Ὑηοράτης, ov, δ, 8. 51 and The as 
ὑπόξαθρον, Hesych. ΠΣ ΡΘΕ: 
Ὑποθδύλλω, to ΠΗ wind withou 
9C2 


ΥΠῸΟῸΒ 


making a noise, Lucian. Th. ὑπὸ, 

᾿(βδύλλω, βδελύσσω) βδέω. 

. Ὑποβένθιος, ov, adj. 5.5. as ὑποβύ- 
θιος. Th. ὑπὸ, βένθος. 

Ὑποξήσσω (Att. -Cirrw), fut. ξω, 
to cough gently ; to have a slight 
cough. Th. ὑπὸ, βήσσω. 

Ὑποξιξάζω, fut. dow, to draw un- 
der, or down; to lower; to cause 
to come down, o pass down- 
wards, = Mid. Ὑποξιξάζομαι, to 
stoop ; to stoop, as a horse does, in 
order to throw his rider, Xen. 
Equit.6. Th. ὑπὸ, (βιξάζω) βαίνω. 

Ὑποξιξρώσκω, to gnaw, or eat, or 
consume underneath — to gnaw, 
or eat somewhat. Th. ὑπὸ, (βι- 
Epdcne, βρώσκω) βρόω. 

Ὑποξινητιάω, to provoke amorous 
desires, Menand. p. 161. Meineke. 
Th. ὑπὸ, (βινητιάω) βινέω. 

Ὑπόξλαισος, ov, adj. the 5. of 
βλαισὸς, adding, “ somewhat,’ for 
the force of ὑπό. 

Ὑποξλαστάνω, fut. στήσω, to bud 
forth, or grow as an after-growth ; 
to grow, or bud gradually, or 
somewhat, and also, to shoot at 
‘the bottom. Τῇ. ὑπὸ, βλαστάνω. 
Ὑπόδλεμμα, ατος, τὸ, an under- 
look ; ἃ sidelong glance; an ob- 
lique look; an amorous lock; a 
“menacing look: from the perf. 
pass..of ὑποξλέπω — see the ss. uf 
the verb. 

(Ὑποδλεπτικὸς, xi, κὸν, adj. cast- 
ing an under logk, or an oblique 
glance, especially, in unger, and 
as a menace. 

Ὑποξλέπω, fut. ψῳ, «1ο look with 
the eyes half open, or to cast an 
‘under look, as this occurs from 
“timidity, or dread,’ us an expres- 
sion of ‘amorous desire,’ and like- 
wise, of ‘compassion,’ frequently 
also, ‘ envy,’ or “ distrust,’ or 
‘anger,’ it signifies to cast looks 
expressive of such passions; hence, 
with an accus. to look with sus- 
picion at, as Arist. Lysist. 519. 
Thesm. 396, or suspect any one; 
to look angrily, maliciously at, 
compare, Eur. Herc. fur. 1278. 
‘to abhor, to cast sidelong, or 
amorous glances at; to cast eyes 
of envy upon; to envy. The 
context must note the s. in which 
‘the comp. is to be taken. Th. ὑπὸ, 
βλέπω. 

᾿Ὑπόῤδλεψις, ews, ἢ, the act of cast- 
ing ἃ sidelong, or under look, or 

_ agilance, in any of the senses of 
the verb: subst. of ὑποξλέπω. 
Ὑποξλήδην, adv. interrupting, ab- 
ruptly breaking in a discourse, 
with interruption, 1]. «, 392, — 
surreptitiously, Manetho 6, 292. : 
from ὑποξάλλω. Th. (ὑποδάλλω) 
ὑπὸ, βάλλω. ᾿ 
(Ὑπόξλημα, ατὸς, τὸ, something 
put under, substituted, or intro- 
duced surreptitiously : from the 
perf. pass. of ὑποξάλλω. 


ΥΠ0Ὸ8Β 

Ὑποξλητικῶς, adv. 8.8. α8 ὑπο- 
βλήδην, Eustath.: as adv. of a 
form ὑποδλητικός, 

Ὑπόβξλητος, ov, udj. placed under 
— suggested — put in among; 
introduced surreptitiously ; feign- 
ed; counterfeit, Soph, Ged. Col. 
794. not genuine; false: from 
ὑποξάλλω. 

(Ὑποξλήτως, adv. of ὑπόδλητος. 
Ὑποδλίττω, ful. ἰσω, to squeeze 
out privately. Th. ὑπὸ, βλίττω, 
“Ὑποβολεὺς, ἕως, 6, one who puts 
under, see the ss. of ὑποξάλλω; 
one who admonishes, suggests, 
or reminds ; a prompter — s. 8. us 

διερμκηνευτής : from ὑποξάλλω. 

Ὑποβολὴ, jig, ἡ, the act of throwing 
under ; tthe act of placing under- 
neath (see the verbumoCdrrw); the 
act of substituting improperly one 
thing for another, or of introducing 
surreptitiously, as the bringing in 
a strange child into a family, ὑπο- 
Corrs γραφεσθαί τινα, to bring an 
action against any one for being 
spurious, viz. doCodmatos ; also, 
falsification — forgery — sugges- 
tion, instigation, or a prompting 
any one; warning, or admonition, 
or the reminding one of any thing, 
Xen. Cyrop. 3, 3, 37. reply, or 
rejoinder, ἐξ ὑποβολῆς τινὸς, at the 
instigation of any one, ἐξ ὑποξο- 
λῆς, by way of reply.—that which 
Is laid under, and also, a natural 
foundation, or grounds — the 
place of an ambuscade, or the 
ambuscade itself, Polyb.3, 104, 5. 
the subject-matter of a discourse, 
Lucian. Demosth. s.s. as ὑπόθεσις. 
Th. (ὑποξάλλω) ὑπὸ, βάλλω. 

(Ὑποξολιμαῖος, αἰα, αἴον, adj. intro- 
duced surreptitiously, or illegal- 
ly ; spurious. — Neut. τὰ ὑποξο- 
λιμαῖα (réxve,underst.), Herod. 1, 
137. ὃ. children introduced, &c. 

(Ὑπόξολος, ov, adj. pledged ; mort- 
gaged. | ὑπήξολος, in the 5.5. in 
Swidas. 

᾿Ὑποξόρξορος, and ὑποβορξόριος, ov, 
adj. having the bottom, or soil 
muddy ; muddy. Th. ὑπὸ, βόρ- 
Copog. 

“Ὑποζξουλεύω, fut. dow, probably for 
ἐπιξουλεύω, ss. but, ? Schn. L 
Th. ὑπὸ, (βουλεύων βουλή. 

Ὑπόξραγχος, ov,adj.slightly hoarse, 
Hippoc. 17|ι. ὑπὸ, βράγχος. 

ὝὙποξρξ'μω, 5.5. as ὑπηχέω, Asch. 
Prom. 481. Th. ὑπὸ, βρέμω. 

ὙὝὙποξρξ χω, to moisten ἃ little; 
also, but rarely, Act. to give to 
drink, Alexis Athenei, p. 23. 
Hemsterh. ad Luc. 2, p.324.—= 
Pass. Ὑποξρέχομαι, to be some- 
what moistened — to be slightly 
intoxicated, daoCeCpeyprévoc, part. 
perf. pass. slightly intoxicated. 
Th. ὑπὸ, βρέχω. 

Ὑ ποθρομεέω, 8.8. as ὑποβρέκω. Th. 

ἷ ὑπὸ, (βρομιέω) βρέμω. 


Ὑπὸ ὀρῦχα, meut. ρίμν, of ὑπόξρυ- ἡ 
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xs, taken adverbially, under 
water, Od. ε,919. and Herodot. 
7, 130. See ὑπόξρυχος. 

Ὑποβρῦ χάομαι, to bellowin ἃ Β0Π)6- 
what under tone. Th. ὑπὸ, (βρυ- 
χάομαι) βρύχω. 

(rm Cpt’ χιος, da, tov, (also 2 term. 
ov) adj. bellowing in an under 
tone, Hom. H. Mere. 116. where 
some critics read ἐρίξρυχος. 

“Y mo Cpt’ χιος, da, ov, adj. under the 
surface of water, Hom. H.33, 12. 
Herod. 1, 189. m. also, under the 
surface of the soil; Plat. Phedri, 
p. 248. a. — Neut. ὑποβρύχιον, 
tuken adverbially, s.s. as ὑπόβξρυ- 
χα: a form of ὑπόξρυχος. 

Ὑπόξρυχος, ov, adj. covered with 
water; under the surface of water. 
ὑπο Cpuxa, neut. plur.adverbially. 

Ὑπογαίδιος, ta, toy, adj. 5. 8. and 
Th. as ὑπόγειος, Hesych. 

Ὑπογαίος, ov, adj. Herod. 4,200.m. 
s.6.and Th. as ὑπόγειος. 

Ὑπογαμκέω, to marry after, AZlian. 
Η. A. 7, 25. Th. ὑπο, (γαμέω) 
γάμος. 

Ὑπογωστρίζομαι, to eat up; to de- 
vour. Th. ὑπὸ, (γαστρίζω) γα- 
στήρ. 

(Ὑπογάστριον, ov, τὸ, the belly un- 
der the navel —«a certain dish, 
the paunch, or maw, prepared as 
food, Arist, Vesp. 195. properly, 
neut. of ὑπογάστριος. 

Ὑπογάστριος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the lower belly : from ὑπὸ, 
γαστὴρ. 

Ὕπόγειος, ov, adj. under the earth, 
properly, under the earth, and 
covered by the earth, Asch. 
Edon. 51. as a grave, but κατά- 
γείος, ‘ subterraneous.’ Th. ὑπὸ, 
(ψέα, γεῖα, γαῖα) yi. 

Ὑπόγεισος, ov, adj.under the gutter, 
or eaves of a house. — Subst. ἃ 
plant, a spectes of house leek: 
Sempervivum tectorum. Th. ὑπὸ, 
γεῖσον, viz. that grows under the 
eaves. 

Ὑπογελῶ, to smile. Th. ὑπὸ, ye- 
λάω. 

Ὑπογέμω, to be nearly full. 
ὑπὸ, γέμω. 

ὙὙπογενειάζω, fut. dow, properly, to 
lay hold of under the chin, or by 
the beard, and supplicate most 
earnestly (viz. according to the 
ancient practice of suppliants), 
with an accus. Aschin. Orat. Th. 
ὑπὸ, γένειον. 

(Ὑπογενειάσκω, to begin. to have ἃ 
beard, Herodian. Philet. p. 443. 
Ὑπόγεως, w, adj. s.s. and Th. as 
ὑπόγειος, Herodian. Epimer. p, 

208. 

Ὑπογηράω, fut. γηράσομαι, to begin 
to grow old, Hlian. Η. 4, 7,17. 
Th. ὑπὸ, (γηράω) γῆρας. 

Ὑπογίγνομιαι, and a later form, 
ὑπογίνομεαι, to grow up, or become 
by slow degrees; to grow up 
under ; to spring from — to come 


Th. 
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after, or in addition. 
γίγνομαι, γίνομαι. 

Ὑπογκόω, ὥ, fut. bow, to render 
somewhat thick, or bulky. Th. 
ὑπὸ, ὀγκόω. 

Ὑπογλαύκεσκε, Mosch. 2, 86. read 
with Casaubon, ὑπογλαύσσεσκε (in 
the 8. of ὑπόξλεπε), 3 pers. 5. im- 
perf. lon. of ὑπογλαύσσω. 

᾿Ὑπόγλαυκος, ov, adj. the ss. of γλαυ- 
x06, adding, ‘ somewhat, or slight- 
ly,’ for the s. of ὑπό. 

Ὑπογλαύσσω, imperf. Ion. ὑπο- 
γλαύσσεσκον, to shine, or gleam 
under; to glance by an under 
look, or obliquely ; s.s. as ὗπο- 
δλέπω, to cast ἃ sidelong amorous 
glance, Callim.5,54. Mosch. 2, 
86. See ὑπογλαύκεσκε. Th. ὑπὸ, 
γλαύσσω. 

Ὑπόγλισχρος, ov, adj. somewhat 
viscous, or clammy. met. rather 
parsimonious, or miserly. Th. 
ὑπὸ, (γλίσχρος) γλία. 

᾿Ὑπογλουτὶς, (dog, ἥ, the part be- 
tween the haunches under the 
buttocks, outside the perineum. 
Th. ὑπὸ, γλουτός. 

ὙὙπογλύκαίνω, fut. ανῶ, to sweeten 
a little. met. to cajole by sweet 
words, Arist. Equ. 216. Th, ὑπὸ, 
(γλυκαίνω) γλυκύς. 

(Ὑπόγλύὕκυς, εος, adj. somewhat 
sweet ; sweetish. 

ὑὙπογλώσσιος (Att. -yAdrriog), ov, 
adj. under the tongue; sublingual 
ὑπογλώσσιος βάτραχος, ἃ swelling 
under the tongue, Arist. H. A. 
2,15. Th. ὑπὸ, γλῶσσα. 

(Ὑπογλωσσὶς (Att. ὑπογλωττὶς), 
ἐδὸς, i, the part of the tongue 
which adheres to the lower jaw — 
a swelling under the tongue near 
the root, Hippoc. — a certain 
wreath, or crown, Athenei 15, p. 
677. 

(Ὑπόγλωσσον, ov, τὸ, a shrub, the 
flower and fruit stalk of which 
grow on the leaves and from under 
another smaller leaf resembling a 
tongue: Ruscus hypoglossum. 

(Ὑπόγλωσσος, ov, adj. 8. 8. as ὗπο- 
γλώσσιος,7 Schn. L. 

Ὑπογνάμπτω, fut, Lo, tobend un- 
der; to bend a little. Th. ὑπὸ, 
γνάμπτω. 

Ὑπόγνυθα, adv. holding the hand 
under the chin, Hesych. Th. ὑπὸ, 
γνάθος. 

Ὑπογογγύζω, the ss. of γογγύζω, 
adding, ‘somewhat, or slightly,’ 
for the force of ims, Gloss. Steph. 

(Ὑπογογγυστὴς, οὔ, ὁ, one that mur- 
murs gently, coos like doves, or 
hums. Th. ὑπὸ, γογγύζω. 

“Ὑπογονάτιος, ov, adj. under the 
knees, ? Schr. L. Th. ὑπὸ, γόνυ. 

Ὑπόγραμιμα, τος, τὸ, that which 
is written under, or subscribed ; 
a subscription — the painting 
on, or the act of painting the 
eyebrows — the paint used for 
colouring the brows, Phrynichus 


Th. ὑπὸ, 
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Bekkeri, p. 68.: from the perf. 
pass. of ὑπογράφω. 

(Ὑπογραμματεία, ac, ἣ, the office 
of (Sroypajeareds) under-secre- 
tary: from ὑπογράφω. 

(Ὑπογραμματεὺς, ἕως, 6, an under- 
writer, inferior scribe, or secre- 
tary, or transcriber. 

(Ὑπογραμματεύω, to be an under- 
writer, or wnder-secretary; to 
supply the place of secretary. 

CV roypapemds, οὗ, ὃ, ἃ pattern, mo- 
del, or copy, N. T. 

(Ὑπογρὰφεὺς, ἕως, 6, one who writes 
under, or subscribes — one who 
writes under the dictation of an- 
other; one who notes, registers, or 
reports, the proceedings of an as- 
sembly; a copyist: from ὑπο- 
γράφω. ; 

(Ὑπογρὰ φὴ, tis, ἡ, the act of writing 
under; a subscription — the act 
of writing under dictation; the 
act of performing the functions of 
secretary to an individual, or in 
noting the proceedings of an as- 
sembly, ascribe, Arist. Eq. 1253. 
—an outline, or first sketch; a 
description, of a place, Polyb. 5, 
21, 7. an exact image, Asch. 
Choé. 207. — the act of painting 
the under lid, or eyebrow: in Ap- 
Pian. 5. 8. aS ὑπόμνημα. 

(Ὑπογράφιος, ov, adj. subscribed, 
viz. given on personal security, for 
which a promissory note has been 
‘subscribed,’ Hesych. 

Ὑπὸ γρὰ pm, fut. bw, 1 aor. ὑπε- 
γράψα, to write under ; to write 
down, or subscribe — to write un- 
der dictation, or for another, or 
perform the office of secretary, 
Plut. Ces. 17. to copy; to set 
down in writing ; to write out as 
a model, or copy, to be imitated ; 
to draw out a description, make 
a sketch, or outline, describe, 
Polyb. 2, 14, 3. met. to hold out 
hopes, or expectations, 5, 36, 1. 
— to paint under the eyes, or the 
brows. = Mid. Ὕ πογράφομκαι, to 
make a charge, or accusation, lit. 
to subscribe one’s name to an act 
of accusation, to indite (ὑπογρά- 
get, 2 pers. sing. pres.), Eur. 
Herc. fur. 1109. to pledge, or 
mortgage. Th. ὑπὸ, γράφω. 

Ὑπόγρυπος, ov, adj. slightly bent, 
or crooked, especially, having an 
aquiline nose. Th. ὑπὸ, (γρυπὸς) 
γρύψ. [ 

ὝὙσπόγυιον, neut. of ὑπόγυιος, taken 
adverbially, newly; recently ; 
freshly; lately; suddenly. See 
ὑπόγυιος. 

Ὑπόγυιος, and ὑπόγυος, ov, adj. 
under the hands, viz. at hand; 
that is ready — having recently 
happened ; new ; fresh ; recent — 
generally, sudden; instant, or 
immediate. Superlat. ὑπογυιότα- 
τος, and the plur. neut. ὑπογυιότα- 
va, taken adverbially, most sud- 
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denly. — with a preposition, ad- 
verbially, ἐξ ὑπογυΐου, recently, lit. 
fresh from under the hand; also, 
suddenly ; instantaneously. | Th,. 
ὑπὸ, γυῖον. ; 

(Ὑπογυίως, adv. recently — sud- 
denly ; instantaneously: adv. of 
ὑπόγυιος. 

Ὑπόγυος, ov, adj. see ὑπόγυιος. ; 

Ὑπογυρόω, ὥ, fut. dow, to bend a 
little, or bring into nearly a cir- 
cularform. Th. ὑπὸ, (γυρόω) γυρός. 

(Ὑπογύως, adv. : another form of 
UTOVW0G. 

ὝὙπόδακρυς, vos, adj. bathed ἴῃ tears. 
Th. ὑπὸ, δάκρυ. 

(Ὑποδάκρθω, to shed some tears— 
to shed tears secretly — to begin 
to weep. 

Ὑποδὰμμιάω, to bring under control, 
or subjection — to bring under 
the yoke. = Pass. to be, &c. 1 
aor. ὑπεδμιήθην, part. ὑποδμηθεὶς, 

Sem. ὑποδιμιηθεῖσά τινι, Hom. Il. 
4. to be impregnated. See ὑπευνάο- 
μαι. Th. ὑπὸ, dando, , 

Ὑποδά μνημι, 5. 8. as ὑποδαμιάω. 
= Mid. Ὑποδά μνάμαι, to be over- 
powered, Od. y, 214: ce 

Ὑπόδασυς, εος, adj. somewhat shag- 
gy, or rough. Th. ὑπὸ, δασύς. 

Ὑποδδείσας, Epic poet. for ὑπο- 
δείσας, part. 1 aor. of ὑποδείδω. ὁ 

Ὑποδέδρομε, poet. and Hom. 8 pers. 
sing. perf. assigned to ὑποτρέχω, 
Hom. H. Apoli. 284. 

Ὑποδεὴς, éoc, adj. defective ; infe- 
nor; smaller —in general, com- 
Ing after, or below, or inferior to. 
another; of inferior condition, 
Herod. 1, 134.4. Comparat. ὑπο- 
δεέστερος : from ὑπὸ, (δέομαι) δέω. 

Ὑποδεὴς, éog, adj. somewhat timid; 
rather timorous, Hesych. Th. ὑπὸ, 
δέος, * fear,’ Srom δείδω. ᾿ 

Ὑπόδειγμα, τος, τὸ, ἃ pattern; ἃ 
copy ; an example; ἃ specimen, 
Polyb. 3, 111, 6.—a document; 
a memorial, or monument. Th. 
(ὑποδείκνυμκι) ὑπὸ, δείκνυμι. 

᾿Ὑποδείδω, fut. εἰσω, 1 aor. ὑπέδει- 
σα, Epic poet. (with 3) Ep. 2 

perf. ὑποδείδια, another, Hom. H. 
Mere. 165, ὑποδείδοικα, to fear, to 
dread, τινὰ, Tl. a, 406.—to be 
afraid, in this 5. properly, the perf. 
ὦ slight degree of fear only im- 

plied, to apprehend. Th. ὑπὸ, δείδω. 

Ὑποδείελος, ov, adj. happening at, 
or towards, or about evening. 
Th. ὑπὸ, (δείελος) δείλη. 

Ὑποδείκγυμεῖ, fut. δείξω, 1 aor. ὑπέ- 
δειξα (Ion. in Herod. ὑπέδεξαν, 
to show, or indicate underhand,, 
or unobserved, give, also, to 
point out, show, how a thing is 
to be performed, Herod. 1, 189. 
ΖΕ; to indicate, Xen. Mem. 4,8, 
13. point out, show, or promise, 
Polyb. 10, 21, 9.— to, bring for- 
ward as a specimen, or example, 
to describe beforehand ; to give 
a model for —to represent; to 


ΥΠΌΔ: 
show —'to give'to be understood. 
‘Newt. to present one’s self, come 
forward, or appear, 2, 39, 12. 
and Xen, Anab. 5, 7,12. Th. ὑπὸ, 
δείκνυμι. ὉΠ 

(Υπόδείτης, ov, 6, one who pro- 

duces, &c. See the ss. of the verb. 
᾿γποδεϊχίάὼω, 8. 5. αϑ ἀποδειλιάω, Po- 
yb. 95; 8. and Aschin. Or. p. 26. 
but, disputed readings. Th. ὑπὸ, 
(δειλιάω) δειλός. 
᾿Ὑηοδειβαίγω, Herod. Ἵ, 104. γ΄ 5. 
Say ὑποδείδω. Th. ὑπὸ, (δειμιαίνω) 
δείδω. 

᾿Ὑηοδειπγέω, ὥ, fut. now, to sup, or 
partake ‘of an ‘entertainment, in- 

‘stead of another guest. Th. ὑπὸ, 
i(eimvew) δεῖπνον. 

Ὑποδέχοῤκιαι, Ion. for ὑποδέχομιαί. 

““rodexrhpioy, ov, τὸ, a receptacle ; 
a place of refuge; an asylum. 
Th. ὑπὸ, Num, obs. 5. 5. 5 δέχομαι. 

ΑὙποδέκτης, “ov, 6, a receiver; a 

«treasurer. 

Αὐποδεκτικὸς, x2, κὸν, adj. pertain- 
“ing to receiving (see the ss. of the 
werd ὑποδὲχ ogee ), qualified for, or 
‘inclinéd’ to receiving, or adimit- 

Sting, or receiving guests. 

Ὑποδέμω;, to build under, construct 
as a foundation, Herod) 2, 127.: 
fiom’ ὑπὸ; δέμω. 

ὙὙπόδενδρόομιαι, οὔμιαι, to grow up 
gradually and become a tree — 

“40 ‘grow up to the height of a tree. 

IER ὑπὸ; (δενδρόω) δένδρον. 

"γηοδενδρυάζω, τὸ ‘creep through 

εὐὐδᾶν Under trees, Photius and Sui- 

das but;in Hesych.to come forth 

“suddenly. ‘Th. ὑπὺ, (δενδρυάζω) 
δένδρον. : 

“Ὑποδεξία, ας (lon. ὑπόδεξτ ἡ, nc), ἡ, 
the necessary provisions and pre- 

: Paration for ‘receiving a “guest, 
Tl. +, 78. the act of ‘receiving a 

“guest. The (bmodexomat) ὑπὸ, 

SK δέκον δέχομαι. 

ΟΥ̓ ποδέξιος, ἴα, τὸν, ἃ 47. receiving ; 

‘Seontaining ; admitting, receiving, 

~“eapable of receiving, as a fleet, 
viz. ample, Herod. 7, 49, 1. 

“Ev πόδεξις, ews, ἢ, s. 8. as ὑπόδοχὴ, 

_ Hippoc. 

Ὑποδέομαι, to’ pray with humble 
and earnest supplications, Greg. 

Nazianz: Th. ὑπὸ, δέω. 

“Ὑποδέραϊον, ov, τὸ, a necklace, or 

other’ ornament for the neck : 

> nett. of ὑποδεραῖος. 

“Porodepatocs, ata, αἴον, adj. under, or 
on theneck. ΤῊ ὑπὸ, (δέρη) δειρή. 
Ὑοδέρὶς, ἴδος, ὃ, the lower and 

forépart of the neck ; also, 5,5. as 

τ ὐὑποδέραιον. ᾿ 

«Ὑγποδέρκοικαι, 8.8. as ὑποδλέπω. Th, 

οὐὑπὸ, δέρκομαι, , 

εγηροδέρω, to strip a little skin off, 


-“or excoriate on’ the lower part. | 


Th. ὑπὸ, δέρω. 
“πγηόδεσις, ἕως, ἣ, 8.8. and Th. as 
οτϑγόδησις." 
Ὑπόδεσμια, ἀτος, τὸ, απὰ ὑποδεσμὸς, 
δι οἵ, ὃ, Ss. ὃ. as ὑπόδημα ; also, ἃ 


ΥΠῸ Δ᾽ 
pledge ; a mortgage; ἃ security. 
Th. (ὑποδέω) ὑπὸ, δέω, “τὸ bind.’ 

(Ὑποδεσιμκεύω, fut. εὐσω, 8, 3. ἂν 
ὑποδέω : from ὑπὸ, δεσμκεύω. 

(Ὑποδεε μέω, ὥ, si sias ὑποδεσιμιεύω, 
Gloss. Steph. ἔ 

(Ὑποδεσι εὶς, δος, ἡ, an wnder-band- 
age : from ὑποδεσμέω. 

Ὑποδέχνύμιαι, 5. 8, and Th, as στο: 
δέχορνωι, Ornhica, 

Ὑποδέχομαι (lon. prose, Herod. 
imodenopeat), fut. δέξομιαι, 1 aor. 
ὑπεδεξάμην, to receive; to admit 
—to receive and entertain as a 
guest, to greet and receive with 
courtesy and kindness, I/. +, 476. 

freq. in Hom. Herod.—to accept, 
admit, approve, or ratify — to 
give credit to, or believe— to 
take upon one’s self, declare one’s 
self, admit one’s self, in answer, 
4, 167. m. to undertake ; to pro- 
mise —to Jet in and catch, viz. 
wild animals, Xen. Cyrop. 2, 4, 
20. to receive and return a hos- 
tile attack, 1, 6,35. Th. ὑπὸ, δέ- 
χομαι. 

Ὑποδέω, to bind below; to fasten 
under.—= Mid. Ὑποδέομαι, to bind 
under the foot, viz. the sole of a 
shoe; a'shoe, or sandal ; to put on 
shoes, Arist. Eccl. 86, Th. ὑπὸ, 
δέω, fut. δήσω. 

Ὑποδεῶς, adv. the ss. of the adj. 
ὑποδεὴς, adverbially. ᾿ 

Ὑπόδηλος, ov, adj. tolerably clear, 
or manifest. Th. ὑπὸ, δῆλος. 

(Ὑποδηλόω, ὥ, fut. dow, to give to 
be, or cause to be understood, 
privately, Arist. Thesm. 1011. to 
make known, or manifest. Th. 
ὑπὸ, (ϑηλόω) δῆλος. 

(Ὑποδήλωσις, εως, 4, the act of 
making known; explanation : 
subst. of ὑποδηλόω. 

Ὑπόδημα, ατος, τὸ, lit. that which 
is fastened under, a sandal, Od. 
ο, 368. c, 360. Herod. 6, 1. extr. 
but, ὑπόδημκια κοῖλον (and also 
without κοῖλον), the Roman ‘ cal- 
ceus,’ which covered the entire 
foot under and over, while the cay- 
δαλίον, a sandal, only covered the 
sole of the foot, and was fastened 
by straps over the instep. Th. 
ὑποδέω) ὑπὸ, δέω. 


(Ὑποδημάτιον, ov, τὸ, a small shoe, | 


or sandal : dimin, of ὑπόδημα. 

Ὑποδηματόῤῥαφος, ov, ὃ, a shoe- 
maker. Th. ὑπόδημα, ῥάπτω. 

Ὑπόδησις, ewe, ἧ, 5. 58. aS ὑπόδεσις, 
the act of binding below, οὐ" fast- 
ening under; also, 8. s. as ὑπόδη- 
μα --- 8. 8. αϑ ὑποδεσμὺὶς, an under- 
bandage, Hippoc. Th. (ὑποδέω) 
ὑπὸ, δέω. 

Ὑποδιαράλλω, to calumniate pri- 
vately. Th. ὑπὸ, (διαξάλλω) διὰ, 
βάλλω. 

Ὑποδιαξόσκω, toeat, gnaw, or cor- 
rode through. Th. ὑπὸ, διὰ, βόσκω. 

Ὑποδιαζευκτικὸς, xh, κὸν, adj. serv- 
ing to'separate to a certain de- 
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gree, In Suidas, ad verb. ope, 
probably for ὑποζευκτικὸς, ‘signi- 
tying; capable. of adjoining, or 
adjoining. Th. ὑπὸ, διὰ, Cedywuper 
Ὑποδιαίρεσις, ewe, ἧ, subdivision ; 
the act of dividing intostill smaller 
portions what had been previous= 
ly divided: swhst. of ὑποδιαιρέω:" 
Ὑποδιαιρέω, ὥ, fut. new, to divide, 
or partition what had. been‘ ἃ]: © 
ready divided; tosubdivide. Th. 
ὑπὸ, διὰ, αἱρέω. soregert 
Ὑποδιακονέω, ὥ, fut. now, mostly, ” 
ὑποδιωκονέομεαι, to exercise a sub- 
ordinate ministry, Pollue. 4, 92. 
Th; ὑπὸ, diaxovéw,. See διακονέω. 
Ὑποδιᾷ novos, οὐ, ὁ, one who ‘exer= 
cises a subordinate’ office; or 
ministry, © Posidipp..:ap. Athen: 
φ. 378. f.—in Ecclesiust. writ. a 
subdeacon : from ὑποδιακογέω. > 
Ὑποδιασπάω, fut. dew, to tear 
asunder a little, or) separate gen- 
tly, Hippoc. Th. ὑπὸ, διὰ, σπάω. 
Ὑποδιαστολὴ, ἧς, 4, a slight pause 
between, or separation of words 
in writing, or speaking, Quinetil. 
11,3, 35. also, ἃ separation suffi- 
cient to prevent confusion by run-" 
ning the last letter of one word 
into another, and producing ambi- 
guity, as if instead of ἐστὶν ἄξιος, 
it were written, or pronounced so 
as to form ἐστὶ νάξιος, or 3, τι, for 
ὅτι. Th. ὑπὸ, διὰ, στέλλω: 
Ὑποδιαφέρω, to bring over, by 
underhand means, to a different 
opinion, Th. ὑπὸ, (διαφέρων διὰ, 
φέρω. ἃ 
Ὑποδιαφθείρω, fut. ἐρῶ, ἴο corrupt, 
or destroy by degrees ; to begin 
the corruption, or ruin-of 5 also, 
to corruptsecretly. Th. ὑπὸ, (dia- 
φθείρω) διὰ, φθείρω. ; 
Ὑποδιδάσκαλος, ov, ὃ, ἃ second 
teacher, especially of α΄ Choit. 
Th. ὑπὸ, (διδάσκαλος) διδάσκα." 
(Ὑποδιδάσκω, 8.5.5 διδάσκω, LXX. 
Ὑποδιδράσκω, to run away secretly. 
Th. ὑπὸ, διδράσκω. Q 
Ὑποδίδωμει, fut. δώσω, to fallaway, 
decrease, or decay,» the: opposite 
ss. to ἐπιδίδωμι, “το thrive,” or 
‘increase.’ Th. ὑπὸ, δίδωμει. 
Ὑποδιήγησις, ἕως, ἣ, anvadditional 
narrative, or exposition. Th. ὑπὸ, 
διήγησις, from διὰ, ἡγέομιαι: 
Ὑποδικάζω, fut. aow, τὸ adjudgea 
punishment ; to condemn, ‘Nicet. 
Ann. 2, 5. Τῆι. ὑπὸ; (δικάζων 
δίκη. 
(Ὑπόδεκος, ov, adj. accused, cul- 
pable, «sch. Ewm. 250. 
Ὑποδινέω, ὦ, fut. now, toturn round 
(properly) a little, or» to: ‘turn 
under, to turn round,» Callim. 
4,79. Th. ὑπὸ, δινέω, ΣΝ 
Ὑποδιπλόω, ὦ, fut. dco, το double, 
Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, διπελόος; 
-(Ὑποδίπλωσις, ews, ἡ, duplication. 
“Yorodipbepos, ov, adj. under a-skin; 
covered with; or clothed in skins. 
Th, ὑπὸ, διφθέρα, from δέφω, 


YTHOA 


Ὑπόδιψος, ov; adj. being somewhat 
thirsty. . Act. exciting thirst, Ma- 
neth. 5, 188, Th. ὑπὸ, δίψα. 

Ὑποδμάω, contr. of ὑποδαμάω. 

ὙὙποδιμηθεὶς, εἴσα, ἕν, part. 1 aor. 
pass. of ὑποδακάω, Hom.in Hymn. 
and. Hes. 

CV rod eae, dog, ὁ, lit. one who has 
been reduced. to. subjection, an 
attendant, niz. an humble attend= 
ant, nol a companion, nor yet, 
merely a slave; 5. s..as duos, 
Matro Athenei, p. 135. 

Ὑποδορὰ, ἄς, ἡ, an excoriation gra- 
dually produced... Th. ὑπὸ, δέρω. 

Ὑπόδοσϊς, ewe, ἡ, a decrease, ces- 
sation, Asch, Eum.481.: subst. 
of ὑποδίδωμι. 

Ὑποδοχεῖον, ov, τὸ, ἃ place of re- 
ception, an inn, or other place for 
receiving. guests :.from ὑποδοχή... 

(Ὑποδοχεὺς, ἕως, ὃ, ἃ receiver; one 
who receives guests; ἃ host. See 
ὑποδέχομαι. 

ὙὝὙποδοχὴ, ἧς, 4, Teception, in ge- 
neral, of un enemy, or attack, 
Thuc..7, 74.— acceptation; ra- 
tification —approbation—the re- 
ception and the entertainment of 
guests, Herod..7, 119. α«. ἃ ban- 
quet, a feast, Arist... Pac. 522. 
Polyb. δ, 14, 10.—succour; aid, 
92,.11,.10.; εἰς ὑποδοχὴν, 5. 5. as 
εἰς ὑπόληψιν, Dem. and schin. 
Orat. p. 451. according to his 
opinion, or_wishes: from ὑποδέ- 
Χόβκαι, 

Ὑπο δρᾶ, ady. casting an under, or 
side look, menace, or anger, always 

_Unplied, Il, a, 148. freq.; in late 
writ..as Nic. Ther. 765. expressed 
by ὑποδράξ : from ὑποδέρκομκιαι. 

ὝὙποδράκεῖν, infin. 2 aor. of ὑποδέρ- 
πομκαι. 

Ὑποδραμαπουργέω, ἐπ Lucian 6, 
p. 224. τραὰ with MSS. ὑποτρα- 
γωδέω. 


ὝὙποδρὼξ, adv. a later form of 


ὑπόδρα, which see. 

Ὑποδρασία, ας, ἡ, ἃ dark, or oblique 
glance, Hesych. : from ὑπόδρα. 

Ὑποδράσσομια: (Δ εἰ. -ἄττομαι), fut. 
ἄξομκαι, to endeavour by under- 
hand means to get possession of, 
Plat. Ces. 14. Th. ὑπὸ, δράσ- 
TW. 

CV 10 Spam, ὥ, fut, dow, 3 pers. 
plur. ὑποδράουσι, Ion. and poet. 
ὑποδρώωσιν, to attend, wait upon, 
minister to, Od. 0, 332. Th. ὑπὸ, 
δράω. 

ΑὙποδρηστὴρ, ἤρος, ὁ, a subordi- 
nate, attendant, Od. ο, 329.: 
from. ὑποδράω. Σ 

Ὑγπόδριμυς, υος, adj. somewhat pun- 
gent, or acrid. Th. ὑπὸ, δριμωύς. 

Ὑποδρομὴ, rig, 4, the act of run- 
ning down, -or under, or into, or 
against; ἃ seeking for shelter ; 
hence,a place of refuge, or safety, 
an asylum, 4lian..H. 4. 14, 26. 
met. mean obsequiousness, 14, 
49. : from ὑπόδρομος. 
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Ὑποίδρομιος, ov, adj. lit. running 
under, pushing under, the foot in 
order to remove. a stone, Eur. 
Phen. 1406.—Subst..6 ὑπόδρομκος, 
8.8. αδ ὑποδρομιὴ, a place of refuge, 
Philo, 2, p. 120. a kind, of spider, 

_ the species has not been ascertained, 
fElian. H. A..6,.25, 

'Y m0 δροσος, ov, adj. slightly moist- 
ened with dew, Theocr. 25, 16. 
Th. ὑπὸ, δρόσος. 

Ὑποδρώω, with. a dat. Od. ο, 892. 
poet. for ὑποδράω. See ὑποδράω. 
ὙὝὙπόδυμκι, not. ext. as a pres. form, 
the 2 aor. ὑπέδῦν, assigned to ὑπο- 

δύω. 

Ὑποδύνω, the form in. Herod. for 
ὑποδύω. 

Ὑπόδῦσις, ews, ἣ, immersion; the 
act of sinking, or going under, or 
into: the act of entering in order 
to seek refuge —a refuge, protec- 
tion, or asylum, 4sch. Eum,496. 
ahole, or cave, Diodor. Sic.: subst. 
of ὑποδύω. 

Ὑποδύσκολος, ov, adj. somewhat 
difficult or disagreeable—some- 
what morose, or hard to please. 
Th. ὑπὸ, δὺς, κόλον. 

“Yards σομκαι, assumed as a pres. 
form by Gram. Vett. from which 
to form the poet. imperf. or 2 aor. 
ὑπεδυσόμην, arranged under the 
mid. form of ὑποδύω. 

Ὑποδυσφορέω, ὦ, fut. iow, to be 
displeased, or discontented: from 
ὑποδύσφορος. 

Ὑποδύσφορος, ov, adj. somewhat im- 
patient, or discontented. Th. ὑπὸ, 
δὺς, (φορέω) φέρω. 

Ὑποδυσχεραίνω, fit. avd, 5... 8.. as 
ὑποδυσφορέω, Plut. ΤῊ. ὑπὸ, (δυσ- 
χεραίγω) δὺς, χείρ. 

Ὑποδυσώδης, ἔος, adj. smelling 
somewhat disagreeably. Th. ὑπὸ, 
(δυσώδης) δὺς, ὄζω. τ 

Ὑποδύτης, ov, 6, a garment worn 
under armour, Plut. Philop. 11. 
Diodor..17, 44.: from ὑποδύω. 

Ὑποδῦ ὦ, ulso ὑποδύνω, Herod. fut. 
δύσω, 2 aor. in the neut. s. (as 
Srom ὦ form ὑπόδυμι) ὑπέδῦν, 
perf. ὑποδέδυκα, part. ὑποδεδυκὼς, 
neut, s. to go under, or into, to 
plunge under, or into, mostly an 
accus. as Il. c, 145. to enter, as 
grief. (less freq. a dat.) Od. x, 
398.; to undergo or undertake, 
Herod. p. 134. jf. to insinuate 
one’s. self into, 6, 2. m..to 
put on, clothes, 1, 155. f. shoes, 
Arist. Vesp. 1158. to incur, as 
danger ; to sink ; to stoop down, 
Xen. Equit. 8, 7. hence, met. to 
creep under, or enter privately, 
Arist. Vesp. 182.— Act. to dip, 
or draw under.= Mid. ὝὙ ποδύο- 
μαι, 1 aor. ὑπεδυσάμην, a poet. 
aor. in Hom. vedic iuny (see ὗπο- 
δύσομαι), to creep into, or enter 
secretly ; to sink under —to put 
on, as a garb, Arist. Vesp. 1160. 
met. to assume.a. character, to 
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adopt, as a. pretext, or mask——-to 
take upon one; to.undertake, as 
teaching, Xen.. Econ. 14,..8.---- 
with τινὰ, to-seek to overreach, 
or inveigle any one by wheedling 
and flattery — to come forth from) 
under, Od. ζ, 127,—1to shrink 
back; to retreat, or give ΨΑΥ͂, «ἦγ 
buttle ; to flee, or be afraid ; to, be 
timid. [Pros,.see under δύω.) Th. 
ὑπὸ, δύω. , 134 
Ὑποείκω, fut. εἰξω, εἰξομαι, poets 
Hom. for ὑπείκω, as Il. 3, 62, a, 
294, we 
Ὑποεργὸς, od, ὃ, contr. ὑπουργὸς, poets 
a servant, Th, ὑπὸ, ἔργον. ; 
Ὑποζακορεύω, fut. εύσω, ἴο, bean 
inferior priest, ὁ» under-attendant 
ina temple; from, ὑποζάκορος:... “᾿ 
Ὑποζάκορος, ov, ὃ, an attendant.in 
a temple, Herod. 5,.13, 5a. Th. 
ὑπὸ, ζάκορος, from ζὰ, κορέω. 
Ὑποζευγνύω, and ὑποζεύχνυρμε, fits 
ζεύξω, to put under a yoke, Οἀ,., 
81. met. to subjugate ; to subdue, 
ZEsch.. Prom. .102.—to adjoin, 
or connect. = Pass..2 aur. ὑπεζύ- 
γῆν, to be, &c. to.be placed, on.in 
a mid. s..place one’s self in a.state 
of subjection, Soph. Aj..24.°.Th: 
ὑπὸ, ζευγνύῳ, CEVYYUKbe) i.) « a6 
(Ὑπόύξευξις, ewe, ἡ, subjugation - 
the act.of reducing to subjection’: 
subst. of ὑποζεύχγυμει, ubere 
Ὑποζέω, fut. ζέσω, to boil,.to.bub- 
ble up, a little ; to-be in. a:slight 
degree of fermentation; to.begin 
to boil, or ferment... Ths ὑπὸ, ζέω. 
Ὑποζοφόω, ΓΕ fut. :ώσω,, to..be 
somewhat dark, dusky,’ orj,dark 
coloured. Th. ὑπὸ, ζόφος. 
Ὑποζῦ γιον, οὐ," τὸ, an. animal..for 
draught ;..a, beast. of ..burthen, 
Theogn. 126... Herod. 9,.24, α.: 
neut. of ὑποζύχιος. oj, po, Δ 
Ὑποζύγιρς, ba,.sov, adj, under..the 
yoke; draughting:: from ὑπὸ, ζυγόν. 
Ὑποζύγιώδης, εος, adj.-of the nature’ 
of,, or, resembling. a. beast..of 
draught, or burthen:,, The ὑποζύ- 
γιος, εἶδος. ᾿ τῷ 
(Ὑποζυγόω, 5.5. ἀπά. ΤῊ. ας ὑποζευ-. 
γνύω, Lucian. ες 
Ὑπόζω, to emit some degree. of 
odour... Th. ὑπὸ, 2m... ve 
Ὑπόζωμα, ares, τὸ, 8.8.08 διάζωμα. 
viz. the midriff, or diaphragm, 
S.5..as σύνδεσμος, Plat. de, Rep. 
10, p. 327. ed Bipont. the middle 
part of a rudder. Th. ὑπὸ, ζωννύ- 
μι, from Caw, obs. : 
(Ὑποζώνιον, ov, τὸ, a short apron.» 
(Ὑποζώννῦμε, and. ὑποζωννύω, to eird, 
or bind, or fasten under, to fasten 
to, or to.bind together ; to. pro- 
vide a vessel with benches, Poly. 
27,3,8...Th. ὑπὸ, ζώνγυμι, Comer: 
Ὑπόζωσμια, WF, πὸ, SoS. a8 ὑπό- 
ζωμα. ᾿ τ 
Ὑποθάλπω, fut. +o, to glow. with 
heat, Asch. Prom. 880. Th. ὑπὸ, 
Sarr. . Ὁ Ύ 
Ὑπόθεμα, «τος, τὸ, that. which is 
Vv 
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placed under, a stock, pedestal, 

or base, Plut. 10, p. 202.—a 
suppository, Med. writ. Th. ὑπὸ, 
τίθημι. 

Ὑπόθεναρ, ἀρος, τὸ, the part of the 
palm of the hand between the 
bottom of the thumb and fingers, 
Pollux. Th. ὑπὸ, Sévap. 

Ὑποθερμαίνω, fut. ave, to warm 
slightly, or by slow .degrees. = 
Pass. 1 aor. ὑπεθερμάνθην. Th. ὑπὸ, 
(ϑερμαίνω) Séow. 

«γαόθεῤμὸς, ov, adj. somewhat 
warm ; beginning to grow warm: 

from ὑπὸ, (ϑερμὸς) ϑέρω. 

Ὑπόθεσις, ews, 4, the act of placing 
under — a base, or foundation, a 
bottom, lian. H. A. 14,18. a 
fundamental principle, or ele- 
ment, Wessel. ad Diodori 1, p. 8. 
—a condition —a supposition ; 
or admitted advice, counsel, Po- 
lyb. 2, 48, 8.;—a design, pur- 
pose, or undertaking, or plan of 
conduct, 22, 6, 1.—the found- 
ation, or beginning, of an institu- 
tion, 1, 15, 11.—a supposition, 
assumed, or udmitted, an Hypothe- 
sis, forming a busis to a doctrine, 
Scholion. Platonic. p. 163.; a 
ground of belief, a dogma — the 
subject matter, or substance, of a 
book, discourse, or deliberation, &c. 
Polyb. 1, 2, 1. 1, 5, 3. also of a 
poem, or drama, Longin. freq. 
Dion. Compos. p. 71. ed. Schaef. 
an imaginary principle, or sub- 
ject, maintained for sake of argu- 
ment in schools of Rhetoric, ‘ ques- 
tio ficta,’ Quinctil. 5, 10, 95. 
Scholion. p. 163. Plutonic. s. s. as 
ὑπόστασις, Iamblich. Vit. Pyth.c. 
8.: subst. of ὑποτίθημι. 

Ὑποθετέος, Ea, gov, it is necessary 
to place under, but mostly, we 
must suppose, &c. as verb. adj. of 
ὑποτίθημει. 

Ὑποθέτης, ov, 6, one who places, 
or puts under; hence, one who 
admonishes, advises, instigates : 

from ὑποτίθημι. 

(Ὑποθετικὸς, κὴ, ov, adj. condition- 
al ; founded on a supposition, 
Hypothetical — capable of, or 
qualified for counselling, or in- 
stigating ; counselling, or instigat- 
ing. 

(eiBerinibe, adv. by supposition ; 

Hypothetically, the ss. of the adj. 
adverbially. 
ὙὙσόθετος, ov, adj.placed under — 
substituted for another thing ; in- 
troduced clandestinely — put in 
by way of suppository, Med. writ. 
— Neut. sing. τὸ ὑπόθετον, a sup- 
pository, Med. writ. 

Ὑπόθευ, Dor. for ὑπόθεσο, ὑπόθεο, 
ὑπόθου, 2 aor. imperat. mid. of ὑπο- 
τίθημι, to suggest, or advise. 

“Ὑποθέω, fut. ὑποθεύσομιαι, to run 
under—to run before. Th. ὑπὸ, 
Séw, “ἴο run,’ 

“Ὑποθεωρέω, ὥ, to contemplate, or 
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observe from below. Th. ὑπὸ, 
(ϑεωρέω, ϑεωρὸς.) ϑεάομκαι. 

Ὑποθήγω, fut. ἕω, to whet, or 
sharpen a little, met. to excite 
underhand, in Alian. frequently, 
in the s.s. as Siyw. Th. ὑπὸ, ϑήγω. 

Ὑ ποθήκη, ἧς, n, a basis, or found- 
ation ; a supporter—a supposition 
—a principle on which an argu- 
ment is grounded—a pledge; a 
security given ; a mortgage — an 
instigation, counsel, instruction, 
or admonition, Herod. 1, 211. a. 
Th. (ὑποτίθημι) ὑπὸ, τίθημι. 

CY ποθηκιμκαῖος, ata, atov, adj. being 
pledged, Gloss. Steph. 

(Ὑπόθημα, «τος, τὸ, 8. 5. as ὑπό- 
θεμα. 

(Ὑποθημοσὔνη, ng, 4, a suggestion, 
or advice, Il. 0, 412. counsel, or 
instruction, Xen. Mem. 1, 3,7. 

ὙὙποθήμιων, ονος, adj. giving advice, 
or counsel, s. 8. as ὑποθέτης, He- 
sych.: from ὑποτίθημει. 

ὝὙπδθλτξω, to squeeze under, or 
squeeze gently, or gradually, Nic. 
Ther. 296. Th. ὑπὸ, ϑλίξω. 

Ὑποθολόω, ὥ, fut. wow, to trouble, 
or render a little muddy. Th. 
ὑπὸ, ϑολός. 

Ὑποθορυξέω, ὥ, fut. how, to make 
some noise; to begin to make a 
noise. Th. ὑπὸ, (SopuCew) ϑόρυξος. 

Ὑποθράσσω (Att.-arrw), fut. ἄξω, 
to trouble a little — to terrify a 
little. Th. ὑπὸ, ϑράσσω, contr. of 
ταράσσω. 

Ὑποθραύω, fut. adow, to break, or 
wound slightly. Th. ὑπὸ, “ραύω. 
Ὑποθρηνέω, ὥ, fut. iow, to make 
some lamentation. Th. ὑπὸ, Spn- 

véw, from ϑρέω. 

Ὑποθρύπτω, fut. vbw, to weaken 
somewhat by luxury. = Mid. 
Ὑποθρύπτομαι, to be luxurious, 
Agath. An. 3, 36. to act like one 
rendered effeminate by luxury, 
Plut. Pericl. 1, 4. Th. is, 
ϑρύπτω. 

Ὑπὸ ϑρώσκω, to leap under, or 
into. Th. ὑπὸ, (ϑρώσκων ϑρόω, obs. 

Ὑποθυμίαμα, arog, τὸ, a fragrant 
substance, set on fire, the odour 
of, &c. : from ὑποθυμιάω. 

CV rbvpea's, δος, 4, a wreath of 
fragrant flowers, worn round the 
neck that the odour may the better 
be .enjoyed, Anacr. fragm. 18. 
Fisch. 

‘Yrobuuiacic, ews, h, the act of 
burning frankincense, or similar 
substances, fumigation with burn- 
ing odoriferous substances : subst. 
of ὑποθυμειάω, 

Ὑποθυμιάω, a, fut. dow, to per- 
fume with the smoke of burning 
frankincense, or odorous sub- 
Stances; to burn odorous sub- 
stances. Th, ὑπὸ, (ϑυμιάων) Sto, 

Ὑποθὺμὶς, ίδος, ἡ, a bird (species?) 
Arist. Av. 302. possibly so called, 
Srom its nestling in, or frequent- 
ing beds of thyme: from ὑπὸ, 
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Si’ 205, the herb, thyme: in Plu- 
tarch. 8, p.567. Wyttenb.awrong 
reading for ὑποθυμειάς. 

“Ὑποθωπεύω, fut. dow, to wheedle, 
or cajole, Herod. 1, 30. m. Arist. 
Ach.614. Vesp.610. See ϑωπεύω. 
Th. ὑπὸ, ϑωπεύω, ‘ 

Ὑποθωρήσσω, fut. ξω, to arm pri- 
vately, auth, for act.?— to intox- 
icate slightly. = Mid. 2 pers. 
plur. 2 aor. ὑπεθωρήσσοντο, to arm 
one’s self privately, Il. ¢, 513. 
Th. ὑπὸ, ϑωρήσσω. 

Ὑποθωΐσσω, the 5. of ϑωύσσω, in a 
lesser degree. Th. ὑπὸ, ϑωύσσω. 
‘Ymoia' χω, to utter a shout; to 
resound, Analect.1, p. 199, No.9. 

Th. ὑπὸ, ἰά χω. 

Ὑποίγνυμι, and ὑποίγω, fut. ξω, to 
open ἃ little; to open privately, 
Arist. Thesm. 424. Th. ὑπὸ, 
olyupas, οἴγω. 

Ὑποιδαίγω, and ὑποιδέω, to swell at 
the lower part, or swell a little: 
from ὑπὸ, οἰδαίγω, οἴδέω. 

ὝὙποιδαλέος, ἔα, gov, adj. being some- 
what swollen. Th. ὑπὸ, (οἰδαλέος) 
οἰδάω. 

Ὑποικέω, ὦ, fut. row, to dwell un- 
der — to hide, or be concealed 
under. Th. ὑπὸ, (οἰκέω) οἶκος. 

(Ὑποικίζομκαι, with an accus. 8. 8.68 
ὑποικέω, from ὑπὸ, οἰκίζω. 

Ὑποικοδομκέω, ὥ, fut. ἤσω, to build 
under. Th. ὑπὸ, οἶκος, δέμεω. 

Ὑποικουρέω, ὦ, fut. iow, to remain 
concealed in a house — toconceal 
one’s self under, to be concealed 
under — to get possession of the 
mind and instigate to any thing, 
Plut. Pomp. 58. = Mid. Ὕποι- 
κουρέομκαι, to be concealed under, 
Polyb. 4, 49, 4. to glide secretly 
into, and s.s.as the act.—to glide 
into. Th. ὑπὸ, (οἰκδυρέω) οἶκος, 
οὖρος. 

Ὑποιμώζω, fut. ὠξω, to utter low 
groans, or lamentations. Th. ὑπὸ, 
οἰμμώξω, from cio. 


Ὕποινος, ov,adj.slightlyintoxicated. 


Th. ὑπὸ, οἶνος. 

Ὑποίομεαι, to have some suspicion, 
8.8.5 ὑπονοέω. Th. ὑπὸ, οἴσμιαι. 

Ὑποιστὸς, τὴ, τὸν, adj. supportable ; 
tolerable: from ὑποφέρω, from 
οἴω, * to bear.’ 

Ὑποῖσ χάνω, and ὑποΐσχομαι, Apol- 
lon. 3, 120. 4, 167. poet. for 
ὑπέχω, απὰ ὑπισχνέομαι, Th. ὑπὸ, 
ἰσιχάνω, ἴσχω, 5.8. as ἔχω. 

Ὑποκαθαίρω,ἴο cleansedownwards 3, 
to purge. Th. ὑπὸ, καθαίρω. 

Ὑποκάθαρσις, ews, ἣ, a cleansing 
downwards, or a purgation : subst. 
of ὑποκαθαίρω. 

ὙὙποκαθέζομαι, 5.5. aS ὑποκάθημαι. 
Th. ὑπὸ, κατὰ, ἕζω. 

Ὑποκάθημαι, to sitdown ina place 5 
to sit down under ; to sit down in 
a place of concealment, or am- 
buscade —to lie in a seciire 
place — to sit idly, or indolently 
—to halt, or remain, in a place, 
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awaiting an enemy, Herod.8, 40. 
m. Th. ὑπὸ, (κάθημαι) κατὰ, nec, 
From ἕω, “10 seat.’ 

“Ὑποκαθίζω, fut. iow, to secrete, or 
place secretly; to place in am- 
buscade, Polyb. 12, 4, 14.= 
Mid. Ὑποκαθίζομαι, to lie in am- 

δ bush. Th. ὑπὸ, (καθίζων) κατὰ, Cw. 
Ὑποκαθίημι, to let down gently — 
to relax, or unbend by degrees, 
viz. the brows, Phrynich. Bekker. 
p- 69. Th. ὑπο, κατὰ, ἵημι. 

Ὑποκαθίστημι, fut. στήσω, to put 
in the place of another; to sub- 
stitute. ΤῊ. ὑπὸ, (xabicrnus) κατὰ 
ΤΟΣ ( μι) ᾽ 

“Ὑποκαίω, fut. καύσω, to burn un- 
der, caldrons, Herod. 4, 61. a. 
Th. ὑπὸ, καίω. 

Ὑποκακοήθης, εος, adj. secretly trea- 
cherous, or wickedly disposed, 
Philo. Th. ὑπὸ, κακὸς, ἦθος. 

Ὕποκακ χέω, contr. for ὑποκαταχέω, 
to pour out. Τῇ. ὑπὸ, κατὰ, yew. 

“Ὑποκαλύπτω, fut. bw, to cover up, 
or concealunder. Th. ὑπὸ, καλύ- 
TT. 

“Ὑποκάμνω, fut. καμοῦμαι, to be 
somewhat sick. Th. ὑπὸ, κάμνω. 

ὙὝποκάμπτω, fut. to, to bend 
slightly; to bend back, Xen. Cyn. 
5, 16. to bend, or bow, Il. », 274. 
—to slacken, fail, or do less than 
one ought, £sch. Ag. (785.) 760. 
Weil. to evade by a subterfuge, 
Orph. H. 88,13. ΤΠ}. ὑπὸ, κάμπτω. 

“Ὑποκάπηλος, ov, ὃ, a petty huckster, 
or pedlar. Th. ὑπὸ, κάπηλος. 

“‘YronanviCw, fut. iow, lit. to pro- 
duce smoke under ; to fumigate, 
properly by burning under, to fu- 
migate. Th. ὑπὸ, (namvilw) καπνός. 

(Ὑποκάπνισμα, ares, τὸ, a fumiga- 
tion ; a substance used for the pur- 
pose of odoriferous fumigation. 

Α(Ὑποκαπνισμὸς, οὔ, 6, fumigation : 
subst. of ὑποκαπνίζω. 

Ὑποκάπτω, fut. do, to catch up 
and devour. 177ι. ὑπὸ, κάπτω. 

Ὑποκάρδιος, ov, adj. under, or in 
the heart, Theocr. 11, 15. Th. 
ὑπὸ, καρδία. 

“Ὑποκαρόω, ὥ, fut. ὥσω, to cause a 
little drowsiness, or lethargy. Th. 
ὑπὸ, (καρόω) κάρος. 

Ὑποκάρπιος, ου, adj. under the wrist. 
Th. ὑπὸ, καρπός. 

Ὑποκάρφω, 5.8. as ὑποξηραίνω, Nic. 
Alex. 80. Τ].. ὑπὸ, κάρφω. 

Ὑποκὰρώδης, τος, adj. somewhat 
drowsy, or lethargic. Th. ὑπὸ, 
κάρος, εἶδος. 

ποκαταθαίνω, to descend a little, 
Herod. 2, 15. f.—to decrease 
somewhat. Th. ὑπὸ, κατὰ, βαίνω. 

“Ὑποκαταξάλλω, to cast, or to lay 
down, Schn. L. ΤῊ. ὑπὸ, (κατα- 
Carrw) κατὰ, βάλλω. 

“Ὑποκατάβασις, ews, ἣ, gradual de- 
scent — gradual diminution, or 
decrease, Eustath.: subst. of ὑπὸ- 
καταξαίνω. 

ὙὙποκατακλίγω, to place under, ον 
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below ; to cause to recline at table 
below, or in an inferior place ; to 
lay under = Mid. ὙὝ ποκατακλίνο- 
feat, to bend downward ; tostoop. 
met. to give way to another; to 
submit, or yield, s.s. as ὑπείκω, 
with a dat. of the person, and gen. 
of the thing ; to yield to any one 
In a contest; to yield, or assent 
through flattery. Th. ὑπὸ, κατὰ, 
κλίνω. 

ὋὙποκατάκλϊσις, εως, 4, the act of 
laying, or placing under, or in an 
inferior place — submission ; sub- 
mission through flattery—a yield- 
ing to another: subst. of ὑποκα- 
τακλίγω. 

Ὑποκαταλείπω, fut. λείψω, to leave 
behind. Th. ὑπὸ, κατὰ, λείπω. 

Ὑποκαταμένω, to remain behind; 
to await, Xen. Cyrop. Th. ὑπὸ, 
κατὰ, μένω. 

Ὑποκαταπίπτω, fut. πεσοῦμαι, to 
fall down. 7Π7ι. ὑπὸ, κατὰ, πίπτω. 

Ὑποκατασκευάζω, fut. dow, to pre- 
pare secretly, Joseph. to elabo- 
rate, to finish completely, Demetr. 
Phaler. p. 224. Th. ὑπὸ, (κατα- 
σκευάζω) κατὰ, σκευή. 

(Ὑποκατασκευὴ, ἧς, 4, secret pre- 
paration, Jamblich. Protr. 1. 

Ὑποκατάστασις, ewe, ἡ, substitution. 
Th. ὑπὸ (ιαθίστημι) κατὰ, torn. 

Ὑποκατάστατος, ov, adj. substi- 
tuted. 

“‘Yrronatapovew, ὦ, fut. tow, to be 
somewhat negligent, Hippoc. Th. 
ὑπὸ, (κωταφρονέω) κατὰ, φρήν. 

Ὑποκατηφὴς, ἔος, adj. somewhat 
dejected, or sad. Th. ὑπὸ, (κατη- 
φὴς) κάτα, φάος. 

Ὑποκατορύττω, fut. ξω, to dig un- 
der. Th. ὑπὸ, κάτω, ὀρύσσω. 

Ὑποκάτω, ady. down below, or at 
the very bottom. Th. ὑπὸ, κάτω. 

(Ὑποκάτωθεν, adv. from below; 
from under. 

Ὑποκχατώρυχος, ov, adj. excavated 
under; buried in the earth, Theo- 
phrast. C. Pl. 5, 12.: from ὕποκα- 
TOPUT TW. = 

Ὑπόκαυμα, aro, τὸ, that with 
which any thing is set on fire: 
from ὑποκαίω. 

Ὑπόκαυσις, ews, %, the act of set- 
ting on fire underneath—the fur- 
nace under the great caldron in a 
bath: subst. of ὑποκαίω. 

(Ὑπόκαυστον, ov, τὸ, a vaulted 
room, heated by a fire under the 
floor, in the ancient Baths, where 
vapour-baths were probably taken, 
the Roman vaporarium, Vitruv. 
5, 10. 

(Ὑπόκαυστρα, ας, 7, the fire-place 
of a furnace. 

Ὑπόκειμαι, to lie under, to be 
placed under, Il. >, 364. met. 
to be subject to—to be placed 
as a basis, or foundation; to be 
laid down as a condition — to be 
admitted as the grounds, or prin- 
ciple; to be asubject, or grounds 
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—to lie before ones to be pre- 
sent; to remain, or to offer itself, 
as a means of safety, Diodor. Sic. 
—to be proposed as the object, 
or end, Herod. 2, 128. α., Pind. 
Ol. 1, 135.—to lie, at the feet of 
any one in act of earnest suppli- 
cation, Plat. de Rep. 6, 8. ed. 
Bipont. —to lie as a pledge, or 
security. — Newt. τὸ ὑποκείμενον, 
the subject matter ; the end pro- 
posed ; the subject—also, the 
substance; ρέων. τὰ ὑποκείμενα, 
conditions ; terms admitted as the 
basis, or principles laid down — 
τὰ ὑποκείμενα πράγματα, Dionys. 
Hal. present circumstances. Th. 
ὑπὸ, κεῖμκαι. 

Ὑποκείρω, fut. κερῶ, Bol. and 
Epic κέρσω, to cut away from the 
lower part, lian. H. 4.0, 41. 
to gnaw, or corrode gradually, 
Plut. 9, p. 295. Th. ὑπὸ, κείρω. 

Ὑποκελεύομαι, to command, or en- 
join underhand. Th. ὑπὸ, κελεύω. 

Ὑπόκενος, ov, adj. rather empty, or 
vain, Th. ὑπὸ, κενός. 

(Ὑποκενόω, to empty from below. 

Ὑποκεντέω, ὥ, fut. iow, to thrust 
through, Appian. Illyr. 20. to 
prick somewhat —to undermine. 
Th. ὑπὸ, κεντέω. : 

Ὑποκερχναλέος, ἕα, ἔον, adj. some- 
what shrill, creaking, or hoarse. 
Th. ὑπὸ, (κέρχνος) κέρχω. 

Ὑποκευθής, éoc, adj. somewhat hol- 
low — concealed, Hesych.: from 
ὑποκεύθω. 

Ὑποκεύθω, to conceal under. Th. 
ὑπὸ, κεύθω. 

Ὑποκεφάλαιον, ov, τὸ, ἃ pillow. 
Th, ὑπὸ, κεφαλή. 

Ὑπόκηρος, ov, adj. subject to fate ; 
mortal. Th. ὑπὸ, «np. er 
Ὑποκηρύττω, fut. vw, to proclaim 
by a herald; to sell by a public 
sale, announced by a ecrier, Plat. 
Protag. p. 349. a. Heind. Th. 

᾿ὑπὸ, Cnet) κῆρυξ. 

Ὑποκιθαρίζω, fut. ἰσω, to play on 
the harp for any one. Th. ὑπὸ, 
(κιθαρίζων κίθαρος. 

ὑὙποκινδυγεύω, to incur some danger. 
Th. ὑπὸ, (κινδυνεύω) κίνδυνος. 

(Ὑποκίνδυνος, ov, adj. exposed to 
some degree of danger, Plat. 
Legg. 8, 2, p. 830. e. 

Ὑποκινέω, ὥ, fut. iow, to move 

‘ gently, Il. δ, 423.— met. to affect 
slightly. Neut. to be somewhat 
moved ; to be affected in the slight- 
est degree, Arist. Ran.643.— to 
have the intellects somewhat de- 
ranged, Plat. de Rep. 9. Th. 
ὑπὸ, κινέω. 

ὝὙποκϊγύρομκαι, to sing to any one 5 
to sing in a mournful low voice. 
Th. ὑπὸ, (νύρομκαι, κινυρὸς) κινύραι 

Ὑποκίρνημει, to mix up alittle. Th. 
ὑπὸ, (κίρνημιι) Ἀεράω. 

Ὑπόκιῤῥος, ov, adj. being nearly ofa 
clear yellow colour. Th. ὑπὸ, κιῤῥός. 

Ὑποκιστὶς, ios, ii, a parasite plant, 
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growing on the roots of the rock- 
rose: Cistus, the juice was used in 
medicine, probably, Cytinus Hypo- 
cistis.. Th. ὑπὸ, κίστος. 

ὋὙποκλαδὸν, adv. falling on the 
knees, 8. 5. us ὀκλαδὸν : from ὑπο- 

ἀλάζω. 

Ὑποκλάζω, fut, ἄσω, ἴο bend the 

_ knees, or crouch a little, or slow- 
ly. met. to waste away, Paul. 
Sil. An. 8, 79. see ὑποκλάω, 
Hermann. ad Orph. Addenda, p. 
29... Th. ὑπὸ, (uralw) κλάω, 

ὑὙποκλαίω, fut. avow, to weep, or 
lament. a little, or after. Th. 
ὑπὸ, κλαίω. 

Ὑποχλάω, fut. ἄσω, and ὑποκλάξω, 
Sut. ἄξω, 10 break underneath, 

or break ἃ little, or privately. 

“Th. ὑπὸ, κλάω. 

“Ὑποκλείω, to. invoke, or implore. 
Th, ὑπὸ, κλείω, from κλέω, obs. 5.5. 
as καλέω. 

Ὑπὸ κλέπτω, fut. ψω, to steal from 
under ; to steal privately, pilfer, 
or purloin — to conceal, Mus. 85. 

_ == Pass. to be concealed, or clan- 
destine, as amarriage, Soph. Electr. 
115. Th. ὑπὸ, κλέπτω. 

Ὑποκληΐζω, fut. tow, to proclaim, 
on render public, or famous. Th. 

“ὑπὸ, κληΐζω, κλέω, obs. s. s. as 

᾿χαλέω, 

“Ὑποκλινὴς, ἕος, adj. placed, or laid 

. under, or in a lower place; being 

Im subjection : from ὑποκλίνω. 

Ὑπο κλίγω, to bend, or lay under— 

- met. to bend downward ; hence, 

_. (met,) to bring into subjection. = 

_ Mid, Ὑποκλίνομαι, to stoop, or lay 

one’s self down, or under ; hence, 
to submit ; to yield obedience. = 

Pass, tolean against, Od. ε, 468, 
to be bent down; to be brought 
into.subjection. Th. ὑπὸ, κλίνω, 

Ὑπὸ κλονέω, @, fut.ficw, to put in 
confusion, or agitate somewhat. 

᾿ == Pass. to be thrown into confu- 


., Ston, routed, as troops, Il. >, 556. . 


Th. ὑπὸ, (rove ) αλόνος. 

ὋὙποκλοπέω, ὥ, fut. now, 8. 58. as 

. ὑποκλέπτω, to steal from under, 

__ or pilfer —to lie concealed, and 
escape, Od. x, 382. Th. ὑπὸ, 
ἰλοπέω) κλέπτω. ὶ 

(Ὑπόκλοπος, ov, adj. concealed, 

Bacchylides Clementis, p. 310. 
¥rourvlo, fut. vow, to wash from 

under, Paul. Sin. An. 3, 90. to 
cleanse the bowels by a clyster, 

Plut. 6, p. 484. ‘Th. ὑπὸ, κλύζω. 
᾿Ὑπόκλυσις, εως, 4, and ὑποκλυσμὸς, 

οὗ, ὁ, ἃ cleansing of the body bya 

elyster, Plut. 7, p.176.: subst. 
of ὑποκλύζω. 

“Ὑποκλύω, to hearken by stealth; 
to hear from any one, t1v3¢, Apollon. 
3,477. Th. ὑπὸ, κλύω. 

᾿ Ὑποχνάῳ, ὦ, fut. cw, to scratch a 
little. Th. ὑπὸ, κνάω.. 

Ὑγποκνίζω, fut. ίσω, to pinch, or 

ον tickle alittle, see the 5. of κνίζω, 

adding, ‘ somewhat,’ or “ private- 
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ly,’ for thes. of ὑπό, = Pass. to be 
pinched, &c. met. to be affected 
by love, Xen. Mem. 3,11,3. Th. 
ὑπὸ, κνίζω. 

Ὑποκοιλαίγω, fut. avd, to hollow a 
little —also, in a pass. 8. to be 
somewhat hollow, Joseph. Ant. 3, 
7,6. . Th. ὑπὸ, (xo1ratvn) κοῖλος, 

(Ὑποκοίλιον, ov, τὸ, the lower belly, 
Gloss. Steph.: from ὑπὸ, κοιλία. 

(Ὑποκοιλὶς, (Seg, 4, the under eye- 
lid, Aretai, 3, 4. 

(Ὑπόκοιλος, ov, adj. somewhat hol- 
low; hollow in the lower part ; 
also, hollow, in general. 

Ὑποκολακεύω, fut. εύσω, to flatter 
somewhat. Th. ὑπὸ, (xohaxedw) 
κόλαξ. 

Ὑποκόλοξος, ov, adj. somewhat 
mutilated. Th. ὑπὸ, κολοξὸς, from 
κολούω. 

Ὑποκολπὶ διος, ov, adj. 8. 8. as ὑπό- 
πολπτος : a form of ὑπόκολπος. 

Ὑποκόλπιος, ov, adj. ἴῃ the bosom, 
Theocr. 14, 37.. concealed in the 
bosom; partly concealed in the 
mother’s womb, Callim. Del. 86. 
with a genit. Callim. Epigr. 16.: 
a form of ὑπόκολπος. 

Ὑπόκομιμια, aroc, τὸ, the apparent 
separation in the middle of the 
body of insects, s. 8. as ὑπόζωμα, 
?Schn. L. Th. (ὑποκόστω, not in 
use) ὑπὸ κόπτω. 

Ὑποκομπέω, ὥ, fut. iow, to clang, 
or to resound under, or after. Th. 
ὑπὸ, (κομιπέω) κόμιπος. 

Ὑποκομιψίας, ov, 6, one who is 
somewhat elegant, s. s. as ὑπό- 
nourboc. Th. ὑπὸ, κομιψός. 

ὝὙπόκομι ψος, ov, adj. somewhat 
adorned, elegant, or witty, viz. 
nourloc, adding, ‘ somewhat,’ for 
the s. of ὑπό. 

᾿Ὑποκονιέω, see ὑποκογίω. 

᾿Ὑποκόνισις, εως, ἣ, the covering 
(the vine) with dust, a process in 
vine-dressing according tothe prac- 
tice of the ancients, as a protection 
Jrom the sun, at the same time 
digging round the roots and break- 
ing the clods; the act of cover- 
ing the body with dust, previous 
to combat, according to the prac- 
tice of the Athlete, Plut. Pomp. 
53.: subst. of ὑποκονίω. 

ὙὙποκονίω, fut. iow, to cover with 
dust, especially, to break the clods, 
dig round vines, and cover them 
with dust, see ὑποκόνισις, Theophr. 
A Pl. 2,8. s.s. as ὑποσκάπτω. 
= Mid. Ὑ ποκονίομκαι, to cover 
one’s body with dust, according to 
the practice of the Athlete. Th. 
ὑπὸ, κόνις. 

Ὑπόκοπος, ov, adj. somewhat fa- 
tigued. Th. ὑπὸ, (κόπος) κόπτω. 
Ὑποκορίζομαι, fut. ἰσομκαι, properly, 
to play, act, or speak like a child, 
but mostly, to flatter any one by 
using tender and endearing ap- 
pellations and expressions, as is 
done in playing with and fondling 
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a child, imitating its infantine ex- 
pressions, Arist. Plut. 1011.— 
to disguise, or mitigate by the 
use of a gentle appellation, or 
softened expression, whatever is 
odious, or culpable in any thing, 
as when harlots (πόρνας) are called 
(ἑταίρας) companions, Plat. Sol. 
also, to lessen and misrepresent 
any thing by the use of a deroga- 
tory appellation, or expression, 
Xen. Mem. 2, 1,26. Th. ὑπὸ, (xo- 
ρίζομαι, 5.8. as κουρίζομιαι) κόρος, 

(Ὑποκόρισμᾶ, ατος, τὸ, a flattering 
expression ; a gentle appellation 
for, or softening mode of dis- 
guising, or mitigating what is bad 
by a specious turn of expression, 
Dem. Athen. p. 421. Alciphr. 3, 
33. and also, a derogatory appel- 
lation, or phrase, by which the 
goodness of any thing is dimi- 
nished, or disguised, see the verb ; 
a pretext, Plut. Galb. 20. 

Ὑποκορισμοὸς, ov, ὃ, the act of flat- 
tering by tender appellations and 
kind words, &c. see the ss. of the 
verb —s. s. as ὑποκόρισμια : subst. 
of ὑποκορίζομκαι, 

(Ὑποκοριστικὸς, xi, κὸν, adj.capable 
of, qualified for, or designed for 
flattering, by means of tender 
language and appellations. — 
ὑποκοριστικὸν ὄνομκα, in Grammar, 
a diminutive. 

(Ὑποκοριστικῶς, adv. of ὑποκοριστι- 
x06, 

“YaroxoupiCouat, ss. as ὑποκορίζομιαι, 
to express joy, and flatter, by 
songs, Pind. Pyth.3, 30.: from 
ὑπὸ, κουρίζομιαι, κοῦρος, for κόρος. 

Ὑποκουφίζω, fut. ἴσω, to render 
somewhat light; to alleviate a 
little. Th. ὑπο, (κουφίζων) κοῦφος. 

(Ὑπόκουφος, ov, adj. somewhat 
light; fugitive; transient. 

Ὑποκρατήριον, 5. 5. and Th. as ὗπο- 
κρητηρίδιον. 

“Yao κρέκω, fut. ἔξω, to touch an in- 
strument softly with the plectrum, 
as if trying the notes ; to play in 
a lowered and according tone, in 
order to suit the voice, hence, met. 
to answer, or respond to, Pind. 
Οἱ. 9,59. Th. ὑπὸ, κρέκω. 

Ὑπὸ κρεμάω, ἴῃ Hymn. Hom. 1,284. 
read ἐπικρεμκάω. 

Ὑπόκρημινος, ov, adj. somewhat 
steep, or precipitous. Th. ὑπὸ, 
(τρημνὸς) κρεμάω. 

“Varo κρηνος, ov, adj. under the head, 
Suidas. Th. ὑπὸ, κάρηνον. : 

Ὑποκρητηρίδιον, ov, τὸ, a stand, or 
supporter of a cratera, Herod. 1, 
25. dimin. of ὑποκράτηρ, ina simi- 
lar sense. Th. ὑπὸ, κρητὴρ, Ion. for 
κρατήρ. 

Ὑποκρίζω, fut. tow, the 5. of κρίζω, 
in a lesser degree. Th. ὑπὸ, κρίζω. 

Ὑποκρὶ νομκαι, 1 aor. ὑπεκρινά- 
penv, to answer, τινὶ, Il. η, 407. 
, 228. Od. 8, 111. Herod. 
1, 78. f. to give an oracular re- 
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sponse, 1, 91. f.— to explain, or 
interpret, as a dream, or a pro- 
digy, Od. τ, 555. 0, 170. properly, 
to explain in answer to inquiries 
Tespecting, &e. as Il. ¢, 150.; to 
reply, to make a rejoinder, espe- 
cially, in ἃ conversation carried 
on by question and answer, as 
a Dramatic diulogue, to as- 
sume a fictitious character ; to 
feign, or dissemble, pretend, Po- 
lyb. 15, 26, 2. to be a hypo- 
crite; to act a part in a play, 
ὑποκρίνεσθαι Oduccéa, Αἴαντα, &c. 
to play Ulysses, or Ajax, Athen. 
p- 539. Polyb, 31, 4, 8. also, to 
spout rhapsodies, Wolf. Prolegom. 
p. 96. to declaim an oration, Plut. 
Demosth. 11. to mimic the lan- 
guage, or manner, or imitate the 
style of any one. Th. ὑπὸ, κρίνω. 

(Ὑπὸ xpicia, ns, ἡ, theatrical repre- 
sentation — dissimulation; the 
assumption of a feigned charac- 
ter, on the stage, as an actor, 
Ep. Adesp. 353. in real life, Hy- 
poctisy ; 8.8. α8 ὑποκρίσις. 

(Ὑπὸ xpicic, ews, 4, the represent- 
ation, or action of a player — the 
declamation of an orator, Plut. 
Demosth. 11. and also, the act of 
reading aloud, the management of 
the pronunciation, and delivery, 
Polyb. 10, 47, 10. dissimulation ; 
imitation, of any one, Ep. Adesp. 
752. ὃ. on the stage, or in real life, 
as the context may direct ; in the 
latter 5. Hypocrisy —reply; re- 
joinder.: subst. of ὑποκρίνομιαι, 

(Ὑπὸ κρί τὴρ,ῆρος, ὁ, 5.5. as ὑποκριτής. 

(Ὑπὸ κρϊ τὴς, οὔ, ὁ, an actor of dra- 
mas, a comedian, Arist. Vesp. 
1279. — one who assumes a ficti- 
tious character; a dissembler, or 
Hypocrite. 

(Ὑποκριτικὸς, un, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or adapted to 
theatrical representation, or ac- 
tors; having the talents of an 
actor, or skilled in acting — com- 
monly made use of in theatrical 
declamation, or representations, 
viz. a certain style, or diction, 
Demetr. Phaler. assuming a 
feined character, Hypocritical. 

Ὑποκριτικῶς, adv. of ὑποκριτικός. 

Ὑπὸ κρούω, fut. ovew, to strike 
gently on, or under; to strike, 
lit. to beat, τινὰ, Arist. Eccl. 256. 
(but, met. to communicate sex- 
ually, verse, 618.); met. from 
bringing out sounds from an in- 
strument, to sound forth, ex- 
patiate Upon, poverty, Plut.548. 
to strike (with a plectrum), viz. 
to play softly on a stringed in- 
strument, 8.8. as ὑποκρέκω ; hence, 
to answer, reply to, contradict, 
interrupt, Acharn. 38. Eccl. 588. 
596. Polyb. 17, 4, 3.5 to retaliate, 
with a dat. Plut.8, p. 94. Wyt- 
tenb. to oppose, or obviate, Longin. 
40, Th. ὑπὸ, κρούω, 
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ὝὙπο κρύπτω, fut. ψω, to conceal 
under. = Mid. Ὕ ποκρύπτομκαι, to 
hide one’s self ; to dissemble; 
(τινὰ) to conceal one’s self from 
any one; to disguise one’s mean- 
ing; to suppress something, or 
pass over in a speech, A:schin. 
Orat.=Pass, 1 aor, ὑπεκρύφθην, to 
be concealed, Il. 0,625. Th. ὑπὸ, 
κρύπτω. 

Ὑπὸ κρῦφα, adv. privily, fraudu- 
lently, Pind. Ne.9,79.: properly 
as neut. plur. of un adj. ὑπόκρυ- 
gos, taken adverbially. 

Ὑπόκρυψις, ewc, 4, concealment; 
dissimulation : subst. of ὑποκρύ- 
1TH. 

Ὑποκρώζω, fut. wow, to caw, or 
croak against, Lucian. 2, p. 144. 
Th. ὑπὸ, κρώζω. 

Ὑποκτείνω, fut. ενῶ, ἴο kill private- 
ly. Th. ὑπὸ, κτείνω. 

ὙὙποκυξερνάω, ὥ, fut. ἤσω, to act as 


under-pilot. Th. ὑπὸ, κυξερνάω. 

“Yaroxvxarog, ov, adj. circular un- 
derneath, Od. 5, 131.—furnished 
with wheels. Th. ὑπὸ, κύκλος. 

Ὑποκυμαίνω, fut. ave, to swell, or 
heave with waves under — to 
heave, or swell with gentle waves 
— to heave, or swell a little. Th. 
ὑπὸ, (κυμαίνω) xtc. 

Ὑποκυματίζω, fut. ίσω, to move 
with a gentle heaving of billows, 
Philostr. Icon. 2, 17.: from ὑπὸ, 
κυματίζω. 

Ὑποκύπτω, fut. ψω, to stoop; to 
bow down, as a suppliant, Arist. 
Vesp. 555. to bend, -as if’ to puss 
under a yoke; to submit — to 
bend, in an act. 5. Ach.954. Th. 
ὑπὸ, κύπτω. 

ὙὙποκυρόω, read ἐπικυρόω, Dionys. 
Antiq. 2, 22. 

Ὑπόκυρτος, ov, adj. the 5. of κυρτὸς, 
and, ‘in aslight degree,’ for the 
force of ὑπό. 

(Ὑποκυρτόω, to make 
crooked, Gloss. Steph. 

ὝὙ πόκυφος, ov, adj. slightly curved 
outwards ; slightly hump-backed. 
Th, ὑπὸ, (κυφὸς) κύφω. 

ὑὙποκυφώγιον, ov, τὸ, a part in the 
frame of a waggon, Pollux: 

from ὑπὸ, κύφων. 

Ὑποκῦω, Mid. ὑποκῦομαι, to be- 
come pregnant. Th. ὑπὸ, κύω. 

Ὑποκώλιον, ov, τὸ, the part under 
the hip; the thigh, Xen. Cyneg. 
4,1,5. Th. ὑπὸ, κῶλον. 

Ὑποκωμῳδέω, ὥ, fut. now, to turn 


slightly 


into ridicule, and deride in a 
somewhat covered manner, Lu- 
cian.: from ὑπὸ, κωμιωδέω. 
Ὑπόκωφος, ov, adj. being a, little 
deaf, Arist. Equit.43. The 5. 
‘dumb,’ is the 8. of κωφὸς, in the 
earlier writers. Th. ὑπὸ, κωφός. 
Ὑπολαϊς, ἴδος, 1, a certain small 
singing bird that feeds on insects, 
seeking them under pebbles, pro- 
bably the hedge-sparrow, Th. 
ὑπὸ, λᾶας. 
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“Y roraréw, ὦ, fut. iow, 8.8. as ψι- 
θυρίζω, Hesych. Th, ὑπὸ, λαλέω. 
Ὑπολαμξάγω, fut. λήψομαι, to 
take up, on the back, Herod. Ἵ, 
24.m. to receive, to admit, 1, 
212. m. to take; to take by sur- 
prise, to seize, (compare, Il. γ, 
-34, where ὑπὸ, is separated by 
Tmesis) 6, 27. m. to intercept ; 
hence, {τὸν λόγον) to take up the 
word and reply, Herod. 7, 101, f. 
Xen. Mem. 2, 1, 29., thus, also, 
in chanting alternate bucolic 
verses, take up and reply, ΤΉ ΟΣ. 
8,31. or (without λόγον) to answer, 
to interrupt and answer; to urge 
an objection — to take up an 
Opinion ; to be of opinion ; mostly 
Joined with τὴ διανοία, as Asschin. 
Orat.p.7. to think, or suppose, 
Xen. Mem.1,6,4. Polyb. 1, 4,6. 
freq. to think, or to maintain as 
one’s opinion, Dem. p.316. to 
conceive, judge, or suppose, to 
conceive, or understand Τῇ ἃ par- 
ticular sense, Isocrat. Paneg. 36. 
to stop, check, or keep back; in 
training horses, to cause the horse 
to check his pace, or (in term of 
the Manége) to make “ἃ demi- 
arrét,’ Xen. Equit. 7,15. — to 
seize and carry away by stealth ; 
to gain over secretly, or seduce, 
as, to cause soldiers to desert, 
Thue. 1,121. Th. ὑπὸ, λα μξάνω. 
Ὑπολαμπὰς, δος, ἢ, ἃ kind of 
small window, or aperture, to 
admit light, Athen. p.536.: from 
ὑπολάμπω. ᾿ iz 
(Ὑπολαμπὴς, toc, adj. somewhat 
brilliant, shining, Hes, Scut. 142. 
Ὑπολάμπω, fut. Lo, to illuminate, 
or shine under ; shine forth, Il. 
σ, 492. Herod. 1, 190. ἃ. Th. 
ὑπὸ, λάμσω. ἶ gies 
(Ὑπόλαμμψὶς, ews, ἢ, a feeble light, 
Hippoc.: subst. of ὑπολάμπω. ἡ 
“Ὑπολαγθάνω, to conceal under., Th. 

umd, λανθάγὼ. Be 

Ὑπολαπάζω, fut. ἄσω, to empty 
out downwards. Th. ὑπὸ, λα- 
malo, 

(Ὑπολάπαρος, ov, adj. somewhat 
lax, weak, or soft: from ὑπὸ, λα- 
παρός. ᾿ Algae 

Ὑπολαπάσσω, 5.3. as ὑπολασίάζω. 

Ὑπολεαίνω, fut. avd, to polish’ ἃ 
little. Th. ὑπὸ, (λεαίνω) λεῖος. 

Ὑπολέγω, fut. ἕω, to say in addi- 
tion. Th. ὑπὸ, λέγω. 

ὙὙπολέθριος, ov, adj. somewhat de- 
leterious, Hippoc. Th. ὑπὸ, ὄλ- 
AUK. 

Ὑπολείξῳ, fut. ψω, to pour out as 
a libation, Asch. Ag. 69.=Mid. 
‘varoreiGouat, fut. Porat, to drop 
gradually ; 5.8. as ὑπόῤῥεω, Nic. 
Al. 24. Th. ὑπὸ, λείξω. “Π᾿ 

Ὑπόλειμιμα, ἅτος, τὸ, a Test; a 
remainder: from the part. perf. 
pass. of ὑπολείπω. bits 
“Ὑπολείπο, fut. La, to leave ‘be- 
hind, Herod. 4, 121.m. to leave 
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remaining, Od. +, 80. = Pass. 
Ὑπολείπομαι, to be left behind, 
to be abandoned by, Asch, Ag. 
73. to be outstripped, in a race, 
a freq. 8. lit. and met. in Att. 
writ. as Arist. Ran,1090. to be 
surpassed ; to be inferior to any 
one, sometimes with ὑπὸ and a 
genit. of the person, but more fre- 
quently without the preposition. = 
Mid. to stay behind, Herodot. 2, 
86. 4,121. to let something re- 
main, as a part of a debt, &c. 
Th. ὑπὸ, λείπω. 

Ὑπόλειψις, ews, 1, the act of re- 
maining behind, Theophrast. C. 
Pl. 5,1. an eclipse of the sun, 


Jambl. Pythag. 31.: subst. of 


ὑπολείπω. 

Ὑπόλεπρος, ου, adj.somewhatscaly, 
or rough. Th. ὑπὸ, (λεπρὸς) λέπω. 

Ὑπόλεπτος, ov, adj. somewhat thin, 
slight, or delicate. Th. ὑπὸ, (λεπ- 
τὸς) λέπω. 

Ὑπολευκαίνω, fut. ανῶ, to whiten 
underneath, or whiten a little. — 
Neut. to become somewhat white. 
=WMid. s.s. as the neut. Il. ε, 502. 
Th. ὑπὸ, (λευκαίνω) λευκός. 

Ὑπόλευκος, ov, adj. white at the 
bottom—whitish. Th. ὑπὸ, λευκός. 

Ὑπολήγω, fut. iE, to rest ἃ little ; 
to cease gradually, a genit. Th. 
ὑπὸ, λήγω. 

ὝὙποληκάω, 58. 8. as ὑποκρούω, He- 
sych. 

Ὕπόλημμα, ἀτος, τὸ, that which 
has been received, admitted, or 
caught — that which has been 
Supposed, or conceived; a con- 
ception of the womb: from ὑπο- 
AapCava. See the verd. 

ὝὙπολήνιον, ov, τὸ, a vessel placed 
under an oil, or wine-press to re- 
ceive the wine, or oil: properly, 
neut. of ὑπολήνιος. 

Ὑ πολήνιος, ov, adj. being under a 
Wine, or oil-press. Th. ὑπὸ, ληνός. 

(Ὑποληνὶς, 705, 4, properly, the 5.5. 
as ὑπολήνιον ; a trough, or tub, 
Callim. 3, 166. 

Ὑπόληξις, ewe, 4, the commence- 
ment of rest, or cessation, Athen. 

DP: 491.: subst. of ὑπολήγω. 
Ὑποληπτέος, ἔα, ἔον, it is necessary 

~.to conceive, or think, suppose, 
&e.: adj. verb of ὑπολαμβάνω. 

(Ὑποληπτικὸς, xi, κὸν, adj. possess- 


ing the faculty of conceiving, or | 


forming an opinion, Antonini 3,9. 
(Ὑποληπτικῶς, adv. of ὑποληπτικός. 
(Ὑποληπτὸς, οὔ, adj. conceived ; 

of which an opinion has been 

formed ; supposed — which may 
be conceivable; probable. 

ὙὙποληρέω, ὦ, fut. now, to talkina 
silly manner, Jike a silly dotard, 
or driveller; to trifle. Th. ὑπὸ, 
(Anpéw) λῆρος. 

Ὑπόληψις, ews, 4, the act of con- 
ceiving, or comprehending some- 
thing said; the taking up the 
subject after another, and reply- 


de 


ing point by point to any thing, 
Plat.—the forming an opinion, 
or notion; an opinion, supposi- 
tion, or judgment, s.s. as ὑπόνοια 5 
hence, esteem, eredit ; reputation 
—a reply to a rebuke, or a 
retort, Isucrat. Bus. 442. See 
ὑπολαμβάνω: subst. of vmrorape- 
Cave. 

Ὑπολίζων, ονος, adj. somewhat less, 
or smaller, It, +, 519. Th. ὑπὸ, 
ὀλίζων. 

Ὑπόλϊθος, ov, adj. stony; rocky. 
Th. ὑπὸ, λίθος. 

Ὑπολιμπάνω, 8.5. απα only a differ- 
ent form of ὑπολείπω : from ὑπὸ, 
and λιμπάνω. 

Ὑπολιμιώδης, εος, adj. somewhat 
hungry. Th. ὑπὸ, λιμὸς, εἶδος. 

Ὑπολϊ παίνω, to fatten a little. Th. 
ὑπὸ, (λιπαίνω) λίπος. 

(Ὑπολύ πᾶρος, ov, adj. somewhat 
fat. 

Ὑπολίπάω, see ὑπολοπάω. 

Ὑπολὶπὴς, έος, αα]. lett; remaining: 
from ὑπολείπω. 

Ὑπολισθαίνω (and ὑπολισθάνω), fus. 
θήσω, to slip, or fall gently, im- 
perceptibly, or by slow degrees 
— to fall away, or decay by slow 
degrees. Th. ὑπὸ, (ὀλισθαίνω) 
ὄλισθος, akin to λίσστος, λιτὸς, us 
also to λεῖος, if not derived from 
it. 

Ὑπόλισπος, and Att. ὑπόλισφος, ov, 
adj. smooth, or polished, Arist. 
Eg. 13865. Th. ὑπὸ, Aicmos, from 
λείος. 

Ὑπόλιτος, ov, adj. somewhat slen- 
der, small, trifling, insignificant, 
or mean. Th. ὑπὸ, (λιτὸς) λεῖος. 

Ὑπόλιχνος, ov, udj. having some- 
what the tastes of a glutton; ra- 
ther fond of dainty dishes. Th. 
ὑπὸ, λίχνος, from λείχω. 

Ὑπολογέω, 5. 8. as ὑπολογίζομαι, 
Polluc. 2, 122.: some read ὑπο- 
λέγω. 

Ὑπολογίζομιαι, fut. ioouat, to set 
down in account; to count up, 
or calculate, to deduct from, an 
amount, Polyb. 6, 39, 15. met. to 
take notice of, take heed of, or 
observe, or take into consideration, 
Plat. Apolog. Socrat. 16. Th. ὑπὸ, 
(λογίζομαι, λόγος) λέγω. 

Ὑπολογισμκὸς, οὔ, 6, consideration 
—areckoning; computation, Jo- 
seph. Ant. 5. 8. s. as ὑπόλογος : 
subst. of ὑπολογίζομεαι. 

Ὑπόλογος, ov, 6, consideration ; 
regard —the act of setting down 
inaccount, calculation, Lys. Orat. 
4, p. 146. — a secondary pro- 
portion, in certain Arithmetical 
computations, called ἐπιριόριοι. -- 
Adj, answerable; responsible, 
Plat. Protag. 95.— taken into 
account. Th. ὑπὸ, (λόγος) λέγω. 

Ὑπόλοιπος, ov, adj. remaining ; 
left behind, Arist. Plut.481. Th. 
ὑπὸ, λείπω. 

Ὑπόλοξος, ov, adj. somewhat ob- 
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lique ; somewhat obscure. Th. 
ὑπὸ, λοξός. 

Ὑπολοπάω, or ὑπολιπόω, to begin 
to lose the rind by decay, Theo- 
phrast. H. Pl. 5, 1. to begin to 
germinate, according to the inter- 
pret. of Gaza. See λοπάω. The 
ὑπὸ, (λοπάω, from λόπος) λέπω. 

Ὑπολοχαγὺς, ov, 0, the second com- 
mand of a λόχος, Xen. Anab. 5, 
2,15. Th. ὑπὸ, λόχος, ἄγω. 

Ὑπολύζω, fut. ὑξω, to sob some- 
what. Th. ὑπὸ, λύζω, 

ὝὙπολδριος, ov, adj. placed under 
the strings of a lyre. See Hom. 
Il. Merc. 47. Τῇ. ὑπὸ, λύρα. 

Ὑπόλυσις, ews, 4, the act of loosen- 
ing what had been fastened un- 
derneath; the act of putting off 
a shoe, or sandal: subst. of ὑπο- 
λύω. 

Ὑπολύω, fut. dow, to let loose, 
Strom bonds, Il. a, 401. to relax, 
as limbs, through faintness, ζ, 21. 
λ, 678. Hom. γυῖα, limbs, mostly 
expressed, ~, 726.; to loosen 
what had been fastened under- 
neath, as shoes, Arist. Nub. 153. 
— to loose from under, as horses 
from under a chariot. = Mid. 
Ὑπολύομιαι, to untie, or put off 
shoes, or sandals, Lysist. 950. 
Th. ὑπὸ, λύω. 

Ὑπολωϊς, ἴδος, ἧ, 85. 8. and Th. as 
ὑπολαΐς. 

Ὑπολωφάω, fut. ἤσω, to cease 
gently, or gradually. Th. ὑπὸ, 
λωφάω. See λωφάω. 

Ὑπομάξιος, and ὑπόμαζος, ov, adj. 
under the breast, (the 2d form) 
Bion. 1, 26.; reclining on the 
breast ; at the breast, as a sucking 
babe. Th. ὑπὸ, μαζός. 

Ὑπομκαίνομαι, to be in nearly a 
state of madness. Th. ὑπὸ, watvo- 
(και. 

Ὑπόμακρος, ov, adj. somewhat 
lengthy, Arist. Pace. 1209. Th. 
ὑπὸ, μακρός. 

Ὑπομάλάκίζομαι, fut. ίσομαι, to 
become gradually weak, soft, or 
timid. Th. ὑπὸ, μαλακὸς. 

Ὑπομᾶλάσσω (Att. ὑπομαλάττω), 
Sut. ξω, to make somewhat soft ; 
to soften little by little. Th. ὑπὸ, 
μαλάσσω. 

Ὑπομαραίνομιαι, to waste away, or 
decay gradually. Th. ὑπὸ, μα- 
Pabya. 

Ὑσόγκαργος, ov, ad}. somewhat fool- 
ish, or silly, Herod. 6,75. a. Th. 
ὑπὸ, μάργος. 

Ὑπομάσθιος, ov, adj. being at the 
breast, being a suckling, 5. 5. and 
Th. as ὑπομάζξιος. 

Ὑπομάσσω (Att. tr), fut. ξω, to 
rub gently, to anoint, Theocr. 2, 
59. Th. ὑπὸ, μάσσω. 

Ὑπομάσχαλος, ov, adj. under the 
armpit. Th. ὑπὸ, μασ'χάλη. 

Ὑπόμαυρος, ov, adj. somewhat dark. 
Th. ὑπὸ, μαυρός. 

Ὕπομξρος, ov, adj. soaked with 
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water, Hippoc. ὕπομβρος γεφέλη, 
Plut. a cloud that threatens rain. 
Th. ὑπὸ, ὄμιξρος. 

“Ὑπομειδιᾶω, ὥ, fut. a’ow, ἴο smile 
softly, or gently, Anacr. 45, 15. 
to smile by stealth; to begin to 
smile. Th. ὑπὸ, μειδιάω. 

“Ὑπομκείων, voc, adj. somewhat less, 
or inferior; subaltern. Th. ὑπὸ, 
μείων, Comparat. of μικρός. See 
(μικρός. 

“Ὑπομκελαίνω, ave, to berather dark- 
coloured, or dusky. Th. ὑπὸ, (με- 
λαίγω) μκέλας. 

Ὑπομεελαγδρυώδης, εος, adj. some- 
what resembling jerdydpvey. Th. 
ὑπὸ, μιελάνδρυον, εἶδος. 

Ὑπομελανίζω, βιιξ. ἰσω, to be dark- 
coloured. Th. ὑπὸ, (μελανίζω) 
μέλας. 

Ὑπόμελᾶς, -λαίνα, -λᾶν, adj. black- 
ish ; somewhat dark-coloured. 

ὝὙπομέμφομαι, fut. ψομαι, to 
blame somewhat. Th. ὑπὸ, wéu~ 
pouas. 

Ὑπομκεμψίμοιρος, ov, adj. murmur- 
ing, or somewhat discontented 
at his lot. Th. ὑπὸ, μέμφομκαι, 
μοῖρα. 

Ὑπομενετέος, ἔα, gov, to be awaited 
for; to be encountered, Thuc. 2, 
88.: more correct than the form 
ὑπομιενητέος. Lobeck. Phryn. p. 
446.: adj. verb. of ὑπομένω. 

Ὑπομενετικὸς, and ὑπομιενητικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. capable of remaining, or 
persisting under any circum- 
stances; capable of enduring; 
possessing fortitude; patient: from 
ὑπομένω. 

ΑὙπομκένητος, ov, adj. bearable ; en- 
durable. 

Ὑπομένω, fut, ev, 1 aor. ὑπέμεινα, 
to remain behind and wait, Od. 
x, 2382. to remain, to await, (an 
attack,) accus. of the antagonist, 
Il. p, 174. (so, Herod. 6, 96.) to 
wait, or stop, delay, in a plan, 
Od. a, 410. Herod. 7, 109. f. to 
persevere; to await; to wait 
out, wait for, 7, 121. a. Thue. 
5, 50.—to persist; to endure, 
to sustain, bear, prosperity, Pind. 
2, 48.— to have courage to un- 
dertake any thing; to undertake, 
Herod. 7,201. Th. ὑπὸ, μένω. 

“Ὑπομερίζω, fut. tow, to subdivide. 
Th. ὑπὸ, (μερίζω) μέρος. 

(Ὑπομερισμὸς, οὔ, 6, subdivision. 

Ὑπομηκάομαι, ὥμαι, to bellow, 
Jow, or bleat in alow tone, sch. 
Sr. Edon. 51.: from ὑπὸ, μηκάο- 
at. 

Ὑπομήκης, εος, adj. Diogen. Laert. 
7, 1. s.s. as ὑπόμιωακρος. Th. ὑπὸ, 
μῆκος. 

Ὑπομηλαφέω, ὥ, to sound a little, 
or gently with a probe, Photius. 
Th. ὑπὸ, μήλη, ἅπτω. 

“Ὑποικηλίζω, fut. iow, to be of ἃ 
yellowish colour, somewhat like 
that of a quince. Th, ὑπὸ, μῆ- 
λον, 
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(Ὑπομήλινος, νη, wov. adj. of a light 
yellow colour, 

Ὑπομήτριος, ov, adj. in the mother’s 
womb. Th. ὑπὸ, (μμήτρα) μήτηρ. 

Ὑπομίγνύμι, fut. μίξω, to mix up 
slowly ; to mix by degrees. Th. 
ὑπὸ, μιίγνυμι. 

Ὑπομιμνήσκω, fut. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, to put in mind, to re- 
mind, τινά τινος, Od. 2, 321. Thuc. 
6, 68. Neut:to remember, to re- 
collect, Herod. 7, 171. = Mid. 
(Ion. form, ὑπομνῶμαι) to re- 
member : from ὑπὸ, μιμνήσκω. 

Ὑπομισέω, ὥ, fut. row, to hate 
somewhat. Th. ὑπὸ, (μμισέω) μεῖ- 
σης. 

Ὑπόμεισθος, ov, adj. hired ; merce- 
nary. Th. ὑπὸ, μισθός. 

“Yoropeva oprat, ὥμιαι, to endeavour 
privately to seduce a woman into 
a marriage, her husband being 
alive, Od. x, 38. : contract. form, 
ὑπομνῶμαι : from ὑσὸ, μνάομιαι. 

Ὑπόμνημα, ἀτος, τὸ, ἃ memorial, 
ἃ monument, of a deceased person, 
Thuc. 2,44. —a memoir, a histo- 
rical document, Polyb. 8, 12, 11. 
a memorandum-book; a book 
containing annotations, or com- 
mentaries, or remarks, to help the 
memory, 10, 44, 1.—the journal, 
or ledger of a banker, Dem.—a 
draught, or copy, of a letter, Plat. 
Epist. 13, p. 178. —in late writ. 
anexplanatory commentary: from 
ὑπομκιιμνήσκω. 

(Ὑπομνηματίζω, fut. ίσω, to make 
memoranda concerning any thing; 
to set down in order to preserve 
the memory of, Polyb. 5, 33, 5. 
to set down in commentaries, or 
consign in a memorial, or fix the 
recollection of by a monument 
—to write memoirs — to write 
commentaries, or relate in com- 
mentaries, Strab. 1, p. 189. ed. 
Sieb. — by later writers, to write 
explanatory annotations. 

Ὑπομνηματισμὸς, οὔ, 0, the act of 
setting down in a memorial, or 
preserving the recollection of in 
commentaries; a historical me- 
morial, Polyb. 2, 40, 4. also, a 
book of ‘ memoranda,’ to help the 
memory, 24, 2,4.; Plur. com- 
mentaries, Dionys. Hal. : subst. 
of ὑπομνηματίζω. 

(Ὑπομνηματιστὴς, οὔ, 6, one who 
writes a memorial, or commenta- 
ry, Hesych. 

Ὑπομνηματογράφος, ov, ὃ, a writer 
of memoirs, or other documents 
to preserve the memory of events; 
a writer of commentaries. Th. 
ὑπόμνημα, γράφω. 

“Ὑπομινημιονεύω, fut. εὐσω, to note 
in a memorandum-book, or com- 
mentary. Th. ὑπὸ, (μνημονεύω, 
μνήμων, μιμνήσκω) μνάομιαι, μνάω, 
obs. 

Ὑπόμνησις, εως, 7, the act of put- 
ting in mind, of recalling to the 
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recollection, Plat. Legg. 5, p. 
792. ἀ. ἃ reminding, ahint, Thuc.. 
417, — remembrance, recollec- 
tion, κακῶν, of misfortunes, Eur. 
Orest. 1031.: subst. of’ ὑπομι- 
μνήσκω. 

Ὑπομινήσκω, a later form of ὑπο- 
μιμνήσκω. 

Ὑπομνηστεύομαι, Mid. to betroth 
a daughter to any one, = Pass, 
part. 1 aor. ὑπομνηστευθεὶς, the 
person who betroths, perhaps, 
also, to betroth secretly during 
the lifetime of another wife, as 
Umroravdoreas is, ‘tO WOO a Woman 
privately and attempt to seduce 
her, her husband being still alive, 
compare for this 5. ὑπομνάομαι. 
Schn. L, but, 2? Th. ὑπὸ, μνη- 
στεύω, from μνάομαι, μνάω. — 

Ὑπομνηστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
Ing to, or serving as ἃ memo- 
rial; hence, τὸ ὑπομινηστικὸν, 5, 8. 
as ὑπόμνημα, Basil.: from ὑπο- 
μνήσκω. ἜΖΗ 

Ὑπόμνῦμει, especially, in the Mid. 
ὑπόμινυμιαι, 1 aor. ὑπωμοσάμην, 
to obtain the adjournment of a 
cause, or extend a term for pay- 
ment of money, or appearance to 
answer to a charge, by pleading 
a sufficient excuse under sanction 
of an oath. ὑπομόσωτό τις τὸν An- 
peor Gen ὡς νοσοῦντα, somebody ex- 
cused Demosthenes on the plea 
of sickness. Th. ὑπὸ, ὄμνυμι. 

Ὑπομονὴ, ἧς, 4, theact of awaiting, 
or remaining — the act of sus- 
taining ; perseverance ; fortitude ; 
endurance ; patience—the act of 
staying behind, or at home : subst. 
of ὑπομένω. 

CL πομκονητικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of enduring ; possessing fortitude ; 
patient. 

(Ὑπομμονητικῶς, adv. of ὑπομιονη- 
τικός. 

(Ὑπομορφάζω, see ἐπὶ μορφάζω, 

Ὑπομοσία, ας, 4, an application for 
the prolongation of a term fixed 
by law, or a similar indulgence 
for reasons adduced under the 
sanction of an oath : from ὑπομόω, 
5.5. a8 ὑπόμινυμι: subst. of ὑπό- 
MyUEs. 

Ὑπομοσ χεύω, fut. dow, to propa- 
gate by means of suckers, » Th. 
ὑπὸ, μόσχος. 

Ὑπομόχθηρος, ov, somewhat wretch- 
ed, bad, or wicked: thes. of μο- 
θηρὸς, but ina less degree, for the 
5. of ὑπό, 

Ὑπομόχλιον, ov, τὸ, something put 
under a lever, to sustain the force 
of the movement during its use. 
Th. ὑπὸ, μοχλός. 

Ὑπομύξω, fut. vow, to sigh on oc- 
casion of any thing, or sigh softly. 
Th. ὑπὸ, μύζω. 

Ὑπομιθέομαι, οὔμιαι, to predict, 
Apollon. 2, 462. Th. ὑπὸ, (μυθέο- 
paar) μῦθος. 

Ὑπορμυκδ ora, another form of 
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ὑπομηκάομαι, and 80 read by some 
in ZEsch, 866 ὑπόμηκ. 

ὙὙπόμουξος, ov, adj. being full of 
mucus, slaver, or lymph, Hippoc. 
Th. ὑπὸ, μύξω, from μύσσω. 

Ὑπομύσᾶρος, ov, adj. somewhat 
fetid, Hippoc. Th. ὑπὸ, μυσαρὸς, 
from μῦσος, μύω. 

Ὑπομύω, to close a little, as the 
eyes, Alciphron. 3, 55. [ Pros. see 
pia.) Th. ὑπὸ, pio. 

Ὑπόμωρος, ov, adj. somewhat stu- 
pid, foolish, or silly. Th. ὑπὸ, 
"μωρός. 

‘Yrovedlo, fut.dow, to renew one’s 

leyouth. Th. ὑπὸ, (νεάζω) νέος. 

Ὑπονεάω, ὥ, to plough up a fallow 

a little, Theophrast. H. Pl. 3, 2.: 
from ὑπὸ, (va) νέος. 

ἱγπονέμομιαι, (with an accus.) to 

scause to be fed upon; to graze 
upon ; hence, to waste, or con- 

“sume — to go away, or pass under 
-——to undermine any thing. met. 
to cheat, or deceive, Pollwc. 9, 
82, 71. ὑπὸ, (νέμμομκαι) νέμω. 

Ὑπονέομιαι, and also, ὑπονείομιαι, 1 

aor. Mid. ὑπονειά μην, to enter, or 
go under. Th. ὑπὸ; νέομκαι. 

ὙὙπονευρίζω, fut. tow, to weaken the 
nerves ; toenervate. Th. ὑπὸ, (νευ- 
ρίζω) νεῦρον. 

Ὑπονεύω, futsevow, to make ἃ sign, 
properly, by stealth. Th. ὑπὸ, 
ψεύω. 

ὑὙπονέφελος, ov, adj. covered with 
clouds; cloudy. Th. ὑπὸ, vepé- 
Ane 

“YN royéw, fut. γεύσομιοι, tO swim un- 
ider; to dive. Th. ὑπὸ, véw, * to 
swim.’ 

Ὑπονήϊος, ov, adj. situated under 

the “mountain Νήϊον. Th. ὑπὸ, 
Νήϊον. 

Ὑπονήχομιαι, fut. Comat, (with a 
dat.) to swim, or dive under — 
to be inferior to any one in swim- 
ming. ΤῊ. ὑπὸ, mx, from νέω, 
“to swim,’ 

Ὑπονίπτω, fut. bw, to wash the 
lower part, as the feet — to wash 
a little. Th. ὑπὸ, νίπτω. 

Ὑπονιτρώδης, εος, adj. having some 
resemblance to, or nearly, alka- 

line, or having the properties of 

᾿ viepoy, Athen. p. 79. ἃ. Th. γίτρον, 
εἶδος. 

“Ὁπονίφω, fut. ψω, tosnow, Thuc. 
4, 103. = Pass. Ὑ πονίφομκαι, to 
be snowed upon, γὺξ ὑπονιφομκένη, 
8, 23. a night on which some 
snow had fallen. Th. ὑπὸ, νίφω. 

Ὑπονοέω, ὥ, fut. now, to suspect, 
compare in the s.s. Eur. Iph. Aul. 
1182.5 to mistrust, τοὺς Σαμίους 
τὰ Ἑλλήνων φρονέειν, Herod. 9, 99. 
a. suspecting that the Samians 
were favourably disposed to the 
Greeks, suspect, an accus.9, 88. 
b.; with τι εἰς τινα, Arist. Plut. 
361. to have a suspicion of any 
one respecting any thing — to 
conjecture, Thuc, 7,73. — to per- 
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(νοέω) γόος, contr. γοῦς. 
(Ὑπονόημκα, τος, τὸ, a suspicion. 
(Ὑπονοητὴς, οὔ, 6, one whois suspi- 

cious, Gloss. Steph. 

“Ὑσονόθευσις, εως,ἣ, seduction, Gloss. 
Steph.: subst. of ὑπονοθεύω. 

(Ὑπονοθευτὴς, ov, 6, a seducer, Gloss. 
Steph. 

ὙὙπονοθεύω, to seduce, Gloss. Steph. 
also, totempt, Nicet. Annal. Th. 
ὑπὸ, (νοθεύω) γόθος. 

Ὑπόνοια, as, ἥ, suspicion; conjec- 
ture; an opinion, notion, 0” pre- 
sumption ; an opinion formed, of 
actions, as that of a historian, or 
other from a perusal of memoirs, 
&c. Thuc. 2, 41. — a concealed 
meaning ; hence, an allegory, an 
emblem, or symbol, Eur. Phen. 
1149. Th. ὑπὸ, (νοέω) νόος. 

Ὑπονομκεύω, fut. εύσω, to under- 
mine; hence, met. to attack by 
secret plots and stratagems, Dyv- 
nys. Antiq. 3, 25.: from ὑπόνομκος. 

(Ὑπονομὴ, ἧς, 4, ἃ Subterraneous 
canal, or passage ; a passage made 
by mining, or the action of waters, 
or fire —a sewer under ground. 
met. an underhand machina- 
tion. 

(Varevoendiv, adv. by a subterra- 
neous passage, Thuc. 6, 100. 

Ὑπονόμειος, ov, adj. subject to the 
laws, Appian. Civ. 1, 4.: from 
ὑπὸ, γόμιος, “ἃ law,’ Thuc. 2, 76. 
from νέμω. 

Ὑπόνομοος, ov, 6, (asa subst.) a mine, 
or subterraneous channel, cavern, 
or passage; a subterraneous sewer 
— conduit. — as an Adj. under- 
mined; hollow underneath; ca- 
vernous — passing under the 
surface ; corroding, 0)" making 
its way under the surface, as cer- 
tain fistulous and malignant ul- 
cers. Th. ὑπο, νέμω. 

Ὕπονος, ov, 6, a capstan, or wind- 
lass, for lifting burthens, Hippoc. 
Th. ὑπὸ, ὄνος. 

Ὑπονοσέω, ὥ, fut. new, to begin to 
feel sick; to be slightly indis- 
posed. Th. ὑπὸ, (νοσέω) νόσος. 

Ὑπονοστέω, ὥ, fut. now, to go back; 
to retreat; to return — to go 
down; to sink, Thuc. 3, 89. to 
fall to ruin, or decay. Th. ὑπὸ, 
VOTTEW. 

Ὑπονόστησις, εως, 4, retreat; re- 
turn — reverse: subst. uf ὑπονο- 
στεω. 

Ὑπονοτίζω, fut. ἰσω, to moisten 
slightly, Gree. Nazianz. Th. ὑπὸ, 
(voila) νότος. 

Ὑπονυμφὶς, δος, 4, a bridemaid, 
Schol. Arist. Eq. 647. Th. ὑπὸ, 
νύμφη. 

Ὑπονύσσω, fut. ξω, to prick, goad, 
or spur under, or somewhat; to 
sting, Theocr. 19, 3. met. to hurt, 
irritate, or vex, in a certain de- 
gree. Th. ὑπὸ, γύσσω. 

Ὑπογυστάζω, fut. dou, and ἄξω, to 
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Th. ὑπὸ, 
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nod, or slumber a little, Plat. 
Symp. Th. ὑπὸ, (wordlw) wo. 

Ὑπόνωθρος, ov, adj. rather sluggish, 
indolent, or stupid. Th. ὑπὸ, (γω- 
θρὸς) γωθής. 

Ὑπόξανθος, ov, adj. somewhat of ἃ 
yellowish colour, Th, ὑπὸ, ξανθός. 

Ὑποζξενίζω, fut. ἰσω, to have some- 
thing foreign in language, or man- 
ners ; to be rather foreign, Lucian. 
7, p.2. Th. ὑπὸ, (ξενίζω) ξένος, 

Ὑποξέω, fut. ἔσω, to carve, or 
polish on the lower part, or a lit- 
tle, &c., the s. of ξέω, adding ‘in 
the lower part,’ or ‘a little,’ for 
the force of ὑπό. 

‘Yrognpatyn, fut. ave, to dry up, or 
parch a little. Th. ὑπὸ, (Enpatyw) 
ξηρός. 

Ὑποζξηρασία, ac, 4%, dryness; arid- 
ity to a certain degree, Hippoc. 
p. 543. : subst. of ὑποζηραίνω. 

Ὑπόξηρος, ov, adj. being rather dry, 
or parched. Th. ὑπὸ, ξηρός. 

Ὑποξίζω, fut. icw, to be sourish. 
Th. ὑπὸ, (ὀξίζω) ὀξύς. 

ὝὙπόξῦλος, ov, adj. wooden at the 
bottom, or within ; hence, counter- 
feit, lit. or met. Alex. ap. Athen. 
p. 385. ὃ. Th. ὑπὸ, ξύλον. 

Ὑποξὺύρέω, ὦ, fut. iow, to clip the 
hair, shear, or shave a little. Th. 
ὑπὸ, (ξυρὸν) ξύρω. 

(Ὑποξῦ'ριος, ia, τον, adj. under the 
shears, or razor, Phan. Epigr. 6. 

Ὕποξυς, vos, adj. being somewhat 
sharp, acrid, or sour, Lobeck 
Phryn. p. 541.: from ὑπὸ, ὀξύς. 

Ὑποξυω, fut. vow, to carve, or 
scrape slightly; to graze, viz. 
sail close to, Dion. Per. 385. Th. 
ὑπὸ, ξύω. 

Ὑποπαίζω, fut. παίξομιαι, to sport 
a little, Al. H. A. 12,21. Th. 
ὑπὸ, παίζω. 

Ὑποπαλαίω, fut. αἰσω, to suffer 
one’s self to be worsted in wrest- 
ling, or in other Gymnastic con- 
tests, Lucian. Nero 8. Th. ὑπὸ, 
(παλαίων) πάλη. 

Ὑποπαράξοῤῥος, ov, adj. having the 
side exposed to the north, Theo- 
phr. H. Pl. 5,2. Th. ὑπὸ, παρὰ, 
βοῤῥᾶς. 

Ὑποπαραληρέω, to be somewhat 
delirious. Th. ὑπὸ, παρὰ, λῆρος. 
ὙὙποπαρενθυμέομιαι, οὔμμαι, to omit 
something in one’s’ observation, 
Arrian. Ep. 4, ὃ. Th. ὑπὸ, παρὰ, 

(ἐνθυμέομιαι) ἐν, ϑυμός. 

Ὑποπάρθενος, ov, 4, one who affects 
to be a virgin, lit. one who is al- 
most a virgin; one who is just a 
maiden, Athen. p.183. Th. ὑπὸ, 
παρθένος. 

Ὑποπαρωθέω, ὦ, fut. ὠθήσω, or dow, 
to thrust out, or push away pri- 
vately, Iseus. Th. ὑπὸ, mapa wea. 

Ὑποπάσσω, fut. πάσω, to strew un- 
der, Herod. 1, 132.m. Th. ὑπὸ, 
TAT TO). 

(Ὑπόπαστον, ov, τὸ, a mattress, or 
carpet, Plut.? Schn. L, 
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Ὑπόπαχυς, εος, adj. somewhat | 


thick. Th. ὑπὸ, παχύς. 

Ὑποπειγάω, ὥ, to begin to feel hun- 
ger; to be hungry, Arist. Plut. 
536. Th. ὑπὸ, πεινάω, from πένω, 
Schn. I: 

Ὑποπειράω, ὦ, to endeavour by 
secret means to seduce a woman, 
Alciphr. ὃ, 52.: from ὑπὸ, πει- 
paw. 

ὙὙποπελιάζω, fut. dow, to be, or to 
become somewhat livid. Th. ὑπὸ, 
σελός. 

ὝὙποπέλιδγος, and ὑποπέλιος, ov, adj. 
being somewhat livid: from ὑπὸ, 
σελιδγὸς, πελιὸς, πελὸς, OF πελλός. 

ὝὙποπεμμιπτὸς, οὔ, adj. sent private- 
ly, as a spy, Xen. Anab. 3, 3, 4. 
where some read ὕποπτος : from 
ὑποπέμπω. 

(Ὑποπέμπω, fut. ψω, to send, or 
place privately, or as a spy —to 
send after. Th. ὑπὸ, πέμμ πω. 

Ὑποπεπτηῶτας, Il. B, 312. Epic 
poet. for ὑποπεπτηχότας, accus. 
plur. of ὑποπεπτηχὼς, part. perf. 
act. of ὑποπτήσσω. 

ὙὙποπεπτωκότως, adv. in ἃ crouch- 
ing, or submissive manner: from 
the part. perf. of ὑποπίπτω. 

ὝὙποπεπωκὼς, masc. ὑποπεπωκυῖα, 
Jem. part. perf. of ὑποπίνω. : 

ὑὙποπέρδομκαι, to break wind gently, 
Arist. Ran. 1095. Th. ὑπὸ, πέρδω. 

Ὑποπερικλᾶ ὦ, to bend, or break 
down alittle. Th. ὑπὸ, περὶ, κλάω. 

Ὑποπεριπλυνομκαι, Hippoc. to have 
a slight looseness of the belly, 
Th. ὑπὸ, περὶ, πλύνω. 

Ὕποπεριψυ᾽ χω, to feel aslight chill, 
Hippoc. Th. ὑπὸ, περὶ, ψύχω. 

Ὑποπερκάζω, fut. dow, to become 
gradually dark coloured, and 
ripen, Od. ἡ, 126. See περκάζω. 
Th. ὑπὸ, (περκάζω) πέρκος, a form 
of περκνός. 

ὙὝποπετάζω, fut. dow, to spread 
out under. Th. ὑπὸ, (werdw) πέτω. 

(Ὑποπέτασμα, τος, τὸ, a Carpet, 
or cloth for spreading under, Plat. 
Palit 21, Ἶ 

ὋὙπόπετρος, ov, adj. being some- 
‘what of astony soil, Herod. 2, 12. 
Th. ὑπὸ, (πέτρος) πέτρα. 

“Yororndam, to spring up, “απ. 
H. A. 12,15. Th. ὑπὸ, wedi. 

Ὑπόπηλος, ov, adj. somewhat mud- 
dy, or muddy at the bottom, ? 
Schn. L. Th. ὑπὸ, πηλός. 

ὑὙποπὶέζω, fut. ἔσω, and ὑποπιάζω, 
fut. ἄσω, to press, or squeeze 
a little. Th. ὑπὸ, πιέζω. 

“rrorilw, fut. iow, to give a little 
to drink. Th. ὑπὸ, πίζω, the obs. 
root of the tenses under πιπίσκω. 

Ὑποπὶθηκίζω, fut. iew, to imitate 
an ape, Arist. Vesp. 1290. Th. 
ὑπὸ, πίθηξ. 

γσύπικρος, ov, adj. somewhat bitter. 
Th. ὑπὸ, πιωιρός. 

“Ὑποπίμελος, cv, adj. somewhat fat. 

| Th. ὑπὸ, πιμελής. > 

Ὑποπίμπλημι, fut. πλήσω, and 
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ὑποπλάω, 8. 8. as ὑποπλήθω. Th. 
ὑπὸ, (πίμπλημι) πλέω. 

Ὑποπίμπρημι, to set on fire below, 
Arist. Lysist. 348., or set on fire 
slowly. Th. ὑπὸ, πίμιπρημι. 

Ὑποπίγω, fut. whoa, part. perf. 
ὑποπεπωκὼς, fem. ὑποπεπωκυῖα, 
properly, to drink ἃ little, to tipple, 
Xen. but, to get intoxicated, 
Arist. Pac. 839. Th. ὑπὸ, πίνω. 

Ὑποπίπτω, fut. πεσοῦμαι, to fall 
down; to fall under; to sink 
under — to push under, the boats, 
or run under, with, &c. Thuc.7, 
40.— to fall down before, or at 
the feet of any one in act of 
earnest supplication ; hence, with 
a dat. to supplicate any one, 
Diodor. 18, 21. to submit, or 
suffer one’s self to be overcome 
by another in a contest, in order 
to flatter him ; to yield, or bow 
down to, to flatter by obsequious- 
ness, Arist. Eq. 47. to fall against, 
or meet; to fall into the hands 
of any one, or under his power ; 
to be under subjection to any 
one; to be at the mercy of, or ex- 
posed to any one —to be placed, 
or situated before, under, or op- 
posite, Strab. 6, 2, 5. Th. ὑπὸ, 
φίστως 

Ὑποπισσόω (Αἰϊ.-πιττόω), ὦ, fut. 
ὥσω, to cover with a thin coating 
of pitch, or tar —in Arist. Plut. 
1093. for βινέω. Th. ὑπὸ, (mc- 
σόω) πίσσα. 

Ὑποπίω, 5. 8. as ὑποποτίζω, Suidas. 

Ὑποπλάκιος, ba, cov,and ὑπο σέλακος, 
ov, adj. situated on ἃ plain. Th. 
ὑπὸ, (πλὰξ) πλάσσω. 

(Ὑποπλάσσω, Att. ὑπὸ πλάττω, 
to stick, or plaster under. 

Ὑποπλαταγέω, to make a clatter- 
ing noise under. Th.ixd, (πλατα- 
yin) πλατάσσω. 

Ὕπόπλατυς, eta, v, adj. flattish, 
rather broad, level, or spacious 
— somewhat saline. See πλατύς. 
Th. ὑπὸ, πλατύς. 

Ὑποπλέκω, to bind, knit, or knot 
under, lian. H. A.17, 21. Th. 
ὑπὸ, πλέκω. 

ὝὙπόπλεος, ov, adj. almost full. Th. 
ὑπὸ, (πλέος) πλέω, ‘to fill.’ 

Ὑπὸ πλέω, fut. εὐσομιαι, to sail into, 
or under. Th. ὑπὸ, πλέω. 

Ὑπόπλεως, w, adj. Att. for ὑπό- 
σπλεος. 

Ὑποπλήθω, fut. iow, and ὑποπλη- 
pm, to fill up by degrees — part. 
laor. pass. ὑποπλησθεῖσω, Alian. 
Η. A. 12, 21. Th. ὑπὸ, πλήθω. 

Ὑποπλήσσω (Att. -irro), fut. née, 
to strike, or shake under, or gen- 
tly. Th. ὑπὸ, πλήσσω. 

Ὑπόπλους, ov, ὁ, the act of sailing 
into, or under, Plat. Crit. p. 54. 
Th. ὑπὸ, πλέω. 

᾿Ὑσόπλουτος, ov, adj. having wealth 
below the surface, viz. a territory 
rich in metals, Strab. 3, p. 392. 
ed, Sieb. Th. ὑπὸ, πλοῦτος. 
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ὝὙποπλώωυ, 5. 5. 5 ὑποπλέω, from ὑπὸ, 
σλώω, another form poet. for πλέω. 

Ὑποπνέω, fut. εύσω, to blow, or 
breathe under, or blow, or breathe 
softly. Th, ὑπὸ, πνέω. 

Ὑποποδίζω, s.s.as ἀναποδίζω. Th. 
ὑπὸ, (σοδίζω) ποῦς. 

(Ὑποπόδιον, ov, τὸ, a foot-stool : 
neut. of ὑσοπόδιος, 

(Ὑποπόδιος, ov, adj. under the feet. 

Ὑπόποδος, cv, adj. s. sand Th. as 
ὑπόπους. 

Ὑποποιέω, ὥ, fut. ἥσω, to make, 
do, or cause privately, or by de- 
grees. = Mid. Ὕποποιέομιαι, to 
appropriate to one’s self; to seek 
to acquire, to gain over, or con- 
ciliate by artifice, or by stealth, 
Arist. Polit. 5, 4. and. Plut. 
Pericl. 9. and Dem. to.assume 
an appearance ; to feign ; todis- 
semble. Th. ὑπὸ, rosso. 

Ὑποποίητος, ov, adj. appropriated ; 
assumed ; imitated s:from ὑποποιέω. 

Ὑποποίκιλος, ov, adj. that is some- 
what variegated. Th. ὑπὸ, ποι- 
κίλος. 4 ; 

Ὑπόποκος, ov, adj. covered with 
wool. Th. ὑπὸ, πόκος. 

Ὑποπόλιος,. ov, adj.. nearly. gray ; 
somewhathoary. Th. ὑπὸ, (πολιὸς) 
πελλός. 

Ὑποπολιτεύομιαι, fut. εύσομαι, to 
manage the affairs of a state un- 
der the influence of, or to please 
any one. Th. ὑπὸ, (πολιτεύω) 
πόλις. 

Ὑποπομιπὴ, ἧς» ἣ, for ὑπὸ πομπὴ, 
“Esch. Pers. 58. ed. Well. 

Ὑποπορεύομκαι, fut. evooreas, to enter 
underneath, or by stealth, Plut. 
Tim. 18. Th. ὑπὸ, πορεύω. 

Ὑποπόρευσις, εως, 4, entrance un- 
derneath, or by stealth: subst. of 
ὑποπορεύομκαι. 

Ὑπόπορτις, τος, 4, ἃ cow that has 
ἃ 08} at: her feet, viz. a sucking 
calf. Th. ὑπὸ, πόρτις. r 

Ὑποπορφυρίζω, fut. tow, to begin 
to become purple; to. be nearly 
of a purple colour. Th. ὑπὸ, πορ- 
dupa. 

(Ὑποπόρφυρος, ov, adj. nearly ‘of a 
purple colour. ¢ 

Ὑπόπους, genit. ποδὸς, adj. furnish- 
ed with feet; standing on. its 
feet. Th. ὑπὸ, ποῦς. 

Ὑπὸ πραὔνω (Ion. and Epic ὑπο- 
mpnd va), to alleviate, or mitigate 
somewhat, or gradually, Paul. 
Sil. An. 8, 73. Th. ὑπὸ, (πραὔνω) 
πραῦς. 

Ὑπόπρεμνος, ou, adj. under the 
trunk — furnished with a‘ piece 
from a trunk, Theophrast. C. Pl. 

1,1. Th. ὑπὸ, πρέρινον. 

Ὑποπρεσθύτερος, Epa, epov, adj. some-~ 
what older. ΤΊ. ὑπὸ, πρέσξυς. 

Ὑποπρήθω, fut. ἤσω, to set.on fire, 
Herod. 4, 69. m. properly, at the 
bottom. See πρήθω. Th. ὑπὸ, πρή- 
θω. 

Ὑποπρίαμαι, to purchase at ἃ low, 
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price, Theophrast. Char. 11, 5. 1 
Schn. L. Th. ὑπὸ, πρίαμαι. 

Ὑποπρίω, fut. tow, to gnash the 
teeth secretly, Lucian. 2, p. 145. 
Hemsterhuis reads ἔπιτρ-. Th. ὑπὸ, 
πρίω. 

Ὑπόπρωρος, ov, adj. having a low 
prow, Plut. Pericl. 26. with re- 

ference to the shape of the Samian 
galleys, but some read ὑόπρωρος, as 
Coray, ‘shaped like the snout of 
swine,’ from Ug. Th. ὑπὸ, πρώρα. 

“Ὑποπτάω, fut. now, to roast, or 
torrefy a little, Theophr. H. Pl. 
4,10. Th. ὑπὸ, ὀπτάω. 

Ὑποπτερνὶς, Soc, ἡ, a hollow, or 
socket into which a heel, or un- 
der part of any thing fits, Ma- 
them. Vet. p.66. Th. ὑπὸ, πτέρ- 
να. 

“Ὑπόπτερος, ov, adj. winged, Herod. 
9, 107. f. Arist. Av. 786. met. 
fleet. Th. ὑπὸ, πτερόν. 

Ὑποπτεύω, fut. εὐσω, to be suspi- 
cious, or mistrustful of, to sus- 
pect, with an accusative of the 
thing; Thuc. 3,53. ἀλλήλους, 5, 
85. to be mutually distrustful. 
— to watch suspiciously, a wild 
beast, Theocr. 23, 10.: Th. ὑπὸ, 
ὀπτεύω. 

(Ὑπόπτης, ov, 6, one who is suspi- 
cious; one that is shy, or timor- 
ous, as ὦ horse, Xen. 

Ὑποπτήσσω, fut. ξω, properly, to 
cower timidly in presence of any 
one, like hares, or partridges — 
(with a dat.) to lose one’s courage 
against any one; to be afraid of, 
Stand in awe of, Zsch. Prom, 29. 
Xen. Cyrop. 1, 3, 8. to humble 
one’s self, or crouch to; to fear, 
1,16, 8. but with an accus. Th. 
ὑπὸ, πτήσσω. 

Ὑπόπτομαι, to suspect; to suppose 
—to have a suspicion, or dread 
of. lit. to look up from below. 
Th. ὑπὸ, ὄπτομιαι, of which verb 
the fut. ὄψομαι, assigned to ὁράω, 
only is ert. 

(Ὕποπτος, ov, adj. suspected, Asch. 
Ag. 1620. mistrusted; dreaded. 
Act. suspecting, or dreading, Eur. 
Hec. 1117. 

Ὑποπτύσσω, fut. ξω, to fold, or 
wrinkle at the under part, or be- 
low, Hippoc. Th. ὑπὸ, πτύσσω. 

CY rorruxte, ίδος, 4, a joining. 

Ὑπόπτωςεις, εως, n, the act of fall- 
ing down; a falling at the feet of 
any one; submission—abjection. 
Dem.: subst. of ὑποπίπτω. 

Ὑποπτώσσω, 5. 8. as. ὑποπτήσσω. 
Th. ὑπὸ, πτώσσω, a kindred form 
to πτήσσω, from π'τόω, obs. 

Ὑπόπτωτος, ov, adj. falling down: 
from ὑποπίπτω. 

᾿Ὑποπυθμένιος, ba, tov, adj. ὑπο Oxy, 
ἕνος, adj. at the bottom. Th. ὑπὸ, 
πυθμήν. 

(Ὑποπυθμῖδιος, ba, τον, adj. Leon. 
Tar. An. 1, 228. 8. 8. as ὑποπυ- 
θμένιος. 
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Ὑποπυίσκω, to produce suppu- 
ration. = Pass. Ὑποπυΐσκομαι, to 
suppurate. Th. ὑπὸ, πυΐσκω, Tw, 
obs. 

Ὑποπυκνάζω, to repeat, Lucian. 
Lexiph. 14, Th. ὑπὸ, (συκνάζω) 
συκνὸς. 

(Ὑπόπυκνος, 
crowded. 

Ὑποπυῤῥίζω, fut. ἴσω, to be some- 
what reddish. Th. ὑπὸ (πυῤῥίζω) 
πῦρ. 

(Ὑπόπυῤῥος, ov, adj. somewhat red- 
dish ; from ὑπὸ, πυῤῥός. 

Ὑποραΐζω, to begin to grow better, 
Philostorgiit, H. Eccles. 7, 17. 
Th. ὑπὸ, ῥαΐζω. 

Ὑποράπτω, see ὑποῤῥάπτω. 

Ὑπορᾶφὴ, fic, 4, the act of stitching 
at the bottom, or lining, Gloss. 
Steph.: subst. of ὑποράπτω, or ὑποῤ- 
ῥάπτω. 

Ὑποργίζομαι, fut. tropa, to be- 
come somewhat -angry; to be 
somewhat angry. Th. ὑπὸ, (ὀργί- 
Comet) ὀργή. 

Ὑπορέγχω, to snore a little. Th. 
ὑπὸ, ῥέγχω. 

Ὑπόρειος, ov, adj. at the bottom of, 
or under a mountain. Th, ὑπὸ, 
ὄρος. 

Ὑπορθόω, ὥ, fut. dow, to erect. See 
ὄρθος. Th. ὑπὸ, ὀρθός. 

Ὕπόρθρϊος, ov, adj. towards morn- 
ing; in the morning, Anacr. 12, 
9. Th. ὑπὸ, ὄρθρος. 

Ὑπόρθωμα, arog, τὸ, ἃ prop; a 
pole, or stake: from ὑπορθόω. 

Ὑποριπίζω, fut. tow, to fan intoa 
flame, Paul. Sil. An. 3, 85. Th. 
ὑπὸ, (prarilw) ῥιπή. 

Ὑπόροφος, ov, adj. of a low, or soft 
tone, like that of a shepherd’s reed, 
Eur. Or. 147. Th. ὑπὸ, ὄροφος, “ ἃ 
reed.’ 

Ὑποῤῥαπίζω, fut. tow, to push for- 
ward violently, Dionys. Hal. de 
Compos. p. 176. but in p. 168. to 
strike under, and put in motion. 
q the MSS. have ἀποῤῥιπούζης, and 
ἀποῤῥιζομένης, Schn. Lex. 

Ὑποῤῥάπτω, fut. bw, to stitch on, 
fasten, or join at the bottom ; to 
subjoin, Eur. Alcest. 553. Th. 
ὕπο, ῥάπτω. 

Ὑπόῤῥαχις, ewc, 7, the hollow in 
the small of the back. Th. ὑπὸ, 
ῥάχις. 

ὝὙποῤῥέω, fut. pedoouat, to flow or 
pass away, underneath, or imper- 
ceptibly, Arist. Nub. 1271.—to 
glide into, or steal in unperceived 
—to pass away; to drop off, as 
the hair, Lucian. Dialog. Mer. 12. 
Th. ὑπὸ, ῥέξω. ; 

ὙὙπορῤῥήγνυμὶ, and ὑποῤῥηγνύω, fut. 
£m, to burst below. Th. ὑπὸ, ῥή- 
yur. 

“Ὑσόῤῥηνος, ov, adj. having a lamb 
at his feet ; suckling a lamb, Jl. x, 
216. Th. ὑπὸ, ἀρήν. 

Ὑπόῤῥιζος, ov, adj. under the root — 
furnished with a root —s.s. also 
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ov, adj. frequent; 
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as ὑπόπρεμνος, Theophrast. C. Pl. 
1, 8, Th. ὑπὸ, ῥίζα. 

Ὑποῤῥίνιον, ov, τὸ, the part under 
the nose.—a neut. form plur. 
ὑπόῤῥινα, ov, τὰ, in Ctesias Pers. 53. 
the beard on the upper lip. Th. 
ὑπὸ, pty. ; 

(Ὑπόῤῥινος,ου, adj. speaking through 
the nose, Hesych. 

Ὑποῤῥιπίζω, fut. tow, to fan into a 
flame, or inflame from below. 
met. to excite to revolt, or sedi- 
tion, Appian. Th. ὑπὸ, (ῥιπίζω) 
ῥιπή. 

Ὑποῤῥιπτέω, ὥ, fut. how, and ὑποῤ- 
ῥίπτω, fut. Lo, to thrown down, 
or under ; to reduce to subjection. 
Th. ὑπὸ, ῥίπτω. 

Ὑποῤῥοιζέω, ὥ, fut. iow, to murmur 
gently; torush by, or under. See 
ῥοιζέω. Th. ὑπὸ, (ῥοιζέω) ῥοῖζος. 

Ὑποῤῥυέω, and ὑποῤῥύω, or ὑποῤῥύημοι, 
8. 8. as ὑποῤῥέω. Th. ὑπὸ, ῥύω. 

Ὑπόῤῥῦσις, ews, ἡ, a flowing down- 
wards; a discharge ; a fluxion—a 
subterraneous channel for carry- 
ing off water, Strab. 14, p. 504. 
ed. Sieb. a falling away, or decay, 
Hippoc.: subst. of ὑποῤῥέω. 

Ὑποῤῥωδέω, ὥ, fut. now, to be some- 
what afraid. See ὀῤῥωδέω. Th. ὑπὸ, 
ὀῤῥωδέω. 

Ὑποῤῥωξ, ὥγος, adj. probably for 
ἀποῤῥὼξ, Schol. Aristoph. 


Ὑπόρυγμια, τος, τὸ, ἃ Mine; a 


subterraneous excavation: from 
the perf. puss. of ὑπορύσσω. 

Ὑπορύσσω, Att. ὑπορύττω, to dig 
under, to undermine, Herod. 5, 
115. ὁ. Th. ὑπὸ, ὀρύσσω. 

Ὑπορχέομαι, οὔμμαι, fut. ἥσομαι, to 
dance to the sound of music, or 
to singing, as Hsch. Choé. 1021. ; 
to represent an action in panto- 
mime. Th. ὑπὸ, (ὄρχέομεαι) ὀρχέω. 

(Ὑπόρχημα, τος, τὸ, ἃ Song sung 
accompanied with music and 

. dancing. 

(Ὑπορχηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to ὄρχησις, and opynua, 
see the words. — ποίησις ὑπορχημα- 
τικὴ, the composition of poems to 
be sung, or recited, accompanied 
by music and dancing. 

Ὑπόύρχησις, ews, 4, the act of sing- 
ing a song accompanied with mu- 
sic and dancing, but properly, the 
act of dancing to the sound of 
music or singing, Schol. Arist. 
Ran. 925.: subst. of ὑπορχέομκαι. 

ὝὙπόρω, fut. ὄρσω, 2 perf. ὑπώρορα, 
ἐς, ε, Od. w, 62. to rouse, excite, 
or move. toincite. Th. ὑπὸ, ὄρω. 

Ὑποσὰγὴς, εος, adj. under a pack- 
saddle, being a beast of burthen, 
Justin Martyr. Dial. Th. ὑπὸ, 
σαγή. 

ὙὙπόσαθρος, ov, adj. beginning to 
decay, Lucian.8, p. 332. Th. ὑπὸ, 
σαθρός. 

Ὑποσαίνω, fut. avo, Laor. ὑπέσηνα, 
to wheedle a little, Apollon. 3, 
974. properly, like a dog, by wag- 
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ging the tail, Elian. H. A. 9,1. 


h. ὑπὸ, σαίγω. 

ς, , 5 
Ὑποσαίρω, fut. apd, Laor. ὑπέσηρα, 
to grin showing the teeth, Oppian. 
Cyn. 2, 243. See calpw. Th. ὑπὸ, 
σαίρω. 

Ὑποσακκίζω, and ὑποσακίζω, fut. 
‘ew, to filter through, 5. 8. as ὑπη- 
θέω —also, to proceed, Hesych. 
to trot — likewise, to take away 
privately, Photii Ler. Th. ὑπὸ, 
(σακίζω) σάκος. 

Ὑσποσὰλεύω, fut. εύσω, to move, or 
agitate a little. Neut. 8. s. as ém- 
σαλεύω, and σωλεύω — see σαλεύω. 
Th. ὑπὸ, (σωλεύω) σάλος. 

Ὑπόσαλος, ov, adj. agitated some- 
what, as a ship by the waves, 
$. S. a8 ἐπίσαλος. met. agitated ; 
tottering ; unsteady ; insecure — 
that is under water, Schn. L. 
but, this 5. ? ὀδόγτες ὑπόσαλοι, 
Dioscor. 5, 119. loose teeth. Th. 
ὑπὸ, σάλος. 

Ὑπόσαπρος, ov, adj. somewhat pu- 
trid, Th. ὑπὸ, campos. See ca- 
πρός. 

Ὑποσαρκίδιος, and ὑποσάρκιος, ov, 
adj. under the flesh. Th. ὑπὸ, 
σάρξ. 

Ὑπόσεισμα, wroc, τὸ, a small bit, 
or crumb, that falls froma sieve: 
from the perf. pass. of ὑποσείω. 

Ὑποσεισμοὸς, ov, 6, the act of shak- 
ing down, or through; the act of 
sitting: subst. of ὑποσείω. 
ὑὙποσείω, fut.eicw (Epic with oc), 
to move in the under part, Od.:, 
385. — Mid. to be shaken under, 
Ll. €, 285. Th. ὑπὸ, σείω. 

ὙὙπόσεμινος, ov, adj. somewhat grave, 
venerable, or august, Philostr. p. 
810. Th. ὑπὸ, σεμινός. 

“Yrorevouat, to hasten under, or 
into. Th. ὑπὸ, σεύω, 5. 5. ay σείω. 
“Ὑποσημιαίνω, fut. ἄνῶ, 1 aor. ὑπε- 
σήμηνα, to give a private signal ; 
to give to be understood in a 
remote manner; to point out 
from afar; to prognosticate—to 
give a signal; to commence, 
Plat. Polit. 8.— to give a mark 
of approbation, Stobe. Wechel. p. 
934, Th. ὑπὸ, (σημιαίγω) σῆμα. 
(Ὑποσημᾶσία, ἀξ» ἥ, Se 8. aS ὕπο- 
σημείωσις. 

“Ὑποσηχκειόω, ὥ, to remark; to note 
down, = Mid. 8. 8. as the act. 
jorm, to make annotations, or 
remarks, Diogen. Laert. 2, 122. 
See σημείοω. Th. ὑπὸ, (σημειόω) 
σῆμα. 

(Ὑποσημείωσις, εως, n, the act of 
setting down remarks; the act of 
setting down in writing, Diogen. 
Laert. 2, 122.: subst. of ὑποση- 
μειόω. 

Ὑποσήπω, to cause a Slight degree 
of putridity; to cause the lower 
part to become putrid. Th. ὑπὸ, 
σήπω.- 

Ὑποσϊγάω, ὥ, fut. iow, to keep 
silent upon any occasion, refrain 
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from mentioning, Aschin. Orat. 
See σιγή. Th. ὑπὸ, σιγάω, σιγή. 

Ὑποσίδηρος, ov, adj. covered over 
with iron, but internally of in- 
ferior metal, Plat. de Rep. 2, p. 
320. edit. Bipont. 

Ὑσόσίμος, ov, adj. having the nose 
somewhat bent upwards — see 
4205 —somewhat bent upwards. 
Th. ὑπὸ, σιμός. 

(Ὑποσιμόω, ὥ, fut. dow, to bend 
somewhat upwards, Alciphr. 1 
39. 

Ὑποσιωπάω, ὦ, fut. iow, to pass 
over in silence; to observe si- 
lence. Th. ὑπὸ, (σιωπάω) σιω- 
πή. 

Ὑποσιώπησις, εως, 4, the passing 
over of any thing in silence, or 
the observing of silence: subst. 
of ὑποσιωπάω. 

Ὑποσκάζω, fut. dow, to halt a lit- 
tle; to be slightly lame. Th. ὑπὸ, 
σκάξω. 

Ὑποσκαίρω, to jump up; to bound. 
Th, ὑπὸ, σκαίρω. 

Ὑποσκαλεύω, fut. εὐσω, to stir, or 
rake up, τὸ πὺρ, the fire, Arist. 
Ach. 978. Th. ὑπὸ, (σκαλεύω) 
σκάχλω. 

Ὑπόσκαμϑξος, ov, adj. somewhat 
bent, or crooked. Th. ὑπο, (σκαμ- 
Cog) σκάζω. 

Ὑποσκάπτω, fut. ψω, to dig under, 
or grub up. Th. ὑπὸ, σκάπτω. 
Ὑποσκαφὴ, ἧς, 4, the act of dig- 
ging under, or grubbing up; a 
subterraneous excavation, Dio- 

scor. 5, 156. 

Ὑποσκαφιόκαρτος, ov, adj. having 
the hair cut somewhat after the 
mode of tonsure denominated 
σκαφίον, Athen. p. 247. See cxa- 
φίον. Th. ὑπὸ, σκαφίον, κείρω. 

Ὑποσκαφισμὸς, οὔ, ὃ, the act of 
winnowing and cleaning corn, 
Plut. Q. δ. 6, 7. : some read in 
Plut. ὑποσκαριφισμοί, Th. ὑπὸ, 
σκαφίς. 

Ὑποσκελίζω, fut. iow, to trip up by 
putting the leg under the ham, 
or striking the foot of another, 
hence,to upset ; also, tosupplant, or 
deceive, Liban. Paneg. Jul. p.237. 
Th. ὑπὸ, (σκελίζω) σκέλος. 

(Ὑποσκέλισμα, ἀτος, τὸ, a fall by 
tripping ---- success obtained by 
fraud : from the perf. pass. of ὑπο- 
σκελίζω. 

Ὑποσκελισιμὸς, οὔ, 6, the act of 
tripping up, or (met.) over-reach- 
ing by an artful trick: subst. of 
ὑποσκελίζω. 

Ὑποσκέπτομαι, to Suspect, or sup- 
pose ; to expect, Hippoc. Th. ὑπὸ, 
(σκέπτομαι) σκέπω. 

Ὑποσκευὴ, fic, ἥ, substruction, 
Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, σκευή. 

Ὑποσκήνιον, ov, τὸ, and often in the 
plur. τὰ ὑποσκήνια, the part of a 
theatre on the outer part of the 
stage, lower down, and partly 
extending to the sides, Goddeck, 
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in Wolf’s Litter. Anal. 1, 3, δ. 
133. Th. ὑπὸ, σκηνή. ᾿ 

Ὑποσκιάζω, fut. dow, to begin to 
grow dark, Th. ὑπὸ, (σκιάζω) 
σκπιᾶς- 

Ὑποσκίασις, ewe, ἣ, an overshadow- 
ing : subst. of ὑποσκιάζω. 
Ὑποσκιάω, ὦ, fut. dow, to over- 
shadow. 

(Ὑπόσκιος, ov, adj. overshadowed ; 
shaded, Asch. Suppl. 653. 

“YaréoxAnpog,ov,adj.somewhat hard. 
Th. ὑπὸ, (σκληρὸς) σκέλλω. 

Ὑποσκόλιος, ov, adj. somewhat 
crooked, or oblique, σκολιός, Th. 
ὑπὸ, σκολιός. 

Ὑποσκότεινος, ov, adj. somewhat 
dark, or obscure. Th. ὑπὸ, σκό- 
TOG. 

Ὑποσμαραγέω, ὥ, fut. tow, to re- 
sound under ; to re-echo, Quint. 
Smyrn. 12,97. Th. ὑπὸ, capa 
γέω. 

Ὕποσμος, οὐ, adj. having a little 
odour, odorous, Aristot. de Anim. 
2,9. Th. ὑπὸ, (ὀσμὴ) ὄξω. 
Ὑποσμῦ χω, fut. Ew, to consume 
slowly asif by a smothered fire, 
Apollon. 2,445. Th. ὑπὸ, σμύχως 
Ὑποσόλοικος, ov, adj. bordering on 
incorrectness in language, see 
σόλοικος ; somewhat tasteless in 
expression, or absurd. Th, ὑπὸ, 
σόλοικος. ἢ 
Ὑπόσομφος, ov, adj. somewhat 
spongy, or porous. Th. ὑπὸ, cou 
φος. 

Ὑπόσοφος, ov, adj. somewhat wise, 
or skilful—bordering on wisdom, 
Philostr. Apoll. p. 3831. Th. ὑπὸ, 
σοφός. 

Ὑποσπαδιαῖοι, wy, οἵ, persons having 
the opening of the organs of ge- 
neration downward, Paul. £gin. 
6, 54. 

Ὑποσπαθισμὸς, ov, 6, ἃ surgical 
operation on the scalp, in which 
an incision is made, and an in- 
strument called a σπάθιον, or v7ro- 
σπαθιστὴρ, is passed under, in 
order to loosen the skin from the 
flesh, Paul. Lgin. 6, 6.: from 
ὑπὸ, σπαθίον, or properly, from 
ὑποσσταθίζω, which does not occur 
in Med. writ. 

Ὑποσπαίρω, fut.cmapo, toshake a 
little in convulsive spasms, see 
σπαίρω; to have a slight palpi- 
tation, or pulsation, Paul. Zgin. 
3, 71. Th. ὑπὸ, σπαίρω. 
Ὑποσπανίζω, fut. tow, (with a 
genit.) to feel some degree of 
want of; to begin to want. Th. 
ὑπὸ, σπανίζω. 

Ὑποσπάω, ὥ, fut. dow, to drag 
away from under; to take away 
by stealth, Lycoph. 282. Th. ὑπὸ, 
σπάω. 

Ὑποσπειρίδιον, ov, τὸ, the basis of a 
spire. Th. ὑπὸ, (σπεῖρα) σπείρω. 

Ὑπσόσπειρος, ου, adj. woven; wound, 
Polluc. 2, 31,: from ὑπὸ, σπεῖρα. 

Ὑποσπείρω, fut. σπερῶ, to sow 
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under, or disseminate privately, 
Leont. An. ὃ, 103. to sow late in 
the season. 
Ὑποσπληνίζομιαι, to apply a plas- 
tér, 0)" compress to a wound, 
Hesych. Th. ὑπὸ, σπλήν. 
(Ὑπόσπληνος, ov, adj. having a dis- 
ease of the spleen, Hippoc. 


Ὑποσπογγίζω, fut. ίσω, to wipe off } 


with a sponge, Geopon. Th. ὑπο, 
(σπογγίζων σπόγγος. 


Ὑχοσποδίζω, fut. ἰσω, to be nearly | 


of the colour of ΤᾺΝ Dioscor. 
5,92. Th. ὑπὸ, (σποδίξω) σποδός. 
Ὑπόσπονδος, ou, ‘adj. acting in vir- 
tue of, or under the sanction of a 
solemn treaty, Herod. 5, 72. m. 
“ποὺς γεχροὺς ὑποσπόνδους αἰτεῖ- 
σθαι, Polyb. 5, 86, 4. to solicit 

“a truce, in. order to bury the 
dead, this was considered as an 
acknowledgment of defeat. Th. 
ὑπὸ, (σπονδὴ) σπένδω. 

ἜΣ ἘΠ fut. ἄσω, to be some- 
what attached to, and to associate 


with any one, ὙΠ an accus. case, | 


Joseph. Ant.10,2,5. In Dio Cass. 
39, 25. “to be ‘exceedingly at- 
tached to,’ but probably, in such 
8. for ΡΣ ΟΣ ΠΣ, Schn,L. Th. 
ὑπὸ, (σπουδάζω) σπεύδω. 
Ὑποστάξω, fut. ἄξω, to let fall 
gently, drop: by drop ; to trickle 
gently. Th. ὑπὸ, στάζω. 
ὙὝὙποστάθμη, ng, 1, ἃ foundation, 
Plat. Phed. p.87.d.—sediment, 
lees : from i ὑπὸ, στάθμη. 
ὝὙπόστασις, εως, ἢ, property, the act 
of placing, or laying under, very 
rarely in this s.—a basis; a 
foundation ; a bottom; a sup- 
porter; a stay — substruction, 
Diodor. 13, 82. a ground, or mo- 
‘tive ; Sick “Arse principle, cause, or 
beginning , Diodor. 1, 66. the 
‘subject matter, contents, or’ ar- 
gument, Polyb. 4, 2, 1.— (from 
ὗ ὑφίσταμιαι, ‘to ἘΝ ) grounds, 
lees, or sediment, 34, 9, 10. also, 
stagnant water, a pool, or lake ; 
(with τῆς κοιλίας expressed, or un- 
derstood) excrement, 5. 5. as ὑπο- 
χωρήματα, Aristot. a kind of 
sauce, or soup, of a thick con- 
sistence, Atheneus and Pollyc. 6, 
60. a kind of starch, Dieuches 
__ Oribasii, p. 46. Matthei. (from 
Upicrapas, ‘to withstand’) stea- 
diness, fortitude, boldness, Polyh. 
6, 55, Qa principle, purpose, 
or. “Tesolution — an undertaking 
—a substance ; an independent 
“existence ; an essence —a_ real 
existence, as opposed to (ἔμιφασις) 
an appearance, Arist. de Mund. 
in Ecclesiast. writ., personality, 
or distinct, substance, Hypostasis, 
Socrates Hist. Eccles. In Sophoc. 
Jor ἐνέδρα, and for τρὺξ, and καρυ- 
xevuara,in Menand. according to 
Polluc. Hist. Physica, p. 376.: 
subst. of ὑφίστημι, and mid, ὑφί- 
στάμαι, Th. ὑπὸ, torn. 
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(Ὑποστάτης, ov, ὃ, ἃ fork used as 
a prop, om stay, Plut. 2, p. 131. 

a creator; a producer, Dionys. 
Areopdg.. 

(Ὑποστατικὸς, ui, κὸν, adj. capable 
of supporting, or enduring; bold, 
or daring ; brave — pertaining to 
substance —'of the nature of ὑπό- 
crac, in its Theological sense, 
Hypostatic, see ὑπόστασις --- per- 
taining to creation, Dionys, Areo- 
pag. pertaining to ὑποστάτης, see 
the word: from ὑφίσταμιαι, mid. 
of ὑφίστημιι. 

| (Ὑποστατικῶς, adv. steadily, bold- 
ly, Polyb. 5, 16, 4.: adv. of ὑπο- 
στατικός. 

(Ὑποστάτις, og, ἣ, 5. 5. a8 ὑποστά- 
τῆς, in the latter sense, Dionys. 
Areopag. 

Ὑπσόστατος, ov, adj. to be support- 
ed, or endured ; tolerable — serv- 
ing asa stay, or support. — Neut. 
τὸ ὑπόστατον, a prop, a stay, or 
Supporter, 

Ὑποστὰαχύω, to grow up and en- 
large ; to multiply, Od. v, 212. 
Th, ὑπὸ, στάχυς. 

Ὑποστεγάζω, fut. dow, to sustain, 
isch. Prom. 428.: from ὑπὸ, 
στεγάζω. 

Ὑσόστεγος, ov, adj. under a cover, 
or roof; covered up; housed : 
from ὑπὺστέγω. 

Ὑποσπέγω, fut. ξω, to cover up; 
to hide. Th. ὑπὸ, στέγω. 

Ὑποστέλλω, fut. σπτελῶ, 1 aor. ὑπέ- 
στειλα, to draw down; to con- 
tract; to lower; to take down, 
or take in, the sails of a ship, Pind. 
Isth. 2,59. to take in, or contract 
gradually; to lessen. — Mid. 
Ὑποστέλλομιαι, 1 aor. ὑπεστειλά- 
funy, to become contracted; to 
collect one’s self; to shrink; to 
shrink, or crouch from terror, or 
cowardice — to become dejected 
—with an uccus. to dread; to be 
wary of any thing — to pass over 
in'silence, ov conceal any thing, 
through fear, Polluc. 6, 209. to 
squeeze down ; hence, to oppress, 
Dio Cass. Th. ὑστὸ, στέλλω. 

Ὑποστενάζω, fut. Ae, s.s.and Th. 
ἀϑ ὑποστένω. Th. ὑπὸ, (στενάζω) 
στέεγω. 


narrow : from ὑπὸ, and στένος. 
Ὑποστένω, fut. ἐνῶ, to sigh gently ; 
to sigh onany occasion, Th. ὑπὸ, 
oreya, 
Ὕποστερέω, ὦ, fut. iow, to bereave 
clandestinely, Th. ὑπὸ, στερέω. 
Ὑποστερνίζω, ui. ica, to place un- 
— Mid. Ὑπόστερ- 
γίζομαι, to take to one’s bosom. 
Th. ὑπὸ, στέρνον. 
(ὐπόδτεῤνος, ov, adj. under the 
breast. 
Ὑποστήλωμα, arog, τὸ, see ὑποστύ- 
λώμια. 
Ὑπόστημα, ὠτος, τὸ, ἃ stay, sup- 
port, or basis—sediment, grounds, 
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Ὑποστόμιος, 


Ὑπόστεγος, γή, γον, adj. somewhat 


TOS 

or dregs, 3.8. as ὑπόστασις, and 
ὑποσπάθμιη --- revolution; an’ act 
of resistance, or courage 5 courage 
S556) tS σερίναιον -- ἃ, station, or 
camp, LX X.—a substance —in 
Ecelesiast. writ. aperson, see ὑπό- 
στασίς. Th. (iplorapariplornss y 
ὑπὸ, tornpas. 

Ὑποστήριγρια, arog, τὸ, a stay, or 
supporter, LXX.: from the perf. 
pass. of tmorr ΠΕΣ 
Ὑποστηρίζω, fut. iGo, to prop up 
underneath ; to support. Lh. ὑπὸ, 
(στηρίζωλ ἵ, toon. 

Ὑποστιγμὴ, ἧς, 4, @ mark ender 
neath —in Grammar, a comma, 
Diomed. and Isidorus.— μέση δτι- 
yen, a colon, and τελεία στιγβιὴ, 
a full stop: from ὑποστιζω. 
Ὑποστίζω, fut. ἔξω, to mark with 
some spots, or make somewhat 
variegated. Th.ims, στίζω. 

Ὑποστίλξζω, to gleam, or shine'a 
little. Th. ὑπὸ, orin€w. 
Ὑποστολὴ, fic, 4, depression; con- 
traction ; a lowering, or lessening; 
diminution ; ; a gradual diminu+ 
tion of nousidagienll Chirurg. Vet. 
Ῥ. 105. — cessation from: action, 
Plut.7, p. 953. dejection ; abase- 
ment; discouragement ; coward- 
ice ; trepidation ; fear ; anxiety : 
subst. of ὑποσπέλλω. Th. ὑπὸ, 
στέλλω. 

(Ὑποστολίζω, fut. low, 5.5.3 ὗστο- 
στέλλω, to let down ; to loose, 
Archiloch. ap. Plut. 8, peI2o. 


Ὑποστόμια, ὧν, τὰ, the curb ofa 


bridle— the part under the mouth 
of a vessel, Geopon.: neut. plur. 
of ὑποσ'τόμειος. 

ov, adj. being under 
the mouth. Th. ὑπὸ, στόμα. 
Ὕποστονα χίζω, fut. ἔσω, 5. 8. as 
ὑποστένω. Th. ὑπὸ, (στοναχίζωλ) 
στένω. 

Ὑποστορέω, - τορέννυμι, -στορεννύω, 
to lay under; to lay down any 
thing for lying upon, Ewbul. ap. 
Athen. p. 563. Th. ὑπὸ, στορέω. 
Ὑποστρατεύω fut. εὐσω, but mostly, 
ὑποστρατεύομαι, Mid. (with a 
dat.) to serve as soldier under 
any one, Appian. Th. ὑπὸ, apa 
Toes 

Ὑποστρατηγέω, ὦ #, to serve as gene- 
ral, second in command, αἱ Wee 
tenant-general : from Bnbeieenn, 
γος. 


Ὑποστράτηγος, ov, ὃ, ἃ lieutenant- 


general, Xen, Th. ὑπὸ, στρατὸς, 
ἄγω. 

Ὑποσπτρατοφύλαξ, anos, 6, SS. as 
ὑποστράτηγος. Th. ὑπὸ, σπρατὸς, 
φύλαξ. 

Ὑποστρέφω, fut. ψω, ἴο turn round, 
or back, to return, Herod. 4, 124. 
b. Newt. to turn one’s self round. 
Ξ-- Μιὶά. Ὑποστρέφομιαι, to turn 
round. Th. ὑπὸ, στρέφω. 
Ὑποστρόγγυλος, οὐ, adj. somewhat 
round. Th. ὑπο, (στρογγύλος) 
στράγγω, 
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Ὑποστροφὴ, ἢ ἧς, 4, ἃ turning back, 
Herod. 9, 22. f.;.a return : from 
ὑποσπρέφω. 

(Ὑπόστροφος, ov, adj. 
round ; returning. 
ὙὙποσιτροφώδης, εος, adj. causing a 
return, or relapse, Hippoc. Th. 
ὑποστροφὸς, εἶδος. 


turning 


“Yaborpudyoe, νη, νὸν, adj. somewhat: 


Sour, or austere to the taste. met. 
somewhat sour, harsh, or austere. 
Th. ὑπὸ, (arpudyds) στύφω. 

ὝὙπόσαρωμε, τος, τὸ, something 
that is laid under, or δυο τ τα 
carpet ; litter, or straw, wnder 
cattle, Xen. Hippiatr. : from the 
perf. pass. of ὑποστρώννυμει. 

Ὑποστρώμνιος, ou, adj. lying in a 
bed : from ὑ ὑποσιρώννυμει. 

Ὑποστρώννυμι, ὑποσιτρωννύω, fut. 
ὥςσω, ( froma form ὑποστρώω) an- 
other form 47, and 8. 8.5, ὑὕποσ'το- 
ρέω. Th. ὑπὸ, σττρώννυμει, στρωννύω, 
_from στέρω. 

ὝὙπόστῦλος, ου, adj. resting upon 
pillars... Th. ὑπὸ, στῦλος. 

(Ὑποστυλόω, &, fut. ῴσω, to sup- 
port with pillars. 

(Ὑποστύλωμα, arog, τὸ, a pillar 
placed underneath, 

Ὑπόστυφος, ov, adj. somewhat 
austere, or astringent : from bro, 
στύφω. 

Ὕποστυ pw, to have an. austere 
taste, Nic. Al. 17... Th. ix, 
στύφω. 

Ὑποσυγχύνω, or ὑποσυγ χύω, to Mix; 
to blend ; to putin confusion ; to 
disturb, or render any one asham- 
ed, or confused. Th. ὑπὸ, σὺν, χύω. 
Ὑποσυγχύτως, adv. confusedly, 
Suidas. 

(Ὑποσύνθημα, arog, τὸ, an addi- 
tional σύνθημα, Mathem. Vett. 
». 98. Th. ὑπὸ, (σύνθημα) σύν, 
τίθημι. 
ὑὙποσυρίζω, fut. ‘Ew, to pipe, or 
whistle, on any aecasion, Aasch. 
Prom. 126. Th. ὑπὸ, συρίζω. 

ὙὝποσύρω, fut. συρῶ, to draw down, 
or stilllower down. Th. ὑπο, σύρω. 

Ὑπόσυχνος, ov, adj. somewhat tre- 
quent, Hippoc. Th. ὑπὸ, (συχνὸς) 
σὺν, ἔχω. 

Ὑπόσφαγμα, «τος, τὸ, the blood of 
ἃ. slaughtered animal seasoned 
with spices and prepared as food, 
Athen..p. 324, the liquor ejected 
by the cuttle-fish (sepia) when 
terrified, in il. H.A.1, 34.—a 
contusion producing extravasated 
blood —an eye bloodshot from 


the effect of a blow: from the perf. | 


pass. of ὑποσφάττω. 
(Ὑποσφὰξ, ἄγος, 4, a cavern; a 
hole ; a cavity. 


Ὑποσφάττω, fut, ἄξω, to slaugh- | 


ter by cutting in the lower part. 
Th. ὑπὸ, σφάττω. 

ΤΈΣΣ to bind, or constrict 
below. Th. ὑπό, σφίγγω. 
Ὑποσφραγίζω, fut. tow, but mostly, 
ὑποσφραγίζομκει, Mid. to afhix a 


ὶ 
Ὑποταίνιος, 


Ὑπόταξις, 


ἥ Ὁ», 
Trorapta ριος, 
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seal under.. Th. ὑπὸ, (σφραγίζο- 
Mat) σφραγίς. ὃ. 
Ὑποσφραίνομκαι, fut. ἥσομαι, to 
smell to any thing a little; to 
scent out, or perceive. Th. ὑπὸ, 
ὀσφραίνω. 

Ὑποσφυρίζομαι, fut. ( ίσομαι, to turn 
up the earth in order to cover 
seed. Th. ὑπὸ, σφῦρα. 


| Ὑποσχάζω, fut. dow, to trip. up 


any one, lit. or met. Th. ὑπὸ, 
σχάζω. 

Ὑποσ χέθω, 5. 5. as ὑωέχω. Th. ὑπὸ, 
σχέθω, 5. 5. as ἔχω. 

Ὕποσ χεσίη, ἧς, ἡ, poet. Il. ν, 369.8. 
5.45 ὑπόσχεσις. 

Ὕποσ χέσιον, ov, τὸ, 8.5. and Th. as 
ὑπόσχεσις. 

Ὑπόσχεσις, εως, Ny the act οἵ pro- 
mising ; a promise, Herod. 5, 35. 
a.: subst. of ὑπισ ielsinesin 

(Ὑποσχετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to making promises ; inclined 
to “make promises. 

Ὑποσχηματίζομαι,5.5. 5 σχηματί- 
Coat, Plat. Phedr. 78. Ruhnk. 
ad Tim. p. 245. 5. 5. as προσστοιέο- 
(ea, Phrynich. Bekkeri 68. Th. 
ὑπὸ, σχῆμα. 

Ὑποσχίζω, fut. iow, to cut, or split 
a little, or on the lower part. Th. 
ὑπὸ, σχίζω. 

(Ὑπόσχισμα, ares, τὸ, acut un- 
der, or a slight cut. 

Ὑποσώζω, fut. σώσω, to save, or 
preserve in a certain degree. Th. 
ὑπὸ, cola, 

Ὑποσωρεύω, fut. εύσω, to heap up 
underneath. Th. ὑπὸ, σωρός. 

ὝὙποσωφρονιστὴς, οὔ, ὃ, an under 
φωφρονιστής, see σωφρονιστής. Th. 
ὑστὸ, (σωφρονιστὴς) σόος, φρήν. 

Ὑποταγὴ, ἧς, 1, Subjection, submis- 
sion, N. 7, Th. (ὑποτάσσω) ὑπὸ, 
τασσω. 

οὐ, adj. having ἃ 
tongue ofland. Th. ὑπὸ, (ταμίαν) 
τείνω. 

Ὑποταχτικὸς, zn, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for seducing to 
subjection, or subordination — in 
Grammar, subjunctive. Th. (ὑπο- 
τάσσω) ὑπὸ, τάσσω. 

Ὑποταχανὸν, οὔ, τὸ, something cut 
off, Hom, Ἡ. in Cerer.228.: from 


ὑποτάμνω. 


Ὑποτάμνω, Ion. for ὑποτέμνω. Th. 


ὑπὸ, τέμνω. 


ε υ ὦ» ¢ ἐ 
Ὑποταγὺ ὦ, poet. 5. 8. Us ὑποτείγω. 


Th. ὑπὸ, τανύω. 

εως, ὃ, the act of reduc- 
ing to subjection, or subordina- 
tion ; subjection ; subordination : 
subst. of ὑποτάσσω, 


Ὑποτὰράσσω (Att, -άττω), fut. 


ἄξω, to disturb, or throw into dis- 
order. Th. ὑπὸ, ταράσσω, 


some degree of apprehension. Th. 
ὑπὸ, ταρξέω, ἶ 
ov, adj. in, or 
dwelling in Tartarus, 1. ξ, 279. 
Th, ὑπὸ, Τάρταρος. 
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Ὑποταρξέω, ὥ, ful. new, to have 
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Ὑπότασις, ews, ἧ, the actof stretch- 


ing underneath : 
τείνω. 

Ὑποτάσσῳ (ΑἸ. -άττων, fut. ἄξω, 
to place, or arrange under, assign 
a place to, Polyb. 17, 15, 4. refer 
to, 3,36, 7, to render subordinates, 
to reduce to subjection, Ep. 
Adesp. 309. (no where else as ὦ 
poet. word, Lex. Malt.) = Mid. 
ἘΣ τ ΣΝ to become subor- 
dinate, to be under command, 
soldiers, Polyb. 3; 18, 8. to be 
subject, citizens, 3, 18, 3..,Th. 
ὑπὸ, τάσσω. 


subst. of ὑπο- 


Ὑποταύριον, ov, τὸ, the part between 


the scrotum and the anus, 272.8. 5. 
as τράμις, Erotian. Gloss. Th. ὑπὸ, 
ταυρος. 

Ὑποταφρεύω, fut. voor ,todig under; 
to undermine, Th, ὑπὸ »(ταφρεύω, 
τάφρος" Sarr. 

Ὑποτείνω, fut. ev, to stretch un- 
der ; to hold forth; to hold forth, 
hopes, or expectations, hence, to 
promise, Herod. 7, 158. a. Neut. 
to stretch under, or from corner to 
corner, Thue. 7 36. Th. ὑπὸ, 
τείγω. πότμον ἃ 
Ὑποτειχίζω, fut. icw, to build ἃ 
wall, or fortification below, to 
raise a counter-wall, Thue. 61, 
99, Th. ὑπὸ, (ειχίξω) τεῖχος. 
Οὐποτείχιαϊς, ewe, ἥ, the act of 
building a fortification, or wall 
under: subst. of ὑποτειχίζω... 
(Ὑποτείχισμα, ατος, τὸ, ἃ counter- 
wall, Thuc. 6, 100. 
Ὑποτεκμκαίρορκαι, thes. of τεκμιαίρο- 
(καὶ, in a restricted sense. 
Ὑποτελέω, ὥ, fut. ἔσω, to pay off a 
tribute, | or tax, Perot! 1, 171. ἃ. 
Th. ὑπὸ, (τελέω) τέλος. tT 

(Ὑποτελὴς, £06, adj. (φόρου) subject 
to pay tribute : tributary, Thuc. 
2, 9.-- {ριον receiving pay, 
ΠΩΣ 

(Ὑποτελὶς, oe, ἡ, ἐπ Diogen. Laert. 
7, 165. the natural means for at- 
taining the sovereign good, sub- 
ordinate to (τέλος. is end, 
Ὑποτέλλομαι, to come forth from 
under: to begin to appear. Th. 
ὑπὸ, τέλλω. 

Ὑποτέμνω (lon. ὑποτάμνωνγ, fut. 
e206, 2 aor. ὑπέταμον, to Cut un- 
derneath, fraudulently from. be- 
low, as in cutting leather, leaving 
ἐς to appear thicker than it really 
is, Arist. Equ. 316. — to inter- 
cept ; to cut off hopes, or expect- 
ations ; to cut short. == Mid. s.s. 
as tie act. αὑτοῖς ἀπὸ τῶν γέων, 
Herod. 5, 86. extr. to cut them 
off from the ships. Th. ὑπὸ, τέμνω. 
Ὑποτέταρτος, ov, adj. im Arith- 
metic, less by one fourth than the 
totalnumber, viz. in the pr oportion 
that four bears to five. Th. ὑπὸ, 
τέταρτος. 

Ὑπότεφρος, ov, adj. somewhat, ashy 
apie Th. ὑπὸ, τέφρα. Ὁ 

ποτηρέω, ὦ, ful. how, to observe 
QE 2 
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underhand, to act as spy, Schol. 
Apollon. 2, 231. Th. ὑπὸ, τη- 
peo. 

Ὑποτὶ Ons, fut. ὑποθήσω, to put 
under ; to lay down ; to lay down, 
propose, or hold forth, as hopes, 
Eur. Orest. 1185. to lay down, 
or establish, as a principle —to 
deposit, as ὦ security, Aschin. 
= Mid. Ὑποτίθεμιαι, 1 aor. ὑπε- 
θηκάμην, 2 aor. ὑπετιθόμοην, to ad- 
mit, to propose to one’s self, or 
adopt; to take for granted, as a 
principle —to lay down and es- 
tablish — with τὶ τῇ yan, Dem. 
p. 500. to bear something in mind, 
viz. take for granted, or esta- 
blished — to expose one’s self to, 
danger, 426. — to mortgage, pro- 
perty, Isocrat. also, to take as a 
pledge, or security, Dem. p. 1223. 
to lend on a security, or pledge, 
Lobeck Phryn. p. 468. with τινὶ 
βουλὴν, Il. 3, 36. a freq. 5. to give 
an advice, and to advise, or sug- 
gest, dat. Herod. 1, 90. a. (so also, 
Arist. Av. 1362.) but, in 4, 135. 

f. to order, command, interpret. 
Schweigh. to propose, Thuc. 4, 65. 
Th. ὑπὸ, τίθημι. 

Ὑποτίλλω, fut. τιλῶ, to pluck out. 
Th. ὑπὸ, τίλλω. 

Ὑποτιμάω, ὥ, to estimate after, 
another, or in opposition. = Mid. 
Ὑποτιμάομαι, 1 aor. ὑπετιμησά- 
(ny, to estimate, or assign a pe- 
nalty for one’s self, and obtain 
thus a mitigation of a penalty, 
according to the Athenian usage 
in certain cases, see τιμάω, and 
ἀντιτιμάω, the latter, often in the 
8. 8. Brem. ad Epist. Socrat. ed. 
Orell. p. 207. — to use a pretext, 
or excuse. Compare Apollodor. 2, 
4, 3. Joseph. Antig. 1. pref. ; Dio 
Orat. 32, p. 697. has it. in the s. 
of εἰρωνεύομαι. Th. ὑπὸ, (rdw) 
TiO. 

ὋὙποτίμησις, ews, 7, ἃ mitigation 
of punishment, obtained by the 
culprit himself assigning the pe- 


nalty, see ὑποτιμάω — excuse; 
pretext, Plut. Camill. 40. : subst. 
of ὑποτιμάω. 


(Ὑποτιμητὴς, οὔ, 6, one who esti- 
mates, &c. see the s. of ὑποτιμάω: 
a sub-censor, Dio Cuss. 

Ὑποτίτθιος, und ὑπότιτθος, ov, adj. 
8. 8. aS ὑπομάζιος, viz. at the 
breast, or being a suckling. Th, 
ὑπὸ, τιτθός. 

ὙὙποτιτράω, fut. ὑποτρήσω, to pierce 
underneath, Th. ὑπὸ, (τιτράω, τι- 
τραίνω) τέρω. 

Ὑποτλάω, the pres. non-ert. to it 
Gram, Vet. refer, the fut. ὑποτλή- 
comat, 2 aor. ὑπέτλην (properly, as 
if belonging to a form ὑπότλημι) 
perf. ὑποτέτληκα, to bear, to sus- 
tain; to endure. Th, ὑπὸ, (τλάω) 
τλῆμι- 

Ὑποτμήγω, fut. ξω. --- Μὰ. Ὑπὸ - 
τμήσσομαι, Apollon, 4, 928. 5. 5. 


THOT 
and Th. as ὑποπέμνω, ὑποτέμινο- 
(at. 

Ὑποτομεὺς, ἕως, 7, one that cuts 
from below —a knife, or some 
cutting instrument, LXX. Th. 
ὑπὸ, (τομὴ) τέμνω. ἱ 

(Ὑποτομὴ, tig, ἡ, the act of cutting 
under, or from the forepart —a 
gradual cutting away, or curtail- 
ment, Plut. 7, p. 192. h. 

‘x rorovopiGe, and ὑποτονθορύζω, to 
murmur, or hum in a low tone, 
Lucian. 7, p.53. Th. ὑπὸ, τονθο- 
pila, πογθορύζω. 

Ὑποτοξεύω, fut. evow, to shoot ar- 
rows from below, nea, Cap. 36. 
Th. ὑπὸ, (τοξεύων πόξον. 

Ὑποτοπάζω, fut. dow, 3. 8. as ὑπο- 
τοπέω, Suidas. Th. ὑπὸ, (τοπάξζω) 
τόσος. 

(Ὑποτοπασμὸς, οὔ, 6, suspicion ; 
supposition. 

(Ὑποτοπέω, &, and ὑποτοπέομαι, to 
suspect, Herod. 9,116. m.6, 70. 
a. Arist. Ran. 956. 

ἱὙποτορεύω, to cut out, #lian. H. 
4.10, 22. Th. ὑπὸ, ropedw. See 
τορεύω. 

Ὑποτραγῳδέω, @, fut. row, to play 
apart in tragedy under another, 
Philostr. Soph. 1, 18.— to reply 
in a tragic, or bombastic tone, Lu- 
cian. 6, p. 224.: from ὑπὸ, rpa- 
γωδέω. See τραγωδός. 

Ὑποτραυλίζω, fut. iow, to stammer 
a little. Th. ὑπὸ, (τραυλίζω) rpav- 
λός, 

(Ὑπότραυλος, ov, adj. stuttering ἃ 
little, Hippocr. p. 1207. 

Ὑποτρὰ χήλιον, ov, τὸ, the lower 
part of the neck —in Architec« 
ture, the frieze of a capital, Archi- 
tect.: neut. of ὑποτρα χήλιος. 

Ὑποτραχήλιος, ov, adj. under the 
neck. Th. ὑπὸ, τράχηλος. 

Ὑποτρᾶ χύνω, tomake ratherrough, 
tugged, or hard — to grate harsh- 
ly on, the sense of hearing, 
Dionys. Hal. Th. ὑπὸ, (τραχύνω) 
τραχύς. Ἶ 

(Ὑπότραχυς, tos, adj. somewhat 
hard, rough, harsh, or disagreeble, 
Lobeck Phryn. p. 541. 

Ὑποτρείω, poet. for ὑποτρέω. 

Ὑποτρέμω, fut. ene, to tremble a 
little ; to be somewhat afraid. 
Th. ὑπὸ, τρέμω. 

Ὑποτρέπομαι, fut. Louat, ἴο retreat, 
to yield, Oppian. Hal. 3,516. Th. 
ὑπὸ, τρέπω. 

Ὑποτρέφω, fut. θρέψω, to rear ὑπ: 
der, or secretly ; to bring up, or 
support privately. == Pass. to be 
nourished, or grow up unperceiv+ 
ed, or insidiously, as ἃ secret ma 
lady, Galen. Th. ὑπὸ, τρέφω. 
Ὑπὸ τρέχω, fou. θρέξω, 2 aor. ὑπέ: 
δρῶμον, perf. ὑποδέδρομκα, to run 
under, to run into, or up to, 1]. 
φ, 68. Od, x, 323. ; to pursue and 
overtake, robbers, ληστὰς, Xen. 
Cyrop. 1, 2, 12. — to enter into, 
the mind and take possession of, as 
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compassion, Polyb. 9, 10, 7.5 
(with a dat.) to occur, suggest 
‘itself, Arrian, Ep. 4, 2. in such 5. 
often Imperson. οὐχ vrrédpapes, it 
did not occur to me; to insinuate 
one’s self into the mind, and cap- 
tivate by flattery. Th. ὑπὸ, τρέ- 
Xe 

Ὑπὸ τρέω, ὥ, fut. ἔσω, 1 aor. ὑπέ- 
τρεσώ, to tremble through fear, 
to run away from, accus. of the 
person, Il. p, 587. to flee, o, 636. 
with an accus. p, 587. to dread. 
Th. ὑπὸ, (τρέω) σέρω. 

(Ὑπότρητος, ov, adj. pierced, or 
having holes underneath. 

Ὑποτριξὴ, ἧς, 4, a wearing at the 
under part, as horses’ hoofs, Ap- 
pian. Mithrid. 75.: from ὑπο- 
τρίξω. 

Ὑποτρίξω, fut. ψω, to rub under- 
neath, or wear at the bottom, 
Diodor. 17, 94. to rub gently — 
to grind a little. See τρίξω. Th. 
ὑπὸ, τρίξω. 

Ὑποτρίζω, fut. iow, to whistle in ἃ 
low tone, Analect. 3,p.57, No. 68. 
Th. ὑπὸ, τρίζω. 

Ὑπὸ τριμμιὰ, arog, τὸ, a kind of 
sauce, or broth, composed of many 
ingredients pounded together, the 
predominant flavour seems from 
Arist. Eccl. 291. to have been 
rather pungent, thus βλέπων ὑπό- 
τρίμίκα, looking bitterly, having 
asour look: from the perf. pass. 
of ὑποτρίξω. 

Ὑποτριόῤχαι, ὧν, οἱ, a kind of hawks, 
belonging to a subdivision of the 
Falcon tribe, so denominated im 
Aristotle (next in order after 
τριόρχης), including the sparrow- 
hawk. 

Ὑπότριτός, ov, adj. in Arithmetic, 
less by one third than the whole 
number. Th. ὑπὸ, (τριτος) τρεῖς. 

Ὑπότριψις, εωφ, 4, the act of rub- 
bing under, or on; a grinding of 
substances together — τριπόδων 
ὑποτρίψεις, Mathem. Vet. p. 74. 
the cross-bars connecting the legs 
of tables on which persons place 
the feet : subst. of ὑποτρίξω, 

Ὑποτρομιέω, ὦ, 8. 5. us ὑποτρέμω, to 
tremble through fear, Il. x, 95. 
to be somewhat afraid. Th. ὑπὸ, 
(τρομέω) πρέμω. 

(Ὑποπρομος, οὐ, adj. trembling a 
little; timid, Man. 1, 324. 

Ὑποτροπάδην, adv. turning back ; 
returning, Oppian. Hal. 3, 274. 
Th. (ὑποτρέπων ὑπὸ, τρέπω. 

Ὑποτροπάζω, see ὑποτροπιάζω. 

Ὑποτροπὴ, ἧς, 4, return, Plut. 
Lucull. 7.: subst. of ὑποτρέπω. 

Ὑποτροπιάζω, fut. dow, to turn 
back; to return—to return at 
certain times, viz. certain Mala- 
dies, Hippoc.: from ὑπότροπος. 

Ὑποτροπιασμιὸς, ov, ὃ, return; re- 
lapse, Hippoc.: subst. of ὑποτρο- 
πιάζω. 

Ὑπὸ τροπίη, ng; 4; a reverse, ἃ fall+ 
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ing back, Apollon. 1,1052.: poet. | on fire, and (met.) of inflaming ; 


Sor ὑποτροπή, ; 

᾿Ὑποτροπικὸς, πὴ, κὸν, adj. returning; 
returning periodically, as certain 

: disorders, Hippoc.: from ὑπότροπος. 

Ὑποτρόπιος, fa, ιον, adj. under the 
keel: from ὑπὸ, τρότεις. 

Ὕπο΄ τροπος, ov, adj. returned, Il. £, 
367.5 recurring periodically, as 
certain distempers, Hippoc. re- 
turned. 

Ὑποτρόχαλος, ov, adj. somewhat 
round. Th. ὑπὸ, (τρόχαλος) 
τρέχω. 

Ὕποτρο χάω, ὥ, 5. 8. as ὑποτρέχω, 
with an accus. Mosch. 7, 4. 

᾿γποτροχίζω, fut. ico, to place 
under, or on a wheel, Suidas. 
Th. ὑπὸ, (τροχάζω, τρόχος) τρέχω. 

᾿Ὑπότρῦγος, ou, adj. full of sediment, 
Hippocr. 1129. Th. ὑπὸ, τρύξ. 

πο τρύζω, fut. dew, to speak, sing, 
or properly, to murmur in a low 
tone, Zlian. H.A.7,7. Th. ὑπὸ, 
τρύζω. 

ὙὙποτρύω, fut. ύσω, to fatigue, Nic. 
Al.83. Th. ὑπὸ, πρύω. 

Ὑπο τρώγω, fut. b&w, to gnaw, or 
eat away, in a secret manner — 
to wear away as by the effect of 
water of a river, Callim. Epigr. 
46. Theirs, τρώγω. ἡ 

ὙὙποτυγχάνω, fut. εὐξομκαι, to meet, 
mosily, to reply ; to answer. Th. 
ὑσὸ, tuyyave. 

“Ὑποτυπόω, ὦ, fut. dow, to form, or 
bring before the eyes, an image, 
or representation, of any thing, 
to sketch, furnish the heads, Poly. 
22, 13, 6.== Mid. Ὑποτυπόομιαι, 
οὔμκαι, to represent for one’s self, 
Dionys. Hal. Th. ὑπὸ, (τύπος) 
TUT TH. 

(Ὑποτύπτω, properly, to strike un- 
der, so in Plat. 9, p. 551. to strike, 
or push under, or into, as α staff’ 
into the bottom of a lake, Herod. 
2, 136. and dip down, a vessel 
into a well, 6,119. m. in the 5. 
8. Arist. Av. 1145. 

“vrotimmois, ews, 7, the formation 
of a model, or representation be- 
forehand; delineation ; repre- 
sentation ; a delineation, sketch, 
or model : subst. of ὑποτυπόω. 

ὙὙποτυρὶς, ίδος, 4, asmall cheese, or 
a composition of honey and coa- 
gulated milk in the form of a 
cheese, Athen. 14, p. 647. Th. ὑπὸ, 
τυρός. 

Ὑσότυφλος, ov, adj. purblind. Th. 
ὑπὸ, τυφλός. 

Ὑπότυφος, ov, adj. somewhat 
proud, Plut. Pericl. 5. Th. ὑπὸ, 
τύφω. 

ὑὙσοτύφω, to heat from below, Phi- 
lostr..p. 886. to set on fire and 
cause to burn slowly without 
flame. met. to inflame, excite, Po- 
lyb. 5, 32, 3. = Pass. and Mid. 
Ὑποτύφομαι, to glow; to burn 
slowly. Th. ὑπὸ, τύφω. 


instigation, Polyb. 6, 79, 4. also 
written ὑποθ. subst. of ὑποτύ- 
pw. 

Ὑπουᾶτίος, ov, adj. under the ears, 
Orph. Argon. 219. Th. ὑπὸ, οὗας. 

ὑὙπουδαῖος, ala, αἴον, adj. subterra- 
neous, Oppian, Hal. ὃ, 487. Th. 
ὑπὸ, οὖδας. 

ὑὙσουθάτιος, fa, toy, adj. at the ud- 
der, being a suckling, Bianor, 
Anth. Vat. 2, p. 310. Th. ie, 


οὔθαρ. 


Ὕσπουλος, ov, adj. properly, hollow 


and having an ulcer beneath, 
being only cicatrized on the sur- 
face, but unsound at bottom; 
hence, met. of men and things, 
rotten, unsound, or unhealthy at 
bottom ; sound only in appear- 
ance ; having the concealed seeds 
of disease, hence, hollow, false, 
insincere, or deceitful; insidious, 
or treacherous, as Soph. Gd. Tyr. 
1396. Th. ὑπό, οὑλή. See οὑλὴ. 

(Ὑπόυλοτης, τος, 4, falsehood; dis- 
simulation. 

Ὑπουραῖος, ale, atoy, adj. being un- 
der, behind, or at the tail. Th. 
ὑπὸ, οὐρά. 

Ὑπουρδ γιος, ba, τον, adj. under the 
heavens, ὑπουράνιον κλέος μέγα, 
Il. x, 212. vast renown reaching 
heaven ; ὑπουράνιων πετεηνῶν, p, 
675. of the winged inhabitants of 
thesky. Th. ὑπὸ, οὐρανός. 

Ὑπουργέω, ὥ, fut. iow, to afford 
aid, or assistance, τινὶ, Herod. 8, 
110. f. — to serve, succour, aid, 
assist, to do as a favour, Asch. 
Prom. 638. Choé. 953.— to ac- 
complish, or perform, Arist. Pac. 
422. the ss. of ὑπηρετέω. ΤῊ, ((ὑπουρ- 
yes) ὑπὸ, ἔργον. 

(Ὑπούργημα, «τος, τὸ, Succour, or 
assistance afforded, a service ren- 
dered, Herod. 1, 137. a. 

Ὑπούργησις, ews, and ὑπουργὶ ἃ, ac, 
4, succour; assistance; service, 
Plut. Thes. 80. 5. 8. as ὑπηρεσία; 
complaisance ; courteousness, ob- 
sequiousness, or flattery, Joseph. : 
subst. of ὑπουργέω. 

(Ὑπουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, suiting, or done by a person 
who is ὑσουργός ; capable of, qua- 
lified, or adapted for affording 
assistance, or rendering service ; 
prompt in affording succour, or 
assistance. 

(Ὑπουργικῶς, adv. of ὑπουγγικός. 

(Ὑπουργὸς, οὔ, adj. (contr. of diroep~ 
yi¢) aiding in a performance, ser- 
viceable ; useful ; profitable, Xen. 
Anab. 5, 8, 15. —acting as a 
minister, or servant. 

Ὑπουρὶς, ἰδος, 4, the crupper of a 
saddle, Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, 
οὐρά. 

Ὑπόφαιδρος, ov, adj. somewhat gay ; 
cheerful, Pollwe.4,143. Th. ὑπὸ, 
(φαιδρὸς) φάω. 


"Ὑσότυψις, ewe, ἡ, the act of setting  Ὑποφαίνω, fut. ava, 1΄αον'. ὑπέφηνα, 
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to show under, to show imper- 
fectly, or secretly. — ϑρῆνυν ὑπέ- 
guve, Od. p, 409. he drew forth 
the stool, placing it under the 
table. Newt. to appear under ;-to 
show one’s self indistinctly, or by 
stealth, = Mid. Ὑποφαίνομαι, to 
begin to appear, and the neut. s. 
of the verb. Th. ὑπὸ, φαίνω, 

‘Yropanaddng, εος, adj. somewhat, of 
the colour of lentils, Hippoc. Ta. 
ὑπὸ, φωκὸς, εἶδος. 5, 

Ὑποφαρμάσσω (Att. τάττω), fut. 
ἄξω, to prepare with the addition 
of spices, or drugs ; hence, to adul- 
terate. Th. ὑπὸ, (φαρμάσσω) 
φάρμακον. 

Ὑπόφᾶσις, eng, i, the letting only 
part of an object appear, as when 
the eyes of ἃ person asleep are half 
open, Hippoc.: subst. of ὑποφαίνω, 
Th. ὑπὸ, φαίνω. : 

᾿γποφᾶτις, sos, 4, ἃ secret and ca- 
lumnious report, Pind. Py. 2, 
140.: Dor. for ὑποφῆτις. 

Ὑπόφαυλος, ov, adj. somewhat bad, 
vile, or worthless. Th. ὑπὸ, φαῦ- 
og. 

Ὑπόφαυσις, eg, 1, illumination af- 
forded by a small aperture, Hero- 
dot. 7, 36. a.: subst. of ὑποφαύ- 
TX. 

Ὑποφαύσκω, to shine a little; to 
begin to shine. Th. ὑπὸ, (φαύσκω) 
φάω. 

Ὑποφείδομιαι, the 5.8. of φείδομαι, 
adding, ‘in some degree,’ or "ἃ 
little,’ for the s. of ὑπό. 

Ὑποφέρω, fut. ὑποίσω (as if from 
a form ὑποίω, not in use), 1 aar. 
ὑπήνεικα, to draw from under, (ves. 
to save from) Il. €,885.; to bear, 
support, or endure — to bear, or 
be under, ‘arms, Xen. Cyrop. 4, 
5, 57. to bear, bring, or place un- 
der — to bring forward ; to throw 
before, met. object to, cast ἃ re- 
proach —to bring down, abate, 
or diminish, Appian. Civ. 5, 6. 
to urge, ὦ pretext, to pretend, 
Xen. Hellen. 4, 7, 2.— to bear, 
or throw down ; to cause to fall. 
= Pass. to fall down ; to sink, or 
go to ruin —to lose courage, 
Plut. 6, p. 267. Th. ὑπὸ, οἴω, obs. 
φέρω. 

ὙὙποφεύγω, imperf. Ion. Herod. 
ὑπφεύγεσ'κον, to escape, or flee un- 
der ; to escape, Jl. χ, 200. Herod. 
2,174. a. Th. ὑπὸ, φεύγω. 

ὑὙποφητεύω, fut. dow, to be an in- 
terpreter of the will of the gods, 
or-an expounder, or deliverer of 
oracles ; to have the office of ὑπο- 
φήτης : from ὑποφήτης. 

(Ὑποφήτης; ov, 6, fem. ὑποφῆτις, 
ἰδος, ἡ, (Antip. Sid. An. 2,8.) ἃ 
priest, or priestess who interprets, 
or delivers oracular responses, 
Tl. 7,235. Theocr. 17,115. hence, 
an interpreter. Th. ὑπὸ, φημί: 

(Ὑποφητικὸς, xh, κὸν, adj, pertaining 
to a ὑποφήτης, or to his office; pe- 
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τ ‘euliar ἴον, or ‘suitable to, or prac- 
tised by a ὑποφήτης. 

(ὙὙποφητικῶς, adv. of ὑποφητιπός, 

(Ὑποφήτωρ, ορος, ὃ, or ἣ, Apollon. 
1,.22. w kindred form of, and 5. 5. 
as, ὑποφήτης --- ἃ harper, Manetho 
25332. 

“xmopdadey, adv. by getting before- 
hand, or obviating, by anticipa- 
tion, Oppian. Hal. 8, 145. Th. 
(ὑποφθάνω) ὑπὸ, φθάνω! 

ὙὙποφθάλμειος, ov, adj. being under 
the eye: Newt. τὰ ὑποφθάλμια, δ: 
8. ἃ ὑποκποιλίς. ιν. ὑπὸ, ὀφθαλμιός. 

Ὑποφθάνω, fut. ὑποφθάσω, and 
ὑποφθήσομαι, 1 aor. ὑπέφθαάσα, 
perf. ὑπέφθακα, 2 aor. (as from u 
form in μι) ὑπέφθην, part. ὑπο- 
$$a's, to be beforehand, to anti- 
scipate; Tl, 144, == Mid. part. 
Laor. ὑπεφθάμιην, part. ὑποφθάμκε- 
νος, 5.5. αἃ5 theact. Od. 3,547. and 
withanacens.o, 1171. [-ὥνω, α, long, 
in Epic poet. -ἄνω, ἃ, short, Att. 
bub in: ὑποφθᾶςς, 2, always, long. | 
ΤῊ ὑπὸ, (φθάνω) φθάω. 
«αηδμθέγγοναι, το ἃ any thing in 
a low tone to what has been said. 
ΤᾺ. ὑπὸ, φθέγγω. 

ἱυποφθείρω, to destroy by slow de- 
grees. == Pass. “Ὑποφθείρομαι, to 
perish by slow degrees. Th. ὑπὸ, 
φθείρω. 

ἱὙσοφθονέω, ὦ, fut. iow, to feel some 
degree ofienvy. Th. ὑπὸ, φθονέω. 

(Ὑποφθόνως, adv. ἴῃ ἃ somewhat 
envious manner. 

Ὑποφθυορεὺς, ac, 6, acorrupter. Th. 

«(ὑποφθείρω) ὑπὸ, φθείρω: 

πο φλεγέθω, Nic. Als'281. 9.5. as 
ὑσοφλέγω. 

“Ὑποφλεγμαίνω, 
somewhat «inflamed. 
(φλεγμαίνω) φλέγω: 

Ὑπὸ φλέγω, to setion fire, or burn 
from below, Naz. Hi ἃ. Th. ὑπὸ, 
φλέγω. 
ὑὙπόφλοισξος, οὐ, adj. lala a 
loud noise, like the rushing of the 
sea see φλέω. Thi ὑπὸ, (gnctieCor) 
φλέω. 

ὙὙποφοινικίζω, fut. ἴσω, to be of ἃ 
somewhat purple colour, ? Schn. 
L. Th, ὑπὸ, (φοινικίζω) polines 

(υποφοινίσσο (poet.icc), fut. ίξω, 
to make somewhat purple. 
Ὑποφόνια; ὧν, τά, ransom fora mur- 
-der paid. to the relatives of the 
deceased, Harpocr. Philostr. Imag. 
φ. 877. in Homer, termed ποιγὴ, in 
the laws of Solon ἄποινα. Th. ὑπὸ, 
(φόνος) φένω.. 

“Ὑποφορὰ, ἃς, hy the act of bringing, 
or conveying’ down, conveyance 
—the act of holding out, or be- 
fore; hence,a reproach, a ‘rebuke 
— in aneut.s. a slipping down, a 
sinking, or falling-down, a fall — 
a declivity ; a hollow way; hence, 
afistulous ulcer, Paul. gin. 6, 
78.2 subst. of ὑποφέρω. 

‘VL ardpopocy ov, adj. from ὑπὸ, φόρος, 


be 


ran 
ὕπο, 


to swell, vor 
Th. 


subject to pay tribute; tibutary— 
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from the latter 5. of ὑποφορὰ, decli- 
vous, as if the earth was gliding 
from under the feet ; having hol- 
low passages ; fistulous. 

Ὑπὸ ὅ φραδηκοσῦ' γη, ἧς; ἦγ advice ; 516- 
gestion, Hes. Theog. 657. Th. 
ὑπὸ, φράζω. 

(Ὑπο φράζομαι, part. 1 aor. pass. 
ὑποφρασθεὶς, fut. ἄσομαι, to ob- 
serve, to perceive, Apollon. 1, 462. 
Th. ὑπὸ, φράζω. 


Ὑποφράσσω (Att. -ττω), to ‘shut 


up; to confine. Τῇ. ὑπὸ, φράσσω. 

‘Yardppinog, ov, adj. trembling slight- 
ly; shuddering alittle; having a 
slight shivering fit. Th. ὑπὸ, φρίξ. 

(Ὑπὸ φρίσσω (Att. -irrw), fut. (eo, 
to shudder a little; to have a 
certain degree of dread; to feel 
a secret dread, accus. of the object. 
Euphor. ap. Athen. Ὁ. 263.e. Th. 
ὑπὸ, φρίσσω. 
οὶ ύγισο, ov, adj. in Music, un- 
der the Phrygian tone. 

Ὑποφὺύγὴ, ἧς, 4, an escape, Joseph. 
Ant. 8.: subst. of ὑποφεύγω. 
ὑὙποφύομαι, fub. piconet, to στον 
at the bottom, as a sucker; to 
grow up gradually. Th. ὑπὸ, φύω. 

Ὑποφυσάω, ὦ, fut. iow, to blow 
under, or gently, Etymol: Mag. 
Thi ὑπὸ, φυσάω. 

Ὑπόφυσις, ews, i, growth at the 
bottom; the growth of suckers ; 
hence, offspring, from ὑποφύω. Th. 
ὑπὸ, φύω. 

Ὑποφυτεύω, to plant under. Th. 
ὑστὸ, (φυτεύων) φύω, 

Ὑποφωλέω, and ὑποφωλεύω, to lie 
concealed under. Th. ὑπό, φω- 
λεός. 

Ὑσποφωνέω, ὦ, fut. how, to encou- 
tage by acclamation — to re- 
spond, Mosch. 3, 49. Th. ὑπὸ, 
φωνή. 

Ὑποφώνησις, εως, ἣ, the act of οτγ- 
ing aloud in token of approba- 


tion, or as an encouragement ; 
acclamation, Plut.: subst. of Sie. 
φωνέω. 


Ὑποφώσκω, to begin to emit light, 
or shine, 5. 8. as ὑποφαύσκω. Th. 
ὑπὸ, (φώσκω) φάω. 

Ὑποχάξζομαι, fut. ἄσορκαι, ἴο shrink 
back, to give way, or yield, 5. 5. 
poet. as ὑποχωρέω, im prose. Th. 
v7, χάζομαι. 

Ὑποχαίνω, fut. ἀνῶ, 5..5. a8 ὑποχα- 
cx, lian. H. 4.15, ls Th. ire, 
(atv) χάω. 

Ὑποχαίρω, to rejoice somewhat ; 
to have a secret JOY. sor satisfac. 
tion. Th. ὑπὸ, χαίρω. 
Ὑποχαλάω, ὥ, fut. dow, to yield, 
or relax a little, privately, or 
gradually, fblian. H. A. 12,46. 
Th. ὑπὸ, χαλάω. 

Ἱυποχαλεπαίνω, fut. ava, to be some- 
what angry. Th. ὑπὸ, (xaremetyw) 
χαλεπός, 

Ὑσποχαλίγδιος, ία, toy, adj. fixed 
under a bridle, Xen. Eq. Biel. 
The ὑπὸ, (χαλινὸς) χωλάω, 
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“Ὑποχαλκίζω, fut. low, toexchange 
for brass coin, Hesych: to‘havea 
tinge of copper colour, Etymol. 
_Mag.: from ὑπὸ, χαλκίζω.. 

Ὑπόχαλκος, ov, adj.’ composed of 
copper gilt ; hence, counterfeit, 
Plut. Th. ὑπὸ, χαλκός. 

Ὑποχαλκόω, ὥ, to counterfeit, by 
covering a base coin with ἃ coat- 
ing of precious metal, Gloss. 
Steph.: from ὑπὸ, χωκκόω, 

Ὑποχαράτπω, fut. ἕω, to engrave, 
or write underneath, Plut. Al. 69. 
Th. ὑπὸ, χαράσσω. 

Ὑποχαροπὺς, οὔ, απ): the ss. of ea 
ροπὸς, adding, ‘somewhat,’ for 
the 5. of arb. 

Ὑποχάσκω, to cape alittle, to gape, 
Arist. Plut. 814, ΤᾺ. ὑπὸ; (χά- 
cH) χαίνω. 

Ὑπόχαυνος, ov, adj. ‘somewhat 
swollen. met, somewhat haughty. 
Th. ὑπὸ, (χαῦνος) χάω: 

(Ὑποχαυνόω, w, fut, dow, torender 
swollen, or (met.) haughty. 

(Ὑποχείριος, ov, and ὑποχείριος, ta, 
toy, adj. under the hand, at hand, 
Od. 0, 448.; in hand; as apiece 
of work — under subjection,’ He- 
rod. 1, 106. f. rivip-6,78S4ya. 
Thuc. 3, 11. in the power of, 
another, Xen. Mem. 4, 3,10. Th. 
ὑπὸ, χείρ. 

Ὑπόχευμα, ὠτὸς, τὸ, that which has 
been poured out, ἃ sprinkling, 
Pind. Py. 5, 184. Boekh. sepa- 
rates the prepos.: from the perf. 
puss. of ὑποχέω. 

Ὑποχέω, fut. dow, 1 aor. ὑπέχεα, 
Epic poet. ὑπέχενα, properly, to 
pour out, or under, to spread 
under, Il. a, 842. Od. ἕξ, 49. Th. 


aR 
ὑπὸ, KEW. 


Ὑποχὺ, ἧς, 4, α kind of round fish- 


- Bee ee AB, 
Ing net: from ὑπέχω. 


Ὑπόχηλχα, ov, τὰ, the prominent 


parts of the joints of the fingers 
next the back of the hand. Th. 
ὑπὸ, χηλή. 


Ὑποχϑβθόνιος, ov, adj. undertheearth, 


subterraneous, 
Th. ὑπὸ, χϑών. 


Hes. Oper. 148. 


‘Yoox των, wvoc, adj. under the 


tunic, Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, χι- 
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᾿Ὑποχλιαίνω, to watt a little; ὁ to 


warm gradually. Th. ὑπὸ, Gente. 
ve) ) ang ; 

Ὑποχλίζω, Γι. ἔσω, to lift uprand 
take away, Parthenii: Poeta: 21. 
Th. ὑπὸ, ὀχλίζω. 

Ὑπο" Χλοος, ov, adj.s. s..as ὑπόχλω- 
ρος, Callim. 4, 80. Th. ὑπὸ, χλόος. 
Ὑποχλωρόμελᾶς, ἄγνος; ὃ, aia, green - 
ish black, Hippoc. Th. ὑπὸ, χλὼ- 
ρὸς, μέλας. 

Ὑπόχλωρος, ov, adj. shuagountt 
greenish, yellowish, or whitish. 
Th. ὑπὸ, (χλωρὸφ) rea 009 
Ὑποχοιρὶς, (oe, ἢ, a plant} Theophr. 
My oP ls φῇ. probable ae 
cheeris..- 

Ὑπόχολος, ou; foe under the effets 
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of bile—subject to anger, Vale 
ken. Diatrib. p. 34. choleric. Th. 
ὑπὸ; χολή. ᾿ 

ὙὙποχονδριακὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing tothe Hypochondres ; affect= 
ed’ in the-viscera under the false 
ribs. Th. ὑπὸ, χόνδρος. 

(Ὑποχόνδριον, ov, τὸ, often in the 
plur.-the Hypochondres, vis. the 
viscera that: lie under the carti- 
lage of the. breast-bone and the 
Salse ribs, the liver, spleen, χε. 
== the lower part of the belly. 

(Ὑποχόνδριος, ov, adj. under the 
cartilage sof the breast-bone and 
and the spurious ribs. 

᾿Ὑποχορηγέω, &, to furnish, or sup- 
ply» Τῆς ὑπὸ, χορὸς, ἄγω. 

Cr ποχορηγία, ας, 7, the act of fur- 
nishing, or supplying; a supply. 

“χαοχρο ou, ape fase in Sabie 
tion, ivy Xen. Anab. 2; 5, 7. 
rarely, τινός... Th. (ὑπέχω) ὑπὸ, 
ἔχω. 

Ὑποχρεμετίζω, fut. iow, to neigh 
on any occasion. Th. ὑπὸ, (xpe- 
μμετίζω) χρέμω. 

Ὑποχρέμπτομαι, to expectorate 
gradually, Hippocr. Th. ὑπὸ, 
χρέμπτομαι. 

ὑπόχρεως, &, adj. indebted, Arist. 
Nub. 243. bound by obligation, 
Polyb. 9, 29, 7. Th. ὑπὸ, χρέος. 

ὝὙποχρίω, fut. icw, to anoint, or 
paint under,or upon. Th. ὑπὸ, χρίω. 

Ὑπόχρυσος, ov, adj. containing 
gold; Pollua — gilt, Gloss. Steph. 
In Heliodor. 2, p. 72. read ἐπί- 
Χρυσος, Coray.. Th. ὑπὸ, χρυσός. 

Ὑπόχυμια, arog, τὸ, a mulady of the 
eyes, cataract, or opacity, cuused 
as was supposed by a flow of hy- 
mours, from the perf. pass. of ὑπο- 
χύω: for ὑπόχυμια, the later Phy- 
sicians use the term γλαύκωμα : 
From ὑποχέω. 

Ὑπόχυσις, ews, 4, properly, the 
act of pouring under; suffusion — 
a cataract, or opacity of the eye, 
caused, us was supposed by the un- 
cients, by a suffusion of humours : 
ὑπόχυσις, is the term used when 
the opacity is in the watery hu- 
mour, but γλαύκωμιι, when the 
crystalline lens is opaque. Pauli 
Eginet. 3, 22.: subst. of ὑποχέω. 

(Ὑποχυτὴρ, ἤρος, ὃ, ἃ vessel for 
pouring oil into a lamp, Photius. 

(Ὑπόχυτος, ov, adj. (with οἶνος) 
wine that has been sweetened, 
Athen. 1, p. 31. 

᾿᾽Ὑποχύω, an incorrect form for 
ὑποχέω. 

Ὑποχωλεύω, fut. evow, to limp, or 
totter a little. Th. ὑπὸ, (χωλεύω) 
χωλός. 

Ὑποχωρέω, &, fut. now, to recede, 
give way, or retreat, Il. η, 107. 
freq. Herod. 1, 207. m.— to re- 
tire, and make way, Arist.— to 
go down, or pass away ; to pass 
off, or discharge by stool. Th, ὑπὸ, 


(χωρέων χῶρος. 


ΥΠΟΨ 


(Ὑποχώρημα, τος, τὸ, astool; ex- 
crement. 

(Ὑποχώρησις, ews, 4, the act of re- 
coiling, giving way, or withdraw- 
ing; retreat — a discharge; an 
evacuation of the bowels; astool: 
subst. of ὑποχωρέω. 

Ὑποψάθυρος, ov, adj. the.ss. of ψαθυ- 
pos, adding, ‘in some degree, or 
a little,’ thes. of ὑπό. ! 

Ὑποψαλάσσω, fut. ξω, to handle 
gently on the under. part, the 
bosom. lasciviously, Arist. Lysist. 
84. Th. ὑπὸ, (ψαλάσσω) ψάλλω. 

Ὑποψάλλω, properly, to touch un- 
derneath, om touch slightly, as the 
strings of an instrument, Newt. to 
sound after, or sound like, Philo- 
strat. Soph. 2, 1, 7. Th. ὑπὸ, 
ψάλλω. 

Ὑπόψαμμος, ov, adj. sandy under- 
neath, Herod. 2, 12.extr. or mixed 
with, ὅς. Th. ὑπὸ, (ψάμμος) paw. 

(Ὑπόψαρος, ov, adj. somewhat va- 
riegated, Hippocr. Th. ὑπὸ, ψαρός. 

Ὑποψαύω, fut.aicw, totouch gen- 
tly. Th. ὑπὸ, Lato. 

Ὑποψάφαρος, ov, adj. the ss. of pa- 
φαρὸς, adding, ‘somewhat,’ for 
the 5. of ὑπό: from ὑπὸ, ψαφαρός. 

Ὑποψάω, fut. iow, to scrape over, 
ΖΕ αν. H, A. 14, 8.; to wipe off 
gently. = Mid. Ὕ ποψάομκαι, 5. 8. 
as the act. and more freq. Th. 
ὑπὸ, ψάω. ᾿ 

Ὑποψεκάζω, fut. dow, the s. s. as 
ὑποπίνω, Polluc. 6, 9. Th. ὑπὸ, 
(ψεκάζω, or ψακάζω) ψάω. 

Ὑποψελλίζω, fut. tow, to lisp, or 
stammer a little, Chrysostom. Th. 
ὑπὸ, (ψελλίζω) ψελλός. 

Ὑποψεύδομιαι, to tell a slight false- 
hood; not to tell the whole truth. 
Th. ὑπὸ, (ψεύδομαι) ψεύδω. 

Ὑποψηλάφάω (lon. éw), ὥ, to feel 
underneath, or gently, Etymul. 
Mag. Th. ὑπὸ, ψηλαφάω, or -ἔω. 

Ὑποψήφιος, ov, adj. elected by 
secret votes, Hcclesiast. writ. So- 
zomen. ΠΗ. Eccles. Th. ὑπὸ, ψῆφος. 

(Ὑποψηφιστὴς, οὔ, 6, a calculator: 
Srom ὑπὸ, ψηφίζω. 

Ὑποψία, ας, (Ion. in, ng,) 4, sus- 
picion, Herod. 9, 99. m.. mistrust- 
ful observation, Thuc. 2, 37.: 
Strom ὕποπτος. 

(Ὑποψιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. suspi- 
cious; mistrustful, Schol. Aristoph. 
Vesp. 641. 

(Ὑποψιαστικῶς, adv. of ὑποψια- 
στικός. 

Ὑποψὶθυρίζω, fut. ἰσω, to murmur, 
or whisper under, or gently, se- 
cretly, or against. Th. ὑπὸ, (ψι- 
θυρίζω) ψιθυρός. 

Ὑπόψιος, ov, adj. suspicious, mis- 
trustful— suspected. — Neut. τὸ 
ὑπόψιον, Il. y, 42. an object of 
suspicion, or mistrust : from 
ὕποπτος. 

Ὑποψοφέω, ὥ, fut. now, to τηᾶκα ἃ 
slight, or dull sound, Nic. Ther. 
297. Th. ὑπὸ (ψοφέω) ψόφος. 
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ΥΠΩΜ 


Ὑπόψυχρος, ov, adj, somewhat 


cool: from ὑπὸ, ψυχρὸς, from Lh. 


ψύχω. bo wy 
Ὑποψύχω, fut. ἕω, to render 

somewhat cold; to. cool. 

ὑπὸ, ψύχω. powd γῶν 
Ὑποψωνέω, ὥ, to cheat in the pur- 


chase of victuals, Arist. Ach: 807%" 


Th. ὑπὸ, ὄψον, ὠνέομιαι. sid 
‘variate, fut. dew, to be supine ; 
to lie on the back ;-ἴο lean: back- 


wards; to fall backwards, == 


Pass. to lie-on the back; Soph. 
Philoct, 822. met. to be supine, 


indolent, or careless, Herodiun..2;° 


8,9. Act. but rarely, to. lay,:or 
bend backwards, Xen. Equ. 8, 8. 
Joseph. B. Jud..3, (7, 29. «Th. 
(ὕπτιος) ὑπό. ᾿ 

Ὑπτίασις, ews, ἣ, $8.08 ὑπτιασιμός 
— repugnance, .for food, Hero- 
dolus Oribasti, p.. 71. Matthei.: 
subst. of ὑπτιάζω. ; 

(Ὑπτίωσμα, ἀτος, τὸ, the state of 
something laid, o bent. back- 
wards, s.s..as ὑπτιασμὸς, Asch. 
Ag. 1258. compare, Prom. 107.: 
from the perf. pass. of ὑπτιάζω. 

Ὑπτιασμὸς, οὔ, 6, the act of bend- 
ing backwards, or laying on the 
back: subst. of ὑπτιάζω. 

(Ὑπτιάω, s.s.astmmnalo, Arat.789. 

ὝΠΤΙΟΣ, fa (Jon. in), tovy adj. 
laid on the. back, supine, Hom. 
Svreq. of the slain, (the contrary 5. 
menvng) 1l.A, 179. lying. on «the 
back, sleeping, Arist. .Eq.104.— 
ὑπτία χεὶρ, Arist. Eccl. 782. the 
back of the -hand,; turned down- 
wards, palm upwards, the con= 
trary 8. is χεὶρ mpnvig—hinder, 
ἐξ ὑπαίας, Plat. Phedr. 104. 
backwards, ὕπτια μκέρη, the hinder 
parts, when referring to an object 
im an upright posture, as Man— 
upper, when referring to objects 
in a horizontal posture, as Quadru- 
peds, Avristot. H. A. 2, ἃ. steep; 
acclivous—ulso, suid of grownd, 
champaign, consisting: of plains, 
thus, applied to Lower Egypt, He- 
rod.2,7.a. Elian. H. Av16,15. 
met. supine; careless ; negligent. 
Etym. From. ὑπὸ (and akin to 
ὕψος), as the Latin. ‘supinus,’ 
from ‘sub.’ 

(Ὑπτιότης, ἡτος; h,'supineness, lit. 
the position of a body bent back- 
wards, or lying on the back with 
the face upwards-—a steep, or 
shelving place. met. supineness'; 
indolence; carelessness. See 
ὕπτιος. 

Ὑπωάδιος, ov, adj. contained ἴῃ the 
egg, not as yet excluded, Oppian. 
Hal.1, 751. Th. ὑπὸ, ὠόν. 

ὙὙσπωλένιος, ba, τον, or ὑπωλένιος, ov, 
adj. under the elbows. Th. ὑπὸ, 
ὠλένη. 

Ὑπώμαιος, ata, αἰον, adj. under 
the shoulder. Th. ὑπὸ, ὥμος. 

(Ὑπωμία, ας, ὃ, the part wn ér 
the shoulder, Galen, Gloss: 


Lhe 


YPIA 


“Yrraporla, ag, 4, 8.8. and Th. as 
ὑπομοσίω. 

᾿γσώπια, wv, τὰ, see ὑπώπιον, in the 
sing. 

Ὑπωπιάζω, fut. dow, to give a 
blow under the eyes, causing a 
contusion and livid mark. == Puss. 
part. perf. irwmaopévoc, to be 
cutted, &c., Arist. Pac. 533. See 
ὑπώπιον. Th. ὑπὸ, a. 

(Ὑπωπιασμὸς, οὔ, 6, the act of 
striking a blow on the face, 
properly, under the eyes, caus- 
ing a contusion: subst. of ὑπω- 
male. 

(Ὑπώπιον, ov, τὸ, properly, the 
part under the eye, Il. μ, 463. 
Hippoc. Intern. Affect. ο. 18. but 
mostly, a blow on the face, caus- 
ing a livid contusion under the 
eye, or in popular phrase, a black 
eye, Arist. Ach. 525. Vesp. 1386. 
a contusion, or swelling, Dio 
Cass. 79. also, according to the 
Schol. Arist. Ach. 551. a callosity 
on the hands caused by labour : 
from ὑπὸ, ὧψ. 

(Ὑπωπὶς, ίδος, 4, a name of the 
plant Subia, 

“Ὑπώρεα, ἡ, 4, the foot of ἃ moun- 
tain, Herod. 4, 23.a. 2, 158.m. 
as lon. preferable to ὑπώρεια : pro- 
perly, neut. of ὑπώρεος. 

Ὑπώρεια, ας, h, the foot, or more 
correctly, the lower slope, of a 
mountain, as in Il. v, 218. See 
ὑπώρεα : properly, fem. of ὑπω- 
ρεῖος. 

ὝὙπωρεῖϊος, eta, etov, adj. at the foot 
of, under a mountain. Th. ὑπὸ, 
ὄρος. 

Ὑπώρεος, én, εον, adj. Herod. 7, 
199. extr. Ion. for ὑπώρειος. 

ὝὙπωρόφιος, ov, also, tog, ba, tov, adje 
lit. living under ὦ roof, living ina 
house, Il. +, 636. said of α harp, 
poet. domestic, Pind. Py. 188. 
under the roof; dwelling underthe 
roof, or thatch, Arist. Ran. 1909, 
as swallows, Theocrit. 14, 39.— tt 
like a pipe of reed, with Bod, a 
shrill cry: from ὄροφος, a reed. 
Th. (ὔροφος, a roof—a reed), 
ἐρέφω. 

(Ὑπώροφος, ov, adj. another form of 
ὑπωρόφιος, Lobeck Phryn. p. 706. 
Ὑπωρυχία, ag, ἣ, the act of dig- 
ging under, or undermining — 
a subterraneous excavation, Ap- 
pian. Civil. 4, 111. Th. ὑπὸ, 

ὀρύσσω. 

γπωχρος, ov, adj. yellowish ; pal- 
lid. Th. ὑπὸ, ὠχρός. 

“oak, ἄκος, ὁ, ἃ mouse, Nic, Alen. 
37. Etym. According to the Schol. 
an Aol. word, and according to 
some from ὗς, from the shape of 
the snout. 

“ypak, udv, 5.5. as φυρὰξ, and μκίγ- 
δὴν, confusedly. 

Ὑριωτόμος, ov, adj. taking out 
honeycombs from hives, Hesych. 
Th. ὕριον, or Ypov, Teaver. 


ΥΣΠΛ. 


Ὕριον, ov, τὸ, dim. of’ ὕρον, ov, τὸ, ἃ 
bee-hive, Hesych. 

ὑγῤῥὶς, ίδος, 4, and ὑῤῥίσκνος, ὑῤῥίσσος, 
or ὑῤῥίσχος, ov, ὁ, ἃ wicker-basket, 
or hamper, Gram. Vet. only: 
ὑῤῥὶς, &e. synonym. with ἄῤῥιχος, 
and συρίσκος. Th. ?. 

Ὑρτάνα, ng, ἣ, the cover of a pot, 
Hesych. 

Ὑρτὴρ, ἤρος, ὃ, s.s. as πλυγεύς. Th. 
ὕρω, for σύρω, Vossius. 

Ὕρχη, ng, ἣν, an earthen vessel, for 
containing salted fish, Arist. Vesp. 
676. — Mol. ὕρχη, Polluc. 6, 46. 
Etym. A derivat. is ὄρκη : from it, 
with great probability, Bentley ad 
Horatii Sermon, 2, 4,66. derives 
“orea,’ in Lat. Compare also 
“urceus.’ 

Ὗς, gen. δὸς (accus. ty), ὁ, 4, a 
boar, a sow, Il. x, 264. ψ, 32. 
in Od, 3,47. freq. in Od. gene- 
rally of tame swine, in Hom. the 
form cus, most freq. [v, short, in 
the dissyll. cases. | 

“‘YoyiveCapng, ἔος, adj. dyed scarlet. 
Th. ὕσγινον, βάπτω. 

‘Yovyivoess, ὄεσσα, οεν, adj. of a 
scarlet colour, Nic. Ther. 870. 
and with ἵ, short, probably, from 
the supposition of some that the 
word comes immediately from ὕσγη, 
Maltb. Lev. poet. Th. ὕσγινον. 

Ὕσγῖνον, ov, τὸ, a vegetable dye- 
stuff, Nic. Ther. 511. Myrin. An. 
2,107. [7, long, in both ex.| made 
from the insect (answering to co- 
chineal) found on a shrub, or tree, 
called ὕσγη, probably, the same as 
mptvoc; the colowr seems to have 
been between that of purple and 
scarlet, nearly crimson. 

ὌὝσδος, ol. for. ὄσδος, or ὄζος, a 
branch, Sappho. 53. Hermog. and 
Hesych. Mus. Critic. fragm. 54. 

Ὕσθην, 1 aor. pass. ὑσθῆναι, inf’. of 
ὕω. 

Ὕσις, ews, ἣ, the fall of rain: subst. 
of ὕω. 

Ὕσκλος, and ὕσχλος, ov, 6, the 
tongue of a shoe. 

“Youvla, ns, 4, the dung of swine, 
Hesych. Th. ὗς. 

“Yous, aroc, τὸ, rain, Hippocr.: 
from the perf. pass. of bw. 

‘Youly, tos, 4, dut. assumed by 
Gram. Vett. as the nom. of the 
Epic poet. dat. in Hom. ὑσμοῖνι. 

‘YEMI'NH, xe, Epic dat. ὑσμεῖνι, 
poet.a conflict, battle, Hom. freq. 
expressing a hard-fought battle, 
mostly with the epith. κρατερὴ, as, 
Il. ε, 84. ὑσμένηνδε, 8,477. to the 
fight. 

(Ὑσμίνηνδε, adv.in the conflict. 

Ὑσπέλεθος, ov. 6, the excrement of 
swine. Th. tc, σπέλεθος. 

Ὑσπλαγὶς, ἔδος, 4, Ss 8. as ὕσπληγξ. 

Ὕσπλαγξ, and ὕσπλαξ, Dor. for 
ὕσπληξ. 

“Ὑσπλὴγξ, ἤγγος, ἡ (rarely 6, Lo- 
beck Phryn. p.71.), the barrier, 
(probably a rope serving as a bar) 
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which was let fall to admit racers 
to start, 3.8. as κωμιπτὴρ, Dion. 
Lucian. Per.121.— the stick in 
a trap, or springe, which when 
touched causes it to fall, Oppian. 
Ixeut. 3, 18.; a noose, or springe, 
used by bird-catchers, Theocr. 8, 
58. ἐντεταμένη ὕσπληγξ, Plut. 8, 
p.327. a springe set — in the s. 
of ‘anchor,’ Lycophr. 22.— the 5. 
a whip, or goad, for driving oxen, 
is . Th. ὕς, πλήσσω, so commonly 
given, but still, ?. 

Ὑσπολέω, to keep swine, as a 
swineherd. Th. ὗς, πολέω. 

(Ὑσπόλος, ov, ὁ, ἃ swineherd : from 
ὑσπολέω. 

Ὕσσαξ, ακος, 6, the female genital 
organ, in Arist. Lysist. 1001. Th. 
ὑς. 

ὙΣΣΟῚΣ, οὗ, 6, ajavelin, the Roman 
Pilum, Polyb. 1,40, 12. 

Ὑσσωπίτης, ov, 6 (οἶνος underst.), 
wine impregnated with hyssop. 
Th. ὕσσωπος. 

Ὕσσωπος, ov, 1, a plant, according 
to some, Hyssop : Hyssopus ofhi- 
cinalis, but according to Sprengel; 
and more probably, a species of 
germander: Teucrium Pseudo- 
hyssopus. 

ὝὙσσωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped like 
a javelin. Th. ὑσσός. 

Ὕστατα, neut. plur. and ὕστατον, 
neut. sing. of ὕστατος, taken ad- 
verbially, see ὕστατος. 

Ὑστάτιος, ta, sov, adj. properly, 
pertaining to, or proper, or pecu- 
liar to, ὕστατος. poet. s.s. as ὕσπτα- 
τος, as, the last, Il. 0,634. Newt. 
Sing. ὑσπτάπτιον, and ὑστάτια, plur. 
used adverbially, poet. ὑστάτιόν 
wep, ὃ, 355. this for the last time 
at least, thes.s.as ὕστατον, ὕστατα, 
as in the last place, lastly, Od.., 
14. Compare, for the form, μεεσ- 
σάτιος, poet. for μέσσος, τοσσά- 
τίος, for τόσος, &c.: poet. for 
ὕστατος. 

“Ὑστᾶτος, ἃ rn, arov, adj. the last, 
the hindmost, in the rear; last, 
in time, the last, the rear, ranks, 
Il. β, 281. ν, 459. (last, in order, 
Zlisch. Ag. 1273.), freq. in Hom. 
in the neut. sing. and plur. ad- 
verbially, ὑστάτην ὁδὸν, Lua. Alcest. 
626. the last road. — Neuf. sing. 
ὕστωτον, adverbially, for the last 
time, Od. μι, 250. Eur. Hipp. 
1100., lately, Zl. χ, 203.—Plur. 
ὕστωτα, for the last time, voy 
ὕστατα λωξήσαιο, Il. α, 232. now 
for the last time thou shouldst 
have insulted any one. Superlat. 
See the Comparat. ὕστερος. 

‘Yorépa, ac, n, the womb, properly, 
fem. of ὕστερος, as being the lowest 
of the viscera. 

“Yorépa, adv.: neut.plur.of ὕστερος, 
taken adverbially. 


Ὑστεραῖος, ata, αἴον, adj. posterior, 
later ; subsequent,’ following, 4 
ὑστεραίη ἣ Μαρδονίου. 2miorparnin, 


ὌΣΤΕ 


Herod. 9, 3. extr. the expedition 
of Mardonius was subsequent ; 
πῇ ὑστεραίᾳ (ὑμέρα underst. ), 
Thue. 7, 3. on the following day: 

JSrom ὕστερος. 

“Yorepaiw, 5. 5. as ὑστερεύω, but, ?. 

ὙὙστεραλγὴς, ἔος, adj. causing pains 
in the womb, Hippocr. Th. ὑστέ- 
pt, (ἀλγέω) ἄλγος. 

“Ὑστερεύω, fut. εὐσω, 3.5. and Th. 
as ὑστερέω. 

Ὑστερέω, ὥ, fut. iow, to be behind, 
or later, gen. of the person, dat. of 
the thing, (also gen. of the thing, 
Lobeck Phryn. p. 237.) to come 
late, or too late, Herod. 1,70.m. 
Thuc. 7, 29. Eur. Phen. 990. 
met. to be behind, viz. inferior, in 
strength, power, &c., to be infe- 
rior, N. T. 2 Cor.11,5. to be in 
want, to want, to lack, Rom. 
3,23, Lue. 22, 35. to fail, Johan. 
2,3. == Mid. ὑστερήσομαι παιδὸς, 
Eur. Iph, Aul. 1203. 1 shall be 
deprived of my child, but, Porson 
reuds, ἐστερήσομιαι, the reading, ? 
to be inferior, Xen. Mem. 3, 5, 18. 
N.T. 1 Cor.8,8.; the part. aor. 
pass. ὑστερηθεὶς, 2 Cor. 11,8. ina 
state of destitution. ὑστερεῖν τινὸς, 
to come after any one, ὑστερεῖσθαι 
ὑπό τινος, to be surpassed by any 
one, the latter phrase used chiefly 
by Diodorus Siculus and writers 
of a late epoch, Hemsterhuis: the 
contrary 8. is προτερέω : from 
ὕστερος. 

Ὑστέρη, ng, i, the womb, Herod. 4, 
109. extr.: Ion. form of ὑστέρα. 
Ὑστέρημια, aros, τὸ, want; neces- 
sity, N.T. Luc. 21, 4. privation, 
absence, 1 Cor. 16, 17. — defeat, 
the state of being surpassed ; op- 
posed to προτέρημα : only in LX X, 

and N.T.: from ὕστερος. 

(Ὑστέρησις, ews, 1, properly, the 
act of coming too late, or coming 
last, see ὑστερέω; want; indi- 
gence, N.T. in the s.s. as ὑστέ- 
ρῆμα. ? 

(Ὑστερητικὸς, x4, κὸν, adj. remain- 
ing back; coming after. In Me- 
dical writers the term is used to 
denote a fit returning later than 
the preceding one, indicating a re- 
mission in a distemper. 

(Ὑστερίζω, fut. iow, to come after, 
or later, Xen. Mem. 3,13, 5. to 
come last ; to come too late, 
Herod. 6, 89. Thuc. 6, 69.—to 
miss an opportunity. ὑστερίζειν 
ray καιρῶν, to let pass, or miss a 
favourable opportunity. to want, 
or no longer have, to stand be- 
low, or be inferior to another ; to 
be vanquished. ὑστερίζω τῆς ἀκ- 
μῆς τῆς ἐμαυτοῦ, Isocrat. I have 
no longer my youthful vigour. 

' ΑὙστερικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, or caused by the womb, Hys- 

_ terical, πάθη ὑστερικὰ, a Hysterical 
distemper, Hysterics. 

“Ὑστεροξουλέω, ὥ, fut. now, to take 


ὙΌΣ, ΤΌ ΤΣ 


counsel, or deliberate when too 
late : from ὑστερόξουλος. 

(Ὑστεροξουλία, ac, i, tardy delibe- 
ration ; a resolution adopted too 
late: subst. of ὑστεροξουλέω. 

Ὑστερόξουλος, ov, adj. deliberating 
after an action, viz. when too 
late. Th. ὕστερος, βουλή. 

“Yorepoyevng, éoc, adj. later than the 
birth, or produced after birth, 
Aristot. H. An. younger, Synes. 
Epist. 105. Th. ὕστερος, γένος. 

(Ὑστερυγονία, ac, i, posterity. 

Ὑστερόληπτος, ov, adj. 5. 5. as πά- 
λινάγρετος. Th. ὕστερος, λαμβάνω. 

ὙὙστερολογέω, ὦ, fut. nom, to speak 
last: from ὑστερολόγος. 

(Ὑστερολογία, ac, 4, the speech of 
the last speaker; the part of the 
last actor in a drama. 

Ὑστερολόγος, ov, adj. speaking last ; 
acting the last character in a 
dramatic performance. Th. ὕστε- 
ρος, λέγω. 

Ὑστερόμητις, ἰος, 5, 8.8. as ὑστερό- 
ζουλος, Nonnus. Th. ὕστερος, (μεῆ- 
τις) μήδω, obs. 

Ὕστερον, adv. neut. of ὕστερος, 
taken adverbially, see at ὕστερος. 
ὙὙστεροπαθέω, to suffer in the hinder 
parts, Galen. Th. ὕστερος, (πάθος) 

πάσχω. 

Ὑστερόποινος, ov, adj. avenging af- 
terwards, following up with pu- 
nishment, Asch. Ag. 58. Th. ὕσ- 
τερος, ποινή. 

Ὑστερόποτμος, ov, adj. having 
passed for dead and re-appear- 
ing, Plut.7, p.75. Th. ὕστερος, 
πότμος. 

Ὑσπερόπους, ποδὸς, adj. lit. tardy 
paced; going, or coming late; 
tardy, Orphic. Argon. 1163. Th.: 
ὕστερος, ποῦς. 

Ὑστερόπρωτον, ov, τὸ, that which is 
put so that the natural order is 
inverted. Th. ὕστερος, πρῶτος. 

“Yorepoc, pe, pov, behind ; last; late, 
too late, according to the context — 
coming after, Il. ¢, 17. next after, 
8.8. as δεύτερος, π', 479. — pos- 
terior, later, subsequent, time, 
Herod. 1, 30. a. Pind. Py. 498. 
ὑστέραις ἐν ἡμέραις, 10, 25. at a 
later period, Thuc. 6, 3. πρὸς 
ἀνδρῶν ὑστέρων, Eur. Troad. 13. 
by men of a later period, or pos- 
terity — late, too late, ὕστεραι 
πάρεσμεν; Arist. Lysist.69. have 
we come too late? ὑστέρῳ πόδι, 
Eur. Hipp. 1238. with a tardy 
foot, viz. coming too late to save 
him, compare the same words, 
Phen. 149. where according to 
one of the interpret. of a Schol, the 
8. is, with alast step, viz. for the 
last time — behind, behindhand, 
hence, inferior, οὐσίῳ καὶ γένει 
αὐδεγὸς ὕστερος ὧν, Herod. 1, 23. 
inferior to none in birth, or for- 
tune, compare, in the s. inferior, 
Soph. Antig.746. Philoct. 181.— 
ὑστέρα δεκάτη, the twentieth day of 
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the Attic month— τὰ ὕστερα, Hip- 
pocr. Aristot. H.A.7,9. and the 
Med. writ, the after-birth, Se- 
cundines, the 5.5. as x~oplov.— Adv. 
regularly, ὑστέρως, for which 
mostly the neut. sing. or plur. 
also with a prepos. and gen. ἐξ 
ὑστέρου, and ἐξ ὑστέρης, Herod. 6, 
85. f. afterwards.—Neut. ὕστερον, 
adverbially, after, afterwards, at 
a future period, as Il. x, 450. 
after, with a genit. Arist. Vesp. 
690. Plur. ὕστερα, s. s. as the 
sing. Od., 126. Hes. Oper. 353. 
The contrary is πρότερος. Superlat. 
ὕστατος. Etym. Some, as Pussow, 
suppose an affinity with ὕψος. 
Schneid. Lex. edit. 1819. follow- 
ing the Gram. Vett. supposes it to 
come from a form ὃς, formed from 
ὑπὸ, ὕπς, like ‘abs,’ in Lat. from 
ἀπό: from this ὃς, the Lat. ‘sus,’ 
as in ‘susque’ deque, in ‘su- 
sum,’ ‘susus,’ at a luter period, 
‘sursum,’ ‘sursus,”’ wus adopted 
instead —Damm. considers ὕστερος, 
as α comparat. of ὕπὸ, as if in 
form ὑπὸς, next, comparat. Ion. 
ὑπέστερος, Att. imborepos, and then 
by syncope, ὕσπερος ---- δοι, inge- 
nious, but, not decisive us to the 
Derivat. 

ὙὙστεροφημία, ac, i, tardy, or post- 
humous fame, Plut. Mor. 1, p. 
266.h. Th. ὕστερος, φήμη. 

Ὑστεροφθόρος, ov, adj. destroying, 
or corrupting after, or destructive, 
Soph. Antig. 1086. Th. ὕσπερος, 
φθείρω. 

ὙὙστερόφωνος, ov, adj. resounding, 
or repeating asound. Th. ὕστερος, 
φωνή. 

Ὑστεροχρονέω, &, fut. now, to be 
later in‘ time, Clemens Alex. Th. 
ὕστερος, Χρόνος. 

(Ὑστεροχρονία, ας, 4, a later time. 

Ὑστέρως, adv. the regular Adv. of 
ὕστερος, but in its stead especially 
by Hom. the neut. sing. and plur. 
adverbially. 

Ὑστήρια, wy, τὰ, a festival on which 
swine were immolated,? Schn. L. 
Th. us. 

Ὑστιακὸς, οὔ, 6, α kind of goblet, 
Atheneus. 

Ὕστριξ, ἰχος, also ὕσθριξ, and ὕσ- 
τριγξ, properly, hog’s bristles— 
also, a species of hedgehog — 8. 8. 
us ὑστριχίς. 

CYerpixic, Ses, 4, ἃ whip made of 
hog’s bristles, used for punishing 
slaves, Arist. Pac. 646. 

Ὕφαδρος, ov, adj. somewhat thick, 
or strong. Th, ὑπὸ, ἁδρός. 

Ὑφάζω, 5. 5. αβ ὑφάω. 

Ὕφαιμος, ov, adj. having Θχίτανα- 
sated blood ; covered with blood ; 
bloody. Th. ὑσὸ, αἷμα. 

Ὑφαίνω, fut. avd, 1 aor. ὕφηνα 
(Att. ὕφανα, Lobeck Phryn. p. 
26.), perf. ὕφαγκα, to ‘weave,’ 
Il. y, 125. Arist. Lysist. 586. met. 
to plan, devise, or contrive, Ham. 
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Arist. Lysist. 690. frequently in a) 205. take privately, Eccl. 722.— 


bad sense, as, to machinate, or 
devise a stratagem, Od. 9, 678. 
to meditate, or deliberate, ν, 303. 
to meditate and deliver an opinion, 
or advise, ν, 386. to counsel, Ji. 
n, 324.— to plan, or prepare, 
Pind. Pyth.4, 251. and 491, also 
Nem. 4,7}. Th. ὑφάω. 

Ὑφαίρεσις, ews, i, the act of taking 
from under, or taking away pri- 
vately; a pilfering ; subtraction ; 
subst. of ὑφαιρέω. 

( Ὑφαιρέτρια, ac, ἣ, a midwife. 

Ὑφαιρέω, @ (Ion. ὑπαιρέω), ful. now, 
2 aor. ὑφεῖλον, to take away from 
under, the props supporting the 
ships, Il. 8, 154. images, Herod. 
5, 83. m. to subtract, in Arithm. 
to gain over privately, seduce, 
Thuc, 3, 18. == Mid. Ὕφαιρέο- 
peat, to take by stealth, Arist. 

τ Plut. 689. to pilfer, or purloin.= 
Mid. s.s. as the act. to take away 
by stealth, Eq. 742. thes. through- 
out and freq. in Aristoph. ὑφαιρεῖ- 
σθαι τοὺς καιροὺς, ZEschin. to turn 
an opportunity to account. 

“Ὑφαλικὸς, xi, nov, adj. saltish, Hip- 
poc. Foes. p. 284, for ὑφαλυχός --- 
near the sea, but, ?in this s. Th. 
ὑπὸ, Ac. 

ὝὙφάλλομαι, to spring upwards ; to 
bound. Th. ὑπὸ, ὥλλομαι. 

᾿Ὑφάλμυρος, οὐ, adj. somewhat salt- 
ish. Th. ὑπὸ, ἄλς. 

“Ὑφὰάλος, ov, adj. under the sea, Lu- 
cill. An. 2, 343. mostly, poet. but 
also used by lian. H. A. 14, 28. 
and Alciphron. 1,1. Th. ὑπὸ, &rs. 

Ὕφαμμος, ov, adj. sandy ; mixed 

with sand 5 ; sandy underneath. Th. 
ὑπὸ, ἄμμος. 

᾿ ρον αν 8.5. 48 ὑφαίγω, Manetho6, 
433. Th. ὑφάω. 

“Ὕφανσις, 006, ἡ, the act of weaving: 
subst. of ὑφαίνω. 

(Ὑφάντης, ov, ὃ, a weaver. 

( Ὑφαντικὸς, xn, κὸν, ad}. pertaining 
to weaving, or weavers ;, adapted 
for weaving — skilled in, &c. 
ὑφαντικῆ ὭΣ underst.), the art 
of weaving. 

᾿Ὑφαντοδόνητος, ov, adj. woven, 
Arist. Av. 948. Th. ὑφαίνω, δονέω. 
Ὑφαντὸς, τὴ, τὸν, adj. woven, Od.y, 
136. Th. (ὑφαίνω) ὑφάω. 

Ὑφάντρια, as, n, fem. of ὑφαντὴρ, Si 
$. as ὑφάντης. 

Ὑφαπλόω, to unfold and Jay under. 
Th. ὑπὸ, ἁπλόω. 

Ὑφάπτω, to,set on fire under Lee 
set on fire, Arist. Thesm. 730.— 
to tie underneath. == Mid. 1 aor. 
ὑφηψάμκην, ἴο tie underneath for, 

‘or, on one’s self with δείρην, 
Parthenii cap. 14. under the neck, 
in order to hang himself. Th. ὑπὸ, 
ἄπτω. 

Ὑφαρπάζω, fut. dow, and ἄξω, lit, 
to snatch, or tear away from un- 
der, to carry off, plunder, Arist. 
Fq. 51. to steal away, Thesm, 


to cut short, interrupt, τὸν λόγον, 
the discourse, lit. snutch the word 


from his lips, Herod. 5, 50. and 


9,91. Th. ὑπὸ, ἁρπάζω. 

Ὑφάρπασις, εως, n, the act of forci- 
bly tearing away from under, &c. 
(Gloss. Steph. ) as subst. of ὑφαρ- 


πάζω. 


᾿Ὑφασία, ἐς, i, S- Sas ὕφαγσις, and 


ὕφωσις : subst. of updo. 
(Ὑφασμα, arog, τὸ, a tissue, Od. 


γ, 274.: from the perf. pass. of 


ὑφάω. 


ὙΦΑΊΩ, &, poet. ὑφόω, 3 pers. ὑφό- 


wot, Od.n, 105. s. s. a8 dpatyw, 
see ὑφαίνω, more in use. 


ὝφΦεαρ, ato, τὸ, the Misletoe, 


growing on the pine-tree, so cull- 
ed in Arcadia, Theophrast. H. Pl. 
3, 16. 


ὑὙφεδρεύω, fut. evow, to sit under— 


to he in ambuscade. Th. ὑπὸ, 


(ἕδρα) Ela.» - 
᾿Ὑφέζομαι, Oppian. Hal. 2, 502. 5. 


8. us ὑφεδρεύω = from ὑπὸ, ἕζομιαι. 


“Ὑφειμένως, adv. ina feeble, relax- 


ed, or negligent manner : from the 
part. perf. pass. of ὑφίημει. 
Ὑφεκτέον, verbal neul. of ὑπέχω, it 
must be borne; it is necessary 
to sustain, &c. — see the ss. of the 
verb. 


Ὑφελκυσμοὸς, οὔ, 6, the act of draw- 


ing off, or taking away down- 
wards: subst. of ὑφελκύω. 
ὙὙφελκύω, » fut. Vow, 8.5. AS ὑφέλκω: 
from ὑπὸ, ἑχκύω. 


εὐφίλκω, fut. ζω, to draw from un- 


der, or away, Il. €, 477. = Mid. 
to draw for one’s self; to draw 
on, Arist. Eccl. 319. to draw 
away g gently, or by stealth, accord- 
ing to ili context. Th. ὑπὸ, ἕλκω. 
“Yperotaro, Ion. for ὑφέλοιντο, 9 
pers. plur.opt.2.aor. mid. of v ὑφαιρέω. 
“vey, together; at the same time; 
at once — the Grammatical note 
of conjunction, Hyphen, for ὑφ᾽ 
zy, viz. ὑπὸ, and ἕν, newt. of εἷς. 
Ὑφερπύζω, fut.vow,s.s. αδὑφέρπω: 
Jrom ὑσὸ, ἑρπύζω. 
ὝΦέ Lyra, fut. ψω, to creep under ; to 
glide into by degrees, or in a ane 
destine manner, Esch. Ag. 261. 
Th. ὑπὸ, (é pmiter) & ἕρπω. 
Ὕφεσις, ews, 4, the act of leaving 
under, yielding, or submitting ; re- 
mission ; submission ; relaxation 
of efforts—in Grammar, omission, 
Schol. Aristoph. Av. 149.: : the ss. 
as subst. of ὑφίημει. 
“Y péomepoc, ou, adj. towards even- 
ing; about the time of evening. 
Neut. plur. εὑφέσπερα, adverbially, 
towards evening. Th. ὑπὸ, ἐσ- 
πέρα. 
‘Yon, ἢς, 4, the act of weaving ; 
texture, Eur. Iph. Taur. 313. : 
subst. of ὑφάω. 
Ὑφηγεμοὼν, ὄνος, 6, a person who i Is 
second in command. Th, ὑπὸ, 
(ὑγεμὼν, ἜΡΩΣ ἄγω. 
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᾿Ὑφηγέομκαι, οὔμαι, fuse ἡσοβίαῖ, 
(with a dat. of the person) to go 
before, or lead the way, Eur. 
Electr. 664. Thuc. 1,78. met. to 
instruct, to teach, ZEsch. Eum. 
183. Th. ὑπὸ, (ὑγέομαι» ἃ ἄγω. 

(Ὑφήγησις, ews, ἣ, guidance 5 in- 
struction ; advice : subst. of dpn- 
γέομκαι. 

(Ὑφηγητήρ, ἤρος, ὃ, or ὑφηγητὴς, οὔ, 
6,a leader; aguide; an instruct- 
or. 

᾿Ὑφημιόλιος, ov, adj.—in Arithme- 
tic, being in the relation of two to 
three, viz. in substraction what 
ἡμιόλιος is in addition — see ἔπι- 
μεόριος, and ἡμειόλιος ---- in.a similar 
manner, vmentrpyros, ὑπεπετέταρ- 
τὸς, less by one third, or one 
fourth than the entire number 
mentioned, this Avrithmetical re- 
lation is denominated ὑπεπιμυόριος 
λόγος. 

Ὑφηνιοχέω, ὥ, fut. how, to be the 
attendant of acharioteer; to drive 
a war-chariot while another fights. 

(Ὑφηνίοχος, ου, δ, one who drives ἃ 
chariot while the master fights ; 
also, a charioteer, Meteagri Epigr. 
86. Th. ὑπὸ, (ὑνίοχος) ἡνία, ἔχω. 

ὙὝφήσσων, osc, adj. somewhat 
smaller, inferior, or younger, as 
Hes. Scut. 258. Th. ὑπὸ, ἥσσων. 


Ὑφιζάγω, fut. ζήσω, to sit down, 


Eur. Phen. 1397.; to settle— 
to sink ; to sink, as ground giving 
way, ὅσ. to subside. Th. ὑπὸ, 


(ave) ἵζω. 


Ὑφέζησις, ews, ἢ, a sitting down ; 


settling, or sinking, or falling in, 
as of earth, from α weight, bee: 
subst. of ὑφιζάνω. 

(Ὑφίζομαι, 5. 5. as ὑφιζάνω. 

Ὑφίημι (lon. Herod. iminus), to 
let down, ἱστὸν, the mast, Jl. a, 
434, sails, ἱστία, Hom. H. Ap. 
504, —to let under, as a young 
animal under its dam, Od. 1, 309. 
Theocr, 4, 4.; to put under, @ 
stool, under the feet, Hl. ἕξ, 240. 
Od. +,57.— Neut. to let loose ; 
to let loose ; to relax ; to give up, 
yield —to remit, one’s anger, with, 
a genit. Herod. 1, 156.m. to give 
up, folly, ἀγνωμοσύνης, 9, 4. ὃ. to 
give way, yield, to grief, Eur. 
Med. 241. surrender, a territory, 
Xen. Anab. 3, 5, 3.—to suborn, 
τινὰ, Herod. 6,103. the mid. form 
more usual in this s. = Mid. 
Ὕφιεμαι (lon. ὑπίεμιαι), infin. 
ὑφίεσθαι (lon. ὑπίεσθαι)), the 8. 8. 
as the neut. to give way, give up, 
yield, (absolutely) Arist. Ran. 
1218., to lower; with a genit. with 
δυναμέως, Xen. Mem. 4, 3,17. not 
to use one’s entire forces; with a 
dat. to yield to, to give up, or give 
way, οὐδενὶ, 2, 7, 12. Arist. Vesp. 
337.5 τὸ ὑδὼρ ὑπίεται τοῦ ψύχρου, 
Herod. 4,181. f. the water be- 
comes gradually less cold. to put 
under, to take to, one’s breast, Eur. 
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Phen. 31.— to give way, or yield; 
to let down, as the sails of α ship, 
Soph. Elect. 335. to give loose to, 
as tothe tongue, Philostr.p. 116. 
to let go under. = Pass, perf. 
part. ὑφειμένος, loosed, let down, 
said of sails — relaxed; weak — 
yielding; sunken. met. discou- 
= raged ; dejected. Th. ὑπὸ, ins. 

Ὑφίστημι, 2 aor. ὑπέστην, perf. 
ὑφέστηκα, to put, to lay, or place 
under, Herod. 5, 16. m. 4, 152.f. 
—to place before; to produce; 
to present, the 2 aor. and perf. 
have ἃ neut. s. as the mid. form. 
to promise, 14. δ, 267. τινί τι, ε, 
715. freq. in Hom. always the 2 
aor. in such s. 80 also Herod. 8, 
127. m. 9, 34. m. —to be in am- 
buseade, 8, 91. a. = Mid. Ὑφί- 
σταμκαι, 1 aor. vrectncdeny, to 
be beneath, 4, 2. f. to place 
one’s self under ; to take on one’s 
self; to undertake, Thucyd. 3, 
57.; to admit, or submit to, be 
content with, Herod. 1, 96, m. 
to yield, submit to, Thuc. 4, 54. 
—to put one’s self in opposition 
to; to oppose, Xen. Ag. 9, 1. to 
withstand, Thwc.4, 39. —to sink, 
or settle ; to fall to the bottom, as 
a sediment — to admit, or believe, 
Diodor. 1, 6, and 12. to take upon 
one’s self, or promise —to en- 
counter, or resist, Eur. Here. fur. 
1350. to await an attack, not to 
give way, Aen. Anab. 8, 2, 1]. 
with adat. Th. ὑπὸ, torn. 

“VY poApetoy, ov, τὸ, the stand of a 
mortar — the mouth-piece of ἃ 
flute, Hesych. Th. ὑπὸ, dapcog. 

ὙὝφόρασις, εως, 4, suspicion; mis- 
trust — fear; shyness, Schol. 
Pind. Olymp. 2, 29.: subst. of 
ὑφοράω. 

(Ὑφορατικὸς, nn, χὸν, dd). Suspicious ; 
mistrustful. 

Ὕφοράω, ὑφοράομιαι, properly, to 
look at with an under lcek, or 
gathering the sight with contract- 
ed brows, or sharply ; to espy, to 
discern, Thuc. 3, 40. generally, 
to look at with suspicion, suspect, 
Xen. Mem. 2, 7, 12. to observe 
narrowly, cautiously, or distrust- 
fully, Anab. 2, 410. Th. ὑπὸ, 
,δράω. 

“Ὑφορθὸς, οὔ, ὁ, ἃ swineherd, Od. ξ, 
3. freq. in Od. Th. ὕς, pépCw. 

Ὑφορμέω, ὥ, fut. now, to put into 
aharbourand lie concealed, either 
to avoid pursuit, or to lie in wait 
for an enemy’s ship. Th. ὑπὸ, (ép- 
ftw) ὅρμιος. . 

ἑὙφορρίζω, fut. iow, to bring a ves- 
sel into harbour. = Mid. Ὕφορ- 
wiCouat, to run-into harbour, or 
take up a station, cast anchor, 
Thuc. 2, 83. Th. ὑπὸ, (ὁρμοίζω) 
ὅρμκος. 

ΑὙφόρμκιον, ov, τὸ, ἃ necklace, Eu- 
stath, and Hesych. 

CVpéepuicis, ewe, 7, a place where 
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a ship is put into; a harbour, or 
anchorage ground, Ep. Adesp. 
996. : subst. of ὑφορμίζω. 

CL Φορμεστὴρ, ἤρος, 6, one who keeps 
down, or oppresses, Oppian. Hal. 

, 

(ὝφΦορμμος, ov, ὃ, aplace fit for cast- 
ing anchor. 

"Y hoc, £0¢, τὸ, poet. 5. 5. ας ὑφὴ, and 
ὕφαισμια, a web; a tissue; a piece 
of cloth; any thing woven. Th. 
Updo. 

‘Yom, 3 pers. plur. ὑφόωσι, Od. 2, 
105. Ion. and poet. see ὑφάω. 

Ὕφυγρος, ov, adj. somewhat wet, or 
moist — full of moisture. Th. 
ὑπὸ, (ὑγρὸς) ὕω. 

Ὕφυδρος, ov, adj. laid under water; 
full of water; dropsical. Th. ὑπὸ, 
(ὕδωρ) ὕω. 

Ὑφυπνόω, @, to set to sleep little 
by httle. = Mid. Ὕ purvdouat, 
ovat, to fall asleep insensibly. 
Th. ὑπὸ, ὕπνος. 

Ὑψάγόρας (Ion. ng), ov, 6, one who 
harangues in a lofty strain, a 
boaster, Od. 2, 385. Th. ὕψος, 
(ἀγορὰ, ἀγορεύω) ἀγείρω. 

(Ὑψαγορέω, ὦ, fut. ἥσω, s. s. and 
Th. as the Ion. form ὑψηγορέω. 

Ὑψάντυξ, υγος. adj. having a lofty 
arch, or bend, Nonn. Th. ὕψος, 
ἄντυξ. 

Ὑψαυχενέω, ὥ, fut. row, properly, 
to have a high neck, or hold the 
head high. mee. to be stiff-necked, 
or proud, Phocyl.57.: from ὑψαύς 


χῆν. 

“Ὑψαυχενίζω, fut. ἰσω, Philipp. An. 
2, 225. 8. 5. as ὑψαυχενέω. 

ὙὝΨαύχην, evoc, adj. having a high 
neck, Eur, Bacch. 1050. carrying 
the head high. met. proud; 
haughty. Th. ὕψι, αὐχήν. 

ὑψερεφὴς, é0¢, adj. properly, hav- 
mg alofty roof, lofty, Il. +, 582. 
Th δι φν ἐρέω 

“Ὑψηγέζας, οὐ, 6, Ton. for ὑψαχγό- 

ao. 

Ὑψηγορέω, ὥ, fut. iow, to harangue 
in a lofty strain, ov in an ostenta- 
tious, or boastful manner: from 
ὑψήγορος. 

(ὙΨηγορία, ας, 4, lofty, ostenta- 
tious, or boastful language. 

Ὑψήγορος, ov, adj. holding lofty, 
or boastful language, Asch. Prom. 
318. 360. Th. ὕψι, (ἀγορεύω, 
ἀγορὰ) ἀγείρω. 

ὝΨηήεις, ἤεσσω, tev, adj. 8. 5. and 
Th. as ὑψηλὸς, Nicand. 

Ὑψηλαυχενεία, ας, 1, the act of car- 
rying the neck high. met. haugh- 
tiness.. Th. (ὑψηλαυχενέω) ὕψι, 
αὐχήν. 

ὑγψηλαύχην, ἕνος, dj. 5. 5. as ὑψαύ- 
χῆν: from ὑψηλὸς, αὐχήν. 

«Ὑψηλοδρωτέω, ὥ, fut. row, to go, 
or wander in the regions above. 
met.and ironically, to mount up 
into the clouds, Cosmas Indopl. 
p. 120. Th. ὕψι, βαίνω. 

Ὑψηλοκάρδιος, ov, adj. having ἃ 
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proud heart ; high-minded; haugh- 
ty, LXX. Th. ὑψηλὸς, καρδία. 


| ‘Ypuro" xpnurvoc, od, adj. having lofty, 


or steep banks, sch. Prom. 5. 
Th. ὑψηλὸς, (κρημνὸς) κρεμκάω. 

Ὑψηλολογέω, &, to use lofty, or 
boastful language. = Mid. 5. 5. 
as the act. form: from ὑψηλολό- 
γος. 

(Ὑψηλολογία, ac, i, lofty language; 
a pompous style; boastful lan- 
guage. 

ὙὙψηλολόγος, ov, adj. speaking ina 
lofty strain ; speaking vauntingly. 
Th. ὑψηλὸς, λέγω. " 

ὙὙΨηλόνοος, όου, contr. ὑψηλόγους, ov, 
adj. high-minded, or having lofty 
conceptions, or thoughts; proud. 
Th. ὑψηλὸς, νόος, νοῦς. 

Ὑψηλόνωτος, ov, adj. having a lofty 
back, or high ridge, Schol. Asche 
Prom. 829. Th, ὑψηλὸς, νῶτον. 

ὙΨηλοπέτης, coc, adj. high-flying ; 
of lofty flight; sublime. Th. ὑψη- 
λὸς, πέτομκαι. 

Ὑψηλόπους, ποδὸς, adj. having high 
feet. Th. ὑψηλὸς, ποῦς. 

Ὑψηλὸς, λὴ, Ady, adj. high; lofty; 
elevated; sublime. Th. ὕψος. 
ὑὙψηλοτράχηλος, ov, adj. high-neck- 
ed. met. proud. Th. ὑψηλὸς, τρά- 


Χχῆλος. 

ὙΨηλότης, ἡτος, 4, loftiness; ele- 
vation; sublimity, Th. (ὑψηλὸς) 
ὕψος. 

ὙὝψήλοφος, ov, adj. having a lofty 
erest. met. pompous. Th. ὕψι, 
λόφος. : 

Ὑψηλοφρονέω, &, fut. tow, to be 
high-minded; to be proud: from 
ὑψηλόφρων, 

(ὙΨηλοφροσύνη, ne, 4, high-minded- 
ness, 

“YYuAo’ ppwy, ovoc,adj. high-minded ; 
proud, Eu~. Iph. Aul. 919. Th. 
ὑψηλὸς, φρήν. 

Ὑψηλοφυὴς, ἕος, adj. naturally high ; 
of lofty growth. Th. ὑψηλὸς, put. 

ὙΨηλόφωνος, ov, adj. high-sound- 
ing, Schol. inedit. Soph. El. 243. 
Th. ὑψηλὸς, φωνή. 

Ὑ ψήνωρ, ορος, adj. rendering men 
elevated, great, or proud, Nonnus. 
Th, ὕψι, ἀνήρ. 

Ὑ ψηρεφὴς, ἔος, adj. 8. 8. and Th. as 
ὑψερεφής. 

Ὑψηχὴς, £05, adj. high-sounding, 
epith. of neighing and stamping 
steeds, Ii. ε, 772. ; holding lofty 
language. Th. ὕψι, ἦχος. 

“vi, adv. high; above; on high; 
aloft. Comparat. ὑψίων, and ὑψί- 
zepog. Superlat. ὕψιστος : akin to 
ὕψος: from perhaps, ὑπὸ, Pass. 
Lex. 

Ὑψιαίετος, ov, ὃ, a kind 
Antonin. Liber. 20.: ὑπαίετος, 
in some MSS. Schn. L. Th. ὕψι, 
αἰετὸς, Ion. and poet. for ἀετός. 

ὙΜψίξαίμκων, aves, and ὑψγ ξᾶτος, ov, 
adj. making lofty strides —stand- 
ing high —situated on an emi- 
nence, Soph. Aj. 1404, Pind. 
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of eagle, 


- 


τ νϑηϑ. 


YWVIK 
“Wem, 10,87. Th. ὕψι, (βάμων) 
Baty St ES ese sb 
ὙΨιξίας, and ὑψιξίης, ov, ὁ, arro- 
“pant: Ths ὕψι, βία. 


‘YT SI 
tous, Esch. Prom.” 419.: from 


| ὕψι, (κρημνὸς) κρημῥάννυμει. 


ὙΨΙλοειδὴς, ἔος, adj. having ‘the 


' form of the letter *¥: from, ὖ, 


“yLileas, ov, 6, one who shouts, or} ψιλὸς, εἶδος. 


_‘¢roaks in ἃ loud voice, Batrach. 


202. Th. ὕψι, Bobo. 
“pi Cpenerng, ov, 6,the loud-sound- 
ing, It; a, 354. that roars loudly. 
Th. ὕψι, βρέμω. 
᾿ὙΨΊγέγνητός, ov, adj. growing, oF 
“reaching ἴὸ ἃ great height, sch. 
‘Bum. 43. Th. ὕψι, γεννάω. 
‘YW yuior, ov, adj, having lofty 
‘limbs, Pind. Ol. δ, 80. Th. ὕψι, 
γυϊὸν. 
᾿γψίδικητὸς, ov, adj. see ὑψίτμητος. 
“YLT δρομος, ov, adj. running aloft. 
Ξ Ths Ms ὕψι, 
“lm DEO. 
ὙΨΙ ζυγος, ov, adj. occupying the 
highest throne and directing the 


‘actions ‘of*men, as an epith. of 


Jove, 11,3, 166. met. from ζυγὸν, <a 
‘'Fower’s seat,’ vr holding the lofty 
“balance, and judging mankind ; 
according to others, from ζυγὸς, 
τὰ balance.” Th: ὕψι, ζυγός. 
Ὑψγζωνος, ov, adj. ‘highly girded, 
Callim. frag. 19. Th. ὑπὸ, (ζώνη) 
-ζώνγύμκι. 
ὑυψιθέμεθλος, οὐ, adj. having deep 

foundations. Th. ὕψι, Séusbrov: 

from ϑέω, obs.'s.s. as τίθημι. 

ὙΨΙ θρόνος, ov, adj. seated on a 

lofty throne; elevated; lofty ; 
“sublime, Pind. 4; 105. Th. ὕψι, 
εὐ Spovog. ἡ 

ὝὙΨιίθωκος, ov, adj. occupying a 
lofty séat, Synes. Hymn. 1, p.314. 

ΤΙ, ὕψι, ϑῶκος. 

“ybixe Ῥῆνος; οὐ, adj. havine'a lofty 

“head, or summit, Il. μι, 182. Th. 
Ot, κάρηνον. 

“ar PintrevBoe, ov, adj. whose road is 
-apon lofty places, Ep. Adesp.574, 

“Th. ὕψι, χέλευθος., 
᾿Ὑψικέρατος, ov, adj. and ὑψίκερως, 
τὼ," adi, having high horns, lofty, 
“Arist. Nub.” 598., ‘taken from 

Pind. fragm. incert. ¢xxvi. Hem- 

‘sterh, ad Plat. pe 3ll. Th. ὕψι, 

τ κέρας. : 


: 


“ὙΨικέραῦνος, ov, adj. thundering 


aloft, Sybill. Th. ὕψι; κεραυνός. 
“Ὑψικόχωνος, ov, adj. having’a lofty 
“hill, Oppian. Cyn. 4, 87. Th. ὕψι, 
κολώγη- 
“pLi’xol4oc, ov, adj. having a large 


- ‘head’ of hair; abundantly leafy ; 


leafy at the summit, Od. μ, 357. 
“Th, ὕψι, won. 


“PLintumos, adv, talking in a lofty, 


“or pompous tone, Soph. Aj. 766. 
Ph. ὕψι, κόμπος. 

Ὑψικρὰτέω, ὥ, to Tule in the hea- 

8. Th, ὕψι, (xpario) κρά- 
τος. 

ὙΨΙκρεμὴς, €0¢, adj. hung’ aloft, 

* Oppian. Cyn. 4, 93. Th. ὕψι, κρε- 

aa. : 

“YC xpnuvoc, cv, adj. having lofty 

or steep banks, or cliffs, precipi- 


δραμεῖν, 2 aor. inf. of 


‘yLi/Aobe¢, ov, adj. having a lofty 
summit, Pind. Ol. 13, 158. 8. 5. 
and Th. as ὑψήλοφος. 

ὙΨγλυχνος, ov, adj. proceeding 
from a lantern aloft, Philowen. 
up. Athen. 4, p. 147. Th. ὕψι, λύ- 
χνος. 

ὙΨιμέδων, οντος, 6, Tuling above, 
having lofty sway, Pind. Ne. 2, 
29. Th. ὕψι, (μμέδων) μέδω. 

ὙΨιΙμέλχαθρος, ov, adj. lit. having 
lofty roof-trees; of lofty con- 
struction, Hom. H.2, 103. having 
his mansion, or dwelling above, 
Orph. H. 4, 1. Th. ὕψι, μέλα- 
θρον. 

‘x Livepiic, go, adj. dwelling in the 
clouds, Pind. Ol. δ, 39. Τῇ. ὕψι, 
γέφος. : 

Ὑφψιίνομος, ov, adj. feeding, or 
dwelling in high places. Th. ὕψι, 
γέμω. 

‘YLi'v00¢, ὄου, adj. having a sub- 
lime mind, or lofty thoughts, 
Apollin. Perce, oly Lnause, 
γόος. 

Ὑψίπαγὴς, £09, adj. towering aloft. 
Th. ὕψι, πήγνυμει. 

ὙΨ πεδος, ov, adj. placed in a lofty 
situation, or site, Pind. Isth. 1, 
42. Th. ὕψι, πέδον. 

ὙΜΨΙπέταλος, ov, adj. s. 5. as ὑψί- 
κομίος; also, lofty. Th. ὕψι, πέ- 
Tanroy. - 

ὙΦ πετήεις, ἤεσσα, fev, adj. high- 
flying ; soaring aloft. Th. ὕψι, 
πετομκαι. 

ὙΨίπέτηλος, ov, adj. 1ὶ.ν, 487. 5. 5. 
ας ὑψιπέταλος, and ὑψίκομος : from 
ὕψι, πέτηλον, for πέταλον. 

ὙΨΙ πέτης, ov, adj. epith. of the 
eagle, Il. μ, 201. 5. 5. and Th. 
as ὑψιπετήεις. 

ὙΨιΙ πετὴς, ἕος, adj. having fallen 
from above, or from heaven, Eur. 
Hee. 1084. Th. ὕψι, πέτω, 5. s.as 
πίπτω. 

‘Yimou, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ὑψίπους, Nonni 20, 81. 

‘YYWrroric, ἰδὸς, accus. -ἰδα, or -ty, 
properly, elevating a state ; accor- 
ding to some, being the most ele- 
“yated in a state, Soph. Ant. 370. 
interpret Schol. Th. ὕψι, πόλις. 

ὙΨΙ πολὸς, ov. adj. going, or flying 
high, Oppian. Cyn. 3, 111. Th, 
ὕψι, “πολέω. 

Ὑψύ πόρος, ov, adj. coing above, or 
aloft. Th. ὕψι, (πόρος) πείρω. 

Ὑψύ πους, ποδὸς, adj. being high 
feet; going hich, or being ele- 
vated, Soph. Edip. Tyr. 866. Th. 

ὕψι, ποῦς. - 

Ὑψγ πρυμνος, ou, adj. having a 
lofty poop. Th. ὕψι, πρύμνα. See 
πρύμινα. 

ὙΨι πρωρος, ov, adj. having a lofty 
prow. Th. ὕψι, πρώρα. a 
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ΥΨΟΥ͂ 

Ὑψύπῦλος, ov, adj. having lofty 
portals, Il. ζ, 415. Th. ὕψι, 
πύλη. 

Ὑψγσπυργος, ov, adj. having lofty 
towers, oF fortifications, Eur. 
Troad. 378. Th. ὕψι, πύργος. 

ὙΨιρεφὴς, and ὑψίροφος, read instead 
ὑψερεφὴς, ὑψόροφος, Lobeck Phryn. 
p. 685. 

ὙΨίστολος, ov,adj. having the gar- 
ments tucked up high, Hesych.» 
Th. ὕψι, (σποχὴ) στέλλω. 

Ὕψιστος, torn, ἰστὸν, adj. the high- 
est ; the most sublime, Pind. Ne. 
1;90. Th. ὕψι: 

Ὑφύτενὴς, és, adj. extended’ on 
high ; elevated ; lofty, Procl. Th. 
ὕψι, τείνω. 

ὙΨύτερος,ρα, pov, comparat. higher; 
loftier, Theocr. 8, 46. Th. ὕψος. 

Ὑφψίστμητος, or ὑψίδμητος, ov, adj. 
of lofty construction, Orac. Sybill. 
14, 210. Th. ὕψι, δέμιω. 

Ὑψίτυχος, ov, adj. having had ex- 
traordinary good fortune. Th. ὕψι, 
(τύχη) τυγχάνω. 

Ὑψί φάεννος, ov, adj.s.s.and Th. as 
ὑψιφαὴς, Ecclesiast. writ. 

‘YLipaic, and tbibaviic, tog, adj. 
giving light from on high; con- 
spicuous. Th. ὕψι, φάω. 

“x Ligepiig, ἔος, adj. going high ; ele- 
vated. Th, ὕψι, φέρω. 

ὙΨιφοίτης, cv, ὃ, 5. s.as ὑψηλόπορὸος, 
Hesych. Th. ὕψι, φοιτάω. 

Ὑψίφόρητος, ov, adj. carried, or g0- 
ing high. Th. ὕψι, φέρω. 

‘LYI ppav, ὄνος, adj. high-minded, 
magnanimous, Pind. Py. 2, 94. 
Th. ὕψι, φρήν. : 

Ὑψί χαίτης, ov, 6,adj. havinga long 
mane, Pind. Py.4, 106. Th. ὕψι, 
χαίτη. 

ὙΨίων, ονος, adj. loftier, Pind. 
Sragm. 232.: Comparat. of ὕψι. 

ὑψόθεν, adv. from above, Il. 4,58. 
Esch. Suppl. 166. Th. ὕψος. 

(Ὑψόθι, adv. above ; aloft, Il. x, 
16. with a genit. over. 

Ὑψόπρυμνος, and ὑψόπρωρος, see 
ὑψίπρυμνος, and ὑψίπρωρος, the lat- 
ter in Strabo. 

ὙΨόροφος, ov, adj. lit. having a 
loftly roof, lofty, Il. y, 423. Th. 
ὕψος, (ὄροφος) ἐρέφω. 

ὝΨΟΣ, εὸς, τὸ, height, Herod. 7, 
60. f. (Thuc. 1, 90.) depth, or 
thickness, 1, 50. γι. elevation 3a 
summit —loftiness, in all tis ac- 
ceptations, ‘sublimity, freq. that 
of style, Rhet. as Longin. 
(ὙΨόσε, adv. above, aloft, on high, 
up, Il. x, 461. μι, 188. freq. 

CY ot, adv. high up, on the shore, 
Tl. a, 486. ὑψοῦ ἐν voriw, Od. d, 
785. out in deep water —aloft, 
at the top, 2, 164. ὑψοῦ δὲ κάρη 
ἔχει, Il. ζ, 509. he (the horse) 
Tears his head on high, or carries 
his head high, as horses m high 
mettle, above, high up, a’ lion 
bearing off his prey, ν, 201.;°on 
high, seated, Eur. Bacch. 1100. 


TQ 


met. aloft, highly, as eatolling 
‘highly,’ Herod. ὃ, 79. a... 

ὙὙψόφθαλμος, ov, adj. having pro- 
minenteyes, Th. ὕψος, ὀφθαλμός. 

‘Ybdpaves, ov, adj, having a loud 
voice. Th. ὕψος, φωνή. 

ὑυψόω, ὦ, fut. dow, to, lift up, to 
raise aloft, Batrach. 80. to ele- 
vate; to exalt, Longin. Sect, 14. 
Th. ὕψος. 

(Ὕψωμκα, arog, τὸ, that which has 
been eleyated —a lofty situation, 
or position, as ofa star. an 
elevation, Maneth..5, 33, exalt- 
ation: the contrary is ταπείνωμα. 

᾿Ὑψώροφος, ov, adj. another form of 
ὑψόροφος, Lubeck Phryn. p. 706. 

“Laois, ews, 4, the act of lifting 
on high; elevation ; exaltation : 
subst. of ὑψόω. 

"To, fut. ὕσω, perf. ὕκα, to. make 
wet; to asperse ; to water; to let 
fall rain; tovrain, Se δὲ Ζεὺς cw- 
νεχὲς, Il, μι, 25.Jove rained down 
Ancessantly, ὕσε χρυσὸν, Pind. Ol. 
7,91. (Jove) rained gold, ὕοντος 
σολλοῦ, Xen. Hellen. 1, 1,16. and 
in Theophrast. C. Pl, 4, 15. πολὺ 
ety ὕσαντος, much rain haying 
fallen ; frequently, Imperson. ὕει, 
it rains. = Pass. Ὕομαι, 1 aor. 
pass. ὕσθην, perf. ὕμαι (Vulcke- 
naer, but notin use), to be rained 
UPON, as λέων, ὑόμεενος καὶ ἀήμενος, 
Od. ζ, 131. a lion rained upon 
and. chilled by the wind; to be 
wetted, and met. to be well soak- 
ed, met. with wine, to be intoxi- 
cated, the 8. 5. expressed by τέγ- 
γεσθαι. --- ὕσθησαν ai Θῆξαι, He- 
vod. 8, 10. it rained αἱ Thebes, 
on Thebes was rained upon, ἡ γῆ 
τῶν ᾿Ασσυρίων ὕεται ὀλίγῳ (ὕδατι 
underst.), 1,199,11 rains but little 
(or rarely). in Assyria. Etym. 

« The. Derivat. are numerous, δος, 
next, ὕδωρ — ὑδαλέος, ὑδάτινος, ὑδα- 
πόεις, as some will have it, through 
the form ὕδας, a nom. not in use, 
but, from. which the genit. ὕδατος, 
assigned to ὕδωρ, seems to have been 

ormed — Udpa, ὕδρος, ὕδερος, and 
ὕδρωνψ,, “ dropsy,’ to these succeed, 
ὑγρὸς, and its derivat. see ὑγρός ---- 
the Lat. *udus, ‘ uvidus,’ “ἀνὰ, 
also. ‘humus, ‘humor,’ ‘hu- 
meo,’ humesco,’ and ‘humidus,’ 
according to Valcken. in Lennep. 
Etymol. Others refer these words 

\ to, χυμός ; this seems. plausible, 
as being~perhaps the immediate 
form whence they may, have come, 
but all-have a common origin : to 
ὕω, pertuins also, ‘ fundo,’ ‘ fudo,’ 
the latter.in fact, ὕω, pronounced 
with the labial aspiration, and the 
form χύω, not ext, as a present, 
but from which as the root some 
tenses assigned to χέω (merely ano- 
ther form, the actual present ) have 
been obviously formed — more re- 
motely by the change of 5, into +, 
(through i805) 1905, andiX«, sweat, 


ἐῷ ἡ 
to, sweat; so, through ὕδερος, ὕδρος, 
ἱδρὸς, ἱδρὼς, and. ἱδρόω, the. Lat. 
‘sudo,’ ‘sudor,’ plainly come.from 
ὕω, the letter 3, in place. of the 
aspirate. 
From the. intimate. connection. be- 


tween moisture and growth, ὑγιὴς, ἢ 
| ῥάκινθος, hyacinth, which grows in 
moist. situations, also, ὕλη, and | 


many similar words may be referred 
to ὕω, ας their root. Valeken. fol- 
lows Stephanus, in referring. Ww, 
ὑδέω, ὕμινος, also to ὕω. Schneider 
adds ὑθλέω, ὕϑλος, and ὕσλος, but 
these last words do not suggest a 
very obvious affinity.—from the 
appearance of the substance, ὕαλος, 
ὕελος, glass, is also.a derivat, 

γώδης, εος, adj. like swine ;. swin- 
ish, and so, filthy, obscene, stupid. 
Th. ὗς, εἶδος. 

(Yaa, ας, ἢ, swinish, obscene, or 
‘filthy conduct— grossness ; rude- 
ness, 


®. 


Φ, φ, φῖ, τὸ, indeclin. The Twenty-. 


Just letter of the Greek Alphabet. 
As a Numerat letter, $', denotes 
‘Five Hundred,’ with the mark 
underneath, >, ‘Five Hundred 
Thousand.’ 

The letter consists of x, with an 
aspiration ; hence, before the intro- 


duction of the character ¢, it was 


expressed by ΠΗ, viz. H, noting as- 
piration, see H. The Greeks, for 
want of a corresponding character, 
expressed the Roman F by >, writ- 


ing Φάξιος, for Fabius; but, it is’ 


utterly uncertain what the exact 
pronunciation of the letter in an- 
cient Greek really was. 


In the Aolian, Dorian, and Ionian | 


Dialects, % is used instead of ¢, 
thus ἀσπάραγος, λίσπος, σπόγ- 
γος, σπονδύλη, instead of ἀσφά- 


ράγος, λίσφος, σφόγγος, σφονδύλη.. 


In the Macedonian Dialect, Πίλιπ- 


πος, instead of Φίλιππος, and also’ 


the corresponding labial letter 6, 
instead of π', as Βίλιπποξ, Βρύγες, 
for Φίλιππος, Φρύγες, Herodot. 7, 
73. thus in Lat, ‘ Balena,’ from 


Danraive. —In some. rare instances, 


Ψ, is put in place of φ, in Doric, 
Koen. Greg. p. 484.— In Eol., 


Dor., and Ion., , is used instead 


of 3, thus, pip, φλάω, φλίξω, in- 
stead of Sip, SrAdw, and ϑλίξω, &e. 
in Attic. In Attic, words having 
π᾿ after δ', in other Dialects, are 
written with the aspirate, >, but 
this is not a general rule, Koen. 
Greg, p. 344. Lobeck Phryn. pp. 
113. and 399. 


The Ancient Epic and Elegiac poets, 


consider , as a double consonant, 

and accordingly they sometimes 

lengthen the preceding short vowel, 
( 1609.) 


| fer Theogn. 1057, and Reisig,.de 


| thus, ὄφις; σκύφος,  Lepvpiog, are 


legom.ad.Il. pi 71. See also. Sché- 


gwen as instances by Wolf, P. 


constr, Anastr..p..5._ LY 
Φᾶ, lon,and, Dor, for ἔφα, and. ἔφη, 
3 pers. sing. 2 aor. of pnb. oe 
ddaybey,, Asol.). for. φαάνθησαν; | for 
ἐφάγθησαν, 3 pers. plur. 1 aor. pass. 
of φαίνω. τὸς με 
Φαάντατος, ἄτη, ἀτον, Superlat. most 
clear, most bright, brilliant,,.or 
conspicuous, Od. ν; 93..—.Com- 
panat. φαάντερος, ἔρα, epoy, more 
clear, &c. both poet. from.paiyw, 
φάω. LOTUS 
Φαξοκτόνος; ov, adj. being a slayer 
of doves... Thi gar, κτείνω. Ὁ 
Φαξοτύπος, ov, adj... striking) ‘pi- 
geons, or doves. Th. pav,\.qv- 
TT), ) tho ese δον a 
Oa yawve, ng, ὃ, Tayenous hunger ; 
voracity — 8..8. 45. φαγέδαινας, Lh. 
φάγω, iF BAL aol 
Φαγάνθρωπος, ov, adj. devouring 
men ; being a,cannibal...Thi.qa- 
yoreert, ἄνθρωπος. ὩΣ τὶ ἐν 
Φαγὰς, or φαγᾶς, δος, 6, 2,elutton, 
Lobeck Phryn. p..434. : from: pe- 
VElV. ) soe αὐτο δ 1} 
(φΦαγέδαινα, ης, 4, ravenous hunger ; 
voracity — a cancer, or:corroding 
ulcer ;-a Phagedena......./,.....9 
(Φαγεδαινικὸς, x2, κὸν, adj.-cancer- 
ous; corrosive; asa Med, tern, 
Phagedenic, 
Φάγέειν, Ion. foripayeit 


dt vitol 
V5 inf Of Epa- 
γον, 2 aor. of φάγω, a non-ext. 
pres. ' cage ee” 
φαγεῖν (Lon,and Epic: Hom, φαγέ- 
ev), infin. of 2. αον. ἔφαγον, the 
Sut. φάγομιαι, 2 pers. sings. φάγε- 
ou, payeat, φάγῃ, by later. .aru- 
thors, and in N. T. the. Present, 
and. the other, tenses supplied. by 
tc bia, .or ἔδω, ἴο, οδΐ, Mid. 
φάγω, us a press is not ext. “See 
Φάχομκαι, ᾿ ΠΥ ἘΠΕΡΙ ΝΣ teens 
Φαγέμεεν, lon..and. Epic; Hom. for 
φαγεῖν, infin. 2 aor. of thevbs. 
form φάγω. .. SS i 
φάγεσαι, φάγεαι, φάγῃ, 2° pers..s. 
pres. of φάγομιαι. but with the 5. 
of the. fut..in, N,.T. Luke 17, 8. 


and. in, later, writers... 3)... 
Φαγέσωρος, ou, adj. being an insa- 
tiable glutton, Comic writ. Polluc. 
6, 42. Th. φὰγεῖν, σωρός. : ἡ 
Φάγημα, τος, τὸ, that. which οἷ 
eaten; food, Suidas.: from. φα- 
YEW. ἦτ ΤΣ ΤΑ +; af 
(Φαγήσια, tov, τὰ, properly, a festi- 
val-on which feasting takes place, 
but also, a particular festival, not 
satisfactorily ascertained :» payn- 
σιπόσια, ὧν, τὰ, Athengi7,p,.275. 
a festival on which feasting and 
banqueting takes place. ὭΣ 
(Φάγιλος, ov, ὃ, a lamb, or kid, pro- 
perly; when it, begins to have the 
flesh in a state fit to be eaten, or 
when it begins to feed alone. 
φάγομαι, properly, a pres, mid. of 
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φάγω, obs. ‘to eat,’ for which as 
pres. ἐσθίω, or 25a. but also, as a 
Suture for payodpat, in the N.T. 
Hellenistic and Alex. writ. Gram. 
Matth. § 252. -- See φαγεῖν. As 
a future, like ἔδομιαι, and πίομαι, 
Att. 

(Φάγος, ov, ὃ, ἃ glutton, N.T. Mutth. 
11, 19. 

2’ ypoc, ov, 6, ἃ whetstone, so called 


in Crete —also, a kind of fish of 


an unknown species, Lycoph. 387. 
Φάγω, a non-ext. form as pres. See 
the existing tenses under φαγεῖν. 
(®ayav, ὄνος, ὁ, the jaw, Hesych. 
8. 8. as πολυφάγος, Vopiscus Awre- 

lian. c. 5. 

(Φάγωρος, ov, 6, a kind of fish. 

aca, wy, τὰ, the eyes, [4] Callim. 
Dian. 58. verse 211. [ἃ], days, 
[a] 182. 

Φαεθοντιὰς, δος, and Φαεθοντὶς, ἰδος, 
i, (s. 5. as φαέθουσα, fem. reg. of 
φαέθων) fem. poet. for Φαέθων. 

Φαέθω, poet. 5. s.as patyw. Th. φάω. 

(Φαέθων, οντος, part. of φαέθω, shin- 
ing, brilliant, an epith. of the sun, 
Il. A, 734. Soph. Aj. 930. — also, 
ὦ proper name, Phaethon. 

(Φαεινὸς, vi, νὸν, adj. shining; bril- 
liant; resplendent, Il. y, 247.: 
from φαείνω, poet. for φαίνω. 

(Φαείνω, Od. μ, 383. poet. for 
φαίνω. 

(Φαεννὸς, vi, νὸν, adj. 8.5. as φαεινὸς, 
Boeckh. ad Pind. p. 344. and 
Greg. Naz.2,p.118. 

Φαεσίμξροτος, ov, adj. enlightening 
mortals, Il. w, 785. Th. φάω, 
βροτός. 

Φαεσφορὶ ἃ, ag, 4, the bringing of 
light; the production of light ; 
illumination: from φαεσφόρος. 

Φαεσφόρος, ov, adj. bringing light; 
enlightening. Th. φάος, φέρω. 

alu, 5. 8. α5 σφάζω, a variety of 
the same word formed by the ad- 
dition of ς, both from φάω. 

Φάθι, say: imperat. of φημί. 

Φαίαξ (Jon. paint), ἄκος, ὃ, the 
name of a celebrated Architect, 
from whom the appellations φαί- 
axes, and φαιακοὶ, were given to 
“sewers, and conduits,’ Diodor. 
11, 25.—a Pheacian. 

Φαιδί μιόεις, cerca, dev, adj. Il. ν, 

686. a rare form for φαίδιμος. 

Φαίδιμος, ov, adj. lit. shining bright- 
ly — met. mosily, attracting, or 
of striking appearance, handsome, 
as limbs, Il. €, 144.3, 452. Com- 
pare Pind. Ol. 1, 41. Py. 4, 50. 
mostly, illustrious, Il. ε, 617. ἡ, 
189. freq. 

Φαίδρανδρος, ov, adj. purifying men. 
Th. φαιδρὸς, ἀνήρ. 

Xaidpovous, ov, adj. having a gay, 
or cheerful mind, joyous, “sch. 
Ag. 1202. Th. φαιδρὸς, (νόοᾷ) νοῦς. 

Φαιδρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. shining, bright, 
radiant, Asch. Ag. 289. ; joyous; 
cheerful, 506. Xen. Mem. 3, 10, 
4. Th. (patyo) φάω. 
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(φαιδρότης, ἡτος, 4, brightness; 
splendour; radiancy —clearness; 
limpidity — cleanliness ; purity— 
gaiety ; cheerfulness. 

(Φαιδρόω, 3, fut. ὥσω, to render 
brilliant, clear, clean, and the 
other ss. of φαιδρός ---ἴο purify ; 
to clean —to render gay, or 
cheerful. 

(Φαιδρυντὴς, ov, 6, one who renders 
brilliant, or pure—one who puri- 
fies, or cleanses. 

(Φαιδρύντρια, ας, ὃ, Bsch. Choe.748. 
fem. of φαιδρυντὴρ, ἤρος, ὃ, 8. 8. aS 
φαιδρυντής. 

(Φαιδρύγνω, 5.5. 45 φαιδρόω, to render 
bright, or shining, Apollon. 3, 
832. to render. gay; to delight, 
Alschyl. Ag. 1080. == Mid. Φαι- 
δρύνομιαι, 1 aor. Epasdpuvapeny, to 
wash, or purify the body, Mosch. 
2, 31. Apvllon. 3, 800. to be gay, 
joyous, cheerful, or delighted, 
Xen. 

(Φαίδρυσμα, and paldpupea, ατος, τὸ, 


ornament, properly, that which | 


renders bright, or splendid, or 
that decorates, an ornament, Cle- 
mens Alex.: from the perf. pass. 
of φαιδρύνω. 

Φαιδρωπὸς, οὔ, adj. having a gay, 
or joyful aspect, A’sch. Ag. 707. 
Th. φαιδρὸς, ὧψ. 

Φαικὰς, ἄδος, 1, a kind of white 
shoe worn by Egyptian, and also 
Athenian priests, Appian. Civil. 
ΝΠ να 

Φαικάσιον, ov, τὸ, dimin. of φαικάς. 

Φαικὸς, κὴ, κὸν, adj. according to 
Hesych. 5. 5. as λαμπρὸς, ἐλαφρὸς, 
κοῦφος, and ἀκμάζων, and by 
Suidas interpreted φαιδρὸς, Aafe- 
σρός : words having for auth. only 
Gram. Vett.: from (φαίνω) φάω. 

Φαιλόγης, see φελόνης. 

Φαῖμεν, contr. for φαίημεν, 1 pers. 
plur. optat, 2 aor. mid. of φημί. 
Φαινέμεν, poet. for φαίνειν, inf. of 

dative. 

Φαινέσκετο, Ion. Hom. for ἐφαίνετο, 
3 pers. sing. imperf. mid. of dative. 

Φαινίγδα, ng, ἡ, a game played with 
a ball, the precise mode of playing 
has not been clearly ascertained ; 
it is sometimes denominated ἔφε- 
τίνδα, and ἁρπαστὸν, Antiphon. ap. 
Athen. 1, p. 14. 

Φαινὶς, ioc, ἣ, 8. 8. aS ἀνεμκώνη, a 
Lacedemonian word, Schol. Theo- 
crit. 5,92. Th. φάω. 

Φαινόλης, ov, 6, a warm cloak, or 
cassock, the Lat. poenula, Polluc. 
7, 61. Hesych. Th. (according to 
some) φαίνω, ὅλος. 

Φαινολὶς, ἰδος, ἢ, that brings light, 
Sapph. 28. Th. φαίνω. 

Φαινολοθήκη, ng, ἣ, ἃ chest, or other 
place for containing the cloaks of 
the kind called φαινόλης, Gloss. 
Vule. Th. φαινόλης, τίθημι. 

Dasvorrendt, poet. for φαινομένη: dat. 
fem. part. pres. of φαίγω. 

Dasvorrnphe, 05, or Φαινόμηρις ( Pol- 
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lux) (note the accent.), 190g, 1, lit. 
one who exposes the thighs, the 
Lacedemonian young women were 
so denominated by Ibicus, Srom 
their practice of wearing twnics 
open at the sides, Plut. Compar. 
Nume 4. Th. φαίνω, μηρός. 
Φαινοπροσωσπέω, &,fut.now,toexpose 
the countenance openly, Cicer. ad 
Attic. 7, 21. and 14, 22. a word 
not conformable to strict analogy, 
pavepompocwmew, would have been 
more correct, Passow, who com- 
pares the similarly improper word 
in German systems of Botany, pha- 
nogamischen, instead of phanero- 
gamischen, or as if in Eng. phe- 
nogamic, for phanerogamic. Th. 
φαίγω, πρόσωπον. 
Φαῖνοψ,, s. 85. as Φαίνωψ —a pr. 
name. 
®AINQ, fut. av%, 1 aor.. ἔφηνα, 
infin. φῆναι, in late writ. a perf. 
πέφαγκα, Dinarchus— the actual 
existence of a 2 aor. ἔφανον, denied 
by Porson ad Eur. Orest. 1266. 
Buttm. Soph. Phil. 1191. Meinek. 
ad Menand. p. 416.— prim. s. to 
‘bring to light,’ as in sch. 
fragm. 300. to render visible, 
most freq. to produce to view, to 
‘show,’ a sign, τέρας, Il. β, 318. 
324. 353.; to expose, to show, to 
make known, a way, Od. μι, 334. 
make known, teach, Herod. 1, 
116. f. 118. a.; to cause to 
appear, Od. μ, 4., show, in the 
future, give a promise of, a wife, 
ο, 26. —to render manifest, said 
of sounds, of a song, or chant, 
ἀοιδὴν, ὃ, 499. compare, sch. 
Eum. 541. Well.; to expose to 
view, by removing the dress, as the 
thighs, Od.c, 67. the knees, 74. — 
to produce to view, manifest, dis- 
play, qualities, good or bad, to 
expose, γοήματα, thoughts, Il. 
295. valour, ἀρετὴν, Od. ὃ, 237. 
Compare further, Od.v, 309. Hes. 
Theog. 629. with, εὔνοιαν, bene- 
volence, Herod. 3, 36. ὕξριν, 3, 
127. insolence —to produce be- 
fore a court of justice, indict, 
Arist. Ach. 516. 784. 791. and 
elsewhere, καὶ ce φανῶ τοῖς mpu- 
τάνεσιν, Eg.300. I shall bring you 
before the Prytanes. compare 
the popular cant phrase of ‘show 
up, for bringing before a Magi- 
strate. — Neut. to shine forth, 
shine, as a star, Theocr. 2, 11. 
hence, the name of the planet 
Saturn, ὃ Φαίγων, the ‘shiner,’ by 
excellence ; to appear, 8. 8. as the 
Mid. in such s. a2 perf. πέφηνα, 
I have appeared, τὸ τέρας οὔ σοι 
πέφηνε, Hercd. 9, 120. a. the pro- 
digy did not appear to you — 
also an Ion. and Epic poet imperf. 
ἐφάνεσκον, ες, εξ, for ἐφάνην, ap- 
peared, Il. ψ, 109. λ, 64. Od. ar, 
587. and elsewhere in Hom.: 
Wunderl. Obs, Crit.p. 99. denies 
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that φαίνω, has the s. of palvouat, 
contr. Seidl. ad Eur. Electr. 1231. 
= Mid. Φαίνομιαι, fut. φανοῦμαι 
—as aor. a3 pers. sing. padvOn, 
and 3 pers. plur. φὰ ανθεν (for 
EpavOncay), both Epic poet. in 
Hom. as from a 1 aor. pass. ἐφάν- 
8ny —2 aor. Hom. and Att. ἐφά- 
yy, 3 pers. plu. φάγεν, poet, for 
ἐφάνησαν --- to come to light, 
become visible, ‘to appear,’ with 
an infin. Od. r, 336. ἕξ, 355. 0, 
55.; to expose, the person, Il. x, 


324. Od. σι, 68.—freq. said of 


the appearances of objects in the 
Jjirmament, as the stars, sun, and 
moon, &c. compare, Il. ὃ, 556. Hes. 
Oper. 600. the dawn, Il. a, 477. 
Sreq. tua not φαινομένηφιν, +, 618. 
at break of-day, compare Od. δ, 
361. to shine; to be brilliant; to 
appear clearly — to come forth 
and expose one’s self to view, to 
appear, viz. arrive, Xen. Mem. 2, 
8, 1.— In Att. freq. ‘to seem,’ 
to seem, or become the opinion 
of any one, with an infin. 
“Esch. Prom. 217. 317. 1038. 
without the infin. 999. — to be- 
come, orto be manifest, evident, or 
proved, with a participle also, see 
ex. in Aisch. Pers. 772. Ag. 579. 
1615. — φαίνεσθαι, in the 5. of 
‘to seem,’ takes the Infinitive, but 
in that of ‘to be apparent,’ the 
Participle, Wolf.ad Demost. Lept. 
p. 259. thus, φαίνεται ὁ γόμος ἡμᾶς 

᾿ βλάψειν, the law appears likely 
to be injurious, but, φαίνεται ὁ 
γόμος ἡμᾶς βλάπτων, it is evident 
that the law is injurious to us, 
Wolf. Dem. Leptin. p. 259., φαί- 
yorret εἰδὼς, Xen. Mem. 3, 3, 9. 
I clearly know — Part. pres. λό- 
γος φανόμιενος, Polyb. 17, 1, 12. 
a perspicuous and convincing 
discourse. Neut. sing. part. pres. 
στὸ φαινόμενον, that which seems 
to any one probable, an opinion 
derived from the appearances of 
things, 5, 41, 6.— Neut. plur. 
τὰ pasyoeve, the appearances of 
the heavenly bodies ; the heaven- 
ly bodies, or celestial Phenomena. 
9, 15, 7. — φαινόμενος, Polyb. a 
discourse simple and perspicuous. 
Th. (φάος) φάω. i 

(Φαιὸς, ἃ, ὃν, properly, resembling the 
dawning of day, duskish, grayish, 
or dun-coloured — said of the face, 
sun-burned, or swarthy —of the 
voice, dull, husky, the contrary of 
clear, Dio Cass. p. 999. — pasa 
ἱμάτια, Polyb. 30, 4, 5. soiled 
garments. : f 

Φαιουρὸς, οὔ, adj. having a grayish 
tail. Th. φαιὸς, οὐρά. j 

Φαιοχίτων, ovos, adj. clothed in a 
dark-coloured garment, sch. 
Choé. 1845. Th. φαιὸς, χιτών, 

- Φαιστὸς, τὴ, τὸν, OF φαῖστος, clear ; 

shining, 7 Schn. L. Th. φάω. 

OA KEAOE (also with λλ, Thuc. 2, 


_ the Tarantula; sometimes also, a 
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77.), ου, ὃ, a bundle, Herod. 4, 
62. a. 4, 67. a. Eur. Cycl. 242. 

(Φακελόω, ὦ, fut. bow, to make up 
into a bundle, Nicet. Annal. 
10, 9. 

ani, ἧς, ἢ, and φακεὺς, ἕως, ὃ, a 
kind of pulse, the grav of lentil: 
Cicer Lens, Sprengel, or Ervum 
Lens—frequently also,adish made 
of lentils, Arist. Plut. 1004. — 
sometimes likewise, pulse in general. 
See hands. 

da’ κινος, ivn, woy, adj. made of len- 
1115. 

Φὰ κίον, ov, τὸ, a decoction of len- 
tils used medicinally, Hippoc. 
Φακοειδὴς, ἔος, adj. shaped like 
alentil; lenticular. Th. φακὸς, 
εἶδος. 


Φακοπτισάνη, ng, ἣ, ἃ dish made of 


barley grits and lentils: from 
φακὸς, πτισάνη, from πτίσσω. 

ΦΑ͂ΚΟΣ, οὔ, 6, α kind of pulse, 
lentil: Cicer Lens, according to 
Sprengel, or Ervum Lens, Theocr. 
10, 54. Dioscorid. 2, 129. —an 
urn, or vase, shaped like a lentil 
—a freckle, or discoloured spot, on 
the skin. —the lentil was particu- 
larly eaten in funeral banquets, 
hence the allusion, Nicarchi Epigr. 
26. 

Φάκιψις, ews, 4, one who has the 
face covered with freckles, Gloss. 
Philox. Th. pando, ὄψις. 

Φακώδης, εος, adj. of the nature of, 
or resembling lentils — covered 
with freckles, Hippoc. Th. paxds, 
εἶδος. 

(Φακωτὸς, τὴ, τὸν, adj. shaped like 
a lentil, lenticular. 

Φάλαγγαι, at, round pieces of wood 
used for rolling forward heavy 
objects, as ships, &c.: the Lat. 
‘palange,’ ‘ palance,’ and ‘plan- 
cx,’ square pieces, Schn. com- 
pare, in Engl. planks. Th. φά- 
λαγξ. 

Φαλαγγάρχης, οὐ, ὃ, the command- 
er of a phalanx. Th. φάλαγξ, 
ἄρχω. 

(Φαλαγγαρχία, nc, 4, the office and 
functions of φαλαγγάρχης. 

Φαλαγγάω, see φαλαγγιάω. 

Φαλαγγηδὸν, adv. in form of ἃ pha- 
lanx, in a body, Il. 0, 360. Polyb. 
3,113, 12. Th. φάλαγξ. 

Φαλαγγιάω, ὥ, fut. how, to be ma- 
lignant, or venomous, like a cer- 
tain’ venomous species of spider, 
supposed to be the Tarantula. Th. 
φάλαγξ. 

Φαλαγγιόδηκτος, ov, adj. having 
been bitten by the φαλάγγιον, or 
Tarantula. Th. φαλάγγιον, δήκω, 
see δάκγω. 

φἄλάγγιον, ov, τὸ, a kind of venom- 
ous spider, by some supposed to be 


spider, in general —a plant, An- 

thericum Liliastrum, it was swp- 

posed to be an antidote against the 

bile of the φαλάγγιον. Th. φάλαγξ. 
( 1511 ) 
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φὰαλαγγιόπληκτος, ov, adj. struck, or 
stung by the φαλάγγιον. Th. φα- 
λάγγιον, πλήσσω. 

Φαλαγγίτης, ov, 6, a soldier of a pha~ 
lanx, or (applied to Romans) of a 
legion— also, the plant φωλάγγιον. 
Th. φάλαγξ. 

(Φαλαγγϊτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to a phalanx, or legion, or to 
the soldier of, &c. 

φαλαγγομὰ χέω, ὥ, fut. tow, to fight 
in, or against a phalanx, or to 
serve ininfantry: from paruyyo- 
μάχης. 

Φαλαγγομάχης, ov, 6, one who 
fights in, or against a phalanx. 
Th. φάλαγξ, μάχομαι. 

φαλαγγόω, ὥ, fut. dow, to lay roll- 
ers for moving forward heavy bo- 
dies, as ships, &c. Mathem. Vett. p. 
98. Th. φάλαγξ. 

(φάλάγγωμα, arog, τὸ, ἃ roller. 

(Φαλάγγωσις, εως, 7, ἃ defect in the 
position of the eyelashes, when 
growing inwards, or in several 
rows, Paul, Mgin.: subst. of pa- 
λαγγόω. 

ΦΑΛΑΓΞ, γγος, 1, ἃ Tow, division, 
or member of a battle array, in 
general, in Hom. Il. €, 6. mostly 
im the plur. φάλαγγες ἀνδρῶν, τ΄, 
158. not in the Od. compare, Hes. 
Theog.935.— a mode of arranging 
infantry in close files, peculiar to 
the Macedonians, a Phalanx, deno- 
minated by Livy,32,17. ‘cuneus ;’ 
troops arranged in a phalanx; 
also, a camp of infantry, Xen. 
Ages. 2, 15. Luced. 12, 3.—a 
space between joints in the hands, 
or fect, in Anatomy, Phalanx—a 
trunk, or block, Herod. 3, 97. m. 
—a round piece of wood, used as 
a roller for moving forward heavy 
bodies upon, such as ships, &c. a 
roller, Orph. Argon. 272.; the 
beam ofa balance ; a round piece 
of wood, Apollon. 2, 843. compare 
φάλαγγαι ---- a kind of spider, with 
remarkably long limbs, a spider, 
Arist. Vesp. 1509. also, a venom- 
ous spider, probably the Taran- 
tula, Eclog. Phys.p.57. Th. ace 
cording to some Etym. φάω, in the 
3. of σφάζω, ‘to cleave,’ 

ΦᾺ AAINA, ng, 4, a species of whale, 
Arist. H. A. sometimes also, any 
voracious fish, as Arist. Vesp. 35. 
and 39. a meth, of the kind that ἡ 

Sutter about lamps, Hesych. Com 
pare, Nic. Ther. 760. Alian. H. 
A. 1,58. 

dardupa, ac, 4, baldness; a bald 
head. Th. φαλακρός. 

(Φαλακράω, to be bald, from an old 

Gloss. cit. Schn. Lew. 

φαλακριάω, another form of. para- 

πράω, Lobeck Phryn, p. 80. 

Φαλακροειδὴς, ἔος, adj. resembling a 

bald head. Th. φαλακρὸς, εἶδος. 

ΦΑΛΆΚΡΟΣΣ, pd; ρὸν, adj. bald; 

Herod. 4. 23. a. and elsewhere. 

Eur. Cycl. 227, Arist, Nwb, 532. ; 
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smooth ; shining — having ἃ bald 
head — having a white sur- 
face. Etym. Gram. Vett. as in 
Etymol. M. favour the derivat. of 

Lennep. and Schneid. viz. φα- 
λακρὸς, from φαλὸς ( from which 
φαλαρὸς), and ἄκρος, the neut. 
ἄκρον, denotes ‘a summit,’ thus, 
φαλακρὸς, ‘having the summit 
white ;’ hence, one of the summits 
of Mount Ida, bare of trees und 
covered with snow, was denominated 
φαλακρόν : this is fanciful, and not 
conformable to analogy. It comes 
directly from φαλαρός. 

Φαλαχρότης, τος, 4, baldness; a 
bald head: subst. of φαλακρός. 

(Φαλακρόω, ὦ, fut. dow, to render 
bald. 

(φΦάλάκρωμα, ατος, τὸ, that which 

‘has been made bald; a bald 
head. 

(Φάλάκρωσις, εως, i, the act of mak- 
ing bald; the state of becoming 
bald, Plut.: subst. of paraxpow. 

O2'ravbos, also paravOlas, or φᾶλαν- 
tag, ov, 6, one who is bald, Ep. 
Adesp. 40. one who is not yet 
quite bald, but whose forehead is 
much exposed, Phrynich. Bek- 
keri. p. 71. where ἀναφαλανθίας is 
given as an explanation of φάλαν- 
Gog; 8.8. as φαλακρός. Y φάλαν- 
tog, occurs in Polluc. 2, 26. and 
φαλανθίας, or φαλαντίας, only in 
Luciani Philops. 18. and in the 
compound words ἀναφαλαντίας, ἀνα- 
φάλαντος, LXX. Levit. 13, 41. 
and ἀναφαλαντίασις, Aristot. H. A. 
3, 11. The Gram. Vett. (and with 
them Schneid.) derive φάλανθος, 
from φάλος, ἄνθος, a fancy like 
that of the deriv. of φαλακρὸς, see 
above. Th. φαλός. 

Od λᾶρα, wy, τὰ, (plur. of φάλαρον) 
properly, any white, or bright 
things, used as ornaments, also, or- 
nament, in general, Plut. 11, p. 
528. h. ornamental studs for a 
helmet, Il. 7, 106. 8. 5. as φάλοι. 
JSrequently, the caparisons, of a 


horse: properly, neut. plur. of 


parapec, but with a different ac- 
cent, und the penult short. 
(Φάλαρὶς, ίδος, ἡ, a water fowl (that 
has ὦ white mark on the head), 
coot, or large water-hen: Fulica, 


Arist. Ach. 840. — a kind of 


grass, Dioscor. 3, 159. Canary- 
grass: Phalaris canariensis: Jon, 
φαληρίς. 

φάλαρις, og, ὁ, pr.n. Phalaris, so- 
vereign of Agrigentum, notorious 
for cruelty, Pind. Py. 1, 85. 

Φαλαρισμοὸς, ov, 6, cruelty, similar 
to that of the tyrant Phalaris, fe- 
rocious cruelty, Cicero ad Attic. 
7,12. Th. φάλαρις. 

Oa'rapoy, ov, τὸ, a bright, or white 
ornament, in its origin. s.; the 
ornament of a helmet, 1, +, 106. 
$.5.a8 φάλος ; the ornament of a 
tiara, Avsch. Pers. 652. subse- 
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quently, and frequently, an orna- 
ment for a horse’s bridle, and in 
the plur. caparisons, see φάλαρα : 
properly. neut. of φαλαρὸς, see 
φαλαρός. 

φωλαρὸς, ρὰ, ρὸν, (accentuated also 
φάλ.) Dor. (for the Ion. φαληρὸς) 
adj. clear; bright; shining; 
white, Theocr. 8, 27. τριφάληρος, 
τετραφάληρος, and ἀμφιφάληρος, 8. 
8. αϑ τρίφαλος, τετράφαλος, and ἀμ- 
φίφαλος, come from Φαληρὸς, for 
φαλαρὸς, as also the verb φαληρίαω, 
Th. φαλός, from φάω, ‘ to shine.’ 

Oa’An, ng, n, a whale, Lycophr. 394. 

φάληριάω, &, to be white, white, 
with foam, as the crest of waves, 
Il. y, 799. —In Demetr. Phaler. 
81. a play on φάλης. Th. (φαλε- 
ρὸς, φαλὸς) φάω, ‘toshine.” 

Φᾶἄληρὸς, ρὰ, pov, adj. shining; bril- 
liant ; white, Nic. Ther. 461. ano- 
ther form of φαλαρύς. 

Oa/Ang, τος, Dor. φαλῆς, ov, ὁ, Att. 
8. 8. as φαλλὸς, the virile member, 
Arist. Ach. Lysist. 771. Thesm. 
291. Theocr. Ep. 4, 3. 

Φαλιόπους, ποδὸς, adj. white-footed, 
Hesych. Th. φάλιος, ποῦς. 

2 dog, ba, tov, adj. white, Callim. 
Fr. 176.3 φάλιος ἵππος, Procopius, 
C. Goth.1, c.18. a horse having 
a white forehead. Th. φαλὸς, from 
φάω, ‘to shine.’ 

(®aAtc, δος, ἡ, the priestess at 
Argos, socalled, Eusebii Chroni- 
con. 11, p. 112. probably from 
wearing white garments. 

Φάλκης, ov, ὃ, also φαλκὶς, idog, and 
φάλκις, og, ἢ, a certain piece of 
wood nailed to the keel of a 
vessel, Polluc.1, 85. and 86.— 
also, a bat, or some nocturnal 
bird of ill omen, Scbyll. 14, 155. 
interpret. Hesych.: akin to φά- 
λαγξ, Buttm, Levil. p. 246. 

Φαλλαγώγια, wv, τὰ, the celebration 
of a festival of Priapus, in which 
a Phallus was borne in procession. 
Th. φαλλὸς, ἄγω. 

Φαλληφόρια, wv, τὰ, 8.8. aS φαλλα- 
γώγια, Theodoret.4, Ὁ. 772. : from 
φαλληφόρος. 

(Φαλληφόρος, ov, adj. carrying a 
Phallus, in the Mystic rites of 
Bacchus, or Priapus. Th. φαλλὸς, 
φέρω. 

Φαλλικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining to 
the rites of Bacchus, or Priapus, 
in whicha Phallus isused. Th. 
φαλλός. 

Φαλλοξάτέω, ὦ, fut. iow, to mount 
upona pillar in form ofa Phallus: 
from φαλλοξἄ της. 

Φαλλοξα τῆς, ov, 6, one who mounts, 
&c. viz. a priest who officiates in 
the Mystic ritesin which a Phal- 
lus is exhibited, Lucian. de Dea 
Syria. Th. φαλλὸς, βαίνω. 

ΦΑΛΛΟΣΣ, οὔ, 6, the male organ of 
generation ; but mostly, a Phallus, 
or representation of that organ, 
used in certain Mystic rites, as an 
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emblem of the power of generation 
in nature; it was produced on 
certain festivals of Priapus and 
Bacchus ; the generative power of 
nature is still venerated under a 
similar emblem in India, Herod.2, 
49,a. The Phallus was often made 
of fig-tree wood, hence allusions to 
that wood in the Comic poets, as 
συκίγη ἐπικουρία, &c. See espeei- 
ally Lucian. Syria Dea, c.16. 
and 28. Compare the form aang. 
The word may perhaps be Egyptian, 
or of Indian origin, as Jablonski 
supposes, ap. Eichorn. Repertor. 
13, 22. but see at φάλος, subst. 

Φαλλοφορέω, a, fut. ἥσω, to carry a 
Phallus on certain festivals ; from 
φαλλοφόρος. 

Φαλλοφόρος, ov, adj. carrying a 
Phallus, see φαλλός. Th. φαλλὸς, 
(φορέω) φέω. 

Φαλὸς, οὔ, adj. bright, shining, 
white: Derivat. φάλιος, φαλαρὸς, 
φαληρὸς, φαληριάω, φαλακρὸς, φά- 
λανθος, φαλαρὶς, and φάλος, φάλης, 
φάλλος. Th. (φάος) φάω, 

Oa’rog, ov, 6, a stud, a projecting 
knob, or stud of white metal, as an 
ornament in the front of a helmet, 
in which the plume was partly 
jixed, Il. y, 362. 3, 459. freq. 
Hom. often more than one as ap- 
pears from the comp. ἀμφίφαλος, 
τρίφαλος, τετράφαλος, τετραφάλη- 
ρος, while φάλαρον, φάλαρα, have 
both ss. to this family belongs, 
ὀμφαλός. Etym. Φάλος, is the same 
word as φαλὸς, accent. differently, 
and with the additional 5. of some- 
thing prominent or projecting, 
compure, especially, φάλης, φαλλὸς, 
Lat. ‘palus,’ a pale. Th. φάος, 
φάω. 

Φαΐμα, Dor. for φήμη. 

ody, Kol. for ἔφασαν, 3 pers. plur. 
of ἔφην, imperf. or for ἔφησαν, 8 
pers. plur. 1 aor. of φημί. 

Φᾶναι, and φῆναι, inf. laor. act. of 
Epava, and ἔφηνα, 1 aor. of paiva— 
but φάναι (with an acute accent), 
inf. pres. or of the 2 aor. of φημὶ, 
αϑ ἱστάναι, στάναι, from ἵστημι. 

davat, plur. of φανή. 

Φαναῖος, ata, atov, adj. bringing 
light ; enlightening, an epith. of 
Jove, Rhesi 351. Th. (pavi) pate 
γω, 

Φανάριον, ov, τὸ, a small torch, or 
lantern ; dimin. of pavde, see paves. 
Th. φάω. 

Daretmev, Alt. for φανείημεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. pass. of paiva. 

dave, Hol. for ἐφάνησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of paiva — φανὲν, 
ἕντος, neut.part. 2 aor. pass. of the 
same verb. 

Φανερολογία, ας, 7, aN open speech. 
Th. φανερὸς, λέγω. 

Φαγερόμεισος, ov. adj. whose enmity 
is avowed, or evident, Aristot. 
Nicom. 4,3. Th. φανερὸς, μῖσος. 

Φανεροποιέω, &, fut. now, to make 


ΦΑΝῚ 
manifest ; to declare, or discover. 
Th. φανερὸς, ποιέω. 

Φανεροποίησις, ewc, 4, the act of 
making clear, or manifest; ma~- 
nifestation ; open declaration, or 
explanation : subst. of φανεροποιέω. 

φανερὸς, ρὼ, ρὸν, adj. apparent, visi- 

_ ble, conspicuous, Herod. 3, 24. f. 
Pet Ol. 6, 123. — manifest; 
evident, 13, 139. clear; intel. 
ligible — publicly known; noto- 
rious ; famous, Xen. Cyrop. το, 
8. -τ freq. in Att. with a Par- 
ticiple, thus, φανερός ἔστι ψευδόμε- 
γος, it is manifest that he tells ἃ 
falsehood, φανεροί ἐσμεν σκοπού- 
geevn, , Mem. 2, 2, 4. it is ma- 
nifest that we are considering; 
φανερὸς ἦν σύων, 1, 1,2. he Pere 

~ habitually ποκα in public, or 
fit. he was exposed to public 
view offering sacrifices, 2 ἐκ φανεροῦ 
τρέ χοντες φεύγουξι, 9,11, 8. run- 
ning out of view they escape — 
ἔκ τοῦ φανεροῦ, openly, Herod. 8, 
126. f. Th. (φαίνω) φάω. 

Φανερόφιλος, ov, adj. being an ayow- 
ed friend, or openly, and evidently 
a friend, ‘Ar istot. Nicom.4,3. Th. 
φανερὸς, φίλος. 

Φανερόω, ὥ, ful. wow, to make ap- 
parent ; to expose to view ; to 
make manifest, show, or explain 
—to render known, or famous, 
Herod. 6, 122.m. Th. (φανερὸς) 
φάω, ‘to shine.’ 

(φανερῶς, adv. of φανερός. 

Φανέρωσις, ews, n, the act of render- 
ing apparent,. manifest, evident, 
known, or famous; explanation: 
subst. of φανερόω. 

Φάνεσκε, 3 pers. sing “of φάνεσκον, 
an Ion. imperf.. for ἔφανε, ἔφαινε, 
Srom φαίνω --ΟΥ for the 3 pers, 2 
aor. of φαίνω, in α neut. 5. 
avi, ἧς, ἢ, a torch. Plur. αἱ φαναὶ, 
orgies, or sacred rites of Bacchus, 
celebrated by torchlight, Eur. 
Ton. 552. Th. (φαίγω) φάω. 
Φάνη, Ion. for ἐφάνη, 3 pers. 2 aor. 
pass. of φαίνω — but φανῆ, 3 pers. 
sing. 2aor. subjunct. 
avin, poet. for avin, Jon. for 
φανῆ, 3 pers. sing. 2 aor. pass. sub- 
Junct. of φαίνω. 

Φανήμκεναι, poet. and Dor. for φα- 
vivat, 2.aor. inf. pass. of φαίνω. 
Φανῆναι, 2aor. inf. pass, of φαίγω. 
Φάνης, ἡτος, ὃ, (in the Orphic mys- 
teries) a divinity, or being, the 
representative of the first prin- 
ciple of the world — also, the 
sun. Th, (φαίνω) φάω. 

{(Φανητιάω, ὥ a fulet how, to be about 
to show something, or to appear, 
Lobeck Phryn. p.80.: desiderat. 
of φαίνομαι. 

Φαγηφόρος, ov, adj. being a priest of 
Apollo, oy the sun. Th. φανὴ, 
φέρω. 

Φανίον, ov, τὸ, a small torch, or 
lantern, Meleag. 79. : 
φανός͵ 


dimin. of 


PANT 


Ϊ Φαγοζκηρὶς, see φαινομμηρίς. 


Φανόπτης, ov, 6, a window, Schol. 
Lycophr. 98. a little house, Schol. 
Aristoph. Equ. 997. Th. paiva, 
ὄπτομαι. obs. see ὁράω. 

Sarde, vi, νὸν, adj. apparent; clear; 
brilliant — luminous — clean — 
memorable, in the s. of ἐλλόγιμος, 
Plat. Symp.19. Subst. pavde, od, 
6, a light; a torch; a lantern. 
Th. (eae) φάω. 

(Φανότης, ἡτος, 4, clearness ; bright- 
ness, Aristides 1, Ῥ. is 

Φαγόω, ὦ, 5. 5. as φαίνω, Strabo. 

Davriten fut. ἄσω, to make ap- 
pear ; to ‘show—to ‘bring forward ; 
hence, to bring forward a charge ; 
to accuse — to produce an ap- 
pearance, or image in the mind. 
= Φαντάζομκαι, Mia. to present 
one’s self to view, to appear, 
Herod. 4, 124. b. Bur, Phen.91. 
to come forward in a proud, or 
ostentatious manner — to make a 
pompous, or ostentatious display, 
Herod.7,10, 5. to form an idea, or 
image in the mind 5 to suppose, or 
think. Pass. to seem—to beac- 
cused, Arist. Ach. 888.— to re- 
semble, Aisch. Ag. 1421. Th. 
(φαντός, Φαίνω) φάω. 

Φαντασία, ag, 4, the act of bring- 
ing forward to view, or causing 
το appear — the act of making ἃ 
parade, vain show, or display. 
— Neut.an appearance; a pom- 
pous appearance ; vain display, 
or pomp, Diodor. Sic. the behold- 
ing of objects by the power of 
fancy — the faculty of the mind, 
by which absent objects are re- 
presented to the mind, or new ob- 
jects created by the imagination ; 
Phantasy; fancy ;avividimage, or 
representation, brought before the 
mind ; a vision of the imagination ; 
a fancy: subst. of pavrdlw. 

(Φαντασιαστικὸς, κὴ, κὸν, Adj. 5. 8. as 
φανταστικὸς, but probably a wrong 
reading for it, in Plut. 7, p. 696. 
and 701. Wyttenb. 

Φαντασιοδοκητὴς, ov, ὃ, lit. a be- 
liever in an appearance only, a 
name by which persons were dis- 
tinguished, who maintained that 
Jesus Christ had only the appear- 
ance of the human nature, Eccle- 
stast. writ.: from φαντασία, and 
δοκέω. 

Φαντασιοκοπέω, &, fut.now, to ὃο- 
cupy one’s self. with idle whims 
and fancies, or to lull one’s self 
with imaginary hopes, Eustath. 
and LXX.: from φαντασιοχὸ- 
0S. 

Φαντασιοκόσος, οὐ, ὃ, one who in- 
dulges in vain fancies. Th. φαν- 
Tacha, κόπτω. 

Φαντῶωσιόπίληκτος, ov, adj. deceived 
by his fancy; whose fancy is er- 
roneous, Antonini 1,7. Th. φαν- 
τασίω, πλήσσω. 

Φαντασιόω, ὥ, ful. dow, to produce 
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visions, mostly used in the pass. 
= Mid. Φαντασιόομαι, οὔμαϊ, to 
have visions; to have the fa- 
culty of fancy. Th. ζφαντασία) 
φαίγω. 

Φαντὰσιώδης, eoc, adj. resembling 
visions, or fancies ; of the nature 
of visions ; imaginary ; abounding 
in fanciful images, Eustath. Th. 
φαγτασίω, εἶδος. 

Φάντασμα, τος, τὸ, aN appearance; 
aprodigy ; aportent;.a Phantasm; 
an apparition, or spectre, Pur. 
Hec. 54, 92. an illusive, or unreal 
appearance — an image, or repre- 
sentation, see newt. of parca ὩΣ 2 
from the perf. pass. of φαντάζω. 
(Φαντασικάτιον, οὐ, τὸ, dimin, el 
φάγτασμα.- 

(Φανταστικὸς, 2%, κὸν, adj. ‘pertaining 
to representations by the power 
of faney — capable of, qualified, 
or adapted for representing ob+ 
jects by the power of fancy.; en- 
dowed with vivid powers of fancy, 
Fantastic, Plut. 7, p. 702. 705. 
— Neut. sing. as subst. τὸ Φαν- 
ταστικὸν, ΠΝ power of fancy, τὸ 
φανταστὸν, the object produced 
by the operation of that power, 
and φάντασμα, a vain appearance, 
or representation — but in the 
Stoic Philosophy, τὸ φανταστικὸν, 
means, the faculty, or exercise of 
the faculty, in producing vain 
appearances, and τὸ φάντασμα, 
the appearance,..o7 vain repre- 
sentation so produced, a Phan- 
tom, Nemesius, P. 171. 

ΡΣ τὴ, τὸν, adj. Seen by 
the force of imagination ; 3 produced 
by fancy, Plut. See A τος 
at the end of the explan. 

Φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pers. plur. 
of φημί. 

Φάο, Ion. and Epic for φάσο, ὃ. aor. 
Τὰ imperat. of nui — und also, 

for φάσο, for ἔφασο, 2 Pers, of 
ἐφάμην, 2 aor. mid. of ngs... 

Φδόδιος, ov, adj. bearing a brilliant 
bow, Pustath. ad Il. p.31, 9, Th. 
φάος, βίος. 

Φᾶ ος, E06 (contr. φῶς, Benit: φωτὸς, 
from φῶς, again an. Epic form 
φόως, τὸ, ἴηι Blom mostly, φάος), ra- 
relypows, 1. ζ, 6. only in the nom. 
but not $a¢—light, daylight, day, 
(Asch. Pers. 255.), Hom. freq. 
φάος ἠελίοιο, Il.a, 605. the light of 
the sun , poet. with ὁρᾶν, to behold, 
&e. viz.,to live, as o, 61. wath 
λείπειν, verse 11. to quit the light 
ofthe sun, to die; the sun, 5, 487. 
— dawn, twilight, Od., 871. the 
light of theeyes, poet.also,the eyes, 
x, 15. &c. only in the plur. φάεα, 
met. light, viz. happiness, joy, 
victory, &c. safety, health, or life, 
Il. 246. 5, 282.0, 669. a, 80. 95. 
p, 615. σ; 102. delight, » Joy, Ausch. 
Pers. 292. ; as ἃ term of affection, 
addressed to persons, Od. π, 29. p> 
41, compare, ee φῶς, 8. 8. 
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Soph. Electr. 1226, : Alt. writ. 
have the contr. form in the ss. of 
fire, atorch, &c. as affording light. 
See pag —fire, an wnusual accept- 
ation, Callim.3,117.—.n Orac. 
Sibyll. p. 22.and 435, ἐν pat, for 
ἐν φάει, [a, regularly, ἃ, short, but 
an the nom, and accus. plur. pa ex, 
always, long, so in the dat. plur. 
pa'ect, Callim, Dian. 71. but, a, 
in pa'erot, always a, short, Pass. 
Lex.| Th. φάω. 

Φαράγγιον, ov, τὸ, dimin. of φάραγξ. 

Φαραγγόω, see φαλαγγόω. 

Φαραγγώδης, εος, adj. properly, re- 
semblingaddpayé : having chasms, 
precipitous narrow valleys and 
ravines. Th. φάραγξ, εἶδος. 

Oa pay, ayyos,, properly, a steep 
rock, or cliff, Asch. Prom. 15. ἃ 
craggy precipice, Eur. Iph. Taur. 
277.a chasm, Cycl. 662.a ravine, 
a narrow precipitous valley, Toad. 
450. Compare φάρυγξ. Th. φάρω. 

Φάργνυμοι, ὦ form of φράσσω. 

APE TPA, ἃς (lon. φαρέτρη, ng), 
n,aquiver, Il. a, 45.:inall Dial, 
poet. and prose. Th. φέρω. 

(Φαρετρεὼν, ὥνος, ὃ, 5. 8. as φαρέτρα, 
Herod. Ἴ, 61. α. 

(Φαρέτριον, ov, τὸ, a small quiver: 
dimin. of papérpa. 

Dape τροφόρος, cu, adj. bearing a 
quiver, Meleag, 91. Th. φαρέτρα, 
φέρω. 

Φαρϊκὸν, ov, τὸ, the name of some 
poison, the nature of which has not 
been ascertained, Nic. Alex. 397. 

Φάριον, ov, τὸ, dimin. of φᾶρος. 

Φαρκιδόω, &, fut. dow, to wrinkle. 
= Pass. Φαρκιδόομιαι, to become 
wrinkled. met.to besad and care- 
worn, Hesych. Th. (φαρκὶς, from 
πέφαρκα, perf. of ) papa. 

Φαρκιδώδης, coc, adj.full of wrinkles. 
Th. paputs, εἶδος. 

(Φαρκὶς, ἴδος, 4, a fold ; a wrinkle: 
JSrom the perf. of φάρω. 

Φαρκτὸς, for φρακτός. 

Φαρμκακάω, ὥ, fut. now, to be deli- 
rious fromthe effect of a drug, 
Dem. to require medicine, an un- 
usual s. Lucian. 5, p. 182. : from 
φάρμακον. 

Φαρμαὰκεία, ac, ἢ, the administration, 

_or application, or use of a medi- 
cine; a remedy, a purgative, a 
charm, or poison.— φαρμακεία, 
Sor φαρμακὶς, Aristot. H. A.9, 16, 
4. Menand. fr. incert.:, subst. of 
φωρμακεύω. 

(Φαρμάκεῖον, ov, τὸ, a shop where 
medicinal drugs are sold, Plat. 
Phedri 116. 

(Φαρμά κευμα, ατος, τὸ, 5.8. US φάρ- 
Hanoy, Nicet. Annal. 

(Φαρμακεὺς, Ewe, 6, one who pre- 
pares, or administers drugs, medi- 
cines, charms, philtres, or poisons, 
the context. must determine the s. 
the latter s. in Soph. Trach. 1142. 

(Φαρμάκευσις, ews, ἡ, Plat. Lege. 
8, p. 845, d. 5.. s.as φαρμακεία. 
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(Φαρμὰκευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. 48 φαρικα- 
κεύς. 

(Φαρμὰκευτικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to the preparation, or ad- 
ministration of medicines, Phar- 
maceutical, &e. see φάρμακον ; 
pertaining to, or qualified for, or 
skilled in pharmacy, or the art ofa 
papuaneuTig.—n φαρμκακευτικὴ, the 
artofa φαρμακευτὴς, Pharmacy. 

(Φαρμακεύτρια, ac, 1, ἃ woman who 
prepares, or uses drugs; mostly, 
a woman who uses magical drugs, 
or poisons; an enchantress, but 
properly, who operates by drugs. 
— properly, a fem. of φαρμακευ- 
Thp, not IN USE, 8. 8.. AS φαρμκακευ- 
Tg. 

(Φαρμακεύω, fut. dow, to admini- 
ster, or apply drugs, as remedies, 
or poisons in the bad s. Eur. An- 
drom. 355. ; also, to use magical 
herbs, or drugs, or substances, 
supposed to derive efficacy from 
magical spells ; to use spells, con- 
jurations, or enchantments, He- 
rodot. 7, 114. but properly, to 
operate by drugs. = Mid. Φαρμα- 
κεύομιαι, to take, or make use of 
for one’s self drugs, or φάρμακα 
(see φάρμακον), the context must 
decide the s.: from φάρμακον. 

(Papeania, ac, (Jon. in, ng,) 4, 8. 8. 
as φαρμακεία, Callict. An. 2, 
294. 


(Φαρμακικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to medicines, Schol. Lycophr. 
1138. 

(Φαρμάκιον, ov, τὸ, dimin. of φάρμια- 
πον. 

(Φαρμαᾶκὶς, ἴδος, ἡ, 5:8. as φαρμα- 
κεύτρια, awoman using drugs and 
magical spells, Arist. Nub. 739. 
Apollon. 4, 58. —also, a species of 
venomous lizard, or reptile, Nic. 
Al. 551. 

(Φαρμακίτης, ov, ὁ, (οἶνος wnderst.) 
wine, impregnated with medicinal 
drugs, and used as a remedy. 

(Φαρμᾶκοέις, όεσσσα, dey, 8. 5. aS φαρ- 
μακώδης, Macedon. An. 3.115. 

Φάρμακον, ov, τὸ, in general any 
means by which a physical change 
whether salutary or otherwise, 
is produced mostly, a medicine, 
remedy, I/. δ, 191. 4, 740. Pind. 
OL. 9, 147. φαρμάκων νόμον, Ne. 
3,95. the mode of using medi- 
cines; a poisonous drug, Il. x, 
94. Od. a, 161. met.a remedy, in 
general, Hesiod. Oper. 487. also, 
a means of producing any effect, 
so wine is termed, Hygin. Fab. 
192. and oil, used by wrestlers, 
Anacharsis, ap. Diogen. Laert.1, 
104. —a drug; a dye-stuff; a 
pigment; paint for the face; a 
cosmetic, Piers. Mer. p. 399. 
Dion. Comp. Ὁ. 289. Schaef. the 
context must determine the sense: 
the prim. s. ‘the juice of a plant,’ 
used as a ‘medicine,’ or “ poison,’ 
Hemsterh. in Lennep. Obs. [the 
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“penult, generally, ἃ, short, but 
some Ion. poets have it a, long, 
Welcker ad Hippon. fr. 21, p. 52. 
Gaisf.ad Hephest. p. 254. Blomf. 
“δον. Prom. 961. Pass. Lea.|: 
from φαρμάσσω. 

Φαρμακοποιέω, ὥ, fut. now, to pre- 
pare medicines, &c. to mix 
poisons — to be a φαρμακοποιὸς, 
see the word: see the 5. of φάρμια- 
Hoy. 

(Papuanomotta, as, 4, the art of 
preparing medicines, &c. See 
papuanoy. 

(Φαρμαᾶκοποιὸς, οὔ, 6, one who pre- 
pares medicines, or antidotes, also, 
who prepares poisons, or likewise, 
pigments, or dye-stuffs, &c. See 
papacy. Th. φάρμακον, ποιέω. 

Φαρμακοποσία, ac, 7, the drinking 
of a medicinal -potion, or of a poi- 
son, Theophrast. H. Pl. 9, 15. 
Th. φάρμακον, (πόσις) mow, obs. 
See πίνω. 

(Φαρμᾶκοποτέω, &, fut. now, to 
drink a medicinal potion, or poi- 
son. 

Φαρμακοπωλέω, &, to vend φάρμα- 
κα, 866 φάρμακον : from pappaxo- 
πώλης. 

(Φαρμακοπώλης, ov, 6, a vender of 
φάρμακα — see φάρμακον. Th. pap- 
MaKe, πωλέω. 

Φαρμαᾶκὸς, ov, 6, a preparer of drugs, 
but generally, of poisons, or drugs, 
that operate by the force of ma- 
gical charms, Arist. Eg. 1402. 
hence, sometimes, an enchanter — 
a wretch, vis. one by whose pu- 
nishment a crime is atoned tor, 
Arist. Ran. 732. 3. s.as κάθαρμα, 
Schol. Th. (φάρμακον) φαρμάσσω. 

Φαρμιακοτρίξης, ov, ὃ (Dem.), dagpea- 
κότριψ, ιξος, 6 (Pollux), one who 
grinds drugs. Th. φάρμακον, 
τρίξω. 

Φαρμακοτρίπτης, ov, 6, 5. sand Th. 
as φαρμακοτρίξης. 

Φαρμιακουργὸς, ov, ὃ, S.S. as φαρμα- 
κοποιὸς, Lycoph. 61. Th. φάρμα- 
κον, ἔργον. 

Φαρμακοφόρος, ov, udj. producing 
drugs, or poisons, viz. (γῆ) a 
country, Eustath. Od. a, p. 54. 
Th. φάρμακον, φέρω. 

Φαρμακόω, ὥ, 5. 5.65 φαρμάσσω, πὰ 
φαρμακεύω. 

Φαρμιακτὴρ, ἤρος, ὃ, 8.8. as φαρμα- 
κεύς, -Th. φαρμάσσω. 

(Φαρμακτήριος, ov, adj. 5.5. as φαρ- 
μακευτικὸς, Lycophr. 1188. 

(Φαρμακτὸς, τὴ, τὸν, adj. (δόλος) ἃ 
trick effected by means of drugs, 
Manetho 4, 52. 

Φαρμακώδης, εος, adj. resembling, 
or of the nature of φάρμακον, im 
any of its senses, See the word. 
Th. φάρμακον, εἶδος. 

(Φαρμακὼν, ὥγος, 6, a dyer’s work- 
shop, s.s. as βαφεῖον, Hesych. — 
but φαρμακῶν (with a cirewmfler) 
part. of φαρμακάω. 

Φάρμαξις, ews, ἣ, 8..8. aS papa 


ΦΑΡΥ 


κεία, the use of medicinal reme- 
dies, Plat. Philebi, p. 279. ed. 
Bipont.: subst.of φαρμάσσω. 

ΦΑΡΜΑΊΣΣΩ (Att. papudrrw), fut. 
ἄξω, to produce an effect by means 
of drugs; hence, to cure, or alle- 
viate by medicines, to anoint 
with a soothing salve, Asch. Ag. 
94.— to produce a colour by a 
dye-stuff, or pigment; to produce 
alteration, or adulteration — to 
mix poison with food, or drink; 
te administer poisons; to injure, 
or affect by poisonous, or injurious 
drugs; to affect the mind, or 
excite certain passions by the 
agency of drugs, such as love, Sc. 
also, by drugs, aided by magical 
spells; hence, to charm, to en- 
chant, but, properly, the use of 
drugs is implied, Plat. Legg. 11, 
p- 162. ed. Bipont.met.to charm; 
to persuade by flattery, Plat. 
Sympos. 17. to give a temper to 
metals, Od.s, 393. and Plut. Th. 
(according to Riemer) from φάρω, 
or φύρω, ‘to mix.’ Others prefer 
ATCO), 

ΦΑ͂ΡΟΣ, or Φάρος, E05, τὸ, an ample 
robe of state, IJ. ὃ, 221. β, 43. w, 
231. a mantle, Od. x, 173. freq. 
Esch. Sept. 311. no other s. in 
Zisch. also, as a part of female 
dress, a large veil, after the 
manner of the Spanish mantilla, 
covering the face and person, Od. 
ε, 280. x, 543. Eur. Hec. 1064. 
—a linen covering, over a dead 
body, Il. σ, 353. —a sail-cloth,. 
Od.¢, 258. [a in Hom., ἃ in others, 
ἃ mostly Heroic, and ἃ Traged. 
Lex, Maltb.} 

Φάρος, ov, 6, Pharos, originally an 
island near Alexandria, Od. 5,355. 
subsequently celebrated for its light- 
house (the island became connected 
with the continent at least before the 
time of Strabo) hence, a lighthouse, 
in general—dpoc, for φάρυγξ, 
Callim. and Lycophr. 

Φαρόω, ὥ, fut. wow, to cut with a 
plough; to plough, Callim. fr. 
183. Bentl. Th. φάρω. 

(@aproc, τος, τὸ, SS. as κλάσμα, 
a fragment, or piece, torn, or cut 
off; a piece, a portion, or part. 

Φαρύγγεθρον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. as 
φάρυγξ. : 

Φαρυγγίζω, fut. (oo, 5. 8..as λαρυγ- 
γίζω. Th. (φάρυγξ) φάρω. 

(Φαρυγγίνδην, adv. voraciously. 

Oa ρυγξ, υγγος, and φάρυξ, υγος, iy 
the gullet, the swallow, Od. ε, 
373. but, the external part, the 
throat, or neck, +, 480. in Ana- 
tomy, Pharynx ; also, sometemes, 
the windpipe; iz Anatomy, also, 
larynx — in Heliodor. 3,9. 127. 
the paunch, of an ov. met. a cleft, 
a chasm. Htym. Φάραγξ, and φά- 
ρυγξ, have the same origin, the first 
through a lengthened form papém 


(iu Hesych,), see papas Ths φάρω, 


ΦΑΣΙ 

Φάρυμκος, ov, and φαρυνὸς, γῆ, νὸν, adj. 
ZEol. 8. 8. as τολμηρὸς, or σαῤῥα- 
λέος. Th. φάρος, Aol. for Sdpos, 
“άῤῥος. 

ΦΑῬΩ, fut. φάρσω, perf. πέφαρκα, 
to split, sever, cut, or divide. 
Etym. φάρσος, “ἃ piece,’ or ‘ frag- 
ment,’ or ‘part,’ comes from the 
fut. and from the perf. comes 
φαρκὶς, “ἃ fold,’ or ‘wrinkle,’ as 
likewise the derivative of the latter 
φαρκιδόω — φάρυγξ, from dow, 
through pos, (in Callim. and 
Lycophr, 154. for φάρυγξ), a 
cleft, or opening in a rock — 
σπείρω, or rather the old and prowi- 
mate form πάρω, indicated in πέ- 
mapas, ἐπάρθην, seems to be only 
another form without the aspira- 
tion, Schn. L.: πάρω, is doubtless 
an imaginary form, but, the affi- 
nity with πείρω, &c. is very pro- 
bable. 

Φάσαξ, axog, ὃ, an accuser, or In- 
former; a calumnious accuser, 
8. 8. as συκοφάντης, Hesych. Th. 
(φαίνω) φάω. 

Φασγανὶς, ίδος, 7, a small knife, or 
sword: dimin. of φάσγανον. 

Φάσγανον, ov, τὸ, a Cutting instru- 
ment; a knife, dagger, or sword 
— also, ὦ plant, with ensiform 
leaves, a species of corn-flag: 
Gladiolus communis. Th. (pala, 
5.8. as σφάζω) φάω, ‘to slay.’ 

Φασγανουργὸς, οὔ, 6, a maker of φά- 
σγανα, see φάσγανον. Th. φάσγα- 
γον, ἔργον. ; 

Φασγάνω, to kill with a sword, 
Hesych.: from φάσγανον. ὦ 

oA SHAOS, and also φασήολος, and 
φασίολος, ov, ὁ, α leowminous plant, 
kidney-bean: Phaseolus yulga- 
ris, Arist. Pac. 1110. —a small 
boat; a canoe, from its resem- 
blance to the bean pod. See Ca- 
tull, 4. 

φάσθαι, inf. of ἐφάμην, 2 aor. mid. 
of φημί. 

Φάσθαι, infin. pres. mid. of φάω, 
Il. 2, 187. Od. r, 443. probably 
however pertaining to φημὶ, as 
in the other case it ought to be 
φᾶσθαι, ἃ, with the circumflex. 

Φασιαᾶγὸς, οὔ, ὃ, a bird, the Phea- 
sant, so called from the river Pha- 
sis in Colchis, near the Black Sea ; 
ἀνὴρ φασιαγὸς, Arist. Ach. 691. ς. 
8. as συκοφάγτης, in allusion to the 
8. of φάσις. 

Φάσιμος, bun, μον, adj. apparent 
— pertaining to accusation, or 
information. Th. (φάσις) φάω. 

Oa cic, ews, n, a charge, or accus- 
ation, especially, of malversation, 
or peculation, Dem. an accus- 
ation; a declaration. Neut. an 
appearance ; ἃ vision ; an appati- 
tion; adream. Th. φαίνω. 

φᾶσις, doc, 4, Phasis, the name of 

ariver in Colchis, Apollon. 2, 401. 

Φάσις, ews, 7, a Speech; a saying 
a rumour — a proposition; an 
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affirmation, Plat. Soph. 263. ὁ. 
assertion, position, or established 
principle; a maxim. Th. gnu. 

Φασκαίγω, the sameas Bacnaivn, dif- 
fering only in the aspirated letter 
for the labial, Etymol. Mag. 

Φασκὰς, ἄδος, ἡ, a kind of duck, 
the species has not been clearly as- 
certained. 

Φάσκον, ov, τὸ, a kind of moss, or 
lichen, growing on trees, Theo- 
phrast. H. Pl. 3, 9. probably, a 
species of Usnea. 

Φάσκω, imperf. ἔφασκον, to say, to 
affirm, assert, 8. 5. as onué—tfreq. 
in Hom. to deem, think, be of 
opinion, as Il. ν, 100.; Eur. He- 
racl. 903. Elmsl. Od. x, 35. to 
affirm, a steady resolution implied, 
Od. 2, 135.; to say, 3, 565. (Arist. 
Thesm. 502.) to relate, A, 305. 
to say, authoritatively, to com- 
mand, #sch. Choé. 91. verbs, in 
the s. ‘to say,’ often have this 
force, Jac. A. P. 2, 3, p. 200. 
Schaef. ad Theocr. 25, 47.: the 
pres. φάσκω, does not occur in any 
writ. eat. Elmsl.ad Eur. Heracl. 
903. and others doubt the reading, 
φάσκουσι, ἴῃ, Plat. Phed.p.113.¢. 
substituting λέγουσι. Elmsl. refers 
ἔφασκον, as imperf. to φημὶ, ἔφην, 
being always a 2 aor. Hom. has 
ἔφασκον, poet. φάσκον, the Att.also, 
the part. as φάσκοντες, Asch. 
Suppl. 383. ; τῶν φασκόντων φιλοσο- 
φεῖν, Xen. Mem. 1, 2,19. those 
who profess to cultivate philoso- 
phy. Th. (pd) φημί. 

Φασκώλιον, and φάσκωλον, ov, τὸ, 
also φάσκωλος, ov, ὃ, a leathern 
wallet ; a sack, or purse; a cof- 
fer, for containing clothes, or mo- 
ney: the form φάσκαλος, also oc- 
curs in the above s. 

Φάσμιω, aroc, τὸ, aN appearance, 
a vision, A’sch, Ag. 143. an appa- 
rition ; a spectre, or phantom, 
Eur. Alcest. 1146. Soph. Electr. 
502.—a mental representation, 
an idea, a fancy —a prodigy, 
Herod. 3, 10. 6. a portentous 
sign, sent by a Divinity, Pind. 
Ol. 8. 57. —an auspicious sign, 
Eur. Aul. 252. — a monstrous, 
unnatural, or extraordinary ob- 
ject, thus in circumlocution, φά- 
cya ταύρου, Soph. Trach. 508.a 
monstrous bull. Th. φάω. 

barca (Att. φάττα), ng, 4, (Arist. 
Ach. 1069.) the wild pigeon, 5. 5. 
as φάψ. See par. 

Φασσοφόγος, ov, adj. slaying pl 
geons, Il. 0, 238. Th. parca, 
φένω. Ἵ 

(Φασσοφόντης, ov, 6, one who slays 
pigeons, a species of hawk, most 
probably, the goshawk: Falco pa- 
lumbarius, Avlian. H. A. 12, 4. 

φατειὸς, ἃ, ὃν, adj. named, cele- 
brated, Hes. Oper. 144. poet. and 
Ton. for φωτός. 

Φατέος, ἔα, ἔον, to be said, that is, 
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or ought to be, &c.: verb. adj. of 
φημί. 

Φάτης, οὐ, 6, a prophet, lit. one 
who speaks, or announces: the 
Latin ‘ vates.’ Th. (pdm) φημί. 

(Φατὶ, Dor. for φησὶ, 3 pers. plur. 
pres. of φημί. 

(Φατίζω, fut. iow, to say; to de- 
clare, to report, Herod. 5, 58. 7. 
—to betroth, or promise, Eur. 
Iph. Aul, 135. compare, 936.— 
to name, Apollon. 4, 656. 

(Φά τις, ews, 4, a Saying, or speech 
"τ ἃ rumour, or report, Od. ¢, 
325. Herod. 1, 60. ealr. φάτις 
2c an, Od.€,29. honourable fame ; 
the object of a report, Soph. Trach. 
695. interpret. Brunck.—a de- 
elaration; an oracular declar- 
ation ; an oracle. 

(ariotc, ews, i, Dor. for. φάτιξις, 
and both s.s. and Th. as φάτις. 

Φατνεύω, fut. edow, to stall-feed; to 
feed at a manger, vr in a stable, 
Enomaus Eusebii 5, 34. cited 
Schn. L. Th. φάπνη. See φάτνη. 
®A'TNH, no, 4, a manger; a crib; 
a trough, with divisions, in which 
cattle are fed, Il. ε, 271. freq.a 
stall, or stable. Moris has σσάθνη, 
for φάτνη, also Geoponica 15, 4. 
not. in Etymolog. Mag. Th. πα- 
τέομαι, infin. 1 aor. mid, ἐπασά- 
pny, infin, πάσασθαι. 

(Φατνίζω, fut. icw, to feed in a 
stall; ἵππος φατγνιζόμενος, Helio- 
dor. 7, p. 361. a horse fed in a 
stable. 

(Φατνόω, ὦ, fut. dow, to hollow out 
like a trough, or manger—to 
construct in ornamental compart- 
ments, inlaid ‘tabular work, or 
fretwork, as the ceilings of apart- 
ments. 

(Φατνώμωτα, ov, τὰ, a ceiling de- 
corated in ornamental compart- 
ments, or fretwork — the sockets, 
of the teeth — the portholes, or 
apertures, for throwing missile 
weapons from in ships of war, 
Athen. 5, p. 208. interpret. Ca- 
saubon. 

(arvonarinde, xi, κὸν, adj. con- 
structed in compartments, « &e. 
See the ss. of φατνόω. 

(Φατνωτὸς, τὴ, τὸν, adj. 8. 8ια5 par- 
γωμκωτικός. 

Φαᾶτὸς, τὴ, τὸν, adj. said; spoken; 
named; announced; divulged — 
to be spoken, &c. fit to be di- 
vulged, κάλλος od φατὸν, Arist. Av. 
1711. meffable beauty, od φα- 
πὸν πένθος, Pind. Isth. 7, 51. un- 
speakable grief. Hes. Sct. 230. 
— famous, Hes. Oper. 3. Th. 
(φάω) φημί. : 

Φατρίω, ac, n, 866 φρατρία. 

Φάττα, 866 φάσσα. 

Φαττάγης, ov, 6, a quadruped co- 
vered with scales, Alian. H. A. 
16, 6. the Linnean Manis. 

Φάττιον, ov, τὸ, ἃ small wild pigeon 
— also used as a term of endear- 
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ment: dimin. of φάττα, 58. 8. as 
parca, or part. 

φαὔζω, fut. ow, s.8.as φώζω, and 
φώγω, to roast, broil, or fry, He- 
sych. Att. according to Photius, 
φαύσιγξ isa derivative. Th. (pata) 
φάω. 

Φαυλεπίφαυλος, ov, adj. utterly 
worthless, Demodoc. An. 2, 56. 
Th. φαῦλος, ἐπὶ, φαῦλος. 

Φαυλίζω, fut. iow, to have in no 
esteem ; todeem mean, or of no 


value; to hold as worthless ; to | 


vilify ; to despise. Th. φαῦλος. 

(Φαύλιος, ἕω, τον, adj. bad. φαυλία 
ἐλαία, Theophrast. H. Pl. 2, 3. 
a kind of large olive of « bad 
quality. 

(Φαύλισμα, «τος, τὸ, Contempt; a 
shght, LX.X.: from the perf. pass. 
of φαυλίζω. 

(Φαυλισμὸς, ov, 6, the act of vilify- 
ing, or of deeming worthless ; 
contempt: subst. of φαυλίζω. 

(Φαυλίστρια, ας, 1, a female who 
vilifies, or contemns, LX.X. 

Φαυλόξιος, ov, adj. living meanly, 
wretchedly, or leading a bad life, 
Schol. Arist. Ran. 425. Th. φαῦλος, 
βίος. 

Φαυλοκόλαξ, axoc, 6, a flatterer of 
bad men, Nicet. Annal.9,18. Th. 
φαῦλος, κόλαξ. 

Φαυλοῤῥημιόγως, adv. speaking bad- 
ly, ov in vilifying terms, or con- 
temptuously. Ths φαῦλος (ῥῆμα) 
pew. 

ΦΑΥ͂ΛΟΣ, ἡ, cy (also 2 term. ov), 
adj. bad, wicked, Theogn. 163.— 
small; trifling; simple; plain, 
easy, Arist. Lysist. 11.— of little 
value, or cheap, as opposed to pre- 
cious, or costly things, often by 
Altic writ.; of no value, or esti- 
mation; worthless, bad, or un- 
profitable — mean ; low, in rank, 
or public estimation ; vile; poor 
—ugly, Arist. Eécl. 617. 626. 
702.— bad, in a moral sense ; 
wicked ; perverse ; mean-spirited ; 
dastardly ; mean, or worthless — 
simple, or having the plain unaf- 
fected manners of antiquity, Plut. 
cited by Hemsterh.in Lennep. Obs. 
Adv. φαύλως, φαύλως φέρειν, Eur. 
Iph. Aul. 850. to bear patient- 
ly, in v. 899. ἁπλῶς occurs in 
its stead. Comparat. φαυλότερος. 
Superlat.pavasteros, Etym. Akin 
is pavpoc, next, matioos, the Lat. 
‘paulus,’ ‘paucus,’ compare the 
Germ. ‘ faul,’ and our * foul.’ 

Φαυλότης, ntog, 7, badness ; small« 
hess ; insignificancy ; worthless- 
ness — want of value, or estima- 
tion ; cheapness — worthlessness, 
or badness of conduct — feeble= 
ness, or deficiency, in judgment, 
Xen. Mem. 4, 2, 39. Th. φαῦλος. 

Φαυλουργὸς, οὔ, 6, a bad workman ; 
also, an evil-doer, Soph. Philoc. 
35. 

Φαύλως, adv. the ss. of the adj. φαῦ- 
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Aog, adverbially, see φαῦλος, at the 
end of explan. 

Φαῦρος, pw, ρον, adj. 8. 5. and origin 
a3 φαῦλος, 

Φαυσιξολέω, &, to emit light; to 
enlighten. Th. φαῦσις, Barro. 

aves Cporos, ov, adj. 8. 8. US φαε- 
σέμξροτος, bringing light to mor= 
tals, Pind. Ol.7,71. Th. φαῦσις, 
βροτός. 

Φαύσιγξ, ὑγγος, 4, ἃ blister on the 
skin caused by a burn; also, a 
pustule. Th. (gato, φαύζω) φάω. 

Φαῦσις, ews, 4, light; splendour ; 
illumination. Act. a signal by fire, 
or torchlight, LXX. Th. (paiw) 
φάω. 

Φαύσκω, 5.8.8 Φαύω, φάω, ‘to en- 
lighten,’ &e. and also, as φάσκω + 
φαύσκω, formed from φαύσω, fut. 
of φαύω, Lennep. Th. φάω. 

(Φαυστήριος, ov, 6, a name of Bac~ 
chus, as his festivals were celebrated 
by torchlight. 

(Φαύω, fut. φαύσω, 8. 8. as φάω, 
to enlighten 3 to shine —also, as 
φαὔζω. 

ΦΑΨ, genit. paSds, ἢ, ἃ wild pigeon, 
or dove : φάσδα, or φάττα, meant, 
according to Gesner, a larger 
kind. 

04’, to enlighten; to make con~ 
spicuous ; to make clear, or mani- 
fest, to make known, or famous. 
Neut. to shine forth, appear, pae, 
lon. Epic poet: without augm. for 
ἔφαε, Od. £, 502.—the Ragical 
word of pata, φαίνω, as also of 
φαύω, φαύσκω, and φώσκω. == 
Mid. Φάομκαι, or paar, to appear, 
5.8.48 patvoiiar, from which fut. 
πεφήσομκαι, instead of φανήσομαι, 
Jl. δ, 829. p, 155, and Od. x, 
217. — tt ‘to say,’ the radical 
word of φημὶ, φάσκξω, (only in the 
pres. and imperf:) from tt in this 
sense πέφαμκαι, perf. pass. infin. 
πεφάσθαι, πέφαται, the dipers. sing. 
Apollon. Rhod. 2, 502. In Att. a 
perf. pass. repacuat, part. πεφασ- 
(μένος. (to be distinguished from 
πέφαται, Ilo, 140. &c. see in φάω, 
‘to kill) — from πέφαται, comes 
φάτις, “ἃ saying,’ &c. 8} toburn, 
the radical word of aifw, ‘to 
roast.’ 

oa‘Q, to slay; to murder, fut. 
πεφήσομαι, Il. ν, 829. and o, 
140. for πέφάσομαε, from πέφα- 
feat, πέφασαι (Gram. Matth. § 
253.) —from the verbin this sense 
is πέφαται, Il. p, 689. τ, 20. and 
27. also Od. yx, δ4. --- πέφαν- 
rav,in Il.e, 581. 0, 563. (to be 
distinguished from πέφανται, 3 
pers. plur. perf. pass. of paiva, Il. 
8,122. and w, 207.) inf. πε- 
φάσθαι, ὠ, 254. Etym. To φάω, 
in the latter 4. ‘to kill,’ may also 
be referred φάζω, and-adding c, 
σφάζω, und through the latter 
words σφάγανον. 

ΦΕ ΒΩ, 8,8. as φοξέω, (a radical 
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word, of which the mid. form alone 
occurs). == Mid. oéCouas, perf. 
(or 2 perf.) πέφοξα, 58. 8. as φοβξέο- 
at, to shun; to flee; to be ter- 
rified, and flee, 11. a, 121. freq. 
Etym. 660g, φοξέω, come from the 
2 perfor perf. mid. πέφοξα + thus, 
Jrom φέρω, φόρος, and from λέγω, 
λόγος. 

Φεγγίτης, ov, ὁ, ἃ transparent stone 
cutinto thin plates and serving the 
purpose of glass in admitting light. 
Th. φέγγος. 

Φεγγοξολέω, &, fut. iow, to enlight- 
en, Manetho, 4,264. Th. φέγγος, 
βάλλω. 

ΦΕΎΤΟΣ, é0¢, τὸ, light ; splendour, 
(not in Il, and Od. nor in Hes.) 
Hom. H. Cerer. 279. Pind. Py. 
4, 198. Asch. Pers. 369. Arist. 
Ran. 456. a light, ἃ torch, 
448. met. Pind. Ol. 2, 102. in 
Att. glory, welfare, Arist. Eq. 
1316. Plut. 640. daylight; day, 
Bur. Hec. 32. the s.s. as φάος. 
Some Phil. affirm that φάος, means 
especially, “ daylight,’ but φέγγος, 
‘the light of the moon,’ in support 
of which has been cited μόνοις γὰρ 
nly ἥλιος nad φέγγος ἱλαρόν ἐστι, 
Arist. Ran. 454. and in Plat. 
Rep. 6. τὸ ἡμερινὸν φῶς, is opposed 
to γυκτερινὰ φέγγη --- the modern 
Greeks, according to Coray on He- 
hiodor. p. 290. use φεγγάριον, for 
moonlight, or the moon — the dis- 
tinction is not generally observed. 
See φέγγω. Etym. Φάος, and φέγ- 
γος, have the same origin. 

᾿Φέγγω, to enlighten ; to illuminate 
—to shine, s.s. as φαίνω. Etym. 
Akinto φάω, and φαίνω : from φέγ- 
yo, comes φθέγγομαι, as φημὶ, is 
related to (φάω) φαίνω, Pass. Lex. 

Φεγγώδης, εος, udj. luminous; re- 
splendent. Th. φέγγος, εἶδος. 

φειδωλφιτέω, and pedarpiortw, a, 
jut. iow, properly, to be sparing 
of flour. met. to be parsimonious 
in living, Phryn. Bekker. p.69.+ 
from φειδάλφυτος. 

Φειδάλφιτος, ov, adj.properly, spar- 
ing of flour. met. parsimonious in 
living. Th. φείδομαι, ἄλφυτον. 

(Φειδαλφίτως, adv. of φειδάλφιτος. 

Φειδίτιον, φειδίτειον, and φιδίτιον, ov, 
τὸ, generally in the plur. φειδίτια, 
&c. the meal of which all Spartan 
citizens partook in common — 
also, the place of meeting for the 
common ‘repast, ddidvros ἡμοέρω, 
a day on which a Spartan ab- 
sented himself from the public 
repast for a legitimate cause, such 
as the celebration of a religious fes- 
tival, or hunting ; similar repasts 
in Crete were denominated ἀγδῥεῖα, 
Plut. Lye.12. Th. φείδομαι, from 
the sobriety which prevailed at such 
meals. 

DEI/AOMAI, fut. φείσομαι, (φειδή- 
σομαι, Photius) Epic poet. Hom. 

Ὑτεφιδήσομιαι, 2aor. Opt. πεφὶδόμοην, 
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πεφιδοίμην, 3 pers. Optat. πεφὶ δοι- 
το, infin. wept SecGas, with a genit. 
laor. mid. ἐφεισάμην, poet. with- 
out augm. 3 pers. sing. φείσωτο, 
Il. », 236. to spare, viz. not de- 
stroy, Il. v, 464. 9, 101. Od. =, 
185. x, 54. Herod, 9,39. Γ᾿, Asch. 
Sept. 394. Eur. Med. 1053.— to 
spare, viz. to dispense with, or ab- 
stain from using, horses, Il.e, 202. 
with σίτου, food, not give suffi- 
ciently, Hes. Op. 606. χρημάτων, 
Xen. Mem. 1, 2, 22. to be frugal ; 
to be parsimonious, Arist. Plut. 
247. to restrain one’s self from, 
to forbear, saying, Eur. Orest. 
387. to shun, or avoid ; to refrain 
from doing, Xen. Cyrop. 1,6, 35. : 
the Lat. ‘parco,’ corresponds in ss. 
throughout. 

(Φειδὸς, δὴ, δὸν, adj. sparing 5 parsi- 
monious ; penurious: φιδὸς, occurs 
Callim. Fragm. 460. 

(Φειδύλος, for φειδωλὸς, Etymol, 
Mag. 

(2:88, 60g, contr. οὖς, 4, the act of 
sparing, frugality, Od. ξ, 92. Ll. η, 
409. viz. the refraining from in- 
terring the dead ; parsimony, Od. 
ξ, 92. 7,315. Hes. Oper. 371. 

(Φειδωλὴ, ag, ἡ, Il. x, 244. 5. 5. as 
φειδώ, 

(Φειδωλίᾳ, ας, 4, parsimony, Arist. 
Nub. 825. Eccl. 750. 


(Φειδωλὸς, AB, Adv, and φειδωλὸς, ov, | 


adj. sparing ; parsimonious; sav- 
ing; penurious, Arist. Nub. 420. 
Superlat. φειδωλότατος, Arrian. 
Anab.7, 28, 8. 

(Φειδωλῶς, adv. of φειδωλός. 

(Φείδων, ὠνος, 6, One who is parsi- 
monious, or penurious— a vessel 
for containing oil, naving a very 
narrow neck: hence, probably the 
name, Polluc. 10, 179. 

(Peron, ἧς, ny 8. 8. a8 φειδὼ, Sui- 
das. 

Φέκλη, ne, ὃ, the tartar deposited 
from wine lees and adhering to 
casks: the Lat. “ fecula.’ 

Φελλάτας, and φέλλαντας, ov, ὃ, a 
kind of stone, used for statues, 
“lapis pelates,’ Cato Festi. swp- 
posed to be a kind of porous stone, 
‘tuffa,’ and the name from the 
Altic district Φελλεύς. See perrds. 
Th. φελλός. 

(Φελλεὺς, ἕως, 6, land abounding in 
stones; a rocky soil, Alciphr. 3, 
70. — the name of a rocky district 
in Attica, Arist. Ach. 261. See 
φελλός. 

(Φελλεύω, fut. evow, to float like 
cork, Hesych.: from φελλὸς, ‘cork.’ 

{Φελλεὼν, ὥνος, ὃ, S. 5. AS PEARED, 
Arrian. Cyneg. Lobeck Phryn. p. 
167. 

(Φελλίνας, ov, 6, one that is light as 
a cork, Hesych. the name of a 
kind of water-fowl, Oppian. Ixeut. 
3, 23. 

(φέλλινος, fn, swov, adj. made of 
cork, Lucian. 

( 1617 ) 
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(Φέλλιον, ov, τὸ, in the plur. τὰ φέλ- 
Ata, Xen. Cyneg. p. 981. Iseus 
de Chiron. hered. p. 78. s. 8. as 
φελλεὺς, a stony place. 

(Φελλὶς, 130g, ἡ (γῆ underst.), a 
stony place, or rocky territory. 

Φελλόδρυς, vos, ἡ, a kind of oak-tree, 
resembling the cork-tree, Theo- 
phrast. H. Pl. 3, 16. a species of 
πρῖνος, scarlet-oak: Quercus Ilex, 
Len. Sprengel. Antiq. Botan. p. 
91. Th. φελλὸς, δρῦς. eat 

Φελλόπους, ποδὸς, adj. having feet 
made of cork. Th. φελλὸς, ποῦς. 

®EAAO’S, ov, 6, the cork-tree: Ilex 
Suber, Pind. Py. 2, 146.— also, 
the bark of the tree, cork.—in 
the Macedon. Dial. ‘a stone,’ 
written also φελὸς, φέλα, and 
φέλλα, and without the aspir- 
ation, πέλα, πέλλα ; Derivat. 
φελλεὺς, φελλεὼν, φέλλιον, φελλὶς, 
φελλῖτις, “ἃ stony soil,’ a barren 
tract, hence, ἀφελὴς, free from 
stones, Arist. Eq. 525.: neat, 
φελλάτας, φελλάντας, see above, 
aspecies of porous stone, of which 
were quarries in the Att. district 
Φελλεύς. See Ruhnk. ad Tim. verb. 
Perrta. 

Φελόγης, a word occurring under 
various forms, such as φελώνης, 
and φενόλης, φαλώνης, φαιλώγης, 
but most commonly, φαιλόνης, ov, ὃ, 
a covering, in general, as derived 
from φέλλος, the bark of a tree — 
in N. T. 2 Tim. 4, 18. some un- 
derstand, a thick ‘travelling frock,’ 
or ‘cloak,’ the Lat. ‘penula,’ 
compare, Cicer. Orat. pro Milon., 
of this opinion, was Chrysostom. 
Theophylact. Hieronym. and Lu- 
ther. Others, and with more pro- 
bability, a case for containing 
books, so the word is rendered in 
the Syriac version, and interpret. 
in Gloss. MSS. in Codd. N. T. 
Coislin. 271. For the several opi- 
nions, see Salmas. et Casaubh. ad 
Spart. inter Scriptor, Hist. Aug. 
T.1, p.26. seq. et Wetsten. N. T. 
Tom. 2, p. 366. 

Φέναγμα, ator, τὸ, 8. sand Th. as 
φενάκισμα, a cheat; a deception, 
Photii Lewit.: as from a form 
φενάσσω. 

Φενάκη, ng, 4, a wig; false hair, 8. 
s. and origin as πηνίκη. Etym. 
Hemsterh. considers πηνίκη as 
having the same origin, and φέ- 
vat, ‘one who deceives by false 
appearances.’ Lennep. Etymol. 
Photius has a verb φένάσσω, from 
which if genuine φέναξ, may have 
been directly formed. ? 

(Φενάκία, ao, ἣ, 5. 8. as φενακισ τὸς, 
but, author ?. 

Φεγακίζω, fut. (ow, to deceive, to 
cheat, Arist. Ach. 90. freq. in 
Arist. == Pass. to be deceivea, 
Ran, 919. : from φενάκη. 

(Φενακικὸς, x7, κὸν, adj, deceitful, 
Etymol. Mag. 
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(Seva! κισμκα, τος, τὸ, Δ imposture ; 
a deception, 

(Φενακισιμὸς, οὔ, ὁ, imposture; de- 
ception, by a false appearance ; 
deception, Arist. Eq. 691. : subst. 
of φενακίζω. 

(Φενακισιτὴς, ov, ὃ, 5. s.as φέναξ. 

(Φενακιστικὸς, κὴ, κὸν, ad). delusive ; 
deceptive ; calculated, or adapt- 
ed. for deceiving —inclined to 
delude, or cheat. 

Φενωκόμαντις, ews, ὁ, and 4, a false 
prophet; afalse prophetess, Nicet. 
Annal. 11,9. Th. φέναξ, μάντις. 

E'NAE, ἄκος, ὃ, an impostor; a 
deceiver; a cheat; a liar, pro- 
perly, one who deceives by false 
appearances, Hemsterhuis in Len- 
nep. Obs. See Etym. at φενάκη. 

Φενόλης, ov, ὁ, a 7 form for φελόγης, 
or φαινόλης, see the latter. 

PEND, perf. πέφονα, ‘to kill;’ ‘to 
murder’? —an aor. ἔπεφνον, Ion. 
or poet. in Hom. without augm. 
σρέφνον, hus been formed from it 
(like ἐπέφραδον, und others) ; its 
part. πέφνων is, according to the 
old Grammarians, the only part. 
of an aor. that has an accent on 
the penult — the form πέφνω oc~ 
curs, in Oppian, Hal. 2, 133. 
and elsewhere — the perf. pass. 
πέφαμαι, 3 pers. sing. πέφαται, 
3 pers. plur.mépayras, infin. πέ- 
φάσθαι, asialsou fut. πεφήσομκαι, 
2 pers. sing. Lon. πεφήσεαι, occur 
in Hom, Etym. Φόνος, is from the 
perf. répoe, —the Radical word 
seems to-have been ἕνω, which exists 
in the. compounds αὐτοέντης, and 
αὐθέντης, and to this, perhaps, per- 
tain also the words “Bw and 
᾿Ἐνυάλιος, from ἕγω, ἑνύω, us ἄνω, 
ἀνύω. See Gram. Matth. at φάω, 
Sect. 252. Akin to σφάζω, and 
φάω. See φάω. 

Φερανθὴς, £09, adj. bearing flowers. 
Th, φέρω, ἄνθος. 

Φέρασιπὶς,. ἰδος, adj. carrying ἃ 
shield, or being a warrior, Asch. 
Ag. 678. Pers, 236, Th. φέρω, 
ἀσπίς. : 

Φεραυγὴς, ἕος, adj . bearing, or bring- 
ing Jight;.. emitting light, Ep. 
Adesp.. 339. Th. φέρω, αὐγή. 

Φερξὰ, see φορξά. 

PEPBQ, fut. ψω, perf. pa, perfr 
mid. or 2. perf. πέφορξα, to pas- 
ture, to put to graze, or feed ; to 
supply with food, or fodder; to 
feed;.or nourish, Hom. H. 30, 2. 
Pind. Ol, 2,184. Theocrit. 7, 80. 
to support, or maintain, in gene- 
ral, Eur. Orests 860. met. to feed, 
σὸν γόον, the mind, Pind, Py. 5, 
147. = Mid. Φέρξομαι, to eat; 
to feed on, τινὸς, Hom: ΗΠ. 30, 4. 
Theocr, 5,131.7; 85. to con- 
sume, Hippoc. to live, viz.) to 
dwell, or be in.a place, Apollon. 
4,1016.. EtymoThe Latin ‘herba,’ 
has been . derived. from φέρθω, 
through a. subst. φέρξη, or φόρξη, 
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Φέρε, (imperat. of φέρω, to bear, to 
bring &c.) come, or very well, 
let us see, &c. Arist. Ach. 515. 
freq. in Arist. and Att. writ. φέρ᾽ 
εἰπὲ, come tell me — φέρε εἰπεῖν, 
is also given as an example in ἃ 
similar s., but does not occur in old 
writ.— φέρε γὰρ, often occurs at 
the beginning of a passage, where 
a proof or example is about to be 
adduced, *‘as for example, or 
thus,’ or ‘let us suppose,’ in a 
nearly similar sense, ‘let us take 
for granted,’ or ‘let us lay down 
asa principle,’ and so forth. Th. 
φέρω. 
Φερεαυγὴς, os, adj. 5. 5. and Th. as 
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φερέγγυος, ov, adj. affording suffi- 
cient security; hence, sure, se- 
cure, sufficient, capable, fitting, 
(Esch. Sept. 378.) or able, He- 
rod. 5, 30. m. capable of, shelter- 
ing vessels, 8, 49. in a condition 
of doing, Sophoc.*Elect. 942. — 
Compare zxéyyvos. Th. φέρω, 
ἐγγύη. 

Φερεγλαγὴς, £05, adj. having, or 
giving milk. Lith. 216. Th. φέρω, 
γλάγος. 

Φερέδειπνος, ov, adj. bringing, or 
giving a repast. Th. φέρω, δεῖ- 
Wvoy. 

Φερέζωος, ov, adj. bestowing, or 
bringing life; tutelary. Th. φέρω, 
ζωή. 

Φερέκακος, οὐ, adj. enduring evil; 
suffering misery ; also, bringing 
evil. Th. φέρω, κακός. 

Φερέκαρπος, ov, adj. bringing, or 
bearing fruit. Th. φέρω, καρπός. 

Φερεμέελίας, ov, 6, one who carries 
a spear, or a warrior, Mimn. An. 
2, 469. Th. φέρω, μελία. 

depévixos, ov, adj. gaining a victory ; 
procuring victory, the name of a 
racehorse of Hiero king of Syra- 
cuse, Pind. Py.3,132.: the fem. 
name Bépevixn, has probably the 
same Th. B, Maced. for >, Pass. 
Th. φέρω, νίκη. 

Φερέοικος, ov, adj. bearing his house 
with him, having portable houses, 
Herod. 4, 46. f. said also of animals 
furnished with shells, as snails, and 
tortoises, as epith. of a snail, Hes. 
Oper. 573, — Subst. According 
to Hesych. a quadruped burrowing 
at the feet of oak-trees, and living 
on acorns ; probably some species 
akin to the dormouse, Hesych. 
and Photius. Th. φέρω, οἶκος. 

adj. preserving a 
city, Pindar. ap. Plutarch. 7, p. 
277. Th. φέρω, πόλις. 

Φερεσονία, as, 4, patience under 
fatigue, or hardship. Th. φέρω, 
σίνος. 

(Pépémovec, ov, adj. bearing toils, 
pain, or fatigue, Pind. Py. 2, 56. 

Φερέπτερος, ov, adj. 5. 5. as pepenré- 


| puyos. Th. φέρω, πτερόν. 
| φερεπτέρυγος, ov, . adj, winged, 
518 ) 
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Oppian. Hal. 2, 482.: from ¢é- 
po, πτέρυξ. 

Φερέπτολις, Oppian. Hal. 1, 197. 
8. 8. απὸ Th. as φερέπολις, πτόλις, 
heing poet. for πόλις. 

Φερέσξιος, ov, adj. furnishing food, 
or nourishment, Hom. H. Apollon. 
341. Hes. Theog. 693. Asch. 
Fragm.299. Th. φέρω, βίος. 

Φέρεσκε, 3 pers. sing. unperf. Ton. 
of φέρω. 

Φερεσσακὴς, tos, adj. bearing a 
shield, warlike, Hes. Scut. lo. 
Th. φέρω, σάκος. 

Φερέστατος, ἄτη, atov, adj. 
φέρτατος. 

Φερεστᾶ φῦλος, ov, adj. carrying, or 
bearing bunches of grapes, Me- 
leag.110. Th. φέρω, σταφυλή. 

spec repos, poet. for φέρτερος, better, 
braver, &c. Auth.?. Th. φέρω. 

Φερετρεύω, fut. evow, to convey in 
solemn pomp; to convey on ἃ 
bier. Th. (pépetpov) φέρω. 

Φερέτριος, ov, ὃ, the Lat. ‘ feretrius,’ 
epith. of Jupiter, Dion. Halic. 2, 
34.: from φερεύω. 

(Φέρετρον (contr. φέρτρον), ov, τὸ, a 
bier, Jl. σι, 236. a hand-barrow. 
Φέριστος, torn, sory, adj. poet. for 
φέρτωτος. mostly, in addressing 
persons, voc. φέριστε, Il. ει, 269. 
ZEsch. Sept. 39. so also by Plato, 
the accus. in Il. 1,110. See φέρ- 

σαάτος. 

Φέρμμα, ατος, τὸ, ἃ burthen. met. 
the fruit of the womb, offspring, 
Aisch. Ag. 118. Suppl.672. Th. 
φέρω. 

(Φέρμιον, ov, τὸ, 8.5. aS φέρνιον. 

(Φερνὴ, fig, 4, the dowry, or other 
property brought by a wife, in 
goods, land, or slaves, Herod. 1, 
93. f. Asch. Suppl. 957. Eur. 
Iph. Aul. 869. poet. with πολέμου, 
Jon. 301. booty made in war. _ 

(Φερνίζω, fut. icw, to furnish with 
a dowry, LXX. 

(Φέρνιον, und (with the accent on the 
antepenult) φέρνιον, ov, τὸ, a fishing- 
basket, lian. H. A..17, 18. 
Menand. fr. incert. 69. 

Φερνοφόρος, ov, adj. bringing ἃ dow- 
ty; furnished with a dowry. Th. 
φερνὴ, φέρω. : 

Φεροικος, for φερξοικος. 

Φερόλξιος, ov, adj. bringing good 
fortune, or opulence. Th. φέρω, 
ὄλξος. 

Φερόμεσθα, poet. for φερόμεθα, 1 
pers. plur. of φέρω. ἢ 

Φέροπλος, ov, adj. bearing arms. 
Th. φέρω, ὅπλον. 

Φερσέφασσα (Alt. -parra) (Arist. 
Thesm. 287.); ng, and also, Φερσε- 
om (Pind. Οἱ. 14, 28.), ng, 4, the 
Goddess Proserpine. Etym. Some 
derive it from φέρω, ἄφενος, Plat. 
in Cratyl. from φέρω, ἁφὴ, but the 
etymol, is uncertain. 

Φερσεφόνεια, ac, ἣ, poet. for Φερσε- 
φόνη, see Φερσέφασσα. 

Φερσεφόνη, ng, ἢ; the Goddess Pros 


See 


PE PQ 


serpine, another form for TMepce- 
φόνη. 

Φερτάζω, fut. dow, 5.3. as φέρω. 

Φέρτατος, ἄτη, ἀτον, adj. the best ; 
the bravest; the strongest; the 
most excellent, or distinguished, 
with a dat. Il. ἡ, 289. Od. μι, 
246. : superlat. adj. formed by 
syncope from φερέστωτος, not in 
use, from φέρω, Grom. Vett. : de- 
rivat. ‘fortis,’ in Lat. Th. φέρω. 

(Φέρτε, for φέρετε, 2 pers. plus. im- 
perat. of φέρω. 

(Φέρτερος, pa, pov, (by syncope for 
φερέστερος.) compurat. adj. better ; 
braver, stronger, worthier, more 
excellent, or distinguished, with 
the dat. Il. y, 341. Od. @, 6. 
infin. £,170. Hom. freq. the exact 


s. the context must indicate. Th. 
φέρω. 
(Φερτὸς, τὴ, τὸν, adj. poel. only, 


borne ; endurable, οὐ φερτὸν, Eur. 
Hee, 156. intolerable. 
(Φέρτρον, by syncope for φέρετρον. 
EPO, imperf. ἔφερον (lon. and 
Hom. imperf. ἐφέρεσκον, without 
augm. φέρεσκον) ; a ὃ pers. 8. pres. 
(as if froma form φέρημιι) φέρησι, 
Od. 7,111.5; a fut. φέρσω, cited 
by Eustath. ad Od. x, p. 1516, 14. 
—to φέρω, belongs the poet. verb. 
adj. φέρτος ---- 2 perf. in a neut.s. 
πέφορα --- the deficient tenses are 
supplied by other forms, such wre 
οἴω, ἐνέκω, and ἐνέγκω, as present 
tenses not in any writ, ext. (from 
οἴω), fut. οἴσω, infin. οἴσειν, Pind. 
Py. 4, 181. Epic poet. οἰσέμεν, Od. 
γ, 429.οἰσέμεναι, Il. y, 120. Impe- 
rat. 1 aor. 3 pers, with the ss. both 
of aor. and pres. οἷσε, Od. x, 106. 
481.: to this belongs the verb. adj. 
οἷστός --- (from ἐνέγκω, some cite 
ἔγκω, as Pass.) 1 aor. Att. ἤνεγκα, 
Optat. ἐνέγκαιμει, Xen. Symp. 2, 3. 
part. ἐνέγκας, Mem. 1, 2, 53. 
in Hom. an Ion. form only, 
ἤνεικα, without augm. ἔνεικα, Subj. 
ἐνείκω, infin. ἐνεῖκαι ---- 2 aor. Alt. 
ἤνεγκον, Imperat. ἔνεγκε, part. ἔνεγ- 
κὼν, infin. ἐνεγκεῖν, in Hom. an 
fon. and Epic infin. 2 aor. ἐγεικέ- 
μεν, α 8 pers. Optat. ἐνείκοι, Il. c, 
147. as if from an aor. ἤνεικα, 
from a pres. form ἐνείκω — perf. 
Att. ἐνήνοχα — ‘ to bear,’ ‘to 
carry,’ in all acceptations, to 
bear, ὦ burthen, convey, ἅς, 
as the context may direct — to 
bring, to give, or pay, ἄποινα, 1]. 
a, 13. ransom —to carry away, 
as booty, or plunder, Xen. Anab. 
2,6, 5. — ἄγειν καὶ φέρειν, Herod. 
1, 166. a. to plunder, drive and 
carry off, slaves, cattle, and goods, 
a freq. phrase φέρειν, alone, ἔφερον 
ἀλλήλους, Thuc.1,6. they plun- 
dered one other, and 1, 7. τινὰ, 
compare ‘ agere, et ferre,’ Liv, 22, 
8. but, φέρειν καὶ ἄγειν, in a con- 
trary 8. to bring in, provide, (in 
such 5. φέρειν, stands always before 
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ἄγειν), Plat. Phedr. p. 279. ¢. 
Legg.7, p.217.a. Xen. Cy. ὃ, 3, 
2. compare, ‘portari atque agi,’ 
Cas. Bell. Civ. 2, 25. the context 
must indicate the s. — to bear 
away, or obtain; hence (with 
μεισθὸν), to receive, as pay, Thuc. 
6, 24, or reward, Xen. Anab. 1,8, 
21. (τον. 7,27. — (with ψῆφον 
expressed, or wnderst.) to give a 
vote; to vote for, or nominate, 
Dem.—(x4pv τινὶ) to confer a 
favour on any one, Il. ¢, 211. — 
to bear; to endure, Od. σ, 135. 
φέρειν βαρέως, χαλεπῶς, or δειγῶς, 
to bear impatiently; to be indig- 
nant at, or distressed by — and 
with κούφως, mpdws, or ῥαδίως, us 
Herod.1,35. to bear patiently, or 
easily: very freq. in such con- 
struct. in Att. writ.—to lead, 
ἡ ὁδὸς φέρει ἐς ἱρὸν, Herod. 2, 122. 
the road leads to the temple, and 
τὴν Supay τὴν εἰς τὸν κῆπον φέρουσαν, 
Dem. the door which opens into 
the garden. to conduct, to con- 
duce, with ἐπί τι, Herod. 3,134.a. 
τὰ πρὸς τό ὑγιαίνειν φέροντα, Xen. 
Mem. 4, 2, 31. things conducive 
to health. to convey; to guide, 
or rule, Plut. Lucul. 6. to bring 
forward, as witness, Dem. to bring 
forward, in general, or produce ; 
to bring forth, bear, or produce, 
as young, grain, or fruits; hence, 
to be in bearing, or productive, 
as a vine, Xen. Gcon. 20, 4. to 
bear upon, import, refer to, or 
concern— to extend to; to tend 
to; to have a bearing towards 
(in this latter sense the participle 
is frequently joined by the Attics 
with verbs which express any mo- 
tion, and marks ‘a zeal, or a ve- 
hemence,’ Gram. Matth. often, 
also ‘ readiness,’ ov ‘ willingness ν᾽ 
and ‘quickness,’ in most such 
cases it denotes ‘ having a bearing 
towards,’ or tending to.”) = Mid. 
Φέρομιαι, imperf. ἐφερόμην, fut. 
(from οἴω) οἴσομιαι, 1 aur. ἤνεγκά-- 
peny, Ion. ἠνεικάμιην, to bear away, 
take, to receive for one’s self; to 
bear away, gain, or obtain, as a 
reward, as a prize wonin a combat, 
booty in battle, &c. Hom. freq. — 
to be hurried along, or towards 
an object; to be borne, or im- 
pelled towards, or rush, ἔς τίνα, 
Herod. 9, 102.m. (from φέρω, in 
this sense, comes φορὰ) ; to run to- 
wards, or attack, to tend, or incline 
to. = Puss. épouas, fut. (from 
οἴω) οἰσθήσομαι, and from ἐνέγκω, 
ἐνεχθήσομιαι, from 1 aor. ἠγέχθην, 
Jon. ἤνείχθην, Herod. 1, 66. perf. 
ἠνήνεγμιαι, Lon. ἐνήνειγμιαι, Herod. 
2, 11. to be borne, endured, &c. 
in the ss. pass. —tya φέρεται, 
Pind. Py. 7,23. he is greatly es- 
teemed, vr extolled, so also, with 
εὖ, καλῶς, and πόλυ.--- χωρία πρὸς 
γότον φέροντα, Herodot, 7, 201. 
( 1519 ) 
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lands lying towards the south: = 
αἱ γνῶμαι ἔφερον, Thuc. 1,79. his 
thoughts tended to. — ἥκει φέρων, 
Iseeus, p.244, he came bringing, 
or he brought with him.— φερό- 
(μενος, mostly implies, ‘ something 
rash, or hasty in an action,’ 
Gram. Matth. § 557, — τὴν ἀπέ- 
χθειαν αὐτῶν δίκαιος φέρεσθαί ἐστιν 
ὁ πράξας, Dem. itis just that’ he 
who has done the action should 
bear theirenmity,—épecax δόξαν, 
to acquire glory ;\ φέρεσθαι τὰ 
πρῶτα, to gain the first prize; 
πλεῖον φέρεσθαι; Ken. Leon. 7; 27. 
to receive the largest portion, or 
to receive the highest praise — 
μεῖον. φέρεσθαι, to receive the 
smaller portion, Arrian. Venat. 
12,4. — πονηρῶς φέρεσθαι, to be 
blamed, or hated, in like manner 
of things, τὰ πράγμωτα κακῶς 
φέρεται, Xen. Hellen. 8, 4, 25. 
things turn out unfavourably — 
and in Cicon. 5, 17. εὖ, pepoméyng 
τῆς γεωργίας, the husbandry hav- 
ing prospered, Imperat. φέρε. See 
in its Alphabetecal order. 

Φερωνυμιέομιαι, οὔμιαιϊ, to bearaname 
given for some action performed : 
Jrom φερώνυμκος. 

(Φερωνυμιία, ac, 4, the bearing ἃ 
name bestowed on account: of 
some action performed, 

Φερώνῦμκος, ov, adj. bearing a name 
given on account of some action, 
8.5. as ἐπώνυμος, in prose — really 
meriting the namehe bears, 4lian. 
Η. 4..17,8. Ti. φέρω, ὄνυμιε, Hol. 
for ὄνομκα. \ 

EY”, an exclamation, most fre- 
quently eapressive of grief, alas! 
Eur. Hec. 55. sometimes also of 
wonder, or amazement, ol! as φεῦ 
τοῦ ἀνδρὸς, Xen. Cyrop. 8, 1,58. 
Oh what aman! or what a won- 
derful man! likewise express. ὁ 


) 


of satisfaction, as in Soph. Phat. 


294. φεῦ τὸ καὶ λαθεῖν a poo Hbey: ce’ 
τοιοῦδ᾽ ἀγδρὸς ἐν χρόνῳ μάκρω, 
(how agreeable) to enjoy the con- 
versation of such a man afterso 
long a period, viz. having: been so 
long cut off from all human initer- 
course. 

Φεύγυδρος, ov, adj.s.s. ws ὑδροφύξος, 
Polybus Celii Aurel. A. Μ.8,9. 
Th. φεύγω, ὕδωρ. 

EY TQ, fut. φεύξομαι (Dor. φευ- 
ξοῦμιαι, and in some writ. of late 
epochs, as fut. py), perf. pass. 
but, with an Act. 5. πέφυγριαι — 
perf. πέφευγω, 2 aor. Epvdyor, (from 
φύγω, not ext. as ὦ present.) ‘to 


flee,’ Il. 3, 94,95. freq. ' Herod. 


1, 65.a. Att. poet. and prose, to 
avoid, to escape, with a genit. 
escape, an aceus. Il, φ, 109. freq. 
ἡνίοχον φύγον ἡνία, ψΨ, 465. the 
reins escaped from (fell from) 
his hands, also prepos. ἔκ, or ὑπὸ, 
and a genit. Hom. Ion. and Att. ; 
with a genit, alone, γόσου, Soph. 
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Phil. 1044. escape (recover from) 
the disease — (with πατρίδα ex- 
pressed or understood) to flee one’s 
country; to go into exile (this 
was permitted by the Athenian cri- 
minal law before a final sentence 
had been pronounced); hence, to 
be prosecuted, or to be under an 
accusation; to be accused. In 
Athen. Jurisprudence, ὁ φευγὼν, 
the accused, or the defendant, ὁ 
διώκων, the prosecutor, or plain- 
tiff, 6 πολλάκις μὲν φυγὼν, μεηδὲ- 
πῶποτε δ᾽ ἐξελεγχθεὶς ἀδικῶν, Dem. 
p. 811. he has been indeed fre- 
quently accused, but not at any 
time conyicted —Sixnv φεύγειν, to 
be accused, or prosecuted. and 
φεύγειν γραφὰς, Arist. Eq. 440. in 
the 5.5. ὃ φεύγων, Nub. a culprit, 
ἐνορῶ γέροντα δειλίας φευξούμενου, 
Achurn. 1094. I see in it (en- 
graven on the shield) an old man 
on the point of becoming guilty 
of cowardice —the part. perf. πε- 
φυγμένος, in Ll. ζ, 488. with the 
inf. of εἰμὶ, and in x, 219. 
with γενέσθαι, has the s. of the 
perf. act. mepevya, in the former 

Bit. with μοῖραν, in the latter with 
ὄλεθρὸν, to avoid fate, or destruc- 
tion, but with a genit. and ἦεν, as, 
mepuyprtvos tev ἀέθλων, Od. a, 18. 
having escaped the contests, this 
however is ὦ solitary exception. 
Etym. From the 2 aor. ἔφυγον, 
infin. φυγεῖν (or the obs. form 
φύγω) comes φύγη, φύξις, also the 
Lat. ‘fuga:’ akin to φεύγω, are 
péComat, φοξέω, and φόξος. 

Φεύζω, fut. Ew, properly, to utter 
φεῦ, an exclamation of grief ; to 
moan, or lament, A’sch. Ag. 1281. 
Th. (like οἱμιώζω from oto, and 
οἴζω, from ot) φεῦ. 

Φευκταῖος, aia, αἴον, adj. $.s.as ἀπο- 
πρόπαιος, Hesych. Th. φεύγω. 

(Φευκτέος, ἔα, gov, we must shun, 
&e. Eur. Heracl. 260. Helen. 
859.: adj. verb. of φεύγω. 

(Φευκτιάω, ὥ, fut.rrw, to be about 
to flee, s.s. and Th. as φευξείω. 

(Φευκτικὸς, xi, κὸν, adj. fugitive, 
Auth.? Schn. L. 

(Φευκτὸς (poet. φυκτὸς)), τὴ, τὸν, adj. 
shunned ; avoided — to be shun- 
ned, or avoided. 

(Φευξείω, in Ewr. Herc. Fur. 627. 
to be about, or to desire to flee: 
desiderat. of φεύγω. 

(Φεύξιμος, φεῦξις, see φύξιμος, φύξις, 
more commonly used. 

ΦΕΙΨΆΛΟΣ, ov, or φεψάλυξ, υγος, ὃ, 
smoke, Arist. Ach. 267. a spark, 
647. Vesp, 227. the latter form 
s.s. Lysist. 107. smoke and sparks 
— fire, Lycoph.178.: φέψελρς, an 
Ion. form, Hesych. 

(Φεψάλόω, ὦ, fut. doc, to set on fire 
and produce smoke and sparks, 
ZEsch. Prom. 362. 

ΦΕΙΩΣ, w, 6, a thorny plant, Theo- 
phrast. H, Pl.6, 1.and 5. the same 


_ of oaks, of the species φηγός. 
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as orol€n, viz. Poterium spinosum, 
Sprengel. Histor, Ret Herbar. 1, 
p. 103. ; 

0%, Ion. for ἔφη, 3 pers. sing. im- 
perf. of pnt: φὴ, also some- 
times for φησὶ, 3 pers. plur. pres. 
according to Apollon. de Syntaat, 
p. 238. 

4, or φῆ, in the s.8.as ὡς, as, was 
read by Zenodot. Il. 8,144. £,499. 
and adopted by some Alex. poets, 
as Callim. and Antim. and Her- 
mann. Hom. H. Merc. 241. See 
on this particle, and its relation to 
i, wh, τῇ, Buttm. Lexil. p. 240. 
who accentuates it $n. 

Onyivéos, ἔα, Eov, contr. φηγινοῦς, ἢ, 
ovy, also φήγινος, ίνη, svov, adj. of, 
or pertaining to oak, viz. of the 
species denominated φηγός. Th. φη- 
γός. 

Φηγὸς, οὔ, 4, a kind of tree, Theo- 
phrast. H. Pl. 3, 9-having around 
esculent nut — a species of oak: 
Quercus esculentus — also, the 
esculent fruit of the tree : the ‘Fa- 
gus,’ vis. beech-tree, has triangu- 
lar nuts. Th. φάγω. 

Φηγότευκτος, ov, adj. constructed of 
oak, viz. of the species φηγός. Th. 
φηγὸς, τεύχω. 

Φηγὼν, ὥνος, ὁ, a ὅΤον6, or plantation 


Φήη, poet. for φέη, φῆ, 3 pers. sing. 
pres., and also 2 aor. subj. of 
φημί. 

Φήληξ, ἧκος, 6, a wild fig, Arist. 
Pac. 1131. any fig unripe, but 
having the appearance of ripeness, 
Phrynich. Bekker. 11. Th. φῆ- 
λος. 

Φηλητεύω, fut. dow, to deceive, to 
steal, Hom. H. Mere. 159. : from 
φηλητής. 

(Φηλητὴς (also φιλήτης), οὗ, ὁ, ἃ 
thief; a robber, Hom. H. Mere. 
67. Eur. Rhes. 217. : some wccent. 
φηλήτης, see Jac. A. P.p. 122. Th. 
φηλός. 

OH ΛΟΣ, ov, or φηλὸς, λὴ, Adv, adj. 
deceitful; deceptive ; φηλὸς, ac- 


cent on the last syllable, in Suidas \ 


from Menander, Etym. Φῆλος, and 
σφάλλω, seem to huve the same ori- 
gin, &. ‘ fallo,’ Lat. 

(Φηλόω, ὥ, fut. dew, to deceive, 
Eur. Suppl. 254. 

(Φήλωμα, ατος, τὸ, a deception; a 
cheat. 

Φήλωσις, ews, 4, deception; im- 
posture: subst. of φηλόω. 

Φῆμα, ατος, τὸ, ἃ Saying: a word, 
Hesych. Th. φάω, φημί. 

Φήμη (Dor. pape), nc, 4, ἃ saying ; 
a rumour; a report, news, in- 
telligence, Eur. Phen. 1238. 
Compare Arist. Eq. 13817. com- 
mon opinion, or saying, as Asch. 
Suppl. 741. ; fame, renown, Pind. 
Isth. 4, 37. — public opinion, in 
which any one stands, Hes. Oper. 
765.— an oracular saying, the 
voice of a Divinity, or coming 
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from heaven ; frequently, an omen, 
or presage, an omen, derived from 
a voice, Od. υ, 100. also from vic- 
tims, and from dreams, the latter, 
Herod.1, 43. f. any, omen, Arist. 
Av.720.—achant, or strain, cry, 
LE sch, Sept. 848. Th. (pdm) φημί. 
Φημὶ, φὴς, φησὶ, infin. φάναι, part. 
φᾶς, pica, pay, Imperat. φάθι, or 
φαθὶ, fut. φήσω, 1 aor. ἔφησα 
(from 4m), imperf. ἔφην, 2 pers. 
ἔφης, and φῆς, Asal. φῆσθα, 1 pers. 
plur. ἔφαμεν, 3 pers. plur.epacay, 
poet. ἔφαν, and pay, See near the 
end, % ‘to say;’ οὐ φημὶ, Arist. 
Ran. 1165. I deny ; to declare, 
to announce, to tell, to relate—to 
affirm, to assure, Eur. Phen. 6, 
12. — to promise, to grant, fo 
admit, Xen. Mem. 1, 2, 33. —to 
declare, or pronounce, an opinion 
often also in Hom. to announce 
as one’s opinion of one’s self, or 
think, or suppose, Il. 8, 129. ε, 
103. believe firmly, +, 829. €, 
265. == Mid. and Pass. Φαμαὶ, 
the pres. not in use, but 2 aor. mid. 
ἐφάμην, Imperat. φάο, for pico, 
(Od. x, 168. σ, 170.) infin. φά- 
σθαι, not φᾶσθαι, (Porson ad Eur. 
Med.1.) part. φάμκενος, 8. 8. as 
the Act. in Hom. the last s. of the 
act. asin Il. α, 187. == Pass. an 
Imperat. perf. πεφάσθω, occurs, as 
also a part. perf. πεφασμεένος, ἕ, 
127. — φὴς, 2 pers. sing. pres. is 
by some written φὴς, with an « 
subscript, more properly without, 
Gram. Matth., but in the subj. 
φῆς, with a circumflex (Passow and 
others insist. on pig) — The 2 aor. 
ἔφην, according to some, retains the 
n through all its persons, the im- 
perf. takes a in the dual and plur., 
others deny the use of the 2 aor.— 
ἠμκὶ, occurs for φημὶ, as in a quick 
repetition, Arist. Ran. 37. ἠμὶ, 
say I — Compare iui —égpnv, Im- 
perf. &c. is generally placed after 
one or more words of the speaker, 
even when another word of the 
same 8. precedes ; in such cases ἦν, 
ἢ, is often substituted, thus ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, said I, Equ. 632. Xen. 
Mem. 3, 3,3. and frequently in 
Plat. ἢ δ᾽ ὅς, said he, —% alsu oc- 
curs in Hom. as Il. a, 219. — 
φάναι, infin. of φημὶ, always occurs 
in the sense of apast time, as φάγωι 
τὸν Σωκράτη, that Socrates has 
said. —gact, they say, or it is 
said, or as the saying is— ὡς pa- 
σι, as it is said. — the present in- 
dicative, with the exception of the 
2 pers. is Enelitic. }€ In the first, 
or general 5. viz. ‘to say,’ &c. 
good writers use only the pres. and 
imperf. throughout all the moods, 
supplying the others by εἰπεῖν --- 
the fut. φήσω, and 1 aor. ἔφησα, 
have especially the determined 
senses, viz. ‘to afirm,’ &c. but to 
avoid ambiguity, the imperf. infin. 
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and part, pres. are mostly supplied 
by corresponding tenses from φάσ- 
xo, imperf. ἔφασκον, and the 1 aor. 
by the 2 aor. mid. ἐφάμιην, 3 pers. 
sing. φώτο, for ἔφατο, and part. 
φάμενος, Buttmann. A. Gr. 1,564. 
[«, is regularly a, short, except in 
pach, and in the part. pres. muse. 
and fem. φῶς, pace —in the in- 

Jin. $2/vat; only in Eubulus, ap. 
Athen. p. 8. c. φᾶναι, is correctly 
accentuated, it being there by poet. 
licence, like τεθνᾶνωι, for τεθνάγαι, 
Passow Lea.] Th. φάω. 

Φημίζω, ful.icw, Dor. ἰξω, to say ; 
to divulge; to promulgate; to 
spread a rumour, Hes. Oper. 766. 
—toexpress, Asch. Ag. 615. ; to 
promise, Eur. Iph. Aul. 1356. ; 
in Oppian. Hal. 5, 476. ‘to 
name,’ also, 5. 8. in Stobei Serm. 
1. Th. (φήμη) φημί. 

(Φῆμεις, 190g, 1, 5.8... as φήμη, talk, 
especially thut of the people in ge- 
φοραὶ, Od. ζ, 273. conversation, 
of the people assembled in a market- 
place, ο, 467. popular. rumour, &, 
239., next, the result, the conclusion 
come to, popular opinion, π΄, 75. 
7,527. w, 200. —a popular ru- 
mour, or saying, the origin of 
which was unknown, furnishing an 
omen, Il. x, 207. Compare that 
in the H. Serip. in the Book of 
Judges, relating to Gideon and the 
Midianites. 

(Φημιισμὸς, οὔ, 6, 5.5. a5 φήμη, Sui- 
das : subst. of φημίζω. 

(oi, φῆς (Aol. φῆσθαν), φῆ, for 
ἔφην, ἔφης, &c. imperf.or 2 aor. of 
φημί. 

(φῆναι, 2 aor. inf. of φημὶ, to δὲ 
distinguished by the + subscript, 
from φῆναι, infin. of ἔφηνω, 1 aor. 
of φαίνω. 

ΦΗΊΝΗ, no, 4,0 species of eagle, Od. 
y, 912. Aristot. ΠΙ. 4. 8, 3. and 9, 
43. osprey, or sea-eagle: Orfraie, 
of Buffon, Saxitvaga, Linn. 


Dip, genit. φηρὸς, 6, Azol. for Sip, a 
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wild beast. —in the plu. φῆρες, 
sometimes Centaurs, as Il. a, 268. 
β, 745. in the sing. Pind. Etym. 
From this form the Lat. fera. 

Φηρὰ, ὥς (lon. pi, pis), 1, a city, 
Phera, Il. 1,151. also Φηραὶ, ὧν, αἱ, 
another form. 

(φΦήρεα, ὧν, τὰ, swellings of the pa- 
rotid glands, so called from giving 
the face the appearance of thut as- 
cribed to Satyrs, Hippoc. 

Φηρομανὴς, ἔος, adj. passionately 
devoted to hunting, lit. to wild 
beasts, an epith. of Bacchus, Anal. 
2, p- 517. Th. φὴρ, μιαίνομναι, 


sities 
} dic, 2 pers. sing. pres. of φημὶ, 


Hom. but, φῆς, 2 pers. imperf. Ion. 
for ἔφης, 2 pers. sing. of ἔφην, im- 
perf. of φηαί. 
φῆσθα, Aol. for. ἔφης, 2 pers.sing. 
imperf. or 2 aor. of φημί. 
iron, ἧς, 1, Lon. for φάτρω, and 
paren. 
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Φθαίρω, Dor. for φθείρω, Valcken. 
ad Herod. 5, 51. p. 396. 
φθὰν, Avol. jor ἔφθησαν, ὃ pers. plur. 
of ἔφθην, 2 aor. (as from a form 
φθῆμι) of φθάνω, φθάω. 
φθάνω, fut. ἀΐσω (as from pido), 
a fut. φθήσομαι, Thuc. 5, 10.1 
aor. ἔφθασα, Dor. fut. φθάξω, 1 
aor. ἔφθαξα, perf. ἔφθῶκα (the 1 
aor. and perf. with ἃ short), 2 aor. 
(as from the form Ofer) ἔφθην 
(chiefly by the Attics), opt. φθαίην, 
subj. φθῶ, 3 pers. sing. φθήη, and 
φθῆσιν, 1 pers. plur. lon. and poet. 
φθέωμιεν, 3 pers. φϑέωσιν, inf. φθῆ- 
yas, part. φθὰς, 2 aor. mid. ἐφθά- 
ny, part. 0dev0¢,— to ‘come 
before’; to ‘get beforehand’; to 
be beforehand with ; to prevent; 
to anticipate; to be sooner; to 
be the first to do — with the Par- 
ticiple of a verb, it must often be 
rendered by ‘to be prior, or sooner’ 
—in relating an action, by ‘as 
soon as,’ no sooner,’ and with a 
negation, often by ‘quickly.’ — 
φθάνω, is often followed by ὦ verb 
in the Infin. and itself occurs in 
the Participle, us φθάμενος, Il. >, 
576. but φθάσας, more frequently 
in the Attics, ἀνέωξάς με φθάσας, 
Arist. Plut. 1102. you opened 
the door, anticipating me, for 1 
was just about knocking — ἔφθη- 
σαν πολλῷ οἱ Σκύθαι τοὺς Ππέρσας ἐπὶ 
τὴν γέφυραν ἀπικόμενοι, Herod. 4, 
136. the Scythians came to the 
bridge long before the Persians 
—tha φθάνωμεν αὐτοὺς ἀφικόμενοι, 
Xen. Cyrop. in order that we may 
arrive before them, (in a@ similar 
sense, Cyrop. 5, 4,9.) φθάνειν εἰς 
πόλιν, to reach the city first — 
sometimes πρότερον is added us a 
pleonasm, as Herod. 6,91.—(with 
a Participle) ὃς ἂν φθάνοι τοὺς mo- 
λεμοίους κακῶς ποιῶν, Dem. who 
was beforehand with the enemy 
in inflicting an injury — οὐδὲν προ- 
τερήσετε ἔξω τοῦ ἐφθακέναι ἀδικοῦν- 
τες, Dem. you will not have any 
other advantage than that of hav- 
ing been the first to commit an 
act of injustice. —In the s. of 
hardly ; as soon as; not sooner; 
quickly, οὐ γὰρ ἔφθη μοι συμξᾶσα 
ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν, 
&c. scarcely had misfortune be- 
fallen me than they immediately 
attempted, ὅζο, ---- οἱ Λακεδαιμκέγιοι 
οὖκ ἔφθησαν πυθόμενοι τὸν περὶ τὴν 
᾿Αττικὴν πόλεμον, καὶ σάντων τῶν 
ἄλλων ἀμελήσαντες ἥκον ἡμῖν ἀμυ- 
γοῦντες, Isocrat. Paneg.p. 58. ed 
Bipont. the Lacedemonians no 
sooner heard of the war in Attica 
than they quitted every thing to 
come ,to our defence. — οὐ γὰρ 
φθάνουσι παρὰ ἄνδρα ἀπικγεύμεναι, 
καὶ ἐν γαστρὶ ἴσχουσι, Hippoc. de 
Aer. et Loc. p. 98.ed. Coray. for 
they no sooner come to the men 
than they conceive, properly, 
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coming to, &c., they are not be - 
forehand with what I am going 
to mention, vis. they conceive, 
EBlomf. Rem. on p. 842. sec. 558. 
Gram. Matth. — οὐκ ἂν φθάνοις 
ποιῶν τοῦτο, Hur, Alc. 678. you 
cannot be too quick in doing this, 
or do it immediately — τοιγὰρ 
φυτεύων παῖδας οὐκ ἔτ᾽ ἂν φθάγοις, 
Iph. Tawr. 246. do not therefore 
any longer defer begetting child- 
TEN — ἀλλὰ Miiv,...... οὐκ ἂν 
φθάνοις περαίνων, Plat. Phedon. p. 
227.ed. Bipont.then..... quickly 
finish —in Eur. Orest. 927. οὐ 
φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν ϑνῆσκοντες, for οὐ 
φθάνοιτε ἄλλο τι πάσχοντες πρὶν (ἢ) 
Svizxew, you will quickly die.— 
Hermann. ad Viger. p. 746. takes 
φθάγειν im the sense of ‘desino, 
cesso,’ the Scholiust on Arist. Plut. 
1102. explains it προλαβών, anti- 
cipating, as the context cleurly in- 
dicates the 5. to be— Buttmann. 
G. G. p. 336. gives as 8. ‘to es- 
cape.’ — The sense of φθάνω, wn= 
derwent a change in writers of a 
late epoch, thus in Ptolemeus de 
Judic. Facultate, p. 5. φθάνει" 
means, ‘ extends,’ and in Analect. 
2, p. 155. ὑπὸ χεύματος epbavero,” 
he was snatched away by the 
stream, hefore he could save him- 
self. Etym. Φθάγω, is probably 
akin to πτάω, πτάσθαι, πέταμιαι, 
and πέτομαι, Pass. Lew. ; 

Φθάρμια, eros, τὸ, something cors 
rupted, or ruined — an outcast. 
Th. (part. perf. pass. of ) φθείρω. 

(6aprixds, xn, xdv, adj. capable of, 
or qualified for corrupting, or de- 
stroying; pernicious; deadly. 

(φθαρτὸς, τὴ, τὸν, adj. corrupted ; 
destroyed; slain — pernicious ; 
ruinous; destructive. 

φθατάω, s.s.as φθάνω. Th. φθάω. 

ΦΘΑΓῺ (not in use in the pres., in 
its stead φθάνω), fut. dow, and 
φθῆμει, fut. now, from the latter 
2 aor, ἔφθην, part. φθὰς, Herod. 8, 
71. 7. See φθάνω. 

ΦΘΕΎΓΟΜΑΙ, fut. φθέγξομαι, 1 aor. 
ἐφθεξάμην, “το utter a sound,” 1]. 
κ, 07. Od. x, 228. to speak, to 
utter, — often, to shout, Il. c, 
218. to raise a war-cry, as soldiers 
in the onset of battle; also, to 
scream, like the eagle and birds of 
prey ; and in general, to raise a 
loud, or shrill ery, said of the 
neighing of a horse, Herod. 3, 84. 
f. the creaking of a door, Arist. 
Plut.1099.— the Compound ἀπο- 
φθέγγομκαι, means, “ to utter words 
of weighty import ;> hence, ἀπο- 
φθέγμωτω, ‘pithy sentences, max- 
ims, or Apophthegms,’ Valeke- 
naer in Lennep. Obs. Etym. 
Wyttenbach, Ep. Crit. p. 150. 
adopts the old Etymol. deriving it 
from φέγγος, and that from φάω, 
as φημὶ, from φάος, and φάω. 
the lutter 3, inserted as in χθὲς, 
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POET 
for χὲς, χθαμαλὸς, for χαμαλὸς, 
&e. an tay 


(φθεγκτὸς, τὴ, τὸν, adj. uttering a 
sound: capable of uttering a 
sound, of thunder, Pind. Py. 4, 
352.a vocal. 

Φθέγμα, τος, τὸ, a sound ; avoice ; 
a soft voice, Pind. Py. 8, 42. viz. 
a tender song. Th. φθέγγομαι. 


Ociuny, εἴο, εἴτο, 2aor. mid. opt. of 


PGi: (notin use), from φθέω, 5.5. 
as φθίνω, Od. a, 329. 

Φθείομκεν, poet. for pbEwnev, φθῶμεν, 
1 pers. plur. subjunct. of ἔφθην, 
(from φθῆμι), 2 aor. of φθάνω. 

Oslo, pos, Att. 4, but in other Dia- 
lects ὁ, a louse, Arist. Plut.537. 
—a kind of small shellfish, that 

fixes wpon and derives its food from 
the bodies of other fishes, familiar 
evamples of which may be noticed 
in the common Prawn, (on the 
corselet of which a protwherance 
may often be noticed the parasite 
covered by a coating of shell) also, 
in the muscle —- the fruit of a spe- 
cies of pine: Pinus Pinaster. Th. 
φθείρω. 

(Φθειριάζω, fut. dow, 5. 5.. as φθει- 
ριάω, ? Schn. L.: from φθείρ. 

Φθειρίασις, ews, 4%, a disease in 
which lice are produced in vast 
quantities — the state of being af- 
fected with lice: subst. of φθει- 
pica. 

Φθειριάω, ὦ, to be lousy —to suffer 
from the lousy disease. 

Φθειρίζω, Sut. icw, to louse. = 
Mid. Φθειρίζομκαι, to louse one’s 
self, Herod. Vit. Hom. 35. f. Th. 
φθείρ. 

(Φθειρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to lice ; concerning lice. 
(Φθειριστικὸς, un, κὸν, adj. seeking 
lice, φθειριστικὴ (τέχνη underst.), 

the art of catching lice. 

Φθειροκομείδης, ov, 6, a person af- 
fected with lice. Th. φθεὶρ, xoméw. 

Φθειροκτονέω, @, fut. iow, to kill lice. 
Th. φθεὶρ, κτείνω. 


Φθειροποιὸς, adj. οὔ, engendering 


lice — 4 πίτυς φθειροποιὸς, Theo-_ 


phrast. ΗΠ. Pl. 2,2. Pinus Pin- 
aster, Linn. Sprengel. Th. φθεὶρ, 
TTOLEG). 

Φθειροτραγέω, &, fut. tow, to feed 
on the fruit of the pine-tree, 
Herod. 4,109. a. Th. φθεὶρ, τρώ- 
yo. 

Φθειροφάγος, ov, adj. feeding on 
lice. Th. φθεὶρ, φάγω. 

Φθειροφόρος, ov, adj. bearing a small 
esculent nut — πίτυς φθειροφόρος, 
a kind of pine, bearing an esculent 
fruit, see φθεΐρ. Th. φϑεὶρ, φέρω. 

POET PQ, fut. φθερῶ, perf. ἔφθορω, 
and ἔφθαρκα, and perf. pass. ἔφθαρ- 
μαι (from the Dor. form φθαίρω), 
alsoafut. φθέρσω, Il. ν, 625. Aol. 
or from a form φθέρω, from φθέω), 
2 aor. pass. ἐφθὰ ρην, to destroy, 
or let go to destruction, Od. p, 
246. compare, Hes. Th. 846. to 


ΦΘΗΜ 


ΦΘΙΝ 


corrupt; tospoil; to vitiate — | Φθῆσιν, Epic poet. Hom. for φθῆ, 


to lay waste; to ruin, or destroy 
— to deprave, Musgr. ad Eur. 
Herc. 927. to finish ; to kill — 
to debauch, or violate, a virgin 
— to blend, colowrs, Asch. Choe. 
1008. Hemsterh.ad Lucian, 1,p. 
215. ed. Bipont. — Mid. to goto 
destruction, or ruin, Imperat. in 
imprecations, φθείρεσθε, Il. p, 128. 
may ye perish, freq. in Att. thus, 
φθείρου, Arist. Plut. 598. 610. 5.5. 
= Pass. the perf. ἔφθαρμιαι, often 
in the 8. of the mid. Avsch. Pers. 
264, or in its pass. 8. 2 aor. épOd'- 
pny, to be destroyed, 275. 284. 
Etym. The Th. φθέω, a form not 
existing, but assumed from ana- 
logy, a kindred form to φθίω, or 
the same word, differing only ine 
fors; the words pin, φθέρω, with 
φθείρω, indicate the former existence 
of the form φθέω..-- akin to τείρω, 
as also φθέω, φθίω, φθίνω. 

Φθειρώδης, εος, adj. οἵ thenature of, 
or like lice — abounding in lice; 
lousy. Th. φθείρ, εἶδος. 

Φθερσίξροτος, ov, adj. destructive to 
mortals; deadly, Pausan. 3, 8,5. 
Th. φθέρσω, fut. of φθέρω, or Lol. 
Sut. of φθείρω, βροτός. 

Φθερσϊγενὴς, ἔος, adj. destroying 
a race, or family, Asch: Sept. 
1046. Th. φθέρσω, fut. Hol. of 
φθείρω, or from φθέρω, γένος, from 
γένω. Ι 

Φθέω, a non-ext. pres. to which 
Gram. Vett. refer some tenses as- 
signed to φθάγω. 

POE'Q, 5. 8. as φθίω, φθίνω, a form 
not in use, but assumed from ana- 
logy, to which some refer (through 
Pons) φθείμην, eto, εἴτο, 2 uor. 
mid. optat. infin. φθεῖσθαι, Od. a, 
389. but some critics write φθῖτ᾽ 
and φθῖσθαι ---- φθῖτ᾽, 5. 5. as ἐπι- 
λίποι, it may fail,’— to this form 
also, φθήσονται, Il. ψ, 444. s,s. as 
διαφθαρσήσονται, Hesych. — The 
foregoing, as likewise φθίμενος, 
‘that has been slain, that has pe- 
rished, or that is dead,’ part. of 
φθζωαι, may bereferred to φθίω, to 
φθείω, a poet. form, and to the 
form φθῖμι, Schn. See φθίω, and 
φθίμενος. 

φθέωμιεν, Ion. for φθῶμεν, 1 -pers. 
plur, subjunct. of ἔφθην, 2 aor. of 
φθῆμι, 8. 8.. as φθάγω. 

65, Ion. Hom. for ἔφθη, 3 pers. 
sing. 2 aor. (properly of a form 
port) assigned to φθάνω. 

81, poet for φθέῃ, Ion. for $43, 
3 pers. sing. subjunct. of ἔφθην, 
2 aor. of pois. 

Φθῆμιι, (a form of pres. non-ext. ) 
S. S. as φθάω, φθάνω (see φθάνων, 
Jut. p8icouet, from it the 2 aor. 
assumed for φθάνω, viz. ἔφθην, 
(chiefly in Att.) Imperat. φθῆτι, 
optat. platny, subjunct. $63, infin. 
φθῆναι, part. φθὰς, 2 aor. mid. 
ἐφθά μην, part. φθάμενος. 
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| to decay, or decline. 


3 pers. subj. 2 aor. of φθάνω. 

| O619:06, ba, tov, adj. 5. 5. as dAtyo- 

χρόνιος, Hesych. Th. φθίω. 

| φθίμενος, vn, evov, poet. Hom. for 
ἐφθιμκένος, part. of ἔφθιμιαι, perf. 
pass. of φθίω, (Gram. Matth.) 
destroyed ; having perished, de- 
ceased, Eur. Alcest. 924.— part. 
of phip.as, from a form φθίμοι, 5. 5. 
as φθίω, Schn. L.; or, according 
to others, by syncope for φθιόμενος, 
part. of φθίομιαι, pres. pass. of φθίω 
— see φθίω. Th. φθίω. 

φθίγα, ns, 4, mildew —a kind of 
olive, Hesych. Th. φθίνω. 

(Φθινὰς, δος, 4, 5.8. as φθίνουσα, 
part. fem. pres. of φθίνω, drawing 
to anend; declining, as the moon, 
day, &c.; perishing. Act. con- 
suming; putting an end to, or 
destroying — consumption viz. 
the maludy, Soph. Antig. 819. 

(Φθίνασμια, «τος, τὸ, a ConsuMp- 
tion; a decline; a destruction. 
met. the setting, of the sun, A’sch. 
Pers. 228.: properly, from the 
perf. pass. of φθινάζω, not in use, 
8. 8. as φθίω. 

(Φθίνάω, or φθινέω, to waste away, 
or decay, Lucian. 8. 8. as φθίνω. 
Φθϊνόκαρπος, ov, adj. not yielding 
fruit, Pind. Py. 4,471. Th. φθίνω, 

καρπός. 

Φθὶγόκωλος, ov, adj. whose limbs are 
in a state of decay, Maneth. 4, 
500. Th. φθίνω, κῶλον. 

O5ivorrwpivec, νὴ, γὸν, adj. towards, 
or pertaining to the end of au- 
tumn; faded; decayed. Th. φθίνω, 
(ὀπώρα) ὄπις, ὥρα. 

(Φθινοπωρὶς, ideo, h, 8. 8. as φθινοπω- 
pivi, Pind. Py. 5, 161. fem. of 
φθινοστώριγος. 

(Φθινοπωρισικὸς, ov, ὁ, Ananias, ap. 
Athenai, p. 282. 

(φθινόπωρον, ov, τὸ, the end of au- 
tumn, or harvest season, Callim. 
Cer. 123. vis. the end of October 
and November. ’ 

o6ivy' θω, poet. imperf. ἐφθίνυθον, Ion. 
imperf. φθινύθεσκον, φθίνω. Hom. 
Act.and Neut. mostly, to destroy, 
to consume, Il. a, 491. Newt. to 
perish, €, 327.: ἃ poet. form of 
φθίνω. 

(Φθίνυλλα, nc, ἣ, a wasted old wo- 
man, or withered hag, as a term 
of contempt, Arist. Eccles. 935. 

ΦΘΙΊΩ, (a kindred form to $6ia) 
5.5. as iw, to destroy, or cause 

Neut. and 

the usual form for the neut. Hom. 

to sink, to fall, to fall away, to 
decline, decay; waste away, Od. 

8, 161. π, 39.; to pass away, as 

the might, A, 182. to draw to a 

close, as the month, €, 162. the 

tenses are supplied from the middle 
voice of φθίω. φθίω, is tran- 
sitive, ‘to dest oy,’ but φθίνω, in- 
transitive, ‘to sink, fall,’ Gram. 


Matth. § 253, Valcken, Diatrib. 


ΦΘΙΩ 


Ῥ. 6. questions its ever being in 
an Act. 8. but, Hermann. ad Soph. 
Electr. 1406. shows that it does so 
occur in Att. though very rarely. 
[Pros. see $@iw.] tym. Φθίνω, 
φθινύθω, φθίσθω, φθῖμι, φθίω, are 
but different forms of the same 
word. 
φΦθὶνώδης, εος, adj. of the nature of, 
or resembling consumption —in- 
dicating consumption ; consump- 
tive, Phthisical. Th. φθινὰς, εἶδος. 
Φθισήνωρ, ορος, adj. destructive to 
men, mortal, fatal, 1|. ., 600. Th. 
φθίσις, ἀνήρ. 
᾿Φθίσιάω, ὦ, to be affected with con- 
sumption. Th. (φθίσις) φθίνω. 
ἐφθισίξροτος, or pbictp.Cporos, ov, Il. 
~¥, 999, adj. s.s.as φθισήνωρ. Th. 
φθίσις, βροτός. 
φΦθ) σιϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. affected 
with consumption; consumptive; 
Phthisical, Menand. fr. incert. 
12. Act. capable of producing, 
or producing consumption. Th. 
φθίω. 
Oi cg, ews, 4, decline; decay ; 


consumption ; Phthisis: subst. of 


φθίνω. 
φϑισι φρων, ονὸς, adj. destroying the 
mind, or understanding, Oppian. 
Cyn. 2, 423. Th. φθίσις, φρήν. 
'φθιτὸς, τὴ, τὸν, adj. wasted; de- 
cayed; consumed — deceased, 
“isch. Pers. 216. Eur. Alcest. 
100.—in a consumptive state 
—liable to decay; obnoxious to 
mortality ; perishable. Th. φθίω. 
(Φθιτόω, ὦ, fut. s. s.as φθίω, Ly- 
cophr. 1159. 
ΦΘΙΩ, (chiefly poet.) fut. ico, 
perf. sa, —imperf. ἔφθιον, pres. 
and imperf. in Hom. only in an 
act. s. Il. σ, 446. Od. 8, 368., the 
fut. φθίσω, 1 aor. ἔφθισα, (Esch. 
Eum. 165.) always Act. the other 
tenses both Act. and Neut. as in 
Od. β, 368. to destroy; to cause 
to waste away, decay, or perish ; 
to kill, Il.2,407. Od. v, 67. Neut. 
to waste away, or perish ; to pass 
away, or die (the neut. 8. belongs 
more especially to the form φθίνω). 
== Mid. Φθίομιαι, fut. φθίσομαι, 
perf. ἔφθιμαι, 3 pers. plur. ἔφθιν- 
vai, Assch. Pers. 923. Imperat. 
φθίσθω, Il, 3, 420. inf. φϑῖσθαι, 
Od. ν, 117. part. φθίμενος, for 
ἐφθιμκένος, plusq. perf. ἐφθίμην, to 
perish; to sink, fall, &c. s. s.as 
the neut.— 2¢8ipeny, is also, to be 
considered as ὦ poet. aor. by syn- 
cope, (Passow) having its peculiar 
forms, infin. φθίσθαι, Hom. (not 
φθῖσθαι), Heyne ad 11.2, 246. Subj. 
φθίωμαι, Epic ᾿φθίομιαι, φθίεται, 
as Il. v, 178. 1 pers. plurs φθιό- 
μμεσθα, for φθιώμεθα, ξ, 87. Optut. 
φθίμην, φθῖο, φθῦτο, Od. x, 51.A, 
330. (where some read φθεῖτ᾽, as 
from φθέω, see φθέω) in the s. of 
aor. also, δι 363.0, 268. add, Eur. 
Alcest. 426. Comp. φθιγύθω, also 


ΦΘΟΝ 


φθέω. [+, in Hom. in the present 
φθίω, t, long, in the imperf. Epbtoy, 
¢, short, ix the fut. and 1 aor. 
φθύσομαι, ἔφθισα, always 1, long, 
see ex. in Il. w, 461. x, 61. w, 86. 
Od. v, 67. always, t, short, in the 
poet. syncop. aor. or plusperf. epi 
any, except in the optat. in the s. 
of an aor, in Od. x, 51. anda, 
330.— In φθίνω, τ, long, in Epic, 
and t, short, in Att. as in κρίγω, 
Tim, pba yo, and κιχᾶνω, exam- 
ples occur even in the Traged. of 
the 1, sometimes short, in the Tra- 
ged. in the fut. and 1 aor. act. as 
in Soph. Aj.1027. and Trach. 111. 
(both in the Comp. drop.) Passow 
Ler.| Etym. 080, φθῖμι, φθίνω, 
φθινύθω, and φθείρω, are all dif- 
ferent forms, or kindred words, 
from the same origin. 
φθογγάζομκαι, (formed from φθογγὴλ 
8. 8. and origin as φθέγγομαι. 

Φθογγάριον, ov, τὸ, dimin. of φθογγή. 

Φθογγὴ, ἧς, ἢ, ἃ voice, sound, or 
tone of the voice, as Il. β, 791. 
compare, Od. , 198. ; discourse, 
that of Sarpedon, Il. 7,508. lastly, 
the bleating, of sheep, ὅς. Od. +, 
167.: another form of φθόγγος. 

Φθόγγος, ov, ὃ, the voice, of females, 
Od. ψ, 326. of the Syrens, μ, 41. 
the sound of the voice, c, 198. 
compare, Eur. Iph. Aul. 9. where 
it is said poet. of birds and of the 
sea. Compare the other form φθογ- 
yn, φθόγγος, not applied to the 
voice of animals in Hom. — dis- 
course, Asch. Ag. 228. Th. (com- 
pare the ss.) φθέγγομκαι. 

Φθόη, 1g, 4, the disease of phthisis, 
consumption; decay, 8. s. as φθί- 
ots, Phrynich. Bekker. 71. Th. 
φθέω, obs. another form, and 5. s. 
as φθίω. 

ΦΘΟΊΓΣ, toc, 6, nom. plur. φθοῖς, 
a sort of round cake, Arist. Plut. 
677.—a pastil, or medicinal sub- 
stance, Hippocr.—a kind of bowl, 
Eupolis, ap. Athen. 12, p. 598. b. 
— other forms are φθόεις, conlr. 
Att. 6 pots, Piers. Moer. p. 386. 
also, φθοῖς, ἴδος, 1, num. plur. φθοΐ- 
dec. 

(@boicxog, ov, 6, α dimin. of φθόϊς. 

Φθονερία, ας, ἢ, ENViOUSNess ; envy ; 
jealousy : from φθονερός. 

Φθογερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. envious, 
Theogn. 768.; with a dat. envious 
of, Dionys. Antiq. 

Φθονέω, ὥ, ful. row, to envy; to 
be jealous of any one, Il, ὃ, 55. 
56.— to refuse, or deny through 
envy, or jealousy, Od. ζ, 68, to 
refuse invidiously, Arist. Thesm. 
249.— to bear envy, to any one 
on account of any thing, with a 
dat. of the person and genit. of the 
thing ; φθονεῖν τοῦ τῆς σοφίας, 
Plat. Hipp. p. 262. ed. Bipont. 
to envy any one for his wisdom: 
to refrain from doing through 
envy, with an infin. also, thus, 
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ἐφθόνουν οἱ παλαιοὶ διδάσκειν νεωτέ-" 
ρουξ, the aged refrain throuch 
envy from instructing the youths ; 
to grudge, a gratification, Od. a, 
346. Th. (φθόνος) φθέω. 
(Φθόνησις, ewe, 4, 8. 8. as pbdyos. 
ΦΘΟΎΟΣ, ov, ὁ, the act of envying 
any one (see pOovéw) ; enviousness, 
envy ; jealousy, Herod. 9, Ui 
Pind. Py. 11, 45. for the cha- 
racter of envy, see Ne. 5, 87. 


- isch. Prom. 631.—envious cen- 


sure, or blame; envious detrac- 
tion, or disparagement ; proverb- 
ially, οὐδεὶς φθόνος, willingly ; 
cheerfully. — Etym. Th. φθέω, ς. 
s.as φθίω, through a form φθένω, 
Hemsterh. in Lennep. Obs. 

Φθορᾶ", ἃς (Ion. Herod. pi, fic), 4, 
the act of destroying ; vitiation’; 
corruption — destruction, ruin, 
Herod. 7, 18. m.— detriment ; 
loss, of men, mortality, Thue. 7, 
27. the violation, or dishonour, 
of a maiden; seduction; the act 
of debauching, or depraving ; de- 
pravation — the blending of co- 
lours together, Plut. 7, p.362. 
Th. φθείρω. 

(Φθορεὺς, Ew, 6, a destroyer ; a cor= 
rupter; one who violates, se- 
duces, or debauches. 

(Φθορικὸς, κὴ, κὸν, adj. destructive. 

(φθόρίμνος, ἰμη, ἐμκον, adj. perish- 
able. Act. destructive; delete- 
terious, Manetho 2,346. 

(Φθόριος, ov, und φθόριος, fa, tov, 
adj. capable of, or qualified for 
destroying, or injuring; delete- 
rious; destructive. 

Φθοροεργὸς, οὔ, adj. 5. 5. as φθορο- 
ποιός. Th. φθείρω, ἔργον. 

Φθορόοικος, read φθορικὸς, Bast. Lettre 
Critique, p. 54. 

Φθοροποιέω, ὥ, fut. iow, to inflict 
injury; to cause ruin, or destruc- 
tion: from φθοροποιός. 

Φθοροποιὸς, ov, udj. causing destruc- 
tion;. destructive ; deleterious ; 
deadly. Th. (φθορὰ) φθείρω, ποιξω. 

Φθόρος, ov, ὃ, 5. s.as φθορὰ, destruc- 
tion, loss, of men, mortality, Thuc. 
2, 52. —as an imprecation, ἴτ᾽ ἐς 
φθόρον πέσοντα, Asch. Ae. 1240. 
get thee gone to perdition — in an 
injurious s. applied to an indivi- 
dual in the s. of ‘a plague, a 
scourge, or pest,’ Arist. Equ. 
1147. one who destroys, or 
wastes, money, Theocr. 15,18. Th. 
φθείρω. 

φθορώδης, εος, adj. 5. 8. α5 φθινώδης, 
Herodian.1, 12,2. MSS. Schn. 1, 
Th. φθόρος, εἶδος. 

φθύζω, see ἐπιφθύζω. 

Φι, and pw, particles added by the 
Toniuns, and by poets after the ex- 
ample of Homer, to the genit. and 
dat. of nouns —and also to the - 
accus. and vocat. Apollon. de Ad- 
verb. p. 574. but this latter is 
denied by Buttmann. A, Gr, 1, 
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ΦΊΑ' ΛΗ, ng, i, (also piérn) a vessel 
with a broad bottom, a bowl, a 
goblet, Il. Ψ, 270. 616. Herod. 
3, 130. f. Thuc.6, 46.— an urn, 

for receiving the bones of the dead, 
Il. 1, 243, 253. — In Pausan. δ, 
8. φιάλη χρυσῆ, 8. 8. as ἀσπὶς, and 
m Aristot, Rhet.3, 11. a quotation 

Jrom a poet, gives” peng φιάλη, for 
ἀσαίς. Th. πίνω, given as the Th. 
in Athen. p. 501. ὁ. 

Φιαληφόρος, ov, adj. carrying a 
drinking cup, or bowl. Th. φιάλη, 
φέρω. 

Piarte, (See, ἡ, and φιάλιον, ov, τὸ, ἃ 
phial; asmall bowl: dimin. of 
φιάλη. 

φίάλλω, fut. φιλῶ, in Arist. Vesp. 
1348. Pac. 424. according to Eu- 
stath. a contr. form of ἐφιάλλω, 
modern. ed. have ἐφιάλλω. 

Φίαλοειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
phial, or drinking bowl. Th. φιά- 
An, εἶδος. 

Viarhiw, ὥ, fut. dow, to hollow 
and make like a bowl — with 
τὰ δένδρα, to make ἃ trench 
round trees, Geoponica. Th. 
φιάλη. 

φἸαλώδης, εος, adj. 8. 8. and Th. as 

φιαλοειδής. 

Φίαλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. resembling a 
bowl, viz. broad at the bottom, ϑρί- 
danes piarwrat, cabbage-lettuces, 
from their form: from φιαλόω. 

Φϊαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. shining, bright, 
said of the skin, as indicative of 
health, and plumpness, in the 5. of 
λιπαρὸς, (which compare,) Theocr. 
11,21. compare, also fragm. Beren. 
4. and Callim. fragm. 257. Bentl. 
—pure, Hesych.—in Nic. Al. 
91. 387. said of the cream of milk. 
Comparat. φιαρότερος, Superlat. 
φιαρότατος, both in Theocr. as cit. 
Etym. Buttmann. derives φιαρὸς, 
in the first s. from φῶς, φάω, but 
in the latter, from piw, as Siacog 
comes from Sve — Schneider, in 
support of φῶς as Th., adduces the 
analogy of μνιαρὸς, from paypis, 
Th. φῶς, φάω — others, with rea- 
son, prefer πιαρὸς, πῖαρ. 

Φιξαλέος, Ex, ἔον, adj. produced at 
Φίξαλις, ὦ place remarkable for 
the goodness of its figs; the fig- 
tree is φιξάλεως, w,4, and the fruit 
φίξαλις, ews, ἡ. Th, Φίξαλις, the 
name of @ certain district, ac- 
cording to Athen. 3, p.295. ed. 
Schweigh. 

Φιδάκνη, Att. for πιθάκνη, Lobeck 
Phryn. p. 113. 

Φιδίτιον, see φειδίτιον. 

Φίδομκαι, a form only in Dosiad. 
Ara. 1. for φείδομαι. 

1A — the compounds of φίλος, de- 
note, ‘fondness for,’ ‘attachment 
to,’ ‘custom,’ and “ habit.’ 

φίλα, Il. δ, 218. neut. adverbially 
of φίλος. 
aAa'Couros, ov, adject. wilfully 
‘houghtless, Meleagri Ep, 55. 
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Antip. Sid. 4τ, 2,18. Th. φίλος, 
ὦ priv., βουλή. 

Φιλαγαθὴς, ἔος, adj. read φὶλογαθής. 
orrayabla, ας, i, love of the good, 
Clemens Alex. : from φιλάγαθος. 
φίλα γᾶθος, ov, adj. loving goodness, 
or the good, Greg. Naz. Th. φί- 

Xog, ἀγαθός, 

(Piraydblas, adv. of φιλάγαθος. 

dihayyéevmros, ov, adj. loving an 
uncreated being, viz. God, Heele- 
siast. writ. Th. φίλος, (ἀγέννητος) 
2 priv., γίνομαι. 

Oirdyrdos ov, adj. loving splen- 
dour, Pind. Py.12,1. Th. ¢i- 
λος, ἀγλαός. 

φίλα γραῦλος, ov, adj. loving the 
country, an. epith. of Pan, Th. 
φίλος, (ἄγραυλος) ἀγρὸς, αὐλή. 

Φιλαχρέτις, 190s, n, fem. of Φιλαγρέ- 
τῆς, ov, ὃ, alover of hunting, Mace- 
don. An. 3, 118. Th. φίλος, ἄγρα. 

(Giraypiric, ιδος, 4, 8. 8. as φιλαγρέ- 
τις, Orph. H. 8δ,6. 

φίλα γρύπνος, ov, adj. vigilant ; dili- 
gent, Orph. H. 538. Th. φίλος, 
(ἄγρυπνος) a priv., ὕπνος. 

OAa yay, wyos, adj .loving contests, 
Dioscor, An. 1, 501, Th. φίλος, 
ἀγών. 

Φίλαδελφία, ας, 4, fraternal, or sis- 
terly love: from φιλάδελφος, 

Φίλα δελῴος, ov, adj. loving a bro- 
ther, or sister, Soph. Antig. 527. 
— Subst. a shrub bearing a fra- 
grant flower, Athenei, p. 682. the 
species unknown. Th. φίλος, ἀδελ- 
φός. 

(φύλωαδέλφως, adv. with brotherly, 
or sisterly affection: the ss. of 
the adj. adverbially. 

Φίλαδύναμιος, ov, adj. readily losing 
its strength. Th. φίλος, ἃ priv., 
Suva mas. 

Φίλάεθλος, ov, and φίλαθλος, ov, adj. 
loving combats, Chrysodor. An. 2 
470. Th. φίλος, ἄθλος. 

Φιλαθήνειος, ov, adj. attached to 
Athenians, Arist. Vesp.482. Th. 
φίλος, ᾿Αθηναῖος. 

Φιλαθλητὴς, οὔ, 5,one who loves the 
gymnastic contests of Athletes. 
Th. φίλος, (ἀθλητὴς) ἄθλος. 

Φίλαίακτος, ov. adj. doleful, Asch. 
Suppl. 784. Th. φίλος, αἰάζω, 
from ai. 

φίλαιδήμεων, ονος, adj. loving mo- 
desty, Dioseor. An. 1,500. Th. 
φίλος, (αἰδήμων) αἰδώς. 

φίλαί ματος, ov, and φιλαίμκιων, ονος, 
adj. loving blood, bloodthirsty, 
4isch. Sept. 45. Eur. Phen. 177. 
Th. φίλος, αἷμα. 

Φίλαίτατος, ἄτη, τον, adj. most 
loving, or affectionate, Theocr. 7, 
98. an irregular Superlat. for φι- 
λώτατος, Superlat. of φίλος. 

Φιλαίτερος, epa, pov, Callim. Com- 
parat. irregular of φίλος. 

Φίλαίτιος, ov, adj. addicted to com- 
plaint, querulous; discontented ; 
censorious, sch. Suppl: 480. 
given to find fault, morose, snap- 

( 1524 ) 


> 


PIA A 
pish, Xen. Mem. 2,8, 6. Th. φί- 


λος, αἰτία. 

Φιλωκίζομαι, 5.8. as χαριεντίζορμιαι, 
Etym. Photius. 

Φίλακόλαστος, ov, adj. addicted to 
intemperance, riot, excess, or in- 
continence. Th. φίλος, (ἀκόλα- 
στος) ἃ priv., κολάζω. 

φίλακο'λουθος, ov,adj.fond of com- 
pany, Arist, Ran. 415. Th. φίλος, 
ἀκόλουθος. 
φίλα κρητος, cv, adj. lit. loving un- 
mixed wine, viz. addicted to deep 
drinking, Antip. Sid. An. 2, 31. 
Th. φίλος, a priv., κεράω. 
φίλακριξέω, ὥ, fut. iow, to love, or 
to. practise accuracy, or care, 
Hesych. Th. φίλος, ἀκριβής. 
Piraxpodseoy, ονος, adj. loving the 
pleasures of hearing, viz. loving 
music, poetry, or elogence. Th. 
φίλος, dxpodouat, 

Φίλαλειπτέω, &, ful. now, to love 
to anoint the body, as for Gym- 
nastic exercises. Th. φίλος, ἀλεί- 
Po. 

Φιλαλέξανδρος, ov, adj. attached to 
Alexander. Th. φίλος, ᾿Αλέξαν- 
δρος. 

φίλαλήθης, εος, adj. loving truth, 
Macedon. An. 3, 332. Th. φίλος, 
ἀληθής. 

(Φϊλαλήθως, adv. of φιλαλήθης. 

Φίλαλληλία, ας, 4, mutual love: 
from φιλάλληλος. 

Φίλάλληλος, ov, adj. loving each 
other, Babrii Fab. 9. Th. φίλος, 
ἀλλήλων. 

Φϊλαλλογενὴς, ἔος, α(7). loving stran- 
gers,?Schn.L. Th. φίλος, ἄλλος, 
(γένος) γένω. 

φίλα λῦπος, ov, adj. free from, or 
impatient of orief, Orph. H, 49, 
7. Th. Φίλος, (ἄλυπος) a priv., 
λύπη. : 

DiAdumEAes, ov, adj. loving vines ; 
abounding in vines, Arist. Pac. 
308. viz. in ‘the Superlat. piran- 
πελώτατος. Th. φίλος, ἄμπελος. 

Φιλαγαγνωστέω, ὥ, μέ. ἥσω, to be 
fond of reading : from φιλαναγνώ- 
στῆς. 

Φιλανγαγνώστης, ov, 6, a lover of 
reading, Plut. Th. φίλος, (ἀνα- 
γιγνώσκω) ἀνὰ, γιγνώσκω. 

Φιλαναλώτης, ov, and φιλανάλωπος, 
ov, adj..loving expense; being 
prodigal, or a spendthrift, Al- 
ciphr, ὃ, 48. Th. φιλέω, ἀνα- 
λίσκω. 

Φίλανδργ ἃ, ac, ἡ, the love of, or ἃ 
passion for men, attachment to 
a husband, Eur. Androm. 228. : 
from φίλανδρος. 

Φύλανδρος, ov, adj. loving men, 
“isch. Sept. 884. ; loving a hus- 
band. Th. φίλος, ἀνήρ. 

Φίλαγθὴς, 0c, adj. loving flowers, 
Mare. Argent. An. 2,266. Th. 
φίλος, ἄνθος. 

Φιλαγθρὰκεὺς, ἕως, ὃ, ἃ friend to οο1- 
liers, Arist. Ach. 3817, Th. φίλος, 
(ἀνθρακεὺς) ἄνθραξ. 
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Φίλανθρώπευμα, τος, τὸ, an action 
proceeding from a love of man- 
kind, Plut. Sol. 15.: from φιλαν- 
θρωπεύω. 

Φλανθρωπεύω, fut. dow, to act from 
a love of mankind, philanthropi- 
cally —'to act with benevolence, 
kindness, or gentleness, Diodor. 
18, 18. : from φιλάνθρωπος. 

Φίλανθρωπέω, ὥ, fut. now, tobea 
friend to mankind, or philanthro- 
pic ; to act with philanthropy, 
treat humanely, towards, τινὰ, 
Polyb. 3, 76,2. some MSS. have φι- 
λανθρωπεύω : from φιλάνθρωπος. 

Φλαγνθρωπίω, ao, ἡ, the love of man- 
kind, Philanthropy, Diodor. 17, 

. 50. humanity ; kindness, or gen- 
tleness ; benevolence ; a Philan- 
thropic character: subst. of φι- 
λανθρωπέω. 

(φΦιλανθρώπινος, ov, and also φιλαν- 
θρωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to, or be- 
coming a Philanthropist — φιλαγ- 
θρωπίνως, and φιλανθρωπικῶς, adv. 
the ss. of the respective adj. adverb- 
ally, but both words unsupported 
by good authority. 

Φίλάγθρωπος, ov, adj. loving man- 
kind, Philanthropic; humane, 
LE sch. Prom.11. Xen. Mem. 1, 2, 
60. affectionate; kind ; gentle. 

(φιλανθρώπως, adv. Philanthropi- 
cally; affectionately, &c. the ss. 
of the adj. φιλάνθρωπος, adverbi-~ 
ally. 

PiAdywp, ορος, adj. loving a husband, 
4ischyl. Pers. 183. s. s. and Th. 
as φίλανδρος. 

Φίλαοιδὸς, οὔ, adj. loving poets, 
poetry, or singers, Theoer. 28, 23. 
Th. φίλος, (ἀοιδὴ, ἀοιδὸς.) ἀείδω. 

Φιλάπεπτος, ov, adj. having usually 
a bad digestion, Antyllus Oriba- 
sii, p.92. Matthei. ‘Th. φίλος, ἃ 
priv., πέπτω. 

φίλαπεχθημόνως, adv. of φιλαπεχ- 
θήμων. 

Φιλωπεχθημοσύνη, ng, 7, a hostile, 
or quarrelsome disposition ; con- 
duct calculated to provoke en- 
mity, @s insolence, Sc. Dem. p. 
1268. : from φιλαπεχθήμιων. 

dihamexOnwv, ονος, adj. harsh; 
overbearing; insolent; provoking 
enmity ; quarrelsome ; malignant. 
Th. φίλος, ἀπὸ, ἔχθος. 

(Φίλαπεχθὴς, ἔος, adj. of ἃ quarrel- 
some disposition, ὅζο. 8. 5. as ptha- 
πεχθήμων, Polyb..12, 25, 6. 

φίλασπλοϊκὸς, uti, κὸν, (Lucian. 3, p. 
137.) and φιλάπλοος, contr. ous, 
ov, adj. loving simplicity of cha- 
racter; free from duplicity ; open- 
hearted; sincere. Th. φίλος, 
ἁπλοϊκὸς, ἁπλόος, ἁπλοῦς. 

Φιλαπόδημος, ov, adj. absenting 
himself from home ; addicted to 
travelling. Th. φίλος, ἀπὸ, δῆμος. 

Dirapyvptw, ὥ, fut. row, to love 
money; to be avaricious, Soph. 
Antig, 1055.3 from. φιλάργυρος." 
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(OtAapyuei'a, ας, 4, love of money; 
avarice, Nicarch. An. 2, 354. 

(iAdpypos, ov, adj. loving money, 
avaricious, Soph. Antig. 1055. 
Th. φίλος, ἄργυρος. 

Φίλάρετος, ov, udj. loving virtue. 
Th. φίλος, ἀρετή. 

Φιλάρματος, ov, adj. addicted to 
charioteering, or chariot races, 
Pind. Isth. 8, 41. Eur. Herc. fur. 
465. Th. φίλος, ἅρμα. 

φίλάρχαιος, Or φιλαρχαῖος, ov, adj. 
attached to the ancients, or to 
antiquity, Athen. p.126.b. Th. 
φίλος, (ἀρχαῖος) ἀρχή. 

Φφλαρχέω, ὥ, fut. now, to be fond 
of rule; to be ambitious of power: 
from φίλαρχος. 

(Φύλαρχία, ας, 4, love of rule; am- 
bition for power: subst. of φιλαρ- 
Χχέεω. 

(φΦίλαρχεκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the passion for sway, or toa 
person who is φίλαρχος. 

Φύλαρχος, ov, adj. loving rules am- 
bitious of dominion. Th. φίλος, 
(ἄρχων ἀρχή. 

Φίλαστρα γάλος, ov, adj. loving 
playing at ἀστράγαλοι, viz. tali, 
Antip., Sid. An. 2,12. Th. φίλος, 
ἀσπράγαλος. 

DIAG σωτος, ov, adj. addicted to 
dissolute, or extravagant living, 
Meleag. 64. Th. φίλος, (ἄσωτος) 
a priv., (cbm) colo. 

DiAavOsuarpr0g, ov, Adj. 8. 5. aS φιλά- 
δελφος, Lycoph. 566. Th. φίλος, 
αὐτὸς, ὁμιοῦ, aiid. 

Φύλαυλος, ov, adj. loving flute- 
playing, as epith. of a dolphin, 
Eur. Electr. 485.—Subst. a flute- 

- player, Soph. Antig. 965. Th. 
φίλος, αὐλός. 

Φ,λαυτέω, ὥ, fut. ἥσω, to have self- 
love; to be egotistical, Auth. ? 
Schn. Ler. Th. φίλος, αὐτός. 

(Φίλαυτία, ἐς, 4, self-love; egotism. 

Φλέγγυος, ov, adj. ready to give 
bail, pledge, or security, Strab. 
5, p. 329. Th. φίλος, ἐγγύη. 

φἵλεγκλήμεων, ονος, Ad]. 5. 8. a8 φιλαί- 
τιος, addicted to find fault; fond 
of cavilling, Pollux. Th. φίλος, 
(ἔγκλημα) ἐν, καλέω. 

Φίλέεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
of φιλέω. 

Φίλέθειρος, ov, adj. loving hair; 
pertaining to, or serving as deco- 
ration for the hair, An. 2, p. 58. 
1s φίλος, ἔθειρα. 

Φίλειδήμιων, ονος, adj. loving Καονν- 
ledge; ambitious of acquiring 
knowledge: from φίλος, eidnuwv. 

Φίλέκδημκος, ov, adj. fond of travel- 
ling. Th. φίλος, ἐκ, δῆμκος. 

φίλέλαιος, ov, adj. loving olive-trees, 
or olives, Ep. ἰ. 8. cit. Maltb, 
Ler. Poet. Th. φίλος, ἐλαία. 

Φιλελεήμνων, ογος, and φιλέλεος, ov, 
adj. inclined to compassion ; mer- 
ciful, 7 Schn. L. Th. φίλος, ἐλεή- 
(OV, ἔλεος. 
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ed; magnanimous; liberal, Dio- 
nys. Hal. Th. φίλος, ἐλεύθερος. 

(@irEredbepog, ov, adj. loving free- 
dom. 

φἵλέλλην, nyo, adj. loving the 
Greeks, the Greek language and 
literature. Th. φίλος, Ἕλλην. 

φζλελπις, (δος, adj. prone to indulge 
hopes, Phryn. Bekk. p. 70. Th. 
φίλος, ἐλπίς. 

φΦἵλέμπορος, ov, adj. addicted to 
foreign trafic, Nonnus. Th. φίλος, 
(ἔμπορος) ἐν, πόρος. 

Φιλενδερκτέω, ὥ, fut. row, to be 
prone to inform against, or accuse 
any one, Nicet. Annal. 13,6. Th. 
φίλος, ἐν, δείκνυμι. 

Φίλένδοξος, ov, adj. ambitious of re- 
nown, Cicer. ad Attic. Th. φίλος, 
ἐν, δόξα. 

Φίλένδοτος, ov, adj. Compassionate, 
Hesych. Th. φίλος, ἐν, δίδωμει. 

Φίλένθεος, ov, adj. always divinely 
inspired, Orph. H. 10, 5. Th. 
φίλος, ἐν, Sede. 

Φίλέγνυχος, ov, adj. loving night, 
Pauli Sil. Eephr. 410. Th. φίλος, 
ἐν, γύξ. 

Φίλεορταστὴς, οὔ, ὁ, Polluc. 1, 20. 
as Subst. 5.8. and Th. as φιλέ- 
ορτος. 

Φλέορτος, ov, adj. loving festivals, 
epith. of peace, Arist. Thesm. 1147. 
Th. φίλος, ἑορτή. 

Φίλεσιστήμων, ονος, adj. loving 
knowledge and wisdom, Philo: 
from φίλος, ἐπιστήμων. 

Φιλεπιτιμητὴς, οὔ, 6, one who is 
prone to censure, or to rebuke. 
Th. φίλος, ἐπὶ, (τιμάω, τίμη) 
TiW. 

Φίλεραστέω, ὥ, to be amorously in- 
clined, Polluc. 3, 68. Th. φίλος, 
ἐράω. 

(φἵλεραστὴς, οὔ, 6, prone to love. 

(Φίλεραστία, as, n, proneness to 
love, Aristaen. 1, Ep. 18. 

(@tAzparros, ov, adj. agreeable to 
lovers, Meleag. Ep. 98. 5. 5. as 
φιλερωστής. 

(Φίλεράστριἃ, ας, ἣ, one who is 
prone to love, Philodem. An. 2, 
87. 

Φϊλεργέω, ὥ, fut. how, to be fond 
of, or prompt to undertake work ; 
to be diligent, fond of labour, or 
laborious. Th. φίλος, ἔργον. 

(@iAepyia, ας, 2, love of labour ; 
diligence. 

(Φίλεργὸς, οὔ, adj. loving labour; 
active in work; diligent. 

(Φίλεργῶς, adv. of φίλεργος. 

Φίλέρημος, ov, udj. loving solitude, 
Ep. Adesp. 416. Th. φίλος, ἔρη- 
eco ; ir 

Φίλέριθος, ov, adj. loving spinning, 
Theocr. 28, 1. Th. φίλος, (ἔριθος) 
Eptoy. ᾿ 

φίλερις, ‘os, adj. leving conten- 
tion, contentious, quarrelsome, 
Alexionic. ap. Athen. p. 240. Th. 
φίλος, ἔρις. 


Φἰλελευθέριος, ov, adj. noble-mind- | Φίλερισιττέω, ὥ, fut. tow, to be ad- 
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dicted to quarrelling, Photius: 
from φιλεριστής. 

φΦίλεριστὴς, οὔ, ὃ, 8. S. aS φίλερις, 
Polluc. 6, 168. ; 

Φίλεριστικὸς, Ki, κὸν, adj. S. 8. a8 φί- 
λερίς, Schol. Aristoph. Lac. 788. 

(ὀἵλέριστος, ov, dj. S S. aS φίλερις, 
? Schn. L. 

OY AEpmg, ὠτὸς, adj. amorous, loving, 
Meleag. 94. Th. φίλος, ἔρως. 

Φίλέσπερος, ov, adj. loving evening, 
or Hesperus. Th. φίλος, (ἑσπέρα) 
ἕσπερος. 
φϊλεταιρεία, and -ρία, ac, ἡ, attach- 
ment to companions; friendship : 
from φιλέταιρος. 

(Φίλέταιρος, ov, adj. loving com- 
panions, or friends. Thuc. ὃ, δὼ: 
Th. φίλος, ἑταῖρος. 

Φίλετνος, ov, adj. loving the soup 
called ἔτνος, Phryn. Bekk. 70. 
i. φίλος, ἔτνος. 

Φίλεύϊος, ov, adj. loving the rites 
of Bacchus, or Bacchus, Nonnus. 
Analect. 2,517. Th. φίλος, εὔϊος. 

PiAEvAabAs, éoc, adj. inclined to cir- 
cumspection; inclined to piety — 
see εὐλαξής. Th. φίλος, εὖ, λαμ- 
Cayo. See λαμβάνω. 

φϊλεύλειχος, ov, adj. fond of dain- 
ties, Leon. Tar. An. 1, 224.: 

From φίλος, εὖ, λείχω. 

Φίλευνος, ov, adj. loving bed; δά- 
dicted to the pleasures of the 
nuptial bed, or the pleasures of 
love, Anacr.69, 7. Th. φίλος, εὐνή. 

Φίλευποιία, ac, ἥ,  beneficence, 
?Schn. L. Th. φίλος, εὖ, ποιέω. 

Φίλευπρόσωπος, ov, adj. loving a 
beautiful countenance. Th. φίλος, 
εὖ, πρόσωπον, from πρὸς, wl. 

Φίλευτράπελος, ov, adj. loving wit, 
mirth, and facetiousness (see ed- 
τράπελος). Th. φίλος, (εὐτράπε- 
Aog) εὖ, τρέπω. 

Φὶλεύτακτος, ov, adj. loving dis- 
creet, or well-ordered conduct, 
Epigr. Theodor.3. Th. φίλος, εὖ, 
TATOO. 

φίλεύχειλος, ov, adj. loving good 
cheer, Analect. 1, p.157, No.14. 
or according to Brunck, φιλεύλει- 
χος, from λείχω. Tn. φίλος, εὖ, 
χεῖλος. 

φΦίλέφηξος, ov, adj. loving youths, 
Anal.1, p.213. Th. φίλος, (ἔφη- 
og) ἐπὶ, Cn. 
φίλεχθὴς, ἔος, adj. delighting in 
broils, malignant, Theocr. 5, 137. 
Th. φίλος, ἔχθος. 

(Φϊλεχθρέω, ὥ, fut. now, to delight 
in hatred, or broils; to be prone 
to hatred : from φίλεχθρος. 

φίλεχθρος, ov, adj. 5.5. a5 φίλεχθης 
—retaining an enmity, or grudge, 
Diogen. Laert. Paul. Sil. An. 3, 
99. Th. φίλος, ἐχθρός. 

Φίλέψιος, ov, adj. addicted to the 
game called ἐψία. Th. φίλος, 
ἑψία. See ἑψία. 

φίλέω, ὥ, fut. how, 1 aor. ἐφίλησα, 
perf. πεφίληκα, 2 pers. fut. lon. 
φιλήσεαι, infin. fut. φίλησέμεν, for 
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φιλήσειν, imperf. Ion. Hom. φίλέ- 
ἐσκον, ες, ε, infin. pres. Epic poet. 
φίλήμεγαι, for φιλεῖν, ‘to love,’ in 
all its acceptations,-in all Dial. 
poet. and prose —to love, to be 
fond of, to love, with 2 accus. 
τινὰ φιλότητα, Od. o, 245. Xen. 
Mem. 2, 7,9. compare, 2, 6, 33. 
where the context shows καταφιλέω, 
to be a stronger expression. to like, 
to be attached to, or accustomed 
to, Herod. 2, 27. A’sch. Ag. 741. 
Eur. Phen. 862. Med. 47. to ap- 
prove of, Od. ἕξ, 83. —to treat 
with affection, or kindness ; to re- 
ceive kindly, ὃ, 29. —(with τῷ 
στόματι, but often alone) to kiss, 
Arist. Av.671.in Hom. κύσσω ---- 
(with an infin.) to be usual, or 
customary, thus, οἷα φιλέει γίνε- 
σθαι ἐν wort, Πογοά. 8, 28. such 
things as usually occur in war, 

Frequently also by ellipsis, ὡς φιλεῖ, 
as is customary. == Mid. laor. in 
Hom. ἐφϊλάμην, 2 pers. sing. ἐφτ- 
λάτο, poet.and Ion. without augm. 
φίλατο, Il.e,61. (in a pass. s. 
Apolton. 3, 66.) — Subj. 3 pers. 
plur. pi λῶνται, Hom. H. Cer. 117. 
— Imperat. φῖλαι, or according to 
Wolf, φίλαι, 5.5. as the act.— 
φίλησθα, in Sappho, Aol. instead 
of φιλεῖς, 2 pers. sing. pres. The 
forms plans, φίλομιαι, cited by 
Gram. Vett. not in any ext. writ. 
[#, always short, except in the 
irreg. Epic aor. ἐφτλάμην, the 1, is 
long. Compare Pros. at φίλος. 
Th. φίλος. 

(91'An, ng, 4, a female friend ; most- 
ly, a mistress. 

Φίληδέω, ὦ, fut. iow, to love plea- 
sure — toseek pleasure, or to take 
pleasure, in any thing, as battle, 
Arist. Pac. 1096. Callim. 2, 56. 
from φιληδής. 

Φϊληδὴς, ἔος, udj. loving pleasure ; 
voluptuous : from φιλέο,, (ἥδομκαι) 
ἡδύς. 

(iAndva, ας, 4, properly, a passion 
for pleasure, Arist. Plut. 307.— 
the taking pleasure, or seeking 
pleasure, jn any thing. 

(Φίληδονέω, ὦ, ful. now, to be a 
friend to pleasure: from φιλήδονος. 

(Φίληδονία, ag, 4, ἃ love of pleasure, 
Plut. 

Φίλήδονος, ov, adj. pleasure-loving, 
Ep. Adesp. 80.: from φίλος, ἡδονή. 

Φίληκοέω, ὦ, fut. now, to take plea- 
sure in listening, especially, to 
instruction ; to be fond of learn- 
ing, especially of history, Polyb. 
3, 57, 4. but in the 8.5. as the cit. 
from Polyb. at φιλήκοος : the con- 
trary is in Polyb. φιλομαθέω : 
From φιλήκοος. 

PiAnxola, ἐς, 1, readiness in listen- 
ing to instruction; fondness for 


learning ; attentiveness: subst. of 


φιληκοέω, 

Φίληκόος, όου, adj. giving an αἱ- 

tentive ear to instruction ; fond 
( 1526 ) 
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of study, Polyb.7, 7, 8. especially 
history, but, seeking amusement 
rather than instruction implied. 
Th. φίλος, (ἀκοὴ) ἀκούω. 

φίληλᾶ κἄᾶτος, ov, adj. loving the 
distaff, viz. fond of spinning, An- 
tip, Sid, An. 2,12. Th. φίλος, 
ἠλωκάτη, 

φϊληλιαστὴς, οὔ, 6, one who is fond 
of litigation, Arist. Vesp.88. Th. 
φίλος, ἡλιαστής. See ἡλιαστής. 

φίλημα (Dor. piraua), «τος, τὸ, 
a kiss, a friendly embrace, Eur. 
Androm. 628. Theocr. 23, 9. 
Th. (φιλέω) φίλος. 

(Φίἵλημάτιον, ov, τὸ, dimin. of φί- 
λήμα. 

Φιλήμεναι., Lpic poet. for φιλεῖν, 
infin. of φιλέω, or for φιλῆναι, 
infin. of φίλημει, obs. 

OY Anus, a non-ext. form to which 
Gram. Vett. refer some tenses of 
φιλέω, such as the 1 aor. mid. 
Epirduny, and imperat. pirat, 8. 5. 
as φίλησον, Il. , 117. and x, 280. 
also φιλήμεναι, for φιλῆναι, and 
φίλησθα, for φιλεῖς, See φιλέω. 

Φίλήνεμκος, ov; adj. loving wind ; 
windy, exposed to the wind, 
Anal.2, p.216. Th. φίλος, ἄνε- 
μος. 

Φϊλήνιος, te, τον, adj. properly, loving 
the rein; obedient to the rein, 
docile, Asch, Prom. 463. Th. 
φίλος, ἡνία. 

Φίλήνωρ, ορος, adj. 8.5. and Th. as 
φίλανδρος. 

Φίλήρετρμος, ov, adj. loving to ply 
the oar; fond of navigation, Od. 
ε,986. Th. φίλος, ἐρέσσω. 

Φίλησία, ac, ἣ, thievery, Hesych. 
See φιλήτης. 

Φίλησίμολπος, ov, adj. loving song, 
or poetry, Pind. Οἱ. 14,19, Th. 
φίλος, μέλπω. 

Φίλήσιος, ov, adj, loving; inclined 
to love; lovely, as an epith. of 
Apollo, Macrobiti 1, 17. Th. 
(φιλέω) φίλος. 

φίλησις, ews, 4, the act of loving; 
the act of kissing — love ; affec- 
tion: subst. of φιλέω. 

Φίλησιστέφανος, ov, adj. 3.8. and 
Th. as φιλοστέφανος. 

Φίλήσυχος, ov, adj. loving rest, or 
tranquillity ; peaceably disposed. 
Th. φίλος, ἥσυχος. 

Φίλητεύω, to steal, Hom. H. Merc. 
159.: from φιλήτης, s.s.and Th. 
as φηλήτης. 

Piantiic, οὔ, 6, a lover, Hellad. 
Chrestom. p.24.: from (φιλέω) 
φίλος. 

Φίλήτης, (accent on the penult.) ov, 
6, a thief, Asch. Choé.998. s.s. 
and Th. as φηλήτης. 
φίλητικὸς, κὴ, xov,adj« pertaining to 
love, or kissing — prone to love, 
or kissing ; amorously, or kindly 
disposed ; loving; kind, Th. 
(φιλέω) φίλος. ‘ 
(Φίλητὸς, τὴ, τον, adj. loved ; me- 
‘Titing love ; amiable ; lovely. 
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(Φίλήτωρ, ορος, adj. loving, &c. 5.8. 
as φιλητής. --- Subst. ἢ φιλήτωρ, 
“Esch. Ag. 1421. 

Φιλία, ag (Ion. in, ng), 4, love, 
friendship, affection, Theogn. 306. 
Herod. 7, 152. a.; kindness, a 
friendly action, ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2,6,29.— ας Adj. of 
φίλιος --- (with γῆ, or χώρα, un- 
derst.) a friendly country : from 
φιλέω. 

(Φϊλιάζω, fut. dow, to be a friend 
of, or to contract a friendship 
with any one, LX X.: from φιλία. 

Piriarpiw, a, fut. iow, to love the 
healing art, Plut. Alex. 8.: from 
φιλίατρος. 

Φίλίατρος, ov, adj. friendly to phy- 
sicians, or to the healingart. Th. 
φιλέω, (ἰατρὸς) idopeat. 

Φιλϊχὸς, ui, κὸν, adj. pertaining to, 
proper, or peculiar to, or becom- 
ing a friend ; friendly, agreeable; 
lovely, Theocr. 10, 22. — con- 
cerning, conducive to, or pro- 
moting friendship, Xen. Mem. 2, 
6,21. Th. φίλος. 

(φιλικῶς, adv. of φιλικός. 

(OF Ato, fa, soy, and φίλιος, ov, 
adj. pertaining to a friend; pro- 
ceeding from a friend ; friendly, 
Herod. 9,4.m. 8, 106.a. Thuc. 
4, 120. — Subst. 4 φιλία, fem. 
(χώρα, or γῆ, underst.) a friendly 
territory, as opposed to 4 πολε- 
fia, a hostile country —- pro- 
tecting, or sanctioning friendship, 
as an epithet of Jupiter, Arist. 
Ach. 695. Pass. beloved, dear, 
Eur. Alcest.897. Troad. 845. said 
of persons or things, like φίλος, adj. 

(Aw, &, fut. dow, to render 
friendly ; to make a friend of any 
one; to conciliate the good will 
of any one: φιλόω, is the more 
ancient form, Suidas, but they are 
often interchanged in MSS. Schn. 
Lea. 

Φίλίππειος, ov, ὁ (χρυσοῦς, or στα- 
rnp, wnderst.), a gold coin bearing 
the effigy of king Philip, Diodor, 
16,8. Th. Φίλιππος. 

φίλιπαία, ag, i, a passion for breed- 
ing and keeping horses, Stob. 
Eccl. Eth.p.120. Th. φίλος, ἵππος. 

φὶλιππιδόω, ὥ, fut.d7w, to be as 
thin as Philippides, Athenai, p. 
552. 

Φίλιππίζω, fut. ίσω, to be attached 
to Philip, or to follow his party. 
Th. Φίλιππος. 

(Φίλιπαισμὸς, οὔ, ὃ, attachment to 
the cause of Philip: subst. of 
φιλιππίζω. 

Φίλιππος, ov, adj. delighting in 
horses; fond of riding. Th. φίλος, 
ἵσισος. 

Φ,λιπποτρόφος, ov, adj. fond of 
breeding and keeping racehorses, 
Phalar. Ep. 68. Th. φίλος, ἵππος, 
T) pw. 

Φίλίστιον, ov, τὸ, a plant, ( Hippoc.) 
5.5. aS ἀπαρίγη, 
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φ,λιστορέω, ὦ, fut. how, to be soli- 
citous of acquiring knowledge, or 
addicted to historical researches : 
from φιλίστωρ. 

Φίλίστωρ, ὁρος, adj. zealous in the 
acquisition of knowledge, or in- 
formation. Th. φίλος, (ἴστωρ) 
ἴσημει. 

OV Ary bus, vog, adj. loving fish. Th. 
φίλος, ἰχθύς. 

Φίλίων, ονος, a comparat. from φίλος, 
8. 8. as φίλτερος, and φιλώτερος. 
Od. τ, 351. and w, 272. 

Φιλλυρέα, ac, 4, a kind of tree, 
Dioscor. 1, 125. Phillyrea, Linn. 

Φίλόξακ χος, v,adj.loving Bacchus, 
or wine, Philodem. An.2, 91. Th. 
φίλος, Βάκχος. 

Φιλοξάρξαρος, ov, adj. attached to 
barbarians, or barbarisms. Th. 
φίλος, βάρβαρος. 

Φιλοξάρξϊτος, ov, adj. loving the 
lyre. Th. φίλος, βάρξιτον. 

Φιλοξασιλεὺς, ἕως, ὃ, a friend to the 
king, Plut. Ζηνὶ, 24. Th. φίλος, 
βασιλεύς. 

Φιλοξάσκανος, ov, adj. envious, 
Procl. Paraph. p.226. Th. φίλος, 
(βάσκανος) βασκαίνω. 

Φίλόξιξλος, ov, adj. loving hooks. 
Th. φίλος, βίξλος. 

Φίλόξορος, ov, adj.gluttonous. Th. 
φίλος, (βορὰ) βόσκω. 

Φίλόξοτρυς, υος, adj. loving grapes. 
Th. φίλος, βότρυς. 

Φὶλοξούπαις, παιδὸς, adj. loving 
great overgrown boys, Strato 
Epigr. 94. Th. φίλος, βοῦς, παῖς. 

Φίλογαθὴς, adj. Dor. for φιλογη- 
One. 

Φιλόγαιος, ov, adj. loving the earth, 
an epith. of the ploughshare. Th. 
φίλος, γῆ. 

DiAdya frog, ov, adj. loving marriage, 
Eur. Iph. Aul. 892, Th. φίλος, 
γάμος. 

Φίλογαστορίδης, ov, ὃ, ἃ lover of his 
belly; a glutton, Greg. Naz. 
Epigr. 169. Th. φίλος, γαστήρ. 

Φίλογελοιαστὴς, ov, ὁ, one who loves 
jesters and buffoons. Th. Φίλος, 
(γελοιαστής) γελάω. 

(Φίλογέλοιος, ov, adj. loving mirth, 
or jesting : from φίλος, γέλοιος. 
(Φἵλόγελως, τος, adj. loving laugh- 
ter; prone to laughter: from ¢é- 

λος, γέλως. 

Φίλογειναῖος, aia, atoy, adj. loving 
generosity, or magnanimity. Th. 
φίλος, (γενναῖος) γίγνομαι. 

φΦίλογεωμμέτρης, ου, ὃ, a lover of geo- 
metry. Th. φίλος, (γεωμέτρης) γῆ, 
μετρέω. ‘ 

Pirhoyeapyéw, ὥ, to love agriculture, 
orbusbandmen: from φιλογέωργος. 

(Pircyewpyla, ας, 7, love of agricul- 
ture, : 

(Φἱλογέωργος, ov, adj. loving agri- 
culture, or husbandmen. Th. 
φίλος, γῆ, ἔργον. ᾿ 

φίλογηθὴς, ἔος, adj. loving mirth, or 
festivity, Asch. Sept.901. Th. φί- 
Acc, γηθέω. 

( 1527 ) 


ΦΙΛΟ 


φίλόγλυκος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
φιλόγλυκυς. 

Φ λόγλυκυς, νος, adj. loving sweet 
things, or sweet wine. Th. φίλος, 
γλυκύς. 

Φίλογονία, ας, 4, the love of one’s 
offspring: from φιλόγονος. 

Pidbyovos, ov, adj. loving his child- 
ren, Joseph. Th. φίλος, γένος. 

Φίλόγοργος, ov, adj. inclined to be 
γοργός — see γοργός. Th. φίλος, 
γοργός. 

Φίλογραμματέω, ὥ, to love litera- 
ture, or books, Plut, mil. 28. 
Th. φίλος, γράμμα. 

(Φϊλογραμματία, ἄς, ἢ, a love of lite- 
rature. 

(@tAoypdeprer'oc, ov, adj. loving lite- 
rature, or books. 

Φίλογραφέω, &, to love painting. 
Th. φίλος, (γραφὴ) γράφω. 

Φίλογρήγορος, ov, adj. 5. 8. aS φιλά- 
γρυπνος. Th. φίλος, γρηγορέω. See 
γρηγορέω. 

Φίλογυμνασία, ac, 1, a passion for 
gymnastic exercises. Th. φίλος, 
(γυμνασίαν) γυμνός. 

(Φίλογυμναστέω, ὦ, fut. row, to be 
fond of gymnastic exercises, Plut. 
Lycurg. 20. 

(®iroyuuvarri¢, οὔ, 6, one who is 
fond of gymnastic exercises. 

(Piroyyevarrla, ας, ἣ, 8.8. as φιλο- 
γυμνασία. 

(φϊλογυμνασιτικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to gymnastic exercises ; 
gymnastic ; devoted to gymnastic 
exercises.— Subst. 6 φιλογυμναστι- 
06, 5.5. 48 φιλογυμναστὴς, Plat. de 
Rep. 5, p. 16. 

Φλογύναιος, ou, and φιλογύναιξ, αἰκος, 
also φιλογύνης, ov, and φιλόγυνος, ov, 
6, a friend to women ; a Jover of 
women, or the female sex, all the 
forms in Polyb.. Th. φίλος, γυνή. 

(Φίλογυνία, as, 4, the love of 
women. 

Dirodatucy, ovoc, adj. devoted to 
the worship of demons, or false 
gods, Greg. Nuz. Th. φίλος, δαί- 
κων. 

Φιλόδακρυς, υος, and φιλοδάκρυος, ov, 
adj. addicted toweeping. Th. φί- 
λος, δάκρυ. 

Φίλόδα prec, ov, adj. loving the 
laurel, Kur, Lic. Fragm.4. Th. 
φίλος, δάφνη. 

φίλοδειπγιστὴς οὔ, ὃ, ἃ lover of feasts ; 
one who loves to give entertain- 
ments: from φίλος, evmvila. 

φίλόδειπνος, ov, adj. loving feasts, 
or guests: from φίλος, δεῖπνον. 

Φίλοδέμινιος, ov, adj. fond of bed; 
Joving the marriage bed; loving 
his spouse, Oppian. Cyn. 1, 61. 
Th. φίλος, δέμινιον. 

φίλόδενδρος, ov, adj. loving trees, 
or woods. Th. φίλος, δένδρον. 

Φίλοδεπαστὴς, οὔ, ὃ, a lover of cups, 
or drinking. Tir. φίλος, δέπας. 

Φίλοδέσσοινος, ov, adj. loving, or 
protecting the mistress of a house- 
hold: from φίλος, δέσποινα. 
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φλοδέσποτος, ov, adj. attached toa 
master, or sovereign, Theogn. 847. 
Herod. 4, 142. f.: from psi δὲ- 
σπότης. 

Φίλοδεσποτεύομκαι, fut. εὐσομαι, to 
love arbitrary sway, Anavilas 
Photit: from φίλος, δεσποτεύω. 

φίλοδημιία, ac, n, the love of the 
people, of popularity, or of a de- 
mocracy : from φιλόδηροος, 

Φίλόδημος, ov, adj. loving the people, 
Arist. Nub, 1169. Eq. 784, loving 
popularity, or a democracy. Th. 
φίλος, δῆμος. 

(@iRedypeorindc, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, suitable to, or practised by 
a person who loves the people. 
Φλοδημκώδης, εος, adj. 8. 8. as Φιλο- 
δημοτικός, Th. φίλος, δῆμος, εἷς 
δος. 

(φγλοδήμεως, adv. of φιλόδημμος. 
Φίλοδίκάιος, ov, adj. loving justice : 
from φίλος, δικαῖος. 

ὝΣΡΝ οὔ, 6, one who wishes 
to be a judge, Schol. Arist. : from 
φίλος, δικαστής. 
φίλοδικέω, ὥ, fut. how, to be fond 
of lawsuits; to be litigious, Thuc. 
ily (ties from pinddinos. 
Φίλόδικος, ov, Ud}. litigious ; 
‘lawsuits. Th. φίλος, δίκη. 
Φίλοδιτὴς, ov, δ, a friend, or pro- 
tector of travellers, Philipp. An. 
QT LNs φίλος, (ὁδίτης) ὁδός, 
φίλ οξ ει @, fut. iow, to love re- 
nown; to ke ambitious of glory, 
Pblyb. 24, 9, 3.— to be strongly 
attached to an opinion, or doc- 
trine : from φιλόδοξος. 

(φἸλοδοξίω, ag, n, the love of fame, 
Polyb. 3, 104, 1. ambition — at- 
tachment to an opinion. 

Φιλδδοξος, οὔ, adj. ambitious of 
fame, Polyb. 7, 8, 6. —attached 
to an opinion, or doctrine. Th, 
φίλος, δόξα. 

Φιλσδοσία, ὡς, ἥ, liberality, Chand- 
levi Inscrip. 120, Th. φίλος, διί- 
δὼώμει. 
φἰλύδουλος, ov, adj. loving slaves. 
Th. φίλος, δοῦλος. 

Φιλόδουπος, ov, adj. loving noise, 
Phanias, a 2,217. Th. φίλος, 
δοῦπος. 

Φίλόδρο μκος, ov, adj. loving running, 
or racing, Orph. H, 13,11. Th. 
φίλος, δρόμος. 
φίλόδροσος, ov, 
Nonni,1, 357. Th. φίλος, δρόσος. 
Φίλόϑυρμος, ov, adj. addicted to 
complaining: from φίλος, ὀδὺυρ- 
[4864 
Φίλόδυρτος, cv, adj. prone to weep, 
or complain, ZEsch. Supp. 66. 
Th. φίλος, ὀδύρομαι. 

(φἰλοδώρημια, aroc, τὸ, a gift: from 
φιλοδωρέω, not in use. 

Φίλοδωρέω, ὥ, fut. how, tobe liberal, 
or munificent: fr am, φιλόδωρος. 
(φΦίλοδωρία, ας, ἡ, the love of giving; 
bountifulness ; liberality. 
Φίλόδωρο;, ov, adj. bountiful; li- 
beral. Th. φίλος, (δῶρον) δίδωμει. 
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φίλόεργος, ov, Or φιλοεργὸς, ov, adj. 
loving labour; laborious; dili- 
gent. Th. φίλος, ἔργον. 

Φίλοζέφυρος, ov, adj. loving the ze- 
phyr, or the western breeze, 
Theet. Schol. An. 2, 514. Th. 
φίλος, Ζέφυρος. 

ΦἸλοζητητὴς, οὔ, 6, one who loves 
inquiry. Th. Φίλος, ζητέω. 

φίλοζωξω, ὥ, fut. iow, to love life ; 
to have an immoderate attach- 
ment to life ; hence, to be dastard- 
ly, Polyb. 11, 2, 11.: from φιλό- 
ζωος. 

(Φϊλοζωΐα,ας, 4, an excessive attach- 
ment to life, Polyb. 15, 10, 5. 

Φίλόζωος, ov, adj. loving life, cow- 
ardly, Eur. Er. inc. 81,6. Th. 
φίλος, ζωή. 

Φιλόθακος, ov, adj. fond of sitting ; 
sedentary, or indolent. Th. φίλος, 
ϑᾶκος. 

Φίλοθέα μοσύνη, ng, 4; a love of thea- 
trical spectacles, or shows : gnens 
Pinobed wy. 

Φίλοθεαιμκων, ονος, adj. fond of thea- 
trical shows, or spectacles. Th. 
φίλος, (ϑέαμα) Sedouat. 

Φίλοθεέω, to be a φιλόθεος, Eccle- 
stast. writ. Cyrill. Alex. : from φι- 
λόθεος. 

Φίλοθεία, ας, 4, the léVe of God; 
piety, Cyrill. Alew.: from φιλόθεος. 

Φιλόθεος, ov, adj. loving God: pious. 
Pass. beloved of God. Th. φίλος, 
Θεός. 

ΦΙλοθεότης, ἡτος, ἧ. 8. 8. as σεοσέ- 
Cera, Polluw.: a word of ? auth. 
Φλόθερμμος, ov, adj. loving warmth. 

Th. φίλος, (ϑερμὸς) “έρος. 

Φίλοθεωρέω, B, ful. tow, to devote 
one’s self to speculation, Iamblich, 
Introd. Arithm.: from φιλοθέω- 
ρος. 

Φίλοθέωρος, ov, adj. 8. 8. α5 φιλοθεά- 
μων. Th. φίλος, (Sempéw) Tepes. 
Φίλόθηλυς, vos, adj. loving a woman, 
or loving the female sex, Lobeck 
Phryn. p. 351. 
OI ABnpela, e¢, 7, a passion for hunt- 

ing: from φιλοθηρέω. 

Φ,λοθηρέω, ὥ, fut. ἥσω, 
hunting : Jrom purs0nposs 

(ir obnpic, ὡς, i, 8.8. US φιλοθηρεία. 

Φίλόθηρος, ov, adj. loving the chase, 
Eur. Baceh, 1242. Th. φίλος, 
Shpa. 

Φίλοθόρυξος, ov, adj. delighting in 
uproar, or tumult. Th. φίλος, Sé- 
ρυξος. 

iro θρηνὴς, foo, und φιλόθρηνος, ov, 
adj. prone to teats, or wailing. 
Th. φίλος, (Spiivos) Spuvéew. 

Φίλόθρησκος, ov, adj. attached to 
religious ceremonies. Th. φίλος, 
Spite πος, 

Φιλόθυρσος, ov, adj. loving the 
thyrsus, Orph. H.53, 11. Th. φί- 
λος, ϑύρσος. 

Sidobu' της, ov, adj. fond of offering 
sacrifices, Arist. Vesp. 82. Th. 
φίλος, Som: 

ζφίλόθύτος, ov, adj.s.s.as φιλοθύτης, 
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accustomed to offer solemn 88 τ 
crifices, Esch. Sept. 162. 

Φιλοίωτρος, ov, adj. fond of physi- 
cians, or addicted to the healing 
art. Th. φίλος, (ἰατρὸς) ἰάομκαι. 
φίλοίκειος, ov, adj. attached to his 
family, relatives, or household, 
Polyb. 32, 14,9. Th. φίλος, (οἷ- 
κεῖος) οἶκος. 

Φλορυόδομκος, ov, adj. fond of archi- 
tecture. Th. φίλος, 0.406, dene. 

Φίλοικος, ov, adj. loving his house,. . 
or home. Th. φίλος, οἶκος. 

Φιλοικτιρμόνως, adv. with compas- 
sion, the s. of psromripuoy, ad- 
verbially : from the genit. of φιλοι-- 
HTLOIAWY« 

Diromripnwv, ονος, adj. prone to 
compassion, compassionate, Eur. 
Iph. Taur. 346. Th. φίλος, (οἱ- 
κτέρμων, οἶκτος) οἵ. 

(Φζλοιοτος, ov, adj. exciting com- 
passion, doleful, lamentable, 
Esch. Ag. 232. 5.5. as φιλοικτίρ- 
ων. 

Φίλοινία, ας, 7, the love of wine, or 
of drinking ; from φίλοινος. 

Φύλοινος, ov, adj. addicted to wine. 
Th. φίλος, οἶγος. 

Φίλοιστρος, ov, adj. loving the frenzy 
inspired by a divinity, as that of 
the votaries of Bacchus, or Cybele, 
Orph. H. 26, 13. —in the 5. 8. 
Φιλοισαρομκανὴς, Zo, adj. L3VBe 
τοι φίλος, οἶστρος, μμαΐνομκαι. 

Φίλοΐσπωρ, ορος, ὃ, 8.85. and Th. as 
φιλίσπτωρ, Hesych. 

Φίλοίφης, ov, adj. lecherous, Theocr. 
4,62. Th. φίλος, οἰφάω. 

vo troxdQapos, ov, adj. Joving purity, 
or holiness. Th. φίλος, (καθαίρων 
καθωρός. 

Φιλόκαινος, ov, adj. loving novelty, 
Dionys. Hal. Th. φίλος, καινός, 

Φίλόκῶκος, ov, adj. loving, or ad- 
dicted to wickedness, or the wick- 
ed. Th. φίλος, κακός. 

Pironaxotipyes, ov, adj. prone to do 
evil. Th. φίλος, κακὸς, ἔργον. 

Φίλοκαλέω, ὥ, fut. ἥσω, to love 
what is beautiful, good, noble, or 
virtuous, to be fond of elegance, 
as contrasted with extravagant 
expenditure, Thue. 2, 40.: » from 
φιλόκαλος. 

(Φίλοκωλέα, ας, ἡ, the love of beauty : 
&c. according to the s.of the verb. 
Dthonahrwmirtic, οὔ, 6, a lover of 
dress, or ornaments. Th. φίλος, 

καλλὸς, abs 

Φϊλόκαλος, ov, adj. loving beauty, 
Xen. Mem. 3, 11, 9. goodness, or 
virtue ; honourable : virtuous 5 
noble; valiant. Th. φίλος, aon 
(Φίλονάλως, adv. in a manner: 
evincing a love of goodness, &e. 
nobly ; “honourably, the ss. of the 
adj. adverbially. 
φίλοκάματος, ov, adj. 5. 5. as φιλόπο- 
γος. Th. wok: κάμνω. 

Φίἵλοκα μπὴς, ἕος, α(ἰ). flexible, Phan. 
An. 2,62. Th. φίλος, κάμστω. 
Φίλοκαρποφόρος, ov, adj, fertile in 
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fruit, Ep. Adesp.177. Th. φίλος, 


καρπὸς, φέρω. 

Φίλόκενος, ov, adj. loving futile, or 
frivolous things, as idle tatk, Lu- 
cian. Th. φίλος, κενός. 

Φϊλοκέρδεια, ας, i, the love of gain, 
or love of lucre, Theocr. 16, 63.: 

Srom “pironepdéco. 

(φίλοκερδέω, ὥ, ful. tow, to love 
gain ; to seek gain; to be avari- 
cious. Th. φίλος, κέρδος. 

(φϊλοκερδὴς, ἔος, adj. loving gain; 
avaricious, Pind. Isth.2, 9. Arist. 
Plut. 591. 

(Φἴλοκερδία, ας, 4, 5.8. as φιλοκέρ- 

deta. 

Φίλοκερδῶς, udv. of φιλοκερδής. 

Φίλοκέρτομοος, ov, adj. loving sar- 
Castic jests, or mockery, abusive, 
Od. x, 287. Th. φίλος, κερτομέω. 
See κερτομέω. 

Φίλοκηδεμιὼν, ὄνος, adj. loving his 
relations, or friends, Xen. Ages. 
11,18. Th. φίλος, κῆδος. 

(Φίλοκηδὴς, ἔος, adj. 8. 8. us φιλοκη- 
δεκκών, η 

Φίλόκηπος, οὔ, adj. loving ἃ garden, 
or protecting gardens, Diogen. 
Laert. Th. φίλος, κῆπος. 

Φίλοκιθαριστὴς, ov, ὃ, one who loves 
the harp, or playing on the harp. 
Th. φίλος, (κιθαρίζων κίθαρις. 

Φίλοκίνδυνος, ov, adj. loving danger; 
daring, or rash, Dioscur. An. 1, 
501. Polyb. 8, 92, 5. Th. φίλος, 
κίνδυγος. 

Φίλοκισσοφόρος, ov, adj. loving to 
bear ivy, viz. crowns, or garlands 
of wy, epith. of Bacchus, Eur. 
Cycl. 613. Th. φίλος, κισσὸς, 
φέρω. 

Φίλοκνήμεις, og, adj. loving to wear 
the boots, or buskins of a warrior. 
Th. φίλος, xvnplc. 

φίλο" κνΐσος, ov, wdj. loving pinching 
amorously. Th. φίλος, vio, 

Φίλόκοινος, ov, adj. loving what per- 
tains to the public, Antiphil. An. 
2,192. Th. φίλος, κσινός.. 

Piroxbral, axoc, adj. loving flat- 
terers, or parasites. Th. φίλος, 
κόλαξ. 

Φίλοκομιπέω, ὥ, fut. iow, to be ad- 
dicted to boasting: from φιλό- 
HOKnTr0G, 

{Φίλοκομπία, ας; ἡ, a love of boast- 

_ ing; vain boasting. 

Φίλόκομιπος, ov, adj. loving boast- 
ing; being a vain boaster: Th. 
φίλος, (κομιπέω) κόμπος: 

φίλόκοπρος, ov; adj. loving, or re- 
quiring manure. Th. φίλος, κόπρος. 

Φίλοκοσικέω, &, fut. iow, to love 
ornament, Clemens Alex. : from 
φιλόκοσιμος: 

{φΦίλοκοσμία, ας, ἣ, a love of dress, 
or ornament. 

Φίλόνοοσμιος, ov, adj. loving dress, 
or ornament. Th. φίλος, κόσμος. 

φίλο κρήμγος, ov, adj. delighting in, 
or frequenting rocks, or precipices, 
Leon. Alex. An, 2, 192. Th. φί- 
λος, κρημνός. 
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Φλοκρινέω, ὥ, fut. iow, to love to 
examine and distinguish accu- 
rately ; to discriminate, or judge 
accurately, Thuc. 6, 18. Th. 
φίλος, κρίνω. 

(Φλοκρινητικὸς, xii, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for judg- 
ing, or discriminating. 

Dido κρόταλος, ov, adj. loving clap- 
ping, or loud plaudits, Leon. Aler. 
An.2, 520. Th. φίλος, (τρόταλον) 
Ἀροτεω. 

Φίλοκτέανος, ov, and φιλοκτήμων, 
ονος, adj. loving possessions, or 
gains, avaricious, Il. a, 122. in 
the superlat. φιλοκτεανώτατος. Th. 
φίλος, (υτέανον, κτῆμα) κτάω. 

(Φλοκτήμωτος, ov, adj. greedy of 
Possessions; avaricious, Ptolem. 
Tetrabibl.: from φίλος, κτῆμα. 

(@iAcxTncla, ας, ἡ, the love of, or 
a greeily «tesire of possessions, or 
gain: from φίλος, κτῆσις. 

Φίλοκτίστης, ov, 6, one who is fond 
of building, Nonnus. Th. φίλος, 
χτίζω. 

Φίλόκύξος, ov, adj. loving dice, 
Arist. Vesp.75. Th. φίλος, κύξος. 

Φίλοκῦδὴς, ἕος, adj. loving renown, 
Hom. H. Merc. 375. Th. φίλος, 
κῦδος. ; 

Φίλοκυγηγέτης, ov, ὃ, a lover of 
hounds and hunting, Xen. Th. 
φίλος, κύων, ἄγω. 

(Φὶλοκυνηγία, ας, ἧ, ἃ. love of hounds 
and hunting, Stobet Eth. p.120. 

(Φίλοκύνηγος, συ, adj. 8.8. as φιλοκυ- 
γηγετης. 

Φίλόκυνος, ov, adj. loving hounds, 
? Schn. EL. Th. φίλος, κύων. 

(Piroxdev, κυνος, adj. 5.5. as Φιλό- 
Χυνος. 

Φίλοκωθωνιστὴς, οὔ, 6, a lover of 
cups, viz..of deep drinking. Th. 
φίλος, (xabavifa) κώθων. 

Φιλόκωμκος, ov, adj. loving feasts 
and jovial meetings, Orph. H. 
62, 8. Th. φίλος, κῶμος. 

Φίλόκωπος, ov, adj. 5.8. as Φιλήρε- 
τέκος. Th. φίλος, κώπη. 

Φίλόλαγνος, ov, adj. lascivious, Hip- 
pocr. Th. φίλος, Χάγνος. 

Φύλολάκων, wyos, adj. attached to 
the Lacedemonians. Th. φίλος, 
Λάκων. , 

Φίλόλαλος, ov, adj. fond of talk. Th. 
φίλος, λαλέω. 

Φίλολάμπαδος, ov, adj. loving the 
light of lamps, or torches, epith. 
of Diana, Hesych. Th. φίλος, 
(λαμπὰς) λάμπω. 

Φίλολήϊος, ov, adj. loving booty ; 
predatory, Hom. H: Merc. 335. 
Th. φίλος, Ann, Ion. for λεία. 

Φίλόληστος, ov, adj. ready to take, 
or loving presents. Th. φίλος, 
λαμβάνω. 8 

φίλόλιθος, ov, adj. loving preciou 
stones. Th. φίλος, λίθος, 

PACA χγος, ov, adj. loving dainty 
dishes, Anal, 2. p. 52. Th. φίλος, 
λίχνος. See λίχνος. 

Φίλολογέω, fut. iow, to love elo- 

1629 


ΦΊΛΟΣ 


cution, or discourse; to be ready 
to discourse, or to be fond of talk- 
ing, in such s. more especially from 
φίλος, and λέγω, mostly, in the 
following — to love literature, 
or learning, to cultivate zealously 
and fundamentally, o to dis- 
course, or write on literature; to 
prosecute the study of literature, 
as uw φιλόλογος --ἰοὸ discuss lite- 
rary subjects, to treat a subject in 
a learned manner, Plut., also in 
Plut. Cat. Maj. 22. to pursuea 
particular branch of learning, as 
said of Pyrrhus, Plut. Pyrrh.8.: 
in latter ss. especially, from φίλος, 
λόγος. 

(Φίλολογία, ag, 1, the love of dis- 
course, or elocution; sometimes, 
loquacity — an attachment to 
literature; the prosecution of li- 
terary studies, Philolory —the 
treating of literary subjects in 
writing, or discourse: subst. of 
φιλολογέω. 

(φΦίλόλογος,ου, adj. loving elocution, 
properly, fond of speaking, elo- 
quent, and sometimes, in a dis- 
paraging 8. loquacious: from φί- 
λος, λέγω --- mostly, fond of learn- 
ing and literature, cultivating 
them zealously and ; fundament- 
ally, and fond of such discussions, 
especially, cultivating purity of 
style, and language, Pyito, freq. 
Lobeck Phryn. 9.,393.; often by 
Plut. inthe s. 8. as φιλομαθὴς, it 
a special s., one who cultivates the . 
ancientand pure form of language 
and prosecutes etymological and 
historical researches philosophi- 
cally, im such 5. Eratosthenes was 
denominated φιλόλογος, by emcel- 
lence, his ucquirements embraced 
all branches of Science, and.Liter- 
ature. The Romans, according 
to Suetonius, Bestowed the same 
appellation on the grammarian 
Atejus Capito, ‘quia multiplici et 
varia doctrina censebatur,’ hence, 
the Ancients understood the word 
in ὦ much wider signification than 
we ascribe to the term ‘ Philo- 
logist”: from φίλος, and espe-: 
cially λόγος, in all its ss. Th. φί- 
λος, λέγω. 

Φλολοιδορέω, ὥ, fut. ἦσω, to be 
abusive : from φιλολοίδορος. 

Φίλολοιδορία, ας, i, a love of re- 
proach ; a disposition to abuse, 
or revile: subst. of φιλολοιδορέω. 

Φίλολοίδορος, ov, adj. addicted to 
reviling, or abuse; scurrilous: 
from φίλος, λοίδορος. ; 

(Φίλολοιδόρως, adv. of φιλολοίδορος. 

Φίλολουτρέῳ, ὥ, fut. row, to be fond 
of bathing ; to use the bath habit- 
ually : from φιλόλουτρος. 

Φίλόλουτρος, ov, adj. loving bathing, 
or using the bath habitually, 
Hippoc. Th. φίλος, (λοῦτρον) Aovar., 

Φίλόλυρος, ov, adj. loving the lyre, 
Th. φίλος, λύρα. 
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Φίλομάθεια, ας, ἧ, ἃ love of learning. 
See μανθάνω : subst. of φιλομιαθέω. 

Φίλομαθέω, &, fut. now, to love 
learning; to be zealously desir- 
ous of learning, Polyb. 1, 13, 9. 
viz. of solid and useful instruc- 
tion, compare pirounow: from. pr- 
λομιαθής, 

Φλομκαθὴς, E0¢, adj. loving learning, 
being zealously desirous of re- 
ceiving instruction, Fh. φίλος, 
μανθάνω. 

Φίλοριαι, mid. or pass. of φίλω, non- 
ext. forms to which as well as 
anether equally non-ext. pidnut, 


Gram. Vett. refer some tenses of 


φιλέω, such as 1 aor. mid. ἐφιλά- 
env, imperat. pirat, subj. φίλω- 
eat, to love, &e. See φιλέω. 

Φίλομκάλακος, ov, adj. loving effe- 
minacy; effeminate. Th. φίλος, 
μαλάσσω. 

Φίλομιαντευτὴς, ov, ὃ, 5.5. and Th.as 
φιλόμκαντις. ° 

Φίλόμαντις, ews, 0, a lover of sooth- 
sayers, or of the art of soothsay- 
ing, Maneth. 3, 298. Th. φίλος, 
μμιώντις. 

Φίλόμιαστος, ov, adj. loving the 
breast, at the breast, sucking, 
“Esch. Ag. 140. and 701. Th. 
φίλος, (μαστὸς) μάω. 

Φίλομα χέω, ὥ, fut. row, to love 
battles, or contention ; to be quar- 
relsome: from φιλόμαχος. 

Φίλομἔχος, ov, adj. loving battle, 
“isch. Sept. ¥20. Th. φίλος, 


. μάχη. 
Φύλομιξρος, οὐ, (Meleag. 92.) also 


φιλόμθριος, ov, adj. loving rain, 
viz. requiring rain, Plato, An. 1, 
170. Th. φίλος, ὄμβρος. 

Φίλόμξροτος, ov, adj. loving man- 
Kind. Th. φίλος, βροτός. 

Φ᾽λορμιειδὴς (poet. φιλομμειδὴς), boc, 
adj. laughter-loving, (or more lit. 
and correctly) loving siniles, and 
im general, mirth-loving, epith. of 
Venus, Tl. y, 24. Th. φίλος, μει- 
δάω. See φιλομμειδής. 

Φίλομεῖραξ, axoc, adj. lovingyouths, 
Athen. p. 603. Th. φίλος, μεῖραξ. 
See μεῖραξ. 

Diropeetediic, Eoc, adj. prone to cen- 
sure, or complain, Plut. Comp. 
Cimon. 1. Th. φίλος, μέμφομεαι. 

Φλομκεέρεμινος, ov, adj. prone to be- 
come anxious, Kcclesiast. writ, 
Th. φίλος, (μέριμινα) μέρω, μείρω. 

Φιλομετάξολος, ov, adj. changeable, 
inconstant, Sect. Empir. Th. φί- 
λος, μετὰ, βάλλω. 

Φιλομιηδὴς, see φιλομμειδής. 

Φίλομήλα, ας (Lon. η,ης)), 4, a proper 
name, Philomela — the night- 
ingale, from the name Philomela, 
this name for the nightingale, 
only in later poets, in Hom. ᾿Αηδών. 
See Plui. 8, p. 908. 

(Φίλομήλειος, εία, Etov, adj. pertain- 
ing to, or proceeding from Philo- 
mela, or the nightingale, Agath. 
An, 8, 38. 


ΦΙΛΟ 


Φιλόμηλος, ov, adj. loving apples, 
or autumnal fruits, Atheneus. 
Th. φίλος, μεῆλον. 

Φίλόμηρος, ov, adj. bemg an ad- 
mirer, or imitator of Homer. Th. 
φίλος, “Openpac. : 

Φίλιομήτωρ, ορος, 6, one whe is pecu- 
liarly attached to his mother, Ep. 
Adesp. 739. Th. φίλος, ροήτηρ. 

Φίλομισέω, &, fut. iow, to hate pas- 
sionately, ? Schn. L. Th. φίλος, 
μῖσος. 

Φίλόμισος, ov, adj. feeling a strong 
passion of hatred, ? Schn. L. 


Diropepresdic, ἔος, adj. poet. for φιλο- | 


μμειδής, 4 Some write φιλομιμηδὴς, 
or φιλομιηδὴς, ἀθνυϊηρ' it from μκή-- 


dea (see μεῆδος.), and explaining it | 


by ‘lascivious,’ Hesiod. Theog- 
200. but this seems whimsical, and 


the entire verse is rejected by the | 


best Critics. It does not appear 
that the tradition as to the birth of 


Venus, as given by Hes. was known | 


te Hom. 
Φίλόμολπος, ov, adj. loving song, 


Th. φίλος, (μολπὴν μέλπω. 
Φίλορουσέω, ὥ, fut. tow, to love 
the arts sacted to the Muses, viz. 


the fine arts, poetry, music, &c.: | 


from φιλόμουσος. 


(Φιλομοουσία, ας, 1, the love of the | 
| Φίλόξειγος, ov, poet. for φιλόξενος. 


arts sacred to the Muses, viz. the 
Sine arts. 


Φίλόμουσος, ov, adj. loving, or de- | 
voted to the arts sacred to the } 


Muses, as painting, music, &c., 


devoted to learning, Ariss, Nub. | 


357. Theocr, 14, 61. Th, φίλος, 
Μοῦσα. 

ΦΙλομιόχθηρος, ov, adj. loving, or 
choosing the company of the vi- 
cious, Ῥοίξια. 
χθηρὸς) μόχθος. 

Φίλόμοχθος, ov, adj. 8, 8. as φιλά- 
πόνος, Auth. ? Schn. 1,. 


fables, Strab. 9, p. 517.: from 
φιελόμυθος. 

Φίλομουθία, ac, ἧ, a love of fables ; 
a passion for recounting tales; 
loquacity : subst. of φιλομυθέω. 

Φίλόμεῦθος, ov, adj. fond of fables, 
or of recounting tales ; talkative. 
Th. φίλος, μῦθος. 

Φίλόμῦὕρος, ov, adj. loving fragrant 
oils, or perfumes, Aler.ap. Athen. 
691. Th. φίλος, μαῦρον. 

Φίλόμιωμιος, ov, Adj. 8.5. AS φιλόψο- 
γος. Th. φίλος, μῶμος. 

Sidova wares, ov, adj. loving ri- 
vulets, or water, Orph. H. 7, 16. 
Th. φίλος, (νᾶμα) νάω. 

Φίλοναύτης, ov, 6, one who loves 
sailors, or navigation, Philipp. An. 
2, 218. Th. φίλος, (ναύτης) 
γαῦς. 

Φίλονεικέω, ὥ, fut. how, to love strife, 
to be contentious, litigious; to 
be ambitious of, Thuc. 7, 71. to 
pursue, or prosecute with eager 
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contention, ὅ, 18}. to contend 
with, τινί : from φιλόνεικος. 

Φίλονεικία, ac, ἧ, a love of 5018 5 
a quarrelsome disposition; [{|-- 
giousness; eagerness of conten- 
tion, Thuc. 1, 41. : swbst. of piro- 
γεικέω, 

Φίλόνεικος, ov, adz. loving strife, 
quarrelsome, Pind. Ol. 6, 32. 
Pallad, An. 2, 419, Th. φίλος, 
γεῖκος. 3 

(Pirsveixws, adv. of φιλόνεικος. 

Φίλόγεος, ov, adj. loving, or friendly 
to youth; loving young persons, 
Lucian. Th. φίλος, νέος. ; 

Φίλονικέω, a, fut. tow, to strive 
earnestly to obtain a victory ; to 
contend for superiority, Xen. 
Mem. 2,3, 17.: from φϑλόνικος. 

Φίλόνικος, ov, adj. zealously con- 
tending for superiority, Xen.Mem. 
3, 4,3. zealous, active, or earnest, 
in prosecuting any pussuit, or seek- 
ing any object, 2,6,5.: from φί- 


λος, γίκη. 


' Φίλονοσέω, 3, fut. ἤσω, to be ἴῃ an 
epith. of gina, Pind. Ne. 7, 13. | t 
2,2. Th, φίλος, vores. 


ailing state, habitually, Alciphr. 


DtrowW ping, ov, adj. loving, or be- 
friending bridegrooms, or brides ; 
favourable to marriage, Philodem. 
An, 2,89. Th. φίλος, (νύμφιος) 
νύμφη. 


Φίλοξενέω, ὥ, fut. now, to love, or 

be friendly to strangers, Strab. 
to love friendly guests; to be 
hospitable : from φίλοξενος. See 
ξένος. 

(tAcgevia, ας (Ton. in, ac), ἡ, love, 
or attachment to strangers ; most- 
ly, love of friendly guests, hospi- 
tality, Ep. Adesp.357. Polyb. 4, 
20, 1. but, in 32, 15, 32. incor- 
rectly, read with Schweigh. φιλο- 


δοξία. 


| (φἰλοξενίζω, fat. oa, 5.5. as φιλοξε-ς 
Φίλομουθέω, ὦ, fat. how, to love fa- | 
bles; to love to relate tales, or | 


vew, MSS. Schol. Sophoc., cited 
Schn. L. 

DEACEEuoe (poet. φιλόξεινος), fond of 
guests, hospitable, Od. 3, 576. 
Eur. Alcest. 82& Th. φίλος, 
ξένος, ξείνος. 

(Φ,λοξένως, adv. of φιλόξενος. 

Φλοξύτονος, ov, αἀλ. requiring, oF 
usually having the accent on the 
last syllable, Eustath. Th. φίλος, 
(ἀξύτονος) ὀξὺς, (τόνος) τείνω. 


| DiAcowog, ου, adj.m Anthol. 5. 5. and. 


Th. as φίλοινος. 

Φίλοπαθὴς, oc, adj. easily affected 
by passion, or suffering ; sensitive, 
Philo. Alexandr. Th. φίλος, (πάθος) 
πάσχω. 

Φίλοπαιγμόνως, ado. playfully, the 
88. of the adj. adverbielly: from the 
genit. of φιλοπαίγροων. 

Φίλοπαιγῥιοσύνη, uc, 7, a love of 
sport, or amusement, Pollua. : 
Srom pirorratynor, 

Φίλοπαίγριων, ονος, adj. loving sport, 
or play, festive, Od. |, 1384. Th. 
φίλος, (παΐγμω, παίζω) παῖς. 
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«φίλοπαίκτης, ov, 6, one who loves 
sport, or play : from φίλος, wats 

ὥς 

Φίλόπαις, παιδὸς, adj. loving his 
children —also in Photius, 5.5. as 
παιδεραστὴς, Theocr. 12, 29. Th. 
φίλος, παῖς. 

(Piroraicp.wy, νος, απ φιλοπαίστης, 
ov, ὃ, “απ. H. A. 4, 84. 5. 5. as 
φιλοπαίγμοων. ὶ 

Φίλοπάννῦχος, ov, adj. loving vigils, 
Orph. Η. 2,5. Th. φίλος, (πάννυ- 
Xs) πᾶς, νύξ. 

Φίλοπαράξολος, ov, adj. loving to 
expose himself to danger; daring; 
Tash, Th. φίλος, παρὰ, βάλλω. 

Φίλοπάρθενος, ov, adj. loving virgins ; 
loving the virgin state. Th. φίλος, 
σαρθένος. 

Φίλοπατορία, ας, ty $$. aS φιλοπα- 
τρία. Th. φίλος, πατήρ. 

(φύλοπα τρία, ας, ἡ, love of a father, 
filial affection, Arist. Vesp. 1465. 

(Pinorargic, ἴδος, adj. loving his 
country, patriotic, Polyb. 1, 14, 4. 

(Pirowd' τωρ, opoc, adj. loving his 
father, Eur. [ph. Aul. 638. 

Φίλοπενθὴς, ἔος, adj. prone to grief, 
or lamentation, Plut. Th. φίλος, 
qwévOoc. 

Φίλοπένταθλος, ov, adj. fond of the 
πένταθλον. Th. φίλος, πένταθλον. 
See πένταθλον. 

Φίλοπευθὴς, ἔος, adj. fond of inquir- 
ing, inquisitive, Greg. Naz. Th. 
φίλος, πεύθομκαι, see πυνθάνομαι. 

(Φἵλοπευστέω, ὥ, fut. iow, to be 
anxious to acquire, or to seek in- 
formation, especially, historical, 
Polyb. 3, 59, 6. 

(Φίλοπεύστης, ov, ὃ, a zealous in- 
quirer, oy seeker for information, 
Ptolemai Tetrab. p. 160. 

(φΦίἵλοπευστία, ας, ἡ, zeal for the ac- 
quisition of information ; zealous 
inquiry ; eager and habitual cu- 
riosity. 

(Φίλόπευστος, ov, adj. 8.5. aS φίλος 
πευθὴς, Hesych. 

Φίλοσπλακοῦντος, ov, adj. fond of 
cakes, Atheneus. Th. φίλος, (πλα- 
κοῦς) πλάσσω. 

φίλο πλεκτος, ov, adj.easily, or ha- 
bitually braided, viz. the hair, 
Antip. Sid. 2, 11. Th. φίλος, 
πλέκω. 

Φίλοι πλοος, ὄου, and contr. φιλό- 
πλους, ov, adj. fond of sailing, or 
swimming, Philipp. An. 2, 220. 
Th. φίλος, πλέω. 

φίλο πλος, ov, adj. loving arms, or 
war, Dioscor. An. 1, 497. Th. 
φίλος, ὅπλον. 

Φίλοπλούσιος, ία, sov, adj. 5. 5. and 
Th. as φιλόπλουτος, Heliodor. 5, 
p- 222. 

Φίλοπλουτέω, ὥ, fut. iow, to love 
wealth; to seek eagerly to acquire 
wealth : from φιλόπλουτος. 

(Φίλοπλουτία, ας, i, ἃ passion for 
wealth ; eagerness to acquire 
wealth. : 

Φίλο ἄλουτος, ov, adj. wealth-loving, 
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avaricious, Eur. Iph. Taur. 418. 
Th. φίλος, πλοῦτος. 

Φίλοποιέω, ὥ, fut. icw, to make ἃ 
friend of any one; to conciliate 
friendship, = Mid. o:roroséouat, 
οὔμκαι, to become the friend of, 
or conciliate the friendship of any , 
one, Polyb. 3, 42, 2.; to treat any 
one in a friendly manner. Th. 
φίλος, ποιέω. 

Φίλοποίησις, ews, 4, the act of con- 
ciliating friendship, Gloss. Steph. < 
subst. of Φιλοποιέω. 

Φίλοποιητὴς, od, ὁ, a lover of poets, 
Plat. de Rep. 10, p. 309.: from 
φίλος, ποιητής. 

Φίλοποιΐα, ac, 4, 8.8. and Th. as 
φιλοποίησις. 

Φίλοποίμκην, Evo, 6, a friend to shep- 
herds, Auth.? Schn.L. Th. φίλος, 
ποιμήν, See ποιμκήν. 

Φίλοποίμνιος, ov, adj. loving, or 
taking care of a flock, an epith. 
of @ shepherd’s dog, Theocrit. 5, 
106. Th. φίλος, ποίμνιον, s,s. as 
ποίμνης 

Φίλοποιὸς, οὔ, adj. conciliating 
friendship ; making friends, Plu. 
Pref. Q. Symp. Th. φίλος, ποιέω. 

Φίλοπόλεμκος, ov, adj. loving war; 
warlike. Th. φίλος, πόλεμος. 

Φίλόπολις, 10g, adj. loving his city, 
or state, patriotic, Pind. Ol. 4, 
26. Thuc. 6.92. Arist. Plut.726. 
Th. φίλος, πόλις. 

Φίλοσολίτης, ov, 6, one who loves 
the citizens, or his fellow citizens. 
Th. φίλος, (πολίτης) TALC. 

Φίλοπολύγελως, wrog, adj. addicted 
to laughter, Macedon. An. 3,112. 
Th. φίλος, πολὺς, (γέλως) γελάω. 

Φίλοπονέω, ὥ, fut. now, to love 
work, to be industrious: jrom 
φιλόπονος. 

Φίλοπονηρία, ας, i, an inclination to 
the society of vicious persons, 
Theophrast. Char. 29. : from φιλο- 
πονηρός. 

Φίλοπόνηρος, ov, adj. being the friend 
of vicious men, or favourable to 
bad conduct, Theophrast. Char. 
29.: from φίλος, πονηρός. 

Φίλοπονία, ac, 4, the love of labour; 
diligence; perseverance in labour, 
readiness to labour: subst. of φί- 
λοπονέω. 

Φίλόστονος, ov, adj. loving labour, 
ready, ov willing to labour, Soph. 
Aj. 880. Th. φίλος, πόνος. 

Φίλόπορνος, ov, adj.addicted to har- 
lots, or fornication, Ecclesiast.writ. 
Th. φίλος, πόρνη. See πόρνη. 

Φίλοπόρφυρος, ov, adj. fond of purple, 
viz. of splendid attire, Clemens 
Alecand. Th. φίλος, πορφύρα. 


,Φἵλοποσία, ας, n, an inordinate pro- 


pensity to drinking, Xen. Mem. 
1, 2,22. Th. φίλος, (πόσις) πίνω. 
Φίλοποτέω, ὥ, ful. tow, to be ad- 
dicted to drunkenness: from φιλο- 
πότης͵ 

Φίλοπότης, ov, ὃ, fem. φιλοπότις, 
100g, ἡ», one who is addicted to 
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drinking, Arist. Vesp. 79. Th, 
φίλος, (πότης) πίνω. 

Φίλοπουλῦ γελως, τος, adj. Macedon. 
An. 3, 112. s.s.and I'h. (πουλὺς, 
Sor πολὺς) as φιλοπολύγελως. 

Φιλοπραγμιατίας, ov, ὃ, 5.5. and The 
as φιλοπράγμιων. 

Φίλοπραγμκονεω, ὥ, fut. iow, to love 
Occupation, or business; to en- 
gage readily in business, or occu- 
pation, Dio Cass. to be disposed 
to intermeddle, or make ditticul- 
ties; to be a busybody; to be 
guarrelsome, cavilling, or litigi- 
ous: from φιλοπράγμων. 

(Φίλοπραγμοσύνη, ng, 7, a disposition 
to engage in business ; ulso, to 
meddle as busybody ; hence, di- 
ligence, or activity in business ; 
and in a bad sense, restlessness of 
character ; litigiousness, 

(Φίλοπραγμκόνως, adv. after the man- 
ner of one who is φιλοπράγρεων ( see 
the word): from the genit. of φιλο- 
TPLy (ran. 

IAT πράγμιων, oyoc, adj. ready to 
engage in business, or create bu- 
siness for himself ; being a busy- 
body ; loving to intermeddle, or 
make difficulties ; being of a ca- 
villing, or litigious character. Th. 
φίλος, (πρᾶγμα) πράσσω. 

Φλόσρακτος, ov, adj. loving labour, 
Procli Paraphr. Ptolem. p. 225.: 
Srom φίλος, πράσσω. 

φἵλοπρεπὴς, éo¢, adj. loving, and at- 
tending to decorum, Dionys. Hal. 
Th. φίλος, πρέπω. 

(Φίλοπρεπῶς, adv. of φιλοπρεπής. 

Φίλοπροσηγορία, ας, ἣ, easiness of 
address ; affability: from φίλος, 
προσήγορος. 

Φίλοπροσήγορος, ov, adj. easy of δά- 
dress ; atfable ; sociable. Th. φί- 
λος, (προσηγορέω) πρὸς, ἀγορά. 

(Φίλοπροσηγόρως, adv. with affabi- 
lity, the ss. of the adj. adverbially. 

Φίλοπροσηνς, toc, adj. habitually 
kind and tender, Cicero Attic. 
5,9. Th. φίλος, (προσηνὴς) πρὸς 
EUG, ξῆος. 

Φλοπρωτεία, ag, h, the act of seek 
ing to acquire the first rank o 
superiority ; love of eminence — 
exalted rank, Diodor. Eclog. 2, 1 
97. : subst. of φιλοπρωτεύω. 

Φίλοπρωτεύω, Jut. εύσω, to seek to 
acquire the hrst rank, or superior- 
ity, N. T. Artemidor. 2, 32.: from 
φιλόπρωτος. 

φΦιλόπρωτος, ov, adj. desiring to be 
first ; striving to attain the first 
rank, or dominion. Th. φίλος, 
πρῶτος. 

Φίλοστόλεμκος, ov, adj. Il. p, 224. 5. 
s. and Th. as φιλοπόλεμος, viz. 
πτόλεμοος, for πόλεμκος. 

φίἵλόπτολις, 5. 5. and Lh. as φιλόσο- 
Aig, πτόλις, Poel. Jor πόλις. 

Φίλόπτορθος, cv, adj.loving branches, 
Nonni> 13, p. 366. Th. φίλος, 
ππτόρθος. 

Φίλοπτωχία, ac, ἢ, affection for, 

Ὁ. Ὁ 
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and support of the poor, or cha- 
rity for the poor, Ecclesiast. writ. : 
from φιλόπτωχος. 

(Φίλόπτωχος, ov, adj. friendly to, 
or supporting the poor, Keclesiast. 
writ. Th. φίλος, (πτωχὸς) πτώσ- 
σω. 

Φίλόπῦρος, ov, adj. loving wheat, 
epith. of Ceres. Th. φίλος, πυρός. 

Φίλοπυστέω, 5.5. and Th. as φιλο- 
πευστέω, Justin. Martyr. 

Φίλοπωριστὴς, οὔ, 6, one who loves 

* harvest, Leon. Tar. An. 1, 232. 
Th. φίλος, ὀπώρα. 

Φίλοργὴς, ἔος, adj. prompt to anger ; 
irascible, Nic. Al.175. Th. φίλος, 
ὀργή. 

Φίλόργιος, ov, adj. loving secret my- 
steries, Philodem. An. 2, 89. : from 
φίλος, ὄργια, from ὀργή. j 

Φίλορήτωρ, or φιλοῤῥήτωρ, opog, adj. 
loving eloquence, or rhetoric. 
Th. φίλος, (ῥήτωρ) pio. ; 

Φίλόρθιος, ov, adj loving, or observing 
rectitude. Th. φίλος, ὀρθός. 

Φίλοριστία, ac, h, extreme subtilty 
in definition. Th. φίλος, (ὁρίζω) 
ὅρος. 

Φίλορμίστειρᾶ, as, n, fem. of Φιλορ- 
μιστὴρ, tipo, ὁ, conducting into 
port, Philodem. An. 2, 89. Th. 
φίλος, (ὁρμμίζων ὅρμος. 

Φίλορνιθία, ας, ἡ, a passion for birds : 
Srom φίλορνις. 

Φίλορνις, ἴθος, adj. fond of, or 
friendly to birds, affording pro- 
tection to birds, Asch. Eum. 23. 
Th. φίλος, ὄρνις. 

Φίλόῤῥυθμος, ov, adj. loving rhythm 
in music. Th. φίλος, pub noc. 

Φίλοῤῥωθων, ὠνος, adj. commonly 
placed on-the nose, Philodem. An. 
2,90. Th. φίλος, ῥώθων, from ῥέω, 
‘to flow.” 

φίλοῤῥὼξ, ὥγος, adj. loving grapes; 
bearing grapes. Th. φίλος, pag. 
See pug. 

Φιλορτυγοτροφέω, ὥ, fut. now, to 
rear and keep quails for pastime, 
Artemidor.3,'5. Th. φίλος, ὄρτυξ, 
τρέφω. 

Φίλόρτυξ, υγος, 6, and i, adj. fond 
of quails. Th. φίλος, ὄρτυξ. 

Piropyneoy, ονος, adj. fond of danc- 
ing, Arrian. Th. φίλος, Spxéouat. 

“OY AO, An, λον, adj. prim. and 
usugl 5. in all Dialects, poet. and 
prose, ‘loved,’ “ dear,’ cherished : 
acceptable, agreeable, applied to 
persons and things. — Pass. εἴ τίς 
σοι καὶ κεῖθι φίλος, Il. y, 402. if 

_ any one there be dear to thee, ὀλί- 
γον ἔχων φίλον τε, a, 167. trifling 
in fact, but valued indeed, viz, 
said of Briseis. so Pind. Py. 4, 1. 
“ον. Sept.677. freq. in all writ.; 
φίλην ὀρέξετ᾽ ὠλένην, Eur. Med. 
898. give me thy dear hand, com- 
pare, Hec. 286.3; φίλον τέκος, Il. 
y, 162. beloved child, and in the 
Att. form, in Od. β, 363. freq. in 
Hom. in uddressing persons, with- 

out a subst. φίλος, φίλε, plur, φί- 
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λοι, compare the newt. in the 8. 5. 
φίλον, newt. in uddressing a wo- 
man, Arist. Eccl. 963.— φίλον 
μοὶ τοῦτο ἐστὶ, this is ‘agreeable’ 
to me, Il. a, 541. I choose, or 
think fit to do so, compare β, 116. 
796.9, 17. hence, μὴ τοῦτο φίλον 
Att πατρὶ γένοιτο, lest this may not 
please father Jupiter, so likewise, 
φίλον καὶ ἡδὺ γένοιτο, Il. ἡ, 387. 
may be agreeable to you, both 
words in nearly the same s. — 


poet. μακάριος, ὅς εὐϊάζει βοτρύ-" 


ὧν φίλαισι᾽ πηγαῖς, Eur. Ογοὶ. 
493. blessed is he who re- 
vels in the delicious juice (lit. 
fountains) of grapes. — In the s. 
of the possessive Pron. poet. nearly 
peculiar to Hom. ‘mine,’ thine, 
&c. often to be rendered by, ‘ mine 
own, &c. sometimes by, ‘ my dear,’ 
‘my beloved,’ &c. as, φίλον ἦτορ, 
Il. y, 31. φίλον κὴρ, a, 569. 
φίλον υἱὸν, ε, 378. so also, φί- 
λον ϑυμὸν ἀμφοτέροιν, ε, 155. 
(ne took) both their lives, compare 
Sor the other persons, », 407. φ, 
562. x, 408. for the pron. as in 
Hom. φίλον ἦτορ, Pind. Ol. 1, 6.; 
noting possession, as φίλα ciara, 
Il. 8, 261. his ‘own’ garments, 
lastly both ss. of φίλος, +, 555. 
— Act.in the s. of φίλιος, ‘loving,’ 
‘friendly,’ kindly disposed, τινὶ, 
Od. a, 313. with the genit. Pind. 
Ne.5,7, 18. friendly, with thedat. 
Herod. 2,152. f. φίλα ποιεῖσθαί 
τινι, 5, 37. Κ΄. 7, 104. a. freq. in 
Herod. to render friendly services 
to any one; benevolent, favour- 
able, Il. p, 325. compare, Thuc. 
5, 36. φίλων πρὸς ἀνδρῶν, Eur. Hec. 
42. to friends, or friendly men: 
the Act. s. not so freq.as the Pass, 
Neut. φίλον, and φίλα, plur. ad- 
verbially, and more freq. than the 
reg. Adv. φίλως. Comparat. reg. 
φίλτερος, (hy Suncop. for φιλώτε- 
pos) Ll. w, 46. Eur. Alcest. 444, 
Xen. Mem. 3, 11, 18. Superlat. 
φίλτατος (by Syncop. for φιλώτα- 
τος) Il. €, 91. Androm. 1751. 
Neut. φίλτατον, dearest friend, in 
addressing a female, Arist. Eccl. 
970. another Comparat. φιλίων, 
Od. τ, 351. Superlat. φίλιστος, 
Soph. Aj.842. Dor. and poet. Com- 
parat. φιλαίτερος, Superlat. pirat- 
τατος, heocr. 7, 98. the forms φιλώ- 
τερος, and φιλώτατος, only in modern 
writ. — In Compounds, the adj. in 
the above ss. and very freq. noting, 
‘custom,’ ‘habit,’ habitual, fami- 
liar.— Subst. ὁ φίλος, ἡ φίλη, a 
friend, a beloved person, οἱ φίλοι, 
αἱ φίλαι, friends, freq. in all writ. 
[¥, regularly, short, but in Hom. 
in Arsis, in the voc. φίλε, 1, long, 
asin Il. 3, 155. ε, 559. ] 
Φἵλοσαρκέω, &, fut. how, to love the 
flesh; to be attached to carnal 
pleasures, Ecclesiast. writ.: from 


φιλόσαρκος. 
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φίλοσαρκία, ao, ἣ, love of the flesh ; 


attachmenttocarnal pleasures, Ee- 
clesiast. writ.: subst. of φιλοσαρκέω- 


φίλόσαρκος, ou, αιἰ). attached to car- 


nal pleasures, Leclesiast.writ. Th. 
φίλος, σάρξ. 


φίλοσίγματος, ov, adj. partial to 


the use of the letter σίγμα. Th. 
φίλος, σίγμα. 


Φίλόσιτος, ov, adj. fond of corn ; 


loving food, or having a good ap- 
petite. Th. φίλος, σῖτος. 


φίλόσκαρθμος, ov, adj. loving skip- 


ping, addicted to bounding, or 
dancing. Th. φίλος, σκαίρω. 


φίλόσκεπος, ov, adj. requiring shade, 


or covering, viz. certain plants. 
Th. φίλος, (σκέπη) σκέπω. 


φίλόσκηπτρος, ov, adj. loving the 


sceptre, viz. sceptre-bearing, Ep. 
An. 3,184. Th. φίλος, (σκῆπρον). 


CUNT TO). 


Φίλοσκήπων, wyoc,adj. lovinga staff, 


an epith. of Pan, Th. φίλος, σκή- 
πων. 


φίἵλόσκιος, ov, adj. loving, or seeking: 


shade. Th. φίλος, σκιά. 


Φἵλοσκόπελος, ov, adj. loving-rocks, 


Agath. An.3,44. Th. φίλος, σκό- 


σέελος. 


Φίλοσκύλαξ, ἀκος, adj. fond of 


dogs, Nonni 3, 74. 


σκύλαξ. 


Th. φίλος, 


Φζλοσκωμιμοσύνη, ng, 4, a disposition 


to ridicule: from pidocndapeov. 

Φίλοσκώμικων, ονος, adj. inclined to 
ridicule, or mockery. Th. φίλος, 
(σκῶμμα) σκώπτω. 

Φίλοσκωπτέω, ὦ, fut. now, to be 
inclined to, and to practise ridi- 
cule and mockery: from φιλο- 
σκώπτης. 

Φίλοσκώστης, ov, ὃ, 5. S. aS φιλο- 
σκώμμων. Th. φίλος, σκώπτω. 

Φίλοσικάραγος, ov, adj. loving noise, 
Nonni3, 78. Th. φίλος, σμαραγέω. 

Φίλόσμοηνος, ov, adj. loving beehives. 
Th. φίλος, σμῆνος. 

Φίλοσοφέω, &, fut. how, properly, in 
the originals. to love, cultivate, or 
prosecute science, or knowledge, 
insuch 5. Solon in Herod.1,30.m. is 
said to have travelled, φιλοσοφέων, 
seeking to acquire knowledge ; to 
cultivate science and the polite 
arts, in general, Thuc. 2, 40. --- 
subsequently, in general, restricted 
to science and talent not of a me- 
chanical kind, to seek to attain 
art, &c.; to practise an art skil- 
fully — mostly, in the Ancient 
writ. to do, perform, or attend to ; 
to prosecute an inquiry, seek, 
or pursue with art, or skill, 
but chiefly, by ‘rule’ and ‘me- 
thod* — to study and expound, 
Isocrat. to treat, or discuss, or do 
with care, accuracy, and method, 
Isocrat. to arrange, or perform 
with skill and wisdom, Dem. p. 
1181. —to investigate and me- 
ditate zealously, Xen. Mem. 4, 2, 
23. to investigate and discover by 
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reflection, Cyrop.6, 1, 41. --- by 
later writ., 10 prosecute inquiries 
concerning the nature of man, 
or things, viz. Philosophical (in 
the modern s.), or metaphysical 
inquiries, to Philosophise. See the 
ss. of σοφία, the ss. of which of 
course the verb took at various 
epochs ; see also φιλόσοφος, and φι- 
λοσοφία : from φιλόσοφος. 

Φίλοσόφημα, ατος, τὸ, aN investiga- 
tion; an observation ; the result 
of an investigation; a study — 
the subject of an investigation, or 
methodical inquiry, and also, the 
Inquiry itself, Aristot. 2, de Celo: 
from φιλοσοφέω. 

Diroropia, ac, ἡ, the love, the pur- 
suit, or practice of an art ; the love, 
or pursuit of science, or knowledge; 
a study, pursuit, or serious occu- 
pation, especially when. conducted 
according to certain rules, or me- 
thods, as, the study, of Oratory — 
Philosophy, the prosecution of 
Philosophical inquiries, as taught 
by the Sophists; in a general 
sense, study, discussion, or inves- 
tigation, according to Cicero, (de 
Oratore, 3,16.) ‘ Ante Socratem 
omnis rerum optimarum cognitio 
atque in 118 exercitatio Philoso- 
phia nominata est: subst. of φι- 
λοσοφέω. See copia, and σοφός. 

Φίλοσοφομκειρακίσκος, ov, ὃ, a lover of 
boys, invented by a comic writer, 
Athen. p. 572.2 from φιλοσοφέω, 
μειρακίσκος. 

Φίλόσοφος, ov, adj. loving, seeking, 
pursuing, or practising art, sci- 
ence, study, or a branch of know- 
ledge, in its original s. referring to 
‘skill,’ or ‘dexterity,’ or ‘know- 
ledge,” in any art, subsequently 
confined to intellectual pursuits ; 
devoted to, and studying elo- 
quence, or pursuing the Philoso- 
phical inquiries of the Sophists ; 
cultivating Philosophy, and lite- 
rature, in the 8. 8. as φιλόλογος, 
Plat. de Rep. 9, 8. ed. Bipont. and 
8. 8. as φιλομαθὴς, 2, 16. Philo- 
sophical. — Subst. originally, a 
singer, a poet, and musician, He- 
sych. as also, a Sophist who profess- 
ed to teach logic, rhetoric, and 
Philosophy, in its general accepta- 
tion, in such s. a speculative per- 
son, a mere theorist, as contrasted 
with, a practical man, Anaxipp. ap. 
Athen. p. 611. a. a Philosopher 
—by writers of a late epoch, 
synonymous with φυσικὸς, μυστι- 
κὸς, τελεστὺὴς, Salmas. ad Scr. H. 
4.2, p. 457. See φιλοσοφέω, but, 
especially, copia, and σοφός. 

PDiroowhrvy£, ὑγγος, adj. loving, or 
residing in caves, or grottoes. Th. 
φίλος, (σπήλυγξ) σπέος. 

Φίλόσσονδος, ov, adj. properly, Ἰον- 
ing libations, made use of in 

making libations, Asch. Choé. 
290. Th. φίλος, (σπονδὴ) σπένδω, 
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Φίλόσηουδος, ov, adj. loving zeal. 
Th. φίλος, (σπουδὴ) σπεύδω. 

Φίλοστασιώτης, ov, 6, a seditious 
person, Gloss. Vule. Th. φίλος, 
(στάσις) ἵστημι. 

Φίλοστάφυλος, ov, adj.fond of grapes, 
Nonnus. Th. φίλος, σταφυλή. 

Pirorredarvéw, ὥ, fut. now, to desire 
anxiously and contend for a 
crown, or prize: from φιλοστέ- 
Φφανος. 

Φίλοστέφανος, ov, adj. loving crowns, 
prizes, or honourable distinctions; 
seeking to acquire crowns, or 
prizes. Th. φίλος, (στέφανος) 
στεέφω. 

Φίλόστονος, ov, adj. prone to sigh, 
or complain. Th. φίλος, στένω. 
Φίλοστόνως, adv. with sighs, &c. 

the ss. of the adj. adverbially. 

Φίλοστοργέω, ὥ, fut. now, to love 
with the warmest natural affec- 
tion, viz. with reference to filial, 
or parental affection, or that be- 
tween persons of the same family, 
or kindred : from φιλόστοργος. 

Φίλοστοργία, ac, 4, tender affec- 
tion, according to the 5. of φιλο- 
σποργέω : subst. of φιλοστοργέω. 

Φίλόστοργος, ov, adj. loving with 
warm natural affection ; prone to 
feel natural affection: see the verb 
φιλοστοργέω. Th. φίλος, (στοργὴ) 
στέργω. 

(Φίλοστρατιώτης, ov, ὃ, a friend to 
soldiers, or the military life. Th. 
φίλος, (orpariarns) στρατός. 

Φιλόστροφος, ov,udj.fond of change; 
changeable. Th. φίλος, στρέφω. 

Φίλόσῦκος, ov, adj. fond of figs. 
Th. φίλος, σῦκον. 

Φίλοσύμμαχος, ov, adj. devoted to 
allies. Th. φίλος, (σύμμαχος) 
σὺν, μάχη. 

Φίλοσνήθης, εος, adj. fond of society, 
or social intercourse. Th. φίλος, 
σὺν, ἦθος. 

Φίλοσυνουσιάζω, fut. dow, to love 
social intercourse, or intercourse 
between, the sexes. Th. φίλος, 
(συνουσία) σὺν, εἰμί. 

Φίλοσύνουσιαστὴς, οὔ, 6, a lover of 
intercourse between the sexes, 
Schol. Theocrit. 4, 62. 

Φίλοσύντομος, ov, adj. loving con- 
ciseness. Th. φίλος, (σύντομος) 
σὺν, τέμνω. 

Φίλοσωματέω, ὥ, fut. tow, to bestow 
extraordinary care on one’s body, 
in its decoration, &c.: from φιλο- 
σώμᾳτος. 

Φίλοσωματία, ας, A, extraordinary 
attention to the person: subst. of 
φιλοσωματέω. 

Φίλοσώμᾶτος, ov, adj. bestowing ex- 
traordinary attention on his per- 
son, Plut. Th. φίλος, σῶμα. 

Φίλοσώφρων, oves, adj. loving, or 
practising modesty, discretion,so- 
briety, &c. (see σώφρων), Elymol. 

Mag. Th. φίλος, (σώφρων) σόος, 
contr. σῶς, φρήν. 

Φίλοτάριον, OV, τὸ, SLE φιλοττάριον. 
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φίλοτα ρῖχος, ov, adj. fond of salted 
meat, or fish, generaliy the latter. 
Lh. φίλος, τάριχος. : 

Φλοτεκνία, ας, 4, ἃ love for one’s 
children: from φιλότεκγος. 

ido" τεκνος, ov, adj. loving his child- 
ren. Th. φίλος (τέκνον) τίκτω, 

Φίλοτεχνέω, ὥ, fut. tow, to love 
and practise an art; to work and 
perform with art; to apply art to 
any performance—to use artifice 
on any occasion — to treat a 
subject like an artist, Zlian. V. 
H. 2, 2. to effect any object by 
means of art, Diodor. 18, 82.: 
from φιλότεχνος. 

Φίλοτέχνημια, arog, τὸ, a work per- 
formed with care and art; a work 
of art, Cicero Attic. 18, 40. an 
artifice. 

(Φἴλοτε χνήμων, ονος, adj. 5. 8. as φι- 
λότεχνος. | ea 

(Φίλοτέχνης, OV, ὃ, 5.8. AS φιλότεχνος. 

(Φίλοτέχνησις, εως, ἣ, 8. 8. aS φιλο- 
τεχνίωα, Basil. 

Φίλοτεχγία; ας, ἣ, the love of art, 
and of works of art —a work of 
art — art — artifice; cunning : 
subst. of φιλοτεχνέω. 

Φίλότεχνος, ov, adj. loving, culti- 
vating, or practising an art, or 
the arts; skilful, in general : from 
φίλος, τέχνη. ἱ 

(φἵλοτέχνως, adv. of φιλότεχνος. 

Φίλότης, ἡτος, ἣ, love, Il. γ, 458. 
affection ; friendship, 5, 16. 88. 
Od. y, 363. (Herod. 1, 172. δ.) 
Eur. Iph. Taur. 499. that con- 
tracted by hospitality, o, 197. in 
such. ss. poet. and prose, in all 
Dial. —the carnal union, as Il. 
ν, 636. ξ, 353. freq. Hom. gene- 
rally joined with μίσγεσθαι, or 
τέρπεσθαι, also in the latter s. 
Pind. but always when in that s. 
in the plur. Th. φίλος. 

Φίλοτησία, as, 1, (πόσις underst.) 
the health that is drunk in a ban- 
quet as a mark of friendship, with 
κύλιξ, Arist. Lysist. 203.: in the 
phrase φιλοτησίας προπίνειν, ἕνεκα 
is supposed ta be understood, 
Phrynich. Bekker. p. 70. properly, 
Sem. of φιλοτήσιος. 

Φιλοτήσιος, ia, sov, adj. pertaining 
to love, or friendship, φιλοτήσια 
ἔργα, sexual connection, Od. a, 
245. — Subst. ἡ φιλοτήσιος (πόσις 
understood), a friendly draught, 
or a toast, or (rather κύλιξ under- 
stood) a friendly cup, Theogn. 
489. Th. (φιλότης) φίλος. 

(Φίἵλότησις, εως, ἣ, 8. 83. aS φιλότης, 
but probably a wrong reading for 
φιλότης, Schn. L. 

Φίλοτιμέω, ὦ, fut. now, does not oc- 
cur in the act. form. = Mid. oi- 
Aorinzorras, οὔμιαι, fut. ἥσομκαι, 
to love and seek honour; to be 
ambitious; to manifest ambition ; 
to exert one’s self through a 
motive of ambition — with ἐπί 
zit, to seek honourable distine- 
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tion by; to found one’s claims 
for honour in; also, to glory in, 
or be proud of + to labour stre- 
nuously in seeking honours, or 
distinctions, Arist. Ran, 281.— 
to be anxiously zealous for, or 
proud to acquire—to vie, or 
contend with another, through 
ambition, or rivalry, Xen. Anab. 
1,4, 7. Plut. 2, p. 474,.—also, 
to prosecute any thing with zeal 
and ardour, con. 1, 4, 24. and 
Diodor, Sic. to manifest extraor- 
dinary munificence, towards any 
one, εἴς τινα, Diodor. Sic.: formed 

Srom φιλότιμος. 

Plott pens, aros, τὸ, any thing 
done through a love of honour, 
ambition, or a spirit of rivalship, 
viz. an action of one who is φιίλό- 
τιρμοος (see φιλότιμος, and the fore- 
going verb); a proof of ambition, 
as manifested by acts of magnifi- 
cence, or liberality, Plut. Alcib. 
16. a largess, or liberal gift, and 
Plut. 9, p.270.: from φιλοτι- 
μέομαι. 

Φίλοτι μὰ, ας (Ion. in,ng), 4, ἃ love 
ofhonour, or distinction; ambition, 
Arist. Thesm. 803. Thue. 3, 82. 
also, any action, desire, or feeling, 
proceeding from ambition ; hence, 
emulation; munificence; zealous 
exertion ; extraordinary ardour in 
any pursuit—in Herod. always, 
in α bad s. as a vice, obstinacy, 
wilfulness, and so termed cxatoy 
κτῆμα, 3, 53. m. an unlucky 
quality, interpret. Valla, adopted 
by Schweigh. — pride, boasting, 
or vain glory; vanity: subst. of | 
φιλοτιμέομκαι. 

Φίλότιίμος, ov, adj. loving ho- 
nour; emulous of honour, or dis- 
tinction; eagerly seeking ho- 
nour; ambitious — munificent ; 
magnificent; generous; liberal ; 
meriting honour, venerable, “sch. 
Eum. 986. Compare Suppl. 644. 
Th. φίλος, (τιμὴ) τίω. 

(Φίλοτίμμως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially ; zealously ; ardently , 
— pertinaciously, Tabul. Cebet. 
amply; profusely; emulously, 
&e. Herodian. φιλοτίμως πρὸς 
ἀλλήλους εἶχον, Isocrat. Panegyr. 
24. they contended in ambition 
with each other, or rivalled each 
other, &c.: adv. of φιλότιμος. 

Φἵλότμητος, ov, adj. on which it is 
customary to circumcise, viz. 
ἡμέρα, Nonnus. Th. φίλος, τέμγω. 

Φίλοτοιοῦτος, ov, adj. lit. passion- 
ately loving something, as a 
person who has a passion for horses 
and racing, φίλιππος, ὅς. Th. 
φίλος, τοιοῦτος. 

φίλ τρωὠγήμων, ονος, adj. fond of 
sweetmeats, Hubul. ap. Athen. p. 
642. Th. φίλος, (τράγημα) τρά- 
γω, Dor. for τρώγω. 

φίλοτράπεζος, ov, adj. devoted to 
the pleasures of the table, or good 


ΦΙΛΟ 


cheer, Athen, p. 118, Th. φίλος, 
τράπεζα. 

Φίλοτροφέω, ὥ, fut. iow, to be ad- 
dicted to rearing, or bringing up, 
of young animals, Plut.: from 
φιλότροφος. . 

Φἵλότροφος, ov, adj. properly, loving 
nourishment — rearing, or nou- 
rishing, Orph. H.1,5. Th. φίλος, 
(τροφέω) τρέφω. 

Φίλοττάριον, also φιλοτάριον, ov, τὸ, 
a word of endearment, dear little 
love, &c. Arist. Eccl.891.: dimin. 
of φιλότης. Th. φίλος. 

idoTd’ pawos, ov, adj. being the 
friend, or adherent of a tyrant, or 
a partisan of tyranny. Th. φίλος, 
τύραννος. 

φίλότυφος, ov, adj. puffed up with 
pride; self-conceited. Th. φίλος, 
τῦφος. 

Φίλοτωθάζω, or φιλοτωθάσσω, fut. 
ἄσω, to have a propensity to 
blame, censure, or deride, Hip- 
pocr. Th. φίλος, τωθάζω. 

Φίλόφθογγος, ov, adj. addicted to 
loud crying; yelling, or baying 
loudly, Anyte, An. 1,201. Th. 
φίλος, φθογγή. 

Φίλόφθονος, ov, adj. given to envy; 
envious, Plut: Th. φίλος, φθόνος. 

Φίλοφιλία, ας, 4, affection for one’s 
friends, Aristot. Ethic.8,1.: from 
φιλόφιλος. 

Φίλόφιλος, ov, adj. loving friends ; 
cherishing friendship. 

Φίλοφόρμεγξ, syyos, adj. loving the 
lyre; accompanied by the lyre, 
Alsch. Suppl. 678. Th. φίλος, 
φόρμιγξ. 

Φίλο φρονέομκαι, οὔμιαι, fut. ἤσομιαι, 
to receive and treat with kind- 
ness, Od. 7, 17.; to show kind- 
ness, or friendship to any one, 
with a dut. Xen. Cyrop. 3, 1, 8. 
generally with an accus., but, with 
the prepos. πρὸς, Strab. 12, p. 264. 
Sieb. -Plut. Demetr. 15. and 
Diodor. 16, 91. : from φιλόφρων. 

Diroppovesrepos, par, pov, an irregular 
Comparat. of φιλόφρων. --- Adv. 
φιλοφρονεστέρως. 

Φίλοφρόγημα, arog, τὸ, ἃ kind re- 
ception, or greeting; a friendly, 
or kind act, Aschin. Ep.: from 
φιλοφρονέομαι. 

Φίλοφρόνησις, εως, 4, kind, friend- 
ly, or affectionate reception, or 
treatment: subst. of φιλοφρονέω. 

Φίλοφρονητικὸς, κὴ, κὸν, adj. friend- 
ly; affectionate, Schol. Aristoph. 

Dido port’ yn, ng, 4, akind, friendly, 
or affectionate disposition, kind- 
ness, Il, +, 256.: from φιλόφρων. 

10 φρόγως, adv. kindly, benevolent- 
ly, Soph. Aj. 751.: adv. of φιλόφρων. 

(ire φρόσυνος, dyn, vvov, adj. Ep. 
Adesp. 169. 5. s. as φιλόφρων. 

Dido φρῶν, ονος, adj. having a kind, 
friendly, or affectionate dispos- 
ition ; acting in a kind, friendly, 
or affectionate manner, benevo- 
lent, kind, Eur. Iph. Taur. 1062. 
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— Compar. φιλοφρονέστερος : from 
φίλος, φρήν. 

Φίλόφωνος, ov, adj. talkative. Th. 
φίλος, φωνή. 

φίλο χλαινος, ov, adj. usually wear- 
ing a cloak, Nonnus. Th. φίλος, 
χλαῖνα. 

φίλοχλος, οὔ, adj. loving the po- 
pulace, Diogen. Laert. 4, 6, 17. 
Th. φίλος, ὄχλος. 

Φίλοχορευτὴς, οὔ, 6, one who loves 
to dance in choirs, an epith. of 
Bacchus, Arist. Ran. 403. Th. 
φίλος, (χορεύω) χορός. ᾿ 

(Φίλόχορος, ov, adj. loving choirs 
and dancing, Eur. Iph. Aul. 1037. 

φίλοχρηματέω, ὥ, fut. iow, to love 
money; or property ; to seek to 
acquire wealth; to be avaricious : 
from φιλοχρήματος. 

Φίλοχρηματία, ac, ἣ, the love of 
wealth; avarice: subst. of φιλο- 

ἔ χρηματέω. 

(Φίλοχρημωτιστὴς, οὔ, 6, one who 
strains every effort to acquire 
wealth, especially by trade: from 
φίλος, χρηματίζω. 

(Φίλοχρηματιστικὸς, xi, κὸν, adj. 
pertaining to, or peculiar to, 
suitable to, or usually practised 
by one who is φιλοχρηματιστής. 

(Φἴλοχρημετιστικῶς, adv. after the 
manner of one who loves money, 
and strives to acquire wealth, &c. 
the ss. of the adj. adverbially. 

Φίλοχρήματος, ov, adj. loving mo- 
ney, avaricious. Th. φίλος, (χρῆ- 
fea) χράω. 

Φίλοχρημονέω, ὥ, fut. now, Plat. 
Legg. 5, p. 729. a. 8. 8. as φιλο- 
χρηματέω : from φιλοχρήμων. 

(Φἴλδ χρημοσὕγη, 58. 8. US φιλοχρη- 
ματία; an avaricious disposi- 
tion: from φιλοχρήμων. 4 

Φίλοχρήμων, ονος, adj. 8. § aS φιλο- 
χρήματος : from φίλος, χρήμων. 

Φίλοι χρήστος, ov, adj. being the 
friend of the good, or of good- 
ness; honourable, virtuous, or 
good, Xen. Mem. 2,9, 4. Th. 
φίλος, (χρηστὸς) χράομαι. 

Φίλόχριστος, ov, adj. loving Christ. 
Th. φίλος, Χριστὸς, χρίω. ‘ 

Φίλόχρονος, ov, adj. seeking to gain 
time, Greg. Nazianz. Th. φίλος, 
χρόνος. 

Φίλόχρυσϊα, ας, ἡ, the love of gold ; 
avarice : from φιλόχρυσος. 

φίλόχρυσος, ov, adj. loving gold; 
avaricious. Th. φίλος, χρυσός. 

Φίλοχωρέω, ὥ, fut. now, with a dat. 
also with the prepositions év, or 
ἐπὶ, to be attached to, or to dwell 
at a particular place: from φιλό- 
χῶρος. 

(Φἵλοχωρίᾷ, ας, 4, attachment to 
a particular place, Arist. Vesp. 
834. 

φίλόχωρος, ov, adj. attached to, or 
residing through preference, or 
habitually at a particular place, 
Greg. Nazianz. Th. φίλος, χώρα. 

φίλοψεύδεια, or -ia, as, I, a PrO- 
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Si to lying: from φιλοψευ- 

ἧς. 

Φιλοψευδὴς, foc, adj. having ἃ pro- 
pensity to tell lies; false; lying, 
Il. uw, 163. Th. φίλος, (ψεῦδος) 
ψεύδω. 

(φΦγλοψεύστης, ov, ὃ, 5. 8. US φιλο- 
ψευδὴς : from φίλος, ψεύστης. 

Φίλοψία, ας, ἡ, an inordinate pas- 
sion for food, espéciully, fish, Clem. 
Alex, p. 257. ΤῊ. φίλος, ὄψον. 

Φίλοψογέω, ὥ, fut. iow, to be cen- 
sorious, Cyrillus C. Jul.: from 
φιλόψιογος. 

(Φίλόψογος, ov, adj.censorious, Eur. 
Phen. 205. Th. φίλος, (ψόγος) 
ψέγω. 

Φλοψος, ov, adj. fond of eating, es- 
pecially, fond of fish. Th. 'φίλος, 
ὄψον. 

Φλόψοφος, ov, adj. loving, or caus- 
ing noise. Th. φίλος, ψόφος. 

Φίλοψυχέω, ὥ, fut. iow, to love 
one’s life, to have a dastardly 
attachment to life, Eur. Iph. Aul. 
1358.: from φιλόψυχος. 

(Piroldxia, ag (én, ng), ἡ, love of 
life ; timidity, from an overween- 
ing love of life, Herod. 4, 29. ὃ. 

Φιίλόψυχος, ov, adj. loving life; 
timid, from excessive love of life. 
Th. φίλος, ψυχή. 

Φίλόψυχρος, ov, adj. loving, or 
seeking coolness. Th. φίλος, 
ψυχρός. 

Φίλόω, ὥ, fut. dow, to render any 
one a friend ; to conciliate friend- 
ship, 8. s. as φιλιόω, the latter the 
less ancient form, according to 
Suidas, but they are often inter- 
changed, as in Kuseb. H. Eccl. 1, 
6. and 7. Th. φίλος. 

Φίλτάτιον, ov, τὸ, 8. 8. aS φιλοττά- 
ριον, dearest little love: dimin. of 
φίλτατον, neut. of φίλτατος, and 
also as a term of endearment. 

φίλτατος, ἄτη, arov, adj. most be- 
loved; dearest; most agreeable ; 
the best friend, &c. Superlat. of 
φίλος, as if aconir. for φιλώτατος, 
not in use. — Neut. plur. τά φίλ- 
vara, persons most particularly 
dear, viz. parents, children, &c. 
poet. and in sing. τὸ φίλτωτον, the 
most beloved object, or the dear- 
est. Th. φίλος. : 

ζφίλτρον, ov, τὸ, a potion to produce 
love, Theocr. 2,1.a Philtre; a 
means of causing love, Xen. Mem. 
2, 3,11. and 3, 11, 16. an ex- 
citement to courage, sch. Choé. 
1025, a charm, or attraction, that 
inspires love. Th. φιλέω, from φί- 
Aw, obs. : 

Φιλτροποιὸς, οὔ, adj. preparing love 
potions, or composing philtres ; 
exciting, or inspiring love. Th. 
φίλτρον, ποιέω. : 

Φιλτρόποτον, ov τὸ, ἃ love potion, 
s.s. as φίλτρον, Cel. Aur. Chr. M. 
1,5.? Schn. L. Th. φίλτρον, πίνω, 

Di AvC pC, εως, ὃ, S. S. aS ὑξριστὴρ, or 
Cprorsnde. Th. φίλος, ὕφρις. 
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Φίλυγιὴς, ἔος, adj. attending to his 
health, ? Schn. L. Th. φίλος, 
(ὑγιὴς) ὑγίεια. 

Φίλυ᾽ δρηλος, ov, adj. requiring moist- 
ure, Ep. Adesp. 176. Th. φίλος, 
(ὑδρηλὸς, ὕδωρ) ὕω. 

(Φίλυδρίας, ov, ὃ, 8. 8. as φίλυδρος, 
Photius. 

(Φίλυδριάω, ὥ, to love, or require 
water, ? Schn. L.  . 

(Φίλυδρος, ov, adj. loving water, or 
watery places. 

Φίλύκη, ng, h, an evergreentree, Theo- 
phrast. H. Pl.1,16.a species pro- 
bably of Rhamnus. 

Φίλυμινος, ov, adj. loving song. Th. 
φίλος, ὕμινος. See ὕμινος. 

Φίλυπήκοος, ov, adj. obedient, docile 
— Act. loving hissubjects, Plut. 
Artax. 30. Th. φίλος, (ὑπήκοος) 
ὑπὸ, ἀκοὴ, from ἀκούω. 

Φύλύπνος, ov, adj. loving sleep ; in- 
clined to drowsiness, Theocr. 18, 
10. Th. φίλος, ὕπνος. 

Φίλυπόδοχος, ov, udj, willingly re- 
ceiving guests, Diogen. Laert. 2, 
133. Th. φίλος, (ὑποδέχομιαι) ὑπὸ, 
δέχομαι. 

Φιλυπόστροφος, ov, adj. apt to re- 
turn, Hippoc. Th. φίλος, (ὑπο- 
στροφὴ) ὑπὸ, στρέφω. 

Φίλυποσιτροφώδης, εος, αα). 8. 8. aS φι- 
λυπόστροφος, Ηΐρροο. Th. φιλυ- 
πόστροφος, εἶδος. 

Φίλυποψία, ας, 1, ἃ Suspicious dis- 

osition : from φίλος, ὑποψία. 

OIAY'PA, ἂς (Ion. pn, png), 4, a kind 
of tree, lime, or linden tree: 
Tilia Europea, Herod. 4, 67.f. 
Theophrast. H, Pl. 3, 10. — also, 
the innerbark of the tree, of which 
mats were made. 

Φίλῦρα, ας, 4, a pr. mn. Philura, 
mother of Chiron, Apollon.2, 1240. 

GtAU' ρηΐς, ιδος, adj. of, or pertaining 
to Philura, Apollon. 2, 1233. : from 
Φιλύρα. 

Φίλυρέα, ας, 4, α tree, Philyrea, 
Linn. Dioscor. 1, 125. species,? 
@iAv'pivog, tn, wwov, adj. made of 
lime-tree wood ; having the qua- 
lities of lime-tree wood, as light 
aslime-tree wood, Arist. Av. 1878, 

Th. φιλύρα. 

(Φ,λύριον, ov, τὸ, a Small table made 
of lime-tree wood; something 
made of lime-tree wood : neut. of 
φιλύριος, as a dimin. of φιλύρα, 
fElian. V. H. 14, 12. 

(Φίλύριος, ov, adj. 5.5. aS φιλύρινος. 

Φίλω, a Th. not is use, see φίλο- 
[abe 

Φίλωδος, ov, 6, a lover of song; a 
singer, Arist. Ran. 240. Th. ¢i- 
og, (ωδὴ) ἀείδω, 

Φίλωρείτης, ov, ὁ, ἃ lover of moun- 
tains. Th. φίλος, ὄρος. 

OY Aw, ὠπὸς, adj. 8. 8. as φίλος, 
Hesych. Th. φίλος, ὧψ. 

IMO'S, ov, 6, prim. s.a band, or 
any thing which constricts, or 
binds, thus, a muzzle, Anyte, An. 
1, 197.—a goblet, used in dice- 
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playing, a dice-box —a_ nose- 
band, of a bridle. Asch. Sept. 
445. — 5.5. as φίμωσις. Compare 
κημός. Etym, Akin to πιέζω, and 
σφίγγω. 

(Φιμόω, ὥ, fut. dow, to constrict ; 
to bind tight; to contract; to 
bind, the mouth of an animal by 
a band, or muzzle, to muzzle. met. 
to silence; to repress: the pri- 
mary s.is that of δεσμμέω. 

Φιμώδης, εος, adj. like, or serving 
the purpose of a $igd¢— astrin- 
gent, Nic. Ther. 892. Th. φιμοὸς, 
εἶδος. 

i wore, εως, 4, constriction; the 
constriction” of a passage — in 
Medical writ. Phymosis, a con- 
striction of the foreskin, prevent- 
ing its passing over the glans pe- 
nis; ὦ constriction of the mouth 
of the uterus, or anus: subst. of 
φιμόω. 

i uwrpov, ov, τὸ, ἃ cord used as ἃ 
muzzle; a- muzzle, Suidas, 

diy, for σφὶν, σφίσι, dat. plur. of the 
pron. reflexive ἕο, οὗ : a Dor. form 
by late writ. as Callim, 

Ding, og, 1, 5.8. 48 φήνη, Dioscor. 
2, 58. 

Φὶξ, τκὸς, ἡ, Boot. for Σφὶξ, or 
Σφὶγξ, Lobeck. Phryn. p. 72. 

Φιτρὸς, οὗ, 6, a log, or billet of 
wood, Il. μι, 29,— ἃ brand, Ly- 
coph. 913. Etym. (akin to, or 
Srom φιτύω, φυτεύω,) Th. pio. 

Φίττα, adv. 5. 8. α8 σίττα, and ψίτ- 
τα, Polluc. 9, 127. 

Φῖτυ, vos, τὸ, a shoot, scion, 
sucker, or branch; fruit, Arist. 
Pac. 1130. met. an offspring ; 
achild; a descendant; 8. 8. as 
φυτὸν, and φύτευμα. Th. (φιτύω, 
8. 8.68 φυτεύω) φύω. 

Oi ria, ατος, τὸ, ἃ sprout, a shoot. 
met. offspring, Asch. Ag. 1254.: 
from φιτύω. 

φιτυποιμὴν, ἔνος, ὃ, poet. a gardener, 
4isch. Ewmen. 871. Th. φῖτυ, 
ποιμήν, 

(iru, νος, ὁ, a begetter; a pro- 
creator ; a father, Lycophr. 
462. 

(Φιτύω, fut. vow, poet. 8. 8. as φυ- 
τεύω, to sow, plant. met. to beget, 
to procreate, Hes. Theogn. 896. 
Eur. Alcest. 305.: φιτύω, poet. 
only, another form of φυτεύω. [ὕ, 
short, in the pres. and imperf. in 
the other tenses where followed by 
α consonant, 0, long, Pass. Lex.} 
Th. φύω. 

Φλαδάω, s.s,asprdw, Hesych. 

Φλάδω, an imaginary form of the 
old Gram. from which they derive 
ἔφλαδον, 2 aor. of praca. 

φλάζω, fut. cw, 2 aor. Epradoy, to, 
become rent into pieces, Asch. 
Choé. 28. Etym. ("Epaadoy comes 
from φλάζω, as πέφραδον from 
φράζων : from φλάω, Sade, 

Φλάζω, fut. dow, the form from 
which παφλάζω, to boil up, to 
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swell—to stammer, to stutter, 

to speak unintelligibly. 

Φλανύσσω, and φληνύσσω, for φλη- 
vow, Gal. Gloss. 8. 8. as φλήνω, 
Hesych. 

Φλάσις, εως, 4, Ion. for ϑλάσις, 
Hippoc. Th. φλάω, for ϑλάω. 

(Praca, ατος, τὸ, lon. for 5λά- 
ce, abruise; a contusion, Hip- 

pocr. 

Φχλασμοὸς, οὗ, ὃ, 5. 8. as παφλασμμιός 
— 8.8. as τῦφος, pride; conceit; 
a vaunting, Hesych. Th. (the 
2d form pradlw) prdw, φλέω. 

Φλαστὸς, τὴ, τὸν, adj. Ion. for Sra- 
orc, bruised; crushed. Th. φλάω, 
Ton. for SAdw, ‘to bruise.’ 

Φλαττοθραττοφλαττόθρατ, Aristot. 
Ran. 1292. formed to ridicule a 
pompous phraseology. 

Φλαυρίζω, fut. iow, Att. s.s.as pav- 
λίζω: from φλαῦρος. . 

_ Φλαῦρος, pa, pov, adj. and adv. φλαύ- 
pws, Lon. Herod. 1, 120. also, Attic. 
for pavrog,ady. φαύλως, bad, evil, 
Tsocrat. Pac. p. 175. ὃ. Arist. Pac. 
96.; trivial, Pind. Py. 1, 169. 

(Φλαυρότης, ἡτος, 1, Att. for φαυλό- 
τῆς. 

Φλαυροῦργος, ov, adj. working badly, 
unskilful, Soph. Philoct.38. : from 
φλαῦρος, ἔργον. 

AA‘, ὦ, Ion. (ϑλάω, Att.) fut. 
dco, 2 aor. Epradov, from φλάζω, 
(as Eppadoy, from φράζων) to bruise ; 
ἪὋ crush, to beat, Pind. Ne. 10, 
128. Arist. Plut.784. Nub. 1358. 
to pound, in a mortar, Plut.718. 
Theocr. 5, 150. [2, short, in the 
fut. and 1 aor. Pind. as cit.v, 
long, Theocrit. as cit. Pass. Lex. ] 
Etym. Ion. and Att. for ϑλάω. 

raw, infin. day, Arist. Pac. 
1272. imperf. ἔφλων, Plut. 694. 
to swallow down voraciously, 
᾿ς gulpdown, Arist. as above, a rare 

form ext. in no other tenses: ~ a 
kindred form to φλέω. 

Φλεξάζω, fut.dow,s. 5. α5 φλύω, and 
βρύω, Etymol. Mag. Photius and 
Suidase Th. (φλέψ) φλέω. 

(φλεξικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, on per- 
taining to veins. 

(φλέξιον, ov, τὸ, a small vein: dimin. 
of φλέψ. 

Φλεξογευρώδης, εος, adj. consisting of 
veins and sinews. Th. φλέψ, νεῦ- 
pov, Εἶδος. 

Φλεξοπαλία, ὡς, hy the pulsation of 
the arteries, properly, of the veins, 
according to the erroneous ancient 
idea. Th. φλὲψ, πάλλω. 

Φλεξοῤῥαγία, ας, ἢ, the rupture of a 
vein. Th. φλὲψ, ῥήγνυμι. 

Φλεξοτομέω, ὥ, fut. new, to open a 
vein; to Jet blood; to Phlebo- 
tomise: from φλεδοτόριος. 

Φλεζοτομία, ας, i, the opening of a 
vein: the letting of blood, Phle- 
botomy: subst. of φλεξθοτομιέω.. 

φλεξοτόμος, ov, adj. Opening a vein ; 
letting blood ; being a Phleboto- 
mist. — Neut, sing. τὸ φλεθοτόμον 
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(cptrtoy, or some such word, wn- 
derst.), a lancet, or other mstru- 
ment for the same purpose. Th. 
φλὲψ, (τομὴ) τέμνω. 

Φλεξοτονέομιαι, obras, fut. ἥσομαι, 
to have ἃ tension of the veins ; to 
strain one’s efforts, Phrynich. 
Bekker.70. Th. φλὲψ, τείνω. 

Φλεγέθω, poet. for φλέγω, in use 
only in the pres. to burn, Il, p, 
738.— Neut. to blaze, to burn, 
σ, 211.; toblaze, or glow, Soph. 
Trach.99. == Mid. φλεγεθοίατο 
(Jon. 3 pers. plur. optat. for φλε- 
yébowro), s.s. as the act. Il. 4, 
197. Th. φλέγω. 

Φλεγεὸς, a, εὸν, adj. 5.5. and Th.us 
φλογεὸς, Galen. Gloss. 

Φλέγμα, ἀτος, τὸ, a burning ; a fire ; 
flame, ardour ; heat ; inflamma- 
tion; conflagration, Il. 1, 337. 
8. 8. as φλόξ; heat, Hippoc. but 
mostly, Phlegm, In the latter 
sense, the word in Hippocrat. 
means, a slime, or pituita, the 
supposed cause of disease, so called, 
as some imagine, from the effect of 
heat observable in the thickening 
of juices by coction — gall, s.s. as 


χόλος, such s.? according to Pas- . 


sow, asin Eryc. Cyc. 11, 4. and 
Julian. Aeg. 6,4. it may mean, 
pus, or mucus. Th. φλέγω. 

(Φλεγμαίνω, fut. ave, 1 aor. ἐφλέ- 
γμᾶνα, and ἐφλέγμηνα, to produce 
inflammation, or swelling ; to in- 
flate (hence. in Hippoc. sometimes 
opposed to ἰσχναίνω, as applied to 
express the nourishing quality of 
food). — Neut. to be inflamed, to 
swell, Arist. Vesp. 276. to boil 
up, like the surge, Antonini 4, 49. 
met. to be in a state of violent 
heat, or commotion: from φλέ- 
για. 

Φλεγμιαῖος, ala, αἴον, adj. 5. s. as 
φλεγματικὸς, ? Schn. L. 

(Φλέγμιανσις, εως, 1, 8.8. aS φλεγμο- 
vi, Hippoc. p. 608. Foes.: subst. 
of prsypeatye. 

(Φλεγμασία, ac, 4, inflammation; 
8.8. as φλεγμονὴ, Aristut. 

(Φλεγμαάτιαῖος, ata, atoy, adj. effect- 
ed with phlegm, or pituita — see 
φλέγμα. 

(Φλεγμάτίας (Ion. tng), ov, 6, one 
who is affected with φλέγμα, 5. 8. 
as φλεγματιαῖος. 

(Φλεγμᾶτικὸς, κὴ, κὸν, and φλεγμα- 
τόεις, όεσσα, dey, αα). aftected with 
phlegm, or suffering from its con- 
sequences, Phlegmatic, pertaining 
to, or proceeding from phlegm, 
or pituita; abounding in phlegm, 
or pituita — see φλέγμα. 

Φλεγματώδης, εος, adj. of the na- 
ture of phlegm, or pituita; abound- 
ingin phlegm ; producing phlegm 
— inflamed ; inflammatory — 
inflating ; swelling ; also, nourish- 
ing, opposed in Hippoc. to ἰσιχναί- 
vey — contr. of φλεγματοειδής. 
Th. φλέγμια, εἶδος. 
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Φλεγμιονὴ, ἧς, 4, inflammation ; a 
deep seated inflammation; a 
Phlegmon. met. glowing passion, 
lust: from φλέγμα. « 

Φλεγμκιονώδης, £0¢, adj. resembling a 
phlegmon, or swelling; accom- 
panied by phlegmon ; Phlegmo- 
nous ; also, producing phlegmon, 
or swelling. Th. φλεγμκονὴ, εἶδος. 

Φλεγμὸς, ov, ὁ, in Hesych. for 
‘blood,’ 

Φλεγύας, ov, an epith. of an eagle, 
Hes. Scuti 134. ofa flame colour; 
hence probably applied to the golden 
eagle. Th. φλέγω. 

Φλεγῦρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. burning ; ar- 
dent ; flaming — brilliant, or 
bright — publicly known; re- 
nowned ; famous — see expl. of 
the latter met. s.at Φλέγω Th. 
priya. 

SAETQ, fut. ἕω, to set in a flame, 
to burn, Jl. φ, 19. met. toinflame, 
fire, with madness, exasperate, 
Arist. Thesm. 680. and to affect, 
with any violent passion, as the 
context must indicate, compare, 
Soph. Aj. 196. to excite, grief, 
Gd. Col. 1695.—to illustrate, 
cast lustre upon; to render fa- 
mous, Pind. Pyth. 5, 60. Nem. 
10, 4. Isthm. 7, 33. to make 
known, or spread intelligence, 
probably from the ancient custom 
of communicating tidings of great 
events by means of fires lighted on 
hills — Neut. to blaze, to burn, 
met. to shine, to be radiant, Οἱ. 2, 
131. sch. Sept.340. 415. Ag. 
299. — to be inflamed, to rage, 
Sept. 52. said of wrath. = Mid. 
o become hot, to burn, Il. φ, 365. 
to shine. met. to become enraged. 
Etym. Akin to φλεύω, φλέω. 

Φλεδονεία, ao, 7, idle talk, Etymol. 
Mag.: subst. of φλεδονεύω. 

Φλεδονεύω, and φλεδονεύομιαι, also 
φλεδονέω, to indulge in flow of 
idle prate, Hesych. Th. (φλέδων) 
φλέω. 

Φλεδονώδης, E0¢,.ad}. 5. 8. aS φλύαρος, 
and ληρώδης.. Th. φλέδων, εἶδος. 

Φλέδων, ονος, ur φλεδὼν, ὥνος, 6, an 
idle talker ; loquacity, Esch. Ag. 
1168.: from φλέω. 

Φλέξις, ews, 4, a burning, or blaze 5 
the act of burning, ? Schn. L. ὦ 
kind of bird, Aristoph. Av. 838. 
the species not ascertained. Th. 
φλέγω. ; 

Φλὲψ, εξὸς, ἡ, a vein, Il. ν, 546.— 
ἃ vein, of metal in a mine—a 
small stream, of water. Th. φλέω. 

OAE'Q, fut. now, pres. and imperf. 
only in use — Act. to cause to 
flow, to pour forth, to eject by 
boiling, to’ vomit forth.— Newt. 
to be full, to overflowing; to be 
abundant; to abound, #sch. Ag. 
367. properly, applied to fluids, to 
swell with, or abound, in moisture; 
to boil, or bubble. met. to over- 
flow ; to abound, &e. to abound, 
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ἔν words, hence, to talk to excess, 
prate, idly, or indulge in a flow 
of idle talk. Etym. The verbs 
φλέω, φλάω, φλίω, and prvw, are 
but various forms of the same verb, 
and in their significations the pri- 
mary 8. of φλέω can be traced, as 
well as in their derivatives, ‘to 
overflow, or abound in moisture ;’ 
hence, to pour forth, spurt, or bub- 
ble up; to gush forth, see φλύζω, 
or βλύζω (differing only in the 
middle B for the aspirated conso- 
want), to break forth in eruptions 
—to be flaccid from excess of 


moisture, as φλυδάω, &c. — in like | 


manner the met. s. of the several 
forms, as “ἴο abound in words,’ 
&e. — Certain senses, more or less 
remote from the primary, are more 


especially assigned to particular 
forms, but they are often found in- ἢ 


terchanged in good writ. The verb 
Φλέω, in use only in the pres. and 
tmperf. seldom occurs, but as a 
stem is important. — The following 
are the principal collected by 
Gram. Vett. and newrly as given 
by Schneid. and Passow.— From 
the s. “to flow,’ ‘ overflow,’ boil 
up, come the forms φλύω, and 
βλύω, from whick the Lat. ‘fluo,’ 
“pluo,’ as also, φλίω, φλίδάω, 
φλοίω, φλοῖσξος, αηά the Lat. ‘fleo,’ 
to break forth in tears, to weep. 
— Nearly akin to the foregoing, 
are Φλόος, φλοιὸς, from which the 
Lat. “ flos,’¢ floreo,’ (more remote- 
ly, φλέψ, a vein) to these belong 
the Mystic appellations of Bacchus, 
such as Φλέων, Φλεὺς, Φλοῖος, and 
Φλυεὺς, so also the name of a Bac- 
chante, Φλειὼ, all referring to the 
* generative’ powers of nature, ex- 
emplified in the growth of plants 
by the action and abundance of 
the vegetable juices. — Further 
from the original s. are φλεύω, 
φλέγω, yet the connection of “ shoot- 
ing forth,’ ‘ bursting forth’ is still 
obvious. — To the met. 5. of ‘ over- 
flow,’ in words, belong the verbs 
φλάζω, and the reduplic. παφλά- 
ζω, with the kindred forms φλαίνω, 
φλαινύσσω, next, φλέδων, Pandy, 
φληδάω, φλήνω, φληνύω, φληνύσσω, 
φλῆνος, φλήναφος, and the verbs 
φληναφάω, φληναφέω, as also φλοί- 
αξ. ---- To the kindred form Φλύω 
(differing merely in the substi- 
tution of v, for ΕἼ, belong, φλύαξ, 
and φλύαρος, so likewise, φλυκτίς; 
φλύκταινω, and φλύσιξ, are clearly 
derivat. add to these, πλύνω, the 
aspirate }, rejected, and its lubial 
x, adopted, in like manner, by a 
similar rejection of the aspirate, 
πλέω, πλέως, πλήθω, πλῆθος, πλή- 
pns, &e. pertain to the Stem Φλέω 
— lasily, from the form Φλάω, 
viz. φλέω, (substituting ἃ, for ¢) 
comes ‘flare,’ in Lat. The Stem, 
φλέω, is also akin to Φύω. Many 
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intermediate forms, but those merely| become red and inflamed, Hip- 


imaginary, have been given by 
Gram. to connect the above words. 

(Φλεὼν, ὥνος, an abundance of fruits. 

(Φλέως, w, 6, α plant, growing in 
moist places (Ion. prove, Herod. 3, 
98. f.), Theophrast. H. Pl. 4, 9. 
according to Sprengel, Arundo 
ampelodesmon Cyrillii, Flora Ne- 
apol. Fasc. 2, Tab. 12. 

(Φληδάω, ὦ, fut. iow, to prate, He- 
sych, 

(ruvapaw, ὥ, fut. iow, to prate 
idly, Arist. Nub. 1458. Eq. 662.: 
Srom φλήναφος. 

(Φληναφεύω, fut. sdow, and φληνα- 
φέω, ὦ, fut. now, 8. 5. as being 
other forms of panyaddw. 

(Φληνάφημα, ἀτος, 70,5. 8. aS φλῆγος, 
senseless babble, Eur. Epist. 5, 
lin. 29. alluding to the jibes of 
Aristoph. 

(Φληνάφία, ας, 4, prate; babble. 

(Φλήναφος, ov, ud}. loquacious; ad- 
dicted to idle prate. — Subst. ὁ 
φλήναφος, prate, babble, Liban. 4. 
p- 623.: from ᾧλῆνος, like ἔδαφος, 
from ἕδος. 

Φληναφώδης, εος, adj. loquacious; 
addicted to idle prate, or trifling: 
from φλήναφος. 

Φληνάω, ὥ, fut. now, φληνεύω, fut. 
εύσω, lengthened forms of φλήνω. 
Φλῆνος, εος, τὸ, Idle prate: from 

φλῆνω. 

Φληνύσσω, ful. Jan, φληγύω, Κι ύσω, 
other forms for Φλήνω. 

Φλήγω, to talk idly, to prate. Th. 
φλέω. 

Az, ἂς, ἧ, in the plur. door-posts, 
Od. p, 221. sing. a threshold, 
Theocr. 23, 18. plur. 2, 60. 

Φλιδάγω, avo, s.s.and Th. as φλι- 
δάω. 

Φλιδάω, ὦ, fut. tow, to overflow 
with, orhave ἃ superabundance 
of moisture 3 hence, to be soft, or 
flaccid ; (from whichs.) to have 
the skin pursy, or hanging loose 
in wrinkles (from this sense comes 
φλίδων); farther, to fall into a 
putrid state, or break out into 
sores — to abound in fat, Nic. 
Al. 569. but in 969. to fall into 
corruption. Th. φλίω, not in use, 
another form of φλέω. “866 φλέω. 

(Φλίδων, ονος, 4, a fold, plait, or rum- 
ple in a garment, Hesych. 

Ort Lic, εως, 4, Hol. for ϑλίψις, from 
SAIC. 

Φλόα, poet. for Φλόον, Nicand. See 
φλόος. 

Φλόγεος, ἔα, Eov, Adj. 5.5. aS φλεγεὺς, 
flaming; blazing, radiant, Jl. ε, 
745. Th. (φλὸξ) φλέγω. 

(Φλογερὸς, ρὰ, ρὸν, ad). 5. 5. as φλεγυ- 
pos, burning; blazing, Eur. Hel. 
1125. 

(Φλογετὸς, οὔ, ὁ, a burning ; heat. 

(Provi’a, ας (Lon, in, ng), ἢ, a small 
flame, Nic. Al. 534.: “poet. for 
φλόξ, 

(Φλογιάω, ὥ, fut. iow, to burn ; to 
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poc, 

(Φλογίδιον, ov, τὸ, dimin. of φλογίς. 

(Φλογίζω, fut. iow, 5. 5, as φλέγω, 
but especially, to. roast, or broil ; 
to torrefy, or burn, by the exces- 
sive heat of the sun ; to burn, 
Soph. Philoct. 1199, — ἥλιος 
φλογιζόμενος, Trach. 95. φλογιζό- 
μενος, 8.8.8 λαμιπόμενος, blazing, 
or shining brilliantly. 

Φλόγινος, tym, wov, adj. flaming ; 
also, flame-coloured. — Neut. τὸ 
φλόγινον, and φλόγιον, in Theo- 
phrast. H. Pl. 6, 8. a reddish 
lac, or gum, used as a varnish, 
erroneously supposed by Budeus 
to bea flower, Viola tricolor, and 
by Sprengel, to be Lilium chalce- 
donicum : from φλόξ. 

(Φλόγιον, ov, τὸ, see at the end of 
prdyivos. 

(Φλογὶς, ἰδος, 4, roasted, or broiled 
flesh — an angry pustule. 

(Φλόγισις, Ewe, ἣ, S. S..aS Φλογισμοὸς, 
Hesych. 

Φλογισμὸς, οὔ, 6, the act of roasting, 
or broiling —a burning ; inflam- 
mation : subst. of φλογίζω. 

(Φλογιστὸς, τὴ, τὸν, adj. burned up ; 
torrefied ; broiled ; roasted. 

(Φλογμὸς, οὔ, 6, a burning heat ; 
ZEsch. Ewm. 900. a fiery bolt, 
Eur. Hee. 472. 

(Φλογογενὴς, ἔος, adj. begotten in 
fire; produced from fire, in the 
Jirst s. anepith. of Bacchus, Gloss. 
Vule. Th. φλὸξ, (γένος) γένω. 

Φλογοειδὴς, £09, adj. of the nature οἵ, 
or resembling flame; flaming, 
blazing, or fiery. Th. φλὸξ, εἶδος. 

Φλογόεις, ὅεσσα, dev, s.s. and Th. us 
φλόγεος : poet. for φλόγεροξ. 

Φλογόλευκος, ov, adj. of a pale flame- 
colour. Th. φλὸξ, λευκός. 

Φλογοφαῖος, aia, atov, adj. flame-co- 
loured with a dark tinge: from 
φλὸξ, and φαιός. 

Φλογόω, ὥ, fut. bow, to put in ἃ 
flame ; to inflame, 5.8. as φλέγω, 

formed from φλὸξ, genit. φλογὸς. 
Th. φλέγω. 

(Φλόγωμια, arog, τὸ, that which has 
been exposed to a flame, burned, 
or roasted. 

Φλογωπὸς, ov, adj. having a fiery 
colour, or aspect, fiery, Asch. 
Prom. 496. Th. φλὸξ, ot. 

Φλόγωσις, ἕως, h, a setting in a 
blaze; a burning; inflammation ; 
heat — the blazing part, or flame 
ofatorch, Diodori 17, 115. Phlo- 
gosis, Med. writ.: subst. of Φλογόω. 

Φλοιὰ, ὥς, 7, a wrong reading im 
Apollon. Rhod. 3, 278. for φλιὰ, 
Schn. L. the Lacedemonian name 

for Proserpine, Hesych. 

Φλοίαξ, ἄκος, ὃ. 5. 8.a8 φλύαξ. 

Φλοιάριον, ov, τὸ, dimin. of φλοιός. 

Φλοιδιάω, and φλοιδάω, ὥ, fut. oor, 
to inflate, met. to put in commo- 
tion. Th. φλίω, obs. or φλέω. 

φλοίζω, ful. spe strip off the 
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rind ; to bark, or decorticate. Th. 
φλοιός, ; 

(Φλόϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. made of the 
inner bark of trees, Ewr. Antol. 
Fragm. 2.—made of the plant 
φλέως, Herod. 3, 98. f. 

Φλοιοδαρὴς, £09, adj. loaded with 
bark, Schol. Venet. ad Il. ψ, 574. 
Th. φλοιὸς, βάρος. 

Φλοιοῤῥαγέω, ὥ, fut. now, to have the 
bark split, Dioscor, 4, 279. : from 
φλοιοῤῥαγής. 

Φλοιοῤῥαγὴς, ἔος, adj. having the 
tind burst. Th. φλοιὸς, (ῥάσσω, 
obs.) pnyvupet. 

(Φλοιορῥαγία, ac, n, the rupture of 
the bark of trees, Theophr. H. Pl. 
4, 18. 

Φλοιόῤῥιζος, ov, adj. having a root 
consisting of several layers, as 
onions, ὅς. Th. φλοιὸς, ῥίζα. 

Φλοιὸς, οὔ, 6, the bark of trees, Il. a, 
237. the rind of plants ; theinner 

“bark, Herod. 8, 115.m. used for 
making mats, &c. more commonly 
used than φλόος, φλοῦς, another 
form. of the sume word. See Φλόος. 
Th. (φλοίω) φλέω. 

(Φλοῖσξος, ov, ὁ, the noise and tu- 
mult of battle, Il. ε, 322. and v, 

‘377. — the noise of rushing wa- 
ters—in Oppian. Hal. 1,777.5. s. 
as ἀφρὸς, foam. 

Φλοϊσμὸς, οὔ, ὃ, the act of stripping 

_offthe rind, or bark, decortication : 

subst. of prota. 

(Φλοιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or made use of 
for stripping off bark, or rind, 

(φλοιστικὴ (τέχνη underst.), the art 
of stripping off the bark of trees, 
especially the inner coat, of which 
baskets, mats, &c.were made, Plat. 
Polit. 28. 

Φλοίω, fut. οίσω, to swell, to be in 
luxuriant strength, or bloom. 
Th. φλέω. 

Φλοιώδης, £0¢, adj. resembling, or of 
the nature of bark, or rind. 
met. insignificant, or worthless, 
Plut. flimsy, or mean, Longin. 
Sect. 3,2. and10,7. Th. φλοιὸς, 
εἶδος. Σ 

Φλόμκος, ov, 6, a plant, mullein, or 
wood-blade: Verbascum Thap- 

sus. Dioscor, 4, 104. distinguishes 

three kinds, white, black, and 
wild; the white, Verbascum 
Thapsus, the black, Verbascum 

nigrum, and the wild, Verbas- 
cum sinuatum of Tournefort ; the 
leaves, especially of the first, were 
made use of for lamp-wicks— in 
MSS. of Polluw 10, 115. φλό- 
γμμος occurs for φλόμμος, which if 
correct would indicate as Th. 
(φλὸξ) φλέγω. 

Φλονὶς, ἰδος, 4, 8.5. as λεπὶς, He- 
sych. 

Φλὸξ, φλογὸς, ἡ, flame; a bright 
blaze; a clear fire. Th. φλέγω. 

“Φλύος, gen. dov, contr. φλοῦς, pen. οὔ, 

>but also οὃς, hence, accus. ovy, or 
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όα, irreg. accus. in Nicand. (5. 5: 
and Th. as φλοιὸς, which is more 
commonly used) bark; rind ; the 
inner layer of the bark of certain 
trees, converted to various pur- 
poses, as making mats, ropes, §¢.— 
the skin of a snake, Nic. Ther. 
392. also, in some ancient poets, 
bloom, flower, or blossom, but 
especially, the bloom, or freshness 
of a flower, Arati Phen. 335. in 
the latter φλόον, 5.8. α8 χλωρότητα, 
according to Plut. — synonyntous 
with φλέως, Pollwe. 10, 45. See 
φλοιός, Th. φλέω. 

Φλυάκιον, ov, τὸ, 8. 8. and Th.as φλυ- 
ζάκιον. 

Φλύακογραφέω, ὥ, fut. how, to write 
farcical, or scurrilous poems, or 
dramas: from φλυακογράφος. 

Prvaxoypapia, ag, 1, the writing of 
farcical pieces for the stage, or for 
buffoons : subst. of φλυακογραφέω. 

Φλυακογράφος, ov, adj. writing of 
scurrilous farces, Nossis, An. 1, 
196. Th. φλύαξ, γράφω. 

Φλύ αξ, ἄκος, ὃ, a farce, or scurrilous 
comedy ; likewise, a buffoon, pro- 
fessed jester, or actor of scurrilous 
farces —asan Adj. Dor. for φλύ- 
apoo. Th. φλύω. 

DAVE pew (Ion. φλυηρέω), &, fut. now, 
to talk idly, to trifle, Herod. (Ion. 
form) 7, 103. Arist. Eq. 548.: 
also, to commit follies, Xen.Cyrop. 
1, 4, 11.: from φλύαρος, 

(Ova! pnra, «τος, τὸ, asilly jest, or 
saying ; idle babble. 

(@Avapia, ac, 4, useless, or silly 
prate, Arist. Lysist. 159. 

Ava poypudéw, S.8.a5 φλυακογραφέω. 
Th. φλύαρος, γράφω. 

Φλύαρολογέω, ὦ, fut. how, 5.5. as 
φλυαρέω : from prvaporoyoc. 

Φλυαρολόγος, ov, adj. 5.5.5 φλύαρος. 
Th. φλύαρος, λέγω. 

Φλύ'αρος (Lon. pAvnpo¢), ov, adj. in- 
dulging in silly jests, ov in a flow 
of idle talking, talking foolishly, 
Arist. Nub. 364.— as a Subst. 
an idle tale; a silly jest; idle 
talk. See φλέω, Th. (φλύω) φλέω. 

Φλυύαρώδης, εος, adj. fond of jests, 
silly tricks, buffoonery, or idle 
talk, Plut. Lycurg.6. Th. pava- 
ρος, εἶδος. 

Φλυάσσω, fut. ἄξω, according to 
Hesych. in the Lacedemonian dia- 
lect for φλυαρέω. Th. (φλύω) 
φλέω. 

Φλυδαρὸς, pa, ρὸν, adj. soft, or flac- 
cid, from excess of moisture : from 
Φλυδάω, 

Φλύδάω, ὦ, fut. cw, to have an 
excess of moisture, (and therefore) 
to besoft,tlaccid, or feeble, compare 
Thadia,merely another form, πον 
its aspirate >. Th. (φλύω) φλέω. 

(Φλυζάκιον, ov, τὸ, 5.5.08 φλύκταινα. 

Φλύζω, fut. tow (Dor. fw), perf. 
πέφλυδα, to bubble up, or gush 
forth, as water from a spring; s.s. 
also as ἐρυγγάνω. met. to abound in 
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words; to indulge in a flow of 
idle talk; to prate, or babble, 8.8. 
as ria: φλυδάω, and φλύδαρος, 
come from prila—Compare βλύζω, 
another form, having the middle 
letter β for the aspirate $. See 
φλέω. Th. (prvw) φλέω. 

(Φλύκταινῶ, ng, 4, a blister on the 
skin froma burn, or inflammation ; 
an inflamed pustule, Arist. Vesp. 
1119.: from φλύξω, Dor. fut. of 
φλύζω, Th. (φλύω) φλέω. 

(Φλυνταινίδιον, ov, τὸ, ἃ. small blister, 
pimple, or pustule: dimin. of 
φλύκταινα. 

Φλυκταινοειδὴς, tos, adj. of the 
nature, or appearance of ἃ blis- 
ter, pustule, or pimple. Th. (φλύ- 
κταιγα, εἶδος. 

Φλυκταιγόομκαι, οὔμιαι, fub. ὥσομναι, 


» to become ἃ blister, or pustule ; to 


form blisters, or pustules. Th. 
(φλύκταινω.) palo, from ria, α 

Jogm of pase. i 

Φλυκταίγωσις, ewo, 4, the eruption 
of ablister, or pustule : subst. (pro- 
perly of an act. form φλυκταιγόων 
of φλυκταινόομαι. 

(Φλυκτὶς, (dog, ἣ, 8.5. aS φλύκταινα. 

Φλύος, εος, τὸ, idle prating, frivolous 
talk, or jesting, as an Adj. 5. 3. as 
φλύαρος. Th. φλύω. 

Φλύσις, ews, ἧ, ἃ vesicular eruption, 
attributed to excess of moisture in 
‘the body: subst. of φλύω. 

DAY’Q, fut. tow, 5. 5. as φλέω (see 
φλέω), to overflow; to boil, or 
bubble, &c.to flowinafull stream, 
Il. φ, 361. met. to talk to excess ; 
to abound in words; to indulge 
in a flow of idle frivolous talking 
—to talk in a proud, or vaunting 
manner ; to discourse diffusely on 
futile subjects — Compare the kin- 
dred forms, (differing only in 
having the labial 8, for the as- 
pirate >). [Ὁ in φλύω, regularly, 
long, but, in the pres. and imperf. 
also v, short, as Iliad. as cit. so also 
in the aor. Mel. 119, 4. Dioscor. 
2, 36. the v, however is only “ short,’ 
when followed by ashort syll. Pass. 
Lew.| Etym. A kindred form, or 
from φλέω. 

Φοξέεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
of φοξέω. 

Φοξερίζω, fut. tow, to terrify ; to 
strike with dismay, LAX. Th. 
(φοξερὸς) φοξέω, from φέξω, φέ- 
βομκαι. 

Φοξερισμκὸς, οὔ, 6, the act of striking 
with terror, LAX.: subst. of φο- 
ξερίζω. 

Φοξερὸς, ρὰ (Ion. pv), ρὸν, adj. ter- 
rible, tertific, Herod. 7, 139. f, 
— timorous, fearful, Xen. Cyrop. 

5,3. Th. (φοξέω) φόξος. 

(Φοξερότης, ἡτος, ἣ, fright ; terror — 
timidity. > 

(Φοξερῶς, adv. of φόξερος. 

Φοξερῶψ, ὥπος, adj. terrific of as- 
pect. Th. poCepic, arb. 
Φοξεσιστράτη, no, n, one who strikes 
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with dismay and puts armies to 
flight, epith. of Minerva, Arist. 
Eq. 1178., as if fem. of' φοξεσί- 


erparoc: from φοξέω, στρατός. 


(Φοξεσίστρατος, ov, adj. striking | 


with dismay, &c. as in the fore- 
going. ; 

Φοξέω, ὥ, fut. 4ow, to terrify ; to 
strike with dismay, intimidate, 
to put to flight, both ss. combined 
generally, in the Iliad, (it does 
not occur in the Od.) see Il. o, 
15. 230. x, 11.; to terrify, to 
scare away, in all Dial. prose and 
poet. == Pass. Φοξέομαι, οὔμαι, fut. 
ἤσομαι, to be terrified; to be 
struck with dismay; to flee 
through terror; (with τινὰ) t 
dread, to be afraid at, or of any 
One. with πρός τι, Soph. Trach. 
1211. to be awe-struck at. Com- 
pare σέξομαι. Th. (φέξω, a ra- 
dical pres. act. not in any ext, 
writ.) φέξομκαι, in use. Compare 
σοξέω. 

(Φόξη, ἡς, 4, the mane, especially, 
of ἃ horse, or lion, from the latter 
8. in Pind. Py. 10, 74. the ter- 
rifie hair, or snakes, on the head 
of Medusa. met. the foliage, of 
trees, Eur. Alcest. 173. Bacch. 
673. or of plants—the tuft, on 
the flowering rush, or other plants. 
Compare cé€n. 

(Φόξημα, arog, τὸ, a fright} terror, 
Soph. Gd. Col. 699.: from φοξέω. 
(Φοξητικὸς, κὴ, κὸν, adj. terrific, ter- 
rible. Neut. timorous ; fearful. 
(Φόξητρον, ov, τὸ, an object that 
inspires terror; an object designed 
to terrify; a scarecrow, a bug- 
bear, Lucill. An. 2, 334.: from 

olin, 

Φοξόδιψος, ov, adj. s.s.as ὑδρόφοξος, 
having a dread of water ; affected 
with hydrophobia, Celii Acut. 
Morb. 3,9. Th. 060g, δίψα. 
Φόβος, ov, 6, dismay, flight, mostly 
both ss. in the Il. and Hes. in Od. 
only once, w, 57. compare, Herod. 
fear, 8, 12. m. fear, flight, in 9, 69. 
a.; dismay, fright, Il. δ, 456. 
flight, A, 71. fear, in all Dial. 
prose and poet. —%& φόβου εἶγαι, 
Thuc. 6, 58. (by Periphrasis) to 
be terrified: Gram. Vett. derive 
it from πέφοξα, perf. of the act. 
form φέξω, a pres. no longer eat. 
Th. φέξομαι. 

Φοιξάζω, fut. dow, to purify, Lycoph. 
731.: a form of pobda. Th. φοῖξος, 
adj. 

Φοιξάζω, fut. dow, to prophesy ; 
to predict, s.s. as μαντεύομαι; 
(with μύθους) to utter words 
of prophetic import, so also, with 
ὄπα, Lycoph.6. Act. to inspire 
with an enthusiastic or prophetic 
spirit, or to inspire, Longin. Sect. 
8, p. 40. ed. Pearce. Th. Φοῖξος. 
Φοιξᾶς, ἄδος, ἢ, a priestess of Phoe- 
bus; a prophetess, Eur, Hec. 815. 
Th. Φοῖξος. 
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(Φοιξαστὴῤ, fipos, and φοιξαστὴς, ov, 
ὁ, ἃ prophet, an inspired person. 
(Φοιξαστικὸς, ui, κὸν, adj. pertain- 
ing to prophetic inspiration ; un- 
der the influence of inspiration, 
or disposed to enthusiasm, Longin. 
13, p. 86.; uttering oracles, Plut. 

Rom. 20. 

(Φοιξάσπρια, ας, 4, an inspired 
woman, or prophetess, Lycophr. 
1468.: properly, fem.of φοιξαστὴρ, 
fipos, 6, ἃ prophet, or inspired 
soothsayer. 

Φοιξάω, ὦ, fut. icw, to render 
bright, or pure ; hence, to purify, 
Theocr. 17, 184. Apollon. 2,302. 
Callim. Lavacr. Pallad. 11. Th. 
Poros, adj.s.s. as φοιξάζω. 

(Φοίξειος, eta, etov, Ton. φοιξήϊος, tn, 
ἴον, adj. of, or pertaining to Phee- 
bus, Eur. Helen. 1510. the Ion. 
form Iphk. Aul. 756. 

(Φοίξη, ἡς, 4, pr. n. Phoebe, Hes. 
Theog. 106.— a daughter of Tyn- 
darus and Leda; sister of Cly- 
temnestra, and Helen, Eur. Iph. 
Aul. 50. 

(Φοιξηΐς, ἴδος, adj. 5.8. as φοίξειος. 

Φοιξητεύω, fut. evow, to be inspired 
by Apollo, or to be a prophet: 
from φοιξητής. 

Φοιξητὴς, οὔ, ὃ, ἃ prophet ; one who 
has been inspired by Phoebus: 
from φοιξάω. 

(Φοιξητὸς, τὴ, τὸν, adj. prophesied. 
Act. uttering prophecies. 

(Φοιξήτρια, ας, 4, a prophetess: 
from Φοῖξος. also, one who purifies, 
or cleanses, Hesych.: from φοῖξος, 
adj. 

(Φοιξήτωρ, opog, ὃ, 8.8. as φοιξητής. 

(Φοιδίτης, ov, ὃ, 8. 8. as φοιξητὴς, 
Philow. Gloss. 

Φοιξόληστος, Ion. Φοιξόλαμιπτος, ov, 
adj. possessed, or inspired by 
Phoebus, Jon. form, Herod. 4, 
19, a. inspired by Phebus, Ly- 
cophr. 1460. Th. Φοῖξος, λαμιξάνω. 

Φοιξονομκέομκαι, ovat, fut. ἥσομκαι, 
to be under the rule, or immediate 
direction of Phoebus, Plut. 7, 
p. 545. Th. Φοῖξος, νέμκω. 

ΦΟΙ͂ΒΟΣ, ov, 6, a name of Apollo, 
Pheebus, viz. ‘ the bright, the bril- 
liant one,’ by excellence, in Hom. 
not to be underst. as the God of 
the Sun, the epith. refers to the 
splendour of eternal youth, and so 
has an affinity with %€n, Pass. 
Lex,— in subseq. poets, the Author 
of Prophecy. Etym. Some derive 
it from φημὶ, from the last 5. but, 
it is better, according to the earliest 
s. to refer it to φάος. 

Φοῖξος, Cn, Eov, bright, brilliant, 
ZEsch. Prom. 22.; pure, unpol- 
luted, viz. water, Lycoph. 1009. 
Etym. From φάος, φῶς : from it in 
old Lat. “ februs,’ ‘ februus,’ ¢ fe- 
bruarius,’ Pass, 

Φοίνη, ng, 4, Hol. ov Dor. for Sotvn. 

Φοινήεις, heron, Hey, adj. of a blood- 
red colour, Il. c, 538, but, of a 
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flame colour, or bright gold co- 
lour, as an epith. of a dragon, fs 
202. (as δαφοιγὸς, 8, 309. and 
as an epith. of a lion’s skin, x, 
23.)— bloody, Nic. Ther. 158. 
interpret. Schol., and in a similar, 
8. Anthol. as an epith. of Mars. 
Compare, δαφοινός. Th. (φοινὸς, 
φόνος) φένω. 

(Φοίνιγμια, «τος, τὸ, that has been 
stained red: from φοινγίσσω. 

Φοινιγμοὸς, οὔ, ὁ, the act of making 
ted ; of irritating a part by a sti- 
mulating application, Med. writ.: 
subst. of φοινίσσω. 

(Φοινίζω, fut. ἰσω, 5.5. ας φοιγίσσω, 
Pollwe. 1, 45. 

Φοιγικάνθεμκος, ov, adj. having purple, 
or red flowers, Pind. Py. 4, 114. 
Th. φοίνιξ, ἄνθος. 

Φοιγικάω, 5. 5. and Th. as φοιγίσσω, 
? Schn. L. ἢ 
Φοιγίκειος, ov, (or -ειὸς, εἶα, εἰον,) adj. 
8.8. and Th.as φοινίκεος, und φοινί- 
κιγος. ; 
Φοινικελίκτης, ov, 6, a Cheat, or 
sharper, Od. ξ, 288. Th. φοί- 

νιξ, ἐλίσσω. 

Poryi' neg, ἔου, contr. powixods, ov, 5.8. 
as Φοινίκινος, of a purple colour, 
Herod. 1, 98. f. Theocr. 2, 2. — 
made of dates. Th. φοίγιξ. 

Φοίγικες, wy, of, Phoenicians, Od.o, 
414, 

Φοινίκη, ng (Dor. ἃ, as), i, Pho- 
nicia, Od. δ, 83.3 Africa, or the 
territory of Carthage, Bur. Troad. 
223. 

(@osvinniog, tn, ἴον, (Ion.) adj. of, or 
pertaining to the palm-tree, with 
οἶνος, Herod. 2. 86. m. palm-wine ; 
ἐσθὴς φοινικηΐη, 4. 43. m. 7. adress 
made of the leaves, or inner bark 
of the palm-tree, Herodot. °° 

Φοινϊκηὶς, tog, ἡ, 5. 5. aS φοινικίς. Ὁ΄ 

(Φοιντκίας, ov, 6 (ἄνεμος underst.), 
a wind blowing from Phoenicia. 

(Φοινικίζω, fut. iow, to speak the 
Phoenician language, adopt the 
manners, or support the party of 
the Phoenicians— to practise cer- 
tain obscene debaucheries like 
the Phoenicians, synonymous with 
λεσξιάζω ----ἴο be of a red, of pur- 

~ ple colour. ; 

(Φοιντκικὸς, κὴ, κὸν, adj. Phoenician, 
Herod. 6, 47.a. Punic, Cartha- 
ginian, Polyb. 8, 18,1. : 

(Φοιντίκίνος, ίνη, toy, adj. made from, 
or produced by, or pertaining 
to the palm-tree — purple; dark 
red. : 

(Φοινζκιον, ov, τὸ, a certain musical 
instrument of Phoenician inven- 
tion, Herodot.4, 192. 

(Φοινήκιος, fa, tov, adj. 8.8. aS Φοιγί- 
κινος. 

(Φοινϊκὶς, ίδος, ἡ, ἃ purple garment ; 
a purple carpet, or coverlet, Z- 
schin. Orat. a purple flag, for an 
admiral’s ship, hoisted as a signal 
of combat, Polyb. 2, 66, 11. a 
Persian standard, Diodor, 14, 26. 
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--also, a purple tablet, affixed to 

a picture, on which a description 
of the subject is written, Chryso- 
stom. in Psalm 50. 

(Φοινϊκιστὴς, οὔ, 6, one who dyes 

' purple —one who wears a purple 
dress, viz. a person entitled by his 
rank, in Persia, to the privilege of 
wearing purple, Xen. Anab. 1,2, 
20.— a Persian standard-bearer, 
Larcher — one who practises the 

obscene debaucheries of Phceni- 
cians and Lesbians, fellator, Ety- 
mol. Mag. ad verb. γλωττοκομεῖον. 

(Φοινϊκισιτὶ, adv. after the Phoeni- 
cian manner; with διωλέγεσθαι, 
Polyb. ¥,80,6. to speak in the 
‘Phoenician, or the Punic lan- 
guage. 

(owinirne, av, 6 (οἶνος wnderst.), 
palm-wine. 

Φοινικοξάλανος, ov, 7, the fruit of the 

‘palm-tree, a date, Polyb. 12, 2, 

6. Th. φοίνιξ, βάλανος. 

Φοιντκόξαπτος, ov, adj. dyed dark 
red, or purple, Esch. Eum. 892. 
Th. φοίνιξ, βάπτω. ᾿ 

Φοιντκοξατέω, ὥ, fut. now, to climb 
palm-trees. Th. point, βαίνω. 

τ @owlnoyevic, to¢, adj. of Phoenician 
origin, Eur. Cret. Fragm. 2, 1. 
Th. φοίνιξ, (γένος) γίνομαι. 

Φοιγικοδάντυλας, οὐ, adj. rosy-finger- 
ed. Th. φοίνιξ, δάκτυλος. 

Φοινικοείμιων, ονος, adj. dressed in 

purple garments, Epichurm. ap. 
Athen. 9, p.473. Th. φοίνιξ, ciua. 

Φοινίκόεις, όεσσα, dev, adj. (poet. for 
owixeos) of a red, or purple co- 
lour, Tl. κ, 183. Od.£, 500. [to be 
pronounced as if written φοινικοῦ- 
cay, Clurk. Not.ad verb. the same 
applies to φοινικόεσσαι, El. ψ, 717. 
Anyte in the Anthol. has the 4, 
short, Lev. Maltb.} Th. φοίνιξ. 

Wowvine κροκος, ov, adj. having a 
purple woof, or ground, Pind. 
Ol. 6, 66. of purple tissue. Th. 
poind, κρόκη. ‘ 

Φοινϊκόλεγνος, ov, adj. marked with 
red, or purple streaks. Th. dotué, 
λέγνη. 

Φοιντκόλοφας, ov, adj. having a pur- 
ple crest, purple-crested, Kur. 
Phen. 884. Th. φοίνιξ, λόφος. 

Φοινίκοπτα ρειος, Lon. Φοινϊκοπᾶρηος, ov, 
adj. vosy-cheeked, ον (a ship) red- 
sided, Od.a, 128. Th. poiné, πα- 
ρειά. 

Φοινϊκοστάρυφος, ov, adj. having ἃ 
purple border, patch, boss, or 
stripe; wearing the Roman robe 
called ‘ trabea,’ Dionys. Antiq. 6, 
13. Th. φοίνιξ, παρυφή. 

Φοινϊκόπεδος, ov, adj. having a red 
bottom, having a red surface, 
Zésch. Sol. 178. Th. φοίνιξ, πέδον. 

Φοινικόπεζα, no, ἃ, the rosy-footed, 
Pind. Ol. 6, 159. Th. φοίνιξ, 
πέζα. : 

< Φοινικόστερος, ov, adj. having red 

wings, Arist. Av.273. Th. φοίνιξ, 
στερόν. 
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Φοιντκορόδιος, and φοινικόροδος, ov, adj. 
bearing red roses, or red with 
roses. Th. φοίνιξ, ῥόδον, 

Φοινϊκόρυγχος, ov, adj. having a red 
beak, or snout. Th. φοίνιξ, ῥύγχος. 

owinds, un, κὸν, adj. 5.5. and Th. 
as φοινίκεος, Xen. Ag. 2,7. but, ?. 

Φοινϊκοσκελὴς, ἔος, adj. having red 
legs, or feet. Th. point, σκέλος. 

Φοινικοστερόπης (Dor. -wag), ὁ, one 
who hurls red lightning, Pind. 
Οἱ. 9,10. Th. φοίνιξ, σπτεροπή. 

Φοινϊκόστολος, ov, adj. armed, or 
equipped after the Phcenician 
manner, Pind. Nem. 9, 67. wear- 
ing a purple robe. Th. φοίνιξ, 
(στολὴ) στέλλω. 

Φοινϊκοτρόφος, ov, adj. bearing, or 
nourishing palm-trees. Th. φοίνιξ, 
τρέφω. 

Dowi xoupos, ov, 6, αἰ bird with a red 
tail, redstart. Th. φοίνιξ, οὐρά. 
Φοιντκοῦς, contr. for Φοινίκεος, pur- 
ple, reddish —also for φοινικόεις, 
deep red ;. purple—made of palm- 
tree leaves, or bark. {| φοινικοῦς, 
οὔντος, 8. 8. as φοιγικὼγ, Diodor. 

Sicul. Th. φοίνιξ. 

Powinopeiig, ἔος, adj. of a dark red, 
or purple colour, or seeming like 
purple, orred. Th. φοίνιξ, φάω. 

Powixépuros, ov, adj. planted with 
palm-trees. Th. goin, (φυτὸν) 
φύω. 

Φοινίκὼν, ὥγος, 6, a place thiekly 
planted with palm-trees ; ἃ grove 
of palm-trees, Joseph. and Astian. 
H.A.16,18. Th. φοίνιξ. 

ΦΟΓΝΙΞ, txoe, ὃ ( fem. Φοίνισσα, ng, 
4), a Phoenician, Od. ἕξ, 288. 
Herod. 6, 47.a, — the fabulous 
bird Phoenix, 2,73.—the palm- 
tree, Od.€, 163. with βαλανηφόρος, 
Herod. 1,193. f.andé povté,alone, 
1,172.a. the fruit of the palm- 
tree, date — a musical instrn- 
ment of Phoenician invention, 4, 
192. a. and Avistot. Problem. 19, 
13.— the colour of purple, or 
dark red, 1}. ζ, 219. (first intro- 
duced into Greece by the Pheni- 
cians) Eur. Phen. 1502.—a gra- 
mineous plant, a species of tare: 
Lohum perenne. [7, long, in the 
trisyll, cases, but, as this comes 
from the position in the nom. some 
Gram. Vett. as Herodian, Draco, 
and Priscian, accentuate φοῖνιξ, 
followed by Schef. ad Hes. Oper. 
69. but, Wolf, so also, Schweigh. 
Herod. but Herm. de Emend. Gr. 
Gram. Rat. p.71. Jac. Ach. Tat. 
p- 551. φοίνιξ, in all its ss. ] 

(Φοίνιξ, ἴκος, adj. dark red, or pur- 
ple, as the colour of a horse, pro- 
bably, bright bay, It. {, 454. 
Eur. Here. fur. 940. flame-co- 
loured, Froad. 815. so also, Pind. 


Py.1, 45. viz. the heteroclite fem. 


form φοίνισσα, with φλόξ. 


Φοίνιξις, ewe, 4, the act of making 


red; redness— the act of making 
red, by a stimulating plaster, or 
40: ) ͵ 
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application of a similar kind, 
Med. writ.: subst. of φοινίσσω. 

Φοίνιος (in prose Φόγιος), ου, adj. red 
as blood; bloody; defiled with 
gore — sanguinary ; murderous. 
Th. (φόνος) φένω. 

Φοίγισσἄ, no, ἡ, a Phoenician wo- 
man, fem. of Φοίνιξ, see at end 
Φοίνιξ, asadj. Th. Φοίνιξ. 

Φοινίσσω, fut. ἕω, to redden; to 
make red, or purple, Herod. 8, 
77. —to redden, or stimulate a 
part by an irritating plaster, 0); 
substance, Med. writ. Th. φοινός. 

Φοιγὸς, vi, γὸν, adj. 3..5. as Φοίνιος, and 
φόγιος, of a blood-red colour ; 
bloody, &c. — as ὦ Subst. s.s.as 
φόνος, Nic. Al. 187. Th. (φόνος) 
φένω. 

Φοινώδης, εος, Adj. SoS. AS φοινὸς, 
Nic. Al. 489. Th. φοινὸς, εἶδος. 

Φοῖς, ἴδος, 7, 8.8. and Th.as φώς. 

Φοιτάλέος, ἕω, ἔον (also 2 term. ov), 
roaming abroad, or wandering 
about ; deranged in the intellects, 
insane. Aet. driving about, sch. 
Prom. 600, 601. [a, sometimes a, 
long, in Lyric, as in the Lyr. 
portion of the Traged. Seidler. 
Dochm. p. 38. so also Blomf. ad 
ZEsch. (619.) 600. Well. adopted 
by Maltb. Lex. Poet. Passow, how- 
ever, thinks it 7.1 Th. φοιτάω. 

(Φοιταλιεὺς, ἕως, ὃ, and φοιταλιώτης, 
ov, 6, one who roams abroad in ἃ 
frantic state, a name of Baechus. 

(Pores, δος, 4, a frantic female 
votary of Bacchus, a Bacchante 
—a common harlot who roams 
about..— as an Adj. wandering, 
roaming, vagrant, Eur. Phen. 
1038. 

POITAQ (Ion. φοιτέω), ὦ, fut. iow, 
(Dor. φοίτημι) to come, or go, 
Hom. to wander about ; to roam 
at large, Il. w, 585. and Od. B, 
182.— to come frequently to, or 
frequent, Plat. Epist. 7. and 
Reip.1. and elsewhere — often, to 
go to school, as a@ disciple, or 
learner, Arist. Nub. 906. (with 
οἶκον, or διδασκαλεῖον, wnderstood y 
sometimes also with εἰς διδάσκαλον, 
expressed, Eq. 1231.— from the s. 
‘to roam about”) to wander about 
in a state of phrensy, like the fran- 
tie Bacehantes, met, to have the 
intellects deranged, to wander in 
mind,,viz. to be insane, Soph. Aj. 
59. Etym. Φοιτάω, has probably 
an affinity with οἴω, 8.3. as φέρω, 
from οἰστὸς, may have been de- 
rived φοῖτος, through οἰτὸς (not in 
use), by adding the aspirated let- 
ter ᾧ, Schn. Lea. akin. also are 
oun, and οἶμος. 

Φοίτησις, ews, 4, the act of going, 
or coming frequently to, or the 
frequenting of any place; espe- 
cially, the act of going to school, - 
ἐκ φοιτήσεως MepsnAcirov, from the 
school of Periclites, Pausan, 5, 
17.: subst. of φοιτάως 
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(Φοιτητὴρ, ρος, 6, or φοιτητὴς, od, ὃ, 
one who goes and comes; one 
who frequents any place, especi- 
ally @ school; ascholar, disciple, 
or learner—one who roams about ; 
one who is frantic, Nonnus. 

(Φοιτίζω, fut. iow, s.s. as φοιτάω, 
Callim, Apollon. and Hom. H. 
26, 8. 

(Φοῖτος, ov, 6, ATOaming about; a 
wandering about. met. a wan- 
dering of the mind; insanity ; 
also, phrensy, often, that of the 
frantic votaries of Bacchus and 
of Cybele, madness, ‘Esch. Sept. 
645. 

Φολιδώδης, εος, adj. of the nature of 
ports (see poric), Hippoc. scaly ; 
squamous — having a hard rind. 
Th. φολίς. 

(Φολίδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. covered 
with scales ; scaly; having ἃ co- 
vering like scales; arranged like 
scales — covered with a shell, us 
@ tortoise, &c. hence, with Sépak, 
a cuirass of scale-armour. Com- 
pare, ‘ pellis ahenis in plumam 
squamisconserta,’ Aneid. 11,771. 

Φυλικώδης, εος, adj. like scales; 
sealy : from φόλιξ, φόλικος, Dor. 
Sor φολὶς, εἶδος. 

ΦΟΛΙ͂Σ, ἴδος, 4, a scale, 8. 8. as λε- 
πὶς, but generally applied to the 
scales of serpents, or lizards ; often 
also interchanged with λεπὶς, and 
Aomig — the spots on a panther’s 
hide. Etym. Φολὶς, seems to have 
been derived from, or to have the 
same origin as, φλοιὸς, φλόος, Schn. 
Lex. 

Φολκὸς, ov, 6, one who squints, 1]. 
β, 217. The ancients differed 
much in their interpretations ; 
Hesych. gives στραξὸς, but also 
λιπόδερμκος, the above is most ge- 
nerully received — Buttmann. 
Lewil. p. 243. however, interprets 
it by, ‘one who has bandy legs,’ 
deriving it from the same root as 
φάλκης, and ‘valgus,’ in Latin 
— Riemer derives it from ὁλκὸς, 
from ἕλκω, the > substituted for 
the aspirate—the usual derivation 
is from φάος, ἕλκω. 

Φολλικώδης, εος, adj.s.s.and Th. as 
φολικώδης. 

Φόλλιξ, inog, 4, Dor. for φολίς. 

Φόλλις, εως, 4, and also ὃ, an obolus, 
Suidas —a ‘sestertius, Salma- 
sius ad Scr. Hist. August. — also 
the Latin ‘ follis,’ viz. a purse, or 
scrip made of leather; a pair of 
bellows. 

Φονάω, &, fut. ἤσω, to be murderous, 
or sanguinary, Soph. Philoct. 
1205. Th. (φόνος) φένω. 

Φονεργάτης, ov, 6, the perpetrator of 
a murder; a murderer. Tir. φόνος, 
ἔργον. 

Φόνευμα, ὠτὸς, τὸ, the body of a 
murdered person, Eur. Ion. 1496. 
Th. (φονεύω) φένω. ἥ 

(φονεὺς, ἕως (Epic and Ion, ηος)), 6, 
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aslaughterer, Il. σ, 335. Herod. 
1, 46. a. [φονέα, aecus. according 
to the Gram. reg. a, long, is 3 
times long, in Eur. viz. Hec. 870. 
Electr. 599.763. Porson. ad Hec. 
(876.) 870.] 

(Φονευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as φονεύς. 

(Φονεύτρια, ag, %,a female murderer. 

Φονεύω, fut. evow, perf. πεφόνευκα, 
to slaughter, to kill, Herod. 1, 
211. m. Th. (φόνος) φένω. 

(Φονὴ, ἧς, , ἃ homicide ; a murder 
—a slaughtering, Eur. Helen. 
154. but in Elect. 1205. a bleed- 
ing wound, —in the plur. φοναὶ, 
the bleeding wounds of the dying, 
or slain, Il. x, 521. but o, 633. 
slaughter —a place of slaughter, 
a field of battle, Pind. Py.11, 1, 
97. explic. Boekh. ἔθηκεν ἐν φοναῖς, 
Pind. he slew him. 

(Φονϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
proceeding from, or caused by a 
murder ; relating to, or concern- 
ing, &c.; murderous, or san- 
guinary ; cruel —- deadly. 

(Φονικῶς, adv. of Φοινικός. 

(60g, ov (also φόνιος, ba, tov), adj. 
of, or pertaining to, or caused by 
a murder; murderous, sanguinary, 
Eur. Orest. 328. 

Φονοκτονέω, ὦ, fut. now, to murder 
—to pollute by the commission 
of a murder, LXX.: from φο- 
γοκτόνος. 

(Φονοκτονίω, ας, ἡ, murder, LXX. 

(Φονοκτόνος, ov, adj. murdering. Th. 
φόνος, κτείνω. 

Φονολειξὴς, or -AiCiig, ἔος, adj. drip- 
ping with blood, reeking with 
gore, (the lutter form) Asch. 
Ag. 1402. Th. φόνος, λείξω. 

Poyeppirog, ov, adj. sprinkled with 
blood from recent slaughter, 
Aisch. Sept. 921. Th. pévoc, ῥύω. 

Φόνος, ov, ὃ, slaughter, death, a 
murder, Asch. Prom. 355. Il. «, 
563, slaughter, bloodshed, a, 612. 
Sreq. carnage, Thuc. 1, 83. the 
blood, of slaughtered persons, Il. 
x, 298. Od. x, 376.; the instru- 
ment of, &c. Il. 7, 144. Od. ¢, 
24. — φόνος Ἑλληνικὸς μέγιστος, 
Herod. 7, 170. m..the greatest 
slaughter of the Greeks. In Ety- 
mol. Mag. .ἃ wicked wretch, 
Coray on Heliodor. 2,p.147. Th. 
(πέφονα, perf.) φένω. 

(Φονόω, ὥ, fut. dew, to defile with 
gore, Oppian. Cyn. 4, 192. 

(Φόντης, ov, 6, properly, 8. 8. α5. po- 
vedo, but occurring only in com- 
pound words, as ᾿Αργειφόντης, βρο- 
τοφόγτης, &c. 

Φονώδης, εος, adj. like, or of the 
same nature as blood — san- 
guinary, Alciphr. ὃ, 21. Th. φό- 
γος, εἶδος. 

Φόξινος, ov, 6, α kind of fish, found 
at the mouths of rivers, the species 
has not been ascertained. 

ΦΟΞΟΣΣ, £4, ξὸν, adj. sharp-pointed, 
or conical, applied to the shape of 
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the head, Il. β, 219. This pecu- 
liarity of conformation was sup- 
posed by the ancients to belong to 
persons remarkable for impudence, 
Aristot. Physiogn. p. 137, Ada- 
mantius. Etym, Buttmann. Leail. 
S, 242. derives the word from φώ- 
yw, “ ἴο torrefy,’ and thinks that it 
properly applies to earthen. vessels 
that have warped in the baking ; 
others derive from ὀξὸς (for ὀξὺς), 
and ᾧ prefixed as an aspirate, po- 
£6¢.— The derivation of Buttm. 
as very forced, the latter is.per- 
ferable. ) 

(Φοξότης, ητος, 4, the state of being 
pointed, or conical. 

Φοξόχειλος, ov, adj. having lips pro- 
truding and forming a point. In 
Simonid. fragm. 187. it is applied 
to a goblet of a conical shape. Th. 
φοξὸς, χεῖλος. 

Φορὰ, ἄς, ἧ, the act of bearing, car- 
rying, conveying, or bringing ; 
carnage ; conveyance, that of a 
dead body for interment, | Soph. 
Trach. 1214.—a load; aburthen 
— (with ψήφου) the act of voting, 
ἐν ψήφου φορᾷ, Eur. Suppl. in 
giving a yote— the payment, or 
discharge,.of a tribute, or tax ; 
contribution ; tribute, Thuc. 1, 
96.—the bearing of fruit; hence, 
production, or produce, in a ge- 
neral sense, Aristot. Rhet. 2,45. 
— fertility — a favourable wind, 
Plut. Mar. 37, the 8. s. as in other 
passages, φορὸς ἄνεμος ----ἃ bearing, 
direction, course, 0)" movement, 
as of the planets, Aristot. the ra- 
pidity,. force, motion, or ‘im- 
petus,’ of a body in its course ; 
as that of wind, Polyb. 1, 48, 2. 
met. ardent zeal, 10, 4, 3. hence 
also, violence, vehemence, force. 
--- φορὰ γαστρὸς, a flux, a'diarrhoea, 
Theophrast. Fragm, p. 472. Hein- 
sii. Th. (πέφορα, perf.) φέρω. 

(Gope'duv, adv. borne along, Ew. 
Androm, 1156. — in ἃ hurried 
manner, Soph. Cid. Tyr. 1310. : 
from φοράω, for φορέω. 

(Φοραίνω, for φέρω, Steph. Thesawr. 

(Φορὰς, adoc, n, that bears, or is 
fruitful ; a pregnant female. 

Φορξαῖος, ala, αἴον, adj. proper, pe- 
culiar, or belonging to pastures ; 
furnishing pasture, or food, Soph. 
Philoct. 700. fit for pasture—at, 
or on a pasture; at grass. Th. 
(φορξὴ) φέρξω. 

(@opCa'e, άδος, adj. (γῆ) affording 
pasture, or food, Soph. Philoct. 
700. --- (ὥππος) a horse at grass. 
(often ἵππος wnderst.) a horse, or 
more frequently, a mare at grass, 
met. a loose woman, or harlot, 
Pollua. 

(Φορξειὰ, and also, popSid, and Φορ- 
Cea, ἄς, ἡ, pasture; food; nourish- 
ment —a horse’s halter, worn in 
the stable, which does not prevent 
him from feeding —a piece of 
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leather worn on the mouth, by 
which the ancient flute-players 
modulated the tones of the instru- 
ment, Arist. Vesp. 582. hence the 
proverbial saying, ἄτερ φορξειᾶς 
φυσᾶν, to, play, without the ¢op- 
Cera, met. to act without restraint, 
or moderation, Cicero ad Attic. 
2, 16. 

(Φορξὴ, ἧς, ἡ, pasture, food, for 
horses, Il. &, 202. Herod. 1, 202. 
‘im general, support, nourishment, 
Arist. Av. 348. 

(Φορξιὰ, ἄς, hy see popCerd. 

(Φόρξιον, ov, τὸ, $. 8, αἋ8 φορξειὰ, Sut 
das, 

(Φορξὸν, od, τὸ, 8. s. as φορθὴ, Orph. 
Arg. 1111. 

Φορειὰ, ἃς, ἥ, a litter; a hand-chair. 
Th. (φοῤέων φέρω. 

Φορειαφόρος,. ov, adj. carrying ἃ 
Titer, Th. φορειὰ, φέρω. 

Φορεῖον, ov, τὸ, ἃ hand-chair; a lit- 
‘ter — the wages of a porter. Th. 

papa.) φέρω, 

Bsa, tees that which is worn, 
as a cloak, or robe, Suidas.. Th. 
($ophin) φέρω. 

Φορεσσακὴς, toc, adj. carrying a 
shield, of the kind called σάκος, 
Nonn. 15, 66. Th. φορέω, σάκος. 

Φόρετρον, ov, τὸ, the wages of a por- 
ter, Pollue. 7,153, Th. (φορέω) 
“Ep, 

(Φορεὺς, too, ὃ, a porter, Il. c, 

Dopiw, &, fut. ficw, thes. of φέρω, 
to bear along, the force of the 
wind. Τὶ. ¢, 499, to bear, as to hold 
ἃ scepire, a, 290. to bring, con- 
vey, ὃ, 528, often in. the s. of, 
to carry forward, or convey, as 
intelligence ; also, to bear on one’s 
‘person, or to have, or possess, as 
armour, or dress, to wear, Herod. 
1, 71, m.;. to have, 3, 12. f. to 
be endowed with, joined with 
“λῆμα, ἦθος, νόον, ἀγλαΐας, Lobeck, 
ad Phryn. p. 583. but φέρω is also 
used in_the same s.in prose and 
poetry, Lobeck. Th. φέρω. 

(Φορηδὸν, adv. s.s. as. φοράδην. 

(Φίρημᾶ, aroc, τὸ, that which is 
carried, borne, or worn, as a piece 
of. dress, or ornament; thus, a 
load; ἃ burthen, Soph. Philoct. 
474, also, a ring ; a cloak—s. s. 
as φόρετρον, Plat. 

(Φορήμεναι, Epic, Il,.0, 310. for 
popiiver, Epic infin. (as from φόρημιι) 
of φορέω. 

(φόρημα, poet, for φορέω. 

Popnvat, 11. β, 107. see φορήμεναι. 

Φόρησις, ἕως, ἣ, the act of bearing ; 


carriage ; conveyance: subst. of 


φορέω. Ret 
(Φορητὸς, τὴ, τὸν, adj. borne, or 
carried —tolerable, “δεῖν, Prom. 
981. ; 
(Φόρίμος, tun, tov, bearing, viz. 
fruit; fruitful: from φορά. 
Φορίνη, nc, ἡ, the skin of a hog—a 
thick skin, 4lian, H. A. 4, 33. 
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met.wantof feeling, Anecd. Bekker. 
p. 48. A 

(Φορινόω, ὥ, fut. wow, to furnish 
with a thick hide.— Mid. to have 
a skin thick like gopivn, 

Φορὶς, ίδος, 4, s. s. and Th. as φοράς. 

Φορκίδες, wy, ai, the daughters of 
Phorcyos, or Phoreus, a Sea-God, 
the 3 Gorgons, Pind. Py. 12, 24. 
viz, ᾿Ἐνυὼ, πεφρηδὼ, and Δεινὼ, Blom. 
Gloss. Prom, (818.) 796. Well. 

Φορκὸς, οὔ, adj. gray, hoary, Ly- 
cophr, 477. 

Φόρκος, ov, ὃ, pr. ἢ. Pind. Py. 12. 
24. for Φόρκυς. 

Φόρκυν, ὕνος, 6, pr. n. of a Sea-God, 
Phoreys, Od. a, 72. 

Φόρκῦς, voc, 6, in Hes. Theog. 270. 
another form of Φόρκυν. 

Doppendoy, adv. in the shape of a 
bundle — after the manner of 
wicker work, or mats. Th. (φορ- 
496) φέρω. ς 

Φορμιγκτὴς,ΟΥ φορμιυυτὴς (Dor. φορ- 
μικτὰς)), οὗ, 6, ἃ player on the harp. 
Th. (φορμίξων φόρμειγξ. 

Φόρμιγξ, ἰγγος, ἡ, a harp, 1. α, 603. 
having seven strings, the oldest 
musical instrument of the Greeks, 
according to Hesych. and adopted 
by Hemsterhuis, especially of the 
kind which was carried about on 
the shoulders ; hence, Th. (πέφορα, 
perf.) φέρω. 

Φορμκίδιον, ov, τὸ, dimin. of φΦορμός. 

Φορμοίζω, fut. iow, Dor. ίξω, to play 
on a harp, or lyre.. Th. φόρμειγξ. 

(Φορμικτὴς, od, 6, Arist. Ran. 232. 
3. S. @S φορμκιγκτής. 

(Φορμικτὸς, τὴ, τὸν, adj. played on 
the harp; fit for being played on 
the harp. 

Φορμκίον, ov, τὸ, popeets, ίδος, ἡ, and. 
opie nsov,ov, τὸ, and φορμίσκος, ov, 
6, a small basket, fishing-basket, 
or trap for catching fish, &c. vis. 
dimin. of φορμὸς, see φορμός ---- α 
plant, in Galen. and Paul. £gin. 
supposed to be synonymous with 
ὅρμκιγον. 

Φορμιοκοιτέω, &, fut. iow, to sleep 
upon mats. Th. φορμὸς, κοίτη. 

Φορμκοραιφέω, or φορμκοῤῥαφέω, ὥ, fut. 
tow, to stitch mats together. Th. 
poomos, ῥάπτω. 

(Φορμοραφὶς, ίδος, 7, a needle for 
stitching mats, Zin. Tact. 18. 

Φορμὸς, οὔ, 6, ‘any thing made of 
plaited rushes, or reeds, thus, a 
basket, for carrying the ears of 
corn clipped from the stalks, Hes. 
Op. 482. a basket; a plaited mat, 
made of rushes, &c.— a bundle of 
wood for firing, tied wp so as to 
be conveniently carried, Diogen. 
Laert. 9,8, 14.—a certain mea- 
sure for corn at Athens, Lysias, 
p- 715. nearly an Attic Medimnus, 
Bockh. Athen. Staatsh. 1, p. 89. 
a particular kind of dress worn by 
sailors, Pawsan. 10, 29. Pliny 
translates φορμιοὶ, from Theophrast. 
‘by “ vitilia’: φέρμκιον, φέρνιον, are 
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synonym. with φορμός.  Etym. 
Generally referred to φέρω, but 
better with Passow, take for Th. 
(through ὅρμος, εἱρμιὸς) εἴρω. 

Φορμμοφορέω, ὥ, ful. iow, to carry ἃ 
basket, mat, or bundle of sticks. 
Th. φορριὸς (φορέω) φέρω. 

(Φορμιοφόρος, ov, adj. carrying ἃ 
bundle, Athenei 354. 

Φοροθετέω, ὥ, fut. how, to impose 
tax, toll, or tribute, 8. s. as 
τελωνέω, Basil. Epist. Th. φόρος, 
τίθηρει. 

Φορολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to receive ἃ 
tribute, or toll ; also, (with an ac- 
cus.) to exact, or impose a toll, 
&e.: from φορολόγος. 

Φορολόγητος, ov, adj. liable to pay 
toll, or taxes; tributary. 

Φορολογία, ac, ἡ, the receiving of 
tolls, or taxes——the exaction, or 
imposition of taxes, tolls, om tri- 
bute: subst. of φορολογέω. 

Φορολόγος, ov, adj. collecting, or 
exacting taxes, or tribute. Th. 
φύρος, λέγω. 

Φορὸς, οὔ, adj. bearing, carrying, or 
conveying — carrying forward, as 
a favourable breeze; hence, pro- 
moting an object ; forwarding ; 
propitious ; favourable; prosper- 
ous ; fortunate — fience also, hur- 
rying forward; vehement; vio- 
lent; boisterous — bringing tri- 
bute; contributing--bearing fruit ; 
fruitful ; productive — pregnant, 
or fruitful. Th. (πέφορα, perf.) 
φέρω. 

(Φόρος, συ, ὁ, (accent on the penult.y 
S.8.a8 φόρτος, that which is, or 
may be borne ; a tribute, ἀπαγωγὴ 
φόρου, Herod. 1,6.m. the payment 
of a tribute, a tax, or toll; the 
Latin * forum.” 

Φορταγωγέω, ὥ, fut.now, to bear, or 
convey a load. Th. φόρτος, ἄγω. 

(Φορταγωγὸς, od, udj. carrying a 
load ; fit for the conveyance of 
burthens, as a transport, or mer- 
chant ship. 

Φόρταξ, ἀκος, ὃ, a carrier of bur- 
thens ; a porter, Pollua.—a dis- 
agreeable man, in the 5. of φορ- 
τικὸς, or a subtle knave, Numen. 
Eusebii 14, 7. Th. φέρω. 

Φορτηγέω, ὥ, fut. how, 58. 8. as φορ- 
ταγωγέω : from φορτηγός. ᾿ 

Φορτηγία, ag, 4, the conveyance οὔ 
loads, or cargoes—the convey- 
ance of goods and traffic carried 
on by merchant ships; subst. of 
φορτηγέω. 

(Φορτηγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, adapted for, or made use of 
for the conveyance of loads, bur- 
thens, or cargoes. 

Φορτηγὸς, ov, adj. 5. 8. as φορταγωγός. 
Th. φόρτος, ἄγω. 

Φορτητὶκὸς, xi, κὸν, adj. 8. Ss. as 
φορτικός. Th. (φόρτος) φέρω. 

(Φορτίζω, fut. ἰσω, perf. πεφόρτικα, 
to load; to put ἴῃ ἃ cargo, Hes. 
Op. 690. 
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Doprinevouas, fut. εύσομαι, to be- 
have, or speak in a low, or rude, 
or in an insolent, arrogant, insult- 
ing manner, viz. like one who is 
φορτικός. Th. (φορτικὸς) φέρω. 

Φορτικὸς, xi, κὸν, adj. made use of 
for conveying loads, or cargoes — 
distressing, disagreeable, tiresome, 
odious ; detestable — proceeding 
from, suiting, or done by, a rude, 
low, gross man, or an arrogant, 
insolent{ person —. (applied to 
men) whose behaviour and con- 
duct is disagreeable, rude, gross, 
low-bred, mean, or illiberal; also, 

harsh, or unfeeling — mostly ar- 
rogant, or insolent. — 4 φορτικὴ 
κομῳδία, Arist. Vesp. 66. low 
comedy, attracting only by obscene 
Jests, and mere foolery, like that of 
the clowns in low pantomimic pieces. 
consisting of rude practical jokes, 
especially or originally turning on 
loading porters, hence the name, see 
Nub. 516. Th. (φόρτος) φέρω. 

(Φορτικότης, ἡτος, 4, the state of be- 
ing φορτικὸς (seethe word), unplea- 
santness —rudeness ; grossness — 
arrogance; insolence, &c. 

(Φορτίον, ov, τὸ, a load, a small 
freight, or cargo, Plur. Herod. 2, 
194. m. Neut. τὰ φορτία, the 
.goods forming the cargo of a 
ship: dimin. of φόρτος. 

(optic, ido, 1 (ναῦς understood), a 
transport ship, or merchant vessel. 

Φορτοξαστάκτης, ov, 6, a bearer of 
burthens; a porter. Th. φόρτος, 
βαστάζω, from βάω. 

Φόρτος, ov, 6, aloacd; ἃ burthen; 
the cargo, of a vessel, Od. 5, 163. 
that which is carried by a man, a 
beast of burthen, or a ship—a 
load, viz. something burthensome, 
disagreeable, odious, or ridicu- 
lous, the latter 5. Arist. Pac. 748. 
something out of place, awkward, 
or unseemly, Plut. 796. ---- 5. s.us 
ὕλη, Areteus, 5,4. Th. φέρω. 

Φορτοστόλος, ov, 6, one who freights, 
equips, or commands a merchant 
vessel. Th. φόρτος, στέλλω. 

Φορτοφορέω, ὥ, fut. row, to carry a 
burthen : from φορτοφόρος. 

Φορτοφόρος, ov, adj. carrying bur- 
thens. Th. φόρτος, (φορέω) φέρω. 

Φορτόω, ὥ, fut. dow, to load; to 
burthern, 5. s.as φορτίζω, Lobeck 
Phryn.p. 361. Th. (φόρτος) φέρω. 

Φορυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. mixed; wet- 
ted ; coloured, Lycophr. 863. 
stained. Th.( popicra, pope φύρω. 

Φορύνω, fut. ὕνῶ, and φορύσσω, fut. 
UEw, s.8.aspvpw, tomix; to blend; 
to knead, Hippoc. Vet. Medic. 
c.2. Th. pupa. 

Doputic, οὔ, ὃ, a “ confused mixture 
of things of different kinds ;’ 
sweepingss dust, chips, &c. swept 
together, or collected by the wind ; 
rubbish, hence, a thing of no va- 
lue; something used to pack 
earthenware, such as chips, straw, 
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δα. Arist. Ach. 891. --- τοσοῦτος 
βρωμάτων φορυτὸς, Alciphr. 3, Ep. 
7. such a load of food. 

Φορύω, fut. vow, 8. 5, and Th. as 
φορύω. 

Φοῦ, τὸ, a plant, in Dioscor. 1, 10. 
valerian: Valeriana officinalis: 


pov, is probably the Pontic name of 


some species of the plant. 

Φοῦρνος, ov, 6, the Latin “ furnus,’ a 
furnace, or oven. 

Φόως, contr. φῶς, genit. φωτὸς, and 
φῶς, contr. for φάος, light; day- 
light, &c. poet. 11.8, 49. See φάος, 
and φῶς; φόωσδε, from the light 
of day, or out of life. Th. φάω. 

Φράγδην, adv. arming himself. Th. 
φράσσω. 

Φραγέλλη, ἧς, h, OF φραγέλλιον, οὐ, 
τὸ, ἃ whip, or scourge, the Latin 
word “ flagellum.’ 

(Φραγελλόω, ὥ, fut. dow, to whip, 
or scourge: from the Latin verb 
‘flagello.’ 

Φράγμα, arog, τὸ, a place enclosed, 
or covered in ; an enclosure—a 
hedge, or wall of an enclosure ; 
a fortified place, Herod. 8, 52. ὃ. 
Th. (ppaccw) φράττω. 

(Φραγμίτης, ov, ὃ, that pertains to, 
or 1s made use of for a hedge, or 
fence ; of, or from, or growing in, 
a hedge. 

Φραγμὸς, od, 6, the act of enclosing, 
or securing by a fence, or hedges 
fortification ; enclosure; also, 5.8. 
as φράγμα ; an enclosed place ; a 
fort: subst. of φράσισω. 

(payday, ὥνος, 6, a hedge of 
thorns. 

(Φράγνυμὲ, poet. for φράττω. 

Φραδὰ, Dor. for ppadn. 

padiw, &, fut. zw, to make 
known, Pind. Nem. 3, 45.— 
φράδη, Dor. for pada, imperat. 5. 
8. as φράζε, λέγε. Th. (πέφραδα, 
perf.) φράζω. 

(Φραδὴ, fis, 4, knowledge, Pind. Ol. 
12, 19. advice, Asch. Choé. 829. 
Eur. Phen. 677. 

(pad¥ig, ἔος, adj. intelligent, saga- 
cious, wise, prudent, I. #, 354. 
paduocv'vn, ns, 4, intelligence ; 
skill, Hom. H. Apoll. 99.: from 

φράδιμκων. 

Φράδιωων, ονος, adj. intelligent ; 
wise ; clever; skilful, Il. 7, 638. 
Herod. 3, 57. f- 

ΦΡΑΊΖΩ (Dor. ppacdw), fut. dow, 
perf. πέφραδα, 1 aor. ἔφρασα, 2 
aor. ἔφραδον, and ἐπέφραδον, 3 pers, 
poet. πέφραδε, infin. poet. πεῴρω- 
δέειν, and πεφραδέμεν, Hom. in 
subseq. writ. perf. πέφρακα, to in- 
dicate, point out, explain, or tell, 
Od. A, 22. Herod. 5, 65.f. Thue. 
5, 66. to say, or express 5 to re- 
late; to announce, Arist. Eq. 
1037. —to order; to dictate, or 
enjoin — to insinuate ; to counsel, 
or advise. = Mid. Φράζομαι, fut. 
φράσομμαι, laor. ἐφρασάμκην, im- 


perat, φράσαι, (Il. a, 83.) perf. 
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pass. πέφρασμαι, and πέφραδιμαι, 
mostly, poet. 1 aor. pass. ἐφράσθην, 
to revolve in the mind; to con- 
sider; to reflect; to meditate, (as 
if say to one’s self) Herod. 1, 84. 

7. Arist. Eq. 1010, to form a τος 
solution; hence, 0 project; to 
invent; to plan, or machinate. 
The Mid. very rarely occursin Att. 
prose writ. Etym. Φράζω, comes 
from φράω, not in use in the pres. 
— the form φράνω, or φραίνω, not 
im use, except in the compound 
εὐφραίνω, may also come from ppam, 
Uf φρὰν, Dor. for φρὴν, be admitted 
as a derivative of φράω, see phy. 
— another form is ppiw, from 
which φρένω, and from its perf, 
πέφρονα, Comes ppovic, φρόντις, and 
φρονέω, or from other kindred. 
forms, φρόω, φρόνω, from which 
φρὼν, for φρὴν, existing in the com=, 
pounds εὔφρων, κακόφρων, δ᾽. See 
φρήν. ἐς τ ΡΝ 

Φρακτὴρ, ἦρος, and φρακτὴς, od, ὃ, ὃς. 
8. αἋ5 φραγμὸς, an enclosure. In 
Procop. Adif. 11,5, ἃ sluice with 
gates. Th. ppaccw. can 

(Φρακτικὸς, xi, κὸν, ad). 3.3. a5 Kare 
φρᾶκτος. Se, ay 

(Φρακτὸς, τὴ, τὸν, adj. (by poet. 
transposition φαρκτὸς) enclosed 
by a hedge, or fence ; secured by 
a wall of defence. ὙΜΉΝ 

pay, genit. φρανὸς, ἥ, Dor. for’ 
φρήν, ashe 

(Φρανίζω, Dor. 5; 8. as’ φρενόω. Ὁ 

Φρασαίατο, Ton. for φράσαιντο, 9 
pers. plur. Ἑ aor, opt. mid. of 
φράζω. : 

Φράσδω, Dor. for φράζω. ““ 

Φρασεολογία, ας, ἢ, Phraseology ; 
a collection of phrases, or modes 
of expression, Auth.? Th. φράσις, 
λέγω. Te ie 

Φράσις, ews, ἣ, speech ; language — 
expression; a mode, or turn of 
expression; a Phrase: subst. of 
φράζω. : 

OPA'XEQ, and Att. φράττω, fut. 
φράξω, perf. πέφραχα, toshut up, . 
or shut in; henoe, to secure by 
enclosing, or shutting up, to bar- 
ricado, Thuc. 4, 138.— to keep, 
or preserve, to defend, Il. μι, 263. 
v, 130.— to close, or stop up — 
to obstruct — to press closely, 
for defence, viz. shields, Herod. 9, 
61. f. to crowd; to condense, to 
fill, Pind. Isth. 1, 94. = Pass. 
Φράσσομαι, perf. pass. πέφραγμιαι, 
part. πεφραγμένος, and by poet. 
transposition πεφαργμκένος, to be 
shut up, &c. — φραχθέντες, nom. 
plur. of ppax etc, part. 1 aor. pass. 
defended, Il. p, 268. == Mid. 1 
aor. ἐφραξάμην, poet. wehaplareny, 
$ s.astheact. form. 

Orro77p, ἦρος, ὁ, a speaker ; an ex- 
piainer, interpreter, or gnide, 
Xen. Plut. 8, p. 265. -- φραστῆ- 
ρες, ὑδόντες, 5. 3, US γνώμιογες, The 


φράζω, 
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(Φραστικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to speech — capable qf, or quali- 
fied for speaking; eloquent. — 
Neut. τὸ φραστικὸν, eloquence, 
Diogen. Laert. 

(Φραστὺς, ύος, 4, consideration ; re- 
flection, opposed to ἀθρωστὺς, also, 
8. 5. as ἔγνοια, and σκέψις, He- 
sych. 

(Φράστωρ, ορὸς, ὃ, Asch. Suppl. 487. 
a guide, 5. 5. as φραστήρ. 

Φρατὴρ, ἦρος, 6, the member of a 
φρατρία. Th. (φρατρία) πατήρ. 
Φρατορία, ας, ἣ, 8. 8. as φρατρία, 
Suidas, but, 7 Schn. L. 

(Φρατορικὸς, xii, xdv, and φρατόριος, 
OV, Adj.S.5. aS φρωτρικὸς, and φρά- 
πρίος. 

Φράσρα, ac, or φράτρη, no (Ion. 
φρήτρη, ng), 4, Dor. arpa, ag,and 
φρατρία, ac, 4, originally, the 
descendants of the same father, 
a band of persons of the same 
race, in such s.the Ion. form, Il. 
8, 362. a subdivision of a (φυλὴ) 
tribe, grownded on certain degrees 
of consanguinity — synonymous 
with the Roman ‘curia,’ as φυλὴ 
ὃς with, ‘tribus,’ according to Dio- 
nys. Hal. and Plut.—s. s. as 
συσσίτιον, vis. an assembly of 
persons of the same family to 
celebrate a religious festival, Jo- 
seph. Antig. 3,10, 5. and Bell. 
Jud. 6, 9, 3.— φρατρία, is of 
later invention and use than πά- 
Tee, or πιωτρία ---- see πάτρα. Th. 
πατὴρ. 

ζΦρατριάζω, fut. dow, to belong to 
a φρατρία, (with werd τινὸς) to be- 
long to the same φρατρία as any 
one.  φατριάζω, 5.5. Coray Not. 
on Heliodor. p. 324. 

(Φρατριακὸς, ui, κὸν, adj. proper, or 
peculiar, or pertaining to a φρα- 
πρία, or ‘curia ;’ concerning a φρα- 
τρία. 

φρατρίαρχος, ov, ὃ, the chief of a 
φρατρία. 4 φατριάρχης, 5. 8. Coray 
Not. Heliodor. p. 824. Th. φρα- 
τρία, ἄρχω. 

Φρατριαστὴς, οὔ, and φρατριεὺς, Ewes, 
6, one who belongs to the same 
φρατρία, or ‘curia,’ as another. J 
In Dionys. Hal. φρωτριεὺς, for the 
Latin ‘curio.’ Th. φρατρία. See 
φρωτρία. 

(Φρατριασ'τικὸς, απα φρατριωτικὸς, κὴ, 
κὸν, Adj. S. SUS φρατριακός. φρα- 
πριατικὸς γόμος, Dio Cass. for ‘lex 
curiata.’ 

(Φρατρίζω, fut, iow, 8. 5. as Φρατρι- 
ἄξω, Suidas. 

(Φραγρικὸς, κὴ, κὸν, and φράτριος, ία, 
toy, adj. 8. 5. as φρωφριακός. 

(Φράτωρ, opog, 6, one of the same 
tribe, Arist. Av. 765. φράτορες, 
“curiales’ in Latin, in Dionys. 
Hal. and Plut. 

Φράττω, Att, for φράσσω. 

Φράω, a form probably the invention: 
of Gram, Vett. as the root of φρά- 
ζω. See φράζω, 
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Φρεάντλης, ov, 6, one who draws 
water from a well, Dicgen. Laert. 
Th. φρέαρ, ἀντλέω. 

OPE’ AP, genit. φρέατος, contr. ppn- 
τὸς, τὸ, ἃ Spring, or well, Il. φ, 
197. a well; a cistern —a reser- 
voir, or large vessel for contain- 
ing oil, Arist. Plut. 810. [a, in 
the genit. and trisyll. cases in 
Epic is, ὥ, short, in Att. mostly, 
ἃ long, to this even there are ex- 
ceptions, Erf. Obs. Crit. in Ath. 
p.440. cit. Pass. Lea. in the Ion. 
form φρεῖαρ, a, is always, short. In 
Lex. poet. Malth. φρέαρ, arog, is 
given without any exception.} 

(Φρεάΐτειος, eer, erov, and ppedriog, bor, 
soy, adj. of, or pertaining to, or 
concerning a well, ὕδωρ φρεά- 
coy, well water, φρεατίας ὑπό- 
γομκος, a subterraneous channel 
for conveying water, Xen. Hellen. 
ΟΝ i 

(Φρεατιαῖος, ala, atov, adj. 8. 8. as 
φρεάτειος. 

(Φρεατιον, ov, τὸ, asmall well, &c.: 
dimin. of φρέαρ. 

Φρεατοτύστανον, ov, τὸ, an instrument 
used in drawing water from a 
well, Polyb. Fragm. Grec. 135. 
probably, a wheel. Th. φρέαρ, 
(τύμπανον) τύπτω. 

Φρεωτώδης, εος, adj. resembling a 
well. Th. φρέαρ, εἶδος. 

Φρεατωρυχέω, ὦ, and φρεωτωρύχος, 
read φρεωρυχέω, and φρεωρύχος. 

Φρεῖαρ, arog, τὸ, Il. φ, 197. Ion. for 
φρέαρ. [ὥ, always, short, see at 
Φρέαρ.] 

Φρεναπατάω, ὥ, fut. now, perf. πε- 
φρεναπάτηκω, to infatuate, befool, 
lead into error, seduce, or deceive, 
ΝΟΥ. Th. φρὴν, ἀπατάω. 

(Φρεναπάτης, ov, 6, one who infa- 
tuates, &c. 8. 5. as φρενωπατάω. 

Φρενετιάζω, fut. dow, and ppeveria- 
σις, 8. 8. and Th. as φρενιτιάω, and 
φρενῖτις, Schol. Arist. Thesm. 688. 

Φρενήρης, εος, adj. of sound mind, 
Herod. 3, 80. a. intelligent, pru- 
dent, Eur. Heracl. 1051. Some 
assign a contrary 8. to φρηνήρης, 
Koen ad Gregor. p.531. Th. φρὴν, 
ὥρω. : 

Dpevntidw, &, and φρενητικὸς, 5. 8. 
and Th. as φρενιτιάω, and φρενιτι- 
alos. 

Φρενιτίαῖος, aia, atov, and φρενιτικὸς, 
κὴ, κὸν, adj. delirious; phrenetic ; 
frantic. Th. (φρενῖτις) φρήν. 

(Φρενιτιάω, fut. dow, and φρενιτίζω, 
Sut. tow, to labour under φρε- 
wired. 

(Φρενῖτις, or φρενίτις, ἰδὸς, 4, the 
delirium of a fever; delirium ; 
Phrensy, Phrenitis, Med. writ.= 
Adj. affecting the mind, or lit. the 
diaphragm, see φρήν, φρενῖτις νόσος, 
a disease of the mind. 

Φρενοξλάξειω, and φρενοξλαδία, ac, ἣ, 
a derangement, or injury of the 
intellects; insanity: from φρενο- 
Caabne. s 
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Φρενοξλαξὴς, ἔος, adj. having the in- 
tellects impaired, cracked-brain- 
ed; crazy; insane, foolish, He- 
rod. 2,120.a. Th. φρὴν, βλάπτω.. 

(Φρενόξλαξος, ov, adj. poet. 5. 8. as 
φρενοξλαξὴς, Orat. Sibyll. p. 699. 

(Φρενοξλαξῶς, adv. of ppevocracnc. 

Φρενογηθὴς, fos, adj. having the 
mind or heart glad. Act. gladden- 
ing the heart, or mind, Anal. 2, 
518. Th. φρὴν, (γηθέω) yator, 

Φρενοδαλὴς, ἔος, adj. deranging the 
mind, sch. Eum, (325.) 317. ed. 
Well. others have ppevodarts, but, 
as above with Schwenk. following 
Med. Guelph. Ald. Rob. Th. φρὴν, 
(δηλέομκαι) δηλέω. 

Φρενοθελγὴς, ἔος, adj. charming the 
heart, or mind, Procl. Th. φρὴν, 
ϑέλγω. 

Φρενόθεν, adv. from the mind, or 
heart ; cordially, 8. 8. as ἐκ φρενός. 
Th. φρήν. 

Φρενοκλοπέω, ὥ, fut. iow, properly, 
to steal the understanding ; to 
cheat : from φρενοκλόπος. 

Φρενο κλόπος, ov, adj. stealing away 
the understanding ; deceptive, an 
epith. of Love, Qu. Mec. An. 238. 
Th. φρὴν, κλέπτω. 

Φρενόλησττος, ov, adj. affected in the 
intellects ; deranged ; insane. The 
φρὴν, λαμιξάνω. » 

Φρενολήστης, ov, 6, a robber of the 
soul, or understanding, Meleagri 
Ep. 42. Th. φρὴν, (anerig) ληΐη, 
Ton. for λεία. 

Φρενολύπη, ng, 4, heartfelt grief, 
“Esch. Ag. 103. ed, Hermann. Th. 
φρὴν, λύπη. 

Φρενομιἄνὴς, έος, adj. frantic, insane, 
Zisch. Ag. 1111. Th. φρὴν, μαί- 
Vole cb. 

Dpevoxumpos, ov, adj. mad; insane, 
8.8.5 φρενοδλαξής. Th. φρὴν, μωρός. 

Φρενοπληγὴς, ἔος, adj. in an act. 8. 
affecting the intellects, Asch. 
Prom. 880. Th. φρὴν, πλήσσω. 

(Φρενόσληκτος, ov, and ᾧρενὸ πληξ, 
ἤγος, adj. brain-struck ; deranged 
in the intellects, the 1st form, 
flisch, Prom. 1056. 2d Ep. Adesp. 
411. 

Φρενοτέκτων, ογος, adj. constructing, | 
or devising from his brain, Arist. 
Ran. 819. Th. φρὴν, (τέκτων) 
TIATW. 

Φρενόω, ὥ, fut. dow, to make to 
understand; to bring to under- 
stand, or bring to reason, Xen. 
Mem. 4,1,5.; to inform, or in- 
instruct, 2, 6,1. Asch. Prom.335. 
Choe. 114. Th. (φρενός, genit.) 
φρήν. See φρὴν, and φράζω. 

Φρενώλης, εος, adj. having lost his 
senses, “sch. Sept.739. Th. φρὴν, 
ὄλλυμει. 

Φρένωσις, ἕως, 4, the act of bring- 
ing to understand, or of bringing 
to a sense of reason ; admonition , 
instruction : subst. of φρενόω. 
(Φρενωτήριον, ov, τὸ, a means of 
bringing to understand, or to a 
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sense of reason; an admonition, 
or instruction. 

Φρεορυχτέω, ὥ, fut. now, formed from 
φρεορύκτης, and both s.s. and Th. 
as φρεωρυχέω, and φρεωρύχος. 

Φρέω, fut. row, also, pipet, imperate 
pec, Etymol. Mag. s. s. as φορέω, 
φέρω, from which it has been formed 
by transposition of letters. Th. φέρω. 

Φρεωρυχέω, ὥ, fut.now, to dig wells. 
met. to sting, as a gnat, Arist. 
Lysist. 1038. : from φρεωρύχος. 

Φρεωρύχος, ov, 6, a digger of wells. 
Th. pep (genit. φρέωτος, and 
φρέαος), ὀρύσσω. ᾿ . 

ΦΡΗΝ, genit. φρενὸς (Dor. φρὰν, 
Φρανὸς), in the plur. (φρένες), the 


midriff, or diaphragm, Od. 1, 301. | 


(at a later period, διάφραγμα) 
and tn the most ancient writers, 
tn this, and the parts immediately 
above it, as the heart, the seat of 
the understanding was supposed to 
exist, hence the use of the word 
én the following ss. — φρένες, tn 
Ll. ψ, 104. as, the seat, or source 
of the vital spirit and powers 
of life, as distinct from the ψυχὴ, 
or ‘ soul’ — the soul, considered 
as the seat of the wnderstand- 
ing and judgment; the mind, 
sometimes, as the seat of the lively 
feeling of pleasure, and other feel- 
engs ; im prose, in the plur. the 
faculty of reflection, or judgment, 
(sing.) mind, as the seat of το- 

Slection, Herod. 9, 10. a. (plur.) 
sound mental powers, prudence, 
3, 134. m. good sense, Arist. Ran. 
535. (in which s. it is often joined 
with νοῦς, as νοῦν ἔχειν καὶ φρένας, 
to possess understanding and 
judgment)—¢payv, for φρὴν, in use 
only in compound words, as εὔφρων, 
nanodpwy, &c. may have come either 
from πέφρονα, perf. of an obs. form 
φρένω, from φρέω, another form of 
paw, or from other obs. kindred 
forms pdm, φρόνω: to which, or to 
πέφρονα, may likewise be referred 
φρόνις, φροντὶς, and φρονέω, Schneid. 
Lex. Some derive φρὴν, through the 
Dor. form φρὰν, from φράζω, Schn, 
L.and Lennep. Etymol. the prim. 
3. suggests as Pussow observes an 
affinity to φράσσω, while the 5. 
“mind,’ connects it with φρενόω, 
φρονέω, ppovic, φροντὶς, φροντίζω, 
and φράζω. The Lat. ‘ renes,’ seems 
to have been deriwed by rejecting 
(2ol.) the aspiration from φρένες, 
the midriff. 

- Φρήταρχος, or φρήτραρχος, ov, ὃ, the 
president, or chief of a φρήτρη. 
Th. φρήτρη, ἄρχω. 

Φρήτρη, ἧς, ἢ, a band of persons of 
the same family, or race, Il. 8, 
362. a tribe, Herod. 1, 125. f. 
See φράτρα. 

Φρϊκαλέος, ἐα, Eov, adj. in its original 
s. rough; rugged; stiff; mostly, 
horrid ; terrific; frightful, Jud. 
Aig, An. 2,507.; from φρίκη. 


@PIE 
Φρικασμὸς, οὔ, 6, a shuddering, or 
shivering, LXX. and Nicet. An- 
nal. properly, subst. of a verb, 
φρικάζω, not in use. 
Opi'un, fic, f, 8. 8. as φρὶξ, gene- 
rally, a shuddering, or shivering, 


through fear, Eur. Troad. 1019. |. 


the Dor, φρίκα, Phen.1209. chill, 
im the cold fit of an ague—a 
shuddering, from terror, Herod. 
6, 134. f. fear, Xen. Cyrop, 4, 2, 
15, Th. gpié. 

(Gpixias, av, at, and φρίκια, wy, τὰ, 
the chill, or cold fit of an ague, 
Dioscor. 1, 181. 

Φρικίασις, ews, 1, and ppiniacde, 
ov, ὃ, the shivering fit of an ague, 
or fever, Dioscoridis Natha, p. 
478.: subst. of φρικίαω. 

Dpixidw, ὥ, to be affected with the 
cold fit of an ague, Dioscor. Th. 
φρίξ. 

(Φρικνὸς, γὴ, γὸν, Ad). 8.8. a8 φρικα- 
λέος. 

Φρικοσοιὸς, ov, adj. producing shud- 
dering. Th. φρὶξ, ποιέω. 

Φρικόω, ὦ, fut. bow, to produce a 
shuddering, or terror. = Pass. to 
shudder. Th. φρίξ. 

(Φρικτὸς, τὴ, τὸν, adj. affected with 
shuddering, or horror, Archias, 
An. 2,95. Act. producing, or ca~ 
pable of producing shuddering, 
or horror. 

(Φρωντῶς, adv. of φρικτός. 

Φρικώδης, εος, adj. 8. 8. US φρικαλέος, 
chilling with horror, terrific, Eur. 
Hipp, 1197. — rugged; rough; 
standing erect, Plut. 7, p. 189. 
— πυρετὸς φρικώδης, a fever in 
which a sensation of heat pre- 
vails internally, while that of 
cold is felt on the surface of the 
body ; a fever with contrary symp- 
toms is denominated ἡπίαλος. Th. 
φρὶξ, εἶδος. 

Φριμκαγμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. AS φρυαγμεός 
— properly, ἃ snorting, &c. in the 
sense of the verb φριμάω : subst. 
of φριμάω. See φριμάω. 

Φρικάσσομαι (Att. φριμάττομαι), 

Set. Loprat, Ἱ ἀον.τυϊὰ. ἐφριμμαξά μην, 
to snort, through wantonness, and 
thrill, or shake, properly, applied 
to goats, Theocrit. 5, 141. but 
also, to the snorting and neighing 
of horses that are wunton, and of 
high mettle, to neigh, Herudot. 3, 
17, 87. ext. met. to act, or speak, 
in a high-spirited, or mostly, a 
haughty, overbearing, or insolent 
MANNE ; 8. 8. 48 ppudrrorras —the 
words are often used indiscrimi- 
nately, and have ὦ common origin. 
Etym. Akin to βριμάω, βρέμω, 
and βρύω, and the Lat. “ fremo.’ 
Lennep Etymol. considers the fore- 
oing as imitative. 

OPE, genit. φρικὸς, 4, the murmur 
and incipient movement of the 
waves under the first effects of a 
breeze, which roughens the sur- 
face, the epith. μέλαινα, “ black,’ 
( 1545 ) 
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ts sometimes added from the ap- 
pearance assumed by the water, 
thus, the curling, of waves, Il. ἡ, 
63. so, the bristling, of hair, mete 
a shuddering, or shivering, the 
chill, of fear, the shivering fit in, 
an ague; a shivering from terror — 
a thrill, Antholog.— any thing 
placed erect ; hence, a stake, 
synonym. with χάραξ, according to, 
Hescyh. [τ, always, long, in the 
dissyll. cases.| Etym. Derivat. 
φρίσσω, φρίκη, φρίσσος. 
Φριξαύχην, voc, adj. having the, 
neck rough, viz. from the mane, 
or bristles, standing erect. Th. 
φρὶξ, αὐχήν. 
Φριξόθριξ, τριχος, adj. having the 
δι standing on end. Th. φρὶξ,. 
phe. 
Φριξοκόμκης, ov, 6, one who has his 
hair standingonend. ςΟῦ 0 
Φριξὸς, £4, ξὸν, adj. bristled ; rough ; 
with the hair standing on end, or 
also, with curled hair, Aristot. 
Physiog. c. 5. interpret. horrid, in 
ats poetical acceptation, Th. φρὶξ, 
φρίσσω. : 
Φρίσσω (Att. φρίττω), fut. φρίξω, 
perf. πέφρικα (with the s. of the 
pres.), ‘ to be rough, or wneven, to 
stand upright, to be rough, or 
bristling, as a field of standing 
corn, Il. , 599. a band of war- 
riors, with spears erect, &c., to 
bristle, with spears, ν, 3389.— to 
have the surface rough; to stand 
erect, viz. the hair, mane, or bris- 
tiles, standing on end, as, Od. 7, . 
446. Il. v, 473. Hes. 391.—to 
shudder; to shiver from cold, 
Hes. Oper. 512. to shiver, from 
fear, Il. #, 358.— The Perf. πέ- 
φρικα, 8. 8. as the pres. to fear, . 
and with an accus. to shudder at, 
or fear any one, (accus.) to have 
a horror of, τινὰ, ὦ, 775. Pind. 
Οἱ. 7, 70. also followed sometimes , 
by a verb in the infin. as, to dread 
doing, &c.—to shiver and cower, 
through fear (but also, to shiver 
and become roused, in resuming 
cowrage, Sophoc. Aj. 693.)—to 
shiver, in the cold fit. of un ague 
(in which the skin becomes rough) 
—to thrill, from emotion, as with 
love, or desire, compare, Soph. Aj. 
693. Etym. The Derivatives are 
chiefly from the 5. ‘ to shudder 
from cold,’ as ῥῖγος, and ῥιγαλέος, 
ῥιγέω, ῥιγόω, which as well as the 
Latin ‘ frigus,’ and ‘rigor,’ are , 
kindred words. Th. φρίξ. 
Φροιμκιάζομκαι, fut. ἄσομιαι, to make 
ee Reed “Esch. Ag. 1327. 
Μεοὺς ἐν εὐχαὶς, Eum. 20. to begin 
by prayers to the Gods: Act. not 
ext.: contract. from προιμιιάζομαι, 
p, for π. Th. πρὸ, οἵἶμος. 


(Φροίμιον, ov, τὸ, for προοίμιον, Viz. 


for πρὸ, οἴμος, as φροῦδος, from πρὸ, 
ὁδός. 
Φρογέω, ὥ, fut. now, perf, πεφρόνηκα, 
91, 


ΦΡΟΝ 
‘to have in the mind, or thoughts} 
to think, Il. +, 310. (often in Hom. 
with ἀνὰ Susy, or ἐπὶ ϑυμῷ sub- 
‘joined) ; to think, of doing, or to 
hope, wish, or purpose, doing, 
(with an infinit) y, 98. and 
“4s, 608. to think upon, or deliber- 
ate, v, 135. to have in the mind, 
and design, plan, or reserve; to 
“meditate, or project, Od. +, 445. 
Il. a, 542. and σι, 567. to think 
wisely, or artfully, «, 124. Asch. 
> Prom. 385. to have an opinion, 
~ Od. ¢, 441. to be of opinion, or 
“believe, Soph. Trach. 289. to be 
_ endowed with fierce, or irrisistible 
“courage, Il. p, 23. (in this 8. μέγα 
is often subjoined, as in 7, 758. 
and x, 325.) to have lofty thoughts, 
orsentiments ; to be high-minded, 
“or magnanimous, often also, to be 
* proud, or haughty, generally with 
“péya subjoined —to be alive (a 
“rare sense), x, 59. — In Prose the 
©'most frequent ss. are, ‘ to be in the 
“entire possession of one’s under- 
standing, senses, and powers of 
thought and reflection’ —to have 
~ the power of thought, viz. to be 
alive, Asch. Choé. 510. διὰ τὸ 
ἡ γῆρας ἐξέστηκε τὸ φρονεῖν, Isocrat. 
_ he was bereft of his right senses 
‘by age; εὖ φρονεῖν, Arist. Nub. 
“807. to be in one’s right senses ; 
_to be wise, or prudent, Ran. 704. 
“eu φρονεῖν, in an unusual s. Asch. 
Choe. 763. ed. Well. to rejoice — 
“to exercise one’s thoughts; to 
“reflect ; to think— τὰ γὰρ φρονέεις, 
“a τε ἐγὼ, Il. δ, 361. for thou 
*'thinkest like me.— ξυνωδὰ φρονεῖν, 
Arist. Av. 634. to be of the same 
‘mind with, agree. — τὰ πρός σε 
φρονεῖν, Xen. Anab. 7, 7, 30. to be 
“of your opinion, so in Isocrat. τὰ 
~' ἐκείνου φρονεῖν, to think with bim, 
be on his side, or be of his way 
of thinking —with ἄριστά τινι, 
__ Arist. Plut.577. to be kindly dis- 
_ posed towards any one — ἄριστοι 
_ μάχεσθαί τε φρονέειν τε, Il. ζ, 79. 
; the best both to fight and to 
__ deliberate. Infin. with an Article, 
απὸ φρονεῖν, the understanding, or 
“faculty of thinking, Isocrat, — 
φρονεῖν μέγα, to have high, or 
‘proud thoughts; to be high- 
_ minded; to be proud, or haughty, 
“Tl. 4, 296. Arist. Ach. 950.— 
᾿ς (with ἐπί τινι) to be proud, or 
~~ boast of any thing. — μικρὸν, or 
“μικρὰ φρονεῖν, to have low, or das- 
~ tardly thoughts ; to be low-minded 
πο —dyab% φρονεῖν, having noble, 
“ἢ good, or generous thoughts, or 
sentiments, I/.€, 162.5; κρυπτάδια 
_ φρονεῖν, ὦ, 542. to have secret 
* designs — πυκνὰ, and also πυκινὰ 
το φρονεῖν, Od. τ, 445. to have secret, 
' orartful projects. μέτρια φρονεῖν, to 
“have moderate, or well-regulated 
thoughts, or sentiments; to be 
modest; ἄρχαϊκὰ φρογεῖν, Arist. 


/ 


ΦΡΟΝ 


Nub. 811. to have antiquated no- 
tions, τυραννικὰ φρονεῖν, Vesp. 507. 
to have tyrannical, or despotic 
thoughts, and sometimes, projects. 
— σαφῶς φρόνει, for σάφα ἴσθι, 
Sophoc. Philoct. 810.— φρόνει νιν 
ὡς ἤξοντα, Trach, 289. believe 
that he is to come — τοξεύειν 
καὶ ἀκοντίζειν οὔτε ἐφρόνουν οὔτε 
ἔδυναντο, Xen. Cyrop. 3, 8, 66. 
they neither thought of shooting 
arrows, or throwing darts, nor 
was it in thei power to do so. 
Th. φρήν. 

(Φρόνημια, ατος, τὸ, thought; reflec- 
tion — sentiment ; a mode of 
thinking, Herod. 9, 7, 2. a. 
mostly, elevation of thought, or 
sentiment ; also, haughtiness ; 
pride; insolence ; a vaunting. 

(Φρονηματίας, ov, ὃ, one who is 
high-minded, or magnanimous ; 
and also, proud, haughty, or in- 
solent. 

(Opovnuarila, fut. iow, to render 
high-minded ; to give lofty senti- 
ments — to inspire pride, haughti- 
ness, or insolence. = Puss. @poyrt- 
Comat, to become high-minded, or 
proud, or to act towards any one 
ina haughty, or insolent manner: 
from φρόνημα. 

Φρονημιωτισμοὸς, od, ὃ, the act of ren- 
dering high-minded, or proud — 
see the verb—s. 8, as φρόγημια, 
Suidas: subst. of ppornuari£o. 

Dpovnwaradnc, oc, adj. possessing 
intelligence — high-minded, or 
proud. Th. ppivnua, εἶδος. 

Φρόνησις, εως, ἣ, intelligence; re- 
Ἠθδατίοη --- discernment; sagacity ; 
prudence: subst. of φρονέω. 

(Gpovienua, arog, τὸ, ἃ wise, or 
prudent action, Stobei Ecl. Eth. 
p-194.: from φρόνις. 

(Φρονίμοος, ov, adj. being in the pos- 
session of his sound senses, Soph. 
Aj. 259., having the full powers 
of the understanding, Xen. Mem. 
1, 2, 25. See the definition of, in 
4, 8, 11. intelligent ; discerning ; 
prudent; sometimes also, skilful, 
Apolog. Socrat. 20. 

Φρονιμιώδης, εος, adj. 5.8. aS φρόνιμος. 
Th. φρόνιμος, εἶδος. 

Φρονίμεως, adv, wisely ; prudently : 
the ss. of the adj. φρόνιμος, adverb- 
ially. 

Φρόνις, ews, 4, wisdom; intelli- 
gence; prudence; discernment, 
Od. y, 244. See at end of expan. 
φρὴν, and φρονέω. Th. φρήν. 

(Φρονούντως, adv. with intelligence ; 
wisely ; prudently, Asch. Suppl. 
201. 212.: from the part. present 
of φρονέω. 

Φροντίζω, fut. iow, Att. ιῶ, (with 
ὦ genit.) to think of, turn the 
thoughts upon, or be concerned 
about, Theogn., 908. to bethink 
one’s self of, or reflect upon, to be 
solicitous about, or care for, Herod. 

7,8, 1. m. to be anxious, Eur. 
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Med. 1308.—Pass. sometimes in 
the 5. of the act.: from φρόντις, 

Φροντὶς, ioc, 4, thought, or reflec- 
tion, περί τινος, Herod. 7, 205.a. 
concerning any thing, but mostly, 
care ; anxiety ; solicitude, Theogn. 
1227. Herod.6, 139. f. Th. φρήν. 

(Φρόντισμια, arog, TO, a thought, an 
ingenious, or subtle thought, or 
discovery, the result of profound 
thinking implied, Arist. Nub. 156. 
an occupation, or a duty. Plur. 
τὰ φροντίσμωτα, elaborate dis- 
courses, Philostrat. p. 482. : from 
(part. perf. pass. of ) φροντίζω, 

(Φροντιστήριον, ov, τὸ, a place for 
reflection, or contemplation, or a 
school for, &c. Arist. Nub. 95. 
and in the comic s. a ‘ thinking 
shop,’ or school. 

(Φροντιστὴς, ov, 6, one who thinks, 
or meditates; a thoughtful, or, 
speculative man; a profound 
thinker; one who occupies him- 
self with philosophical specula- 
tions — one who has the care of 
any thing; a guardian, or trustee, 
Inscript. Gruteri. p. 125. 

(Φροντιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for thinking of, or 
taking care of any thing ; careful ; 
attentive ; solicitous. 

(Φροντιστικῶς, adv. of φροντιστικός. 

Φροῦδος, ovdn, οὔδον, udj. passing 
away; evanescent — having es- 
caped; being lost — φρούδη μὲν 
avon, the voice passed away, φροῦδά 

ov ἄρθρα κάτω, Eur. Androm. 
1067.my limbs glided beneath me, 
or refused thetr office. Th. πρὸ, 
ὁδοῦ, genit. of ὁδός. 

(Φρούδως, adv. In a passing man- 
ner ; vainly, the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

Φρουρᾶ", ἃς (lon. pn, pug), i, a watch ; 
a guard —a body of life-guards 
—a watching —a prison; con- 
finement, custody, A’sch. Prom. 
143.—a garrison, Herod. 7, 59. 
a,— also, the place where a 
guard is set; a post — by the 
Lacedemonians, 8. 8. as στρατεία, 
στρατιὰ, a military expedition ; ἃ 
corps of troops. Th. φρουρός. See 
φρουρός. 

Φρουράρχης, and φρούραρχος, ov, ὃ, 
the commander of a watch, of 
life-guards, or a garrison. See 
φρουρά. Th. φρουρὰ, ἄρχω. 

(Φρουραχία, ac, ἣ, the functions, 
office, or rank of a φουράρχης, Xen. 
Mem. 4,4, 17. 

Φρουρέω, ὦ, fut. iow, to watch ; to” 
be on guard. = Mid. ®povpéomas, 
ovat, (with an accus.) to watch 
one’s self, or to be on one’s guard 
in presence of any one. = Pass. 
to be watched, or guarded. Th. 
Φρούρος. 

(Φρούρημεα, arog, τὸ, that which 15 
watched, or guarded, as a herd, 
Soph. Aj. 54.— a guard, Asch. 
Theb. 431, 


ΦΙΡ.Ψ 

Φρούρησις, εως, 4, the act of watch- 
ing,or guarding ; a watch: subst. 
of φρουρέω. 

Φρουρωτὴρ, ἤρος, 6, one who guards, 
or watches. 

(Φρουρητὸς, τὴ, τὸν, adj. watched ; 
guarded, 

{φΦρουρικὸς, xn, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or forming a watch, or 
guard. 

(φρούριον, ov, τὸ, a forts a strong 
place; a fortification and its gar- 
rison; a castle; a guarded post. 

(Φρουρὶς, (doe, a guard-ship. 

Φρουροδόμκος, ov, adj. guarding a 
house, φρουροδόμιος κύων, a house- 
dog. Th. φρουρὸς, (δόμος) δέμω. 

Φρουρὸς, ov, 6, a watcher ; one who 
guards; a sentinel, &c. — in the 
plur. οἱ φρουροὶ, a watch; a guard. 
Etym. Φρουρὸς comes from προορός 
(as φροίμειον, from προοίμιον, and 
φροῦρος, from πρὸ, ὁδὸς), and προορὸς, 
Srom πρὸ, ὁράω. Th. πρὸ, ὁράω. 

Φρύαγμα, ares, τὸ, the snorting, or 
the neighing, of a mettlesome and 
wanton horse, Soph. Electr. 717. 
met. insolent language, or beha- 
viour; an arrogant expression, 
act, or air. Th. φρυάσσω. 

{Φρυαγμωτίας, ov, ὁ, a horse that 
snorts, or neighs from high met- 
tle; a mettlesome horse. met. a 
proud, arrogant, or insolent man. 

Φρυαγρεὸς, οὔ, 6, the act of neigh- 
ing, &e. the ss. ‘lit. and met. ac- 
cording to the ss. of the verb: subst. 
of φρυάσσω. 

Φρυαγμιοσέμνακος, ov, 6, One who 
unites gravity with haughtiness, 
Arist. Vesp. 1385. Th. φρύαγμα, 
σεμινός. \ 

Φρυωκτὴς͵, οὔ, ὁ, 8.8. as φρυαγματίας, 
Diogen. Laert. Th. φρυάσσω. 

ΦΡΥΑΊΣΣΩ (Att. ppudrrw), fut. Ew, 
(in the act. form only in the 
LXX.) mostly, in the mid. = Mid. 
Φρυάσσομαι, φρυάττομιαι, properly, 
applied to a horse, to snort, to neigh, 
prance, and show mettle, andshow 
an impatience, to be in action, as 
to go into a batile, or run a race, 
&c.—to strut proudly, applied to 
cocks, Ailian. H. A. 7, 7. hence, 
met. to be proud, haughty, or inso- 
lent ; to demean one’s self proud- 
ly; (with ἐπί +m) to be proud 
of, boast of, or glory in any thing, 
but also with an accus. as in ἀθαγά- 
Toy, ὅπλα φρυασσόμενοι ἔρωτες, 
Analect. Brunck, 2, p. 227. the 
Loves exulting in bearing the wea- 

ons of the immortal Gods. In 
a fragm. of Menand. it seems to ex- 
press the demeanour of a person 
‘terrified,’ and sometimes also of 
one who “ exults,’ Schn. L. and 
Pass. Etym. Φρυάσσω, φρυάσσο- 
μαι, and φριμάω, φριμάσσομαι 
(compare φριμκάω), as likewise βρι- 
pao, are kindred words, having a 
common. origin. 

Φρῦγανίζομκιαι, fut, (comet, to gather 


‘ 
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and fetch dry sticks, or small wood 
for fuel. Th. φρύγω. 

(Ppiyanxes, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or composed of small 
weod for fuel. 

(Φρυγάνιον, ov, τὸ, dimin. of φρύγανον. 
Φρυγανισμοὸς, οὔ, ὁ, the act of ga- 
thering dried sticks, or small 


wood for fuel: subst. (properly of 


an act. form φρυγανίζω) of φρυγα- 
γίζομκαι. 

(Φρυγανιστὴρ, tipoc, and φρυγανιστὴς, 
οὔ, 6, one who gathers small dried 
wood, or sticks for fuel, Polyen. 
5.19: 

(Φρυγανίστρια, as, i, fem. of φρυγα- 
γιστήρ. 

(Φρυγανίτης, ov, ὁ, and fem. φρυγανῖ- 
τίς, 1006, 7, that is made of φρύγα- 
voy, Heliodor. 9, p. 422. 

Φρῦ᾽ γᾶνον, ov, τὸ, a dried stick, or 
small branch, such as are collected 
for fuel, Herod. 4, 62. a. Arist. 
Pac. 991. Th. φρύγω. 

Φρυγανοφόρος, ov, adj. carrying dried 
wood. Th. φρύγανον, φέρω. 

Φρῦγανώδης, εος, adj. resembling a 
twig, or shoot; having shoots, or 
growing in form of a bush, or like 
brambles, Dioscor. Th. φρύγανον, 
εἶδος. 

Φρϑγετρον, οὐ, τὸ, astick for stirring 
any thing set to broil, or fry—a 
vessel for toasting (barley) in. [ε΄, 
Pass. Lex. awth. not cit.) Th. 
φρύγω. 

(Φρυγεὺς, ἔως, 6, one who toasts, 
torrefies, or roasts ; also, any ves- 
sel, or instrument for such pur- 

_ pose. 

Φρυγία, ας, h, the name of a country, 
Phrygia —also, according to He- 
sych. 5.8. as φρύγουσα, und ppir- 
τουσα, part. fem. of φρύγω, and 
φρύσσω, 3 Schn. L. 

Φρύγίλος, ov, ὃ, a small bird, Ari- 
stoph. Av. 763. the species is not 
known. 

Φρυγίνδα, ng, 4, a game played with 
toasted beans, Hesych. Th. φρύγω. 

(Φρύγιον, ev, τὸ, dried wood for fuel, 

Φρύγιος, ba, τον, adj. Phrygian. Th. 
Φρυγία, Phrygia. 

(Φρυγιστὶ, adv. after the Phrygian 
manner; in the Phrygian lan- 
guage, or melody. 

Φρυγμοὸς,ου, 6, torrefication, Hesych.: 
subst. of φρύγω. 

ΦΡΥΎΩ, fut. ύξω, to toast; to tor- 
refy ; to broil, or fry —to parch, 
fElian. H. A.17, 37. Etym. The 
Latin words ‘frigo, frixus,’ and 
‘frux, fructus,’ come from φρύγω, 
as from κάρφω, comes καρπός. 

(Φρυκτεύω, fut. edow, to kindle ; to 
set on fire, Nicet. Annal. 21, 3.: 

formed from φρυκτὸς. 

Φρυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. toasted ; tor- 
refied; roasted.—as a Subst. ὁ 

. φρυκτὸς (κύαμος underst.), a 
toasted bean, used for voting at 
Athens ; hence, a vote, 5. 5. as ψῆς- 
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($03, Aristoph. Vesp. 1331. also, 
8. S. US Κλῆρος, a lot, as toasted 
beans were also used for that pur- 
pose —a torch, or fire, used asa 
signal, Ν 

Φρυκτωρέω, ὥ, fut. how, to watch 
beside, and keep up a fire by 
which signals are made — to com- 
municate intelligence by means 
ofa fire, Thuc. 3, 80.: from φρυ- 
κτωρός. 

(Φρυκτωρΐ" ἃ, ac, h, the act of watch- 
ing beside a fire used for making 
signals, &c. Asch. Ag. 33. a bea- 
con, for, &c. Arist. Av. 1161. see 
the verb. : subst. of φρυκτωρέω. 

(Φρυκτώριον, ov, τὸ, an eminence on 
which a fire is kept up for making 
signals; also, a lighthouse, Hero- 
dian. 4, 2. 

Φρυκτωρὸς, οὔ, 6, a person who 
watches a fire lighted for making 
signals, and who makes signals, ' 
or communicates intelligence by 
means of torches, or burning 
brands, Asch. Ag.576. Th. φρυ- 
κτὴς, oper. ; 

Dpu'yn, ng, 1, 8. δ. AS φρῦνος. , 

Φρύγιον, ov, τὸ, a kind of plant, Se 8. 
as ποτήριον. y 

Φρυνοειδὴς, tog, adj. resembling a 
toad. Th. φρῦνος, εἶδος. ; 

Φρυνολὄόχος, ov, ὃ, α bird of prey that 
lies in wait for toads, probably, the 
buzzard. Th. φρῦνος, λόχος. 

®PY NOS, ov, ὁ (ἡ, Babru Fab. 11, 
v.6.), ἃ toad. 

Φρύσσω, Att. φρύττω, 5. 5. as ρύγω. 

oY", anexclamation, or ejaculation, 
expressive of grief, or of discon- 
tent, Arist. Lysist. 804. the same 
as ev. 

ou, for ἔφυ, 3 pers. sing. 2 aor. in- 
dic. act. of dius, See pia. 

Φυγαγωγὸς, οὔ, ὁ, one who catches 
and leads along a. fugitive, Po- 
lyen. 8,16, 6. Th. φυγὰς, ἄγω. 

Φύγαδε, contr. piyda, adv. to flight ; 
in retreat.. Th. (φυγὴ) φεύγω. 

Φυγαδεία, ac, 4, the act. of com- 
pelling to flee, or driving into 
exile. Neut, flight ; exile: subsd. 
of φυγαδεύω. 

(Φυγαδεῖον, or φυγαδευτήριον, ov, τὸ, 
a plaee of. refuge, or asylum, 
EXX. 

(Φυγάδευσις, εως, ἣ,5. 5.08 φυγαδεία, 
Gloss. Steph. 

(Φυγαδευτικὸς, x, κὸν, adj. capable 
of compelling, or compelling to 
flee, or driving into exile, 7 Schr. L. 

φυγὰδεύω, fut.evow, to cause to flee 
his country, render a fugitive, 
or banish,. Theopomp. Hist. cited 
Schn. L.—WNeut.. to flee, or to be 
an exile, Gloss. Steph. Th. (φυγὰς) 
φεύγω. 

(Φυγαδικὸς, wi, κὸν, adj. proper to, 
peculiar to, suitable to, pertaining 
to, or concerning fugitives, or 
exiles. — _Neut. sing. τὸ φυγαδικὸν, 
Dionys. Hal. 5. s. as οἱ φυγάδες, 


exiles, 
91,2 
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Φυγαδοθήρας, ov, 6, one who goes in 
search of runaways, or pursues 
exiles, Plut.and Dem.,also Polyb. 
9, 29,3. Th. φυγὰς, Shea. 

φύγαίχμης, ov, 6, one who flees 
from a spear, who avoids battle ; 
acoward. Th. φεύγω, αἰχμή. 

Φυγανθρωπεύω, fut. εύσω, to shun 
the society of men. Th. φεύγω, ἄν- 
θρωπος. 

Φυγανθρωπία, ὡς, 4, the avoiding all 
intercourse with mankind: subst. 
of φυγανθρωπεύω. 

Φύγαρσενί ἃ, ac, 4, celibacy, Mane- 
tho 4,64. Th. φεύγω, ἄρσην. 

ovya so, δος, adj. being a fugitive, 
arunaway, or deserter —a ba- 
nished person; an exile, Herod. 

8,65.a. Th. φεύγω. 

(Φυγγάνω, 5. 5. as φύγω, a length- 
ened form of the verb. 

* φύγδα, contr. of pvyade,and φύγδην, 
adv. by flight, Asch. Lum, 246. 
Φύγεθλον, ov, τὸν an inflammation, 
swelling, and induration of the 
glands of the groin, or armpit; 
whenina suppurating state, φῦμα. 

Th. pio. 

φῦὕγεργος, ov, adj. shunning labour. 
Th. φεύγω, ἔργον. 

φυγὴ, ἧς, 4, flight; evasion — ba- 
nishment ; exile — also, a band of 
fugitives ; exiles, Thuc. 8, 64. and 
Xen. Hellen. 5,2,9. Th. φεύγω. 

Ovyodéuyiog, ov, adj. shunning the 
marriage bed; loving a single 
state: from φεύγω, (δέμνιον) δέμκω. 

(φύγόδεμινος, ov, adj. another form 
of φυγοδέμνιος. 

Φυγοδικέω, ὥ, fut. iow, to avoid, or 
endeavour to evade lawsuits, or 
trials, Dem. Th. φεύγω, δίκη. 

Φυγοδικία, ac, 1, the avoiding of a 
suit, or evading a trial, by not 
appearing to a summons: subst. 
of φυγοδικέω. 

Φυγόλεκτος, ov, adj. a wrong reading 
Orph. Hymn. 31, 8. for φυγό- 
λεχτρος, ov, adj. shunning the 
state of marriage, Schn. L. Th. 
φεύγω, (λέκτρον, λέγομιαι) λέγω. 

Φυγομαχέω, ὥ, fut. now, to flee 
from a battle; to avoid battle, or 
strife : from φυγομιά χος. 

dvyoud χος, ov, adj. fleeing from 
a battle — avoiding strife. Th. 
φεύγω, μάχη. 

Φυγόξενος, ov, adj. averse to strang- 
ers, or guests ; inhospitable, Pind. 
Ol. 11, Wea ΤῊ, φεύγω, ξένος. 

Φυγόπολις, ιδος, adj. fleeing from, or 
avoiding a city. Th. φεύγω, πόλις. 

Φυγοπονία, ἂς, 1, the avoiding of, 
or an aversion to labour, or trow- 
ble, Polyb. 3, 79, 4.: from φυγό- 
Toyog. 

Φυγόπονος, οὐ, adj. avoiding, or 
averse from labour, toil, trouble, 
or exertion ; indolent. Th. φεύγω, 
πόνος. “ 

Φυγοπτόλεμος, ov, adj. shunning 
war; dastardly. Th. φεύγω, πτό- 
λεμος, poe. for πόλεμος. 
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Φυγόπτολις, woo, adj. 8. 5. and Th. 
as φυγόπολις, πτόλις being poet. 
Sor πόλις. 

ΦΥΤΩ (not. ext.as pres.), fut. pu- 
γέσω, Gram. Matth. 2 aor. ἔφυγον, 
the 5. 8. and original form of φεύ- 
yo (see φεύγω), which takes its 
tenses from φύγω, 

(90a, ng, 4, poet. for φυγή : more 
correctly accent..iCa: from φεύγω. 

(Φυζὰκιὶνὸς, vi, νὸν, and φυζαλέος, ἔα, 
ἔον, adj. both poet. fleeing ; inclined 
to flee, timid, Il. v, L02.—puZaréov, 
neut. adverbially, s. s. as φύγαδε, 
Analect. 

Φύζημι, S. 8. as φεύγω, not ext. in 
the pres. from which, the nom. 
plur. part. 1 aor. pass. φυζηθέντες, 
Nic. Ther. 825. has been formed. 

Φύζω, 8. 5. a8 φεύγω, to run away, 
to flee, a form not ext. as « pres. 
to which Gram. refer the perf. 
πέφυζα, part. πεφυζὼς, Il. >, 6. 
528. x, 1. 

Φῦὴ, ἧς, 4, poet. for φύσις, Theocrit. 
22, 100. shape; form; growth, 
or size — frequently, beauty; 
also, mental disposition, genius, or 
character — the age, Pind. Ol. 1, 
108. natural disposition, Mosch.2, 
25. See thess. of φύσις. Th. pda. 

ov, 3 pers. sing. subj. of ἐφύην --- 
see at the end of explan. of φύω. 

Φυκὴν, vos, and φύκης, ou, ὃ, the 
male of the fish φυκὶς, Aristot. H. 
A. 6, 13.— see φυκίς, Th. φῦκος. 

Φυκία, ας, i, 8. 8. as φῦκος, 

Φυκίδιον, ov, τὸ, dimin. of φυκίς. 

Φυκιόεις, όεσσα, dev, adj. abounding 
in sea-moss, or wrake, viz. φῦκος, 
Th. φῦκος. 

(Φυκίον, and φύκιον, ov, τὸ, Theocr. 
7, 58. 5. 8. as φῦκος. 

Φυκιοφάγος, ov, adj. 8. 8. α8 φυκοφά- 
γος: from φυκίον, φαγεῖν. 

Φυκιοχαίτης, ov, 6, properly, one 
who has hair like sea-weed. Th. 
φυκίον, χαίτη. 

Φυχιόω, ὥ, 5. 8. as φυκόω, Gloss. 
Steph. 

Φυκὶς, ίδος, 1, a kind of small fish, 
found mostly in sea-weed, (hence 
the name,) the species has not been 
satisfactorily determined, Aristot. 
Η. A. 8,2. Some think the φυκὶς, 
of the Ancients allied to the species 
called in Eng. Goby. See φυκήν. 
but the term is now applied to 
a species of haddock, the ‘ forked 
hake,’ of Pennant: Phycis fur- 
cata, Linn. Th. φῦκος. 

Φυκογείτων, oves,adj. properly, living 
near sea-weed ; dwelling near the 
shore. Th. φῦκος, γείτων. 

Φυκόθριξ, τριχος, adj. overgrown 
with sea-weed like hair; covered 
with sea-weed, viz. ὦ rock, Athen. 
4, p. 185. Th. φῦκος, Spt. 

®Y KOZ, €0¢, τὸ, sea-weed, sea- 
moss, or wrake: Alga —(a spe- 
cies of sea-moss was supposed to 
furnish a red paint for the face, 
called φῦκος) hence, red paint for 
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the face; but others maintain, 
with more probability, that the 
puint was procured from the root 
of the plunt alkanet: Anchusa 
officinalis; the root itself, as also 
the paint extracted from it, was 
called φῦκος. 

Φυκοφάγος, ov, adj. eating, or living 
on sea-weed. Th. φῦκος, φάγεῖϊῖν. 
Φυκόω, &, fut. dom, to colour red ; 
to paint the face red. Th. piixog. 
Φυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. fled; avoided 
—to be escaped, avoidable, Jl. 
w%, 128. Od. 3,229. Th. φεύγω. 
Φυκώδης, εος, adj. resembling sea~ 
weed — 8. 8. a5 φυκόεις, ὄεσσα, bev. 

Th. φῦκος, εἶδος. 

Φύλαγμιω, ατος, τὸ, 5. 5. aS φυλακὴ, 
LXX. Th. φυλάσσω. 

Φυλάζω, fut. do, to distribute by 
tribes, Plut. Th. φυλή. 

Φυλάκειον, or φυλακεῖον, and φυλά- 
κίον, ov, τὸ, a place where soldiers 
keep watch ; a guard-house—a 
watch-tower ; a fort, or fortified 
post ; a place which is garrisoned. 
— Neut. plur. φυλάκια, wv, τὰν, 
drawers, or bandages worn by 
women during the periodical dis- 
charges. Th. (φύλαξ) φυλάσσω. 

φυλὰκὴ, ἧς, 4, the act of watching, 
guarding, or protecting ; a watch, 
or guard—a night-watch ; also, 
the last quarter of the night, at 
which the night watch was com- 
monly set — a garrison —a place 
where a guard, or watch is placed 
—a body-guard — a body of 
guards, or warders—the act of 
guarding, or keeping in custody, 
or confinement; imprisonment ; 
confinement ; a prison; the guard 
of a prison—the state of being 
on one’s guard; precaution; vi- 
gilance. Th. φυλάσσω. 

(Φυλακίζω, fut. ἔσω, to put into 
confinement, N. 7. 

(Φυλακικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
guarding, in the latter s. Plat. de 
Rep. 5, p. 16. ed. Bipont. 

(Φυλάκιον, ov, τὸ, see φυλακεῖον. 

(Φυλακὶς, δος (Dio Cass.), and φυ- 
λάκισσα, nc, ἡ (LXX.), a female 
guard, or watcher ; (ναῦς) a guard- 
ship, s. s. as φρουρίς. 

(Φυλακίτης, ov, ὁ, a jailor. 

(Φύλακος, ov, ὃ, poet. and also by 
Herodot. 1, 84. a. freq. 8. 5. as 
φύλαξ. Ys 

(Φυλαντὴρ, ἤρος, and φυλάκτης, ov, ὃ, 
8. 8. as φύλαξ, the Ist Il. τ, 66. 

(Φυλακτηρία, ag, ἣν, 8. 8. as φυλακὴ, 
? Schn. L. 

(Φυλωκτήριον, ov, τὸ, a strong post, 
a fort, or, other place, where 
troops are placed for the defence 
of a territory, or on a frontier, in 
such 8. or a castle, Herod. 5, 52. 
a. mostly, a guard-house, or place 
for a post, or a sentinel, having a 
communication with the walls of 
a fortified town, Xen. Cyrop. 7, 
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5, 12. a preservative, an amulet, 
or any means used as a preserv- 
ative against disease, or sorcery, 
a Phylactery, Dioscor.: newt. of 
φυλαχτήριος. 

(Φυλακτήριος, da, cov, adj. pertaining 
to, fit for, or capable of guarding, 
or defending ; protecting, guard- 
ing. 

(Φυλάκτης, ov, ὃ, see φυλακτήρ. 

Φυλακτικὸς, wi, κὸν, adj. possessing 
and exerting the power of watch- 
ing, guarding, defending, or pre- 
serving; vigilant; watchful — 
(from the mid. 5. of φυλάσσω) 
provident; careful, Xen. Mem. 
3, 1,6. 

(Φυλάκτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. as φύλαξ, 
Nonni, 2, 176. 

(Φύλαξ, axog, 6, or 4, a guard; 
a watcher; a guardian, keeper, 
or defender. — Plur. ot φύλακες, 
a garrison ; a watch; guards. 

(Φυλάξιμος, tun, (μον, adj. suscep- 
tible of being guarded, or pre- 
served. 

Φύλαξις, ewe, 4, a watching, guard- 
ing, or preserving; preservation ; 
observation: subst. of φυλάσσω. 

Φυλαρχέω, ὥ, fut. row, to be a 
φυλάρχης, Arist. Lysist. 561.: 
Srom φυλάργης. 

Φυλάρχης, and φῦλαρχος, ov, 6, the 
chief of a φυλή ; the leader of 
the cavalry of a tribe (φυλὴ), at 
Athens, corresponding to ταξίαρ- 
χος, in Athenian infantry, the 
latter form, Arist. Av. 799. Th. 
φυλὴ, ἄρχω. 7 

ΦΥΛΑΓΣΣΩ (Att. φυλάττω), fut. 
ἄξω, to watch, to observe, or spy ; 
to lie in wait, or be on the watch, 
Jl. B, 251. to watch, to guard, 
preserve, or defend; to keep 
watch, Od. v, 53. to observe, or 
take notice, Callim. to have in 
custody, Herod. 8, 46. a. = Mid. 
Φυλάσσομιαι, to watch one’s self; 
to obserye precaution ; to be on 
one’s guard ; to take heed; (with 
an infin., und also a genit.) to 
guard one’s self from, or against, 
preserve one’s self from, or avoid, 
beware of, Eur. Med. 101.— 
(with an accus.) to be on one’s 
guard against, and shun any one 
— sometimes also, 8. s. as the act. 

form. pei 

Φυλετεύω, fut. εύσω, to admit into a 
tribe asmember, Aristot. Polit.3, 
2.: from φυλέτης. 

φυλέτης, ov, ὃ, ἃ fellow member of a 
tribe, Arist. Ach. 542. Th. φυλή. 

(Φυλετικὸς, κὴ, κὸν, adj .pertaining to, 
peculiar to, or becoming a fellow 
member of a tribe ; relating to, or 
concerning a member of a tribe. 

{Φυλετικῶς, adv. of φυλετικός. 

(Φυλέτις, ιδος, 4, the fem. of φυλήτης. 

ΦΥΛΗΣ, ἧς, 4, a race; a tribe; a 
division of a people; a tribe, as 
one of the ten tribes of the Atheni~ 

ans, according to the division made 
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δ Clisthenes—a class ; an order; 


a division; a class, genus; a 
kind, Xen. Econ. 9,6.—a troop, 
or company, of soldiers, Thuc. 3, 
90. -— φυλὴ, in its original s., the 
union of individuals composing 
a nation, Dicearchus in Steph. 
Byzant. cited Schn. L.— φῦλον, 
ts an older word than φυλὴ, which 
latter does not occur in Hom., see 
φῦλον, und also φύλλον, which with 
φυλὴ are kindred words, from an 
obs. adj. φῦλος, or φύλλος ; written 
with a single r, φῦλος, when relat- 
mg to ‘men, with Ar, φῦλλος, 
when to “ trees, or plants,’ and the 
adj. from φύω, Hemsterh. in Len- 
nep. Obs. —see at end of explan. 
of pie.» Th. pro. 

Φύλία, ac, 7, lentisk, or mastich- 
tree : Lentiscus, according to Am- 
monius —wild olive-tree: Elea- 

‘gnus angustifolia, according to 
others, Od. ε, 477. 

Φυλίκη, ng, 4, a tree, or shrub, Theo- 
phrast. H. Pl. 1, 15. wild olive- 
tree: Eleagnus angustifolia, Spren- 
gel Histor. Rei Herb. p.19. Rham- 
nus alaternus, according to others. 

Φυλίον, ov, τὸ, dimin. of φυλή. 
Φυλλάζω, fut. dew, to become in 
leaf, or grow green, Gloss. Steph. 
Th. φύλλον, φύω. 

Φυλλάκανθος, ov, adj. having prickles 
on the leaves. Th. φύλλον, ἄκανθα. 

Φυλλάμιπελον, ov, τὸ, a tender shoot 
of the vine with the leaves. Th. 
φύλλον, ἄμπελος. 

Φυλλάριον, ov, τὸ, a little leaf, dimin. 
of φύλλον. Th. (φύλλον) φύω. 

Φυλλὰς, ἄδος, 4, a green branch 
covered with leaves —a leaf — 
foliage —a heap of leaves, Herod. 

8, 24. a. a bed of leaves. 

(Φυλλεῖον, ov, τὸ, a leaf, generally 
tm the plur. φυλλεῖα, leaves; fo- 
hage—certain’ potherbs used as 
seasoning, given over and. above by 
venders of vegetables to those who 
purchased a certain quantity, Arist. 
Plut. 544. and Ach. 446. inter- 
pret. Schol. 

(Φυλλιάω, to become green, or put 
forth leaves. 

(Φυλλίζω, fut. tow, to strip of its 
leaves. 

(Φκλλέκος, κὴ, κὸν, ad). leafy ; being 
in leaf; pertaining to leaves. 

(Φύλλινος, fn, wov, adj. made of 
leaves — ἀγῶνες φυλλίναι, con- 
tests in which the prize of cornbat 
consisted of a wreath of leaves. 

(Φύλλιον, ov, τὸ, a leaf, φύλλια, 
plur. 5.3. as φυλλεῖα ---- 5866 φυλλεῖον. 

(Φυλλὶς, ίδος, ἣ, 8. S. aS φυλλάς, 

(Φυλλίτης, OU, ὃ, S. 8. aS φύλλινγος. 

(Φυλλῖτις, (δος, 7, a plunt, hart’s- 
tongue: Asplenium  scolopen- 
drium. 

Φυλλοξολέω, ὦ, fut. iow, to shed its 
leaves, Theophrast. Act. to throw 
leaves, as a mark of approbation 
of a prise-fighter, or gladiator ; 
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also, to cast leaves upon a grave, 
in honour of the deceased, Pratosth. 
Schol. Eur. ad Orest. 574. Ca- 
saub. ad Suetonii Ner. 25.: from 
φυλλοξόλος, 

Φυλλοξολίω, ae, 4, the casting, &e. 
as subst. of φυλλοξολέω. 

Φυλλοξόλος, ov, adj. shedding its , 
leaves — casting, or strewing 
leaves. See the ss. of the verb. Th. 
φύλλον, (βολέω) βάλλω. 

Φυλλόκομμος, ov, adj. covered with 

" foliage. Th. φύλλον, κόμη. 

Φυλλοκοπέω, ὥ, fut. iow, to cut off 
leaves. Th. φύλλον, κόπτω. 

Φυλλολογέω, &, fut. how, properly, 
to gather leaves; to strip off 
leaves. Th. φήλλον, λέγω. 

Φυλλοκρινέω, ὥ, fut. now, see φυ- 
λοκρινέω. 

Φυλλομκανέω, ὥ, fut. iow, to luxu- 
riate in leaves and not produce 
fruit: from φυλλομανής. 

Φυλλομκανὴς, gos, adj. putting forth 
leaves to excess: from φύλλον, 
μαίνομαι. 

Φύλλον, ov, τὸ, aleaf; foliage; also, 
a flower, Theocrit. 11, 26. a plant 
—an aromatic herb —the name 
of a plant, Theophrast. H. Pl. 9. 
19. Discor. 3, 140. supposed to be 
Mercurialis tomentosa. 
Φυλλοῤῥοέω, ὥ, fut. 4ow, to shed its 
leaves. Th. φύλλον, ῥέω. : 
Φυλλόῤῥοια, we, ἡ, the falling of the 
leaves: subst. of φυλλόῤῥοέω. 
Φυλλόῤῥοος, ov, adj. shedding its 
leaves: from φυλλοῤῥοος. 
Φυλλοσὶνὴς, ἔος, adj. injuring leaves. 
Th. φύλλον, σίγω. 

Φυλλόστρωτος, ov, adj. strewed with 


leaves. Th. φύλλον, σπτρώω. 
Φυλλοτόκος, ου, adj. producing 
leaves. Th. φύλλον, τίκτω. 


Φυλλοτόμκος, ov, adj, clipping leaves 
from trees, Gloss. Vulcan. Th. 
φύλλον, τέμνω. 

Φυλλοτρὼξ, ὥγος, adj. devouring 
leaves. Th. φύλλον, τρώγω. 

Φυλλοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to bear 
leaves. Th. φύλλον, (φορέω) φέρω. 

(Φυλλοφόρος, ov, adj. bearing leaves.. 

Φυλλοφυέω, ὥ, fut. how, to shoot 
forth leaves; to sprout, Gloss. 
Steph. Th. (φύλλον) pio. 

Φυλλοχοέω, ὥ, fut. how, to shed, or 
lose its leaves : from φυλλοχόος. 

Φυλλοχόος, gov, adj. shedding its 
leaves ; at which the leaves fall, as 
a certain month. Th. φύλλον, χέω. 

Φυλλόω, & fut. ὥσω, to convert 
into leaves; to cover with 
leaves. Th. (φύλλον) φύω. 

Φυλλώδης, εος, adj. resembling 
leaves—abounding in leaves; 
leafy. Th. φύλλον, εἶδος. 

Φύλλωμα, 2705, τὸ, a leaf, Diodor. 
Sic.: from φυλλόω. 

DpAcGactAEds, ἕως, ὃ, ἃ person 
elected in ἃ tribe (φυλὴ) to pre- 
side at the performance of certain 
solemn sacrifices. Th. φυλὴ, βασι- 
λεύς. 
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Φυλοκρινέω, ὥ, fut. how, to act as 
judgeinatribe. Th. φῦλον, κρίνω, 

Φυλοκρίνησις, ewe, n, the acting as 
judge in a tribe, Clemens Alex. : 
subst. of φυλλοκρινέω. 

(Φυλοκρινητικὸς, un, κὸν, adj. skilled 
in performing the office of judge 
of a tribe. 

®YAON, ov, τὸ, ἃ race; a tribe; a 
body of kindred, or clan, as Od. 
ξ, 68. a nation, ur people ; (in a 
restricted sense in Hom.) a tribe, 
Il. β, 340. a band composed of 
persons probably of the same fa- 
mily, p, 220. often however in a 
general s., as in φῦλα ἀνθρώπων, 
the race of mankind; men; φῦλα 
Θεῶν, the Gods, &c. φῦλον ἀοιδῶν, 
Od. 3, 481. singers, or poets. See 
Obs. on Th, at φυλή. Th. φύω. 

Φυ'λοπὶς, midos, 2, battle — strife, 
Sophoc. Elect.1072. met. a battle 
array.accus.pvaromw,and φυλόπιδα, 
Od. , 314. the war-cry, mostly, 
the conflict, Il. 3, 15. freq. Th. 
φῦλον, ay, in the s. of βοὴ, Gram. 
Vet. 

φῦμα, τος, τὸ, a plant; a shoot ; 
a sucker; a bud, or germ; 8.5. as 

. φυτόν ----ἃ sore bump, a boil, or 
inflamed tumour, Herod. 3, 133.a. 
—a gland in a state of suppur- 
ation, but when only of swelling 
and induration, φύγεθλον, Galen. 
ad Glauc.2,1. Th. φύω. 

(φυματίας, ov, 6, a person affected 
with sore bumps, or suppurating 
glands, Hippoc.: from φῦμα. 

(Φυμάτιον, ov, τὸ, dimin. of φῦμα. 

(Φυματόω, ὦ, fut. ὥσω, to affect 
with inflammatory tumours, or 
suppurating glands. = Mid. ov- 
poardouat, οὔμιαι, to become an 
inflamed tumour, &c. 

Φυμωτώδης, εος, adj. affected, or 
covered with inflamed tumours, 
&e. See φῦμα. Th. φῦμα, εἶδος. 

ius, 2 aor. ἔφυν, inf. φῦναι, part. 
φὺς, to be produced; to be qua- 
lified, or formed by nature, viz. 
the intransitive sense of φύω, that 
of pvopas—see φύω. Th. φύω, or 
τορι the same origin. 

Φύξαγγωρ, opog, adj. shunning men, 
Asch. Suppl. 8. Th. φεύγω, ἀνήρ. 

. Φυξείω, to be about to flee; to wish 
to flee: from φύξω, fut. of φεύγω, 
Pierson ad Morin. p. 14. 
Φυξήλιος, ov, adj. shunning the 
light of the sun, Nicand. Ther. 
660. Th. φεύγω, ἥλιος. 

Φύξηλις, ιδος, adj. fleeing ; inclined 
to flee; timid, [/.p,143. Th. φεύγω. 

Φυξίμηλος, ov, adj. being out of the 
reach of sheep, vis. trees high 
enough not to be injured by cattle, 
Zesch. Fragm. 385. ap. Plut. 7, 
p.175. Th. φεύγω, μῆλον. 

DEI MOG, ἰμη, μον, or φύξιμος, ov, 
adj. avoidable, to be avoided ; 
from which it is possible to es- 
cape, as certain disorders that 
are curable, Hippoc. affording a 


ΦΥΡΩ 


refuge, or asylum ; to which re- 
course is had for safety. Act. 
causing flight; putting to flight. 
Nic. Ther, 54. — Neut. sing. τὸ 
φύξιμιον, 8.8. as φύξιον, Polyb. 9, 
29,4. Th. φεύγω. 

(Φύξιον, ov, τὸ, a place of refuge ; 
an asylum, Plut. Thes.35.: pro- 
perly neut. of φύξιος : from φύξις. 

(Φύξιος, ov, adj. pertaining to flight; 
protecting a flight, or escape. 

Φυξίπολις, εως, adj. banished from 
a city, or state. Th. φεύγω, πόλις. 

Φύξις, Ecos, 1, poet. 8.8. as φεῦξις, 
and as φυγὴ, in prose. Th. φεύγω. 

Dupddny, adv. see φύρδην : from 
φυράω, a lengthened form of φύρω. 

Φύομαι, see φύω.΄ 

Φυΐρᾶμα, τος, τὸ, that which has 
been mixed, or kneaded ; dough, 
or paste ; dough of barley-meal ; 
also, the douglr for one baking, 
Athen. 9, p.402.: from: φυράω. 

Φυ'ρᾶσις, εως, 4, the act of mixing, 
or stirring together, or of knead- 
ing: subst. of φυράω. 

(upariic, ob, or φυράτης, ov, 6, one 
who mixes. met. one who causes 
confusion, or embroils, Cicero ad 
Attic. 7,1. 

Φυράω, ὦ, fut. dow (Ion. now), to 
mix; to blend; to stir up toge- 
ther; to knead. == Mid. ἐφυρασά- 
μὴν, inf. φυράσασθαι, Arist. Nub. 
966. with φωνὴν, to speak in a 
soft, or attractively managed 
tone, as that of a lover. [a, long, 
in the fut. 1 aor. and perf. Draco. 
p.14.24.] Th. φύρω. 

(Φύρδην, adv. by mixing together ; 
confusedly. 

Φύρκος, £06, τὸ, 8. 5. as τεῖχος, He- 
sych. 

Φύρμα, ἅτος, τὸ, properly, ἃ mix- 
ture; a confused mass ; mostly, 
soil ; sweepings ; ordure, Nic. Al. 
483. Th. φύρω. 

Φυρμὸς, ov, ὃ, mixture ; confusion ; 
disorder, LXX.: subst. of φύρω. 

(Φύρσιμκος, ov, adj. mixed ; blended 
—that is to be mixed, or blended, 
Nic. Al. 524. 

(Φυρτὸς, τὴ, τὸν, adj. mixed ; knead- 
ed ; formed into a cake, or paste 
—spoiled ; soiled; defiled, Hesych. 

OY'PQ, fut. φύρσω, to mix toge- 
ther, by the aid of moisture, Hes. 
Oper.61. (especially) to knead 
into a paste, or dough, or form a 
cake — to blend any thing with 
another; hence, to wet, to moisten, 
as a garment with tears, Il. w, 162. 
to bathe, or defile, as the cheeks 
with blood, Avsch. Ag. 714. Eur. 
Hec. 494. Apollon. to defile, soil, 
spoil, or destroy by admixture, or 
by moistening — to put into con- 
fusion ; to embroil; to perturb, 
ZEsch. Prom. 448.— to crowd to- 
gether without order, Arrian. 
Epict.45.=Mid. Φύρομαι, to mix, 
or associate with, or hold a fa- 
miliar intercourse with any one, 
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Plat. Pass. perf. πέφυρμαι, part. 
mepupfeévoc, to be soiled, disfigured, 
or defiled, with blood, Od. t, 397. 
with tears, p, 103. 

dig, part. of ἔφυν, 2 aor. of pipet. 

φῦσα, ns, 1, wind; a blast —a 
pair of bellows, Herodot. 1, 68. 
a bladder, Dioscor. 2,26. (in a 
rare s.in Hom. H.2, 114.) φῦσαν, 
in the s. of ditty: according to 
Strabo, the ‘crater of a volcano.’ 
Th. pueda. 

(Φυσαλὶς, and φυσσαλὶς, δος, 4, ἃ 
bubble; a vesicle—a wind in- 
strument, as a flute (with oc) 
Arist. Lysist. 1245. also a plant, a 
species of nightshade: Physalis 
alkekengi, Linn., so called from 
the appearance of its berries. 

(Φύσαλος, or φύσσαλος, ου, δ,α spe- 
cies of toad, supposed to have a 
poisonous breath, Lucian. 3, p.57. 
also a kind of poisonous fish, that 
has the power of distending itself 
with air —s.s. as φυσητὴρ, Oppian. 
Hal.1, 868. viz. the fish so called. 

Φυσάριον, ov, τὸ, dimin. of φῦσα. 

Φύσας, ayros, 6, a father, Schn. L. 
Th. φύω. 

Φυσασμοὸς, ov, 6, a wrong reading, 
Aristot. Probl.34. for φυσιασμοὸς, 
Schn. L. 

Φυσατήριον, ov, τὸ, Dor. for φυσητή- 
ρίον. 

Φυσάω, ὦ, fut. ἤσω, to blow, Il. c, 
470. Herod. 4,2.a. to breathe — 
to blow upon, or into ; to inflate ; 
to swell with wind; to distend 
with air; to blow, a flute, to blow, 
or sound, κόχλους, shells, Eur. 
Iph. Taur. 304. ; to emit breath, 
puff out, τὴν γνάθον, Arist. Thesm. 
221. the cheek. met. to inflate, 
with pride, to puff up, with concert 
— (with μέγαν to emit the breath 
strongly, viz. to be ῥτουᾷ.---αἷμα 
φυσῶν, Soph. Gdip. Col. 838. and 
Elect. 1401. breathing blood, or 
slaughter, δεινὰ φυσᾷν, to puff 
with rage, Eur. Iph. ‘Aul. 381. 
— φυσᾷν δίκτυον, proverbially, to 
blow into a sieve, viz. to labour 
in vain. Th. (φῦσα) φύω. 

(Φυσεώμκενος, Ion. for φυσώμενος. 

(Φύση, ng, h, 8.8. as φῦσα. 


Φυσημα, ares, τὸ, that which is 


blown ; that which is blown upon 
—a bubble produced by blowing, 
as a bubble on blood gushing from 
a wound, Eur. Iph. Aul. 1114. 
any thing inflated; a bladder—a 
blast ; a breath ; a puff; the act of 
blowing, or puffing ; a breathing ; 
a snorting ; hence, met. the infla- 
tion of pride ; pride: from φυσάω, 

(Φυσημάτιον, ov, τὸ, ἃ small bubble, 
&e.: dimin. of φύσημα. 

ov once, ews, 4, the act of blowing 
— inflation: subst. of φυσάω. 

(Φυσητὴρ,απα φυσσητὴρ, ρος, 6, one 
that blows; an instrument for 


blowing ; a pair of bellows; a. 


fan —a pipe, or some wind in- 


r 
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strument, Herod. 4,2.a. also, in 
Dioscor. 5, 85. one who blows 
bellows—the orifices in the head, 
through which u whale spouts 
water — the orifice, by which the 
cutile-fish (sepia) ejects a black 
liquid when terrified — also, the 
whale, or some species of’ the ceta- 
ceous tribe; the Physeter, Aristot. 

(Φυσητήριον, ov, τὸ, an instrument 
for blowing ; a pair of bellows; a 
fan—an air-hole, or yent—a wind 
instrument, a pipe, Arist. Lysist. 
242.: properly, neut. of φυσητήριος 
(not in use), 8. 8. as φυσητωιός, 

(Φυσητὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. US φυσητὴρ, 
Manetho 1, 79. 

(Φυσητικὸς, xn, κὸν, adj. capable of 
blowing, or inflating ; qualified, 
or made use of for blowing, or 
inflating; blowing; inflating. 

(Φυσητὸς, τὴ, τὸν, adj. blown; 
filled with wind ; inflated; bloat- 
ed. met. bloated, with pride. 

Φυσήφρων, oyos, adj. having the 
mind puffed up with vain notions ; 
light-headed, vain, Hesych., Th. 
φυσάω, φρήν. 

Φυσίαμια, τος, τὸ, ἃ breath; ἃ blast, 
Asch. Eum, 58. Th. (φυσιάω) 
φυσάω. 

Φυσιασμκοὸς, οὔ, 6, a strong breath- 
ing, putting, blowing, or snorting, 
Aristot. Probl. 11, 41. improperly 
written φυσασιμοὸς, Schn. L.: swhst. 
of φυσιάω. 

Φυσ:άω, ὥ, fut. bow, 5.3. as φυσάω, 
ZEsch. Eum. 239. but, see φυσιόων. 

Φυσιγγόομκαι, prot, fut. ὥσομιαι, to 
be swollen, whether with grief, or 
passion, Arist. Ach. 500. in the 
part. perf. pass. nom. plur. πεφυ- 
σιγγωμεένοι (8. 8. αϑ πεφυσήμιενοι), 
has an allusion implied to the 
onions, or garlic, for which the ter- 
ritory of Megara was noted, in- 
terpret. Schol. Th. (φύσιγξ, the 
peel of an onion) φυσάω. 

Φυσίγναθος, ov, ὁ, one who puffs out 
his cheeks, the name of a frog in 
the Batrach.18. Th. φυσάω, γνάθος. 

Φυσιγνώμων, read with Kiessl. φυ- 
- σιογνγώμων, Theocrit. Epigr. 2,1. 

Φύσιγξ, ιγγος, 4, the hollow stalk of 
garlic, Hippoc. Galen. Gloss. the 
outer inflated coat of garlic, Ero- 
tianus, and Schol. Aristoph. Ach. 
500.—also, (according to Hesych.) 
a species of garlic, and 8.8. in a 
citation from Diocles in Atheneus 

-2, p. 68. Th. φυσάω. 

Duciloos, oov, and pucilwos, ov, adj. 
bestowing, or sustaining life, 1). 
y, 243. with aia, the earth, He- 
rod. 1, 67. m. Asch. Suppl. 579. 
Th. piw, Con, or ζωή. 

ducinedouat, fut. evoouat,/to speak 
like a natural philosopher. Th. 
(φυσικὸς) pio. 

Φυσικίλλος, ov, 6, (in the Laconian 
dialect) a kind of bread. : 

Φύσίκὸς, κὴ, κὸν, adj. natural; in- 


nate, Xen, Mem. 3, 9,1. Physical, 
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produced by, or conformable to 
nature — natural, as op posed to, 
artificial, or supernatural ; pertain- 
ing to, or occupied with nature, 
or its laws— ϑεωρία φυσικὴ, or ἣ 
φυσικὴ, the investigation of the 
nature of things, (but, not man’s 
‘moral, or intellectual nature, in 
such 8. αἴτια φυσικὰ,) Physical, 
as opposed to αἴτια ἠθικὰ, moral 
causes.—Subst. οἱ φυσικοὶ, natural 
Philosophers, skilled in the in- 
vestigation of. nature, its laws, 
natural objects, and their pro- 
perties, the nature of things, (not 
the moral nature of man,) such as 
the earliest Ionian Philosophers, as 
Thales, &c. Plutarch. Opp. Mor. 
p. 142. f. 161. d. 770. a. ed. 
Fref.— Neut. τὸ φυσικὸν, that 
branch of Philosophy which had 
for its object the investigation of 
nature and its laws; Physics. — 
φυσικὰ papuaxa, remedies owing 
their eficacy to magic, not to 
their natural properties, and also, 
6 φυσικὸς, a magician, by writers 
of very late epoch, Salmasii Not. 
ad Ser. H. A.2, p.457. Th. pio. 

(Φυσικῶς, adv. of φυσικός. 

(Φύσιμος, ov, adj. fit for producing 
growth ; vegetative ; fit for germi- 
nation. 

Φυσιογγωμκονέω, ὥ, fut. iow, to judge 
the character and disposition from 
the whole form and appearance, 
but especially, from the counte- 
nance, particularly the eyes, Dem. 
p- 799. see φυσιογνωμιονία : from 
φυσιογνώμων. 

Φυσιογνωμμονία, ac, 1, the art of, or 
skill in judging of character by 
the entire external appearance, 
especially, the countenance, in 
particular, the eyes (asin Theocr. 
Epigr. 11, 1.), the science of Phy- 
siognomy. For the character of the 
art, as understood hy the Ancients, 
see Aristot. Analyt. Prior. Lib. 11. 
28. and Jo. Georg. Frid. Fran- 
sius, Altenbwrgt, MDCCLXXX. 

(Φυσιογνωμιονικὸς, xi, κὸν, adj. per- 
taining to the science of Physio- 
gnomy ; skilled in, or deyoted to 
Physiognomy ; treating of, or con- 
cerning the science, &c. 

(Φυσιογνωμιονικῶς, udv. of pucto- 
γνομκονικός. 

(Φυσιογνωμιοσύνη, ἧς, ἣ, 8. 8. aS φυ- 
σιογνωμονία, 1 Schn. L. 

Φυσιογνώμιων, ονος, adj. judging of 
nature ; mostly, judging of the 
character and disposition by the 
external appearance, but chiefly, 
by the features ; being a Physio- 
enomist. See φυσιογνωμονία. Th. 
φύσις, (γνώμων) γιγνώσκω. 

Φυσιολογέω, ὥ, fut. how, to examine 
and explain the laws of nature 
and the properties of bodies ; to 
inquire into natural causes; to 
explain upon physical principles, 
or from natural causes ; to reason 
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according to the principles of na- 
tural philosophy : from φυσιολόγος. 

Φυσιολογία, ας, ἣ, an inquiry into, or 
dissertation upon nature, the laws 
of nature, ov properties of sub- 
stances ; Physiology—dissertation, 
or explanation founded on the laws 
of nature, or natural causes; in 
general, natural philosophy, Plut. 
Pericl.: swbst. of puctorcyéa. 

Φυσιολόγος, ov, adj. examining into 
nature and the laws of nature, 
and explaining from natural 
causes; Physiological ; treating 
subjects and explaining accord- 
ing to the principles of natural 
philosophy. — Subst. an inquirer 
into the laws of nature; a Phy- 
siologist; a natural philosopher. 
Th. φύσις, (λόγος) λέγω. 

Φυσιοποιέω, ὥ, the 8. 8. as φυσιόω, 
Srom φύσις. Th. φύσις, ποιέω. 

Φυσιόω, ὥ, fut. ὥσω, to blow; to 
puff; to breathe strongly ; to hiss, 
as a serpent, Oppian. to puff with 
pride ; to be proud, or vain. Act. 
to inflate, lit. or met. to puff up 
with pride, only in the act. 8. in 
LXX.Schn. L. but,? = Mid. met. 
to be inflated with pride, N. T. 
1 Cor. 4,6. Th. φυσιόω, a kindred 
Sorm, of pueda. 

Φυσιόω, ὦ, fut. dow, to render na- 
tural, with an infin. Simplic. Th. 
(φύσις) φύω. 

Φυσιόων, accus., plur. φυσιόωντες, 
for φυσιῶντας, from φυσιάοντας, 
Epic poet. Il. δ, 227. breathing 
strongly, puffing, suid of horses : 
from φυσιάω. 

Φὺῦ σὶς, ews, 4, ‘ nature,’ the nature, 
of α person, or thing, thus, of a 
drug, Od. x, 303. no where else 
in Hom. —natural constitution, 
frame, or size; natural dispos- 
ition, talents, or character, Xen. 
Mem. 2, 1, 27. 2, 8, 14.— τοῦτο 
φύσιν οὐκ ἔχει, α freq. phrase in 
Herodot. this is not according to 
the nature of things, φύσιν ἔχει, 
it is his nature, κατὰ, wnderst. 
2, 45. f. 5 ὑπὲρ τὴν φύσιν, Thue. 
2, 35. above his natural powers, 
or capacity, φύσεως δυνάμει, 1, 
138. by the force of his genius ; 
ἄνοια παρὰ φύσιν, 6,17. unnatural 
folly — παρὰ φύσιν, contrary to 
the ordinary course of nature, 
unnaturally — κατὰ φύσιν, con- 
formably to the order of nature, 
with Sdaveroc, a natural death 
—3 φύσιν ἔχει γενέσθαι, Polyd. 2, 
21, 3., 6 κατὰ φύσιν πατὴρ, 3, 
9, 6. or υἱὸς, a natural father, the 
actual father, as distinguished 

from a father, κατὰ Seow, by 
adoption —the generative power 
of nature, nature, as such, hence, 
the virile member, Lucian. 9, 

p. 241.—a nature, a created 
being, thus, offspring, Soph. An- 
tigon. 346. Electr. 325. Etym. 
Φύσις, from pia, asin Lat, “ na- 
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tura,’ from ‘ nascor,’ und “ in- 
genium,’ from ‘ gigno.’ ‘Th. φύω. 

Φυσίφρων, ονος, adj. 8. 5. and Th. as 
φυσήφρων. 

Φυσίωμκω, arog, τὸ, that which is 
natural, or inborn, Hipparchus 
Stobei Gall. p.672. ‘to render 
natural τ᾿ from φυσιόω. 

Φυσίωσις, ιος (Att. ews), 4, inflation. 
met. pride, arrogance, N. T. 2 
Cor. 12.: from φυσιόω, a form 
of φυσάω. tt the act of rendering 
natural: subst. of φυσιόω (the2d). 

Φύσκη, ng, 4, the lower belly ; also, 
the large intestine, or colon, He- 
sych. a sausage, Arist. Equ. 364. 
—a blister, or pustule on the 
hand, Schol. Aristoph. ad Vesp. 
and Hustath. Th. (φυσάω) va. 

(Φύσκιον, ου, τὸ, dimin. of φύσκη. 

(Φύσκος, ov, ὃ, ἃ sausage, Philor. 
Gloss. 

(Φύσκων, ὠνος, ὃ, the pauch —also, 
a nickname of ὦ big-bellied man. 
Φυσόξαθρον, ov, τὸ, a frame, or stand 
for a pair of bellows. Th. φῦσα, 

(βάθρον) βαίνω. 

Φυσόω, ὦ, 8. 8. as φυσάω, Auth.? 

Φύσσα, and φυσσητὴρ, see with a 
single o, φῦσα, and φυσητήρ. 
Φύστη, ng, or φυστὴ, fic, 4, a cake, 
or biscuit made of barley-meal, or 
wheaten flour and wine; ihe ingre- 
dients were not intimately knead- 
ed, Arist. Vesp.610. Anavandr. 
ap. Athen. 131. 6. Th. φύρω. 
φύστις, ιδος, 4, a child, or descend- 
ant, progeny, “sch. Pers. 890. 
Th. φύω. 

Φυσώδης, 20g, udj. full of wind; 
windy — producing wind, viz. fla- 
tulent. Th. φῦσα, εἶδος. 
Φυταγωγέω, ὥ, fut. iow, to raise 
toa shoot. Th. φυτὸν, ἄγω. 
φυτάλια;, ἃς, 4, an orchard, or vine- 
yard, garden, or plantation; in ge- 
neral, a place planted with trees, 
as opposed to a piece of ground for 
the cultivation of grain, or vege- 
tables, Il. €, 195. — the act of 
planting, plantation — the season 
for planting, viz. the end of win- 
ter. Th. (φυτὸν) φύω. 
(Φυταλίζω, fut. iow, s.s.as φυτεύῳ, 
Hesych. 

(Φυτάλιος, ov, adj.s.s. as φυτάλμειος. 
Φύτάλμκιος, ov, adj. productive, pro- 
ducing, Asch. Ag. 318. nourish- 
ing; fertilising ; promoting, or 
conferring fertility, as an epith. of 
a Divinity — genial, as the mar- 
riage bed, Burip. Rhesi 917.: 
from an obs. form φυτάλιμος, by 
transposition of letters. Th. (φυ- 
τὸς) φύω. 

(urd, ng, ἣ, 8.8.08 φυταλιὼ, Ga- 
len. Gloss. but, ?. 

Φύτάριον, ov, τὸ, a small, or young 
plant. met. a little child: dimin. 
of φυτόν. Th. φύω. 

(Φύτὰς, ἄδος, ἡ, ἃ young plant of 
an olive-tree, Plut. 7, p. 620. 

(Φυτάω, 5. s.as φυτεύω. φυτέσωτο, 
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im Hes. Theog. a wrong reading 


Sor φιτύσωτο, and φιτύω. 

Φύτεία, ἧς, 4, the act of planting; 
a plantation — also, the plant put 
into the earth: subst. of φυτεύω. 

Φύτευθεν (uccent on the antepenult), 
Aol. and Epic. for ἐφυτεύθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. pass. of φυτεύω 
— but φυτευθὲν, part. neut. of the 
same tense. 

Φύ τευμα, arog, τὸ, that which has 
been planted ; a plant, Pind. Ol. 
3, 31.—a certain species of plant, 
Dioscor. 4. 130. Scabiosa colum- 
baria : from φυτεύω. 

(Φύτεύσιμος, ov, adj. adapted for 
the growth, or reception of plants. 

Φῦτευσις, ews, ἢ, the act of plant- 
ing ; plantation : subst. of φυτεύω. 

(Φύτευτήριον, ov, τὸ, a sucker taken 
from a root, or stock, or a quick- 
set from a nursery for planting, 
Xen. Ec. 19, 13.mostly, a young 
olive plant. 

(Φὺυτευτὴς, οὔ, 6, one who plants. 

(Φυτευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to young plants of trees, or ve- 
getables; relating to plants. 

(Φὺυτευτὸς, τὴ, τὸν, adj. planted. 

φὺυτεύω, fut. εὐσω, to plant young 
plants of trees, or vegetables, the 
former, Od. σι, 358. +, 108. Hes. 
Oper. 22. Xen. Mem. 1, 1, 8.— 
to create, Hes. Oper. 814.3; to 
beget, Pind. Ne. 7, 124. Eur. 
Med. 874. freq. —to produce, to 
bring about, plan, contrive, 1]. o, 
134. Compare 5. 8. Od. €, 110, 
o, 178. freq. Pind. Ne. 4, 96. 
= Pass. to be, &c. see above, φύ- 
τευθεν. Th. (φυτὸν) φύω. 

Φυτηκομέω, ὥ, fut. now, to take care 
of plants, Oppian: from φυτηκόμος. 

Φυτηκομία, ας, 4, the care of young 
plantations, Oppian. Hal. 1, 309. : 
subst. of φυτηκομέω. 

Φυτηκόμος, ov, adj. tending young 
trees, or plants, as a vine-dresser, 
nurseryman, or gardener. Th. 
φυτὸν, κομιέω. 

Φυτικὸς, xi, κὸν, adj. of the nature 

of a plant; pertaining to plants. 
Th. (φυτὸν) pw. 
Φύτιος, fa, τον, adj. generating, or 
producing, propitious to gener- 
ation, or production, as an epith. 
of a Divinity. 

(Φύτλη, ng, 4, poet. 8. 8. as φύσις, 
generation ; nature ; a generation, 
or race, Pind. Ol. 9, 82. 

Φυτοεργὸς, ov, adj. generally contr. 
φυτουργὸς, see φυτουργός. 

Φυτοκομέω, und φυτοκόμος, 5. 5. und 
Th. as φυτηκομέω, and φυτηκόμος. 

Φύτὸν, οὗ, τὸ, a plant, Il, σ, 57. 
a quickset; a sucker; a sapling 
—a swelling, s.s.as φύμια, Archil, 
—a creature, Eur. Med. 233. a 
race, Ausch. Suppl. 278. a de- 
seendant ; offspring, with Χαρίτων, 
Theocr. 28, 7. child of the Graces 2 
φυτὸν odpayov, Jac. 4. P. p. 645.: 
properly, neut. of φυτός, Th, φύω, 
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(Φυτὸς, τὴ, τὸν, adj. grown; 5115- 
ceptible of growth— promoting 
growth ; fertile. 

Φύτοσκαφία, ac, 4, the digging 
round trees, or plants, Ep <Adesp. 
253. viz. the occupation of vine, 
or olive dresser, or gardener : from 
φυτοσκάφος. 

φύτοσκὰα hog, ov, adj. digging round 
plants, Theocr. 24. 36. viz. taking 
care of olive, or other plantations, 
or acting asa vine-dresser, or gar- 
dener. In Analect. in a pass. 8. 
γῆ φυτοσκάφος, ground tilled, or 
dug up and prepared for receiving 
saplings, or young plants. Th. 
φυτὸν, σκάπτω. 

Φύτοσπορία, ας, ἣ, the planting of 
saplings, quicksets, or vine-plants, 
Manetho 4, 432.: from φυτοσπόρος. 

Φὕτοσπόρος, ov, adj. sowing, or plant- 


ing. met. engendering.— Subst. | 


ὁ φυτοσπόρος, Soph. Tr. 359. ἃ 
father. Th. φυτὸν, σπείρω. 

Φύτοτροφέω, ὥ, fut. iow, to rear, 
or take care of young trees, or 
plants: from putorpépos. 

Φυτοτροφία, ας, ἢ, the rearing, or 
taking care of young trees and 
plants ; the office of vine-dresser ; 
gardening: subst. of φυτοτροφέω. 

Φύτο τρόφος, ov, adj. rearing, or 
tending young plants, of olive- 
trees, vines, &c. Apollon. 3, 1403. 
Th. φυτὸν, τρέφω. 

Φυτουργέω, ὦ, fut. now, to work in, 
or tend plantations of trees: from 
φυτουργός. 

(Φυτούργημια, arog, τὸ, an act of 
planting ; a plantation. 

Φυύτουργία, ας, 1, the occupation of 
a person who tends a plantation 

.of trees, or plants, as vine-dresser, 
or gardener : subst. of putoupyéw. 

(Φυτουργικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, suiting, or usually practised 
by one who is φυτουργός. 

(Φύτούργιον, ov, τὸ, a nursery of 
young trees; a garden. 

Φὺυτουργὸς, ov, adj. taking care of 
young trees. met. begetting, being 
the parent, τινὸς, Eur. Iph. Aul. 
949.— Subst. ὁ φυτουργὸς, a vine- 
dresser; a gardener; the author 
of nature, Plat. de Rep. 10, p.289. 
ed. Bipont. Th. φυτὸν, ἔργον. 

Φὺύτοφόρος, ov, adj. bearing plants. 
Th. φυτὸν, φέρω. 

Φύτόω, ὦ, fut. ὥσω, to make a plant, 
convert into, or make like a plant, 
Theolog. Arithm. p.6. Th. (φυ- 
τὸν) φύω. 

(Φύτρα, ἃς, ἥ, S. 8. as φύτλη. 

(vray, ὥνος, ὃ, ἃ place planted with 
vines, or trees. 

Φυτωώγυμος, ov, adj. deriving his 
name from a tree, or plant, Achil- 
les Tatius 2,14. Th. φυτὸν, ὄνυμια, 
fEol. for ὄνομια. 

0’ rw, opog, ὃ, one who engenders, 
or produces ; a generator; a fa- 
ther. Th. ovo. 

Φὺυτώρειον, oF -ρίον, ov, τὸ, a Nursery 


YQ 


for young trees, or plants. Th. 
Φυτὸν, (wpew) wpa, 

ΦΥΩ, fut. picw, 1 aor. ἔφυσα, 
(Dor. ἔφυση), émperf. ἔφυον (lon. 
and Epic without augm. φύον, ὡς 
S pers. φύεν, 14. ἕξ, 347. the earth, 
produced, caused to spring forth), 
to ‘bring forth,’ to beget, to pro- 
duce, ἐμ all Dial. poet. und prose. 
——to cause to put forth, leaves, 
Il. ζ, 148. 149. viz. the Zephyrs, 
dy promoting vegetation ; to put 
forth, leaves, the sceptre of Achilles, 
a, 235, freg. in Hom. so also, ἐκ 
«μελέων τρίχες ἔῤῥεον, ἃς πρὶν ἔφυσε 
φάρμακον οὐλόμενον, Od. x, 393. 
the hair dropped from his limbs, 
which the pernicious drug had 
previously ‘ caused to grow;’ to 
“ produce,’ acquire, or get; thus, 
γλῶσσαν (ὁ κροκόδειλος) μοῦνον Sn- 
φίων οὐκ ἔφυσε, Herod. 2, 68. m. 
the crocodile alone of all animals 
thas not a tongue, lit. does not 
produce a tongue, so also, καὖθις 
ἕτερα φύομεν, Arist. Av. 106. 
during the winter birds shed their 
feathers, but we produce others 
again, compare Ran. 419. and 
Plat. Phedr.p.251. δόξαν φύσας, 
Herod. 5, 91. m. to acquire fame. 
met. ὦ δύσικορ᾽, οὐδὲ τῷ χρόνῳ φύσας 


φανῇ φρένας, Soph. GEd. Col. 804. 


unhappy man, thou dost net seem: 


at all to acquire good sense even 
by years, compare, Electr. 1465. 
—to ‘ beget,’ ὁ φύσας, Arist. Vesp. 
1472. a father, also a mother, both 
parents included, in φύσαντας, 
Eur. Phen. 34.-— the Act. 3 pers. 
pres. astf in an Intransit. s. φύει, 
Il. €, 149. is born, is produced, (as 
some construe it) or it may be ren- 
dered actively also by, ‘ produces.’ 
— Neut. the 2d aor. as if from 
a form φῦ μι, ἔφῦν, infin. φῦναι, 
part. φύς, pica, piv, and ἐπ Epic 
poet. only, ἔφυν, for ἔφυσαν, theres. 
3 pers. plur. add, to cit. from Od., 
Pind. Py.1,82.* to grow,’ applied 
to plants and trees, in Od. ε, 481. 
then ἔφυν, for ἔφυσαν, 3 pers. plur. 
tn Hom. poet. to grow to, ‘ cling 
to,’ asin the phrase, with ἐν χερσὶν, 
x, 397. clung to, or held fast 
by his hand, in friendly greeting, 
én a similar s.is the Hom. phrase 
of ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, he clung to 
his hand, grasped tightly his hand. 
Compare ὑδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, 
a, 381. σ, 410. v, 268, having 
the teeth fixed in the lips, expres- 
sive of suppressed rage. —in the 
meut. s. most freq. is the perf. 
Πέφυκα, ag, Ἐ, in the s.of a pres. 
neut. 3 pers. plur. πεφύκασι (in 
Hom. wepuacs), part. πεφυκὼς, 
ότος, fem. πεφυκυῖα, (in Hom. 
meduac, nom. plur. πεφυῶτες, and 
fem. πεφύυϊα, It. δ, 483.) plus. 
perf. ἐπεφυκειν, in Hom. without 
augm, πεφῦ κειν, (and an Epic 
plusperf. ἐπέφυκον, in Hes. Oper. 
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151. Theog. 152. Sout. 76. as if 
Sromaverb πεφύκω, formed from 
πέφυκα) to ‘come forth,’ to 
“grow, to “be produced,’ Jl. δ, 
483. 484.2, 288. φ, 352.3 ὅθεν 
περ ἀρχὰ τῶν κακῶν ἃ μῖν φυ, Arist. 
Ach. 786. whence was produced, 
(or sprang) the origin of our mis- 
fortunes; πεφυκένας τινὸς, Hur. 
Heract, 299. to “ spring from,’ to 
be the child of any one.— In Att. 
JSreq. to « be constituted by nature,’ 
qualified, or formed for, to ‘ be,’ 
after a certain form, or manner, 
and in general, to ‘ be naturally,’ 
with an infin. to be, or occur ac- 
cording to the order of nature, or 
happen usually, thus, πέφυκε ye- 
νέσθαι, ἴῃ usually happens, Julian. 
Orat. p. 1x. Anthol, 2, 3, p. 258. 
Schaef.— pices ce μὴ πεφύκοτα, 
Soph. Phitoct. 79. I know that it 
is not your nature, to tell a false- 
hood ; πέφυκε τὸ ἀνθρώπινον, Thuc. 
4, 61. the nature ef man is such, 
he is so constituted by nature. — 


According te the learned Bishop of 


Durham, it often corresponds with, 


and muy be vendered by the En- 


glish, “1 ought,’ “1 ought,’ < they 
ought,” instancing, σοῦ δ᾽ οὖν πέ- 
φυκα πάντα προσμοπεῖν, x. τ. A. 
Soph. Antig. 688. 1 ought,’ (it is 
my duty) to consider, all things 
which concern thee, and ἅπερ πέ- 
pune, ταῦτα κἀνάγκη ce δρᾷν, Eur. 
Phen. 990. the things “ which 
ought’ (things “ that it is your 
duty,’ to do) to be done, these it 
is necessary that you execute, 
(and also) Ion. 1622. (the last 
verse) of xanol δ᾽, ὥσπερ πεφύκασ᾽, 
οὔποτ᾽ εὖ πράξειαν ἄν, but the 
wicked, ‘as they deserve,’ as ‘they 
ought to fare,’ never can attain 
permanent happiness. See (σφεῖς 
Gradus, p. 711. ed. 1830. and 
Thesaur, p. 914. ed. 1824,—= 
Mid. Φύομαι, the ss. of the Neut. 
to ‘come forth,’ to spring forth, 
to ‘grow,’ said of plunts, Od..s, 
109. to ‘ be born,’ men, IJ. Z, 
149. Pind. Ol. 4, 39. compare 
Ta φυόμενα ἐκ τῆς γῆς, Xen. Mem. 
4, 3, 10. the fruits of the earth.= 
Pass. 2 aor. ἐφύην, ng, ἡ, infin. 
φυῆναι, part. φυεὶς, «to grow,’ ‘to 
be produced,’ &c.as in the Neut. 
this form is regarded as not Attic, 
and as Hellenic, found eostly in 
writ. of late Epochs, yet, Matth. 
Gram. Sect. 253. 2d edit. Transl. 
Blomf. cites, a Subj. 3 pers. sing. 
φυῇ, Plat. Rep, v.p.53. vi. p.90. 
94. Epist.vii.p.134. and plur. φυῶ- 


σι, Rep. x.p.287. adding, Theocr. 


15, 94. where however from the 
context (as Kiessl. justly remarks) 
the Optat. seems requisite, and ac- 
cordingly, Hermann. in N. Lpz. 
L. Z, 18107. n. 110. c. 1750. 
corrects it by pum, from ἔφυν, a 


rave form of Optat. Kiessl. who 
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suggests pun, but retaining in his 
teal, dua. See Not. in loc. cit. ed. 
Kiessl. und for puiny, as an Optat. 
form, Buttmann. Lexjlog, p. 56- 
[Pros. The general rule is, that 
the v, in $v, before a vowel, 
and in the pres. and imperf. as 
well as in the Epic forms of the 
3d pers. plur. of the perf. πέφυκα, 
viz. πέφυασι, and in the part. πε- 
φυὼς, &c. must be v, short, but, in 
all other tenses, v, before a conso- 
nant, must bev, long. Later Poets 
however, as Nicand. Al. 14. and 
Dion, Per, 941. and 1013. make 
it Ὁ, long, én the pres. and imperf. 
and also, long, in Thesis, Nic. Al. 
506. and Dion. Per. 506.: the 
Derivat. follow the simple form, 
Pass. Lex. Schneid. ed. 1826.] 
Etym. Valckenaer ap. Lennep. 
Etymol. considers piw, us akin to 
Φάω, and its prim. 8. to be, ‘to 
bring to light.’ — From φύω, the 
old Lat, ‘fuo,’ from which, “ fui,’ 
* fuerim,’ ‘fuero,’ and in Plaut. 
‘ fluas,’ ‘fluat,’ as also, “ fio,’ next, 
‘feo,’ “ fetus,’ “ foetus,’ *‘foenus,’ 
and “ foenum,’ more remotely, 
*fundo,’ and tastly, Φέρω, * fero,’ 
“gero, and many more. Some 
Etymologists, see especially Voss, 
ad Virgil. Ecl. 1, 49. maintain 
that most words of the Greek, old 
Lat. and Germ. Languages may 
be traced to the Stems, vm,‘ Feo,’ 
and ‘ Geo.’ 

on, for gust, dat. of φῶς, φωτὸς, 
light, Etymol. Magn. 

Φῶ, ἧς, ἢ, subj. of ἔφην, 2 aor. of 
φημί. 

Φώγανον, ov, τὸ, a vessel used for 
roasting, or toasting, Pollwc. 10, 
109. used for toasting beans, &c. 
like the modern pan for toasting 
coffee, beans and almonds being 
(us the latter at this day are in 
the south of France) eaten toasted 
with wine at dessert. Th. φώγως. 

Φωγνύω, «πᾶ φώγνυμιι, fut. vow, and 
also φώξω, to roast, broil, toast, or 
torrefy. Th. φώγω. 


ΦΩΎΤΩ, fut. φώξω, and φώσω, the 


s. of φωγάνω, a derivative, = 
Pass. perf. ripwyat,and πέφωσ'- 
μαι, 1 aor. pass. ἐφῶχθην, to be 
roasted, &c. Etym. Akin to φάω, 
φῶς, φαύω, φαύσκω, as also to aio, 
αὐαίνω, ---- The Lat. ‘ focus, foco,’ 
and ‘ suffoco, and foveo,’ have 
been derived from φώγω, or have 
the same origin with it. 

OIE, ἵκος, ἡ, 8. 8. as WHE, but, ? 

(Φωὶς, ἴδος, contr. pas, φῳδὸς, 1, a 
blister, produced by a burn ; 8. s. 
as φαύσιγξ, the mark of a burn. 
Th. (polo) φάω. 

φωκᾶ διον, ov, τὸ, dimin. of esxn, Lo- 
beck Phryn.p. 74. — ° 

φῴκαια, ag (Lon. in,ug), 4, Hom. Il. 
Apoll. a city of Ionia. 

Φωκαιεὺς, and dwxaeic, ἕως, ὃ, ἃ 
native of Φώκαια, 
9M 
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(Φωκαιῖς, and Φωκᾶϊς, io, ἧ, fem. 
Of Φωκαιεύς. 

(Φωκαιΐτης, and φωκαϊτης, ov, ὃ, 
other forms for φωκαιεύς. 

ΦΩΚΑΙΝΑ, ng, ἢ, ἃ porpoise, or a 
species of whale. 

Φώκη, ἧς, 1, the sea-calf, viz. seal. 

Φωκὶς, ἴδος, 4, a species of pear, 
Athenei, p. 650. 

Φωκίων, ονος, ὁ, a kind of bird, the 
species not ascertained, Hesych. — 
the name of ἃ man, Phocion. 

- Φωλάζω, fut. dow, 5.5. 48. φωλεύω, 

Hesych. ' 

Φωλὰς, δος, ἡ, that conceals itself 
in caverns, as bears, ὅσ. Theocrit. 
1, 115. Th. φωλεός. 

(Φωλεὰ, ἃς, i, 5.3. aS φωλεύς. 

Φωλείω, und φωλία, ac, n, the state 
of living m caverns and holes; 
especially, the passing the winter 
season ina torpid state in caverns, 
as bears and other unimals: subst. 
of pwreva. 

(Φωλειὸς, οὔ, ὃ, for Φωλεὸς, Nicand. 

(Φωλείω, in Nicand. for φωλεύω, but 
in MSS. φωλεύω, Schn. L. 

PQAEOS (poet. φωλειὸς), οὔ, 6, 
(φωλεὰ, plur. in Nicand.) the ca- 
vern, den, hold, or lair of a wild 
animal, especially, that in which 
certain animals, as bears, pass the 
winter, Meleag. 91.—in Ionian 
writ. a school, a place where 
persons assemble. Etym. Akin 
to γωλεός. 

Φώλευσις, εως, ἣ, Se 8. aS φωλεία, 
“ΖΕ απ. H. A. 16,15.: subst. of 
φωλεύω. 

, Φωλεύω, fut. dow, also φωλέω, ὦ, 
fut. ἥσω, to hide in aden, cavern, 
or place of concealment, Thever. 
24, 83. especially, to retire to 
a cavern to pass the winter, ac- 
cording to the habits of bears, 
marmots, &c.; hence, in a general 
's., to hide, or to retire to a place 
of concealinent, om to remain con- 
cealed. Th. φωλεός. 

Φωλεώδης, εος, adj. resembling ca- 
verns, Plut.7,p.646. Τὴ. φωλεὸς, 
εἶδος. 

Φωλητὴρ, ἤρος, 6, the inhabitant of 
a cavern, or one who leads a 
sedentary life like the inhabitant 
of a cavern, Hesych.: from φω- 

“λέω. 

(Φωλητήριον, ov, τὸ, 5..8. 45 φωλεός. 

(Φωλίον, ov, τὸ, Pausan. Mess. c.18. 
5.5. aS φωλεός. 

(arte, ἴδος, ἢ, @ sort of fish that 
hides itself in the mud, Aristot. 

Φωνᾶ εἰς, Dor. for φωνήεις. 

Daya’ proy, ov, τὸ, dimin. of φωνή. 
Φωνασκέω, &, fut. now, to exercise 
the voice; to practise lessons of 
singing, or declamation, accord- 
ing to the precepts of masters in 
such arts, following a certain 
course of diet and regimen, Plat. 
Lege. 2.: from φωνασκός. 
(Φωνασκητὴς, οὔ, ὃ, 8.8. as φωγασικὸς, 


Gloss. Steph. 


PAPA 


Φωγωσκία, ας; i, the art of sing ing : 
the exercise of the voice in sing- 


ing, or declamation: subst. of 


φωνασκέω. 

(Φωνασκμιὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to singing masters, or the art 
of singing. 

(Φωνασκικώς, adv. of φωνασκικός. 

Φωγωσκὸς, οὔ, ὃ, a singing master, 
or a master of declamation. Fh. 
φωνὴ, ἀσκέω. 

Φωνέω, ὥ, fut. iow, to utter asound ; 
to speak, Fl. 2, 333. Asch. Prom. 
623., τὰ φογοῦντα, Ewr. Palam. 
Frag. 2, 2. nom. pl. neut. Act. to 
accost, τινὰ, Il.o, 45. Od.a, 122. 
τινὰ, mostly, to raise the voice; to 
Sing ; 8.8. as καλέα, to command, 
Soph. Aj. 1047.; to call; to name 
= Pass. to be named, Athen. 
p- 477. Macrobii 5, 21. Th. dow, 

from φάω. Ἷ 

Φωνὴ, ἧς, ἢ, ἃ sound; voice, Herod, 
2, 2.α. ἃ word; asong; speech, 
language, 4, 114. a. and per- 
haps also, 2,2.m. Th. (od, or 
poe, forms not tn Use, 8.3. 08 φάω, 
φημὶ, Schn. L.) φάω. 1 

(Φωνήεις, nerce, Hey, adj. uttering a 
sound ; speaking ; having the fa- 
culty of speech, Xen. Mem. 2, 7, 
13. vocal; sonorous, Pind. Ol.2, 
152. Newt. plur. φωνήεντα γράμι- 
fare, vowels. 

(Φωνημιὰ, arog, τὸ, that which has 
been uttered; a tone; a sound ; 
a word,» 

Φώγησις, ews, 4, the utterance of a 
sound, or a word; the emission 
of asound; the act of speaking, or 
calling: swhst. of φωνέω. 

(Φωνητήριος, ba, τον, adj. 8.5. as pw- 
γητικός. 

(Φωνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for uttering sound, 
speaking, &c. (see the verb); voeal, 
5. 85. (8 φωγήεις. 

(Φωνίον, ov, τὸ, dimin. of φωνή. 

Φωγομα χέω, ὥ, fut. iow, to quarrel 
about words. Th. φωνὴ, wdyn. 

Φωγομια χία, ao, , ἃ contest about 
words: subst. of φωνοικα χέω. 

Φωγόμετϊμος, ov, adj. mimicking the 
voice. Th. φωνὴ, μεῖριος. 

O2'P, cenit. φωρὸς, ὃ, ἃ thief, Herad. 
2, 174. b.~-a species of bee, thus 
denominated from its stealing honey 

Jrom hives, Aristot. H. A. 9, 40. 
according to Beckmann. See Su- 
perlat.apitarog. Etym.oop,may 
possibly have an affinity with 
φέρω. 

Depa, ρᾶς, ἡ, theft, Bion. 16) 6. 
Φώρασις, εῶς, nh, the search after, 
and detection of a thief, or of any 
thing stolen: swbst. of φωράω. 
(Φωρατὴς, οὔ, 6, one who tracks 
and catches a thief, or searches 
for and detects something that had 
been stolen. Ὁ 
Φωρὰ ὦ, ὥ, fut. & oc, to search after 
a thief, or search for stolen goods, 
Arist. Nub. 491. to trace and 

( 1554 ) 
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catch a thief; to detect a thief, or 
discover stolen goods. Th. φώρ. 

(png, ov, 9, poet. a thief, Hom. 
H. Merc. 385. Hermann. adopting 
the suggestion of Wolf.: a poet. 
form for pap. 

Φωρίὰ μὸς, od, ὁ, ἃ chest, or coffer 
for containing clothes, [/. w, 228. 
a casket. Some, as Eratosthenes, 
derive the word from φώριος, from 
xp, a ‘place to keep objects 
concealed,’ (see at end, ap). 
Others, with greater probability, 
refer it to φέρω : some read in its 
stead χωριαμὸς, see χωρίον, Brunck, 
ad Apotlon. 3, 802. 

Darpt dioc, ta, τον, adj. poet. for φώ- 
ρίος, Analecta. 

Φώριον, ov, τὸ, ἃ theft; larceny: 
neut. of φώριος. 

Φώριος, (a, toy, adj. stolen —done by 
stealth, clandestine. Th. pp. ~ 

Φωρότατος, an, atov, the most 
thievish : superlat. from pap. 

deg, genit. φωδὸς, ἡ, (plur. αἱ φῶ- 
δὲς.) ἃ blister caused by a burn: 
contr. for φωΐς. 

Φὼς, genit. φωτὸς, plur. φῶτες, 
genit. φωτῶν, poet. 8. 8. us ἀνήρ 
—a man, Il. β, 565.; a man, 
a person, Eur. Hec. 865.; some- 
times like ἄνθρωπος, also, a woman. 
Etym. Some dérive it from paw, 
puget, to “ speak,’ the faculty of 
speech being the peculiar qualifi- 
cation of mun, comparing μιέροψ, 
while others prefer referring it to 
φύω, vis. either in an act s., «the 
ereating being,” or pass. “ the 
created,’ like φυτὸν, neither satis- 

factory, as applying equally welé 
to animals: probably, from nul, 
φάω,“ created thing,’ Schn. L., or 
Th. φάω, φῶ, 8.8. as φημί. 

Φῶς, genit. φωτὸς, ὃ, contr. of φάος, 
poet. light, Eur. Hec. 435. espe- 
cially, daylight, day, or met. life, 
“isch. Pers. 62. with φρύκτου, Ag. 
283. the light, of blazing brands ; 
a day, Ag. 270. Eur. Rhes. 444. ; 
the light, of the eye, or poet. the 
eye, Cycl. 137.—a blazing light; 
a torch ; a blazing hearth ; a fire, 
Xen. Cyrop.7, 5, 27. and Hellen. 
6, 2, 17. an aperture to admit 
light. — met. joy, health, security, 
happiness, Tryph. 425. Wern. : 
the plur. τὰ φωτὰ, light, Strub. 5, 
p. 187. ed. Sieb.— windows, Plat. 
8,p.47. See φάος: another form 
of φάος. 

(Φώσκω, 9. 8. a5 φαύσκω, to shine’; 
to enlighten. 

Φώσσων, Φωσσώνιον, see wrth one σ΄, 
φώσων, &e. 

(Φωστὴρ, ρος, ὃ, the enlightener, 
LXX. hence, οἱ φωστῆρες, the 1ὰ- 
minaries, the stars, Heliodor. 2, 
p.102. met. anapertureadmitting 
light, a door, or window. Etym. 
Some derive the Lat. “ fenestra,” 
(as af through a form “ festra’), 


Strom φωστήρ, Th. (pdenw) φάος. 
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Φωσφορέω, ὥ, fut.now, to bring light; 
to carry a hight : from φωσφόρυς. 
({Φωσφόρια, iav, τὰ, or φωσφόρεια 
(ἱερὰ understood), a festival on 
which torches were carried by 
the votaries—the festival of a 
divinity named Φοσφόρος, Plut. 

10, p. 604. 

Φωσφόρος, ov, adj. bringing light ; 
carrying a light; bearing a torch. 
—Subst. ὁ φωσφόρος (aornp, wnder- 
stood), the morning star, Lucifer 
sate torch-bearer. Th. φῶς, (φο- 
pew) φέρω. 

ΦΩ ΣΩΝ, or φώσσων, ὠνος, ὃ, linen 
cloth; sail-cloth ; ἃ 581] ---- ἃ linen 
garment, Polluc. 6, 18. according 
to whom the word is of Egyptian 
origin: ‘ hair-cloth,’ the original 
8. lablonski Voces Lgypt. p.585. 

(Φωσώνιον (or φωσσώγιον), ov, τὸ, ἃ 
linen cloth, Lucian. 5, }. 177. ἃ 
linen napkin, 

Φωταγωγέω, ὥ, fut. iow, to enlight- 
en ; to conductany one with lights, 
Dionys. Areopag.: from φωταγωγός. 

Φωταγωγία, ac, 4, the act of en- 
lightening; illumination, Greg. 
Naziunz.: subst. of φωταγωγέω. 

{Φωταγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for enlighten- 
ing. 

Φωταγωγὸς, οὔ, adj. bringing, 
or conveying light. — Subst. ἡ 
φωταγωγὸς, a window, door, or 
aperture admitting light, the for- 
mer, Lucian. 20. Th. φῶς, ἄγω. 

Φωταύγεια, as, 7, the brilliancy of 
light; light; brilliancy, Suidas. 
Th. (φῶς) φωτὸς, αὐγή. 

(Φωταυγὴς, ἕος, αἀ). emitting light ; 
radiant; bright. 

Φωταψία, as, 4, the lighting of 
lamps —a festival of the Christian 
Greeks. Th. φῶς, ἅπτω. 

Φωτεινοειδὴς, foo, adj. like light; 
bright, Schol. Eur. Hipp. 740. 
Th. φῶς, εἶδος. 

Φωτεινὸς, vi, viv, adj. luminous; 
shining; clear. Th. φῶς. 

φωτεμβολέω, ὦ, fut. iow, to intro- 
duce light, lit. to cast light into, 
Clemens Alerand. Th. φῶς, ἔμξο- 
λέω, from ty, βάλλω. 

φωτίγγιον, ov, τὸ, dimin. of φώτιγξ. 

φωτιγγιστὴς, ov, 6, a player on the 

ὠτιγξ. 

ἘΠ wyyos, 4, @ kind of fife, or 
flageolet, Eustath. ad Il. σ, 494. 
Φώτισμα, ares, τὸ, an enlighten- 
ing—in Eccles. writers, as Greg. 
Nazianz. baptism; 8. s. as pwra- 

Lia: from φωτίζω. ‘ 

(Φωτισμοὸὺς, ov, ὁ, the act of enlight- 
ening; illumination, LX X. 

(Φωτιστήριον, ov, τὸ, a place where 
light is communicated, in Eccle- 
siust. writ., a baptistry. 

(Φωτιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
“or qualified for enlightening; en- 
lightening, or illuminating. Th. 
φῶς, (βολέω) βάλλω. 

φωτοξολέω, ὦ, fut. tow, to shed 


»»ἃ . 
light; to dart rays of light. Th. 
φῶς, βάλλω. 

(Φωτοβολία, ας, i, the shedding of 
light, or rays of light; irradiation 
—a ray of light, Schol. Apollon. 
4, 725.: subst. of φωτοξολέω. 

Φωτογονία, ac, 4, the production of 


light, Dionys. Areopag. Epist. al 


Th. φῶς, (γονὴ) γένω. 

Φωτοδοσία, as, 4, the bestowing of 
light, or act of enlightening, Dio- 
nys. Areopag. Th. φῶς, δίδωμει. 

(Φωτοδότης, ov, ὁ, a giver of light; 
5.5.48 φωσφόρος, Hesych. 

Φωτοειδὲς, co¢,adj.resembling light; 
abounding in light ; luminous. 
Th. φῶς, εἶδος. 

Φωτοποιὸς, οὔ, udj. producing light, 
or enlightening. 

Φωτοφάνεια, ag, i, the appearance of 
light; illumination, Suidas. Th. 
φῶς, φαίνω. 

Φωτοφορέω, ὥ, fut. how, to bring 
light: from φωτοφόρος. 

Φωτοφόρος, ov, adj. bringing light. 
Th. φῶς, (popéw) φέρω. 

Φωτοχυσία, ac, i, an effusion, a 
flood, or overflow of light, Dionys. 
Areopag. Th. φῶς, (χύσις) χύω. 

Φωτωνυμία, ac, ἢ, the giving of ἃ 
name from light, Ecclesvast. writ. 
Th. φῶς, ὄνομνα. 


Φωχθεὶς, purt. of the 1 aor. puss. of 


φώγω, or palo. See φώγω. 


X. 


X, χ, χῖ, τὸ, indectin. The Twenty- 
second letter of the Greek Alphabet. 
As a Numeral letter x’, denotes 
‘Six Hundred,’ but with a mark 
underneath, χ, * Six Hundred 
Thousand,’— x, also, as being the 
first letter of χίλιοι, signifies ‘ One 
Thousand,’ according to Bockh. 

As a Critical mark, the letter x 
wus placed to denote passages or 
words of doubtful authority, or as 
a mark of disapprobation, and 
sometimes also it applied to an en- 
tire work — but, .x. with a point 
at each side, was termed repiorty- 
μένον, and noted passages of re- 
markable beauty and value—fur- 
ther, x, as the first letter of xpn- 
στὸν, or χρήσιμον, was affixed to 
passages considered as adapted for 
extracts, a collection of which into 
a Volume was termed Χρηστομιά- 
Gera, for this latter purpose, a par- 
ticular mark was used, it resembled 
the Roman letter X on which the 
letter P had been placed, but twice 
the length of X. Compare further 
under χιάζω. 

In the Dorian Dialect, x, is often 
used instead of ὃ, thus, ἔξεχα, 
ἐξεύχω, ἴχμα, ὄρνιχος, for ἔξωθεν, 
ἐξέλθω, ἴθμα, ὄρνιθος. ---- The Io- 
nians generally substitute x, for x, 
which is x with the aspiration, 
writing, δέκομιαι, ῥέγκω, σκέλις, 
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κιθὼν, κίθρα, κνόος, for δέχομαι, 
ῥέγχω, σχέλις, χίτων, χνόος ----α 
similar change took place in Old 
Attic and Doric. Koen. Greg. p~ 
999. The letter x, is sometimes 
interchanged with p, thus τρύχω, 
and τρύφος, ὄφις, and ἔχις, and the 
like. In Latin, the letter x is re- 
presented by G, thus xdrCavoy, is 
in Latin Galbanum. 

The letter x, like , as being as- 
pirated, has been sometimes (but 
rarely) taken as a double letter by 
Poets, and as such it lengthens the 
preceding short syllable. As in- 
stances, βρόχος, Schiif. Theogn. 
1057. ἰάχω, ἰαχὴ, Soph. Gdip. 
Tyr. 1222. Eurip, Heracl. 752. 
Elmsley.. 

Χαζὸς, od, 6, given by Hesych. xa- 
(40g, and χαῖος. 

Xade, or χάδεν (before a vowel), Ton. 
for ἔχαδε, 3 pers. 8. 2 aor. of 
χάξζω, especially in the s. of ‘to 
contain.’ δ 
Χαδέειν, Jon. for χαδεῖν, inf. of ἔχα- 
Sov, 2 aor. of χάζω, and in thes. 
of ‘to contain.’ 

XA'ZQ, 2 aor. ἔχαδον, 2 perf. or 
perf. mid. κέχαδα, or κέχανδα, 
plus. perf. txexdydew (from the 
radical word χάω, signifying, “10 
stand open,’ ‘to be empty’), to 
yield, to give way, or to draw 
back; but the mid, form, χάζομκαι, 
is mostly used in such senses. — 
Act. ‘to make to yield;’ to clear 
a place; with a genit., ‘to be- 
reave,’ or properly, to make one 
quit any thing, in this 5, 2 aor. 
Jon. in the part. Od. μιν, 898. and 
an Ion. fut. φ, 153. and 170. 
—to have empty space sufficient ; 
to. take up, or comprehend any 
thing ; to hold, or contain, espe- 
cially in the 2 aor. and perf., the 
2 aor. Bh δ, 24. 3, 61. the perf. 
and plus. perf. ὦ, 191. ψ, 268. 
Od. 5,96. = Mid. Χάξζομκαι, 2.aor. 
Ton. κεκαδόμην, to yield; to give 
way ; to draw back; to recede ; 
to retire (viz. to leave a space) ; 
to get out of the way, in the2aor. 
Il. δ, 497. and o, 574. of fre- 
quent use in Hom. and the poets. 
= Perf. pass. κέκασμαι, ἐκεκά- 
openy, plus. perf. xexac.évoc, part. 


Jon. and xexadxévog, Dor. Pind. 


Ol. 1, 42. have (but only these 
tenses) the s. of ‘to overcome ;’ 
‘to be superior,’ with an accus. 
Il. v, 431. and without an accus. 
‘to distinguish one’s self,’ Od. w, 
508. Il. w, 546. the part. Il. 5, 
339. (this s.comes fromthe act.‘ to 
compel to. make way.’) --κάζω, 
is the Ion. form for χάζω, except 
that inthepres. only xan, χάξζομαι, 
occurs; on the other hand, κάζω, 
only in the derivative tenses, and in 
peculiar senses, Gram. Matth. Sect. 
288. — From the radical word 
χάω, ‘to stand open,’ ‘ to be emp- 
9M 2 
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ty,” comes χάος, and χάορος; contr. | 
- χῶρος, as also χάσμα ---απὰ in the 


original s. remain Xalvw, χάσκω, 
2 aor. Exavovy perf. xexnve —con- 


nected with thisis χάζω, in thes. | 


of ‘ to have space sufficient,’ ‘ to 
contain,’ especially the 2 aor. ἔχα- 


do, and perf. κέχαδα, néxarda, 


Strom which χανδάνω --- next, the 
forms χατεύω, χωτέω, χατίζω, χη- 
πεύω, “ to want,’ “ἴο be in want 
of,’ (from which, χῆτος, * want ν᾽ 
‘longing’), probably (Schn. L.) 
through the Dor. forms of χάζω, 
vis. χάσδω, and χάττω — to the 
forms χατεύω, &c. those of κῆδος, 
‘ grief at any loss,’ and κήδω, κή- 
Somat, ‘ LT erieve, I am sorrowful, 
I am anxious about,’ or * care for 
any thing,” may have a relation, 
Gram. Matth. Sect .288.—cyxafo, 
in the 9. of ‘to relax,’ comes from 
χάω, χάζω, according to Damm. 
as does also σχαδὼν, from χάζω, “to 
contain’— to χάζω, belongs χαλάω, 
or χαλάζω, Schn. Land Hermann. 
de Emend. Gr. Gram. p. 296. 
Compare κάζω, κάδω, and καί- 
γομκαις 
Χαίνω, fut. ave, and in use only fut. 
mid. xavodpras, perf. κέχηνα, part. 
κεχηνὼς, accuss xexnvira, (a perf. 
χέχαγκα, Apollon. Dysc.) 2 aor. 
Exavov, infin. χανὼν, to gape, Ll. ὃ, 
182. freq. Att. poet. and prose — 
to yawn ; to crack, as ripe fruit — 
to gape, with amazement at any 
thing ; hence, met. to admire, or 
be astonished at; to listen with 
the mouth open, as @ mark of at- 
tention. met. to listen attentively 
-—to open the mouth in aet to 
speak; to speak, or to utter, 
Soph. Ajac. 1227. to gape, with 
eagerness ; hence, met. to aspire 
to, or desire eagerly. — πρόσωηον 
xexnvos, a mask with the mouth 
open. — Part. perf. nom. plur. of 


᾿ κεχηνότες, simpletons, viz. who 


gape with amazement at every ob- 
ject; nexnvévar πρός τίγα, to be- 
hold, or listen to any one with 
fixed attention. Etym. Akin to 
χαύνος, χὴν, and κενὸς, from χάω 
(a radical word not in use), or 


~ x4lo. See at the end of explun. 


χάζω. 

Χαιὸς, ιὰ, ιὸν, adj. good; honest; 
honourable, Arist. Lysist. 40. 
Theocr. 7,5.: Lacon. Dial. See 
χαῦς. 

ΧΑΙΌΣ, ov, 6, a shepherd’s staff, 
or crook, Apollon. 4, 972. 

Χαῖρε, imperat. of χαίρω, see at the 
end of explans χαίρω. 

Χαιρεκακέω, ὥ, fut. now, to delight 
in the misfortunes of others : frum 
χαιρέκακος, 

(Xatpexania, ag, 4; delight in the 
misfortunes of others. 

Χαιρέκακος, ov, adj. taking plea- 
sure in the misfortunes of others. 
Th. χαίρω, κακός. 
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Χαιρετίζω, fut. iow, (with anaccus.) 
to bid any one hail, χαῖρε, viz. to 
greet, or salute — to go to greet, 
or to visit, Hemsterh. ad Plutum, 
p.254. Th. χαίρω. 


Χαιρετισμὸς, οὔ, 6, a greeting; sa- 


lutation; a visit of ceremony, or 


friendship: subst. of χαιρετίζω. 


Χαιρέφυλλον, ov, τὸ, ἃ plant, cher- | 


vil: Cherephyllum. 

Χαιρέω, ὦ, assumed by some Gram- 
marians asa formfrom which yat- 
prow, fut. Att. and χαιρήσομκαι, 
fut. mid. perf. κεχάρηκω, pass. κε- 
χάρημαι. See χαίρω. 

Χαιρηδὼν, όγος, h, Joy : from (χαιρέων 
χαίρω. 

Χαιρησιφονέω, ὥ, fut. now, to delight 
in slaughter. Th. χαίρω, (φόνος) 
φένω. 

Χαιρομιυυσὴς, toc, adj. delighting in 
what is horrible. Th. χαέρω, μεῦ- 
σος. Ξ 

Χαιροσύνη, ng, ἡ, joy ; delight. Th. 
χαΐέρω. 

XAI'PQ, fut. χαρῶ, and Att. χαιρή- 
cw, perf. κεχάρηκα, Pass. κεχάρη- 
μαι, (as froma from xaisew) also, 
perf. κέχαρκα, pags. κέχαρμαι, 2 
aor. pass. ἐχάρην, and 1 aor. mid. 
ἐχηράμην, asfrom χάρσω, /Lol. fut. 
of χάρω, a kindred, or the original 
orm — to rejoice ; to be pleased, 
or delighted, Coray — to be 
pleased at, on account of, or with 
— to delight in ; to prefer ; henee, 
met. of plants that thrive, or are 
especially found in certain situa- 
tions — to be propitious, er to ae- 
cept graciously, viz. prayers ad- 
dressed toa divinity ; its 8. is best 
determined from the context, see 
the examp.— χαίρομκαι, not used 
in the pres. Sehol. Aristoph. Pac. 
291. but other tenses of the pass. 
and mid. occur, and χαιρόμενος, for 
χαίρων, in Alewandri Aphrod. 
Problem. p. 253. cited Schn. L. 
- χαίρειν τινὶ, and also ἐπί τινι, 
to rejoice at any thing; to take 
pleasure in; used also of plants, 
a8 χαίρει ὑφάμμοις χωρίοις, it de- 
lights (grows particularly) in 
sandy places. — With a Part. 
χαίρω cov τὸν μῦθον ἀκούσας, I de- 
hight in hearing thy speech — 
and χαίρω ἐπαινούμενος, I delight 
In praise = οὐ χαιρήσεις, thou 
shalt not rejoice, or thou shalt 
have cause to rue this act; εἶ 
οὗτος χαίρων ἀπαλλάξει, Dem. 
should he escape with impunity ; 
χαίρω σὲ ἐληλυθότα, | rejoice that 
thou art come. Imperat. χαῖρε, 
Frequently used as a term of’ sa- 
lutation, greeting, and taking 
leave, equivalent to ‘salve,’ and 
‘vale,’ in Latin, hail; farewell ; 
adieu — the Imperat. also as an 
imprecation, χαιρέτω, inthe s.s.as 
ἐῤῥέτω, let him be gone; be he 
accursed, &c.— applied likewise 
to things that are ‘rejected,’ or 
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*refused,’ or “despised ;” hence, 
the inf. to express thes. ‘to leave; 
to abandon ; to despise ;’ thus, 
χαίρειν λέγειν τινὰ, or tt, properly, 
to bid farewell to any person, or 
thing, viz. to leave out of consi- 
deration (Aéyewis in thes. of κε- 
λεύειν, which is alsoused m the s.s- 
with χαίρειν ; τινὰ, οὐ τὶ, belongs to 
χαίρειν, as the subject) —in thes. s- 
χαίρειν ἐᾷν τινὰ, to leave; to give 
up; and χαίρειν λέγειν, εἰπεῖν, or 
φράζειν τινὶ, the latter Plat. Phi- 
leb. p. 260. ed. Bipont. — μακρὰ 
χαίρειν, or πολλὰ χαίρειν. εἰπὼν, 
bidding a long farewell to, viz. 
utterly renouncing — but also, in 
the contrary s. ἢ πολλὰ χαίρειν 
μ᾽ εἶπας, Soph. Eleet. 1456. thou 
hast delighted me by the intelli- 
gence. — χαίρειν, with rEyer wn- 
derst. at the beginning of a letter, 
in the s. of χαῖρε, asa salutution, 
thus, Τρύλλῳ χαίρειν (λέγει under- 
stood), in the s. of ‘salve,’ hail, 
or health to Gryllus—in ἃ si- 
milar 5. προσειπών τινι χαίρειν, 
Xen. Mem. 3, 13. accosting any 
one with the customary saluta- 
tion, vis. χαῖρε. Etym. Derivat. 
χαρὰ, χάρις, χάρμα, and the Lat. 
‘carus.” Avristot. derives from it 
also μάκαρ. See χάρω, the radi- 
cal form of χαίρω, as assumed by 
Gram. Veit. 

XAI'TH, ne, 4, the hair of the head ; 
long flowing hair; the mane, of 
horses, lions, &c. Hom. Pind. Att. 
poet. and prose. Th. χάω, an obs. 
radical word, considered as the root 

from which comes χαλάω, Schn. Le 
and Lennep. Etymol. Others from 
χέω. Th.?. 

(Χαιτήεις, ἥεσσα, fev, adj. having 
long flowing hair, Pind. Py. 9, 6. 
furnished with a mane. 

ΧΆΛΑΖΑ, ne, 4, hail, Jl. x, 6. met. 
a shower, as of words, Arist. Ran. 
851.—the granulations in the 
jlesh of swine, viz. the measles of 
swine —a sty in the eyelid —the 
internal hard part of ivory, Phi- 
lost. Apol. 2,13. Th. χαλάω, in 
the 8. ‘to let down,’ or ‘let fall.’ 

(Χαλαζάω, @, fut. row, to hail— 
to be affected with the measles, 
Arist. Eq. 381. viz. the disease of 
swine so culled. 

Χαλαζεπὴς, os, adj. whose words 
are like hail. met. satricial, sar- 
castic, vituperative. Th. χάλαζα, 
ἔπος. 

Χαλαζήεις, ἥεσσα, fev, adj. of the 
nature of, or like hail ; full of hail. 
Th. χάλαζα. 

(Χαλάξιον, ov, τὸ, a sty in the eye- 
lid, &e. a dimin. of χάλαζα. 

(Xaralirne, ov, 6, fem. χαλαζῦτις, 
10g, 4, that resembles hail, or that 
resembles a hail-stone. 

Χαλαζοξολέω, @, fut. iow, to 
shower down, or strike with hail 5 

to hail: from χαλαζοξόλος. 
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XaraloCoroc, ov, adj. showering | 


hail ; hurling hail; hailing. Pass. 
χαλαζόξολος, struck. with — hail. 
Th. χάλαζα, (Boréw) βάλλω. 

Χαλαζοκοπέω, ὦ, fut. how, to strike 
with, or injure by a hail-shower. 
Th. χάλαζα, κόπτω. 

(Χαλαζοκοπία, ac, ἡ, a hail-storm 
injuring trees, corn, &c.; injury 
done by hail: subst. of χαλαζο- 
HOTTED. 

Χαλαξζοφύλαξ, ἀκος, adj. watching 
for and predicting the coming of 
hail-storms, Plut.. Τῇ. χάλαζα, 
φυλάσσω. 

Χάλαζόω, ὦ, fut. dow, to strike with 
hail; to hail —to affect with 
measles, viz. the measles of swine. 
== Pass. Χαλαζόομαι, οὔμιαι, to be 
hailed upon, struck, or injured 
by hail—to be affected with the 
measles, viz. of swine. Th. (x4- 
λαζα) χαλάω. 

Χαλαζώδης, εος, adj. like hail; full 
of hail ; affected with the measles, 
of swine. Th. χάλαζα, εἶδος. 

Χαλαίνω, fut. ave, s.s.and originas 
χαλάω. 

Χαλαίπους, ποδὸς, adj. having weak 
feet; limping. Th. χαλάω, ποῦς. 
Χαλαίρυπος, ov, 6, properly, water 
impregnated with alkaline lees, in 
which clothes have been washed 
— the filth washed from clothes. 
Seexaracrpaioy. Th. χαλάω, ῥῦπος. 
Xardydpa, ac, i, or xdravdpa, ας, it, 
a species of lark, Oppian. Ixeut. 3, 
15. Schneider, probably, thewood- 
lark, which in French is called Ca- 

landre. 

Χαλάρα, ac, i, 8. S. OS χαλαστπὸν, 
Hesych. 

Χαλαργὺς, ov, adj. swift-footed, or 
(as some interpret) white-footed. 
Th. χαλὴ, for χηλὴ, ἀργός. 

Χαλαρὸς, pa, pov, adj. relaxed3 
loose; lax; slack; χαλαρὰ ἄρθρα, 
Dioscor. dislocated limbs. Th. χα- 
Adw. 

Χαλαρότης, nto, jy relaxation ; 
slackness ; a relaxed state. 

Xd'racts, ewe, 7, the act of loosen- 
ing, relaxing, unbending, orslack- 
ening; relaxation; slackness — 
luxation, or dislocation — the 
dilatation of an orifice, from relax- 
ation, as of the pores of the skin: 
subst. of χαλάω. : 

(Χάλασμα, «τος, τὸ, ἃ slackening, 
or relaxing — a dislocation. 

(Χἄλασμὸς, ov, ὃ, 8. 8. GS χάλασις. 

(Xaracrhpia, ὧν, τὰ (σχοινία UN- 
derst.), the ropes for lowering 
sails, also for letting down other 
oljects, as trap-doors, Appian. Civ. 
4, 78. . 

(Χἀλαστικὸς, uh, κὸν, adj. capable 
of, qualified for, or made use of 
for slackening, unbending, letting 
down, or loosening, see the ss. of 
the verb χαλάω — laxative, Med. 
writ. 2 

(Xaraordy, οὔ, τὸ, ἃ chain, LXX. 
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(Xdnaords, τὴ, τὸν, adj. slackened; ' 


unbent; loosed; relaxed; let 
down—susceptible of slackening, 
of relaxation, of dilatation, ὅκα. 

Χαλαστραῖον, οὐ, τὸ (νίτρον, or 
ῥύμιμια, underst.), amineral alka- 
line substance used for washing 
clothes, found principally at Xa- 
-λάστρα, in Macedonia. 

Χαλατονέω, ὦ, fut. tow, to relax the 
tone. Th. χαλάω, (τόνος) τείγω. 

XAAA‘Q, &, fut. dow (Dor. ἄξω), 
perf. pass. κεχάλωσμιαι, to loosen, 
unbend,. or slacken, as a bow- 
string, a rope, &c.—to free from 
tension ; hence, to let down a sail 
— to dilate, or open — (with 
μέτωπον) to unbend the brow — 
to loose, the bowels. Newt. to open ; 
to expand; to slacken; to remit; 
to abate; to yield; to give way 
to, or indulge ; to concede. — 
χαλᾷν τὴν ὀργὴν, and also τῆς ὀργῆς, 
to relax from his wrath. = Pass. 
to be, &c. perf. xexdracuar, 
mostly, s.s.usneut. Th. χάω, the 
radical of χάζω --- 5866 at the end 
of explan. χάζω. 

XarCa'vn, nc, ἡ, Galbanum, the re- 
sinous gum af an umbelliferous 
plant: Bubon galbanum. 

XarCavoers, ὄεσσα, dev, adj. of, or 
made of galbanum. 

Χαλδαῖοι, ὧν, of, properly, Chal- 
deans, but often, Astrologers, the 
inhabitants of Chaldea being fa- 
mous for their skill in Astrology, 
Cicero de Div. 1,1. Hemsterh. ad 
Lucian, 3, p. 339. 

Χαλεπαίνω, fut.aye, Act. to irritate ; 
to treat harshly ; to assail, Il. 7, 
183. Od. τ, 83. to persecute, 
δ, 423. Neut. to be angry, Xen. 
Equit. 2,5. to be discontented, 
displeased, or indignant; with a 
dai. or πρός τίνω, to be angry with, 
to be enraged at. =="Mid. Χαλε- 
σιαίνομναι, to be displeased, angry, 
or discontented ; to be displeased 
with any one, or show displeasure 
at any thing, with τινὶ, or πρὸς, 
followed by an accus. viz. 8. s. as 
χαλέπτομαι, in poetry. — Pass. 
also in Plat. Rep. 1. but rarely. 
Th. χαλεπός. 

Χαλεπήρης, εος, adj.$.s.as χαλεπός. 
Th. χαλεπὸς, ἄρω. 

XAAENO'S, πὴ, πὸν, adj. hard ; 
rough; difficult ; noxious ; pre- 
judicial ; injurious — terrific ; 
dangerous — angry ; furious — 
morose ; discontented; harsh, 
Il. y, 438. severe, Herod. 1, 100. 
a.— Neut. plur. τὰ χαλεπὰ, evil; 
misfortune; distressing circum- 
stances. 

(Χαλεπότατος, ἄτη, wroy, Superlat, 
— χαλεπότερος, ρα, pov, Comparat. 
— χαλεποτέρω, adv. the s. of the 
comparat. adverbially of χαλεπός. 

Χαλεπότης, ntos, 4, hardness ; 
roughness ; dithculty — anger ; 
violence — harshness of charac- 
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ter; cruelty, Aristots: Polit. 2,10. 
Testiveness, or wickedness, in’ a 
horse, Xen. Equ. 8, 10: sternness, 
severity, Thuc.1,84.:fromyanremdg 

Χαλέπτω, fut. 0, poet. and espe- 
cially, Epic, to irritate, to treat 
harshly, to torment, vex; to an- 
noy, Od. 3, 423.; to assail with 
invective, or assail, Apollon. 4, 
1506. to injure,-.4, 1675. to 
persecute, 8. s. as χαλεπαίγω. 
= Mid. Χἄλέπτομαι, to become 
angry, displeased, or discontent- 
ed; to be angry with any one, 
&c. in poet. the 5. 5. as χαλεπαίγω 
in prose. 

Χαλεπῶς, adv. of χαλεπός. 

Χαλίκραιος, abe, atov, and χἀλίκρα- 
τος, Ion. χἀλίκρητος, ov, adj. un- 
mixed, or pure, viz. wine. — Com- 
parut. xanrtuprepes, contr. for 
χαλικρατότερος, more correctly 
perhaps χαλικράτερος, and from 
χαλίκρας, Analect. 3, ». 86. 
Jacob. Not. 

Χαλϊκώδης, εος, adj. in form of, or 
composed of small pebbles. Th. 
χάλιξ, εἶδος. 

(Χαλϊκώματα, wy, τὰ, small stones, 
Gloss. Steph. 

Χαλϊμάζω, fut. dow, to act ina 
dissolute, or frantic manner, like 
a Bacchante, or abandoned wo- 
man: from (χαλιμὰς, χάλις) 
χαλάω. 

(Χαλϊμὰς, δος, and χαλίμη, ἧς, ἣν, 
ἃ Bacchante; ἃ dissolute woman, 
or harlot— properly, one who is 
intoxicated, raging, or frantic. 

Χάλϊμος, ov, adj. intoxicated ; fran- 
tic — poisonous, Hesych. 

Χαλιναγωγέω, ὥ, fut. nom, to lead, 
or govern by a bridle; hence, to 
guide, or direct, Lucian. Th. 
χαλινὸς, ἄγω. 

Χὰἀλινίτης, ov, ὃ, fem. xarwirig, ιδὸς, 
n, of, or pertaining to, om resem- 
bling a bridle. Th. (χαλινὸς) 
χαλάω. : 

Χαλινοποιητικὴ, ἧς, 4 (τέχνη wn- 
derst.), the artof making bridles ; 
the trade of bridle-maker. Th. 
χαλιγὸς, ποιέω. 

(Χαλινοποιὸς, οὔ, 6, adj, making 
bridles. 

Χαλινὸς, οὔ, ὁ, (plur. poet. χαλινὰ) 
a bridle, Il. +, 393. Herod. 8, 
118. f. a bit—also, that part of 
the mouth of a horse where the 
mouth-piece of a bridle rests ; 
in Med. writ. a corresponding 
part in the mouth in the human 
species; χαλινοὺς, in Nicand. 
Ther. 233. the part of the jaw of 
a serpent where the fangs grow. 
Th. χαλάω. 

Χαλινοφὰ γος, ov, adj. champing the 
bit. Th. χαλινὸς, φαγεῖν, infin. 2 
aor. of φάγω, obs. 

Χαλινόω, ὥ, fut. Gow, to bridle; to 
put on a bridle—to guide with 
a bridle. met. to govern, or direct. 
Th, χαλινός, 
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Χαλίγωσις, ews, 4, the act of bri- 
dling, of directing with a bridle, 
and (met.) of governing, or guid- 
ing: subst. of χαλινόω. 

(Xarivorhpia, wy, τὰ, the cables by 
which a ship is fastened to the 
shore, Eur. Hec. 537. 

XA‘AIZ, ἵκος, 6, and 4, a pebble; a 
flint-stone ; generally, a stone not 
quarried, used for building ; but 


also, hewn stone, Thue. 1. lime- | 


stone, Schn. L. Etym. Akin to 
κάἀχληξ, κάχλιξ, κόχλαξ ---- from 
χάλιξ, come Calx, Calculus, in 
Latin. 

“Χά λις, tog, 6, pure unmixed wine ; 
also, a name of Bacchus. Th. χα- 

‘Adm, as Avatoc, also a name of 
Bacchus, from, to loosen, to dis- 
solve, from it, as derivatives, 

, We χαλιμὰς, χαλίμη, and χά- 
λιμος. 

Χαλὶ φρονέω, ὥ, fut. ἤσω, tobe silly, 

or insane; to have the mind de- 
ranged ; to want reason, or good 
sense, Od. J, 13. viz. the purt. 
pres. χαλιφρονέων, as opposed to 
σώφρων: from χαλίφρων. 

(Χαλι φροσύ νη, ng, ὅν, the thought- 
lessness, or want of reason of 
childhood, or early youth, Od. 
w, 310. folly. See χαλίφρων. 

Kart ppwy, ονος, adj. wanting rea- 
son, or wisdom ; having a weak 
understanding, or foolish, Od. 9, 
371. of an easily yielding mind, 

_ Mus. Her. et Leand.117., whereit 
means, ‘angry, Schn. L. but per- 
haps it may signify, irresolute,’ 
indicating only an assumed anger ; 
this s. seems confirmed by the verses 
which follow. The above three 
words, χαλιφρονέω, Sc. donot occur 
in other writ. than Hom. with 
the except. of χαλίφρων, in Mus. as 
cited above: χαλίφρων, is equiva- 
lent to χαύνας φρένας ἔχων, opposed 
to πυκινόφρων, and σώφρων, Gram. 
Vett. Th. χαλάω, φρὼν, for φρήν. 

Χαλκάνθη, ng, h, χάλκανθον, ov, τὸ, 
or χαλκανθὲς, £06, τὸ, (the latter 
form in Strab.) copperas-water, 
used by shoemakers in staining lea- 
ther —ay8og χαλκοῦ, Dioscor. 5, 
88. has a different sense, signify- 
ing, ‘the flosculent substance 
that forms on the surface of 
melted copper cooled by water.’ 
Th. χαλκὸς, ἄνθος. : 

Χαλκάρματος, ov, adj. riding in a 
brazen chariot, Pind. Py. 4,155. 
Th. χαλκὸς, ἅρμα. 

Χάλκασπις, soc, adj. having a 
brazen shield, Soph. Philoct. 727. 
Th. χαλκὸς, ἀσπίς. 

Χαλκέγχης, εος, adj. having a 
brazen spear, Eur. Troad. 143, 
Th. χαλκὸς, ἔγχος. 

Χαλκεία, ας, n, the trade of a worker 
in ‘brass, or iron, or of a smith, 
Plat. Sympos. p. 197. Bipont. 
χαλκεῖα, see χαλκεῖον. Th. (χαλ- 
χεύω) χαλκός. 
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(Χαλκεῖον, ov, τὸ, ἃ smith’s work- 
shop ; a forge —a copper pot, or 
kettle, Theophrast. Char. 9, 3. — 
a copper tablet, or plate serving 
asa mirror, Xen. Sympos. 7, 4. 
and in general, a copper, or bra- 
zen vessel, or utensil.—in the 
Plur. τὰ χαλκεῖα, a festival 
celebrated at Athens in the 
month Ivayetiav, answering to 

‘the month of October; the festival 
corresponds with the Roman‘ Vul- 
cania.’ ‘ 

(Χάλκειος, κεία, xesoy, adj. made of 
copper, or brass; brazen.—-Swbst. 
ὁ χαλκεῖος, a species of thistle. 

Χαλκέλᾶτος, ov, adj. Pind. Ol. 7, 
66. Paul. Sil. An.3, 76. 5. 5. and 
Th. as χαλκήλατος. 

XaduéiwCoros, ov, adj. having a 
brazen beak, Eur. Iph. Aul. 
1320. Th. χαλκὸς, (EmCorog) ἐν, 
Barro. ὃ 

Χαλκέντερος, ov, adj. lit. brazen- 
bowelled. mei. endowed with in- 
defatigable patience, and endur- 
ance of labour. ΤΠ}. χαλκὸς, ἔντερον. 

Χαλκεντεὺς, ἕως, ὃ, 5. s. and Th. as 
χαλκεντὴς, 7 Schn. L. 

Χαλκεντὴς, 05, adj. armed with 
brazen weapons and armour, 
Pind. Ne. 1, 24. Th. χαλκὸς, ἔν- 
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Χαλκεόγομιφος, ov, adj. fastened 
with brazen nails, Th. χαλκὸς, 
YAP. 


Χαλκεοθώρηξ, nnos, adj. wearing a 
brazen breast-plate, cuirass, or 
armour, in general, Il, 3,62. Th. 
χαλκὸς, ϑώραξ. 

Χαλκεοκάρδιος, ov, adj. brazen-heart- 
ed; indefatigable — undismayed ; 
intrepid, Theocrit. 13,5. Th. χαλ- 
x06, καρδία. 

Χαλκεομῖτρας, and -rpng, ov, 6, one 
who wearsa brazen μέτρα, Pind. 
Ne. 10, 120. see thes. of μμίτρα. 
Th. χαλκὸς, μίτρα. 

Χαλκεόγωτος, ov, adj. brazen-back- 
ed, Nonn. 10, 388. Th. χαλκὸς, 
γῶτος. 

Χαλκεόπεζος, ov, adj. brazen-footed, 
Claudian. An. 2,447. Th. χαλ- 
κὸς, πέζα. 

Χαλκέδ πλος, ov, adj. having brazen 
weapons, or armour, Eur. Hel. 
692. Th. χαλκὸς, ὅπλον. 

Χάλκεος, ἔα (Ion. én), cov, contr. χαλ- 
κοῦς, ἢ, οὖν, also χάλκεος, ov, adj. 
8.5.48 χάλκειος, made of copper, 
or brass; brazen, Il. ν, 398. He- 
rod. 2, 152. m. met. and poet. 
with ὕπνος, a brazen sleep, said of 
death. met. applied to the voice, 
loud, shrill, or piercing, 1|.σ, 202. 
π-- χαλκοῦν ἰστάναι τινὰ, lit.to place 
any one in brass, viz. to erect ἃ 
statue of brass for any one, Wolf 
ad Leptin. p. 889. Th. χαλκός. 

Xadueore’ χγής, ov, 6, a worker in 
brass, or being an artist by ex- 
cellence in, or first inventor of 


working metals, as an epith. of 
{ 


( 1558 ) 


XAAK 


Ἥφαιστος, ‘ Vulcan.’ Th. χαλ- 
κὸς, (τέχνη) τέκω, τίκτω. 

Χαλκεόφωνος, ov, adj. having ἃ loud 
shrill voice, Il. ε, 785. ltt. like 
that produced by a brazen instru- 
ment. Th. χαλκὸς, φωνή, 

Χάλκευμω, ατος, τὸ, a brazen wea- 
pon, vase, or utensil, any thing 
made of brass ; sometimes, a wea- 
pon, in general, Th. (χαλκεύω) 
χαλκός. 

Χαλκεὺς, ἕως, 6, originally, a cop- 
persmith, or worker of brass ;. 
(after the introduction of the use 
of iron) a worker in iron, Herod. 
1, 68. a. ora smith, in general — 
sometimes, as in Od. y, 432. a 
goldsmith, or silversmith — a kind 
of fish, lian. H. A. 10, 11. 
probably, Zeus faber, Linn. Th. 
χαλκός. τς, 

(Χαλκευτήριον, ov, τὸ, ἃ smith’s 
forge, or the workshop of a worker 
in brass, or copper, 8.8. as χαλ- 
κεῖον ---8.8.65 χαλκευτὴρ, χαλκευ- 
τὴς, Gloss. Steph. , 

(Χαλκευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8.48 χαλκεὺς. 
met. afabricator, or maker, Ana- 
lect. 2, p. 27. ἘΣ 

(Χαλκευτικὸς, ui, κὸν, adj. pertain- 
ing to the work, or art of a copper- 
smith, or worker in brass, or iron ; 
skilled in the art of working in 
copper, or iron, χαλκευτριὴ (τέ- 
xm understood), the art ofa smith, 
viz. χαλκεύς. : 

Χαλκεύω, fut. edcw, to work in cop- 
per, brass, or iron; to be a smith ; 
to practise the trade ofsmith. Th. 
χαλκός. 

(Χαλκεὼν, ὥνος, ὃ, ἃ smith’s shop, er 
forge, Od. ὃ, 273. 

(Χαλκέως, adv. in the adverbial ss. 
of χάλκεος,7 Schn. L. 

Χαλκῆ, contr. for χαλκέη, fem. of 
χάλκεος. 

Χάλκη, ng, ἣ, 5.8. α8 πορφύρα, Nicand. 
Alex, 393. Schol. Sophoc. Antig. 
20. 

Χαλκήϊος, Herod. 4,152. f. Ion. for 
χάλκεος. 

Χαλκήλατος, ov, adj. beaten out 
with the hammer, or forged of 
copper, or brass, Arist. Ran. 927. 
Th. χαλκὸς, ἐλαύνω. 

Χαλκήρης, εος, adj. secured, or fast- 
ened with brass, or copper, Il. y, 
516. armed with, &c. Th. χαλ- 
κὸς, ἄρω. 

Χαλκίζω, fut. ἰσω, to shine, or 
sound like brass, Polluc. 2, 117. 
—to play a certain game with a 
piece of brass coin, 7, 206.— 
see χαλκισμός. Th. χαλκός. 

(Χαλκικὸς, xn, κὸν, adj. 8.8. as χάλ- 
κιος, 7 Schn, L. 

Χαλκίναος, ov, adj. having a brazen 
temple. Th. χαλκὸς, (ναὸς). νάω. 

Χαλκίνδα, no, ἣ, ἃ game played with 
a piece of brass coin — see χαλ- 
κισμός. Th. χαλκός. 

Χαλκίοικος, ov, adj. 5. 5. as χαλκί- 
eos, an epith. of Minerva, Bur. 
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Helen. 228. lit. having a brazen 
mansion, from her brazen temple 
at Sparta, or rather temple with 
brazen doors, compare, χαλκόπυ- 
λος. Th. χαλκὸς, οἶκος. 

Χαλκίον, ου, τὸ, any thing made of 
Copper; as a copper, or brass 

“coin, vase, or utensil. in the Plur. 
copper, or brazen utensils, as 
JSrying-pans, Arist. Ran. 724. 
all kinds of copper, or iron 
work, Xen. (σοι. 8, 18. Th. 
χαλκός. 

(Χαλκὶς, Soe, 1, a certain bird, de- 
seribed as inhabiting mountains, 
rarely seen, and being of a copper- 
colour, (from which comes the 
name, or from its shrill ery, Pro- 
clus ad Cratyl. 38.) probably be- 
longing tothe Falcon Tribe, but 
the species has not been satisfacto- 
rily ascertained—another name of 
the same bird is κύμινδις, in Hom. 
and Ion. authors — also, a kind of’ 
Jish, called also χαλκιδική, per- 
taining, as some think, to the Lin- 
nean genus Clupea, to which be- 
longs the herring —a species also 
of lizard, so called from having 
copper-colowred streaks on the back, 
Nic. Ther.317. Schol. — a female 
slave, thus denominated by the 
Lacedemonians either taking χαλ- 
κὶς, as equivalent to χαλκώνητος, 
“ purchased by brass,’ or “ money,’ 
or because the Lacedemonians, 
bringing many slaves from the 
territory of (Χαλκὶς) Chalcis, in 
Thrace, where they had frequent 
wars, may have adopted the name 
of that country us a generic term 
to signify a female slave. 

Χωλκισμκὸς, οὔ, ὃ, a game played 
with a copper coin, in which the 
coin, spun round and flung into 
the air, is to be caught on the point 
of the finger before it falls to the 
ground, Pollux: subst. of χαλκίζω. 

(Χαλκέτης, ov, ὃ, fem. χαλκῖτις, soc, 
n, (with λίθος) copper ore —a 
fossil substance impregnated with 
a salt of copper, used medicinally 


_ as astyptic upplication, in Hippoc. | 


᾿ χαλκῖτις στυπτηρία. 

Χαλκοᾶ'ρης, εος, adj. 5. 5. and Th.us 
χαλκήρης, Pind. Isth. 4, 107. 

Χαλκόξαρυς, εος, and χαλκοξαρὴς, 
tog, adj. heavy with the weight of 
brass, or iron, loaded with brass, 
Jl. 2,96. or iron—also, made 
of brass, or iron, 0, 465.— χαλ- 
κοξάρεια, as fem. aA, 96. Th. 
χαλκὸς, βάρος. 

Χαλκοξατὴῆς, ἔος, αα]. treading upon 
‘brazen floors, or having brazen 
foundations, hence, met. having 
solid foundations, Od. v, 4. 

Χαλκοζόας, ov, 6, one who has a 
brazen voice, viz. loud, sonorous, 

- ov terrific, Soph. Gd. Col. 1026. 
Th. χαλκὸς. βοάω. 

Χαλκογένειος, ov, and χαλκόγενυς, 
ψος, adj. having a brazen ehin, or , 
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jaw, the 2d form met. Pind. Py. 
4,42. Th. χαλκός, (γένειον) γένυς. 

Χαλκογλώχιν, wos, udj. having ἃ 
brazen, or iron point, Il. χ, 225. 
vig. of a@ spear, Th. χαλκὸς, 
γλωχιν. 

Χαλκογράφος, ov, 6, properly, en- 
graving .on copper, or brass, ὦ 
word of modern invention, used to 
signify a printer, but not strictly 
applicable, Th. χαλκὸς, γράφω. 

Χαλκοδαίδαλος, ov, adj. working in, 
or making figures of copper, or 
brass. Th. χαλκὸς, δαίδαλος. 

Χαλκοδὰ μιὰς, avros, adj. mastering 
brass, copper, or iron, Pind. 
Isthm. 6, 103. poet. said of a 
whetstone. Th. χαλκὸς, Sauda. 

Χαλκόδετος, ov, adj. fastened, bound, 
or secured with brass, or iron; 
bound in iron chains, Soph: Antig. 
945. Th. χαλκὸς, δέω. 

Χαλκόδων, οντος, and yaruddous, οντος, 
adj. 8.5. α5 χαλκώδων. Th. χαλκὸς, 
ὁδούς. 

Χαλκοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or like copper, or brass. Th. 
χαλκὸς, εἶδος. 

Χαλκοθήκη, ng, ὃ, ἃ place for keep- 
ing brazen utensils. Th. χαλκὸς, 
τίθημει. 

Χαλκόθροος, ὄου, adj. uttering a bra- 
zen, viz. a loud, sound, Th. χαλ- 
206, Θρόος. 

Χαλκοθώραξ, axos, adj. Soph. Aj. 
179. 5. 5. and Th. as χαλκεοθώραξ. 

Xahnouvnsdes, ὧν, of, wearing 
brazen boots, or greaves, Il. 1, 42. 
Th. χαλκὸς, κνημκίς. 

Χαλκοκόλλητος, ov, adj. soldered 
with brass, Gloss. Steph. Th. χαλ- 
κὸς, (κολλάω) κόλλα. 

Χαλκοκορυστὴς, οὔ, 6, one who wears 
a brazen helmet, or is accoutred 
in brazen armour, [|. ε, 699. ap- 
plied only to illustrious warriors, 
Hom. Th. χαλκὸς, (κορύσσω) κόρυς. 

Χαλκόκρας, aros, and χαλκόκρατος, 
ov, adj. mixed with, or alloyed 
with copper, or brass. Th. χαλκὸς, 
χεράννυμει. 

Xadxo ‘upotos, ov, adj. sounding like 
brass — resounding with the 
sound of brazen instruments, or 
the clashing of brazen weapons, 
Eur. Phen. 1593. — stamped, or 
made of copper, by the use of the 
hammer. Th. χαλκὸς, (xporéw) 
κρότος. 

Χαλκόκτυπος, ov, adj. 5. 5. aS χαλ- 
κόκροτος. Th. χαλκὸς, κτύπος. 
Χαλκολίξανον, ov, τὸ, (a word vari- 
ously interpreted) a mixture of 
amber and frankincense, accord- 
ing to some, or a kind of native 
gold, or brass, according to others, 
N. T. Revelation. Th. χαλκὸς, 
λίξανον. 

Χαλκολογέω, ὥ, ζι. ἤσω, to collect, 
or exact money, as tax-gatherer ; 
to deal in money, us a muney- 
changer: from χαλκολόγος. 

Χαλκολόγος, oy, ὃ, ἃ money-changer, 
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or broker; a tax-gatherer. Th. 
χαλκὸς, (λογέω) λέγω. 

Χαλκόλοφος, ov, adj. having ἃ bra- 
zen crest—s. 8. as ἱππιοχαίτης, 
Hesych. Th. χαλκὸς, λόφος. 

Χαλκόμιτρος, ov, ὃ, 8. 5. and Th. as 
χαλκομίτρας. 

Χαλκόνωτος, ov, adj. having a bra- 
zen, or iron back, or brass, or 
brazen armour on the back, Eur. 
Troad. 1136. Th. χαλκὸς, γῶτος. 

Χαλκοπαγὴς, ἕος, adj. constructed 
of brass; brazen, viz. ὦ trumpet, 
Anthol. Th. χαλκὸς, πήγνυμι. 

Χαλκοπὰ ρειος (lon. xarxomd’ pnog, 
Dor.xarxordpaos), ov, adj. having 
brazen cheeks, or sides, Il. με, 
183. Th. χαλκὸς, παρειά. 

Χαλκόπεδος, ov, adj. having a bra-~ 
zen, or iron floor, or foundation. 
Th. χαλκὸς, πέδον. 

Χαλκοπέταλος, or, adj. having bra- 
zen leaves, or plates. Th. χαλκὸς, 
πέταλον. 

Χαλκοπλάσπτης, οὐ, ὃ, 8.8. as χαλ- 
κοτύπος, or making images in 
brass, or copper. Th. χαλκὸς, 
πλάσσω. 

Χαλκδ΄ πλευρος, ov, adj. having bra= 
zen, or iron ribs, or sides, Soph. 
Electr. 54. Th. χαλκὸς, πλευρά. 

Χαλκῦ πληθὴς, ἔος, adj. filled, or 
armed with brass, Eur. Suppl. 
1230. Th. χαλκὸς, πλήθω. 

Xadno wAnuros, ov, adj. properly, 
struck, hit, or slain with a brazen 
weapon — hammered out of, or 
fabricated of brass, Soph. El. 486. 
Th. χαλκὸς, πλήσσω. 

Χαλκόπους, ποδὸς,αα). brazen-footed, 
(lit. a tripod, Eur. Suppl. 1207.) 
met. epith. of horses, viz. having 
strong hoofs, an inestimable quality 
especially previously to theinvention 
of shoes; of the Furies, Soph. Electr. . 
491. viz. ‘ never tiring ;’ of a road, 
hard, strong, solid, (Βα. Col. 57. 
Th. χαλκὸς, ποῦς. 

Χαλκοπρόσωπος, ov, adj. brazen- 
faced, audaciously impudent, 
Chrysostom. Th. χαλκὸς, πρόσωπον. 
See πρόσωπον. 

Χαλκόπρωρος, ov, adj. haying a bra- 
zen prow, or beak. Th. χαλκὸς, 
πρώρα. 

Χαλκόπῦγος, ov, adj. properly, 
having brazen buttocks; hence, 
met. indefatigable in pursuing a 
sedentary occupation. Th.xarxog, 
πυγή. 

Χαλκόπῦλος, ov, adj. having brazen, 
or iron portals, or doors, Herod. 
1, 181. a., χαλκόπυλος Sedo, an 
epith. of Minerva, Hur. Troad. 
1103. her temple at Sparta having 
brazen doors, 8. 8. aS χαλκίοικος 
᾽Αθηνᾶ. Th. χαλκὸς, πύλη. 

Χαλκοπώγων, ὠνος, 6, one who has 
a foxy beard, Plut. Th. χαλκὸς, 
πώγων. 

Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in cop- 
per. Th. χαλκὸς, πωλέω. 

ΧΑΛΚΟΙ͂Σ, οὔ, 6, copper; brass: 
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bronze — sometimes also, iron, es- 
pecially in the poets (the art of 
working copper and brass having 
been first discovered, the name of 
χαλκὸς was often given to iron as 
being applied to the same purposes, 
and also to arms and utensils made 
of iron) —a copper coin; any 
instrument, or utensil, properly, 
made of copper, or brass; a 
sword, or spear; a weapon; an 
axe—money—a coin denominated 
χαλκὸς, the eighth part of an Obo- 
lus — χαλκὸς λευκὸς, a kind of 
pinchbeck ; χαλκὸς ἐρυθρὸς, brass 
- μέλας, common copper, Philo- 
strat. Apollon. Vit. — κεκρα μένος, 
a mixed metal used for statues, 

Corinthian brass—a certain alloy 
of sine was employed by the An- 
cients to render copper fit for mak- 
ing weapons, or cutting instru- 
ments, Philosoph. Transact. 1796. 
Annales des Arts et Manufactures, 
par Ο᾽ Reilly, tom. 1, p.241. 

Χαλκοστέφανος, ov, adj. crowned 
with, or encircled with brass, 
Ep. Adesp. 143. covered with 
bronze. Th. χαλκὸς, (στέφανος) 
σπέφω. 

Χαλκόστομος, ov, adj. having a 
brazen, or iron mouth, or aper- 
ture, epith. of a trumpet, Soph. 
46.17.. Th. χαλκὸς, στόμα. 

Χαλκότευκτος, ov, adj. made of 
brass, Eur. Iph. Taur. 99. Th. 
χαλκὸς, τεύχω. 

(Χαλκοτευχὴς, ἔος, adj. arrayed in 
brazen armour, Eus.Suppl. 1009.: 

from χωλκὸς, τεῦχος. 

Χαλκότονον, ov, τὸ, a machine, in 
which the spring is made of brass. 
Th. χαλκὸς, τείνω. 

Χαλκότοξος, ov, adj. having a brazen 
bow. Th. χαλκὸς, τόξον. 

Χαλκοτόρευτος, ov, adj. made of 
brass. See ropedw. Th. χαλκὸς, 
(τορεύω) τέρω, obs. See Etym. at 

_ πέρω, 

(Xarxoropiw, ὥ, fut. now, to make 

. of copper, or brass. See τορεύω. 

(Χαλκότορος, ov, adj. made of cop- 
per, or brass. See ropedw. 

Χαλκοτυπέω, ὥ, fut. iow, to en- 
grave, or work in copper, or brass: 

from χαλκοτύπος. 

(Xarnorimia, as, 4, the act of 
wounding, Swidas: subst. of 
χαλκοτυπέω. 

(Χαλκοτύπικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to, or concerning the art 
of working in copper, or brass, 
χαλκοτυπικὴ (τέχνη underst.), the 
art of working in copper or brass. 

Χαλκοτῦπος,ου, adj. properly, work- 
ing in copper, or brass; working 
as smith, and in general poet. 8. 8. 
as χαλκεύς ---- (υὐεῖν, an accent on 
the antepenult) χαλκότυπος, smit- 
ten with a brazen, or iron weapon, 
Il. +, 25. 

Χαλκουργεῖον, ov, τὸ, the workshop 
of a coppersmith, or a worker in 
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brass,.or asmith, Polyb. 12,1, 4.5 
a smelting-house for copper; a 
coppet-mine : from xarxovpyéw. 

Χαλκουργέω, ὥ, fut. now, to smelt, 
or work copper ; to work in cop- 
per: from χαλκουργός. 

(Χαλκούργημα, arog, τὸ, a work 
done in copper, or brass; any 
vase, or utensil of brass, or cop- 
per. 

(Χαλκούργικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to coppersmiths, or the trade, 
or occupation of coppersmiths, 
workers in brass, or smiths ; qua- 
lified for coppersmiths, &c.; ex- 
pert in the business of a smith, 
χαλκουργικὴ (τέχνη underst.), the 
art of a coppersmith, or smith. 

Χαλκουργὸς, ov, adj. being a smelter 
of copper ore; a melter of copper ; 
a worker in copper. — Subst. a 
coppersmith. Th. χαλκὸς, ἔργον. 

Χαλκοῦς, ἢ, οὖν, contr. of χάλκεος, 
brazen, &c.—Subst. 6 χαλκοῦς, a 
coin of copper, or brass. Th. 
χαλπός. 

Χαλκοφάλαρος, ov, adj. shining, or 
decorated with brass, Arist. Ach. 
1036. Th. χαλκὸς, φωλαρός. 

Χαλκοφανὴς, ἔος, adj. appearing like 
copper; bright lke copper. Th. 
χαλκὸς, φαίνω. ᾿ 

Χαλκόφι, adv. of brass, equivalent 
to, ἐκ χαλκοῦ. Th. χαλκός. 

Χαλκοφόρος, οὐ, adj. producing cop- 
per, or abounding in copper, viz. 
a territory. Th. χαλκός, φέρω. 

Χαλκόφωνος, ov,adj. having a brazen 
voice,viz. sonorous, loud, or pierc- 
ing. Th. χαλκὸς, φωνή. 

Χαλκοχάρμης, ov, adj. lit. delighting 
in brazen arms, delighting in war, 
warlike, Pind. Py.5,109.—Subst. 
a warrior. Th χαλκὸς, χάρμη. 

Χαλκοχίτων, ὠνος, adj. wearing 
brazen armour, Il.a,371. Th. 
χαλκὸς, χιτών. > 

Χαλκόχυτος, ov, adj. cast in brass. 
Th. χαλκός, χέω. 

Χαλκόω, w, fut. dow, to make of 
brass ; to work brass; to cover, 
or fasten, or secure with brass. 
Th. χαλκός. 

Χαλκώδης, εος, adj. another form for 
xernoeiong, Th. χαλκὸς, εἶδος. 

Χαλκώδων, οντος, adj. having brazen 
teeth, or spikes, Th. χαλκὸς, 
ὁδούς. 

Χάλκωμα, «τος, τὸ, 8.8. aS χαλ- 
κούργημια, any thing made of cop- 
per, or brass; a copper, or brazen 
tablet, or table, Polyb. 3, 26, 1. 
or plate, 6,23, 14. vase, 22, 11, 
10.: from καλκόω. 

Χαλκωμάτιον, ov, τὸ, a small object 
made of brass, or copper: dimin. 
of χάλκωμα, Hesych. 

Χωλκώνητος, ov, adj. having been 
purchased with brass, or with 
money. Th. χαλκὸς, dvéouas. 

Χαλκώγνυξ, υχος, adj. having brazen 
nails, talons, or hoofs. met. having 
‘strong, ὅς, Th. χαλκὸς, we, 
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Χαλκωρῦ χεῖον, and χαλκωρύχιον, ov, 
τὸ, a copper-mine; the work of 
mining in a copper-mine: from 
χαλκορυχέω. 

Χαλκωρύχεω, ὥ, fut. how, to dig 
copper from a mine: from χαλ- 
κόρυχος. 

(Χαλκωρυχία, ας, i, or χαλκωρύχιον," 
ov, τὸ, the work of digging cop- 
per, or iron from mines; subst. of 
χαλκορυχέω. 2 

Χαλκώρυχος, ov, adj, working in ἃ 
copper-mine, being a copper= 
miner. Th. χαλκὸς, ὀρύσσω. 

Χαλυξςδικὸς, and χωλυξικὸς, κὴ, κὸν, 
adj. made of steel. Th. χάλυψ. 

Xd λυξος, ov, ὁ, Asch. Sept. 710, 
poet. for χάλυψ,. 

Χά λυψ, υζος, 6, steel: from Χάλυ- 
ξες, a people of Pontus, through 
whom the Greeks became acquainted 
with it, Asch. Prom. 133. 

Χὰμάδις, adv. 8.5. and Th, as χα- 
μᾶξε. : 

Χαμαδύτης, ov, ὃ, α kind of snail 
that lives in holes. Th. χαμαὶ, 
(δύω) δῦμι. 

Χαμᾶζε, and χαμάδε, adv. on the 
ground, Il. 7,29. Arist. Ach. 322. 
Th. χαμαί. 

(Χαμάθεν, (not χαμᾶθεν), adv. from 
the ground, Arist. Vesp. 249. : 
Ion. and Att. for χαμόθεν, Piers. 
Moer. p. 409. 

XAMAT'’, adv. on the ground, I/. δ, 
482. — but also, on the earth, 
Plat.1, p.32. ed. Bipont. Etym. 
Χαμαὶ, has been probably derived 
Srom the obsolete words χαμὸς and 
χαμὴ, as οἴκοι comes from οἶκος, so 
χαμοὶ may have come from χαμὺς, 
and χαμαὶ from χαμὰ, Dor. for 
χαμὴ, the former existence of 
χαμὸς is indicated by χαμόθεν, in 
use, and seems preserved in the 
Latin ‘humus,’ ‘ ground, the 
earth ;’ yapenddg, seems from 
χαμὴ, as also χαμαλὸς, Dor. 
(Strab. 10, p. 76. Sieb.) and like- 
wise χθαμαλὸς, from χαμὰ, Dor. 
the dat. of which, taken adverb- 
tally, becomes the adv. χαμαί --- 
to χαροὸς, may be referred, ‘ homo,” 
viz. for ‘humo,’ from “ humus,’ 
From whieh ‘humanus ;’ “homines’ 
corresponding with the poet. term 
ἐπιχθόνιοι of the Greeks, an ety- 
mology adopted by some ancient 
critics, but ridiculed by Quinc- 
tilian 1, 6, 34. 

Xauctdurn, no, 4, a shrub, dwarf 
elde: : Sambucus Ebulus: from 
χαμαὶ, and ἀκτῇ, black elder: 
Sambucus nigra. 

Χαμαιξάλανος, ov, 4, 8.8. AS doce. 
Th. χαμαὶ, βάλανος. 

Χὰμαιξαίμων, ονος, adj. going on 
the ground; creeping. Th. χα- 
μαὶ, βαίνως 

Χὰαμαίξατος, ov, 6, a species of ὕταπι- 
ble, growing low, bramble-bush : 
Rubus fruticosus. Th. χαμαὶ, 
βάτος. 
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Xapaiyevig, og, adj. produced on, | 


or trom the earth, earth-born, viz. 
mortal, Pind. Py. 4, 175. 
χαμκαὶ, (γένος) γίνομαι. 

Χα μκαιδάφνη, no, h, adwarf species of 
laurel-tree: Ruscushypophyllum. 
Th. χαμαὶ, δάφνη. 

Χαμαιδιδάσκαλος, ov, 6, a school- 
master, Th. χαμαὶ, διδάσκαλος. 

Χὰαμαιδιίκαστὴς, οὔ, ὁ, an inferior 
judge, Pandect. Justinian. Th. 
χαμαὶ, (δικαστὴςῚ δίκη. 

Χαμαιδρυΐτης, ov, ὁ (οἶνος wrderst.), 
wine impregnated with the herb 
χαμαίδρυς. In. xapeat, δρῦς. 

(Χαμαίδρυς, vos, 1, and χαμαίδρωψ, 
omos, ὁ, & plant, having leaves like 
the oak, a species of germander: 
Teucrium chamedrys. 

Xduasewvas, άδος, i, fem. of Kapece- 
£vyn¢. 

αμαιεύνης, ov, 6, one who sleeps 
on the ground, Il. π, 235. [the 
[2d sydl. taken as if short, Pass. 
Lex.] Th. χαμαὶ, εὐνά. 

Χαμαίζηλος, ov, adj. seeking, or 
loving the earth; growing low; 
low. met. attached to the earth ; 
having low desires; mean; low — 
sordid, miserly. Th. χαμαὶ, (ζη- 
λέω) ζῆλος. 

Χαμαῖθεν, adv. from the ground. 
8. s.as χαμόθεν. Th. xapai. 

Χαμαίκαυλος, ov, adj. having a 
stalk trailing on the ground. £h. 
χαμαὶ, καυλός. 

Χαμαικέρασος, ov, ὁ, & dwarf spe- 
cies of cherry-tree; i Dioscor. 
Eupor. 1, 154. also a plant, bear- 
ing berries like cherries. Th. χὰ- 
μαὶ, κέρασος. 

Χαμαίκισσος, ov, ὁ, α plant, ground- 
ivy : Glecoma hederacea, Dioscor. 
4,126. Th. χαμαὶ, κισσός. 

Χαμαικλινὴς, ἕος, adj. lying on the 
ground; low. Th. χαμαὶ, κλίνω. 

Χὰαμαικοιτέω, ὥ, fut.ncw, to lie, or 
sleep on the ground: from χα- 
μμαικοίτης. 4 

χαμαικοίτης, οὐ, 6, one who lies, or 
sleeps onthe ground. Th. χαμκαὶ, 
HOLT. 

(Χαμαικοιτία, ας, 4, the act of ly- 
ing, or sleeping on the ground: 
subst. of χαμαικοιτέω. 

(Χὰαμαίκοιτος, ov, adj. 8. 8. as Xa~ 
μαικοίτης. \ 

Χαμαίλεος, ov, ὁ, for χαμαιλέων, 
Nic. Ther. 656. 

χὰαμαιλεύκη, ἧς, ἣν S- 8. as βήχιον, 


the name from the whitish colour of 


its leaves. Th. χαμαὶ, λευκός. 

χαμαιλεχὸὺς, £06, adj.s. 5.68 χάμαι- 
κοίτης. Th. χαμαὶ, (λέχος) λέγω. 

Χα μαιλέων, ἔοντος, ὁ, @ species of li- 
zard: Chameleon —a plant, so 
called from the changeable colour 
of its leaves, bastard saffron : Car- 
thamus corymbosus,— the above is 
the black kind of Dioscor. 3, 10. 
the χαμαιλέων λευκὸς, or ἰξίω, is the 
Linnean Chameleon albus, Th. 
χαμαὶ, λέων. ζ 
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Χὰμαίμηλον, ov, τὸ, α medicinal plant, 
Camomile: Anthemis nobilis. — 
the name comes from the smell of 
the flowers resembling somewhat 
that of apples. Th. χαμαὶ, μῆ- 
λον. 

Χαμαιμυρσίνη, ng, i, a dwarf spe- 
cies of myrtle: Ruscus —s.s. us 
ὀξυμυρσίνη. Th. χαμαὶ, μυρσίνη, 

Χαμαιπέτεια, ας, ὃ, the state of ly- 
ing on, or being on the ground; 
the state of a thing, or person, 
that is, lit. or met. χαμιαιπετής : 
from χαμαιπέτης. 

Χὰ μαιπετὴς, toc, adj. falling to the 
earth; lying on the earth, or near 
the ground ; low; lowly. met. ρὸ- 
ing toruin, or decay, Pind, Οἱ. 
9, 19. and Pyth. 6, 37. 

Χαμαιπεύκη, no, 4, a plant, stink- 
ing ground-pine: Camphorosma 
Monspeliaca, by some critics swb- 
stituted for χαμιαιλεύκη, in Diosc. 
4, 126. so called from a fancied 
resemblance to a pine-tree. Th. 
χαμαὶ, πεύκη. 

Χὰ μαίπιτυς, υος, 1, a plant,common 
ground-pine: Teucrium chame- 
pitys, Nic. Al. 56.— three kinds 
are described in Dioscor. that ix 
3, 176. called also ὁλόκυρον, in 
Pontus, ᾿Ιωνία, ia Attica, and 
σιδηρῖτις, in Kubwa, probably, 
Ajuga chamepitys —the second, 
Teucrium pseudochamepitys, and 
the third, Teucrium botrys. Th. 
χαμαὶ, πίτυς. 

Χαμαίπους, modes, adj. going on 
foot, not riding in a chariot, Pol- 
lux. Th. χαμαὶ, ποῦς. 

Χαμαιράφανος ov, ἣ, 8. 8. 45 χαμαι- 
ξάλανος ; also, a dwarf kind of ra 
dish.— in Paul. gin. the upper 
part of the root of the plant ἄπιος. 
Th. χαμαὶ, ῥάφανος. 

Χαμκαιρεπὴς, oc, adj. stooping, in- 
clining, or tending to the ground, 
or earth; creeping on the ground ; 
growing of a low size; low. Th. 
χαμαὶ, ῥέπω. 

Χαμαιριφὴς, έος, adj. thrown on the 
ground. — for φοίνικες χαμκαιρι- 
φεῖς, \‘T'heophrast. H. Pil. 2, 8. 
read χαμαιρεπεῖς, from which 
comes the Linnean name of the 
dwarf palm, Chamzrops humilis. 
Th. χαμαὶ, ῥίπτω. 

Χὰαμαιστρωσία, as, 7, ἃ bed laid on 
the ground, as a bed of leaves, 
&e. Th. χαμαὶ, (στρῶσις) στρόω, 
TPA Lt 

Xapalorpwros, ov, adj. laid, strew- 
ed, or spread on the ground. 

Χαμαισύκη, ἧς», ἣν, @ species of 
spurge: Euphorbia Chamesyce. 
Th. χαμαὶ, (συκέα) συκῆ. 

Χὰμαισχιδὴς, foc, adj. divided at 
the ground, and low in its growth, 
The χαμαὶ, σχίζω. 

Χὰαμαΐτης, see χαμίτης. 

Χαμαιτυπεῖον, ov, τὸ, a low brothel, 
Chrysost. Orat. 33, p. 412. a.: 

YOM χωμαιτυπέως 
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Χὰμαιτυπέω, &, fut. tow, to strike 
the earth: from χαμαιτύπος. 

Χὺύμαιτῦ πη, ἧς, ἡ, ἃ common harlot. 

(Χαμαιτύπὴς, toc, adj. 5.8. as χα- 
poailnror — also as χαμαιτύπος. 

(Xdparomte, ας (lon. in, xg), 4, 
the life and conduct of a common 
prostitute, Maneth. 4, 343. 

Χαμαιτώπος, ov, adj. striking the 
ground, or falling on, &c,— Subst. 
a falcon that strikes its prey to the 
ground, Aristut. H. A. 9, 36, viz. 
any one of the long winged species 
— a prostituted sodomite, Polyb. 
8, 11, 11. ex Theopomp. Th. 
χαμαὶ, τύπτω. 

Χὰ μαιφορὴς, Eos, adj. 8. 8. aS χαμαι» 
φεπής. 

Χὰμαλὸς, Ai, Aly, adj. Dor. for 
χαμηλός. 

Χαμελαία, ac, i, an evergreen shrub, 
with leaves like the olive-iree, 
widow-wail: Daphne alpina, or 
oleefolia, Sprengel. Hist. Rei Her- 
bar. p. 129. Th. χαμαὶ, ἐλαία. 

Χὰ μελαΐτης, cv, ὁ (οἶνος understood), 
wine impregnated with the leaves, 
or flowers of χαμελαία. 
Χαμερπὴς, tog, adj. creeping, or 
walking on theearth. Th. χαμαὶ, 
ερπῶ. 

Χαμερπῶς, adv. of χαμερπής. 
Χαμεταιρὶς, ἰδος, ft, 8. 5. as χαμαι- 
τύπη, Hesych. 4 Chametere, in 
Plin. 36, 5. must have ὦ different 
s. as they are represented as seated 

near Vesta. 

Χαμευνὰς, ἄδος, 4, 8. 8. and Th. as 
χαμαιευνὰς, Lycophr. 848. but in 
ver. 319. 5, 5. as χαμιαιτύπη. 

Χὰαμευνέω, ὥ, fut. now, to lie on the 
ground, Philostr. Apoll. 6,10. Th. 
χαμαὶ, εὐνή. 

(Χαμεύνη, ng, 4, a bed of leaves on 
the ground, Theocr. 13, 32. s. s. 
as χαμκαιευνὴ, Niceneti Epigr. 3. 

Χαμευνία, ac, 4, a lying, or sleeping 
on the ground: subst.of χαμευνέω. 
Χαμεύνιον, ov, τὸ, a small bed on the 
ground, Theocrit. 7, 133.: dimin. 
of χαμεύνη, and χαμιευνίς. 
Χαμηλὸς, λὴ,λὸν, adj. low ; dwarfish ; 
mean, Pind. Py.1,46. Th. χαμαί. 
See at the end of explan. χαμαί. 
(Χὰαμίτης, ov, ὁ, fem. χαμῖτις, 1906, 
4, that islow; not elevated in 
growth ; (with ἄμπελος wnderst.) 
a low vine. 

(Χαμόθεν, adv. from the earth. 

Χαμοχοιτέω, ὥ, fut. now, 8. 5. and 
Th. as χαμαικοιτέω. 

Χὰμουλκὸς, ov, ὁ, a machine for 
drawing ships on land; a sledge. 
Th. χαμαί, (ὁλκὸς) Eno. 

Χάμψαι, ay, of, an Egyptian name 
for the crocodile, in Herod. 2, 
69. f. 

Xayda'vw, 2 aor. Exedy, perf. 
κέχανδα, fut. χείσομαι, to Tee 
ceive, or hold, contain, Jl. J, 
742. : the perf. seems to have 
been formed from an intermediate 

form between sua and χάδα, 
9 
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or χήδω, from the radical form 
χάω;ς the fut. χείσομαι, according 
to some, from χείω, according to 
others, for χήσομαι, from χήδω, or 

Jinally, from a form χένδω, having 
‘the same relation to χήδω as πένθω 
has to πήθω, Gram. Matth. Sect. 

-254. ° Etym. Akin to χαίνω, χά- 
guw — see at the end of explan. 
᾿χάζω. Th. χάω, a root, not ext. 
as a form of present. 

(Ἰανδόν, adv. gaping; with the 
mouth wide open; hence, greed- 
ily, yoraciously, Od. φ, 294. 

Χανδοπότης, ov, ὃ, one who drinks 

greedily, or eagerly, or to excess, 

«Macedon. An. 3.116. Th. χανδὸν, 

ε((πότης) πίνω. 

Xam, and χάννη, ng, n, and χάννος, 
του, ὁ, fish, of remarkable voracity, 

Perea cabrilla, Linn. Th. χαίνω, 
from χάω, obs. 

“(Χάνος, £06, τὸ, 8. 58. ἃ5 χάσμα. 

{Χανύω, and χανύσσω, and χανυ- 

_ or, to open the mouth to speak ; 
to speak ; to call. 

Xda 0¢, £09,770, properly,s.s.as χάσμα, 
a chasm; an abyss— especially, 

- the vast void, or the confused mass 
of elements floating in infinite space, 

from which, according to the notion 
of certain.ancient philosophers, the 

‘world has been formed, viz. Chaos, 
Valekenaer in Lennep. Obs.—also, 

immensity, whether in time or 
. space, Antonini 4,3. hence, poet. 
the air, the atmosphere, viz. the 

‘space between. the earth and the 

‘heavenly bodies —darkness— the 
infernal regions, Grevius ad He- 

. siodi, Theog. 699. the personifica- 
tion, the Divinity, Chaos, Hes. 

Theog. 116. _ Etym. See at the end 
of χάζω. Th. χάω, obs. 

- Kade, ov, adj. good, noble, Theoer. 
SRS a form of χάϊος. 

Χαόω, ὥ, fut, dow, 5.8. α ἀπόλλυμει, 
to destroy, Jit. to reduce to Chaos, 

᾿ in authors of a late epoch, as Ni- 
cetas, also Simplicius ad Epictet. 
p- 173. Schw. s. s. as χαίνω. 
| Etym. See at the end of explan. of 
τ: χάζω. Th. χάος, from χάω, obs. 

Kapa’, ἃς, ἡ, joy, Eur. Phen. 178. 
Th. χαίρω. 

Xa γαγμὰ, ατος, τὸ, that which has 
been engraved, or impressed ; an 
impression; a stamp; an. inci- 
sion; a mark; a stamped coin, 

_ Antholog. a prick, or sting, as 
ἐχίδνης, of a, viper, Soph. Philoct. 
267. χάραγμα χειρὸς, a charac- 
ter, or letter traced with the 
hand. Th. χαράσσω. 

Χαραγμὸς, ov, ὁ, properly, the act 
of cutting, or making an incision, 
or stamping a mark ; an incision, 
Theophrast. H. Pi. 3, 13.2 subst. 
of χαράσσω. 

(Χαραδεὺς, ἔως, ὃ, 8.5. a8 χαράδρα. 

(Χαρὰ δρᾷ, ας (on.ng), ἥν, a hol- 

“low cavity, or chasm, preduced 
by an warthquake, but generally, 
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the track, or bed of a torrent, 
especially, in which some water 
remains, hence, a torrent, us Il. 
δ, 454. π΄, 390.; a quagmire; a 
deep rut, or furrow—a deep 
narrow valley, Herod. 9, 102.a., 
or a ravine, or defile, the bed of a 
torrent, Thuc. 3,98. — a channel 
for drawine off water, Dem.—in 
Oppian. Hal. 1, 217. a cleft in a 
rock, and in Cyneg.2, 555. a 
rock, Schneider. Th. χαράσσω. 

(Χαραδραῖος, aia, atov, adj. of, or 
pertaining toa χαράδρα ; found in 
χαράδραι ; abounding in χαράδραι, 
Leon. Tar. An.1,230. See χαράδρα. 

(Χαράδρειον, ov, τὸ, 5. 8. as χαράδρα. 

(Χαραδρεὼν, ὥνος, ὃ, a place abound- 
ing in χαράδραι. 

(Χαραδρήεις, neroa, ev, adj. 8. 5. as 
χαραδραῖος. 

Χαραδριὸς, ov, 6, a bird, described as 
being of a yellow colour, and re- 
markable for its voracity (from 
which circumstance the phrase, χα- 
ρωδριοῦ Bloc, said of a glutton) — 
the property of being a cure for the 
Juundice was ulso ascribed to it by 
the ancients, requiring only to be 
looked at—the colour and veracity 
seem to indicate the Loriot : Orio- 
lus flavus, but, it is?.—The Cha- 
radrius Keypticus, does as Herod. 
affirms pick gnats, or other insects 
out of the mouth of the crocodile 
while it lies nearly torpid basking 
in the sunshine, Geoffroy de St. 
Hilaire Descript. de U Egypte 
Hist. Naturelle, Tom. 1, p. 198. 
205. Th. χαράδρα, the abode of the 
bird being in mountain-valleys. 

(Xa padpos, ov, 0, S.S. as χαράδρα, 
Plut. probably in the Laconian 
dialect. 

(Xdpadpow, ὥ, fut. ὥσω, to convert 
into a ravine, to furrow by the 
effects of a torrent, or overflow 
and produce quagmires. = Pass. 
to be rendered impassable by the 
effects of torrents, Herodot. 7 
IMS 7: 

Χὰραδρώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like a ravine, &c. (see ya- 
ράδρα) ; abounding in χαράδραι. 
Th. χαράδρα, εἶδος. 

Χὰρακίας, ov, ὃ, that is fit fora pali- 
sade, fence, orhedge. Τὴ. (χάραξ) 
χαράσσω. 

(Χὰαρακίζω, fut. iow, to surround, 
enclose, or secure by a paling; 
to prop with poles: from χάργαξ, 

(Xapaxsov, ov, τὸ, dimin. of χάραξ-- 
see χάραξ. 

Xapaxscpeds, ov, 6, the act of sur- 
rounding with a paling, &e. See 
the 5. of the verb: subst. of χαρα- 
κίζω. 

(Χαράκί της, ov, ὃ, properly, one 
who traces characters, (with βι- 
CaAsexde) a writer, or copyist. 

XaipanoCorla, ac, n, theact of fixing a 
paling as a fence, or fortification, 
LXX. Th. χάραξ, (βολὴ) βάλλω. 
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Χαρακοποιέομαι, ovpect, to construct 
a palisade ; to fortify by a paling. 
Th. χάραξ, ποιέω. ‘ 

Xdpaxorrota, ac, n, the construction 
of palisades, especially as a de- 

fence of a camp, Polyb. δ, 2, 5.: 
subst. of χαρακοποιέομιαι, but pro- 
perly of an act. form. 

Χἄρακόω, ὥ, fut. wow, to enclose, or 
secure by a paling; to prop with 
poles, as vines. Th. (χάραξ) χα- 
ράσσω. ὦ 

Χαρακτὴρ, ἤρος, 6, properly, an in- 
strument for making an incision, 
or an-impression, and also, the 
person, who performs it, but most 
commonly, an incision, mark, or 
impression ; hence, a stamp ona 
coin ; a letter, mark, or figure, cut, 
engraven,orstamped, a Character; 
a delineation, or portrait ; the h- 
neaments, or features. met. in the 
s. of τύπος, the form, also, the dis- 
tinctive mark, by which an ob- 
ject is characterised, a Charac- 
teristic, Herod. 1, 57..f. 116. a. 
142. extr. that by which persons 
or things are discriminated, -viz. 
Character, in general. Th. χα- 
ράσσω. 

(Χαρακτηρίζω, fut. tow, to mark by 
astamp, by a written, or graven 
Character, o7 distinctive mark, or 
token ; to Characterise. 

(Χαρακτηρικὸς, xn, κὸν, udj. a wrong 
reading for χαρακτηριστικὸς, Dio- 
nys. Hal. 6, p. 1111. Schn. L. 

(Χαρακτήρισμα, arc, τὸ, 5. 8. a8 χα- 
ρακτὴρ, ΠΤ οίσος ad Η65.}. 1. 

Χαρακτηρισμὸς, οὔ, 6, the act of 
noting an object by certain dis- 
tinguishing and peculiar marks; 
subst. of χαρακτηρίζω. 

Χὰρακτηριστικὸς, xt, κὸν, adj. af- 
fording distinctive marks; serv- 
ing for the purposes of discrimi- 
nation; Characteristic; discrimi- 
native. 

(Χαράκτης, ov, ὃ, ἃ minter; a coiner, 

(Χαρακτὸς, τὴ, τὸν, adj. marked with 
incisions ; indented — toothed ; 
serrated; sharpened ; πρίων ya- 
ρακτὸς, Hippoc. a trepan. 

(Xdpduxwua, atoc, τὸ, a place en- 
closed by a paling, or fence, Polyb. 
9, 3, 2. especially, a camp fortified 
by a paling: from χαρακόω. 

Χαράκωσις, ews, ἣ, the act of sur- 
rounding, or fortifying with a 
paling; the staking, or under- 
setting of vines: subst. of χα- 
ρακόω. 

(Χά! ραξ, αἀκος, 6, ἃ palisade, Thue. 
9, 70. the stake to which a vine 
is fastened (in the latter 5. 4 χά- 
paz, occording to the old Gram- 
marians); a trench and paling 
round a camp —a camp sur- 
rounded with palisades— a slip, 


or scion for planting, especially of 


the olive-tree — the name of a fish 
in Oppian. Hal. 1, 173. 
Χάραξις, ews, ἡ, the act-of making 
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incisions, of sharpening, or making 
rough, Plut.: subst. of χαράσσω. 

“Χαραποιέω, ὥ, fut. iow, to produce 
joy; togladden, Theophylact. Th. 
χαρὰ, ποιέω. 

XAPAZZO (Att. χαράττων, fut. ἕω, 
to sharpen; to render pointed ; 
to whet; Aristot. Audib. from 
which s.met.to exasperate; Herod. 
7, 1. a. Eur. Med. 157. to make 
an incision, or indentation, notch, 
groove, or hole, with a sharp in- 
strument; to indent, make an 
impression, on the body, the effects 
of a hard bed, Pind. Py. 1, 54. 
»—to engrave; to imprint — to 
trace a character, letter, or mark, 
with a sharp instrument — to make 
a furrow; to furrow; (with χέρ- 
cov) poet. to plough, and (with 
νῶτα ϑαλάσσης) to plough the 
main.— κεχαραγμκένος, part, perf. 
pass. indented. Etym. Akin to 
γράφω: Derivat. κάρχαρος. 

Χὰρέω, ὦ, 5..5. as χαίρω, assumed by 
some Grammarians as ἃ form from 
which are the μεν}. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκὼς, and xexapnws, and κε- 
χαρημένος, part. perf. pass. See 
χαίρω. 

Χαρϊδότης, and χαριδώτης, ov, 6, a 
bestower of joy, epith. of Mer- 
cury, Bacchus, and Jove, Hom.H. 
17, 12. Orph. H.54,9. Th. χαρὰ, 
(δότης) Sdapes. 

Χὰρξ εἰς, terra, (εν (and Alt. χάριεν), 
adj. graceful, elegant; lovely ; 
beautiful, Il. σ, 24. χ, 403. said 
of « garment, Od. ¢,231.sportive, 
witty, gay, lively, or cheerful, 
Aristot. Eth. 4, 8. polite ; well- 
bred — well educated, or learned, 
Eth. 1, 138. — Comparat. χαριέ- 
στερος, pe, pov, and Superlat. χα- 
ριέστωτος, ἄτη, ἀτον --- χαρίεις, as 
formed from χάρις, should be pro- 
perly, χαριὴς, like ὑγιὴς, but the 
ZEol. or Beot. form χαρίεις (like 
ὑγίεις, for ὑγιὴς, in Pindar), pre- 
vails in writers. Th. χάρις. 

Χὰαριεντίζομαι, to speak, or act 
gracefully, and also, in a playful 
manner, Plat. Th. χάρις. 

(Χαριέντισμια, arog, το, ( from the 
verb) a graceful expression, turn, 
or act; a sportive trick, or jest, 
Schol. Aristoph. Ach. 380. 

(Χὰαριεντισμὸς, οὔ, ὁ, the act of 
speaking, or acting in a graceful, 
or playful manner; graceful, or 
playful behaviour: subst. (pro- 
perly of an act. form) of χαριεν- 
τίζομιαι. 

(Χἀριεντότης, ἡτος, 4, 8.8. as ἢ χά- 
ρίς, or ὁ χαριεντισμὸς, Plut. 

(Χαριέντως, adv. gracefully; ele- 
gantly ; gaily, &c. the ss. of χαρί- 
ec, adverbially: formed from χα- 
ρίεντος, genit. of χαρίεις. 

Χὰριεργὸς, οὔ, adj. rendering works 
agreeable, or presiding over works 
of a beautiful kind, an epith. of 
Minerva. Th. χάρις, ἔργον. 
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Χαρίζομιαι, fut. ἰσομαι, perf. pass. 
κεχάρισμαι, part. κεχαρισμένος, to 
give delight to any one, by words, 
or actions, Hom. freq. Alt. poet. 
and prose, to do something agree- 
able towards, show kindness to, 
or gratify any one; to please, in 
general, Herod. 1, 33.a. to confer 
a favour upon any one; to favour, 
Il. y, 633. (in the above ss. mostly 
with a dat. but also with a genit. 


as Il. €, 49. Od. p, 452. &c.) — to 


2,28. with a dat. of the person and 
accus. of the thing ; also, to par- 
don, N. T. Ep. 2, Corinth. c.2, 7. 
—with a dat. of the person or 
thing, to do for the sake of any 
one, or from any motive, as φιλό- 
τῆτι, through affection — to gra- 
tify one’s self, or indulge, or give 
one’s self up to — (γαστρὶ) to in- 
dulge the appetite— (ἡδονῇ) to 
give one’s self up to pleasure — 
(γλώσσῃ) to speak freely, Eurip. 
Orest. 1528.—to yield up the 
person, or confer amorous favours, 
as a wife ona husband — to conci- 
late any one by acts of kindness ; 
to propitiate, as a Divinity, Od. a, 
61. and Xen. Mem. 4,3, 16.= 
Pass. to be agreeable, or pleasing, 
Od. €, 23. and (s.s. part. perf. 
pass.) Il, ε, 243. and v, 298. 
Theocrit. 16,68. Th. χάρις. 
(Χάριν, adv. (accus. of χάρις, with a 
preposition wnderst.) on account 
of; for the sake of, through re- 
gard for, in consideration of — 
also, by favour of, Pind. Pyth. 3, 
163. with a genit. s.s. as πρὸς 
χάριν, or διὰ χάριν; χάριν Ἕκτορος 
ὀτρύναντος, 1ἰ.ο, 744. 5.5. us χαρι- 
ζόμενος Ἕκταρι ὀτρύναντι — but 
χάριν Διὸς, Pind. Pyth. 3, 168. 
through the favour of Jupiter. 
ΧΑῬῚΣ, genit. χάριτος, accus. χάριν, 
and χάριτα (the latter form espe- 
cially in the sense of one of the 
Graces), joy, delight ; (but most- 
ly that which gives joy or satisfac- 
tion) gracefulness ; grace ; attrac- 
tion; loveliness ; agreeableness ; 
acceptableness ; _ pleasantness ; 
elegance; a grace, or charm— 
grace; favour; goodwill; kind- 
ness — a favour, τὴν χάριν, Herod. 
5, 99.4. (πρὸς, or κατὰ, underst.) 
as a favour; χάριν γέμειν τινὶ, 
Arist. Av. 224. to dispense a fa- 
vour to any one, τοῦ χάριν, Plut. 
53.; on what account, ‘ for sake of 
what,’ why ?—an act of courtesy, 
or kindness; a gift; a reward; 
a recompense ; a return for kind- 
ness; an acknowledgment, or 
thanks — in Pind. for any charm, 
or attraction in a person calcu- 
lated to please, and generally for 
any thing producing delight, or 
pleasure, thus, honour, fame, re- 
nown, encomiastic poetry, pane- 
gyric, rewards, the prize of a 
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victory, favour, &c.—the plea- 
sures of love, or of the nuptial 
bed, Plat. Legg. 8, p. 422. delight 
satisfaction, or pleasure, οὐδεμίαν 
ἔχω τῷ βίω χάριν, Arist. Lysist. 
I find no pleasure in life. (the pre- 
cise s. must be determined by the 
contert)— in the plur. Χάριτες, 
accus. plur. Χάριτας, the Graces, 
viz. the Goddesses through whose 
favour agreeable qualities und 
personal charms are bestowed on 
mortals, and who were invoked 
when an agreeable effect was to be 
produced by words, vr actions, as 
also in executing works of art. ‘The 
number of the Graces is not de- 
jined in Homer, but in Pind. Ol. 
10. the names of the three Graces, 
Εὐφροσύνη, ᾿Αγλαΐα, and Θάλεια, 
are. given, and their respective 
offices assigned, and attributes de- 
JSined.— χάριν φέρειν τινὶ, 11.3, 95. 
and frequently in Hom. to do ἃ 
favour to any one — but in Pind. 
O1.10, 21. to return thanks; to 
manifest gratitude—also in Il} p, 
650. χάριν, in the s. of; recom- 
pense. — ἀποδιδόναι χάριτας, in 
Prose, to return thanks ; ἐγὼ δέ 
σοι εἰδέω χάριν, Il. €, 235. Tam 
grateful to thee —im Prose, also, 
εἰδέναι χάριν τινὶ, to be grateful to 
any one — χάριν διδόναι: τινὲ, Plut. 
Thes. 34. to grant any thing’as a 
favour to any 06 --- δρᾶσαί, or 
δοῦναι χάριν, Thuc. 3,95. to do a 
favour, or kindness; χάριν ἔχειν, 
and εἰδέναι, to thank, or be grate- 
ful. 4 πρὸς χάριν λέγειν crit, or 
διαλέγεσθαι, or ὁμιλεῖν, to speak 
to, converse with, or frequent 
any one for the purpose of con- 
ciliation, or flattery, Xen: Mem. 
4, 4,4.5 the s.s. Hec. 257. πρὸς; 
χάριν ἀκούειν, Polyb. 11,5, 10: to 
hsten through flattery — πρὸς 
χάριν, Eurip. Suppl. 885. so also, 
with ἕγεκα, but freq. in Bur. s.s. 
as ἕνεκα, through kindness, “ for 
sake of,’ πρὸς χάριν βορᾶς, Soph. 
Antig. 30. and in the s.s. Phi- 
loct. 1156. — ἐν χάριτί τι τινὶ 
ποιῆσαι, to do something as ἃ 
favour, or as.a return of gratitude 
towards any one, Demetrius de 
Elocut.—%& χαρίτων εἶναι, and 
also γίγνεσθαι, to be in a state of 
good will, or friendship with any 
one, Xen. opposed to πρὸς ἔχθραν. 
ἄγειν, or δ ἀπεχθείας γίγνεσθαι. 
Etym. Χάρις, χάρμα, χαρτὸς, 
χαρὰ, and χαίρω, are kindred 
words and from the same origin.— 
akin to Carus, and Gratus, in 
Latin. 

(Xap croc, ba, tov, adj. 5.5. as χαρι- 
στήριος, Callim. Fragm.193.— τὸ 
χᾶρτσιον, ἃ kind of cake. 

Xa pro pac, a0, τὸ, 5.8. 08 χάρις, ἃ 
favour; an act of kindness; a 
present: from χαρίζομιαι. “᾿ 

(Χαριστήριος, ov, adj. pertaining to, 
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made use of for, or done as an 

' act of kindness, favour or grati- 
tude ; kindly, or favourably dis- 
posed.—Neut. τὸ χαριστήριον, 5. 5. 
as χάρις, a kindness; a favour. 
Plur. τὰ χαριστήρια (ἱερὰ un- 
derst.), sacrifices, ov religious 

“ites, performed as a thanksgiv- 
ing. 

(Χαριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. kindly 
disposed ; benevolent; gracious; 
generous, Plut. Ὁ. δ. 2, 1, 5. 

(Xapiria, ας, 4,  sportiveness; 
gaiety, Xen. Cyrop. 2, 2, 13. 

XapiroCrépapoc, ov, adj. properly 
having lovely eyelids, or eyes. 
Th. χάρις, βλέφαρον. 

Χὰρϊ τογλωσσέω, ὦ, fut. how, 9. 8. as 
γλωσσοχαριτέω, to speak in order 

᾿ to conciliate favour ; to use flat- 
teringlanguage. Th. χάρις, γλῶσ- 
σα. 

Χὰαριτοδότης, ov, ὃ, 8. 9. and Th. as 
χαριδότης. 

“Χαρϊπόφωνος, ov, adj. having a love- 
ly voice. Th. χάρις, φωνή. 

Χαριτόω, &, fut. ὥσω, to render 

‘ lovely, charming, agreeable, or 
acceptable, LXX. N. T. Th. 
χάρις. 

Χαριτώπης, ov, ὃ, and χαρυτῶπις, 
680g, 4, having a graceful, or love- 
ly countenance, or look. Th. 
χάρις, ὧψ. 

Xdpud, arog, τὸ, ἃ pleasure ; ἃ joy 
—the cause of joy, or pleasure 
—joy; delight. Etym. From 
it the French, ‘Charme. Th. 

᾿ χαίρω, 

Χάρμη, nc, 4, conflict ; fight ; battle, 
in the above 8. only in Hom. as 
also in the compounds, ἱππιοχάρ- 

"fans, μενεχάρμης, and μενέχαρμος, 
5.8. as μενεπτόλεμιος --- a victory 
in a contest for a prize, Pind. 
OL. 9, 129. and in a similar 5. in 
the comp. ἱπποχάρμης, 1, 35. but 
in the compounds cidnpoxdpunc, 
Pyth. 2, 4. and χαλκοχάρμης, 
5, 1389. and Isthm. 6, 39. the 
s. of xapun is ‘pleasure,’ ‘ de- 
light,’ wnless the words be referred 
to χάρμα --- χάρμη, in the 5. of 
‘joy,’ cited from Phocylides, in 

Steph. Thesaur. χάρμαι, Pind, Ol. 

9, 129. has‘ been improperly cited 

‘to prove the use of the word in thes. 

of χάῤμα, Schn. L. see above ; yet, 

this difficulty may be removed by 

‘rendering it, delight at a victory 

achieved. Etym. Some derive both 

words from χαίρω, or rather con- 
sider them as varieties of the same 
word, then, prim. s. ‘ pleasure’ 
next, the exultation and joy of 
victory, and so, ‘ battle’ itself. 

Others, as Schneider, consider the 

usual derivation from χαίρω as 
forced, and think the word χαρὰ, 

“s. s. as ὀργὴ, in Hesych. which, if 

supported by authority, would be 
more probable. A Schol. on Pind. 

Ol, 9, 129. affirms that χάρμη is 
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used by Stesichorus and Ibycus 
for ἐπιδορατὶς, which countenances 
somewhat, the latter opinion. 

Xapuovn, fis, and χαρμμιοσύνη, nc, 1, 
joy; gladness. 7}. (χάρμα) xat- 

We 

αυμδννρε; ov, adj. delighting ; 
gladdening ; agreeable—gay. 

Χαρμι φρων, ovog,adj.joyful; glad ; 
gladdening, Hom. Hymn. 2, 127. 
Th. χάρμα, φρήν. 

Χαροδότης, or χαροδώτης, ov, ὁ, fem. 
χαροδῶτις, og, ἡ, a bestower of 
joy, or delight. Th. χαρὰ, (δότης) 
δόω, δίδωμι. 

Χαροπαίγμων, read χοροπαίγμον, 

Schn. L. . 

Χαροποιέω, ὥ, fut. iow, to cause joy, 
or delight. Th. χαρὰ, ποιέω. 

(Χαροποιὸς, οὔ, adj. giving delight : 
Eur. Phen. 800. read χοροποιὸς, 
Porson. 

Xapomdc, ob, adj. οἵ a sky-blue co- 
Jour, sometimes also, azure, said of 
Minerva, in the 8.5. as γλαυκῶπις, 
(unless meant in the other s. of the 
word); as an epith. of the sea, 
Oppian. Hal, 4, 312. clear blue, 
Plut. in describing the colour of 
the eyes of the Germans, and which 
he compares to the clear blue flower 
of the flax plant —tawny,or ruddy, 
according to some, us epith. of a 
lion, which others understand of 
the colour of the eyes — ruddy, 
Apollon. 1, 1280. applied to the 
ruddy tinge of the morning sky — 
lastly, lovely to behold ; of a gay, 
or beautiful aspect, this last 8. in 
writ. of a late epoch, Supplem. te 
Schneid.— γχλαυκὸς, and χαροπὸς, 
refer in Aristot. and Xen. to colours 
diferent from each other according 
to Schneider. Th. χαρὰ, ὧψ. 

(Χάροπος, ov, 6, pr. n. Il. 8, 672.: 
Srom the foregoing accent. changed. 

Χαροπότης, nroc, 4, the clear blue 
colour in eyes;, azure blue, as 
that of the sky. 

(Χάροψ, οπος, adj. in Oppien. Cyn. 

» 114. 

Χαρτάριον, ov, τὸ, dimin. of χάρτης. 

Χάρτης, ov, ὃ, ἃ leaf of paper, paper, 
a paper book, for writing in, 
Dioscorid. 1, 116.; a piece of 
writing, met. in the plu. writings, 
literature — any thing resembling 
a leaf of paper, a thin plate of 
wood, or lead. Th. xapicow, 

Xaprioy, ov, τὸ, dimin. of χάρτης. 

Xapro γράφος, ov, ὁ, a writer on 
paper, Gloss. Steph. Th. χάρτης, 
γράφω. 

Xapro πράτης, and χαρτοπώλης, ov, 
6, a vender of, or dealer in paper, 
Gloss. Steph. Th. χάρτης, πιπρά- 
σκω, and πωλέω. 

Χαρτὸς, τὴ, τὸν, adj, causing ἸΟῪ κα 
Joyous ; pleasing. Th. χαίρω. 

Xapropvadusov, ov, τὸ, a closet, or 
other place for keeping papers, or 
documents written on papér: 
fiom χαρτοφύλαξ. 
( 1564 ) 
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Χαρτοφῦ λαξ, ἀκος, 6, a keeper of 
papers, viz. rolls, er important 
documents, Gloss. Steph. Th- 
χάρτης, φυλάσσω, 

Χαρυξδίζω, fut. low, to ingulf, or 
swallow down, like Charybdis, see 
Χάρυξδις. 

Χᾶρυξδις, εως,ἡ, the celebrated whirl- 
pool Charybdis, Eur. Troad. 438. 
but, an abyss, Suppl. 510. Th. 
ῥοιξδέω, Pass, Les. 

ΧΑῬΩ, not in use in the pres. 8.8. as 
χαίρω, from χάρω, ἐχάρην, 2 aor. 
pass. and éxapépanv, 1 aor. mid.— 
from χάρσω, fut. Aol. comes the 
perf. pass. κέχαρμαν, from which 
χάρμα, ‘joy “—the Att. perf. κε- 
χάρακα, perf. puss. κεχάρημαι, 
seems from χαρέω, not in Use, ἃ 
lengthened form of χάρω---- μάκαρ, 
according to Aristot. from χαίρω, 
or χάρω ---- see χαίρω. 

Χάρων, νος, adj. 5.5. OS χαροπὸς, 
Eycophr. 260. and 448. ἴῃ, ἃ simi- 
lar seuse (see χαροπὸς), as an epith. 
of a lon, Hesych. and Leric. 
Rhetors Eustathii. — Subst. 6 Χά- 
pov, wvoc, the proper name, Charon. 

(Χαρωνεῖον, also written, χαρώνειον, ov, 
τὸ, a dark cavern, or grotto, seem- 
ing ἃ passage to the infernal re- 
gions, especially, a grotto having 
mephitic air, Plinit 2, 93. 
(Χαρωνίτης, ov, 6, one who is @ 
descendant of Charon, or comes 
from the infernal regions. 

Xa’ po, wires, or χαρωπὸς, ov, adj. 
having a pleasing countenance. 
Th. χαρὰ, ὧψ. 

Χάσις, εως, ἣ, separation ; division. 
Th. χαίνω. 

Χασκάζω, fut. dow, 8.5. α5. χαίνω, 
formed from xaoxm—with an ac- 
cus. Aristoph. Vesp. 694. to gape 
after, or seek eagerly. Th. χάσκω, 
from χάω, obs. See at the end of 
explan. χάζω. 

(Χάσκανον, ov, τὸ, another name for 
the plant, ξάνθιον, Dioscor. 4, 138. 
—a mask with the mouth open, 

from a form χασκαΐνω, 3.8. as χά- 
THO. 

(Χάσκαξ, ἄκος, ὁ, one who gapes, 
viz. a simpleton : from χάσκω. 

(Χάσκω, s.3.as χαίνω, Th. xaw, 
obs.—see αἱ χάζω. 

Χασκωρέω, ὥ, fut. ἥσω, to open the 
mouth and look around, Hesych. 
Th. χάσκω, dpa. 

Xa'oud, ἀτος, τὸ, ἃ cavity in the 
earth, a Chasm, Hes. Theog. 740. 
an opening, in earth, or sea; an 
abyss — the apertare of the 
mouth ; the swallow. Th. χαίνω. 

(Χασμάῤμαι, to open the mouth 
wide; to yawn; to gape widely 
—to open, as ὦ door, Aleais 
Athenei 4, p. 165, : from χάσμα. 
(Χασμάτίας, ov, 6, an earthquake, 
that leaves a vast chasm in the 
earth, Avistot. de Mund. 4, 28.— 
χασματικὸς σεισμὸς, in the 8.5. 
Χάσμη; ng, and χάσρησις, ews, ny 
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ἃ yawning; a gaping ; a vast aper- 
ture: subst. of χασμάομαι, but, 
properly of an act. form. 

(Χάσμημα, arog, τὸ, a gaping; the 
aperture of a gaping mouth: from 
χασμάομαι. 

(Χάσμησις, εως, 4, see χάσμη. 

(Χασμωδέω, ὥ, fut. tow, to yawn. 
tt χασμωδέω, to compose verses 
having a ‘ hiatus’ frequently re- 
curring, Eustath. ad Il. a, p. 9, 
47. Th. in the last 5. χάσμα, (ad%) 
ἀείδω. 

Χασμώδης, ov, adj. addicted to 
yawning, viz. lazy; indolent. 
Th, χάσμα, εἶδος. 

(Χασμκωδία, ας, 4, (from χασμώδης) 
a yawning; indolence— χασμώ- 
dia, (from χάσμα, wd%) a verse 
in which the ‘ hiatus’ occurs fre- 
quently. 

Χαστάω, s.s.as χωρέω, from χάω, 
through the form χάζω, χαστὸς, 
Schn. L. : x 

Χαστὸς, τὴ, τὸν, adj. wide, vast, 
Hesych, Etym. From it, ‘ vastus,’ 
in Lat. Th. (χαίνω) χάω, a root, 
not ext. in the pres. 

Χατεύω, fut. iow, and χατέω, ὦ, 
with a genit. to want; tobe in 
want of ; to long for ; to crave, or 
desire anxiously. Th. χάζω, (viz. 
the Dor. forms χάσδω, χάττω) 
χάω, obs. — see χάζω. 

(Χατίζω, fut. iow, 5. 5. us χατεύω, 
from the same forms of χάζω, χα- 
τίζων, Hes. Oper. 394. a neces- 
sitous person; δαιτὸς χατίζων, 
Lycophr. 837. longing for a re- 
past. 

(Χά τις, ewe, ἡ, and χώτος, £0, τὸ, 
want—longing ; an eager desire, 
or craving: Jon. and Att. χῆτις, 
χῆτος. 

Χαυλιόδους, δοντος, or χαυλιόδων, 
δόντος, adj. having prominent 
teeth, like the tusks of the wild 
boar, especially the eye-teeth, 
Herodot. 2, 71. viz. those of the 
Hippopotamus. Hesiod. Scut. 387. 
— Subst. ὁ χαυλιόδους, a tusk; an 
eye-tooth. Th. χαύλιος, ὀδούς. Th. 
χαύλιος, or χαῦλος, not in use, from 
χαλάω, for χαῦνος, ὀδοὺς, Schn.L. 

Χαύναξ, axog, 6, one who is puffed 
up with vain pride ; a vain, emp- 
ty, ostentatious man — one who 
deceives another by ministering 
to his vanity by praise and flat- 
tery — see χαύνωσις. Th. χαῦνος, 
(see χαλάω) χάω, obs. 

(Χαυνιάζω, fut. ἄσω, in Hesych. 5.8. 
as πλανάω, to go astray ; to err. 

Χαυνοπολῖ rng, ov, ὃ, ἃ citizen in- 
flated with empty pride and con- 
ceit. Th. χαῦνος, (πολίτης) πόλις. 

Xaivog, νη, γον, (in Plat. 2 term, ov) 

- adj. porous; spongy; loose; lax; 
flaccid ; flabby; soft — bloated ; 
inflated. met. soft; indolent; 
effeminate; debauched —empty, 
vain, hopes, Pind. Ne. 8, 78.; 
foolish, Py. 2, 112,— inflated 
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with pride; puffed up with con- 
ceit.— the proper 8. of χαῦνος, 
‘lax, gaping,’ and it has a common 
origin with χαλάω. Th. χαίνω. 

(Xavvorng, ἡτος, 4, laxity; porosity ; 
flaccidity ; softness, viz. the state 
of being χαῦνος ; a bloated state. 
met. indolence—vain conceit ; 
empty pride. 

(Χαυνόω, ὦ, fut. aw, to render 
loose, lax, or porous —to bloat; 
to inflate, viz. to render χαῦνος. Ξε: 
Mid, Χαυνόομαι, οὔμαι, to become 
bloated with vanity ; to be puffed 
up with vanity, or act with inso- 
lent pride. 

(Χαύνωμα, arog, τὸ, that has been 
rendered loose, or soft, Plut. 
Sertor. 17. 

Χαυνῶνες, wy, of, cakes made with 
oil, LXX. Jerem. 44, 19.9 χαυ- 
ayes, from the Hebrew yxavavin, 
Coray, Schn. L. Supplem. 

(Χαύνως, adv. of χαῦνος. 

Χαύνωσϊς, ews, n, the act of soften- 
ing ; a widening ; enlargement — 
the act of deluding, or duping 
any one by flattering praises, 
Aristoph. Nub. 877.: subst. of 
χαυνόω. 

(Χαυνωτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for relaxing, 
rendering loose, spongy, or soft, 
vis. χαῦνος ---- 866 thes. of χαῦνος. 

XA’Q, a radical-word not in use,’ 
the sense, ‘to stand open; to be 
empty,’ of its derivatives the near- 
est is χάος, “ἃ void,’ “ Chaos’ — 
See Etym. at the end of the explan. 
of χάζω. 

ΧΕ δροπὰ, ov, τὰ, pulse, such as 
beans, peas, and the like (in con- 
tradistinction to grain which is 
cut down), viz. usually plucked 
with the hand. Th. χεὶρ, δρέπω. 

(Χεδροπώδης, εος, adj. of the nature 
of pulse, or resembling pulse. 
See χέδροπα. Th. χέδροπα, εἶδος. 

(Χέδροψ, or χέδρωψ, πος, ὃ, 5. 8. as 
χέδροπα. 

Χέεια, ac, ἣ, s. 8. and Th. as χειὰ, 
Nicand. Ther. 79. 

Χεζανάγκη, ἧς, 4, a plaster for pro- 
moting an inclination to go to 
stool, Paul. Zgin. 7, 9. Th. 
xem, ἀνάγκη. 

Χεζητιάω, ὥ, (like ἐμετιάω, for 
ἐμεσείω) for χεσείω, to have an 
inclination to go to stool, deside- 
rat. of χέζω. 

Χέξω, fut. χέσω, to go to stool. = 
Mid. χέζομαι, fut. χεσοῦμιαι, perf. 
mid. or 2 perf. κέχοδα : χόδος, 
from κέχοδα, occurs only in the 
compound μιυόχοδον, from χόδος, 
χόδανος, 5. 8. as ἕδρα, the rump, or 
seat. Th. χέω. 

Χειὰ, ἃς, und Ion. χειὴ, ἧς, ἡ, a 
hole, especially that of a snake: 
from xeiw, Ion. for. χέω. 

Χειλάριον, ov, τὸ, a small lip: dimin, 
of χεῖλος. 

Χειλεύω, for χιλεύω. 

( 1666.) 
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Χειλοποτέω, ὥ, to drink by sipping. 
as in Analect. 2, p. 277, No.7. 
probably for χανδοποτέω, Schn. 
L Th. χεῖλος, (πότης) πόω, 8. Se 
aS Thvw, 

ΧΕΙ͂ΛΟΣ, εος, τὸ, the lip, Il. 0, 102. 
and in all Dial. poet. and prose. 
met. a margin; a border; arim; an 
edge—a bank of a river; a coast. 
Etym. Χεῖλος, formed, according 
to L. Bos, by transposition from ° 
λεῖχος, from λείχω, as ‘labium,’ 
Strom ‘lambo.’— but according 
to Valckenaer, (Lennep. Etymol.) 
the original form was χέλος, no 
longer gr use, from which comes 
χέλυς, both from the Th, χέω, a 
kindred form to χάω, obs. signi- 
fying ‘to gape; to open.’ — See 
Evym. at the end of explan. of 
χάζω. 

Χειλοστρόφιον, ov, τὸ, an instrument 
of torture that was applied to the 
lips, Synesit Ep. 58. Th. χεῖλος, 
στρέφω. N 

Χειλόω, ὥ, fut. ὥσω, to surround 
with a rim; 8. s.as περιχειλόω, 1. 
Th. χεῖλος. tt for χιλόω, see χιλόω. 

(Χείλωμα, aro, τὸ, 8. 8. as χεῖλος, 
? Schn. L. 

(Χειλὼν, ὥνος, 6, one that has large 
lips —a kind of fish, striated 
Labra. 

(Χειλωτὴρ, ἦρος, 6, for χιλωτήρ ; but 
in Hesych. given as synonym. with 
φορξειά. See χιλωτήρ. Ἴ 

XEIMA, arog, τὸ, properly, s.s. as 
χεῦμα, a ‘gush,’ a‘ pouring,’ a 
‘pour of rain,’ hence, winter; the 
cold of winter; frost—a tempest; 
tempestuous weather; s. s. as 
χειμών. Etym. From κέχειμαι, 
perf. pass. of χείω, χέω, § to pour,’ 
Hemsterhuis. From it, “ Hiems,’ 
in Lat. 

(Χειμαδεύω, fut. εύσω, 5. 5. as χει- 
μάζξω, Strab. 4.5 χειμαδίζω 5,5. 
as χειμάζω: Joseph. Απίϊᾳ. 18, 
5, 3.: from χειμὰς. : 

(Χειμάδιον, ov, τὸ, an abode for 
winter ; a winter residence ; win- 
ter quarters: properly, neut. of 
χειμάδιος. 

(Χειμάδιος, fa, τον, adj. of, or pers 
taining to winter. 

Χειμκάζω, fut, dow, to produce 
winter, or the cold of winter; to 
render frozen, as trees and plants; 
to agitate with tempests. Act. also 
met. to perturb, vex, afflict, or 
torment; to distress with disease. 
— Neut. to pass the winter; to 
be in a winter residence, or in 
winter quarters, Herod. 8, 133. a. 
== Mid. Χειμάζομιαι, in the s. of 
the neut. to pass the winter, &c. 
==Pass. to be agitated by storms ; 
to be frost-bitten, nipt, or withered 
by frost. met. to be tempest- 
tossed, afflicted, or distressed. — 
Impers. χειμάξει, it freezes ; it is 
tempestuous. 

| (Χειμαίνω, fut, ave, to produce 
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‘cold; to affect wtth cold, or tem- 
pests, viz. thes. of χειμιάζω, act. 
— Newt. to be tempestuous ; to be 
agitated by storms ; to suffer from 
the effects of storms. = Mid. 5. 8. 
as the neut. as in Herodot. 8, 118. 
m. 

Xeiduive, no, ἣ, a protection 
against the cold of winter; a 
warm cloak. Th. χεῖμα, ἀμεύνω. 

᾿ Χείμαρος, ov, 6, a plug ina ship’s 
bottom by which the bilge-water 
is discharged when a vessel is 
drawn up on shore, Hes. Oper. 
628. 5. 5. as εὐδίαιος. Th. χεῖμα, 
(ῥόος) ῥέω. 

(Χειμάῤῥοος, dov, Att. contr. χεμιάῤ- 
ῥους, ov, a mountain swelled with 
melting snow and rain, Il. y, 158. 
— Subst. ὁ χειμάῤῥους, a stream of 

“water flowing from the roof of a 
house, Dem. p. 1277. 

(Χείμαῤῥος, ov, adj. in Il. δ, 452. ε, 
88. poet. for χειρμιάῤῥοος. 

Χειμκαῤῥώδης, εος, adj. resembling a 
winter torrent, Strab. 13, p. 19. 
Th. χειμιάῤῥοος, εἶδος. 

Χειμὰς, δος, ἡ, (ὥρα wnderstood) 
winter; the winter season — 
(ἐσθὸὴς understood) a winter gar- 
ment. Th. χεῖμα. 

(Χειμασία, ἃς (Ton. in, ng), ἣν 
the passing of the winter; a re- 
sidence in winter quarters, Herod. 
2, 22. f. — tempest, Hesych.: 
subst. of χειμάζω. 

Χειμασκέω, ὥ, fut. iow, to exercise 
one’s self in winter. Th. χεῖμα, 
acto. 

Xeluacrpoy, ov, τὸ, a winter dress. 
Th. χεῖμα. 

Χειματίζω, fut. iow, 5. 5. as χειμιά- 
ἕω, 7 Schn. L. 

(Χειμάω, ὥ, and χειμέω, ὥ, fut. 
tow, to suffer from frost, or winter, 
Hesych.: χειμνάζω. and χειμιαίνω, 
come from χειμάω, Schn. L. 

Χειμεθλιάω, and xetuebroy, 8. 8. as 
χειμετλιάω, and χείμετλον, ?Schn. 
Ler. 

Χειμερεία, ag, ἢ, the period of win- 
ter: from χειμερεύω, not in use, 
8.8. as χειμερίζω, Dionys. Hal. 

Χειμερίζω, fut. iow, to pass the win- 
ter in any place. Th. (χείμερος) 
χεῖμα. 

(Χειμερινὸς, ινὴ, woy, adj. 5. 5. αϑ΄χει- 
Méptoc, but, in pure Att. properly, 
occurring in winter,  Lobeck 
Phryn. p. 52. 

(χειμέριος, ta, τον, (Att. 2 termin. 
ov) adj. of winter, or pertaining 
to winter, Il. 6, 294. 4, 420. 
wintry; tempestuous; stormy. 

(Χείμερος, ov, adj. poet. for χειμέ- 
ρίος. 

(Χειμέτλη, ng, ys. 8. as χείμετλον : 
from χεῖμα. ; 

(Χειμετλιάω, ὥ, fut. Aco, to have 
a limb, or other part frost-bitten, 
or affected with chilblains. 


ΧΕΙ͂Ρ rs 


(Χειμέω, ὦ, 5. s.as χειμάω. 
(Χειμίη, no, ἡ (ὥρη wnderstood), 
winter ; the cold of winter ; frost. 

Xetobvig, ἥτος, adj. stiff with cold, 
or frozen to death. Th. χεῖμα, 
ϑνήσκω. 

Χειμμοσπορέω, ὥ, fut. iow, to sow 
seed in winter, Il. y, 4. p, 549.: 
from χειμοσπόρος. 

Χειμκόσσπορος, ov, adj. sown in win- 
ter. Act. sowing in winter, viz. 
χειμοσσόρος, note the accent. Th. 
χεῖμα, (σπορὰ) σπείρω. 

Χειμοφυγέω, ὥ, fut. now, to avoid 
winter; to avoid the cold, Herod. 
2, 22. f. Th. χεῖμα, φεύγω. 

Xeuav, ὥνος, 6, winter; the cold of 
winter; wintry weather; a tem-~ 
pest, Od. €, 522. Herod. 1, 87. 
m. inclemency of weather, 4, 62. 
a. Th. χεῖμω. 

(Χειμκωνόθεν, adv. from winter : from 
χείμων. 

Χειμιωνοτῦ πος, ov} adj. striking, or 
lashing with storms, sch. Suppl. 
34. Th. xeluav, τύπτω. 

XEI'P, genit. χειρὸς, dat. χειρὶ, also 
χερὶ, (Il. ὃ, 289.) accus. χεῖρα, 


also χέρα, (Eurip. Ion. 132.) gen.. 


and dat. dual. χειροῖν, and χεροῖν, 
(Sophoc. El. 1394.) gen. plur. χει- 
ρῶν, and χερῶν, (Eur. Hec. 226.) 
dat. plur. χείρεσσι, and χείρεσι, Il. 
υ, 468. απὰ χέρεσσι, and χερσὶ, the 
hand; the entire hand and arm, 
Hes. Theog. 150. the paw; the 
fore-foot of an animal — hand- 
writing ; the hand, viz. the touch, 
execution, or work of a painter, or 
other artist — (the hand considered 
as the instrument of force) force ; 
power; violence; hence, an en- 
gagement, conflict, combat, fray, 
or battle—a. body of troops, or an 
army, viz. the word taken collect- 
wely meaning a number of hands. 
—év χερσὶ, at hand; near — ὑπὸ 
χεῖρω, at hand; under one’s hand ; 
hence οἱ ὑπὸ χεῖρα, subjects — 
ὑπὸ χεῖρα, extemporaneously ; off- 
hand, Plut. Arat. 3.— ἐκ χειρὸς, 
near ; closely; thus, μά χη ἐκ χει- 
pos, a Close fight — εἰς χεῖρας ἐλ- 
θεῖν, to come to an engagement, 
Polyb. 1, 76, 6. but also, συνελθεῖν 
εἰς χεῖρας, to come to a friendly 
meeting ; to join hands, 1, 78, 6. 
χειρὶ μεγάλη, with a large force, 
Herod. 7, 20.3 ἐν χειρῶν vow, in 
conflict, Thuc. and ἐν xépow, 8, 
66.in the s.s.; ποτέρας τῆς χειρός ; 
Eurip. Ομοίορ. 677. at which side? 
— χεῖρω ὑπερέχειν τινὸς, to lenda 
protecting hand to, or protect any 
one. Etym. From χείω, χέω, cog- 
nate forms to χάω, ‘to contain ; to 
grasp,’ or ‘hold.’ from χεὶρ, comes 
the obs. hir, in Latin.s.s.as manus, 
cited by Cicero, from Lucilius. 

Χειράγρα, ας, 7, gout in the hands. 
Th. χεὶρ, ἄγρα. 


(Κείμετλον, ov, τὸ, (or χίμετλον) a  Χειράγωγέω, ὦ, fut. row, to lead 


chilblain. 


by the hand: from χειραγωγός. 
( 1566 ) 
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(Χειραγωγία, ac, 4, a leading by the 
hand: subst. of χειραγωγέω. 

Χειραγωγὸς, οὔ, adj. leading by the 
hand. Th. χεὶρ, (ἀγωγὴ) ἄγω. 

Χειράμαξα, ns, n, a cart moved by 
hand; a wheelbarrow. Th. χεὶρ, 
ἅμαξα. 

Χειραπάζω, a? forms, 8. as χειρα- 
πτάζω., 

Χειραπτάζω, fut. dow, to touch 
with the hands, to handle, Herod. 
2,90. extr. Th. χεὶρ, ἅπτω, 

Χειρὰς, and χερὰς, 490g, 4, cracks in 
the skin of the hands, or feet. Th. 
χείρ. 

Χειραψία, ας, 4, gentle friction with 
the hands, in Medical writ.—a 
clasping of hands in the struggle 
of wrestling, in which the arms are 
placed round the body of the anta- 
gonist, and the hands clasped, Plut. 
Th. χεὶρ, ἅπτω. : 

Χειρεκμαγεῖον, ov, τὸ, ἃ napkin for 
wiping the hands. Th. χεὶρ, (éx- 
μάσσω) ἔκ, μάσσω. 

Χειρεπιθεσία, ας, ἥν, the imposition 
οἵ hands, in Ecclesiast. writ. Th. 
χεὶρ, ἐπὶ, τίθημι. 

Χείρεργον, ov, τὸ, work done by the 
hand, ?Schn. L. Th. χεὶρ, ἔργον. 

Χειριάω, ὥ, fut. new, to have the 
hands chapped from the effects of 
cold. Th. (χειρὰς) χεὶρ. 

(Χειρίδιον, av, τὸ, a dimin. of χει- 

be. 

χειριδωτὸς, οὔ, adj. furnished with 
sleeves, Herod. 6, 61. a.; χιτῶν 
χειριδωτὸς, @ tunic with sleeves, 
called also καρπωτός ; that without 
sleeves was ἐξωμὶς, and that falling 
to the heels ποδήρης, in Herodian. 
synonym. with the first: probably 

froma verb, χειριδόω, not in use, 
Schn. L. Th. (χειρὶς) xelp. 

Χειρίζω, fut. iow, to have in the 
hands; to handle —in Hippoc. 
to perform an operation ; to treat 
medically. met. to manage; to 
govern, Polyb. 5, 63, 14. Th. 
χείρ. 

(Χείριξις, ewe, i, 8.8. aS χειρισμιός. 

(Χείριος, ta, toy, udj.s.s. α5 χρήσιμος, 
Hesych.manageable ; that can be 
handled, or rendered useful, Co- 
ray cited Supplem. Schn. L.s.s. as 
ὑποχείριος. 

(Χειρὶς, 80g, 4, ἃ covering for the 
hand and arm; a covering for 
the hand, a glove, Od. w, 229. 
vis. that worn by pruners to guard 
the hand against thorns, Herod. 6, 
72. b. 

(Xelpicua, arog, τὸ, a part of the 
body treated with medical apphi- 
cations, or the object of a surgical 
application: from χειρίζω. 

Χειρισμοὸς, οὔ, ὃ, χείριξις, and χεί- 
ρίσις, εως, 7, the act of handling. 


met. management; government, — 


Polyb. 5, 26, 4. mode of treating, 
or explaining a subject, 15, 34, 3. 
—in Hippocrat. (χειρισμὸς) the 


handling, or surgical treatment o. 
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a part of the body: subst. of χει- 
ρίζω. 

Χειρίσοφος, ov, adj. 8. 5. and Th.as 
Χειρόσοφος. 

Χειριστὴς, οὔ, 6, one who handles, 
or (met.) manages, or regulates, 
Polyb.3, 98, 8.: Srom χειρίζω. 

XeipoCarlorpa, ac, i, wkind of jave- 
lin hurled from a sling, Gloss. 
Steph. Th. χεὶρ, βάλλω. 

XetpoCdvaveog, ov, ὁ, 5.3. as βάναυ- 
zoe, Pollwc. 77. Th. χεὶρ, βά- 
γαυσος. 

Χειροξαρὴς, ἕέος, adj. lit. heavy in the 
hand; difficult to be carried in 
the hand from its weight. Th. 
χεὶρ, βάρος. 

Χειρόβιος, ov, adj. living by manual 
labour. Th. χεὶρ, βίος. 

Χειρόθλημα, ἀτος, τὸ, χειρόδλητον, 
and χειρόξολον, ov, τὸ, 5. 5. as δρά- 
για. Th. χεὶρ, (βολέω) βάλλω. 

(Χειροξολέω, ὦ, fut. ἥσω, to hurl 
from the hand, Lucian. Leviphs 

Χειροξοσικὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as χειρόξιος. 
Th. χεὶρ, βόσκω. 

Χειροξρῶς, ὥτος, adj. gnawing the 
hands. Th. χεὶρ, βρώσκω. 

Χειρογάστωρ, ορος, adj. supplying 
the stomach with food by manual 
labour, s.s.as χειρόξιος. Th. χεὶρ, 
γαστήρ. 

Χειρογραφέω, ὥ, fut. now, to write in 
one’s own handwriting; to pro- 
mise, or confirm by a writing. 
Th. χεὶρ, γράφω. 

(Χειρόγραφον, ov, τὸ, something writ- 
ten by one’s own hand} a secu- 
rity, or other written document. 

Χειροδάϊκτος, ov, adj. slain by the 
hands. Th. χεὶρ, δαΐζω. 

Χειροδεικτέω, ὦ, fut. now, to point 
out with the hand. Th. χεὶρ, δεί- 
AVAL. 

(Χειρόδειετος, ov, adj. pointed out 
by the hand. 

Χειρόδεσμεος, ov, ὃ, manacles. 
χεὶρ, (δεσμὸς) δέω. 

Χειρόδετος, ov, adj. bound round the 
arms; furnished with sleeves, 
viz. a tunic, or garment, Joseph. 
Antiq. 7, 8.: s.s. as χειρίδωτος. 

Xeipodv' ung, ov, 6, one who takes jus- 
tice into his own hands, or asserts 
his own cause — that, uses the 
right of the strongest. Th. yelp, 
δίκη. 

Χειρόδοτος, ov, adj. given from hand 
to hand, viz, a loan, given without 
receiving a written acknowledg- 

.ment. Th. χεὶρ, δίδωμι. 

Xeipo δράκων, οντος, adj. having ser- 
pents for hands. Th. χεὶρ, δρά- 
κων. 

Kets δρόπος, ov, adj. gathering, or 
plucking with the hand. Th. χεὶρ, 
δρέπω. 

Χειροήθεια, ας, 4, tameness: from 
χειροήθης. 

Χειροήθης, εος, adj. lit. accustomed 
to the hand, tame, clement, 
Herod. 8, 28.a. Th. χεὶρ, ἦθος. 

Χειροθεσία, ὡς, 4, application of 


Th. 
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hands ; a handling. Th. χεὶρ, (Sé- 
σις) τίθημι. 

Χειροθετέω, ὥ, fut. tow, to place 
hands upon — to handle ; to treat : 
from χεὶρ, (Sérng) τίθημι. 

Χειρόκμκητος, ov, adj.made by hands; 
executed by human power. Th. 
χεὶρ, κάμνω. 

Χειροκοπέω, ὥ, to strike, or cut with 
the hands. Th. χεὶρ, κόπτω. 

Χειροκρασία, ας, ἣ, lit. the mixing 
of hands ; conflict. Th. χεὶρ, xe- 
ράννυμιι. 

Χειροκρωτία, ας, h, the'right of force ; 
violent rule, or sway, in which 
force is the only law, Polyb.6,9, 
7. Th. χεὶρ, (nparéw) κράτος. 

Χειροκρατικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, of the nature of, or con- 
cerning rule in which force is the 
only law; τρόπος χειροκρωτικὸς, 
violent behaviour, in which force 
is taken as the only rule of right, 
Plat. and Polyb. 6,10, 4. 

Xeipoxtvres, ov, adj. struck with 
the hand — (accent on the penult) 
Χχειροκτύπος, striking with the 
hand. Th. χεὶρ, (κτυπέω) τύ- 
TH). 

Χειρολαξὶς, ίδος, 4, that part of any 
thing held usually in the hand, 
as of a plowgh, the handle. Th. 
χεὶρ, λαμβάνω. ᾿ 

Χειρολογέω, ὥ, fut. now, to gather 
with the hand. Th. χεὶρ, λέγω. 
Χειρόμιαατρον, ov, τὸ, a napkin for 
the hands, Herod. 2, 122. a. 
a piece of cloth, or kerchief worn 
on the head, Athen. Th. χεὶρ, 
μάσσω. 

Χειρομμιαντεία, ας; ἣ, a foretelling the 
events of life by inspecting the 
lines of the hand; Chiromancy. 
Th. χεὶρ, μάντις. 

(Χειρόμαντις, ews, ὃ, ΟΥ̓ n, one who 
foretells the events of life from the 
lines of the hand. 

Χειρομῶ χέω, ὥ, to fight, or to strug- 
gle with the hands; to gain a 
livelihood by his hands: from 
χειρομάχος. 

Χειρομιά χος, ov, adj. fighting, using 
the hands; struggling with his 
hands ; providing subsistence with 
his hands. Th. χεὶρ, μάχομαι. 

Χειρομύλη, ἧς, ἣν χειρομυύλων, ὠνος, ὃ, 
and χειρόμυλον, ov, τὸ, ἃ hand-mill, 
Xen. Cyrop. 6, 2, 31. Th. χεὶρ, 
μύλη. 

Χειροικκυσὴς, ἔος, adj. having his 
hands defiled by the stain of mur- 
der. Th. χεὶρ, μῦσος. 

Χειρόνιπττρον, ov, τὸ, water for wash- 
ing the hands —a vessel in which 
the hands are washed. Th. χεὶρ, 
(vierpov) νίπτω. 

Χειρογομκέω, ὥ, fut. Aow, to move 
the hands by a regulated move- 
ment, as in dancing, or in. panto- 
mimic representations, Herod. 6, 
129. f.: from χειρονόμος. 

Χειρονομιία, ac, fh, the regulated 


movement of the hands, in panto- } 
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᾿ mimic representations, or in dancing 
5.5.43 σκιαμαχία, Xen. Symp. 
2, 19. : subst. of χειρονομκέω. 

Χειρονόμιος, ov, adj, moving, the’ 
hands according to rule, as in 
dancing, pantomimie represent- 
ations, or bowing. Th. χεὶρ, νέμω. 

Χειρόνως, adv, worse : from χείρων---- 
see χείρων. 

Χειροσέδη, no, h, or χειρόπεδον, ov, τὸ, 
a manacle. Th. χεὶρ, πέδη. 

Χειρόπλαστος, ov, adj. formed with 
hands, Theophili Protosp. 1, 10. 
Th. χεὶρ, πλάσσω. 

Χειρδ πληθὴς, foc, adj. filling the 
hand, Theocr. 25, 63. constituting 
a handful. Th. χεὶρ, πλήθος. 

Χειροποιέω, ὥ, fut. ἥσω, to do with 
the hands, Soph. Tr. 891. Th. 
χεὶρ, ποιέω. 

(Χειροποίητος, ov, adj. made by the 
hands of man, formed artificially, 
Herod. 1, 195. b. 

Χειροπόνητος, ov, adj. wrought with 
hands, ? Schn. L.. Th. χεὶρ, 
πόνος. 

(Χειροπονία, ac, i, work done by the 
hand. 

Χειρόπους, ποδὸς, udj. having the 
skin of the feet chapped from 
cold, on affected with chilblains. 
Th. χειρ, ποῦς. ἴ 

Χειροῤῥέκτης, ov, ὃ, 8. Se AS χειρουργός. 
Th. χεὶρ, ῥέζω. 

Χειροσίδηρον, ov, τὸ, a grapple used 
in sea-fights. Th. χεὶρ, σίδηρος. 
Χειροσκοσικὸς, uh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or skilled in the art of 
predicting the future from the 

lines of the hand. 

Χειροσκόπος, ov, adj. predicting the 
future events of life by. inspect- 
ing the lines of the hand. — Subst. 
one whose office it is to count 
the hands raised in voting in an 
assembly, Suidas. Th. χεὶρ, (σκό- 
πος) σκέπτομαι. ᾿ 

Χειρόσοφος, ov, adj. skilled in the 
art of pantomimic representation, 
or managing the hands in theatri- 
cal action. Th. χεὶρ, σοφός. 

Χειροτένων, οντος, adj. having, long 
hands. Th. χεὶρ, (τένων) τείνω. 

Χειρότερος, ρα, ρον, adj. 8. 8.5 χείρων, 
as from χερειότερος, from χερείων--- 
866 χερείων. ; 

Χειρότευκτος, ov, adj. wrought with 
hands; artificial. Th. χεὶρ, τεύχω. 

Χειροτεχνέω, ὦ, fut. now, to, practise 
a mechanical art; to be an artist, 
or artisan ; to, perform a manual 
Operation: from χειροτέχνης... 

(Χειροτέχνημια, avec, τὸ, the work of 
an artist ; a mechanical work. 

Xetpo τέχνης, ov, 6, a mechanic, or 
artisan, Herod. 2, 167. eatr. 
χειροτέχνης ἰατορίας, Soph. Trach. 
1004. a surgeon. Th. χεὶρ, (τέχνη) 
τίκτω. 

(Χειροτεχνία, ἐς, 4, manual labour ; 
a mechanical art, or profession : 
subst. of χειροτεχνέω. 

(Χειρὸ τεχνικὸς, κὴ nov, adj. pertain- 


ΧΕΙ͂Ρ 
ing to, or qualified for, or skilled 
in manual operations, or mecha- 
nical labour. 

(Χειροτεχνικῶς, udv. of χειροτέχνι- 
κός, : 

Χειρότμητος, ov, adj. having the 
hands cut off. Th. χεὶρ, τέμνω. 
Χειροτονέω, a, fut. iow, to stretch 
forth the hand—to vote in an 
assembly by extending the hands; 
hence, with an accus., to elect; to 

choose: from χειροτόνος. 

(Χειροτονητὴς, οὔ, 6, one who votes, 
&c. (see the verb); a voter ; an 
elector, Gloss. Steph. 

(Χειροτονητὸς, τὴ, τὸν, adj. properly, 
chosen by votes given in ἃ popu- 
lar assembly, by extending the 
hands; elected by vote. 

(Χειροτονία, ac, 7, ἃ voting in a po- 
pular assembly, by extending the 
hands: election by votes; an 
election — in the s. of “ votes,’ 
Plat. Legg. 6, p.258. ed. Bipont.: 
subst. of χεϊροτονέω. 

Χειροτόνος, ov, adj. extending the 
hands; with outstretched hands. 
Th. χεὶρ, τείνω. 

Χειροτριξέω, ὥ, fut. iow, to rub with 
the hands. Th. χεὶρ, τρίξω, 

(Χειροτριξίη, ng, ἢν friction with the 
hand. 

Χειροτυπὴς, é0¢, adj. striking with 
the hand. Pass. struck with the 
hand. Th. χεὶρ, τύπτω. 


Χειρουργέω, ὦ, jut. ἥσω, to perform 


with the hands ; to perform asur- 
gical operation. —Part.nom. plur. 
pres. χειρουργοῦντες, artists, arti- 
ficers, painters, &c. Alian. H. A. 
4, 27. - in Dio Cass. Fragm. to 
act in ἃ. pantomime : from χειρ- 
ουργός. 

(Χειρούργημα, arog, τὸ, a work done 
by the hand; a mechanical per- 
formance. or manual operation ; 
a surgical operation. 

Xetpoupyi'a, ac, 7, the act of doing 
any thing by the hand; work 
done by the hand; manual oper- 
ation— surgical operation; sur- 
gery; Chirurgery: subst. of χει- 
poupyéw. 

(Χειρουργικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to manual work ; qualified for, or 
expert in manual operation ;_per- 
taining to, on expert in perform- 
ing surgical operations, usually 
performed by the hand; practi- 
cal, as distinguished from ‘ theore- 
tical,’ Plut. 

(Χειρουργικῶς, adv. of χείρουργικός. 

Χειρουργὸς, ov, 0, One who performs 
any work with his hands; a ma- 
nual operator ; an operator; hence, 
a surgeon, or Chirurgeon ; a prac- 
tical workman ; a performer, in 
Music, Painting, or any art. Th. 


χεὶρ, ἔργον. 


Χειρόχωλος, ov, adj. disabled in the. 


hand. Th. χεὶρ, χωλός. 
Χειρόω, ὦ, fut. dow, to treat with 
violence, Aristoph. Vesp. 443, ge- 
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nerally in the mid. = Mid. Χειρόο- 
peas, owas, to reduce by force, to 
bring into subjection, Herod. 4, 
103. f. Th. χείρ. See χείρ. 
(Χείρωμια, arog, τὸ, that which is 
done by the hand: a manual 
operation ; χειρώμωτα trynCoxen, 
AEschyl, Sept. 1013. libations 
poured from the hand — but χείρ- 
wre εὐμαρὲς, Ag. 1299. a conquest 
easily accomplished ; χείρωμα 
Savaciuoy, Soph, (Εαῖρ. Tyr. 560. 
by a death inflicted with his own 
hand. 


| Χείρων, ονος, adj. (in the 8. of a com- 


parat. of κακὸς.) worse ; inferior ; 
weaker ; less powerful. Superlat. 
χείριστος. χείρων, probably alter- 
θα from χερείων. See χερείων. 

Χείρων, ὠνος, 6, the Centaur Chi- 
ron. 

Χειρωνάκτης, ov, ὃ, 8.8. and Th. as 
χειρώναξ, Hippoc. 

Χειρωνακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaiming to, er suiting manual 
operations, or manual operators. 
Th. χεὶρ, ἄναξ. 

(Χειρώναξ, axroc, 6, one who per- 
forms a work with his hands, 
one who gains his livelihood by 
manual labour, Herod. 1, 93. m. 
5. 8. aS δημιουργὸς. 

(Χειρωναξία, ας (Ion. in, ng), 4, 
work performed by manual la- 
bour; handicraft; a trade, Herod. 
2, 167. m. sch. Prom. 45. 

(Χειρωνάξιον, οὔ, τὸ, a tax paid by 
craftsmen. 

Χειρώνειος, ov, adj. invented by the 
Centaur Chiron — ἕλκος χειρώνειον, 
a malignant ulcer, viz. requiring, 
or bidding defiance to the surgical 
skill of Chiron, a proverbial say- 
ing. Th. Χείρων, Chiron. 

(Χειρωνὶς, (oe, ἡ, (βίξλος) a medical 
work. 

Χείρωσις, ewe, 4, the act of vanquish- 
ing, or reducing to submission : 
subst. of χειρόω. 

(Χειρωτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for vanquishine. 
(Χειρωτὸς, τὴ, τὸν, adj. vanquished ; 
subdued — susceptible of being 
vanquished, or brought into sub- 

jection. 

Χείσομαι, Od.o, 17. fut.of χανδάνω. 
Xeiw, Epic. poet. for xéw, Hes. 
Theog. 82. 

Χείω, not ext. as pres. from it χεί- 
coat, fut. assigned to the pres. 
χανδάνω. 

Χέλειον, ov, τὸ, the shell of ἃ tor- 
toise, or crab, s,s.as χέλυον. Th. 
a EAuS. 

(Χελεὺς, ἕως, 6, 5.5. a8 χέλυς, He- 
such. 

Χελιδύγειος, ov, adj. pertaining to, or 
resembling a swallow. Th. χελι- 
δών, 

(Χελιδονιὰς, ἀδος, ἡ, a species of 
Thunny fish — the westerly wind, 
Plin. 2, 47. as the swallows arrive 
in Italy with it. 
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(Χελιδονιδεὺς, ἕως, 6, a young swal- 
low. 

(Χελιδονίζω, fut. icw, to chatter, 
or prattle like a swallow ; to be 
loquacious ; also, to speak unin- 
telligibly, or incorrectly, Schol. 
Aristoph, Av. 1680. to carry 
about a swallow on the finger, 
singing and begging from door to 
door, liven. Opusc. Phil. 1, p. 46. 

(Χελιδόνιον, ov, τὸ, a plant, the larger 
kind, Theophrast. Η. Pl. 7, 14. 
tetter-wort, or great celandine: 
Chelidonium major — the lesser, 
pilewort, ὁ)" lesser celandine: 
Ranunculus ficaria, Theocrit. 13, 
41. The flowering of this plant 
coincides with the return of the 
swallows, hence its name: neut. of 
χελιδόνιος. 

(Χελίδόνιος, (a, soy, adj. of, or per- 
taining to swallows ; resembling 
the swallow. The term is applied 
to a species of figs, either from 
their dark. purple colour, or much 
more probably, because the period 
of their maturity corresponds with 
that of the departure of the swal- 
lows in autumn. 

(Χελιδονὶς, (Seg, ἡ, Ep. Adesp. 732. 
8.8. a8 χελιδών. 

(Χελιδονιστὴς, οὔ, ὃ, ἃ singing beggar 
that carries ἃ swallow about on 
his finger. 

XEAVAQ'N, ὄνος, ἥ, the swallow, 
Od. 9, 411.—the flying-fish : 
Exoccetus volitans, or evolans — 
the hollow part in the hoof of a 
horse, or in the frog, Xen. Equit. 
1. —an armlet, but this 8. im- 
properly, as χελιδὼν, in the LX ΧΙ 
is a wrong reading for χλιδὼν, 
Schleusn. Ler. 

Χελλάρης, ov, ὃ, akind of fish, 8. 8. as 
μύλλος. 

Χελλὼν, ὥνος, ὃ, 8.5. as χειλών, The 
χεῖλος. See χεῖλος. 

Χέλύδρος, ov, ὁ, a species of water 
tortoise, Schol. Lycophr. 340. a 
species of amphibious snake. Th. 
χέλυς, ὕδωρ. 

Χελῦκλονος, ov, adj. sounding like 
the lyre. Th. χέλυς, ‘alyre, κλό- 
γος. 

Χελυνάζω, fut. dow, 8. 3. α5 χλευ- 
ἄξω, to ridicule by making wry 
mouths. Th. χελύνη, 5. 8. 48 χεῖ- 
roc. 

(Χελύνειον, and χελύνιον, ov, τὸ, ἃ 
lip — the jaw-bone, lian. H. 
A, 16, 12.—in Joseph. Antig. 4, 
4. a part of a victim offered in 
sacrifice. 

Χελῦνη, ne, 4, the lip, Arist. Vesp. 
1078.— the last 5. of χέλυς --- 
fEol. for χελώνη. Etym. The ori- 
ginal word, according to Valcke- 
naer Lennep. Obs. muy have been 
χέλυς, or χέλος, from which χεῖ- 
roc, from χέω, α kindred form to 
χάω, in the s. of ‘to open; to 
gape. See χάω, Ktym., at the 
end of explan. of χάζω. 
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Χελυνοίδης, ov, adj. having swollen, 
or thick lips. Th. χελύνη, οἰδέω. 
Χέλυον, ov, τὸ, the shell of a tortoise. 

Th. χέλυς. 

ΧΕΓΛΥΣ, vos, 4, a tortoise, Hom. H. 
Merc.33.—a lyre, the first lyre 
invented having been made from 
the shell of α tortoise ; also, a par- 
ticular part of the lyre, probably 
the arch — the convex part of the 
breast (wnder which the lungs are 
situated); the breast. L£tym. 
Probably, from an obs. form χέω, 
akin to χάω. 

(Χελύσκιον, ov, τὸ, a slight cough, 
Galen. Gloss. : from χέλυς, in the 
last sense. 

(Χέλυσμα, avec, τὸ, the planking 
on a ship’s bottom, resembling 
the shell of a tortoise, or according 

_ to others, a machine for draw- 
ing ships on shore, but, the last 
5.7, 

(Χελύσσω, and χελύσσομαι, Att. 
χελύττομαι, fut. ύσομαι, to cough 
severely, and expectorate, Hippoc. 
[v, in the fut. long, Nic. Al. 81.] 

“Χελὼν, ὥνος, 6, the original form for 
χελώνη, Hesych. 

“Χελωνάριον, ov τὸ, a small tortoise ; 
dimin. of χελώνη. 

Κελώνειον, ov, τὸ, the shell of a tor- 
toise ; also, the shell of a crab, 
Plut.7, p. 793.— the convex part 
of the back—a convex muror, 
other objects also, from a real or 
fancied resemblance to a tortoise’s 
shell, are thus denominated — the 
frame on which a windlass is 
fixed, Vitruv. 10, 2, 5. as also, 
the frame of a battering-ram: 
from χελώνη. 

Xero, no, 7, a tortoise, Hom. H. 
Merc. 42.—the shields of sol- 
diers, held so as to form a cover- 
ing in making an attack ; also, a 
machine used in sieges to protect 
soldiers while fighting, or under 
cover of which the sappers work 
in making breaches — χελώνη, in 
the last s. was distinguished by 
various appellations, as χωστρὶς, 
when used in digging intrench- 
ments, κριοφύρος, when it covered 
the play of the battering-ram — 
ξυλίνη, Xen. Hellen. 3, 1,7. when 
constructed entirely of wood; 
but when of wicker-work, it was 
called γεῤῥοχελώνη ---α hand-bar- 
row; a joint-stool; a footstool, 
Athen. 13, p. 589. a Pelo- 
ponnesian coin having the impress 
of a tortoise, Polluc. 9,74.: an- 
other form for χέλυς. 

(Χελωνιὰς, ado, n, ὦ name for a 
species of beetle, s.s. as κανθαρὶς, 
from a fancied resemblance to a 
tortoise. 

(Χελωνὶς, ίδος, 4, a kind of lyre — 
athreshold, LXX. Judith. —a 
footstool, Hemsterh. Aristoph. 
p. 61. 

(Xerwyirng, ov, 6, fem, χελωνῖ- 
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τις, 600g, ἢ, that resembles a tor- 
toise. 

Χελωνοφώγος, ov, adj. living on tor- 
toises. Th. χελώνη, φάγω. 

Χέννιον, ov,. τὸ, a quail, or some 
small bird which it was customary 
to salt and preserve for food in 
Egypt. 

Χέραϑος, eos, τὸ, the mass of weeds 
and pebbles, shells, &c. cast up, 
by the sea on the shore, Il. 9, 
319.: from χέρας, or from the 
same Th. 

Χερὰς, ἀ δος, 4, a stone which can 
be held in the hand ; a pebble — 
a mass of sand and pebbles rolled 
up on the shore by the waves. 
Th. χείρ. 

Χερείων, cenit. χερείονος, dat. χερείονι, 
accus. χερείονα, nom. plur. χερείογες, 
neut. χερείονα : from an old posi- 
tive, χέρης, probubly the same ori- 
ginally as χερνὴς, may have come 
the dat. sing. χέρηϊ, accus. χέρηω, 
nom. plur. χέρηες, newt. χέρεια, 
poet. worse; inferior, viz. 8. 8. as 
χείρων, which has been formed from 
χερείων, if χερείων be admitted to 
be from χέρης, χέρεος, lon. χέργος, 
which is received as the original 
Lh. by Heyne, Il. δ, 399, p. 629. 
and other Philologists.— Superlat. 
χέριστος — another comparat. is 
χερειότερος, Il. B, 248. from which 
χειρότερος, ο, 513. 8. 8.. as χεί- 
ρῶν, χερείων --- χερῆϊ, and χέρηϊ, 
occur with or without + subscribed. 

Χέρεσσι, poet. for χέρεσι, and χερσὶ, 
dat. plur. of χείρ. 

Χερήρης, εος, ov, adj. fitting the 
hand. Th. χεὶρ, apo. 

Χέρης, εος, adj. not in use, which 
Gram. with much probability con- 
sider as the Positive from which the 
Comparat. χερείων, as ἀρείων, from 
"Apne. 

Xepidpag, ἃ, Dor. χερίηρης, ov, ὃ, that 
fits the hand, Pind. Py. 5, 47. 
Χερίφυρὴς, toc, adj. mingling, or 
joining hands. Th. χεὶρ, φύρω. 
Képua, arog, τὸ, a stone of a size to 
be held conveniently in the hand. 

Th. χείρ. 

(Χερμάδιον, ov, τὸ, Il. w, 735. 8.8. 
as χέρμμα, or properly, as « neut, 
of χεριμάδιος, with λίθος, underst. 

(Χερμάδιος, ov, adj. fitting in the 
hand, μολύξδαιναι χερμάδιοι, balls 
of lead, of a size to be convenient- 
ly held in the hand. 

(Χερμάζω, fut. dow, to throw 
stones, from the hand, or asling, 
properly, the kind of stone termed 
χερμάς. 

(Χερμὰς, ἄδος, 4, ἃ stone that can 
be held easily in the hand, and 
thrown from the hand, or by a 
sling, Pind. Py. 3, 86. also, a 
pebble found on the sea-shore : 
formed from χερὰς, by the insertion 
of the letter μα. 

(Χερμωστὴρ, ἤρος, ὃ, the part of the 
sling where the stone to be thrown 
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is placed, such stones being of the 
kind termed yepuddes. See χερ- 

Mas: from χερμιάζω. 

Χερνᾶὶς, ἅτος, ὁ, Dor. for χερνής. 

Χερνὴς, roo, udj. poor, Eur. Electr. 
207. — Subst. 6 χερνὴς, ἦτος, one 
who earns a livelihoed by daily 
labour. [accent. last syll. Arcad. 
p.97,7.| Th. according to Ari- 
stotle, χεὶρ, as signifying a person 
who lives by the labour of his 
hands. — χερνὴς, from the verb 
χέρω, or χάρω, obs. in Greek, 
the origin of the Latin, “ careo,’ 
fromwhich, through χερανὸς, contr. 
χερνὸς, COMES χερνὴς, S. 8. as χῆρος, 
Lrnesti. Hesych. from a form 
Χέρνα, poverty, akin to χῆρος, xn- 
pevw, and ‘careo,’ in Lat.—i 
χέρης be the obs. positive from 
which comes χερείων, χερνὴς may 
have a common origin with it, 
Schneid. Lex. The older and more 
simple deriv. of Aristotle seems 
preferable, 

(Χερνήτης, ov, ὃ, a poor man, Asch. 
Prom. 895. 

(Χερνητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or peculiar to persons who 
live by daily labour, to the class 
of workmen. — Neut. τὸ χέρνη- 
ztxoy, the class of day labourers. 

(Χερνῆτις, so, ἢ, as fem. the ss. of 
χερνὴς, subst. Il. μι, 433. 

XépviGov, ov, τὸ, a wessel for con- 
taining water for washing the 
hands, either before meals, or pre- 
puratory to the performance of a 
religious rite, Il. 0, 304. Th. χεὶρ, 
γίσγτω. 

(Χέρνιμ μα, τος, τὸ, a washing of 
the hands with lustral, 0 com- 
mon water —a vessel in which 
the hands are washed: from perf. 
pass. of χερνίπτω. 

Χερνίπτομαι, 1 aor. Exepuddpeny, 
without augm. Hom, fut. χερνί- 
Lomas, to wash the hands, gene- 
rally, previously to offering a 
sacrifice; to wash the hands, 
Il. a, 449. — to besprinkle with 
lustral water, Eur. Iph. Taur. 
623. Act. in Lycophr. 184. act. 
taken in the s. of ‘to offer a sa- 
erifice.’ 

Χερνίτης, ov, ὁ (λίθος underst.), a 
kind of stone resembling ivory. 

Χέρνιψ, ἴξος, ἡ, generally in the plur. 
χέρνιξες, the water for washing the 
hands before meals, Od. «, 136. 
but mostly, purification with lustral 
water, made previously to any re- 
ligious ceremony ; the water con- 
secrated by a religious rite, in 
which the hands were washed 
before offering a sacrifice, χέρ- 
γιξα κατάρχεσθαι, y, 445, — oye 
γαῖον χέρνιδα, lustral water placed 
before the door of a house where 
a corpse lay, for the use of those 
who had become defiled by touch- 
ing a dead body: χερνίξος, and 
χερνίξα, viz. accentuated on the 
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 penult. poet. Suidas. 
γίπτω. 

Χεροκένως, adv. with empty hands, 
BXXs2'Th. χεὶρ, κενός. 

Χεροπληθὴς, éog, adj. for χειροπλη- 
θὴς, Nicander. 

Χερδ΄ πληκτος, ov, adj. struck with 
hands, Soph. Aj. 631. Th. χεὶρ, 
πλήσσω, 

Χερὸς, poet. for χειρὸς, genit. of 
χείρ. 

Xepp-, the Att. form see under 
χερσ-. ὶ 
(Χεῤῥονήσιος, ia, tov, adj. Att. for 

χερσ-. 

(Χεῤῥονησιτέω, ὥ, fut. now, 8. 5. as 
χεῤῥονησίζω : a wrong reading in 
Polyb. 1,73, 4. for χεῤῥονησίζω. 

r (Χεῤῥονησίτης, ΟΥ̓ χεῤῥονησιώτης, ov, ὃ, 

τ Χερσον-- 

-Χεῤῥονησοειδὴς, Att. for χερσον-. Th. 

~ χεῤῥόνησος, εἶδος. ’ 

Χεῤῥόνησος, ov, n, Att. for Χερσό- 
γησος, Arist. Ἐφ. 262. 

-Χεῤῥύόνησος, (Att.) also χερόνησος. 
See χερσόνησος. 

Χέῤῥος, Att. for χέρσος. : 

(Χερσαῖος, ala, αἴον, adj. terrestrial ; 
pertaining to a continent ; conti- 
nental. 

(Χερσεία, ας, ἡ, the state of being, 
and also, that of becoming uncul- 
tivated : subst. of χερσεύω. 

(Χερσεύω, fut. evr, to lie waste, or 
uncultivated ; to place on the 
shore, Bur. Fragm. 1, 3.== Mid. 
Xepredoueat, to become deserted, 
or uncultivated — to become 
changed into land. 

Χερσιμαχία, ac, 4, a close fight. 
Th. (χερσὶ, dat. plur. poet.) χεὶρ, 
μάχη. 

παρα im, wov, adj. 8. 5. and Th. 
as χερσαῖος. 

Χερσόξιος, ov, adj. living on land, 
or onacontinent. Th. χέρσος, βίος. 

Χερσοειδὴς, foc, adj. resembling a 
continent. Th. χέρσος, εἶδος. 

Χερσόθεν, adv. from land; from the 
shore. Th. (χέρσος) χέῤῥος. 

(Xepeé6%, adv. on land, Ep. Adesp. 
989, 

Χερσομιανέω, &, fut. now, to hecome 
like a desert, or uncultivated 
ground; to be in the state of 
waste ground. Th. χέρσος, μαΐνο- 
μαι. 

Χερσόνδε, adv..on land, Il. ψ, 258. 
Th. χέρσος. 

Χερσόνησιος, ba, τον, adj. pertaining 
to a peninsula, peninsular ; per- 
taining to the Thracian, or Tauric 
Chersonesus : from Χερσόνησος. 

Χερσονησίτης, ov, ὃ, an inhabitant 
of a peninsula: from Χερσόνησος. 

(Χηρσονησιώτης, ov, 6, 8. 8. as Xep- 
σονησίτης. 

Χερσονησιώδης, εος, adj. a ? form for 
χερσονησοειδής. : 

Χερσονησοειδὴς, ἕος, adj. in form of, 
or like a peninsula, Herod. 7, 
22. m.: from χέρσος, εἶδος. 

Χερσόγησος, (Att. “Χεῤῥόνησος, poet. 


Th. χεὶρ, 
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Χερόνησος, Apollon. 1, 925.), ov, 4, 
lit. ‘ land-island,’ a peninsula, 
especially, the Thracian Cherso- 
nesus, (west of the Dardanelles) 
or that of Tauris, the present, 
Crimea. Th. χέρσος, νήσος. 

Χερσονησώδης, contr. for χερσονη- 
σοειδής. 

ΧΕΡΣΟΣ, ov, 4, also ὃ, lit. “ firm 
land’ —‘ land,’ as opposed to the 
sea, Il. ξ, 928. Od. 4, 486. 
waste land. — Adj. χέρσος, ov, 
land, continent, Pind. Ne. 4, 
114. 9, 103. —s. 5. as ἔρημος, 
waste, desert, uncultivated, bar- 
ren, met. of females, unmarried, 


Soph. Gd. Tyr. 1502.3; hence, 


destitute, with a genit. us of orna- 
ment, Eur, Electr. 325, Etym. 
Akin to χῆρος, ξερὸς, ξηρὸς, σκερὸς, 
and σκηρός. 

(Χερσόω, ὥ, and χερσύνω, to make ἃ 
continent ; to convert into a con- 
tinent—to convert into a desert ; 
to lay waste. == Pass. to be, &c. 
Yi κεχερσωμκένη, uncultivated, or 
waste land. 

Χέρσυδρος, ov, 6, a kind of amphi- 
bious snake. Th. χέρσος, ὕδωρ. 

Χερσώδης, εος, adj. uncultivated ; 
lying waste. Th. χέρσος, εἶδος. 

Χερὺ dptov, ov, τὸ, a small hand, 
Mosch, 1, 13. : dimin. of χείρ. 

Χεσᾶς, ἄντος, 6, one who goes to 
stool. Th. χέζω. 

Xezelw, to have an inclination to 
go to stool, Arist. Nub. 295. Th. 
(χέσω, fut.) χέζω. 

Χεσιφωνέω, ὦ, fut. iow, to use foul 
language. Th. χέζω, φωνή. 

Χευάντων, genit. plur. part. of 
Exeva, poet. for ἔχευσα, 1 aor. 
act. of χέω. 

Xedua, ato, τὸ, that which is 
poured out, or that flows; a cur- 
Tent ; a flood —a libation, poured 
out in honour of the Gods; a 
vessel for making ἃ libation, a 
ewer, 8.5.8 χοεύς, Herodot. 1,51. 
a work made by pouring melted 
metal, Il. ψ, 661. Th. χεύω. 

XE'Q, fut. χεύσω, (as if from a 
form χεύων 1 aor. Hom. and Att. 
xen, infin. χέαι, Imperat. Χχέον, 
χεάτω. (In Epic exclusively, a 
i aor. Exva, Hom. with, or with- 
out augm. 3 pers. χεῦε, 3 pers. 
plur. ἔχευαν, infin. χεῦαι, part. 
χευάς. Imperat. χεῦον. Subj. χεύω, 
I pers. plur.. χεύομκεν, poet. for 
χεύωμεν, as Il. η, 336.— another 
Jorm, not Hom. und ? if very 
pure Greek, ἔχευσα, infin. χεῦσαι, 
perf. xexixa.— In Hes. Theogn. 
83. χείω, pres.—a fut. χεῶ, only 
in the N. T.—in writ. of late 
epochs a 1 aor. ἔχῦσα, infin. 
χῦσαι, see Lobeck. Phryn. p. 
725.) — ‘to pour,’ in all Dial. 
to pour out; to effuse; to dif. 
fuse —to let fall snow, to 
snow, Il. με, 28.—to spread ; to 

_ throw, or put around, as to Sling 
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the arms round, or throw a gar= 
ment upon any one ; also, to throw 
up earth, in making a sepulchrat 
mound —to melt; to cause to 
flow; hence, met. said of the 
effects of certain passions, as of 
grief, or of joy, Apollon. 3, 1009. 
= Mid. Χέομαι, 1 aor. Hom. and 
Alt. éxedpuny, 5. 8. as the act., es- 
pecially, to make libations, par- 
ticularly at a sepulchre, or in 
performing the rites of sepulture ; 
to throw the arms around, or fold 
in an embrace, Il. ε, 314. the 
perf. pass. and 1 aor.in the mid.s. 
= Pass. to be poured out; to be 
melted, &c. perf. xexiuat, Laor. 
pass. éxv'6ny, (and ἐχέθην, Philo 
Lob. part. χεθεὶς, for ἐχύθην, 1 
aor. pass. by writers of the later 
epochs, as Philo.) —plus. perf.poet. 
ἐχὕ μην, 3 pers. sing. and plur. 
without augm. χύτο, χύντο, Hom. 
part. χυμένη, considered by some 
Gram. as an Epic poet. aor. by 
Syncope — σῆμα χῦσαι, in Hom. 
χεῦαι, 5.8. US χῶσαι.----κεχῦμεένος, 
part. perf. pass. in the s.of, wholly 
given up to; abandoned to, as 
to pleasure, Lucian. and Aleiphr. 
1,6. Etym. The forms χεύω, χύω, 
χέω, ‘to pour,’ are kindred to 
χόω, χώω, From which χώννυμι, 
χωννύω; hence, in Hom. χεῦαι, 
1 aor. infin. act. for χῶσαι. 

Χέω, ‘to contain ’ —see χείω. 

Χηλαργὺς, οὔ, adj.swift-footed, Soph. 
Electr. 861. Th. χηλὴ, ἀργός. 

Χήλευμα, atoc, τὸ, something that 
has been stitched, or sewn —a 
needle, with two points, for knit- 
ting nets; an awl, a knitting 
needle, ur coarse needle: Srom 
χηλεύω. 

Χηλευτὸς, τὴ, τὸν, adj. stitched ; 
sewed, knit, or plaited, Herod. 7, 
89. f.: from χηλεύω. 

Χηλεύω, fut. εὐσω, to stitch; to 
knit. Th. χηλή. 

XHAH’, fig, 4, a cloven foot, as that 
of oven, sheep, ὅτε. poet. the claw, 
of a bird ; the claw, of a crab; the 
hoof, of a horse, Hes. Oper. 61. 
—a forceps, used by swrgeons— 
the notch of an arrow, which re- 
ceives the bow-string—a knitting- 
needle, with two points, for mak- 
ing fishing nets, and a needle, for 
stitching mats ; an awl, or coarse 
needle — the joining of the eye- 
lashes, when the eyes are closed— 
a promontory, or piece of land, 
jutting into the sea; ἃ mole, in a 
harbour ; a projecting band of 
stone-work, in order 10 preserve 
α wall exposed to the waves, a pier, 
Thue. 1,63. Xen. Anab. T5516. 
Etym. Some derive χηλὴ, from 
χέω, χάω, obs. in the 5. of χαίνω. 

(Χοηλϊνὸς, vi, νὸν, adj.. woven; plait- 
ed, Anacr. fragm. 114. Fisch. 
knit ; stitched: from χηλὴ, a 
knitting-needle. 
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Χηλὸς, οὔ, 4, a coffer, chest, or 
press, for containing clothes, or 
utensils, Jd. 9, 221. Th. (χαων- 
duvm) χάω, obs. ‘to contain” 

Χηλόω, a, to split, fut. dow, to 
make forked; to indent, or notch 
— to stitch, or knit: from χηλή. 

Χήλωμια, avo, τὸ, a cleft, a split, 
or notch. 

(Χυλώτιον, ov, τὸ, an awl, or needle, 
for making: nets. 

(Χηλωτὸς, τὴ, τὸν, adj. stitched ; knit 
— cloven ; notched : from χηλόω. 

Χημεία, ac, 4, and χημευτικὴ, che- 
mistry, by later writers. See χυ- 
μικός. 

Χήμη, ἧς, 5, a yawning; a gaping 
—a bivalved shell-fish, the coc- 
kle, Aristot. H. A. 5, 15.—a 
measure for liquids, of two kinds, 
the one containing three drachms, 
and the other two drachms. Th. 
χαίνω, from χάω, obs. 

Χήμωσις, ews, 7, a disease of the 
eyes, producing inflammation and 
thickening of the lucid cornea, 
and destroying vision ; Chymosis. 
— Some derive it Srom χήμη, but 
as it also occurs written χύμωσις, 
it may be rather from yxupeds, such 
disorders arising, according to the 
Humoral Pathology of the an- 
cients, from a flow of the humours 
to α particular part. ynula, in 
Plut. the Egyptian term for the 
‘black of the eye.’ 

XH'N, genit. χηνὸς, 6, or 4, the 
goose, Il. 8,460. Th. χαίνω. 

Χηναλώπηξ, exoc, 6, a bird of the 
goose, or duck kind, said to nestle 
ia holes, Herod. 2, 72. Egyptian 
goose, according to Geoffroy. Th. 
χὴν, ἀλώπηξ. 

Xnvetog, ela, εἰον, and χήνεος, ga, εον, 
adj. of, or pertaining to geese; of 
the goose kind ; resembling geese. 
Th. χὴν, (χαίνω) χάω, obs. 

(Xnviw, &, jut. io, to laugh at 
any one; to deride with loud 
laughter, Hesych.— χήνη, ‘laugh- 
ter through derision,’ and χαΐνω, 
in the s. of ‘to deride by loud 
laughter,’ ewist in κατὰ χήνη, and 
nara χαίνω. 

(Χήνημα, arog, τὸ, a mocking laugh ; 
derision ; mockery ; a jest. 

(Χηνιδεὺς, wg, and χηνιδὴς, od, 6, a 
gosling. — of χηνιδεῖς, goslings, 
“ΖΕ παι. H. A. 7, 47. 

(Xnvilo, fut. ίσω, to play on the 
flute, producing a tone, like that 
of geese, Diphil. 

(Χηνίον, ov, τὸ, a gosling ; a small 
goose: dimin. of χήν. 

(Χήνιος, ta, tov, 5. 8. as χήνειος. 

(Χηνίσκος, ov, ὃ, properly, ἃ small 
goose ; an ornament on, or a part 
of the poop of a ship, bent in form 
of the neck of a goose, or formed 
like a goose, Lucian. 

XnyoCocxeiov, ov, τὸ, a place where 
geese are fed; a flock of geese: 
Jrom χηνοξοσκία. 
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Χηνοξοσκία, and χηνοξοσία, also xn- 
voboria, a, 4, the keeping, or 
feeding of geese; a flock of geese. 
Th. χὴν, βόσκω. 

Χηνοξόσκιον, ov, τὸ, 5. 8. as χηνοβο- 
σκεῖον. 

(Χηνοξοσκὸς, οὔ, 6, or 4, one who 
rears, or tends geese. 

(Χηνοξοτία, ας, 4, 5. s. as χηνοξοσκία. 

Χηνομεγεθὴς, ἔος, adj. of the size of 
a goose. Th. χὴν, μέγεθος. 

Xnvorpopetoy, ov, τὸ, a place where 
geese are kept, or fed. Th. χὴν, 
τρέφω. 

Χηνυστέω, ὥ, fut, iow, to open the 
mouth; to speak; to call; to 
gape ; hence, to loiter. Th. χαίνω. 

(Χήνυστρα, ag, 4, the act of gaping. 
Th. χαίνω. 

Χηνυστράω, to gape; to loiter. 

ΧΗ͂Ρ, genit. χηρὸς, 6, a hedgehog. 
Etym. Χὴρ, und χοῖρος, σιχῦρος, 
seem kindred words, and also, 
bear an affinity to ‘hircus, hir- 
sutus,’ in Latin. 

Xnpa, ns, 4, a widew.— Adj. widow- 
ed, Il. +, 289.: properly, fem. of. 
Xipos. See χῆρος. 

Χηράζω, fut. dow, 5. 5. and Th. as 
χηρόω, ? Schn. L. 

Χηράμξη, ng, 4, a species of shellfish. 

Χηράμκενος, part. 1 aor. mid. of 
χαίρω. 

Xnpapato, ἰδος, i, a hole; the hole, 
or lurking place, of an animal — 
one of the shells of a species of 
muscle used for measuring and 
taking up liquids: from χηρωμὸς, 
or from the same Thema. 

Χηρὰ μοδύτης, ov, ὁ, one that creeps 
into, or lurksin holes. Th. χηρα- 

᾿μμὸς, δύω. 

Χηραμμκόθεν, adv. coming from ἃ cave, 
or den. Th. χηραμός. See χηραμός. 

XHPAMO'S, οὔ, 6, (plur. poet. χη- 
payer) a hole; a cavity—the den, 
or lurking-place, of an animal, 
Il. , 494. a cavern ; a hole, or 
cavity, in the earth, or in a rock, 
Etyum. Th. χάω, obs. in the 5. of 
χωρέω, or χαίνω, and χηραμὸς, s. 
5.as the Ion. χειὰ, from χέω, χάω. 

(Χηραμὺς, vos, 4, in Hippoc. Ion. for 
Xnpapris. . 

(Xnpapudy, ὥνος, 6, 8. 5. aS Knpapeds. 

Χήραντο, 3 pers. plur. 1 aor. mid. 
of χαίρω, Apollon. 

Χηράσκω, 8. s.and Th. as χηρόω. 


Χήρατο, 3 pers. s. 1 aor. mid. of » 


χαίρω. 

Χηραφὶς, ios, i, 5. 8. as κάραξος, a 
small crab—or synonym. with 
χηραμίς. i 

Xnpela, ac, ἢ, and χήρευσις, Ewe, n, 
widowhood, Thuc. 2, 45. Th. 
(χηρεύω) χῆρος. acl 

(Χήρειος, ela, εἰον, adj. pertaining to 
privation, or the state of widow- 
hood; in a state of privation, or 
widowhood. 

Χηρεύω, fut. dow, to deprive, or 
bereave of, in general, s. s. as 
χηρόω. ---- Neut. to be bereft; de- 
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prived of, Eur. Cyel. 489.5; >to 
be in a desert state, or unin- 
habited, as Od. +, 124. especially, 
to be bereft of parents, to be a 
widow ; to separate from, to be 
deprived of, as of inhabitants, Od. 
t, 124. Th. χῆρος. : 

(Χηρήϊος, ta, ἴον, for χήρειος, Hesych. 

ΧΗ͂ΡΟΣ, χήρα, χῆρον, adj. bereft ; 
separated from, or deprived of any 
thing — reduced to widowhood; 
being in the state of a widow, 
or widower. — Subst. 6 χῆρος, a 
widower — 4 χήρα, a widow. 
Etym. Χῆρος, according to Lennep, 
may have been derived from χάω, 
χητίζω, through a form χάερος, 
contr. χῆρος, the verb and noun 
bearing to each other an analogy 
similar to that of “ viduus,’ and 
‘viduo,’ in Latin. —akin to χῆ- 
τος, χητεύω, χάτος, χατεύω, χα- 
τίζω, χέρνα, χερνής ----ἰο χῆρὸος, 
also belongs ‘Careo,’ in Latin. 

(Xnpoct'vn, us, 1, widowhood, Apol- 
lon. 4, 1064. 

(Χηρόω, &, fut. ὦσω, to reduce to 
the state of widowhood, Il. p, 36. 
viz. to render χῆρος, or χήρα; to 
reduce to a state of privation ; 
with a genit. to deprive of any 
thing. — Neut. to live in a state 
of widowhood, or privation ; de- 
solation. 

Χήρωσις, ews, 4, the act of reducing 
to a state of widowhood; the act 
of bereaving, bereavement — priv- 
ation, desolation: subst. of χηρόω. 

(Xnpworat, ὧν, of, collateral rela- 
tives and heirs of deceased per- 
sons, who succeed to a property 
in default of children, Il. 2, 158. 
—the guardians of orphans. 

Χητεία, ας, ἡ, want; indigence ; 
poverty —s. 8, as xnpeia, Hesych.; 
subst. of χητεύω. 

Χητεύω, Ion. und Att. for χατεύω, 
and χατεύω, χατέω, from χάσδω, 
χάττω, Dor. forms of χάω, χάζω, 
Schn. ΒΕ... 866 αἱ the end of explan. 
χάζω. 

(Χήτη, ng, ἣ, 8. 8. AS κενεών, 

(Χητίζω, fut. tow, 8. 5.. as χατίζω. 

(Χῆτις, εως, ἣ, and χῆτος, εος, τὸ, 
want, Od. π', 86. ἃ longing, Apol- 
lon. 1, 887. want; indigence, for 
χάτος, χατὶς, from yaw, χάξω, 
through the Dor. form χάττω. 

(Xnrocv'yn, ng, ἡ, want; indigence ; 
poverty; 8. s. as χῆτις -- 38Ρ0]}- 
ation ; privation — loneliness, 

XOamaromrnrns, ov, ὃ, one that flies 
low. Th. χθαμαλὸς, (πτᾶμαιν ἴπ- 
τάμαι. 

Χθαμαλὸς, λὴ, Adv, adj. at the sur- 
face of the earth, low —s. 8, as 
χαμαλὸς, with θ, inserted, as in 
χθὲς for χές. Th. χαμαί, See 
χαμαί. Σ 

(Χϑαμαλότης, ἡτος, 4, lowliness ; 
baseness, Eustath. 

XOapearoppoovyn, nc, i, a lowly, or 
carnal disposition of mind, Greg. 


ΧΘΩΝ 
Nazianz. Carm.16, 40, Th. χθα- 
μαλὸς, φρήν. 

χθὰμᾶλο' φρων, ovoc, adj. Apollin.Ps. 
17, 59. 5. 8. as χαμαίφρων. Th. 
χθαμαλὸς, φρήν. 

Χθαμαλόω, ὦ, ful, dow, to render 
low; to level, Joseph. Bell. Jud. 
3, 6, 2. Th. χθαμαλὸς, χαμαί. 
See χαμαί, 

X@EX, adv. yesterday, Herod. 2, 
53. a. Etym. Ἐχθὲς, has been 
formed from χθὲς, and the original 
word was probably χὲς, χεσὶ, from 
which the old Latin words, ‘ hesi, 
hesiternus,’ for which, ‘ heri, hes- 
ternus,’ have been substituted — 
that χθὶς, or χθὶζ, had been in 
use also, seems indicated by the 
words χϑιζὸς, χθιζινὸς, apparently 

from them, as χθεσινὸς derives its 

origin from χθές. 

(Χθεσὶνὸς, νὴ, νὸν, adj. of, or pertain- 

“ing to yesterday, Arist. Vesp. 281. 

Χθιζὰ, adv. 8.8. as χθὲς, properly, 
neut. plur. of χθιζὸς, taken ad- 
verbially. See χθιζός. 

(Χθιζινὸς, νὴ, νὸν, adj. 8. s.as χθε- 
σινὸς, Anecd. Bekkeri, p. 73. 
Alciphr. 8, 67. 

(Χθιζὸς, Ci, Cov, adj. on yesterday, 
Tl, a, 424. s. s.as χθεσινός. Neut. 
plur. χθιζὰ, taken adverbially ; 
χθιζὰ, and χθιζὸς, in Homer, seem 
to imply a past time, not quite so 

“remote as χθὲς and χθεσινός. 

Χθονήρης, 09, adj. s. 8. as χθόνιος, 
Hesych. Th. χθὼν, apo. 

Χθονιαφόρος, a wrong reading in 
“eschyl. Eum. 781. for χθονὶ 
ἄφορος. 

“Χθόγιος, sa, roy, and χθόνιος, ov, adj. 
of, on, in, or under the. earth, 
terrestrial ; subterraneous, per- 
taining to the infernal regions, 
Eur. Phen. 1341. terrific, appal- 
ling, Hipp.1196. Arist. Av. 1741. 
shaking the earth, sch. Prom. 
— 996. on the earth, terrestrial, 
Arist. Ran. 1146.— earthly—s. s. 
as ἐγχώριος, vis. pertaining to the 
country ; indigenous, Soph. Gdip. 
Col.948. immense ; terrible, Eur. 
Hel. 1362. Th. χθών. 

“Χθονόσπαις, παιδὸς, adj. sprung from 
the earth ; a child of the earth. 
Th. χθὼν, παῖς. 

Χθονόπλαστος, ov, adj. formed of 
earth, Suidas. Th. χθὼν, πλάσσω. 

XOovsrriGiig, ἔος, adj. treading on, 
or walking the earth ; terrestrial, 
Soph. A&d. Tyr. 301. Th. χθὼν, 
στίξω. 

XOovo τρεφὴς, tos, adj. reared, or 
produced in, or by the earth, 
Zesch. Ag. 1381. Th. χθὼν, 
τρέφω. 

Χθύπτης, ov, ὁ, 8..3..α5 τυρός, Schn. L. 

XODN, venit. χθονὸς, h, poet. only— 
the earth, region, territory, as the 
Trojan, Eur. Hec. 6. Il. ζ, 411. 
the ground; the soil; land — 
also, the lower regions, Hermann. 
ad Eurip. Hee. 70. 


XIAI 


Xs, a particle added poct. to words, 
as γαίχι, AX, &e. 

Xia, do, 4, 5.5. and Th. as xed. 

Χίάξω, fut.dow, to act like a Chian. 
tt to note with the letter x, which 


was originally marked on spurwus | 


coins, hence adopted by critics to 
denote a pussage, verse, or word, 
that appeared to be spurious, or in- 
correct —to write, or draw lines, 
or place in the form of the letter 
x3; to decussate —in Surgery, to 
make a crucial incision. Compure 
atx. Th. χῖ, viz. the letter x. 

(Χίασμω, arog, τὸ, the mark of the 
letter χ, see the verb. Plur. 
χιάσματα, Mathem. Vet.p. 109. 
cross-bars. 

(Χιασμὸς, οὔ, ὃ, to mark with the 
letter x, as spurious, or incor- 
rect; the act of decussating or 
of placing crosswise, or in form of 
the letter ~: from χιάζω. See 
χιάζω. 

(Χιαστὸς, τὴ, τὸν, adj. marked with 
the letter x ; noted by critics as 
spurious, or incorrect— placed in 
form of the letter x ; to be placed 
in form of the letter x. See 
χιάζω. 

(Χίδρον, ov, τὸ, mostly in the plur. 
χίδρα, a dish made of croats, pre- 
pared from wheat plucked before 
perfect maturity, and toasted, as 
the ἄλφιτα was from groats of un- 
ripe barley, prepared in a similar 
manner, Aristoph. ap. Polluc. 6, 
62. — also, a kind of porridge, in 
use in Caria, made of millet, Alc- 
man. ap. Athen. 648. ὃ. 

Χιέζω, and χιεσμοὸς, ov, 6, for χιάζω, 
&c. in the last s. of χιάζω, 

Χιλεύω, fut. dow, to provide with 
food, provender, or provisions, 
Nic. Ther. 632. Th. χιλός. 

Χιλὴ, ἧς, ἢ, S.8. as χιλὸς, ? Schn. 


Χιλιάκις, adv. a thousand times. 
Th. χίλιοι. 

Χιλίανδρος, ov, adj. containing a 
thousand men; being a thousand 
strong, viz. a corps of troops, or a 
thousand, in number, Plat. Th. 
χίλιοι, ἀνήρ. 

Χιλιαρχέω, ὥ, fut. how, properly, to 
have the command of a thousand 
men; to hold the rank of χιλιάρ- 
XS — See χιλιάρχης. 

Χιλιάρχης, or χιλίαρχος, ov, 6, the 
commander of a thousand men. 
—a@ χιλιάρχης, in Persia, and in 
imitation of the Persians among 


the Macedonians, was an officer of 


the highest rank, tuking precedence 
of all others, civil or military, 
lian. V. H. 1, 21. Diodor. 18, 
48. Th. χίλιοι, ἄρχω. 
(Χιλιαρχία, as, ἡ, the office, or rank 
Of χιλιάρχης. 
(χιλίαρχος, ov, 6, 5.8. as χιλιάρ- 
XG. 
Χιλιὰς, ἄδος, ἢ, the number a 
thousand. Th. χίλιοι. 
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Χιλιασταὶ, dv, of, in Ecclesiast. wret. 
supporters of the doctrine of the 
Millennium. 

Χιλιέτης, ov, and χιλιετὴς, £05, adj. 

_ being a thousand years old ; last- 
ing a thousand years. Th. χίλιοι, 
ἔτος. 

XVAIOI, #, a, a thousand, χιλία 
ἵππος, a Lnousand horse, Herod. 
and Xen. 

Χιλιόκωμος, ov, adj. having a thou- 
sand small towns,or villages. T'h. 
χίλιοι, κώμη. ὲ 

Χιλιόμβη, ng, 4, a sacrifice consist- 
ing of a thousand victims, Julian. 
Orat. 7. as ἑκατόμξη, is of a hun- 
dred. Th. χίλιοι, βοῦς. 

Χιλιόναυς, ews, adj. having a thou- 
sand ships. Th. χίλιοι, γαῦς. 

Χιλϊόπᾶλαι, «αὖ. a thousand years 
ago; along timesince. Th. χίλιοι, 
πάλαι. 

Χιλιοπλάσιος, ta, τον, adj. ἃ thou- 
sand-fold; in thousand-fold pro- 
portion. Th. χίλιοι, and πλάσ:ς, 

for πλήσιος, “ equal, side by side,’ 
this sense of πλήσιὸς is preserved in 
παραπλήσιον, Blomfield’s Rem. on 
p. 177. Matth. Gr. Gram. 

Χιλιόπους, ποδὸς, adj. having a thou- 
sand feet. Th. χίλιοι, ποῦς. 

Χύλιος, ba, soy, adj. 5. 8. as χίλιοι, 
thus, χιλία ἵππος, Herod. 5, 63. 
m. a thousand horse. Th. χίλιοι. 

(Χιλιοστὸς, τὴ, τὸν, adj. the thou- 
sandth. 

(Χιλιοστὺς, voc, h, the thousandth 
part —a number consisting of a 
thousand. 

Χιλιοτάλαντος, ov, adj. weighing, 
or worth a thousand talents. Th. 
χίλιοι, τάλαντον. 

ΧΙλιοφόρος, ov, adj. (a ship) carry- 
ing a thousand amphore. Th. 
χίλιοι, φέρω. 

Χιλιόω, ὥ, ful. dow, to mulect in the 
sum of a thousand drachms. Th. 
χίλιοι. ͵ 

Χίλίωρος, ov, adj. of a thousand 
years, Lycophr. Th. χίλιοι, ὧρος. 

XIAO’, od, ὁ, provender for cattle, 
Lycoph. 578. especially, green 
provender for horses; grass, &c. 
Anlione An 58s 

(Χιλωτὴρ, ἤρος, ὃ, a sack, or basket 
hung round the head of a cow, 
containing food, Hesych. but also 
8. 8. as φορξειὰ, the latter probably 
the true s., Schn. Ly 

XV rapa, ας, and χιμαιρὶς, ido, ἣ, 
s.s.and Th. as ἢ χίμαρος, a female 
yearling goat, Schol. Theocr. 1, 
6. a young female goat — the fa- 
bulous animal, the Chimera: χί- 
peatpa is Dor. and Att. but in Att. 
writ. it means only a “ yearling 
she-goat,’ when older, 4 af was 
the term used. See Theocr. 1, 6. 
as cit. at χίμαρος. 

Χιμαιροξ rng, ov, 6, goat-footed, 
epith. of ‘Pan, Leon. Tar.An. 1, 
229. Th. χίμαιρα, βαίνω. 

Χιμαιροθῦ τῆς, ov, ὃ, one who sacri- 
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fices she-goats, Leon. Tur. An. 1 
223. Th. χίμαιρα, ϑύω. 

Χιμαιροφόγος, ov, adj. slaying she- 
goats— vanquishine the Chima- 
ta. Th. χίμαιρα (φόνος) φένω. 

Χιμαγαρχος, ov, 6, one that leads 
she-goats, viz. the buck, Epigr. 
ined. ap. Jacobs. Th. χίμαιρα, 
ἄρχω. 

Χιμαροκτόνος, ov, udj. 5.8. as χι- 
μμαροφόνος. Th. χίμαιρα, κτείνω. 
Ximapos, ov, ὃ, 8.5. as χείμαῤῥος, ἃ 
torrent; a stream swollen by the 
zains of winter — the sink-hole of 
a vessel —a young male goat, viz. 
born in winter.—k χίμαρος, a she- 
goat, s.s. as χίμαιρα, a young 
she-goat, Theocrit. 1, 6. — the fe- 
male pudenda, Suidas.—41 aif, 
the she-goat of a full age; and 
ὁ ἔριφος, the young male. Th. 

χεῖμα. 

Χιμαροσφακτὴρ, ἤρος, ὁ, a slayer of 
goats, Lrycius, An. 2,297. Th. 
χίμαρος, a paler, 

(Xt erro, ov, τὸ, a chilblain, 
4 χιμετλιάω, in Dioscor.2, 39. to 
be affected with chilblains, Nic. 
Ther. 681. 

“Χιογενὴς, éo¢, adj. born, or produced 
in the island of Chio, Chian, 
Philodem. Ep. ined. ap. Jacobs. 
Th. Χῖος, γένος. 

Χῖον, ov, τὸ, a vessel for containing 
wine.— χῖον is said 10 have con- 
tained the quantity of one χοεὺς, 
or of one and a half, of about ὦ 
gallon, or a gallon and half.—See 
χὸεύς. 

Χιόγεος, ga, εον, adj. of snow; like 
snow ; snowy, Mus.58. Th. χιών. 

(Xtovifw, fut. icw, to snow upon 
any object ; to cover with snow; 
to make white as snow. 

(Χιονικὸς, xn, nov, and χιόνινος, ἴγη, 
tyoy, adj. of, or pertaining to snow ; 

_ snowy. 

XiovoCaug, avrog, ὃ, one that walks in 
snow, 7 Schn. L. Th. χιὼν, βαί- 
γω. 

Χιονοδλέφαρος, ov, adj. having eye- 
lids white as snow, Dionys. An. 
2, 253. Th. χιὼν, βλέφαρον. 

“ΧΙονόξλητος, ov, adj. struck with 
snow; covered with snow. Th. 
χιὼν, βάλλω. ‘ 

ΧΙονοξολέω, ὥ, fut. now, to shower 
snow; to fling snow ; to strike, 
or cover with snow. Th. χιὼν, 
(Boréw) βάλλω. 

(Χιονοξόλος, ov, adj. snowing ; strik- 
ing, or covering with snow. 

XiovdCorxos, ov, adj. fed with snow, 
viz. a lake by melting snows, 
Asch. Supp. 575. Th. χιὼν, βό- 
σκω. 

Χιογοειδὴς, ἔος, adj. like. snow; 
snowy, of a snowy whiteness, 
Th. χιὼν, εἶδος. 

᾿ Χιονόεις, όεσσα, dev, adj. of snow; 
snowy, Nicand.: poet. for χιό- 
γεος. 

Xiovo θρέμεμμων, ονος, adj .fed by snow, 
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ΧΙΩ 
— Eur. Helen, 1322. producing 
snow. Th. χιὼν, (ϑρέμιμα) τρέφω. 

Χιονόκτυπος, ov, adj. struck with, or 
covered with snow, Soph. Aj. 696. 
Th. χιὼν, κτυπέω. 

Χιονόπεζω, no, 4, one who has feet 
white as snow. Th. χιῶν, πέζα. 

Xtove’rpopos, ov, adj. nourished by 
snow, Hur. Phen. 815. — note 
the accent., χιονοτρόφος, feeding 
with snow. Th. χιῶν, τρέφω. 

Xiovo χρὼς, wros, and χιονόχρους, ov, 
adj. haying skin of a snowy 
whiteness, Eur. Helen.216. Th. 
χιῶν, χρώς. 

Χιονόω, ὥ, fut. dow, 3. 8. α5 χιονίζω, 
Diogen. Laert. and Hesych. Th. 
Kiev. 

Χιονώδης, εος, adj. of the nature of, 
or like snow; full of snow, Eur. 
Fec. 79. Th. χιῶν, εἶδος. 

(Χιονωτὸς, τὴ, τὸν, Adj. 8. 8. aS χίο- 
γώδης, Nonnus. ν 

ΧΙΌΣ, ov, 4, the isle of Chio, Od. 
γ, 170.—o6 Χῖος (with the cir- 
cumflex accent), an inhabitant of 
Chio — the side of a die, or talus 
(ἀστράγαλος), on which the num- 
ber six is marked, the opposite, 
viz. that having the ace, is κῶος. 

Χιραλέος, ἔα, éoy, adj. having the 
hands chapped fiom cold, or 
affected with chilblains. Th. 
(χιὰς, for χειρὰς) χείρ. 

Χιρὰς, dd0e,n,s.s.and Th. ας χειράς. 

XITQ'N (in Lon. prose κιθων), ὥνος, 
ὃ, atunic, properly, and originally, 
the garment next the skin, see Od. 
0, 60. hence, an inner garment 
with sleeves, worn by the Athenian, 
but especially the Ionian women, 
Herodot. 5,87. it seems to have 
been generally short ; hence, worn 
in hunting, see χιτώνη, yet long, 
also, Hesiod. Oper. 539. but noted 
as such — sometimes in Hom. a 
coat of mail, as Il. ε, 113. met. 
a coat, skin, peel, or hull; also, 
the concentric layer of an onion, 
and such roots; in this sense, syno- 
nym. with viv, and μήνιγξ —the 
part of the upper Jeather ofa shoe 
against which the heel rests, Ari- 
slot. Rhet. 2, 19.— Etym. Χιτῶν, 
may have been derived from χείω, 
‘to contain,’ of which the future 
χείσεται occurs, und sofrom χέω, 
obs. form akin to χάω. 

(Χιτωνάριον, ov, τὸ, ἃ small tunic : 
dimin. of χίτων. 

(Χιτώνη, ng, 4, a name of Diana, 
her usual dress as a huntress being 
a tunic, Callim. 

(Χιτωνίζω, fut. iow, to cover with 
a tunic, Gloss. Vulcan. 

(Χιτώνιον, ov, τὸ, and χιτωνίσκος, ov, 
6,asmall tunic, Arist. Plut.984.: 
dimin. of χιτών. 

Χιτωνοπώλης, ov, ὃ, a vender of 
tunics. Th. χιτὼν, πωλέω. 

Xd, for χιόω, 5.8. as χιάζω. ---- in 
Gloss. Steph. s. 8. as χαράσσω, to 
erase, or cancel. 
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Xia, assumed by some Etymologists 
as the Th. of σχίω, σχίζω. 
ΧΊΩΝ, ὄνος, ἣ, snow, but properly , 
snow that. has fallen, Il. μι, 278. 
snow falling in a shower, and in 
flakes, is mostly γιφετός : the above 
distinction is not wniversally, at- 
tended to, but prevails very gene- 
rally in good writ. [i, always, 
short, in the comp. long, in Arsis, 
when 2 short, and.1 long syll. 
follow, Pass. Lez.] ..Etym. Th. 
χέω, im proof, see it, 11. μον, 281. 
in the s. ‘ to. snow.’ " 
XAAZOQ, Ion. χλήζω, perf. Jon. 
κέχλαδα, Ion. κέχληδα, parts κε-᾿ 
χλαδὼς, Ion. κεχληδὼς (but also, 
Dor. κεχλάδων, ovrec), inf. Dor. 
κεχλαδέναι, Lon. κεχληδέναι, ori- 
ginal 5. to swell, to be full, or to 
abound ; especially, to rush, as a 
torrent, or flood ; to. gush forth, 
with noise, gurgle, on bubble up, 
as waler from a spring; shence; to 
gurgle, us a liquid poured\into a 
vessel; to sound, with a rushing, 
or rustling noise, in a.fnagm. 
of Pind. fre 48. κεχλάδειν, 70. 
κεχλαδέναι; κεχλάδονταφιν ἦρα, 
Pind, Pyth. 4,919. (κεχλάδονπας, 
for κεχλαδότας, as πεφρίκονπίας,, 
Sor πεφρικότας) abounding iny:or 
full of youth — κεχλαδὼς, Ol, 9, 
3. full-toned— gidrar κα χλάζοισα 
ἔνδον δρόσω ἀμπέλου, 7, Quothe 
flask emitting a. gurgling..sound 
from the dew of the grape,.some 
understand “ax- as im.the sof 
πεπληρωμένην.  Etym. Κωχλάζω, 
is a reduplicated form of χλάζω, 
χλῆδος, has, been.formed. fromthe 


. part. of the perf .— akin ito χλίω, 


HAH, and x Ade, - but 2. af to 
κλάζω. It ΟΣ. ὈΠ618. 
XAAINA, ng, ἢ, an outer ganmeént, 


rally of a thick woolly texture, 
worn particularly in. winter, or 
cold, weather, and fastened\by a 
clasp on the shouldery.(Ll.x, 133.) 
it belongs to male attire, see χιλανὶς, 
common to both seues. <In Arist. 
Vesp. 1132. χλαῖνα, appears\ to 
have been different.from “τρίβων, 
but im Av. 498. Philipp..An: 2, 
226. synonym. with ἱμκάπιον. Hem- 
sterhuis rejects. the. derivation sof 
the ancient Grammarians, viz. from 
χλιαίνω --- a more probable. deriv- 
ation is from λᾶνος, Dor. fom rtivos, 
‘wool,’ to many words beginning 
with Δ, y has been prefixed, (as 
λήμη, yarn, &c.) of which letter 
χ is the aspirate (hence λιαρὸς, 
and χλιαρὸς, seem to have the same 
origin) — λᾶνος, and λά χνη, ‘ wool, 
a ficece,’ have a common origin, 
λάχνη, coming from λᾶνος, or with 
x prefixed, χλᾶνος, by transpos= 
ition of letters, thus, λῆνος. λᾶ- 
γος, wilh χ, χλᾶνος, : λάγη, χλάγη 
(by transposition, Χά χνη) χλαῖ- 
γὰ- 


XAAP 


XAIA 


Χλαινοθήρας, ov, 6,astealer of cloaks, } Χλευάζω, fut. dow, to treat with 


?Schn. L. Th. χλαῖνα, (Snpaw) Sip. 

Χλαινουργικὴ, ἧς, ἡ (τέχνη underst.), 
the art of making cloaks. Th. 
χλαῖνα, ἔργον. 

(Χλαινουργὸς, οὔ, ὃ, a maker of 
cloaks. 

Χλαινόω, ὥ, fut. ὥσω, properly, to 
cover with ἃ cloak; to clothe, or 
cover. Th. χλαῖνα. 

(Χλαίνωμα, ατος, τὸ, an outer gar- 
ment; a cloak. ᾿ 

Χλὰμυδηφόρος, ov, adj. wearing a 
χλαμὺς, Theocr.15, 6.—see χλα- 
wig. Th. χλαμὺς, φέρω. 

Χλαμύδιον, ov, τὸ, a small χλαμὺς : 
dimin. of χλαμύς. Th. χλαμύς. 

Χλαμυδοειδὴς, ἔος, adj. after the 
fashion of, or likea χλαμύς. 

Χλαμυδοποιὸς, ov, ὁ, $.5. US χλαμυ- 
δουργός. Th. χλαμὺς, ποιέω. 

Χλαμυδουργία, as, 4, the making of 
χλαμύδες (see χλαμὺς), or the 
art of making, &c.: from xAa- 
(μυδουργός. 

Χλαμιυδουργὸς, οὔ, 6, a maker of 
χλαμύδες. Th. χλαμὺς, ἔργον. 

Χλαμυδοφορέω, ὥ, fut, how, to wear 
a χλαμύς. Th. χλαμὺς, (pope) 
pepo. 

Χλαμυδόω, ὥ, fut. ὥσω, to cover 
with a χλαμύς. Th. χλαμύς. 

ΧΛΆΜΥΣΣ, Udo, 4, a loose warm 
cloak, worn principally by sol- 
diers serving on horseback, also, 
by the (ἔφηξοι) the young men 
when doing military duty on the 

Srontiers of Attica, Etym.Xrapds, 
and χλαῖνα, have the sume origin 
— see χλαῖνα. 

Χλανίδιον, ov, τὸ, a small cloak, or 
outer garment of a fine texture : 
dimin. of χλανίς. 

Χλανιδοποιΐα, ας, 4, the making of, 
or the trade of making fine outer 
woollen garments: from χλανιδὸ- 
ποιός. 

Χλανιδοπτοιὸς, οὔ, ὃ, a maker of fine 
outer garments — see χλανίς. Th. 
χλανὶς, ποιέω. 

XAavdoupyia, ας, i, 5. 8. as χλαγιδο- 
moa. Th. χλανὶς, ἔργον. 

Χλανιδωτὸς, οὔ, ὁ, One who wears a 
χλωνὶς, Gloss. Vulcan. Th. χλα- 
vig, or from χλανιδόω, not in use, as 
χλαινόω, from χλαῖνα. 

XAavig, doc, 1, an Outer garment, or 
cloak, of a finer texture than the 
χλαῖνα, and common to both sexes, 
Herod. 3, 139. m. it was generally 
used us a robe of ceremony. Etym. 
Χλανὶς, and χλαῖνα, have the same 
origin — see at the end of explan. 
of χλαῖνα. Ἶ ; 

χλανισκίδιον, and χλανίσκιόν, ov, τὸ, 
dimin. of χλανίσκος, ov, ὁ, the latter 
itself a dimin. of xdavig.” ΤῊ 

Χλαρὸς, ps ρὸν, Adj. 5. 8. as λαρὸς, Viz. 
agreeable, Pind. Pyth. 9, 66.— 
the word has other interpret. in 
Hesych. as ῥυπαρὸς, and λεπτὸς, 
and in Pind. in some MSS. Pyth. 
9, 66. in its stead is χλιαρός. 


insulting mockery, or insolence, 
Aristoph. Ran. Th. χλεύη. 

(Χλεύαξ, anos, ὁ, 8. 8. aS χλευα- 
στῆς. 

(Χλευασία, ac, 4%, insolent beha- 
viour ; mockery : swhst. of χλευά- 
ζω. 

(Χλεύασμα, arog, τὸ, ἃ gibe; an 
act of mockery, or derision. 

(Χλευασμοὸς, ov, 6, 8.5. as χλευασία. 

(Χλευαστὴς, ov, ὁ, ἃ Sarcastic, or 
insulting railer, or mocker. 

(Χλευαστικὸς, κὴ, xdv, adj. pertain- 
ing to, or qualified for mockery, 
or derision ; inclined to mockery, 
or derision. 

XAEY’H, ng, 4, insolent, or jeering 
behaviour; derision, Hom. H. 
Cer. 202. Th. according to Valck- 
enaer, χέλυς, for χεῖλος, hence, 
χελύω, χελεύω, neat χλεύω, not én 
use, from which χλευάζω, properly, 
‘to mock by making wry mouths,’ 
this derivation is farther confirmed 
by χελυνάζω, from χελύνη, “ἃ 
lip,’ and also, σχελυνάζω, in the 
same 8. 

Χλῆδος, also χλίδος, ov, 6, rubbish, 
properly, the mass of sand, &c. 
rolled by a torrent, as derived 
from xéxanda, Ion. perf. of χλάζω. 
See χλάζω. Th. χλάζω. 

XAnCw, the Ion. form of χλάζω ---- 
see χλάζω. 

Χλιαίνω, fut. ave, to warm; to 
soften, or relax by warmth; to 
dissolve by heat; to melt. [1st 
syll.common, Ler. Maltb.| Th. 
χλίω, not in use. 

(Χλίανσις, ews, 4, the act of warm- 
ing, &c. —see the verb χλιαίνω. 
(Χλιάρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. warm; tepid 
— softened, soft, properly, from 
heat, Arist. Acharn. : λιαρὸς, 5.5. in 
Homer, both words have probably 
the same origin. [the 1st syll. is 
common, Lex. Maltb.]: from 

χλιάω. 

(Χλιαρότης, ἡτος, 4, the state of a 


body softened by heat, or that is 


warm, 7 Schn. Lea. 

(XAlacua, arog, τὸ, that which has 
been warmed ; a mode of apply- 
Ing warmth, especially Medicinal- 
ly ; a fomentation, Hippoc.: from 
χλιαίνω. 

(Χλιάω, to be warm. 

(Χλιδαίγω, fut. avd, to soften. met. 
to render delicate, or effeminate. 
== Mid. Χλιδαίνομαι, to riot in lux- 
ury, Xen. Sympos. 8, 8.: from 
χλιδή, 

(Xaidavec, νὴ, νὸν, adj. soft; tender; 
delicate ; effeminate, Eur. Cycl. 
497. voluptuous, Plut. Alc. 23. 

Χλὶδανοσφῦρος, ov, adj. having de- 
licate ankles, or feet, especially as 
shown in dancing. Th. χλιδανὸς, 
σφυρόν. 

Χλιδαγῶς, adv. of χλιδανός. 

Χλιδάω, ὥ, fut, ὥσω, to lead an 
effeminate, or luxurious life, 
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Arist. Lysist. Th. (χλιδὴ) χλί- 
Cm, or χλίω, obs. forms — see 
χλίω. 

Χλίδειος, ba, εἰον, adj. 5. 5. and Th. 
as χλιδανὸς, ? Schn. 1,. 

Χλϊδὴ, ἧς, ἡ, effeminacy ; luxury ; a 
luxurious mode of life, Asch. 
Prom, 464, delight, pleasure, 4g. 
1422. hence also, all that pertains 
to a luxurious mode of living, as, 
sumptuous dress, costly orna- 
ments, &c. Th. (κέχλιδα, perf. 
of χλίζω, obs.) χλίω — see χλίω. 

(Χλύδημᾶ, arog, τὸ, from χλιδάω, 
8. 8. as KA. 

(Χλῖδος, εος, τὸ, 8. 8. α8 χλιδή, 

(Χλιδὼν, ὥνος, 6, an armlet, or neck- 
lace, properly, any ornement usu- 
ally worn by effeminate, or luxu- 
rious persons. 

Χλιδωνόπους, ποδὸς, adj. wearing 
costly ornaments on the ankles, 
or feet. Th. χλιδῶν, ποῦς. 

Χλιεροθαλπὴς, ἔος, adj. lukewarm. 
Th. χλιερὸς, Ion. for χλιαρὸς, ϑάλ- 
πῶ. 

ΧΛΙΏ, fut. ίσω, to warm; to 
soften by heat; to dissolve by 
heat; to melt. met. like ϑρύπτω, 
to render effeminate, or enervate, 
by luxury —to enjoy luxury, 
Zesch, Choé.435.; a word of rare 
occurrence. — from χλίω, comes 
χλιάω, und χλιαίνω, as also another 
form χλιάζω, of which perf. κε- 
χλίαγκα, in Hesych. next, χλιαίνω 
— from κέχλιδα, perf. of χλίζω, 
a form also from χλίω, not in use, 
comes χλιδὴ, and xAdeo,from which 
words the verb χλιδάω, and its de- 
rivative χλιδανὸς, as also, χλίδημια 
— from χλίω, is also χλιερὸς, for 
which χλιαρὲς, from χλιάω, is more 
generally used. — Compare with 
χλίω, and its derivative verbs, xa- 
λάω, ‘torelax,’ apparently a kin- 
dred verb. 

XAO’A, ag, χλόη, and χλοίη, ne, ἣ, 
the first germ, of all kind of 
planis; young grass; youne 
green corn — grass, or fresh 
leaves, Herod. 4,34. f. poet.a 
leaf, and any thing growing of a 
green colour — as an epith. of 

Ceres, that produces verdurte, or 
(from the sense of χλόα, as in the 
derivative χλωρὸς). yellow, or 
rather green passing into yellow. 
—this latter 5. prevails in most 
words compounded with χλόα, few 
retain thes. of a germ, or bud, 
or germination. Etym. The wor 
may have come from an originiar 
word χλόω, from which χλόος, 
χλοῦς, a greenish yellow colour, 
from χλόω, χλοάζω, comes yAod&m,, 
from which χλοαρὸς, poet. χλοερὸς, 
and contr. χλωρός ---- -from χλω- 
ρὸς, come χλωράζω, χλωριάζω, χλω- 
ραίνω, χλωρίζω - lastly, from rdw, 
χλοόω, χλοιόω, and from χλοάζω,, 
χλοιάζω, Schn. L. 

(Krol, fut, dew, to germinate; 


XAOT 


to put forth a green shoot; to be 
verdant — to be of a greenish yel- 
low colour. ‘ 

Χλοαγθέω, ὥ, fut. how, s.s. as χλοά- 
ζὼς ἜΜ. Χχλόα, ἄνθος. 

(Χλοανθὴς, ἔος, adj. germinating ; 
putting forth a green bud. 

Χλόασμα, atoc, τὸ, 5.5. as χλόα, 
and χλόος. Th. (χλοάζω) χλόα. 

Χλοαυγὴς, é0¢, adj. having ἃ, verdant 
lustre. Th. χλόα, αὐγή. 

Χλοάω, ὦ, 5. 5. and Th. as χλοάζω. 

“Χλοερὸς, pa, ρὸν, adj. poet. for χλω- 
ρός. 

Χλοεροτρόφος, ov, adj. nourishing 
verdant plants, or grass, Eur. 
Phoen. 840. Th. χλοερὸς, τρέφω. 

Χλόη, ng, fi, 8. 8. as χλόα — see 
χλόα. 

Χλοηκομέω, ὥ, fut. now, to have 
verdant leaves; to be verdant. 
Th. χλόη, or x Aba, κόμη. 

Χλοηρὸς, pa, pov, adj. 5. 5. and Th.as 
χλωρός. 

Χλοητόκος, ov, adj. producing grass, 
or verdure. Th. χλόη, or χλόα, 
ThLUTHW, = 

Χλοηφορέω, ὥ, fut.ncw, to bear green 
plants, or produce grass, or corn; 
to be in a verdant state, Theophr. 
H. A. 8, 6.: from χλοηφόρος. 

Χλοηφόρος, ov, adj. bearing grass, 
green plants, or corn. Th. χλόη, 
Or χλόα, (popéw) φέρω. 

Χλοιάω, χλοιδάω, χλοιδέσκω, and 
χλοιόω, und χλοάω, and χλοόω, 
different forms of χλοάζω. 

Χλοίη, ng, Ion. for χλόα. 

Χλοιώδης, εος, adj. s. s. and Th. as 
χλοώδης. 

Χλοόκαρπος, ov, adj. producing ver- 
dant fruits, an epith. of Ceres. Th. 
χλόα, καρπός. 

Χλοόμορφος, ov, adj. resembling 
grassin form, or colour, Orphic. 
Th. χλόα, μιορφή. 

Χλοοποιέω, a, fut. row, to render 
verdant, or produce verdure. Th. 
, Noe, ποιέω. 

Χλι -, dou, or χλοῦς, ov, ὃ, a green- 
ish yellow colour— verdure, s. s. 
as χλόα, Nicand. and Apollon. 3, 
297. Th. χλόα. See χλόα. 

Χλούνειος, ete, etov, adj. of, or per- 
taining to wild boars. Th. χλού- 
γῆς. 

ἈΛΟΥΊΗΣ, ov, 6, as.an epith. of a 
wild boar, in Hom. and Hes. ac- 
cording to some, ferocious, or to 
the old Grammarians, that lives 
alone, but thes. that has been cas- 
trated, synonym. with ἐκτομίας, 
and μόνορχις, Aristot. H. A. 6, 28. 
is that to be preferred ; hence, some- 
times an epith. for an effeminate 
man, a eunuch, Asch. Edon.57. 
—~a wild boar, in Nicand. and 
Oppian. ~— Those who interpret 
‘that sleep in grass,’ derive it from 
χλόα, εὐνή. ες 

(Χλοῦνις, eg, n, castration, s. 5. as 
ἐκτομὴ, Aasch. Bum. 179. 

Χλουνὸς, οὔ, 6, anepith. for gold, in 


XAQP 


Hesych. probably for χλωρὸς, yel- | 
low. 


Χλοώδης, 206, adj. resembling grass, 
or growing corn; being of a 
greenish yellow colour. Th. χλόα, 
εἶδος. 

Χλωράζω, fut. dow, to graze; to 
feed on green provender, Th. 
(χλωρὸς) χλόα. 

(Χλωραίνω, fut. ἀνῶ, to render of ἃ 
greenish yellow colour. 

(Χλώρασμια, τος, τὸ, 5.5. 45 χλω- 
poTng. 

Χλωραύχην, ενος, adj. having the 
neck of a pale green, or greenish 
yellow colour. — as an epith. of the 
nightingale in Simonides, see χλω- 
puis. Th. χλωρὸς, αὐχήν. 

Χλωρεὺς, Ewe, 6, a bird of a green, 
or greenish yellow colour, Aristot. 
H.A.9, 1. and £lian. Η. 4.5, 
48. some understund the green- 
finch, others, the yellowhammer : 
wt is uncertain if the word in 
“Elian, and Aristot. applies to the 
same bird. Th. (χλωρὸς) χλόα. 

(XAwpnis, ἴδος, ἡ, that is of a pale 
green, or greenish yellow colour, 
as an epith. of the nightingale, 
andov, Od. τ, 518. so also, xAw- 
ραύχην, is used as an epith. of the 
nightingale by Simonides, and in 
Hes. Oper. 201. it is termed ποι- 
κιλόδειρος. 

(Χλωρίασις, ewe, i, a greenish yel- 
low colour; paleness. , 

(Χλωρίζω, fut.icw, to be of a green, 
or yellow colour, or of a pale 
green colour, like grass parched 
by the sun. 

(Χλωρίτης, ov, 6, that is green — 
(with λίθος wnderst.) a greenish 
pebble, or precious stone, Plin, 
37,10. 

(Χλωρίων, ὠνος, ὁ, a certain yellow 
bird, Aristot. H. A.9, 18, 15. and 
22. of which χλωρὶς, ίδος, ἧ, is, ac- 
cording to Alian. H. A. 4, 47. the 
female, having only the lower part 
of the body yellow, probably, the 
male and female loriot: Oriolus 
flavus. 

Χλωρόκομοος, ov, adj. having verdant 
fohage; verdant. Th. χλωρὸς, 
κόμη. 

Χλωροποῖὸς, οὔ, adj. producing ver- 
dure, Schol. Pind. und Hom. Th. 
χλωρὸς, ποιέω. 

Χλωρόπτιλος, ov, adj. having green, 
greenish yellow, or yellow plu- 
mage, Alian. Ἡ. 4.16, 2. Th. 
χλωρὸς, πτίλον. 

Χλωρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. green; ver- 
dant; hence, fresh; blooming ; 
youthful, Ewr. Hecub. 126. vi- 
gorous; gay; lively— tender; 
delicate; soft — pale green; 
greenish ; of a greenish yellow 
colour ; pale. 

Χλωρότης, τος, 7, the green state, 
or greenness of plants; verdure. 
met. freshness; youth; vigour; 
liveliness — a green colour ; yel- 
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lowness; a greenish yellow co- 
lour ; paleness. 

Χλωροφαγέω, @, to live on green 
food, 5. s.as χλωράζω. Th. χλωρὸς, 
φάγω. 

Χναῦμαᾶ, τος, τὸ, properly, a piece 
cutout; apiece, or morsel ; espe- 
cially, a sweetmeat, or a delicate 
dish, served at dessert. Th. 
(χναύω) κνάω. 

(Χναυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. dainty ; deli- 
cate, Athen. p.269. J in the s.s.is 
χαυνὸς, Polluc. 6, 59. 

(Χναυστικὸς, οὔ, 6, one who loves 
dainty dishes; a glutton. 

Χναύω, fut. avow, properly, to 
scratch, or scrape, as κνάω, and 
κγίζω, but generally, to nibble at, 
or eat by little bits, of delicate 
dishes, such as are served at des- 
sert. Th. κνάω. 

Χνοάζω, and χγοάω, fut. dow, to be 
covered with down, fine wool, or 
hair ; to have down on the cheek, 
Soph, Ged. Tyr.742. Th. (χνόος) 
κνάω, κγόω. 

Χνόη, and Ion. χνοίη, ἧς, 4, the 
socket of the nave of a wheel in’ 
which the axle moves; also, the 
axle — the noise made by the 
movement of the axle: xvon, Ton. 
Th. κνάω. 

(Χνόος, dov, and Att. χνοῦς, οὔ, ὃ, 
properly, something that has been, 
or may easily be scraped from the 
surface of any thing, or also, that 
usually is on the surface; hence, 
shavings, or shearings ; but most- 
ly, down, as that of certain fruits ; 
down, on the cheek; the first 
wool, or hair, of young animals ; 
hair, or wool, or other similar sub- 
stances for stuffing cushions. met. 
the foam of the sea, covering the 
body, Od. €,216. — the noise of 
an axletree turning in the socket 
of the nave, : 

Χνοώδης, 05, adj. resembling down; 
downy ; covered with down. Th. 
χνόος, εἶδος. 

Χοαῖος, ata, atov, adj. containing 
ἃ χοεύς. Th. χοεύς. < 

Xoavedw, fut, evew, to pour out a 
liquid; to melt, (more generally 
used in the form χωνεύω) Arist. 
Thesm. 57. Th. (χοάνη) χέω. 

Χοάνη, ἧς, 1, yoavoy, ov, τὸ, χόανος, 
ov, ὃ, contr. χώγη, ἧς, ἣ, χῶνον, ov, 
τὸ, and χῶνος, ov, 6, the cavity in 
the hearth of a forge, immediately 
under the pipe of the bellows, in 
which metal is put to be softened, 
or melted, Il. σι, 470. the hollow 
part of a smelting furnace, con- 
taining the metal, Dioscor. 5, 85. 
a funnel, Pherecrates Pollucis 
10, 75. and also Aristoph. Thesm. 
18. where however some interpret 
in the following sense, a mould 
made of earth, or clay, into which 
melted metal is poured in making 
figures —a crucible, this 5. is not 
supported by good authorities, 
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Schneid.  Etym. Χόανος, χῶνος, 

properly signifies, “ἃ funnel,’ or 

instrument by which any thing is 
poured in, Hemsterhuisin Lennep. 
Obs. Th. χέω. 

Χόδανος, ov, ὃ, the seat, or breech, 
and χοδατεύω, to go to stool, He- 
sych.— χόδος, “ excrement,’ only 
in μυόχοδος. Th. (κέχοδα, perf. 
mid. or 2 perf.) yo. 

Χόες, ὧν, οἷ, a festival at Athens, or 
rather one of the days of the fes- 
tival Λήναια, held in the month 
᾿Ανθεστηριὼν, on which occasion 
euch citizen brought to a public 
banquet a χοεὺς of wine, hence 
the name, Aristoph. Ach. 964. 
Th. (x09) χέω. 

Χοεὺς, ἕως, and Att. χοῶς, accus. 
Koka, χοᾶ, accus. plur. χοᾶς, and 
xons, for χοέας, (old Att.) or 
χοεῖς, more commonly used, 5. s. 
as χόος, χοῦς, a measure of liquids 
(equal to five quarts), containing 
twelve κοτύλαι, viz. 6 pints, 25, 
Sol. In. 698. Dec.— three of these 
measures made an ἀμιφορεύς. --- in 
Tab. Heracleensi, p. 266. as a 
measure of corn. 

Xon, fic, 4, effusion, especially, a 
libation, particularly, in funeral 
obsequies ; hence, in the plur. 
χοαὶ, sepulchral rites. Th. χέω. 

Xoripns, εος, adj. fit for making liba- 
tions, with ἄγγος, Eur. [ph. Taur. 
961. for χοῦς, an ewer. Th. χοὴ, 
apw. 


Χοηφύρος, ov, adj. bringing the liquor 
for making libations. at tombs. 

_ Th. χοὴ, (popéw) φέρω. 

Χοΐδιον, ov, τὸ, dimin. of χόος, χοῦς. 
Th. (χόος) χέω. 

Χοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. made of earth, 
or clay, Ν. Τ. Th. χοῦς. 

Χοινίκη, ng, 1, χοινίκιον, ov, τὸ, and 
xowsnls, δος, 7, the box of the 
nave of a wheel, in which the 
axletree turns, so called from its 
resemblance to a χοῖνιξ ; also, a 
similar part in other instruments 
— a Surgical instrument, the 
trepan, in Hippoc.— πρίων ya- 
ρακτὸς, im Celsus, “ modiolus,’ 
from the resemblance to the socket 
in the nave of a wheel—a kind 
of stocks, or fetters, 8, s. as χοῖνιξ, 
in the last s. Appian. Civ. 4, 30. 
— Strab. 12, p. 821. a hole ina 
rocky bank. Th. χοῖνιξ. 

Χοινικομκέτρης, ov, 6, one who uses a 
χοῖνιξ in measuring. Th. χοῖνιξ, 
μετρέω. 

ΧΟΙΝΙΞ, ἵκος, 4, ἃ measure for 
corn, containing four κοτύλαι, 
Od. +, 28. viz. 6 pints, 25, Sol. 
In. 698. Dec. —a kind of stocks, 
or fetters, so called from the re- 
semblance to the measure termed 
χοῖνιξ. — χοῖνιξ, -means, ‘any 
cavity into which any thing can 
be inserted, or poured ;’ hence, 
the above s. as also that of its de- 
rivative χοινικὶς, the Th. χέω. 


ΧΟΙΡ 

Χοιράγ χη, no, 4, 8. 8. αϑ ὑάγχη. Th. 
χοῖρος, ἄγχω. 

Χοιρωδώδης, εος, adj. of the nature 
of, or affected with glandular, or 
scrofulous swellings; full of glan- 
dular, &e. Th. χοιρὰς, from χοῖ- 
ρος, (swine being peculiarly subject 
to glandular distempers) εἶδος, 

Χοιρὰς, dog, 4, a glandular swell- 
ing; a scrofulous affection ; to 
such swine are much subject, of 
which kind is the distemper of that 
animal termed ‘ measles’ —a dan- 
gerous rock rising but little above 
the surface of the sea, Herod. 2, 
29.m. a rock, Eur. Pers. 413. 
‘Eum. 9. Th. χοῖρος. 

(Χοίρειος, eta, tov, also, χοίρεος, 
fa, eo, adj. of, or pertaining to 
swine. 

Χοιρέλαφος, ov, ὃ, an animal, a na- 
tive of India, having a resemblance 
to a stag and a hog, probably the 
Babi russa, or Indian hog, Cos- 
mas Indopl. 11, ο. 7. Th. χοῖρος, 
ἔλαφος. 

Χοιρίδιον, ov, τὸ, a little pig: déimin. 
of χοῖρος. Th. χοῖρος. 

(Xotpi’vn, ng, 4, a small shell used by 
the Athenian judges in voting, 
Arist. Vesp. 333. 

(Χοίρινος, ἔνη, wov, adj. 8. 8. as 
χοίρειος. ᾿ 

(Χοιρίον, ov, τὸ, a little pig, Ach. 
705.: dimin. of χοῖρος. 

(Χοίριος, ov, and χοίριος, a, tov, adj. 
S. S. aS χοίρειος, 

Χοιρίσκος, ov, ὃ, ἃ small pig: dimin. 
of χοῖρος. 

Χοιροξοσκὸς, od, ὃ, aswineherd. Th. 
χοῖρος, βόσκω. 

Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, an animal com- 
mon in Arabia and Palestine, jer- 
boa: Mus juculus, Linnei, ac- 
cording to Bochart. Some inter- 
pret by porcupine, others, hedge- 
hog. Th. χοῖρος, γρύλλος. 

Χοιροκομκεῖον, ov, τὸ, a hogsty, Arist. 
Vesp. 844. Lysist. 1073. variously 
interpreted ; by some, ‘an enclos- 
ure for swine, ora post to which a 
hog is fastened,’ but probably the 
8. 8. US χοιροτροφεῖον --- see the lust 
s. of the word, Schn. L. Th. χοῖ- 
ρος, κομκέω. 

Χοιροκτόνος, ov, adj. slaying hogs, 
“ἔοι. Eum. 278. Th. χεῖρος, 
κτείγω. 

Χοιρομιάνδριον, ov, τὸ, ἃ hogsty. Th. 
χοῖρος, μάνδρα. 

Χοιροπίθηκος, ov, 6, a species of ape, 
having the snout of a hog, perhaps, 
the dog-faced baboon. Fh. χοῖ- 
ρος, πίθηκος. 

Χοιροπωλέω, ὥ, fut. now, to pur- 
chase swine —to prostitute the 
person for money; to be a harlot. 
from χοιροστώλης. 

Χοιροπώλης, ov, ὃ, a dealerin hogs, 
Th. χοῖρος, πωλέω. 

ΧΟΥΙ͂ΡΟΣ, ov, 6, properly, a young 
hog, Od. ξ, 78. also, a hog, in 
general—in the fem. also, ἡ χοῖ- 
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ρος (Hipponax and Soph. Athencei 
9, p. 386. Schw.) but rarely — 
the female parts of generation, 
Arist. Ach. 736. — ὗς, σῦς, and 
likewise δέλφαξ --- χὴρ, “ἃ hedge- 
hog,’ ἐδ of similar origin as χοῖρος. 

Χοιρόσακος, ov, 6, S. 8. AS χειροτρο- 
φεῖον, in the last 5. Hesych. Th. 
χοῖρος, σάκος. 

Χοιροσπέλεθος, ov, 6, hog’s dung. 
Th. χοῖρος, σπέλεθος. 

Χοιροσφαγεῖον, ov, τὸ, a place where 
hogs are slaughtered. Th. χοῖρος, 
σφάγω. 

(Χοιροσφάγος, ov, adj. slaughtering 
swine. 

Xosporpopetoy, ov, τὸ, a place where 
swine are reared and fed—a kind 
of drawers, or bandage, worn by 
Jemales during the monthly courses. 
Th. χοῖρος, τρέφω. 

Χοιρωδεία, ὡς, ἥ, filthiness; gross 
obscenity, brutality, viz. like the 
nastiness of hogs. Th. χοῖρος, 
εἶδος. 

Χοιρώδης, εος, adj. swimish, gross, 
brutal, obscene, or filthy. Fh. 
χοῖρος, εἶδος. 

Χολαγωγὺς, γὴ, γὸν, adj. evacuating 
bile, Galen. Th. χολὴ, ἄγω. 

Χολαῖος, aia, αἷἴον, adj. of, or per- 
taining to bile. Th. χολή. 

Χολὰς, ἀδὸς, a, in the plur. χολάδες, 
the bowels, or the intestines, 
Il. δ, 526. and φ, 181. in the 
sing. a hollow between the carti- 
lage of the breast-bone and the 
ribs, Aristot. H. A.-1, 13. a fold 
of the belly from fat, Phrynich. 
Bekkeri, p. 72. written χολλάς. 
Th. χολὴ, or χώω. Some refer 
to κοῖλος, as Th. which seems pre- 
Sferable. Ξ 

Χολάφινος, ἔνη, wov, adj. of the co- 
lour of bile, Phrynich. Bekkeri, 
p. 72. Th. χολή. 

(Χολάω, ὥ, fut. iow, to be insane 
(from the effects as wus supposed 
of black bile, 5. 5. as μμελαγ χολάω), 
Aristoph. Nub. 823. but in or- 
dinary use, according to the Schol. 
Aristoph. Plut. 12. to rage; to 
be angry, asin N. T. «πὰ Mosch. 

sho’. 

Χολεμετέω, & fut. iow, to vomit 
bile. Th. χολὴ, (ἔμετος) ἐμέω. 

Χολέρα, ac, 4, the gutter of the roof 
of a house for carrying off rain 
water—Cholera, a distemper at- 
tended with violent discharges by 
vomiting and stool; hence, met. 
the name from the foregoing s. 
according to Alerand. Trallian. 
7,c. 14. as the disease of diabetes 
ts so cabled from δια ήτης, ἃ siphon, 
Schn. L. mostly however derived 
From χολὴ, “ bile,’ and péw, “ to 
flow,” as cholera arises principally 
from a superabundance of acrid 
bile. 

(Χολεριάω, ὥ, fut. icw, to be affect- 
ed with cholera. 

(Χολερικὸς, un, κὸν, adj. affected 


ΧΟΛῺΩ 


; with cholera, or with a similar 
disease ; subject to cholera. 


Χολερώδης, εος, adj. of the nature of 


cholera. Th. χολέρει, εἶδος. 

XOAH’, ἧς, 4, bile, first occurring in 
Archilochus. met. anger; hatred 
(attributed to an excess, or acri- 
mony, of bile by the ancients) — 
also, disgust, or nausea, such us 
as caused by bile, χολὴν κινεῖν, Lit. 
to stir the bile, vis. to excite anger, 
and χολὴ ἐπιζεῖ, in Arist. Vesp. 
403. his bile boils up, viz. he is 
angry — but πάνυ γάρ ἐστ᾽ ἤδη 
χολὴ, Ran. 4. χολὴ, means, dis- 
gust. See χόλος. 

Χοληγαγικὸς, xi, κὸν, adj. capable of, 
or calculated for evacuating bile. 
Th. χολὴ, ἄγω. 

Χοληδόχος, ov, adj. receiving, or 
containing bile. Th. χολὴ, δέ- 
χομαι. 

Xornuscla, ae, 4,a vomiting of bile. 
Th. χολὴ, (Fuerte) ἐμκέω. 

Χολέκιον, ov, τὸ, a small intestine: 
dimin. of χόλιξ. 

Χολικὸς, ui, κὸν, adj. bilious ; affect- 
ed with bile, or a bilious distem- 
per. Th. χολή. 

XOME, ὑκος, 4, S.S. aS χολὰς, espe- 
cially, the great, or fat gut, Arist. 
Equ. 1179. and Pac. 717.— 
Some understand, “ ox-tripes,’ in 
Arist. — in writ..of a late epoch, 
ὁ χόλιξ, Phrynichus Bekkeri, p.72. 
Meris, p. 404. 

Χόλιος, éa, τον, adj. angry, Pallad. 
An. 2, 409.: from χόλος. 

XoroCapiic, foc, χολόδαφος, and χο- 
λοίξαφος, ov, adj. dipped in bile, 
coloured with bile, or yellow as 
bile; of a golden yellow. Th. 
χολὴ, βάπτω. 

(Χολοξάφινος, ivn, wov, adj. 5. 8. as 
the foregoing ; of a golden yellow 
colour. 

Χολοειδὴς, ἔος, adj. of the nature of, 
or like bile. Th. χόλος, εἶδος. 

Χολόεις, όεσσα, dev, adj. of, or per- 
taining to bile; bilious; abound- 
ing in bile. Th. χολή. 

Χολοιξόρος, ov, adj. corroding by 
exciting the action, or corrupting 
the quality of the bile, viz. a cer- 
tain poison, Nicand. Ther. 593. 
Th. χολὴ, (βορὰ) βρώσκω. 

“Χολοποιὸς, οὔ, adj. producing bile. 
Th. χολὴ, ποιέω. 

Χόλος, ov, ὃ, 8. 8. 45 χολὴ, bile, but 
mostly in the met. sense, anger ; 
hatred: κότος, and χόλος, have 
the same origin. Th. χόω, or 
χώω. ᾿ 

(Χολόω, ὦ, fut. ὥσω, to excite, or 
rouse the bile ; to exasperate ; to 
render angry, or furious, Il. a, 
78,—= Mid. Xérooat, contr. xo- 
λοῦμιαι, fut. χολώσομαι, mostly in 
Hom. κεχολώσομαι, perf. pass. 
κεχόλωμαι, (in the s.s. as the 1 
aor. Mid. ἐχολωσάμην), 1 aor. 
ἐχολώθην, to be angry. 

Χολώδης, εος, adj, bilious; abound- 
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ing in bile — Choleric ; prone to 
anger. Th. χόλος, εἶδος, 

Χολωσέμεν, χολωσέμεναι, Dor. for 
xorarat, Laor.act. infin. of χολόω. 

(Χολωτὸς, τὴ, τὸν, adj. enraged ; 
angry. Ϊ 

Χυνδράκανθος, ov, adj. having ἃ car- 
tilaginous spine, en epith. of the 
skate fish. Th. χόνδρος, ἄκανθα. 

Χυνδρεύω, fut. εὐσω, to make any 
thing into the form, or state of 
χόνδρος (see χόνδρος), Hesych. to 
make the preparation of wheat so 
called, Th. χόνδρος. 

(Χονδριάω, ὥ, fut. now, to be in form 
ot χόνδρος ; (with uafode) to have 
the glands of the breasts hard and 
tumefied, as if containing hard 
grains, Dioscor. 2, 127. 

(Χονδρίλη, ne, ἢ, a plant from which 
the gum exudes in drops, which 
drying form granular concretions, 
hence the nume, Dioscor. 2, 161., 
a species of succory: Chondrilla 
juncea. Etym. It has been formed 
as an adj. or dimin. from χόνδρος. 

(Χόνδρινος, νη, νον, adj. 5. 8. as 
χονδρίτης. 

(Χονδρίον, ov, τὸ, dimin. of χόνδρος. 

(Χονδρέτης, ou, 6, fem. χονδρῖτις, ἰδὸς, 
n, made of groats, see χόνδρος ; re- 
sem bling grains of wheaten groats. 

Χονδροξολέω, ὥ, fut. how, to make 
works in mosaic, composed of small 
pebbles of various colowrs, as in 
tesselated pavements, &c.: from 
χονδροξόλος. ; 

(Χονδροξολία, ας, ἣ, mosa c work. 

Χονδροξόλος, ov, ὃ, a worker in mo- 
saic. See the verb. Th. χόνδρος, 
βάλλω. 

(Χονδροκοπεῖον, and χονδροκόπιον, ou, 
τὸ, ἃ mill, or place for preparing 
groats made of wheat, or spelt. 
Th. χόνδρος, κόππτω. 

Χονδρονευρώδης, εος, udj. being si- 
newy and cartilaginous, Hippoc. 
Th. χόνδρος, νεῦρον, εἶδος. 

Χονδροπτισάνη, no, 4, ἃ. ptisan, made 
of groats made of wheat, ? Schn. 
L. Th. χόνδρος, πτισάνη. 

XO/NAPOS, ov, ὃ, the cartilage of 
the breast-bone, Hippoc. a car- 
tilage, in general—groats, made 
of wheat, or spelt, Herod. 4, 181. 
a. also, a kind of wheat (of which 
the groats and a ptisun and por- 
ridge were made), Theophrast. C. 
Pl. 4,17. a porridge, and a beve- 
rage made of groats, Hippoc.— 
(probably from the form of groats) 
a grain; any small grumous con- 
cretion; a pill; any round mass 
resembling.a grain of groats. — 
The original sense seems to have 
been derived from the nature and 
appearance of grouts macerated in 
water, in which state.the external 
part of the grain is soft, und 
the internal of a firmer con- 
sistence; hence, χονδρίλη, a plant 
from which gum ecudes, forming 
round concretions on the stem ; this 
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sense also appears in the verb χον- 
δριάω. ---- Adj. χονδρὸς, ov, cartila- 
ginous; grumous — in Hesych. 
strong, or thick, for which there is 
no ancient auth., but it is usedin 
that sense by the modern Greeks. 
Χογδροσύνδεσιμιοος, ov, 6, ἃ Cartila- 
ginous band, ? Schn, L. Th. χόνε 
δρος, σὺν, (δεσμὸς) δέω. 
Χονδρότυπος, ov, adj. cartilaginous, 
Aristot. Η. A. 9,22. Th. χόνδρος, 
TUN TO). i ᾿ 
Χονδροφγὴς, ἔος, adj. of ἃ. cartilae 
ginous nature; cartilaginous —= 
resembling groats; grumous. Th. 
χόνδρος, pun. 
Χονδρώδης, εος, adj. having the form, 
ov appearance of a cartilage, or 


grain of groats — cartilaginous >. 


grumous. Th. χόνδρος, εἶδος. 

Χόνος, or χόννος, ov, 6, a Copper gob= 
let in use in Crete. 

Χοοπότης, ov, ὃ, one who drinks the 
quantity of ἃ χόος. of wine. 
Th. χόος, (πότης, from πόω, obs.) 
σίιγνω. 

Χόος, dov, and contr. χοῦς, χοῦ, &C. 
(also after the third declension) 
genit. χοὸς, dat. rot, accus. x ba, 
nom. plur. χόες, ACCUS. χόας,8. 5.A8: 
χοεὺς (see χοεύς)) —in the plur. of 
χόες, a certain festival at Athens, 
see χόες, in its Alphabetical order— 


ἃ bank, or heap of earth thrown, 


UP, 8. 5. as χῶμα. --- in Strab. 4 
χοῦς, earth overflown by a river 
—in Nicand. Ther. 108. 5. 5. as 
σταγὼν, or asin». 619. ἃ certain 
measure, Schn, L.— χῶς, Dor.for 
χοῦς, by the Hgeans, in thes. s..as 
συμβολὴ, by the Athenians, Athen. 
p. 865. Th. χόω, or χέω. 

Χορᾶ γιον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. as 
χορηγεῖον. 

Χοραγὸς, Dor. for χόρηγός. 

Χυραύλης, ov, ὁ, ἃ flute-player in 
the chorus of a drama; also, a 
person who keeps a band.of mu- 
sicians and plays with them him- 
self, Strab. 17. Salmas. ad Script. 
Η. A. p. 491. ΤῊ. χόρος, (αὐλέω) 


αὐλός. 


Χορδάριον, ov, τὸ, a small cord, or | 


string: dimin. of χορδή. ἱ 
Χόρδαψος, ov, ὁ, a species of violent 
spasmodic cholic, in which the in- 
testines seem as it were twisted into 
knots (hence the name) ; its seat is 
in the larger guts, as that of the 
εἰλεὸς is in the smaller. Areteus 
derives the name from χορδὴ, ἕψω, 
“to soften the guts,’ but a more 
probable Th. is χορδὴ, ἅπτω. 
Χόρδευμια, ατος, τὸ, a sausage, Arist. 
Hq. 315. the making of sausages 
—a gut. Th. (xopdevor) χορδή. 
(Xopdevw, fut. evew, properly, to 
chop up meat for sausages. met. 
to throw into confusion. Th. 
χορδή. ; 
ΧΟΡΔΗ͂Σ, 4G, 4, a gut —a string of 
a bow, or of a musical instru- 
ment, proper oeges of gut. 
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᾿ Ἀορδοχογέω, ὥ, fut. now, to choose 
the strings, or touch the strings in 
order to try them before playing, 
Th. χορδὴ, λέγω. 

᾿ ἸΧορδοποιέω, ὥ, fut. tow, to make 
strings for bows, or musical in- 

‘struments: from χορδοποιός. 

Xopdororta, ac, 4, the fabrication of 
strings for musical instruments, 

“&c.; the art, or trade of making 

“strings, &c.: subst. of χορδοποιέω. 

(Χορδοποιϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to the fabrication of strings 
for musical instruments, or to 
those who make strings —adapted 
for the fabrication of, &c. ; skilled 
in the art of making, &c. 

-Xopdororte, οὔ, ὁ, a maker of strings 

‘of gut, for musical instruments, or 

“bows. ‘Th. χορδὴ, ποιέω. 

‘XopdomwAng, ov, 6, a dealer in strings 

‘for musical instruments, or bows. 

“Th. χορδὴ, πώλέω. 

᾿Χορδοστροφία, ac, i, the twisting of 

“guts, or of strings made of guts. 

Th. χορδὴ, στρέφω. 

᾿Χορδοτονία, ac, n, the tension of the 
strings of a musical instrument. 

“Th. χορδὴ, τείνω. 

᾿ ὈΧορδότονος, ov, adj. furnished with 

‘strings; properly, strung. 

Xopdow, ὥ, read λορδόω, in Aristoph. 
Eccl. 10. 

Nopzia, ac, 4, a dancing; ἃ spring- 

“ing, or jumping, see the ss. of the 

verb χορεύω. Th. (xopevw) χο- 

pad. 
τ (Χορεῖος, ela, εἴον, adj. pertaining to 
dancing, or to choirs of singers 

“and dancers. — χορεῖος ποῦς, in 

''°Prosody, ἃ trochee, consisting of a 
long and a short syllable.—Neut. 

τ τὸ yopetov, a place for dancing. 

(Χύρευμδ, «τος, τὸ, a dance. 

“Χόρευσις, ews, 4, ἴῃ δοῖ οἵ danc- 
ing; the act of celebrating ἃ fes- 
tival, or any event with bands of 
singers or dancers: stbst. of χο- 
ρεύω. 

(Χορευτὴς, οὔ, ὃ, a dancer; ἃ mem- 
“ber of a band of dancers, or sing- 
ers, or of a choir, Xen. Mem. 3, 
5, 6. 

(Χορευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

“to bands of singers, or dancers, 

“or to a chorus. See χορός. 

(Χορεύω, fut. εὐσω, to dance a so- 
lemn dance with a band of sing- 
ers and dancers, Arist. Nub. 
1493.;'to celebrate with bands 
of dancers and singers, Soph. 
Edip. Tyr. 896. and Polyb. 4, 

20. to cause to dance ; to throw 
into a state of violent emotion, 
‘agitation, Eur. Herc. 686. or into 
a state of frenzy. 

Xopnyeloy, and χορήγιον, ov, τὸ, the 
place where a chorus are in- 
structed for performing in thea- 
trical representations. See χορη- 
yla, at the end.—met. a collec- 
tion of provisions, Polyb.1, 17,5. 
Lh. χόρο;, ἄγω. 


XOPI 

(Χορηγέτης, ov, ὁ, 5.5. as χορηγὸς, 
Iamblich. Pythag. 186.: from 
χορηγέω. 

Χορηγέω (Dor. χοράγέω), ὦ, fut. 
iow, to lead a band of singers 
and dancers, or a chorus, but in 
Attic writers, generaliy, to defray 
the expenses of a chorus, as χο- 
ρηγός ; hence, met. with an accus. 
of the person and dat. of thething, 
to fit out, furnish, equip, or 
provide with any thing at one’s 
own cost, or trouble: from χο- 
ρηγός. 

(Xopiynua, τος, τὸ, the defraying 
of the expenses, or the cost of 
fitting out and preparing a cho- 
tus for a theatrical representation 
— see χορηγός. 

(Χορηγία, ας, 4, properly, the lead- 
ing, or directing a band of singers 
and dancers, or the theatrical 
chorus ; the office of χορηγός (see 
the word); the defraying of the 
necessary expenses, or the cost of 
fitting out a chorus; hence, ap- 
plied to war, the provisioning and 
equipment of troops, viz. in the 
plur. at χορηγίαι, for which some 
editors huve substituted τὰ χορή- 
για, Polyb. 1,3, 9. freq.: subst. 
of χορηγέω. 

“(Χορηγικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining to 
a chorus; concerning a chorus ; 
usually made use of by, or fora 
chorus. 

Χορηγὸς (Dor. xopayos), ov, 6, pro- 
perly, the leader of a band of 
dancers and singers on some so- 
lemn occasion, Eur. Hel. 1470. 
mostly, a person who fits out, 
causes to be instructed, and pro- 
vides a chorus for a theatrical re- 
presentation at his own expense, 
Arist. Lysist.1315. Theocr. Ep.12, 
1. hence, frequently, in a general 
sense, one who bestows, or fur- 
nishes things at his own cost. 
Th. χορὸς, ἄγρ. 

Χορήτης, see χορίτης. 

XoplapCog, ov, ὃ, in Prosody, a foot 
consisting of four syllables, the 
first and last long, viz. a Trochee 
and Iambus joined. Th. χόριος, 
ἴαμξος. 

Χορϊκὸς, xi, κὸν, adj. pertaining to a 
chorus ; made use of for, or per- 
formed by a chorus. See χορός. 
Th. χορός. 

Χόριον, or yootov, ov, τὸ, Skin; lea- 
ther, Theocrit. 10,11. but especial- 
ly, the external membrane which 
wraps the foetus in the womb ; 
in the Plur. χόρια (and also in 
the s.s. χόρεια), in Hesych. a pre- 
paration of milk and honey, pro- 


bably the same meant in Theocrit. 
9,19. ‘canis a corio nunquam 
absterrebitur uncto,’ Horat. Serm. 
2, 5, 83. seems to countenance the 
s. ‘skin, or leather,’ in Theocrit. 
10,11. in 9,19. some interpret. 
χόρια, ‘entrails.’ Th. χορὸς, from 
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χάω, obs. χάζω. See χάω, at the 
end of explan. of χάξω. 

Χόριος, ov, 6, in Prosody, a Trochee 
(see χορεῖος), 8.8. Us χορεῖος ποῦς. 
Ph. χορός. 

(Χορίτης, ov, 6, and χορῖτις, dog, iy 
that pertains to a band of singers 
and dancers, to a choir, or to a 
chorus: for χορήτιδες, Callim. 
Deli. v. 806. read χορεύτιδες, ac- 
cording to Blomfield. ἢ 

Χοροξατέω, ὦ, fut. now, to go In ἃ 
choir, or band of dancers and 
singers; to dance. Th. χορὸς, 
βαίνω. 

Χοροδέμτης, read χορολέκτης, Schn. 
Les. 

Χοροδίδασκαλικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to the instructor of a 
theatrical chorus, or a band of 
singers and dancers, χοροδιδασκα- 
λικὴ (τέχνη underst.) the art of a 
χοροδιδάσκαλος : from χοροδιδάσκα- 
λος. 

Χοροδιδάσκαλος, ov, 6, the person 
who instructs a chorus in danc- 
ing, singing, and music, so as to 
qualify them for theatrical repre- 
sentations, Arist. Eecl. 809. — xo- 
pupatoc, Aristot. Polit. 3, 9. was 
synonym. with the above, when the 
instructor himself played with the 
chorus. Th. χορὸς, (διδάσκαλος) 
διδάσκω. ΐ 

Χοροειδὴς, ἔος, adj. resembling a 
χόριον, a term applied to several 
membranes, but especiaily to one 
of the coats of the eye, in Anatomy, 
the ‘ Tunica retiformis oculi.’ Th. 
χόριον, εἶδος. 

Χοροήθης, εος, adj. accustomed to 
choirs, or dances. Th. χορὸς, 
ἦθος. 

Χοροιθᾶλὴς, ἔος, adj. flourishing in 
the dance. Th. χορὸς, ϑάλλω. 

Χοροιμκἄνὴς, €o¢, adj. taking an ex- 
travagant delight in dancing, 
choirs, and festive bands of sing- 
ers and dancers. Th. χορὸς, pras- 
γομκαὶ, 

(Χοροιμινία, ας, ἣ, a passion for 
dancing ; an extravagant fond- 
ness for bands of singers, or 
dancers: from χοροιμανής. 

Χοροιτυπέω, ὦ, fut. now, to dance in 
troops of dancers and singers, or 
to dance: from χοροιτῦ πος. 
(Xoporvmia, ag, ἡ, a dancing in a 
regular band; a regular dance: 
subst. of χοροιτυπέω. 

Χοροιτῦ πος, ov, adj. lit. beating the 
earth in measured cadence, viz. 
in a regular dance ; dancing. Th. 
χορὸς, τύπτω. 

Χοροκιθαριστὴς, οὗ, ὁ, that plays on 
the harp for ἃ troop of dancers ; or 
that plays the harpinachoir. Th. 
χορὸς, (κιθαριστὴς) κίθαρα. ; 

Χοροκτυπία, ac, 4, 8.5. and Th, as 
χοροιτυπία. ' 
ἸΧορολέκτης, ov, ὃ, One who selects, 
places, and regulates a band of 
singers and dancers, or a chorus, 


x OPT 


@tian. Η. A. 6, 11. and 15, 5.1] 


Th. χορὸς, λέγω. 

ἸΧορομκανὴς, toc, adj. s.s. and Τῆν. αϑ 
χοροιμιανής. 

«Χορόνδε, adv. towards, or to ἃ festive 
band of singers and dancers; to 
adance. Th. χορός. 

Χοροπαΐγμοων, ooo, adj.s.s. and Th. 
as Ἰχοροπαἰκτης. 

Xoporainrng, ov, ὃ, a dancer. 
χορὸς, παίζω. 

Xoporrotia, ac, 4, the arrangement 
and regulation of a band of danc- 
ers, or of dancers and singers, of 
a choir, or chorus : from χοροποιός. 

“Χοροποιὸς, οὗ, 6, the regulator of a 
band of singers, or dancers, Xen. 
Ages. 2, 17. ateacher of dancing. 
Th. χορὸς, ποιέω. 

XOPO'S, od, ὃ, a dance; ἃ dance, 
especially, in a row, or ring, Il. π΄, 
18. a dance accompanied with 
singing; a Choir; a band of 
Singers and dancers, especially, 
(in its early s.)-to celebrate a 
festival of Bacchus, or some other 
Divinity (from which Dramatic 
representations took their rise) ; 
hence, the Chorus, in Tragedy and 
Comedy —a place for dancing, 
Od. 5, 260. Etym. Χορὸς, pro- 
perly, imports, ‘ the circular move- 


Th. 


ment of dancers in a ring,’ it is 


interpreted by Hesych. κύκλος, und 
orépaveg, the derivative χορωνὸς, a 
circular wreath, or crown, occurs 
in Athen. 15, p. 680. and from 
the same origin, ‘ chorona,’ for 
* corona,’ Cicero Orator. 48. and 
Quinctil. 1, 5, 20. thus it is nearly 
related to κόρος, κόραξ, κορώνη, in 
which the s. of “ curvature,’ és 
implied.—akin to κόραξ, κορωνὸς, 
κορώνη, χορωνὸς, χορώνη, perhaps 
χόρτος ----αϑ also, to cornu, corvus, 
and curvus, in Latin. 

Χυροστὰς, ἄδος, i (ἑορτὴ underst.), a 
festival celebrated by dancing 
and festive choirs. Th. χορὸς, 
ἵστημι. 

Xoporracia, ac, 4, the establishing 
of a regular band of singers and 
dancers, or of a choir. Th. χορὸς, 
(στάσις) ἵστημι. 

(Χοροστατέω, ὥ, fut. row, ἴο lead, or 
arrange a band of dancers. 

(Χοροστάτης, ov, 6, One who leads 
or arranges a band of dancers, or 
singers, a choir, or chorus. 

Χοροτερπὴς, 0s, adj. delighting in 
dances and festive choirs. Th. 
χορὸς, τέρπω. 

Χορτάζω, fut. dow, properly, in the 
original s. to shut up and feed in 
an enclosed place; but the usual 
s. (with a genit.) to fatten ina 
stall, stable, or yard; to stall-feed ; 
to satiate, properly, applied to 
animals, Th. χόρτος. 

(Χορταῖος, ala, αἴον, adj. made of 
hay, or grass—woolly; shaggy, 
Dionys. Antig. 7, 72. and Alian. 
V. Η. 3, 40.5 χιτὼν χορταῖος, a 
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woolly, or shaggy tunic, such as 
that worn by actors representing 
Sutyrs, Polluc. 4, 118. 7, 60. 

(Χορτάριον, ov, τὸ, dimin. of χόρτος, 
see χόρτος. 

Xopracia, ας, ἧς the act of feeding 
in a stall, or feeding abundantly, 
or fattening; satiety ; repletion, 
Gloss. Steph. : subst. of χορτάζω. 

(Xépracua, arog, τὸ, foodtor cattle; 
nourishment ; food: from χορτάζω. 

Xoptacuds, ov, ὃ, the act of stall- 
feeding, or furnishing with food 
to satiety ; satiety, Simplicius ad 
Epict. p.264.: subst. of χορτάζω. 

(Χορταστικὸς, κὴ, xov,adj. pertaining 
to, or adapted for stall-feeding, 
or satiating with focd. 

(Χόρτινος, ίνη, wov, adj.made of hay, 
or grass. 

Χορτοξολὼν, ὥνος, ὁ, a barn, or other 
place for keeping hay, or proven- 
der for cattle. Th. χόρτος, βάλλω. 

Xopronometoy,and χορτοκόπιον, ov, τὸ, 
2 place from which grass is mown 
for hay; a meadow. Th. χόρτος, 
κόπτω. 

(Χορτοκόπος, ov, ὃ, a mower of grass. 

Χορτολογέω, &, fut. now, to collect 
grass, or fodder ; to forage: from 
χορτολόγος. 

(Χορτολογία, ag, ἣν, the gathering of 
grass, or fodder: subst. of χορτο- 
Acyéw. 

Χορτολόγος, ov, adj. gathering grass, 
or fodder, or going on a foraging 
party. Th. χόρτος, λέγω. 

Χορτομανέω, ὥ, fut. iw, to become 
overgrown with grass; to go 
waste, LXX. Th. χόρτος, μαίνω. 

Χορτόπλινθος, ov, ὃ, a heap of turf, 
Gloss. Philox. and Steph. 

XO’PTOS, ov, ὃ, properly, an en- 
closed place; an enclosure; a 
yard ; a court-yard, of a dwelling, 
Hi. A, 774. in w, 640. a yard 
where dung is deposited. poet. the 
lair, or den, of a lion, Pind. Ol. 
13, 61. in Eurip. Iph. Taur. 134. 
and 219. a place; a country — 
(from the s. of an enclosed place 
where cattle are kept to be fed — 


see χορτάζω) provender for cattle; 


hay and dry fodder, in the more 
ancient writ., fodder, in general, 
Herodot. 5, 16. grass; green pro- 
vender, N.T. and writers of the 
later epochs. Compare with χωρὸς, 


τ from χάω, Etym. Akin to, or from 


xpos — the Latin words, chors, 
cors, and cohors, as also, hortus, 
Varro de Re Rustica, 1, 13, 31, 
p. 290. Schneider. 

Χορτέστρωμα, τος, τὸ, a bed, or 
layer of hay, or straw. Th. χόρτος, 
σπτρώνγυμιι. 

Χορτοτομιία, ὡς, ἧ, the mowing of 
grass. Th. χόρτος, τέμινω. 

Χορτοφόρος, ov, adj. carrying, or 
conveying hay, or forage; pro- 
viding hay,or forage. Th. χόρτος, 
(φυρέω) φέρω. 

Xopradug, εος, adj. of the nature of, 
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or like hay, or grass, abounding 
1n hay, or grass. Th. χόρτος, εἶδος: 

Χορωδέω, ὥ, fut. ἤσω, to ring ina 
choir, Th. χορὸς, (a2) ἀείδω. 

(Χυορωδία, ας, 4, a singing in chorus; 
the song of a choir, or chorus. - 

Χορωνὸς, οὔ, ὁ, and yopain, no, HySs Se 
as xopova, a crown, See at the end 
of explan. χορός. 

Χορωφελέτης, ov, 6, that is useful, or 
that is agreeable to a chorus,.as 
applause, Arist. Lys. 13819. Th. 
χορὸς, ὀφείλω. 

Χοῦς, ov, ὃ, see χόος. 

ΧΟ΄ΏΩ, ὥ, fut. dow, infin. χοῦν, part» 
x4, to heap up, espectally, eaxth, 
to make a mound, Herod. 1, 162. 
= Pass. 1 aor. ἐχώσθην, infin. 
χωσθῆναι, to be filled up, 2, 11, 
137.: for χόω, most writ. have 
“χωννύω, χώννυμει, in the pres, : akin 
loxéw, χωννύω, χώννυμι- a Radicat 
word, not in the pres. in. any writ. 
ext. from it: Gram. Vett. derive the 
tenses under the pres. forms in, Use. 

Xpaiveo, fut. χρανῶ,ἴο touch slightly, 
Bur. Orest.910. See Porson: and 
Monk. ad. Hipp. 1436.; to, rub; 
to anoint; to rub with: colouring 
matter; hence, to colour; to-stain. 
met. to discolour; to defile... Th. 
χράω. ¥ 

Χραισμέω, ὥ, not in any writ. ext. 
as pres. from it, fut. χραισμήσωῳ, 
(Il. v, 296.) 1 aor. ἐχραίσμησα, 
λ, 120.) to aid; to help; to be 
useful ; to avail; to ward off, or 
defend from, as from destruction, Il. 
1, 144. 2 αον. ex pdotjov— in Hom. 
fut. infin. χραισμησέμεεν, x; 296. 
Th. (χρήσιμος, χρηστὸς) 'χράομαι, 
χρᾶω. Ἷ f 

(Xpaicpan, ng, ὃ, aid ; succour ; help. 

(Χραισμήεις, ἥεσσω, fev, adj, aftord- 
ing aid, or succour;, useful; sa- 
lutary, Nicand. ; 

Χραισμησέμεν, Ep. infin. fut. of 
χραισμέω. : 

Χραίσιμησι, 3 pers. 1 aor. subj. of 
χραισμέω. 

(Χραίσμησις, ἕως, ἢ, SS. as χραί- 
open, Nicand, 

Χραισμήπτωρ, ορος, δ, one who gives 
aid, or succour; a helper. 

Χραντὸς, τὴ, τὸν, adj, touched ; 
spoiled ; stained : Gloss.. Steph. 
Th. χραίνω. See χραίνω. 

Χρείομιαι, see χράω. 

Χραῦσις, εως, 4, an anchor with one 
hook, Hesych. Th. χραύω, χράω. 

Χραύω, fut. avew, to touch the sur- 
face, but chiefly, to graze; to 
scrape, or wound slightly, or su- 
perficially. Th. χράω. 

XPA‘Q, &, a radical word, of which 
the primary 8. is ‘to touch, or 
handle, the surface of .a body,’ 
and originally the s,s. nearly as 
χρίω, χρώω, χρωννύω, the following 
senses flowing from this are those 
chiefly in use, to. graze, or wound 
slightly (but in, this s. the form 
χραύω is most used); to lay violent 
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hands on ; to attack; to attempt 
—to give to be handled, or used, 
(the proper 3. of the verb act. Hem. 
sterhuis) to give the use of any 
thing ; to give as a loan; to lend 
—to give an oracular response, or 
to deliver an oracle, Herod. 1, 
49.a. Thuc. 5, 16. direct by an 
oracle, 5, 32. to bestow, grant, 
Herod. 7, 38. == Mid. Χράομαι, 
1 aor. ἐχρησώμην, to cause to be 
given to one’s self; to take and 
make use of; to receive —to 
Teceive the use of; to take as a 
Joan ; to borrow —to use, Xen. 
Mem. 3, 11, 6. to treat; to man- 
age; to manage for one’s use, or 
profit; to make trial of; to ex- 
perience ; to encounter; to un- 
dertake — to consult an oracle; 
to solicit an oracular response : 
to apply to a Divinity. = Pass. 
χράομαι, inf. χρῆσθαι, Att. for 
χράεσθαι, χρᾶσθαι, perf. κέχρη- 
cat, and also κέχρημαι, 1 aor. 
ἐχρήσθην, to obtain the use of ; to 
receive a loan ; to receive an ora- 
cular response; to be delivered 
as an oracular response — to re- 
quire, or stand in need of (part. 
perf. κεχρημένος) Hes. Oper. 478. 
--- κέχρησμαι, perf. pass. refers 
_more especially to the sense of “ to 
Tequire, or receive an answer from 
_aGod, or oracle,’ in which s. its de- 
vivative χρησμὸς, but the perf. xé- 
Xpnrat, chiefly relates to the s. “ to 
, use,’ hence, χρῆμα, formed from 
the latter, Hemsterh. in Lennep. 
Obs. — See xpi, Imperson. from 
χράω, χρῆμι, it behoves, &c. in 
its Alphabetical order. — χρῆσθαί 
«τινί τι, to make use of any thing, 


.for any purpose.—oix ἔχω ὅ τὶ 


(for ἐφ᾽ 8 τι} χρήσωμαι αὐτῶ, 
Plat. Theag. p. 15. ed. Bipont. I 
know not what I shall do with 
him—aend with ἐμαυτῷ, for αὐτῷ, 
I know not what to do; in such 
phrases, τὶ, or ὅ τι, signifies nothing 

. more than πῶς, or ὅπως. --- χρῆσθαι 
ἵππω, to have at one’s disposal, 

- or for one’s use, or make use of a 
horse, Xen. — χρῆσθαι χειμῶνι, to 
experience a storm. —ypiic8at γαυ- 

_ ἁγίῳ, to suffer shipwreck. — χρῆ- 
σθαι τῷ ϑεῶ, or τῷ μαντείῳ, to 
consult ἃ Divinity, or an oracle. 

: -ππ ῆ χρησθέντα λόγια, oracular re- 

. ΒΡΟΏΒΕΒ. ---- Neut. part. 1 aor. pass. 

_as Subst. τὸ χρησθὲν, that which 

_ has been delivered by an oracle. 

_ Etym. Χρόα, and χροία, χρώς, 
χρώζω, χρῶμα, χρώννυμι, as also 
χραύω, χραίνω, χρίω, απὰ χρίμπτω, 
belong to χράω, in its first signif. 

of ‘to touch’? — χρηστὸς, χρῆ- 

| ay χρήζω, χραισμέω, χρῆν έ 


χρέων, 
- χρέος, and χρεῖος, χρέω, απὰ χρείω, 


,, χρεία, belong to χράώω, in its 8. of 


to give to be handled, &c. the proper 
3. according to Hemsterhuis. Some 
derive χράω, from χεὶρ, “ ἃ hand,’ 
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Xpaw, fut. xphow, h aor. ἔχρησα, to 
lend, obs. in the pres. its tenses as- 
signed to κιχράω, κιχρήμι. 

Xpéa, accus. sing. of χρέος. 

Xpeaywyds, οὔ, ὁ, one who prose- 
cutes a debtor, lit. who conducts 
him before a tribunal of justice, 
Hesych. Th. χρέος, ἄγω. 

Χρεάρπαξ, ἀγος, 6, one who is rapa- 
cious in getting money, Manetho 
4, 350. Th. χρέος, ἁρπάζω. 

Χρέεσθαι, Ion. for χρῆσθαι, infin. of 
χράομιαι. Th. χράω. , 

Xpeia, ag, 4, the state of needing, 
or requiring any thing, want of, 
witha genit. Asch. Prom. 493. 
Thuc. 1, 70. Xen. Mem. 3, 3, 
2.—a request, sch. Prom. 
479. privation, Soph. Philoct. 
1004. want, or need, Eur. Hec. 
962. Med. 1316. enjoyment; 
hence, intimate familiarity — use ; 
profit; advantage, Theogn. 62.; 
Polyb. 1, 21, 4. — business ; oc- 
cupation ; hence, battle, or war- 
like exploit, of any kind, 5, 13, 
7. freq. — a short pithy sentence; 
a memorable saying ; the citation 
ofa memorable saying, properly, 
according to Hermogenes, the re- 
markable saying of a distinguish- 
ed person on some particular oc- 
casion. Th. χρέος, χράω. 

(Χρειακοὶ, ay, of, servants ; minis- 
ters, Arrian. Peript. Erythr. p. 
10. 

(Xpetn, uptat. of χρὴ, impers. of 
χράω, χρῆμι, Dawes. Misc. Critic. 
p. 324, 

(Χρεῖος, ov, adj. being in want, or 
need of ; requiring — poor ; neces- 
sitous, Asch. Suppl. 199. ---- 9. 8. 
as χρήσιμος, useful, necessary, 
needful, Suppl. 191. 

(Χρεῖος, εος, τὸ, poet. for χρέος. 

Χρειοφελέτης, s.s.and Th. as χρεω- 
φελέτης. 

Χρειὼ, όος, ἡ, Jon. for χρεία, Hom. 
also, 8. 8. as χρέος, business, Apol- 
lon. 4, 193. and necessity, or 
fate, 3,33. See χρέω, subst. Th. 
χράω. 

Χρείω, Ion. for χρέω, and χρέω, for 
\xpam, generally in thes. to give an 
oracular response, or deliver an 
oracle, Apollon. 1, 36. and χρειό- 
ἔβενος, one who consults an oracle, 
also, Apollon. 1, 413. 

Χρειώδης, εος, adj. useful; neces- 
sary; needful. Th. (χρειὼ, for 
χρεία) χράω. 

(Χρειώδως, adv. of χρειώδης. 

Χρεμέθω, and χρεμετάω, 8. 8. and 
Th. as χρεμετίζω. 

Χρεμετίζω, fut. iow, to neigh, like 
ahorse ; to utter a loud, but espe- 
cially, a hoarse sound. Th. χρέ- 
(κω, obs. See χρέμω. 

(Χρεμέτισμα, arog, τὸ, ἃ neighing ; 
a sound like the neighing of a 
horse, Antholog. 

Χρεμετισμὸς, ov, 6, a neighing, Arist. 
| Eq, 551. a sound resembling the 
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neighing ofa horse: subst. of xpe~ 
μετίζω. 

(Χρέμετιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of neighing ; neighing habit- 
ually. 

(Χρέμης, ἡτος, 6, a mask, used in 
dramaticrepresentations, represent- 
ing an old man with a long beard 
—also, a fish, 80 called probably 
from a fancied resemblance to the 
mask, the species not ascertained. 
Compare χρέμυς. 

(Χρεμίζω, fut. iow, 8. 8. as χρεμε- 
τίζω, 

(Χρέμμα, ατος, τὸ, a spit; that 
which is expectorated : from the 
perf. of χρέμπτομαι. x 

Χρέμππομαι, fut. ψομαι, to spit up 
by coughing; to spit up; to ex- 
pectorate: χρέμπτομιαι has been 
probably derived from thes. Th. 
as χρεμετίζω, vis. from the obs. 
Sorm χρέμω (χρέμπω, χρέμιπτω), 
from the hoarse tremulous sound 
which accompanies coughing. See 
χρέμω. ‘ 

(Χρεμιπτὸν, ov, τὸ 8. 8. OS χρέμ- 
μα, Gloss. Steph.: from χρέμπ- 
τομαῖς 

(Χρέμυς, vos, ὁ, a kind of fish, syno- 
nym. with xporete, and χρέμεης ---- 
the species has not been ascertained. 
See χρέμης. 

(Χρέμψις, ewe, ἡ, expectoration; a 
spitting : from χρέμιπτομαι, pro- 
perly from an act form. see the verb. 

XPE’MQ, assumed from analogy as 
the radical word from which have 
been derived χρεμέθω, χρεμετάω, 
χρεμετίζω, and χρέμπτομαι, thes. 
‘to utter a rough, hollow sound;’ 
hence, to neigh ; to cough. Etym. 
The words χρέμης, and χρεμεύλος, 
names of old men in Comedies, come 
from the hollow tremulous tones, 
and habitual coughing, of old men, 
like the ‘ Pantalone,’ in the old, 
and most popular Italian Comedies; 
the dimin. xpeutaroc, supposes the 
eristence of a word χρεμοὺς, of 
which it is a dimin. as μικκύλος, 
From μικκὸς, σιμύλος, from σιμὸς, 
according to the Doric form of dimi- 
nutives, Hemsterhuis Aristoph. p.6. 

Χρεοκοπέω, χρεοκοπίαι, χρεοκοπίδης, 
and χρεοκόπος, see χρεωκ- with w. 

Χρέος, genit. χρέεος, χρέους, τὸ, nom. 
Epic poet. χρεῖος, Att. χρέως, accus. 
Epic poet. χρέὰ, ἃ, short, Att. 
χρέα, ἃ, long, need ; want : neces- 
sity ; indigence —use ; utility ; ad- 
vantage; that which is needful, 
useful, or advantageous; busi- 
ness; hence, a cause, or occasion 
— especially, a debt ; that which 
has been contracted for, promised, 
or that a person is obliged to 
discharge ; an obligation ; a duty ; 
a charge, or function; death, 
viz. the debt of natwre — an ora- 
cular response; an oracle; a 
prodigy, CEdip. Tyr. 160. ; χρέος 
λαμβάνειν, to contract a debt; 
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Χρέος σοι ποιεῖν, itis your busi- 
hess, or your duty to do; χρέος 
tori, it is a matter of necessity, 
or of obligation. — κατὰ χρέος, 
through necessity — through the 
want of — as was meet; accord- 
ing to his duty — equivalent to 
ἥπερ ἐῴκει ; μέγα τι χρέος, 5. 8. 
as χρῆμα, Callim. Dian. 104. in 
allusion to a monstrous animal. 
Th. χράω. 

Χρεοφείλης, ov, 6, a debtor. 
χρέος, ὀφείλω. 

Χρέω, (and also χρείω) Ion. for 
χράω, in the 8. to deliver an ora- 
cle ; to give an oracular response, 
Od.3, 79. 

Xpew, bos, contr. ode, (Epic χρειὼ) 
4, 8.8. and Th.as χρεία, want, &e. 
Hom. 

Χρεωκοπέω, Att. for χρεοκοπέω, ὦ, 
Sut. iow, to cancel ἃ debt ; to de- 
fraud creditors; to become a 
bankrupt : from χρεοκόπος. 

(Χρεωκοπία, ag, 4, the rescinding of 
an obligation to pay debts — also, 
bankruptcy : subst. of χρεωκοπέω. 

(Xpewxorrldng, ov, 6, one who annuls 
the obligation of paying a debt; 
also, a bankrupt. This term was 
applied to the friends of Solon, who 
caused a law to be passed cancelling 
all debts. 

Χρεωκόπος, ov, 6, 8.8. as χρεωκοπί- 
ons. Th. χρέως (Att. for χρέος), 
HOT TH. 

Χρεωλυτέω, ὥ, ful. iow, to dis- 
charge a debt, or other obliga- 
tion. Th. χρέως (Att. for χρέος), 
Avo, 

Χρεώμενος, and χρέωνται, Ton. for 
χραόμενος, and χρῶνται, see χράο- 
μαι, χράω. 

Χρεῶν, indeclin. τὸ χρεὼν, τοῦ 
χρεὼν, &e. 5.8. a8 χρειὼ, necessi- 
ty, generally, fate; destiny; 
death, viz. the fate decreed to all, 
or the debt that all must pay — 
(without the article, and with 
ἐστὶ understood) it is fit; it is 
just ; itis necessary. — οὐ χρεὼν 
ἄρχετε, Thuc.3, 40. οὐ χρεὼν, 5. 8. 
as ob προσῆκον, or παρὰ τὸ εἰκὸς, 
you rule unjustly. Some Gram- 
marians, as Matth. Gr. Gram. § 
254. and others, take χρεὼν as 
part. Att. of pi, impers. for χράον 
— Buttmann as an Ion. part. of 
χράω, and accentuates it χρέων. 
Th. χράω. 

(Χρέως, w, τὸ, Att. for xptoo. — 
χρέως, as a genit. sometimes occurs 
according to Schweigh. ad Athen. : 

-T.3, p. 333. 

Χρεωστεύω, fut. evow, and xpew- 
στέω, to be a debtor; to be in- 
debted to any one; to owe: from 
χρεώστης. 

Χρεώστης, ov, 6, a debtor. Th. 

᾿ χρέως. 

(Xpeworinds, xi, nov, adj. pertain. 
ing to, or suiting, or resembling 
debtors. 
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(Χρεωστικῶς, adv. on account of 
debts, Sch. L. 

Χρεωφειλέτης, ov, ὃ, a debtor; one 
who owes an obligation. Th. xpé- 
ὡς, ὀφείλω. 

(Χρεωφείλημα, arog, τὸ, ἃ debt; an 
obligation. 

Χρὴ (for χρῆσι), Optat. χρείη, Subj. 
xen, inf. χρῆναι, and fut. χρήσει, 
imperf. ἔχρη, ἔχρην, mostly χρῆν, 
verb imperson. from χράω, χρῆμει, 
it is necessary; it must; it be- 
hoves. — with an infin. τί, χρείη 
ποιεῖν, Plat. Euthphr.c. 10. what 
ought to be done. — with an ac- 
cus. of the person and genit. of the 
thing, οὐδέ τί ce χρὴ ταύτης ἀφρο- 
σύνης, it behoves not thee to have 
such imprudence. Attic poets 
also use the same form, Porson ad 
Eurip. Or. 659. See χρῆμι. Th. 

an, 

Χρήεσσι, Ion. for χρέεσι, dat. plur. 
of χρέος. 

Χρήζω, and χρήζω, Dor. χρήδδω, 
to want; to need; to require; 
to desire anxiously, seek, or de- 
mand, Herod. 4, 83. and 5, 65. 
Eur. Hec. 516. to require, wish 
for, or insist upon — to deliver an 


oracle, or prophecy, in the 5. Ὁ 


χράω, Helen. 516. Asch. Choe. 
802. Soph. Gdip. Col. 1426. in 
Gdip. Col. 1713. μὴ Expnfes, for 
ὥφελες : from χρηΐα. 

Χρηΐα, ας, ἢ, for χρεία, want; indi- 
gence; poverty. Th. χρέος. 

(Χρηΐζω, s.s.as xpnCw, with a genit. 
to stand in need of; to want. 
=Pass. χρηΐσκεσθαι τῷ ὕδατι, He- 
vod. 8,117. to want, or have oc- 
casion for water: Epic and Ion. 
for χρῃζω. 

Χρῆμα, arog, τὸ, a thing that is 
necessary, needful, or useful, or 
that can be converted to use 
or profit; hence, in the plural, 
particularly in Att. writers, χρή- 
ματα, property, possessions, or 
goods, and also, money. the sing. 
in the s.s. by Ionians, according to 
Polluc. 9, 87. also in N.T. Acts 
4,37. Diodor. 13, 106. a thing, in 
a general s. an affair, a business, 
or a matter, hence the phrases, ὅσον 
χρῆμα νυκτῶν, what a long night ! 
and συὸς μέγα χρῆμα, Herodot. 1, 
86.'s. 5. 88 μέγας σῦς, aN enormous 
swine; also, σῦς, μέγα χρῆμα, 
a swine, an immense creature ; 
in a similar sense to the foregoing 
phrase, χρῆμα πολλῶν vedv, He- 
rodot. 6, 48. a vast number of 
ships —7é χρῆμα; for διὰ τί; 
Eurip. Hec. 742. wherefore? 
χρῆμα, from κέχρημαι, perf. pass. 
of χράω. See at the end of explan. 
of χράω. Th. χράομιαι mid. of 
χράω. 

(Χρημᾶτίας, ov, ὃ, a possessor. 

(Χρηματίζω, fut. iow, properly, to 
transact business; to discharge 
the duties of public business, 
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such as hearing causes, giving 
decisions, issuing edicts, &c. us 
sovereigns, and other persons in 
authority ; to give audience; to 
consult and deliberate; to confer 
with, or do business with envoys, 
or ambassadors, Polyb. 3, 66, 6. 
also, in private affairs, to transact 
any business ; follow up, or pro- 
secute any cause, or matter; to 
treat, discuss, or be engaged about 
any thing —to deliver an oracle ; 
to give an intimation of the Di- 
vine will —( from the s. of ‘to 
transact business’) to assume a 
name, or denomination, Polyb. 5, 
57,2. und N.T. Acts ¢.11. and 
Ep. Rom. ¢.7,3. Plut.7, p. 20. 
Wyttenb. = Mid. Xpnuarilouat, 
to pursue any occupation as an 
object of gain, or to procure a 
livelihood ; to pursue a lucrative 
occupation; to acquire property, 
or gains; to enrich one’s self, 
Xen. Mem.= Pass. to receive an 
oracular response ; to receive an 
intimation of the divine will, N. 
T. Matth. 2, 12. and 22. Acts 10, 
22.5; πρὶν ἄλλο τι χρηματίζειν, 
Isocr. Ῥαπερ'. 42. before engaging 
in any public business ; ypnpa- 
τίζεσθαί τινα, Polyb. $2, 21, 15. 
to plunder any one, viz. to ac- 
quire money from any one: from 
χρῆμα. 

(Χρηματϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or concerning property, 
riches, or money ; pecuniary. — 
ζημία χρηματικὴ, a pecuniary fine. 

(Χρηματικῶς, adv. of χρηματικός. 

(Χρυμάτισις, ewe, hy ὃ. 8. aS χρημκα- 
τισμός. 

Χρηματὶισμὸς, οὗ, ὃ, the transaction 
of public business ; consultation ; 
deliberation ; the hearing and de- 
ciding of causes; the giving of 
audience, Polyb. 28, 14, 10. the 
issuing an edict, or delivering a 
decision on a question, or giving 
an answer to a petition, or ap- 
plication ; hence, the giving of an 
oracular response ; an intimation 
of Divine will; an oracular re- 
sponse, or an oracle, LXX.— 
the transaction of business ; the 
prosecution of any business for 
profit, or to gain a livelihood; a 
lucrative traffic, or pursuit, a 
mode of acquisition, Polyb. 6, 
56, 1.—a public act, instrument, 
or document, Diodor. 14, 18. a 
title, name, appellation, style, or 
denomination : subst. of χρημα- 
τίζω. 

(Χρηματιστήριον, ou, τὸ, ἃ place 

τ where public business is transact- 
ed; a hall of council, or for giy- 
ing audience, Diodor. 1, 1. and 
14, 7. a place where oracular 
responses, or intimations of the 
divine will are given—an oracle, 
LXX. a place where merchants 
assemble for transacting business, 
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similar to an Exchange, the count- 
ing-house of a banker, &c. a bank- 
er’s, or money-changer’s shop, 
Plut. Cesar. 67.: properly, from 
χρηματιστὴρ, ἤρος, 8.8. US χρημα- 
τισπτής. 

(Χρηματιστὴς, οὔ, 6, one who fol- 
lows any business in order to gain 
a livelihood, or for sake of gain ; 
one who is engaged in a lucrative 
employment, Xen. con. 2, 18.: 
from χρηματίζομαι. 

(Χρηματιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to the acquiring of money; 
calculated for, made use of, or 
adapted for the acquiring of mo- 
ney ; lucrative; profitable — 
skilled in the art of acquiring 
money — adapted for the trans- 
action of public business, as a hall 

for hearing causes, giving audience, 
&c. Polyb. 15, 31, 2. compare 
5, 81, ὅ. --- χρηματιστικὴ (τέχνη 
underst.), the art of acquiring 
property. 

(Χρηματίτης, ov, 6, a wealthy man, 
Diodor. 4, 14. 

(Χρημα τοδαίτης, ov, ὃ, one who dis- 
penses wealth, Asch. Sept. 711. 
Th. χρῆμα, δαίω. 

Χρηματολαίλαψ, ἀπος, ὃ, met. ἃ 
plunderer, or robber, ? Schn. L. 
Th. χρῆμα, λαῖλαψ. 

Χρημὰτοποιὸς, οὔ, adj. amassing, or 
acquiring money, Arist. Eccl.442. 
Th. χρῆμα, ποιέω. 

Χρηματοφθορικὸς, ui, κὸν, adj. de- 
stroying, or dissipating property. 
Th. χρῆμα, φθείρω. 

(Χρηματοφθόρος, ov, adj. 5. s. as 
χρηματοφθορικός. 

Χρηματοφυλάκιον, ov, τὸ, a treasury, 
Gloss. Philow, Th. χρῆμα, φυ- 
λάσσω. 

Χρήμη, ἧς, 1, $.8. α8 χρεία, a want 
of, or an eager longing, or 566 Κ- 
ing, Herodot. Vit. Hom. 13. Ar- 
chiloch. Fr.15. Jacobs Antholog. 
1, p.160. Th. (χρήζω) χράω. 

Χρῆμι, s.s. as χρήζω, imperf. ἔχρην, 
and χρῆν, infin. χρῆναι, generally 
impersonally, with an infin. or 
accus. χρὴ, &c. (see χρὴ, in its 
Alphabetical order) to want, to 
need; to require; to desire; to 
will.— od χρῆσθα σιγῆν; (χρῆσθα, 

for χρῆς, Dor.) Arist. Ach. 748, 
wilt thou not be silent?—Imperson. 
and mostly, used impersonally, τί 
με χρή; Aschyl. Prom. 213. (δρᾶν 
underst.) what must I do? — κἂν 
εἴ με χρείη; Arist. Lysis. 114. and 
even should 11 see χρὴ, imperson. 
Th. χράω. 

(Χρημοσύνη, ng, ἢ, 8.8. as χρεία, 
want; indigence, Theognis 381. 
and 386. 

Χρῆος, εος, τὸ, Ton. for χρέος, from 
which χρήεσσι, dat. plur. Appollon. 
3, 1198. 

Χρήσδω, Dor. for χρήζω. 

Xpic8a, Dor. for ἔχρης, 2 pers. 
amperf. of xphitss. 
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Χρήσθων (Avistoph. Nub. 488. and 
Thue. δ, 18.), Att. for χράσθων 
(Herodot. 3, 81.), for χράσθωσαν, 
8 pers. plur. imperat. of xpdoprat. 
Th. χράω- 

(Χρησιμεύω, fut. dow, to be useful, 
profitable, or serviceable: from 
χρήσιμος. 

(Χρήσιμος, ov, adj. and χρήσιμος, 
ian, soy, adj. useful ; serviceable; 
good, or adapted for any purpose ; 
convenient. Cumparat. χρησιμώ- 
τερος. 

(Χρησιμότης, ἡτος, 7, usefulness, 
Gloss. Steph. 

(Χρῆσις, ews, i, the act of making 
use of, or of enjoying any thing ; 
use ; enjoyment—communication 
with a woman, Plut. Plucit.5, 6. 
a loan, Polyb. 32, 9, 4. a passage 
quoted from an author, especially 
as an authority for an expression 
or phrase, Hemsterhuis ad Aristoph. 
p.226.: from χράομαι. 

Χρησιμαγόρης, 8.8. and Th. as xpu- 
TrAnyopac. _ 

Xpnopanyopac, und χρησμηγόρος, ov, 
6, a prophet; one who delivers 
an oracle. Th. χρησμὸς, ἀγορεύω. 

(Xpncpenyopéw, &, fut. now, to bea 
prophet ; to prophesy. 

Χρησμοοδοσία, as, ἢ, the act of giving 
out an oracle, or of prophesying. 
Th. χρησμὸς, (δόσις) δίδωμι. 

(Χρησιμοδοτέω, ὥ, fut. now, to deliver 
an oracle ; to prophesy. 

(Χρησμοδύτημια, arog, τὸ, an ora- 
cular response ; an oracle, or pro- 
phecy. 

(Χρησμοδότης, ov, 6, one who de- 
livers an oracular response; a 
prophet, or soothsayer. 

Χρησμκολέσχης, ov, ὃ, 8.8. as χρῆσμιη- 
γόρος, Lycophr. 1419, Th. χρη- 
σμὸς, λέσχη. ’ 

Χρησμκολογέω, ὥ, fut. now, to deliver 
an oracular response ; to deliver 
an oracle, or to prophesy : from 
χρησμολόγος. 

(Χρησμολογία, ας, ἣν the act οἵ de- 
livering an oracular response, or 
oracle; prophecy; prediction: 
subst. of χρησμολογέω. 

(Χρησιμολογικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to the delivery of oracular 
responses, or prophecies; skilled 

In soothsaying, or prophesying, 
᾿χρησιμολογικὴ (τέχνη, OF ἐπιστήμη, 
underst.), the art of delivering 
oracles, or of prophesying. 

(Χρησιμκολόνγιον, ov, τὸ, a prophecy ; 
a divination ; from xpnoporoyéw. 

Χρησμιολόγος, ov, adj. a prophet, 
Herod. 8, 96. f. an expounder of 
oracles, 7, 142. and 142. a. Th. 
XPNT (AG, (λόγος) λέλω. 

Χρησμολύτης, ov, 6, an interpreter 
of oracular responses. , Th. xpn- 
σμὸς, λύω. 

Χρησικοποιὸς, ov, 6, one who turns 
oracular responses into verse. 
Th. χρησμὸς, ποιέω. 


Χρησμὸς, οὔ, ὃ, the response of an 
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oracle; the intimation of Divine 
will, in. answer to one who consults 
an oracle; an oracle. Etym. 
From κέχρησμιαι, perf. pass. of 
χράομαι, Hemsterh. in Lennep. 
Obs. See at the end of explan. of 
xpaw. Th. xpaw. 

(Χρησμοσῦ᾽νη, ng, 1, want—a prayer, 
or entreaty, Herodot. 9, 33. The 
phrase of Herodot.9, 33. μετίεσαν 
τῆς χρησμιοσύνης, is by some read 
μετίεσαν τὰς χρησμοσύνας, laid 
aside their entreaties, Gram.Matth. 
Rem. on p. 513.: from χρήζω. 

Χρησμοφόρος, ov, adj. bemg the 
bearer of an oracular response. 
Th. χρησμὸς, φέρω. 

Χρησμοφύλαξ, ἀκος, 6, one who pre- 
serves an oracular response. Th. 
χρησμὸς, φυλάσσω. 

Χρησμωδέω, ὥ, fut. iow, properly, 
to deliver an oracular response 
in verse, (as was the most ancient 
practice) ; to deliver an oracle: 
from χρησμῳδός. 

(Χρησμιῴδημα, «τος, τὸ, an oracular 
answer ; an oracle. 

(Χρησμωδία, as, 4, the act of giv- 
ing an oracular response; an 
oracle: subst. of χρησμεωδέω. --- 
see the verb χρησμῳδέω. 

(Χρησμιῳδικὸς, x%, κὸν, adj. per- 
taining to, or suitable to a pro- 
phet, Lucian. 

Xpnoprwddg, οὔ, adj. properly, chant- 
ing oracular responses, or de- 
livering an oracle in verse; de- 
livering oracular responses, or 
prophecies. — Subst. ὁ χρησμῳ- 
δὸς, a prophet. Th. χρησμὸς, 
(Goi) ἀείδω. 

Χρηστεύομαι, fut. εύσομιαι, to pos- 
sess, or manifest goodness, kind- 
ness, or benignity: to act with 
goodness, benignity, clemeney, 
or mildness, N. 7. Th. (χρηστὸς) 
χράω. Ξ 

(Χρηστὴρ, ἦρος, 6, 8. 8. aS χρήστης, 
and χρήστωρ. 

(Χρηστηριάζω, fut. ἀσω, to deliver 
an oracle. == Mid. Χρηστηριάζο- 
jet, to consult an oracle. 

(Χρησγήριον, ov, τὸ, a place where 
oracular responses are given ; the 
abode of a χρηστήρ, Asch. Eum. 
185. hence, an oracle; the re- 
sponse of an oracle—an offering 
made by a person who consults 
an oracle —a victiin immolated, 
ZEsch. Sept. 212. and Suppl. 445. 
any animal slain, Sophoc. Aj. 220. 
in the plur. utensils: properly, 
neut. of χρηστήριος. 

(Χρηστήριος, ta, τον, adj. 8.8. as xpn- 
στικὸς, to be applied to use, use+ 
ful: from χράομαι. ---- pertaining 
to a prophet, or soothsayer, Asch. 
Ag. 1248. giving oracular_ re- 
sponses, from which augury may. 
by derived, Sept. 26. delivered by 
an oracle, oracular, Ewm. 232.: 
from χρηστήρ. Th. χράομαι. 
(Χρήστης, ov, 6, one who gives the 
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answer of an oracle; ene who 
delivers an oracle—one who 
lends money; a creditor; a 
usurer, Aristoph. Nub. 242. 

(Χρηστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to use ; adapted for, or turned to 
use; useful, Wyttend. ad Plut. 
p- 583. accustomed to, or disposed 
to turn things to use, or profit; 
according ta some also, economical, 
or frugal. 

Xpnoroypapia, ας, 4, a good paint- 
ing, or the art of painting well, 
Plut. Th. χρηστὸς, γράφω. 

Χρηστοεπέω, &, fut. iow, to use a 
good diction, 7 Schn. L. Th. 
χρηστὸς, ἔπος. 

Χρησποήθεια, ας, 4, a good dis- 
position; good habits, or good 
morals — goodness ; gentleness : 

from χρηστοήθης. 

Xpnoronnc, £05, adj. possessing 
good sentiments, or morals; good, 
gentle, or kind-hearted, Th. χρη- 
στὸς, ἦθος. 

Χρησποιγέω, ὦ, fut. iow, to have, or 
produce good wine. Th. χρηστὸς, 
οἶνος. 

Χρηστοκαρπία, ας, 4, the bearing of 
good fruit: from χρηστόκαρπος. 
Χρηστόκαρπος, ‘ov, adj. producing 
good fruits. Th. χρηστὸς, καρπός. 
Χρηστολογέω, ὥ, fut. how, to speak 
well, or to say good, or kind 
things, or to speak like a good 
man, ? Schn. L.: from yxpnero- 

λόγος. 

Χρηστολογία, ἃς, 4, the language 
of a good man, but goodness 
merely in words; specious lan- 
guage, N.T.: subst. of χρηστο- 
λογέω. 

Χρησπολόγος, ov, adj. holding the 
language of a good man. Th. 
χρηστὸς, λέγω. 

Χρηστομάθεια, ag, ἢ, ardour in the 
study of, and the learning of 
good and useful things ; also, the 
learning of what is essential to a 
science, Longin. 43. — in the 
plur. as a title to collections, and 
extracts from, or an epitome of 
an author’s work, in which it is 
professed to extract, or epitomise, 


what is most useful: subst. of xpn- ἢ 


στομαθέω. 

(Χρηστομαθέω, ὥ, fut. iow, to be 
eager in the study of useful know- 
ledge, Longin. 2, 8. 5 

Χρηστομιαθὴς, foc, adj. zealous in 
the acquisition of useful learning ; 
having learned what is useful, 
or necessary to a science, Cicero 
Att. 1,6. Th. χρηστὸς, μκαγθάγω. 

Χρηστομουσέω, ὥ, fut. 170, to ob- 
serve the rules of music, Th. 
χρηστὸς, Μούσα. 

Χρησπὸς, τὴ, τὸν, adj. useful, Hero- 
dot. 8, 718. --- capable of exercis- 
ing the generative power, Hippoc. 
de Genit. 3. most commonly, good ; 
honourable ; honest ; worthy ; 
kind ; innocent; simple; in an 
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unfavourable sense, silly —mean ; 
low; common ; insignificant, 


Plat. de Rep. 7, p.531. ed. Bipont. 
—in Zilian. H. A. 14, 21. νεύρων 
χρηστὰ, good for the nerves. Th. 
(χράομιαι) χράω. 

(Χρηστότης, noc, ἣ, usefulness ; 
goodness—integrity, or goodness 
of character; probity; honesty ; 
kindness, or goodness of dispos- 
ition; gentleness, or easiness of 
disposition ; hence, simplicity ; 
also, simplicity, in an unfavour- 
able sense, silliness —the precise 
8. ὅν any particular case must be 
learned from the context. 

Χρηστουργία, ας, i, a good action ; 
an act of kindness; beneficence. 
Th. χρηστὸς, ἔργον. 

Χρηστοφιλία, ac, 4, the love of the 
good, or of good actions. Th. 
χρηστὸς, φίλος. 

Χρηστοφωνία, ac, ἥ, a good voice, 
or good speech. Th. χρηστὸς, 
poyn. 

Χρήστωρ, opos, ὃ, s. s. and Th. as 
χρήστης, Lesych. 

Χρίμκω, τος, τὸ, 5. S. as χρῖσμα, 
Callim. 5, 16. and Xenophanes 
Athenai, p. 526. Th. χρίω. - 

Χρίμπτω, and χρίπτω, fut. ψω, to 
bring near to; to apply to—to 
approach, Apollon. 3, 1286. the 
8. of ‘to sting,’ or ‘ wound,’ in the 
compound ἐγχρίπτειν —s. 8. as 
χρίω. Th. χρίω. 

Χρισιάξζω, to paint, oranoint, ? Schn. 
L. Th. (χρῖσις) χρίω. 

Χρῖσις, εως, ἣ, unction; friction 
with oils, or unguents—also, a 
coarse colouring of walls: subst. 
of χρίω. 

(Xpicua, arog, τὸ, a substance used 
for anointing ; a precious oil, or 
unguent (especially, according to 
Salmasius Ewercit. p. 330. that 
of a firm consistence, that of a 
moist fluid kind being ἄλειμμα); 
Choism ; also, an anointing ; 
unction — an earth, or colouring 
matter used for walls — lime for 
whitewash, Lucian, 4, p. 217. 

Χριστέμιπορος, ov, adj. lit. making 
a trafic of Christ, making a 
trade of religion, Ecclesiast. writ. 
Th. Χριστὸς, ἔμπορος. 

Χριστεπώνυμος, ov, adj. having been 
called after Christ. Th. Χριστὸς, 
ἐπὶ, ὄνυμκα, Aol. for ὄνομνα. 

Χρισπτήριον, ov, τὸ, a vase for con- 
taining unguents for anointing 
the body, Suidas. Th. χρίω. 

(Χρίστης, ov, 6, one who colours 
with whitewash. 

Χριστιανίζω, fut. iow, to profess the 
Christian religion. Th. Χριστός. 
(Χρισπτιανικὸς, ui, κὸν, adj. see Xpi- 
orog pertaining to, or suiting 
Christians ; Christian, Eccles. 

writ, 

Χριστιανικῶς, adv. of χριστιαγικός, 
in a Christian manner, &c. the 
ss, of the adj. adverbially. 
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Χριστιανισμοὸς, οὔ, 6, the profession 
of, or adherence, or attachment 
to the doctrines of Christianity : 
subst. of χριστιανίζω. 

(Χριστιαγὸς, οὔ, 6, a follower of 
Christ ; a Christian. 

Χριστόγονος, ov, adj. born of Christ. 
Th. Χριστὸς, (γόνος) γένω. 

Χρισποειδὴς, ἔος, adj. resembling 
Christ. Th. Χριστὸς, εἶδος. 

(Χριστοειδῶς, adv. of Χρισποειδής, 

Χριστοκάπηλος, ov, adj. making a 
trade of his profession of Christ- 
lanity, s.s. us Χριστέμπορος. Th. 
Χριστὸς, κάπηλος. 

Χρισπτοκίγητος, ov, adj. moved, af- 
fected, or influenced by Christ. 
Th. Χριστὸς, xivéw. 

Χρισπτοκτόνος, ov, adj. being a mur- 
derer-of Christ. Th. Χριστὸς, 
Ἀτείγω. > 

Χριστομάθεια, ac, 4, the Jearning of 
the doctrine of Christ, ? Schn. L. 
Th. Χριστὸς, μκανθάγω. 2 

Χριστομάχος, ov, 6, one who is hos- 
tile to Christ; an opposer of the 
Christian doctrine. Th, Χριστὸς, 
μάχη. Ξ 

Χριστομύστης, ov, 6, one who ini- 
tiates in the mystéries of Christ- 
lanity, or a teacher of its doc- 
trines ; a Christian priest. Th. 
Χριστὸς, (μύστης) μύω. 

Χριστὸς, τὴ, τὸν, adj. rubbed over 
with any substance ; anointed — 
susceptible of being rubbed over, 
or anointed. Th. χρίω. 

Χριστὸς, ov, ὁ, Christ, viz. the 
anointed,-by ewcellence. Th. χρέω. 

Χριστοτελεστὴς, οὔ, ὃ, 5. 8. U8 χρίστο- 
μύστης. Th. Χριστὸς, (τελεστὴς, 
from τελέων, τέλος, 

Χριστοτόκος, ov, 4, the mother of 
Christ. Th. Χριστὸς, τόκος, Tinto. 

Χρισπτοφόρος, ov, adj. bearing Chrism; 
Christ. Th. Χριστὸξ, φέρω. 

Χριστώνυμος, ov, adj, called after 
Christ. Th. Χριστὸς, ὄνυμια, Mol. 
Sor ὄνομα. 

XPI'Q, fut. iow, perf. κέχρικα, to 
touch the surface of a body; to 
graze ; to sting ; to wound slight- 
ly — mostly, to anoint, Eur. Med. 
785. to rub over with any sub- 
stance ; to colour.=— Mid. to 
anoint one’s self, Od. ζ, 96.— 
κεχρεῖσθαι, is used when the 5. is 
“to anoint,’ but κεχρίσθαι, when 
“to wound,’ Phrynich. Bekker. 
Ῥ. 46. also, according to Photius, 
κατακεχρεῖσθαι, 8. 8. 45 ἀληλεῖφθαι, 
Etym. The verbs χράω, χρίω, χρόω, 

from which χρώζω, χρώννυμει, 
χρωννύω, have a common origin. 

Xpoa, Att. χροία, ac, 1, properly, s. 
5. α5 χρόος, χροῦς, and χρὼς, the 
surface of a body; but mostly, 
colour ; the surface of the human 
body, the skin ; also, the body : 
from χρώς. 

Χροανθὴς, éo¢, adj. having a bloom- 
ing colour, Hesych. ? Schn. L. 
Th. χρόα, ἄνθος, 
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(Χροιὰ, ἄς, and Att. χροία, ας, ἢ, 
(accent on the penult) 5. s. as 
χρόα. 

(Χροιέω, 5. 8. as χροίζω, Greg. 
Nazianz. 

(Χροΐζω, to touch the surface of a 
body; to touch the skin; to co- 
lour.== Mid. Χροΐζομαι (τινὶ), to 
touch any one — to lie with any 
one, Theocrit. 10, 18.: from χροία. 
Χρόμιαδος, ov, ὃ, a gnashing of the 
teeth, Il. ψ, 688. Th. χρέμω. 
(Χρόμη, ng, 1, and χρόμος, ov, 6, the 
neighing of a horse. Th. χρέμω. 

Χρομὶς, ἰδος, ἡ, a kind of fish ; pro- 
bably, a kind of gurnet, the species 
has not been ascertained, s. 5. as 
χρέμης. Etym. Χρομὶς, very pro- 
bably may have been derived from 
χρέμω, this fish uttering a sound 
on being taken from the water. 
See χρέμης. 

Xpovia, ac, ἡ, age,? Schn.L. Th. 
χρόνος. 

(Χρονιαῖος, ata, αἷον, adj. 8. 8. as 
χρόνιος, ? Schn. L. 

(Χρονίζω, fut. tow (fut. Att. 1%), to 
pass time; to last; to hold out; 
to endure; to last a long time; 
to grow old— to tarry ; to loiter, 
Eur. Iph. Taur. 1220.— to be 
prolonged. Act. to prolong; to 
delay ; to protract.== Mid. Xpo- 
νίζομιαι, 5. 8. as χρονίζω. 

(Χρονικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to time ; of long duration, 
Chronic ; concerning time. Neut. 
plur.r& χρονικὰ, Chronicles. 
(Χρόνιος, fa, ov, or χρόνιος, ov, adj. of 
long duration; long; tedious, 
lingering — loitering ; deferring ; 
coming late; late; tardy — 
after a long space of time; a 
long time since. — χρονίαν ἀποῦ- 
σαν ἐκ δόμων, Eurip. Suppl. 102. 
having been a long time absent 
from home. 

(Χρονιότης, nog, 4, long duration ; 
length of time, ? Schn. L. 
Χρονισμὸς, οὔ, 6, duration ; delay; 
a loitering — tardiness, Polyb. 
1, 56, 3.: subst. of χρονίζω. 
Χρονιστὸς, τὴ, τὸν, adj. delayed ; late 

τς —delaying, or tarrying, Alian. 
V. H. 3, 43. 

Xpovoypadia, ας, ἢ, a description 
of times and occurrences; the 
writing of chronicles: subst. of 
χρονογραφέω, &, fut. now, to de- 
scribe, &c. 

(Χρονογράφος, ov, 0, one who records 
observations on time and occur- 
rences: a writer of chronicles, or 
annals, Strab. Th. χρόνος, γράφω. 
Χρονοκράτωρ, opoc, ὁ, the ruler of 
time, a term in ancient Astrology. 
Th. χρόνος, (κράτωρ, xparéw) 
κράτος. 

Χρονόληρος, ov, ὃ, 5. 8. and Th. as 
Ἀρονόληρος. 

Xpovoroyia, ag, 4, the computation 
of periods of time, Chronology : 
from χρονολόγος. 
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(Xpovoroyinds, xii, κὸν, adj. of, or 
pertaining to the computation of 
time ; Chronological — skilled in 
Chronology. “peel 

Χρονολόγος, ov, adj. skilled in com- 
puting time ; beinga Chronologist. 
Th. χρόνος, λέγω. 

XPO’/NOS, ov, 6, ‘time,’ in all Dial. 
poet. and prose— duration; fre- 
quently, a long time — also, delay 
—age—by writers of the later 
ages, and modern Greeks, a year, 
Hemsterh. ad Arist. Plutum. 
— χρόνον, alone, a short time, or a 
little while, Il. β, 299. Herod. 7, 
223.— διὰ χρόνου, after a long 
time ; χρόνῳ, and viv χρόνω, at 
length ; finally. — χρόνον ἐμποιεῖν, 
to cause delay. — τοσόσδε τῶ χρό- 
yw, Eschin. Dial. 3, 3. a person 
of such an advanced age. — χρό- 
yn ποτὲ, Xen. Hell. 4, 1. at some 
future period, or at some time 
or other. Etym. Akin to Κρόνος, 
κχραίγω. 

Χρονοτριξέω, ὥ, fut. now, to spend 
time ; to consume time ; to loiter. 
Th. χρόνος, τρίξω. 

Χρονουλκέω, ὥ, fut. now, to pass time 
in conversation, or otherwise ; to 
gain time, 7 Schn. L. Th. χρόνος, 
ἕλκω. 

Χρόος, contr. χροῦς, genit. χροὸς, and 
χροῦ, dat. xpot, and χρὼ, accus. 
χρόα, and χροῦν, χρόα, more gene- 
rally used, a surface ; generally, 
the skin ; the flesh under the skin; 
also, the body ; ἐν χρῶ κείρεσθαι, 

_to shear close to the skin; ἔν χρῶ 
τῆς γῆς, near the earth; ἐν χρῶ 
μάχεσθαι, to fight in close com- 
bat; 4 ἐν χρῶ συνουσία, a close 
intimacy ; pov, and χρῷ, occur 
chiefly in prose, Schn. L. accord- 
ing to Buttmann. the nomin. and 
genit. χροῦς, and genit. xpov, do 
not at all occur in ext. writ. Butt- 
man. A. Gr. 1, 242. Th. χρόω, 
or from the same origin. 

XPO'Q, &, fut. dew, (for which 
χρώννυμκι, 'χρωννύω, in the pres., but 
the tenses from xpéw) to touch ; to 
Tub; to rub on a colouring mat- 
ter ; hence, mostly, to colour ; 
to discolour; to stain; to defile. 
Etym. Compare the kindred verbs 
χράω, χρίω, χρώξω ---- the subst. 
χρόα, and χρόος, are either from 
χρόω, or derived from the same 
origin. 

Χρῦσαιγὶς, ίδος, ἡ, that has a golden 
a4 shield. Th. χρυσὸς, (αἰγὶς) 
ale, 

Χρυσαίετος, ov, ὃ, the golden eagle. 
Th. χρυσὸς, ἀιετὸς, poet. for ἀετός. 

Χρυσαλλὶς, ίδος, ἡ, the caterpillar in 
its state of change before becoming 
a butterfly, Aurelia, or Chrysalis, 
the name from its golden colour. 
Th. χρυσός. 

Χρυΐσαμιμος, ov, adj. having golden 
sand.— Subst. gold sand. Th. 
χρυσὸς, ἄμμος. 
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Χρυσᾶμεοιξος, οὔ, 6, ἃ money-changer, 
or banker. Th. χρυσὸς, ἀμείξω. 
Χρυσάμπυξ, vxos, adj. decorated 
with a golden fillet, or ornament 
for the head, viz. an ἄμμπυξ, see 

the word. Th. χρυσὸς, ἄμπυξ. 

Xpucavbenov, ov, τὸ, a plant with 
gold-coloured flowers, Divscor. 3, 
156. probably, corn-marigold : 
Calendula officinalis. Th. χρυσὸς, 
ἄνθος. 

(Χρυσανθὴς, tog, adj. having gold- 
coloured flowers. 

Χρυσανταυγὴς, £03, adj. having the 
lustre of gold. Th. χρυσὸς, ἀντὶ, 
αὑγή. 

Xpuca’ opos, ov, and χρυσάωρ, ορος, 
adj. wearing a golden sword, or a 
golden-hilted sword, Pind. as an 
epith. of Apollo in Hom. some in- 
terpret, bearing a golden bow and. 
quiver; others again, a golden 
harp. Th. χρυσὸς, ἄορ. 

Χρυσάρματος, ov, adj. having a 
golden chariot. Th. χρυσὸς, dp- 
μα. 

Χρῦσσασπις, ιδὸς, adj. having a 
golden shield. Th. χρυσὸς, ἀσ- 
Tho. : 

Χρυσαστράγαλος, ov, adj. having 
golden feet. Th. χρυσὸς, ἀστρά- 
γαλος. 

Χρυσαυγέω, ὦ, fut. now, to have the 
lustre of gold: from φρυσαυγής. 
Χρυσαυγὴς, ἔος, adj. gold-coloured, 
Soph. Ged. Col. 685. Th. χρυσὸς, 

αὐγή. 

Xpura’ wp, ορος, adj. see χρυσᾶ ορος. 

Xpucey xis, ἔος, adj. having a golden 
spear. Th. χρυσὸς, ἔγχος. 

Χρυσεῖον, ov, τὸ, a gold mine — the 
workshop of a goldsmith: pro- 
perly, neut. of χρύσειος. 

Xpu'ceiog, eka, εἰον, adj. poet. for 
χρύσεος. Th. χρυσός. 

Χρυσεκλέκτης, ov, ὃ, ἃ picker of gold, 
Jrom the sand of rivers, Philox. 
Gloss. Th. χρυσὸς, ἐκ, λέγω. 

Χρυσελεφαντήλεκτρος, ov, adj. inlaid 
with gold, ivory, and ἤλεκτρον, 
viz. a mixed metal, see ἤλεκτρον. 
Th. χρυσὸς, ἐλέφας, ἤλεκτρον. 

Χρυσελεφάντινος, tyn, ἐγον, adj. made 
of gold and ivory. Th. χρυσὸς, 
ἐλέφας. 

Χρυσέμξαφος, ου, adj. gilt. Th. χρυ- 
σὸς, ἐν, βάπτω. } 
Χρυσένδετος, ov, adj. enchased in 

gold. Th. χρυσὸς, ἔν, δέω. 

Χρυσεοξόστρῦχος, ov, adj. having 
golden locks. Th. χρύσεος, βόστρυ- 
Xs, or βόστρυξ. 

Χρυσεόδμκητος, ov, adj. constructed 
of gold. Th. χρυσὸς, (Suéw) δέμιω. 

Χρυσεόκμητος, ov, adj. 5.8. as χρυ- 
cadduntoo. Th. χρυσὸς, κάμνω. 

Χρυσεοκόμης, ov, adj. golden-haired. 
Th. xpiceds, κόμη. 

Χρυσεοκρόταλος, ov, adj. having a 
golden clapper, or bell; ringing 
with golden ornaments. Th. χρύ- 
σεος, (κρόταλον) κρότος. 

Χρυσεόκυκλος, ov, adj, having a 
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σεος, κύκλος. 

Χρυσεόμαλλος, ov, adj. having a 
golden fleece. Th. χρύσεος, μαλ- 
os. 

Xpuceouirenc, ov, adj. having a 
golden head-dress, or girdle (see 
μίτρα). Th. χρύσεος, μίτρα. 

Χρυσεόνωτος, ov, adj. having a 
golden back. Th. χρύσεος, νῶτος. 

Xpuctomnrng, uxoc, adj. having a 
golden helmet. Th. χρύσεος,πήληξ. 

“Χρυσεοπήνητος, ov, adj. being of 
golden tissue. Th. χρύσεος, πήνη. 

Χρυΐσεος, χρυσέη, χρύσεον, contr. -οὔς, 
τῇ, -οὖν, made of gold; golden, 
Il. a, 15. Herod. 8, 121. Att. 
poet. and prose, lit. and met. οὗ a 
gold colour ; bright yellow.’ met. 
bright; brilliant; precious; va- 
luable ; excellent ; @ frequent 
epith. of things pertaining to the 
Gods, of Venus, Il. γ, 64.—4 
χρυσοῦς (orarip underst.), a gold- 
en statera—7r0 χρυσοῦν τοῦ ὠοῦ, 
the yolk of an egg. For a de- 
scription of the Golden Age, see 
Hes. Oper. 109. and for a Comic 
see Teclid. ap. Athen. p. 268. ὃ. 
Malte. Lex. Poet. Th. χρυσός. 

Χρυσεοσάνδαλος, ov, adj. wearing 
golden sandals, or shoes, Th. 
χρύσεος, σάνδαλον. 

Χρυσεοστέφανος, ov, adj. wearing a 
golden wreath, or crown. Th. 
χρύσεος, στέφανος. 

Ἀρυσεόστολμκοος,ου,ωπα χρυσεόστολος, 
ov, adj. arrayed, or adorned with 
gold. Th. χρύσεος, στέλλω. 

Χρυσεόταρσος, ov, adj. having golden 
heels, or brilliant wings to the 
heels, as an epith. of Mercury. 
Th. χρύσεος, ταρσός. 

Χρυσεότευκτος, ov, ady. made of gold. 
Th. χρύσεος, τεύχω. 

Χρυσεότυπος, ov, adj. hammered 
from gold; wrought of gold. Th. 
χρύσεος, τύπτω. 

Χρυσεοφα λῶρος, οὐ, adj. having 
golden, or brilliant ornaments. 
Th. χρύσεος, φάλαρα. See φάλαρα. 

Χρυσεπώνυμοος, ov, adj. named gold- 
en, or named from gold. Th. 
(χρύσεος) χρυσὸς, ἐπὶ, ora, Hol, 
Sor ὄνομκα. 

Χρυσεραστὴς, οὔ, ὃ, a passionate 
lover οἵ gold. Th. χρυσὸς, (ἐράω) 
ἔρως. 

᾿Χρυσεργὸς, ov, 6, making gold, Ly- 
cophr, 1552. 8. 8. as χρυσουργός. 
Th. χρυσὸς, ἔργον. 

Xpucelarig, οὔ, ὃ, a gold-melter. 
Th. χρυσὸς, ἕψω. 

Χρυσηϊς, ἴδος, 4, a proper name, 
Chryseis. Th. χρυσός. : 

Χρυσηλᾶ κἄτος, ov, adj. having a 
golden distaff; having golden 
arrows. Th. χρυσὸς, ἠλακάτη. 

Χρυσήλατος, ov, adj. made of gold. 
Th. χρυσὸς, (ἐλάω) erative, 

Χρυσήλεκτρον, ov, τὸ, amber having 
the colour of gold. Th. χρυσὸς, 


ἤλεκτρον. 
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Χρυσήνιος, ia, τον, adj. having gold- 
en reins. Th. χρυσὸς, ἡνία. 

Χρυσήρης, coc, adj. made of gold; 
fastened with, bound, or chased 
in gold. Th. χρυσὸς, ἄρω. 

Χρυσιαῖος, aba, atoy, adj. pertaining 
to gold, or to gold coin. Th. 
χρυσός. 

(Χρυσιδάριον, ον χρυσίδιον, ov, τὸ, 5. 8. 
as χρυσίον, a small piece of gold ; 
a small gold coin : dimin. of χρυ- 
σός. 

(Χρυσίζω, fut. iow, to be golden; 
to resemble gold. 

(Χρῦ'σινος, ίνη, wov, adj. made of 
gold; golden. , 

(Χρυσίον, ov, το, a small piece of 
gold —a piece of gold wire, Paut. 
ZEgin. 6,92. —in Arist. Lysist. 
930. a term of endearment. 

Χρυσιοπλύσιον, ov, τὸ, a place where 
gold dust is washed, in order to 
separate the particles of gold. Th. 
χρυσὸς, πλύνω. 

Χρυσὶς, (dog, 4, a golden vessel, or 
utensil ; also, a garment of golden 
tissue ; a golden shoe. Th. χρὺ- 
σός. 

(Χρυσίτης, ov, ὃ, fem. χρυσῖτις, ioc, 
n, that is of the nature of gold ; 
that resembles gold; also, that 
contains gold, as the sand of cer- 
tain rivers, Herodot. 

Χρυσοξάλανος, ov, 6, according to 
some, a kind of date, or synonym. 
with μιυροξάλανος. Th. χρυσὸς, 
βάλανος. 

Χρυσοξαφὴς, ἔος, adj. gilt; gold-co- 
loured. In Plut. Demetr. c. 41. 
Reiske reads χρυσοῦφὴς, viz. made 
of golden tissue,’ which agrees 
well with the conteat. Th. χρυσὸς, 
Barro. 

Χρυσοξέλεμινος, ov, adj. having gold- 
en arrows. Th. χρυσὸς, (βέλεμινον) 
βάλλω. , 

Χρυσοξόστρῦχος, ov,adj.having gold- 
coloured locks. Th. χρυσὸς, (βό- 
σαρυχος) βόστρυξ. 

Χρυσόξωλος, ov, adj. having clods 
of earth containing gold, viz. hav- 
ing gold mines. Th. χρυσὸς, 
βῶλος. 

Χρύσόγαιος, ov, adj. contaming gold 
in its soil; having mines of gold, 
? δεῖνι. L. Th. χρυσὸς, (yale) 
γῆ. 

(Χρυσόγειος, ov, adj. s.s. as χρυσό- 
γαιος. 

(Χρυσόγεως, ὦ, adj. 8.8. as χρυσό- 
γαιος. 

Χρυσόγλυφος, ov, adj. carved in 
gold. Th. χρυσὸς, γλύφω. 

Χρυσογνώμων, ονος, ὃ, an assayer of 
gold. Th. χρυσὸς, (γνώμων) yi- 
γνώσκω. 

Χρυσόγονον, ov, τὸ, a ptant, Dioscor. 
4, 56. probably, Leontice Chry- 
sogonum, Linn. Th. χρυσὸς, (γό- 
γος) γίνομκαι. 

(Χρυσόγονος, ov, adj. born of, or 
produced by gold, an epith. of ὦ 
descendant of Perseus and Danae. 
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Χρυσοδαίδαλος, or χρυσοδαίδαλτος, 
ov, adj. adorned with, variegated, 
or embroidered in gold ; golden, 
Aristoph. Eccl, 972. Th. χρυσὸς, 
δαίδαλος. 

Χρυσοδακτύλιος, ov, adj. wearing 
golden rings on the fingers. Th. 
χρυσὸς, (δακτύλιος) δάκτυλος. 

Χρυσόδετος, ov, adj. bound with 
gold ; overlaid with gold. Th. 
χρυσος, δέω, to bind. : 

Χρυσοέθειρος, ov, adj. having gold- 
coloured hair. Th. χρυσὸς, ἔθειρα. 

Χρυσοειδὴς, ἕος, adj. of the nature of 
gold; resembling gold, Th. xpu- 
σὸς, εἶδος. 

Χρῦυσοεψητεῖον, ov, τὸ, a place where 
gold was melted; s. 8. αἋ8. χρυσο- 
χοεῖον. Th. χρυσὸς, ἕψω. 

Χρυσόζῦγος, ου, adj. having ἃ golden 
yoke. Th. χρυσὸς, ζυγόν. 

Χρυσόξωνος, ov, adj. having agolden 
girdle, or zone. Th. χρυσὸς, (ζώνη) 
ζώννυμι. 

Χρυσσόηλος, ov, adj. adorned with 
golden nails, or studs. Th. χρυ- 
σὸς, ἧλος. A 

Χρυσοθήρας, ov, ὃ, a searcher for 
eee Th. χρυσὸς, (ϑηράω, Stipa) 

Np. 

Χρῦσόθριξ, τριχος, adj. having gold- 
en hair. Th. χρυσὸς, Spié. 

Χρυσόθρονος, ov, adj. having a gold- 
en throne, or seat. Th. χρυσὸς, 
ϑρόνος. 

Χρυσοκάνθαρος, ov, 6, a species of. 
beetle, gold-chafer. Th. χρυσὸς, 
κάγθαρος. 

Xpicoxa'puvoc, ov, adj. having a 
golden head. .Th. χρυσὸς, κάρη- 
γον. 

Χρυσόκαρπος, ov, adj. having gold- 
coloured fruit. Th. χρυσὸς, xap- 
πός. 

Χρυσοκέρειος, ov, adj.s.s.and Th. ας 
χρυσόκερως. 

Χρυσόκερως, ὠτὸς, adj. having gold- 
en, or gilt horns. Th. χρυσὸς, 
χερᾶς. 

Χρυσοκέφαλος, ov, adj, having ἃ 
golden head. Th. χρυσὸς, xe- 
φαλή. ' 

Xpico κλαύστης, ov, 6, one who 
weeps for his gold, epith. of a 
miser, Nicomach. ap. Athen. 
p. 781. f. Th. χρυσὸς, κλαίω. 

Χρυσόκλειστος, ov, adj. having a 
golden cover; according to others, 
cased in gold. Ister Athenei 11. 
c. 7. perhaps for χρυσόκλυστος 
(from χρυσὸς, κλύζω), gilt over, 
hke κεκλυσμένος κηρῷ, Theocrit. 1, 
27. incrusted, or covered with 
wax, Schn. L. 

Χρυσόκολλα, ng, 4, a solder for gold ; 
borax — also, a sort of dish com- 
posed of linseed and honey. Th. 
χρυσὸς, κόλλα. 

(Xpiconsrrnroc, and χρυσόκολλος, ov, 
adj. having golden ornaments 
soldered on it; incrusted, or 
adorned with gold; made of 
pieces of gold Woot together. 


KAP wrx 
Χρύσοκομέω, ὥ, fut. tow, to have 
_golden hair: from χρυσοκόμης. 
(Χρυσοκόμη, ng, h, a plant, (Dioscor. 
4; 55.) golden. cassidony : Chry- 
_,socoma coma aurea. Chrysocome 
-linosyris,. according to Columma 
, Ecphr.p. 81. 

Xpurondpeng,ou, and χρυσόκομιος, ov, 

_,adj., having golden hair. Th. 

Ἰο χρυσὸς, κόμη. 

Xpuroxovic, tog, or Att. εως, 4, gold 
_ dust... ΤῊ χρυσὸς, κόνις. 

Χρῦσο κρότῶλος, ov, adj.tinkling with 

golden, ornaments. Th. χρυσὸς, 

“co Οἰρόταλον) κρότος. 

Χρυσολὰξὴς, ἔος, adj. having a gold- 
»-en handle... Th. χρυσὸς, (λαφὴ) 
τλαμδάνω, 

οἰΧρυσολάχανον, ov, τὸ, a plant, gar- 
den Orach: Atriplex. Th. χρυσὸς, 

2 -λάχανον.. 

_Xpuconridoc, οὐ, ὃ, aprecious stone of 
a bright yellow colour, supposed 
to be topaz; Chrysolite. Th. xpu- 

με σὸς, λίθος. 

Xpuroroyéw, ὥ, fut. now, to speak 

οἹ of gold——to gather particles of 

pogold from sand: from. χρυσολό- 
γος. 

_Xpucorsyog, ov, adj. discoursing of 

_oogold— gathering gold. Th. χρυ- 
σὸς, λέγω. 

οΧρῦ σόλογχος, ov, adj, having a spear 
with a golden top, or a golden 

τὸ Spears Lhe χρυσὸς, λόγχη. 

αἰ ρυσόλοπος, ov, adj. having golden 

.o Seales, «Th. χρυσὸς, (λοπὸς) λέ- 

beth 

- Xpuxdrodos, ov, adj. having a gold- 

“en crest, or tuft. Th. χρυσὸς, λό- 

οὐ Ἴφος, 

Χρυσολδ'ρης, ov, 6, one who has a 
edgolden'lyre. Th. χρυσὸς, λύρα. 

εὐζρυσόμαλλος, ov, adj. having a 

golden fleece. Th. χρυσὸς, μαλ- 
λός. 

- Χρυσομᾶνὴς, £0¢, adj. having an ex- 

_qottayagant passion for money. Th. 

oH PUTS, μαίνομαι. 

τἰΧρυσομηλολόνθιον, or -λόντιον, ov, τὸ, 
used as aterm of endearment, Ari- 
stoph. Vesp. 1841. properly, a 
oindimins of χρυσομηλολόνθη, a kind 

oo beetle, of ὦ brilliant gold colour, 

τς gold-chafer.. Th. χρυσὸς, μηλο- 

λόνθη. 

τι. Χρυσόμηλον, ου, τὸ, the orange—a 

το; Species.of quince, Plin. Th. χρυ- 

σὸς, μῆλον. 

poXpucomes’ πρης, ov, ὃ, 8.8. as χρυσεο- 

ες ὐίτηρς. Τῆς χρυσὸς, μίτρα. 
Χρυσόμορφος, ov, adj. formed. of 

oe gold; like gold. Th. χρυσὸς, 
τος μορφή, : 

οἰ Χρυσόμφαλος, ov, adj. lit. having a 

εἰς golden navel; having a golden 

.- ,boss,.or convexity. Th. χρυσὸς, 

ὀμφαλός. 

ον Χρυσόνημος, ov, adj. made of golden 

τος tissue, ?.Sch. L. Th. χρυσὸς, (νῆ- 

iol) que) γέω, “ἴὸ spin.’ - 

οἱ Χρυσόνωτος, ov, αὐ). 5. 8. as χρυσεόγω- 

roe. Th. χρυσὸς, νῶτος. 


ΧΡΥΣ 


'“Χρυσόξυλον, ov, τὸ, α plant, synonym. 


with ϑαψία. Th. χρυσὸς, ξύλον. 


Χρυσοπάρυψφος, ov, adj. having a 


golden fringe. Th. χρυσὸς, ma- 
ρυφή. 

Χρυσόπαστος, ov, adj, embroidered 
with gold. Th. χρυσὸς, πάσσω. 
Χρυσόπάτρος, ov, adj. 8. 8. α8 χρυσό- 
γόνος, an epith. in Lycophr. 837. 

Th. χρυσὸς, πωτήρ. 

Xpucomedinos, ov, adj. having gold- 
en sandals, or covering for the 
feet. Th. χρυσὸς, πέδιλον. 

Χρυσόπε πλος, ov, adj. wearing a 
golden veil, or gold embroidered 
robe of state— see πέπλος. Th. 
χρυσὸς, πέπλος. 

Χρυσοπήληξ, ἡκος, adj. 8.5. as χρυ- 
σεοπήληξ. Th. χρυσὸς, πήληξ. 

Χρυσόπηνος, ov, adj. 5.5. as χρυσεο- 
πήνητος. Th. χρυσὸς, πήνη. 

Xpuco πλόκαμος, ov, adj. having 
goldenringlets. Th. χρυσὸς, (πλό- 
uapeoc) πλέκω. . 


Χρυσοπλύσιον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. 


as χρυσιοπλύσιον. 


Χρυσοποίκιλος, ov, adj. embroidered 


in golden ornaments; variegated 
with gold. Th. χρυσὸς, (ποικίλλω) 
ποικίλος. 


Χρυσοποιὸς, οὔ, ὁ, ἃ maker of gold; ἃ 


worker of gold, Lucian. Th. χρυ- 


A va 
σὸς, ποιξεω. 


Χρυσόποκος, ov, adj. having ἃ gold- 


en fleece. Th. χρυσὸς, πόκος. 


Χρυσόπους, ποδὸς, adj. having gold- 


en feet. Th. χρυσὸς, ποῦς. 


Χρυσόσρασος, ov, ὁ, ἃ precious stone 


of a golden colour, with a tinge 
of green; Chrysopras. Th. χρυσὸς, 
πράσον. 


Χρυσόπρυμνος, ov, adj. having a 


golden poop, or a poop decorated 
with gold. Th. χρυσὸς, πρύμνα. 


Χρυσόπρωρος,ου, αα). having agolden 


prow, or a prow decorated with 
gold. Th. χρυσὸς, πρώρα. 


Χρυσόπτερος, ov, adj. having golden 


pinions, or plumage. Th. χρυσὸς, 
πτέρον. 


Xpucopavic, δος, ἡ, a golden. ewer. 


Th. χρυσὸς, ῥαίνω. 

Χρυσορόης, ov, adj. rolling gold in its 
current, an epith. of a river. Th. 
χρυσὸς, (pon) ῥέω. 

Χρυσόροφος, ov, adj. having ἃ golden 

τοοῖ, Th. χρυσὸς, (Spop%) ἐρέφω. 

Χρυσοῤῥαγὴς, toc, adj. according-to 

some, synonym. with χρυσοξαφὴς, 

vis. ῥέξαι, 5. s.as βάψαι, others ex- 
plain from the 5. of ῥάσσω, to tear, 

to rend; thus, ἔρνος χρυσοῤῥαγὴς, a 

gold-coloured branch torn from 

the tree, Schn. L. Th. χρυσὸς, 

(ῥάσσων ῥήγνυμι. 

Χρυσόῤῥαπις, ἕως, 6, one who bears 

a golden wand. Th. χρυσὸς, 

permis. 

Χρυσοῤῥήμων, ονος, adj. having a 
flow of golden words. Th. χρυσὸς, 

(ῥῆμα) ῥέω. : 

Xpucoppoas, ov, ὃ, s. s. and Th. as 

χρυσορόης. 
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Χρυσόῤῥυτος, ov, adj. flowing with 
gold; having gold in its sands, 
an epith. of a river. Th. χρυσὸς, 
ῥύω. 

Χρυσορύκτης, ov, ὃ, a miner of a gold 
mine, Gloss. Steph. Th. χρυσὸς, 
ὁρύσσω. 

ΧΡΥΣΟΣΣ, οὔ, ὃ, gold; gold coin. 
-- χρυσὸς κοῖλος, vases and uten- 
sils made of ρο]ά. --- λευκὸς χρυ- 
σὸς, pure gold, freed from dross, 
as opposed to χρυσὸς ἄπεφθος, gold 
in a crude state, or without alloy, 
as opposed to ἤλεκτρον, ‘gold alloy- 
ed with silver’ — that an alloy of 
gold with silver bore the name of 
ἤλεκτρον, appears from a pussage of 
Posidonius in Strab. 3, p. 394. 
Sieb. See ἤλεκτρον. 

Χρυσόσημος, ov, adj. having a gold- 
en border, or stripe, stud, or mark. 
Th. χρυσὸς, σῆμα. ‘ 

Χρυσοσπόρος, ov, adj. sowing gold. 
Th. χρυσὸς, (σπόρος) σπείρω. 

Χρυσοστέπτωρ, ορος, adj. crowned 
with gold, Manetho 4, 89. Th. 
χρυσὸς, στέφω. 

Χρυσοστέφανος, ov, adj. having a 
golden crown. Th. χρυσὸς, (στέ- 
pave) στέφω. 

Xpucicromes, ov, adj. golden- 
mouthed, viz. of distinguished 
eloquence. Th. χρυσὸς, στόμια. 

Χρυσόστροφος, ov, udj. being of 
twisted, or spun gold. Th. xpu- 
σὸς, στρέφω. 

Χρυσοτέκτων, ονος, 6, one who works 
in gold; a goldsmith. Th. xpv- 
σὸς, (τέκτων) τέκω, τίκτω. 

Χρυσότερος, pa, pov, adj. Comparat. 
of χρυσός. 

Χρυσότευκτος, ov, adj. made of gold; 
golden. Th. χρυσὸς, τεύχω. 

Χρυσοτευχὴς, £05, and χρυσότευχος, 
ov, adj. having golden weapons. 
Th. χρυσός, (τεῦχος) τεύχω- 

Χρυσοτόκος, ου, adj. producing gold, 
lit. giving birth to gold, as the 
golden eggs, sop. Fab. 136. Th. 
χρυσὸς, (τόκος) τίκτω. 

Χρυσότοξος, ov, adj. having ἃ gold- 
en bow. Th. χρυσὸς, τόξον. 

Χρυσοτόρευτος, ov, adj. sculptured, 
or worked in gold, LXX, Th. 
χρυσὸς, τορεύω. 

Χρυσοτριαίνης, ου,αα). having a gold- 
en trident. Th. χρυσὸς, τρίαινα. 
Χρυσότυπος, ov, adj. made of ham- 
mered gold. Th. χρυσὸς, τύπτω. 
Χρυσούατος, ov, adj. having golden 

ears, or handles. Th. χρυσὸς, ové., 

Χρυσουργέω, ὥ, fut. iow, to work in 
gold; to be a goldsmith: from 
χρυσουργός. 

Χρυσουργὸς, οὔ, 6, a worker in gold; 
a goldsmith. Th. χρυσὸς, epycv. - 

Χρυσούφαντος, ov, or χρυσοῦφὴς, og, 
adj. woven, or embroidered with 
golden threads. Th. χρυσὸς, ὑφαί- 
γω. 

Χρυσοφάεννος, ov, or χρυσοφαὴς, Ἐς, 
adj, shining like gold; resplend- 
ent with gold. Th. χρυσὸς, φάω. 


XPYS 


-Χρυσοφάλαρος, ov, adj. 5. 8. as χρυ- 

«σεοφάλαρος. Th. χρυσὸς, φάλαρα. 

Χρυσοφανὴς, ἔος, adj. 5. 8. as χρυσο- 
φαής. Th. χρυσὸς, (φαίνω) φάω. 

Χρυσόφεγγος, ov, adj. 5. 5. a8 χρυσο- 
gang. Th. χρυσὸς, φέγγος. 

Χρυσοφορέω, ὥ, fut. now, to carry 
gold—to wear golden ornaments 
—to bring gold asa tribute: from 
χρυσοφόρος. 

Χρυσοφορὴς, ἕος, adj. 8. 5. aS χρυσο- 
φόρος, ? Schn. L. 

Xpuropopia, ac, 4, the act of carry- 
ing, or bringing gold; the wear- 
ing of golden ornaments : subst.of 
Χχρυσοφορέω. 

“Χρυσοφόρος, ov, adj. carrying gold ; 
wearing golden ornaments. Th. 
χρυσὸς, (φορέω) φέρω. 

Xpu'co ppus, υος, adj. having gold- 
coloured eyebrows. — Subst. a 
certain fish, gilt-head: Sparus 
aurata. Th. χρυσὸς, ὀφρύς. - 

Χρυσοφυλακέω, &, to watch gold: 
From χρυσοφύλαξ. 

Χρυσοφύ λαξ, axoc, adj. watching, 
or keeping gold. Th. χρυσὸς, pu- 
λάσσω. 

Χρυσοχαίτης, ov, ὃ, one who has 
gold-coloured hair. Th. χρυσὸς, 
χαίτη. 

Χρύσοχα λῖνος, ov, adj. having a 
golden rein. Th. χρυσὸς, (χαλινὸς) 
χαλάω. 

Χρυσόχειρ, χειρος, adj. having the 
hand adorned with gold rings. 
Th. χρυσὸς, χείρ. 

Χρυσοχί των, ὠνος, adj. wearing a 
tunic of gold tissue. Th. χρυσὸς, 
χιτῶν. 

Χρυσοχοεῖον, ov, τὸ, the workshop of 
amelter of gold; the workshop 
of a goldsmith, viz. a χρυσοχόος: 
from χρυσοχοέω. 

Χρυσοχοέω, ὦ, fut. now, to be a 
melter of gold; to be a goldsmith: 
from χρυσοχόος. 

(Χρυσοχοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or concerning ἃ χρυσοχόος; 
χρυσοχοϊκὴ (τέχνη underst.), the 
art, or trade of goldsmith. 

Χρυσοχόος, dou, ὁ, a melter of gold ; 
a worker in gold; a goldsmith 

‘—also, an assayer of gold—a 
smelter of gold ore, Plat. de Rep. 
5, p. 4. The term turns on a pro- 
verb founded on the disappointment 
of some speculators in the Athenian 
siluer mines, Harpocratio on Xen. 
Vectig..4,15. Th. χρυσὸς, xéw. 

Xpuro xXpoys, ov, adj. being of a 
gold colour. Th. χρυσὸς, χρόος. 

Χρυσόω, ὥ, fut. dow, to make of 
gold; to make golden; to cover 
with gold; to gild. Th. χρυσός. 

Χρύσωμα, atoc, τὸ, something 
made of gold; a golden vase, or 
utensil : from χρυσόω. 

Χρυσωματοθήκη, nc, 1, a place for 
keeping utensils made of gold. 

“Th. χρυσὸς, (Sin) τίθημει. 

Χρυσὼν, ὥνος, ὃ, a treasure, Nicet. 
Annal. Th. χρυσός. 


XPQM 

Χρυσωνέω, ὥ, ful. iow, to purchase 
gold; to deal in gold coin, as 
banker, or money-changer. Th. 
χρυσὸς, ὠνέω. 

(Χρυσώνητος, ov, adj. purchased 
with gold. 

Χρυσώπης, ov, 6, χρυσῶπις, ιδὸς, 4, 
and χρυσωπὸς, ov, ὁ, that has gold- 
en eyes, or a golden face ; that is 
of a gold colour, hence the term is 
applied to different objects, as to 
the fish calied χρύσοφρυς. Th. 
χρυσὸς, ὧψ. 

Χρυσωρυχεῖον, and χρυσωρύχιον, ov, 
τὸ, a gold mine: from χρυσωρυ- 
χέω. 

Χρυσωρυχέω. ὦ, fut. now, to dig up 
gold; to work in a gold mine: 
Srom χρυσωρύχος. 

Χρυσωρυχία, ac, 4, a digging up 
of gold; a working in a gold 
mine : subst. of χρυσωρυχέω. 

Χρυσωρύχος, ov, ὁ, One who digs 
up gold ; a gold miner. Th. χρυ- 
σὸς, ὑρύσσω. 

Χρυΐσωσις, ews, i, the covering over 
with gold, or gilding: subst. of 
χρυσόω. 

(Χρυσωτὴς, οὔ, 6, a gilder. 

(Χρυσωτὸς, τὴ, τὸν, adj. gilt. 

Χρῶ, for χράεο, Imperat. mid. of 
χράομαι, Sophoc. Elec. 44. 

Χρώζω, fut. cicw, to touch ; to feel; 
to lay the hands on, as on the 
knees in act of supplication, Eur. 
Phen. 1641. to rub a substance 
on the surface of a body ; hence, 
to colour; to stain; to defile. 
= Pass. perf. κέχρωσμαι, to be 
defiled, Dur. Med. 497. Th. χρώς. 

(Χρῶμα, arog, τὸ, originally, a 
surface; the skin, Hippoc. gene- 
rally, colour ; a colouring matter ; 
a pigment; Chrome; paint for 
the face. met. a colouring, or mere 
ornament in discourse —in an- 
cient Music, the kind called Chro- 
matic, the nature of which ἐς ob- 
scure —the root of some Syrian 
plant used.as a paint, Theophrast. 
de Odorib. p. 447. the species has 
not been ascertained: from χρώω. 

(Χρωματίζω, fut. tow, to colour: 
from χρῶμα. 

(Χρωματικὸς, xi, κὸν, adj. coloured 
—in Music, Chromatic. 

(Χρωμκάτινος, tym, wov, adj. dyed ; 
coloured. 

Χρωμά τιον, ov, τὸ, a colouring 
matter; a dye, or paint: dimin. 
of χρῶμα. 

Χρωματισμὸς, ov, ὁ, the act of co- 
jouring : subst. of χρωματίζω. 

Χρωματογραφέω, a, fut. now, to 
sketch, or portray in colours, or 
to paint. Th. χρῶμα, γράφω. 

Χρωματογραφία, ac, 7, delineation 
in colours; painting: subst. of 
χρωμωτογραφέω. 

Χρωματοποιΐα, ἐς, n, the preparation 
of colours. Th. χρῶμα, ποιέω. 

Χρωματοπώλης, οὐ, ὁ, a vender of 
colours. Th. χρῶμα, πωλέω. 
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Χρωννύω, χρώννυμιι, 5: 5.5 χρώζω, 
to colour; to stain; to defile. 
Th. χρώς. ; τὰ Κ} 
XP.2'S, ροπὶξ, χρωτὸς, accus. χρῶτα, 
Epic and Ion. genit. χροὸς, dat. 
χροὶ, accus. yxpda—dat. Αἰ χρῶ, 
a surface; the skin, especially, 
the skin, Il. δι 510. the flesh, im- 
mediately under the skin, Οὐ. π', 
145.— the body — the colour of 
the skin, complexion, Il. y, 279. 
284. p, 733. Od. φ, 413. insubseq. 
writ.a colour, a tinge, in general. 
85.8.68 χρόος. Etym. Akin'to xpi, 
χραύω, χραίνω:  Derivat. x polo, 
χρώζω, χρωτίζω, and χράννυμεϊ," 
Χρῶσις, ews, ἥ, the act of touching, 
or handling — the act of colour- 
ing, or staining: subst. of χρώ- 
ως = 
(Χρωστὴρ, ἦρος, i, one who colours, 
or dyes — that is used for colour- 
ing. ΒᾺΝ 
Χρωτίδιον, ov, τὸ, dimin. of χρώς." 
(Χρωτίζω, fut. iow, 5.8: as χρώζω, 
from χρὼς, genit. χρωτός. Ὁ 
Χυδαΐζω, fut. ἔσω, to become, o to 
be common ; to be ina crowd. 
Th. (χυδαῖος) χύω. ἕ 
Χυδαϊκῶς, adv. in ἃ common man- 
ner; in the common language, 
Schol. Aristoph, Lysis. 881. 
(Χυδαϊσπὶ, adv. 5.5. as χυδαϊκῶς, 
Eustath. yy 
Χυδαιολογέα, ὡς, 4, a Common; or 
vulgar expression,’ or common 
phraseology. Th. χυδαῖος, λέγω. 
Χυδαῖος, ov, adj. being.as if poured 
forth, or overflowing’;° copious ; 
abundant; confused ' — ¢om- 
mon ; vulgar; contemptible:* ΤΉ. 
χύω. τὰ. 
(Χυδαιότης, ἡτος, 4, abundance’; th 
state of being common’;* vileness, 
viz. the state, or property, of χυ- 
δαῖος. ; 
(Χύδην, adv. ‘abundantly; ἰπ a 
crowd; in ἃ crowded; or con- 
fused manner ; ina common man- 
ner, Dephil. ap. Athen. 7, p. 292. 
Χυλάριον, ov, τὸ, dimin. of χυλὸς : 
from χυλός. ΔΝ 
Χυλίζω, fut. iow, to convert into 
juice ; to press out juice; to ex- 
tract juice by-a decoction, s.s. as 
χυλός. Th. (χυλὸς) χύω. 
(Χδλισμα, ατος, τὸ, juice extracted 
by pressure, or otherwise — see 
χυλίζω. Σ 
Χυλισμοὸς, ob, 6, 1μ68. δοὶ of extract- 
ing juice, see thes. of χυλίζω : 
subst. of χυλίζω. bi i 
Χυλὸς, ov, ὃ, juice; moisture ; espe- 
cially, the expressed juice of any 
substance; juice extracted by de- 
coction ; hence, in Medical writ. 
the nutritive juice, or ‘liquor, 
formed by digestion from: sub- 
stances, Chyle.— χυλὸς, in Hip- 
poc. means the’ expressed’ and, 
strained juice of barley, called 
“strained ‘ptisan,” not’ precisely, 
barley-water : χυχὸς differs’ from, 
9Q2 J 
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χυμὸς in this, that xvAog properly | 


means, juice procured by expres- 
sion, &c. see above ; but χυμὸς, 
‘sap, the juice in which the 


property of affecting the palate re- | 


sides (and from this the quality it- 
self in plants or animal substances ), 
not necessarily extracted or pro- 
cured by any process ; ὀπὸς, means 
also “ juice,’ but properly, that 
which exudes naturally, or that 
flows from incisions made in 
plants, or trees, Hemsterhwis in 

_ Lennep. Obs. The above distinc- 
tions are not always rigorously at- 
tended to, and χυλὸς and χυμὸς, 
are often used indiscriminately. See 
χυμός. : 

Χυλόω, ὦ, fut. wow, to convert 
into juice ; to convert aliment, by 

_ digestion, into the nutritive fluid 
denominated ‘ Chyle’—to procure 
juice by expression ; to make a 
thick decoction — to squeeze out, 

_ or pour juice on any thing, or wet 
with juice, Geoponic. 8, 27.: from 

υλὸς. 

Χὺύλώδης, εος, adj. of the nature οἵ, 
or like juice ; juicy ; full of juice. 
Th. χύλος, εἶδος. 

Χυύλωσις, εως, 4, the change into 
juice ; the change of aliment into 
the nutritious fluid (chyle) by 
digestion ; Chylification ; decoe- 

ες tion continued nearly to inspissa- 

. tion, Dioscor. 2, 108. and 2382.: 

_ subst. of χυλόω. 

Xda, also, χῦμα, arog, τὸ, 8.8. as 

- χεῦμα, and yor, that which has 
been poured out, or flows; a 11- 
bation — a liquid; a fluid —a 
stream ; a flood; hence, metaph. 
a large quantity, or number; an 
abundanee, Hesych. Th. χύω. 

-(Χυματίζω, fut. iow, to moisten, to 
liquefy, Schol. Aristoph. Plut. 
720.: from χύμα. 

(Χὕμευσις, ews, 4, mixture; ἃ min- 
gling, Eustath. Il.r, p.759. 

(Xopuilw, fut. iow, to season, He- 
sych. 

(Χυμικὸς, x4, κὸν, adj. of, or relating 
to juices, ? Schn. L. Etym. Some 
derive the word χυμικὴ, 8. 8. as 
χημεία, Chemistry, from the above, 
but the authorities collected by Sal- 
masius Exercit. p. 1097. are in 
favour of the words χημεία, and 
χημευτικὴ, not χυμική. 

Χυμίον, ov, τὸ, dimin. of χυμιός. 

Χυμὸς, ov, 6, properly, fluidity, but 
chiefly, sap, or juice, affecting the 
sense of taste; the means by 
which taste is affected; the pro- 
perty in a fluid, or substance, of 

_ affecting the organ of taste. See 
at the end of explan. χυλός. Th. 
χέω. 

(Χυμόω, ὦ, fut. dow, to impart a 
taste, or flavour. ; 

(Χύμωσις, ens, h, read χήμωσις. 

(Χύντο, poet. without augm. 3 pers. 
plur. plus. perf. of χέω ---- χύτο, 
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the 3 pers. sing. same tense and 
verb, 

Χύντο, 3 pers. plur. of an Epic 
poet. aor. by Syncope, ussigned to 
χέω. 

Χύνω, a form not met with in ancient 
classic authors, 8. 8. α8 χύω. 

Xv'cic, ews, 4, the act of pouring 
out; effusion —the act of melt- 
ing; fusion; liquefaction — also, 
8.8. αδ χύμα, that which is poured, 
or that flows; a fluid—in Nic. 


Al. 615. a young shoot — χύσις ᾿ 


δηλῆς, milk; χθαμαλὴ χύσις, 
Analect. 2, p. 119. ἃ bed of leaves 
strewed on the ground : subst. (as 
if of a form χύω) of χέω. 

(Χυτὴρ, fipos, ὃ, 8.5. as xUrng —in 
Gloss. Steph. a crucible. 

(Χύτης, ov, 6, one who pours; a 
melter. 

XU τλάζω, fut. dow, 5. 8. as κλύζω; 
to wash ; to purify, or cleanse, 
Od. ζ, 80. Arist. Vesp. 1213. 
—to pour a liquid upon any 
object; to anoint, Protiant Gloss. 
Galeni Gloss.: from χύτλον. 

Χύτλον, ov, τὸ, a liquid used for 
rubbing the body with after bath- 
ing; according to the uncient 
Grammarians, a mixture of oil 
and water —in the Plur. xv'rAa, 
libations poured in honour of 
the dead, Apollon. Arg. 1, 1075. 
and 2, 927.— χύτλον, in the 5. of 
‘a mixture of oil and water,’ no- 
where occurs in such sense in any 
eat. writ. ; in a@ passage cited by 
Suidas, it means ‘ water for wash- 
ing,’ ? Schn. Lev. See χυτλόω. Th. 
χέω. 

Χυτλόω, ὥ, fut. dow, to anoint; 
to rub with oil —to wash, or 
cleanse.== Mid. Χυτλόομαι, οὔμεαι, 
1 aor. ἐχυτλωσά ny, to wash one’s 
body, Callim. in Jovem and 
Apollon. 4, 1311. — according to 
Galen, to rub the body with a 
mixture of oil and water, called 
ὑδρέλαιον. The foregoing mode was 
resorted to especially, in order to 
relieve the body from the effects of 
excessive futigue; to anoint with 
oil unmixed with water was termed 
ξηραλοιφεῖν : from χύτλον. 

Χὺύτὸς, τὴ, τὸν, adj. fluid; melted; 
fused — susceptible of fusion ; 
fusible — heaped up, as earth dug 
up from trenches, in making a 
mound, &c.; made of earth dug 
Up, as a@ monumental mound —a 
mound, s.s. as χῶμα, Herod. 7, 
37.5; χυτοὶ ἰχθύες, Aristot. H. A. 
5, 9. fishes that go in shoals; 
χυτὸν ἔρνος, Nicand. Ther. 391. 
a young shoot, in the s.s. as vény 
χύσιν, in Al. 615.3 χυτὴ χαίτη, 
Nicand. Ther. 503. dishevelled 
hair: from χύω. 

Χύτο, see χύντο. 

Χύ΄τρᾶ, ἃς, 4, ἃ pot made of earthen- 
ware —s.s. as χύτρινος --- Plur, αἱ 
χύτραι, a market where vessels of 
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earthenware were sold — plur. iz 
Aristoph. Ran. 248. for οἱ χύτροι, 
acertain festival. See χύτρος. In 
Arist. Pac. 890. ταύτην χύτραις 
ἱδρυτέον, refers to a custom of mak- 
ing an offering of an earthen vase 
jilled with pulse boiled, when a sta~ 
twe was erected hastily ; but when 
performed with greater ceremony, 
offerings of greater value were 
made ; hence the expressions ἱδρύε- 
σθαι and ἱδρύειν ἱερείω, Bot, vt, &c. 
- χύτρα, α term by which a kiss 
was meant, in which the ears of the 
person kissed by another were held, 
Warton Theocr. 5,133. Th. (xv) 
χέω. 

(Χυτραῖος, ala, αἴον, and χύτρειος, 
ov (Arist. Lysist. 329.), and χύ- 
τρεος, gov (Nub. 1457.), contr. 
χυτροῦς, ov, adj. of earthenware ; 
made of clay. — Neut. plur. as 
subst. τὰ χυτρεῖα, earthen vessels. 

(Χυτρεὺς, ἕως, ὁ, a potter. 

Χυτρεφὸς, οὔ, ὁ, that is boiled in ἃ 
pot of earthenware. Th. χύτρα, 
ἕψω. 

Χυτρίδιον, ov, τὸ, dimin. of χυτρὶς, ἃ 
small pot, Arist. Ach. 439. — see 
χύτρα. 

Χυτρίζω, fut. iow, to put in an 
earthen pot; especially, to put a 
child in an earthen pot, in order 
to expose it, Schol. Arist. Ran. 
1221. Hesych. Th. (χύτρα) χύω. 

(Χυτρίνδα, ng, ἡ, a kind of juvenile 
game, played with a pot, Polluc.9, 
113. 

(Χύτρινος, bn, wov, adj. 8.8. as χύ- 
τρείος, made of earthenware — 
Subst. 6 χύτρινος, a hole in the 
bottom of a pond, tank, or river. 

(Χυτρίον, ov, τὸ, a small pot, or vase 
of earthenware: dimin. of χύτρα, 
or χύτρος. 

(Χυτρὶς, Seg, ἡ, Herod. 5, 88. ὃ. 8.5. 
as χυτρίον, and us χύτρα, dimin. of’ 
XUTpa. 

Χυτρισμὸς, ov, ὁ, the act of putting 
in a pot; mostly, the exposure of 
a child in an earthen pot: subst. 
of χυτρίζω. 

(Χυτρέτης, ov, ὃ, 8. 8. as πυὸς, Schol. 
Aristoph. Pac. 1150. properly, that 
is cooked in an iron pot. 

Χυτρόγαυλος, ov, 6, a vase of earthen- 
ware. Th. χύτρα, γαυλός. 

Χυτροπλάθος, ov, 6, a pot of earthen- 
ware. Th. xvtpa, πλάσσω. 

Χυτροπόδιον, ov, τὸ, dimin. of χυτρό- 
σίους. : 

Χυτρόπους, ποδὸς, ὁ, properly, a pot 
ofearthenware with legs—also, an 
earthen chafing dish, or furnace, 
furnished with legs, on which a 
pot may be set to boil. Th. χύτρος, 
fous. 

Χυτροπωλεῖον, ov, τὸ, a market for 
‘pots of earthenware. Th, χύτρος, 
πωλέω. 

(Χυτροπώλης, ου, ὃ, and χυτροπῶλις, 
δὸς, 4, a vender of earthenware 
pots and vessels. 
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Χύτρος, ov, 6, a pot, or other vessel, 
in which victuals are boiled, Arist. 
An. 2, 258. Nic. Αἱ, 136. — 
οἱ χύτροι, a festival celebrated at 
Athens in the month ᾿Ανθεστηριὼν, 
answering to November, it was 
connected with the Λήναια, in ho- 
nour of Bacchus, Pulse was cooked 
in earthen vessels, and presented as 
an offering at the altar of Bacchus, 
hence the name, Arist. Ach. 1040. 
Th. (xb) xéw. 

Χυτροτομέω, ὥ, fut. now, to mock, 
or jest, in argument, Auth. ? 
δοίη. L. Th. χύτρος, τέμνω. 

Χυτροφόρος, ov, udj. carrying a pot 
of earthenware, Th. χύτρος, (φο- 
ρέω) φέρω. 

ΧΥΩ, fut. dow, a form not ext. as 
pres. to which Gram. refer some 
tenses of χέω. 

Xo, for καὶ 6, Seidler ad Eurip. 
Troad. p. 147. 

Xwratyw, fut. ay, to Jame; to in- 
jure a limb. Neut. to be lame. 
Nonnus. Th. χωλός. See χωλός. 

“Χώλανσις, ewe, ἢ, the act of laming, 
or injuring a limb — lameness, 
Epict.: subst. of χωλαίνω. 

(Χώλασμια, τος, τὸ, a lameness, 
Hippiatr. 

Χωλεία, ας, 4, the state of limp- 
ing’; lameness: from χωλεύω. 
(Χώλευμια, arog, τὸ, a limping; a 

lameness, Hippiatr. 

(Χωλεύω, fut. εύσω, mostly, to limp ; 
to be lame; but also, act. to cause 
lameness ; to lame. 

Χωλίαμθος, ov, 6, it. a lame iam- 
bus ; a verse in which the last 

foot is a spondee, instead of an 
iambic foot. Th. χωλὸς, tapeCog. 

“Χωλοίπους, ποδὸς, udj. having the 
feet disabled ; limping. Th. χω- 
λὸς, ποῦς. 

Χωλοποιὸς, οὔ, adj. causing lame- 
ness. Th. χωλὸς, ποιέω. 

Χωλόπους, ποδὸς, adj. Manetho, 4, 
118. 5.5. and Th. as χωλοίπους. 

XQAOZ, Aw, Adv, adj. lamed ; 
lame; mostly, halting ; limping. 
Neut. limping; defective; une- 
qual; ill-matched. Etym. Χωλὸς, 

"ἐδ properly 8. s.as χαλαρὸς (from 
χαλάω, x40) viz. lame, or limp- 
ing, from a relaxation of the 
sinews and muscles, or a luxation 
of a joint (in Hippoc. “ disloca- 
tions’ are expressed by the word 
χωλώματα) - χωλὸς (through a 
form χαολὸς), from Th, χάω, obs. 
Valckenaer in Lennep. Obs.— 
Compare χαλάω, and see χάω, 
at the end of explan. at Etym. 
under χάζω. 3 

(Χωλότης, ητὸς, 1, lameness ; a limp- 
ing. met. a defect. 

(Χωλόω, ὦ, fut. dow, to make lame ; 
to lame; to cause to limp. 

(Χώλωμα, «τος, τὸ, a lameness. 

ώλωσις, εως, ἣ, the act of lame- 
ing; lameness: subst. of χωλόω. 

Χῶμὰᾶ, τος, τὸ, properly, earth dug 
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up and transferred to another 
spot; an earthen mound, wall, 
or dam; atrench. In Theophr. 
Η. Pl. 2,5, 1. and Geopon. 10, 4. 
earth dug up and exposed to the 
air, in order to acquire fertilising 
properties, then thrown back for 
the planting of trees. Th. χόω, 
the radical word for χώννυμι. 

(Χωματίας, ov, ὁ, (ποταμὸς) a 
river that rolls sand and loose 
earth. 

(Xopari€oxer, to be situated on a 
mound, ov hillock, ? Schn. L. 

(Χωμάτιον, ov, τὸ, asmall earthen 
mound, or hillock. 

Χωνεία, ας, i, the act of melting; 
the fusion of metals: from χωνεύω. 
Th. (χώνη, χοάνη) χέω. 

(Χωνεῖον, ov, τὸ, 8. 5. as χωγευτήριον, 
Hesych. and Suidas.—s. s. as 
χώνη, Alex. Aphrod. Probl. 2,3. 

(Χώνευμα, arog, τὸ, that which has 
been melted, or made by fusion ; 
an image made of cast metal, 
Phil. de 7 Miracl. 

(Χώνευσις, εως, ἣ, 8. 8. aS χωνεία : 
subst. of χωνεύω. 

(Χωνευτήριον, ov, τὸ, a place for 
melting metals; a smelting fur- 
nace ; a crucible. 

(Χωνευτὴς, οὔ, ὁ, a melter of metals, 
Suidas. 

(Χωνευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for melting metals, 
Gloss. Steph. 

(Χωνευτὸς, τὴ, τὸν, adj. molten; 
made of molten lead — fusible. 
(Χωνεύω, fut. edow, 8. 5. as χοαγεύω, 
το melt ; to cast and form of mol- 

ten metal. 

(Χώνη, ng, ἧ, 5.8. as χοάγη (see χοάνη), 
especially, a funnel. 

(Xovioy, ov, τὸ, a small crucible: 
dimin. of χῶνος, or χώνη. 

Xoni'w, fut. vow, σχώννυμι, fut. 
χώσω, to heap up, to make a 
mound, s.s. as χόω. Th. χόω. 

(Χῶνος, ov, ὁ, 5.8. as χώνη, and χοάνη, 
See χοάγη. 

Χώομαι, γι. χώσομιαι, SCC χώω. 

Χώρα, ac, 4, Ion. χώρη,ης, 1, (5.5. and 
Th. as χῶρος) room, or a space; 
a place; a situation; a seat—a 
tract of country ; a territory; a 
region—a farm, or country pro- 
perty; country, as opposed to 
town — a state, or condition, Xen. 
Anab, 5, 6, 13. an office, place, or 
post, Polyb. 34, 4, 4.: χώρα, 
occurs more frequently in prose 
than χῶρος. ---- κωτὰ χώραν, in iis 
place; unchangeably ; steadily ; 
or quietly, Herod. 6, 42. For 
Th. see χῶρος. 

Χωράρχης, ov, ὃ, the master, or ruler 
of a tract of country. Th. χώρα, 
ἄρχω. 

Χώραυλος, ov, adj. dwelling in the 
country. Th. χώρο, αὐλή. 

Χωράφιον, ov, τὸ, 5. 5. a8 χωρίον. 

Χωρεσίσκοπος, ov, 6, the overseer of 
asmall tract; in Ecclesiast. writ. a 
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bishop of inferior rank. Th. χώρα, 


(ἐπίσκοπος) ἐπὶ, σκοπέω. 

Χωρέω, ὦ, fut. χωρήσω, and Att. 
χωρήσομαι, to have room ; tohave 
space sufficient; hence, to con- 
tain; to receive, or admit within 
it; to comprehend—to leave a 
space vacant; to make room; to 
yield; to give way; to retire; 
to draw back— to go, or come; 
to go forward; to proceed; to 
depart. met. to go forward; to 
advance; to prosper ; to succeed 
—to have currency, as a coin ; to 
run on, as the interest of money, 
Aristoph. Nub. 18. to prevail, as 
a rumour, Plat. Epist. 7. to stand 
open, or yawn, viz. the earth, 
Hom. Hymn. 4, 480. this latter 5. 
though very rare, is probably one 
of the earliest senses, if not the 
earliest, as being the primary 8. 
of the Th. itself, χάω, χάξζω. -- 
Mid. Χωρέομαι, fut. xophoomas, 
s.s.as the act. the fut. used in 
Att. writ. instead of the fut. act. 
— χώρησεν ἐπάλξιος, he shrank 
back from the rampart.— ὁμόσε 
χωρεῖν, to attack, or come to an 
engagement. — χωρεῖν τοῖς πα- 
ροῦσι, to withstand present un- 
toward circumstances. — χωρεῖν 
πρὸς ἔργον, to betake himself to the 
work.— οἱ τόκοι χωροῦσι, Arist. 
Nub. 18. the interest runs on, — 
χωρήσαντός of τούτου, Herod. 8, 
42. this having succeeded with 
him ; γαῖα δ᾽ ἔνερθεν χώρησεν, Hom. 
Η. 4, 430. the earth opened wide 
beneath. See for Th. χῶρος, Th. 
(χῶρος) χάω, obs. Seeunder χάζω. 

(Χώρη, ng, 4, lon. for χώρα. 

Χώρημα, arog, τὸ, a place, or space 
capable of admitting, or receiving 
any thing ; a capacity ; that which 
can contain ; a receptacle: from 
XwPEW. 

Χώρησις, ews, 4, the containing of 
any thing; capacity ; the receiv- 
ing, or admitting into a space: 
subst. of χωρέω. 

(Χωρήτης, ov, ὃ, 5.8.48 χωρίτης. 

(Χωρητικὸς, xi, κὸν, adj. haying 
space, or capacity ; capable of, 
or adapted for containing, or com- 
prehending ; containing. 

(Χωρητὸς, πὴ, τὸν, adj. contained ; 
comprehended— capable of being 
contained, or comprehended. 

Xap, for χωρὶς, Callim. Fragm. 48. 
Bast. ad Gregor. p. 332. 

Χωριάζω, fut. dow, to be in the 
country, or to live in the country. 
Th. χὥρος. See χῶρος. 

Χωρίδιον, ov, τὸ, a very small place, 
&e.: dimin. of χωρίον, itself a di- 
min. of χῶρος. 

Χωρίζω, fut. iow, to place, to put 
in a place, Xen. Th. (directly, 
from χῶρος) χάω, obs. 

Χωρίζω, fut. iow, to separate; to 
divide — (from χῶρος) to place ; 
to assign a place to, Xen. Anab. 


XQPO 
6, 5, 11, Th. (through χωρὶς) 
χῶρος. 

Χωρικὸς, κὴ, κὸν, adj. s.$.as χωριτι- 
κός : from χῶρος. 

Χωρίον, ov, τὸ, 8..8. as χώρα, and 
χῶρος (apparently a dimin. of χῶ- 
pos), a place, &e. see χώρα, and 
χῶρος, frequently, a strong, or 
fortified place: a farm; a landed 
property. 

XQPLS, adv. separately ; far from, 
Eur. Orest. 272, apart; aside ; 
by itself; privately, except, He- 
rod. 6, 58. besides; otherwise — 
as a preposition, with a genit. 
without ; χωρὶς μὲν, or χωρὶς 
δὲ, besides; χωρὶς ἢ ὅτι, except 

that, only that, or unless, thus 
χωρὶς ἢ ὅτι πολλῷ μέζονας (Ion. 
for μείζονας), Herod. 4, 61. ex- 
cept that they were much larger. 

-Etym. Some refer χωρὶς to x20, 
obs. through χωρέω, in its s. ‘to 
leave aspace. Th. χῶρος, Puss. 
Lex. Sehneid. 

“Χώρισις, ews, ἡ, and χωρισμὸς, ov, ὃ, 
the act of dividing, or separating ; 
separation ; division — departure, 
viz. ἃ separation in setting out on 
a journey: from-the mid. form of 
the verb. 

(Χωριστὴς, ov, 6, one who sepa- 
rates. 

(Xapiords, τὴ, τὸν, adj. separated ; 
divided—susceptible of being di- 
vided, or separated’; separable. 

Χωρῖ τῆς, ov, 6, a Countryman, a 
rustic, Soph. Fragm. Agei 4, — 
Adj. pertaining to the country, 
rustic, rural. Th. χῶρος. 

Χωριτικὸς, x7, κὸν, adj. pertaining 
to the country; rural; proper 

\ for, or peculiar to, or becoming a 
Tustic. Th. χῶρος. 

(Χωρῖτις, oo, ἡ. fem. of χωρίτης, a 
countrywoman ; a female rustic. 

XapoCaréw, ὦ, fut. now, to go to, or 
roam about a place, or country, 
LXX. Th. χῶρος, βαίνω. 

(Χωροξάτης, ov, 6, an instrument 
used in directing the course of 
water; a water level. 

Xwpoypadtw, ὥ, fut. how, to describe 
countries, or places: from χωρο- 
γράφος. ; aie 

Xwpoypadia, ac, n, a description 
of places and countries: subst. of 
χωρογραφέω. 

(Χωρογραφικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for the de- 
scription of places, or countries ; 

skilled in the description. &c. 

. concerning, or relating to, &c. 

Χωρογράφος, ov, ὃ, one who de- 
scribes regions, or territories : 
τοπογράφος, means more especially, 
a person who describes the situ- 
ation of a particular place. Th. 
χῶρος, γράφω. PAE 

Χωροθεσία, ἃς, 1, the position, or 
site of a place. Th. χῶρος, (ϑέ- 
σις) τίθημι. 

. Χωρομετρέω, @, fut, now, to measure 


Ψ 


a place, as a land surveyor. Th. 
χῶρος, (μετρέω) μέτρον. 

Xwpomerpia, ac, 4, the measure- 
ment of a country, as by a land 
surveyor: subst. of χωρομκετρέω. 

Xwpovoméw, ὥ, fut. row, to partition 
a piece of ground, or a country. 
Th. χῶρος, νέμω. 

(Χωρονομκικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to the partitioning of land, 
χωρονομιικὸς γόμιος, Dionys. Hal. 
the Agrarian law. 

Χῶρος, ov, ὃ, 8.8. a8 χώρα, TOOM ; 
a space—a place; a country, 
Il. x, 362. and 520.—a piece 
of cultivated ground; a field un- 
der tillage, Xen.—xdpa, χώρη, are 
more frequently used in prose than 
χῶρος, all three by Hom.—by later 
writ. a place; and alsv,a build- 
ing. See χώρα, Att. more in use. 
Etym. Χῶρος, and χώρα, belong to 
the Th. χάω ---- ywptw, and χωρὶς, 
χωρίζω, are derivatives — some 
suppose an affinity also with χορός. 
See Etym. of χάω, at end of the 
explan. of χάζω. 

Χωροφιλέω, ὥ, fut. iow, to love any 
place, or country, in a particu- 
lar manner. Th. χῶρος, (φιλέω) 
φίλος. 

Χωροφύλαξ, axog, 6, one who watches 
a place, or country. Th. χῶρος, 
φυλάσσω. 

Χῶσις, ews, n, the act of heaping 
up; the heaping up, or making 
an earthen mound, or dam ; also, 
a mound, or dam: subst. (pro- 
perly of the form x) of χωννύω, 
KOU EAS. : 

(Χῶσμα, ατος, τὸ, 8. 5. as χῶμα. 

(Χωστὸς, τὴ, τὸν, adj. heaped up ; 
formed of earth thrown up, or 
brought, as in the construction of 
earthen mounds, or dams. 

(Χωστρὶς, (90g, ἡ, that is fit for, or 
made use of in constructing 
mounds, or making intrench- 
ments. See χελώνη. 


Xow, fut. dow, to cause perturb- 


ation, or anger. = Pass. Χώομαι, 
fut. χώσομαι, to be perturbed ; 
to be displeased, discontented, or 
grieved ; to be angry, poet. to be 
In a state of violent commotion 
or wrath, with περὶ governing a 
genit.: also with a genit. ἕνεκα 
underst., and likewise with a dat. 
Etym. Χώομαι, like χολὴ, χόλος, 
comes from χόω. Th. χόω. 


Ψ, 


¥, Ψψ, Li, τὸ, Indeclin. the Twenty- 
third letter of the Greek Alphabet. 
As a Numeral letter, 1’, denotes 
“Seven Hundred,’ but, with a 
mark underneath, 1, the number 
‘Seven Hundred Thousand.’ 

The letter |, has been formed of σι, 
and σ΄, and therefore it stands for 
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xo, and also for Bo, and po. This 
character was originally used by the 
lonians, and was introduced into 
Attica under the Archon Eucleides, 
in the Ninety-fourth Olympiad, 

Sour hundred. and three years be- 
fore the Christian Ara, at the same 
time with the letters H, 2, and Ξ. 
As ψ, represents two Consonants, it 
is considered as a double letter, and 
as such renders, in Versification, 
the preceding short vowel, long by 
Position. 

In the Aolian Dialect, ro, was used 
instead of Ψ, this is to be observed 
particularly in ancient proper 
Names, thus we find πέλοπς, and 
"Apams, while in other dialects, they 
are Πέλοψ, and”Apa, Greg. Cor. 
Dial. £ol. 39. Inthe Attic Dia- 
lect, Ψ, is often resolved into its 
elementary letters, but reversed as 
to places, thus, σπάλιον, for ψάλιον, 
σπέλλιον, instead of ψέλλιον, ἀσπίν- 
θιον, for ἀψίνθιον, and (1, for σξ) 
ἄσξολος, ψόλος ---- ας in AXol. and 
Dor. £, is resolved into the letters 
of which it is composed, and in like 
manner, €,into cd. In the Doric 
Dialect, 1, is often used instead of 
σφ, thus ψὲ, and Liv, Dor. for ope, 
and cpiy. In Attic, Ψ, sometimes 
takes the place of c, or cc, as for 
example, ψιττακὸς, κόψιχος, Att. 
for σιττακός, κόσσυφος. 

In Doric, especially in the Lacede- 
monian variety of that Dialect, >, 
seems to have been sometimes sup- 
plied by 1, but instances of this 
Jrom good authorities are very rare, 
Koen Greg. p. 484. The letter 1 
seems to have been sometimes inter- 
changed with ἕξ, thus aw, and 
ξάω, are adduced us examples, to 
which may be added Nix and Vox, 
in Latin, from Nil, and dt. 
Lastly, 1, seems in certain words 
to have been added or omitted, us 
ψάμμος, ψάμαθος, or ἄμμος, ἄμιω- 

og. 

ψάγδαν, ἄνος, 6, another form if 
ψάγδας. 

ψάγδας, or ψαγδὰς, the name of a 
perfumed unguent common in 
Egypt, called also σάγδας : the 
word is Egyptian. 

ψαδαρὸς, ρὰ, pov, adj. 8. 8. as ψαθυρός, 
Th. ψάω. Ἴ 

Wadupoe, pe, ρὸν, adj. (not Att.) an- 
other form of ψαθυρός. 

ψαθάλλω, fut. cr, to touch; to 
feel ; to handle; torub. Th. aw, 
through the forms ψαύω, ψάθω. 

(¥abapic, ρὰ, ρὸν, adj. 8. 8. as ψαθυ- 

ὁς. 

yee ov, τὸ, and ψάθυρμια, aoc, 
τὸ, asmall fragment, or crumb. 
(Ψαθυρόομκαε, οὔμκωι, to become dry, 
friable, or brittle, LX X. 

ψαθυροπώλης, ov, ὃ, a vender of ψα- 
θυρὰ, viz. food baked, or dried, 
Socrat. Histor. Eccles. 5, 23. cited 
Schn, L. Th, ψαθυρὸς, πωλέως 
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ψαθυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. friable ; crum- 
bling easily—of loose consistency ; 
soft ; flaccid ; tenaer ; fragile 
—falling into putridity — dry, 
as opposed to clammy, viscous.— 
dry and brittle; brittle — hard, 
firm, as opposed to soft, in plants ; 
γῆ ψαθυρὰ, a loose friable earth : 
from ψάω, through an obsolete 
form ψάθω, Schn. L. Th. pao. 

(Ψψαθυρότης, ἡτος, 4, dryness ; fria- 
bility — brittleness ; fragility ; 
softness; tenderness ; susceptibi- 
lity of crumbling, viz. the state, 
or property of being ψαθυρός. 

( Ῥαιδρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. s.s. as ψεδγὸς, 
Hesych. — ψαιδρὸς, from ψάω, as 
ψεδνός, from the kindred form ψέω. 

(Ψαινύζω, fut. dow, and ψανιύσσω, 
fut. ξω, to cool by fanning, or to 
fan, Hesych.: from (Latw) bao. 

Ψαίνυθος, ov, adj. false; deceitful, 
Lycophron. 1420. ψαίνυθος, (in 
Hesych. ψαινύθιος ) comes from ψαί- 
vues, (Hesych.) from, probably, an 
obs. word ψαινὺς, Schn. L. 

Yalow, fut. ἀρῶ, properly, to rub; 
to wipe ; to touch, or stroke gently, 
to touch, or feel, Galen. Gloss. to 
shave; to scrape — to graze; to 
skim over — toshake ; to. move, 
Hesych. more frequently Neut. to 
move gently, to be slightly agi- 
tated, and toemit a sound as from 
a body lightly touched, or moved, 
Schol. Aristoph. as the whispering 
or murmur of wind among the 
leaves of trees, and the like, in the 
8. of ψιθυρίζω ; to move, or float in, 
as in the air, Eschyl. Prom. 394. : 
ψαίρω, in Hesych. is interpreted 
by τινάσσω, ῥιπίζω, σύρω, ἀσθενῶς 
τι ποιῶ, and ψαύω, in Suidas, by 
taxa, from which s. he derives 
the word αἰψηρὸς. The 5. of “ mo- 
tion,’ ewistsin the compound words 
διαψαίρω and μεταψαίρω. Th. 
baw. 

Walzua, atoc, τὸ, a small frag- 
ment ; a little morsel, or crumb : 
from ψαίω. 

(Ψαιστίον, ov, τὸ, 8.5. as ψαιστόν. 

(Ψαιστὸν, οὔ, τὸ, and also in plur. 
ψαιστὰ (with ἄλφιτα underst.), 
a kind of cake, made of fine barley 
flour mixed with oil and honey, 
used as an oblation—it was the 
oblation commonly made by poor 
persons. — ψαιστὰ, originally 
meant akind of flour, finely ground, 
of which the cakes so called were 
made, Schol. Venet. ad Il. a,449.: 
properly neut. of ψαιστός. 

Ψαιστὸς, τὴ, τὸν, adj. bruised, 
ground — susceptible of being 
ground: from pate. 

(Ῥαίστωρ, ορος, ὃν that is used for 
Tubbing, as a sponge, Analect. 

Vain, another form of ψάω, and 
8.8. especially, in the 8. to rub ; 
to wipe — to bruise, or break into 
small fragments; to grind. See 


aw. 
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(Faux Noy, ov, τὸ, a little drop—a 
drizzling rain, Athenei, p. 60. : 
Srom pandas. 

Vanalo, fut. dow, (also ψαικάζω, 
and ψεκάζω) to fall in drops; to 
drizzle ; to shower; to wet by a 
shower. — Imperson. pander, it 
drizzles ; it rains. —exalw, in 
Phrynich. Bekker. is rejected, as 
not being purely Ατίῖο. --- λύχνος 
ψακαζόμενος, a dripping lamp— 
see baxdc: from ψακάς. 

(¥axaarcy, ov, τὸ, a newly-born ani- 
mal, Alian. H.A,7, 47.; ψακα- 
Aov xo μκητέρες, Sophoc. mothers 
with their young ones, Soph. ap. 
Eustath, p.177. and ψάκαλα, p. 
1626. ex Aristoph, Gram. Etym. 
ψάκαλον, has probably been formed 
from ψακὰς, ‘rain, or dew,’ in 
imitation of the Homeric term 
ἕρσαι (see Epon), in the 5. 5. δρόσοι, 
as also used in Aéschyl. Ag. 139. 
jor the “ whelps of a lion,’ 
Wauos, ἄδος, ἡ, (also texas) pro- 
perly, ἃ minute portion of any 
thing, generally, a drop, Aristoph. 
Pac.121. dew; but particularly, 
drizzling rain, Herodot. 3,10.eatr. 
and #lian. H, 4.0, 41. a grain, 
as of sand, in Antholog. a trifle; a 
thing of no value whatever. Etym, 
Ψακὰς, from ἔψακα, perf. of Law, 
in the s. to comminute.’ 
ψακαστὸς, τὴ, τὸν, adj. falling in 
drops ; drippling ; drizzling : from 
ψακὰς. 
ψάλαγμια, ατος, τὸ, that which has 
been touched, or felt — touch ; 
contact. Th. (ψαλάσσω) ψάλλω. 
See ψάλλω. 
ψαλάκανθα, ng, 4, the nameof = a- 
bulous plant, Ptolemeus, Hephest. 
c.5. 
ψαλακτὸς, τὴ, τὸν, adj. touched, or 
moved — susceptible of being 
touched, or moved. Th. (ψαλάσ- 
ow) ψάλλω, from ψάω. 
ψαλάσσω, Att. ψαλάττω, 5. 5. as 
and formed from ψάλλω, as στα- 
λάσσω, and σταλάζω, from στάζω. 
Th. ψάλλω, from ψάω. 

Ψαλίδιον, ov, τὸ, dimin. of ψαλίς. 
ψαλϊδόστομος, ov, adj having a beak 
like a pair of scissors. Th. ψαλὶς, 
στόμα. 


ψαλιδόω, ὥ, fut. ὥσω, to make an, 


arch ; to arch. 
panic. 

(Ψαλίδωμα, arog, τὸ, that which has 
been arched ; a vault ; an arch. 

(Ψαλιδωτὸς, τὴ, τὸν, adj. arched ; 
vaulted. 

ψαλίζω, fut. iow, and ίξω, to clip 
with.a shears, or scissors: from 
arts. 

Ψάλιον, ov, τὸ, poet. a bridle, but 
properly, the curb of abridle, Xen. 
Hipp. 7, 1. or a nose-band to 
which a rope is fastened, of the 
kind used.in training horses, Cou- 
rier Xen. Hippar.p 96.; In the 
Plur. ψάλια, bonds, or chains, 
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Th. ψαλίς. See 
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ΖΕ οι. Prom. 54. also frequently 
8.8. as ψέλιον, (but improperly, 
Hemsterhuis) an armlet, a brace- 
let, or ornamental chain, &c. See 
ψέλιον. Th. ψάω. 

Wario, Soc, 4, a shears; ἃ Scissors 
—abow; anarch; asemicircular 
arch, s.s.as ἁψίς, The handle of 
the shears was of a semicircular 
Sorm, hence, Th. (4m) ψάλλω." 

(Yarioros, τὴ, τὸν, adj. curved, 
vaulted; arched. 

¥AAAQ, fut. ψαλῶ, 1 aor. ἔψηλα, 
perf. ἔψαλκα, to touch and cause 
to moye, or cause vibration ;. to 
touch, as the string of a, bow, and 
thus, discharge an arrow, or the 
strings of a musical instrument, 
and play; (with κιθάραν under- 
stood) to play on the harp (when 
the “ plectrum’ is used, the term is 
xpéxw)— to scrape; to pull, or 
pluck, as the hair, in the s.s.as 
τίλλω, Aeschyl. Pers.1054.—=Pass. 
ψάλλομκαι, to cause a harp to be 
played. Th. ψάω. 

ψάλμα, aoc, τὸ, properly, an air 
played on a harp, or similar in- 
strument ; a songaccompanied by 
by the harp, a Psalm: from ψάλλω. 

( αλμικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to songs sung to a harp, 
or to psalms, 

ψαλικολογέω, ὥ, fut. iow, to recite, 
or chant psalms, Ecclesiast. writ. 
Th, ψαλμὸς, λέγω. 

ψΨαλμολογία, ac, ἣ, the recitation, 


or chanting of psalms, Heclesiast. — 


writ.: subst. of ψαλμολογέω.. 

(αλμολόγος, ov, adj. reciting, or 
shanting psalms, Kcclesiast. writ. 

Ψαλμὸς, ov, 6, properly, the act of 
touching and putting in motion ; 
the act of touching the string of 
a bow, and letting fly an arrow, 
the twang of, &c. Eur. Here. 
Sur. 1055. Ion. 172. also, the 
touching the chords of a musical 
instrument, a playing on a harp, 
or similar instrument (see ψάλλῳ) 
—an air played on a harp, also 
by later writers, a hymn, om ode, 
sung accompanied by a harp, Rhes. 
969, Th. ψάλλω, from Law. 

ψαλμοχὰᾶρὴς, toc, adj. delighting in 
harps, or harping, or in. songs 
sung accompanied by the harp. 
Th. ψαλμὸς, χαίρω. 

(Ψαλμῳδέω, ὥ, 10 sing hymns, or 
psalms. 

Varuwdia, ac, 4, the singing of 
hymns, or psalms; Psalmody : 
subst. of xarupdéew. 

Varuwddg, οὔ, ὁ, asinger of hymns, 
or psalms ; ἃ Psalmist. Th. ψαλ- 
μὸς, (ὠδὴ) ἀείδω. 

Ψαλτὴρ, fipos, ὃ, a harper, ov a player 
on an instrument with chords. 
Th. ψάλλω, from ψάω. 

ψαλτήριον, ov, τὸ, an instrument 
with strings, a Psaltery, especially 
the instrument called μαγάδις : 
from ψαλτήρ. 


πως 
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(ψάλτης, ov, ὃ, 5.8. as ψαλτήρ. 

(Ῥάλτιγξ, ἰγγος, i, 8.8. as κιθάρω, or 
probably ψαλτήριον. : 

(Ψαλτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for ἃ musical in- 
strument with strings: ὄργανον 
ψαλτικὸν, an instrument with 
chords. 

(Ψαλτὸς, τὴ, τὸν, adj. touched with 
the hand and put in motion; 
struck lightly ; touched as a bow- 
string, and made to discharge the 
arrow (see the υϑνῦ ψάλλω) ; play- 
ed on a harp, or similar instru- 
ment; adapted for being played 
on, &c. fit for the harp. 

(¥aArpia, ac, 4, a female harper: 
Sem. of ψαλτήρ. 

ψαλτῳδέω, ὦ, fut. iow, s.s.as ψαλ- 
powodio, DXX. Th. ψαλτὸς, (ὠδὴ) 
ἀείδω. 

(Ψαλτώδημα, ατος, τὸ, 5.3. as ψαλ- 
μὸς, 7 Schn. L. 

(Ψαλτωδία, ας, ἧ, 8.8. αϑ ψαλμῳδία, 
? Schn. L. 

(Ψαλτωῳδὸς, οὔ, ὃ, 5. 8. as ψαλμῳδὸς, 
LXX. 

Ψαμιαθηδὸν, adv. in a heap of sand, 
Orac. Sibyll. p.560. Th. ψάμα- 
Gog, for ψάμος, ψάμμος. 

(Ψαμαθία, ag, 4, the sea-shore, 
Hesych. 

(¥ap.abls, ίδος, 1, a kind of fish that 
burrows in the sand, probably, the 
sand-eel. 

(¥apdbroy, ov, τὸ, dimin. of ψάμα- 
θος, Gloss. Steph. 

(νά μᾶθος, ov, 4, the same 8. and a 
lengthened form of ψάμος, ψάμ.- 
(405, sand; sea-sand ; sometimes 
also, the shore — dust. — ἄμκαθος, 
is another form of ψάμιαθος ---- see 
ψάμμος. 

“ψαμαθώδης, εος, adj. sandy ; dusty. 
Dh: ψάμαθος, εἶδος. 

(Ψαμιαθὼν, ὥνος, 6, a sandy hillock; 
a heap of sand; a sandy place, 
Gloss. Steph. Th. ψάμαθος. 

Ψψάμματα, wy, τὰ, crumbs, small 
fragments, chips, s.s.as ψήγματα, 
Hesych. Th. Lo. 

ψΨαμιιακόσιοι, see ψαμιμοκόσιοι. 

Ψάμμη, ἧς, hi, 8. 8. as ψάμμος, 

sand, Arist. Lysist. 1260. 5.5. and 
h. as ψάμμος. Th. ψάω. 

(γάνος, ov, adj. of, or pertaining 
to sand; sandy, Herodot. 2, 99. 

for which some critics read ψάμι- 
(4606. 

(ψαμμίον, ov, τὸ, a grain of sand: 
dimin. of ψάμμος. 

(Ψάμμιος, fa, sov, adj. pertaining to 
sand; usually found in sand, 
Zisch, Ag. 958. 

Ψαμιμοισμοὸς, ov, ὁ, the act of sink- 
ing any thing, or burying in sand : 
properly from a verb ψαμιμίζω. 

(ψαμμίτης, ov, δ, fem. ψαμμῖτις, 
130g, %, one that is of, or pertains 
to sand. — Adj. sandy. 

ψαμμόγεως, w, adj.of a sandy soil. 
Th. ψάμμος, (yéa) γῆ. 

Yarodvtnc, ov, 6, a kind of fish 


ΨΑΦΛ 


that sinks itself in the sand ; also, 
a kind of snake. Th. ψάμμος, 
δύω. 

Ψαμμοκόσιοι, numerous as the 
grains of sand on the shore, more 
correctly, ψαμιμιακόσιοι, from ψάμι- 
μος, and ἀκόσιος, formed like τρι- 
ἀκόσιοι, πεντακόσιοι, &c. from this 
has been formed, by Aristophanes 
Acharn. 3. with the addition of 
yapyapa, the word in the 5. sig- 
nification, ψαμιμοκοσιογάργαρα. 

¥AMMOS, ov, », sand; crumbling 
earth; dust; loose earth that can 
be easily crumbled, as derived 
from ψάω, Schn. L. viz. from 
ἔψαμιαι, perf. pass. of ψάω —from 
which also pappn, and ψάμαθος, 
a lengthened form of ψάμμος, with 
a second μι, ψάμμος, the usual 
form, Hemsterhuts in Lennep. Obs. 
Etym.”Apueog, is but another form 
of ψάμμος, as ἄμαθος, is of ψάμια- 
θος, and the words should probably 
be written with a single με, Schn. 
L. — the ancient Grammarians 
allege that ψάμμος, and Laprabos, 
properly mean, ‘the sand of the 
sea-shore’ and hills near the 
shore, but ἄμμος, and ἄμαθος, 
‘sand, or dust,’ in general; in 
support of which they refer to Hom. 

(Od. μ, 243. Il. a, 385. 0, 362. 
Od. v, 119. ξ, 196.—in Prose 
writers they are used indiscrimi- 
nately, Hemsterh. 

Ψαμμώδης, εος, udj. sandy; a- 
bounding in sand. See ψάμιμος. 
Th. ψάμμος, εἶδος. 

ψΨαμμωτὸς, τὴ, τὸν, adj. sanded ; 
mixed with sand, Sirach. 22,20. : 
from a verb ψαμμόω, not in use, 
Schn. L. 

Ψανισμοὸς, od, 6, in Hesych. synonym. 
with γαυτιασμκός. 

¥A'P, genit. ψαρὸς, α bird, starling : 
Sturnus. 

(Ψαρὸς, pa, ρὸν, adj. variegated, viz. 
spotted like a starling; pied, Ari- 
stoph. Nub. 1206. interpret. Gl. 
Br. but, fleet, nimble, agile ; and 
like αἰψηρὸς, and λαιψηρὸς, derived 
from ψαίρω, Schol. 

Ψαυκροπόδης, ov, 6, 8. s.and Th. as 
ψαυκρόπους, 

Ψαυκρόπους, ποδὸς, adj. swift-footed ; 
fleet ; nimble ; agile, Hesych. Th. 
ψαυκρὸς, σοῦς. 

ψαυκρὸς, οὔ, adj. fleet: swift, He- 
sych. Th. Lato. 

Vavoto, swe, 4, the act of touch- 
ing; feeling, or handling; touch; 
contact: subst. of Lavo. 

(Ψαυστὸς, τὴ, τὸν, adj. touched ; 
felt; handled — susceptible of 
being touched, &c.; palpable. 
ΨΑΥΩ, fut. αύσω, with a genit. to 
touch; to feel; to handle —to 
reach to; to attain, with a dat. 
Meleagri 123. 
ψάφαξ, anos, 6, Dor. for ψῆφος, 
Gregor. de Dial. p. 241. 
ψαφαρία, ac, 4, friability ; dryness; 
(1592 Y 5 ory ; 
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dirt; dust, Dioscor. 1, 129.: from 
Lapapog — see ψαφαρός. 

(¥apapi rng, ov, 6, 8.5.5 ψαφαρός. 

Vapapoc, pa, ρὸν, adj. (lon, ψαφε- 
ρ09) 8. S as ψαθυρὸς, im its ori- 
ginal s. broken into small pieces, 
comminuted, or ground — easily 
broken into small pieces, friable ; 
brittle ; soft—also, dry; hence, 
rough on the surface; dusty, or 
sandy, as a soil; dirty; rough to 
the touch; (the 8. 8. transferred to 
the palate) rough in flavour, as 
certain wines; likewise, hard, as 
applied to the quality of certain 
waters. Etym. Ψαδαρὸς, ψαδυρὸς, 
ψαρὸς, and Att. ψαθυρὸς, have with 
the above the same origin, viz. from 
various forms of the verb baw, as 
ψάδω, 148m, ψάφω, Schn. L. Th. 
ψάω. 

ψαφαρότριχος, ov, adj. having dirty, cs 
or rough hair, Hom. H. 18, 32, 
Th. ψαφαρὸς, Splé. 

ψάφαρο χρους, ov, and ψαφορόχρως, 
wros, adj. having a dry, rough, 
or dirty skin, Eur. Rhes. Th, 
ψαφαρὸς, (χρόα) rpdbse 

Ψαφερὸς, ρὼ, ρὸν, adj. lon. for ψαφα-- 
ρὸς, 866 ψαφαρός. 

ΨΑΊΩ, ψῶ, fut. ψήσω, to touch ; to 
feel ; to handle—to wipe; to rub; 
hence, to scour; to clean — to 
tub, or touch gently; to stroke 
softly ; hence, to caress, properly, 
with the hand; to rub and warm 
by rubbing—to rub down and 
make even, or smooth —to rub, 
and diminish by rubbing; to 
scrape, rasp, or shave —to rub 
down into small fragments; com- 
minute, or grind. Etym. ¥avw,and 
ψαίω, are but different forms of the 
above verb, but used chiefly in 
certain significations, thus, Lavo, 
‘to feel, or handle ’—aiw, “ to 
comminute,’ ἄς. and ψήχω, from 
ψάω, (as vixw, from γέω) to rub 
down ; to stroke, &c. the latter s. 
also preserved in xarabaw, — see 
ψέω, ψίω, kindred forms. — All 
verbs and words beginning with the 
letter L, come from one or other of 
the primitive dissyllable verbs Law, 
Léa, ψίω, bow, and ψύχω, and in 
them, as well as in their derivatives, 
the primary sense of ψάω may be 
traced, Valckenaer in Lennep. 
Obs. 

v2, Dor. for σφὲ, for σφέας, σφᾶς, 
Theocrit. 4, 3. accus. plur. in Epic 
poet. of the reflexive pronoun ἕου, 
ov. 

ψΨέγιος, ov, adj. 8.s.as ψογερὸς, Pind. 
Nem. 7, 72. probably for ψόγιος, 
Schn. L. Th. ψέγω, from ψέω. 

(¥iywe, arog, τὸ, that which is 
blamed ; blame. 

VETO, fut. ψεξω, perf. ἔψεχα, 2 
perf. or perf. mid. ἔψογα (from 
which ψόγος), to blame; to re- 
buke; to discommend. Th. ψέω, 
See ψέω. 


PEAA 


“Wedyone’pnves, ov, adj. bald-headed. 
Th. ψεδνὸς, κἄρηνον. 

Wedvoc, vi, νὸν, adj. bare; bald; 
destitute of hair. — ψεδγὸς, from a 
Sorm ψέω, as ψιλὸς, from io. Th. 
ψέω, s,s. as Ldn, 

Ψεδυόω, ὥ, fut. wow, to render 

. bald; to deprive of hair: from 
ψεδνός. ἀρ: 
Wedupoc, οὗ, adj. s.s. as ψιθυρὸς 
Zisch. Suppl. 1056. : from old 
forms ψέδω, Léw, Schn. L, 

C¥iw, 5. 5. as ἐπιτρέπω, and φροντί- 
ζω, Hesych. 

Wea, ἄς, ἢ, another form of ψιά. 
Ψείω, another form of ψέω, ψάω. 
Ψεκάδιον, ov, τὸ, dimin. of ψεκάς. 
ψεχάζω, fut. dow, to drop, fall by 
drops, or trickle; to rain in small 
drops; to drizzle; s.s. as ψεκά- 


. ζω, from ψεκὰς, another form of 


ψακάς. 

Venere, ado, ὃ, another form of ψα- 
κὰς, from a form ψέω, as La- 
κὰς, from Law, the lutter form the 
most ancient. 

Wéxrng, ov, 6, one who blames, re- 
bukes, or censures. Th. ψέγω. 
(Ψεκτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to blame, or censure ; inclined to 

blame ; censorious. 

(Ῥεκτικῶς, adv. of ψεκτικός. 

(Ψεκτὸς, τὴ, τὸν, adj. blamed ; re- 
buked; censured —blameable; 
culpable ; meriting censure. 

(¥exrdc, adv. of ψεκτός. 

ψέλιον, ov, τὸ, see ψέλλιον, the most 
usual, but least correct form of the 
word. 

Ψελλίζω, fut.icw, tolisp; tostam- 
mer; to articulate indistinctly. 
== Mid. 3. 85 as the act. Plat. 
Gorg. 40. Th. ψελλός. See ψελ- 
λός. 

Ψελλιοποιὸς, οὔ, 6, a maker of arm- 
lets, bracelets, or ornamental 
chains, Philov. Gloss. Th. ψέλλιον, 
Tose. 

Ψέλλιον, ov, τὸ, anarmlet; a brace- 
let ; an ornamental chain: ψέλιον, 
with one A, is not the proper form, 
though often confounded with ψά- 
λίον, the s. ought not to be con- 
sidered identical, Hemsterh. as 
ψάλιον, from ψάω, so is ψέλιρν, or 
ψέλλιον, from ψέω. Th. ψέω. 

Ψελλιοφόρος, ου, adj. wearing habit- 
ually bracelets, &c. See ψέλλιον. 
Th. ψέλλιον, φέρω. 

Ψέλλισμω, τος, τὸ, ἃ. stammering; 
a lisping: from ψελλίζω. 866 

" ψελλός. 

Ψελλισμὸς, ov, 6, the act of lisping, 
stammering, or faltering in speak- 
ing: subst. of ψελλίζω. Th. ψελ- 
λὸς, from ψέω. ; 

Ψελλὸς, An, λὸν, adj. pronouncing 
a certain letter in a word indis- 
tinctly ; lisping, stammering, or 
speaking indistinctly — speak- 
ing unintelligibly, (an unusual s.) 

. isch. Prom. 818. Etym. The 
word should properly be perhaps 
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ψελὸς, and has been derived from 
ψέω, s.s. ds Siw, ‘to crush, or 
bruise,’ hence the sense in ψελλὸς, 
that of ‘articulating imperfectly,’ 
Schneid. ; others again (Lennep.) 
consider ψελλὸς, asa radical word, 
formed in imitation of the sownd 
produced by lisping, but the de- 
rivation from ψέω seems perfectly 
natural. Th. ψέω. 

(Ψελλότης, ἡτος, 4, a stammering ; 
a stuttering, or lisping; the de- 
fect of an inarticulate pronun- 
ciation. 

Ψευδαγγελὴς, tos, adj. s.s. and Th. 
as ψευδαγγελός. 

Ψευδαγγελία, ac, 4, false news; false 
intelligence ; a false rumour : 
subst. of χευδάγγελος. 

ψευδάγγελος, ov, adj. bringing false 
intelligence. Th. ψεῦδος, ἀγγέλλω. 
ψΨευδαγνοέω, ὥ, fut. tow, to affect 
ignorance. Th. ψεῦδος, ἀγνοέω. 
ψΨευδάδελφος, ov, ὃ, a false brother. 
Th. ψεῦδος, ἀδελφός. 

Ψευδαλαζὼν, ὄνος, adj. being ἃ lying 
braggart, or boaster. Th. ψεῦδος, 
ἀλαζών. 

Ψευδαλέος, ba, Ev, and ψευδάλιμος, 
also, ψευδάλιος, ov, adj. false; fa- 
bricated; counterfeit; feigned. 
Th. (ψεύδω) ψεῦδος. 

Ψευδὰ μμάμκαξυς, vos, ὃ, lit. the false 
ἀμάμαξυς, one who wishes to pass 
for a rich man, Aristoph. Vesp. 
326. 5. s.as ψευδόπλουτος, Hesych. 
compounded of ψεῦδος, and ἀμιάμια- 
ξυς, the latter in Matro Athenei, 
means a kind of grape. ὅ the de- 
rivation of ἀμάμαξυς, or ἁμάμα- 
us, is uncertain, Schn. L. Sup- 
plem. 

Ψευδάνωρ, opos, adj. eroneously con- 
sidered as a man, Polyeni 4, 18, 
1. Th. ψεῦδος, ἀνήρ. 
Ψευδαπόστολος, ov, ὁ, a false ambas- 
sador, or apostle. Lh. ψεῦδος, 
(ἀπόστολος) ἀπὸ, στέλλω. 
Ψευδαποφάσκων, οντος, adj. 8. 8. as 
ψευδόμενος, part. of ψεύδομαι --- 
see ψεύδω. Th. ψεῦδος, ἀπὸ, φά- 
σκπω. 

ψΨευδάργυρος, ov, 6, counterfeit coin. 
In Strab. 13, p.908. ed. Sieb. it 
seems to mean the metal, zinc. Th. 
ψεῦδος, ἄργυρος. 
ψΨευδωτράφαξυς, vos, 7, a word in 
Aristoph. Equit.630. s. s. as ψεῦ- 
δος, compounded of ψεῦδος, and 
ἀτράφαξυς. 

ψευδαυτομολία, ac, ἣ, desertion to 
an enemy for the purpose of act- 
ing as a spy: from ψευδαυτόμο- 
λος. 

ψευδαυτόμολος, ov, adj. giving him- 
self out as deserter falsely. See 
the foregoing word. Th. ψεῦδος, 
(αὐτομολία) αὐτὸς, μολέω. 

ψΨευδεγγραφὴ, ἧς, 4, the act οἵ ob- 
taining one’s name to be set down 
as a creditor of the state falsely ; 
hence, δίκη. ψευδεγγραφῆς, an ac- 
tion brought charging a person 
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with such an offence, Harpocrat: : 

Srom ψευδέγγραφος. 

ψΨευδέγγραφος, ov, adj. falsely regis- 
tered asa state creditor. Th. ψεῦ- 
δος, (ἐγγραφὴ) ἐν, γράφω. 

ψευδενέδρα, ac, ἧ, ἃ pretended am- 
buscade. Th. ψεῦδος, (ἐνέδρα) ἐν, 
ἕδρα, from ἕζω. 

Ψευδεπέω, ὥ, fut. now, and ψευδε- 
πῆς, 8..8. as ψευδολογέω, and ψευδο- 
λόγος. Th. ψεῦδος, ἔπω. 

ψΨευδεπιγραφέω, ὥ, fut. iow, to set 
down, or cause to be set down, a 
name, or title falsely : from ψευδ- 
emlypacoc. 

Ψευδεπίγραφος, ov, adj. having a 
false inscription, or title — ψευδὲ- 
πίγραφος ἀδελφὸς, and in another 
passage, φιλόσοφος, Plut. bearing 
unworthily the name ofa brother, 
or philosopher. Th. ψεῦδος, ἐπὶ, 
γράφω. 

Ψευδεσπίτροπος, ov, 6, a false inter~ 
preter,? Schn. L. Th. ψεῦδος, ἐπὶ, 
TPETO, 

Ψευδεργία, ac, 4, a feigned action ; 
a fabulous action. Th. ψεῦδος, 
ἔργον. 

ψΨευδέφοδος, ov, 4, ἃ feigned attack. 
Lh. ψεῦδος, (ἔφοδος. ἐπὶ, ὁδός. 

Ψευδηγορέω, ὥ, fut. row, to speak 
untruly ; to lie: from ψευδηγόρος: 

Veudnyopta, ας, 4, lying discourse; 
falsehood : subst. of ψευδηγορέω. 

Wevdayopos, ov, adj. speaking un- 
truths; lying; false, Th. ψεῦδος,, 
(ἀγορεύω) ἀγορά. - 

ψευδηλογέω, ὥ, fut. now, and ψευδη- 
λόγος, 5. 8. and Th. as ψευδολογέω, 

ψευδολόγος. 

Ψευδύήρκων, ονος, adj. 8.5. and Th. ds 
ψευδής. 

ψευδηρακλῆς, ἔους, ὃ, a false, or pre- 
tended Hercules. Th. ψεῦδος, 
Ἡρακλῆς. 

ψευδήριον, ov, τὸ, an empty tomb; 
a cenotaph. Th. ψεῦδος, (iptov) 
ἔρα. 

dhe éoc, adj. false; lying; de- 
ceitful. Pass. deceived, Eur. Iph. 
Aul. 852. — feigned ; fictitious, 
Plut. Th. ψεύδω. 

ψΨευδιερεὺς, ἕως, ὃ, a false priest, Jo- 
seph. Th. ψεῦδος, (ἱερεὺς) ἱερόν. 

ψΨεῦδις, soc, adj.s.s.as ψευδὴς, Pind. 
?Schn. L. Th. ψεύδω. 

ψευδισόδομος, ov, adj. built of stones 
of different sizes, opposed to ἰσόδο- 
pos, Vitruvii 2, 8. Th. ψεύδω, 
ἴσᾳς, δέμεω. 

Ψευδίσσωτος, arn, arov, an Attic su- 
perlat. of ψευδής. 

Ψευδοξοήθεια, as, 4, feigned assist= 
ance ; simulated aid. Th. ψεῦδος, 
(βοήθεια) βοχηθέω. 

ψΨευδογλωττέω, ὥ, 8.8. α5 ψευδολογέω, 
Phrynichus Bekkeri 73. Th. ψεῦ- 
δος, (γλῶττα) γλῶσσα. 

Fevdoypadéw, ὥ, ful. how, to write, 
or delineate falsely; to draw a 
wrong line in tracing a figure in 
geometry, Artstot. Topic. 8, le 
From ψευδογράφες. 
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-ἰ(Ψευδογράφημει» ἀτος, τὸ, ἃ figure 
falsely delineated. 
1 ¥evdoypahia, ας, 1, the writing, or 
., describing things that are false, 
Athen. the drawing of a figure in- 
ἡ eorrectly: subst. of ψευδογραφέω. 
(Weudo ype hoc, ov, adj. writing what 
.( 1s false ; painting, delineating, or 
), drawing a, line falsely, or incor- 
rectly. Seeevdoypapew. Th. ψεῦ- 
Dass γράφω. 
ψΨευδοδάκτυλος, ov, ὁ, a wrong dac- 
_,j.tylus. in averse, Eustath.’ Th. 
. ψεῦδος, δάκτυλος. 
, Ψευδοδιδάσκαλος, ov, 6, afalse teach- 
ΘΝ, Τ. Th. ψεῦδος, (διδάσκω- 
“- λος) διδάσκω. 
ψΨευδοδιδάσκω, to teach false doc- 
51 trines. Th. ψεῦδος, διδάσκω. 
no Wevdodinrapvoy, ov, τὸ, a plant, a 
con Species of’, dittany, Dioscor. 3, 
99988. Th. ψεῦδος, δίκταμινον. 
ψευδοδίπτερος, ov, adj. lit. having 
.. false wings ; (applied to buildings) 
«vhaving but one row οὗ pillars, 
Vitruv. 8,1. Th. pevdoc, (δίπτε- 
τα f9S), Oby,for δὶς, πτερόν. d 
ψΨευδοδοξάζω, fut, dow, to entertain 
οὐ false opinions ; to make erroneous 
conjectures, Th, ψεῦδος, (δοξάζω, 
δόξα.) δοκέω. ' 
᾿ Ῥευδοδοξέω, ὥ, fut. ἥσω, to form 
_false notions ; to haye erroneous 
2 Opinions); from ψευδοδόξος. 
_oeeudodogia, ac, 7, a false conjec- 
\.oture, notion, or opinion, Cebet. 
so Labul, + subst. of ψευδοδοξέω. 
Ὁ Ὑευδύδοξος; ov, adj. forming, or en- 
(o-tertaining an erroneous notion, or 
oe) Opinion... Th. ψεῦδος, δοκέω. 
δἰ Ῥευδοέπεια; ao, n, a false speech ; a 
jvdie, Cyrill..c. Jul.: subst. of ψευ- 
νος DOEME 
οὐ Ῥευδοεπέω, ὦ, fut. now, to speak 
οὐ falsely ; to lie: from ψευδοεπής. 
_» Weudoemis, éo¢,adj.speaking falsely ; 
oy dying. Th. ψεῦδος, (ἔπος) ἔπω. 
«οὐβευδόθυρον, ov, τὸ, a false door; a 
oy Wicket.) Th. ψεῦδος, Supa. 
Ay Meudoiepeds, ἕως, ὃ, 8... and Th. as 
ψευδιερεύς, ; 
οἱ Ἐευδοκατηγορὶ ἄ, ας, ἣ, ἃ false accus- 
ation, Manetho 4, 392. : from ψευ- 
δοκαπήγορος, 
As @evdonarnyopos, ov, 6, a false ac- 
cuser. Th. ψεῦδος, (χατηγορέω) 
sbtenees ἀγορεύω, from ἀγορά. 
Ψευδυκήρυξ, υκος, 6, ἃ false herald ; 
salying herald. Th. ψεῦδος, κήρυξ. 
soon See, κήρυξ. 
_«p Ῥευδουλησία, ac, 1, see) ψευδοκλη- 
sh bebe ' 

Ψευδοκλητὴρ, ἦρος, ὁ, one who certi- 
-onrdies. falsely. that ἃ summons has 
ooiibeen served — see xanrnp. Th. 
“lo ψεῦδος, (κλητὴρ) καλέω. 
υἱ ( Ρευδοκλητία,ας, hy the subscription 
v/) Of aname falsely to certify that a 
_.9/Summons has been served, Dem.: 

~ ψευδοκλησία, is the more correct 
vuiform, Anecdot.. Bekkeri 317. 

ψευδοκόρη, ng, 1, one who personates 

a maiden; a person erroneously 
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supposed to be a maiden. Th. 
ψεῦδος, κόρη. 

Ψευδοκύων, κυνος, 6, ἃ false Cynic 
philosopher. Th. ψεῦδος, κύων. } 
Ψευδολατρεία, ac, i, false worship 
of the Divinity, or superstitious 
worship. Th. ψεῦδος, (λωτρεία) 

λάτρις. 

Ψευδολογέω, ὦ, fut. how, to speak 
falsely; to lie: from ψευδολό- 
γος. 

ψΨευδολογία, ὡς, ἧ, a false speech ; 
a lie: subst. of ψευδολογέω, 

( Ψευδολογιστὴς, ov, ὁ, 5.8. as Ψευδο- 
λόγος. 

Ψευδολόγος, ov, adj. speaking false- 
ly; telling lies. — ψευδολογιστὴς, 
5.8. Lucian. Th. ψεῦδος, λέγω. 

Ψεύδομαι, see ψεύδω. 

ψΨευδομκαντεύω, to bea false prophet, 
or soothsayer, ? Schn. L.: from 
ψεῦδος, (avrevomat) μάντις. 

ψΨευδόμαντις, εως, adj. being a false 
prophet, or prophetess. Th. ψεύ- 
δὼ, μάντις. 

Ψευδόμαρτυρ, ups, 6, a false witness. 
Th. ψεῦδος, μάρτυρ. 

(Ψευδομιαρτυρέω, ὥ, fut. row, to bear 
false testimony; to be a false 
witness: ψευδομκαρτυριάω, 8. s. in 
Lysias. but rejected by Valekenaer. 

Ψευδομκαρτυρία, ac, 4, false testi- 
mony: subst. of Ψευδομιαρτυρέω. 

( ψευδομιωρτύριον, ov; τὸ, a false testi- 
mony; δίκη ψευδομκαρτυρίου, an 
action for perjury. 

ψΨευδόμαρτυς, vos, ὃ, 8. s. as ψευδό- 
feaptup, μάρτυς, for maprup. 

Ψευδομυθέω, ὥ, fut. now, ψευδομου- 
Oia, ας, ἡ, and ψευδόμουθος, ov, adj. 
8.8. as ψευδολογέω, ψευδολογία, and 
ψευδολόγος. Th. ψεῦδος, μῦθος. 

ψευδόνειρος, ov, adj. dreaming a false, 

-or feigned, or a deceitful dream. 
Th. ψεῦδος, ὄνειρος. 

Ψευδόν zpos, ov, adj. having been 
made with wrong lees for washing. 
Th. ψεῦδος, νίτρον. 

ψευδονύμιφευτος, ov, adj. having not 
beenregularly married. Th. ψεῦδος, 
γυμιφεύω, from νύμφη. 

ψΨευδοπαιδεία, ac, 4, false learning. 
Th. ψεῦδος, παιδεία. 

ψευδοπανικὰ, ὧν, τῶ, simulated pa- 
nic terror, Polyeni 3, 9, 82. Th. 
ψεῦδος, (πανικὸς) Πάν. 

Ψευδοπαρήχησις, εως, h, a false con- 
sonance. Th. ψεῦδος, (maphynetc) 
παρὰ, ἧχος. 

ψΨευδοπάρθενος, ov, n, one who falsely 
passes for a virgin, Th. ψεῦδος, 
παρθένος. 

Ψευδοπὰ τωρ, ορος, 6, one who is not 
the true father, Cullim.6,99. Th. 
ψεῦδος, πάτωρ, for πατήρ. 

Ψευδοπλάγης, nroc, or ψευδοπλανήτης, 
ov, 6, a lying wanderer, a vaga- 
bond, Eustath. ad Od. ἕξ, p. 546. 
Th. ψευδος, (πλανάω) πλάω. 

Ψευδοπλώστης, ov, 6, a fabricator 
of lies, Schol. Aristoph. Nub. 445. 
Th. ψεῦδος, πλάσσω. 

ψευδύπλουτος, ov, adj. falsely pass- 
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ing for being wealthy. Th. ψεῦ- 
δὸς, πλοῦτος. 

Ψευδοποιέω, &, fut. row, to invent 
falsehoods. Th. ψεῦδος, ποιέω. 

Ψευδοποιΐα, ας, 7, the invention of 
falsehoods: subst. of ψευδοποιΐω. 

Ψευδοποίμιην, evoc, ὃ, a false pastor, 
in the met. s. Ecclesiast.writ. Th. 
ψεῦδος, ποιμήν. : 

Ψευδοπολέχνιον, ov, τὸ, a place hav- 
ing merely the appearance of a 
town, not meriting the appellation 
of town, Joseph. Th. ψεῦδος, πόλις. 

Ψευδοπρεσξευτὴς, ov, 6, a false am- 
bassador. Th. ψεῦδος, (πρεσξευτὴς) 
πρέσξυς. 

Ψευδοπροδοσία, ac, ἣ, simulated 
treachery. Th. ψεῦδος, (προδοσία) 
πρὸ, δίδωμι. ns 

Ψευδοπροσποίησις, εως, ἣ, ἃ. false imi- 

i tation, Bourd. Schol. ad Aristoph. 
Thesm. 870. Th. ψεῦδος, πρὸς, 
TFOLEW. 

Ψευδοπροφητεύω, fut. εὖσω, to pro- 
phesy falsely. Th. ψεῦδος, (προφη- 
τεύω) πρὸ, φημί. 

(Ῥευδοπροφήτης, ov, 6, a false pro- 
phet. 1 

Ψευδόπτωμα, ατος, τὸ, ἴηι, wrestling, 
or other of the Gymnastic combats, 
a feint, in which one of the par- 
ties falls in order to gain an ad- 
vantage over his antagonist. Th. 
ψεῦδος, (πτῶμα) πίπτω. 

ψΨευδόσυρα, ov, τὰ, in Military oper- 
ations, fires lighted to deceive an 
enemy. Th. ψεῦδος, πῦρ. 

Ψευδορκέω, &, fut. now, to swear 
falsely : from ψεύδορκος. 

(Ῥεωδορκία, ας, 4, the act of swear- 
ing falsely; a false oath; perjury. 

(Ψευδύρκιον, ov, τὸ, a false oath, 

ψΨευδόρκιος, ov, adj.a form of ψεύ- 
Sopxoc, Herod. 1, 165. f. 

Ψεύδορκος, ov, adj. swearing falsely ; 
perjured. Th. ψεῦδος, ὅρκος. 

Ψεῦδος, €0¢, τὸ, falsehood 5 untruth ; 
a he, ll. 8, 81.— defamation ; 
slander; calumny—also as an 
Adj. false, Plat. Apol. 23. lying ; 
fallacious, Il. 8, 349. ands, 115. 
: Herod. 2, 174.—a pimple, which, 
according tv a popular notion, 
broke out on the nose of a person 
addicted to lying, Theocrit. 12, 
24, Eiym. Akin to ψύθος, uber, 
ψυθὴς, or ψύθης, and so, prim. s. 
calumny, Pass. Ler.— Some con- 

Lconsider ψεῦδος, as a radical word, 
from which the verb ψεύδω, others 
suppose that ψεῦδος, is properly the 
s. s. and from the s. origin as 
ψύθος, and ψίθυρος, the form also 
taken asanadj. Th. ψέω, through 
ψέδω, not in use, ψεύδω, Schn. L. 
See ψεύδω. : 

Ψευδοσέληνον, ov, τὸ, a dim moon, or 
moonlight. Th. ψεῦδος, σελήνη. 
Ψευδοσοφία, acs, 4, false wisdom: 
from ψευδόσοφος. 
Ψευδόσοφος, ov, adj. falsely pre- 
tending to wisdom. Th, ψεῦδος, 
(copia) σοφός, 
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(Yeu oroua, ατος, τὸ, ἃ false mouth 
Ὁ of a river, Strab. 17. 

Ὑευδοστομέω, ὥ, fut. iow, to speak 
falsely; to tell untruths: from 
ψευδόστομος. 

Ὑευδόστομος, ov, adj. speaking false- 

sly; being a liar, Th. ψεῦδος, 
στόμα. ὃ 

Ψευδόσφηξ, uxoc, 6, a species of wasp, 
socalled. Th. ψεῦδος, σφήξ.. 

Ψευδοτάφιον, ov, τὸ, S. 8. WS κεγοτά- 

εφίον, Schol. Lycophr. Th. ψεῦδος, 
(τάφος) ϑάπτω. 

Ψευδοτεχνία, ac, 4, false, or deceit- 
ful art, Servius ad Asn. 1, 468. 
“Th. ψεῦδος, τέχνη. 

ψευδουργὸς, οὔ, adj. deceiving by 
juggling tricks, Plat. Sophist. 29. 
Th. ψεῦδος, ἔργον. 

Wevdopaiic, arid ψευδοφανὴς, fo, adj. 
shining by a false light, or a light 
hot its own, as @ planet. Th. 

; ψεῦδος, (φαίνω) φάω. 

Ψευδόφημος, ov, adj. foreboding, or 
prognosticating falsely, Soph. Gd. 
Col. 1517. Th. ψεῦδος, φήμη. 

ψευδοφίλιππος, ov, 6, ἃ false Philip. 
Th. ψεῦδος, Φίλιππος. 

Ῥευδόχριστος, ov, 6, ἃ false Christ. 

, Th. ψεῦδος, Χριστός. 

Ψευδόχρυσος, ov, adj. being adul- 
terated gold. Th. ψεῦδος, χρυ- 
σός. 

Ψευδυποξολιμκαῖος, ov, 5, that is false- 
ly represented as intruded impro- 

- perly, or suppositious. Th. ψεῦδος, 
(ὑποξολιμαῖος) ὑπὸ, βάλλω. 

ὙΕΥΓΔΩ, futjledow, 1 aor, ἔψευσα, 
1 aor. pass. ἐψεύσθην, perf. pass. 
ἔψευσμαι, to deceive, to bafile, 
disappoint, τῆς ἐλπίδος, hope, 
Soph. Aj. 13882. Arist. Thesm. 
870.— to belie; to calumniate; 
to slander. = Mid. ψεύδομαι, fut. 
ψεύσομαι, 1 aor. ἐψευσάμην, to 
speak an untruth; to tell a lhe — 
to calumniate ; to belie—to balk ; 
to deceive expectation, or hopes; 
to violate a promise, or engage- 
ment — to deceive ;*to cheat. = 
Pass. perf. ἔψευσμαι, 1 aor. ἐψεύ- 
σθην, to be feigned; to be done 
for the purpose of deception : to 
be deceived, Herod. 9, 61. extr. 
See Etym.at ψεῦδος. Th. ψεῦδος. 

Ψευδομιότης, ov, 6, a perjurer, Ly- 
cophr. 523. Th. ψεῦδος, ὄμονυμει. 

(Ψευδώμοτος, ov, adj.sworn falsely, 
Lycophr. 932. 

ψευδώνύμος, ov, adj. bearing a false 
name, or appellation. Th. ψεῦδος, 
ὄνυμιω, AEol. for ὄνομκα. 

Ψεῦμια, aroc, τὸ, 8. 8. as ψυδράκιον, 

' Schol. Theocr. 12, 24. Th. ψεύδω. 

ψεῦσις, ews, 7, the act of telling an 
untruth ; falsehood ; deception : 
subst. of ψεύδω. 

Ψευσίστυξ, vyos, adj. abhorring 

-falsehood. Th. ψεῦσις, στυγέω. 

Ψεῦσμιω, arog, τὸ, an untruth; a 
lie; a deception. Th. ψεύδω. 

Ψευστέω, &, fut. ἤσω, properly, to 

- be a liar; hence, to tell a lie; to 


YPHAA 


lie, Ii. +, 107.: from ψεύστης. 
8.8. as ψεύδω, ψεύδομαι. 

Ψεύστης, ov, 6, a liar; a deceiver. 
Th. ψεύδω. 

(¥edorpa, as, 4, fem. 5. 5. as ψευ- 
TNC. 

Ψεφαῖος, aia, atoy, and ψεφαρὸς, pa, 
ρὸν, adj. dark; obscure. Th. (ψέ- 
pas) ψέφος. 

ψέφας, voc, τὸ, darkness ; obscurity, 
Hesych. unother form, or from the 
5. origin as ψέφος. 

Ῥεφαυγὴς, foc, adj. shedding a faint 
light. Th. ψέφος, αὐγή. 

Ψεφηνὸς, νὴ, νὸν, adj. dark obscure. 
met. obscure; unknown; inglo- 
rious, undistmguished, Pind. Ne. 
Syl le nL Re ψέφος. 

ΨΕΦΟΣ, e0¢, τὸ, darkness; obscu- 
rity —also, according to Hesych. 
smoke. Etym. Akin to νέφος, and 
wears. 

ψέφω, in Hesych. to be in dread; 


to darken, on the authority of 


Hesych. alone. 
ΨΕΊΩ, akindred form to ψάω, ψίω, 


és received as the Radical word of 


ψέγω, and ψέδω, and other words, 
by some Etymologists on analogical 
principles, arare Ion. form. Pass. 
Lex. Some doubt its eaistence in 
any eat. writ. 

vn, Att. for Lz, contr. of ae, 3 
pers. sing. pres. of ψάω, Soph. 
Trach, 680.:. 1%, according to 
some Grammarians, comes from a 
form in pas, viz. Lips —in Trach. 
700. κατέψηκται is used in the 
8.5. 45 LH, in v. 680. the explan. 
of the Schol. is κωτατήκεται, δια- 
λύεται, ῥεῖ. 

vn, 3 pers. sing. Epic poet. for 
ἔψη, 3 pers. imperf. of Law. 

ψῆγμα, aroc, τὸ, that which has 
been rubbed, shaved, rasped, or 
scraped off; a shaving; a chip; 
a fragment; a small piece, col- 


lectively, particles, or grains, of 


gold, Herod. 1, 93. a. Th. ψήχω. 

( ϑῬηκεδὼν, ὄνος, h, 8. 8. 45 κονιορτός. 

(Ῥηκτὴρ, ἤρος, 6, any instrument for 
scraping, rasping, or wiping; a 
rake ; especially, a currycomb, 
Phryn, Bekker. 73. a scraper, or 
flesh-brush. 

(¥inrpa (Philodem. An. 2, 90.), 
and ψήκτρια, ἃς, also, ψηκτρὶς, 
ίδος, 4, 8.8. as ψηκπήρ. 

( Ψηκτρίον, ov, τὸ, dimin. of ψηκτήρ. 

ψηλαφάω, ὥ, fut. iow, to feel; to 
handle; to rub down and pat 
gently with the hand, as in petting 
a horse, Xen. Equ.—to feel, or 
grope, in the dark, Od. +, 416.; 
to feel, or search for, in the dark, 
Arist. Eccl. 315. hence, met. to 
search into something obscure. 
Plat. Phed. p. 99. Heind. and 
N.T. Acis ας, 17, 270" Etym. 
Composed, according toValckenaer, 
after. ἃ manner rare in Greek, viz. 
of two verbs, but, ?. Th. bdo, or 
ψάλλω, ἀφάω. 
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(ψυλάφημω, ατος, τὸ, to touch; a 
feeling, or handling, &é. see the 
verb. sya peoeinci 

ψηλάφησις, ewc, 4, the act of feel- 
ing, or handling, &c.: subst. of 
ψηλαφάα: ΘΝ OS 

Ψηλαφητὸς, τὴ, τὸν, adj. felt; Han- 
dled — susceptible ‘of being felt, 
or handled; palpable; capable 
of being known by the sense of 
touch. 2 

(Ynrapia, ας, 4, 8. 8. as ψηλάφησις, 
Hippoc. ee 

(Ynrapila, 
λαφάω. : 

(Ῥηλαφίνδα, ng, ἡ {(παϊδιὰ wnderst.), 
a juvenile game, which seems to 
have been exactly: like blind-man’s 
buff, Phrynich. Bekker. p. 73: 

Wnrapadnc, εὸς, adj. ‘moving the 
hands continually, as/if feeling 
for something, a dangerotis symp- 
tom in certain maladies, Hippoc. 
Th. ψηλαφία, εἶδος: ὀρ este 

Ψήληξ, nog, 6, a cock ‘without a 
comb, ‘Suidas : probably ° from 
ψιλός. ates 

Vist, s. s.asaw, to this some Gram- 
marians refer ψῆ, See ψῆ: ~ 

ΨΗΝ, genit. ψηνὸς, a'diminitive in- 
sect that lives on the wild’ fig, Cy- 
nips, Arist. Av. 590. by this insect 
the operation of * caprification ’ 
was accomplished, see tpwarpes.— 
in the Plur. Lives, the pollen of 
the flowers of the male Palm-tree, 
which it was customary to suspend 
over the female flowers, to produce 
Sructification, Theophr. C. Pl. 2, 
13.— see ὀχυνθάζω. ---- Herod . 
1, 193. the word liiveo'means, the 
fruit of the’ male® Palm; which 
with the insects on it, were, aecord- 
ing to him, as in Caprifieation, 
suspended over the frwigz of” the 
female tree, that’ the ingegts, by 
puncturing, may hasten the ma- 
turity of the dates; — ~bives, in 
Hesych. τὰ cortpara τῶν ἀῤῥένων 
φοινίκων, υἷκι the pollen’ of’ the 
male flowers, this agrees’ with 
Theophrast» he 

(¥nvila, fut. tow, ὃ. 8: αϑ' ἐρινάζω, 
and ὀλυνθάζω. met. to impreenate, 
or have carnal connection} Com. 
wril. See ψήν : in Swidas, interpret. 
also. by ξύω, and σοξέω. « 

Ψηνὸς, od, 0, δὲ s.as inde, Simonides, 
for which in Hesych. the Doric 
orm φανός. Btym. According to 
Gram, Vett. ψεδνὸς, comes trom 
ψέω, and through probably the in- 
termediate forms ψένω and iva, 


fut. tow, 5. 5. as’ ψη- 


the Ion. ψηνός. ΤΙ. ψέω. 

ψῆξις, eve, 4, the act’of rubbing, 
or wiping; the act ‘of ‘rubbing 
down, or currying a horse’; also, 
rubbing, or patting’ a horse gently 
with the hand’; ‘hence, met. the 
act of soothing, or flattering : 
subst. of Lixo. Ἰβ 
vip, npoc, 6, Lon. for La, ἃ bird, 
starling, Ilo, 683. ose 
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Ψηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. s.s.as ξηρός, Th. 
ἄω. 


WH SSA (Att. ψῆτταλ, ng, 4, a kind 
of flat fish, probably, Turbot; some 
understand sole. — as a word of 
contempt, in Arist. Lysist. 115. 

Ψηστὸς, τὴ, τὸν, adj. rubbed; wiped 
—scraped; rasped. Th. ψάω. 

irra, no, ἢ, see ψῆσσα. 

Ψηττοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or resembling a sole, or other 
flat fish. Th. ψῆττα, εἶδος. 

ψήφαξ, axog, 6, for ψῆφος." 

Ψηφηφορέω, ὥ, τ δ iy ἂς, ἣ, and 
ψηφηφόρος, ov, adj. see the more 
usual forms ψηφοφ-, &c. 

ψΨηφιδοφόρος, ov, adj. 8. 8. as ψηφοφό- 
ρος, Herod. 6, 109. «. Th. ψηφὶς, 
(φορέω) φέρω. 


ψηφιδώδης, εος, adj. full of small | 


pebbles; stony, as certain soils. 
Th. ψῆφος, εἶδος. 

ψηφίξω, fut. iow, properly, to calcu- 
late, using pebbles, or counters ; 
hence, to calculate, reckon, or 
compute. = Mid. Ψηφίζομαι, pro- 
perly, to give a vote by means 

of a pebble, or counter, commonly, 
to vote, Thuc. 5, 17. to decree 
by vote, 7, 16. Arist. Nuwb. 591. 
to eleet; to acquit, or condemn, 
by voting, as the context may indi- 
cate. Th. ψῆφος. 

(¥ngids, vi, νὸν, adj. made of 
pebbles, ? Schn. L. 

( ψηφίον,ου, τὸ, asmall pebble, &c.: 
dimin. of ψῆφος. See ψῆφος. 

(¥n¢ic, Tec, 4, a small pebble, Il. 
f, 261. s.s. as, and a dimin. of, 
ψῆφος ; a small pebble, or counter, 
used in counting, &c. und in vot- 
img. See ψῆφος. 

(Ψήφισμὰ, arog, τὸ, that which has 
been decreed by votes ; a decree, 
Thuc. 3, 49. (βουλῆς) a decree of 
the Athenian senate, having force 
of law for a year, Dem. p.651. 
— (δήμου) a decree of the people, 
if passed unanimously, having the 
full force of a permanent law. 

ψηφισμαωτοπώλης, ov, 6, one who 
traffics in decrees. Th. ψήφισμα, 
πωλέω. 

Ψηφισματώδης, εος, adj. of the na- 
ture of, or resembling a ψήφισμα, 
Th. ψήφισμα, εἶδος. 

Ψηφιστὴς, οὔ, 6, a reckoner; a 
calculator: from ψηφίζω. 

(ψηφιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for computation — 
expert in computation, Justini 
Dialog. 

¥nboCoroy, ov, τὸ, a goblet made of 
horn, in which the counters were 
received and shaken before they 
were thrown into the urn used in 
voting, viz. the κημὸς, Valesius 
ad Harpocrat.p.79. Th. ψῆφος, 
βάλλω. 

Ψηφοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or resembling a pebble, Theo- 
phrast, de Lapid. Th. ψῆφος, 
εἶδος. 
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ψηφοθετέω, ὦ, to make inlaid work ; 
especially, tesselated pavements, 
or mosaic work, Gloss. Philoa. : 
from ψηφοθέτης. et 
(ϑηφοθέτημια, arog, τὸ, an inlaid 
work ; a tesselated pavement. 
Ψηφοθέτης, ov, 6, one who makes 
inlaid works, especially, tesselated 
pavements. Th. ψῆφος, τίθημι. 

Ψηφοκλέπτης, ov, 6, 8. 8. as ψηφο- 
σαίκτης, Athen. Th. ψῆφος, κλέ- 
πτω. 

Ψηφολογέω, & fut. now, to play 
legerdemain tricks with pebbles, 
to make works in mosaic, LX X.: 
from ψηφολόγος. 

(Ψηφολόγημα, aros, τὸ, a tesselated 
pavement, Philow. Gloss. 

Ψηφολογία, as, 4, the making of 
works in mosaic; the construc- 
tion of tesselated pavements, 
Gloss. Steph.: subst. of ψηφολο- 
γέω. 

(Ψηφολογικὸς, x7, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or suitable to a ψηφολόγος, 
Greg. Naz. Stelit.2, p. 111. 

Ψηφολόγος, ov, ὃ, a player of leger- 
demain tricks—a master of the 
art of working mosaic, or tesse- 
lated work. Th. ψῆφος, λέγω. 
Ψηφοπαιχτέω, &, to follow the trade 
of a juggler. met. to play the 
juggler on any occasion, or with 
any thing, as with justice, Lysias 
Pollucis 7, 200.: from ψηφοπαί- 
yTNG. 

Ψηφοσπαίχτης, ov, ὃ, a juggler who 
plays sleight of hand tricks with 
pebbles. Th. ψῆφος, παίζω. 

Ψηφοπαιξία, ας, ἢ, the art, or prac- 
tice of legerdemain with pebbles, 
or counters: subst. of ψηφοπαι- 
UTED. 

Ψηφοποιὸς, οὔ, adj. preparing peb- 
bles for mosaic work ; a maker of 
ψῆφοι, see the word. 

ΨΗ͂ΦΟΣ, ov, 7, a small stone; a 
pebble, Pind. Ol. 13, 66.—a 
precious stone; a small stone, 
for mosaic work, or for tesselated 
pavements — a pebble, or counter, 
used in Arithmetical calculations, 
hence, a calculation, Asch. Ag. 
556.—a chess-man, ora draught- 
man — a pebble, or counter, used. 
in voting, hence, a vote, Herod. 8, 
123.6. Asch. Sept. 180. also, the 
privilege of voting; the decision, 
or decree, or sentence of an as- 
sembly of the Athenian people, 
Xen. Anab. 7, 7,57. a general 
Opinion, or public rumour, Cra 
tinus Athenei 8, p. 844. an un- 
usual sense—a mode of divination 
with pebbles, properly called ϑριαί, 
Etym. ψῆφος, ψειὰ, ψιὰ, have the 
same origin, viz. ψέω, tin, ψάω, 
‘to rub,’ the primary s. of ψῆφος, 
“a smooth pebble,’ such are found 
on the sea-shore, rendered smooth 
by being rolled on the beach. Th. 
ψέω, Law. 

Ψηφοφαγέω, ὥ, {ει ἤσω, ἴἰ{. το feed 

) 
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on votes, viz. to live by giving 
votes, or decisions, according to 
his interest. Th. ψῆφος, φάγω. 

Ψηφοφορέω, &, fut. iow, to give a 
vote, properly, with a pebble— 
(with an accus.) to choose, or 
elect by voting, properly, with 
pebbles: from ψηφοφόρος. 

(¥npopopta, ας, ἡ, the act of voting, 
&c.: subst. of ψηφοφορέω. 

Ψηφοφόρος, ov, adj. voting ; being a 
voter, or elector,see the verb. Th. 
ψῆφος, (φορέω) φέρω. 

ψήφωσις, ewe, h, a tesselated pave- 
ment; s.-s. as ψηφολογία, Gloss. 
Steph. Th. (through ψηφόω, not 
in use) ψῆφος. 

(Ψηφωτὸς, τὴ, τὸν, adj. made in 
tesselated, or mosaic work — 
adorned with precious gems, Phi- 
lox. Gloss. 

Ψηχρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. $.8. as λεπτὸς, 
thin; attenuated; delicate. Th. 
(Liye) ψάω. 

YHXO, fut. Zw, to handle; espe= 
cially, to rub; to wear by rub- 
bing ; to attenuate, diminish, or 
reduce by rubbing—to rub down, 
scrape, or clean, as in cleaning ὦ 
horse ; frequently, to rub down, 
or stroke, a horse gently in order 

- lo caress, or pacify him ; hence, 
met. to sooth, caress, or flatter. 
Etym. ψήχω, from ψάω, as vie, 
from vim. Th. (ψάω) ψέω. 

Wid, also, ψειὰ, ἃς, 4, a small peb= 
ble used by children in certain 
juvenile games — play ; sports 
joy, Suidas. Etym. Ψιὰ, ea, and 
στία, στεία, differ only as Dialectic 
varieties, or being exchanged for 
Ψ — according to Buttmann. A. 
Gr.1, 88. Lia, comes from στία, 
through an intermediate form 
σπία -- id, like ψῆφος, from ψάω, 
comes from ψίω, s.s.as ψάω. 

ψιάδδω, in the Laconian dialect for 
ψιάξω, “ to play.’ 

ψιάζω, fut. dow, (from sid¢) to 
fall in drops — (from ψιὰ) to 
sport ; to play, to frolic, or dance 
— 8.8. as ἐσπιάζω. 

ψιαθηδὸν, adv. in form of a mat, 
5.8. as poptendey, Schol. Thuc. Ths 
ψίαθος. 

(¥iabidiov, and ψιάθιον, ov, τὸ, ἃ 
small mat: dimin. of ψίαθος. 

Ψιαθοπλόκος, ov, adj. plaiting and 
making mats. Th. ψίαθος, πλέ- 
κω. 

Ψιαθοποιὸς, od, 6, a maker of mats; _ 
Th. ψίαθος, ποιέω. ; 

ΨΙΆΘΟΣ (Ion. ψίεθος), ov, 6, and 
also 4, a mat made of rushes, or 
the flexible stalk of any plant—= 
the name also of a plant, of the. 
stalks of which mats were commonly 
made. 

ψιαθώδης, 809, adj. being of the na- 
ture of, or resembling a ψίαθος. 
Th. ψίαθος, εἶδος. 

ψιαίνω, fut. ave, to blame, Suidas 
and Hesych.—also, 8, 5. as ψωμί» 
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a, to feed with crumbs, or small 
bits, Hesych. Th. ψίω. 

(ψιαρὸς, pd, ρὸν, adj. 3.8. as εὐώδης, 
Hesych.? Schn. L. 

(¥id's, ἄδος, Dor. ψίαξ, ἀκος, ty 
5.8. as ψακὰς, from aw, a drop: 
the form ψιὰς, Hom. and Hesiod. 
Scut. 384. 

(¥idw, or ψιάζω, according to He- 
sych. δ. 8. as ψακάζω, to fall in 
drops. 

(¥ide¢, wv, al, drops; crumbs of 
bread —s. s. as ψιάδες, from ψιὰ, 
or ψακάδες, from ψακὰς, Hesych.: 
From Lila, 

(¥ies, ἐσσα, ev, adj. gay; sport- 
ive; joyous, Hesych. and Suidus, 
7 Schn. L. 

(vile, fut. ἔσω, to let fallin drops. 
= Mid. ψίζομαι, to weep, Hesych. 

(ΐθιος, fa, tov, adj. in Nicand. 
Alex. 181. said of α particular 
sort of wine, supposed to mean that 
called Pramnia, and Aminea. 

Ὑίθος, εος, τὸ, detraction; abuse ; 
slander : from ψέω, a kindred form 
to $d, in the s. to scrape, to 
reduce, or comminute, hence the 

.8.. detraction, or from the same 
origin as ψίθυρος ----- see ψίθυρος. 
ψιθύρα, as, 4, the name of a Libyan 
instrument of Music of a square 
form, Polluc. 4, 9. 

ΨΙθυρί ζω, fut. iow, to whisper; to 
utter something in a low tone of 
voice; to whisper something in- 
jurious to another; hence, met. 
to calumniate, detract, or slander, 
properly, secretly —to murmur, 
viz. like the sound of wind agitat- 
ing the leaves of trees— to twitter, 
or chatter, like Swallows, Theocr. 
2,141. Th. ψίθυρος --- see ψίθυρος. 

(¥Bupicda, Dor. for ψιθυρίζω. 
ΨΙθῦ ρισμιᾶ, aroc, πὸ, a whisper; a 
low, or whispering sound ; a soft 
murmur, like that of wind in trees 
-—detraction ; a secret calumny: 
from ψιθυρίζω. 

Ψιθυρισμοὸς, οὔ, 6, a whispering; a 
murmuring — a twittering, like 
that of Swallows— secret detrac- 
tion, or slander: subst. of ψιθυρί- 
ζω. 

ψιθυριστὴς, οὔ, 6, a whisperer—a 
secret detractor, or slanderer, who 
communicates secretly things in- 
jurious to the reputation of any 
-one: from ψιθυρίζω. 
¥IOYPO'S, οὔ, adj. whispering; 
-maurmuring ; whispering things in- 
jurious to any one, slandering se- 
cretly, detracting, or calumniat- 
ing, Pind. Py.2, 138. Etym. The 
-Th. iw, through a form ibm, 
Schn. L. but, according to Valck- 
‘en. and most probably, an ori- 
ginal word formed to imitate the 
sound produced in whispering, ὅσο. 
like γογγύξω, and τονθυρίζω. ---- the 
same explan. seems to upply to ψυ- 
ifm. —akin, according to those 
who derive it from ψίω, to ψεῦδος. 


¥IAO 


᾿Ψιλάγία, ac, 4, the command of 


light-armed troops. 
a 
ἄγω. 

(ὑιλαγὸς, οὔ, 6, a leader of light 
troops. 7 
VV ak, ἀκος, 5. 8. and Th. as ψιλός, 
Ψιλεὺς, ἕως, 6, one who stands at 
the head of a band of singers and 
dancers, or a chorus: from ψι- 
Ado, as a ψιλήτης is generally in 

advance of an army. 

(Ψιλήτης, ov, ὃ, mostly in the plur. 
ψιλῆται, light-armed troops. 

Cif, fut.iow, s.s.as ψιλόω, Dio 
Cass. 

(ιλυκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to light-armed troops, or their 
equipment. — Neut. sing. τὸ ψι- 
λικὸν, light-armed troops. 

ΨΙλισιμὸς, ov, ὃ, s.s. us Ψψίλωσις, 
Eustath. ad Il. κ, p. 704, 13.: 
subst. of ψιλίζω. 

ψΨιλογραφέω, ὦ, fut. now, (in Gram- 
mar) to write, using a simple let- 
ter, and not a diphthong, or to 
write a letter with the spiritus 


Tis Vado, 


lenis, viz. without the mark of 


aspiration. Th. ψιλὸς, γράφω. 
Ψιλόδαπις, and ψιλόταπις, ἰδὸς, 4, a 
carpet smooth on one side. Th. 
ψιλὸς, δάπις, τάπις. 
Ψιλοκιθαριστὴς, οὔ, 6, a player on 
the harp, who does not accom- 
pany his playing with singing. 
Th. ψιλὸς, (κιθαρίζω) κιθάρα. 
(Ῥιλοκιθαριστικὴ, ἧς, ἢ (τέχνη UN- 
derst.), the art of ἃ ψιλοκιθαριστής. 
Ψιλοκόῤῥης, and ψιλοκόρσης, ov, ὃ, 
one who has the head closely 
shorn, Herodian. 4,8. Τῆι. ψιλὸς, 
(τόῤῥη, κόρση) κείρω. 

(Ψιλόκουρος, ov, adj. 8.8. as ψιλοκόῤ- 
ng: from ψιλὸς, κουρά. re 
Ψιλομετρίω, ag, i, poetry which is 
not to be sung, or accompanied 
in the recitation, by music ; Epic, 
as contrasted with Lyric poetry, 
Aristot. Plat. Phedr. 144. de- 
nominates the poetry of Homer 
moincty ψιλήν. Th. ψιλὸς, μέτρον. 

Ψίλον, ov, τὸ, Dor. for πτίλον. 
Ψιλὸς, An, Ady, adj. having been 
rubbed; smooth; Herod. 2, 76. 
mostly, bare, bald, wanting, or 
deprived of hair; also said of trees, 
wanting, or stripped of leaves; 
and in general, in the s. bare ; 
naked ; dismantled; denuded ; 
bare, of trees, viz. a country, a 
field, Il. +, 580. naked, vis. as a 
drawn sword — naked, unarmed ; 
unencumbered with accoutre- 
ments, Herod. 9, 28. a. Thuc. 7, 
45, but mostly, light-armed, as a 
slinger and archer, opposed to ὁπλί- 
τῆς, 7, 1.— applied to language, 
(with λόγος) prose, as opposed to 
verse, Herman.ad Aristot. Poetic. 
p. 93. upplied to verse, poetry not 
designed to be sung, or accom- 
panied by music in the recitation, 
thus Epic, as distinguished from 
Lyric, poetry, Plat|\Phedr, 144, 
( 1597} 
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—in Grammar, wanting the 
mark of aspiration; marked, or 
pronounced with the spiritus le- 
nis. — Newt. τὰ ψιλὰ (χωρία un- 
derst.), a tract of country bare of 
trees.— μάχαιραι ψιλαὶ, drawn 
swords. — γεωργία ψιλή, agricul- 
ture, not including the cultivation 
of fruit-trees.—LiAol ἱππεῖς, light- 
armed cavalry. — Thue. 3, 94. 
σκευὴ ψιλὴ, the equipment of light- 
armed troops —dvyauis ψιλὴ, ἃ 
body of light-armed troops. Th. 
ψίω. 

(Ψιλότης, τος, 4, barrenness; na- 
kedness; baldness — in Gram- 
mar, the spiritus lenis. 

Ψιλόω, &, fut. dow, (with a genit.) 
to strip, of hair; to make bald ; 
to remove the hair from any part 
of the body —to strip off, flesh 
JSrom bones, Herod. 4, 61. f. to 
rob ; to deprive of any thing, 2, 
151. —in Grammar, to pro- 
nounce with the spiritus lenis, 
vis. without aspiration: from 
ψιλός. 

(Υἕλωθρον, ov, τὸ, a depilatory ap- 
plication. 

ψίλωμα, wroc, τὸ, a part of the 
body from which the hair has 
been removed —a bone bare of 
flesh, Hippoc.: from ψιλόω. 

Ψψύλωσις, ἕως, 4, the removing the 
hair from any part; the act of 
making bare-—in Grammar, the 
pronunciation of a letter with the 
spiritus lenis, viz. without aspir- 
ation — the laying a bone bare, 
in Hippoc.: subst. of ψιλόω, 

Ψιλωτὴς, οὔ, 6, one who removes 
hair from any part of the body ; 
one who makes bare, or strips, or 
deprives of any thing (see the 
verb ψιλόω) — one who pro- 
nounces a letter with the spiritus 
lenis, viz. without aspiration. 

(Fitorinds, ui, κὸν, adj. pertaining 
to barrenness, or baldness; capa- 
ble of, or adapted for producing 
baldness, or removing hair from 
any part—usually pronounced 
with the spiritus lenis, or in which 
aspiration is avoided, as in the 
Ionian and Holic dialects. 

Ψιμίθιον, ψιμομίθιον, and ψιμμούθιον, 
Sut. mostly ψιμύθιον, s.s. as ψίμυ- 
Gog: dimin. of ψίμυθος, see ψίμυ- 
θος. 

Ψιμῦύθιον, ov, τὸ, the Attic form for 
Ψίμυθος. 

Ψιμιθιοφανὴς, ἔος, adj. having the 
appearance of white lead. Th. 
ψίμιθος, φαίνω. 

Ψικιθιόω, ὦ, fut. dow, to paint with 
white lead. Th. ψέμιθος, for ψί- 
μυθος. 

Ψιμιθισμὸς, ov, ὃ, the art of paint- 
ing with white lead: from ψιμι- 
θίζω, 5. 8. as ψιμιθιόω, 

ΨΥ ΜΥ͂ΘΟΣ, ov, 6, ceruse, or white 
lead; white paint: Lipd’Oov, ov, 
τὸ, Alt, is more generally used, 
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sometimes with pure, ψιμρμυύθιον, 
but, properly, only when a verse 
requires the first syllable long, as 
in Nicand. Alex. 75. otherwise the 
two first syllables are short, Hem- 
sterh. ad Plut. p. 394. the form 
᾿φψίμιθος, is not Altic. 

(Ψιμυθόω, 8. 5. as ψιμιθιόω. 

ψΨινάζω, fut. ἄσω, to let fall the 
leaves, or the grapes before ma- 
turity, Hesych. and Photius. Th. 
(through ψίνομκαι, from Live) ψίω, 

| Abiv, Dor. for σψὶν, dat. plur. Epic 
poet. of σφεῖς. 

(¥ivac, ἄδος, 4, a vine that sheds 
its blossoms, o7 fruits before 
perfect maturity : synonym. with 
ῥυάς. 

(Fone, in Hesych. s. s. as ψίζο- 
peor, from Lilo. 

(¥hioas, to let fall its flowers, or 
the fruits before maturity, viz. 
the vine, Theophrast. H. Pl. 4, 
16. 

Wivdbiog, ov, adj. s. 8. as φαῦλος. 
Compare ψαίνυθος, which seems 
to have an affinity with it, Schn. 
Lex. 

WIE, genit. ψιχὸς, 4, a small bit, or 
crumb of bread ; a small morsel 
of flesh ; a small morsel. Htym. 
¥iZ, properly, comes from ψίζω, 
in the 5. of iw. The most ancient 
authority for Ji, is the word ψι- 
᾿χάρταξ, Batrachom. Photius ap- 
proves only of the plur. Lives. 
Th. fiw. 

Ψῖσις, ews, 4, the act of reducing 
to small fragments, bruising into 
pieces, or grinding —the act of 
wearing down, or reducing in size; 
hence, destruction, Hesych.: subst. 
of ψίω. 

WITTA, 58. 5s. a8 σίττα, viz. a word 
used in herding cattle to urge 
them forward —in the 8. 8. also 
ψύττα. 

(ψιστάζω, fut. dow, to drive cattle; 
lit. to urge them on with the ery 
of ψίττα. 

VITTA'KH, ng, 4, and ψίττακος, ov, 
6, a different form for σιττάκη, 
and σίττακος, Att. a parrot. 

Wirrioy, ov, τὸ, a small crumb, or 
morsel, Hesych. Th. tio. 

Ψιχάρπαξ, ayos, 4, a stealer of 
crumbs, Batrach. 24. Th. Lig, 
ἀρπάζω. 

Ψιχίον, οὐ, τὸ, ἃ very minute frag- 
ment, or crumb: dimin. of Liz, 
N.T. Th. HE, tio. 

ψιχιώδης, εος, adj. of the nature of, 
or likea crumb. Th. ψίχιον, εἶδος. 

Ψιχολογέω, ὦ, fut. row, to gather 
crumbs of bread, ov small frag- 
ments. Th. ψὶξ, χέγω. 

Wix wens, 606, adj. 5. 8. and Th. as 
ψιχίιώδης, 7 Schn. L. 

¥I'Q, fut. iow, another form of the 
verb Lam, its principal s.to bruise, 
or break, o divide into small 
pieces; to crumble; to grind, to 
attenuate, or diminish — accord- 
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ing to Hesych, and Photius, 8, 5. 
as ψωμίζω. Etym. ¥dw, ψέω, Lio, 
are kindred forms. See Observ. of 
Valckenaer, ut the end of explan. 
of ψάω. --- Wid, and ψιὰς, alo, 
ψιαίγω, as also ἔψίζω, are deriv- 
atives, likewise ψιλὸς, in which 
words the s. as derived from that 
of the form Lin, may be traced. 

You, ac, and ola, ag, 4, the loins; 
the part about the kidneys, in the 
plur. ψόαι, also Lota, ay, at, the 
flesh of the loins; the lumbar 
muscles, in the region of the 
kidneys, Hippoc. p. 810. Foes. 
—Phrynichus Lob. rejects ota, 
and ψύα, as not purely Attic— 
ia, and ψύη, occur in Hippoc. 
Etym. Some derive the above words 
Srom ψόω, &c. forms of verbs akin 
to -“Ψάω. 

Ψογερὸς, p&, ρὸν, adj. inclined to 
blame, find fault, or reprehend, 
censorious, Pirtd. Py. 2, 100.; 
blameable. Th. (ψόγος) ψέγω. 

(Yoyéw, ὥ, fut. iow, to blame; to 
censure, ? Schn. L. 

ψόγος, ov, ὃ, blame; rebuke; cen- 
sure, “Esch. Ag. Q11.: from 
ἔψογα, perf. mid. or 2 perf. of 

έγω. 

ψοθάλλω, in Hesych. s,s. as ψοφέω. 
Th. 0606. 

ΨΟΟΣ, ov, ὃ, noise; tumult, He- 
sych. also, blackness, Hesych. 
filth; foulness, Phrynichus in 
Suid. Etym. Ψόθος, in the first s. 
may differ from ψόφος, only us a 
Dialectic variety, Schn. L.—in 
the next s. ψόθος may have been 
derived from σποδὸς, first ψοδὸς, 
on changed into 1, equivalent to 
ao, next, dinto 3, 160g — ψόλος, 
and ψόθος, seem akin,.and ψόθωρος, 
‘filthy,’ may be compared with 
ψώα, ψώζω — Photius, in making 
mention of ψόθος, subjoins, that ψὸ 
was a usual exclamation expressive 
of disgust, on perceiving any filthy 
object — ψόθος, seems to be a Dia- 
lectic variety of ψόλος, in the last 
8. (as lachryma, from δάκρυον) 
and of ψόφος, in the first, as Sip, 
and orp. See ψώα. 

Ψοίθης, ov, 6, synonym. with ἀλαζὼν, 
Hesych. probably from ψόθος, in 
ils first sense. 

Wotrng, ov, 6, that pertains to the 
loins ; that islumbar. Th. ψόα. 
Ψολόεις, όεσσα, dey, adj. fiery, flam- 
ing, Od. 1, 830. smoked; smoky ; 

sooty; black. Th. ψόλος. 

Ψολοκομπεία, ac, h, vain and pomp- 
ous boasting, Arist. Equit. 693. 
Th. ψόλος, κόμπος. 

ΨΟΓΔΟΣ, ου, 6, smoke ; soot—fire. 
See atthe end of explan. ψόθος. 

ψοφέω, 3, fut.icw, to make a hol- 
low noise; to emit a sound; to 
make a jarring noise, as that of a 
door turning on the hinges. — Jo- 
φεῖν ϑύραν, to knock ata door, before 


opening, im order to warn persons’ 
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passing, as the doors opened out- 
wards. Th. ψόφος. 

(¥opnua, wroc, τὸ, 8. 8. ἃ5 ψόφος, 
Greg. Naz. 

(ϑόφησις, εως, 4, the act of making 
a hollow sound; the act of making 
a noise : subst. of ψοφέω. 

(Voopnrincs, xn, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for making a noise ; 
noisy ; resounding ; rattling. 

Vopodtera, ao, ἧ, timidity ; properly, 
dread at hearing any sudden 
noise, like that manifested by shy 
animals ; shyness; timidity, 7 Schn. 
L. Th. ψόφος, δέος. 

(ψοφοδεὴς, ἔος, wdj. startling at a 
noise ; shy, properly, applied to 
animals; timid; fearful. 

( ϑοφοδεῶς, adv. of ψοφοδεής. 

ψοφοειδὴς, éo¢, adj. of the nature of, 
or resembling a loud noise ; 
noisy; tumultuous. Th. ψόφος, 
εἶδος. 

(ϑοφοειδῶς, adv. of ψοφοειδής, 

ψΨοφομήδης, adj. raising noise, ΟΥ̓ 
tumult, an epith. of Bacchus, 
Anthologe Th. ψόφος, ( μήδομια:ν 
μῆδος. 

ψοφοποιὸς, οὔ, adj. producing noise, 
or tumult. Th. ψόφος, ποιέω. 

¥O'®OX, ov, 6,a noise ; aloud rat- 
tling noise ; 8 tumultuous noise ; 
also, a hollow sound ; hence, an 
empty sound, viz. mere sound, 
such as a high-sounding name, Al- 
ciphron. 2, Ep. 3.  Etym. Ψόφος, 
according to some has been formed 
in imitation of the sense. See at the 
end of explan. ψόθος. 

ψοφώδης, ἔος, adj. emitting a loud 
sound ; sonorous. Th. ψόφος, εἶδος. 

¥va, ac, 4, 5. 5. as boa. 

¥uyetoy, ov, τὸ, a place, or a vessel 
in which: any thing is set to cool, 
5.8. 45 ψυχεῖον. Th. ψύγω, another 
form of ψύχω. 

(Ῥυγεὺς, ἕως, 6, 5. 8. as ψύχων. 

(¥iyua, arog, τὸ, the act of cool- 
ing —a refrigerant application, 
Hippoe. a fan, Athen. the action of 
cold; cold, Joseph. Bell. Jud..1, 
24,2. 

ψυγμὸς, οὔ, 6, the act of eooling; 
refrigeration —the act of drying, 
properly, by exposure to air — the 
cold fit of an ague, Manetho 3, 
276.: subst. of ψύχω. 

ψύγω, s.s.as ψύχω, differing only 
in the use of y for %, and. the or- 
ginal form of the verb. 

ψυδγνὸς, vi, vov, adj. s.s. as ψυδρὸς, 
Brunck ad Theogn. 124. f 

ψυδράκιον, ou, τὸ, dimin. of ψύδρωξ 
— Impetigo, or running _ tetter, 
according to Willan on Cutan. 
Diseases. 

Ψύδραξ, axoc, ὃ, a small blister, or 
pustule,. synonym. with φλυζάκιον. 
Th. 103m, obs. ψύω. 

(Ψυδρὸς, pd, ρὸν, adj. s. 8. as ψευδὴς, 
lying ; false, Lycophr. 235. 

Ψύη, nc, h, Ion. for ψύα, Hippoc., 

ψυθίζω, fut. iow, to murmur; Ὁ 
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whisper; to mutter ; to speak un- 

intelligibly, Hesych. See ψῦθος. 
Th. (Liber) ψύω. 

ψυθισεὴς, ob, ὃ, 5. s.as ψιθυριστὴς, a 
whisperer; ἃ slanderer, Hesych. 

ψῦθος, εος, τὸ, a lie; falsehood, Ausch. 
Ag. 465. — also, as an Adj. lying ; 
calumnioys. Some Grammarians 
consider ψῦθος as a Dor. form for 
ψεῦδος, but thus explained by others, 
Vibes, ψυθὼν, from ψύω, through 
ψύδω, and ψύδω, from a form ψύζω, 
Aol, — ψύσδω, nert ψύθω, and 
ψῦθος, from ψύδω, also ψυδρὸς, and 
ψυδνὸς, Schn. L. See farther at ψύω, 
for observ. on Th. of ψεῦδος, and the 
derivatives of ψύω.----ψῦθος, ψίθυρος, 
and ψεῦδος, huve a common s. — 
compare ψίθυρος, ψιθυρίζω, if the 
derivation of Valckenaer of ψίθυρος, 
be admitted, it would seem equally 
to apply to ψῦ'ϑος, and ψυθίζω. 

Ψυθὼν, ονος, 6, a slanderer: from 
ψῦθος, or ψύθω, obs. 

Ψυχτὴρ, ἤρος, 6, a large vase, placed 
on a tripod near a table at enter- 

 tainments, and filled with water, 
for cooling wine — also, a drinking- 
cup. —in the Plur. ψυκτῆρες, cool 
shady places. Th. ψύχω. 

(¥oxrnpia, ac, 1, or (more correctly, 
Schn. L.) ψυκτηρίας, ov, ὁ, ἴηι Athen. 
ἃ. 8. as ψυκτηρίδιον. 

(Ψυκτηρίδιον, ov, τὸ, a small wine- 
cooler, viz. dimin. of ψυκτήρ. 

(¥uxriptos, ia, tov, adj. poet. cooling; 
refrigerant; adapted for cooling ; 
hence, τὰ ψυκτήρια, cool shady 
places. 

(Ῥυκτικὸς, un, κὸν, adj. 5. 8. in prose 
as ψυκχτὴριος. 

(Ῥυκτὸς, τὴ, τὸν, adj. cooled —sus- 
ceptible of being cooled. 

WY'AAA, us, n, or ψύλλος, ov, ὃ, 
a flea—also a species of spider, 

. AElian. H. A. 6, 26. 

(Ψυλλίζω, fut. iow, to catch fleas, 
Suidas, ? Schn. L. 

(Ψύλλιον, or ψυλλίον, and also, ψυλ- 
λεῖον, ov, τὸ, a plant (Dioscor. 4, 
70.) flea-wort: Plantago Psyl- 

_ lium, or cynops, Linnai. 

Ψυλλόξρωτος, ov, adj. eaten by 
fleas; also, by small insects re- 
sembling fleas, Theophrast. Th. 
ψύλλα, βρώσκω. 

Ψύλλος, ov, ὃ, 8. 8.α5 ψύλλα. 

Ψυλλοτοζότης, ov, ὃ, an archer that 
shoots at fleas, Lucian. Ver. Hist. 
Th. ψύλλος, (τοξότης) τόξον. 

Ψυλλώδης, εος, adj. abounding’ ‘in 

— fleas. Th. ψύλλος, εἶδος. 

ψῦξις, ews, ἡ, the act of cooling; 

‘refrigeration ; s. s. as πνοή, Th. 
ψύχω. 

ἐδ πε ov, 6, also, Lépog, the name of 
a fish, but the species 15 unknown. 

ψύττα, ἧς, 1, see ψίττα. 

ψυχαγωγέω, ὥ, fut.Acw, to conduct 
souls, viz. departed souls, the office 
assigned to Mercury in Mythology 
—to call up the shades of de- 
ceased persons by sacrifices, and 
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solemn rites— to appease depart- 
ed shades by sepulchral rites, sa- 
crifices, &c. met. to attract by 
personal attractions, or flattering 
discourse ; to delight, or charm, 
Timocles Athenei, p. 223. Alciphr. 
3, 18. also, to cajole, or deceive, 
by flattery — to be in the last 
agony — by writers of a late epoch, 
especially Alexandrian, to trade 
in slaves, and kidnap, Anecdot. 
Bekkeri 116.: from ψυχαγωγός. 
ψυχαγωγία, ac, 4, the act of con- 
ducting departed souls to their 
abodes in the infernal regions, the 
office of Mercury in Mythology — 
the act of affecting the mind of 
others by the charms and attrac- 
tions of person, or by flattering, 
or persuasive language; also, a 
wheedling, or cajoling; mental 
gratification; the pleasure of 
agreeable conversation, Athen.: 
subst. of ψυχαγωγέω. 

(Yuxayoysnos, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, done by, or suitable to a 
person who is ψυχαγωγὸς (see ψυ- 
xevwyee) —eapable of, or caleu- 
lated for, or usually employed for 
attracting, or delighting the mind; 
attractive ; charming; seductive. 

(Ψψυχαγώγιον, ov, τὸ, a place where 
departed souls are called up by 
incantations, &c. 8. 8. as Ψψυχομαν- 
retov —a delightful, or attractive 
place —an air-hole, especially in 
mines, Theophrast. 

ψυχαγωγὸς, οὔ, adj. conducting 
souls, an epith. of Mercury, from 
the office assigned to him in Mytho- 
logy — calling up the shades of 
the departed by magic rites and 
incantations, Kurip. Ale. 1147. 
propitiating departed souls by re- 
ligious rites and ceremonies — 
attracting, or charming the mind 
by personal attractions, by man- 
ners, or pleasing discourse; per- 
suasive; also, wheedling, or ca- 
joling ; deceiving by flattery — 
by writers of a late epoch, as:those 
of the Alexandrian school, dealing 
in slaves, and also, kidnapping, 
Phrynichus Bekkeri, p. 73. Th. 
ψυχὴ, ἄγω. 

ψυχάζω, fut. dow, to cool one’s 
self, and repose in the shade. Th. 
(ψῦχος) ψύχω. 

ψυχάπα τῆς, ov, ὃ, that deceives the 
soul, Meleagri 2. also Ep. 103. 
that beguiles, or delights the soul. 
Th. ψυχὴ, ἀπατάω. 

ψυχάριον, ov, τὸ, a little soul, &c.: 
dimin. of ψυχή. 

Ψυχάρπαξ, wyoc, 6, a kidnapper. 
Th. ψυχὴ, ἁρπάξω. 

(Ψψυχάω, ὥ, to cool, Alian. V. H. 
Sys la Th. (Lixo) ψύχω. 

(Ψυχεινὸς, vi, γὸν, adj. cooling ; re- 
frigerant; cool; cold. 

(¥uxstoy, and Luxiov, ov, τὸ, a place 
for cooling, 8. s. as ψυγεῖον, from 
ψύγω, the old form of Lux. 
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Ψυχεμπορικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or concerning the dealing 
in slaves. — ψυχεμπορικὴ (τέχνη 
underst.), the dealing in slaves — 
a dealing in things pertaining te 
the mind, Plat. Soph. 11. : from 
ψυχὴ, ἔμπορος. 

ψυχὴ, tis, 4, the breath; the breath 
of life, Il. x, 325. the soul, 
as the seat of the understanding, 
Dem. and Sophoc. Elect. 776. the 
soul, as the seat of passions and 
feeling ; the disposition, Isocrat. 
the soul, in its usual acceptation ; 
the genius, Dionys. Hal. a soul, 
viz. a departed spirit, Il. 1,65. the 
mind, in its ordinary acceptation, 
Phrynichus Bekker. 73. a living 
being; a man, often as a term of 
endearment, as φίλη ψυχὴ, dear 
soul, &c.—a moth, and a but- 
terfly, on account of its trans- 
formation from the state of cater- 
pillar, an image of the soul. Th. 
ψύχω. 

(ψυχήϊος, ov, ὃ, (ψυχὴν 5. s. as 
ἔμψυχος, a living being. 

ψυχίδιον, ov, τὸ, alittle soul : dimin. 
of ψυχή. 

(ϑυχίζομαι, to be cold; to become 
cold; to freeze, Gloss, Steph.: 
from ψῦχος. 

ψυχὶκὸς, un, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to life, or tothe soul; having 
life; animated — spiritual, as op- 
posed to (σωματικὸς) corporeal. 
Th. (ψυχὴ) boxe. 

(ψυχικῶς, adv. of ψυχικός. 

Wuy 06, οὔ, ὃ, 8. S. as ψυγμὸς, the 
cold fit of an ague, or other 
fever : from ψύχω, 

FoxoCraing, go¢, adj. prejudicial to 
the soul. Pass. having the soul 
injured, Ecclesiast. writ. Theophy- 
lact. Th. ψυχὴ, βλάπτω. 

Ψυχογονία, ac, 4, the creation, or 
origin of the soul, Plut, Th. 
ψυχὴ, (γόνος) γένω. 

Ψυχοδαΐκτης, ov, 6, a destroyer of 
the soul, an epith. of Bacchus, 
Analect. 2, p. 517. Th. ψυχὴ, 
δαΐζω, Sato. 

WuxodiaGaros, ov, adj. penetrating 
the soul, ? Schn.L. Th. ψυχὴ, 
διὰ, Balyo. 

Wuxodornp, tipos, ὃ, the giver of a 
soul, or life, often an epith. of 
Apollo, Th. ψυχὴ, (δοτὴρ, δόω) 
δίδωμει. 

ψυχοειδὴς, ἔος, adj. of the nature of, 
or resembling a soul. Th. ψυχὴ, 
εἶδος. 

ψυχόθεν, adv. from the soul; from 
the heart ; cordially. Th. (ψυχὴ) 
ψύχω. : 

ψυχόλεθρος, ov, adj. destroying the 
soul. Pass. having the soul de- 
stroyed. Th. ψυχὴ, (ὄλεθρος) ὄλλυμκι. 

ψυχολὶπὴς, ἔος, adj. without a soul, 
or life; inanimate. Th. ψυχὴ, 
(Altra, obs.) λείπω. 

Ψυχομκαντεῖον, ov, τὸ, a place where 
departed souls are called up and 
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consulted as to future events. Th. 
ψυχὴ, (μαντεῖον) μάντις. 

ψυχόμαντις, ews, ὁ, one who con- 
sults departed souls on future 
events. Th. ψυχὴ, μάντις. 

ψυχομαχέω, ὥ, fut. iow, to fight 
with animosity and desperation, 
Polyb. 1, 58, 7. Th. Ψυχὴ, 
μάχη. 

(Ψυχομαχία, as, ἣ, a battle fought 
with animosity and desperate 
courage: subst. of ψυχομα χέω. 

Ψυχομιιγὴς, ἔος, adj. mixed with 
cold. Th. ψυχὴ, wiywus. 

ψυχῇ πλᾶγὴς, ἔος, adj. leading the 
soulinto error, Th. ψυχὴ, (πλα- 
vam) πλάνη. 

Ψυχοπομιπεῖον, ov, τὸ, a cavern, or 
other issue, from which departed 
souls ascend when called up by 
incantations: from ψυχοπομπύς. 

Ψυχοπομιπὸς, οὔ, 6, one who con- 
ducts, or conveys departed souls, 
an epith. of Mercury, or Charon. 
Th. ψυχὴ, πέμπω. 

ψυχοράγέω, or with ῥῥ, ψυχοῤῥαγέω, 
&, fut. iow, to be in the agony of 
death, at the moment when the 
soul is separating from the body: 
from ψυχοραγής. 

Ψυχοραγὴς, or ψυχοῤῥαγὴς, £09, adj. 
beimg in the last struggles of 

death. Th. ψυχὴ, (ῥήσσω, ῥάγω) 
ῥήγνυμει, 

Woxopayia, or ψυχοῤῥαγία, ac, ἥ, 

_ the last agony; the struggle of 
the soul at separating from the 
body : subst. of ψυχοραγέω. 

Ψυχορόφος, or ψυχοῤῥόφος, ov, adj. 
drinking up life, vis. blood, 
Phrynichus Bekkeri. Th. ψυχὴ, 
(ῥοφέω) popu. 

ψῦχος, εος, τὸ, cold ; frost. 
ψύχω. Th. Wyo. 

ψυχοσσόος, όου, adj. saving the soul, 
or life. Th. ψυχὴ, (σόω) σώζω. 

ψυχοστασία, ας, n, the act of weigh- 
ing souls. Th. ψυχὴ, ἵστημι. 

ψυχοστόλος, ov, adj. sending souls, 
or assigning them places. Th. 
ψυχὴ, στέλλω. 

ψυχοτακής, toc, adj. melting the 
soul; affecting the mind deeply 
—having the heart deeply affect- 
ed. Th. ψυχὴ, τήκω. 

ψύχδ' τροφος, ov, adj. nourished by, 
taking pleasure in, or being be- 
nefited by cold, or frost — but 
ψυχοτρόφος, ov, adj. (note the 

‘accent.) producing, or promoting 
cold; refreshing, Orphica. Th. 
ψῦχος, τρέφω. 

Wo χουλκέομαι, ovat, to draw one’s 
breath with difficulty; to be at 
the last gasp, or in the last agony, 
LXX. Th. ψυχὴ, ἕλκω. 

ψυχοφθόρος, ov, adj. pernicious to 
the soul, oy to life; deleterious. 
Th. ψυχὴ, φθείρω. 

ψυχόω, ὦ, fut. bow, to give ἃ soul; 
to animate. Th. (ψυχὴ) ψύχω. 

ψυχραίνω, fut. aye, to cool, Gloss. 
Steph. Th. (ψυχρὸς) Lixo. 


See 
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(Ψυχρασία, ac, ἡ, the act of cool- | 


ing ; refrigeration.- ᾿ 

(ψύχρευμα, ὥτος, τὸ, ἃ cold, or in- 
sipid discourse, ? Schn. L. cold- 
ness, Galen.: from ψυχρεύομαι. 

Ψυχρεύομιαι, to express one’s self 
in a discourse in a cold, insipid, 
or absurd manner, Hermogenes— 
to act, or demean one’s self ina 
cold, inanimate manner. Th. ψυ- 
Χχρός. 

Ψυχρήλωτος, ov, adj. having been 
dipped after being hammered, 
and while still hot, in cold water, 
in order to give it a high temper ; 
also, hammered and beaten out 
without heating, Plut. Defect. 
Oracl. Th. ψυχρὸς, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

ψυχρία, ac, 1, cold; coldness ; fri- 
gidity. Th. (ψυχρὸς) Lixo. 

(Yux pila, fut. iow, to cool ; to set 
to cool. 

Ψυχριστὸς, τὴ, τὸν, adj. cooled: 
from ψυχρίζω. " 

ψΨυχροξαφῆς, oc, adj. dipped in cold 
water, as a metal in giving it a 
temper.— In Theophrast. applied 
to a colouring matter dissolved in 
a cold menstruum. Th. ψυχρὸς, 
Barre. 

Ψυχροδόχος, ov, adj. receiving cold 
water. — οἶκος ψυχροδόχος, Lu- 
cian. Hippias 7. the chamber in a 
bath where persons bathed in 
cold water. Th. ψυχρὸς, δέχομαι. 

Ψυχροκαυτὴρ, ἤρος, 6, lit. the cold 
cautery, Paul. gin. 6, 58. viz. 
an application producing an ef- 
fect similar to the actual cautery, 
viz. hot iron. Th. ψυχρὸς, (xav- 
chp) καίω. 

ψυχροκοίλιος, οὐ, adj. having a cold 
stomach. Th. ψυχρὸς, κοιλία. 

Ψυχρολογέω, ὥ, fut. how, to dis- 
course of, or treat insipid, or ab- 
surd subjects ; to use a cold, or 
insipid style; to speak untruths ; 
to say silly things: from ψυχρο- 
λόγος. 

ψυχρολογία, ας, i, ἃ cold, insipid, 
or absurd discourse —a cold, or 
falsely exaggerated style of ex- 
pression ; a vaunting ; falsehood : 
subst. of Luxporoyéw. 

Ψυχρολόγος, ov, adj. treating of fri- 
volous, or insignificant subjects ; 
speaking, or treating a subject in 
a cold, tasteless, insipid, or falsely 
exaggerated style; expatiating in 
a boastful, or lying manner. Th. 
ψυχρὸς, λέγω. 

Ψυχρολουσία, ac, ἣ, the act of bath- 
ing in cold water; a cold bath: 
subst. of ψυχρολουτέω. 

(Ψυχρολουτέω, ὦ, fut. iow, to bathe 
in cold water. 

ψΨυχρολούτης, ov, 6, one who bathes 
in cold water. Th. ψυχρὸς, λούω. 

(Ψυχροποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or calculated for producing 
cold, ov a refreshing coolness. 

Ψυχροποιὸς, οὔ, adj. producing 
cold; cooling; refrigerant ; re- 
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freshing. Th. (ψυχροποιέω, not in 
use) ψυχρὸς, ποιέω. 

Ψυχροποσία, ac, n, the drinking of 
a liquor cold; the use of a cool 
beverage: subst. of ψυχροποτέω. 

Ψυχροποτέω, w, fut. tow, to drink 
liquors cold: from ψυχροπότης. 

Ψυχροπότης, ov, ὁ, one who drinks 
a liquor cold. Th. ψυχρὸς, (πόσις) 
whe, 

ψυχρὸς, pa, ρὸν, adj. cold; cool; 
refrigerant ; refreshing. met. ap- 
plied to style, cold, unimpassioned, 
flat, or insipid, empty, dull —also, 
applied to persons, cold; ungra- 
cious ; apathetic — poor ; miser- 
able; wretched ;, unfortunate. — 
s.s.as δυσκίνητος, Anecdot. Bekkeri 

116. See ψύχω. Th. (through 
ψυχερὸς) ψύχω. 

Ψυχροσταγὴς, ἔος, adj. letting fall 
cold drops. Th. ψυχρὸς, στέζω. 
ψυχρότης, nroc, 7, cold ; coldness. 
met. coldness, apathy, indolence, 
or ungraciousness— in style, fri- 
gidity ; insipidity ; want of inter- 
est in the subject, or mode of ex- 

pression. Τὴ. (ψυχρὸς) ψύχω.. 

Ψυχροφόξος, ov, adj. dreading the 
use of cold water, viz. not approv- 
ing of its use medicinally, Galen. 
Th. ψυχρὸς, (φοξέω) φόξος. 

Ψυχροφόρος, ov, adj. bringing, or 
conveying cold water,Gloss.Steph. 
Th. ψυχρὸς, φέρω. 

Ψυχρόω, ὦ, fut. ὥσω, to cool. Th. 
(ψυχρὸς) ψύχω. 

Ψυχρῶς, adv. coldly; apatheti- 
cally—in an unimpassioned, or 
spiritless style, or manner, viz. the 
ss. of the adj. ψυχρὸς, adverbially = 
adv. of ψυχρός. 

¥YXQ, fut. Ew, to breathe; to 
blow ; hence, to render cold; to 
cool ; also, to refresh, by air — 
neat, to dry, by air.  Neut. to 
become cold, in Nicand. to fetch 
the last breath; to die, Apollon. 
4, 1527. both are unusual ss. The 
principal derivatives are ψυχὴ, ‘the 
soul,’ from its primary sense, and 
ψῦχος, and ψυχρὸς, from the se- 
condary s. 

ψύχωσις, ξεως, 4, the giving of a 
soul, or the act of animating ; ani- 
mation : subst. of ψυχόω. 

ψυχωφέλεια, ac, 4, the advantage 
of the soul, Suidas: from ψυχω- 
φελής. 

(Ψυχωφελὴς, ἔος, adj. profitable to 
the soul, or mind. Th. ψυχὴ, 
(ἀφέλεια, ὠφελέω) ὀφέλλω. 

¥Y'Q, a kindred form to .40—the 
simple verb does not occur in du- 
thors, but to it, as to a radical 
form, certain words are traced by 
Etymologists — thus are assumed 
the forms ψύζω, Hol. ψύσδω, from 
which ψύδω, for which ψεύδω is 
used, from which latter come ψυ- 
δνὸς, and ψυδρὸς, both in wse—neat 
from ψύδω, comes ψύθω, not in use,, 

| from which ψῦθος, ψυθὴς, ψυθὼν, 
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all three in wse— from ψύδω, or 
Perhaps from 0803, δ for 3, may 
have come a form ψῦδϑος, with the 
diphthong, making the word in use 
ψεῦδος, which, if it be considered 
as a derivative, seems tess forced 
than the derivation from ψέω (see 
ψεῦδος), both have necessarily a 
common origin; the word ἔψυθεν, 
occurs in Hesych. but without au- 
thority, im the compound verb 
ἐπιφθύσδω, Theocrit. 2, 62. and 7, 
127. may be traced the Holic form 
ψύσδω, above. Compare ψεῦδος, 
ψεύδω, and ψέω. 

ὝΩΙΑ, ὡς, 4, an offensive smell ; 
Stench, Suidas, Etym. ¥aa, and 
ψόθος, seem to have u common. ori- 
gin, see ψόθος---- ψὸ, was, according 
to Photius, an exclamation expres- 
sive of disgust on perceiving any 
tilthy object. Some give as Th. 
ψάω, ‘to scrape,’ “ torub.’ See 
pale. 

ψῶζα, nc, 4, a cutaneous disease, 
attended with violent itching and 
_a fetid discharge, Swidas. accord- 
ing to Toup, the scurvy. Etym. 
The-s. seems to admit of taking 0a, 
no less than Lao, for Th. if both 
do not alike derive from ψώω, or 
ψάω. Th. Low, or ao. 

ψώθιον, ov, τὸ, a small morsel of 
bread; acrumb. Th.baw, or Law. 

«Ψαΐα, ac, 4, s.s.as ψώα, filth and 
‘a foul smell, Hesych. 

<¥aiCog, ov, ὃ, filth; humid excre- 
ment, 

Yorn, ἧς, 7, in Aristoph. the penis. 
See ψωλός. 

“Ῥωλὸς, ov, ὃ, ἃ man under the strong 
impulse of venereal desire; pro- 
perly, in a state of priapism, or 
having the glans penis exposed — 
a lustful man — one who is cir- 
cumeised, a Jew. Th. (through « 
Jorm ψάολος, contr. Lorde) ψάω. 

< Ῥώλων, νος, ὃ, 5.8. as ψωλός. 

Ψωμίζω, fut. ico, properly, to feed 
by putting morsels into the mouth; 
to pamper; to fatten. Th. {(ψω- 
(499) aw. 

¥ouso, or ψώμιον, ov, τὸ, a small 
morsel ; a small piece: dimin. of 
ψωμός. 

Ψψώμεισρμια, aos, τὸ, 8. 8. as Lands, 
a morsel; ἃ mouthful: from ψω- 
plo. 

Ψωμκοοκολὰκεύω, fut. ecw, to be a 
parasite, lit. to flatter for morsels 
of food: from ψωμοκόλαξ. 

ψωμοκόλαξ, anog, ὁ, ἃ parasite. 
Th. ψωμοὸς, (κολακεύω) κόλαξ. 

Ψωμοκόλαφος, ov, ὃ, (in Comic poets) 
a mean parasite, who to be ad- 
mitted as a guest submits to blows. 
Th. ψωμὸς, κὄλαφος. 

Ψωμόλεθρος, ov, ὁ, (in Comic poets) 
lit. a destroyer of morsels of food, 
Th. ψωμὸς, (ὄλεθρος) ὄλλυμοι. 

Ψωμοπωλεῖον, ov, τὸ, ἃ bread- 
market ; ἃ baker’s shop. Th. ψω- 
(40g, πωλέω. 


ψώρα, ας, 4, the itch, but also, a 


Yoouypiaw, to be affected with a 


ψωραλέος, ta, éoy, adj. affected with 


(Ψωράω, 8.8. as ψωριάω. 
ψωρίασις, ewc, ἣ, the state of being 


Ψωριάω, ὦ, to be affected gene- 


jig-tree, and any tree having the 


(¥apinss, ui, κὸν, adj. of, or per= 


(Ψωρὸς, ob, adj. affected with itch, 
“rough.— Subst.6 Ψψωρὸς, a lascivi~ 


found peculiarly addicted to lewd- 


Ψωροφθαλμία, ας, ἣ, a disease af- 


ψΨωρώδης, coc, adj. of the nature of, 


ψΨῶχος, ov, 6, 5.8. as ψάμμος, He~ 


ψώχω (Ton. ώχων, fut. ψώξω, to 


ΨΩΧΏΩΏ 


Ψωμὸς, οὔ, ὃ, a small morsel; a 


mouthful. Th. ψώω. 

term applied to any cutaneous dis- 
order, causing scaliness and rough- 
ness of the skin, whether of the 
whole body, or of a part, attended 
with violent itching; tetter; a 
leprous distemper —the mange 
in animals — a diseased state of 
the bark of trees, so called from 
tts resemblance to a cutaneous dis- 
order, Theophrast. H. Pl. 4, 16. 
— by late authors, a moth, Schol. 
Nicand, —Lépa ἀγρία, a pecu- 
liarly violent cutaneous disorder, 
or leprosy, so called. Compare 
pala: properly, ὦ fem. of ψωρός. 
Th. ψώω, or ψάω. 


violent degree of a leprous dis- 
order, LXX. Th. ψώρα, (ἄγριος) 
ἀγρός. 


the itch, with a leprosy, with 
scabs, or any cutaneous disorder 
producing roughness, or scaliness 
of the skin, and itching ; having 
the rind of a tree attacked with 
ψώρα. Th. ψώρα, from ψώω, 


affected with ψώρα, see ψώρα : 
subst. of ψωριάω. 


rally, or partially with a cuta- 
neous disorder producing rough- 
ness of the skin, &c. See ψώρα. 
Tt applies to men, or to the Mange 
in animals, und is said also of the 


bark in an unsownd state, com- 
pared to ψώρα : from ψώρα. 


taining to ψώρα ; of the nature of, 
or like Japa — made use of as a 
remedy in the diseases so called, 


tetter, or scab, viz. ψώρω (see the 
word); mangy —scabhy—scaly ; 


ous man, synonym. with παιδερα- 
eric, Hesych., Lepers being often 


Ness. 


fecting the eyelids, attended with 
roughness of the skin and pain- 
ful itchings. Th. ψώρα, (ὀφθαλ- 
μία) ὀφθαλμός. z 


or resembling ψώρα ; affected with 
ψώρα. Th. ψώρα, εἶδος. 


sych. Th. ψώχω. See ψώχω. 


break into small pieces; to crum- 
ble ; tocomminute ; to grind — to 
diminish in size; 8. s. as λεπτύ- 
yo, Hesych. Etym. ψήχω, and 
Layo, are kindred forms; thus, 


Ψψῶχος, a sandy soil, or sand, and 
ψηκεδών : in the s.s. the form pinw, | 
€ 1601 ) 


Q 

or with the aspirated letter Lixw— 
σώχω, isan lonian form of ψώχω : 
ψώχοιο, for ψώχου, Nic. Ther. 
629. Th. ψώω. 

¥2'Q (5. 8. as, and ἃ kindred form 
of 14), to touch; to feel; to 
handle; to rub gently, or stroke 
— to bruise, or break into small 
pieces (from this last s. the word 
ψωμοὸς has been derived) — to rub 
and warm by rubbing, Hesych. 
and Suidas. Etym. As from ψίω, 
comes ψὶξ, ‘a small piece, or 
crumb of bread’ —and from ψάω, 
ψάμμος, ‘sand,’ so also jJrom the 
kindred form ψώω, ψῶχος. See 
ψάω, and the observ. at the end of 
explan. 


Q. 


2, ὦ, ὦ μέγα, the great, or long 0, 
the Twenty-fourth, and last letter 
of the Greek Alphabet. As a 
Numeral letter, w', denotes the 
number, “ Eight Hundred,’ but, 
with a mark wnderneath, w, 
* Hight Hundred Thousand.’ 

The most ancient form of the letter, 
was 2, and there seems reason for 
considering the form m, viz. 00, ὦ 
form representing the power of the 
letter, as not more ancient than 
the epoch of the Emperor Adrian, 
as it occurs, as far as has been 
ascertained, in Inscriptions which 
can be referred to no earlier 
period. 

In the Tonian Diatect, ὦ, frequently, 
is used instead of a, thus, ὥνθρωπος, 
ἄριστος, for ἄνθρωπος, and ἄριστος, 
80 alsu, φωριαμὸς, a derivative of 
pos, Koen. Greg. p.415.421.— 
In the Ionian Dialect, also, ὠ, is 
used instead of av, as for example, 
σῶμα, κῶμα, τρῶμα, ὥριον, jor 
Satua, καῦμα, πραῦμι, αὔριον, 
Greg. ρ.664.698... 

The Dorians, and also the Holians, 
change very freq uently ov, into'o, 
as bac, βωλὴ, ὡρανὸς, Maca, κῶρος, 
λιπῶσα, are both Mol. and Dor. 

Jor οὔας, βουλὴ, οὐρανὸς, Μοῦσα, 
κοῦρος, λιποῦσα. ---- So ἀἰ50 the ter- 
minations of the genits sing. and 
accus. plun. ov, and cvs, ure ASolo- 
Dor. w, and ως. --- Thé Dorians 
change w, into ἃ long, thas πρῶτος, 
πρώτιστος, and Sewpss,arein Dor. 
πρᾶτος, πράτιστος, and Seap>s—so 
also the genits plur. 2d Declen. 
ending in ὧν, is Dor. ay, a long. 
—The Aolians change the ὦ μέγα, 
into o μικρὸν, thus ὅρα, ὀτειλὴ, is 
ZEol. for ὥρα, and ὠτειλὴ, Koen, 
Greg. p.615. — Lastly, in Aol, 
also, v, appears 10 have been sub- . 
stituted for w, χελύνη, τέκτυν, are, 
cited as “olic forms for χελώνη, 
and τέντων, by Bast. Greg, p, 586, 
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Ώ, απὰ ὦ, ΟἹ O! ἀπ exclamation | 


expressing, “ wonder,’ ‘ amaze- 
ment,’ or ‘surprise’ also, emo- 
tions either of ‘joy,’ or ‘grief,’ 
are expressed by it, With the 
Vocat. ὦ (note the accentuation), 
like O, in other languages, it 
renders the s. more expressive, it 
occurs sometimes in Attic writers 
in Dialogues—when not with a 
Vocative, it is accentuated ὦ. In 
Homer, ὦ, occurs frequently with 
a Vocat., but ὦ, rarely, and then 
only with prot, oor ἔγω, and πόποι, 
ὦ μοι, ὦ μοι ἐγὼ, and ὦ πόποι. 
Those who, with some old Gram- 
marians, suppose πόποι, to be a 
substantive in the plural, equé- 
valent to Seo, having the same 
signification in the language of the 
Dryopes, accentuate it as being 
Joined with a vocative. Others, as 
Damm, who consider it as merely 
an exclamation, write ὦ πόποι. 
In the Tragedians, some, as Reisig., 
ad Soph. Edip. Col. 816. write ᾧ 
wot, but Elmsley and others prefer 
in all cases, of μοι. In Eurip. it 
sometimes occurs in the middle of 
a phrase, and is then written by 
Seidler, and others, ὦ, Seidl. 
Dochm. p.93, 412. 

2, Dor. for ὡς, Anecdot. Bekker. 
p.591, 22. 617, 31. 

72, ἧς, ἢ, pres. subj. of εἰμὴ, from 

ἔω, Lam — but with the aspirate ὦ, 
ἧς, ἥ, pres. subj. of ins, from the 
form ἕω. 

“Qa, also, ®e, ng, 1, a sheep’s skin 
with the wool— the upper and 
under part of a garment; the hem 
of a robe, probably because such 
parts were commonly trimmed with 
sheep’s skin, or the skins of other 
animals, Th. (a, ola) ὄϊς. 

* Qa prov, ov, τὸ, a Smallege: dimin, 
of ὠόν. 

*Qas, genit.darog: Dor. for οὖς, the 
ear. 

᾿Ωατοτίθημι, to listen, Photius. Th. 
aac, genit. warog, for οὖς, τίθημι. 

᾿Ωξάζω, fut. ἄξω, to divide the 
people into tribes, see ὠξή. Th. 
ὠξή. 

᾿Ωξάτης, οὐ, δ, ἃ member of ἃ La- 
cedemonian division, or tribe ;: 
one of the same tribe: from ὠξά- 
ζω. 

26%, ἧς, 4, a tribe, or division of 
the Lacedamonians, distributed 
according to certain districts — 
HEH, and οἴη, synonym. with xan, 
seem to have a common origin. 

*Qya, ag, ε, perf. of ἄγω, for which 
Att. ἔωγα. 

᾿ΩΓΗΝ, évog, ὃ, the ocean, Lycophr. 
231.: in Suidas, 6 ὠγενός. 

᾿Ωγμοὸς, οὔ, ὁ, the act of crying ὦ, 
or ὦ, the utterance of an exclam- 
ation of grief, or wonder : subst, of 
ὥξω, from ὦ. 

‘Dy γιος, ov, ὁ, properly, the name of 
a Grecian king, who reigned ante- 


QO E 
rior to the periods of authentic his- 
tory, Ogyges — hence, as an Adj. 
ancient, Pind. Nem. 7,73. In 
Heliod. Ath. large, or tall. 

*29a, perf. mid. or 2 perf. of ὄζω 
— but da, with + subscript, perf. 
mid. or 2 perf. of οἰδέω. 
᾿ὨΩδάριον, ee εἰ “ἘΠ ode, &c.: 
dimin. of ὠδή. 

“2%, adv. here — thus; in this 
manner: ὧδε κἀκεῖσε, here and 
there. Th. ὅς. 

"Qdee, 3 pers. sing. imperf. of οἱ- 
δέω. 

᾿Ωδεῖον, ov, τὸ, the Odeon at Athens 
where musical meetings were 
held, but also used for other pur- 
poses, Dem. Th. δὴ, ἀείδω. 

δ᾽), fic, 4, an ode; a song. Th. 
ἄδω, ἀείδω. 

᾿Ὥδηκα, ας, ε, perf. act. 3 pers. plur. 
ὥδηκασι, Dor. -xayr, part. ὥδηκὼς, 
of οἰδέω. 

᾿Ωδὲ, adv. Att. for ὧδε. 

᾿Ὠδικὸς, wi, κὸν, adj. pertaining to, 
or adapted for singing, or music 
— skilled in singing, or music — 
devoted to, or fond of singing ; 
musical ; canorous; harmonious. 
Th. adi, ἀείδω. : 

(Ὠδικῶς, adv. harmoniously, &c. 
the ss. of the adj. adverbially. 

᾿Ωδτν (or ὠδὶς), genit. ὠδῖνος, ἡ, ge~ 
nerally, the pains of childbirth ; 
also, childbirth — anguish ; acute 
pain —the young produced, Ni- 
cand. an unusual s.: ὀδύνη, and 
aly, have a common origin, but 
ὠδὲν, or ὠδὶς, means, more especially, 
the pains of labour, Lennep. Obs. 
—adic, is a preferable form to 
ὠδὲν, Schn.L. Supplem. Th. ὀδύνω, 
from ὀδύω, obs. See ὀδύω. 

(Ὡδινάω, 5, 5. as ὠδίνγω, LXX. 

(Ὡδινηρὸς, pa, ρὸν, adj. causing 
pain, or acute anguish : probably 
Sor ὀδυνηρός. 

COM ynoig, εως, 4, 5.8. a8 ὠδίν. 

(2357 ve, fut. v2, and also how, to 
have the pains of childbirth ; to 
bring forth with excessive pain; 
‘also, to bring forth—to suffer 
acute pain, or anguish, Eur. He- 
racl. 644. — ὠδίνω, ὀδυνάω, and 
ὀδύγω, have the same origin — see 
ὀδύω. Th. ὀδύω, obs. 

(Ωδὲς, genit. ὠδῖγος, ἡ, 5. 5. as ay, 
and the preferable form, Schn. L. 
Supplem. 

‘QDorroide, οὔ, ὃ, a composer of odes, 
songs, or lyric poems. Th. ὠδὴ, 
ποιέω. 

᾿Ὡδὸς, οὗ, ὁ, a singer. — περὶ τὸν ωδὸν 
ὄρνιθα, about the time of cock- 

_ crowing. 

᾿Ὥδουν, εἰς, εἰ, poet. ee, imperf. of 
οἰδέο;. 

᾿Ωδυσίη, ns, and ὦδυσις, εως, ἣ, 8. 5. 
as ὀργὴ, and μέμψις, Hesych. 

᾿Ωδώδειν, poet. plus. perf. formed 

From ὄδωδα, perf’. of ὄδω, or ὄζω. 

“22, an exclamation expressing 
grief. 

( 1602 ) 
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ζεον, OU, Td, 5. 8. AS ὥϊον, AN ELL, 
Nicander. Ther. 192. Arati 966. 
Th, woy. 

"Qer0, 3 pers. sing. of ὠόμην, imperf « 
of οἴομκωι. 

"ζω, lit. to ery out oh! (4); to 
utter exclamations of grief, 8. 8. 
as οἰμάζω, also, to utter exclam- 
ations expressive of wonder, or 
amazement. Th.a. 

*24,.an exclamation, to call to a per~ 
son, holla! ho! Xen. Cyn. 6,19. 
Eurip. Ion. 907. 


ἤΏθεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. of 


ὠθέω. 

bin, ὥ, fut. ώσω (from wo), more 
rarely ὠθήσω, 1 aor. uct. toca, 
infin. doa, perf. act. tana, ἔωσμιαι, 
1 aor. pass. ξώσδην, and fut. 
ὥσθήσομιαι, to move, to push, to 
shove; to propel; to impel — 
to push along; thrust out of the 
way.= Mid. ᾿Ωθέομκαι, οὔμμρα, 1 
aor, ὡσάμην (from ww), to force 
one’s self into a place, or through ; 
to rush violently amidst obstacles ; 
to make one’s way forcibly. Th. 
30m, or ὦθω, notin use in the pres. 

Ὡθησις, ews, hy 8. 8. as ὥθισις. 

᾿Ωθήσω, ὦ, fut. of, ὠθέω, Soph. Aj. 
12, 62. for which generally, dca, 
from the form ὥϑω. 

(26ifa, fut. tow, to push; to 
squeeze ; to press; to drive forward, 
or shove-—to treat with violence. 
= Mid. ᾿ωθίζομαι, to force one’s 
way through a crowd, as a war- 
rior, Herodot. 3,76. hence, met. to 
contend with any one; to dispute 
against. 

᾿Ωθισμὸς, οὔ, 6, the pushing, or 
impelling ; the act of forcing one’s 
way through a crowd, especially, 
in battle, hence, met, strife, a con- 
test, an angry debate; subst. of 
ὠθίζω. 


"202, (not use ἐπι the pres.) fut, 


ὠσω,1 aor. ὦσα, 1 aor. mid. acd 
pen, perf. act. axa, and perf. pass, 
ὥσμαι, 1 aor. ὦσθην, 8. 8. as 
ὠθέω. 

᾽Ωἴαᾳ, ας, s.s. and Th.as ou. 

᾿Ωἴετο, Epic poet. for ὦετο, 3 pers. 
sing. imperf. of οἴομκαι. 

᾿᾽ηἴζω, fut. tow, to sit on eges; to 
hatch, Hesych. Th. (@iov) av. 
᾿Ωἴξε, Epic poet. for we, 3 pers. 
sing. and ὠΐξαν, for aay, 3 pers. 
plur. 1 aor. act. for οἴγγυμει. 
᾿ΩἸσάμην, 1 aor. mid. of οἴομαι, 
οἰμκαι. 

᾿Ωἴσθην, 1 aor. of οἴομεαι, οἴκαι, to 
think, Od. 3, 453. 

"Qua, adv. swiftly ; rapidly: formed 
from ὠκέα, neut. plur, of ὡκύς. Th. 
ὠκύς. 

(Ὡκαλέος, En, ἔον, adj. poet. 8. 5. as 
ὠπὺς, in prose, 

᾿Ωκέα, Epic and Ion. for ὠπεῖα, fem. 
of ὠκύς, Hom. 

*Quedveros, οὐ, adj. of, or from, or 
pertaining to the ocean. Th, ὥκεα- 

ἢ 

γός. 


OK TM 


CQxsay'in, ne, 4, ἃ nymph of the 
ocean, or a daughter of Oceanus. 
(Queavienc, ov, 6, and fem, ὠκεανῖ- 
τις, Woe, 4, a son, or daughter of 
Oceanus ; sprung from the ocean.. 

( Ωκεανόνδε, adv. towards, or at the 
ocean. 

*Queavss, οὔ, 6, the ocean. Etym. If 
not derived, from, it,has the sume 
origin, as ὠγήν --- both, perhaps, 

from ὠκὺς, νάω, 1 flow rapidly. 
Ὡκέως, adv. 5.5. as. ane, 
rapidly. Th. ὠκύς. 

((Ὠκήεις, ἤεσσα, Hey, adj. 5. 8. as 
ὠκύς. 

᾿;κίμκινος, ἰγη, wov, adje made with 
the herb basil. Th. ὥκιμον. 

᾿Ωκϊμοειδὴς, fos, adj. resembling 
the herb basil. Th. ὥκιμον, εἶδος. 

"᾿Ωκΐμον, ov, τὸ, a plunt, (Theophr. 
Η. Pl. 7,3.) basil: Ocimum ba- 
silicum. 

᾿Ὠκϊμώδης, εος, adj.s. s. and formed 
from. ὡκιμοειδὴς, Sckn. L. 

“Quicra, adv. properly neut. plur. 
of ὥκιστος, Superlat. of ὠκὺς, 
used adverbially, most speedily ; 
most rapidly, &c. See ὠκύς, Th. 
BUC, 

CQusre, ίστη, ἰσπον, Superlat. of 
ὠκὺς. 

(ἰὩ κίων, oves, Comparat. of ὠκύς.-- 
also ὠκύτερος. 

᾿Ὠχτίσατο, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
of οἰκτίζω. ὲ 

Ὠκύδλος, ov, adj. springing for- 

ward rapidly ; swift; fleet. Th. 

ὠκὺς, ἄλλομκαι. 

᾿Ὠκυβξόας, ov, 6,one who-is rapid ἴῃ 
battle, Hesych. Th. ὠκὺς, βοάω. 

᾿Ωκῦξόλος, ov, 6, one who flings, 
strikes, or shoots rapidly. Th. 
ὠκὺς, (βολὴ) βάλλω. 

᾿Ωκύδήκτωρ, ορος, adj. biting quickly. 
Th. ὠκὺς, δάκνω. 

᾿Ωκῦδγ δακτος, ov, adj. easily taught. 
Th. ὠκὺς, διδάσκω. 

᾿Ὠκῦὕδτγητος, ov, adj. whirling rapidly 
round ; swiftly revolving, Pind. 
Isthm. 5, 7. Th. ὠκὺς, δινέω. 

᾿Ὠκυδρόμᾶς, ov, 6, 5.8. and Th. as 
ὠκυδρόμος. 

᾿Ωκυδρομεέω, &, fut. how, to Tun 
swiftly. Th. ὠκὺς, (Spdyx0g) Speco, 
obs. 

(Ὡκύδρόμος, ov, udj. running rapid- 
ly ; swift in the course. 

᾿Ωκδεπὴς, Eo¢, adj. speaking, rapidly. 
Th. ὠκὺς, ἔπω. 

*Qxv'Go0¢, ov, adj, running rapidly 
—running up, or growing rapidly. 
Th. ὠκὺς, ϑέω, 

᾿Ὠχύλόχειος, ov, adj. facilitating. 
childbirth. Th. ὠκὺς, (λοχεύω) λό. 
X06» 

᾿Ὠκυύμα χος, ov, adj. fighting. ra- 
pidly. Th. ὠκὺς, μάχη. 

"Qxv' foros, ov,/adj, moving. ra- 
pidly.. Th. ὠκὺς, μόλω. 

"Qu propos, ov, adj. poet. speedily 
causing death —dying by a 
speedy death — dying young. 
Th. ὠκὺς, μόρος. 


swiftly ; 
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*Qubyo, 8. 5. as ὀξύγω, Hesych. Th. 
ὠκύς. 

᾿Ωκδηνέδιλος, ov, adj. swift-footed. 
Th. ὠκὺς, (πέδιλον) πέδη. 

᾿Ωκυπέτης, ov, 6, one who flies ra- 
pidly. Th. ὠκὺς, πέτομαι. 

᾿Ωκῦ' πλᾶνος, ov, adj. wandering 
about swiftly, Hur. Pirith. Fer. 
9, 4, Th. ὠκὺς, (πλαγάω) πλάνη. 

᾿Ωκύπλοος, dov, adj. swift-sailing. 
Th. ὠκὺς, (πλόω) πλέω. 

“Ωκυποδέω, ὦ, fut. iow, to be swift- 
footed, ? Schn. L. Th.axts, ποῦς. 

CQxuvmddng, ov, adj. swift-footed. 

᾿Ὠχύποινος, ov, adj. taking a prompt 
vengeance. Th. ὠκὺς, ποινή. 

᾿Ωκῦ πομιπος, ov, adj. sending, con- 
weying, or transporting rapidly. 
Th. ὠκὺς, πέμπω, 

᾿Ωκὕπορέω, ὥ, to go, or to travel 
rapidly. Th. ὠκὺς, πόρος. 

᾿Ωκῦ πους, ποδὸς, adj. swift of foot. 
Th. ὠκὺς, ποῦς. 

᾿Ωκύπτερος, ov, aaj. having rapid 
pinions ; flving rapidly. Th. ὠκὺς, 
TEENY. 

᾿Ωκφϑρόης, ov, 6, that flows rapidly. 
Th. ὠκὺς, (p09) pew. 

"QKYS, ὠκεῖα, anv’, genit. τέος, 
τείας, -éoc, swift; rapid; fleet; 
quick ; prompt ; nimble — sharp; 
acute. — Comparat, ὠκύτερος, and 
axiav —Superlat,axvtaros, and 
aurros. Etym. Ὡκὺς, seems to have 
been derived from, an obsolete verb 
ὄκω, making in the perf. axa, to 
which ὀξὺς, may also be referred ; 
and another old form ἄκω, being 
akin to ὄκω, ἀκὴ, and ἀκμὴ, seem 
to be kindred words to the others, 
Valckenaer in Lennep. Etym. Obs. 

᾿Ωκύσκοπος, ov, adj. having quick 
sight ; aiming quickly and surely. 
Th. ὠκὺς, (σκοπὸς) σκέπτομαι. 

᾿Ωκύτερος, pa, pov, adj. Comparat. of 
ὠκύς. 


᾿Ωκύτατος, ἄτη, «τον, adj. Superlat. 


of ὠκύς. 

᾿Ωκύτης, ήτος, n, swiftness ; celerity, 
Hesych. Th. ὠκύς. 

᾿Ωκυπόκειος, and ὠκυτόκιος, ov, adj. 
pertaining to easy labour, or fa- 
cilitating childbirth. — Neut. τὸ 
ὠκυτόκιον. (φάρμακον underst.), a 
medicine to promote an., easy 


delivery. Th. ὠκὺς, (πόρος). ci-. 


ATO. 

Ὡκῦύπόκος, ου, α(ἰ], 5. 3. AS ὠκυτόκιος 
— but ὠκύτοκος (with the accent 
on the antepenult), bringing forth 
with ease — easily brought forth, 
Herodot. 4, 35.—- Neut. τὸ ὠκυτό- 
xoy, an easy delivery. 

λα, ac, ε, perf. act. of ὀλέω, or 
ὄλλω, for which Att. ὄλωλα. 

᾿Ωλαξ, ἀκος, i, Dor. for αὗλαξ. 

᾿Ωλέκρανον, ov, τὸ, the tip of the el- 
bow ; the Olecranon. Th. ὠλένη, 
κράγον. 

"QAE'NH, 15, 4, 8.3. as ἀγκὼν, and 
πῆχυς ; the bend of the arm; the 
elbow; the arm. Etym. From 
ὠλένη, comes the Latin ‘ulna,’ ὦλος, 
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(in Hesych. in the samé significa- 
tion) — ὠλένη, ὥλιγξ, may have 
been derived from dra, or ara, 2 
perf. of ἕλω, a kindred form to 
thaw, from which εἰλέω. 

(Ὡλενζτης, ov, 6, that pertains to the 
elbow, or bend of thearm, Lycoph. 
155. 

*QrEca, ἃς, ε, 1 aor. act. of ὄλλυμι, 

Srom ὀλέω, or ὄλω. 

᾿Ωλεσίξωλος, ov, adj, destroying 
clods of earth. Th. ὄλλυμι, βῶ- 
λος, 

᾿Ωλεσίθυμιος, cv, adj. pernicious to 
the soul, Ecclesiast. writers. Th. 
ὄλλυμει, Suds. 

᾿Ωλεσίίκαρπος, ou, adj. pernicious to 
fruits — losing its fruits. Th. ὄλ- 
Rupes, καρπός. 

᾿Ωλεσίοικος, ου,. adj. destroying a 
house, or family. Th. ὄλλυμει, οἷ- 
πος." 

᾿Ωγεσὶ τε κγος, ov, adj. killing childs 
ren, Th, ὄλλυμι, τέκνον. 

᾿Ωλὴν, ἔνος, ὃ, 8. 8. and origin as 
ὠλένη. ἢ ; 

(Ὡλιγξ, genit. ὠλιγγος, 4, ἃ wrinkle 
of the eyelids, Polluc. 2, Sect. 67. 
See at the end of explan. ὠλένη.. 

᾿Ωλίσθησα, ἂς, εν 1 60}, --- ὠλί- 
σθηκα, αν, ε, perf.— ὦλισθον, ες, ε, 
2aor. act. of ὀλισθαίνω, from r= 
σθέῳ. . 

Ὥλλος, ὥλλοι, Ion. for ὁ ἄλλος, and 
οἱ ἄλλοι, but, read ὥλλοι, Schweig. 


“Ὧλξ, went. ὥλκος, for αὔλαξ. 


"Dros, ov, ὃ, 5.8. and origin as ὠλένη, 
Hesych. 

᾿ΩὩλόμιην, ov, ero, 2aor. mid. of dr- 
λυμι. 

Que’ S10g, ba, soy, adj. on ἃ shoulder, 
or on the shoulders. Thi nas. 
(Ὡιμαδὶς, adv. on the shoulders,:. 
CQpuadiy, adv. 5. 5. as ὠὡμαδές., 
᾿Ωμαλβὴς, ἔος, ad}. having, -been 
healed, or cicatrized tag,sopn, 
viz.a wound. Th. ὠμὸς, Ardem) 
ἄλθω. ν F 

᾿Ωμαχθὴς, ἕος,. adj. weighing. hea 
vily on the shoulders. Th. aoc, 
ἄχθος. 

“Quev, 1 pers. plur. subj. pres. of 
eit, to be.” 

᾿Ωμήλυσις, ews,.h, four made from 
corn that had not been previously 
toasted. Th. dds, λύω. 

"Quen, by Syncope, for, ony, im- 
perf. of οἰόμκαι. 

᾿Ω μησιτὴρ, Fpos, and ὠμηστὴς, οὗ", ὃ, 
one that is ferocious, or cruel, lit. 
that feedsen raw flesh. Th. ὡμὸς, 
ἐσθίω. 

᾿Ωμία, ας, i, s. 8. as ὦμος, 2 Schn. 
Lex. 

᾿Ωμιαῖος, ala, αἴον, adj. of, or per- 
taining to the shoulder.. Th. 
ὦμος. 

(ΩὩ μίας, ov, 6, 2 broad-shouldered 
man, Hesych. 

᾿Ωμίζω, fut. ίσω, to place: on the: 
shoulders. = Mid.. ᾿Ωμίζομιαι, to 
take, or bear upon the shoulders, 
Suidas, Th. ὥμος. 

Oisee 
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“Quirra, no, ἣ, ἃ game in which 
things are placed in a circle, such 
as nuts, &c.and each player en- 
deavours to strike out from the 
circle the stake of one of the 
others, Polluc. 9, 102.—this game 
has been, however, explained differ- 
ently. —it has been derived pro- 
bably from, or has a common origin 
with, δμιλος, Schn. L. or rather 
with auidra. 

* Qeasov, ov, τὸ, dimin. of ὦμος. 

"Qumat, σαι, Tar, perf. pass. of om- 
TOA. 

᾿Ωμμένος, part. of ὥμιμιαι, perf. pass. 
of ὄπτομαι, Aristot. Meteorol. 1, 6. 

᾿Ω μοβόειος, and ὠμιοδόϊος, ov, and 
ὠμιοξοέος, ἔα, gov, adj. made of the 
untanned hides of oxen; of, or 
pertaining to a raw hide. — Newt. 
τὸ ὡμοβόειον (κρέας wnderst.), Taw 
ox flesh. Th. ὠμὸς, βοῦς. 

( Ωμοξοεὺς, ἕως, 6, that has been 
made of an untanned hide. 

᾿Ωμοξορεὺς, goo, 6, a devourer of 
taw flesh, Nic. Ther. 739. Th. 
ὠμὸς, (βορὰ, βρόω) βιξρώσκω. 

(Ὡμοξόρος, ov, and ano ξρὼς, ὥτος, 
adj. eating flesh raw: the latter 
form Eur. Troad. 436. 

(Que Cras, ὥτος, adj. 5.3. as ὧμο- 
Copoc. 

᾿Ωμδίξρωτος, ov, adj. eaten raw; 
being usually eaten raw. 

᾿Ωμοβξύρσινος, tym, wov, adj. and ὠμιό- 

Cupoog, ov, adj. 5. s..as ὠμοζξόειος. 
Th. ὠμὸς, βύρσα. 

Ὡμμογέρων, οντος, 6, one who enjoys 
a vigorous old age, viz. a green 
old age, Il. ψ, 791. but according 
to others, one in whom care has 
brought on the effects of age, who 
is old before his time, in the latter 
8. Od. 0, 356. and Hesiod. ἔργ. 105. 
Th. ὡμοὸς, γέρων. 

. ᾽Ωμοδάϊκτος, ov, adj. 8. 8. as ὧμο- 
σπάρακτος, Hesych. Th. ὠμὸς, 
(datlw) Sato. 

᾿Ωμοδακὴς, ἔος, αα). properly, gnaw- 
ed, or bitten by furious wrath ; 
furious, Aschyl. Sept. 674. Th. 
ὠμὸς, δάκγω. 

᾿Ωμοδέψητος, ov, adj. dressed (viz. 
ahide) in a raw state. Th. ὠμὸς, 
δεψέω. 

ἊὮ μδ΄ Spores, ov, adj. gathered un- 
ripe, Asch. Sept. 315. Th. ade, 
δρέπω. : 

᾿Ωμοθετέω, ὦ, fut. iow, to put flesh 
cut from all parts of the victim 
sacrificed upon the thighs wrap- 
ped in the fat and caul, placing 
the entire upon an altar previously 
to burning as an oblation, Od. £, 
427. For a full illustration of the 
process, see (κηρίον. Th. ὠμὸς, (ϑέω) 
τίθημι. 

2440 Opré, τριχος, adj. having hair 
in a wild, or dishevelled and neg- 
lected state, Lycophr. 340. Th. 
ὠμὸς, ϑρίξ. 

᾿Ωμόθυμος, ov, adj. hard-hearted ; 
cruel. Th, aud, ϑυμὺς. 


QM OT 

“Ὥμοι, s.8..a8 οἴμεοι, an exclamation 
expressive of grief and woe, alas! 

Ω μοίδης, ov, 6, one who has high, 
or swollen shoulders, Eustath. 
Th, ὦμος, οἰδάω. 

᾿Ωμοκοτύλη, ng, 4, the socket in the 
shoulder-bone receiving the head 
of the humerus, 5.5. as ἐντύπωσις. 
Th. ὦμος, κοτύλη. 

Ὦ μὸ κρὰτὴς, ἔος, adj. having power- 
ful shoulders, according to those 
who derive it from ὥμος, κρωτέω ---- 
or cruel, or suffering, according 
to the ancient Schol. in the latter 8. 
from ὠμὸς, κρωτέω. 

᾿Ωμοκυδιάω, ὥ, to be proud of the 
breadth, or beauty of his shoul- 
ders. Th. ὦμος, (κυδιάω) κῦδος. 

᾿Ω μόλϊνον, ov, τὸ, undressed flax; 
flax in its rough state: neut. of 
ὠμόλινος. 

᾿Ωμόλινος, ov, adj. οἵ, or pertain- 
ing to, or made of raw flax. Th. 
ὠμὸς, λίνον. 

“Ὡμολογημένως, adv. confusedly ; 
avowedly. Th. (part. perf’. pass.) 
ὁμολογέομκαι, from ὁμοῦ, λέγω. 

᾿Ωμόομαι, odprat, to be in ἃ raw, or 
crude state, Gloss. Vule. Th. 
BL05. . 

᾿Ωμὸ πλᾶ ται, Gy, at, the shoulder- 
blades. Th. ὦμος, πλάτη. 

᾿Ω μοργὸς, οὗ, 6, one who acts cruel- 
ly, Hesych. Th. ὠμὸς, ἔργον. 

*QMOZ, ov, ὃ, the shoulder: οἴω, 
‘to bear,’ from which ofjuos, has 
been received as Th. among others 
by Schn. L. 

᾿Ωμὸς, μὴ, μὸν, adj. raw; not cook- 
ed — unripe; crude. met. fero- 
cious; eruel; uncouth; rude; 
uninformed, or uncivilised; un- 
educated : Lennep refers ὠμὸς 
also to οἴω, as being said properly 
of fruits still growing on the 
tree, 7. 

᾿Ωμοσιτία, ας, 4, the feeding on 
food not cooked; the eating of, 
or living on raw flesh: from ὠμκο- 
σῖτος. 

Ὥμοσα, ἃς,ε, 1 ον. ----ὥμοκα, ἃς, ε, 
perf. act. of ὀμόω, ὄμνυμι. 

*Qudcires, ov, adj. eating food not 
dressed — living on raw flesh; 
hence, ferocious — usually eaten 
raw, Lycophr. 654.. Th. ὠμὸς, 
σῖτος. 

᾿Ωμοσπὰ pares, ov, adj. having 
been torn in pieces still raw, Arist. 
Eq. 345. Th. ὠμὸς, σπαράσσω. 

᾽Ωμοτὰ pinog, ov, ὃ, and ἀμοτάριχον, 
ov, τὸ,. ἃ neck, or shoulder-piece 
of salted Thunny. Th. ὦμος, τά- 
ρίχος. 


᾿Ωμότης, nro, ἣ, rawness; unripe- 
ness; crudeness; the state of 
any thing unripe; crudity; the 
state of being indigestible. Th. 
ὠμός. 

᾿Ωμοτοκέω, &, fut. iow, to produce 
young before the due time; to 
miscarry : from ὠμοτόκος. 
᾿Ωμοτοκία, as, 4, the δον forth 
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young before the due time; abor- 
tion: subst. of ὠμοτοκέω. 
᾿Ωμοτόκος, ov, adj. bringimg forth 
young before the due time; mis- 
carrying. Th. ads, (τόκος) τί- 
κτω- 

᾿Ωμοτομέω, ὥ, fut. iow, to φαΐ oft 
raw,or while unripe, Paul. gin. 
6, 34.: from Gypeo7op2064 
᾿Ωμοτόμος, ov, adj. cutting when 
raw, or unripe — ὐμότοκος, hay- 
ing been cut in a raw, or unripe 
state. Th. ὠμὸς, τέμινω, 
᾿Ωμοτριξὴς, ἔος, adj. having been 
pressed, bruised, or ground in an 
unripe state. Th. ὠμὸς, τρίξω. 
᾿Ωμοτύραννος, ov, ὃ, a ferocious ty- 
rant, LXX. Th. ὡμὸς, τύραν- 
γος. 

᾿Ωμόδπνος, ov, adj. half asleep; nei- 
ther sleeping, nor waking, Phi- 
lostr. Apoll. 8, 31. Th. ὠμὸς, 
ὕπνος. 3 

᾿Ωμοφαγέω, B, fut. iow, to eat food 
in a raw state; to eat raw flesh = 
from ὠμοφάγος. 

᾿Ωμοφαγία, as, 4, the eating of, or 
living on raw flesh : subst. of ὧμιο-- 
φαγέω. ; 

᾿Ωμοφᾷ γος, ov, adj. eating food 
raw ; living on raw flesh. Τῇ. 
ὦμος, φαγεῖν, infin. of 2 aor. of 
ἔφαγον, φάγω, obs. in the pres. 

᾿Ωμοφορέω, ὥ, fut. iow, to carry on 
the shoulders, Joseph. : from ὧμκο- 
φόρος. 

( ΩὩιμοφόρος, ov, adj. carrying bur- 
thens on the shoulders. Th. dos, 
(φορέω) φέρω. , 

Ὡμδ' φρων, ονος, adj. being of a 
cruel disposition; hard-hearted. 
---ἀμοφρόνως, Adv. from the genit. 
cruelly, ἄς. Th. ade, φρήν. 

᾿Ωμορξάμην, 1 aor. mid. of ὀμιόρ- 
yupet. . 


> 


| ᾿Ωμοχάραξ, axog, ὃ, and n, a prop 


for vines left in the rovgh state, 
not trimmed, or stripped of the 
bark. Th. ὠμὸς, (χάραξ) χαράσ-- 
co, 

ἼὭμωξε, 3 pers. sing. of ὦμωξα, 
1 aor. act. of οἰμώζω, Hom. 


ἤν, Ion. and Dor. for οὖν, there- 


fore. In Herodot. ὧν, is some- 
times put between the preposition 
and the verb with which it is con- 
nected in sense, and in other writers 
constructed thus, am ὧν ἔδοντο, 
&c.; this practice frequent in He- 
rodot., only occurs once in Ari- 
stoph. Ran. 1047. but not in any 
other Attic writer, Coray in Schn. 
Supplem. 

ων, οὖσα, ov, part. of εἰμί. 

“Ove, and ὥναξ, poet. and Ion. for 
ὦ ἀναξ, vocat. of ἄναξ. 

᾿ωγάμην, aco (ὦ), ἀτο, Laor. mid. 
of ὀνίνημειι. 

“Ὥγεμος, ov; 6, Dor. for 6 ἄνεμος. 

᾿Ωγέομιωι, οὔμιαι, fut. ἥσομιαι, im= 
perf. with the syllabic augm. ἔω- 
γούμιην, instead of ὠνούμην, and 1 
aor, mid. ξωνησάμην, for ὠνησάμιην, 
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 Lobeck Phryn. p. 138. to pur- 

. chase; to redeem; to ransom— 
to take; to lease; to farm ; to 
undertake doing a work. The 
Act. form exists, but occurs very 
varely: ὠνέομκαι, is by some Ety- 
inologists referred to the same origin 
Us dynes, see ὦγος. Th. (avi) ὦνος. 
νὴ, ἧς, ἢ, the act of purchasing; 
purchase ; the act of ransoming; 
a ransom—a price, value, or 
worth —a_ saleable commodity 
—a. toll farmed out. Th. ὦνος. 

᾿Ὥνημια, wros, τὸ, that which has 
been purchased ; a purchase : 
{rom ὠγέομκαι. 

μνήμην, Imperf. mid. of ὀνίνημει, 
Ὡνησείω, to be about, or to have a 
mind to buy: from the fut. act. of 
ὠνεοίκα!, 

([Ὥνησις, εως, 4, 8. 8. aS ὠγή. 

᾿Ωνητὴς, οὔ, 6, a purchaser; ἃ farm- 
er of tolls; one who undertakes 
any thing for ἃ certainsum. Th. 
ὥνος- rs 

(Ὡνητιάω, ὦ, s.s.as ὠνησείω. 

(Ὡνητικὸς, wi, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for purchasing ; fond of 
making purchases. 

(ἰὩνητὸς, τὴ, τὸν, adj. purchased ; 
bought; redeemed; ransomed — 
capable of being bought; pur- 
chasable ; venal. 

"γθρωπε, for ὦ ἄνθρωπε, voc., and 
ἄνθρωποι, for οἱ ἄνθρωποι, nom. 
plur. of ἄνθρωπος. 

"Quoc, ov, and ayiog, la, tov, adj. 
purchasable ; vendible. — Neut. 
τὸ amov,a market, Theognis. 129. 
--- τὰ ana, marketable wares; 

_goods for sale: from ὠνέομκαι. 

“νομκάδωται, Ion. for ὠνομιασ μένοι 
εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. of 
ὀνομκάζω. 

“νομκασικένως, adv. by name; ex- 
pressly. Th. (part. perf. pass.) 
ὀνοκκάζω. 

QNOE, ov, ὁ, ἃ price; ἃ payment— 
3. $. as avi, theact of purchasing, 
Od. 0, 444. a purchasable, or 
vendible commodity. Etym.” Qyvog, 
ur ὄνος, is by some considered as a 
Radical word, from which ὠνέομναι. 
— «akin to ὄνος, a load, the Lat., 
‘onus,’ from which ‘ venus, ve- 
num, venire, venumdare, vendere,’ 
as ‘vinum,’ from οἶνος. 

ὩὭνοσάμκην, aco(w), aro, Laor. mid. 
of ὄνομαι. Υ 

᾿Ὠνοχόει, 3 pers. sing. imperf. of οἷ- 
voxew, Hom. 

‘2£, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 

"Qée, 3 pers. sing. of ὦξα, 1 aor. of 
οἴγνυμοι. 

᾿Ωοξρα χὴς, ἔος, adj. moistened with, 
or soaked in the white of an egg. 
Th. ὠὸν, βρέχω. 

Ὡόγαλα, venit.anvog,70, milk mixed 
with egos. Th. ὠὸν, γάλα. 
Δ)ογενὴς, ἕος, adj. produced from an 
egg. Th. ὠὸν, (γένος) γίνομαι. 

᾿Ωοειδὴς, ἕος, adj. shaped like an 
evo; oval, Th. doy, εἶδος 
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᾿Ωοκατάκτης, ov, 6, one who breaks 
eges,? Schn. L. Th. adv, (κατά- 
Yur) κατὰ, (ἄγνυμι) ἄγω. 

᾿Ὠόμην, ov, ero, 8 pers. sing. imperf. 
of οἴομαι. 

᾿ΩΟΝ, οὔ, τὸ, an egg. poet. also 
wiov, hence, according to Etymol. 
Mag. formerly written dév. In 
Analect. 1, p. 249. met. a bald 
head. 

“Ὧον, ov, τὸ, synonym. with ὑπερῷον, 
in the Laconian dialect, Eustath. 
267, ὦ word used in encouraging 

rowers, or sailors, Aristoph. 
᾿Ωοπώλης, ov, ὃ, und ὡόπωλις, oo, ἡ, 
fem. ἃ vender of eggs. Th. ay, 
πωλέω. 

᾿Ωοσκοπία, ac, ἢ, the act of exa- 
mining an egg; also, a mode of 


divination in which eggs were 
examined. Th. ὠὸν, (σκοπὴ) oxé- 
TTOUd, 

᾿Ωοσκύφιον, ov, τὸ, an oval drinking 
cup with a double bottom, Athen. 
p. 488. Th. adv, σκύφος. 

᾿Ωοτοκεὺς, ἕως, 5, or ἧ, 5. s.and Th. 
aS ὠοτόκος. 

᾿Ωοτοκέω, ὥ, to lay eggs; to pro- 
duce eggs: from ὠοτόκος. 

᾿Ωοτοκία, as, n, the laying of eggs: 
subst. of woroxtw. 

᾿Ωοτόκος, ov, adj. laying eggs. Th. 
ὠὸν, (τόκος) τίκτω. 

᾿Ωοφαγέω, ὥ, fut. how, to eat, or 
to live on eggs. Th. wv, φάγω. 

᾿Ωοφόρος, ov, adj. bearing, or pro- 
ducing eggs. Th. ὠὸν, (φορέω) 
pepo. 

᾿Ωοφυλακέω, ὥ, fut. iow, to take 
care of, or watch over eggs. Th. 
ὠὸν, φυλάσσω. 

᾿Ωπάζομαι, and ὡπάομαι, to be- 
hold; to see, Hesych. Th. (ari) 
ὧψ. 

Ωπσερ, adv. Dor. for οὗπερ, where. 

᾿Ωπὴ, ἧς, 4, a view; a sight, Apol- 
lon. Rhod. Th. or. 

CQmoy, ov, τὸ, a dimin. of arb, by 
Hesych. interpreted ὀφρύδιον. 

(ὥῶπις, og, ἡ, a name of Diana, 
Dor. for Οὔπις, Callim. 

᾿Ωπολλον, for ὦ "Απολλον. 

᾿Ωπόλλων, for ὁ ᾿Απόλλων. 

ἴὭπται, 3 pers. sing. and ὦφθαι, 
infin. of ὥμιμκαι. perf. pass. of ὅπ- 
Tome. 

᾿Ὥπωπα, ας, ε, 2perf.of ὁράω, from 
” 

OTTHW. 

“Op, for sap, and ὥρεσσιν, instead 
of ὀάρεσσιν, dat. plur. of éap— 
both in Hom. 

“QPA, as, h, (in its original sense) 
time ; a space of time ; a year— 
a defined portion of time, a sea- 
son; also, the spring, Dem. p. 
1292. and, the summer, accord- 
ing to Galen. figuratively, the 
productions of the season, Xen. 
Hellen, 2, 2, 1. a defined por- 
tion of a day, as, the morning, 
noon, or evening; (subsequently, 
an artificial division of time) an 
hour—a suitable time — a period 

( 1605 


OPAL 


in human life, chiefly, the bloom 
of life, Aristot. Rhet. 3, 4. man- 
hood, Plut.8, p. 98. the age of 
puberty; maturity, with respect 
to marriage —‘ beauty,’ or loveli- 
ness, in all natural objects, in 
their due season and maturity, as 
it appears in youth, in flowers and. 
fruits in spring, &c. 3 hence, in the 
plur. ὥραι, the Hours, viz. God- 
desses so called —see the word. — 
ὥρα νέα, spring. — ὧραι, the sea- 
sons.— sic ὥρας, und εἰς ἔτους ὥραν, 
Plut. Pericl. in the next year — 
in the s.s. εἰς ὥρας, Arist. — εἰς 
ὧρας, Od. t, 185. at a fit season 
of the year. — ὥρω ἦρος, spring, 
Hom. — ὥρα ἔτους, summer, Bust 
Epitre, p. 72. and Coray on Hip- 
poc. T. 2, p. 208. twenty days be- 
fore and twenty days after the 
rising of Sirius, according to Ga- 
len. Alim. Facult. 1, 2.— ἐν “τῇ 
πέρυσιν ὥρᾳ, Dem. p. 1283. during 
last year. — ὥρα δένδρων, Asch. 
Athenei. p.660. and Xen. Anab. 
5, 3,12. the fruits of the season, 
or harvest, 8. 8. as τὰ ὡραῖα, ---- 
apa βαδίζειν ἐστὶ, it is time to go. 
—éy wpa, at a fitting time, but 
also, in spring. — μὴ ὥραις ἵκοισθε, 
Arist. Lysistr. 891. and μὴ ὥραισιν 
ἱκοίμην, are used in imprecations, 
Hermann. Epitom.Doctrin. Metric. 
p.19. Prefat. Etym. Th. ὅρος, 
‘a boundary,’ hence, the 5. of a 
period defined by the laws of nature, 
or by men, Lennep. Obs. 

"Q5pa (with the spiritus lenis), ας, 4, 
care; attention; precaution ; 
provision. Etym. Akin to οὖρος: 
Derivat. the Lat. “ cura.’ 

“Qpat, dy, at, the Hours, viz. God- 
desses presiding over the seasons, 
and causing the production of 
flowers and fruits, and also be- 
stowing beauty and loveliness on 
created objects, Th. ὥρα. ; 

(Ωραία, ας, ἣ, fem. of ὡραῖος, (κόρη, 
or παρθένος, wnderst.) ἃ marriage- 
able maiden—the spring, Dem. 
and Herodot. 4, 28. but, summer, 
Polyb..3, 16,7. opposed to fap —a 
period of four or five months, dur- 
ing which campaigns were chiefly 
made, from the beginning of spring 
until harvest, Dem. Philipp. 3, 
p- 123. Plur. ὡραῖα, wv, τὰ, the 
productions of the year, especially, 
the fruits of harvest. 

(Ὡραΐζω, fut.tcw, to render lovely; 
to decorate; to adorn. = Mid, 
᾿Ωραΐζομαι, to decorate one’s self ; 
to dress splendidly ; to set one’s 
self off by dress; to assume af- 
fected airs— but also, to be lovely, 
Aristen. 2, Ep. 10. 

Ὡραιοδώτης, ov, 6, the giver of beau- 

ty, an epith. of Asculapius, Or- 
pheus Stobei Physic. p.61. Th. 
(apata) ὥρα, (δώτης) δίδωμει. 

Ὡραιοκόμος, ov, adj. attending ta 
his beauty, to the decoration ot 
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his person, or to dress and orna- 
ment. Th. dpa, κομέω. 

“Qparsproppos, ov, adj. having a 
lovely form, ? Schn. L. Th, apa- 
Too, μορφή. 

“Qparorortw, &, to frequent the so- 
ciety of the beautiful : from ὡραιο- 
πώλης. 

ἱΩὩραιοπώλης, ov, 6, one who sells 
summer fruits— one who makes 
a traffic of his beauty. Th. ὡραῖος, 
πωλέω. 

ἱΩραῖος, aia, αἴον, adj. produced or 
brought tomaturity in a season; in 
season; ripe ; mature ; seasonable ; 
done ata, fitting time, or season— 
pertaining to, or produced in the 
summer, Galen, de Alim. Facult. 
1, 2.. met. in the bloom of life; in 
the vigour of life ; marriageable ; 
but ‘especially, in the bloom of 
years ; hence, beautiful, Theocr. 1, 
109. pertaining to the bloom of 
youth. See apaia,in its Alphabet- 
teal order. —apaia καρστοὶ, and 
ὡραῖα, wy, τὰ, the fruits of the 
year, but especially, those gather- 
ed in summer, see in examples at 
ὥρα, apa ἔτους. — ἄνευ κάλλους 
ὡραίου, Aristot. Rhet. 3, 4. with- 
out the beauty that suited his 
age. — τάριχος ὡραῖον, fish salted 
during the summer ; hence, ὡραιο- 
THANG, 8. 8. AS ταριχοπώλης. --- ὅτε 

ὡραῖον εἴη, Appian. 1, ». 474. when 
the whether may be favourable 
for navigation; ὡραίων τυχεῖν, Eur. 
Suppl. 187. 5.5. as νόμιμα. ---- 
ὡραῖα, wy, τὰ, 8.8. 4S καταμήνια, 
Hippoc.deSuperfat.c.17. Th. ὥρα. 

(Ὡραιότης, ἡτος, 4, maturity, of 
fruits. met. maturity, of age; the 
bloom, or vigour of youth ; hence, 
beauty ; seasonableness. See ὥρα- 
ἴος, and ὥρα. 

Qpatdbw, ὥ, ὦ wrong reading in 
Hesiod. Theogn. 903. for ὠρεύω, 
Grev. ad Hes. Theogn. 903. 

‘Qpdic pun, «τος, τὸ, 5.8. aS ὡραϊσμὸς, 
Schol. Pind. Nem. 8. Th. ὥρα. 

“ΩὩραϊσμὸς, οὔ, ὃ, the act of deco- 
rating the person; dress; orna- 
ment of the person. met. studied 
ornament in style; a florid style: 
subst. of ὡραΐζω. 

((Ωραϊστὴς, od, ὁ, one who studies 
the ornamenting of his person ; 
an effeminate person who studies 
personal decoration and dress. 

“Ωράκιάω, ὦ, to faint, Arist. Pac. 686. 
Ran. 482. according to others, 
ὠρακιάω, from ὥρα (without the 
aspirate), to sink from excess of 
care, or anxiety. 

᾿Ωρανὸς,. οὔ, 6, Dor. for οὐρανὸς, 
heaven. 

“Qpetov, ov, τὸ, a barn; a granary: 

_Jrom this the Latin ‘ horreum.’ 
Th. ὥρα. 

Ωρείτροφος, ov, adj. 5. 8. and Th. as 
ὀρείτροφος. 

ἴΩρες, for ὄαρες, plur. of dap, also 

Sor ἄορες, plur. of ἄορ. 
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᾿Ωρεσίδουπος, ov, adj. resounding 
on mountains. Th. ὥρος, Dor. for 
ὄρος, δοῦπος. 
᾿Ωρεσϊδώτης, ov, 6,one who bestows 
summer fruits, an epith. of Apollo, 
7 Sch. L. Th. ὥρα, didwpet. 
᾿Ωρεσίτροφος, ov, adj. s.s.and Th. as 
ὀρεσίτροφος, und ὀρείτροφος, 7 Schn. 
Lew. i 

"Qperct, dat. plur. for ὀάρεσσι, 
dpeot, from bap, 5. 8. α8 yuvi —also 
dat. plur. of ὦρος, Dor. for ὄρος, a 
mountain. 

"Qpero, and ὦρτο, 3 pers. sing. Lpic 
poet. of dpa, ὄργυμει. 

᾿Ωρέω, &, fut. how, and ὠρεύω, fut. 
εύσω, to take care of; toattend to ; 
"ὠρεύουσι, Hesiod. Fheogn. 903. 
MSS. Paviss. for ὡροίουσι, Th. 
wpe 

“Qon, ng, 4, Ton. for ὥρα. 

"Qonuw, τος, τὸ, having been taken 
care of, Hesych. Th. (ὠρέω) dpa. 

“Ωρηφόρος, ov, adj. bringing, or pro- 
ducing the fruits of the year, an 
epith. of Ceres. Th. ὥρα, φέρω. 

ζῶρθαι, poet. splat, infin. of ὥρμιαι, 
perf. pass. of ὄρνυμει, properly, of 
ὄρω, assigned to ὄρνυμι. ; 

‘Opie, ac, 4, s.s.and Th. as ὡραιό- 
της, ? Schn. L. 

‘Qpratvorat, s. 8. and Th. as ὡραϊ- 
Copeert. 

ΩὩριαῖος, aka, αἴον, adj. lasting an 
hour ; estimated by the hour, as 
a distance requiring an hour to 
travel. Th. wpa. 

(ὡριὰϊς, δος, i, 8. 8. aS ὡρίω, 
Orph. Η. 9,19. producing the 
hours. 

᾿᾽Ωρίζω, fut.icw, for dapifm, Hom. 
Η. Merc. 58. 

Ωρϊκὸς, ui, κὸν, adj. ripe; mature ; 
seasonable —in the bloom of 
youth, or life; youthful; like a 
youth, lian. Ἢ. A. 14," 5. 
Alciphy. 1, Ep. 18. — Comparat. 
ὡρικώτερος, ΖΕ απ. ΠΗ. A. 4, 8. 
and 5, 17. Th. ὥρα. 

(ζὩρικῶς, adv. like ἃ youth, Aristoph. 
Plut. 963. the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

(:Ωρΐμος, ov, adj.s.s.as ὡραῖος, ripe ; 
mature, Leonid. Tar. Ep. 29. 

ἱὩριόκαρπος, ov, adj. having ripe 
fruit. Th. ὥριος, καρπός. 

ριον, for αὔριον, Ion. Grammatic. 
Vatic. in Gregor. Schaeferi, p. 
698. 

“Ωριὸς, ov, and ὥριος, fa, τον, adj. 
being in season; ripe; mature, 
&e. poet. 8. s..as ὡραῖος, in prose — 
in a favourable state for naviga- 
tion, Theocrit. 7, 62, seasonable, 
or at the proper time, Hesiod. 
Oper. 892. Th. pa.’ 

"Qpizua, ατος, τὸ, for ὀάρισμια. 

ὭΡΓΓΩΝ, ὠνος, 6, the Constellation 
Orion — the name of an Indian 
bird, in “lian. H. A. 17, 22. 

ἴὭρμαι, cat, Tar, perf. pass. of dpe, 
the radical word of ὄρνυμει. 

ἑΩρμέαται, Ion. for ὥρμηνται, 8 pers. 
( 1606 ) 
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alur. perf. pass. and ὡρμέωτο, also 
Ion. for ὥρμηντο, 3 pers. plur. plus. 
perf. pass. of ὁρμνάω, or ὁρμιέω. 

"Qpwro, ὃ. pers. sing. of ὠρνύμην, 
imperf. mid. of dpvupet, mid, ὄρνυ- 
μαι. 

“Ωρογραφία, og; 1, a history in which 
events are recorded according to 
the order of: the seasons. of the 
year; a narrative in which events 
are recorded according to the 
years, Annals : from ὡραγράφος. 

“Qpoypapog, ov, 6, an annalist. Th. 
ὧρος, γράφω. 

‘Qpolertw, ὥ, fut. ico, (a term in 
Astrology) to preside over the 
nativity of any one.—Kpévog σὲ 
ὡροθετεῖ, Saturn presided. at thy 
birth, or Saturn was in the as- 
cendant at thy birth. Th. ὥρα, 
τίθημι. 

“Ωρολογέω, ὥ, fut. iow, to point out 
the hour; to tell the hours, as an 
instrument serving the purpose of 
aclock. Th. ὥρα, λέγω. 

(Qporoynrig, οὔ, ὃ, that indicates 
the hours, 7 Schn. L. 

(ἑὩρολόγιον, ov, τὸ, an Instrument 
that tells the hour ; ἃ Horologe. 
Ωρόμαντις, ews, ὃ, a prophet of 
hours, viz. one who tells the hours. 

Th. ὥρα, podvete. 

‘Qpovoeceioy, and ὡρονόμκιον, ov, TO, 8.8. 
us ὡρολόγιον. Th. ὥρα, νέμω. 

᾿Ωρόμην, ov, ero, 2 aor. mid. of ὅρω, 
ὄρνυμει, from a form ὀρώρω, Gram. 
Matth. § 244. 

“Ὡρονομκέω, &, fut. now, to distri- 
bute hours; to assign, or regulate 
hours; to tell the hour: from 
ὡρονόμκος. 

(ἑὩρονομκικὸς, xn, κὸν, adj. pertaining 
to, or peculiar to the regulation, 
distribution, or indication of hours ; 
adapted for regulating, or telling 
the hours, as instruments serving 
the purpose of clocks. 

‘Qpovdxeoc, ov, adj. distributing, as- 
signing, regulating, or telling the 
hours. Th. ὥρα, νέμω. 

"Qpopa, ας, εν 1 am risen, Od. δ, 777. 
and Aischyl. Agam. 664. but 
more frequently in a transitive 
sense, poet. for pupa, 2 perf. or as 
others explain, Att. for dpa, perf. 
of dpm: wpope, Il.y, 77. and Od. 
S, 539. Hermann. prefers con- 
sidering as from an aorist ὥρορον, 
rather than a perf. as explained 
above. 

"Qpog, εος, τὸ, Dor. for ὅρος, ἃ moun= 
tain: formed from the form οὐρος. 
ρος, ou, ὃ, 8. 8. as ὥρα, time—a 
year.—in the Plur. apo, Annals. 
* Qo (with the spiritus lenis), ov, ὁ, 

sleep, Sappho and Callim. 

“ΩὩροσκοπεῖον, ov, τὸ, an instrument 
for telling the hour — an instru- 
ment used by Astrologers for 
calculating nativities, viz. for 
drawing a Horoscope, Basilii 6. 
in Hexaem.: from ὡροσκοπέω. 

‘Qpornorétw, ὥ, fut. iow, to observe 
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hours ; but especially, in Astrology, 
to observe the hour of birth in 
order to calculate the nativity, or 
to draw a Horoscope: from ὧρο- 
σκόστος. 

(ἰΩροσκόπησις, εως, 4, the observ- 
ation of the time of birth, in As- 
trology: subst. of ὡροσκοπέω. See 
the verb. ; 

‘Qpocnomia, ας, 4, ἴ{π6 observ- 
ation of hours, or of seasons; but 
especially, in Astrology, the observ- 
ation of the staie of the planets 
at the hour of birth, in order to 
predict the events of life: swbst. 
of ὡροσκοπέω. 

(Ὡροσκόπιον, ov, τὸ, 8. 8. aS ὥροσκο- 
πεῖον. 

“ ΩὩροσκόπος, ov, adj. observing the 
hour of birth, and calculating 
nativities. — Subst. one who ob- 
serves the hours, or periods of the 
day. Th. ὥρα, (σκοπέω, σκοσὴ) 
σκέπτομαι. 

“Qpo τρόφος, ov, adj. lit. rearing, or 
producing the seasons. Th. ὥρα, 
πρέφω. 

Ωρσα, ας, ε, 1 aor. act. of ὄρνυμι, 
properly, of ὄρω. 

"Qpro, Epic poet. 3 pers. sing. plur. 
perf. pass. of ὄρνυμει. 

nea cece ατος, τὸ, and 
ὠρυγμὸς, οὔ, 6,a bellowing, lowing, 
or roaring ; a braying ; ahowling, 
like wolves, or hungry dogs: from 

‘ the forms ὠρύγω, or ὀρύγω, kindred 
verbs to ἐρύγω, as ὡρύω is to ἐρύω. 
See ὠρύω. Th. ὠρύω. 

( Ωρυδὸν, adv. howling; roaring, 
Nic. Al. 221. 

(Ωρυθμοὸς, οὔ, ὁ, 8. 8. aS ὠρυγὴ, a 
howling, or yelling, Theocrit. 25, 
217. 

᾿Ωρύχαται, (by Att. reduplic. ὁρω- 
puxaras) Ion. for ὡρυγμμεένοι εἰσὶ, 3 
pers. plur. perf. pass. of ὀρύσσω. 

ὭΡΥΩ, wpdouat, to howl, like 
hungry wolves, or dogs; to roar, 
like « lion, or other beast of prey — 
to roar, like the waves: ὠρυγὴ, 
ὥρυγμα, and ὡρυγμοὸς, also ὠρυθμὸς, 
come from forms ὠρύγω, or ὀρύγω, 
not in use, to which belong likewise 
βρύχω, akin to,which is also ἐρύγω, 
as ἐρύω, to &pvw—some Etymolo- 
gists, as Lennep, suppose those 
words to have been formed to 
imitate the sound. 

'Ὡρύωμα, τος, τὸ, 8. 85. as ὠρυγὴ, 
LXX.: asif froma verb ὡρυόομαι. 

᾿Ωρώρει, 3 pers. sing. plus. perf. 
act. poet. for ὀρώρει, formed from 
ὄρωρα, 2 perf. (Gram. Matth.) of 
ὄρνυμει, Il. σι, 498. and Apollon. 4, 
1698. 

᾿Ὡρωρέχαται, Ion, for ὀρωρεγμεένοι 
εἰσὶ, perf. pass. and ὠρωρέχωτο, for 
ὀρωρεγμμένοι ἦσαν, plus. perf. pers 
of ὄρεγω, perf. ὥρεχα, by Attic re- 
duplie. ὀρώρεχα. 

Φρώριαστο, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass. of ὀρύσσω, in Herodot. 1, 186. 

Ὡς, Dor. for οὗ, where, Theocrit. 1, 


- 
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13. tt poct. sometimes for the rela- 
tive ὃς, Il. ξ, 44. ψ, 50. and Sophoc. 
Gd. Col. 1124. 

Ὡς, adv. for οὕτως, thus; so; "hence, 
ὡς εἰπὼν, Hom. having said thus. 
— from dg, s.s. as οὗτος, from which 
also ὡσαύτως. 

Ὡς, Adv. and Conjunct. ‘as ;? in 
comparison with ; considering ; as, 
just as, or like—now, joined with 
words expressing astonishment, or 
admiration ; how, why, or where- 
fore, Eurip. Phen. 630.—since 
the time; after ; as soon as; when 
— 5.58. as ὅτι, that; so that; on 
that account — with a verb in the 
Optat. Subj. and Infinit. that; in 
order that; with the intention, or 
purpose, frequently after a verb, 
and followed by a future participle ; 
in order to ; for —with an Optat. 
often s.s. as εἴθε, would to God 
that, or I wish that, &c. Il. c, 
107. and $, 279. χ, 286. ὠ, 764. 
—with the accus. or genit. or dat. 


of particles put absolutely, as, 


‘since,’ because, inasmuch as; for 
—as if; as though — before a 
Superlat. it serves to strengthen the 
sense, as ὡς τάχιστα, with the ut- 
most speed—with Numerals, near- 
ly, about, or almost, as almost a 
thousand —in the s. of εἰς, to, as 
to a place, or person, but only with 
reference to animated things by the 
Aittics—with πρὸς, and ἐπὶ, it often 
means no more than πρὸς, or ἐπὶ, 
alone ; sometimes with πρὸς, as far 
as, om as far as concerns, as to 
what regards ; also, in a similar 5, 
with a dat. for, or according to, as 
ὥς γ᾽ ἐμοὶ, Sophoc. Antig. 1161. 
according to my judgment — and 
Soph. Gd. Col. 20. ὡς γέροντι, for 
an old man, viz. considering the 
condition of his being, &c.—in- 
stead of ἢ, after μᾶλλον, Plut. 
Apol. p. 36. ed. Bipont. and Plu- 
tarch. Coriol. 36. Coray, an un- 
usual use — with ὅτι, it often sig- 
nifies not more than ὅτι alone — 
in like manner with the adverbs 
ἀληθῶς, and ἑτέρως, 8.8. as ἀληθῶς, 
and ἑτέρως. ---ὡς συντόμως εἰπεῖν, 
and ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to say in 
a few words ; briefly. — ὡς εἰπεῖν, 
as one may ΒΑΥ͂. -τ- ὡς Epic EX τε 
Sedy καὶ ἀνθρώπων ἀπόλοιτο, Il.c, 
107. would that strife may perish 
from among Gods and men. — ὡς 
δυνατὸν ἦν τάχιστα, ὡς οἷόντε 
τάχιστα, also ὡς ἔνι (for ἔνεστι) 
τάχιστα, as speedily as possible ; 
with all possible expedition. — ὡς 
χίλιοι, about a thousand. — ὡς τὸ 
πολὺ, ὡς τὰ πολὺ, and also ὡς ἐπὶ 
τὸ πολὺ, for the most part. —dy7- 
παρεσκευάζετο ὡς μάχης ἔτι δεῆσον, 
Xen. Cyrop. 6, 1, 5. he made pre- 
parations, as he thought that a 
battle was still necessary.— ἐρώτα 
ὅτι βουλεῖ, ὡς τἀληθῆ ἐροῦντος, Xen. 


Cyrop.3, 1, 9. (ἐμκοῦ underst.) ask 
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what thou wilt, for thou shalt be 
truly answered. — ὡς δὴ τί Touro 5 
Lucian. wherefore then is this? 
— ὡς τί μ᾽ ἱστορεῖς τόδε; Ewrip. 
Phen. 630. why dost thou relate 
this to me? — ag éué, and ὡς τὴν 
πόλιν, 8.8. 48 εἰς ἐμὲ, &c. to me, 
to the City, in Attic writers never 
with reference to inanimate objects, 
this usage probably arose from ὡς 
and εἰς, being often joined, Her- 
mann. ad Vig. p. 807. ---- ὡς ἰδόντι, 
Sophoc. Gdip. Col. 76. for one 
who sees thee.— ὡς ἐμῇ δόξη, 
Xen. Vectig. 5, 2. 5.8. as ὡς ἐμοὶ 
δοκεῖ, according to my opinion, 
and in the 5.5. ὡς ἐμοὶ, Plat. de 
Rep. 7, p.171. ed. Bipont. as far 
as I can judge, the same sense thus 
in Eurip. Ale. 810. ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρῆ, 
σθαι κριτῆ. 

Ως, ὠτὸς, ὃ, Dor. for οὖς. 

ἤΏσα, 1 aor. of ὥθω, Il. a, 220. 

*Qeas, infin. of tora, 1 aor. of ὠθέω, 
rom the form ὥθω. 

"Qeay, viz. ὡς and ἂν, as; foras- 
much ; inasmuch; considering ; 
for —instead of’ ἵνα, that ; in order 
that, Xen. Hippar. 9, 2.—s.s. as 
ἕως ay, as long as, Diodor. 14, 25. 
some say also in Sophoc. and Eurip. 
but denied by Brunck Eur. Phen. 
89. as soon as, Tabul. Cebet, — 
παῖδα ὡραῖον ὡσὰν Αἰγύπτιον, Alian. 
ἢ.4..4, 54.the boy was beautiful 
for an Egyptian, viz. considering 
that he was an Egyptian. 

‘Qeavel, (viz. ὡς, ἂν, εἰ,) adv. just 
as if; as if. 

"Qeacue, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
(formed from the 1 aor. dra) of 
80: ὥθεσκε, in the 5. 5. Od. a, 
599. 

“Ὡσαύτως, ady. in the same way ; 
just so; just as— exactly thus ; 
equally — also with a dat. as 
ὡσαύτως τοῖς πολλοῖς, Arrian. like 
the greater number— the opposite 
of ὡσαύτως, is ὡς ἐτέρως.. Th. ὡς, 
αὐτός. ὍΣ 

ἴΩσδε, Dor. for a€e, 3 pers. sing. 2 
aor. of ὄξω. 

᾿Ωσεὶ, adv. as if} just as — as, 
N.T. and also, about, or nearly, 
N. T.as if; as though, Plat. 
Il. χ, 410. Od. x, 419. Th. ὡς, εἰ. 

Ωσείπερ, adv. s. s. ὧδ ὥσπερ, Theo- 
crit. 25, 163. 

᾿Ωσεπιτοσολὺ, adv. for the most 
part; commonly, viz. ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ. 

᾿Ωσθήσομιαι, fut. pass. of ὠθέω, Por- 
son ad Bur. Med. 336. 

ἴΩσι, 3 pers. plur. pres. subj. of 
eit, to go—but with the aspirate, 
ὦσι, 3 pers. plur. 2 aor. subj. act. 
of ἵημει, from ἕω, οἶ»5.----1} ὠσὶ, dat. 
plur. of οὖς, genit. ὠτός. 

*Qeig, ewe, 4, s.8.and Th.as ὥθησις, 
the act of pushing; a push. 

᾿ΩὩΩσιωμένως, adv. 5.5. as ὁσίως, Pol- 
lua, from the part. perf. pass. of’: 
ὁσιόω. 


& 
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ὩΩσκε, ὥσκεν, poet. (viz. ὡς, κε, 


8.8 as ἄγ) 8.8. as aaa used in 
«prose. ᾿ 

"Depa, and ὠσμένος, yenf pass. 
and part. of ὥθω. 

((Ὥσμμος, οὔ, δ, 8.8. α5 ὦσις. 


“Ὥσπερ; adv. as} just as, even as; 


Ὁ the. same. as— almost ; nearly, 
» Plat.. Cratyl. ὃ. -Heind. not. Th. 
ὡς υπέρ. 


ἑῳσπερανεὶ, adv. as if; as it were. 


The ὥσπερ, ἂν; εἰ." 
'Ωσπερεὶ, adw. just 8916; exactly as. 
Th. ὡς, πὲρ, εἰς 


‘Qoemepoivyadv. as in fact; as in 


~ Comparat. 


otruth, oasis aay the case. Th. 
ὡς, πὲρ, οὖν. 

“QI 8. ,δ.. 5. ὡς (α5 ὅστε, for 0¢), 
as; just as, frequently in compa- 
isin 3 also; as, as suits, or as is 
possible to—as well ; ; consequent- 
ly; hence ; therefore — that, 80 
_that,,.after ‘the words οὕτως, τοιοῦ- 
. 06; τοσοῦτος, followed by ἃ verb'in 
the Indicat.. pres. or by an aceus. 
with an infin. but occasionally also 
without οὕτως —in order to; that, 
with a verb in the Infin. —after 
γεώτεροι εἰσιν ἢ ὥστε 
. εἰδέναι, they are younger than they 


- are aware οἵ --- ὥστε wep, 8. 8. as 


ome. — σὸ νόσημα μεῖζον ἢ ὥστε 
φέρειν, the malady is too severe to 
be endured — in a nearly similar 
phrase, Soph. Edip. Tyr. 1293. 
ὥστε is omitted—Luy piv ὥστε λού- 
cacbat, Hen. Memor. 3,13, 8. too 
cold for being used as a bath, 8. 8. 
as ψυχρότερον ἢ ὥστε λούσασθαι, 
Valcken. ad Herodot. 3, 14.; 
τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη, ..... 
ὥστε ϑεὸς, Venus snatched him 
away,.....as a Goddess, viz. 
us Goddesses have the power of 
doing -- ἰσχυρόν ἔστιν, ὥστ᾽ οὐκ 
ἂν καταγείη, Arist. Ach. 941. it 
is 80 strong that it cannot be 
broken. — ὥστε τοὺς ἄνδρας σῶσαι, 
in order to save men. Th. ὡς, 
τέ. 

Ωστης, ov; 6, one who pushes, 
drives, or propels. —a peculiar 
kind of earthquake, Aristot. de 
Mundo 4,29. Th. wo. 

Caerilu, (a frequentative verb) to 
push, or drive to and fro ; to drive 
up and down. 

( Ὡστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or calculated for pushing, jostling, 
driving, or thrusting ; being dis- 
posed to use, or habitually t using 
force ; violent, or impetuous, 
Epictet. Arrian. 2,9, 5. 

᾿ς: Ὡστικῶς, adv. of ἀ ὠστικός. 


( Ὡστισμοὸς, οὔ, ὃ, s.s. as ὠθισμὸς, 
Meris. 


(e756, τὴ, r0y,adj.pushed ; shoved _ 


— to be pushed ; susceptible of 
being pushed : from ὥθω. 

᾿Ωσφράμην, 1 aor. mid. in Herodot. 
1, 80.— ὠσφρόμκην, imperf. Arist. 
Ach.179. and Vesp. 792. properly, 
of ὄσφρομιαι, but assigned to ὁσ- 


Foi 


2.T0 0 


pertvornert, ‘to smell,’ the pres. in 
use. 

*Qax06, OU, ὃ, ὠσχοφορία, and ὧσχο- 
Φόρος, see ὄσχος, ὁσ χοφορία, and 
ὀσιχοφύρος. 

ἴῶσω, fut. properly, from abo, of 
@ έω. 

᾿Ὡτάγρω, ας, han instrument of tor- 
ture applied to the ears. Th. οὖς, 
ὠτὸς, ἄγρα. 

᾿Ωτακουστέω,ῷ υὐ μι. how, to hearken 
privately ; to listen as a spy: 
i om ὡτακουστής. 

᾿Ωτακουσπτὴς, οὔ, ὃ, ἃ clandestine 
listener; a spy. Th. οὖς, genit. 
ὠτὸς, ἀκούω. 

᾿Ωταλγέω, ὦ, fut. now, to have a 
pain in die, ear. Th. οὖς, genit. 
ὠτὸς; (ἀλγέω) ἄλγος. 

᾿Ωταλγία, ας, ἣ, a pain in the ear ; 
an ear-ache: subst. of ὠταλγέω. 
((Ὡταλγιάω, 8. 3. as ὠταλγέω, Dio- 
800}. 

(Qraryinds, 4, κὸν, adj. pertaining 
to an ear-ache — suffering from 
ear-ache — causing ear- -ache. 


°Q τὰν, also, ὦταν, gia ὦ τᾶν, some- 


times also (but improperly, Schn. L. 
Supplem.) ὦ "τὰν, a term used in 
accosting any one, my good friend, 
or friend, it is used for all the 
three numbers in the plur. Dem. 
in Olynth. — Some Grammarians 
make ὦ τὰν, for ὦ ἔταν, for ὦ era, 
from ἔτης, and in this view write 
the word ὦ “ray, but Buttmann 
prefers ὦ τὰν, and considers τὰν to 
be an old form of a Pronoun, like 
σὺ, and tiyn. See τᾶν. 
*Q7e prov, ou, στὸ, asmall ear, Lucill. 
2, 320.: dimin. of οὖς, genit. ὠτός. 
( Ὡταρὸς, px, ρὸν, adj. having large 
ears. 


Ωτε, Dor. for ὥστε. 


᾿Ωτεγχύτης, ov, 6, an instrument for 
injecting liquids into the ear. 
Th. οὖς, ὠτὸς, (ἐγχύω) ἕν, χύω. 
᾿Ωτειλὴ, ἧς, 4, ἃ wound, 5.8. and 
Th. as οὐτειλή. 

᾿Ωτικὸς, ui, κὸν, adj. pertaining to, 
or made use of for the ears, as 

‘certain Surgical instruments, 
Paul. gin. 6, 59. Th. οὖς, 
genit. ὡτός. 

*ATlov, ov, τὸ, 5.8. aS ὡτάριον, 

᾿Ωπὶς, ίδος, h, a bird, probubly of the 
bustard kind, Otis Arabs, Linnei 
— according to Buffon, the name 
comes from the long feathers near 
the ears. 

᾿Ωτίτης, ov, 6, of the ear; resem- 
bling the ear. Th. (ὠτὸς, genit. 
of ) οὖς. 

᾿Ωτογλυφὶς, (90g, 1, and ὡτόγλυφον, 
ov, τὸ, anear-pick. Th. οὖς, genit. 
ὠτὸς, γλύφω. 

᾿Ωτοειδὴς, toc, adj. of the nature of, 
or resembling anear. Th. ὥς, or 
ous, genit. ὠτὸς, εἶδος. 

᾿Ωτόεις, ὄεσσα, dev, adj. furnished 
with ears, ? Schn. L. Th. οὖς, 
genit. ὠτός. 

᾿Ωτοθλαδίας, ov, ὁ, s.s. as the fol- 

( 1608 ) 


᾿Ωτόλικνος, ov, adj. 


QHEA 

lowing, Diog. Laert. 5, 67. 
οὖς, genit. ὠτὸς, ϑλάζω. 
᾿Ωτοκάταξίας, ov, and ὠὡτοκάταξις, 
εως, 0, a boxer, lit. who has had 
his ears bruised by blows in fre- 
quent pugilistic combats. Th. οὖς; 
genit. ὠτὸς, (ward ys) κατὰ, 
ἄγνυμι. 

᾿Ωτοκοπέω, ὦ, fut. now, met. to 
fatigue the ears by excessive 
talking. Th. οὖς, genit. ὠτὸς, 
κόπτω. 


Th. 


having enor- 
mous ears, lit. large as a winnow- 
ing fan’s, Awth.?. Th. οὖς, genit. 
ὠτὸς, λίκνον. 


᾿Ωτοπάροχος, ov, adj. lending his 


ears, or listening, ? Schn. L. 
Th. οὖς, genit. ὠτὸς, παρέχω, from 
παρὰ, ἔχω. 

᾿Ωτόῤῥυτος, ov, adj. having ἃ dis- 
charge from the ears. Th. οὖς, 
genit. ὠτὸς, (pum) ῥ pew. 

᾿Ωτὸς, οὔ, and also ὦτος, ov, 6, ὦ 
species of Owl, probably, the com- 
mon horned owls Th. οὖς, genit. 
ὠτὸς. 


᾿Ωτότμητος, ov, adj. having the ears, 


or an ear cut off, or clipped, 
LXX, Th. οὖς, ὠτὸς, τέμνω. 


᾿Ωπτοχλέω, ὥ, to fatigue the ears. 


Th. οὖς, genit. ὠτὸς, ὀχλεω. 


᾿Ωτραλέος, see ὄτραλέος. 
᾿Ὡτώεις, ώεσσα, Bey, adj. furnished 


with ears — furnished with 
handles. Th. οὖς, genit. ὠτὸς, or 
of ὥς, Dor. for οὖς. 

᾿Ωὐτὸς, genit. παὐτοῦ, dat. ταὐτῷ, by 
Crasis Sor ὃ αὐτὸς (Attic αὑτὸς), 
genit. τοῦ αὐτοῦ, dat. τῶ αὐτῷ --- 
also, ὡυτὸς, Dor. ‘for ὁ 6 avrog. 
᾿Ωφειλον, imperf. of ὀφέλλω. 

"Ogen, plusq. perf. from dpa, perf, 
of? ὄπτω, Suidas. 

᾿Ωφέλειὰ, ac, ἢ, utility ; advantage; 
gain ; profit — help ; assistance ; 
succour— (in war, frequently) 
booty taken in battle. — δι΄ ὦφε- 
λείας τίθεσθαι τὰ χρήματα, Dionys. 
Antig. 7,37. to consider as booty 
and treat as such. Th. (ὠφελὴς, 
ὠφελέω) ὀφέλλω. 


᾿Ωφελέω, fut. now, (with an 


accus.) to serve any one, to be 
useful to; to aid, succour, or 
assist. = Mid. “apertouat, otras, 
to derive profit, or advantage 
from any thing; to turn to one’s 
advantage, as by plundering, Plut. 
Mare. — ὠφελῶν, Soph. Col. 436. 
8.8. α ἀπολαῦσωι ποιῶν. ---- ὠφελέω, 
is also followed by a dat. as Asch. 
Prom.839. Aristoph. Av. 420. Eur. 
Here, Fur. 499. and Thue. 5, 28. 
See ὥφελον --- 866 also 3gENw, and 
ὀφείλω, Th, ὀφέλλω. Compare 
ὄμπνη. ἢ 
( (ὠφέλημα, τος, τὸ, an advan- 
tage; ἃ profit; a gain —a useful 
maxim. 
(φελήσίμος, ov, adj. advantage- 
ous; profitable, Sophoc.and Arist. 


(ωφέλησις, εωφ, ἢ, utility ; service το 


ΩΧΑΤ 


advantage ; assistance : the act 
of serving, or conferring ad- 
vantage, or benefit : 
ὠφελέω. 

([Ὡφελίᾳ, ag, ἣ, 8. 8. as ὠφέλεια. 

( Ὠφέλιμος, ov, adj. advantageous; 
profitable ; useful ; serviceable. 
(QHeriws, adv. advantageously ; 
profitably, &c. the ss. of the adj. 

adverbially. 

“Aperaov, Epic poet. ferm for ὥφε- 
λον, with a single dr. 

"QeHenrov, ες, £, 2 aor. of ὀφείλω, I 
should, thou shouldst, he should, 
followed by a verb in the Infinitive, 
also to express a wish, preceded by 
εἴθε, or αἴθε, but sometimes ὦφελε, 
and ὥφειλε, stand alone —aerov, 
and ὥφελε, are used as conjunc- 
tions by later writers, as Callim. 
Epigr. 18. and Arrian. Diss. 2, 
18. For examples, see ὀφέλλω. 
Ὥφθαι, infin. of ὥμμαι, perf. pass. 
— ὥφθην, ng, ἡ, 1 aor. pass. of @ om 
TOA. 

Ox, perf. of οἴγω. 

Ὥχατο, Lon. for ὠγμένοι ἦσαν, 3 


subst. of 


QxX PO 
pers. plur. plusq. perf. pass. of 


οἴγω. 

"Qype, ας, 4, an earthy yellow 
colouring substance, yellow Ochre, 
Dioscor. 5, 108. Th. ὠχρός. 

(2x patver, fat. aye, to render yel- 
low, or pale. Neut. to become yel- 
low, or pale, Nicand. Ther. 254. 
and Al. 438. 

(2x4, ὦ, to be of a yellowish, or 

ale colour — to grow pale. 

¢ Ὡχρία, ag, n,paleness, 7 Schn. L. 

(2 xplas, ov, ὃ, that is pale ; that is 
habitually pale. 

( Ὡχρίασις, εως, ἧ, the state of be- 
ing pale, or of becoming pale: 
subst. of ὦ ὠχριάω. 

( [Ωχριάω, &, to be pale, wan, or 
sallow, properly, to be of a pale 
yellow colour. 
᾿᾽Ω χροειδὴς, ἔος, adj. being of a pale 
yellow colour, wan, or pallid. Th. 
ὥχρα, or ὠχρὸς, soe. 
᾿Ωχρόλευκος, ov, adj. being of a 
whitish yellow colour; yellowish. 
Th. ὠχρὸς, λευκός. 
᾿Ωχρόμμωτος, ov, adj. having yel- 


THE END. 
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lowish eyes ; having pale co- 
loured eyes. 


I Th. ὠχρὸς, (ὄμμα) 
ὄπτω. 


ὮΧΡΟΣΣ, ρὰ, ρὸν, adj. yellowish 5 
pale; wan. — Subst. ὁ ὥχρος, ἃ 
pallid hue, applied to persons, the 
olive coloured complexion of the 
South of Europe, and the East 
is to be borne in mind; white- 
ness ;_ paleness, especially, the 
paleness, of terror—a Legumi- 
nous plant, a species of vetch: 
Ervilia. 

C. ᾿Ὡ χρότης, x τος, ἣ, paleness. 

( (Ὡχρόω, ὦ, fut. dow, to render 
pale; to be pale. 

(Ὥχρωμα, «τος, τὸ, a pale, or whit- 
ish colour; a pallid hue. 
Ὥχωκα, Ton. for ὥχηκα, perf. of 
οἴχω, οἰ χέω. 

ὮΨ, genit. ὡπὸς, accus. ὦπα, 4, the 
eye, mostly, the look ; the aspect ; 
the countenance ; the ‘visage, Hom. 
—as Plur. οἱ ὦπες, the eyes, 
Areteus. Th. (πτων ὄπτομαι. 
᾽Ωώδης, εος, adj. like an egg; oval. 
Th. ὡὸν, εἶδος. 
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